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AVERTISSEMENT 


SUR  CETTE  NOUVELLE  EDITION. 


Les  mérites  du  Gradus  ad  Parnassum  sont  depuis  longtemps  connus  et 
appréciés.  Abondance  des  synonymes  et  des  épithètes,  richesse  et  variété 
des  exemples,  réunion  de  toutes  les  ressources  propres  à  féconder  l’imagi¬ 
nation  des  élèves,  ce  sont  des  avantages  qu’aucun  Dictionnaire  de  vers 
n’offre  au  même  degré. 

Quant  aux  défauts  qui  lui  ont  été  si  durement  reprochés,  nous  nous 
sommes  appliqué  à  les  faire  disparaître,  ceux  du  moins  qui  nous  ont  paru 
réels. 

Nous  avons  supprimé  les  synonymes  dont  la  synonymie  ne  pouvait  être 
rigoureusement  établie,  retranché  les  épithètes  oiseuses  et  banales.  Toutes 
les  citations  ont  été  scrupuleusement  vérifiées,  et.  les  vers  dont  la  source 
n’était  pas  indiquée  ou  dont  l’auteur  était  anonyme  ont  disparu. 

La  quantité  omise  sur  un  grand  nombre  de  syllabes  a  été  rétablie;  les 
fautes  qui  s’étaient  glissées  dans  un  ouvrage  aussi  étendu  ont  été  corrigées. 

Quand  un  mot  a  eu  deux  quantités  différentes,  nous  avons  distingué  celle 
qu’il  avait  dans  le  [siècle  d’Auguste  de  celle  que  lui  ont  donnée  les  poètes 
des  âges  postérieurs. 

Des  indications  spéciales  font  connaître  les  formes  archaïques,  les  mots 
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propres  aux  auteurs  ecclésiastiques,  ou  ceux  d’une  latinité  tout  à  l’ait 
moderne,  que  nous  avons  dû  maintenir,  tels  que  Baromelrurn ,  S dope  tus , 
parce  qu’ils  peuvent  seuls  exprimer  des  choses  inconnues  aux  anciens. 

Nous  avons  supprimé  un  certain  nombre  de  mots  qui  étaient  plus  que 
douteux;  nous  en  avons  ajouté  quelques-uns  dont  rien  ne  paraissait  motiver 
l’omission  dans  les  éditions  précédentes. 

Nous  avons  donné  la  traduction  de  tous  les  noms  propres. 

Enfin,  et  ça  n’a  pas  été  la  partie  la  moins  laborieuse  de  notre  tâche, 
nous  nous  sommes  attaché  à  ranger  les  diverses  significations  des  mots 
dans  leur  ordre  généalogique,  allant  du  sens  le  plus  voisin  de  la  racine  au 
sens  qui  en  est  le  plus  éloigné,  et  faisant  toujours  précéder  du  sens  propre 
le  sens  figuré. 

Puissent  ces  améliorations  conserver  au  Gradus  ad  Parnassum  la  faveur 
méritée  dont  il  a  oui  jusqu’à  ce  jour  !  Car,  s’il  est  des  ouvrages  plus  utiles 
pour  l’intelligence  des  poètes  latins,  et  spécialement  des  poètes  comiques,  il 
n’en  est  aucun  d’aussi  propre  à  former  les  jeunes  gens  à  la  poésie  latine. 
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PREFACE 

DE  LA  PREMIÈRE  EDITION. 


C’est  aux  Jésuites  surtout  qit’on  doit  l’idée  et  l’exécution  du  Dictionnaire 
connu  dans  les  études  sous  le  nom  de  Gradus  ad  Parnassum.  Ce  n’est  pas 
que  beaucoup  de  savans  n’aient  rivalisé  avec  ces  habiles  instituteurs  de 
zèle  et  d’efforts  pour  cette  partie  de  l’instruction;  mais  les  uns  n’ont  traité 
que  de  la  synonymie,  d’autres  du  choix  des  épithètes,  et  quelques-uns  ont 
rangé  sous  des  lieux  communs  les  exemples  tirés  des  meilleurs  poètes  latins 
anciens  et  modernes.  On  ne  peut  disconvenir  que  le  cadre  adopté  par  les 
Jésuites  n’ait  sur  ces  différentes  compilations  un  grand  avantage,  puisqu’il 
réunit  l’ensemble  de  ce  que  les  autres  n’offrent  que  partiellement.  Cette 
forme  a  donc  été  consacrée  par  un  long  usage,  par  un  usage  presque  univer¬ 
sel,  et  n’a  dû  subir  que  de  légères  altérations  :  aussi,  lorsque  je  me  suis 
décidé  à  terminer  par  cette  entreprise  mes  travaux  lexicographiques,  un 
examen  approfondi  m’a  convaincu  que  je  ne  pouvais  mieux  faire  que  de 
prendre  cet  ouvrage  pour  base  du  mien,  et  d’imiter  Vanière,  qui  lui-méme 
s’était  contenté  d’établir  son  Grand  Dictionnaire  poétique  sur  un  plan  plus 
vaste  et  plus  étendu,  sans  s’écarter  de  la  marche  que  ses  devanciers  s’étaieut 
prescrite.  A  son  exemple,  j’ai  cru  devoir  suivre  les  principales  divisions  déjà 
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tracées,  et  j’ai  pensé  qu’à  défaut  du  mérite  de  l’invention,  dont  je  ne  puis  me 
prévaloir,  on  pourrait  encore  me  savoir  quelque  gré  de  l’exécution.  Ce  n’est 
pourtant  point  une  simple  édition  que  je  présente  au  public  :  c’est  une  refonte 
totale  qui  doit  donner  à  mon  ouvrage  une  physionomie  toute  nouvelle;  c’est 
une  amélioration  qui  est  le  fruit  de  l’expérience  et  des  conseils,  et  qui  résulte 
de  la  comparaison  réfléchie  de  tous  les  lexiques  du  même  genre.  Je  dois  au 
public,  dont  le  bienveillant  accueil  a  constamment  surpassé  mes  espérances  , 
compte  de  la  tâche  que  je  me  suis  imposée,  et  des  changements  motivés  que 
j’ai  faits  dans  ce  nouveau  Dictionnaire. 

Je  ne  dissimulerai  pas  qu’en  général  j’ai  pris  pour  modèle  l’excellent  Dic¬ 
tionnaire  du  P.  Vanière ,  et  j’ai  eu  sur  lui  un  avantage  dont  sa  modestie  l’a 
privé,  celui  de  pouvoir  lui  emprunter  des  passages  du  Prœdium  Rusticum  et 
de  ses  autres  poésies. 

Avant  de  m’embarquer  dans  une  entreprise  de  si  longue  haleine,  j’ai  cru 
devoir  me  procurer  les  différens  livres  classiques  du  même  genre;  et,  en 
comparant  ceux  de  Fltalie,  de  l’Allemagne,  de  l’Angleterre,  etc.,  j’ai  reconnu 
que  c’était  le  même  modèle  qu’on  avait  généralement  adopté. 

Mes  premières  réflexions  ont  eu  pour  objet  les  détails  matériels,  tels  que 
le  format,  le  caractère,  et  la  disposition  de  la  page.  Comme  mon  lexique 
était  formé  sur  un  plan  plus  vaste,  il  devenait  important  de  ménager  le  ter¬ 
rain  nécessaire  pour  recevoir  mes  nombreuses  additions.  De  là  ,  le  choix  d’un 
plus  grand  format  et  d’un  caractère  plus  petit,  ainsi  que  la  division  de  la 
page  en  deux  colonnes;  arrangement  qui  m’a  permis  de  faire  tomber  les  vers 
en  ligne,  de  manière  à  présenter  un  coup  d’œil  plus  net  et  plus  distinct. 

J’ai  dû  chercher  à  réparer  les  omissions  des  anciens  Gradus  dans  la  série 
de  la  nomenclature  ;  car  il  m’a  paru  bizarre  de  rapporter  des  mots  employés 
par  Prudence ,  par  Juvencus  ,  par  Arator,  etc.,  et  d’en  omettre  d’autres  qui 
se  trouvent  dans  Cicéron ,  César ,  Sa  II  us  te ,  Tite-Live ,  Tacite ,  etc. 

Je  me  proposais  d’abord  de  placer  dans  leur  ordre  alphabétique  tous  les 
cas  des  noms  et  tous  les  temps  des  verbes,  comme  l’a  fait  Smetius  dans  sa 
Prosodie;  mais  cette  addition  m’aurait  mené  trop  loin  :  je  me  suis  donc  con¬ 
tenté  de  donner  place  aux  participes  et  aux  prétérits,  qui  quelquefois  embar¬ 
rassent  nos  jeunes  versificateurs.  Tous  ont  un  article  à  part,  et  la  quantité 
en  est  déterminée  par  un  exemple. 

J’ai  apporté  un  soin  particulier  dans  le  choix  du  vers  qui  suit  l’interpréta¬ 
tion  française,  et  dont  l’objet  est  de  justifier  la  quantité  du  mot  latin.  Tantôt 
c’est  une  maxime,  tantôt  un  trait  sententieux;  ici,  une  allusion  ingénieuse; 
là,  une  véritable  définition,  et  toujours  j’ai  choisi  une  citation  qui  eût  un 
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sens  complet;  attention  trop  négligée  dans  les  éditions  qui  se  sont  succédé 
jusqu’ici. 

En  exposant  les  synonymes,  je  me  suis  attaché  à  en  marquer  les  nuances 
d’une  manière  plus  distincte;  et,  conformément  à  l’exemple  qu’a  donné  Va- 
nière,  j’ai  suivi  chaque  mot  dans  ses  principales  acceptions;  j’en  ai  présenté 
des  exemples,  et  j’ai  eu  soin  de  distinguer  le  sens  propre  du  sens  figuré. 

Les  épithètes  étaient  pèle-mèleet  sans  ordre;  je  les  ai  rangées  par  familles: 
j’ai  séparé  celles  qui  sont  prises  en  bonne  de  celles  qui  sont  prises  en  mau¬ 
vaise  part,  et  j’ai  augmenté  le  nombre  des  unes  et  des  autres.  Dans  cette 
réforme,  à  la  vérité,  je  parais  avoir  été  devancé  par  l’auteur  de  la  dernière 
édition  du  Gradus;  mais  je  puis  administrer  la  preuve  que  j’étais  au  moins 
à  la  moitié  de  mon  travail  avant  que  la  dernière  édition  de  M.  Aynès  parût  ; 
et  d’ailleurs  je  n’ai  jamais  fait  mystère  de  mes  idées  d’amélioration. 

J’ai  débrouillé  le  premier  le  chaos  indigeste  dans  lequel  étaient  confondus 
les  vers  et  les  phrases  poétiques,  et,  autant  qu’il  m’a  été  possible,  j’ai  désigné 
les  auteurs  par  leurs  lettres  initiales.  À  ces  expressions,  plus  particulièrement 
marquées  du  sceau  de  la  poésie,  j’en  ai  joint  de  Cicéron  et  des  autres  écri¬ 
vains  en  prose  d’un  goût  pur,  lorsqu’elles  m’ont  paru^  figurées ,  hardies, 
pittoresques,  etc. 

Après  les  vers  qui  tombent  presque  toujours  en  ligne,  comme  je  l’ai  dit 
plus  haut,  j’ai  placé  sous  différens  titres  des  passages  plus  longs,  et  par  la 
beaucoup  plus  propres  à  échauffer  et  à  féconder  l’imagination  des  jeunes 
gens.  Ces  développements,  très  clair-semés  dans  les  anciens  Gradus,  trop 
prodigués  peut-être  dans  Vernière ,  ont  été  imprimés  en  plus  petit  caractère, 
ont  augmenté  le  Dictionnaire  de  plus  d’un  tiers,  et  l’ont  considérablement 
enrichi ,  sans  ajouter  au  nombre  des  pages. 

Tel  est  l’ordre  invariable  que  j’ai  suivi  dans  ces  citations.  J’ai  constamment 
donné  la  préférence  aux  poètes  du  siècle  d’Auguste,  et  surtout  à  Virgile ,  à 
Horace  et  à  Ovide.  Lucain ,  Silius  ,  S  tace  ,  Martial  et  Claudien  n’ont  été  mis 
à  contribution  que  subsidiairement  et  avec  une  sage  économie.  J’ai  cité  fré¬ 
quemment  ce  dernier,  dont  je  n’ignore  pas  les  défauts;  mais  il  faut  remar¬ 
quer,  i°  que  ces  défauts  sont  moins  sensibles  et  moins  contagieux  dans  un 
fragment  que  dans  un  morceau  de  longue  haleine;  i°  que  cet  écrivain  a  rendu 
en  vers  beaucoup  d’idées  et  de  faits  qui  n’ont  pu  être  exprimés  par  les  poètes 
du  siècle  d’Auguste. 

Parmi  les  modernes ,  j’ai  choisi  ceux  dont  la  latinité  passe  pour  la  plus 
pure;  savoir,  chez  les  Italiens  :  Vida ,  Rembo,  Fracastor ,  Sadolet ,  Sannazar ; 
chez  les  Français  :  Cossart ,  Commire ,  Sanadon ,  Rapin  ,  La  Ruey  V dnièrey 
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Santeuilj  Ilollin ,  Cojfin ,  Le  Beau ,  etc.,  sans  m’interdire  pourtant  les  res¬ 
sources  que  pouvaient  m’offrir  les  poètes  des  autres  nations. 

C’est  ainsi  que  je  suis  venu  à  bout,  de  caractériser  les  dieux,  les  vices  et 
les  vertus  déifiés,  les  êtres  allégoriques,  les  hommes  et  les  villes  célèbres,  les 
traits  fameux  d’héroïsme,  les  fables  moins  connues,  les  fêtes  grecques  et 
romaines;  de  décrire  les  animaux,  les  plantes  et  les  fleurs,  et  de  jeter  par  là 
dans  tout  l’ouvrage  une  variété  propre  à  piquer  la  curiosité,  à  soutenir 
l’attention  de  la  jeunesse,  et  peut-être  même  à  intéresser  l’âge  mûr. 

Ce  serait  ici  le  lieu  de  dire  quelques  mots  en  faveur  de  l’usage  constant  où 
les  habiles  maîtres,  universitaires,  jésuites,  oratoriens,  doctrinaires,  ont  été 
d’exercer  les  jeunes  gens  à  la  poésie  latine,  et  de  réclamer  contre  les  cris  de 
proscription  que  quelques  personnes  se  plaisent  à  porter  contre  la  latinité 
moderne;  mais  le  judicieux  Rollin  a  répondu  victorieusement  aux  détrac¬ 
teurs  de  cet  utile  exercice,  et  je  me  propose  de  publier  bientôt,  avec  mon 
estimable  collaborateur,  un  Recueil  qui  apprendra  peut-être  à  mieux  appré¬ 
cier  ceux  qui  se  sont  fait  un  nom  dans  la  littérature  latine.  Je  me  contenterai 
d’observer  que  la  culture  de  cette  langue  suppose  l’étude  et  la  méditation  des 
grands  modèles,  et  que  le  même  siècle  qui  a  vu  naître  les  Racine,  les  Cor¬ 
neille  ,  les  Molière r,  les  Boileau ,  les  La  Fontaine ,  a  produit  les  Cossart ,  les 
Commire ,  les  Bapin ,  les  La  Bue  et  les  Santeuil ;  et  je  ne  puis  m’empêcher  de 
regretter  que  la  défaveur  attachée  à  ce  genre  d’écrits  ait  eu  le  triste  résultat 
d’élever  désormais  des  barrières  entre  les  savans,  et  de  bannir  du  monde 
ettré  l’usage  de  cette  langue  universelle  qui  en  liait  toutes  les  parties  par 
une  facile  correspondance ,  de  cette  langue  qui  établissait  une  communica¬ 
tion  si  intéressante  entre  les  IVewton ,  les  Euler ,  les  Leibnitz ,  les  Haller  et  les 
Linné. 

Les  divinités  et  les  héros  de  la  Fable  entrent  naturellement  dans  un  Dic¬ 
tionnaire  poétique,  et  en  font  une  partie  principale.  J’ai  consacré  à  chacun 
d’eux  un  article  précis,  mais  substantiel,  où  j’ai  tâché  de  ne  dire  que  ce  qu’il 
fallait,  et  je  me  suis  abstenu  avec  soin  de  toute  interprétation  historique  ou 
astronomique,  qui  peut  être  plus  ou  moins  arbitraire  et  forcée,  sans  pré¬ 
tendre  pourtant  blâmer  ceux  qui  ont  suivi  un  autre  plan. 

Enfin,  j’ai  fait  tous  les  efforts  dont  jetais  capable  pour  introduire  dans 
1  ouvrage  entier,  avec  l’abondance  la  plus  riche  et  la  plus  diversifiée,  l’ordre 
et  la  méthode  qui  pouvaient  lui  donner  un  nouveau  prix. 

A  la  tète  du  Dictionnaire  on  trouvera,  comme  dans  tous  les  Gradus 
qui  ont  précédé,  un  Traité  de  Versification  latine.  Mais  j’ai  cru  qu’on  ne 
me  saurait  uns  mauvais  gré  d’v  joindre  le  netit  Traité  de  Voé*ip  l.itine 
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de  Rollin,  beaucoup  plus  attrayant  dans  les  détails,  et  de  mettre  ainsi  les 
jeunes  gens  à  portée  de  le  feuilleter  sans  cesse,  afin  d’y  prendre  des  leçons 
de  goût. 

Puisse  ce  troisième  Dictionnaire ,  entrepris  dans  le  même  esprit,  exécuté 
avec  le  même  soin,  avec  la  même  conscience,  éprouver  la  même  faveur! 
Comme  les  précédents,  il  a  été  fait  par  moi  seul  et  sans  le  secours  d’aucun 
coopérateur;  comme  les  précédents,  il  a  été  tout  entier  écrit  de  ma  main.  Je 
n’ignore  pas  que  quelques  personnes  ont  voulu  élever  des  doutes  sur  cette 
dernière  assertion  ;  mais  c’est  un  fait  qu’il  ne  tient  qu’à  elles  de  vérifier,  et 
ceux  qui  me  connaissent  savent  bien  que  je  suis  incapable  d’affirmer  ce  qui 
n’est  pas.  Je  me  crois  donc  fondé  à  réclamer  auprès  du  public  la  même  indul¬ 
gence  pour  ce  nouveau  fruit  de  mes  veilles,  et  j’invite  les  amateurs  des  Muses 
latines  et  les  amis  des  bonnes  études  à  me  faire  connaître  les  omissions,  les 
imperfections,  les  fautes  qui  ont  pu  m’échapper,  ainsi  que  les  améliorations 
dont  l’ouvrage  leur  paraîtra  susceptible.  Heureux  si  mon  nom  reste  attaché  à 
ces  ouvrages  dans  l’esprit  des  générations  nouvelles,  aux  études  desquelles 
ils  sont  consacrés,  et  s’ils  lui  rappellent  quelquefois  le  souvenir  d’un  homme 
qui  désira  sincèrement  les  progrès  de  la  jeunesse!  Ce  sera  la  plus  douce  et 
la  plus  précieuse  récompense  de  mes  longs  et  pénibles  travaux,  et  je  dirai, 
mais  avec  plus  de  modestie  que  le  vieil  Entelle  :  hîc  cæstus  artemque 
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VERSIFICATION  LATINE. 


§  I.  DE  LA  QUANTITÉ. 

Jl/A  Quantité  d’un  mot  est  le  temps  que  l’on  demeure  à  en  prononcer  les  syllabes.  Quatre  signes  sont 
employés  pour  désigner  cette  quantité  :  1°  le  trait  horizontal  (~)  pour  marquer  les  syllabes  longues  ;  a°  le 
demi-cercle  concave  (“)  pour  les  syllabes  brèves;  3°  le  (’)  pour  les  syllabes  que  l’on  peut  faire  librement 
brèves  ou  longues,  et  que  dans  l’école  on  nomme  voyelles  ad  libitum ;  4°  Ie  signe  mixte  (  v)  pour  les  syllabes 
brèves  qui  deviennent  longues  par  position.  En  effet,  un  grand  nombre  de  syllabes  finales,  quoique  brèves 
de  nature  ,  ne  demeurent  brèves  qu’autant  que  le  mot  suivant  commence  par  une  voyelle  ou  par  la  lettre  H. 
Ainsi  la  dernière  syllabe  de  myrtus  (mÿrtus)  est  brève  de  nature;  et  cependant  cette  syllabe  deviendra 
longue,  si  le  mot  qui  suit  commence  par  une  consonne  (mÿrtus  pfdlïdâ).  Le  contraire  a  lieu,  si  le  mot  pal¬ 
lida  est  remplacé  par  un  mot  commençant  par  une  voyelle  (mÿrtus  ôdôra).  Autre  exemple  :  Nïhïl  hü- 
minï  et  nïhil  môrtâlïs. 

Observez  que  tout  O  final  qui,  dans  ce  Dictionnaire,  n’est  surmonté  d’aucun  signe,  est  une  voyelle 
qu’on  peut  faire  brève  ou  longue  à  volonté ,  selon  que  l’exige  la  mesure  du  vers. 


§  IL  DU  PIED. 

Le  Pied  est  un  arrangement  convenu  d’un  certain  nombre  de  syllabes  tant  longues  que  brèves.  Voici  les 
pieds  qui  entrent  dans  la  composition  des  vers  ordinaires  : 


disstllabairf.s. 

““  Spondée ...  mëntèm. 
sj  -  ïambe. ....  dëüra. 

U  u  Pyrrique  .  pedë. 

“o  Trochée...  arma. 


TRIS SYLLABAIRES. 

-  vj  u  Dactyle . . .  cârmïnS. 
u  u  -  Anapeste  . .  pïëtâs. 
o  u  u  Tribraque.  anima. 

- Molosse. . .  ætërnüm. 

-u  —  Critique. .  .  nôbïli. 


QDADRIS  YLLABAIR  ES. 

-ou-  Choriambe . . .  ëxanïmâs. 

u - u  Antipaste . . . .  rëcürvârë. 

- ou  Ionique  rnaj . .  prûdëntïâ. 

uu - Ionique  min.,  sapïëntës. 


Observez  que  la  dernière  syllabe  d’un  vers  quelconque  peut  être  indifféremment  brève  ou  longue.  Ainsi, 
quand  on  dit,  par  exemple,  que  le  vers  hexamètre ,  ou  de  six  pieds,  doit  finir  par  un  spondée ,  ce  dernier 
pied  peut  être  un  trochée.  De  même  le  vers  qui  se  termine  par  un  iambe  peut  finir  par  un  pyrrique. 

Distinguer  les  differens  pieds  dont  un  vers  est  formé,  c’est  ce  qu’on  appelle  scander  un  vers. 


§  III.  DE  L’ELISION. 

L’élision  est  la  suppression  de  la  dernière  syllabe  d’un  mot.  Elle  a  lieu  toutes  les  fois  que  dans  nu  même 
vers  un  mot  finissant  par  une  voyelle,  une  diphlhongue  ou  une  voyelle  suivie  de  M,  est  placé  devant  un 
autre  commençant  par  uue  voyelle  ou  un  H.  Ainsi,  cura  ingens,  allas  arbores ,  corda  ho/ninurn,  cœleslem 
animam ,  servum  humilem ,  se  prononcent  en  scandant  :  cur-ingens ,  alt~arbores,  cord-hominum ,  ccelest- 
animarn,  serv— humilem. 

Pfpaqrqoius,  observe?  quç  les  interjections  o ,  ah,  heu ,  proh ,  io,  çlc  ,  ne  sont  point  élidées  par  la  voyelle  qui 

sut. 
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§  IV.  DE  LA  CESURE. 


EXEMPLE. 

La  (  ésure  est  une  syllabe  longue  qui  finit  un  mot  et  commence  un  pied. 

Infàm/ü/M,  régi na,  \(ilÆs  rénovârë  dôlôrëm. 

Il  y  a  deux  césures  dans  ce  vers  :  la  dernière  syllabe  du  mot  infamium  et  la  dernière  du  mot  jubes. 

Observez  que  toute  syllabe  qui  s’élide  ne  peut  former  une  césure. 

Ou  appelle  aussi  césure,  dans  le  vers  pentamètre,  la  syllabe  qui  suit  les  deux  premiers  pieds  et  celle  qui 
termine  le  vers.  Voy.  plus  bas  le  vers  pentamètre. 


§  V.  DES  DIFFÉRENTES  ESPÈCES  DE  VERS. 

Nous  ne  parlerons  d’abord  que  des  différentes  espèces  de  vers  pris  isolément,  parce  qu’il  serait  trop  long  de 
rapporter  ici  les  diverses  combinaisons  que  les  poètes  ont  adoptées,  surtout  dans  les  odes. 


DU  VERS  HEXAMÈTRE. 

Le  vers  Hexamètre  est  composé  de  six  pieds,  dont  les  quatre  premiers  sont  indifféremment  dactyles 
ou  spondées ,  le  cinquième  est  toujours  un  dactyle ,  et  le  sixième  un  spondée. 

EXEMPLE. 

Inquinat  egregios  adjuncta  superbia  mores . 

SCANDEZ. 

Inquinat  |  ëgrëgï|ôs  âdljüncta  sü|përbïa  |  môrës. 

Fl  GUE  E. 


12  3  4  5  6 


|  I3u 

-  u  0 

-  U  U 

-  U  U 

1 

c 

c 

— 
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Il  doit  y  avoir  une  césurv  ou  plutôt  un  repos  après  le  second  pied,  oubienaprès  le  premier  etle  troisième. 
Il  faut  éviter  que  le  repos  se  trouve  après  le  quatrième  pied. 

En  général,  plies  un  vers  hexamètre  a  de  césures  dans  les  quatre  premiers  pieds,  plus  il  est  harmonieux: 

Àccïp!|trêm  mëtu|êns  pên'nîs  trëpï|dântïbüs  |  aies. 

Pour  peindre  la  difficulté  ou  la  lenteur,  on  emploiera  beaucoupde  spondées.  Le  vers  sera  tout  en  dactyles, 
s’il  s’agit  d’exprimer  lu  joie,  la  légèreté  ou  la  précipitation. 

11  faut  éviter  les  élisions  qui  rendraient  levers  dur,  et  surtout  ne  pas  les  multiplier  sans  raison.  L’élision 
n’est  point  désagréable  dans  les  pronoms  et  les  participes,  principalement  devant  la  seconde  et  la  troisième 
personne  du  verbe  sum  : 

Nüm  flë|<«  ïngëmü|ït  nôspro  ?  aût  mïsë|râtüs  a|mânte/n  est? 
élis.  élis.  élis. 

Quelquefois,  mais  bien  rarement,  on  met  au  cinquième  pied  de  l’Hexamètre  un  spondée  pourjun  dactyle: 
alors  le  vers  se  nomme  Spondaic/ue. 

EX  EMPLE. 

Càra  dë|üm  sobô|lës,  mà|gnüm  JÔvïs  |  ïncrê|mëntûm. 

Mais  alors  il  faut  avoir  soin  de  mettre  un  dactyle  au  quatrième  pied. 

VERS  PENTAMÈTRE. 

Le  vers  Penlurnelre,  ou  de  cinq  mesures,  est  composé  de  quatre  pieds  et  de  deux  césures. 

l.es  deux  premiers  sont  indilféremment  dactyles  ou  spondées ,  suivi  d’une  césure.  Les  deux  autres  sont 
toujours  dactyles  et  suivi  d’une  césure. 

Observez  que  la  césure  du  vers  Pentamètre  diffère  de  celle  de  l’Hexamètre  en  ce  que  celle-ci  doit  toujours 
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être  la  fin  d’un  mot  et  le  commencement  du  pied  suivant,  au  lieu  que,  daus  le  Pentamètre ,  la  césure  na 
commence  aucun  pied  subséquent. 

EXEMPLE. 

Sæpë  su|ô  vïc|tôr  |  lents  ïn  |  hôstë  fü|Yt. 

ccs.  cès. 


FIGUE  E. 


i  a  3  4 
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-  U  U 

cès . 

-  VJ  U 

-  VJ  U 

ccs. 

il  tant  éviter  de  finir  le  vers  P<  ntamètre  par  un  mot  de  trois  syllabes. 


OU  VERS  IA  MRI  QUE. 

11  y  a  deux  sortes  de  vers  lambiques  ;  le  Dirnètre ,  composé  de  quatre  pieds;  et  le  Trimèlre  ,  composé  de 

six  pieds. 

L’iatnhe  Dirnètre  doit  toujours  avoir  un  ïambe  pour  quatrième  pied.  Quant  aux  autres  ,  ils  peuvent  varier 
de  la  manière  suivante  : 

Le  premier  pied  est  ou  dactyle ,  ou  spondée ,  ou  anapeste  ,  ou  ïambe. 

Le  deuxième  pied  ne  peut  être  que  ïambe  ou  tribraque. 

Le  troisième  pied  est  comme  le  premier;  très  rarement  il  peut  être  tribraque. 

EXEMPLE. 

SÔlü|tüs  ômjni  füè|norë. 

FIGURE. 

12  3  4 
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VJ  U  U 

L’Iambe  lrimèlre  est  ou  pur  ou  mêlé.  S’il  est  pur,  les  six  pieds  doivent  être  des  ïambes, 

EXEMPLE. 

Bëà|tus  Il|lë  qui  |  procîil  J  nëgô|tïïs. 

L’Iambe  mêlé  a  toujours  un  ïambe  pour  sixième  pied.  Les  pieds  pairs,  c’est-à-dire  le  deuxième,  le  qua¬ 
trième  et  le  sixième  sont  toujours  ou  ïambes  ou  tribraques.  Les  pieds  impairs,  c’est-à-dire  le  premier,  le 
troisième  et  le  cinquième  peuvent  être  ou  dactyles ,  ou  spondées ,  ou  anapestes.  Le  troisième  reçoit  quel¬ 
quefois  le  tribraque  ;  et  le  cinquième  oïdinairement  n’admet  que  le  spondée  ou  l’anapeste • 

EXEMPLE. 

Non  àlï|a  magïs  |  est  lï |  bëra  êt  |  vïtïô  |  carëns 

Kïtüs|quë  mëlï|üs  v ï |  ta  quæ  |  prïscôs  |  colàt. 

Sëd  rü|rë  vacü|5  potï  lur,  et  a|përto  æ|tiiërë, 

FIGURE. 
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DES  VERS  SAPHIQUE  ET  ADONIQUE. 

Le  ver*  Saphique  est  composé  de  cinq  pieds.  Le  premier  est  un  trochée;  le  deuxième  un  spondée  ;  le 
troisième  un  dactyle  ;  les  deux  derniers  deux  trochées. 

EXEMPLE. 

Lâtï|üs  rëg| nés ,  avï|düm  do|mândo. 

FIGURE. 


I 

2 

3 

4 

5 
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— 
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j  -  U  U 

-  VJ 

-  vj 
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Aprè*  trois  Saphiques  on  ajoute  ordinairement  un  Adonique  composé  d’un  dactyle  et  d’un  spondée. 

EXEMPLE. 

(Aurejam  quîs|quïs  mëdï|5crï|tâtëm 
Dilï|gït,  tu  |  tus  caret  |  ôbsojlêtï 
Sôrdi|büs  têcjtï,  caret  |  ïnvï|dëndâ 
Adonique .  .  Sôbrïus  |  aida. 


DU  VERS  PHALEUCE. 


Le  vers  Phaleuce  ou  Hendecasyllabe,  c’est-à-dire  de  onze  syllabes,  est  composé  de  cinq  pieds.  Le  premier 
est  un  spondee ,  rarement  un  trochée ,  ou  un  ïambe  ;  le  second  un  dactyle  ;  les  trois  derniers  trois  trochées. 

EXEMPLE 

Àrcës  |  türrïgë|râ;  sü|pêrba  |  tecta. 

Ëbrï|osa  âcï|na  ëbrï|ôsï|ôrîs. 

Mïnïs|tër  vëtü|lî  pu|êr  (ajlërnï. 

FIGURE. 

i  a  3  4  5 
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DU  VERS  CHORIAMBE  ou  ASCLEPIADE. 

Le  vers  Choriambe ,  nommé  quelquefois  Asclepiade ,  est  composé  de  quatre  pieds.  Le  premier  pied  est  un 
spondée  ;  le  second  et  le  troisième  des  chonambes  ;  le  quatrième  un  pyn'ique. 

EXEMPLE. 

Mæcè|nàs  atavis  |  édite  rë|gïbùs. 

FIGURE. 

ia34 


I 

-  vj  u  - 

-  VJ  U  - 

1 

t 

=  ! 

On  le  scande  aussi  en  le  considérant  comme  composé  d’un  spondée ,  d'un  dactyle ,  d’une  césur  e  et  d« 
deux  dactyles. 

EXEMPLE. 

Mæcë|nâs,  àüjvis  |  édite  j  rëgilnis. 
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FIGURE. 

2  3 


Il 
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On  donne  le  nom  de  Grand  Asclepiade  à  une  espèce  de  vers  qui  diffère  de  celui  dont  on  vient  de 
parler  parce  qu’il  a  un  choriambe  de  plus. 

EXEMPLE, 

Nüllâm,  |  Vârë,  sacra  |  Yitë  prïüs  |  sëvërïs  âr|borëm, 

FIGURE, 


\ 
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DES  VERS  GLYCONIQUE  ET  PHERÉCRATIEN. 

Le  vers  Glyconique  a  trois  pieds.  Le  premier  est  un  spondée ,  ou  très  rarement  un  trochée  j  les  deux 
antres  sont  des  dactyles, 

EXEMPLE. 

Mâêcê|nâs,  ëquï|tüm  dëciïs 
FIGURE, 

I  2  3 


-  u  vj 


VJ  VJ 


Le  vers  Phérécratien  diffère  du  Glyconique  en  ce  que  le  troisième  pied  est  un  spondée  au  lieu  d’un 
dactyle. 

EXEMPLE. 

Vëmô  |  splëndïdS  |  cültü. 

FIGURE. 

1  2  3 


VJ  U 


DU  VERS  ALCAÏQUE. 

Le  vers  Alcaîque,  que  nous  nommons  aussi  Dactylique  Alcaîque,  est  fréquemment  employé  dans  la 
poésie  lyrique  :  il  a  quatre  pieds  et  une  césure.  Le  premier  pied  est  un  spondée,  rarement  un  ïambe  ;  le 
second  est  un  ïambe  suivi  d’une  césure  :  le  troisième  et  le  quatrième  deux  dactyles, 

EXEMPLE. 

Êheü  l  |  fugâ|cës,  [  Pôstumë,  |  Pôstumë. 

Ordinairement  deux  vers  Alcaïques  sont  suivis  d’un  troisième,  nommé  larnbiquc  Archiloquien ,  dans 
lequel  les  deux  premiers  pieds  sont  comme  ceux  du  vers  Alcaîque  j  ensuite  vient  un  spondee ,  puis  un 
ïambe  et  une  cesure  à  la  lin. 

EXEMPLE. 

Rügïs  |  et  înjstântî  |  sënëc|tâs. 
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On  termine  enfin  par  un  quatrième  vers  composé  de  deux  dacty  les  et  de  deux  trochées,  et  appelé  poui 
cette  raison  Daclyliquc  2  rochaïque • 

EXEMPLE. 


Prospïcï|êns  et  a|dülta  |  vïrgô. 

EXEMPLE  DES  QUATRE  VERS 

Dàmnô|sa  quid  |  non  |  îmraïnü|it  dtés  ? 
Ætâs  |  p5rën|tüm  |  pëjor  â|vis  tülYt 
Nos  në|quïô|rës,  môx  |  d&tü|rôs 
Prôgënï|ëm  vïtï|6sï|ôrëm. 

FIGURE. 

\1  3  4 

1  er  vers. 


2»  vers. 

3e  vers. 
4e  vers. 


U  - 

VJ  - 

ce  s. 

-  VJ  U 

-  VJ  VJ 

— 

U  - 

cés. 

-  VJ  VJ 

-  VJ  VJ 

— 

U  “ 

* 

0  - 

cés. 

-  U  U 

-  U  «J 

“  VJ 

-  U 

DU  VERS  SCAZON. 

Le  vers  Scazon  a  les  mêmes  pieds  que  V ïambe  Trimètre,  avec  cette  différence  que  toujours  le  cinquième 
pied  doit  être  un  ïambe ,  et  le  sixième  un  spondée. 

EXEMPLE. 

Nëc  fôn|të  lâ|bra  prd|lüï  |  cXbâl|Iïnô. 

FIGURE. 
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DU  VERS  ARCH ILOQUIEN. 

Le  vers  Archiloquien  se  divise  en  plusieurs  sortes.  Le  grand  Archiloquien  est  composé  de  sept  pieds 
dont  les  trois  premiers  sont,  ainsi  que  dans  l’Hexamètre,  ou  dactyles  ou  spondées ;  le  quatrième  pied 
est  toujours  dactyle ,  elles  trois  derniers  toujours  trochées.  Pour  le  distinguer  des  autres  vers  Archilo - 
quiens,  nous  le  nommon s  Dactylique  Heptamètre. 

EXEMPLE. 

Sôlvïtur  |  âcrïs  hï|ëms  grà|ti  vice  |  vërîs  |  ëtJFa|v5nï. 

FIGURE. 
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Ce  vers  est  suivi  d’un  autre  vers  que  nous  nommons  simplement  Archiloquien ,  et  dont  le  premier  pied 
est  un  ïambe  <m  un  spondée ;  le  second  est  un  ïambe  ;  puis  vient  une  césure,  et  ensuite  trois  trochées. 


EXEMPLE. 

TrShûnt|quë  sïc|càs  |  mâchïjnæ  c£|rïnâs. 


FIGUE  E. 


la  3  4  5 
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cés. 

Le  petit  Archiioquien  est  composé  de  deux  dactyles  avec  une  césure  :  c’est  le  dernier  hémistiche  d’un 
vers  Pentamètre. 

EXEMPLE. 


Pulvïs  et  |  umbrâ  sujmïïs. 


DU  VERS  IONIEN. 

Le  grand  Ionien  est  composé  de  six  pieds,  dont  le  premier  et  le  quatrième  sont  anapestes ,  le  second  et  le 
cinquième  dactyles ,  le  troisième  et  le  sixième  spondées, 

EXEMPLE. 

Tïbï  quâ|lüm  Cÿthe|rëæ  [  puer  â|lës,  tïbï  |  tèlâs. 

FIGURE. 

1  a  3  4  5  6 
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On  le  scande  plus  facilement  en  le  considérant  comme  composé  de  quatre  ioniques  mineurs. 

EXEMPLE. 

Tïbï  quàlüm  |  Cÿthërëæ  |  pûërâlês,  |  tïbï  tèlâs. 

FIGURE. 


VJ  VJ  -  - 

VJ  VJ - 

V  VJ - | 

Le  petit  Ionien  fait  la  moitié  du  grand 

EXEMPLE. 
PîStruæ  |  vërbërS  |  linguæ 
OU 

Patrürë  vêrjbërS  Unguæ. 


DU  VERS  CHORAIQUE  ou  TROCHAIQUE. 

Le  vers  C  ho  rat  que  ou  JYochaïque  consiste  en  un  dactyle  suivi  de  deux  trochées . 

EXEMPLE 


Sàuguïnë  |  vïpë|rïno« 
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FIGURE. 

i  a  3 
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On  distingue  encore  le  Choraicjue  exact ,  composé  de  trois  chorées  ou  trochées  avec  une  césure. 

EXEMPLE. 

Trüdï|tür  dï|ës  dï Je. 

Et  le  Choraujue  libre ,  composé  d’un  trochée ,  un  spondée ,  un  dactyle  et  une  césure. 

EXEMPLE. 

Cür  tïjmët  flâ|vüm  Tïhëjrïm. 


DU  VERS  FALISQUE. 

Le  vers  Falisque  a  quatre  pieds,  dont  les  deux  premiers  sont  ou  dactyles  ou  spondées ,  le  troisième 
dactyle  et  le  quatrième  spondée . 

EXEMPLE. 

M5bïlï|büs  pô|màrïS  |  rïvis. 


FIGURE. 
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DU  VERS  ANAPESTE. 

Le  vers  Anapeste  se  compose  de  quatre  pieds,  dont  le  premier  est  dactyle  ou  spondée ,  le  second  anapeste 
ou  spondée ,  le  troisième  spondée,  dactyle  ou  Iribrat/ue ,  le  dernier  anapeste ,  spondée ,  tribraque  ou  dactyle. 


EXEMPLE. 

Flüctü|qnë  magïs  |  môbïlë  |  vülgiïs 
F  ï  GU  R  E 
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§  VI.  DES  RÈGLES  GENERALES  DE  LA  QUANTITE. 

I*  La  quantité  de  la  dernière  syllabe  d’un  vers  est  toujours  ad  libitum.  Ainsi,  quand  on  dit,  par  exem¬ 
ple,  que  tel  vers  doit  finir  par  un  spondée  ou  un  'iambe ,  il  est  libre  au  poète  île  terminer  par  un  trochee 
ou  par  un  pyrriijue.  Dans  ce  vers,  Nos  patnæ  fines  et  dulcia  linquimus  arva,  la  dernière  syllabe,  quoique 
brève  de  nature  ,  peut  être  regardée  comme  longue. 

a®  Toute  voyelle  est  longue  quand,  dans  le  même  mot,  elle  est  suivie  de  deux  consonnes  ou  d’une  letue 
double,  telle  que  X  ,  Z  et  J. 

3°  Quand ,  de  deux  consonnes  qui  se  suivent,  la  deuxième  est  un  L  ou  un  R ,  alors  la  voyelle  précédente 
devient  ad  libitum ,  si  elle  est  brève  de  sa  nature  ;  elle  reste  longue,  si  elle  était  primitivement  longue.  Ainsi , 
puter  ayant  la  voyelle  A  brève,  dans  pistris  cette  voyelle  sera  ad  libitum.  Mais  comme  A  est  long  dans 
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mater,  il  demeurera  long  dans  mains.  Pareillement  dans  librum,  1  est  ad  libitum ,  parce  que  dans  liber 
il  est  bref;  dans  igreslis,  A  est  ad  libitum,  parce  que  dans  âge r  il  est  bref. 

4*  Une  voyelle  est  toujours  longue  lorsqu’elle  est  suivie  d’une  consonne  finale  et  que  le  mot  suivant  com¬ 
mence  par  une  consonne.  Ce  qui  revient  à  la  première  observation  du  §  1«. 

5°  En  général,  toute  voyelle  est  brève  quand,  dans  le  même  mot,  elle  est  suivie  d’une  autre  voyelle  : 

lmpiaque  œternam  timuerunt  secula  noctem.  Virg. 

Cette  règle  est  sujette  à  quelques  exceptions  qu’il  est  à  propos  de  connaître: 

E  entre  deux  1  est  long  au  génitif  et  an  datif  du  singulier  de  la  cinquième  déclinaison  ,  comme  die  i ,  speciei. 

1  est  long  dans  les  temps  du  verbe  fio ,  où  R  ne  se  trouve  point.  Il  est  bref  dans  les  autres  temps. 
Exemple  :  Rient ,  fieri  : 

Omnia  jam  fient ,  fieri  quœ  posse  negabam.  Ovid. 

1  est  douteux  dans  les  génitifs  unius ,  illius,  schus ,  etc.  Il  est  toujours  long  dans  le  génitif  alius , 
jours  bref  dans  alterius. 

O  est  long  dans  les  dérivés  de  heros.  A  est  long  dans  âer. 

Enfin,  la  première  voyelle  reste  longue  dans  plusieurs  noms  propres,  comme  Trocs ,  Ænëas,  Amphion  , 

Maria,  Côius. 

6°  Toute  diplithongue  est  longue.  Exemple:  PaÂd'j,  musât ,  pœnitct.  On  excepte  seulement  la  préposition 
prce,  laquelle  devient  brève  lorsqu’elle  se  compose  avec  un  mot  commençant  par  une  voyelle  ,  comme  dans 
praeacutus  ,  præest ,  præit. 

Une  syllabe  formée  de  deux  autres  par  contraction  est  toujours  longue.  Comme  nil  pour  nihil,  cui  pour 
cui ,  di  pour  dû. 

§  VII.  DES  VOYELLES  FINALES. 

A  est  bref  à  la  fin  des  mots,  excepté  ,  i°  à  l'impératif....  (atrià ,  obsiâ);  3°  à  l’ablatif  de  la  première  dé¬ 
clinaison  ,  et  au  vocatif  des  noms  grecs  terminés  en  as (  Æneâ  ,  P  alla  )  ;  3°  dans  les  adverbes  inlercà,  frus¬ 
tra,  et  dans  le  s  prépositions  à,  circâ  ,  etc. 

A  final  est  ad  libitum  dans  les  noms  de  nombre  terminés  en  ginti  ;  cependant  les  auteurs  du  siècle  d'Au¬ 
guste  l’ont  toujours  fait  long. 

C’est  ordinairement  bref  à  la  findes  mots;  mais  il  est  long,  i°  à  l’impératif  de  la  seconde  conjugaison . 

docë ,  rnonë  ) ;  a0  dans  les  noms  de  la  première  et  de  la  cinquième  déclinaison  ,  comme  Penelope;  dië,  etc.; 
3°  dans  les  adverbes  formés  des  noms  adjectifs  de  la  deuxième  déclinaison,  comme  indigné,  certë,  etc.  On 
en  excepte  les  suivans ,  qui  font  E  bref  :  benë ,  male  ;  4°  dans  fermé  et  ohé. 

E  final  est  ad  libitum  dans  cave.  11  est  long  dans  f erê  et  dans  les  monosyllabes  me,  té  ,  së ,  ë  ,  de  et  ne 
(de  peur  que))  niais  il  est  bref  dans  ne,  conjonction  interrogative,  et  dans  les  autres  monosyllabes  enclitiques, 
comme  vc,  que,  ce. 

/  final  est  bref  au  datif  et  au  vocatif  des  noms  grecs  de  la  troisième  déclinaison...  Daphni,  Palladi,  Daph¬ 
nidi,  etc.  Il  est  ad  libitum  dans  mihi,  tibi,  sibi ,  quasi  et  ubi.  Il  est  toujours  bref  dans  nisi,  Ailleurs  il  est 
toujours  long. 

O  final  est  ordinairement  ad  libitum.  (  Voy.  observation  deuxième  du  §  Ier.  )  Il  est  toujours  long  dans  les  mo¬ 
nosyllabes,  tels  que  do,  nô ,  stô,  prô ,  quô.  L’interjection  0  est  ad  libitum,  mais  seulement  devant  une 
voyelle.  O  est  encore  long  dans  les  datifs  et  ablatifs  des  noms ,  ainsi  que  dans  les  adverbes  formés  des  adjecti  fs  de 
la  deuxième  déclinaison,  comme  continuo,  subito ;  et  dans  ergo  pris  pour  causa. 

O  final  est  bref  dans  cito,  cedo  (mis  pour  die),  modo  et  ses  composés. 

O  final  est  iongdans  les  noms  propres  qui ,  eu  grec,  se  terminent  par  au  oméga  ou  o  long  («). 

U  final  est  toujours  long. 

§  VIII.  DES  CONSONNES  FINALES. 

B  final  rend  la  syllabe  brève . kb ,  ob,  sub,  etc. 

C  final  la  rend  ordinairement  longue . «Aie,  duc,  hic,  etc,  11  la  Jfail  brève  dans  née,  donëc,  fac,  et 

ad  libitum  dans  hic  pronom. 

D  fiüal  rend  la  syllabe  brève....  kpud,  quidquid,  Sd ,  etc. 

L  final, 'qui  fait  ordinairement  la  syllabe  brève,  la  rend  longue  dans  nil,  ssii,  sol,  et  dans  les  noms  hébreux 
Daniel,  Israël ,  etc. 

JS  final  rend  la  syllabe  longue,  excepté,  i°  dans  les  substantifs  terminés  en  en,  qui  ont  inis  au  géni - 

tif,  comme . Nunien  ,  numinis  ;  /lumen ,  fluminis;  2°  dans  les  mots  an,  in,  lamën,  et  leurs  composés,  ainsi 

que  dans  les  mots  vidén' ,  nos  tin' ,  egon' ,  et  autres  semblables  qui  se  mettent  pour  videsne,  nostine,  egonc, 
3°  dans  les  no  us  grecs  qui  ont  un  omicron  (o)  à  la  dernière  syllabe,  comme  1 lion ,  Orphéon. 
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Il  final  rend  la  syllabe  brève,  excepté,  i»  dans  les  monosyllabes  cur ,  fût' ,  fâr ,  lâr ,  nâr,  par  ,  et  ses  com¬ 
posés  impar ,  dispâr  ,  etc.;  2°  dans  ver  ,  Ibër ,  et  dans  les  mots  tirés  du  grec  qui  font  erfy  au  génitif, 
comme  aèr,  celhèr  ,  craiêr. 

AS  final  est  long  ordinairement.  Il  est  bref  dans  les  noms  qui  viennent  du  grec,  et  dont  le  génitif 
est  en  adis ,  comme  Pallüs  ,  Palladis;  lamp&s ,  lampadis ,  etc.,  ainsi  qu’à  l’accusatif  pluriel  des  noms  grecs 
qui  suivent  en  latin  ta  troisième  déclinaison,  comme  Naiadas ,  lierons,  etc. 

ZÏ’.S'  final  est  ordinairement  long.  11  est  bref,  i°  dans  les  noms  qui  ont  le  crément  bref  (Voyez  S  IX), 
comme  segcs ,  segetis  ;  miles ,  mi  fi  lis  ,  etc.;  2°  dans  la  préposition  pertes;  dans  es,  seconde  personne  du 
verbe  suw,  et  ses  composés  potes,  prodes ,  etc.;  3°  au  nominatif  et  au  vocatif  du  pluriel  des  mots  tirés  du 
grec,  comme  I  roes  ,  Arcades ,  etc. 

/5  final  est  bref.  On  excepte,  i®  le  datif  et  l’ablatif  du  pluriel,  ainsi  que  les  adverbes  forts ,  gratis  ; 
a®  la  deuxième  personne  du  singulier  de  l’indicatif  présent  dans  les  verbes  de  la  quatrième  conjugaison 
comme  audis ,  venis  ,  abis ,  etc.;  3°  la  deuxième  personne  du  subjonctif  du  verbe  sum ,  et  de  ses  compo¬ 
sés  comme  sis,  adsis ,  possis  ;  fis ,  /axis ,  velis ,  notis,  malis ,  ausis;  ainsi  que  vis,  substantif  et 
verbe,  et  ses  composés  quivis ,  quamvis ,  mains,  etc.;  4°  les  monosyllabes  qui  ont  le  crément  long, 
comme  </ïs,  t/itïs  ;  /ïs,  /lits;  g/ïs,  gliris  ,  etc.  Il  faut  remarquer  ici  que  ,  soit  par  licence,  soit  par  césure, 
les  poètes  font  quelquefois  longue  la  dernière  syllabe  de  la  seconde  personne  du  subjonctif  terminée  en  ris, 
comme  deaeris ,  miscueris* 

OS  final  est  long.  On  en  excepte,  i°  les  mots  compos ,  impos;  os,  assis,  et  son  composé  exos; 
2®  les  noms  grecs  qui  ont  un  omicron  (o)  ou  o  bref  à  la  dernière  syllabe,  comme  chaos,  me  los ,  Arca- 
dos.  La  syllabe  est  naturellement  longue,  si  le  grec  a  un  oméga  (w)  ,  comme  héros ,  2  rôs,  etc. 

US  final  est  long  au  génitif  singulier  des  noms  delà  quatrième  déclinaison,  ainsi  qu’au  nominatif  et  k  l’ac¬ 
cusatif  du  pluriel  des  noms  delà  même  déclinaison.  11  est  encore  long  dans  les  noms  de  la  troisième  décli¬ 
naison  qui  ont  u  pour  crément  du  génitif,  comme  Jus ,  furis  ;  tellus ,  telluris.  Joignez-y  Tripus,  tripodis . 
et  dans  le  génitif  singulier  des  noms  propres  en  o  qui  viennent  du  Grec,  comme  Calypso ,  Calypsus.  Dans 
tout  autre  cas  ,  us  final  est  bref. 

YS  final  est  toujours  bref,  ainsi  que  T  final  précédé  d’une  voyelle. 


§  IX.  DES  CRÉMENS  DES  NOMS. 

Le  crément  est  un  accroissement  de  syllabe.  Or  toute  syllabe  ajoutée  au  nominatif  d’un  substantif  ou 
d’un  adjectif,  pour  former  un  autre  cas,  est  crément.  Le  nominatif  virtus  a  deux  syllabes ,  son  génitif 
virtutis  en  a  trois,  et  par  conséquent  il  a  un  crément.  Le  substantif  iter  a,  au  génitif  itineris ,  deux  syllabes 
de  plus  qu’au  nominatif,  et  par  conséquent  il  y  a  deux  crémens  au  génitif. 

Le  crément  ne  tombe  jamais  sur  la  dernière  syllabe  du  mot  :  ainsi  ,  dans  les  exemples  précités,  le  cré¬ 
ment  de  virtutis  est  tu;  ceux  de  itineris  sont  ti  et  ne. 

Les  crémens  du  pluriel  se  prennent  comme  au  singulier  :  ainsi  Musœ  a  la  voyelle  a  pour  crément  du 
génitif  Musarum  ;  dominia  pour  crément  du  génitif  dominorum  la  voyelle  o. 

Il  est  facile  de  retenir  les  règles  à  observer  pour  la  quantité  que  doit  avoir  chaque  crément  d’un  substantif; 
nous  allons  les  exposer  suivant  l’ordre  des  déclinaisons ,  avec  la  finale  de  chaque  cas. 

Règle  unique  pour  les  Crémens  du  pluriel , 

1®  Tout  crément  du  singulier  garde  la  même  quantité  au  pluriel. 

2°  A,  E,  O,  crémens  du  pluriel,  sont  toujours  longs. 

3°  /  U  ,  crémens  du  pluriel,  sont  toujours  brefs. 


PREMIÈRE  DECLINAISON. 


Il  n’y  a  point  de  crément  au  singulier. 

Singulier. 

Nom.  S. 

Génit.  âé. 

Dat.  âê. 

Acc.  âm. 

Voc.  S. 

Aid.  a. 


est  le  seul  crément  du  pluriel. 

Singulier. 


Nom. 

as . . 

Génit. 

36  •  ••••••••• 

CS  ..... 

æ. 

Dat. 

æ . 

Acc. 

a  in.. .  an. . . 

cri. .... 

en, 

Toc. 

â . . 

Abl. 

à . 

ë. 

Jf.*. 


Pluriel. 


Nom.  et  Toc.  i. 

Génit. . àrüm. 

Dat.  et  Ablat.  Is,  qqf.  abus. 
Acc .  k . as. 
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SECONDE  DÉCLINAISON. 

Le  crément  du  singulier  est  bref:  puer,  pueri;  vir,  viri.  Il  faut  en  excepter  les  noms  propres  dout 


le  crément  est  long,  comme  Iber ,  Ibèri;  Callibcr , 
Singulier. 

Nom.  us ,  qqf.  Ôs,  ër ,  ïr,  ur,  eus. 

Génit.  î,  ëî,  eï,  ou  ë3s. 

Dal.  5,  ëô  ou  ëo. 

Acc.  üin,  ou  qqf.  on,  ëos. 

Foc.  ë,  i,  ër,  cü. 

Abl.  ô,  ëo  ou  êo. 

Pluriel. 


■eltibëri.  O  est  le  seul  crément}  du  pluriel  ;  il  est  long. 
Singulier. 

Nom.  üm.  qqf.  on. 

Génil.  î. 

Dut.  ô. 

Acc.  üm.  qqf.  on. 

V oc.  üm,  qqf.  on. 

Abl.  ô. 

Pluriel. 


Nom.  et  Foc.  ï. 

Génit .  5rum. 

Dat.  et  Ablat.  ïs. 
Acc . ôs. 


Nom.  et  F oc.  S. 

Gcni . ôrûm. 

Dat.  et  Ablat.  ïs. 
Acc . a. 


TROISIEME  DÉCLINAISON. 

Règle.  l.A,  crément  du  singulier,  est  généralement  long  :  Pietas ,  pietûtis;  Titan,  Jitünis;  calcar ^ 
calcàris  ;  animal ,  animulis. 

On  en  excepte  : 

î*  Les  noms  propres  masculins  terminés  en  al  et  en  ar,  comme  Annibal,  Annib'&lis;  Cœsar ,  Cœsaris 

2®  Les  noms  neutres  terminés  en  a  :  Poema,  pocni&lis  ;  thema,  the  insitis  ; 

3°  Les  noms  en  as  qui  ont  le  génitif  en  a  dis  et  aris  ,  comme  Pallas ,  Pallidis  ;  mas ,  muris;  lampas  t 
lampidis  ; 

4°  A  crément  est  bref  dans  par,pirts,  et  ses  composés  ;  dans  jubar ,  jubaris;  anas ,  amitis  ;  bacchar , 
bacchiris  ;  hepar,  hepatis;  lar,  liris;  neotar,  nectiris  ;  trabs  ,  tribis. 

Règle  II.  E  ,  crément  du  singulier ,  est  bref  :  seges ,  segetis  ;  munus  ,  muneris. 

On  en  excepte  : 

1°  Les  noms  en  en  faisant  enis  au  génitif  ;  comme  ren  ,  rênis;  Siren  ;  Sirenis; 

2°  Les  noms  propres  tirés  de  l’hébreu  :  Daniel ,  Daniêlis  f  Israël,  lsruclis  ;  et  les  noms  communs  qui, 
dans  le  grec,  ont  éta  ou  e  long  à  la  pénultième  du  génitif;  comme  crater ,  crateris;  tapes ,  tapetis; 

3°  Les  noms  suivans  :  hères,  hê  redis  ;  locuples,  locupletis;  magnes,  magnetis;  merces,  mercedis; 
rex,  régis  ;  ver ,  vêris  ;  quies ,  quietis ,  vervex  ,  vervecis  ;  lex ,  legis. 

Règle  III.  i  et  V,  crémens  du  singulier,  sont  brefs:  Homo,  honnnis  ;  martyr,  martyris. 

On  en  excepte  : 

i*  Les  monosyllabes  Dis  ,  ditis;  glis ,  gliris;  lis,  litis;  et  vires  pluriel  de  vis  ; 

2®  Les  noms  terminés  en  in,  qui  viennent  du  grec,  comme  Delphin ,  Delphinis  ;  Salamin ,  Salaminis , 
ainsi  que  les  noms  de  peuples  ,  Quiris  ,  Quiritis  ;  Samnis  ,  Samnitis; 

3®  I.a  plupart  des  noms  en  ix  fout  1  crément  long  :  tels soni  felix ,  felicis ;  radix,  radicis,  etc. 

Règle  IV.  O,  crément  du  singulier,  est  long:  Dolor,  dolôris;  sermo ,  sermonis. 

Il  est  bref ,  i®  dans  les  substantifs  neutres  terminés  eu  or,  en  ur  et  en  mj,  comme  marmor,  mar¬ 
mot  is  ;  ebur,  ebb:  is  ;  pectus ,  pedoris  ,  etc.  ; 

2°  Dans  les  noms  propres  en  or,  tirés  du  grec  ;  comme  Hector,  Hectoris;  Nestor ,  Nestoris,  ainsi 
que  dans  les  noms  des  peuples  terminés  en  o,  comme  Macedo,  Macedonis  ;  Saxo,  Saxonis. 

3°  O  est  encore  bref  dans  les  noms  suivans  :  Arbor,  arboris;  bos,  bovis;  compos,  compotis;  impos , 
impotis;  inops,  inopis;  lepus,  leporis  ;  memor,  membris;  prcecox ,  preeebeis  ;  tripus  ,  tripodis. 

Règle  V.  U,  crément  du  singulier,  est  bref,  comme  consul,  consulis;  dux,  ducis;  murmur,  mur¬ 
muris  ;  etc. 

U  est  long,  i®  dans  ces  mots,  lux,  lacis  ;  Pollux,  Pollücis;  et  frügis  génitif  de  l’inusité  frux; 

2°  Dans  les  noms  terminés  en  us  qui  ont  le  génitif  en  udis ,  uns,  uhs ,  comme  palus,  paludis ;  jus , 
jû,tJ  ;  salus ,  salutis;  etc.  Mais  on  en  excepte  pecus  ,  pecudis  ;  intercus, \  intereatis;  Ligur,  Liguris* 


Singulier. 

Nom.  ôr,  ïs  ,  es ,  ës,  ô  :  neutr.  a,  e,  üs ,  etc, 
Gén.  ïs,  ôs. 

Dat.  i. 

Acc.  ëm  ,  im.  a,  ïn. 

Foc.  comme  le  Nom.  qqf,  ï,  ë. 

Ablat .  ë,  i, 


Pluriel. 


Nom.  et  Foctfès. 


Neutres,  a.  ï£. 
Noms  grecs,  ës. 


Ge n. ..••••0. 
Dat.  et  Abl, . 

i  Acc .  *  ....... 


üm.  ïüm. 
ïbüs. 

(  Neutres,  a.  ïa. 

{  Noms  grecs,  as. 


XX 


TRAITE 

QUATRIÈME  DÉCLINAISON. 

Le  créaient  (lu  singulier,  dans  les  nom*  delà  quatrième  déclinaison,  se  rapporte  à  la  règle  géne'rale  (  S  VJ) 
ivant  laquelle  une  voyelle  e*t  brève  quand,  dans  le  même  mot,  elle  est  suivie  d’une  autre  voyelle,  comme 


suivant 
dan*  fructus ,  fruetni 


Singulier .. 


Nom.  ü*.  (  Neutre  n.  ) 
Gén .  ü»,  ü. 

Dat.  üï  ou  ü. 

Acc.  üm,  ü. 

l'oc.  Comme  le  Nomin. 

si  bl.  û. 


,  m  Pluriel. 

Nom.  et  Foc.  us.  (  Neutre  üa.) 

Gén . üüm. 

Dut.  et  ciblai.  ïfcüs,  iibus. 

Accus .  üs.  (  Neutre  üa.  ) 


CINQUIÈME  DÉCLINAISON. 

On  suit,  pour  le  crement  des  noms  de  la  cinquième  déclinaison,  la  même  règle  que  pour  celui  des  noms  de 
la  quatrième  ,  en  observant  toutefois  que  e  est  long  entre  deux  /. 


Singulier. 

Nom.  ïës,  comme  Dïcs. 

Gén.  ïëi. 

Dut.  ïëî. 

Acc.  ïëm. 
y oc.  ïë*. 

A  bl.  ïë. 

Pluriel. 


Singulier . 

Nom.  ês,  comme  Rës. 

Gen.  ei. 

Dat.  ëï. 

Acc.  ëm. 

V oc.  ës. 

A  bl.  ë. 

Pluriel. 

Nom.  et  Foc .  ës. 

Gén .  êrüm. 

Dat.  et  Ablat. . .  êbüs. 

Acc .  ês; 

Observation. 

Lorsqu’il  y  a  deux  créœens  dans  un  nom,  ils  sont  l’un  et  l’autre  brefs,  comme  iter,  itineris  ;  jecur ,  e  ino¬ 
ris  ;  anceps ,  ancipitis  ;  preeeeps ,  praecipitis. 

NOMS  DE  NOMBRE. 


Nom.  et  Foc.  ïës. 

Gén .  ïërüm. 

Datet  Ablat.  ïêbüs. 


Ünüs ,  una ,  ünüm. 

tiniüs. 

uni. 

ünüm ,  ünâm ,  ünüm. 
ünô  ,  üui,  üco. 


Duo  due,  duo. 
düôrüm,  düârüm ,  düôrüm. 
düobüs,  düâbüs,  duobus, 
tlüô  et  düôs  ,  düâs  ,  düÔ. 

*  Ainsi  se  décline  Àmbô. 


Nom.  Acc.  et  f  oc.  Trës.  Gén.  trïüiu.  Dat.  et  Ablat.  tribus, 

PRONO  MjS. 


Singulier. 


Ego.  Tü. 
mëï.  tüî.  süi. 
mïbï.  tïbi.  eïbï. 
më.  të.  *ë. 


Plut  ici. 


Ne*.  Vos. 
nôstrï.  vêttrï. 
nobïs.  vôbïs. 


Singultes. 


Illë,  Ilia,  Illüd. 

ïllïüs. 

illi. 

Ülum,  itlàm,  illüd. 
illô ,  illâ ,  îllô. 


Pluries . 


illi,  illi ,  ïllS. 
ïllôriira  ,  ïllàrüm ,  ïllôrüm. 
illis. 

illôs  ,  îllüs  ,  illâ. 
dinsi  se  décline  ïstë ,  istS  ,  istud. 


Singulier . 


Flic,  hxc,  hcc. 
h  ü  jus. 
haïe. 

b une,  kâne  ,  hôc. 
bôc,  bac  ,  hoc. 


6"  insulter , 


ïs,  ëS  ,  ïd. 

ëjüs. 

ëï. 

ëüm  ,  eàm ,  ïd. 
ëo ,  ëa  ,  ëo. 


J 


DE  VERSIFICATION  LATINE. 


xi  j 


Pluriel. 

Hi,  h*,  hæc. 
hôrûm,  harum ,  hSrüru. 

(iis. 

bôs  ,  lias  ,  hæc. 

Idem,  ëSdêm,  ïdêra,  est  composé  de  is  ,  et  eu  suit 
règle  de  position,  ainsi:  Ëjüsdèm,  eïdêni ,  ëümdêm, 


Pluriel . 

Ëî  ou  Ii.  ëæ  ,  ëS. 
ëôi'ûm ,  ëârüra,  ëôrüm. 
ëïs  ou  iis. 
ëôs ,  cas ,  ë&. 

la  quantité ,  sauf  les  modifications  que  nécessite  la 
ëâmdêm,  ïdëm ,  etc. 


Singulier. 

Ipsë ,  îpsS  ,  îpsüm. 

ïpslus. 

ipsï. 

îpsüm  ,  ïpsàm  ,  ipsum. 
îps5,  îpsS,  îpsô. 


Pluriel . 

Îpsî,  ïpsæ,  ïpsa. 

ïpsôrüm,  îpsürum,  ipsorum. 

ïpsïs. 

ïpsôs  ,  ïpsâs  ,  îpsS. 

Ainsi  se  déclinent 


Üniïs.  Üllüs.  Totus.  Solus,  S,  üm. 

Utër,  ùtra,  ùtrüm.  Gen .  IJtrïüs,  etc. 

Aller,  etc.  qui  fait  ï  au  Gén  Alterius.  Dat.  Âltërï. 
Âlfui,  qui  a  toujours  î  long  au  Gén.  Âlîüs.  Dal.  Âlïi. 


RELATIF. 


Singulier. 

Qui  quæ,  quod. 

cûjus,  cui ,  ou  plus  souv.  monosyll  ouï. 
quëm,  quàrn,  quod. 
quô,  quâ,  quô,  qui. 


Pluriel. 

Qui,  quæ ,  quæ. 
quürüni  ,  quârüm  ,  quorum, 
qiùbus,  ou  monosyll.  queïs. 
qnos  ,  quâs  ,  quæ. 


§.  X.  DES  CREMENS  DES  VERBES. 

Le  nombre  des  crémens  dans  les  verbes  est  égal  au  nombre  de  syllabes  excédant  celui  des  syllabes  de 
la  seconde  personne  du  singulier,  prise  au  présent  de  l’indicatif  actif.  Soit  A/no  pour  exemple  :  amas  a  deux 
syllabes  ;  donc  amamus  a  un  crément,  amabitis  en  a  deux  ,  amabimini  en  a  trois.  Dans  les  verbes  ,  comme 
dans  les  noms ,  les  crémens  se  prennent  avant  la  dernière  syllabe.  Ainsi  le  crément  de  amamus  est  ma  ; 
ceux  de  amabitis  sont  ma-bi;  ceux  de  amabimini  sont  ma-bi-mi. 

Comme  les  verbes  déponens  n’ont  point  d’indicatif  actif,  on  les  classera  dans  la  conjugaison  des  verbes 
passifs. 

Règle  I.  A  ,  crément  des  verbes,  est  long.  On  en  excepte  le  premier  crément  du  verbe  do  et  de  ses 
composés,  comme  D'ire,  dibarnus  ;  circumditur ,  pessumdiri. 

Règle  11.  E ,  crément  des  verbes,  est  long.  On  en  excepte,  i®  tous  les  temps  terminés  en  eram , 
ënm,  ëro  ;  et  les  temps  du  verbe  Sum,  ëram ,  ëro,  etc.; 

2°  Les  secondes  personnes  du  futur  passif  en  bëris,  bërc ;  et  quelquefois  par  licence,  la  troisième  per¬ 
sonne  du  pluriel  du  parfait  steterunt  et  de  ses  composés  circumsteterunt ,  constiterunt. 

3°  E  crément  est  bref  devant  11  dans  les  verbes  de  la  troisième  conjugaison ,  comme  legëre ,  legerem, 
legërim. 

Rècle  III.  /,  crément  des  verbes,  est  bref.  On  en  excepte,  i°  le  premier  crément  des  verbes  de  la 
quatrième  conjugaison,  comme  audimus ,  scirent,  \mus,  etc.  ; 

2°  1  est  encore  long  au  premier  crément  des  parfaits  en  lui  et  des  temps  qui  en  sont  formés ,  comme 
quœs'u  i ,  quœs'u’cram  ; 

3*  1  est  long  au  présent  du  subjonctif  dans  les  verbes  volo ,  nolo ,  malo ,  sum  et.  ses  composés,  comme 
velimus  ,  velitis  ,  simus , possimus. 

Règle  IV.  U,  crément  des  verbes,  est  bref,  excepté  à  la  pénultième  des  futurs  en  rus ,  ra,  ru/n, 
comme  amatur  us ,  montûras. 

Les  tableaux  ci-apics  représentent  les  finales  de  toutes  les  conjugaisons  tant  actives  que  passives,  régu¬ 
lières  et  irrégulières. 


TRAITÉ 


VERBES  ACTIFS. 


F*  CONJUGAISON. 


INDICATIF. 

Prisent,  o,  as,  St. 
à  mus  ,  àtïs ,  ânt. 

Imparfait.  âbâm,  âbâs,  âbSt. 
âbâmüs  ,  âbâtïs,  âbânt. 

Futur,  ibo,  âbïs,  âbït. 
âbïmüs,  âbïtïs,  àbünt. 

Par/ait.  ï,  ïstî ,  ït. 
îmüs,  îstïs,  ërünt  (ërë). 

Plusaueparfait.  ërâm,  ërâs ,  ërat. 
ëiâmüs ,  ërâtïs,  ërânt. 

Futur  antérieur,  ëro  ,  ërïs,  ërït. 
ërimüs,  ëritïs,  ërïnt. 

SUBJONCTIF. 

Présent,  ëm ,  ës ,  et. 
émus,  ë us ,  ënt. 


Imparfait,  ârëm  ,  ares  ,  ârët. 
ârcmüs,  àrëtïs,  àrënt. 

Parfait,  ërïm ,  ërïs,  ërït. 
ërimüs,  ërïtïs,  ërïnt. 

Plusqueparfait.  ïssëm,  ïssës  ,  ïssët. 
ïssëmüs,  ïssëlïs,  ïssënt. 

INFINITIF. 

Présent,  ârë.  (  excepté  dSrë.  ) 

Pat  fait.  ïssë ,  formé  du  Parfait  indicatif . 

PARTICIPE. 

Futur,  ürüs,  S,  urufformi  du  Supin. 

GÉRONDIF. 

dï ,  dô ,  düm. 

IMPÉRATIF. 

I 

|  3,  âto. 

,  émus,  àtë,  âtôtë ,  ânto. 


II'  CONJUGAISON. 


INDICATIF. 

Présent,  ëo,  ës  ,  ët. 
ëmüs,  ëtïs,  ënt. 

Imparfait,  ëbâm  ,  ëbâs ,  ëbSt. 
êbâmüs  ,  ëbâtïs  ,  ëbânt. 

Futur,  ëbo,  ëbïs,  ëbït. 
êbïmüs ,  ëbïtïs,  ëbünt. 

Parfait.  ï,  ïstï,ït. 
ïmüs,  îstïs,  ërünt  (  êrë  ). 

Plusqueparfait.  ëràin,  ërâs,  ërSt, 
ëràmüg,  ërâtïs,  ërânt. 

Futur  anterieur,  ëro,  ëiïs  ,  ërït. 
ërimüs,  ërïtïs,  ërïnt. 

SUBJONCTIF. 

Présent,  ëàm ,  cas ,  ëSt. 
ëâmus,  ëàtïs ,  ëânt. 


Imparfait,  ërëm ,  ères ,  ëret. 
ërëmüs  ,  ërëtïs,  ërënt. 

Parfait,  ërïm,  ërïs  ,  ërït. 
ërïmüs  ,  ëritïs  ,  ërïnt. 

Plusqueparfait.  ïssëm,  ïssës,  îssét. 
ïssëmüs  ,  ïssëlïs,  ïssënt. 

INFINITIF. 

Présent,  ërë. 

Parfait.  ïssë. 

PARTICIPE. 

Futur,  ürüs,  S,  üm. 

GÉRONDIF. 

dï,  dô,  düm. 

I  M  PÉ  R  A  TI  F. 

ë ,  ëto. 

ëâmus,  ëtë ,  ëtôtë,  ënto. 


IIP  CONJUGAISON. 


INDICATIF. 

rent  o  et  ïo ,  ïs  ,  ït. 
emfis,  ïtïs,  ünt,  etïünt. 

Imparfait,  ëbâm  et  ïëbàm  ëbâs,  ëbât. 
êbâmüs,  ëbâtïs,  ëbânt. 

Futur,  âm  et  ïàm  ,  ès,  ët. 

«mus,  ëtïs,  ënt. 

Parfait.  ï,  ïstî,  ït. 
ïmüs,  îstïs,  ëiünt  ou  ërë. 

Plusqueparfait.  ërâm,  ërâs,  ërSt. 
ërimüs.  ërâtïs,  ërânt. 


Futur  antérieur,  ëro,  ërïs,  ërït. 
ërimüs,  ërïtïs,  ërïnt. 

SUBJOSCTl  F. 

Présent,  âm  et  ïâm  ,  âs  ,  îit. 
âmüs ,  âtïs ,  ânt. 

Imparfait,  ërëm,  ërës,  ërët. 
ërëmüs  ,  ërëtïs  ,  ërënt. 

Parfait,  ërïm  ,  ërïs  ,  ërït. 
ërimüs,  ëritïs,  ërïnt. 

Plusqueparfait.  ïssëm,  ïssës,  îssët. 
Ïssëmüs,  ïssëtïs,  ïssënt. 


DE  VERSIFICATION  LATINE. 


INFINITIF. 

Présent,  ërë. 

Par/ait.  ïssë. 

PARTICIPE 

Futur.  uriis,  S  ,  ûm. 


GERONDIF. 

dï  ,  dô  ,  Juin. 

IMPÉRATIF. 

ë,  ïto. 

àniüs  ,  ïtë  ,  ïtôtë,  ünto. 
et  ïàrnüs ,  ïünto. 


IV*  CONJUGAISON, 


INDICATIF. 

Présent.  ïo,  îs,  ït. 
imüs ,  ïtïs ,  ïûnt. 

Imparfait.  ïëbâm  ,  ïêbâs,  ïêbîït. 
ïëbâmüs ,  ïêbâtïs,  iëbànt. 

Futur.  ïâm ,  ïës ,  îët. 
ïëmüs,  ïëtïs,  ïënt. 

Parfait.  î,  îstï,  ït. 
ïmüs,  îstïs,  ëruntuu  ërë. 

Plusqueparfait.  ërâiu,  ërâs,  ërât 
ërâmüs,  ërâtïs,  ërânt. 

Futur  antérieur,  ëro  ,  ëris,  ërït. 
ërïmus,  ëritis,  ërïnt. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  1 àm,  iâs,  ïat. 
ïàrnüs ,  ïàtïs  ,  ïânt. 


Imparfait.  ïrëm,  îrës,  ïrët. 
•rêmfis,  ïrëtïs,  ïrënt. 

Parfait,  ërïtn  ,  ëris  ,  ërït. 
ërlmiis,  ërîtïs,  ërïnt. 

Plus<juepar/ait.  ïssëm,  îssës  ,  ïssët 
ïssëmüs,  ïssëtïs,  ïssênt. 

IN  F  I  N  I  TI  F. 

Présent.  ïrë. 

Parfait.  ïssë. 

PARTICIPE. 

Futur,  ûrus  ,  à ,  üm. 

GÉRONDIF. 

dï ,  dô ,  düm. 

IMPÉRATIF. 

I,  ïto. 

ïàrnüs,  ïtë,  ïtôtë,  ïünto. 


xxiij 


Les  terminaisons  du  Subjonctif ,  ris,  rimus,  ritis  ,  sont  longues  dans  les  poètes ,  quand  elles  sont  pré * 
cédées  de  deux  s/llabes  brèves ,  comme  Dëdërïs,  dëdërimüs,  dëdërîtïs;  Trànsïërïs,  trânsïërïmüs ,  trâns» 
ïërïtïs,  quoiqu’en  prose  on  les  prononce  brèves:  c’est  pourquoi  on  a  marqué  avec  l’\  ad  libitum  ëris,  ëri- 
müs ,  ërîtïs ,  dans  les  terminaisons  des  Tables. 


VERBES  PASSIFS. 


Ire  CONJUGAISON# 


INDICATIF. 

Présent,  ôr,  àrïs  oaixë,  âtür. 
àrmir,  âniïnï ,  àntür. 

Imparfait.  bSr,  àbârïs,  âbàlur. 
âbàiijür,  âbàmïnï,  àbântür. 

Futur,  àbor  ,  àbërïs  ,  àbïtür. 
âbïmür ,  âbïmïnï,  àbüntür. 

Parfait,  âtüs  süm ,  es  ,  est. 
âtï  süiuüs ,  ëstïs  ,  sûnt. 

Plusqueparfait.  âtüs  ëràm,  ërâs,  erât. 
ilï  ërâmüs,  ërâtïs,  ërânt. 

F'utur  antérieur,  âtüs  ero,  ërïs,  ërït. 
âtï  erïmus  ,  ërïtï»,  ërîint. 

SUBJONCTIF. 

Présent,  ër,  êrïs,  ëtür. 
êmür  ,  ëmïnï ,  êutur. 

Il*  CONJ 

INDICATIF. 

Présent,  ëôr,  ërïs,  ëtîir. 
êmür  ,  ëmïnï ,  ëntür. 

Imparfait.  ëbSr  ,  ëbârïs,  ëbatür. 
êbâmttr,  ëbâmïni,  êbàntür. 


Imparfait,  ârër ,  àrërïs  ,  ârëtür. 
ârêinür  ,  àrëmïnï ,  ârêntür. 

Parfait,  âtüs  sïin  ,  sïs,  sït. 
âtï  sïmüs  ,  sïtïs  ,  sïnt. 

Plusqueparfait.  âtüs  ëssëin  ,  ëssës  ,  ëssët 
âtï  ëssëmüs,  êssëtïs,  ëssënl* 

IsHSITI  F.^ 

Présent,  ârï. 

PAR  ïfi  C 1  P  E. 

Présent,  üs,  â  ,  üm.  forme  du  Supin 
IMPÉRATIF. 

ârë ,  âtor. 

êmür,  âmïnï ,  ântôr. 

J  G  A I S  O  N. 

Futur,  ëbor ,  ëbërïs,  ëbïtür 
ëbïmür  ,  ëbïmïnï ,  êbüntür. 

Parf.  ëtùs  ou  ïtüs  süm,  ës,  est. 
ëtï  ou  i tï  sümüs ,  ëstïs  ,  sûnt. 

Plusqueparfait.  ëtüs  ou  ïtüs  ëràm  ,  ëiâs,  ërîlt. 
ëtï  ou  ïtï  ërâmüs ,  ërâtïs  ërânt. 


XXIV 


Futur  antérieur,  ëtus  ou  ïtüs  ero  ,  ërïs ,  ërït. 
ëtï  ou  ïiî  ërïmüs,  ëriiïs,  ërünt. 

SUBJONCTIF. 

Présent,  ëar ,  ëârïs,  ëâtür. 
ëâmür,  ëâmïnï,  ëâutür. 

Imparfait,  ërër,  ërërïs,  ërëtür. 
ërërnür  ,  ërëmïnï ,  ërêntür. 

Parfait,  ëtus  ou  ïtüs  sim,  sis,  sït. 
ëtï  ou  iti  sïmüs  suis,  sînt. 


TRAITÉ 

Plusqueparfait.  ëtüs  ou  ïtüs  ëssëm,  êssës,  esté; 
ëtï  ou  ïtï  ëssëmus  ,  ëssëtïs  ,  ëssënt. 

INFINITIF. 

Présent,  ërï. 

pabticipi. 

Présent,  ëtus  ou  ïtüs,  a,  üm. 

impératif. 

ërë ,  ëtor. 

ëâmür ,  ëmïnï ,  ëntor. 


III'  CONJUGAISON 


INDICATIF. 

Pr  ésent,  or  et  ïor,  ërïs,  ïtür. 
ïmür,ïuiïni,  üntür  efïüntür. 

Imparfait,  ëhar  et  ïêbar,  ëbârïs,  ëbitür. 
ëbâmür  ,  ëbâmïuï ,  ëbântür. 

Futur,  ar  et  ïar,  ërïs,  ëtür. 
ëmür,  ëmïnï,  ëntür. 

Parfait,  tus  ou  süs  süm  ,  es,  est., 
tï  ou  sï  sümüs,  ëstïs,  sûnt. 

Plusqueparfait.  tus  ou  süs  ërâm,  ërâs,  crût 
tï  ou  sî  ërâmüs,  erâtïs,  crânt. 

Futur  antérieur,  tus  ou  sus  ëro ,  ërïs ,  ërït. 
tï  ou  si  ërïmüs ,  ërïtïs ,  ërünt. 

SUBJONCTIF. 

Présent,  ar  ,  ârïs,  âtür,  (ïar). 
a  mur,  àmïnï,  ântür. 


Imparfait,  ërër,  rërïs ,  ërëtür. 
frëmür,  ërëmïnï,  ërëntür. 

Parfait,  tus  ou  süs  sïm,  sïs,  sït. 
tï  on  sï  sïmüs,  sï  tï  s ,  sïnt. 

P lusqueparf ait.  tus  ou  süs  ëssëm  ,  esses  ,  ësset 
tï  ou  sï  ë6sëmüs  ,  ëssëtïs  ,  ëssënt. 

INFINITIF. 

Présent.  ï. 

PARTICIPE. 

Présent,  tus  ou  süs,  a,  um. 

I  M  P  É  R  A  T  I  F. 

o  v*  v/ 

ere ,  itor. 

àmür  ,  ïmïnï ,  üntor  (ïüntor). 


IVe  CONJUGAISON 


INDICATIF. 

Pr  'sent,  or,  ïrïs  ,  ïtür. 
ïmür,  ïmïnï,  ïüntür. 

Imparfait.  ïêbar ,  ïëbàrïs  ,  ïëbâtür. 
îëbâmür  ,  ïëbâmïnï ,  ïëbàntür. 

Futur.  ïar  ,  ïërïs ,  ïëtür. 
ïëmür ,  ïëmïnï,  ïëntür. 

Parfait.  ïtüs  süm ,  es ,  ëst. 
ïtï  sümüs,  ëstïs,  sünt. 

Plusqucparfait.  ïtüs  ërâm  ,  ërâs ,  ërat 
ïtï  ërâmüs,  erâtïs,  crânt. 

Futur  antérieur.  ïtüs  ëro  ,  ërïs  ,  crïl. 
ïtï  ërïmüs  ,  ërïtïs ,  ërünt. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  ïar ,  ïârïs ,  ïâtür. 
àmür,  ïâmïnï.ïàntür. 


Imparfait.  ïrër ,  ïrërïs  ,  ïrëtür. 
ïrêmür,  ïrëmïnï ,  ïrëntür. 

Parfait.  ïtüs  sïm  ,  sïs  ,  sït. 
ïtï  sïmüs  ,  sïtïs,  sïnt. 

PLusqueparfait.  ïtüs  ëssëm,  ëssës,  ësset 
ïtï  ëssëmüs,  ëssëtïs  ,  ëssënt. 

INFINITIF. 

Présent.  ïrï. 

PARTICIPE. 
Présent,  üs  ,  a,  üm. 

IMPÉRATIF, 

ïrë,  ïtor. 

ïâmùr  ,  ïmïnï ,  ïüntor. 


VERBES  IRRÉGULIERS. 


INDICATIF. 

Présent.  Süm,  ës ,  est. 
kümüs ,  ëstïs,  sünt. 

Imoar/ait.  Eràm  ,  ërâs,  ërSt. 
ërâmüs,  èràtis,  ërànt. 

Futur.  È*.  >,  ërïs  ,  ërït. 
rïmüs,  ërïtïs,  ërünt. 


SUM 

Parfait.  Füï ,  füîstï,  fuît, 
füïmüs,  füîstïs,  lüërûnt  (füèrë). 

Plusqueparfait.  Füëràrn,  füëràs,  füëiàt. 
füëràmüs ,  füërâtïs,  füërânt. 

Futur  antérieur.  Füëro,  füërïs,  füërtu 
füëiïmüs,  füërïtïs,  füërïnt. 
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SUBJOM  CTI  F. 

Présent.  Sim  ,  sis,  sït. 
simüs,  sïtïs,  sï.it. 

Imparfait.  Êssêm  et  forëm ,  ëssès,  ëssët 
ëssëmüs,  ëssëtïs,  ëssênt. 

Parfait.  Füërïiu,  füërïs,  füërït. 
lücrïmüs,  füërïtïs,  füerïnt. 


Plusqueparfait.  Fuissent,  fuisses,  füïssct. 
füîssèniüs,  fuisse  lis,  fuissent. 

INFINITIF. 

Présent.  Ëssë. 

Parfait.  Fuisse. 

Futur.  Fore. 

PARTICIPE. 

Futur.  Futürus  ,  S  ,  ûm. 


Tous  les  composés  de  Sum  ont  les  mêmes  finales;  mais  on  aura  soin  de  faire  la  préposition  qui  précède 
cet  auxiliaiie  longue  ou  brève,  selon  que  le  temps  commencera  par  une  consonne  ou  par  une  voyelle  t 
par  exemple,  dans  les  composés  absum  et  adsum,  ah  et  ad  seront  longs  devant  sumus  ,  fui ,  futurus  ;et 
brefs  devant  es  ,  eram ,  esse  (  Âbsümüs,  âbfuï ,  Xbës,  aberâm,  ëbëssë.  Adfueram  ,  âdforë,  adëro,  âdëssëm). 

Quant  au  verbe  Pnost'M  ,  la  première  syllabe  est  toujours  longue  :  seulement  on  iutercale  un  ci  dans  les 
temps  de  l’auxiliaire  qui  commencent  par  une  voyelle.  (  Prôsümüs,  prôdës  ,  prôdëràm.) 


FOSSUM. 


IN  D  ICATI  F. 

Présent.  Pôssûm  ,  potes,  potëst. 
possumus,  potêstï»,  pôssüut. 

Imparfait.  Folerâm,  potërâs,  potërSt 
poteramus,  potërâtts,  potërânt. 

Futur.  Potëro,  poteris,  potërï. 

Poterimus  ,  poteritis  ,  poterunt. 

Parfait.  Potiiî  ,  potuisti  ,  potüït. 
potuimus  ,  potuistis  ,  polüêrünt. 

Plusqueparfait.  Potüërâm  ,  potueras,  potuërat. 
potueramus  ,  potueratis  ,  potüerânt. 

I^utur  antérieur.  Potuero,  potireris,  pbtiierit. 
potuerimus ,  potueritis ,  potuerint. 


subjonctif. 

Présent.  Possim  ,  pSssis ,  possit, 
possimus  ,  possitis ,  possint. 

Imparfait.  Fôssëm,  posses,  pôssët. 
pôssëmus,  possetis,  possent. 

Parfau.  Potuerim,  potueris ,  potuerit, 
potuerimus,  potueritis,  potuerint. 

Plusqueparfait.  Potuissem,  potîiissës,  potuisset , 
potuissemus,  potuissetis ,  potuissent, 

INFINITIF. 

Présent.  Pôssë. 

Parfait.  Potuisse. 


INDICATIF. 

Présent.  Ëo,  ïs,  ït. 
ïmîis,  ïtis,  ëünt. 

Imparfait,  ibâm ,  îbâs,  ïbët. 
ibamus,  ïbâtïs  ,  îbânt. 

Futur.  îbo  ,  ibis,  ibït. 
ibimus,  ibitis,  îbünt. 

Parfait.  ïvi ,  ivisti,  ivït  et  lit. 
ivimus ,  ïvistïs  ,  ïvërünt  et  ïërûnt. 

Plusqueparfait.  fvërâm,  ïvëràs,  ïvërït. 
ïvëràmüs,  ivërâtïs  ,  îvërànt  et  îerànt. 

Futur  antérieur.  ïvëro  et  iëro  ,  ïvëris  ,  ivërït, 
îvërïmüs,  îvërïtïs,  ïvërïnt,  (ïërint). 

subjonctif. 

Présent.  Ëànt,  ëàs,  ëàt. 
ëàrnüs,  câtïs,  ëànt. 

Imparfait.  Irèm,  ïrës,  îrët. 
îrëinüs,  irëtïs  ,  ïrënl. 


INDICATIF. 

Présent.  Vôlo,  vis,  vûlt. 
volumus,  vûltï»,  volünl. 


EO. 

Parfait.  ïvërimet  ïërim  ,  ïvëris  ,  ivërït. 
iverimus,  îvërïtïs,  ïvërïnt ,  (ïërint). 

Plusqueparfait.  îvïssêm  et  ïissëm  ,  ïvissês  ,  îvissët 
ivissemus  ,  ivissetis  ,  ivissent. 

INFINITIF. 

Présent.  ïrë. 

Parfait.  îvïssë  et  ïissë. 

participe. 

Présent,  lëns  ,  ëüntïs. 

Futur,  itürus,  S  ,  ûm,  du  Supin  ïtüm, 

GÉ  RO  N  DIP. 

Ëûndî,  ëündô  ,  ëündüm. 

I 

IM  P  É  R  AT  IF* 

ï,  ïto. 

ëàrnüs,  îtë  ilote,  ëünto. 

VOLO. 

Imparfait.  olëbàm,  volêbâs,  volëbSt. 
volëbâmüs,  volé  bâtis,  volëbànt. 

Futur.  Volant,  volés,  volet, 
vôlëntüs,  vôlëtïs ,  volënt. 
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Parfait.  Volüî,  voliïïstï,  volüït 
voliïïmîis ,  volüîstïs,  voluêrünt. 

Plusqueparfait.  Volîiërâm  ,  voluërâs  ,  vôlüërSt 
volueramus,  vôlüërâtïs,  voluërânt. 

Futur  antérieur.  Yôlüëro,  voluërïs,  voliïërït. 
▼ëlüërïmüs,  vôlüërïtïs  ,  volûërïnt. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  Vëlïm ,  velïs ,  vëlït. 
vëlïmus ,  vëlitïs  ,  vëlïnt. 

Imparfait.  Vëllëm,  vëllês,  vëllët. 
vëllëmüs,  vëllëtïs,  vëllënt. 

IN  DICATIF. 

Présent.  Nôlo ,  non  vis  ,  non  vült. 
nolumus,  nônvültïs,  nôlûnt. 

Imparfait.  Nôlëbâm,  nëlëbâs,  nôlëbët. 

F'utur.  Nôlàm  ,  nôlës,  nôlet. 

Parfait.  Nôlüï,  nôlîustî,  nôlult. 

Plusqueparfait.  Nôlîiërâm,  nôlüërâs,  nëliïërët 

Futur  antérieur.  Nôlüëro  ,  nôlüërïs ,  nôlüërït. 

SUB  JOB  C  T I  F. 

Présent.  Nôlïm,  nôlls,  nôlït. 

Imparfait.  INollëm ,  nôllës  ,  nôllët. 


Parfait.  Voluerim,  ërïs,  etc.  comme  le  futur  anté* 
rieur. 

.  Plusqueparfait.  Yoluïssëm,  volîiïssês,  voluisset, 

vôluïssëmüs,  vôlîilssëtïs,  voluissent. 

INFINITIF. 

Présent.  Vëllë. 

Parfait.  Yôlûlssë. 

PARTICIPE. 

Présent.  Yolëns  ,  êntïs. 

NOLO. 

!  Parfait.  Nôlîiërîm,  nôlîiërïs. 

Plusqueparfait.  Nôlüîssèm,  nôlûissës. 

INFINITIF. 

Présent.  Nôllë. 

Parfait.  Nôlüissë. 

PARTICIPE. 

I  Présent.  Nôlëns,  êntïs. 

IMPÉRATIF. 

)  Nôlï,  nôlïto. 
î  nôlîmüs  ,  nolïtë,  nôlïnt. 

MAL  O. 


I  NDICATI  F. 

Présent.  Màlo ,  màvîs,  màrült. 
mâlumîis  ,  mâvûltïs  ,  màlünt. 

Imparfait.  Màlëbàm,  màlëbâs,  mâlëbSt. 
Parfait.  Mâluï ,  màlulsti  ,  mâlint. 
Plusqueparfait.  Màlüëràm,  mâlïiërâs. 
F'utur  antérieur.  Mâluëro ,  màlüërïs. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  Mâlim  ,  mâlîs  ,  màlït. 

INDICATIF  ACTIF. 

Présent.  Fëro ,  fers ,  fërt. 
fërïmîis ,  fërtïs ,  fërünt. 

Imparfait  Fërëbàm,  fërëbâs,  ferêbSt. 
Futur.  Fërâm,  fërës,  ferët. 

Parfait.  Tülî,  tiïlïstï,  tîilït. 

Plusqueparfait.  Tiïlërâm,  tiïlërâs ,  tîilërat. 
Futur  anterieur.  Tülëro  ,  tîilërîs  ,  tülërït. 

SUBJONCTIF. 

Présent.  Fërâm  ,  feras,  ferat. 

Imparfait.  Fërrëm,  fêrrës,  fërrët. 

Parfait.  Tülërlm,  lülërïs,  tîilërït. 
Plusqueparfait.  Tulissem,  lülüssës. 

INFINITIF. 

Présent.  Fërrë. 

Parfait.  Tülissë. 

PARTICIPE. 

Présent.  Fërëris,  êntïs. 

Futur.  Làtûrus,  du  Supin  Lëtüm. 

IMPERATIF. 

Fer  ,fërto  ,  fëràmüs,  fërtë,  fêrtôlë,  fërünto 


Imparfait.  Màllëm,  malles,  mâllët. 
màllëmüs,  mâllëlïs,  màllënt. 

Parfait.  Màlüërim  ,  màlüërïs. 
Plusqueparjait.  MSliïîssëm,  mâluissës. 

INFINITIF. 

Présent.  Màllë. 

Parfait.  Mâlüîssë. 

PARTICIPE. 

I  Présent.  Màlëns,  êntïs. 

FERO. 

INDICATIF  PASSIF. 

Présent.  Fëror ,  fërrïs,  fërtur. 
ferïmur,  fërïmïnî  ,  feruntur. 

Imparfait.  Fërëbâr,  fërëbàrïs,  ferëbâtîir. 
Futur.  Fërar ,  fcrërïs,  fêrëtîir. 

Parfait.  Lâtîis  sûm  ,  es  ,  ëst. 
làtï  sümüs  ,  ëstïs  ,  sünt. 

Plusqueparfait.  Lâtîis  ëràm ,  lâtî  cràmîis. 
F'utur  antérieur.  Lâtîis  ëro ,  lâtî  ërïmüs, 

SUBJONCTIF. 

Présent.  Fënir,  fëràrïs,  fëràtur. 
Imparfait.  Fërrër,  fërrërïs,  fërrëtiir. 
Parfait.  Lâtîis  sim ,  lâtî  sïmîis. 
Plusqueparfait.  Lattis  ëssëm,  ëssës. 
lâtî  ëssëmüs,  ëssëtïs,  ëssënt. 

INFINITIF. 

Présent.  Fêrrï. 

PA  RTICIPE. 

Passé.  Lâtîis ,  du  Supin  Lâtïim. 

Futur.  Fërëndus  ,  a  uni. 
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1SDICATIF. 

Présent.  Fïo,  fis,  fît. 
imiïs,  fïtïs,  fiünt. 

Imparfait.  Fîëbâm ,  fiêbâs,  fïëbat. 
fïëbàmüs,  fïêbàtïs,  fîëbànt. 

Futur.  Fïâm,  fies,  fïët. 
fiëmus,  fïêtïs,  fient. 

Parfait.  Fàctus  süm,  etc. 
Plusfjueparfait.  Fàctus  ërâm ,  etc. 
futur  antérieur.  Fàctus  ero ,  etc. 


1  If  O  I  C  ATI  F. 

Présent.  Ëdo ,  ëdïs  et  ës,  edtt  et  est, 
ëdimüs,  ëdïtîs  et  ëslïs,  ëdunt. 
Imparfait.  Ëdëbàm,  etc. 

Futur.  Ëdnra,  ês,  etc. 

Parfait.  Ëdï,  etc. 

Plusqueparfait.  Édëràm ,  etc. 

Futur  antérieur.  Ëdëro  ,  etc. 

su  B  JO  N  CTIF. 

Présent.  Ëdàm  ,  às  ,  etc. 

Imparfait.  Ëdërëm  eu  ëssëm  ,  etc. 
Parfait.  Ëdërïm ,  etc. 
Plusqucparjait.  Êdïssëm,  etc. 


SUBJONCTIF. 

Présent.  Fïàm,  fias,  fiat, 
fïàmüs,  fiàtïs,  fiant. 

Imparfait.  Fïërëm,  fïërës,  fïërët. 
fïërëmus,  fïërêtis ,  fïërënt. 

Parfait.  Fàctus  sim,  etc. 
Plusqueparfait.  Fàctus  ëssëm,  etc. 

I  NFINITIF. 

!  Présent.  Fïërï. 

EDO. 

INFINITIF. 

Présent.  Ëdërë  ou  ëssë. 

Parfait.  Êdïssë. 

l>  A  RTICIPE. 

Présent.  Ëdëns,  ëntïs. 

Futur.  Ésütüs,  S ,  üm  du  Supin  Êsütn. 

G  É  n  O  N  D  I  F. 

Ëdëndï ,  dô  ,  düm. 

IMPÉRATIF. 

Ëdë  ou  ës,  ëdat. 
ëdàmîis,  édité  ou  ëstë ,  ëdànt. 

Àio,  aïs,  àït  ,  âiitnt.  dissyL. 

Inquam,  inquis  , inquit,  Inquiunt,  Inquïës, 
seconde  pers.  du  Futur. 


§  XI.  DES  PARFAITS  ET  DES  SUPINS. 


Les  parfaits  de  deux  syllabes  ont  la  première  longue  ,  ainsi  que  les  temps  qui  en  sont  formes;  comme 
lëgi,  vidi ,  nôai ,  i/ïci ,  etc.  ;  lëgeram  ,  vidissem  ,  nôaerim  ,  etc. 

Six  parfaits  sont  exceptés  de  cette  règle  :  bibi ,  dedi  ,  fidi ,  stéti ,  scidi ,  tüli. 

Les  parfaits  qui  redoublent  leur  première  syllabe  font  les  deux  premières  brèves,  comme  cecini,  didici, 
pepuli,  cëcidi  de  cado;  car  la  seconde  syllabe  est  longue  dans  cécidi  de  ccedo ,  ainsi  que  dans  pepédi 

de  pedo. 

Les  supins  de  deux  syllabes  et  les  participes  qui  en  sont  formés  ont  la  première  longue ,  comme  stratum, 
stratus  ;  visum  ,  visus  ,  visurus  ,  etc. 

La  première  syllabe  est  brève  dans  les  supins  suivans  :  datum  ,  datus ,  daturus  ;  rülurn  ,  ritus  ,  de  reor , 
situm,  s'il  us  ,  de  sero  ;  Ht  uni ,  de  lino  ;  situm ,  de  sino\  quitum ,  de  queo  ;  itum  ,  iturus ,  de  eo  ;  rü- 

tum  t  de  ruo }  et  ses  composés  erutum  ;  erutus;  obrutum ,  obrutus;  stitum  ,  de  sto  (mais  il  faut  ob¬ 

server  que  la  première  s) llabe  est  longue  dans  staturus  et  ses  composés  constaturus  ,  obstaturus);  cï- 
tum ,  de  cieo.  Les  dérivés  de  cio  ont  la  pénultième  longue  ,  comme  concitus  ,  excitus. 

Les  supins  qui  ont  plus  de  deux  syllabes,  et  qui  sont  terminés  en  utum ,  font  la  pénultième  longue, 

comme  imbutum ,  tributum ,  imbutus ,  tributus.  11  en  est  de  même  pour  les  supins  terminés  en  elum  et 

itmn ,  et  qui  viennent  des  parfaits  en  evi  et  jW,  comme  expletum ,  expletus;  qucesilum ,  quassi  tus.  Si 
les  supins  en  ituni  ne  dérivent  pas  des  passés  en  tVt ,  alors  ils  ont  la  pénultième  brève,  comme  moni¬ 
tum y  monitus;  creditum  ,  creditus. 

Les  supins  et  participes  du  verbe  eo  et  de  ses  composés  ont  la  pénultième  brève,  quoique  le  parfait  soit  cil 
tri,  comme  abitum ,  abiturus  ;  transitum  ,  transiturus ,  etc. 


§  XII.  DES  LICENCES. 


Après  avoir  donné  toutes  les  règles  relatives  à  la  quantité,  il  est  à  propos  de  dire  un  mot  sur  les  licences 
que  se  permettent  les  poètes,  et  dont  on  ne  doit  user  que  très  modérément,  ou  plutôt  qu’ori  ne  doit  jamais 
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employer,  k  moins  qu’elles  ne  soient  suffisamment  autorisées  :  in  licentiâ  magis  inventis  quam  inveniendi 
utimur.  Quintil. 

i*  La  césure  rend  quelquefois  longue  une  syllabe  brève  de  sa  nature  : 


Têrrâsquë,  tràctüsquë  mkrïs,  cœlümquë  profundum.  V» 
Nêc  quæ,  prætërïït,  hôra  rëdlrë  potest.  O. 


a*  La  césure  empêche  quelquefois  l’élision  : 

Ârcadïcô  juvë|nî  în  [  lævâ  pârtë  mamillæ.  J. 


Quelquefois  même  le  poète  use  de  cette  licence  ,  sans  y  être  autorisé  par  la  césure.  Quand  la  voyelle  qu^ 
devrait  s’élider  est  longue,  elle  conserve  sa  quantité,  ou  elle  devient  brève;  il  en  est  de  même  pour  les  diph- 
thongues : 

Ter  sunt  conati  imponere  Pelio  Ossam.  V . 

3*  Il  arrive  quelquefois  ,  mais  très  rarement,  que  le  poète  fait  élidcr  la  fin  d'un  vers  avec  la  voyelle  qu{ 
commence  le  vers  suivant  : 

Rôbork  |  nâvïgï|îs,  àp|tànt  rë|môsquë  rujdêntësçz/c , 

ËxiguI  numéro . .  U. 

4°  Dans  d’autres  cas,  le  poète  partage  un  mot,  pour  en  faire  la  fin  d’un  vers  et  le  commencement  d’un 
autre: 

Pôtët  acëtun:  ;  agë  ,  si  ët  strâmëntïs  ïncuLct  îindë- 

Ôctôgïnta  armos  nâtûs. ...  II. 

5°  Quelquefois  le  poète  ajoute  la  terminaison  er  aux  infinitifs  des  verbes  passifs  et  déponens  ; 

Et  incipiebat  Princeps  ingredïër  :  eum 

Adducit  pretio.  Phœdr.  I.  v,  I<ab.  vu. 

6°  On  redouble  quelquefois  une  consonne  pour  rendre  longue  la  voyelle  qui  précède  :  Ilepperit ,  ?  eppulit, 
rëttulit ,  rêlligio ,  pour  reperit,  repulit ,  retulit ,  religio  ,  etc.  : 

Sunt  alii,  quos  ipse  via  sibi  repperit  usus.  V.  Geora.  ,  l,  ii 

7°  Ou  change  la  terminaison  œ  du  génitif  singulier  des  noms  de  la  première  déclinaison  en  ai  : 

Aülâi  in  medio  libabant  pocula  Bacchi,  U.  /En.,  I.  ii. 

8°  Une  licence  plus  commune,  est  celle  par  laquelle  on  contracte  deux  voyelles  en  une  seule,  comme 
eodem  pour  eôdem;  Ulysse I  pour  Ulysseî ,  etc.: 

. Invidià  postquàm  pellacis  Ulysseï.  V.Æn.,1.  n. 


Il  est  d’autres  licences  pour  le  style  et  l’arrangement  des  vers  ;  mais  comme  nous  ne  prétendons  point  t  racer 
ici  toutes  les  règles  de  l’art  poétique ,  nous  laissons  aux  professeurs  le  soin  de  diriger  leurs  élèves,  soit  dans  le 
choix  de*  épithètes,  soit  dans  les  changemens  de  temps  pour  les  verbes,  et  de  cas  pour  les  substantifs.  Nous 
vons  voulu  simplement  nous  occuper  de  ce  qui  regarde  le  mécanisme  des  vers. 


DE  LA  POESIE  LATINE. 


ARTICLE  PREMIER. 

DE  LA  VERSIFICATION 


î  Combien  le.  goût  des  nations  est  diffèrent  par  rapport  à  la  versification. 


On  appelle  versification  l’art  de  faire  des  vers.  C’est  une  chose  étonnante  dans  la  versifica¬ 
tion  que  le  goût  différent  des  diverses  nations.  Ce  qui  est  d’un  agrément  infini  dans  une 
langue,  est  insipide  et  de  mauvais  goût,  dans  une  autre.  Les  belles  rimes,  par  exemple, 
qui  ont  un  si  bon  effet  dans  la  poésie  moderne,  et  qui  flattent  si  agréablement  l’oreille  dans 
les  langues  française,  italienne,  espagnole,  allemande,  sont  choquantes  dans  les  vers  grecs 
et  dans  les  latins;  et  de  même  la  mesure  des  vers  grecs  et  des  vers  latins,  qui  dépend  de  la 
quantité  (i)  des  syllabes ,  n’aurait  aucune  grâce  dans  notre  poésie  moderne. 

Mais,  en  se  renfermant  même  dans  une  seule  langue,  quelle  infinie  variété  de  pieds,  de 
mesures,  de  cadences,  de  vers,  ne  trouve-t-on  point  dans  la  poésie  latine!  (Et  il  en  faut 
dire  autant  de  la  grecque.)  En  combien  de  différentes  espèces  de  poèmes  ne  se  divise-t-elle 
point ,  dont  chacun  fait  un  tout  à  part,  qui  a  ses  règles  et  ses  beautés  particulières,  qui  sou¬ 
vent  tire  son  plus  grand  agrément  du  mélange  de  différentes  sortes  de  vers,  et  qui  ne  con¬ 
vient  qu’à  de  certains  sujets  et  à  de  certaines  matières!  En  sorte  que  si  l’on  voulait  le  trans¬ 
porter  ailleurs,  il  y  paraîtrait  comme  étranger,  aurait  un  air  contraint ,  et  ne  parlerait  plus 
son  langage  naturel.  Le  vers  hexamètre  a  quelque  chose  de  grave  et  de  majestueux;  mais  il 
devient  plus  simple  et  plus  familier  si  on  lui  associe  le  vers  pentamètre.  L’alcaïque,  surtout 
quand  il  est  soutenu  par  les  deux  espèces  différentes  de  vers  qu’on  y  joint,  est  plein  de 
force  et  de  grandeur;  au  contraire,  le  vers  saphique  n’a  rien  que  de  doux  et  de  coulant, 
et  il  tire  beaucoup  de  grâce  du  vers  adonique  qui  termine  la  strophe.  A  examiner  la  cadence 
du  vers  phaleuce  ,  on  dirait  qu’il  est  fait  exprès  pour  le  badinage  et  pour  l’amusement.  D’oû 
peut  venir  une  si  étonnante  variété? 

Je  ne  puis  croire  que  ce  soit  le  hasard  qui  ait  établi  les  différentes  espèces  de  verisfica- 
tion.  Cette  variété,  sans  doute,  est  fondée  dans  la  nature,  qui,  ayant  mis  dans  l’oreille  un  vif 
sentiment  des  sons ,  porte  aussi  à  choisir  différentes  sortes  de  mesures,  de  cadences  et  d’or- 
nemens,  selon  les  matières  que  l’on  traite,  et  selon  les  passions  que  l’on  veut  exprimer. 

Le  poëme  épique,  qui  représente  les  grandes  actions  des  héros,  demande  une  verisfication 


(i)  La  quantité  est  proprement  la  mesure  de  chaque  syllabe,  et  le  temps  que  l’on  doit  être  à  la  pro¬ 
noncer,  selon  lequel  les  unes  sont  appelées  brèves,  les  autres  longues,  et  les  autres  communes.  A  la 
vérité,  la  langue  française  observe  la  longueur  et  la  brièveté  des  voyelles  dans  la  prononciation,  et 
cette  différence  va  quelquefois  jusqu’à  donner  au  même  mot  une  différente  signification  :  aveuglement , 
substantif;  veuglèment ,  adverbe;  malin ,  mâtin.  La  voyelle  e  ,  dans  les  mots  suivans,  sévère ,  évêque, 
repéché  «le  1  eau,  revête z-vous,  a  trois  sons  et  trois  quantités  différentes,  dont  je  ne  sais  si  les  langues 
grecque  et  latine  pourraient  offrir  un  exemple.  D’où  il  est  clair  que  le  français  a  sa  quantité,  quoi¬ 
qu’elle  ne  soit  pas  toujours  aussi  distinctement  marquée  dans  chaque  syllabe  que  dans  le  grec  et  le  latin; 
mais  cette  quantité  n’est  point  employée  dans  la  poésie  française  a  former  dilférens  pieds  et  défé¬ 
rentes  mesures. 
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grave  et  majestueuse.  11  veut  des  vers  qui  marchent  à  plus  grands  pis,  qui  aient  une  mesure 
plus  longue  ,  qui  soient  sans  mouvemens  trop  brusques  ni  trop  précipités,  et  qui  finissent  par 
une  chute  noble,  soutenue  de  la  gravité  du  spondée. 

Au  contraire,  les  odes  et  les  cantiques,  qui  forment  une  poésie  toute  de  sentiment,  et  qui 
étaient  ordinairement  accompagnés  de  la  danse  et  du  son  des  instrumens,  semblent  demander 
des  vers  plus  courts,  qui  s’élancent  par  bonds,  qui  se  dardent  comme  des  traits,  et  qui  se¬ 
condent  par  leur  marche  prompte  et  rapide  la  vivacité  des  saillies  auxquelles  lame  s’aban¬ 
donne. 

Comme  le  poëme  dramatique  n’a  ni  la  majesté  du  poëme  épique,  ni  l’impétuosité  des 
hymnes  et  des  odes,  il  s’accommode  mieux  de  l’iambe,  qui,  donnant  aux  vers  assez  d’har¬ 
monie  pour  les  élever  au-dessus  du  langage  vulgaire,  leur  laisse  néanmoins  une  simplicité 
assez  naturelle  pour  convenir  aux  entretiens  familiers  des  acteurs  que  l’on  introduit  sur  la 
scène. 

Nos  langues  modernes,  par  où  j’entends  les  langues  française,  italienne  et  espagnole, 
viennent  certainement  du  débris  de  la  langue  latine,  par  le  mélange  de  la  langue  tudesque  ou 
germanique.  La  plupart  des  mots  viennent  de  la  langue  latine;  mais  la  construction  et  les 
verbes  auxiliaires,  qui  sont  d’un  très  grand  usage,  nous  viennent  de  la  langue  germanique. 
Et  c’est  peut-être  de  cette  langue-là  que  nous  sont  venus  les  rimes  et  l’usage  de  mesurer  les 
vers,  non  par  des  pieds  composés  de  syllabes  longues  et  brèves,  comme  faisaient  les  Grecs  et 
les  Romains,  mais  par  le  nombre  des  syllabes. 

Dans  les  siècles  de  la  basse  latinité,  où  l’on  prit  le  goût  des  rimes,  on  voulut  les  introduire  dans 
la  poésie  latine,  mais  ce  fut  sans  succès.  La  rime  ne  s’est  conservée  que  dans  certaines  hymnes 
ou  certaines  proses  qu’on  trouve  dans  les  offices  de  l’Eglise,  et  qui,  semblables  aux  vers  des 
langues  modernes,  ont  une  mesure  qui  dépend  simplement  du  nombre  des  syllabes,  sans 
avoir  égard  aux  longues  ni  aux  brèves. 

Une  chose  m’embarrasse  dans  cette  diversité  de  goûts  :  c’est  de  savoir  pourquoi  la  rime, 
qui  plaît  si  fort  dans  une  langue  ,  est  si  choquante  dans  une  autre.  Cette  différence  ne  vient- 
elle  que  de  l’habitude  et  de  l'usage,  ou  est-elle  fondée  dans  la  nature  même  des  langues? 

La  poésie  française  (et  il  faut  dire  la  même  chose  de  toutes  celles  qui  sont  modernes)  man¬ 
que  absolument  de  la  délicate  et  harmonieuse  variété  des  pieds,  qui  donne  à  la  versification 
grecque  et  latine  son  nombre,  sa  douceur  et  son  agrément  :  elle  est  forcée  de  se  contenter 
de  l’assortiment  uniforme  d’un  certain  nombre  de  syllabes  d’une  mesure  égale  pour  com¬ 
poser  ses  vers.  Il  a  donc  fallu,  pour  arriver  à  son  but,  qui  est  de  flatter  l’oreille,  chercher 
d’autres  grâces  et  d’autres  charmes ,  et.  suppléera  ce  qui  lui  manquait  d’ailleurs  par  la  jus¬ 
tesse,  la  cadence  et  la  richesse  des  rimes;  ce  qui  fait  la  principale  beauté  de  la  versification 
française. 

Autant  on  exige  que  ce  qui  doit  plaire  ne  paraisse  point  sous  des  dehors  négligés,  mais 
soit  embelli  par  des  ornemens  convenables,  autant  est-on  blessé  de  l’affectation  trop  mar¬ 
quée  d’accumuler  les  parures  superflues.  C’est,  peut-être  par  ce  goût  naturel  du  beau  que 
la  rime,  qui  est  très-agréable  dans  la  poésie  française,  parce  qu’elle  y  est  nécessaire,  paraît 
insupportable  dans  la  latine ,  parce  qu  elle  y  est  superflue ,  et  marquerait  quelque  chose  de 
trop  affecté. 


2.  S’il  est  utile  de  savoir  faire  des  vers ,  et  comment  on  doit former  les  jeunes  gens  à  cet  art. 


On  demande  quelquefois  de  quelle  utilité  peut  être  la  versification  pour  la  plupart  des 
emplois  auxquels  sont  destinés  les  jeunes  gens  qu’on  élève  dans  les  collèges,  et  si  le  temps 
qu’on  y  donne  à  la  composition  des  vers  ne  pourrait  pas  être  employé  à  des  éludes  plus  sé¬ 
rieuses  et  plus  utiles? 

Quand  la  versification  ne  serait  pas  d’un  aussi  grand  usage  qu’elle  l’est  dans  de  certaines 
occasions  pour  donner  à  l’Église  des  hymnes  pour  chanter  les  louanges  divines ,  pour  célé¬ 
brer  les  grandes  actions  et  les  vertus  des  princes,  quelquefois  même  pour  se  délasser  l’esprit 
par  un  honnête  et  ingénieux  amusement,  on  conviendra  qu’elle  est  d’une  absolue  nécessité 
pour  bien  entendre  les  poëtes ,  dont  on  ne  sentira  jamais  la  beauté  comme  on  le  doit,  si, 
par  la  composition  des  vers,  on  n’a  accoutumé  son  oreille  au  nombre  et  à  la  cadence  qui 
résultent  des  différentes,  sortes  de  pieds  et  de  mesures  qu’on  emploie  dans  les  différentes 
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espèces  dp  poésie,  dont  chacune  a  des  règles  séparées  et  des  grâces  particulières.  D’ailleurs 
cette  étude  peut  servir  beaucoup  aux  jeunes  gens,  même  pour  l’éloquence,  en  leur  élevant 
l’esprit,  en  les  accoutumant  à  penset  d’une  manière  noble  et  sublime,  en  leur  apprenant  à 
peindre  les  objets  par  des  couleurs  plus  vives,  en  donnant  à  leur  style  plus  d’abondance  ,  plus 
de  force,  plus  de  variété,  plus  d’harmonie,  plus  d’agrément  (i). 

C’est  en  quatrième  qu’on  commence  ordinairement  à  former  les  jeunes  gens  à  Ua  poésie. 
Pour  cela,  on  leur  fait  d’abord  apprendre  les  règles  de  la  quantité.  Cette  étude  est  d'une  ex¬ 
trême  importance  pour  eux;  et,  pour  l’avoir  négligée  dans  cet;âge  encore  tendre,  on  voit 
des  personnes,  d’ailleurs  fort  habiles,  prononcer  le  latin  d’une  manière  qui  ne  leur  fait  pas 
d’honneur. 

On  peut  étudier  ces  règles  ou  en  français  ou  en  latin.  Des  professeurs ,  qui  avaient  d’abord 
employé  la  première  manière,  ont  cru  reconnaître  par  l’expérience  que  la  seconde  était  plus 
convenable,  et  je  n’ai  pas  de  peine  à  le  croire  :  car,  comme  cette  étude  dépend  presque  uni¬ 
quement  de  la  mémoire,  et  d’une  sorte  de  mémoire  artificielle,  les  vers  latins  de  Despautère 
s’apprennent  et  se  retiennent  plus  aisément.  Peut-être  y  a-t-il  quelque  choix  à  en  faire,  pour 
écarter  ce  qui  est  inutile  et  superûu.  Il  faut  que  les  jeunes  gens  possèdent  ces  règles  de  telle 
sorte  qu’ils  puissent  rendre  raison  de  la  quantité  de  chaque  syllabe,  et  citer  aussitôt  la  règle, 
soit  en  latin,  soit  en  français. 

Les  matières  de  vers  que  l’on  donne  aux  enfans  doivent  être  proportionnées  à  leur  fai¬ 
blesse,  et  croître  avec  eux.  D’abord  ils  n’auront  qu’à  déranger  les  mots,  puis  à  ajouter  quel¬ 
ques  épithètes ,  et  à  changer  quelques  expressions;  ensuite  on  leur  fera  étendre  un  peu  plus 
les  pensées  et  les  descriptions;  enfin,  quand  ils  seront  plus  forts,  ils  composeront  d’eux— 
mêmes  de  petites  pièces,  où  le  tout  sera  de  leur  invention.  En  seconde  et  en  rhétorique  on 
nous  dormait  souvent  des  endroits  choisis  des  poètes  français  pour  les  traduire  en  vers  latins  ; 
et  je  me  souviens  bien  que  les  écoliers  avaient  beaucoup  de  goût  pour  ces  sortes  de  matières, 
et  y  réussissaient  bien  mieux  que  dans  toutes  les  autres.  La  raison  en  est  claire  :  une  telle 
matière  fournit  par  elle-même  de  belles  pensées,  donne  le  style  et  l’esprit  poétiques,  inspire 
une  noble  élévation;  il  ne  s’agit  plus  que  de  choisir  de  belles  expressions  ,  et  de  les  bien  ar¬ 
ranger;  et  c’est  ce  que  la  lecture  des  poètes  apprend  aisément. 

Il  est  nécessaire  que  les  professeurs  dictent  à  leurs  écoliers,  de  temps  en  temps,  des  vers 
corrigés,  qui  puissent  leur  servir  de  modèles.  Quand  l’étude  se  fait  à  la  maison,  le  maître 
doit  prendre  ordinairement  ses  matières  dans  Virgile  même,  ou  dans  quelque  autre  poète 
excellent. 


ARTICLE  IL 

DE  LA  LECTURE  DES  POETES. 


C’est  cette  lecture  seule  qui  peut  apprendre  aux  jeunes  gens  à  bien  versifier.  Pour  cela  il 
faut  que  les  maîtres  s’appliquent  particulièrement  à  leur  y  faire  remarquer  la  cadence  des 
vers  et  le  style  poétique. 

§  Ier- 


DE  LA.  CADENCE  DES  VERS. 

Il  y  aune  cadence  simple,  commune,  ordinaire,  qui  se  soutient  également  partout,  qui 
rend  les  vers  doux  et  coulans,  qui  écarte  avec  soin  tout  ce  qui  pourrait  blesser  l’oreille  par 
un  son  rude  et  choquant,  et  qui,  par  le  mélange  de  différens  nombres  et  de  différentes 


(i)  Plurimùm  dicit  oratori  conferre  Theophrastus  lectionem  poetarum.  Namque  ab  his,  et  in  rebus 
spiritus,  et  in  verbis  sublimitas,  et  in  affectibus  motus  omnis,  et  in  personis  decor  petitur,  Quini, 

Ili.  10  ,  C.  I,  2 7 . 
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mesures,  forme  cette  harmonie  si  agréable  qui  règne  universellement  dans  tout  le  corps  du 
poëme. 

Outre  cela,  il  y  a  de  certaines  cadences  particulières  plus  marquées,  plus  frappantes,  et 
qui  se  font  plus  sentir.  Ces  sortes  de  cadences  forment  une  grande  beauté  dans  la  versifica¬ 
tion,  et  y  répandent  beaucoup  d'agrément ,  pourvu  qu’elles  soient  employées  avec  ménage¬ 
ment  et  avec  prudence,  et  qu  elles  ne  se  rencontrent  pas  trop  souvent.  Eiles  sauvent  l’ennui 
que  des  cadences  uniformes  et  des  chutes  réglées  sur  une  même  mesure  ne  manqueraient  pas 
de  causer.  En  ce  point,  la  versification  latine  a  un  avantage  incomparable  sur  la  française, 
qui,  étant  assujettie  à  la  nécessité  de  couper  toujours  le  vers  alexandrin  par  deux  hémistiches 
exactement  égaux,  de  fournir  régulièrement  une  rime  au  bout  des  trois  autres  pieds,  et  de 
subir  la  même  servitude  dans  tous  les  vers  suivans,  courrait  risque  de  fatiguer  bientôt  l’atten¬ 
tion  du  lecteur,  si  elle  n’était  soutenue  et  relevée  par  d’autres  beautés  qui  font  oublier  cette 
espèce  de  monotonie  perpétuelle.  Pour  la  poésie  latine,  elle  a  une  liberté  entière  découper 
ses  vers  où  elle  veut,  de  varier  ses  césures  et  ses  cadences  à  son  choix,  et  de  dérober  aux 
oreilles  délicates  des  chutes  uniformes  produites  par  le  dactyle  et  le  spondée  qui  terminent 
le  vers  héroïque. 

Virgile  nous  fera  connaître  tout  le  prix  de  cette  liberté,  nous  en  fournira  des  exemples  en 
tout  genre,  et  nous  apprendra  l’usage  qu’il  en  faut  faire. 


i.  Cadences  graves  et  nombreuses . 


1.  Les  grands  mots  placés  à  propos  forment  une  cadence  pleine  et  nombreuse,  surtout 
quand  il  entre  beaucoup  de  spondées  dans  le  vers  : 

Obscœnique  canes ,  importunæque  volucres.  Georg.  i.  4^0. 

Luctantes  ventos  tempestatesque  sonoras 
Imperio  premit.  Jbid.  i.  b’]- 

Ecce  trahebatur  passis  Priameia  virgo 
Crinibus.  Æn.  Ii.  4o3. 

Ipsa  videbatur  ventis  regina  vocatis 
Vela  dare.  Ibid  vm.  707. 

Dona  recognoscit  populorum  ,  aptatque  superbis 
Postibus.  Ibid.  vm.  721. 

Visceribus  miserorum  et  sanguine  vescitur  atro.  llid.  111.  G22. 

2.  Le  spondaïque  a  quelquefois  beaucoup  de  gravité: 

Cara  deûra  soboles,  magnum  Jo\is  incrementum.  Ecl.  ir.  4l> 

Virgile  s’en  est  servi  fort  à  propos  pour  peindre  la  surprise  et  l’étonnement  de  Sinon  : 

Namque  ut  conspectu  in  medio,  turbatus,  inermis. 

Constitit,  atque  oculis  Phrygia  agmina  circumspexit.  Æn.  11.  67. 

U  convient  aussi  pour  marquer  quelque  chose  de  triste  et  de  lugubre  : 

Qu*  quondam  in  bustis  aut  culminibus  desertis 

Nocte  sedens,  serùm  canit  importuna  per  umbras.  Ibid.  ni.  8G3. 

Le  poëte  Vida  l’a  employé  heureusement  pour  exprimer  le  dernier  soupir  de  Jésus-Christ  : 

Supremainque  auram,  ponens  caput,  exspiravit. 

3.  Les  vers  terminés  pai  un  monosyllabe  ont  souvent  beaucoup  de  force: 

....  Insequitur  cumulo  praeruptus  aquæ  mons.  Æn.  I.  109. 
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»  .  »  llærct  pecie  pes,  densusque  viro  vir.  Æn.  x.36i. 

. Manet  imperterritus  ille. 

Hostem  magnanimum  opperiens ,  et  mole  suàstat.  Ibid.  771. 

Sternitur,  exanimisque  tremens  procumbit  humi  bos.  lbid.  v.  481. 

. Saepe  exiguus  mus 

Sub  terris  posuitque  domos  atque  horrea  fecit.  Georg.  i.  181. 

2.  Cadences  suspendues . 


Il  y  en  a  de  bien  des  sortes,  qui  toutes  ont  beaucoup  de  grâce.  Le  lecteur  en  remarquera 
assez  do  lui-même  la  différence  : 

.  .  .  Tumidusque  novo  praecordia  regno 

Ibat;  et  ingenti,  etc.  Æn.  ix.  596. 

At  mater  sonitum  thalamo  sub  fluminis  al  ti 
Sensit:  eam  circum,  etc.  Georg.  iv.  333, 

.  .  .  Quk  juvenis  gressus  inferret  :  at  illum 

Curvata  in  montis  faciem  circumstetit  unda.  Ibid,  56o. 

.  .  .  Castne  ducebant  sacra  per  urbem 

Pilentis  matres  in  mollibus.  Æn.  vm.  665. 

Nonne  vides,  quum  prsecipiti  certamine  campum 
Corripuére,  ruuntque  effusi  carcere  currus  ?  Georg.  m.  io3. 

Sed  non  idcirco  flammae  atque  incendia  vires 
Indomitas  posuêrc.  Æn.  v.  680. 

. Arrectasque  appulit  aures 

Confusae  sonus  urbis,  et  illaetabile  murmur.  Ibid.  xii.  619 

Nec  jam  se  capit  unda  :  volat  vapor  ater  ad  auras.  Æn.  vu.  466. 

.  .  .  .  Et  frustra  retinacula  tendens , 

Fertur  equis  auriga,  neque  audit  currus  habenas.  Georg.  1.  5 1 3 

Ac  velut  in  somnis,  oculos  ubi  languida  pressit 
Nocte  quies,  nequicquam  avidos  extendere  cursus 
Velle  videmur,  et  in  mediis  conatibus  aegri 
Succidimus.  Æn.  xii.  908 

Ces  deux  derniers  exemples  sulhraient  seuls  pour  faire  sentir  aux  jeunes  gens  la  beauté  des 
vers.  Cette  cadence  suspendue,  fertur  equis  auriga ,  ne  marque-t-elle  pas  d’une  manière 
merveilleuse  le  cocher  courbé  et  suspendu  sur  ses  chevaux  ?  Et  cette  autre  cadence,  V elle 
videmur ,  qui  arrête  le  vers  dès  le  commencement,  et  le  tient  comme  suspendu,  n’est-elle  pas 
bien  propre  à  peindre  les  vains  efforts  que  fait  un  homme  endormi  pour  marcher? 

3.  Cadences  coupées . 

Olli  somnum  ingens  rupit  pavor.  Æ/j.Jvii.  458. 

Estin  secessu  longo  locus.  Ibid.  1.  i5g. 

Hæc  ubi  dicta,  cavum  conversâ  cuspide  montem 
Impulit  in  latus.  Ibid.  85. 

Ipsius  ante  oculos  ingens  a  vertice  pontus 
In  puppim  ferit;  excutitur,  pronusque  magister 
Volvitur  in  caput.  Ibid.  118. 

.  .  .  Illa  Noto  citius  volucrique  sagitta 

Ad  terram  fugit,  et  portu  se  condidit  1Ü0.  Ibid.  v.  242 
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.  .  .  Simul  hæc  dicens  attollit  in  ægrum 
Se  fémur.  Æn.  x.  856. 

ïali  remigio  navis  se  tarda  movebat  : 

Vela  facit  tamen  ,  Ibid.  v,  280. 


4.  Elisions. 

L’clision  est  une  des  choses  qui  contribuent  le  plus  à  la  beauté  des  vers.  Elle  sert  égale¬ 
ment  pour  rendre  le  nombre  doux  ,  coulant ,  rude ,  majestueux  ,  selon  la  différence  des  objets 
qu’on  veut  exprimer: 

Phyllida  amo  ante  alias.  Ecl.  ni.  78. 

Flumina  amem  silvasque  inglorius.  Georg.  11.  486. 

_  Saepe  etiam  steriles  incendere  profuit  agros.  Ibid.  1.  84. 

*  .  Scandit  fatalis  machina  muros 

Foeta  armis.  Æn.  11.237. 

Arma  amens  capio.  Ibid.  3 1 4- 

Illa,  graves  oculos  conata  attollere,  rursus 
Deficit.  Ibid.  iv,  688. 

Spelunca  alta  fuit.  Ibid.  vi.  287. 

Quinquaginta  atris  immanis  hiatibus  hydra, 
lmpiaque  æternam  timuerunt  saecula  noctem. 

Grandiaque  effossis  mirabitur  ossa  sepulcris. 

Ut  rcgein  aequaevum  crudeli  vulnere  vidi 
Vitam  exhalantem.  Æn.  n.56i. 

.  Tot  quondam  populis  terrisque  superbum 
hegnatorem  Asiae.  Ibid.  11.  556. 

Nympha,  decus  fluviorum,  animo  gratissima  nostro.  Ibid.  xu.  \\i. 

DÎ,  quibus  imperium  est  animarum,  umbræque  silentes.  Ibid.  vi.  264. 

. Mene  Iliacis  occumbere  campis 

Non  potuisse,  tuâque  animam  hanc  effundere  dextrâ! 

Urgeri  mole  hâc.  Ibid.  111.  579. 


Ibid.  576. 

Georg.  1.  468. 
Ibid.  497. 


Ibid. 


1.  101. 


Il  s’en  faut  bien  que  nous  sentions  toute  la  douceur  du  nombre  et  de  la  cadence  dans  les 
vers  latins,  parce  que  nous  ne  les  prononçons  pas  comme  faisaient  les  anciens;  et  peut-être 
les  défigurons-nous  autant  par  notre  mauvaise  prononciation  que  les  étrangers  défigurent  nos 
vers  par  la  manière  dont  ils  les  prononcent. 


5.  Cadences  propres  à  peindre  différens  objets . 


1.  Tristesse.  La  tristesse,  étant  à  l’àme  ce  que  les  maladies  sont  au  corps,  y  répand  de  la 
langueur  et  de  l’abattement,  et  demande  à  être  exprimée  par  des  spondées  et  par  de  grands 
mois,  qui  donnent  aux  vers  beaucoup  de  lenteur  et  de  pesanteur  : 

Exstinctum  Nymphae  crudeli  funere  Daphnim 
Flebant.  Ecl.  v.  20 

Afflictus  vitam  in  tenebris  luctuque  trahebam, 

Et  casum  insontis  mecum  indignabar  amici.  Æn.  11.  92. 

. Cunctæque  profundum 

Pontum  aspectabant  flentes.  Ibid.  v.  614. 

i-l  caligantem  mgrâ  formidine  lucum  Georg,  1  v.  4^8. 
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2.  Joie.  Lajoie,  au  contraire,  étant  la  vie,  la  santé,  le  bonheur  de  l’âme,  elle  doit  lui 
inspirer  des  seniiinens  vifs,  précipités,  qui  exigent  la  rapidité  des  dactyles: 


Saltantus  Satyros  imitabitur  Alphesibœus.  Ecl.  v.  73. 

.  .  .  .  Juvenum  manus  emicat  ardens 

Littus  in  Hesperium.  Æn.  vi.  5. 


3.  Douceur.  Pour  exprimer  la  douceur,  on  choisira  les  mots  où  il  n'entre  presque  que 
des  voyelles  qui  forment  beaucoup  de  syllabes  avec  très-peu  de  lettres,  et  dont  les  consonnes 
soient  douces  et  coulantes.  On  évitera  les  syllabes  composées  de  plusieurs  consonnes,  les  éli¬ 
sions  dures,  les  lettres  rudes  et  aspirées  1 


Mollia  luteolà  pingit  yaccinia  calthâ. 

Lanea  dum  niveâ  circumdatur  infula  vittà. 

.  .  .  Vel  mista  rubent  ubi  lilia  multà 

Alba  rosa.  /En.  xn.  68. 

Ille,  latus  niveum  molli  fultus  hyacintho. 

Devenere  locos  lætos,  et  amoena  vireta 
Fortunatorum  nemorum,  sedesque  beatas. 

Qualem  virgineo  demessum  pollice  florem 
Seu  mollis  violee,  seu  languentis  hyacinthi. 


Ecl.  11.  5o. 

Georg.  111.  487. 


Ecl.  vi.  53. 

/En.  vi.  638. 
Ilici,  xi.  68. 


4-.  Dureté.  Pour  faire  sentir  la  dureté,  on  préférera,  i°  les  mots  qui  commencent  et 
finissent  par  des  r,  comme  rigor ,  rimantur;  qui  redoublent  les  rr,  ferri,  serne.  20  On  emploiera 
les  consonnes  rudes,  comme  l’.r,  axis;  comme  l’aspirée  h ,  trahal.  3°  On  se  servira  des  mots 
formés  par  l  'assemblage  de  plusieurs  consonnes  :  junctos ,  fractos  ,  rostris.  4°  On  fera  des  éli¬ 
sions  par  la  rencontre  de  mots  et  de  voyelles  dont  le  choc  est  fort  dur:  Ergo  ægr'e  : 


Tum  ferri  rigor  atque  argutæ  lamina  serræ.  Georg.  1.  1 43. 

Post  valido  nitens  sub  pondere  faginus  axis 

Instrepat,  et  junctos  temo  trahat  æreus  orbes  Ibici.  111.  172. 

Ergo  ægrè  rastris  terram  rimantur.  Ibici.  534- 

. Namque  morantes 

Martius  ille  aeris  rauci  canor  increpat ,  et  vox 

Auditur  fractos  sonitus  imitata  tubarum.  Georg.  iv.  72. 

Franguntur  remi.  Æn  1.  108. 

Hinc  exaudiri  gemitus ,  et  sæva  sonare 

Verbera,  tum  stridor  ferri ,  tractæque  cateme.  Ibici,  vi.  557 

Unà  omnes  ruere,  ac  totum  spumare,  reductis 

Comulsum  iciuis  rostrisque  tridentibus,  æquor.  Ibid,  vin  6S9. 

5°  LÉGÈRETÉ.  Les  dactyles  sont  propres  à  exprimer  la  légèreté: 

. Tum  cursibus  auras 

Provocet,  ac  per  aperta  volans  ceu  liber  habenis 

Æquora ,  vix  sumina  vestigia  ponat  arenâ.  Georg.  ni  193. 

Inde  ubi  clara  dedit  soniturn  tuba ,  finibus  omnes , 

Haud  mora,  prosiluere  suis  :  ferit  rcthera  clamor.  Æn.  v.  i3y. 

.....  Mox  aere  lapsa  quieto 
Padit  iter  liquidum,  celeres  neque  commovet  alas.  Ibici.  216. 

Quadrupedante  putrem  sonitu  quatit  ungula  campum.  Ibici,  vm.  559- 
6°  Pesanteur.  Elle  demande  des  spondées  : 

Illi  inter  sese  magnà  vi  brachia  tollunt 

ln  numerum,  versantque  tenaci  forcipe  ferrum,  Geoig.  iv*  174* 
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Agricola,  incurvo  terram  molitus  aratro. 

Exesa  inveniet  scabra  rubigine  pila.  Georg.  i,4t)4* 

6.  Cadences  où  les  mots  placés  à  la  fin  ont  une  force  ou  une  grâce  particulière. 


Les  mois  ainsi  placés  produisent  cet  effet,  parce  qu’ils  achèvent  de  donner  au  tableau  le 
dernier  coup  de  pinceau,  ou  parce  qu’ils  ajoutent  même  un  nouveau  trait  à  une  pensée  qu’on 
crovait  déjà  parfaite,  qu’ils  servent  à  la  mieux  caractériser,  et  à  rendre  l’esprit  de  l’auditeur 
attentif  à  ce  qu’elle  a  de  plus  important  et  de  plus  intéressant  : 

Vox  quoque  per  lucos  vulgo  exaudita  silentes 
Ingens.  Georg.  i.  476. 

Hi  summo  in  fluctu  pendent.  Æn.  1.  110. 

Quarto  terra  dic  primum  se  attollere  tandem 
Visa, aperire  procul  montes.  Ibid.  111.  206. 

Vidi  egomet  duo  de  numero  quum  corpora  nostro 
Prensa  manu  magna,  etc.  Æn.  ni.  t>a3. 

. Jacuitque  per  antrum 

Immensus.  Ibid.  63 1. 

Corripit  Æneas  extemplo,  avidusque  refringit 
Cunctantem.  Ibid.  vi.  210. 

Nunc  omnes  terrent  aurae,  sonus  excitat  omnis 
Suspensum.  Ibid.  11.  728 

Namque  humeris  dc  more  habilem  suspenderat  arcum 
Venatrix.  lbid.i.Zi-x. 

Et  mediis  properas  Aquilonibus  ire  peraltum 
Crudelis.  Ibid.  iv.  3io. 

Sed  tum  forte  cavà  dum  personat  aequora  conchà 

Demens,  et  cantu  vocat  in  certamina  Divos.  Ibia.  vi  171, 

■  I  % 

§  II. 

DU  STYLE  l'OÉTJQUE. 

La  poésie  a  un  langage  qui  lui  est  particulier,  et  qui  est  très-différent  de  celui  de  la  prose. 
Comme  les  poètes  dans  leurs  ouvrages  se  proposent  principalement  de  plaire  ,  de  toucher, 
d’élever  l’âme,  de  lui  inspirer  de  grands  sentimens  et  de  remuer  les  passions,  on  leur  permet 
des  expressions  plus  hardies,  des  manières  de  parler  plus  éloignées  de  l’usage  commun,  des 
répétitions  plus  fréquentes,  des  épithètes  plus  libres,  des  descriptions  plus  ornées  et  plus 
étendues.  Ce  sont  là  comme  les  couleurs  dont  la  poésie,  qui  est  une  peinture  parlante,  se 
sert  pour  peindre  au  vif  et  au  naturel  les  images  des  choses  dont  elle  parle.  C’est  ce  qu’il 
faut  bien  faire  observer  aux  jeunes  gens  dans  la  lecture  des  poètes.  J’en  apporterai  quel¬ 
ques  exemples  qui  pourront  leur  servir  à  démêler  d’eux-inêmes  et  à  sentir  les  beautés  de  la 
poésie. 


1.  EXPRESSIONS  POÉTIQUES. 

J’en  choisirai  une  seule,  et  je  tâcherai  de  faire  voir  l’usage  qu’en  a  fait  Virgile  pour  pein» 
dre  différens  tableaux.  C’est  le  mot  pendere  : 

Itc,  mcæ,  quondam  felix  pecus,  ite,  capella;  ; 

Non  ego  vos  posthac,  viridi  projectus  in  antro  , 

Dumosa  pendere  procul  de  rupe  videbo.  Ecl.  1 .  73, 


DE  LA  POÉSIE  LATINE.  xxxvij 

Le  poëte  pouvait  mettre  ego  non  vos  alla  pascentes  rupe  vidcho.  Ce  mot  pendere  représente 
merveilleusement  les  chèvres  qui  paraissant  de  loiti  comme  suspendues  sur  une  colline  escar- 
pée  où  elle  paissent. 

Hi  summo  in  (luctu  pendent,  his  unda  dehiscens 

Terrain  inter  (luctus  aperit.  Æn.  i.  no. 

Qu’on  substitue,  hi  summo  in  jlnciu  apparent ,  l’image  et  la  beauté  disparaissent.  Elles  con¬ 
sistent  dans  ce  mot ,  pendent ,  et  dans  le  lieu  où  il  est  pl&cé;  car  hi pendent  summo  in  fluctu 
ne  produit  plus  le  même  effet. 

. Pendent  opera  interrupta,  minieque 

Murorum  ingentes,  æquataque  machina  cœlo.  Æn.  iv.  88. 

11  faut  avouer  que  tontes  les  expressions  ici  sont  fort  poétiques.  Mince  ingentes  murorum , 
pour  dire  de  hautes  murailles  qui  semblent  menacer  le  ciel.  Mais  le  mot  pendent  relève  bien 
cette  description.  Quelle  grâce  y  aurait-il,  si  l’on  mettait,  manent  opera  interrupta  ? 

Fronte  sub  adversâ  scopulis  pendentibus  antrum.  Æn.  i.  170. 

Ne  croit-on  pas  voir  ces  rochers  suspendus  s’avancer  en  l’air,  et  former  une  voûte  na¬ 
turelle? 


....  Ut  pronus  pendens  in  verbera  telo 

Admonuit  bijugos.  Æn.  x.  586. 

Nec  sic  immissis  aurigæ  undantia  lora 

Concussêre  jugis ,  pronique  in  verbera  pendent.  Ibid.  y.  146. 

Y  a-t-il  un  tableau  qui  puisse  mieux  peindre  l’attitude  d’un  cocher  courbé  sur  ses  chevaux 
pour  les  faire  avancer  à  grands  coups  de  fouet? 

. Simul  arripit  ipsum 

Pendentem ,  et  magnà  mûri  cum  parte  revellit.  Æn.  ix.  56i. 

L’esprit  et  l’oreille  sentent  bien  ici  la  force  et  la  grâce  de  ce  mot  pendentem. 

Iliacos  iterum  demens  audire  labores 

Exposcit,  pendetque  iterum  narrantis  ab  ore.  Æn.  iv.  78. 

11  n’est  pas  possible  de  mieux  exprimer  la  vive  attention  d’une  personne  qui  en  écoute  une 
autre  avec  plaisir,  et  qui  demeure  immobile,  attachée  et  comme  suspendue  à  sa  bouche. 

Fcccrat  et  viridi  fœtam  Mavortis  in  antro 

Procubuisse  lupam  ;  geminos  huic  ubera  circum 

Ludere  pendentes  pueros,  et  lambere  matrem 

Impavidos.  Æn.  vin.  63o. 

Quelle  peinture!  quelle  vivacité!  Mais  l’exemple  qui  suit  fournit  une  image  encore  infini¬ 
ment  plus  gracieuse,  et  qui  est  puisée  dans  la  nature  même.  Un  père  qui  veut  baiser  son  en¬ 
fant  se  courbe  vers  lui;  et  quand  l’enfant  a  mis  ses  tendres  bras  autour  de  son  cou,  ie  père 
se  relève  et  le  tient  ainsi  suspendu.  Le  mot  pendere  suffit  pour  peindre  cette  image  : 

Interea  dulccs  pendent  circum  oscula  nati.  Georg.u.  523. 

Ille  ubi  complexu  Æneæ  colloque  pependit.  Æn.  1.  719. 

11  en  est  ainsi  de  mille  autres  expressions  poétiques  dont  on  doit  faire  remarquer  aux  jeunes 
gens  ou  l’agrément  ou  l’énergie. 


II.  TOURS  POÉTIQUES. 


C’est  dans  certains  tours  et  dans  certaines  manières  de  parler  que  consiste  proprement  le 
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langage  qui  est  particulier  à  la  poésie  ,  et  qui  la  distingue  de  la  prose;  car  presque  tous  les 
mots  sont  communs  à  l’une  et  à  l’autre.  Ce  sont  ces  sortes  de  tours  et  de  locutions  qui  font 
l’agrément  et  la  richesse  de  la  poésie.  C’est  par  là  qu’elle  trouve  le  moyen  de  varier  infiniment 
le  discours,  de  montrer  le  même  objet  sous  mille  faces  toujours  nouvelles,  de  présenter 
partout  des  images  riantes,  de  parler  aux  sens  et  à  l’imagination  un  langage  qui  leur  con¬ 
vienne,  de  dire  les  plus  petites  choses  avec  agrément,  et  les  plus  grandes  avec  une  no¬ 
blesse  et  une  majesté  qui  en  soutiennent  toute  la  grandeur  et  tout  le  poids.  Quelques  exem¬ 
ples  éclairciront  ce  que  je  viens  de  dire. 

1.  Labourer,  cultiver  la  terre,  arare ,  colere  terram ,  est  une  manière  de  parler  qui,  en 
prose,  n’est  pas  susceptible  de  beaucoup  de  tours  différens,  mais  qui  peut  être  beaucoup 
diversifiée  en  vers,  et  que  Virgile  en  effet  a  exprimée  en  bien  des  manières.  J’en  rapporterai 
line  partie,  afin  que  les  jeunes  gens  apprennent  comment  une  même  chose,  considérée  sous 
différens  points  de  vue,  du  côté  des  instrumens,  de  la  manière,  des  circonstances,  des  effets, 
peut  être  variée  à  l’infini. 

Depresso  incipiat  jam  tum  mihi  taurus  aratro 

Ingemere,  et  sulco  attritus  splendescere  vomer.  Georg.  i.  4&- 

Exercetque  frequens  tellurem  atque  imperat  arvis.  Ibid.  i.  99. 

Ante  Jovem  nulli  subigebant  arva  coloni.  Ibid.  ia5. 

Quod  nisi  et  assiduis  terram  insectabere  rastris.  Ibid.  i55. 

Prima  Ceres  ferro  mortales  vertere  terram 

Instituit.  Ibid.  147. 

. Incumbere  rastris.  Ibid.  21 3. 

Agricola  incurvo  terram  dimovit  aratro.  Ibid.  11.  5ia. 

. Scindere  terram 

Et  campum  horrentem  fractis  invertere  glebis.  Ibid.  111.  ifio. 

Ergo  aegre  rastris  terram  rimantur.  Ibid.  534* 

2.  On  peut  remarquer  en  combien  de  manières  différentes  Virgile  décri t  la  navigation. 

Non  aliter  quàm  qui  adverso  vix  (lumine  lembum 

Iteniigiis  subigit.  Ibid.  1.  201. 

Et  quando  infidum  remis  impellere  marmor 

Conveniat.  Ibid.  254. 

Sollicitant  alii  remis  freta  cacca.  Ibid.  11.  5o3. 


Vela  dabant  laeti,  et  spumas  salis  aere  ruebant.  Æn.  1.  3q. 


Vela  damus,  vastumque  cava  trabe  currimus  aequor.  Ibid.  m.  191 

Vela  cadunt;  remis  insurgimus  :  haud  mora,  nautae 
Adnixi  torquent  spumas,  et  caerula  verrunt.  Ibid.  207. 
Tentamusque  viam,  et  velorum  pandimus  alas.  Ibid.  Ô20. 

Certatim  socii  feriunt  mare  et  aequora  verrunt.  Ibid.  290. 

Verrimus  et  proni  certantibus  aequora  remis.  Ibid.  666. 


.  .  .  .  Fluctusque  atros  aquilone  secabat.  Ibid.y.i. 

.  .  .  .  .  .  Ferit  aethera  clamor 

Nauticus  :  adductis  spumant  freta  versa  lacertis. 

Infindunt  pariter  sulcos;  totumque  dehiscit 

Convulsum  remis  rostrisque  tridentibus  aequor.  Ibid.  i4°« 

.  .  .  .  .  Olli  certamine  summo 
Procumbunt  :  vastis  tremit  ictibus  aerea  puppis, 

Subtrahiturque  solum.  Ibid.  197. 

Quum  venti  posuere,  omnisque  repente  resedit 

Flatuin  lento  luctantur  marmore  tonsae.  Ibid.  vm.  27. 

Instat  aquae...  longi  sulcat  maria  alta  carina.  Ibid.  x.  196. 
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3.  Une  des  manières  les  plus  ordinaires  aux  poêles,  c'est  de  décrire  les  choses  par  leurs 
effets  ou  par  les  circonstances  qui  les  accompagnent. 

Au  lieu  de  dire  une  terre  qui  se  sera  renoséc  une  année  rapportera  heaucouu  de  froment 
Vannée  suivante,  le  poëte  dit:  Une  terre  qui  a  senti  deux  étés  et  deux  hivers  répond  pleine¬ 
ment  aux  vœux  de  l’avide  laboureur,  et  produit  une  si  abondante  moisson,  que  les  greniers 
ne  peuvent  en  supporter  le  poids  : 

Illa  seges  demum  votis  respondet  avari 

Agricolæ,  bis  quæ  solem  ,  bis  frigoi a  sensit  ; 

Illius  immensae  ruperunt  horrea  messes.  Georg.  i.  47. 

Pour  dire  il  n’y  avait  point  encore  eu  de  guerre  :  On  n’avait  point  encore  entendu  le  son 
effrayant  des  trompettes,  ni  le  bruit  pétillant  des  épées  qu’on  forge  sur  le*  enclumes  : 

Necdum  etiam  audierant  inflari  classica,  necdum 

Impositos  duris  crepitare  incudibus  enses.  Georg.  11.  539. 

On  était  en  hiver  :  L’hiver,  par  la  rigueur  du  Froid ,  faisait  fendre  les  pierres,  et  arrêtait  par 
ses  glaces,  comme  par  un  frein,  le  cours  rapide  des  eaux  : 

Et  quum  tristis  liiems  etiam  nunc  frigore  saxa 

Rumperet,  et  glacie  cursus  frenaret  aquarum.  Ibid.  iv.  i35. 

III.  RÉPÉTITIONS. 

Les  répétitions  ont  beaucoup  de  grâce  dans  la  poésie.  On  les  emploie  ou  pour  la  simple 
(élégance  et  pour  rendre  la  versification  plus  agréable  ,  ou  pour  insister  plus  fortement  sur  ce 
que  l’on  dit ,  ou  pour  exprimer  les  sentimens  et  pour  peindre  les  passions. 


1.  Répétitions  qui  ne  servent  qu’à  l’élégance . 


Ambo  florentes  aetatibus ,  Arcades  ambo.  7?c/.  vu.  4* 

.  .  .  Sequitur  pulcherrimus  Astur, 

Astur  equo  fidens.  Æn.x.  180. 

Falle  dolo,  et  notos  pueri  puer  indue  vultus.  Ibid.  1.  688. 

2.  Répétitions  qui  servent  à  appuyer  fortement  sur  un  objet . 


Pan  etiam  Arcadiâ  mecum  si  judice  ccrtet 

Pan  etiam  Arcadiâ  dicat  se  judice  victum.  Ecl.  iv.  58. 

Nam  neque  Parnassi  vobis  juga,  nam  neque  Pindi 

Ulla  moram  fecére.  Ibid.  x.  1 1. 

. Bella,  horrida  bella, 

Et  Tibrini  multo  spumantem  sanguine  cerno.  Æ11.  vi.  86. 

Ily  a  une  autre  sorte  de  répétition  fort  ordinaire  aux  poetes,  qui  a  en  même  temps  beau¬ 
coup  de  grâce  et  beaucoup  de  force.  Au  lieu  de  dire  qu’un  homme  a  tenté  plusieurs  fois 
quelque  chose,  mais  inutilement,  ils  disent:  Trois  fois  il  voulut  faire  telle  chose,  trois  lois 
il  fut  obligé  d’y  renoncer  : 

Ter  sunt  conati  imponere  Pelio  Ossam 

Scilicet,' atque  Ossæ  frondosum  involvere  Olympum  ; 

Ter  Pater  exstructos  disjecit  fulmine  montes.  Georg  1.  3X1 
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Ter  conatus  ibi  collo  dare  brachia  circum. 

Ter  frustra  comprensa  manus  effugit  imago, 

Par  levibus  ventis,  volucrique  simillima  somno.  Æn.  n.  792. 

. Ter  totum  fervidus  ira 

Lustrat  Aventini  montem  ;  ter  saxea  tentât 

Limina  nequicquam;  ter  fessus  valle  resedit  Ibid.  vm.  a3o. 

“V irgile  ,  dans  le  sixième  livre  de  l’Ênéide ,  pour  marquer  que  la  douleur  empêcha  Dédale  de 
représenter  la  chute  funeste  de  son  fils  Icare,  emploie  bien  à  propos  la  figure  dont  nous  par¬ 
lons  ici.  L'endroit  est  un  des  plus  beaux  de  ce  poëte  : 

. Tu  quoque  magnara 

Partem  opere  in  tanto,  sineret  dolor,  Icare ,  haberes. 

Bis  conatus  erat  casus  effingere  in  auro  : 

Bis  patriæ  cecidérc  manus.  Æn.  vi.  3o 

Comoien  cette  apostrophe  k  Icare  est-elle  tendre!  Quelle  délicatesse  dans  ce  tour,  sineret 
dolor,  au  lieu  de  dire  si  dolor  sivisset!  Mais  y  a-t-il  rien  de  plus  achevé  que  les  deux  vers  qui 
suivent  ?  Deux  fois  ce  père  infortuné  s’efforça  de  représenter  sur  l’or  la  triste  aventure  de 
son  fils,  et  deux  fois  ses  mains  paternelles  tombèrent.  Cette  épithète,  patriæ  manus ,  est  d’un 
goût  exquis. 


3.  Répétitions  qui  expriment  les  sentimens ,  les  passions. 

Dans  V étonnement  et  la  surprise. 

Miratur  molem  Æncas,  magalia  quondam  : 

Miratur  portas,  strepitumque,  et  strata  viarum.  Æn.  1. 

Mirantur  dona  Æneæ,  mirantur  Iulum.  Ibid.  71 1. 

Labitur  uncta  vadis  abies:  mirantur  et  undae; 

Miratur  nemus  insuetum,  etc.  Ibid.  vm.  91. 

Passions' tendres  et  vires. 

Utvidi,  ut  perii,  ut  me  malus  abstulit  error!  Ecl.  vm.  t\  1 . 

O  mihi  sola  mei  super  Astyanactis  imago! 

Sic  oculos,  sic  ille  manns,  sic  ora  ferebat.  Æn.  111.  489. 

Ad  coelum  tendens  ardentia  lumina  frustra  : 

Lumina,  nam  teneras  arcebant  vincula  palmas.  Ibid.  11.  4o5. 

Pour  la  tristesse. 

Tityrus  hinc  aberat.  Ipsae  te,  Tityre,  pinus, 

Ips  ite  fontes,  ipsa  haec  arbusta  vocabant.  Ecl.  i.  39. 

Te  nemus  Angitiae ,  vitrea  te  Fucinus  undâ , 

Te  liquidi  flevere  lacus.  Æn.  vu.  759, 

Pour  la  joie. 

Quum  procul  obscuros  colles  humilemque  videmus 
Italiam  :  Italiam  primus  conclamat  Achates  : 

Italiam  laeto  socii  clamore  salutant.  Æn.  111.  5j2. 


IV.  ÉPITHÈTES. 


Les  épithètes  contribuent  beaucoup  à  la  beauté  des  vers.  Qointilien  (1)  remarque  que  les 


(4)  L.  v mi.  cap.  6. 
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poêles  s’cn  servent  et  plus  souvent  et  plus  librement  que  les  orateurs:  plus  souvent,  car  en 
prose  un  discours  trop  chargé  d’épithètes  est  un  grand  défaut,  au  lieu  que  dans  la  poésie 
elles  produisent  toujours  un  bel  effet,  quoique  fort  multipliées;  plus  librement,  car  chez 
les  poëtes  il  suffit  qu’une  épithète  convienne  au  mot  auquel  elle  se  rapporte:  ainsi  on  leur 
passe  dentes  albi  (i),  humida  oina  (2);  mais  en  prose,  toute  épithète  qui  ne  produit  aucun 
effet,  et  qui  n’ajoute  rien  à  la  chose  dont  on  parle,  est.  vicieuse.  11  faut  avouer  qu’on  trouve 
quelquefois  chez  les  poëtes  grecs  et  latins  de  ces  sortes  d’épithètes  que  la  justesse  et  la  déli¬ 
catesse  de  la  langue  française  ne  pardonneraient  point  à  nos  poëtes;  mais  cela  est  rare,  et  ils 
nous  en  dédommagent  avantageusement  par  cette  foule  de  belles  épithètes  dont  leurs  vers  sont 
t  remplis.  J’en  rapporterai  ici  quelques-unes,  sans  garder  d’autre  ordre  que  celui  des  livres 
de  Virgile  dont  elles  sont  tirées  : 

Labitur,  infelix  studiorum  atque  immeruor  herbae, 

Victor  equus.  Georg.  m.498. 

Alter  erit  maculis  auro  squalentibus  ardens  ,  .  .  . 

Et  rutilis  clarus  squamis  :  ille  horridus  alter 

Desidia,  latamquet  rabens  inglorius  alvum.  Ibid.  iv.  91. 

Sed  Pater  omnipotens  speluncis  abdidit  atris, 

Hoc  metuens.  Æn.  1.  64- 

\  .  Ponto  nox  incubat  atra.  Ibid.  93. 

Ces  deux  derniers  exemples  montrent  quelle  force  a  l’épithète  placée  après  le  substantif. 
. I lie  impiger  hausit 

Spumantem  pateram  ,  et  pleno  se  proluit  auro.  /En.  1.  742. 

Ardentesque  oculos  suffecti  sanguine  et  igni , 

Sibila  lambebant  linguis  vibrantibus  ora.  Ibid.  11.  210. 

Arma  diu  senior  desueta  trementibus  ævo 
Circumdat  ncquicquam  humeris,  et  inutile  ferrum 
Cingitur.  Ibid.  509. 

Intenti  exspectant  signum ,  exsultantiaque  haurit 

Corda  pavor  pulsans,  laudumque  arrecta  cupido.  Ibid.  v.  i3y. 

. Pars  ingenti  subiÊi e  feretro, 

Triste  ministerium,  et  subjectam  more  parentum 
Aversi  tenuére  facem.  Ibid.  y  1.  222. 

.  .  .  .  Rostroque  immanis  vultur  obunco, 

Immortale  jecur  tundens,  fecundaque  poenis 

Viscera,  rimaturque  epulis,  habitatque  sub  alto 

Pectore  :  nec  fibris  requies  datur  ulla  renatis.  Ibid.  597  et  seq. 

Utc  (il  s’agit  d'un  cerf  qu’on  avait  rendu  familier ) 

111c,  manum  patiens,  mensæque  assuetus  herili, 

Errabat  silvis  ;  rursusque  ad  limina  nota 

Ipse  domum  sera  quamvis  se  nocte  ferebat.  Ibid.  vii.  490  et  seq. 

Sed  mihi  tarda  gelu,  seclisquc  effoeta  senectus 

Invidet  imperium,  seræquc  ad  fortia  vires.  Ibid.  vut.  5o8, 5oq. 

.  .  .  .  Et  pontem  indignatus  Araxes.  Ibid.  728. 

Tela  manu  jam  tum  tenerâ  puerilia  torsit.  Ibid.  xi.  578. 

V.  DESCRIPTIONS  ET  NARRATIONS. 

C’est  principalement  dans  les  descriptions  et  dans  les  narrations  que  paraissent  l’élégance 


il’Æ.  vu.  667. 

21  Georg.  ni.  364. 
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et  la  vivacité  du  style  poétique.  Il  y  en  a  de  plus  courtes,  d’autres  plus  longues.  J’apporterai 
quelques  exemples  de  l’un  et  de  l’autre  genre. 


I.  Descriptions  courtes. 


Virgile  peint  merveilleusement  en  peu  de  vers  la  tristesse  d’un  laboureur  qui  venait  de 
perdre  par  la  peste  un  de  ses  bœufs 

. It  tristis  arator, 

Mœrentem  abjtwigens  fraternel  morte  juvencum, 

Atque  opere  in  medio  defixa  relinquit  aratra.  Georg.  1 1 1 .  5i  ^  et  seq . 

On  croit  voir  dans  les  vers  suivans  ces  pauvres  malheureux  qui  demandaient  avec  instance 
à  passer  l’Aehéron  : 

Stabant  orantes  primi  transmittere  cursum, 

Tendebantque  manus.,  rip:e  ulterioris  amore.  Æn.  vi.  3i3, 3 1 4> 

Enée,  dans  les  enfers,  avait  tâché,  par  un  discours  humble  et  touchant,  d’apaiser  Didon. 
Cette  princesse,  après  avoir  lancé  contre  lui  des  regards  pleins  de  dépit  et  de  fureur,  dé¬ 
tourna  le  visage,  tint  ses  yeux  fixement  attachés  à  terre,  et  enfin  le  quitta  brusquement  sans 
lui  avoir  répondu  un  seul  mot.  Tout  cela  est  décrit  en  très  peu  de  mots.  Mais  le  silence  que 
le  poëte  fait  ici  garder  à  Didon  efface  toutes  les  autres  beautés  : 

Talibus  Æncas  ardentem  et  torva  tuentem 

Lenibat  dictis  animum  ,  lacrymasque  ciebat. 

Illa  solo  fixos  oculos  aversa  tenebat... 

Tandem  proripuit  sese,  atque  inimica  refugit 

In  nemus  umbriferum.  Æn.y  i.  467. 

2.  Narrations  plus  étendues. 


J’en  choisirai  une  seule,  tirée  du  quatrième  livre  des  Géorgiques,  où  Virgile  décrit  l’his¬ 
toire  d’Eurydice  et  d’Orphée,  et  je  n’en  rapporterai  que  quelques  morceaux  les  plus  remar¬ 
quables,  dont  je  tâcherai  de  faire  sentir  la  beauté: 

Ipsc,  cavâ  solans ægrum  testudine  amorem, 

Te,  dulcis  conjux ,  te  solo  in  littorc  sccum , 

Te,  veniente  die,  te,  decedente,  canebat.  Georg.  iv.  4^4  et  seq. 

Cela  signifie  simplement:  Orpheus ,  citharà  dolorem  leniens ,  die  ac  nocte  conjugem  cane¬ 
bat  ;  et  c’est  ainsi  qu’on  donnerait  aux  jeunes  gens  une  matière  de  vers  à  composer.  L’habi¬ 
leté  consiste  à  donner  à  ces  pensées  et  à  ce?  expressions  très  simples  un  tour  poétique.  Caod 
testudine  est  bien  plus  élégant  que  citharâ .  Ægrum  amorem  marque  bien  mieux  la  vive  dou¬ 
leur  d’Orphée  que  toute  autre  expression.  Mais  la  principale  beauté  paraît  dans  les  deux  vers 
suivans.  L'apostrophe  a  quelque  chose  de  tendre  et  de  touchant,  et  semble  en  quelque  sorte 
rendre  Eurydice  présente  :  Te,  dulcis  conjux.  Et  que  ne  dit  point  cette  épithète ,  dulcis  !  Le 
même  mot  répété  quatre  fois  en  deux  vers,  /<?,  dulcis  conjux ,  /e,  etc.,  marque  bien  qu’Eu- 
rydice  était  le  seul  objet  dont  Orphée  s’occupât.  Solo  in  littore  sccum  n’est  pas  indifférent  : 
on  sait  que  la  solitude  et  les  lieux  déserts  sont  fort  propres  à  entretenir  la  douleur. 

Tænarias  etiam  fauces,  alta  ostia  Ditis, 

Et  caligantem  nigrâ  formidine  lucum 

Ingressus,  manesque  adiit ,  regemque  tremendum, 

Ncsciaque  humanis  precibus  mansuescere  corda.  Georg.  iv.  467  et  seq. 

Ces  quatre  vers  se  réduisent  à  cette  seule  pensée  :  Quin  etiam  Orpheus  inferas  sedes  pene - 
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travit.  Le  poëte,  pour  étendre  cette  pensée,  fait  un  petit  dénombrement  de  ce  qui  se  trouve 
dans  les  enfers,  et  choisit  ce  qu’il  y  avait  de  plus  capable  d’intimider  Orphée.  Le  dernier  vers 
marque  parfaitement  le  caractère  des  divinités  de  l’enfer  inflexibles  et  inexorables.  Ce  vers, 
El  caligantem  nigrâ  formidine  lucum ,  est.  admirable  et  pour  le  choix  des  mots  et  pour  la 
cadence  toute  composée  de  spondées.  Nigrâ  formidine  est  fort  élégant  pour  marquer  l’ombre 
épaisse  des  arbres  qui  inspire  de  l’horreur. 

Qnin  ipsae  stupuêre  dormis,  atrpie  intima  lethi 
Tartara,  cæruleosque  implexæ  crinibus  angues 
Euménides  ;  tenuitque  inhians  tria  Cerberus  ora; 

Atque  Ixionii  vento  rota  constitit  orbis.  Ge.org.  iv  4^1  sec! 

Rien  n’est  plus  poétique  que  ce  petit  dénombrement. 

Jam  que  pedem  referens  casus  evaserat  omnes, 

Kedditaque  Eurydice  superas  veniebat  ad  auras, 

Ponè  sequens  (namque  hanc  dederat  Proserpina  legem): 

Quum  subita  incautum  dementia  cepit  amantem. 

Ignoscenda  quidem  ,  scirent  si  ignoscere  manes. 

Restitit,  Eurydicenque  suam  ,  jam  luce  sub  ipsâ, 

Immemor,  heu!  victusque  animi ,  respexit .. Ibi  omnis 
Effusus  labor,  atque  immitis  rupta  tyranni 
Foedera,  terque  fragor  stagnis  auditus  Avernis. 

Illa,  Quis  et  me ,  inquit ,  miseram ,  et  te  perdidit,  Orpheu? 

Quis  tantus  furor?  En  iterum  crudelia  retro 
Fata  vocant,  conditque  natantia  lumina  somnus. 

Jamque  vale  :  feror  ingenti  circumdata  nocte, 

Invalidasque  tibi  tendens,  heu!  non  tua,  palmas.  Jhid, 

On  ne  peut  rien  imaginer  de  plus  beau  ni  de  plus  achevé  que  ce  récit.  Le  commencement 
peut  se  réduire  à  cette  proposition  simple:  Jamque  Eurydice  ,  ponè  sequens  conjugem ,  su¬ 
peras  ad  auras  veniebat ,  quum  eam  Orpheus  respexit.  On  sent  bien  que  des  deux  parties 
qui  composent  cette  proposition,  la  plus  intéressante  est  le  regard  que  jette  Orphée  sur  Eury¬ 
dice  ;  aussi  c’est  à  quoi  Virgile  s’est  le  plus  arrêté.  Tous  les  mots  portent  dans  ce  vers  :  Quum 
subita  incautum  dementia  cepit,  amantem  ;  et  la  pensée  est  infiniment  relevée  par  le  vers  sui¬ 
vant:  Ignoscenda  quidem ,  scirent  si  ignoscere  manes.  Mais  ce  qui  est  peint  avec  les  couleurs 
les  plus  vives,  est  ce  mot,  Eurydicen  respexit.  L’épithète  qu’il  donne  à  Eurydice  dit  tout: 
Eurydicen  sua m ,  sa  chère  Eurydice.  Outre  ce  sens,  qui  se  présente  d’abord  à  l’esprit  ,  et 
qui  parait  le  plus  naturel,  il  y  en  a  peut-être  un  autre  plus  secret  et  plus  délicat.  Eurydice 
qu’il  croyait  lui  être  rendue,  être  à  lui  ,  lui  appartenir  pour  toujours.  Jarn  luce  sub  iosâ  :  il 
touchait  au  moment  heureux  où  effectivement  il  en  allait  être  le  maître.  Immemor ,  heu  !  vic- 
tusque  animi.  11  avait  longtemps  combattu  contre  lui-même,  longtemps  résisté  au  désir  de 
jeter  un  regard  sur  Eurydice;  mais  enfin,  vaincu  parla  passion,  il  oublia  les  conditions 
qu’on  lui  avait  prescrites  :  le  mot  victus  laisse  entendre  tout  cela. 

Respexit.  Afin  que  l’esprit  du  lecteur  demeurât  toujours  suspendu  jusque-là,  ce  mot, 
qui  est  décisif,  et  qui  seul  détermine  le  sens,  devait  être  réservé  jusqu’à  la  fin;  et  l’on  peut 
dire  que  c’est  comme  le  dernier  trait  et  le  dernier  coup  de  pinceau  qui  achève  cette  pein¬ 
ture  inimitable. 

Le  petit  discours  d’Eurydice  est  d’une  beauté  et  d’une  délicatesse  qu’on  ne  peut  assez 

admirer. 

Rien  n’aurait  été  plus  froid  que  cette  transition  ordinaire:  Ilia  sic  loquitur  :  Quis ,  etc. 
Ce  tour  est  bien  plus  vif:  Ilia ,  Qui s  et  me ,  inquit ,  miseram. ,  et  te  perdidit,  Orpheu? 

Y  a-t-il  rien  de  plus  poétique  que  cette  phrase  :  En  iterum  crudelia  retro  Fata  vocant ,  con¬ 
ditque  natantia  lumina  somnus ,  pour  dire:  Voilà  que  je  meurs  une  seconde  fois? 

La  fin  de  ce  petit  discours  efface,  ce  me  semble,  tout  le  reste.  Tout  ce  que  peut  faire 
Eurydice  dans  ce  dernier  moment  de  vie  qui  lui  reste  est  de  tendre  vers  son  cher  Orphée 
des  mains  faibles  et  mourantes,  maintenant  seules  interprètes  des  sentimens  de  son  cœur. 
Invalidasque  tibi  tendens ,  heu!  non  tua  palmas.  Je  n’entreprends  point  do  faire  voir  la  dé- 
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licatcsse  fie  ce  mot,  heu!  non  tua  :  il  est  plus  facile  de  l’entendre  que  de  l’expliquer.  Ce  inot 
semble  dit  par  opposition  à  cette  autre  expression  qui  a  précédé,  Eurydicen  que  suam.  11  me 
fait  souvenir  de  deux  beaux  vers  qu’un  écolier  fit  en  rhétorique  au  collège  du  Plessis.  Il  s’agis¬ 
sait  de  décrire  le  retour  empressé  de  saint  Antoine  vers  saint  Paul,  qui  était  mort  depuis  que 
le  premier  l’avait  quitté.  Lejeune  poëte,  après  avoir  marqué  l’empressement  de  saint  Antoine 
pour  aller  retrouver  son  saint  et  respectable  ami ,  l’apostrophe  ainsi  : 

Qukl  facis,  Antoni?  Jam  friget  Paulus,  et  altas 
Immistus  superis,  nec  jam  tuus,  attigit  arces. 

J’ai  rapporté  cet  endroit  pour  faire  voir  aux  jeunes  gens  l’usage  qu’ils  doivent  faire  de  la 
lecture  de  Virgile  et  des  beautés  qu’on  leur  y  fait  remarquer. 

Je  n’ose  achever  cette  narration,  de  peur  de  fatiguer  le  lecteur  par  des  réflexions  qui 
pourraient  sembler  ennuyeuses;  mais  je  ne  puis  m’empêcher  de  transcrire  ici  les  beaux  vers 
qui  la  terminent.  Il  s’agit  de  la  tête  d’Orphée  que  les  femmes  de  Thrace  avaient  jetée  dans 
l’Hèbre  : 

Tum  quoque  marmorea  caput  a  cervice  repulsum 
Gurgite  quum  medio  portans  OEagrius  Hebrus 
Volveret,  Eurydicen  vox  ipsa  et  frigida  lingua. 

Ah!  miseram  Eurydicen!  anima  fugiente,  vocabat. 

Eurydicen  toto  referebant  flumine  ripae.  Georg.  iv.  5a3. 

Le  poëte  pouvait  dire  simplement  que,  la  tête  d’Orphée  ayant  été  jetée  dans  l’Hèbre ,  sa 
langue  prononçait  encore  le  nom  d’Eurydice.  Que  de  beautés  en  trois  vers!  Vox  ipsa  :  la 
voix  d’Orphée,  d’elle-inême ,  et  par  l’habitude  qu’elle  avait  contractée  de  prononcer  ce  doux 
nom  ;  et  frigida  lingua ,  et  sa  langue  déjà  froide  et  mourante  appelait  encore  Eurydice.  Celte 
épithète,  frigida ,  est  d’une  grande  élégance.  Il  est  ordinaire  aux  poëtes  de  marquer  la  mort 
par  le  froid  qui  en  est  la  suite.  Ah!  miseram  Eurydicen.  Quelle  tendresse  dans  cette  répéti¬ 
tion  du  noin  d’Eurydice  ,  dans  l’épithète  miseram  ,  et  dans  l’exclamation  qui  la  précède!  Enfin, 
cette  triple  répétition  du  nom  d’Eurydice  n’exprime  t-elle  pas  parfaitement  la  nature  de  l’écho, 
qui  répète  plusieurs  fois  le  même  mot? 

Ovide,  en  traitant  la  même  matière  (i),  a  rendu  cette  dernière  beauté  d’une  manière  diffé¬ 
rente,  mais  qui  a  aussi  beaucoup  de  grâce  et  de  délicatesse  : 

Membra  jacent  diversa  locis:  caput,  Hebre,  lyramque 
Excipis;  et  (mirum)  medio  dum  labitur  amne. 

Flebile  nescio  quid  queritur  lyra,  flebile  lingua 
Murmurat  exanimis  :  respondent  flcbile'ripæ. 

Il  y  a  sur  Virgile  un  commentaire  de  La  C.erda,  jésuite,  qui  est  fort  propre  à  faire  entrer  les 
jeunes  gens  dans  le  goût  dont  nous  parlons  ici.  Il  descend  dans  un  grand  détail.  Il  pèse  toutes 
les  pensées,  quelquefois  toutes  les  expressions  de  ce  poëte;  il  en  fait  sentir  toutes  les  beautés 
et  toutes  les  délicatesses.  M.  Hersan ,  qui  a  enseigné  la  rhétorique  au  collège  du  Plessis,  et 
qui  était  bon  connaisseur,  en  faisait  grand  cas,  et  inspirait  à  ses  écoliers  beaucoup  d’estime 
pour  cet  ouvrage.  Scaliger,  dans  sa  Poétique,  fait  bien  remarquer  aussi  tout  l’art  de  Virgile. 

VI.  HARANGUES. 

Je  pourrais,  sur  cet  article,  renvoyer  aux  règles  que  je  donne  sur  la  rhétorique,  puis¬ 
qu’elles  conviennent  aussi  pour  la  plupart  à  la  poésie;  mais  j’ai  cru  ne  devoir  pas  ici  omettre 
entièrement  ce  qui  regarde  les  harangues  poétiques. 

J’en  choisirai  une  seule,  et  fort  courte,  qui  suffira  pour  apprendre  aux  jeunes  gens  com¬ 
ment  ils  doivent  s’y  prendre  pour  découvrir  la  force  et  l’énergie  de9  discours  qui  se  rencon¬ 
trent  dans  les  poëtes. 


(il  Mëtamorph.  lib.  xi. 
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Le  discours  que  j’entreprends  ici  d’expliquer  est  celui  de  Junon,  lorsque,  voyant  les 
Troyens  près  d’arriver  en  Italie  ,  malgré  tous  les  efforts  qu’elle  avait  faits  pour  traverser  leurs 
desseins,  elle  se  reproche  à  elle-mcine  sa  faiblesse  et  son  impuissance: 

Vix  c  conspectu  Siculae  telluris  in  altum 
Vela  dabant  læti,  et  spumas  salis  aere  ruebant , 

Quum  Juno,  aeternum  servans  sub  pectore  vulnus, 

Haec  secum  :  Mène  incoepto  desistere  victam! 

Nec  posse  Italia  Teucrorum  avertere  regem! 

Quippe  vetor  fatis.  Pallasne  exurere  classem 
Argivum,  atque  ipsos  potuit  submergere  ponto. 

Unius  ob  noxam  et  furias  Ajacis  Oilei? 

1  psa  ,  Jovis  rapidum  jac-ulata  e  nubibus  ignem  , 

Disjecitqûc  rates,  evertitque  aequora  ventis  ; 

Illum  exspirantem  transfixo  pectore  flammas, 

Turbine  corripuit,  scopuloque  infixit  acuto! 

Ast.  ego,  quæ  divûm  incedo  regina,  Jovisque 

Et  soror  et  conjux,  unâ  cum  gente  tot  annos 

Bella  gero!  Et  quisquam  numen  Junonis  adoret 

Praeterea,  aut  supplex  aris  imponat  honorem?  Æn.  i.  38  et  seq. 

On  peut  distinguer  dans  ce  discours  de  Junon  l’exorde,  la  confirmation,  la  péroraison. 

Le  récit  qui  le  précède,  tout  simple  qu’il  est,  nous  annonce  un  discours  extrêmement  em¬ 
porté  et  violent,  et  nous  marque  jusqu’où  allait  l’aigreur  de  cette  déesse:  Quum  Juno  œternum 
servans  sub  pectore  vulnus ,  Ilœc  secum.  Le  poète  appelle  son  ressentiment  une  plaie,  vulnus; 
et  une  plaie  profonde,  sub  pectore;  ancienne  et  sans  remède,  œternum,  et  que  cette  déesse 
conserve  et  nourrit  avec  soin  dans  son  cœur. 

Ilœc  secum:  ajoutez  loquitur ,  qui  est  sous-entendu,  vous  éteignez  tout  le  feu  et  toute  la 
vivacité  de  ce  récit. 

ExoKDE.  Mene  incœpto  desistere  victam !  Ce  commencement  brusque  convient  parfaite¬ 
ment  à  une  déesse  pleine  d’orgueil  et  de  colère,  qui ,  s’entretenant  en  elle-même  du  sujet  de 
son  mécontentement,  exhale  tout  d’un  coup  par  ce  discours  sa  douleur  et  son  indignation. 
Toutes  les  expressions  doivent  être  pesées.  AJ  eue  P  cet  unique  mot  dit  tout,  et  Junon  elle- 
même  nous  développera  dans  la  suite  ce  qui  y  est  renfermé.  Incœpto  desistere:  qu’une  femme, 
qu’une  déesse  (et  quelle  déesse!)  soit  obligée  de  renoncer  à  son  entreprise!  Victam  :  qu’elle 
soit  forcée  de  se  reconnaître  vaincue,  malgré  tous  ses  efforts  et  tous  ses  combats,  et  qu’elle 
voie  sa  rivale  l’emporter  sur  elle  et  triompher  de  sa  faiblesse  !  Tous  les  mêmes  mots  pour¬ 
raient  demeurer  et  n’avoir  pas  la  même  force.  Inoœpto  cogor  desistere  vicia.  C’est  ce  mono¬ 
syllabe  et  cette  interrogation  Mene ?  c’est  cet  infinitif  desistere,  qui  ne  paraît  gouverné  par 
rien,  qui  animent  cette  pensée.  Tel  est  le  langage  de  la  colère. 

Ncc  oosse  ltalià  Teucrorum  avertere  regemi  La  voilà  donc  convaincue  d’impuissance,  cette 
reine  des  dieux  et  des  hommes:  ncc  posse!  Et  cela  dans  quelle  occasion!  Entreprend-elle  de 
perdre  un  roi  puissant,  de  l’arracher  de  son  trône,  de  le  chasser  de  ses  Etats?  Rien  moins 
que  cela  :  il  ne  s’agit  que  d’éloigner,  de  détourner  de  l’Italie  le  chef  malheureux  d’un  peuple 
vaincu:  Teucrorum  regem. 

Junon  marque  ailleurs  avec  quel  acharnement  elle  s’était  appliquée  à  poursuivre  les  mal¬ 
heureux  restes  de  la  nation  troyenne,  et  Enée  leur  chef.  Cet  endroit  peut  servir  à  entendre 
celui  que  nous  expliquons  : 

Heu  stirpem  invisam,  et  fatis  contraria  nostris 
Fata  Phrygum!  Num  Sigeis  occumbere  campis, 

Num  capti  potuêre  capi?  Num  incensa  cremavit 
Troja  viros?  Medias  acies  mediosque  per  ignes 
In  vénéré  viam . 

Quin  etiam  patriâ  excussos  infesta  per  undas 
Ausa  sequi,  et  profugis  toto  me  opponere  ponto. 

Absumptae  in  Teucros  vires  coelique  marisque. 

Quid  Syrtcs  aut  Scylla  mihi,  quid  vasta  Charybdis 
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Profuit?  optato  conciuntur  Tybridis  alveo. 

Securi  pelagi  atque  meî.  Mars  perdere  gentem 
Immanem  Lapitliîim  valuit,  concessit  in  iras 
Ipse  dcûin  antiquam  genitor  Calydona  Dianae; 

Quod  scelus  aut  Lapithas  tantum,  aut  Calydona  merentem? 

Ast  ego,  magna  Jovis  conjux,  nil  linquere  inausum 
Qiuc  potui  infelix,  quae  meniet  in  omnia  verti. 

Vincor  ab  Æneâ.  /En.  vii.  293  et  seq. 

CONFIRMATION.  Quippe  vetor faiis.  Les  deux  vers  précédens  tiennent  lieu  d’exorde  et  de 
proposilion.  Junon  réfute  maintenant  l’unique  objection  qu’on  pouvait  lui  faire,  tirée  de  la 
force  insurmontable  des  destins  qui  s’opposent  à  son  entreprise.  Quelques  interprètes  croient 
que  cette  objection  est  ironique  ,  et  ce  mot  quippe  semble  l’insinuer.  Quoi  qu’il  en  soit,  Junon 
la  réfute  par  un  seul  exemple ,  qui  fait  toute  la  matière  de  son  discours  :  Pallas  a  bien  pu  sc 
venger  d'Ajax;  et  mot  je  nc’puis  venir  à  bout  de  oerdre  les  Troyens.  Cette  comparaison  a  deux 
parties,  dont  chacune  est  traitée  avec  un  art  merveilleux.  11  serait  difficile  de  trouver  un  plus 
beau  modèle  d’amplification  que  celui-ci. 

Première  partie.  Pallas  a  bien  pu  se  venger  d'Ajax.  C’est  Ajax,  filsd’Oïlée,  chef  des 
Locriens ,  qui  avait  déshonoré  Cassandre,  fille  de  Priam  et  prêtresse  de  Pallas,  dans  son 
temple  même.  Le  poète  emploie  sept  vers  pour  mettre  celte  vengeance  dans  tout  son  jour. 

Junon  commence  par  nommer  Pallas,  sans  ajouter  à  son  nom  aucune  épithète,  aucune 
marque  de  dignité  et  de  distinction  :  Pallasne.  Cependant  elle  était  fille  de  Jupiter,  elle  prési¬ 
dait  en  même  temps  à  la  guerre  et  aux  sciences  Elle  semble  laisser  à  entendre  que  c’est  la 
flotte  entière  des  Grecs  qu’elle  a  fait  périr:  classem  Argivum:  ce  n’était  que  celle  des  Locriens, 
Elle  emploie  un  mot  composé,  exurere ,  qui  marque  que  la  flotte  a  été  entièrement  brûlée  et 
consumée.  Et  de  peur  qu’on  ne  croie  qu’il  n’y  a  eu  que  les  vaisseaux  de  brûlés,  elle  ajoute; 

....  Atque  ipsos  potuit  submergere  ponto, 

Unius  ob  noxam  et  furias  Ajacis  Oilei? 

Autant  Junon  s’est  appliquée  à|  exagérer  la  grandeur  de  la  vengeance,  autant  s’appli¬ 
que-t-elle  à  en  diminuer  la  cause.  C’est  une  simple  faute,  noxam  :  c’est  encore  quelque  chose 
de  moindre,  une  faute  involontaire,  furias ,  commise  dans  l’emportement  de  la  passion,  où 
un  homme  n’est  point  maître  de  lui;  enfin  c’est  la  faute  d’un  seul  homme  :  Unius  ob  noxam 
et  furias  Ajacis  Oilei. 

Ipsa ,  Jovis  raoidum  jaculata  e  nubibus  ignem ,  Disjecitque  rates ,  evertitque  aequora  ventis. 
La  vengeance  aurait  paru  imparfaite,  si  Pailas  elle-même  ne  l’avait  exercée  de  sa  propre 
main:  ipsa.  Ce  mot  marque  qu’elle  en  a  goûté  et  savouré  toute  la  douceur.  Belle  périphrase 
de  la  foudre  :  Rapidum  Juvis  ignem  jaculata  e  nubibus.  Cette  circonstance  n’est  pas  indiffé¬ 
rente;  c’est  du  milieu  des  nues,  qui  est  l’empire  de  Junon ,  que  Pallas  a  lancé  ce  feu  ven¬ 
geur  et  meurtrier  qui  a  fait  un  tel  ravage  dans  la  flotte  des  Locriens. 

Illum ,  exspirantem  transfixo  pectore  flammas ,  Turbine  corripuit ,  scopuloque  infixit  acuto. 
Une  flotte  entière  dissipée  et  brûlée  n’aurait  pas  satisfait  Pallas,  si  elle  n’avait  de  sa  propre 
main  percé  l’infortuné  Ajax  ,  objet  de  sa  colère  ,  et  si  elle  ne  l’avait  laissé  attaché  à  un  rocher 
aigu. 

Seconde  partie.  El  moi  je  ne  puis  venir  à  bout  de  perdre  les  Troyens.  Nous  avons  remar¬ 
qué,  en  parlant  de  Pallas,  que  Junon  s’était  contentee  de  dire,  Pallasne ,  sans  relever  le 
nom  de  cette  déesse  par  aucune  épithète.  Elle  ne  s’exprime  pas  ainsi  quand  elle  parle  d’elle- 
même.  Et  moi ,  dit-elle,  qui  suis  la  reine  des  dieux ,  moi  qui  suis  et  la  soeur  et  la  femme  de 
Jupiter.  Voilà  ce  qui  est  renfermé  dans  ce  mot  ego.  Le  contraste  est  sensible.  Le  poêle  nous 
montre  d’un  côté  Pallas  comme  seule,  sans  crédit,  sans  distinction:  Pallasne;  de  l’autre  il 
nous  représente  Junon  comme  environnée  de  gloire,  de  puissance  et  de  majesté:  Ast  ego,  qua 
divûm  inredo  regina ,  Jovisque  El  soror  et  conjux.  On  ne  manque  pas  de  faire  remarquer  aux 
écoliers  la  justesse  de  ce  mot  incedo,  qui  convient  parfaitement  à  la  démarche  majestueuse 
d’une  reine  et  d’une  déesse:  Et  vera  incessu  patuit  dea;  et  la  répétition  affectée  de  la  con  ¬ 
jonction,  pour  insister  davantage  sur  sa  double  qualité  de  sœur  et  de  femme  :  Et  soror  et  con  ¬ 
jux.  Horace  fait  parler  Junon  à  peu  près  de  la  même  sorte,  lorsqu’elle  déclare  que,  si  l’or» 


DE  LA  POÉSIE  LATINE.  xlvij 

songe  à  rétablir  Troie ,  elle  se  mettra  elle-même  à  la  tête  d’une  armée  pour  détruire  cette 
ville,  objet  éternel  de  sa  haine: 

Trojæ  renascens  alite  lugubri 
Fortuna  tristi  clade  iterabitur, 

Ducente  victrices  catervas 

Conjuge  me  Jovis  et  sorore.  Ode  xxii.  lib.  i. 

Und  cum  ge nie  tot  annos  Bella  gero.  Junon,  malgré  toute  sa  grandeur  et  toute  sa  puis¬ 
sance,  malgré  ses  qualités  de  reine  des  dieux,  de  sœur  et  de  femme  de  Jupiter,  a  la  douleur 
de  se  voir  aux  prises  avec  une  seule  nation,  et  cela  depuis  tant  d’années,  und  curn  gente  tot 
annos  (belle  opposition)  ,  et  d’épuiser  contre  elle  inutilement  toutes  ses  forces,  bella  gero. 

PÉRORAISON.  Et  quisquam  numen  Junonis  adoret  Praeterea ,  aut  supplex  aris  imponat  ho¬ 
norem?  La  douleur,  le  dépit,  la  vengeance,  éclatent  également  dans  ces  paroles  pleines  de 
feu  et  d’indignation.  Après  un  tel  affront,  Junon  se  regarde  comme  entièrement  déshonorée, 
comme  dégradée  de  sa  qualité  de  déesse,  comme  devenue  désormais  l’objet  du  mépris  des 
dieux  et  des  hommes.  On  sent  bien  quelle  force  ont  ici  l’interrogation  et  l’exclamation.  Si 
l’on  retranchait  ces  figures,  la  même  pensée,  sans  changer  aucun  mot,  deviendrait  froide  et 
languissante. 

Le  poëte  a  bien  raison  de  dire  que  la  déesse,  en  prononçant  ce  discours,  avait  le  cœur 
enflammé  et  embrasé  de  colère.  Talia  flammato  sccum  dea  corde  volutans.  Tout  y  est  animé; 
tout  j  est  plein  de  feu;  tout  y  respire  le  désir  et  l’ardeur  de  la  vengeance. 


ARTICLE  III. 


DES  DIFFERENTES  SORTES  DE  POEMES. 


Il  n’est  pas  possible  d’enseigner  à  fond  aux  jeunes  gens  toutes  les  règles  de  la  poésie  :  cette 
matière  est  trop  étendue  et  demanderait  trop  de  temps;  mais  aussi  il  n’est  pas  raisonnable 
qu’ils  les  ignorent  absolument,  et  qu’ils  sortent  du  collège  sans  avoir  quelque  connaissance  des 
différentes  sortes  de  poëmes  et  des  règles  qui  leur  sont  particulières. 

Le  poëme  se  divise  ordinairement  en  poëine  épique  et  en  poëine  dramatique.  Le  premier 
consiste  en  un  récit,  et  c’est  le  poëte  qui  y  parle.  Le  second  renferme  une  action  qui  est 
représentée  sur  le  théâtre;  et  c’est  dans  la  bouche  des  personnes  mêmes  qui  y  paraissent  que 
le  poëte  met  le  discours. 

En  suivant  celte  division,  fondée  sur  les  mots  grecs  stcoç  et  J'pâua,  qui  sont  opposés,  le 
grand  poëme  épique,  comme  la  plus  noble  espèce,  s’approprie  dans  l’usage  le  nom  de  son 
genre,  ainsi  qu’il  arrive  dans  beaucoup  d’autres  matières. 

On  rapporte  au  genre  du  poëme  épique  plusieurs  différentes  espèces  de  poëmes  (x):  les 
idyll  es,  les  satires,  les  odes,  le»  épigrammes,  les  élégies,  etc.  Le  poëme  dramatique  com¬ 
prend  la  tragédie  et  la  comédie. 

11  faut  que  les  jeunes  gens  aient  quelque  idée  de  toutes  ces  différentes  sortes  de  poésie.  I.a 
Seconde  et  la  Rhétorique  sont  les  classes  où  on  doit  leur  donner  ces  instructions.  L’Art  poé¬ 
tique  d’Horace ,  qu’on  explique  ordinairement  en  Rhétorique,  toutes  les  années,  donnera 
lieu  d’enseigner  aux  jeunes  gens  tout  ce  qu’ils  doivent  savoir  sur  cette  matière. 

Mais  la  lecture  des  poëtes  mêmes  leur  sera  bien  plus  utile  que  tous  les  préceptes  qu’on 
pourrait  leur  donner. 

On  a  coutume  de  commencer  par  Ovide,  et  l’on  a  raison.  Ce  poëte  est  fort  propre  à  inspi¬ 
rer  du  goût  pour  la  poésie,  à  donner  de  la  facilité,  de  l’invention,  de  l’abondance.  Ses  Mêla- 


(1)  Le  P.  Jouvenci,  qu’on  ne  soupçonnera  point  d’ignorance  sur  ces  matières,  dans  son  livre  De  ra¬ 
tione  discendi  et  docendi ,  consacre  le  même  principe  que  Llollin  :  Ad  epicum  poema  revocantur  varia  poe¬ 
mata .  Ut  ldylüa,  Satyræ,  Odae ,  Eclogae,  Epigrammata,  Elegiæ,  etc.,  page  184. 
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morphoscs  surtout  peuvent  être  fort  agréables  par  la  grande  variété  qui  y  règne.  11  n’j  faut  pas 
chercher  cette  exactitude,  cette  justesse,  cette  pureté  de  goût  qu’on  trouve  dans  Virgile.  Il 
est  souvent  trop  diffus  dans  ses  narrations,  et  il  s’abandonne  trop  à  son  génie:  mais  il  a  de 
très  beaux  endroits,  et  il  peut  être  fort  utile  pour  ceux  qui  commencent:  Nimiùm  amator 
ingenii  sui ,  laudandus  tamen  in  partibus  (i).  Ses  défauts  mêmes,  qu’un  maître  attentif  ne 
manquera  pas  de  faire  remarquer  aux  jeunes  gens,  leur  serviront  presque  autant  que  les 
beautés  qu’on,  leur  y  fera  admirer,  surtout  quand  ils  seront  en  état  de  faire  la  comparaison 
d’Ovide  et  de  Virgile. 

Ce  dernier  fait  la  plus  grande  occupation  des  classes.  Aussi  est-ce  un  modèle  parfait,  et 
qui  peut  suffire  seul  pour  fixer  le  goftt. 

On  y  explique  aussi  Horace  et  Juvénal;  et  ces  auteurs,  tous  deux  excellens,  quoique  dans 
un  genre  différent,  méritent  bien  d’y  trouver  leur  place. 

Je  voudrais  qu’on  y  joignît  quelques  tragédies  de  Sénèque,  ou  du  moins  quelques  endroits 
choisis  de  ses  tragédies,  je  dis  de  celles  qui  sont  véritablement  de  lui.  On  y  reconnaîtra  facile¬ 
ment  le  style  de  l’auteur,  c’est-à-dire  qu’on  y  trouvera  des  endroits  admirables,  pleins  de 
feu  et  de  vivacité ,  mais  qui  n’ont  pas  toujours  toute  la  justesse  et  toute  l’exactitude  qu’on 
pourrait  souhaiter. 

Ne  serait-il  pas  bon' aussi,  surtout  en  Rhétorique,  de  lire  aux  écoliers  quelques  endroits 
de  Lucain,  de  Claudien,  de  Silius  Italicus,  de  Stace ,  et  de  les  comparer  avec  Virgile ,  pour 
les  accoutumer  à  connaître  la  différence  des  styles?  Le  cinquième  livre  de  la  Poétique  de 
Scaliger  peut  être  pour  cela  de  quelque  secours.  On  y  trouve  plusieurs  morceaux  des  poètes 
latins  sur  les  mêmes  matières;  par  exemple,  sur  la  tempête,  sur  la  peste,  etc. 

Je  ne  sais  pas  pourquoi  l’on  ne  fait  point  usage  dans  les  classes  d’un  livre  qui  est  pourtant 
fort  propre  pour  les  jeunes  gens;  c’est  celui  qui  a  pour  titre  :  Epigrammalurn  Delectus.  Un 
tel  recueil  ne  pourrait  pas  manquer  de  plaire  par  la  beauté  et  la  variété  des  épigrammes  qu’on 
y  trouve;  et  il  me  semble  que  c’est  principalement  de  ces  sortes  de  pièces,  courtes  et  déta¬ 
chées,  qu’il  faudrait  meubler  la  mémoire  des  jeunes  gens.  Une  nouvelle  édition  de  ce  livre  ne 
serait  pas  inutile  pour  les  collèges;  mais  il  y  aurait  quelques  changemens  à  y  faire,  et  l’on 
pourrait  profiter  de  quelques-unes  des^réflexions  du  P.  Vavasseur,  jésuite,  dans  l’élégante 
critique  qu’il  a  faite  de  ce  petit  ouvrage. 

Je  ne  dis  rien  ici  des  règles  de  la  poésie  française,  parce  que  les  différens  exercices  des 
classes  ne  laissent  pas  assez  de  temps  pour  en  instruire  les  jeunes  gens,  et  que  d’ailleurs  la 
lecture  denos  poêles  pourrait  leur  être  dangereuse  par  plus  d’un  endroit,  mais  surtout  parce 
que,  ne  demandant  aucun  travail  de  leur  part,  et  ne  présentant  que  des  roses  sans  épines,  il 
serait  à  craindre  qu’elle  ne  les  dégoûtât  d’autres  études  plus  difficiles  et  moins  agréables,  mais 
infiniment  plus  utiles  et  plus  importantes.  Il  viendra  un  temps  où  ils  pourront  étudier  les 
poètes  français,  non-seulement  sans  danger,  mais  avec  beaucoup  rie  fruit  :  car  il  ne  serait  pas 
raisonnable  qu  uniquement  occupés  de  l’étude  des  auteurs  grecs  et  latins,' et  peu  curieux  de 
faire  connaissance  avec  les  écrivains  de  leur  pays,  ils  demeurassent  toujours  étrangers  dans 
leur  propre  patrie.  Cette  lecture,  pour  être  utile,  demande  un  choix  judicieux  et  de  sages 
précautions,  surtout  pour  ce  qui  regarde  les  mœurs. 

RoLLIN  ,  Traité  des  Eludes,  tom,  I. 


(l)  Quint.  ,  lib.  X,  cap.  1. 


NOTICE 


SUR  LES  PRINCIPAUX  POÈTES  LATINS 


CITÉS  PA  Pi  ABREVIATION  DANS  CE  DICTIONNAIRE. 


A 

A.CC.  ou  Att.  (Lucius  Accius),  poète  tragique  latin, 
qui  mourut  180  ans  avant  Jésus-Christ.  11  ne  nous 
reste  île  lui  que  îles  fragmens  peu  considérables, 
recueillis  par  Robert  Étienne,  etc.,  et  les  titres  de 
plusieurs  de  ses  tragédies. 

Ad  l.iv.  (Carmen  ad  Liviam).  Élégie  allribuée  à 
Pedo  Albinovanus  et  à  Ovide. 

A  d  Pis.  ou  L.  Ad  Pis.  (Carmen  ad  Livium  Pisonem) 
attribué  à  I.ucain  et  à  Saleius  Bassus. 

Afr.  ou  Afran.  (Lucien  Afranius),  poète  comique 
qui  florissait  vers  l’an  65o  de  Rome.  On  a  de  lui 
quelques  fragments. 

/Fmil.  Mac.  (  Æmilius  Macer  )  ,  poète  didactique, 
natil  île  Vérone,  contemporain  d’Ovide.  Ses  poé¬ 
sies  sont  perdues.  11  mourut  16  ans  avant  Jésus- 
Christ. 

Albin.  (Caius  Pedo  Albinovanus),  poète  élégiaque 
et  héroïque  du  siècle  d’Auguste,  auteur  d’un  poème 
sur  la  Navigation  de  Germanicus^  dont  Séneque 
nous  a  conservé  un  fragment.  Ovide  lui  donne  le 
titre  de  divin  dans  son  élégie  de  Ponto. 

Allim.  Voy.  Avit. 

Amaltu.  (Jérome,  Jean-Baptiste,  et  Corneille  Amal¬ 
theo),  étaient  trois  frères,  nés  en  Italie,  et  célèbres 
au  ibe  siècle  par  leur  talent  poétique. 

Andrel.  (Publius  Faustus  Andrelinus),  Andrelini, 
né  à  Forli  en  Italie,  vers  le  milieu  du  15'  siècle*.  Il 
contribua  beaucoup  à  la  renaissance  des  lettres  en 
France,  où  il  était  venu  s’établir.  On  compte  parmi 
ses  ouvrages  trois  litres  d’élégies,  des  bucoliques 
et  plusieurs  petits  poèmes  de  circonstance;  mais  il 
n'a  guère  d’autre  mérite  qu’une  certaine  facilité  de 
style.  Il  mourut  en  i5i8. 


Anth.  (Anthologia  latina),  recueil  de  fragments 
dVpigrammes  et  d’inscriptions  en  vers,  publié  par 
Burmann  second. 

Antx-Lucr.  (  Anti-Lucretius).  Poy.  Polionac. 

Apul.  (Lucius  Apuleius),  Apulée,  de  Madaure  en 
Afrique,  philosophe,  orateur  et  romancier,  vivait 
dans  le  a*  siècle  après  Jésus-Christ.  Ses  ouvrages, 
écrits  en  prose  poétique,  sont  semés  de  vers  qu’on 
lui  attribue,  et  de  citations  en  vers. 

Abat.  (Arator),  sous-diacre  de  l’Église  de  Rome.  Il 
présenta,  en  544 ?  au  pape  Vigile,  les  Actes  des 
Apôtres,  mis  en  vers  latins. 

Auct.  Pull.  (  Auctor  Philomelae).  Le  poème  de  Phi- 
lomèle  est  un  ouvrage  sur  les  cris  des  animaux, 
que  l’on  a,  mais  sans  fondement,  attribué  à  Uvide. 

Aul.  Gel.  (Aulus  Gellius),  célèbre  grammairien  et 
critique  du  ac  siècle,  qui  vivait  à  Rome,  sa  ville 
natale,  sous  les  empereurs  Adrien  et  Antonin. 
Ses  Nuits  Al  tiques  contiennent  do  nombreuses 
citations  en  vers. 

Aul.  Sab.  (Aulus  Sabinus),  ami  d’Ovide,  et  auteur 
de  quelques  Lettres  ou  Heroides. 

Auson.  (Decius  Magnus  Ausonius).  11  naquit  à  Bor¬ 
deaux,  et  fut  chargé  de  l’éducation  du  prince  Gra- 
tien,  fils  de  l’empereur  Valentinien  l*r,  ce  qui  le 
conduisit  au  consulat  en  3^y.  O11  a  conservé  la  plus 
part  de  ses  poésies,  dont  le  style  est  quelquefois 
dur  et  inégal,  et  dont  la  latinité  11’est  pas  toujours 
correcte.  On  estime  cependant  son  poème  sur  la 
Moselle. 

Avien.  (Rufus  Festus  Avienus),  poète  qui  florissait 
sous  Théodose  l’Ancien,  l’an  l\oo,  et  qui  a  traduit 
en  vers  latins  les  Phénomènes  d’Aratus.  On  a  en¬ 
core  de  lui  une  traduction  des  L'alites  d’ Esope ,  en 
vers  élégiaques.  Son  Tilc-Live  en  vers  ïambiques 
*  est  perdu. 


I  NOTICE 


Avit.  (Sextus  Alcimus  Avitus),  saint  Avit,  arche¬ 
vêque  cleVienne  en  Dauphiné  b  la  fin  du  5'  siècle, 
auteur  d’une  traduction  en  cinq  chants  et  en  vers 
de  la  Genèse.  On  a  de  lui  un  poème  curieux  sur  la 
Virginité ,  poème  qu’il  dédia  h  sainte  Fascine,  sa 
sœur. 

B 

Babl.  (Gaspardus  Barlacus),  Gaspard  van  Baeilo, 
ministre  protestant,  né  à  Anvers  en  i58.j.  Il  dé¬ 
fendit  Arminius,  et  fut  privé  de  ses  emplois  pa¬ 
les  Gomaristes.  On  trouve  dans  ses  poésies  latines 
plus  de  génie  que  d’art,  et  plus  de  feu  que  de  cor¬ 
rection. 

Beau  (Le),  célèbre  professeur  de  rhétorique  dans 
l’Université  de  Paris,  né  dans  cette  ville  en  1701,  et 
mort  en  1778.  On  a  recueilli  ses  ouvrages  latins 
en  trois  volumes. 

Bez.  (Théodore  de  Bèzc  ),  poète  du  îG'siécle,  né  b 
Vezelay  en  Nivernais.  Il  se  fit  de  bonne  heure  une 
réputation  parmi  les  poètes  et  les  jeunes  libertins; 
cependant,  sur  la  fin  de  ses  jours,  il  supprima  les 
passages  licencieux  de  ses  poésies,  dans  une  édition 
qu’il  publia  en  i5g7.  Il  fut  le  plus  zélé  disciple  de 
Calvin,  et  mourut  h  l’âge  de  8(i  ans. 

Boet.  (Anicius  Manilius  Torquatus  Boetius),  Boèce, 
l'un  des  hommes  les  plus  illustres  des  5e  et  6'  siè¬ 
cles,  par  sa  naissance,  ses  vertus,  ses  lalens, 
ses  services,  ses  dignités  et  ses  malheurs,  né  à 
Home  vers  4y°'  U  fut  niinistre  de  Théodoric,  roi 
des  Ostrogoths;  mais  ce  prince ,  dans  sa  vieil¬ 
lesse ,  le  soupçonnant  d’avoir  des  intelligences  se¬ 
crètes  avec  l’empereur  Justin,  le  fit  conduire  à 
Pavie  ,  où  il  souffrit  des  tortures  inouïes,  et  fut 
étranglé  après  six  mois  de  détention.  C’est  durant 
sa  captivité  qu’il  composa  son  livre  üe  Consola¬ 
tione  Philosophice.  Les  vers,  dont  sa  prose  est  en¬ 
tremêlée,  annoncent,  dit  A  ossius,  un  génie  vérita¬ 
blement  romain. 

Biujmot  (le  P.),  jésuite,  né  h Bouen  en  1GS8. 11  a  laissé, 
outre  son  Ihcâlre  des  Grecs ,  deux  poèmes  latins, 
l’un  sur  la  Verrerie ,  qui  présente  des  fictions  in¬ 
génieuses  et  de  beaux  vers,  l’autre  sur  les  Pas¬ 
sions  ,  plein  d’imagination ,  et  recommandable  par 
l’élégancc  et  la  pureté  du  style. 

B  cch  an.  (  Georgius  Buchanan),  né  en  Ecosse  l’an 
i5oG.  Il  enseigna  les  belles-lettres  dans  plusieurs 
Yilles  de  France.  On  fait  cas  de  sa  Paraphrase  des 
Psaumes ,  en  vers  latins.  11  a  composé  aussi  un 
poème  en  cinq  livres  sur  la  Sphère. 

c 

Calp.  (Titus  Calpurnius),  poète  sicilien  du  3'  siècle, 
quia  laissé  sept  églogues,  bien  inférieures  à  ce  e 
de  Airgile,  mais  où  l’on  trouve  des  détails  de  la  vies 
champêtre  rendus  avec  grâce. 

CAPEL.(MartiauusMiueus  Felix  Capella), poète  latin, 


qui  vivait  vers  l’an  ijoo.  On  croit  qu’il  était  Afri¬ 
cain  et  proconsul.  Le  poème  de  Capella,  intitulé  : 
De  JSuptiis  Philologice  et  Mercurii ,  et  De  Sep¬ 
tem  Artibus  Liberalibus  ,  forme  une  sorte  d’intro¬ 
duction  au  Satyricon ,  divisé  en  neuf  livres.  Cet 
ouvrage  est  une  espèce  de  petite  encyclopédie  en 
latin,  mélangée  de  prose  et  de  vers,  dont  le  style 
est  dur,  obscur  et  barbare. 

Cato  (Dionysius),  vivait,  à  ce  qu’on  croit,  sous  les 
deux  Antonins;  il  ndt  en  vers  des  préceptes  de  mo¬ 
rale,  réunis  dans  un  bon  ouvrage  quia  pour  titre: 
Disticha  de  Moribus. 

Cat.  (Caius  ATalerius  Catullus),  poète  latin,  né  b 
A’érone  l’an  de  Rome  667,  86  ans  avant  Jésus- 
Christ.  Nous  avons  de  lui  cent  quinze  pièces  ly¬ 
riques,  élégtaques  et  héroïques,  erire  autres 
\' Epithalame  de  Pclcc  et  de  l'hctys-  1  mourut 
encore  jeune. 

Champion  (François),  jésuite.  Son  poème  latin  sur 
les  Etangs,  Stagna ,  se  trouve  dans  le  second  vo¬ 
lume  des  Poemata  didascalica. 

Cic  (Marcus  Tullius  Cicero).  Outre  un  grand 
nombre  de  vers  que  ce  grand  orateur  a  traduits 
des  tragiques  grecs,  nous  avons  de  lui  des  frag- 
înenls  considérables  d’une  traduction  eu  hexa¬ 
mètres  des  P hénomènes  cT Aratus  et  d’un  poème 
sur  sou  Consulat. 

Cinx.  (Caius  Helvius  Cinna),  poète  latin,  ami  de 
César  ;  il  ne  reste  de  ses  poésies  que  quelques 
fragmens.  11  avait  composé  un  poèiue  intitulé 
Smyrna. 

Clauiamfault  (  Louis  ),  poète  moderne;  son  poème 
des  Serins,  Acanthides  Canariae ,  se  trouve  dans 
le  second  volume  des  Poemata  didascalica. 

Cladu.  (Claudius  Claudianus),  poète,  natif  d’A¬ 
lexandrie  en  Egypte,  qui  florissait  sous  Arcadius  et 
Honorius.  Ses  poésies  ont  de  l’éclat,  de  la  pompe, 
et  quelquefois  de  l’enflure.  Le  mauvais  goût  de  son 
siècle  y  parait  de  temps  en  temps;  mais  il  est  ra¬ 
cheté  par  un  grand  nombre  de  beautés  et  de  mor¬ 
ceaux  aussi  bien  pensés  que  bien  écrits. 

CorrtN ,  né  â  Buzancy  en  Champagne  en  1676,  rec¬ 
teur  de  l’Université  de  Paris  en  1718,  mort  en  îy/jo. 
Parmi  ses  poésies  latines  on  distingue  ses  Hymnes , 
qui  rivalisent  avec  celles  de  Santeuil,  et  son  Apo¬ 
logie  du  Vin  de  Champagne. 

Col.  (Lucius  Junius  Moderatus  Columella  ),  savant 
agronome  de  l’antiquité,  qui  naquit  à  Cadix  sous 
l’empire  le  Claude.  Le  dixième  livre  de  son  traité 
Dr  Ile  Pus  tira  est  en  vers;  c’est  un  poème  sur  la 
Culture  des  Jardins. 

Comes  (Natalis),  Noël  le  Comte  ou  Conti,  né  à 
A  enise  vers  i58-j;  il  est  l’auteur  d’un  poème  latin 
en  quatre  livres,  sur  la  Chasse^ imprimé  ordinaire¬ 
ment  h  la  suite  tle  sa  Mythologie. 

Co.mm.  (Jean  Conunire),  né  à  Amboise  en  iGu5,  fut 
un  îles  poètes  latins  modernes  qui  approchèrent  le 
plus  des  anciens.  Ses  images  sont  liantes,  ses  pen¬ 
sées  vives  ;  son  élocution  est  pure  cl  l'harmonie  de 
ses  vers  soutenue. 


SUR  LES  PRINCIPAUX:  POETES  LATINS.  li 


Comi'P.  (Flavius  Cresronius  Corippus),  évêque 
africain  ,  contemporain  de  Justinien  et  de  Jus¬ 
tin  II-  On  a  de  lui  un  poème  compose  sur  les 
événements  de  son  temps,  intitulé  la  Jonncdc . 

Corn.  Gall.  (Cornelius  Gallus),  porte  latin,  né  à 
Fréjus,  contemporain  et  ami  de  Virgile,  qui  com¬ 
posa  sa  dixième  égloguo  pour  le  consoler.  Il  avait 
cultivé  le  genre  élégiaque.  Il  ne  nous  reste  de  lui 
que  quelques  fragmens. 

Corn.  Sev.  (  Lucius  Cornelius  Severus),  poète  latin, 
du  siècle  d’Auguste,  et  dont  nous  avons  des  frag¬ 
ments  et  un  poenie  sur  l 'Etna. 

Cossart ,  jésuite,  né  à  Pontoise  en  i G 1 3 ,  mort  h  Pa¬ 
ris  en  <(>74;  d  donna  des  leçons  de  poésie  latine  à 
Santeuil,  étant  professeur  de  rhétorique  au  collège 
de  Louis-le-Grand. 

D 

Damas.  (S.  Damasius),  pape,  qui  vivait  dans  le  mi¬ 
lieu  du  4*  siècle.  On  a  de  lui  des  vers  latins  qui  se 
trouvent  dans  le  Corpus  Poetarum. 

De  la  Choix.  Son  joli  poème  De  Connubiis  Florum 
se  trouve  sous  le  nom  de  Patrice  Tranle ,  D.  M. 
dans  le  second  volume  des  Poemata  idas  calica. 

Dolssin ,  jésuite,  connu  par  deux  poèmes  latins  sur  la 
Sculpture  et  sur  la  Gravure ,  insérés  dans  le  Re¬ 
cueil  des  Poemata  didascalica. 

Dr.AcoKT.  (  Dracon  litis  )  ,  po.  te  latin  natif  d’Espagne 
dans  le  5*  siècle  après  Jésus-Christ  ;  il  composa  sur 
la  Création,  un  poème  qui  fut  retouché  par  saint 
Eugène  dans  le  ç*  siècle. 

E 

Ekn.  (Quintus  Ennius),  poète  latin,  né  dans  la  Ca¬ 
labre  l’an  23y  avant  Jésus-Christ.  Il  fut  en  quel¬ 
que  sorte  le  père  de  la  poésie  latine.  Outre  ses 
Annales  qui  étaient  distribuées  en  18  livres,  et 
un  poème  eu  vers  ïambiques  sur  le  premier 
Scipion,  il  avait  écrit  vingt  huit  tragédies,  cinq 
comédies  et  une  satire. 

EriT.  Ilia».  (Epitome  Iliados),  abrégé  de  l’iliade  en 
loç5  vers  hexamètres.  On  attribue  cet  ouvrage  à  un 
poète  qui  n’est  point  connu  sous  un  autre  nom  que 
celui  de  Pseudo- P indarus ,  et  qu’on  suppose  avoir 
vécu  clans  le  3°  siècle  de  notre  ère. 

F 

Fel.  (  Thomas-Bernard  Fellon),  jésuite.  Son  poème 
latin  laba  Arabica ,  le  Café,  se  trouve  dans  le  pre¬ 
mier  volume  des  Poenuila  didascalica. 

•  FlÉcuier.  Les  talens  de  cet  orateur  pour  la  versifica 
lion  latine  commencèrent  sa  réputation.  On  ap¬ 
précie  surtout  son  Carrousel.  Ses  vers  latins  se 
trouvent  dans  ses  (JFuvres  mêlées. 


Flou.  (Julius  !  lorus  ou  Floridus),  poète  cointcm- 
porain  d’Adrien  ;  ou  lui  attribue  l’hymne  à  Vénus 
intitulée  Pervigilium  Ceneris. 

Fortun.  (Venandus  Honorius  Cloincntianus  Fortu¬ 
natus),  évêque  de  Poitiers,  qui  vivait  à  la  fin  du 
6*  siècle.  Il  adressa  plusieurs  pièces  de  vers  latins 
h  la  reine  Radcgoncle,  et  composa  un  poème  sur  la 
vie  de  saint  Martin,  en  reconnaissance  de  ce  qu’il 
avait  été  guéri  d’un  mal  d’yeux  par  l’intercession 
de  ce  saint. 

Fracast.  (Jérôme  Fracaslor),  naquit  h  Vérone  vers 
l’an  1484.  H  cultiva  avec  succès  la  poésie  et  la  mé¬ 
decine. 

Fun.  (Marcus  Furius,  surnommé  Bibaculus),  poète 
latin;  natif  de  Crémone.  Il  composa  des  Annales  en 
vers.  Quintilien  le  met  au  rang  des  poètes  ïam¬ 
biques. 

G 

Gall.  Voy.  Corn.  Gall. 

Gell.  Voy.  Aul.  Gel. 

German.  (  Cæsar  Germanicus),  fils  adoptif  de  Tibère 
il  a  laissé  une  traduction  des  Phénomènes  d' Araliisy 
un  po  eme  des  Prootlic  dont  on  n’a  plus  que  des 
fragmens,  et  quelques  épigrammes. 

Grat.  (  Gratius  Faliscus  ),  poète  didactique  du  siècle 
d’Auguste,  qui  a  laissé  un  poème  sur  la  Vénerie. 

PI 

Ho r.  (  Quintus  Horatius  Flaccus),  né  à  Vénuse  dans 
la  Fouille,  l’an  G3  avant  Jésus-Christ,  poète  ly¬ 
rique,  satirique  et  didactique  ;  il  mourut  à  5ç  ans. 

Hoscii.  (Sidronius  Hoschius),  jésuite,  qui  s’est  fait 
un  nom  dans  la  poésie  élégiaque.  Scs  œuvres  sont 
ordinairement  imprimées  avec  celles  de  Wallia , 
autre  poète  jésuite,  contemporain. 

Hcet( Pierre-Daniel),  évêque  d’Avranchcs  au  1  çe  siècle. 
Scs  vers  ont  un  goût  antique;  la  latinité  en  est 
pure,  mais  il  y  règne  plus  d’élégance  que  d’imagi¬ 
nation. 

I 

Inscr.  (  Inscriptions  recueillies  soit  sur  des  tombeaux, 
soit  sur  des  monumens,  soit  dans  les  auteurs  an¬ 
ciens.  ) 

J 

Jay  (Le  P.  Le),  jésuite,  né  à  Paris  en  iG6a,  mort 
dans  la  même  ville  en  iç34  il  est  connu  par  sa  Bi- 

liolkèij  h  ■.  des  liéteurs ,  dont  M.  Aiuar  adonné 
une  nouvelle  édition. 

Juv.  (Decius  Junius  Juvenalis),  poète  latin,  né  à 
Aquino,  il  composa  scs  Salires  sous  le  règne  de  Né¬ 
ron  et  de  Doinitien.  Il  tlagelle  impitoyablement 
les  mœurs  de  son  temps. 


Iij  NOTICE 


Jovekc.  (  Caius  Vcctius  Aquilinus  Juvencus),  l’un 
des  premiers  poètes  chrétiens,  né  en  Espagne  au 
commencement  du  4‘  siècle.  Il  a  mis  en  vers  la¬ 
tins  la  Vie  de  Jésus-Christ,  que  l’on  trouve  dans  le 
Corpus  Poetarum. 

L 

Làct.  (Lucius  Cœlius  Firmianus  Lactantius),  apolo¬ 
giste  de  la  religion  au  commencement  du  4'  siècle. 
On  lui  donna  le  nom  de  Cicéron  chrétien.  On  a  de 
lui  un  poème  sur  le  Phénix.  On  lui  attribue  aussi 
un  poème  sur  la  Pâque  et  un  autre  sur  la  Passion. 
Ad  Liv.  Voy.  Ad  Liv. 

L.  Ad  Pis.  Voy.  Ad  Pis. 

Luca  (Carolus  de),  jésuite,  qui  a  fait  un  poème  sur 
Notre-Dame  de  Loretie. 

Luc.  (Marcus  Annæus  Lucanus),  poète  latin,  ne  a 
Cordoue  vers  l’an  39  de  Jésus-Christ,  neveu  de  Sé¬ 
nèque  le  philosophe,  auteur  de  la  Pharsale ",  il  fut 
mis  à  mort  par  Néron,  jaloux  de  ses  talents  poéti¬ 
ques. 

Liv.  Aed.  (Livius  Andronicus),  le  plus  ancien  des 
poètes  latins;  il  avait  traduit  du  grec  un  grand 
nombre  de  tragédies  et  de  comédies,  et  V Odyssée 
d’Homère.  Sa  première  pièce  fut  représentée  im¬ 
médiatement  après  la  première  guerre  punique, 
2^0  aV.  J  .-C. 

Lccil.  (  Caius  Lucilius  )  ,  chevalier  romain ,  né  à 
Suessa  l’an  147  avant  Jésus-Christ,  grand-oncle  ma¬ 
ternel  de  Pompée,  auteur  de  trente  satires,  dont  il 
ne  reste  que  des  fragmens. 

Lr.  ou  Lucr.  (Titus  Lucretius  Carus),  poète  latin, 
disciple  d’Épicure,  contemporain  de  Sylla ,  au¬ 
teur  d’un  poème  en  six  chants  de  Na  titra  lierum. 
M.  de  Pongervillc  en  a  donné  une  traduction  en 
vers  français,  très-estimée. 

M 

Major  (Joannes  Major  Joachimicus),  poète  allemand 
dont  on  trouve  les  poésies  dans  les  Deliace  Poe¬ 
tarum  Germanorum. 

Mamert  ç  S.  Mamert),  célèbre  évêque  de  Vienne,  au 
5»  siècle,  qui  composa  quelques  hymnes  latines. 

Manil.  (Marcus  Manilius),  poète  latin,  sous  le  règne 
de  Tibère,  auteur  d’un  poème  intitulé  Astro  nomi- 
con ,  dont  il  ne  nous  reste  que  cinq  livres  qui  trai- 
tint  des  étoiles  fixes. 

Mant.  (SpagKoli,  dit  le  Mantouan),  religieux  carme, 
né  à  Mantoue  en  i444*  Scs  poésies  consistent  en 
quelques  églogues  et  en  plusieurs  petits  poèmes  sur 
différens  saints. 

Maph.  (  Maffée  Vcgio),  né  à  Lodi  dans  le  i5*  siè- 
•  cle.  11  a  composé  plusieurs  pièces  de  poésie  latine  ; 
entre  autres,  un  poème  en  quatie  cirants  sur  l’ex¬ 
pédition  des  Argonautes,  intitulé  Vellus  aureum; 
\iiAis  il  est  surtout  connu  par  son  treizième  livre 
dë  Y  Enéide. 


Marst  (François-Marie,  abbé  de).  Ses  poèmes  latins, 
intitulés  Templum  tragœdiœ ,  Pictura ,  se  trou¬ 
vent  dans  le  premier  volume  des  Poemata  didasca¬ 
lica. 

Marcel..  (Marcellus  Empiricus),  médecin  de  Théodose 
le  grand,  on  a  sous  son  nom  une  pièce  intitulée 

Carmen  de  Medicina . 

Mart.  (Marcus  Valerius  Martialis),  né  à  Biblis,  en 
Espagne.  Il  vint  h  Rome  dès  l’âge  de  ao  ans,  et  y 
passa  35  ans  sous  le  règne  de  Galba  et  des  empe¬ 
reurs  sruivans.  Poète  épigrammatislc,  il  a  jugé  lui- 
même  ses  ouvrages,  mais  beaucoup  trop  sévèrement, 
dans  ce  vers  : 

Sunt  Imiia,  sunt  quætlam  mediocria,  sunt  mala  plura. 

Mass.  (Massieu,  l’abbé)^  né  en  i665,  mort  à  Paris 
en  17 au.  Son  poème  sur  le  Café  lui  a  mérité  une 
place  honorable  parmi  les  poètes  modernes. 

Maxim.  (Cornelius  Maximianus  Gallus  Etruscus), 
poète  élégiaque  de  la  fin  du  5'  siècle  après  Jésus- 
Christ. 

Mer.  (Ménage),  né  h  Angers  en  iG65,  mort  h  Paris 
en  1692  ;  il  est  estimé  comme  poète  latin. 

Mictl.  (Micyllus),  poète  allemand,  dont  on  trouve 
les  poésies  latines  dans  les  Deliciœ  Poetarum  Ger¬ 
manorum. 

Mil.  (Milieu,  en  latin  Milætis  ou  Myhcus),  jésuite, 
dont  on  a  un  poème  latin  intitulé  Aloses  viator. 

Muret,  né  à  Muret,  près  de  Limoges,  en  1826  ,  mort 
en  1 585  ;  il  s’est  placé  au  rang  des  bons  poètes  la¬ 
tins  de  son  temps. 

N 

Nf.mf.s.  (Aurelius  Olympius  Nemesianus),  poète  la¬ 
tin,  né  h  Cartilage  vers  l’an  281.  On  croit  qu’il 
périt  dans  les  proscriptions  qui  ensanglantèrent  le 
commencement  du  règne  de  Dioclétien.  11  nous 
reste  de  lui  des  fragmens  d’un  poème  sur  la  Chasse , 
et  quatre  églogues  qui  ne  sont  pas  sans  mérite. 

Noceti  (Charles),  jésuite.  Son  poème  latin  sur  Y  Au¬ 
rore  Boréale  se  trouve  dans  le  second  volume  des 
Poemata  didascalica. 

Non.  (Ludovicus  Nonnius),  médecin  d’Anvers,  au 
1 7^  siècle ,  auteur  de  plusieurs  ouvrages  en  vers 
latins. 

O 

Ovid.  (Publius  Ovidius  Naso),  chevalier  romain,  na¬ 
quit  It  Sulmone  dans  l’Abruzzc,  encourut  la  dis¬ 
grâce  d’Auguste  et  mourut  en  exil  dans  le  Pont. 
Poète  fécond,  il  a  laissé  un  grand  nombre  d’ouvra¬ 
ges.  Outre  son  grand  poème  des  Métamorphoses , 
nous  avons  de  lui  les  h  as  tes  en  six  livres,  Y  Art 
donner ,  les  Amours ,  le  Et  mede  contre  l'amour, 
Y  Art  de  se  J'ardei  le  visage ,  les  Tristes ,  les  Let¬ 
tres  édites  du  Pool  et  vingt  et  une  // croules •  On 


SUR  LES  PRINCIPAUX  POETES  LATINS. 


lui  attribue  aussi  généralement,  Ylbis ,  l 'Halieuti¬ 
co  n  et  le  De  Tiure. 

Ovvek  (Joannes  Audocmis) ,  po'  te  anglais  <lu  17e  siè¬ 
cle,  auteur  d’épigrammes  latines  assez  estimées 
pour  la  pureté  et  la  simplicité  du  style. 

P 

Pallad.  (  Palladius  Rutilius  Taurus  Æmilianus  ),  au- 
tcurd’un  ouvrage  sur  l’agriculture,  dont  le  quator¬ 
zième  livre,  de  Insitione ,  est  en  distiques.  Il  vivait 
à  la  fin  du  4e  siècle,  après  Jésus-Christ. 

Paulih.  ou  Paul.  Nol.  (S.  Paulinus),  né  à  Bordeaux 
vers  l’an  353.  Il  fut  disciple  d’Ausonc,  et  devint 
ensuite  évêque  de  Kola  en  Campanie.  On  a  de  lui 
trente-huit  pocincs  dont  quinze  sont  consacrés  h  la 
gloire  de  saint  Félix. 

Paul.  Petr.  (Benedictus  Paulinus  Petrocoriensis  ) , 
Paulin,  de  Périgucux,  auteur  d’une  traduction  en 
vers  «le  la  Vie  de  saint  Martin  par  Sulpice  Sévère,  j 
Il  vivait  à  la  fin  du  5e  siècle  après  Jésus  Christ. 

Pers.  (Aulus  Persius  Flaccus),  poète  latin,  né  l’an 
34  de  Jésus-Christ  à  Vol  terre  en  Toscane,  ou,  se¬ 
lon  d’autres,  à  Tigulia,  tlans  le  golfe  «le  la  Spezzia. 
Nous  avons  de  lui  six  satires,  auxquelles  on  re¬ 
proche  beaucoup  d’obscurité.  Aussi  «lisait-on  qu’il 
ressemblait  h  ces  oracles  qui,  au  milieu  d’un  lan¬ 
gage  enveloppé  de  ténèbres,  laissent  échapper  des 
mots  dignes  de  sortir  de  la  bouche  des  dieux. 

Petr.  (Titus  Petronius  Arbiter),  Pétrone,  né  aux 
environs  «le  Marseille,  un  des  principaux-  confidens  ^ 
de  Ncron.  Son  ouvrage,  intitulé  Satiricon, contient  j 
un  assez  grand  nombre  «le  tirades  en  vers,  et  entre  ! 
autres  un  poème  assez  étendu  sur  la  Guerre  civile 
entre  César  et  Pompée. 

PH  ko.  (Phaedrus),  fabuliste,  originaire  de  Thraces 
a'Tranchi  «l’Auguste.  Il  a  laissé  cinq  livres  «le  fable, 
récemment  augmentées  par  un  supplément  dont  il 
est  plus  que  douteux  qu’il  soit  l’auteur. 

Plalt.  (Marcus  Accius  Plautus) ,  célèbre  poète  co¬ 
mique.  Outre  vingt  comédies  de  lui  qui  nous 
sont  parvenues  à  peu  près  en  entier,  nous  avons  les 
titres  et  les  fragments  de  trente  et  une  autres  pièces. 
Plaute  mourut  1S4  ans  avant  Jésus-Christ.  Ses  pièces,  1 
et  notamment  l 'Amphitryon,  se  jouaient  encore 
sous  Dioclétien,  5oo  ans  après  la  mort  de  leur  au¬ 
teur. 

Tol.  (le  cardinal  de  Polignac),  né  au  Puy-en-Velay 
en  1661,  mort  à  Paris  en  1 74 1 5  auteur  de  1  'Anti- 
Lucrèce. 

Polit.  (Ange  Polilien),  né  h  Montepulciano  eu  Tos¬ 
cane  eu  i45-j ,  mort  en  i4d4  1  uu  (^<JS  savans  qui  ont 
le  plus  contribué  à  la  renaissance  des  lettres.  Sa 
versification  latine  a  de  l’élégance  et  de  la  facilité. 

Prisc.  (  Priscianus  Caesariensis),  savant  grammairien 
«lu  6  siècle  après  Jésus-Christ.  Il  reste  de  lui  une 
traduction  en  vers  de  Denys  le  Périégèle,  et  quel¬ 
ques  antres  opuscules. 

Pu.  ou  Prop.  (Sextus  Aurelius  Propertius),  poète  la¬ 


lüj 

tin,  né  dans  l’Ombrie,  connu  par  ses  élégies,  dont 
il  reste  quatre  livres.  C’est  un  des  meilleurs  poè¬ 
tes  «lu  siècle  d’Auguste. 

Pposp.  (S.  Prosper),  naquit  tlans  l’Aquitaine  au  com¬ 
mencement  du  5'  siècle.  Il  a  composé  plusieurs  ou¬ 
vrages,  entre  autres  des  épigrammes  et  un  poème 
contre  les  Ingrats ,  c’est-à-dire  contre  les  Semi- 
Pélagiens  qui  se  montraient  les  ennemis  de  la 
Grâce.  On  ignore  absolument  l’époque  «le  sa  mort. 

Prud.  (Aurelius  Prudentius  Clemens)  Saint  Prudence, 
né  à  Saragossc  l’an  348,  fut  un  des  principaux  poètes 
chrétiens.  Nous  avons  de  lui  des  recueils  d’hymnes 
et  divers  poèmes  de  controverse. 

Publ.  Mim.  ou  P.  S  y  r.  (Publius  Syrus),  auteur  de 
mimes,  espèces  «le  comédies  tlans  lesquelles  on 
imitait  le  «liscours  et  la  conduite  des  particuliers. 
Il  vivait  environ  5o  ans  avant  Jésus-Christ.  On  a  de 
cet  auteur  un  recueil  de  sentences  par  ordre  alpha¬ 
bétique  et  en  vers  ïambhjues  libres. 

R 

Rap.  (René  Rapin),  jésuite,  né  à  Tours  en  1  Gai,  qui 
se  fit  une  grande  réputation  par  son  talent  pour  la 
poésie  latine.  Son  meilleur  ouvrage  est  le  poème 
«les  Jardins. 

R.  Fank.  ou  Riiem.  Fak.  (Quintus  Rhcmnius  Fan¬ 
nius  Palæmon),  grammairien  sous  Néron,  auteur 
d’un  poème  sur  les  Poids  et  mesures. 

Roll.  (Charles  Rollin),  né  à  Paris  en  1661,  recteur 
de  l’Université  de  Paris,  mort  en  174t.  U  est  assez 
connu  par  ses  excellons  ouvrages.  Ses  vers  latins, 
malheureusement  peu  nombreux,  offrent  une  versi¬ 
fication  correcte,  noble  et  élégante. 


Aviarium ,  se  trouve  dans  le  second  volume  des 
Poemata  didascalica. 

Ruæ.  (Charles  de  la  Rue),  né  à  Paris  en  iGj3,  se 
distintrua  dans  la  carrière  de  la  cliaire  et  dans  celle 
de  la  poésie.  Il  a  composé  plusieurs  tragé«lies  latines 
et  beaucoup  de  poésies  qui  lui  assignent  un  rang  dis¬ 
tingué  parmi  les  poètes  latins  modernes.  Corneille 
n’a  pas  dédaigné  de  le  traduire. 

Rut.  (Claudius  Rutilius  Numatianus  Gallus),  naquit 
à  Toulouse,  et  flo rissait  dans  le  5’  siècle.  Ori  a  de 
lui  un  Itinéraire  eu  vers  élégiaques. 

S 

Sanad.  (Sanadon),  jésuite,  né  à  Rouen  en  1G76, 
mort  à  Fans  en  ij33.  Ses  poésies  se  composent 
d’odes,  d’élégies,  d’épigrammes,  etc. 

Sakl.  (Louis  Sanlccquc),  né  à  Paris  en  i65o.  On 
a  de  lui  plusieurs  ouvrages  en  vers,  entre  autres 
un  poème  latin  sur  la  mort  du  P.  Lallem  an  t  qui 
élail  comme  lui  chanoine  «le  Sainte-Geneviève. 

!  Sakk.  (Sannazar),  poète  latin  né  à  Naples  en  1 4^>8 , 
mort  en  i53o  On  a  de  lui  des  élégies,  des  églo- 


NOTICE 


gués  et  un  poëmc  De  Par!u  l'irgims,  auquel  il 
avait  travaillé  pendant  vingt  ans. 

Sakte  (le  P.  La),  jésuite,  né  en  Dretagne  en  iGS.j, 
mort  en  1762,  un  des  plus  dignes  successeurs  du 
P.  Potée.  U  a  laisse  un  recueil  de  poésies  latines, 
intitulé  Muscs  lihetorices ,  dont  M.  Amar  a  donné 
une  nouvelle  édition. 

Santol.  (Jean-Baptiste  Santeuil),  né  à  Paris  en  iG3o, 
fut  un  des  plus  célèbres  poètes  de  son  siècle.  11  est 
connu  principalement  par  ses  belles  Hymne. r  et  par 
diflcrentcs  Inscriptions  dont  il  a  enrichi  la  ville  de 
Paris. 

Sarbiev.  (  Sarbievius  ) ,  Mathias-Casimir  Sarbicwsk, 
jésuite  polonais,  né  en  1 5ç)5 ,  mort  en  iG^o,  au¬ 
teur  d’odes  latines  remarquables. 

Saut.  (Piene-Just  Sautel),  jésuite,  né  à  Valence  en 
Dauphiné,  dans  le  17e  siècle;  il  cultivaavec  succès  la 
poésie  latine.  Son  principal  ouvrage  est  intitulé 
Lusus  allegorici  poetici. 

Savastano  (Francesco  Euialio),  jésuite.  11  est  auteur 
d’un  poème  latin  sur  la  Botanicjuc ,  en  quatre 
chants,  imprimé  h  Venise  en  1 74y* 

Scæv.  (  Scévole  de  Sainte-Marthe,  en  latin,  Scœvola 
San.marlhanus ),  né  à  Loudun  en  1571,  auteur 
de  quelques  poésies  latines. 

Scal.  (Julius  Cæsar  Scaliger),  né  en  i4$4  ‘lans  lu 
territoire  de  Vérone,  se  lit  un  nom  par  ses  cri¬ 
tiques,  son  traité  de  l’Art  poétique,  et  un  grand 
nombre  d’ouvrages  latins. 

Schol.  Sal.  (Schola  Salernitana).  Ce  fut  Jean  Mi¬ 
nais  qui,  vers  l’an  1100,  composa,  au  nom  du 
collège  de  Salerne,  l’ouvrage  connu  sous  le  nom 
d 'Ecole  de  Salerne ,  dont  il  ne  nous  reste  plus  que 
37 a  vers. 

Sen.  (Lucius  Annæus  Seneca),  Sénèque  le  tragique. 
11  nous  est  parvenu  sous  ce  nom,  un  recueil  de 
tragédies,  (pie  la  critique  tend  de  plus  en  plus  à 
attribuer  à  Sénèque  le  philosophe. 

Sept.  Ser.  ou  Seren.  (Aulus  Septimus  Serenus, 
Faliscus),  poète  lyrique  sous  Vespasien  ,  un  des  au¬ 
teurs  présumés  du  Moretum. 

Seu.  Sam.  ((Quintus  Serenus  Samimoracus),  médecin 
de  Septime  Sévère  an  3*  siècle  après  Jésus-Christ 
il  composa  un  poème  sur  les  maladies  avec  des  re 
celles  pour  les  guérir. 

Sid.  ou  SiooN.  (  Caius  Sollius  Sidonius  Apollinaris), 
né  à  Lyon  vers  l’an  4^o.  Il  a  laissé  neuf  livres 
d’épîtres  mélangées  de  vers  et  plusieurs  pièces  de 
poésie  ;  entre  autres  un  panégyrique  de  l’empereur 
Majorien. 

S  it».  (Caius  Silius  Italicus),  personnage  consulaire, 
qui  vécut  sous  les  règnes  deDoiniiien  et  de  Trajan. 
JNous  avons  de  lui  un  poème  épique  sur  la  seconde 
guerre  punique  eu  dix-sept  chants. 

Solin.  (Caius  Julius  Solinus  )  ,  géographe,  qui  vivait 
vers  l’an  îi o  après  Jésus-Christ.  U11  a  de  lui  un 
fragment  poétique  sur  la  pèche. 

Stat.  (  Publius  Papinius  Statius)  Slace,  poète  latin, 
qui  vivait  sous  le  règne  de  Domilicn.  11  a  composé 


des  Sjivcs,  et  plusieurs  poèmes,  la  I' l  ‘.’>  i  l 
1’ Achilleide ,  que  sa  mort  prématurée  ne  lui  permit 
pas  d'achever. 

Suet.  (  C.  Suetonius  Tranquillus),  biographe  et  au¬ 
teur  d’un  poème  sur  les  rois  barbares  dont  Au- 
sone  nous  a  conservé  un  fragment. 

Si'LBiT.  (Catius  Sulpitius  Apollinaris),  professenr 
de  grammaire  sous  les  Anlonins,  auteur  d’argu¬ 
ments  pour  Tércnce  et  Lucain,ct  de  quelques  épi- 
grammes 

Symm.  (Quintus  Aurelius  Symmachus  Avianus)  , 
Symmaque,  préfet  de  Rome,  l’an  334,  de  Père  chré¬ 
tienne,  le  dernier  des  grands  orateurs  latins;  il  a 
laissé  quelques  épi  grammes 

S  y  mp  os.  (  Cælius  Firmianus  Symposius  )  ,  poète  latin , 
qui  vivait  au  siècle  après  Jésus-Christ.  Il  reste 
de  lui  deux  pièces  sur  la  Fortune  et  sur  U  Envie, 
et  des  énigmes. 

T 

T.  Maur.  (Terentianus  Maurus),  poète  didactique 
auteur  de  trois  traités  en  vers  sur  lis  Syllabes ,  les 
Pieds  et  les  Mètres.  On  le  suppose  contemporain 
de  Martial. 

Ter.  (Publius  Terentius),  originaire  de  Cartilage, 
célèbre  par  ses  comédies,  dont  il  ne  nous  reste  plus 
que  six.  Inférieur  à  Plaute  pour  la  vivacité  de  l’in¬ 
trigue  et  l’enjouement  du  dialogue,  il  l’emporte  sur 
lui  par  l’élégance  du  style  et  la  pureté  de  l’expres¬ 
sion. 

Tert.  (  Q.  Septimius  Florens  Tertullianus),  Tertul- 
licn,  originire  de  Carthage,  écrivain  ecclésiastique 
latin,  remarquable  par  la  vigueur  de  son  élo¬ 
quence.  On  lui  attribue  les  pièces  Sodoma ,  Judi¬ 
cium  Domini ,  de  Jond ,  Ninive.  Il  mourut  vers 
l’au  2(5  après  Jésus-Christ. 

Thomas  (Loup),  jésuite.  Son  poème  latin  sur  le  Ba¬ 
romètre  se  trouve  dans  le  troisième  volume  des 
Poemata  didascalica. 

Tib.  (Aulus  Albius  Tibullus)  ,  poète ,  contemporain 
d’Ovide,  connu  par  ses  élégies  où  l’on  trouve  plus 
de  délicatesse  et  de  goût  que  dans  les  l'ristes. 

V 

Val.  Cat.  (Valerius  Cato),  grammairien  et  poète 
satirique,  qui  vivait  du  temps  de  Cicéron.  On  a  de 
lui  un  poème  intitulé  Dirce  (  Imprécations). 

Va  c.  Flac.  (Valerius  Flaccus),  poète  latin,  contem¬ 
porain  de  Vespasien.  U  a  composé,  sur  l’expédition 
des  Argonautes,  un  poème  auquel  une  mort  pré¬ 
maturée  ne  lui  permit  pas  de  mettre  1a  dernière 
main. 

Varier.  (Jacques  Vanière),  jésuite  né  dans  le  dio¬ 
cèse  de  Béziers  en  iüGq.  C’est  lui  qui  a  rédigé  le 
premier  Dictionnaire  poétique  pour  la  versifica- 
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tion  latine;  il  est  surtout  connu  par  son  poème  in¬ 
titulé  Prœdium  Rus  licum. 

Varr.  (  M.  Terentius  Varro),  bibliothécaire  d’ Au¬ 
guste,  historien,  grammairien  et  poète,  célèbre 
par  sa  profonde  érudition  ;  il  employa  le  premier 
la  satire  en  prose  mélée  de  vers.  Des  nombreux  ou¬ 
vrages  qu’il  avait  composés,  il  ne  nous  reste  que  ses 
deux  traités  de  Re  rusiicd  et  de  Lingud  la  tin  â , 
ainsi  que  quelques  fragmens  de  son  recueil  intitulé 
Satires  Ménippées ,  qui  contenait  quatre-vingt-huit 
pièces  satiriques. 

Vict.  ou  Victor  (Claudius  Marius  Victor  ou  Yicto- 
rinus',  rhéteur  et  poète  chrétien  de  Marseille,  qui 
florissait  dans  la  première  moitié  du  5*  siècle  de 
notre  ère.  On  a  de  lui  un  poème  en  trois  livres  sur 
la  Gencsc  et  une  épître  sur  la  corruption  de  son 
temps 


Vid.  (Marc-Jérôme  Vida),  né  à  Crémone  en  1^7°, 
connu  par  scs  poèmes  des  V ers  à  soie  et  des  Echecs , 
et  la  Christiade. 

Yirg.  (Publius  Virgilius  Maro  ),  le  prince  des  poètes 
latins,  né  à  Andes,  village  près  de  Mantoue,  l’an 
de  Rome  mort  en  73.S.  Il  employa  trois  ans 

à  la  publication  des  Bucolù/ues ,  sept  à  celle  des 
Géorgie/ ues  ,  onze  à  celle  de  l’ Enéide ,  cl  mourut 
sans  avoir  pu  mettre  la  dernière  main  à  ce  poème 
qui,  tout  imparfait  qu’il  est,  le  place  h  côté  d’Ho¬ 
mère.  Ou  lui  attribue,  encore,  mais  avec  peu  de 
fondements  quelques  petits  poèmes,  tels  que  le  Ci¬ 
rés,  le  Copa ,  le  Cul  ex ,  !e  Morel  un:. 

Vet.  Poet.  (Vetus  Poeta),  On  désigne  ainsi  les 
poètes  anonymes,  et  particulièrement  ceux  qui  sont 
antérieurs  au  si  cle  d’Auguste. 


EXPLICATION  DES  ABRÉVIATIONS. 


abl. 

ablatif. 

absolt. 

absolument. 

ace. 

accusatif. 

act. 

actif. 

ad). 

adjectif. 

adv. 

adverbe. 

ap. 

apud. 

arch. 

archaïque. 

aufig. 

au  figuré. 

autre/. 

autrefois. 

auj. 

aujourd’hui. 

comp. 

comparatif. 

confond. 

conjonction. 

contract. 

contraction. 

d. 

déponent. 

dat. 

datif. 

diér. 

diérèse. 

dimin. 

diminutif. 

dissyl. 

dissyllabe. 

eccl. 

ecclésiastique  (mot  propre 
auteurs  ecclésiastiques). 

en  gén. 

en  général. 

en  partie. 

en  particulier. 

EP1TH. 

Epithète. 

f 

féminin. 

fréquent. 

fréquentatif. 

fut. 

futur. 

gén. 

génitif. 

Hébr. 

Hébreu. 

impér. 

impératif. 

indècl. 

indéclinable. 

infin. 

infinitif. 

interr. 

interrogatif. 

inter j. 

interjection. 

inus. 

inusité. 

irrég. 

irrégulier. 

locut. 

locution. 

m. 

masculin. 

monos. 

monosyllabe. 

n. 

neutre. 

nom. 

nominatif. 

ordint. 

ordinairement. 

par  ant.  ou  anton. 

par  antonomase. 

par  extens. 

par  extension. 

parf 

parfait 

part. 

participe. 

part.  pass. 

participe  passif. 

pass. 

passif. 

p  ers. 

personne. 

PHR. 

périphrase. 

pi. 

pluriel. 

prêcèd. 

précédent- 

prép. 

préposition. 

prés. 

présent. 

prirnit. 

primitivement. 

pris  ad). 

pris  adjectivement. 

pris  ad\>. 

pris  adverbialement. 

pris  subst. 

pris  substantivement. 

pren. 

pronom. 

Prov. 

Proverbe. 

quelquefois. 

rég. 

régime. 

s. -eut. 

sous  entendu. 

sing. 

singulier. 

subj. 

subjonctif. 

subst. 

substantif. 

sup. 

superlatif. 

SYN. 

synonyme. 

s)  ne. 

syncope. 

synér. 

syne'rèse. 

unip. 

unipersonnel 

V. 

vers. 

voc. 

vocatif. 

y oy. 

voyez. 

GRADUS 


AD  PARNASSUM. 


j.\  j  .  n.  Lettre  Je  V alphabet.  Nil  juvabit  A  priorem 
mëdïâ  fâctâ  côusônâns.  T.  îllaur. 

A,  ab ,  âbs.  pré p.  De,  hors  de,  loin  de.  1 gnâvüm 
tûcos  pëcus  à  præsëpïbüs  ârcênt.  V.  SYN.  Iî,  êx,  ab 
üsquë ,  prôcîil  ab.  PUR.  Dücïte  ab  ürbë  domüm.  V. 
Quantum  muta  tus  ab  ïllo  Hëclôrë!  V .  |J  De,  par. 
X  incôr  âb  Æ.nëà.  V.  j|  Du  côté  de  ,  de  la  part  de,  de. 
Prosequitur  surgêns  à  püppï  vêntus  ëuntês.  V.  Mëtiïi  à 
Chryside.  Ter.  Lïbëraqtie  à  ferrô  crura  futüra  jmtët. 
O.  Effuso  squalent  à  pülvërë  crînês.  Sil.  Dolëo  â 
cajïïtë.  Plant.  ||  De,  provenant  de.  Dulcês  à  fonti¬ 
bus  undæ.  V .  Pastor  ab  Amphryso.  V.  |[  A  cause  de. 
Côrrêptôs  areüs  môesiâ  tër  môvït  ab  Ira.  SU.  Voy.  Ob. 
||  Dès,  depuis.  Nàtëm  Soifs  5d  ôccësus,  sôlîs  quærëbat 
àb  ortü.  O.  SYN.  E,  êx,  dë.  PIIR.  Prima  repi-'tëns 
«*b  origine.  T.  Tâlôs  â  vërtïcë  pülchër  ad  ïmos.  H. 
À  püërô,  â  pueris.  II.  \\  Du  haut.  Nëc  gëmëre  âërïâ 
cëssâblt  tûrtur  5b  fdmô.  V.  SYN.  Dë  ]]  Après.  Altër 
ab  undecimo  tum  më  jâm  cëpërat  ânnüs.  V.  Àjâx  liëros 
ab  Achille  sëcûndùs.  //.  SYN.  Pôst.  Contre.  Dëfëndo 
a  frîgdrë  mvrtôs._// .  Tütüs  ab  insidiis.  H.  SYN.  Con¬ 
tra  ,  ad\ërsus. 

AA 

AX  ,  æ.  m.  Aa ,  rivière  de  France  (  Pas-de-Calais 
et  Nord) ,  célèbre  par  une  bataille  entre  les  Francs 
et ^  les  Bourguignons.  EPITH.  Bëlgicüs.  PHR.  Âæ 
fluënta,  flumen.  Gâllôrum  Àa  nôbïlïs  ârniïs. 

ÀÂrôn,  de  trois  syllabes,  Aàrôn ,  de  deux ,  ônïs. 
ni.  Aaron  ,  fils  d‘ Amrani ,  frère  de  Moïse ,  grand- 
prélre  des  Hébreux.  Hûjüs  forma  fuit  scëptrî  gëstâ- 
men  Âârôn.  Hic  Âarôn  ëst  vïrga,  cruels  quæ  gënnïna 
profërt.  1  ert.  Lëgifej  ïpsë  jaeët  Mosës  Aüronquë  sa¬ 
cerdos.  Fort.  SYN.  Âmràmïdës  ou  Âmrâmïadës ,  æ. 
ni.  EPITH.  Voy.  Sacerdos,  Pontifex.  PHR.  Môsïs 
frâtër.  Amrâmô  satüs.  Sicrôrüm  ântîstës,  præsül.  Yîrgâ 
clârus.  Sàcris  accinctus.  Ëloquïô  præstâns.  îsacïdûm 
summus  sacërdos. 

V. . . .  ^ . Lôngævus  Aârôn 

Rite  Dëô  summô  supplëx  rëddëbüt  honorés . 

Hic  cSpït,  àccënsïsquë  focis  îgnàvüs  Aârôn 
Dëmëntës  dédit  ëxiivïàs . Le  Beau. 

AB 

ab.  Voy.  A. 

i.  XbX,  ae.  Mont  de  la  grande  Arménie.  Voy. 
Mons.  —  2.  Ville  de  la  Phocide ,  ainsi  appelée  d’ A- 
bas,  roi  d' Argos ,  son  fondateur.  Voy.  Abantes. 

AbâctSr,  ôrYs.  ni.  Voleur  de  bétail.  EPITH.  Oc- 
cîillüs,  scëlerâtus ,  scëlêstiis,  malus,  improbus,  vio¬ 
lentus,  nocturnus.  PUR.  Pëcôris  ràptôr,  prxdô ,  prie— 
dëtSr,  fur. 

i .  Âbâctüs,  a,  üm.  Emmené,  enlevé.  SYN.  Abduc¬ 
tus,  âblàtüs,  raptus.  PHR.  (Boves)  silvas  occultât  abac¬ 
tas.  O.  ||  Jiepoussé,  chassé.  SYN.  Acl us,  ëxâctüs. 


pûlsus,  ëxpülsüs,  ëjëclus,  ëxsul.  PHR.  Abâcla  paiiperïês 
ëpulîs  rëgiim.  II.  Voy.  Exsul.  1|  Jeté.  PHR.  Dîvërsum 
âd  littus  abâctüs.  V .  ||  Passé.  SYN.  Ëxâctiïs,  præ- 
tcrïlüs.  PHR.  Mëdïô  jâm  nôctïsabâctæ  Curriculo.  V.  || 
Enfoncé.  Sëdët  ïnlîis  abâclis  Fërrëa  lux  ôcûlis.  St. 

2.  Abâctüs,  üs.  m.  Action  d' emmener  de  force  ;  vol 
de  bestiaux.  EPITH.  Nocturnus,  insidiosus,  fürtîvus, 
vïolëntüs. 

àbacüc.  indécl.  m.  Prophète  qui  nourrit  Daniel 
dans  la  fosse  aux  lions.  Quâs  (dapes)  mëssôrïbiis  Âba- 
cüc  propliëtâ.  Prud. 

ÂbXcülI,  ôrîun.  m.  pl.  Jetons  à  compter.  Âccü- 
bïtal,aülæa,  âbacülôs,  trïpodës,  quâdrâs.  Seal.  EPITH. 
Abacus,  ï.  m.  Buffet ,  EPI  TH.  Pülchcr,  nïtïdus. 

Y.  Fictilibus  tibi  mënsa,  Sbacüsquë  nïtëscït  âcërnüs. 
Lëctüs  ërât  Côdrô  Procülâ  mïnor,  ürcëôlî  sëx , 
Ôrnâmëntum  abaeï,  nëc  non  ët  pàrvüRts  ïnfrâ 
Cantharus. . .  J.  Poy.  Mensa. 

||  Planche,  ou  tableau  pour  tracer  des  figures.  Nëc 
qui  abaeô  numéros  ët  sêcto  in  pïdvërë  mêlas  Scît  rl- 
sïssë  vafer.  Pers.  Hic  Samïôs  abaeô  numéros  duplica¬ 
bit  ëbürnô.  Faust.  Sivë  quot  Euclïdës  abaeô  prœscrïpta 
tulisset.  Anth.  Voy.  Tabula.  ||  Damier,  échiquier. 
PHR.  Lüsôrïa  tabula.  Lüsôrïüs  âlvëüs  ou  àlvëôlüs. 

DESCRIPTION  DE  L’ECIIIQUIER. 

Oceanus  tabulam  afferri  jubet  interpictam  : 

Sexaginta  insunt ,  et  quatuor  ordine  sedes 

Octono  :  parte  ex  omni  via  limite  quadrat 

Ordinibus  paribus  ,  nec  non  forma  omnibus  una 

Sedibus,  æquale  et  spatium,  sed  non  color  unus; 

Alternant  semper  variæ  ,  subeuntque  vicis  dm 

Albentes  nigris,  etc.  V ida. 

(  Voy.  Scacchia,  Latrunculi.) 

AbâgXrüs,  Abgâbarüs,  Âbgârüs ,  î.  pi.  Abgare , 
roi  d’ Edesse.  Sënsït  ët  Âbgabarï  régis  Ëdëssa  domus, 

O. 

ÂbXlïéko,  âs ,  âvl ,  atum,  are.  Séparer,  éloigner, 
Nïsïmôrs  meum  animum  àbs  te  abSlïënâvëiYt.  P/aut, 
S  Y  N .  Alïëno,  disjüngo,  âvërto  ,  distraho  ,  dïvëllo  ,  së- 
pâro.  V oy.ee  dernier.  ||  Aliéner,  vendre.  Si  qua  inu¬ 
tilis  Pictura  sït,  ëâm  vëndàt;  nisi  quatriduo  abâlïênàrYt. 
V qy.  Vëndo. 

Abâllô,  ônYs.  m.  Ville  de  la  Gaule  chez  les  Eduens , 
au!.  Avallon  (  Yonne). 

Aiîâmtes,  üm.  m.  pl.  Abantes, peuple  orignaire  de 
Thrace,  qui  se  répandit  en  Grèce,  et  particulière¬ 
ment  dans  Vile  d’ Eubèe  ,  où  il  fonda  Aba. 

Abântëüs,  5,  üm.  D’Abus,  roi  d’ Argos.  Nüpër 
Âbàntëïs  lëniplo  Junonis  in  Argis.  O. 

AbântïXdës,  æ.  m.  Persée,  arrière-petit-fils  d’ A- 
bas  i.  Victor  Âbànlïüdës  âlïtë  fërtur  ëquô.  O.  SYN. 
Âcrïsïôniâdês,  Përscûs.  Voy.  ce  mol. 

Âbâktïas  ,  âdYs.  /.  Danaé,  petite-fille  du  même 
A  bas  i.  Voy.  Danae.  ||  Ancien  nom  de  Vile  d’ Eubèe, 
Eürôpës  Mâcris  cônlîngït  Abànfïas  ôrâni.  Pr  isc. 


i 


2  ABI) 

Abantis  ,  ïdïs.  f.  Ancien  nom  de  File  d F.ubéc.^ 

Abantius  ,  a  ,  üra.  De  l’Eubce.  Liitüs  ad  Ausonïûm 
dêvëxït  Âbànlïà  clâssïs.  St. 

I.  AbXbÏs,  ïs.  m.  Abari s,  Scythe,  oui  chanta  l’ar¬ 
rivée  d'Apollon  au  pays  des  Hyper  loréens,  et  reçut 
du  dieu  pour  récompense,  avec  le  don  de  divination, 
une  flèche  d'or  sur  Laquelle  iljraversait  les  airs.  ||— -?, 
Guerrier  tué  par  Pensée.  Caucasëumquc  Abarim  siér¬ 
ait.  O.  ||  —  Ü.  Rutule  tué  par  Euryale.  Fâdümque, 
iïërbës  raque  subît,  Rhœsûmque  Âbarîmquë.  F. 

i.  Abâs  ,  àmïs.  ni.  Abas ,  douzième  roi  d  Argos , 
fils  de  Lyncée  et  dHyperrnncstre ,  bisaïeul  de  Pen¬ 
sée.  ||  —  2.  F  ils  d  Hippollioon  et  de  Mèganirc ,  (pii  I 
fut  changé  en  lézard  par  Cènes,  pour  s' être  moque 
d’elle.  (J.  || —  3.  Fils  d  Ixion ,  le  premier  des  Cen¬ 
taures.  Âbâs  prædàtor  âprôrûm.  O.  S  Y  IN.  Ixionides. 
EPITH.  Sævüs ,  fërôx,  sëmïfcr.  V oy.  Centaurus.  ||  — 
4-  Compagnon  d'Enée.  Ët  quà  vêctüs  Abas.  V .  EP1TI1. 
Trôs,  Trôïüs  ,  Trôjànüs  ,  l 'àrdàmils  ,  naufragiis.  ||  — 
5.  Grec  tué  la  nuit  de  la  prise  de  Troie ,  et  dont 
Euée  consacra  le  bouclier  dans  la  ville  cF  Ambracie. 
&Te  cavô  clypëum  ,  niâgnï  gëstàmën  Àbântïs.  V . 

Abvtos,  î.  /.  Abanlo,  ile  dans  le  lac  de  Memphis 
en  Egypte ,  où  Osiris  Jut  enterré.  Illnr.  Abatôn  quant 
nôstra  vdcât  vënërândS  vëlûstàs.  L  EPITH.  Ægÿptïa, 
RlëmphîtïcS  ;  paludôsâ;  ïnàccëssâ.  PIIR.  Ôsïrïdïs însülâ 
dàrà  sëpulcrô. 

ÂbXvünculus,  ï.  m.  Grand-oncle.  Solïôquc  sedëns 
aLSvüncülus  âltô. 

Âbavus,  î.  m.  Trisaïeul.  Sïînt  SbSvïque  StÜvîquë 
itbi,  ët  stîrps  clâra  parêntüm.  PÎ1R.  Quàrtiis  pâ- 
tcr.  P.  EPITH.  Lôngævus,  vetüstüs,  graiidiviis , 
fiënïSr,  ânnôsus;  gravis,  côlëndüs,  vëuerabilïs.  Voy. 

A  vus. 

Abâx,  âeïs.  m.  Foy.  Abacus. 

Abbâs,  àiïs.  m.  (IHccl.)  Abbé.  Ô  decüs  âbbàtïim 
tôtûs  quëra  sûspïcïl  5rbYs.  Ser.  SYN.  Autistes,  præ- 
sül,  pater.  EPITH.  ïnfülàtüs;  saeër,  pïîis ,  inclytus, 
vërëndüs.  PHR.  Cœnobïî  præsül.  Pàstôràlë  pëdûm  gës- 
tâns.  Mitra  lîtiiôquë  dëcôrus.  Præfïcïtûr  sânetis  ë  fratri¬ 
bus  âbbâs.  Aie.  Voy.  Antistes. 

Y . Prücëràt  sànctæ  ârbïtër  ædï 

Lôngrêvûs  senior,  modëràbatürquë  volëntës.  Massi. 

A  b  bât ïX,  æ.  /.  ( Eccl .)  Abbaye.  SYN.  Câ-nobram. 
EPITH.  PïS,  cëlcbrïs,  înelÿta. 

Abbuevio,  as,  âvï,  âtûrn ,  ârë  (rare').  Abréger , 
raccourcir.  SYN.  Brëvïo,  contraho.  PP1R.  Paûcïs  côm- 
plèctSr,  cômprëhëndô.  In  paûca  rëdigo. 

AbdénXgo.  indécl.  m.  Abdénago ,  un  des  trois 
jeunes  Hébreux  jetés  dans  une  fournaise  par  ordre 
île  JS abuchodonosor,  dont  ils  avaient  refusé  d'ado- 
jer  la  statue.  Insignes  püërôs  Sidràc.,  Mïsac,  Âbdëna- 
uë.  S.  Aie.  EPITH.  FôrtYs,  puis,  ïnijiavïdûs. 

. . . . Innoxius  ignis 

Scît  puërîs  sërvârë  fïdëra  ,  flàmmâque  bënï^nâ 
Lâmblt  côntïgüôs  àrdôr  non  noxïüs  àrtûs. 

ÂbdêbX,  ië,  /.  Abdere,  ville  de  7ht  ace  fondée  pat' 
Hercule,  patrie  de  Democrite  et  de  Protagoras.  '1  oui 
auprès  était  l’étang  de  Bistonis  ,  où  rien  ne  surna¬ 
geait.  Les  pâturages  voisins  de  cette  ville  faisaient  de¬ 
venir  les  chevaux  enragés.  Aût  të  dëvôvëàt  cërtïs  Âb- 
dëra  dïëbüs.  O.  SYN.  Abdërh,  ôrüm,  EPITH.  Bîs- 
tonTü ,  TbrëîcïS ,  TlirâcïS.  PIIR.  Hrbs  cûjûs  conditor 
Alcides.  Democriti  nobilis  ôrtü.  Ilîslônïïê  ricin  à 
pàlûdï.  Abdëræ  niala  pâscüS.  Màlësànô  liôirïdS 
pâslû. 

Abdërïtæ,  5rüm.  ru.  pl.  Habitans  cFAbdère,  dont 
la  stupidité  était  passée  en  proverbe.  EPITH.  Stô- 
lidï,  Sinën tës..  PHR.  Gens  ÂbdëritànS. 

AbDËRiTÂNus  et  Âbdëritïcus,  S  ,  üm.  Qui  est  (T  Ab- 
dere.  ||  Qui  tient  d'  Abdere ,  insensé ,  stupide.  Àbdë- 
lïtâuæ  pêclorâ  plëbïs  liabës.  M. 
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î.  Asnico,  as,  âvï,  âtüin,  ârë.  Abdiquer,  déposer, 
se  dénie We.  SYN.  P.xuo,  dëpôno,  rëpôno.  PUR.  îra- 
perifini  dëpôno.  Magïsirâttïm  àLdïco.  ||  Renoncer ,  dés¬ 
avouer,  rejeter.  Si  vëisûs  facïl,  àlidïcës  Pôëtàin.  AI. 
SYN.  Ëxüo,  âbjïcïo,  âbnuo,  rënüo,  rëjïcïo.  ||  Priver 
de  sesdroits.  SYN.  Ëxbærëdo. 

î.  Amïco,  Ys,  dîxï,  dïctùm,  dîcërë.  Refuser ,  rejeter , 
désapprouver.  Quïd  facïât?  Crüdëlë  süôs  àbdïcëre 
aniôrës.  O.  D’auties  lisent  Addicere. 

Abdïdï.  parf.  de  Abdo.  Sëd  pater  ômnïpôtëns  spe¬ 
luncis  abdidit  atris.  V. 

Âbdïtë.  adv.  Secrètement.  SY'N.  Clara,  ôccrdlë, 
sëcrëtô.  J^oy.  Clara. 

Âbdïtüm  ,  ï.  n.  Lieu  caché.  Abdita  tërrîë.  Lr.  SYN. 
Latèbiæ.  PIIR.  Obscürùs  rëcêssiis,  sêcrêtiis  locus.  |j  Au 
fg.  Secret.  Indiens  monstrare  recentibus  àbdïta  rê- 
rüm.  II.  SYN.  Sëcrètüra,  àrcànura.  PHR.  Pôtërït 
dôlor  àbdïta  côrdYs  Rumpërë. 

ÂnDÏTus  ,  a,  üm.  Cach  ■ ,  secret,  enfoncé.  Abdïta 
fronde  lëvï,  dënsà  spëcülâbiir  ab  iilinô.  O.  SYN.  C5n- 
dïtiis,  absconditus,  rëcôndïtus ,  ôccîiltiis,  ôccültâtus, 
tèctiis,  cônlëctus,  ëbtëciîis,  ôbdûcliis,  latëns,  latitâns, 
ôpënîis,  côôçërtüs,  rëmôius,  ôpàcüs,  làtcbrôsiis,  re- 
diictiis,  invisus  ,ïnàdspëcius,claüsus;  cæcus  ,  ôbscûrüs, 
àrcâniis.  PIIR.  I.atèbrïs  conditus,  lalcbris  inclüsus 
Cæcîs  ôccîiltiis  üinbrîs.  Curvis  tenebris  dëfënsîis.  Antrî> 
côntëctiis  ôpàcô.  X  èprë  latëns.  O.  Nubë  cuvâ  àmîctiis. 

.  S  «dis  ïnàccëssus  ràdiïs.  O.  ||  Au  /ig.  Abditôs  gëril 
sënsîis.  Sen.  PHR.  Abdïtaque  inlus  Spiràniênta  ànï- 
niæ.  F.  Occüllum  ïnspïrës  ignêm.  F.  Abdïta  fàta. 
1  ib.  Paîilüm  sëpïdlæ  distat  ïnërtiæ  Cëlâta  virtus.  II. 

Y.  Ràra  për  ôccüliôs  dücëbàt  serai tà  câllës.  P’ . 

Ôccülià  tëgïtûr  vulle  ët  frondentibus  umbris.  F. 

. . ._ . Lôngîs  spîdûncà  rëcêssïbüs  ingëns, 

Abdïta,  vix  ïpsïs  ïnvënïënda  feris.  O. 

._ . SëcrëtS  pàrëntïs 

Anclnsæ  dômus,  ârbôrïbûsque  ôbtëetS  rëcëssYt.  V. 

Âedo,  ïs  ,  dïdi  ,  dïtüra  ,  dërë.  Cacher  ,  enfoncer, 
retirer.  Évôlàt  ët  nâtüni  frondosis  raôntïbus  ibdït.  V . 
SY’N.  Côndo,  âbscôiulo,  rëcôndo,  àbslrüdo ,  ôcciîlo  , 
ôccîdto,  ôbdûco  ,  vëlo  ,  ôpâco  ,  cëlo,  ôpërio  ,  ïnvôlvo, 
tëgo  ,  ôbtëgo,  côntëgo.  PHR.  Âbdërë,  invôlvërë  liôrrên- 
tïbus  ümbrîs.  Câecïs  làtèbrïs  côndërë.  1  ên>ï  së[)ë  tëgërë. 
O.  Cæcô  laiëri  ïnclûdërë,  F .  Claûsûniqué  càvâ  lë  côn¬ 
dërë  tërrâ.  F.  Ôpës  tërrâ  prëraërë.  //.  —  fürtïra  dêi)ô- 
nërë.  II.  Lalërl  capulô  tenus  àbdïdït  ënsëra.  V.  Nôx 
lniraïda  cœlum  Âbstëilït.  F .  L'bï  cœlûra  côndïdït  üm- 
brü  Jûpïler.  F.  Mülti  quôs  fâraa  ôbscura  rëcôndït.  V. 
Consilium  vültü  tëgYt.  V.  Prëraït  âltîun  corde  dôlô- 
rên  i_.  V  ■ 

Y.  Al  X  ënus  ôbscürô  gradïënlës  âërë  sëpsYt, 

Ët  niîdtô  nëbiilæ  cïrcüni  Dëa  fûdït  àniïctû.  F. 

At  Trivia  Hippolytum sëcrëtïs  aima  rëcôndït 
Sëdïbus.  V. 

Arboribus  claûsâm  circum  aique  liôrrentïbüs  ûnibris 
Occûlïi  (classera).  F. 

Sprêià  latêt  silvis  ,  pudïbündàquë  frôndïbüs  ôra 
Prôtëgït.  O. 

||  Eloigner.  Hünc  quôquë..._  Abdë  dôraô,  nëc  türpi 
ignôsee  sënëctië.  F.  SYN.  Amôvëo,  ârcëo.  Foy.  ce 
mot.  _ 

X.  Et  prôciil  ârdëntës  liïnc ,  prëcôr,  àbdë  fScës.  1  ib. 
||  Abdërë  së.  Se  cacher.  Tïmïdüm  capüt  àbdïdït  allé. 
F.  S  Y  N .  Latërë  ,  Iatïtàrë ,  dêlïtëscërë  ,  âbdl ,  àbscôndï , 
tëgï,  vêlâri  ,  cêlâri ,  ôccültâri.  PHR.  Latebris  së  dure, 
crëdëre,  côrainilterë.  Cëlûrê  së  tënèbrïs.  Ôcëilôs  fugëië. 
Nôctîs  së  côndïdït  ûnibris.  F.  Nôtà  côndûntur  ïn  àlvô. 
F.  Yânîs  sêse  ôcculït  ûnibris.  F .  Et  nôctë  lëgüntui 
ôpâcà.  F.  Ôbscûrüs  ïn  ûlvâ  Dêlïtüï.  F,  Et  tàcïtâm  sé¬ 
créta  ïn  sëdë  làlêntëni  Aspicio.  F. 

X.  IntïmS  môrësüô  sëse  ïn  cûnâbülà  côhdûul.  F  « 

Foy.  Lateo. 


AlîE 


Abdomen  ,  ïnYs. 


n.  Ras-ventre,  graisse  [du  bas- 
ventre.  Mônlânï  quoque  venter  âdëst  âbdômïnë  tàr— 
dus.  J.  SYN.  Vëuiër ,  àlvüs,  adëps,  pïnguëdô. 
EPITH.  Àlbüm,  ûnclûm,  cràssüm,  pïnguë  ;  tuinïdüm, 
türgëns;  iugëns,  vâstüin;  voràx,  ïnëxplëtüm  ,  iiisauirâ- 
bïlé.  PIIR.  Âlvi  vâsta  vôràgô.  Crissa  pinguedine  tar¬ 
dum.  lngëutî  gravis  âbdômïnë  vëuter.  CapâcTs  âlvi  mër- 


V_  r> 

sit  Tariarëâ  specü.  Plued, 
très  estimé  riiez  les  anciens. 


Ventre  de  truie ,  morceau 
Âtquë  Bônâm  tënëræ 
plaçant  àbdôinïnë  porcæ.  J.  SYN.  \  ulva. 

Audüco  ,  Ys,  düxï  ,  düctüm,  cërë.  Emmener ,  détour¬ 
ner ,  ravir,  illos  àbdücërë  Thëstÿlïs orat.  V .  SYN.  Âmo- 
vëo  ,  rëmovëo  ,  abstraho,  aüfëro  ,  sübdiico  ,  sübuiovëo  , 
rapio  ,  tôllo  ;  abigo  (en  parlant  des  animaux).  PHR. 
Grëmïts  raâtruin  àbdücërë  nâtôs.  V .  Pecüilës  àbdücërë 
fürtô.  ||  Oter,  détourner ,  éloigner.  SYN.  A  v**vtn  , 
ûrcëo,  rëmovëo.  PHR.  Sômnôs  âbdüxït  imago,  O. 
Sàxis  àbdüxërat  imis  Vincula.  V .  Fl.  V oy.  Arceo , 
Averto. 

Y.  Abscêssërë  rëtrô ,  pavïdiquo  iu  tërgà  rëlâtôs 
Abdüxërë  gradés.  SU. 

Abdüxërë  rëtrô  lüngë  capita  àrdüa  ab  ictu.  V . 

||  tu  /7g  Détourner  de.  Ne  ilium  ib  studio  âbdücërëm. 
Ter.  SYN.  Avërto,  àvoco,  âbstërrëo. 

Âbdûctîjs  ,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Abduco.  Emmené , 
entraîné  loin  de.  Pënë  püër  cæsis  âbdücta  ârmënta  rë— 
cëpi  Hostibus.  O.  SYN.  Âmôtüs,  àbstràctüs ,  âblâtüs , 
sublitus,  ruptus,  àbàctüs,  sübdücliis,  àvêctüs.  ||  Eloi¬ 
gné.  Àbdûctaquë  tlüinïnâ  pôutô.  V.  Fl.  SYN.  Amô- 
tüs,  rëmôtùs. 

Àbël  ,  êlïs,  et  Àbêlüs,  ï.  m.  A lel,  second  fils 
d' Adam,  tué  par  Caïn  son  frère.  Hüjüs  Abël  jüstüs 
çàstôr  pëcudümquë  mâgîstër.  l'ctt.  ïnnocuàs  pàscëbal 
ovës  mitissimus  Âbël.  Le  Beau.  Id.  EPITH.  Pïiis,  in¬ 
sons,  Innocuus,  câstus,  benignus.  PUR.  Cainî  fràtcr. 
Adâinî  sobôlês,  prûlës  ïnuôxïa.  Scëlëràtï  vîctïmS  fra¬ 
tris.  Erâtrïs  ou  fràtërnô  tëlu  cæsiis,  mactatus,  peremp¬ 
tus.  Cüjüs  sânguïnë  prlmüm  Terra  rëcëns  madüit. 
(^ui  sanguine  primus  Tinxit  hümum  morïëns. 

A  . . .  Qui  prïmüs  ôvës  pëcüdêsijue  in  g rà ruine  pâvYt. 

• . Primüs  jünxissë  cïcütâs 

Crêdïtür,  ët  stipuli  dülcein  aspirasse  loquêlàm. 

Le  Beau. 

ÂhëllX  ,  æ.  /.  Ville  de  la  Campanie  ,  renommée 
var  ses  avelines.  Ët  quôs  màlïféræ  dëspêctânt  mœnïa 
Abëllæ.  V.  PIIR.  Niicüin  ferâx.  Âbèllïnïs  ou  Avëllânls 
nücïbiis  terra  frëquêns. 

i.  Abëllïnüm,  ï.  n.  Ville  du  Samnium  ,  chez  les 
Hirpini,  au/.  Avellino.  ||  a. — Mârsicüm.  Ville  de  la 
Lucanie ,  auj.  Marsico  V elere. 

Abeo,  ïs,  ïvl  et  ïï,ïtüm,  trë.  n.  S’ en  aller, partir , 
Rëspoudës,  üt  tüüs  est  môs ,  Paûca  ;  àbëo,  êt  rëvocâs 
nônô  pôst  inënsë.  //.  SYN.  Ëo,  cëdo,  âbscëdo ,  dis¬ 
cedo,  êxcêdo ,  rëcëdo ,  migro,  proficiscor,  t/qf. 
àvôlo.  PHR.  Solüm  inütàrë.  Pënâtês,  ürbêm,  pà- 
triàm  liiiquëi'ë  ,  dësérerë,  fitgërë.  Tëctô  ,  ûrbë,  pàtrïâ 
tërrâ  cëaëre.  Clam  sê  sübdücerë.  Pëdëm  êffêrrë. 
Sê  prôrïpërë.  Quô  divërsüs  abis?  V.  Quô  nünc  të  pro¬ 
ripis?  V .  Tëque  âspêctu  në  sübtràbë  nôstrô.  V.  Citô 
pëdë  dêsërït  ürbêm.  Grêssus  rëmovëtë,  profani.  V. 
Prôcül,  ô  procül  êstë,  profani.  V.  Dëcëdérë  câmpïs 
AdmônüYt.  V.  Trëpïdüsquë  rëpëntë  rëfûgït.  V .  in  sll 
vâm  pënnïs  ablata  rëcêssYt.  V.  Fügïte  ,  àtque  à  lïltôrë 
fünëm  llümpitë.  V.  V oy.  Fugio,  Exsul. 

Y.  Ardët  Sblrë  fügû,  dülcêsquë  rëlïnquërë  tërràs.  V 
Nôs  pïütrïâé  finës  ëtdulcïâ  linquimus  5rv3.  V. 

Migra ulês  cêrnàs  ,  tôtâque  ëx  ürbë  rüëntës.  V. 

Omnibus  idem  ànïmüs  scëlëràta  ëxcëdërë  tërrâ , 
Lïnquërë  pollutum  hospitium  ,  ët  dure  clâssibus  austros. 

Cërtüsës  ire  tamën,  mïsëràmquë  rëlïnquërë  Didô.  O 
Cëde  âgëdum ,  ët  tütà  limina  linquë  fügâ.  Prop. 
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H  Sortir.  SYN.  Ëxcëdo,  ëxëo,âbsTsto,ëgrëdïor.  PHP; 
Pédëm  ëffërrë.  Êffêrrë  së  tëctô,  ûrbë  Pôrlïs  ërumpëre; 
Et  sê  tëctïs  cïtüs  ëxtülït  âltïs.  V .  Tôtôque  âbsïslîtëlücô* 
V .  Jübët  popülüm  discëdërë  Circo.  Progredior  porte  ^ 
classés  ët  llltora  linquens.  V.  Coy.  Exeo,  Proficiscor* 

||  S’avancer ,  s’ enfoncer.  Stomachoque  infixa  (cornm J 
për  âltüm  Pëctïis  abYt.  V.  SYN.  Ëo,  pënëtro.  PHR» 
llërcülëôs  abïit  lâtë  diffusa  për  ârtüs.  O. 

||  A u  fg.  S’évanouir,  cesser.  Spës  victis  lëllürïs  abit. 
L.  Abëünt  pâllôrquë  sïlüsquë.  O.  SYN.  Fügïo,  va— 
nësco ,  ëvànësco. 

||  Abirë  Yn...  A’e  changer  en,  devenir.  Sive  abëünt 
slüdïa  in  môrës  Srtësquë  magistras.  O.  SYN.  Müiôr, 
cônvërtôr,  vërtor,  dësïno. 

||  Passer.  Âd  sànôs  âbëât  tütëlâ  nëpôtês.  H.  SYN. 
Trànsëo,  mïgro. 

||  S’écouler.  Tôta  âbïtliôrâ.  H.  SYN.  Fügïo,  ëlâbSr, 
ëfflüo,  flüo.  Voy.  Ellluo. 

AbËônX  et  Adeonâ ,  æ.  f.  Divinités  qui  présidaient 
aux  voyages ,  V une  au  départ ,  et  Vautre  à  l’arrivée. 

Âbërâm.  impar  f.  du  verbe  Absum.  Tityrus  hinc  ob¬ 
érât.  V . 

Abëro.  fut.  sirnp.  du  verbe  Absum.  Tëmpôrc  Sbëst 
aberïtquë  dïû  Nëptünïiis  héros.  O. 

Abêrro,  âs ,  âvl,  âtüm,  ârë.  n.  S’égarer,  perdre 
son  chemin,  errer.  Admonitu  llbër  abërrat  atnor.  O. 
SYN.  Deërro,  ôbërro ,  dëflëcto,  vâgîir.  PHR.  Dëvïüs 
ërro.  V oy.  Erro. 

Abës.  in  pers.  sing.pl.  ind.  de  Absum.  Victor  abësj 
née  scire  milii  (licet)  quæ  causa  moràndï.  O. 

Àbéssâlôn.  m.  indécl.  Absalon.  Ot  gënüït  Dàvid, 
àlïàs  pâtër  ôptïmüs,  ünüxn  Crimen  Âbëssâlôn.  Prud, 
Voy.  Absalon. 

àbêssë.  près.  inj.  de  Absum.  Vïcïnl  quërôr  hâs  ai.» 
ëssë  fürtô.  A/. 

AbfôrË.  fut.  inf.  de  Absum.  Non  bis  tâm  lætôr  ré¬ 
bus  ,  quàm  me  àbfôrë  sëmpër.  Cal. 

Âbi-'Üï.  parf.  de  Absum.  Nëc  dëxtræ  ërràntl  Dëus 
âbfüit.  V. 

Abhïnc.  Dep  uis ,  dès.  Scriptor  abhinc  ânnos  cën- 
lüm  qui  dëcïd'; t...  //.  SYN.  À  ,  ab,  liinc.  |j  D’ici , 


qui 

de  ce  lieu.  Aüfër  abliïnc  lâcrïmâs.  Lr. 

Abuôrrëo  ,  es  ,  üî ,  ërë.  Avoir  en  horreur ,  avoir  de 
l’aversion  pour ,  fuir.  Rëtrôquë  vülgüs  abliôrrët  ab 
hàc.  Lr.  SYN.  Hôrrëo,  liôrrësco,  abhôrrësco,  përliôr- 
rësco,  ëbômïuôr,  ëxsëcror,  dëtêstôr,  ôdï,  âvërsor  ; 
fügïo,  refugio.  PHR.  Omnino  àbhôrrëre  ànïmum 
huïe  à  nüptïïs.  Ter.  Tàntcun  qui  crîtnën  iibhôrrët.  Pr. 
Ôdi  profanum  vulgus  ët  àvcëo.  H.  V oy.  Horreo,  Odi. 

||  Ne  pas  s’accorder.  SYN.  Discrepo,  diffëro,  absum. 

Âbï.  o'  pers.  sing.  imper,  de  Abeo.  Sëcürüs  Sbï 
vinceris  n  Ajâx.  J. 

AàYk ,  æ.  f.  Fille  d  Hercule ,  sœur  et  Hyllus  ;  clic 
avait  un  temple  fameux  en  Messénie. 

Âbîbâm.  impat f.  ind.  de  Abeo.  Haud  ’sëcüs  Andro- 
gëôs  visu  tremefactus  abibat.  V . 

ÂbÏbo.  fut.  de  Abeo.  Ëxcïdët,  aüt  in  üquâs  tëuuês 
dllàpsus  abibYt.  V . 

Àbïcïo,  Ys, comme  Abjicio.  In  mXrë  nemô  Hünc  abï- 
cit  sævâ  dignüm  vëràquë  Charybdi.  J.  V oy.  Abjicio. 

Âbïêgnus  ou  Abiëgnüs,  a,  üm.  De  sapin.  Cærüla 
vërrëntës  übïëgnïs  âequora  pâlmïs.  Ca^.  Induit  âbiëgnà 
côrnüS  fûlsâ  bovYs.  Pr.  PHR.  Àbiëtë  textüs,  côn- 
tëxiüs. 

Abïêns,  ëüinYs.  part.  près,  de  Abeo.  Tëmpus  agênî 
abëümë  cürrü.  //.  SYN.  Âbscëdëns,  rëcëdëns,  fiigieus , 
V.  Përsëquar  înfëlix  oculis  abëüntïâ  vêla.  O. 

A BÏÊs,5bïëtYs  ou  âbiëtYs.  /.  Sapin,  arbre.  Pôpülüs  iu 
lluvïis,  âbïës  ïn  môutïbûs  âltïs.  V .  Abiëtïbüs  jüvënëaj 
patriis  ët  môntïbüs  æquôs.  V .  EPITH.  Aërïâ,  âlta, 
prôcërà ,  mônlàsünâ  ,  blimYs;  ôpâca,  umbrôsâ,  pà  • 
tulaj  ënôJYs,  vïrïdYs,  ümœna,  rëdôlëns.  PHR  Su- 
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per  æiliera  surgëns.  Apta  frëtïs.  Cl.  Ülïlïs  ârbôr  âquîs. 
Câsüs  vïsüra  marîuôs.  V.  Hîne  aüdâx  Abïës.  St. 

V.  Âcl  coelüm  râmôs  abïës  ëxtëndïl  et  ïngëns 
Tôllï.ür. 

. Abïës  ,  quæ  passa  trücës  In  môntïbüs  aüstrôs, 

Ad  mare  descendes  ,  alïos  vîsurâ  tümültus.  Van. 

||  Par  exiens.  V aisseau.  Lâbïlur  üncta  vSdïs  abïës, 
êt  màrniôi'S  jülcâl.  V.  V ny.  Navis. 

||  Javelot.  Lôngâ  transverberat  âbiëtë  costas.  V.  SYN. 
telüm,  bas  ta,  liâstilë,  etc.  Voy.  Jaculum. 

||  Tablettes.  Fëro  obsignatam  âbïëlëm.  Plaut.  Voy. 
Tabula. 

Abxgo,  ïs,  ëgï ,  âctüm,  ïgërë.  Emmener  ( en  par¬ 
lant  des  animaux),  dérober.  Voy.  Furor,  aris,  Prae¬ 
dor,  aris,  et  plus  haut.  Abactus ,  part.  ||  Chasser. 
O  vir  côllo(|UÏô  non  abïgëndë  mëô.  O.  SYN.  Pêllo, 
êxpëllo,  propëllo ,  fügo,  as,  ârcëo.  PHR.  Quæ  dum 
ubïgô  mêntë.  SU.  Quô  vos  pavor,  inquit,  abêgït  ïm- 
pïiis?  L.  Àbïgâtque  rnôto  nôxïàs  âvës  pànnô.  M.  Quæ 
cürâs  âbïgâl.  II.  Voy.  Pello. 

Abu  ou  Abivï.  par f.  de  Abco.  ïlluc,  ünde  abïï ,  rë- 

dëô.  H. 

ÂbIrë.  prés.  in),  de  Abco.  Ardët  abïrë  fugâ.  V . 
Abïrôn.  ni.  Abivon,  Israélite  qui  se  révolta  contre 
Mo'ise  et  Aaron  avec  Duthan ,  son  frère ,  et  Coté, 
et  fut  englouti  avec  eux  dans  la  terre.  Clama  Laïque 
riions  jàm  sëmïsëpültüs  Abïrôn.  Munt. 

Abîs.  2e  pas.  sing.  pr.  ind.  île  Abco.  Quô  tàntüm 
niïhïdëxtër  ubis?  hüc  dirige  grëssüm.  V. 

Âbïstï.  2e  p ers.  sing.  parj.  de  Abeo.  At.  tü  sic  quasi 
non  forêt  rëlictüm ,  Sêd  râptüm  lïbï  cëntïës,  abisti.  M. 

ÂbïtË.  ï'  pas.  plur.  impér.  de  Abeo.  Pâllëntës  pro¬ 
cul  bine  abitë  cüræ.  M. 


Âbïtürus,  a  ,  ünu  part.  fut.  de  Abeo.  Allôquôr  ëx- 
Irêmüm  mœstôsabïtüiüsâinïcôs.  O. 

Abïtxjs,  üs.  m.  Départ.  Ampbïtryônïadës  ârmënta, 
abïtümquë  parai  et.  V.  SYN.  Discëssus,  ëxcëssïïs,  dï  - 
grëssus ,  âbscëssüs.  EP1TH.  Trïstïs ,  mœstüs ,  lüctüôsüs. 
flëbïlYs ,  acërbüs  ;  sübïlüs. 

V.  Süprëmümque  abïtüm  lugët  mœstissïmacônjûx.  Ser. 
Sam. 

||  Issue.  Ilînc  àtque  liiuc  ôrnnëmque  abïtüm  cüstôdë  cô- 
rônânt.  V.  SYN.  Êxïtüs.  EPITH.  Dïffïcïlïs ,  dübïus , 
cæcüs. 

Abjecte,  adv.  Lâchement,  honteusement.  Voy. 
Ignave,  Turpiter, 

Abjëctïô  ,  ônïs.  /.  Bassesse,  lâchelc.  V ojr.  Ignavia, 
Opprobrium. 

Abjectus  ,  a  ,  ïim.  Jeté  à  terre  ,  r  enversé.  Tü  tu  super 
àbjëcLÜm  pôsïlô  pëdë  nixus.  V.  SYN.  Projectus,  prô- 
strâtüs,  âlïlïctus,  rëvôlütüs ,  jacëns.  PHR.  Füsushumï. 
Âbjëctüs  ïn  iiêrbïs.  O.  ||  Au  fig.  lie] clé,  quitté.  Nimi¬ 
rum  saçërc  ëst  âbjëctis  utile  nugis.  II.  SYN.  Rëjëciüs, 
prôjëctiis,  rëlictüs,  nêglëctîis,  positus  ,  missus  ,  omis¬ 
sus,  âmônïs.  PHR.  Abjëcto  instrümënto  ârtïs,  claüsâquë 
lâbërnâ.  II.  ||  Méprisé.  SYN.  YilYs,  contemptus,  sprë- 
tiis.  PHR.  Dëspëctus  tïbï  sum.  V.  Prôiëctâ  vilïôr  âlgâ. 
V._Voy.  Vilis.  _  _ 

Abjïcïo,  Ys,  jëcï ,  jëctüm,  jïcërë.  Jeter,  mettre  bas , 
quitter.  Abjïcïlô  pôtïus  quàm  quô  përferrë  jübërYs.  II. 
SYN.  Prôjïcto,  rëjïcïo,  ëxüo,  pôno,  dëpôno.  PHR. 
Ad  terrain  mitto.  ||  Au  fig.  iiejeter,  dédaigner.  Hæc 
tüm  quâ  lïbëtâbjïcc,  ëlëvâquë.  Cal.  SYN.  Rëspüo,dës- 
pïcïo.  Voy.  Contemno. 


Abjüdïc 
déposséder 
quelqu’un 

Âbjugo  ,  as,  âvï,  àlüin,  ârë.  Vetelcr,  séparer.  Quæ 
rês  te  âb  stabulis  âbjügât?  Pacuv.  SYN .  Abjüngo. 

Abjunctus,  a,  ûm.  part.  pass.  de.  Abjungo.  Et  môx 
aoj unctis  dissociamur  Uquis.  O.  SY N.  Disjunctus ,  rüp- 
tüs,  dissitus. 


o,  as,  âvï,  âtïïm  ,  ârë.  Oter  par  sentence , 
•  juridiquement.  —  agrüm  ab  alïquô.  — 
d'une  tare. 


Abjüngo,  Ys,  xï,  ctüm,  gërë.  Dételer,  découper , 
séparer.  Mœrëntcm  âbjüngëns  frâlërnâ  morte  juven¬ 
cum. Z7. SYN.  Abjiigo,  disjungo ,  sëparo.  V oy.  Separo. 

Abjürâtüs  ,  a  ,  üm.  Nié.  Abstiâctâ-quë  bôvêsâbjürâ- 
tæque  rapïnæ.  V. 

Âbjüko  ,  âs ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  Abjurer,  dénier  avec 
serment.  SYN.  Nëgo,  âbuëgo ,  pëmëgo ,  ëjüro.  Voy. 
N  ego. 

ÀblXquËo  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  P  lin.  Déchausser 
un  arbre  en  bêchant  autour.  SYN.  Effodio,  circum¬ 
fodio. 

Âblàtüs,  a,  üm  .part.  pass.  de  Aufero.  Oté,  em¬ 
porté.  Dixït  ët  ïn  silvâm  pënnïs  âblâtâ  rëfügYt.  V. 
SYN.  Râçtüs ,  ërëptüs,  sübdüctîis  ,  süblâtüs,  âdëmp- 
lüs  ;  àvëctus. 

Ablëgo,  âs,  âv  .  âtüm ,  ârë.  Chasser,  renvoyer.  Êt 
prôcül  ïgnôtâs  mïsërôs  âblëgât  ïn  ôrâs.  Aluni.  SYN. 
Amândo ,  pëllo,  êxpëllo,  ëxtrüdo,  ârcëo,  rëlëgo. 
PHR.  Finibus  âblëgârë  suis.  Sëdïbüs  âblëgât  propriis. 
Voy.  Ejicio. 

ÀblïgüRÏo,  ïs,  ïvï  ou  ïi,  itüm,  ïrë.  Manger  son 
bien.  Bonis  sîiïs  qui  nüpër  âblïgüriiYs.  Seal.  SYN. 
Dëcôquo,  âbsümo,  prôfündo,  vôro,bëlliior.  PHR.  Ablï- 
güriërât  bonâ  pâtèrna.  '1er.  Voy.  Decoquo,  Ligurio. 

Ablüdo,  dYs,  si,  sûm  ,  dërë.  Ne  pas  ressembler. 
Hæc  â  të  non  mülturn  âblüdït  ïmâgô.  II.  SYN.  Dïscrë- 
po ,  differo ,  âbs um.  Voy.  Discrepo. 

Àblüïtübüs  ,  a  ,  üm.  part.  fut.  ad.  de  Abluo.  Mëm- 
brôrüin  mâcülâs  püro  âblüïtürâ  natâtü.  Prud.  D’autres 
llscjil  Ablâtura. 

Ablüo,  Ys,  üi,  ütüm,  üërë  ISeltoyer  en  lavant. 
Dônëc  më  flümïnëvivô  Ablüërô.  V.  SYN.  Lavo,  ëlüo, 
âbstërgo,  pürgo,  mündo.  PHR.  Aquis  rigo ,  irrigo, 

firôlüo,  përfündo,  spârgo ,  înspërgo.  Ündïssôrdës,  lâ- 
lëm  ,  ëlüo,  mündo.  Türpës  5rë  fugârë  notas.  Vülnëra 
lÿinpbâ  Ablüït.  V.  irrôrâtquë  manüs  lÿmpbis.  V.  Dânt 
mânïbüs  fâniülî  lÿmpliâs.  V .  Spârgüntür  flüminë  largo. 
V.  f|  Abluo  më,  corpus.  Sc  baigner.  Âblüëre  hic  àrtüs 
lâssâtaquë  membra  parabâm.  O.  SYN.  InunërgSr,  la- 
v  or.  PIIR.  Corpus,  côrpôra  aquâ,  ündîs,  flüminë, 
flüvïô ,  âninë  ,  aequore  mërgo  ,  ïmmërgo.  Corpus ,  më  ïn 
æquor,  ïn  ündâs,  In  flûcLÜs  mi t:ô, immitto,  prôjïcïo.  Më 
do  fluvio.  In  âmnëm  dëscëndo ,  ïu  ündâs  dësïlîo.  Mër- 
gëië  corpus  aquâ.  Corpora  tërgëie  lymphis,  pürô  ïn 
fonte  lâvârë.  Artüs  liquidé  përfnndërë  rôrë.  Côrpüs 
llüvïâli  spârgërë  lÿmphà.  Süpëifüsis  liugërë  corpus 
âquïs.  Süâ  mëmbrâ  refrigerat  üudâ.  Sïiriul  ünctôs  Tibe¬ 
rinis  liümërôs  Lâvït  ïn  ündîs.  H.  Voy.  Balneum. 

V  Tër  mâtütïnô  Tïbërï  niërgëlür,  ët  ïpsîs 
Vôrlïeïbüs  capüt  ôbjïcïct.  J. 

\Au  fig.  Purifier , laver  d’une  faille.  Scëlüs...  quân- 
tüm  non  ültïmaTëdiYs,  Non  gënnôr  Nÿmpbâvum  âblüït 
Ôcëâuus.  Cal.  PHR.  Alïis  sub  gürgïtë  vâslo  Infectum 
ëlüïtur  scëlüs.  V.  Voy.  Expio. 

V.  A  blüë  prætërïtï  për  jürïa  lëmpôrïs,  InrjuYt, 

Ablüë  prætërïtâ  përfïdâ  vëibâ  dïë.  O. 

Il  VjJacer,  ) aire  disparaître.  Ànhëla  si  lis  dë  corpore 
nôstrô  Ablüïtür.  Lr.  Ët  rëplêtür  ïlëm,  nigrâsquë  sïbi 
âblüït  ümbrâs.  Lr.  SYN.  l’ëllo,  fügo,dispëllo,  âmovëo. 

Ablütus  ,  2,  üm.  part.  pass.  de  Abluo.  Lavé.  Ët 
læ tüm  socïïs  âblütâ  cædê  rëinisYt.  V. 

AbnXto,  âs  ,  âvï,  Itüm,  ârë.  n.  S’éloigne!',  se  sau¬ 
ver  à  la  nage.  Tüuc  ëxcëplâ  frëtô ,  lôngë  cërvîcë  rëflëxâ 
Abnatât  St.  SYN.  Ênâto  ,  ënâvïgo,  ëmërgo.  PHR.  Tu¬ 
midis  âbnutut  ûudis.  labulis  frâctïs  énatâl  ëxspës.  II. 
V oy.  Enato. 

Abnëgo,  âs,_âvî,  âtüm,  ârë.  Nier,  refuser  avec 
persévérance.  Abnëgat  ëxcïsâ  vïtàm  prôducërë  Trôjâ. 
V .  SYN.  Nëÿo,  përuëgo ,  âbnüo ,  rënuo.  PHR.  Jupiter 
îiubrëm  Âbnegât  Col.  Née  cômïtem  âbnëgât.  II.  Prèn- 
siquë  nëgâljünt  A'ërbëra  lënta  pâti.  V.  Voy.  Recuso, 
Inficior. 
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V.  Àhnëgat,  încôcptoquc  et  sëdïbus  hærët  ïn  ïsdèm.  F. 
liêx  tïbï  cônjûeïum  ët  quæsîtâs  sânguïnë  dotés 
Âbnëgat.  V. 

AbkÉPÔs,  ôlïs.  ni.  A rricie-pelil-fds.  Nâtos,  në- 
pôtës,  âbnëpôtës  ëdïtôs.  Prud.  V oy.  Nepos. 

AbnêptÏs  ,  Ys.  /.  si rrièrc- petite-fille.  F  oy.  Neptis. 
AbkôbX,  æ.  rn.  Montagne  de  Germanie  ,  près  de  la 
forêt  d’Uercinie ,  et  où  te  Danube  prend  sa  source. 
Âbnôba  môns  istrô  pater  ëst;  cadït  Abnobæ  liiâiu. 
Avion. 

abnocto,  âs,  âvï,  âlûm,  ârë.  n.  Sen.  Découcher. 
Abnôdo,  âs  ,  âvï,  âtüni ,  ârë.  Couper  les  noeuds  des 
a'bres  Arborëâs  fâlcë  pîItâiSr  Abnôdât  sïlvâs.  Col. 
S  Y  N.  Ënôdo. 

V.jLxscindït  nôdôs  præacütâ  fâlcë  colonus. 

Abkôrmïs,  Ys.  .ni.  f.  ë.  n.  Irrégulier ,  qui  ne  cannait 
pus  de  régi  .  llûslïcûs ,  âbnôrruïs  sapiens,  crâssâquë 

Mtnërvâ.  //. 

Abnuéks,  ëntYs.  Qui  icfuse.  Rogat  âbnuëntës ,  ïr- 
rïgât  flëtü  gënâs.  Sen.  SYN  Nôlëns,  nëgâns. 

Abkuï.  parf.  de  Abnuo. 

Abküo,  Ys  ,  üî,  ülüm  ,  üëre.  Faire  signe  de  la  trie 
qu’on  ne  consent J,(ts;  refuser.  Quïs  tâlïa  dëmëns  Ab¬ 
nuat?  y.  SYN.  Renuo,  rëcïiso  ,  nëgo ,  âbnëgo  ,  dënëgo, 
pêrnëgo  ,  nôlo  ,  rêspüo.  PUR.  Nëc  mâxïiniis  ômën  Ab- 
nuït  Ænëâs.  F. 

AbnOto,  fis,  ârë.  Plaut.  fréç.  de  Abnuo.  QuïJ? 
mi  âbnutâs?  Plaut. 

Aboleo  ,  ës  ,  ëvï,  ïtïiin  ,  ërë.  slbnlir ,  cjjaccr.  Nëc 
poterit  fërrTiin ,  nëc  cdâx  abolërë  vetustas.  O.  SYN. 
Antiquo,  rëscïndo,  tôllo ,  dëleo ,  exstinguo,  ôblïtëro, 
dêstruo.  PUR.  frrïümi  ëffïcïo.  //.  ïnfëcluni  rëddo.  II. 
SI  qui  cl  dëlëvërït  âclâs.  II.  Si  prôlës  dëfêcërït  oninYs. 
F.  Fërrôquë  luôs  abolërë  nëpôtës.  O.  Abolërë  nëfândî 
Cuncta  vïri  monümënlu  jübet.  V .  Voy.  Everto,  Ab¬ 
rogo. 

V.  Nëc  priscos  tollo  ritus,  légesvë  rëflgô.  V. 

J|  Au  fîg.  Abolërë  undis.  P un  fier.  Nëc  vïscëra  quïsquâm 
Aïit  ünclïs  abolërë  potëst,  aiït  xïiieërë  flânimâ.  F .  SYN. 
Ablüo,  pürgo.  Voy.  ce  mot. 

Abôlësco,  Ys,  ërë.  n.  Etre  aboli ,  se  perdre.  fn- 
quë  dïës  pruuôs  abolescere  quicquë  creâta.  Li .  SYN. 
Aboleor,  ûnlïquSr,  rescindor,  ëxolësco  ,  ôbsolësco  ,  clë- 
lëor,  përëo  ,  Intërco,  intërcïdo  ,  vânësco,  abëo. 

V . N  ëc  vëslra  fërëtür 

Fâmâ  lëvïs,  tântiquc  Ubolëscët  glôrïâ  fâcti.  V. 

Dâ  ,  pâtër,  hôc  nôstrïs  abôlëri  dëdëcus  armis.  V . 

Xuülla,  æ.  J.  liobe  de  philosophe  ;  manteau  ou 
casaque  militaire.  Non  hôc  Crispinüs  të,  sëd  ubôlla 
rogat.  M.  V ny.  Vestis. 

Y.  Nëscit  cui  Tÿrïim  dëdërït  Crispinüs  abollam.  J. 

Abômïkâbïlis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  ( Eccl .)  slbominable 
Voy.  le  suivant. 

Abûmïnâkdüs  ,  S ,  ûm.  Abominable.  Fër  abômïnân- 
dâin  nünc  ôpëtn  nâtô  pârëns.  Sen.  SYN.  Dëtëstândiîs, 
dëtëstâbïlYs ,  ëxsëcrândus,  ëxsëcrâbïlYs ,  liôrrëndüs. 

ÂbômIkâtus  ,  a,  ûm.  Maudit.  Pârëntïbüsquc  Sbô- 
niïnâtus  Ann i bal.  II.  SYN.  Dêlëslâtus.  Voy.  ce  mot. 
PUR.  Diris  pëtîtûs.  Malis  dëvôtus.  Qw  a  maudit. 

Àbômïkob,  ârYs,âtüs  sïim,  ârï.  d.  Avoir  en  horreur; 
rejeter  comme  un  funeste  présage.  Si  mëa  sûrs  rëdï- 
niendë  lûâ,«juôd  abôinïnôr,  ëssët.  O.  SYN.  Éxsëcrôr, 
dëtëstôr,  fugïo ,  liôrrëo ,  abhorreo,  âvërsür.  Formuler 
abominandi.  Quôd  dëus  ômën  âvërtat.  J  cr.  Absït  vër- 
l)is  ômëu!  Cl.  Procül  irrita  vëntï  Dicta  fërânt!  O.  Pro¬ 
cul  ôniën  abëslô!  O.  Quôd  DI  prïüs  ômën  ïn  ipsum 
Cônvërtânt!  F. 

V.  istâ  sëd  ælhërcâs  vânëscânt  dicta  për  auras  , 

Êt  sint  ôn  il  ni  bus  pondéra  nülla  mcis!  O. 

||  Avoir  en  horreur,  délester.  Pülvïnar  ïït  nôstrûra 
manu  Àbôinïnërïs  tângërë.  Prud.  SYN.  Hôriëo.  itb- 
hôriëo ,  âvërsdr,  ôdi. 


AFîI\  5 

AbÔiugïkës,  ûm.  rn.  pl.  si bori gènes ,  peuples  pri¬ 
mitifs  d’Italie. 

ÂBÔBÎGÏNËus ,  à,  ûm.  Redatif  aux  Aborigènes. 
Tïbï  vêtus  ârâ  calüit  Aborîgïnëo  sâcëllo.  Septim. 

Âbôrïôr ,  ërYs ,  ôrtiis  süm ,  orïrï.  d.  Avorter, 
naître  avant  terme.  Antë  dîëm  foetus  ëboiïri  præcoce 
fatô.  L.  PUR.  Mâle,  ou  ântë  dïëm  ôrïôr.  ||  lu  fig. 
Infringi  linguam  vôcëmque  abôrïrï,  />.  SYN.  DëfYcïo. 

1 .  Abôbtïo,  onYs.  f.  Avortement.  Ül  abortioni  opërëm 
darct.  Plaut.  Voy.  Abortus. 

2.  Abôbtïo,  ïs,  îrë.  n.  ( tare ).  Avorter.  PUR.  Antë 
dïëm  parïo.  Immaturos  fœtus  ëdo.  PârLüm  ïmmâtïirüm 
abïgo. 

V.  N’ëvë  d.lrët  pârlûs,  ïctü  tcmërârïa  cæcô 
Vîscërïbûs  crëscëns  ëxcûlïëbat  onûs.  O. 

Et  pëcus  ântë  dïëm  pàrtûs  cdëbatacërbôs.  O. 

Quæ  stërïlës  faeït ,  uLque  liômïnës  ïn  vëntrë  nëcândôs 
CôndücYt. ./. 

AbôbtIvÜ-M ,  ï.  n.  Chose  qui  fait  avorter.  Êt  quôd 
abôrtîvô  non  est  ôpûs.  J. 

Âbôrtïvus,  Ü,  ûm.  Venu  avant  terme.  Qttûm  toi 
abortivis  fëcündüm  Jûlïa  vëntrëm  Sôlvërct.  J.  PUR. 
Antë  dïèm  nâscëns  ou  êdïlüs.  Immâtîirô  pârtû  ëmlssus 

êxcûssüs.  Prxcôcë  fcêtû  âbôrtûs. 

Abôrtus,  ûs.  ni .  Avortement.  SYN.  Âbôrtïô.  PUR. 
Pârtîis  præcôx ,  acërbûs ,  îirmiâtürûs  ,  ïntêmpëstivus. 
Edïliis  ântë  dïëm  fœtus. 

AbrXcadâbr'à,  indècl.  Mot  mystérieur  gui,  écrit 
sur  une  amulette,  deyait  guérir  delà  fièvre.  Inscribis 
chârtæ  quôd  dîcïtur  Abracâdrâbâ.  Ser.  Sam. 

Arrâdo,  Ys ,  râsï ,  râsûm,  dërë.  Racler,  enlever 
en  raclant.  Nëc  mënïhüs  cjuïdquâm  tëuëris  âbràdere 
mëmbrïs  Pôssunt.  Lv.  SYN.  Râilo,  côrrâdo ,  dërâdo , 
aûfëro,  tôllo.  PUR.  Abràsïtquë  crucës.  L.  Abrâsït  lë- 
crïmâs  nïtëntë  plëctrô.  St.  Voy.  R  a  do ,  Aufero. 

Abraham,v  Abrâm,  indècl.  Abràhamûs,  Abrà- 
mus  ,  I,  Abrâs,  æ.  Abraham,  fils  de  lharc , 
quitta  la  Chaldée  par  l'ordre  divin ,  et  passa 
dans  la  tei-re  de  Chanaan,  oà  Dieu  lui  promit 
une  nombreuse  postérité.  Dieu  lui  ordonna  de 
sacrifier  Isaac ,  son  fils  unique,  qu’il  avait  eu 
de  Sara  ;  mais  il  se  contenta  de  son  obéissance, 
slbraham  eut  aussi  de  sa  savante  Agur  lin  autre 
fils  nomme  Isrnaël.  Abrâhâm  sânctïs  merïlô  socïândë 
patronis.  Sidon.  Est  Abraham  cujus  gnâcôs  vos  esse 
negâtYs.  'Sert.  Hôc  vîdït  prïncëps  gënërôrû  sanguinis 
Abrâm.  Prud.  SYN.  Thâridës ,  Thârïâdës.  EP1TI1. 
Sânclus  ,  puis,  innocens,  innocuus,  iïdëlYs,  docïlYs. 
PUR.  Tliârà  gëuïtûs  ou  sâtjis.  Sàræ  cônjïix.  l.sââcï  jiâtër, 
gënïtôr.  Dëô  fidissimus  Abrâm.  Hêbiaëæ  stirpis  orïgô. 
Bëâtî  sêmïnïs  sërûs  pater.  Innumëræ  pStër  Abrâs  gëntïs 
ët  aüctor.  Vida.  Olïm  peregrinis  jussus  ïn  ôris  Quærërë 
prômïssôs  âgrôs. 

V . Qui  divino  benë  crëdûlus  ôrï 

Prô  rn  issu  mgën  u  s  Innumeris  cënsébat  ïn  âstrïs. 

Tuin  palërlsaacûm  manïliüs  pôsttërgâ  rëvinctis 
Çôrrïpït,  ëtsâcrô,  jâm  non  pater,  Sdinovëtïgni. 
liie  rapît  gladïûm  dëxtrâ,  lævâquë  dëcôrâm 
Çxsâtïein  implïcîtlt,  cërtünique  âssürgït  ïn  Ictüm 
Ardûus.  Le  Beau. 

AbrÀmïdæ:,  ârüm.  m.  pl.  De  la  race  d’ Abraham. 
()  gënus  Âbramïdum ,  cœlô  lëctïssïma  prôlës!  M il. 
SYN.  Isacïdæ.  Voy.  Ilcbræi. 

Abrâmïdés,  x.  ni.  Fils  d‘ Abraham,  Isaac. 

ÂbrÀmïîjs,  S,  üra  .D'Abraham.  Hâctëniis  lûcmïhï 
cônsïlïls  Abrâmïa  prôlës.  Mil. 

Abrâsî.  parf.  de  Abrado. 

Abrâsôs,  S,  ûm.  part.  pass.  de  Ai rado.  Raclé,  dé¬ 
chiré.  Quîéquë  për  âbrâsâs  ütërô  dëmittërë  faücës.  L. 

Âbrïncæ,  ârüm.  j.  pl.  Ville  de  la  Gaule, capitale 
des  Abrincatui ,  auj.  Avranches  (  M  iche). 


6  Ans 

Abreptus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Abripio.  Arrache , 
emporté.  Très  Notüs  âbrëptâs  ïn  sâxa  lalëntïa  tôrquët. 
V .  j|  Au  f g.  Entraîné.  \L>rcj)tüs  pülchrô  cædüm  Late¬ 
ranus  âmôrë.  Sil.  SYN.  i  iptus,  âctiïs,  impülsûs. 

Abrïpïo,  Ys,  ïpüï,  ëpl'im,  ïpërë.  Arracher ,  enle¬ 
ver  de  force ,  emporter.  Âbrïpëre  ,  ët  Dânaâs  ïiërüm 
pôrlârë  për  ürbës.  St.  SYN.  Rapïo,  ërïpîo,  âbstraho, 
lôllo,  aùfëro,  àvëllo,  divello. 

V.  Aüfëral  hic  aürüm  ,  peregrinos  ïllë  lapillôs, 

Ét  quâscûi'.quë  polëst  tollërë  tôllat  ôpës.  O. 

J  Entraîner.  Quâ  saeër  âbrïpïtür  cæcôdëscënsüs  hïâtü. 
r.  SYN.  Rapio  ,  âgo,  ïmpëllo. 

jj — Më.  S’esquiver.  Vïx  foras  me  âbrïpüï.  Plaul. 
Voy.  E\ado. 

Abrôdo,  Ys ,  si ,  süm  ,  dërë.  Emporter  en  rongeant , 
ronger.  Sæpë  quod  àbrôdünt  miseris  os  ûlcërë  totum- 
0.  SYN.  Rôdo  ,  côrrüdo  ,  ëxëdo.  V oy.  Rodo. 

Âbp.Ôco  ,  5s,  àvï  âtüni ,  ârë.  Abroger,  abolir,  re¬ 
trancher.  Ët  nïmïüni  scriptis  àLrôgül  ïllë  mëis.  O. 
SYN.  Rescindo,  abolëo,  ântïquo,  dëlëo,  ëxpüngo, 
tollô  ,  adimo ,  aüfero ,  ëvërto ,  dëtraho.  PHR.  Lêgês 
ântiquâs  refringo,  dëlëo,  rëfïgo  ,  rëscindo. 

Y.Vâtïbüs  ët  cûnctïs  abrogat  illë  fïdëm.  Ser.  Sum, 
AbrotÔnüm  ,  i.  n.  et  Abrôtônus, ï.  f.  A wone, plante 
médicinale.  Abrotonum,  ët  lôngë  nâscêntis  cômüa  cërvï. 
Lr •  Fümôque  gravëm  sërpënlïbüs  urunt  Abrotonum. 
L.  EPITH.  Mëdïcüm,  salubre  ;  amârum. 

Y.  Ëxspïrânt  âcrëm . ôdôrëm, 

Àbrôtonïquë  graves  ët  trïstïâ  cëntaürëâ.  Lr. 

Âbrümpo,  Ys  ,  rüpï ,  rüptüm  ,  îümpërc.  Séparer  en 
rompant  ou  en  brisant,  arracher.  Manïbüs  tënërôsâb- 
rûmpërë  ràmôs.  O.  SYN.  Rümpo  ,  disrümpo  ,  frângo  , 
scindo,  abscindo, âvëllo.  V oy.  Frango.  ||  tu  fig.  ïnvïsàm 
quærëns  quam  primum  âbrümpërë  lûcëm.  V .  Missis 
âbrünipïtur  ïgnïbüs  ælhër.  O.  Fâs  ômne  âbrümpYt.  V. 

(1  Interrompre.  Nëc  sômnôs  âbrûmpït  cura  salubres. 
V.  Lïcët  Ingëntës  âbrüpërït  âctüs  Fëstînâta  dïës.  L. 
SYN.  Rümpo,  intërrûmpo ,  ïntërcipïo. 

Abrupte,  adv.  Quint.  Brusquement ,  sans  piéam- 
bt/le. 

ÂbrOptüm  ,  ï.  n.  Précipice;  pente  rapide.  Sorbet 
ïn  âbrüptüm  (fluctus),  rürsüsquë  süb  auras  ÉrïgYl.  V . 
SYN.  Prærüptüin  ,  præcëps.  PHR.  Cœlïque  âbrüpta  të- 
nëbat.  Si.  Voy.  Præceps. 

V.  Fërtür  ïn  âbrüptüm  mâgnô  môns  improbus  âctü.  V. 

. îmmânëpavëntës 

Abrüptüm  mïrântür  âgrï.  St. 

Â»i'ÛPTus,a,  üm.  Rompu.  Abrüptô  sïdërë  nimbus. 
E.  SYN.  Rüptüs.  PHR.  Âbrüptï  nübïbüs  ïgnës.  Lr. 
Pôssët  üt  âbrüptô  vïvërë  cônjügïô.  Cal. 

||  Escarpé,  inaccessible.  Æsiüs  ïn  âbrüptüm  dëtülëràt 
barSlhrüm.  Cal.  SYN.  Prærüptiïs  ,  prfrcëps  ,  diffïcïlYs  , 
àrdüüs ,  âvïüs.  PIIR.  Âbrüpta  lôca.  Âbrüpta  ripa.  SU. 
Il  Interrompu.  Àbrüptïs  immüiüït  ôrë  quërëlïs.  St. 
SYN.  întërrüptîîs,  interceptus.  PHR.  Âbrüpta  vïgïl 
îrëtad  arma  quïëtë.  Sd.  Ët  spês  âbrüpta  è  niedïô.  SU. 
||  Au  fig.  Brusque.  Fërvïda  si  notas  corda,  âbrüptüntquë 
pu  tassent  Ingënïüm.  SU. 

Âbs.  prép.  Ve,  du,  des,  par.  Voy.  A  ,  Ab. 

ÂbsâlÎjn  ,  ônYs.  m.  Absalon,  fils  de  David  et  de 
Alaacha  ;  il  tua  son  frère  Amnon ,  se  révolta  contre 
ton  père,  et  fut  vaincu  par  Joab.  Comme  il  fuyait, 
ses  longs  cheveux  s’ embarrassé/ en l  dans  les  branches 
i f  un  arbre  ;  il  y  testa  suspendu  ,  et  fut  tué  par  Joab. 
Absit  Ion  cüm  pâtre  aüsüs  côncürrërë  bëllô.  SYN.  Âbsûlô, 
Àhsâlomus, Abëssâlon ,  Mâûchïdês.  EPITH.  Pêrfïdüs, 
aüdâx  ,  impius,  ingrâtüs  ,  rëbëllYs,  scëlëstüs,  ïncëstüs, 
’mprobüs ;  dëmëns  ,  slültüs,  tëiti.ërârïiïs.  PHR.JüvëtiYs 
Dàvidïcus,  pënsïli  notiis  coma.  Incëstâ  cædê  crüëntüs. 
M  acülàtùs  sanguïnë  frâtrYs.  Dignas  persolvit  ïn  arbore 
j  êèuâs. 


ABS 

V.  Mâachïdës  ïnfërt  arma  înfelïcïa jiâtrî. 

Quæ  fràtri  ântë  ,  movët  nünc  ïmpïus  arma  parënü. 

F  U  G  A  ET  MORS  ABSALONIS. 

Maachides  trepida  fugiens  formidine  ,  ramo 
Flaventes  quercus  impediente  comas, 

Pendet  inops  animi  :  nec  quo  se  liberet  ense 
Cogitat,  huic  poenas  jam  statuente  Deo. 

Quum  coelum  terramque  inter  sic  anxius  hæret, 

Zertiadæ  tactum  nuntia  fama  refert. 

Advolat,  et  telo  juvenile  tricuspide  pectus 
Transigit  :  impietas  improba  facta  luit. 

Fabricii  Victoria  caelestes, 

ÂbscëdëntïX,  ïüm.  n.  pl.  Lointain ,  perspective, 
PHR.  Loca  distantia. 

Adscëdo  ,  Ys  ,  ssï,  ssüm  ,  dërë.  n.  S’en  aller  ,  partir , 
s’éloigner,  sortir.  Parce  ocülïs,  hôspës,  lücôque  âbseed  ë 
vërëndô.  Pt.  SYN.  Cëdo,  dêcëdo ,  dïscëdo ,  ëxcëdo, 
rëcëdo  ,  abëo,  ëxëo  ,  âbsisto,  fügïo  ,  niïgro  ,  ëvâdo. 
PflR.  Ni  prôcül  âbscëdât.  O.  Sômnüs  üt  âbscëssTi.  O. 
Rëgnis  ëxcëssït  avilis.  V.  Dëcëdërtï  càmpïs.  V,  Tëc- 
tisque  âbscëdïto  nostris.  V.  Scelerata  êxcëdërë  terra. 
V .  Jâm  virés  paülâtim  âbscëdt  rë  sënsYt.  SU.  Voy.  A beo. 

Il  lu  //g.  Abandonner.  Pâllâda  nônnë  vïdês  jâcülâlrï- 
cëniquë  Mïnërvâm  Âbscéssissë  mïhî?  O. 

Au. si  ëssëm,  sync.  pour  Abscessissem.  Ncc  âbscës- 
sëm  lhalâmô ,  ni  magna  mïnâtüs  Sri. 

Âbscêssus,  üs.  m.  Départ ,  éloignement .  Ât  Rütu- 
lum  abscëssü  jüvënïs,  tüm  jüssa  supërba  Mîrâtüs,  stüpët 
ïn  Turnô.  V .  SYN.  Dîscëssüs,  ëxcësstis  ,  rëcessüs  ,  ëxï- 
tus  ,  abitus.  EPITH.  FlëbïlYs  ,  acërbüs ,  dürüs  ,  sübïlüs, 
præceps  ,  ïnopïnüs ,  sùprëmüs.  ||  Abcès ,  aposturne. 
V oy.  Vomira. 

1 .  Âbscîdï.  par/,  de  Abscido. 

2.  Âbscïdï.  parf  de  Abscindo. 

Abscïdo,  Ys  ïilï ,  süm  ,  dërë.  Retrancher  en  coib- 
panl,  separer.  Abscidit  vühüs  ënsïs  ütërquë  saerôs.  AI. 
SY"  N .  Scindo  ,  rescindo  ,  cædo  ,  sëco ,  rësëco ,  âmpüto , 
divïdo,  âbrunipo. 

\  .Abscïditjügülô  pêctüsque  bümërümquë  sïnîslrüm.  O, 
||  Au  fg.  Abscïilit  inültüm  nôsiriê  sors  învida  laüdï.  L, 
Âbscïkdo,  Ys,  ïdî,  tssüm ,  ërë.  Separer,  arracher . 
déchirer.  Tüm  pïüs  jË.nëâs  hümërïs  âbscïndërë  vëstêm. 
V.  SYN.  Divïdo,  sëparo,  disjüngo,  dïvëllo,  dislràlio. 
V oy.  Separo. 

Y.  Hëspërïüm  Sïcülô  El  tus  âbscïdïl  ârvîîque  ët  ürbes.  V , 
Nâni  cœlô  terras  ët  terris  âbscïdïl  ündâs.  O. 

||  Inlerrornpiv.  Sic  fala,  quërëlïs  AbscïdYt.  V.  El. 
Sëd  tôtum  hoc  studium  lüclù  frâtëraa  mïhï  mors  Ali— 
scïdYt.  Cal.  SYN.  Âbrümpo,  rümpo,  intërrûmpo,  ïn— 
tërcïpïo. 

||  Empêcher  Quæ  potërüntrëdïtüsâbscindërë  dülcès. //. 

Abscïssus,  5,  üm.  part.  pass.  de  Abscindo.  Sépa¬ 
rer,  déchiier.  Flâvëniësque  àbseïssa  comas.  V. 

Abscisus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Abscido.  Coupé, 
ÂbscïsS  lïngna.  M.  SYN.  Sëctüs,  rësëetüs. 

Absconditus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Abscondo.  Ca¬ 
che j.  Voy.  Abditus  ,  Arcanus. 

Abscôndo,  Ys,  dï,  et  quelquefois  dïdî,  dïtüm , 
dërë.  Cache/ ,  soustraire  à  la  vue.  Dônëc  hüniô  tëgëre 
âc  fovëïs  âbseôndërë  discant.  V.  SYN.  C.ôndo,  rëcôndo, 
âbdo,  tëgo,  obiëgo,  cêlo,  âs.  PHR.  Tëctôquë  rëpônünt. 
V ■  Sëcrëti  cëlânt  câl les.  V .  Cljïpëïquë  süb  ôrbë  le- 
|  güntür.  V.  Yïtrëïsquc  âbscôndïdit  ântris...  SU.  Nëc  ëgo 
banc  âbseôndërë  fürtô  Spêrâvï,  në  f ingë ,  fügàm.  V. 
i  Voy.  Abdo. 

V.  Aüt  hôc  inclüsi  ligne  ôccültântür  Adiïvï.  V . 
Cônspëctüm  lücêmquë  fügït ,  tënëbrïsquë  püdôrëui. 
Celât.  O. 

||  Perdre  de  vue.  Prôtïnüs  âërïâs  Phæâcum  abscondi* 

I  mus  ârcts.  V, 


ABS 

A  bsén  s  ,  ëiuTs.  Absent,  éloigné  [en  parlant  des 
personnes  ).  ilium  aütem  Ænëâs  âbsëntërn  In  prœlïa 
pôseYt.  E.  SYN.  Rcniôtîis ,  dîstâns ,  disjunctus.  PHR. 
Absent!  ferai  ïnferïâs.  V.  Sævïtïn  absentés.  V.  Âbsën- 
tëm  qui  rôdïtamîcüm.  II.  Et  frustra  âbsëntërn  rëspêxït 
aroïcüm.  y .  Ilium  âbsëns  âbsënlcm  aüdïtquë  vïdêtquë. 
V. 

ABSENTIS  DESIDERIUM. 

Tempora  si  numeres,  bene  quæ  numeramus  amantes, 

Non  venit  ante  suum  nostra  querela  diem.  O. 

. Nescit  vitiue  (ruatur, 

An  sit  apud  manes  ;  sed  (  Io  )  quam  non  invenit  usquam  , 
Esse  putat  nusquam  ,  atque  animo  pejora  veretur.  Id. 
Tityrus  hinc  aberat;  ipste  te,  Tityre,  pinus, 

Ipsi  tc  fontes,  ipsa  hæc  arbusta  vocabant.  V . 

Te  sine,  vae  misero!  mihi  lilia  nigra  videntur 

Pallentesque  ros* . 

At  tu  si  venias,  et  candida  lilia  fient, 

Purpureæque  roste . Nemee. 

||  Qui  manque ,  qu’on  n’ a  pias.  Fiant  âbsënlês  ët  tïbî, 
Galla,  côniæ.  31.  PHR.  Yëntîs  absentibus.  St. 

V.  Rôtnæ  rïis  laudas ,  âbsëntërn  rusticus  urbëm 
Tôllïs  ad  âstra  lëvYs.  //. 

Absent! A,  æ.  /.  Absence.  Non  Lërrîs  âbsëntïë  lôngn 
dïrëmït.  Paul.  Aol.  EPITH.  Longa,  brëvïs  ,  ânnua , 
dura  ,  trislïs  ,  flëbllYs  ,  graves  ,  Infausta. 

Âbsïlïo  ,  îs  ,  Il 51  ou  ïlïï  ,  ïlïrë.  n.  Sauter  loin  ou 
dehors.  Aüt  procul  âbsïlïëbat  ut  âcrem  ëxclrët  oïlô- 
rëm.  Le.  SYN.  Salïo,  rësïlïo,  ëxsïllo ,  prosïlïo.  PHR. 
Nïdôsquë  tëpëntësÂbsïlïïint,  mëtus  ürgëlavës.  St.  V oy. 
Salio. 

Absîmïus  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  DiJJcrenl.  Non  niültnin 
absimilis  vültù  ,  non  môrïbus  ïinpâr.  A/ion.  SYN.  DIssï- 
mïlïs,  haüd  similis,  dîspâr,  ïinpâr. 

ÀbsïnthïtÉs,  æ.  ni.  Vin  d'absinthe.  PHR.  Vïnüni 
âbsinthlacüra  ,  âbsîniliî  fëllë  mistum,  ou  âbsïnthïô  con¬ 
ditum. 

Âbsïnthïüm  ,  II.  n.  Absinthe  ,  plante  amère  ,  odo¬ 
rante  ,  qui  croit  abondamment  dans  toute  l’Europe 
tempéree  ;  on  la  trouve  aussi  dans  le  Pont,  en 
Asie.  Câna  prias  gëlïdô  dêslnt  âbsintliïa  Pôntô.  O. 
EPITH.  Pôntïeüni ,  amârüm  ,  îngrâtüm ,  grave.  PHR. 
Pôntô  crêscëns,  nâtüm.  Përpôtët  amârüm  Âbsïnlhi  la- 
tïcëm.  Lr. 

Y.  Trîstïa  déformés  parïûnt  âbsintliïa  câinpî  , 

Têrraquë  dë  früelü  quâm  sit  amâra  doeët.  O. 

Sêd  velu  ï  puëi  is  âbsindilâ  tëtra  medënlës 
Cüm  dure  cônântür,  prïus  ôrâs,  pôculâ  circürn, 
Contingunt  mëllis  dülcï  flâvôquë  lïquôrë.  Lr. 

Âbsis  ,  IdYs.  /.  Jante  ou  cercle  de  roue.  EPITH. 
Curvâ ,  Incurva;  fërvëns;  PHR.  Cürvâtüra  roué. 
y  oy.  Rota. 

A  bsîsto,  Is  ,  stïtl ,  slstërë.  n.  S’en  aller,  sortir.  Ab¬ 
sistamus,  ait,  nârn  lüx  Inimica  propinquat.  V.  SYN.  j 
Abscëdo,  discëdo,  rëcëdo  ,  abëo.  PHR.  Nëc  cûstôs  âb- : 
sistit  limine  Janus.  E.  Grëssûs  rëmôvëië,  profâni.  E 
E  oy.  Abeo,  ExeO. 

V . Procul ,  5  prôcul  ëstë,  profâni, 

Cônclâmât  vâtës,  lô loque  âbsislïlë  lûcô.  E. 

||  Partit,  s’ échapper.  Tôtôque  ârdëntls  abôrë  ScîntillX- 
absistunt.  E.  S  Y  N .  Èxco ,  ëriimpo  ,  ëxsïlïo. 

||  Cesser,  se  désister.  Absiste,  ët  fëssôs  ôculôs  fürârë  la¬ 
bori.  O.  S  Y  N .  Dësislo  ,  dësi'no,  âbstïnëo.  PHR.  Âb'. 
sîstë  movêrl.  E .  Nëc  victi  pôssünt  âbslstërë  fërrô.  E . 
Âbsistërë  bëllô.  H.  Âbsl-lë  prëcândô  Viribus  îiulûbïtârë 
tuis.  E  Eoy.  Dcsino. 

Ab>Ôlütë.  ailv.  Parjaitcmenl.  SYN,  Përfectë, 
ôptïmë,  ëgrëglë.  ||  Brièvement.  Pôssum  absolu  te  di¬ 
cere.  Ans.  SYN.  Paucis,  biëvilcr. 


ABS  ? 

Absolûtus  ,  a  ,  uni.  part.  pass.  de  Absolvo.  lu  quant» 
jaeët  absolu  ta  câsû.  31. 

Âbsôlvo,  Ys,  sôlvl ,  solütüm  ,  sôlvërë.  Libérer  d’uns 
dette.  Ibo  âd  forum  ut  liünc  âbsôlvâm.  '1er.  SYN. 
Sôlvo. 

||  Délivrer,  renvoyer.  Te  âbsôlvâm  brëvl.  Plaut.  Eoy . 
Libero. 

||  Absoudre.  Ân  cômmôtæ  crïmïnë  mëntYs  Absolve 
hominem,  ët  scëlëris  dâmnàbïs  ëümdëm?  II.  SYrN. 
Sôlvo ,  lîbëro,  dimitto.  PHR.  Crïmïnë  sôlvo  ,  uoxâ 
ëxïmo  ,  cülpâ  lîbëro ,  ëximo ,  culpâin  côndôno ,  re¬ 
mitto.  Eoy.  Ignosco. 

V.  Abstulit  hünc  tândëm  Rüflnï  pôenâ  tumühüm,, 
Âbsôlvîtquë  dëôs.  Cl. 

||  Achever.  Civile  âbsôlvërë bëllüm.  L.  SYN.  Côtiftcïo 
përfïcïo  ,  flnïo  ,  përago.  PHR.  Cürîs  Impônërë  finira. 
Incoeptis  âddërë  sümuiüm.  Eoy.  Finio. 

||  Petdrc.  Quïd  tôtum  absolvitis  orbéen  ?  L. 

||  Payer.  Âge,  âbsôlvë.  Plaut.  SYN.  Sôlvo,  êxsôlv-o, 
përsôlvo,  pëndo. 

Absonüs  ,  a,  üm.  Discordant.  ||  Au  fig.  Qui  n’est 
pas  d’accord.  SI  dlcêntïsërünt  fôrtünls  âbsonâ  dicta.  11. 
SYN.  Dissonus.  Phr.  Non  cônsontis  ,  male  sonâns,  sôrô 
dlscôrs.  ||  Qui  cho</ue  les  oreilles.  Absona  \ôx.  (Aie. 
SYN.  Absûrdîis.  ||  Sans  harmonie  [en  pai  lant  des 
proportions).  Âbsonâ  têclâ.  Lr. 

Absorbeo,  ës ,  büi  ou  psi,  ptüm  ,  bëre.  Avaler , 
engloutit.  Âbsôrpslt  pënïtüs  rüpës  ët  têctâ  fërârûni.  L . 
Rïdïculûs  lôlâssïmul  âbsôrbërë  plâcëntâs.  //.  SYN.  Sôr- 
bëo,  ëxsôrbëo  ,  voro,  dëvoro  ,  naïirïo.  Ingurgito.  PHR. 
Ôrë  lilânlî  ëxcïpërë.  Âvïdâm  dëniluëre  In  âlvüm.  E . 
E  oy  Voro. 

V.  Èt  quôs  dlmlslt  vâslârn  Polvpbëmüs  In  âlvüm.  P. 

||  En  parlant  des  eaux,  de  la  terre,  etc.  Tîgrlin  su¬ 
bito  tëllüs  âbsôrbët  hïâlü.  SU. 

V.  Dévorer  ântë,  precôr,  subïtô  lëllürïs  liïâtü.  O. 

Sêd  niïliï  vël  tëllüs  ôptëm  prïus  ïma  dëblscât.  E. 

. Aut  qui  jâm  salis  i ma  dëhïsdk 

Terra  tullii,  mânësquë  dëüin  dënilttat  âd  îtnôs!  E . 
Uëhlseë,  tëllüs,  rëcïpë  më  ,  dirum  chaos.  Sen. 

Vël  irëmëfàcla  câvô  tëllüs  dëdücat  bïâtü.  Pr. 

1|  lu  fig.  Laûdls  në  nos  âbsôrbëat  æstüs.  l  ie.  Tântôts 
absôrbêns  gürglte  amôiïs.  Cal. 

||  Humer,  manger  lu  Jorlune.  E oy.  Decoquo,  Helluor, 
ABsyuÉ.  Sans.  SYN.  Sine. 

Âbstëmïus  ,  â ,  üm.  Qui  ne  boit  pas  de  vtn.Vitii 
lugit  gaüdëtquë  mërls  âbstëmïus^  undis.  O.  SYN.  Sô- 
brïus.  PUR.  Vînï  abstinens.  Osor  lâccln.  Vïnüm  ëxôsüs, 
përôsüs.  Pôtôr  aqui.  Àbstëmïa  pëelorâ  vïno.  Paul. 
Aol. 

V.  Fontanos  potat  latices,  âcpôcüla  Bâcchï 
Avërsâlür.  O. 

||  Qui  s’abstient ,  sobre ,  tempérai!/.  SI  forte  In  mëdïq 
positôrum  âbstëmïus,  liërbls  Vïvïs  ët  ürtlcâ.  II.  SYN 
AliStïnêns,  tcmpërâns,  frügl.  E oy.  Abstinens. 

Abstergeo,  ês,  si,  suni,  gërë.  J\  ettoyer ,  laver, 
essuyer.  Hoc  në  sic  fâcïât,  tü  lâbêllum  abstërgëâs. 
SYN.  Dëtërgëo,  pürgo,  âbluo,  diluo.  Eoy.  Abluo, 
Tergeo. 

Âbstëbréo,  ês,  üï,  ïlüm,  ère.  Détourner  parla 
crainte.  Ut  cânïsâ  côrïô  non  âbstërrëbïtur  ûnct®.  //. 
3YN.  Dêtërrëo,  âvôco,  ârcëo,  tërrëo.  PIIR.  Sâxis  abs¬ 
terrent  türrïbiis  hôslëm.  Liv. 

V.  Sic  tëuërâs  âilïm.  s  aliéna  ôpprôbrïa  sæpë 
Âbstërrênt  vïtïls.  IL 
||  Efjrayer.  E  oy-  Terreo. 

Àbstërrïtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Absterreo. 
Nüllis  àbslêrrïlâ  fâtis.  Luc.  SYN.  Tërritùs  ,  ëxlërrïlus. 

AbsTËrstI.  jt  ne.  pour  Abstersisti.  2e  pets.  sing. 
]>arf.  de  Abstergeo.  Dïlutâ  lâbëllâ  Âbst>  rstï.  Cat 
Abstersus  ,  a  ,  üm.  part  pass  de  Absicrgeo. 


8  AïiS 

AnsTÏKËNDÜs  ,  S  ,  üm.  Dont  il  faut  s’abstenir.  Amor  I 
ignôrândus  est  ;  prôcûl  Xdlrîbëndus  est  â truie  abstinen¬ 
dus.  PUiut. 

Àbstïkêns,  ênlYs.  Qui  s'abstient ,  abstinent ,  sobre , 
tempérant.  Àbstïnëns  Dücêntïs  ad  sê  eûneta  pëcüntæ. 
//.  SYN.  Cëntïnêns,  tëmpërâns ,  tëmpërâtiïs,  modes¬ 
tiis,  moderatus ,  sôbrïiis,  pâicus ,  frügî;  âbstëmïiïs. 
PHR.  Pârvôque  âssuëta  jüvëntüs.  P.  Gëns  vïclü  fa¬ 
cilis,  parca  cibi.  Pârvô  beat  iis.  Dapïbüs  côntënlüs  ïn- 
rinptTs.  Tënüï  vïctü  côntëntîis.  Miliï  douât  ïnëmptâs 
Tërrîî  dupes.  Cl.  Vivïlür  ëxïgüô  niëlïüs.  Vïctü  pascun¬ 
tur  simplicis  liêriiâ'.  F. 

Y.  Ljêtasuô  pârvôque  domiis  contenta  parâtü. 

Quëm  lüxüs  non  frangit  Ynêrs,  môllïsquë  vôlüptës. 

||  Chaste.  Hqipôlÿtën  düm  fügït  àbstïnëns.  II.  V oy. 
Castus.  ||  D  s  intéressé.  PHR.  Opûni  côntëinplor. 

ÂbstïkëktïS. ,  x.J.  Abstinence ,  diète ,  tempérance • 
llil  dïcâtâ  pârcus  âbstïnëntïâ.  Piud  SYN.  Aôbrïëlâs, 
jëjünïüm.  EPITH.  Pârca ,  dura;  sânà  PHR.  Pareils, 
tënuïs  vîctus ,  môdïcüs  cïbiïs ,  sôbrïa  mënsa.  Mens  lüxüs 
inïmïca,  sôbrïa,  pârvô  côntënta,  bëâta.  Pârcï  môrës. 
Modïcæquë  dapës  ët  sôbrïa  pôcüla. 

V.  Quæ  sïrtüs  ët  quanta  ,  boni ,  sît  vîvërë  pârvô 
Discite.  II. 

Accïpë  nünc,  vïctüs  tenüïs  quâ:  quântaquë  sëcüm 
Âffërat.  II. 

||  Désintéressement  cT un  homme  en  place.  SYN.  In¬ 
tegritas.  PHR.  Nêscïa  fraüdYs  Pëctôrâ.  P. 

Âbstïkeo,  ës  ,  üî ,  tëntüm ,  tïnërë.  S'abstenir. 
Lüdere  qui  nëscït ,  campestribus  âbstïnët  ârmîs.  II. 
SYN.  Tëmpëro  ,  pârco,  môdëror,  më  cônlïnëo;  fügïo, 
rë  (ügïo. 

V . Invëntis  miser  âbstïnët  ët  tïmët  ütï.  II. 

. Appositis  âbstïnët  ôra  cïbîs.  O. 

Nôti  së  cônvivîs  âbstïnët  îllë  suis.  AI. 

Abstïnëto  îrârum  calïdâtquë  rîxæ.  II. 

Abstinuit  tactü  patër,  âvërsüsquë  rëfîigYt.  F. 

Est  vïrtüs  placitis  âbstïnüissë  cïbïs.  O. 

. Târpëiâs  ire  abstinuisset  ad  ârcës.  SU. 

||  act.  Empêcher ,  retenir.  SYN.  Côhïbëo  ,  côntïnëo, 
ârcëo.  PHR.  Fâctis  me  impudicis  âbstïnës.  Plaut.  j| 
'Tenir  loin  de.  Ac  dübïis  vërïtüs  së  crëdërë  rëgnïs, 
Abstinuit  tëllürë  ratës.  L.  Âbstïnüït  vim  Üxôre  ët  nàtô. 
II.  V oy.  Arceo. 

V._  Abstineas  âvïdâs ,  mors  ,  prëcôr,  âlra  ,  mSnüs.  Tib. 

Absto,  âs ,  ïtï,  àrë.  n.  litre  éloigné.  Ut  pïctüra 
poësïs  ërït,  quæ,  si  prôpïüs  stës ,  Të  capïët  magïs,  ët 
rjuædâr.i ,  si  lôngïüs  âbstës.  H.  SYN.  Dislo  ,  àbsüm  , 
ongë  stô. 

Abstractus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Abstraho.  Em¬ 
mené ,  anaihé.  Âbstrâctirquë  bovës.  V.  SYN.  Àbrëp- 
tus,  âbdüctüs,  avülsüs,  distractus,  divülsïïs,  ai  âclüs. 

AestrXho,  Ys,  trâxï,  trâctüm,  trahërë.  Entraîner  arec 
violence ,  arracher.  Non  ïllüm  cüra  quïëtis  Âbstrahëre 
ïudë  potëst.  O.  SYN.  Distraho,  âbrïpïo  ,  âvëllo ,  di¬ 
vello  ,  abdüco ,  aüfëro  ;  abïgo  (  en  parlant  des  trou¬ 
peaux  ).  PHR.  Abstrahor  â  putrïïs  manibiis.  In  pârtës 
âbstrâhSr.  O. 

Abstraxe.  sync.  pour  Abstraxisse.  Inter  ëquôs 
âbstrâxë  rolâs,  falcêsquë  rapâcës.  Lr. 

Abstrudo,  Ys  ,  trüsï,  trüsüm,  trürlcrë.  Cacher,  dissi¬ 
muler.  Abstrüsït  sacras  pütëï  câlîgïnë  flâmmâs.  SYTN 
Âbdo  ,  abscôndo  ,  rëcôndo ,  ôccülto  ,  tëgo  ,  cêlo  ,  ïnvôl- 
vo.  PHR.  Cæcïs  ântrôrum  âbstrüsërât  ümbris. 

_  Abstrusus,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Abstrudo.  Caché. 
Et  sïlïcis  vënîs  âbstrüsum  ëxcüdërët  ignëm.  V.  ||  Au  ftç. 
Alysteiieux ,  dissimulé.  In  àbstrüsà  rërüm  râiïônë 
niorârî.  Cl.  V oy.  Abditus  ,  Arcanus. 

^AbstulI.  parf.  de  Aufero.  Âbstuiït  liânc  nïmïüm  câ- 
susïn  ürbë  frëquêns.  Ai .  Tâm  bêllüm  mïhï  pâssërem 
âbslülistYs.  Cal. 


ABU 

Absüm,  abcs,  âbfüï,  abëssë.  Ehc  absent  ou  éloi¬ 
gné.  Nüllüm  nümën  abëst,  si  sït  prüdëntïa.  J.  SYN. 
Disto  ,  dîsjüngor,  süm  prôcîil ,  süm  rëmôtiis  ,  dissïtiis  , 
dïsjünctüs.  PHR.  Nüsquâm  âbërô.  F.  Vir  mïliï  sëmpër 
abëst.  O.  Lôngis  intër  së  pâssïbüs  âbsünt. 

V . Amantes 

Non  longe  à  cârô  côrpôre  abëssë  vôlünt.  Cal. 

At  mïhî  jâm  vïdëôr  pâtrïâ  procül  ëssë  totànnïs.  O. 
Addë  quôd  ïnsïdïæ  sâcrïs  â  vàtïbüs  âbsünt.  O. 

Æquôrë  dëcrëscüntët  àb  acdiërë  lôngïüs  âbsünt.  O. 

||  1 Manquer .  Môllësquë  süb  ârbôrë  sômnï  Non  âbsünt. 
F .  SYN.  Dësüm  ,  dëficïo.  PHR.  Âbërât  placïtæ  præ- 
scntïâ  fôrmæ.  O.  Nëc  dëxtræ  ôrântï  Dëüs  âbfüYt.  F. 
Nïliïl  âbforë  crëdünt ,  Quin  ôninem  Hëspërïârn  pënïtüs 
sua  süb  jiiga  mittânt.  F. 

j|  Procül  àbsït  !  Loin  de  nous,  etc.  PHR.  Di,  prôhï- 
bëlë  !  Poy.  Abominor. 

Aesümo  Ys ,  sümpsï,  sümptüm ,  sümerë.  Consom¬ 
mer;  engloutir.  Ambësâs  sübïgât  mâlïs  âbsümërë  mên- 
sâs.  F.  SYN.  Cônsümo  ,  dëpâscôr ,  âbsôrbëo  ,  dëglü 
tïo  ,  lïgürïo  ,  vôro ,  dëvôro  ,  cônfïcïo  ,  ëxliaürïo.  PUR. 
Absümërë  vïnüm.  '1er. 

Y-  Absümët  liërës  Cæcüba  dîgnïSr.  II. 

Anxïa  in  âssïdüôs  âbsümëns  lümïnS  flëtüs.  Cat. 
Scribimus,  ët  scriptôs  âbsümïmüs  îgnë  lïbëllôs.  O. 

||  Employer.  Tëmpôrâ  cüm  blândis  âbsumpsït  ïiiânïâ 
vërbis.  O.  SYN.  Impëndo ,  cônsümo,  tëro. 

||  Faire  périr.  Yôs  animam  liânc  potïüs  quôcünqnc  âb- 
sümïtë  lëtô.  V.  SYN.  Pëssümdo,  exstinguo,  perimo , 
abôlëo,  ëxcido,  etc.  PUR.  Non  ipsum  âbsümërë  fërrô. 
V.Foy.  Perdo. 

Ausûmpsï.  parf.  de  Absumo.  Pôtnïadës  mâlis  mem¬ 
bra  âbsümpsërë  quadrïgæ.  F. 

Absumptus,  5,üm.  part.  pass.  de  Absumo.  En¬ 
glouti.  Rêbüs  ma  ternis  âtquë  paternis  Fôrtïlër  àbsümp- 
lïs  ,  ürbànüs  cœjïït  liâbërî.  II.  SYN.  Cônsümptîis  ,  êx- 
haüstus ,  përdïtus ,  pêssümdàtus,  dëeôctîîs. 

||  Emjyloyè.  Absümptæ  in  Teücrôs  virés  cëëlïquë  ma- 
risque.  F .  SYN.  Impër.siis.  ||  Perdu.  Sîn  âbsümpta 
salüs.  F. 

Absurde,  adr.  Sottement.  SYN.  Stültë ,  ïnëptë , 
însülsë. 

ÂBsüRDus,a,  üm.  Qui  choque  les  oi'eilles.  SYN. 
Âbsoniis.  H  Absurde.  SYN.  Stultus ,  mëptîis,insülsüs. 
Absÿkthïüm.  F  oy.  Absinthium. 

Absÿrtis,  ïdis.  f.  Absÿrtühs,  üm.  /.  pl.  Iles  de 
V Adriatique ,  près  de  la  cote  dTstiie.  ionïüm  për- 
gëns  Absÿrtïdas  æquôr  CïrcnYt.  Prise. 

t.  Absÿrtus,  ï.  m.  Absyrte,  pis  d’F.étès,  et  frère  de 
Alédee ,  qui  le  mit  en  pièces,  et  sema  scs  membres 
dans  le  chemin  ,  pour  favoriser  sa  fuite  et  retarder 
la  poursuite  de  son  père.  SYN.  Ygialiis ,  Æëtïadës. 
EPITH.  Infëlïx  ,  miser,  ïnnôcüüs.  PHR.  Nil  tâlë  më- 
rëns.  Mëdëiè  frâter.  Filïîis  Æëtæ.  Ÿ.ëtïüs  liërôs.  IA  El. 
Cüjüs  mëmbra  përagrôs  SpârsYt  impïa  sorôr,  Absÿrtï 
exile  cruënta. 

V.  Qud  cæsô  Côlcliis  pâtrem  est  rëmôrâta  scquëntëm. 


Protinus  ignari ,  nec  quidquani  tale  timentis 
Innocuum  rigido  perforat  ense  latus  : 

Atque  ita  dis  ellit  ,  dis  ulsaque  membra  prr  agros 
Dissipat ,  in  multis  invenienda  locis. 

Neu  pater  ignoret,  scopulo  proponit  in  alto 
Pallcntcsque  manus,  sanguincumque  caput , 

Ut  genitor  luctuque  novo  tardetur,  et  artus 
Dum  legit  exstinctos ,  triste  retardet  iter.  O. 

2.  Absyrtus,  i.  m.  A  Isyrtc,  fleuve  T  Illyrie  qui  se 
jette  dans  la  mer  Adriatique.  Et  cadït  Adriacâs  spü- 
mâns  Âbsÿrtüs  in  ündâs.  E. 

Akükdâks  ,  ântYs.  ad/.  Qui  déborde.  Sünimïs  A  ma- 
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sênüs  abündins  Spümibit  rîpïs.  V .  SYN.  Ëxündans , 
ëffüsns.  ||  Abonnant.  Quim  dïvës  pëcôrïs,  nîvëï  quâm 
lâctïs  âbü  ndâns.  V •  SYN.  Dives,  affluens,  1  üxurïàns , 

Silënüs ,  rëfertüs ,  ferax,  fertilis,  übcr,  pinguis.  Voj  . 

:  eriilis. 

i  Âbünoântïa,  æ.  J.  Abondance.  SYN.  Copia,  übêr- 
tâs  ,  fërtïlïtâs  ,  lüxürïës  ,  âff J üëntïa.  EPITH.  Lârgâ , 
dlvcs  ,  læta  ,  f  ëlîx  ,  aürëa ,  opülënta,  beat  a  ;  fistïdïôsa. 
PUR.  Opüra  vis.  Prodiga  flôrüm  lüxürïës.  V.  Bônôrüin 
cümülüs,  acêrvus.  Voy.  Fertilitas. 

V  —  . . . . .  Lüxürïâ  fblïôrum  ëxübërat  umbra.  V. 

i.  ÂbûkdâstïX,  æ.  f .Dcesse  de  C abondance.  On  lui 
donne  pour  attribut  une  corne  pleine  de  /leurs  et  de 
fruits.  Selon  les  uns ,  cest  une  des  cornes  de  la  chè¬ 
vre  qui  allaita  Jupiter ,  et  dont  il  fit  présent  à  sa 
nourrice  A  mal lhee;  et,  selon  les  autres,  une  des 
cornes  d’ A chéloüs  transformé  en  taureau  ;  cette  co me 
arrachée  par  Hercule,  fut  remplie  par  les  nym¬ 
phes  de  fleurs  et  de  fruits  ,  et  consacrée  à  la  déesse 
Abondance.  SYN.  Copia.  EPITH.  Almâ,  etc.  Voy. 
filas  haut.  PHR.  Fêcundâ  cornu  Copia  divïtë.  Cornu 
Amâkbæô  Insignis. 

V . Hïnc  tïbï  Copia 

Mânâbït  âd  plénum  bënïgnô 
Rürïs  honorum  opülënta  côrnü.  II. 

* . _• . Aürëa  frügës 

Ilalïië  lætô  diffundit  Copia  côrnü.  II. 

Të  pônë  fia  vô  lârgâ  Cërës  sïnü 
Rërüniquë  plënïs  non  sine  cômïbüs 
Félix  Ainâlîhëæ  cïtàtîs 
Rura  subit  popülôsquë  bigis.  Sarb. 

Stipëntûr  gravidis  hôrrëa  frugibus  , 

Plënô  cüncta  pënü  Copia  suggérât  ; 

Fëcündi  pëcoris  non  copiant  grëgës 
Lâlis  piscua  saltibus.  Buchan. 

. . Portant  ün-lis  côncôrdïbüs  âmnës 

Exüvïàs  ârvôrum  ;  bine  làrgô  Copia  côrnü 
Ânnônâm  f.cïlëm  dût  civibus.  Santol. 

AbCkdÊ.  ado.  Abondamment  ;  suffisamment.  Tër- 
rânuu  ël  fraüdïs  abunde  ëst.  V.  SYN.  Âbündàntcr, 
affatim,  côpïôsë,  lârgë ,  übërtim,  âfflüënter  ;  sat,  sâtYs. 
V.  Sëd  qui  quâm  pôtëiït  dût  màxïma  ,  gàtüs  abünde  ëst. 

O. 

AnÛNDO  ,  as  ,  âvî ,  itum  ,  are.  n.  Sortir  à  flots  ,  dé¬ 
border.  Rürsüs  abundabit  flüïdüs  liquor.  V.  SYN. 
Ëxëmdo ,  efflüo,  ëffündor,  ëxspatïor,  ëxubëro.  PUR. 
Süpërât  tënër  omnibus  hümor.  P . 

V.  Flümïna  abundâre  üt  (Nwbila,)  fâcérënt  câmpôsquë 
n 3 tare.  Lr. 

Fümïdüs  âtque  âltëspümîs  exuberat  imnYs.  P. 

||  Litre  ou  avoir  en  abondance.  Ërgo  apïbüs  fôétisîdem 
ilqucëxâmïnë  mültô  Primüsâbündàrë.  P.  SYN.Ëxëiiiëro, 
rëdündo, lüxürïo,  âfflüo,  circumfluo.  PHR.  Mïhï  abün¬ 
de  ëst.  P.  Quïn  aüt  pômïs  ëxübërët  ànnüs.  V.  Tïbï 
fôetû  nëmüs  omnë  gravëscYt.  y.  Plënïs  spümit  vïndë- 
mïulâbris.  V. 

Y.  Ël  fôelæ  rxïvëa  împlëbünt  mülctrâlïa  vâccâê.  V. 

U  Au  frg.  Côr  dôlët,  atque  ira  mixtüs  abundat  amSr. 

O. 

. Findîque  ôpïbüs  sublimis  abundat.  Sil. 

ÀBÛsQrË.  Depuis.  Dardaniam  Sïcëilô  prospexit  âbüs- 
quë  Pachÿnô.  V .  SYN.  Â  ,  âb ,  üsquë  iiL. 

i.  ÂuüsCs,  üs.  m.  _Abus.  EPITH.  TürpYs,  indi¬ 
gnus,  impius.  PHR.  Usiis  malus ,  vëtïlüs  ,  përvërsüs, 
ïniquüs,  præpôstërüs. 

2.  Ai'ûsijs,  a,  üm.  part,  passé  de  Abutor.  Qui  a 
abusé.  Divum  id  fallëndôs  nümïne  abüsum  homïnës. 
Cat.  ||  Entièrement  dépensé.  L'bi  îlla  quæ  dëdi  in  te 
abusa  sünt.  Plaut. 

ÀbütSr,  ërYs  ,  abüsüs  süm,  ütî.  d.  Abuser.  Bâccliï 
nomine  abütï.  J.r.  PHR.  Male,  inique.  Indigné  ou 
p'rvërsë  ütor.  In  mâlôs  ou  nrivôs  usus  vërio,  con- 
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vërto,  Sdhïbëo,  flëcto,  dëtôrquëo.  Yëstrô  pôtüit  Pôm- 
pëiüsabüti  Sànguïnë.  Luc.  |]  avec  l’acc.  rare.  Dépenser 
tout.  Sentit  enim  vlm  quïsquë  süâm,  quâm  pôssït  abütï. 
Lr._  Nôsque  aürum  ubüsôs.  Plaut. 

Abvôlo,  as,  àvï,  âtüm,  ire.  n.  Voy.  Avolo. 

Âbÿdënus  ,  a ,  üm.  D’ Abydos.  Les  habitans  de  cette 
ville  étaient  médisans  et  importuns ,  cl  où  vient  le 
proverbe  Abydena  illatio.  Sëstôn  Âbÿdënâ  séparât 
ürbë  frëtüm.  O. 

i.  Âbÿdos  ,  ou  Abÿdüs,  I.  m.  f.  Abydos ,  ville  de  la 
Troade  sur  l’ Helle spont,  vis-à-vis  de  Sestos.  Lean¬ 
dre  était  de  celte  ville ,  et  se  noya  dans  le  détroit , 
en  allant  voir  Héro.  Vël  tua  më  Sëstôs ,  vël  lë  mëa 
sümat  Abÿdos.  O.  Yënërït,  aüt  quærô  si  «uïs  Âbÿdon 
eat.  O.  EPITH.  Hellespontiaca;  prisca,  nôbïlYs.  PHR. 
Urbs  Abÿdëna.  O.  Lïttüs  Abÿdënüm.  St. 

V.  Pônlüs  et  ostriferi  faücës  tëntintur  Abÿdi.  V. 
Ündïsônansquë  frëtum  intîquæ  scruteris  Âbÿdi.  Mus. 

ÂrylX  ou  A  bïla,  x.f.  Abyla ,  a  ni.  Ceuta,  montagne 
de  la  Mauritanie,  sur  le  détroit  qui  sépara  l’Afrique 
de  l' Espagne,  vis-à-vis  de  Calpè  ou  de  Gibraltar. Ces 
deux  montagnes  ont  été  appelées  les  Colonnes  d’ Her¬ 
cule,  qui  les  éleva  en  cetendroitpourmarquerle  terme 
de  scs  conquêtes.  Selon  d’autres,  elles  étaient  jointes, 
et  Hercule  les  coupa  pour  faire  communiquer  les  eaux 
de  l’Océan  avec  celles  de  la  Méditerranée.  Maura 
Abyla ,  ët  dôrsô  cônsürgït  Ïbërïa  Cülpê.  Avion.  EPITH. 
Hërcülëâ ,  Maüra,  Lïbÿca,  âltâ.  PHR.  Âbylæ  nions, 
vërtëx,  âpëx.  Cüm  prôtinus  ü traque  tëllüs  Una  foret, 
scïdït  Alcides. 

Y.  Ü trinque  montés  sôlvït  abrupto  ôbjïcë, 

Kt  jim  rüêntï  fëcït  Ôcëânô  vüm.  Sen. 

Inde  Abÿlæ  vërtëx  Lïbÿcïs  übï  terminus  ôrïs.  Mant. 

AbÿssIkï,  ôrüm.  m.  pl.  Abyssins ,  peuples  d’E¬ 
thiopie. 

Abyssus,!,  f.  Abîme,  gouffre.  Quæquë  prias  vô- 
nmit  lëtüli  ëx  ôrë  flüëuta  Objïcïbus  propriis  constricta 
resorbet âbÿssüs.  Alcim.  SYN.  Vorûgô,  gorges,  bâri- 
thrürn,  bïitüs  P oy.  ces  mots.\\  (Eccl.')  Enfer.  lAërsân- 
dim  pënïtüs  pütëô  fërvëntïs  abÿssî.  P  nid.  Voy.  Inferi. 

AC 

Ac  ( toujours  devant  une  consonne )  conj.  Et.  Dë- 
sïnët,  âc  tôlô  sürgët  gens  aürëa  mündô.  V.  SYiN .  Ët, 
itquë_,  que,  nëcnôn.  ||  Que ,  après  un  adv.  de  com¬ 
par.  In  mëdïâs  rës ,  Non  sëcüs  âc  notas,  aüdïtôrëm 
râpït.  II.  SYN.  Alquë,  quâm.  PHR.  Non  tüüs  bôc 
câpïët  vëntër  plus  ac  meus.  II.  []  Sïmüî  âc  ,  itquë, 
aussitôt  que.  Ipsë  domî  sïmül  âc  nümmôs  contemplor 
in  àreâ.  //.  V oy.  Ebi. 

ÂcâcîX,  x.f  P lin.  Acacia ,  arbrisseau  touffu  et  armé 
d’épines,  dont  les  fleurs  ont  une  odeur  très  agréable. 
EPITH.  Acütâ,  lilrsülâ,  bâmâlâ ,  môrdàx.  PHR.  Spi¬ 
nis  ârmitâ  ,  hôrrëns  ,  mëtüëndâ.  Suivis  mïstâ  rubis.  Cuï 
mclüendâ  latent  spïniê  për  brâcbïâ. 

ÀcXnËMiX,  te.  /.  L’ Académie ,  jardin  situé  près 
d’ Athènes ,  où  Platon  enseignait.  Son  nom  lui  vient 
d’ Académus ,  qui  en  avait  été  possesseur.  In  Lâtïüm 
sprëlïs  Âcâdëmïâ  migrât  Atbënïs.  Cl.  Inque  Acadëmia 
ümbrïférà  nïtïdôque  Lyciô.  Cic.  SYrN.  Gymnasium  , 
Lÿctêüm.  EPITH.  Altïcâ,  ânlïquâ,  cëlèbris,  Inclÿtâ, 
nôbïlïs  •  nëmorôsâ  ,  umbrïfërâ.  PUR.  Acadëniiæ  spalïâ. 
Acâdëijfl  liôrtï ,  nëmôrâ,  sîlvæ.  Dûctôrüm  alümnS 
vïrôrüm.  Scliolâ  Âcâdëmï  nômïuë  dicta.  Acëdëmïæ 
dôctüm  nëmüs ,  docti  sîlvæ.  Dôctæ  nütrix  Acâdëmïâ 
türbæ. 

Y . SâcrI  domüs  liospïtâ  vërï, 

Quâm  nëquë  civiles  potüërünt  vërtërë  niôtüs, 
Rëllôrümquë  fâcës,  née  cônjüriLa  revëllint 
Sëclâ.  Santol. 
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AcXdëmîjs,  I.  m.  Académus ,  Athénien  possesseur 
du  jardin  de  C Académie.  Atque  ïntër  sllvâs  Âcâdëmi 
quærërë  vërüm.  //. 

AcXdînus,  î.  rn.  Acadinus,  fontaine  de  Sicile, 
dont  les  eaux  faisaient  connaître  la  vérité  des  ser- 
mens.  Si  les  tablettes  sur  lesquelles  ils  étaient  éciits 
allaient  au  fond ,  ils  riaient  faux  ;  si  elles  surna- 
g  aient,  ils  étaient  sincères.  EPITH.  Sïcülüs;  saccr; 
index j  vërïdïcüs.  PUR.  Cüjüs  nûmën  fàliërë  non  fâs 
ëst._ 

Y.  Est  nïtïdüs  vïtrëôquë  magïs  pêllücïdüs  âmnë, 

Fôns  sacër  ;  hûnc  mültï  nûmën  habërë  pütânt.  O. 

ÂXmIs,  Sntïs.  rn.  Voy.  Athamas. 

Âcânthïn  us  ,  S  ,  üm.  P oy.  Acanthus. 

Acanthis  et  Âcâlânthïs , ïdïs. /.  Chardonneret.  Crë- 
dïblle  ëst,  si  vincat  acânthïda  c5rnïx.  Calp.  Lïttôraque 
Alcyônën  rësonânt,  acalanthida  dûmî.  F.  SYN.  Câr- 
duëlYs  ,  EPITH.  Argûta ,  pîcta  ,  güttis  ïmërlïtS. 

V.  Pîct3  sinus  gûttisquë  lëvës  variantibus  âlâs 
Ârgutât  reliquas  ïntër  Scântlns  avês.  Saut. 

||  Nom  de  femme.  Hisanïmûm  nôstræ  dûrn  versat  Acan¬ 
this  amïcæ.  Prnp. 

Acanthus,!,  m.  Acanthe ,  plante  en  laquelle  une 
nymphe  fut  changée.  Elle  a  des  feuilles  larges  et 
hautes ,  dont  la  partie  supérieure  se  recoin  Ce  na¬ 
turellement  tt  q  i  ont  scr i  i  aux  Crées  de  modèle 
pour  l' ord  e  .  arinth  ni  Mïstaquë  rïdëntï  colocasia  fün- 
dët  acanthe».  C  EPITH.  Sîdônïus  ;  crocëhs;  frôndëns , 
flëxiïs ,  înflëxus  ,  lëntüs,  mollis,  sëquâx ,  tortus;  yïrëns, 
vïrïdYs ,  ridèns,  pülchër.  PHR.  Flôs  acânthïnus.  Inllèxî 
vîmën  acanthi. 

V.  Narcissum,  aütllëxî  tacüîssëm  vîmën  acànthï.  V. 
Bâlsamaque  ët  bâccàs  sëmpër  frôndëntïs  acânthi.  V . 
Cëlsùm  Sïdônïô  rëdolët  pulvfnSr  acânthô.  St. 

Quêm  modo  càntântëm  rütïlô  spârgëbat  acânthô.  Calp. 
||  Ornement  d‘ architecture.  S  uni  mus  ïnaürâtô  crâtër 
ërât  âspër  acânthô.  O. 

||  Arbrisseau  d’Egypte,  actuellement  inconnu ,  et 
dont  les  anciens ,  dit-on,  exprimaient  une  couleur. 
Pâllâmque  ët  pîctûm  crôcëô  vëlàniën  acanlhô.  F.  Un 
vêtement  teint  de  celle  couleur  s’appelait  vestis  acan- 
tliina. 

AcâpnX  ligna ,  ôrüm.  n.  pl.  M.  Bois  qui  ne  rend 
point  de  funde. 

i.  Àcâunân  ,  ënYs.  m.  Qui  est  d3 Acarnan ie.  Proxi¬ 
mus  hinc  hôsti  dëxtrâs  jûngëbat Âcârnân.  Sil.  ||  i.  Sur¬ 
nom  du  fleuve  Acheloiis.  Frôntëinquë  ininôr  nünc 
âmnïs  Âcârnân.  S  il.  V oy.  Achelous  ||  3.  Mont  de  L’ At- 
lique.  Qui  tëpïdls  Subditus  austris  ,  frigora  mollit  Dü- 
rus  Âcârnân.  S  en. 

AcârnânïX ,  æ.  f.  Acarnanie ,  partie  de  V Epire , 
séparée  de  l’Elolie  par  l' Achrloüs  cl  le  Pindc. 
EPITH.  Aspër  a ,  bëllïcâ,  dura.  PUR.  Icàmàniim 
terra,  gëns;  Âcaruanës  pôpulî. 

Âcâstus  ,  i.  m.  Acaste ,  fils  de  Pélias ,  roi  de 
Thessalie,  Argonaute ,  grand  chasseur.  Créthêis  ou 
Hippolyte,  sa  femme,  pour  se  venger  des  dédains 
de  Pélée,  t  accusa  il’ avoir  attenté  à  son  honneur.  Ce 
héros,  exposé  pur  Acaste  aux  montres  du  mont 
Pelion,  fut  sauvé  par  Chiron ,  et  revint,  avec  le 
secours  des  Argonautes,  se  venger  des  deux  époux. 
Cædë  për  Æmônïâs  (Pelea)  suivit  Âcâstus  aquâs.  O. 
EPITH.  Ænirinïus,  Thëssalüs  ;  crëdüliis;  crûdëlYs, 
sævîis;  âccr,  vënâtor.  PUR.  lusîgnYs  jâcnlô. 

V.  Narrai  pênë  dâtûm  Pëlëa  Târtarô  , 

Mâgnëssam  (  1  hessalum)  Hîppôlÿtën  dum  fügït  âbstï- 
nëns.  //. 

1.  AccX ,  æ.  f.  Compagne  île  Camille.  Tüm  sic 
èxspïrâns  Acram  ■*  ëx  æquâlïbus  unâm  Alloquitur.  V. 

2.  A cca  T  ârëntïa  ou  Laurentia.  /.  Nourrice_  de 
liomulas  et  de  liemus.  Faustulus  infëlîx  ëtpàssïsAcca 
cSpUlis,  O.  Pôrtantëm  lâssahal  Rômülus  Âccâm.  St. 
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AccÂidX,  um.  n.  pl.  Fêtes  en  l'honneur  cC Acca. 
V oy.  Laurentalia. 

Accânto,  âs,  ivï,  âlüm,  ârë.  Chanter  auprès.  Ët 
mâgnï  tumulis  âccântô  magistri.  St.  SYN.  Accïno. 
V oy.  Cano. 

Accëdëns,  ëntYs.  part.  pass.  de  Accedo.  Lcnïôr  ët 
mëlïôrfis  âccëdëntë  sënëctâ.  //.  SYN.  Yënïëns,  âdvën- 
tâns,  propior,  ïnslâns. 

Accëdo,  Ys,  cëssî,  cëssüm ,  cëdërë.  n.  Approcher , 
arriver.  Ænëâs  côncürsu  iccëdërë  rnâgnô  Antnëa  Sër- 
gëstrunquë  vïdet.  F.  SYN.  Advënto,  âpprôpïnquo, 
âccürro  ,  propinquo.  Ko  y.  Venio. 

||  act.  Aller  vers ,  aborder.  PHR.  înfërnâs  âccëdë 
dômôs.  F.  Tütûs  quôs  optas  pôrtûs  âccëdët  Âvëmï. 
P.  SYN.  Ëo ,  adëo,  àdvënïo,  ïngrëdïôr,  süccëdo, 
subëo. 

||  S’ajouter,  être  ajoute.  Accëdit  lacrimis  ôdïüm. 
O.  Postquam  solitis  âccëssït  ad  iras  Plâga  rëcëns. 
O.  SYN.  Adjûngôr,  âddôr,  àdjïcïîSr.  ||  Donner  son 
assentiment.  Àccëdït  dictis  pater.  St.  [J  _  Accëdërë 
âlïcui.  Bcssernbler  à  quelqu’un.  Cic.  Orë  rëfërrë 
ëlïquëm. 

ÀccËLËno,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Se  hâter.  Âccë- 
lera  ,  ët  fritrëm ,  si  quls  niodüs ,  ërïpë  niôrti.  F.  SYN. 
Advôlo ,  âccürro  ,  cëlëro ,  festino  ,  prôpëro ,  âpprôpëro. 
PHR.  Accëlëràrë  grâdüm,  ou  vïâm  Môrâs  rümpërë, 
tôllorë,  pëllëre.  Fërrï  cïtô  împëtë  ,  ou  præcipîtï  grëssü. 
Acceleremus,  ait:  vigiles  sïmül  ëxcitât.  F.  Poy, 
Festino. 

||  act.  Hâter.  Accëlërët  pârtü  dëcimüm  boni  Cÿnthïa 
nicnsêm.  St.  SYN.  Cëlero,  mâtüro,  fëstino.  PHR. 
Accélérât  præcëpta  Venus.  Cl. 

_  Accëndo,  Ys  ,  di ,  sïïni,  dërë.  Allumer,  embraser. 
111  ïc  sera  rübëns  âccëndît  luminS  Vëspcr.  P.  SYN. 
Inflâinmo ,  sîiccëndo,  üro.  PHR.  Ignëin,  f lâmmàs , 
faeës,  tâîdâs  sûbdërë  ,  sübjïcërë,  süppôncrë,  àdmovërë. 
Igni,  ignibus  dârë.  Sübjëctis  ürërë  tlânimïs.  P.  Quæ 
tantum  âccëndërït  ïgtiëm,  Causa  latet.  P.  Mëdïôs  quûin 
soi  âccëndërït  æsfüs.  P. 

Ac  primum  silici  scintillam  excudit  Achates, 

Suscepitque  ignem  foliis,  atque  arida  circum 
Nutrimenta  dedit,  rapuitque  in  (omite  flammam.  V . 

||  Faire  briller.  Ët  gëmmïs  galcâm,  clvpëümque  5c— 
cëndërât  aürô.  Sil. 

j|  Au  fig.  Animer,  enflammer,  irriter.  /Ere  cïërë  vïrôs, 
Màrtëmque  àccëndërë  cântù.  P.  SYN.  Incêndo,  âcuo, 
êxcïto,  impëllo ,  instigo,  urgëo ,  slïmülo ,  hôrtôr. 
PHR.  Seu  stimulis âccëndât  ëqunm.  St.  Acpëne  âmis- 
sos  âcccndërë  sënsüs.  Lr.  Sïmül  âccêudërë  sâgâcës  In 
sübïtüm  cürâs.  Sil.  îgnësânïmis  flagrantibus  âddYt.  L. 
V.  Si  nulla  âccëndit  tântürüm  glürïâ  rërûm.  P. 

Nünc  prëcë  ,  nünc  dictis  virtutem  âccëndit  âinâris.  P . 
Dum  Türnûs  Rütülôs  animis  aüdâcïbüs  implet.  P. 

Quïn  ëtïaiu  âccëndâs  vïtïa,  ïrritësquë  vëtândô.  O. 

Huïc  stüdïa  âccëndit  patrïâê  vïrtîitïs  ïmâgô.  Sil. 

Invitât ,  pôsïtïsque  âccëndit  pëctorü  dônis.  Sil. 

Nâm  tïbî  cüm  stimulas  cornu,  âtque  in  prû'lïâ  mêmes 
Accëudis,  rënôvâsquë  vïrôs  âc  vülnërâ  cântû.  Sil. 

ÂccËndok.  passif.  Etre  allumé ,  enflammé.  Mini- 
moque  âccëndërcr  igni.  (J.  SYN.  înflâmmôr,  ârdësco, 
ârdëo  ,  ürôr,  flâgro.  P oy.  Ardeo. 

Accënsëo,  ës  ,  üï,  üm  ou  ïtüm ,  ërë.  Compter , 
joindre  avec.  Nümïnësub  domina;  lâteo  ,  atque  âccën— 
sëôr  illï.  O. 

i.  AccËNStîs,â,  üm  .pat.  pass.  de  Accendo.  Al¬ 
lume.  Régalés  àccënsa  comas,  àccënsa  côrônâm.  P. 
SYN.  Ardëns ,  inflammatus ,  süccënsîis.  PHR.  Accën- 
sïs  incândüït  îgnïbüs  âra.  O.  ïn  âccënsis  flagrant  àltâ- 
rïbüs  ignés.  Sil. 

Y.  Flamma  ter  àccënsa  ëst,  apïcëmquë  për  âërâiluxït. 
Cëmïs  ôdôrâtis  üt  lüceât  ignibus  ithër, 
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Et  sonëlâccëi  sï>  sj  îca  Cïlîssa  focïs.  O. 

||  Au  fie.  A  trimé.  Isqueâmënsanïini  ,ëtrümôrc  accênsüs 
amârô.  F.  SYN.  Àrdëns ,  fervens,  impulsus,  calidus, 
tlàgrâns,  Inflammatus.  P1IR.  FiïrïTs  accênsüs  ët  îrâ 
TërribïlYs.  F.  IIîs  âccënsa  super.  F.  Sübïtôque  âccënsa 
fürôrë.  F.  Hïs  mâgnâm  vïclor  ïn  ïrâm  Vôcïbüs  âccën- 
sus.  L. 

V.  At  frütrës  anïmôsa  phalânx  ,  âccênsaque  lüctü.  V. 
Tüm  vêro  âccënsæstïmiilïs  mâjûrïbüs  ïræ.  V. 

Hïc  lita  ëxtrënns  spës  est  âccënsa  düôbüs.  V. 

2.  Accênsüs,  ï.  rn.  P  la  ut.  Espece  d’ huissiers  qui  pré- 
cédaient  les  centurions.  SYN.  Vïâtor,  lïctôr. 

Accéntüs  ,  ûs.  rn.  siccent,  ton  de  la  voix.  EPITH. 
Aspër,  dürüs;  ëxïgüus ,  gracïlïs;  grëvYs  ;  lënYs  ,  lëvïs. 

ÂccêpI.  parf.  de  Accipio.  Cymba. . .  müliam  âoeë- 
pit  rlmôsa  pâlüdëm.  V. 

AccipTÏür,  üs.  cornp.  de  Acceptus.  Àccëptïor  îlli 
Liber  ërïtsânguYs.  O. 

Accéptïssïmüs  ,  a  ,  ûm.  supcrl.  de  Acceptus.  Àccëp- 
tîssïmâ  sëmpër  Mûnëra  sûnt ,  aûctôr  quæ  prctïôsa  fâ- 
CYU  O. 

Accëpto,  as,  âvî,  âlum ,  ârë.  freq.  de  Accipio. 
Accepter,  prendre.  Yïôlûtâ  pâcë  nëgabant  Accëptârë 
jügüm.  Sil.  Voy.  Accipio. 

Àccêptüs,  a,  uni.  part.  gass.  de  Accipio.  Reçu. 
Lêx  êstâccëptâ.  II.  SYN.  Dâtus,  trâdÏLus.  |j  Accueilli. 
Accëptus  hilare  âtque  âmplïtcr.  Plaut.  SYN.  Rëcëp- 
tüs,  ëxcëplüs.  ||  Accëptüm  fero  ou  rëfëro.  Ne  recon¬ 
naître  debiteur,  devoir.  Rëttülït  âccëptôs,  rëgâlë  nu¬ 
misma,  plnlîppôs.  //. 

||  Au  fig.  art).  Agréé ,  agréable.  Âccëptïisquë  novëm 
Câmânîs.  II.  SYN.  Probatus,  grâlüs,  jucundus,  âc- 
ccptîssïmüs.  Voy.  Gratus. 

V.  Të  nïlùl  In  vitâ  nôbls  âccëptïüs  ünquâm.  Prop. 

1.  Accërsîtüs,  â ,  ûm.  part.  pass.  de  Accerso. 
Appelé.  Accërsîtüs  ërât  sômnüs  ïn  ôssa  rnëS.  Pr.  SYN. 
Àccïtüs,  vocâlüs. 

2.  Accërsîtüs,  us.  rn.  Ordre,  mandement.  Foy. 
Accitus,  ûs. 

Âccëssïô,  ônYs.  [  Action  d’approcher.  Quæ  tïbi 
âccëssïô  ëst  ad  lias  ædës  ?  Plaut.  |j  Augmentation , 
surcroît.  SYN.  Acccssüs,  aügmëntûm,  aücLus,  cumu¬ 
lus,  ïncrëmëntûm.  EPITH.  Ampla,  cumülâta,  îngëns, 
mûlia. 

Accerso,  Ys,  îvî,  ïlûm  ,  ërë.  Faire  venir.  Ëxtëmplô 
soeïus  prï  mu  nique  âccërsït  Acëstën.  V.  SYN.  Accio, 
et  âccïëo  (rare),  âdvoco,  ârcësso,  ëxcïo,  învlto,  vbco. 
P1IR.  Tôtôqueâccërsïtür  ôrbë.  F.  Süôs  clâmôrë  voeu  bât. 
F.  Infëmisquë  cïët  tënëbrîs.  V.  Cônvocat  lue  âiunês.  O. 
Illc  Fntrâ  tëctâ  vôcâri  Imperat.  F.  Nômïnë  quëmquë 
vôcâns.  Hune  nômïnë  nôtô  Appëllünt.  SU.  Animas  huis 
ëxcirë  sëpùlcrîs.  F. 

V.  Lëtliæum  ad  flüvïûm  Dëus  ëvocat  âgnilnë  mâgnô.^. 

||  Faire  venir,  aller  chercher  quelque  chose.  Aürüm 
âccërsërë.  Plaut.  SYN.  Quâro,  pëto,  paro.  ||  Attirer, 
provoquer,  hâter.  Advëniël  justum  pugni  ,  ne  âccërsïlë  , 
tëmptis.  F.  Accërsâs  dûm  fa  ta  manu.  Lr.  SYN.  Pro¬ 
pero,  fêsuno,  ûrgëo  ,  præcïpïto. 

|j  Citer  en  justice.  PUR.  Vôcârë  In  jüs.  Dïëm  diccrc. 

1.  AccËssüs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Accedo.  Dont 
on  peut  approcher.  Gëns  nün  âccëssis  InvTâ  flûmïnï- 
büs.  O. 

2.  AccËssüs,  ûs.  rn.  Accès  ,  entrée.  Portas  âb  âc- 
cëssû  vënlôrum  immôtüs.  F.  SYN.  Âdïliïs,  Ingressus. 
EPITH.  Âiixïus,  dübïüs  ,  dlffîcilYs;  fâcïiïs.  PUR.  Ac¬ 
cessus  môllïët  illë  tuôs.  O.  Foy.  Aditus. 

\.  Dâ,  prëcor,  âccëssûm  lâcrïmïs,  mitissime,  nôstrïs. 

D. 

||  Approche ,  arrivée.  Quid  sëquar?  Accëssûs  tërrâ  pâ- 
têrnâ  nëgat.  O.  SYN.  Âdvëntus,  âppûlsus.  El'ITII 
AnxTus  ,  ëxspëctâiûsjfëlïx,  prosper;  Infaustus;  pr.ë- 
cêps,  sühïtüs.  PUR.  Accëssûs  prôhïbët  rëfügîlquë  vï- 
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rllës.  O.  Tïmïdë  prlmûm  vëstïgïa  jûugYt  Accëssû  ta¬ 
cito.  St. 

||  Augmentation ,  adionclion.  Tëmpôrïs  àccëssû  non 
tantum  ëst  rëddlta  lônga.  T.  Maur.  SYN.  Âccëssïô, 
aûctüs  ,  aügmëntûm  ,  ïncrëmëntûm. 

Àccëstïs  ,  sync.  pour  Accessistis.  2e  p.  pl.  parf. 
de  Accedo.  Accëstïs  scopulos.  F. 

1.  Accïno,  Ys,  cïdî,  cïdërë.  n.  (de  Cado.)  lomber , 
Accïdërc  In  mënsas  üt  rosa  mïssa sôlet.  O.  SYN.  Cado, 
Cuncïdo.  ||  Au  fig.  Arriver  contre  notre  attente,  et 
ordin.  en  mauvaise  parL  Accïdït  hæc  fëssïs  ëtïâm  fôr- 
tüna  Latïnïs.  F.  SYN.  Advënïo,  ëvënïo ,  âccëdo,  oc¬ 
curro,  flo.  PUR.  Accïdërc  li5c  alïquïs  câsü  côntëndït. 

O. 

V.  Nôllem  accidisset  h5c  tibî ,  Saletânë.  M. 

2.  Accïno,  Ys,  cidï,  cîsûm,  cïdërë.  act.  (de  Cædo.) 
Emporter  en  coupant.  SYN.  Cædo,  circünicîdo.  Voy. 
Scindo.  ||  Au  jig.  Ruiner.  Fur  tira  însïdïîs  âccïdërë 
türmâs.  Mil.  SYN.  Absümo ,  cônsümo  ,  interimo. 

Accïëo,  ës,  ère  (rare),  l'aire  venir ,  mandet.  SYN. 
Accïo,  Ys,  âccëiso.  Foy.  Accerso. 

Accïnctüs  ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Accingo.  Ceint, 
armé.  Côntïnüô  sôntës  ültrîx  âccïnctâ  flagëllô  Tisi¬ 
phone  quëtït  insültâns.  F.  SYN.  Succinctus;  înstrüc- 
tüs,  ârniâtüs. 

V.  Forsân  et  âccïnctôs  latërï,  sic  Ira  fërëbat, 

Nüdâssënt  ënsës.  St. 

||  Au  fig.  Préparé ,  disposé.  Sëd  vïgct  Tngënïum  ,  ël 
mâgnôs  accïnctüs  ïn  üsüs  Fërt  unïmüs  quâscünque  vices. 
St.  F oy.  Paratus. 

!|  Garni,  orné.  Accïnctüs  gëmmîs  fülgëntïbüs  ënsYs. 
F.  El.  SYN.  Aptûs,  ôrnâtûs.  Foy'.  ce  dernier. 

Accïngo,  Ys,  xi,  ctüm  ,  gërë  Ceindre.  Latërîque 
accinxerat  ënsëm.  F.  SYN.  Cîngo  ,  præclugo  ,  süccïn- 
go.  PUR.  Hïcfërro  âcclngôr  rürsüs.  F.  Fïdôque  accin¬ 
gitur  ënsë.  F. 

V.  Hôrtàtür  sôcïôs,  parïbüsque  âccîngïtur  ârmîs.  F. 

||  Armer ,  munir.  Atque  ômnls  faeibüs  pübës  accin¬ 
gitur  âtris.  F. 

V.  Accîngëre  Ira  ,  tëque  ïn  ëxïtïüm  para.  Sen. 

||  Àcçîngor,  àceingo  më,  ou  accïngo  absol.  Se  prépa¬ 
rer.  I III  sc  ëccïngünt  prædæ  dapÏDÜsquë  futürîs.  F. 
SYN.  Pâro^  (avec  un  infin.).  PUR.  Acclngünt  ômuës 
opërï.  F.  Anïmôs  âcclngë  futürîs.  F.  El.  Magicas  In¬ 
vitam  àccingîër  ûrtës.  F. 

Y.JMox  taniën  ârdênlës  accîngâr  dîcërë  pûgnâs.  F. 

Accïno,  Ys ,  cïnuï,  cëntüm,  cïnërë.  Chanter  avec 
quelqu’un ,  de  concert;  s’accorder.  Sîlvïs  rëparâbïlïs 
âecïnït  Ëch5.  Pers.  SYN.  Accânto,  âssono,  cëineïno. 

Accïo,  ïs,  Ivî ,  ïtüm ,  ire.  Mander ,  faire  venir.  SI, 
Türno  ëxstlnctô  ,  socïôs  sum  àcclrë  parâlüs.  F.  SYN. 
Adscîsco,  âdvoco,  âccërso.  PUR.  Hôrrïfërïs  âcclbâin 
vôcjbus  Orcûm.  O.  Foy.  Accerso. 

Accïpïo,  Ys,  cëpl ,  cëptüm  ,  ïpërë.  Prendre ,  rece¬ 
voir  ce  qid  est  ofj'ert ,  accepter.  Hinc  scëqitra  âccïpëre 
ët  prlmôs  âttôllërë  (tiscës.  F.  SYN.  Capïo,  rëcïpïo, 
âdmïtto,  süino ,  âssümo,  prëliêndo,  prëndo.  PUR. 
Capë  sacra  manu.  F.  Të  grëmï®  ëxcïpïet.  O.  Accïpë. 
d.iquë  fidëm.  F.  Cürvï  formam  âccïpll  ülinüs  ërâtrl. 
F.  Taürînls  follïbüs  auras  Accïpïûnt  iêddüntquë.  F . 
Ôcllîsve  aüt  pëctorë  nôctëm  ÂccïpYt.  F.  Âccëpit  Fa¬ 
bula  prisca  fïuêm.  M. 

Y . Hünc  pëctorë  lôiô 

Accïpïo,  êi  comïtëm  câsüs  complector  In  ômuës.  F. 

El  frënum  âccïpëre  ët  vïctî  pârërë  fatenuir.  F. 

._ . Laxis  laterum  côinpâgïbüs  ômnês 

Accïpïûnt  ïnïmïcum  ïmbrëni.  F. 

Accïpïûnt  vëntôsâ  tërgô  mille  cai'inæ.  (J. 

Süflecïtquë  mâlîs  anïmüs,  nâm  côrpüs  âb  illô 
Accëpit  virés.  (J. 

. Rêgïnâ  quïëtüin 

Accïpll  ïn  Teûcrôs  ânimüm  mëntëmquë  bënïgnâm.  F . 

||  Accueillir.  Illôs  pôrtïcïbüs  rëx  âccïpîëbat  In  âru— 
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plis.  F.  SYN.  Ëxcïpïo ,  rëcïpïo.  PUR.  Mê  verô  prï- 
nnim  dülcës  Snte  ôrania  Müsæ  Accïpïânt.  F .  Excïpït 
hôspïtïô  jüvënèm.  O. 

I|  Apprendre,  écouter.  Àccïpïte  êrgo  anïmîs  âtque 
hic  mëa  fïgïte_  dicta.  F.  SYN.  Aüuïo,  dïsco ,  côg- 
n5sco.  PHR.  Âccïpë  nünc  Danaum  ïnsïdïàs.  V .  No¬ 
stram  nïinc  âccïpë  mëntëm.  F. 

V.  Àccïpïëns  sônïtüm  sâxï  de  vêrtïcë  pàstdr.  F. 

Accïpïtër,  ïlrYs.  m.  Fpervier,  faucon ,  oiseau  de 
proie  en  général.  Dans  les  augures ,  il  signifiait  la  j 
guerre  et  les  massacres.  Tê  quoque  ëtjiccïpïtrum  æ ta tes  ' 
moresque  dôcëbô.  Thuan.  EPITH.  Acer,  fërSx  ,  au-  | 
dâx,  împavïdus;  crûdêlïs ,  trûx,  ïmmïtYs;  prâeêps,  ! 
ârdüüs,  süblîmYs ,  cïtüs,  vêlôx.  PHR.  Prædâtrïx  cl\ 
pr.ê'IStôr  aies.  Acer  pënnïs  et  cûrvîs  ünguïbus  aies,  j 
Infestus  columbis,  prfedô  Châonïæ  tûrbrë  ïnïtnïca 
vôbïcrYs.  Rôstro  ïmmâtiïs  obûncô.  Acer  sëquïtur  per 
ïnûnë  côlümbâm.  Volucris  râptô  quæ  vïvït  et  5mnës 


Perret  âvës. 

V.  Unique  adünca  dédît ,  cürvôs  dëdït  ünguïbus  liâmôs. 

O. 


Et  nünc  âccïpïtcr,  nüllî  sutïs  æquüs,  ïn  ômnës 
Sævïl  âvës.  O. 

Quâm  facile  âccïpïlër  sâxô  sâeër  aies  ab  âltô 
Cônsëquitür  pënnïs  süblîmem  ïn  uübë  côlümbâm , 
Cômprënsâmquë  tënët,  pëdïbüsque  êvïscërât  üneïs.  F. 
Dësüpër  âccïpïtrës  ëxsullâvërë  rapînïs.  St. 

Dëlâpsüs  cœlo  cëlsâ  dë  sëdë  côlümbâm 
Süstulït ,  âpprënsëm  quâm  rôstro  ëvïscerat  ûncô. 
Unguïbiis  ët  rôstro  prædâtôr  sævïït  aies. 

Ctsôlët  accïpïtër  trépidas  ürgërë  côlümbâs.  Cl. 

Voy.  le  poème  de  De  Thou,  De  Re  accipitrarià. 

)]  Aufig.  Accïpïtër  pëcünïàrum.  Plaut. 

ÂccïpÏtrâRÏÎjs ,  ïï.  in.  Fauconnier ,  qui  a  soin  des 
oiseaux  de  proie  dressés  pour  la  chasse.  Hâctënîis  âccï- 
pïtrfxm,  quos  âccïpïtrârîüs  ôlïm.  Ihuan.  EPITH  Sa— 


V.  Lârvatæ  sïmülâcra  sëquï  non  vana  râpïnæ 
Pôrrëctô  docuït  scâpo ,  âtque  aüdirë  vocântëm.  Thuan. 

Àccïsus  ,  â ,  üm.  pari.  pass.  de  Accido  Coupe  au¬ 
tour.  Hïs  labor  ûccïsâm  Nëmëën ,  ümbrôsaquë  Tëinpë 
Pnêeïpïtârë  sôlô.  St.  SYN.  Süccïsiis,  câisüs ,  rccïsus 
Foy.  Cædo. 

|l  Au  fi  g.  Ruine,  consommé.  Accisis  côgël  dapïbüs  con¬ 
sumere  niënsâs.  F.  SYN.  Absumptus ,  consumptus, 
ëxhaüstüs;  përdïtüs,  pëssümdâtüs, afflictus.  PHR.  Ac- 


cîsæ,  âttritæ  res 


Lia. 


1.  Accïtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Accio,  Appelé , 
mandé. _  Impërïo  âccïtôs  âlta  ïntrït  lïniïna  côgYt.  F . 
SYN.  Àccërsïtüs,  vocâtüs. 

V.  Spëm  sï  quam  âccïtïs  Æ.tôlum  liabüïstïs  ïn  ârmïs.  F. 

2.  Accïtus,  üs.  m.  Mandement,  ordre  de  venir. 
Rëgïus  (puer),âccïtü  cârï  gënïtôrïs,  ad  urbëm  Irë  pârât. 
F.  SYN.  Jmpërïüm,  jüssüm,  mândâtüm. 

Accïüs,  ïï.  m.  Accius ,  poète  tragique  latin.  Aüfëri 
Pâcüvïüs  dôctï  fâirâm  sënïs,  Âccïüs  âltî.  11.  EPITH. 
GrândYs , sonôrus ;  dürï8r,  dürïüscülus,  ferrëus.  PUR. 
AnYmôsi  Accïüs  ôrYs.  O.  Nôbïlïbüs  trïmëtrïs  âppârët 
rârüs  ët  Attï.  II.  On  dit  aussi  Atlïiis. 

AcclâmâtïÔ,  ônYs.  /.  Acclamation ,  cri  de  joie; 
huées ,  cri  d'improbation.  Acclëmâlïo  sïbïlëns  corônæ. 
Sidon.  SYN.  Plaüsus,  âpplaûsüs,  frëmitùs.  EPITH. 
ïngcns,gëmïnât&,  læta,  sëcündâ  ;  âdvërsa,  sïnïstra.  F ojr. 
Plausus. 

Acclâmïto,  as,  âvî,  âtüm,  âr e.fréq.  de  Acclamo. 
Eë  quæ  sünt  facta,  ïnfëcta  ësse  âcclâmïtat.  Plaut.  D’au- 
ti  es  lisent  occlamitant. 


AccLÂMO,âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Approuver  par  ac¬ 
clamation  ;  désapprouver  par  des  huees.  SYN.  Clà- 
nio,  cônclâmo,  reclâmo  ,  plaüdo,  âpplaüdo.  PIIR. 
Vlaüsümdô.  Plaüsü  dicta  probant.  Lætô  clâmôrc  salü- 
lânt.  F.  Foy.  Plausus. 


V. . .  Plaüsü  frëmïtûquë  vïrüm  stüdïïsquë  (avèntüm 
Cônsonat  ôninë  nëmüs.  F . 

Süblâtüs  plêbïs  rëbôât  fragor,  ünaquë  tôtïs 
Intonat  Aügüstüm  sëptënïs  ârcïbüs  Echo.  Cl. 

ÂcclInâtus,  a,  ûrn.  part.  pass.  de  Acclino-  Pen¬ 
ché.  Sï  non  jüncta  forêt,  tërræ  âcclinâlâ  jëcërct.  O. 
Foy •  Acclinis. 

V . Occïdït  liôrror 

Æquoris  ,  ët  tërrîs  maria  âcclinâta  quïëscünt.  St. 

AcclInis  ,  Ys.  m.f  ë.  n.  Pench  ,  appuyé.  Côrpüs- 
quë  lëvâbat  Ârboris  acclinis  trunco.  F.  SYN.  Acclina¬ 
tus  ,  inclinatus  ,  âcclïvYs,  rcclïnïs,  ïncümbëns,  ïnnïxüs, 
fültus. 

||  tu  fig.  Enclin.  Acclinis  falsis  anïmus  mëlïôrS  re— 
cüsat.  II.  SYN.  PrôclivYs  ,  prônus,  prôpënsus. 

Acclino,  âs,âvi,  âtum,  arë.  act.  Courber,  incli¬ 
ner.  Circümspëxü  Atÿn,  sëque  acclinavit  âd  illüin.  O- 
SYN.  Inclino  ,  rèclino,  curvo  ,  Uëclo ,  ïnflëcto. 

Acclïvis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Acclivus,  a,üm.  Qui  va 
en  pente.  Cârpïtür  acclivis  për  muta  sïlëntïa  trames. 
O.  Lênïlër  âcclivô  cônstïtüerë  )ügô.  O.  SYN.  Cüvô- 
siis ,  dêclivYs,  dëvëxits,  p  cclïvYs.  PHR. _ îgnôtœque 
acclïvis  pôstïbüs  aülæ.  St.  SIn  lûmülïs  acclivë  so- 
lüm.  F. 

V.  Est  locus  âcclïvîs  dëvëxô  mârgïnë  fôrmam 
Lïttôrïs  ëflïcïëns.  O. 

Accola.  ,  æ.  ni.  f.  Riverain ,  qui  demeure  auprès. 
Accola  Vültûmî ,  parilërquë  Saticulus  âspër.  F.  Fati¬ 
dicis  Garëmàntïüs  âccôlâ  lueïs.  St. 

SYN.  Vïcïnüs,  finïtïmiis. 

Accôlo  ,  Ys,  côlüî,  cultüm,  colërë.  Habiter  auprès , 
être  voisin.  Accôlït  ëffüsô  stâgnântëm  flfnnïnë  Nïlüm. 
F.  SYN.  Jüxtâ  liâbïto,  nianëo,  côlo,ïncolo. 

Y-  Düm  dômüs  Ænëæ  Câpïtôli  immobile  sâxüm 
Acçôlët.  F. 

ÂccômmÔdâtë.  adv.  D’une  manière  convenable. 
SYN.  Apposïtë,  âptë,  commode,  cônvënïëuter,  dë- 
cënlcr. 

Âccômmôdo,  as,  âvï,  âtum,  ârë.  Accommoder, 
ajuster ,  appliquer \  Latërïque  Ârgivum  accommodat 
ënsëm.  F.  SYN.  Àdjüngo ,  âpplïco,  âdbïbëo ,  âpto, 
PlHl.  Clâssem  âptënt  taeïtî.  F.  Glÿpëoquë  sinistram 
Insërlâbam  âptâns.  V.  F oy.  Apto. 

V.  Pürpüru  fulgôrëm  pictis  accommodât  üvïs.  O. 
Dispônunt  ënsës,  ët  scütâ  lalënliü  côndünt.  F . 

Accommodus,  â,  uni.  Propre,  commode ,  conve¬ 
nable.  Est  cürvo  ânfrâctü  vâllës  âccômmôdâ  fraüdi.  F . 
Sünt  n'ëmbra  âccômmôdâ  bëllis.  St.  SYN. Cômmoilîîs, 
âccônimôdâtus,  âptus,  lïlïIYs,  côngrüus,  ïdônëüs,  ôp- 
pôrtünus.  Foy.  Aptus. 

Âccôngëro  ,  Ys,  gëssï,  gëstüm  ,  ërërë.  Accumuler. 
Ego  lniîc  doua  âccôngêssï.  Plaut.  F oy.  Congero. 

Àccrëdo  ,  Ys,  dïdi ,  dïtüm,  dërë.  Croire,  ajouter 
foi.  Scrîbërë  të  nobïs  ,  tïbï  nos  âccrëdërë  par  est.  II. 
SYN.  Crëdo,  fido,  confido.  PHR.  Facile  liôc  âccrë¬ 
dërë  pôssïs.  L.  Foy.  Credo.  ||  Consentir,  accorder. 
Âccrëdât  quisnam  illud  tïbï?  Plaut. 

Àccrëdüâs.  arch.  pour  AccrëdïdërYs ,  comme  füas 
pour  füërYs. 

Âcckësco  ,  scYs,  crëvi ,  crëtüm ,  scërë  n.  Croître 
jusqu'il...  s'accroître.  Invïdïa  âccrëvit ,  privâtô 
qui  mïnor  ëssët.  II.  SYN.  Crësco,  aügëor.  Foy. 
Cresco. 

Accrëtïo,  ônYs.  /.  Accroissement.  SYN.  Aüg- 
mëntüm,  aüclüs,  âccëssüs,  âccëssïô,  ïncrëmëntüm. 
Âccrëtus  ,  a ,  üm.  P  lin.  part.  pass.  de  Accresco. 
Àccübïto,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  freq.  de  Accubo. 
Dignatus  nôstrïs  âccübïlârë  loris.  Seilul. 

Accy hïtüm.  supin  mixte  de  Accumbo  et  de  Ac¬ 
cubo.  It  iliës  ;  ite  mtro  âccübïlüm.  Plaut. 

ÂccCbdCï.  par/,  mixte  de  Accumbo  et  de  Accubo. 
Accübïtüs,  üs.  m.  Action  d  'SFe  couché  à  table . 
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ACE  15 


Signa  tamcn  ,  dïvümquë  lori  ël  quëm  quïsquë  sacrârât 
Âccubïtü,  gënïôquë  locus,  ciônslrântün  St. 

||  Action  de  peser,  d'appuyer  sur.  Ultrix  übï  tôrva 
Mëgærâ  Jéjunum  Pldëgÿûn  su  b  ter  cava  saxa  jâcëntêm 
Avtërnô  prëmït  âccubïtü.  <$t.~ 

Accuco  ,  âs,  cübüî,  cübïlüm,  ârë.  n.  Etre  couché , 
assis  près.  Àccübat  êt  inanibus  prohibât  contingere 
mënsâs.  E.  SYN.  Accumbo. 

||  Etre  situé  auprès.  Sacra  nëmiïs  âccübut  ümbrâ.  V . 
SYN.  Adjâcëo. 

Âccôdo,  ïs,  cüdi,  cüsüm,  dërë  Ajouter  en  for¬ 
geant.  Très  minas  ëtïam  âccüdërë  pôssüm.  Plaut. 
V oy.  Cudo. 

Âccümbo  ,  ïs,  übüï ,  übïtûm ,  ümbërë.  n.  Se  cou¬ 
cher,  s'asseoir ,  se  mettre  ou  être  à  table.  Tü  dûs  ëpii- 
lïs  âccümbërë  Dïvüm.  y.  SYrN.  Accubo,  discumbo, 
rëcümbo.  PUR.  Âccümbërë  mênsis.  Epulis  âccümbërë 
rëgüm.  DIscübüërë  toris  procërès.  y.  Strâtôquë  super 
discumbitur  ôstrô.  y.  yoy.  Epulor. 

Âccumulâtë.  adv.  Amplement ,  largement.  SYN. 
Cünmlâtê  ,  lârgë. 

Accumulatus,  a,  ün..  part.  puss.  de  Accumulo. 
Âc  fovëât  fôetôs  âccumulâta  sinus.  Prud. 

Accumulo  ,  as,  âvî ,  âlüm ,  ârë.  Accumuler,  entas¬ 
ser,  amasser.  Cônfërtôs  ïta  ëcërvülim  môrs  accumula¬ 
bat.  Lr.  SYN.  Côngëro,  ëggëro,  ëxâggero  ,  acërvo , 
coacervo,  colligo,  côgo.  PllR.  Câptlvaquë  vësiïs  Con¬ 
geritur.  y.  Sêd  frügüm  sëmpër  acërvôs  Præbëat  aima 
Cërês.  y.  DIvïtïûs  cüniülâre  cadücàs.  Côrnpônërë  opes 
për  fasquë  nëfasquë.  Aggërïtür  tümulô  tëllüs.  y. 

V.  Mâxïmus  hinc  fastis  âccumülâtur  lionôs.  O. 
il  Augmenter.  Accumulât  cürâs  filia  pârva  mëâs.  O. 
Accumulât  fragor  ïpsë  mëtüs.  Albinov.  Voy.  Augeo. 
||  Combler,  Anïmümquë  nëpôlïs  llïs  saltem  âccmnii- 
lcm  dônis.  y.  SYN.  Aügëo,  cumulo,  ôrno.  i Mettre 
le  comble.  PHR.  Primordia  lânta  Accümülâ  pârïbüs 
fâclis.  SU. 

AccürâtË.  adv. Soigneusement ,  exactement.  SYN* 
Dîlïgëntcr,  gnâvïtcr,  sëdiïlô,  stüdïôsë,  sôlërtî  cürà. 

Âccürâtüs,  â,  üm.  Fait  avec  soin.  Eâm  nünc  ma¬ 
litiam  âccurâ  am  miles  ïnvënïât  volô.  Plaut.  PHR. 
Sôlërti,  â  tien  ta  cürà  perfectus,  cônfëctiis,  ël'abôrâtüs. 

Accüro  ,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  Prendre  soin ,  Jaire 
ou  préparer  avec  soin.  Siquüm  rem  âccürës  sôbrïe  aut 
frügâlïtcr.  Plaut.  y oy.  Curo. 

Accürro  ,  rïs,  cürrï,  cütsüm  ,  rërë.  n.  Accourir. 
Prlmüsque âccürrït  Àcëstës.  y.  SYN.  Advolo,  cürro, 
âccclëro,  fëstïno,  propero,  appropero.  PHR.  Concursu 
âccëdërë  mâgnô.  V.  Rapidis  âccürrünt  pâssïbüs.  St. 
Rapidô  cürsü  âd volât.  Raptis  âccürrünt  ündïquë  tëlis. 
y oy.  Curro. 

Y.  Atque  lue  ïngëutëm  commun  âfllüxissë  novôrüm 
Invenio  âdmirâns  nümërüm.  P . 

Circuit  intërdüm  ,  trëpïdïs  âccürrït  et  instât.  St. 

Accürsus,  üs.  rn.  Concours,  affluence;  arrivée. 
Accürsu  priédâ  rëcëpta  Rëmi.  O.  SYN.  Côneürsüs; 
âdvëntüs. 

AccÜsâtïÔ,  ônïs.  /.  Accusation.  Ëxin  tërrïbïlis 
jüsti  âccüsâtïosürgëns.  J.  SYN.  Crimen.  EP1TH.  Fâlsa, 
licta,  improba,  iniqua;  mërïtâ,  iüstâ ,  æquS ;  gravïs  , 
tërrïbïlïs,  sévira ;  câpitâlïs.  PHR.  ScëlërYs  delâtïô. 
Ilïnc  sëmpër  Ulysses  Crlmïnïbüs  lërrërë  novis.  P. 

Accüsâtor ,  ôrïs.  rn.  Accusateur.  Accusator  ërît, 
qui  vêrbüm  dïxërït,  liïc  est.  J.  SYN.  Dëlâtdr,  index. 
EP1TI1.  Vëbëniëns,  âccr,  âcërbüs ,  înfënsüs ,  gravïs, 
improbus,  odïôsüs,  ïnvïdüs,  injüstüs,  iniquus,  falsüs, 
dolôsüs,  mëndâx.  PHR.  Sëmpërque  odïis  ët  crimine 
Drancës  Iules  tus  Türnô.  P. 

V.  Ct  Prœtüm  mülïêx  përfïda  crëdülûm 
Fâlsis  impulerit  criminibus.  11. 

Accûsâtôiuüs ,  a  ,  üm.  Cic.  D’accusateur. 


ÀccüsâtrIx,  ïeïs.  Plaut.  Tü  mi  âccüsâtrïx  âdes. 
Voy.  Accusator. 

Accüsâtus,  â,  üm.  part,  vassif  de  Accuso.  Ac¬ 
cusé.  P oy.  Reus. 

Accûso,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  Accuser.  Accüsüss5 
mïliï ,  vôbis  dâmnâssë  dëcôrum  ëst.  O.  SYN.  ïncüso  ; 
ïnsïniülo ,  ârguo,  rëdârgüo.  PIIR.  Rëum  ago,  dëfëro 
Criminis  ou  crimine  ârguo,  ârcësso.  Criminibus  cnë- 
rârë.  Crimen  ôbjïcërë,  rëô  ïntëntârë.  Crimïnë  nômën 
læderë  ou  mâcülârë.  Scëlüs  rëtëgërë.  Crïinïnïbüsquë 
prëmünt  vëris.  O. 

V.Quëm  non  ïncüsâvi  âmëns  homïnümquë  dëôrümque  ! 

V. 


Si  caüsani  ïnclâmât  crimënquë  câpütquë  malôrüm.  V . 
Cür  mïliï  dicta  dïës,  qui  süm  sine  crimïnë? 

Cômmünls  culpæ  cür  reus  ûnüs  agôr?  O. 

Quôd  mauüs  ëxlïmüït  jügülô  dimittere  fërrüm , 

Süm  rëa  :  laüdârër,  si  scëlüs  ausâ  forëm. 

||  Blâmer.  SYN.  Cârpo ,  repvëbëndo ,  vïtüpëro,  cülpo, 
criminor^  PUR.  Tâhbüu  incusat.  V.  Fâlsis  né  pergë 
quërëlïs  Incusârë  lüôs.  Cl.  V oy.  Culpo. 

ÂcêdïX  ,  æ.  f.  ( Eccl.j .  Paresse ,  abattement.  Sic 
homïnës  fâlsô  dëludït  Âcëdïu  vüllü.  Udant.  SYrN.  Igna¬ 
via,  ïnërlïa,  (lësïdïa ,  tædium,  y oy.  Ignavia,  Pigritia. 

i.  Acer,  ërYs.  subst.  n.  Erable,  arbre.  Est  ëcër  in 
silvis,  ëquüs  âcër  Olympia  vïneït.  CL  EP1TH.  Dürüm, 
frôndôsüm.  V oy.  Arbor.  PHR.  Ârbor  âcernu.  Kap. 
Acërnæ  frôndis  hônôs.  Id.  Acërquë  coloribus  ïmpâr. 
O.  Lïgnô  bicolore  notâtüm.  llup. 


DESCRIPTION. 


Ipse  etiam  in  silvis  non  aspernandus  acernae 
Frondis  liouos  ,  tiliae  forma  foiiique  colore 
Non  multüm  absimilis,  rigidi  sed  corticis  arbor 
Informem  truncum  crebris  arat  horrida  rugis.  Piap. 

2.  Acer,  âcrïs,  âcre.  adj.  Acre ,  aigre,  p i/ piant. 
Âcre  pôtët  acëtüm.  II.  SYN.  Acidus ,  âsper,  môrdâx 
amârüs  ||  A u  fig.  Mordant,  caustique.  Süntquïbüs 
in  satyra  vïdëôr  uïmïs  âccr.  11.  SYN.  Môrdâx,  âsper, 
acerbus,  malignus,  sævus,  amarus. 

||  Fort,  violent  pour  Couïe ,  bruyant.  Aüt  âcrëm 
flâmniæ  sonïtüm  dabït.  F.  Acres  êxërcërë  tübâs.  Sit. 
SYN.  Âcütüs,  âcërbüs,  sônâns.  ||  Fort  pour  la  vue, 
éblouissant.  SYN.  Vïvïdüs,  fülgïdüs,  flâmmëüs.  PHR. 
Ôcülis  mïcât  âcrïbüs  ïgnYs.  V .  Prætërëâ  splëndôr  quï- 
cünque  est  âcër,  adürït.  Lr.  ||  Fort  pour  le  toucher , 
froid  ou  chaud  à  P  excès.  SYN.  Dürüs,  âsper,  l'ïgï- 
düs  ;  fërvïdüs,  âi'dëns.  PHR.  Sôlvïtür  âcrïs  liïëms.  11. 
Râpïdivë  potëntïS  sôlïs  Acrïor.  P. 

||  Dur,  rude.  Acrïs  ëgêstâs.  Lr.  Âcrëm  nülïtïâm  pa- 
râs.  11.  P oy.  Durus. 

|j  Fort,  solide,  robuste.  înlëndünt  âcrës  ârcüs.  V 
Agît  âcrï  rëmïgë  Piïstin.  V .  Voy.  Validus,  Robustus. 
||  Au  fig.  Violent ,  en  parlant  des  sentimens.  SYN. 
Vïôlëntüs  ,  ïngëus,  magnüs,  dürüs,  ^ravïs.  PHR.  Stëlït 
âcrï  fixa  dôlôrë.  V.  Àcrïôr  ïllüm  Cüra  domat.  V . 

||  Animé ,  bouillant.  Süccêssüque  âcrïôr  Ipso.  V. 
SYN.  Ânïmôsüs.  PHR.  Âcrï  gaüdët  ëquô.  V.  ïuëxôrâ- 
bïlïs ,  âcër.  IL 

||  Courageux,  intrépide,  redoutable.  Âcërrïmüs  âr- 
mis.  V.  Rüït  ipsôs  âcër  ïn  ënsës.  Sil.  Et  pavët  âcrës 
Âgnâ  lüpôs.  11.  Aüt  âcrës  vênâbôr  apros.  V.  Voy.  For¬ 
ti  ,  Terribilis. 

||  ViJ  ,  actif.  Jâm  tum  âcër  cürâs  vënïëntem  ëxtëndït 
ïn  ânnüm  Rüstïcüs.  V.  Voy.  Impiger. 

||  Qui  a  P  odorat  fin ,  subtil.  SŸN.  Sâgâx,  acütüs. 
PHR.  Nârïbüs  âcrës  lie  canes.  O. 

Acërbé.  adv.  Avec  dureté ,  aigreur;  amèrement. 
SYN.  Acërbâ,  dira,  pris  adverbial,  graviter,  âcrïüs. 
PHR.  Acërbâ  tüëns.  Lr.  Stâbat  acërbâ  frëjnëus.  Acërbâ 
gëmëntëm  O. 
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Acërbïtâs  ,  âtïs.  f.  Verdeur  des  fruits  qui  ne  sont 
pas  mûrs.  SYN.  Âcrïniônïa.  |]  Au  fi".  Aigreur.  SYN. 
AcSr,  acërbûm.  | \  Affliction.  SYN.  Acerbum.  Voy. 
Dolor. 

ÂcËrbo  ,  ôs,  âvï ,  âtûm ,  ârë.  Aigrir ,  agacer  ;  ag¬ 
graver.  Yrtïfïcïs  scëlîts  et  fôrmïdïnë  crinten  acërbat. 
V.  SYN.  Éxacërbo ,  aspëro ,  exâspëro,  irrito,  àcüo 
F  HR.  Iras  âggërârë.  V . 

V . Cômmôtï  pëctôrïs  ïgnëm 

Nütrït,  ët  ëxïgüûin  stïmülândô  vûlnüs  âcërbât.  Cl. 

Acërbûm,  ï.  n.  Tristesse,  douleur.  Dëtrahât,  üt 
mûltüm ,  niûliûm  rëstâbït  acërbl.  O.  SYN.  Àcërbï- 
tâs.  PHR.  Stâl  qnïdquïd  acërbi  ëst  Môrtë  pâti.  V .  V oy. 
Dolor. 

Acërbus,  a,  ûm.  Apre,  vert.  Pômacjuë  crûdëli 
vêllïs  acërba  manu.  O.  SYN.  Acer,  amants,  nûstcrüs 
ïmmâtûrüs,  crüdus.  j]  Prématuré.  VA  pëcus  ântë  dïëm 
fôétûs  ëdëbat  acërbôs.  O.  Fûnüs  acërbûm.  V.  SYN. 
Immaturus,  præcôx,  prôpërâlüs ,  fëstïnâtüs. 

||  Qui  agace  C oreille.  Sërræ  strîdëntïs  acërbus  Hor¬ 
ror.  H.  |j  Au  fig  Dur,  fâcheux.  Përsëphônë  nôstrüs 
pûlsât  acërba  fôrës.  O.  SYN.  Aspër,  àtrôx,  durus,  im¬ 
mitis,  sævüs,  gravis,  môlëslüs,  insuavis,  sëvërtts , 
tristis.  PUR.  lias  âdjûnxït  acërbâs.  Lr.  Câsu  côncûssus 
acërbô.  V.  Rûmôr  acërbë,  tacë.  lib.  îu  rëbüs  acërbls. 
Lr.  Pëstïs  acërba  boum.  V . 

V.  Quôd  nïsï  concédas  ,  hâbëâre  ïnsuâvïs,  acërbus.  H. 

Et  modo  læta  manët,  vûltüs  modo  sümït  acërbôs.  O. 

Ët  sævire  anïmls  Ëntëllum  liaüd  pâssüs  acërbls.  V. 

Âcëunus,  â,  üm.  D  érable.  Stïpës  âcërnüs  ërâm  , 
prôpërânti  fâlcë  dôlâtîis.  Pr.  PHR.  Cûm  jâm  trâbïbûs 
côntëxtüs  acërnis  Stârët  ëquüs.  V . 

Acerosus  ,  a ,  ûm.  Rempli  de  paille  ou  de  son.  Rû- 
gâs  cdndücërë  vëntrï  Faire  acërôso,ôlëô  dëcüntânô, 
pânë  côëgït.  Lucil.  SYN.  Acërâtus.  PHR.  Pâlëïs  mïxlüs, 
fartüs. 

ÂcërrX,  æ.  f.  Autel  à  briller  des  parfums,  que 
Von  dressait  auprès  du  lit  d'un  mort.  ||  Navette  à 
mettre  l’encens.  Pënëtràlïa  Vëstæ  Fârrë  pïo  ët  plënà 
sûpplëx  vënërâlûr  acërrâ.  V.  SYN.  ïliûiïbulûm. 
EPITH.  A  û rëa ;  accëusa,  fümâns;  ôdora,  ôdôrata,  rë- 
dôlëns,  tûrïféra.  PHR.  Âcërrls  tûrïs  honorant.  O. 
Âcërrâ  tûrïs  plëna.  O.  Voy.  Thus. 

V.  Cümquë  mëri  patërâ  tûrïs  acërrS  fuît.  O. 

Dântquë  sâcërdôlï  cûstôdëm  tûrïs  âcërràm.  O. 

Vestris  âddïmüs  liânc  fôcis  acerram.  M. 

ÂcËRR/Ë ,  ârûm .  f.  pl.  Acerra,  ville  de  Campanie. 
Yacuïs  Clânïûs  non  æquüs  Acërrls.  V .  Ët  Clanïô  côn- 
tëmptæ  sëmpër  Acërræ.  SU. 

AcërsëcÔmës ,  æ.  m.  Dont  les  cheveux  ne  sont 
point  coupés.  Si  nëmô  trïbûnal  Vendît  acërsëcômês. 
J.  SYN.  Intonsus. 

Acërvâtïm.  adv.  En  las,  en  monceaux ,  pêle-mêle. 
Cônfërtôs  lia  acërvâtïm  mors  accumulabat.  Lr.  SYN. 
Cümülàtë. 

Acërvo,  âs,  as,  âvï,  âtûm,  ârë.  Entasser,  accu¬ 
muler,  amasser.  Quëm  niïrûm  cëcïdïssë  pûtes ,  nâm 
crïmën  acërvat.  Alcim.  SYN.  Côngëro ,  âggëro ,  coa¬ 
cervo  ,  cumulo ,  âccümüio.  Voy.  Cumulo. 

acërvus,  î.  m.  las,  monceau  de  choses  de  même 
espèce ,  amas.  N  on  dont  us  ët  fûndus,  non  ærïs  acërvus 
ëtaûrï.  //  SYN.  Âggër,  côngerïës ,  côngëstüs , cumulus, 
struës.  EPITH.  Altus,  ïngëns,  grandis,  màgnüs,  vâs- 
tus,  ïmmânïs;  môdïcus,  ràrus.  PHR.  îiigëns  fârrïs 
acërvus.  V .  Quândô  tôt  slrâgïs  Scërvôs  Teûcrôrûm  tua 
dès  ira  dedit.  V ,  Suàve  ëst  ëx  mâgtiô  tôîlëre  acërvô.  II. 
V.  îugëntës  Rûtûlæ  spëctâbïs  cædis  âcërvôs.  V. 

Lætïôr  ëlûxît  structos  super  ïgnïs  âcërvôs.  lib. 

||<S’o/-i£e,  espèce  d  argument.  Invëntûs,  Cbrÿsîppë, 
lui  fïnïtôr  acërvï.  Pers.  SYN.Sôrïtës. 

ÀcËsco ,  ïs,  ërë.  n.  S’aigrir.  Sïncënim  est  nïsï 
vas,  quodcûnque  ïnfûndïs,  Scëscït.  II.  SYN.  Côâcësco 
PUR.  Âcôrëm  contraho,  âcïdüs  fïo. 
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AcëstX  ,  æ.  f.  Ségcsle,  ville  de  Sicile ,  fondée  par 
Enéc.  Urbem  âppëllâbûnt  përmïssô  nomme  Acëstâm, 
V.Voy.  Urbs 

Acëstës,  æ.  m.  Aceste,  roi  de  Sicile ,  fis  du  fleuve 
Crinise  et  de  la  Troyenne  Egesta  ;  il  reçut  Enée  en 
Sicile  et  prit  soin  de  la  sépulture  d' Anchise.  Ëst 
lïbï  Dârdatiïûs  dïvînæ  stirpis  Acëstës.  V.  EPITH.  Crï- 
nïsïüs,  Sïculûs,  Trôjànus;  gravis,  sënïîSr;  fidus, 
bonus.  PHR.  Rëx  Sïcülus.  Hôspës  .Ënëæ.  Trôjâ  gënë- 
ràtûs.  Trôjâno  â  sànguïnë  clârûs. 

V.  Vinâ  bônûs  qujê  deïndë  cadïs  onërârût  Acëstës.  V. 
. Dïcât  quôt  Acëstës  vïxërïtânnôs.  J. 

Acëtârïüm  ,  ïï.  n.  Tout  ce  qui  est  conft  au  vinai¬ 
gre.  |]  Saladier.  ||  Mesure  pour  les  choses  sèches  et 
liquides ,  le  huitième  du  sextarius,  environ  7  centi¬ 
litres. 

Acëtüm,  ï.  n.  Vinaigre.  Pànnôsâm  fâjcëm  môrïën- 
tjs  sorbet  acëtï.  Pers.  SYN.  Vïnûm  acïdmu.  EPITH. 
Acre,  dürûm,  môrdâx,  rubeus,  sûbtïlë.  PHR.  Vëlëris 
nôn  pârcûs  acëtï.  H.  Pliërïô  madëns  Scëtô.  J. 

V.  Amphorü  Nïlïaci  non  sit  tïbï  vïlïs  Scëtï.  M. 

Il  Au  fig.  Mot  piquant,  sel,  ironie.  Àt  Græcüs  post¬ 
quam  ëstïtalô  përfusüs  acëtô.  II.  Aûrëm  môrdâci  lotus 
acëtô.  Pers.  Voy.  Satyra,  Sales. 

Achâb  ou  Acbâbûs,  ï.  m.  A  chah ,  roi  dlsraël ,  im¬ 
pie  et  méchant,  tué  dans  un  combat  contre  le  roi  de 
Syrie.  EPITH.  ÂvârïSs,  crûdëlïs,  improbus,  ïmpïüs. 
PHR  Fictis  diis  àddïctïis. 

AchæmËnës , ïs.  m.  ■/ chérnène, /iis d' Egée;  ildonna 
son  nom  à  une  partie  de  la  Perse.  Quâê  tënüïi  dtves 
Acbæmënës.  II.  EPITH.  Dïvës,  pôlëns. 

AchæmënïX  ,  æ.  f.  La  Perse.  V oy.  Persis. 

ÂchÆmëkïdæ;  ,  ârûm.  m.  pl.  Les  Perses.  ||  Acliætuc- 
nuts,  5,  ûm.  Qui  appartient  aux  Perses.  Nûnc  ët 
Âcbæmënïü  pèrfïindï  nârdô  jûvât.  H.  Voy.  Persæ. 

ÂchæmËnïdës,  x.rn.  Undes  compagnons  d' Ulysse. 
Süm  patrïa  ëx  Illiacâ,  comes  ïnfëlicïs  LJlÿsseï  ,  Nômën 
Àcbæmënïdês.  V . 

Achæîjs  ,  a ,  ûm.  G-rec ,  de  Grèce.  Nëc  pôles  infes¬ 
tis  côufërrë  Charybdïn  Achàéïs.  O.  SYN.  Acliaïcüs, 
Âcbivûs,  Græcus.  V oy.  Achivi,  Græci. 

V.  OEbâlïôsquë  diïcës  ët  Acliæa  për  ôppïda  màtrës.  St. 

A ciiâïâ  ,  æ,  et  Achâïs ,  ïdôs.  f.  Ù Achate , partie 
septentrionale  du  Péloponèse,  qui  longe  le  golfe  de 
Corinthe.  Les  Romains,  maîtres  de  la  Grèce ,  éten¬ 
dirent  ce  nom  au  Péloponèse  et  à  la  partie  de  la 
Grèce  qui  est  bornée  par  l  Epire  et  la  Macédoine. 
Sïnë  frôndïbüs  Idë  Stâbït,  ët  aûxïliûm  prôinïltët 
Âcliâïa  Trôjæ.  O.  Pârs  ego  nÿmphârüm  quæ  sûnt  ïn 
Âcliâïdë,  dïxît,  Uuâ  fui.  O.  Voy.  Græcia. 

Âchâïas,  udcSs,  et  Acliâïs ,  ïdïs.  adj.  f  Grecque. 
ïntër  Acliâïadâs  lôngë  pûlcliërrïma  mâtrës.  O.  Përquë 
tôt  Æinôiiïâs  ët  për  tôt  Âcbâïdâs  ûrbës.  O.  SYN. 
Âcliâïcâ,  Acliâïa ,  Grâiâ,  Achïvë,  etc.  Voy.  le  sui¬ 
vant. 

Achâïcus  et  Âcliâïüs  ,  a,  ûtn.  Qui  appartient  aux 
Grecs.  Ët  Dauaûin  sôlitæ  nâvês  ët  Acliâïcâ  câslrâ.  V. 
Nëc  Pbrÿgës  êxïguô ,  cmïd  Acliâïa  dëxtërâ  pôssît,  Sân- 
guïnë  sënsërûnt.  O.  SYN.  Achivus,  Dôrïcus,  Græcüs, 
PëlâsgttS'. 

ÀcnÂN.  m.  Achan,  Hébreu  lapidé  par  ordre  de 
Josué.  Quüm  victor  concidit  Âcliàn.  Prud. 

î.XcüÀrËs,  æ.m.  Agathe,  pierre  précieuse.  Cërnï. 
tür  ëgrëgïüs  lâpïs  liuïc  cuï  nômën  Ycliâtës.  Prise. 
EPITH.  Sïculûs,  vërsïcôlür.  Voy.  Gemma. 

3.  Achatës  ,  æ.  m.  Achate,  I  royen,  ami  d' Enée. 
îpse  ünô  gradïtür  cômïtâtus  Àchâtë.  V.  EPITH.  Fi¬ 
dus,  fôrlïs.||  J.  Rivière  deSicile.  Ëtpërlûcëntëmsplèn- 
dëntï  gûrgïte  Âcliâtem.  SU 

ÂcuelôïYdës  et  Acliëlôïdes,  üm.  f.  pl.  Sirènes , 
filles  du  fleuve  Acht'loûs.  Sulfure  l'û niantes,  Xclië— 
lûïâdûmquë  reliqûït  Sirënûm  scôpülôs  O.  Yôbïs , 


ACS! 

Achëlôïdës,  ündë  P’ümS  pëdësque  avïûm?  O.  Voy. 
Sirènes. 

Achëlôïas,  SdYs  ou  SdSs,  et  AclielôYs,  ïdYs.  D  A- 
chcloüs ,  fille  d  Achèloüs .  Pârthënopë  mûris  Âclië- 
lôïas  ,  æquorë  cujüs.  SU. 

Âchëlôïüs,  S,  iim.  Du  fleuve  Acheloiis.  Üt  fërus 
Âlcïdës  Âchëlôïü  côrnüa  frémît.  O. 

Âch  ëlô  u  s,  ï.  ni.  /  chélo'ùs ,  fleuve  qui  prend  sa  source 
dans  le  Pinde  ,  sépare  V Acarnanie  de  flElnlie,  et  se 
jettedans  la  nier  Ionienne  ;  auj.  Aspro  Potamo. Selon 
la  fable ,  le  dieu  qui  présidait  à  ce  fleuve  combattit , 
sous  la  forme  d’un  taureau,  avec  Hercule.  Celui-ci 
le  vainquit  et  lui  rompit  une  corne ,  qui,  dans  la 
main  des  nymphes ,  devint  la  corne  d  abondance. 
Ôbjëctâs  Àchclôus  Ëchinadâs  ëxYt.  St.  SYN.  Amnïs 
icârnân.  EP1TH.  Ætôlus ,  Câlÿdônïüs,  de  Calydon, 
ville  d’Etvlie;  Naüpüctæüs,  de  fSaupacie ,  ville 
d’Achdie:  celer,  côrnïgcr,  tûmëns,  vagus.  PHR. 
Âmnïs  Acliëlôïûs,  Câlÿdônïüs ,  Ætôlüs.  Âdiëlôïdës 
ûndæ.  Âmnïs  Acârnân  ou  Acarnanum.  Luctator  flu¬ 
vius.  Sidon. 

V.  CôrnuS  liens  lëgït  rapidis  Âcliëlôüs  ïn  undfs, 
Trûncâquë  lïmôsâ  têmpora  rnërsït  aquà.  O. 

ÊL  lacerum  cornu  mëdïïs  capüt  âbdidït  undïs.  O. 

. Capitis  quoque  fronde  salïgnâ, 

Aût  sûpër  ïmposïlâ  cëlàtür  Srundïnë  dâmnûm.  O. 

. . Rigidum  fera  dextGra  cornu 

Dum  tenet,  infregit,  truncâque  a  fronte  revellit. 

Naïades  lioc  ,  pomis  et  odoro  flore  repletum, 

Sacr'runt,  divesque  meo  liona  Copia  cornu  est.  O. 

Achëhôr  ,  ôntïs.  m.  Achèron ,  en  lroit  de  la  Cam¬ 
panie  entoure  de  hautes  montagnes ,  et  rempli  de 
sources  chaudes  et  sulphureuses  ,cequi  l  a  fait  prendre 
par  les  poè  tes  pour  les  enfers.  ||  Acheron,  fleuve  des 
enfers.  Ilînc  via  TàrtSrël  cjuæ  fert  Acherontis  ad  un- 
dàs.  V.  EP1TH.  Atcr,  nïgcr;  cæcüs;  onàcüs,  profun¬ 
dus,  coenosus,  durus,  avârüs;  însatïÛDÏlïs ,  ïnvïüs, 
iriëmëâbïîYs;  îmûs,  ïnfërnüs  ,  lânguèns,  lânmndüs , 
mœstus,  môrtûûs,  Tàrtarëus ,  Tænarïüs,  tenebrosus, 
tërrïfïcus,  trisiYs.  PHR.  Adiërôntïcüs  àmnYs ,  Âchërôn- 
tYs  ündS,  flûmen,  lücüs,  pülus,  vôrtcx.  Tàrtarëus  lâ- 
cûs.  infërnü  palus.  ïnfërnus  âmnïs.  Tàrlârëæ  stagna 
palüdïs.  Lîvëntës  Acliërûn  ëjëclat  ârênàs.  Voy.  Cocy¬ 
tus,  Lethe,  Phlegethon,  Styx. 

V.  Tûrbïdüs  hic  cœnô  vàstâquë  vôrâgïnë  gürges 
Æstiiât.  V. 

. Âchëron  sanie  cràssoquë  vënëno 

Æ.stuat ,  êt  gëlïdam  ëructâns  cum  murmure  Srënàm 
Descendit  nïgrà  lëntus  për  stagna  paludë.  Sil. 

. Hic  inferni  jànüaDitïs 

Dïcïtür,  ët  tënëbrosS  palus  Àchcrôntë  rë.usô.  P . 

Ât  liine  tümültü  rapïtür  ïngëntï  fëiôx, 

Ët  sâxüflûctû  vol  vit  Achërôn  ïnvïüs.  S  en. 

||  U enfer  même.  Flëctërë  si  nëquëô  süpërôs ,  Aclië- 
rôntS  mÔvëbô.  V.  Voy.  Inferi. 

AchërôktAus ,  S,  um,  et  Achërôntïcus,  S,  um, 
Du  fleuve  Acheron.  Përnïcïêm  fatümquë  fërëns  Ache¬ 
rontica  türba.  Alant.  SYN.  Acherusius ,  ïnfërnus,  Tæ¬ 
narïüs,  Tàrtürëüs.  PHR.  ÂchërôntïcS  rëgïô.  Plaut. 
Âchërônlïcus  sëuèx.  Plaut.  Achërusïa  (misera)  vïtâ. 
Lr. 

V.  Non  Àchërôntæïs  tiànsvehSr  uinbrü  vadïs. 

Epitaph. 

ÀchËRÔktïX,  âë.  f.  Acherontia,  petite  ville  de  Lu¬ 
canie,  située  sur  une  haute  montagne ,  près  de  l’ A  - 
pulic.  Quicünque  cëlsæ  (tenent)  nidum  Adiërôntïæ. 
y/.  EPITlI.  Âppülâ  ;  cëlsâ. 

ÂchërüsïX.,  âe  ou  ÂelicrûsYs,  ïdüs.  f.  Marais  de 
la  Campanie ,  auj.  Lago  délia  Colluceia;  ou  d’ Epire , 
vroche  d' une  caverne  de  ce  nom,  où  C  Achèron  sepré- 
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cipile ,  cl  par  où  Hercule  tira  Cerbère  au  jour. 
Tristes  Âchëriïsïdos  ôràs  PrætërYt.  V.  El.  PHR.  Palus, 
spëcus  Achërusïa. 

.  .  .  Specus  est  tenebroso  cæcus  hiatu, 

Et  via  decliiis,  per  quam  Tirynthius  heros 
Restautem,  coutraque  diem  radiosque  micantes 
Obliquantem  oculos,  nexis  adamante  catenis 
Cerberon  attraxit.  O . 

AchëtX.  ,  æ.  /.  P  lin.  Cigale.  Voy.  Cicada. 

Âchëtüs,  î.  m.  Fleuve  de  Sicile.  Pübëmquë  lï- 
quëntïs  Âchëtï.  Sil. 

Achîllâs,  æ.  rn.  Ar hillas,  préfet  des  gardes  de 
Ptolcmce ,  meurtrier  de  Pompée.  Scëlërï  dëlëctüs 
Âchïllàs.  L. 

i .  AchIlléX,  æ.  f .  Mille- feuille  s ,  plante  dont  Achille 
se  servit  pour  guérir  1  élèphe.  Môx  ët  Âchïllëàm  , 
foliis  sê  mille  fërëntëm.  Rap. 

•j.  Âchïllêa  (insula),  æ.  f.  Ile  du  Pont-Euxin ,  à 
I embouchure  du  Danube ,  où  était  le  tombeau  d’A¬ 
chille.  Nudüs  Achlllêà  dëstïtuàrïs  hümô.  O. 

Achïllëïdës  ou  Achillides,  æ.  m.  Fils  d’Achille. 
Pyrrhus  Achïllëïdës  ânïmôsüs  ïmàgïnë  pâtrYs.  O. 

Âchïllës,  gen.  Ys,  ëï  ou  ci,  acc.  ëa  ou  êm ,  abl.  ë  ou 
ê.  7/1.  Ach.  Ile ,  flls  de  Pélée ,  roi  de  Thessalie ,  et  de 
2  hétis  ;  élevé  par  le  centaure  Chiron,  il  fut  caché  par 
sa  mère ,  dans  Cile  de  Scyros,  sous  un  habit  de  fille, 
y  fut  découvert  par  Ulysse  qui  l’emmena,  préluda 
au  siège  de  l'roie  par  la  prise  de  plusieurs  villes, 
se  brouilla  avec  Agamemnon  qui  lui  enleva  Bri- 
séis,  ne  reprit  les  armes  que  pour  venger  la  mort  de 
son  ami  Patrocle ,  tua  Hector  dont  il  traîna  trois 
fois  le  corps  autour  des  murs  de  l'roie,  et,  selon 
Ovide  ,  fut  tué  par  Paris  d’un  coup  de  flèche  au  ta¬ 
lon ,  au  moment  où  il  allait  épouser,  dans  le  tenqjle 
d’Apollon  ,  Polyxène ,  fille  de  Priant.  Éxïtïum  Trûj.ë 
nôstrique  ôrbàtor  Âdiïllës.  O.  SYN.  Æacïdës,  Pëlïdês. 
EP1TH.  Dauâüs  (Ci/'ec),  Ærnonïüs,  Làrïssæüs,  Phthius, 
Pëllæus,  de  Larisse,  Phthie  et  Pella,  villes  de  1  hes- 
salie;  Thessalu--,  Tliëssalïcus ;  Nërëïüs;  æcjuorëüs  ; 
anïmôsus,  ârmïjxkëns,  çuguàx,  magnanimus;  fërôx, 
fôrlYs ,  impavïdus;  durus,  iracundus,  âcër,  sævüs, 
ïnëxôrâbïlYs  ,  implacabilis  ;  indomitus,  invictus,  sü- 
përbüs;  PHR.  Thëssalüs,  Æ,monïüs  héros.  Dux  Pël- 
læüs.  Chïrônis  alumnus.  ThëtïdYs  proies,  fïlïüs,  nàtüs. 
Gënüs  /Éacî.Phthïüs  vïr.DanSûm  fortissimus.  Gràiô- 
rum  mürus.  O.  Prïamï  règnôrum  ëvërsor.  V .  Trôjæ 
vâstâtor.  St.  FàtâlYs  Prïamô.  St.  Ëxpërs  tërrôrïs. 
Cat.  Bëllô  cruëntïor  Ipso.  O.  Cëdërë  nëscïüs.  H. 
Ætërnüs  carminé.  GravYs  Pèlidæ  stomachus.  H. 

V,  Vîvïl  adhûc  ôpërls  nôstrï  pôpïilâtor  Âchïllës.  O. 
Hôstïbûshaüd  tëigô ,  sëd  fôrtï  pëctôrë  nôtüs  Cat. 
Trôâs,  rëlliqnïâs  Dânaum  âtque  immitis  Achillei.  V , 

. Tântôrüm  victor  Achillis, 

Victus  es  â  timido  Grâiærâptôrë  mârïtæ.  O. 

Mâjus  apud  Trôjâm  forti  quïd  habëmüs  Achille?  Pr. 
Præmïanêc  Cluron  ab  Achille  tûlïa  cèpït  O. 

|  Jàin  timor  îllë  Phrvgum,  dëcüs  èt  tutëla  Pëlâsgï 
Nômïnïs  Æacïdës,  capüt  ïnsüpëràbïlë  bëllô  , 

Jâm  cïnïs  est,  ët  dë  tàm  màgnô  restât  Achille 
N  ëscïo  quïd  ,  pârvâm  quôd  non  bënë  cômplëat  ürnâm. 

.  Ët  lacërûm  qui  cïrcâ  môënïâ  Trôjâê 

Priamïdën  cæsô  sôlàtïa  tràxït  amlcô.  St. 

CARACTÈRE. 

.....  . Si  forte  reponis  Achillem, 

Impiger,  iracundus,  inexorabilis,  acer, 

J ura  neget  sibi  uata ,  nihil  non  arroget  armis.  11 . 

||  On  a  donné  le  nom  d’Achille  par  antonomase  aux 
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heros.  Âlïüs  Lâtïô  jâm  pàrtïls  Achillës.  V.  E»  parlant 
•  le  Turnus 

ÀGKÏÎ.I.ËÜS ,  a,  üm.  D’Achille.  Stïrpïs  Achillei  fâs- 
tüs  jüvënëmquë  süpêrbum.  T. 

ÂchIvî,  ôrum.  m.  pl ^  Les  Grecs.  Quidquid  déli¬ 
rant  rëgës,  plectuntur  Achivî.  H.  S  Y  N.  Âchiêî,  Àr- 
gïvl,  Argôlïcï,  Dânâï,  Græcï,  Grâiï,  Grâjugënæ,  Pe- 
iâsgl,  Mÿcënæi.  V oy.  Græci. 

ÀcHÔBEÜs,ëos,  ëï  ou  eî.  m.  A chorée , prêtre  égyptien 
quipoussa  Ploléméc  à  embrasser  le  parti  de  Pompée. 
Quos  întër  Âchôreüs,  Jâm  plucïdüs  sënïô,  frâctïsquë 
modestior  ânnîs  Cônsïlïi  vôx  prima  fuYt.  L.  Linigerum 
placidis  compellat  Âchôrëâ  dictis.  L. 

AchrZs,  adis .  f.  Poirier  sauvage.  Achradâs,  in- 
domïtàsquë  brÿônïâs  àllïgat  àlnôs.  Col. 

i .  ÂcIdX.lï{js ,  ïï.  m.  Acidalius ,  fontaine  de  Bèotie , 
consacrée  à  Vénus  et  aux  Grâces.  D’où 
■x.  AcîdXlïus,  a,  üm.  De  Vénus.  At  mënibr  ïllë  Màtrïs 
Âcîdâlïi.  V . 

Âcïdus,  a,  lus.  Acide,  aigre.  Atque  acidis  imi¬ 
tantur  vîtëâ  sorbis  Pôculâ.  V.  SY’N.  Acer,  âcërbüs, 
âsper,  môrdûx,  âmùrüs. 

Âcïdülîjs,  â,  üm.  Plia.  Tirant  sur  l’aigre. 

ÂcïÉs  ,  êi.  f.  Tranchant;  pointe.  ïpsa  acië  fàlcls 
ncindüm  tëntànda.  V.  SYN.  Âcümën ,  mücrô ,  cüspïs. 
EPITH.  Acrïs,  acüta  ,  tënüïs;  nïtïda  ;  liëbcs,  ôbtüsâ. 
PHR.  Stât  ferri  âcïës  mücrônë  corüsco,  stricta,  pârâtâ 
nëcï.  V. 

V.  Primaquë  dë  sulcis  acïës  âppërâït  hâstæ.  O. 

||  Epée.  Strïctâmque  âcïëm  vënïënlïbâs offert.  V.  Voy. 
Énsis. 

||  Acïës  Ôculorüm.  Les  yeux ,  la  vue.  Quantum  aeïë 

fiôssênt ocüli  sërvârë  sëquëntüin.  V .  EPITH.  Ardens, 
lânmiëâ,  vivïda,  përspïcâx,  sâgâx,  vïgïl;  liëbes,  ôb- 
tüsâ,  tëcta,  türbïda,  türbâta.  PHR.  Hüc  gëniïnës ,  liüc 
ilëcte  acïës.  V.  Sânguïnëâm  vôlvëns  âcïëm.  V.  Nus¬ 
quam  rëcta  acïës.  O.  Hüc  âtque  büc  âcïëm  circümtülït. 
V.  Voy.  Oculus. 

V.  Ündë  aciem  In  pclagï  vâstôs  prôtëndërët  iëstus.  Cal. 
Ârdênlës  oculorum  acies  àd  môenïâ  tôrsït.  P. 

||  Acïës  ïugënïï.  Pénétration  d’esprit.  Mëntïs  Quüm 
stüpet  insànls  acïës  fülgôrïbüs.  II.  SYN.  Acümcn,  in- 
gënïüin,  vis,  sôlërtïa.  EPITH.  Âcrïs ,  acüta ,  mirëbïIYs, 
përspïcâx  ,  prompta,  sagâx,  sôlërs ,  vivâx.  Voy.  Inge¬ 
nium. 

||  Acïës  milïtârïs.  Armée,  corps  de  troupes,  ligne  d’ar- 
7/tCC •  r*.  dvërsîsquë  parant  acïës  concurrërë  càmpïs.  V. 
SYN.  Âgmen,  ëxërcïtiis,  lëgïô,  catërvâ,  phâlânx,  ina¬ 
ni plus.  EPITH.  Æràtâ,  àrmïsonë,  clÿpëâtâ,  hâstâtâ, 
bëllïca,  bëllïgëra,  mârtïâ,  férôx  ;  hostilis;  dënsâ, 
numërôsa  ;  fülgïdâ  ;  mïnâx ,  prœdâtrlx ,  râpâx  ;  vësânâ  , 
victrix  ,  râbïdâ ,  crüëntâ ,  sânguïnëâ.  PUR.  Dënsis 
acïës  stipâta  câtërvîs.  Dënsâ  vïris  àrmlsque  âcïës.  V. 
Ârgïvaquë  pübës.  V.  Insignibus  àrmïs  Agmen.  V. 
Lëgïô  bëllô  ôplïmâ.  L.  Voy.  Exercitus 
Y.  Dïrëctæque  âcïës  âc  làtë  Ilüctüât  ômnïs 
Æ.rë  rënidëntî  tëllûs.  V , 

Nëc  gâlëîs  dënsîsquë  vïrüm  sëgës  hôrrüït  liâstîs.  V . 

||  Âcïës  ëquës tris.  Cavalerie.  Voy.  Equitatus. 

Il  Âcïës  pëdêslrïs.  Infanterie.  SYN.  Côhôrs,  pliâlânx, 
mâniplüs,  lëgïô.  Voy.  Pedites. 

||  Âcïës  prima.  Cœs.  Avant-garde.  SYN.Frôns,  prïmüs 
ôrdô ,  primum  agmen. 

V.  Ët  prïmam  ante  âcïëm,  dënsâ  Intër  tëlâ  fërünlur. 

V. 

Àcies  sëcündâ.  Corps  de  bataille.  SYN.  Mëdium  ag¬ 
men.  V. 

||  Âcïës  pôstrëma.  Arrière-garde.  SYN.  Âgmen  nôvissï- 
müm.  Ullïmâ  bëlli.  L.  Êxtrëmï  mâuïplï.  L. 

||  Âcïës  soeïë.  Ttoupes  auxiliaires.  SYN.  Missi  sübsï- 
dïô.  Sôcïæ  mânüs. 

V.  Ântë  tâmën  bêUô  vîrës  acquirit  âmïcâs.  O. 

Aùgët  ütêrquë  süâs  ëxtërnô  rôbôrë  virés.  O. 
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Arma  jüvës,  ôrô,  prô  nàtô  sümptâ ,  pïcéquë 
Pars  sis  niilïtïi.  O. 

||  Acïës  tïcnsâ.  Bataillon  serre.  PHR.  Demi?  iücusrhnr 
ârmis.  V .  Et  dënsôs  fërtür  ïn  hôstës.  T .  Qua  giôbüs 
ïllë  virum  dënsïssïnius  ürget.  V.  Dënsâquc  âd  mürôs 
molë  fërüntîir.  V. 

||  Combat.  Quàntàs  âcïës  strâgëmquë  cïëbûntî  V.  Pôst 
âcïës  primas,  ürbls  së  mœnïbüs  hôstës  Côntïnüërë 
dïü.  O.  Voy.  Pugna. 

Acïlïüs,  il.  m.  Acilius  Glabriori ,  consulaire ,  une 
des  victimes  de  la  tyrannie  de  Domilien.  Proximus 
ëjüsdêin  prôpëràbât  Âcïlïus  ævl.  J. 

ÂcîllX  ,  x.  f.  Acile,  ville  d’Afrique,  au  sud  de 
Carthage. 

Âcïn  Acës  ,  Ys.  m.  Cimeterre.  Insîgnïs  aclnâcë  dëxlra. 
V.Fl.  EPITH.  Përsïcus ,  Mëdiis.  Voy.  Eusis. 

Âcïnüm,  I.  n.  et  Âcïnüs,  i.  m.  Grain,  pépin  de 
fruit  à  grappes.  Àrïdum  ët  5rë  fërëns  âcïnüm.  IL 
Sürgëntës  acïnôs.  Anth.  Ebrïôsa  aeïna  ëbrïôsïôrïs.  Cat. 
SYN.  Grânüm,  bàccâ. 

Âcïpënsëb  ,  ërïs ,  ou  AcïpënsYs,  Ys.  m.  Esturgeon. 
Tüquë  peregrinis,  acïpënsër,  nôbïlïs  ündis.  O.  Ad  Pa¬ 
latin.  .  âcïpënsëm  niittïlë  mënsâs.  Al. 

i.  Acïs,  Ys ,  et  ïdYs.  m.  A  as,  fils  de  Faune  et  de 
la  nymphe  Simethis,  aime  u«,  lu  nymphe  Galalhée  ;  il 
fut  tué  par  Polypheme  son  rival ,  et  changé  en  fon¬ 
taine  du  meme  nom.  Acïs  ërât  Faünô  nvmphâquë  Sï- 
mæthïdë  crëtiis.  (J.  EPITH.  Pulchër.  PIÎR.  Simæthïus 
heros.  O. 

Y.  Ët  madidum  pucri  Pôlÿphëmüm  ciëdë  Sïcânï.  Cat. 

a.  Acïs,  Ys.  rrr .  Acis ,  rivière  très-rapide  qui  prend 
sa  source  dans  le  mont  Etna.  Prætërït  ët  rïpâs,  hërbïfer 
Acï,  tuas.  O.  Lücus  ërât  prôçë  flümën  Âcïn.  Cl.  EPITH. 
Sïmâ'tliïus,  Sïculüs,  Sïcanus  ;  cirülus ,  lliiipïdïis ,  vi- 
trëîis. 

Âclys  ,  ïdYs.  /.  Dard  retenu  pur  une  court  oie, 
qu oriTami  mut  à  soi  après  T  avoir  lance.  Tërëtës  sünt 
âclydës  ïllîs  Tëlâ.  V.  Voy.  Jaculum. 

^  .  Nëc  prôcul  âlbëntës  gërnïnâ  fërït  âclydë  par  nuis. 

'  V.  Fl. 

Acmônïdës  ,  æ.  m.  ^anp-ces  ,  enclume.')  Un  des  Cy- 
clopes.  Broutes  ët  Stërôpës  Âcmôuïdësquë  soient.  O. 

Âcoètës  ,  æ.  m.  Nom  d  un  pccheut'  méonien ,  si 
pauvre  jqu  il  n’avait  pas  même  de  lit.  Nômën  niiln, 
dixït ,  Âcœtës.  O.  EPITH.  Mendions,  mïser,  paüpcr. 

ÂcônïtDm  et  Acônitôn ,  ï.  n.  Aconit,  herbe  véné¬ 
neuse  ,  née  de  l’écume  de  Cerbère  ,  lorsque  Hercule  le 
tira  des  Enfers.  Lürïdâ  tërrïbïlës  mlscëut  âcônitâ  no- 
vërcsë.  O.  EPITH.  Cèrbërëum,  Stvgium,  Târtâreum; 
frïgïdüm,  létale ,  lëtïferüm ,  nïgrüm,  pâllïdüm,  vi¬ 
rosum  ,  vënënosüm.  PHR.  Dictœis  nâscëntïa  sâxïs.  L. 
V oy.  Venenum. 

-  •  Attulërâtsëcüm  (Medea)  Scydiïcîs  âconiton  âb  oris: 
Hlüd  Ëclildnasë  memorante  dentïbus  ôrtüm 
Esse  cânYs.  U. 

Quæ,  quïâ  nàscuntur  dura  vivâcïâ  caütë, 

Agrestes  âcônitâ  vocânt.  O. 

i.  Âcôntïîjs  ,ïï.  rrr.  A contius,  jeune  homme  de  Vile 
de  Cée  ;  épris  de  Cydippe  qu’il  avait  vue  dans  le 
temple  de  Diane,  à  Delos,  il  écrivit  sur  une  pomme  : 
a  Moi ,  Aconlius,  je  jure  par  Diane  de  n  être  qu’à 
vous ,  »  et  il  la  fit  rouler  aux  pieds  de  Cydippe ,  qui 
la  ramassa ,  lut  l'écrit,  et  se  trouva  liée  sans  y  pen¬ 
ser;  car  une  loi  obligeait  d  exécuter  tout  ce  qu’on 
promettait  dans  ce  temple.  Dur  lus  êt  fërrô  quüm  sit 
tïLï  pëetïis,  Âcôntl.  O. 

\  .  Me  t'ibï  nüptürëm  (  fëlïx  ërat  ômën)  ,  Aoônti, 

Jürô  quant  côlïmüs  nürnïnâ  mâgnâ  Dëîë.  O. 

Qualë  fuit  mâlüm  quôd  litlërâ  pinxit  Âcôuli.  Anth. 

V oy.  Cydippe. 

||  u.  Montagne  de  Bcotie. 

AcÔr  ,  ôrïs.  m.  Aigreur 3  acidité ,  SYN  Acërbüin  t 
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âcrïmônïâ,  acërbïtâs.  EPITII.  Môrdâx,  îngrâtus, 
amârus,  âspcr.  PUR.  Acer,  âcïdiïs  sapSr. 

AcôsMos,(rnot  grec ,<lc  à  priv.  x. b uti.o c . )  Négligé,  sans 
parure.  Niera  inelichxoôs  est  :  immunda  ët  fœlida  acos¬ 
mos.  Lr.  SYN.  încômptus,  ïnôraâtus. 

AcqUÏÊsco,  êscïs,  ëvï,  ëtûm,  êscërë.  Se  reposer , 
s’appuyer.  Dësîdërâtôquc  âcquïëscïmïis  lêctô.  Cat. 
SYN.  Quïësco  ;  âccümbo,  Innitor.  ||  Au  fig.  Acquies¬ 
cer consentir.  V <>y.  Âssenlior. 

Àcquînô,  ïs,  slvî,  sitüm,  rërë.  Acquérir ,  gagner, 
obtenir.  Môbïlïtâtë  vïgêt,  vïrêsque  âcquirït  ëündô.  V . 
SY'N.  Adipiscor,  assequor,  pâro,  cômpâro,  cônsëquor, 
colligo,  ôblïnëo,  quiro.  PUR.  Mdiï  parïo.  Vôbïs  parta 
quiês.  V.  Aürô  conciliatur  amor.  O.  Nïbil  âbsquë  lâ- 
bôrë  parâtur. 

V.  Quâquë  vënit  mûltâs  âccïpït  àmnïs  âqtiâs.  O. 

ÂcquisÏTÜs,  ii,  uni.  part.  pass.  <le  Acquiro.  Ac¬ 
quis ,  obtenu.  Acquïsïia  mëô  servit  tîbï  Crëtâ  Mëtëllô. 
À.  SYN.  Pârtüs,  paratus,  comparatus,  quæsltus. 

ÂcrXgâhtïnû»,  S,  uni.  D’ A  c  rayas  ou  d’Agrigente. 
Quorum  Acragantinus  cumprimis  Empedocles  est  Lr. 

Âcragâs,  àntïs.  acc.  à  ni.  Montagne  de  Sici'e  et 
ville  du  même  nom,  auj.  Gergcnti.  Ardüüs  Inde  Acra¬ 
gas  ôslëntât  mâxïma  lôngë  Mœnïâ.  y.  Et  Dïdÿmên 
Acragântâquë,  Taurômënônquë.  O. 

Acre,  aclj.  n.  pris  adverb.  Aigrement,  âprement. 
Acre  Dëspüat  in  iucrës.  Pas.  V oy.  Acriter. 

Acrëdüi.X,  æ.  /.  Rossignol  ou  alouette.  Yërë  ca- 
lëntë  nôvôs  cômpônït  Acrëdula  camus.  Auct.  Philorn. 
Et  mâtütînïs  acrëdula  vôcïbus  instat,  de. 

Acrïmônïâ,  œ.  /.  Acrimonie,  dcreld,  aigreur , 
tlprclè.  SYN  Âcërbïlâs,  âcêrbüm. 

Acrïor,  ôrYs.  compar,  de  Acer 
Âcrïsïônë,  ës.  f.  Fille  d' Acrisius,  Danae'.  Rëgïâ 
non  Sëmëlë,  non  Inachis  Âcrïsïônë.  F.  Voy.  Danae. 

ÂcnïsïÔNÉus,  a,  um.  D’ Argos  ou  d’Ardée.  A crïsïô- 
nëâs  Proetus  pôssëdërat  ârcës.  O. 

V . Quâmdïcïtür  ürbëm. 

Àcrïsïônêïs  Dânâê  fûndàssë  colônïs.  F. 

AgrïsïôkïXdës,  i.  m.  Persee,  fils  d’Aerisius.  Yëriït 
ïn  hünc  llârpên  madefactum  cidë  Mëdüsi  Àcrïsïôuïâ- 
dës.  O  . 

1.  Acrïsi  us,  ïl.  m.  Acrisius,  roi  <P  Argos,  père  de 
Danaé  ;  il  fut  changé  en  pierre  à  la  vue  de  la  tête  de 
Méduse,  que  lui  présenta  Pcrsce,  son  petit-fils.  Acri- 
sYüs  süperëst,  qui  niœnïbus  ârcëât  ürbYs  Argolïcæ.  O. 
SYN.  Inachides,  d' Inachus,  premier  roi  d' Argos. 
PUR.  Dlinaës  pater/ Përseï  avus.  EPITH.  Àbànlïadës. 
Voy.  Danae. 

2.  ÂcrÏsïüs,  ïî.  m.  Acrisius,  fils  de  Jupiter  et  père 
de  Laërlc.  Nain  mïliï  Lâërtës  putër  ëst,  Acrisius  ïllî. 
O.  D’auh  es  lisent  Arcësïus.  Foy.ce  mot. 

Àcritër,  adv.  Aprement.  SYN,  Âcrë,acërbë.  ||  Au 
fig.  Vivement,  fortement.  Àcritër  ëlâiüm  ingënïûm. 
II.  SYN.  Fôrtïtër,  vëliëmëntër.  PHR.  âcri  anïmô. 

Â cRÏ us,  adv.cornpar.de  Aeriter.  Plus  vivement. 
Quôd  licët,  ïngrâtum  est  ;  quôd  non  lïcët,  âcrïüs  ürït.  O. 

AcrôâmX,  âiYs.  n.  I  bute  chose  agréable  à  entendre. 
Àcrôâma  fëslïvüm  fui.  Prud. 

ÂcrÔcËraûnïà,/!.  pl.  ou  Acrocëraünïï,  ôrüm,  rn.pl. 
[ix.f'rc,  haut,  y.-pttvyb^y  foudre .)  Monts  acrocérau- 
niens ;  hautes  montagnes  d'Fpire.  Hi  tibi  slnt  Syrtès, 
hic  Acroceraunia  yitâ.  O.  SYN.  Inlamës  scôpülî.  II. 
Foy.  Ceraunia. 

y  '  _ 

Àcr.ôcôr.îKTnus,  I.  m.  Montagne  sur  laquelle  est 
bâtie  la  citadelle  de  Corinthe  ;  la  citadelle  elle-même. 
Llttora  quû  siïmmâs  caput  Acrocorinthus  ïn  auras  Tôllït. 
St.  PUR.  Corinthiaci  ârcës.  Àrx  Ëphÿrëa,  Èphÿrëia. 
Foy.  Corinthus. 

ÀcrÔn,  briis,  m.  i.  Acron,  roi  des  Céniniens,  tué 
par  Romulus,  </ui  consacra  ses  dépouilles  à  Jupiter 
Fèrélrien.  ||  2.  Guerrier  tue  par  Mczcr.ce.  Yënërat  ântî- 


ACT  17 

quls  Corÿtx  de  finibus  Acron.  F .  Jüpïtër,  hic  hôdïb 
tibi  victima  corruit  .Acron.  Pr. 

A  c  rot  A ,  æ.  m.  Roi  d  A  Ib  s  ,  fils  de  Tibérinu r. 
Frâtrë  suô  scëptrüm  moderatior  Acrôtâ  fôrtï  Trâdïs 
Âvëntinô.  O. 

1.  ActÀ,  æ.  f.  Côte,  rie  âge,  bord  de  la  mer  Ëd 
procul  în  sôlâ  sëcrëli  Trôades  àctà.  F.  SYN.  Rita., 
littus,  ôra.  Foy.  Littus. 

2.  Âcta,  ôrüm.  n.  pl.  Faits,  actions.  Si  tâmën 
âctâ  dëôs  nünquâm  môrtâlïa  fàllürtt.  O.  SYN.  Aüsâ, 
fâclâ,  gëstâ,  gësti  rës.  EPITH.  Clara,  fôrtïa,  gënërôsâ, 
ïm môrtâlïa,  ïnclÿtâ,  Insignia,  mëinorânda.  PHR. 
Më  nul  la  dïës  lâm  fôrtïbüs  ausis  Dissimilem  arguer  Yt.  F. 
V.  file  licët  pâtrïïssïnë  fluësüpërbïât  âctis. 

Âccïpë  quâm  lôngï  temporis  âcta  cariâm.  O. 

AspYcë  qui  serves  funërïs  âctâ  mcï.  Pr. 

||  Plaidoyer.  Ârmôriimquë  dëcus  pricedë  fôrënsïhiïs 
âctis.  O.  I \An  ■êls,  ordonnances.  Rëscïndërë  nünquam 
Dis  lïcët  âctâ  deüni.  O.  [|  Registres  publies.  Qaïs  da¬ 
bit  historico,  quantum  dubït  âctâ  lëgëntï.  ,/.  ||  ^  Eccl .) 
—  âpôstôlôrüm.  Actes  des  Apôtres.  Quidquid  apô 
stolïcls  Lucas  dëscrïbït  ïn  âctis.  Alcim. 

ÀcT/Ëôn,  ônYs.  m.  Action,  fils  d  Aristce  et  d’An- 
tom.é,  petit-fils  de  Cadmus,  chasseur  célèbre  ;  il 
sw prit  dans  le  bain  lhanc  i/ui  le  changea  en  cerf,  et 
le  fit  décorer  pat'  ses  propres  chiens.  Action  ëgô  süm, 
dominum  côgnôscïtë  vës’rüm.  O.  EPITH.  Cad  meus  ; 
aüdâx,  Imprüdêns  ;  llëbïlYs  fugitivus,  miser;  vëlôx, 
vënâtîîr.  PHR.  Nâtus  ÂrTstæô.  Aûtonoêïüs  hërôs.Fîlïüs 
AülÔnoês.  Câdmï  nëpôs.  Câdmëïüs  liërôs. 

V.  Vïdërat  Action  nüdëm  sine  vëstë  Diânâm, 

Pridâ  suis  cânïbüs  non  minus  ïllë  füYt.  O. 

. . nrôlôssî 

Dïlacërânt  fâlsâ  dominum  sübïmâgïnë  cërvï.  O. 

. Sübïtô  mûtâtûm  __ctionâ  cornu 

Trâdïdïtîusânîs  Lâtônïâ  virgo  Môlôssis. 

Âctæus,  a,  ûm.  Atth/uc.  Sic  super  Âctiâs  agilis 
Cÿllëuïus  ârcës  inclinât  cnrsüs.  O.  SYN.  Âltïcüs. 

1.  Acte,  ës.  f.  Pi  n.  Sureau  SYN.  Sâmbucus. 

2.  Acte,  ës.  f.  Piin.  L'slttique  («x tjî,  rivage). 
SYrN-  Âttïca.  Foy.  ce  mot. 

ÂCTÏâcus  et  Âctïüs,  a,  ûm.  D' A ctiurn.  Frondibus 
Actiacis  çômptôs  rëdïmïtâ  caplllôs,  Fax,  âdës.  O. 
Âctïaquî  Ilïâcls  cëlëbrâmus  llttora  lüdls.  F. 

i.  ActIas,  adYs.  ad/,  f.  ])' Athènes.  Âtquë  Gëti, 
âlque  Hëbrüs,  ët  Âctiâs  Ôrïiliÿa.  V. 

||  a,  D' Actium.  Actiâs  Aüsonïàs  fûgït  Cleopatra  câtê- 
nâs.  St. 

Actîô,  ônYs.  f.  Action,  opération.  SYN.  Actüs, 
opüs,  aûsus,  üs,  facinus,  aüsüm,  ïncêëptum,  incoeptus, 
Iis,  lâbor,  âctâ,  fâcta,  gëstâ,  ôrüm.^  EPITH.  Clara, 
priclârâ,  Insignis.  PHR.  Fàmâm  ëxtëndërë  füctïs,  Hôc 
vîrlütïs  ôpus.  V •  ||  Droit  de  poursuite.  [|  Action  ora¬ 
toire.  V oy.  Gestus. 

ÂctÏto,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Faire  souvent;  plai¬ 
der.  Côglt  më  Titus  âctïtârë  causas.  M .  Foy.  Forum. 

Actïüm,  TI.  n.  Acliurn,  ville  et  port  d’ A  earnanie, 
à  l’entrée  du  golfe  d  Ambracie,  oii  Antoine  fut 
vaincu  pur  Octaee.  On  y  célébrait  des  jeux  quin¬ 
quennaux  en  l’honneur  cl’Apollon.  PHR.  Actïus  vër- 
tëx  ;  Actiacum  cülmen,  littus;  Actiaci  ôræ  ;  Actïâcâ 
llttora,  culmina;  Àctïâ lîttorâ. 

Actïus,  â,  ûm.  D' A ctium.  F  oy.  Actiacus. 

ÂctÎJr,  ôrïs,  m.  Celui  qui  pousse ,  qui  lance.  Flëxâj 
Bâlëàrïcùs  âctôr  habëni.  St.  |J  Conducteur ,  intendant , 
métayer.  Pëcorïsquë  Mëlânthïüs  àctor  ëdëndl.  O, 
EPITH.  ïmpïgcr,  sèdülns.  ||  Acteur,  comédien.  Àc- 
tôrls  paries  chorus  ôffïcïümquë  vïrïlë.  H.  S\rN.  His¬ 
trio,  mimus,  përsôna.  EPITII.  Scënïcus,  cômûêdüs, 
trâgïcus.  ||  — caüsâiüm.  Avocat.  CônsûUüs  jürïs  ët  âc- 
tor"  Caüsârûm.  //.  Voy.  Causidicus. 

Âctürïdês,  æ.  vi.  Patrocle ,  petit-fils  cV Actor. 

Cf 
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Quæ  fuît  Âctôrïdæ  cfim  inàgnô  sënipër  Achille,  Laü- 
dàri  solïta  ësl  Hêctôrïs  ôrë  fïdës.  O.  SYN.  Pàtrôclüs. 
Voy.  ce  mot. 

i.  AcTÜs,â,üm.  part,  pass.de  Ago.  Poussé,  agité , 
conduit.  Aüt  âctûm  cülô  màgnïs  Squïlônïbüs  învbi’êm. 
V.  SYN.  Pülstis,  ïinpûlsüs ,  âdâctus,  mïssüs,  rüêns; 
coàetüs,  âddüctus.  PHR.  Hûc  flüctïbüs  âctl.  V.  Dè 
môntïbüs  àltis  Actus  apër.  V.  Actâ  fürôrë  gravi.  V. 
Té  nübïbüs  âctâm  DëtülYt.  V.  Huïc  hâstâ  per  ârniôs 
Acta  trëniYt.  V.  Ignëâ  vênïsÀctâ  sïtYs.  P.  Àctôs  ânï- 
mîs  în  fünërâ  rëgës.  V.  Ïthacï  clëmôrïbüs  àctus.  P. 

Y.  Prôdîgïïs  âctî  cœlëstîbüs  ôssâ  pïâbünt. 

TstS  për  hümnnâs  mors  vënït  ûctâ  mânûs.  Pr. 

||  Fait ,  exécuté.  Hïs  âctis ,  propëre  ëxsëquïlür  præ- 
cëptâ  Sïbÿllæ.  V.  SYN.  Fàctüs,  ëffëctüs,  përfëctüs, 
gëstüs. 

V.  Nil  âctûm  rëputâns,  si  quïd  süpërëssët  ëgëndüm.  L. 
Passé.  Mëlïôr  quonïàm  pars  âctâ  dïëi.  V.  SYN. 
xàctüs,  trânsàctus,  ëlâpsîis ,  prætërïlüs.  PHR.  Laü- 
dâtôr  tëmpôrïs  âctî.  If. 

V  . Juvat  ïmbrïbüs  âctis 

Çrôgënïëm  pârvâni  dûlcësquë  rëvîsërë  nîdôs.  P. 

2.  àctus,  ûs.  m.  Mouvement ,  impulsion.  Fërtür 
àbrüptüm  mâgnô  môns  imprôbüs  âctû.  P.  RSpïdô 
vïctôrïâ  Ciêsarïs  âctü  Côrcÿræ  sëcrëtâ  petit.  L.  Voy. 
Impetus. 

||  Fait,  action.  Âdde  àctus  tàntôs  mônîimëntâque 
mâxïmà  rêrûm.  L.  SYN.  Acta,  gëstà,  fâctâ,  ôrüm. 
PHR.  Actüsquë  prïôrës  Cômmëndât  rëpëtïtüs  hônôs. 
Cl.  Ômnès  cornes  ibat  ïn  âctüs.  Sil.  Poy.  Actio,  Acta, 
irum. 

V. . ïn  Ipso 

Sëptïmîus  sceleris  mâjus  scëlüs  ïnvënïtâctu.  F. 

||  Acte  d’un  ouvrage  dramatique.  Nëvë  minôr  qulntô, 
neü  sît  productior  âctü.  II. 

AcTÜTÛM.  acA.  Aussitôt ,  sur-le-champ.  Tüm  ce¬ 
tera  rëddct  Actütüm  plus  Ænëàs.  P.  Poy.  Statim. 
Acüï.  par/,  de  Acuo. 

Aculëâtus  ,  à ,  iïm_.  Qui  a  un  aiguillon,  des  pointes, 
des  piquais.  SYN.  Aspcr,  âcümïnàtüs,  acütus.  PUR. 
Stïnudïs  liôrrïdüs. 

Aculëüs  ,  ï.  m.  Aiguillon  de  mouche;  pointe ,  pi¬ 
quant.  SYN.  Acïës,  âcümen  ,  cüspYs,  stimulus. 

P1TH.  Aspcr,  crüëntus  ;  fërrëus ,  sævùsj  ëxilYs,  süb- 
tïLYs,  tënüYs.  []  du  fig.  Inquiétude.  Jâm  düdüm 
niëum  îllë  pêctüs  pûnglt  aculëüs.  Plaut.  Voy.  Cura. 
EaiUerte  piquante.  SYN.  Sànnâ. 

Acümen,  uns.  n.  Pointe.  Paulàtim  tërëtî  cürvântur 
âcümïnë  crûra.  Lr.  SYN.  Acïës,  aculëüs,  cüspYs.  ||  lu 
fig.  Pénétration  <t esprit.  Jüdlcïs  ârgütüm  quæ  non 
for mTd3 1  acumen.  II.  SYN.  Acïts,  -vis  ânïmï,  sôlërtïa, 
sâgàcitâs^  EP1TH.  Acrë,  niôrdàx,  prômptüm,  sagâx, 
solërs,  subtile.  Voy.  Ingenium. 

V  . .  rgülâ:  pënëtràt  quo  mentis  acümeu. 

Sërüsënim  Græcis  âdmôvït  acûmïna  chàrtis.  II. 

||  Artifice,  ruse.  Nota  rëfers  mërëlrïcïs  Scûmlnâ.  II. 
Voy.  Dolus. 

Àcôo,  Ys,  üï,  ütüm,  üërë.  Aiguiser ,  ajjilcr.  SYN. 
Exâcüo,  Inspico,  aspero,  ëxâspëro,  câcümïno.  PHR. 
Sübïgüntque  in  cote  sëcürës.  V.  Sâxôque  ëxàspëral  ën- 
sëm.  Cl.  Fërrôquë  faeës  inspicat  âcutô.  V.  Dürüm 
prôcûdlt  arâtür  Yômerïs  ôbtüsl  dëntëm.  P.  Voy.  Ex¬ 
acuo. 

V  . Cote  novâtnïgrâs  rübigïnë  fâlcës. 

Exësosquë  situ  côgîtsplëndërë  lïgônës.  Cl. 

. . .' . .......  P  une  fëssa  piîtrî  rübigïnë  tëla 

Horrëntësquë  situ  giâdïôs  in  siévârëcürvànt 
Yulnëra,  ët  âtlrito  cdgünt  jüvënëscërë  sâxô.  St. 

Aûdïët  civês  âcüissë  fërrüm , 

Quô  grâvës  Pèrsæ  melîüs  perirent.  II. 

\\AuJig.  Exciter,  animer ,  irriter.  Aüdïtîsquë  lüpôs 
âciïünt bâlâtibüs ïgnî.  J7.. SYN.  Ëxâcüo,ëxcïto, instigo, 
inipëllo,  âccëndo,  incëndo,  incito,  stimulo,  hôrtor, 
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PUR.  Stïmülôs  âddo,  àdjïcTo.  ïllum  acülint  plaüsus 
St.  His  âcuït  vërbîs._  V.  Glôrïâ  v5s  acüât.  0.  Stï- 
mülôsqnë  frëmëntï  Adjiciunt.  O.  Ânlmïs  juvënüm 
füror  âddïlüs.  P.  Vocibus  instigant.  P.  Âcüûntquë 
mëtum  môrtàlïbüs  ôëgrîs.  V .  Yârïîs  âcüünt  rümôrïbüs 
iras.  P.  P oy.  Hortor,  Accendo. 

V.  Postquam  visa  satis  primos  acuisse  furôrës.  V. 

Ænëàs  acuit  Màrtem  ,  ët  së  suscitat  îrà.  V. 

_  i.  A  eus,  ërYs.  n.  Paille.  Yëntüs  âcüs  pâlëâsquë  levés 
sustôllët  ïnâltûm.  Pass.  SYN.  Palëa,  stipula.  EPITH. 
Fragïlë,  lëvë,  siccum,  tënüë. 

s.  Acüs,  ï.  m.  Aiguille ,  poisson  de  mer.  Ët  sàtïüs 
tenues  dücërë  crédit  âcôs.  M. 

3.  Acüs,  ûs./.  Aiguille  h  coudre.  Quod âcü  tràjëcït 
aliéna.  O.  EPITH.  Acuta,  ëxilYs ,  sübtîlYs,  tënüYs.  || 
Aiguille  a  broder.  Pictüs  aeü  chlamydem ,  ët  fërrü- 
glnë  clirüs  ïbërâ.  V.  EPITH.  Ægÿptiâ ,  Àssÿrîë,  Ba¬ 
bylonia,  Lÿdïa,  Mæonla,  Phrÿgïë;  docta ,  magistra, 
artifex,  Ingeniosa.  PHR.  Pëctcn  Nilïâcüm.  M. 

P .  Fërt  pïcturàtàs  auri  sübtêmïnë  vëstës.  V. 

Vëstïbüs  ïntëxtô  Phrvgïïs  spëctàbïlïs  aürô.  V. 

Non  ëgo  prætülërïm  B.ibylônïca  pïctâ  süpërbë 
Tëxtâ,  Sëmïramlâ  quæ  varlàntîir  âcü.  M. 

. . Për  Lÿdïa  tëxtâ  quërëlàs 

Edïdït,  ët  tâcïtïs  màndàvît  crîmïnâ  tëlîs.  O. 

||  Eroder.  Acu  vëstëm  sïgnàrë, aürô  Intëxërc.  Bëllâ  vï- 
rum  slmülârë  ïn  aürô.  Sarb.  Modo  lîlïë  molli  Dücït  • 
aeü,  fingitquë  rôsâs.  liap. 

Y .  Seü  pîngëbël  âcü;  scirës  à  Pàllâdë  dôctàm.  O. 

Forte  lâbôràtüm  Pbrvgïô  sübtëmïnë  flôrëm 
Pïnxëràt  àrtïficî  dôeta  Lÿcôrls  âcü.  Saul. 

||  Aiguille  de  tête.  Non  âcüs  àbrüpît,  non  vâllüs  pec¬ 
tinis  îllôs.  O.  SYN.  Crînàlë,  dïscërnïcülüm.  EPITH. 
CrïnàlYs,  môrdàx,  nmllèbrïs,  ôbliquâ.  Voy.  Cri¬ 
nale. 

Y.  îlli  rnultïplïcës  crïnis  vârïatür  ïn  ôrbës 
Ïdâlïà  divisas  âcü.  Cl. 

Figât  àcu  tôrtâs  süstincâtquë  comas.  M. 

||  Au  fig.  J  ângërë  âcü.  Plaut.  loucher  au  doigt , 
deviner  juste.  Tü  mëndicüs  ës!  tëtïgïsti  âcü.  Plaut. 

AcütÉ  et  Âcütürn.  adv.  D'une  manière  aiguë ,  p>  r- 
çante.  Nïsï  së  côntëndît,  âcütë  Cërnërë  non  poils  ëst 
anïmüs.  Lr.  Cûr  ïn  âmïcôrüm  vïtïïs  tâm  cërnïs  âcü- 
türn?  II.  PHR.  Rësonàrë  triste  et  âcütüm.  H.  ||  Avec 
subtilité,  finesse.  SYN.  Àrgütë,  sagàcïtcr,  sôlërtcr, 
subtiliter. 

Acütüs  ,  â ,  üm. part.  pass.  de  Acuo.  Aiguisé,  aigu, 
pointu,  perçant ,  affilé.  Âcütæ  cüspïdlshàstâ.  V.  SYN. 
SübtîlYs,  pënètrâbilYs.  PHR.  Ët  âcütà  cüspïdë  côntôs. 

V.  Et  âcutô  roborë  vallôs.  V .  Ab  âcutæ  vülnërë  fâlcYs. 

O.  Scopülôque  Infixit  âcütô.  Pînüquë  câpüt  præcïnc- 
tüs  âcutâ.  O.  Câpüt  âcütüm  M.  Sâxa  âcütâ  lëtô.  II. 

Ët  aürës  Câprïpëdüm  Sâtÿrôrum  âcütàs.  II. 

Y . Dê  mille  sâgïtlïs 

Ünàm  sëpôsüit,  sëd  quà  nëc  âcütïôr  üllâ.  O. 

||  Aigu ,  perçant,  en  parlant  du  son.  Pëlïôn  hinnitu 
füglëns  ïmplëvît  âcutô.  V. 

Y.  Nôctë  sônât  Rliôdopë  tïnnitïbüs  ærïs  âcü  il.  O. 

||  Piquant ,  violent.  Ac cëpit  sôlëm  furibündîis âcütüm. 

//.  Gëlü  âcütüm.  //.  Môrbüs  acütüs.  II.  SYN.  Grâ\Ys  , 
âcër,  pëncti-àbïlYs,  vïôlëiuüs,  sævüs  ||  lu  fig.  Quêm 
cüræ  sâgâcês  ëxpëdïünt  për  âcütâ  bëlll.  //. 

||  Perçant,  en  parlant  de  la  vue.  V  oy.  Acule.  fl  Pin, 
en  parlant  de  l’odorat,  et  au  fig.  de  t  esprit.  Minus 
âptus  âcütïs  Nàrïbüs  liôrum  homïnüm.  II.  ôpüs 
âcütüm.  //.  V oy.  Sagax. 

! 

Ad.  prepos.  A ,  vers ,  du  côté  de.  Ad  tê  cônfugïo , 
ètsüpplëx  tüâ  nüminU  pôscô.  V.  Ad  sômtüm  vôcïs  ves¬ 
tigia  tôrsYt.  V.  H  lue  àltâ  süb  rüpë  cauêt  frôndàtorad 
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auras,  y.  SYN.  Vërsus,  ïn,  acc.  ]|  A,  auprès,  devant, 
y.  SYN-  PrÔpë,  juxtâ,  circâ,  clrcüni,  âpiïd  ânic, 
côrâm.  PII  H.  Prima  quod  âd  Trüjâm  prô  caris  ges¬ 
serat  Ai  gis.  y.  Hi  mültüm  flëti  ad  siipërôs.  y,\\Contre. 
Ëffûsôs münïmëu  âdîmbrës.  V. SYN.  Contra,  âd  versus 
||  Jusqu'à.  Solïs  âd  ôccâsüm.  V .  Sërvètiir  ad  imüm 
Quâlïs  ab  ïncdeptô  prôcëssërït.  //.  SYN.  Gsquë  ad ,  ad¬ 
usque.  ||  Pour ,  U  cause.  Pândltür  âd  nullâs  jânüa_  nî- 
giâ  preces./*/.  SYN.  Prûptcr,  i)b.  ||  A ,  sous.  Àrëi 
PêlliSj  ët  âd  tâclüin  trâclânti  dura  resistit.  V .  Sëd  picïs 
in  niôrcm  .âd  digitôs  lëntêscll  hâbëndô.  y. 

1.  Adactus,  a,  uni.  part.  puss.  de  Adigo.  Poussé , 
enfoncé,  amené  par  force.  Sëd  viribus  ënsïs  adàcliïs 
Trânsâdïgît  côsiâs.  y .  SYN.  Avilis  ,  pülsiïs,  impulsus. 
PHR..Nûnc  vûlnus  adâctüm.  y.  Vis  liôrrïdâ  lêtî  ïntîis 
adacta.  Lr.  ||  Soumis,  dompté.  Rïs  âdâctüm  lègïbüs 
istrüm.  St.  SYN.  Sübâctüs,  dômïtüs ,  süpërâtüs,  vic¬ 
ias  ,  dëbëllâtus. 

2.  Àdâctûs,  üs.  rn.  ( arch .).  Action  de  pousser , 
couj?,  atteinte.  Fërôs  ëxïbânl  dëntïs  âdâclîîs.  Lr.  SYN. 
Ictus ,  impetus. 

ADÆQUÂTus,â,  üin.  part- pas  r.  de  Ad;equo.  Egalé. 

Âdæquè.  ado.  (un  h,)  Egalement.  Në  no  învëntus 
est  adæquë  pârcüs.  P  faut.  SYN.  Æ.quë,  pârïlcr. 

Adæquo,  âs,  âvi, âtum,  ârë.  Egaler.  Jâm  nâtusâd- 
âquut  Të  merlus.  Cl.  SYN.  Æquo,  ëxæguo.  ||  Egaler 
à.  Tûui  Mârtis  adæquànt  Mârcëllüm  dëcorï.  SU.  SYN. 
Æquipâro.  Voy.  Equo. 

àdæstüo,  ûs,  âvî ,  âtüni,  ârë.  n.  Bouillonner , 
s‘  enfer,  déborder.  Squâmisque  illisus  âdæsiüât  âmiiYs. 
St.  Eoy.  Æstuo. 

Xdâccëro,  âs,  âvî ,  âtûm  ,  ârë.  Col.  Entasser ,  ac¬ 
cumuler.  Eoy.  Aggero. 

AdXgïüm,u.  n.  Adage, proverbe.  SYN.  Prôvërblum. 
EPITH.  Brëvë,  cërtüm,  commune,  vërûm ,  vülgârë 
.  PUR.  Sërmô  trilüs ,  vülgâtiis,  përvûlgâlüs. 

Adalligo  ,  âs  ,  âvi ,  âtum  ,  are.  Plia.  Lier,  attacher 
à.  Eoy.  Ligo,  alligo. 

Adam.  ind.  quelquefois  au  gén.  Adæ,  et  Âdamüs ,  i. 
ni.  Adam ,  le  premier  et  le  pèr  e  des  humains.  Primas 
Adam  cüptûs  mëndàcîs  fraüdë  colubri.  Eida.  Tinxit  et 
innocuum  maculis  sürdëntlbüs  Adam.  Tüm  Dominiis 
cœli  niœstüm  cômpëllat  Àdâmûm.  Exin  tincta  malô 
pëccâmïnë  principis  Adæ.  Prud.  SYN.  Prunus  liômô  , 
primævüs  pater.  EPITH.  Grândævüs,  priscus,  velus; 
crëdrdüs ,  improvidus ,  imprudens ,  incaütûs,  üxôrïüs; 
infelix,  miser;  sons,  rëus;  tërrïgëuS.  PHR.  Primüs 
ôrbYs  ïncôlë;  liümânæ  gëntis  origô.  Primas  ïn  ôrbë 
përëns  hômïuüm.  Hûinânî  gënërïs  prîncëps,  capüt; 
qui  fœlüm  vëtïtæ côntigil ârbôrïs. 

Y.  Ëvôlve  ânnâlës;  lütëûs  lïbï  prïmüs  ët  ûnüs 
Aüctôr  cûnctôrûm  câmpërïëtûr  Adam, 

Üxôri  nimïûm  crëdülus  Illë  süæ. 

Quûm  dicüm  môrtcm  In  cûnctôs  trânsïssë  për  ünüm 
Primum  bomïuëm,  cûjûs  crïmën  rëspërsërït  ômnës. 

Prosp. 

Atquc  hic  cërnëreërât  mâlësuâdi  fraüdë  drâcônïs 
Dëcëplûm  juvënëm  vëtïlôsêx  ârborë  fœtus 
Gûstâre,  ëdicti  immëmôrëm  lëgisquë  sëvëiîé.  Eid. 

.  Quâlïs 

Illë  luit  nôstri  gënërïs  pâtër,  ântë  rëâtûm: 

Pusse  hominem  sine  pëccâtô  dëcürrërë  vilain, 

Si  vëlït.  Prosper. 

Âdamâktêus  et  Âdâniântïnüs ,  S  ,  üm.  De  diamant; 
dur  comme  le  diamant.  Ecce  âdâmântêis  Vnlcânüm 
nàribüs  ëfllànt.  O.  Côlchis  llâgvântês  âdâmânlinâ  süb 
jugâ  tauros  Êgït.  Pr.  SYN.  Durüs,  firmüs,  solidus. 
Pli  R.  Fâcta  ëx  âdâmântë  sëcürïs.  (J.  Quis  Martem  tü- 
nicâ  tectum  sdâniântinâ  Digni  scripserit?  U. 

ÂdXmàs,  ;  ntïs.  rn.  Diamant,  pierre  précieuse.  Sic  j 
adamâs,  pûnctûm  lapidis,  pretiosior  aüro  ëst.  Manil. 
EPITH.  Përênnïs,  ætërnüs;  dûrîis,  sôlïdüs,  invictus, 
inlrâctüs,  incorruptus;  Kôüs,  Indus,  Indicus  ;  dlvës, 
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prëiïôsBs,  pülchcr ;  corüscus,lücïdüs,  mïcâns,  nitidus 
sidereùs,  sjilëndëns,  râdïâns,  trëmulus.  PHR.  Dûrïtïë 
lapis  invictus.  FülgiSr  âdâmântïnüs.  ClârS  nïtôrë mïcâns. 
Flammis  terroquë  invictus.  Eoy.  Gemma. 

V.  Non  âd.imâs  (lâmmis  ët  dura  Incude  domatur 
illë  sëd  hireïnô  sânguïnë  conteritur. 

\f  Métal  très  dur,  acier,  airain.  Mandant  âdâmànta 
jügales.  St.  Nëxæque  âdâmântë  catënæ.  O.  Solidôque 
intorta  âdâmântë  gïgauûm  Vïncülâ.  St.  Solidûque  ada¬ 
mante  colùninæ.  V.  * 

\\  du  fig.  Rigueur,  dureté.  Lacrimis  adamânta  mo- 
vèbïs.  O. 

V.  Qnæ  nîsi  të  niovëânt,  <lürô  tïbï  pëctorâ  fërrô 
Esse,  vël  înductô  claüsa  âdâmântë  pîitëiu.  O. 
Quuni  sëmël  internas  Intrârünt  fünërâ  lëgës, 

Non  êxôrâtô  stânt  âdâmântë  viæ.  Pr. 

AdamâsTor,  orïs,  m.  A  damas  tor,  nom  d'un  géant. 
Eoy  Gigantes. 

Âdamâstüs,  ï,  m.  A dumastus,  nom  d’un  habitait', 
d' Ithaque  .  pire  d' Achémènide.  Trôjàm  gcnïtùre. 
Àdâmâstô  missus.  E. 

Adâmïcus  ,  a,  üm.  D’Aaam.  Pôssët  âd  Ëlÿsïôs  so- 
boies  Ailamicâ  câmpos.  Mant. 

^  AdâmïtX,  x.  ru.  [Ere/.).  Enfant  d’ Adam.  SYN. 
Adamï  sôbolës;  omnïs  âb  Âdâinô  progënïës. 

Ad  a  mo  ,  âs,  âvi,  âtum,  ârë.  Aimer  avec  passion. 
Stüllüs  Achîllëâs  nônâdamâssët  ëquôs.  O.  SYN.  Dëpë- 
rëo  ,  ârdëo.  E oy.  Amo. 

ÂdIpérïo  ,  is,  âpërüî,  ëpërtüm,  âpërïrë.  Ouvrir, 
découvrir.  Eoy.  Aperio. 

ÂdXpërtïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Facile  à  ouvrir.  Àspïcïs 
â  dëxtrâ  lâtus  liôc  âdâpêrtïlë  taürï.  O. 

Adapertus,  3,  üm.  part.  pass.  de  Adaperio.  Ou¬ 
vert,  découvert.  Pars  âdâpërta  fuît >  oârs  altéra  claüsa 
fënêstnê.  O.  SYN.  Apërtus,  liïâns ,  hïûlcüs ,  pâtêns 
pâlëlactüs ,  rësërâlüs. 

Adâpto  ,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  peu  usité.  Adapter , 
ajuster.  Eoy.  Apto. 

Adaquo  ,  âs ,  âvi ,  âtûm ,  àr é.A breuver,  faire  boire , 
mener  boire.  SYN.  Pôtüm  ago.  PHR.  Fluvïôs  prâ- 
berë  rëcêiuës.  V.  Pôtürâs  ire  jâbëbâtovës.  Pr.  ||  Arro¬ 
ser.  Florentem  riguis  adâquarë  cënâlïbüs  bûrtüm.  M 
Eoy.  Rigo. 

1.  Adaûctus,  a  uni.  Part.  pass.  de  Adaugeo. 
I u grn  nié. 

2.  Adaûctus,  üs.  s.  m.  Augmentation,  accroisse 
ment.  Nüm  quæcünquë  vidés hïlârî  grândëscëre âdaüctü. 
Lr.  SYN.  Augmentum,  aüctüs,  ïncrëmëntüm. 

Âdaûgëo,  ës,  aüxi,  aüctùm,  gère.  Augmenter,  ac¬ 
croître.  Quüni  semina  âquârum  Mûllâ  modis  miris 
cônvênêre,  undique  âdaüctâ.  Lr.  SYN.  Aügëo,  âccü- 
mëilo.  Poy.  Augeo. 

Âdaûcësco,  Ys,  ërë.  n.  Croître,  s’augmenter. 
Nâm  nëque  Sdaügëscït  quïdquâm ,  nëc  deperit  ïndë. 
Lr.  SYN.  AügëSr,  aügësco,  âdolësco,  âuiplifïcôr, 
cresco.  PHK.  MâjSr  fio. 

Adbïbo  ,  Ys,  î,  ërë.  Boire,  s'imbiber.  SYN.  Bïbo, 
haürïo.  ||  Au  fig.  Se  pénétrer.  N  une  àdbïbëpürô  Pëc- 
tôrë  vërbâ  ,  puer.  II. 

Addëcët.  univers.  Il  convient.  Qui  sï  dëcem  ha- 
bëâs  lînguâs,  mutum  ësse  âddëcet.  Plaut.  Eoy.  Decet. 

Addërso,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë,  et  Addënsëo,  ës,  üï, 
ërë.  Serrer,  presser,  épaissir.  Extrëmi  âddëiisëu  t  âcïës. 
E.  SYN.  Côgo,  dënso ,  stïpo. 

Addîco,  Ys,  xi,  et  üm  ,  cëre.  Adjuger,  vendre,  li¬ 
vrer  pour  clic  esclave.  Jîuïc  tü  Die  ëx  pârtë  tüâ,  seü 
lundi ,  sivë  doinus  sYt  Êmptôr,  gaüdëntëm  nummo  te 
âddlcërë.  H.  SYN.  Vëndo ,  dô,  dëdo,  trâdo.  ||  Des¬ 
tiner,  dévouer.  Huïc  më,  quâêcünquë  fuissët,  Âddixï, 
E.  SYN.  Dëstino.  ||  Assujettir ,  condamner,  con¬ 
traindre.  SYN.  Sübmitto,  subdo  ,  dâmno. 

Àddïctüs  ,  à,  üm,  part.  pass.  de  Addico.  Adjugé 
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vendit.  Addïctôquc  hominum  cumulant  ieraria  censu. 
Cl.  ji  Soumis ,  assujetti.  Nüllïus  âdtlictüs  jurare  in 
vërbâ  magistri.  II.  ||  Condamné.  Ceu  legïbîis  ëxsül, 
Addictüsquë  rëüs.  Cl.  ...  .  _ 

Âddî.vtT.  sync.  pour  A tldixis ti .  patf.  de  Addico. 
Àddïxtï  sêrvum  nummis  ,  liëre,  mille  talëntis.  il/. 

Addïdïcï.  parf.  de  Addisco.  Et  quidquâm  visa  est 
âddïdïcïssë  nôvî.  O. 

Addîsco  ,  dïscYs  ,  dïdïcï  ,  discere.  Apprendre^  en 
plus.  Plirygïôque  ë  vêrtïcë  Graias  Addiscis,  Misene, 
tühâs.  St.  Voy.  Disco. 

Addïdï.  parf.  de  Addo.  Addidit  êt  nitidum  sâcrâlis 
crinibus  ôrbëm.  M. 

Additus  ,  a  ,um.  part.  pass.  de  Ad  do.  si  joule.  Mux 
ët  frumentis  labor  additus.  V .  S \  IN  .  Adjunctys.  ||  Mis 
auprès ,  à.  Türn  \incla  vïr5  manïcæquë,  pudendum! 
Addita.  Sil.  SYN.  Impositus,  injectus,  âdrnô tus.  ||  du 
fi".  Attaché  à  poursuivre.  Nec  Teucris  addita  Jünô 
Usquam  abërYt.  V.  SYN.  Sëquâx ,  ïnfënsîis. 

Addo  ,  Ys ,  dïdï  ,  dïluni,  dërë.  Mettre  auprès,  sur, 
dans.  Addë  mënûs  in  vincla  meas.  O.  Nëc  quïsquâm 
flâmmæ  sëdülSs  âddat  ëquâm.  Tib.  Si_modo  nomina 
rëbîis  Àddërë  vërâ  placet.  O.  SYN.  Admoveo  ,  im¬ 
mitto  ,  ïmpôno,  injicio,  adhibeo,  applico,  appono. 
\\  Ajouter,  joindre ,  donner  de  plus.  Atque  hæc  in¬ 
super  âddYt.  V.  SYN.  Admoveo,  adhibeo,  adjungo, 
âdstrüo,  annecto ,  âppôno.  PHR.  Super,  insuper  ad¬ 
do.  Âddünt  së  sôcïôs.  V.  Ardôrëm mëntïbîis  âddünt.  V . 

V . Avô  comilëm  sêsë  Mavortius  addët.  V. 

Âddë  tôt  ëgrëgiâs  ürbës,  opërümqnë  labôrëm.  V . 

Addideris  vërbüm  ;  cœna  parâta  tïbi  est.  M. 

. Ëtângüstïs  liûnc  àddërë  rébus  honôrëm.  V. 

||  Se  précipiter,  s’élancer  dans.  Üt  quûm  càrcërîbus 
sëse  ëffîidërë  quadrîgæ,  Addünt  in  spatium.  F.  Jâm- 
]uë,  fërë  mëdïurn  ëvëctï  cërlâmïnë  câmpum  ,  ïnspStïa 
âddëbànt.  SU.  SYN.  Rüo. 

Âddôcëo,  ës,  doeüï,  dôctüm,  docërë.  Enseigner  en 
sus.  Sollicitis  uni  mis  ôniïs  ëxïmït,  àddocët  ârtes.  II. 
V oy.  Doceo. 

ÂddôrmIsco,  Ys,  ërë.  n.  Suet.  S'endormir.  Voy. 
Dormio. 

ÂnnÜA ,  æ.  m.  Rivière  de  la  Gaule  cisalpine ,  qui 
traverse  le  lac  Larius  et  se  jette  dans  le  Pô ,  prêt  de 
Crémone  ;  auj.  l’ A dda.  Addüâ  quô  scissâs  spumosior 
incitat  ündâs.  Cl.  EPLTH.  Celer,  cærülëîis,  spümosüs. 

Âddübïto  ,  âs ,  âvï ,  àtüm  ,  ârë.  Avoir  quelque  doute. 
An  hoc  inhonestum  ët  ïnülïtë  fâctu,  Nëcr.ë  sït ,  âddu- 
bïtës.  H.  (I  Hésiter.  Nëc  contra  Aüsônïüs  lônsïs  âptârë 
îacërtôs  Addubitat.  S  il.  Coy.  Dubito. 

Addüco,  Ys,  xi,  ctiim  ,  cërë.  Amener,  conduire. 
Quôs  Mæcënâs  âddüxërat  ünibrâs.  II.  SYN.  Dûco ,  ago , 
iraho,  dêdüco,  âdvëlio.  PIIR.  Qui  të  câsüs  attulerint. 
V.  Nôctëm  ducentibus  astris.  V.  Ët  agëntës  frlgôrâ 
vëntôs.  V.  ||  Tirer  a  soi,  plier,  courber.  V oy.  Ad¬ 
ductus.  ||  Contracter ,  rider.  Sïtïs  mïsërôs  âddüxërat 
ârtüs.  V.  Àddücïtquë  cütëni  niëcïës.  O.  SYN.  Con¬ 
traho.  ||  Attirer,  causer.  Ët  Ôpëlla  forènsYs  Addüclt 
fëbrïm.  H.  SYN.  Àttraho,  âllïcïo,  âffëro,  ïnfëro. 

Âddüctus,  S,  ùm.  part.  pass.  de  Adduco.  Amené. 
Fâtïs  àddüciusïniquïs.F.||  Aamené  vers  soi,  retire,  re¬ 
plié.  Addüctis  sjiürnënt  frëta  vërsX  lacërtis.  V.  SYN. 
Trâctus,  rêtrâctus ,  rèflëxüs,  rëdüctus,  rëiôrius.  PHR. 
Addûctô  constitit  ârcü.  Àddûctïs  subsistit  habënïs.  P’’. 

||  Au  fig.  Rcf rogné.  Nëc  ënïm  fâcündïâ  sëmper  Ad- 
düctâ  cüm  frôntë  plücët.  O.  SYN.  Contractus,  rugôsus, 
tëlrïcùs,  sëvërüs.  Voy.  ce  dernier. 

Àddüxî.  parf.  de  Adduco.  Parvis  âddüxit  colla  la¬ 
certis.  O. 

Âdëdo,  Ys,  ëdï,  êsüm ,  ëdërë.  Manger,  ronger, 
miner.  Nâm  sæpë  fûvôs ignotus  SdëdYt  Stëll.ô.  V.  1,3 tus 
àlti  Môntïs  âdëst  ( pour  adedit),  sêrâraquë  sïbï  pSrat 
ündaruïnâm.  L.  Quûm  më  süprêmüs  Sdèdërït  îgtns.O.  i 


SYN.  Ëxcdo,  pcrëdo,  rôdo,  cônsumo ,  âbsumo.  Voy. 
Edo. 

Adëgî.  parf.  de  Adigo.  Pcnïtïisque  in  viscera  adëgït 
(ferrum  ).  SU. 

Adëmï.  parf.  de  Adimo.  Nëc  adênüt  nôsse  rëvërti.  O. 

Âdëmptus  ,  3,  üm.  part.  pass.  de  Adimo.  Oté.  Fis- 
sëque  agit  rimas  ët  sïiccis  ârët  adëmpiïs.  O.  SYN. 
Dëmpiüs,  âmôtiis,  àvîdsus,  râptüs,  ërëptüs ,  subduc¬ 
tus.  ||  Enlevé  par  la  mort.  Âdëmptïis  Hëctür.  II.  Voy. 
Mortuus. 

1.  Âdëo,  ïs,ivï  et  ïï,  ïtüm,  ïrë.  Aller  a  ou  vers , 
aller  trouver.  Quîn  adëâs  vâtëm,  prëcïbüsque  ôrâcülS 
pôscâs.  V.  SYN.  Accëdo,  cônvënïo,  viso,  inviso,  vi¬ 
sito.  PUR.  Nëc  quïsquâm  ëx  âgrnïnë  làntô  Aüdët  adiré 
vïrîim.  V.  Ôrâciïla  Faünî  Fâtïdïcï  gënïtôrïs  adYt.  V. 
Quô  nünc  rëgïnam  âmbïrë  furênlëm  AüdëSt  âffatü?  V. 
Quàsôlâ  sidera  adibam.  V. 

V.  Perte  immaturum  mortis  adimus  iter.  Pr. 

||  Entreprendre ,  encourir.  Quæquë  nôvïs  ëssënt  ad¬ 
eunda  përîcülâ  terris.  O.  SYN.  Ôbëo,  subëo,  susci¬ 
pio.  PflR.  Më  ôbjïcTo,  nië^ôbjëcto.  Adiré  labôrës.  V. 

||  Adïtur.  pass.  un  fers.  Âdilür  iliô  Gnôssïüs  Mînôs 
fôrô.  Sen.  Et  sê  patiüntur  adirï  (rupes).  Pelr. 

2.  A dëô.  adv.  Tant,  si  fort,  tellement.  Non  ôbtüsa 
adëô  gëstânnis  pëctorS  Pôénî.  V.  SYN.  Tarn,  ïti,sïc. 
PHR.  Usquc  adëônë  morî  mïsërum  est?  V.  Nëc  me 
adëô  fàllït.  V.  ||  —  particule  cxplct.  Ét  jarn  adëô  su¬ 
per  ünîls  ëràm.  V . 

AdëônX,  æ.  /.  Déesse  qui  présidait  à  V arrivée. 
I  PITH.  Ftuisla^  fëlïx,  præsëns,  favëns. 

Adëps,  ipYs.  tn.  Graisse.  Cÿcnëôs  ailïpës  liïlarï  mis¬ 
ceto  Lÿæô.  Ser.  SYN.  Ârvïna,  sSgiuîî.  ||  Embonpoint. 
SYN.  Pinguëdô. 

Adêptus  ,  a,  üm.  part,  passé  de  Adipiscor.  A  duce 
Târpëiô  nions  ëst  côgnômen  adêptus.  ü.  Nëc  cadat , 
ët  limitas  pàlmàs  ïnhonëstët  Sdëptüs.  O. 

Adequito  ,  âs,  âfî,atüm,  ârë.  n.  Liv.  ylpprochcr , 
avancer  à  cheval.  Eoy.  Equito. 

Adf.ro.  fiu.de  Adsum. üninïbüsûmbrâ  lôcîs  âdërô.  V . 

Adf.ruo,  âs  ,  âvï,  àtüm,  ârë.  Aller ,  venir  autour, 
auprès.  Scopulis  Dëlphïnës  adërrânt.  St.  Voy.  Erro. 

Àdës.  2'  p ers .  indic,  de  Adsum.  ||  2 e  pers.  imper. 
Hue  âdës,  iusânï  fërïânt  sïnë  lïltôrS  fluctus.  V.  S  ï  N 
Adsïs. 

Adëst.  3° pers.  sing.  du  prés.  ind.  de  Adsum  et  de 
Adedo. 

Âdësürïo,  ïs,  ïvï  et  ïï,  îtüin,  ïrë.  n.  Avoir faim. 
Adesurivit  mâgë.  Plaut.  Voy.  Esurio. 

Adësus,  a?  mil.  part.  pass.  de  Adedo.  Mangé ,  con¬ 
sumé  ,  ronge.  Ët  postibus  h.csïl  adësïs.  V.  SŸN.  Èxë- 
süs,  përcsîts ,  cônsumptüs.  ||  Aufig.  Epuisé.  Pëtcrëm 
cüm  Victor  adësüm  Clâdïbüs  Ânnïbalëin.  SU.  SYN. 
Frâctüs,  âttrllüs,  ëxliaüstüs,  absumptus,  âccïsüs. 

Adëündus  ,  â,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Adeo.  Où  l'on 
doit,  où  l'on  peut  pénétrer.  Hæc  quoque  ërânt  pedi¬ 
bus  non  adëünda  mïliî.  O.  SYN.  Pën  ïüs.  Voy  ce  mot. 

Adit.ëo  ,  ës  ,ëvï,  êtum  ,  ërë.  n.  Pleurer  à  ,  pleurer 
avec.  Ut  ridentibus  ârrïdënt,  ïl3  flentibus  âdllëut.  II. 
SYN.  Collacrimo,  âpplôro.  Voy.  Lacrimo. 

Adi  Ôrëm.  impart,  subj.  de  Adsum.  Si  ïpsë  meus 
nunc  âdforëi  IlëctSr.  V. 

Adfrëmo,  Ys,  üï,ërë.  n.  Frémir,  gronder.  Adfrë- 
mït  bis,  quâssâtquë  câpüt.  V.  /7.  Voy.  Frcmo. 

Adfrïr'Co  ,  Ys ,  frêgï,  fràctüm,  frlngërë.  Rompre , 
briser  sur.  Dürïs  âdfringünl  pôstïbüs  ùngues.  St.  Voy. 
Frango. 

Adfuï.  patf.  de  Adsum.  Adfuerunt  slccô  DrySdës 
pede,  Nâiadës  üdô.  Calp. 

Adcëmo,  Ys,  üî,  ërë.  Gémir  avec  quelqu’un , 
prendre  part  à  sa  douleur.  Âdgëmït  êt  nôstrîs  IpsScS- 
rinâ  mâlls.  O.  SYN.  Gëmo,  côndôlëo. 

Y.  Fient  môes lî rêtrô  comités  et  ütêrquë  lôquëntï 
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Âdgëmït.  St. 

Adgëmït  ïnimênsïs  pars  stupefacta  mîilis.  I\1 . 

A  DHXuÏTO,_as  ,  âvï ,  ûtuni ,  ârë.  Plaut.  Habiter  au¬ 
près.  SYN.  Âccôlo. 

Adhærëo,  ës,  si,  siim,  rêrë.  n.  Etre  attache  ,  ad¬ 
hèrent  à.  F roule  tâmên  Rhœsï  non  irrita  cüspïs  ad- 
hæsït.  O.  II.  SAN.  ILërëo,  ïnliâu'ëo,  ailhærêsco ,  ap- 
plïcî5r._ âdjüngür,  âff ïgîSr.  PUR.  Âffixüs,  infixus  nia- 
nëo.  Ârctïüs  ïnsïdëo.  ||  lu  fig.  Cul  canïs  ëx  vêrô 
düclüm  côgnümën  adliærct.  //. 

AdhÆrësco  ,  Ys,  ërë.  n.  S’attacher  à.  Ne  âd  fundâs 
vïscüs  Sdlxærëscërct.  Plaut. 

Adhæsï.  par/,  de  Adliæreo. 

Âdhæsüs,  us.  m.  Adhérence.  Nam  impie  pîdvërïs 
ïniêrdüm  sëntlmus  adiÆsüm  Côrporë.  Lr. 

ÂdhïbËo,  ës  ,  ül ,  ïtüm ,  ère.  Appliquer,  appro¬ 
cher  une  chose  contre  une  autre.  Tôusôrèm  capïtî 
non  est  üdliïbêrc  nëcëssûm.  II.  SYN.  julmôvëo,  ap- 
pjico  ,  âppôno  ,  âddo  ,  âdjïclo.  PUR.  Âdhïbë  lu  vïlicfda 
captis.  (J.  Gënïbüsquë  manûs  Sdlübërë  puiântcm.  P. 
H5s  câsirîs  adliïbë  sôcïôs.  P.  ||  Employer,  se  servir. 
Et  modo  lilândïtïâs  adbïbct,  modo  münëra.  O.  SYN. 
Ujor,  adjicio,  admoveo,  ïndûco.  PUR.  Non  hôs  adbi¬ 
bendus  in  «sus.  O. 

Y.  Nëc  quîcünquë  Dëüs,  quîcünquë  adhibebitur  bêrôs. 
..  ^  //. 
ÀmilKKÏo ,  ïs,  ïvï  et  n,  Ilüm,  Ire.  n.  Hennir  au¬ 
près.  Fèmïnï  côrnïpëdl  sëmpër  Sdlilrinlt  ëquô.  O. 
PHR.  11  îiinïo  ,  ;uxta  ,  propë,  hinnitum  rêddo. 

_  ÀDiiônnËo,  ës,  uï,  rëxë.  n.  Frissonner  d'effroi. 
Ipsë pâtërflâvis  Tiberinus âdhürrüïtündïs.  O.  D’autres 
lisent  inhorruit,  abhorruit. 

ÂdiioiitSii,  àrïs,  âtus  süm,  ârï.  d.  Exhorter. 
Côrrëptaflectëns  mëmbraadhôrtâtûr,  monët,  Aer.SYN. 
llürtor,  ëxhôrtôr,  monëo ,  âdmonëo ,  ïmpëllo,  încïto 
ëxcïto.  PUR.  Hortatibus  Instïgârë,  acuërë ,  Incëndërë. 
Voy.  Hortor,  Accendo. 

Adhüc.  Jusqu  ici,  jusqu  à  présent ,  encore.  Soliis 
Sdhiic  ego  sum  vêstris  immunis  in  ôrïs.  O.  SYN.  Ilâc- 
lëuüs,  ëlïâmnüm,  ëlïâinnünc,  nûne  quoquë.  PHR. 
Nëque  adhüc  {Voy.  Nondum)  crudelibus  ôccubat um¬ 
bris.  V. 

_  AdI.  imper,  de  Adeo.  Ët  nos  ,  ël  tua  dêxtër  adi  pëdë 
sacra  secundo.  V. 

Adiantum,  I.  n.  /'lin.  Capillaire ,  herbe  et  fleur. 
Quôs  adiantum  alii  nigrum  vëriërë  vocântës.  Savastano. 
SYN.  Capilli  VënërYs.  EPITI1.  Sïccüm,  rôrïs  ëxpërs. 

V.  Téstâtum  Yënërïs  nigràntî  crinë  dolôrém.  Sav. 

Adïbo.  fut.  de  Adeo.  Nëc  dëlubrüDëüm  placidorum 
pëclôre  adibïs.  Lr. 

Adïcïo , comme  Adjicio.  Nil  Sdicïtpënsô  Lachesis. M. 

Âdïêns,  ëüntïs.  part.  prés,  de  Adeo.  Sëdès  adeun¬ 
tibus  ïmâs  Dux  erit.  SU. 

Adïco,  ïs,  ëgî ,  ëclüm,  ïgërë.  Pousser ,  enfoncer , 
fure  entrer  par  force.  Ënsëm  për  costàs  adïgït.  V. 
S\N.  Ago,  immitto.  \\  Précipiter.  Vël  puter  omnipo¬ 
tens  adigàt  më  fulmine  ad  unibrâs.  V.  SYN.  Dejicio, 
dëlürbo,  præcïpïto.  ||  Forcer,  obliger.  Éxïgüam  in 
Cërërëm  pënüria  adêgït  ëdëndï.  P.  SYN.  Ago  ,  siibïgo, 
côgo,  cômpêllo,  ïmpëllo.  PHR.  Mâgnîs  Idiâcï  clamo¬ 
ribus  àctiis.  P.  Piiêcipitês  mëtüs  Scër  agît  quôcünquë 
rüdëntës  Ëxcutërë.  P. 

Àd il.parf.de  Adeo.  Për  patris  hospitium,  ët  mën- 
sàs  quâs  àdvëna  adistî  (  sync.  pour  adïïslï).  P. 

Àdïmântus,  i.  m.  Adunante,  roi  des  Phliasiens , 
prince  impie,  tué  par  Jupiter  d’un  coup  de  foudre. 

Quaeque  in  Adimautum  Phliasia  regna  tenentem 
Ah  Jove  venerunt,  te  quoque  tela  petanl.  O. 

Âdïmo  ,  ïs,  ëmî,  ëmptüm,  ïmërë.  Oter ,  enlever ,  re¬ 
trancher.  Non  ïinpünë  fërês,  adimam  tibï  nâmquë 
figüràm.  O.  SYN.  Rapïo,  âbrïpïo,  ërïpïo ,  aüfero , 
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tôho  ,  pëüo,  dëpëllo,  üvêllo,  ëxiôrquëo.  PHR.  Crës- 
cêntique  adïmûnt  fëëiüs.  P . 

V.  Jupiter  ïngëntës  qui  dâs  adïmïsquë  dolôrës.  Tl. 

||  Soustraire  à.  Quæ  labôrântës  utero  püëllâs,  Tër  vo¬ 
cata  aüdîs,  adïmïsquë  lëtô"  //.  SYN.  Êrïpio,  sub- 
trSho ,  subdûco. 

||  Empêcher  de.  avec  un  infin.  Adimam  cantare  sëvërïs. 
H.^  Poy.  Veto. 

ÂdïmplËo  ,  ës  ,  ëvî ,  ëtüm,  ërë.  Remplir ,  accomplir. 
SYN.  Cômplëo  ,  ïmplëo,  rcplëo. 

ÂuïrÂTÛM,  î.  n.  Pâté  de  viandes.  Livida  mâtêrnô 
fërvënt  adïpâtS  vënënô.  J. 

Adïpâtîjs,  ë,ïim.  Graissé,  enduit  de  graisse.  [|  Au 
fig.  Grossier. 

Adxi>ïscc5r,  scërïs,  dëptïissum,  dïpTscï.  d.  Atteindre, 
obtenir.  Ômnïa  signa  Hânc  (lunam)  adipiscuntur, 
cïrcûm  pnétërquë  feruntur.  Lr.  SYN.  Assequor,  ac¬ 
quiro,  paro  ,  comparo,  obtineo.  P oy.  Acquiro. 
Adiposus, a,  ûm.  Plin.  Gras. 

Adïto,  às,  avi,  âtüm  ,  ârë.  (arch.^fréq.  de  Adeo. 
Plaut.  Aller  voir  souvent.  Poy.  Adeo. 

Adïtürus  ,  ë,  üm.  part.  fut.  de  Adeo.  Yïr  tuas  ëst 
ëpulas  nôbïscum  Sditûrus  ëàsdëin,  O. 

1.  Âdïtus,ûs.  m.  Arrivée,  avenue ,  entrée,  pas¬ 
sage,  Occupât  Ænëàs aditum,  custode  sëpültô.  P.  SYN. 
Itcr,  via ,  ingressus ,  introitus.  EPITH.  Facïlïs  ,  pa¬ 
ïens;  angustiis,  àrduüs,  difricïlïs,  dübïus,  ïnvïus, 
malignus.  PHR.  Dêfendûnt  ërmïs  adïtiîs.  P.  Aditûm- 
quë  për  âvïa  quiêrït.  V.  Fit  via  vï  ;  rümpünt  adïtüs.  P. 
Poy.  Yia,  Janua. 

||  Au  fig.  Accès ,  abord.  Sôla  vïrî  niôllës  adïtüs  ët 
tëmptira  nôrâs.  P.  Difficïlësquc  adïtüs  prïmôs  liabct 
(Mæcenas).  //. 

V.  Üt  facïlisquë  tüïs  adïtüs  sït  ët  ârdüus  hostï.  Tib. 

2.  Âdïtus,  a,  üm .  part,  passé  de  Adeo.  Qu’on  est 
allé  trouver ;  qu’on  a  encouru.  Soi  adïtüs.  O.  Âdïta 
àtque  ëxhausta  përîcülâ.  O. 

ÂdjAcëktïa,  ïünx.  n.  pl.  Pays  d’alentour.  Poy. 
Finitimus. 

ÂdjAcËo,  ës,  uï,  ërë.  n.  Etre  couché  auprès. 
SYN.  Accubo,  âssïdëo.  1|  Etre  situé  auprès.  Adjacët 
ântïquüs Tïbërïnô  lûcüs  Hëlèrnî.  O.  PHR.  Süm  vi- 
cïnüs  ,  propinquus,  propior,  prôxïmüs.  Poy.  A  icinus. 

Adjëcî.  par/,  de  Adjicio.  Adjëcërë  boni'  paulo  plus 
ârtïs  Atliënæ.  //. 

1.  Adjëctüs,  S,  üm.  part.  pass.  de  Adjicio. 
Ajouté.  Adjëcti  xmpërïô  Britanni.  H.  SYN.  Addïtüs, 
adjunctus. 

2.  Âdjêctus  ,  üs.  m.  Contact ,  impression.  Quô 
pactô  nàrês  adjëctüs  odôrïs  Tângat,  agâm.  Lr. 

Adjïcïo,  ïs,  jëcï,  jëctüm,  jïcërë.  Jeter,  placer  au¬ 
près  ,  dans.  Cür  virus  in  ânguës  AdjïcYs?  O.  SYN. 
Âddo,  indo,  immitto,  infundo.  PHR.  Adjêctô  süp- 
plëntür  sanguine  vënæ.  O.  ||  Appliquer;  attacher.  Tü 
dictis  âdjïcé  mënlëm.  O.  SYN.  Applico,  àdiuovëo , 
âdvërlo  ,  adliïbëo ,  âppôno.  [|  Ajouter.  Et  lüctï bus  ad¬ 
jicit  iràm.  (J.  SYN.  Addo,  adjüngOjSÎipCràddo.Fb)-. 
Addo. 

V.  Quis  seït  an  âdjïcïâat  liodïërnæ  crâstïna  summæ 
Têmpora  Di  süpërï?  //. 

Adjüdïco  ,  âs,  âvi,  âtum  ,  ârë.  Adjuger ,  attribuer. 
Ét  nûne,  si  quïd  üb3st,  Italis  adjudicat  ârmïs  IL, 
SYN.  Trïhüo  ,  àttrïbüo,  àddîco  ,  ïs. 

Adjümëntüm,  î.  n.  Aide,  secours.  Ëssë  düüs  jü- 
vënës  firma  âdjûmënlü  parëntïs.  (J.  SYN .  Auxilium , 
lëvâmën,  sôlâmën.  Poy.  Auxilium. 

Adjunctus,  S,  ûm.  part,  pass.de  Adjungo.  Joint. 
Clàssëm  quæ  lâtëiï  castrorum  âdjünctâ  latebat^  P. 
SYN.  Jünctüs,  âddïiüs.  |]  Attelé.  Âdjünctôs  aûrëüs 
ûrgët  ëquôs.  O.  Tïgrïbüs  âJjunctîs  aurëa  lora  dabat. 
O.  _S YN .  Jügâtüs. 

Adjünco  ,  Ys,  xi,  ctüm  ,  gëxë.  Joindre ,  unir ,  lier, 
attacher.  Clmisque  âdjüngërë  vîtes.  P.  SYN.  Alligo  » 
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annecto  ,  âpplïco,  adhïhëo ,  Sdmovëo,  âddo ,  àdjïcïo  , 
côniüneo ,  socjo.  FUR.  Taùrôs  âdjüngït  Srâtrô.  V. 
Ante  grÿphës  jüngëntiir  ëquïs.  V .  Va y.  Jungo. 

V.  Mëneïgïtür  socïüm  sümmïsâdjüngërë  rébus, 

Kîsë,  fügw?  V. 

•  •  . . _• . Quëm  rêgïa  conjüx 

Adjüngï  gënërüni  niîr5  propërâbat  aniôrë.  V . 

_  Âdjürâtor  ,  ôris.  rn .  Magicien ,  enchanteur.  Adjü- 
ratoris  contempsit  murmura  sërpëns.  Alcim.  Voy.  Ma- 
gns  et  Maga. 

Adjüro,  âs ,  âvî,  âtüm,  ârë.  Jurer ,  protester  avec 
serment , ^  conjurer.  Adjüro  Stvgïï  cuput  ïmplâcâbïlë 
lônlïs.  V.  PHR.  Hâ-c  âdjürâvït  amânti.  Oninës  tïbi 
Jdjuro  dëôs.  hh.  SYN.  Jüro,  tëstor,  ôbtëstor.  Voy. 
Testor.  J 

Adjüto ,  âs  ,  âvî,  âtüm  ,  ârë.  fréq.  de  Adjuvo.  Aider- 
Adjutamur  enïm  dübïô  prôcül ,  âtque  alïmür  nos.  Lr 
f  oy.  Adjuvo. 

Adjutor,  orïs.  ni.  Celui  qui  aide.  Habërës  Magnum 
âdjütorëm  ,  pôssët  qui  fêrrë  sëcündâs.  //.  SYN.  Admï- 
nïstër^niïnîstër,  aüxilïâtor,  faut  or,  sôcïüs ,  praesidium, 
aüxïlium.  Voy.  ce  mot. 

^ÂdjCtrIx ,  ïcYs. /.  Celle  qui  aide.  Tüquë  triceps  Hë- 
cate,  quië  conscia  nôstrîs  Adjütrïxquë  vënis.  O.  SYN. 
Socïa,  ministra,  administra. 

Âdjütîjs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Adjuvo.  Aide.  Addë 
quod  lue  fâtïs  amôr  ëst  âdjütüs.  O. 

Adjûvï.  par/,  de  Adjuvo. 

Adjüvo,  âs ,  juvî,  jütüni ,  |üvârë.  Aider,  seconder, 
secourir.  Quâslïbët  ïnfîrmâs  âdjüvat  Ira  munüs.  ü 
SYN.  ^Sëcündo,  jüvo;  favëo,  âdsüm,  süccürro,  âspîro , 
opem  fero.  PUR .  Dî  nôstra  încœptâ  sëcündent  !  V.  Ët 
quos  (ledit,  àdjüvët  ïgnës  !  O.  Âdjüvët,  ët  præsëns  in¬ 
gentibus  ânnüat  aüsis  !  O.  Adjüvitquë  süô  prôcümbëns 
pondère  fërrüm.  L.  V oy.  Juvo  ,  Auxilior. 

Âdlâtro.  Voy.  Allatro. 

ADLÔyuôn.  V oy.  Alloquor. 

Âdmf.o^,  as,  ârë.  n.  peu  usi/é.  Aller  vers.  Læta 
lascivo  prôcül  âdmëâbûnt  MSnstra  natâtü.  Paul.  ]S'ol. 

Âdmêtïor,  iris,  mënsus  süm,  ni.  d.  Ajouter  à  la 
mesure;  mesurer.  Voy.  Melior. 

Admet  us,  ï.  m.  A  drnele  ,  roi  de  P  hères  en  Tlies- 
salie ,  A rgonaule ,  et  l’un  des  chasseurs  de  Calydon. 
Jlpnlàson  service  Apollon  chassé  du  ciel,  et  lui  con¬ 
fia  le  soin  de  ses  troupeaux.  Le  dieu  reconnaissant 
voulut  qu  il  échappât  aux  Parques,  à  condition 
qu  une  autre  victime  prendrait  sa  place.  Alceste. , 
son  épousé ,  se  dévoua  pour  lui  ;  mais  Hercule  la 
ramena  des  Enfers.  Pâvït  ët  Adniëtï  taürôs  formôsüs 
ApbUc^y  ib.  SYN.  Phërëtïadës.  EP1TH.  Æmathïns, 
Â'.mônïn  (Macédonien) ,  Thëssülüs.  PUR.  Pliërëus 
cônjux  ;  Âpollinïs  hôspcs. 

Â dmïnïcülüm  ,  î.  n.  Liai,  echa/as.  |]  Aufig.  Ap- 
pui ,  siqiport.  SV  N.  Columen,  fülcîniëntüin  ,  colümnâ, 
subsîdmni.  Voy.  Auxilium. 

àdmïkîster ,  trb  ui  -tra,  æ. /.  Cic.  Celui,  celle 
quipréte_  son  ministère,  qui  aide.  SYN.  Mïnîstër, 
-tra,  âdjütîSr,  -  trix  ,  socius,  a.  EPITH.  Fidûs,  impï- 
gër,  përvTgïl ,  sëdülîis,  assiduüs. 

.Administro.  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Présenter,  four¬ 
nir.  SYN.  Mïnïs  ro,  süppëdîto,  sûffïcïo,  præbëo. 
Administrer  réagir,  gouverner.  SYN.  Rëgo,  gübërno, 
cüro ,  gèro.  Lënlëquë  münüs  administras tï  tîiüm.  le '. 

AdmïrârïlÏs  ,  is.  ni.  f.  ë.  n.  Admirable ,  étonnant. 
Pârcë,  pùër,  sëci  ï  dècüs  âdmirâbïlë  iiôstrî.  O.  SYN. 
Mirabilis,  mirandus,  admirandus,  mirüs,  mirificus, 
spectandus,  spectabilis,  conspicuus,  egregius,  magni¬ 
ficus. 

V  .Incidit  Adriaci spatium  âdmirâbïlë  rhombi.  J. 

Admîrâbïlïtër.  adv.  iic.  Admirablement ,  mer¬ 
veilleusement.  i 'II  R.  Mirum  in  inôdüm ,  miris  modis.  V. 
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Admirandus,  a,  üm.  Admirable.  Admiranda  tïLï 
lëvïüm  spëctâcüla  rêrüni.  V .  V oy.  Admirabilis. 

Àdmîrâtïô,  ônYs.  f .  Admiration,  étoxnement.  Mi¬ 
ncir  âdmïrâtïô  sünmiïs  Dëbëtür  monstris.  J.  SYN. 
StüpSr. 

Àdmïrâtor  ,  ôrïs.  ni.  Admirateur.  Êrâtquc  âbsën- 
tïs  âdniïrâlôr  màxïmîis.  P/urd.  SYN  Mlrâtîir.  EPITH. 
Përcülsiis,  dëfixîis,  âllonïtüs ,  stiinëfâctüs. 

Âdmïrâtus,  a,  üm.  Qui  a  admiré.  Quôs  âdmirâta 
ëst  ïpsa  novëi  ca  prïus.  2  fb. 

Admïror,  ârYs ,  âliis  süm,  ârî.  d.  Admirer,  être 
dans  l’ étonnement  (le  plus  souvent  en  bonne  part). 
Sëd  tari.ën  âdniïrôr  quô  pâctô  jüdïcïum  îllud  Fügërïl. 
H  SYN.  Mîror,  dëinïror,  ëmiror,  stiipëo,  ôbstüpco , 
sü-pïeïo.  PUR  Hic  stüpët  âitônïlüs.  V.  Êmirâbltür 
insolens.  H.  Âttonï  is  liæsëre  animis.  V .  Ôbstupüërc 
animi.  V.  Â  ttonïtîs  ïnliïâns  animis.  V. 

Düni  stüpët  ôbtütüque  liærêt  dëfixüs  in  ünô.  V . 

Y.  Ibat  ëtïngënti  môtü  stüpëfâctüsaquârum.  V. 

. Arrëctæ  mëntës  stüpëfâctâquè  corda.  V. 

. Nëquëünt  ëxplëri  corda  lüën. 16.  V. 

Ôbstüpiiït  varia  cônfTisüs  ïmâgïnë  rërüm.  V. 

Voy.  Miror. 

Âdmïsceo,  ës,  uî,  stüm  et  xtüni,  scërë.  Mêler  à , 
mélanger.  P rôdërït  ët  tûnsüm  gâllæ  âdmïscërë  sajiô- 
rëin.  V.  SYN.  Mîscëo,  cômmlscëo ,  immisceo,  per¬ 
misceo.  Voy.  Misceo. 

Àdmîsî.  par/,  de  Admitto.  Pâr  scëlüs  admisit  Pha¬ 
riis  Antonius  ârmïs.  M. 

Admüssârïus ,  il.  m.  Etalon.  EPITH.  R5hüstus,va- 
lëns. 

àdmIssüm,  ï.  n.  Faute  commise.  Cetera  sæpë  ta- 
ntën  pôtüêre  âdmîssâ  nëgârï.  O.  SYN.  Côinmissüm , 
dëlictüni ,  culpa.  PHR.  Admissi  püdôrë  mëi.  O.  Gënlis- 
que  âdmissa  dolôsæ.  O.  Voy.  Culpa. 

AdmIssürX,  æ.  f.  Accouplement.  Félix  ëmërïtôs 
lialiët  âdmissüra  parentes.  St. 

Admïssus,  a,  üm.  Lâché;  lancé,  poussé.  — equiis. 
Cheval  pousse  à  toute  bride.  Hic  lâcër  admissos  ter¬ 
ruit  Hector  ëquôs.  (J.  Admissis  Gësândër  habënîs. 
V.  VL  ||  Admis.  Tüni  dëmum  admissi  stagna  êxôptâtâ 
rëvîsünt.  V.  ||  Commis ,  /ait.  Adiuissæ  si  vis  me 
ïgnôscërë  cül|iæ.  Pr. 

Admïstus.  Voy.  Admixtus. 

Adsiïtto,Ys,  mïsi,  mïssüm,  mïtlërë.  Pousser  vers. 
Admisso  DecïTis  prûèlïa  rüpït  ëquô.  Pr.  SYN.  Côncïto, 
impello ,  immitto. 

||  Admettre ,  recevoir,  introduire.  Cônfëstim  alacrës 
âdmittïër  ôrânt.  V.  SYN.  Excipio,  recipio,  indüco  , 
ïntrôdüco,  intromitto.  ||  lu  J ig .  Adnûttilquë  vïâm  sëclië 
për  vïscërâ  rüpïs.  Cl. 

||  Mêler.  Âdmisit  Yënërëm  cürîs.  L.  Voy.  Misceo. 
j|  Approuver.  Quôd  si  lâscïvôs  âdmïtlït  ët  ïllë  lïhëllôs. 
/)/.  Voy.  Probo. 

||  Commettre.  Hoc  âdmïsïssët  nëc  Catilina  nëfas.  M. 
SYN.  Committo,  pàtro  ,  përpêtro  ,  aüdëo. 

Admûderor,  ârYs,  âtîis  süm,  ârî.  d.  Se  modérer, 
sc  retenir.  Nëquëô  rïsü  me  âdmodërârïcr.  Plaul.  Voy. 
Moderor. 

A  DMÔntÎLÎiR  ,  ârYs,  âliis  süm  ,  ârî.  d.  Chanter  avec , 
accompagner  de  son  murmure.  Ët  Padüs  ëlëctrïferîs 
âdinodülëlür  âlnis.  Cl.  Voy.  Modulor. 

Admôdüm.  adv.  Port ,  extrêmement.  SYN  Yâldë  , 
müllüni.  ||  l'erles.  SYN.  Oninînô,  sânë,  plânë.  ||  En¬ 
viron.  SYN.  Circiter. 

Âdmwnïo,  Ts,  ivi  et  ïi,  ïtüm  ,  ire.  (arch.)  Assiéger. 
Voy.  Obsideo. 

ÂdmôlïSr,  ïrYs,  ïtussüm,  irï.  d.  S’approcher  avec 

ef/ort.  Ad  nulüm .  idniolirïcr.  Plaul.  SYN, 

Mdlïor,  àdniliSr.  |)  Itiriger  avec  effort.  Rupës  {ira— 
âltâs  âdmôlirï.  Quint.  Curt.  SYN.  Conveho,  cônvêclo, 
âdvôlvo. 
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Âdmünëo  ,  es,  vil,  ïtüm,  ère.  Avenir,  exciter.  Ad* 
mônët,  et  mât^nâ  tëstâtür  voce  per  üm bras.  V .  SYN. 

MÔnëo,  cômmonëo,  liôrtür,  suûcléo ,  jübëo  ,  præcïpïo. 

P  HR.  Admônët  ira  Dëûm.  V .  Suâdët  ënîm  vësâna  fS 
mes.  V  Axe  lâvâtüm  ÂdmônüYt.  H.  V oy.  Moneo,  Hortor. 

ÂdmÔnïtÜk,  ôrYs.  m.  Qui  avertit.  Âdmônuôrquc 
ôpërüm  cœlô  clarissimus  allô  Lucifer  ôrtüs  ërat.  (J. 

V oy.  Rloniior. 

ÂDMÔitiTRÏx,  ïcYs.  f.  Celle  qui  avertit,  conseille. 

Quïd  adhuc,  malum,  ëgëo  âdmonïtrïcYs?  Plaut. 
î.  ÂuhÔmïtus,  a,  Tint.  part,  pass.de  Admoneo. 

2.  ÂdmÔkïtCs  ,  üs.  m.  Avis,  avertissement ,  ex¬ 
hortation.  Âdmônïtü  cœpï  fôrtïôr  êssë  tüô.  O.  SYN. 

Monïtus,  nionïtüm,  impulsus,  præcëplüm.  PHR. 

Âdmônïtü  rëcrëâtür  âniür.  O.  Voy.  Monitus,  Hortatus. 

ÂdmôkBI. parf.  de  Admoneo. 

AdmôRÂm.  sync.  pour  Admoveram,  plus-que-par¬ 
fait  de  Âdmovëo.  Âdmôrâm  fômïbüs  ôra.  Pr. 

Admordeo ,  dés,  di,  sûm,  dèrë.  Mordre;  entamer 
en  mordant.  ||  Au  fie;.  Habël  ârgêntüm  ;  jam  âdmôr- 
uërc  huncml  1  u bc t .  Plaut.  Approché.  Voy.  Mordeo. 

Admorsus, a, üm .  part.  pass.  de  Admordeo.  Mordu. 

Admôrsô  signata  în  stirpe  cicatrix.  V .  Âdmôrsæ  im¬ 
murmurat  liâsLæ.  SU.  SYN.  Dëmôrsüs. 

Admôrünt.  sync.  pour  Admoverunt.  3e  pers.  pl. 

parf.  de  Admoveo.  Âdmôrünt  übëra  tïgrës.  V.  _ „ 

Âdmôtüs  ,  a ,  üm.  part.  pass.  de  Admoveo.  ïllë  sibi  üor,ct  !fTî?P9™  ælus‘  Pnma  sJ^rsu?’  ^tus  l^ugine 
âdmôlâs  Â  vtrgïnë  côrrïpït  ëscàs.  Pr.  SYN.  Âpplïcïlüs,  !  ,1,alas‘  ^ec  Juvenis>  nec  Jam  Pucr'  VoJ-  Juvcnis> 

appositus ,  âdjëctüs,  adjunctus ,  additus.  PHR.  Gënüs  Canugo.  w  _  _  _  -  - -  _ 

üdmôtüm  superis.  Sil.  \'l'  A  •  Teneræ  vernans  jucundo  dore  juveutæ. 

1  Cuï  nülla  tënëri  sôrdënt  lanügïnë  vültüs. 


Adnütrïo  ,  is,  îvï  et  ïi,  ïtüm,  ïrë.  Plaut.  Nourrir y 
élever  auprès. 

Âdôbrüo,  Ys,  üï,  ütüm,  üërë.  Col.  Couvrir  de 
terre.  Voy.  Obruo. 

Adôlëo,  ës,  üï  ou  ëvï,  adültüm,  adolërë.  dug- 
menter ,  charger,  honorer.  Âdôlêntquc  iltarïa  dônïs. 
Lr.  Flâmmïs  adôlcrë  Pcnâtës.  V.  SYN.  Cümülo.  || 
Ordint.  P  râler  de  l'encens ,  des  parfums.  His  ado- 
lërëfocôs,  bis  ôrdïnë  pôculâ  ferre.  S  il.  PHR.  Ürüntüi 
pïa  türa  focis.  Fümôsïs  addërc  türa  foeïs.  F .  F  oy.  Tus. 
Jünôni  Argïvæ  jûssôs  üdôlëmüs  hônôrës.  V. 

Vërbëuâsque  adolëpînguës  ët  mascula  türa.  V. 

\\En  gen.  Piuler.  Olquë  levés  stipula:  dëmptîs  ado- 
lëntür  aristis.  V.  Viscera  qui  taüri  flâmmïs  adolënda. 
dedisset.  (J.  Voy.  Cretno,  Ùro. 

AdÔlëscêns,  tYs.  part,  de  Adolesco.  Qui  croîl- 
qui  grandit.  ||  Subst.  m.f.  Jeune  garçon,  jeune  fille , 
Ego  adôlëscëns,  ëgo  ëpbëbüs,  ëgo  puer.  Cat.  SYN.  Jü- 
vënYs,  ëpbëbüs,  puer.  EP1TH.  Fôrmôsüs;  vërnâns,  ïm- 
bërbYs;  gënërôsüs;  alacer,  impavidus,  aüdâx,  pe  Lui  ans, 
le  vis,  inconstans  ;  indocïlYs,  ëfirënâtüs;  fervëns,  fervidus, 
mïnâx;  imprüdëns,  încaütüs,  cæcüs,  âmêns,  insânüs,  ma- 
lësânüs;  prodigus.  HHR.  ïntëgër  ævï.  Bis  ôctônïs  ïniëger 
ânnis.  Agënsjâm  trïa  lüs  trapue  r.  Vïgëns jüvënilibüsânnïs. 
—  prïmævô  flore  jüvëntâ*.  Insignis  flore  jüvëntæ. —  forma 
vïrïdiquë  jüvëntâ.  Prima  ævï  parte  vïrëns.  Prïmi  cuï 


vülucrâ. 

||  Accelerer.  Môrtïs  vïcïnæ  prôpërântês  âdmôvël  Iiô— 
ras.  L.  SYN.  Propëro,  lëstino,  ürgëo,  maturo,  ar¬ 
cesso. 

||  Employer.  Admôvïquë  prëcës,  quârüm  më  dëdccët 
üsüs.  O.  SYN.  Àdhïbëo ,  ütor,  adjicio,  coufïtgïoâd. 
ÂDMÔvI.  parf.  de  Admoveo. 

Admüuïo,  is,  ïvï  et  iï ,  ïtüm  ,ïrë.  Répondre  en  mu¬ 
gissant.  Molli  bus  ïn  prâtis  âdmûgït  femina  taürô.  O. 
PU  R.  Mügitüm  rëddo.  V oy.  Mugio. 

Admûumüuo  ,  as,  âvi ,  âtüm,  ârë.  Murmurer 
pour 
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frëino.  V oy.  Murmuro 

Âdmütîlo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Plaut.  Estropier, 
mutiler.  Voy.  Mutilo. 

Adnâscoh,  nâscërïs,  nâtüs  süm ,  nâscï.  d.  Plin. 
Naître  sur,  auprès. 

AdnXto  ,  as,  âvï ,  atüm ,  are.  Nager -vers ,  auprès  , 
sur.  Quâcünque  cq  ïn  æquorë ,  fülvis  Àdnatat  umbra 
frëtïs.  Cl.  SYN.  Adno.  PHR.  Cômës  lu  le  ri  âduâtat. 

Sen. 

AdkâvIco,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Plin.  Aller  par  eau 
vers  un  lieu. 

Adnécto.  Voy.  Annecto. 

AdkïtÜr  ,  ërïs.  Voy.  Annitor. 

Adno,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  N  ager,  voguer  z>ers.  IIüc 
paücï  vëstris  âdnâvimüs  ôris.  V.  Àdnâbât  Sïdônïa  clâs- 
sYs  Subsidiô.  Sil.  SYN.  Adnâlo,  âdnâvïgo. 

Adr'oto.  Voy.  Annoto. 

ADKÜBÏLO,as,âvî,  âtüm, are.  n.  Obscurcir,  répondre 
l  obscurité  sur.  Rapïdæ  sic  obvia  püppî  jnvïdët,  ët  vë- 
lïs  âdnübïlât  aüra  sëcündis.  St.  SY  N.  Obscüro.  PHR. 
Nübë,  nubibus  tëgo,  côndo,  opërïo.  Voy.  Nubcs. 
Adsümëro.  Voy.  Annumero. 

Adnüo.  Voy.  Annuo. 


Et  mëdïaêst  âétàs  inter  ütrümquë  tïbï.  O. 

||  — Je  :  ne.  h  mime  en  i/ui  lu  sagesse  devance  les  an¬ 
nées  PHR.  Primordia  vëstra  Vix  paücï  mërüërë  sënës. 
Cl.  Suis  mâtürïor  ânnis.  O. 

Y . Cuï  tënërô  probitas  mâtürïor  ævô. 

Ante  ânnôs  anïmümquëgërëns  cürâmquë  vïrïlëm.  V. 
Scïlïcët  ïngënïum  ët  rërüm  prudëntïâ  vëlôx 
Ante  pïlôs  vënït.  Pers. 

AdoléscêntïX,  æ. /.  Adolescence ,  jeune  âge.  Rë* 
gënda  mâgïs  ëst  fervida  adolêscëntïâ.  Sen.  SYN.  Jü- 
vënta,  jnvëntus,  pübërlâs.  EPITH.  ,  Grâta,  jü- 


purpura.  Ætas  mollis  et  àptâ  régi.  y.  Voy. 

Juventus. 

Ab  adolescentia.  PHR.  Dë  tënërô  ünguï.  II.  Pri¬ 
mos  süb  ânnôs  Ab  üsquë  primis  vitæ  rüdïmëntïs. 

In  adolescentia.  PHR.  Primo  süb  ævô.  Tënërls  ïn 
ânnis.  Prima;  lanuginis  ânnis.  Düni  nova  lànügô  ëstr 
Dûm  primo  flôrë  gënàs  ôpâcât  Lânügô.  Prîmôque  ex¬ 
stinguor  ïn  ævô.  Dum  rôsëis  vënït  ümbra  gënîs.  V oy. 
Lanugo ,  Juventus. 

|  V.  Dum  vërnâlsânguïs ,  dum  rügïs  ïntëgër  ânnüs.  Pr. 

ÀDÔLÊscÊNTÜt.îs,  î.  m.  dira.  Jeune  garçon.  Non  ëst 
J  flâgïtïum  facëre  hôc  adôlëscëntülüm  ?  1er.  Voy.  Ado- 
lescens,  Puer. 

Âdolêsco,  Ysjàdôlëvï,  adültüm,  adolëscërë.  n.  Croî¬ 
tre,  grandir.  Màrtïu  tër  sënôs  proies  adolëvërât  ânnôs. 
O.  SYN.  Augëür,  aügësco,  crëseo ,  ïnerësco.  PHR.  Ac 
dum  prima  novïs  adôlëscît  frôndïbüs  iétâs.  V. 

||  Etre  /h  irgé  de  substances  </u  on  b -ûte ;  être  brûle , 
b  iifer.  Pànchæïs  adolëscünt  îguïbüs  âræ.  V.  Voy. 
l’actif  Adoleo. 

Âdôlëssè,  sync.  pour  Adolevisse.  Sëgëtës  adôlës 
vïrôrum.  O. 

Adônêus,  a,  üm.  D’Adonis.  Cædts  Adônêâê  m 
glôrïa  fülmïnëüs  sus,  dus. 
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AdônÎÂ,  ôrûm.  n.  pl.  Pètes  en  l’honneur  et  Adonis. 
EPI  T  H.  Annüa,  fërâlïa,  tristïa. 

Adonis,  ïs  el  ulïs.  rn.  Adonis ,  fis  de  Cynire  et  de 
Myrrha,  cher  à  Fenus,  tué  par  un  sanglier;  la  déesse 
le  changea  en  anémone.  Et  formosus  oves  â<l  flümïnâ 
pü vil  AuonYs.  V.  EPITI1.  Cythcreïîts;  candidus,  fôrmô- 
sus,  vëmïsiüs,  mollis,  tëncr,  tënëllus  ;  vënâtor,  saçït- 
lifër,  pharetratus;  üifëlïx.  PUR.  Cÿnïrêïus  licrôs,  ju- 
vcnïs,  Mÿrrliæ  fïlïüs,  nàlüs.  Vënëxïs  aniër,  dëlïcïæ. 
Vënëri  plôrâtüs  ÂdônYs.  O.  Fülmïnëo  përcüssüs  âb 

âpiô.  ^  v 

V.  Cura  Dcæ,  sïlvîs  aptüs  Adônïs  ërat.  O. 

Têstîs  qui  nïvëüm  quôndâm  përcëssït  Adouïn,  Pr. 

IN  STATUAM  ADONIDIS. 

Quum  Cytherea  procul  Parium  spectaret  Adonin, 

Accurrens  tales  fudit  ab  ore  sonos  : 

Quis  deploratum  nobis  te  reddit ,  Adoni  ? 

Quieve  (ibi  lucem  fata  dedere  novam? 

Dixit ,  el  ad  caros  amplexus  læta  cucurrit , 

Figeret  ut  niveis  oscula  pressa  genis. 

Aat  aprum  aspiciens  nova  vulnera  dente  minantem  , 

Semianimis  trepido  concidit  icta  metu. 

Yivere  quis  neget  hos  lapides?  Incendit  Adonis 

Corda  deae  forma,  vulnere  terret  aper.  V olpi. 

Adôpërïo,  ïs,  ôpëruf,  opërtüm,  operire.  Couvrir,  ca¬ 
cher.  SYN.  Operio,  tëgo,  ôbtëgo,  vélo;  àbdo,  abs¬ 
condo.  Foy.  Abdo,  Occulto. 

Adopertus,  ii,  nm.  part.  pass.  de  Adoperio  Pùr- 
ptirëô  vêlât ë  comas  adôpërtüs  amïctü.  V.  PHR.  Ado 
,  ërtüs  nübïbüs  ætliër.  (J.  Hïëms  adôpërtâ  gëlu.  O.  Ad- 
ôpërta  lümïnâ  sônuiô.  O. 

y.  Jâm  vënïèt  ënëbris  mors  adoperta  caput.  Tib. 
ludëjiër  ïnjëctis  adopertam  floribus  ïngëns 
Sërpit  hiïmüm.  O. 

Adopinor,  ârïs,  âliïs  sîim,  ârl.  d.  ( arch .  )  Croire, 
conjecturer.  Deinde  âdôpïnâmür  dë  signïs  mâxïma 
pârvîs.  Le.  Foy.  Credo,  Conjicio. 

Adoptatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Adopto.  Adopté. 
Adôptâtüsquë  Tüscïs  Gürgïlïbüs  puer  InnatâstT.  St. 

AdÔptÏo,  ôms.J.  Adoption.  Nulla  vïlro  sobôlës;  ïtnï- 
tâlîir  âdôplïô  prôlëm.  Ans.  EP1TH.  Fëlïx,  grâtu  ;  nô- 
bïlïs,  splëndïda.  j|  Action  d’enter,  de  grc  fer.  Foy. 
Ins;tio.  _ 

A  dÔpTîvus,  a,  üm.  Adopte  ,  adoptif.  Et  fît  Sdôp- 
tîvü  nôbïlïtâtë  tîiïïs.  O.  Si  N.  Adôptâtïis.  ||  Enté.  Fir- 
muque  âdôptïvâs  ârbor  liabebït  opes.  O.  SAN.  Adôptî- 
ïlüs,  alïënus. 

A  dôpto,  as,  âvî,  âtum,  lire.  Choisir,  adopter.  Êrgo 
aliquôd  grâtüm  Alüssis  tïbï  nomën  adoptés.  M.  SYN. 
Opto,  ëlïgo,  âdsclsco.  jj  Enter.  Fâc  ràmümrâmus  ad 
ôptël.  O.  Foy.  Insero. 

AdSa,  ôrïs  rarement  orift  n.  T  leur  de  farine  de  fro¬ 
ment  employée  dans  les  sacrifices.  Môx  âdôr,  âtqua 
adôrî»  dë  pôllïnë  pültïfïcüm  lâr.  Aas.  Ènilcat  în  nü- 
bës  nïdôrïbüs  ârdor  adôrYs.  Gannius-  in  Prise.  SY'N. 
Eâr,  frümëntüm,  tritïcüm.  E  ITT  II.  Elëctüm,  lêc  tûm, 
sêlêctûm,  pürïim.  ||  Froment  en  général.  Êssët  âdôr, 
lôlïümquë,  dâpis  mëlïôra  rëlaïquëns.  H.  SYN.  Fru¬ 
mentum. 

Àdôrâns,  tYs.  Qui  adore,  adorateur.  în  ter  âdôr  an¬ 
tes  quüm  stëtït  Hërmôgënës.  M.  SYN.  CTUlor. 

Âdôrâtïô,  ônYs.y.  Adoration ,  culte.  SYN.  Cültüs 
honëf.  EP1TII.  Pïa,  débita,  mérita,  süpplëx. 

ÂdôrâtBs,  a,  üm.  Que  L’on  salue.  Plêbïs  adora téè 
rëbôât  frâgôr.  Cl.  ||  A  çui  l'on  rend  hommage.  Magniis 
adôrâtô  sûomîttât  Ctësarë  signa.  L.  |j  Adore.  Ârdët  adô- 
râtüm  populo  capüt,  ët  crêpât  ïngëus  Sëjfmüs.  J.  SYN. 
Sânclùs,  sucer . 
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ÂdôrËX  ,  æ. /.  Blé  ;  récompense  en  blé  donné  au 
vainqueur ;  gloire  militaire,  victoire.  Hic  ômnësvëtë- 
rüm  rëvôcâvït  âtlôrëâ  laürôs.  Cl.  Foy.  Frumentum, 
Yuctoria. 

ÂDÔRËus,a,  üm.  De  froment.  Instïluüntquë  dupés 
ët  udôrëâ  lïba  per  liëibâs.  F.  SYN.  Trltïcëus. 

ÂdôrïSr,  ôrlrYs,  ôrtüs  süm,  ôrîrl.  d.  Entre¬ 
prendre,  commencer.  Cômmütârc  anïmüm  qnïcün- 
que  adoritur,  ët  infït.  Lr.  SYN.  Aggrëdïor,  încïpïo.  j| 
Attaquer  de  près,  affronter.  SYN.  Aggrëdïor,  in¬ 
vado,  lacësso,  prôvoco. 

Adôrnâtus,  a,  üm.  Orné.  Vültïs  adômâtôs  posïtü 
varïürë  capillôs?  O.  part.  j>ass  de 

ÂdôrNO,  ns,  âvî,  âlüm,  are.  Préparer.  Përo, 
comparo,  Instruo.  Foy.  Præparo.  înlro  âbi,  âtquc 
âdôrnâ  nüptïâs.  ||  Orner,  embellir.  SY'N.  Ôrno, 
ëxôrno,  dëcôro.  Foy.  Orno. 

Âdôro,  âs,  âvî,  âlüm,  are.  A  dorer ,  vénérer .  Ëf- 
fündïint  lâcrïmâs,  dëxtrâmque  üt  nümën  adorant.  SU. 
||  Adorer ,  rendre  un  cul  le  divin.  Cuncta  tïbï  Cërërëm 
pübês âgrëstïs  adôrct.  F.  SY  N.  Côlo,  vënërôr,  revereor. 
PHR.  Dïvînô  liônôrë  dignarî.  Dlvinôs  përsôlvërë  ho¬ 
norés.  Pôplïlë,  gënü  flëxô,  ïnllëxô,  cürvàtô  âdôrârë. 
Ante  à ras  ëdstërnï,  âdvôlvî.  Mîrô  nümën  honore  cÔlïl. 
F.  CÔlïtür  Lâtôna  përârâs. 

Y.  Ante  tamën  cünctôs  Jünônïs  templa  colëbât.  O. 

. Arâm 

Süpplïcïtër  vënërüns  sübmïssô  lümïnë  Türnüs.  F. 
Nüinïnâ  mâgna  lôcï  jüssï  vëriërâmür.  F. 

||  Offrir  des  prières ,  supplier.  PIIR.  SôlënnïS  vola 
rëddcrë.  Cüm  prëcë  pïâ  türa  dârë.  Prëcïbüs  vôtis<]uë 
vôcàrë.  Hic  vôtls  nümën  adorât.  O.  Junônï  fër  rite 
prëcès.  F.  Süpplëx  tüë  nümïna  poscô.  F.  Tâcïlô  vënë- 
rânlür  mürmürë  nümën.  Vôtisquë  dëôs  venërâbërë  sé* 
ris.  F.  Foy.  Precor. 

V.  Âffaiürquë  dëôs,  ët  sânctüin sïclüs  âdôrat.  F. 
Jünônïs  niâgnæ  primüm  prëce  nümën  âdôrâ.  F. 
Côneïpïl  îllë  prëcès ,  ët  vërbâ  prëcàntïa  dïcYt.  O. 

. . . Plirvgïüm  plâcârë  côlëndô 

Nümën  et  Ilïacôs  parât  ëxôràrë  pënâtës.  SU. 

||  P'aire  des  offrandes,  des  sacri  fiers.  PI1R.  Türëcrë 
màtô,  pëcorë  vôlîvô  côlërë.  Aris  ïmpônërë  bônôrcm.  F. 
Foy.  Sacrifico. 

Y . Tü  münërâ  süpplëx 

Tëndë,  pëtêns  pâcem  ,  ët  fâeïlës  vënëràrë  Nâprëâs.  F. 
Fàrrë  pïo  ët  plënâ  süpplëx  vènërâtur  acêrrâ.  F. 
Plâcâtam  Eürÿdïcën  vïtülâ  vënërâbërë  cæsft.  F. 

Omnibus  ïllë  quïdëm  süpërïs  pïâ  türa  ferëbat.  O. 
Imprïmïs  vënëràrë  dcos,  âtquc  ânnüa  mâgn;ë 
Sacra  rëfêr  Cërëi  i.  F. 

. Pàssîs  dë  lîttôrë  pàlmïs 

Nümïna  magna  vôcât,  mërïlôsque  îndicïl  honorés.  F. 
At  nnliï  côntïngàt  pâtrïôs  cëlëbrâre  pënâtës, 
Rëddërëque  ântîquô  mënstrüa  türii  La ri.  1  ib. 

Junônï  cane  vota  lïbêns,  dômïnâmquë  potëntëiu 
Supplïcïbüs  süperâ  dônîs.  F. 

AdôRTus,  a,  üm.  part,  de  Adorior.  Qui  a  attaqué. 
Dôlôpâs  cüm  Scÿrïa  lïttôra  adôi  tôs  Pêrdômüî.  St.  H 
Qui  a  entrepris.  Hï  dômînâra  Dïtîs  tbâlâmô  dëdücëro 
atlôrtï.  F.  Alajüs  âdôrta  nëlas.  F.  SY'N.  Aggrèssüs, 
aüsüs. 

AdplaüdO,  Adplôro.  Foy.  Applaudo,  etc. 

Anrôsco,  ïs,  ërë.  Demander  en  plus.  Si  plüs  âd- 
pôscërë  vîsiïs.  Il . 

Adrâdo,  ïs,  sï,  süm,  dëre.  Plant.  Placier ,  raser 
de  près. 

A nn .vi' üm,  I.  17.  Fille  de  Sicile.  Àdrânum  Ërgë- 
tïümquë  sïmül.  Si/. 

i.  Adrâstëa,  æ.  /.  Adrasté,  file  de  Jupiter  et  de 
la  Sécessite,  vengeresse  des  crimes,  ainsi  nommée 
d’un  temple  >,ue  lui  consacra  Adraste,  roi  d’ Argos. 
Lt  scëlcre  ïnfandô,rquôd  née  sïnït  AdrâstêS,  Lidcre 
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ütriinifjtic  ünô  slüdëës  ërrôrë  parente  ni.  V.  in  C/ri. 
Voy.  v  Nemesis. 

2.  Adr'.stëX,  æ.  J .  P  lin.  Petit  pays  et  ville  clc  la 
'J'made. 

ÀdBâstËüs,  a,  ïim.  DA d/as/c  ou  de  JVéïnésis. 
Hûnc  ël  Adtâstëôs  vîsurn  ëxtïmuîssët  Arîôn.  St. 

^  Ahuàstïs,  ïdYs.  f.  Nom  patronymique  d’Atgia, 
fille  d  Adraste.  ÂntïgÔnën,  vïdüâmquë  Ciëon  Àdrâs- 
tïda  letô  Admovët.  St. 

Adrâstïus  .  a,  uni.  J)e  l  i  liocule.  Adrâstïî  cânipî. 
Champs  arros.  s  pur  le  Grar.iquc . 

Adrâstîjs,  î.  ru.  Adraste,  roi  d' Argos,  fils  de  l'ha- 
laon  et  d’ Eurynome,  beau-pere  de  l'ydéc  et  </c  Po¬ 
lynice.  Il  prit  les  armes  pimi  rétablir  ce  dernier,  v  t 
périr  six  ces  sept  chefs  de.anl  Thebes,  jonna  une 
nouvelle  année  commandée  par  leurs  Jilé  nommé, 
L.p  gones,  et  mourut  de  douleur  en  apprenant  la 
m  rt  de  s  n  fils  Egialcc.  Ët  Âdrâstî  pàllënlïs  ïmâgô 
b' j  EPI  TH.  Thâlaôniüs,  înacliïüs,  Ârglvüs,  Âchæüs; 
nôlëns;  lôngâtvus.  PUR.  Düx  Thulâôîiidês;  Përsëïüs 
hërôs.  Tiialaônë  sa  liis.  Si. 

V.  Düctôrëin  Lêllï  gënërûmquë  pôtëniïs  Adrasti.  St. 

Àdrâsus,  a,  uni.  part.  pass.  de  Adrado.  Âdrâsüm 
quëmdâin  vaeüâ  tônsôrïs  ïn  ümbrn.  II. 

AlbémÏgO,  âs,  âvï,  a  tu  ni  y  aie.  n.  liamcr  vers. 
Mulcët  agrès,  lên'que  âstris  ûdrëmïgat  aura.  Patrie. 

Adrêpo,  Ys,  psi,  pfüm,  përë.  n.  Ramper ,  se  glis¬ 
ser  vers.  !|  Au  fig.  6'  insinuer.  Lënïtër  in  spëin 
Adrëpe  ôffïcïôsiïs  ut  ët  scribârë  sëcündüs.  II. SYN.  îr- 
rëpo,  obrëpo,  gràssur,  Illâbor. 

Adrëptàns,  auiYs.  Plin.  Qui  s'approche  en  ram¬ 
pant. 

i.  AdriX,  æ.  f.  Ville  de  la  Vénétie ,  à  l' embou¬ 
chure  glu  Po,  auj.  A  tri.. 

•j..  AdrïX  ,  æ.  m.  Hier  Adriatique,  ou  golfe  de  Ve¬ 
nise.  Sônât  Idnîo  vâgüs  Âdrïa  pôntô.  L.  Non  ëgb  nünc 
Adrïæ  vërëôr  mare  uôscërë  tëcüm  Pr.  EP1TH.  Raücûs 
mïnàx,  improbus,  præcêps.  Unn-dns,  ïnquïëtus,  PHR* 
/\drïas  ünda.  MSrë  Àdrïacüm,  Illÿrïcüin,  supërum 
Adrïæ  sYnus.  //.  Àprïâtïca,  Adrïâca  æquôra,  mârmora' 
Vëptôsî  tumor  Adrïæ.  S  en.  Fiëtïs  âcrïor  Âdrïæ.  If 

AdrÏXcus,  Adrïânüs  et  Adrïàtïcùs,  a.  üm.  Adriati¬ 
que.  Quôs  alïtÂdrïacô  têllüs  circumflua  pôntô.  L.  Sïvë 
niari  libët  Âdrïânô.  II.  Ët  hôc  nëgàt  mïnâcïs  Âdrïâtïcï 
Nëgàrë  liltüs.  Cal. 

v 

Adrïas  ,  adYs.  adj.  f.  De  l’Adriatique.  Âd-ïas 
ünda  vudïs  lârgâm  prôcül  ëxspüïl  fdgàm.  Arien.  Voy. 
Adria. 

Adrôdo,  Adiôgo.  Voy.  Arrodo,  Arrogo. 

Adhumêtum,  î.  n.  Adrumète,  ville  d' A frique, 
dans  la  Byzacene,  au  sud  de  Carthage,  sur  le  bord 
delà  mer,  auj.  Mahornetta.  EPlTH._ Marïtlmüm. 

Ànscïo,  Is,  scivi,  scillini,  scïrë,  et  Âdscïsco,  Ys,  suivi, 
scïtûm,  scîscëië.  faire  venir, appeler,  tacher  d’attirer. 
Quëm  Rütuli  Türuûsquë  suis  âdsciscëic  tëutânt  Pârtï- 
bùs.  O.  SYN.  Vôco,  advoco,  cônvôt  o,  uccërso,  accïô. 
V oy .  Accerso.  J|  Associer,  admettre.  Gënërûmquc 
âdscivërït  ürbî.  V.  SYN.  Âdjiingo,  âdseiïbô.  ||  /‘ren¬ 
dre,  adopter  pour.  Mû  toque  se  incusat,  qui  non  ac¬ 
ceperit  onlë  DârçJSnïum  Æuëân,  gënërûmquë  âdscivërït 
ülirô.  V.  SYN.  Assûmo,  âccïpïo. 

_  Âdscïtus,  à,  uni.  part.  pass.  de  Adseisco.  Appelé. 
Adscïtûs  tôlïès  ïn  gënus  ômnë  locï.  O.  ]|  Pus,  tiré 
dful/eurs,  emprunte,  étranger.  Nëc  pëtït  âdscïtâs 
luxuriosa  dopes.  O.  SYN.  Âccërsims.  V oy.  Peregrinus. 
||  Admis  associé.  Âdscitüs  supëris.  O. 

ÂdscTvÏ,  par/,  de  Adsciscô.  Âdscivërë  sûô  côniïtës 
sûb  nômïnë  Dïvæ.  Grat. 

ÂdsÏsto,  Âdspërgo ,  Âdspïcïo,  etc.  Voy.  Assisto, 
Aspergo,  Aspicio,  clc. 

AcsÏtus,  2,  uni.  Planté  auprès.  Sëd  vôcat  üsquë 
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suüm,  quü  pôpülus  âdsïta  cërtis  Lîmïtïbus.  II.  PUR. 
Juxtâ  côns'tus. 

Âdsüm,  ades,  âdfuï,  adèssc.  litre  présent.  Côrâm 
quëm  quærïtis,  âdsüm.  V •  SYN.  Iiitêrsûm,  âdsto,  âs- 
sîslo.  PUR.  Prôpii  ou  côrâm  ou  pr.èsëns,  sûm,  âdsüm. 
Qnôil  vôtïs  ôptàslïs  adëst.  V  Qui  dônuxn  âdstàbât 
pügnæ.  V.  Urgët  præsëntïâ  Türni.  V.  Tuïs  alacrësâd- 
sîstïmiis  ûndîs.  St. 

Survenir,  arri.  er ,  paraître.  Jâmquc  adërït  niültô 
Pria  ni  f  dë  sanguine  Pyrrhus.  V.  PHR. Improvisi  adërüut 
Pôrtis  âlïï  bïpâtër.lïbus  âdsunt.  P'.  Lïbÿæ  cïtüs  âdstïtït 
ôris.  V. 

||  Etre,  exister.  Sëd  faciès  adërât  nüllïs  ôbnôxïâ  gëm- 
mîs.  Pr.  SYN.  Sûm,  êxstô,  ëxïsto.  PIIR.  Quæcünque 
adërànt  in  côrpôrë  virés.  V.  Quïs  ënïni  mo  lus  âdsït 
amôrï?  V. 

||  Aider,  secourir.  Tùquc  adës,  ïncëptümque  ûnâ  dc- 
cûrrë  lâliôrëni.  V.  SYN.  Juvo,  âdiüvo,  auxïlïur,  sü- 
cürro.  PUR.  Modo  Jupiter  âilsït.  V.  Âd.-ïs  ô  plac- 
dûsquë  jüvës.  V.  Adsis,  ô  Tëgcæë,  fâvëns.  O.  Plirÿ- 
gïbûsque  âdsis  podë,  Diva,  sëcündô.  V.  Voy.  Faveo , 
Auxilium. 

"V.  Âdsis  ô  tandem  ët  prôpïus  tüanüinïna  firmes.  V . 
Quïsquïsës,  ô  f.vëâs,  nôstrïsqnë  lobôrïbus  âdsis.  II. 
Adüâbïs,  Y s.  ni.  Le  Doubs,  rivière  de  Emince. 
AdüâtÏcâ,  æ.  1  ongres,  tille  du  pays  de  Liège. 
ÂnÜLÂTÏÔ,  ônYs.  f.  Adulatum,  jlaticùe.  SYN.  Âs- 
sëntülïô,  blândïtïæ,  blândïmêntS.  KPlTH.  Blanda, 
mëllèa;  fallâx,  përfïdâ,  dôlôsa,  ïnsïdïôsa;  indëcôrâ, 
ïnhônësta,  türpYs,  firda .  ïmproba.  përnïcïôsa  ;  mën- 
dâx;  laiëns.PHR.  Dûlcïa  vërba.  Blândâ  dicta.  BlândJî 
vôcès.  Mitissima  vërba.  Mürmûr  blândælinguæ.  Blândæ 
vôcYs  Joli ,  fraüs ,  ïnsïdïæ,  inëndàcïâ.  Mëllitæ  mürmtira 
lïnguæ.  Lïnguæ  fâllâcïsdülcë  vënënûm.  Voy.  Blandi  t  æ, 
et  le  sudant. 

V.  ïmpïa  sub  dülcï  mëllë  vëuëna  latënt.  O. 

ÂdüuâtcÎr,  ôrYs.  m.  Flatteur.  Ciêcûs  adülâtôr  dl- 
rüsque  â  pônlë  satêllës.  J.  SYN.  Âssëntâler.  EPIT1I . 
Blândïlôqniis,  nièlleüs,  mëllïtüs  ;  fïctûs,  sTibdôlüs, 
vërsüiiis;  fügïëndûs;  lëvYs ,  vânïloquüs.  Voy.  les 
épit'.  d’ Adulatio.  PHR.  Dülcïbus  ïnstrüctüs  vërbls. 
Blânda  lôquëns.  Dons  blândâ  vërba.  Ëâllâcï  ôrë  blân— 
dïëns.  Dôctüs  mëllîtïs  fàllcrë  vërbïs.  Compositis  dilau¬ 
dans  ômnïa  vërbîs.  Fôrlünæ  cômës. 

V.  Vilïs  adülâtôr  pïctô  jâcët  ëbrïus  ôslrô.  Petr. 

PORTRAIT  DU  FLATTEUR. 

Quid?  quod  adulandi  gens  prudentissima  laudat 
Sermonem  indocti,  faciem  deformis  amie. 

Et  longum  invalidi  collum  cervicibus  æquat 
Herculis,  Antæum  procul  a  tellure  tenentis. 

Natio  comoeda  est;  rides?  majore  cachinno 
Concutitur  j  (let,  si  lacrimas  aspexit  amici , 

Nec  dolet;  igniculum  brumte  si  tempore  poscas. 

Accipit  endromiden;  si  dixeris,  æstuo  ,  sudat.  J. 

Adulo,  âs,  être,  et  plus  souvent  Âdülor,  âïis,  âlüs 
sûm,  âii.  d.  Caresser.  Longe  aliô  püctô  gânnllu  vôcïs 
adülânt  (catülî).  Er.  Përquë  ferârüni  Agurën  adûlon- 
tüm  mëdïâ  prôeëdit  ab  aüla.  O.  ||  Flatter  bassement. 
SYN.  Blândïôr, âssêntor.  PIIR.  Blândâ  lôquï.  Sübdôla 
vërba  lôquï,  fündërë.  Dïcërë  blândïtïâs  Dure  blânda 
vërba.  Flëclërë  bldudïtïïs. Née  blândâê  murmure  linguæ 
Dëcïpïmüs.  Voy.  Adulatio,  Adulator. 

V.  Yëndërë  nëc  vâuôs  cîrcüm  pâlâtïa  fümôs.  M. 
Prîncipïbûs  fîctô  nôverat  ôrë  lôquï. 

. Së  cômpônït  ad  ômnëin 

Mâjôris  nutum,  vitïisque  iuipërtït  liônëslâ 
NônaYnâ  virtütum.  J . 

i.  Âdûlter,  ëiâ,  ërüm.  adj.  Altéré,  falsifie.  Adtil- 
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tcra  clâvYs.  O.  ||  Adultère,  qui  appartient  à  un 
adultère.  Sêrîis  âdültërôs  crines  pülvërë  cüllïnês.  II. 
Üt  jâm  sërvâris  bënë  corpus,  adultéra  mens  est.  O. 

2.  Adulter  ,  ërî .  m.  Adultère,  coupable  <f  adul¬ 
tère.  Abdïtüs  ïntërcâ  latëtët  sëcrëtus  adûltër.  J.  SYN. 
Mëëchüs.  EPITH.  TürpYs,  ôbscœnus ,  lâscïvüs,  Im¬ 
partis  ,  flâgïtïôsüs  ;  nëlandüs ,  improbus  -,  dôlôsüs  ;  noc¬ 
turnus,  ôceültüs.  PHR.  Furtïvæ  ïndïdgêns  vënërî. 
Lèctô  mârîtâlî  ïnsïdïâtüs.  Türpï  côncübïlû  pôllütüs 
adulter.  Früïtürquë  nëfândïs  cônnübïïs. 

V. . . . . Vënërîs  qui  fürta  nëfândæ 

Sëctâtür,  tbaluniosque  încestô  pôllüït  aüsü. 

. Lëdê ,  quâm  plumis  âbdï tus  âllns, 

Callidus  în  fàlsâ  lüsït  adûltër  ave.  O. 

. .... .  Nêc  qui  frâtêrnüs  adulter 

Casta  Mÿcënæô  connubïa  polluït  aürô.  St. 

Nullis  pôllüïtür  câsta  domüs  stupris.  II. 

Cônjûx  nëc  nïtïdô  fïdït  adultéré.  II. 

Adulter! ,  æ.  /.  Femme  adultère.  Turpiter  ïlla 
vïrüm  côgnovït  adültëra  vïrgô.  O.  SYN.  Mœclia. 
EPITH.  Türpis,  impura,  obsccena ,  nëfânda,  Inipïa. 
PJIR.  Cônjûx  infida  marito.  Infida  vïrô.  Fïdëï  cônjûx 
oblila  jügâlYs.  Fo^.  Adulter,  Adulteror. 

Y.  Pôllüït  innumeris  lègès  ët  fœdërâ  tædæ 
Cônjügïbüs.  L. 

Apültëiûnüs,  a,  ûm.  Falsifie.  Foy.  Falsus.  \\  Ad¬ 
ultérin.  SYN.  Nôtbüs,  spürïüs. 

Adültërïüm,  iî.  n.  Adultère,  crime  il  adultère. 
Fiilsüs adulterii  têstïs  âdültër  ego.  O.  SYN.  Stùprüm. 
EPITH.  Obscôenum,  lürpë,  vëtïtûm,  mâlüni,  impu¬ 
rum,  fœdum,  nëfândum ;  ârcànûm,  nocturnum.  PHR. 
Furtâ  tôrï.  L.  îllïcïu  tôrï.  O.  Furtiva  Veniis.  Furtivi 
ftiedèrâ  lëcti.  Infidæ  fûrtüm  VënërYs. 

A7.  Pëctüs  Sdultërïi  làbëcârërë  pîilânt.  O. 

Àdültëro,  as  ,  âvi,  aluni ,  àrë.  Corrompre ,  alté¬ 
rer,  falsifier.  Copia  tôt  laticum,  quàs  aûgët,  adul¬ 
térât  undàs.  O.  SYN.  Vitio,  côrrümpo. 

||  Changer,  déguiser,  lllë  süâni  facïëm  transformis 
adulterat  àrte.  O.  SYN.  Müto  ,  vario. 

Adulteror,  ârYs,  âtüs  sûm,  ârî.  d.  Commettre  un 
adultère.  Âdültërëtür  ët  côlûmba  mïlvïô.  II.  SYN. 
Mœcbor,  stùpro.  PHR.  Fâllërë  jura  tôrï.  Lëgïtïmôs 
fâdârë  tôrôs.  Tbalamôs  jügâlës  ou  focdërâ  tædæ  vio— 
lûre.  Vclïtôs  sëctârï  bÿmënæôs.  Sôcïâlïa  frângërë  jura. 
Vetitum  sollicitare  torün:.  O.  Castum  temërârë  cu¬ 
bile.  O.  Fürtîvâin  vënërëm  ëxërcërë.  Türpï  pëccàrë 
adulterio.  II.  Âliënüm  lëctum  côncütërë.  Juv.  Sâ- 
crî  genïum  côntëmnërë  fideri.  J.  Tbâlamî  sôcïâlïa  foe¬ 
dera  ou  vïncüla  rümpërë.  Sôcïi  tôrï  sacra  jura  vïôlârë. 
Sacræ  cônnubia  tædæ  fâllërë.  Cônniibïâlïa  jura  vërtërë 
ad  ül  te  rïo.  în  vëtïtôs  türpïtër  ïrë  tôrôs.  San  tel.  Voy. 
Adulter. 

A'.  Ausüs  ës  hospitii  tëmërâ fis ,  âdvënâ,  sâcrîs 
Legitimam  nüptæ  sôllïcïlârë  fidëm  ?  O. 

• .  An  mëtüïs  A  ënereni  tëmërârë  inaritâni, 

Câstaquë  lëgïtïmï  fâllërë  jura  tôri?  O. 

Esse  me  lus  cô-pit,  në  jura  jügâlïâ  cônjûx 

Non  benë  sërvâssël.  (J- 

lncôrrüpta  mëi  cônsërvâ  fœdërâ  lëclî.  Tib. 

Adültus,  a,  uni. part.  pass.  de  Adolesco.  Adulte, 
grandi.  Spëm  gënlïs  âdultôs  Èdûcùnt  fëtüs.  F. 
F oy .  Adolescens. 

A  .  Paülâtïiuque  gradus  ætâtis  scândëre  adültæ.  Lr. 
\AuJf  . Âdültâ  sëgës.  San. —  ürbs.  Cic. —  ëlôquëntïa. 
lac. 

• — lâctë  ü liera.  Cat.  Ët  âdültum  cômërë  crïiiëm.  St. 

Adümbrâtïm.  adv.  D  une  manière  obscure,  im¬ 
parfaite.  Sed  quasi  adümbrâtïm  paulüm  sïmülâtâ  vï- 
dëntür.  Lr. 

Adumbratus,  S,  üm.  Qui  est  à  l'ombre ,  caché. 
At  lts  âduniblâtæ  merüït,  ceu  sëdïtla,  laudëui.  Priai. 
||  Tracé  au  crayon,  représenté.  Quôd  si  figuras  fâbü- 
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lis  adümbrâtâs.  A  us.  ||  Au  fi  g.  Imparfait, incomplet. 
Jâm  nëc  adumbrati  fâcïëni  mërcàtüs  lionôrYs.  Calp. 

Àdümbro,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Col.  ihnbraser , 
donner  de  l'ombre.  SYN.  Obscüro,  ôbûmbro.  ||  Tra¬ 
cer,  crayonner,  ombrer.  SYN.  Ëffingo,  ëxprïmo,dë- 
Üiiëo,  describo.  ||  Contrefaire ,  imiter. 

Adûncüs,  a,  üm.  Courbe,  crochu ,  tortu.  Rôsiro- 
que  immanis  vultür  aduncô.  F.  SYN.  Cncus,  ôbün- 
cüs,  cürvüs,  incürvüs,  rëcürvîis,  flëxüs,  rëflëxiis.  || 
Nâsô  süspëndïs  aduncô.  II.  F oy.  Curvus. 

ÂnÜNO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Fuir,  assembler. 
Quidquid  âdünâtüm  grandi  süb  môlë  vldëlYs.  Prud. 
SA'N.  Jtmgo,  cônjüngo,  côgo  Yn  ûnûm. 

Âdûrgëo,  ës,  ërë.  Poursuivre  vivement.  Rëmïs 
adürgëns,  âecïpïlër  vëlüt  Môllês  côlümbàs.  II.  Foy. 
Urgeo. 

AnÜRO ,  Ys,  iissl ,  üstüm,  ürërë.  Brûler,  sécher,  en 
parlant  du  froid  ou  de  la  chaleur.  Aüt  Bôrëæ  pënëtrâ- 
bïlë  fi  ïgüs  âdürat.  F.  S  YN._Oro,  cxüro,  sîcco ,  ïn- 
düro.  ||  A  fig.  Non  ërübëscendïs  adürYt  ignibus.  II. 
Dignô  quôd  âdürïmür  igni.  II. 

Anûssï.  parf.  de  Aduro. 

ÂuOsquë.  Jusqu'à.  Sêd  quôd  adusquë  dëcçm, 
numéro  crëscëntë,  vënîtür.  O.  SYN.  Ad,  usquëad. 

Adûstus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Aduro.  Brulé.  Ët 
crepël  in  mëdïis  laürüs  adüstü  focis.  Q.  Màrmôrëô 
pâllët  adüstâ  gëlü.  O.  Adüstïor  côlor.  Liv.  Fisage 
hdlé.  Garâmâs  ët  adüstüs  côrpôia  Maürus.  SU.  SYN. 
Üstüs ,  përüstüs. 

Advëctüs,  a,  üm.  part .  pass .  de  Advclio.  Trans¬ 
porté  vers  (par  mer').  Jâmquc  adëô  scôpülôs  Sïrë- 
num  àdvecla  sübibat.  V.  SYN.  A  latüs,  âspôrtâtüs. 
||  /étranger,  exotique.  Foy.  Peregrinus. 

AdiËuo,  Ys,  vëxï,  vëctuni,  vëhërë.  Amener,  ap¬ 
porter,  voiturer  vers.  Nünc  rursus  Tÿrïâs  rëtrô  pa¬ 
vor  âdvehït  âlàs.  SU.  _SYN.  Vëho,  dëvëlio,  ïnvëho, 
âddüco  ,  àffëro.  PHR.  Advehït  ündâ  ratës.  O. 

Advëlo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Foiler,  couvrir,  ca¬ 
cher.  A  indique  âdvëiât  tëmpôra  laürô.  F.  SYN.  Vëlo, 
tëgo,  âtbdo  ,  etc.  F  oy.  ces  mots. 

Âdvënü,  æ.  m.  f.  subsl.  et  adj.  Etranger  ;  qui 
vient  d’un  autre  pays.  Non  türnen  liôspes  ërïs,  nêc 
jâm  pôtës  âdvëna  dïcï.  M.  SYN.  Alïënïgëna,  hôspcs; 
ëxtërnïis,  përègrïuüs.  EPITH.  ïgnôttis ,  nôvüs  ;  süp- 
plëx,  vâgtïs.  PHR.  Alultôs  âdvëna  tôrsït  Sntôr.  O.  Ad- 
\ëna  grûs.  II.  Advëna  quërcüs.  Calp. 

X . Advënâ  clâssëm 

Quürn  primum  Ausoniis  ëxërcïtüs  âpjmlït  ôrïs.  F. 

Advënëror,  ârYs.  d.  Adorer,  rendre  hommage. 
Piler  âdvënërâtüs  ëuntës.  SU.  F  oy.  A'eueror. 

Adn  ënïo,  ïs,  vënï,  vëntûm,  vënîrë.  Fcnir  à,  ar¬ 
river.  Advënïât,  vültüs  nëve  ëxliôrrëscüt  Smïcôs.  O. 
SYN.  Arënïo,  dëvënïo,  përvënïo,  âdëo ,  âdsum ,  àc- 
cëdo,  âdvënto,  âdvëhôr,  àfferôr;  ( par  mer)  âjipëllo, 
Ys ,  âllâbôr.  PHR.  Âlïquô  grâdüm  fërrë,  rëfërrë,  cûr- 
simi  vërtërë.  Endique  côtdlücrë.  Côncürsü  àccëdërë 
mâgnô.  F.  Dëvëuërë  lôcôs.  F.  Côncëssït  môesta  âd 
niâuës.  F.  Portas  üccëdit  Âvërnï.  F.  Jûmquë  prôpïn- 
quâbânt  pôrtis.  P.  Pôrtusque  patëscYl  Jâm  prôpïSr. 
fâtïs  liüc  lë  pôsrëntïbüs  âffërs.  F .  Antiqui*  Curetum 
âllâbïmür  ôrïs.  F.  Tacïlïs  liüc  giëssïbus  âctl  Dëvë- 
nïünl.  F.  Quibüs  Hëetôr  Sb  ôrïs  I-.sxpêctâtë  vents?  F • 
Ad  aürës  Târdïüs  âdvënïünt.  Lr.  Foy.  Xenio. 

Ar.  Consilio  lmc  ômnës  anïmisquë  vôlënlïbüs  ürbêm 
Afferimur.  F . 

Addil  së  sôcïâin ,  lïmidîsqi.ë  süpërvënït  Æglê.  F . 

Sëd  lë  qui  vivüm  câsïts,  âge,  fârë,  vïcïssîm 
Âtlülërint?  F. 

Ilïc  nümërum  iugêntëm  comitum  àfflüxlssë  ncvôrüm. 

F. 

Per  patris  liûspïtium  ëlf  terras  quas  âdvëna  âdïstî.  F, 

Fit  prôpïôr,  tërrâsquëcïlâ  ratïs  âttigït  aura. 

àdvêktïtïûs,  â,  üm.  E trunger,  qui  vient  du  de- 
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hors.  SYN.  Adscîlüs,  âccërsïtïïs,  aliënüs,  ëxlërnüs, 
për/grïnüs. 

Advënto,  Ss,âvî,  âtüm ,  àrë.  Arriver  à  grands 
pis,  être  su i  le  point  d  arriver.  Adventante  lJëà.  F. 
Foy.  Advenio. 

Y  . Discrimina  pûstquàm 

Advëntârë  dücüm  süprëmaquë  p  radia  vïdït.  L. 

Hüc  ,  hüc  âdventâtë,  mëâs  audite  quërêlâs.  Cal. 

A DvÉNTÔtvïus ,  a,  uni.  Relatif  à  L'arriace.  ||  Ad¬ 
ventoria  cœn?„  M.  Repas  de  bienvenue. 

Advëntus,  üs.  jm.  Arrivée ,  venue ,  avènement, 
Plivllïdïs  âdvëntü  nôstri  nënius  ôrnnë  vïrë  bYt.  F. 
SYN.  Àccëssüs;  appulsus  {par  mer).  EP1TH.  Jucun¬ 
dus,  litüs,  faustus,  fëlïx ,  ôptâ  tus  ;  tard  iis,  sêrüs,  ïnô- 
îniis,  ïnspërâtüs;  celer,  subitus. 

r._Acivëntüniquë  pëdum  flitüsque  aüdïvït  ëquôrüm./'’’. 
AnvÊr. BF.no ,  as,  are.  Frapper  à.  Aüràtîs  àdvër- 
bërat  ûnguibüs  ârmôs.  St.  F oy.  Verbero. 

ADVËnr.o.  Balayer,  rouler  dans  son  cours.  Àdvër- 
rënsquë  nalâiitïa  sùxa  Cliâràdriis.  St.  Incültôs  ârïs  âd- 
vërrërë  crïnës.  Id.  F oy.  Verro. 

ÂdvërsX,  ôrïini.  n.  pl.  Adversité.  Si  quàndo  âd- 
vêrsS  vôcàrënt.  F.  SYN.  Ærumna ,  casiis  ,  lîîbor,  ïn- 
fôrtünïüm,  clâdës,  êxïtïüm.  PHR.  Rës  àdvêrsæ.  — 
acërbæ ,  ëgêriæ ,  dë ræ ,  ârctæ,  dübïic,  frâctæ,  Sfflïctæ. 
Advërsa  fôrtüna.  Advërsus  câsüs.  Sûrs  pëssïma  rërüm. 
Cl.  Fôrtünæ  Ictus ,  ïëla.  Advërsîs  indoluisse  sîiïs.  O. 
Ët  rës  misërübërë  frâctâs.  F. 

V  . Iugënïüm  rës 

A  Ivërsaê  nüdârë  sôlënt,  cëlàrë  sëcündæ.  //. 

. . . Nëque  enim  virtutis  âmôrëm 

Advërsa  ëxëinîssë  valent.  Si II. 

. Aspëra  mïilta 

Përtülït,  âdvërsïs  rërum  ïmmërsâbïlïs  ündïs.  II. 

||  Advërsîs  prëiuür.  PHR.  Fôrtünæ  telis  confixus  ini¬ 
quis.  (J.  Omnibus  æiümnïs  âff  cti.  Lr.  Càsïiquc  op¬ 
pressus  acërbô.  Cat.  Tolërân  !â  uë  nullis  Aspëra  sors 
populis.  St.  Tôt  mala  përpëssü  .  Tib.  0  mëa  nüllis 
æquânda  malis  fortuna  1  S  en.  æc  n5s  süprëmü  mane¬ 
bant  Ëxïtïîs  positura  modum  F. 

Y._Afïlïctüs  vïtam  in  tënëbrïs  liictüquë  trabëbâm.  F. 
Accïpë  quels  mërsër  fôrtünæ  fluctibus.  Cat. 

1  lias  ëstfâti  lônga  futüra  mëï.  O. 

. Côntïnüô  fôrtünæ  vülnërôr  ïclû.  O. 

Nünc  ëSdëm  fôrtüna  vïrôs  tôt  câsïbüs  âctôs 
Insequi tür.  F. 

An  mïsërôs tristis  fôrtüna  lënâcïtër  ürgel?  O. 

Fôrtüna,  ut  môs  ëst  dlî,  me  advërsa  fatigat.  7’. 

Ht  brëiïtèr  Trôjæ  süprëmum  aûdïrë  labôrëm.  F. 

Vëië  prïïis  flores  ,  æslü  numerabis  aristâs  , 

Quâ  mala  qui  tôtô  patïôr  jàctâtüs  in  orbe.  O. 

||  Supporter  l’infortune  avec  courage. 

\.  O  soeïî!  (nëque  ënim  îguàrî  süniüs  ântë  malôrüm) 

O  pâssï  gravîôrâ!  dabit  Dëüs  lus  quoquë  finëm.  F. 
Durate,  et  vôsmët  rëbüs  sërvâte  secundis.  F. 

Tü  në  cëdë  mnlis  ,  sëd  contra  aüdëntïor  ïtô  , 

Quam  tua  të  fôrtüna  sïnct.  F. 

Quidquid  ërit,  süperânda  ômnîs  fôrtüna  fërëndo  ëst  .F 

. Yïvïtë  fôrtës , 

Fôrlïaque  âdvërsïs  ôppônïtë  pëctora  rëbüs.  H. 

Rébus  ângüstîs  Snimôsüs  âtquë 
Fôrtisâppârë.  II. 

Æquâm  mëmëntô  rëbüs  in  ârdüïs 
Servârë  n.ënlëni.  H. 

À’ta  mSnë,  sûprâquc  tüôs  ëniêrgë  dôlôrës , 

Infragïlêniqueanïmüm  ,  quâ  polës,  üsquë  tëne.  O. 
Scilicet  âdvî  rsis  prôbïlàs  ëxërci ta  rëbüs 
Tristi  mâlërïâin  tëmpôrë  laüdis  hSbct.  O. 

. Gaüdël  patientia  dûrîs  ; 

Lâilïüs  ëst,  quolïës  inâgnô  sîl^i  constat,  honëstüm.  L. 

. . . Rëgïûin  bôc ipsum  rëôr 

Advërsa  eapërë,  quoquë  lit  dubïTis  mïÇïsstÜiüs, 
Ilôc_stâre  cërtô  pressius  fôrlëm  gradu. 
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.  Hand  est  virile  tërga  fôrtünæ  dârë.  Sen. 

Rëbüs  in  âdvërsïs  facile  est  côntëmriërëvïtâmj 
Fôrtïtër  illë  fâcit ,  qui  miser  ëssë  pôtëst.  M. 

Advërsïs  ëtënlm  frângï  non  ëssë  vïrorüm.  SU. 
Explorant  advërsa  vïrôs,  përque  âspëra  dûrô 
Nitïtür  âd  laudëm  virtus  interrita  clïvô.  Id. 

Pônâmüs  nïmiôs  gëmifüs;  flâgrântiôr  æquô 
Non  débet  dôlôr  ëssë  vïrï,  nëc  vtilnërë  major.  7. 

. .  Quïn  tü  jâm  vulnërâ  sëdâs, 

Et  toi  lis  mërsüm  lüc;ü  capot?  St. 

Ingéniés  gëmïnànt  discrimina  magna  triümphôs. 

L’ adversité  est  la  pierre  <le  louche  de  l’ amitié 

. Mültôquc  in  rëbüs  acërbîs 

Âcrïüs  âdvërtünt  anïmôs  âd  rêllïgïônëm. 

Quô  magïs  in  dübïïs  hômïnêm  spèctârë  periclis 
Cônvënït ,  âdvërsïsque  in  rëbüs  nôscërë  qui  sit; 

Nâm  vëræ  vôcës  lüm  démuni  pëctore  ab  îmô 
Ëlïcïüntür, ët  ërïpïtür  përsôna,  manët  rës.  Lr. 

. O  mïliï  cârë  quïdëm,  sëd  tëmpôrë  dürô 

Côgnïtë ,  rës  pôstquâm  succübüërë  mëæ.  O. 

Pârs  ëstïs  paücï  mëlïôr,  qui  rëbüs  in  àrclïs 
Fërrë  mïliï  nüllàm  turpë  pütâtï.s  opëm.  O. 

Nûnc,  quia  côntràxït  vültum  fôrtüna,  rëcêdïs, 

Aüxïlïô  pôstquâm  scïs  ôpüs  ëssë  tüô.  O. 

Dônëc  ërïs  fëlix  ,  mûltôs  nümërâbïs  âmicôs; 

Tëmpora  si  füërïnt  nübïla ,  sôlus  ërïs.  O. 

Scilïcët,  üt  fülvüm  spëctâtür  in  ignïbüs  aürüm, 
Tëmpôrë  sic  düro  est  inspicienda  fïdës.  O, 

Dum  jüvat,  ëtvültu  rïdët  fôrtüna  sërënô  , 

Indëlïbâtâs  cüncta  sëquüntür  ôpës.  O. 

Àtsïmül  intonuit,  fügïünt,  nëque  nôscïtür  ullï, 
Âguiïnïinis  cômïtüm  qui  modo  cinctus  ërat.  O. 

At  vülgüs  infidum  ët  merëtrix  rëtrô 
Përjürë  cëdit  :  dï (fügïünt cadis 
Cüm  fæcë  sîccâtîs  âmïci , 

Ferre  jügüm  parïtër  dôlôsï.  II. 

ADVËnsÂRÏüs  ,  â,  üm.  Ennemi,  contraire,  oppose 
Àdvërsàrïüs  ëst  frâter.  H.  SYN.  Contrarias,  ëdvërsus 
ôppôsïtüs,  ïnfënsüs,  infestus. || Pris  su' si.  Adversaire, 
ennemi.  SYN.  IIôstYs,  inimicus.  F  oy.  ces  mots. 

AnvËr.son,  ârïs,  âtîis  süm,  ârî.  d  .  Etre  contraire , 
s’opposer,  résister.  Non  âdvërsâta  pëtëntï.  V .  SYN. 
Rësïsto ,  rcfrâgor ,  rëlüctor,  ôblüetôr.  PHR.  Vïsüsque 
ôbsïstërë  côntrâ.  Pr.  Frënïs  sæpë  rëpügnat  ëquüs.  O. 
Ët  ïnêxpügviâbïlïs  ôbstat.  L.  Huic  spiritus  ôris  MultS 
rëluctânti  ôbstrüïtnr.  F.  Foy.  Resisto. 

ADvËr.sü.M  et  Advërsus.  prép.  Fers.  Me  vestigia 
tërrënt  Omnïa  te  âdvërsüm  spëctântïa.  //.SYN.  Ad, 
vêrsüs.  ||  F.n  pi-ésenee  de  Ëgone  ut  te  adversum  mën- 
tïàr,  mâtër  mëa  Plaut.  Foy.  Coram.  |]  Contre.  Canis 
ïgnâvüs  âdvërsüm  lüpôs.  //.  SYN.  Côntrâ  ;  m. 

Advërsus,  S  ,  üm.  Opposé,  qui  est  vis-à-vis ,  , 
devant.  Inter  se  âdvërsï  lüctântur  côrnïbüs  hædï.  /  . 
SYN.  Côntrârïüs,  ôppôsïtüs.  PHR.  Gënïbüsque  ad¬ 
versae  ôblüetôr  arënæ.  F.  Dëxlër  in  âdvërsüm  u itëns.  F . 
V.  Isqucubï  tëmlëntem  âdvërsüm  për  grârnïna  vidït.  F. 

. Fërrum  âdvërsô  süb  pëctore  côndït.  F . 

Ëxcïpïünt  rëctô  fügïëntës  pëctôrë  fërrüni.  L. 

Il  Opposé ,  contraire.  Non  tëraen  âdvërsïs  ætatëm  vi¬ 
vimus  aûstrls. //.  SYN.  Advërsàrïüs,  îënudüs ,  ïufës— 
tus  ,  ïnïmïcüs.  Foy.  ce  mot. 

Advërto,  Ïs,  ti,  süm,  të,rë.  Tourner  vers ,  ou  du 
côté  de.  Oçïüs  âdvërtünt  prôrâs,  urblquë  propinquant. 
F.  SYN.  Ôbvërlo,  cônvërto,  vërto.  PHR.  Pëdêmquc 
âdvërtërë  rîpæ.  F.  Advertitis  æquôrë  cursüm.  F. 

\.  Irëi  ütàd  murôs  tërræqüe  âdvërlërët  âgrnën.  F . 

Ët  tàndëni  lâclï  nôtæ  âdvêrtüntür  Srënæ.  F . 

||  qqj.  absoi.  Aborder.  Môx  prôfügî,  düccntë  NÔto, 
âdvërtërë  colôni.  Sit.  Foy.  Appello. 

||^7 "fi,".  Appliquer,  rendre  attentif  ( son  esprit ). 
Âccïpïte  luêc  animis,  lâétasque  advertite  mentes.  F . 
PHR.  Mônïtïs  anïmôs  âdvërtïtë  iiôstrïs.  O. 

V.  Âd  prima  m  vôcëm  lïtnïdus  àdvërtïniüs  aürês.  O. 
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LüsYbus  üt  possis  advertere  nïimea  ïncptïs.  U. 

||  n.  Être  attentif,  écouter.  Paücîs ,  âdvërtë,  ddcëbô. 
V.  SYN.  Attëndo,  anïniâdvërto ,  audio.  PHR.  Animo-  ; 
que  notërï.  O.  Quæ  dïcam  ünïinis  âdvërtïtë  vëstrïs.  Ê . 
V oy.  Audio. 

Âdvësfërâscït.  n.  Il  se  fait  tard.  SYN.  Vêspë- 
rüscït,  nôctëscït.  Voy.  Yespcre. 

Advëxî.  parf.  de  Adveho. 

Âdvïgïlo  ,  âs  ,  âvï,  âlurn,  ârë.  n.  Veiller  sur.  Non 
tædëlut  avüm  përvo  âdvïgïlârë  nëpôtï.  Til>.  SYN.  In¬ 
vigilo ,  cônsülo.  ||  Epier  i’ occasion  de.  Non  prava  li¬ 
bido  S tëprïs  advigilat.  Cl. 

ÀdvocâtïÔ,  ônïs.  /.  Fonction  de  celui  qui  aide 
un  accusé  de  sa  présence.  ||  Concours  de  peuple.  || 
Délai.  Cür  longam  petïs  âdvocëtïônëm?  Vet.  Poet. 

Advôcâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Advoco.  Ap¬ 
pelé,  invoqué ,  convoque.  Quls  Dëüs  übï  non  bëne 
âdvôcâtus?  Cal.  ||  Celui  qui  aidait  un  accusé  de  son 
crédit ,  de  sa  présence,  de  son  témoignage.  ||  Avocat. 
SYN.  Causidicus,  pâirônüs.  EPITH.  Dôctüs,  përitus, 
disertus,  fâcüudüs.  Voy.  Causidicus. 

Advoco,  as,  âvï,  âtüm,ârë.  Appeler  à  soi,  Sëcrë- 
tâs  âdvocat  ârtës.  O.  SYN.  Voco ,  âccërso,  cornpëllo, 
âs.  PHR.  Slüdiïs  pâcïs  âdvocor.  O.  Sërïor  ægrô  Ad¬ 
vocor.  _0.  ||  Convoquer.  Socïôs  ïn  cœtum  lïttôre  ab 
ôrnnï  Advocât  Ænëàs.  V.  Voy.  Convoco.  ||  Appeler 
comme  témoin  à  décharge ,  ou  comme  défenseur. 
Plaut.  V oy.  Advocatus. 

Advolitans,  tïs.  P  lin.  omn.  g.  Qui  voltige  vers 
Tristificis  Tritonia  noctua  Cârris  Advolïtâns.  Prud. 

Advolo,  âs,  âvï,âtüm,  ârë.  Voler  vers.  Advôlat, 
Haüd  alla  est  Türnï  vënïëntïs  ïmâgô.  V.  SYN.  Volo, 
âs.  PHR.  Yënërïs  clëmëntës  âdvôlat  aürâs.  CL  P  oy. 
\o\o.\\  Accourir.  Sëd  cërtïdr  aûctor  Advôlat  Ænëæ.  V . 
SYM.  Accurro,  âccëlëro,  fëstïno,  prôpëro,  âppropëro. 
PHR.  Sëgnës  rünipë  morus.  V.  Fëstïnàtë,  viri.  V ■ 
V oy.  Festino. 

V . Fëstînânt  jüssî,  râpïdïsquë  feruntur 

Pâssïbus.  V. 

Advôlütus,  a,  uni.  part.  pass.  de  Advolvo.  —  gë- 
nïbüs.  Prosterné.  Fles  advoluta;  quid  prëcc  indomi¬ 
tum  doutas?  S  en.  SYN.  Prostratus,  jëcëns,  pro¬ 
cumbens,  volütüs.  Voy.  Gêna. 

Àdvôlvo,  js,  vôlvï  ,  vôlütüm ,  vërë.  Rouler  vers. 
Advëlvëre  fôcîs  ülmôs,  îgnëmquë  dëdërë.  V.  SYN. 
Yôlvo,  sübvôlvo;  àdvëlio.  PHR.  Yôlvëndô  dûcërë. 
Manibiis  süb  vol  vërë  sûxa. 

||  Renfermer.  Tântârûm  rërüm  cümulôs  âdvolvëre  ïn 
ünüm  Carmen.  Cl  SYN.  Cômplëctbr. 

Àdvôlvor.  S’élever  en  roulant  vers.  Advolvitur 
astris  (clamor).  St.  ||  Advôlvür  gënïbüs.  Se  jeter  aux 
pieds ,  se  prosterner.  ïtërüm,  sîipërbë,  gënïbüs  âdvôl- 
vôr  tüïs.  Sen.  SYN.  Adstërnor,  jâcëo,  prôcûinbo. 
PHR.  Yolvî  ante  pëdës.  Antë  pëdes  jucu.it  siipplëx.  Ad¬ 
movet  illâ  manum  gënïbüs.  Ëlândâs  manüs  ad  gënüa 
tëndëns.  Gënüa  àniplexüs,  gënïbüsquë  volütüs  Hærëbat. 
V .  N  une,  5  Bàcclië,  tüîs  liümïlës  âdvôlvïmür  ârïs.  Pr. 
V oy_.  Genu  (  Genua  flecto). 

Y.  Et  gënüa  âmplëctëns  ëffatür  tâlïa  süpplêx. 

Nec  rnoror  àntë  pëdës  procübüïssë  tüôs.  O. 

Advtüm,  ï.  n.  Sanctuaire ,  endroit  du  temple  où 
les  prêtres  seuls  ont  le  droit  d’entrer.  îsque  adÿtïs 
liæc  trîstia  dicta  rëpôrtat.  V.  SYN.  Pënètrâlë.  EPlTH. 
Pjum,  sânctüni  ,  vënëràbilë,  sàcrûm,  sàcrâtüm;  au¬ 
gustum  ;  terrificum  ;  fatidicum ,  ïmüm  ,  profundum. 
PHR.  Locüs  sëcrelïor  ædïs.  Adÿti  pënëtrâlë  rëmôtï. 
L.  Ex  adyto  sôrtës  aüdïrë  profiinclô.  Mani.  Voy.  Tem¬ 
plum. 

V.  Ætêrnünique  adytis  ëffert penetralibus  ignëm.  V. 
Sëcrëtoque  adyto  gaudënt  ët  Cuclibë  tëctô.  Mant. 
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ÆA,  æ.  f.  Chasseresse }  qui  fuyant  les  poursui¬ 
tes  du  fleuve  Phase ,  fut  changée  en  une  île .  au 
milieu  de  ce  feuve  et  dans  laquelle  Æelès,  roi  de  la 
Colchide ,  bâtit  la  ville  d'Æa. 

Barbarus  in  patriis  sectatur  montibus  Æan 
Phasis  ,  amore  furens  :  pavidas  jacit  illa  pharetras 
Virgineo  turbata  metu  ,  discursibus  et  jam 
Deficit,  ac  volucri  visam  Deus  alligat  uudâ.  V.  /'/. 

||  La  ville  même.  Yarïîs  stüpët  Æ.a  dëôrûm  Prodigiis. 
CL_ 

ÆXcïdkïüs,  a,  üm.  D’Eacpie.  ÔEnopïam  Minos  ve¬ 
nit,  Æacïdëïa  rëgna.  O. 

Æacïdës,  æ.  m.  Fils  d’Eaque ;  Télamon ,  Pelée  et 
Phocus.  Ëxcïpït  Æacïdës  îllos  in  lïmïnë  Phôcüs, 
Nâm  Tëlamôn  frâtërquë  virés  ïn  bëlla  lëgëbânt.  O. 
||  Nom  patronym.  d  Achille  ,  petit-fils  d’ Raque  ci 
fils  de  Pelée.  Sævüs  übi  Æacïdâë  t«;lo  jaeët  Hector.  V. 
||  Pyrrhus ,  arrière-petit-fils  d’Eaque  et  fils  d'A¬ 
chille.  Ipsümque  Æacïdën,  gënüs  armipotentis  Âchi- 
leï.  V.  1|  Perséc ,  roi  de  Macédoine ,  qui  se  disait 
descendant  d’Achille.  Hic  spolia  Æacïdæ,  liic  Ëpïrô- 
lïca  signa.  SU. 

V.  Të  ,  Përseü ,  proavi  sïmülântëm  pêctüs  Achillis.  P/ . 

ÆÂcüs,  ï.  m.  Eaquc,  fis  de  Jupiter  et  d'Egine. 
Il  passa  pour  le  prince  le  plus  équitable  de  son 
tenips  ;  ce  qui  lui  mérita  une  place  parmi  les  juges 
des  Enfers.  Æacüs  iu  pœnâs  ïngënïôsüs  ërït.  O. 
SYN.  Asopiades.  EPITH.  Àvërnâlïs,  Siÿgïüs,  Târtü- 
rëüs,  ïnferüs  ;  âêquüs,  jüstüs  ;  immitis,  ïnëxôrâhï- 
lïs,  sëvërüs,  trëmëndüs,  mëtüëndüs,  vërëndüs ,  vë- 
nërâbïlïs ;  dürüs,  dirüs,  tôrvüs.  PHR.  Jûdôx,  ârhïtër 
Ôrcî.  Rëddil  quï  jüra  silentibus  ümbrîs.  Cl.  Ürnûm 
Târtârëîs  môvët  Æacüs  ümbrîs.  Voy.  Rbadamantus. 
V.  Côntïnüo  âd  pœnâm  jüstüs  vpeat  Æücüs  ümhrâm.  O 
Aüt  si  quîs  posïtâ  jüdëx  sëdët  Æacüs  ürna.  Pr. 

Nëc  nôstrüm  sëri  cürvârënt  Æücon  ânnî.  O. 

ÆA\ ,  æ.  J.  Ile  de  la  mer  1  yn  hènienne .  qu  habi¬ 
tait  Circè ,  sur  les  côtes  du  Latium ,  auj.  jointe  au 
continent,  et  fonnunt  le  promontoire  appelé  Circello; 
d’où 

Ææîjs,  a,  üm.  A Æcea.  ïnfërnîquë  lacüs  Æætëque 
ïnsülâ  Cîrcës.  V .  ||  Au  fl  J.  Magique.  îlla  mëgâs  ârtës 
tEæaquë  cârmïna  nôvït.  O.  Voy.  Magicus.  ||  Æxü 
püëlla.  Calypso.  Et  thalâmum  Æâ;*  llëntis  fügissë 
püëlltë.  Prop. 

Æântïûm,  ïi.  n.  Ville  delà  Troade ,  près  du  feuve 
Scajnandre  ,  où  Ajux  fut  enterré. 

Æâs  ,  ântïs.  m.  Fleuve  d’ Epire.  Pürüs  ïn  ôccâsü , 
pârvî  sëd  gurgitis  Æâs. 

ÆDËroL.  Formule  de  jurement.  Certes  ,  en  vérité. 
Ædës  ,  ïs.  J.  Temple.  Èt  Dëa  mârmorëâ  cûjüs  ïn 
ædë  sümüs.  O.  SYN.  Tëinplüm,  dëlübrwm.  EPITH. 
Sacrii,  vôtïva.  V oy.  Templum. 

V.  Jupiter  ângûstâ  vîx  totüs  stâbat  ïn  ædë.  O. 

Stàbat  ïn  ëxïgüà  lîgnëüs  ædë  Dëüs.  '1  ib. 

Antë  fores  nondum  resërâtiê constitit  ædïs.  L. 
Spëctàmüs  râcüâm  Rômânïs  vâtïbüs  âêdëm.  II. 

||  Au  plur.  Ædës  ,  Tüm.  Maison,  bâtiment ,  edi  f  ce. 
Ædibüs  ïu  mediis,  nüdôquë  süb  ædiërïs  âxë.  V .  SYN. 
Domüs,  tëctüm,  lârës,  pënâtcs,  büspïtïüm,  sêdês , 
âtrïa;  limcn.  EPITH.  Hümïlës,  pârvæ ,  môdïcæ,  àn— 
güstæ;  âltæ  ,  ârdüæ  ;  ëxïmïæ  ,  mârmorëæ,  mëgnïfïcæ, 
süpërbæ.  PI1R.  Mëdïïsuuë  rësidûnt  Ædïbüs.  V oy. 
Domus. 

V.  Mânë  sâlûtântüm  lotis  vomît  ædïbüs  iindâm.  V. 
Aunüïmüsquë  viré,  prïmâsquc intravimus  ædës.  V , 


Æl)ï 

Ædës  ëmït  Xpêr,  sêd  quâs  nëc  noctua  vëllct 
fisse  sîiâs  ,  âdëô  nïgrâ  vëtûsqaë  casa  est.  M. 
Ædïcüla  ,  æ.  /.  Chapelle.  Si  quïs  ïn  ædïcülâ  Dëus 
Ünïcïis.  J.  SYN.  Sacellum.  PUR.  Pârva,  ëxïgüa  ædës. 

ÆnïcÜLië ,  àrüm.  /.  pl.  Cic.  Maisonnette.  SYN. 
Domuncula ,  casa. 

ÆdïiïcâtSr  ,  ôrïs.  ni.  Qui  bâtit,  constructeur,  ar¬ 
chitecte  ,  entrepreneur.  Ædïfïcâtôr  ërât  Cêntrônïüs.  J. 
SYN.  Constructor,  exstructor,  strûctOr ,  côndïtor. 
EPITH.  Pérît  iis,  prôvïdiis.  PIIR.  Rômânæ  côndïtor  âr- 
cïs.  V.  Prîmæquë  ru  lis  môlîtôr  lâsôn.  O. 

Ædïfïcâtus  ,  â ,  uni.  purl.pass.de  Ædifiço.  Bâti. 
DestrücLôquë  jacênt  Salamônïâ  sâ\a  mëlâllô  Ædïfïcâta 
manu  ;  jaeët  ïllüd  nôbïlë  tëmplüm.  Prud.  PHR.  Mâ- 
gnïs  constructam  môlïbüs.  V.  Mœnïa  Trôjæ  Nëptûnî 
labrïcâta  manu.  Voy.  Ædifico. 

A7.  Tërnpla  Del  sâxô  vënërâbïr  strücta  vënüstô.  V. 

Tôt  côngëstâ  manu  prærüpt'îs  ôppïdil  sâxïs.  V . 

Ædïfïcïdm  ,  ïï.  n.  Edifice,  bâtiment.  PHR.  Insânï 
môles  ôpërôsâ  labôrïs.  Rap.  Voy.  Ædes,  Domus. 

Ædïfïco,  âs,  âvï ,  âfüm,  ârë.  Bâtir,  édifier,  con- 
sliuire.  Ædïfïcârë  dômôs  ,  lurïbüs  cônjüngërë  nôstrïs.  J. 
SYN.  Struo,  construo,  ëxstrüo,  côndo,  fündo,  âs; 
môlïor,  ërïgo,  àitôllo,  statuo,  cônstïlüo.  ||  Bâtir 
une  maison,  un  temple.  PHR.  Mürôs,  mürôrüm  mô¬ 
les  ërïgërë,  dücërë,  môlîrî,  fïgërë ,  jâcërë.  Cà-lô 
ëdûcërë.  Tecta  lôcârë,  ëxstrüërë,  cônstïtuërë.  Fündâ- 
raënta,  fündâmïnâ  lôcârë,  jâcërë,  pônërë.  Ædïfïcârë 
casas.  II.  Dædala  fîngërë  lëctâ.  V.  Tëmplüm  dë  mâr- 
môrë  pônâm.  V.  Non  cœptæ  âssürgünt  tûrrës.  V . 

V . Fâtâlës  mürôrum  âttollërë  môles, 

Sûxaquë  sübvëelâre  humërîs  Trôjânâ  jüvâbYt.  V. 

Hïc  tëmplüm  Jünôni  ïngëns  Sïdônïâ  Dîdô 
Côndëbât,  dôuïs  opulëntum  ët  nûmïnë  Ülvæ.  P . 
Strûclâ  rïgënt  sôlïdô  stabiliorum  mœnïa  sâxô.  O. 
Ëlïgïlür  locus  ;  liünc  àngûstïque  ïmbrïcë  tëctî 
Pâriëtïbüsquëprëmünt  ârctïs,  ët  quatuor  àddünt 
Quatuor  à  vëntïs  obliqua  lücë  fënëslràs.  P. 
l’rïtnâ  locàië  mënü  môlïrïque  âggërë  tëcta.  V. 

Gëlliüs  dêdïfîcât  sëmpër,  modolimïnâ  pônYt, 
Nüncforïbüs  clàvës  âptat,  ëmîtquë  seras  ; 

Nünc  lias,  nünc_ïllâs  mutât,  rëfïcitquë  fënëstrâs.  M. 

. Ærâr.ïs  trâbïbûs  Pârïisquë  colümnîs 

Rëgïfïcô  sürgûnt  ædës  âd  sïilërâ  lüxü.  Vida. 

Quïd  mïliï  cônspïcüôs  Pârïô  dë  mârmôrë  postés  , 
ïnvïdïôsë  nôvô  quid  môlïor  âtrïârïtü  ?  Rap. 

||  Bâtir  une  ville ,  des  citadelles .  etc.  PHR.  Mœnïa 
prima  fündârë.  Cïngërë  mûris  ôppïilâ.  —  mœnïbüs  ür  ' 
bëiu.  Ël  mœnïa  pônet.  V.  Ürbëm  quâm  statüô,  vëstra 
ëst.  V.  Mœnïa  prima  locô.  V.  Tû  mœnïa  raâgnîs  Mâ- 
gnâ  para.  V.  Primas  cïïm  côndërët  ârcës.  V.  Mürôs  ôp- 
tâtiê  môlïor  ürbYs.  V.  ïlïâcâmquë  jügïs  banc  âddïdït 
àrcëm.  V .  Strüctisëxsürgünt  ôppïilâ  mûris.  Tib. 

V.  Côndërë  cœpërünt  ûrbës,  ârcëmquë  lôcârë.  L. 

Hïc  lumen  ïlie  ürbëm  Pëtâvï  sëdêsquë  locâvït 
Teûcrôrûm.  V. 

Sëd  non  ântëdatâm  cïngëtîs  mœnïbüs  ürbëm , 

Quâm  lütâ  pôssîs  ürbëm  cônipônërë  tërrà.  V . 

Æ’.nëân  fünilântem  ârcës  âc  tëctâ  nôvântëm.  V . 

Quid  prÔhïbët  mürôs  fâcëreët  dârë  cîvïbüs  ürbëm?  V , 
Romuliis  ætërnæ  nôndüm  fündâvërât  ürbYs 
Mœnïa.  Tib. 

Intërëa  Ænêâs  ürbëm  désignât  arâlrô  , 

Sôrtïtürquë  doraôs.  V. 

. Ipse  bümïlî  désignât  mœnïa  fôssâ  , 

Môlïtürquë  lôcüm,  primâsque  înlïttorë  sëdës 
Càstrôrum  ïn  môrëm  pïnnïs  âtque  âggërë  cîngYt.  V . 
Dëlëgërë  locum  ët  posuere  ïn  môntïbus  ürbëm.  V . 

. Ingëntïëcërnës 

Müënïâ,  sürgëntëmqnë  novæ Cttrthâgïnïsârcëm.  F. 

. Tü  nünc  Cârthâgïnïiâltæ 

Fündâmëntâ  lôcâs,  pülclirâmque  üxôrïüs  ürbëm 
ÊxstruYs.  V.  I 
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Ürbëm  cônstïtîu  lâtëquë  pâtëntïâ  fïxï 

Müênïa  fïnïtïmïs  ïnvïdïôsa  lôcïs.  (J. 

Ac  vëlütï  nüdïs  quüm  sürgûnt  mœnïbüs  ûrbës , 
Côndïtor  ël  vâcüôs  mûris  cïrcümdërë  colles 
Dèstïnât.  il/. 

CONSTRUCTION  D’UNE  VILLE. 

Instant  ardentes  Tyrii  ;  pars  ducere  muros, 

Molirique  arcem  ,  et  manibus  subvolvere  saxa  ; 

Pars  optare  locum  tecto ,  et  concludere  sulco  : 

Hic  portus  alii  effodiunt,  lue  alta  theatris 
Fundamenta  locant  alii,  i  romanesque  columnas 
Rupibus  excidunt,  scenis  decora  alta  futuris.  V. 

||  Construire ,  fabriquer.  Instar  môntïs  ëquüm,  dïvina 
Pâllâdïs  ârte,  Ædïfïcànt.  V.  PHR.  Clâssêmquë  süb  ïpsâ 
Antândrô  môiïmür.  V.  Fôrmâbât  ïn  ïdâ  /Enëâs  clâs- 
scm. 

Y.  AÜLhæcïn  nôstrôs  fâbrïcâta  ëst  machina  niürôs.  V, 

Ædïlïs  ,  Ys.  m.  Edile,  magistrat  romain  qui  avait 
l' intendance  des  chemins  et  des  batimens  publics ,  et 
l’ inspection  sur  les  jeux ,  etc.  Süffïcïünt  tunïcæ  sümmis 
Ædilïbüs  âlbæ.  J.  EPITH.  Cürülës,  plëbëiï. 

Ædïtïmüs  ,  î,  Ædïtücns,  tïs,  et  Ædïtüüs, i  .  m.  Gar¬ 
dien  d’un  temple.  Hôspïtïbûs  lôcë  quæ  cômplêrânt  œdï— 
tüëntês.  Lr.  Ædïtüüs  cônsültüs  ait ,  quôs  prôspïcïs  hôs- 
pes,  Non  ëstïnânïs  aüt  ânïlis  fabula.  Prud.  PHR.  Tem¬ 
pli  cüstôs.  ||  Concierge  ;  intendant  d’une  maison.  Quï 
Bëlëni  ædïtüüs ,  nil  Ôpïs  ïndë  tülït. Mus.  ||  Au  fig.  Ëst 
opëræ  prëtïüm  côgnôscërë  quâlës  Ædïtüüs  hëbëât  bëlli 
spëctâtâ  dômïquë  Yirtüs.  II. 

Aëdôn  ,  onYs.  m.  acc.  ônâ  {peu  usité).  Rossignol. 
Vôcâlëm  süpërët  si  dirüs  âêdônâ  bübô.  Calp.  Voy. 
Philomela. 

Aëdôkïüs,  â,  üm.  De  rossignol.  Sic  ët  aëdonïâsü- 
përântür  vôcë  cïcâdæ.  L.  Quâm  nëc  ëëdonïæ  vôcës ,  nëc 
tïbïâ  pôssït.  Lact. 

Ædôn  ,  ônYs.  m.  Montagne  de  Thrace.  V.  Voy. 
Edon. 

Ædônïs  ,  ïdYs.  f.  Ædônïüs,  â,  üm.  Voy.  Edonis, 
Edonius ,  etc. 

Ædüës,  üüm,  et  Æilüï,  ôrüm.  ni.pl.  Eduens,  peu¬ 
ple  de  la  Gaule  centrale ,  habitant  le  territoire  que 
comprennent  auj.  les  départ,  de  Saône-et-Loire , 
Côte-d’Or  et  Nièvre.  Quâquë  pôtëntës  Ædüës,  Al¬ 
pino  quâque  Vïënnâ  jügô.  A  us. 

Ædüïcüs,  â,  üm.  Des  Eduens.  Ædüïcô  düctüm  dë 
stëmmâtë  nômen.  A  us.  Voy.  Ædues. 

Æëta.  et  Â.ëtês  ,æ.  m.  Eélès ,  roi  de  Colchos  ,  fils 
du  Soleil  et  de  Persa  ,  frère  de  Circe ,  et  père  d’ Ab¬ 
syrte  et  de  Medee .  O  mïhï  si  prôfugæ  gënïtôr  nünc 
ïllcsüprëniôs  Amplëxüs,  Æëta,  ilërës.  V.  El.  EPITH. 
Sôlïpënâ;  Æëüs  , a  Æa  ,  capitale  de  la  Colchide;  Phâ- 
sïâcus  ,  du  Phase ,  fleuve  du  même  pays  ;  sënêx ,  in¬ 
felix.  PHR.  Rëx  Hÿpërïonïdës  V.  El.  Æëüs  tyrânnüs. 
Jd.  Phâsïâcüs  sënëx.  V.  Sôlë  sâtüs.  . 

Æëtëüs  et  Æëtïüs,  â,  üm.  D’ Eélès.  Phâsïdôs  ad 
flüctüs  ëtfinës  Æëtëüs.  Cat.  Æôlïî  proies  Æëtïa  Plirÿxi. 

V.  El. 

Æëtïas  ,  ëilYs,  et  ÆêtYs  ,;dYs.  /.  Me’dce,  fille  d’ Eé¬ 
lès.  Côncïpït  intërëâ  vâlïdôs,  Æ.ëtïâs,  ignés.  O.  Prôtïnüs 
âtque  ïngëns  Æëtïdâ  përcülïtliôrrôr.  V.  El.  SYN.  Më- 
dëâ.  Voy.  ce  mot. 

i.  Ægæ,  ürüm.  J.  pl.  Ville  de  Cilicie  non  loin  d’is¬ 
sus.  Ëxtërnæ  rësônânt  nâvâlïbüs  Ægæ.  L.\\i.  Ville 
a’Eubée.  Non  hümïlës  Ægàs  âltümquë  Câphârëâ  dïxî. 
St.  ||  3.  Ville  d’Achaïe,  à  L’ embouchure  du  Crathis. 
in  Tÿiïâ  Sïdônë  quôd  âccïdït ,  ët  fuît  Ægïs  in  Pëlôpôn- 
nêsô.  Lr.  ||  l\.  Ville  de  Macédoine,  depuis  Edessa. 
Corn.  Nep.  V oy.  Ægium. 

Ægæus.  Voy.  Ægeus. 
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Ægâtês  ,  mn.  f.pl.  Les  îles  F. gates,  voisines  du 
cap  de  Lilybée  en  Sicile.  Avët  (Anuibal)  Ægatës  abô- 
lërë,  parëntüm  Dëilëcüs.  SU. 

i .  Ægéôs  ,  unis.  rn.  Egéon,  géant  à  cent  mains , 
fds  de  Titan  et  de  lu  Terre,  autrement  Briaree. 
Angüstâm  cêntëni  Ægëonïs  ürabrâm.  St.  SYN.  Bria¬ 
reus,  trissyl.  EPITH.  Cëntïïnanüs,  cëntümgë minus, 
impïiïs.  Foy.  Gigas. 

DESCRIPTION. 


Ægeon  qualis,  centum  cui  brachia  dicunt, 
Centenasque  manus,  quinquaginta  oribus  ignem 
Pectoribusque  arsisse  ,  Jovis  quum  fulmina  contra 
Tot  paribus  streperet  clypeis ,  tot  stringeret  enses.  F . 


2.  Ægëôk,  ôms,  nom  d'un  Dieu  marin.  Bâlæna- 
rümquë  prëmëntëm  Ægêôna  suis  ïmmànïa  tërga  la¬ 
certis.  O. 

Ægëk  ,  gra ,  grüm.  Malade.  Quôt  Themison  iëgros 
aütiimno  ôccïdërït  ûn5.  J.  SYN.  Ægrôtîîs,  infirmus, 
invalidus,  lâuguïdüs ,  lânguëns ,  môrbïdüs.  PHR.  Mi  ni- 
bris  ægër.  Ægër  ëx  vülnërë.  Môrbô  âffëctüs,  afflictus, 
frâctus,  lânguëscëns ,  languidus,  prëssus,  ôpprëssüs, 
tëntâtüs,  labôràus.  Lânguïda  mëmbra  traliëns.  Urii 
büxô  pallidiora  gërëns.  Morbi  cruciatibus  üstûs.  Quëm 
lânguor  liabct.  Prôxïmüs  Orcô,  lëtô.  Artüs  invalidi. 
Invalidum  corpus.  Ôssa  môrbô  côllâpsa.  V.  Gënüa 
â:gra  trahëns.  F.  Vëxàtaquë  côrpora  môrbis.  Fëbrë 
labôrântës  ârtüs.  Cuiquë  movënt  pôsïtæ  fastidia  rnënsæ. 
Tristi  lânguëbünt  côrpora  môrbô.  F.  Foy.  Ægroto, 


Morbus. 

V,  Linquebant  dülcës  animas  aût  ægra  traliëbânt 
Côrpora.  F. 

Côntïuuocst  ægrisalïûs  côlôr,  hôrrïda  vüllüm 
Déformât  macïës.  F. 

Pàllïda  vïx  cabïtô  mëmbra  lëvârë  pôlëst.  O. 

Quïd  macïës  ægri  vëlëris,  quëm  tëmporë  lôngô 
ïôrrët  quârta  dïës ,  ôlïmquë  dômëstïca  lëbrïs  ?  J. 

. Quëm  nëcCërërîs,  nëc  tânjjlt  cura  Lÿæl. 

Ad  mëdïcüm  spêctô,  vënïs  fügïëntïbus,  ægër. 

Jâmsatïs  invalidos  calamo  lâssùvünüs  àriûs, 

Ët  manus  ôffïcïüm  lôngius  ægra  nëgat.  O. 

||  Traiter,  guérir  un  malade. 

V._Nôn  ëst  in  mëdïcô  sëmpêr  rëlëvëtur  ut  ægër  : 

Intërdüm  dôctâ  plus  valet  âilë  malûm.  O. 

Quô  çrôpïôr  quisque  ëst,  sërvitquë fidëlïus  ægrô.  0. 
l\ëc locus  ârtïs  ërât  mëdicæ,  nëc  vota  vïïlëbânt. 

CëssërSt  ôfficïüm  môrbis ,  ët  fünëra  deërânt 
Môrtïbus  ët  lScrïinæ.  Mani/. 

Aût  si  côndôliiit  tëntâtûin  frigorë  corpus, 

Aût  Slïüs  câsüs  lëctô  te  affixit,  habësqui 
Assïdëât,  fômënta  parët.  7/. 

Pi'ônïïs  quôs  tûsüccis  â  morte  rëdüxti 
||  Gâté ,  corrompu ,  en  parlant  des 
sëgës  ægra  ncgâbat._  F.  Fibra  quôque  | 

(perdiderat).  O.  Ægra  lïdës.  Sil.  Foy .  Corruptus 
I  Au  fïg.  1  liste,  abattu,  malheureux  ;  qui  rend  mal¬ 
heureux.  Ægër  cônsïlïï ,  cûrïsquë  novissima  vôlvëns.  St. 
U11R.  Lûctû  mïsërâbïlïs  ægrô.  O.  Curis  Ingënlïbus  feger. 
F.  Sôlàns  ægrüm  tëstûdïne  amôrëm.  F.  Ægra  sënëclüs. 
F.  Ægrüm  vânâ  spë  lüsït  amântërn.  F.  Dëjïcït  hinc 
vültûs  ægër  püdôr.  F.  Fl.  încüsât  spës  ægra  môrâs. 
Cl.  Foy.  Tristis,  Miser. 

V.  Tëmpüs  ërât  quô  prüuâ  quïës  môrtàlïbüs  ægrïs 
IncïpYt.  F. 

||  Dijficile ,  pénible.  Quatït  ægër  anhelitus  ârtüs.  F. 
Lânïgërïs  grëgïbûs  bâlatûs  dântïbus  ægrôs.  O.  SYN. 
GrSvYs. 

Æ.gËiüX  ,  æ.  f.  Egérie,  nymphe  honorée  dans  lu 
forêt  Aricine,  consacrée  à  Diane.  ISurua ,  roi  de 
Borne,  feignait  de  la  consulter,  pour  donner  à  scs 
lois  V autorité  de  la  religion.  Æ.gërïa  ëst  quæ  præbët 


Fida. 
choses.  Yïctum 
ægr5  notas  veri 
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aquôs,  Dëa  grâtâi  Camôënis.  O.  EPITH.  Pompilia , 
Piômüla. 

V.  îlla  Nümæ  cônjüx  cônsïlïüniquë  fuYt.  O. 

Sïvë  N  ümæ  cônjüx  Trïvïæ  të  misit  ab  ântrô.  31. 

. Sic  sacra  N  ümæ  rilüsquë  côlëndôs 

Mïtis  Arïcïnô  dlctâbât  nÿmphX  sub  ântrô.  St. 

Hüc  übïnôctürnæ  Nüm&  cônstïtüëbat  amicæ.  J. 

Ovide  suppose  qu’inconsolable  de  la  mon  de  JS um a, 
elle  fut  changée  par  Du. ne  en  fontaine: 

. Montisque  jacens  radicibus  imis 

Liquitur  in  lacrimas ,  donec  pietate  dolenlis 
Mota  soror  Plicebi  gelidum  de  corpore  fontem 
Fecit,  et  aeternas  artus  tenua  \  it  in  uudas.  O. 

ÆgeBs,  ëï,  ei  ouc os.  m.  Egée ,  neuvième  roi  d’A¬ 
thènes ,  père  de  Thésée.  Lorsque  son  /ils  partit  pour 
aller  combattre  le  Minotaure ,  il  lui  recornrnani  la  de 
mettre  une  voile  blanche  à  son  vaisseau,  s’il  revenait 
vainqueur ,  et  se  précipita  dans  la  mer  à  la  vue  de  la 
voile  noire  que  Thesee  avait  oublié  d’ôler  à  son  le- 
tour  de  Crète.  Ëa  (aconita),  cônjugïs  âstû ,  Ipsë  parêns 
Ægeüs  nâtô  pôrrëxït,  üt  liôstï.  O.  EPITH.  Miser,  ïn- 
fëlïx.  PHR.  Thësei  patër  infélix.  Nâlüm  vêntïs  côncrë- 
dërëpÆgeüs.  Cal. 

V.  Ægë.ï  sic  Tliêseüs,  sic  Pêlëa  vincit  Xchillês.  O. 

Ægéüs,  a,  uni.  D’Egee.  ||  Ægëüm  marë ,  Ys.  n.  ou 
.ï'.gëüm  ,  absol.  La  mer  Egée ,  l’ Archipel.  DI  maris 
Ægëi ,  quôs  sùnt  pënës  æquorâ  Pôntï.  Pr.  N ïliïl  ôbstât 
quïn  trabë  vâstâ  Ægëüm  rapïës.  Pers.  SYN.  Ægôu. 
PHR  Ægëüm  æquôr,  frëtüm  .  Æ.gëüs  gorges,  pôntüs, 
Nëptünüs.  Ægëi  æquorïs  ündæ ,  flüctüs,  tümültüs. 
Ægëa  cærüla.  F.  El.  Ægëa stagna.  St. 

Ægïalë,  ës.  /.  Egiulèc, fille  d’ Adraste ,  femme  de 
Diomède,  fameuse  par  la  passion  ci  i mine' le  que  lui 
inspira  F énus.  Quësta  ëst  Ægïalë ,  quësta  ëst  Mëlïbôea 
relinqui.  St. 

ÆgïÂlus,  î.  m.  le  même  que  Absyrtus.  F oy  ce  mot. 
Ægïdës,  æ.  m.  '1  liésée,  fils  d’ Egée.  Të  vocat  Ægi- 
dës  ,  Eüryalümquë  süüin.  O.  V oy.  Theseus. 

\.  Pêrfïdüs  Ægülës,  dücëntïa  fila  sëcütus, 

Cürva  m  ëæ  fügït  tëcta  sorôris  ôpë.  O. 
i.  ÆgÏnX.  ,  æ.J.  Egine,  fille  d’ Asope,  Roi  de  Jieo- 
ticj  elle  eut  de  Jupiter  Eaque  et  Rhadamanthe. 
Dicta  süb  âmplëxüs  Ægïnæ  Asôpïdos  issë.  O. 

î.  Ægînâ,  æ.  /.  Egine,  de  de  la  mer  Egée,  à  la¬ 
quelle  iaque  donna  le  nom  de  sa  mère.  Æïacfis  Ægïnâm 
gënïlrïcïs  nômTnë  dïxït.  O. 

ÆgIpân  ,  ânYs.  ni.  Egipan,  divinité  champêtre 
a /X  pieds  de  chèvre.  Foy.  Pan  ,  Faunus  ,  Satyri. 

Æcïs ,  ïdYs.  f.  Egide,  bouclier  couvert  de  la  peau 
de  la  chèvre  Arnalthéc;  Jupiter  le  donini  à  31ineive , 
et  cette  déesse  y  placa  la  télé  <le  Méduse  qui  chan¬ 
geait  en  pierre  ceux  qui  la  regardaient.  Prô  dücïbüs 
nôstris  ægïda  sëmpër  liabë.  Q.  ËPITH.  Gôrgonëa,  Më- 
düsæa  ;  hôrrïda,  lërrïfica  ;  corüscâns ,  sônâns  ;  crüënta, 
sërpëntï^ëra.  PHR.  Hôrrëns  côlübris ,  vültüquë  tre¬ 
menda  Gôrgônëô.  Cl. 

V . . . Arcades  ïpsüin 

Crëdüntsë  vidissë  Jovêm,  quüm  sæjië  nïgrântëm 
Ægïda  côncütërël  dëxtri ,  njmbôsque  cïêrct.  F. 

Palladia  stimulet  turbato  s  Ægïdë  cürrüs.  L. 

Prima  côrûscânlî  sïgnûm  (ledit  Ægïdë  virgô.  V .  Fl. 
Prôsïlït,  ôstëndëns  rutila  cüm  Gorgone  pëclüs.  Cl, 
Lîisïsti  clÿpëô ,  fül vainque  ïmpünë përërrâns 
Ægïda,  trâctâstl  blândôs  interritus  ânguês.  Cl. 

Et  sërpëntïgërâm  quatïëns  vënit  Ægiua  P  fil  las.  31. 

DESCRIPTION. 

Ægidaque  horriferam,  turbatæ  Palladis  arma, 

Certatun  squamis  serpent um  auroque  polibanl, 
Connexosquc  angues  ripsamque  in  pectore  divas 
Gorgona  ,  desecto  vertentem  lumina  vo  F , 
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Ægïsonus,  a,  üm.  Qui  retcnlil  comme  l’égide.  Ægï- 
sônô  quâm  née  1er  à  pcclôrë  virgo  Dispulerit.  V . 
Flac.  D’auires  lisent  terisono. 

Ægïstiiüs.  Voy.  Ægystlms. 

Ægïüm  ou  Ægïôn  ,  ïi.  n.  Ville  dé Achaïe ,  peut-être 
la  même  qu’Æ^x  3.  Dëdërât  palcr  ïpsë  rëgêndas  Ægïôn 
Arënënquë.  6  t. 

Æglf.  ,  ës.  f.  Eglâ,  fille  de  Jupiter ,  une_  des 
J\aiades.  Addit  së  socïâm ,  tïmïdïsquë  süpërvënït  Æglê. 
V .  PH  R.  Nâïadüm  pülcliêrrïruâ.  V . 

Ægocèuus  ,  ôtYs,  et  OEgocërüs,  ï.  m.  Capricorne, 
si  prie  celeste.  Hûniïdus  ægôcërôs ,  nëc  plus  lëo  tollitur 
ûrnà.  A  Ægôcërüm  câncrümquë  lënëntî.  ./.  SYN.  Câ- 
rïcôrnus.  PHR.  Pôrtïtôr  Hëllês._  V.  Voy.  Capricornus. 
r.  Quô  pâcto  æslïviô  ë  pârtïbüs  Ægocërolïs  , 

Brümâlès  âdëâl  llëxus.  Lr. 

i.  Ægôn  ,  ônïs.  m.  Berger  dans  Virgile.  Nüpèr 
mïhï  trâdïdït  Ægôn.  V.  EPITH-  Lÿctïus,  de  Crète. 

ï.  Ægôn  ,  ônïs.  m.  La  mer  Egée.  Tërræ  quâs  spü- 
mïler  âssïlïtÆgôn.  St.  V oy.  Ægeus 

Æguë.  ado.  Arec  peine,  difficilement.  Ërgo  ægrê 
râstrïs  tërrâni  rîmâutür.  V .  SYN.  Vïx,  difficile.  PHR. 
Haüd  facile. 

V.  Cærula  quëm  gcnïtrîx  ægrê  sôlâta  dolëntëm.  O. 

||  A  regret ,  U  contre-coeur.  SYN .  Môlëslë ,  graviter. 

Æguësco  ,  ïs  ,  scërë.  n.  Devenir  malade.  Nïsï  quôd 
morbis  ægrëscïmüs  îsdêm.  Lr.  Voy.  Ægroio.  ||  du  fîg. 
S’aigrir,  s'irriter.  Ëxsüpërâtmâgïsægrëscilquë  mëdëndô. 
V.  SYN.  Ëxâspërôr,  acërbor.  PHR.  Ægrëscït  anïmüs. 
Lr.  Rébus  â'grëscërë  lætïs.  O. 

V.  Tantum  in  corde  sëdëns  ægrêscïtcüra  parënlts.  St. 

Ægrîmônïa  ,  iê.  /.  Chagrin ,  peine  d’esprit.  Fâsti- 
dïôsâ  trïstïs  ægrïmônïâ.  U.  V oy.  Mœror. 

ÆgrÏtüdo,  InYs.  /.  Maladie.  SYN.  MôrbSs ,  lân - 
guôr.  ||  Au  fig.  Inquiétude ,  souci.  SYN.  Cura , 
âuxlëtüs ,  sôllïcïtüdô ,  mœror,  ærümnâ.  Voy.  Cura, 
Moeror. 

Æcror  ,  ôrïs.  rn.  [arc//.).  Maladie.  Vênït  pëcübüs 
balantibus  ægriir.  Lr.  Voy.  Morbus. 

Ægrôto  ,  âs ,  âvî ,  âtüm  ,  ârë.  n.  Etre  malade.  Ouàm 
mïhï  dûs  ægro,  dabls  îëgrôtârë  tïmënti.  U.  SYN.  Ægrës- 
co  ,  ddlëo,  lânguëo,  lânguêsco.  PHR.  Môrbô,  morbis 
âffïcï ,  confici ,  conflictari ,  crücïarï  ,  êxërcërï ,  labo¬ 
rare,  lânguërë ,  lânguëscërë ,  prëini ,  tenta  ri  ,  torque  ri, 
vëxàrî ,  âfliigï,  cônsüraï ,  frângi.  Èssë  môrbô  ïmplïcï- 
tüm.  Ægrô  êssë  côrpôrë.  Ægrüm  côrpüs  trâhërë.  Gravi¬ 
bus  môrbï  crücïâtïbüs  ürï.  Mëmbra  fracta ,  lassos  fut  us 
insomni  torô  vërsârë.  Môrbiis  mëmbra  popülâtür.  — 
dëcërpit  côrpôrë  virës.  Sübëünt  morbi.  V.  Côëpil  cru¬ 
descere  môrbiis.  V .  Dolôr  dëntës  invadit.  L.  Nëc  sin¬ 
gula  môrbï  Côrpora  côrrïpïûnt.  V.  Ëxûrlt  vîscëra  fëbrïs. 
M.  Arlüs  depascitur  arïdâ  fëbrYs.  ^.Tristes  incessunt 
pëctôra  môrbï.  Gëiuït  môrbô  môrïtürüs  ïnêrti.  Tërrïfï- 
cûs  côrpora  languor  babel.  Tristi  lânguëbant  côrpora 
môrbô.  V.  Vis  môrbï  distracta  për  arlüs  Türbat  agëns 
anïmâm.  Voy.  Æger,  Morbus. 

V . Si  quïs  ïn  ârtus 

Âccëpït  calïdô  fëbrïm  fërvôrë  coôrtâm  , 

Aütaliûm  quëmvïs  môrbï  për  mëmbra  dolôrëm.  Lr. 
Pallïdaque  ëxsânguï  squalëbânt côrpora  môrbô.  O. 

. Ignëâ  vënïs 

Omnibus  âctasïtïs  mïsërôs  âddüxërât  ârtüs.  V. 

. Corpus 

Ïngëntï  lânguôrë  jaeët  sïnë  viribus  ægrüm. 

. Quôs  long.»  dôlôrë 

Âbsümpsït  pôpiilâns  inëmbrôrüm  rôbôra  tâbës.  J. 

||  Au  fig.  Lânguënt  ôfiïcïa  âlque  ægrôiât  fàma  vacil¬ 
lans.  Lr. 

Ægrôtârë  pütës  anïmï  vïtïô.  IL 

Æ,grôtîjs  ,  a,  uni.  Malade ,  indisposé.  Ægrôtô  do-- 
mïnï  dëdüxit  côrporë  fëbrëa.  IL  V oy.  Æger. 

Ægïpsüs  et  Ægÿssüs ,  ï.  ni.  Fondateur  d’une  ville 
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du  même  nom ,  située  près  de  l’endroit  où  le  Danube 
se  divise  en  plusieurs  branches;  auj.  Tuldscha.  Cûspïüs 
Ægÿpsûs  (dë  së  si  crëdïtür  ïpsïs  )  Côndïdït ,  ët;  prôprïô 
nômrnë  dixït  Ôpiis.  (J. 

Ægÿptïacüs  et  Ægÿptïüs,  a,  üm.  D’ Egypte.  Quôs 
Ægÿptïacô  sëmpër  tënüistïs  ab  ævô.  S  il.  Ët  vada  tëstân- 
tür  junctas  Ægÿplïa  Sÿrtës.  L.  SYN.  Lâgèüs,  Nïlôtïcus, 
Nïlïàcüs,  Pëlusïacüs. 

Ægÿi*tïî ,  ôrüiu.  m.  pl.  Egyptiens. _  SYN.  Niltcolæ, 
Nïlïgënæ,  Lâgidæ ,  Pliarïï.  EPITH.  Atrï,  füscï,  ôstï, 
adüstï;  dôcti ,  câllïdï  ,  ïngenïôsi ,  acütï,  prüdëntës, 
sagaeës  ;  àntïquï,  vëtërës.  PHR.  Gens  Isïaca,  Nïlïaca , 
Nïlôtïcâ,  Pharia,  Pelusiaca,  MempliïtYs ,  Mëmphïtïca. 
Pëllæï  gëns  fôrtünata  Canôpï  ,  de  Pella,  ville  d’E¬ 
gypte.  Sistrata  tùrba.  M. 

X .  Qui  grëgë  lïnïgërô  circumdatus  ët  grëgë  câlvô.  J. 
Ëtquicünquë  bibfmt  sëplëmflüa  flüm  na  NIlï.  Euch. 

ï  Ægÿptîjs,  ï.  m.  Egyptus,  fils  de  Bélus ,  père  de 
5o  fils  qu’il  maria  aux  5o  filles  de  son  frère  Danaüs 
[Voy.  Danaïdes)  ;  il  mérita ,  jour  sa  justice ,  de  donner 
son  nom  au  pays  où  il  régna  ()o  ans.  Nëc  nui  üs  Ægÿptï, 
nëc  sæva  Âgamëmnonïs  üxôr.  O.  V oy.  Danaus. 

2.  Ægÿptüs,  ï.  /•  L’ Egypte ,  par  tie  de  l’Afrique , 
vo’sine  de  l’Asie,  ferliliséo  parles  inondations  du 
Nil.  Ët  vïrïdcm  Æ.gÿptüm  nigrâ  fëcündat  arënâ.  V. 
SYN.  Canôpùs,  MëmpliYs,  villes,  Phares,  lie.  EPITH. 
Ardëns  ,  üsta,  adüsta  ,  ëxüstâ,  tôrrïda ,  calida,  an¬ 
tiqua  ,  dïves ,  fërtïlïs ,  Ôpïma  ,  gëmmïfëra ,  metalli¬ 
fera.  PHR.  Tëllüs  Ægÿplïa,  isïaca,  d’Isis,  Mëmpliï- 
tïcS  ,  MëmpliîlYs  ,  de  Memphis ,  ville  capitule  de  l’E¬ 
gypte  ,  Nïlïaca ,  Nïlôtïcâ.  Agrï  trâctüs  Pharïï.  Ârva  Ma- 
rëôtïca,  du  lac  Maréotis.  —  Pëlüsïaca  ,  de  la  ville  de 
Péluse;  Sôlüm  Parætônïüm,  d’une  ville  de  la  Libye. 
Ôræ ,  plagie  Nïlïacæ.  Nilô  fëcünda  rëgïô.  Parëns  tërrâ- 
rüm.  Mater  firtïünr.  Coelï  stüdïôsa.  Dëôruin  Prôdîsrïôsa 
parens.  M. 

V . Si  non  për  plana  jacëntYs 

Ægÿptï  Lïbÿcâs  Nïlüs  stâgnârët  arênâs.  L. 

Au  lïbï  non  satïs  ëst  ffiscts  Ægÿptüs  alümnïs?  Pr. 

Ægyptus  sine  nube  ferar  ,  imbresque  serenos 
Sola  tenet,  secura  poli ,  non  indiga  venti, 

Gaudet  aquis  quas  ipsa  vehit,  îiiloque  redundat.  Cl. 

SUPERSTITIONS  DE  L’ÉGYPTE. 

Quis  nescit . .  .  qualia  demens 

Ægyptus  portenta  colat;  crocodilon  adorat 
Pars  h;ec,  illa  paret  saturam  serpentibus  ibim  : 

Effigies  sacri  nitet  aurea  cercopitheci . 

Illic  æluros,  hic  piscem  fluminis,  illic 
Oppida  tota  canem  venerantur,  nemo  Dianam. 

Porrum  et  cæpe  nefas  violare  et  frangere  morsu. 

O  sancias  gentes ,  quibus  hæc  nascuntur  in  hortis 
Numina! . J. 

Ægÿsthüs,  ï.  m.  Egysthe ,  fils  de  Thyeste.  II  tua 
Atrée,  séduisit  Clylemnestre,  femme  d’  Agamemnon, 
l’ aida  à  se  défaite  de  son  mari,  et  fut  tué.  à  son  tour  par 
O  res  le.  Quærïiür  Ægÿsthüs  quârë  sït  factüs  adültcr? 
In  prômptu  chus»  ëst:  dësïdtôsüs ërat.  O.  SYN.  Thvës- 
tâèüs,  Thvcstïüdës ,  Thÿëstâé  proies,  Tliÿëstë  natüs, 
satüs.  EPlTll.  incestus,  adültcr. 

V.  Inde  Thÿëstïadën  anïmô  thalSmôquë  rëcëpYt, 

Ët  male  pëccântëm  Tÿndârïs  ulta  vïrum  ëst.  O. 

. Qui  fràtërnüs  adültcr 

_  Câslâ  Mÿcënæô  cônnubïa  pôllüït  aûrô.  St. 

ÆlïI  ,  æ.  /.  Nom  (le  Jérusalem,  lorsqu’ elle  eut  été 
rebâtie  pat  Adrien,  dont  le  prénom  était  Ælius.  Voy. 
Hierosolyma. 

Âêllô  ,  üs.  /.  Une  des  Harpies.  Êxtërrüït  fdës  Aëllô. 
O.  V oy.  Harpyiae.  ||  —  Un  des  chiens  d’Acléon. 
Ët  cürsü  fortïs  Aëllô.  O. 
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Ælürüs,î.  m.  (îcT/oupo;.)  Chat,  illic ælürôs,  liïcpià— 
cëm  flümïnYs.  J.  Voy.  Ftlis 

Æmatiiïa,  âï.  /.  Emathia ,  contrcedc  la  Macédoine , 
prise  par  les  poètes  pour  la  Macédoine  même.  Æma- 
tliïam  cl  lato  s  Æmï  pinguescere  cânipôs.  V.  Voy.  l\Ia 


cedonia.  Il  La  Thessalie.  ÆmalhïS  fünêsta  dies.  L. 


Voy.  Æmus(3). 

ÆmXthïüs,  a,  ûm,  et  ÆmathYs,  ïdïs,  adj.  f.  Ma- 
ccdouicn,  de  Macedoine.  Bêlla  per  Æmalhïôs  plus 
quâm  civilïS  câtnpôs.  L.  Æmatliïs  æquôreï  rëgnüm 
Phërsâlüs  ÀthillYs  Emïnct.  L.  SYN-  Macëdô,  Macë- 
douions. 

Æmïlïânus.  T.  ni.  E milieu, surnom  de  Scipion  V  A- 
fiicain  le  jeune ,  / ils  de  Paul  Emile.  Piclôsque  ôsiën 
dërëvültûs  Majorum,  et  stàutcsïn  curribus  Æmïlïânôs. 
J.  Voy.  Scipio. 

Æîu'ïlÏîjs,  î.  ni.  Nom  de  plusieurs  Romains  illustres, 
et  entre  autiesde  Paul  tsmilc,  vainqueur  de  Persée 
Ve  la  Æmïlïiîs,  S,  üm.  adj.  Rëgïaque  Æmïlïà  vëcta 
trôpæa  rate.  Pr.  ||  Æmilïùs  ludus.  II.  Ecole  ae  g/a 
dia leurs ,  Jondèe  par  Emilius  Lepidus.  ||  Æniïlïüs 
p5ns.  J  Pont  bâti  pat  Emilius  Scaurus.  ||  Æmïlïæ  rë 
gïô  vïæ.  M.  Le  pays  qui  avoisine  la  roule  que  fit  con¬ 
struire  Emilius  Lepidus  •  auj.  pat  tie  de  la  liomagne 
appelée  aussi  Æmïlïa,  sous-ent.  via  nu  regio.  Æmïlïæ 
gëntës  pctYs.  31. 

Æmôn,  cZHœmôn,  ouïs.  m.  I [en ion,  frère  de  Créon , 
amant  d’  ’nligone  ;  il  se  tua  sur  son  tombeau.  Quld? 
non  Antigones  tümülô  Bœôlïüs  Æmôn  Côrrüit  ipsë  süô 
saïicïus  ênsë  lalùs?  Pr. 

ÆmônïX,  æ./.  Thessalie ,  ainsi  surnommée  du  mont 
liémus.  Pëlïôn  Æmonïæ  môus  ëst  ôbvërsüs  ïn  aüstrôs. 
O.  SYN.  Tliëssalïa.  EPlTII.  NïvâlYs.  II. 

Æmomoæ,  arum.  m.  pl.  L,cs  1  liessaliens.  Stânt 
llllôrë  fïxî  Æmonïdæ.  E.  El.  V oy.  Thessalus. 

Æ.uôkÏdës,  æ.  rn.  Prêtre  d' Apollon  dans  Virgile. 
Kcc  prôcül  ÆmonïdëSj  Phëebî  Trïvïæquë  sacêrdôs. 

ÆmônYs,  ïdYs,  adj.  f.  Thcssalienne.  Optai .  Irë 

sulütëm  Æmônïs,  Æmonïô  I  âodamiS  vïrô.  O. 

V . Impülsâm  sîdërë  Têlliÿn 

Rëppuiït  Æmônïdüm,  dêfënsô  littôrë,  cârmcn.  L. 

Æmokïus,  a,  üin.  1  hessalien.  Trâctüs  ab  Æmonïô 
non  ërat  Hector  ëquô.  O.  Voy.  Thessalus. 

Æmülândüs,  a,  üm.  Pline.  Digne  d’étre  pris  pour 
morfè/e.  SYN.  Ïmïtândüs. 

ÆiuulàtÏÔ,  ôuYs.  /.  Emulation ,  jivalité  de  ta¬ 
lent. 

Nëque  hae  ïnvïdïa  est,  vërum  ëst  Æmülâtïô.  Ph. 

Æmëlâtok  ,  ôrYs.  m.  Jaloux ,  imitateur.  Vï- 
\ëntïs  âtrôx  æmülâtor  hôstïæ.  Priai.  Voy.  Ætnulus. 

Æmülôr,  ans,  âtüssüm,  arî.  d.acc.  Imiter,  se  pro¬ 
poser  pour  modèle.  Pindarum  quisquis  stüdëtâmiülâri. 
II.  SYN.  ïmïtor,  sëctôr.  Voy.  Imitor. 

Y.  Ipsë  mëâs  sôlüs,  quôd  nïl  ëst,  ænndor  ûmbràs.  Pr. 

]| — altcuï.  Porter  envie.  Voy.  Invideo. 

V.  Crïtür  ëxëmplïs  tacite,  hêrôümquë  pëiïclïs 
ïnvïdët  Ruœus. 

—  cüm  Slïquô.  Le  disputer  à  un  autre.  SYN.  Côn- 
tëudo. 

Æmulüs,  S,  uni.  Emule,  rirai,  imitateur.  Æmülüs 
ëxcëptüm  Triton  (si  crëdërë  dignum  ëst)  ïn ter  sâxa  vï- 
rüm  spümôsa  immerserat ündâ.  V.  SYN.  imïtàlor,  ïmï- 
tâtrix,  sëclâtor. 

Y.  At  juvcnëm  stïmulîs  ir^manibus  æmülavïrtüs 

ExjicïYt.  Cl. 

. Lüx  æmüla  vultum 

Rêddïdït,  ët  sïmïlëm  tândëm  së  vidït  ïn  aürô.  St. 
Pæstânïs  ruliëàut  æmüla  labia  rosis.  3L. 

Et,  si  uülla  S’jbest  æmüla,  lânguët  amor.  O. 

||  hnv,  eux.  Æmüla  nëcdûm  Têmpôrïbus  gëmïnïs  câ- 
nêbât  spârsa  sënëctüs.  V .  SYN.  Invïdüs. 


i.  Æmüs  cl  Hæmus,  i.  m.  Hé  a;  us,  fils  de  Roret 
et  d  O  rit/,  y  ie,  roi  de  Jhrace;  il  fut  changé  en  monta¬ 
gne,  ainsi  que  sa  femme  Rhodope,  pour  avoir  voulu 
■c  a'io>cr  sont  les  noms  de  Jupiter  etdcjunon. 
Thrèïcïam  Rhodopèn  habël  ângühïs  ûnüsët  Æmüm.  O. 


V1  Nûnc  gëlïdôs  niôntës,  môrtâlïS  côrpôra  quôndüm, 
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Nomïna  summorum  sïbï  qui  trïbüërë  dëôrûm.  (J. 

Il  2-  Chai ue  de  montagnes  qui  sépare  Ia  Thrace  de 
ni  liés lc  inferieure ,  ou  (Jrphce  fut  dèchir  ■  pur  les 
Racchantcs  ;  auj.  /  Hennis  ou  le  Ralkun.  Qnâ  patët 
umbrosiïm  Hhôdôpë  glacïâlu  ad  Æmiim.  V .  EPlTH. 
O ë tïctîs  OEâgrïüs,  Thràcïus,  Thrëïcïüs,  Ôrphêùs; 
arduus  ;  nübïïër,  vïrëns,  vïrïdïs;  gëlïdüs,  nïvalis,  nï- 
vosüs.  PHR.  Pêrpëtüïs  squâlëns  nübïbus. 

||  -j.  Ramification  de  celte  même  chaîne  de  monta — 
*nesJ!w  s  ‘  teni/cn  1  hessalie.  Quà  jügadëvëxüs  Piiâr- 
salïça  pôrvïgït  Æiiiïis.  L. 

ÆnÂkïa,  ;ë.  la  même  île  que  Inarime  et  Pithe- 
cusa^ro.  lie  du  golfe  de  Naples, auj.  Isch  ‘a.  Ænarïæquë 
lacus  mëdjcôs,  Statïnâsquè  rënâtâs.  St.  Dïcïtürïnsmnîs 
flagrasse  Ænaria  quondâm.  Corn.  Sev. 

i.  Ækêa,  æ.  f.  Ville  de  Macédoine,  d'où  le  nom 
d  Ent  ades  donné  aux  habitants  de  ces  contrées. 

Il  **,  Cille  fondre  par  Romulus,  fils  ou  descendant 
d  Ejiec,  nommée  depuis  le  Janiculc. 

ÆNËXDÆ^ârüm,  et  sync.  üm.  m.  pl.  Troyens.  Ouïs 
gënus  Ænëadüm,  quls  Trojæ  nëscïaî  ürbem?  V.  Voy. 
Trojani. 

^  •  Ænëadàsquë  mëô  nômën  dë  nômïne  fin.ô.  V . 

^  a,j e rPns-  Eon.ai.is.  Æneadfi  ïn  ferrüm  prô  liber¬ 
tate  rüëbànt. 

V ._V i oy.  Romani. 

Ænëâs,  æ.  m.  Enée ,  fils  d’ Anchise  et  de  Vénus , 
prince  troy  en.  Il  épousa  en  premières  noces  Créa  e, fil  le 
de  Pi  iarn  dont  il  eut  Iule,  vint  en  Italie  après  la  prise 
de  'lroic,  yainyuil  et  prit  Turnus,  épousa  Lavinie, 
fille  du  roi  Latinus,  fonda  un  nouvel  t  mpirc,  et  dis¬ 
parut  quatre  ans  après  à  la  suite  d’une  bataille  contre 
les  Ru  tut  es,  noyé,  dit-on,  dans  le  Eurnicnts.  Mais 
on  répandit,  le  bruit  que  Vénus  Ta.  ait  enle>  e  au  ciel. 
Sàm  puis  Ænêas,  lama  süpër  ætliërS  nôtüs,  V.  SYN. 
Anclusïadês,  Dardanïdës,  Làomëdôntïadës.  EPlTH. 
C  vthërêïüs,  Dardanïdës,  Oârdünïiis,  Phrÿx,  Phrÿgïüs, 
Rhœteïüs,  du  promontoire  Rhélée  ;  Tiôs”Trôïü%  Trô- 
ianus;  àcër^âüdax,  bëllâx;  bonus,  pïüs,  câstüs;  fügïtl- 
s,  pr  fügus  ,  fôrtYs, Impavidus,  impiger, inclytus,  mâ- 
^âmmusl  pëuâlïger.  PUR.  Düx,  héros  Cÿthërëïus, 
lliacüs,  Lâômëdontïiïs,  Phrÿx,  Phrÿgïüs  VënërYs  filïiis; 
nàtüs  dëâ.  Àncliïsâ  gënërâtus,  satüs!  Trôs  ou  düx  Àn- 
chisïades.  TeûcrôPÜm  ou  Dünaûm  düx,  pater,  rëx  dûc- 
lor.  Trojüno  à  sanguine  crëiüs.  V.  Pïëlâtc  ïnsïgnïs  ët 
armis.  V .  Mâxïniüs  heros.  V .  Pâtrïæ  süpêrstë».  II.  DI- 
vüm  certissima  proies.  V.  Cœlô  tênipêstivüs. 

V  . ....... .  Patër  Ænëâs  Rômânâë  stirpïs  ôrïgô.  V. 

Vïr  mâgnüs  bellô,  nülli  pïëfâlë  secundus. 

. j  . .  0  Trôjànæ  dùx  ïnclÿlë  gëtuYs , 

Olôrïa  spesquë  Phpÿgüm,  quô  uêc  piëtâtë  nëcârmïs 
M 0,01  ïn  ôrbë  fuît.  V. 

Hëx  ërat  Ænêas  nôbïs  quô  jüstïor  ültër 
Nêc  pïëlâtë  fuit,  uêc  bêllô  mr jôr  ël ârmïs.  V. 

Quuni  fôrët  Ænêæcêrvïxsübjêcta  jiarêntï, 

Dicïtür  Ips.ï  vïrô  flâmnia  tlëdîssë  vïâm.  O. 

Dëxiëra  pêrfërrùm,  pietâs  spèctâta  per  ignés.  O. 

Il  —  Sylvïüs,  Roi  d’Albe,  descendant  d'Enée.  Ël 
qui  lë  nômïne rëddït,  Sÿhiüs  Ænëâs.  V. 

Ækëidës,  æ.  m.  Eiis  d'Enée.  Sit  sïîtïs,  Æncïdë, 
tëlïs  ïmpi.në  Nümànüm  Ôpiiëtïïssë  lüïs.  V.  SYN.  As- 
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camus  9  iulus. 

Æ  Êïs,  ïdYs  et  Tdüs.  f,  Enéide,  poème  de  Virgile , 
dont  Enée  est  le  héros.  Èt  tamëu  Illë  lui  felïx  Ænëïdôs 
aïictür.  O. 

PHR.  Ænêïa  câinnuü.  Il, 
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V.  Qui  nïiuc  Ætiëâ;  TrôjSnî  suscitât  arma, 

Jâctaquë  Lavinis  mœnïâ  littorïbüs. 

Cëdïtë ,  Romani  scriptôrês ,  cëdïlë ,  Grâii  ; 

NêseïÔ  quid  màjus  nâscitiir  Iliade.  Pr. 

Quiquë  Latïnôrüm  mëmoràt  fera  bella  Phrygum  que. 

Euphorb. 

Vive,  prëcôr,  nëc  lü  divinam  Ænëïda  tenta.  St. 

ÆnêÏus,  a,  üm.  D’Enée.  Hôspïtïa  haüd  illi  stâhunt 
Ænëïa  pârvô.  V . 

Æ  s  É  û  s ,  a,  üm.  D'airain ,  de  bronze  ,  de  cuivre. 
Lætus  ut  in  circô  spatïêrc  ,  aût  ænëüs  üt  stës.  11.  SYN. 
Âhênus,  ahënëüs,  ærëus.  V oy.  Aliencus. 

ÆnïgmX  ,  alïs.  n.  Enigme,  parabole ,  question  obs¬ 
cure  ou  captieuse.  Qui  jûris  nôdôs  ët  lëgum  âênigmata 
sôlvSt.  J.  EPITH.  Âbdïtüm,  âmbïgüüm,  àncêps,  âr- 
cànüm,  cæcüm,  difficile,  dübïâm,  involutum,  latëns, 
nôdôsüm,  ôccültüm,  ôbscürüm,  reconditum,  ineno¬ 
dabile.  PIIR.  ÆnîgmatYs  ârnbâgés,  lârjuëï-  Vërbôrüm 
occulta.  Implicita,  Implëxa ,  përplêxa  vërba.  Cæcïsvërbis 
occulta,  tëcta,  implëxa,  invôluta  sententia. 

V.Illc  ëtïâm  tlialâmôs  pêr  trîna  ænigmâta  qüærëns.^/«s. 

ÆolïX  ,  æ.  f.  Eolie ,  royaume  d’Eole,  selon  les 
poètes ,  auj.  îles  de  Lipan ,  entre  l’ Italie  et  la  Sicile. 
Quid  rëpëtâm  vëntôs .  Æôlïa  ëxcîtls,  aût  âctâm  nubi¬ 

bus  frîm?  F.  EPITII.  Vülcânïa;  nimbosa;  circumflua, 
üda,  rïgüa,  æquorëa.  PUR.  Æolïüm  rêgnüm.  Hippotâdæ 
rëgnüm.  Vëutôrûm,  nimbôrüm  domus ,  patria,  cârcër. 
Voy.  Æolus. 

Æôlïdês  ,  îë.  rn.  et  au  pl.  Æolïdæ  ,  ârüm.  Nom  des 
en  fans  ou  descendons  d’ Pôle.  ||  Six_enfans  d’ Eole 
qu’il  maria  à  scs  six  filles.  Ât  non  Æolïdæ  thalamus 
tïmüërë  sorôrüm.  O.  |]  Sisyphe,  fils  d’ Eole.  Dàmnà- 
(üsquë  longi  Sisyphiis  Æolidës  labôrïs.  II.  ||  Ulysse , 
(ils  de  Sisyphe.  Hôrlâtôr  scelerum  Æolidës.  P.  — 
Nom  générique  des  (li  ées ,  issus  d’ Eole ,  Jils  d’ Hel¬ 
len.  Æolïdæ  Dolopësquë  sôlüm  frëgërë  colüni.  Lr. 

Æolis  ,  ïdïs  et  ïilos.  f.  Fille  ou  petite-fille  d'Eole. 
Æôlïs  ïntërëâ  tantorum  ïgnàra  malôrûm.  O.  Voy. 
Ceyx. 

V.Tâlibus  Æolïdôs  dictis  lacrïmisquë  movëtür.  O. 
Hæcêst  Æolïdôs  frâtri  scribentis  imago.  O. 

Æôlïîjs  ,  5,  um.  D’Eole.  Stât  capër  Æolïô  Thëbân 
vëllërë  Phrÿxi  Cültus.  AI.  ||  Des  Eoliens  et  de  leurs 
colonies.  Æôlïâm  Pïtauën  â  Ijêvâ  parte  relinquit.  O. 
||  De  Lcsbos ,  de  Sapho.  Æolïis  fïdïbüs  quërëntëm 
Sâpphô.  H.  Æolïô  tentât  quüm  cârmïaa  plëctrô.  Pr 
Voy.  Lesbius ,  Sappho. 

Æolus  ,  ï.  in.  Eole,  fils  de  Jupiter  et  d'  Acesta  ou 
Sergesla,  (ille  d’ llippoïas ,  eldicudes  vents.  Ilrégnait 
sur  les  tics  Eohdes ,  et  résidait  à  Lipara ,  une  île  ces 
îles.  Æolüs  æquorëis  vëntôs  qui  frënat  lu  ântrls.  St.  SYN. 
liippôtadës.  EPITU.  Frëmêns,  furëns,  f  ürïôsüs,  hôrrï- 
diis,  horrisonus,  imperiosus  ,  insaniis ,  mïnâx ,  pluvius, 
irëmëndüs, trux.  PIIR.  Æollüs  tÿrânnüs.  Rëx  lëmpës- 
tâtûm.  Vëntôrüm  rëx  ,  pater,  ârbïtër,  môdërâtor.  Nim¬ 
borum  pôtëns.  Yëatôs  cârcërë,  vinclis  frënâns,  tënëns, 
cuhïbëns,  cômpëscëns.  Cuï  vênti  parent.  Qui  rëntisvim 
Incütît.  y. 

W  Ët  mülcërë  dédit  flüctüs  ët  tôllërë  vëntô. 

Et  prëmëre  ët  lâxas  scirët  dârë  jûssüs  hâbënàs.  V. 

. Qui  cârcërë  fortes 

Côntïnëât  vëntôs ,  ét ,  quüm  vëlït ,  æquora  plâcët.  O. 
Claüsërât  Hippotades  ætërnô  cârcërë  vëntôs.  O. 

Tum  vëntis  positus  custôs ,  qui  flâmïua  cërtô 
Impëriô  cômprëssâ  tënct, 

Êtpâtër,  Æolïô  frângït  qui  cârcërë  vëntôs, 

Cui  vârïi  llâtüs ,  ômnïsquë  per  æquôrâ  pônti 
Spiritus,  âtque  hïëmës ,  nimbôsuquë  nübïla  parent.  St. 
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Nimborum  iu  patriam,  loca  foeta  furentibus  austris, 

Æoliam  venit.  Hic  vasto  rex  Æolus  antro 
Luctantes  ventos  tempestatesque  sonoras 
Imperio  premit,  ac  vinclis  et  carcere  frenat. 

Illi  indignantes  magno  cum  murmure  montis 
Circum  claustra  fremunt  :  celsâ  sedet  Æolus  arce  , 

Sceptra  tenens ,  mollitque  animos  et  temperat  iras.  V . 

Æphïtïüs,  â,  üm.  D’ Arcadie.  Æphïtïôs  idem  ârdor 
agrôs  ët  Psôphïdë  cëlsëm  Vâstat.  St. 

Æpy.  n.  indécl.  Ville  de  l’ Elide ,  presqu  'a  V embou¬ 
chure  de  U Alphée.  Sümmïs  ïngëstüm  môntïbüs  Æpv. 
St.  Voy.  Oppidum. 

Æpÿtus  ,  ï.  vi.  Voy.  Epytus. 

Æquàbïlïs  ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Egal,  pareil,  uniforme. 
Voy.  Æqualis.  Æquus.  ||  Egal,  qui  ne  se  dément 
pas.  SYN.  Sïbï  cônstâns. 

Æquâbïlïtâs  ,  âtïs.  /.  Egalité,  juste  proportion. 
SYN.  Æquâlïtâs.  ||  Au  f/g.  Egalité  d’âme.  Nëc  ënïm 
de  ïquâbïlïtâtë  môvëbor.  Alant.  Voy.  Constantia,  [j 
Partage  égal.  Voy.  Æquatio. 

Æquâbïlïtër.  adv.  De  niveau.  ||  Au  fig.  Avec  cons¬ 
tance. 

Æquævus  ,  a ,  üm.  De  même  âge.  Üt  Rëgem  ïèquS- 
vüm  crûdëli  vûlnërë  vldï.  V.  SYN.  Æquàlïs. 

V.  Qualiter  æquævô  sôcïâtâm  pâlmïtë  vitëm 
Ülmus  âmât.  St. 

Æquàlïs  ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Egal,  pareil.  Nëc  non 
æquàlïs  ub  ômnï  Pârtë  foret.  O.  SYN.  Æquàbïlïs, 
æquus  ,  par,  cômpâr,  similis,  pârïlYs.  PHR. Æquus  iitêr- 
quë  labor.  V.  Pires  animis  jüvënës.  Z7.  Rëx  Jupiter  om¬ 
nibus  idem.  V. 

V.  Æquâli  ,  nümërôquë  pares  ët  vïrïbüs  æquï.  V. 

Ut  càntârë  paies  ët  rëspôtidërë  pârâtï.  V. 

||  De  meme  âsçe.  Fuit  hic  animis  æquàlïs  ët  ânnis.  O. 
SYN.  Æquævus.  PIIR.  Æquàlïs  âivô  ou  ævï.  Par  ætâtë. 
Ëxæquâhbüs  ünàrn.  V.  Totidëmquë  pârësætâtë  ministri, 
V.  Ât  chorus  æqualis  Dryâdüm.  V. 

V.  Ët  nünn  æquâli  tëcüm  pübêscërët  ævô.  V. 

Ëssêt  par  ætâs  ët  ïdëm  si  rôbur  ab  ânnis.  V. 

Të  vêrô  mëa  quëm  spatiis  propioribus  ïëtàs 
Insequitur.  V. 

Tüm  pïa  Baücis  anüs  parïlique  ætâtë  Phïlëmôu.  O. 
Ëgrëgïi  forma  ,  nëc  mültüm  dïscrëpât  ætâs.  V. 

||  Uniforme ,  constant. Seilïcët  ïmmënsô  nïhïl  êstïëquâlë 
süb  ævô.  Alanil.  PHR.  Nil  æquàle  homini  fuit  illi.  II. 
Voy.  Constans. 

Æquâlïtër.  adv.  Egalement.  Grâtïâ  Piërïdüm 
nôbis  æquâli  ter  âdsYt.  O.  SYN.  Æquë,  parïtcr. 

Æqu:vnïmÏs,Ys. rn.  f.é.  n.  et  mieux  Æquanïmüs, a,  üm. 
Dont  l’ esprit  est  toujours  égal ,  toujours  modéré.  Æqua¬ 
nïmüs  fïâm,  të  jüdïcë.  A  us.  SYN.  Æquàbïlïs,  patiëns, 
cônstâns ,  modërâtüs.  Voy.  Constans. 

ÆqüXnïmïtâs  ,  âtïs.  f.  Egalité  iTdme.  SYN.  Côn- 
stântïa.  PHR.  Æquë  mens.  II.  Ânïmüs  si  të  non  dëfïcïl 
æquus.  II.  V oy.  Constantia. 

Æquâtou,  ôris  ( moderne ).  L’équateur,  un  des  grands 
cercles  de  la  sphère,  également  distant  des  deux  pales. 
Ültra  æquâtôrëm  gëus  ëst  âspërrïma  bëllô.  Nat.  Corn, 
Voy.  Æqninoctium. 

V.  Circulus  in  mëdïâ  mündi  rëgïônë  locâtüs 
Ingênli  spirâtôtüm  præcïngït  Ôlÿmpüm, 

Pàrte  âb  ütrâquë  vïdëns  àxëm.  Alanil. 

. Lncëm  qui  circulus  æquët  ët  ümbrâs, 

Ët  pârïbüs  spatïïs  æquàlïâ  divïdït  âstrâ.  Id. 

Æquâtus  ,  a,  üm.  îiendu  égal.  Æquâtô  tâm  Libra 
dïë  cüm  tëmporë  nôclYs.  Alanil.  PIIR.  Æquâcaquë  mâ- 
cliïnâ  cëëlô.  V.  Yïdïl  ët  æquàtîs  clâssëm  prôcëdërë  vëlïs. 
V.  ||  Aplani.  Æquâtûm  tër  pëdëpülsathumüm.  O.LJrlis 
æquàtâsôlô.  O.  Ville  rasée. 
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JP.QUË.  adv.  De  meme  que,  autant  que.  Æquë  pau- 
përïbüs  prôdêsl,  lôcüplëtïbüs  æque. //.  SYN.^Parïler. 
i' HR.  Haüd  sëcüs ,  liaüd  minus,  haud  secius,  haud 
aliter.  Æquë  1N' aüsëât  âc_ locüples.  II.  ||  Tant,  autant, 
également.  Æquë  jüvëneinquë  magistri  Exquirunt.  ^. 
‘jYN.  Tâm,  adëô.  ||  Equitablement.  SYN.  Juste,  jure, 

^ Æqüï ,  ôrüm.  m.  pl.  Eques,  peuple  d’Italie  voi¬ 
sin  des  V oUqucs.  Æquïquë  Faliscis.  Sil.  _w 

ÆquïcôlÂ  ,  æ»  e t  Æqulcolus ,  ï.  ni.  Equc.  Æquïco— 
Jus  üsper.  O. 

Horrida  praecipue  cui  gens ,  assuetatjue  îuulto 
Veuatu  nemorum,  duris  Æquicola  gleLis. 

Armati  terram  exercent,  semperque  recentes 
Convectare  juvat  praedas  et  vivere  rapto.  V. 

Æquïcoi.us ,  a,  um.  Des  Eques.  Rastrisque  domant 
Æquïcôlâ  rüra.  Sil. 

Æ.quïdïès  ,  ëî.  m.  ou  Æquïdïüm  ,  ïî.  n.  Equinoxe. 
Æquâtôr  sôlëm  statïônë  rëflëctït ,  Æquïdïemquë  faeït , 
etc.  Arcliilr.  Æquïdmm  duplëx,  pacato  frigore,  ët 
istü.  Mant.  Voy.  Æquinoctlum. 

ÆquïiAtus  ,  ërïs.  n.  I liangle  équilatéral.  Æquila- 
tüs ,  vël  crürë  pari  vël  ïn  omnibus  impar,  A  us. 

ÆquïlÎbiüüm  ,  ïi.  n.  Equilibre ,  égalité  de  poids. 
SY’N.  Æquâbïlïtâs ,  æquâlïtas.  _ 

V.  Jüsla  pari  prëmïlür  quum  pondere  libra  , 

Prôna  nëc  hâc  plus  parte  sëdët,  nêc  surgît  ab  il  là.  Tib. 

ÆquïmXhus,  î.  m.  Ambidextre.  Quis  Mirmilloni 
côntëndïtür  ?  ÆqumianüsTlirâx.  Ans. 

Æqdïkoctïâlis,  ïs.  m.  f.  e.  n.  nquinoxial,  de  l’é¬ 
quinoxe.  Jâm  cœlï  fürôr  æquïnoctïalis.  Cal. 

ÆquïüÔctïûm  ,  ïi.  n.  Equinoxe,  égalité  des  jours 
et  des  nuits.  PHR.  Nôxjéqua  dïeï.  Æqua  dïes  nocti. 
Æqua  dïës  cüm  nôctë  rëcurrït.  Æqua l;c  tempora  noclïs 
À  tquë  dïë.  A  us. 

V.  Quæ  mora  mëtîtür  lüces,  mëtîtür  et  Timbras, 

Êt  lux  bis  sënis_,  totïdëm  nôx  claüdïlür  horis , 

. . Æquâlësquë  facil  ciim  nôctë  tënebrâs. 

. Quô  limïnë  Phœbüs 

Cômpônït  parîbbs uümeris  nôctëmquë  dïëmquë  , 

Yërïs ët  aütuuinï cürrëns  për  tempora  mista, 

Quüm  mëdïum  æquâli  distinguit  limite  cœlûm.  Man. 

Equinoxe  du  printemps ,  au  signe  du  Bélier ,  en 
mars. 

V. . Blândi  quüm  nüntïâ  vëris  liïründô 

Âdmonët  æquâlës  nôctïbüs  ëssë  dïës. 

Àrïës. ..... 

Tëmpora  nocturnis  æqua  dïürna  fueït. 

Âtque  îtërum  æquâtis  âd  jüstæ  pondéra  libræ 
rëmpbrîbûs,  vicèrë  dïës.  Cl. 

Equinoxe  d’automne ,  au  signe  de  la  Balance,  en 
septembre. 

V.  Lïbrâ  dïë  sômnîquë  pârës  übï  fëcërït  hôrâs , 

lit  medium  lüci  âtque  ümbiîs  jâm  divïdët  orbëm.  V . 

. Quüm  Lïbrâ  dïës  nôctësquc  ëxümïnë  jüstô 

Tëmpërât.  Maml. 

lâbra  dïëm  nôctëmquë  pari  cüm  fmnorë  rëddït.  31. 
Ëquâtô  tüm  libra  dïë  cüm  tëmpôrë  nôcLÏs 
Âttrahït  àrdënlï  fûlgëntëm  Sccrpïon  astro 
Tëmpôraque  ëffïcïünt  simili  côncôrdïa  tëxtü.  M. 

Lïbrâ  Phœhëôs  tënët  æqua  cürrüs.  S  en. 

Quüm  subît  ætbërëæ  sïdüs  spëctabïle  Libræ , 

Ët  cœlï  mëdïô  Phœbüs  ïn  ôrbë  sëdët , 

Omnibus  ëx  æquô  lücëm  dispënsat  ët  üinbrâs, 

Tëmpërât  ët  nôctëm  lance  dïëmquë  pari.  Com. 
Æquïpâr  ,  ârïs.  omn.  gen.  Egal,  pareil.  Bis  seuls 
pîrtës  quïs  côntïnët  æquïparës  ?  As.  Aus.  SYN.  Par, 
æquüs,  æquâlïs.  PHR.  Haüdïmpâr. 

ÆquîpXrabïlÏs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Comparable.  Non 
«.  j-ifërrë  dëô  vëlüt  æqiiïparàbïlë  quïdquam  Ausbn.  Prud, 
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Æquïparo  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Egaler,  atteindre. 
Nëc  cal  amis  sôlum  â;quïpârâs,  sëd  voce  magïslrüm.  V . 
SYN.  Æquo,  ëxiëquo,  âdæquo.  ||  (jt/f.  Comparer.  SYN. 
Cômparo ,  cônfëro. 

Æqujtâs,  âtïs.  /.  Egalité.  |]  Equité ,  justice.  Prô- 
bïtâtë  Marcôs,  æquïtâlë  Maürïcôs.  M.  SYN.  Æquüs. 
V oy.  Justitia. 

ÆqdïvXleo  ,  ës  ,  üï,  ërë.  n.  Equivaloir ,  être  équi¬ 
valent.  Nüllë  potëst  modulis  æquïvalërë  luis.  Auct. 
Phi/orn.  PHR.  Tântüm  vâlëo,  pôllëo.  Tântï  süm  prëtïï. 
Par  süm  prëlïô. 

Æqco  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Rendre  uni.  Êt  pëdïbüs 
sümmâs  æquâbïs  ârënâs.  V.  SYN.  Ëxæquô.  PHR.  Pla¬ 
num,  æquüm  fâcïo,  ëflïcïo.  ||  —  sôlô.  Renverser ,  dé¬ 
truire.  Æquët  liümô  türrës.  O.  Hæc  æqnâlâ  solo  est. 
O.  Voy.  Everto. 

Y.  Ërüam  ët  æqua  solo  fümântïa  cülmïnâ  pônâm.  V. 

||  Egaler ,  rendre  égal.  Jâm  grëvïs  æquâbât  lüctüs  ët 
mütua  MâvôrsFunërâ.  V.  SYN.  idæquo,  êxfequo.  PHR. 
Et  nümërüm  cüm  nâvïbüs  æquât.  Æquëmüs  pugnâs.  V . 
Opërümquë  lâbôrëm  Pârtïbüs  æquâbât  jüstïs.  P.  Ànïmôs 
æquâbït  (jlÿmpô.  V .  ||  Au  Jig.  Æquâssët  nôctï  lüdüm. 
/  .  Quïbüs  cœîô  të  laüdïbüs  æquëm.  P.  ||  Egaler,  être 
égal,  lllë  dücem  haüd  tïmïdïs  vâdëntëm  pàssïbus  æqaât. 
P"  SYN.  Æquïpâro. PHR.  Pâr,æquâlïssüm.  Mare  côelum 
æquârë  vïdëtiir.  O.  Vënlôs  æquântë  sâgitlâ.  P.  Flüctüs 
æquârë  sëquëndô.  P .  Æquâtcpië  Sïchæüs  amôrëm.  P . 
Quüm  prïmüm  sülcôs  æquânt  sala.  P. 

Y.  Mâximë  ,  qui  clâris  nômën  virtütïbus  æquâs.  O. 
Fôrlünâtë  püêr,  tü  nünc  ërïs  âltër  abillô.  P. 

||  Imiter,  reproduire.  Sômnïa  quæ  vërâs  æcpiânt  ïmïtâ- 
mïnë  fôrmâs.  O.  SYN.  Rëfëro ,  rëddo,  ïmïtor.  P  oy'. 
ce  dernier. 

Æguon ,  ôrïs.  n. 'Ponte  sw  jace  plane  :  plaine,  champ. 
At  prïusïgnôlümferrô  quâm  scïudïmüs  â;quor.  P.  SYN. 
Plànïtïës ,  câmpüs.  P  oy.  ces  mots. 

V.  Præcïpïlëmquë  Dârën  ârdëns  agît  æquôrë  tôtô.  V. 

||  31er  calme  ;  la  plaine  liquide,  la  mer.  Vüstüm  maris 
æquôr  ârândüui.  Z7.  SYN.  Mare  ,  â! tüm  ,  profundum, 
frëtürn,  salüin,  pëlâgus,  mârmor,  pôntiis,  Ôcëanüs. 
PJUl.  N ë|)tü nia  ârvë.  Strata  æquâlïlcr  ündâ.  0._Strâtüm 
sïlët  æquor.  P.  Armâtüm  scopulis  æquor.  Si.  Immânïâ 

fiôritï  Æquôra.  Lr.  Përvïâ  vêlis  Æquoiâ.  L.  Lâssâtûm 
luctibus  æquor.  L.  Pëlâgï  mëdïa  âreâ.  Si 7.  P oy.  Mure. 
V.  Aspïcë  bis  sënôs  vôlïtântës  â'quôrë  cÿcnôs.  E'. 
Prôxïmâ  quæ  nôstrï  përfTindïlür  æquôrïs  âêstü.  P. 

||  L’eau  même.  Ëgerït  lue  flüctüs,  æquôrquë  rëfündïl 
ïn  æquër.  (J.  P oy.  Unda. 

ÆyuÔRËus  ,  â ,  üra.  Marin ,  de  mer.  Stërnët  ët  æquo- 
rëâs  æquôrë  nâtâ  vïâs.  O.  SYN.  Marinas. 

Æquüm,  I.  n.  Equité,  justice.  Nônillô  mëlïôrquïs- 
quam  nëc  amântïôr  iëqui.  P.  Armis(|ue  jotcnlïüs 
æquüm.  O.  SYN.  Æquïtâs ,  jüsutfâ,  rëctüm.  Poy. 
Justitia. 

Æquîjs,  â,  üm.  Plain ,  uni,  aplani.  Të  continus 
æquô  Mccum  crëdë  solo.  P.  SYN.  Plânüs,  æquâlüs 
Egal,  pureil.  Cæstüs  pâtër  ëxtülït  æquôs.  P.  SYN. 
Æquâlis ,  pâr,  sïmïlïs. 

V.  Agmïnâ  côncürrünt  ducïbüsque  êt  vïrïbüs  æquis.  V. 
ËQiarïbùs  spâliïs  ôccâsüs  cërnït  ët  ôrlus.  Cl. 

||  Ex  æquô.  Egalement,  par  portions  égales,  à  éga¬ 
lité.  Ëxæquô  dônis  fôrmëquë  prolxâtâ.  (J  SYN.  Æquë. 

||  Egal,  tranquille ,  résigné.  Æquâm  mëmêntô  rébus 
ïu  ârdüïs  Sërvârë  ruëntëm.  II.  Æquis  âccïpïünt  ânïmïs. 
//.  Pônëndum  â;quo  ânïmô.  11.  SYN.  Plâcïdüs,  quïëtüs, 
lïbëns.  P  oy.  Constans. 

||  Juste,  équitable.  Victor  ërât  quamvis,  æquüs  ïn  hôste 
fuît.  l’r.  Poy.  Justus.  ||  Æquüm  est.  Il  est  juste,  con¬ 
venable.  Tibï  me  est  æquüm  parère,  Meuâlcû.  P.  SYN. 
Pâr  est.  PHR.  Fâsët  jura  volûnt.  P  oy.  Decct. 

V.  Æquïüs  liuïc  Türnüm  fuërât  se  ôppônërë  môrtï.  V. 

|[  Æquô  avec  un  compar,  ou  plus  æquô.  Plus  qu’il  ne 
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fout,  plus  qu’il  ne  convient.  Lârgïüs  réquô  Pôtüs.  II. 
Cür  mïhï  plusæquô  flâvî  placüërë  cüpïlli?  O. 

||  Favorable.  Nëc  Saturnius  hæc  ôcülïs  palër  âspïcït 
æquïs.  V.  SYN.  Favëns ,  prôpïtïüs,  secundus,  beni¬ 
gnus.  KIR.  Ïpsïs  ësl  âër  iivïbüs  non  æquus.  V . 

Ain  ,  âërïs.  ni.  Air.  Terra  feras  cëpit ,  volucrës  agï- 
tâbïlïs  âër.  O.  SYN.  Ætliër,  et  qqf.  âltüm,  aura, 
dïûm,  înnnë,  vacuum,  cœlüm  ,  pôlus,  sidëra ,  âsira; 
Jupiter,  Olympus;  nïibës,  nübïla.  EPITH.  Spirâbïlïs, 
mëâbïlYs, circumfluus,  môbïlïs,  liquidus,  pürîis  ;  vacîiüs, 
tënüïs,  lëvïs;  ïmmënsüs,  vâstus ,  païens;  îgnTfcr, 
fülgëns,  lücïdüs;  liümidus,  üdiïs,  rorifer,  roscidus;  plü- 
vïùs,  nîmbôsus,  nübïlüs;  niütâbilïs.  PHR.  Âërïs,  côeli, 
lümïnïsôræ.  Aüræ  âërïæ,  côelëstês,  süpërië ,  sïdërëæ. 
Aërïs  ou  âërïâë  ôræ.  Âërii  trâctüs  ou  câmpï.  Âëria  plaga, 
ïnânia  côelî.  Süpëra  ârdüa.  Cœlëstia  spatia.  Sinë  DÜbïbüs 
âër  Limpidus.  Côeli  in  rëgïônë  sërënâ.  Âërïs  in  cëmpîs 
lâtïs.  Vacuum  per  inane  volutat.  V .  Tôllünt  in  lümïnïs 
auras.  Manët  süb  Jovë  fïïgïdô.  U.  Süpëra  ârdüa  linquêns. 
y .  Nüdôquë  süb  æthërïs  âxë.  y.  Aërïâs  lêntâssë  domôs. 
II.  Për  sücîüm  rülïlârë  vident.  y.  Vëctûs  për  ïnânia  cürrü, 
Lâxïs  për  pürum  immissus  habenis.  F.  Sïlët  hümïdüs 
âër._  O. 

V.  Immïnët  bis  âër  qui ,  quûnto  est  pondéré  tërræ 
Pôndüsaquæ  lëvïüs  ,  {ânto  ëst  Ônërôsïor  igné.  O 
Ignïs  in  âëtliërëâs  volücër  së  süstülït  auras.  I\Ian. 

....  Nëc  in  vacüüm  potërünt  se  ëxtëndërë  râmi.  F. 
....  Volât  rübrâ  fülvus  Jovïs  aies  in  æthrâ.  F. 

.  Tëpïdüm  volücrës  côncëntïbüs  âëra  mïdcënt.  O. 
Æthërëâ  quôs  lâpsa  plagâ  Jovïs  aies  ab  allô 
Türbâbâtcœlô.  F. 

. . Ad  sïdëra  rürsüs 

Ætliërëa,  ët  süpërâs  côelî  vënissë  süb  auras.  F. 

Lênïbüs  ëspîrâns  flâbrïs  ïnnübïlüsâër.  O. 
ïu  süpërôs  âër  tënüîssïmüs  ëmïcat  ïgnës.  O. 

Ac  cïrcûmfüsô  pêndëbat  in  âërë  tèllüs.  O. 
l’ræcïpïtës  âltâ  vilain  süb  nübë  relinquunt.  F- 
Prôximüsïn  tënüës  descendit  spïrï tüs auras.  Man. 

ylir  quon  respire. 

PHR.  Côelî  spirâbïlë  lumen.  F.  Si  vëscïtür  aürâÆthë- 
rëâ.  F .  Spirantibus  âër  Dücïtür  âtquë  rëflâtür.  Lr. 

Air  corrompu. 

PHR.  Rësôlvït  Âëra  tabificum.  L.  Vïtïô  morïëns  sïtït 
âërïs  liërbâ.  F.  Côrrüptô  côeli  trâctü.  F . 

Y.  Trâxït  ïnërscôelüm  flüïdæ  côntâgïa  pëstïs.  L. 

Idem  sæpë  gravés  môrbôs  môrtâlïbüs  âffërt.  Frac. 

Air  agité. 

PHR.  Fürït  mügitïbüs  ætliër.  J^.Vïolëntïor  âër  Püppïbüs 
ïncübüït.  L.  Gravis  intonat  âër.  Pont.  Foy.  Ventus , 
Tempestas. 

Air  nébuleux ,  ciel  couvert. 

PHR.  Câligâns  nûbïbüs  ætliër.  F.  In  nübëm  côgïtür  âër. 
L* .  Jüpïtër  horridus  austris.  F.  Caliginis  âër  Orâssïor. 
Lr.  — Türgëât  vëntis  nëbülôsüs  âër.  C.  G.  Plüvïüslêrris 
irâscïtilr  âër.  V oy.  Coelum  ,  Nubes. 

ÆitX ,  æ.  /.  Ivraie.  Foy.  Lolium. 

Æ.rârïX  ,  âë.  J.  Mine  (l’airain. 

ÆaÂRÏüMjïï.  n.  Trésor  public ,  épargne.  Rëgâlës  üt 
opes  ët  sacra  ærârïa  sërvënt.  Manil.  SYN.  Gâza,  fis¬ 
cus.  PHR.  Püblicæ  Ôpës.  Foy.  Quæstor. 

Æ.nÂnïiJs ,  ïï.  m.  Ouvrier  qui  travaille  en  bronze, 
en  airain.  Nëgântvïtâm  Ærârïôrüm mârcülï  dïë  totô.  M. 
Æ.RÂTÜS  ,  a  ,  üm.  Couvert  c l’airain .  ÂLràtæquë  mïcânt 

pëltâfe .  F .  PHR.  Æxë  tëctüs,  ôbdüctüs,  gravïs,  ârmâ- 

lüs,  munitus ,  instructus.  ||  Solide ,  fort.  Ærâtô  Danaë 
circumdata  nïürô.  Pr.  SY'N.  Fïrmüs,  solïdüs.  |]  Plaut. 
Riche  (, ironiquement ),  SYN.  Nümiuâtüs. 

Ær.Ëüs  ,  a  ,  üm.  D'airain,  de  bronze.  Mïcat ærëüs ën- 
sïs.  F.  SYN.  Âliënüs,  ahënëùs,  ænëiis.  PHR.  Nëxâë 
âërë  trabês.  F .  Lücë  corüscüs  aliéna.  F .  Foy.  Aheneus. 
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Ærifeu  ,  ëra  ,  ërüm.  Qui  porte  l’airain ,  arme  d’ai¬ 
rain.  Ærïfëræ  comïtüm  concrëpüèrë  manüs.  O. 

1.  Ærïpês,  ëdïs.  Qui  a  des  pieds  d’airain.  Nârrat  ët 
ærïpëdes  Mârtïs  arâssë  bovës.  O.  SYrN.  Âhënïpës. 

2.  Ærïpês  ,  pou i  Acripes.  Léger  comme  le  vent. 
Vïncünt  (cornicem)  ærïpëdës  ter  tërnô  Nëstorë  Cërvï. 
Aus.  SYrN.  Vëlôx,  lëvïs  ,  cëlër,  përnïx. 

Ærïsonijs,  a,  um.  Qui  résonne  comme  l’airain. 
Et  ærïsonïlugèntïa  flumina  Nili.  St.  Epithète  prise  des 
sistres  dont  on  usait  dans  les  mystères  d'Isis. 

V.  Nôctïbüs  ærïsonàs  crêbris  ülülâta  për  ürbès.  Cl. 

AËrïüs  ,  a,  üm.  De  l’air,  aérien ,  qui  vole  en  l’air. 
Quæ  cüncta  âërii  dïsëcrpünt  irrita  vënti.  Cat.  SYN. 
Æthërëiïs,  âêthërïüs ,  sidërëüs ,  cœlêstïs,  süpëius.  || 
Par  extens.  Haut,  élevé,  qui  se  perd  dans  les  airs. 
Nëc  gëmëre  âërïà  cëssàbit  türtür  âb  ülmô.  F.  Âërïàsque 
Âlpës.  O.  Foy.  Altus. 

Âërôpë  ,  ës.  /.  Erope,  femme  d’Atrée,  aimée  de 
Thyeste,  son  beau-frère.  (Foy.  Thyestes.)  Si  non 
Aëropën  fratêr  scëlërâtüs  amàssct,  A  versos  sôlis  nônlë- 
gërëmüs  ëquôs.  O. 

Ærôsus,  a,  üm.  Plein  ou  mêlé  d’airain. 
ÆrücÔ,ïiiYs.  Rouille  ducuivre,  vert-de-gris.  Si  red¬ 
dat  vëlërëm  cuni  tôta  ærügïnë  fôllërn,  Prodigiosa  fïdës. 
J.  SYN.  Fàrrügô  ,  rübïgô,  sïtüs.  EPITH.  Ëelâx,  nïgra, 
scàbra,  türpïs.  Foy.  Rubigo.  ||  Au  fig.  Fiel ,  venin, 
envie.  Hic  nïgrâë  süccüs  lôlïgïnïs ,  lirêc  ëst  Â.rügo  rnërà. 
H.  Viridi  tinctos  ærügïnë  vërsüs.  Tl/.SYN.Fël,  vënënüm. 
||  Mauvaise  passion, coiruplion.lliêc  anïmôs  ærügo  ëtcüra 
pëcüli  Quüm  sëmël  Imbüërït.  II.  PHR..  Pràva  cüpïdô. 
Foy.  Vitium. 

ÆrÜmkX,  âê.  /.  Peine  d’esprit,  chagrin,  souffrance , 
Tristior  est  ëtïâm  præsëns  ærümna  priorë.  O.  Omni¬ 
bus  ærümnïsâffëctïdënïtpië  vivünt.  Lr.S  YN.Lüctüs,cür3, 
dolor,  moeror,  labor,  omis  ;  înfortünïüm,  âdvërsa,  ôrüm. 
EPITH.  Düra ,  grüvïs,  mala,  tristïs,  rënâscëns.  Foy. 
Dolpr,  Cura. 

ÆrômmâbïlïSjTm.  /.  ë.  n.  ( arc/i .).  Triste,  afjli géant 
Illüd  in  bîsrëbüs  mïsërândum  ët mâgnopëre  ünüm  Ærüm- 
nâbïleërat.  Lr.  SYN.  Lâmëntâbïlïs,  hôrrëndüs,  dèflên- 
düs,_etc.  Foy.  Tristis. 

Ærümnôsus,  a,  üm.  Accablé  de  maux.  Ëssë  quod 
Arcësïlâs  âêrümnôsîquë  Sôlônës.  P  ers.  SYN.  Infëlïx, 
miser,  lufôrtünâtüs.  Foy.  Infelix. 

Æs,  âërïs.  n.  Airain,  bronze,  cuivre.  Ignïs  item  lïqux- 
düra  faeït  iës  aürümquë  rësôlvït.  Lr.  EPITH.  Corïu- 
diïüm ,  Cÿprïüm  ,  Tëmësâêüm  •  dürüm,  gravë,  rïgïdüm, 
sôlïdüm  ;  düctïlë;  splëndïdüm.  PHR.  Ærïs  mëtâllüm, 
mëtâlla.  Æra  dômânt  Tëmësâê.  St.  Stridentia  tingünt 
Æra  lacü.  F.  Nëxæque  cérë  trabês.  F.  Fôrïbns  car  do 
stridebat  ahënïs.  F. 

V.  Hâëc  ëadem  (Italia)  ârgëntï  rivôs  ærîsquë  mëtâlla 
Ostendit  vënïs.  F. 

Vïgïntï  fïdvôs  opërôso  ëx  âêrëlëbëtës.  O. 

||  lu  //g.  ïllï  rôbür  ët  âës  trïplëx  Circâ  pëctüs  ërat.  H. 

||  Monnaie  de  peu  de  valeur.  Non  ünquüm  gravïs  âërë 
domûm  mïliï  dëxtra  rëdibat.  F.  Foy.  Pecunia. 

V.  Æra  dabânt  ôlïm  ,  rnëlïüs  nünc  ômën  in  aüroëst.  O. 
F oy.  As ,  Quadrans. 

||  Æs  alïënüm.  Dette.  PHR.  Ærë  alïënô  ôbrütüs. 

||  Diverses  armes ,  comme  casque  ,  cuirasse ,  cpée ,  etc. 
Cüm  vërô  fâcïëin  dënitô  nüdâverat  âêre.  (J.  Foy.  Ensis, 
Galea,  Thorax,  etc.  PHR.  Flôrëntës  ærë  catêrvâs.  F. 
Flüctüat  ômnïs  Ærë  rëuidënti  tèllüs.  F.  Rïgïdô  squâ- 
[ëntïbüs  ærë  lacërtis.  Bar/.  Sâxis  solida  âëra  fauscüiH.  F. 
Invâdünt  niârlëm  clÿpeïs  âtque  âërë  sonôrô.  F . 

Statue  de  bronze.  Ëxcüdënt  alîi  spirântïamôllïüsâëra- 
F.  SYN.  Statua,  sïniülàcrünt.  Foy.  Statua. 

V.  F.t  môestum  illacrimat  tëmplis  ëbür,  âëraquë  südânt.  F . 
||  Proue  de  vaisseau.  Spümâs  salis  ærë  rüëbâiit.  F , 
EPITH.  Üncüm  ,  rëcürvüm.  Foy.  Prora, 
j  ||  Trompette.  Cüm  bëllïcüs  aire  canôrô  Signa  dédît  tu- 


3G  ÆSO 

bïccn.  O.  SYN.  Tuba.  PHR.  Æra  lacent.  St.  Ærë  cavô 
fiât  signûm.  V.  Quôsærë  recürvo  Sirklëntës  âcüëre  lübæ. 
L.  V oy.  Tuba. 

V.  MH  riais  îlle  ærïs  rauci  canor  Increpat.  V . 

||  C'y/nbiile.  Cürëtiim  sotiïtüs  crëpïtântïaque  æra  sëcütæ. 
V.  SYN.  Tÿnipanâ.  EPITfl.  Àcûtum,  cavuin,  canorûm, 
Corybantium,  Cÿbëlëlûm.  PHR.  Tu  mu  laque  æra  sonant. 
O.  Àrgüta  câvïs  tinnitibus  æra.  Cil.  ||  Chaudron.  Quô 
vafër  Illë  pëdês  lüvïssët  Sisÿphus  ærë.  II.  Voy.  Alienum. 
||  Hameçon.  Âbclërë  süprëmîs  æra  rëcürva  cïbls.  O. 
Voy.  Hamus. 

V.  Qui  seniël  ëst  læsüs  lâllâcï  pîscïs  ali  liâmo , 

Omnibus  ünca  cïbls  æra  sübësse  putat.  O. 

ÆsXcus,  I.  m.  acc.  grec ,  Æsâcon.  E  sucus,  (ds  de 
Priant  et  d‘ Alcxolhoé.  Ayant  poursuivi  Hesperie 
ejui  mourut  piquée  au  pied  par  un  sapent,  il  se  pré¬ 
cipita ,  de  désespoir ,  dans  la  mer  ;  mais  2'éthys  le 
soutint  dans  sa  chute,  et  le  changea  en  plongeon. 
Æsacon  ümbrôsû  fürtïm  pëpërïsse  sîib  ïda  Fërtür 
Âlêxolhoë.  O.  SYN. 

PrîSniïdës.  PHR.  Trôïïïs  liërôs.  Voy.  Mergus. 

V . Tëthÿs  mïsërâtu  cadëntëm 

Molli  ter  ëxcëpït ,  nântëmquë  për  æquôra  pënnïs 
Tëxut.  O. 

ÆsalÔ  ,  on'i's ,  et  Æsaliïs  ,î.  m.  Plin.  Eménllon,  oiseau 
de  fauconnerie.  ÆsalôsTs  alïïs , clrcüsque  âcdënïquëpër- 
chus.  l'huan.  Voy.  son  poème ,  De  Re  accipitrariâ. 
Æsâpïus  ,  a ,  üm.  Voy.  Æsepius. 

/Ësar,  ails,  et  Æsarîis.  I .m.Esar,  fleuve  duBru- 
tiurn.  î,  pëtë  divers!  lapïdôsâs  Æsarïs  ündâs.  O.  Æsarüs 
hicâmnïs  sâlsâ  cônvërtïtür  ündâ.  Avien. 

ÆsXr.Ëüs,  a,  üm.  Du  Jleuve  Esar.  ïnvënït  Æsarëi 
fi  là  lia  flümïnïs  ôra.  O. 

Æschïlëus  ,  a,  üm.  D’Eschyle ,  et  par  exlens.  tra¬ 
gique.  Dësïne  ët  Æscliÿlëô  cônipônërë  vërba  cothürno. 
Pr.  SYN.  Trâgïcüs. 

Æschylus,  ï.  m.  Eschyle ,  poète  tragique  d’Athè¬ 
nes.  Quïd  Soplioclës  êt  Tliëspïs  ët  /Escliÿlüs  utile  fër- 
vënt.  H.  EPITH.  Grandiloquus. 

CARACTÈRE  D’ESCHYLE. 

Posl  huuc  personne  pallæque  repertor  honestæ 
Æschylus,  et  modicis  instravit  pulpita  tignis  , 

Et  docuit  magnumque  loqui  uitique  cothurno.  II. 

Æscülâpius,  Ii.  m.  Esculape ,  fils  d’Apollon  et  de 
Coronis,  dieu  de  la  médecine ,  adoré  à  Epidaure 
sous  la  Jointe  d’un  serpent.  Placet  s^crâtüs  ànguïs 
Æscülâpïô.  Pr.  SYN.  Asclëpxüs.  Pl.œbïgënâ.  Ëpïdaü- 
î  ïüs.  EPlTH.  Përgâmëüs;  sàlütifër.  PHR.  Corônïdë 
nâtüs.  Phœbëïüs  jüvënïsqii  ângnïs.  (J.  Mcdïciuæ  rëjiërtor, 
inventer.  Përgâmëüs,  Ëpïdaürïüs  dëïïs.  V.  Clârus  ârlë 
mëdëndï.  Dëüs  opïfcr.  Voy.  Pæan  ,  Medicus. 

V.  Lâtônæ  vënërândë  nëpôs,  qui  mîtïbüshërbïs 
Pârcârum  ëxôrâs  pensa  brëvësquë  côlôs.  il/. 
Æscülëtüm,  ï.  n.  Lieu  planté  de  chênes ,  chênaie. 
Quâlë  pôrtëntüm  nëquë  mi II taris  Daünïa  in  î  lis  ait i 
iscülëtîs.  II.  SYN.  Quërcëtüm. 

ÆscülËus,  a,  üm.  De  chcne.  Vicerat,  æscülëæ  ca¬ 
piebat  frondis honürëm.  O.  SYN.  ïlïcëüs,  illsnùs,  ili- 
gneiis,  querceus,  quernus,  roboreus. 

/Esculus,  ï.  f.  Chêne  vert.  Nëmôrümquë  Jovï  quæ 
mâxïma  frôndët  Æscülüs.  V.  SYN.  llêx,  quêrcus,  rôbur. 
EPITH.  Glândïferâ,  frôudëns,  ümbrôsa,  prôcèra;  rïgïda, 
ânnôsS.  V oy.  Quercus. 

/EsÊrïus,  â,  üm.  D’ Esc pus ,  fleuve  de  la  Mysie 
qui  se  jette  dans  la  Propontide.  Petit  âdvërsïs  Æsëpïâ 
silvis  FlïimïnS.  V.  El. 

/Esôn,  ouïs,  m.  E son, fils  de  Crethée  et  de  Tyro, 
détrôné  par  Pélias,  son  Jrère ,  et  rajeuni  par  Médée, 
à  la  pi  1ère  de  son  pis  Jason, 
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Æsonïs  ëffëlüm  prô terri  corpus  ad  aras.  O.  Mïsërâatcs 
Æsonâ.  V.  El.  PHR.  Cul  rëparâla  jüvêuiüs. 

Y . Cui  rénova  ta  sënêctü» 

In  flôrëm  rëdïit  prïmosquë  rëcôlligït  ànnôs.  O. 

/Ésonïdës,  æ.  m.  Jason ,  fils  d’Eson.  HInc  procül 
Æsonïdën,  procül  bine  jübet  ire  mïnistrôs.  O.  £YN. 
Iâsôn.  (J.  Voy.  ce  mot. 

/Èsônïus  ,  a ,  üai.  D’Eson.  Àüsüs  es  ,  /EsonTâ  ,  dicërë, 
cède  domô.  O. 

Æsôpëus,  Scn.  /Esôpïcüs  et  Æscpïîis,  a,üni.  D’E¬ 
sope  •  fait  à  la  manière  d’Esope.  QuSs  (fabulas)  Æsô- 
pëiis ,  non  Æsôpi ,  nôniïnô  Ph. 

Æsôpus,  i.  m.  Esope ,  philosophe  phrygien,  es¬ 
clave  de  Xanthus ,  auteur  de  fables  qu'il  dédia  à 
(  iésus ,  roi  de  Lydie.  Ët  In  cothurnis  Æ.sôpüs  prôdit 
nôvîs.  Ph.  EPITH.  Plirÿx;  sërviis;  Ingënïôsns,  dôclüs, 
jocSsüs.  PHR.  Fingëndï  përïtüs.  ïnvôlvëns  fictâ  süh  ïniâ- 
gïnë  vërüm.  ||  Acteur  trafique  de  Rome.  Quæ  gravis 
Æsôpüs ,  quæ  doctis  Roscius  ëgll.  H. 

/Estas,  âtïs.  f.  Eté ,  saison  de  l’année ,  à  laquelle 
président  Cérès  ,  et  durant  laquelle  le  soleil  parcourt 
le  Cancer,  le  Lion  et  la  Vierge.  Stübàt  nîida  Æstâs, 
èt  spïcëa  sërta  gërëbat.  V.  SYN.  Æstüs,  canicula,  Si¬ 
rius.  EPITH.  Cërëâlïs;  læta,  ôptâta,  spërata  ;  sërëna  ; 
fertilis ,  frôndëns  ,  flôrêns  ,  spïcëa ,  frügïfcra  ;  ïnërs  , 
pïgra  ;  sicca  ,  sïtïëns  ,  pülvërülênta  ;  calïda  ,  fërvïda  , 
tôrrïda  ,  ïgnëa  ,  flâmmëa;  môrbïda ,  morbosa  ,  gravis, 
pëstïlëns.  PHR.  ÂÀstïvï ,  æstïfërï  dïês,  æstïva  tëinpora. 
Sirlüs  àrdor.  Æstivüs  ârdor.  Pars  fërvënlTor  ânnï.  Calïdî 
sidërïs  æstüs.  Calidissima  sülïbus  æstâs.  V .  Fôrmôsâquo 
mësslbüs  æstâs.  V. 

/Estas  nova.  PHR.  Frondosa  reducitur  æstâs.  V.  Yîx 
prima  Incëpërat  æstâs.  V.  Jâm  vënïl  æstâs.  V . 

V.  At  vërô  zëphÿris  cüm  læta  vocantibus  æstâs...  V. 

. llbï  pülsum  hïënicm  soi  aürëüs  ëgït 

Süb  tërrâs  ,(  œl unique  âêslivâ  lücë  rëclüsït.  V. 

Transit  In  æstâtëm  p5st  vër  rôbüslïÔr  ânnüs.  O. 
. Vïcinô  cüm  lüx  âllisslma  Câncrô.  L. 

/Estas  adulta,  media.  PHR.  Jâmque  ëxûta  gëlü  te¬ 
puerunt  sïdërâ  lôngïs  Sôlïbüs.  St.  /Esllbüs  ât  mediis. 
Râpïdïvë  potëntïa  solis  Acrior.  V.  Cum  fërvïda  cândült 
æstâs.  L.  Mudïôs  cüm  sol  âccëiulërït  âstüs.  V. 

Y.  Ët  inëtllô  lôstâs  æstü  tërït  ârëS  frügës.  V. 

Arïd3  qtiüm  sïtïëns  ëxcoquïtârvii  Lëô. 

Êt  rübïcüntlâ  Cërês  mëdïô  succiditur  æstü.  V. 


. Glêbâsquë  jacciilës 

Pülvcrülëalî»  coquit  mâlüris  sülïbus  æstâs.  P. 

Quüm  për  sümma  poli  Pliœbütn  trrdiit  âltïor  æstâs.  L. 

A  ut  gravis  încümbëns  scopulis  àrëiitïbüs  æstâs.  V. 
Flammiferis  têllûs  râiliis  fjuuin  ëxüsta  dehiscit, 
Candênliquë  globô  uiëdïüs  coquit  ætbëra  fërvür.  St. 
lcmpüs  ërât,  côelô  quüm  tôrrëntissïniüs  âxïs 
Incümbit  lërrïs.  St. 

/Estas  extrema.  Atque  übï  jâm  brëvïôrquë  dïës  et 
niôllior  æstâs.  V . 

Æstalis  tentpore.  PUR.  Sübsîdërë  Câncrï.  V.  ()aüm 
ârcnt  liërbâ;.  Crüntür  grâuiïna  câinpl.  Dënsæ  torrentur 
ârïstæ.  Quüm  tërr;ë  âr'Yirë  dëliïscûnt.  Ârvâ  cëlôrïbüs 
liïânt.  Ârva  hïülca  sli  îrümpünlür.  Quüm  têrris  incubât 
.æstâs  Torrida.  V .  Sole  cliës  rëfëiënte  siccôs.  H.  Râ— 
dïïsrpië  potënlïbüs  âxïs  /Es tuât.  Cl.  Quüm  siccôs  Cancer 
âdüm  âgrôs.  Spïcëa  câmpïs  quüm  mëssïs  ïnbôrrüït.  V. 
Sævït  solstitio  quüm  mëdïüs  dïës.  Sert.  Mâtûrïs  quüm 
Hàvët  câmpus  aristis.  V.  Quüm  lâitæ  türgënt  In  pâîinïtë 
gëmniæ.  V. 


V.  Et  quum  ëxüstüs  agër  morïëntïbüs  æstuât  bërbîs.  V. 

Quum  gravis  ëxüslôs  iëstüs  bïûleât  âgrôs.  Cat. 

Quum  sïtïünt  liërbæ  ,  ët  pëcori  jâm  grâliôr  umbra  ëst.  V . 
Yënïtënim  tëmpüs  quô  lôrrïdüs  æstuât  âër.  Pr. 

Sôl  lïcët  âdmôtô  tëllürêm  sïdërë  findât.  O. 

Sïccâquc  pülvërëis  æstâs  squàlëscït  In  ârvis.  Pr. 

Düm  cülmis  âgrôs  vëstlt  cërëâlïbüs  æstâs. 
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Quüm  Cërës  Incurva  falcë  rësêcla  cadït. 

Fct  tilts  æstivas  jâm  triverat  ârëâ  messes.  S  tint. 

||  Æstâs  pour  Annus.  Sëptïma  pèst  Tréjæ  ëxcïclïûm  jâm 
vërtïlnr  â?stâs.  V.  PUR.  Plus  sëptïma  dücïtür  âtstâs.  V. 
E  oy.  Annus. 

ÆstIfeu  ,  ëra ,  ërüm.  Qui  cause  ou  amène  de  gran~ 
des  chaleurs^  Æsiïfërè  Lïbvë  tèrquëtür  sübdïtâ  Câncrô 
SU.  SYK.  Æstivïîs ,  æstuôsùs,  fërvïdïts. 

ÆstÏmâTÏÔ,  ènYs.  /.  Appréciation  ,  prix  quon  atta¬ 
che  à  quelque  chose.  |J  Prix.  Quoil  me  non  movët 
æstïmâliéne.  Cat. 

ÆstïmâtÔh,  ôrïs.  ni.  Estimateur,  appréciateur. 
Psi  quïdem  Injûstüs  dolôr  rërum  aestimator.  Sen.  SYN. 
Jûdëx.  EPITH.  Æquïïs,  jüstüs;  iniquus  -  peritus,  Intël- 
Jïgëns.  Voy.  Judex. 

Æstïmo  ,  âs  ,  âvî,  âtüm ,  are.  Estimer,  priser,  ap- 
piccier.  Qui  redît  âd  fëstôs ,  ët  virtutem  æstïmat  ânnïs. 
//.  SYN.  Pëndo,  pèndëro.  ||  Juger,  estimer.  Æstïmët 
ânt?  Compositum  (carmen)  quo  slt  tëmporë ,  quôquë 
Ideo.  O.  SYN.  Cënsëo,  jüdïco,  reputo,  pëndo,  ëxpëndo. 
E  oy.  Judico. 

ÆstïvX  ,  érüm.  n.  pl.  Lieux  frais  où  l’on  passe 
l  été.  Et  Timbrés!  patuere  âtstîva  Lÿcæî.  St.  ||  Quartiers 
d’été.  Sëd  tôta  æsllva  repente  CôiTÏpïüntmôrbl.  V .  en 
parlant  des  troupeaux. 

Æstïvo,  âs ,  âvî,  ârë.  n.  Passer  l’été.  Nüdé  jîivat 
æstîvârë  sub  Hæmè.  St.  PHR.  Æstivès  dücëtë  soles. 

Æstïvus  ,  â,  üm.  D’été,  qui  vient _cn  été.  Sôlïbüs 
hîbëmîs,  âtstïvâ  grëtïor  ûmbrâ.  O.  ||  Æstlvüm  [n.  pris 
adver/é).  Comme  en  été.  Æstlvüm  tonat.  J. 

Æstuo  ,  âs ,  âvî,  âtüm,  ârë.  Etre  échauffé,  bril¬ 
lant.  Quâquë  dïës  mëdïïs  flâgrâiuïbüs  æstüat  liôrïs.  L. 
SYN.  Ardëo,  flàgro,  cândco,  cândësco,  üidr.  PUR.  SI 
dïxërïs,  âtsiüo,  südat.  J.  ||  S'échauffer,  fermenter.  ïn- 
lërëâ  lënëiis  tëpëlâctüs  ïn  èssibüs  bümdr  Æstüat.  V.  || 
Jlouillonncr.  Æstüat  üt  claûsîs  rapïdüs  fornacibus  IgnYs. 
y.  SYN.  exæstüo ,  fërvëo  ,  effervesco.  ||  Ehe  agité. 

1  ürbïdüs  hic  cccnè  vâstâquë  vorâgïnë  gürgcs  Æstüat.  V . 
\Au  fi  g.  Etre  ému ,  agité.  Æstüat  Ingens  Imo  In  corde 
püdSr.  P.  SY'N.  Âgïtor,  jâctSr,  ângor,  türbor.trëpïdo. 

||  Désirer  vivement  ;  brûler  d’amour.  Àt  rêx.  üdrÿsïüs, 
quamvis  sëcëssït,  în  Ulâ  Æstüat.  O.  SY’N.  Ardëo.  fla¬ 
gro.  PI1P-.  lu  aürüm  Æstüat.  Cl.  ||  de  débattre,  être  U 
l’étroit,  respirera  peine.  Æstüat  Infëlïx  ângüstô  limite 
mündl.  J.  SYN.  Ângîir,  cénstrîngSr,  Ingemo.  PHR.Süb 
péndëië  Cüencüs  Æstüat.  O.  ||  Etre  incertain.  Animé 
nünc  liée,  nûne  æstüat  Illuc  V.  SYN.  Âmbïgo,  fiüctüo, 
jâctor. 

Æstîjôsë.  adv.  Plant.  En  bouillonnant.  Au  fig. 
A  i  déminent,  lnârsït  scsiüésïüs.  H. 

ÆstdôSus  ,  a,  üm.  Ardent.  Nüllïüs  âstrï  Grëgcm 
â'Stüésa  térrët  ïmpdtêntTa.  //.  ||  Exposé  aux  ardeurs  du 
solcd.  Cülàbrïü  æsiüèsa.  II.  Sÿrtës  ücsiüèsæ.  II.  SYN. 
Térrïdüs,  üsiüs  .  adüstùs.  ||  Au  fie.  Bouillonnant, 
agile.  Te  ûudü  frëtîs  lülït  æslüèsls.  II.  SYN.  Fërvëns, 
fërvïdus ,  Inquïëtüs. 

Æstus  ,  üs.  m.  Ardeut ,  chaleur  brûlante.  Æstüs 
ëràt ,  magnüsqnë  labèr  gëmïnâvërat  â-stüm.  ().  SYN. 
ÂrdiSr,  calor,  fervor.  EPITH.  Sldëreüs  ,  anbëlns,  fer- 
vïns,  fërvïdus,  ürëns,  gravYs,  malignus.  PHR.  Æstüs 
lnulcat  agrès.  O.  Lassos  â-stü  fërvëntë  lacërtès.  Rapïdè 
fessïs  mëssorïbüs  æstü.  E.  Âspcrquë  sïti  âtque  ëxlërrTtüs 
â’Stü.  E.  Totoque  aülümni  Incândüït  æstü.  E .  Voy. 
/Estas  media. 

\  :  Æstüs  ërât ,  mëdïüsquë  dïës,  sélïsqnë  vapèrë 
Céncava  lïttorëi  f  ërvëbânt  brâchïa  Câncri.  0. 

Scîndït  agrès  æstüs  Phœbëis  ignibus  ânlëns.  E. 

||  I eu,  incendie.  Êxsüpërânt  flânimæ,  fürït  æstüs  ad  aü- 
râs.  V.  PHR.  Prdpiusqiie  æstüs  Incendia  volvünt.  V.  || 
Jeu  de  la  fièvre.  Prèfüït  încënsès  æstüs  âvërtërë  fëbrîs. 
Voy.  Febris. 

||  Mouvement  violent ,  bouillonnement.  Êxsültânl  æstü 
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latïcës,  fürït  ïntüs  aquæ  vis.  V.  SY’N.  Vis,  Impëtüs, 
arddr,  fërvor.  ||  Au  fig.  Agitation  de  l’âme ,  passion. 
Yarïèque Irârüm  fluctua  tâtstü.  Z7.  EPITH.  Ardens,  dü- 
bïus,  âncëps,  gravYs,  tümïdüs.  PHR.  Ancëps  æstüs  ïn- 
eërtâuirapit.  Sen.  Üt  validé mëntêm  cèllëgit  al)  æstü.  O. 
Voy.  Cupido,  F uror.  1 1  y/gilation  de  la  mer.  Voy.  Mare 
||  Flux  et  reflux.  EPITH.  Reciprocus,  âltêrr.üs,  rë- 
flüus,  ündèsüs,  fërvïdus,  frëmëns,  raïtcüs,  spümâns, 
spümëüs,  tümëns.PHR.  ü’nda  rëcï proca.  Rëlâbëns  ,  âbs- 
cëdëns,  rëflücns  mare,  æquor.  Rëvolübïlïs  ûuda.  Pèutl 
rëcürsüs. 

Y.  Quâlïsübi  âltcruô  précürrënsgürgïlë,  pènlits 
Nünc  rüït  âd  tërrâs  scopülèsquë  super  jaeït  ündâm 
Spümëüs ,  ëxtrëmâmquësïnü  perfundit  arenâm  ; 

Nünc  rapïdüs  rêlrè  ,  âtque  æstü  rëvolüta  rësèrbëns 
Sâxa,fügTt,  llttDsquë  vadè  lâbëntë  rëlînquYl.  V. 

. . Quâ  vi  maria  alla  tümëscânt 

Objïcïbüs  rüptîs,  rürsüsque  In  se  Ipstî  résidant.  V. 

Üt  marë  sèllïcïtüm  strülët  rëllüëntïbüs  ündis.  V. 

Quâquë  jaeët  littüs  dübïüm ,  quèd  terra  frëtümrpië 
Ylndïcat  âl tërnïs  vïcïbüs ,  quüm  fündïtür  îngëns 
Ôcëanüs ,  vël  quüm  rëfügîs  së  flüctïbüs  aüfërt.  L. 

. Düm  sê  dêcllvïbüs  ündïs 

Æstüs  agât ,  rëflüèquë  mari  nüdëntür  arënæ  ; 

Jâmquë  rëlâbêntl  crëscëbâut  llttora  pènté.  L. 

Êt  vomit  Ocëanüs  pénlüm  ,  rürsüsque  rësèrbët.  Mar.il. 

Æsüla,  ;ë.  f.  Êsula,  tille  voisine  de  Tibur.  E.  Ët 
Æsübe  dëclivë  contempleris  ârvüm.  H. 

Ætâs  ,  âlYs.  J .  ylgc.  Ætàtls  cüjüsquë  notândï  sünt 
tiliï  môrês.  II.  Voy.  Pueritia,  Adolescentia,  Juventus, 
Virilis  (Ætas) ,  Senectus. 

CARACTÈRE  DES  QUATRE  AGES. 

Omne  ævum  curae  ,  cunctis  sua  displicet  retas; 

Sensus  abest  parvis  lactentibus;  et  puerorum 
Dura  rudimenta,  et  juvenum  temeraria  pubes. 

Afllictat  fortuna  viros  ,  per  bella  ,  per  icquor, 

Iras,  insidiasque,  catenatosque  labores, 

IMutandos  seniper  gravioribus  :  ipsa  senectus. 

Exspectata  diu  votisque  optata  malignis. 

Objicit  innumeris  corpus  lacerabile  morbis.  Aus. 

||  1'cmps,  durée  de  la  vie  ,  la  vie.  Lâbïtür  èccülië  fâllit- 
quë  volubilis  ætâs.  O.  SYN.  Ævüm ,  vlta.  EPITH.  Prié- 
tërïla,  præsëns  ,  fulüra  ;  fugitiva  ,  lubrica,  cadüca  ,  brë- 
vis  cïla,  præcëps  ,  præpës,  propëra,  Irrëquïëta,  Inst.i- 
bïlYs,  fâllâx,  Invida,  rcvolübïlYs ,  Irrevocabilis.  PHR. 
VItæ  tënipüs.  Cité  pëdë  fügïëns.  Slngüla  vërtëns.  Cütn 
mâtüra  adolëvërît  ætâs.  Tua  vita  dignior  ætâs.  V.  Ütën 
düm  est  ætâtë,  cité  pëdë  lâbïtür  âttâs.  O.  Slngüla  rapidô 
cürsü  cénterït  âttâs.  Nïbïl  est  vëlécïüs  ânnïs.  O.  Voy . 
Vita ,  Tempus. 

\r .  Ætûtls  facta  est  tânta  ruina  mëæ.  O. 

Nôstrabrëvls  vëlèxque  ætâs  ët  plêna  labèrüm.  il/. 

. Ætâs 

Dëstiüït,  ëtdübïæsübmîttït  cüncla  ruinât. 

||  l se,  époque,  siècle.  Altéra  jâm  tërïtür  bëllls  cï- 
vîlïbu»  ætâs.  //. 

\rënïët  lüstris  lâbëntîbüs  ætâs.  V .  SYrN.  Sëcülüm  ,  sê- 
clüin. 

V.  Nëc  Rigïëns  sëclls  èbllvïscëntïbüs  âttâs.  Cat. 
yige  d'or. 

Aurca  prima  sata  est  ætas  quæ ,  vindice  nullo, 

Sponte  suâ  ,  sine  lege,  fidem  rectumque  colebat. 

Poena  metusque  aberant;  uec  verba  minacia  fixo 
Ærc  ligabantur;  nec  supplex  turba  timebant 
Judicis  ora  sui;  sed  erant  siue  judice  luti. 

Nondum  cæsa  suis ,  peregrinum  ut  viseret  orbem, 

Montibus,  in  liquidas  pinus  descenderat  undas; 

Nullaquc  mortales,  pi æter  sua  ,  littora  uôrant. 
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Nondum  praecipites  cingebant  oppida  fossae  j 
Non  tuba  directi,  non  æris  cornua  flexi, 

Non  galeae,  non  ensis  erant.  Sine  militis  usu 
Mollia  securae  peragebant  otia  gentes. 

Ipsa  quoque  immunis,  rastroque  intacta  ,  nec  ullis 
Saucia  vomeribus ,  per  se  dabat  omnia  tellus; 
Conlentique  cibis,  nullo  cogente,  creatis, 

Arbuteos  fetus,  montanaque  fraga  legebant, 
Cornaque  ,  et  in  duris  liacrentia  mora  rubetis  , 

Et  quæ  deciderant  patula  Jovis  arbore  glandes. 

Ver  erat  aeternum,  placidique  tepentibus  auris 
Mulcebant  Zepliyri  natos  sine  semine  flores. 

Mox  etiam  fruges  tellus  inarata  ferebat; 

Nec  renovatus  ager  gravidis  canebat  aristis. 
Flumina  jam  laciis,  jam  flumina  nectaris  ibant, 
Flaiaque  de  viridi  stillabant  ilice  mella.  O. 

Quam  bene  Saturno  vivebant  rege ,  priusquam 
Tellus  in  longas  est  patefacta  vias! 

Nondum  cieruleas  pinus  contempserat  undas. 
Effusum  ventis  præbueratque  sinum; 

Nec  vagus  ignotis  repetens  compendia  terris, 
Presserat  externa  navita  merce  ratem. 

Illo  non  validus  subiit  juga  tempore  taurus  : 

Non  domito  frenos  ore  momordit  equus  : 

Non  domus  ulla  fores  habuit;  non  fixus  in  agris, 
Qui  regeret  certis  finibus  arva  ,  lapis. 

Ips:c  mella  dabant  quercus,  ullroque  ferebant 
Obvia  securis  ubera  lactis  oves. 

Non  acies  ,  non  ira  fuit,  non  bella;  nec  ensem 
Immiti  sævus  duxerat  arte  faber.  Tib. 

Tunc  tellus  communis  erit;  tunc  limite  nullo 
Discernetur  ager  ;  nec  vomere  sulcus  adunco 
Findetur  ;  subitis  messor  gaudebit  aristis. 

Forabunt  querceta  favis;  stagnantia  passim 
Vina  fluent,  oleique  lacus;  nec  murice  tinctis 
Velleribus  qureretur  honor,  sed  sponte  rubebunt 
Attonito  pastore  greges;  pontumque  per  omnem 
Ilidebunt  virides  gemmis  nascentibus  algae.  Cl . 

Age  d'argent. 

Ante  Jovem  nulli  subigebant  arva  coloni , 

Nec  signare  quidem  ,  aut  partiri  limite  campum 
Fas  erat;  in  medium  quaerebant,  ipsaque  tellus, 
Omnia  liberius,  nullo  poscente,  ferebat. 

Ille  malum  v  irus  serpentibus  addidit  atris. 
Priedarique  lupos  jussit ,  ponlumque  moveri , 
Mellaque  decussit  foliis ,  iguemque  removit, 

Et  passim  rivis  currentia  vina  repressit.  P, 

Postquam,  Saturno  tenebrosa  in  Tartara  misso, 

Sub  J  ove  muiidus  erat ,  subiit  argentea  proles 
Auro  deterior,  fulvo  pretiosior  ære. 

Jupiter  antiqui  contraxit  tempora  veris, 

Perque  hiemes,  aestusque  et  inaequales  autumnos, 
Et  breve  ver,  spatiis  exegit  quatuor  anuum. 

Tum  primum  siccis  aer  fervoribus  ustus 
Canduit  et  ventis  glacies  adstricta  pependit. 

'I  uni  primùm  subiere  domos  :  domus  antra  fuerunt , 
Et  densi  frutices,  et  vinctie  cortice  virgae. 

Semina  tum  primùm  longis  cerealia  sulcis 
OLuuta  sunt,  pressique  jugo  gemuere  juvenci.  O. 
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Age  d’airain. 

Tertia  post  illas  successit  ahcnca  proles  , 

Sævior  ingeniis,  et  ad  horrida  promptior  arma; 

Nec  scelerata  tamen.  O. 

Age  de  fer. 

........  De  duro  est  ultima  ferro. 

Protinus  irrupit  venae  pejoris  in  aevum 
Omne  nefas.  Fugere  Pudor,  Verumque,  Fidesque t 
In  quorum  subiere  locum  Fraudesque,  Dolique, 
Insidiaeque  ,  et  Vis  et  Amor  sceleratus  habendi. 

Vela  dabant  ventis ,  nec  adhuc  bene  noverat  illos 
Navita  :  quaeque  diu  steterant  in  montibus  altis. 

Fluctibus  ignotis  insultavere  carinae. 

Communenique  prius,  ceu  lumina  solis  et  aurae, 

Cautus  humum  longo  signavit  limite  mensor. 

Nec  tantiim  segetes,  alimentaquc  debita  dives 
Poscebatur  humus;  sed  itum  est  in  viscera  terrae, 

Quasque  recondiderat,  Slygiisque  admoverat  umhris, 
Effodiuntur  opes ,  irritamenta  malorum. 

Jamque  nocens  ferrum,  ferroque  nocentius  aurum 
Prodierant  ;  prodit  hellum  ,  quod  pugnat  utroque, 
Sanguineâque  manu  crepitantia  concutit  arma. 

Vi\  itur  ex  rapto  ;  non  hospes  ah  hospite  lutus  , 

Nec  gener  a  socero,  fratrum  quoque  gratia  rara  est. 
Imminet  exitio  vir  conjugis  ,  illa  mariti. 

Lurida  terribiles  miscent  aconita  noverca», 
f  ilius  ante  diem  patrios  inquirit  in  annos. 

\  icta  jacet  Pietas,  et  Virgo  cæde  madentes, 

Ellima  cceleslum,  terras  Astraea  reliquit.  O. 

Rupere  fcedus  impius  lucri  furor 
Et  ira  præceps,  quaeque  succensas  agit 
Libido  mentes  ;  venit  imperii  silis 
Cruenta  ;  factus  pra-da  majori  minor. 

Pro  jure  \  ires  esse  ,  tum  primum  manu 
Ilcllare  nudà;  saxaque  et  ramos  rudes 

Vertere  in  arma . tela  faciebat  dolor. 

Invenit  artes  bellicus  Mavors  novas, 

Et  mille  formas  mortis;  liiuc  terras  ctucr 
Infecit  omnes  fusus,  et  rubuit  mare. 

Tunc  scelera  ,demto  fine,  per  cunctas  douios 
1ère,  nullum  caruil  exemplo  nefas. 

A  fratre  frater,  dextera  nati  parcus 
Cecidit ,  maritus  conjugis  ferro  jacet, 

Pcrimuntquc  fetus  impiae  matres  suos.  Sert. 

Ætàtüla  ,  æ.  /.  Lias  dge.  YÏX  mille  fâclls  Implet 
Lxauc  téiàiùlüm.  Prud. 

Âvi'LiwsÏTÀS ,  fuis  .J.  Eternité ,  perpétuité.  Æ.lërnUâtis 
obseravit  lânuâin.  Prud.  EDITH,  inmülâbïlïs.  DUR. 
ISëscïù  finis,  fine  carëns,  êxpërs  prîncïpïl.  É.vüiu  iter— 
nüiu,  përpëtùüm.  Dërpëtüîis  âsvï  liàclùs.  Vila  përëtuiïs. 
innumerabilis  Ânnôrïiin  sëiiës,  aül  l  uga  lëuiporüm.  11. 
Spatiis  non  clauditur  üllis.  Poy.  Ætcrnus. 

V.  Et  fdrë  principio  parïtër  fa  loque  cürêulëm.  M. 
N’ômën  ab  âëlëruâ  pôstërïüilë  fëiës.  O. 

Cul  nëquë  principium  est  usquam  ,  uëc  finis . 

Sëuqiër  adèsi ,  sënqiërquë  fuit,  scinpërquë  inanëLil. 

ÆitUKO,  as,  âvi,  ârë.  Eterniser ,  immortaliser.  Au¬ 
guste,  virtûtës  Vn  àéyûm  Për  titulos  luëmôrësquë  fàstos 
Â'.tërnël.  11.  DUR.  Immôrtiilë,  «ternum  faeerc ,  rëd- 
dërë.  Â'.lërniê  mëiuoriié  iiiândârë,  Uadërë.  ÆtëruÙJ 
cômniïuërc  fümx.  I\ëc  uiôrs  inïliï  fiirîët  iras.  P.  Poy. 
lininorialis. 
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Y.  Kl  lôngüin  nôtô  scriptori  prorogat  ævürn.  II. 

Nêve  ôpcris  fâmârn  pôssôl  dëlëre  vetüslâs.  O. 

Jamquc  opus  exegi ,  quod  uec  Jovis  ira  ,  nec  ignes, 

Nec  poterit  ferrum  ,  nec  edax  abolere  vetustas. 

Tarte  tamen  meliore  mei  super  alta  perennis 
Astra  ferar,  nomenque  erit  indelebile  nostrum.  O. 

At  non  ingenio  qusesitum  nomen  ab  ;evo 

Excidet  :  ingenio  stat  sine  morte  decus.  Proj>. 

ÆtËrnüm.  adv.  Eternellement,  sans  cesse.  Sëdët, 
ælcrnumquë  sëdëbït  ïnfêlïx  Thëseüs.  V .  SYN.  Ælerno, 
semper,  ûsquë,  përpëtüô.  PH  11.  Nümquâm  non,  ômni 
tempore  ,  dënitô  Une.  O.  Sine  fine.  E.  E oy.  Semper. 

Dum  juga  montis  aper,  fluvios  dum  piscis  amabit, 

Dumque  thymo  pascentur  apes,  dum  rore  cicad.x.  E. 

Iu  freta  dum  fluvii  current ,  dum  montibus  umbrae 
Lustrabunt  convexa  ;  polus  dum  sidera  pascet , 

Semper  honos  nomenque  tuum  laudesque  manebunt.  E. 

||  Incessamment ,  sans  cesse ,  fréquemment.  Glëbaquë 
versis  Ælërnuni  frâugënda  bïdëntïbüs.  E.  S  Y  N.  Assidue, 
sipïüs. 

Ætërkus  ,  a,  ùm.  Eternel,  immortel ,  perpétuel. 
Â’.tëmûm  nôstrôs  lüctüs  ëx  tendit  ïn  ævüni.  O.  SYN. 
Sempiternus ,  përënnïs,  îmmôrtâlYs  ,  côntïnüüs,  jügYs , 
perpetuus.  PHR.  Fine  carëns  ou  carïtürüs.  O.  Ærë 
pérëunïSr.  II.  Manet  ælërnümquë  manëbïl.  E.  Eoy. 
Ætcrnitas,  Immortalis,  Semper. 

X  .  Ilis  ëgô  nëc  mêlas  rërüm  ,  nëc  tëmpora  pôuô , 
Imperium  sine  fïnededï.  E. 

N  oins  cel  tii  fidës  ælërnæ  ïn  sëcüla  laüdïs 
Immôrtâlc  dëcûs  IrïbüYt. 

.... .  Ætêrnümquc  tënët  për  sëcüla  nômen.  E. 

Qui  sëmpcr  füii,  ët  nünc  ëst;  ët  tëmpoie  ïn  ômnï 
Sëmpër  ë rYt.  Paul.  Nul. 

Principio  ëxtrëmôquë  carëns,  ântïquïôr  ævô 
(^uôd  lüït  aüt  vëuïet.  Aus. 

ÆthXlïdls,  æ.  m.  U n  des  Argonautes ,  fils  de  Mer¬ 
cure.  Ællialïdës  sübïtâs  nërvô  lëdëüntë  sagittas.  E.  El. 

ÆtiiXlïôn  ,  ônYs.  m.  Un  des  matelots  Tyrrhenicus 
changés  en  dauphins  par  llacclius.  Ë  quïbüs  Ædin- 
liôw.  (J . 

ÆtiiÊr,  ërYs.  m.  Partie  de  l’air  la  plus  élevée, l’éther; 
l’air  en  général.  Inde  mare ,  ïnde  âër ,  inde  ætliër  ignïfér 
ïpsë.  /''.SYN.  Aër,  ællira,ïnânë, côelüm,  aüræ, etc.  Eoy. 
Aer.  EP1TI1.  Pûrùs,  nïlïdùs,  liquidus,  apëTtüs,  lætüs, 
sërëuüs ,  imiûbïlüs,  lücïdüs ,  cærülëîis,  conspicuus, 
pünmrëiis  ;  cândëns ,  ardëns,  aürëüs ,  ïgnëüs,  îgnïfer; 
lëvïs.  PUR.  Rüïl  ârdüüs  a.tliër.  E.  Ciëbris  mica t  igni¬ 
bus  ætliër.  E.  Palüïl  mïhï  përvïüs  ætliër.  O.  Eoy.  Aer. 
V.  Lælïfïcüsquë  dïës  ërat  ôninïbüs  ætliërë  pürô.  O. 

Et  coelo  terras  ôs tendit  ët  æüiëra  tërris.  O. 

|| GW;  Jupiter,  dieu  de  l’air  ;  les  dieux  qui  l’habitent . 
Aüdïal  hôc  ætliër  ët  si  Dëüs  üllüs  ïn  illo  ëst.  O.  SYN. 
Polüs,  Olympus,  côelüm.  EPITH.  Sacër,  stellatus,  signi¬ 
fer,  rëvofübïlïs,  vâstüs.  PHR.  L.  Eoy.  Cœlum,  Jupi¬ 
ter.  V.  ïpsë  mëâs ,  Æiliêr,  âccïpë  ,  sünnnë,  prëcës.  (J. 

||  Lumière.  Pâllâs  sïmül  ætliërë  plëna  corüscô.  E.  E'I. 

Æthërëus  et  Ætliëriüs ,  a,  üin.  Ethéré ,  céleste, 
qui  est  en  2  air,  au  ciel.  Primüs  ab  ætliërëô  vënït  Sà- 
türnüs  Ôlÿmpô.  E.  Jâra  mëdïum  æüiërïô  cürsu  trîïjë— 
ccratâxëm.  E.  SYN.  Àërïüs,  côelêstYs,  süpërüs.  PHR. 
Ætliërëæ  sëdës.  E.  Arx  æthërëa.  O.  Ædiërëâs  têlüm 
côntôrsïlïn  auras.  E. 

Æthïôn  ,  ônYs.  m.  Nom  d'un  guerrier  dans  la 
Thébaïde.  ïgnëüs  Ælhïôu  târdüm  Calÿdôna  lacëssYt. 
St.  ||  JSom  d'un  devin.  Ædiiônquë  sagâx  quôndâin 
vênlûra  vïdërë.  O. 

ÆtuIüi’Ës,  üm.  m.  pl.  Éthiopiens ,  peuple  d’A- 
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frique.  Ætliïôpüm  vërsëmüs  ôvës  süb  sïdërë  Câncrï.  E . 
EPITH.  Atrï ,  füscï  ,  nïgrï ,  üstï ,  ëxüsti ,  tôstî  ;  tôrrïdï  ; 
midi;  vagi;  fërôcës;  hôrrïdï ,  dëfôrmës.  PHR.  Ardent 
Ætliïôpës  Câncrô.  Manil.  Eoy.  Niger. 

V.  Sanguine  tüm  crëdûnt  in  côrpôra  sümma  vôcâtô 
Æthïopûm  populos  nïgrüm  traxisse  côlôrëm.  O . 

ÆthïôpïX,  æ.  f.  Ethiopie ,  royaume  d'Afrique,  au 
sud  de  l’Egypte  ,auj.  Abyssinie.  Eoy.  Africa. 

Oceani  finem  juxta  solemque  cadentem, 

Ultimus  Ætliiopum  locus  est,  ubi  maximus  Atlas 
Axem  humero  torquet  stellis  ardentibus  aptum.  E . 

Æthôn,  ôntYs.  m.  Un  des  quatre  chevaux  du  soleil. 
Quin  ëtïam  vëlôx  Aürôræ  nüntïüs  ÆÜiôn.  Cl.  PHR.  Qui 
fugat  hinnitu  stëllàs.  Cl. 

V.  Intërëû  vôlücrcs  Pÿrôïs ,  Êôüs  ët  Æthôn , 

Sôlïs  ëquï  ,  quârtüsquë  Plilëgôu  ,  hinnitibus  auras 
Flammiferis  ïmplënt.  O. 

||  Cheval  de  Pallas ,  fils  du  roi  Evandre.  Pôstbëllâior 
ëqutis,  positis  insignibus,  /Ediôn  It  lacrïmâns  ,  güttïs- 
que  humectât  grandibus  ôra.  E. 

1 .  Æthr  a.  ,  æ.  f.  Air  serein  ;  la  région  la  plus  élevée 
de  l’ air  ;  l’ air  en  général.  Nàmquë  vôlâns  rübrâ  fülvus 
Jôvïsâlësïn  ætlirâ.  E.  SYN.  Südüm  ,  âër,  ïnânë,  ætliër, 
aüræ,  cœlüm,  polüs,  Olympus.  PHR.  Lücïdüs  âëlhrâ 
Sïdërëâ  polüs.  E.  Eoy.  Aer,  Ædier,  Cœlum, 

2.  Æthra Æthra,  fille  de  Pitthee, roi  de  2'ré- 
zène,  et  mère  de  2’hésée.  Elle  fut  enlevee  par  Castor 
et  Pollux ,  donnée  pour  esclave  à  leur  sœur  Hélène  , 
quelle  suivit  à  2’roie,  et  y  fut  reconnue  par_ses  petiu- 
fils  Acamas  et  Démophoon.  Ülquë  uëpôs  Ætliræ  An¬ 
neris  moribundus  ôb  ïrâm.  O. 

3.  —  Et  lie  de  l’Océan,  femme  d’Atlas ,  et  _mère 
des  Pléiades.  Hunc  stirpe  Oceani  mâtürïs  nisibus  Æthra 
Edïdït.  O. 

Ætïas  ,  adïs. /.  Médce ,  fille  dÆétès.  Eoy.  Æetias. 

Aëtîtës,  âê.  ni.  Pierre  qu’on  trouve  dans  l’aire  des 
aigles.  Hic  Aëtîtës  ëst,  sonïtüm  cui  spiritus  àddYt  n.rcâ- 
nüm  crepitans  Prise.  EPITH.  Salütârïs,  salülïfér.PHR. 
Pürlübüs  ütïlYs. 

V.  Quæqnë  sônânt  fëtâ  tëpëfacta  süb  âlïtë  sâxa.  L. 

Ætn A, æ.  /.  Etna, montagne  de  Sicile ,  dont  le  som¬ 
met  lance  des  Jeux  qui  ravagent  le  pays.  J upiler,  après 
avoir  vaincu  les  géans ,  les  ensevelit  sous  cette  mon¬ 
tagne.  Les  poètes  en  font  l' atelier  de  E ulcain  et  de 
ses  Cyclopes.  Ora  ferôx  Sïcülæ  lâxavït  Mülcïbër  Ætnæ. 
L.  EPITH. Sïcüla,  Trïuâcrïa,  Trinacris,  Sicania,  Si- 
câna ,  TÿphôYs,  Vülcânïa;  âltâ;  sülphürëa,  fûmans, 
fümôsa ,  vapôrïfërâ  ;  ârdëns ,  Ilàgrâns ,  fërvëns ,  tôrrïda . 
ïgnëa  ,  ignifera,  ïgnïvônia,  flammivoma;  cava,  sônâns, 
rësonâns;  horrifica.  PHR.  Môns  Siculus ,  Trinacrius, 
Sïcülüs  apëx.  Sil.  Rüpës  Trinacria,  YTilcânïa.  Ælnæ- 
caniïnï.  Enceladi  tümulüs,  sëpülcrüm ,  büstüm.  CaütëS 
Trinâcrïdôs  Ætnæ.  Flâmmïs  ündântïbüs  Ætna.  L.  Dë  . 
pâstï  flâmmïs  scôpülï.  Ïmmügïït  Ætna  cavërnïs.  Fërvïd^ 
môtü  Æstüat  Ætna.  V.  Gïgântëis  injecta  faücïbüs  Ætna, 
Ætnëa  mïnântür  Murmura  flâmmârüm.  Lr.  Furïtignï- 
büs  impëtüs  Ætnâê.  L. 

V . Lôngëquë  favillam 

Differt,  ët  crâssâ  vôlvït  câlïgïnë  fumüm. Lr. 

._ . Për  faücës  môntïs  üt  Ætnæ 

Exspirent  ïgnës  ïntërdüm  türbïnë  tâniô_.  Lr. 

Alla  jaeët  vâstï  süpër  ôra  TÿphëëÔs  Ætna.  O. 

. Sülphürëis  ârdët  fôrnâcïbüs  Ætna. 

. Quüm  tôta  cavërnas 

Egërït,  ët  tôrrëns  ïn  câmpôsdëllüït  Ætna.  L. 
ïpsë  rëdündântëm  frënâvïi  Mülcïbër  Ætnâni.  Cl. 

\  ïdïinüs  ündântëin  rüptïs  fôrnâcïbüs  Ætnfim 
Flâmrnârümquë  glôbôs  lïquëfâctaquë  vôlvërë  sâxa.  E. 

Non  làm  grande  sonâtmôtïs  ïncüdïbüs  Ætna.  St. 
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.....  Horrificis  juxta  tonat  Ætna  ruinis 
Interdumque  atram  prorumpit  ad  æthcra  nubem 
Turbine  fumantem  piceo  et  candente  favilla , 

Attollitquc  globos  flammarum,  et  sidera  lambit; 

Interdum  scopulos  avulsaque  viscera  montis 
Erigit  eructans  ,  liquefactaque  saxa  sub  auras 
Cum  gemitu  agglomerat,  fundoque  exaestuat  imo. 

Fama  est  Enceladi  semiustum  fulmine  corpus 
Urgeri  mole  bâc,  ingentemque  insuper  Ætnam 
Impositam ,  ruptis  flammam  exspirare  caminis  ; 

Et  fessum  quoties  mutat  latus ,  intremere  omnem 
Murmure  Trinacriam,  et  coelum  subtexere  fumo.  V, 

Ast  Ætna  eructat ,  tremefactis  cautibus  ,  ignis 
Inclusi  gemitus,  pelagique  imitata  furorem 
Murmure  per  caecos  tonat  irrequieta  fragores 
Nocte  dieque  simul  :  fonte  e  Phlegethontis  ut  atro 
Flammarum  exundat  torrens  ,  piceâque  procelli 
Semiambusta  rotat  liquefactis  saxa  cavernis. 

Sed  quauquam  largo  flammarum  e.xæstuat  intus 
Turbine  ,  et  assidue  subnascens  prosilit  ignis  , 

Summo  cana  jugo  prohibet,  mirabile  dictui 
Vicinam  flammis  glaciem,  seternoque  rigore 
Ardentes  horrent  scopuli  :  stat  vertice  celsi 
Collis  hiems,  calidique  nivem  tegit  atra  favilla.  .5/7. 

In  medio  scopulis  se  porrigit  Ætna  perustis  , 

Ætna  gigantrcos  nunquam  tacitura  triumphos. 

Enceladi  bustum ,  qui  saucia  membra  revinctus 
Spirat  inexhaustum  flagranti  pectore  sulphur  ; 

Et  quoties  detrectat  onus  cervice  rebelli 

lnd  extrum  lævumque  latus,  tunc  insula  fundo 

Vellitur,  et  dubiae  nutant  cum  moenibus  urbes.  Cl. 

Æïkêîjs  ,  a,  üm.  Du  mont  Dîna.  Ætnëôs  frâliës 
cüdocapïlaâltafërêiitës.  V.  ||—  Dëüs.  V ulcain.  ||  Æt- 
nël  frâtrês  ,  les  Cyclopes.  ||  De  Sicile.  Voy.  Siculus. 

Ætôlja,  ».  f.  Eto/ie,  province  de  la  Grèce  »  voi¬ 
sine  de  I’ Epire.  Nëc  tântî  Calÿdôn ,  nëc  tôta  Ætôlïë 
lüntî.  O.  SYN.  Calÿdônïu.  PHR.  Dïômëdël  àgrl.  M. 

Ætôlïcijs ,  Ætôlïus,  Ætolus  ,  a,  üm.  D'EtoHe.JVï- 
rës  Ætôlïîis  héros  Excusât.  O.  Spëmsï  cjuam  âccitïsÆlô- 
lum  habuistis  In  ârmïs ,  Pônïtë.  V.  SYN.  Calydonius. 
|j  Ætôlâ  cüspYs.  La  lance  de  Diomède  ou  de  3 léléa- 
gre.  O.  M.  ||  Des  Etalions  établis  en  Apulie,  d’ si  tpi. 
Lëgûtôs  Ætôla  ëx  ürbë  rëmissôs.  V.  SYN.Âppülüs 
Dïomêdiêüs,  CâmiënsYs.  , 

Ævûm  ,  ï.  n.  Eternité ,  longue  durée  de  temps.  Nülla 
dlés  ünquâm  inemori  vos  ëxïmet  âêvô.  V.  PHR.  Vïvët 
extëntô  Proculeiüs  ævô.  //. 

V.  Tantum  ævi  longinqua  valet  mütârë  vëtüstâs.  V. 

J|  Age.  Vos  6  quïbus  Intëgër  ævi  Sânguïs,  ait.  V.  SYN. 
Ætâs,  puni.  PHR.  Ævô  confëctüs  Âcëstês.  V.  Ævi  ma— 
lûrüs.  V.  Anïmôs  ævümquë  nolâbïs.  V.  Forte  mëüm 
si  guis  të  pêrcôntâbïtür  tëvüm.  II.  Voy.  Ælas.  ||  Vie. 
Agitant  sub  lëgibüs  ævüm.  V.  SYN.  Arita,  ætâs. 
EPITH.  Volâns,  fugïëns,  præpës,  cadücüm,  lübrîcüm, 
labile;  fûllâx,  ïncërtüm;  PHR.  Ângüsti  tërmïnüs  ævi. 
Spâtïüm  mïhï  finïât  ævi.  G.  Ævûm  prô  laüdë  pacisci. 
St.  Ævi  trânscëndërë  mëtâs.  St.  Tràdücërë  lëuïtër  ævûm. 
JI.  Et  in  cüris  cônsümït  ïiiâuïbûs  ævûm.  Lr.  Brëvu  et 
irreparabile  tëm pus  Omnibus  ëst  ævi.  V.  Voy.  Vita. 
||  l'en  tps ,  siècle.  Vëtëris  non  inscïüs  ævi.  O.  SYN. 
Tërnpus,  dïës,  sëcülüm,  sëclüin.  PHR.  /Évoque  së- 

<;ii«niï .  Vënïënt.  V.  Varïüsqnë  lâbôr  mütfibïiïs  ævi. 

/  . 
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1.  Àfer,  ri,  s.  m.  Afrï,  ôrïun.  m.  pl.  Africain ,  les 
Africains.  At  nos  hïnc  alli  sïtïëntës  ïbïmüs  Âfrôs.  V. 
SYN.  Libyens,  Maüvüs.  EPlTIî.  Àtcr,  füscüs,  nïgcr, 
üstüs ,  adüstüs ,  sïtïëns,  tôiTÏdus;  discinctus;  barbariis; 
trüx,  dîrîis,  lërüs,  sævüs;  vâgüs ;  celer.  V oy.  Africa. 

V.  Si  finxit  Gâllôs  âcrës  nâtüra ,  bilingues 

Afrôs  ,  ët  mëndûx  Græcïa  facta  fuît. 

2.  Âfër,  râ,  rüm.  D’Afrique.  Të  bis  Afrô  Mü- 
rlcë  tinctæ  Vëstïünt  lânæ.  11.  SYN.  Ly bleus,  Maüriis, 
Mnürüsïüs.  Voy.  Africa. 

A  FF  a  b!  lis  ,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  Affable,  de  facile  accès. 
Nëc  visü  fâcïlïs ,  nëc  dïclu  âffâbilïs  üllï.  V.  SYN.  Co¬ 
in  Ys,  hümânus ,  ürbânus.  PHll.  Hicprocërës  audit  popü- 
lôsquë  prëcântës,  AHôquïi  fâcïlïs.  V.  El. 

Âffâbrë.  «c/i'.  A  rli sterne  ni ,  avec  ait.  SYN.  Elegan¬ 
ter,  scilë ,  përïlë  ,  dôclë,  sôlërtcr. 

Affâmën  ,  ïnxs.  n.  peu  usité.  Entretien,  entrevue. 
Ëxsültâl,  Mitrïæ  quüm  primum  âffâmïnâ  sënsït.  Juve. 
V oy.  Alloquium. 

l'FÂRÎ ,  âffâtüs  süm.  d.  [de  Pinus.  Affor.)  Parler. 
Tüm  sic  âffâri,  ët  cürâs  bis  dëmërë  dictis.  V.  SYN. 
Alloqui,  cômpëllârë.  PHR.  Dictis  àggrëdi.  Cômpëllârë 
vocïbüs  ültrô.  Voy.  Alloquor. 

Y . Nëc  të,  süb  tanta  pëi-iculâmïssüm  , 

Affâri  ëxtrëmüm  misera*  data  copia  mâtri?  V . 

Hôs  ëgô  dïgrëdïêns  lâcrïmls  âffâbâr  bbônîs.  V . 

Affâtïm.  adv.  Abondamment ,  assez.  Ubï  bïbüs, 
ëdâsdeâlïënô,  quâna  vëlls,  ûsque  âffâlïni.  Plaut.  SYN. 
Abûndë,  lâx-gë,  mültüm. 

i.  Affatüs  ,  üs.  m.  Entretien,  abord.  Ouô  nünc 
reginam  ëmbïrë  furëntëm  Aüdëat  âffâtü?  V.  SYN. 
Âllôqxfïüm  ,  sërniô. 

2  Affâtüs,  a,  üm.  part,  passé  de  Affari.  Qui  a 
pailé.  Sic  trïslës  âffâtus  âmicôs.  II.  Sic  ëst  affala  Tô- 
nâutëm.  O.  SYN.  Âllôcütüs. 

ÂffêctâtïÔ,  ônYs.  f.  AJ f cotation.  EPlTIî. Frïgïdâ, 
pütïdâ ,  ôdïôsa ,  iiïmïâ. 

Affêctâtor,  ôrïs.  m.  Qui  aspire  à.  —  xmpërïi. 
Flor.  Qui  prétend  à  l’empire.  SYN.  Âppëtëns,  cupi¬ 
dus,  studiosus. 

Âffêctâtüs  ,  a ,  üm.  part.  pass.  de  Affecto.  Pcrhcr- 
clé.  Nëc  tântüm  pïetûs  ,  sëd  prôtïnüs  ârdüâ  virais  af¬ 
fectata  tibi.  *57.  J|  Ajjccté,  recherché.  SYN.  Ambi¬ 
tiosus,  exquisitus,  ascitus,  âccêrsi lus. 

Àffëcto  ,  âs,  ûvï,  ûtüm,  âre.  Aspirer  a,  prétendre 
à,  poursuivre.  Cür  opüs  âffëctâs,  âmbïàôsë,  novüm?  O. 
SYN.  Âmbïo,  aücupôr,  cüpïo,  âppëto ,  ëxpeto,  ëx- 
qulro,  sëq«ior,sëctor,  môlïür,  âggrëdtôr. 

V.  Frâlrïs  ütërquë  fûrêns  cüpït  âl'fëctâtquë  crüôrëm.  St. 
Non  ego  sïdërëâsâffëctô  tâugërë  sêdës.  O. 

—  Vïam  âffëctât  Ôlÿmpô.  V.  =r  Nülla  dâtür  dëxtram 
âffëctârë  pôtëstâs.  V. 

1.  ÂffèctÜs,  üs.  m.  Affection ,  passion ,  émotion, 
disposition  de  l’âme.  Quôd  Iïcct,  âffëctü  taeïtô  lætârïs. 
O.  PUR.  Sënsüs  ânlmî ,  pëctôrYs  môtiis,  stüdïüni. 
EPITI1.  Vëhëniëns,  türbïdus;  lënïs,  môllYs,  plâcïdüs. 
varïus  ,  divërsüs.  PHR.  Sânôs  vülgns  âffëctüs  tënët.  S  en. 
\\Affection ,  autour.  II.tc  dâbït  âffëctüs,  illc  êxclüdëuir 
amicus.  J.  Voy.  Amor,  Amicitia. 

2.  Âffëctüs  ,5 ,  üm.  part.  pass.  de  Aflicio.  Qui  res¬ 
sent  telle  ou  telle  impression.  Quô  mâgïs  ëst  tëllüs  âf- 
fëctâ  calôrë.  Lucr.  ||  Indisposé,  malade.  ïbïtëdàffëc- 
tâni ,  quâ:  non  lânguëbït,  âmîcfini.  O.  Voy.  Æger.  || 
Afflige,  tourmenté.  Jüpïtër,  âffectæ  tândêm  mïsërërë 
Jmë!iæ.,  Pr.  PHR.  Omnibus  ærümnïs  âffëcti.  L.  Voy. 
Tristis,  Miser.  ||  liuiné ,  abattu.  Côrpôrïs  âffëctiê  vi¬ 
rés.  Liv.  SY'N.  Afflictus,  ënëctüs.  PHR.  Nëc  spës  af¬ 
fecta.  V.  El.  ||  Fort  avancé  , presque  achevé.  Jârnque 
hïeinc  ûffcctâ,  niïtcsccrc  cû-pcrâl  ânnüs.  SU. 
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ÂffËro  ,  âffërs,  âttüli,  âllâlûm ,  âffërrë.  Portera, 
apporter.  Aürüm  spectato,  non  quæ  manus  âfferat  au- 
rum.  Pr.  SYN.  Fero,  dëfero,  infero,  porto,  âddüco. 
PHR.  Bruina  nïvës  âffërt  L.  ||  Au fig.  Lâpsô  quâm  po¬ 
tes  âffer  ôpëm.  O.  SYN.  Âdhïbëo.  ||  Causer,  occasion¬ 
ner ,  procurer.  Mâtrïquë  salütëm  Àttülït.  O.SYN.Fëro, 
cônfero,  fucïo ,  ëflïcïo ,  trïbüo ,  do ,  gîgno  ,  pario.  PHR. 
Si  latët  ârs  ,  prôdëst  ;  âffërt  dëprënsa  püdôrêm.  O.Nëc 
pïëlâs  morâm  rugis  âfferët.  H. 

||  Ha p J /or ter,  annoncer.  Üt  mi  hiëc  cërla  ët  clâra  âttü- 
lë rïs.  Ter.  V oy.  Nuncio. 

Y.  Hôrrüïlïllë  cadêns,  nômënque  âgnôvït  amicum 
Primus,  et  ignaris  dirûm  scëlüs âttülïtüm bris.  V.  Fl. 

||  — sê  ou  Âffërrï.  de  Transporter ,  arriver.  Fâtïs  hüc 
tê  poscentibus  âffërs.  V .  Ânïmisquë  volentibus  ûrbëm 
Âflcrïmùr.  V.  V oy.  Advenio. 

Affïcïo  ,  ïs,  fëcï ,  fëctiim,  fïcërë.  Affecter,  faire  im¬ 
pression.  Nêc  jâm  de  illis  nos  âffïcït  àngSn  Lr.  SYN. 
Mdvëo.  i|  — pœnà.  O.  Punir.  Trinoctiali  Affecit  dô- 
mïcœnïô  clïëntëin,  AI.  Voy.  Punio.  |]  —  münërïbüs. 
Cat.  Recompenser.  Âlïô  prô  lâlïbiis  aüsîs  Affecit  pre¬ 
tio.  V.  V oy.  Dono.  ||  Ai  teindre,  toucher.  At  n5n  in¬ 
tonsum  simplex  Dâmasichthona  vülnns  Affïcïi.  O. 
AffTctüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Affingo. 

Affïgo,  Ys,  xi,  xüm,gër  c.  Ficher,  attacher,  clouer. 
Côncrëtâm  patïtür  râdicem  âffîgërc  terrai.  V.  SYN. 
Figo  ,  infigo;  applico;  âdnëclo,  âdjüngo.  F oy.  Figo. 

Y.  Atque âffîgït  liümô  dïvïnæ pârtïculam aürâî.  //. 
Iîlàndu  cruëntâtîs  âffigünt  oscilla  dëxtrïs.  Cl. 

AffIkco,  ïs,  ïnxï,  ïctüm,  îngërë.  Ajouter.  Proinde 
ânïml  vitium  liôc  oculis  affingere  nôlï  Lr.  SYN.  Ad¬ 
jungo  ,  âdnêcto ,  àdjïcïo.  ||  Feindre,  conlrouver.  SYN. 
Fingo,  sïmulo,  âssïmülo. 

AffIkis,  ïs.  ni.  /.  ë.  n.  Voisin.  Âffïnïs  parti,  vicinis 
stârët  ïn  àstrxs.  Manil.  PHR.  S.ëvïsque  âffïnïs  Sàrmata 
Môsdiis.  L.  Voy.  Vicinus.  ||  Allie,  parent.  Jus  ali¬ 
quod  fâcïünt  affinia  vincula  nobis.  O.  SYN,.  Cognatus, 
consanguineus,  propinquus.  V.  Voy.  Consanguineus.  || 

—  scëlëri.  Complice.  Voy.  Conscius.  ||  Qui  i  essemble 
à.  SYN.  Similis,  consïmïlïs ,  proximus. 

AtiÎNÏTÂs ,  âtïs.  f.  Affinité,  alliance  ,  parenté. 
Voy.  Consanguineus. 

Affîrmo,  âs ,  âvï ,  Itüm,  ârë.  Affermir,  fortifia. 
Quin  te  anïmo  affirmas?  Cat.  SYN.  Confirmo  ,  firmo. 

||  Affirmer  ,  assurer.  Prô  quïlms  affirmât  fore  së  më- 
inôrëmquë  pïümquë.  SYN.  Assëro,  âssëvêro,  jûro. 

Aifïxus,  a,  uni.  part.  pass.  de  Affigo.  Clâvümque 
affixus  ët  liærëns  Nûsquain  âmïttëbat.  V.  SYN.  Fixus, 
hêrêns ;  siispënsüs.  PHR.  Fôribüsque  âffixâ  superbis. 
V.  Affixüs lâtërï.  V. 

X.Ac  circûm  grâvïbüs  pënnïs  âffixu  piiêlla.  Tilt. 

Afflâmën,  ïnïs.  n.  (peu  usité).  Souffle,  inspi¬ 
ration.  Divini  vôcis  cômplëtæ  âfflâmïnë  sâuctô.  Juvc. 
V oy.  A  fflatus. 

1.  Afflâtus  ,  üs.  m.  Souffle,  vapeur,  exhalai¬ 
son.  Hos  nëcat  âfflâtü,  fünësta  Jiôs  tâbë  përëdït.  O. 
SYN.  Flàtüs,  spïrïtüs,  hâlïtîis,  ânlxêlTtus.  ||  /lu fig. 
Inspiration.  Voy.  Afllor. 

2.  Afflatus,  a,  uni.  part.  pats,  de  Afllo.  Frappe, 
louché  comme  il'un  souffle.YvXmivds  âfflâtôs  iniërdûiu 
vïvërë  tëlïs  Yidïmïïs.  O.  —  pëstë.  A ttacjué  de  lu  peste. 

—  fulmine.  Touche  de  la  foudre. 

Affleo,  ës,  llëvï,  flëtîun  ,  ërë.  Pleurer  avec.  SYN. 
Côllâciimo.  Voy.  Adileo. 

Âfflïcto  ,  âs,  âvî,  àtüm,  arë.fréq.  de  Affligo.  A  huî¬ 
tre ,  renverser,  détruire.  ||  Au  fi  g.  Quonïëin  fœdo  âf- 
flïctântnr  âruôrë.  Lr. 

Afflictus,  a,  üm.  Qui  a  reçu  un  ou  plusieurs 
coups.  Et  sonat  âfflïctâ  sëmpër  dôinüs  ïgnëîî  massa. 
V.  Fl.  S\rN.  Përcüssus.  ||  Abattu ,  ruine.  Aüsüs  ët  af¬ 
flictis  inëlfüs  cônfiderë  rëbüs.  V.  SYN.  Prôstràtüs,  ja- 
cêus,  ôpprëssiis.  ||  Au  fig.  Accablé  de  douleur.  Afflic- 
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tus  vitam  In  tenebris  Juctüquë  trahëbâm.  V .  SYN. 
Ærümnôsus,  ânxï&s.  PHR.  Àcërbô  snücïus  ïctü.  O. 
Ærümnïs  omnibus  âffêctus.  Lr.  Tôt  câsïbüs  âctus.  V . 
V oy.  Infelix. 

Afflïgo,  ïs,  xï,  ctüm ,  gerë.  Abattre,  renverser, 
terrasser.  Tërræque  âfflïxit  Achdlës.  O.  SYN.  Prôslërno, 
dëjïcïo,  êvërto,  pëssümdo.  Voy.  Stemo.  ||  Au  fig. 
Abattre,  persécuter.  SYN.  Ângo,  vëxo ,  prëmo,  ôp- 
prïmo.  PHR.  Doloribus,  malis  prëmo,  cônfïcïo,  ürgëo. 
Cladibus  innumeris  mïsërâm  vëxâvit.  Indomitos  anïmôs 
ët  côrdâ  süpërba  Clâdïbüs  âfllixït.  ïnsôntem^ôppi’ësslt 
fatôrüm  môle.  Fâlis  non  cessât  vëxârë  crüëntïs. 

V.  Më  quoquë  pêr  multos  sïmïlîs  fôrtûnâ  lâbôrês 
Jâctâtüm.  V. 

Àfflo  ,  âs ,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Souffler  sur,  toucher  de 
son  haleine.  Cânïdïa  âff  lâssël ,  pcjôr  serpentibus  Âfris.  IL 
SYN.  Adliâlo ,  spiro ,  inspiro.  PHR.  Fulminis  afflavit 
vëntis.  V.  Taürôrum  afflabitur  ôrë.  O.  Âfflântür  vinêta 
Nôtô.  St.  Lætôs  Ôcülis  âfflârât  houôrës.  V.  ||  Au  fig. 
Favoriser.  Fëlix  cui  placidus  lënïlër  âfflat  ânior.  Tib. 
||  Afllor.  pass.  Etre  inspiré.  Âfflâta  ëst  nümïnë  quando 
Juin  prôpïôrë  dëï.  V.  SYN.  Füro,  bâcchôr.  PHR.  Oc¬ 
cultos  mônïtüsaüdirëdëôrïim.  O.  Mâjôr  agit  dëüs.  Voy. 
Sibylla. 

V . Mûgnâm  cui  mëntem  anïmü  nique 

Dëlïüs  inspirât  vâtës,  apëritquë  fùtiiru.  V. 

AtPhœbl  nôndüm  pâtïëns  immanis  Ï11  anlrô 
Bâcchâtür  vâtës ,  mâgnüin  si  pêclôrë  pôssït 
Ëxcûssîssë  dëüm.  V. 

încïpit  Lëtliæâ  vâtës  spârgëre  liôrrëntës  comas 
Ëtpâtï  cômmôtâ  Plidëbüin.  Sen. 

Affluêns  ,  tïs.  omn.  g.  Qui  coule  ou  vient  en  foule 
vers.  Mæcënës  meus  âfflüëntës  Ôrdïnât  ânnôs.  II.  ||  .  Fon¬ 
dant.  V oy.  âbüudâns. 

Affluentia ,  æ.  /.  Affluence.  Voy.  Abundantia, 
Copia. 

Âfi-luo  ,  ïs  ,  flüxî ,  flüxûm  ,  flüërë.  n.  Couler  vers.  A 
vërtïcë  tôrrëns  Imbribus  âfflüxit  côncëptls.  Col.  Voy. 
Fiuo.  ||  /lu  fig.  Se  glisser  vers.  Afflüït  incaüiîs  însï- 
dïôsüs  amor.  O.  SYN,  Adrëpo ,  illâbôr,  ||  Venir  en 
foule.  Atque  Inc  îngëntëm  cëmïtum  âfflüxîssë  novôrüm 
Invënioâdmïrânsnüinërüm.  V.  SYN.  Accürro,  côncürro, 
cônvënïo.  ||  Avoir  ou  être  en  abondance.  Divitiis  ho¬ 
mines .  âfflüërë.  Lr.  SYrN.  Abündo,  rëdündo,  ëxü- 

bëro,  lüxürïo.  Voy.  Abundo. 

Affôdïo,  Ïs,  fôdî,  fôssüm ,  fôdërc.  Fouir,  creuser  au¬ 
près.  SYN.  Fôdïo,  ëffôdïo ,  ërüo  Voy.  Fodio. 

Affor  ,  inusité.  Voy.  Affari ,  Affatus. 

Afforè  .fut.  inf.  de  Adsum.  Devoir  être.  Ëssëquô- 
queïn  fâtïs  rëmïnïscïtür  âfforë  tômpüs.  V.  SYrN.  Fôrë, 
àdftïturüm  êssë.  _ 

«.ffÔrÉm  ou  Adfôrëm.  lmp.  sub/.  r/e  Adsnm.  Atque 
ütïnâm  rëx  îpsë  Notô  compulsas  ëôdëni  Affôrël  Ænêasî 
V._Voy.  Adsum. 

Affkëmo.  V oy.  Adfremo. 

Affrïco,  âs.  Frotter  contre.  Voy.  Frico.  ||  Commu¬ 
ni  puer  pur  le  frottement.  — rüblginëin.  Sen.  Commu- 
nii/uer  la  rouille  du  vice. 

Affrïctus  ,  üs.  m.  Frottement. 

AffrIkgo  ,  ïs,  frëgi,  frïngërë.  Briser  contre.  Düris 
âffrîngünt  pôslïbüs  ünguës.  St.  SYN.  Ïllïdo.  Voy. 
Frango. 

Affülgëo,  ës,sî,  gër ë.  Eclairer,  reluire.  Pôstrëmâ 
nïtëntï  Affülsit  vültü  ridêns  Vënîis.  Sil.  Voy.  Fulgeo. 

Affündo,  ündïs ,  üdï,  üsüm  ,  ündëre.  Verser,  lé- 
p  a  y  Ire  sur.  Voy.  F  undo. 

Affüsus,  â,üm.  Part.  pass.  de  A  Ifundo.  V ersé  , 
répandu  sur.  Dëcôlor  âffüsô  tïnctâ  crüôrë  rübët.  O. 
SYN.  Füsüs.  PHR.  Affüsô  squàlënt  â  pülvcrë  crïnës. 
SU.  ||  Versé,  répandu  dans ,  auprès,  autour.  Arïda- 
que  âffüsâ  güuüra  tinxit  aquû.  O.  Cëssërït  âffüsïs  op¬ 
pressa  Hispûnïë  Pûënis.  SU.  SYN.  infüsüs.  ||  Prosterné . 
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Amplëctïquë  pëdës  âffüsaquë  pôscërë  vitâm.  O.  SYN. 
Jacëns,  prostratus.  PHR.  Affüsæquë  jacênt  tümülô.  O. 
Rêgêsquë  tül  cüm  süpplïcë  mümlô  Affüsï.  L. 

Âffutürus,  a,  üm.  part.  fut.  de  Adsum.  Môx  af¬ 
futuro  præstrüënsïtër  deô.  Piud.  Voy.  Futurus. 

i.  AfkXnïus, sync.  I.  m.  Afranius ,  poète  comi¬ 
que  latin.  Dïcïtür  A  framî  loga  convenisse  Mënândrô.  H. 
Quâm  loga  facündï  scênîs  agi  ta  vît  Afrâni.  Ans.  EPITH. 
Disert  us,  acütiis.  ||_  2.  Lieutenant  de  Pompée.  J  are 
pari  rëctôr  càstrîs  Àfrânïüs  Illis.  L. 

Afrï,  ôrüm.  7/1.  pl.  Africains.  Voy.  Afcr  1. 

ÂfiücX,  æ.  f.  L’Afrique,  une  des  /rois  parties  de 
Vaurien  monde.  Süb  quorum  tïtülïs  Afrïca  tanta  jaeët. 
Pr.  SYN.Lïbÿa,  Libye,  Gætülïa.  EPITH.  Arïda  ,  tôr- 
rïda,  üsta,  ëxüsta,  arënôsa,  vadôsa  ;  ïncülta  ,  fera,  ïn- 
hôspïta,  mônstrïfera ;  pestifera,'  dîvës,  fertïlïs,  gëm- 
mïfëra ,  mëtâllï fera.  PHR.  Tërra,  têllûs,  plaga bârbara, 
Lïbÿca,  Gëtüla,  Marmarica,  Mâssvla,  Maürüsïa,  de 
scs  diverses  contrées.  —  Garainan  tïea  ,  Nasumônïa ,  Pü- 
nïca  ,  de  ses  diverses  peuplades.  Nomadum  têllûs  ;  ôræ 
Lïbÿcæ  ;  ârva  Pœnôrüm  ;  Lïbyæ  àgrl ,  dësërta ,  ôræ , 
rëgna,ârva;  Lïbÿcüm  llttüs.  Ôra  dîvës  arënîs.  Æstïfëræ 
Lïbÿës  ârva.  Lïbyæ  sïlïëmïs  arëtiæ.  Dësërta  sïtï  rëgïô. 
Leônûni  ârïda  nûtrîx.  II.  Ôccïduïs  habïtâta  Maürls  rë¬ 
gïô.  Mônstrôrûm  férâx. 

. :  •  •  *  •  Q  uæ  torrïda  sëmper 

Sôlïbüs  hümâtiô  uëscït  mânsuêscëië  cûltû. 

DESCRIPTION. 

Æoliis  candeus  austris  et  lampade  Phœbi , 

Æstifero  Libye  torquetur  subdita  Cancro  , 

Aut  ingens  Asire  latus,  aut  pars  tertia  terrae. 

At  qua  diversas  dementior  aspicit  Arctos, 

Terminus  buic  roseos  amnis  Lageus  (Nilus)  ad  ortus 
Septeno  impellens  tumefactum  gurgite  pontum  : 

Herculeo  dirimente  freto  ,  diducta  propinquis 
Europes  sidet  arva  jugis  :  ultra  obsidet  aequor, 

Nec  patitur  nomen  proferri  longius  Atlas.  Si/. 

L’Afrique  personnifiée. 

Tunc  spicis  et  dente  comas  illustris  eburno  , 

Et  calido  rubicunda  die  sic  Africa  fatur.  Cl. 

Africa  pernices  suspendit  in  aere  bigas  , 

Quas  gemiuæ  vectant  humero  famulante  lercnæ. 

Nuda  trucem  velant  elephantis  crania  frontem; 

Ardent  in  nigra  ramosa  corallia  dextrâ.  .  .  Car.  de  Luc. 
Yoy.  Sannazar,  lib.  2  de  Partu,  et  Barda  ii. 
Argenid.  L. 

Africanus  ,  a,  üm.  D’ Afrique  ,  Africain,  surnom 
de  Scijiion.  Mügnls  cëdërë  côgïs  Afrïcânïs.  M.  PHR. 
Qui  domïui  nômen  ab  À  frïcâ  Lücrûlüs  rëdïit.  II. 

1 .  Afrïcus,  a,  üm.  Africain.  Düctôrësque  alïôsquôs 
Afrïca  terra  trïümpbls  Dive*  alYt.  V.  Voy.  A  fer  (adj.). 
Il  Du  vent  du  sud-ouest.  Si  mügïat  Afrïcïs  miilus  pro¬ 
cellis.  II. 

2.  Afrïcus,  ï.  m.  Vent  du  sud-ouest  dans  la  Médi¬ 
terranée.  Crëbërquë  prôcëllîs  Âfrïcüs.  V.  SYN.  Aüster. 
EPITH.  Nïger,  nimbosus,  liümïdîis,  plüvïüs  ,  aquôsùs, 
ûdüs,  uübïfer;  calidiis;  pëslïfer,  pëstïlëns ,  proter¬ 
viis;  ïnêxôrâbïlïs ,  ëxïtïâlYs  ;  celer,  præcëps.  Y  HR.  Prêta 
•cônciïtïëns.  Qui  fréta  concïtat  âtër.  Flüctüs  tôllërë  po- 
têns.  Voy.  Auster,  Ventus. 

V.  Lüctüntem  Icarïïs flüctïbüs  Afrïcüm.  II. 

Nübïfer  aüslrülï  prôrümpëns  Afrïcus  âxë.  Mir. 

AG 

Agamêmnô  et  Againëmnôn ,  ouïs.  m.  Agamemnon, 
/ils  d'A liée,  petit-fils  de  Tantale ,  époux  de  Clytern- 
neslrc ,  frère  de  Ménélas,  roi  de  My cènes,  et  généra- 
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lissime  des  Orées  au  siège  de  Troie.  Après  la  piise  de 
cette  ville  ,  il  retourna  dans  son  royaume ,  et  fut  tué 
par Lgysllic  et  C/ylcinncstre.  Cônclâmâut  Danai ,  stïmü- 
làtque  Agamêmnô  vôlëniës.  St.  Scripta  fërünt  ânnôs; 
scriptis  Agamemnonii  nôsti.  O.  "Victrice  laürôvcïnctüs 
Agâmëmnôn  adYt.  Scn.  SYN.  Tàntalïdës,  Atrïdës. 
EPITH.  Gënërôsus,  pôlëns,  aüdâx ,  supërbus ,  ferôx, 
bëllâtôr,  ïmçavïdus ,  mügnanïmus;  PHR.  Tÿndârëî  ou 
Tÿndarï  gêner.  Pëlopëïüs  bërôs.  Major  Atrïdës.  Düx 
Mÿcënæus.  O.  Düctôr  Danaüm.  Tëllürïs  dëcüs  Ârgo- 
lïcæ.  Jügîilâtüs  cônjügïs  âslü.  Cü  jus  ïmpülsüm  manu  cëcï- 
<lYt  dëcënnï  Marte  côncüssüm  Ilïüm. 

Y.  ïpsë  Mÿcënæus  mâgnôrum  düctôr  Acltivüm.  V . 

Hoc  übï  côgnôvït  Trôjæ  pôpülâtôr  Atrïdës.  O. 

Rex  regum  Atrides,  fraternæ  conjugis  ultor, 

Oppetii  manibus  conjugis  ipse  meae. 

Quid  prodest  Heleuac  raptum  puuisse  dolentem, 

Vindicem  adulterii  quum  Cly  temnestra  uecet?  Ans. 

AgXmêmnônïdês  ,  æ.  m.  Oreste ,Jîls  iT Agamemnon. 
Par  AgamëmnÔnïdæ  crimen.  J . 

AgXmêmnonïus  ,  a,  üm.  D’ Agamemnon.  RësAgii- 
mëmiiônïâs  vïctrïcïaque  arma  sëcutiis.  V.  Ëx  Agamëm- 
nônïïs  üna  püëlla  trïbüs.  O. 

AcANÏrrÉ ,  ës,  et  AganïppYs,  ïdôs.  /.  Aganippe , 
nymphe,  fille  du  fleuve  Permesse.  L  ile  fui  métamor¬ 
phosée  en  une  font  ai  ne  consacrée  aux  Muses.  On  con¬ 
fond  souvent  cette  fontaine  avec  celle  d’ Ilippocrène , 
que  Pégase  fit  jaillir  d’un  coup  de  pied.  Côneïnüit  fëlïx 
Hëlïcôn  flüxïlque  Àgiinïppë  Lârgïôr.  Cl.  SYN.  Hïppô- 
crêuë.  EPITH.'  Âônïa,  BôeôtïcÜ,  Përmëssïa  ;  dôcla,  dül- 
cYs,  amcêna.  PHR.  Fôns  Âgauïppëüs,  AÔnïus,  Hÿântæiis 
ou  Hÿântïüs,  c/c  la  liéotie ,  autrefois  nommée  Aonic, 
Hyantis.  Fons  Hëlïcônïüs,  Pegaseiis,  Përmëssïus.  Aôniï 
latïcës.  PëgüsYs  ou  Përmëssïdôs  ünda.  Dôctiis  âmnYs  ;  sa¬ 
cer  Âpôllïnï  ;  Müsis  dïcàlus.  Quêm  Pëgasîis  âlâlô  fëcït 
pëdë. 

Y.  Üngülii  Gorgonei  quëm  cava  fëcïtëquï.  O. 

DIcïlë,  quæ  fontes  Âgauïppïdôs  Hïppôcrênës 

Grâta  Mëdfisæi  signa  tëuëlïsëquï.  O. 

loi  nÏfpeus,  a,  üm.  De  la  fontaine  Aganippe. 
Par  Âganîppëæ  lüdërë  doctii  lÿræ.  Prop.  Voy.  Aganippe. 
V.  Fôns  Àganippëà  Përmëssïus  êdücât  ündâ.  Cl. 

ÀgXnïppïs,  ïdôs,  /.  Je  I’ Aganippe. 

Agâr. /.  Servante  de  Sara ,  femme  cl’ Abraham. 
Agâr  nômen  ërât,  têllûs  Nilôlïca  ôrigô.  Vict. 

Agarïcüm,  ï. /t.  Agaric,  nom  générique  des  cham¬ 
pignons.  Agârïcümquc  ,  asarüinquu  pôtêns,  Ülôën,  aeô- 
nïlüm.  Marcel. 

Agâsô,  ôiiYs.  m.  P ulef renier ,  valet  d’écurie ,  dnier, 
muletier.  Üt  modo  si  patïnâin  pëdë  làpsüs  frâugat  agâsô. 
II.  PHR.  AgïtâlÔr  iisêlli ,  cabâlli. 

AcÂTHA,æ,  et  Agathe,  ës. f.  Agathe,  nom  d'une 
sainte.  Mârtÿrïs  ëcce  dïës  Agâlhæ.  Damas,  lllïc  Eü- 
pliëmïa  ,  ët  pari  ter  quoquë  plaüdït  Agâtlië.  Juvc . 

Agathïn us ,  i.  ni.  Nom  d’ homme.  Sünuna  lïcet  ve- 
lôx  ,  Agalhinë,  pericula  lüdâs.  M. 

Agathôclês,  Ys  et  eôs.  m.  Agathocle,  fils  d’un 
potier  ;  il  devint  roi  de  Syracuse. 

Fa  ma  est  fictilibus  cœnasse  Agathoclea  regem, 

Atque  ahacuin  Samio  siepe  onerasse  luto. 

Quærenti  causam  ,  respondit  :  Rex  ego  qui  sum 
Sicaniae,  figulo  suin  genitore  satus. 

Fortunam  reicrenter  li.ihe  ,  quieunque  repeute 
Dives  ah  exili  progrediere  loco.  Aus. 

AgXthôcléus,  a,  üm.  D’ Agathocle.  Hic  Agatlio- 
clëissëdës  ornata  tropicis.  Sil. 

ÂgathyrkAj  i.  J.  Ville  de  Sicile.  Mille  Agathyrna 
dedYi  Sil. 


45 


AGE 


AG  G 


AgXthÿrsï,  ôrüni.  m.  pl.  Peuple  de  la  S cylhie 
qui  se  peignait  le  visage.  Crëtësquë  Dryopesquë  frë- 
münt ,  pictiquc  Âgalhvrsî.  V.  EPITH.  Dëpïcti;  im- 
mënës.  PUR.  Piæclncù  sagïs.  Vivien. 

ÂgIvê  ,  es.  /.  Agave,  fille  de  Cadmus  cl  d’Hcr- 
mione, femme  d‘ Echion  et  mère  de  Penthee ,  roi  de 
Thèbes.  Elle  mil  sou  fils  en  pièces  parce  qui!  avait 
voulu  abolir  les  Bacchanales.  Quïd  ?  capüt  âbscîssüm 
démens  quüm  portat  Agâvë  Gnâli  InfëlïcYs.  II.  SYN. 
Fîlïa  Cadmï.  EPITH.  Câdmëa ,  Pënlliëïa,  Tliëbâna, 
Bassaris  ;  crüënta,  fürëus,  (ürTôsa,  ïmpïa,  barbara. 

Acz.pl.  Agïlë.  imper,  de  A  go.  Çà,  or  cà ,  sus ,  cou¬ 
lage,  soit,  eh  bien.  Dïc  tige,  nûm  cünctïs  ëadem  ëst  aü- 
dirë  vôlûntâs.  O.  IIüc,  age,adëslë.  S'il.  SYN.Agëdüm, 
agësls.  PHR.  Quâre  agïte,  5  juvënës.  Ëia  age,  rümpë 
morâs.  V.  Voy.  Festina  au  v.  Festino. 

Acëa,  æ.  f .  Pont ,  lillac.  Agëaquë  lônga  rëplëtïïr. 
Enn. 

Acëdüm.  locul.  adv.  Ç à ,  courage.  Enagëdüm,  do¬ 
mini  mëntêm  cônvërtïtë  nos  trié.  Pr.  Voy.  Age. 

AgËlâdËS,  æ.  m  S'culp  leur  célèbre  dans  P  antiquité. 
Nëc  Pdlvclëtêâ,  vël  Flirâdmdnïs,  aût  Agelâdæ  Ârtë  labo¬ 
retur.  Colum. 

Agellulus,  ï.  m.  dim.  de  Agellus.  Agëllülum  liûnc, 
6Ïuistra  tutë  quëm  vïdês.  Cal. 

Agëllîjs  ,  î.  m.  Petit  champ  ou  fonds  de  terre.  Quôd 
nünquàm  veriti  sümüs,  üt  pôssëssôr  agëlli  V.  PI1R.  Rüs 
brève  ou  ëxïgüüm.  Mddüs  âgri  non  nu  mâguus.  II. 
Paüca  rürYs  jügërë.  P.  Voy.  Ager. 

Agëkdîjs,  a,  üm.  Qui  doit  être  fait,  à. faire.  Ntl 
âclüm  rëpütâns,  si  quid  sîipërëssët  agêndûm.  L. 

Agénor,  dns.  m.  Agénor ,  fils  de  Bé/us,  roi  de 
Phéni  cic ,  père  de  Cadmus  et  d’Europe.  Non  tiilït 
ïnsïdïâs  divunt  Impërïôsüs  Agëndr.  St.  SYN.  Bëlidës. 
PHR.  Facto  plus  ët  scëiërâlus  eôdëm.  O. 

A  .JPunïca  régna  vïdês,  Tÿrïds,  ët  Âgënorïs  ûrbëm.  V . 

AcêrôrËï,  ôrûnt,  et  Agëndrïdæ,  arüm.  et  sync.  uni. 
m.  pl.  Descendatis  d’ Agénor  ;  les  Carthaginois,  comme 
colons  phéniciens.  Scëptra  ad  Âgënorëds  ëssënt  vëntüra 
uëpôtës.  Sil.  Prïmiis  Agëndrïdûm  cëdëntïa  tërga  vïdërë 
Ænëadës  dëdërâl  Fabïüs.  Sil. 

ÀgëkÔbËûs  ,  a,  uni.  IP  Agénor  ou  de  ses  enfans.  Do- 
nnimqueïniratÂgëudrëâm  ü.\\De  Eyr.  Purpura  Agë- 
iioieis  saturata  mïcâbat  aliënîs.  S'il.  ||  De  Carthage.  ï  but 
Agëndrëûs  præfTdgëns  dûctor  ïn  aürô  (Annibal).  S'il.  Âr- 
cës  Agenoreae  (  Carthage).  Sil. 

AgËkobïdës,  æ.  m.  Cadmus ,  fils  d’ Agénor.  ït  pro- 
fûgus,  patrïâmqueïrâmquë  parëntYs  Y’tlat  Agënorïdës.O. 

Acer,  àgri.  m.  Champ ,  terre  labourable.  Est  ântï- 
quüs  agër,  Tüscô  niïliï  prôxïniïis  àmuî.  /  SYrN.  Agël- 
liis ,  arva,  cülta,  jügërS,  rüra  ndtâlïa,  qqf.  câm- 
Pus,  sdlum,  humus,  tëllûs. EPITH.  Lætïis,  apërtîis, 
apricus;  liërbïfer,  grânünëus,  vërnâns,  vïrëns;  môl- j 
lis;  pâscüus,  çônrïfer,  vïtïfcrj  flôrëns,  olëns  ;  hümïdiïs, 
aquosus ,  udus,  niadïdîis,  rïgüus;  lûtüs,  païens; 
cülliis.  PHR.  Jugera  lërræ.  Agër  jjrâmën  liabëns,  lætd 
gramme  vërnâns ,  cônsï  tus  arboribus,  pàinpïnëô  gravi¬ 
dus  aütûmnô.  V.  Ôpërosi  vitïbiis  âgri.  O.  Vëstïtï  J 
gramme  câmpï.  M.  A  irTdës  nâm  süggërit  bërbâs  Mollis 
ager.  Non  omnis  fert  ôniniâ  tëllûs.  y. 

A  .  Et  propërântïs  aquæ  per  aniûënôs  âmbïtüs  âgrôs.  II. 

l’ræbëat  Alcinoi  poma  benignus  ager.  O. 
w  Ager  frumentarius.  EPITH.  CërëalYs,  tritïcëüs  ,  frü- 
gïrer.^PllR.  Campôrüm  æquor.  Agër  inëssïbîis  ônërâtns, 
vestitus,  rëddêns  sala  læta,  renovâtüs  arâtrd,  ütïlïdr 
frumentis,  flaventia  messibus  arva.  Exercita  frugibus 
arva.  Man.  Tëllûs  frümënlïs  ôptïma.  V .  Cûltï  jügëru 
magna  soli.  J.  Hûmëctül  ilâvëntïâ  cûlta  Gâlësiis.  P, 

A  .  Atsi  trïlïcëam  ïn  uiëssëm  rôbûstaquë  fârra 
Êxërcëbïshumûm.  V. 

Impïüshæc  tain  cûlu  novidïü  miles  liabëbït ?  V . 


Quâ  collés  Bâccliô  lætï  llâvëulïuque  ârva 
Mëssïbus. 

S  ternît  âgrôs,  slërnit  sala  læta,  boûniqtië  lâbdrës.  V. 

Ager  fertilis.  Fërtïlïs  âccënsîs  mëssibûs  ârdët  ager.  O. 
EPITH.  Fërâx ,  fëcûndüs,  bonus,  bënîgnüs  ,  lûxurïans , 
tlîves,  pinguis,  ûber,  opïmus.  PHR.  Dîvïlïs  ûbër  âgri, 
V.  Fërtïlïs  ûbërë  câmpùs.  Frûgës  cûm  fôèndrë  rëddêns. 
Jûstô  lætïor.  V_.  Prëssô  pïnguis  sûb  vdmërë  tërra.  P . 
Ôptïma  pûtrï  Arva  solo.  P.  Tëllûs  nûnquûm  mëntita 
rdlônô.  S'il.  Agrïcdlæ  vôtîs  rëspôndët  avârl.  P.  Hûmïda 
majorés  bërbâs  alit.  P.  Agër  mëssës  fërt  pïuguïs  opi¬ 
mas.  Ütrâquë  (rûgïfërïs  ëst  nôbïlïs  âgris. 

V.  Mdx  ëtiâm  frûgës  tëllûs  ïnaràla  ferëbat.  P. 
l  Ômnïa  lïbërïûs ,  nûllô  pôscêntë,  ferëbat.  P. 

Fundït  llûmd  fâcïlëm  vîctûm  jûstîssïma  tëllûs.  P. 

At  quæ  pînguïs  liuniûs  dûlclque  ûlîgïnë  læta.  P. 

Prôdïgâ  dïvïtïâs  alïmëntaquë  mltïâ  tëllûs 
Süggërit.  O. 

Partûrït  âlnius  agër, 

Lâxânt  ârva  sïtiüs.  h 
Ët  fëcündâ  suis  pübëscüntfrügïbus  ârva. 

vîgev  sterilis.  EPITH.  Arïdus,  siccüs,  malus,  ma¬ 
lignus ,  îngrâtiîs ,  arêndsus,  lapïddsîis,  spinosus,  macer, 
jêjünus.  Voy.  Sterilis. 

||  Contrée ,  royaume.  Quïim  Trdjain  Æ.nëâs  Itâlôs  por¬ 
taret  ïn  âgrôs.  Z7.  SYN.  Terra,  tëllûs,  ôræ,  ârva,  lit— 
toru ,  plâgæ ,  rëgnüm,  fines. 

Agësïlaus,  ï.  ni.  vlgcsilas,  roi  de  Lacédémone. 
Fâma  ëst  Âgësilàüm  de  sânguïnë  mâgni.  Mant. 

Agësïs.  ( pour  age  si  vis.)  Orça,  or  sus.  Nünc  agësls, 
quduïâm  ddcüi  nil  pôssë  crëâri  De  nïbïlo.Z./'.  Voy. 
Âge. 

Acgëmo,  is,  erë.  Voy.  Adgemo. 

Aggër,  ërïs.  m.  v/mas,  monceau  de  pierres,  de 
tene,  etc.  îllïdïtquë  vudïs  âtque  âggërë  clngït  ârênæ. 
P.  Cdnsürgëns  âgger  aquàrüm.  S'il.  SYN.  Acërvus,  cu¬ 
mul  ii  s  ;  âggëstus.  EPITH.  Tërrëus,  tërrënüs,  lapï - 
ddsits,  grâmïnèus.  PHR.  Aggëstâ  liumïîs.  Tërrëno  ëx 
âggërë.  P.  Tërrëâ  môles.  Tëpïdo  ôssa  onërâbânt  âggërë 
tërræ.  ||  Eminence.  Yidït  âb  âdvërsô  vënïëntës  âggërë 
Turnîis.  P.  SYN.  Tumulus,  côllYs.  PHR.  Tüniulique  ëx 
âggërë  fâtii s.  P.  ||  Digue.  Sdlvïtur  bërbôsô  rëlïgâtüs  âb 
âggërë  fünYs.  O.  SYN.  Môles  ,  côngërïês.  EPITH.Eïr- 
mus ,  cërtus  ;  æquorëüs.  PHR.  Molles  sdlïdüs  jirëmït 
âgger  ârënâs.  S’t.  Iticürvô  münïtusâb  âggërë  portas.  O. 
V.  Nôu  sic  âggërïbüs  rüptis  qtiüm  spümëus  ainiiYs 
Ëxïït,  ôpposïiâsque  ëvïcït  gürgïtë  môles.  P. 

||  Chaussée ,  route.  Quâlissæpë  vïië  dëjirëusûsïn  âggërë 
sërpêns.  P.  Voy.  A’ia.  ||  Tombeau ,  bûcher.  Mëdïô  rëx 

âggërë  longé  Ëmïnët  ;  liünc .  Allëvat  Æsônïdës ,  cêl- 

sôquë  rëpônït  ïn  ôstrô.  P.  El.  P oy.  Tumulus,  Rogus. 
||  Rempart ,  boulevard.  Castra  modo  ,  ët  tülôs  sërvârent 
âggërë  mürôs.  P.  SYN.  A  allum,  münïmën,  prôpügnâ- 
culüm.  EPITH.  Al  tus,  ârduïis,  cêlsüs  ,  ëxcêlsus ,  ïu— 
gëns ,  süblïmYs ;  bëllïcüs  ,  Martïiis,  Mâvôrtïus;  vâlïdiïs, 
ïtiëxpügnâbïlYs.  PHR.  Mürôrüm  âgger.  Ôbjëctürë  morâs 
liôstl  jirôpügnâculâ  bëllô  Tüta  pârânt.  P.  Aggërë  fir¬ 
mant  Mœnïâ.  L.  Non  si  tê  fërrëüs  âgger  Ambïat.  St. 
Voy.  A,rallum. 

V.  înclüsüs  mûris  liôstllique  âggërë  sëptus.  P. 

. Piïmâsquc  în  llttorë  sëdês 

Câstrôrum  in  môrëm  pïnnîs  âtque  âggërë  cingYt.  P. 

Aggërë divêrsôs  vâstô  cômmïttërë  côllës.  L. 

Ut  quum  tërra  lëvïs  mëdïâm  vïrgültaquë  môlêm 
Süspëndânt,  strüctâ  lâtërüm  cômpâgë,  lïgâtam 
Arctët  liumüm,  prëssüs  në  cédât  nimbus  âgger.  L. 

Et  sübïtüs  rüpti  münïmïnë  cëspïtïs  âgger 
Pnebët  sëcürôsïntrâ  tënlôrïâ  sôtnuôs.  L. 

AgcërËus,  â,  üm.  qui  est  en  monceau.  Düm  trünsëai 
âxëm  Aggëreïvëlôx  tûmuli.  Calai. poet.  vet. 

Aggëro,  as,  âvî,  âtüm ,  ârë,  et  Aggëro,  Ys,  ëssï, 
ëstüm ,  ërërë.  vhnonceler,  entasser.  Præmï.â  püguæ  Ag- 
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gërët  ët  lôngô  prædâm  jubët  ôrdïnë  dücï.  V,  Agj[ërîtür 
tumülô  tëlïüs.  V.  SYN.  C5ngëro,  côacërvo,  cumulo, 
âccumülo,  struo ,  âdstrüo,  agglomero,  collïgo.  PHR. 
Tumülô  âggëro.  ïn  cumülüm  aggëro.  ||  Augmenter.  In- 
cëndïtquc  anïmüm  dictis  âtque  âggërat  iras.  V.  Voy. 
Augeo. 

Aggëssï.  parf.  de  Aggero,  is.  _  _ 

1 .  Aggestus ,  a,  un u  part.  pass.de  Aggero,  is.  Ag- 
gëstà  côntümülâtüs  liûmo.  M. 

2.  Aggêstîjs,  üs.  m.  Amas,  monceau.  Voy 
Acervus. 

Àgglômero  ,  âs,  âvï  ,  âtüm ,  ârë.  Mettre  en  peloton , 
assembler.  Dënsï  cünëis  së  quïsquë  coâctïs  Agglomérant. 
V.  PHR.  Së  latëri  agglomérant  nôstrô.  V.  V oy.  Glo¬ 
mero. 

Âgglôtïko  ,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  (arch.)  Souder,  cor 
1er,  joindre  étroitement.  SYrN.  Adnëcto ,  cônnëcto , 
côpülo ,  jüngo,  cônjüngo.  j|  Au  fig.  ita  mïhi  âd  ma¬ 
lum  maire  rês  plurïmæ  se  agglutinant.  Plant. 

Aggravesco,  ïs,scërë.  n.  S" appesantir.  SYN.  Gra¬ 
vor,  âggravor,  prëmôr,  dëprïmor,  ôpprïmor,  ôbrüor. 

||  Au  fig.  Empirer.  Voy.  Ingravesco. 

Aggravo,  âs  ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Appesantir,  accabler. 
||  Au  fig.  Aggraver.  Ilia  mëôs  câsüs  aggravai ,  illa 
lëvat.  O.  SYN.  Gravo,  prëmo,  ôpprïmo,  ônëro,  ôbrüo, 
aügëo. 

ÀggrËoïî5r  ,  ërïs,  grëssïïssüm  ,  grëdï.  d.  Aller  vers , 
aborder.  Talïbüs  âggrëdïtür  Vënërëm  Sâtürnïa  dïctïs. 
V.  SYN.  Âceëdo,  adëo  ;  âlloquor.  ||  Attaquer,  sur- 
prendre.  Facile  üt  sômno  âggrëdïàrë  jacëntëm.  V.  SYN. 
Âdorïor,  ïnvâdo,  lacësso,  ôppügno,  provoco;  rüo,  ir- 
rüo ,  ïrrümpo ,  fëror,  ïncürro  (in).  PIIR.  Dënsîs  ïncür- 
rïmüs  ârmïs.  V.\\  Entreprendre ,  commencer.  Àggrë- 
dërc  5  mâgnôs,  adërït  jâm  tëmpüs,  hônôrës.  V.  SYN. 
jucïpïo,  ïneo,  süseïpïo,  ôrdïbr,  âdorïor,  tnôlïor.  PHR. 
Aspïcë  quàntüm  Aggrëdïârë  nëfâs.  O. 

AcgrËgo  ,  âs ,  âvï ,  âtüm,  â vè.  Ramasser,  rassem¬ 
bler  en  corps  ,  associer,  agréger.  Aggrëgat,  ët  sëcüm 

fiëtülâns  âmëntïâ  cërtat.  Cl.  SYN.  Côngrëgo  ,  côgo,  côl- 
j’go.  PHR.  Intër  së  coïïssë  vïros.  Mistæ  glomërântür  ïn 
ôrbëm.  V.  Voy.  Glomero. 

Aggrêssot.  ,  ôris.  m.  [peu  usité).  Agresseur,  bri¬ 
gand.  NI  prïüs  âg"r essor  cüstôdüm  brâchïa  nbdïs  Yîn- 
cïat.  Juvc.  Voy.  Grassator. 

Aggressos,  â,  üm. part,  passe  de  Aggredior.  Qui 
a  abordé,  attaqué,  entre/rris.  Aggrëssï  mânïbüs  rë- 
scïndërë  cœlüm.  V.  SYN.  Orsüs,  adôrtùs  ,  aüsïis.  PHI1. 
Mâjüs  adôrla  nëfâs.  V.  Türrïm  Aggrëssï  fërrô  cïrcüm. 

Y.  Hïdomïnâm  I)ïtïs  thâlâmô  dëdücëre  âdôrtï.  V. 


Agilis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Agile ,  léger ,  souple  ,  dispos. 
Fër  grëssüs  agïlës  mëcuin,  ët  comïtârë  volëntëm.  O. 
SYN.  Alacer,  cëlcr,  cïtüs,  ëxpëdïtüs,  gnâvîis,  lëvis, 
ôcïor,  përnïx ,  promptus,  vëlôx,  volucer.  Voy.  Ve¬ 
lox.  |(  Actif,  vif,  agissant.  Nünc  Sgïlïs  fio  ,  ët  niërsôr 
cïvïlïbüs  ündis.  H.  SYN.  Gnâvîis,  ïndüstrïîis,  ïmpï- 
gër,  âcër,  alaeër.  PHR.  Ôdërünt  lnlârëm  trlstës,  .... 
Sëdâlüm  celërës,  agïlëm  gnâvümquë  rëmïssï.  II. 

Âgïlïtâs,  âlYs.  f.  Agilité,  légèreté  ,  promptitude. 
SYN.  Lëvïtâs,  môbïlïtâs,  vëlôcïtâs. 

ÂgÏlïtër.  adv.  Avec  vitesse.  SYN.  Cïto,  propërë  , 
vëlôcïtër ,  ôcïüs.  PHR.  Haüd  mora;  dïciô  cïtïüs.  V. 

Âgïnküm  ou  Agïnüm,  ï.  n.  Pille  d'Aquitaine ,  auj. 
Agen  (Lot-et-Garonne).  Môx  jüngct  Âgïnuüm  ilia 
sïbï.  Ans. 

I.  Agis,  ïdYs.  m.  Agis ,  roi  de  Sparte,  mis  a  mort  par 
ses  concitoyens,  pour  avoir  voulu  rétablir  les  lois  de 
Lycurgue.  Hoc  Agis,  liôc  Agïdïs  fëci  pôst  facta  Clëô- 
mën.  Mant.  EP1TH.  Justüs.  PHR.  Indigna  morte  pë- 
rëmptîis.  ||  2.  Agis.  Guerrier  de  Lycie.  Lÿcïüs  prôcës- 
sërât  AgYs.  V. 
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AgïtabïlYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu’on  meut ,  'qui  se  meut 
aisément.  TërrS  feras  cëpït,  volücrës  agïtâbïlïs  âër.  O. 

SYN.  MôbïlYs. 

Âcïtator,  ôrYs.  m.  Conducteur  de  chevaux  ou  de 
bâtes  de  somme.  Ët  ë  quorum  agïtâtor  AcliillYs.  V.  PHPi. 
Agïtâtor  asëlli.  V .  Voy.  Auriga. 

Agitatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Agito.  Poursuivi  ; 
agité ,  troublé.  Scëlërüm  fürïïs  âgïiâtüsOrëstës.  V.  SYN. 
Actîis,  cômmôtüs,  jâctâtîis,  vërsâtîis,  pülsus ,  ïmpülsîis, 
türbâtîis. 

Agito,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Chasser  devant  soi, 
poursuivre.^  Füdïmüs  ïnsïdïïs  tôlâque  agïtâvïmüs  ürbë. 
V.  SYN.  A  go,  pëllo,  ürgëo,  sëquSr,  sëclor,  ïnsëctor, 
ïnsto  (dat.) ,  ëxâgïto.  PHR.  Tïmïdôs  âgïtâbïs  ônâgrôs. 
V.  Tërrïs  agïtârë  vël  ündis.  V.  Cürsüquë  fërâs  âgïlâbât 
Iulîis.  V.  y  Conduire,  mener.  Àgïtârc  âd  flümïna  cür- 
rus.  V.  Lânïgërôs  agïtârë  grëgës.  P.  SYN.  Ago,  düco. 

Il  Agiter,  émouvoir,  pousser.  Sipïüs  vëntis  ëgïtâtür 
ingëns  Pïnîis.  If.  SYN.  Âgo  ,  jâcto,  lürbo,  verso.  PHR. 
Quæ  deïnde  âgïtât  fôrtüna  fâtërï. 

V.  Ët  modo  për  sônmôs  âgïtârïs  ïmâgïrië  fâlsâ.  Ped. 
Intônsosque  âgïtârët  Âpôllïnïs  aürë  capillos.  II. 

Nëcdum  ëtïâm  câstôs  agitaverat  ïgnïs  honorés.  P. 

Hïs  vïvüs  fürïïs  agïtâbërë ,  môrlüusïsdëin.  O. 

Il  Passer  le  temps.  Ipsë  dïës  âgïtât  fëstôs.  P.  SYN. 
Âgo,  dëgo ,  êxïgo,  düco,  trâclüco.  PHR.  Ævümque 
agïtârë  su  1  )  ündis.  P.  Agïtânt  süb  lëgïbüs  ævüm.  V.  || 
Paire,  exercer.  Mültâs  agïtârë  inglorius  ârtës.  P.  Quïd 
rërüm  agïlëm?  Voy.  Exerceo.  ||  Méditer.  Àlïquïd  jâm 
düdum  ïnvâdërë  mâgnüm  Mens  âgïtât  mïliï.  P.  PHR. 
Nëc  spës  agïtâtïs  ïnânës.  O.  Voy.  Meditor.  ||  Agïtârë 
gaüdïâ,  SU  Se  réjouir.  —  cônvïvïâ.  O.  Etre  à  un 
festin. 

Aglaïa , æ ,  ou  Aglaïë,ës.  /.  Aglar,l’une  des  trois 
Grâces.  Cÿntbïus  ët  Müsæ,  Bâccliüs  ët  Aglâïë.  P.  Voy. 
Gratiæ. 

Aglauros,  ï.  f.  Aglaure,  fille  de  Cécrops,  roi 
d’ Athènes.  Jalouse  de  sa  sœur  Hersé,  elle  fut  chan¬ 
gée  en  pierre  par  Mercure.  Vïdërat  Àglaürôs  flâvâë 
sëcrëta  Mïnërvæ.  O.  SYN.  CëcropYs. 

Àgmen  ,  ïnYs.  n.  Cours ,  marche ,  mouvement.  Lënï 
flüït  âgmïnë  TibrYs.  P.  SYN.  Cürsîis ,  môtîis,  âctüs. 
PHR.  Illi  âgmïnë  cërtô  Lâocoôn ta  pëtünt.  V. 

V.  Âgmïnë  vëlôrüm  cëlërï ,  vëntïsquë  vôcâtïs , 

Prôna  petit  marïa.  P. 

Cüm  mcdïï  nëxüs  ëxtrëmique  âgmïna  caüdæ 
Sôlvüntur.  P. 

Il  Année  en  marche ,  troupe  armée,  escadron ,  batail¬ 
lon.  Agmën  âgëns,  mâgnïquc  ïpse  âgmïnïs  instar.  P. 
SYN.  Câtërva,  côhôrs,  ëxërcïtïis,  legïô,  manîplus, 
inaïuis,  pliâlânx,  lürma.  EP1TH.  Hôrrëndüm  ;  hôstïlë , 
infestum,  mârtïüm  ;  nümërôsüm  ;  rëpïdüm ,  tërrï- 
fïcüm.  PHR.  Süccïnctüm  pbârèlrïs  âgmen.  Fülgëns  ïn- 
sîgnïbüs  ârmïs.  Dëvôlvït  niœnïbüs  âgmen.  P.  Agmïnë 
ferra  ta  vâstô  dirüït  ïmpëlü.  II.  Gâmpô  stëtït  âgmen 
apërtô.  P.  Agmïnë  fâclô,  Iuvâdüni  hôslëni.  P.  Â  ïdëô 
për  clënsa  yolânlêm  Âgmïnë  düctôrëm  Lïbv*.  Clÿpëalë- 
quë  lotis  Agmïnë  dënsântür  pôrtïs.  P.  Pilatëcjuë  pleins 
Agmïnë  së  fündünt  pôrtïs.  P.  Sësë  mëdïuni  injecit  mo¬ 
riturus  ïn  âgmen.  V.  Oblâtüm  mëtït  ïnsatïâbïlïs  àgmen. 
P.  Voy.  Acies,  Exercitus.  ||  (troupe  quelconque 
d'hommes  ou  d’ animaux.  Rëgïnâm  câslô  cïnxërünt 
âgmïnë  mâtrës.  V.  SYN.  Türbâ,  côhôrs,  cëtêrva, 
türmë.  PHR.  Cônfërtôqne  âgmïnë  cërvï,  V.  Türmàmquë 
soiiàntëin  Âgmïnïs  àlîgërï.  A'^Nârë  për  æstàtëni  prô- 
spëxërïs  âgmen  (apum).  P.  Agmïnïbüs  coniïlüm  qui 
modo  cinctüs  ërët.  O.  Voy.  Turba. 

Acis  A  ,  æ.  f.  Agneau  femelle.  Otquë  fügït  vïsôs  àgnë 
novëlla  lu  nos.  O.  SYN.  Bàlàns,  bïdëns ,  ovYs.  EPITH. 
Lânïgërë  ,  làctëns  ;  tënëra  ,  tënëlla,  môlIYs,  placïda,  liü- 
mïlïs,  imbëllYs,  pavida;  nïlïda,  nïvëa;  pülla.  Voy. 
Agnus,  Ovis. 
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V.  Illa  tremit  velu tâgnâ  pavêns  quié,  saucia  cânî 
Ôieëxcüssa  lupi,  tiôndüm  sïln  nnâ  vidëtür.  O. 

agnâliX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Fêtes  instituées  par  JD'urna  en 
C honneur  de  Janus,  les  memes  que  Agonalia.  Pars  pu¬ 
tat  hôc  festüm  priscis  âgnâlïa  dictum ,  Unâ  sit  iit  proprïô 
littera  dêmpta  loco.  O. 

AcnÂtîjs,  i.  m.  Parent  du  côté  du  père.  SYN. 
Côgnâlùs,  âffïnïs,  propinquus,  consanguineus.  PHR. 
Sanguine  jünctüs.  CônsânguïnïtTitë  propinquus.  V . 

Âgnîncs  ,  a  ,  ûm.  D’agneau.  Cruda  per  âgninôs  êxër- 
cêns  fûnëra  rictus.  Pruu.  |j  Agnina,  s.  f.  Chair  d’a¬ 
gneau.  Patïuàs  cœnâbât  Ôuiâsï  Vilîs  ëtâgnïnæ,  tribus 
ürsjs  quôd  siitïs  ësset.  II. 

AgkïtïÔ,  ônïs.  f.  (peu  usité).  Action  de  reconnaître, 
souvenir.  Nüniquïd  ët  ëxüli  mëmbris  êt  viscërë  pêrdünt 
Agnitioni?  notas  rërûm,  vël  grëssïbüs  ërrünt?  P  nul. 
SYN.  Nôtiô,  notitia,  côgnïtïô. 

Agkïtus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Agnosco.  Exspëc- 
lâta_inanüs  nôstrlsque  ,  ait,  âgnïta  vôtïs.  F.  Fl. 

Agkômën,  inïs.  n.  Le  troisième  nom  dans  l’ordre 
des  noms  romains  ;  surnom.  Adjëctïquë  prôbënt  geni¬ 
tiva  âgnôniïna  Côttûê.  O.  EPITH.  Clârüm,  aügüstüm, 
mëraorâbïlë.  Foy.  Nomen. 

AgkôrÜST  ,  sync.  pour  Agnoverunt.  3e  pers.  pl.  parf. 
de  Agnosco.  Quant  sïmul  âgnôrünt.  O. 

Agkôsco,  is,5vi,  ïtüm  ,  ôscërë.  Reconnaître.  Nëc 
sopor  illud  ërât  ;  sëd  côram  âgnoscërë  vïd  tus. . .  vïdëbar. 
F.  SYN.  Nôsco,  côgnôsco,  scio,  perspicio. 

Y.  Nëclâtûêrë  ddli  frâtrëm  Jûnônïs  ët  ïræ.  F. 

Non  ëquïdem  ôbscürûm  nôbis  gënliquë  Pëlâsgïê 
Êssërëor.  F. 

AguôvërëDëüm  procërës,  dïvïnaquë  tëla.  P . 

||  Avouer.  SYN.  Admitto,  fateor,  cônfïlëor 

Agrôsse .sync.  pour  Agno\isse.  parf.  inf.  de  Agnos- 
co.Jâinque  âgnôssë  gënüs  pïgët.  O. 

Ackôvï.  parf.  de  Agnosco.  Së  quoquë  principibus 
përmixtum  âgnôvïl  Achivis.  F. 

Agnus  ,  ï.  ni.  Agneau.  Sæpë  tënër  nostris  ab  ovili¬ 
bus  imbuël  âgnüs.  y.  SYN.  Agnëllus,  Lâlâns,  bidëns. 
EPITH.  Blandus,  mitïs,  mollis,  tënër,  tënëllüs,  ïin- 
bëllïs,  timidus;  fügâx  ;  lânïgër;  lâscïvüs,  petülcus. 
PllR.  Fëtüs  ovîüm  lëtiërï.  F.  Dépülsi  â  mâtrïbûs  âgnî. 
F.  Lânïgëri  sobôlës  grëgYs.  F .  Ârlübûs  infirmis  nova 
prôlës.  L.  Lüxürïât  litis  tënër  âgnus  in  lïërbls.  Pâvï- 
dôquë  fügâcïôr  âgnô.  DI.  Foy.  Ovis. 

V.  Aûdilïsquë  lüpôsâcüünt  bâlâtïbûs  àgtiî.  P . 

Balatum  ëxërcënt  lütï  süb  mâtrïbûs.  âgni  F. 

Spontësüa  sândix  pâscëntës  vëstïët  âgnôs.  F . 

Prætërëâ  lënërï  liëmûlis  cüm  vôcïbüs  liidi 
Côrnigërâs  nôrünt  mâtrës ,  âgniquë  pëlülci 
Balantum  pëcudës.  Lr. 

Quales  creber  agris  aries  oviumque  minores 
Subsiliunt  fetus,  mollique  in  gramine  ludunt, 

Balatus  matrum  dum  per  juga  longa  sequuntur.  Fida. 

||  —  Plirÿxëüs.  Le  Bélier,  constellation.  Sidëra  jam 
Tvrïüs  Piuÿxëï  rëspieït  âgtiï  Taürüs.  Al.  F oy.  Aries. 

||  (Acc/.)  L’agneau  pascal. 

V.  Hôc  ërât  illë  vêtus ,  quëm  gëns  ëpülâtâ  quotannis 
Mândëbât  rite,  âc sôlênni  môrë sacrorum 
Cüm  fëstinâtâ  Cërëre,  âtque  àgrësiïbüs  liërbis. 

||  L’agneau  sacré.  Et  quôcüniquë  locô  sânclüs  mâclâ- 
bërïs  âfjnüs.  Aie.  PHR.  Agnus  sucer,  sânelus,  innôcëns, 
innoxius.  Crücis  sâcrâni  mâctândüs  âd  ârâm.  Hôstiu, 
victïmâ  scëlëri  liômïnüm  gïândô.  Qui  süô  crüôrë  signâ- 
\Yt  ïtër  âd  âslrâ.  Qui  süperô  volër.s  liôstiâ  cëcidït  pa- 
rëntï.  Cüjüs  sanguis  dëlëvït  liümânæ  crimina  gënlïs. 
Foy.  Christus. 

Ago,  Ïs,  ëgï ,  ûctüm ,  âgërë.  Pousser ,  chasser.  Hic 
olidam  clâmôsus  agës  in  rëtïâ  vülpëm.  DI.  SYN.  Pëllo, 
âgïto,  përsëqudr,  ûrgëo,  iusto  ( ilat .).  PHR.  Pâlâutës 
Trôas  âgëbât.  F.  C'ndë  sërëuâs  Yëntüs  ugât  nîibës.  F. 
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Ih  cërvum  ârdëntës agërënt.  F.  ||  Conduire.  En  ipse  ca¬ 
pellas  Protinus  â’gër  ago.  F .  SYN.  Düco.  PHR.  Na¬ 
vem  agëre  ïgnârüs  nâvis  timet.  II.  ||  Amener.  Quintæ 
tempora  lücis  Ûgct.  O.  SYN.  Addûco.  PHR.  Âgëntës 
frigorâ  vëtiti.  ||  Entraîner.  Nëc  mëâ  dictS  râpâx  për 
mare  vëntüs  agit.  O.  SYN.  Abdüco;  aüfëro,  râpïo,  âb- 
rïpio,  tôllo.  PUR.  Agëns  carminé  (juërcüs.  V. 

AU  Et  quôcünquë  volent  animum  auditoris  agunto.  H. 

||  Troubler,  agiter.  Ëxtïmuï  në  vos  âgërët  Vësânïa  dis¬ 
cors.  H.  SYN.  Agïto,  türbo,  ëxagïto,  movëo.  PHR. 
Agïtîpsë  furëntëm  ïn  sômnîs  fërüs  Ænëâs.  F.  \\  Con¬ 
traindre ,  presser.  Nos  fata  Dëûm  vëstrâs  êxquïrërë  tër- 
ras  Imperiis  ëgërë  suis  .F .  SYN.  Côgo ,  âdïgo ,  impëllo, 
vrgëo ,  jübëo.  PUR.  Aûgürïis  agïmürdïvüm.  F.  ||  Je¬ 
ter,  pousser.  Afflâilquë  nocëut  ët  agünt  côntâgïâ  lâtë. 
O.  PHR.  Spümâs  agit  ôrë  crüëntûs.  F.  Mëmbris  agit 
ûtra  vcnënâ.  V.  Foy.  Mitto,  Ejicio.  ||  Produire.  Nil 
agit  exëmplüm  litem  quod  lîtë  rësôlvït.  II.  PHR.  Arbor 
agi t^ gemmas.  Colum.  Mala  râdïcës  âltïüs  ârbor  agît.  O. 
Quâ  plürïmüs  ündâm  Fümüs  agit.  F.  ||  Agir ,  faire, 
exécuter,  accomplir.  Dicta  fïdês  sëquïtür,  rëspônsaquë 
vatis  agûntûr.  O.  SYN.  Fâcïo ,  perago ,  ëxsequor,  per¬ 
ficio.  F  oy.  Facio.  ||  Traiter,  discuter,  parler,  illi  hæc 
ïntër  së  dübïïs  dë  rëbüs  âgëbânt.  F.  PHR.  Hæc  duin 
agit.  H.  Dë  dignis  cônsülë  rëbüs  agit.  O.  Méditer. 
Nëscïo  quid  cërtë  mens  mëâ  major  agit.  O.  Foy. 
M editor.  ||  Représenter  un  personnage,  une  pièce. 
U.  Pëccat  ïn  Ândromâdië  Tliâïdasl  quïsâgâl.  O.  PHR. 
Actïirï  Mënândri  Eünücliüm.  '1  èr.  Il  Âe  montrer  ,  se 
conduire  comme.  Hërëdëm  patriæ,  përfidë,  fraüdïs 
agis.  U.  PHR.  Mëgëro,  më  præbëo.  Bonis  rëbüs  agit 
liëtüm  cônvlvüm.  II.  ||  Regarder  comme ,  traiter.  Tros 
Tÿrïüsvë  mïlû  nûllô  discrimine  âgëtur.  F.  SYN.  Hâbëo. 
||  Âgërë  ïtër  ou  së ,  exprimé  ou  s.-ent.,  ou  agi.  Aller, 
marcher,  s’avancer.  Eccë  gübërnâlôr  sêsë  PSlïnürüs 

âgëbât.  V.  Altïüs  ëgït  ïtër  dësërüïtquë  dücëm.  O.  PHR. 
Onde  agis?  Ter.  Ïtër  non  agit  ïn  rectum.  O.  ||  —  gra¬ 
dus,  grëssïis.  Dlarcher.  Ter  tâcïtôs  ëgërë  grudüs.  F.  El. 
Foy.  Eo,  Incedo.  ||  — cursus.  Courir.  Aüt  lütülëntus 
agis  brümàli  tëmporë  cürsüs.  O.  PHR.  Præcïpïtës  ille 
gradüs  agit.  F .  Tl.  Foy.  Curro. 

||  Agërë  caüsâm.  Plaider  une  cause.  Fâcündüs  caüsâm 
sæpeclïëniïs  agit.  O.  SYrN.  Tüëor,  dëfëndo.  Foy.  Cau¬ 
sidicus.  || —  partes.  Remplir  un  rôle.  Fâc  modo  quïis 
partes  ilia  jübëbït  âgâs.  O.  PHR.  Pârtës  pëuë  rôgântïs 
âgô.  O.  |j  —  cürâm.  S’occuper.  Cürâm  dë  cônjüge  âgên- 
tëm  Nëssüs  adït.  O.  || —  rëüm.  Accuser.  Dürïtïæquë 
refis  non  âgërêrë  milii.  O ■  F.gït  më  lacrimis  ôrë  sïlëntë 
rëüm.  O.  PHR.  Fûlsï  criminis  âctâ  rëa  ëst.  O.  Foy. 
Accuso.  ||  —  vïâm ,  lïmïtëm.  S’ouvrir  un  chemin.  Idëm 
limes  agëndüs  ërYt.  O.  PHR.  Ôccültâs  ègïssë  vïâs.  F .  ||  — • 
rimas.  Se  fendre.  Fissaque  (tellus)  agit  rimas,  ët  süccïs 
ârët  âdëmptïs.  O.  SYN.  Hïo,  dëhlsco.  || —  tëmpus. 
Passer,  employer  le  temps.  Sëcüra  süb  âltû  Ôtïa  agünt 
tërra,  F .  SYN.  Dëgo,  düco,  tëro.  PHR.  Fëstüm  gënïâ- 
lï ter  ëgït.  O.  Aürëüs  liânc  vïtam  ïn  terris  Sâtürnüs  age¬ 
bat.  F.  Môllêm  vucüâmquë  labôrïbüs  ëgï  In  studiis 
vïtam.  O.  Excübïâs  übï  rëx  Rômânus  âgëbât.  O.  ||  — 
grâtës.  Rendre  grâces ,  remercier.  Ërgo  âgïmüs  lâëtï 
tântô  prô  münërë  grâtës.  F.  ||  —  âuïmâm.  Rendre 
l’âme. 

Semper  agis  caussas,  et  res  agis  ,  Attale  ,  seinper; 

Est,  non  est  quod  agas ,  Attale,  seinper  agis. 

Si  res  et  caussie  desunt,  agis,  Attale,  mulas; 

Attale  ,  ne  quod  agas  desit ,  agas  animam.  DI. 

||  Âgor.  pass.  S’élancer,  se  précipiter.  Âgïtür  prâê- 
cëps  raptis  ëxërcitüs  firmis.  Sil.  PHR.  Për  medias  ürbës 
agitur.  P .  F oy.  Ruo.  ||  Dlarcher,  aller.  Î neque  insi- 
dïæquë,  dei  comïtâtüs,  agüntur.  F.  J|  S  étendre.  Ët 
düplëx  âgïtür  për  lümbôs  spinâ.  F.  SYN.  Düc(5r, 
ëxtëndSr.  ||  Rës  âgïtür  ou  âgïtür  ( absol. ).  IL  s’agit  de 
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Non  tua  rês  agitur.  77.  Non  agïtür  dë  më.  O.  Non  jâra 
cërtâmïne  agrëstï  Slïpïtibüs  dûris  agïtïîr.  V. 

Âgôn,  ôms.  m.  (peu  usité).  Combat ,  jeux ,  exer¬ 
cices.  An  pôssïint  ômnës  vëntürô  vïnccre  agônë?  si  iis. 
SYN.  Cërtâmcn  ,  lüdus,  pulæstra.  ||  (7scc7.)  Lutte  d’un 
martyr,  martyre.  Nûntïüs  âdvëuïëns  narrât  süb  agônë 
jâcërë.  Priai.  Voy.  Martyrium. 

Agonalês  lüdï.  m.  pl.  Fêtes  célébrées  en  janvier 
en  l’honneur  de  Janus , 'par  des  jeux  et  des  combats. 
Voy.  Ludi. 

Nominis  esse  potest  succinctus  causa  minister, 

Hostia  coelitibusquo  feriente  cadit  : 

Qui  calido  strictos  tincturus  sanguine  cultros  , 

Semper,  agone?  rogat,  nec  nisi  jussus  agit.  O. 

Âgônâlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Dos  Agonales.  Janus  Ago¬ 
nali  lücë  piândus  ërït.  O. 

ÂgônïI,  ôrüm.  n.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  de  Janus. 
Ad  Jânüm  rëdëüt  qui  quærït  Agonia  quid  sint.  O.  Voy. 
Agonales  ludi. 

ÂcrXgâs,  ûnlïs.  m.  Voy.  Acragas. 

Àgrarïus,  a,  üm.  Qui  concerne  les  champs  ou  le 
partage  des  terres. 

I.  Âguëstis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Rustique ,  champêtre. 
Lüdërë  quæ  vëllëm  calamo  përmïsït  agrëstï.  V.  SYN. 
Rusticus,  silvëstrïs.  |[  Rustique ,  grossier,  non  cultivé, 
sauvage.  Et  facta  agrëstï  rüstïcâ  falcë  Pâlës.  Tib. 
SYN.  Fërus,  ïncïdtüs,  rusticus,  silvëstrïs,  rudïs.  || 
Saurage,  rcrêchc,  terrible..  Düm  l'ugït  âgrëstem  vïô- 
lenlî  pëclerïs  ïrâm.  St.  SYN.  Ilôrrïdïis,  inconditus, 
ïncültus,  inurbanus ,  âsper,  triix. 

a.  Àcrëstïs,  ïs.  m.  f.  ( subst .)  Habitant  de  la  cam 
pagne.  Dîcëndum  ët  quæ  sint  durïs  âgrëstïbüs  arma.  V. 
SYN.  Âgrïcôla,  rüiïcôlâ.  PHR.  Rürisïncôla.  Côllëclôs 
à r niât  agrëslës.  V.  Et  vos,  âgrëstüm  præsëntïa  nümïna. 
Id. 

Y.  îgnarosquë  vïæmecîun  mïsëràtus  agrestes.  V . 

Voy.  le  suivant. 

Âgrïcôla  ,  æ.  m.  Laboureur,  qui  cultive  la  terre. 
Agi  ïcôlæ  priseï ,  fôrtës ,  pârvôquë  beâti.  II.  SYN.  Agrës- 
tïs,  arâtôr,  colonus,  ruricola ,  rusticus  ,  villïcfis.  EPITH. 
Àvârus,  âvïdüs;  dürîis,  patïëns,  rôbüstîis,  indomitus; 
gnâviîs,  ïmpïger,  sëdfdùs,  vïgïl ,  përvïgïl ,  ïnsômnïs  , 
irrëquiëtîis,  ânxïüs,  sollicitus  ;  providus,  sagâx,  soi  ers  ; 
rügôsus ,  birsütus,  ïncültus,  ïnürbânus;  païipcr,  ïnôps, 
mïsër,  ïnfëlix;  rudïs,  sîmplëx.  PI1R.  Cüllôr  agëllî. 
Ârva  côlëns.  Rürïs  côlonîis.  Cültôrquë  vïrëntïs  agëllî. 
V.  Cüru  dürô  pârcâ  côlôna  vïrô.  O.  Cürvï  môdërâtor 
tira  tri.  Lr.  Qui  tërrâm  scîndït ,  ëxërect.  Gënus  âgrïcô- 
lûm.  Rüstïcâ  pübës.  Agrëstïs  jüvëntüs,  Rüstïcôrüm 
mâscüla  proies.  Rüstïcâ  lürbâ,  attritis  dôcta  ligonibus 
Vërsârë  glëbâs.  H.  Côntëntï  pârvô  âgrïcôlæ.  Fôrtis 
patïënsquë  lâbôrüm.  Qui  bôvës  âdjûngit  ârâlrô ,  ônërï 
süppônit,  süb  juga  dücït.  Lëgësquë  dïërüni  Rûslïcüs 
ôbsërvat.  Ôjoërôsa  cÔlënlïbus  ârva.  ().  Dë  laürîs  nar¬ 
rai  arâtôr.  1  ib.  Mtserïs ,  heû  !  præscïâ  lôngë  Ilôrrëscûnl 
corda  agricolis.  V. 

V.  Agrïcôla  încürvô  tërrâm  môlïtus  arâtrô.  V . 
ïllë  gravëm  dürô  tërrâm  qui  vërtït  arâtrô.  H. 

. . Vâlïdô  cônsuëta  bïdénti 

Ingëmëre,  ët  tërrâm  prëssis  prôscïndëre  arâlris.  Lr. 
ü  fôrlünâtôs  nimïüm ,  sua  si  bônë  nôrïut, 

Agrïcôlâs!  V. 

Rôbûstls  quôquë  jâm  taüris  jüga  sôlvët  arâtôr.  V . 

Fëlix  âgrësiûm  quôndâm  pâcâtâ  jüvëntüs, 

Dïvïtïæ  quôrüm  mëssïs  ët  ârbor  ërânt.  Pr. 

Jâm  tum  âcër  cürâs  vënïëntcm  ëxtëndït  in  ânnüm 
Rüsiïcus.  V. 

Agrïcôlâris  ,  ïs.  m.  J.  ë.  n.  Qui  concerne  l’agricul- 
ture.  Bis  sêptëm  pürvôs,  ôpüs  âgricolârë,  lïbëllôs  Quôs 
ni  anus  hæc  scripsit,  Pallud. 


Âgrïcdltdra ,  æ.  /.  Agriculture.  PUR.  Âgrôrûm 
cültüs.  Voy.  Aro,  Rus,  Ager. 

. Nunquam  milii  cura  tot  annos 

Altera ,  quàm  duros  sulcis  mollire  novales, 

Nosse  soli  \ires,  nemori  quæ  commoda  rupes, 

Quis  felix  olere  tractus  ,  quæ  gleba  faveret 
Frugibus,  aut  quales  tegeret  vindemia  colles.  Cl. 

i.  Aorïpi'X  ,  æ.  m.  Agrippa,  gendre  d’ Auguste  ,  cé¬ 
lèbre  parsesvictoires  navales.  Mâtiïsrjuc  sub  armis  ftfi- 
lës  Agrippa  süâê.  Manii.  EPITH.  Clârus,  fôrtïs,  ïndÿtus. 

Parte  aliâ  ,  ventis  et  dis  Agrippa  secundis 
Arduus,  agmen  agens,  cui ,  belli  insigne  superbum, 
Tempora  navali  fulgent  rostrata  coronâ.  V . 

?..  —  Roi  de  Judée.  Dëdït  hünc  Agrippa  sôrôrî.  J. 

AgrippIna,®.^.  Il  y  eut  deux  Romaines  célèbres  de 
ce  nom:  la  première , 'fille  d’ A  grippa,  ma  liée  à  Germa¬ 
nicus,  fut  mère  de  Caligula  ;  l'autre ,  fille  de  la  pre¬ 
cedente  et  de  Germanicus,  fut  mère  de  Héron ,  quelle 
eut  de  son  premier  mari  Domitius  Néron,  épousa  en 
secondes  noces  l’empereur  Claude,  et  l’empoisonna 
pour  assurer  l’empire  à  son  fils.  Minus  ërgo  uocëns  ërït 
Âgrippïnæ  Bôlëiïis.  J. 

||  Autre  sous  Trajan.  fJlpïüs  indë  vënït,  quô  fôrmïdôia 
Sicâmbrïs  Agrippina  fuît.  Sid. 

Agrïus,  ïi.  m.  Père  de  Thersite.  Sîcfôrsïiân  Âgriüs 
ôllm  Tliërsîtën  fâcïë  dixërït  ëssë  bonà.  O. 

AcŸEÜSjëôs.  ni.  (àyvuct,  rue.)  Surnom  d’Apollon, 
qui  préside  aux  rues.  Levis  Agÿeü.  7/. 

Agylla  ,  x.  f  Agylla,  ville  d' Elrurie ,  appelée  de¬ 
puis  Cærë  par  les  Lydiens  qui  vinrent  s’y  établir.  Ævô 
dëposint  nômën  Agÿllâ  vctüs.  Rulil.  SYN.  Caire.  PIIR. 
Urbs  âgÿllinâ.  Saxo  fündûla  vëtüstô.  V. 

Agÿlleûs,  côs  et  ci.  ni.  Gueirier  argien.  Dcïndë 
Clëônætê  stirpis  jâctâtor  Agÿlleûs,  Hërcrdëâ  non  môle 
mmôr.  St.  Sïbi  jûngït  Âgÿïléà  vâtês.  RI.  EPITH.  Hër- 
cülëîis ,  ainsi  nommé  parce  qu’il  était  fils  d’ Hercule , 
ou  à  cause  de  sa  force. 

Agÿllïnus,  a,üm.  D’ Agylla.  Urbïs  Âgÿllïnæ  së- 
dës,  übï  Lÿdïa  quôndâm  Cëns,  bëllô  præclârâ,  j  ügïs 
insëdït  Ëtrüscis.  V. 

ÂgvrtA  ,  æ.  m.  Charlatan.  Voy.  Circidator. 

Âcÿrtês,  æ.  m.  Guerrier,  ami  de  Phinee ,  tue  par 
Persée.  Cæsô  gënïtôre  infâmïs  Agÿriës.  O. 

AH 

Âh!  mteij.  Ah ,  hé,  hélas !  Spëm  grog is  âh!  Si¬ 
lice  ïn  nüdâ  cônnixa  rëlïqüït.  V.  Âh  pTgët !  âh!  non 
ëst,  clâmâbât,  tibia  tâniï!  O.  Ah!  ëgô  non  pôssüra 
tântâ  vïdërë  mâla.  O. 

ÀhênËus  et  Àbënus,  a,  üm.  D’airain,  de  bronze. 
Nëcmâgïs  ëxprëssi  vültüs  për  ahënëa  signa  ,  Quâm  pèr 
vâtïs  Ôpüs  môrës  ânïmïquë  vïrôrûin.  77.  jiKlülgënt  vino 
ët  vërtünt  crâlëras  aliénés.  V.  SYN.  Ænëus,  iêrëus. 
PHR.  Ët  lücë  corüscüs  abënâ.  V.  Forïbüs  cârdô  stridëbât 
abënîs.  V.  ||  A  i  Jig.  Dur,  inflexible.  Aliéna  prëcândô 
Flëctërë  côrdâ  parô.  St.  SYN.  Dünïs,  fërrëîis.  Voy. 

Durus.  V . Hic  mürüs  âliëuëus  ëstô, 

Nil  cônscîrë  sïbi ,  nüllâ  pâllëscërë  cülpâ.  77. 

Ahêkïpés,  ëdïs.  omit.  g.  Qui  a  les  pieds  d’airain. 
Narrât  ëhënïpëdës  Mârtis  ârâssë  bôvës.  O.  SYN.  Ærïpës. 

Ahênûm  ,  î.  n.  Chaudron  ,  chaudière,  mat  mite  ,  tout 
vase  de  cuivre.  Vïrgëë  süggërïtür  côstïs  ündântis  aliënï. 
T'.SYN.  Lëbës,  ôllâ,câcabiïs.  EPITH.  Câvüm,  pâtulüm, 
câpâx  ;  câlïdüm,  fërvëns.  PHR.  Cudiïs  âliëmïs  ;  Tes  câ- 
:  vüm.  ïgnïbiïs  sübjëctis  spümâns,  Ordïne  aliéna  lôcânt 
'  alu.  V.  Ârdënti  dëcôxïl  aliënô.  J.  Câlïdô  posïtüni  mëdï- 


ALA 

cSmën  allino.  O.  Âmÿclæîs  mëdïcâtüm  vëlliïs  ahënïs.  O.  j 
V.  P  .1rs  eulïdôs  laiïcës  cl  aliéna  ündântïâ  llâmmïs 
Ëxpëdïünt.  V. 

Ët  folïîs  ünilâm  lëpïdî  dëspümat  ahënî.  V . 

Ahékus  ,  a,  üm.  Voy.  Ahcncus. 

AI 

Âio ,  aïs ,  ait.  Dire  ,  affirmer,  accordcr.Xôs  sapëreët 
sôlosâiô  bënëvïvërc.  H.  SYN.  Dico  ,  Inquam  ,-IoquSr; 
âssëro  ,  affirmo.  PUR.  Hoc  aiëbat  ët  lioc.  li.  Juno  fèr- 
tur.  V.  Otfâmaêst.  V.  Dïssïlüïssë  ferunt.  Z7.  Ut  përln- 
bënt.  V.  Ütâiünt.  //.SI  qua  fïdës.  V.  ïta  tîirbïdüs  Infït. 
V.  Sic  fâiûr  lacrïmâns.  V.  Voy.  Dico,  Fama  est. 

V.  Mlles  ait,  mültô  jâni  frâctüsmëmbralâborë.  II. 

Â i us  ,  Âil.  ni.  Voix  divine,  qui  avertit  les  liomains 
de  l’arrivée  des  Gaulois.  SYN.  Lôcütïus. 

AJ 

\'  i .  ÂJÂx  ,  âeïs.  m.  Ajax ,  fils  de  Télamon  et  d' Ile - 
sione ,  le  plus  vaillant  des  Grecs  après  Achille ,  cl, 
comme  lui,  fia,  emporté.  Il  conduisit  au  siégé  del’roie 
les  habitans  de  Salamine,  disputa  les  armes  d’Achille 
à  Ulysse, qui  lui  fut  préféré, et  dans  sa  J tireur  massa¬ 
cra  la  nuit  tous  les  troupeaux  du  camp ,  croyant  tuer 
son  rival  et  les  principaux  chefs;  puis,  honteux  de 
son  délire, il  tourna  contre  son  sein  l’épée  dont  Hector 
lui  avait  fait  présent  à  la  suite  d’un  combat  singulier 
entre  ces  deux  héros.  Nêc  qiilsquam  Sjacëm  pôssît 
supërârë  nïsi  A jüx.  O.  SYN.  Tëlamônïadës.  Tëlâmô- 
nïus  hërôs.  Tëlamônïa  proies.  Tëlamônë  saiîis,  crealus, 
nâtus,  gënïtîis.  EP1TH.  Salaimnïus,  Tëluinônïiïs  ;  aü¬ 
dâx  ,  süpërbus  ,  férus ,  fôrtïs  ,_gënërôsiïs ,  magnanimus  ; 
Insânus,  fûrëns,  dëmëns,  lymphatus dëlirüs.  PIIR. 
Æmülus  Ülÿssïs.  Mârtë  fërôxët  vîrïbüsÀjâx.  M.  Clÿpëo 
Intërrïtüs.  Polit.  Clÿpëî  domïnüs  sëptëmplïcïs  Ajax.  O. 
Impatiens  Iri.  O.  Héros  ab  Achille  sëcündïis.  H. 

Mûenïa  qui  fôrllTrôjâna  süb  Hërcülë  cëpït.  O. 

A  jieis  tumulo  pariter  tegor  obruta  V  irl us, 

Illacrimans  bustis  funeris  ipsa  mei 

Incomptas  lacerata  comas  ,  quod  pravus  Atrides 
Cedere  me  structis  compulit  insidiis. 

Jam  dabo  purpureum  claro  de  sanguine  florem, 

Testantcm  gemitu  crimina  judicii.  Aus. 

2.  ÂJÂx,  âeïs.  m.  Ajax,  fils  d’Oilée,  roi  des  Lo- 
l riens ,  alla  au  siège  de  Troie.  Il  s’y  distingua  par 
sa  valeur,  f ut  submergé  U  son  /etour  par  Minerve , 
qui  voulait  le  punir  de  la  violence  faite  à  Cassandre 
dans  son  temple,  échappa  au  naufrage ,  et  se  sauva 
sur  un  rocher,  d’où  il  bravait  les  Dieux.  Neptune, 
indigné,  fendit  le  roc  d’un  coup  de  trident,  et  l’en¬ 
gloutit  sous  les  eaux.  Selon  Virgile ,  il  fut  foudroyé 
par  Minerve.  Ünïüs  ôb  nôxain  ët  fürïâs  Ajâcïs  Oilei.  V • 
SYN.  Ôilidës.  EP1TH.  Aüdâx,  lëmërârïus,  iinpïus,  sa¬ 
crilegus,  fërôx,  fôrtïs  ,  Indomitus.  PHR.  Nârÿcïus  hé¬ 
ros.  Côntëmptdr  süpërüm.  Fûlmïnë  përcüssus ,  ëxüstîis. 
V.  rlltun  ëxspirân  tëiu  transfixo  pëctorë  ilâmmâs 
Türbïnë  côrrïpüil  (Pallas) ,  scôpülôque  Infîxït  acûlô.  V . 
Non  ëa  Tÿdldês,  non  aüdël  Ôdëôs  Ajâx.  (J. 

AL 

Al X  ,  æ.  f.  Aile  d’oiseau.  Râdït  ïtër  lïquïdüm,  cë- 
lërês  nëquë  cômmôvët  âlâs.  V.  SYN.  Pënna,  pluma. 
EP1TH.  Aërïa  ;  vëutôsa  ;  aüdâx  ;  cëlërïs  ,  cita  ,  sübïta, 
përnix,  præcëps,  priêpës,  volûcrïs,  vëlox,  1  ügâx  ;  tre¬ 
mula ,  trépida;  picta,  vërsïcôlôr;  stridëns,  slrldülâ , 
sLrëpïlàns ,  au  pi.  Pares ,  plaüsæ,  soeïæ ,  gëmïnæ.  PI1R. 
Âlârüiu  rémi.  O.  Rêmïgïüin  âlârüni.  V.  Pènnârürn  rêmï. 
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SU.  Pënnârüm  vêla.  Lr.  Humeris  accommodat  âlâs.  O. 
Aërïls  süblîmëm  sustulit  a  1  is .  In  cœlüm  parïbüs  së  süs- 
lëilïtâlis.  V.  Pëdïbüs  cëlër ,  ët  pëmlcïbüs  âlîs.  V.  Trë- 
pïdâs  In  pëctôra  contraint  âlâs.  St.  Côrpüs  gëmïnâs 
hbrâvïl  ïn  âlâs.  O. 

V.  Aspïcë  dëmïssls  üt  ëât  mïsërabïlïs  âlîs.  O. 

Mîrâris  quotïës  gemmantes  êxplïcat  âlâs.  M. 

In  mare  lassa  lis  volucris  vaga  dëcïdït  âlîs.  V. 

||  Alâs  quatërë,  battre  des  ailes.  PHR.  Circumsonat 
âlîs.  St.  Fërït  ætliëra  pënnls.  V.  Strepitantibus  fui  volât 
âlîs.  Tib.  Pënnæ  sonuërë  per  auras.  V.  Sïmül  ætliëra  vër- 
bërâtàlis.  Plaüsümque  êxtërrïta  pënnls  Dât  têclo  ïngën- 
tëm.  V.  Vëlôcës  agitât  pënnâs.  Mâgnîs  quatïünt  clïtngo- 
rïbüs  âlâs.  V.  Corvorum  Increpuit  dënsîs  ëxërcïtüs  âlîs. 
V.  Cïnërës  plaüsis  êvêrbërât  âlîs.  O.  Üt  rëdücës  ïllî  lü- 
dünt  stridentibus  âlîs.  V . 

||  Ails  âëra  sëcârë.  V.  Voler.  PIIR.  Volât  Illë  për  âëra 
magnum  Rëmïgïo  âlârüm.  V.  Pënnls  âlta  âtrïa  lustrât. 
V.  Lâmbërë  pënnls.  V.  Môlîs  nïtüntür  ïn  fiera  pënnls. 
O.  Süpër  flüctüsâlârumïnsîstërërêmls.  O.  Voy.Xo\o,  as. 
V.  Præpeiïbüs  pënnls  aîisüs  së  crëdërë  côelô.  V. 
lllâlëvëm  fügïëns  ràptlm  sëcat  fiera  permis.  V. 

Ille  avïdôs  môrsüs  vëlôcïbüs  ëflügït  âlîs.  V. 

Aüdâcëm  pënnls  rëppërït  Illë  vïâm.  O. 

||  Aile  de  flèche.  Ëccë  vïrô  stridëns  âlîs  âllàpsë  sagitta 
ëst.  V.  PKLR.  Et  vëntlsëtflümïnïsôcïor  âlîs.  V. 

||  V oile  de  vaisseau.  Vèlôrüm  pândïmüs  âlâs.  V. 

||  Aile  du  Temps ,  du  Destin,  etc.  Vôlucrësquë  fâtî 
târdâvït  âlâs.  II. 

||  Aile  d’ , innée ,  ou  corps  de  cavalerie.  Prima  fugît, 
domina âtnîssâ  levïs,  âlëCëmîllæ.  V.  SYN.  Côrnü.PHR. 
Ëquïtüm  tünnæ.  Düm  trépidant  âlæ.  V. 

V.  Fërtîlr  equo,  variisque  Instigat  vôcïbüs  âlâs.  V. 

||  ( ironiquement )  Bras.  Nârësquë  pïlôsâs  Annotet  ët 
grandes  miré  fur  Lælïüs  âlâs.  J.  V  oy.  Brachium. 

||  Aisselle.  An  gravis  hlrsütîs  cübët  lilrcüs  ïn  âlîs?  11. 
SYN.  Axîlla. 

AlIbânda  ,  orum,  n.  pl.  Ville  de  Ca/ie ,  près  du 
Méandre  .Hic  Ândro ,  Illë  Samo,  hic  Trâllïbüs,  aüt 
Alabandis.  J. 

AlIbàndïcos  ,  a  ,  üm.  D’ Alabanda.  Ât  paüpër  rïgul 
cüstôs  Âlabândïcüs  hôrtI.  Grat. 

Alabâstër  ,  tri.  m.  Cic.  et  Alabâstrüm ,  I.  n.  Vase 
d’ albâtre  où  les  anciens  mettaient  leurs  parfums.  Quôd 
Côsml  rëdolënt alabastra ,  fôcîquë  dëôrüm.  M.  EP1TH. 
Odôrüm ,  ôlëns  ,  fràgrâns. 

AlÜbâstiiïnüs  ,  â  ,  üm.  D’albâtre. 

Alabastrites ,  æ.  m.  Albâtre  ou  onyx,  sorte  de 
marbre.  Hic  alâbâstrltës  nïvëô  lüigôrë  nïtëbat.  Ser.  V oy. 
Onyx. 

Alacër  ou  Alâcrïs,  m.  acrYs,  f.  acre,  n.  Dispos, vif , 
prompt ,  actif.  Sic  rüït  In  dënsôs  alacër  Mëzëntïüs 
liôstës.  V.  Ërgo  alacris  cünctôsquë  pütâns  ëxcëdërë  pü- 
gnâ.  V •  SYN.  Cëlcr,  cïtüs,  IëvYs ,  êxpatlitus,  pârfttus, 
âcer ,  agïlïs ,  prômptüs ,  léstlnus  ,  propërus.  Voy. 
Promptus. 

V.  Âmiïbalëm  voce  âlque  âlacrî  cërtâmïnë  pôseït.  S  il. 
Cürëtümque  âlâcrês  âtf  tÿmpana  süscïtat  ënsës.  Cl. 

||  Gai ,  joyeux.  Ërgo  alacris  sïlvâs  ët  cëtëra  rürâ  volup¬ 
tas  Pànaquë  pâslôrësquë  tënët.  V .  SYN.  Lætüs,  hïlaris, 
gaüdëns,  ovâns,  ëxsultâns.PHR.  Lælïtïâ  ëxsültâns,  lætï- 
tïæ  plënüs.  Voy.  Lætus. 

Âlâkï,  ôrüm.  m.  pl.  Alains ,  peuple  de  la  Sar- 
rnatic  d'Europe.  Ët  sëquërër  dürôsætërnï  inârtïs  Âlânôs. 
L.  EP1TH.  Fërôcës  bëlllcôsï,  dürl;  fërî ,  împâcâtl  ; 
vëlôcës.  PHR.  Cürsü  lëvës. 

V.^Nëc  lë  Sârmalïcô  transît  Alânus  ëquô.  M. 

Alai’A  ,  æ.  J.  Soufflet.  Süstëntâns  alapâs  ,  lüdlbrïa, 
vërbërâ  ,  vëprës.  Sidon.  SYN.  Colaphus.  EP1TI1.  Dura, 
gravYs  ,  valida  ,  vëliëmëns  ;  prôbrôsa  ;  sonôrâ.  PHR.  Im¬ 
pacta  In  vültüs  dëxtra.  Santol.  ÂISpâm  sïbï  düxït  gra¬ 
vem.  Phcedr.  Mültô  mâjôrïs  alitpæ  mëcüni  vënëüat. 
Phied. 
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V.  O  quâtn  dîgnüs  crûs  âlapls,  Marïâue,  Latïnï  !  M. 

ÂlXrïcus,  I.  m.  Alaric,  roi  des  Fisigoths.  Il  rcm- 
vorta  plusieurs  victoires  sur  les  Romains ,  sous  le 
règne  d’ Honorius  ,  s'empara  de  Rome ,  et  fut  la  tige 
d’une  dynastie  qui  régna  longtemps  arec  éclat  en  Es¬ 
pagne  et  dans  le  midi  de  la  Gaule.  Rümpe  ômnës  , 
Âlarîcë  ,  môrâs.  Cl.  V oy.  Dux. 

i.  Alâstor,  ôrïs,  m.  Alastor ,  un  des  choraux  de 
Pluton.  Dïtlsrjuë  nota  sïgnâtüs  Alâstor.  Cl.  EPITH. 
Âter,  Plütônïus ,  Stvgïüs.  [|  2.  —  Guerrier  tué  par 
Achille.  Iphïtïdën  et  Âlâstôrâ  füdi.  O. 

ÂlâtÎjs  ,  a  ,  üm.  Ailé.  Üt  prïraum  âlâtïs  tëtïgït  mâgâ- 
lïaplântïs.  P.  SYN.  Alïgër,  pënnïgcr,  pënnâtus,  aies, 
vôlâns.  PUR.  Âlïsïnstrüctüs ,  münltüs,  ôrnâtüs.  Âlârüm 
rëmïgïô  instructus.  [|  Au  fig.  Prompt,  leger.  Pliœbüs, 
et  âlâtïs  æthëra  cârpït  ëquis.  O.  V oy.  Celer. 

ÂlaûdX  ,  æ.  /.  Alouette.  SYN.  Câssltâ,  galërîta. 
EPITH.  Ârgûta,blândïsona,  canôra,  dülcïs,  gârrülâ,lo- 
quâx,  quërülâ  ;  cita,  fügâx,  lëvïs,  præpës  ;  mâtütinâ  ;  câm- 
pëstrïs.  PHR.  Galëâta  ou  Cücüllâtâ  câpüt.  Alla  pëtëns. 
Lïnquëns  tërrâs ,  ët  skiera  v5cë  sëquëns.  Dülcës  ïtërâns 
quërëlâs.  Trëinülô  fütidêns  dë  güttürë  cântüs.  Vurïôs 
quæ  dücït  ïn  âcre  gÿrôs.  Et  lâtô  decircinat  âëra  gÿrô. 
Nuntia  vërïs  Læta  lâbôrïfërî.  Gaüdëns  opërls  rürïs 
adëssë  contes. 

V.  Proie  nova  ëxsültâns  ,  galëâque  Insïgnïs  âlaüdâ 
Cântat,  ët  âscëndit,  dôclôquë  per  âëra  gÿrô 
Së  levât  lit  nübës  ,  ëtsldërâ  cârmïnë  mülcët.  Mant. 

It  galëâta  câpüt,  dôclôquë  për  âëra  gÿrô 

Cârmïnë  vlcînûm  mülcët  âlaüdâ  pôlüm.  Le  Beau. 

Cul  lëvïs  In  süintnô  vërtïcë  surgît  âpëx.  Saut. 

|]  — M.  Nom  d'homme.  Dësxt  ët  üt  lïquïdüm  pôtët 
Âlaüdâ  mërüm.  M. 

ÂlaüsX.  F oy.  Alosa. 

AlâzôN,  ônïs.  m.  Pleure  qui  separe  l’ Albanie  de 
V lbérie ,  auj.  Alasan.  Tôtâ  non  aüdït  Alâzona  ripâ. 
F.  Fl. 

1 .  AlbX  ,  æ.  m.  Roi  cT Albe.  Isquë,  Latine,  tïbl  patër 
est  ;  subît  Âlbâ  Latïnüm.  O. 

•X.  Âlba.,  æ.  f.  A  Lie,  cille  du  Latium,  fondée  par 
A scagne,  filsd’Enée.  Âscanïüsclâvî  côndêt  eôgnûmïnïs. 
Albânt.  F.  EPITH. Âscânïâ,  Dârdânïa,  Hïaca ,  Rômâna  , 
Trôjâna;  lônga;  cëlsa,  vêtus.  PHR.  Albânâ  mœnïâ. 
Âlba  poténs.  Albæ  suis  ôrnïnë  nâta.  Lôngâm  uiültâ  vi 
müuïët  Albâm.  F. 

V.  Nëc  uôn  llïacæ  nümën  quôd  præsïdët  Albæ.  L. 

Il  Albe ,  ville  de  Piémont. — Aügüstë.  F iriers  (  Tarn), 
—  Hëlvïôrüm.  Albi  (  Tarn  ).  —  Græca.  Belgrade  , 
ville  de  Hongrie. 

Albânüs,  a,  üm.  De  la  ville  d’Albc.  Àt^Jüuo  ëx 
sürnniô ,  qui  nünc  Albânüs  habëlür.  F . 

Y.  Âlbâniquë  jtâlrës  ,  àtquc  âltæ  mœnïâ  RômS.  F. 

Il  Albânüs  lacus,  lac  Albano ,  près  duquel  Albe  fut 
bdtie.  Albânüs  lâcüs  ,  ët  sôcïâ  Nëmôrënsïs  ab  üudâ.  Pr. 

H  D' Albanie.  Ânuuïtür  thalamis  Albânl  virgo  tÿrânnî. 
F.  Fl. 

Albâtus  ,  a,  uni.  Blanchi.  Fétu  de  blanc.  Natales 
âlïôsvë  dïërüm  Fëstôs  âlbâtüs  cëlëbrët.  H.  SYN.  Albüs, 
cândïdâtus. 

ÂLBÊDÔ,ïnYs.  /.  ( peu  usité).  Blancheur, pureté.SYK. 
Cândôr,  âlbüm.  EPITH.  Argêntëâ,  ëbürnëâ  ;  lâctëâ,  nï- 
vëa.  PHR.  Côlôr  âlbüs  ,  ârgëntëüs,  ebürnëus,  lâclëüs, 
nïvëüs.  Pàr  nïtôr  Intâctis  nïvïbüs.  Cl.  Süpërànsquë  uïvës 
ët  lilïa  cândôr.  Cl. 

V.  Cândôr  ërât ,  quâlëm  præfërt  Lâtônïâ  Lüna.  Tib. 
Qulppë  colôr  nïvïs  est ,  quant  nëc  vëstlgïâ  dürl 
Câlcâvërë  pëdls ,  nëc  sôlvït  aquâtïcüs  Aüster.  O. 

Âlbêns,  lis.  adj.  Blanc,  blanchissant.  Âlbëntïbüs 
ôblïtâ  spümls  Frënâ.  O.  F  oy.  Albus. 

Albeo  ,  ës ,  ül ,  ërë.  n.  Litre  blanc.  Câm pique  Ingén¬ 
iés  ôssïbüs  âlbênt.  F.  SYN.  Âlbïco,  cândëo,  cânëo. 
PHR.  Cânïs  capillis  âlbët  caput.  II. 
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Albêscëns,  tïs.  ad].  Blanchissant.  Lënït  âlbëscën 
anïmôs  capillus.  II. 

Àlbêsco  ,  ïs,  ërë.  n.  Blanchir.  Flàmmârüm  lôngôs 
a  tërgo  âlbëscërë  trâctüs.  F.  SYN.  Cânësco.  PHR  Mà- 
türls  âlbësclt  inêssïs  aristis.  (J.  Flüctüs  fràctls  âlbëscït 
ïn  uiulls.  SU.  F  oy.  Canesco. 

V.  Ilêglna  ë  spëcülls  üt  primum  âlbëscërë  lücëni 

Yhlït .  F. 

Albïco,  as,  âvl,  âtürn,  ârë.  n.  Etre  blanc,  blanchir. 
Nëc  prâta  cânïs  âlbïcânt  pruinis.  H.  SYN.  Âlbëo,âl- 
bësco.  F  oy.  ces  mots. 

Âlbïdüs  ,  a,  üm.  Blanchâtre ,  blanc.  Spüniaquë pës~ 
tïfërôs  cîrcumflüït  âlbïdâ  rictüs.  O.  Foy.  Albus. 

1.  Albinovanus,  I.  m.  Pedo  Albinoranus ,  poète 
latin.  Dürïtïæ  cônters ,  Âlbïnôvünë,  mëx.  O.  ||  2.  Se¬ 
crétaire  de  Claude  Néron.  Cëlsô  gaüdëre  ,  ët  bënë  rëm 
gërëre  Albïnovânô ,  Müsa ,  rëfër.  II. 

Albion  ,  ônïs.  /.  Albion,  nom  donné  à  l’Angleter/e 
à  cause  de  la  blancheur  de  ses  côtes.  Sâxo ,  Albïônïs 
ôccupâtôr  ântîquus.  Seal.  Foy.  Britannia. 

Albis,  ïs.  m.  L‘ Elbe,  fleure  de  Germanie,  qui  sort 
des  monts  Hercinii,  et  se  jette  dans  la  mer  près  de  la 
Chersonèse  Cirnbrique.  Fündat  ab  ëxtrëniô  flâvôs 
âquïlônë  Süëvôs  Albis  ,  etc.  L.  F oy.  Fluvius. 

Âlbïtüdô,  ïnTs.  f.  (arc h.)  Blancheur.  Ad  Istâm  ca» 
pïtïs  âlbîtüdïnëm.  Plaut. 

Albiîîs,  ïl.  m.  Prénom  de  Tibulle.  Âlbl ,  nôstrôrûm 
sërmônüm  cândïdë  jüdëx.  II. 

Âlbücô,  ïnïs. /.  P  Un.  Taie,  tache  blanche  dans 
l’œil. 

1.  AlbülX,  æ.  m.  Albula,  aneien  nom  du  Tibre. 
Ânnsît  verüin  vëtüs  Âlbülâ  nôntcn.  F.  PI1R.  Rëctor 
âquârüm.  /)/._LapïdôsIs  Albülâ  rlpls.  Foy\  Tibris. 

V •  Qui  flüït  Etrüscô  sürgëns  vëtüs  Albülâ  foulë. 

2.  AlbulA  ,  æ.  f.  et  Albülæ,  arüm.^T  pl.  Fontaine 
près  de  lir  o  h ,  eaux  minérales  delà  campagne  de 
Rome,  lllïc  sülpliürëôs  cüpït  Albülâ  mërgërë  crluës. 
d  t._  Crüdàrüm  nebülæ  quôd  Âlbülârüm.  M  . 

Albulus,  â,  üm.  Un  peu  blanc.  Ütâlbülüs  côlüm- 
bülüs  Dïônæüs.  Cal. 

Album,  I.  n.  Blanc ,  blancheur.  Mâcülis  Insïgnïs  ët 
âlbo.  F .  F oy.  Candor,  Albedo. 

Albumen  ,  ïnïs.  n.  Blanc  d’œuf. 

ÀlbünX  et  Âlbünëâ ,  æ.  /.  Albanie ,  dixième  si¬ 
bylle,  honorée  à  liroli comme  une  Divinité.  Quâsquc 
Àlbüna  sâcrâs  Tïbërîs  per  f lümïnâ  sôrtës  Pôrlârït.  1  tb. 
Nëc  tâm  Lârlssæ  përcüsslt  (me)  câmpüs  ôplmæ  Quâm 
domüs  Âlbünëæ.  II.  EPITH.  Fâtïdïcâ. 

Âlbunèa  ,  æ.  J.  Source  et  font  près  de  liroli,  ainsi 
nommées  de  la  sibylle  Albunée.  Lücôsquë  süb  âltâ 
Cônsülït  Albünëâ.  F. 

Albûrnûm,  I.  n.  Aubier ,  partie  tendre  et  blanche 
entre  l’écorce  et  le  cœur  de  l' arbre. 

1. âlbühnüs,  I.  m.  Montagne  de  Lucanie,  ainsi 
nommée  de  la  blancheur  de  son  sommet.  Èst  lücôs 
Sïlârl  clrca,  Ilïcïbüsquë  vïrëuiëm  Plürïmüs  Àlbürnüm 
vôlïtâus  (œstros).  F . 

2.  Alburnus  ,  I.  m.  Able ,  ablette, poisson.  Ko rïl,  ët 
âlbürnôs ,  prædâm  püërllïbüs  hâmls.  Auson. 

Albus  ,  a  ,  üm.  Blanc.  Cândïdâ  për  sîlvâm  cüm  fœtü 
côncôlôr  âlbô  Prôcübüït. . .  . . . .  süs.  F.  SYN.  Âlbës- 
cens  ,  albicans ,  candïdus  ,  cânus ,  cândëscëns ,  cânëscëns, 
ârgëntëüs ,  ëbürnëüs  ,  lâclëüs ,  nïvëüs.  PHR.  Cândôrë 
fülgëns ,  ilëcôrüs ,  Indülüs,  ôrnâtus,  tlnctüs.  Cândôrë 
nïvâli.  Candïdïor  nïvïbus ,  ou  evenô.  Non  càlcâlâ  câudï- 
diorâ  nïvë.  Cândïdâ  parte  ,  parte  rübëns.  F.  Lâctëâ  côllâ 
Auro  Innëctüntür.  F .  Mârmôrëâ  câpüt  â  cërvicë  rëvül- 
süm.  F. 

Vr.  Nâm  luït  lüêc  quôndâm  nïvëls  ârgëntëâ  pënuls.  O. 

• . Ëbürnëâ  côllâ  dëcüsquô 

Ôrïs  ,  ët  in  uïvëô  mlslüm  cândôrë  rübôrëm. 

SIgnàlüs  tëuüî  mëdïa  lutër  côruüâ  nigrô; 
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Unâ  fuit  lâbës,  cetera  lâctïs  ërânt.  O. 

||  Pale ,  blême.  Non  sëgnïs  âlbô  pâllet  5lï5  caüpô. 
M.  SYN.  Pâllïdüs,  pâllëns,  dëcolôr.  ||  Blanc ,  en  par¬ 
lant  des  cheveux ,  de  la  barbe.  Spârserït  intégras  âlbii 
sciiêc  ta  comas.  Prop.  PUR.  Quïn  âlbâm  rârâmquë  co- 
niüiu.  O.  Voy.  Canus.  ||  Ve' tu  de  blanc.  Ët  nâtâlïtïâ 
tandem  cüiu  sardonyche  âlbüs.  P ers.  SYN.  Albâtüs, 
cândTdâtüs.  PllR.  Â'bô  amïclü  vëstitus,  Insignis.  Àlbü, 
nïvëâ  in  veste  rëfûlgêns.  ||  Pur ,  clair,  serein.  Albüs  ut 
ôbseürô  dëlërgët  nubïlâ  cœlô  Sæpë  Notiis.  H.  Voy.  Se¬ 
renus.  ||  A. j  fi".  Favorable.  Dïës  âlbô  nôtânda  lapïllô. 
//.  PUR-  Sïmül  âlbii  naütls  stëllii  rëfûlsit.  II.  Voy. 
Faustus,  Lapillus. 

V.  Crëssâ  në  carëât  pülchrâ  dïës  nota.  //. 

Hünc,  Mâcrine,  dïcin  signa  mëlïôrë  lapïllô.  II. 

Âlbütïus,  ïî.  ni.  A Ibu/ius,  Jiomain  avare  et  cruel , 
qui  empoisonna  sa  femme.  Cdnïdta  Albütï,  quïbus  est 
ïnïmïca,  vënënûm  ( minitatur).  11. 

Alcæa  ,  æ.  /.  P  lin.  Mauve,  plante. 

Àlcâüs  ,  ï.  m.  M  le  ce,  pacte  lyrique ,  natif  de  Mi- 
tylène,  dans  Pile  de  Lesbos.  Âlcœüs  sonâns  aürëô  plec¬ 
tro.  II.  EPITII.  Lësbïüs  ;  lÿrïcüs,  acütüs,  araârus; 
èlûlüs.  PUR.  Lësbïüs  pôëta,  vâtës,  civis.  //.  Ëxâctôsquë 
cauis,  pügnâx  Alcæë ,  tvrânnôs.  Polit.  Alcæi  mïnâcës 
Câmüënæ.  H. 

ÂLcXïcüs,a,ûm.  D'A Icêe, alcaïque .  Nëcnôn  âlcaïcô 
vël  pbërëcrütïô.  Sid. 

Àlcândër,  drï.  m.  Alcandre ,  un  des  compagnons 
de  Sarpedon ,  roi  de  Lycie,  tu  :  par  Ulysse  au  siège 
de  Troie.  Alcândrümquc  Halïümquë.  O.  ||  Troyen 
tué  par  Turnus.  Âlcândrütuque  Halïümquë.  V . 

AlcânSr,  ôrïs.  m.  Alcanor ,  J royen2  père  de 
Pandarus  et  de  Bitias.  Pàndarus  ët  Bïtïàs,  Idiëo  Alcâ- 
uorë  crëtï.  V. 

AlcXthôë  ,  ës.  f.  M  gare  ,  ainsi  appelée  d’ Alca¬ 
thous  qui  la  rebâtit.  Tutus  ad  Alcathoen,  Lëlegëïâmœ- 
nïa  ,  limés ,  Cômposïtô  Scïrônë ,  palet.  O. 

AlcXtiiÔus,  ï.  m.  Alcathoüs ,  fils  de  Pe'lops ,  qui 
rebâtit  Megare.  Cândïdus,  ÂlcathÔi  qui  miltïtür  ürbè 
Pelâsga .  Bûlbüs.  ||  Nom  de  divers  guerriers.  Cædicüs 
AlciUhoum  ôbtrüncat.  F. 

Alcë,  ës,  et  Âlcës,  ïs.  f.  P/in.  Elan,  ou  âne  sau¬ 
vage.  EPITH.  Céléiïs,  cïta,  përnïx^  vëlôx. 

AlcêdÔ  ,  ïnïs.  f.  Alcyon.  SYN.  Alcyone.  Voy.  Al¬ 
cyon. 

AlcëdônïX  ,  ôrüm.  n.pl.  (ai  ch.).  Jours  de  calme 
durant  lesquels  les  alcyons  font  leurs  nids.  Tran¬ 
quillum  ëst  :  âlcëdônïa  sünt  cïrcû  forum.  Plaut.  PUR. 
Quüm  plucïdüm  vëntïs  stât  inârë.  Quüm  sæva  quïêrünt 
Æ.quôra.  V oy.  Mare  tranquillum. 

Perque  (lies  placidos,  hiberno  tempore  ,  septem 

Incubai  alcyone  pendentibus  æquore  nidis. 

Tum  via  tuta  maris:  ventos  custodit  et  arcet 

Æolus  egressu,  præstatque  nepotibus  sequor.  O. 

ÂLCËSTË,ës,et  Alcestis,  Ys. /.  Alceste,  fille  de  Pelias, 
femme  d' Admète ,  consentit  à  mourir  pour  son  mari  ; 
mais  Hercule  la  ramena  des  Enfers.  Spëctânt  sübëün- 
têm  fâta  mariti  Âlcëstëm.  J.  Nëc  mïnôr  Alcêslïn  fâma 
sub  âstra  fërat.  M.  PHR.  Admet!  üxür,  cônjüx.  Quæ 
fünüs  volüït  pênsârë  mariti.  St.  Cônjügis  fïitüra  rëdï- 
mëns  Phëræï ,  Uxôr  impëndëns  anïmâm  mârïtô.  Sen. 

V.  Fâta  Phërëlïâdæ  cônjüx  Pagasæa  rëdëmit.  O. 

Femineae  virtutis  opus,  quod  pectore  forti 

Casta  maritali  successit  Thessala  lato , 

Inque  suos  migrare  virum  non  abnuit  annos.  Cl. 

Alchÿ  mIstA ,  æ.  m.  ( moderne )  Alchimiste.  Dic 
âlchymistæ  follïüm  voratori.  Seal. 

ÀlcibïàdLs  ,  ïs.  m.  Alcibiade,  général  athénien, 
fils  de  Clinias  et  de  Di  no  maque ,  célèbre  par  ses  ta - 
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le  ns,  lu  souplesse  de  son  esprit  et  par  sa  mollesse 
EPITH.  Clarus,  famôsus.  SYN.  Clïnïadës.  PHR.  DlJ 
iiomâchës  fïlïüs.  Mâgtiï  pupillus  Përïclïs.  P  ers. 

ÂlcïdXmâs,  ânlis.  m.  Alcidamas ,  nom  d'un  habi¬ 
tant  de  l’ile  de  Cée.  Alcïdamâs  plücïdàm  dê  côrpor? 
nàtië  Mïrâtûrüs  ërât  nâscî  pôtüissë  côlumbâm.  O. 
Fameux  athlète. 

Alcïdês  ,  æ.  voc.  ë.  acc.  ëm  ou  ën.  Alcide  nom 
donne  à  Hercule.,  de  son  aïeul  Alcée,  ou  d'hsjir, 
force.  Vënërat  Alcïdês  êxhaüstâ  parte  Iabôrüm.  O. 
Quid  mëmorem  Àlcidên?  ët  mi  gënus  âb  Jôvë  süinmô. 
O.  V oy.  Hercules. 

Alcïmëdë,  es.  f.  A  Le  unecle ,  femme  d  Êson  et  mère 
de  Jason.  Yôx  tamëu  Alcïmëdës  plâuctüs  supërëmïnët 
omnës.  V .  El. 

Alcimedon  ,  ôntïs.m.  Alcimedon ,  sculpteur  célè¬ 
bre.  Ët  nobis  idem  Âlcïmëdon  duo  pôcülii  fecit.  V, 
PHR.  Cælâtûm  divini  ôpüs  Alcïmëdôutïs.  V. 

Alcinous  ,  î.  rn.  Alcinous,  fils  de  Nuusithoüs, 
roi  des  Phéaciens ,  dans  l’ile  de  Corcyre ,  célèbre 
par  ses  jardins.  Præbëat  Alcinoi  pôma  bënïgnüs  agër. 
O.  EPITU.  Côrcÿræüs,  mûnïfïcus,  nôbïlïs.  PHR. 
Hortorüm  cültôr.  Pômaquc  ët  Alcïnoï  sïlvæ.  V.  ||  par 
exiens.  B  >i  efféminé,  voluptueux.  Âlcïnoiquë  in  cütë 
curaudà  plus  æquo  opërata  juvëntüs.  H.  Non  Pilla  vë- 
rëbor  Régna  nëc  Alcïnoï  mimera  dêspïcërë.  Prop. 

AlcIppë  ,  ës.  f  Alcippej  nom  de  femme.  Bergère 
dans  Virgile.  Nëque  ego  Àlcïppën  nëc  Phÿllïda  ha- 
bëbâm.  F. 

Âlcïtiioë,  ës.  /.  Alcithoe,  une  des  filles  de  Minée , 
fut  métamorphosée  en  chauve-souris,  avec  ses  sœurs, 
par  Bacchus  dont  elle  avait  méprisé  les  fêtes.  Ât  non 
Alcïthôë  Mïnëïas  orgïa  cënset  Accïpïënda  Del.  O. 
EPITU.  Témërârïa,  impïa. 

ÂlcmjËon  ,  oms.  m.  Alcmcon ,  fils  d  A rnphiaraiis 
et  d’ Eriphyle ,  tua  sa  mère  par  l’ordre  de  son  père, 
fut  errant  et  tourmenté  par  les  Euries ,  et  tué  pur  les 
frètes  dé  Arsuioé,  ou  par  Alphésibée,  fille  de  Phégee, 
qu’il  avait  abandonnée.  SYN.  Ampliïarâïdës.  PHR. 
Amphilochi  frater.  Voy.  Alphesiboea 
V.  Mœstâmque  Ërïphÿlëu  crüdëils  vüluëra  nâtî 
Monstrantem . V. 

Âlcmæonïus  ,  a,  um.  D  Alcméon.  Aut  Âlcmæô-* 
nïæ  furïæ,  aüt  jëjunïa  Phinei.  Pr. 

ÀlcmënA  ,  x.  f  et  Âlemënë ,  ës.  /.  Alcmène, 
femme  d’ Amphitryon ,  fille  d’ Elcclryon,  roi  de  My- 
cenes ,  et  de  Lysidice.  Elle  fut  trompée  par  Jupiter , 
qui  prit  les  traits  de  son  mari  et  la  rendit  mère  d’ Her¬ 
cule.  Nàmçjuôd  tëjâctàs  Alcmënâ  mâtrë  crëâlüm.  O. 
Lëvâla  est  Argolis  Alcmênê  ,  potïtûrquë  puêrpëra  v5tô< 
U.  EPITH.  Argiva,  Græca,  Hërculëa;  clâra,  nôbïlïs, 
inclyta,  gcnërosa,  fôrtïs.  PHR.  Alcidæ  mater  ,  gënïtrïx, 
pürëns:  Mater  Hërculëa.  Uxôr  Amphïtryônæa.  St. 

1.  Alcon ,  ônïs.  m.  Alcon,  fils  d' Ericlithée,  roi 
d1  Athènes,  tireur  habile.  Voyant  son  fils  serré  dans 
les  replis  il  un  dragon ,  il  perça  le  monstre  sans  blesser 
le  jeune  homme.  Aut  Alcôuishabës  laudes  aüt  jürgïa 
Codrï.^TC  EPITH.  Dextcr,  pïüs.  PHR.  Mira  dirëxë- 
rat  arlë  sagittam. 

2.  —  hraveur  célèbre  de  Sicile.  Fabricaverat  Alcoa 
Mÿlëüs  ët  lôngô  cüjlâvërat  àrgümëntô.  O. 

Alcyon,  Ônis  /.  Alcyon,  oiseau  qui  fait  son  nid 
tur  le  bord  de  la  mer,  lorsqu’elle  est  calme.  Dïlëctâë 
Thëtïdï  alcyones.  V.  SYN.  Âlcëdô,  Alcyônë.  EPITH. 
Mœsta^,  dôléns,  tristis,  gëmëbünda,  quërula;  æquôrëa, 
fluctivaga.  PHR.  Cêÿcïs  avis.  Aies  mïsëràbïlïs.  F  têtu? 
nïdo  titubante  fovêns.  Exclüdëusïuîéquorëpüllôs.  Voy. 
Alcyone. 

V  .  N  ünc  tëpïdum  âd  sôlêmpêunâsïn  littôrë  pândünt.  V . 
Incubât  Àlcyôuë  p»ëndëntïbus  âéquorë  nïdis.  O. 
Fluctivagam  sic  sæpë  dôinüm  mâdïdôsquë  pënâtës 
Alcyônë  déserta  gëmït,  quüm  pîgnôrâ  sævus 
Aüstër ,  ët  âlgëntës  râpüït  Téthÿs  ïnvïdâ  nïdôs.  St. 
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Quüm  sônat  âlcÿonës  cântü  (pontus)  ni  dos  que  natënlës 
Immola  gêstât  sopitis  llüctïLtüs  ündâ.  S  il. 

i .  Alcyon Ë,  és.  f.  Alcyone,  fille  d' Eole.  Ayant  perdu 
son  rnari  Ccyx ,  et  inconsolable  de  sa  perte ,  elle  se 
précipita  dans  la  mer,  cl  J ut  changée  avec  lui  en 
alcyon.  Alcvônêsquë  dâbânt  mœstüin  për  lillora  câr- 
mcn.  SYN.  Cëÿrïs  cônjüx.  EPITH.  Yïdüa  ,  misera, 
pïa.  P  H  II.  Mïsërüin  rapïdâs  gëmïnât  Cëÿca  për  ündâs. 
Cëÿcïs  avës  rëpëlünt  in  lïttorë  quêstüs ,  Nëc  sünt  ïm- 
memôrës  Cëÿcïs  amâtl.  Voy.  Alcyon. 

Solvere  quæ  vitæ  potuerunt  stamina  Parcæ  , 

Solvere  coujugii  non  potuère  fidem. 

Alcyone  unus  amor  Ceyx  \ivus  fuit  :  idem 
Alcyone  Ceyx  mortuus  unus  amor.  Euclian. 

|[  1.  Fille  d’Atlas  ,  une  des  Pléiades.  Lücïdaque  Al¬ 
cyone.  O. 

Âlcÿôneüs,  ëi  ou  cos .tn.  Un  des  Géans.  Alcyo¬ 
neus  për  stagna  pëdës  Tÿrrliëna  cücürrït.  Cl.  ^ 

1.  âlëa  ,  æ.  /.  Fille  d’Arcadie.  Aüt  Alëæ  lûcîs 
vidit  Tëgëæa  sacërdos.  St. 

2.  Alëa  ,  æ.  f.  'J  oui  jeu  de  hasard.  Nâm  nëquë  më 
vïnüin ,  nëc  më  tënët  âlëa  fâllâx.  (J.  EPITH.  Âncëps  , 
d  tibia ,  incerta,  fâllâx,  dâmnôsa  ;  ïnïqua  ,  improba; 
ïürpïs,  fugienda.  PHR.  Lüdïtur  âlëa  përnôx.  J.  Si 
dâmnôsa  sënëm  j  üvat  âlëa.  Id. 

V.  Quêm  dâmnôsa  Vënüs ,  quëm  præcëps  âlëa  nüdat.  Il, 
K  ce  tënët  ïncërtâs  âlëa  blânda  manüs.  O. 
Principium  lalli ,  fâllërë  finis  ërit.  O. 

||  Au  fi  g.  Hasard ,  risque.  Përicülôsæ  plénum  Ôpüs 
Tilëæ.  H.  SYN.  Câsüs,  discrimen,  përïcülüm.  PilR. 
Âl?â  lati.  L.  Fortunæ  lûdï  ancipi  tes  ,  vërïï  câsüs. 
y.  Tâlïbüs  âdmissïs  âlëa  grândïs  ïnëst.  O . 

ÂLËÂTÔn,  ôrYs.  ni.  Joueur  de  jeux  de  hasard. 
Ædilëm  vocat  üdüs  âlëâtôr.  M.  SYN.  Âlëô ,  lüsôr. 
EPITIl.  Anxïüs ,  miser.  PHR.  Âlëæ  cüpïdüs.  Quëm 
præcëps  âlëa  nüdat.  //.  Hünc  âlëa  dëcôquYt.  P  ers, 
Môvët  ârma  fritillo.  J.  Tâlôs  agïtârë  Irïtillô.  Sant. 

ÂlËctÔ,  üs.  /.  Alecto ,  une  des  Furies ,  f  ille  d’ A clie- 
ron  et  de  la  JYuit.  Ëxîn  Gôrgonïïs  Âlëcto  infecta  vënë- 
nîs.  F .  SYN.  Erïnnÿs.  EPITH.  V.  Furiæ.  PHR.  Yïrgô 
Côcÿtïa ,  sâta  ou  édita  nôctë.  DilYs  ou  Stÿgïï  rëgYs  mi¬ 
nistra;  âccïncta  llâgëllô.  PâUâ  süccïncta  crüëntâ.  V.  Im¬ 
pia  bëllë  môvëns.  mpïa  bëllï  Mâtcr.  St.  Impëxa  fëiôs 
prô  crinibus  ânguës.  Brëvïbüs  torquata  côlübris.  O. 
Crinita  côlübris.  O.  Âtris  cincta  facïbüs.  O.  Alëctüs 
stridentes  ânguïbüs  âlæ.  V .  Ôs  rabidum.  V .  Vôx  ra¬ 
bida.  F.  Tôrva  faciès.  F.  Voy.  Furiæ. 

Y.  Prôtïuüs  bine  füscis  tristis  dëa  tôllïtür  âlis.  V , 

PORTRAIT. 

Luctificam  Alecto  dirarum  ab  sede  sororum 
Infernisque  ciet  tenebris,  cui  tristia  bella, 

Iræque  insidiæque  ,  et  crimina  noxia  cordi. 

Odit  et  ipse  pater  Pluton  ;  odere  sorores 
Tartareæ  monstrum;  tot  s ese  vertit  in  ora, 

Tam  sævæ  facies,  tot  pullulat  atra  colubris! 

Tu  potes  unanimos  armare  in  prtelia  fratres , 

Atque  odiis  versare  domos;  tu  verbera  tectis, 

Funereasque  inferre  faces;  tibi  nomina  mille. 

Mille  nocendi  artes.  F. 

ÂlÊÏus  ,  â,  üm.  Vc  Cilicie.  Hïc  cëspës  lâtë  prôdücït, 
Âlêïüs  ârva.  Arien.  Alëïa  ârva,  aléïüs  campus.  Plai¬ 
nes  de  Cilicie  ,  où  Bellerophon  fut  renverse  du  cheval 
Pégase.  Quique  ab  equô  præcëps  ïn  alëïa  dëcïdït 
ârva  (J. 

Àlë  mâknï,  0r~an.rn.pl.  Allemands,  peuples  de  Ger¬ 
manie.  Rhënümquë,  fërôx  Alëmâunë ,  blbëbâs.  Sidon. 
F oy.  Germani, 
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AlemâhnïX,  x.  /.  Allemagne.  înmlôrâtquë  tüüm 
süpplëx  Âlëmânnïa  nômen.  Cl.  Voy.  Germania. 

Alëô,  ônYs.  m.  Joueur  de  profession.  Nisi  impudicus 
ët  vôrâx  et  âlëô.  Cal.  SYN.  Âlëàtôr.  F  oy.  ce  mot. 

1. Âlës,ïiYs.  adj.  Ailé,  qui  vole.  Pürpurëîs  aies  ôlô- 
rïbüs  cômlssâbcrë.  H.  Voy.  Alatus.  |j  Au  /i g .  Léger. 
PâssQ  volât  âlïtë  vïrgô.  O.  SYN.  Cïlüs,  rapïdus,  celer , 
pernix  ,  præpës,  vëlôx.  PI1R.  Âlïtë  vëctus  equo.  S  il. 
Alïtïs  Aûstri.  F.  Âlïtë  plümbô.  SU.  Voy.  Celer. 

2.  ÀLËSjtiYs.  m.  et  f.gén.  pl.  àlïlüm  ou  âlïtüëm. 
Joutes  sortes  d'oiscaux_  dont  le  vol  (ala)  fournissait 
des  augures  ;  oiseau.  Æthërïâ  quôs  lâpsa  plagâ  Jovts 
âlës  apërtô.  V.  Àlïtüüm  pëcüdümquë  gënûs  sopôr 
âltüs  liabëbât.  Id.  Voy.  Avis.  ||  Le  dieu  ailé ,  l’A¬ 
mour.  Si  nëmo  ëxslât  qui  vicërït  àlïtïs  arma.  Pt.  || 
Cÿllënïüs  âlës,  cl  quelque/,  absol.  Mercure.  Impërïüm- 
quë  patris  cëlërâns  Cÿllënïüs  âlcs  ÂdvënYt.  F.  Fl. 
Sivë  mütâtâ  juvënëm  fïgürâ  Alës  ïn  tërrïs  ïmï târYs.  II. 

;  ||  —  JôvYs.  Aigle.  Fülvüs  JÔvïs  âlës  ïn  â'tlirâ.  V .  Voy. 
Aquila.  || —  PâlladYs.  Hibou.  Etsïnë  lïtë  lôquâx cütu 
Pâllâdïs  âlïtë  côrnïx  SëdYt.  O.  Voy.  Bubo.  [|  —  Jü- 
uônïa.  Paon.  Ëxplïcat  ïpsa  süâs  âlës  Jüuôuïa  pënnâs» 
O.  Voy.  Pavo.  ]|  —  Pliœbëïus.  Corbeau.  Sëd  âlcs 
Sënsït  âdültërïüm  Phœbëïus.  O.  Voy.  Cotvus.  ]|  — 
Caÿsttïüs.  Cygne.  Dëflërë  Caÿstrïus  âlës  Dïcïtür  ôrë 
;  süûm  dëfïcïënlë  nëcëm.  O.  V oy.  Cycnus.  ||  —  Crîs- 
tâtus.  Coq.  Nôctë  dëæ  nôcti  crïstâtüs  cædïtür  âlës.  O. 

Voy.  Gallus.  ||  —  PbâsïdYs.  Faisan.  Quëm . 

Viucërët  âspëclü  gëlïdi  non  Phâsïdïs  alës.  St.  (|  — 
Daülïas.  Rossignol.  Daülïas  âlës  sôlël  Ismârïâ  flërë  süb 
ümbrâ.  Sen.  Voy.  Philomela.  |]  —  Cÿtliërëïa ,  Cltâô- 
nYs.  Colombe.  Hànc  sëdëm  tëniplô  Cÿtliërëïë  cônilïdït 
âlës.  Sil.  Quâsquë  côlât  türrës  Cliâônïs  âlës  habët.  O. 
SYN.  Colümba.  1|  — ïmïtâtrjx,  sïtnülâns  vôcüm.  Perro¬ 
quet.  Eôis  ïmïtàtrïx  âlës  ab  Indïs.  O.  Non  fuît  ïn  tërrïs 
vôcüm  sïniulântïôr  âlës.  O.  V oy.  Psitlacus.  |]  Augure. 
Frôcëdë  sëcüudïsÂlïtïbüs.  Cl.  Voy.  Augurium. 

Alësco,  Ïs,  scërë.  n  farcit.).  Croître  .prendre  crois¬ 
sance.  Dôt  ëctiui  âlcscêndï  sümniüm  tëlïgërë  câcürnën. 
An  SYN.  Adôlêsco,  crësco.  D’ autres  lisent  olêscëndï. 

Alëtuës,  Ys.  m.  Un  des  compagnons  d’Ence.  Et 
grândævüs  Alctliës.  F. 

Alëvâs,x.  m.  Jyrande  Larisse ,  qui  mit  le  premier 
des  gardes  autour  de  sa  personne,  et  Jut  tué  par 
eux.  Quôsquë  pütâs  fïdôs,  üt  Lârlssxüs  Âlëvâs,  Yüluërë 
non  f  ïdôs  ëxpërïârë  tüô.  O. 

Alëx  ,  ëcYs.  m.  Petite  rivière  du  Brutiurn.  Quâ 
pônlüm  gürgïtë  rümpYt  Flümën  .vlëx.  Avien. 

i  A lëxân  DËn ,  drï.  m.  Alexandre ,  fils  de  Philippe, 
roi  de  Macédoine ,  élève  d’Aristote ,  conquérant  de  la 
Perse,  admirateur  de  Pindare  cl  d’ Homère-,  mais , 
enivre  par  scs  victoires,  il  ternit  l’éclat  de  son  rè&ne 
par  d'indignes  cruautés,  voulut  se  faire  adorer  comme 
dieu ,  et  mourut  à  Babylone ,  d’un  excès  de  vin,  U 
l’âge  de  trente-deux  ans.  Grâtus  Âlëxândrô  régi  mâgnô 
fuît  illë.  II.  EPITH.  Aüdâx,  bêllïgër,  fërôx,  fôrtYs, 
ïmpavïdüs,  strëuüüs,  âcër  ,  invictus;  magnus,  pôtëns, 
ïndÿtus,  ïnsignYs;  clëmëns,  mâgnauïmüs;  ïrâcündus, 
tërrïbïlïs ,  trëmëndüs.  PHR.  Prôlës  Invicta  Phïlïppï. 
Pëllæüs  jüvënYs,  düx,  liërôs,  Pêlliâ  rêx  nâlüs  ïn  ürbë. 
Ilëx  Æmadiïus.  Düx  Macëdô.  Ârsâcïdüm  viclôr.  Âsïx 
dômïtôr.  îusüpërâbïlïs ârmïs.  Cuï  fôrtis  dëxlëra.  VIvïda 
bëllô  Dêxtëra.  Tôtiü s  niündï  trëinôr.  Câpüt  iusüpërâbïlë 
bëllô.  Fülmën  bëllï.  Snïrâns  ânïmô  plüs  quâm  môr- 
t.ilïa.  Impërïûm  mundi  âlfëctâns.  Cüjüs  ab  Hërcülëâ 
gëuüs  ôrlum  stirpë  îëfertiir.  Voy.  Bellator. 

V.  illic  Pëllæï  prôlës  vësâna  Phïlïppï , 

Félix  prâ;dô  jacet.  L. 

. Cüjüs  tôtüm  süpërâvërat  ïmpëtüs  ôibërn. 

Qui  gëssit  fort!  prœlïâ  mültë  manü. 

. Vëtiut  nê  quïs  sê  prætër  Apêllêm 

Pingeret  aüt  âlïüs  Lÿsïppô  dücerët  ærâ 
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Fürtïs  Âlëxândrï  vültüm  sïmulântïa.  //, 

. Quôndâm  qui  flëre  solëbât 

Nil  sïbï  vincëndüm  pâtris  vïrlütë  rëlïnquï , 

Unüs  Pêllæô  juvënî  non  süff  ïcït  ôrbYs  ; 

Æstuat  Infëlix  ëngüstô  limite  mündl.  J. 

Voy.  Luc.  Phars.  X,  10.  sq. 

Mâgnus  Alexander  côrpôrë  pârvüs  ërat.  O. 

a. — Phëræüs.  Tyran  de  P  hères,  cri  Thessalie,  tué 
par  sa  femme.  Inquë  tü5  thalamo  jugülërïs  môrë  Plie¬ 
ra:!,  Qui  datus  ëst  lëtô  cônjügïsënsësüæ.  O. 

3.  —  Un  des  noms  de  Paris.  Ignïs  Âlëxàndrî 
Plirÿgïô  süb  péclqrë  gliscëus.  Lr. 

Âlëxândrëa  ou  AlëxândrïX  ,  æ.  /.  Alexandrie,  ville 
A  Egypte  , J  ondée  par  Alexandre ,  près  de  l’cmbou- 
chure  du  J\il.  Pôriûs  Âlëxândrîa  süpplëx,  Ët  vacuâm  pa- 
tëfëcït  aülëm.  If.  EPITH.  Lïbÿcâ;  dives,  opulëuta, 
nôbïlïs;  procâx ,  libera.  PHR.  Clara  ürbs  Âlëxândrï. 
O.  Mâgnüs  Âlëxândër  të  côndïdït.  Aus. 

Âlëxândrïnus  ,  â,  üm.  D'Alexandne.  Nôxïa 
Âlëxândrîna ,  dolis  âpüssïma ,  tëllûs.  Pr. 

Alexis,  Ys.  m.  Alexis,  jeune  esclave  que  Pollion 
donna  à  Virgile.  Quüm  minimum  vâtï  müuus  Alëxïs 
ërat;.  M.  ||  ISqjH  de  berger. 

V.  O  crüdëlïs  Alëxï ,  nïbil  niëa  cârmïna  curas.  V. 
FôrmBsüm  pâstôr  Corÿdôn  ârdëbat  Àlëxln.  V . 

ÂlgX.,  æ.  /.  Algue ,  sorte  de  mousse  qui  croit  au 
bord  de  la  mer.  Èt  geniis  ët  vïrtûs,  nïsï  cüm  rë , 
vilior  âlga  ëst.  II.  SYN.  Ülva.  EPITH.  Iiümëns,  hü- 
mïdâ  ;  littorëa ,  æquorëâ ,  marina ,  fluctivaga ,  ündï- 
vaga,  vïrïdls,  vïrïdâns,  vïrëscëns;  tënüYs ,  pùtrYs  ; 
môllYs;  vaga;  InûtïlYs ,  vIlYs.  PHR.  Prôjëctâ  vïlïor 
àlgâ.  U.  Rûbrâ  scrûtâtür  In  âlgâ.  Cl.  Latërique  illisa 
refunditur  âlga.  V .  Vëstïünt  âlgâllttiisïnutïll.  II.  Molli 
jüvënës  fündüntür  ïu  âlgâ.  V.  Fl. 

Algëns,  lis.  ornn.g.  Qui  a  froid  ;  glacé-  Algëntês 
tâxâvlt  sôlë  pruînâs.  St.  V oy.  Frigidus.  ||  Au  Jig.  Algëns 
toga.  M.  Robe  usée ,  sous  laquelle  on  gèle. 

Âlgëo  ,  ës,  âlsï,  âlsüm,  àlgërë.  n.  Avoir  froid ,  être 
transi.  Probïtàs  laüdâtur  ët  àlgët.  J.  SYN.  Àlgësco, 
frîgëo.  PUR.  Fri  gbr  ë  rïgëo.  V  oy.  Frigeo. 

Algësco,  scYs,  scërë.  n.  ( peu  usité).  Se  refroidir. 
Fiabïëm  flâmmâruin  âlgëscërë  côgYt.  Prud. 

Âlgïdüm,  I,  et  Âlgïda,  ôrüm.  n.  Ville  du  Latium, 
sur  le  mont  Algide.  Quæque  Avëntïnûm  tënët  Âlgï- 
dûmquë  Diana.  H.  Nëc  amôeua  rëtëntânt  Âlgïda.  SU. 
PHR.  Âlgïda  tërrâ.  O.  Âlgïdl  sëcëssüs.  M. 

1.  Âlgïdûs,  a,  üm.  Froid ,  glace.  Âlgïdus  liôrrësclt 
côncrëtô  Caucasiis  îmbrë.  Cl.  SYN.  Frigidus ,  gëlïdüs. 
Voy.  Frigidus. 

2.  Algïdus,  I.  m.  L’Algide,  mont  d’Etnuie,  ainsi 
nommé  à  cause  du  froid  qu’on  y  éprouvait.  Algidas 
aüt  hôrrëns,  aüt  Tüscula  prôtëgït  ümbrâ.  St.  EP1ÏIL 
NïvâlYs ,  gëlïdîis ,  rlgëns. 

3.  âlgïdus,  â,  üm.  Du  mont  Algide.  Yôlscos  , 
Æquôsquë  fugâtôs  Vïdërât  In  câmpls  Âlgïda  tërra 
tüis.  O. 

ÂlgBr ,  ôrYs.  m.  Grand  froid ,  forte  gelée.  Voy. 
Frigus. 

Algosus,  a,  üm.  Plein  d’algue.  Algôsôpropë  c5n- 
côlôr  profündô.  Sid. 

Âlgus,  i  ou  üs.  m.  farcit.)  Grand  froid.  Môrbls 
âlgôquë  famëquë.  Lr.  Voy.  Frigus.  Il  Froid  personnifié. 
Hïëms  sëquïtür,  crëpïtâns  ic  dëntibüs  Âlgus.  Lr. 

Alix.  r.dv.  Par  un  autre  ccte.  Nâm  pënëtrâre  alla 
sonhüs,  alïâquë  sapôrëm  Cërnïmüs  ë  süccis,  alla  nido¬ 
ris  odorës.  Lr. 

Âlïâs.  adv.  Une  autre  fois.  Non  allas  cœl5  cëcïdë- 
rünt  plürâ  sërënô  Fülmïna.  V .  Hâctënüs  hæc  ;  allas 
jüstüm  sll  nëcuë  poëma  (  quæram  ).  II.  |]  Un  four  à  ve¬ 
nir.  Nil  orïtüruai  âlïâs ,  nil  ôrtürn  lâlë  f âtëutës.  II.  V oy. 

Olim. 

Âlïbî.  adv.  Ailleurs.  Nëc  tâin  præsëntës  alibi  côgnô- 
scërë  DIvôs.  V.  * 


ÂlïcX.  æ.  f.  Fomentée,  breuvage  composé  avec 
la  farine  d’une  sorte  de  froment  appelé  ép e autre , 
ou  avec  celle  d’autres  grains.  Nos  alïcâm ,  mülsüin  po¬ 
terit  tïbï  mlttërë  dives.  M. 

V.  Mluëbët  Ombër  âlïculâm  mïhî  paüuër  ; 

Nünc  mlttït  alïcâm  ;  fâctus  ëst  ënlm  dives.  M. 

Alïcubï.  adv.  Quelque  part ,  en  quelque  lieu.  SYrN. 
Üsquâm  ,  üspïàm. 

Alïcula.  ,  æ.  f.  Espèce  de~  vêlement  court ,  du  genre 
delà  chlamyde.  MlttëbatUmbër  âlïculâm  mïhî  paü- 
për.  M. 

Âlïcünde.  adv.  De  quelque  part ,  de  quelque  en¬ 
droit.  Përvïgïl  Incubuit ,  si  quândo  alïcündë  vënïrct. 
Fortun. 

Alïd,  pareil.),  comme  Aliud.  Âlïd  ëx  allô  rëfïcît 
uâtüra.  Lr. 

ÂlïënïgënÂ,  5ê.  m.  f.  Etranger,  -ère.  SYN.  Ëx- 
tërnus ,  â.  V oy.  Peregrinus. 

Alïënïgënus,  â,  üm.  Etranger;  hétérogène.  Vënâs  , 
ët  sângucn,  ët  ossâ.  Et  nërvôs  alïënïgëuls  ëx  pârtïbüs 
ëssë.  Lr. 

Alïëko,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Aliéner,  vendre. 
SYN.  Abâlïëno,  vëndo.  ir'HR.  Âlïënüm  fâcïo.  ||  Eloi¬ 
gner , diviser.  SYN.  Amovëo,âvërto,  dlsjüngo,  dlstralio, 
sëpâro.  ||  Troubler,  rendre  fou.  Insïdïôsâ  tuôs  aliénant 
mürmurâ sënsüs.  Cl.  SYN.  Türbo,  lÿmpbo. 

Âlïënus,  â,  üm.  D’autrui.  Fërtïîiôr  sëgës  ëst  alïë- 
nis  sëmpër  In  ârvis.  O. 

V.  Félix  quëm  facïünt  aliéna  përiculâcâütüm  !  O. 

||  Etranger  Hic  âlïënus  ovës  cüslôsbïs  mülgët  In  hôrâ, 
V.  SYN.  Âlïënïgënâ,  ëxtërnüs.  Voy.  Peregrinus. 
||  Qui  ne  convient  pas ,  qui  n’est  pas  fait  pour , 
déplacé.  Stërnïlür  Infëlix  âlïënô  vülnërë.  V.  Arma 
aliéna  cadünt,  rëdëünt  In  pëctôrâ  sëxüs.  St.  SYN. 
Discrepans,  âbliôrrëns.  PHR.  N5n  süus.  [|  Contraire, 
oppose.  Ët  qulcünquë  jocls  n5n  âlïënus  ërat.  O.  ]|  Avër- 
sus  ,  Infënsüs ,  oppôsïtîis.  ||  Hors  de  propos,  contrahe 
au  bon  sens.  Quai  ëtïam  sic  më  dlcünt  âlïëna  locü- 
tüm.  O. 

Alïfër  et  Âlïgër,  ërâ,  ërüm.  Aile ,  qui  a  ou  porte 
des  ailes.  Trânsït  et  âlïfëi'5  tollitur  âxë  Cërës.  O. 
Ërgo  lils  âlïgërüm  dictis  âffâlur  ëmôrëm.  V ,  SYN. 
Aies,  âlâtüs,  pênnâtüs.  Voy.  Alatus.  |(  ÂlïgërI.  pl.  m. 
pris  subs t.  Les  Amours.  Dumque  lilc  Âügerls  ïustât 
Cÿdiërëâ.  S  il. 

Alïmëntüm,  I.  n.  Aliment,  nourriture.  Quôd  pe¬ 
cori  frondés  alïmêntaquë  mltïâ  ,  frügës ,  Hümânô  gë- 
nërl...  ministro.  O.  SYN.  Cïbüs,  dapës,ëscâ, pâbulüm, 
nütrîmëntum.  EPITH.  MItë,  jücündüm,  suâvë,  utile  ; 
vile.  Voy.  Cibus.  j|  Aliment ,  ce  qui  sert  à  entretenir. 
Côncïpït  Iris  aquâs,  âlïmëntaquë  nübïbu»  âffert.  O. 
SYN.  Nütrimëntüm,  pâbulüm,  fômës,  cïbüs.  PHR. 
Âlïmënta  Ignïs  ârïdâ.  SU.  xrrltâmëntâ  mâiôrüm.  O, 

Y.  Atque  ïpsæ  vïtïls  sünt  âlïmëntâ  vïcës.  O. 

Ipse  âlïmëntâ  sïbï  mâxïmâ  præbët  âm3r.  O. 

ÂlïmônïX. ,  æ.  ,f.  Aliment,  nourriture.  Seü  pïnüs 
pïcëâui  lert  âlïmônïâm  Quâm  postulât  üsüs  Dëbïtus, 
üt  sîmplëx  âlïmônïâ,  vëstïs  ët  üna.  Prud.  Voy.  Ali¬ 
mentum. 

Alïmos  et  bâltmos,  I.  m.  Hdlymus ,  arbrisseau, 
qui  avait,  dit-on ,  la  propriété  d'apaiser  la  faim . 
Gignitur  hïc  âlïmôs  :  quâm  si  quls  môrdëât  hërbâm  , 
Cômpëscltdàmnümquëfâmîsrâbiëmquë  dïürnàm.  Prise . 

Alïô.  adv.  de  lieu  qui  marque  mouvement.  Ail¬ 
leurs ,  autre  part.  Âtquë  sâtâs  allô  vldi  trâducërë  mës- 
sës.  V. 

AlïôQUÎ  et  Àlïôquln.  adv.  Autrement,  sinon,  sans 
cela.  Vïtïls  mëdïôcrïbus  âc  mëâ  paücls  Mëndôsa  ëst  na- 
lüra  alïôquï  rëctâ.  H.  SYN.  Aliter. 

Âlïôrsüm.  adv.  Ter.  Vers  un  autre  endroit.  ||  Dan- 
un  autre  sens. 

Âlïpës,  ëdïs.  Qui  a  des  ailes  aux  pieds ;  égt’ï 
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Alïpëdümquë  fugâm  cïirsü  tëntâvït  ëquérüm.  F.  PHR. 
ÂHpëdës  cërvï.  Lr.  Voy.  Celer.  ||  —  turma.  Cavalerie. 
Alïpëdës  rapïs  âd  cërlâmïna  lürmâs  Sil.  ||  —  Dëés. 
Mercure.  Sëcl  Faüni  prima  (sacra)  bïcôrnYs  Hâs  dücüit 
gëntës  âlïpëdisquë  dëï.  O. _||  pris  subst.  Cheval,  s.-ent. 
equus.  Jübël  érdïnë  dücï  Instratos  ostro  âlïpëdës.  F. 

ÂûphânX,  érüin .n.pl.  V ases  cl’ Alip/ie.  învërlünt 

Alïphânis  vlnârlü  téta.  H. 

Âlïphë,  ës.  J.  Alighe,  ville  du  Samnium ,  renom¬ 
mée  par  ses  vins ,  auj.  si lift.  Alïphe,  ët  Clânïé  cén- 
tëmptic  sëmpër  Acërne.  S  il. 

Alîptës,  âë.  m.  Celui  qui  frottait  cf  huile  les  gla¬ 
diateurs.  Grâmmatïcüs ,  rliêtôr,  gëômëtrês,  piclôr, 
aliptës.  J.  EP1TI1.  Alacër,  ëxpëdltws. 

ALÏquÂ.  adv.  P  ai  quelque  endroit,  par  quelque 
moyen.  Êl  si  non  alïquâ  nocuissës,  ntériuus  ëssës.  F. 

Aliquando.  Quelquefois.  Omuïa  vis  bëllë  ,  Mâthô  , 
dicërë  :  die  alîquàndô  Ët  bënë  :  die  neütrüm  :  dic  ali¬ 
quando  male.  M.  SYN.  Intërdüm ,  nénnünquâm ,  quân- 
déquë.  ||  Enfin ,  un  jour.  Orbàtüra  patres  alïquândé 
fïïlmïna  ponat.  O.  S  YN.  Tandem,  dërnüm. 

Âlïquântïllüm.  adv.  Tant  soit  peu.  Aliquantillum 
quôd  gûsto  id  beat.  Plaut.  SYN.  Aliquantulum. 

Alïquâistïspër.  adv.  Pour  un  peu  de  temps  SYN. 
Paülîspër. 

Aliquanto.  adv.  qui  se  met  devant  les  comparatifs. 
Un  peu.  SYN.  Paülé. 

ÀLÏQUÂNTÜLÛM.adn.  Un  peu.  Subtristis  visüs  est  esse 
aliquantulum.  1  er.  dim.  de 

AlÏQUÂmtüm.  adv.  Un  peu,  quelque  peu.  Utquë 
mëîvêrsüs  alïquântüm  néclïs,  habëbünt.  0_.  SYN.  Ali¬ 
quantisper,  lëvïlër,  nénnïhil,  paulum,  paülülüm,  pau¬ 
lisper. 

Âlïquâtën  üs.  adv.  Jusqu  à  un  certain  point. 

Alïquid.  Pris  substantivement,  nom.  et  acc.  n.  de 
aliquis.  Quelque  chose.  Aude  alïquid  brëvïbüs  Gÿarls 
ët  cârcere  dignum.  J.  SYN.  Quïdpïâm  ,  nônuïhil. 

V.  Êst  alïquid  nüpslssë  Jovî  ,  Jôvïs  êssë  sorérëm.  O. 

ÂlÏQUÏs  ,  qua,  quod  et  quïd  ,  cüjés,  eui.  Quelque , 
quelqu’un.  Aüt  aïïquïs  latet  ërror.  F.  Et  nos  alTouôd 
nômënquë  dëcüsquë  Gëssïmüs.  F .  SYN.  Unus,  quidam, 
quYs,  quîspïâm  ,  quisquâm  ,  nônnïdlüs.  PHR.  Si  vis 
ësse  aliquis.  J.  Si  lu  veux  devenir  un  personnage. 

V.  Ët  modo  dë  mullis  alicui  blanditus  amicis.  O. 

ÀliquÔ. adv.  de  lieu  qui  marque  mouvement.  Quel¬ 
que  part ,  en  quelque  endroit.  Âïïquô  prÔfügïët  mllïlâ- 
lüm.  Ter. 

ÂlïquSt.  Quelques.  Pést  alïquét,  mëarëgna  vïdëns, 
mirabor  ârïslâs.  F.  SYN.  Paücï ,  néunüllù 

Alïs.  ïd.  I arcli .)  comme  Alius.  Conjugium,  quod 
nôqforlïor  aüsïl  alis.  Cat. 

Alïsôntïa.  ,  âê.  f.  Rivière  affluent  de  la  Sura 
qui  se  telle  elle-même  dans  la  Moselle,  auj.  xl/setz. 
Otringit  frü  gï  feras  fêlïx  Âlïsôntïa  ripas,  slus. 

Àlïtër.  adv.  s/utrement,  d'une  autre  manière. 
Sëd  quïa  non  aliter  virés  dabït  émnïbüs  æquâs.  F.  S  YN . 
Allas,  sëcus.  PHR.  Non  sic,  non  lia  •  allô  pâclé.  Alla 
/la  ou  ratïénë.  Dis  alïtër  visüm. 

Âlïtüm  ou  Alïtüûm.  S  en.  pl.  de  Aies.  Intër  saporës 
fërtür  âlïtüm  primüs.  31.  Âlïtüüm  pëcudümquë  genus 
sopor  àltûs  habebat.  F . 

Âlïtîjs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Alo.  Nourri,  élevé. 
Nôbïscüm  nâti  âtquealïiï.  Manil.  F oy.  Altus,  [partie.') 

Âlïüm.  ( arch synr.  pour  Aliorum.  Sïgnüm  Sân- 

uïnls  aüt  ulfüin  quâ;  néstré  cérpôre  alüntér.  Lr. 

ÀlïündË.  adv.  D’ailleurs.  Câêca  tïmënt  aliunde 
tâta.  11.  PHR.  Alla  ëx  pârtë. 

Âlïüs,  a,  ud.  gén.  alïüs.  dat.  alïi.  Autre,  diffé¬ 
rent.  Aüt  alïüs  câsüs  lëctô  te âffixït.  H.  SYN  Aller, 
en  parlant  de  deux;  divërsüs,  varius ,  novus.  PHR. 
Non  Ys,  non  illë,  non  tâlïs.  Quantün.  mütàtüs  ab 
illc  llëctoië,  F.  |j  au  plur.  Les  autres  [dans  le  sens 
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|  de  ceteri).  Scëlërc  ante  allés  Immânïor  ômnës.  F. 
SYN.  Cctëri,  rëlïquï,  ômnës.  |]  Second,  adversaire. 
Quærltur  huic  allés.  F.  SYN.  Par,  âbmulés.  PHR. 
|  Aller  ab  illé.  ||  Autre  que  Irar.).  Nëvë  pülës  altüni 
sapïënlë  bonéquë  bëalum.  11.  PHR.  Allés  âc,  ûtquë, 
quâm. 

AllâbSr  ,  ërYs,  lapsés  süm  ,  lâbi.  d.  Couler  vers  ou 
auprès;  s’ approcher  de,  arriver  à.  Seü  mare  ïnôl- 
fënsüm  crëscënti  âllâbltür  â:stü.  F.  Nüntïa  fama  rult, 
mâtrïsque  âllâbltür  aürës.  F.  SYN.  Àccëdo,  vënïo, 
âdvcnïo,  përvënïo,  âffëror.  ||  M  border.  Ët  tândem  Eu¬ 
boicis  Cümârum  àllâbïmur  ôrïs.  F.  Foy.  Appello,  is. 

Allaboro,  âs,  âvi ,  âtüm ,  ârë.  n.  fl jouter  par  le 
travail.  Simplici  mÿrté  nïliil  âllabôrës.  H.  SYN. 
Adjüngo ,  âdnëcto. 

Allâmbo,  Ys,  I,  ërë.  Lécher ,  effleurer.  Ët  vïrïdës 
âllâmbünt  érâcërâstæ.  Prud.  SYN.  Lâmbo,  lïbo,  ât- 
tîngo.  j[  Atteindre,  toucher  [en  parlant  d'un  fleuve) . 
Te  rapldüs  Gëlbïs,  të  mârmorë  clârus  Ërfibrus  Fësli- 
nânt  fâmülis  quamprimum  âllâmbërë  lvmpliïs.  Aus. 

1 .  Allâpsus,  üs.  m.  / pprochc,  arrivée.  Otgrëgïs  âl- 
lâpsü  frëmëbündé  tërrïtés.  Sil.  PHR.  Sërpënlïüm  âl- 
lâpsûs.  H.  Foy.  Adventus. 

2.  Àllàpsus,  a,  üm.  part,  de  Allabor.  Viré  strldëns 
â!i.»  âllâpsa  sagitta  est.  P\  |[  Prosterné.  Ën  süpplëx  jacet 
âilâpsa  gënïbés.  6 en. 

Allâtro,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Aboyer  après.  I.ë- 
nïôr  ët  gravidis  âllâtrët  Sirïüs  üvis.  Cl.  Foy.  Lairo. 

Il  Au  fg.  Crier aprè>  quelqu'un ,  médire.  Allâtrës  llcët 
üsquë  nos  et  üsquë.  M.  SYN.  Maledico, cônvîclér.  PHR. 
Malëdlcta,  cénvicïa  fündo  ingëro^  Nïgré  lünc  âllû- 
trâvërât  érë  Victorem  Invïdïë.  Sil.  Ingënïüm  villa  alla, 
trânlïa  quassant,  ld. 

Àllâtürîjs,  a,  üm.  part.  fut.  de  Affero.  Qui  ap¬ 
portera. 

Allâtus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Affero.  Apporté. 
Quæcünque  Immündis  fervënl  âllâta  popinis.  U. 

A  llêcto  ,  âs ,  âvi ,  âtüm,  ârë.  ylllirer ,  amorcer.  Foy, 
Albcio. 

Allêdïus,  ïi.  m.  Allédius,  nom  d’homme.  Tïbi 

habë  frümëntüm,  Allêdïus  inquYt,  O  Libye . 

düni  tübëra  miltâs.  J. 

1.  Allëgo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Envoyer,  dé¬ 
puter.  SY'N.  Lëgo,  mïtto,  mândo.  PHR.  Tété  lëctés 
êx  érdïnë  mïtiYt.  F.  \\  Alléguer ,  citer.  Âllëgânlquë 
sués  ütréque  â  sânguïnë  divés.  St.  SYN.  Affero,  re¬ 
fero,  cito  ,  prié  tend  o. 

2.  Allëgo,  Ys,  lêgi,  lëctüm ,  lëgërë.  Choisir,  as¬ 
socier.  SYN  Lëgo,  dëlîgo ,  ëlïgo,  sëlïgo  ,  âdscrïbo, 
ilfldo,  âdjtingo.  PHR.  T  uns  illë  bissêué  mëruït  labérè 
Allëgïcôêlé  inâgnüs  Alcïdës.  Sen. 

AllëgorïI,  æ.f  Allégorie ,  figure  de  rhétorique. 
Die  âllëgôrïâm ,  sënsu  si  vërbâ  rëpügnënt.  Desp. 

AllëlüiX.  (Ifébr.)  Louez  le  Seigneur.  Chant  de 
joie.  Aniën  rëddïdït,  Allëlüia  dixYt.  Prud. 

Allëvo,  as,  avi ,  âtüm,  ârë.  Elever,  soulever, 
hausser.  Illë  cruérë  fluëns  subïté  tamën  âllëvat  ârlüs. 
O.  SYN.  Lëvo,  süblëvo ,  téllo,  âlléllo,  ërïgo.  || 
Au  fi  g.  Soulager.  Evôlât ,  üt  gëlïdés  cémplëxïbüs  âl- 
lëvët  ârtüs.  Prop.  Nëc  vïrïl)üs  âllevor  fdlïs.  O.  SYN. 
Levo,  sublëvo,  lênïo,  mitïgo,  mélllo,  lënqiëro. 

A  llïI  ,  æ.  f.  Allia,  rivière  dé  Italie,  près  de  laquelle 
Brennus ,  général  gaulois ,  battit  les  Romains  ;  au f. 
Rio  di  Mosso.  Hiëc  ëst,  in  fastis  cui  dât  gravis  Ailla  nô- 
nuen.  O.  EP1TH.  FlëbïlYs,  ïnfaüsta,  trïstYs,  cruénta. 
PHR.  Infaüstüni  Ailla némën. 

F.  Vulneribus  Littïi  sânguïnolênta.  O. 

V.  Et  danmâtë  dïü  Romanis  Ailla  fastis.  L. 

Major  ët  horrificis  sëse  ëxtüllt  Âllïa  ripïs.  Sil. 

Allicïo,  Ys ,  ëxï,  ëctüm ,  ïcërë.  Allécher ,  attirer  , 
amorcer,  indë  sonüs  sëquïtür,  qui  târdïus  âlllcït  aürës, 
Lr.  SYN.  Pellicio,  invito,  capïo,  trâbo,  àttrâho, 
dùco  ,  indüco,  ëxcïto. 
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V.  AHïcïûnt  somnos  têmpûs,  môtüsquë  mërümquë.  O.  1 
Côrnïbus  est  oculis  âlllciëndüs  üm8i‘.  O. 

Allîdo,  Ys,  si ,  süm,  dërë.  Froisser,  heurter 
contre.  ]psïüs_ântë  pëdës  flüctüs  sTmül  âllidëbânt. 
Catul.  SYN.  Illicio ,  collido,  Infringo,  Impingo. 

Alligatus,  a,  üm .part.  pass.  de  Alligo.  SYN.  LÏ- 
gâtüs,  colligatus,  religatus,  vinctus,  strictus,  astrictus. 

||  Pris ,  coagule'.  Aül  miïssâm  modo  lûctïs  âlligâtï. 
Al.  SYN.  Cdâctiis,  concrëtus. 

Alligo,  âs,  âvi,  âtüm ,  are.  Lier ,  attacher  à.  Üncô 
non  âllïgat  ânchôra  môrsii.  F.  SYN.  Ligo,  côlligo,  âs, 
religo,  vincio,  stringo,  astringo.  Foy.  Vincio.  ||  Re¬ 
tenir,  arrêter,  enchaîner.  Ac  volucri  victam  dëus  alli- 
güt  ûndâ.  V.  Fl.  SYN.  Impedio,  cohibeo,  coërcëo. 
PHR.  Tristique  inamabilis  ûndâ  Âllïgat.  F.  Nïlüs  nëc 
ripis  âllïgat  âtnnêm.  L.  []  Resserrer ,  contracter.  Tûm 
(rigidus ârlüs  Âllïgat,  âtque  ânïmûm  sûbductô  rôbôrë 
tôrpôr.  L.  SYN.  Stringo,  astringo,  contraho,  âdduco. 
PUR.  Sopor  âllïgat  artüs.  F.  Fl.  Müenia....  spîssâ 
vâllâta  corônâ  Allïgat.  SU.  Vültuin  âllïgat  quæ  tristi¬ 
ties?  Pac.  ||  Au  fig.  Lier,  engager^  Dat  ârrbâbôtiem 
ët  iürejürândo  âllïgat.  Plaul.  SYN.  Obligo,  vîneïo. 

Allino,  Ys,  âllëvïj  âllitüm,  Tdlïnëtë.  Oindre  en  frot¬ 
tant,  marquer  sur.  Incomptis  (  versibus  )  âllinët  âtriim 
Trânsvërsô  câlâmô  signum,  fl.  SYN.  Lino,  ïllïrto, 
ïnûngo. 

ÀllIsûs  ,  5,  üm.  part.  pass.  de  Allido.  Froissé 
contre.  Pars  solidis  âlllsà  locis  ,  rëjëclü  sonôrëm  Rëd- 
dït.  Lr.  SYN.  Impactus,  illisus. 

AllIûm,  ïï.  n.  Ail,  plante.  AUiâ  sêrpÿllûmque , 
hêrhûs  côntündit  olëntës.  F.  SYN.  Bulbus.  EPI  TH. 
Âcre,  âspëriim,  grâvë,  rëdôlens,  rüslïcüm.  PfIR.  Gravi¬ 
ter  rëdolëns.  Gràvëm  spirâns  odôrêru.  Tër  mânë  câ- 
pût  gûstâvërïs  âllï.  Pers. 

AllÔbrogîcüs,  A,  üm.  Des  Allobroges.  |j  Surnom 
que  meiita  Q.  Fabius  Maximus  pour  avoir  vaincu 
les  Allobroges ,  et  quil  transmit  à  ses  descendons. 
Cür  Allôbrogïcïs  ët  mâgnâ  gaûdëât  ara  Nâtüs  in  Hêrcü- 
lëô  Fàbïüs  lâre  ?  J. 

ÂLLÙBr.ôx,  ogYs ,  Allobroges,  um.  m.  pl.  Allo¬ 
broges.  On  appelait  ainsi  le  peuple  qui  habitait  la 
Savoie  et  le  Dauphiné.  Novïsquë  rëbüs  infïdêlïs  Âllo- 
brôx.  II.  Rüfüm ,  qui  toliës  Ciceronem  Âtlôbrogà 
«lïxYt.  J.  EPITII.  Bârbârï,  rudes,  ïncülti,  intônsï  ; 
infidi,  levés;  mônticolæ,  môntâni.  PUR.  Rbodànëïâ 
pübës. 

V.  At  clâdës  pâtriâë ,  llâmmâ  ferroque  pürâtâ, 

Vôcïbüs  Allobrogum  ,  pàtribüs  popülôquë  pütëbat.  Cic. 

ÂllôcBtïo,  ouïs.  f.  Entretien ,  paroles  consolantes. 
Quâ  sôlâtüs  es  (me)  âllôcûtiônë.  Cat.  Foy.  Allo¬ 
quium. 

Allophÿlus,  â  ,  üm  (rare).  Etranger.  Àllophylüs  tua 
régna  vëlit  dëlërë  tÿrânnüs.  P  nid.  SYN.  Extërnüs. 

Âllôquïüm  ,  iî.  n.  Entretien  dont  l’objet  est  de 
gagner  ou  de  consoler.  Aüsüs  es  âllôquiô  süstinüïssë 
tïiô.  O ■  SYN.  ÂUocütiô ,  côlloquiüm  ,  âffûtüs ,  sërmô , 
vërbÜ ,  vôcës.  EPITII.  Dülcë,  blândüm,  grâtüm,  jü- 
cündum ,  inëllitüin;  brève;  ârcânüm.  PUR.  Früïlûr- 
uë  deôrüm  Colloquio.  F.  L5ngis  prôdûcërë  nôctëm 
Uoquiis.  L. 

V.  Mite  sëd  alloquium  ët  s.ëvïs  pâx  quxritür  ârmis.  St. 

Alloquor,  ërïs,  quütüs  et  cütüs  süm,  qui.  d. 
acc.  Parler ,  adresser  la  parole  à  quelqu’un.  Ëx- 
irëmà  moriêns  tâmën  âlloquor  hôrâ.  I  .  SYN.  com¬ 
pello  ,  âs,  âffârYs,  de  üffor  (inusité).  PHR.  Côràmquë 
pàrêmêm  Âlloquërë.  F.  Dictis  âffatür  âmïcîs.  F.  Tàlïâ 
fatur.  F.  Süpplêx  hïs  vôcïbüs  üsa  est.  F  Prôsëquilûr 
dictis.  F.  Fiilâm  sic  futur  âd  aûrëm.  F.  Vôcës  ôrë  da¬ 
bat.  F.  TâÜ  fügïêutcm  est  vôcë  sëcütüs  F.  Âd  sü- 
përôs  tâliü  vërba  dëdït.  O.  Sic  prior  ëst  ïngrëssa  Vë- 
nüs.  F.  Foy.  Loquor. 

V.  Tandem  liis  Æuëân  cômpëllât  vôcïbüs  ültrô.  F. 


I  Tünc  sic  Rëgïnam  âlloquitür,  cünctîsquë  repente 
Improvisas  ait.  F. 

Tâlïbüs  âggrëditür  Vënërëm  Sâtûrniâ  dictis.  F. 
Âlloquërë,  ët  cëlërës  dêler  mëâ  dïctâ  për  aiirâs.  F. 

Ët  mütüm  nëquicquam  âlloquërër  cïnërëm.  Cat. 

Ët  jüvëni  ânte  ocülôs  bis  së  cüm  vôcïbüs  ôffërt  F , 

HIs  übi  nëquïcquâm  dictis  ëxpcrtâ . F. 

Àllübêsco,  Ys,  scërë.  n.  (areh.)  Plaire ,  agréer,  être 
agréable.  Hërclë  vèrô  jam  âllübëscit  primulum,  Pâlâts- 
trïô.  Plant.  SYN.  Ârrïdëo ,  plâcëo.  PHR.  Grâtüs  süm. 

Âllücëo  ,  cës,  xi,  cërë.  n.  Eclairer.  Faire  luire. 
Fôrtüna  fâcülâm  lucrificam  àllüccrë  vült.  Nëqüîdqüam 
tibi.  Plaut.  Foy.  Luceo. 

AllücïnSr,  ârYs,  âtüs  süm,  âri.  n.  Divaguer , 
extravaguer.  SYN.  Fâllôr,  ërro,  âbërro. 

AllûcItâ  ,  æ.  f.  Petr.  Moucheron  qui  va  se  brûler 
à  la  lumière.  SYN.  Cülëx. 

ÀllüdO  ,  Ys,  si,  süm,  dërë.  Se  jouer,  s’égayer , 
plaisanter.  Ët  nünc  àllüdït,  virïdiqueëxsültatïn  hërbâ. 
O.  SYN.  Lüdo.  ||  Se  jouer,  en  parlant  des  flots.  Ëx- 
trëmïs  âllüdünt  æquorâ  plântïs.  St.  ||  P'aire  allusion  en 
plaisantant.  Nëc  plïira  âllüdëns.  F.  SYN.  JôciSr,  lüdo, 
rïdëo. 

Àlluo,Ys,  ï,  ërë.  Baigner,  arroser ,  laver.  Ân 
marc  quôd  süprâ  mëmôrëm  ,  quôdque  âllüit  ïnfrâ?  F. 
SYN.  Âllâbôr,  prîêflüo,  prætërflüo,  ctrcûnillüo,  âl- 
lâmbo,  lavo,  prænato. 

V.  Orâm  quæ  nôstri  përfünditür  æquôris  æstû. 

Âllüsi.  parf.  de  Alludo. 

Allüvïës  ,  ëî.  f.  Débordement ,  inondation 
SYN.  Âllüviô,  âllüvïüm ,  ëlüviës,  dïlüviüm,  ïl- 
lüviës,  prôlüviës.  PIIR.  Ëlüvië  nions  ëst  dèjëctüsiu 
æquër.  O.  Infüsô  stâgnâmës  æquorë  câmpî.  F.  Foy 
Diluvium.  ||  Alluvion ,  accrue  que  fût  une  rivière 
en  sc  retirant.  ïllôs  tërra  fugit  dominos,  bis  jura  eo- 
lônis  Âccëdünt,  dônântë  Padô.  L. 

Âllüviô  ,  ôius.  f.  V oy.  Alluvies, 

Âllüvïüs,  a,  üm.  D'alluvion,  que.  les  eaux  ont 
laissé  à  sec  en  se  retirant. 

Âlmô,  ônis.  m.  Almon  nom  d'un  berger  durs 
Firgile.  Âlmônëm  puërüra.  F . 

Âlmôn  et  Almôn,  ônYs.  m.  A //non,  petite  rivière, 
sur  le  territoire  de  Rome ,  qui  se  jette  dans  le  Tibre, 
et  où  les  prêtres  de  Cybele  allaient  laver  leurs  cou¬ 
teaux  après  le  sacrifice.  Phrÿgïæqr.ë  mâtrïs  Almôn  quâ 
lavât  fërrüm.  M.  EPITII.  I lal iis ,  tëpidüs. 

V.  Sic  übi  Mÿgdoniôs  plânelûs  saeër  üblüït  Almôn. 

F .  Fl. 

ÂLMÜs,a,  üm.  IS'ournssant;  fertile.  Nütrït  rüra 
Cërësâlmaquë  Faustitas.  //.  SYN.  Alëns,  fërâx,  fë- 
cündüs,  lætiis,  opimus.  PHR.  Pàrtürit  âlmüs  ager.  F. 
Vîtïbüs  âlniis  Âptïüsübër  ërYt.  F.  Liber  ëtâlrna  Cërës. 
F.  ||  Bienfaisant ,  favorable.  Ütprimüm  lüxâlmadata 
ëst.  F.  SYN.  Favëns ,  f ëlîx ,  faüstüs.  PIIR.  Dïërn  môr- 
lâlïbüs  âlmüm.  F.  ||  lu  fig.  Saint,  auguste ,  vénéra¬ 
ble.  Alma  sacërdôs  Prop.  SYN.  Sânctüs,  vënërândüs. 

Alnus,  ï.  J.  Aune,  arbre.  Flôridiôr  prâtô  ;  lôngâ 
prôcëriôr  âlnô.  O.  EPITH.  Phaëtônlhæa  ,  Pbâëtôntiàs  , 
des  soeurs  de  Phaét'ion,  changées  en  cet  arbie.  Alta, 
âërïa  ,  lônga  ;  ilüiuTnëa ,  flüvïâlYs  ;  frôndëns ,  vïrëns  , 
vïrïdâns;  frügïlYs;  ëlëctrifëra;  procëllôsa.  PHR.  Âbiüs 
arnica  frëtis,  âpta  mari,  ündïs.  St.  Flüctibüs  âptïôi 
âlniis.  L.  Âtquë  sôlô  prôcêrâsërïgït  ûlnôs.  P'. 

V.  Quântüm  vërë  novô  viridis  së  sübjicït  âlniis.  V. 
Flüminïbüs  salicës,  crâssîsquë  pülûdibüs  âlnï.  F . 
Prôcümbïtquë  lërës  ,  vûlsis  râdïcibüs  ,  âlniis. 

Submisit  câiiâs  âlnüs  opâcacômâs. 

||  Par  erlens.  Navire.  Tünc  ülnôs  prlmüm  llüvii  sën- 
sêrë  cavâtâs.  F.  PIIR.  Alnüs  amica  fretis.  Ündâm  lëvsï 
innatat  âlnüs.  F.  Dübiis  committere  flâtïbüs  âlnüm.  C  l. 
Foy.  Navis,  Cymba. 
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Alo,  Ys  ,  alui,  alïtüm  et  âltüm  ,  alërë.  Nourrir ,  ele¬ 
ver.  Bïnôs  alit  ûbërë  foetus.  V.  SYN.  Pâsco ,  nütrïo, 
êduco,  as.  PHR.  Âlïmënta ,  dapës,  pâbüla,  cïbôs, 
ëpülâs  dô,  süffïcïo,  jiôrrïgo,  mïnïstro,  süppëdïto, 
præbëo,  ôffero,  trïbuo.  Fërrë  cïbürn.  Cïbïs  fovërë. 
Lâclïsque  alimenta  dëdërë.  V.  Pârvôs  ëdücërë  natôs. 
F .  Alït  ira  lëônës.  St.  V oy.  Alimentum,  Cibus,  Nutrio. 
V.  îllô  Yïrgïlïüm  më  têmporë  dîdcïs  alëbat 
Parthenope .  V. 

Non  jâm  mater  alït  lëllüs  vîrësquë  ministrat.  V . 

|| Par  ertens.  Produire.  Dïictôrës  alïï  quôs  Âfrïca  terra 
trïümphis  DIvës  alït.  V.  SYN.  Parïo,  gigno.  Voy.  ce 
dernier. 

(I  Au  fig.  Fomenter ,  entretenir.  Yülnüs  alït  venïs. 
V.  SYN. 

Nütrïo,  pâsco,  fovëo.  PHR.  Üsiïs  alït.  F. 

V.  Spëquë  tuæ  môrtîs  ,  perfide  ,  sëmpër  alSr.  O. 

Qui  pôtus  dübïum  ëst  sistat  alëtve  sïtïm.  0. 

||  Soutenir,  animer.  Hôs  süccëssüs  alit.  V.  Voy. 
Accendo. 

V....  Âtque  anïmôs  favor  baüd  ôbscürus  alëbat.  Sd. 

|-J  Ali.  Se  nourrir.  Nëc  rëfërt  quïcquâm  quô  vïclû  côrpîis 
aliuur.  Lr.  PHR.  Türbâmquæ  pârvô  non  nôssët  ali.  CL. 
V.  Frôndïbus  ârborëïs  et  amârâ  pâscïtür  hërbâ.  O. 

Au  fig.  Croître.  Âlïtür  vïtïüm,  vïvïtquë  tëgëndô.  O. 
YN.  Aügëor ,  crësco,  vïgëo.  Voy.  ces  mots. 

Âlôë,  es.  /.  Alocs ,  plante  originaire  des  Indes  et 
d’Arabie ,  qui  renferme  un  suc  très  amer.  ||  A n  fig. 
Amertume.  Plus  aloës  quâm  mëllïs  habët.  J.  EPITfl. 
Âmâra  ,  âspëra,  trïstïs,  îngrâta. 

Alôeüs  ,  m.  ëos,  ëi  ou  ëî,  dat.  ëô  ou  ëô,  acc.  ëa. 
Aloèe ,  fils  de  Titan  et  de  la  Terre.  ïmpïüs  liane 
prôlëm  süpërïs  ïmmïttït  Âlôcüs.  L.  EPITH.  Dïrus, 
ï  mpïüs ,  ïmmânYs. 

Âlôïdæ  ,  ârum ,  ou  Alôïdës,  düm.  tn.pl.  Olhus 
et  Ephialte  ,  qéans,  fils  de  Neptune  et  d’Iphimedie , 
clercs  par  Aloèe  leur  beau-père.  Ils  entreprirent  de 
détrôner  Jupiter ,  qui  les  précipita  dans  le  'Tartare. 
Ilic  ët  Àlôïdâs  gëmïnôs,  immânïa  vidi  Côrpora.  V ■  Nëc 
pérvënërë  jüvënti  Rôbür  Alôïdæ.  Cl.  PHR.  Gëmïnï 
frâtrës ,  gëuüït  quôs  âspër  Alôcüs.  O.  Voy.  Or.,  M. 

Vi,  117. 

ÂlôpËcea  ,  æ.  f.  Ile  du  Pont-Euxin.  Insula  mole 
gravi  stâns  Âlôpëcëa  lâta.  Prise. 

ÂlôsA  ,  æ.  /.  Alose ,  poisson.  Strïdëntësquë  foeïs, 
ôbsônïa  plëhïs,alôsâs.  Ans. 

Alpes  ,  Ys.  f.  et  Âlpës  ,  ïüm.  /.  pl.  Alpes ,  montagnes 
qui  séparent  la  France  de  l’Italie.  Et  madïdis  Eürï 
ï-ësoir« tâê  llâtïbüs  Âlpës.  L.  Rûptâque  ëmïssüs  ab  Âlpë 
Pœnvis.  Cl.  EPITH.  Âërïæ,  æthërëæ ,  cëlsæ ,  ëxcëlsæ, 
sùoèrbæ;  nïmbôsæ ,  nübïlæ ,  nübïfëræ;  bôrrëndæ, 
horrïdi ,  âtræ;  cânæ ,  gëlïdæ,  prüïnôsæ,  nïvôsæ,  ni¬ 
vales;  Borëæ ,  vëntôsæ,  dësërtæ;  frôndôsæ,  sïlvôsæ. 
PHR.  Âlpini  montés;  rüpës,  ârcês  Âlpïnæ,  Alpina 
jüga,  cacümïna.  Âlpïüm  mûrîis.  Âlpinus  rïgôr.  O. 
Âlpïnæ  nïvës.  V.  Alpini  âggërës.  V.  Ârcës  Âlpïbüs  im¬ 
positi.  Aüstrô  ëxposïtæ.  II.  Alpina  pruina.  Cl.  Gëlâtâs 
transvolat  Âlpës.  Âlpës  trànsmittët  apërtâs.  V .  ÂrdüS 
môntYs  Alpini  facïês.  Âlpis  nübïferi  côllës.  L.  Quoi 
ïn  Âlpë  fëræ.  O. 


DESCRIPTION. 


Cuncta  gelu,  canaque  reternùm  grandine  tecta, 
Atque  revi  glaciem  coliibent  :  riget  ardua  montis 
Ætherii  facies,  surgentique  obvia  Phœbo 
Duratas  nescit  flammis  mollire  pruinas. 
Quantum  Tartareus  regni  pallentis  biatus 

Ad  manes  patet . Tam  longa  per  auras 

Erigitur  tellus,  et  coelum  intercipit  umbrâ. 


AES 

Nullum  ver  usquam,  nullique  restatis  honores. 

Sola  jugis  habitat  diris,  sedesque  tuetur 
Perpetuas  deformis  Hiems  :  illa  undiqne  nubes 
Huc  atras  agit,  et  miitos  cum  grandine  nimbos. 

Jam  cuncti  flatus  ventique  furentia  regna 
Alpina  posuere  domo;  caligat  in  altis 
Obtutus  saxis,  abeuntque  in  nubila  montes.  Sil. 

ÂlphX,  n  indrcl.  Première  lettre  de  l’alphabet 
grec.  J]  Au  fig.  Le  premier.  Quod  âlplia  dïxi  (te), 
Côdrë,  pënülàtôrünu  M. 

Alphâbëtüm,  ï.  n.  (rare).  Alphabet.  PHR.  Hôc 
dïscünt  ôninës  ante  Alpha  ët  Bëta  püëllæ.  J. 

Âlphëïas,  âdYs.  j.  Aréthusc,  ainsi  appelée  de  ce 
que  l’Alphée  mêlait  ses  ondes  aux  siennes.  Tüm  ca- 
piit  Ëlëïs  Âlphêïas  êxlülït  ündis.  O.  Voy.  Arethusa. 

Alphêkok,  orïs.  ni .  A/phènor ,  l'un  des  fils  de 
Niobè.  Aspïcït  Alphënôr,  lanïâlaquë  pëclôra  plângëns 
Âdvôlat.  O. 

ÀLniËîius,  ï.  ni.  Alphcnus,  j urisconsulte  romain, 
qui  de  l’état  de  cordonnier  s’éleva  au  consulat.  Âl- 
phënüs  vafër ,  ômnï  Âbjëcto  ïnstrümënto  Srtïs,  claüsâ- 
quë  tahërnâ,  Sütôrërat.  II. 

ÂlpiiësïboêX  ,  x.  f.  Alphésibée  ou  Arsinoè ,  fille 
de  P  hé  sec  et  femme  d’Alcméon ,  qui  lui  reprit  le 
collier  de  sa  mère  Ériphyle  pour  le  donner  h  Calli¬ 
rhoe' ,  qu’il  aimait.  Irrités  de  cet  affront,  les  frères 
de  sa  femme  le  tuèrent,  mais  ils  Jurent  tués  eux- 
mêmes  par  les  enfans  d‘ Alphésibée ,  qui  les  excita 
à  venger  la  mort  de  leur  père.  Âlphësïbæa  süôs  ülta  ëst 
prô  cônjügë  frâtrës.  Pr. 

Â  LpiiËst  boîîus  ,  ï.  m.  Alphésibée, berger  dans  Vir¬ 
gile.  Pâstôrüm  müsâni  Dâmônïs  ët  Âlphësïbœï.  V . 

1.  ÂlphëuSjÎ.  m.  Alphée,  chasseur  qui  poursuivit 
la  nymphe  A  rc'husc  ;  Diane  changea  celui-ci  en  fleuve 
et  la  nymphe  en  J  mitaine.  Devenu  fleuve,  il  traversait 
la  mersans  y  confondre  scs  eaux,  pour  les  mêler  a 
celles  de  son  amante.  Les  jeux  Olympiques  se  célé¬ 
braient  sur  scs  bords.  Il  prend  sa  source  en  Arca¬ 
die  ,  traverse  Fisc  ,  ville  de  I’ Elide  ,  et  se  j elle  dans 
le  golfe  de  V Arcadie.  Sïcanïôs  lôngë  rëlëgëns  Al¬ 
pheus  atuôrëe.  ST.  EPITH.  Græcîis,  âdvëna  ;  cëlër, 
râpâx  ,  rapïdîis,  fugâx  ;  âbdïtüs ,  ôccültüs,  rëcôndïtüs. 
PHR.  Ëlïdïs  âmnYs.  Alphëa  flümïna  Pïsæ.  V.  Trans¬ 
fuga  Pisi.  St.  Pülvëië,  stadïô  notiis  Ôlÿnipïcô.  Cl. 

Y . Alphëüm  fâma  ëst  liüc  Ëlïdïs  âmnëm 

Occûltâs  êgïssë  vïâs  sübtêr  nu.'rë ,  qui  nünc 
Ore,  Aiëthûsa ,  lüô  Sïcülîs  cônfündïtür  ündis.  V% 

. . . Mirâcüla  fôntïs  et  ânmYs 

Quâ  11  laiïs  Ionïi  süblër  vàda  sâlsa  mëâniës, 

Çônsocïânt  dûlcës  plûcïlâ  sïbï  sëdë  lïquôrës  , 
Incôriüptârüm  inîscëntës  ôscüla  aquârum.  Aus. 
Âlphëüm  lama  ëst  diilcëm  pêr  TêtbyÔs  ârva 
Cûrrëi  ë,  nëc  lædï  gürgïlïbûs  pëlâgï.  Anlh. 

„  . . .  Flüctïvâgâ  quâ  prætêrlabïtur  ündâ, 

Sïcënïôs  lôngë  rëlëgëns  Alphëüs  amôrës.  St. 

2.  Âli'HËus,  a,  üm.  Du  fleuve  A Iphée.  Aüt  Âlphëâ 
rôtis  prælâbï  llümïna  Pïsæ.  V. 

Âlpiiïous,  a,  üm  (c/’«)pà;).  Qui  a  la  gralelle. 
Alphïcüs  ântë  fuit,  cëepït  nünc  ôlTïcüs  ëssë.  M. 

Alpïcus  (Anlh.)  et  Alpinîis,  a,  üm.  Des  Alpes. 
Addë  trucês  Lëpïdi  niôtüs  Alpïnaquë  bêllâ.  L. 

Âlpïnüs,ï.  m.  Alpinus,  mauvais  poète,  qui  avait 
estropié  les  exploits  de  Memnon ,  fils  de  l’Aurore. 
Türgülus  A Ipïnüs  jugulât  düm  Mënmona.  H. 

Alsî.  parf.  de  Algeo.  Mülta  tülit  fêcïtquë  püër  ; 
südâvït  ët  âlsït.  II. 

Âlsïôsîjs  et  Âlsïüs,  a,  üm.  ( arch .)  Frileux.  Âlsïa  côr- 
pôra.  Lr. 

Âlsïîis,  â,  üm.  Qui  est  d  Alsiurn. 
àlsïüm,  ïï.  n.  Alsiurn,  ville  d’ Etrurie.  Nëc  non 
Ârgôlïcô  dilëctüm  littüs  Alêsô  ÂlsiTmi.  SU. 
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Âlsus,  ï.  m.  Alsus,  berger  dans  Virgile,  Podalÿrïiïs 
Âlsüni  Pâstôrem  ënsë  sëquëns  nüdi  supereminet.  V. 

AltX.  nom.  et  acc.  pl.  neut.  Hauteurs ,  hauts 
lieux.  Hic  super  ë  vàllô  prospectant  Triës  et  âvmïs  1 
Alla  tënënt.  V.  SYN.  Édita  ,  sumina;  jüga.  ||  Le  haut 
de  l'air ,  le  ciel.  Alla  pclünl  âcr  âtque  âërë  pürïor 
ïgnYs.  O.  SYN.  Âltûm  ,  côelüm,  âër.  PliR.  Oninës  su¬ 
pera  alla  lëncntës.  V.  ||  La  pleine  mer.  Tângëmëm 
portés  vënlus  Tn  alla  rapït.  O.  SYN.  Âltûm.  PIIR. 
Alta  pëtëns  âbdüctâ  vïrgïnë  pridü.  V.  Voy.  Marc. 

Âltàrë  ,  Ys.  n.  Autel.  Ris  sënis  cuî  nistra  dïês 
âllârïa  fumant.  V.  SYN.  Âra  EPITII.  Fümïdüm, 
lürëüni,  türicrëniüm  ;  flagrans,  ïncënsüm,  pînguë,  sà- 
crüm,  divlnûni,  mârmorëüm.  l'HR.  Cümulânlçpie  âllâ- 
rïa  dônïs.  V.  Câstïs  adolënt  âllârïa  tidïs.  V.  I mposïtïs 
ardent  âllârïa  libris.  V.  Âllârïa  fûinënt  Fësta  Jovi.  V. 
Voy.  Ara. 

V.  Turc  vapôrâtis  lücënt  âllârïbüs  ignés.  St. 

Cültaquë  jâiu  tûmïdîs  fûmânt  âllârïa  flâmmîs.  Cl. 

Âltê.  adv.  Haut ,  de  haut ,  en  haut.  Non  tarnën  hic 
âltê  volucris  sua  corpora  tillït.  O.  SYN.  Ëxcëlsë ,  su¬ 
blime,  sürsûm.  PHR.  n  âltûm,  in  süblïmë.  Cüput âl- 
lïüsëfïert.  V.  Âltïüs  ingrëdïtur.  V. 

||  Profondément.  Âltïüs  âc  pcnïtûs  terri  dëfigïtur 
ârbor.  V .  SYN.  Pënïtüs.  PHR. Ad  ïmüm.  Àd  ïmâ. 
Âltë  vûlnus  âdâctüm.  V.  |]  De  haut ,  de  loin.  Âltïüs 
ômnëm  Ëxpëdïâm  ,  prïmâ  rëpëtëns  ab  Ôrigïnë  fâmâm. 

V.  SYN.  Ëx  âltô.  V. 

1.  Âltër,  ërïs.  Voy.  Halter. 

2.  Âltër,  ëra,  ërûm.  g.  Âltërïüs.  d.  Âltëri.  Autre, 
en  parlant  de  deux.  Ést  etïam  illë  labôr  cürândîs  vitï- 
büsâltër.  V.  j|  Autrui.  Cui  plâcët  âltërïüs  ,  sua  nimi¬ 
rum  ëst  odïô  sors.  H.  Ë  tërrâ  magnum  âltërïüs  spëc- 
târë  làbôrem.  Lr.  SYN.  Âlïùs.  ||  Aller  ( répété ); 
l'un,  l’autre.  Âllërum  ïn  âliërïüs  mâctâtôs  sânguïnë 
cëmâm.  V.  SYN.  Ünus,. . .  aller, hïc,. . .  illë.  j]  d’e- 
cond.  Âltër  ërit  tüm  Typbïs  ët  âltëra  qui  vëliat  Ârg5. 
V.  SYN.  Sëcündüs,  novüs.  PHR.  Accëpërat  ünus  ët 
aller.  V.  |J  Le  premier  après ,  le  suivant.  Âltër  abündë- 
cïmô  tüm  jâm  më  cëpërat  ânnïis.  V.  Tü  môx  ërïs  âltër 
âb  ïllô.  V .  ||  Différent ,  change.  Quotïês  të  spëeüli 
vïdërïs  âllërâm.  11.  SYN.  Dispâr  ,  dissïmïlïs,  dïvërsüs, 
alïus,  raütâtüs. 

Âltërcâtîô,  il  Ys.  /.  Altercation  ,  début }  démêlé. 
Voy.  Lis,  Rixa. 

Âltërcor  ,  ârïs  ,  âtüs  süm  ,  ârï.  d.  Contester ,  dis¬ 
puter ,  quereller.  Altërcântë  lïbidïnïbüs  trëmïs  ossa 
pavirë.  H.  SYN.  Cërlo  ,  côntëndo  ,  jürgür,  pügno , 
rixür. 

AltërHÂns,  tYs.  or/in.  g.  Qui  fait  alternativement , 
qui  va  et  vient.  Âllëmântë  vorâns  vas  ta  Cliârÿbdïs  aquâ. 
Pr.  V oy.  Reciprocus.  ||  Qui  échangé,  agit  en  retour, 
mutuellement,  lii  âllërnânlës  mûltàvï  prdêlïâ  mïscënt. 
V.  V oy.  Alternis.  Il  Qui  hésite.  Hic  âltëmânti  potîor 
sëntëntïâ  visa  est.  V.  SYN.  Âncëps  ,  ânxïüs ,  dubïüs , 
inoèrtüs. 

Altërnâtüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Alterno.  Intër 
varïâs  Fôrtüna  ütrinquë  vïrôrüm  Alternatif  vïcës.  Sil. 

ÂltËrnIs.  adv.  Alternativement,  tour  U  tour.  Al- 
têrms  dicêlïs ,  âmânt  âltërna  Cainœni.  V .  SYN.  Vï- 
cissim.  PHR.  Per  âhërnâs  vïrês.  In  vïcëm.  Pér  vicës. 
Allërnâ  vïcë.  Âltërïüs  vïcïbiis.  Âllëmô  tëinporë.  Dim 
sôrië  vïcissïm  Alternât  pôrtae  ëxcübïâs.  Sil. 

Âltër  n  o  ,  âs,  âvi ,  àtüm,  ârë.  Paire,  opérer  al¬ 
ternativement.  Âltëmârë  vïcës.  O.  PHR.  Âltërnis  ago, 
dïco.  Âllërnântquë  vïcës.  V .  Süccëdünt  sërvânlquë 
vïcës.  V.  Alternant  spësqnë  tïmôrquë  fïdëm.  (J. 

Altërnus,  â,  üm.  Alternatif ,  qui  est,  qui  se  fait, 
ou  va  tour  à  tour.  Altérais  lôngû  nïtêntëm  cüspïdë 
grëssüs.  V.  PHR.  Altërnaquë  brâcliïa  jâctât.  V.  Âllëmô 
tërrâm  quâlïüm  pëdë.  //.  A  Itérais  ïgïlür  côntëndërë  vër- 
sïuüs  âmbô  Coepërë.  V. 

V.  Quid  caret  ûltërnâ  rëquïë,  dürâbïlë  non  ëst.  0 . 
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||  Âltërnùs  sërmô.  II.  Dialogue.  —  Àltëmï  vërsüs.  Dia¬ 
logue  en  vers.  SYN.  Amœbiüs.  adj.  Voy.  ce  mot. 

||  Mutuel.  Sic  âltërna  duces  bëllorüm  vülnëra  pâssi. 
L.  SYN.  Mütiïus.  PUR.  Âltërnâ  përïërë  maiiü.  V. 

V.  Si  frâtrëm  Pôllüx  âltërnâ  mine  redirent.  V . 
Âltëmüm  sâneti  münüs  amïcïtïi.  Cal. 

Âltëro  ,  âs ,  âvi,  âtüm  ,  ârë.  Altérer,  déguiser; 
gâter  ,  corrompre.  Illë  süâm  facïëm  transformât  ët  àl- 
tërat  ârtë.  Sil.  O.  On  lit  mieux  trânsfÔrmïs  adulterat. 
Voy.  ce  verbe. 

Altërutër,  ùtr5,  ùtrüm,  ùtriüs,  ïilri.  L'un  ou 
l’autre ,  l’un  des  deux.  Dincc  Altërütrüm  vëlôx  vtc- 
tirïâ  frindë  coronet.  H. 

V.  Insïdëns  cicô,  gradïtür  pëdë  claüdüs  ütriquë  : 

Qui  carët  âltërütër ,  sümït  ab  âltërütro.  A  us. 
AlthæX  ,  i.  f.  Althée  ,  Jemme  d’ CD  née ,  mère  de 
Méléagre.  Pour  punir  son  fils  qui  avait  tué  ses 
frères ,  elle  jeta  au  feu  le  tison  fatal  quelle  en  avait 
retiré  au  moment  de  sa  naissance  et  le  dévoua  aus: 
Furies.  Quüm  vïdet  ëxstinctis  frâtrës  Âllhiâ  referri. 
O.  EPITII.  Sivâ ,  ültrix.  PHR.  lmpïëlâtë  pïâ.  O. 
Mclïir  gërmânâ  parëntë.  O.  Pûgnât  màtërquë  sorôr- 
quë.  O.  Dübïis  âffëctïbüs  ërrans.  O. 

V.  Fünërëüm  tirrëm  mëdïôs  cônjëcït  ïn  ignés.  O. 

Pïi  sorôrïs  ,  ïmpïi  mâtris  fâcëm 
Ültricïs  Àldiii  vïdës.  Scn. 

. Dirïsïb  icônscïà  fâctï 

Ëxëgit  pôenâs  ,  âctô  për  viscëra  fërri.  O. 

Âltïcïsctüs,  S,  um.  Qui  a  retroussé  sa  ceinture. 
Ëx  âltïcïnctis  ünus  âtrïënsïbus.  Phœd.  PHR.  Puer  nltë 
cinctus.  II. 

Âltïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu’on  nourrit ,  engraisse. 
Ânsërïbüs  par  âltïiYs.  J.  PHR.  Pàscïtür  dulci  fârioâ. 
Pâscïlür  tënêbris.  l\I.  ||  Volaille  engraissée  avec  soin 
s. -eut.  avis.  Âd  nos  jâm  vënïët  mïnor  âltïlïs.  J.  PHR. 
Satür  âliïlïüm.  H. 

Âltînâtës,  üm.  m.  f.  pl.  Qui  sont  d’ Allino.  Tâxl  • 
que  ët  pïnüs ,  Âltinâtësquë  gënïsti.  Oral. 

Âltïnüm  ,  i.  Allino,  ville  de  la  Vénétie,  à  l’embou¬ 
chure  du  Silis  ,  sur  l’Adriatique.  Æmüla  Bâjânis  Al¬ 
tini  lïttora  villis.  M. 

V.  Vëllërïbüs  primis  Âpülïa,  Pârma  sëcündïs 
Nôbïlïs  :  Âllinüm  tërlïa  laüdat  ovïs.  JM. 
Àltïsônâns,  tYs .omn.g.  et  Âltïsouüs,  a,  üm.  Qui 
retentit  dans  le  haut  des  airs.  Altïsonïs  alâcrës  cëci- 
nërûnt  vôcïbüs  liÿmnôs.  Mant.  ||  / u  fig.  Sublime. 
Âltïsonüs  Marô.  J. 

Âltïthrôn  us  ,  â,  üm  (Acc/.).  Dont  le  trône  est 
dans  le  ciel.  Àltïtlirônï  genïturïs  glirïâ,  Cliristùs. 
Juvc. 

Altitonans ,  lis.  omn.g.  Qui  tonne  d’en  haut.  Nam 
patër  âltïtonâns,  stëllânti  nixus  Ôlynipô.  Cio.  S\N. 
Altïsonüs. 

Altïtüdô  ,  inis-X  Hauteur ,  profondeur.  Të  psal¬ 
lat  Tdtïtüdo  cüeli  ët  ângelï.  Priai.  SYN.  Apëx  ,  vërtèx, 
fâstïgïüni.  Voy.  Cacumen. 

A  ltïvXcus  ,  â  ,  üm.  Qui  voltige  en  haut.  DëtrSldt 
âltïvâgo  ë  spëcüli.  Fulg.  Voy.  Vagus. 

Altivolans ,  tYs.  omn.  g.  Qui  vole  haut.  Altïvo- 
lâns  grCis.  Aus.  V oy.  Volo.  ||  subst.  Oiseau.  Quirït 
Avëntinô  sërvàns  gënüs  âltïvôlântüm.  Enn.  Voy. 
Avis. 

Altor  ,  ôrïs.  m.  Père  nourricier.  Gaüdëns  âlt  >re 
rëcëptô.  O.  SYN.  Nü tritor. ||  adj.  Nourricier.  Aliôrcs 
rapiât  përviscëra  süccis.  ]\ entes.  SYN.  Almus. 

ÂltrInsëcus.  adv.  D’un  autre  côté.  Invëctümquë 
sïbï  côhïbëns  àltrïnsëcüs  âmnëm.  Avien. 

ÂltrIx  ,  ïcYs.  f.  Nourrice.  Quid  refëram  âllrïcüm 
victis  pïëtâtë  pareil  les  ?  St.  SYN .  Nutrix.  ||  par  exlcns. 
Qui  vroduit,  utèic.  Ët  tërram  âltricëm  sivi  ëxsêcri- 
mür  ÜlÿssYs.  V.  SYN.  Mater,  païens,  gënitrix. 

Âltûm, ï.  n.  Le  haut  de  l’air;  le  ciel.  MâLi  gënï- 
tüui  dëmïsïl  Üb  âlti.  V.  SYrN.  Cœlüm ,  àir.  PHR. 
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Altüm  nïdïs  pëtïêrë  rëlïctïs.  V.  Voy.  Cœlum,  Aer, 
Al  ta.  ||  La  pleine  mer.  Tërrïs  jâctàtüs  et  âlt5.  V.  Voy. 
Alta,  Marc.  ||  Le  fond.  Pütrïstjuc  êfilüxït  ub  alto  Hü- 
n.ür.  L.  Âttrâctüs  âbàltô  Spiritus.  V. 

1.  âltus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Alo.  Nourri,  rlevc. 
Imô  Albënïs  nàtüs,  âltiisquc.  Plaut  SYN.  Âlïtus, 
nutritus ,  pâstüs. 

2.  Altus,  â,  üm.  Haut,  élevé,  en  parlant  d’un  lieu, 
d’une  chose.  Rêgïâ  S5lïs  ërât  süblîmïbüs  âltâ  colüm 
nts.  O.  S^iV.  Ardîîüs,  âërïüs,  cêlsüs,  ëxcêlsüs , 
præcëlsüs ,  ëdïlüs ,  êlâlüs,  prôcêrüs,  süblïniYs,  süm- 
müs,  sûprëmüs.  PUR.  Sîdërâ  tângêns,  ou  vërtïcë 

ülsâns.  Surgëns  ïn  âsîra.  Ërëclüs  ad  sïdëra.  Nübï-  ! 
üs  insërlàns  âltîs  càput.  SU.  Môlës  propinqua  nubi¬ 
bus  ârdüïs.  Sïlëx  âltïssïma  vîsü.  V .  Êxcêlsô  vërtïcë 
môntis.  V .  Cëlsâ  sëdët  Æôlus  ârcë.  V.  Æquâtaquë 
mâchïna  cœlo.  V.  Autsumnn  culmine  tëctï.  V.  Mista 
Cëraünïa  cœlô.  SU.  Cœlôcjue  êdücërë  tëntànt.  V. 
Âltæâd  sîdërâ  pïnüs.  V.  Propius  vïdëtâstrâ  colossus. 
M.  Aërïî  cursü  petit  ârdua  môniYs.  V.  Pyramidum 
sümptüs  àd  sîdërâ  düctï.  Pr.  Ætbërëîs  cogna tœ  nübï- 
büsârcës.  Edüctô  nions  surgît  àdætliërà  dôrsô.  L.  lier 
âllïus  ëgït.  O.  Voy.  Mons,  Rupes  ,  Parnassus,  Pin¬ 
dus,  etc. 

V.  Türrïs  ërât  vâstô  süspëctu  ,  ët  pontibus  âltîs.  V. 
Türrimïn  præcïpïtï  stântêm,  sümmlsquë  süb  âstrâ 
Ëdüclâm  tëctîs.  V. 

Urbs  ërât  în  summo  nubibus  æquà  jugô.  O. 
Sûbllmïquë  mïnâns  îrrünipït  ïn  âitliëià  tëctô.  O. 

Hinc  âtque  hïncvâstæ  rûpês,  gëmïniquë  mïnântur 
în  cœlüm  scopuli.  V. 

At  procül  ëxcëlsô  mira  tus  vërtïcë  mônlïs.  V. 

. . Nüllô  quam  vërtïcë  tëllüs 

Altïus  ïmümuît ,  prcpïüsque  âccëssït  Olÿmpô.  L. 
Cônsürgünt  gëmïnæ  quërcüs ,  ïntônsaquë  cœlô 
Âttôllünt  câpïta,  ët  süblîmî  vërtïcë  nütânt.  V . 

Ëxïït  âd  cœlüm  râmïs  tëlîcïbus  ârbôs.  V. 

. Übi  Sera  vîneerë  summum 

Arboris  haüd  üllæ  jâctü  potüërë  sàgïttæ.  V. 

||  Haut,  gigantesque ,  en  parlant  des  êtres  animes. 
SYN.  SüblïniYs,  jrrôcëriïs,  mâgnüs,  ïngëns.  PUR. 
Süblimës  ïn  ëquis  redëünt.  V.  Tlli  ârdua  cërvïx.  V. 
Câmnô  sësc  ârdüiïs  infert.  V.  Sëd_cûnctîs  âltïor  ïbât. 
V.  Et  tôtô  vërtïcë  supra  ëst.  V.  Ipse  ârduüs  âltâquë 
puisât  Sîdërâ.  V.  Hümërïs  ëxstântëm  süspïcït  âltîs.  V. 
Gràdïënsquë  dëâs  süpërëmïnëtômnës.  V. 

V.  Ætnæôs  frâtrës,  cdèlô  câpïtaâllà  ferëntës.  V. 

. . Sësc  âttôlllt  ïn  auras , 

Ingrëdïtürquë  solo  ët  caput  ïntër  nübïla  côndît.  V. 

. .  Grâdl türquë  për  âêquor 

Jâm  mëdïüm ,  nëcdüm  flüctüs  latëra  ârdua  tinxYt.  V. 

Il  si  h  fin-  Illustre.  Gënüs  alto  â  sanguine  Tcücrï.  P. 
SYN.  InsîgnYs,  nôbïlYs,  ïnclÿtus.  PIIR.  Vëtërüm  dë- 
cora  âltâ  parëntüm.  V.  Voy.  Celeber. 

||  Fier,  hautain.  Rëjëcït  îdtô  dônà  nocëntïûm  vültû. 
H.  SYN.  Süpërbüs,  ëlâtïîs,  süblîmYs,  ferôx.  PHR. 
Süblïmëm  glôrïà  tôllït.  ||  Grand,  clerc.  Tësïnënil  âllüm 
«nëns  Inchr  ât.  V. 

V.  Sic  pàlër  îllë  dëüm  fâcïàt ,  sic  âltus  Apôllô.  V. 

I|  Profond.  Alla  tliëâtrïs  Fündâmëntâ  locânt.  V.  SYN. 
Profundus,  Imus.  PUR.  Âltæ  ncü  crëdë  pâlüdï.  V.  || 
Au  pg.  Quld  mcâltasïlëntïâcôgYs  Rümpëië?  V.  Manet 
âltâ  mente  repostum.  V.  Prëmïtâltüm  côrdë  dôlôrëm.  V. 

Il  Âltûm  ,  âltâ.  suhst.  Le  haut ,  le  fond ,  l’air ,  la  mer. 
V oy.  Alta. 

||  Ëx  âllô.  De  haut,  de  loin.  Quîd  causas  pëtïs  ëx 
àltô?  V.  SYN.  Âltë,  àltïùs. 

Aliuî.  pari,  de  Alo.  Vëlut  ânniïs ,  Imbrës  Quëm  su¬ 
per  notas  alüëië  ripas.  H. 

Alômën,  ïnls.  n.  Alun ,  sel.  Aüt  ïgïlur  tëctüm 
lâræ  süppônïs  âlüinën.  Ser.  Sam.  EPITH.  Album, 
dürüm  ,  salsüm . 

AlômrX.  x.  f.  Elève  relie  qui  est  nourrie.  Pâx 
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Cerërëm  nütrït;  Pâcïs  àlumnâ  Cërës.  O.  PHR.  Hëlï- 
cônïs  àlümnæ.  O.  |]  Nourrice.  Cômmünïs  âlümnâ  Om¬ 
nibus.  V.  Voy.  Altrix. 

Alümhüs,  ï.  ni.  El'cvc,  nourrisson.  Ëbïbït  Inde 
süæ  râbïëm  nutricis  alumnus.  O.  EP1TH.  Blàndüs , 
car  Ii  s ,  suâvYs,  tënër.  PHR.  Tü  sëmïfëii  Chirônïs  âlüm- 
nüs.  St. 

A  L  üt'À  ,  æ.  f.  Toutes  soi'tcs  de  peaux  fines  et  dé¬ 
licates  passées  à  l’alun.  Succinctus  nigrâ  tïbï  sërvns 
alütâ.  M.  []  Tout  objet  fait  de  ces  peaux.  —  Soulier. 
Pës  mâlüs  ïn  nïvëâ  sëmpër  cëlëtür  àlûtâ.  O.  El'ITH. 
Âlbâ,  côccïna ,  nïgrâ;  môllYs,  tëriüYs.  PHR.  Pëdcs 
Sïcÿônïâ  vînxït  àlûtâ.  Læsüm  cïngït  âlütà  pëdëm.  M. 
Voy.  Calceus.  ||  Bourse.  Tümidâquë  supinus  âlütâ.  J. 
Voy.  Marsupium.  ||  Petite  mouche  qu’on  appliquait 
sur  la  peau.  Artë  supërcïlïï  cônfînïâ  nûda  rëplëtïs, 
Pârvâquë  sïncërâs  vêlât  àlûtâ  gënâs.  O. 

ÀlOtàrïus  ,  ïï.  ni.  M  gissier  qui  prépare  ces 
peaux. 

Âlveârë,  g.  ârïs.  ou  Alveàrïüm  ïî.  n.  et  plus  sou¬ 
vent  Alvcârïa,  ôrüm,  pl  Ruches  de  mouches  à  miel.  Seü 
lëntô  fuerint  âlvcârïâ  vimïnë  tëxtâ.  V.  SYN.  Àlvëüs 
EP1TH.  Cccrôpïüm ,  Hÿblæüm  ;  dülcë,  pinguë, 
llquëns,  mëllïfîüüna ,  ôlëns,  rëdôlëns ,  frâgrans, 
ôdôrïfërüm  ,  ôdôrüni  ;  vimïnëûm ,  câpâx  ,  càvîini  , 
ôpërôsüm.  PHR.  Cërëâ  tëctâ.  —  câstrà.  Cortï- 
cïbiis  sûtà  càvàtïs.  V.  Côrtïcïs  ântrüm.  Apüm  sëdës, 
domüs,  cübïlë,  aülà ,  llmïnâ,  càvëâê,  cëllâé.  Sëdës 
âpïbüs  statïôquë  pëtëndâ.  V.  Sëse  ïn  cünàbüla  côn- 
dênt._/^.  întrâ  sëpta  domôrûm.  V.  Nïdôsque  fovënt. 
V.  Et  flôrïbüs  liôrrëa  tëxünt.  V.  Cônsôriïâ  têctii 
Orbïs  liàbënt.  Dülcï  dïstëndünt  nëctërë  cëllâs.  V. 
V oy.  Apis. 

V . Nëcnôn  ët  àpës  ëxâmïna  côndünt 

Côrtïcïbûsquë  câvis  vïtïôsæquc  ïlïcïs  âlvcô.  V. 

Ignâvüm  fûcôs  pëcüs  à  præsëpïbüs  ârcënt.  V. 

IJlæ  discurrunt  ïntüs  për  cërëâ  câstra.  V. 

Et  niûnïrë  fâvôs  ët  dædalà  fïngërë  tëctâ.  V. 

COMPARAISON. 

Haud  secus  atque  olim  eiemit  quum  subere  pastor 
Cerea  dona  cavo  ,  vacuumque  alveare  reliquit  : 

Hinc  illinc  glomerantur  apes  ,  et  inania  frustra 
Tecta  adeunt ,  denso  volitantes  agmine  circum  , 

Direptosque  favos  ægræ  ,  populataque  passim 

Mella  sident,  nequicquam  liiemi  congesta  futur®.  Vid. 

Âlvëôlus,ï.  m.  Petit  canal.  |J  Petile  auge  ;  petit 
vase  creux  ,  comme  saucière  ,  etc.  Oleum  vestris  dâtür 
alveolis.  J.  ||  Damier.  Voy.  Abacus. 

Alveus,  gcn.  ëi  ou  ci,  dut.  ëô  ou  eô,  acc.  ëum  ou 
eüm  Canal,  lit  d’une  rivière.  Prônô  râpït  alvëüs  âmnï. 
V.  OptàlôcôndünlürTÿbrïdïsàlvcô.  V.  EPITH.  Altiis, 
spâlïôsùs,  lâtus;  ângûstïïs ;  ôblîquüs,  sïnüôsüs,  sër- 
!  pëns,  dëclîvYs;  vâgtis  ;  càvüs,  àrënôsns,  blbültîs,  ûdiïs; 
hüniïdus,  flüïdus.  PI1R.  Sôlïtârüm  limes  ëquürüm. 
O.  Spümânlïquc  incubât  âlveô.  impositas  ôrnôs  fërt, 
süstïnët  âlvëùs.  Vojr.  Fluvius. 

V.  Assueti  rîpîs  voiücrës  ët  flümïnls  âlvcô.  V . 

||  Creux  d’un  vaisseau ,  d’une  barque.  Sïmül  ëxclpït 
âlveô  Ingêntem  Ænëâm.  V.  Voy.  Navis,  Cymba. 

||  Auge,  bassin  Ërât  àlvëüs  illic  Fàgïnëüs.  O. 
SYN.  Alveolus.  ||  Ruche.  Rürc  lëvïs  vërnô  llôrës  à  pu  s 
ingërït  âlveô.  Tib.  Voy.  Alveare.  ||  Damier.  V oy. 
Abacus. 

Alvîjs,  ï.  f.  Ventre.  Ârgütüniquë  càpüt,  bievïs 
âlvüs,  ôbësâquë  tërgâ.  V.  SYN.  Venter ,  y'//-  utérus, 
îlïâ,  viscera.  EPITH.  PînguYs,  lümëns,  plënâ  ,  avïda, 
câpâx,  pàtülâ;  brëvYs;  inânYs,  jëjünâ.  PHR.  In 
pristin  dësïnït  âlvüs.  Tümïdâm  sic  ëxplicât  ûlvuin  V, 
Voy.  Venter. 


y.  Ipsë  prëcôr  sërpêns  in  lôngâm  porrigar  âlvûrri.  O. 
Âtquë  notis  lôngâm  niâculôsûs  grândïbtis  âlvûm.  F . 
Quôd  tâmën  ê  nôbïs  grâvïdâ  cëlâtur  in  âlvô.  O. 

||  Le  ventre  considere  comme  servant  aux  seerttons. 
Si  dîirà  morâbïtnr  ;dvns.  //.  EPI  TH.  Cita,  lenerâ  , 
lâxa,  sôlûtâ,  résolu  là,  füsïôr;  firmâlà ,  cônstrïciâ. 
||  Le  sein  maternel.  Ütquc  hômïnls  facïëm  mâtërna 
sumit  in  âlvô.  O .  F oy .  Uterus.  Q  Cavité.  în  lutîis, 
înquë  fërï  cûrvâtn  compagibus  alvum,  F .  Il  Huche.  Pa- 
gTquë  câvâ  dëmissus  âb  âlvô  Mëllïfér  ëlëclis  exercitiis 
ôbstrëpït  hêrbîs.  Cl.  Foy.  Alveare. 

Àlÿâcmôn,  ônYs.  ni.  Fleuve  de  Macédoine.  Et  frus¬ 
tra  ràpïdûm  damnant  Âlvâcmonâ  Bessi.  Cl.  EPI  TH. 

P—  ^  yv  * 

u^-pureus. 

Alÿâtteus,  tins,  î.  m.  Nom  patronym.  de  Grc- 
sus,  roi  de  Lydie,  fils  d’ Alyatte.  Quâin  si  Myg¬ 
doniis  rëgnum  Âlÿâttïi  Cimpïs  continuent.  H. 

Âlÿxôthôë  ou  Alëxïihôë,  ës.  Jj  AlexMwé,  nyir— 
phe  qui  eut  Esaquedu  roi  Priant.  Fërtür  Alÿxôthôc 
fürtîm  pëpërïssë  sub  Ida.  O. 

AM 

Amâbïlis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Aimable.  Utaniërïs, 
amâbïlis  ëstô.  O.  SŸN.  Âmândus,  grâtiis,  jûcôn- 
dîis ,  dulcYs,  suâvYs,  plâcëns.  PUR.  Dïgnüsâmârï.  Di¬ 
gnandus  àmôrc.  Frôntc  ët  mente  bënîgniis.  Dignus 
àmôrë  pîicr.  Qui  sibï  conciliât  mëntës.  Qui  pêctôrâ 
mulcet,  râpYt,  dëlinYt,  âllïcYt.  Ôculis  qui  spirât  âmô- 
rërn.  Oculis  ridëns  jaculatur  âmôrës.  Oculis  aptâ  puêllâ 
tins.  O.  Vïtâ  Frâlcr  amabilior.  O.  Amâbïlë  i'rïgus.  //. 
—  niûrniîir.  O. 

Âmâbjlïtâs ,  âtYs-  f.  Plaut.  Amabilité,  charme, 
agrément.  SYN.  Grâtïâ,  lëpôs. 

Âmâbilïter.  udv.  D’ une  manière  aimable.  Lïbërtâs- 
quë  rëcûirêniês  ârcëptâ  per  ânnôs  Lûsït  amabiliter.  II. 
PHR.  Spëctal âmâbïlïüs  juvenem.  O. 

Amâbô.  Mot  de  caresse  et  d’ amitié.  De  grâce  ,  je 
vous piie.  Die  vêrûmmïbï,  Mârcë,  die, amâbô.  M.  SYN. 
Quæso,  prëcôr,  ôro. 

Amâlëc  et  Amâlëc .indécl.  '  maire, /.etit-filsd’  1. sait, 
père  des  A  mal,  cites,  vaincu  par  Josué.  Et  sënïs  ïm- 
pënsâ  Môsis  prævictüs  Amâlëc.  Paulin. 

AmâlthëX,  x,  et  Âmâldiëê,  ës.  f  A malihre,  fille 
de  Mélissus ,  roi  de  Crète ,  nourrice  de  Jupiter ,  et, 
selon  d’autres ,  chèvre  qui  allaitait  ce  dieu.  Jupiter 
la  mil  au  rang  des  astres ,  et  donna  aux  filles  de  Me¬ 
lissus,  qui  l  avaient  élevé,  une  de  ses  cornes  qui  de/.  it 
leur  fournir  tout  ce  qu  elles  désireraient.  Nais  Am  âltliëë, 
Ciëtëâ  nôbïlis  Idâ.  O.  PIIR.  JôvYs  nutrix,  àlûnina.  Lâc 
dàbât  ïlla  dëô.  O.  Divës  Amàldiëæ côrnü.  Ülëniïë  signïim 
pluviale  capêllæ.  O. 

V.  Sïdërâ  nütrïcëm ,  nutricis  fertile  cornu 

Fëcit ,  quôd  domini  nâne  quôquë  nômën  liâbët.  O. 
||  Nom  d’une  sibylle  de  (  umes.  Quidquid  Amâllhëë  , 
quidquid  Mârpësia  dixYt.  Pib. 

Âmân  ,  ânYs.  ni.  Aman ,  A  maledic,  ministre  d'As- 
surnis.  U  voulut  perdre  tous  les  Juifs,  en  haine  de 
Manlochée ,  qui  avait  refusé  de  se  prosterner  devant 
lu:  ;  /nais  listher  ouvrit  les  yeux  au  prince,  et  le  mi¬ 
nistre  fut  pendu  à  la  potence  qu'il  avait  fait  dresser 
pour  Mardochre.  SYN.  Amânus,  EPITII.  imjmls,  du¬ 
riis,  invidiis,  superbiis.  PUR.  Mârdôcbï  æmulüs.  Hë- 
hnëâm  jura  lu  s  tôllërë  gëntëm. 

V.  Isâcidüm  gëulëm  për  totum  exscindere  rëgnum 
Apparat . 

Èt  maledictus  Aman  sànclâ  prëce  përdïtus  Ësthrië.  P. N. 

Âmân  do,  âs,  àvi ,  àlüm  ,  ârë.  Eloigner,  exiler,  re¬ 
léguer.  Lôngius  âu  ândât  vâstâsquë  tèlègat  in  ôrâs. 
SYN.  Ablêgo,  lëlëgo,  ejicio,  pëllo,  ëxpëllo.  PUR. 
Prôciil  mando.  Cl.  Foy.  Ejicio. 

Amandus,  â,  ûm.  Digne  d’étie  aimé.  Sibï  quæquë 
vïdêtur  àiuândâ.  O.  SYN.  ÀmâbîlYs.  F  oy.  cc  mot. 


1 .  Amans,  tYs.  adj.  Çui aime. Fâctâ  pâcë criions  amans. 
O.  SYN.  Amâtôr ,  studïôsüs.  PHR.  Nëc  amântïôr  æquï 
Yîr  fuYt.  O.  ||  1  endre ,  amoweux.  Dixisset  amant  Ht 
vêrba.  O.  SYN.  Âmïcîis,  dûleïs. 

2.  Â  m  ÂN  s  ,tYs.  m.  Amateur,  a  niant,  amoureux.  Pâllëat 
ôninïs  amans  ,  côlôr  hic  est  âptiis  âmântï.  O.  SYN.  Amâ- 
sïüs,  âmâtôr;  en  mauv.  part ,  prôciis.  EPI  TH.  Pûlcher, 
fôrmôsiis,  decorus;  tëuër,  fïdêlYs;  cîipïdiis,  ârdëns, 
ïntpâlïëns;  sëdulüs,  përvïgïl;  insômnYs,  ïrrëquïêtîis , 
ânxïiis,  sôIlïcJtiis;  lânguëns,  lânguïdiis,  uïstYs,  palli¬ 
dus  ,  gëmëns  ,  miser  ,  mïsërûndüs  ;  ântëns  ,  dëmëns  ,  ëx- 
côrs,  insaniis,  sûilliis  ,  ïmprûdëns  ,  cæcus ,  aüdëx  ;  tï- 
ntïdtis  ,  incêrtus;  fûriivîis ,  ïcsïdïôsîis,  fîctiis;  lëvYs, 
mëndâx,  dôlôsiis.  PHR.  Calcaribus  Ictus  âtnôrYs. 
Lr.  Stimulis  agïtâtüs  amorYs.  O.  Ingenti  pêrcûlsîis,  ïn- 
cënsits  âtnôrë.  Mâgnôque  anïmïtm  lâbëfâctüs  utnôrë.  F. 
Mâgnô  dilêctüs  amôrë.  F.  Amor  instat  âmântï.  O.  Sïbi 
amantes  sômnïâ  flngûnt.  F.  Mëmïnêrûnt.ômnïa  aman¬ 
tes.  O.  Ôbüti  (ami  mëlïôrïs  amantes.  F  lucaütùm  de¬ 
mentia  cêpït  âmântëin.  F. 

V.  Quant  facile  ïrâtï  vërbô  mütânlür  amantes  !  Pr. 
Fluctuât  ïncërlïs  ërrôrïbüs  ërrôr  utnântïun.  Lr. 

3.  Amans,  tYs.  f.  Amante.  Quis  fâllërë  pôssït  amân- 
tëm ?  F.  SYN.  Arnica,  amàsïâ,  amâtrix;  domina. 
EPITH.  Pûlclira,  vënüsta;  ôrnâtâ,  compta,  splendida, 
fucâtâ  ;  cârâ,  fidâ,  fïdëlYs,  sïncërâ,  cônstâns  ;  ârn- 
bï  tïôsâ  ,  supërbâ,  tumida;  rcbëllïs  ;  ingrata ,  levis  , 
mûtâbilïs.  PHR.  Gravi  saücïa  cürâ.  F .  Àrdet  amans 
DIdô.  F  Foy.  Arnica. 

Âmântër.  adv.  Cic.  Avec  tendresse,  amour,  af¬ 
fection.  SYN.  Âmlcë. 

ÂMÂNTÏôn.  comparatif  de  Amans.  Non  îllô  mëlïôr 
quisquâm  ,  nëc  âmântïor  æquï  Vïr  fuît.  O. 

Amânus  ,  ï.  m.  Montagne  qui  sépare  la  Syrie  de  la 
Cilicie.  Dürî  pôpuliis  nûne  cultor  Amani.  L. 

Amânus.  Foy.  Aman. 

Âmâi.Acïn  Cm  ,  ï.  n.  P  ai  f  uni  extrait  delà  marjo- 
!  laine.  Denique  amaracinum  fugïtât  sus  ët  tïmët  ômuë 
j  Ünguëntüm.  Lr. 

Àmârâcîjs  ,  ï.  m.  A maracus ,  jeune  homme  chargé 
■  du  soin  des  parfums  de  Cynire,roi  de  Chypre.  Il  sécha 
de  douleur  d' avoir  brisé  un  vase  de  paijums ,  et  fut 
!  change  en  marjolaine.  ||  — et  Amaracum,  ï.  n.  Mar¬ 
jolaine,  plante  odoriférante.  Sic  fibi  ôdôrâtâs  prâêiëxii 
j  âmâràcus  timbras.  Col.  SYN.  Sampsuchum  ,  sampsu¬ 
chus.  EPITH.  Dülcïs,  fràgrüns,  ôlëns,  suûvëôlëns. 

V . Mollis  umàrâcus  Illîun 

Flôrïbus  ét  dülci  âspïrâns  cômplëctïtur  ümbrâ.  F . 

Spîrët  ëtë  nitidis  genialis  ântârâcus  ârïs.  Pont. 

ÂmXuànth  us,  ï.  m.  Amarante,  fleur  de  couleur  de 
pourpre.  Ülquüm  côntëxünt  âmârâniltïsâlba  püëlliêSërtâ. 
Pib.  EPITH.  Ætërniis,  ImmôrlâlYs  ,  pë réunis  ,  përpë- 
tuüs,  pûlchër,  amœpus, grâtiis,  purpureus,  ôlëns,  (lôrëns. 

:  PHR.  Màrcëscërë  nëscïiis,  nünqttâni  mârcêscêns.  Cul  llôs 
!  jtërpëlüiis.  Nünquâm  amittit  flôrïs  honôrëtn. 

V.  Hâs,  hyacinthe,  tënês,  ïllâs,  âmârânthë  ,  moraris.  O. 
i  Süsiïnët  ürëniës  æstüs  ,  nëc  frïgôrë  læsiis 
j  Brûmâli  morïlür. 

Âmârësco  ,  Ys,  ërë.  u.  Devenir  amer.  PHR.  Ârnârïïs 
fio.  Foy.  Amarus. 

Âmarë.  adv.  Am  renient.  Corde  âtnârê  facïlYs. 
Plaut. 

ÂMÂttlTÏÊs,  ëï,  f.  Amertume.  Ouïe  dülcëni  cürïs 
niïscët  amârïiiëm.  Cat.  SYN.  Acêrbïtâs ,  âmârSr ,  alôë. 
EPITH.  Âspëra,  âcërbâ,  insuavis,  ingrâla,  môrôsâ. 

ÂmârÜr  ,  ôrts.  ni.  Amertume,  goût  amer.  Orâ  Tris¬ 
tia  tëntântûm  sënsîi  tôrcjuëbït  âmâtôr.  F.  SYN.  Ama¬ 
rities ,  âmârûnt.  PHR-  Amâriis  sâpôr. 

ÂmârCi.ëntus  ,  â,  ûm.  Plein  d'amertume.  SYN. 
Âmirits.  ||  Au  f/g.  très-piquant,  très-mordant.  Amâ 
rülënlâ  dïcâcïtâs.  G  cil. 

Àmâbus  ,  â ,  uni.  Amer.  Sâlïcës  cârpëtts  âmârâs.  F. 
SYN  Acërbüs.  PUR  lato  ëgô  Sût  dois  vïdëâr  tibl  amâ 
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riôr  hêrbïs.  V  ■  ||  Au  Jig.  Amer,  pénible ,  fâcheux. 
Nünc  ët  amâra  dïës,  ët  nôctïs  aniàrïôr  ümbra.  Tib.  SYN. 
Trïsiïs,  ingratus,  môlèstûs,  âspcr,  dürus,  tnsuàvYs, acer¬ 
bus.  PHR.  Rümôre  àccënsüs  amàrô.  V.  Dictis  âccêndït 
amâris.  V.  Amâra  lilô  Tëmpërët  rîsü.  7/.  Amâra  cü- 
ràrüm.  II. 

V.  Fërt  lëmën ,  üt  dëbët ,  câsüs  patienter  amârôs.  O. 

ÂmXrÿllÏs,  ïdïs.  Jl  Amaryllis ,  bergère  dont  parle 
Virgile.  Pôslquâm  nos  Amaryllis  habit ,  Galâtëâ  reli¬ 
quit.  V .  PHR.  Tënërique  Âmarÿllïdïs  ïgnës.  O. 

V.  Fôrmôsâm  rësonârë  docës  Amarÿllïda  silvas.  V. 
Mïrâbâr  quid  rnœsta  Dëôs ,  Âmarÿllï ,  vocârës.  V. 

ÂmXsënus,ï.  tu.  Rivière  du  Latium ,  auj.  Topia. 
Ëccë  ,  fugi  mëdïô  ,  sümmïs  Amasënüs  abïmdàns  Spü- 
mâbât  ripis.  V .  ||  Elcuve  de  Sicile.  Voy.  Amenanus. 

Amâsïô,  ônïs.  (peu  usité)  et  Âmâsïûs,  iï.  m.  Amou¬ 
reux  ,  galant.  Âmâsïônüm  côniprïmüntür  fraûdïbus. 
Prucl.  Âmâsïüs  milii  obtigit  pauperrimus.  Plaul.  SYN. 
Amâtôr.  V oy.  Amans. 

Amàsis,  Ts.  m.  Amasis ,  roi  d’Egypte,  enterré  dans 
une  des  pyramides.  Non  mïhï  pyramidum  lünmlisëvülsüs 
Âmâsïs.  L. 

Amastër  ,  tri.  m.  Guerrier  troyen  ,  lue  par  Camille. 
Hïs  àddït  Âmâstrûm.  V. 

AmastrÏXcCs  ,  â,  üm.  I)’ Amastris.  Aüt  üt  Ama¬ 
striacis  quôndâm  Lêniüs  ab  ôrïs.  (J. 

A  mâstrïs  ,  Ys.  Amastris ,  ville  de  Paphlagonie  , 
fondée  par  Amastris,  femme  de  Denys ,  tyran  d’ He¬ 
raclee.  Âmëstrï  Pôntïca  ët  Cÿlôrë  büxïler.  Cal. 

ÀmâtX  ,  æ.  J.  A  mata,  J’ernmede  Latinus  et  mère  de 
Lavime.  Elle  voulut  empêcher  le  mariage  il E  née 
avec  sa  fille  ,  et  se  pendit  de  désespoir  de  n’avoir  pu 
réussir.  Si  qua  pïïs  animis  manet  infelicis  Âmülæ  Gratia. 
V  •  Il  La  première  des  Vestales,  qui  donna  son  nom  à 
toutes  les  autres. 

ÂmXthüntëus,  Âmatlnisïus,  et  Amathusiacus,  a 
unJ‘  honte.  Culte  püër  püëriquë  parëns  Âma- 

ihüsia  cülti.  0.||Amatliüsia.  subsl.  J  Vénus.  Nâm  mïbï 
qnam  dëdërât  düplëx  Amathusia  eüràm  Scitis.  Cal. 
Voy.  Venus. 

ÂmXthûs  ,  ûntYs.  J]  Amathonte ,  ville  de  Chypre 
consacrée  à  Venus,  auj.  Limisso.  Ëst  Âmâlhüs,  est 
tels  a  mïhï  Pëphôs,  âtquë  Cythera.  V.  EP1TI1  Cy¬ 
pria;  darii,  nobilis;  mëtàllïfera.  PHR.  Vënëri  sacra. 
Fëcündu  mëtallis.  Rëpëtït  gravïdàm  Amathunta  metal¬ 
lis.  O. 

ÂmXthüsïas  ,  adïs.  J  D' Amathonte.  Lâctënlës  vitu¬ 
los  Âniathüsïâdâsquë  bïdëntës.  V .  |J  Vénus.  Simul  in¬ 
natat  Choreis  Âniailiüsiâs  rënidëns.  Symn. 

_  AmâtÔr  ,  ôrïs.  m.  Amateur ,  qui  aime.  Ürbïs  amà- 
tôreni  Fusc'um  salvërë  jübëmüs.  H.  SYN.  Amans;  stu¬ 
diosus.  ||  Amant.  Non  süm  dë  nïliïlô  blândüs  amâtôr 
gô.  Pr.  SYN.  Amans,  ëmâsïus.  Voy.  Amans.  ||  JJé- 
auchè.  ïràcündüs ,  ïnërs ,  vïnôsüs,  amâtôr.  H.  Voy. 
bidinosus. 

J  -  AmàtÔRÏë,  es.  /  Nom  de  femme.  Vilis  Âmâtorïë, 
ïs  mïhï  càndïdX  Cl'iô.  O. 

2.  Âmâtorïë.  adv.  Amoureusement.  SYN.  Amân- 

r. 

A  mât  ôrïÜm  ,  ïi.  n.  Philtre  pour  se  faire  aimer. 
SYN.  Philtra. 

AmâTÔrïïs  ,  a,  üm.  Amoureux  ,  d’amour. 

A  wâtrïx  ,  ieïs.  J.  adj.  cl  subst.  (lui  aime,  a  mou¬ 
leuse.  Ët  quôd  amatrices  tàm  prôpë  sërvat  âquâs.  M. 
SYN. Àn  unis,  cupida  ,  studiosa.  ||  Mai  tresse ,  amante, 
SYN  .  Domina ,  amans.  Voy  Amans,  fl 

AmâtC.s,  a,  uni.  part.  pass.  de  Amo.  Non  mïhï 
qUiim  fratri  (rater  amàlë  minus.  O.  Ët  amàta  reliiiquërë 
pëi nix.  7/.  SYN .  Dilictus,  câriis,  plâcïtiis,  dülcis.  Voy. 
Carus. 

Àmâzôn  ,  ouïs.  /  Amazone  X  t  nÿmphâs  lëtigit  nova 
rës  ;  ët  Amazone  niuus  llaüd  âl’tër  stüpuït.  (J.  Voy. 


AMP» 

Amazones.  ||  Femme  guerrière.  Ât  médias  ïntër  cidës 
ëxsültat  Amazon  (Camilla).  V.  Voy.  Virago. 
V.JVJâscülâ  pêltâtâs  comités  ëdûxït  Amâzôn. 

AmazôkËSjÜiii.  f.  pl.  Les  Amazones,  femmes  guer¬ 
rières  de  la  Cappadoce,  sur  les  bords  du  Thermodon. 
Elles  ne  souffraient  point  d'hommes  panni  elles,  mais 
se  rendaient  tous  les  ans  sur  les  frontières  pour  con¬ 
tracter  avec  leurs  voisins  des  unions  passagères.  Des 
enfans  provenus  de  ces  alliances,  les  garçons  étaient 
mis  à  mort  ou  renvoyés  à  leurs  pères  ;  mais  les  filles 
étaient  élevées  avec  soin,  et,  vers  l’dgc  de  huit  ans, 
on  leur  brûlait  la  mamelle  droite ,  pour  les  rendre 
plus  habiles  à  tirer  de  l'arc  ;  de  là  leur  nom  de  a  prit*, 
et  p.aÇôç ,  mamelle.  Pîctîs  bëllàntur  Amâzonës  ârmis. 
V.  SŸN.  Xmâzônïdës.  EPITH.  Scÿlhïcæ,  Thrëïcïi, 
Tlirëïssæ,  Thërmôdôntïacæ  ;  Mavortii,  Mârlïæ  ,  bella¬ 
trices  ,  bëllïci  ,  bëllïgëri,  hêllïcôsæ;  aûdâcës ,  fortes, 
magnanimi,  ïntrëpïtlæ,  inipavïdæ;  viriles,  masculi* , 
àntïqui,  nôbïlês,  ïnsignës,  pôtëntës;  crïidëlës,  cruënti, 
dïri ,  fëræ,  îmnütës,  süpërbi,  fürêntës  ;  sëcürïgeri, 
crïslâli,  pliarclrâti ,  sagittïfëri,  scûtïfëri.  PHR.  Tür- 
nia ,  côhôrs,  catërva  Thërmôdôntïaca,  pëltâla,  pêl- 
tïgëra.  Trücës,  Scythici  püëllæ.  S  en.  Pëltis  àrmâtë  ca¬ 
terva.  Suppositis  ëpülântür  Amâzonës  ârmis.  St.  Arma 
dëdi  Dânais  in  Âmâzônïdas.  V. 

Y.  Dûcït  Àmâzônïdüni  lünâtïs  âgmïnâ  pëltis.  V. 

t.  Amâzôn  feus,  a,  uni.  D’Amazone.  Voy.  Amazo- 
nius. 

2.  Âmâzônïcus,  ï.  m.  Nom  d'homme.  Tâlïs  ërat, 
dïcës,  nôstër  Âmâzônïcus.  M. 

Âmâzônis  ,  ïdïs.  Jl  Amazone.  Qtiâlïs  mâzônïdüm . 
pëltis  ëxsïdtat  adëmplïs  Pûlchra.  côhôrs.  Man.  PHR 
Inclÿta  AmâzÔnïdûm  gens.  V .  El.  f|  Titre  d’un  poème 
composé  par  Marsus.  Si’pïus  ïn  librô  mëmôrâlür  Per¬ 
sius  ïmô,  quâm  lëvïs  ïn  tôtâ  Mârsus  Âmâzônïdë.  M. 

Amâzônïus,  a  ,  üm.  D’Amazone.  Âniâzônïâm  plia- 
rëtrâni  plênâmquë  sagittis.  V .  SYN.  Amâzônïcus. 

ÂmbâcïX  ,  æ.  J.’  Ville  de  l  a  Gaule ,  dans  la  deuxième 
Lyonnaise ,  auj.  Amboùe  (7 ndre-e t-Loire). 

Âmbâgë.  abl.  sing.  Jj  Âmbügës.  J  pl.  Âinbâgum. 
g.  pl.  Âmbâgïhïis.  dat.  abl.  pl.  Détours.  Dûcït  ïn  ër- 
rôrëm  varïârum  âmbâgë  vïârüm.  O.  Didâlüs  ïpsë  dô- 
lôs  lëcti  âmhâgësquë  rësôlvït.  V.  SYN.  3Ii*ân- 
driis,  Labyrinthus,  gÿriis ,  llëxus,  sinus,  spïrâï, 
cïrcüïtus,  crrôr.  EPITH.  Labÿ'rïnlhïacâ: ,  Dædâlëfe , 
mültïvïœ  ,  latebrosi* ,  invii  ,  lubrici ,  cæcæ  ,  ôbscüri. 
PHR.  Rëmôli  Æquôrïs  âmbâgës.  Cl.  Obliqua  vïârüm. 
Fâllàcës ,  ârnbïgüi  vïi  Cicüm  iter.  V oy.  Labyrindms. 
||  Au  fig.  Détours,  ambiguïté.  Übscüri sortis  pâtres  âm- 
bâgïbüs  ërrânt.  O.  EPITH.  ôngâ:, difficïlës, përplëxi, 
ïmplëxi,  ôbscüri  llëxi,  nëxi  ,  môlêstæ,  mûltïfôrmës, 
fâllàcës.  PHR.  Vërbôrum  âmbâgë  nôvôrüm.  (J.  Hôr- 
rëmlàs  canit  âmbâgës.  V.  Missis  ambagibus.  H.  Në 
longa  âmbâgë  môrër  vos.  (J.  Quid  îstâs  Süceïnïs  am- 
bàgës?  P  ers. 

\7.  Cônnëxâs  rërum  âmbâgës  âc  (ata  rësôlvït. 

Iininëinôr  âmbàgüin  ,  vâtës  ôbscüriï,  süârüm.  O. 

. N  ôn  hic  të  cârmïnë  f  ïctô , 

Âtquë  për  âmbâgës  ët  lônga  ëxôrsô  lënêbô.  V . 

Âmbâgô,  ïnïs.  /.  ( rare )  Et  vëruin  ïn  (üèlômültâ 
cuni  âiiibâgïnc  rërüm.  Manii.  V oy.  Ambage. 

ÂMBÂnvÂLÏX,ôrûni.  n.  pl. (Ambire  in\a).A mberveles, 
/êtes  en  l’honneur  de  Cérès.  On  y  sacrifiait  une  génisse, 
après  l’ avoir  promenee  dans  les  champs ,  pour  ubtcnii 
la  fertilité  des  terres.  Voy.  Arvales. 

V.  Tërquë  nôvâs  circüm  felix  ëal  liôstïu  frügës.  V . 

Âmbeiio  ,  ïs  ,  ëdï ,  ësüm  ,  ëdërë.  Ronger  tout  autour. 
SYN.  Âbrôdo,  cïrcümrôdo,  côrrôdo. 

Âmbënus,  î.  m.  Ainbénus ,  n  >m  d  un  guerrier.  Jâm 
cüspïs  ïnëst,  nëc  fràgmïna  curât  Âmbënus.  V.  VI. 

Ambësus  ,  a,  üm  part.  pass.  de  Ambedo.  Âmbësâ- 
quë  fiàmmïs  Rôbôrâ.  V. 

Âmbïakï,  ôrüm.  m.  pl.  Peuple  de  la  Belgique 


AMP» 


AMP» 


deuxième,  au/,  du  pays  d’Amiens.  Âmbïêms  tremu¬ 
lum  cërnëns  Mârtinüs  ëgënüm.  Fort. 

ÂmbïXn6m,ï.  n.  Ville  de  la  Belgique  deuxième , 
auj.  Amiens  ,  ville  de  France  ( Somme  ).  SYN.  Sa¬ 
marobriva. 

Âmbïgo  ,  Ys  ,  ëgï  ,  âctûm  ,  ïgërë.  Douter ,  être  en 
doute.  Âmbïgërês,  rapërëtnë  rosis  Aürôrê  rübôrëm , 
Ân  dêrët.  Ans.  SYN.  Dübïto ,  hærëo,  flüctüo.  PHR. 
Âncëps  anïmï  süm.  Nâtürâ  factüs  an  ârtë  Âmbïgüüm 
(est).  O.  V  o^.  Dubito.  [|  Hésiter.  Quîs  jâm  pôst  tiilïa 
sëgnis  Âmbïgat?  O-  SYN.  Dübïto.  |j  Disputer ,  con¬ 
tester.  Âinbïgïtür  sævâ  dë  môrtë.  St.  SYN.  Côntëndo, 
ccrto,  dïspüto. 

Ambiguë,  ado.  D’une  manière  ambiguë,  douteuse. 
Jrgüët  ambiguë  diction.  JJ.  SYN.  Dübïë,  varié. 

Ambiguës, a,  üm. Double.  Âgnôvïtprôlem âmbïgüâm, 
gëmïnôsijuë  parentés.  V .  SYN.  Âncëps ,  gëmïnüs.  PHR. 
ïtër  âmbïguum  ëst.  |]  Qui  a  deux  ou  plusieurs  formes. 
Âmbïguôs  trâxït  ïnârmà  vïrôs  (Centauros).  O.  Prôlëa- 
que  âmbïgüüm.  O.  SYN.  Biformis ,  vurïiis.  ]]  Ambigu, 
douteux.  Non  fôrët  âmbïgüüs  tânti  cërtâmmïs  hërês. 
O.  SYN.  Dübïüs  ,  ïncërtiis.  Voy.  Dubius.  ||  Equi¬ 
voque ,  perfide.  Iîïnc  spârgërë  vôcës  m  vülgum  ânibï- 
güâs.  y.  SYN.  Fâllâx ,  jaërfïdus ,  dôlôsus  ,  bïlinguïs. 
PHR.  Domüni  tïmët  âmbïgüâm.  V .  ||  Flottant ,  incer¬ 
tain.  Ët  mâtrês,  primo  âncïpïtês,  ocülïsquë  malignis  Âm- 
bïguæ,  spëctârë  rêtës.  V.  SYN.  Âncëps ,  dübïïîs ,  ânxïïis, 
ïncërtùs,  süspênsîis ,  flüctuâns.  PHR.  Âmbïgüüs  vîlæ 
jacuit.  Cl.  Âmbïgüæ  jplacët  ignorantia  mâtrï.  Cl.  Âm- 
bïgïiô  spës  milii  mixla  ntëiü.  O.  Voy.  Dubius.  |]  Âm¬ 
bïgüüm  est,  in  ambiguë  est,  ou  simpl.  âmbïguüm.  Il 
est  douteux ,  il  n’est  pas  certain.  Âmbïguüm  prëcï- 
büs  Phaëlônthïs,  an  ira  Môtê  magis.  O.  PHR.  In  âm- 
bïgüô  jaeët.  H.  Et  adhüc  süb  jüdïcë  lis  ëst.  Id.  Voy. 
Dubium. 

Âmbïo  ,  ïs  ,  ïvï  et  ii ,  ïtüm  ,  ïrë.  Entourer.  Orâsâm- 
bïït  aürô.  V.  SYN.  Cingo  ,  cïrcümdo  ,  circümdüco 
PHR.  Sërpëntëm ,  bacülüm  qui  nëxibüs  âmbit.  O. 
||  Au  fit;.  însïdïïs  quæ  nünc  fallâcïbüs  âmbït.  V.  Fl.  V oy. 
Cingo.  ||  Aller  autour , faire  le  tour.  Âmbïbât  Sïculæ 
caütüs  fündàmïna  tërræ.  O.  SYN.  Circumëo,  obëo, 
ôbâmbülo.  PHR.  Âmbïrë  natâtü  Lïtlorâ.  St.  j|  Couler 
autour.  Quæ  rêpïdüs  flâmmïs  âmbït  tôrrëntïbüs  âmnis. 
V.  SYN.  CIrcümflüo,  cïrcümlâbôr ,  cômplêctôr.  || 
Assiéger,  bloquer.  Jübët  pavidis  à  cïvïbus  ürbëm  Am¬ 
biri.  L.  Voy.  Obsideo.  ||  Aufig.  Briguer,  ambitionner. 
Neü  cônnübîïs  âmbïrë  Latinüm  Æ.nëadæ  possint.  V .  SYN. 
Âftecto,  câpto,  sëctôr,  aücüpôr ,  vênor.  []  Visiter,  abor¬ 
der.  Quô  nunc  rëginam  âmbïrë  fürëntëm  Aüdëat  âffâtü. 
V .  SYN.  Âccëdo  ,  adëo.  |j  Solliciter.  Âmbïërâtquë  Vë- 
uüs  Süpërôs.  O-  SYN.  Prëcôr.  PHR.  Të  paüper  âmbit 
sôllïcïtâ  prëcë.  JJ.  ||  n.  Intriguer,  lnvïdï  nünquâm  ;  cü- 
përe  aüt  âmbïrë  rëfugï.  Ans. 

Âmbïtïô,  ônis.  f.  Ambition  ,  brigue ,  désir  exces¬ 
sif  des  honneurs.  Âmbïtïô  ,  quæ  vësLïbülïs  forïbüsquë 
polëntüm  Excubat,  ët  piëtïïs  cômmëreïa  pâscït  hônô- 
rûm.  Cl.  SYN.  Âmbïtus,  cüpïdô.  EPITH.  Aüdâx, 


temeraria 


cæca  ; 


tiens ,  irrequieta  , 
mens ,  ïnsânë  . 


ârdëus ,  vësana  ,  impotens ,  ïmpê- 
sôliicïta,  pervigil ,  insomnis  ;  dë- 
rnalësâna;  vânë,  lëvis,  ïnânïs  ,  vëntôsa; 
tümïdâ,  ïnilâta,  ëlâtâ,  fërôx ,  ïmpërïôsê  ,  trüx,  trü- 
eülënta,  fera,  ïnïqua ,  pëmïcïôsa  ,  mêla ,  prâva  ,  ne¬ 
fanda;  lürpis,  ïnvïda  ,  lïvëns  ;  infelix  ,  mïsërê  ;  gràvis 
PHR.  Honôrüm  dira  cüpïdô.  Âmbïlïônïs  ëmôr.  impë- 
rïï  sïtis.  Dômïnândï  vësâna  sïtïs  ,  libido.  Rëgnândï  dira 
cupido.  V.  Dômïnândï  înnâlâ  cüpïdô.  Avârïtïæ  fœdïs- 
sïmâ  nütrïx.  Cl.  Jüris  sëcündï  âmbïtus  impatiens. 
Quæ  rnôrtâlïê  corda  tôrquët,  sôllïcïtat,  âccëndït ,  fa¬ 
tigat.  Müguôs  sïbï  pôseït  honôrës.  Voy.  Ambi¬ 
tiosus. 

V.  Âmbïtïônë  mala  ,  aüt  ârgëntï  pâllët  ainôrë.  H. 

Sôllïcïtâquë  fügâx  âmbkiônïs  ërâm.  O. 

Âmbïtïô  mëntës  agitât  vësâna  süpërbâs. 


. Ter  gëmïnôs  suspirat  honorés 

Përvïgïl  âmbïtïô  cæcïquë  süpërbïâ  côrdis  , 

Et  sïtïs  ætërnâ  quæ  spë  süccëndït  habëndï. 

Heü  !  pëstïs  dàmnôsa  hômïni ,  ët  fünësta  lïbidô 
Nômïuïs  ! 

PORTRAIT. 

It  comes  ambitio  matri  (Supeibiœ) ,  multôque  parente 
Deterior,  movet  inventis  immanibus  artes. 

Blanda  loqui  docilis ,  palpumque  obtrudere  vulgo; 

Et  prensare  inopes  ,  et  munera  fundere  dextrâ , 

Mercarique  tribas  campo  ,  nec  parcere  mensis  ; 

Blanditu  captata  parum  si  gratia  possit. 

Obstantes  turbare  gradu,  convellere  leges, 

Vim  tentare  foro  ,  rapere  inconcessa  favori 
Munera  ,  praecipites  annos  urgere  parentum  , 

Vel ,  patre  calcato  ,  scelerata  invadere  regna.  Mil. 

||  Faste  ,  vanité ,  ostentation.  Lëvïs  âmbïtïô  pêrfüsaquë 
glôrïa  fücô.  O.  SYN.  Fâstïis,  süpërbïâ.  PHR.  Im¬ 
mensus  timor  laüdis.  Laüdüm  ârrëcta  cüpïdô.  V •  Lüxus 
ïnânï  Âmbïtïônë  fürëns.  L.  Vânô  splêndïdê  fastü.  Cæca 
süpërbï  Pëctôrïs  âmbïtïô.  Voy.  Superbia.  ||  Flatterie, 
manière  de  faire  sa  cour.  Âmbïtïônë  rëlëgâtâ.  H.  SYN. 
Âmbïtus. 

Âmbïtïôsê.  ado.  D’une  manière  ambitieuse.  ||  Fa¬ 
stueusement. 

Âmbïtïosus,  a,  üm.  Qui  entoure,  qui  fait  un 
circuit.  Lâscïvïs  hëdërïs  âmbïlïôsïdr.  JJ.  ||  Au  fig. 
Ambitieux ,  aoide  d’honneurs ,  de  gloire.  Müsa  nëc 
in  plaüsüs  âmbïtïôsê  mëa  ëst.  O.  PHR.  Âmbïtïônë  la- 
bôrâns ,  fürëns,  trëmëns.  Vânïs  ïnliïâns  liônôrïbus. 
Mëndïcüs  bonôrüm.  Câptâtor  popülârïs  aüræ.  Quëm 
âmbïtïô  tôrquct,  sôllïcïtat.  Qui  vânôs  honôrës  âmbït, 
câptat,  sëctâtïir,  sëquïtîïr.  Quëm  dücït  hïântëm  Âmbï- 
tïô.  P.  i.aüdüm  mâgnô  përcülsüs  amôrë.  V.  Laüdis 
amôrë  câptiïs,  flàgrâns ,  âccënsüs  ,  æstüâns.  Varïô  jâc- 
tâtüs  laüdïs  amôrë.  Quëm  tângît  quærëndï  nômïnïs  âr- 
dôr.  Fâmâm  câptâns  ët  nômïnïs  aürârn.  Quëm  laüdïs 
amSr  ïncëndit ,  agît,  tïtïllat,  përcëllït,  ëxcïtat,  ïm- 
pëllit.  Quëm  fâmæ  laüdümvë  cüpïdô  Exagïtat.  Æ.tërnië 
quærëns  præcônïa  fâmæ.  Cüjtîs  auïmîîs  ïguëscït  spë- 
râtæ  laüdïs  aniorë.  Quëm  prëmït  laüdïs  anhëla  sïtïs. 
Cüj  îis  ürît  mïsërüm  glôrïa  pëclïis.  S  en.  Voy.  Superbus, 
et  plus  haut ,  Ambitio. 

Y.  Illüm  non  popülï  fascës ,  non  pürpüra  rëgum 
Flexit.  V. 

Non  ilium  avaræ  mentis  inflammat  furor. 

Non  aura  populi,  et  vulgus  infidum  bonis  : 

Non  ille  regno  servit ,  aut  regno  imminens , 

Yanos  honores  sequitur  aut  fluxas  opes.  Sert. 

||  Qui  intrigue,  qui  sollicite.  Hoc  fâclïs  âdjüngë  prïô- 
rïbüs  ünüm ,  Prô  nôstrïs  üt  sis  âmbïtïôsê  malis.  O. 
PHR.  Prô  gnâtô  cïêrüla  mater  Âmliïtïôsa  süô  fuit.  O. 

||  Fastueux ,  magnifique.  Noté  qru'dëm  ,  sëd  non  âm¬ 
bïtïôsê  dômüs.  O.  SYN.  Vânus  ,  süpërbïts.  V oy. 
Superbus. 

V.  Ëtcasa  dïvïtïïs  âmbïtïôsê  la  te  t.  M. 

||  Affecté ,  recherché.  Ambï-tïôsa  rëcïdct  Omâmënta. 
//.SYN.  Tümïdus,  ëlâtiîs,  exquisitus. 

A mbïtor  ,  ôrïs.  m.  (rare).  Qui  recherche,  brigue. 
Fïdüs  êmïcïtïæ  cüstôs ,  âmbïtor  honëstï.  Anlh. 

i .  Âmbïtus  ,  üs.  m.  'Four ,  circuit ,  enceinte.  Et  prô- 
përântïs  aquæ  per  amôenôs  âmbïtüs  âgrôs.  JJ.  SYN.  Cïr- 
cüïtîis  ,  ôrbïs  ,  gÿrïis  ,  flëxïïs,  sïnus. 

IJ  Au  fig.  Ambition ,  brigue.  Lëtâlïsque  Âmbïtus  ürbï 
Annüê  vênâlï  rëfërëns  eërtâmina  câmpô  (Manio).  L. 
J/oy.  Ambitio. 

|| Instance,  sollicitation, prièi  e .  Dïës  tântô  oëtïtüsâin- 
bïtü.  iS’e/i.SYN.  Vôtûm,  prëcës,  stüdïüm.  V oy.  cas  mots. 
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2.  Ambitus  ,  a,  mn.part.  pass.  àr.  Ambio.  Entouré. 
Jüssït  ëtâmbïtæ  circumdare  lïttora  tërræ.  O.  ||  Brigué, 
sollicité.  Ambïtôs  â  principe  vendît  hônôrës.  Cl.  ||  Sol¬ 
licite,  prie.  Ambïtümquë  sënêm  prômïssaquë  vëllëra 
püppï.  y.  Fl. 

Âmbô  ,  l et  posterieurement.  Âmbô),  æ ,  Ô.  g.  ôrûm  , 
ârüm.  il.  ôbüs ,  abus.  ace.  os  et  ô.  I  ons  les  deux. 
Âmbô  flôrêntês  ætâtïbüs,  Arcades  âmbô.  F.  Âmbô  pii 
Aus.  Et  sævuin  âmbôbüs  Âchïllëm.  V.  SYN.  Diiô , 
utërquë  PHR  Übï  düctôrës  rëvocâvërïs  âmbô.  V. 
Âmbæ  jûnctïsquë  ferüntur  Frôndïbüs.  V . 

V.  Antë  përërrâtis  âmbôrüm  fïnïbüsëxsül.  F. 

||  Deux.  (  rar .  )  Pârtës  übï  së  vïa  fïndïtïn  âmbâs.  V. 
F oy.  Duo. 

Ambrâcïa  ,  æ.  f.  Ambracie,  ville  d’ Epire ,  au/. 
V Arta ,  dans  le  golfe  de  laquelle  se  livra  ta  bataille 
•f  Actium.  Cërtûntëm  litë  Dëôrüm  Ambracïàm.  O. 
PHR.  Ambracïæ  vïæ.  O.  Âmbiacïas  tërra.  0. 

Ambrâcïas  ,  adïs.  adj.  f.  D’ Ambracie.  Quônïâm 
non  ïgnïbüs  æquïs  Ürërïs,  Ambracïâs  terra  pëlënda  tïbï. 
O.Voy.  Ambracius. 

AmrrXcïôtæ  ,  ârüm.  m.  pl.  Habitans  d’ Ambracie. 
Âmbracïôtârüm  süccëdünt  prôtïnüs  ârcës.  Avien. 

Ambbacïus,  a,  üm.  D’ Ambracie.  Âmbracïï  për 
lïttora  Pônti.  St.  ||  Arnbracïï  sïnüs.  SU.  Golfe  d’ Am¬ 
bracie.  PHR.  Ôræquë  maligni  Ânibracïië  portas.  L. 

Ambrôsïâ,  æ.  /  Ambroisie  ,  nourriture  des  Dieux. 
Jüpïtër  âmbrosïâ  sâtür  ëst,  ët  nëctarë  vivYt.  M.  EPITH. 
CœlëstYs ,  æthërëa ,  divina ,  sacra ,  ætërna  ;  dülcYs  ,  ôj>- 
tïma,  ôdôrâta  ,  ôdôrïfëra.  PHR.  Ânibrosïæ  süccus. 
Dëôrüm,  Dïvüm  cïbüs,  cïbî.  ||  L’ ambroisie  était  aussi 
le  parfum  des  Dieux.  Lïqnïdum  ânibrosïæ  dïfïudït 
ôdôrëm  ,  Quô  tôtüm  nâtï  côrpüs  përdüxït.  V .  PIIR. 
Ambrosius odôr ,  lïquôr.  Ârnbrosïï  süccï.  Divinus  ôdôr. 
Lüstrâtüm  dïvïnô  côrpüs  ôdôrë  UnxYt.  O  ||  Elle  ser¬ 
vait  à  guérir.  Spârgïtquë  salübrës  Âmbiôsïæ  süccôs.  V. 

1.  ÂmbrÔsïus,  a,  üm.  Qui  a  l’odeur,  le  goût  d'am¬ 
broisie.  Ânibrôsïæquë  cornai  divïnüm  vërtïcc  Ôdôrëm  Spï- 
râvërc.  V.  Âmbrosïôs  præbënt  süccôs  ôblita  nocëndï. 
Col.  ||  Au  fig.  Suave ,  délicieux.  SYN.  Suâvïs,  dülcYs, 
ôdôrüs,  frôgrâns.  Voy.  Odorus,  Suavis. 

2.  âmbrôsïüs,  ïî.  m.  Nom  d’homme.  Ambrosïüsquë 
chôraülês.  J. 

Âmbübâiæ,  ârüm./.  pl.  Joueuses  de  flûtes,  venue  s  de 
Syrie  et  él allies  à  Home.  Ambübâiârüm  côllëgïa.  H. 

Ambu lâcrüm ,  ï.  n.  Galerie,  promenade  couverte, 
allée  d’arbres.  Et  balfnëas  ët  âmbülâcrum  êtpôrtïcüm. 
l’iaut.  SYN.  Arëa  ;  pôrtïcüs;  xÿstüm.  EPITH.  Âmœ- 
nüm,lætüm,  grâtüm ,  vïrïdë.  PHR.  Trltüm  spatïüni. 
Sëmïta  tüta.  Ârbôrïbüs  tëctüm  grâlis  ïtër.  Xÿstôrüm 
îmmënsï  trâctüs. 

V . VTrëns  quâ  sëmïta  dücYt , 

Jücündïquë  fërünt  côllës  adïtüsquë  patëntës. 

Grâta  për  ôptâtôs  düccbât  sëmïta  côllës.  O. 

At  tibi  seu  recto  spatiorum  linea  versu. 

Seu  forte  obliquo  se  proferat,  ornet  a  renie 

Puh  is  iter  ;  vel  gramen  humum  de  cespite  pingat.  Itap. 

Ambulans,  lYs.  omn.  g.  Ambulant,  qui  va  et 
vient.  Nôsôffëudïmür  âmbülàntë  cœnâ.  j\I.  SYN.  Am- 
bülâtôrïüs. 

AmbulâtïÔ,  ônYs.  f.  Action  de  se  promener.  || 
Lieu  où  l’on  se  promène.  In  mâgnâ  sïmül  âmbülâ- 
lïônë.  Cat.  SYN.  Àmbülâcrüm.  EPITH.  Àmœna,  grâta, 
Jætâ  ,  salübrYs  ,  lôquâx.  Voy.  Ambulacrum. 

Ambulator,  ôrîs.  m.  Promeneur ,  tpii  aime  à  se 
promener,  Quôd  âinbülâtôr  pôifïcüm  tëris  seras.  M. 

Ambulo,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë.  n.  Se  promener, 
marcher ,  aller.  Atnbülat,  ët  sübïtô  fünüs  inirâtür 
antici.  Pr.  SYN.  Përâmbülo  ,  deambulo,  ïuânïbülo, 
ïncëdo;  spatïôr ,  prôgrëdïür.  PHR.  Itquërëdïtquë  vïâm. 
F .  Për  ucïlüm  nëmüsirë.  Quô  të,  Mœrït  pëdêa  '{  V. 
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îtë,  pëdës  quôcünquë  ferënt.  Lëntüm  fertquë  refërt- 
quë  gradüm.  Tâlëm  së  lié  ta  fërëbat.  V .  Grëssümquc  âd 
mœnïa  tëndYt.  V .  Pâssüque  ïncëdït  ïnërtï.  V.  Eôngam 
ïncômïtâta  vïdëtür  Ire  vïâm.  V .  Përpëtüâs  âmbülârë 
vïâs.  O. 

V.  Êt  sôla  in  siccâ  sëcüm  spalïâlür  arënâ.  V. 

. Nâiri  quüm  për  lîuôra  lëntîs 

j  Pâssïbüs ,  üt  solcô,  lëntâ  spatïâtër  ërënâ.  O. 

Ïnstabïlï  grëssü  mëtitür  lïttora  cônjüx.  L. 

Tu  modo  Pômpëiâ  lëiuüs  spatïâi  ë  süb  ümbrâ.  Pr. 

Àmbürbïâlïâ,  ïüm.  n.  pl.  Procession  expiatoire  au¬ 
tour  A  une  ville. 

DEVELOPPEMENT. 

Mox  jubet  et  totam  pavidis  a  civibus  urbem 
Ambiri,  et  festo  purgantes  moenia  lustro, 

Longa  per  extremos  pomoeria  cingere  fines 
Pontifices,  sacri  quibus  est  permissa  potestas.  L. 

Âmbüro,  Ys,  üssï,  üstüm ,  ürërë.  ( arc  h .)  Brûler 
autour.  Vîilcânï  filais  quïiquâ  tângït  ômne  âmbürït. 
Plant.  SYN.  Âdüro,  ëxüro.  F oy.  Uro. 

Ambustus,  a,  üm.  paît.  pass.  de  Amburo.  Iliaca 
âmbüstïs  ôssïbüs  ârva  prëmYt.  O. 

Amêllus,  ï.  m.  Fleur  des  prés,  de  couleur  jaune. 
Est  ëtïüm  flôs  in  prâtis  etiï  nôrnën  amëllô  Fëcëre  ëgrï- 
côlæ.  V .  PUR.  Nëctëndis  tôrquïbüs  âptüs.  Id.  Allïcus 
âster.  Itap. 

DESCRIPTION. 

.  .  .  Uno  ingentem  tollit  de  cespite  silvam 
Aureus  ipse;  sed  in  foliis  qune  plurima  circum 
Funduntur,  violse  sublucet  purpura  nigrie  ; 

Asper  in  ore  sapor.  F. 

Amën.  (  Hcbr.  )  Ainsi  soit-il,  en  vérité,  il  est 
ainsi.  Ët  rëspônsüris  fërïl  ætlicra  vôcïbüs  âmën.  Fict. 
Qui  mi  spes  vënïië,  causa  sâlütïs,  amën.  Fort. 

1.  Amënânüs,  ï.  Amenanus ,  rivière  de  Sicile  près 
de  Catane,  dont  le  lit  restait  quelquefois  à  sec  pen¬ 
dant  plusieurs  amices.  Sïcünïâs  vôlvëns  Amënânüs  â  re¬ 
lias  Nunc  finît,  ïniërdüiu  süpprëssis  lontïbüs  ârët.  O. 
PHR.  Âmënâna  flümïna.  O. 

2.  Amënânüs,  a,  üm.  Du  fleuve  A  ni:  nanus.  Àmënâ- 
naquë  flümïna  cürsü  PnctërYt.  O. 

Amëns  ,  lYs.  omn.  g.  Qui  a  perdu  le  sens.  Dëlîrüs 
ët  amëns  Undïquë  dïcâuir  mërïiô.  II.  Foy.  Stultus. 
||  Troublé,  égaré  par  une  passion.  Arma  âmëns  ca- 
pïô,  nëc  sât  ratïônïs  ïn  ârnns.  F.  SYN.  Dëmëns,  ëx- 
côrs,  vëcôrs,  ïnsânüs,  malësânüs,  vcsânüs,  dëlîrüs, 
lÿmpliâtüs,  fürëns ,  fürïôsüs.  PHR.  Mënlïs  ïuôps. 
Mente  câptüs.  Expërs  süî.  Impüs  süï.  Ratïônïs  ëgëns. 
RaLÏônë  cârëns.  Câ-câ  mëntë  prœcëps.  Âinëntï  cicca  fü- 
rôrë.  Cat.  Non  sâr.ô  pëclôrë.  Anïmi  non  ïnlëgcr. 
H.  Non  sânic  mënlïs.  Qui  vos  dëmëntïa  adëgït?  V . 
Quié  mëntem  însânïa  niütat,  türbat ,  vërsat,  trahît, 
côncïtal?  Vïx  bënë  sânüs.  Sënsïbüs  ërëptïs  mëns  ëx- 
cïdYt.  Cal.  Fügït  inc  ratïô.  Mëntë  lürbâta  fëror,  Dë- 
fëcta  sënsü.  S  en.  Tïniôrc  ôffûsô ,  përlürbüiïs  sënsïbüs. 
Phæd. 

V.  Vïx  süâ,  vïx  sâniê  vîrgo  Nÿsëïa  cômpo* 

Mënlïs  ëiat.  O. 

Amkntïâ,  æ.  f.  Folie,  égarement,  aliénation 
T  esprit.  Quié  tânta  anfmôs  âmëntïa  rëpYt?  P.  SYN. 
Dëmëntïa,  vëcôrdïa, însânïa,  lürür.  dêlirïüm.  EPITH. 
Aüdàx ,  tëmcrârïa  ,  câxta  ,  pnëcëps,  pëtülàus,  ma- 
lësânü,  vësâna,  fürëns,  fürïbünda,  rabïda  PHR.  Cæcüs 
mënlïs  fürôr.  Ëffërâ  vis  anïmi.  Mëns  délira,  insânë, 
cônfüsïf,  lÿmphâta.  F oy.  Amens,  Furor. 

Amënto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  A  Hacher ,  lancer  un 
trait  à  l’aide  d’une  courroie.  Quüm  jacülüm  pârvà 
Libÿs  âniëntîvït  hübënâ.  L.  F oy.  Ligo. 
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V.  înde  âtrôs  alacêr  pâstdsquë  bitumine  torquet, 
Âniëntânië  Noté  ,  Pôenôruin  âplüslrïbüs  ignés.  Sil. 

Âmëntüm,  î.  n.  Lien,  courroie,  corde  pour  lan¬ 
cer  un  javelot.  Âmëntüm  digitis  tende  prioribus.  S  en. 
SYN.  Lïgâniën,  lôrüni,  vinculum,  hubënâ.  PHR.  Iu- 
lëndûnt  âcres  àrcus  âmëntaquë  tôrquënt.  V .  Amëulô 
cônlôrta  hâstilïa.  S il.  Voy.  Lorum  ,  Funda. 

ÂmËrÎcX  ,  æ.  f.  ( moderne )  Amérique ,  une  des 
cinc/  parties  du  monde.  Èt  quidquid  rütïlïs  America 
ëxpândït  arënïs.  Buceus.  EPITH.  Aurëâ,  dïvës,  fer¬ 
tilis,  fërâx  ;  Néptunia  ;  îgnôta,  ïncôgnïta,  âbdïta,  ïtivïu  ; 
rëcëns,  ülüma;  fera,  bârbârâ ,  incülla,  uëmoiôsâ. 

L’AMÉRIQUE  PERSONNIFIÉE. 

Adveutat ,  jaculis  quæ  sepit  America  crines , 

Texit  et  innumeris  volucrum  sibi  syrmata  pennis. 

C.  de  Luca. 

A  rieuInX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Espèce  de  poires  tardives  , 
originaires  de  la  ville  d’ Amène.  Èt  m assis  amërlna  non 
përüstïs.  St. 

h méhIk us ,  a,  um.  D’ Amérie ,  ville  d’ Omùrie , 
dont  le  territoire  produisait  beaucoup  de  saules  et 
d’osier.  Âtque  À mërïnâ  parant  lëutæ  retinacula  vili.  V. 
SYN.  quelq.f.  Vïmïnëüs. 

Ames,  ïtYs.  m.  Perche  d’oiseleur ,  fourche  à  sou¬ 
tenu  les  filets.  Aüt  amïlë  lëvi  râra  tëndit  rëtïa.  H. 

Âmëthvstïnâtus  ,  a,  uni.  Qui  porte  un  habit  violet. 
Amethystinatus  media  qui  sëcül  sëpta.  M. 

Âmëtiivstïn  üs ,  a,  üin.  De  couleur  d’améthyste  , 
violet.  Quum  pôlës  amethystinos  iriëntës.  JM.  SYN. 
Purpureus.  ||  Amethystina,  ôrüm.  n.  pl.  P  été  me  ns  de 
celte  couleur.  Purpura  vëndït  Causidicum ,  vêndüut 
amëtbÿstina.  J. 

Âmëthvstus,  ï.  f.  Améthyste ,  pierre  précieuse 
de  couleur  violette  ,  à  laquelle  on  attribuait  la  vertu 
dé  empêcher  l’ ivresse.  Hic  Papliïâs  mÿrtôs,  liïc  pürpürëâs 
amethystos  Cëruïs.  O.  Voy.  Gemma. 

Amïântüs,  ï.  m.  Amiante,  substance  de  nature 
d  terreuse ,  mais  disposée  en  filets  très fins ,  souples  et 
soyeux ,  qui  peut  se  filer  cl  qui  résiste  au  feu.  ïnvïcta 
in  mëdïis  amiâuti  stâmïnâ  flâmmis.  Mil. 

AmIca,  æ.  J'.  Amie,  maîtresse,  amante.  Ëbrïüs 
âd  dürüm  fôrmôsæ  limen  amicæ.  O.  SYN.  Amans, 
amàsïa,  domina,  pëllëx.  EPITH.  Fôrmôsa,  cülta; 
blânda,  jücünda,  suâvYs,  câra,  dilëctâ;  tënëra,  môl- 
lYs  ;  dura;  levYs,  fallax  ;  vènâlYs.  PHR.  Lëvïôr 
lblïis,  aüiâque  ïncërtïôr.  Blândïs  mulcêns  præcôrdïa 
vêrbis.  Flëxanïmïs  mülcëns  vërbis.  Yërbis  blandi¬ 
loquis  dôcta  niovërë.  Incaüiüm  didicit  quæ  fallere 
amântêm.  Tu  primûs  ët  ültïmus  ïllï  Ârdor  ërYs.  O. 
Ét  mïliï  sëse  offert  ültiô  mëusignYs.  V .  Voy.  Amans.  J. 
V  .  Qu ûm  pëtërët  dülcës  aüdâx  Lëândrüs  amores.  M. 

Amïcë.  udv.  En  ami,  amicalement.  Âltërïüs  sic  a1- 
lerâ  pôscît  ôpëm  rës,  ët  conjurât  amicë.  H.  SYN.  bëui- 
guè. 

Âmïcïo,  ïs,  ïcfiï  ou  ixï,  ïctüm ,  ïcirë.  Couvrir ,  vêtir. 
Êt  piper,  ët  quidquid  chartis  amicitur  ïnëptis.  //. 
SYN.  Vëstïo,  vëlo ,  tëgo,  invôlvo,  opërïo.  PHR. 
Amïcïtür  vilibus  ülrnüs.  0.  Fülvis  amicitur  üb  âlis.  0. 
Voy.  Vestio. 

ÂmIcÏÎSr.  compar,  de  Amicus.  Jüno,  ët  Dëôrûm 
quisquis  âmïcïîjr.  Il . 

Xmîcïtër.  adv.  Amicalement.  Pluut.  SYN. 
Amicë. 

ÀmïcïtïX  ,  æ,  et  rarement  Amicïtïës,  ëi.  f.  Ami¬ 
tié,  affection ,  tendresse.  Ilhid  àmicïtiæ  sânetum 
âc  vënërâbïlë  nômën.  O.  Tune  ët  amicitiem  coe¬ 
perunt  jûngërë.  Lr.  SYN.  Âmtjr,  concordia,  grâtïa, 
stüdiüm  ,  fïdës.  EPITH.  Ântïqua,  velus  ;  lônga ,  tënâx, 
constans,  filma,  përpëtüa,  ætërna,  fïda,  fïilëlYs,  in- 
stémëràta,  inviolata  ;  frâlèrnâ,  sâneta,  sincëra,  vëra, 
àcra,  hônêsiâ,  tënëra  ;  ôptâta.  PHR.  Eœdüs  amoris. 
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Üsus  âniicïlïæ.  Vïucüla,  vincla  amôrYs.  Fôëdus,  nëxûs 
amicitia:.  Wü tua  cura.  Lônga  fïdës.  Munus  amicitia1.  0. 
Fidûm  pectus  amici.  Ôrëstæa  fïdës. 

V.  Nômën  àmicïtiæ  bârbârà  corda  movët.  O. 

Rebus  in  humains  nïl  dülcïus  ëxpërïëre 
Âltërnô  cônvïctu  ët  fïdô  pëclôrc  amici.  Lr. 

Sêd  tua  më  virtüs  lamëu  ët  spërâla  volüptâs 
Suâvïs  àmicïtiæ  quëmvls  përlerrë  lâbôrëm 
Suâdët.  Lr. 

Fôëdus  àmicïtiæ  non  vis ,  carissime,  nôstræ, 

Nëc,  si  fôrtë  vëlis,  dïssïmülùrë  potes.  O. 

||  Amitié  mutuelle.  PHR.  Côncôrs  pïëtâs.  Hïs  a  inor 
ünüs  ërâl.  V.  Par  amôr  est  illis.  V.  Spës  auïinï  cre¬ 
dula  niütüi.  7/.  Bënë  mutais  fidûui  pëctüs  amoribus. 
H.  Voy.  Amicus. 

V.  Vëlle  âc  nôlle  âmbôbiis  idem,  sôcïâtâquë  tôtô 
Mëns  ævo,  âc  pârvîs  divës  côncôrdiu  rébus.  SU. 

Fëlicës  tcrët  âmplïus 
Quôsïrrüpta  tënët  côpülâ ,  nëc  malis 
Divülsüs  quërimôuïis 
Süprëmâ  cïliüs  solvët  amôr  dïë.  II. 

Nünc  düô  concordes  anima  morïëmür  in  üuâ.  O. 

Tâlïs  Amÿclæôs  nôa  jünxïl  grâtïa  frâlrës.  O. 

Dônëc  ëmm  lïcüit,  nëc  lë  mïliï  cari  tir  aller  , 

Nëc  lïbï  më  tôtâ  jïinclïôr  ürbë  fuît.  O. 

||  Amitié ,  chose  rare.  PHR.  Fràtrüm  quôquë  grâtïa 
râra  ëst.  (J. 

V.  V  fil  gus  âmïcïlïâs  ütïlïtatë  probât.  O. 

ïdcïrcô  niliïl  ëx  sêmet  nâtürâ  crëàvYt 

Pëctôre  âmicïtïæ  mâjûs  ,  vël  rârïus  ûnquâm.  Man. 

||  Amitié  de  deux  peuples ,  alliance  Dic  in  amicitiam 
coeant.  V.  Voy.  Fœdus. 

Amïco,  âs,  âvï,  âtüm,  are  (rare).  Pendre  ami, 
propice,  favorable.  Âc  priôr  OEclïdês  sôlïlà  prëcë  uü- 
mën  amicat.  St.  SYN.  Gôncïlto. 

1 .  Amîctüs  ,  a ,  ûm.  part.  pass.  de  Amicio.  Couvert. 
Ibât  ôvis  lânâ  corpus  âmicta  süâ.  O.  SY’N.  îadutus  ,  ves¬ 
titus,  vëlà  tus. 

2.  Amîctus,  üs.  rn.  l'out  ce  qiu  sert  à  couvrir;  ha¬ 
bit  ,  manteau,  voile,  etc.  Pürpürëôs  moritura  manu 
discindit  amictus.  V.  SYN.  Amiculum,  vëstïs,  ves¬ 
timentum,  lëgmën,  vëlâmën,  pallium  ;  lôga.  Voy. 
Vestis,  Pallium,  Velum.  ||  Voile  de  femme.  Êt  capïta 
ânte  ârâs  Plirygïô  vëlâmur  amictu.  V.  SY'N.  Cârba- 
siis,  liuùm ,  pejalüm ,  pâllâ.  EPITH.  Lïnëiis,  pictiis, 
dîiplêx  ,  pûnïceus,  pürpûrëüs ,  ciôcëîis,  fërrügmëüs , 
glaûcus,  nïveus,  nïiïdùs;  fïiscüs,  pâlliis ,  sôrdïdüs, 
plëbëïüs,  tënüïs  ,  trïtüs.  ||  Au  fi  g.  Gâmpôsque  ët  cëlsa 
Cÿclôpüm  Tëctâ  süpërjëctô  nëbülârum  ïncëndït  amictü. 
Lt 

ÂMÏctJLÜM,  i.  n.  Manteau  d’homme  ou  de  femme. 
V oy.  Amictus. 

ÂmîcËlus,  ï.  m.  d/m/n.  de  Amicus,  ami.  Discë  dôcëu- 
dus  adhîic  quiê  cënsët  amiculus...  II. 

ï .  AmIcus,  a ,  uni.  Ami,  cher.  Amïcûm  Crëihëa  Müsis. 
V.  SYN.  Càrus,  dilëctüs.  Voy.  ces  mots.  ||  Bien¬ 
veillant,  favorable ,  agréable.  Tâcïtæ  për  arnica  si¬ 
lentia  lünæ.  V .  SYN.  F’avëns,  benignus,  faüstus,  tëlïx, 
accommodus;  ütïlïs,  àpius;  grâtiis ,  jücündiis.  PHR. 
Dictis  âffâtür  amicis.  V .  Arnica  frügïbüs  æstâs.  V .  Pôr- 
tûs  in trâinüs  âmïcôs.  V.  Nëc  Dis  amicum  ëst,  nëc  mïliï. 
II.  ||  Q)ui  aime,  recherche.  Arnica  lütô  sus.  77.  SYN. 
Gaüdëns.  ||  Allié.  Bëllô  vires  âcquïrït  arnicas.  O.  SY’N. 
Sôcïüs. 

Amïcus,  ï.  m.  Ami.  Tüa  më  virtüs  übï  fëcïtSmïcüm. 
II.  SYN.  Cornes,  sôdâlïs.  EPITH.  Cârüs ,  dilëctüs 
dulcis,  concôrs,  ünânïmüs,  unanimis;  candidus,  sin¬ 
cerus,  pürüs,  fidus,  fïdëlïs,  cônstâus  ,  tenâx,  mëmdr, 
cërtus,  pïüs.  PHR.  Jünctüs  amicïtïâ.  Optima  vitré  su- 

fëllëx.  Sânctæ  cültor  àmicïtiæ.  Vërâ  düctüs  amicïtïâ. 

aûcis  münitüs  amicis.  O.  Fidum  pêctüs  amici.  V .  Nëc 
queis  më  sit  devinctior  àltër.  77.  Jübësquë  Esse  in  âmr* 
corüm  numéro.  77.  Voy.  Amicida. 
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V.  Jure  sodâlïtïi  qui  mïhï  junctus  ërat.  O. 

Êt  cornes,  êl  vërï  non  dissimula tor  âmorYs.  O. 

Si  quïs  ërât  cârôs  inter  numerandus  amicos  , 

QuFdës  prisca  fïdës  tâmâquë  nôvït  Snus.  J/. 

Ni  më  cômplëxüs  vinclis  propioribus  esses.  O. 

Nunc  duo  côncôrdës  amnia  moriemur  in  üna.  O.  ^ 

||  y/ /ni  ancien.  EPLTU.  Ântiquüs,  vêtus,  æquæyus. 
PHR.  Lôngô  dë vinctus  âmôrë.  O.  Longo  cognïtüs  usu. 
O  Fïdüsquë  vëtüsquë  sodàlîs.  Al.  Ælërno  connëxï  fœ- 

dërë.  O.  „ 

V.  Tû  comës  antiquus,  tu  primus  junctus  ab  annis.  U. 
Ët  quâmvis  tëcüm  rnültô  cônjüngërër  iisu.  Cat. 

.  Vëtüstâ 

Pënë  puer  püërô  jünclüs  amicïlïâ.  O. 

. Mâgnüs  mïhï  tëcum 

Üsüs  amicïtïæ  quondam  ,  ët  mëmïmssë  juvabat. 

Tii  tamën  ô  nôbis  usü  jünctissïmë  lôngô  , 

Pars  dësidërïi  mâxïma  pënë  rnëï.  O.^ 

Quïd  nïsï  cônvïctü ,  causisquë  vâlentïbüs  ëssëm 
Tëmporïs  ët  longi  junctus  amôrë  tïbi  ? 

Quid  nïsï  tôt  lusus  ët  tôt  meu  sërïa  nôsses?  O. 

. Hæc  vïrïdi  côncôrdïâ  cœjuâ  juventa 

Vëriït  ad  âlbën lës  illabëlâcta  comas.  O. 
ô  mïhï  pôst  nüllôs,  J  uli ,  memorândë  sodalës, 

Si  quid  lôugâ  fïdës  cânaquë  jura  vâlënt?  O. 

Tune  quoquë  si  iôrsân  nôstrüm  dëlëvïl  âmorërn 
Tëmpüs,  ërâm  nïniïô  jünclüs  amôrë  tïbi.  O.  _ 

||  Le  meilleur  des  amis.  PHR.  Plicëbo  ànte  alïos  dilëc- 
tus.  Mëôrüm  prïmë  sodâlïüm.  //. 

V.  Ô  mïliï  dïlëctôs  inlër  sors  prima  sodalës  ! 

Ô  pënïtüs  tôtô  côrdë  rëcëpte  mïhi  !  O. 

0  mïliï  pôst  îillôs  nunquam  mëmorandë  sodalës  , 

Ô  cuï  præcïpüë  sors  mëa  visa  sua  ëst  !  O. 

. Ânïuiæ,  quâlës  nëquë  cândïdïôrës 

Tërra  tulit,  nëquë  quels  më  sit  dëvinctïôr  aller.  II. 
lllë  lüôs  quôndâm  nônültïmüs  inter  anticos.  (J. 

||  Ami  tendre.  PHR.  Pars  ânïinï.  Pars  ainmæ  me- 
lïdr.  Ânïmæ  dimïdïüm  mëæ.  II.  Vita  frâtër  aniabï- 
lïdr.  Cat.  Nôstræ  pars  mâxïma  mënlïs.  O.  O  lücë  ma¬ 
gis  dllëclë  sôrôrï.  F .  Amïcôrüm  dülcïssïmâ  cura  tüo- 
rüm.  H. 

V.  Hic  lïbï  cürirüm  sôcïüs  blândümquë  lëvamën.  AI. 

Non  iinquâm  frâtri  frâtër  amâtë  mïnüs.  O. 

Quosque  ëgo  dilëxi  fraterno  more  sodalës. 

. Yërbisquë  prëcâtîir 

Ët  lacrimis,  ânïmâsquë  düâs  lit  sërvëtïn  ûnâ.  O. 

. Ægrôlât  amïcüs; 

Phôebë ,  vënï ,  laüs  niâgnâ  lïbï  trïbüëtür  ïu  ünô 
Côrpôrë  sërvâtô  ,  rëstïtüïssëdüôs.  Hb. 

||  Ami  généreux ,  patron ,  vrotecteur.  PHR.  Ancliora 
fïda  fortunæ.  O.  0  ët  praesidium  ët  dülcë  dëcüs  mëüm. 

H. 

V.  Mëërum  grindë  dëcüs  côlümenquë  rërüm.  II. 

Ünïca  lôrtünis  àra  rëpërtâ  niëis.  0. 

Tü  quoquë  nôstrârüm  quôndâm  fïdücïa  rërüm 
Qui  mïliï  cônfügïüm,  qui  mïliï  pôrLÜsërâs.  O. 

Dülcïs  inexpertis  cültüra  potënlïs  âmicï; 

Ëxpërtüs  metüës.  11. 

||  And  fidele.  PHR.  Cüjüs  nota  fïdës.  II.  Rébus  ïn  âd- 
vërsis  cônstâns.  Düris  rëmâuënsïn  rëbüs  âmïcüs.  (J.  Cü¬ 
jüs  jiâiiëns  âd  mala  përstat  amor  Tib.  Nülhis  dïsjüngët 
amôrcs.  Infidô  scürræ  distâbït  amïcüs.  II.  Uuanïmi  co¬ 
rnes  ïndëfëssüs  ëmïcï.  St.  Pêr  dürüm  sërvâtô  tëmpus 
âmïcô.  O. 

V.  Inlër  côncôrdës  vixisti  fidus  âniïcôs.  II. 

0  mïhï  cârë  qiiïdëm  sëmpër ,  sëd  tëmporëdürô 
Côgnïlë,  rës  pôstquâm  prôcüliuërë  mëæ.  (J. 

Nâm  quüm  præstïtërïs  vërüm  mïhï  sëmpër  ëmôrëm, 

Hic  tamën  âdvërsô  tëmpôrë  crëvït  amor.  O. 

Ibïmüs  üna  âmbô  flëntës  ët  pâssïbüs  ïsdëm  , 

Ibïmus  ætërnô  cônnëxï  fœderë . O. 

Plënâ  fuit  vôbis  ôuihï  côncôrdïa  vôtô. 

Et  stëtïtàd  finëm  lônga  tënâxquë  fïdës.  Cl, 
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Sïncërô  colui  füêdëre  Smîcïtïâs.  A  us. 

. Ne  fidôs  inter  amicôs 

Sit  qui  dicta  fôrâs  ëlimïnet.  H. 

\\  Ami  infidele.  EPITH.  Mëndâx,  profugus,  infidus. 
PHR.  Socïï  dësërtor  âmôrïs.  O.  Quô  lïbï  nôstrï  Pülsüs 
amor?  F.  Diffugiunt  cadis  Cüm  fëcë  sïccâtis  amici, 
Ferrë  jügüm  parïtër  dôlôsï.  H.  Rümpërë  amïcïlïâ;  vin¬ 
cula.  Lr. 

V.  Tü  quoquë  süscëptï  cürâm  dinüttïs  arnïcï, 

Ôffïcïïquë  pïürn  tâm  cïto  pônïs  ônüs.  O. 

Ut  cëcïdï,  cünctïquë  mïhï  fügërë  rüïnâm  , 

VërsSque  amicïtïæ  lërga  dëdërë  mëæ.  O. 

Dum  juvat ,  et  vultu  ridet  fortuna  sereno  , 

Indelibatas  cuncta  sequuntur  opes  : 

At  simul  intonuit,  fugiunt;  nec  noscitur  ulli, 

Agminibus  comitum  qui  modo  cinctus  erat.  O. 

Quum  fortuna  manet,  vultum  servatis,  amici; 

Quum  cecidit,  turpi  vertitis  ora  fugâ.  Petr. 

V oy.  Ü.  Trist.  et  de  Ponto. 

Il  Amis  célèbres  dans  la  fable  et  dans  l’histoire.  Thë- 
seüs  ët  Pïrïthons  ;  PÿlSdës  et  Ôrëstës  ;  CàstSr  et  Pôllüx  ; 
Âclnllës  ët  Pâtrôclüs;  Nisüs  ët  Eüiÿrdüs.  PHR.  Ôrëstæâ 
(  ïdës._  Cl. 

V.  O  mïliï  Thësëâ  pëctora  jüncta  fïdë!  O. 

Et  comës  ëxëmplüm  vëri  Phôcëüs  âmôrïs, 

Qui  duo  côrporïbüs  ,  mëntïbüs  ünus  ërànt.  O. 

Dïlïgât  ët  sëmpër  sôcïüs  të  sânguïnïs  ïllô 
Quô  pius  aftëciü  Câstorë  frâtër  âniât.  O. 

Tërr  uë  Mënœtïâden  ,  të  qui  comïtâtus  Ôrestëm , 

Të  vôcât  Ægïdën  ,  Eürÿâlümquë  süüm.  O. 

Addë,  quôd  ëst  frâtër  tântô  mïhï  jünclüs  amôrë, 

Quântüs  ïn  Âlrïdïs  Tÿntlarïdïsquë  fuît.  O. 

Dëniquë  tântüs  âmôr  nobis,  cârïssïmë ,  sëmpër, 

Quântüs  ïn  Æacïdën  Actôrïdënquë  fuît.  O. 

Non  ïtâ  vïxërüntStrôphïo  âtque  Agamëmnonë  nâtï. 

Non  hæc  Ægïdæ  Pirïthôïquë  fïdës.  O. 

Unüs  ërât  Pyladës  ,  ünüs  qui  mâllët  Ôrëstës 
Ipsë  môrï.  Manil. 

AmIlcak,  aiïs.  m.  Amilcar,  nom  de  plusieurs  géné¬ 
raux  carthaginois ,  dont  le  plus  célèbre  est  le  père 
d’Annibal.  Ât  sënïôr  Sïcülïs  ëxsültât  Âmilcâr  ïn  ârvïs. 
SU. 

Âmïnæüm  ,  ï.  n.  V ille  d’Italie  ,  dans  la  Campanie , 
dont  les  vins  étaient  en  grande  réputation.  D’où 
AmInæus,  Aminëüs  ou  Âniniïnëüs,  a,  üm.  Sünt  et 
Âmïnææ  vïtës,  fïrmïssïmë  vina.  V .  ||  Âmmïnëüm 
(  s.-ent.  vinum  ).  Sôlüs  qui  Chiüm  mïscët  ët  Ânunï- 
nëüm.  A  us. 

ÂmIsï.  parf.  de  Amitto.  Quüm  patrïam  âmisï,  tümmê 
përïissë  pülâlô.  O. 

AMïstÂ,æ.  J',  et  Âmïsïüs,  ïi.  m.  Fleuve  de  Ger¬ 
manie  ,  qui  se  jette  dans  l’ Océan  Germanique  ,  auj. 
l’Frns. 

Âmïssus  ,  a,  üm  .part.  pass.  de  Amitto.  Perdu.  Quïs- 
quïs  ës,  àmïssôs  hïncjam  ôblivïscërë  Grâiôs.  V.  SYN. 
Përdïtüs,  râptüs,  ërëptüs;  ëlâpsüs. 

Am  ïtâ  ,  æ,  J]  Sœur  du  père ,  tante  paternelle.  Si 
mïhï  nüllâ  Jâm  rëlïqua  ëx  âmïtis,  pâtrüëlis  nülla,  pro- 
nëjitis  Nüllâ  mânët  patrüi.  Pers. 

kmïtêrnus  et  Âmïtërnïnüs,  â,  üm.  D’ Amiternum , 
ville  d’Italie ,  dans  le  pays  des  Sabins ,  auj.  S. 

V ittorino.  Hôs  (  napos  )  Arnïtërnüs  ëgër  fëlïcïbüs  ëdücat 
hôrtïs.  Al.  Quæque  Âmïtëmïnîs  dëlërtür  bünïâs  ârvïs. 
Col. 

Amïtto,  ïs  ,  ïsï,  ïssüm,  ïttërë.  Laisser  échapper. 
Clàvümque,  âffïxüs  ët  hærëns,  Nüsquam  ârnïttëbât. 
V.  SYN.  Mitto  ,  rëmitto.  PHR.  Ë  mënibüs  ëlâbïsïno.  || 
Perdre.  SYN.  Dëmïtto,  pêrdo,  âbjïcïo,  pôno,  spolïër, 
nüdor,  ëxüor ,  ëxcütïor.  PHR.  Jâctürâm  faeïo,  dâm- 
nüm  fëro,  pâtïôr,  Vitam  àmïsït  ïn  ündis,  V,  Âmïsït 
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ïnültüs  amores.  Id.  Nëc  lërga  côlôrëm  Âmisërë  süüin. 
O.  Âmïsît  vëtërës  cütn  corpore  sënsüs.  Id.  Ânilssô  côn- 
jügë  dignâ  (ôrës.  Id. 

Âmmôdÿtês  ,  îë.  rn.  Serpent  de  la  Libye,  de  cou- 
leur  de  sable.  Côncolôr  ëxüslis  âtquc  ïndiscrë  tus  arënîs 
Âmmôdÿtês.  L. 

Âmmôn  et  Hâmmôn,  ônïs.  rn.  (auuoç,  sable.)  Ham¬ 
mon,  surnom  de  Jupiter ,  dont  le  temple  était  dans  les 
sables  de  la  Libye.  Non  stënlïs  Lïbÿë,  n5n  Sÿrtïcüs 
ôbstïüt  Âmmôn.  L.  SYN.  Jupiter.  ÈPITR.  Libÿcùs, 
Svrtïcus ,  Garamânlïcus,  Mârmarïcüs;  oôrnïgër,  parce 
que  ce  dieu  était  représente  sous  la  forme  d’un  b  lier. 
Formatus  Lïbvs  ëst  cüm  côrnïbüs  Aruniôn.  O.  Auprès 
du  temple  était  une  fontaine  découverte  par  Bacchus , 
dans  son  expédition  des  Indes.  Mëdïô  tua ,  Côrnïgcr 
Âmmôn,  Üudâ  dïë  gëlida  ëst,  ôrlüquc  Ôbïlüquë  ca- 
lëscït.  O. 

ÂMMÔNÏX.CÜM  ,  î.  n.  Ammoniaque,  sel  et  suc;  cette 
substance  était  ainsi  appelée  parce  qu  elle  était  re¬ 
cueillie  près  du  temple  d’ Artimon  sur  un  arbre  d’où 
elle  découle  sous  la  forme  de  résine  ou  de  gomme. 

Âmmôniacus  ,  a,  üm.  D’ ammoniaque.  Cümque  âm- 
môriïâcô  mâscülâ  lürâ  sale.  O. 

Amnicola  ,  æ.  rn.  Qui  habite  ou  croit  le  long  d’une 
rivière.  Amnïcolæquë  sïmül  salïcës  et  aquâtïca  lotos.  O. 
PHR.  Flümïnïs  incôlâ. 

Âmnïcîjs,  a,  üm.  De  rivière.  Impübëmquë  manum 
super  âmnïcâ  lërga  vëgântëm  Düm  spëctât  transité.  A  us. 
SY_N.  Flüvïâlïs  ,  flüvïâtïlïs;  qqf.  âmnïcôla. 

Amkïgënâ,  æ.  rn.  J'.  Né  d’un  fleuve.  Quïd  si  âninï- 
gënàm  mlrërë  Chôàspën  ?  V.  NI. 

Âmnïgënîjs,  a,  üm.  Né  dans  les  rivières.  Âmnïgë- 
nôs  Inlër  pîscës  dignande  marinis.  Aus. 

Âmnis,  ïs.  rn.  Rivière ,Jleuve ,  torrent.  Scinditur  ïn 
gëmïnâs  paries  cïrcümflüus  âmnïs.  O.  SYN.  Flüniën, 
flüvïus,  üuda.  EPiTH.  Vâgüs,  præcëps ,  rapïdüs;  tu¬ 
midus,  piscôsus  ;  clëniëns,  quïëtüs  ;  spümëüs  ,  vorti¬ 
cosus,  lürbïdüs;  frigïdus,  gëlldiïs.  PHR.  Rüünt  dë  môn- 
lïbüs  ânmës.  D.  Côncïlus  ïmbrïbüs.  O.  Mlssüsquë 
sëcündô  dëflüït  âmnî.  V.  Éllsô  pëllïtür  àmnë  vâpor 
spümëüs.  Cl.  V oy.  Fluvius. 

[| — (  rar.  )  L’Océan.  ( Les  Grecs  regardaient  l’O¬ 
céan  comme  un  fleuve  immense  qui  entoure  la  terre.  ) 
Quà  flüïtânlïbüs  ündls  Sôlïs  aunëlànlës  âblüït  âmnïs 
ëquôs.  Tib. 

||  Eau.  Hoc  füsürn  lâbrls  splëndëntïbüs  âmnëm  Infïcït. 
N.  Voy.  Aqua. 

Âmnon  ,  ônïs.  rn.  Un  des  fils  de  David ,  tué  par 
son  frère  Absalon. 

Amo,  às ,  âvi ,  âtüm,  ârë.  Rimer ,  rechercher, 
trouver  agréable.  Flüvïôs  düm  plscïs  âmâbït.  V .  SYN. 
Dïlïgo,  sëquôr ,  sëclôr  ;  ( avec  l’abl.J  gaüdëo ,  dëlëc- 
tôr ,  ôblëctôr,  lætôr.  PHR.  Hôc  plâcet,  ârrïdët  mihï. 
Hoc  me  jüvât,  non  mïhî  ïngrâlüm  ëst,  non  displicet, 
hôc  mïlti  côrdl ,  cüræ  est.  ||  Aimer  d’amour.  Non  âmo 
të  ,  Sâbïdî  ,  nëc  pôssüm  dîcerë  quârë.  M  SYN.  Dëamo. 
Dïlïgo;  ârdëo,  dëpërëo.  PHR.  Cârüm  hâbëo.  Dïlïgo 
lücë  prïus.  Cômplëctôr  ântôrë.  Amôrë  tënëôr,  tôrquëôr, 
capïor,  rapior,  côrrïpïor,  llàgro ,  ëxardëo ,  incèndor, 
üror,  ïnflâmmôr,  ârdëo,  vineïor,  dëvlncïôr,  türbôr, 
însânïo.  Àmôrl  süccümbo ,  Indülgëo.  Tôtls  ôssïbüs  ignés 
Sëntïo,  përcïpïo, âccïpïo.  Amôrïs stïmülis agïtôr.  Anior 
më  ürget,  êxërcët,  ângït,  tôrejuët,  ëdït.  In  pëclôrë 
rëgnat  âmôr.  Tôlô  pëclôrë  vlvus  Spirat  amôr.  Mllës 
modo  fâctüs  âmôrïs.  O.  Düm  më  Galatëâ  tënëbat.  V. 
Sëndl  grâtârn  süb  pëclôrë  ilâmmâm.  Nëc  vïdüüm  pëctüs 
âmôrïs  hâbës.  O. 

Y.  SI  quïs  amât  quôd  âmârë  jüvât,  fëllcïtër  ârdet.  O. 
Voy.  Amor  subst.  ( concevoir  de  l’amour ),  Amans, 

Ardeo. 

||  Aupass .  AmJSr,  ârïs,  âlüs  süm ,  âri.  Etre  aimé.  Non 
ëxtôrquëbïs  amâiï  ;  Hôc  âliêrnâ  fîdës,  hôc  simplëx  grâ- 
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tïadônât.  Cl.  SYN.  Dilïgôr,  plâcëo.  PHR.  SümcaïU'j 
dilectus,  jücündus. 

Y-  Pënë  sïmül  visa  est  dllëctâquë  râptaquë  DItî.  O. 
Ambâs  illë  quïdëm  patrïô  cômjdëxus  amôrë , 

Sëdmërïtô  piëtâs  In  të  prôcllvïor  Ibât.  Cl. 

Tëquë  suis  jurât  cârâm  magïs  ëssë  mëdüllls.  Tib. 

Voy.  Amor,  oris  (inspirer  de  l'amour). 

i.  Amoeb/Ëus,  â,  üm.  Dialogue,  en  parlant  de  vers 
qui  se  répondent  par  couplets  égaux.  PHR.  Alterna 
cârmïnâ.  Altërnl  vërsüs.  Âmânt  alterna  Camœnæ.  V . 

V.  Cërlâvërë  süb  bis  âltêrnô  cârmïtie  râmls.  Calp. 

î.  Amoêbeüs,  ëôs.  rn.  Célèbre  musicien  athénien .  Tü 
lïcëtët  Tliamïrâm  süpërës  ët  Amœbëâ  cântü.  O. 

Amoënë,  ïüs,  Issïmë.  adv.  Agréablement.  Ut  aràbïô 
fûmïfïcem  ôdôrc  amœnë .  Plaut. 

Âmoenïtâs,  âlïs.  /.  Agrément ,  plaisir.  Âmântï 
âmôênïtüs  malo  est,  nübïs  lûcrô.  Plaut.  |1  Beau 
paysage. 

Âmoëno,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë  (rare).  Récréer,  égayer. 
Lâbïlür  ët  tërëtës  sâltüs  Jôrdànïs  âmœnâl.  Vict.  SYN. 
Rècrëo. 

Amoënüs,  a,  üm.  Agréable  à  la  vue,  beau,  char¬ 
mant.  Nüpër  ënïm  vënïëns  per  âmôénüm  Tÿbrïdïs  âm¬ 
nëm.  M.  SYN.  Jücündus,  grâtüs,  lætüs.  PHR.  Dëlïcïls 
plëniîs.  Rèciëâns  dülcëdïnë  mëntës.  Dîgnüs  amôrë  locus. 
Petr. 

V.  Dêvënërë  lôcôs  lætôs  ët  âmeenâ  vïrëta.  V. 

Flores  âmœnæ  ferre  jübë  rosæ.  H. 

||  Âmœua  (absol.).  n.  pl.  Lieux ,  retraites  agréables. 
Dônëc  sllvâs  ët  âniœnâ  pïôrüm  Dëvënïânt.  V.  El. 

ÂmôlÏôr  ,  Iris ,  Itüs  süm,  Irl.  d.  Ecarter.  Heïi  ! 
quantum  fôrtüna  hümëris,  jim  pôndërë  fëssis  âmô- 
lltür  ônüs.  L.  SYN.  Âmôvëo,  rëniôvëo,  ârcëo.  PHR. 
L.  Âvërtïtë  pëstëm.  V .  lieu  !  prôliïbêtë  uëfàs.  V. 

Àmômüm,!.  n.  Plante  odoriférante,  dont  on  com¬ 
posait  des  parf ut  ns  ,_S  plss:i  que  dë  nïtïdls  tërgït  amônië 
cômis.  O.  EPITH.  Armënïüm ,  Âssÿrïüm ,  Pânchæüm , 
Sabæüm ,  Sÿrïüm  ;  fràgrâns ,  rëdolëns ,  ôdôrüm ,  ôdorâ- 
lüm ,  ôdôrïferüm  ;  grâtüm  ,  niîtë.  PUR.  Pulvïs  ,  süccîts 
âmôml.  O.  Ôlënli  âspërsüs  âmômô.  Mant.  Crâssisquë  lü- 
lâtüs  amômls.  Pers.  Aürâmquë  prôcül  splrântïs  âmôml 
Côngërït.  Lad.  PInguI  crlnëm  dëdücëre  âmômô.  St. 
V oy.  Unguentum. 

î.  ÂMOR,ôrïs.  m.  Amour,  dieu  de  l’amour.  Ergo  hîs 
âlïgërüm  dictis  âffatür  Âmôrëm.  V .  SYN.  Cüpîdô. 
PHR.  Yënërïs  âlmæ  prôgënïës.  H.  Vënërl  sëmpër  liærëns 
püër.  U.  Yënërïs  vlrës  àc  potëntïa.  V.  V oy.  Cupido. 
V.  Tü  lëvïs  ës  ,  mültôquë  tüls  vëntôsïôr  àlls.  O. 

Ët  nüllâs  vëstës,  utsïtâpërtüs,  hâbët.  O. 

PORTRAIT. 

Deum  esse  Amorem  turpiter  vitio  favens 
Finxit  libido  ,  quoque  liberior  foret, 

Titulum  furori  numinis  falsi  addidit.  Sen. 

Volucrem  esse  Amorem  fingit  immitem  Deum 
Mortalis  error,  armat  et  teMs  manus. 

Arcusque  sacros  instruit  sævâ  face  : 

Genitumque  credit  Venere  ,  Yulcano  satum.  Sen. 

i.  Am5r,  oris.  m.  Atrio ur,  amitié ,  affection ,  ten- 
dœsse.  Aüt  mors  sôllïcïti  finis  âmôrïs  ërït.  O.  SYN. 
Àmïcïlïâ,  côncôrdïâ,  grâtïâ,  âffëctüs,  stüdïüui ,  cura, 
EPITH.  Yërüs,  fidûs,  fïdëlïs,  tënâx ,  përënnïs ,  côneors. 
frâtërnus ,  sôcïalïs ,  suâvïs,  ôffïcïôsüs.  V oy.  Amicitia. 

V.  His  âmôr  ïinüs  ërât,  pârïtërque  âd  bëllâ  rüëbâut.  V , 
||  Amour  de  la  patrie,  des  parens ,  de  scs  enfans,  etc . 
Rürsüs  âmôr  pâtrïæ,  ratïônë  valëntïôr  ômni.  O.  SYN. 
Pïëtàs,  cârïtâs,  âflectus ,  stüdïüm.  PHR.  Ët  nâtï  sërvâ 
cômmünïs  amorem.  V.  Püër  irë  parât,  mëâ  mâxïmâ 
cürâ.  V. 

V.  Ômtiïs  ïn  Âscanïô  cârï  slât  cürâ  pârëiitïs.  V. 

||  Amour  divin.  Sàcrôsüccümbït  âmôri.  Santol.  EPITH. 
Divinus,  pïüs ,  saeër,  rëllïgïôsus,  sânctüs.  PUR.  Divinus 
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ârdor.  Divini  amoris  ignés,  flâmmæ,  faces.  V.  Ôbscœnî 
quôïiës  cëssêrë  Cüpîdïnïs  ignés. 

Té  cas  tas  animis  ïnjïcïêntë  faces.  Hosch. 

||  Amour  legitime.  Câstô  mënlëni  dëvinctüs  aniôrë. 
SYN.  Cas  tus  ignYs.  EPITH.  CônnûbïâlYs,  jügâlYs,  mü- 
tuus,  concors,  consors;  castus,  pudicus,  legitimus, 
sacer,  sanctus;  fïdiis  ,  fïdêlYs  ,  tënax  ;  perennis,  con¬ 
stans,  stabïlïs  ;  suàvis.  PI1R.  Castus  ignis.  Sïucëii  auiô- 
rYs  ârdôr,  lëgïlïnû  amôiYs  vincüla,  foedera.  Légitimé 
fôêdërë  jüuctus  âmôr.  Sânctüsquë  pudicæ  Sêrvat  andcïtïæ 
lè^ës  amôr.  St.  Non  ërübëscëndîs  adürït  ignïbüs.  JJ. 
J  oy.  Conjugium. 

Y.  Née  tânlüui  Clârïô  Ljde  ëst  dllëcta  pôëuc, 

Née  tânluni  Côô  Battis  âinàtâ  süô  , 

Pectoribus  quantum  lu  nos  tris ,  üxôr,  ïnliærës.  O. 

Pëctôrâ  lëgitimüs  câsta  moinôrdït  âmôr.  O. 

||  Amour ,  passion  de  l’amour.  Idem  amôr  exitium  est 
pëcdri,  pëcorisquë  rnagïstrô.  V.  SYN  Cüpidô ,  libido  , 
ârdôr,  æstüs,  Vëuüs,  ignYs,  üâmma ,  fürôr.  EPITH.  Fë- 
inïnëüs,  niulièbrYs;  rëcëtis,  novus,  rüdYs,  prïniüs,  prô- 
përâtîis;  ôccültüs,  lâcïlüs,  tëctiis,  timidus,  patïêns, 
fürtïvüs;  sollicitus,  ânxiüs,  ïnquïêtüs,  irrëquïëlüs,  ïn- 
sôiunYs,  ægër,  vïgïlâns,  quërulüs,  impatiens:  cæciis, 
ïucaülus,  amëns ,  ïnsânüs ,  malësânus,  vësânüs;  âeer, 
ârdëns,  calidus,  fervens,  fervidus,  flagrans ,  ürëns; 
mâgnüs,  vëhëmëns,  avïdüs,  cüpïdüs,  ïmpôlëns,  êffrë- 
nüs , ïmmÔdërâlüs ,  immodicus,  ïnimëdïcübîlYs ,  indo¬ 
mitus;  dülcYs,  lënYs,  môllYs,  suâvYs,  lëncr,  facilis, 
blândus,  mêllitus;  acërbus ,  amârus,  crüdëlYs,  tlûriis, 
improbus,  ïnfëstüs ,  iniquus  ,  pestifer,  sæviis,  vënënô- 
süs,  vulnificus;  crëdiilüs;  dôlôsiis,  dübïiis,  fallax,  in¬ 
fidus  ,  pêrfidüs,  subdolus,  mëntitus,  simulatus;  vugüs; 
lascivus,  lüxüi-ïôsüs,  libidinosus,  foedus ,  UirpYs,  pro¬ 
brosus,  pudëndus,  ërübêscêndüs;  ignavus;  impius,  im¬ 
purus,  incestus ,  ïnliônëstüs  ;  miser,  infelix.  PHR.  Cæcùs 
ignis.  Lascivus  fürôr.  Allions  stimuli,  vulnus,  æstüs, 
vis.  Caici  Cupidinis  ignés.  Pectoris  æstüs.  Tèla  Cupi¬ 
dinis.  Dûræ  militia  VënërYs.  Vënërïs dâmnôsâ  vôlüptâs. 
P.  Ârdor  amâniüm.  Lr.  Crëdüla  rës  amor  est.  O.  Vënït 
amôr  gravïüs ,  quôsërïüs.  O.  Fâcündüm  facïëbat  amor. 
O.  ÎS'dvæquë  Cuira  tëuët  VënërYs.  O.  Pectoris  liôspës 
amor.  Saut  Trïsîïa  corda  fatigat  amor.  O.  Tënërïsquë  , 
mëôs  Incidere  amôrës  Arboribus.  P.  Poy.  Libido,  Auto 
Adulter. 

r  . . Quisquis  aniorës 

Aüt  mëtüêt  dülcës,  aütëxpërïëtur  aruârôs.  P. 

Improbe  amor,  quid  non  môrtâlïâ  pëctôrâ  côgYs?  P . 

Affuit  Incautis  insidiosus  amor.  O. 

Iufëret  arma  tibï  sœva  rëbëllïs  âmôr.  O. 

Turpis  amor  surdis  auribus  ëssë  solët.  Pr. 

Vëi  üs  amôr  nüllüin  nôvït  liabërë  môdûm.  Pr. 

Fôrtïôr  illë  pôtëst  mûltôqui  pügnat  âmôrë.  O. 

Nüllâ  sêdë  mânëns  mobilis,  ërrâl  amôr.  O. 

Nôtaquë  pürpürëüs  lèlâ  rësüniït  amôr. 

împïâ  süb  düicï  mëllë  vënêna latent.  O. 

\\  Amour  mutuel,  partagé ■  Kêspôndët  cürïs  æquâtque 
Sïchæus  amôrëm.  P.  Më  tôrrët  face  mütüâ.  H.  Et 
àniôrëm  quærît  âmândô.  //.  Rëddë  vïcëm.  O.  Ütâmë- 
rïs,  ami.  SI.  Mütüüs  âdsït  amôr.  Id.  Si  tibï  dë  nôbis 
mûtiiüs  ïgnïs  adèst.  Jd.  Él  bënë  mutins  Fïdüm  iiëctüs 
Smôrïbüs.  JJ. 

V.  Mutüüs  âbsëntï  më  tibï  sërvët  amor.  M ’. 

||  Inspirer  de  l’amour.  Omnibus  ïncülïëns  blândüm 
për  pëctôra  amôrëm.  Lr.  PHR.  Âmôrëni  injicio,  incu¬ 
tio,  âfflo,  âmôrë  ïncëndo,  lædo,  vülnëro,  tango,  vïn- 
CÏo,  dëtïnëo.  Pëctüs  aniôrë  vülnëro,  tôrquëo.  Cæcûm 
infigo  vülnus  amôrïs.  Facïës  ëxôrîit  amôrëm.  O.  Vacüôs 
sëdücére  Ôcëllôs.  Flëclërë  môllïbüs  jâm  dürum  ïmpërïîs. 
II.  Quæ  më  nüpër  prædâtâ  püëlla  ëst.  O.  Grâtâ  dëtlnüït 
cômpëdë.  //.  In  më  tôta  rüëns  Vënüs  Cvprüm  dësërüYt. 
JJ.  nspirâtqtië  nÔcêus  virus.  O.  ndômïtôs  Venus  âfilat 
finiôrës.  Quæ  tê  cunquë  dômàt  Vëniis.  JJ. 

^  . . Prima  suis  më  cëpït ôcëllïs  , 


Côntâctüm  nüllïs  ante  cupidinibus.  Pr. 

P.ccë  sëibït  vîrüs  tacïlüm,  cârpitquë  mëdüllâs 
ïgnïs  ëdâx.  O 

Môrïbiis  êl  forma  conciliandus  amôr.  O. 

Artibus  ïnnîimërïs  mens  ôppügnâlür  ainâutüm.  O. 
Iucëndât  rêgînam  àlque  ôssïbüs  implïcët  ïgnëm.  V. 

His  dictis  incënsuin  anïinum  ïnflânimâvïtamôrë.  V. 

Ne  tibï  non  nôtüs ,  quëin  lacis  ,  ëssët  amor.  (J. 

||  P  tendre,  concevoir  de  l’amour.  PHR.  Côncïpïo  pêo- 
torë  flâmmâs.  Amôrëm  pëctôrë  tôtô  Accipio.  Râpïôr, 
côrrïpiôr  imagine  fôrmæ.  Fürïâlës  côncïpït  ïj^nës.  O. 
Tucïtiê  sërpünt  in  viscëra  ilâmmæ.  0.  Novus  intrat 
amôr.  O.  V  ënëris  qui  têlis  âccipït  ictüm.  Lr.  Lôngüm- 
quë  bïbëbât  amôrëm.  V .  Nünc  sctô  quid  sit  amôr.  V. 
Voy.  Amo. 

V'.  Üt  vïdi ,  üt  përïï  !  üt  më  malus  âbstülït  ërrôr  !  V. 

Êt  vidi,  êt  përu,  nêc  nô lis  ignïbüs  ârsï.  O. 

YIdëral,  ët  lotis  perceperat  ôssïbüs  ïgnës.  O. 

Vidërc  hâne  paritër,  pariter  ir.ïxërë  calôrêm.  O. 

Âccëpit  solitâm  flâmmâm  ,  tôtâsquë  mëdüllâs 
Litrâvit  calôr  êt  lahëfTicta  për  ôssâ  cücürrYt.  V . 

Quëm  sïinül  âc  t.ilï  përsënsit  pesté  tenërï.  V . 

Quid  sit  amôr  sêntit ,  uôstrïquë  cupidine  captus 
Urïtür,  ôblilüs  pëcôrum  ântrorümquë süôrüin.  O. 

V’ënït  amôr,  sübïtâque  anïmüm  dülcëdïnë  môvYt.  O. 
Môllë  niëüm  lëvïbüs  cor  ëst  vïolabïlë  têlis.  O. 

Hæsït,  ët  âccêpti  calüërë  süb  ôssïbüs  ignës.  O. 

Pêctorïbüs  s.êvi  gliscit  vis  ëffërü  môrbï.  Cl. 

Côgïiür  êt  süpplëx  anïinôs  submittere  aniôrï.  V . 
Pêstêmque  âccipïünt  Ôcülis  âc  dûlcë  vëuënüm.  Com. 

Intrât amïcïtiæ  uôinïnë  têctüs  amôr.  O. 

||  Nourrir,  entretenir  l’amour.  PHR.  Mïsërô  præbëre 
alimenta  fürôri.  O.  Jücündi  caüsa  cïbüsquë  niali,  (J.  Ste¬ 
rilem  spërândô  nütrït  amôrëm.  O.  Lôngâque  alït  âs- 
suëtüdïuë  flâmmâs.  O.  Tacïlüm  nütrït  süb  pëctôrë  vülnus. 
P.  Düm  nôvüs  errât  ëmôr,  vires  sïbï  colligit  üsü.  O. 
Divitiis  âlïtür  lüxüriôsüsamôr.  O. 

Qui  blandiendo  dülcë  nüirïvil  mâlfim.  S  en. 

Sêd  tâmën  liærct  amôr,  crëscitquë  dolôrë  repülsæ.  O. 

Ll  t  pêne  ëxstinclüm  cïnërëui  si  sülpbürë  lângâs  , 

Vïvët,  ëtëxmïnïmô  niâxïinüs  ïgnïs  ërYt  : 

Sic  nïsï  vïûirls  quidquid  rëvôcârïl  âinôrëin  , 

Flâiumâ  rëdârdêscët,  quæ  modo  nüllu  füYt.  O. 

||  Brûler  d’amour.  PHR.  Âmôrë  ârdëo,  ëxârdësco,  fla¬ 
gro,  Inllâmmôr,  incëudôr,  ürôr.  In  molli  pëetorë  flâgrât 
âmôr.  O.  Inus  ëxârsït  tôtâ  medullis.  O.  Màgnüm  milii 
versât  in  ôssïbüs  ïgnëin  Infélix  âmôr.  P.  ignëCârpïtür 
Indoinïtô.  O.  Est  mollis  flauiniâ  mëdüllâs.  P.  Âmôrë 
sic  llâgrës  ütï  bïlümëu  âtrïs  Ignibus.  II.  Dëmëntër  âmô- 
rïbüs  üsâ.  O. 

V.  Më  tâmën  ürïtâmôr  ;  quïs  ënîin  môdüsâdsïtâinôrl?  P. 
Vültiüs  alït  vënis  êl  cæcô  cârpïtür  igni.  P. 

Ârdët  âmâns  Didô ,  tràxliquë  për  ôssâ  fürôrëra. 

Orïlür  infêlix  Didô,  lôtàque  vâgâlur 
Ürbë  fürêns.  O. 

Quüm  vësânâ  mëâs  tôrrêrët  flâiumâ  mëdüllâs.  Cal. 
COMPARAISONS. 

1 .  Uror,  ut ,  indomitis  ignem  exercentibus  Euris, 

Fertilis  accensis  messibus  arJet  ager.  O. 

2.  Me  calor  Ætneo  non  minor  igne  tenet.  O. 

3.  L  tijue  leves  stipulæ  demtis  adoleutur  aristis. 

Sic  Deus  in  flammas  abiit ,  sic  pectore  toto 
Uritur.  O. 

4 . F  t  intabescere  flavae 

Igne  levi  ceræ,  matutiuæve  pruinae 
Sole  tepente  solent ,  sic  attenuatus  amore 
Liquitur,  et  tecto  paulatim  carpitur  igne.  O. 

||  Faite  éclater  son  amour.  PHR.  Vülnërïs  indïcïïun 
fëcï.  O. 
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V.  Tüm  Dëa  fürtîvôs  tïinïdë  profitetur  amôrês.  O. 

Quâ  llcët  ëtpôssüm,  lûctôr  cêlârc  furôrêm  ■ 

Sëtl  tumcn  il  p  pâ  l'ë  t  dissï  m  é  1  â  lus  amor.  O. 

Pêrfïilë,  sëiislstî  :  cpiïs  enim  bënc  cêlat  âmôrëm? 

Ëmïnël  ïndïcïô  prôdïta  flâmmS  suô.  O. 

N  ëc  lalët  liaüstus  amôr ,  sëd  fax  vibrâta  mëdüllîs 
In  vültüs  âtquc  ôra  redit,  lücëmquë  gënârüm 
Tingït,  ët  ïmpülsâin  tënui  südôrc  përërral.  St. 

Cënë  difficile  ëst  âbscôndërë  pëctorïs  æstüs  , 

Panditur  ët  claüsô  sæpïus  ôre  furor.’  Gall. 

Symptômes  d’amour. 

I.iugua  sed  torpet,  tenuis  sub  artus 
Flamma  demanat;  sonitu  suopto 
I  iuuiunt  aures  ;  gemina  teguntur 
Lumina  nocte.  Cal. 

Fugerat  ore  color,  maciesque  adduxerat  artus, 

Ft  gemitum  nullo  læsa  dolore  dabam.  O. 

Et  rubuere  genre  ,  toloque  recanduit  ore.  O. 

Esse  quidem  Iscsi  poterant  tibi  pectoris  index 
Et  color,  et  macies,  et  vultus,  et  humida  saepe 
Lumina,  nec  causa  suspiria  mota  patenti.  O. 

j|  Résister  a  L  amour ,  le  guérir.  PUR.  Frënârë  Cupidi¬ 
nis  æslûs.  Dâmnôsâs  cômpescïlë  cürâs.  O.  Infândûiu  f â  1— 
lëi  e  uiuorëiii.  P .  Slïdlôs  êxcélïs  ignés.  O.  Spatiô  dëbï li¬ 
tatur  amôr.  Cl. 

V.  ËtVënërcin  ët  cæcï  stïmélôs  âvërtëre  amôrïs.  P'. 
Difficile  est  lôngüm  subito  dëpônëre  âiuôrëm.  Cut. 
Excutë  virgtnëù  côncëptâs  pëctorë  flammés.  O. 

Et  nostro  vëlïtüs  dë  corde  fugâbïlur  ilrddr.  O. 

Pugnâvïquë  diü  violenta  Cupidinis  arma 
Ëffugere  infelix.  O. 

Düm  llcet ,  ët  modïcï  tângünt  prîccôrdïa  induis  , 

Si  pïgët,  in  primo  limïuë  sïstëpcdêm.  O. 

Utile  propositum  ëst  sævûs  ëxstïnguërc  flammés , 

Née  sërvum  vïtïïs  pêctus  liabërë  suum.  O. 

Qualë  sït  id  ,  ijuod  amas ,  cëlëri  cïrcümspïcë  mente , 

Ët  tua  læsûro  sübtrâhë  colla  jugô.  O. 

Principiis  ôbstâ  :  sërô  medicina  purâtur, 

Quum  mula  për  lôngas  cônvalàêrë  morâs.  O. 

Otïâ  si  tollàs ,  përïërë  Cupidinis  ârcüs.  O. 

Omnës  hümânôs  sânât  medicina  ddlôrës, 

Solus  amôr  môrbi  non  amat  artificem .  Pr. 

Heï  mïliï  !  quod  nullis  arnor  ëst  sanabilis  herbis  !  I). 
Düm  novus  ëst,  cœptô  poilus  pûgnëmus  amôrij 
Flamma  rëcëns  pârvâ  spârsa  rësêdïtaquâ.  O. 
||Âmî»r,e/a«  plur.  Âmôrës.  Objet  de  l’amour.  Nostër 
amôr ,  nÿmnliæ.  V.  Quôs  âinisît  limités  amôrês.  P . 
SYJN.  Guüdiâ,  cura,  vît  S ,  flânnua ,  iguïs,lüx,  Poy. 
Amans. 

Il  — •  Désir,  passion.  SYN.  Cupïdô,  àrdôr,  stu¬ 
dium;  famés,  siiïs ,  férôr.  PIIR.  Aürï  ctêciis  amôrë 
/C  Laudum  përcûlsus  amôrë.  P.  Juvënili  ârdëbat  amôrë 
Compellare  vlrûini.  P .  Mûltôs  castra  juvânt.  H.  Aüri  sacra 
famés.  P.  P oy.  Cupido. 

V.  Immoritur  studiis  ët  amôrë  senêscït  habëndï.  //. 

Sêd  si  télitus  amôr  câsus  côgnôscërë  nôstrôs.  P . 

AmôrIm.  st  ne.  pour  Amoverim.  Qui  mëmët  iniïbüs 
ünquaiu  Ainôiim  Aüsônïæ.  SU. 

A  müTls  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Amovco.  Ecarté , 
éloigne.  Sëd  lumen  âmôiô  quærâmüs  séria  lûdô.  II. 
SYN.  Remotus,  sublatus,  missus,  nülsus,  demptiis. 

||  Enlevé,  soustrait.  Bôvës...  për  dolum  âmôtâs.  II. 
SYN.  Sùblat Ils ,  râptus,  abâciîîs, âbdûctus. 

Amôvèo,  ës,  ôvi,  ôtüm,  ôvërë.  Oter,  déplacer, 
éloigner.  Quæcîinquë  vëtüstiite  âmôvët  æûis.  Lr.  SYN. 
Rëmôvëo,  âmôliôr,  ârcëo. 

Amôvî.  parf.  de  Amovco.  Dura  sëd  âmôvërë  lôcô 
’n.  tëmpôra  grâtô.  II. 

AupëlÔs,  ï.  7/1.  Anipèlos,  jeune  homme  aime  de 


Bacchus,  et  qui  donna  son  nom  à  la  vigne.  Âmpëlôn 
ïntônsüm  Satÿrô  Nÿmphaquë  creâlüm.  O. 

Â*ipiiï^RÂæus  ,  a,  utn.  D’Arnp/uaraiis.  Âmphïa- 
réææ  nîl  prôsünt  fêla  quadrïgïé.  Pv. 

AmphïXrâxdês,  æ.  m.  h  ils  d'  Amphiaraus.  ÂinphTa- 
râîdës  Naîipüctæô  Âcliëlôô ,  Sôlvë  nëfâs,  dixï  t.  O. 
SYN .  Alcmæon. 

Amphiaraus  ,  ï.  m.  Amphiaraus .  fameux  devin, 
(ils  d’Apollon  ( selon  d’autres  d’Oicleé)  et  d’IIypcrm- 
ncslre.  Il  se  cacha  pour  ne  pas  aller  a  la  guerre  de 
Thèbes,  où.  son  art  lui  avait  révélé  qu’il  devait  périr. 
Trahi  par  Eriphile ,  son  épouse ,  il  partit  avec  Poly - 
nice,  après  avoir  chargé  son  fils  Alcméon  du  soin  de 
sa  vengeance.  Bientôt  après,  la  terre  s’ouvrit  sous  son 
char,  et  l’ engloutit  avec  scs  chevaux.  Notés  liitmô 
mërsîs  Âmpliïarüüs  ëquîs.  O.  SYN.  OEclidës.  F.PITlI. 
Argolicus,  Pliœbëïüs;  saccr.  PHR.  Ârgivus  aügur.  H. 
Laürïgcr  vâlës.  St.  Dôctîis  futuri.  St.  Quô  nid  lus  ami¬ 
cior  âstris.  St.  Qucm  iinpïa  prôdïdït  ûxor,  Hôslïcaque 
liaûsït  liumîis.  Pol. 

V.  Sübdüctâquë  süôs  mânes  tëllürë  vïdëLYt 
Vivus  adlnic  vâtës.  O. 

Aügur  Âpôllïnëis  modo  dïlëctîssïmus  ârïs.  St. 

Cônjügïs  împ  ulsû  fatales  vîsërëTliëbas, 

Prôditïônë  suâ  (prôli  tristia  fata  !)  ruëntëm 
Cùrrïbüs  ët  bïgîs  liaüsërünt  Târtara  vâtëm. 

Ampiiïbïûm,  ïi.  n.  et  Amphïbïus,  a,  üm  ( moderne 1 
Amphibie ,  qui  vit  sur  la  terre  cl  dans  l’eau.  Ampli;  - 
bïüm  nümën  tërrâs  âtquc  iëquora  miscës.  Mil.  PHB. 
Tërræ  et  aquië  âmbïgüus  incola. 

Amphïda.mâs,  ânlïs.  m.  P.  Fl.  Un  des  Argonautes. 
AmpiiïcËnïa,  æ.  f.  Pille  de  Messènie ,  près  de  Cy- 
pansse.  Quôs  (nülrît)  fèrtïlïs  Amphïgënïa.  Si. 

Ampiiïlôchus,  î.  m.  Amphilo/ue ,  fils  d’Ampliia- 
raiis  et  d’ Eriphyle,  frère  d’ Alcméon.  ÂmplulÔchï 
fràtër,  nê  Phêgïdiî  sêmpër  amârët.  O. 

ÂmphïmXchûs,  ï.  m.  Arnphùnaquc,  héros  grec  au 
siège  de  Troie.  Partes,  Ampliïinacliüsquë,  Nôëmonïs 
ïnclyLa  prôlës.  Aus. 

À.mphïmëdôn,  ôntïs.  //ï.  Amphjmcdon,  centaure, 
tué  en  combattant  contre  Pcrscc.  Ët  Lïbÿs  Àmplumë- 
dnn.  O. 

Amphinomus  ,  ï.  //ï.  L’un  des  deux  frères  de  Ca¬ 
tane,  qui  chargèrent  leurs  parens  sur  leurs  épaules , 
pour  les  soustraire  aux  fureurs  de  l’Etna.  Ampliïno- 
inüs  frâlërquë  pari  süb  pondère  fortes.  Corn.  Sev.  Poy. 
Anapius. 

Auphîôn  ,  ouïs.  //ï.  acc.  Ônë.  Amphion,  fils  de  Ju¬ 
piter  et  d'Antiope.  I !  bâtit  les  murs  de  Thèbes  au  son 
de  la  lyre.  Epoux  de  JS  io  b  à ,  il  péril ,  avec  scs  fils 
victime  de  l’orgueil  de  sa  femme  et  de  la  vengeance 
de  Latine,  nd  chëlyn  ët  duras  animantem  Âniplüôna 
caütës.  St.  EPITII.  Aonïus,  Dîraëîis,  de  Dirccf,  fon¬ 
taine  voisine  d-  Thèbes ;  Thëbânüs,  Phœbëüs,  Àpôl- 
ITnëîis;  sâcêr ;  facundus,  dulcisonus,  mûsTcüs,  canôrus, 
cïtliarœdus.  PUR.  Nâtüs  Jôvë.  Qui  lapidés  rnôvissë, 
flexisse  canëndô  Dicitur.  St.  Canôrô  modiilâtü  sâxa  trâ- 
liëus.  St.  Dücëns  duras  tëstüdïnë  caütës.  Auïmàns  tês- 
tüdïnë  sâxa.  Mollis  lacrimis.  Pr. 

Y.  Dictés  ët  Aiuphïôn  Tliëbânæ  côndïtor  ârcis 
Sâxa  movërë  sonô  tëstüdlnïs,  ët  prëcë  blândâ 
Dücerë  quô  vëllct.  //. 

Ampuiônïus,  a,  üm.  D’ Amphion.  Âtque  Âm- 
phïonïâê  môenïa  flërë  lyræ.  Pr.  ||  Du  Thèbes.  Sic  Am- 
nhîônïæ  pülcliër  südôrë  palæslræ  Alcidês.  Cl.  SYN. 
Thëbânüs. 

AmphïpÔlis,  Js.  f  Amphipolis,  ville  de  Macédoine, 
que  le  Strymon  entoure  de  ses  eaux  vers  son  embou¬ 
chure,  auj.  J  a  rjibolic.  D’où 

Amphïpôlïtanüs ,  a,  üm.  d' Amphipolis.  Amphi¬ 
politani,  fatëôr,  süm  filïâ  Tÿmnï.  Mant. 

ÀMPnls.v  ou  Amphissa,  îë.  f.  Amphise .  ville  des  Le  - 
cricris,  près  de  la  Phocide.  PLôcaïcâs  Àmnhïsâ  manâs 
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(misit),  scopulôsaque  Cÿrrhu.  L .  D  ou  Amphissius ,  a, 
üm.  A  mphissta  saxâ.  O.  ^  / 

AmpiiIsuêsa  et  Âmphïsïbëna ,  Te.  f.  (i:,p t5  et  j3aîvt)), 
Serpent  dont  tu  (/unie  arrondie  est  j)i  esque  aussi  grosse 
que  la  tête,  et  qui  marche  egalement  bien  dans  les 
deux  sens.  Ht  gravis  in  gëmïnüm  sûr  gens  capüt  Àm- 
phïsïbëna.  L.  EP1TH.  Biceps  ,  tôrtilïs.  V oy.  Serpens. 
ÀmthïssX  ,  æ.  E oy.  Anipliisa. 

ÂmpiiïtXvX,  æ.  f.  [peu  usité).  Tapis  velu  des  deux 
côtes.  Plüma,  âlque  âmphïlapa,  êl  si  aliud  quid  deli¬ 
ciarum.  Lucii. 

Amphitheatralis  ,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  ÂtnpBïdiëa trions , 
a.  un).  D’ arnphith  dire.  Âniphïlhëâlruh  favëat  Lâlônïa 
ponipië.  Cl.  Êx  tendît  sësë  procül  âmpliïtliëâirïcüs  ôrbïs, 
Sidon.  S  Y  IN .  Circênsïs. 

A  M  r  hïth  Ëât  n  Cm  ,  î.  n.  Amphithéâtre ,  grand  édi¬ 
fice  de  forme  circulaire,  dont  L'intérieur  était  distribué 
en  degrés,  et  où  l’on  assistait  aux  combats  des  gladia¬ 
teurs  cl  des  bêtes.  Ôninïs  Ci'sürëô  cédai  labor  amphi¬ 
theatro.  AI.  S  Y  IN.  Ârêna ,  cavèa ,  circiis ,  cunëi.  EP1TH. 
Altüni  ,  sûbhmë,  mâgnïun,  ingens,  præclarûm,  rôlün- 
düm.  y  oy.  Circus. 

V.  Quidquid  et  in  circo  spectatur  et  amphitheatro. 

Hic.  übi  conspicui  vënërâbïlïs  âniTihïthëairî. 

Ërïgïlûr  môles.  AJ. 

|]  Amphithéâtre  naturel.  Môlïbûs  æquoreum  conclûdï- 
lûr  âniphitliëâtrûm.  liutil.  PUB.  INatûralë  ihëâuTim. 
Aus.  Vallis  in  âmplëxû  nëmôrûm.  St.  Ûndïquë  côllès 
înclûsèië  cavi.  T.  Qtiëm  collibus  undiquë  cürvts  Cïn- 
gêbânt  silvæ.  T.  V  oy.  Collis. 

||  Chez  les  modernes ,  lieux  où  se  font  les  cours  de 
médecine.  Ad  câ-dës  hômïnûm  vetera  amphitheatra  pa¬ 
tebant  :  Ül  longé  discant  viverë  nôsti  a  patent.  Sunt.  PHB. 
Nova  Ëpïdaûri  lëmpla. 

AmphîtrÏtë,  ës.  /.  Amphitrite,  fille  de  Atéicc  et 
de  Doris ,  épouse  de  JScpLunc  cl  dresse  de  la  mer. 
INëc  brâchïa  lôngô  Margine  têrrùiûm  pôrrëxcral  Am- 
phïtriië.  O.  EFITH.  Nëiëïa,  Néptunia,  cærilëa, 
æquôrëa,  flûclïvSga,  marina,  ûndïvaga.  PI1R.  Dca  maris. 
JNëptûnï  ou  Wiplûnïa  côtijûx. 

V.  Cicrülëï  pôllëns  cônjûx  INëptûnia  rëgnï. 

Këplünûm  grëmiô  cômplëctïlûr  Amplutrilë.[C7. 
j|  Ea  mer.  L  oy.  Mare. 

ÂmpiIïtuÿÔ  et  Amphitryon,  ônYs.  m.  Amphitryon, 
fils  iTAlcée,  époux  dé  Alcmène,  prince  thébain. 
INëc  patër  A  mphïlrÿôn,  uëc  piler  Ilÿllüs  adëst.  O.  PUR. 
Alcmënâ;  cônjûx. 

Ampuîtuÿônïadês ,  x.m.  Hercule,  fils  d’Alcmène, 
fcmrne  d’Atiiphihyon.  Amphitryoniades  âriuënta  abï- 
lûmquë  parabat.  r. 

.-«mphorà,  æ.  f.  Amphore,  grand  va**  à  anses , 
fait  le  plus  souvent  en  terre,  et  qui  servait  chez  les 
anciens  à  garder  le  vin.  Sa  capacité  était  de  48  sex¬ 
tarii  ou  enviion  ’iG  litres.  Amphora  non  mërüu  tâm 
prëlïôsa  môrï.  AI.  S  Y  N.  Lagëuâ,  quadrantal,  cadus, 
îôtü,  ôenôphorûin,  lësta,  ûrna ,  vas  EPITH.  Aûrata. 
ûr?ü,  àrgënlèa,  fictilis;  Lesbia;  capâx  ,  âmplS,  câvâ, 
ôncavâ.  PUR.  Âmpliôra  cœpYt  Institui:  cürrënié  rolâ, 
ür  ûrcéüs  êxYt  l  II. 

V.  Âmphôra  Ht  cübûs ,  quâm  në  vïolârë  lïcëret, 
Sâcrâvëië  Jovi  Târpëio  in  môntë  Quïrilës.  Eann. 

Amphrysiacus  et  Àmphrÿstîis,  a,  üm.  Du  fleuve 
Amphryse ,  ou  d’Apollon.  Aût  A  mplirÿsïacô  pâstôr 
dé  grâintnc  cârpït.  St.  Qui  côntrâ  brëvitêr  lalaësl  Ârn- 
phrysïii  vâlês.  V 

Âmphuÿsîjs,  ï.  m.  Anqdiryse,  fleuve  de  Thessiilic, 
sur  les  bords  duquel  Apollon  garda  les  troupeaux 
d’ Admète.  Irrigat  Amphrysiis  famulantis  jiâscüa  Pluëbi. 
L.  EPlT 11.  Lëiiïs,  gratus,  stagnans,  irriguus. 

AmplëctÔh,  ërïs,  ëxiis  sûin,  êcti.  d.  Embrasser, 
tenir  dans  ses  bras.  Scææque  âmplëctôr  limina  pôrtæ. 
y.  SYiN.  Âmplëxôr,  cômplëctôr.  PUR.  Cômplêxû  të- 
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nëo,  foveo,  cïngo,  âmbio,  ëxcïpïo.  Früôr,  pêsfiuô- 
cümplëxü  {arec  le  gêné).  Dô  circüm  brachia  côllô.  For 
vëo  in  ülnïs.  In  âmplëxûs  ëo,  riio,  vënïo,  fërôr.  Colla 
ïnvâdo,  pëto,  lënëo.  Âtnplëxü  jicto,  fovëo,  implico, 
prëmo.  Lacërtis,  ulnis  complector,  implico,  nëcio,  în- 
nëcto,  prëmo.  Humeris  o/j  côllô  brachia  pôno,  Impôno, 
nijïcïo.  Âmplëxûs  jûngo.  In  âmplëxïhiis  hirëo.  Âmplêxï- 
Ixis  circünifïindôr.  Ôpûitôs  dëilït  âmplëxûs.  T.  Implicuit 
mütërnô  brâchïa  côllô.  O.  C<dlo  pëudulûs  hærët.  Irrûït 
in  côllûm.  y.  Âvrdisque  âmplëxïhûs  lixrënt.  0.  Vivis 
tôtüm  cômplëxïbûs  âmbït.  Cl.  Cômplêxû  lôvërûnt pec¬ 
tora.  />.  Tôlô  pëctôrë  vërôs  Àdmôvët  âmplëxûs.  St.  In 
âmplëxûs  ëffûsâs  lëndëre  palmas.  L.  Cëmuiis  âmplëctïtûr 
ûlnis.  O.  Cûnctântêm  âmplëxû  môll'  Rivet,  y.  înnëctêns 
âmbôhûs  côllii  Iâcërlls.  C .  Tôlô  pëctôrë  vërôs  Âdnrovët 
âmplëxûs.  St.  T  oy.  Amplexus,  Oscula. 

V.  Ter  cônâtûs  ïbï  côllô  dure  braclua  circüm.  y. 
îlle  übi  cômplëxu  Ænëæ  côllôquë  pëpëndït.  y. 

Non  sic  âpposïtis  vincitur  vilibus  ûlmîis, 

Ül  nia  sünt  côllô  brâchïa  nëxa  mëô.  (J. 

Dümquë  lüô  possëm  circümdarë  brâchïa  côllô.  (J. 

Të  tënët ,  âmplëxû  përfrüïiûrquë  lüô.  O. 

Ët  trëpidæ  mâtiës  prëssëre  ad  pëctora  nâtôs.  V. 

Inepte  patiis  blandis  lûësit  cëi  vicë  lacërtis.  O. 

._ . Quâm  pëctorc  Mâgntis 

Ambït,  ëtâstrîctôs  rëfôvët  cômplëxïbûs ârtûs.  L. 
îllûni  sfcpë suis  dëcëdëns  fôvït  in  ûlnis, 

Ël  dabât  âmplëxûs  âssuëtaquë  colla  pëtëbat.  O. 

Non  ego  câptâvî  brëvïbüs  Lüa  colla  lâcërlis.  O. 

Brâchïaque  ëxcëjù  prëssô  pëndëntïa  côllô.  0. 

Ëxcïpïl  âmjîlëxû  fëhcïafjue  ôscüla  jûngït. 

Dêquë  viri  côllô  dûlee  pëpëndït  oniis. 

. . .  Sic  mëmÔrâns  hümërôs  dëxtrâsquë  tënëbat.  y . 

Tênë  manûs  ûnquâm  nôstræ  dimïtlërë  vëllênt? 

. Ël  tënërâ  ma  Iris  cêr\icë  pëpëndït.  St. 

Fâs  lumen  ëst  cônlei  rë  gënâs ,  fâs  jüngerë  tëcûm 
Pëctôra ,  ët  ëxsânguës  miscëre  âmplëxibüs  ârtûs.  V .  Fl. 
Conjugis  âmplëxûs  âtque  ôscüla  câstii  pctëbat.  Alcùn. 

Il  Environner.  Nôx  ruït  ët  füscis  tëllûrcm  âmplëctiiïr 
ails.  y.  SYN.  Cïngo,  âmbio,  circümdo,  cômplëctôr. 
y  oy.  Cingo. 

Il  Embrasser ,  comprendre.  Non  ego  eûneta  mëïs  âm- 
plëcti  vërsïbüsôptô. y.  SYN.  Cômplëctôr,  iuclüdo,  côm- 
prêndo,  côntïnëo. 

||  Embrasser,  choisir.  Âmjdëxi  quod  habëut  përvërsë 
prima  vïâi.  Lr.  SYN.  Sëquor,  ïnëo. 

Il  Amplëctïsë.  «je  complaùe,  s’applaudir.  Vërumhôc  se 
âmplëclïlürûnô.  //.PHR.  lia  le  felicëm  dûcïs,  a  masque.//. 

AmplëxÔr,  âris,  âtiis  sûm,  âri.  d.  fréquent,  de  Am¬ 
plector.  Cic.  V oy.  Amplector. 

1.  Amplëxûs,  a,  ûm,  part,  passé  de  Amplector. 
Sëniianïinëinquë  sinû  gërniâuani  âmplëxû  lënëbal.  F. 
PUR.  Dextram  cômplëxüsëüntïs.  V.  limêctêus  âmbôbüs 
côllii  lacërtis.  y.  Colloque  infusa  mariti.  0.  Âmplëxûs 
et  hærêns.  y.  Fl.  itërünnjuë  refusa  Cônjügïs  in  gre¬ 
mium.  L .  V.  Amplëxiquë  lëuéut  pôslës  alque  ôscüla 

Rgûnt.  y. 

2.  Amplëxîjs,  ûs.  ni.  Action  d’entourer,  enceinte. 
Vâllïs  in  âmplëxû  nëmôrü ni  sedet.  St.  SYN.  Ambitus, 
circuitus,  circus.  ||  Embrassement .  Non  ëgo  uûne 
dû  Ici  âmplëxû  divëllërër  ûnquâm,  Nâtë,  tüô.  E . 
SYN.  Cômplëxüs;  ôscülû.  EPlfH.  Àvïdüs,  dulcïs, 
mollis,  cârüs  ,  tëncr,  blâudüs,  grâtüs  ,  fëlix  ,  amictis, 
opta  tus;  ârctiîs,  nëxïlïs,  strictus  ^lënàx,  fidus  ,  fidëlïs, 
uiûtüüs,  jügâlYs,  câstüs,  püdicus,  sâuclûs,  côncôrs  ; 
ïlërâiüs  ;  vërus,  stmülâlus.  PHR.  Quis  lê  nôstris  ânqilëxi— 
bus  ârcet?  V.  Të  cômplêxû  uë  sûbtrahe  nôstrô.  r.  Am— 
plëxûs  nâü  C.ÿthërëâ  pëtëbat.  V.  Nïvëis  bine  âtque  bine 
Divalacërtis  Cûnctântêm  âmplëxû  molli  fôvël.  r  .  E oy , 
Amplector. 

V.  Hic  Slücër  colla  âmplëxû  mâtërna  pëtël>at.  Sil. 

Ëxcutit  âmplëxûs  âddûctaquë  brâcbiS  sôlvït.  O. 

ÂmplItIcÀtüs  ,a ,  ûm.part,  vass.  de  Amplifico.  Tûm 
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düplïcë  mürô  Amplificata  loci  spëcïës.  si  us.  ||  Au  fig. 
Amplificatus  honore. 

Ami'LÏfïcÉ.  adv.  Largement,  richement,  magnifi¬ 
quement.  Tâlïbüs  âmplificë  vëstis  dëcorâtâ  figüris.  Cul. 
SYN.  Âmplë,  âinplïtcr,  large. 

Am  plïi'ïco  ,  âs ,  âvi ,  âtüm ,  ârë.  Liv.  Donner  plus 
d'ampleur ,  plus  d’étendue.  Porrigere  ëi  (Tais  àmplïfi- 
cT.rë  niorâs.  Ans.  SYN.  Àmplïo ,  êxtëndo,  diduco,  di¬ 
lato  ,  prôdûco ,  protraho. 

||  Augmenter,  agrandir,  amplifier.  Laüdïbüe  ampli¬ 
ficat  virtütëm.  O.  SYN.  Aügëo ,  adaugeo,  âniplio; 
Âdôrno  ,  cumulo,  lôllo.  PUR.  Tergeminis  tô Itère  lidno- 
rïbus.  H. 

Ami  lïo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Augmenter,  agrandir, 
accroître.  IN’ïinc  hüc,  nüuc  illüc,  qu.<  (lëciïiür,  âm  pliât 
ôrbêin.  L.  Pli  H.  Âmplïët  üi  rëra.  11.  Àmplïât  ætâtisspa- 
fïüm.  M .  V oy.  Amplilico. 

Amplïüs.  adv.  Plus,  davantage.  Amplius  objectam 
pâssüs  transité  palüdëm.  V.  SYiN.  M..gïs,  plus,  sujior, 
tusuper,  pr.étërëâ.  ||  Plus  longtemps.  SYN.  Dïütius.  || 
Non  ampli  iis.  Ne...  plus.  Clytien  non  amplius  aüctor 
Lûcïs  adit.  (J.  SYN.  Non  jâni,  non  ultra,  non  dciucëps, 
non  pôsthâc. 

ÂMPLus,a,  üm.  Ample,  giand,  spacieux ,  vaste, 
étendu.  îllôs  porticibus  rëx  âccïpiëbat  in  ânrplis.  V . 
SYN.  Lïitîis ,  ingêns,  niâgnüs,  vastus,  spatiosus.  PHR. 
Lâië  patëns. 

||  Grand ,  noble.  Amplis  et  honoribus  aüctôs.  II.  Am¬ 
plior,  ôrô ,  Sis  patrio  dëcorë.  oi l.  Amplissima  sëdës. 
Cl.  F  oy.  Clarus,  Insignis. 

||  lliche ,  considérable.  Êt  sjiôlïa  ëmpla  rëfërlïs.  y. 
SYN.  Ingêns,  prëtïôsîis , ôpïmtis ,  dpulëntüs. 

||  Fort,  violent.  Si  forte  môrbüs  ampliôr  fâclüs.  Ter. 
SYN.  Oravïs,  mâgniis,  ingêns,  vëliëmëns,  vïdlëntus. 
PUR.  Viribus  amplis.  Lr. 

V.  Pôena  ërilântë  n.ëôs  sera,  sed  impia,  pédës.  P r. 

Àmpûlla,  æ.  /.  Petite  fiole  à  large  ventre.  Vï- 
trëisquë  lëpëntëm  Ampüllïs  pôlâs  sënnsüpïnüs  uquâtn. 
M.  EPITH.  Pôtôrïa,  capâx,  lürgïdâ,  uimida.  j|  /« 
fig.  Âmpûlliê  ,  ârüm.  /.  pl.  Paroles  ampoul  es.  Pro¬ 
jicit  âmpûllâs  ët  sësquïjiëdàlïa  vërba.  H. 

Ampullor  , ürïs,âtus  sûm  , âri.  d.  Parler  d’une  ma¬ 
niae  ampoulée.  An  trâgïcâ  dësævït  ët  ampullatur  in 
art  ë. //.  P  oy.  Turgeo. 

Amputo,  âs,  âvi,  ûtïim,  ârë.  Amputer,  couper, 
tailler.  Amputat  ënsë  mânüs,  câpiit  obterit  ossaqtië 
sü\ô.  L.  SYN.  Sëco,  ëxsëco,  rëseco,  c.rdo,  rëcido , 
scindo  ,  âbscindo  ,  rëscïndo ,  ëxcido.  PUR.  Eêrro  aûféro  , 
scco ,  rëseco,  etc. 

||  Emonder ,  élaguer.  Inüülêsquë  fërrô  râmôs  âmpü- 
tâns.  //.  SYN.  Piito,  âttôndëo,  circumcido. 
j|  Au  fig.  Retrancher.  Lôuga  colloquia  amputa.  Sm. 
H.  SYN.  Rëscïndo,  tôllo,  rësëco. 

Âm  pÿcïdês,  x.  m.  JS  oui  patronymique  de  Mopsus, 
fils  d’ Ampyx.  Âmpÿcïdësquë  sagàx.  (J. 

i.  Ampycus,  ï,  et  Ampÿx,  ieïs.  m.  Aaiprx,  / ils  de 
Titanor,  et  père  de  Mopsus.  Anipÿca  quïd  rëfërûm?  O. 

a.  —  PrrUe  de  Cybele ,  tué  par  Persee,  (..ëi  ërisquë 
sacërdôs  Âmpÿcüs.  O. 

A msa  ko  ùs,  i.  m.  Lac  profinul,  environné  de  '>  is 
et  de  marais ,  dans  le  territoire  d’  1 Ii  r pinum  en  Italie 
Il  s’en  exhalait  une  infection  qui  le  f  aisait  regarder 
comme  un  des  soupiraux  des  Enfers. 

DESCRIPTION. 

Est  locus  Italice  medio  sub  montibus  altis  , 

Nobilis,  et  fama  multis  memoratus  in  oris, 

Amsancti  valles:  densis  hunc  frondibus  atrum 
Urget  utrinque  latus  nemoris,  medioque  tragosus 
Dat  sonitum  saxis  et  torto  vortice  torrens. 

Hic  specus  horrendum  ,  saevi  spiracula  Ditis  , 

Monstratur,  ru|>toque  ingens  Acberoute  vorago 
Pestiferas  aperit  fauces.  E. 
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AmstËrôdânüm  ,  ï.  n.  (moderne).  Amsterdam, 
t  ville  de  Hollande.  Hâte  illa  ëst  Batavâ:  non  ültïnia  glôrïa 
gêntïs,  Divés  âgri ,  divës  prëtïôsië  vëstïs  ët  aûrï,  Ürbs 
spûtïôsa ,  pôtëns  opibüs ,  tëctisquë super ba.  Hart. 

Amülëtüm  ,  i.  n.  Amulette ,  talisman ,  préservatif . 
Amülèlâ  gërïl  côllô  süspënsa.  Manl.  Qnôil  stbi  amülë- 
tiim  vëliïti  vicinia  quærït.  Pii.  PUR,  Mâgicüni  tülâmcn  , 
præsïdïüm. 

Amülïus,  il ,  ï.  m.  Amulius,  fils  de  Procas,  roi 
d’Albe.  Il  chassa  Numitor, son  frère  aine ,  pour  s’em¬ 
parer  du  royaume ,  tua  Lausus,  fils  de  ce  prince ,  con¬ 
traignit  sa  fille  Jlie  ou  Rhéa-Silvia  à  se  faite  vestale, 
et  fut  mis  à  mort  par  Romulus  et  Remus,  fils  <le  cette 
princesse.  Rômülëôquë  câdit  trâjëctüs  .tniûlïus  ënsë.  O. 
EPITH.  Ambitiosus,  ïnïquüs,  injüsltis.  PHR.  Æquâ 
vïôlâtôr,  côniëmptôr.  E  oy.  Ilia,  Romulus. 

AmûrcX  ,  x\  /.  Lie,  marc,  écume  d’huile.  Nïgrâ  per  - 
fûndëre  âmürcâ.  E .  EPITH.  Pâllâdïâ  ,  âtrâ,  spissâ,  pû- 
trïs.  PHR.  Fëx  ôlëi. 

Amüssïs,  Ts.  /.  Cordeau,  niveau,  règle,  équerre. 
Partibus  lit  cbëfu ,  nïltïl  üt  dëlirët  amüssïs.  Aus.  SYN. 
Régula.  EPITH.  Rëcla, ëxâcta. 

Amôssîtâtus,  â,  üm.  [ai  ch.)  Tire  au  contenu, 

'  parfait.  Amüssitâlüm  opüs.  Plaut  E  oy.  Perfectus. 

1.  Âmÿc.læ,  ârüm.  /.  pl.  Amyc/ée,  ville  de  Laco¬ 
nie,  sur  la  rive  droite  de  l’ Eurotas,  où  furent  nourris 
Castor  et  Pollux,  et  célèbre  par  un  temple  d’ Apol¬ 
lon-,  auj.  Sclavo-Chori.  T  a  lis  ,1b  armiferis  Priameius 
hôspës  Âmÿi  lis.  O.  EPITH.  Apollïnëæ,  Lëdææ,  Thërfqi  - 
nææ;  ântiquæ. 

2.  —  E ille  de  Campanie,  près  de  Fundi;  ses  ha 
bilans  étaient  de  la  secte  de  Pylhagorc ,  ce  qui  lui 
fit  donner  l’epilhète  de  silencieuse  ;  elle  fut  prise 
d’assaut,  pane  qu’il  avait  été  défendu  il’ annonce, • 
l'approche  de  l'ennemi.  Tacitis  rëgnâvït  Âmÿclïs.  E, 
EPITH.  Triricæ;  divïlës;  Fündânæ;  Pÿlliëgonèiê. 

V.  Vültürnum,  quâsqueëvërtëiësïlêntïa,  mÿcl.c.  Sil. 

Âmÿcl/Êîjs,  a,  üm.  De  l’une  ou  C autre  Amyclée. 
||  D  ’  -l mycice  en  Laconie ,  Laromen.  Arniâquc, 
Âmÿclæüntquë  canëm.  E .  Âmÿelæüm  vënënüm  , pourpre 
de  Laconie.  M.  Amÿclæâ  côrôna,  victoire  au  pugilat . 
M.  Âmÿclæa  pluma,  duvet.  M. 

Âmÿclïdës,  æ.  m.  Surnom  d’ Hyacinthe ,  soit  parce 
qu  'il  naquit  il  Amyclee ,  soit  pu  -  ce  qu'il  était  /ils  dé  .4- 
myc/as,  fondateur  de  celle  ville.  Të  quoque,  Amyclis 
dë,  posüissêt  in  ætlièrë  Phûabüs.  O. 

I.  Âmÿcus,  i.  tu.  A  myrus,  fils  de  Neptune,  roi  des 
Bebryces.  Sous  prétexte  de  jeux  publics ,  /7  attirait  les 
étrangers  dans  une  forêt,  les  obligeait  de  combattre 
contre  lut ,  et  tuait  tousses  antagonistes.  U  fut  tué 
lui -même  par  Pollux.  Sævït  ïnôps  Amvcüs ,  nüllô 
discriminé  sêsë  Præcipï  âns.  E .  PL.  EPITH.  Feriis, 
siëviis,  infidus,  proditor  PHR.  Bëbrÿcïæ  infamia  silvae. 
V.  Jârn  vëniët  dîrôs  Amÿcüs  qui  lôllërë  cæstüs 
împërct.  E.  Fl. 

Strâtüm  Bëin  ÿrïïs  Amycum  süspë.xït  arënis,  Sid. 

i.  —  Compagnon  d’Enée.  Inde  ferai  üm  \  àvtâtûrcm 
Aniÿcüm.  E. 

3.  —  Centaure.  v  fis  d’ Ophion,  tue  aux  noces  As, 
Pirithous  Primüs  Ôplûonïdës  Amÿcüs  pëneiràl ta  dôuîs 
Haüd  tïmüït  spoliârë  suis.  O. 

Àmÿdôn,  ouïs.  f.  Eille  de  Macédoine ,  dans  la 
Péonie.  Hic  alla  Sïcyône  ,  âst  ltïc  Àmÿdûnë  relie tâ.  J. 

ÂmÿgrAlX,  æ.  /.  Amandier.  Phyllis ,  trompée  pat 
Demophoon,  se  pendit  de  désespoir,  et  fut  changée  en 
'  cet  atbre.  PH  B.  PlivUülïs  ârbôi  frôndôsâ,  pâtülâ.  Pliÿl- 
!  lida  (juin  ëtïâiu  grandi  milëscërë  früclü  Instituens,  durit, 
dât  sua  mënibrâ  cuti.  Pull.  EPITH.  Vïrëns,  viridïs. 

Amygdaleus  et  Amygdalinus,  a,  üm.  D’ amandUr 
ou  d'amunde.  Qum  ël  âmÿgdâlëôs  sübëünt  pistacia  râ- 
mos.  Pall.  Fërtür  amÿgdâlïnæ  süccüs  nûcis  éssë  Libca- 
düs.d'ere/i. 

|  Âmygpalûm  ,  ï.  n.  Amande.  Nëcglândës,  Amoi  ÿlli 
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fuie,  neo  amÿgdala  désuni.  O.  Amygdalum  ilôre  pur¬ 
pureo  fülgëns.  Anlh. 

AmÿMÔnÊ,  ës./.  V ne  des  cinquante  Danaides ,  ai- 
n.ée  de  Neptune,  et  vitre  t/e  Nauplius.  Elle  fut  chan¬ 
gée  en  une fontaine  voisine  d' Argos.  Flëvït  Âmÿmônê, 
ilërüut  Mëssëïdës  ündæ.  V.  El.  SYN.  DanaYs. 

ÂmÿktÂs,  æ.  / n.  Amyntas,  nom  <l'itn  berger  dans 
Virgile.  Quld  lïuu  sï  füscüs  Âmÿnlâs  '!  V. 

ÂmÿktxXdës,  æ.  ni.  Philippe ,  fils  d’ Amyntas. 

V . Ainÿniiadën  türpï  dilêctus  amené 

Ôdeiïl,  ët  sævôvülnërët  ënsë  puer.  O. 

Amÿktor  ,  orYs.  ru.  Amyntor,  toi  des  Dolopes ,  pcrc 
de  Phœnix.  Il  fut  tué  par  Hercule ,  auquel  il  refu¬ 
sait  le  passage  dans  scs  Etals.  Dôlopüm  rëclor  bëllo 
supërâtüs  .  mÿnlor.  0. 

ÀMïKTÔnÏDËS ,  æ.  m.  Phoenix ,  fils  d' Amyntor.  Fié* 
vît  Âmÿnlorïdës  per  ïnânïa  lünitna  Phoenix.  O. 

ÂmÿkCs,  ï.  ni.  Rivière  de  1  hessahe.  ïiUrânlënique 
Âmÿrüm  cûrvâs  quæsïla  per  ôrâs  Æquora.  V .  El. 

Âmÿstis,  ïdïs.  /.  Action  de  aider  une  coupe  tout 
d'un  trait  à  la  manière  des  Thraces.  Bassum  Thrëïcïâ 
vïncat  amÿstïdë.  //. 

Amvtiiâôn  ,  onYs.  ni.  Amythaon ,  fils  de  Crétce , 
père  de  Mclampe ,  célèbre  médecin.  Sivë  qubd  indi¬ 
geno  memorânt  ÂmÿthâÔnë  nâtüm.  O. 

Âmïtuaônïîjs,  a,  üm.  D' Amythaon.  Iliëc  Amÿ- 
thâonïüs  docüit  quæ  plürïma  Cliirôn.  Col. 

AN 

An.  Est-ce  que?  Yïdi  ëtïâm  lacrimas  :  an  et  est  pars 
fraüdïsïn  il  lis?  O.  SYN.  Anne,  ùtrürn  ,  nüm ,  ccquYd  , 
nümquYd.  1 1  ( // est  souvent  s. -eut.).  Dissimulare  etïâiii 
spërâstï,  përfïdë,  lântüm  Pôssë  nëfâs?  V . 

||  Si.  Quisscït  an  âdjïcïân  t  liodïêrnæ  crastina  sümmrc  ?  IJ . 
jj  Ou.  Pâcëmneliüc  fërtïsun  arma?  V. 

||  pour  Annon.  Nëscïoan  Anticyram  ratio  illis  dés  tint  t 
oinnêni.  H. 

ÂkXbâtiirüm,  ï.  n.  (àvâ,  /3a tvto.)  Echelle,  degré, 
estrade  pour  voir  les  jeux.  Ët  quæ  côndüclô  pëndënt 
anabathra  tigillo.  J. 

ÂnXchârsis,  Ys.  ni.  Anacharsis,  philosophe  scylhc , 
contemporain  de  Solun ,  inventeur  t/c  la  roue  de  po 
lier.  Il  péril  de  la  main  de  son  frète ,  pour  avoir 
voulu  introduire  dans  son  pays  les  usage*,  de  la  Grèce. 
Quidquid  lai  dii  vit  Scythicis  Anacharsis  in  arvis.  Sidon. 
V oy.  Phüwsophus. 

AkXcuoretX  ,  æ.  m.  et  AnScliorëla  (Ec  l.~).  Ana¬ 
chorète,  ermite.  Nil  anachôrëtië  sprëta  iutêr  cüncla  ré¬ 
servant.  Prosp.  Anachoreta  tremit,  qui  quânquâm  (ri¬ 
gora  pôrtët,  etc.  Sidon  Voy.  Desertum. 

AnÂclëtijs,  i.  m.  Anaclet,  nom  d’un  pape.\lu]es, 
Anûclëlïis  süccêssôr  forte  locâtüs.  Tertull. 

Anâcrëôn  ,  ôntïs.  m.  Anacréon,  poète  lyrique,  né 
à  Téos  en  Ionie,  célèbre  par  ses  poésies  érotiques . 
Jl  mourut  dans  un  âge  avancé ,  suffoqué  par  un  pépin 
de  raisin.  Née  si  quïd  ôlim  lüsït  Anâcrëôn.  11.  EPITH. 
Tëïîis  ;  lyricus  ;  lasciviis ,  vinosus  ,  mollis. 

CARACTÈRE. 

Non  ego  te ,  lougo  præsignis  Anacréon  ævo  , 

Transierim ,  bicolore  caput  redimite  racemo  , 

Cui  citliaræ  cordi ,  cui  nigri  pocula  Bacchi 

Sernper,  et  ancipiti  stimulans  Amathusia  curâ; 

Tandem  aciuo  passæ  cadis  interceptus  ab  uvre.  Polii. 

AnXdëmX  ,  âlïs.  n.  Ornement  de  télé.  Ët  hëtie  parta 
patrüm  fiüut  anadëmata  milræ.  Lr.  SYN.  Tæuïa,  co¬ 
rona  ,  sërtûni. 

ÀnXclÿptX,  ôrüm.  n.  pl.  (àva,  yAvjsw.)  Ouvrages 
r  .scies.  Nie  mëusis  anaglypta  de  paierais.  .17. 
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ÀsâgnïX,  æ.  /.  Aprtan  c ,  ville  d’Italie ,  tiens  le  La¬ 
tium  ,  capitale  des  llcrniques.  Quôs  divës  Anâgnïâ 
pâscït.  V.  V oy.  Urbs. 

ÀnXlëcta,  ôrüm.  n.  pl. Pestes  d’un  repas,  rogatons. 
Scd  prëtïûm  scopis  nünc  anaiëcla  dabûnt.  Al.  Voy 
Rcliquiæ. 

Âkalëctïdës  ,  ütn. /.  pl.  Coussinets  employés  pour 
cacher  l’ inégalité  des  épaules.  Cônvënïunt  tënüës  sca¬ 
pulis  analëctidës  âllïs.  O.  Voy.  Pulvillus. 

ÂnXpæstïcus  ,  a,  uni.  D’anapeste.  Jûnctô  Lësbïacô 
sîvc  ÂnÜpæslïcô.  Sid. 

Anapæstüs  ,  ï.  m.  Anapeste ,  pied  de  vers.  .Anipis- 
lus  ïpsë  quânquâm  ët  absoluti  us.  Sid. 

Âkaphë  ,  ës.f.  Une  des  Cyclades ,  au  nord  de  l'ilc 
de  Crète ,  au] .  Naiifio.  Hïnc  Àuëpliën  sïhï  jüngi  tët  As¬ 
typaleia  régna.  O. 

Ânâpïs,  Ys,  et  Anâpus  ,  ï.  m.  Anapis  et  Anapus, 
fleuve  de  Sicile,  qui  se  jetait  dans  la  mer  par  le 
grand  port  de  Syracuse.  Cyanéc ,  métamorphosée  en 
lac,  mêla  scs  eaux  à  celles  de  ce  fleuve.  Ët  më  dilëxït 
ÂnâpYs.  O.  Quâquë  suis  Cÿonën  miscët  Âuâpiis  aquis. 
O.  EPITH.  Lênis. 

Akapius  ,  ïi.  m.  Erèrc  d’ Amphinomus.  Voy.  ce  mol. 
V.  Cür  nôu  Amphinomo  ,  cür  non  lïhï,  fürtïs  Ânâpi, 

A'.lërnüm  Sïcülùs  tëinpla  dïcâvïlhonôs?  Cl. 

Ët  gënërâssë  pïôs  quôndâm  cëlëbênïina  frâlrës  (Catana). 

-  _  ,  su. 

ÂNAS,alYs.  /.  Canard,  cane.  Totâ  quïdêni  pônâ- 
tür  anâs  ;  sëd  pêctore  lëniüm  Èt  cërvïce  sajiYt.  M. 
EPITH.  Lâtipës  ,  rëmïpës;  aquatica  ,  aquôsa  ,  amnicola, 
(luvïalYs,  llüclïvaga,  palustris,  ündïvâgaj  lïiuïdâ  ;  tarda  ; 
ïngluvïôsa,  clamosa,  strëpëns.  PHR.  Ciêiulâ  pënnis. 
Polit.  Crürë  rùhra  pûnïcô.  ld.  Dëpîctâ:  cërvlcïs  âuâs. 
ld.  Siâginmi  süpërjiëdë  rëinïgât  üdo.  ld.  Nünc  exstât 
aqius,nünc  mërgïtur.  Id. 

V .  Lâtïpëdëmquc  anâtëm  cêrnâs  êxcëdërë  püiitô.  Avicn. 

Ânatârïus  cl  Anatinus,  a,  üm.  De  canard,  ülïnâm 
fôrtünâ  nünc  ego  anaûnâ  Ütërcr  !  Plaut. 

AkatuëmX  ,  alYs.  n.  Don,  offrande,  ex-voto.  Düm 
vëtïtïsïnslgnë  lëgêus  anâlhëma  fâvillis.  Pntd.  SYN.  Dô- 
nârïüin  ,  münüs,  dônüm.  EPITH.  Pënsïle.  PUR.  Vci- 
Ïvâ  lahëilë.  //.  Mëinorës  tahëllæ.  O.  Vôli  ârgüinënta 
potëntYs.  O.  Pëudüla  signa.  Santal.  Voy.  Donum . 

VA  II ic  locus  est  übï  mors  vivis  succurrere  gaüdct.  l'iil. 

kv  AÛi'.ôs  et  Ânaûrüs  ,  î.  m.  Rivière  de  Thcssaiic , 
des  eaux  de  laquelle  il  ne  s’élève  ni  rosée  ni  b  roui  l- 
lards.  Qui  que  nëc  hümêntês  nëLmlâs ,  ncc  rôrë  nia- 
dëntëiu  Aëra,  nëc  vënlôs  tënüës  süspirat  Anaürôs.  L. 

ÂKAXAOÔr.Âs,  æ.  m.  A uaxugorc,  philosophe  de 
Clazomènc ,  qui  eut  Pénclùs  et  Euripide  pour  disci¬ 
ples.  Il  abandonna  son  pahimoine ,  roulant  se  livrer 
sans  distraction  à  la  philosophie.  Nünc  ët  Anâxagoræ 
scriuëinür  hoinœoinëiïâni.  Lr.  EPITH.  Clàzômëuïus ; 
phÿsïcus  ;  magnanimus.  Voy.  Philosophus. 

V.  Quârlüs  Ânâxagorâs  Tliâlëlïca  dôgmata  serval.  Sid. 

Dic  age  ,  A  naxagora  ,  quum  mors  dissolverit  artus , 

M  e  u  ’  tua  Clazomenas  ossa  referre  jubes?  — 

Corpus  hunio  quâcuuque  \  oies  ,  ait  ille,  repoue  : 

Undique  tautumdem  est  Tartara  ad  iina  \iæ.  V an. 

AkâxâRchos,  î.  ni.  A /taxai  que,  jddlosophe  d’Ab- 
tlïre,  que  JSicocréon,  tyran  de  Chypre,  fit  broyer 
dans  un  mortier.  Aüt ,  ül  Anâxârchüs ,  pila  minuaris 
in  âltâ.  O. 

ÂnâxXrëtë  et  Ânâxërtë,  ës.  /.  Anar arête ,  jeune 
fille  de  l' île  de  Salamine ,  d’une  rare  beauté,  mais 
fière  et  insensible  gui  fut  changée  par  V enus  en 
rocher.  îphïs  Auàxëriëu  ,  hümïli  dë  stirpë  crëàtus,  Vi¬ 
derai.  O. 

Anâvïmë.nës,  is.  m.  Anaximene,  philo  sophe  de  Milet. 
Quidquid  Ânâximënës,  Eüclidës ,  Archvta ,  Zënôn.  Sid. 

i.  ÀNCiiiJsji.  m.  Aneêe ,  habile  agriculteur,  q  ù  ac- 
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cab/ait  ses  esclaves  de  travaux.  L'un  rV eux  lui  prédit 
quil  ne  g aillerait  pas  du  vin  de  la  vigne  à  laquelle 
il  travaillait  en  ce  moment.  La  vendange  faite,  Ancée 
se  fil  servir  du  vin  par  l’esclave ,  en  se  moquant  de 
sa  prt  diction.  L'esclave  lui  répondit  par  ce  mot ,  de¬ 
venu  proverbe:  Mültâ  cadùnt  Inter  calïcëm  süprëmaquë 
lâbra.  En  effet,  averti  qu’un  sanglier  ravageait  ses 
vignes,  il  laissa  la  coupe,  et  courut  à  cet  animal  qui 
le  tua.  Môerët,  ët  A  ueæi  fëlicïâ  vülnëra  dlxït.  O.  EPF1  H. 
Pârrhasïus.  ||  ?..  Un  des  Argonautes, _dc  la  ville  de  Y  ’é- 
géc ,  et  fils  de  Lycurgue.  Cernimus  Æacïdüs,  niürisque 
Immânë  mïnâniëm  Ânciüm.  V.  Fl. 

Ancëps  ,  IpIiYs.  omn.  t*.  Qui  a  deux  faces,  deux 
cotés ,  deux  trancha  ns.  Ancïpïtî  mïrândus  imagine  Ja¬ 
nus.  O.  F oy.  Duplex. 

V.  Ancïpïtëniquë  manu  tôllënsütrâquësëcürîm.  O. 

||  Douteux ,  incertain.  Jês  âncëps  nôvl.  H.  F.  SYN. 
Âmbigüus,  dübïîis  ,  ïncërtus.  PUR.  Ancïpuës  bëlli  câ- 
sûs.  L. 

||  Qui  hésite ,  doute.  At  mâtrês  primo  âncïpïtês.  V. 
SYN.  AnxTus  ,  încêrtiïs.  Foy.  Dubius. 

||  Ancëps  est.  Il  est  douteux.  Lücânüs  au  Appulïts  an- 
cêps.  H.  SYN.  Dübiüm  est,  incertum  ëst,  ambigi¬ 
tur.  Foy.  Dubius. 

||  In  âncipïtî  êssë.  Etre  en  péril.  Fâmàmquc  ïn  ârctô 
stârc  âtque  âncïpïll.  Sert,  F oy.  Periclitor. 

AncuâtËs  ,  æ.  /«.  Chef  de  l’armée  de  Perses  contre 
Fitès,  roi  de  Colchide.  Doctus  ët  Ànchülës ,  pâtülô 
yagavincülagÿrôSpârgërë.  F.  Fl. 

Anciiëmôlüs  ,  I.  rn.  Fils  de  lihélus  ,  roi  d’une  con¬ 
trée  d’Italie.  Ânchëmolüm  ihaluniôs  aüsum  Incêstârë 
nôvërcæ.  F •  PlIR.  llliœtl  dë  gëntë  vëuistâ.  F. 

ÂnchïXlus  ,  I.  /.  Ville  de  7 hrace ,  sur  les  côtes  du 
Ponl-Euxin  ,  auj.  Anchialo.  Thvnïacôsquë  sïnîis  ,  ët 
ab  lus  per  Âpôlllnlsürbëm  Âlta  sub  Anchïâli  mœuïa  tën- 
dal  ïtër.  O. 

AncuIsæus,  a.  üm.  D’ Anchise.  Tumülôquë  saeër- 
dôs,  Ët  lücüs  lâlë  saeër  àddïtür  Ancliïsiô.  V. 

ÂNCiiïsËs  ,  i.  ru.  .  Incluse,  fils  de  Capys ,  aimé  de 
Venus,  dont  il  eut  Fnée.  Après  la  prise  de  Troie, 
son  fils  l’emporta  sur  ses  épaules  et  l’ emmena  ensuite 
en  Sicile  ,  où  il  mourut.  A  t  patër  Anchïsës  ocülôs  âd 
sîdëra  litiis  ËxtülYt.  V.  EP1TH.  Dârdanïiïs,  Phrÿx, 
Phrvgïüs,  TrôTiis;  sënëx  ,  ânnôsüs  ,  lôngæviïs;  puis  ; 
magnanimus.  PUR.  /F.nëi  patër,  pârêns,  gënltor.  Plirÿx 
sënëx  ,  sûrcïua  nâti.  Vëlërcm  Auclilsën  âgnôscït  aml- 
cûm.  V . 

V.  Cônjügïo,  Àncliisâ ,  Vënëris  dïgnâlë  supërbô.  V  • 
Quüm  patër  ïn  nâti  trëmülüs  cërvicé  pëpëudYt, 

Ët  vëiïtaest  bumërôs  ürërë  llânima  pïôs.  Pr. 
AnchIsïXdËS,  æ.  ni.  Fnée,  [ils  d’ Anchise.  Tros 
Ànchïsîâdës  ënïmôs  lâmën  ômïnë  tôllYt.  F.  S\’N, 
Ænëàs.  PUR.  Ânchlsâ  gënïtôrë  satus.  V .  V oy.  Æneas. 

AschorX,  i.  j.  Ancre  de  navire.  Âlquë  tënâx  ünc5 
classem  petit  ânenorâ  rôstrô.  V .  Fl.  SYN.  Rëtïnâculüm. 
EPITIL  Æquorëa ,  marina,  naütïcâ  ;  ferrëâ  ;  inôrdâx, 
tënâx  ;  cürva,  rëcûrva  ,  âdûncâ;  grâvYs.  PIIR.  Fërrëiïs 
dëns  ,  ïincùs.  Anchori  morsiis ,  ou  dëns  âdünciïs ,  rëcür- 
viis.  Nëxü  ânehorâ  cürvô.  Ânehorâ  dë  prôrâ  jâcïlur.  V. 
Dente  tënâci  Ânehorâ  fündâbât  nivës.  F.  Füudümquë 
lënâcïlër  ûncls  Dëntïbus  arrïpuYt.  V . 

V . Illc  fëssâs  non  vlncülâ  nâvës 

011a  tënënt,  ûncô  non  allïgât  ânehorâ  môrsü.  V . 

Hic  tënëât  nôstrâs  ânehorâ  jâctâ  râlës.  O. 

Ët  nimium  affixôs  üncî  cônvëllërë  morsüs.  O. 
.,bdüctüm  quotïës  non  sënsërât  ânehorâ  fûnëm.  L. 

||  Au  fi  g.  Appui ,  protection.  Andiôrâ  jâm  nôstrâra 
non  tënët  üllârâtêm.  O.  Crlspë,  mëi  vïrës ,  lâssürüm- 
que  ânehorâ  rèrïim.  Anth.  Foy.  Præsidium. 

AnchÔrâlÏX,  üm.  n.  pl.  CiiLlcs  des  ancres.  PUR. 
Strlctôquë  fërlt  rëtïnâcülâ  fêrrô.  V.  Qui  rëtïnënt  fëlicës 
vincülâ  prôrâs.  L, 
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AnchsX  ,  æ.  f.  P  lin.  Orcanète ,  plante  qui  sert  à 
teindre.  PUR.  Cul  râdlx  rïgüô  lïtâ  sanguine. 

Àncïlë  ,  Ys.  n.  Petit  bouclier.  Idque  âncllë  voeât, 
quod  âb  ômnî  pârtë  rëclsuin  ëst.  O.  Liëvüqun  âncllë 
gérëbât.  V .  SYN.  Clypëiis,  scütûm.  ||  Au  p!ur.  Ancllïë, 
ïûm  ou  ïôrüm.  Antiles ,  boucliers  que  les  Romains 
croyaient  être  lombes  du  ciel,  sous  le  règne  de  Fuma, 
et  auxquels  Us  pensaient  que  le  destin  de  Rome 
était  attaché.  Âncîlïôrüm,  ët  nominis,  ët  logi  ôbli- 
tiis.  //.  EPlTH.  Rômânâ;  cœlëstïâ ,  dlvlnâ,  sacra  ; 
fâlàlïa.  PUR.  Lâpsa  âncilïâ  cœlô.  V. 

ÂncTllX,  i.  f.  Servante.  Fallitur  âncllli ,  dêcïpïtür- 
quë  lâbôr.  O.  SYN.  Fâmülâ ,  sërvâ ,  niïnîstrâ.  EPlTH. 
FIdâ  ;  vïgYJ  ,  Impigra  ,  sëdillâ ,  sollicita ,  sôlërs,  Insôm- 
nYs.  PHR.  Êxlrëmo  est  âncïllâ  loco.  i)7.  Âd  nütüs  hërllës 
parâtâ.  Ôpërum  liaüd  Ignârâ  Mïnërvi.  F. 

Âncïllârïôlus,  I.  m.  Qui  aime  les  servantes.  An¬ 
cillariolum  tüâ  të  vôcât  üxor.  M. 

Âncîllârïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  servante. 

ÀncIllor  ,  ûrYs ,  âtîis  sûm  ,  ârl.  d.  Sc  rendre  es¬ 
clave.  SYN.SërvIo,  ministro  ,  famulor.  Foy.  Servio. 

Â  ncïclulX  ,  i.  /.  clim.  de  Ancilla.  Nëc  veillât  sërvüs  , 
nëc  flëns  âncillulâ.  O. 

Âncïsus,  a,  üm.  Coupe  autour.  ÔmnïS  jâm  seôrsüm 
cërnës_âHcIsâ  rëcëntl  Vülnërë.  Lr. 

i.  Ancôn  ,  ônYs.  m.  Coude.  ||  Fourche  de  Jer  ou  de 
bois  où  l’on  suspendait  les  filets.  Linëaque  ëxstrüctïs 
lûccnt  âncônïbüs arma.  Gral.  SYN.  Ames.  ||  Golfe.  Târ- 
bëllïcüs  âncôn.  L.  ||  Cintre  d’une  voûte.  ||  Console ,  ce 
qui  soutient  la  corniche. 

2  Âncôn,  ônYs.  et  Ancônâ,  æ.  /.  Ancône,  tille 
d’Italie,  dans  le  Picinum,  sur  l'Adriatique,  fon¬ 
dée  par  des  Syracusains ,  Illic  Dalmaticis  ôbnoxïa  fluc¬ 
tibus  Âncôn.  L. 

ÂncÔrX.  Voy.  Anehorâ. 

Ancus,  î.  m.  Ancus  Martius ,  quatrième  roi  de 
Rome.  Âd  vëlërës  flnës  ët  niôenla  paüpërls  Anci.  Cl. 
PUR.  Nïmïüm  gaüdëns  popularibus  aürîs.  F, 

AncÿrX,  i.  /.  Ancyre.  tille  de  l’Asie  mineure , 
dans  la  Galatic.  Jàmque  ïtër  In  grëmïô  pâcls  sôlênuë 
parâbânt,  .  d  mürôs,  Ancÿra,  lüôs.  Cl. 

Âncÿrânus  ,  â  ,  üm.  D’Ancyie.  Âncÿrânlquë  trium¬ 
phi.  Cl. 

AndXbXtX,  i.  m.  Gladiateur  qui  combattait  avec 
un  casque  sans  visière ,  c  'esl-à-dir -  les  yeux  Jeunes. 
Andabatis  crëdâs  sïmïlës.  J. 

AndëgXvî  ou  ndl,  ôrüm.  m.  pl.  Peuple  du  terri¬ 
toire  d’ A ndegavum ,  auj.  Angevins.  Andüs  jâm  placi¬ 
dis  Lïgëris  rëcrëâlür  âb  üudls.  L.  EPlTH.  . Modes,  inge¬ 
niosi,  sagâcës. 

AndëgXvùm,  î.  n.  Capitale  des  Andegavi ,  auj.  An¬ 
gers  ( Maine-et-Loire ). 

Andïnus,  â,  üm.  Qui  est  du  bourg  d' /J  rides ,  situé 
près  de  Mantoue ,  et  pallie  de  Firgile.  MàntüS,  Mü- 
sàrüm  dômüs,  âtque  âdsldërâ  cântü  Évëcta  Ândinô.  S  il. 

Andrïchnë,  es./.  Pompier,  herbe ,  arbousier,  ar¬ 
brisseau.  Hümïdâquo  Ândrâclinë  sïtïëntës  prôlëgït  âu- 
t es. Col  uni . 

AndrXgÔrâs,  i.  m.  Nom  d’homme.  Invëntüs  mâne 
ëstjnôrtuus  Ândrâgorâs.  M. 

Andrëâs,  ëi.  m.  André,  fils  de  Jonas  et  frète  de 
saint  Pierre,  né  en  Rcthsaïde.  Il  alla  prêcher  la  f  oi 
dans  l’Achaïe,  et  y  fut  crucifié.  Nôbïlïs.  Andrëàm 
mlltït  Âchiâ  süüm.  l'ortun.  PHR.  Pètii  frâtër,  Rë- 
thsâïdâ  crëtîis.  Sanctissima  Joui  Prôgënïês. 

1.  Ândrëmôn,  ÔnYs.  ni.  Mari  de  Dtyope,  sœw 
d’Iole.  Ëccëvîr  Ândrëmôn  ,  gënltôrquë  mïsërrïinüs  ,  l- 
sünt.  O. 

2.  —  Sextius  Andrcmon  Caballus ,  bouffon  de 
Rome.  Non  sûm  Andrëmôjjë  nôiïôr  Câballô.  M. 

Ândrïus,  a,  ïun.  De  l’ ile  d' Andros.  Ândrïuui  ëgô 
Crïtônëm  vldëô.  Ter. 

ÂndrôdXmâs  ,  i.  m.  Pierre  arécieuse  qu'on  croya.t 
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p'nptc  h  dissiper  la  colère.  Andrôdamâsquë  Péri 
pètÔrïseômpëscëns  iras.  P  lise. 

Ândrôdûs,  ï.  tu.  Esclave  dace,  qui  guérit  un  lion, 
et  /ut  à  son  tour  défenau  par  lui  dans  l’ amphithéâtre. 
Sërvëtëfi  média  lêlix  Ândrôdûs arënà.  Scr. 

V.  En  liômo,  qui  sJëvüm  domuit  pïëtëtë  lëônëm, 
Huniâmêquë  lëô  vïndëx  tîilëlaqiië  vïtæ. 

1.  ÂNnnôoEÔN,  Androgeos,  ô,  Àwlrôgëus,  ï.  ru 
A ndi  ogre,  /ds  de  fl/inos,  roi  cle  Crète.  U  fut  tué  par 
des  jeunes  gens  de  M  égare  et  d‘  A  thènes ,  jaloux  de 
son  adresse  dans  h"  jeux.  If  linos,  en  punition  de  ce 
meurtre,  prit  ri  thènes  et  H1  rgare ,  et  força  les  vaincus 
if  envoya  tous  les  uns  sept  jeunes  gens  en  Crète  pour 
ctreja  proie  du  Mmotaure.  Vïvëtët  Â nd rôgëôs  utinâm  ! 
O.  In  fôrïbïis  lêtimi  Àndrôgëô.  V.  Âiidrôgëiquë  iiëcëin 
pïstîs  îïlcïscuiir  ârniïs.  O.  SYN.  Minôïa  proies.  Voy. 
Minos. 

A  .  Et  Dëus  ëxstînrtüm  Crëssïs  Epïdaîirïus  Iiërbïs 
Rëstïriiit  patrïïs  Ândrôgëôna  lôcïs.  Pr. 

2.  —  Guerrier  grec  ,  tué  à  la  prise  de  Troie.  Prunus 
sî,Daiiaïim  magna  cômïlântë  catërvü ,  Andiôgëôs  offert 
nôbîs.  V . 

Andbogeôkêus,  a,  îim.  D’ Androgee  Ândrogëô- 
në.ë  poenas  ëxsôlvërë  câklYs.  Cal. 

Androgynus,  I.  ni.  An/ro gyne,  qui  est  mâle  et 
femelle.  \  idit  nübëntëm  Plïnïiïs  ândrôgvnüm.  A  us. 
SYN.  Hêrmaplirôditüs.  PUR.  DîiplïcYs,  ambïgüï  scxûs. 
Voy.  Hem  apbroditus. 

ÂkdrÔmXchê ,  es./.  Andromaque,  fille  d’ Eetion , 
roi  de  J  licites  en  Cilicie ,  femme  d  Hector,  mère 
Astyanax.  A  près  la  prise  de  1  roie ,  elle  échut  en 
partage  à  Pyrrhus,  fil â" Achille,  et  eut  pour  troi¬ 
sième  époux  Helenus ,  frère  de  son  premier  mari. 
l.ïhnbat  rïnrri  Ânihômarhë,  nifinësquë  vocabat.  V. 
1-P13  H.  Fida,  mû-sta,  tristYs,  captiva,  ëxsül.  PHR. 
liëelôrYs  cônjux,  ïixor. 

ÀKDiiÔMËnX,  æ,  et  Andromède,  ës. /.  Andromède, 
fille  de  (  éphee ,  roi  d  Ethiopie  et  de  Cassiopée. 
Elle  disputa  le  prix  de  la  beauté  aux  A  éréides.  i\  ep 
tune,  pour  la  punir  Je  sa  /  resoni// 1  n  ■ ,  suscita  un 
monstre  marin,  aux  fureurs  duquel  fut  livtéc  Andro¬ 
mède.  Persi  C  ,  monté  sur  Pégase,  lu  délivra  et  devint 
son  epoux.  Audi ômëdë  fuerat  mônstris  dëvôla  marinis. 
Pr.  SY  b  .  f.cpliëYs, EP1TH.  Cëpbêïa  ;  fôrniôsa,  pîilcbrü, 
vënûsta  ;  ïnfêlix ,  môtrëns,  IrïsiYs.  PUR.  Përsëta  cônjux. 
î'trrsci  noiiïbs  uxôr.  PatrïSê  füsca  colore  süæ.  Pr. 

?;  ha  même ,  changée  en  constellation.  Andromeden 
Elius  spécial  cl, irântquë  côrônâin.  O. 

A x Dr.ôs  et  Andriis,  î.  /.  Andros,  •  ne  des  Cyclades. 
)'a  tôtï dêm  nâtïs  Àndrôs  frâtëma  pëîita  ëst.  O. 

Amius,  a,  um.  De  l’Anjou.  Vy  Andcgavi. 

Asellus,  i.  rn .  Petit  anneau.  Sæpë  nôtâtus  Cüm  trî- 
fiis  ânëlbs  //.  Voy.  Annnllus 

^AnÈmôsX  ,  æ,  et  Anémone,  es.  /.  Anémone ,  fleur 
née  du  sang  d  Adonis  ,ou  des  larmes  de  Venus  pleu¬ 
rant  sa  moit.  N amque  cl  aniat  Zëplivrôs  anémone,  ët 
Smàtürab  illis.  Hap.  EPITH.  PënTcea,  pm  pÜrëd,  ro- 
s-*a  ,  sanguinea.  PUR.  Flos  brevYs  hsii.  Aeris  honorés. 
N  ïntiâ  levitate  caducus.  (J.  IIïëmYs  vîiltiim  horrentem 
suô  sôlabîliir  ôstrô.  Ji.  Crispo  recreat  murïeë  cfimpôs.  Ji. 

DESCRIPTION. 

- . Quis  te  Divûm  tam  numine  duro , 

Hortorum  decus,  et  formosi  gloria  ruris  , 

J'eique  uives  médias  et  acerlii  incommoda  cœli 
Esposu.t  lenemn  rigidis,  'nemona  ,  procellis 
Tempore  digna  alio  et  coeli  melioribus  auris? 

Nan.  quecoloratum  quum  primum  murice  blandum 
Exseris  os,  lucique  comam  diffundis  apricae, 
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Et  picturatos  non  uno  errore  colorum 
Ostendis  diversa  sinus,  flammasque  comantes. 

Non  ullus  florum  numero  tibi  certet  ab  omni, 

Aut  sic  crispari ,  aut  totidem  ostentare  colores.  Pap. 

ÂnëmôrïX,  æ.  f.  Ville  de  Phocide.  Aut  Cirrham 
taiiris  niiëmûriàmquë  supinant.  St. 

Ânf.tiiüm,  i.  n.  A  net. ,  fenouil ,  plante.  Êt  flôrëni 
jungit  bëne  ôlêntTs  anethi.  V.  ER1  TH.  Ôdôrüm,  odôrile- 
rûjn ,  ôlëns,  rëdolëns  ;  vïrïde.  PUR.  Ânëlhï  tlôs,  grâniëu. 

Âm  iiâcius,  iis.  rn.  Détour,  circuit.  Est  ciirvo  Sn- 
frâciû  vâllës  accommoda  fraudi.  V.  SYN.  Âmliâgës , 
llëxus.  EPITII.  Àmbïguùs  ,  ïnflëxüs,  obliquus  ,  sïniiô- 
sns,  tôrtùs;  înüccëssùs,  învïiisj  dïlficïlYs  ;  lôrigiis  ;  dé¬ 
çus,  ôiiscüiüs,  ôpiieus.  PUR.  Atifnictû  latüërë  vïæ.  L. 
Aiilràciû  lëvïôiïs  ëquî  dêlîidït  anbëlôs.  St.  Eoy.  dans 
ce  sens  Gyrus. 

Àngf.lïcus,  a,  îim.  (  EccT)  Angélique ,  d’ange . 
.4  n  gel  ici  i  brîsiô  famulântûr  rîtëmïnistrî.  Sedul. 

Âkgêi.lüs  ,  selon  quelques-uns  Angfiluliis ,  ï.  m. 
dim.  de  Angulus.  Sëd  magïs  fingëliïs  paôlüin  prôslfiri- 
tïbus.  Lr. 

Angf.lus,  ï.  m.  l^Ecclé)  Ange.  învëntôr  vTtTî  non 
ëst  Défis  ;  angelus  ïllud  Dëgënër  înf.unï  cônccpiüin 
même  créâvYt.  Priai.  EPITII.  Ætliërëns ,  côelëstYs, 
sïdërëîis;  âlïpës,  pêiintgcr,  cëlcr,  cïtîis,  priépës,  vë- 
lôx.  PUR.  Co-lës lYs  nuntïiîs,  divïnæ  inêmîs  intërprës. 
Pënuftiüs  jitvenYs.  Alïtïbïis  dê  (rfitrîbüs  üniis.  Aies  in¬ 
venis  ccëlô  demissus  ab  alto.  Coell  sôbôlës.  \  ôl iicêr  de¬ 
missus  ;ii)  æthëië  præcô.  Cœlëstis  nûutïus  afilfe .  Aülæ 
ctèlëstïs  alûmnüs  Cœli  dëmissusab  ârcë.  Sillet  éâ  m  issus 
nûntiüs  ârcë.  Qui  jûssu  Del  rite  mïnistër  agYu  Oru  Dëô 
piôpTôr  jiivënYs.  V .  Cëlër  s  tel  Iota  in  vëstë  mïnistër. 
dann.  Yisüs  cœlô  dëscêudëre  âpërtô  Nîmtïüs.  Puer  âb 
ætbërc  pülcliër  ad  ëst. 

A  Pëiinïgèr  imônsâ  sîgnâns  puer  ôra  juvëntâ. 

Écce  aütcm  ëlfûlgëns  subïlô  dêlâpsiis  ab  fixé 
Stëlligërô,  pictis  jixtâ  puer  âdslïtïlâlis. 

. . Nômïâsâllis 

Aër.ï  trfmâbfil  pënnïs  ët  rëmïgë dëxirâ  : 

Francïgéiiïs  allapsus  agris,  mandata  TÔnântYs 
Pôrtàbai.  Santal. 

DESCRIPTION. 

Nudus  erat  ;  roseis  liumeris  tantum  aurea  locvâ 
Pendebat  demissa  chlamys,  quam  fibula  subter 
Ilia  tergemino  mordebat  rasilis  auro, 
llubraque  compactis  pendebant  cingula  bullis. 

Molles  a  tergo  tracti m  succrescere  plum^, 

Ac  sensim  geminas  bumeris  assurgere  in  alas  : 

Tum  suras  geu.mis  inclusit,  cetera  cudus. 

(>ris  multus  boi.os  ,  gratique  e  corpore  mo*us 
Il  .ud  nostri  puerum  geueris  testantur  adesse , 

Sed  oudi  soliolem,  atque  aulte  s  tel  lautis  alumnum.  Vida. 

||  Ange  gardien.  PHR.  Cui  ciistodm  credita  nostri. 
Nâseëntïqiië  ilâlûs  quôndfim  comes.  Hure.  Qui  nôsirib 
sal ü ti  vïgïl  ëxcübut.  Cômîtëni  quëm  ipsë  â  liminë  viti 
Cô  lësiYs  nôstrô  palër  âddïilYt.  Cui  cura  ëst  Tàrlarëàs 
prociil  â  nôbîs lïvërtërë  fraudes.  Tûtëliï  uôsiræ  përvïgYl 
filïgcr  iTistôsquë  vïtæ.  ||  Anges,  choeurs  d’anges.  PHR. 
Cü  lëstës  Gëuïi.  Cïilëstë  gënüs.  A  ôlùcrës  sïnë  côrpôrë 
mënlës.  Alïgëri  clnïri.  Alïgëri,  âlïpëilês  cüdï  jiïvënës. 
Tûrl.'a  ministra  I)ëï.  Sidérei  mérités,  turmie  ,  pha¬ 
langes.  Aligërüm  nênnâta  malins.  Côliôrs  lêlicïs  Dlympï. 
Gens  inrolâ  eürlï.  Alïtiïûin  ou  cuclësriim  actes.  Câ'liluûm 
pënnâia  pbâlânx. 

A  .  Kl  juin  pëmiïpôtëns  lïquïdîs  ëxërcïlüs  ïbat 
Trartibiïs  ,  âe  vôliieri  cingêbfuit  âgmïné  côèlûm. 

A  os  ,  de  iis  tislrôrûiii  ,  vos  ,  â  tliërïs  ineolâ  pübës, 
Côrpôrïs  êxsôrtês  anïmæ ,  vitæque  përënnës.  Sant. 


AN  G 

À.KGËr.ÔNA  ,  æ.  f.  Déesse  du  silence.  PIIR.  Quæquë 
premit  vôcêni ,  claüsôquë  sïlêntïâ  suâdët  Ôrë  Dëa.  O. 

Angïna  ,  æ. /.  Esquinancic.  Vërum  ângînâ  sïbî  mîs- 
tuin  sale  pôseït  ârêlüm.  Ser.  SYN.  Angor.  PHR.  Ët 
faücïbüs  àngïi  Ôbësîs.  V . 

Ânoïpôbtüm,  I.  n.  et  Angïpôrtïîs,  üs.  ni.  Ruel/c , 
impasse.  Nünc  în  quadriviis  et  ângïpôrtïs.  Cal.  Fl  ë  bis 
in  sôlô  levïs  ângïpôrtü.  H. 

ÂxgïtÏX,  æ.  f.  Angitic ,  fille  d’Ectès  et  s.  car  de 
1/ !  déc  ;  clic  passe  pour  avoir  découvert  la  première  les 
herbes  v  n  -neuses  ou  les  poisons  extraits  des  plantes. 
Të  nëmüs  Ângïtïæ,  vïtrëâ  tê  Füscïnüs  ündâ,  Të  vTtrël 
Ilëvërë  lâcüs.  /  .  EPITH.  CôleliYs,  PliâsYs;  maga,  saga, 
vënêfïcâ,  bârbarâ.  PHR.  Æèttë  proies.  Mêdëæ  sôror. 

Æetæ  prolem  Angitiam  mala  gramina  primam 

Monstravisse  ferunt,  tactu  [ue  domare  venena  , 

Et  lunam  excussisse  polo  ,  stridoribus  amnes 

Frenantem  ,  ac  silvis  montes  nudasse  vocatis.  Sil. 

AnglIX,  x.  f.  ( moderne )  Angleterre  ou  Grande- 
Bretagne,  grande  ile  de  l'Océan.  Anglïâ  convenais 
tot  liâucl,  tôt  ScôlTa  tellus.  Hiant.  SYN.  Àlbïôn,  Bri¬ 
tannia.  EP1TI1.  Divës,  pôtëns  ;  Nëptünïâ.  PHR.  Clara 
opïLüs,  dlvïtïs  übërë  câitipï.  Divës  âgrî,ôvïüm,  pëcd- 
rüm.  Circumflua  ponto.  Eoy .  Britannia. 

Anco  ,  gYs  ,  xi ,  gërë.  Suffoquer,  étrangler,  presser. 
Côrrïpït  în  nôdüm  complexés  et  ânglt  ïnhærëns.  E . 
SYN.  Strangulo ,  süffôco;  stringo,  constringo,  prëmo. 
ïirgëo.  PHR.  Atque  ângëns  ütrâquë  manu  sua  guttura  I 
Uvor.  Si.  |i  Presser,  resserrer.  Al  liber  tërræ  spatiosis 
côhï  bits  liostYs  Aërë  non  pigro,  nëc  Inertibus  angitur 
ündls.  L.  SYN.  Prëmo,  arcto,  coârclo,  coerceo,  an¬ 
gusto.  PHIl.  Eürôpâm  curvis  anfractibus  ângït.  E.  PL 
P  oy .  Contralto.  ||  lu  fig.  1  oui  manier ,  chagriner. 
Münërë  të  pârvô  bëët,  aüt  Incommodus  ângat.  //.  SYN. 
Crilcïo  ,  tôrqnëo  ,  vêxo. 

Anoor,  orYs.  m.  Esquinancic.  Faücës  occupat  ân- 
gor.  SYN.  Angînâ.  ||  A  t  fig.  Angoisse,  chagrin, 
peine  d’esprit.  Quêm  volücrês  lacérant  âtquc  ëxëst 
a  ri  vois  ângôr.  Lr.  SYN.  Dolor,  môèrôr,  tristitia.  Voy. 
Dolor. 

Anguicomus,  a,  uni.  Qui  a  des  serpens  dans  les  che¬ 
veu  c  ou  pour  cheveux.  Gorgonis  ânguïcômæ  Pêrseüs 

superator .  O.  PHR.  Anguineis  ooniîs  liôrrèns. 

—  rëdlmiliis  capillis.  Cl.  Cul  caput  ânguïbûs  hôrrct. 
Cicrulëïs  îitipiëxæ  crïnïbüs  ânguës.  E . 

ÂnçüïcClûs,  I.  m.  Petit  sapent.  Eoy.  Serpens. 

i.  Ascuïfëh,  erâ ,  ërûm.  Qui  porte,  qui  a  des  ser¬ 
pens.  Gorgonis  ûnguïféræ  pëctus  opêrla  comls.  Pr. 
SYN.  Sërpëntïgcr.  ||  Qui  produit  des  serpens.  Sic  et 
în  àngulferæ  ludêntem  grâmïne  Lërnx.  St. 

1  Anguifer,  éri.  m.  Col.  Le  Serpentaire,  constel¬ 
lation  celeste.  SYN.  Augultënëns.  Eoy.  Ophiuchus. 

ÂnguïgënX,  æ.  //».  /.et  Ânguïgënüs,  a.  uni.  En- 
garnir  d'un  serpent  Quïs  fürôr,  ângutgëuæ,  prôlës 
Mavôrtïa,  vëstrâs  Attonuit  mënlêsï  U-  SYN.  Sêrpën- 
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AnguïllX  ,  æ.  f.  Anguille  ,  poisson.  Quœqtië  natât 
clausis  anguilla  dômësllcâ lymphis.  DI .  EP1T11.  Lübrlcâ, 
volubilis,  ôblônga;  flümïuëâ,  æquorëa. 

V._Vûs  anguilla  nianëi  longæ  côgoâtâ  eolübræ.  J. 

Anguimanus  ,  i.  m.  Epithète  de  l’éléphant,  dont 
lu  trompe ,  flexible  comme  le  corps  d’un  set  peut,  lui 
tient  lieu  de  main.  Inde  hôvës  Lucas  lürrilô  cürpôrë  të- 
trôs  Anguïmânôs  bëlli  dôcüërünt  vülnërâ  Pii-ni.»  Lr. 
Eoy.  Elephas. 

A  NGUÏN  eus,  ou  plutôt  Anguinus  ,  S,  uni.  De  ser¬ 
pent  ,  de  couleuvre.  Tôrtaque  In  anguinos  ducit  vesti¬ 
gii!  grêssüs.  HJanl.  SYN.  Colîibrîuiis. 

ANGUirÉs,  ëdYs.  ru.  Qui  a  des  serpens  pour  pieds. 
Epith.  des  gratis.  Cëntüm  qnïsquë  parabat  Injicere  ân- 
guïpëdûm  captivo  brachia  côllô.  O. 


Anguis,  Ys.  m.  Serpent,  couleuvre.  Frïgïdüs,  5  püërï, 
j  fugïtc  hîne,  lâtët  ângnïs  In  herbâ.  E .  SYN.  AnguYs, 

!  draeô,  sërpëns ,  coluber,  hydrus,  chelydrus.  Eoy. 
j  Serpens. 

Anguitenens  ,  tYs.  m.  Serpentaire,  signe  céleste. 
SYN.  Anguifer,  Ophiuchus.  ||  Epithète  d' Hercule. 
Ângclülîjs  ,  î.  m.  Eoy.  Angelhis. 

A  NGtjr.us,  I.  ni.  Angle ,  coin.  Inquë  domô  lacrimâs 
ângülüs  ômnïs  liâbot.  (J.  EPITH.  Abditus,  rëcôndïtüs, 
.latins,  ôccûlttis  ,  intimus,  ëxtrëmns. 

Angüstê,ïîîs.  adv.  A  l’étroit,  étroitement.  Quïd  ân- 
gîistë  tântôs  mêtlrïs  honorés  ?  St.  SYN.  Arctë. 

AngüstÎæ  ,  ârüm.  /.  pi.  Défilé,  passage  étroit- 
SYN.  Faücës.  PHR.  AngüstI  adïtüs;  âreta  via.  Angüsfy 
vïârüm.  Gemini  prôcul  Inde  malignis  Faücïbüs  urgen¬ 
tur  collés.  St.  Mëdïâs  ârctë  sëcat  âspëra  rüpës  Sëinïla.  St. 
V.  Obsëdëre  alu  têlis  ângüsta  vïârüm.  E. 

. . Tënüis  quô  sëmïtâ  dücYt, 

Atigüstæquë  ferünt  faücës  ,  âdïtüsquë  maligni.  E. 

||  Au  fig.  Circonstances  difficiles.  SYN .  Ângüstœ  ou 
cgënæ  ou  ârdüæ  rês.  //.  Angüstûm  templis.  L.  Rébus 
In  ûngüstîs  facile  est  côntënmërë  vltâm.  M.  Eoy.  Ad¬ 
versa.  ||  Angoisses.  SYN.  Angor,  môeror,  dolor, ærü- 
mnÿ.  E  oy.  Dolor. 

Angûsto,  âs,  âvî  ,  âtüm  ,  ârë.  Resserrer ,  rétrécir, 
rendre  étroit.  Quâ  maris  ângüstât  faücës  sâxôsa  Câ- 
rÿstôs.  L.  SYN.  Arcto,  cofucto ,  comprimo ,  stringo. 
E oy.  Contraho. 

Ângüstus  ,  a  ,  ütn.  Etroit,  serré,  rétréci,  rapetissé. 
Ingéniés  anïmôs  âogüsto  in  pêctorë  versant.  V .  SYN. 
Arctîis ,  ârctâtus ,  brëvYs ,  contractus,  malignus.  PHR. 
Angüstôs  habëânt  adïtüs.  E.  Papyrifero  qui  non  àngüs- 
lïor  âninë.  (J.  ||  Petit.  SYN.  BrëvYs,  ëxïgu  us.  E >y. 
Parvus.  ||  De  courte  durée.  Angüstâ  nôctë.  O.  Eoy. 
Brevis.  ||  Angüsta.  n.  pl.  SïctUIque  ângüsta  Pëlôrl.  O. 
SYN.  Faücës.  Eoy.  Angustiæ.  ||  Borna ,  étroit.  An¬ 
gustiis  anïmîis.  Cic.  SYN .  Mâcër,  miser,  paüpcr,  ïtiôps. 

||  Qui  gène,  qui  tend  pauvre.  Angûstâm  paüpërïëm  patï. 

U.  SYN.  Arctus,  tëimYs,  duriis,  asper,  dlffïcïlYs,  âr— 
duïis,  ëqênüs ,  afflictus.  PHR.  Tûtüs ângüsta  mënsâ  ca- 
pïtürcïbiis.  Sen.  Rês  ângüsta  domi.  J. 

Aniiélâns,  tls.  orna.  g.  Hors  d’haleine.  Acer,  anliê- 
lântl  sïmïlYs.  V .  E oy.  Anhelus.  ||  Qui  sauf  lie  ,  respire. 
Tüm  gëlïdüm  vâlïdô  dê  pêctorë  frigüs  anhelans.  Cic. 
SYN.  Spirâns ,  ëxspirâns. 

Ânhëlâtus  ,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Anhelo.  ïssët  an- 
hëlâtos  non  præmëdïcâtus  In  ignés.  O. 

Ânhélïtus,  üs.  n.  Souffle,  haleine,  respiration; 
vapeur,  odeur.  Arïdüs  ë  lasso  vënïêbâl  ânhëlïtüs  ôrë. 
(d.SYN.  Flâtüs  ,  halïtns,  s[ürïtüs ,  spïrâmën ,  anima. 
EPITH.  GravYs  ,  æger,  lëtilüs,  lânguïdfis,  dëbïlYs  ;  te¬ 
pidus,  calidus,  fërvëns,  fërvïdüs,  vlvïdtis;  feetüiüs , 
ôléns.  PHR.  Æ.thërïs  haüstüs.  Vîtàlïs  aura.  Spiraminis 
aüræ. 

V . SüblimI  fügïës  mollis  anhëlïtü.  //. 

. Fêssôs  quatit  ægër  ânhëlïtüs  ârtüs.  E. 

Pcctorâ  raücâ  gëniünt,  quæ  crëbër  ânhëlïtüs  ürget.  L. 

Ânhélo  ,  âs ,  âvï ,  âtüm,  are.  n.  Haleter,  être  hors 
d'/uileine ,  essoufflé.  Principio  clivi  nôstër  ânhëlât 
ëquüs.  O.  SYN.  Spirïlüm ,  aürâtu  trâho,düco.  Aürâs 
câ|Ho,  haürïo.  PHR.  Non  rëspirârë  potêstâs.  E.  Aürëquë 
grâvês  câptânlür  hïâtü.  O.  Pâtülîs  câptâvil  n.Irïbüs  aü¬ 
râs.  E .  Long!  süspëndünt  ïlîâ  flâtus.  St.  E  oy.  Anhelitus. 

V.  Nüllüs  ënhëlabâlsübâdüncô  vômërë  taürüs.  U. 

||  Exhaler.  Antrâquë  lëlïférl  râbïêm  Tÿphônïs  atihë- 
iânt.  L.  SYN.  Émitto,  spiro,  êxspîro,  êxliàlo,  ëfflo. 
PHR.  Non  taürï  spirântês  nürïbüs  ignêm.  E .  ||  lu  ftp. 
Scëlüs  ânliëlârë.  Cic.  ||  S'exhaler, s’échapper  en  bouil¬ 
lonnant  ;  s’agiter.  Fôrnâcïbüs  ïgnls  ânhêlâl.  E.  PIIR. 

|  Pârïtër  tünc  ômnïs  âniiélât  Triuâcrïâ.  E.  El.  Frâctâ- 
;  que  ânhëlânt  Æquôrâ.  S  il  Voy  Æstuo,  Tremo, 
j  Ânuëlus,  â,  üm.  Essouffle,  qui  respue  à  peiner 


Sënïbüs  medicantur  anhëlis.  V.  SYN.  Anliëlâns.  PIIR. 
Pêctus  anliëlüm.  V.  Cursu  festinus  anhëlô.  V . 

V.  Flâtïbüs  âl  ternis ,  œgrôque  ëffëëlüs  hïâlû.  V.  Fl. 

||  Soufflant.  Nésque  übi  prïmus  equis  orïëns  âfflavït 
anliëlis.  V.  SYN.  Spirâns.  ||  Qui  essouffle.  Et  quatïl 
âigrés  Tûssïs  anhëlë  sués.  V.  P11R.  Fastigia  morius  an- 

liêli.  Cl. 

Anïcëtüm,  i.  n.  Anis.  Voy.  Anisum. 

ÂKïcïüs,  ïï-  m.  JXom  propre.  ||  Anicius  Probus, 
consul,  ami  (V Ausone.  Fërtur  ënim  Su  te  alios  genero¬ 
sus  Anicius  ürbïs  illüstrâssë  capîit.  P  nul. 

Âkïcül'à  ,  æ.  f.  Petite  vieille.  N ëquë  nôtüs,  nëquë 
cognât  us  extra  iinain  anïcülârn.  Ter.  Voy.  Anus. 

Anïën  et  Ânïô,  ënYs,  Anïënüs,  ï.  ni.  Anio,  auj. 
le  Tcveron  , fleuve  d’Italie  qui  se  jette  dans  le  1  lire. 
Quâ  præcëps  Anïên  âtque  ëxcëplüra  natâlüs.  St.  Ramèsïs 
Anïô  quâ  pèmtfër  incubât  ârvis.  Pr.  Accessit  ripæ  laüs, 
Anïëne  ,  luæ.  Pr.  EP1TH.  Tïbürnus,  præcëps,  gëlïdiis. 
PUR.  Anïëna  fluëntâ.  V.  Anïënïs  aquæ.  O. 

Præcëps  ad  ripas  immani  turbine  fertur; 

Sulphureis  gelidus  quà  serpit  leniter  undis, 

Ad  genitorem  Anio  labens  sine  murmure  Tibrini.  A/7. 

AnïënïcôiA  ,  æ.  ni.  f.  Qui  habite  les  bords  de  TA~ 
nio.  INünc  Ânïënïcôlïs  statuant  âltârïa  nÿmpliïs.  SU. 

Anïênus,  â,  üm.  De  l’ Anio.  Et  câtlït  in  palulès 
lÿmpba  Anïëna  îaeüs.  Pr. 

ANiGr.îîs,  ï.  ni.  Fleuve  de  Thessalie ,  dont  les  eaux 
devinrent  fétides  après  que  les  Centaures  y  eurent  lavé 
leurs  blessures. 

Ante  bibebatur,  nunc  quas  contingere  nolis, 

Fundit  Anigrus  aquas  ,  postquam  (nisi  vatibus  omnis 
Eripienda  fides)  illic  lavere  bimembres 
Vulnera  clavigeri  qurc  fecerat  Herculis  arcus.  O. 


Anilis,  is.  m.f  ë.  n.  De  vieille.  Dïxït,  et  âtl  Ullus 
pâssü  prôcëilït  anili.  O.  PI1R.  Tëlâ  cürâs  sèlâbër  ânllës. 
V.  Régis  përârâvït  anilibus  ôrâ.  O.  Gradüin  stiîdïô  ce¬ 
lerabat  anili.  V . 

Ânîlïtâs,  âtYs.  J.  Vieillesse  des  femmes.  Üsquedïini 
trëmulûm  movëns  Câna  lëinpüs  Anilïtâs.  Cal.  V oy. 
Senectus. 

Anïlïtër.  a  du.  En  vieille  femme. 

AkïmX  ,  æ.  f.  Vent,  air.  lmpëlltint  anima;  lintea  Thrâ- 
cïæ.  H.  SYN.  Aura,  vëntîis,  âër,  f  la  tus  Voy.  Au¬ 
ra.  ||  Haleine,  respiration ,  souffle.  Animas  et  ôlëntïa 
M êdi  Ôrâ  fôvënt  laürè.  V.  SYN.  Spïrïtus,  liâlïlîis, 
spirâmen.  PUR.  Anïniæ  aürârûm  levés.  Li .  Os  In  niûr- 
müra  çülsânt  Singültüs  anïmæ.  L.  Quantum  ignës  ânï- 
mâque  valent.  V.  Voy.  Anhelitus. 

||  Odeur.  O  suâvïs  anima  !  Phœd.  Voy.  Odor. 

||  Ame,  existence.  Pôslquàm  Frlgïdë  mors  anima  së- 
düxërït  ârtüs.  V.  SYN.  Mens,  animus,  spiritus.  EPITH. 
Æ.lhërëâ,  cûelëstïs ,  divina,  ætërna,  ïmmôrlâlYs,  përën- 
ii Ys  ,  vïvüx ;  vïgïl.  PUR.  Dîvïnæ  pârtïcülâ  aurai.  //.  Di¬ 
vinus  mëniYs  haüstus.  Vid.  VI lie  fous ,  orïgô;  Dëï  ima¬ 
go;  pars  nôstri  mëlïôr,  cœlè  nâtâ  ,  âslrïs  débita,  cè- 
gr.atâ  polo,  nëscïâ  latï,  morte  curëns.  Spiritus  intus 
agëns.  V .  Côrpôrëâm  inôlêm  agïtâns.  Diffusa  per  ârtüs. 
Magnæ  cüdëstïa  sëniïna  mëiilYs.  Sil.  Animâm  nèxïa  cor¬ 
pora  tardant.  V .  ïgnëus  ëst  ôllls  vïcôr,  ët  cœlëstïs  ôrïcô. 
V.  Voy.  Animus.  ° 

Y . Quôd  missum  ëst  ëx  ædterïs  ôrîs , 

Id  rürsûm  ccëli  stëllâiitïâ  lëmpla  rëcëptâm.  Lr. 

. Quïn  corpus  ônüstüm 

Hëstërnis  vïlïîs  animâm  quoquë  prægrâvat  ünâ.  11. 

^ . Hæc  sôla  manël,  büslôquë  siipërstës 

Evôlât.j  hanc  âltâ  capitis  fundavit  in  âicë 
Mandatricem  ôçcrüm  prôspëctûrâmquë  lâbôrï.  Cl. 

Moi  te  carent  aminæ,  sëmpërquë  prïôrë  rëlïctâ 
Scde,  uô'.ïs habitant  domïbüs,  vïvüntquë  rëcëpûé.  O. 


ANI 

Mëntcm  ëgô  divinâm  tril/uî,  quæ  libéra  môrlëm 
Dëspicëiët,  quæ  më,  quæ  ccêli  ëdiscërëlôrbês, 

||  Vie.  Summum,  crëdë,  nëfT.s  animâm  præfërro  pu¬ 
dori.  J.  PI1R.  Anïmam  ôbjëctârë  periclis.  V .  Léngâque 
animâm  süb  morte  trahëbât.  St.  Animâm  sûbdûcërë 
môrtï.  O.  Voy.  Yita. 

||  7 été,  personne.  Anïmûquë  lïtândüm  Argolica.  V. 
Plôtïus  ,  ët  Varius  Sïnuëssîfc  ,  Virgiliusquë  Occürrünt, 
anïmæ  quâlës  ncc  cândïdiôrës.  II.  SYN.  Capîit. 

||  Pendre  l’âme.  Animâm  ëfflârë,  âgërë ,  ëxhalare, 
rëddërë,  ëffûndërë,  ëxspïrârë,  finirë,  dêpônërë,  rëlin- 
quërë.  PHR.  Pürpurëâm  vomit  ille  animâm.  V .  Lin- 
quëbânt  dülcës  animas.  V ■  Trëpïdâs  in  hmïnë  vitæ  Sin¬ 
gultant  animas.  St.  Voy.  Morior. 

V.  Ondântique  animâm  diffundit ïn  ârnia  cruôrë.  V . 
Tnquë  levés  âbïit  paülâtim  spïrïtus  auras.  V . 

||  Anïmæ  ,  ârüm.  f.pl.  /lmcs  des  moits.  Aés  anïmæ  te¬ 
nues  et  corpora  füncla  sëpïilcrïs.  O.  SYN.  Manës,  üm- 
bræ.  EP1TII.  Levés,  cëlërës,  ïnûnës.  PHR.  Tenues  sïnc 
côrporë  vitæ.  V.  Alânës  Achërôntë  remissi.  V.  Simula* 
craquë  lücë  cârënlûm.  V.  V oy.  Manes. 

V.  Illustrés  animas  nôstrümqne  In  nômën  ïtürâs.  V. 
Pâllëntësânïmâs  süb  tristia  Tartara  mittit.  V. 

Di  quïbüs  imperium  ëstanïmârum  ümbræquë  sïlëntës.  V . 

Ânïmâdvërto ,  Ys,  tijSÜm,  lërë.  Tourner  son  esprit 
vers  une  chose  SYN.  Àdvërto ,  ôbsërvo.  Voy.  At¬ 
tendo. 

||  Punir.  Voy.  Punio. 

Animal,  âlïs.  n.  Animal,  être  animé.  Prônaquë 
quüm  spëclënt  animâliâ  cetera  tërrâm.  O.  SA'N.  Ant- 
tuâns ,  brülüm,  liés  il  a,  bëlliia,  fera,  pëcîis.  EPITH. 
Agrëstc,  dômësiïcüm;  cômïgërüm;  tërrëstrë,  silvestre, 
æquôreüm  ;  aîulâx,  ïmmânë,  fërüm,  indomitum  ,  râpax, 
sævüin  ,  pavïdüm  ■  ërrâns  ,  vëgüm.  PUR.  Cënus  ômnë 
fërârüm.  V.  Voy.  Fera.  ||  Fin  parlant  de  l’homme. 
Sünclïüs  bis  anïmâl  mëntisquë  câpâcïüs  âltâ;  Deërët  âd- 
hüc.  O. 

Anïmâlïs  ,  Ys.  ni.  f.  e.  n.  Animal ,  qui  a  vie ,  qui 
respire.  Animale  gënus.  Lr.  SYN.  Ânïmüius.  V oy.  ce 
mot. 

Anïmâns,  tYs.  m.f.  Anïmântës.  m.f.pl.  et  Animantia. 
n.  Animal.  Përmîstïs  anïmântës  môrïbùsëssënt.  L.  Süm- 
mïssa  gëns  ânimâmüm.  L.  Hic  stylus  haüd  pëtët  ültrô 
Quêmcjuam  animantem.  II.  Fertile  quïn  ëtiâm  rëddant 
animantia  gërmen.  Aie.  V oy.  Animal. 

Anïmâtor  ,  ôrïs.  ni.  Qui  anime ,  donne  la  vie.  Nôvït 
anïpiâtôr  sôlus,  ët  fàclôr  lui.  Prud. 

Anïmâtus  ,  a  ,  uni.  Animé.  Nëc  pol  !  liomô  qusquâm 
fâcïât ïmpüne animâtes.  Enn.  SYN.  Viviîs  ,  vivëns, spi¬ 
râns. 

AnÏmo,5s,  âvi ,  âtüm  ,  are.  Donner  une  âme.  Quâs 
humus  ëxcëplâs  varios  animavit  ïn  ânguës.  O.  SYN. 
Yïlâm  dé.  ||  Au  fij.  Animer,  donner  la  vie  au  marbre, 
ii  la  toile ,  etc.  Si  manüsaüt  sïmïlës docilis  mihi  fingere 
cërâs,  Aüt  ëbür,  imprëssïs  aürümve  ânïmârë  fïgüris.  St. 
PHR.  Si  quïd  Apëllëi  gaüdënl  anïmâssë  colères.  St.  || 
Encourager,  exciter.  ïn  nova  sânguïnëés  animasti  vül- 
nërâ  rictus.  Cl.  Voy.  Excito.  SYN.  Accëndo,  Incëndo, 
ëxcïto,  incito ,  cémmovëo,  cèmpëllo.  Voy.  Hortor. 

Anïmôsë.  adv.  Courageusement.  SYN.  Fèrtïtër, 
aüdâclcr. 

ÂNÏM6sCs,â,  üm.  Quia  dusoufflc.  Anïmèsi  Eürï.  V . 
SYN.  Spirâns.  ||  Qui  donne  passage  à  l’a'r.  Anïmèsë 
gütlürâ.  O.  ||  Vivant,  qui  semble  respirer.  Gloria  Lÿsïppo 
ëst  ënïmôsa  ëffîngërë  sâxâ.  Pr.  SYN.  A  Ivîis,  spirâns. 
||  Au  fie;.  Anime,  plein  de  feu,  bouillant.  Tènmore 
pârët  ëquüs  lënlis  ânïnièsüs  hâbûnis.  O.  SYN.  Ai  vid  us , 
lërvïdîis,  âccr,  vehëmëns.  ||  Courageux.  At  fratrës,  ânï- 
nièsa  phâlânx,  âccënsaquë  lüctü.  V.  SA'N.  Aüilax,  lôrlYs, 
gënërèsüs, impavidus,  ïniërrïlus,  invictus,  magnanimus. 
PHR.  Prâ;stâns  animi,  fïdëns  animi.  V.  Animis  câlïtlus. 
V.  Aüctüs  animé,  lib.  Rôbür  ïnësi  animis.  L.  Anï- 
i  misquë  rëfërtï.  V.  Prâ;hënt  âuïmèsâ  sëcùrî  rôllâ.  O 


ANI 


ANN 


Rebus  ângüstis  anïmôsus  âtquë  Fôrtïs.  11.  Voy, 
Fortis. 

anïmülX,  æ.  f.  dim.  de  Anima.  Ânïmüla  vagüla, 
l.lâmlüla  !  Adr.  C<v s. 

AkïmCs,  i.  m.  L'dme,  opposée  au  corjrs.  Ânïmô-» 
que  et  côrporë  lôrpct.  II.  SYN.  Anima,  mens,  spiri¬ 
tus.  EPITH.  Ælhërëüs,  cœlëstYs,  ïmmôrtâlYs,  divinus, 
sûbtilTfs  ,  nôbïlYs.  PIIR.  Pars  ignea  nostri ,  æthërë  nâta  , 
divinitus  ôrtfi,  pôsl  fa  ta  supêrstës,  nëscïa  môrlYs.  Pars 
nûstri  mëlïôr.  Divin*  aûræ  pârtïcüla.  ÆtlicrÜis  sënsüs. 
Dei  mens  cônscïa.  Aûræ  sïmplïcïs  ignYs.  Pârtêm  divinæ 
niëiuïs  et  haüstûs  Ælliërïôs.  V.  Voy.  Anima. 

5ensum  a  ccclcsli  demissum  traximus  arce, 

Cujus  egeul  prona  et  terram  spectantia.  Mundi 

Principio  induisit  communis  conditor  illis 

Tantum  animas ,  nobis  animum  quoque.  .  .  .  J . 

||  Vie.  Cna  ëadëmquë  vïâ  sanguis  anünüsquë  sëquün- 
tîir.  V.  Voy.  Vita. 

||  Esprit ,  intelligence.  Anïmôquërôfündüm  Përcûrrissë 
pôlüm.  II.  SYN.  Mëns,  pëctiis,  cor,  ïngënïûm  ,  sënsüs, 
ratïô.  EPITH.  Acer,  sagïx,  sôlërs,  capâx  ,  vïgëns,  vi¬ 
vidus;  prüdëns ,  rëctüs.  PUR.  Anïtnî  vis,  virës.  Fëcün- 
<15 m  côncutë  pëctüs.  V.  Voy.  Mens  ,  Ratio.  ||  Opinion, 
sentiment.  Quid  mïhï  lune  anïinï  crëdïs ,  gëmiâna, 
fuisse.  O.  SYN.  Sënsüs,  sëntëntïa.  ||  Attention.  Ânï- 
môs  adhïbëtë,  docëbô.  V.  Voy.  Attendo.  ||  Mémoire. 
Omnïa  fërt  ætâs  ,  anïmüm  quoquë.  V.  V oy.  Memoria. 

||  Cœur ,  siège  des  affections.  Non  ulli  anïmüm  flëxëre 
hÿmënæï.  V.  SYN.  Pëctüs,  cor,  mëns  ,  âffëctus.  EP1TII. 
nenignus,  facilis,  æquus,  puis;  durus,  iniquus,  terreus; 
trïsiïs,  Jcgcr.  ||  Éx  anïmô.  Du  fond  du  cœur,  sincère¬ 
ment.  Atque  ïd  sincëië  dïcat  et  ëx  anïmô.  Cat.  SYN.  i 
Sïncërë.  PUR.  Sincërâ  mëntë.  ||  'Terme  de  tendresse.  \ 
Anime  mi.  P 'aut.  SYN.  Cor, anima,  anïmula,  anïmü 
lns.||Ccn/r,  courage.  ïngëntës  anïmôs ângüsto  in  côrporë 
versant.  V.  SYN.  Pëctüs,  virtus ,  vis,  rôbür,  forlïtüdô.  : 
EP1TH.  Firmus,  vïrïlYs,  ïncôncüssüs,  impërtërrïtüs;  j 
Mârtïüs,  Hërcülëüs ;  invictus;  sëgnis,  dëscs,  mollis,! 
ïmbëllYs,  frâctüs,  trepidus,  flmïnëüs.  PIIR.  ïpsë  dôlôr 
virés  anïmô  dubat.  O.  Vïrës  anïmümquë  ministrat.  Mân- 
sëreanïmi  vïrlüsquëcadënlï.  St.  Dëgënërës  anïmôs  tïmor 
ârgüYt.  V.  Voy.  Fortitudo.  ||  Force,  énergie,  en  par¬ 
lant  des  choses.  Üt  rapïdüs  lôrrëns ,  anïmôs  cui  vërna 
mïnïsirënt  Flümïna.  St.  Voy 
Fôssârümquë  moræ. .  .  Dünl 
Spes,  Confido.  ||  Orgueil.  î 
V oy.  Superbia.  ||  Colère.  Sâëvïtque  animis  ïgnôbïlë 
vülgus.  V.  Voy.  Ira. 

||  Désir,  volonté.  Omnïbüs  idem  anïirius.  V.  SYN. 
Cupidô,  vôlüntâs,  mëns,  studïüni.  EPITII.  Âvïdüs,  ïm- 
jwtïëns,  lëvïs,  ïnstabïlYs,  ânxïüs,  iilaccr.  PUR.  ..nïmürn 
clâmôrë  falêrï.  0.  Anïmümquë  ëxplëssë  jüvabYt.  V. 

V.  Et  eoliïbëre  anïmü m^mül ta  in  divërsa  rüëntëm.  SU. 

||  Naturel ,  caractère.  Üt  taniën  ârctüni  Sôlvërët  liôspï- 
tjïs  .anïmüm.  II.  SYN.  ïngënïûm,  ïndôlës,  nâtüra.  PIIR. 
Exuerint  sïlvëstrem  ïinïmüm.  V. 

ÂkïÔ,  ôiiYs.  m.  Voy.  Anien. 

i.  AnîsO.m,  î.  n.  Anis,  plante.  Slvë  vapôrïfërô  tü- 
nïcâs  indücat  anïsô.  Mil.  SYN.  Ânëthüm ,  anïcëtüui , 
fôênïcülüni.  EPITII.  Fragrans,  dülcë,  ôlëns. 

?.  ÀnÏsôm,  î.  n.  Anisum,  tille  de  Sicile  ;  d’où 
Anïsênüs,  a,  ùm.  D' Anisum.  Jâmquë  Leômlnôs  Anï- 
sënaquë  flümïna  cürsü  PrælërYl.  O. 

A  n ï  u s  ,  ïî.  m.  Anius,  roi  de  Délos,  grand-prêtre, 
d' Apollon.  Agamemnon  voulut  contraindre  ses  trois 
filles  à  le  suivre  au  siège  de  Troie,  parce  qu  elles  te-  j 
noient  de  Bacchus  Le  don  de  transfomier  ce  qu  elles  , 
louchaient,  l' une  en  vin ,  l'autre  en  blé,  la  troisième  ', 
en  huile  \  mais  ce  dieu  les  changea  eu  colombes.  R è \  I 
A  ni’ s,  rëx  idem  Itômïnüm  Pliâbïquë  sëcêrdôs.  P .  '' 
EP1TH,  Dcliüs  j  clûrüs. 


.  Vis, Impetus. \\Confiance. 
anïmôs.  V .  Voy.  Fiducia, 
ngëntës  tôllënt  anïmôs.  V. 


AnnX  ,  æ.  f.  Anna,  fille  de  Bèlus,  sœur  de  Didon 
apres  la  mort  de  sa  sœur,  elle  céda  Carthage  ii  Iarbas 
et  se  relira  en  Italie,  ou  Enée  l’ accueillit  ;  mais,  aver¬ 
tie  en  songe  par  Didon  que  Lavinie  ,  jalouse ,  voulait 
la  faire  péiir,  elle  s'échappa  la  nuit ,  et  se  jeta  dans 
le  fleuve  Numicius,  où  elle  fut  changée  en  nymphe 
et  adorce  sous  le  nom  de  Peranna.  Piacïdi  süm  nÿm- 
pha  Nümïcï;  Ainnë  përënnë  latëns,  Anna  Përânna 
vocor.  O.  PIIR.  înfëlïx  Ëlïsæ  sôror.  Tumïdis  rapuisse 
Numicius  îindïs  Dicïtnr.  O. 

Y.  Sïdônïs  in  Latïâ  trëpïdâbât  naü  fraga  lërrâ.  SU. 

Annales  ,  ïüm.  m.  pl.  Annales,  I astes ,  histoire. 
Si  vaeët  ânniilës  nôslrôrum  aüdïrë  labôrüm.  V.  SYN. 
Ftlsli,  liîslorïa,  âcta.  EPITH.  Antiqui,  prisci  ;  vërï ,  vë- 
râcës;  mëmôrës;  përënnës,  îmmôrtalës.  PIIR.  Prisci 
tëmpôrïs  âcta.  Êtiïtis  mônümënta  vëlüstæ.  Yictüræ 
cliârtæ.  AI.  Anjiidës  vôlvërë  prïscôs.  Cl.  Dëposïtæ  lëslës 
fïdëï.  Santal.  Ântïqui  mônümënta  përënnïa  fâclï.  O. 

N.  Sacra  rëcôgnôscës  ânnidïbüs  ërüta  priscis.  0. 

Voy.  Historia. 

Anne?  Est-ce  que?  Frâtrë  magis  dübïto  glôrïër, 
ânne  vïrô  ?  O. 

Annëcto,  ctYs,  xüî,  xüm,  clërë.  Attacher  à.  Aürca 
côccïnëâs  ânnëclit  fibüla  vëstës.  V.  SYN.  Nëcto,  lïgo , 
fdlïgo.  Voy  Vincio.  ||  Ajouter.  Cupientem  ânnëclërë 
plüra.  Sil.  Voy.  Adjicio. 

Annêllüs  ,  ï.  m.  Voy.  Anellus. 

Annïbal,  alYs.  ni.  Annibal,  fils  d’ Amilcar,  général 
carthaginois.  / /  voua  dès  son  enfance  une  haine  im¬ 
placable  aux  Romains ,  prit  Sagou  te,  passa  les  Alpes, 
alla  attaquer  les  Romains  dans  i' Italie  même,  leur 
chercha  des  ennemis  dans  le  monde  entier ,  souleva 
l'Asie  contre  eux,  cl  s' empoisonna  pour  ne  pas  tomber 
ejitrc  leurs  mains.  Quüm  fcrüo  Aüsônïas  përfringërct 
Annïbal  àrcés.  Cl.  EPITH.  Afcr,  Âgënôrëüs,  Barcæiis, 
Ëlisæüs,  Gëtülüs,  Lïbycüs,  Nasamoniacus,  Pœnus , 
Sïdônïüs,  Tÿrïüs  ;  belliger,  fôrlYs  ,  iiKignanïmüs  cal¬ 
lidus  ,  vafer;  përfïdüs;  tlïrüs,  fërüs,  ïnfëstus_,  durus; 
ëxsül.  PHR.  Gënërütüs  Âniilcarë.  SU.  Dïrüs  Âfër.  II. 
Düx  Pünïcëüs.  O.  Tyrïüs  tÿrânnüs.  Rëclor  Lïbÿæ. 
Düctor  Sidônïns.  VYr  pâcYs  indocilis.  Përjürôque  ënse 
süpërbüs.  St.  Libÿcæ  glôrïa  gëniYs.  Ruœ.  Ilëspërïæ  do- 
nütSr.  Qui  Gàllïca  rüra  përâgrâns  Frëgït  ïnaccêssâs 
Alpës.  Rômülëàm  bëllô  qui  lërrüït  ürbëin. 

V.  Ânnïbalëmquë  larës  Rom  an  a  sëdë  fugantem.  Pr. 
Haüd  aliter  quâm  si  Pœnûs  trânscëndci  et  Alpës 
Annïbal.  L. 

Primus  ego  Romain  ,  cunctos  quum  sperneret  hostes. 
Edocui  Pœnos  scire  pavere  meos  ; 

Celsasque  institui  fractis  cervicibus  Alpes , 

Insolitum  ignoto  tramite  ferre  jugum. 

Pro  quibus  egregiis  et  tam  prrestantibus  ausis, 

Quieris,  quid  tulerim  muneris?  exsilium.  P.  Linei. 

ÂnnÏCulus  ,  a ,  ttm._  D’un  an,  qui  a  un  an.  Quis 
tândëin  cædïlür  âgnüs  Annïcülüs  ?  Prud. 

Ânnïfër  ,  ëra ,  ërüin.  Plia.  Qui  porte  du  fruit  toute 
l’année. 

Annïtor,  ërYs  ,  nisüs  et  nixüs  süm,  ti.  d.  S  ap¬ 
puyer  sur.  SYN.  ïnnilôr.  ||  S'efforcer,  faire  ses  efforts. 
Scândërë  cônstântër  dëxtrôs  ânntlërë  colles.  Pr.  SYN. 
Nitür,  ënïtôr,  cônor,  côntëndo,  môltor,  lüctor.  PHR. 
Cônôr  môliminë  mâgnô.  Voy.  Conor. 

Annïxüs  et  Âdnisus,  a  ,  üm.  part,  passé  de  Annitor 
Appuyé  sur.  Stïuit  lôngis  ânnixi  hâstïs ,  ëtscüta  tenentes’ 
V.  ||  Qui  a  J  ait  effort.  Ët  Triton  annïxüs  acütô  Dëirü- 
ditnâvës  scopülô.  V. 

A  N  n  on  A ,  æ.  /.  Provision  de  vivres  pour  l’année. 
Pâcïque  intëniüs  agëbat,  Quôdquë  modo  vanôs  pôpült 
côncirët  amôrës,  Gnârüs  ët  ïrârüm  caüsâs,  ët  sümma 
tSvôiYs  Annôna  mômenta  trahi.  L.  SYN.  Cïbarïa,  com¬ 
meatus.  EPITH.  Abündans,  cônuuôda,  côpïôsa,  larga , 
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lâxïSr,  vîlYs  ;  aïictïSr,  dira ,  dürïôr,  grâvYs  ;  brëvYs ,  rao- 
dïcâ;  côndïtâ,  âbscôndïta;  dômêstïca,  parâta :  ülïtïs.  j| 
Prix  ites  vivres.  PHR.  Ânnônâm  Incëndërë.  Paire  en¬ 
chérir  les  vivres.  Ânnônæ  prôdêssë.  II.  Faire  huisserie 
prix  des  vivres.  ||  Prix,  achat  en  général.  Hisôpïbüs 
nünqunm  dira  est  ànnônâ  vënënï  J .  SYN.  Prëtïïim. 
PH  R.  Vilïs  âmicôrum  ëst  ànnônâ.  II. 

A  x  nos  us  ,  a,  uni.  (lui  a  beaucoup  d'annces  ,  dgè  ; 
ancien.  Êccc  ar.&s  in  niëdïïs  rësfdëns  ânnôsa  püëllïs.  O. 
In  mëdïô  râmôs,  ânnôsaquë  brâcbïa  pândYt.  F.  SYN. 
Grândævîis,  lôngtëvus;  àntïquns,  pvïscus ,  vêtus,  vë- 
lüst'is.  PHR.  Ævô,  ântiis  gravis,  ,Évï  nui  lu  rus.  Annôsa 
volümïnâ  vâtuni.  II.  F oy.  Vetus. 

Ânnôto,  fis,  âvî,  âtïun  ,  ârë.  Noter,  marquer.  Aü- 
rëîs  quæ  Christus  illic  àunotâvît  littërïs.  Prud.  SYN. 
Sïgnn,  noto.J|  Remarquer,  observer.  Ànnôtët  êi  lælâs 
iiiïrciürLælïus  âlâs.  J. SYN.  Noto,anïniâdvërto,  ôbsêrvo. 

AnnüX,  ôrûni.  n.  pl.  Revenu  annuel,  rente.  Cui  lï< 
An  il  iia ,  si  niëiuïnl ,  millïa  sëna  dâhâs.  AI. 

An  nul, vt  us ,  a,  ûm.  Qui  porte  des  anneaux ,  des 
h ourles  d' oreilles .  Quïa  incêdûni  cvnn  ânnûlâtis  aürï- 
bùs.  P  la  ut. 

Annülüs,  ï.  tn.  Anneau ,  bague.  Nïsï  fülsërïtân- 
niilûs  ingens.  J.  SYN.  Annêllîis.  EPITI1.  Aürëiïs,  àr— 
gëutëus,  gèmmàtiis,  prëtïôsus,  nïlêns  ,  lücëns;  ëquêstrîs  ; 
jugàlYs.  PUR.  Dût  dïgïtis  gëmmâs.  O.  Gëmniàlô  niiët 
iinnitlus  aürô.  St.  Dïgïtôs  circumligat  aürô.  AI. 

V.  Vëiilïlël  æsiïvûm  digïlïs südântïbüs aürüm.  J. 

Ter  maniis  ârtïfTcîs  tënuëm  lünâvïlïn  ôrbëm.  Sanl. 

Die  tërëtës  digïtôs  quire  ânnulus  ët  lapis  ûmbit.  Æm. 

Il  Cachet.  Aüclôrïsquë  sui  si  non  ëst  ânnulus  index.  O. 
Foy.  Sigillum  ,  Gemma.  ||  Boucle  de  cheveux.  Oniis 
dé  tôlô  pëccàvërat  orbe  eômürîim  Annulus,  incerta  non 
bëne  fixüs  acü.  AI.  Foy.  Cirrus. 

Anjsüméro,  âs,  âvi,  âtûm  ,  ârë.  Ajouter  au  nom¬ 
bre.  Et  mïliï  nômen  Tûnc  quoque,  quüm  vivis  annume¬ 
rarer,  ërât.  O.  SYN.  Âdscribo,  âccënsëo.  PUR.  In  nu- 
tnëiTun  rëfero,  in  nuniërô  pôno  ;  numéro,  rëcënsèo  in¬ 
ter,  numéro  âddo,  âdjTcïo.  |j  Com/iler.  Düin  propërâl 
vërsüs  ânnümërârë  tibi.  AI.  Foy.  Numero, 
tj  pass.  Ânnumëror.  Pire  mis  au  nombre.  PHR.  Nü- 
mërô  âdscrïbôr,  âccëdo.  Nüniërôr  inter. 

Annüntïo,  âs ,  âvi,  âtûm,  ârë.  Annoncer,  porter 
une  nouvelle.  Rümor  ûlilque  âllûs,  plûrësque  ânnüulïui 
hôsiës  Mâjôrësquë  minôr.  St.  F oy.  Nuntio. 

A  N  N  u O  ,  Ys ,  i  ,  ërë.  Faire  signe  du  la  tète  qu'on  con¬ 
sent;  approuve! .  Ânnüït,  àlquë  dolis  rïsit  Cÿtliëréa  re¬ 
pertis.  F.  SYN.  Assëntïor,  côncëdo,  prolio,  cônsën- 
lï  i.  !|  Accorder -,  permettre-  Nos  ccÊlïq'iïbüs  ânnuls  âr- 
cëm  F.  SYN.  Côncëdo,  dô,_trïbüo,  ïudidgëo,  përmïtto. 
Foy.  Concedo  ||  ‘'av  rCer ■  Ingentibus  ânnüa!  aûsis.  O. 
PHR.  Quôdsï  Dëus ôrë  sërënô  Ânnûërlt.d/.  Cny.  Faveo. 

Annus,  ï.  m.  An,  année.  Atque  in  sësûâ  për  vësti- 
gïa  vôlvïtur  ânniis.  F.  EPITH.  Lâbêns,  lübncîis,  fu¬ 
gax,  fïigïëns,  volùrrïs,  priëcëps,  propëràtis,  vëlôx  ;  ïrrë- 
vôcâbilYs,  varïâbïlYs,  môbïlYs,  volubilis,  vëriëns,  rëvër- 
tëns,  récûrrëns,  rëdïëns:  fërtïlYs,  flôrïgër ,  pômïfor, 
frügïfcr,  vïnïfcr.  PHR.  Ânnï  vïcës,  tëmpîis,  tëmpora, 
spâtiûin,  mora;  cursus  rëvôlcibilïs  ânnï.  Âmiûâ  spâtïii. 
Ânniïus  ôrbYs.  Annôrûm  sërïës  él  fügâ  tëmporüni.  H. 
Extra  ânnï  sôlïsquë  viâs  F .  Tëmpôrâ  vëriûntîir  Amiô- 
rûm.  Lr.  Vëlôx  in  tërgâ  rëvôlvï :ür  ânniis.  St .  Fëstïôr 
ânnûs  ëat.  Ci.  Flümïnïs  instar  Iiâhïtûr.  F.  Pôst  ulïquôt 
Srïstâs.  F .  Pôst  cërtâs  liïëmës.  F . 

V.  ïmpTgër  ætërnn  sëmpër  rëmëâbïlis  ôrtû. 

Tëmpora  lubüntür,  lâcïiïsqnë  sënësctniûs  ânnïs.  O. 

J. uiiiïna,  lâbëntëm  cüelô  quæ  dücïlïs  ânnüm.  F. 

Sivë  dïëm  fëslûm  rëdïëns  âddüxërït  ânnus.  II. 

Juin  tum  âcër  rûrâs  venientem  ëxtënditïn  ânnûni.  F. 
Auratis  aperit  Taüriiseüm  côrnïbüs  ânnüm. F. 

M  Durée  d'une  annee.  PHR.  Annüa  nos  ïllïc  tënuït 
morâ.  (J.  Dônëc  sôl  àmiüïis  cônfïeërët  mêlas.  St.  Èmë- 
ritïsïbât  cürsibüs  ânnus.  Cunctans  spatiô  lôngïüs  ânnüô. 


St.  Tü  cürsû,  dëa  ,  mênstrüô  Mêtïëns  Ytërânnuïim.  Cat. 
V.  Jtitërëà  mâgnüm  sôl  circumvolvitur  ânnüm.  F. 

Unô  quâmvis  tû  cônsulë  mâjôr  ërâs.  Ans. 

Is  dëcïës  sënôs  tërcëntnm  ët  quïnqnë  dîëbüs 
Junxit ,  ët  ë  plëuô  tëmpora  quàrta  «lie.  O. 
Tëmnorïbüsquë  parêm  dïvërsîs  auâtüôr  ânnüm.  F. 

A  nnuüs  ëxactis  cômplëtûr  mënsilnis  ôrbYs.  F. 

Signa  Deüs  bis  sëxâctô  lüstrâvërâl  ânnô.  O. 

Jëipïiër  ëx  <Tquô  vôlvëntëm  dividit  ânnüm.  O. 

Bis  senôs  lünæ  nônduni  cômplëvërat  ôrlês.  O. 

Jâm  quüm  së  rénovât  dëcürsis  mënsiliüs  ânnus.  A  us. 

. Âsirïfërum  vëlôx  jâm  circulas  ôrbëm 

Tôrsït,  etâniïssæ  rëdïërunt  môntïbüs  ümbr.ô.  St. 

•2  ans.  SYN.  Bïênnïûm.  PHR.  Ris  sôl  düôdënapërëgYt 
Signa.  F.  Signa  rëcënsëbât  bis  sôl  sua.  O. 

V.  Ot  pallia  carëô  ,  bis  frügïbüsàrëa  trïtaëst, 

Dissiluit  nüdô  prëssâ  bis  üva  pëdë.  (J. 

Bis  më  sôl  adïit  gëlid.ê  pôst  frigôra  brümæ , 

Risque  süünt  LÏclô  Pïscë  përëgït  lier.  O. 

Hic  tibi  bisque  æiâs,  bïsquë  rëcürrit  hïëms.  O. 

Altërâ  jâm  silvâs  rëvôcâtïs  frôndïbüs  Æstâs 
Vëstïït,ët  silvâs âltërâ nüdat  hïëms.  Hosch. 

3.  SYN.  TriëtêrYs,  trïênniûm.  PF1R.  Brünia  lërpÔsuit 
nïvës,  ët  tërtïii  jâm  falcë  dëcubuït  Cërës.  Sen.  flic  lërtïus 
dëcëmbèr  ëx  quô...  II.  Tërtïa  mëssîs  ërat,  quüm...  O. 
Tërtïüs  il>ai  Ânniis.  O.  Nëc  adhüc  trïëlërïdë  plëna.  Al. 
V.  Tërtïa  düm  Lâtïô  rëgnâniëin  viderit  xstâs, 

Tërnaquë  trânsïërint  Rütülis  hiberna  sübàciïs.  V . 

Ut  sümus  ïn  l’ôniô ,  tër  frigore  constitit  Istër.  O. 

Tërtïa  nüdâlâs  âccëpërat  ârëa  mëssës, 

Inquë  câvôs  ïërânt  tërtïa  niüsta  lacüs.  O. 

Principio  circüm  tribus  âctis  ïinpïgër  ânnïs 
Flôrët  ëquîis.  Lr. 

4-  V.  Quattuor  aütümnôs  Plëïus  ôrtâfacYt.  O. 

At  tribus  ëxâctïs  übi  quârta  âccëssërït  æslâs.  F. 

Quàrta  rëdït  dürïsël  jâui  mëssônbüs  êstàs , 

Ét  tôtïës  cânô  brünia  gëlü  rïgüYt.  Ans. 

Ot  më  Pônlus  hahël,  quâtër  arvîi  côlônus  âristïs 
Nüdâvil ,  qiiatër  ëst  fâlcc  rësëcta  Cërës.  O. 

5.  V.  in  Scvthïâ  nôbis  quînquënnïs  Ôlympïas  âctâ, 
Jâm  tënipüs  lüstri  tràrisïtïn  àltcrïus.  O. 

Ouïnquë  për  aütümnôs  rëpëtïtïs  düxërât  ânnïs 
Signa  Dëiis.  O.  F oy.  Lustrum. 

(i.  PHR.  Ris  tërtïa  dücïlür  æstâs.  O.  Sëx  mïliï  nàtâlës 
ïërânt.  O. 

V . Më  jâm  ,  càrë  ,  nïvàlï 

Scxtâ  rëlêgâtüm  brüma  süb  âxë  vïdet.  O. 

7 .  PHR.  Jâm  sëptïma  vërtïtür  æstâs. 

V.  Sëptïma  pôst  Trôjæ  ëxcïdiüm  jâm  vôlvïtur  testas. 

. . Nàin  të  jàm  sëplïmâ  portât 

Omnibus  ërrântëm  (êrrïs  ët  flüctïbus  æs  âs.  F. 

Pèrmârë,  për  tërràs  sëptïma  jâctâl  hïëms.  O. 
Sëptïmüsôcüivô  propïôr  jàm  fûgërït  âiiniis.  II. 

Sêptïmüs  bæc  sëquïtiïr  repëütis  fâscïbüs  ânnus.  L. 
Oltïmâ  cui  pàrvæ  sëptïma  vënit  liïêms.  Al. 

8.  PUR.  In  sëse  ôrtâvüs  vërtïtür  ânnus. 

V.  Jàm  mïliï  pôst  lüstrüm  tërtïa  mëssîs  ërât.  O. 
J.ïmque  ôctâva  milii  rëvôlÜLis  mênsïbus  æstâs 
Jbât ,  ët  ôctâvis  ævûm  Hôrëbat  aristis.  O. 

c).  PHR.  Nônüni  süpërânsânnüin.  //. 

V.  Jàm  nôvïês  ëmënsus  lier  cüelêstïâ  Pltôebus 
T rànsïërât  signa ,  ël  cürsû  lûstràrat  ânhëlô. 

Annuüsët  nônüm  j  un  sôl  cônfëcërât  ôrbëm. 

îo.  PHR.  Dëcïinô  jâm  vïneïtis  ânnô.  L.  Dëcïmüm 
modo  appelât  ânnüm  Ëxcëssissë  puer.  S'il.  Bëlla  bis 
quinis  ôperàtüs  ânnïs.  Roet. 

\.  Jâmquë  fërë  tràctô  duo  për  quïnquënnïâ  bëllô.  O. 
Bêllamëm  gëmïnis  tënuït  të  Galba  lüsti  is.  St. 

Jâctâtüs  dubïô  për  duôlüstrâ  mari. 
ij  PHR.  Aller  pôst  dëcïmüm  jâm  ccïpërât  îrë  Anniis. 
y.  Ündëcïmuin  ëxàelis  cômplërât  cürsïbus  ôrbëm 
[  Phôebîis.  U. 

Jàmque  ünüs  lüstris  gcmïnis  àccëssërat  àitnùv  SU. 
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Cndëcïinüs  postquam  sol  cïreümvôlvitür  ôrbëm. 
Ondëcïiuum  agglomérât  rëvôlütïs  mënsïbüs  ânnüni 
Phœbïis. 

L'ndëcïmï  mëtâm  soi  cïrcüniflëxërat  ânnî. 

12.  PUR.  Ris  seuls  ânnis  përâctîs. 

V.  Aller  ali  ünd  ëcïmô  tüm  me  jâm  cepërât  Innus.  V. 

Âddïdërilque  ânnôs  âd  duo  lustra  duos.  O. 

Et  jiini  lus  sënôs  crêscêns  êxêgërât  ânnôs.  P ida. 

Vix  mï  lii  bis  sënôs  ânnôrüm  lôrsërâl  ôrbês 
VUS  rüdKs.  Si. 

13.  Y.  Têrtïüsïntërëâ  dëcïmô  süccëssërutânnüs.  O. 
Sëptimusâ  sëxtô  glôniërâlîs  ôrbïbüs  âunüs 

Lâbïtür.  O. 

Bis  sënïs  modo  mëssïhüs  përâctîs. 

Aîx  unrmi  puer  âpplïcâbat  ânnüm.  M. 
i4-  PHR.  Bis  sëplïmâ  dücïtür  æstâs.  C.  Bis  sëptëm 
flôrüït  ânnôs.  Dëmtô  tria  lustra  përëgërat  ânnô.  Sanlol. 
V.  Jamque  âd  lustra  duo  quartüs  successerat  ânnïis.  O. 
J. un  pôst  lustra  diîô  quârtüs  mïliï  lâbïtür  ânnus. 

Jâm  bis  sëptënô  pübës  incëpërât  ânnô. 

15.  PHR.  Ter  quinque  fërëns  nâtâlïbüs  ânnôs.  O. 
Fôrtuna  lüstrô  prospéra  lêrtïô.  H. 

A  .  Juin  tria  lustra  püër  (Tirtô  côncëptîls  agëbât.  O. 

16.  PHR.  Ôctônïs  ïlërüin  nâtâlïbus  ûctls.  O. 

V.  Jamque  lër  âd  quinôs  üuüni  Cëplxlsïûs  ânnüm 
.vddïdërSt.  O. 

A  ltâ  <| notice  lônôsbïs  jâm  tïbï  circuit ôrbës.  Aus. 

LætS  bis  ôctônô  tïbï  jâm  s  il  b  cônsülc  pûbës.  Id. 

17.  A\  Sëplïmas  â  dëcïmô  jâin  tünc  âccëpërât  ânuüs.  L. 

18.  A’.  M  irtïâ  lër  sënôs  proies  adoleverat  ânnôs.  (J • 
Cüm  tribus  Ëlëls  ünâm  trietêridâ  lüstris 

Nëctërë.  St. 

SêxtS  tïbi  Iiæc  primo  rëmëât  trieteris  ab  ânnô.  Aus. 

1 9.  V.  Quârta  tribus  lüstris  âddïtâ  inëssïs  ërat.  M. 

20.  Nôndüm  vicêsïmâ  vénérât  æstâs.  L.  PHR.  Mïsërô 
stëtërât  vïcësïmüs  ânnus.  Pr.  Bis  dënôs  sâlva  per  ânnôs. 

Id. 

V.  Jâmquë  dëcëm  vîtæ  frâtër  geminaverat  ânnôs.  O. 

. Jâm  plënë  quXtêr  quinquennia  pêrgûnt.  St. 

Ouâltüor  êmërîtîs  për  bëllâ,  per  .'ëquôr.î  lû  tris.  Jd. 
Antë  quatër  plënüm  cônsünipsit  Anicïa  lustrüm.  Aus. 
ISôndüm  bis  dënôs  iétâs  mëâ  viderai  ânnôs.  Cpilaph. 
Tas  të  lus  dëcunæ  nümcrântëm  frïgôrâ  brûiniê 
CônLërït.  M. 

3o.  PHR.  Tricesima  cürrït  B  ruma  fërê.  Cl.  Tër  dë- 
nïs  rëdëüniTbüs  ânnis.  P. 

V.  Trigintâ  mâgnôs  vôlvëndis  mënsibüs  ôrbês 
Imperio  ëxplëbït.  P. 

Tëcum  tër  dénis  numërâvï,  Pôstümë,  brüinâs.  M. 
Frîgidâ  tërdëciës  nüd.ilüin  frondibus  Fl.ëinüm 
Tendit  hlëms  vëstîrë  gëlü  ,  tôtïësquë  sôlütls 
A  ër  nïvïbüs  vïrïdëm  mônti  rëparâvït  umïctüni.  Cl. 

4o.  PUR.  Cüjüs  ôctâvüm  trepidavit  i-tâs  Claüdërë 
lüstrüm.  //. 

A'.  J. un  quitter  in  dëeïmüni  soi  së  convolverat  ânnüm. 
Jâm  quatër  in  sësë  dëcïmi  rëdïërë  lâbôrës 

Sôlïs. 

5o.  PHR.  Pôst  dëna  Phoebi  lüstrâ.  Sert.  Lüstris  mïliï 
jâm  bis  quinque  përâctîs.  O.  Jâm  sol  lüstrâ  dëcëm  cônfê- 
cerXt. 

Y.  Jâmquë  dëcëm  lüstris  ômnï  sïnëlâbë  përâctîs. 

60.  A  .  Ris  sëx  quînquënnïâ  fimctüs. 

Ris  jâm  pêne  tïbi  consul  tricesimus  instat.  M. 

Quüm  sëxâgintâ  nümërët  Câsëllïüs  ânnôs.  M. 

Ris  sëx  lüstrâ  férêcônfëcerâtïgnëüs  âxïs.  Mant. 
Piôdüvït  cëlërëm  për  sêna  dëcênnïâ  vîtâm.  Aus. 

70.  Y .  Quattuor  âtquë  dëcëm  cürsü  quinquennia  Phœ- 
bits 

Addïdërât.  Mant. 

80.  Y.  Sic  uiültas  hïëmês  atqne  octogesima  vidït 
Solstitia.  J. 

Dëxtrâ  bis  ôctônïs  flüxêrünt  sêcülâ  lüstris.  St. 

. . Uctônôsdëcïësdücëtür  in  ânnôs.  Manil. 
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qo.  AT.  El  jâm  cômplërât  gënïtôr  sua  fâtâ  ,  nôvëmquë 
Addïdërât  lüstris  âltërâ  lüstrâ  novêm.  (J. 

Nônâginta  ânnôs  bâcülô  sine,  côrporë  tôtô 
|  Éxëgï.  Aus. 

100.  V.  Cëntüm  fëcündôs  Titan  rënôvâvërat  ânnôs. 

Tîb. 

Si  numéro  non  fallor,  ait,  centesima  cürrït 
;  Brümâ. 

Voy.  Seculum. 

200.  Ar.  Arïxi  ânnôs  bis  cëntüm,  nünc  tërtïa  vïvïtür 
xtâs.  O. 

3oo.  Y.  Hic  jâm  tër  cëntüm  tôtôsrëgnâbïtur  ânnôs.  V. 

. Dura  tërnâ  për  ôrbëm 

Sêcülâ  fërtïlïbüs  Titan  dëcürrërït  bôrïs.  Cl. 

1000.  PUR.  Dëna  ëmënsüs  erât  sôl  sêcülâ  cürsü. 

Ar.  Nâmque  übï  mille  vïâs  lônginquâ  rëlôrsérït  æstâs.  Cl. 

L.o  'i"iie  suite  d’années.  PHR.  Olirn  vôlvëntïbüs  ân¬ 
nis.  P.  Tôt  jâm  làbëntïbus  ânnis.  V .  \rënïët  lüstris  lâ- 
bëntïbüs  rêtâs.  V. 

Y.  înnamëra  iclërnô  vôlvüntür  sêcülâ  lâpsü. 

. Ët  nômënfamâ  tôt  fërrë  për  ânnôs, 

Titliônî  prima  quot  âbêst  ab  Ôtïgïnë  Cæsâr.  V . 

Il  Age ,  vie.  O  mïliï  prætërïtôs  référât  si  Jüpïtër  ânnôs  ! 

.  SYN.  Æ.lâs,  ævüm.  PHR.  Tntëgër  ànnôrüm.  St. 

Il  Temps ,  époque ,  siècle.  Nâti  mëlïôrïbüs  ânnis.  O. 
Voy.  Ætas. 

V.  Sïlênüsquë  suis  sëmpër  juvenilior  ânnis.  P. 

H  Récolte  de  l’année.  Agrïcolæ  râptîs  ânnüm  flëvërë 
jüvëncis.  L.  Poy.  Messis. 

Il  Saison.  Ât  quüm  tônântïs  ânnus  lübërnüs  Jôvïs  Im¬ 
bres,  nïvêsquë  comparât.  H.  SYN.  Tëmpëstâs. 

Ann  Cto,  âs ,  âvi,  âtüm,  ârë  (peu  mile),  fi'éq.  de 
Annuo.  Sic  ait  ânnütâns,  plâcïdô  sic  incipit  ôrë.  Mant. 
V oy.  Annuo. 

Annuus,  â,  üm.  Annuel ,  d’un  an,  qui  dure  un  an. 
Y.  Ânnüüs  êxâctïs  completur  mensibus  ôrbïs.  V. 

Nëc  sômnï  fâcïlês ,  et  nôx  ërât  ânnüâ  nôbis.  O. 

Il  Qui  revient  tous  les  ans.  Nümïnïbüs  nôstrîs  ânnüâ 
fëstâ  fovëiu.  O.  Mïlïô  vëuït  ânnüâ  cürâ.  M.  SYN.  Sô- 
Jeun  is. 

Y.  Fësiâ  pïæ  Cereris  cëlëbrâbânl  ânnüâ  ma  très.  O. 

Hinc  übï  përsonüït  sôlênnï  tibia  càntü  , 
ît  për  vëlâtâs  ânnüâ  pompa  vïâs.  O. 

Sëmpër  hônôrâtâm  dëmênsls  ôrbibüs  ânnî 
Të  (iômüs  ïslâ  côlet.  St. 

Sânctâ  sâlütïferï  rëdëünt  sôlënnïa  Cliristï.  Aus. 
AnôhmÏs.  PuY.  Abnormis. 

ÀnquïnX,  æ.  f.  Câble  de  l’antenne  du  mât.  Atque 
ânqnïnâ  régit  stâbïlêm  fortissima  cürsüm.  Jle/v.  Cinn. 
D'autres  lisent  Angina  ou  Anguina. 

Y.  Fünïs  ënïm  præcïsâcïto,  âtque  ânqnïnâ  sôlüta.  Lucil. 

Anquîuo  ,  ris ,  sïvi ,  sïtüm,  rërë.  Chercher  avec  soin. 
At  vos  për  âgrôs  côrpôris  pârtës  vâgâs  Anquirite.  S  en , 
SYN.  Inquiro,  qnæro. 

A  n  sX  ,  æ.  /.  Anse,  manche ,  poignee.  Ët  gravis  ât- 
tritâ  pëudëbàt  cântliârüs  ânsâ.  P.  SŸN.  Ansülâ.  EPll’H. 
Dütâ,  fërrëâ.  PHR.  Pândâ  rübër  ürcëüs  ânsâ.  M. 

Y.  Tortilis  â  dïgïtis  ëxcïdit  ânsâ  mëis.  O. 

Crüstâtüm  stringit  tortilis  ânsâ  latüs. 

Il  Courroie.  Ansaque  cômprêssôs  côllïgât  ârctâ  pëdês. 
Tib. 

Il  Au  fi  ».  Occasion /avorable.  Non  tu  ïlliiin  vides  quæ- 
rère  ansâm?  Plant. 

Ansâtus,  â,  üm.  Muni  d’une  poignée,  d’une  cour¬ 
roie ,  ou  d’un  crochet.  Ansatis  côncürrünt  üiulïque  lê- 
lis.  Cnn. 

1 .  Ànsër,  ërïs.  ni.  Oie.  Née  dëfënsâ  jüvânt  Câpïtôlïâ- 
1  quô  mïnüs  ânsër  Dët  jëcür  ïn  lancés.  Ù.  SYN.  Ansër- 
cülüs  (dimi/>.^.  EPITH.  Argütiis,  cânôrtis ,  clainôsus, 
i  lôquâx ,  raücns,  strepitans,  stridulus;  câcdidüs  .  âr- 
|  gënlëüs ;  amnicola,  âquâtïcîis,  âqi?.5süs,  flüvïâlïs,  pa- 
lüstrYs;  rëmïpës,  lâlïpês;  plümïgër,  vclùcrYs;  gr.ivis  : 
ïnërs,  sëgnïs,  târdüs;  ëdâx,  ïnglüvïôsüs.  PUR.  Anscr 
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aquis  gaüdëns.  O.  Canibus  sagacior  ânscr.  0.  Strepit  im¬ 
probus  ânsër.  V.  Sënônës  tlum  gârrülüs  ânscr  IN  initiât. 
Kômïüïdârüm  ârcis  sërvâtor.  L. 

Y.  Târpëiæ  quôndâni  félix  cüstôdïa  rüpYs. 

Ët  dëfënsüris  vîgïli  Capïtôlïa  voce 
Anseribus.  L. 

Quæ sërvâvit  avis  Târpëiï  lëmpluTÔnântYs, 

Unïcüs  ânsër  ërât ,  mïnïniæ  cüstôdïa  villæ.  O. 

Dîgna  sëdârgütôs  in  lër  strëpëre  ânsër  ôlôrës.  V. 

2  —  i\orn  d’ un  poêle  contemporain  d'Ovide.  Cinna 
quoque  liis  côniës  êsl,  Cinnâquë  piôcâcTor  Anscr.  O. 

Ântæls,  i.  rn.  Antée,  géant,  fils  de  Seplunc  et  de 
la  Terre ,  qui  massacrait  les  passons  dans  les  sables 
de  la  Libye.  Hercule ,  après  V  avoir  terrassé  trois  fois, 
voyant  que  la  1  erre  lui  rendait  ses  forces  chaque 
fois  qu’il  la  touchait,  le  souleva  en  l’air  et  l’ étouffa 
entre  ses  bras.  Hërcülïs  Anti-uni  procul  â  tëllüre  tënën- 
tïs.  J.  EP1TH.  înimânis,  fërùs ,  pügnâx ,  supërbîîs. 
PUR.  Câstïgâtûni  Lïbvcâ;  cërôma  palæslræ.  M.  Hërcü- 
lëis  prëssüm  sic  fuma  lacërtis  Tëirigënâm  südâssë  Lïbÿn. 

St. 

Ântândrus,  î.  /.  Antandre,  ville  de  Mysie,  située 
au  pied  du  mont  Ida.  Clâssënique  süb  ïpsâ  Ântàndro, 
ët  Phrygïæ  môlimür  môntïbüsïdæ.  H. 

Antârctïcîjs,  a,  uni.  Antarctique ,  qui  est  opposé 
au  pôle  arctique  ou  septentrional.  Si  quiis  forte  vïdët 
tërrâs  ântârctïcus  âxis.  Mant.  SYN.  Australis.  PHR 
PÔlus  âltcr. 

1.  Ante,  adv.  Auparavant.  Pâscïte,  üt  ântë,  boves, 
puërï.  H.  SYN.  Âniëâ,  prius,  ôlim ,  quôndâm.  PHR 
Nëquc  ënim  ïgnâri  süiuüs  ântë  niulôrüm.  V. 

2.  Ântë.  prép.  Devant ,  en  présence.  Ânie  ôra  pa¬ 
trum.  V .  SYN.  Côrâm,  prô  (  avec  l’ablatif). 

||  Avant.  Antë  Jôvëm  nüllï  sübïgêbânt  ârva  coloni.  V. 
Ântë  sü5s  ârinôs  ôccïdït.  O. 

||  Plus,  davantage.  Càra  mïlii  ânte  alîâs.  V .  SYN. 
Præ. 

Ânteâ.  adv.  Auparavant.  Ubi  ïs Le  pôst  phasëliis 
ânteâ  fuit.  Cal.  Nïliïl  më,  sïeut  ânteâ,  juvat.  11.  SYN. 
Ânte,  prïüs. 

Ânteâctus  ,  S,  uni.  Passé ,  fait ,  airivé  auparavant. 
Dïxït,  ët  ânteâctis  vëlütî  niâlë  crëdërët,  liâstâm  MisYt. 
O.SYN.  Elâpsus  ,  ëxâctus,  trânsâctus ,  præiërïius. 

Anteâmbülo,  ônïs.  ni.  Qui  marche  devant  pour 
faire  faire  place,  ou  client  qui  marche  devant  son 
patron.  Süm  comës  ipsë  tüüs,  tümïdïque  ânleârnbülô 
l'ëgïs.  Hl.  SYN.  Âmëpëdës  ( plur.  ). 

AntëcXnïs,  Ys.  m.  L’astre  qui  précède  la  Canicule 
Antecanem,  Grâiô  Procÿôn  qui  nôuiïnë  fërtur.  Cie. 

AntëcXpïo,  capYs,  cëpï,  cëptüm  et  câplüm,  caipëië. 
Prendre  d’avance,  anticiper.  Antëlocüm  câpiës  oculis. 
V.  SYN.  Ôccüpo,  præôccüpo,  ântïcïpo,  ânlëvënto,  ân- 
lëvërto.  PHR.  Prïor  bccüpo  ou  capïo. 

AntËcëdo,  dYs  ,  ssï,  ssïun,  dërë.  Précéder,  devan¬ 
cer,  aller  devant.  Succinctus  nëquë  cürsor  ântccëdYt. 
M.  SYN.  Præcëdo;  ântëgrëdïor,  prægrëdïor-,  ântëëo, 
prieëo,  ântëvënïo,  prævenïo;  ântëvërto,  priêvërto.  |l  Au 
fi.".  Surpasser , l’emporter.  SYN.  Ântëccllo,  pnccëllo, 
süpëro,  ëmïnëo  (ânte  ulïôs),  süpëiëmïnëo.  Voy.  Supero. 

Antecello,  Ys,  üï,  ërë.  Surpasser ,  remporter. 
SYN.  Ëxcëllo,  præco,  vïnco,  præsto.  V oy.  Supero. 

Antëo,  eis,  ivi  et  ïï,  cire.  Aller  devant,  pré¬ 
céder.  N  une  præcëdëntëm  sëquïtür,  nünc  prævïus  ântcYt. 
O.  SYN.  Prâ-ëo.  V oy.  Antecedo. 

||  Au  fig.  Surpasser.  Si  quïil  vült  forma  tabulas  ânteirë 
vëtüstâs.  Pr.  SYIN.  Autëcëllo,  vinco,  præsto,  süpërëmi- 
nëo.  V oy.  Supcro. 

V.  Qui  câmlorë  nïvësânteirënt,  cürsïbüs  auras.  P. 

Artëi'Ëro,  fêrs,  tuli,lâlüm,  ferre.  Porter  devant. 
Antètülit  grëssüm.  V .  ||  Au  fig.  Piéférer.  Të  nôstrïs 
cüdibüs,  të  Grâiïs  âiitëfcrëndô.  II.  SYN.  Ântëhabëo, 
ântëpono,  præfero.  L  oy.  Præfero. 
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ÂNTËCRËDÏSn ,  dërYs ,  grëssüs  süm,  di.  d.  Précéder, 
marcher  devant.  V oy.  Antecedo. 

Antelucanus,  â,  uni.  Qui  sc  fait  avant  le  jour. 
AntëmrX.,  it-, /.  et  ântêmnæ,  ârüm.  f.  pl.  Ville 
des  Sabins  au  confluent  de  l’Anio  et  du  Tibre.  Tür- 
rïsëræ  Ântëmnæ.  V . 

O  _ 

ÂntênnX,  æ.  /.  Antenne  ,  grande  pièce  de  bois  qu  i 
traverse  le  nuit,  et  à  laquelle  la  voile  est  attachée. 
Cûrnua  vëlâtûrum  ôbvërtimüs  ântënnârûm.  V .  SYN. 
Brâcliïûm.  EP1TH.  Sümma,  âlâta,  trünsvërsa,  vëlïfëra. 
PUR.  Cômua  âniënnârüm.  V. 

V.  ÉffugTt  liibërnâs  dëmissa  ântënna  procëllâs.  O. 

Antenor ,  ôrYs.  m.  Anlénor,  prince  troycn,  qui 
s’embarqua  après  la  ruine  de  sa  patrie,  et  vint  fon¬ 
der  sur  les  côtes  des  V énètes  une  ville  nommée  de¬ 
puis  Padoue.  Ântënôr  potuit,  mediis  ëlâpsüs  Achivis, 
Illyricos  pënëtrârë sinus.  P.  SYN.  Mâvôrtï us,  Phrygius, 
Trojanus;  profugus. 

Y.  Adjicë  Trôjânüm  suasorem  Aniënora  pâcYs.  O. 

Ântêrorëus,  S ,  ïim.  D  Antenor.  Flâcce,  Ântëno- 
rëï  spës  ët  alümnë  lârYs.  M. 

Antenorides  ,  æ.  m.  Fils  iî Antenor.  Glaücümquë 
Mëdôntaquë,  TliërsïIÔchümquë,  Trës  Antënoridâs.  V . 

Antepedes,  uni,  m.  pl.  Cortège  que  formaient  les 
cliens  d’un  personnage  puissant.  Rëspïcït  hoc  primüm 
qui  litigat,  ân  lïbï  sërvi  Octo,  dëcëm  coinïlês ;  pôst  te 
ânsït  sella,  togâlî  Antëpedës.  J.  SYN.  Anteâmbülo. 

Ântëpôno,  Ys,  posüï,  position,  pôncrë.  Placer  de- 
vanl . Bonum  anteponam  pràndiüm  pransoribus,  l’iaut. 
||  (Irai ut.  préférer.  Quô  détériores  ântëpônântur  bo¬ 
nis.  Plant.  Préférer.  Voy.  Præfero. 

Ântëquâm.  adv.  Avant  de  ou  que  Ântëquâm  mâ- 
gnüm  fâbrïcârët  ôrbëm.  M.  SYN.  Priüsquâm.  PI1R. 
Ânte,  piidôr,  quâm  të  violô.  V. 

V.  Antë  novis  rubëânt  quâm  prûla  coloribus.  V . 
Victricem  laïirïim,  quâm  vënït  ântë,  vidës.  M. 

AntËrïor.  m.  f.  lis.  n.  ôrYs.  De  devant ,  antérieur. 
Quiquë  Cbâo  ântërior  fuërît,  mlindûuiquë  crëiuYl.  Prud. 
Voy.  Ante ,  Antea ,  Praeteritus. 

Ântërïdës,  üm.  f.  Arcs-boutants ,  piliers.  C5m- 
inodâ  nëc  dâræ  dësünt  ântërïdës  ïpsïs.  i\at.  C ont.  Voy. 
Ti  bicen. 

ANTÊs,ïûm.  m.  pl.  Premier  rang  de  ceps  qui  bor¬ 
dent  une  visite.  Jâm  canït  ëxtrëmôs  êffœtûs  vinitor  ün- 

tës.  V. 

Antësignân  us,  i.  ru.  Soldat  commis  à  la  garde 
du  drapeau. 

ÀntêstÔr,  ârYs,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Prendre  à  té¬ 
moin.  Lïcët  ântëstâri?  H. 

A ntetülI.  parf.  de  Antefero.  Atqnë  bouôs  môrës  lë- 
gïbüs  ântëtülYl.  Ans. 

Antëvënïo,  ïs,  venï,  vëntûm,  vënïre.  Prévenir,  de¬ 
vancer.  Ântëvëni  c-t  sbbolem  ârmênlô  sôrllrë  quiitâ- 
müs.  V .  SYN.  Prævënïo,  ântëc'ëdo,  ântëgrëdïor. 

Ântëvërto,  Ys,  ti,  süm,  terë.  Précéder,  prévenir. 
SYN.  Mîrôr  übi  ëgo  liuïc  ântcvôrtërîm.  Ter.  Præ- 
vërto,  præcëdo,  prcévënïo. 

Antëvïdëo,  ës,  ërë.  Prévoir.  Nünc  quô  divërsüs 
abiret  Ânlëvïdëns.  V.  Fl.  V oy.  Prævideo. 

AntËvolo  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Devancer  en  volant. 
Ântëvolânt  Zèjibvrôs  pênnæ.  Cl.  —  en  courant.  Tïunus 
üt  âulëvôlâns  târdüm  prâcêssërat  agmën.  V.  SYN.Præ- 
cürro. 

1.  ânthêdôn  ,  onYs.  f.  Anthedon,  petite  ville  de 
Uéotie,  sur  le  détroit  de  C  Euripe.  Cârpsït  et  Eüboïcà 
vïvâx  Âudiëdônë  grâmën.  (J. 

2.  ÂntiiêdOn,  ônYs.  f.  P/in.  Azérolier. 
ÂnthldÔnïus,  a,  üm.  D’Antbé  Ion.  Thïsbæümquë 

Lvçân  Anibêdontümquë  Lycêlüm  Continuât  fèrrô.  St. 

Antueûs,  ëi  ou  ëos.  m.  A  ntl  èe,  compagnon  d'E * 
née_.  Ântbëiï  (acc.)  Sërgëslümque  vidit.  V. 

AntuÏas,  æ.  «i.  Poisson  approchant  de  la  forme 


(Tune  Taie.  Anthïas  lus  ,  tergo  qui  non  vïdët ,  ütïtür  âr-j 
mis.  O. 

AnthJSr,  ôrîs.  tu.  Anilior ,  nom  d’un  guerrier  dans 
Virgile.  Ilërcülïs  Anthôrëm  coinïtêm.  V. 

ÂNTiinôrôi'iiAGÜs,  î.  ni.  Plin.  Mangeur  de  chair 
humaine.  EP1TII.  Dirüs,  crüdëlïs,  cffërüs. 

DESCRIPTION. 

Visceribus  miserorum  et  ssuguine  vescitur  atro. 

Vidi  egomet  duo  de  numero  quum  corpora  nostro 
Prensa  manu  magnâ  medio  resupinus  in  antro 
Frangeret  ad  saxum  ,  sanieque  aspersa  natarent 
Limiua  ;  vidi  atro  quam  membra  llueutia  tabo 
Manderet,  et  tepidi  tremerent  sub  dentibus  artus.  V. 

ÂntïcXtônës.  rn.  pl.  Réponses  satiriques  de  César 
à  un  éloge  de  Caton  par  Cicéron.  Duo  Câcsaiïs  Anü- 
calônës.  J. 

Antïchrïstus,  î.  m.  (Eccl.)  Anlé-Clirist.  Exstinc¬ 
tor  Ânlïchristï.  Prud.  EPITH.  înimilYs,  ïmpïüs,  Im- 
pürüs,  pêssïmüs,  nëfâiiüs,  scëlësius.  PHR.  Cluistïudûm 
tërrdr.  Mônslrïira  imniâne  fütûrüm. 

Â^ticIpo,  âs  ,  âvi ,  âtïim ,  are.  Anticiper,  prévenir. 
Æstivôm  suâdës  ântïcïpârë  dïëm.  O.  SYN.  Ôccüpo , 
præôccüpo ,  ântëvërto.  PHR.  Prïor  occupo. 

||  Devancer.  Promptum  êt  vèlôcës  ërat  ântïcïpârë  qua¬ 
drigas.  A  us.  SYN.  PrÆcürro,  ântëvolo. 

Ântîcus,  a,  üm.  De  devant .  Et  saper  ânticôs  in  fron¬ 
tis  ïmâgïnë  cri  nës.  Mil.  SYN.  Antërïor. 

Antïcÿiva,  æ.  /.  Anticyre,  île  de  la  mer  Egée,  fa¬ 
meuse  par  son  ellébore  qui  servait  à  traiter  La  folie; 
au/ .  Aspro-Spitia.  Tribus  Antïcÿris  capüt  ïusânabïlë. 
H.  EPITH.  Mëdïca,sâna.  PHR.  Pürgânlës  pëctora  sücci. 
O.  Nâvïgët  Ântïcÿrâm.  H. 

V.  Dànda  est  êllebori  niüliô  pars  mâxïnia  avüris  ; 

Nëscïo  an  Âniïcÿrâm  ratïo  illis  dëstïnët  ômnënt.  H. 

Antïdôtüm  ,  î.  n.  et  Antïdôlüs  ,  ï.  /.  Antidote ,  con¬ 
tre-poison.  Qui  facïli  âttrïlü  ânlïdotôs  ïmïtëtur  lidnëstüs. 
Ser.  S  Y N .  MëdïcTunën.  EPITH.  Ëffïcâx,  prâêsëus ,  sa- 
lütârïs.  Voy.  Medicamen. 

Antigenes  ,  ïs.  m.  Antigène ,  berger  dans  Virgile. 
At  Lïi  sünië  pëdüm,  quôd,  nië  quuiu  sæpë  rôgâret,  Non 
tûlït  Autïgenês.  V. 

î.  Antïgoné,  ës.  f.  Antigone,  fille  d’ OEdipc ,  cé¬ 
lèbre  par  sa  piété  filiale.  Surprise  par  les  gardes  de 
Créon  lorsqu’elle  donnait,  contre  les  ordres  du  tyran, 
la  sépulture  à  son  Jrère  Polynice,  elle  /ut  enterrée 
vire.  1  liés  Je  vengea  sa  mort.  Antïgdnë  dëvôta  malis 
süspëctaquë  rëgi.  Si.  EPITH.  Pïa;  anïmôsa,  fônïs  ; 
misera. 

V .  Frâtrëm  Thëbâna  përëmptüm 

Süpposüït  tumulô  ,  rëgë  vêtante,  soror.  O. 

2.  —  Pille  de  Laoméàon  ,  sœur  de  Priant.  Ovide  ru 
conte  ainsi  sa  métamorphose  : 

Pingit  et  Antigonen  ausam  contendere  quondam 
Cum  magni  consorte  Josis,  quam  regia  Juno 
Iu  volucrem  vertit  ;  n  c  proluit  Ilion  illi 

1. aomedonve  pater,  sumptis  quin  caudida  pennis 
Ipsa  sibi  plaudat  crepilaule  ciconia  rostro.  O. 

Antilochus,  i.  m.  Anliloque ,  fis  de  IVcstor,  tue 
devant  'Proie  par  Memnon.  Sivë  quïs  Autïlocliüm  nar¬ 
rabat  ab  Hëclôrë  vïctüm.  O.  EP1TÎ1.  Acer,  fôrtYs.  pïüs. 

ÀntïmXchus,  i.  rn.  Aniirnaqur  poète  grec,  natif 
de  duros.  At  populus  tümïdô  gaüdëât  Aulïmâcliô.  Cul. 
PHR.  Clârïus  poêla.  O. 

î.  Antinous,  ï.  m.  Antinous ,  un  des  poursuivons 
de  Penelope.  Nûbcrë  lascivo  côgërël  Aulïnoô.  Pr. 

2.  — Jeune  homme  célèbre  par  sa  beauté,  divinisé 
pur  Adrien.  Quid  loquâr  Ânt  nôum  diviuâ  sèdë  lôcü- 
tîini  r  Prud. 
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Antiochenus  ,  a,  üm.  Cœs.  D’Antioche.  Ürbs  vel 
Alëxândri,  aüt  Anlïochënüs  âger.  Forlun. 

àntïÔciiÎX,  æ.  /.  Antioche,  nom  commun  à  plu¬ 
sieurs  villes  d  Asie  ;  la  plus  célèbre  est  la  capitale 
de  la  Syrie,  au/.  Anlalie.  Hic  ëlënim  Antïôcliüs  no- 
niën  dëdït  Antiochi*.  Tann.  ||  — Meandri,  auj.  Icgni- 
Shehr.  Tërtïâ,  Phœbëæ  laürï  domiïs,  Aniïochïâ.  A  us. 

Antiochus,  ï.  m.  Antiochus ,  nom  commun  à  plu¬ 
sieurs  rois  de  Syrie.  Nëc  tain  eu  ÂntïÔchüs,  nëc  ërlt 
mïrâbïlï*  illic.  J. 

ANTÏôrA,  æ.  /.  A  ntr  ope,  file  de  JYyctée ,  roi  de 
1/ièbes,  célèbre  par  sa  beauté ;  elle  eut  de  Jupiter 
Zethus  et  Amphion.  Tü  llcët  Àntïopæ  fôrmâm  Nÿctëï- 
dos...  referas.  Pr.  [j  Pitre  d’une  tragédie  de  Pacuvius. 
Voy.  Verrucosa. 

1.  Antiphates,  iè.  m.  An/ip'ate ,  roi  des  Lcslry- 
gons,  peuple  île  Sicile ,  qu’  l lomère  représente  comme 
anthropophage.  Quis  non  Ânlïpliâtën  Læstrïgôna  dëvo- 
vet?  O.  EPI  l’H.  Triix,  feiïis ,  ïmmïtïs,  sævüs,  dirüs, 
truculentiis.  PHR.  Lücrïnæquë  domûs  lïttûsquë  cruënti 
Ântïpliâtië.  St. 

2.  —  Elis  naturel  de  Sarpédon.  Ët  prïinum  Antï— 
pliutën ,  ïs  ënïm  së  primus  agëbât,  Thëbâna  dë  mâtrë 
noihüm  Sârpëdônïs  àlti.  V. 

Antipodes,  üm.  m.  pl.  Ant'podes ,  habitans  cl’un 
Lieu  de  la  terre  diamétralement  oppos/'.  Non  lue  an— 
lïpodns sal unique  Rübrüm.  Sidon  SYN.  Ântïclidioucs. 
PHR.  îtuërjëciô  mûndï  pars  altéra  sôlë.  Pib. 

V.  Illi  quüm  vïdëânt  sôlëm ,  nos  sidëra  nôctïs 
Cërnërc,  ëtâltëniïs  nôbïscüm  tënipora  côeli 
Divïdëre ,  ël  nôctës  parïlës  agïtârë  dïëbüs.  Lr. 

Imüs  ïn  âdvërsôs  âxës;  êvôlvïmürôrbë, 

Têrgâ  dâmüs  fërïêndâ  nôtô  ,  nünc  fôrsïtan  ïpsa  ëst 
Sûb  pëdïbüs  jâin  Rôma  mëis.  L. 

Qui  nôstrisâd versa  prëinünt  vëstïgïâjilâutls. 

. Austrinis  pars  ëst  liâhïiâbïlis  ôris 

Sûb  pëdïbüsquë  jaeët  nôstris.  Man  il. 

Antipolis,  ïs.  /.  V ille de  la  ]S urbomiaisc deuxième, 
au/1  Antibes  ;  d’où. 

Antïpolïtàn us  ,  a,  üm.  D’Antibes.  Ânlïpolilànï , 
fâleôr,  süm  filïâ  Tliÿnnï.  M. 

àntIquâhÏus ,  ii.  m.  Antïquârïa,  ;c.  /.  Celui,  celle 
qui  affecte  d’ employer  de  vieux  mots.  Ignôlôsquë 
mïhl  tëuët  âmiquârïu  vërsüs.  J. 

ÀNTlquË.  aîlv.  A  l’antique.  SI  quædûm  nïmïs  anti¬ 
que  ,  si  plëraquë  duré.  Ji. 

Antïquïtâs,  â I ïs.  f.  inliquHc  ancienneté.  Âmï- 
quïlatëm  Rômüli  Mâvôrtïâm.  Prud.  SYN.  Vëtüstâs, 
vëtërës,  pris  ci,  ântiqui.  EPITH.  Prisca,  lônga,  ûltïma; 
saucta  ,  vënërândâ  ;  fâbülôsu ,  mendax.  PHR.  Ot  prisca 
gens  môriâlïûm.  11.  Fâma  miratrix  sënïôrïs  ævi.  H.  || 
Vétuste.  Voy.  Veluslas. 

AntIqoïtus.  adv.  Anciennement ,  autrefois.  Fün- 
dâmënia  Capÿn  posuisse  ânliquïtüs  ûrbi.  SU.  Voy 
Olijn. 

Antïquo,  âs,  âvï,  âlüm,  ârë.  Abolir.  SYN.Âbolëo, 
âbrogo,  rësciudo. 

Ântïquus,  a,  üm.  Antique,  ancien ,  vieux ,  passe. 
Hôspïtïs ântîqui solïtâs  Iiitrâvïinüs  ædës.  O.  SYN.  Pris¬ 
cus,  vëlüstüs,  velus,  pristïnus.  PHR.  Die,  ântïquissïnië 
Divüni.  J.  V  êtus  liïnc  nbiuën,  posïtâque  âutïquïüs  ürbë. 
O.  ||  Vieux,  âgé.  Fôrmâm  lüm  vërtïtür  ôrïs  Antiquum 
ïn  Bütën.  V.  S\rN.  Lôngâêvüs,  ûnnôsüs,  grândævüs. 
Voy.  Senex.  ||  Antérieur,  précédent.  ï'üït  ïu  têctls 
dë  marmôre  tëmplüm  Cônjïigïs  ântiqui.  V.  SYN. 
Pristïnus,  prïor;  prælërïtüs,  trâosâctus,  ëlâpsüs  [en 
parlant  du  temps').  ||  Antïquïor.  Préférable.  Quânto 
ântiqiiïü1,  quâm  facëre  hôc,  fecissë  vïdërYs.  Lucil.  SYN. 
Mëlïor,  pôtïôr.  ||  Antiqui,  ôrüm.  rn.  pl.  Anciens,  an¬ 
cêtres.  Nli  satïs  ëst,  si  TrSdïtum  ab  antiquis  sêrvâre... 
pôssûm.  H.  SYN.  Vëtërës ,  majorés.  PHR.  Prisci  rnôr- 
tàlês.  Râncïdum  aprum  ântiqui  laüdabânt.  H. 

ÂntIssà,  æ.  /.  Ville  maritime  del’ile  de  Lesbcs} 
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où  naquit  Tcrpandre ,  inventeur  des  notes  de  musi¬ 
que.  Ântïssa  Phârôsquë.  (J. 

Antîstes,  i  ilfs.  tu.  Le  premier  y  celui  qui  excelle . 
Cültôr  et  autistes  dôctôrûm  sânctë  vïrôrûm.  O.  ||  Prêtre. 
Non  sinit  ilia  süi  vânâs  ântistitïs  ûnquam  Èssë  prëcës 
0.  SYN.  Sàcêrdôs,  præsul.  EPITH.  Dïvïnüs ,  sâccr, 
câstns,  pïus,  vënërâbïlis,  venerandus,  conspicuus;  in¬ 
fulatus,  vittatus.  PHR.  Sàcrorûm  antistes.  Sàcrorûm 
môrüniquë  magister.  Murie  quem  sacer  ornat  bônos. 
Mîtrâli  décorât  quem  culmen  honoris.  Ambit  cui  tem¬ 
pora  mitra  btcôrnïs.  Quêm  sacer  ornat  apex.  Mitra  lïtüô- 
quë  dëcôrüs  Qui  dèxtrâ  pastorale  pedum  gerit.  F oy. 
Pontifex. 

ÀntIstÏtY,  æ.  /.  Prêt  esse.  Stabat  apüd  sacras  antis¬ 
tita  nümmïs  ürâs.  C.  Se v.  SYN.  Sacerdos.  V oy.  An¬ 
tistes. 

Antîsto  ,  às ,  ârë.  Sui  passer,  i  emporter.  Herculis 
ân  lis  tare  aülëm  si  facta  pulâbïs.  Lr.  SYN.  Præsto,  su¬ 
pero. 

Ântïthëton,  ï.  n.  Antithèse.  Crimina  rasis  Librat 
in  antithetis.  Pers. 

Antium ,  ii.  n.  Antium,  ancienne  capitale  des 
V olsquts ,  célèbre  par  un  temple  de  la  Fortune.  U 
diva,  grâtüin  quâë  regis  Antium.  II. 

AntlïX,  üs.  f\  Pompeii  tiret  de  l’eau.  Cürva  labo¬ 
ratas  ànilia  tôllït  aquâs.  AI.  PUR.  Machina  pënsïlïs 
Hap.  ïmmïnëns  fimni  rota. 

ÂntônÏnus,  ï.  in.  Antonin,  nom  de  plusieurs  ern 
pereurs  romains.  Anlôuïnôrûm  nômën  puer  illc  gërëbët. 
lludr.  Cœs. 

ÂntônIus  ,  ïi.  et  sync.  ï.  ni.  Antoine ,  nom  de 
plusieurs  Romains,  dont  le  plus  fameux  est  celui 
qui  disputa  à  Auguste  l’empire  du  monde  et  fut 
vaincu  à  la  bataille  d’ Actium.  Hinc  ope  barbarica  va¬ 
riisque  Antonius  armis.  V.  PHR.  Àntôni  nôu  ut  magis 
aller  amicus.  //. 

||  Marc  Antoine,  grand-père  du  précédent ,  orateur 
célébré ,  victime  des  proscriptions  de  Marius.  Aîit  të, 
præsâgë  mâlôrûm  Àntôni,  cûjus  lacëris  pëndëntiâ  eâ- 
nïs.  L. 

Anthüm,  i.  n.  Antre,  caverne,  grotte.  Êt  vâstàs 
âpërit  faûcës  sûb  rüpïbus  ântrûni.  V .  SYN.  Cavërna. 
spëcüs,  spêlæûm,  spêlûncâ.  rëcëssus,  qqf.  laièbræ,  lus¬ 
trum. EPiTll.  Môniànûm,nëmcm>sâm;  glaucum,  vïrïtlë, 
vïrêns,  frôndôsûm;  cavûm,  côncavûm,  cônvèxûm,  cûr- 
vûm;  sïnüôsüm,  déclive;  lâtèbrôsûm,  prôfûndûm ,  va¬ 
cuum  ;  âbdïtüm,  ârcànûm,  fürtivüm,  ôccûltûm,  sëcrëtûm; 
inhospitum;  vâstüm,ïngêns, capâx;  opâcmu,  ümbrôsüm, 
cæcum  ,  ôbscûrûm  ,  fûrvûm,  füscüm,  pïcëûm  ,  nïgrûm , 
nïgrâns ,  câligâns;  hôrrëndüm  ;  hûmëns ,  rôrâns,  rôseï- 
düm,  ûdum ,  frigëns,  gëlïdûm;  müscôsûm.  PIIR.  Môns 
cavîis;  cava  rûpês;  câvâtâ  sïlëx.  Rûpïs  ëxësæ  spëciis.  Scn. 
Cavûm  sâxûm.  Antrûm  lûcë  carëns.  Sôlis  mâccëssûm 
radiis.  V.  inâspëcti  côelô  radïisquë  pënâlës.  St.  Lôngô 
spëlûnca  rëcëssu.  F.  Domusâtra  feràrûm.  Antra  vïrëu— 
lia  mûscô.  SU.  —  scâbrô  pëndëntiâ  tôfô.  O.  Rôràntïâ 
fôntïbûs  ântiâ.  O.  Pëndëntiâ  pûmïcë  têcla.  F.  Prôpïô- 
râquë  mânïbüs  ântrâ.  V .  Scopulis  pëndëntïbüs  âiurûm. 
V .  Aût  âlti  fornice  sâxî.  V .  Latëbris  hôrrënda  feràrûm 
Mænalâ.  O.  Est  spëcus  ingëns  F.xësï  latere  in  montis.  P. 
Sûblétquë  cavis  grave  rûpïbus  ântrûm  It  montem  in  ntë- 
dïïim.  St.  Silvestribus  âbditus  ântris.  O.  Intër  spëlæâ 
lërârûm.  F.  Cæcûshâbuûrë  câvërnâs.  L.  Sûb  tërrâfôdërë 


lârëm.  F.  More  fërâë  dë^ëbât  in  ântris  Süpërque  îm— 
irtânë  barâtlurûm  Cërnâtur.  F.  Süb  ëxësi  rësïdëns  cûr- 
vûminë  sâxi.  Suntol. 

V....  ïn  cônvëxô  nëmorûm  sûb  rûpë  cavâtâ.  F. 

Pars  (mouds)  ëxliaüslâ  manu  ,  pârtëm  sua  rûpërât  ætâs. 

St. 


Antra  subit  tôfïs  lâquëàta  ët  pûmïcë  vivo.  O. 
Pümïcïbûsquë  câvïs  êxêsæque  àrborïs  ântrô.  P. 
At  Scÿllàm  cîccïs  côhïbët  spëlûnca  latëbris.  F . 
Spëlûncæquë  tëgànt  ët  sâxcâ  prôcubët  ûmbrâ.  V , 
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Ântra hëc  ëxïguô  stillânt  sûdântïâ  rôrë.  L. 

Quant  sûb  ter  specüs ,  ët  Cÿclôpum  ëxêsa  camini? 
Antrâ  sortant.  F. 

lïaüd  procül  â  dîtis  cæcîs  dëprëssâ  câvërnïs 
îu  prtêcëps  subsëdlt  humus.  L. 

. Rëcëssus 

Spëlüneàê  similis  nâtivô  pûmïcë  tëclüs.  O. 

Nûbig  nâsque  fërôs ,  pôsïtis  ëx  ôrdinë  mënsïs, 
Arboribus  tëctô  discumbere  jüsserât  ântrô.  O. 
Ijisi  in  dèlossis  spëcubûs  sëcûrâ  süb  âltâ 
Otïa  âgûnt  tërrâ.  F. 

Quûm  vitam  ïn  silvis  intër  dësërtâ  fërârûm 
Lûstrâ  dômôsquë  trâlio.  F . 

Hic  spëlûnca  füït  vàslô  sübmôta  rëcëssû.  F . 

DESCRIPTIONS. 

Stabat  acuta  silex  ,  præcisis  undique  saxis , 
Spcluncte  dorso  insurgens,  altissima  visu.  F. 

At  specus,  et  Caci  detecta  apparuit  ingeus 
Regia  ,  et  umbrosæ  penitùs  patuere  cavernæ.  F . 

Est  specus  in  medio  ,  virgis  ac  vimine  deusus. 
Efficiens  humilem  lapidum  compagibus  arcum.  O. 

Cujus  in  extremo  est  antrum  nemorale  recessu 
Arte  laboratum  nulla;  simulaverat  artem 
Ingenio  natura  suo  :  uam  pumice  vivo 
Et  levibus  tofis  uativum  duxerat  arcum.  O. 


Spelunca  alta  fuit,  vastoque  immanis  hiatu, 

Scrupea  ,  tuta  lacu  nigro  ,  nemorumque  tenebris.  F . 


Proque  domo,  longis  spelunca  recessibus  ingens 
Abdita  ,  vix  ipsis  invenienda  feris.  O. 

. Quum  irigida  parvas 

Præberet  spelunca  domos,  ignemque  laremque, 

Et  pecus,  et  dominos  communi  clauderet  umbra.  J . 

An  Obis  ,  idis.  m.  Aruibis ,  divinité  égyptienne, 
adoree  sous  la  forme  d’un  homme  à  tête  de  chien  ; 
c’était  Osiris  ou  Alercurc.  Aûsâ  Jôvï  nôstrô  lâtrâiuem 
ôppôoere  Ânûbiirt.  Pr.  EP1TH.  Latrâtor.  PHR.  Lutrins 
nûmen  ,  sêmïdëüs  cânis.  L.  Për  Ânûbïdïs  ôrâ  vërëndi.  O. 
V.Oinnïgëuûmquë  dëûm  môostra,ët  làtrâtôr  Anûbis.  F . 

Anülus,  i.  ni.  F  oy.  Annulas. 

i.  Anus,  ûs.  /.  Fieille.  Êcceënüsin  mëdîîs  rësïdëns 
ünnôsâ  püêllïs.  O.  SYN.  Vëtulâ,  ânïcüla.  EPITH. 
Sëdulâ,  vïgil ,  sëvërâ;  sëgnïs;  ârïdâ ,  ânnôsâ  ,  ôssëâ  , 
niârcïtlâ;  ëxsânguis;  pâlltda,  frlgïdâ ;  ëilëntülâ,  cânâ, 
glàbrâ,  rûgôsâ ,  dëfôrmis  ,  cûrvâ;  inôrbôsu;  sôrdïdâ  , 
pfirca;  multiloqua,  vëcôrs,  dëlirâns.  PHR.  Gravis 
ânnts,  ânnôsâ  pârëns.  Grandior  ævô.  Cui  fions  rûgis 
côntrâclâ.  Invalidis  anus  ëuërvâtâ  lâcêrtïs.  Âdinôtô  âd- 
mûrmürât  ïgnl.  Quâtïëns  vôcë  trëmëntë  câpüt.  O.  Orâ 
rûgis  ëxârâtâ.  Coirirn.  Sûbnixa  bâcïllô.  Pol.  Cornicibus 
omnibus  süpërsics.  AI.  Rûgïsquë  sëvërâs  Përsülcâia  gê¬ 
nas.  Cl.  F  oy.  Senex,  Senectus. 

V.  Pâllâs  âiniin  simulât  fûlsôsqueîn  tempora  cânôs 
Addït,  ët  Infirmôs  bâculô  quoquë  sûstïnët  ârtus.  O. 


Tum  simulavit  anum ,  posuitque  ad  tempora  canos, 
Sulcaxitque  cutem  rugis,  et  curva  tremeuti 
Membra  tulit  gressu  ;  vocem  quoque  fecit  anilem.  O. 


||  adi.  Lôngïüs  insidias  cerva  videbit  unus.  O.  SYN. 
Annôsâ,  lông.èvë.  PHR.  FàinS  lôtjuëutr  oniis.  Cal. 

2.  Anüs,î.  m.  L’anus.  Êxcruciênt  tûrpës  ânûm  si 
forte  pâpill.ê.  Ser.  Sam.  SYN.  Pôdëx. 

Ânxïétâs,  âtis.  /.  Anxiété,  chagrin,  inquiétude. 
Pêrpëtüa  ânxïëtâs  nëc  mënsx  lëinporë  cessât.  J.  SYN. 
Cûrâ,  sôllïcïtûdô.  EPITH.  F.dâx,  môrdâx ,  môrdëns , 
rôdëns,  gravis,  slïmulâns  ,  pavida ,  tristis.  PHR.  Âuxïé- 
tâs  ânïnü.  Foy.  Cuta. 
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Anxifer,  erïî,  ërüm.  Chagrinant.  Tîi  uni  en  anxi¬ 
feras  curas  rëquïëtë  relaxas.  Cic. 

Anxius  ,  a ,  uni.  Chag  rin  ,  inquiet.  Sollïcïtâm  tïmôr 
:  uxïüs  urget.  V.  SYN.  Ambïguus,  âncëps,  dübïüs,  ïn- 
cêriîis.  PHR.  Ânxïa  furtl.  O.  —  mëniYs.  O.  Gravidus 
cüris.  L.  Voy.  Sollicitus. 

V.  Anxia  sünt  vitæ  pèclôta  nôstra  lü;ê.  O. 

1.  ânxür  ,  ûrïs.  ni.  Anjrur ,  nom  d’un  gueirier  dans 
Virgile.  Xnxuris ênsë  sinistram  Abscidit.  V. 

2.  —  in.  et  n.  Surnom  de  1  èiracine,  ville  de  la 
campagne  de  Home.  ïmposuîim  sâxis  lâlê  cândêntïbüs 
Ânxur.  /7.  Sivë  salutiferis  cândïdüs  Anxür  aquis  M. 

Ânxürîjs,  i.  ni.  Jupiter ,  adoré  à  Anxur  sous  la 
forme  d’un  jeune  homme  imberbe.  Quels  Jupiter  Anxu¬ 
rus  ârvis  Pnesidci.  V. 

Ânygi  ûs.  Voy.  Anigrus. 

Ânvtus,  ï.  ni.  mytiis,  rhéteur  grec,  un  des  accusa¬ 
teurs  île  Sociale.  Pÿthagoràn,  Anÿtiquë  rëîim,  dôclüm- 
quë  Platôna.  //. 

AO 

Aon,  onïs.  ni.  Aon,  fils  de  Neptune,  donna  son 
nom  à  la  partie  de  la  Béolie  oit  il  vint  s'établir  ;  d  ou 

Aon  iis ,  üm.  ni.  pl.  D’Aonie,  de  Bcolie.  Aonas  in 
montés  üt  düxërît  üna  sorôrum.  V.  SYN.  Âonïiis. 

AonÏX,  æ.  /.  Couine  de  la  Beolie  consacrée  aux 
Muses  ;  la  Béolie.  Aôniani  Eübœiinique  êt  Piiôcïdos 
ârva  propinqui.  St.  PI1R.  Adnïæ  silvæ,  ûmbrâê,  val  les, 
ündæ.  Ldcü  Aonldüm,  Mûsîs  cülta,  habitata.  Aulra 
Mûsârûin.  Voy.  Rœotia. 

AônïdÆ  ,  ârüm.  sync.  uni.  ni.  pl.  Béotiens.  Quis¬ 
quis  ës  Aônïdûir.  quêin...  Manibiis  ëxëniptüm  niëdiis 
Aûrôra  vïdêbYl.  St.  V oy.  Bœoiius. 

Aônïdes,  ûm.  /.  pl.  Les  Muses.  Lux  redît,  Aonï- 
dûni  türba,  favëtë  sacris.  Voy.  Aonia  ,  Musse. 

Âonïs  ,  ïdYs.  adj.  f.  D’ Aonie,  Béotienne.  Quorum 
ïngënlïa  lëllüs  Aonïs  ët  Tÿrïæ  suspirant  nomma  maires. 
.SU  SYN.  CâdmëYs.  Vcy.  dœolius. 

Âônïus  ,  a,  ûm.  D" Aonie,  de  Béolie,  de  'Jhèbcs 
At  non  Aonïæ  môdërâtor  përfïdûs  aûlsé.  St.  Voy.  Ba-o 
tius,  Thebanus.  ||  Des  Muses.  Quûm  lëvïs  n.onïas  ûn- 
giîla  fodï laquas.  (J.  SYN.  Câslalîüs  ,  Ilëlicônïüs,  Për- 
inëssïüs ,  Piërïus. 

Âôrnos  ,  î.  ni.  Marais  de  C Epire  ,  d'où  il  s'éle¬ 
vait  des  exhalaisons  si  fétides ,  que  les  oiseaux  ne 
pouvaient  voler  au-dessus.  Onde  locùm  Grâiï  dixërünt 
uôuiïnc  AôrnSn.  V .  Voy.  Avernus. 

AP 

ÂpXge,  inter].  Retirez-vous  ,  ôtez  cela.  Dëbüërani 
dixïsse ,  a  page  liæc  humilia  pôma.  SYN.  Procïil.  FUR. 
îîinc  proeü!.  Àpagclsiâsâ  uië  sôrèrès.  Plaul. 

ArXLÂRÈ,  Ys.  n.  t  uiller.  Mâjorüm  niëusis  apalârïa 
sûccüs  ïnûndët.  Aus. 

ÂpXmæX  ou  Apamïa,  æ.  f.  Apamée,  nom  commun 
à  plusieurs  villes,  dont  une  des  plus  importantes  i  tail 
située  en  Syrie  sur  f  Oronte;  ai/j.  Vaniich.  Tërrârûm 
Uiëdïis  Âpamææ  mœnïa  clarté.  Priscian.  D’où. 

Âpama:nijs,  a,  uni.  D’Apumec.  Pcaëstrïngltque 
(Orontes)  ûndis  Âpamænæ  jugera  glëbtê.  Avien. 

Âpëlïotls,  æ.  ni.  Vent  de  l’orient,  équinoxial. 
Nëc  sivi  Borëæ  aüt  Apëltôuë.  L  ut. 

ApÉllX  ,  æ.  m.  Circoncis.  Crédit  Jüdæus  apëlla.  U. 

Apelles,  ïs.  m.  Apelles,  peintre  i  cleùrc  de  l’ile 
de  Cos.  Il  pegnit  Alexandre,  et  laissa  le  pot  ha  t 
de  Vénus  imparfait.  In  Vënërrs  tabula  sümmâm 
sïbï  pôseït  Àpëllës.  Pr.  EPITIi.  Cous;  însîgnYs,  in¬ 
clytus,  nobilis,  clârîis,  præclârüs  ;  mirandus,  mïrâ- 
bïlYs  ;  dôctüs,  peritus.  PHR.  Pïctôriim  dëciïs,  glorïd, 
lumen.  Ingëuïô  labûlïsquë  suis  insignis  Apëllës. 

V.  Si  indiquant  Yënërêm  Cous  pinxisset  Apëllës, 
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Mërsa  sub  œquorëâs  Ilia  latërët  aquis.  O. 

ÂpËllêus  ,  a  ,  uni.  D'  Apelles.  Si  quïd  Âpëllêï  gau¬ 
dent  anïuiassë  colorés.  St. 

ÂpËn nînïcôlX  ,  æ.  m.  f.  Habitant  de  l'Apennin, 
de  la  côte  de  Gènes.  Âpënnïnïcôlæ  bëlliHôr  fîlïus 
Aüni.  V . 

ÂpënnïnïgënX  ,  æ.  ni.  f.  Né  sur  V Apennin.  Âpën- 
ninïgënts  cültas  pâstôrïbus  aras.  Cl. 

Apennin  fis,  î.  m.  L’Ajtennin,  chaîne  de  mon¬ 
tagnes  qui  divisent  l’Italie,  depuis  la  côte  de  Gènes 
jusqu’au  détroit  de  Messine.  Ailôllïtqnë  oapüt  patër 
Âpënninüs  ad  auras.  S  il.  EPITH.  Nübïfer,  âërïus; 
gëlïdüs,  nïvâlYs,  asper,  frondens.  Voy.  Mons. 

V.  lu  marë  stü  cëlsüs  prôcürrërït  Âpënnlnüs.  II. 
Acrïæque  Alpes  ët  nubïfër  Âpênninus.  O. 

Ingëntës  inlêr  stëlïl  Apënnînüs  liïütüs.  St. 

Apër,  àprï.  ni.  Sanglier,  porc  sauvage.  Fülniën 
habent  âcrës  ïn  adüncls  dënlïbüs  àprï.  Ô.  Sæpë  fera 
tôrvôs  cüspïdë  fix.lt  après.  O.  SYN.  Sus.  EPLTII. 
Areas,  Çalydônïüs,  Lÿcæüs,  MæiiÜlïus ,  Marsus ,  Të- 
gcæüs ,  Uni  ber  ;  fülvus;  liispïdüs ,  hirtus,  hirsutiis, 
setôsüs,  sëtïgcr,  liôrrïdüs  ;  sôrdïdüs;  dëniâtüs,  fülmï- 
nëüs;  spûmëüs  .  spûmôsüs;  frëmëns,  frëinëbûndüs  ;  fü- 
rêns,  ntrïbündüs,  rabïdüs;  niïnâx,  trüx,  tôrvüs,  ti ucü- 
lëntüs;  âcër,  lervïdüs,  aüdâx,  impavïdüs,  sævus,  Tm- 
mânYs,  v/dlënlüs,  vâslâtôr;  crüêniiïs,  sânguïnëüs,  vülnï- 
fïeus.  PHR.  Dëntë  mïnax.  Dens  îmmâms  apri.  Obliquo 
dëntë  tïmëndüs  aper.  O.  Vûlnïfïcôs  acuëns  dénies.  Vas¬ 
tans  rura  côlôms.  Imniënsë  mëmbrèrum  môle  tïmëndüs. 
Fërrô  dîgnüs  Mëleâgri.  Ërÿmânthïa  pëstïs.  Si.  TndÔmttüs 
rëgnabaL  aper.  Cl.  Lünataquë  dëntibus  üncis  Ora  sonânt. 
St.  Animal  prôptêr  cônvïvïa  nâtüm.  J. 

V.  Ut  fërüs  in  sîlvâ  farra  mëtèbat  aper.  (). 

Fülmïnëô  spûmântïs  aprï  süm  dëntë  petita.  M. 

IJ  le  lui  t  spârgitquë  canes,  üt  quisque  furënlï 
Obstat,  ét  obliquo  lâtrânlês  dissipât  îctû.  O. 

Vastüs  apër  nïmïô  délités  cûrvâvërat  ævô.  Cl. 

Hôrrëb.ïnt  infidis  nigrantia  corpora  sëtïs.  Cl. 

Sëllgërâm  strictus  lünâlâ  cüspïdë  frùiuëm.  St. 

Apër  fülmïnëls  ad  ëûm  vênït  dëntïbüs.  Phœd. 

DESCRIPTION  DU  SANGLIER  DE  CALADON. 

Sanguine  et  igue  micant  oculi ,  riget  horrida  cervix , 
fit  setre  deusis  similes  hastilibus  horrent, 

Stantque  velut  vallum,  velut  alta  hastilia  ,  set*. 

Fervida  cum  rauco  latos  stridore  per  armos 
Spuma  fluit  ;  deutes  æquantur  dentibus  ludis  : 

Fulmen  ah  ore  venit,  frondes  alllalibus  ardent. 

1  s  modô  crescenti  segetes  proculcat  iu  heibâ  : 

Nunc  matura  metit  fleturi  vota  coloni. 

Et  Cererem  in  spicis  intercipit.  O. 

Aperio  ,  ërls,  ërîiï,  ërlüm,  ërîrë.  Ouvrir.  Nïimïnë 
claüsa  apërit,  claüdït  apêrla  suô.  O.  SYN.  Resëro  ,  re¬ 
cludo,  pândo,  patefacio ,  diduco.  PHR.  Laxa  l  claustra 
Sinon.  V.  Super  forïbüs  rëclüsis.  V.  Fl.  llôspïtïbüa 
rësërâns  sécréta.  Id. 

V. . .  Jàniquë  forés  apërit,  jâm  dûcïtür  întüs.  O. 

||  Bénir’ ouvrit ,  relâcher,  faire  éclore.  Nëm  quïa  tünc 
à  périt  vér  ômnïa.  O.  SYN.  Iüxo,  sôlvo,  rësôlvo,  rëlâxo. 

|!  Manijester,  dévoiler.  Cônslba ,  âc  seras  apërit  rëx 
përfïdûs  iras.  V.  Fl.  SYN.  Dëtëgo,  nüdo  ,  ëxplïco, 
dëprèmo.  PHR.  Süpërâsquë  rëclüdërë  mèntës.  V.  pl. 
Apéritquë  dolorëm.  ld.  Voy.  DeLego.  ||  Montra ,  faire 
voir.  Âjiërit  râmüm  qui  vëslë  latëbat.  V.  SYN.  Patë- 
faeïo ,  ôstëndo  ,  dëtëgo.  PHR.  Tërram  Inlêr  tlûclüs  ape- 
rït.  V.  Voy.  Ostendo.  ||  Frayer,  rendre  accessible. 
Née  socïis  apërirë  viâin  ,  née  inœnïbüs  aûdëut  Accipere 
ôrântës.  V.  PHR.  Êt  vàstas  apërit  Sÿrtës.  V.  ||  Fendre. 

Fûste  apërirë  capüt .  Non  dubïtat.  J.  SYN.  Rûmpo, 

fïndo,  divïdo. 

||  passif.  Âpërïor.  S’ouvrir,  se  découvrir.  Ët  fôrmïdà- 
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tus  naütîs  apcrîlur  Âpôllô.  F.  SYN.  KcdüdîSr,  rëscror, 
pândor ,  patefio,  putco,  patesco,  appnrcOj  piospici or. 
PH  11.  Më  ôstëudo.  Foy.  Appareo.  ^ 

V.  Nê  patëüt,  lætôquë  solüin  rëlëgàlür  hïatü.  ü. 

ApËRTË.  ailv.  Ouvertement.  Tü  modo  quëm  polërâs 
vel  âpêrtë  tütüs  amârë.  O.  SYN.  Palâm  niauifëstê. 
Foy.  Paîain.  |]  Franchement.  SYN,  Ingëuïïë,  sïiicërë. 
ÂpËrtïüs.  comp.  n.  de  Apertus.  Foy.  Apertum  est. 
Àpërtüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Aperio.  Ouvert. 
Jâmqueadëo  ëxïërât  pôrtis  ëquïtàtüs  apêrtïs.  F.  SYN.  Re¬ 
clusus,  palëfactïïs,  resërâ  lus ,  adapertus ,  puteus;  hïâns , 
hïülcïis.  ||  Découvert.  Nômënque  in  mürmorë  lëctüm 
Përfîidlt  iücrïmîs  ët  apërtô  pëctorë  fôvYt.  O.  SYN.  Dë- 
tëclus,  nudâtus ,  nüdüs.  ||  Libre ,  découvert.  Côelôque 
învëctüs  apërtô.  F.  SYN.  Liber,  patins.  ||  F.  Sans  ob¬ 
stacle.  Per  a  perla  volâns.  O.  |]  Manifeste.  Quld  mïsë- 
rôs  tôtïës  ïn  aperta  perïcüla  cïvës  Prôjicïs?  F.  SYN. 
CêrLÎis,  çlârus,  manifestus.  ||  Apërtum  est.  Il  est  ma¬ 
nifeste.  Ipsë  capi  volüit;  quïd  anërlTus?  7.  SYN.  Li- 
uct,  patel.  ||  Ouvert ,  franc.  Pêcliis  apërtum.  Cic. 
YN.  Gândïdüs ,  îugënüus ,  sïncérus. 

ÂPËS  ,  1S .  f.  Abeille.  SYN.  ÀpYs.  Foy.  lc  suivant._ 
Apës  ,  üm  ou  ïum.  /.  pl.  Abeilles.  Cecropias  ïnnâ- 
tüs  apës  amor  ürgët  liabëndï.  F .  EPITH.  Attïcâi,  de 
VA  (tique,  où  régna  Cécrops  et  où  était  le  mont  Hy¬ 
mette,  Hÿmêltnë  ;  Hÿblææ,  du  mont  Hybla,  en  Sicile  ; 
flôrïgëræ  ;  mëlhféræ,  mêllïfïcië,  mëllïfluæ,  melliti; 
vigiles,  pervigiles,  sëdüla; ,  impigri,  gu  avi ,  âssïdüæ, 
solliciti,  studiosi;  industrii,  ingeniosi;  Daubai,- 
pârci.  PUR.  Apüm  agmen,  examen,  ëxërcitüs.  Gens 
ôpïfëx  mëllYs.  NëctarYs  artifices.  Veris ^  Zephyrorum 
flâva  propago.  Flôrüm  turba  rapax,  stüd'osa  cohors. 
Crüru  ihÿmô  plëni.  V.  Thÿmô  pâsti.  Mëlle  gravidi. 
Hymetti  populatrices.  M.  Caipit  apis  studiosa  thymos. 
Vëris  populantur  ôpës.  Sicanias  detinet  hortus  apës. 
F.  Apis  Malini  ntôrë  modôquë  Grata  carpentis  thyma 
për  labôrëm  Plürimüm.  H.  Hic  (mella )  ôpifêx  apis 
âcrïôRôrë  lïquât  tënüiquë  diÿmô.  Prud.  Foy.  Alvearia, 
Examen,  Aculeus,  Bombus. 

V.  Mëllïfër  ëlêclis  ëxërcitüs  obstrepit  hërbis.  Cl. 
Melliferarum  apïüm  sine  mëmlnis  côrpora  nâscï.  O. 

Quüm  brëvë  Sicanii  vër  pôpülfuilür  apës.  O. 

Non  apis  ïudë  tülil  côllëctôs  sëdüla  florès.  O- 
Dënsu  për  liërbôsôs  voit  tant  examina  campos.  O. 
Omnibus  üna  quïës  ôpërûm  ,  labôr  omnibus  ûnüs.  F . 
Stridula  düm  tremulis  apis  ëmicul  ündïquë  pënnïs.  V . 

. Arbore  sümmâ 

Confluere,  ët  lëntis  üvâm  dëmïttërë  ramis.  F. 

Rûrë  lëvis  vëtnô  flôrës  apis  ïngërït  âlveô 

Cômplëat  üt  tlülcï  sëdüla  mëlle  favos.  Prud. 

Aül  übi  CëcrÔpïüs  formidine  nûbis  aquôsi 
Spârsa  süpër  flôrës  ëxümîna  tôllït  Hymettus, 

Ad  dülcës  cërâs  ët  odôri  côrlïcïs  ântia 
Mëllïsapës  gravidi  prôpërânt.  Sil. 

. Effëtûs  linquunt  examina  cërâs  , 

Âtque  ôblïta  favi  non  miscënt  nêxïbüs  âlâs  ; 

Sëdsïbï  quiquë  volât,  nëc  jâm  dëgüslat  ainârüm 
Dcsidïôsa  tliÿmüm  :  tüm  si  sonüs  incrëpat  irYs, 
Attoniti  posüërë  fügüm,  slüdiumquë  lâbôris 
Flôrïgëri  rëpëtünt  ët  spûrsï  mëllïs  amôrêm.  L. 

MOEURS  DES  ABEILLES. 

Solte  communes  natos ,  consortia  lecta 

Urbis  habent,  maguisque  agitaul  sub  legibus  aevum; 

Et  patriam  solæ  ,  et  certos  novere  penates , 

Yenturaeque  hiemis  memores  ,  æstate  laborem 
Experiuntur,  et  iu  medium  quiesita  reponunt,  etc.  F. 

ÀPËx,  ïcYs.  m.  Houppe  de  laine  qui  surmontait  le 
bonnet  des  Flamines  ;  le  bonnet  lui— meme.  El  lollëns 
âpicëin  gënëiôsô  vêrticë  flâmcn.  L.  f|  Langue  de  feu 
placée  sur  la  télé  des  mortels  comme  signe  de  la 
protection  des  dieux.  Éccë  lèvis  summo  dë  vëvtïcë  visüs 
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I  ï'ülï  Fündërë  lümën  apex.  F.  ÂpTcëm  sïbï  pôseere  ïn 
âstris.  St.  |]  Aigrette.  Ârdët  apex  capiti,  cristisquc  à 
vêrticë  flânmiâ  funditur.  V.  SYN.  Crista. 

||  Cime ,  sommet.  Ætniôsque  apïcës  sôlô  côgnôscërë 
visu.  Cl.  SYN.  Cülmcn,  cacümcn,  vërtëx,  fastïgïüm. 
LP1TH.  Æ.diërcus,  âliiis  ,  ârdüiis  ,  cëlsüs,  ëxcëlstis , 
süblïmYs,  sümeiiïs,  süpërbus;  apërtüs.  ||  Aufig.  Puis¬ 
sance,  élévation.  Trëmëndi  Rêgüni  apïcës.  H.  SYN. 
Fastigium.  Foy.  Potentia. 

Âpii/ËX  ,  i.  /.  JS  ni  n  sous  lequel  Diane  était  honorée 
chez  les  Eginèles.  Nômën  Apliü  Mrgïnïs  assignant. 
A  uct.  Ciris. 

AphXrëïus  ,  a,  uni.  D’Apharée ,  père  de  Lyncee. 
Prôlës  Âphârëïa  Lÿnccüs.  O. 

ÂpuAreüs,  eus,  ei  ou  ci.  Apharéc,  centaure  à  qui 
Fhcsce  cassa  le  bras  d’un  coup  de  massue,  comme 
il  s’apprêtait  à  lancer  un  rocher  sur  Pirithoiis.  Üllor 
adëst  Aphareus,  sâxümque  ë  monte  rëvülsüm  Mïttërë 
cônâtûr.  O. 

Âphësâs ,  ântYs.  m.  !\Iontagnc  voisine  de  Néméc. 
Nomine  Lërniï  memorânt  Apltësânla  côlônî.  St.  PUR. 
Aûdâci  sëdüctüs  ïn  aura  dôrsô.  St.  Gëuiïbüs  Argolicis 
ôllm  saccr.  ld. 

Âphîdâs,  i.  m.  A  Addas,  nom  d’homme.  Dëictis 
sine  fine  jacëbat  Sôpitüs  vinis  et  inexperrectus  Âphï- 
dâs.  O. 

ÂphïdnX,  i,  ou  Âpbîdni  ,  ârüm.  /.  pl.  liourg  cé¬ 
lèbre  de  l’A ttique.  Nômën  Âphïdna  lôcô.  O.  Pürvâs 
aliûs  Câlcët  Apiiülnâs.  Sen. 

Âphïdkcs,  i.  m.  Aphidnas ,  nom  d'un  j’ucnicr 
dans  Virgile.  Tüm  stërnït  Âphïdnüm.  F. 

Âpiirâctîîs,  î.  /.  Barque  non  ponlee  à  l’usage 
des  v  Jihodiens.  PHR.  NâvYs  apërta. 

ÀpiirÔdïsïA,  ôrum,  n.  pl.  Fête  de  F énus.  Aphro¬ 
disia  hodtë  sünt.  Plaut. 

AphrodTta.,  i.  J.  et  Aphrodite,  ës.  f.  ( àj»ooç  , 
écume.')  Nom  de  Fénus ,  née  de  l’écume  de  la  mer. 
Est  Marti  namque  Aphrodïta  contes.  O.  Foy.  Venus. 

Aphronïtrûm  ,  ï.  n.  Ecume  ou  fleur  de  ni  tre.  Spüma 
vôcôr  ni  tri;  dïcor  ët  âplirônïtrüm.  M. 

Âphva,  i.  /.  Petit  poisson  i/ue  l'on  croit  être  la 
sardine  ou  l’anchois.  Sünt  aphÿi,  scômbriquë  lcvës, 
squllliquë  sëquâcës.  A  non. 

Âpïâcus,  a,  üm.  Plaut.  Qui  tient  de  Vache. 

Âpïàkus,  a,  üm.  D’abeille.  Apïâua  üva.  Plia. 
Muscat  que  piquent  les  abeilles. 

Apïârïüm  ,  il.  n.  Ruche.  Foy.  Alvear. 

Apïarïüs,  il.  m.  Qui  a  soin  des  abeilles.  Cécrô- 
plüiu  sërvâns  âpïârïüs  agmen.  Sil.  PUR.  Apïüm  cüstôs. 

At  ïâstrüm  ,  I.  «.  P  lin.  Melisse  ,  plante  agréable 
aux  abeilles. 

Apïâtus  ,  a,  üm.  P  lin.  Moucheté ,  tacheté.  SYN. 
Macülôsus.  PI1R.  Maoülïs  dlstîuctüs.  Foy.  Maculosus. 

ApIcâTus  ,  a,  üm.  Qui  a  une  houppe ,  un  bonnet  de 
Flamine.  Cônjüx  apïcàtl  sâneta  DïàlYs.  O. 

ÂpIcïus  ,  il.  m.  Apicius,  fameux  gastronome  de 
Rome.  Il  s’empoisonna ,  ne  se  trouvant  plus  assez 
riche,  comme  nous  l’apprend  celte  êpigramme  de 
Martial ,  111 ,2 i.  : 

Dederas,  Apicî,  his  Lriceuties  ventri, 

Sed  adhuc  supererat  centies  tibi  luxu. 

Hoc  tu  gravatus,  ue  famem  el  sitim  ferres, 

Summa  venenum  potione  duxisti. 

JNil  est,  Apici,  libi  gulosius  factum. 

Quâ  uôn  Fâbrïcïüs,  sëd  vêllët  Aplcïüs  ütï.  Id.  EPlTJh 
Divis  ,  liëllüô  ,  gurges ,  gulostis. 

Artet i.X,  ië.  f.  dim.  de  Apis.  Abeille. 
àpïuan  us  ,  ï.  m.  Rivière  de  1  hessalie  qui  se  jette 
dans  le  Pénée,  au-dessous  de  Larisse ,  auj.  V  F  pille  ne . 
It  gürgïtë  vâstô  Apidanus.  L. 

A  PÏ  k  k. ,  x.  f.  Bicoque  de  la  P  ouille ,  d’ou 
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ApÏké,  Irûm.  f.  pl  Pétilles,  choses  de  peu  de 
valeur.  Siint  Apïnæ,  tricæqüe,  êt  si  quïd  vilius  istis.  31. 

x.  Ai  iSj  ïs.  /.  Abeille.  Dülcïor  illô  Mêllë,  quôd 
in  têrîs  Âttïca  pônït  apïs.  O.  SYN.  Apës,  ïs.  Poy. 

Apes,  P1'  .  .  .  O  ■ 

2.  Apïs,  ïs  etïdïs.  ni.  Apis,  nomme  aussi  àerapis  et 
Osiris,  fils  de  Jupiter  et  de  Niobé,  régna,  en  Egypte, 
et  après  sa  mort  y  fut  adoré  sous  la  forme  <f  un  bœuf 
vivant.  Ce  bœuf  éiail  noir,  tacheté  de  blanc,  et  de¬ 
vait  avoir  une  marque  blanche  au  front,  line  devait 
vivre  qu’un  ce  tain  temps,  au  bout  duquel  les  prêtres 
le  noyaient  dans  le  Nil  et  en  cherchaient  un  nuire.  F.t 
saci  r  ïn  cïiiërës  Màgnï  mâctâbïtür  Âpïs.  L.  Ægvptîis 
in  Àpïdë  dëixiëns.  P.  Nol.  SYN.  Ëpaphüs.  EPI  PII. 
Sucer,  Hôrïgër.  i' H  R.  Bôs,  /Égyptïïis,  Memphitidis. 
Vanûsquë  colôrïbus  Apïs.  Foy.  Osiris 
V  Ët  cbmës  in  p5mpâ  côrnïgër  Âpïs  ëSt.  O. 

XriscBa,  Spïscërïs,  âptus  süm,  apisci,  d.  Acquérir, 
obtenir.  Qui  quum  aliquid  cupïêns  anïmüs  prægcstït 
apïscï.  Car.  V oy  Adipiscor 

Âpïùm,  ïî.  n.  Ache,  ou  grand  persil,  plante  dont 
les  Grecs  fais  tient  des  couronnes  pour  les  vainqueurs 
dans  les  jeux  publics.  Flôrïbüs  atque  apïô  crïnës  ôr- 
nâtiïs  atnârô  V •  EPiTH.  Isthmiacum  ;  vïrêns,  vïrïdë, 
vïvâx,  rdüm.  PHR.  Pelâsgæ  Quondam  frôntïs  hônôs. 
Pan.  CrTspïntiir  olêmïs  Flêxïbïlës  âpïî  frôndës.  Id 
Gaudënt  apïô  ripâê.  P. 

V.  Nûnc  apïô  virïdï  crïspëtûr  flôrïdâ  têUüs.  Col 

Ari.üuX  et  ApplûdS,  te.  f.  Criblure  de  blé.  Plaut. 
Poy.  Acer,c;  is. 

Aplüstub,  ÂmplÜstrë,  ïs,  n.  et  ÂplûstrS  ou  Aplus¬ 
tria.  n.  pl.  Ornemens  de  navire  qui  se  plaçaient  au 
haut  du  mât.  Për  têrrârum  ômnësôrâs  fjîiïtâniïa  apias¬ 
tra.  /./•.  Êt  trânstra  ët  mâll.  lacërôque  àplüstrïa  vêlô. 
.S il  Vïctiïquet  ïrëmïs  Amp’üstrë.  J. 

V.  Incôncüssa  vëhit  Iran  juiliiis  âplüstrïâ  flâtüs.  Ruti/. 

1.  ÂpôllÏ»:VRÏs,  ïs.  ni.  Savant  auquel  Martial 
adiesse  de  fréquents  éloges.  Dôc'ô  placëâs  Apollinari. 

2.  —  Sidonius  Apollinaire,  poète  chrétien  du  cin¬ 
quième  siècle.  Nôstrum  hic  ïuvënïës  Apôllmarêm.  Sid. 

3.  ÂpôluhArïs,  ïs.  m.f.e.  n.  et  Apôllïnëus,  a,  üin. 
Qui  concerne  Apollon  ou  les  beaux-arts.  Laürëâdô- 
nândüs.  Apôllïnürï,  //.  Ausus  Apôllïnëôs  præsë  cônlèm- 
üërë  cü.  tus.  O  Phœbëîîs,  Phœbëïus. 

Âpôllo,  ïuïs,  m.  Apo'lo.'i,  fils  de  Jupiter  et  de 
Latone,  frère  de  Diane,  nommé  Phébus  ou  Soleil 
au  ciel,  et,  sous  ces  noms,  chargé  de  répandre  la  lu¬ 
mière;  dieu  de  la  poésie,  de  la  musique ,  de  l’élo¬ 
quence,  de  la  médecine,  des  augures  cl  des  arts,  il 
pr  sidait  au  concert  des  31 uses,  et  tantôt  habitait 
avec  elles  les  monts  Parnasse,  Hélicon,  Piérius, 
tantôt  charmait  les  festins  des  dieux  par  les  accords 
de  sa  lyre.  On  le  représentait  jeune,  beau,  avec  une 
longue  chevelure,  la  tête  couronnée  ou  de  lauriers  ou 
de  rayons,  portant  un  arc  et  des  flèches,  quelquefois 
une  lyre.  Le  coq ,  le  corbeau,  le  cygne,  etc  ,  le  lau¬ 
rier,  l’olivier,  le  tournesol ,  etc. ,  lui  étaient  consacrés. 
Scs  principaux  oracles  furent  ceux  de  Delphes ,  de 
Délas,  de  Claros ,  de  Ténèdos  et  de  Patare.  Ou 
l’adorait  encore  à  Cyrrhe  en  Phocide,  U  Fhymbre, 
S minthe  et  Chryse  en  Phrygie,  à  Ihérapné  en  La¬ 
conie.  et  dans  la  forêt  de  G-ynee  en  Ionie.  Sânctï 
cûstôs  SôrâctïsÂpô'llo  P.  SYN.  Phôsbus,  Sô),  Titan  ; 
Smintheus,  Gyntbïus,  Dêiïüs,  Pÿtlnüs,  du  serpent  Py- 
thon;  Lâtônïgëna,  Lâtônïus,  Lâ'.ôidës.  St.  EPITH  Ac¬ 
tiacus.  Ic’ïus,  Chrÿsæùs,  Clarïiïs.  Cÿnthïus,  Cyrrliæus. 
Delphicus,  Dëlphïcôlë  ;  Grÿnæüs,  llëiïcôums,  Israë- 
tiïüs,  Làtôaïüs,  Lâtôius,  Lâtôiïs,  Lcûcadïus,  Lycïiis; 
PârnâssïùSjPalïiræus,  Pie  rnis,  S.uinthêüs,  Thërâpnîêïis 
Thymbræüs;  ârcïtënëns;  mtônsus,  crïnlnls,  flâvüs, 
pulcher,  fôrmôsus,  rôseüs;  laürïgër;  müsïeüs,  cïtlia 
j  rœdiïs;  mëdïcùs,  ëpïfcr;  dôctus,  fâcûndSs;  aü?ur, 
divinüs,  fâtïdïcüs,  fatnïaiïs,  vërïdïciïs,  sügâx.  sôlêrs, 
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PUR.  Phôebüs  Apôllo;  Liitônïa  proies.  O.  Müsarïim 
pPiësës.  Vâtum  patër.  St.  Càrmïnïs  aûctSr,  P.  Cri¬ 
nibus  insignis.  Inclytus  àrcü.  Mëdïcincë  ïnvë  i tcSr.  Clâ- 
rïüs  Dëiis.  Pr.  Trôjæ  mîinîtor.  O.  Trôj*  Cÿnthïü. 
aûetër.  P.  Citbaræ p'dsâlor.  P.  Fl.  Parëntûin  sërvâtôr. 
St.  Nûbë  cândênlës  humërôs  amictus.  H.  Àrcü  fîilgën  ë 
dëcôrüs.  11.  Âccêptüsqûë  novêm  Camcènïs.  H .  Doclôr 
àrgütæ  fïdïcën  Thalïæ.  H. 

V.  Qui  cïthurûin  nërvîs,  qui  nervis  tëmpërat  ârcüm.  O. 

. Cuï  Dêlplucïi  tëllûs. 

Ët  Claros,  ët  Tenëdôs,  Patar.êaqûc  rëgïa  servît.  O. 

. Mïbï  flâvïis  Apôllô 

Pôciila  Câsfalïâ  plëna  ministrat  aquâ.  O. 

Piërïdûm  colüniên,  cîijüs  Pârnassïa  mâg^nô 

Nûinïnë  têmplà  sonànt .  St. 

Tpsë  suas  ârtês;  sua  mûnëra  lætus  Âpôllo 
Aûgurïûm  cïlharcâmquë  dëdit,  cëlërêsquë  sagîitâs.  P. 

. Màgnâin  cüï  mëntem  anïmûmquë 

Dëlïus Inspirât  vâtës  apërïtquë  futura.  P. 

Sic  ïgitûr  dëxrô  facïàlïs  Apolline  'ërsüs.  O. 

Nëc  non  qui  trtpôJâs  môvët 
Frâtêr  virgïnïs  üspërâê.  Aus. 

DESCRIPTIONS 

1.  Quîlis,  ubi  hibernam  Lyciara  Xantliique  (luenta 
Deserit,  ac  Delum  maternam  invisit  Apollo  ; 

Ipse  jugis  Cyathi  graditur  ,  mollique  (luentem 
Fronde  premit  crinem  fingens,  atqne  implicat  auro; 

Tela  sonant  humeris ....  .  P. 

2.  Illeciput  divum,  lauro  Parnasside  vinctus, 

Verrit  humum  Tyrio  saturatâ  murice  pallâ, 

Distinctamque  lyam  gccamis  et  dentibus  Indis . 

Sustinet  a  l<nv3;  tenuit  manus  altera  plectrum.  0. 

Âpollô.', lus,  n.  m.  Aprllmiw,  non  d’homme. 
Ântë  sâlûtâbât  ihëîor  ApôlIonïTis.  31. 

Apologus,  î.  m,  A pologue.  Rr»  apologos  niïsït 
tïbï  Aûsonïûs,  nôinën  Ituiûm,  Æsopïâm  trïmëtrïâm. 
Aus.  Poy.  Fabula. 

1.  Aponus.  ï.  ru.  Source  d’eaux  chaudes  près  de 
P adoue,  dont  on  croyait  les  eaux  prophétiques.  Côllë 
sëdëns  A ponüs  terris  ubï  fiimïfër  ëxït.  L.  EPITH.  Cali¬ 
dus,  salübrïs,  amçnüs;  fâlïdïcus.  PUR.  Apôna  tëllûs. 
Fontes  Apônï.  31.  Antenorei  vitâmqui  pôriïgït  urbi.  Cl. 

2.  Aponîjs.  a.  ûm.  adj.  d’ Aponus .  Cênsëtür  Aponâ 
Lïvïô  sûô  tëllûs.  31. 

ÀpôstAtÂ,  æ.  rn.  ( Eccl .).  Apostat.  T  une  vîlts 
apostata  fâctiïs.  Sedul. 

ApôstItïcus,  a,  üm.  (Eccl.).  D’apostat.  Plëbïs 
apôstatïcæ,  Domïnûm  quæcæca  nëgâssct.  Sedul. 

ApôstôlT.  5rüm.  m.  pl.  (Eccl.).  Apôtres,  les  douze 
apôtres  de  J.  C.  CrcdiTur  ëxtra  ocûlôs,  ut  apôstôliis 
ëducët  âüctSr.  Prud,  SYN.  Discipuli.  PflR.  Bis  senï 
cÔmïtës  Christi,  ou  prorerês.  Bis  sëna  vïrüm  vis.  Dûo- 
dëna  tûrba.  Côetûs  ÏSpôstolïcus.  Chrïstï  cômïtcsquë  vïæ, 
lëstësquë  lâbôrüm.  Âpôstolïcï  duodënûs  honoris  Fûlgët 
apëx.  Yen.  Exïgûâ Bëthsâïdê  crêtl.  Pal. 

V.  Nômïna  3pôsto!ïci  fiïlgënt  bis  sëua  senatus. 

. Numero  ëxôrani  dêlëgït  amïcôs 

Bis  sênôs,  queiscüm  cûrâs  dûrümquëlâbôrêm 
Pàrtiri,  êtcâsüspôssëtdêdûeëreïnômncs.  Pid. 

T âlïa  dïscïpûlis  bis  sëx  quüm  jüssa  dëdïssët.  Juuc  . 

Quôs  Dëus  hûmânôs  ïndütûs  cô  porïs  ârlüs 
Sûbjûnxit  sïbï  dëlëctôs  ëx  ômnïbus  îmôs, 

Rëlïaqûe  ëtjitscës  êt  flûmïna  lïnqûërë  jüssït .  Id. 
Præcônës  duodêni  ôlim,  qui  fûnerë  sprêtô 
Mille  tubïs  tërrâs  Christum  însÔnuêrë  për  ômnës. 

Santol. 

AjiôstolÏcus,  a,  üm  (Eccl.).  Apostoli  pie,  d  apôtre . 

Tune  vïr  tïpôstôlïcus . Sedul. 

ApôsTOLus,  ï.  rn,  (Eccl.).  Apôtre.  Poy.  Apôsloli. 
ÀpoTH'cI,  të.  f.  Cellier ,  garde  manger,  Aüt  âpo- 
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thëca  procis  Intacta  est,  aîit  pëciïs. .  .  H.  V oy.  Cella.  . 
||  Magasin.  SYN.  Tabërna  officina.  _ 

Appàrâtls,  us.  77t.  Apprêt,  appareil.  Përsïcos  ôdî, 
puer,  âpparâtïis.  H.  SYN .  Paralus  y  y/.  pompa.  EPIÏH. 
Laütiis,  régi  ils,  magnificus,  superbus.  Voy.  Paratus. 

Appârëo,  ês  ,  _îii ,  ïtûm,  erë.  n.  Paraître,  être 
vu,  se  montrer.  Apparent  rârï  nânlës  in  gurgite  vasto. 
F.  SYN.  Vïdëor,  cêrnor,  aspicior,  conspicior. 

||  Se  découvrir  de  loin.  Appàrët  Camarina  procul.  V . 
SYN.  Prospicior. 

H  Apparaître.  Dê  sülcïs  âcïës  apj)âruït  hastæ.  O.  SYN. 
itdsüm.  PUR.  Mê  ôstëndo.  Vîsus  adëssë  mïhï.  V.  Visa 
mïlii  ântc  ocülôs.  V.  Ante  Ôcülôs  âdstârë  jacentis.  V. 

||  Etre  évident.  Nëc  sStïs  âppârët  cür  vërsüs  fàctïtct.  II. 
SYN.  Liquct,  pâtet,  apêrtüm  ëst. 

||  Être  près  de  quelqu’un  pour  le  servir.  Iïæ  Jôvïs  âd 
sol  ni  ni,  sæviqüe  In  limïnë  régis  Apparent.  V.  _ 

Apparitor ,  ôrïs.  /72.  Appariteur,  huissier.  Appari¬ 
tores  sci  i  furenti  süggërünt  /'nul.  SYN.  Lictor,  satel¬ 
les,  stîpâti/r,  ârmîgcr.  EPITH.  Clâmôsüs,  impiger. 

Apparo,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  Apprêter,  préparer. 
Jncërlüs  quâs  Jünô  forât,  qtiûs  âpparët  iras.  V.  El. 
SYN.  l’Üro ,  compara ,  præparo  ,  ôrno ,  adorno ,  instruo  ; 
âccïngo.  Voy.  Paro. 

Appârüï.  par),  de  Appareo.  Candënlë  dïës  apparuit 
ôrtü.  1  ib. 

1 .  Aptëllo  ,  as ,  âvi  ,  âtüm,  ârë.  Adresser  la  parole. 
Socïôsque  âppëllat  ïâsôn  Ëffërüs.  St.  SYN.  Cômpèllo. 
Voy.  Alloquor.  ||  Declarer,  proclamer.  Viclôrcm  âp- 
pëllat  Âcëstëm,  V.  Voy.  Declaro.  ||  Appeler,  nommer. 
Urbem  âppëllâbünt  përmïssô  no  mine  Âcëstâm.  V.  SYN. 
Yoco,  nômïno,  cômpêllo  râs.  PUR.  Nômïnë  clâmô.  V. 
Et  gémi  nômën  dédit.  V.  Sic  nômïnë  dïcünt.  V.  Rômâ- 
nôsquë  süô  dë  nômïnë  dicet.  V.  Voy.  Voco. 

V.  Æncâdâsquë  mëô  nômën  dë  nômïnë  fingo.  V. 
Nâvïtatüm  slëllis  nümërôs  ët  nomina  fëcil.  V. 

)|  Interrompre.  Üt  forte  lëgënlëm  Aüt  tacitum  àppëllet. 
II.  SYN.  Iutërpëllo.  ||  Demander.  Mêrcêdem  âppëllâs? 
Quïd  ënïm  scïô?  J.  SYN.  Pôstülo.  |]  Invoquer,  prendre 
h  témoin.  SYN.  Invoco,  tëstôr. 

|j  Appëllârï.  Ne  nommer,  ctre  appelé.  Sic  âppëllàri 
non  mëtuërë  midi.  O.  PHR.  Palïnüri  nômën  habebit.  V. 
ïlli  fuërât  Saturnia  nomen.  V.  Nômïnë  avüm  refërêns. 
V .  Nômën  âvi  rëfërëns.  V.  Hiuc  nômën  Càmpânæ  dücï- 
turürbi.  V.  Voy.V ocor.  _ 

2.  Àppéllo,  ëllis,  üli,  ulsüm,  ellërë.  Approcher  de, 
amener  à.  Eëssôs  âd  llttora  cürvë  juvêncôs  Appülërüm. 
O.  SYTN.  Addüco ,  âdmovëo.  ||  Faire  aborder.  Aüt 
quïsnam  ignârüm  iiôsirls  Dëus  âppülït  ôris?  V.  SYN. 
Admovëo,  âpplico,  âdvëlio.  ||  Aborder.  Quum  primum 
A üsonïls  êxêrcïtüs  âppülït  ôris.  V.  SYN.  Âppëllôr,  âp- 
plïcër,  âdvëliôr,  âdvértër,  âllâbër.  PHR.  Liltôra  nâvë 
tango.  Tëllürë  pôtïôr.  Pôrtüm  tango,  tënëo,  sübëo, 
ïngrëdïor;  terris,  tërræ,  ôris  âdno.  Pôrtü  condor,  con¬ 
sido  ,  quïësco.  Ôptâtïs  iris  âllâbôr.  Tërræ  prôrâin  âd- 
vërtô.  Plênis  subit  ôstïa  vëlis.  V.  Strophadum  me  lit- 
tora  prïmüm  Accïpïünt.  Lælî  nôtæ  àdvërlüntür  arënæ. 
Uîilïæ  fugientis  prendimus  ôrâs.  V.  Voy.  Navis  (abor¬ 
der,  ai  river  au  port). 

V . F.n  Æinonià  püër  âppülït àlnô 

Clârüs  Hÿlâs ,  sâltüsque  tüôs  fôntësquë  përërrat.  V.  El. 
Applicor  in  lërrâs ,  OEbalï  nympha,  tüâs.  O. 
Âppêndo,  dis,  di,  süm ,  derë.  Suspendre  à.  SYN. 
Süspëndo.  ||  Au  fig .  Peser,  examiner.  SYN.  Përpëndo, 
pônilëro. 

Appètêndus ,  a,  üm.  Désirable.  Nëc  âbnüêndüm  si 
dat  impërïüm  Dëüs,  Nëc  âppëtëndüm.  S/d.  SYN.  Op- 
lândùs,  ëxôptândus. 

Àppëtêns,  lis.  or///!,  g.  Désireux.  Yàdït  anïniüs  in 
prâfccêps  scïëns,  Rëmëâlquë,  früstrâ  sàna  consilia  appe¬ 
tens.  Sen.  Voy.  Cupidus. 

Appëtïï.  parf.  de  Appeto.  Appëlïi,  ël  Yënëris  vïo- 
âvï  vülnërë  dëxtrâm.  y . 
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t.  AptetItus,  üs.  7/7.  Appétit,  désir.  Voy.yé» tïtus, 
Cupido. 

2.  AppËtïtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Appeto. 

ÂppËto,  ïs,Ivï  et  ïï,  ïtürn,  ërë.  S'efforcer  d’attein¬ 
dre.  Üvam  âppëtcbât,  summis  sülïëns  viribus.  Phrvd. 
SYN.  Peto,  nitor  (in),  âffecto. JJ  Saisir.  Appétit  ôte 
critëntô  Tcllürem  êxspirâns.  SU.  SYN.  Prëbëndo,  âp- 
prëbëndo  \\  Attaquer.  Nëc  domina  tënërâs  üppëiët  ün- 
guë  gënâs  (J.  SYN.  Pëto,  impëlo,  invâdo,  âggrëdïor, 
ailôriôr.  ||  Désirer,  rechercher.  Àjipëtïtür  pôsïtô  vïlïs 
ôllva  lüpô.  Al.  SYN.  Expëto,  cupïo,  ôpto,  ëxôpto, 
përôpto  Voy.  Cupio.  ||  Apjtrocher ,  s’approcher. 
SYN.  Âdvcnto,  propinquo,  Insto.  PHR.  Fio  propior. 

Appïâ  ,  æ.  f.  La  voie  Apprenne ,  qu’ Appius  fit 
paver  de  Rome  à  Capoue.  El  Appïâm  mannis  terit.  II. 
Cürvis  Appia  trita  rôtis  O.  PHR.  Aüsonïæ  niâxïma 
fâma  vïæ.  M. 

AppïXdës  ,  düm.  f.  pl.  Vénus,  Pallas,  la  Con¬ 
corde  ,  la  Peux ,  cl  Pesta ,  dont  les  temples  étaient 
voisins  des  eaux  ou  fontaines  d' Appius.  Appïadësquë 
Dëœ .  O. 

Appias  ,  adis.  f.  iVorn  de  la  nymphe  qui  préside 
à  E  funfaine  d’ Appius,  près  du  temple  dj  Vénus. 
Non  ïstâs  lites  Appias  ipsa  prôbat.  O. 

Apiünco,  ingis,  ïnxï,  iclüm,  ingërë.  Placer  auprès 
dans  un  tableau ,  dans  une  description.  Dëlphinüm 
silvis  âpplnglt,  flüctïbüs  âprüm.  H. 

Appïus  ,  ïi.  7/7.  Nom  d'une  famille  illustre  de  Home. 
Cënsôrquë  niôvërct  Appïus.//. 

Applaûdo  et  Âpplôdo,  Ys,  si,  süm,  dërë.  Frapper 
de  la  main  avec  bruit.  Applaüdïtquë  manu  mütïlüin  ca¬ 
put.  N  emes.  ||  Applaudir  en  frappant  des  mains.  Voy. 
Plaudo. 

Àpi  laüsÔr,  ôris. //t.  Plin.j.  Qui  applaudit,  ap¬ 
probateur. 

i.  Applausus,  a,  üm.  Frappe  de  la  main  avec 
bruit.  I lie  cavis  vëlôx  âpplaüsô  côrporë  pâlmis  Dësïlït 
in  latïcës.  O.  ||  Frappé.  Applaüsô  tëla  sortant. latërë.  Tib. 

i.  Applaüsus,  üs.  7/2.  Choc  bruyant,  battement 
d’ailes.  Terribili  âpplaüsü  circum  liôspïia  (S[)liinx) 
sürgërët  ôra.  St.  ||  A pplaudissemcnl.  Voy.  Plausus. 

Applicatus  et  Applicitus,  a,  üm.  part.  pass.  de 
Applico.  Ërgo  üt  birëmïs  âpplïcâtâ  Ultori.  Paulin. 
Prôxïmüs  âpplïcïtô  sâxôsïs  âggërë  silvis  Tëndëbat.  Sil. 

A  ptlïco  ,  as ,  âvi ,  âtüm  ,  ârë ,  et  üî ,  ïtûm  ,  ârë.  Ap¬ 
pliquer,  attacher,  mettre  auprès.  Imprëssôquë  gëuü  nî- 
tëns  tërræ  applicat  ipsüm.  V ■  SYN.  Âdhïbëo,  âdmovëo, 
âddo,  àdjïcïo,  âdjüngo,  àppôno.  PHR.  Vôtis  arnicas 
âpplïcët  aürës.  II.  ||  Ajouter.  Bis  sënis  modo  niëssïbüs 
përâclis  YIx  ünüm  puër  âpplïcâbat  âunüm.  AI.  Voy. 
Addo.  |]  Conduire ,  diriger  vers.  Ëccë  bôvês  illüc  Ërv- 
llirëïdas  âpplïcal  héros.  O.  SYN.  Âgo,  düco,  appelions. 
||  Faire  aborder,  jeter  sur  une  côte.  Quæ  vis  immanibus 
àpplïcat  ôris.?  V.  SYN.  ëjïcïo. 

||  Au  passif.  Applïcârï.  A  border,  arriver.  Âpplïcôr 
ïgnôtis.  O.  Voy.  A  ppc  Ilo,  Navis. 

ÂpplïcüI.  parf.  de  Applico.  Ôscülaque  âpplïcüït  pô¬ 
sïtô  süprêiua  fërêtrô.  O. 

Applôro,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Pleurer  avec ,  auurès 
de.  Quërëbar  âpplôrâns  tïbï.  H. 

Àppôno,  Ys,  posüï,  pôsïtüm,  pônërë.  Mettre  aptes, 
en  sus ,  ajouter.  Hôc  quôquë  nëscïô  quïd  uôstris  âppônè 
libêllis.  O.  SYN.  Àudo,  âdmovëo,  âdjïcio,  âfiïugo, 
âdjüngo. 

||  Placer  sur,  déposer.  Appôsüï  mëdïô  niëmbra  lëvânda 
toro.  O.  SYN.  lJëpôno,  cômpôno,  pôno. 

||  Setvir  sur  table.  Patriis  ëpulândum  âppônërë  mënsls. 
!  V-  SYN .  Pôno  ,  âflero. 

V.  Pâbü laque  ia  fôrïbûs  plênis  âppônë  canistris.  V. 
. .  Ministri 

Âppônünt  ocülis  plürïma ,  paüca  gülæ.  AI. 

Apporrectus,  â,  üm.  Etendu  auprès.  Iufautëmquë 
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vtdënt ,  âppôrrëctümquc  draconem.  O.  SYN.  Âdjacëns. 

P  H  R.  Propïüs  jacêus. 

ÂrrÔRTO ,  âs,  âvi ,  âtüm ,  ârë.  Apporter.  Süccïdüâs- 
quc  apportât  mâtrïbüs  âgnâs.  St.  ||  Au  fig.  Causer. 
Cürâuni  têmpora  morbos  Apportant?  Lr.  Voy.  Affcro. 

Âppôsïtk.  adv.  Pluut.  A  propos,  convenablement. 
Voy.  Apte. 

1.  Apposïtüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Appono.  Mis 
auprès .  Ët  lëvïs  âpposïtis  vënâlur  ârânëa  tells.  SU.  SYN. 
Aumôtùs. 

||  Mis  sur  table.  Âpposïlô  nârrâbis  mülta  Lÿæo.  O. 
SYN.  PÜsïtüs. 

2.  Appositus,  üs.  ru.  L'action  d’ approcher,  de  ser¬ 
vir,  Apposïlûquë  levés  uëpëtjë  güstüquë  juvabunt.  Ser. 
Sam. 

Apposui,  parf.  de  Appono.  Apposui  mëdïo  mëmbra 
lëvàndâ  torô.  (J. 

ÂpppëcSr.  Prier,  invoquer.  Rite  dëôs  prïüs  âpprë- 
câti.  H.  Voy-  Precor. 

Apprehendo  ou  Apprëndo,  dis,  dï,  süm,  dërë,  et 
fréq.  Àpprënso,  as,  âvi,  âtum ,  are.  Prendre,  saisir. 
Nïsus  ëquôs  àpprênderë  priinôs.  SU.  Cëlsâsve  âpprënsât 
nârïbüs  aürâs.  G  rat.  SYN.  Prëliëndo,  prëndo ,  capïo , 
côrrïpïo,  ârrïpïo. 

Apprehensus  et  Âpprënsus,  a,  üm.  part.  pass.  de 
Apprehendo  et  Appiendo.  Àpprëtisû  trâxlssët  fôrtïüs 
ürnâ.  St. 

Apprïma.  n.  pi.  pris  adverb.  et  Apprïmë.  adv.  Fort , 
très,  excessivement.  Flôs  âpprima  tënâx.  V.  SYN. 
Vàldë,  mültûm. 

ApprImus,  a,  üm.  ( arrh  )  Qui  est  en  première 
ligne,  Ibï  dëuïquë  vir  süinmüs,  âpprïmüs  Pâtroclüs. 
Livius  Andr. 

Apprübâtïô  ,  ônYs.  /.  Approbation.  Dëxlrâm  stêrnüït 
âpprobâtïônêm.  Cat.  F oy.  Plausus. 

ÂrpRÔBO,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  A pprouver,  trouver 
bon.  Ân  vërëâr  ni  non  âpprobët  îllâ  Gëlës?  O.  SYN. 
Probo  ,  laüdo ,  ûnnüo  ,  âssëntîôr.  ' 

||  Faire  trouver  bon ,  piouver.  Quâm  (podagram)  düm 
vu  II  nïmïs  âpprobârë  vêrâm.  M.  S  VN.  Probo. 

Appropero  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Hâter,  avancer.  || 
—  n.  Se  hâter,  avancer.  Ët  rôborë  ferre  coâctis  Ap¬ 
properant  hümëris  Sil.  SYN.  Propero,  fëstino,  cëléro, 
âccèlëro,  âdvolo,  mâtüro.  PUR.  Gradüm  ürgëo. 

ApprÔpInquo  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  n.  Approcher. 
SYN.  Propinquo  ,  âccëdo  ,  âdvënlo.  PUR.  Jâmquë  pro- 
pinquâbânt  portis.  V .  Pôrtüsquëpâtëscït  Jâmprôpïor.  V. 
Voy.  Propinquo. 

V.  Fit  pro[)ïôr,  lërrâsquë  cïtâ  ratïs  âttïgït  aura. 

Rêspïcït  ïnstântëin  lërgo,  ët  propïôra  tënëntëin.  V . 

AppülI.  parf.  de  Appello.  Forte  süâ  Ltbÿcls  tëmpës- 
tâsjippulït  bris.  V  ■ 

AppülïX  ,  ce.  /.  Voy  Apulia. 

1.  Appulsus, a,  üm.  part.  pass.  de  Appello.  Qui 
a  pris  terre. 

2.  Âppülsus  ,  üs.  m.  Action  d'aborder,  d’appro¬ 
cher.  V oy.  Adventus. 

Apricor  ,  ârïs,  âtüs  süm,  âri.  d.  Se  tenir  au  soleil, 
etre  à  l’abii  du  vent.  Apricântür,  liümüs  vïrïdès  jâm  cô- 
gïlâthërbâs.  Mani.  PH.R.  ïn  àpricô  spalïür,  ânrbülo, 
stô,  sëdëo. 

Aprîcus  ,  a,  üm.  Exposé  au  soleil.  Mi  lis  ïn  àprïcïs 
coquitur  vindemia  sâxis.  V.  T nuis  pôntüm  fügât,  ët  ter¬ 
ris  immittit  apricis.  V .  PUR.  Sôli  êxposïlüs  ou  ëxpôstus, 
palëns,  ôbuôxïüs;  â  vëntis,  â  frigorë  tütüs,  dëfënsüs. 

||  Qui  recherche  le  soleil.  Cüjüs  Hôrâlîa  possint  Aprici 
meminisse  sënës.  P  ers.  PUR.  Sôlë  gaûdëns. 

|  ïn  àprïcüm.  Au  grand  jour.  Quidquid  sûb  terra  ëst, 
ïn  apricüm  proferet  ælâs.  U. 

i.  Aprïlïs,  Ys.  m.  Avril,  mois  où  le  soleil  est  au 
signe  du  Taureau.  Aprilëm  mëmorûnt  ab  apërtô  tem¬ 
pore  dictüm.  (J.  Qui  (liés,  mënsëm  Yënëris  marinai, 
Findit  aprilëm.  II.  EP1TH.  liërbïfér,  flôrïgcr,  fûetïfer  j 
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vïrëns,  tëpëus.  PUR.  MênsYs  Cythërëïus.  Quo  vê- 
cüncta  âpërït.  Quüm  jâm  gûrrïrë  volücrës  lucipïünt. 
Quüm  liêtis  dëcorântür  llôrïbus  hôrtï.  Voy.  Ver, 

V.  Aprilëm  Vënërïsâcrüm  fëcërë  Quïriiës. 

Cândldüs  aürâtis  apërit  quüm  côrntbüs  âniiüm 
Taürüs,  ët  advërso  cëdëns  Cânis  ôccïdtt  âstrô.  V. 

Fœlïférum  âprilëm  vindicat  âlma  Vénus.  Aus. 
Ænëadürit  gënïtrïx  vicino  nomen  aprïli 

DâSj  Vëuüs  :  ëst  Marti  nàmquc  AplirôdÏLa  cornes.  Id. 
2.  Aprïlis,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  D’avril.  Rëspïcïs  âprilës, 
arïës  Phrÿxæë,  calëudâs.  Aus.  Nâtâlës,  Ôvïdi,  tüôs 
Aprilës  (amo).  M. 

Àprïnus  e£  Aprügnus,  a,  üm.  De  sanglier.  Sümïnâ 
te  âtque  arnïcé,  türdi  te,  ët  viscüs  aprügnüm  Ôccîdüni.. 
Lucil. 

àpsïs  ,  ïdYs.  /.  Voy.  Absis. 

Âpsüs,  i.  m.  Rivière  d’Illyrie,  qui  se  jette  dans  la 
mer  Ionienne,  auj.  C Ergenl.  Mollior  Apsus.  L. 

Âi'TÂrat.  sync.  pour  Aptaverat.  Âtque  ëusëm  vâgina 
âptârât  ëbürnâ.  V. 

Âptê.  adv.  Justement ,  convenablement-,  à  propos. 
Sëmpër  ïn  hïs  âptë  nârrânlïs  vërbâ  rësïslüut.  O.  SYN. 
Âccômmodâtë,  rëctë,  bënëJ  côuvëuïëntcr,  dëcëntcr, 
ôppôrtünë ,  tëmpôrë.  PUR.  Aptïüs  mülta  latent.  O. 

Ai’TO ,  âs ,  âvi,  âtüm,  ârë.  Adapter,  ajuster,  assor¬ 
tir,  préparer.  Intërëâ  clâssëm  vëlis  àptàre  jûbëbât.  V . 
SYN.  Àdâpto,  âccômmodo,  cômpôno;  instruo ,  inter¬ 
struo,  orno,  paro.  PfIR.  Aptât  së  pügnàè.  V.  Anïmôs 
âptëntârmis.  V.  Nërvüque  âptârë  sâgîttâs.  V.  Àptât  âd 
ârma  mânüs.  O.  Danaümque  insïgnïa  nôbïs  Aptêmüs.  V . 
Latërïque  accommodat  ênsëm.  V.  Aptàntquë  lâcërtôs. 
V .  Aptât  rôrântës  sânguïnë  crïstàs.  V.  Aptâtô  pëctüs 
mücronë  süb  ïmüm.  O.  Fïdibüstië  Latinis  Thëbânôs  âp¬ 
târë  modôsstüdët?  H. 

V.  Frâxïnëâs  âptârë  südës  fürcâsqnë  bicornes.  V. 

In  pâce  üt  sapiens  âptârït  ïdônëa  bëllô.  II. 

Nüuc  forïbüs  clâvës  âptât,  ëmïtquë  sërâs.  M. 

Aptus,  a,  üm.  / >art .  pass.  de  /"inusité  Apio. 
Ajusté,  attaché.  Cônjügïôquë  Côrporis  âtque  animal 
consistimus  ünïtcr  âpti.  Lr.  SYN.  (Annëxüs,  conjunc¬ 
tus,  côh.ërëns,  accommodatus.  PUR.  Ipsis  ë  torqui¬ 
bus  âptôs  Jüngë  parés.  V.  Gôëlüm  stëllis  ârdëntïbüs 
âptüm.  V ■  c.-à-tl.  cui  stellæ  suut  aptæ.  ||  Au  fig. 
Propre ,  convenable.  Spôntë  süâ  cârmën  numéros  vë- 
nïëbât  ad  âptôs.  O.  SYN.  Côngrüüs,  ïdônëus,  côni- 
inodus,  accommodus,  opportunus,  habïlïs,  ütïlïs,  con- 
vëaïëus,  dëcëns,  bonus.  PUR.  Âptus  âmârë.  O.  Lôcüs 
âptus  ëquis.  H.  Color  pâllïdüs  âptus  Smântï.  O.  Remis 
ûpta  palus.  II.  Âptâm  pâstôrïbüs ümbrâm.  O  Ad  tënërâs 
âpta  manüs.  O.  Silva  Occülëre  âpta  feras.  O  Ætâsmôllïs 
ët  âpta  régi.  O.  Fërrë  vix  âpta  colüm.  Id.  Âpta  (liés 
lëgïtür.  Ici.  Aptïor  est  mênsa  jôcô.  Id.  pf.iüs  ôrnen  ërYt. 
Id.  Pëdïs  âptissïma  forma.  Id.  Âtmi  lüsïbiu  âpti.  Id. 

Âpud.  prép.  Chez.  Scævola,  tü  côenâs  apüd  5mnës, 
nüllüs  apüd  të.  M.  SYN.  Ad,  lorsqu'il  y  a  mouvement. 
||  En  présence ,  devant.  Aüt  quïd  apüd  iuàgnüm  potïüs 
loquërëtür  Achillëm.  O.  SYN.  Côrâm,  ânte.  ;|  Dans. 
Apüd  villam  ëst.  Ter.  SYN.Ïn. 

||  Auprès  de,  proche.  Quidquid  apüd  düræ  cëssâtum  ëst 
môenïa  Trôj.i.  f'.SYN.  Jüxtâ,  preipë  ,ad,  circüm,  ântë. 

ApûlïX  et  Appülïa  ,  æ. /.  L'Apu/ie,  contrée  de  l’I¬ 
talie  meridionale ,  entre  le  fleuve  Frentanus  et  le 
cap  Iapygium  ;  auj.  la  Capitanute  et  les  terres  de 
Bari  et  d' t  tirante.  Vëllërïbüs  prirnis  Âppülïa ,  Pârma 
sëcündis.  M.  Âhrîcïs  ëxtrâ  limën  ApültF.  //.  SYN. 
Daünïa.  EP1TH.  Sïcca,  sïlïëus,  siticulosa.  PUR.  Jügcrâ 
Daüui.  St. 

ÂrÜLus  et  Âppülüs ,  a,  üm.  Qui  est  de  l"  A  pâlie, 
Âppülüs  Âdrïâeâs  êxït  Gârgânüs  ïu  uudâs.  L.  SYN, 
ïâp^x,  Daünïüs. 

Anus,  odYs.  rn.  Espece  d’hirondelle  quon  croit  etre 
sans  queue,  martinet,  apode^  et  chez  les  modernes , 
oiseau  de  paradis.  Aüt  quâlës  ludorum  apodes,  quïb  is 
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'mia  volû  ntâs  îrë  per  âërïas  âlïs  felicibus  auras.  P.  Cha- 
•mt.  PUR.  Câ-li  volùcrYs  amans.  Cœlô  propinquus.  Cui 
cêivïx  fTilvô  rutilât  crïspâta  métallo.  Cëlërës  prævërlïlür 
Eürôs.  Têllürëm  pressisse  pudet. 

V.  Màtüllna  bïbil  rôrânti  ëx  ætbërë  niella.  P.  Causs. 

Et  pûro  âërïâm  côklô  dëdûcërë  vitâm.  P.  Chanut. 

Ài  ïrïkX  ,  ôrïim.  n.  pl.  Fniits  qui  n’ont  pas  de 
noyau ,  ou  dont  le  noyau  n’est  pas  dur.  Lëcta  subur¬ 
banis  mittuntur  apyrina  râmis.  M. 

AQ 

ÂqUÂ  ,  æ. /.  Eau.  Quid  prôhïbëlïs  âquâs?üs7:s  côui- 
münïs  aquârum  est.  O.  SYN.  Ünda,  liümôr,  lïquor. 
PHR.  Sïmplïcïs  hümor  aquæ.  Tërrœ  cïrcümilüüs  hümor. 
Côr.trârïüs  ïgnïbüs  liümSr, 

V.  FrïgïdS  pügnàbàut  calidis,  hümëntïa  siccis.  O. 
Âddïdït  ët  fôntës  ët  stagna  ïmmènsï,  lacüsquë 
Flümïnaque  obliquis  cinxit  dëclïvïa  ripis.  Id. 

||  Eau  de  source .Pëllèbâlqu  c  sï  tïm  sïmplïcïs  hümor  iîquæ. 
O  SYN.  Lympha,  ünda  lïquor,  lalëx,  liümôr,  Ions, 
fontes.  EPITH.  Fôntâna  viva,  püra;  jügïs,  përënnïs- 
vïtrëâ,  pêllücïda,  ârgêntëa,  ïllimïs,  liquida  -  salïëns,  dësï- 
lïêns,  inïgüa,  strëpëns  gàrrülâ ,  loquâx.  PHR.  Aquæ- 
Ions,  lapsus.  Dëcürsüs  aquârüm.  Lïquôrës  gëlïdî.  Àquii 
fontibus  haüsta.  Fôns  pürüs  aquïslënë  sonantibus.  //.  Jü¬ 
gïs  aquæ  fons.  II.  Rïvülüs  sêrpëntis  lënïtëraquæ.  Placï- 
düsqnë  sonôræ  Lapsus  aquæ.  Aqua  ëlüctâbïtür  ôinnYs.  V. 
Lÿmphisque  a  fôntë  pélïiïs.  O.  Rëstïnguërë  fôntïbus 
ignëm.  V.  Sümmôque  liaüsïtdë  gürgïtë  lÿmpliâs.  Nünc 
âd  aquæ  lënë  capüt  sûcræ.  H.  Dânt  fanmli  manïbüs 
lÿmpliâs.  V.  Manïbüs  lïquïdôs  dânt  ôrdïnë  fôntës.  V. 

V . Tëllürë  rëfôssâ 

Cccültôs  latïcës  âbstrüsaquë  flümïna  quærünt.  L. 

Fôntïbus  üt  dülccs  ërümpât  tërra  lïquôrës.  Tib. 

Fôniësquë  lÿmplns  ôbstrëpünt  manantibus.  Il, 
Càlcülüsïn  nïtïdâ  sic  nümèrâtür  aquâ.  il/. 

Tëmpërët  ânnôsüm  sôbrïa  lÿmplia  mërürn.  Tib. 
Cürrrëntcm  ilïgnis  pôtârë  canâlïbus  ündâm.  V. 

Nëc  redît  in  fôntës  ünda  süpïna  süôs.  O. 

EtpeLerc  ë  vivïs  libândàs  fôntïbus  ündâs.  O. 

||  Eau  de  rioicre.  Sistere  aquam  fiüvïis.  V.  SYN.  Flü- 
tnën  flüvïüs ,  fluëntüm.  EPITH.  Flüvndis ,  flümïnëa , 
prôpërâns,  cita ,  côncita  ,  cïtàta,  tôrrëns  ,  rapïda;  tu 
mïdn,  flüëns  ;  lëriïs ,  quïëta;  vuga,  sërpëns.  PHR.  Flic 
mïnëï  latïcës.  Aqua  dë  llümïnë  sümpta.  Dëcürsüs  aquâ  ■ 
rüm.  Voy.  Fluvius. 

V.  Vïcïnæquë  frëmünt  rïpæ  crëpïtântîbüs  ündïs  V. 

||  Eau  de  marais.  Mdèstôque  ïgnâva  piôfûndô  Stagna 
jacëntïs tiquai.  V .  SYN.  Palus,  str.gnüm,  lâcîis.  EPI  1  H. 
Polüstiïs,  doses,  stâgnâns,  côênôsâ,  lütôsa,  füedâ,  sor- 
dïda,  tnrbïda,  ïmmünda;  ümôsa,  liïtülênta,  m.ïleùlëns- 
inérs,  îënta,  pïgra.  sïlôns.  PHR.  Lôca  fôetâ  pàlüstrïbüs 
ündïs.  O.  Poy.  Palus. 

||  Eau  de  pluie.  Tërraquë  cœlêslës,  ârïda  sôrbët  aquas 
O.  SYN.  Plu  via,  ïmber.  EPITH.  Cœlèstïs,  plüviâlïsj 
brûrnalYs,  dërisë,  lûrg5,  ëlfüsa,  præcêps.  Voy  Imber. 
V...  Inimcnsünu  cœlô  vcnïl  âgmen  aquârüm.  V. 
fl  Eaux  minérales.  Ët  quæ  dé  calïdô  sülphürë  l'ümat 
aqua.  O.  EPITH.  Salübi  Ys,  salütïfërü,  mëdïca. 

V.  Infîrmô  capiti  llüït  ütïlïs,  ûtïlïs  âlvô.  H. 

Tëllürî  mëdii  âsfündërë  jüsvït  aquas,  Cl. 

||  Eau  de  mer.  SYN.  Ni ïîrë,  Nêplünüs,  ündü;  flûctüs, 
s;d, salüm.  EPITH.  ,Ë<|UÔrëa,  marina;  sïdsa  ;  cærülëa, 
cânaj  spümëS,  spümôsa  ;  ïdta  ;  prôcëllôsâ.  PUR.  Spû- 
nièa  mütmüratündâ.  ^.Scôpülô  qnëmraücà  sübèdëi  at 
ünda  O.  Nûvës  üccïpïütit  ïnïmïcum  ïmbrëtu.  V .  V oy. 
Mare,  Fluclus. 

||  Jets  d'eau.  Jâclüs  aquæ,  stàgno  ïn  mëdïô,  strïdënlï- 
büs  ündïs  Erûmpït  Jiap.  EPITH.  Prosilïëns,  sübsï- 
lïëns,  îrrëquïètS.  PHR.  Rapülô  pëlït  âëra  jâctû.  Jiap. 
Rôràiitî  përplüïiimbrë.  Jiap.  Jnlôuis  âssürgéns  ârdîiüs 
ündïs.  K .  El.  Ërümpëns  vëuïs  bullantibus  unda.  liap. 
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Y.  Iûltântquë  sôlô  silïcntës  ünd/que  rivî.  liap. 
Cômprèssæquë  tübis  âssürgünt  âllïüs  ïindæ.  Id. 

Non  aliter  quam  quum  vitiato  fistula  plumbo 
Scinditur,  et  tenues  stridente  foramine  longé 
Ejaculatur  aquas  ,  atque  ictibus  aera  rumpit.  O. 

. Vitreos  sinuntur  in  arcus 

Lympha  fugax  ,  seseque  urget,  seseque  volentem 
Implicat ,  aeriâque  diu  testudine  pendet.  P.  Donat. 

IS appes d’eau.  Eapin  les  décrit,  ainsi ,  Ilort.  in,  521 

It  Iævi  de  rupe  fluens,  iuterque  linendum 
Tenditur;  attonsis  ceu  quum  mantilia  villis 
Carbaseive  sinus  coelo  panduntur  inani; 

Sic  gracili  labens  se  textilis  unda  llueuto 
Explicat,  et  lato  exundans  se  margine  tendit. 

\  Chute  d  eau.  Ülquë  caducis  Përcüssü  crëbrô  sâxa  ca¬ 
vantur  aquis.  O. 

V . Locus  ëstûspërgïnë  mültà 

Ilümïdüs  ëx  allô  dësïlïëntïs  aquæ.  O. 

Flümïnaque  liôrrëndô  làpsa  frâgôrë  sôuân ..  O. 

Undë  cadücarüm  lapsüs  môdërërïs  aquârüm,  liap. 
Undarum  casüs  alla  dë  rüpë  rüëntüm.  liap. 

. . Rüpësübâltâ 

Ingëns  mültârüm  s«  côpïarùmpït  aquârüm 
ïn  præccps.  liap. 

||  Sueur.  Frïgïda  dë  lôtâ  frôntë  llüëbat  aqua.  Pr.  Voy. 
Sudor. 

._  Aquæüüc.tüs ,  üs.  m.  Aqueduc.  Flümïnïbüs  darë 
jura,  Iëvësque  âtlôllëre  ïn  ündâs  Âërïüm  për  ïtër  süs- 
pensïs  llüclïbits  ânmês.  Santol.  PUR.  Plümbô  lëstâvë 
recëpios^  Vallcm  ïn  sübjëctâm  fôntës  trâdücërë.  liap. 
Aerïo  pëndëntcs  fôrnïcë  rïvôs.  liulil. 

. .  .  Deduxit  in  urbem 

Pontibus  impositos  tanto  molimine  foutes; 

Admirandi  operis  moles  prrecelsa  superbos 
Parjete  perpetuo  sublime  assurgit  iu  arcus.  lia/’. 

Aqualiculus,  I.  m.  Auge  où  mangent  les  pour¬ 
ceaux.  ||  Ventre.  Pinguïs  aquâlïcülüs  prôpënsô  sësquï- 
pëdc  ëxsiët.  Pers.  SYN.  Âlvus,  vënter. 

Aqualis  ,  Ys.  rn.  Aiguière.  SYN.  Pôcülüm,  vas. 
AQUÂrïûm  et  Âquarïolüm  ,  ï.  n.  Cal.  Abreuvoir. 
i.  ÀyuÂRÏüs ,  ’ïï.  rn.  Le  Verseau,  un  des  doute 
signes  du  7 odiaque.  Le  soleil  y  entre  en  janvier. 
Selon  la  fable ,  c  est  Ganymède  enlevé  par  Jupiter 
ïnvërsüm  contristât  Âquârïus  ânnüm.  II.  SYN.  Hy¬ 
drochous.  EPITH.  Nïinbïlcr,  nïmbôsüs,  plüvïôsîis,bü- 
mëns,  liumïdus,  üdîis,  lïquënsj  frïgëns,  frïgïdüs  ,  gë- 
lïdüs;  tiïstYs,  hôrrïdüs,  iniquus.  PHR.  Sidus  Aquari. 

I  ndëcïnmm  sïgnüm.  Füsor  .Iquæ.  Jüvënïsgêstâtor  aquæ. 
Signa  tënëntïs  aquas.  Madïdæ  prôdïgüs  ürnæ.  Inflëxâm 
diffündït  Aquarïüs  ürnâm.  (lulïdôs  pôrtündït  Aquârïus 
ïnibrës. 

V.  Jâmlëvïs  obliqua  sübsëdït  Âquârïus  ürnâ.  O. 

Phrÿx  puer  indexa  lÿmpliâs  ëffündït  âb  üraü. 

Hinc  lënër  hüniëntës  resupinat  Aquârïus  ürnâs.  Pont. 
Lâomedôn tïadæ  së  dëxtërâ  tendît  ephëbî.  Avien. 

Qui  i  undit  latïcës  ,  cœlô  quôquë  përmovët  ïnibrës. 

Gennan. 

lllë  quoque  inflexa  fôntcm  qui  prôjïcït  ürnâ.  i\?a>.il. 

a.  Aquârïus,  a,  üm.  Quiconctrne  Veau.  Chrïslü* 
vasajübët  properanter  âquârïâ  lÿmphis  ïmplëiï.  Prud. 

• —  sülcüs.  Col.  Sillon  fait  pour  V  écoulement  des  eaux . 

3.  ÂquârYus,  Ïî.  m.  Charge  de  fournir  de  l’eau 
Vënïèt  uôndüclüs  aquârïus.  J.  SYN.  Aqiiâtür. 

ÂQuÀTÏcCs,  a,  üm.  Aquatique,  qvi  vit,  cro't  ou  se 
p  lait  dans  l’eau.  Ilaüd  procül  à  stâgi.ô  flôrëbât  aquâtïcà 
lutôs.  O.  SYN.  Âquâtïlïs  ;  flumïuëüs,  Ilüvtàlïs,  umnï- 
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cola.  ]|  Qui  amène  <le  l’eau.  Âquâiïcüs  Aüslër.  0.  SYN  . 
Âquôsùs.  Voy.  Pluvius. 

Aqdâtîlis,  Ys.  m.  f.  e.  n.  Aquatique ,  qui  vit  dans 
l'eau.  încolâsque  aquâtïlës.  Prud. 

AqbâtïÔ  ,  ônYs.  /.  Action  de  faire  provision  (Veau. 

||  Lieu  où  l’on  va  prendre  de  l’eau. 

A  ouater  ,  ôrYs.  ni .  Qui  va  faire  provision  d’eau. 
Ad  TârtëssTScûm  vënït  ïiulîis  uquëtôr  ïljërûra.  Sid. 

ÂquâtCs,  a,  uni.  Aqueux  ou  mélangé  d’eau.  SYN. 
Aquosus.  PHR.  Mixtus  aquâ. 

ÂgcÊKSÏs.  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  la  ville  appelée  auj. 
Bagnères.  Ürbïs  magnifie;!1  Prelûs  proconsul  Aqucn- 
sïs.A/ith. 

A  huila  ,  je.  j.  Aigle,  celui  des  oiseaux  qui  vole 
le  plus  haut ;  il  regarde,  dit-on,  fixement  le  soleil. 
Les  poètes  disent  qu’il  porte  la  foudre  de  Ju¬ 
piter.  Sic  aquilon  fugiunt  pëunâ  trëpïdânië  colümbæ. 
O.  EP1TH.  A ëiïa ,  âltïvolàns,  nübïvaga ,  süblïmYs; 
pi  ipes  ,  cëlërYs ,  pr.êcëps ,  vëlôx  ,  vaga ,  rapïda  ;  fôlva  , 
alûuca  ;  regai  Ys  ,  magnanima,  gënërôsa,  impavida  ,  fe¬ 
rox  ;  bëllatiix;  praedatrix,  venatrix.  PUR.  Jôvïs  ârmï- 
ger  âlïs,  —  aies  aduncus.  Rëgïa  aies.  O.  Fliimmïgër  aies. 

<S  t.  Cûstôs  fülmïiiYs.  Famüla  JovYs.  J.  Aies  sacra  Jovi. 
I'*da  ministra  JovYs.  JovYs  âltïsonî  pënnâta  satêllës. 
PonantYs  armïgër.  Prædâlër  JovYs  aies.  Minister  fül- 
ndnïs  aies.  //.  Grata  Jovi.  O.  Nüntia  fulva  JovYs.  Cie. 
i J-'ctor  fulminis  ârdëns.  St.  Dëîim  dilecta  parëntï.  Quæ 
Jovëm  dôrsô  fërt  âlïtë.  Jovis  quæ  fulmina  cürvis  Ferre 
solët  pëdibüs.  Cui  rëx  dëôrüni  rëgnum  ïu  avës  vacrâs 
Per  n  iis  Y  t.  II.  ° 

V.  Alituum  rëgîna  prïûs  famulata  Tonanti. 

^  enatrîx  prædarn  rôstrô  mëdïtâlür  adunco.  O. 

Ilie  Jovis  âltisoni  subito  plnnâta  satêllës.  Cic. 

DESCRIPTIONS. 

. Æquato  librans  examine  pennas 

Regnator  volucrum  ,  media  subliniis  in  net  lira, 

Cominus  explorat  radios  et  lampada  Phoebi , 

^  ibrantesque  poli  flammas  et  fulminis  ignes 
Arduus  aspectu  non  caligante  tuetur.  Cl. 

Hos  post  insequitur  pulchros  pennata  per  artus 
Alituum  regina,  sacræ  eui  vertice  plumre 
Assurgunt ,  fla\  oque  caput  diademate  fulget. 

Ipsa  ingens  alis,  ingentis  fulminis  instar 
Supra  hominum  tecta  ac  montes,  supraque  volucres 
Fertur;  et  obstantes  cursu  petit  obvia  nubes.  Sannas. 

Qualis ,  ubi  alta  petens  terris  aufertur  ab  imis  , 

Alituum  regina  ,  vagas  spatiata  per  auras  , 

Dat  plausum  gyro  ,  atque  in  nubila  conditur  alis. 

Ælhereû  jamque  illa  plagi  levis  instat,  et  acrem 
Intendeus  aciem  ,  criniti  lumina  solis 
Suspicit,  obtutuque  oculos  fixa  haeret  acuto.  Vida. 

||  Aigle  romaine.  Enseigne  militaire  ;  elle  était  d’ar- 
gent  et  attachée  au  haut  d’une  pique.  Rômânæ  âccë- 
dunt  üquïlæ  pügnàmquë  minantur.  L.  SYN.  Sïgnïim, 
vëxïlliim.  EPITU.  Bëllfca,  Marna,  victrix.  PHR.  Vo- 
Incrës  Latïié.  L. 

•  . . înfësiis  obvia  signis 

Signa,  pares  aqnïlës  ët  pila  minantia  pilis".  L. 

Signji ,  dëcüs  bëllï,  Pàrtliûs  Rômâna  lënëbat, 

Rômânæquc  aquTlæ  signïfër  hôstïs  ërat.  O. 

Slant  bëllatrïcës  âquïlæ,  sæviquë dracônês.  Cl. 

AgcÏLËcïA,  æ.  f.  ( moderne Y  A ncolie ,  plante  cul¬ 
tivée  dans  les  jaidins  pour  la  beauté  de  scs J/eurs. 

Iosaque  cui  viol*  sublucet  purpura  mgrîc  , 

Anthemidi  permixta,  Saos  aquilegia  llores 
Per  virides  hortos,  Tauro  lurcate,  parabit  av.  II 
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AquÏlëïX  et  Aquïlëia,  æ.  /.  Aqnilée ,  ville  d’Italie 
dans  la  Vcnélic,  auj.  ruinée.  Nëc  non  ctini  Vënëtï 
Aquïlëïa  perfurit  ârmis.  SU.  Et  tü  Lëdæô  felïx  Âquï- 
lëifi  Tïmâvô.  M. 

Âqüïlêius  ,  a ,  îim.  D’Aquilée.  Âtquë  sïnûm  pene¬ 
trans  Aquïlëiüm  ,  côllïgït  ündiis.  Prise. 

Âquïlïfëu,  ëri.  m.  Celui  qui  dans  chaque  légion 
portait  l’aigle.  Voy.  Signifer. 

vQüïlInüs,  a,  ïitn.  D’aigle.  Nïsï  sit  milvinis,  ët 
aquilinis  üngiilis.  Plaut. 

Âqvïlo  ,  ônYs.  m.  L’A  /uilon,  borée  ou  septentrion , 
vent  du  nord.  Frigidus  ët  silvis  Aquïlô  dëcüssït  ho- 
nôrëni.  V.  SYN.  Bôrëas.  EPITH.  Ârctôïïs,  Æmonïüs  ; 
BoreâlYs;  Câspïus ,  Caücasëus  ;  Ëdônüs ,  Edônïus;  Ge¬ 
ticus,-  Hypërborëüs;  Ismariis ,  Ismarius;  Odrysius; 
Riphæiïs,  Rhodopeius;  Sarmaticus,  Scythicus,  Sitho¬ 
nius  ,  Strymonius  ;  Thriix,  Thracius ,  Threicius;  niva¬ 
lis,  nivosus,  frigidus,  gëlïdüs,  âlgëns,  glacialis ,  rigi¬ 
dus;  hibernus,  jjrocêllôsus  ;  horrifer,  insanus, rapidus, 
præcëps,  ëffrënus,  sævus ,  trüx,  mïnâx,  tërrïbïlYs, 
îmmïtYs,  ïnïquùs,  âspër,  âcütus;  sonâns,  raücüs,  strï- 
dëns,  horrisonus;  nimbosus,  nubilus;  südüs,  purus; 
salutifer.  PHR.  Vis,  rabïës ,  ïmpëtüs,  furür,  flâtus, 
flâmïna  Aquilon  Ys.  Âquïlônïiïs  flâtus.  Bôrëâlïë  flâbra. 
ÂquïlônYs  gëlïd!  pënnæ.  Bistonius  tùrbô.  L.  Ârmâtüs 
tûrbïnë.  Côncrëtüs  grândïnë  pënnâs.  Hibërnô  Hat  abâxë, 
fürëns.  Voy.  Boreas,  Ventus. 

V.  Qui  gëlïdam  Scythico  spargit  ab  àxë  nivërn. 

Qualis  Hyperboreis  Aquïlô  quum  dënsüs  ab  ôrïs 
Incubuit,  Scytïcæque  liïëmës,  âtquë  ârïda  dîffërt 
Nubila.  V. 

Aërïôsrapïdô  pervërtëns  tûrbïnë  campôs. 

Tàlïa  jâctântl  slrïdëns  Aquïlônë  prôcëlla 
Vélum  âdvërsa  feril,  flûctüsquc  âd  sidëra  /ôllit.  V. 

Tân  taquë  cômmôli  vis  ëst  Aquilonis ,  üt  â/tûs 
Æquël  humô  türrës,  têctaquë  rûpta  fërat.  O. 

Quum  glacialis  liïëms  Aqtiïlônïbüs  fispërat  ûndâs.  Vt 
Quâ  gëlïdûs  Borëâs  Aquilonibus  instat  acutis.  M. 

. . Quüm  dëfôrmïs  liïëiiis  Aquilonibus  liôrrët. 

Excûssït  pënnâs,  quârûm  jâctâtïbûs  ômnYs 
Afilâta  ëst  tëllüs,  lâtûmquë  përliôrrüït  ïëquor.  O. 

ÂquïlônïoËnæ; ,  ârûm.  m.  pl.  Peuples  du  nord.  Aüt 
Italûm  popiilôs ,  Aquïlônïgënâsquë  Brïtânnôs.  Ans. 
V oy.  Arctous. 

Aqcïlônïîjs,  a,  üm.  Expose  au  nord.  ||  De  l’Aqui¬ 
lon.  Ismarios,  aquilonia  pignora,  frâtrës.  St.  Aquilo¬ 
nia  proies.  Pr.  ( Zétès  et  Calais .) 

Âquïlus,  a,  ûm.  Brun,  noirâtre.  S  ta  tûrâ  non  mâgnà, 
côimôre  aquïlô.  Plaut.  SYN.  Fîilvus. 

AquïnIs,  atYs.  m.j.  D’ Aquinum.  Nëscït  Aquinatem 
pôtântïa  vëllëra  fucüm.  II. 

Aqcïnüm,  ï.  n.  Aquinum ,  ville  du  Latium,  pa¬ 
trie  de  Juvénal,  auj.  Aquino.  Cômmôvët,  âtquë 
viris  ïngënsëxhaüsït  Aquinûm.  SU. 

ÂquïtânïA,  æ.  /.  Aquitaine,  ancienne  portion  des 
Gaules,  connue  depuis  sous  le  nom  de  Guiennc.  Gal¬ 
ba  quels  fiuluir,  grëmïôque  Aquitania  lâitô.  Aus. 

AquÏtânÏcus  et  Aquitanus,  a,  üm.  D' Aquitaine. 
ïnlërïûsquë  prëinünt  Aquitanica  vïnâ  Cëbênnæ.  Aus. 
Hune  fore  Aquîtânâs  qui  pôssët  vincërë  gëiuës.  Tib. 

Aquor,  âi  Ys,  âtüs,  sünr,  ârï.  d.  Aller  a  la  provision 
d’eau.  Tûtæ  sübmœnïbüs  ürbïs  aquântuv.  L .  ||  Mener 
à  l’eau.  SYN.  Âdâquo.  PHR.  Âd.  aqnâm,  ou  pôlüm 
düco.  Âquâs,  fluvïôs,  ministro,  præbëo. 

Àqdôsus,  a,  üm.  Aqueux,  delà  nature  de  l’eau. 

Ët  âquôsüs  ül!  ô  Côrpôrë  Jânguôr.  H.  SYN.  Ilümïdüs, 
iidns.  ||  Humide ,  arrosé,  chaigé  de  pluie.  Düm  pëlâgô 
dësævït  hïëms,  ët  aquôsüs  Oriôn.  V.  Voy.  Pluvius. 
?HR.  Pëlignïs  nâtüs  aquôsis.  Q.  ||  Transparent  eomme 
l’eau.  Cÿstâllûsquë  tuas  ôrnëtâquôsamünüs.  Pr.  SYN. 
Aëllücïilus,  vïtrëus. 

AqüulX,  æ.  /.  de.  Petit  ruisseau,  hiet  d' eau 
SYN.  Rivulus.  Voy,  Rivus. 


86 


Alix! 

AR 


Ar X  ,  se.  f.  Autel,  üt  valus  âccënsïs  ïncândüït  ïgnïbüs 
âra.  ().  S  Y  IN.  Al  lare  EPJTH.  Sânctâ,  sacra,  pïa,vë- 
nërâbïlYs,  invïolâbïlïs  ;  testa;  vôiiva^  scdënnYs;  pin— 
«■iiis,  tûrïcrëmâ,  tûrïfera,  fûmïdâ,  lumôsa,  fûuiâns; 
odôrâ,  Ôdôrâns ,  fràgrâns  ;  ârilêns ,  rutila,  fulgens  ;  nia- 
gnïfïcâ,  mârniorëâ;  hërhôsa,  vïrïdYs,  grâmïnëâ ,  sil¬ 
vestris,  liümïlYs.  PHR.  Fêstïiscëspcs  [autel  de  gazon). 
Tûrë  calêns.  Tûrë  piô  rcdôlëns.  Flâna  mis  lïicëns.  Fïi- 
inâns  sàcris  îgnïbiis.  Mûltb  qui  fûinat  odôrë.  Frôndïbüs 
ômâtâ ,  fronde  coronata.  Vincla  vërbënis.  H.  Tëpïdô 
laûrôrum  ïmbüta  crüôrë.  Pr.  Dârc  séria  j)ër  aras.  A  ris 
împônërë  doua.  Dïvûm  {ûmântïbüs  ârïs.  C.  Mërïlôs  aiis 
mâctâvït  honorés.  V oy.  Sacrifico,  Victima. 

V.  Âra  mïlii  posïta  ëst  pârvô  cônjüncia  siicéllô.  O. 
TûniSlÿgïô  îëgï  nôclûrnâs inchoat  ârâs.  V . 

Fûmïda  cingâtûr  llorênübüs  âra coronis.  O. 

Sicpë  Dëüm  nëxls  ôrnâtæ  tôrquïbüs  âræ.  V . 

Tûie  calënt  fusé,  sërlisquë  rëcënlïbüs  hâlânt.  V . 

Surgît  odôrâtïs  sublimis  fûmüs  ab  ârïs.  V . 

Inde  cdrôuâlâs  übï  tûrë  pïâvërïs  ârâs.  Pr. 

Vîuanuë  mârmôrëâs  paiera  fûndébat  ïn  ârâs.  V . 

Sôlcnnës  taûrum  ingéntëm  niâclâbët  âd  ârâs.  V . 
Lûstrâmûscnië  Jovï,  vôtïsque  ïncëndïmüs  ârâs.  V. 

Quôd  jëjüna  ptûm  dësïdëret  âra  crûôrëm.  O. 

Tâlïbus  orânlëm  diclis  ârâsquë  lënëntëm 
Aûdïït  Ômuïpotëns.  F. 

Tângo  ârâs ,  mëdïôsque  ignés ,  ët  nûmïna  tëstor.  V . 

||  Rejuge ,  asile,  appui.  Unïcâ  fortûnïs  âra  rëpëria 
ntëïs.  O.  SYN.  Asÿlûm  ,  portus  ,  ârx  ,  përfûgïûm  ,  aûxï- 
lïûin.  EP1TH.  Tûtâ,  quïëtâ,  ôptâta. 

||  Constellation  voisine  du  Scorjnon.  Nëvë  sïnïstërïôr 
prcssûm  rota  ducal  ad  Ârâm.  O. 

||  Autel  de  Lyon,  qai  fut  depuis  l’abbaye  d’Aisnay. 
On  y  disputait  des  prix  d’cloqucnce ,  fondes  par 
Caligula.  Les  orateurs  vaincus  étaient  obliges  d’ef¬ 
facer  leurs  écrits  avec  leur  langue,  ou  étaient  jetés  dans 
le  Rhône.  Ü  t  Lûgdûnënsëm  rhëiôr  dicturus  âd  Ârâm.  J. 

||  Rocher  à  fleur  cl’cau.  Voy.  Aræ. 

ÂrXbârchês ,  æ.  ni.  Chef  des  publicains ,  commis 
pour  la  perception  des  impôts.  Aûsus  habërë  N  ëseïo  quîs 
lïtülôs  Ægÿplïüs  aût  Ârâbârclrës.  J.  j)  autres  lisent 
Alabarclies. 

ÂrXbës  ,  ûm.  m.  pi.  et  ausing.  Ârâbs,  nbYs,  et  K  râ¬ 
lais  ,  ï.  A rube.  Pàlmïfërôsque  Arâbës  ,  Pânchæaquë  rûrâ 
iclïquYt.  O.  Té  Mëdûs,  té  mollis  Arâbs,  lé  Sërës  âdô- 
rënt.  Cl.  Infërre  riianü  lacrïmâbïlè  bëllûm  Hÿrcânïs  Ârâ- 
bisvë  parant.  F.  SYN.  Nâbâihæï,  Sâl  æï  EP1T11.  Piciï, 
nîgrï  ;  ditës;  ôpulênlï,  môllës,  fëlicës;  È5ï,  extremi  , 
i  ëmôti  ;  bâibarï,  fëri.  PHR  Mitra  vëlâtï.  Cl.  Foy. 
Arabia. 

V.  Nain  modo  tûiïlëgôs  Ârabâs  ,  modo  dëspïcït  Indôs. 

v  V  f  O. 

ArXbÏX,  æ.  /.  Contrée  d’Asie,  divisée  en  trois  par¬ 
ties  :  i°  L’Atabie  Petrée,  connue  jadis  sous  le  nom 
de  la  Jl/adianite  ;  2"  V  Arabie  Déserte  ,  presque  sté¬ 
rile  et  inhabitée  ;  3  V  A rabic  Heureuse ,  auj.  l’ Yemcn , 
fcitile  en  encens,  café ,  baume,  etc.  Ét  dômûs  in¬ 
tacte  të  trëmït  Àrabïæ.  Prop.  SYN.  Pânchâïâ.  EP1TH. 
Saxôsâ  ,  déserta,  incûhâ  ,  æstüôsâ  ;  dives  ,  pâlmïfërë, 
û  trifera.  PUR.  Pânchæa ,  Pânchâïâ,  Pâncîiâica  tël- 
lüs.  Àrabüm  rcgïô  ,  plagà ,  lëria,  lëllûs.  Sâbæi  divës 
odôrYs.  Ârva  Sâbæa.  Nâbàlliæâ  rëignâ.  Pâncliâïca  rürn , 
ârvâ.  Ôdôrûm  terra  fërâx.  Rcgïo  tûrïs  âbûndâns.  Eôæ 
do  mil  s  Artbüm.  F . 

ÂbXbïcijs  et  A  rabais,  a,  ï  m.  D’ Arabie.  Née  si  qna 
ÂrâiiYô  lûcët  bômbÿcë  puëllâ.  Pt.  SYN.  Aribus ,  Nâ- 
ba'hië  iis,  Pânclnëiïs  ,  Pânchâïiis  ,  Pânchâïcîis  ,  Sabtëüs; 
Eôus. 

ÀrXbïi.ïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Labourable.  PHR.  Arândô, 
cülëndo  facïlïs.  Voy.  Aro 
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Arâbs  ,  abïs.  m.  Arabe.  Foy.  Arabes. 

Àrabus,  â,  ûm.  D’Arabie.  N’ôn  Arabô  nôstër"  rôrë 
capillus  Ôlct.  O.  SYN.  Arabicas,  Pânchâïiis,  Pânchâï- 
cïis  ,  Sabæïis.  Voy.  Arabicus. 

Ârâchné  ,  ës.  /.  Arachné,  fille  (T Idmon,  de  Co¬ 
lophon  en  Lydie ,  habile  ouvrière  en  tapisserie.  Elle 
osa  défier  Minerve  ,  qui ,  de  dépit  de  se  voir  vaincue, 
la  frappa  de  sa  navette.  Arachné  se  pendit  de  déses¬ 
poir  et  fut  changée  en  araignée.  Mæônïæque  ânïmûra 
fatis  ïntëndït  Arâchnês.  O.  EP1TH.  Lÿdïâ,  Mcr-bnïë  ; 
dôctë,  sôlërs  ,  Ôpërôsë  ,  pcrïtâ;  ânïmôsâ,  âmbïlïôsâ  , 
süpërbë.  PHR.  Vlrgô  Mâtonïâ,  Idmonïâ;  Pàllëdïsæmulë. 
Invïsâ  Mïnërvæ.  Râdïô  përcûssâ  Mïnërvæ.  Pâlër  cui  Cd- 
lôphônïus  Tdmôn 

V.  Cûjus  utâspïcërënl  dpus  âdntirâbïlë,  sæpë 
Dësërûërë  suas  nÿmphæ  Pâclôlïdës  ûndâs.  O . 

. Dolûit  sûccëssû  flâvâ  vïrâgô  ; 

TJtquë  Cytôrïacô  radium  dë  mônlë  lënëbat, 

Tër  quatër  îd moniæ  frôntëm  përcûssït  Arâchnês. 

Non  tülïl  ïnfëlïx  ,  lâquëôque  ânïmôsâ  lïgâvït 
Gûttürâ  :  pëudëniëm  Pâllàs  misera  ta  lëvâvit.  O. 

MÉTAMORPHOSE  D’ARACHNÉ. 

Ilia  ego  quæ  ,  patriis  olim  prælata  puellis , 

Virginei  fueram  gloria  prima  chori; 

Namque  mihi  nomen  Phrygias  insigne  per  urbes 
I.anificæ  quondam  promeruere  manus; 

At  nunc  e  vetulo  patior  suspendia  tigno  ; 

Crux  tignum  ,  filum  funis  ,  et  ipsa  rea. 

His  ego  suppliciis  primæ  luo  crimina  vite, 

Palladis  ausa  operi  praeposuisse  meum. 

Felix  !  si  nunquam  miserae  spes  improba  laudis 
Armâsset  stolidas  in  mea  fata  manus! 

Tu  superum  quicunque  audes  contemnere  numen, 

Numen  ab  exemplo  disce  timere  meo.  ôatilel. 

||  Araignée.  Ëx  olëô  nëctï  vëstïs  dëbëbït  ërüchnës. 
d’er.  Sam.  Voy.  Aranea. 

ArâciikëX,  iê.  f.  le  même  que  Arachnc.  Ipsâ  suïs- 
met  Assë.iüit  Pâllâs  mânïbûs,  dignëniquë  pu  ta  vît ,  Së- 
queïn  Arâchnëâ  mâgnûni  pûtat  ëssë  triumphum.  Mani/. 

ÂrXcÿnthus,  î.  ni.  Montagne  d’Achàie.  Amphion 
Dircæûs  ïn  Âcteô  Aracÿnlhô.  F.  "Vlctorquë  canëbât 
Pæâna  Âniphïôn  rûne,  Ârâcÿndië,  tuâ.  Pr. 

Àr/Ê,  ârûm.  /.  pi.  Rochers  à  fleur  d’eau ,  au  nom¬ 
bre  de  neuf ,  entre  la  Sardaigne  et  C  Afrique.  Sâxâ  vd- 
cânt  Itâli ,  mëdïis  quæ  in  flüciïbüs,  Ârâs.  F . 

ÂrâisÉX,  æ.  /.  Araignée ,  insecte.  în  fdrïbûs  lâxôs 
sûspëndï l  ârûnëë  cassés.  F.  SYN.  Aranëûs ,  ârânëdlîis  , 
ârânëolâ,  arâchnë.  EP1TH.  Pëndëns,  pêndulâ,  sûs- 
pënsâ  ;  sïihlïniYs,  âërïâ;  vuga  ;  ârtïlëx,  optfëx,  ingë- 
nïôsâ,  ïndûslrïâ,  doctâ,  pëiïta,  sblërs;  vïgYl,  ])ërvï- 
gYl  ,  sëdülâ-,  câllïdâ ,  sûbdolâ;  arïdâ ,  exilis,  tûrpYs  ; 
lüntïdâ,  vënënïfërâ.  PHR.  invïsâ  Mïnërvæ.  V.  Tënüi 
stâmën  dë  pëctorë  dûcït.  ïncaûtâs  figit  âranëâ  niûscas. 
Antiquâs  ëxërcët  âranëâ  têlâs.  (J.  F  oy.  Arachne. 

V.Vël  pedë  quæ  grâcïli  dëducïl  ârânëâ  filûm. 

A  t  lëvë  dësërtâ  sûb  trâbë  Hgït  opds.  O. 

Née  tënuëm  lëxëns  sûblïmïs  ârânëu  têlâni.  Cat. 

Ârïdâ  cûm  lôtâ  descendît  ârânëâ  tëlà.  J. 

Nëc  vagâ  cûm  tënüi  discûrsât  ârânëâ  tëlâ.  M. 

Sûbdolüs  ëxplïcïtôs  glÔniërâbât  ârânëüs  ôrhës, 

Êt  lëvë  sûb  quêrnô  stipïtë  nëbât  optïs.  Saut. 

Non  aliter  pâti  iâsêxëicët  ârânëüs  àrtês, 

Inqviësuüm  têxtôr  pênsïlisïnstât  dpiîs.  Id. 

||  Toile  d’ araignée.  Sûniniô  qui  pëndët  ârânëâ  tïgnd. 
O.  Foy.  Araneum. 

V.  Pûlrïs  et  ïn  vâcüô  tëxëlür  âranëâ  lêctô.  Pr. 
ÂrârëôlX,  æ.  f.  et  Araneolus,  i.  ni.  dim.  de  Arancr. 
et  Àraneus.  Aiqne,  ütârâuëôli,tëiiüëm  fôrmâvïmüs ôr- 
!  sûm.  F •  Culex . 
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Arâneôsus,  a,  üm.  Plein  de  toiles  d'araignée. 
Mou  comme  de  la  toile  d’araignée.  Sïiüquc  arânëôsô. 

Cal. 

Ârâneüm,  î.  n.  Poilu  A araignée.  Tôlière  liû’c  â iTt - 
nëaquât  tuni  êst  labôrïs?  Pli.  SYN.  Arânëa.  EPITH. 
Tenue,  gracile,  ëxïlë  ;  pënsïlë,  |)êndêiis,  pëndülüm, 
sïispênsüm;  sôrdïdûm,  piitrê,  fœdüm,  türpë.  PHR. 
Arânëæ  tëla,  râssës,  fila,  stâmïnâ,  ôpüs.  Tënuïa  fila. 
Lr.  Glou  lèrâmïuâ  telæ.  Saut.  Süblïmïâ  stàmïnâ.  7 VA. 

Arânëüs,  i.  in.  Ir-argnre.  Née  cïmëx,  nëque  ârâ- 
néüs,  nique  ïgriYs.  C.  t.  Née  nëbülàwi  nôctû,  nëc  arânei 
tënuïa  fila  Obvia  sëntîmüs.  Lr.  V oy.  Aranea. 

Arar  et  ÂrârYs,  Ys.  ni.  Rivière  de  la  Gaule,  auj.  la 
Saône,  qui  prend  sa  source  dans  les  Vosges ,  et  se 
jette  dans  le  R'iônr  à  fyon.  Quorum  sêrpït  Arâr  pèr 
rura,  pïgërrïmüs  ündæ.  SU.  Qu-ïs  Rhddanûs  vèlôx, 
Ârërïs  quôs  tàrdîor  âmbït.  Cl.  Aüt  Ararim  Pàrtliüs  bï- 
bët,  aüt  GërmiïnïS  Tïgrîm,  P.  EPITH.  SëgnYs,  pïgër, 
tardüs,  lëntüs  ;  mitïs,  lênYs,  tacïtüs.  Poy.  Fluvius. 

ArâTÆus,  à,  üm.  Du  poète  Iratus.  Hæc  tïbi  Ârâ- 
læîs  mullum  ïnvïgïlâtâ  lücërnïs.  llclv.  Cinn. 

A  râtor,  ôrYs.  m.  Laboureur,  cultivateur.  Rôbüstüs 
quoqüë  jâm  taürïs  juga  sôlvëtarâtor.  V.  SYN.  Âgrïcôlâ» 
rûrïcolâ,  côlon  us,  rüstYcSs,  villïcüs.  PUR.  Âgrî,  âgC'Ilï, 
cültcir.  Præcëptbr  arândî.  U.  Stîværjue  înnîxüs  ârâtor- 
Cûrvï  moderator  arâtrï.  Tërrâm  môjïlus  Ûrâlrô.  Grâ\ëm 
dûrô  tërrâm  qui  vcrtït  arâtrô.  V.  Àssïdüô  salïâlüs  arâ- 
trô.  Tib.  P  oy.  Agricola. 

P  adj.  Qui  laboure.  Cëdëbât  taürus  arâtor  ëqu5.  O. 
SYN.  Ârâns, rûrïcolâ. 

ÂRÂTnûM,  i.  n.  Charrue.  "Vomis  et  inflëxï  prïmûni 
grave  rôbür  arâtrï.  P.  SYN.  Vômer.  EPITH.  ïncür- 
vum,  flëxüm,  üncûm,  adüncüm,  niôrdâx  ;  dürüm,  fer¬ 
reum,  grnvë,  vâlïdûm  ;  prëssûm,  dêprêssüm  ;  ôbli- 
quüm  ;  Utile,  trâctâbïle  ;  rüstïcüm  PHli.  Dëus  vômërYs. 
Cûrvï  pondus  arâtrï.  Âdüncï  vülnëra  arâtrï.  O.  Cûrvï 
fôrraam  ârcïpït  ülmüs  arâtrï.  P  Poy.  Aro. 

V.  Aspire,  ârâtrâ  jügô  i èfërûnt  sûspënsâ  jüvëncï.  P. 
SôrdïdaSërrânüsflëxït  dïetâtor  ârâtrâ.  Cl. 

Prîmüs  ârâtrâ  manu  sôlërtï  fëcït  Ôsïrïs, 

Et  tënërâm  fërrd  sôllïcïtâvït  hümûm.  Tib. 

Tèmporo  rürîcôlæ  pâ tiens  fit  taürïis  âratrï, 

Pribel  et  incürv  5  côllâ  tërëndâ  jügô.  O. 

Quâm  mâle  ïuæ:  jüàiës  vënïûntâd  ârâtrâ  jüvëncï!  O. 

_!•  Arâtus,  ï.  m.  iratus,  poète  et  astronome  grec. 

Cum  Sole  ët  Lünâ  sëmpër  Ârâtüs  ërYt.  O.  EPITH. 
Dôclüs,  sâgâx. 

2.  Arâtus,  â,  üm  .part.  pass.  de  Arô.  Sûb  jügâbôs 
vënïât,  sûb  térrâs  scmën  arâtâs.  O.  ||  Ârâtë,  ôrüin.  n. 
pl.  pris  subst.  Terres  labourées,  champs.  Lÿdiâ  Pârtô- 
lüs  tïngït  ârâtâ  lïqnîlr.  Pr.  SYN.  Arvâ.  Poy.  Ager. 

AraÛsÏÔ,  ouïs.  Ji  Ville  des  Gaules,  dans  la  Pien— 
nuise,  auj.  O  range  [Vaucluse).  Prôxïmüsliuïc  früctàs 
ostêndït  Âraüsïo  mâgnæ  Urbïs  ôpës.  Husp. 

V.  Excïsôqnë  jâcëns  dëclïvis  Âraüsïo  côllë.  Tuan. 

Aràxës  ,  ïs.  m.  IPh  axe,  /leuve  J  Arménie,  sur 
lequel  Alexandre  et  Auguste  /irent  construire  des 
ponts.  El  pôniem  indignâtes  Àrâxès.  P.  SYN.  Medûm 
flûincn.  //.  EPITH.  Armënïus,  Mëdüs,  Scydiïcüs j 
gëlïdüs.  Voy  Fluvius. 

V.  Nëcquæ  rëgnâ  vâgô  Tomyris  fini  vît  Ârâxë.  lib. 
Pôtabïs  gâlëa  fëssüs  Àrâxïs  âquâm .  Pr. 

Ârâvëüs  ,  a,  üm.  De  l'Aiiaxe.  Scïssüs  Ârâxëô  prïüs 
æquorë.  Vivien. 

_Àrbïtër,  itrî.  m.  Arbitre ,  juge.  Ârbïtër  ës  fôrmæ; 
rëriâmïnâ  sïstëdëârüm.  O.  SYN.  jüdëx.  EPITH. , Equus, 
jüstüs,  âmicüs,  sëvërüs;  ïuïquus,  ïnjûstüs.  PHR.  Quêm 
pënës  ârbïtrium  est.  11.  Pâcïs  àc  bêllï  medïüs.  //.  Voy. 
Judex.  |l  iémoin.  Procül  êst,  ait ,  ârbïtër  ômnYs.  O. 
SYN.  TëslYs,  cônscïüs.  Voy.  Testis.  ||  Qui  decide, 
régulateur,  maître.  Quëin  Venus  ârbïtrüm  Dicët  bï- 
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bêndï?  Tl.  SYN.  Modërâtor,  rëctor,  rëx,  dôminüs.  PHR. 
Arbïtër  ïmpërïï.  O.  Ëffüsï  lâtë  maris  ârbïtër. 

Ârbïtrâ,  æ.  f.  Arbitre;  témoin.  Ô  rëbüs  mëïs  non 
ïnfïdëlës  ârbïtræ.  H.  SYN.  Cônscïa ,  tëstïs. 

Arbïtrârïô.  adv.  D’une  manière  douteuse  ,  contes¬ 
table.  Nâmpol  ëgô  përïï,  cërtô  non  arbïtrârïô.  Plaut. 

A  b  bït  râr  ï  ü  s ,  â,  üm.  Contestable  ,  douteux.  Hôc 
quïdëm  prôfëctô  cêrtum  êst ,  non  est  ârbïtrârïum.  Plaut. 

Abbïtrïûm,  ïï.  n.  Présence  de  témoin.  In  locus  ab 
ônmï  liber  ârbïtrïô  vâcât.  S  en  ||  Jugement,  arbitrage. 
Rës  est  ârbïtrïô  non  dïrïmëndu  mëô.  O.  SYN.  Jüdïcïüm, 
dècrëtüni ,  sêntëntïâ.  EPITH.  Æquüin ,  ïnu’grüin,  vë- 
rax  ,  ïnvïôlabïlë;  sevêrüm  ;  ïnîquüm  ,  mütûbilë.  PII  11. 
Quüm  dë  tè  splëndïdâ  Minos  Fëcërït  ârbïtrïâ.  II.  Ârbï- 
trïüm  lïtïs  trâjëcït  ïn  ôiunês.  O.  ||  Polonlé.  Fôrtüna 
ârbïtrïïs  tënijiüs  dispensât  übïquë.  O.  SYN.  Lïbïdô, 
vôLüntâs ,  nütus.  PHR.  Côrporïs  ârbïtrïïs  dêdïiüs.  Cl.  || 
Droit,  pouvoir.  Të  pënës ârbïtrïüm  nôstræ  vïtæquë  ne- 
cïsquë.  O.  Voy.  Jus. 

Arbïtror,  ârYs,  âtüs  sütn ,  ârï.  d.  Etre  témoin. j| 
Juger,  penser.  Tëstës  fâctôrüm  stâre  ârbïtrâbërë  dïvôs. 
Sil.  SYN.  Jûdïco,  cénsëo,  aütümo,  credo,  rëor,  êxïstï- 
mo,  sëntïo,  püto. 

Arbor  et  Ârbôs,  ôrYs.  f.  Arbre.  Cïngït  ët  ângüstûs 
arbor  opâcâ  comas.  O.  SYN.  Ârbüstüm,  ârbüscülâ^ 
frütëx,  vïrgüküm,  sïlvâ.  Parties  de  l’arbre :  Radïx, 
stïrps;  trüncüs,  côrtëx  ,  râiaiî ,  folïâ ,  frondes.  EPITH 
Ârdüâ,  cëlsâ,  âltâ,  procërâ  ;  vïrëscënS  ,  vïrïdYs,  llôrcws 
frôndëns,  râmôsâ;  âinôënâ,  ümbrôsâ,  opâcâ,  pâttïlâ, 
sïlvêstrYs;  fërâx ,  fërtïlY.s,  fëcündâ,  fôëtâ,  pômïfëra; 
ôdôrïfëra;  câidnâ,  rëdïvïvâ;  ânnôsâ,  cadücâ;  rïgïdâ. 
PUR.  Ârborïs  umbra  ,  frôndês  ,  liôspïtïTmi ,  râmï, 
Pândêns,  êxtëndêns  lâtë  süâ  brâcliïâ.  Râmïs  diffusa. 
Pâlülïs  lûxürïôsâ  côniïs.  Opâcâ  ce  mis.  O.  Ïiïgëntëm 
quæ  süslïnët  ümbrâm.  Avïbüs  frôndôsâ  præbêns  hôspïtïâ. 
Frôndïbüs  ârbôs  Lûxürïât  fëcündâ  nôvïs.  (J.  Früctïbüs 
decôrâ.  Nôvis  côllûcêns,  dëcôrâtâ  llôrïlnis.  Lârgïs  fruc¬ 
tibus  ônërâta,  ônüstâ.  Ëxcëlsôs  tëndëns  âd  sïdërâ  ramôs. 
Tôllëns  sê  vërtïcc  âd  auras.  V.  Infixis  âltë  râdïcïbüi 
liærêns.  Vïrëns  âlïënïs  frôndïbüs.  Ris  ponds  ülïIYs. 
V.  Nïvëïs  übërrïmâ  pômïs.  O.  Vïrïdï  râmôs  curvatâ 
mëtâllô.  Cl.  Rëmô  crcbrâ  côniântï.  liap.  Ârborïs  âc- 
clïnïs  trüncô.  V .  Türpïs  sine  frôndïbüs  ûrbor.  O. 

V.  JNàricïpïo  ârborïbüs  vârïa  ëstnâtürâ  crëândïs.  V . 

Et  mâlâ  râdïcës  âltïüs  ârbor  âgYt.  O. 

Èxntâd  cœlûm  râmïs  fëlïcïbüs  ârbôs.  V . 

Obvïâque  hôspïtïïs  lënëât  frôndênlïbüs  ârbôs.  V . 

/Estüât  ïn  râmôs  ïncümbëns  ârborïs  ârbor.  L. 

Pülsâ  gëmït  crëbrïs  süccümbëns  Ictïbüs  ârbôs.  O. 

Usages  divers  du  bois  des  arbres. 

Et  varium  rudibus  silvis  accommodat  usum; 

Quæ  louga  est,  tumidis  praebebit  cornua  velis, 

Quæ  fortis  ,  clavo  potior;  quae  lenta  ,  favebit 
Remigio  ;  stagni  patiens  aptanda  carinae.  Cl. 

||  Mât  de  navire.  Âdvërsïque  ïnfïgïtür  ârborë  mâlî.  V oy. 
Malus. 

j|  iXavirc.  Plirÿxëâm  pëiïït  Pèlias  ârbor  Ôvëm.  O.  Poy. 
Navis. 

||  Rame.  Cënlënâque  ârborë  flüctüm  Yërbërât  âssürgër.s 
V .  V oy.  Remus. 

||  Ârbor  fërrâlâ.  Lance.  Fêrrâtâque  ârliorë  mâgnôs  Mô- 
lïtür  jâctüs.  St.  Voy.  Hasta. 

Arboretum,  ï.  n.  San.  Plant  d’arbres  ,  pépinière 
SYN.  Arbüstüm.  PHR.  Àrbüstïvüs  locus.  Colum.  Poy. 
Arbustum. 

Arbôrëus,  â,  üm.  D’arbtv.  Arboreæ  frondes,  aürô 
râdïântë  nïtëntës.  O.  PHR.  Ârborëï  foetus.  V .  Arbôrëâ 
coma.  Tëlümquë  corüscët  Ingëns,  ârborëüm.  V.  ||  Sem¬ 
blable  à  des  branches  d’arbies.  Conubüs  ârborëïs.  V . 
SYN.  Râmôsüs. 
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Arfôs.  J'oy  Arbor. 

Arbuscula  ,  âè.  J.  Arbrisseau.  SYN.  Arbustum, 
frütêx,  vîrgnltim.  l'oy.  Arbustum  ( arbrisseau ). 
j|  —  Nom  de  cornédunne.  Contemptis  âl'is  explosa 
Arbüscfilà  dixYt.  11. 

Arbüstcm,  ï.  u.  Plan/  d'arbres,  ver  gcr.  Arbüslisquc 
lenënt  fêlïcïbüs  cbsïtâ  circüm.  Lr.  SYN.  Arboretum, 
vïrëtüm.  EPlTH.  Lælürn,  amânüm,  grâtüni,  vëmùm, 
tcncrüm  :  dënsürn, ôpâcüm,  frândëns,  frôndosüm,  üm- 
brôsîim,  ümbrîfërîim,  vhêns,  v!rvdë ,  fructiferum  ; 
silvëstrë,  fruticosum,  türgëscêns.  FHR.  Lôcii  vrgidtis 
cônsïfà.  Locus  ârbonbus  fréquêns.  Résonant  ârbüsta 
cicadis.  V. 

||  Arbrisseau.  Non  ômnes  ârbüsta  jüvânt  hiïmilësquë 
niyrïcæ.  F .  SYN.  Friitêx.  vïigüllüm,  ârbuscülà 
EPITH.  Tenue,  lève,  grijcilë,  hüniïlë,  tenërüm,  lën  - 
C.m,  trëmülüm  ;  vïrïdë,  vïrëns,  vcrnâns.  PHR  Yîx 
aüdêns  tenues âttbllërë  rêtnôs  Pullulât  ârbüstüm  râmîs 
felicibus.  Voy.  Arbos. 

AsbutÈus,  a,  üm.  D’arbousier.  Arbâtèïs  tëxüntvîr- 
gTsétvimïnë  quérnô.  I'. 

Ârbutüm,  i.  n.  Ftuil  de  l’arbousier.  Dânt  ârbüta 
sîlvjé.  F. 

Arbutus,!,  f  Arbousier,  arbusle  toujours  vert. 
Dülcës&tïs  hùmôr  dèpûlsîs  ârbutüs  liædîs.  V  EPlTH. 
Frôndëns,  opâca,  ümbrôsa,  ümbrïfërS  ;  viridans,  vï- 
rïdYs,  vïrêscêns  ;  fëcünda,  pômifërâ.  PIIR.  Pômôque 
onèrâlâ  rubent.  O. 

V.  Etquæ  nos  rârâvïrïdïs,  tëgït ârbutüs  ümbrn.  F. 

ÂncX,  æ.  f.  Coffre,  cassette,  coffre-fort.  Nâm  si 
Pïërïû  quadrans  tibi  nüllüsïn  ârcâ  Ostenditur.  y.  SYN. 
Arcülâ,  câpsa,  capsula,  scrinium.  EPITH.  Ærâta,  f-r-- 
râla,  ligne  à,  aürâtâ.,  pictâ  ;  dïvës,  gr&vYs,  aürïfëru  ; 
pâtüla,  câpiixj  rëf.  rla,  p’.énà ;  vücuâ  PHR  Ârcæclaü 
strS.  Cl.  Ærâtâmültüs  in  ârcâ  Fiscus.  J.  Voy.  Cru 
mena.  ||  Bière,  cerc  .eil.  DâvilëraMâgnô  plebëiî  fünërïs 
ârcam .  L.  Voy.  Feretruio. 

ÂrcXdës,  üm  m.  pl  el  au  sing .  Areas,  üdïs  ou 
ados  m.  Arcudien.  Ambô  flôiênlës  æiâtibüs,  Ârcadës 
lâmbS.  F .  Aicadcis  htncsëd  js  ët  inhospita  lëctatÿrânnï 
O  SYN  .Ârcâdïc1,  LÿcüêT,  Miënalïi,  Pârrhasiï-  ËP1TH 
Vëtërës,  an /qui  PHR.  Quândâm  glandibus  nsi  Âslris 
1  ûuâqnc  prïorës.  Ai. 

V.  Ai  cüdâs  âccênsôs  monitu  ëi  præclâra  tüëntés.  V. 

ArcXdÏX,  «.  f.  Arcadie,  contrée  aucentiedu  Pé- 
/oponèse,  hérissée  de  montt'gnes }  dont  les  plus  cé¬ 
lèbres  sont  le  Ménale ,  le  Lycée ,  Cyllène  et  No. 
naerts.  Protinus  À  rca d lie  gïlklôs  ïnvîsërë  fines.  F. 
PHR.Têllüs  Èrÿmântliïdosûrs*.  —  Mænalïâ,  Ciëônæa, 
CÿllênïS,  Lÿcâëii,  Nonacrina,  MolôrcliæS,  Tëgeiëâ, 
Pirrliasïs  ou  Mænalïs  ôrâ  Pân  dèus  Ârcâdïæ.  V. 

ArcXd.cüs,  â,  üm  D' Area  lie.  ||  Au  fig.  Stupide 
Nil  salit  Arcadico  jüvënï  J. 

1.  ÂrcXdÏus,  Sj  üm.  D'Arcadie  Ârcadio  infelix  têlô 
dût  pec  tus  inermum. /C  SYN.Arcâs,Clëôn;eùs,Èrymân- 
t!iæuS,Lÿcæüs,Mênàlî  iis, NônâcrTnfis, Nonacrius, Parrha¬ 
sius,  Tegëæusja^  /.  ParrbasYs,  Mænalïs  Voy.  Arcadia 
V.  Virginis  Àrcadiæ  cæeüs  âdëgït  gmor.  O. 

2.  ÂrcXdÏus.  ïi.  m.  Arcadius,  empereur  d’ Orient , 
fils  de  l'héodose  le  Grand,  et  frère  d  Honorius.  Àr- 
cailïü  spôliïscâptæ  BùbÿlSnis  onûstüs.  Cl. 

An  cas  f.  et  Ârcânu  adv.  Secrètement,  avec  mystère. 
SYN  9  Clàm,  fûrlîm,  lâiëntër,  ùccüUc. 

AncÂKÛM.ï.  «.  Secret,  mystère.  Arcauüm  nëquë  tû 
scruta  herïs  üllïiis  ünqiiâm.  H.  SYN.  Sëcrêlüm,  qqj. 
mÿstêvium.  EPITH.  Âbscônduüm,  lâtëns,  ôccüllüm; 
tacëndum.  fëgendüm;  sânutüm ,  ëxïtïàlë  nocens,  nÔ- 
cüünn  PHR  Mentis  sbdïla,  ôccülu,  làtcbræ. 

V.  Lôngïiis  êV'dvëns  fàtôruin  ârcânâ  môvêbd.  F. 
ArcânTquë  fiths  prôdïgi,  përlücîdtUr  vitro.  H 

a.  mu.  Secret,  caché,  mystérieux.  Të 
dolëre,  arcânôs  ëlïâm  t’bïcièdërësènsüs.  F.  SYN  Côn- 
cïtLs,  àbsccnditus  âbstüsus,  âbJïtùs,  latêus,  latïtâns, 
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op'riîîs,  adopertus,  rtcôndïtüs,  sëcrëlus,  îcctus,  tâcï- 
tüs, cæcils,  latëbrôsüs,ôbdûctus,  intimus,  imûs,  fûrtï- 
vîis,  cëlüius,  inrlsus.  PHR.  Quæ  nâtiirà  nëgâvït  visi¬ 
bus  hümânîs.  O  Àrcânüs  lïquîjr.  Ci.  Liqueur  magique. 
V  DIxït,  et  ârcânôpërcüssit  pcctorâ  lôrô.  M. 

1.  AfcXs,  adYs  ou  Sd8s.  ace.  a.  m.  Areas,  fils  de 
Jupiter  et  de  Calisto,  placé  dans  le  ciel  avec  sa  mère 
changée  en  ourse.  Il  donna  son  nom  à  l’Arcadie.  F.ccé 
Lÿcâônïæ  proies  Ignârà  parëntYs  Àrcas  âdêst.  O. 

2.  —  m.  f.  Arcadi  en.  Voy  Arcades. 

3. _ —  m.  Nomd un  Centaure  dans  Ovide.  Bipenni¬ 
fer  Arcas 

Arceo,  cës,  cul;  clüm,  cërë  Chasser,  repousser , 
empêcher  d'approcher.  Qacm  /agis,  aût  quis  te  nùstrïs 
âmplëxibüs  ârcël?  F .  SYN.  Âbarcëo,  âuibvëo,  pêllo, 
rëpëllo,  p  ôpëilo,  prôpùîso,  âvëtîo,  âmôliôr,  ëbstërrëo, 
prohibeo,  al.Tgo.  PHB.  Arcërî  pâtrïü.Fücôsà  prîësëpibus 
arcënt.  F.  Trôjnnôsquô  ârcèatürbë  F.Yin i bus ârcërët, 
F.  Fûnêsto  ârcêrë  veternô.  //. 

V.  Ârcêbïs  gravïdô  pëcôrl,  àrmëntâquë  pàscës.  V. 
Âccïpïte  dEnêâm  èt  tandem  àrcëtë  periclis.  F. 

Il  Contenir^  retenir,  lier.  Lümïnë,  nâm  tënërâs  ârcë- 
bânt  vincula  pâlmâs.  F.  SYN.  Côërcëo,  cohïbëo,  con¬ 
tineo,  bnpëdïo,  reprimo;  stringo,  constringo,  vincio. 
PHR.  Corpus  relevai  ë  volëntëm  Àrctiït.  O. 

||  Empêcher  de  (avec  l’infi).  Quâm  lêx  fiirtïvôs  ârcët 
liabërë  vïrôs.  O ■  Voy.  Velo,  Impedio. 

ArcËsÏlâs,  æ.  m.  Arcési’as ,  philosophe  grec,  dis¬ 
ciple  de  Ihéophraste,  fondateur  de  la  deuxième  aca¬ 
démie.  Non  ego  cüro.  Èssë  quod  Arcësilâs  ærümnôsîquë 
Solônës.  Pcrs.  EPITH.  CSvillâtôr.PHR.  Câptâtür aurrë 
pupiilârYs.  Altër  Aristippus. 

A r.cÊsïus,  ïï.  m  Arcésius,  père  de  Laërte.  Nâm 
milii  Lâërtës  pater  est;  Arcèsïus  illï.  O. 

1.  Arcêssïtus,  a,  üm.  Mandé  qu’on  a  fait  venir. 
Qu5  rëdïtûrüs  ërâl  non  ârcëssïtüs...  .  H.  Arcessitus  crit 
sômnus  in  ôssâ  mëâ.  Pr. 

'2.  Arcfssïtus.  us.  m.  Action  de  mander,  or  die 
de  venir.  SYrN.  Rogàtüs,  vocâtîis,  mândâtüm. 

At.cf.'SO,  ïs,  ïvï,  itüm,  ërë.  Mander,  envoyer  cher¬ 
cher,  faire  venir.  Si  potiÜt  mânes  ârcëssëre  cônjügis 
Oi  plicüs.  F.  SYN.  Â'  CÏo,  âccêrso.  voco,  àdvoco. 

|1  Hâter,  précipiter.  Âdvënïët  jüstüm,  pügnæ,  ne  ârcër- 
sïtë,  têinpiis.  F.  SY'N  Fësiiuo,  ürgeo,  pricipito- 

Ârchâbgëuüs,  ï.  m.(Eccl.).  A rchange. Sümmüsque 
Ârchàngëlüs  illë.  Alcim.  Foy.  Angelus. 

Ârchemôrus,  î.  m.  Ar,  lièmore,  fils  de  L,ycurgue, 
roi  de  Némée.  Sa  nourrice  Hypsipyle  l’ay  ant  déposé 
sur  une  touffe  d’ache  pour  conduire  les  princes  de 
l’année  d' Adraste,  un  serpent  tua  l‘enfant,etfutà 
son  tour  tué  par  les  princes.  En  mémoire  de  cet  acci¬ 
dent.  ceux-ci  instituèrent  les  jeux  Néméens,  qui  se 
célébraient  tous  les  trois  ans.  Dëdërat  lacrimabile  nô- 
men  Srcliëmorîis.  St. 

Âr.cHÈTvpÜM,  ï. //.  Original,  modèle  primitif.  Ar- 
chëtÿpis  vëtülï  nihïlëst  odiôsïüs.  Eiiciî.  M. 

Âi.ciiËTŸPijs,  a,  üm.  De  première  épreuve,  qui  est 
l'original  même.  Et  jübet  ârcliëtypôs  piütëûin  sërvârë 
Cleântliâs, ./.  PHR.  Archëtypüm  ârgëntûm.  ÂrcliëtypS 
pôcula.  ||  De  p'  emièi  e  main.  Vis  Archëlÿpüs  hâbëtë 
migâ  .  M.  Archëlÿpôs  babës  âmicôs.  M ■ 

AhchVXcus,  a,  üin.  D' Archias  célèbre  ciseleur. 
SI  potës  Archiacis  cônvïva  rëcûmbërë  lêctïs.  H. 

ÀRcHÏnAMÙs,  i  m.  Archidarnus,  roi  de  Spane, 
renommé  par  sa  vaillance . 

ÂrchIcéms,  Ys.  m.  Médecindu  temps  de  Tiajan . 

Âdvocël  Àrclngënën  o né rôsâquë  pallia  jâctât.  J. 

ï.  jRcuÏLocntJS,  ï,  ni.  Archiloque,  fils  de  Nestor. 

Slvë  quis  Àrehïlocüm  nârrâbat  ab  Hêctôre  viclûm.  O. 

2.  —  Poète  grec,  natif  de  Paros,  inventeur  de 
I' iambe.  Il  poursuivit  de  ses  satires  Lycambe  qui  lui 
avau  promis  sa  fille  Néobule  et  lui  avait  manqué  de 
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parole.  Lycambe  et  sa  fille  se  pendirent  de  désespoir. 
A  rchi  loque  fut  assassiné  ;  on  grava  des  guêpes  sur  son 
tombeau.  Ârchïlôchüm  propriô  rübïës  ârmavït  ïâmbo. 
11.  EPITH.  ïnlcnsus,  âcëi  bils,  3mârüs,  mordâx.  PHli. 
Fâmôsî  cârmïnïs  aüctor.  Répërtôr  pügnâcïs  ïâmbï .  O. 
Tinclâ  Lÿcâmbici  sânguïnë  wla.  O.  Müsïs  amïcüs. 

V.  Nëc  sôcërûm  quærit,  quë.n  vërsïbüs  ôblïnat  âtrîs, 
Née  spônsæ  lâquëôm  fâmôsô  >  ânnïne  nëctït.  H. 

EPITAPHES 

Hoc  ne  crabrones  tumulo  irritaris  humatos; 

Quam  potes,  hinc  tacite,  quaeso,  viator  abi.  Dion- 

Archilochi  tumulo  insculptas  ile  marmore  vespas 
Esse  ferunt,  linguae  certa  sigilla  mela.'.  Alciat. 

XrCHÏmXgïrBs,  ï.  m.  Chef  de  cuisine.  Finxerunt  pa¬ 
riter  librarius,  archimagiri*  J.  PHR.  Coquorum  prin¬ 
ceps. 

A rCiiÏmëdËS, ïs.  rn.  Archimède ,  géomètre  et  méca¬ 
nicien  grec ,  célèbre  par  In  défense  de  Syracuse.  Il 
inventa  les  miroirs  ardens  pour  brûler  les  machines 
et  les  vaisseaux  des  Romains ,  et  fut  tué ,  à  la  prise  de 
sa  patrie.  EPITH  Dôctiïs,ïngënïùsüs,  ïrtdiisfrïüs,  sagâx, 
peritus,  sôlërs.  l’H H.  Âtnàns  patruê.QuïSyrâcüsïi  trâxit 
cërtâmïna  Lëllï. 

V.  Prima  Sÿrâcôsïï  mens  prôdïdït  allii  magistri. 

lihcrn.  Fann. 

CARACTÈRE 

"Vir  fuit  Isthmiacis  decus  immortale  colonis, 

Ingenio  facili  ante  alios  telluris  alumnos  , 

Ille  novus  pluvias  Titan  ut  proderet  ortu 
Fuscatis  tristis  radiis,  ille  hæreat,  aune 
Pendeat  instabilis  tellus;  cur  foedere  certo 
Hunc  affusa  globum  Tethys  circumliget  undis , 

Noverat,  atque  una  pelagi  luuicque  labores, 

Et  pater  Oceanus  qui  lege  effunderet  æslus. 

Non  illum  mundi  uumerisse  capacis  arenas 
Vana  fides  :  puppes  etiam  constructaque  saxa 
Feminei  traxisse  ferunt  contra  ardua  dextri  .  Sil. 

Ancuniï.MÎjs,  ï.  rn.  Chef  d’une  troupe  de  mimes. 
PII  R.  Mimôrüm  princëps. 

Archïi’ÜsàtX,  æ,  ni.  Chef  de  pirates.  PIIPi.  Prïucëp» 
prædônûin,  plràtfirüm. 

ÂRCHÏTKCTÔNjOnïs.rw.  Architecte.  Voy.  Architectus. 

ÂrchÏtëctosÏcus  ,  â,  ûm.  V itr.  D'architecte  ou 
d‘ architecture. 

Architectes,  ï,  m.  Architecte.  Præcônëm  faeïas  vël 
ârcliïtëctüm.  AI.  SYN.  Àrchitcctôn,  strüctîlr.  ædïfïcâ- 
tor.  EPITH.  Sôlërs;  dôclùs,  përitüs.  ||  Au  fig.  In¬ 
venteur.  SYN.  Mâcliïnâtor,  aüclôr.  EPITH.  Câllïdü.s, 
vüfcr,  subdolus.  PHR.  Dôlï  fâbrïcàtôr.  F. 

Archïtrïclïk  ls,  i,  m.  Mailre  d’hôtel.  PHR.  Rêclor 
triclinii.  Cürâ torque  dupüm. 

Ârchôn,  ôutïs.  ni.  Archonte,  magistrat  d’Athènes. 

Auchvtâs,  æ.  rn.  Archytas ,  philosophe  pythago¬ 
ricien,  de  Tarente.  Géomètre,  capitaine,  homme 
(T Liai ,  il  trouva  un  des  premiers  l’application  des 
mathématiques  aux  besoins  de  la  société.  Mê  créât 
ÂrchÿlS  sôbolës,  Babylonius  llôrus.  Pr  EPITH.  Ta¬ 
rentinus  sôlërs.  PHR.  Të  maris ëttërrâê,  nümèrôquë  câ- 
rënfïsarënæ  Mënsôiëm.  il. 

Àrcïpôtëms,  tïs.  or  nu.  g.  Habile  à  tirer  de  l’arc. 
Epithète  d’ Apollon.  Ârcïpotëns,  âdvërtë,  prëcôr, 
nuncdëiuque  Apôllô.  F.  Fl. 

Âr.cÏTÈKÉKs.  lis.  omn.  gen.  Qui  porte  un  arc. 
Epithète  d’ Apollon.  Quâm  plus  Arcïlënëns.  etc.  F. 
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Il  de _ —  Chiron.  V oy.  Chiron.  ||  Le  Sagittaire.  Termi¬ 
nât  Arcïlënëns  mëdiô  süa  signa  dëcëmbrï.  Ans.  SYN. 
Cëntaürüs,  Chiron,  Sagittipotens,  sagittarius.  Foy. 
Sagitlarïus. 

Arctë,  ïus,  ïssïmë.  Etroitement.  Ârctïîls  ëtque  bë- 
dërà  prôcëra  astringitur  ïlëx.  H.  SYN.  Ângïistë. 

Arctïcus  et  Ârctôus ,  a  ,  ûm.  Arctique,  septentrio¬ 
nal.  Ârctïcüs  est  primüs  glacïâli  dictus  ab  Àrctô.  O. 
Sôlïbüs  arctôîs  sïaeribüsquë  ducëm.  Al.  SYN.  Aquilo¬ 
nius,  Bôrëâlïs  ;  Câspïus,  des  monts  Caspiens  ;  Hÿpër 
bÔreus  Sîtliônïüs,  du  Sithon,  mont  de  Thrace  ;  Stry- 
mônïus,  du  Strymon,  fleuve  de  Thrace;  Scythicus, 
Thrâcïüs,  Thrëicïus. 

Ârcto,  âs,âvï,  âtûm,  âr ê.  Serrer,  rétrécir.  Âtrïaque 
îtnmôdïcis  ârctat  ïmâgïnïbus.  AI.  SYN.  Angüsio,  con¬ 
traho,  côârcto ,  prëmo ,  comprimo,  stringo,  constringo. 
PHR.  In  ârctüm  constringere.  Cl. 

ÂRCTÔrHYLÂx,  âeïs.  ni.  Le  Bouvier,  constellation  à 
la  queue  de  l' Ourse.  \  lërgô  nïtët  Arctophylax  Iilêm 
que  Bôôtës,  Manii.  Foy.  Bootcs. 

Arctos,  ï.  f.  et  Arctï,  ôrüm.  f.  pl.  L’Ourse,  con¬ 
stellation  vers  le  pôle  septentrional.  Il  y  en  a  deux, 
la  grande ,  appelée  Helice  ,  Plaustrum,  Septentrio  ;  et 
la  petite,  Cynosura,  ijuc  la  fable  dit  être  Calislo, 
fille  de  Lycaon,  et  mère  d’ Arcas.  Foy.  Arctophylax. 
Bûoles.  Abaque  cærülëüm  dûm  Nërëânëscïët  Ârctds.  F . 
SYN.  Ürsa,  PârrliasYs  ,  Hëlïcë,  Plaüstrïim ,  Arcturus. 
EPiTH.  ËrÿmântbYs ,  Mænalïa,  MænalYs,  Lycâônïa, 
Scÿtbïca,  Sitliônïa  ;  âlgëns,  frigëns  ,  gelida ,  glacïâlïs, 
hiberna,  pruinosa;  vêntôsa.  Voy.  Arcticus.  PHR. 
Pârrliasïdës  stëllæ.  O.  Gëlïdô  prôxïina  signa  pôtô.  O. 
Plaustri  præbëntiafôrmâin  Sidera.  O.  Plaüstrïim  glaciale 
süb  ürsà  L.  GetïcâBôrëâs  ïmpâctus  ab  ùrsâ  L. 

V.  Esse  duas  ArcLÔs,  quârïim  Cÿnôsürâ  pctâtür 
Sldùnïls,  Hèlicën  Gutia  carina  notët.  O. 

Magna  mïnôrquë  fëræ,  quârüm  rëgïs  altéra  Grâiâs, 
Altéra  Sïdonïâs,  û traque  sicca,  ratés.  O. 

Vërsaque  ab  âxë  süü  Parrhasis  Arctos  ërat.  O. 
Mænül/âm  tacitis  nê  lëvët  Arcton  aquis.  O. 
fndë  Lyeâonïâ  paülatim  êxpülsus  ab  Arctô.  Cl. 

Arclï  cærulëô  mëluêntësæquorë  tïngï.  Arat. 

Circulus  aûstrïnâs  qui  cïngït  et  ôbsïdët  Arctôs.  Manil. 
Sîgnüm  eëlsi  glaciale  poli, 

Sëptêm  stëllïs  Arcades  ûrsié 
Lûcëm  vërsô  têuiônë  vocâni.  Scn. 

||  Peuples  du  Nord  ;  contrées  seplcnlrionalespar  rap¬ 
port  à  lltalie  ,  comme  la  Germanie ,  la  Thrace,  la 
Scyt'iie,  etc.  Atque  indignâmes  in  jüra  rëdëgërït  Arctôs. 
Cl.  PHR  Arctoi  gëntës,  gens  sëptëin  sübjëcta  Trïôui.^. 
V.  Incertum  per  ïtër  gëlïdâs  ënâvït  ad  Arctôs.  F. 
Gâllôrûm  tantum  populis,  ârclôquë  sübâclâ.  L. 
Arctôüs.  Foy.  Arclicus. 

Ancrûftcs,  ï.  rn.  Etoile  à  la  queue  de  la  grande 
Ourse  ;  et  dans  les  poètes ,  l a  grande  Ourse  elle- 
même,  l' automne.  Siib  ipsum  Arcûirüm,  lënuïsai  erït 
süspëndërë  sûlcô.  V .  SYN.  Arctophylax.  PHR.  Sævüs 
Arctüri  cadëntïs  impëtus.  H.  —  sübtër  præcôrdïa  fixa 
Boôtï.  H.  Foy.  Bootcs. 

Arctus,  â,  ûm.  Etroit ,  serré.  Vïnclaquë  sopïlâs  âd- 
dïi  ïn  ârcia  manüs.  O. SYN.  Angustus  ,  arctatus,  con¬ 
tractus,  strictus ,  constrictus ,  cômprëssus.  ||  In  àrciô,  ïn 
ârclüm.  A  l'étroit.  Në  spëmsïbï  pônàt  ïn  arctô.  O.  Nëc 
dësllïës  ïmïtâtÔr  ïn  ârctüm.  11.  ||  Au  fig.  Serré,  avare. 
Ut  tamën  ârctüm  Sôlvërët  hôspïtïis  anïmüm.  H.  Foy. 
Avarus.  ||  Difficile ,  malheureux.  Rébus  ïn  ârctïs.  0. 
SYN.  Ângüstus.  Foy.  ce  mot.  PHR.  Fôrtüna  pârëntüm 
Ârçtïôr  ëxpënsis.  St. 

ArculÂ,  æ  f.  Coffret,  cassette.  Sic  mïcât  innumeris 
ûrcülâ  sÿntbcsïbüs.  Al.  Foy.  Area. 

Arcëo,  âs,  âvi,  âtûm,  àrë.  Courber  en  are,  en 
voûte.  SYN.  Cür\o,  ïncürvo,  c^mëro  PHR  lu  àrcüm 
sinuo,  flëcto,  cürvo 
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Ârcüs,  üs.  m.  Arc  il  tirer  des  flèches.  Aürëüsëx  liü- 
mërô  sonâlârcüs  et  arma  Dïânæ.  V.  SYN.  Côrnü,  nër- 
vus  (tw.).EPITH.  tirées  des  personnages  habiles  à  tirer 
de  l’arc.  Apôlïïnëüs,  Dëlïüs,Hërcülëus; —  des  peuples. 
Âchæmënïus  ( Perse ),  Armënïüs,  Æmônïüs,  Crëssïüs, 
Crëücîis,  Cÿdônms  ( de  Cydon,  ville  de  Crète'),  Dictaeus, 
Gnôssïüs ,  Gnôssïacus,  Gôrtÿnïüs  (  villes  de  la  même 
île),  Gëtïcüs,  Lÿcïüs,  Pârthüs,  Scÿlhïcüs ,  Thrâx,  ; 
Thrâcïüs;  côrneüs,  eburnus,  auratus,  aïirëus ,  fülgëns  ■ 
sïnüëtüs,  eûrvüs,  cürvâtüs,  liâbïlYs,  flëxïis,  flëxïbïlYs  , 
Iëntiis  ;  rïgïdüs ,  strictus ,  remissus  ,  hïxüs  ;  âcër,  minax  , 
ïniquüs  ,  bëllïgcr,  sagittifer,  nocüüs,  nôxïus  ,  vïdnifi- 
cüs,  lëtïfcr,  létâlYs;  sônôrus,  horrisonus,  slridëns.  PHR. 
Flêxïlë  côrnü.  Incërtô  dëbïlïs  âreû.  L.  Nïtïdô  spëctâbï- 
lïs  areu.  Ârcü  præsïgnïs  adüncô.  O 
V.  Constitit  liïc  ,  àrcümquë  manu  cëlërësquë  sagîttâs 
CôrrïpüYt.  V . 

Nâmque  hümërïsdë  môre  liâbïlëm  süspëndërat  ârcüm.  V. 

||  Tendre  l’arc.  Ârcüm  tëndërë,  côntëndërë,ïntëndërë, 
âddücërë,  contrahere,  cürvârë,  ïncürvârë,  flëctërë  , 
sïnüârë.  —  Ôppbsïlô  cürvârë  gënü.  —  Âddüctô  flëctërë 
nërvô.  Ët  spïcülâ  tëndërë  côrnü.  V .  Validis  ïnflëctërë 
viribus  ârcüm.  Âddüctô  constitit ârcü.  V.  Arcü  contenta 
parâtô  Tëlâ  tënëns.  V.  Stricto  stâl  proximus  ârmïgër 
ârcü.  L.  Nërvôquc  ëptârë  sagittas.  E.  Sonuit  côntënlô 
nërvüs  ah  ârcü.  Si.  Addüctô  cürvâns  se  in  côrnüa nërvô. 
V.  Tâm  validis  flëxôs  incurvant  viribus  ârcüs.  T . 
Tniëndünt  âcres  ârcüs  ët  spïcülâ  vibrant.  V . 

Non  tiilït  Âscanïüs  ,  nërvôque  ôlnërsüs  ëquïnô, 
Côntëndit  tëlüm ,  dîvërsaquë  brâclnâ  dücëns, 

Constitit  ânlë  Jôvëm.  V. 

. Sagiltâm 

Dëprômpsïl  phârëtrâ  ,  côrnüque  infensa  tëtëndït, 

Et  düxit  lôngë ,  dônêc  cürvâtâ  côirënt 
ïnlër  së  câpïta  ,  ët  mënïbüs  jâm  tângërët  æquis.  E . 
Lünâvïlquë  gënü  sinüôsüm  lôrtïlër  ârcüm.  O. 
împosïiô  calâmô  pâlülôs  sïuüâvërât  ârcüs.  O. 

Viderai  âddüctô  lôrquëntëm  côrnüa  nërvô.  O. 

Nôbis  flëxïbtlës  cürvântür  Âpôllïnïs  ârcüs.  O. 
OppÔsïtôquë  gënü  cürvâvit  ilêxïlë  côrnûm.  O. 
Tôrquëbât  rëfügüm,  Pârthis  mirantibus,  ârcüm.  Cl. 
Ârmenïôsque  ârcüs  Gëtïcis  ïnlëndïlë  nërvïs.  L. 

||  Tirer  une  flèche.  Ârcü  sëgittâm  ëmittërë.  Arcü  ,  nërvô, 
côrnü  spicula,  sëgittâs,  câlâmôs,  tëlâmitlërë,  tôrquërë, 
côntôrquërë,  dirigere ,  ïmpëllërë,  ëxjxëllërë,  jâcülâri. 
PUR.  Nërvô  për  nübem  ïinpülsa  sâgïtta.  E.  Cürvô  di- 
rëxît  spicüla  côrnü.  K.  Sïnuâlôque  ëxpülït  ârcü  Tëla. 
O.  Vôlücrï  qui  fixit  âründïnë  mâlüin.  V . 

V.  Nëc  sëmpër  fëriët  quôdcünquë  minâbitür  ârcüs.  H. 
Spïcülâ  tôrquëbât  Lÿciô  Gortynia  côrnü.  T. 

._.... . Æthëriâs  tëlüm  contorsit  in  aürâs , 

Ostëntâns  ârtëm  pari lër, àrcümquë  sônàntëm.  V. 

Eccë  vïrô  slridëns  âlis  âllâpsâ  sâgitta  est.  V . 

Nëc  Gôrtÿnïâcô  câlâmüs  lëvis  ëxil  ab  ârcü.  (). 
j|  Di  tendre  l’arc.  Arcüm  remittere,  sôlvërë,  lâxârë ,  rë~ 
lâxarë.  PHR.  Sôlvï  cürvâtôs  ïmpërât  ârcüs.  Cl 
V.  Sëd  lâxôs  relërünt  hümëris  lânguëntïbüs  ârcüs.  V. 

||  Arc-en-ciel.  Ârcüs  cœlêstYs.  Pürpürëüs  plüvïâs  cür 
bïbït ârcüs  âquâs.  Pr.  SYN.  iris.  EPIT11.  Pictüs,  pür¬ 
pürëüs,  müllïcôlür  ;  nübïlüs ,  imbrifer ,  plüvïüs.  PHR. 
Plüvïüs  dëscrïbitür  ârcüs.  //.  Varïâtâ  lücë  rübëns.  Cl. 
Ingëns  süb  nübïbüs  ârcüs.  V .  Prætëxëns  pictâ  fërrugïnë 
côdüm.  Tib.  V oy.  Iris. 

A . Cüm  nübïbüs  ârcüs 

Mdlë  trâhëns  variés  âdvërsô  sôlë  côlôrës.  T. 

DESCRIPTIONS. 

Qualis  ab  imbre  solet  percussus  solibus  arcus 
Inficere  ingenti  longum  curvamine  coelum  : 

In  <|uo  diversi  niteant  quum  mille  colores, 

Trausitus  ipse  tamen  spectantia  lumina  fallit.  O. 
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. .  CertS  discreti  lege  colores 

Dulce  micant;  roseo  conduis  purpura  limbo 
Diluitur,  puro  limes  viret  a  ('reus  igni, 

Coucordique  avidos  recreat  discrimine  visus.  Ruams. 

||  "Arc,  voûte,  arcade.  Ëffïcïëns  hümïlëni  lâpïdüm 
cômpâgïbüs  ârcüm.  O.  SYN.  Fôrnïx ,  câniërâ.  ||  ylrc 
de  triomphe.  Àtquë  trïümphâlës  sënsim  cürvântür  in 
ârcüs.  Santol.  EPITH.  TrïüniphâlYs ,  sühiïmïs,  ôvans, 
süpërbüs.  PHR.  Ëxstrüctôs  spoliis  hostilibus  ârcüs.  L. 
V.  Stât  sâcër  ëdômïtis  gêntïbüs  ârcüs  ôvâns.  AI. 

||  Par  exlens.  Toute  espece  de  courbure ,  croissant, 
sinuosité,  etc.  Pôrtüs  ab  Ëôô  flüclu  cürvàtüs  ïn  arcüm. 
V.  PHR.  ïmmënsôs  sâltü  sïnüâtür  ïn  ârcüs  (serpens). 
O.  Actes  gëmïnôs  hinârât  ïn  ârcüs.  Pr.  Eoy.  Sinus. 

1 .  Ârdëâ,  â;.  f.  Héron,  oiseau  de  proie,  lpsâ  suis  dë- 
plângitür  ârdëâ  pënnis.  O.  EPLTH.  Aërïa,  altïvolàns, 
tënüïs.  PHR.  Plüniâ  lëgïl  grâcïlës  ârtüs.  0.  Nüllüs  ïn 
ëxtëntô  rôstrô  modüs.  Le  Jlr. 

V . Nôtâsquë  pâlüdës 

Dësërït,  ûtquc  âllâm  süprâ  volât  ârdëâ  nübëm.  V . 

Album  ïntër  nïgrümquë,  magis  sëd  côucôlôr  âlbô. 

Le  Brun. 

2.  Ardëâ,  æ.  /.  Ardie,  ancienne  capitale  des  Ba¬ 
laies,  dont  on  voit  les  ruines  au  village  d’Ardia, 
dans  la  Campagne  de  Home.  Ardëâ  sôlslïtïô  Pâfcslâ- 
nâquë  rürâ  pëlâutür.  Al. 

ÂRDËlïô  ,  ônYs.  m.  Homme  qui  fait  l'empressé, 

jC  bon  valet.  Dëfôrniïüs . Ômnïnô  nïhïl  ësl  ârdë- 

jïônë  sënë.  AI.  Phèdre  le  définit  ainsi  : 

Est  Ardelionum  qunedam  Romæ  natio, 

Trepide  concursans  ,  occupata  in  otio  , 

Gratis  anhelans,  multa  agendo  nihil  agens, 

Sibi  molesta,  et  aliis  odiosissima. 

Ardëns  ,  tYs.  omn.  g.  Enflamme ,  brûlant.  Sôlë  süb 
ürdëntï  rësonânt  ârbüsta  cïcâdis.  V.  Quinta  ësl  ârdën— 
tïôr  illis.  O.  SYN.  Accënsüs,  ïucênsus,  ïnflâmmâtüs, 
flâgrâns,  tôrrëns,  ignïtüs,  ïgnëüs,  fërvëns,  fërvïdüs, 
câlëns,  câlïdüs.  —  Stüilïïs  ârdëntïbüs  aüsüm  Talïa  dë- 
pôscünt.  O.  ||  Brillant  comme  le  feu.  Ârdêntés  aürô — 
âpes.  E.  Ardëntës  ôcülï.  V.  SY'N.  ïgnëüs,  rütïlüs, 
rutïlâus,  côrüscüs,  flâmmâtüs,  scintillans.  ||  Au  fis. 
Plein  de  feu,  d’ardeur.  Instant  ârdêntés  Tÿriï.  V. 
SYN.  Acer,  ïmpïgcr.  ||  Curieux .  Hïs  agïtür  fïirïis, 
tôtôque  ârdën  tïs  âb  ôrë  Scintïll.-e  âbsistünt.  E.  SYN. 
Fërvëns,  fërvïdüs,  culëns.  E  oy.  Iratus,  Furens. 

Ardëntër.  udo.  Avec  ardeur.  PI1R.  Ardëntïbüs 
stüdïïs.  Eoy.  Ardens. 

Aroëo  ,  dès,  si,  süm  ,  dërë.  n.  Brûler,  être  en  feu. 
Fënïlïs  âcccnsïs  mëssïbüs  ârdët  âger.  O.  SYN.  Âr- 
dësco  ,  ëxârdësco  ,  flâgro  ,  conflagro,  âccëndür,  ïncën- 
dor,  crëniôr,  ürür,  âdüror,  fërvëo,  æstüo ,  càndëo,  ïn- 
cândêsco,  îgnësco.  PUR.  Flâmmïs,  ïgnïbüs  côrrïpïor, 
ürôr  ,  âbsümor,  cônsümür,  përëo.  lgnëiu  ,  Ranimas  côn- 
cïpïo.  Cônsïdërë  ïn  ignés.  Flâmmïs  crépi  tare ,  —  crëpï- 
tântïbüs  ürï,  ïncândëscërë.  Panchæis  ëdolëscünt  ignibus 
âræ.  E.  Accënsis  flagrant  âltârïbüs  ïgnës.  SH.  Ignës  âd 
lëcta  fërünlür.  E.  Furit  immissis  Vülcânüs  Iiâbënîs.  E. 
Eoy.  Ignis,  Incendium. 

Y.  Sëd  tïmüit  në  forte  sâcër  tôt  ab  ïgnïbüs  tclhër 
Çôncïperët  flâmmâs,  tôtüsquc  ârdëscërët  âxls.  O. 

Ut  fjuôiulam  in  sttpülïs  mâgnüs  sïnë  virïbüs  ïgnïs 
Incâssüin  fürït.  E . 

In  sëgëtëm  vëlütï  quüm  flâmma  fürëntïbüs  Aüstris 
ïncïdit.  E. 

Düm  tâcïtâs  vires  ëtflâmmâm  côllïgïl  ïgnYs.  S'il. 

Tüm  face  cônjëctâ  pôpülâtür  fërvïdüs  ignYs 
Fligrântêm  n.ôlëm.  Sil. 

||  Briller,  éclater,  étinceler.  Câmpïque  ârmïs  süblîmïbüs 
ârdënt.  E .  SYN.  Fülgëo,  inïco.  PHR.  Tyrïôque  ârdëbât 
müncë  lânâ.  E , 
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V.  Ardentes  clÿpëôs  atque  ira  mïcàntïa  cërnô.  V . 

Cëroïs  ôdôrâtîs  ûl  lûcëat  îgnibus  ætliêr, 

Ët  sonet  âccënsïs  spica  Cïlissë  focis.  O. 

Flâmma  nïlôrc  süô  templorum  vërbërat  aürüm  , 

Ët  trëmülüm  su  ram  à  spârgït  ïn  ædë  jubar.  O. 

Ardent  tëcta  Dëüm,  rëspôndël  ïmâgïnë  tlâmmæ 
Æquôr,  ët  ïn  trëniülô  vibrant  ïncënuïâ  pôntô.  SU. 

||  Agir  avec  feu.  Fürëns  mëdïïs  ïn  millïbüs  ârdët.  V . 
SYN.  Mico,  ëmïco.  P  MR.  Jüvënüm  manüs  ëniïcat  ar- 
dëns.  P.  ||  Dr  sire  r  vivement.  Tüm  vëro  ârdëmüs  scitari 
ëtipiicrërë  causas.  V .  P oy.  Cupio.  ||  ncut.  et  ad.  Avoir 
île  la  passion  pour  quelqu’un.  Ëx  æquô  câptïs  ârdëbânt 
mêntïbüs  ânibô.  O.  PUR.  Ardëns  püërô.  Sil.  Ârdëbât 
Alëxïn.  V .  Mërïtô  Dëïis  ârsït  ïn  ïllâ.  O.  Brëvique  ïn 
illâs  ârsït  Âlcïdës.  Sen.  V oy.  Amo. 

V.  Si  quïs  amât  quiid  aniârë  jiivât,  felicï tër  ârdët.  O. 

||  Etre  agité  d'une  passion  violente.  Tum  vëro  ïndo- 
mïtâs  ëxârsit  vïilgus  ïn  iras.  O.  SYN.  Ëxârdëo ,  æstüo, 
ralëo,  ürôr,  incëndôr,  furo,  ëxcûndësco.  PHR.  Curïs 
ârdët  flagrantibus.  SU.  Sübïtâ  spë  fërvïdüs  ârdët.  Al- 
cïdæ  fürïïs  ëxârsërât  âtrô  Fëllë  dôlor.  P.  Ârdët  ïn  arma 
inagYs.  K.  y  oy.  Furo,  Irascor. 

V.  Tum  vëro  ëxârsit  jiïvëni  dôlor  ôssïbüs  ïngëns.  y. 
Fëmïnëæ  àrdëntëm  cürâque  ïræquë  côquëbânt.  y. 

Âr.DËsco,  scYs  ,  scërë.  n.  P  rendre J  eu  ,  s’échauffer. 
Ardëscëre  ïn  iras.  O.  SYN.  Inardesco  ,  îgnësco  ,  ïncën- 
dër.  yoy.  Ardeo. 

V.  Nâtüs  îit  Âlthëæ  flâmmïs  âbsëntïbus  ârsït, 

Sic  tu  us  ârdëscât  stïpïtïs  ignë  rogîis.  O. 

Ar.nor. ,  ôrYs.  ni.  Ardeur ,  chaleur  violente.  Tërræ- 
que  ârdôrë  dehiscunt.  Z7.  SYN.  Æstns,  calor,  fërvor. 
ÊPITH.  Nâtïvüs,  sôlârYs ,  ïgnëïis  ,  Vülcânïus  ,  (lâm- 
ntëiis ,  fërvïdus ,  fërvëscêns  ,  æstïvùs,  tôrrëns,  ïirëns  ; 
torridus,  vehëmëns  ;  dëscs  ,  ïnërs  ,  ïgnâviïs,  sëgnYs; 
nocuus,  ëxïtïâlYs,  lëtïfcr.  PMR.  îgnëus  ârdor  ïnë.st. 
Flâmmëus  ârdor  sïlvâs  ëxëdërât.  Lr.  y  oy.  Ignis,  Calor, 
/Estas,  Canicula. 

A' . Quûm  lëtïferôs  âccëndêns  Sirius  ignés 

Tôrrët  ânhëlâniëm  sævis  ârdôrïbüs  ïguëm.  Si/. 

||  Au  fig.  Amour.  Rëlïnët  malus  ârdor  amântëm.  O. 
yoy.  Anior.  j|  Desirviolent.  lmpülïtël  dübïôs  Phrÿxëï 
vëllërïs ârdër.  y.  /7.  SYN.  Âmor,  stüdïïim ,  cüpîdô ; 
vôlüntâs.  PMR.  Vïsëndï  princïpïs  ârdor.  Cl.  Quâ-rëndï 
nômïnïs  ârdor.  y.  El.  Fürït  ârdor  ëdëndï.  O.  V oy. 
Cupido,  Amor. 

||  Ardeur,  violence ,  impétuosité.  Non  cïvïum  ârdor 
priva  jubëntïüm.  H.  SYN.  Fërvor,  câlor,  æstüs,  im¬ 
petus,  vis,  lïbidô,  furor.  PHR.  Frâctûsquë  rësëdërat 
ârdôr.  V.  Non  tiïlït  Æuëâs  tântô  fërvôrë  ruëntës.  P . 
y oy.  Furor,  Impetus. 

||  Eclat.  Côncîirsüsquë  gravës  stëllârum  ârdôrë  mïcân- 
tës.  Cic.  y  oy.  Fulgor. 

Âr.DL'us  ,  a,  uni.  Haut,  élevé,  escarpé.  Môns  ïbï 
vërtïcïbüs  petit  ârdüus  âstrâ  düôbïïs.  O.  SYN.  Altos, 
rêlsüs  ,  ëxcëlsus  ,  süblïmïs  ,  âbruptüs,  prâcëps,  ïnvïus. 
/  oy.  Altus.  PHR.  Ârdua  tërrârüm.  P .  Ardua  pënnïs 
Âstrâ  sequï.  V.  Amântës  ârdua  dûmi.  P.  ||  Qui  marche 
la  tête  haute.  Pôst  bëllâtor  ëqu  is  càmpü  sêse  ârduus 
infert.  E.  SYN.Cëlsus,  süblimYs,  fërox ,  süpërbüs.  || 
Au  /ig.  Difficile.  Ardua  môlimür,  sëd  radia  nïsi  ârdua 
vïncünt.  O.  SYN.  Molestiis,  gravïs,  diffïcïlYs,  ôpërôsïis. 
PHR.  Mâgnié  môlïs.  Ârdua  rës  vicisse  âliôs.  O.  Nil 
niôrtàlïbüs  ârduum  ëst.  JJ.  I|  Rës  ârduæ.  JE  adversité. 
Æquâm  mëmëntô  rëbüs  ïn  ârdüïs  Sërvârë  mênlêm.  H. 
Poy.  Adversa. 

Ar.ËX  ,  æ.  /.  Aire  d’une  grange,  lieu  où  l’on  Lut 
le  Lie.  Ârëâ  cüni  primis  ïngënti  æquânda  cylindro.  P. 
EP1TII.  CërëâlYs;  trïtïcëa;  plëna  ,  strata,  âmplâ  ,  pa¬ 
ïens,  lâta,  spâtïôsa;  divës;  ïnânYs,  vaeüa.  PHR.  Crëtâ 
solïdànda  lënâci.  P .  Â.quâlô  plana  ârëâ  tërgô.  Muni. 
Gravi  tër  tüusis  gémît  ârëâ  frûgïbüs.  V .  Quidquid  dë 
Libycis  vërrïtur  ârëis.  JJ. 
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Y.  Ët  raëdïô  tôstâs  æstü  lërït  ârëa  frügës.  P. 

Si  bënë  fiôrüërïnt  vîtës  ,  ërît  ârëa  dives.  J. 

. . Crebro  sonat  area  pulsu. 

Increpitat  seges,  Pt  duri  sub  sole  coloni 
Alternis  terram  feriunt  et  adorea  flagris.  Frac. 

||  Surface  unie,  sol,  emplacement ,  plaine,  espace, 
carrière.  Lïbër  âb  ârboribîis  lôcüs  ëst ,  âpta  ârëa  pügnæ. 
O.  SYN.  Campus, plûnïtïës, sêquSr ;  curriculum.  PHR. 
Nïinc  tërïtûr  nôstris  ârëâ  major  ëquis.  O.  ||  Au  fig. 
Ët  pâtët  ïn  cürâs  ârëâ  lata  mëâs.  O. 

Cessatum  satis  est  ;  incipe  majus  opus. 

Materia  premis  ingenium  ,  cane  facta  virorum. 

Hæc  animo,  dices,  area  digna  meo  est.  O. 

.Vrëcômïcï,  orüm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Gaule 
iY arbonnaise  ( Gers\  —  Vôlscæ.  Riverains  du  Rhône 
[Anlèche). 

Âr.ËCTÆÎis,  a,  üm.  De  Babylone.  (7'Arecca,  an¬ 
cienne  contrée  d’Assyrie.)  Gÿndës  Râdït  Arëetæôs 
liaüd  ïina  për  ôstïa  câmpôs.  J'ib. 

Arëfacïo,  acYs,  ëcï  ,  âctûm  ,  ëcërë.  Dessécher,  met¬ 
tre  à  sec.  Prïncïpïô  tërràm  soi  ëxcôquït,  ët  faeït  ârë. 
Z>VSYN.  Sïcco,  ëxsïcco. 

Arëfïo  ,  fis  ,  faclüs  sûm ,  fïërï.  P  lin.  Poy.  Aresco. 
Âr.ËLÂs ,  âtYs.  f.  Ârëlâtîis,  ï.  /.  et  Ârëlâtüm,  ï.  n. 
Arles  ,  ville  de  France  [Bouches-du-Rhône).  Ulquë 
duplëx  Àrëlûs,  Alpin*  tëcta  Yïënnæ.  A  us.  Pândc,  dü- 
plëx  Arëlâtë  ,  tuôs ,  blânda  hôspïlâ  ,  portas.  A  us. 

Âbëllïîjs  ,  ïï.  m.  Riche  Romain  dont  parle  Ho¬ 
race.  Nàiusi  quïs  laûdut  ^.rêlli  Sollicitas  ignarus 
ôpës.  H. 

ÂrëmÔhïcus,  a,  üm.  De  l’Armorique  ,  auj.  la  Bre¬ 
tagne.  Sünt  ët  Ârëmorïcï  qui  laûdënt  ôstrëâ  pôntî.  /lus, 
Poy.  Armorici. 

ÂnÊNÂ,  æ. /.  Sable ,  gravier.  Côllëctum  hûmôrëra 
!  bïbïilà  dîdücït  arënâ.  V.  SYN.  Sâbulûm.  EP1TH.  Flû- 
miuëa,  lïltôrëâ,  âêquôrëa,  marina;  ûdâ,  môllYs,  lm- 
mëns  ,  mëdëns  ,  mâdïdâ ,  lirnôsa ,  gëlïdâ  ;  ârëns,ârïdâ, 
sïcca  ,  sïtïëos  ;  stërïlYs  ,  testa ,  tôrrïdâ  ,  pülvërëë  ;  flâvëns  ; 
niôbïlYs  ,  tënüYs.  PHR.  Aggcr,  cumulus  ârënæ.  P.  N  u— 
mërô  cârëns.  JJ.  Nimbus  arënâ;.  P.  Cümulôs  ündântïs 
arênæ  Aggërat.  St.  Fürït  âistüs  arënis.  Æ.stû  mïscëntür 
ârënæ.  P.  Zëphÿrô  türbântür  arënâ;.  O.  Spïssâ  câmpôs 
përfündït  arënâ. 

Alla  püëllürës  tardât  ârëna  pëdës.  O. 

Ibât,  ët  âltrilâs  vërsâbât  rivüs  ârënâs.  O. 

||  "Ferre  sablonneuse.  Hic  sterilem  ëxïgüüs  ne  dëserât 
hümôr  arënâm.  P.  PHR.  Ârênôsüs  ager.  Cüraüli  mâle 
pïnguïs  arënâ;.  P. 

||  Arène,  lieu  sablé  où  combattaient  les  gladiateurs. 
Côntëndünl  lûdo  ël  fTdvâ  lüctântur  arënâ.  P.  SYN. 
Anqihïdiëâtrûm  ,  circüs  ,  cavëa,  ârëâ. 

||  Par  extens.  Rivage.  Ëgrëssi  ôplâlâ  Trôës  pôtïTmtür 
arënâ.  P.  Poy.  Littus. 

Aiiënâtüs,  â,  üm.  Mêlé,  couvert  de  sable.  SYN. 
Arënâ  mïxlüs,  ôbdüctüs,  ôbsïtus. 

Ârënïvagîjs,  â,  üm.  Errant  parmi  les  sables.  Cëiô- 
nëm  Vidït  ârëntvâgüm.  L. 

ÂnËNÔsus,  a,  üm.  Sablonneux.  Lîttüs  ërënôsüm 
Lïbÿës  vëntôsquë  sëcâfat.  P.  PIIR.  Arënis  crëbcr,  strâ- 
tîis,  ôbdüctüs,  tëcttis,  ôbsïlüs  ,  squâlëns. 

A  r.ËNs ,  lYs.  oi/i/i.  g.  Sec ,  desséché.  Ac  vëlütï  folia 
ârênlës  liquërc  côrôllas.  Pr.  poy.  Siccus. 

ÀitËNÜLÂ ,  âè.  /.  ditnin.  de  Arena.  P  lin.  Sablon, 
sable  f  in. 

Ar.Ëo,  ës,  üï,  ërë.  n.  Etre  sec,  brûle  de  sécheresse. 
Arët  âgër,  vïtïô  môrïëns  sïtït  âërïs  hërbâ.  P  S\'N. 
Arësco,  ârëfio,  siecor,  ëxsïccor,  mâreëo,  mârcësco, 
ürôr,  ëxürôr.  PHR.  Môrïëns  âltâ  lïbër  ârët  ïn  ülmô.  O. 

1  Poy.  Siccitas . 
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V.  Ât  êbânt  hërbæ ,  ët  vïctüin  sëgës  ægra  nëgâbal.  V . 

||  Au  fit'.  Etre  altère,  avoir  soif.  In  mëdïà  Tântàlüs 
i  et _â(|uâ.  O.  Vojr.  Sitio. 

ArëôlX.  æ./.  dim.  de  Area.  Petit  parterre.  Ter  cir¬ 
cum  ârëolâs  ët  sëptëm  dücïlür  liôrti.  Col. 

ArëôpacîtX,  æ.  m.  Juge  d’Athènes.  PHR.  Auïcûs 
jüdëx. 

Âr.ÊÔpXcCs,  i.  ni.  L’Aréopage,  colline  d'Athènes 
dédiée  à  Mais,  et  célèbre  par  le  tribunal  qui  y  ren-  j 
dait  la  justice.  PHR.  Mârtisquë  fôrënsc  tribunal.  O. 
Cccrôpïâ  Mâvôrtïs  ïn  âreë.  O.  Curia  Mar  lis  J. 

Àrësco,  scïs,  scërë.  n.  Sécher,  devenir  sec.  Insërto 
ârêscünt  râdicüm  fila  colore.  ./zmc.j  SYN.  Arëo,  ârefïo. 
V oy.  Areo  ,  Siccitas. 

ÂréstorÏdës  ,  æ.  ni.  Aom  patronym.  d’ Argus ,  fis 
d' A  restor.  Àrëstorîdâë  sërvândâm  trâdïdïtlô.  O. 

ÂrËtâlScus,  i.  ni.  Charlatan ,  bouffon.  Môvërat  ût 
mëndâx  aretalogus.  J.  Voy.  Circulator. 

ÂRËTiiûsX,âé./l  A  réthuse ,  fille  de  Aérée  et  de  Doris, 
et  nymphe  de  Diane.  Surprise  au  bain  par  Alphée, 
elle  implora  le  secours  de  la  déesse  qui  la  changea  en 
fontaine.  Alphée  reconnut  son  amante  sous  cette 
métamorphose,  et,  reprenant  sa  forme  de  feuve, 
traversa  la  mer  qui  sépare  I’ Elide  de  la  Sicile,  pour 
mêlet  ses  ondes  à  celles  d’ A réthuse.  Ôre,  Arëlhüsa, 
tuô  Siculis  (Alpheus)  confunditur  ündis.  V .  EPITH. 
Arcadia,  Sicula;  fügâx,  vêlôx;  frigida.  PHR-  Arcadia 
virgô.  Fôns  Ârëthûsïüs,  Ârëthüsïdës  üudæ,  Àrëthüsæî 
latices.  Voy ■  Alpheus.  ^  „ 

Ârëtiiûsæcs  ,  Âtëthüsïùs,  a,  üm,  et  Arëthîisïs, 
ïdSs  f.  D’ A  réthuse.  Quâs  Arëthüsæî  latïcës,  quiis  ad¬ 
vena  nütrït  Àlphëus.  Cl.  Ërïgïtür  subïtâs  ïn  spësrë- 
llnisia  prôlës.  SU.  TJtquë  Sÿrâcusâs  Arëlliüsïdas  âbstülït 
àrinîs  Claüdïüs.  O. 

Ârëtïnus,  a,  üm.  D’Arélium.  Arëtïna  nimis  nè 
spërnâs  vâsa,  monëmus.ib/. 

Àrëtïüm,  ü.  et  sync.  ï.  n.  Arétium,  ville  dElrwic 
sur  VArno;  auj.  Arezzo i.  Cælïnüs  Arëlï  Tÿrrhënïs 
ôrtus  ïn  ôris.  Sil.  Dîrüat  Ârëtl  mürôs.  Id. 

ÂrëtüliA,  æ.  /.  A o m  de  femme.  ïn  ïpsôs  Flüxït 
Ârêtüllic  blânda  colümba  sinus.  M. 

ÀrëvâcI,  ôrüm.  m.  pl.  et  au  sing.  Àrëvàcùs,  ï. 
A  revaques ,  peuple  de  la  Tarraconaisc  ,  longtemps 
redoutable  aux  Romains.  Jâmque  Ëbücüs  Phœnissu 
nrqyënt  ët  Ârêvacüs  arma.  Sil. 

ÂnGÂNTHÔNÏ'Âcijs,  a,  üm.  D’ Arganthonius.  Argan- 
thônïacôs  armât  Cârtëia  nëpôlës.  Sil. 

ArgânthôkïÎjs,  ii.  m.  Arganthonius ,  roi  de  Cadix 
en  Espagne,  qui,  dit-on,  vécut  trois  cents  ans. 
EP1T11.  Vêtus  ,  vïvax ,  longævus,  dives ,  poiëus.  PUR. 
Ditissimus  ævï.  Sil. 

V.  Hëspërïis  quôndüm  rëx  Arganthonius  ôr 
Ter  dëuôs  dëciës  ëmënsüs  bëllïgër  âunôs.  Sil. 

ÀrcëntàrïX,  æ.  f.  Banque,  change  d’argent.  Ar¬ 
gentaria,  Pôlla  ,  dût  poêlas.  Sidon. 

1.  Arcëntârïus  ,  il.  ni.  Banquier }  changeur. 
SYN.  Trapëzita. 

2.  Arcëntârïüs  ,  a,üm.  Qui  concerne  l’argent.  || 
Ârgënlârïüs  môns.  Montagne  sur  les  cotes  d'Etrurie, 
en  face  de  Vile  d’ Igilium  auj.  le  mont  rgenlaro. 
Tëndïtür  ïn  mëdïâs  mous  Ârgënlârïüs  ündâs .liulil. 

Ârcëktâtus,  a  üm.  Argente,  couvert,  garni 
d’argent.  Argëntâta  tüôs  ëlïâm  sândâlia  lâlôs  Vinxë- 
rünt.  A  uct.  Carm.  de  obitu  Mcecenatis.  PHR.  Ar¬ 
genté  têctüs,  illitus,  ïndüiüs,  ôbdüctüs,  fülgëns,  mi- 
cj  ns  • 

ÂrcËsTËÎjS,  â,  üm.  D’ argent ,  fait  d’argent.  Aü- 
râlïs  vélïtâns  ârgëntëüs  ânscr  Pôrtïcïbüs.  _V.  PUR.  Ar- 
gëntô  fâctüs,  gravis,  sôlïdüs,  mïcâns.  Argenté  cælâia 
Lïpënnïs.  V .  —  clârï  Dëlphinës.  V.  ||  Brillant  comme 
l’argent.  Fôns  ërat  illimis,  nïtïdïs  ârgëntëüs  ünd>'s.  O. 
SYN.  Albiis,  câudïbüs,  lücîdüs,  pellucidus,  uïtïdüs, 
radians,  ni  tins. 
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Il  Ætâs  ârgëntëa.  L’âge  d'argent.  Sübiït  ârgëntcïî  prô- 
[  les.  O.  Voy.  Ælas. 

ÂRCËKTÜM ,  î.  n.  Argent,  métal.  Vïlïüs  ârgënuim 
ësl  aürô,  vïrtütïbüs  aürum.  //.  EPITH.  Pürüm ,  Al— 
büm,  pâllïdûm;  nïcïdüm,  nïtëns,  clàrüiu ,  splendens  ; 
solïdüm;  dives,  prëtïôsüm,  grâtüm.  PHR.  Argent!  më- 
tâllüm.  Levis  ârgêntï  lamina.  (J.  Ârgënlï  vâscüla  jaürï.  J. 
Ârgëntô  fülgëbat  ôpüs.  Argënlï  mügnüm  dût  ferre  tâlën- 
tüm.  V .  Jacënt  pënïlüs  dëfôssa  talënta  Ci'lâti  ârgënlï. 

V.  Argêntï  bïforës  radïâbânt lüniine  vâlvæ.  O. 

||  Argent,  monnaie.  Voy.  Pecunia. 

Àrgëntüm  vivüm.  Vif-argent.  Sic  fâtür,  sïmül  âr- 
gëntî  tër  fôntë  salübrï  PërfuadYt.  Frac.  Voy.  Mer¬ 
curius. 

Ârgëstës  ,  æ.  ni.  Vent  du  nord-ouest.  Frigi¬ 
dus  Ârgëstës  sünnnâs  mülcëhïl  arïslâs.  O.  SYN.  Caü- 
riis,  Iâpÿx. 

i.  Argëüs,  a,  üm.  D’ Argos.  Tiburis  Ârgëï  Spu¬ 
mifer  ârva  rïgûs.  O.  Voy.  Argivus. 

•2.  Ârgëüs,  ï.  m.  Argrc,  montagne  la  plus  élevée 
de  la  Cappadoce,  auj.  Ardgch.  Volücrüniquë  parëns 
Argëüs  ëquôrüm.  Cl. 

6.  Ârgëüs,  a,  üm.  De  la  montagne.  Argée.  O  felix 

sonïpës . Seü  të  Câppadocüin  gëlïdâ  süb  vâllë  na- 

tântëm  Ârgëæ  lâvërë  nïvës.  Cl. 

Âr.ol ,  ôrüm.  ni.  pl.  Argos.  Voy.  Argos. 

A ugï'À.  et  Ârgiâ,  æ.  /.  Argie,  fille  d’ Adraste,  roi 
d’ Argos,  et  femme  de  Polynice.  Elle  fut  punie  de 
mort  par  Créon  pour  avoir  rendu  les  derniers  devoirs 
à  son  mari,  et  fui  métamorphosée  en  fontaine.  Qu;êrit 
ïuôps  Argîa  vïâs.  St.  Inachis  Ârgiâ  cërnïs  quâ  nôctë 
vSgctür.  Id.  St.  SYN.  ÀdrâstTs. 

Argîlëtâkus,  a,  üm.  D’Argilélum,  quartier  de 
Borne.  Argîlëtânâs  niâvîs  hâhïtârë  tabëniâs.  M. 

Àp.cîgëtüm  ,  i.  n.  Argiletum,  quartier  de  Borne 
près  du  mont  Palatin,  ainsi  nommé  parce  qu'un  cer¬ 
tain  Argus  ou  Argien  y  avait  été  tué.  Née  non  êt 
sâcrï  mônstrâl  nëmüs  Argileti.  V . 

ÂrgIllX,  æ.  f.  Argile,  terre  à  potier.  Ârgïllâ  quidvis 
ïmïtâhitür  üdâ.  U.  SYN.  Lütüm.  EPITII.  Mollis,  LT- 
büla;  pinguis;  tënâx,  sëquâx;  figlina. 

Ârgïllàcëüs  et  Argillosus,  a,  üm.  Argileux  ,  inclé 
d’argile,  fait  d’argile.  SYN.  Figlinus. 

Ârcïtïs  ,  fs.  J.  Sorte  de  raisin  blanc.  Argïtîsquë  mï- 
nôr ,  cuï  non  cërtâvërït  ülla.  V.  Voy.  Uva. 

ÂRGÏvus,  a,  üm.  D’ Argos.  Jünôni  Ârgïvæ  jüssôs 
âdôlëmüs  honorés.  V.  SYN.  Argôlicüs,  Argôüs ,  ïna- 
cliïüs  ;  /.  Argolis,  ïnachïs.  ||  Des  Grecs.  Ët  jam  Àr- 
gïva  phalânx  ïnstrüctis  nâvïhüs  ibat.  V .  ||  Argivi,  ni.  pl. 
Les  Grecs.  Voy.  Græcus. 

ÀrgÔ.  /.  indécl.  A avirc  des  Argonautes  que  Mi¬ 
nerve  fil  construire  en  Thessalic,  dans  la  forêt  de 
Dodone.  Jason  s’en  servit  pour  la  conquête  de  la  Toi¬ 
son  d’or.  Typhis  en  était  le  pilote.  Argô  sàxa  pa¬ 
vens  postquam  Scÿllæïa  lëgït.  Ped.  EPITH.  Aüdâx, 
hëllïgëra  ;  rüdïs  ;  nôbïlYs  ,  diva,  Pâlladïa  ;  fâlïdïca;  levYs , 
vêlôx,  îngëns,  prôcëra,  ârdüa.  PHR.  PüppYs ,  ratis, 
nâvYs  ,  pinus ,  carina  Thessalia,  Thessalica,  Àrgôa  , 
Argolica  ,  Ïâsônïâ  ,  Peliaca  ,  l’agasæa  ,  de  Pélion  et  de 
Pagasa ,  montagne  et  ville  de  Thessalie.  Àrgô  suëla 
loquï.  St.  RatYs  Alïnêrvsê.  NâvYs,  qui  vêxYt  Hêrôas,  ët 
ïâsona.  Aüdâx  Hërôüm  nâvïs.  Pëlïas  ârbér.  O.  Pïnüs 
'I  hês  âla.  O.  Ârgîva  püppYs.  Cal.  Divinâ  Pâliadîs  ârlë 
Strüclâ  rat  Y-,  Et  itûram  ïnj  sïderSS  püppim.  St.  (Ce 
vaisseau  fut  change  par  Minerve  en  constellation.) 
f’oy.  Argonantæ. 

V.  Cür  finquâm  Côlclü  Mâgnêsïda  vïdïmüs  Argô?  O. 
Inde  lacëssïlüm piïmô  marë,  quüm  rüdïs  Argô 
Miscuit  ignôtâs  tëmërâtô littôrë  génies.  L. 

Thëssalïci  prôcërës,  jünctïs  vïrtülTbüs,  Argô 

Mâgnïiïcam  Jfedïlïcânt  faillôquâniquë  rStêm.  Anth, 
Quïn  ëlïfim  PâgasâbS  ràtïs,  quüm  cxrülâ  nôndüin 
I  Côgnïtî!  terrigenis  pôutôque  intrârë  nëgârënt, 
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Âd  püppïm  sâcri,  cïtliara ëlïcïëntë ,  curini 
Âduüctüm  cânlû  vënlt  marc.  S  il. 

. ïjisamque  secandis 

Argois  trabibus  jactent  sudasse  Minervam; 

Nec  nemoris  tantùm  vinxisse  carentia  sensu 
Robora,  sed  c.nso  Tmarii  Jo\is  augure  luco, 

Arbore  prresagâ  tabulas  animasse  loquaces.  Cl. 

||  Constellation .  Tiiru  riôbïlïs  Ârgô,  In  cœlüm  sübdücta. 
Manii. 

V.  Ét  ratis  liërôûm  qui  nunc  quoque  nëvïgal  Fislris.  Id. 

ÀRGÔLÏcus  ,  a ,  üm.  D’ Mro  OS.  Argolïcôvë  mari  dë- 
prënsus  ël  ûrbë  Mvcënës.  F- J|  Des  Grecs.  Nec  pôsse 
Ârgolïcïs  exscindi  Pergama  tëlis.  F .  V oy .  Argivus. 

AncÔLÏs,  ulYs.  f.  Femme  d' Argos,  Argicnne;  Grec¬ 
que.  pi.  Ârgolïdës ,  üm.  Ârgôlïdâs  tïniuï ,  nocüïl  mîliï 
bârbara  pëllëx.  O.  SYN.  Ârglva ,  Pëlâsgïs  ,  Pëlâsgïas. 
PHll.  Ârgolîduni  cœlü  circumdata  matrum.  Si. 

ÂrgÔNAÜtæ,  ârüm.  rn.  pl.  Les  Argonautes,  héros 
grecs  qui ,  sous  la  conduite  de  Jason  ,  s’embarquèrent 
pour  aller  en  Colchide  conquérir  la  Toison  d’or,  trente- 
cinq  ans  avant  la  querre  de  Troie.  Ceux  qui  ramènent 
tous  les  mystères  de  l’antiquité  à  des  allégories  physi- 
ques ,  voient  dans  la  Toison  d’or  l’emblème  dû  soleil,  les 
cinquante-deux  semaines  de  l’année  dans  le  nombre 
des  héros  grecs ,  et  dans  le  voyage  des  Argonautes  le 
cours  péiiodiquc  de  cet  astre.  Et  qui  për  fréta  dücït 
Argonaütâs.  St.  SYN.  Mmÿi.  EPITH.  Æmonïi,  Grâiï, 
Ïâsônïï,  Pëlâsgî,  Thëss'alï  ;  nuuTÏÏ,  mâgnanïmï,  gënërosi, 
ïmpavïdï ,  aüdâcës,  mïnâcës ,  fortes;  clârl,  nôbflës, 
célébrés;  flüctïvagï.  PHIt.  Ilërôës  juvënës.  Naüti  Æmo- 
nïi.  N  «lût* ,  hëroës  Ârgïvï ,  Ârgôï,  Ârgôlïcï ,  Pëlâsgî. 
Prïniï  naütæ,  GrâTâ  lürbâ ,  Ârgôi  lëgïô  ratïs.  F.  Fl. 
Ârgïvi  rôbora  püppïs.  F oy.  Argo. 

V  Vëllëra  cürn  Minÿïs  nïtïdô  râdïântïa  villô 
Për  marë  non  nôlüm  prima  pëtïërë  carinâ.  O. 

Ât  sëmëlln  nos  iras  quônïâni  nova  püppïs  ârëuâs 
Vënërat,  aüdâcës  âtlülërâtquë  vïrôs.  O. 

Êxcïpït  hôspïtïô  juvënës  ÆætaPëlâsgôs.  O. 

Sëmïdëôs  rëgës ,  etïtüram  ïn  sïdëra  püppïm.  St. 
Aürïcomam  ilërôës  cônüii  âvëllërë  pëllëm 
ïnsuëlüm  për  ïtër  non  nota  âd  lltlôra  tëndünt. 

ÂugÔs.  n.  usité  au  nom. ,  acc.  et  voc.  sing.  Argï, 
ûrüm.  pl.  m.  Argos,  contrée  et  ville  du  Péloponè  e. 
Aptüm  dieït  ëquis  Argôs  dïtësquë^  Mÿcënâs.  II.  Si 
pâtiîôsünquâmrëmcâsscm  vïetor  âd  Argôs.  V .  EPI  TH. 
lnacluüm;  dïvüm,  ântïquüm,  clârüm,  cëlëbrë,  florens, 
pôtëns,  dïves  ,  mâgnïficüm,  supérbüm  ;  indomitum, 
PHR.  Ürbi  inâcliïa.  înacliïdës  ôri.  Ârgôs  nôbïlïbüs  nô- 
bïlëcivïbüs.  Sen.  Ômïnanî  répétant  Ârgïs.  G. 

V.  Sëcürümqüe  quîës  âltâ  per  Argos  ërât.  O. 

Àrcôus.  a,  üm.  Du  navire  Aigo:  des  Argonautes. 
Non  hüc  Ârgôô  côntëndït  rëmïgë  plnüs.  //.  PHR.  Âr- 
gôïs  trabibus.  Cl.  Argôi  côrnüS  mâli.  V .  Fl.  Voy.  Ar¬ 
go,  Argonaute. 

ÂrgümêntÎJr  ,  ârïs,  âtüs  süm ,  ârï.  d.  Disputer , 
prouver.  Argümëntâtür  vâlïdâ  râtïônë  jüvcntüs.  ocren. 
SYN.  Ratiociner,  disputo,  dissëro,  prôbo.  PHR.  Dôc- 
tis  vërbis  dissëro,  dîscêpto. 

V.  Màrcüs  për  numéros  ârgûmëntâtus  âcütë.  Tert. 

Augümêntôsus  ,  a ,  üm.  Qui  contient  beaucoup 
de  raisons ,  de  pieuves.  Argümëntôsïs  dât  rëtïâ  syllogis¬ 
mis.  Sidon. 

Argumentum,  ï.  n.  Argument , preuve,  raisonne¬ 
ment.  Mültaquë  côm mëmorândô  Argümëuta  fïdëm 
dictis  contradere  nôstris.  Lr.  SYN.  Ratio.  EPITH. 
Flrmüm,  gravé;  brëvë;  frïgïdüm  ,  vânüm.  PHR.  Argü- 
mënta  palâm  côntôrta  rotàntës.  ||  Signe,  indice.  Cëi  i3- 
quë përpëtüî  sïnt  ârgümèntâ püdôrjs.  Cl.  S V  N .  Sïgnüm, 
indïcïüm  ,  nota.  ||  Cause, motif .  Errôr  s  nâm  tü,  \  ïr  est 
discerner*,  nôstri  Sis  ârgümëntüin  mâjüs,  an  aûuliïiin. 
O.  Toy.  Causa.  ||  Matière,  sujet  d’un  ouvrage  d’es- 
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prit.  Sümque  ârgïimëntî  côn.lïlor  ïpsë  mëï.  O.  SYN. 
Mâtërïa.  mâtërïês.  Il  Ouvrage  d’art  qui  représente  un 
sujet  de  la  fable  ou  de  l  histoire.  Süblâtis  cornibus 
Iô  Argümêutüm  ingens.  V. 

Ârguo  ,  üis ,  üï  ,  ütüm,  üërë.  Montrer,  faire  voir, 
être  un  signe.  Dëgënërës  anïmôs  timor  ârgüït.  V .  SYN. 
ïndïco  ,  mônstro  ,  ôstëndo,  prôdo  ,  signïfïco,  dëtëgo, 
ilëclâro.  PHR.  Më  nülla  diës  tüm  fortïbus  aüsïs  Dîssïmï- 
lem  ârgüërït.  V .  Si  gënüs  ârguîtür  vüllü.  O. 

||  Reprendre,  blâmer.  Ârgüët  âmbïguë  dïctüiu  ,  mütândâ 
notâbYt.  H.  SYN.  ïncrëpo ,  cârpo ,  rëprëhëndo ,  dâmno  , 
nôto.  ||  Accuser.  Nëc  vos  ârgüërim  ,  Teücri.  F .  SYN. 
A  ccüso ,  ïncüso  ,  însïmülo ,  cülpo. 

Argus,  ï.  ni.  Argus,  J ils  d’ A  restor ;  il  avait  cent 
yeux ,  dont  cinquante  restaient  ouverts  ,  pendant  que 
le  sommeil  fermait  les  cinquante  autres.  Junon  lui 
confia  la  garde  d  lo  changée  en  vache  ;  mais  Mercure 
l’ endormit  au  son  de  sa  flûte ,  et  lui  coupa  la  tète. 
Junon  prit  scs  yeux ,  et  les  répandit  sur  la  queue  du 
paon.  SYN.  Ârëstorïdës.  EriTH.  Lÿncëus,  stëllâtüs  ; 
ïnsônmYs,  vïgYl ,  përvïgYl,  përnôx;  fïdus,  fïilëlYs.  PHR. 
Pâstor  Æmônïus  ,  Jünônïüs  ,  Thessalus,  Cüstôs  Jünô- 
nïüs.  O.  Cüstôs  Vïrgïnïs  Argus.  F .  Cëntënô  lüniïuë 
cinctus.  O. 

V.  Cëntüm  lümïnïbüs  cïnclüm  caput  .Argus  liâbëbët  , 
Inquë  suis  vïcïbüs  capïëblint  bina  quïëtêtn  ; 

Cëtëra  sërvâbânt  âtque  ïn  stâtïônë  mânëbânt.  O. 

Ârgë,  jaeës ,  quôdque  in  lôilümïnalümën  liabêbâs, 
Exstinctum  ëst,  cëntünique  ocülôs  nôx  occupât  üna.  O. 

. Non,  si  mïliï  lümïna  millë 

Çuæ  sâcër  alterna  tàntüm  stâtïônë  lënèbât 

Argus,  et  haüd  ünquâm  vïgïlâbât  côrporë  tôtô.  St. 

(Io)  Spécial  ïnôccïduïs  slëllâtüm  vîsïbus  Ârgüin.  Id. 

ÂrgütâtiÔ  ,  ônYs.  /.  Craquement.  Trëmülïquë  quâssâ 
lëcti  ârgutâtïô.  Cat. 

ÂRGÜtê.  adv.  Avec  bruit.  Nïmïs  Argüte  obrepsisti. 
Plaut.\\ Ingénieusement,  subtilement.  SYN.  Acütë, 
câllïdë. 

Argütïæ  ,  ârüm.  /.  pl.  Pensées  fines  ;  plaisanteries. 
Sëd  tëmpërâtæ  suâvës  sünt  ârgütïæ,  îmmôdïcæ  ôffën*- 
dünt.  Pliced.  SYN.  Jocï  ,  salés.  PHR.  Âcütë  dicta. 

Àrgüto  ,  âs,  âvï,  âtüm  ,  are,  et  Argütor,  ârYs  ,  âtus 
süm  ,  ârï,  d.  Rebattre  les  oreilles  de  la  meme  chose. 
ïüë  mïlü  tôtïs  ârgûtât  nôctïbüs  ignés.  Prop.  Foy.  ïtero 
PIIR  Aürës  ôbtündo. 

Ârgütus  ,  â ,  üm.  Qui  a  le  son  clair,  aigu,  perçant. 
Hic  argüta  sacra  pëndëbït  fistulâ  pinü.  F.  SYN.  Acü- 
cütüs,  sti  ïdülus,  sônôrus  ,  strïdëns.  PHR.  Côgor  ad  âr- 
güris  dicarë  sôlus  âvës.  Pr.  Atque  ârgülæ  lâuiïnâ  sërræ 
F.  ||  Q ni /end  un  son  clair,  mélodieux.  Dôctor  ârgütæ 
fidïcën  Thâlïæ.  IJ.  SYN.  Cânôrus,  lïquïdus.  ||  Subtil, 
délicat,  ingénieux ,  pénétrant.  Jüdïcïs  ârgütüm  qui 
non  formidat  âcumën.  //v  S YN .  Âcüius,  ingënïôsus, 
sôlërs,  süblilYs.  ||  Rusé.  Àrgutâ  mërëtricë.  il.  Foy. 
Dolosus.  ||  Parlant,  significatif.  Argüta  manus.  Cie. 
Geste  éloquent.  Argüu_ocülï.  O.  Feux  expressifs.  || 
Délié,  aigu,  pointu.  Argütümquë  caput.  F.  SYN. 
Âcütüs,  brëvïs ,  ëxïlYs. 

ÂRGŸRÏrX,  Te.  f.  A  rq y  ripe,  ville  d’Italie  bâtie  par 
Diomède ,  appelée  depuis  Arpi,  et  dont  les  luincs 
conseivent  encore  aitjowd’hui  ce  nom.  Ille  ürbem 
Argÿrïpâm  patrii  côgtiômïnë  gëntYs  Côndêbât.  F. 
SYN.  x\rpï._ 

Ar.ÏA  ou  Arrïâ,  i. /.  Aria,  femme  de  Cécina  Pétus. 
Son  mari ,  accusé  d’avoir  trempé  dans  une  conju¬ 
ration  contre  l’ empereur  Claude,  était  conduit  avec 
elle  à  Rome  pour  y  être  jugé  ;  mais  pendant  la  roule 
elle  se  perça  cf  un  poignard,  et  le  présenta  à  Pétus 
en  lui  disant:  Pæ'e,  non  dolet.  EPITH.  Rômâna; 
câstà,  pïa,  cônstûns,  fidèlis.  Martial  a  eonsacré  dans 
le  quatrain  suivant  le  Irait  qui  immortalisa  ce. le  il - 
lus  li  e  Romaine  ; 
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Casta  suo  gladium  quum  traderet  Aria  Paeto  , 

Quem  de  visceribus  traxerat  ipsa  suis: 

Si  qua  fides ,  vulnus ,  quod  feci ,  non  dolet ,  inquit  ; 

Sed  quod  tu  facies,  hoc  milii,  Paete,  dolet. 

ÂiùâdnX,  æ,  et  Ârïûdnë,  ës.  /.  A  nane ,  fille  de 
Minos,  roi  de  Crète,  et  de  Pasiphae.  Eprise  de  The¬ 
see,  elle  lui  donna  le  peloton  de  fil  à  la  faveur  du¬ 
quel  il  sortit  du  labyrinthe.  Ariane  suivit  son  amant, 
(jui  la  délaissa  dans  l’ile  de  JAaxos  ;  mais  Bacchus 
l'épousa  et  lui  fil  présent  d’une  couronne  d’or  c/ui 
depuis  fut  mise  au  rang  des  astres.  Indômïlôs  Arïâdna 
gerêns  ïn  corde  fürôrës.  Cal.  S  Y  N .  Minois,  GnôssYs,  de 
Gnossc,  ville  de  Crète.  EPITII.  Crëssa,  CrëtênsYs, 
Gnôssïâ;  pulchra,  fôrniôsa,  vetnisla,  Ingeniosa;  fïdëlYs; 
dëcëpta.  PHR.  Vïrgô  ou  püëllâ  Crëssa.  Gnôssïa,  Mï- 
nôïâ  virgô.  Digna  vïrô  nielïôië. 

V.  Mâgnüni  rêginæ  sëd  ënlin  mïsërâlüs  amôrëm 
Dædalus  ïpsë  dôlôs  lècti  âmbàgësq  u  ë  rësùlv 
C;ëca  rëgëns  fîlô  vestigia.  V. 

Câllïda  sôllicïtô  rëvocâvït  Tliësëa  filô.  St. 

Ut  rëgërënt  passas,  prô  duce  fila  dëdYt.  O. 

. Gnôssïa  Tliësëæ  pêrjïirïa  linguæ 

Flëvlsti  Ignôtô  sôla  rëlicta  mari.  Tib. 

||  Constellation.  Lÿncïbüs  in  côëlüin  vëcta ,  Arïâdna , 
tuis.  Prop.  SYN.  Côrôna.  PHR.  Stella  Gnossis  ,  tjnôs- 
sïa,  lücïclâ.  Nôtürn  Mïnôïdïs  âstrûm.  V.  Voy.  Corona. 
V.  Tëstis  sidërëæ  tôrta  côrôna  dëæ  !  Pr. 

Bûcclms  âmât  flôrës ,  Bàccliô  placuisse  côrônâm 
Ëx  Arïâdnëô  sidërë  nôssë  pôles.  O. 
r-.KÏÂDNÉus  ,  a,  uni.  D’ A liane.  Aût  Àrïâdnëis  aürëa 
tëinpôrïbüs.  Cat. 

1 .  Âr.ïcïÂ ,  æ.  f.  A  vicie,  pnneesse  du  sang  des  Pal- 
lantides,  qui  épousa  Hippolyte ,  ressuscité  par  Esca- 
lape. 

V.  Ibat  ët  Hippolyti  prôlës  pulchërrïrna  bëllô 
Virbïus ,  ïnsiguëin  quëtn  mâlër  Arieïâ  misït 
Eductum  Egërïæ  lucis.  V. 

2.  ArïcïX,  æ.  f.  Pille  et  bois  d’ Italie  qui  devait  son 
nom  à  Aride ,  auj.  la  Biccia.  Inspïcë  quôs  liabëât  ne¬ 
moralis  Arieïâ  fâstôs.  O.  PHR.  Ârieinîis  cliviis.  M. 

Y.  Mittit  præeïpüôs  nëmorâlïs  Arïcïâ  pôrrôs.  M. 

Ârîcïnus,  a,  um.  D’ A  acte.  Yullïs  Àiïciuæ  silvâ 
pvæcïnctus  Ôpâcâ  Est  lôciis.  O. 

ArïdïtAs,  âtïs.  f.  Aridité,  séchen 
dïtâs  ,  nërvïsquë  rïgënlïbus  ârctal.A/rt/. 

ArïdulÎjs,  a,  üm.  Un  peu  sec. 
hærëbûnl  niôrsa  labellis.  Cat. 

Ârïdus,  â,  uni.  Aec,  aride.  Arïda  circum  Nutrimenta 
dëdYt.  V.  SYN.  Àrëns,  ârëscëns,  sicciis,  siccàlïis,  hïül- 
ciis,  mareïdiis.  PHR.  Hüniôrïs  ëgëu»,  ëgënüs,  ëxpërs. 
f  oy.  Siccus. 

||  Altéré.  SIccô  tërràmspuït  ôrë  vïâtiir  Àrïdîis.  P.  Voy. 
Sitiens. 

V.  Arïdus  â  lâssô  vënïëbâtânliëlïtusôrë.  O. 

Aiïdanëc  pluvïô  süpplïcat  hërbâ  Jôvi.  Tib. 

||  Desséché,  maigre.  Arïda  nëc  vinclis  crüra  résolve 
rnëîs.  O-  P  oy .  Macer.  ||  Qui  dessèche,  maigrit,  altère, 
Ârlïis  dêpâscïtür  ârïda  fëbrïs.  V.  SYN.  Ârdëns ,  tôrrï- 
düs,  flàgràns.  ||  Au  fie.  Pauvre,  misérable.  Âbsït 
cêrëiïs  ârïdi  clïêntYs.  M.  SYN.  TënuYs,  ïnôps,  jëjüiiLis. 
Voy.  Pauper. 

ÀrÏËkï,  ôrïim.  m.  pl.  Peuples  du  Caucase.  Düinï- 
côlâj  Arïënôs.  Avien. 

A  ri  Ës ,  arïëlYs  ei  mieux  âriëtYs.  m.  Bélier  [le  rndlc  de 
la  btebis)\pse  ârïës  etiâm  nûne  vëllërâ  siccat.  V.  EPLTil. 
Côrnïgèr,  lânïgër,  vïllôsus;  tôrviis;  mïnâx,  petulans, 
pëtülcùs  ;  bâlâns  ;  celer,  præcêps.  PUR.  DüxÔvïüm.  La¬ 
nigeri  grëgYs  dêfensôr.  fnnôcui  pëcorYs  tu  tel  â.  Vïllôîus 
ët  liïilïs  Côrnïbiis.  Bêllâtôr  côrnuquë  ferôx.  Pont. 

V . Côrnü  për  tënmôra  dura  rëcürvô 

Dux  arïës  satinas  ïpsë  rëdüxtt  ôvês.  O. 


ARÎ 

Quûm  mare  trîix  ârïës  côrnü  dëcêrtâl.  O. 

||  Signe  du  Zodiaque  dans  lequel  le  soleil  entre  au 
mois  de  mars.  A  vaut  la  reformation  du  calendrier  par 
JSuma ,  il  commençait  l’année.  Ce  bélier  ayant  con¬ 
duit  Phryxus  et  sa  sœur  H  elle  dans  la  Colchide ,  fut 
mis  au  rang  des  astres.  Phrÿxæïis  rôsëô  prôdücât  fertile 
côrnü  Yër  Ârïës.  Cl.  SYN.  Lânïgër,  ëgniis.  EPITH. 
Ailiânîàulæüs ,  Nëpliclëïüs  ;  vërnfis,  xlliërëus, sübliuiYs. 
PHR.  Sîgnôrüm  prîncëps.  Phrÿxæüm  signüin.  Nëplië- 
lëïiis  quàdrüpës.  Pont.  Pôrtïlôr  Hëllës.  Côrnïgër  âstrô- 
rüm  düctôr.  Nôbïlë  Lânïgërï  sïdüs.  Phrÿxæus  âguüs. 
Düctôrque  ët  jânïtôr  ânnï.  Aürâlô  ,  aürëô  vïllô  InsignYs, 
spëclâbïlYs.  Tôrtiis  In  côrnüë.  DIan. 

._....  Arïës  rütïlis  apërïl  quüm  côrnïbus  ânnüm. 

Et  lïcëtïpse  Ârïës  vërïs  præsâgïa  pôrtët. 

||  Ârïës  aürëiis.  La  l'oison  d’Or.  Cûstôs  ërat  âriëtïs  aü- 
rei.  O.  Voy.  Vellus  aureum. 

||  Grosse  poutre  armée  d' une  tète  de  bélier  en  métal, 
dont  on  battait  les  murs  d'une  ville.  Quûm  laceras 
ârïës bâlîstâvë  côncütït  ârcës.  O.  EPI  111.  Mavortius, 
Vûlcânïüs  ;  ïërâtîis,  fërrâtüs,  férrëüs  ;  dûriis ,  vâ- 
lïdiis;  priëcëps,  mïnâx,  mûrâlïs.  PUR.  Mâcbïnâ 
bëllïcâ.  Vïx  mûris  tôlërânda  lüës.  Sûspënsô  fdrtïôr 
ïctû.  L.  Fërrâlâ  mâcbïnâ  mürôs  dïsiïcïêns.  V.  Sâxâ 
rôtët  priëcëps  ârïës.  Cl.  Mûri  pûlsântür  âriëtë  crëbrô. 

Y . Lâbàt  âriëtë  crëbj’ô 

Jânüa  ,  ët  ëmôtï  prôcümbünt  cârdïnc  postes.  V ■ 
Ariëtë  dissïlïünt  mûri,  dïsjëclâquë  sâxïs 

Sâxâ  lâbânt . C. 

Türrïfrâgïs  ârïës  ëxtêmplô  côrnïbus  âltâ 

Lâxâ  quàtït . Barlh. 

. Mûrâlï  lïbrëtûr  mâcbïnâ  pülsii.  L. 

Rôbôrïs  împâctï  crëbrôs  gëmït  âggër  Stl  ictus.  L. 

||  Poisson.  Hânc  (  Ncreida  sublevat)  tïinôr  Ægëï, 
rûptûrûs  frôntë  cârïnâs  Trûx  ârïës.  Cl. 

Arïëtïkus,  â,  üra.Be  bélier  [animal). 

Arïëto  et  mieux  Ariëto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë. 
Heurter,  choquer  de  la  télé  comme  les  béliers  ;  faire 
jouer  le  bélier.  Âriëtàt  ïn  portas  ët  dûrôs  ôbjïcë 
postës.  V.  PHR.  Ariëtë  Impëto,  vërbëro,  lerïo,  quâ- 

tïo,  côncülïo  V . Dürôsquë  rësôlvèrc  mürôs 

Ariëtë  côntëndûnt . Sil. 

Ar.ïï,  ôrûm.  m.  pl.  Peuple  qui  habitait  une  par¬ 
tie  de  la  Scythie  asiatique .  Hînc  lorlïs  Âriîis.  L. 

ArïmâspI,  ôrûm.  m  pl.  Les  Arimaspes,  peuple 
de  Scythie,  au  nord  du  Danube.  On  dit  qu'ils  n’a¬ 
vaient  qu’un  oui,  soit  parce  qu’ils  eu  fermaient  un 
pour  mieux  tirer  leurs  flèches,  soit  parce  que  leurs 
vêtemens  de  peaux  étaient  tissus  de  manière  à  ne 
laisser  qu’une  ouverture  devant  le  visage.  Gëlïdôs- 
que  Ârïmâspôs.  Cl. 

V.  Quôdquë  lëgït  dïves  sümmïs  Arïmâspüs  ârënïs.  L. 

Ârïmâthïa,  æ,  et  ÂrïmâtbYs,  ïdYs. /.  Arimathie, 
ville  et  pays  c/e  Judée,  auj.  Banilé  ou  Rama.  Jôsë- 
pliüs  vënïëns  Arïmâthïde  &b  ôrâ.  Vida. 

Ahïmïkërsïs.  ,  ë.  D’ Ariminum.  Ârimïnënsêra  Fo- 
lïâm.  II.  PHR.  Incôlü  Àrîmïnï.  //. 

Arïmïrüm,  ï.  n.  Ariminum,  ville  d’Italie  sur 
l’Adriatique,  auj.  Bimini.  Vïcïnümquë  mïnâx  ïu- 
vâdït  Arimïnum,  üt  Ignës...  L. 

ArïÔlus,  ï.  m.  Devin.  Voy.  Hariolus 

Auïôk,  ônYs.  m.  Arion,  poète  lyrique  et  habile 
joueur  de  luth,  natif  de  Mèthymne,  dans  Vile  de 
Lesbos.  Revenant  de  Tarente ,  il  faillit  être  assassine 
par  les  matelots  que  tentaient  ses  richesses.  Il  de¬ 
manda  et  obtint  la  permission  de  toucher  encore 
une  fois  sa  lyre,  et  attira  par  ses  accords,  un 
dauphin,  qui  le  reçut  sur  son  dos,  lorsqu'il  fut  pré¬ 
cipité  ii  lu  mer,  et  qui  le  porta  au  rivage.  Quôd  mârc 
non  nôvU ,  quië  nëscït  Âriônâ  tëllüs?  O.  EP1T11. 
Lësbïüs,  Âpôllïnëüs  ,  Pbëèbëïüs  ;  blândüs,  cânôrüs, 


zsse.  Côrrïpït  ârï- 
t//.  V oy .  Siccitas. 
Lânëâque  àrïdülls 
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dûlcYs,  dülcïsônus,  dôcfiïs,  vôcâlYs;  cëlëbër,  nôbïlïs. 
P1IH.  Lêsbïus,  Mëthÿmnâèiïs  vâtës.  Cânfû  ïnsïgnïs 
Arïôn.  Æquorëô  pôrtàvït  Aricina  dôrsô.  SU. 

V.  Dëlphïni  iiiiidéns  vida  ciêrulâ  siilcât  Arïôn. 

i . Quëm  cïthâræ  tângéntëm  fîlà  cânôr;ë 

Impôsïtüin  dôrsô  vëxït  për  cærülâ  dëlphîn. 

Sic  Mëthÿmnæô  gâvïsüs  Âriônë  dëlphîn  , 

Lânguïdà  non  tâcïtüm  për  frëta  vëxït  ônïîs.  O. 
Quëm  dëlphîn,  blândï  câptûs  dûlcëdïnë  cântûs, 
lcinïo  ë  mâgnô  tërrïs  învëxït  âmïcls.  liuœ. 
Aüxïlïûmquë  vâgâs,  dolphin,  lâtürë  për  ûndâs  : 
Namque  tuâm  përsënsït  ôpëm  Dis  carüs  Arïôn, 
Quëm  tuâ  sûlidüctô  spïimôsà  për  iëquôrâ  Lêrgô 
ilkësüm  vëctâs  pâtrïâc]ue  ëxpônïs  ïn  âctâ.  Anlh. 

Inde,  fide  majus!  tergo  delpliina  recurvo 
Se  memorant  oueri  supposuisse  novo. 

Ille  sedet  ,  citharamque  leuet,  pretiumque  vehendi 
Cantat,  et  requorcas  carmine  mulcet  aquas.  O. 

||  Cheval  jt  Adraste  qui  avait  le  don  de  la  parole. 
Quâlïs  et  Adrâslï  fhërit  vôcàlïs  Arïôn  ,  Trïstïa  ad  Ar- 
chëmôrï  fùnërâ,  vïctôr  ëquiis.  Pr  EPIT1L.  Adrâs— 
tëus  ;  flâviïs ,  vëlôx,  prtësâgiïs.  []  Autre  dans  Clan - 
dieu.  TfiS  pôscërël  ültrô  Vërbërâ  Nërëïdütn  stàbulis 
nutritiis  Arïôn. 

Arïômüs,  à,  uni.  D’ Arion.  Qui,  piito,  Àriônïâm 
vëxëràt  anlë  lÿrâm  Pr. 

ArïsbX,  æ,  et  Arïsbë,  ês.  f.  Arisbé ,  ville  de  la 
Troade,  prise  par  Achitle.  Pôcülâ  dëvïclâ  gënïtôr 
quüi  cëpïl  Arïsbà.  V.  Etnïmïûin  glëbïs ëxïlïs  Arïsbë. 

i,. 

ArïstX,  ;ë.  f.  Barbe  ou  pointe  de  l'épi  de  blé 
Nëc.tënërâs  cûrsû  lîësïssët  ârïstâs.  F. 

V.  Et  minus  ëst  In  të  quâm  sùmmâ  pondus  ârïstâ 
Quàë  lëvls  âssMüïs  sôlïbiis  üsta  rïgët.  O. 

||  Epi  de  blé.  Molli  paûlâtïni  flâvëscët  campus  ârïstâ. 
F.  SYN.  Spïcâ  ;  cul  mus,  frugës,  mëssïs,  sëgcs 
EPITH.  CërëâlYs  ;  ânnuâ  Æ«tîvà  ;  aürâtâ,  aurëà  flavâ, 
flâvëns,  câuâ;  tënërà,  tëniiYs,  ëxilYs,  lôngâ.  f'râgïlYs, 
gràcïlYs;  pînguYs  ,  grâvYs,  grâvïdâ,  iætâ,  dïves, 
Ôpïmâ ,  frügïferà,  fërâx ,  fërtïlïs,  fecündâ;  ëxï 
güâ ,  ïnôps ,  ïnânYs ,  stërïlYs  ,  vâciià,  jëjünâ,  mÛdïcâ; 
ëxspëctëtâ.  PUR.  Nèc  grâvïdïs  prôcümhât  cülmiis 
àrlstïs.  F.  Cânïs  flâvëscït cülmiis ârlstîs  Foy  Messis; 
V.  Côrtïcë  süb  molli  tënüës  glômërântür  àrîsltë. 

Mant. 

Cïnÿphïûé  sëgëtis  cïtïüs  numërâbïs  ârïstâs.  O. 

Tcmpüs  ët  ïn  cânâs  sëmën  prôdôcët  âristâs.  O. 
Falcem  mâtûrïs  quïsquâm  sûpponât  àrïstïs.  F . 
Ltquë  lëvi  zëphÿrô  grücïlës  vibrantur  àrîslrë.  O. 

|  Blé.  ChâÔnïâm  pingui  glândëm  mûtâvït  ârïstâ.  F . 

|  Moisson,  prise  pour  année.  Décimas  ëmcnsüs 
ârïstâs.  Cl. 

||  Poil  du  corps.  Alges,  quum  ëxcüssït  membris  trë- 
mÔr  âlbiis  âristâs.  P  ers. 

||  Arête  de  poisson.  Viscërë  prûêtëncrô  fârlïm  côn— 
gëstiis  ârïslis.  Ans. 

ArîstæCs,  i.  ni.  Anstée,  fils  d! Apollon  et  de  Cy¬ 
rene.  Il  apprit  des  nymphes  l'art  de  (aire  l’huile  et 
le  unel.  Eurydice ,  qu’il  aimait,  fut  piquée  par  un 
serpent  en  fuyant  sa  poursuite,  et  mourut  de  celte 
blessure.  Il  en  fut  puni  par  la  perte  de  ses  abeilles, 
perte  que  sa  mère  lui  apprit  à  réparer.  Il  épousa 
Autouoé,  fille  de  Cadmus,  dont  il  eut  Acléon,  dis¬ 
parut  sur  le  mont  Hémus,  fut  placé  dans  le  Zo¬ 
diaque  sous  le  nom  du  Ferseau,  et  devint  une  des 
divinités  champêtres.  Pâstôrvi  Arïstiêûs  lugtëns  Pë- 
nëïâ  Tempe.  V.  EPITH,  Âpôilïnèus,  Àrcâdïüs; 
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pastor.  PTTR.  Arcâdïüs  mâglstër.  F.  Rënôvâtôr 
àpûm.  Foy.  F.  Georg.  iv,v.  3i-j. 

Aristarchus,  ï.  m.  Arislarque,  célèbre  critique 
grec  ,  à  qui  l’on  doit  une  révision  des  poèmes  d’Ho¬ 
mère  ,  et  dont  le  nom  esf  devenu  synonyme  de  cri¬ 
tique  sévere  Mâgniis  Aristarcho  major  ITômërus 
ërât.  O.  EPITH.  Sâgâx,  sëvërüs.  PlIIt.  Fïët  Aristar¬ 
chus.  //.  Acrï  jûdïcïô  limai  iis.  VYr  nârïs  ëmüncUë. 

i.  ArIstîdés,  Y s.  m.  Aristide ,  Athénien  illustre, 
célèbre  par  son  désintéressement ,  et  qui  mérita  le 
nom  de  Juste.  Pülsüs  Ârïstïdës  pâtrïâ  Lâcëdæinônâ 
(ugYt.  O.  EPITH.  Æquiis,  jûstiis  ;  âbstïnëns,  paûpër. 

V.  .  . . Jüstï  spëclâlôr  ët  Æquî 

Pôllët  Ârïslidës,  vëtërësque  ïllûslrât  Âlhënâs.  Ans. 

?..  —  Poète  de  Milet,  auteur  d’un  poème  intitulé 
Mïlêsia.  Lüsït  Arïstïdës  Mïlésïâ  cârmïnë  fœdô.  O. 

ArIstïfer,  ërâ ,  ërûm.  Qui  porte  des  épis.  Dîvës 
aristiferrë  sëgëtYs.  Prud.  Foy.  Arista. 

ArIstîppîjs ,  ï.  m.  Aristippe,  philosophe  grec, 
disciple  de  Socrate ,  chef  de  la  secte  Cyrénaïque.  Il 
prit  pour  base  de  sa  doctrine  la  volupté  et  conforma 
sa  conduite  à  ces  principes,  sans  cependant  se  laisser 
abattre  par  la  pauvreté  ou  par  l’infortune.  Horace 
a  exprimé  en  trois  vers  sa  querelle  avec  Diogène, 
qui  l'appelait  Canis  regius,  parce  qu’il  faisait  sa 
cour  aux  grands  : 

Si  pranderet  olus  patienter,  regibus  uti 
Nollet  Aristippus.  —  Si  sciret  regibus  uti , 

Fastidiret  olus  qui  me  notat.  //. 

EPITH.  Græcüs,  Cÿrënæus,  Lâcëihëmônïiïs ,  Sôcrâ- 
tiens 

V.  Omnis  Aristippum  dëcuït  côlôr  ët  status  ët  rês.  II. 
Nunc  ïn  Aristippi  fürtïm  prtëcëpla  rëlâbôr.  II. 

Græcus  Aristippus  ,  qui  servos  projicere  aurum 
Iu  media  jussit  Libyâ,  quia  tardius  irent 
Propter  onus  segnes.  II. 

ARïSTÔPHXrcÊs  ,  Ys.  m.  A ristophane ,  poète  co¬ 
mique  ,  natif  de  Linde,  ville  de  Vile  de  Jihodes. 
lise  rendit  redoutable  par  le  sel  de  ses  bons  mots  et 
l’ainer  Lume  de  ses  sarcasmes ,  s’acharna  contre  Eu¬ 
ripide,  et  prépara  de  loin,  par  sa  comédie  des 
Nuées,  l’accusation  sous  laquelle  succomba  So¬ 
crate.  Eüpôlïs  âtquë  Crâtïnüs  Arïstôphanësquë  pôëlië. 
If.  EPITH.  Dïsërtus,  fâcëtus,  môrdâx,  sâlsus.  PUR. 
Arïstôphânïs  ïngëns  mïcât  sôlërtïâ.  T.  Maur. 

ÂrIstôtélês,  Ys.  m.  Aristote,  fils  de  Nicomaque, 
de  Slagyre  en  Macédoine ,  surnommé  le  prince  des 
philosophes,  fondateur  de  la  secte  péripatéticienne , 
précepteur  d’ Alexandre  le  Grand  Sï  quïs  Arïstôtë- 
lëm  sïmïlëm,  vël  Pïttâcôn  ëmYt.  J .  SYN.  Stàgÿrïtës, 
Stâgÿrtëiïs.  EPITH  Dïvïnüs,  mïrâbïlYs;  ïngènïôsus, 
sâgâx,  sôlërs,  sûbtïlYs;  dcictus ,  përïtus,  cëlëhcr, 
ïncly  tus  ;  ingratus,  envers  Platon ,  son  maître.  Foy. 
Plnlosophus. 

Arïstôtëlëus  et  Arïsj^ôtëlïcus ,  â,  üm.  D’ Aristote. 

ArIthmëtïcX,  të,  et  Arïthmëtïcë ,  ës .f.  Arithmé¬ 
tique,  science  des  nombres. 

Arïthmëtïcus,  à,  uni.  D’arithmétique. 

Anïîis,  ïï.  m.  Arius,  nom  d  un  fameux  sectaire. 
Hâc  sëse  occultant  Phôtinüs  ët  Arïiis  art  ë.  Prud. 
PUR.  NÔvïtâtïs  âmâns.  Foy.  Iberesis ,  Haereticus. 

ArmX,  ôrûm.  n  pl.  Armes -\Ai  rues  offensives  F iiror 
ârtnâ  mïnïstrât.  F.  SYN.  Fërrüm,  ënsYs,  glâdïus  , 
hâstâ  ,  |âcülüm  ,  tëlûm.  EPI  TH.  Mârtïà  ,  Mâvôrtïâ, 
Viilcânïâ;  àhënâ,  aürâtâ,  fërrëâ;  ctëlâtâ,  pïctü  ; 
cruëntâ,  crüëntâtà,  sânguïnôlënlà  ;  hôrrëntïâ,  hôr- 
rïdâ;  siëvà,  crüdëlïâ ,  dïrâ,  imprôbâ ,  ïnlaûstâ,  în- 
felïcïa,  trlstïâ,  füncstâ,  împïà,  clîscôrdïàj  grüyïâ, 
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fortia,  metuenda;  hôstîlïâ,  ïnïmîca,  Infesta;  bëllïcâ, 
victricia;  fûrïâlïâ,  nisânâ,  Tabula;  fâtâlïâ,  fâlïfërâ, 
lëlâlïâ.  PI!R.  Dira  nëci's  Instrumenta.  Santol.  Ar- 
môrüin  virés.  O.  Invïsa  mâtrïbîis  arma.  Cædë  calèn- 
iïâ.  Sanguine  pîctâ.  Infëctâ  tâbô.  V<  y.  Ensis,  Hasta. 
V.  Arma  ântiquâ  manûs  ,  ïinguês  dëntësquë  füërünt 
Et  lâpïdës,  et  ïtëm  silvarum  fragmina  râniî, 

Ëtflâmmæ  âtque  ignës . Lr. 

V  ... .  Pülchrûmquë mori  süccûrrïl  ïuârmls.  V. 

Düm  longa  gërûnt  pugnacibus  ârmis 

Bella . O. 

||  Fruit  des  annes,  EPITH.  Sônântïâ,  strrpcntïS. 

PHR.  Resonant  crebris  tinnitibus  ârmâ.  Crepïtân- 

tïbüs  lumens  Ex'rï' ilr  fragSr.  Itërümfragor  Intonat 
îngëns.  Ensës  clÿpéîquë  sônânt.  V .  Arma  Hôrrën- 
dîim  sonüëré.  V.  Sonuit  tinnitibus  ënsïs  âcütïs.  O. 
V.  Clârëscünt  sfinitûs ,  ârmôr  unique  Ingruit  horrôr. 

_  w  V, 

Armorum  sônjtüm  tôtô  Gërraâuïâ  coeô 
Aüdut;  insôlïtîs  trëniüërüntmotïbüsÂlpës.  V. 

. Strepit  âssïdüô  cava  tëmpcira  clrcûm 

Tlnnltü  galëa,  et  suxis  sdlïda  ærâ  fâtiscîmt.  V. 

Il  F.clat  des  armes ,  EPITH.  Fûlgëntïâ,  radïânlïa, 
lueïda,  rutila,  rûtïlânlïa,  mïeântiâ.  i  HR.  Flâmmëüs 
ærâtîs  trëmôr  ërrat  ïn  ârmis.  Et  lâ:ê  fluctuât  ômi  ïs 
Ære  renidenti  tëllûs.  V .  Nüdiquë  srgès  Mâvôrcïâ 
fërrï  Ingëmïnât  splêndôrë  dïëm.  Cl.  Àrmôrüm  ful¬ 
gura.  St. 

V .  Trëmünt  ïn  vëriYcë  crîsiæ 

Sânguïnêæ,  clÿpëôquë  mïcântïa  fulgura  mittunt.  V. 
Ardèt  apex  capïtlr  cristis  que  â  vëriïcë  flâmma 
Fündltür,  ctvâstôs  ümbô  vomît  aüreus  Ignës.  y . 
Horrescit  strictis  sëgës  ënsïbus,  æriîquë  fûlgênt 
Sole  lacëssîta,  êt  lucëm  sùb  nübila  jactant.  y . 

•„ . Sümmaque  In  câssïdë  lârgïis 

Codantes  vôlvïl  flâmmâs  âcl  sidéra  vërtëx. 

. .  ...  Ttini  lâtê  fcrrëus  liâstïs 

Hôrrët  agër,  câmpïque  ârmis  süblîmïbüs  ârdënt.  y. 

. . Trêmülûs  vibrâtur  ïn  ârmis 

Ardor,  ëtërrânlës  lûdûntpër  câssïdà  flâmmæ. 

. . . Vibrantibus  âër. 

Fïdgüi  al  ârmôrüm  râdîis,  trëmülâquë  mïcânlës 
Lücë  nâtânt  câmpl. 

||  Courir  aux  armes.  PHR.  Arma  cïtî,  fërte  ârmâ, 
vïrl.  C.  Arma  amens  câpto.  y.  Rürsüs  ïn  arma 
ferSr.  y.  Cünclï_  coëânùls  âd  arma.  O.  Âgmïna  ïn 
arma  vocat,  y.  Arma  pârâte  ânïmîs.  V.  yoy. 
Armor. 

y.. . ,  .  Qimë causa  fuit  consurgere  ïn  arma?  V. 

Arma  manu  trcp’dï  pôscünt,  frémît  arma  juventùs.  y. 
C ojr,  Armor. 

IL  Quitter  les  armes.  i'HR.  Teucrum  arma  quïëscânt 
Et  Rutulüm.  y.  Cômpôsïtïs  venerantur  ârm  s.  //. 
Irma  Dëpostîëre  hümërïs.  V .  Prôjïcë  têla  manu.  y. 
Pbsïtïs  pars  ülrlquë  substitit  ârmis.  O.  y oy .  Pax. 
V.  Dèfigûnl  tellure  hâstâs  ët  scüta  réclinant,  y. 

Aspërâ  tüm  posïtîs  mliëscënt  sêcula  bëllis.  y. 

Is  sua  jêcït  liumï,  mônïtü  Tr  tônïdîs,  arma.  O. 

||  Armes  défensive-,.  SYN.  Clÿpëus,  lôric.1,  galëa,  etc. 
y  oy.  ces  mots.  PIIR.  Armôrüm  tülàmën,  (ûta  côr- 
porYs  münïmïna.  Voy.  Armatus  et  Armo. 

V.  Substitit  Æuëâs  ët  sê  côllëgït  ïn  arma.  y. 

Mira  turque,  interque  manus  et  brachia  versât 
Terribilem  cristis  galeam  flammasque  vomentem, 
Fatiferumque  ensem,  loricam  es  ære  rigentem. 

Tum  leves  ocreas,  electro  auroque  recocto, 

Hastamque,  et  clypei  non  enarrabe  iitextuin.  y . 
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Ecce  autem  clypeum  sævo  fulgore  nncantetx 
Oceani  gentes  ductori  dona  ferebant, 

Callaicæ  telluris  opus,  gMeamque  coruscis 
Subnixam  cristis,  vibrant  cui  vertice  coni 
Albentis  nivete  tremulo  cei  tamine  pennx  ; 

Ensem  unum,  ac  multis  fatalem  millibi  s  liait- ni; 
Præterea  textam  nodis  auroque  trilicem 
Loricam,  et  nulli  tegimen  penetrabile  telo,  i  il. 

||  Arma.  La  guerre  même.  PHR.  Ardct  ïn  arma  nia- 
gïs.  y.  Pâcëmne  büc  fërlïs  àn  ârmâ?  y.  Arma  ss- 
cütl  impia,  y.  yoy.  Bellum. 

V.  Non  ëgocüm  Danais  ârmâ  criiënta  féro.  O. 

||  Au  f ig .  Forjïa  vëntôsï  nâtus  âd  ârmâ  forî.  O. 
Spârgi  rë  vôcës  In  vülgum  âmbïgüâs  êt  quærcrë  cons¬ 
cius  ârmâ.  y. 

||  Outils ,  instrumens.  Cërëàliâque  arma  Ëxpëdïïint. 
y.  PHR.  Qui  slnt  âgrëstïbfis  ârmâ.  y .  Voy.  Ins 
trumentum. 

||  Agi  ès  i/e  vaisseau.  Armis  spbliâta  nâvYs.  y.  SYN. 
Arinâmcntâ. 

AkmâméktârÏSm,  ïï.  n.  Arsenal,  magasin  d’armes. 
Quidquid  habënt  tclôrüm  ârmâmëntârïâ  cœlï.  J. 

DEFINITION 

Prædonum  terror,  Francis  tutela  carinis, 

•Eternæ  regni  excubiæ,  domus  hospita  Martis.... 

Fœtaux  armis  Mars  banc  habitat,  fœtam  igniuS  arcem. 

Santal. 

Ârmâmê>tdsj,  î.  n.  As/rès  d'un  vaisseau.  Âpa 
que  suis  pïnüm  j ubët  ârmâmëntîs.  O.  SYN.  Arm- 
ArmârïÔlûm,  I.  n.  dim  de  Armarium.  Aüt  Amiâ- 
rïôla  græca,  aüt  aliquid  .•  ëmpir  ëst.  Plat. 

Armârïûsi,  ïî.  n.  Armoire.  Stantibus  œnôphô 
trïpodës,  ârinürla,  vëndi's.  J.  yoy.  Abacus. 

Ârmâtüi'A,  x.  J,  Armure  ;  troupe  armée.  Spïrsâ. 
pir  ëxtrcmôs  lëvïs  âriuâtürà  mânïplôs.  A.  yoy. 
Coliors,  Aties. 

Armâ  rus,  â,  üin.  Amie.  Armât!  fërro  ët  cnstls 
câpïta  âlta  corü-cî.  y.  PII II.  Succinctus  férrô.  y.  Cïr- 
eûmdâtüs  armïs.  y.  Frëtï  àrtnis.  V.  PIclîs  cônspëc- 
ijis  ïn  ârmis  y.  Instrüctîque  ômnTbüs  ârmis.  St. 
E  xsultans  fûlgênt  bus  ârmis.  y.  Fêrrô  âccînciâ.  V. 
Tunïcâ  tëctüs  âd.imântïnâ .  I).  Indutus  chàlybe.  Cl. 
—  ârmis  hostilibus,  y.  In  ærë  lâlëns.  Id.  Voy.  Ga- 
tapbjacltis,  armé  de  toutes  pièces. 

V.  Ærë  câpüt  fidgêns  crîstâque  hirsutus  ëquînâ.  V. 
Vidistis  q  5  Tùrnns  ëquô,  quïbüs  Ibât  ïn  ârmis.  V. 
Stâbat  In  êgrcgïïs  Arcënl  ïs  ftliüs ârmis.  y. 

Tôtüs  côllûcëns  vus!  e  âtque  ïnsïgnïbns  ârmis,  V. 
Tÿrrliênusquë  rüit  vârïls  ëxërci tus  ârmis.  y. 

Sidërëô  fligrâns  clypëo  ët  coelestibus  ârmis.  y. 

H  ie  glâdïô  fïdëns,  hic  âcër  ët  ârduushâstâ.  y. 

Pûrpürëi  aistîs  jüvênés  aürôquë  côrüseï.  V. 

. Hic  tôrie  ârmâtüs  ôbüstô, 

Stipïtïs  blc  grâvïdt  riôdts  ;  quôd  cuïqüë  rëpërtum  est 

Rimant!  tëlum  Irâ  fâcYt .  V . 

Quïs  dëcôr,  ïncëdîs  quôtiës  clÿpëâtus,  gt  aürô 
Squàmëüs,  ët  rutïlüs  cristis,  ët  câssidë  tmijôr  !  Cl. 

Hic  ûltrix  actes  ôrnâtù  fùlgïdâ  fêrri.  Cl. 

.  . . Fërrâtà  fcônlë  mïnàniur, 

Fërrütôsquë  movënt  sëcüi  ï  vülnëris  ârmôs.  Cl. 
lllcfcrôx  armis  et  âhënâ  lücë  coruscat.  Santol. 

||  Ârntâll,  ôrûm.  Soldats.  Ardüüs  ârmâtôs,  tnëdtls 
in  inœnïbïis  âd.tâns,  Fündït  equus.  V.  Coy.  Miles. 

||  Armé,  pour  u  d’armes  natwelles.  Armâtôs  ünguï- 
büs  ürsôs  O.  SY'N.  Inslrûctns,  mùnitSs,  fVëtus. 

I  HR.  Mens  ârmâtâ  dôlis.  S  I.  Armâliimquë  fidë  pëc- 
tïis.  SU.  Cul  têlumirtgêt.s  âccëss^rât  irâ.  O. 


ARM 

XbmekIX .  x.  /.  Arménie,  contrée  d’Asie,  entre 
les  monts  T'auras  et  Caucase  II  y  avait  la  grande 
et  la  petite  Arménie.  Populos  ütrâquë_vagânlës  Ar¬ 
menia  L.  Arcûquc  hôrrëudâ  fügâoï  Armenii.  St. 
EP.1TH.  Môatôsâ,  hôrrïdâ  ;  türïfërà. 

Armënïûs,  â,  üm.  Arménien ,  cT Arménie.  Jâctât 
Ôdôrâtüsvôtâ  per  Armënïôs.  T  il).  PHR.  Ilînc  crlnë 
dëcôrô  Armenius.  Cl.  Armënïâs  cûrrû  sülijûngërë 
tigres.  IC 

V.  ïilic  Armënïië  vîbrâtïs  crïnïbüs  âl;ë.  Cl. 

Armëxt.Ilïs  ,  Ts.  ni.  f.  ë.  n.  De  gros  bétail.  Ar¬ 
mentalis  ëquië  inâmmîs  ël  lâctë  fërlnô  Nütrïbat  V. 

ArmëmArïX  ,  x.  /.  Armeutière ,  ville  de  France 
(Nord).  Dïvës  agrô,  dises  pëcôrum  Àrmënlârïà 
cültü.  /luce.  Voy.  Urbs 

A  rmëntxrïus,  ïï.  m.  Bouvier,  pâtre  de  gros  bétail. 
Prëtërëâ  jâm  pâstôr  ët  ârmcntârïüs  ômnïs.  L.  SYM. 
Bübülcüs,  pâstür. 

Ahmëntûm  ,  I.  n.  Troupeau  de  gros  bétail.  Mille 
grcgës  illi  tÔtïdëmquc  ârmëntâ  për  liërbâs  Pâscë- 
bânt.  O.  SYN.  Bôvês,  ta Q r î ,  jüvëncï,  vâccë;  pëcus. 
EP1TII.  Môntânüm,  môntïvâgüm,  êrrâns  ;  côrnï- 
gërûm;  lëtüm  ;  fôrtë,  vâlïdüm  ;  ëdâx,  Ôbësüm,  pïn- 
uë;  pigrüm,  târdüin.  PUR.  Côrnïgërï  grcgës.  Sen 
lâbülis  ârmëntâ  tënërë  V.  Sôrliri  ârmëntô  sôbô- 
lëm.  F.  Pâseünlür  vïrïdës  ârmëntâ  për  licrbâs.  F. 
V.  Lânïgërôsquë  grëgës,  ârmëntâquë  büeërâ  pâvYt.O 
Çândïdâ  qui  Lâtïïs  priêbënt  ârmëntâ  trïûmplus.  Cl 
El  tôtïs  ârmëntâ  sëqüï  pâscëntïâ  câmpîs.  Pr. 

I  Engin.  Troupe  de  gros  animant.  ImmânïS  cüjus 
Armëntâ  ët  türpès  pâscît.  süb  gürgïlë  pliôeâs.  F .  Lï- 
bÿçârum  ârmëntâ  fërârütn.  SU.  SYN.  Grëx 

Armîfer,  ërâ.  m.  /.  Qui  porte  les  armes.  Arraï- 
Jerâ  Dëà.  O  SYN.  Armïgër,  ârinïpôtëns,  ârmïsonus; 
bëllâtür,  bëllâtrîx.  Foy.  ces  mots.  ||  Guerrier.  Armï- 
fërôs  pôtüït  mëmôrârë  lâbôrës.  St.  Foy.  Bellicus. 

Akmïc.ër  ,  ërâ.  m.  f.  Armé  ,  qui  porte  des  armes 
V.  Uxc  est  ârmïgëræ  fëstis  dë  quinquë  Mïnërvæ.  0 
l[  Ecuyer,  qui  porte  les  armes  d’un  autre.  AeliîilYs 
Armïger  AQtômëdôn.  F.  JôvYs  ârmïgër.  L’aigle 
qui  porte  les  armes  de  Jupiter. 

ArmîltA,  ùj.  f.  Bracelet.  Ûfquë  lëvls  cüstôs  ârmïl- 
lls  câptà  Sâbinîs.  O.  EPITH.  Dises,  gëmmâtâ.  Foy. 
Monde. 

ArmIllâtüs,  â,  üm.  Qui  porte  un  bracelet,  un 
collier.  Atque  ârmillâtôs ,  âgmïnâ  fidâ,  cânës.  Pr. 

Armïmus,  Ïî.  m .  Arminius,  chef  des  Chèrusques. 

II  défit  F arus  et  ses  trois  légions,  sous  le  règne  d’ Au  • 
guste  ,  et  / ut  regardé  comme  le  libérateur  de  la 
Germaine  :  il  en  devint  le  dieu  tutélaire  sous  le  nom 
d’ Irminsul. 

Arminius  Latias  delevi  ego  Saio  catervas, 

Vix  ubi  prima  mihi  Larba  resecta  (uit. 

Me  metuens  C.esar  :  Vare  ,  6  Vare  ,  ociùs,  inquit, 

Redde  aquilas,  Romæ  robora,  redde  aquilas.  liants. 

Armïpôtëjs,  tYs.  omn  gen.  Belliqueux,  guerrier. 
Dëïphôbc  ârmïpôtëns,  gënüs  alto  â  sânguïnë  Teücri 
F.  Foy.  Bellator,  jj  Arbitre  des  combats,  épith.  de 
Mars  ,  de  Bellone  et  de  Pallas.  Dîvæ  ârmïpôtënlïs 
àd  ârâm.  P . 

Armïsôsus,  â,  üm.  Dont  les  armes  retentissent. 
£t  nümînâ  sânctâ  prëcâlür  Pâllâdïs  ârmïsônë.  ||  Qui 
retentit  du  bruit  des  armes  PHR.  Armïs  sônâns 
ArmïsÔnüm  ântrütn.  Cl 

Armo  ,  âs,  âvi ,  âtüm,  ârë.  Armer,  donner  des  ar¬ 
mes.  Tüin_quôquë  fâs  nôlüs  Teücrôs  ârmârë  füîssët* 
F.  PHR.  Armïs  induo,  cïngo,  münïo  Ârmâ  dû,  mi¬ 
nistro.  In  prœlïâ  ârino.  Ensës  dë.xtris  âpto.  H.  Sô- 
cïôs  sïmul  Instruit  ârmls.  F.  Agrëstësquë  mânüs  âr- 
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mat  F.  K  Garnir,  munir,  fournir.  Armant  âlïï  pïets 
ünguïnë  flâmmâs.  F.  Fl.  SYN.  Instruo,  münïo  PUR 
Fërrümque  ârmârë  vcnënô.  F.  j|  Equiper.  Armâtûs 
dëdücërë  clâssës.  F.  SYN.  Instruo  ;  ôrno,  pâro. 

ArmSr  ,  ârYs,  âtüs  süm,  ârî,  S’armer,  s’équipa  . 
Unanïmës  In  prœlïâ  frâtrës_Ârmântur.  PHR.  Armïs 
ïndüor,  Instruor,  münïor.  Armâ  câpësso,  câpïo.  ïti- 
düo,  sümo,  râpïo ,  fëro,  ëxpëdïo ,  hümërïs  âpto.  In 
ârmâ  môvëor,  ëo,  vënïo.  Cïngôr  fnlgëntïbüs  ârmls. 
F.  Armôr  în  proêlïâ.  Piëllo  ârmântür  équi.  F  Hü- 
mërïs  âpfârë  pliârëtrâs.  Enscm  côllô  süspëndït  ëlnïr- 
nüm.  F.  Lâtërique  âccôinmôdât  ensênx.  F  Fülinï- 
nàt  ënsë  mânus.  Fünëstâ  quxd  induis  ârmâ?  O, 
Vâlïdâm  vï  côrrïpït  liâxtâm  F.  Cânïtïêm  gâlèâ 
prëmïmüs.  F.  Arma  ânïmls,  arma  ôrë  fremunt.  Ferus 
ômnï  pëclôrë  sëvYl  Marias  âmër.  Cêrtâtim  sëse  ex  « 
liôrtàntür  ïn  ârmâ.  Spôlïïs  së  quïsquë  rëcëntïLüs 
ârinat  F. 

V.  IIîc  fërro  âcclngôr  rürsüs,  clÿpcôquë  sïnlstrâm. 
[nsërfâbam  âptâns.  F. 

Hic  gâlëâm  tëctis  trëpïdüs  râpït,  Illë  frëmëntês 
Ad  jügâ  côgït  ëquôs  ,  clÿpëümque,  aürôquë  trïllcëm 
Lôrïcam  Indüïtür,  fîdôque  âccïngïtür  ënsë.  F. 

Atque  ânïmôs  âptënt  ârmls,  pügnæquë  pârënt  së.  F. 
Pars  pëdëslrë  parât  câmpîs;  pars  ârdütis  âltïs 
Pülvërülëntüs  ëquis  iürït;  ômnës  arma  rëquïrünt.  F. 
Armâ  dïü  sëuïôr  dësuëtâ  trëmcntïbüs  iëvô 
Cïrcümdât  nëquïcquâm  liümërïs,  ët  ïnütïlë  ferrüm 
Cingitur.  F. 

Nain  dëdït  ê  spécula  cüstôs  übï  sïgnâ  tümültüs, 

_  Indüïmûr  t rëpïdâ  prôtïnüs  ârmâ  mânü  O. 

Tpsë  dëbïnc  aürô  squalentem  âlbôque  ôrïchâlcô 
Çïrcümdât  lôrïcam  hümërïs,  sïmul  âptât  liàbëndô 
Ensëmquë  clÿpëümque  et  rübrië  côrnüâ  crîsiæ  F. 
Née  gâlëâ  tëgïmür,  nëc  âcütô  cïngïtnür  ënsë  F 

. Mànüsque  âmbâs  jàcülis  ônèrâvït  âcütls.  F 

. Thôrâca  indülüs  âbënïs 

Hôrrëbât  squâmls  ,  sürâsque  inclüsërât  aürô  , 
Tëmpôrâ  nüdüs  âdliüc,  lâtërique  àcclnxëràtënsëm  F. 
Tëgmïnâ  tülâ  câvânt  câpïtüm  ,  llêclüntquë  sâügnâs 
Umbônüm  crâtës  :  âlïï  tliôràcâs  âliënôs, 

Aüt  lâjvës  Ôcrëâs  lëntô  dücünt  ârgënlô.  F. 

At  sïbï  dât  clÿpëüm ,  dât  âcütië  cüspïdïs  hâstârn , 

Dât  gâlëâm  câpïti ,  dëfendïtür  Ægïdë  pëctns.  O. 
Cânïtïêm  gâlëiê  sübjïcïôquë  meâê.  O. 

. Nïvëüm  lâlüs  ënsë  rëvïnxYt, 

Yïrgïnëümquë  câvô  prôtëgït  æië  latüs.  Pr. 
Aujiônïcft,  x.f.  L’Armorique,  pays  qui  compre¬ 
nait  autrefois  la  Basse-Bretagne ,  la  Basse-  iVor  - 
mandit  et  la  Touraine  (Finistère ,  Manche  ,  Loir - 
el-Çher  ). 

Aumôrïcï,  ôrüm.  m.pl.  Les  Armoricains ,  peuple 
de  la  Gaple,  qui  habitait  les  côtes  de  l’O.éan 
EPITH.  Oecïdüï;  naütæ,  nâvârchl  ;  bëüïcôsl,  fortes, 
ânïmôsï,  fërôcés,  trücës. 

Armîjs  ,  I.  m.  Epaule  cl’animaux.  Dënsà  jüba  ,  ët 
dëxtrô  jâctâtâ  rëcümbït  ïn  ârmô.  F.  SYN.  llümë 
rus.  EPITH.  Lâlüs,  vâlïd.üs,  liïrtüs. 

V  FëcündI  iëpôris  sapiens  sëctâbïlür  ârmôs.  II 
A  res  Ë ,  es.  /.  Amé ,  fille  d’Eole,  qui  trahit  Si¬ 
thone,  sa  patrie ,  pour  de  L’argent.  Elle  fut  changée 
eu  choucas ,  et  conserva  la  meme  passion  après  sa 
met amorpho  se. 

. Quamque  impia  prodidit  Arne 

Sithonis,  accepto,  quod  avara  poposcerat ,  auro  : 

Mulata  est  in  avem,  quæ  nunc  quoque  diligit  aurum, 

Nigra  pedem,  nigris  velata  monedula  pennis.  O. 

Arrüs,  I.  in.  Arno,  Jleuve  de  Toscane.  El  pôntüm 
sôiüs  sellïcët  Arnüs  â  IYt.  Ilulil.  EPITH  Tüsens 
Étrüscüs;  nôbïlYs;  lücïdüsj  frigidus;  cëlër,  præcéps 
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Ano,  as,  âvï,âtûm,  arc.  Labourer,  cultiver  la 
terre.  F rügïbüs  ïnfèlîx  ,  ca  ncc  mânsuêscït  ârândô. 
F.  PIIR.  Tcrrâm,  tèllürëm,  hümûm,  ârvâ,  jügcrà, 
sôlüm,  âgrüm  ârâtrô,  vômërë ,  fèrrô,  rastris,  lï¬ 
gônë  côlo,  ârâtrô  subigo ,  scindo,  proscindo,  ver¬ 
to,  inverto,  verso,  éxercëo ,  rumpo,  lodïo,  reno¬ 
vo,  sollicito,  môlïîSr,  rastris  insector.  Glebas  frango, 
lïgônë,  râstrô  disrûmpo,  cônvêüo,  dimôvëo.  Exer¬ 
cere  sôlüm  juvencis  sûb  vômërë.  V.  Vôinërë  agrum 
süloârë.  O.  Incümbëre  ârâtrô.  F.  Telluri  infindere 
siilcôs.  Âgrôs  findërë  sârcülô.  II.  Ilâstrïs  têrram 
dômârë.  V.  Dücit  rëmôs  übï  nüpcr  ârârât.  O.  Ter¬ 
rain  cêntüm  vertebat  ârâtris.  Nullô  sülcântur.  vô— 
mërëcâmpi.  Dürïsquë  lïgônïbûs  ârvâ  Excôlït.  Assi¬ 
duis  têrram  insëctâbërë  rastris.  V.  Prïmüsquë  për 
ârtëm  Môvït  agrès.  V.  Vâlïdis  têrram  proscinde 
jüvëucïs.  F.  Âttrïlô  têrram  rënôvârë  lïgônë.  Duros 
sülcis  môllirë  nôvalës.  Cl.  Supinatas  âqiulôni  ôsten— 
dërë  glëbâs.  V . 

V.  Prima  Cërës  üncô  glëbâm  dimovït  âratro.  O. 

Àntë  Jôvëm  nul lï  sübïgëbânt  ârvâ  côlôni.  V. 

Littus  ai  Tint  Rütülôsque  ëxërcënt  vômërë  côllës.  F . 
Nâm  tua  quüm  mûlti  vërsârënt  rürâ  jüvëncî.  Pr. 

Rüràquë  cëntënô  scindât  Ôpimà  bôvë.  Eoet. 
Süppôsitôsquë  jiigô  pôndüs  gravë  côgït  àrâtrï 
Dücëre ,  ët  ïnsuëtûm  fërrô  proscîndërë  campum.  O. 
Dëprësso  ïncïpïât  jâm  tüm  mïliï  taürüs  ârâtrô 
Ingëmëre,  ët  sülco  âttrïtüs  splëndëscërë  vômër.  F. 
Colla  jubé  dômïtôs  ônëri  sûppônërë  taürôs, 

_  Saûcïèt  üt  dûrâm  vômër  àduncüs  hümûm.  O. 
Ôhrüë  vërsâtâ  cëreâlïâ  sëmïnâ  tërrâ, 

Quië  tïbï  cüm  multô  fôënôrë  rëddât  àgër.  O. 

. . . Râstrôque  ïntâctâ,  nëque  ü  1  lis 

Saücïà  vômërïbüs  për  së  dâbât  ômnïa  tëllüs.  O 
In  stërïlës  âgrôs  nôlûnt  jügâ  fërrë  juvenci.  M. 

Non  rastrôs  pàtïetür  humus,  non  vïnëà  fâleem. 

Non  ërgô  prëssô  tëllüs  cônsürgït  ârâtrô.  Tib. 

Rürâ  côlitnëmô,  môlléscünt  côllâ  jüvëncïs; 

Non  glëbâm  prônô  cônvéllit  vômërë  taurüs  : 

Squâlïdâ  dësërtis  rübigo  infértür  ârâtris.  Cal. 

Et  câmpum  hôrrëntëm  frâctïs  invertere  glebis. 

Pïu  guè  sôlüm  primis  extemplo  a  mensïbüs  ânnî 
Fortes  ïnvërtânt  taürï.  F. 

Illë  grSvëm  dürô  tërrâm  qui  vërtët  âratro.  V . 
Agrïcôla  ïncürvô  tërrâm  môlïtüs  ârâtrô.  F. 
Sôllïcïtândà  tâmën  tëllüs,  pülvîsquë  môvëndüs.  F. 
Flâvâmïnüs  prëssô  fïndüntür  vômërë  rürâ.  Cl. 

Ergo  Ægrë  râstris  tërrâm  rimântür,  ët  ipsis 
Ünguïbüs  ëfiodïünt  frügës.  F . 

Aût  üt  mültâ  mëi  rënôvârënt  jügërâ  taürï.  Tib. 

Nëc  mïliï  mîllë  jügis  Câmpânïâ  pinguis  àrâtür.  Pr. 
Tünc  pàtïtür  cültûs  âgër,  ët  rënôvâtür  ârâtrô.  O. 

Ât  rudis  enituit  impulso  vômërë  campus.  F . 

Il  Au  fig._  Sillonner.  Meôs  vültüs  rügâ  sënilïs  ârât 
O.  SYN.  Exàro,  sülco. 

Ârârë  iëquôr.  Naviguer.  Nüllüm  maris  æquôr  ârân- 
ûin.  F.  Foy.  Navigo. 

jj  Ecrire ■  Invërsâ  püëris  ârândë  chârtâ.  Foy.  Scrilio. 

ÀrômX  ,  atYs.  n.  Aromate ,  parfum  ,  e/jiceries.  So¬ 
lus  odôr  spârsï  spïrâmën  ârômâtis  ë(flât_.  P rutl.  SYN. 
Ôdor  EP1TH.  Assÿrïüm,  Cyprïûm ,  Indïcüm,  Sâ- 
bâuïm  ,  bâlsâmëüm,  ôlens,  grâtüm. 

A hômXtïcüs ,  â,  üm.  Aromatique ,  odoriférant. 
IMëssïs  ârômâtïcæ  vënïünt  cüin  münërë  mâtrës.  Se- 
dul.  SYN.  Ôdôrïlër,  ôdorâlüs. 

ÀrpI,  ôrüm.  ru.  pl.  Arpi ,  nom  de  ville, _  la  même 
que  Argyripa.  Non  ërït  aüxïlïô  nôbis  Ælôlüs  ët 
Ârpï  F. 

Arpïrüsi,  ï.  n.  Arpinum,  ville  du  Latium  chez 
les  Ilerniquts,  patrie  de  Marias  et  de  Cicéron. 
D'oa  Adi  iuâi,  âtis  Natif  if  Arpinum.  Ar pinâs  àlïüs 
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I  Vôlscôrum  in  môntë  soiëbât  Pôscërë  mërcëdës  àlïenô 
lâssüs  ârâtrô.  J . 

ArpIriîs,  à,  üin.  D' Arpinum.  Silïüs  Arpïnô  tân- 
dëm  süccürrït  âgëllô.  M.  Ârpimë  chârlæ.  ld.  Les  ou~ 
vrages  de  Cicéron. 

1.  AnyuÂTÎJS,  à,  üm  Courbé  en  arc.  Irïs, ët  ârquâtô 
cœlûm  cürvâmïnë  sîgriâns,  Tecta  petit  jûssi  süb  rüpë 
làtëntïà  rëgïs.  O.  Foy.  Curvus. 

2.  Àrquâtîjs,  â,  üm.  Qui  a  la  jaunisse,  en  latin 
Arquatus  inorbus.  Lürïdâ  pnëtèrëâ  fïünt  quiëcümquè 
tuent ür  Arquâtï.  Lr.  SYN.  Iclèrïcüs. 

_  ARRËCTÜs.â,ûm.^«>v  pass.  de  Arrigo.  Dressé, droit. 
Emïcât ,  ârrëctisquë  frémit  cërvicïbüs  âltë.  F.  SY'N. 
Erëctüs,  süblâlüs.  rëctüs  ,  süblïmYs.  PUR.  Tôllït  se 
ârrëctüm  quâdrüpës.  F.  I_n  dïgïtôs  ârrëclüs.  F.  Ar- 
rëctïs  hôrrët  squâmïs.  F.  Arrëçtiëque  hôrrôrë  cômië. 
||  Tendu,  en  suspens,  attentif.  Arrëctië  stïmülis  baüd 
môllïbüs  irai.  F.  SYN.  Süspënsüs ,  ïntëntiïs.  PUR. 
Arrëctisquë  aürïbüs  âdstânt  F.  llïs  ânïmum  ârrëctï 
dictis .  F.  Laüdütnque  ârrëctâ  cüpldô.  Arrëçtis  spëc- 
tânt  ânïmïs.  F . 

ARRÊPTus.a.üm.^rt/t  pass.  JeArripio.  Pris,  saisi. 
Arrëplô  lëmpôrë  Türnüs.  F. 

ÂimÉxï,  parf.  de  Arrigo.  Gaüdët  liïâns  immânë , 
cômâsque  ârrëxït  ët  hiërët.  F. 

ArrhX,  æ  /.  et  Arrhàbô,  ônYs.  Arrhes,  gages. 
Lëno ,  ârrbâbônem  liünc  prô  mïnâ  mccüm  fëro. 
Pluut.  SYN.  Pignus. 

ArrRI,  æ.  /.  Foy.  Aria 

ArrIdëo,  des,  si,  süm,  dërë  Pire  à,  sourire  à. Ut 
rïdëntïbüs  ârrïdënf,  ïlâ  flëntïbüs  âdtlënt  Hümânï 
vültüs.  H.  SYN.  Sübrïdëo.  Foy.  Rideo 
V.  Lætüs  et  aügüstô  fêlix  ârridëàt  ôi  ë.  Calp. 

\Aufig.  El  q.iândôquë  mïbï  iôrtünæ  ârrisërït  bôrâ. 
Petr.  Foy.  Faveo. 

||  Plaire  à.  Seü  puer  ârrïsït,  sïvë  püëllâ  tïbï.  M. 

Arrïgo  ,  ïgYs ,  ëxï ,  ëctüm,  ïgërë.  Dresser,  haus¬ 
ser ,  relever.  Tüm  dictis  ârrïgït  aürcsv.  F.  SYN.  Erï- 
got  sübrïgo.  PIIR.  Arrexere  ànïmôs  Ilàlï.  F. 

Arrïpïo,  ïpYs,  ïpüi ,  ëptüm,  ïpërë.  Eavir ,  saisir. 
Arrïpïlë,  fâmülï,  mônstruiu ,  ët  âvëctüm  prôeül... 
Sen.  SYN.  Râpïo,  sübrïpïo,  càpïo ,  prèbëndo, 
pi  ëndo,  âpprëmlo  ,  ôccüpo. 

V  Ecec  tïlii  Aüsôniië  tëllüs;  banc  àrrïpë  vëlïs.  F. 
Rümpë  môrâs  ôtnnës,  ët  türliâta  ârrïpë  câstrâ.  F. 
Quëm  vëro  ânïpüit,  tënët ,  ôçddïtquë  lëgëndô.  II. 

ArrïpüI.  parf.  de  Arripio.  Arrïpüitquë  lôcum,  êt 
sïlvïs  incëdït  ïniquïs.  F. 

Arrïsor,  5rYs.  m.  Complaisant,  flatteur.  Foy. 
Adulator. 

Àrrïus.î  Foy.  Arius. 

Aituôno,  dYs,  si,  süm,  dërë.  Bonger  autour.  Môrsôs 
ârrôdërèt  ünguës.  Manii.  Foy.  Rodo. 

Ârrôgârs,  tYs.  omn.  gen.  Arrogant;  qui  s’en  fait 
accroire.  Tângë  Chlôën  sëmël  ârrôgânlëm.  II.  Âr- 
rogântës  lâcëriuë.  M.  Foy.  Superbus. 

ArrôgârtïX,  Hé. J.  AiTogance ,  présomption.  Foy. 
Superbia. 

ArrÔgo,  âs,  âvï,  âtüm,  àrë.  S’arroger,  s’attribuer. 
Jürü  nëgêt  sïbï  nâtâ ,  nïhil  non  ârrôgët  ârmïs.  //. 
SYN.  Vindïco,  âdscisco,  sümo,  âssüruo.  ||  Attribuer, 
donner.  Scirë  vëlinn  prëtïüm  chârtïs  quôtüs  ârrôgët 
ânnüs.  II.  SYN.  Âfl'ëro,  trïbüo,  âddo.  PHR.  Ôptâ- 
i  üm  përâetis  Impërïïs  dëcüs  ârrÔgâvYt.  //. 

ArrôsCs  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Arrodo.  Obtün- 
düntquë  nôvôs  ârrôsô  rôbôrë  dëntes.  Nemes. 

Ars,  ârtYs .  f.  Art,  opposé  à  la  nature ;  toute  es¬ 
pèce  d’art ,  de  talent,  de  science.  Quô  non  ârs  pé¬ 
nétrât?  discünt  lacrïmârë  dêcëntcr.  O  SYN.  Dôc- 
triuâ,  seïëntïà,  disciplina,  facûltàs, stüdïüm.  EP1TH. 
Dïvïnâ,  mïrà,  mirândâ;  düctà,  ïngcnïüsâ;  sollicita, 
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Ôpërôsâ;  Ymïtâtrïx,  âplâ,  sàlütârYs;_nÔvâ  ;  nôbïlïs, cë- 
lebrïs,  prïëclârà  ;  mâgïslrâ  PUR  Invënlrïx  ôpèrüm. 
Ingënïï  fœtus.  Nâtüriè  iëmülâ,  ïmïtâtrîx.  Quë  fcêtfim 
nâlûrrê  mâlrïs  âdüinbral.  Si  làtët  ârs ,  prôdèst.  O. 
V.  Non  liâ'C  liûmânïs  ôpïbüs,  non  ârtë  môgïstrâ 
Prôvënïünt. 

Çnîs  Dcüs  banc,  Müsïë,  quîs  nôbïs  ëxtüdït  ârtëm? 
À.lë  cilié  vélôquë  râles,  rëmô(|uë  rëgüntür; 

Artë  loris  cürrûs ,  ârlë  rëgëndüs  âmôr.  O. 

J  Arts  liberaux.  SYN.  Stüdïâ.  EPITH.  ïngënüië, 
bônâê,  bônêstë  dôclië,  êgrëgïie,  præclârië ,  Pâllâdïë, 
Pliœbëiè,  Piëruë.  P11R.  Müsârum  èt  Apôllïnïs  arlës. 
Stüdïi  süccéssôr  ët  Lërës.  ().  lias  Dëüs  âdiüvët  âr- 
tês.  O.  Rârâs  dotât â  per  àrtës.  O. 

Y .  Nêcdumelïâm  dôclâs  sôlerlïâ  fëcërât  ârtës.  Man. 
Arlïbüs  ïngënuis ,  qtiârüm  tïbï  mâxïma  cîira  est, 
PëclÔrâ  ruôllëscünt ,  âspërîtâsquë  fïigYt.  O. 

Â«  1  «  le  quôd  ïngënüâs  dïdïcïssë  ftdclïtër  rirtës 
Eiuûllil  niôrës,  nëc  sïnït  ëssë  l’ërôs.  O. 

Scilïcèt  ingënïûm  plâcïdâ  môllîtür  âl >  ârtë.  O. 

Pï  soê  bônas  arles,  mônëô  ,  Romana  juventus.  O. 

Ipse  suas  ârtës  ,  süü  numera  liëtiis  Apüllô 
Aügürïûm  cïtbârâmquë  dâbat.  F. 

Tü  rëgëre.  îinpërîô  populos,  Rômânë ,  memento, 

H;ë  lïbi  ërûnt  ârlës.  y. 

. .. . Nâlüs  quï  müllïbüs  ânnls 

In  pàtrïâs  ârlës  ërüdïêndüs  crât.  O. 

Ouëin  dôcüit,  mültâque  însignëm  rëddïdït  ârlë.  y. 
Artïbüs  ïngënuis  qtuèsila  ëst  glorïâ  mültïs.  O. 
Tantum  ârlës  hüjüs,  lântüm  mëdïcâmïnâ  pôssûnt!  J. 
||  Mépris  des  ails.  PUR.  Sëcülâ  sünt  ïngrâtü,  dura 
Cüiuœnis. 

V.  Cûin  cïlbârâ  pâsslm  sprëtüs  Apüllô  jâcët. 

Ipsë  lïcël  vonïâs  Müsîs  cômïlâtüs,  Ilômërë; 

Si  nïliïl  attuleris,  îbïs,  liomerë,  foras.  M. 

||  Arts  mécaniques.  SYN.  Artilïcïüm,  ïndüstrïà, 
sôlerlïâ.  EPITH.  Diëdâlâ,  Dædalëâ ,  süblïlYs,  sô' 
lërs  ;  quiëstuôsa.  PHR.  Inopî  mïsërâbïlïs  ârtë.  J. 
Tüm  vârïië  vënëre  ârtës.  y.  Ars  11  11  süâ  cënsüs 
ëraL  O.  Tântæ  art îs  Ôpus.  O. 

V.  Ut  vàrïâs  üsüs  mëdilândo  ëxtündërët  ârtës.  y. 
Invëntâs  multl  vîtarn  ëxcoluërë  per  ârlës.  y. 

VI  x  bümïlï  dura  in  rëppîïiït  ârtë  fâmem.  O. 

||  Industrie,  ressource,  moyen.  PHR.  Secrétas  âd- 
vôcât  ârtës.  Cl.  Suie  non  ïinmëmôr  ârtYs.  y.  Quâ 
tïbï  lücëin  Ârlë  môrcr  ?  Nûllâ  rëpârâbllïs  ârlë 
Lésà  püdîcïtlâ.  O. 

V.Infëriür  viitûtë,  mëâs  dïvërtÔr  âd  ârtës.  0. 

Il  le  ànïrnôs  mëlli  côntüdït  ârtë  fërüs  O. 

||  Artifice,  ruse.  11  le  dôlïs  Instructus  èt  ârtë  Pëlâsgâ. 
y.  SYN.  Fraüs,  dôliis.  EPITH.  Âstülâ,  caütâ,  süb- 
dôlâ  ,  vâfrâ  ,  vërsûtà,  câllïdü  ,  mâlâ  ,  màlïgnâ ,  üe- 
cüllà,  ïnsïclïôsà,  ïnl  ïdâ  ,  inëndâx ,  hôstîlïs,  ïuïquâ, 
tûrpYs.  PHR.  Mille  nôcëndi  ârtës.  y.  yoy.  Dolus 
V.  Rëtïâ  cüm  pëdïcls,  lâquëôsquc  ârlësquë  dùlùsâs 

Tôllïtë.  O. 

Al  Cÿtbërëâ  nôvâs  ârlës,  nôvâ  pëctôrë  vërsât 
Cünsïlïâ.  y. 

Vërte  ônmës  tête  in  lâcïës,  ët  côntràbë  quidquid. 
Sive  ânïmô,  sïve  ârtë  vàlé*.  y. 

ArsXcés,  Ys.  m.  Arsaces,  fondateur  de  l’empire 
des  Parihes  el  de  la  dynastie  des  A  rsa  ides.  Non 
Médis  câpüt  Arsacem  prôlabôr.  Sid. 

ArsXcïdæ,  ârüm.  sync.  üm.  m.  pl.  Les  Arsacides , 
descendaris  <T  Arsacès,  premier  roi  des  Partîtes.  Plus 
îll.\vôbïs  àcïë  quâin  crëdïlis  âctuin  ëst,  Arsâcïdië.  L 
ArsXcïus  ,  à,  üm.  D’ Arsacès ,  des  Parihes.  Sels 
quïd  ïn  Ars&cïâ  PâcÔrüs  delibërët  aülâ  M. 

Arsërïcüm  ,  I.  n.  Arsenic ,  minéral  vénéneux. 
ArsI.  parf.  de  Ardeo,  Nâtüs  üt  Âitliëé  llâimnîs  âb- 
sëntïbus  ârsït.  O, 
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V.  Ârsërünt  ünô  fûnërà  bîuâ  rôgô.  M. 

1.  A  rsïs ôë  ,  ës.  /.  Arsinoé,  fille  de  Nicocréon. 
roi  de  Chypre,  célèbre  par  son  insensibilité  ;  elle 
fut  changée  pat  yénus  en  caillou. 

2.  —  Fille  de  Plolémée ,  roi  dé  Egypte,  sœur  et 
femme  de  Ptolein  e  Philadelphe.  Elle  reçut  après  sa 
mon  les  honneurs  divins.  Àrsïnoën  Phâriî  suspendît 
ïn  âërë  témplî.  Aus. 

3-  —  Fille  de  Plolémée  Aulèie  et  sœur  de  Cléo¬ 
pâtre.  Nëc  non  sübrëpla  pârâlîs  Â  fâmulô  Gânj.'- 
nièdë  dôlïs  përvënït  ad  liôslës  Gësàiïs  Arsïnôë  L. 

4-  — Foin  commun  à  plusieurs  villes  d'Asie  el 
d' Afrique. 

Ar.sônus,  â,  üm.  part.  fut.  de  Ardeo.  Qui  doit 
fnîler  (neutre),  qui  doit  cire  brûle.  Ignë  Pèlâsgô 
I  IiïÔn  ârsûrâm  præmônulssë  fërûnt.  O.  ||  SYN.  Cre¬ 
mandus,  ürêndus,  cônsümëndüs. 

ArtXbX,  ié. /.  Mesure  de  choses  sèches  en  usage 
chez  les  Perses,  qui  contenait  un  peu  moins  de 
quatre  boisseaux.  Nàmquë  dëccm  mÔdïîs  ëxplëbïlur 
ârtàbâ  triplex.  Fann. 

_  ArtXcÏê,  ës.  f.  Fontaine  des  Leslrygons.  Nôbïlïs 
Artâcïë  gèlïdâ  quôs  ïrrïgât  ündâ.  Tib. 

ArtâxXtX,  ôrüm.  n.  pl.  Artaxute,  capitale  de 
P  Arménie  sur  I'  Araxe ,  auj .  Tiflis.  Sic  préléxtâlôs 
vlneünt  Arlâxàtà  môrës.  J. 

Artëjiïdôrus,  !.  m.  Artemidore,  nom  d’homme. 
Quüm  vîncërèt  Ârtëmïclôrus.  M. 

Artëmïs,  ïdYs.  /  Nom  de  la  sibylle  de  Delphes , 
nommée  aussi  Daphné.  Foy.  Sibylla. 

AktëmÏsïa,  i ë. Artémise,  femme  de  Mausole , 
mi  de  Carie,  célèbre  par  sa  fi  délité  conjugale  ;  elle 
consacra  à  la  mémoire  de  son  époux  un  tombeau 
magnifique.  EPITH.  Câstâ,  piidîcâ  ;  nôbïlïs,  mœstâ, 
pïa ,  (Ida.  PHR.  Mausolï  cônjüx.  Cûrïâ  rëgînâ,  vï- 
râgô.  P oy .  Mausoleum 

V . Maüsôlî  cïnërës  cârïssïmâ  vïnô 

Çômriiïstôs  bïbït ,  ël  tümülô  mëlïôrë  rëcôndït, 

Ut  pôst  lata  ünô  cônjüx  ïn  pëctôrë  vivat. 

fJuiëquë  vïrl  cïnërës  Cârïs  àmâta  bïbït. 

DOULEUR  D’ARTÉMISE. 

Alla  sepulcra  tibi  lucenlia  marmora  condaut 
Æraque  præclarâ  vivere  jussa  manu; 

Ipsa  tibi  ponam,  Mausole  ,  hanc  pedoris  urnam, 

Alque  amor  huic  operi  D;edaJus  alter  erit. 

Dargioccho. 

A  RTF.  mon  ,  ônïs.  ni.  Artimon,  l’arbre  de  poupe 
d’un  vaisseau.  ||  Foi  Le  de  L’artimon. 

ArtërïX,  Hé./,  et  Ariërïûtn,  ïï.  n.  (arch.).  Artère, 
trachée-artère.  Eâcïtquë  Aspërïôrà  foras  grâdïëm 
ârlërïâ  clâmôr.  Lr. 

AkthrItïcôs ,  à,  üm.  De  goutteux. 

Arthrïtïs  ,  ïdYs.  f.  Goutte.  Prudence  en  a  fait  la 
pénultième  brève  Nôdôsâ  tôrquët  (juôs  pÔdâgra  ël 
ârtlirïlYs  Foy.  Podagra 

Artïcülâtë.  adv  D’une  manière  articulée ,  dis¬ 
tinctement.  SYN.  Artïcüiàtïm. 

ArtïcülXtIm,  adv.  Par  morceaux ,  par  pièces  , 
par  articulations  Cômpôsüît  dïgïlîs  nümquïd  manu. s 
ârtïcülâtîm?  Prud.  ||  Au  fg  Distinctement.  Në- 
cêsse  ëst  vërbâ  quôque  ïpsâ  Plâne  ëxaûdïrï  dïscërnï- 
que  ârtïcülâtîm.  Lr 

Artïcülo,  âs  ,  âvî.  âtüm  ,  ârë.  (arch.).  Articuler 
Môbïlïs  ârlïeülât  vêrbôrüm  Dëtlâlâ  llnguâ.  Lr. 

Artïcülüs  ï.  m.  Articulation,  jointure.  Sëd  quüm 
lapïdôsâ  cbïrâgrâ  Frëgërït  ârtïcülôs.  Pers.  SYN. 
Jünctûrâ,  cômpâgës,  cômpâgô,  nôdüs. 


100  ARU 

1|  Doigt.  Nêc  promît  ârlïculôs  lûcïdâ  gèmmâ  mcôs. 
O.  Foy.  Digitus. 

V  Ât  "mlïl  us  jâm  quisque  suos  âmât,  ët  sïbï  quïd  sYt 

Utile,  sôllïcïtïs  sûp_pu!ât  ârlïcülïs.  0. 

||  No'itd  des  plantes,  lie  ïn  ârlïculôs.  Plin.  SYN. 
Ndclüs. 

||  Ârtïculï  môntïüm.  Hauteurs,  tertres, pitons  d’une 
montagne. 

||  Division  ,  partie.  In  quibus  articulos  anni 
De  us  ipso  crëâvYt.  Manil  —  TëmpôrYs.  Mo  ni  ni. 
instant.  Dïgnâtüs  ïn  Tl lô  Têmpôrïs  ârtïcüiô.  Mardi. 
SYN.  Pünctüm  ||  Moment  favor  aide ,  oeca  ion. 
ïn  ipso  ârtïcùlô  me  ôpprëssYt.  Ter.  SYN.  7’ëmpus. 

A  r.TÏFÊx,  ïcYs  m  Artisan,  ouvrier,  artiste.  Arlï- 
fïcümquë  mânûs  întër  sc  ôperûmquë  lâbôrêm  Mïrâ- 
tïir.  F.  SYN.  Ôpïfëx,  f&hrïcâtSr.  EP1TH.  Dædalüs 
dôclüs,  îngënïôsüs,  peritiis,  sôlërs,  sâgâx;  nôbïlYs, 
ëgrëgïüs ,  clârüs,  cëiëbër.  PUR  ldônëüs  ârlï  Cui- 
lïbët.  //.  Àrlïfïcës  ôperûmquë  mâgïstrôs.  Satilol. 
Quanta  ëxpërïéntïâ  dôctï  ArtïfïcYs.  St 

V  Olim  âtbôs,  nünc  ârtïfïcis  mânûs  ærë  dëcôrô 
înclüsYt.  y 

Artïlms,  ârtïfïcï  quæ  nôcüerë  süô.  O. 

Sôlüs  âmôr  môrbï  non  âmâl  ârlïfïcëm.  Pr. 

||  An  fig.  Auteur ,  inventeur.  Mûltï  crudëlë  cânë- 
bânt  Ârtïiïcis  scèlûs.  V.  SYN.  Fàbrïcâlôr ,  aûçlôr, 
ôpïfëx,  causa.  || —  ad}  Industrieux,  habile.  Artï- 
fïcës  nâtürâ  mânüsâdmôvït .  O.  Foy.  Sob  rs.  ||  Fait 
avec  art.  Quâltüôr  àrlïfïcës  vïvïdâ  signa  bôvës.  O. 
PHR.  Ârtë  lâbôrâtüs. 

Artïfïcïôsë.  adv  Cic  Artistement ,  avec  art, 
suivant  les  règles  de  l’art.  PIIR.  Mültâ  ârlë.  Arlë 
mâgîslrâ.  Per  ârlëm.  F.  Mültâ  quëm  fëcërât  ârlë 
F.  Ârlë  lâbôrâtæ  vëstës.  F.  Tântüs  dëcôr  âffüït 
âiti  F. 

Ârtïfïcïûm,  ïi.  n.  Art,  métier,  profession.  Foy. 
Ars.  J|  Habileté  de  la  main.  SYN.  Sôlërtïâ.  PHR. 
Ëgrëgïüs  lâbôr  ârlïfïcYs. 

Artocopus,  î.  m  Boulanger,  pâtissier.  Sâlvâ  sït 
ârfôcôpï  rëvërëntïÜ.  J.  SYN.  Pistor,  ârlôptës. 

ÂrtÔcrëâs,  âlYs.  n.  Pâté  de  chair  Ôlëum ,  ârtô- 
crëâsquë  pôpëllô  Lârgïor.  Pers. 

Ârtôptës,  Æ.  m.  Foy.  Artocopus. 

Artüs,  üüm  ,  übus.  m.  pl.  Jointures ,  membres 
du  coips.  Mâtürâ  vîrgo  ët  fingitur  ârtübüs.  //. 
SYN.  Mëmbrâ  EP1TH.  Fïrmï,  fôrtës,  rôbüstï, 
vàlïdï  ;  fôrmôsï,  pülchrï  ;  cüdücî,  frâgïlës,  ïnvàlxdî -, 
-fëssï  ,  lânguïdï  ,  côllâpsï,  môrïbündï  ,  sëmiânïmës. 
PHR.  Côrpôrïs  ârtüs.  Et  mâgnôs  mëmbrôrum  ârtüs. 
F.  Fâmülôs  ànïu  ;ë  ârlûs.  F.  Fl. 
y.  Né  prôpërënt  ârtüs  ânïmâ  fraüdârë  senili  O. 

Et  quüm  frigïdà  mors  ânïmâ  sëdüxërït  âr'üs.  F. 
Umbrâlüsquë  gënâs  ët  âdü  tôs  lorlïlër  ârtüs.  S/. 
Crëlirà  fèril ,  vïrlüsque  ârtüs  ànïmôsâ  fàtïgât.  Nem. 

Lucain  l’emploie  au  sing.  Tünc  ômnïs  palpitât 
ârtüs. 

ArCI .par/,  de  Areo.  Ârüït  ët  mëdïô  sïlïëns  süb 
gürgïtë  lïmüs.  Prud. 

ArdlX,  æ.  f.  dim.  de  Ara.  Arülâ  Jâno  ëtïâm  cë- 
lëbrï  dë  mënsë  lïtâtûr.  Prud. 

Arûrcï,  et  mieux  Aûrûrcî,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Au- 
roncfs,  peuple  du  Latium.  Arüncï  misère  pâtrës.  F. 

Aründïfer,  erâ ,  ërüm.  Qui  porte  des  roseaux. 
Tibrïs  àründïfërüm  mëdïô  câpüt  ëxlùlït  âlvcô.  O. 

Àr.ÛRDÏRËTÛM ,  ï.  n.  Lieu  planté  de  roseaux.  SYN. 
Lôcüs  âründïnôsüs,  frëquëns  ârûndïnë  mültâ. 

À rü r* dïr eus ,  â,  üm.  De  roseau,  de  canne.  Mël- 
lâque  àründïnëïs  infërrë  cünâlïbüs  ûltrô.  F.  ||  De 
chalumeau,  de  flûte.  Pâslôr  àründïnëô  cârmxnë 
mülcët  Ôvës.  O. 


ARV 

ARÜKDÏr-ôsus ,  â,  üm.  Plein  de  roseaux.  Cnidum- 
que  âründïnôsâm.  Cal.  PUR.  Crëbër  âründïnïbüs. 
Mültâ  ârûndïnë  crëbër,  frëquëns,  ôpèitüs,  tëctüs, 
vïrëns ,  viridans. 

ArCrpo,  ïnYs.  f.  Roseau.  Hic  vïrïdës  lënërâ  prië- 
tëxït.  ârûndïnë  ripas.  F.  SYN.  Avênâ ,  câlâmns, 
eânnâ  EP1TH.  Âqiiâtïcâ,  âquôsâ,  flûmïnëâ,  flmïâ- 
lYs .  pülüslrïs;  glaücâ,  \ïrëns,  virés,  ëns,  vïrïdïs; 
prôcërâ,  lôngà;  dëfÔrmYs,  ëxïlYs ,  tënüis,  tënërâ, 
lëvYs ,  inôbïlYs,  trëmüla.  P1IR.  Pârvæ  lôngâ  süb 
ârûndïnë  cânn;ë.  O. 

V.  Àtquë  lëvï  zëpbÿrô  grâcïlis  vïbiâ'ür  ârümlô.  O, 
Crëbër  âründïnïbüs  tremulis  ïbï  sürgërë  lücüs.  IIosp 
||  Chalumeau ,  flûte.  Pâstôr  ïiuëquâlï  môdülâtür 
ârûndïnë cârmën.  F.  EP1TH  Cë'âlâ.  Foy.  Fistula 
||  Flèche.  Nâmquë  vôlâns  lïipiïdïs  ïn  nüliïbüs  ârsït 
âründô.  F.  SYN.  Télüm,  jâcülüm,  spîcülüm ,  sâ- 
gïltâ  EP1TH.  LëvYs,  pënnâlâ,  vôlâns,  vÔlùcrYs; 
stridens,  âcü’â.  PHR  Hiërët  lâtërï  lëtâlïs  âründô. 
F.  Foy.  Sagitta. 

||  Ligne  a  pêcher.  Hôs  âlïqnîs  trcmülâ  düm  câptât 
ârûndïnë  pî-cès.  O  SYN.  Lînëâ,  et  par  extens  bâ- 
mus.  EP1TH  Dôlôsâ,  fâllâx  ,  liâmâlâ.  Foy.  Piscor. 
||  Canne,  bâton.  Lüclërë  pâr  impâr,  ëquïlârc  ïn  àiün- 
dïnë  lôngâ  //. 

||  Peigne  pour  les  tisserands.  Stânxën  sëcërnït 
âründô.  O.  SYN.  Pêctën.  ||  Perche  d’arpenteur  Aü- 
rëâ  plânïtïëm  spâtïïs  përcürrït  ârümlo  Dîmënsïs, 
quâdrënt  üt  quâlüôr  ündïquë  frôntës.  Prud.  SYN. 
Përtïcâ. 

||  Plume  à  écrire.  Inquë  mânûs  chârtâë ,  nôdôsâque 
vënït  âründô.  Pers  SYN.  Câlâmüs 

i.  Arûrs,  tYs.  m.  Axons,  devin  toscan  Aecïrï 
vâtës,  quorum  qui  mâxïmüs  ævô ,  Arüns,  ïncôlüït 
dësêrtië  mcënïâ  i.ünæ.  L. 

î.  —  Guerrier  qui  tua  Camille.  Télum  ëx  ïnsï- 
(Jïis  quüm  fândëm  tëmpÔrë  câplô  Cônjïcït,  ëtSüpërôs 
Aiüns  sic  vôcë  prëcâlür.  F. 

Arüspëx,  ïcYs.  en  Aruspice,  devin  qui  pronosti¬ 
quait  l'avenir  d’après  l’inspection  des  entrailles  des 
victimes  Cënsôre  ôpüs  èst  àn  ârüspïcë  nôbïs  ?  Juv. 
SYN.  Vâtës,  aügür,  cônjëctor.  EP1TH.  Pliœbèïüs; 
Tüscüs,  Etrü'CÜs ,  Rômânüs  ;  fâlïdïcüs  ,  prâênün- 
tïüs ,  prôvïdüs,  sàgâx ,  vërüs;  dîvïnüs,  sâcër,  sânc- 
tus  ;  vënërâbïlYs,  lông.ëvüs;  sêdülus,  sôlërs,  përïtüs; 
ôbscürüs  ,  âncëps  ,  dübïüs,  Incërtüs,  mêndâx  ,  vâ- 
nüs;  PHR  Tüscüs  vYr.  Fâtji  cânëns  Vëntürï  pr;ê- 
scïüs  iëvï.  Vëntürï  cërtüs.  Jntërprës  âl>  èxlîs.  Qui 
sërvât  fülgürâ  côêlï  Qui  Assÿrïâ  scrütâtür  sîderâ 
cürâ.  Z.  Foy.  Augur,  Vales. 

V . Eréptâs  vïvënlï  côrpôrë  fîbrâs 

Inspïcïünt,  mëntëmque  Dëüin  sciütânlürïn  îllïs.  O 

. Pëcüdümquë  rëclüsïs 

Pëctôrïbüs  ïnbïâns  spïrânjïâ  cônsülït  cxtâ.  F. 

ArùspïcînX,  æ.  f.  et  Ârüspïcïürn,  ïi  n.  Science 
des  aruspices.  Dïscât  Përsïcum  ârüspïcïürn  Calul. 
Foy.  Augurium. 

Non  tripodas  Deli,  non  Pythia  consulit  antra, 

Nec  quæsisse  libet,  primis  quiJ  frugibus  altrix 
Ore  Josis  Dodona  sonet  ,  quis  noscere  fibra 
Fata  queat,  quis  prodat  aves,  quis  fulgura  coeli 
Servet ,  et  Assyria  scrutetur  sidera  cura  , 

Aut  si  quid  tacitum,  sed  fas,  erat.  L. 

Arvâlës,  ïüm.  m  pl.  Les  frères  Arvales,  col¬ 
lège  de  douze  prêtres  institué  par  Romutus  pour 
présider  aux  sacrifices  en  l’honnew  de  Cérès  et 
pour  décider  les  contestations  sur  les  bornes  des 
champs.  Deux  fois  l’an  ils  promenaient  autour  des 
blés,  pour  obtenir  une  bonne  récolté,  une  génisse 


AUX 

(h j ni  la  tête  était  ornée  d'une  couronne  d’épis  liée 
u’un  ruban  blanc. 

Âhvërm,  ôriïm.  m.  /il.  Les  Arrimes ,  peuple  de 
la  Gaule  celtique ,  auj.  les  Auvergnats.  Ârvërnîquc 
aûsî  Làtïô  së  fuigëré  frâlrcs.  L 

AryërmX,  âè.  f.  Pays  des  Arverni. 

A  r vif,  X  ,  ;e.  f.  Saindoux ,  graisse  de  porc.  Et  spî 
cülâ  lûcïdâ  tërgünt  Arvînâ  pingui.  P.  SYN  Ailëps, 
sëbûin.  EPITH.  MôlIYs,  ténâx 

ArvïrXgus,  î.  m.  Ai  vira  gu  s,  roi  de  Bretagne, con¬ 
temporain  de  Donatien.  Aüt  dë  tëmônë  Brïtânriô 
Excïdët  Arvïtâgüs.  J. 

Arvïsïûm,  ïï.  n  Arrisinm ,  promontoire  de  Vile 
de  Chio  fertile  en  bons  vins,  d’où 

ArvIsjus,  â,  ûm  d‘ Arvisii/m.  Vin  à  nôviirn  fündâm 
càlàlhîs  Ârvîsïü  nëctâr.  P.  PHR.  Âmbrôsïîs  Àrvîsïâ 
pôcülâ  sûccïs.  SU. 

Arvûm  ,  I  n.  Terre  labourée,  champ.  Extern fun 
pàtrïô  cônlingât  àmïcïüs  ârvûm.  O.  SYN.  Âgër, 
cûl:  A ,  sâtà  ,  jügërà,  rürâ  ,  sojûm  nôvâlë,  nbvâiïa, 
sëgës.  PHR.  üptïmà  pînguï  Ârvâ  so!ô  T.  lmpërât 
5rv:s.  P.  Avïdô  pârënt  ârvâ  colo-ô.  P.  Mülâtïs 
ârvâ  (| nïëscüut  Fœlïbüs  P.  Insülâ  nôbïlïs  ârvîs  O. 
Lavant  ârvâ  sïnûs  P.  Poy .  Ager  (frumentarius, 
fertilis). 

V.  Nôs  pâtrïïë  fînës  ët  dülcïâ  linquimus  âr\â.  P ■ 
Pûrà  lâcërlôsî  ftklïëbânl  ârvâ  côlôuî.  O. 

Aux,  âreYs .  f.  Hauteur,  cime,  sommet.  Impïgër 
ûmbrôsâ  Pârnâssî  cônslïiït  üreë.  O.  S_YN.  Cûlmeu  • 
vërlëx,  càcûmcn  PUll  ('ëlsâ  sèdet  /Eülüs  ârcë.  V • 
||  Arx  gâle;ë.  St.  Cimier  du  casque.  ||  Montagne 
Piôtïufis  âërïâs  Phæâcum  âbscôndïmüsârcës.  P.  Poy. 
Mous. 

||  Au  fig.  Sommité ,  faîte.  Nëscliîs  cfipïdi  ârcïüm 
Rëgtüm  rpiô  jâccât  lôcô  Sen.  SYN.  Cülmcn. 
'asjïgïûin.  PhR.  Nôndum  âtlïgït  ârcëm  Jûrïs,  ël 
îiüniâi  üm  cülmcn.  L. 

||  Citadelle ,  château ,  fort ,  forteresse .  Trôjâqué, 
nûne  slârës,  Prïâmïiiue  ârx  âllâ,_  mânërës  !  P. 
SYN.  Câstëllüm,  lûrris.  EPITH.  Aérïâ,  alla,  âr- 
düà,  cëlsâ,  ëdïlâ,  ë'âlü,  sülilImYs,  süpërbâ,  sümmâ ; 
Mâvôrtîâ,  mïnâx;  tü:â,  sëcürà;  lôrlYs,  vàlïda,  sôlïdâ, 
türrïgërü,  lürrllâ,  ïnëxpügnâbïlYs.  PHR  LirlTs  lû- 
tâmen  ,  niûnimën  prôpügnâcülâ.  Edüelâ  süb  auras. 
Câpiit  nid  ïbüs  insërëns  Ipso  tûiâ  lôcô.  MôntYs  strûelâ 
jugô.  Præcïnotâ  iôssîs  ël  lürrïbus  âltîs.  C.œlôqué  mi¬ 
nantia  sâxâ  Hâncâmbll  fcrrëüs  âggër.  St.  Türrîtàquë 
summis  Dïspôtiî!  câstëllâ  jügïs.  L.  Poy.  Turris 
V.  Mcènïhüs  ët  pôsïiû  vîx  âdëündâ  lôcï  O. 

Essë  loi  uni  soit diê  tûtüin  münlmïnè  môlYs.  O. 

«âin  dübïuni  est  pûsïlü  mëlïûs  dëlensà,  mànüvë, 

_  Url  s  ërât  In  süuimô  uûbibüs  iëquâ  jügô.  O. 
Imbellem  âvërtîs  Rômâuls  ârcïbüs  Indüm.  P. 
Piôxïmü  pars  ürhïs  cëlsâm  cônsürgït  ïn  ârcëm.  L 
Cvclôpüm  lîrmâlâ  mânü  stânt  ârdüâ  fërrô 
Miënïâ  Cl. 

Sëd  munimen  liâbet  nùlld  quassahïlé  ferro.  L 
Têrrïbilës  râtlbüs  sustentant  mdënlâ  caûlës.  L. 

. Slrûctu:  ôpëræ  âc  môlïmïnë  lânlô 

Tôtqué  mïnls  mùiôrum  ët  lâtls  ündïquc  Iôssîs 
Gnclæ.  Commit'. 

• . Arcëm,  bïfïdô  qui  dësüpër  îmmïnël  âmni 

lin  pérît  ans.  Id. 

j|  Temple.  Fesli  Pâllàdïs  ârcës.  O. 

Il  Le  ciel.  Qui  pâtër  ut  sümmâ  vïdït  Sülürnïiu 
ârcë.  P. 

V . Qui  nûtü  supërâs  nunc  tempérât  ârcës.  P. 

Ipse  quoque  iëthërîâs  mérïtis  ëvëclüs  âd  ârcës.  O. 


ASC  101 

AS 

As,  âssYs.  m.  Tout  objet  divisé  en  douze  parties , 
comme  la  livre,  le  pied,  le  jugerum,  un  bien,  un 
héritage,  etc.  ||  Livre  romaine  de  douze  onces.  In 
hic  sôlïdl  sëxtâ  fâce  assis  ëât.  O.  As  sôlïdüs  quô— 
nïâm  bis  sëx  dë  pârtïbüs  iquïs  Constat..  Ans  SYN. 
Lîbrâ.  ||  As,  monnaie  de  la  valeur  de  8  centimes.  In 
trïvïïs  fîxüm  quüm  së  dëmïttât  ôb  âssëm.  //.  PHR, 
Pôscït  mërsâ  râlé  naüfrâgüs  âssëm.  //.  ||  En  gén. 
Pâleur  minime  Umnës  ûnïüs  lëstïmëmüs  âssYs  Cal. 
VUëm  rëdïgâtür  âd  âssëm.  //  ||  Ad  âssëm.  Jusqu’au 
dernier  sou  Ad  âssëm  Përdïdërât.  //  |j  Bien,  héri  ¬ 
tage  susceptible  d’être  divisé  en  douze  parues.  Ex 
âssé  hères.  Légataire  universel.  Idëm  lé  môrïëns 
hërëdem  ë\  âssë  rëlïqint.  M. 

AsXrôtïcüs,  â,  ûm.  l'e  mosaïque.  Aüreâsqué 
pôrlâs  ëxôrnâs  Âsârotïcls  lâpîllîs.  S/d. 

ÂsXrôtûsi  ,  I.  n.  Plancher  de  marqueterie,  de 
mosaïque,  d’où  Sidoine  a  fait  mosaïque.  Varias  ûbï 
pîctâ  për  ârtës  Gaudèt  humus,  süpérâtqué  nôvis  àsâ- 
rô! a  figürïs.  St. 

ÂsXiiÛM,  I.  n.  Asaret  ou  cabaret  ,jtlanle  qui  est 
un  remède  émétique.  Agârïcümque  Asârümquë  pô- 
tëns. . .  Marcel. 

Âsbëstïkû.m,  I.  n.  Asbeste  ,  sorte  d’amiante  dont 
ou  lait  le  lin  incombustible.  Poy.  Amiantus. 

Asbëstôs,  ï.  f  Nom  d'une  pierre  precieuse. 

Y.  Hic  nâscî  lâpïdëm  qui,  lâcto  âccënsus  âb  ïgnl, 
Ex'tlnguî  nëquïtür;  quëm  Grâïi  nômïnë  vërô 
Àsbëslôn  mëmÔrânt.  J'risc. 

AscXi.Xriius ,  ï.  m .  Ascalaphe,  fils  de  V Achéron 
et  d’Orphné.  Ayant  vu  Proserpine  manger  une  gre¬ 
nade  dans  les  Enfers  il  le  révéla  ;  ce  qui  empecha 
qu’elle  ne  fin  rendue  a  sa  mcie.  Pour  le  punir  de 
son  indiscrétion,  la  deesse  le  changea  en  hibou.  Sô- 
lûsque  ëx  omnibus  Illüd  Aseàlàphûs  vidit.  O.  PUR, 
TëstYs  profanus.  O.  Poy  Bubo. 

V.  Fœdâquë  fit  vÔliicrïs  vëntûrî  nûntïâ  lüctüs, 
Ignâvüs  bübô ,  dîrüm  morlâlïbüs  ômën.  O. 

AscXlor  ,  ônYs.  f.  Asra/vn,  ville  de  la  Palestine, 

AscXlôsïX,  ië.  /.  Echalote,  sorte  de  petit  oignon 
</ui_  croit  en  abondance  sur  le  leiritoire  d’ Ascalon 

ÂscXtüX,  5s.  f.  Pays  de  la  Troade.  ||  Ile  de  la 
51  édite  ira  née. 

1.  Ascàmus  ,  II.  m.  Ascagne,  fis  d Enèe  et  de 
Creuse.  H  suivit  son  père  en  Italie  ,  y  fonda  le 
loyaume  d’ Albe ,  et  mourut  après  trente  huit  ans  de 
règne.  Al  puer  Ascânîüs,  ci  il  nunc  côgnômën  lulê. 
SYN  Iliis,  ïülüs,  Ænëàdës.  EPITH.  Dârdânïüs, 
Trôïüs,  Albânûs.  rcgïûs;  pülchcr  PHR.  Dârdânïüs 
puer.  Nëpôs  VënérYs  Côndïtôr  Albië.  Mâguië  spës 
âltërà  Rômi.  T. 

V.  Omnïs  ïn  Ascânïô  cârl  stâl  cürâ  pârëntYs.  P. 
Ascânîüs  clârï  côndèt  côgnômïnïs  AU>âm.  P. 

Indé  süb  Ascânïï  dïtïônë  bïnômïnïs  Albà, 

Rësqué  Lâtinâ  lüYt.  G. 

2.  —  l  leuve  et  lac  de  Bithynie,  près  de  Nic<:e. 
Iilâs  dûcït  Amôr  trâns  Gârgârâ,  trânsqué  sônânlëm 
Asçânïùm.  P. 

Ascaüiës  ,  Ys.  m-  Joueur  de  cornemuse  Et  côncü- 
pïseït  ëssé  cânüs  Ascaüiës.  M . 

AscËnno,  Ys,  dï,  süm  ,  dërë.  Monter.  Bûtbrôli 
âscëndïmüs  ûrbem.  P.  SYN.  Cônscëndo,  scând»; 
—  en  sautant,  âssïlïn.  PHR.  Ascënsû  môntëm  vîneo, 
Cl.  Mônlïsïn  ârdüâ  nîlor.  St.  Scâlîs  âscëndéré  mürôs. 
P.  Nïtüntùr  grâdlbüs.  P^  Monté  pùlitüs.  O.  Cürsü 
pétït  ârdüâ  môntYs  P.  Evâdërë  âd  sürnmî  lâsiigïâ 
môntYs.  Sümmî  lâslïgïà  tëctl  Ascënsü  supërô.  P  X  ïx 
mânë  rècêrtës  Enïtünlür  ëqüï.  O.  Aspèrâ  prïmüs 
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ExsûpërXf.  Sil.  Sâllûquë  süpërbïîs  Emïeât  în  cürrûm. 
Côrpôrë  sâltû  Sübjïcïûnt  ïn  ëquôs.  Assïlült  dèfënsæ 
mœnïbûs  ûrbïs.  O. 

V.Cü  m  ipio  Rîpluëos  possim  cônscendërë  montes.  Pr. 
Prïmu.s  ïnëxpërtâs  âdiil  Tïrÿntbïûs  ârcës  : 
Scindentem  nûbês,  I rn ngên f cm<|uc  âspërà  môntïs 
Spccfârûnt  Sûpërï,  lôngîscjue  SI»  origine  sêclïs 
In/ërnërâiâ  gràdü  mâgnâ  vî  sâxâ  ilômântëm  Sil. 
Quôquë  màgis  sübïërè  jiigo  ,  itqnc  ,  ëvâdèrë  nîsï, 
Erëxcrë  gràclüm  ,  crësclt  lâbfir;  ardua  supra 
Sëse  àpërït  fëssls,  ët  nascitur  altéra  môlës.  Sil. 

. Ardûà  môntïs 

Për  dëscrtâ  jûgô  sûpërâns  âdvërlât  ïn  ürbëm  E. 
Prënsântëmque  ûncîs  mànïbüs  cëpït  ârduà  mônlïs.  E. 
\  Monter  au  ciel.  PHK.  Së  tôlière  sürsüm.  Sëse  ât 
lôllërë  ïn  auras  Sûpërâs  ëvâdëre  ïn  aûrâs.  V.  Ardûà 
pênnïs  Astrâ  sëqul.  E .  Tôllïmur  în  cœlûm.  E.  Sü- 
bïtûsquc  ëmërgët  âd  âstrà.  E.  /  oy.  Cœlum. 

V.  Inquë  dômôs  sïipërâs  scântlërë  cura  f  uît.  O. 

. Et  së 

Prôtïnus  ætbërïâ  tôllët  ïn  âsliâ  vïâ.  O. 

._. . Ad  sldërà  rürsus 

■Ethërëa,  ët  supërâs  côêlï  vënîssë  sub  aûrâs. 

AscËivsïô,  ônïs .  f.  Ascension.  Ascënsïônem  ût  fë- 
cër*t,  àdmôlïrïër.  Plaut.  Eoy.  Ascensus,  ùs. 

Ascëasüuüs,  a,  fim.  part.  fut.  de  Ascendo.  Quin 
ëlïam  Alcïdës  dëus  âscënsürûs  Olÿmpûm.  Tib. 

1.  Ascëssus,  à,  ûm.  part,  passé  passif  de  Ascendo, 
monté,  grari  Ne,  prëcôr,  âscënsïs  tant!  sît  glorïa 
Bactris.  Pp. 

2.  Ascei'Sus,  ûs.  m.  Montée.  Summï  fâsllgïë  leclï 
âscënsû  sûpë’ô.  V.  SYN.  Cônscënsus.  EP1TH. 
Ardüüs,  ïnïquus,  dïlTïcïlYs;  facïlïs,  môllYs.  PHK. 
Ascënsû  supërârë  câcûmcn.  —  primés  prôlubët.  Cœs 

lj  Au  fig.  Ad  sûmmôs  âscënsus  hônôrës.  Cic. 

Ascii,  ïë./.  Hache,  cognée,  hachette.  SYN.  Bï - 
pënnïs,  sëcûrYs'. 

Ascisco  et  Ascïtûs.  Eoy.  Adscisco  et  Adscitus. 

1.  Asclëpïadës,  ïë.  m.  A  sclépiade ,  porte  grec, 
inventeur  du  vers  cpii  porte  son  nom.  Irridet,  hôc 
Asclëpïadës  liëtïôr.  Prud.  Eoy.  Poeta. 

2.  —  Célébré  médecin  et  philosophe  de  Bithynie 
Asclëpïüs,  ïï  m.  Esculape.  Nil  Phœ.bi  Asclëpï- 

quë  tënët  dôctrïnü  pârândûm.  Anlh. 

AscrX,  æ.  /.  Ascra,  village  de  Béolie,  voisin  de 
P Ilélicon,  patrie  d' Hésiode.  Intumuit  vâtï  non  fâ- 
mën  Âscrâ  sûô.  O.  EPiTH.  Helïcônïâ,  PârnâssYs; 
vêtus.  PHK.  Âscræï  lôntës.  Ascriëûm  nëmûs.  Pr. 

AscrÆîjs,  â.  üm  D’ Ascra,  d’Hésiode.  Ascriëûm- 
que  cânô  Kômânâ  për  ôppïdà  cârmën.  H. 

Ascrïbo,  LYs,  psi,  pt.üm  ,  bërc.  Ecrire  en  sus, 
ajouter.  Rëslàt  ût  âscrïbât  lïttërë  nôstrà  :  vëlë.  O 
j|  Inscrire,  mettre  au  nombre;  ajouter.  Ascribi 
quïélïs  Ordïnïbûs  pâlïâr  Dëôrûm  //.  SYN.  Annû- 
mëro,  ïnsëro,  âddo.  ||  Attribuer.  Ilïâcôs  âttôllâf  fâ- 
bûla  mûrôs,  Ascribâtquë  dïis.  L.  SYN.  Attrïbûo, 
âssïgno,  trïbüo,  rëfëro  ,  ïmpôno  ,  ïmpüto ,  âssëro. 
PI IK.  Nëc  si  quïd  ïnërs  âtque  ïmpïà  tûrbâ  Aûdëàt, 
ascribis  jûvënï.  Cl. 

AscbîptïtÏus  ,  à,  ûm.  Associé,  ajouté. 

Àsdrübal,  àïïs.  Asdrubal,  nom  de  quatre  gêné  - 
raux  carthaginois ,  dont  le  plus  célèbre  est  Asdru¬ 
bal  Barca  ,  frère  d’Annibal.  Téndëbât,  frâtrïs  spi¬ 
rans  ïiigëntïâ  fâctà,  AsdrûbXl.  Sil. 

ÂsëllX,  ;ë.  /.  Anesse.  Üt  rüdït  â  scâbrâ  tûrpïs 
àsëllàmÔlâ  O.  SYN  Âsïnë. 

Asët.lus ,  ï.  m.  Anon  Aûrîtô  cëcïdit  dëlâpsûs 
ësëllô  O  PHK.  Mïsërândæ  sortis  àsêllûs.,  Eoy. 
Admis.  ||  Merluche,  poisson.  Et  tâm  dëlormï  non 
dignûg  BÔmïne  àsêllûs.  ü. 
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i.AsïX,  ïë  f.  L’Asie ,  l’une  des  trois  parties  de 
l’ancien  continent.  Të  dûcë  mâgnïfïcâs  Asïië  për- 
rë\ïmûs  ürbës.  O.  EPITH.  Mâgnâ,  pôtëns ,  clives; 
ôpûlëntâ;  l'êcûndë  ,  fcrâx  ,  fërtïlY>  ;  lâfë,  spâtïôsâ  , 
môtli>  PHK.  Asïië  tëllûs,  tërrâ,  ôrië  Âsïâtïcâ  tëllüs, 
ôrë,  rëgïô,  plâgà  Hûtnânïë  cûnâbûlâ  gëntis.  Quâ 
nûllë  bèâtïôr  ôrà.  M.  Iles  Asïië  E.  Qnôndârn  clâ- 
rïssïmâ  tëllûs.  E\trëmîs  Asïië  vîctôr  ïn  ôrïs.  V. 

a.  Asï'À,  ïë./.  Marais  de  Mysie.  Sônët  âmnïs,  ët 
Asïa  lôngë  Pûlsâ  pâlûs.  E. 

Âsïâhûs  et  ÂsÏâtïcus,  â,  ûm.  D’Asie,  asiatique. 
Ibëc  Asïânôrûm  v ètëra  ôrnâmëntâ  Dëôrûm.  J.  Frî- 
gôrïbûs  pigrô  vënïûnt  Âsïâtïcâ  lœtü.  Col 

Asïlus  .  ï.  m.  Taon,  mouche  qui  pique  les  bes¬ 
tiaux  Junon  l’employa  pour  tourmenter  lo  changée 
eu  génisse.  Eoy.  (JEstrus.  PHK.  Volucri  scû  p~ctÔrâ 
tâctüs  àsîlô.  E.  Fl. 

DESCRIPTION. 

Est  lucos  Silari  circa  iliciliusque  vireutein 
Plurimus  Alburnum  volitans,  cui  nomen  Asilo 
Romanum  est,  OEstron  Graii  vertere  vocantes: 

Asper,  acerba  sonans,  quo  tota  exterrita  silvis 
Diffugiunt  armenia.  E, 

ÂsïfcX,  æ.  f.  Anesse.  Eoy.  Asinus. 

1.  Asïkârïûs,  ïï.  m.  Auier  SYN.  Agâsô.  PHR. 
Àgïtâtôr  ësëllï.  V. 

2.  Asïkârïus,  â,  ûm.  D'âne.  Scnëx  qui  dôrsô  fêr- 
tûr  âsïnârïô  Plaut. 

Asï^ïus  ,  ïï.  ni.  Surnom  romain ,  Asinius  Pollïon , 
Asinius  Gallus,  etc L  Mârrûcïne  Asïni.  Cal. 

Asï^ûs,ï.  m.  et  Asïnâ,  ïë  f.  Ane,  anesse.  Il  y 
en  avait  de  fort  grands  en  Arcadie.  C’était  la 
monture  de  Silène.  On  l’immolait  à  Priape.  Aürï- 
cûlâs  âsïnï  Mïdà  rëx  liâliët.  Pers  Asïniëquë  pâlêr- 
nûm  Côgnômën  vërtâs  ïn  rïsûm.  H.  SYN.  Âsëllüs, 
aûrïtûlûs.  EPITH.  Arcàdïus,  Miënàlïûs;  aûrîtus; 
vïllôsûs;  rûdëns;  dëscs,  ïgnâvus,  ïnërs,  pïgcr,  së- 
gnYs,  târdus,  grâvYs;  pândûs  ;  bârdus,  stÔïïdûs  ;  tûrpïs, 
vilYs  ;  ûtïlYs.  PIIK.  Ârcëdïûun  pëcûs.  Ârcâdïæ  pë— 
çiïâi  ïâ.  Pers  Raûcâ  vôcë  rudëns.  Lëntë  gràdïèns.  O. 
Assïdüô  vërbcrc  clômïtûs.  Pât.  ëns  lâbôrüm.  Assuëtûs 
plâgïs.  Cuï  plâgïs  côstÆ  câllënt.  Plaut.  Omnëm  qui 
sëssïlë  prïëslât  ïn  ûsûm  Tërgûs.  Ean. 

V.  Dëmïtto  aûrïcûlâs ,  ût  ïnüpiië  niëntïs  àsêllûs.  //. 
_  Hëllë.spôntïâcô  vïctïma  grâtâ  Dëô.  O. 

Eccë  rûdëns  raûcô  Sïlëuï  vëctôr  àsêllûs 
Infëmpëstïvôs  ëdïdït  ôi  ë  sônôs.  O. 

Vëncrët  ët  senior  pândô  Sïlênûs  âsëllô.  O. 

Sic  rnàgïs  ïnsûlsû  trïbSlûs  sâpït  âsper  âsëllô.  Mil. 

|| Au  fig.  Imbécile,  lourdeau.  Caûdëx,  stïpcs,  plûm- 
beus  Ter. 

Asïô,  ônïs.  m.  Duc ,  sorte  de  hibou  qui  a  des 
plumes  aux  deux  côtés  de  la  tête  en  forme  d’oreil¬ 
les  (l’âne.  Eoy.  Bubo. 

AsYs,  ïdYs  /.  adj .  De  la  Lydie  ou  Méonie.  Jâm 
sûpcr  Eûrôpâm  sûblïmïs  ët  Asïdâ  têrrâm.  O. 

i.  Asïus,  â,  ûm.  Delà  Lydie  ou  Meonie;  d’Asia, 
lac  de  Mysie.  Asïâ  cïrcüm  Dûlcïbüs  în  stâgnïs  ri- 
mântûr  prâlâ  Câÿstiî.  E. 

2  Asïus,  ïï.  m.  Fils  d' Hyrtacus,  tué  par  Idoménée. 
Jàcët  Âsïûs  ët  jâcët  Hëctûr.  SYN.  Hÿrtâcïdès. 

3.  —  Un  des  compagnons  d’Enée.  Asïûs  Imbrà- 
sïdës.  E. 

AsôpïXdës,  æ.  m.  Eaqtic,  fils  d’ Egine ,  fille 
d’ Asope.  Huic  Asôpïëdës,  «  Pëtïs  ïrrïtà,  »  dïxYt.  O. 

Asôpïs,  ïdûs.  f.  Fille  d’ Asope.  Aûrëûs  (Jupiter) 
ût  Dânàën,  Asôpïdâ  lûsërït  ïgneûs.  O.  Eoy.  Ægina. 
Asopus,  ï.  m.  Asope  fleuve  de  la  Béolie.  Selon  la 
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falle ,  Asope,  fils  de  F  Océan  et  cie  Tètliys,  voulut 
fave, la  guerre  à  Jupiter ,  qui  Le  changea  en  fleure. 
Sàïpè  vâgo  Asôpl  sônïtü  përmôtà  flüëntïs.  Prop  l/oy. 
Fluvius. 

AspXrXgus,  î.  m.  Asperge.  Môntâni  àspàràgï , 
pôsïtô  quôs  villïcà  fiisô  Lêgït.  J.  EPITH.  RüdYs  ; 
ïncültüs.  Pan. 

AspëctXbït.ïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Visible.  ||  Digne 
d’étre  vu.  SYN.  Cônspïcïëndüs 

Aspëcto,  as,  âvï,  llüm,  ârë.  fréq.  de  Aspicio 
Regarder  Pôntum  àspëctàbânt  flentes.  V .  ||  Admi¬ 
rer.  Voy.  Sulpicio 

1.  Aspectus ,  à,  ûm.  part.  pass.  de  Aspicio.  Re¬ 
garde,  ru.  ÊL  sëmcl  âpêctï  lîllüs  cëdèbàl  ccliïnï.  ,/. 

2.  Aspëctus,  ûs.  m.  Aspect ,  vue,  regard.  Obst.ü- 
püït  primo  âspêctü  Sïdônïâ  Dïdô.  SYN.  Cônspëclüs . 
ôbtütüs,  visus.  EPITH.  ÀmàbïlYs,  àmïcus  ,  bënï- 
gnüs,  blàndüs,  cômYs,  dülcYs ,  hïlârY.s,  gritüs,  jü- 
cûrulüs,  hêtüs ,  mïlYs ,  plàcïdüs,  sërënfis;  pülciicr, 
vënüstüs;  fërüs,  fôrmïdâbïlYs,  hôrrïbïïïs,  hôrrïdüs, 
mëtüëndüs,  mïnàx,  sëvërus,  trüx,  tôrvüs ,  fërrï- 
bïlYs.  PHR.  Lrêtô  rïdët  âspëcfû.  Sic  ïsfâ  vënûstô 
Splëndüït  âspêctü  Colôr  âspêctü  jâm  lüinïna  pül- 
clirô  Invitât.  Sübïtôque  âspêctü  tërrïtüs  hàisYt.  V. 
Hôrrëscït  vïsü  sülntô  V .  Pâllôr  ütrâsquë  Fccërât 
hôrrëndâs  àspëciü.  //.  Voy.  Oculus,  Vultus- 

V.  Siste  grâdüm,  tëque  âspêctü  në  sübtràhë  nôstrd 

V. 

Du_m  vàgÔr  âspêctü  .vïsümquë  për  ômnïâ  düco.  St. 

Aspër,  ërà,  ërüm,  et  Asprà,  âsprüm.  Apre,  rude, 
raboteux.  Ah  î  tïbï  në  ténërïïs  glâcïés  sëcët  àspë- 
râ  plantas.  V.  Prôtërëre  ëxânïmôs  ârlüs,  âsprôsquë 
môlàrës  Dëcülcârë  gënis.  St.  SYN.  Scâbër.  PHI» 
Obsëssâs  faücês  prëmït  âspërà  lingua.  V.  Aspërâ  sîgnïs 
Pôcülâ  V .  Aspërà  crürâ  pïlïs.  O.  Aspërà  sâxïs  lôcà 
O  \l  P /quant,  acéré.  Fëràt  ët  rübüs  âspër  àmônnim 
V.  Imprüvîsum  âsprïs  vëlüll  qui  sëntïbüs  ânguèm 
Pi  ësstt  hural  nïtëns.  V.  Voy.  Acutus.  ||  Apre  augoût. 
piquant.  Asjaërïn  ôrë  sàpôr.  V.  SYN.  Acérbus,  âmà- 
rüs,  aüslërus,  însuâvYs.  ||  Amer,  mordant.  Dîcït  ïn 
iêtërnôs  âspërà  vërbàdëôs.  TU.  SYN.  Àmârüs.àcër- 
l)üs,  môrdàx,  ïmprôhüs.  [|  Rigoureux.  Aspërà  crëscït 
hïëms.  O.  SYN.  S;êvüs,  ïnïquüs,  gràvYs ,  dürüs.  || 
Austère,  sérère ,  rigoureux  Tënër;ê  nïmïs  mëntés 
âspërïôrïbüs  Fôrmàndrë  stüdïîs  II.  SYN  Aüstërus, 
sëvërus,  dürüs.  ||  Dur,  intraitable  ;  farouche.  Âs- 
përïüs  nïliïl  ëst  hürnïlî,  quüm  sürgït  ïn  âltüm.  Cl. 
SY'N.  Acerbus,  dürüs ,  dîlTïcïlYs  ;  ferôx.  PHR.  Mo- 
nïtôrïbüs  âspër.  If.  Gëns  ilüra  âtque  âspërà  cüllü.  V. 
Aspër  ët  imprôbüs  ïrâ  V.  Æquôrë  quôvîs  Aspërïür. 
O.  Stüdïîs  âspërrïmà  bëllï  V.  Rëbüsquë  vënl  non 
âspër  êgënls.  V.  ||  Dur,  fâcheux ,  incommode ,  dif¬ 
ficile,  en  parlant  des  choses.^  (^uâm  miser  ëst  qui 
Perl  âspêrïôrâ  fïdë  !  O.  SYN.  Âcérbüs,  ârdüüs,  mÔ- 
lëstüs,  gràvYs,  ïngrâtüs,  ïnjücündüs. 

Aspf.rë,  rïüs,  êrrïmë.  Aigrement,  durement. 
Voy.  Dure. 

i .  Aspërco,  gYs,  si,  süm,  gërë.  Arroser,  répandre 
Pëcôrîquc  âspërgèrë  virus.  V.  SYN.  Spârgo,  con¬ 
spergo,  rïgo,  irrigo,  përfündo.  PHR.  Quàvïs  àspër- 
gerë  cûnctôs.  II. 

î.  AspËncô,  ïnYs.y.  Aspersion,  annsemenl ■  Ohjëctæ 
sâlsâ  spümânt  âspërgïnëcaütës.  V  SYN  Kôs,  âspër- 
6 us.  PHP»  Sânguïs  âspërgïnë  tïnxërâl  hërbàs.O. 

Aspërïtàs ,  âtYs.  f.  Apreté,  rigueur.  Excïdït 
âspërïlâs  liüjüs  ïniquà  lÔcï.  O.  PHR.  Ccdît  FrïgÔrïs 
âspërïlâs.  O.  Voy.  dans  ce  sens ,  Vis,  Violentia.  || 
Rudesse.  Aspërïtàs  aûtëm  vôcïs  fît  àb  âspèrïtâtê 
Prïncïpïôrüm.  Lr.  ||  Au  Jig.  Rudesse,  aigreur,  du¬ 
reté.  Aspërïtàs  àgrëstïs  èt  ïncôucïnnâ  gràiïsquë. //. 
SYN  Dürilïâ,  dürïtïës,  bàrbârïës.  EPITH  Acêrbâ, 


ASP  103 

ïniquà,  dürà  ,  gràvYs,  môlëstà  ,  nïmïâ  ,  ingrâtS  ; 
rïgïdà ;'bôslïlYs,  ïntôlërâbïlYs.  PHR.Tü  mltïs  èt  àcrï 
Aspërïtâtë  càrëns.  L. 

V.  Dëxtërà  præcïpüë  câpït  ïndülgënfïà  mëntës; 

Aspërïtàs  Ôdïüm  sævàqnë  bëllâ  mÔvët.  O. 

||  Dureté,  incommodité.  SY'N.  Incommoda  ,  pl.  n  . 
MÔlëstïà. 

Âspërrâbïlis,  Ys.  m.f.  ë.n.  ( arch .).  Méprisable,  vil , 
abject.  SYN.  Aspërnândüs,  côntëmnëndüs,  spërnën- 
düs;  côntëmptüs,  vilYs,  àhjéctüs.  PHR.  Gëlïdô  non 
àspêrnàndà  Dëcëmbrï.  M.  Prôjëctà  lïlïôràlgà.  V. 

Aspërnâtüs,  à,  ûm.  Qui  a  méprisé.  Nëc  tu  âs- 
përnàfà  vôcàntëm.  V. 

AspërrÜr,  àrYs,  àtüs  süm,  àri.  cl.  Mépriser,  dé¬ 
daigner,  rejeter  Nëc  Pëlüsïâciê  cüram  àspërnàbërë 
lëntYs.  V.  SYN.  Sperno,  tëmno,  côntëmno,  despï- 
cïo,  fâstîdïo ,  rëspüo,  àbjïcïo ,  nëglïgo.  PUR.  Non 
cüro.  Pârvi,  nïliïlï  düco,  æstïmo ,  pëndo,  fàcïo. 
Süpêrbô  vüllü  rëspüo.  Ilia  âvërsâtâ  pëtêntës.  O. 
Præcëptâ  vÔcântYs  RëspüYt.  Cl.  Ôrèànï  sprëtôs  pëdë 
rcppülït  àmnës.  V.  Voy.  Contemno. 

V .  Atquë  mëtüs  ômnës  ët  ïnëxôrâbïlë  fâtüm 
Sübjëcït  pëdïbüs.  V. 

Dëspëctüs  lïbï  süm,  nëc  qui  sim  qnærïs ,  Alëxï.  V. 

Aspëro,  às,  à\i,  âtüm.  ârë.  Rendre  âpre,  rude, 
raboteux.  Et  glâcïàlïs  hïëms  Aquïlônïbüs  âspëràt 
ündâs.  V.  PHR.  Vàllüm  Aspëràt  àltërnïs  südïbüs. 
Cl.  ||  Aigrir,  exciter,  aiguiser.  Præcëps  dïscôrdïà 
frâtrës  Aspëràt.  St.  SYN_.  Ëxàspër®  ,  àcërbo,  àcüo, 
irrito,  àccëndo.  PHR.  Âspëràt  irâs.  CL  ||  Rendre 
redoutable ,  farouche .  Nëc  lümïnâ  fcrvür  Aspëràt.  CL 
Aspêrsî.  parf.  de.  Aspergo.  Orâ  lïcët  mâcülis 
âspërsërïl  ôccïdüüs  sôl._  Cl. 

Aspêrsïo,  ônYs .  f.  et  Aspërsüs,  üs.  m.  Arrosement 
SYN.  Aspërgô,  ïnYs,  rôs. 

Aspërsüs,  à,  üm  .part.  pass.  de  Aspergo.  Nônnïhï! 
âspërsïs  gaüdët  âmôr  làcrïmïs.  Pr.  SYN.  Spàrsüs, 
cônspërsüs,  pêrfusüs  PHR.  Aspërsüs ïmbrë  lütôquë. 
//.  Sànïëque  âspërsâ  nàtàrënt  Lîmïnà.  V . 

Âspëxî.  paej .  de  Aspicio.  As[>ëxit ,  pârïlërquc 
ànïmo  ëst  ôcülîsquë  sëcülüs.  O. 

Asphâltïtës,  æ  ni.  Lac  Asphaltii  e  eu  Mer  Morte , 
grand  lac  de  Palestine  qui  occupe  l' emplacement 
de.  Soclôme,  Gomorrhe,  etc ._  Ses  environs  renferment 
des  mines  de  sel  gemme.  Inque  Asphaltite  ëst  nî- 
grântë  bïtümïnë  fümàns.  Fi  II.  PHR.  Inlëlïx  Asphâl- 
tïdïs  ündæ  Accôlâ. 

AsphÔdëlus  ï.  m .  Asphodèle ,  plante.  Âspliôdclum 
vëscà  sësë  râdïcë  fërêntëm.  Rap.  ||  adj .  Lïlïütn  as- 
phÔdëlüm,  le  lis  asphodèle.  Voy.  Lilium 

Âspïcïo  ,  ïcYs ,  ëxï,  ëctüm,  ïcërë.  Apercevoir , 
voir,  regarder.  Pïscës  âspïcïs ,  àdde  âquàm ,  nâtâ- 
bünt.  M.  SYN.  Vïdëo ,  tüèor,  ïntücür,  cêrno, 
cônspïcïo ,  rëspïcïo ,  spëcto,  àspëclo.  PHR.  Ocu¬ 
los,  lürnïnà  vërto,  cônvërto,  flëcto ,  cônjïcïo,  fèro 
Yn ,  vôlvo ,  tëndo,  ïnlëndo  âd.  Ôcülôs,  vültüs  àd— 
vërto.  Ocülôs  fïgo ,  dëflgo.  Ôcülïs  âspïcïo,  lüsf.ro, 
përlüstro,  lëgo,  përlëgo,  ôbëo,  haürïo,  sequor,  prô- 
sëquôr.  Vïsü  lëgo  Ôcülôs,  àcïëm  dirïgo  âd.  Ôcülôi 
(aliqua  re)pâsco,  rêcrëo ,  rëlYcïo_.  Usurpàrë  Ôcüiïs. 
Lr.  Ôcülôs  àd  mœnïà  tôrsYt  O.  Omnïâ  pcrlëgërënt 
ôcülïs  V.  Ôcülïs  liünc  lniürïât  ïgnëm.  V.  Vëstïgàt- 
(|nc  ôcülïs.  V.  In  ta  ôrâ  Latini ,  In  te  ôcülôs  rëlèrünt. 
V.  Cünctï(iuë  Lâtïnï  Cônvërtëre  ôcülôs.  V.  Voy . 
Video. 

V.  Ilüc  gëmïnàs,  hüc  flëcte  àcïës,  hâne  âspïcë  gen- 
tëm.  V. 

Extrëmô  vënïëns  sôl  àspïcïëbàt  Ôlÿmpô.  V . 

Aspïcïmüs  sôlëm ,  sïdërâ,  tëmplà,  Dëôs.  M. 

Non  pügnam  àspïcëre  hànc  Ôcülïs,  non  fcêdërà  pôssüm 
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Aspïcïàs  ülïnâm  quai  sît  scrïbëntïs  ïmàgô!  O. 

Cfir  i  on  ël  spëctô  përèûntcm  Ôcülôsquë  vïdëndô 
Conscelero?  O 

Mûtuâ  cônspïcüôs  bàbüërünt  lümïnà  vûllüs.  L 

. Pà'rïië  qnôquë  vël Ici  àd  ôrâs 

Rëspïcëre,  inquë  dômùm  süprëmôs  vërlërë  vûltüs.  O. 

||  Regarder  le  ciel,  la  mer.  une  vaste  plaine.  PHR. 
Prôspëctüm  laïc  pèlàgô  petit.  V.  AJëlïlùr  tërràs  ôcü- 
lïs  L.  Ôcülïs  câmpôs  lustrai ë.  L. 

V.  Nëc  Irüslrâ  sîgnôrtim  ôbïlüs  spëculâmur  ët  ôrtüs.  V . 
Cônslïtïf ,  ët  Lïbyië  dëfïxït  lümïnà  rëgnïs.  V . 

ÆquÔrà  prôspëclû  inëtïÔr  à'tà  mëô  O. 

"Unde  àcïem  în  pèlàgï  vâsfôs  prôlëndërët  iëstüs.  Cat. 
Prôspïcïëns  tumûlô  câmpüm  spécial iàt..  V 
Il  Regarder  en  haut  PUR  Ocülôs  âd  sïdërà  tôllo, 
àllôllo.  Altôllo  lümïna  côclô.  Vûllüs  âd  ;ët  liera  ferrë. 
Voy.  Suspicio. 

|  Regarder  de  haut  en  bas.  Voy .  Despicio. 

|  Regarder  de  loin,  suivre  des  yeux.  Voy.  Prospicio 
|  Regarder  çà  et  là  Voy.  Circumspicio. 

Regarder  avec  tendresse.  PHR  Avïdüsquë  vïdëndï 
Flë.vït  âmâns  ôcülôs.  O. 

V.  Hüncsïmüî  âc  ciipïdô  cônspëxît  lümïnë  vïrgô.  Cat. 
Spëctâtôsquë  dïü  vûllüs  ïnvïtâ  rèlïquYt  ü. 

Nëc  vàgà  jJîlëctô  sàlïântür  lümïnà  vültü.  Pr 
....  .  .  Ociilîs  spëctârë  fàlèntïbüs  îgnëm.  O. 

Allër  ïn  âltëiïüs  jâclântés  lümïnà  vülîüm.  O. 

Lümïnà  sünt  nàlï  càrà  sâtürâlà  lïgürâ.  Cat. 

Explëiï  mëntëm  nëquït. ,  ârdëscïlquè  tüëndô.  V. 

||  Regarder  de  travers ,  d'un  air  farouche.  PHR. 
Tôrvâ  lüërî.  V.  Trânsvërsà  tüëntïbüs  liïrcïs.  V_.  Ôcü- 
lïsquë  màlïgnïs  Ambïgüæ  ,  spëctârë  ràlës.  V  Il!à  fë- 
rôcës  Tôrquët  àdl.üc  Ôcülôs.  L.  Vîsüquë  sëvërô 
I.msI rat  Cl.  Sànguïnoàm  vôlvëns  àcïëm.  V.  Jàrndü- 
düm  lümïnë  fôrvô  Spëcl at.  O.  Tôlümquë  pcrërrât 
Lümïnïbüs  làcïlîs.  V. 

V.  Tâlïà  dïcëntëm  jâmdüdum  âvërsà  tüëtür.  V. 

. Slüpctîn  Türno,  côrpüsquë  për îngens 

Lümïnà  vôlvït,  Ôbïiquë  trücî  prôcül  ômnïâ  vïsü.  V 
Ardëntës  Ôcülôrum  ôrhës  àd  mcënïà  lôrsït.  V. 

Vërlït  àd  banc  tôrvï  Dèà  bëllïcà  lümïnïs  ôrbës.  O. 
Aspïcït  bünc  Pëntheüs  ôcülïs  quüs  Ira  trëmëndôs 
FécërSt.  O. 

||  Regarder  fixement.  PHR.  Oculôs  în  vïrgïnë  fïxüs. 
V.  Nüsquâm  lümën  dëjôrquèt  àb  ïllâ  O.  Lôngô 
sàtïàvït  lümïnà  vïsü.  St.  Obsërvâns  ôcülïs.  V.  Oculôs 
tërræ  tlëll^o.^  Lümïnà  fïxà  tënèrë  solo.  Fîgërë  lü¬ 
mïnà  tërrië.  Oculôs  ïn  hüinüm  dëflëctërë.  Sôlôque 
ïmmôbïlïs  luërct.  Inlën'ôs  vôlvëns  ôcülôs.  V.  Lïbÿ- 
cïëquc  àspëclüs  dëtïnët  üri»Ys  V. 

V.  Düm  stüpèt  ôlitütüquc  hærêt  dëfïxus  ïn  ünô.  V. 
Lmmôtôsque  ôcülôs  ïn  së  sïnë  lînë  tënèntëm 
ExtïmüYt.  V. 

Türnus  àd  luëc  ôcülôs  bôrrënda  ïn  vïrgïnë  fïxüs.  V '. 
Lümïnàque  ïn  vültü  vëlütï  dêfïxà  tënëbâm. 
Ænëâsquc  ôcülïs  sëmpër  vïgïiântïbüs  luërct.  V. 

Nëc  vïdïssë  sèmël  sàlïs  ëst ,  jüvât  üsquë  mÔrârï.  V. 
Sôlüs  àb  Hëspèrïâ  non  (lëxït  lümïnà  tërrà.  L. 

_  Hiësïl  ïn  ôppôsïlâ  lümïnà  lïxüs  liümô.  O. 

Illâ  sôlô  lïxôs  Ôcülôs  âvërsà  tènëbàt.  V. 

Lümïnà  lïxà  lènés  plënà  püdôrïs  liümô.  O. 

Il  -du  fig.  Avoir  égard  à  ,  faire  attention.  Sï  gënüs 
àspïcïtur.  O.  SYN.  Rëspïcïo,  rëspëclo,  àttëndo, 
specto,  côgïto,  cüro.  PHR.  Sï  quà  pïôs  rëspëclânt 
numïnà.  V. 

V .  Aspïcïünt  ôcülïs  Süpërï  môrtâlïà  jüstïs.  O. 

Nëc  Sàiürnïüs  luëc  Ôcülïs  pàtcr  àspïcït  æquïs.  V. 
Qném  tü  RlélpÔmèné  sèmël 
Kàscènlëm  plàcïdô  lümïnë  vïdërYs.  //. 

Mspïcïôr.  Etre  vu,  se  faire  voir.  SYN  Vïdëôr, 
cêmô-,  spëctôr,  i  bjïcïôr,  àppàreo.  P11R.  ôcülïs  ôb- 
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I  ïcïër,  ôccüito  ,  më  ôbjïcïo  ,  dô.  Ante  ôcülôs  àdsfo, 
àdsüm.  Hïc  ôcülïs  sübito  ôbjïcïtür.  O.  Os  tërrïs  ôs- 
tëndïl  bônëstüm.  V .  Nëc  pôst  Ôcülïs  ëst  rëddïtâ  nôs- 
Irïs.  V.  Est  vûllüs  türbà  sëcütà  tüôs  O. 

V.  Sïccïnc  dïgnüs  ëiàs  ôcülïs  ôccürrcrë  rôslrïs?  O. 
Sëd  rèvôcàs  ôcülôs  prôtïnüs  ïpsà  mcôs.  ü. 

Inquë  mèïs  ôcülïs  câmlïdâ  Delôs  ëràt.  O. 

. . ilium  êssë  pôtëntëm, 

Ilium  àspëctârï,  clàvô  qui  incëdït  bônôrë  l.r. 

Aspïno ,  às ,  à\ï,  àtüm,  àrë.  Souffler,  faire  du 
vent.  Lënïüs  âspïràns  aürâ  sècündâ  vënït.  Cat.  SYN. 
Âfllo,  flô,  spïro  PHR. 

V.  Crëbèr  ët  âspïràns  rürsüs  vÔcàt  aüslër  ïn  àllüni 

V 

||  Envoyer  du  vent.  Vëntôsquc  àspïràt  ëünli.  V. 

||  Inspirer.  Et  dïctïs  dïvïnura  àspïràt  ;  môrëm  V. 
Voy.  AfTlo.  ||  Eayoriser.  Aspïràt  prïmôfôrfûnà  là- 
l  ôiï.  V  SYN.  Adsüm ,  fâvèo.  PHR.  Aspïràtë  câ- 
nëntï  V.  Dï,  ccèptïs  àsjuiàjë  mèïs.  V.  Voy.  Faveo. 

||  A  spirer  à.  Equïs  àspïràt  AcliïllYs.  V.  Voy.  Ambio, 
Cupjo 

Aspïs,  ïdYs.  /.  Aspic,  seipenl  ven/«ie«x._Aspïdà 
sômnïfèràm  tümïdâ  ccrvïcë  lèvavYt.  L.  SYN.  AnguYs, 
côlübër,  sëi  pëns.  EP1TH.  Lôbrïcâ,  türgïdà,  lümëns, 
lümëscëns,  hôrrïdà  ;  vënënôsà,  lèlïfcrà.  PHR.  Tü- 
mïdà  ccrvïcë  mïnàx.  Fôrmïdàbïlïs  ïctü.  Alant.  Stà- 
bànl  ïn  mârgïnè  sïccië  Aspïdës  L.  Voy.  Scipcns. 

V.  Lélïlcrâ  dübïôs  ëxplôrânt  âspïdë  tcêlüs.  L. 

Aspïdàs  üt  Pbàiïàs  caüdà  sôlërtïor  bôstYs 
LüdYt.  L. 

||  Ville  d’Afrique,  près  de  Carthage,  célèbre  par 
la  victoire  de  Valérius  sur  la  flotte  carthaginoise  ; 
on  la  nommait  aussi  Clupea.  Quæ  Sïcünïô  priëcïnxït 
lîUôrâ  mürô,  In  ely jièï  spëcïëm  cürvàtïs  türrïbüs, 
ÂspYs.  SU.  SYN.  Clüpëâ. 

Aspôiito,  às,  àvï ,  àtüm,  àrë  Transporter,  em¬ 
porter.  Nëc  tê  cômïfem  âspôrtârc  Crèüsâm.  V.  SYN. 
Aüfëro,  â'èbo. 

Asprêtüw  ,  ï.  n.  Lieu  inégal,  raboteur.  Asprëtïs 
mëdïüs  quà  claûdïtür  ôrbïs.  Grat  PHR.  Lôcüsàspër. 

Assa,  ai.  /.  Nounice  qui  n'a  plus  de  lait ;  bonne 
d’enfants.  Ilôc  mônstràiit  vètülâë  püërïs  pôscëutïbüs 

àssïè.  J . 

AssâmërtX,  ôrûm.  n.  pl.  Ais ,  membmres. 
AssXr.AcijS,  ï  m.  Assaracus ,  fils  de  7 'ros,  roi  de 
Troie,  frère  d’ /lus  e_t  de  G  anymède,  père  de  Capys 
et  aïeul  d’ Anchise.  Et  gënüs  Âssàràcï.  V. 

Assëci.X,  ië.  m.  Qui  suit ,  est  de  la  suite ,  accom¬ 
pagne.  ATôs  bümïli  àssëclæ,  vôsïndülgëbï  ïsünquâm 
J.  Et  cünctï  cïrcüm  comités,  môx  àssëctà  eût  rYt 
Alanil.  SYN.  (  ômës,  sôcïüs,  sëctâlôr,  àssëclàtôr. 
Assëctâiïô ,  ô:iYs.  f.  Cortège  d’un  grand. 
Assëctôh,  ârYs,  à1  üs  süm,  àrï.  d.  Accompagner, 
faire  cortège.  Quum  àssëctàrëtür,  nümquïd  vïs  ?  ôccü- 
pô.  II.  SYN.  Sëipiôr,  cômïlôr.  P11R  Cômès  assec¬ 
tatur  èünlèm. 

Assërsor,  ôrYs.  m.  Qui  consent,  approuve. T üquë 
sëmpër,  gënilôr,  ïræ  làcïlïs  âssënsôr  mèiè  Sen. 

1.  Assisses,  üs.  m.  Assentiment,  consentement. 
Cônsônàl  àssër.sü_  pôpülï  prèiïbüsquë  làvéntüm  Rë- 
gïà  O.  SYN  Assënsïô,  consensus,  àpprÔbàlïô. 
F.P1TH.  Lïl  cr,  gràtüs,  lëquüs;  sïmülàlüs;  cômmü- 
nYs,  ünànïmYs  ou  ünànïmüs,  pÔpülàrYs.  PHR.  Cüuc- 
tïquë  frèmëbânt  Cœlkôlæ  àssënsü  vàrïô.  V.  Voy » 
Plaudo ,  Plausus. 

V.  Cûncüssïtquë  süïs  ômnës  àssënsïbüs  ündâs.  V . 
Ærëàque  àssënsü  conspirant  côrnüà  raücô.  V. 

2.  AssërsCs,  à,  üm.  part,  de  Asscntior.  Qui  a 
cotise  nti. 

ÂssêrtâtïÔ,  ônYs ./.  Complaisance,  /lallet ie.  Voy . 
Adulatio. 
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ÂisëmâtÎSr  ,  ôrYs.  m  Complaisant ,  flatteur.  As 
îcutâtôrës  jübët  âd  lücrum  ire  poêlas.  II.  Eoy.  Adu 
lalor. 

AssËtaïo ,  lis,  si,  süm,  tire,  et  Assëntïor,  tlrYs, 
/siis  süm,  tïrï.  d.  Etre  de  l'avis  de,  déférer  au  sen¬ 
timent  de,  consentir  à  C.ünctæ  sïniül  âssënsërë  co- 
âiôilcs.  L.  SYN .  Consentio,  ânnüo,  probo,  âpprôbo, 

Allpulor. 

V. .Assënsërë  ànïmïs,  nûtüque  êl.  murmure  læ'o.  E. 

Assêstou  ,  ârYs,  âtüssüm,  Sri.  d.  Approuver  par 
{laiterie,  flatter.  SYN.  Ailülor,  blândïor.  Eoy. 
Adulor. 

A  ssËquon ,  ërYs,  cütüs  süm  v  qui.  d.  Atteindre, 
parvenir;  acquérir,  obtenir.  Âssëquïtür  Irânsïtquë 
vïrûm.  O.  SYN  Cônsëquor  àdïpïscor,  âcqüïro,  pâro. 
cômpâro  PUR.  Cüjüs  non  lügïô  môriêm,  si  lamam 
âssèquür.  Phœd.  Eoy.  Atlingo,  Acquiro. 

Assën  ,  ciïs.  m.  Soliveau,  ais ,  membrure.  Qui 
sëquïlür,  lèrïl  lue  cübïlô,  lèrït  âssërë  ilürô.  J.  SYN 
Tïgnüm  ,  tàbülü,  âssülà ,  âs.-Ys  ,  âssèrcülüs,  assicu¬ 
lus.  EP1TI1.  Quêrnus,  rôbôrèüs,  sëclïlYs.  PMU. 
Gêsa  âbïcs,  sëctæquè  trâbês.  O.  Sëctâque  ïntëxünt 
âbiètè.  côslâs.  E. 

1.  Assero ,  rYs,  rüï,  rlüm,  rërë.  Prendre .  tirera 
soi.  Ii;cc  ü! raque  niânü  ,  cômplëxüque  âssërë  tütô. 
M.  SYN.  Arrïpïo.  Il  Affranchir.  Scïlïcèl  âssërüî  jâm 
më,  fûgïquë  câlënâs^  O  SYN.  Lîbèro ,  vïndïco. 
j|  Attribuer,  ajouter.  Eue  noPâm  tântï  gënërîs,  mo¬ 
que  âsscrê  côèlô.  O.  SYN.  Trïbüo,  âscribo  PUR. 
N ëc  laudes  âssërë  nôstrâs.  O.  ||  Défendre,  mettre  à 
l’abri.  Hôc  locale  lüâs  âssèrât  aürïcülâs.  M  SYN. 
TüèSr,  jdêfëndo,  prôtëgo,  tülor.  ||  Assurer,  affirmer. 
SYN.  Affirmo ,  âssèvëro 

2.  AssÈr.o,  ëiYs,  ë\î,  ïlüm,  ërërë.  Semer,  planter 
auprès.  Aon  niâlâ  trüncïs  âssërëndà  Pïcënïs  Pelr. 

AssÊnTou  ,  ôrïs.  m.  Libérateur,  défenseur.  Püblï- 
cüs  âssëriôr  vïiïïs  ôpprëssà  lëvâbô  Pëctorà.  O.  SYN. 
DëfënsSr;  tûlëlà,  priësïdïüm. 

V.  Quï  loquitür  -Cürïôs  âssërlôrësquë  Câmïllôs.  AI. 

Àssërvïo,  ïs,  ï\ï  et  ïï,  ïlüm,  îrë.  n.  Servir,  s’as¬ 
servir,  seconder.  —  slüdïô.  PLuut.  Servir  lu  passion. 
Eoy.  Servio 

Assëuvo,  as,  âvï,  âlürn ,  ârë.  Garder,  tenir  sous 
sa  garde.  Prwdam  âssënâbânt.  E.  SYN  Sër\o, 
cônsërvo,  tücor,  cüslôdïo.  ïmïgïlo  (clatQ.  ||  Au  Jig. 
Guetter,  observer.  Eos .  Observo. 

Assèvëko,  âs,  âvï,  âlüm  ,  ârë.  Dire  sérieusement, 
affirmer.  Nëmïncm  côrüm  hàèc  âssèvërâre  aüdïâs 
liqui.  SYN.  Affirmo,  âssèro. 

AssîbÏlo,  âs,  âvï,  âlüm.  ârë.  Siffler  après.  Im¬ 
plorantem  ànlmâm  dümïnïs  âssïbïlât  ârïs.  St.  SYN. 
Silïlo.  Pllii.  Vïbrânli  âssïbïlât  ôrë.  SU . 

AssïnËss,  tïs.  omn.  g  part.  prés,  de  Assideo.  Ut 
âssidëns  implûmibüs  püllïs  avYs.  //. 

Assïdëo,  ïdës,  ëdï,  ëssüm.ïdërë,  et  Assido,  Ys, 
sëdi,  sëssüm,  ïdërë.  Etre  assis  ou  placé  auprès  .As¬ 
sidet  inde  Jovï,  Jovïs  ësl  lïdïssïnià  cüslôs.  O  Assi¬ 
do,  âccürrünt  servi,  sdccôs  dëtràbünt.  Ter  SYN  Së- 
dëo,  jüxiâ  ou  pi  ope  tônsïdêo,  cônsïdo.  \\  Etre  près 
d’un  malade.  ;  le  soigner;  consoler  un  affligé-  Assi¬ 
deat,  lomënl  à  pârct.  Il  SYN  Invïgïlo,  âdsûtn;  sülôr. 
Yr.  Të  mœ.'tÆ  decêt  âssïdërë  mâlri.  AJ. 

H  Assiéger.  Nùstris  <piï  moenibus  âssïdët  bôstYs.  E 
in  Ciri.  PUR.  Mê  grâvïs  âssïdët  hôstïs.  E  El.  Eoy 
Obsideo. 

i|  Au  Jig.  Approcher  de,  ressembler.  Nïmïümquë 
sëvêrüs  Assïdët  ïnsânô.  //. 

AssIdüë  et  Assïdüô.  adv.  Assidûment .  fréquem¬ 
ment,  sans  interruption .  Hî  bellum  assidue  düeûnt 
eûm  gëntë  Lâtiuâ.  E.  SYN.  Usquè,  côatïnüô,  sem - 
për. 
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Assidu  us ,  â,  üm.  Qui  est  auprès,  qui  s’allache • 
Vïscërâque  âssïdüæ  débita  præbët  âvï.  O.  PHR.  Tcü- 
crïs  âddïtâ  Jünô.  E. 

I Assidu,  continuel,  fréquent.  Ipsà  quôque  âssïdüo 
lâbüntür  tëmpôrà  môtü  O  SYN  Côntïnüüs,  për- 
pèlüüs;  pèrënuYs,  jügYs;  crëbcr,  frëquëns. 

V . Assïdüâ  râpïlür  vërlïgïnë  cdèlüm.  O, 

Fërrëüs  assidu ü  cônsümïtür  ânnülüs  üsü; 

Intërït  âssïdüâ  xôinër  âdüncüs  bümô.  O. 

Assïgko,  âs ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Assigner,  distri¬ 
buer,  départir.  Componunt ,  agi  os  âssïgnânt ,  ôppï- 
dâ  côndünt.  //.  SYN.  Ascribo,  âtlrïbüo ,  _dïvïdo , 
pâitïor.  ||  Cacheter ,  clore  avec  un  sceau.  Assigna, 
Mârcë,  làbëllâs.  P  ers.  Eoy.  Obsigno. 

Âssïlïo,  ïlîs  ,  ïlüi,  ïlïv  ï  ou  ïllï,  ültüm  ,  ïlïrë. 
Assaillir,  sauter  contre  ou  sut .  Qiujm  siêpe  âssïlüît 
dëfënsiê  mœnïbüs  ürbYs.  O  SYN  Assüllo,  insIIÏQ, 
Irrümpo,  ïrrüo,  Invâdo,  âggrèdïor.  ||  Jaillir  sur.  Et 
mètüit  tâctüs  â.'sïlïënlls  âquâi.  O.  Eoy .  Salio. 

Assïsiïlïs,  Ys.  m.  /.  ë.  n  Semblable.  Assïmïlëmquë 
süï  lônga  âssuëlüdïnë  fëçYt.  O.  SYN.  SïinîlYs.  cônsï- 
mïlYs  PHR.  Câdëntïque  Immïnët  âssïmïlYs.  E.  Eoy. 
Similis. 

Assïwïlo  ,  âs  ,  â\ï  ,  âtüm  ,  ârë.  Prendre  la  ressem¬ 
blance.  Assïmïlâvll  ânüm.  O.  SYN.  Sïmülo,  ïmïtor, 
lïngo,  mëntïor.  ||  Donner  la  ressemblance .  Os  lôn- 
gïüs  ïllï  Assimilât  pürcüni.  Cl.  SYN.  Similo,  con¬ 
similo.  Eoy.  Similis. 

||  Comparer.  Grândïâ  si  parvis  âssïmïlârë  lïcët.  O. 
SYN.  Cônfëro,  cômpâro,  cômpôno.  PHR.  Sic  parvis 
cômpônërë  mâgnà  sôlëbâm.  E. 

Assïnüi.o ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Feindre.  Ôdïüm 
cüm  cônjügë  fâlsüm  Pbâsïüs  âssïmülat.  O.  SYN.  Sï¬ 
mülo,  lingo,  cônlïngo,  mëulïôr.  PHR.  Cdÿpcümquë 
jübâsquë  Divini  âssïmülât  càpïlYs.  E.  Formam  assi¬ 
mulata  Càmërlï.  E  ^ 

Assïs,  Ys.  m.  Eoy.  Asser. 

Assïsïûm  ,  ïï.  n.  {moderne').  Assise,  ville  d’ Ita¬ 
lie  ,  patrie  de  saint  François. 

V.  Hânc ,  quonïâm  mon  tïs  râdïcïbüs  âssïdët  ïmïs, 
Assïsïûm  prïscô  Lâlïî  sërmônë  vôcârünt. 

Marus,  i,  Francissiados. 

Assïsto  ,  sîslYs  ,  stïtî,  stïtüm,  sïstërë.  Etre  ou  se 
tenir  auprès ,  assister,  être  présent.  Divinis  â>sïslo. 
//.  SYN  Âdsüm,  âdsto ,  ïntërsüm.  ||  Se  tenir,  être 
debout.  Trâdït  ëquürn  cômïtî,  pa^ïbüsque  âssîstït  In 
ârmîs.  E.  Ac  së  tôlière  liümô,  rëciôque  âssïstërë 
trüncô.  O  SYN.  Stô.  ||  Etre  favorable  Assistas 
ôpërï,  tüâque  ômïnâ  fïrmës.  St.  SYN.  Adsüm,  jüvo, 
âdjüvo,  ânnüo,  fâvëo.  PHR.  Opcm  féro.  Eoy 
Faveo,  Auxilior. 

AssÏïÎjs,  â.  üm.  Situé,  planté  auprès.  Alrïa  quitl 
mèmÔrëm  vïrïdânfïbüs  âssïtâ  prâtïs ?  Ans. 

Asso,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Pâtir.  Sübjëcfôs  âssât 
âd  ïgnës.  O.  SYN  Tôrrëo.  PHR.  Düm  türdôs  ver¬ 
sât  In  ïgnë.  U.  Eoy  Veru. 

V.  Sübjïcïünt  vërübüs  pi  ünâs,  ët  vîscërà  tôrrënt.  E 

Associo ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Associer,  joindre  , 
accompagner  Düicïbüs  âssôcïâs  lÿmphïs  mëllïquè 
lïquëniï.  S’il.  SYN  Âddo,  âdjüngo,  sôcïo,  cônsôcïo, 
âdnëito,  âddo.  PHR.  Associât  pâssüs.  St.  Côrnüâ 
sümmîs  Associant  mâlïs.  Cl.  Addït  së  cômïtëm.  E . 
Soçïa  âgmïr.â  jüngünt.  E. 

Assôlet.  Il  a  coutume,  il  est  de  coutume.  Quod 
âssôiët,  Cœnâ  tïbY  dàbïtür  Pleut.  SYN.  Sol  et,  solï- 
tüm  ëst .  môs,  ou  môrYsëst.  PHR.  Üt  âssolct.  Lie. 
Quô  môrë  sôlënt  Eoy.  Soleo. 

Assôso,  âs ,  üï ,  ïlüm,  ârë.  JJépondre  à  la  voix, 
retentir.  Plângëntïbüs  âssünàt  Echô  O.  SYN.  Rë- 
sôno,  cônsôno,  âccïno,  rësülto ,  rëspôndèo.  PUR. 
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Sônüm  rëfero,  remitto,  sônïfüm  Ingemino.  O.  Foy. 
Echo. 

AssuëfXcïo,  ëcYs,  ecï,  actum,  âcërë.  Accoutumer. 
S  VN.  Cônsuëfâcïo,  dôcëo,  ëdôcëo.  PUR  Môrëm 
fëccràt  üsüs.  L.  Siëvôquë  gëlû  nâlôs  düràmüs  ët  ün- 
dîs.  y. 

[|  Assuefio,  pass.  S’accoutumer.  Foy_.  Assuesco. 

Assuëfâctîjs,  à,üm.  Accoutumé.  Assuëfactè  mëïs 
j  ôcülârï  cârmïnë  ügïs.  Aus.  F oy.  Assuetus. 

Assuërâm  pour  Assueveram,  plusqueparf.  de  As¬ 
suesco.  Qui  terras  ràpëre  ët  rôlârè  sïlvàs  Assuë- 
râm.  St. 

Assuësco,  scYs,  ëvî,  ëtüm,  ëscërë.  n.  S'accoutumer. 
Adëo  In  tënërïs  âssuëscërë  mültum  ëst  !  y.  SYN. 
Cônsuësco,  dîsro,  âssuëfïo,  côndïsco;  sÔlëo  ( j’ai 
coutume).  PHR.  Môrëm  dûco.  Vôtîs  âssuëscë  vô- 
cârï.  y.  Sôcïôrum  âssuësoïtë  mënsîs.  y.  Tüâ  cër- 
nërë  fâctâ  Assuescat,  y.  Sënsüniquê  mâlî  dëtrâxë- 
rât  üsüs.  L.  Ut  mïliï  môs  ëst.  //.  Sîcüt  meus  ëst 
môs.  H.  ||  activ.  Übï  lîbërâ  côllà  Sërvïtïo  âssuërînt. 
y.  Në  tânla  ânïmïs  âssuëscïtë  bëllà.  y.  Plürïbüs 
Sssuërît  mëntëm  côrpüsquë  süpërbüm.  H. 

V.  Icârïâ  Rhôdôpën  assueverat  ü  ml  ira.  St. 

V.  Atque  hïnc ,  âtque  Illinc  liümërôs  âd  vülnërà 
durât  y. 

Fôrlïtër  ëdïscô  trïstïâ  pôssë  pâti.  O. 

Ad  màlâ  jâmprïdëm  non  sümus  ûllâ  rudës.  O. 
Vë_xâtümque  Ipso  corpus  îndûrüït  üsii.  O. 

AssuëtüdÔ,  ïnYs.  f.  Habitude ,  usage.  Fâc  t.ïbï 
cônsuëscât  ;  nîl  àssuëtüdïnë  màjüs.  0.  SYN.  Côn- 
suëtûdô,  ûsüs,  môs.  EP1TH  Vëlûsta,  lôngâ ,  të- 
nàx;  fâcïlYs  ,  ûtïlïs.  PHR.  Lôngâque  âlït  àssuëtüdïnë 
flàmmâs.  O.  yoy.  Assuesco ,  Assuetus.  ' 

V.  Sô!üs  ët  àrtïfïcës  qui  fâcït  üsüs  âdëst.  O. 

_  AssuËTus,â,  üm.  part,  passé  de  Assuesco.  Accoutumé. 
Illë  mànüm  pàlïëns,  mënsæque  âssuëtüs  liërîlï.  F. 
SYN  Suëtüs ,  cônsuëtüs,  àssuëfâctüs;  düràtüs, 
ëxërcïtüs.  PHR.  Môllïbüs  âssuëtüs  stüdïïs.  O.  Âs- 
suëlæ  âd  scëplrâ  mànüs.  St.  Assnëtümquë  mâlô  Lï- 
gürëm.  V.  Dürâlâquë  mültô  Sôlë  gëlüquë  cütYs.  Sil. 
Hîs  egô  suëtüs  y.  Assuëlum  â  püërô.  O. 

V.  Et  pàlïëns  Ôpërüm  pârvôque  âssuclâ  jüvëntüs  V. 

||  Habituel,  ordinaire.  Assuëlûs  laürî  sâlfüs,  âssuëlà 
lëônës  Antrâ  pëtünt.  O.  SYN.  Suëtüs,  cônsuëtüs,  sô- 
lïtüs ,  nôtüs. 

V.  Lôngïüs  àssuëtô  lümïnâ  nôstrà  vïdënt.  O. 

Assüëvî.  parf.  de  Assuesco.  Fôrlïliüs  âssuëvît 
prôdëssë.  O.  Exsânguës  ânïinâre  âssuëvërât  ümbrâs 
y._  Nëc  àquïs  âssuëvïmüs  ïstïs.  O. 

AssülX,  ;ë.  f.  Ais ,  copeau ;  planche.  Crürâ  pôn- 
tïcüli  âssülls  stântYs.  Calui.  Hoy.  Fragmentum, 
Asser. 

AssültÎm.  ad\>.  Par  sauts,  par  bonds. 

Assülto,  âs ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  Assaillir,  se  jeter 
sur.  Jâm  cërnës  Lïbÿcum  huïe  vâlli  âssültârë  lëô- 
nëm.  Sil  PHR.  Pôrtârümquë  môrâ  liâstïs  âssültât. 
St.^  yoy.  Assilio. 

Assultus  ,  üs  m.  Assaut,  attaque.  Otnnëmquë 
pcrërrât  Artë  lôcum  ët  vârïïs  âssültïliüs  îrrïtüs  ür- 

gët.  y. 

Assümo,  mYs,  mpsî,  mptüm,  mërë.  Prendre , 
choisir.  Priësërtïm  caütüm  dlgnôs  âssümerë.  H. 
SYN.  Câpïo,  àccïpïo,  dëlïgo.  PHR.  Prïôr  nïsï  coênâ 
Sâbînüm  Dëtïnët ,  âssûmâm.  II. 

V.  Fécïmüs ,  üt  vïrës  âssümërët  Acïs  àvitâs.  O. 

||  S'attribuer.  SYN.  ÀrrÔgo.  PHR.  Mïlii  trïbüo. 

Assumptus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Assumo.  Pris, 
qqf •  emprunté .  Tâlîs  ës  âssümptâ,  Pbtëbë  cànôrë, 
Àrlâ.  O.  SYN.  Sümptüs,  âdscltüs. 

üy  s,ï,  ül,  ütüm,  üërë.  Coudre  à,  mettre 
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une  pièce.  Unüs  ët  âltër  Âssüïtür  pânnüs.  II.  SYN. 
Cônsüo,  cônnëcto. 

Assûrgo  ,  gYs ,  rëxi ,  rëcfüm  ,  gërë.  n  Se  lever. 
Jàmque  Sssürgënfîs  dëxtrâ  plàgâmquc  fërëntYs  ÆnëÆ 
sübïït  mücrônëm.  V.  SYN.  Sürgo,  cônsürgo.  PHR. 
Më  lôllo,  âttôllo.  Âttôllït  In  ;ëgrüm  Së  fëmür.  y. 
Tôllït  se  ârrëclüm  quâdrüpës.  y.  yoy.  Surgo. 

V.  Tër  sëse  âttôllëns,  cübïlôque  ïnnïxâ  lëvâvYt.  y. 

|| —  ë  môrbô.  Relever  de  maladie.  SYN.  Cônvâ- 
lësco.  ||  Se  lever  par  respect,  pour  faire  honneur. 
Trepïdüsque  àssürgïl  bônôrî  NümïnYs.  St.  SI  jüvënîs 
vëtülô  non  âssürrëxëràt .  J 

V.  Ûtquë  vïrô  Pbcêbi  chÔrüs  âssurrëxërït  ômnYs.  y. 
Cëdëntës  spütïïs  âssürgëntësquë  vïdèbâs.  Cl. 

||  Céder  la  supériorité  Fïrmïssïmà  vlnâ,  Tmôlüs  ët 
âssürgït  qulbüs  ët  rëx  Ipsc  Pbànæüs.  y.  yoy.  Cedo. 
||  S’élever.  Aërü  për  vacüüm  fërri  âtque  âssürgere  In 
aürâs  y.  SYN.  Sürgo,  cônsürgo ,  tôllür,  âttôllor, 
ëxtôllor,  ërïgor.  PHR.  Càpütïntër  nübïlâ  côndYt.  y. 
Sëptëmque  âssürgït  ïn  ülnâs.  V '.  Non  côêptæ  àssür- 
günt  lürrës.  y.  Sürgëntem  ïn  côrnüâ  cërvüin.  Flüc* 
tïbüs  ët  frëmïtu  âssürgëns,  Bënâcë,  mârînô.  y. 

V . Tëntândâ  vïa  ëst,  quâ  më  quôquè  pôssïm 

Tôllëre  hümô.  y. 

Inquë  dïës  âvïdüm  sürgëns  càput  âltïüs  ëffërt.  y. 
Tër  tlârnma  âd  sümmüm  tëctï  sübjëctà  rëlüxYt.  y. 
Paülâtïm  sësë  tôllït  mire,  ët  âltïüs  ündâs 
Erïgït,  Inde  ïmô  cônsürgïl  àd  ïëtliërâ  fündô.  V \ 

I!  S’élever,  croître,  yoy.  Cresco. 

V.  Exïït  àd  cœlüm  râmïs  fëlïcïbüs  ârbôs.  y. 

||  S  élever,  naître.  Assürgëns  nôx  aürëâ.  y.  Fl.  P'oy. 
Orior. 

||  Au  fig.  Sanimer,  s'élever.  Assùrgünt  ïræ.  y. 
PHR  Quërëlïs  Haüd  jüstls  âssürgYs.  y. 

V._Gaüdët  ïn  âdvërsîs  ânïmôque  âssürgït  Àdrâstës.  St. 

Assus,  â,  üm.  Rôti,  brûlé ,  sec.  At  sïmül  âssïs 
Mïscüërïs  ëlïxâ.  II.  SYN.  Àssâtüs;  lôrrïdüs,  slccüs. 

AssÿrïX,  æ./.  Assyrie,  grande  contrée  d’ Asie,  qu. 
forme,  au],  le  Diai  békir,  le  Kurdistan  et  l’ Ira  ci 
Eôïque  Âràbës,  dïvës  ët  Assÿrïà.  Tib.  EPITH.  DIvës, 
ôpulënlà  ,  fërâx  ;  pôtëns.  Kny  Asia. 

Assÿhïus,  â,  üm.  Assyrien,  cf  Assyrie.  Albâ  në- 
que  Assyrïô  lucâtür  lânâ  vënnô.  y. 

Ast.  conjonct.  $Iais.  Ast  ëgô  quæ  DIvum  ïncëdô 
rëgïnâ.  y.  SYN.  At,  sëd.  yoy.  At. 

ÀstX,  ;ë.  f.  Fille  de  la  Ligurie,  auj.  Asti.  Aüt 
mœnïà  vïndïcïs  Aslië.  Cl. 

AstXcus  ,  I.  m.  Sorte  d’écrevisse.  Foy.  Cancer. 
Astârs,  tîs.  omn.  gen.  {Jui  se  tient  près  j  présent. 
Foy.  Præsens  ||  Qui  se  dresse.  Altônïtï  squâmïs 
âstântïbüs  hÿdrî.  F.  SYN.  Arrëctüs  ,  sürgëns. 

Astaphis,  ïdYs.  /.  Raisin  sec.  SYN.  Uvâ  pâssâ. 
Foy.  Racemus. 

Astârtë,  ës.  f.  Aslarté,  divinité  des  Sidoniens , 
la  même  que  Vénus,  Isis  ou  la  Lune. 

Aster,  ërYs.  m.  Aster,  plante  à  fleur  radiée.  Rë* 
gnât  ët  ïn  pràtls  flôs  aürëüs,  Attïcüs  âslcr  Dïctüs 
Grâjügënîs.  Rap. 

i.  AstërïX,  ië,  et  Astërïë,  ës.  /.  Astérie,  fille\de 
Céus  et  sœur  de  Latone.  Aimée  de  Jupiter  qui  avait 
pris  la  forme  d’un  aigle  pour  la  tromper ,  e/le  eut 
de  lui  Hercule  le  Tyrien,  fut  dans  la  suite  changée 
en  caille,  et  se  retira  dans  une  île  de  la  mer  Egée, 
qui  prit  d’elle  le  nom  d  Ortygie,  et  reçut  dans  la 
suite  d  Apollon  celui  de  I)élos.  Seü  nëmüs  Astënæ, 
scü  quâ  Pârnâssïà  rüpës.  F.  in  Cul.  Fëcït  ët  As— 
tërïën  âquïlà  lüctântë  lënërï.  O. 

a.  ÀstërïX,  ië.  /.  Astérie ,  pierre  précieuse.  Nâs 
cïlür  hic  scôpülïs  Pâllëmë  gëmmà  rëfülgëns,  àstë— 
rïâm  përliïbënt.  Prise, 
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Astf.rïcüm  ,  î.  n.  Par  iétaire  ,  plante.  SYN.  Ilël- 
xïnë,  sîdërîtYs. 

Astërïôr  ,  ônïs.  m.  Astérion ,  compagnon  de  Ja¬ 
son.  Astëiïôn,  quëtn  maire  càrëntêm  Crïstâtûs  gë- 
mïnô  fovïi  pâtër  àmnë  CÔmëtës.  P.  Fl. 

ÂstêrmSr,  ërYs,  stratus  süm,  slërnï.  Se  coucher 
auprès.  Astërnüntürquë  sëpülcrô.  O. 

Astïpulâtor,  ôrYs.  rn .  Qui  est  du  meme  senti¬ 
ment. 

AstïpülSr,  ârYs,  5! us  süm,  àrï.  d.  Pire  de  même 
avis.  Poy.  Assent ior. 

Astïtî  parf .  de  Assisto  et  de  Asto.  Lïbÿæ  citus 
àstïlït  ôrïs.  P. 

Asto  ou  Adsfo ,  as,  ïtl ,  ïtüm,  àrë.  Etre  debout, 
auprès  Vïsi  àntë  Ôcülôs  àsfàrë  jàcëntYs.  P.  SYJV. 
Slô ,  àdsüm ,  âssîsto.  PHR.  Ædïbüs  àstàbat.  P.  Ar 
rëctlsquc  aürïbüs  àslànt.  P.  Astâbât  dûmïnï  mënsïs 
M.  Finis  \ïtæ  môrtâlïbüs  àstat.  Lr.  Qui  (juvencus) 
dônum  âstâhât  pügnæ.  P. 

V.  ITôstë  vâeârë  dôniôs ,  sëdësquc  àstàrë  rëlïctàs.  P. 
j|  S’arrêter.  OUI  cærülëüs  sûprâ  càpüt  àstïtït  îmbër. 
^._SYN  Stô,  sîsto,  cônslsto. 

ÀstrX,  ôrûm.  n  pl.  Astres ,  étoiles,  constellations 
Orbëtn  Per  düÔdcnà  rëglt  mümlï  sôl  aürëüs  âstrà,  P 
SYN.  Stëllië,  sîdërà,  sïgnà  EP1TH.  Æthërïâ,  àërïâ, 
cœlëstïâ ,  cœlïvàgâ  ,  sïdërëâ,  süblîmïà  ;  pülcbrâ, 
ïnsïgnïâ,  cônspïcüà,  aürëà ,  clârà  ;  nïfïdà ,  àr- 
dëntïâ ,  flàmmïgërâ,  flàmmïvÔmà,  ïgnëà ,  lücïdâ, 
lücëntïâ  ,  mïeantïâ,  ràdïàntïâ,  rülïlà  ,  splëndëntïâ, 
splëndïdà  ;  iëfërnà  ,  përénnïâ;  vàgâ,  nôclïvâgà  ,  ër- 
rànlià;  trëinülâ.  P I1_H .  Ignës  ætbërïl,  sïdërëï,  æthë- 
rYs,  âstrôrüm.  P.  Æthërïië  fâcës,  lædië.  Flâmmæ 
cœlïvâgië ,  sïdërëâ; .  luilïlô  sîdërà  fïxà  pôlë,  spârsà 

Iiôlô,  fülgëntïâ  ccèlô,  nôctë  niïcëntïâ,  trëmülâs  vï- 
irântïâ  flâmmâs.  Sïdërëï  vàgâ  lümïnâ  müridï  Sl- 
gnôrüm  lücëntës  undique  flâmmæ.  Flâmmëus  ôr- 
do.  Man.  Stêllüê  lïquïdûm  per  ïnànë  mïcàntës.  Ignëüs 
âstrôrüm  chôrüs.  Astrôrüm  vïcës.  St.  —  âgmïnà. 
Nôclisque  Ôrïënlïâ  sïgnà.  Ccëlï  sübtër  lâbëntïà  sïgnà 
Lr.  Làbëntës  iëthërïs  Ignës.  Lr.  Pàlàntësquë  pô!ô 
stëllië.  P.  Astrà  tènënl  cœlëstë  sôlüm .  O.  Pôlüs  düm 
sîdërà  pàscët.  P.  Stëllâsquë  vàgâs  mîràtür  et  âstrà 
Fïxà  polis.  Poy.  Stella;. 

V.  Nôctïvàgæquë  fâcës  cœlï  flàmmæquë  vôlàntës.  L 
||  Lever  des  astres.  Poy  Orlus. 

[Coucher  des  astres.  Poy.  Occasus. 

Mouvement  des  astres. 

Y.  Inconcu-sü  süô  volvüntür  sîdërà  lapsu.  L. 
Obliquas  quâ  së  signôrüm  vërtërët  ôrdo.  P 
Annüs  àgït  cértâ  lücîdà  sïgnà  vice.  7'ib. 

Sîgnïfëiô  quiëcünquë  flüünt  lâbëntïà  cœlô.  L. 

. Stëlliëquë  mïnôrës 

Për  vàcüüm  sôlïtië  nôctîs  dëcürrërë  tërnpus.  L. 
Lucënlëmquè  glùbüm  lünæ  Tîtânïâque  âstrà, 

Qu;ë  jâm  non  ünô  sëmpêr  për  ïnànë  fërüntür 
Ordïuë,  nëc  cœlüm  trànscürrünt  pàssïbüs  æquïs. 

||  Eclat  des  astres  PHR.  QuÔtïn  âêtliërë  sîdërà  lü— 
cent.  O.  Clârà  lücë  côrüscüm  Scintillât  sîdûs,  nëc 
spàrsô  lümïnë  lâmpàs  Enïlüït  ccèlô  L. 

V.  Tôllëbànt  rülïlàs  âstrà  dëcôrà  fâcës. 

Fülgïdâ  ceü  clârà  lümïnS  nôctë  mïcànt. 

. Quàntûm  priëcëdït  clârà  minores 

Lünâ  fâcës,  quàntümque  âlïôs  prëmït  Ilëspërüs  Ignës. 

St. 

Sîdëià  cœpërünt  tôto  ëtfërvëscërë  côèlô  O 
Üt  quüm  spârsà  mïcànt  stëllârüm  lümïnà  ccèlô.  SU. 
Suàvë  sërënâiô  rident  vàgâ  sîdërà  côèlô .  Polit. 

||  Influence  des  astres.  PUR.  Sævüs  Arctüri  càdëntïs 
impetus.  //. 

V.  Astrüm  quô  sëgëtës  gaüdérënt  frügïbüs  ,  ët  quô 
Dücèrèt  àprïcîs  In  côllïbüs  üvà  côlôrëm.  P. 
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Sîdërà  ,  dïvërsôs  bÔmïnüm  vârïàntïâ  câsüs.  Mant. 

Usage  des  astres  pour  la  navigation.  PHR.  Albâ 
naüfîs  Stëllâ  rëfülsYt.  H.  Jâm  sîdërà  qrnërït  ôpàciè 
Nôctîs  lier  P.  Süccürrünt  tïmïdîs  sîdërà  nàvïbüs.  St. 
V.  Nâvïtà  tüm  stëllïs  riümërôs  ët  nômïnà  fëcYt  P. 
Nünquàm  stàntë  pôlô  inïsërôs  fâllëntïâ  naütàs 
Sîdërà.  Lr. 

Hiëc  (ursa)  nôctürnà  süô  sîdërà  vëlà  rëgYt.  Pr 

. Mïsërïs  nôtïssïmà  naütîs 

Sïgnà  për  ïmmënsüm  Gràiôs  dücëntïâ  pôntüm. 

Mant. 

Quâ  dücë  për  flüctüs  Gràiië  dànt  vëlà  cârïnæ.  Id 
||  Noms  des  astres.  Poy.  Arctos,  Arcturus,  Bootes, 
Calisto,  Cancer,  Capella,  Capricornus,  Corona, 
Cyllenius,  Delia,  Hædus,  Hyades,  Jupiter,  Leo, 
Mars,  Orion,  Pisces,  Pleiades,  Saturnus,  Scorpion, 
Sol  ,  Taurus,  Triones,  Ursa,  Virgo,  etc. 

||  Au  /ig.  In  ou  5d  âstrà  tôllo.  Elever  aux  nues, 
louer.  Nômën  ïn  âstrà  fërënt.  Poy.  Laudo.  ||  Le  ciel, 
l’immortalité  Mâcte  ànïmô,  gënërôsë'àpücr,  sic  îtür 
âd  âstrà.  P.  Poy.  Cœlum. 

ÂstræX  ,  ië.  /.  Astrée,  fille  de  Jupiter  et  de  Thé¬ 
mis  ,  déesse  de  la  Justice,  descendue  du  ciel  pour 
habiter  la  terre.  Elle  en  fut  bannie  par  les  crimes 
des  humains,  et  retourna  au  ciel,  ou  elle  forme  le 
signe  de  la  Pierae  dans  le  Zodiaque .  Paülâtïm 
deïnde  àd  Süpërôs  Aslriëà  rëcëssYt.  J  SYN.  Jüstïtïa, 
Virgo.  EP1TH  CœlëstYs,  cœlïcôlâ,  dlvînà,  sànclâ, 
sàcrà;  æquà,  ïnclÿlâ;  ëxsül ,  prôfügà.  PHR.  The- 
niïdë  nàlâ.  Nëglëclüm  nümën.  Vïdét  aima  pïos 
Astræà.  St. 

V . Extrëmâ  për  àgros 

Jüstïtïa  ëxcëdëns  tërrïs  vëstîgïà  fëcYt.  P . 

Victa  jâcët  Pïëtâs  ,  ët  vîrgô  ciëdë  mâdëntës, 

Ültïmà  ccèlëstüin  ,  tërràs  Astræà  rëlîquYt.  O. 
Nëglëdâ  tërràs  fügït  ët  môrës  fcëdos 
Hômïnum  ët  crüërità  cædë  pôllülàs  mânüs 
Astræà  vîrgô,  sklërûm  màgnüm  clëcüs.  Sen. 
Âstræus,  I.  m.  L’un  des  Titans ,  père  des  Petits 
et  d’ Astrée ,  selon  quelques  mythologues.  Seü  pâtrïs 
Astræi  clàrum  ës  gënüs.  Avien. 

||  Un  des' guerriers  de  Phinee,  tue  par  Persée  à  la 
cour  de  Céphée.  Occïdït  Astnëüe.  O. 

ÂstrXgXlus,  î  m.  Osselet.  Âstrâgàlïquë  nàtànt  crë- 
pïtàntë  frïtîllô.  Cale.  ||  A  stragule , ornement  d’ar¬ 
chitecture  ||  Pois  chiche.  SYN.  Cïcer. 

Âstrepo  ,  Ys  ,  üï_,  ïtüm,  ërë.  n._  Faire  du  bruit 
auprès  ou  avec.  En  tôtüm  mârë  Immügït  ômnes 
ündïquë  scôpüli  àstrëpünt.  Sen.  Poy.  Strepo. 

ÂstrTctijs,  à,  üm.  part,  pass.de  Astringo.  Astrictis 
coït  Istër  âquïs.  O  ||  Aufig.  Astrictum  gëlïdo  frî- 
gorë  pëctiis  ëràt.  O. 

ÂsTRînËRS ,  tYs  ornn.  gen.  St.  Qui  siffle  près. 
Prëmït  ëstrîdënlïbüs  hÿdrïs.  St. 

Astrïi-'ér  et  -gër,  ërà,  ërüm.  Qui  port e  les  astres ; 
étoilé.  Tôrquët ,  ët  àstrïfërôs  Inclinât  Jüpïtër  àxës. 
St.  Liëtüs  ïn  àstrïgërâm  côèlî  së  süstülït  aulam.  Aie. 
SYN.  Stëllàtüs,  stëllïler. 

Astrïnco,  gYs,  strinxi,  strictum,  slrïngërë.  Lier 
à,  serrer,  presser  Seü  düràt  mâgïs,  ët  vënàs  às- 
trlngït  bïàutës._  P.  SYN.  Stringo,  constringo  ;  ligo, 
vïneïo.  PHR.  Arctô  nëxü,  fïrmîs  vïnclls  jëtïnëo, 
côërc.ëo  Lüquëô  nëctô  vïnclôquë  tënàcî  Astringo 
pëclorë  tôtô.  Sen. —  pôntë  flûmën.  SU.  P oy.  \  incio. 
V.  Ârctïüs  itqne  hëdërà  prôcêra  àstrïngïlur  ïléx.  If. 
||  Au  /ig.  Obliger,  contraindre .  —  së  lu  jürâ  sacrü. 
O.  Se  lier  par  serment.  Poy.  Obligo. 

||  Bessetrer,  condenser  par  le  froid ,  etc.  Scythicas 
àstrîngit  Bôspôrüs  ündàs.  L.  SYN.  Côntràho,  duro. 
Poy.  Gclu. 
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AstrôlôgïX,  ;ë.  f.  Astrologie,  science  prétendue 
de  l’ influence  des  astres .  SYN.  Ars  âstrolôgôrüm.  L 
EP1T11.  Vânâ  fâlsâ,  fâllâx,  mëndâx,  crëdulà.  PHR 
Heiï  \âhim  ïgnâræ  mentes!  B. 

Astrôi.ôgüs  ,  ï.  m.  Astronome.  ||  Astrologue ,  qui 
prétend  connaître  l’ influence  des  astres.  Astrôlô- 
gôrum  ârlèm  contra  cônvlncërë  tënilYt.  Lr.  SYN. 
Cônjêctftr,  vâtës,  hariolus.  EPITH.  Châldæus;  fâ- 
lïdiciis ,  præsâgiis;  vânus;  mëndâx.  PUR.  Præsügïs 
f|;i5  nfdliis  âtmrïôr  âslrïs  St 
Vr.  Quærïtïs  ët  cœlô  Phoenicum  inventa  sërënô, 

Quæ  sït  Stella  hÔmïnï  cômmôdâ  ,  quævë  mâlâ. 
Dëprëndît  tâcïlls  dômïnânlïâ  lëgïbîis  âslrâ.  Matul. 

. Q  ild  Lima  ferai.,  quîil  grândô,  quïd  æslüs, 

Aût  quïd  sânguïnëô  prænüntïët  îgnë  cômëtës  , 
Àrbïtër . 

Fâtà  quôque  ët  vïtâs  hômïnüm  sûspëndït  âb  âstrïs. 

Manil. 

In  Astrologum . 

Noscit  ephemeridas,  Circæaque  pocula  Paulu». 

Slelligeræ  noscit  sidera  clara  domus; 

Pullorum  quid  fihra  velit,  quæ  monstret  Osiris 
Somnia  ,  quid  volucrum  turba  canora  ferat. 

Sidera  quum  teneat,  secretaque  noscat  Olympi, 

Ante  pedes  quod  habet,  non  tamen  isto  sidet. 

Ilicron.  Balbi, 

AstrôkomïX  ,  æ.  /.  ( peu  usité).  Connaissance  du 
cours  et  de  la  position  des  astres.  PHR.  Cura  pülî 
cœlïquë  vôlübïlYs.  Lr. 

Y . Quæ  vis  ânïinâvërït  âstrâ, 

Implërïtquë  chôrôs ,  quô  vivat  mâchïnà  môtü.  Cl. 

AstrÔinômus,  ï  m.  [peu  usité).  Astronome.  PHR- 
Péril üs  ccêlî  ôbsërvâtor ,  sâgâx  scrütâlor,  præscïüs 
côntëmplâlor  iMâgni  âdmïrâtôr  Olÿmpï.  Cœü  âslrô- 
rümquë  përîtus.  Cœlï  cul  sldërà  pârënt.  B.  Cœlï 
mënsësël  sïdeiâ  signât,  B  Ocülôsqtië  sttb  âstrâ  të- 
nëbat.  V . 

V.  Sïdërâ  cünctâ  nolât  làcïtô  lâbëntïâ  cœlô.  B. 

.  . . . Cœl  ïqnë  mëatiis 

Dëscrlbît  radio  ët  sürgëntïâ  sïdërâ  dïcYt.  V, 
Descripsit  radio  fôtiïin  qui  gëntibus  ôrbëm.  V. 
Omni  a  i|uï  mâgnï  dëspëxït  lümïnâ  miindl, 

Qui  stëllârum  ôrtüs  cômpërït  ât(|iie  ôbïlüs.  Cal. 
Si  modô  rite  mëmôr  sërvâ'â  rëmëtïÔr  âstrâ.  B. 

. . Nëc  quïdquâm  tïbï  prôdëst 

Aërïâs  lëntâssë  dômôs ,  ânïmôquë  rôtiindûm 
Përcûrrîssë  polum  môrïtûrô.  //. 

Quâ  vënï!  ëxorïëns,  quâ  déficit,  ündë  coâctîs 
_  Côrnïbüs  In  plénum  mënstrüâ  Lünâ  rëdYt.  Boet. 
Errôrcsqué  sïtûmquë  dôcél  flûxûsquë  rëcûrsûsque 
Astrorum  innumeros  sôlërti  îudâgïnë  nôvYt.  IJoet 

DESCRIPTIONS. 

Felices  animos  ,  quibus  hæc  cognoscere  primis, 

Inque  domos  superas  scandere  cura  fuit! 

Admovere  oculis  distantia  sidera  terris, 
aEtheraque  ingenio  supposuere  suo.  O. 

Quisquis  sollicita  mundum  ratione  secutus 
Semina  rimatur  rerum  ,  quo  luna  laborat 
Defectu ,  quæ  causa  jubet  pallescere  solem  , 

Unde  rubescentes  ferali  crine  comelæ  , 

Unde  lluanl  \enti,  trepidie  quis  viscera  terrae 
Concutiat  motus,  quis  fulgura  ducat  hiatus.  Cl. 
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Ille  autem  et  volucri  petit  ardua  sidera  mente, 

Scrutaturque  sagax  quae  sit  sententia  Divum, 

Quid  quaeque  emergens  ,  latitansve  ,  oriensve  ,  cadensve 
Stella  paret,  quid  quadruplici  celer  aderat  annus 
Cardine  ,  quae  sulcis,  quae  sint  stata  tempora  messi.  Pol. 

Astrum,  I.  n.  Astre,  étoile.  Eccë  Dïônæî  processif 
Cæ>ürïs  âslrüm.  B.  Boy.  Aslra. 

Astruo,  üYs  ,  nxï ,  üclûm ,  üërë.  Bâtir  auprès. 
^.Ædifico.  jl  Au  fig.  Attribuer.  An  quæ  Nërünî 
lalsiis  âslrüït  scriptor.  M_.  SYN.  Ascribo,  Irïbüo. 
Bov.  Ascribo,  il  Ajouter.  Aslrüït  aûdîtls,  dôrïlïs  për 
ïnpnïâ  j'ërüm  Pâscërë  rümôrëm,  vîilgï  pâvor  Sil. 
SYN.  Addo,  aügëo.  PHR.  Âstrüë  lormæ.  O.  Boy. 
Addo. 

Asrü.  n  indeel.  La  ville  A  Athènes.  Boy.  Athenae. 
!|  En  gén.  La  ville.  An  ïnâstü  vënYt?  Ter.  Boy.  Urbs. 

Astupêo,  ës  ,  uï ,  ërë  n.  Boir  ou  écouter  avec 
étonnement  Et  ferrugineum  nëmûs  âslüpët.  St.  Astü- 
pët  ôrântï.  Id  Boy  Stupeo. 

i.  Astur,  ürYs.  m.  Autour,  oiseau  de  proie. 

DESCRIPTION. 

Optimus  aucupio  et  nostros  aptandus  in  usus, 

Astur  in  Armeuiæ  lustris  gelidique  Niphatae, 

Dumosos  inter  scopulos  et  inhospita  tesqua  , 

Nascitur-  augusto  sed  formam  vulturis  ore 
Exprimat ,  arguLo  capite,  et  cervice  superbus 
Projecta  ,  ardentes  spatiosum  volvat  m  orbem 
IIuc  illuc  oculos  ,  ciliisuue  obscurus  inumbret; 

Os  quoque  promineat  ;  nigricans  tunc  lingua  palato 
Ludat ,  et  incurvi  claudatur  acumine  rostri. 

J .  A.  De  T/iou. 

i.  Astur,  m  Astur,  nom  d’un  guerrier  dans  Bir- 
gile.  Sëquïtür  pûlchërrïmüs  Astur,  Astur ëquô  lïtlëns. 

3.  Astur,  ùrYs  m  f.  et  Asl uricus  â.iim.  Asturien, 
d’Asturie.  Ellossïs  nëc  pâllïdüs  Astür  ôbërrâl.  Mon¬ 
tibus.  Cl.  Aslürïcâ  râpïdôs  dé  gëntë  jügâlcs  S'il. 

Astürco,  ônYs.  m.  Cheval  d’ Espagne  qui  va 
1’umble.  PHR  As!  tir  ëquus. 

V .  Hic  brëvïs.âd  nuinërüm  râpïdôs  qui  côllïgït  ünguës, 
Vënït  âb  aûrïl’ëiis  gëntïbüs,  Asiur  ëquus.  M. 
Asrus ,  ûs.  m  Buse ,  fourberie  ,  astuce  Non  ârs 
aût  âslùs  bel  II  vël  dëxfërà  deërât.  S'il .  SYN.  Astû- 
(iâ,  Iraüs,  ilôlûs.  vërsütïâ,  câllïdïlâs,  fâliâcïâ,  insï- 
dliê.  Boy.  Dolus  ,  Mendacium. 

V._Côusïlïô  \ ersâre  dôlôs  Ingressus  ët  âslü.  B. 

Astüté,  lus.  adv  Avec  ruse,  par  ruse,  ruse. 
1  ta  me  âb  ëa  islüte  videur  lâbëluclârïer  Ter.  Câl- 
lïdë,  vërsütê,  dôlûsë.  PHR.  Mente  dolôsâ*  Sïiuü- 
lâta  mêntë  B. 

AstütïX,  æ.  f.  Astuce.  înëst.  spës  nôbïs  hâc  âslü- 
üâ^  Plant.  SYN.  Boy.  Asius 

Astûtus  .  à,  ûm.  Adroit,  avisé,  astucieur .  cau¬ 
teleux  ,  fourbe .  Astûla  ingënüüin  vfilpës  îniitâlâ  lëô- 
nëm.  //.  SYN.  Câllldûs,  caütüs,  vülër,  vërsûtus, 
dôlôsus.  PHR.  Müllâ  mâlûs  sïinùlâns  B.  Captés  âs- 
tûfus  ûbïquë.  II.  Prôvïdüs  âstü.  St.  Boy.  Dolosus, 
Fallax. 

V . Prô  bënë  sânô 

Ac  nôn  Incaûtô,  flctmn  âslütümquë  vôcâmus.  II. 

AstïXgês,  Ys.  ni .  Astyage,  roi  des  Mèdes,  grand- 
père  de  Cyrus.  Aslyâgës  C.ÿrô  pëllëndüs  forte  në- 
pôtï  Siid  ||  Undes  guerriers  de  Phinée,  que  la  vue 
de  Méduse  pétrifia.  Düm  stûpet  Aslyâgës,  nàtürâm 
trâxït  eâ  udem,  Mârmôrëôquë  inânêtvûltûs  mirântls 
In  ôrë  O. 

AstvXsâx,  âctYs  m .  Aslyanax,Jils  d* Andromaque 
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et  d’Hector.  Ôtnïhï  sôlâ  mëï  super  Astÿânâctïs  imago! 
H.  SYN.  Héctôrïdës.  PH  H.  Spes  Trôj;ë  mïsërüêquë 
pârcntYs.  H.  Hëclôrëüs  puer.  Prïâmî  nëpôs  Hecto¬ 
reus.  Se n.  Èt  âvô  püërum  Astÿânactâ  tràliébXt.  /'. 

V  .  Ii o|u!ipie  luturus 

Crcilïlus  ëxcïdïï  vïndëx  ciëdïsquë  pârëntûm.  O. 
Mittitur  Âstÿânâx  I! lis  «le  tûrrïbüs,  ündë 
Pügnântëm  prô  së  prôâvïtâquë  rëg; ,â  luënlëm 
Sipë  vïilërë  pâtrëin  mônstrâtum  5  matre  solebat.  O 

Pârlém  ruëntïs  ûllïmâm  Trôj;ë  vident.  Sen. 

Âstvlûs  ,  I.  ni.  Centaure  qui  était  aussi  devin. 
Astÿlus  ïlle  ètïâm  mèlüëntl  vülnërâ  Nëssô  :  Në  iïige, 
ad  llërciüëôs,  ïnquït ,  sërvâbërïs  ârcùs  O. 

ÀstÿpXlæX,  <ë.  f.  Une  des  Cyclades ,  nui.  Stain- 
palia.  Cïnclâquë  pîscôsîs  Astÿpâbëà  vâdïs  O 

;vstypXleiüs,  à,  ùm.  D' Astypalé.e.  Hlnc  Ânàphën 
sïbï  jünxït  ët  Âstÿpâlëïâ  rëgnâ  O. 

Âsîlâs,  ;ë.  m  Aillas,  nom  d'homme.  Hômïnûm 
Dïyümque  Intërprës  Âsÿlâs.  U. 

Âsÿlûm  ,  i.  n.  Asile,  refuge;  lieu  de  sûreté.  Il  y 
en  avait  un  célèbre  à  Athènes ,  et  un  autre  à  Borne 
ouvert  par  Boin/lus.  Mine  liicum  ïngënlëm  quëm 
Romulus  âcër  âsÿlûm  KëttülYt  U.  SYN.  Përftigïüra; 
rjqf.  ârx,  ârà  ,  portas.  EPITH  Sacrum,  ôptâbilë  , 
optât üm  ,  quiêsîtüm  ;  tùtüm ,  sëcürûm ,  quïëlüm, 
tranquillum ,  fëlïx. 

V  . Ab  ïnfâml  gëntëm  dëdücïs  âsÿlô.  J 

Et  jâm  pôrtïcïbüs  vâeüïs ,  Jünônïs  âsÿlô  Ë. 

Quô  vëlut  âd  tûtûm  cônl'ügërâl  hôdïs  âsÿlûm.  Cul. 
Hûc  tândëm  côncëde,  luëc  ârâ  tue! >ï t tir  omnes.  U 

Tü  eïlïûs  vënïâs ,  pôrlûs  ët  ârà  tuis.  O. 

Âsÿmbôlüs,  â,  ûm.  ( arch .).  Q ui  ne  paie  pas  son 
e'cot.  Cœnâvït  âsÿmbôiûs.  Ter. 

AT 

At.  conjonct.  Mais  ,  toutefois  ,  cependant.  Dïxït  : 
ât  ilia  (ürëns  âcri(|ue  âccënsâdôlôrë.  U.  SYN.  Âst, 
sëd,  vërûm,  âtlàmën  PUR.  Al  vërô,  àt  ënïm.  ||  Du 
moins.  At  spërâtë  dëôs  mëmôrës  fândi  âfquë  në- 
fandï.  U.  SYN.  Sâltëm.  ||  Or.  Ât  ï  1 II  fioèlâ  cïcâ- 

trîx . H.  SYN.  Atqui,  aûtëm,  pôrrô,  scilicet, 

nëmpë. 

Âtâbülus,  I  m .  Vent  du  nord-ouest  qui  ravage  la 
Bouille  et  quon  croit  être  le  méme_>/oe  L’Japygc. 
Incïpït  ëx  îllô  mônlës  Appülïâ  nô  6s  Oslënlârë  mïlil, 
quôs  tôrrët  Âtâbülus  H.  yoy.  Ventus. 

ÀtXcîm,  Ôrüm.  mpl. Peuple  delà  Narbonuaise pre¬ 
mière  ,  qui  habitait  les  rives  del’Alax  (l’ Aude)  ;  d’où 

Âtâ  sinus,  â,  ûm.  Des  rives  de  /Atax.  ||  Vai  rô 
Atâcinüs,  poète  latin,  de  la  fin  de  ta  république. 
Hoc  ëràt,  éxpërtô  frûstrâ  Vârrônc  Âtâcinô.  //. 

1.  AtXlâstX.  üè.f.  Atalante,  fille  d lasius,  roi 
d' Arcadie .  Lille  pot  la  le  premier  coup  au  sanglier 
de  Calydon,  et  mérita  ainsi  l’amour  et  lu  mam  de 
Méléagre.  Àrsït  ët  OEnîdës  in  Miënâliâ  Atalantâ. 
O.  EPITIl.  Arcàdïà,  Câlÿdônïâ,  Mèlëâgrïâ,  Nônâ- 
crïà,  Nô  âcrïnà,  Pârrbàsïâ  ;  uûdâx.  PHli.  Ët  Câlÿdo- 
nëâ  bellâniêin  rûpë  püëllâm,  Vineënlëmquë  vïrôs 
ët  quâm  pôtuïsiè  videre  Vïigïnë  ma  jus  ëràt  ster- 
nëniëm  vülnèrè  primo.  Man. 

2.  ÂtalâjstX.  «ë,  et  Àtàlântë,  ës.  /.  Atalante,  fille 
de  Schénee  ,  roi  de  Scyros  ,  et  passionnée  pour  la 
chasse.  Elle  fut  vaincue  à  la  course  par  Hippo¬ 
mene  ou  Milanion,  qui  la  retarda  en  laissant  tom¬ 
ber  des  pommes  d'or  dont  y é nus  lui  avait  fait  pré¬ 
sent.  Veuït  Â tâlânlé  Schœneï  pûlchérrïmâ  vïrgô.  O. 
Cônjügë,  dïxYt,  Nil  ôpüs  ëst ,  ntâlântâ,  tïbï  ;  fïigë 
cônjügïs  üsüm.  ld  SYN.  SchëënêYs.  EPITH  Cïlâ, 
përnïx,  vëlôx,  fügâx.  PHR.  Schœnëïâ  vïrgô,  püëllâ. 
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V.  Ut  lulït  Hïppômenës  Scluënëïdâ,  pr;ëmïà  cürsüs. 
Ü  ^ 

Âtalâktïadës  ,  ;ë.  m.  Nom  patron,  de  Parthéno- 
!  pée ,  fils  d’ Atalante  et  de  Aléléagrc.  Jâmjlüdûm 
hûne  côntrâ  stimulis  grâvïôribûs  ârdët  Ti  ûx  Âtâlân- 
lïâdës.  St. 

Âtavus,  ï.  m.  Aïeul  au  quatrième  degré;  au 
plur.  ancêtres.  Evôcat  ântïquïs  prôâvôs  àtâvôsquè 
sëpûlcbrïs.  O  PHR.  Tûrnüs  avis  àtâ\ isrjue  pôtëns. 
y.v  yoy.  Avus. 

Atâx  âcYs .  m .  Rivière  de  la  Narbonuaise  première , 
auj .  l’ Aude.  Mi  lis  Àlâx  gaûdët  Lâtïâs  non  ferre  cà- 
rînâs.  L. 

Âtë,  ës.  f.  Déesse  du  mal.  F.PITH.  Pôtëns, 
cruëntâ,  fërrëà,  crûdëlYs,  ëffërâ,  violenta. 

Atëllâ ,  ;ë./.  Uoy .  Attella. 

Atër,  âtrâ  ,  âtrûm.  Noir,  sombre,  obscur ,  téné¬ 
breux.  Câlcülûs  ïmmïlëm  dëmïltïfür  âtër  in  ûrnôm. 
O.  SYN.  Niger,  nigrâns,  nigrescens,  fûscûs ,  fiir- 
vüs  pïcëûs;  cæcus,  ôbscûrûs  PHR  Fûlïgïne  tinctus 
Sûb  nübïbüs  âtris.  y.  Vôlvïtûr  âtër  ôdôr.  U.  Spë- 
lûncïs  âbdïdït  âtris.  U.  Pôntô  nôx  incubât  âtrâ.  y. 
Uoy.  Niger. 

V  Môs  ëràt  ântïquïs  nïvëïs  âlrïsquë  lâpïllïs , "J 
Hïs  d  âmnai  ë  rëôs,  il  lis  absolvere  culpa  O. 

. . .  Hôrrëntïque  âtrûm  nëmüs  ïmmïnët  Ombra,  y 
||  yêlu  de  deuil.  Dësîgnâtôrëni  décorât  lictoribus 
âtris.  H  Uoy.  Atratus.  ||  Au  fig.  Horrible.  Ut 
tûrpïtër  âtrûm  Dësïnât  in  pîscëm  mulïër.  H.  SYN. 
Hôrrëndus,  ïmmânYsj  fœdiïs,  turpYs.||  Funeste  PHR. 
Dûm  sôiôrûm  Fïlâ  triûm  pàtïûntür  âtrâ.  H.  Dïës 
âtrô  sïgnândà  lâpïllô.  O.  SYN  Fûnëstus,  ïnfaûstüs, 
dïrus  ;  ïnfëlïx,  IrïstYs. 

V.  Abstulit  âtrâ  dïë_s  ët  tunërë  mërsït  âcërbô.  U- 
||  Méchant,  cruel.  Atër  liômô.  Cat  Atrâquë  tigris. 
y.  b'oy.  Crudelis.  ||  Méchant ,  plein  de  fiel.  Ver¬ 
sibus  ôblïnôr  âtris.  //.  SYN.  Malignus. 

Âtëstë,  ës.  f.  Uille  delà  Vénétie  .auj  Este  ;  d’où 

Atëstïnus,  â  .  ûm.  D’Este.  Perler  âtësiïmë  nôndûm 
vûlgâtâ  Sâ'uinæ.  AI.  ||  Subst.  Nom  d'homme,  ou 
avocat  connu  désigne  par  sa  patrie.  Egït  Âtës- 
tïnûs  caûsâs.  M. 

ÂthX,  ië.  m.  Atha,  nom  d’un  jeune  homme 
prompt  à  la  course  ,  ^  dans  Mai  liai  Sï\;ë  lëvëm 
cûrsû  vïncërë  qiuërïs  Âthâm.  M. 

Àthamâr  ,  ânYs.  Qui  est  de  I’ Athamani e.  Et  vâgüs 
âltïs  Dïspërsûs  silvis  Âtbâmân.  L. 

ÂthXmâmX,  ;ë .  /.  A thw  anie,  contrée  de  L' Epire. 
Compârât  bis  vërsûtà  suâs  Àtbàmânïâ  fraûdës  Crut. 

ÂTHAMA.MS,  ïdYs.  f.  D’  Athamani  e .  ||  Fontaine 
dans  l’ Athainanie ,  dont  les  eaux  étaient  tellement 
imprégnées  de  soufre  au  décours  de  la  lune,  qu’elles 
pouvaient  enflammer  le  bois. 

Admotis  Athamanis  aquis  acceudere  liguum 

Narratur,  miuimos  quum  luna  recessit  iu  orbes.  O. 

ÂthXmâbtëu.s  et  Âtbâmântïcûs ,  â,  üm.  D’ Atha¬ 
mas.  Inôôsquë  sïnüs  Athâmântëôsquë  përërrânt.  O. 

ÂthXm aktïXdës  ,  ârüm.  tn.  pl.  Phryxus ,  Méli- 
certe  ou  Paleinon ,  et  Lèarque,  fils  d’ Athamas.  Jûs 
hâbët  ët  Triton  Âtbâmânüâdësquë  Pâlâunôn.  O. 

ÂthXmâM’Ys,  ïdôs.  f  Hellè  ,  fille  d’ Athamas.  Et 
frûstrâ  pëcüdëm  quâerës  Àtbârnântïdôs  Hëllés.  O. 
yoy.  llelle.  ||  Ino, femme  d’ Athamas.  E'  jâm  priëtë- 
rïtïs  lâbëntem  Àtbârnântïdôs  ündîs.  Br.  C’est  à  dire 
la  rner  Ionienne,  dans  laquelle  Ino  se  précipita. 

ÂthXmârüs,  â,  üm.  D’ Alhamanie.  Est  Phœbï 
fügïëns  Athâmâna  âd  lïtIÔrâ  pôrtüs.  Prop 

ï.  ÂthXmâs,  ânlïs.  m.  Athamas,  roi  de  Thèbes, 
fils  d’Eole,  mari  de  Népliélé ,  dont  il  eut  Phiyxus 
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et  H elle.  Il  épousa  ensuite  Ino ,  fille  de  Cadmus , 
qui  le  rendit  père  de  Léarque  et  de  Mélicerte.  Les 
mauvais  trailemens  de  leur  belle-mère  forcèrent  les 
deux  en/ans  du  premier  lit  à  prendre  la  fuite.  Atha¬ 
mas,  devenu  furieux,  écrasa  contre  un  rocher  Léar¬ 
que  qu’il  prit  pour  un  lionceau,  et  poursuivit  Ino 
et  Mélicerte ,  qui  se  précipitèrent  dans  la  mer.  Hïc 
agïtür  Jïirïîs  Àthâmâs  süh  ïinâgïnë  falsa.  O  SYN. 
Æolïdës.  EPITH.  Crüëntüs ,  iürëns,  tôrvüs,  In¬ 
sanus,  miser,  Infelix.  PHR.  Àthâmântâ  süpërbüm 
Régla  dîvës  hàbët.  O. 

2.  —  Nom  d’un  gueirier grec.  Athâmâsquë  Thôâs- 
quë.  F. 

Âthëræ,  ârüm .  f.  pl.  Athènes,  ville  célèbre  de 
la  Grèce,  capitale  de  l’ A  nique,  distinguée  par  le 
goût,  l’esprit  vif,  la  légèreté,  les  talens  et  les  vices 
de  ses  habitans.  Quid  Pândïônïæ  restant,  nïsï  nômën, 
Athéna:?  O.  SYN.  q//f.  Àstü.  EPITH.  CecrÔpné,  de 
Cécrops ,  son  fondateur,  Actiëæ;  Môpsopïië  ,  Grâuë, 
Ërëchth.ëæ ,  Palladii,  Thésëïé  ;  ânlïqmë,  vëtërës  ; 
boni,  dôctië ,  fâcündæ,  süblïmës;  célébrés,  clarté, 
flôrëntës,  Illustrés  ;  ârmïgëræ.  PHR.  Mûsârüm  ürbs, 
n üt rïx  Mûsârüm  ,  dôclrïuârüm  învëntrïx,  dômüs. 
Urbs  stüdïîs  clarissima-  Altéra  Rômü.  PâllâdYs, 
Trïtônïdos  ârcës.  llrbs  Môpsüpïâ.  O  CëcropYs  tërrà. 
O.  Artës  ^Cècropiië.  Cëcrôpïî  portés.  O.  Arlïbüs 
illustrés.  Urbs  âddïctâ  Mïnërvæ.  Arcés  quels  Pillas 
prtôsïtlet .  Glôrïâ  Gricôrüm.  Dictië  I  Pâlladë  tërrté. 
Ciâiaëquë  sïtû  pôpülôquë  fréquentés. 

V.  Adjëcërë  bonté  paülô  plus  ârtïs  Athënæ.  H. 

Sic  raâlë  sublimés  frëglt  Spdrlânüs  Athënâs.  Cl. 

Athëræüm  ,  I.  n.  Temple  de  Minerve.  ||  Athénée , 
école  publique  d’ Athènes .  ||  Lieu  où  l’on  cultive  les 
sciences  et  les  arts  EPITH.  Dôctüm,  célébré. 

Àtuëræüs,  a,  ûm.  D’ Athènes .  Est  ët  Âtbëmëïs 

In  moenibus . Lr.  SYN.  CëcrÔpïüs,  Môpsôpïüs, 

Pâlâdiüs,  Pandionius,  Atticus. 

AthërXgôrâs,  ;é.  in  Athenagoras,  nom  d’homme. 
Uxôrëm  pôstquâm  düxlt  At.hënâgôrâs.  M. 

Atiiér  1er sës ,  ïüm.  m.  pl.  Athéniens.  SYN.  Cë- 
crôpïdæ,  Cëcrôpïî,  Ërëchthîdâê,  Ërêchthæï,  Atlïcï. 
EPITH.  Fôrlës,  gënërôsl;  dôctî,  fâcüudï,  lôqwâcës, 
mëndâcës,  lëvës.  Foy .  Athenæ. 

Athësïs  ,  Ys.  m.  Fleuve  de  la  Gaule  transpa- 
dune,  qui  passe  près  de  Férone,  et  se  jette  dans  l’A¬ 
driatique,  auj.  V Adige.  Sîvë  Padî  rîpïs ,  Athësïm 
scü  prôplër  âmœnüm.  F.  Vërôna  Àlhësl  cîrcûmflüâ. 
SU.  EPITH.  Ctërülüs,  limpidus,  vïtreüs  ;  frëmëns , 
vëlôx.  Foy.  Fluvius. 

AihlëtÂ,  té.  m.  (aQIc;,  combat.)  Athlète  qui 
combattait  dans  les  jeux  publics.  Nunc  âlldëiâ- 
rüm  stüdïîs,  nünc  ârsït  ëquôrüm.  //.  SYN.  PügYl, 
lüctâtür,  pàltëstrîlâ.  EPITH  Ûnctüs,  ltévYs;  rôbüs- 
tüs,  vâlïdüs,  làcërtôsüs,  nërvôsüs,  aüdâx,  fôrtYs, 
Impavidus,  Impërtërrïl  üs  ,  magnanimus  ;  lëvYs  ,  rà- 
pïclüs;  âtrôx,  fërôx,  lëriis,  ImmltYs ,  stëvüs.  PHR 
Acër  In  liôstëm.  Potëns  âthlëtâ  làcërtïs.  Unctüs  In 
âthlëlié  môrëm.  Pülchër  sûdôrë  pàlæslrté.  Foy. 
Palæst  ra . 

Athi.ëtïcus,  à,  ûm.  Cels.  D’athlète. 

Arnô,  Atliôn,  ônYs,  et  tliôs.  m.  Atlios,  haute 
montagne  entre  la  Macédoine  et  la  Ihrace,  que 
Xerxès  fil  couper  pour  ouvrir  un  passage  à  sa 
flotte.  Àüt  Ât ho ,  aüt  Rbôdüpën,  aüt  âllà  Cèraünlà 
tëlô  DëjïcYt.  F.  Quôt  lëpürës  ïn  Atbô,  quôt  âpës 
pâscünlür  ïn  Hÿbiâ.  O.  Quüm  vèlâ  râtësque  In 
inëdïüm  dëfërrët  Atliôn.  L.  Crëdïtur  ôlïm  Vëlïfï- 
câtüs  Alhôs.  J.  Utque  âiünt  montés  Ælnæ  ômnës, 
âspëri  Âtbônës.  Lucil.  EPITH.  ÆmÔnïüs;  glâeïâlYs, 
prærüptüs,  sâlëbrôsüs,  râstüs,  ëxcëlsüs,  gûblIinYs. 
Foy .  Mons. 
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V.  Quüm  Mëdï  pëpërèrë  novûtn  miré,  quümquë  jü- 
vëntüs 

Për  mëdïüm  clâssî  bârbârâ  nâvït  Àthôn.  Cat. 

AtïrX,  té.  f.  Fille  des  Folsques,  auj.  Atino.  Tëlâ 
novânt  Âilnâ  pÔtëns,  Tîbûrquë  süpërbüm.  F. 

AtIrâs,  ItYs.  m.  /'.  Qui  est  d’ Atina,  ou  nom  d'un 
guerrier.  Fügït  âcër  Àîïnâs.  F.  //autres  lisent 
Asÿlâs,  à  cause  de  la  quantité  de  la  première  syl¬ 
labe  dans  Alïnâ. 

Y  ^  v 

A  TtÂRTËüs  ,  Atlântïacus,  Atlanticus ,  et  Atlân- 
tïüs ,  à ,  üm.  D’Atlas.  Gürgïle  Âtlântëô,  Pëlâgl  süb 
rüpë  sônôrâ.  St.  Quis  fünc  aüt  Hjbidës.aüt  Pleiti  las 
Atlânîëâs  Sënsërat:’  O.  Quâlïs  Ailântïàcô  mëinorâ- 
tür  HltÔrë  quôndâm.  Sil  Et  subît  Ætôlôs  Âtlântï- 
cüsy  âccolà  câmpôs.  Id.  Atlântïâ  régnü.  Id. 

AtlârtIXdës  ,  té.  m.  Fils  ou  petit-fils  d’Atlas  ; 
Mercure.  Vënït  Atlântïadës  posïlis  câdücïfpr  âlls. 
O  SYN.  Atlântïgënà,  Mërcürïüs.  PHu.  Atlântï* 
Tëgëtëë  nëpôs.  Cl.  Foy.  Mercurius 

Atlârtïas  ,  àdYs.  f.  De  l’ Atlas.  Vïxque  Àtlântïü- 
düm  rübëlëcërât  ôrü  sôrôrüm.  Sil . 

Atlârtïdes  ,  üm.  /.  pl.  Les  Ailantides ,  îles 
voisines  du  mont  Allas,  nommées  aussi  lies  For¬ 
tunées,  a  cause  de  la  douceur  du  climat  et  de  la 
fertilité  du  sol ,  et  où  la  Fable  plaçait  les  Champs- 
Elysées. 

V  _ 

AtlïrtïgërX  ,  té.  m.  f.  Enfant  d’Atlas.  Mënsïs 
!  Atlântïgënié  dîctüs  côgnômïnë  Mâitë.  Anth. 

I  Atlârtïs_,  ïdYs  ou  ïdos.  De  l’ Allas.  Sectôs  Atlân- 
j  tjdë  sîlvâ  Impôsüëre  ôrbës.  L.  |[  Fille  d’Atlas.  |j 
!  Atlântïdës  ,  üm.  f.  pl.  Filles  d’Atlas  et  de  Pléione, 
([ont  cinq  sont  nommées  Hyades ,  et  dix  Pleiades. 
Advërsôs  mètüânt  Atlântïdôs  ôrtüs.Co/.  SYN.Hÿa- 
dcs,  Pléiades,  Vërgïlïa;.  EPITH.  Eôté ,  ïmbrïfërié. 
V.  Antë  tïbi  Eôté  Atlântïdës  âbscôndântür.  F. 

i.  Atlas,  ânfïs.  ni.  Atlas  ,  fils  de  Jupiter  et  de 
Clyniène,  ou  de  Japet  et  iF  A  sia ,  roi  de  Mauritanie 
en  Afrique  ,  savant  en  astronomie.  Il  refusa  l’hos¬ 
pitalité  à  Persée ,  qui  le  pétrifia  en  lui  montrant 
la  tête  de  Méduse  et  le  changea  en  une  montagne 
qui  reçut  son  nom^  Suivant  les  poètes,  il  porte  le  ciel 
sur  ses  épaules.  Ubï  stcllïfër  Atlâs  Àxem  hümërô 
tôrquët  stëllis  ârdëntïbüs  âptüm.  F.  Tëmpüs,  Àtlâ  , 
vënïët  tüâ  t|uô  spolïâbbür  aürô  ArbîJr.  O.  SYN. 
Iâpëtiônïdës.  EPI  I  II.  Âfrïcüs,  Libÿcüs ,  Mârmâ- 
rïcîîs,  Maürüs,  Maürüsïüs;  âltüs,  ârdüüs  ,  sübll  — 
mYs ,  âstrïlër,  coelifer,  ôlÿmpïler,  nüblfër;  gëlïdüs, 
prüinôsüs.  PHR.  Tângëns  vërtïcë  ccëlüm.  Câpüt  intër 
nübïlü  côndéns.  Hümëris  céélürn  qui  süslïnët.  Qui 
süstïnët  âslrâ.  Hümërôs  ôjiërâtüs  Ôlÿmpô.  O.  As¬ 
trorum  pondéré  prëssüs.  Æt  bërëôs  hümërô  qui  süs- 
tînét  ôrbës  F.  Céèli  qui  sïdërâ  tôrquët.  F.  Ætlië- 
rëüm  qui  fërt  cërviçïbüs  âxëm.  F.  Gôrgônë  qui 
durïôr  Âtlâs.  SlroZj  Et  fëssôs  ë.xcïpït  âxës.  Vâlïd  que 
hümëris  insistere  AtlântYs.  O.  Foy.  Mons. 

V . Astrïfërümquë  domôs  Àtlântâ  süpërnâs 

Fërrë  lâbôrântëm .  St. 

. . Allas  ën  ïpsëlàbôrSt, 

Vîxquë  süis  hümëris  ârdëntëm_süstïnët  âxëm.  O. 

. . .  Omoë 

Cüm  tôt  sïdërïbüs  ccêlüin  rëipüëvït  in  illô.  O. 

DESCRIPTION. 

....  Jamijue  rotans  apicera  ei  latera  ardua  ceruit 

A  liantis  duri  ,  cestum  qui  vertice  fulcit  ; 

Atlantis,  cinctum  assidue  cui  nubibus  atris 

Piuiferum  caput ,  et  vento  pulsatur  et  imbre  ; 

Nix  humeros  infusa  tegit;  tum  tlumina  mento 

Prxcipitaut  senis,  et  glacie  riget  horrida  barba.  F . 
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2.  Atlas,  ânlTs.  m.  Terme  ,  figure  humaine  a  la¬ 
quelle  les  architectes  font  supporter  quelque  chose. 
Non  aliter  ridëtür  Allas  cïim  comparé  gibbô.  M. 

Âtomï  ,  urum,  f .  plur.  Atomes, molécules  élémen¬ 
taires  des  rorps.  Pârvârüm  série  constant  con¬ 
nexa  dtômôrüm.  Ans.  SYN.  Corpuscula,  prî- 
môrdïd,  pârtïcülæ.  EPlTH.  Pârvæ,  ténues, ïndivïdüæ, 
vdg;ë,  lëvés  ,  vôlïtânlës.  PHR.  Mïnütd  côrpürâ.  Lr. 
Nidlîquë  scc  a  bi  le  sëgmën.  A  us. 

Atque,  conj.  Kl.  Atquë  déôs  âtque  âstrd  vôcüt 
crüdëlïà  mater.  T.  SYN.  Ac  ,  et,  quë. 

||  Aussitôt.  Si  brachia  forte  rëmïsït,  âtque  Ilium  în 
Jriêccps  prônô  ràpït  âlvëüs  âmnï.  T. 

Certes.  Atque  ïs  est.  Plaut. 

Cependant ,  mais.  Atque  îpsi  bôc  cômmcntüm 
placet.  Atque  aliquis  dicat.  id.  'Ter.  SYN.  Tâmën, 
âtldmën  ,  ât,  âl  ënïm.  I|  Que  r après  un  compara¬ 
tif  et  alins,  aliter,  idem).  Non  Âpôllïnïs  mage 
verum ,  atque  bôc_,  rêspônsum  est.  Ter.  Môrbis 
jêgiêscïmüs  isilëin  Atque  illï.  Lr.  SYN.  Ac,  quâm. 

Atquï.  conjonct.  Or,  mais.  Atquï  non  IM  assied 
Biuxhi  Pôcülâ.  T.  SYN.  Pôrrô,  aütëm;  sed ,  sëd- 
ëmm  ,  St  ,  âst ,  vërüm.  _ 

ATnXcïnÊs,  ;ë.  ni.  et  Atrâcïs ,  ïdts.  /.  Né  ou  habi¬ 
tant  sur  les  bords  de  I’ Atrax;  Thessalien  ,  7'hes- 
salienne.  Studüsquë  vïrilïbüs  iëviiin  Exïgit.  Alrâcï- 
des.  O.  Cènlaürîs  îndicërë  bêlla  coëgït  Atrâcïs 
Æmônïôs  Hippodamia  vïrôs.  Id. 

AtuXcïüs,  a  ,  üm.  Du  fleuve  Atrax  ,  de  i  he  s  salie. 
Lïcët  Atrdcîïs  cônsiddt  ïn  ôrîs.  Pr.  ||  Par ex/ens.  Ma¬ 
gique.  (^uâlis  për  nübïla  Phoèbës  Atrâcïâ  rubët  ârtë 
làbôr.  St.  Foy.  Magicus. 

Atrâmêktüm  ,  i.  n.  Noir,  couleur  noire  ;  encre. 
Sëd  vclutï  trâctâld  nôtâm  lâbëmquë  rëmittûnt  Àlrâ- 
mëntü.  II.  SYN.  Sépïâ.  EPlTH.  Nigrüm ,  fûscfun, 
splêndëns.  PHlt.  Âlër  süccüs  Cârmïnâ  vïvâcï  mëm- 
brânïs  î  1  lit  A  sûccô.  Anlli. 

Tünc  quëritür,  crâssüs  câlàmô  quôd  pëndëat  liûmôr. 

P  ers . 

Fërrüm  pütrë  sïtû  spümântï  fërvët  acëtô , 

Mândët  üt  iêtërnis  scripta  volümïnïbüs.  Sannaz. 
Tër  qudlër  ïmbüïlür  câligïnë  trïstïs  aründô  , 

Tër  qudlër  ïn  cbârtâm  përnëgât  irë  lîquor.  Saut 

Atrâtus,  d,  üm.  Devenu  noir,  sombre.  Sôlïs  ël 
âlrâüs  lüxërït  ôrbïs  ëquis.  Pr.  Foy.  Ater. 

||  Têtu  de  deuil.  SYN.  Püllâtüs,  âter.  PHlt.  Alrâ, 
nigrâ  ,  püllâ  vëstë  indûtîis.  Püllô  vëlamïnë  tëctiis. 
Püllô  vëlâtüs  âmictü.  Cüm  vëstïbüsâtrïs.  Lüclus  însï- 
gnïd  gërêns.  Lügübrïdqueïndüë.  O.  Mœstï  sëryans  lü- 
gûbrtd  lüetüs.  L. 

Âtrâx  ,  dcYs.  m.  L  Atrax ,  fleuve  de  Thessalie. 

AtrebXtËs  ,  üm.  m .  pl.  Anciens  habitans  du 
comté  de  Perks ,  en  Angleterre.  ||  — -  De  la  Gaule 
septentrionale ,  auj.  Artois.  Atrèbatüm  tërras  për- 
vâsërât.  Sidon. 

i.  Atreûs,  ëîSs,  ëî  ou  el.  acc.  Atrëà.  Allée,  fils 
de  Pélops  et  d’ llippodamie  ,  petit-fils  de  Tantale, 
roi  de  M  y  cène  en  Achate ,  mari  d’ Trope  ,  père 
d’ Agamemnon  et  de  Ménélas  ,  frère  de  Thyeste . 
lui  fit  servir  à  table  les  membres  de  Venfar.t  né 
de  l’inceste  de  Thyeste  avec  Ei'ope.  Le  soleil 
recula  d’honxur  pour  ne  pas  être  témoin  de  cet 
horrible  repas.  Aüt  lnimànd  pâlâm  cÔqudt  ëxtd  në- 
fârïüs  Atreûs.  H.  Dignum  ëst  Thÿêstë  fdcïnüs  ët 
dignum  Àtrèô.  Vos  fdcïtis  mïlii  Atrë,  tïmëndüm. 
Sen.  Àtrëi  ët  Thjfëstaë  nôbïlëm  nôvï  dômüm.  Sen. 
SYN.  Tântdlïdës.  EPlTH.  Âtrôx  siëvüs,  bârbdrüs, 
crû  lëlYs,  crüëntüs ,  sânguïnëüs,  dirüs,  lerüs ,  fü- 
rëns  ;  hôrrëndüs,  îmmânYs  ,  ïmpïüs,  truculentiis; 
insidiosus,  pedidüs, sübdÔlüs.  Plilt.  Pëlôpëïd  prôlës. 
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Y.  Qnïquë  Tliÿëstæîs  cümülâvît  vlscërd  mënsls.  O. 
Ob  cüjüs  crlmën ,  cônvërsô  trâmïtë,  Phcëbüs, 

Ne  sud  tâm  türpï  præbërët  lümïnâfâctô, 

Elëxït  ïtër.  O. 

2.  Atrëus  ,d,  üm.  D’Alrée  ï,  prëcôr,  Âtrëï  si  quïd 
lïbï  sànguïnïs  ünquâm,  Hippômëdôn.  St. 

Atrïcôlür  ,  ôris.  outil,  g.  De  couleur  noire.  Plïï- 
meus,  âtrïcôlor,  püllô  vëlamïnë  lëctüs.  O. Foy.  Niger. 

AtrIdX  el  Atrîdës,  æ.  cor , dii.  m.  Fils  d’Alrée,  Aga¬ 
memnon,  qqf.  Ménélas.  Arsïl  Atrîdës  mëdïo  ïn  trïüm- 
pbô  II.  Foy.  Agamemnon,  Menelaus.  Non  ïtd  Dâr- 
danïô  gâvïsüs  Atridâ  Irïümpho  ëst.  Trôjâ  pôpidâtÔr 
Atrîdës.  O.  ||  ÀfrîdÆ,  ârüm.  m  pl.  Les  deux  Atrides, 
Agamemnon  et_Méni  las.  Màgnô  mërcêntür  Âlrïdæ. 
F  Et  gëmïni  Alrïdæ  PëlÔpümque  ëxërcïtüs  ômnYs. 
y  EPlTH.  Gcmïnï  :  süpêrbï:  bëllïgërï.  (orfës,  clârï. 
PHK.  Argîvüm  lümën ,  dëeüs;  Graîôrüm  glôrïâ 
quôndam.  Düô  lülmïnâ  bëllï.  Par  nôbïlë  frâtrüm. 

Atrïolûm  ,  ï.  n.  Petite  salle,  ou  vestibule  ÀtrïÔ- 
lüm ,  vïvis  ütrînquë  sèdïlïd  sâ.vïs.  Mant. 

AtrIplêx  ,  ïcYs.  m.  Arrache,  plante  potagère.  Et 
gravis  âtrïplïcï  cônsürgît  lônga  phâsëlüs.  Col. 

Âtrïüsi  ,  ïï.  n.  Salle  de  rért  ption,  au  Jou  i  de  la 
cours  d'entrer ,  portique  entourant  la  mur.  A  trïa 
sërvântëm  pôstïcô  fàllë  cliëntëm.  II.  SYN.  Lïmën  ; 
pôrtïcüs,  vëslïbülüui.  EPlTH.  Dive»,  màgnïficüm  , 
cândïdüm,  süpërbüm,  süblïmë,  âmplüm;  aürâtüm  , 
mârmôrëüm  ;  nïtëns.  nïlidüm,  fïilgidüm,  spdtïosüm, 
lâtürn ,  lôngüm.  PUR.  Novü  Süblimc  rïtü  môlïâr 
i  âtrïüm.  II.  Âirïa  lôngâ  pâtëscünt.  T.  V.  Vîdïmüs 
ornâtôs  cërâtâ  për  âtrïâ  vüllüs.  O. 

Atrïa  nôbïlïüni  vâb ïs  cëlèbrântür  âpërtîs.  O. 

||  Appât  lemens  ,  maison,  palais  en  général.  PHlt. 
Rësèrâtîs  aürëâ  yàlvis  Atrïâ  tôt â  pâtënt.  O.  Atrïâ 
cïngït  ëbür.  ()■  Atrïâ  mârmôrë  lëclâ.  O.  Atrïâ  pür- 
pürèîs  ëlfültâ  côlümnïs.  Cl.  F oy.  Domus.  ||  Au  fig. 
Atrïâ  cœlï.  St.  Le  ciel. 

Àtrôcïtâs,  âlïs.  f.  Atrocité,  dureté.  Âtrôcïlàli 
mânsüetüdo  ësl  rcmëdïüm.  Phœd.  SYN.  Dürïlïës, 
fërïtâs ,  ïmmânïlâs. 

Àtrôcïtf.r.  ctdv.  Cruellement.  Lïquït  ïn  ïgnôtïs 
morïtüram  âtrôcïlër  ôrîs.  Mant.  SYN.  Crüdelïtër, 
dürïtër. 

Atromus,  ïï  m.  Nom  d’un  guerrier  dans  yirgile. 
Dëpcït  ÂlrîSnYüm  Salins,  y. 

V 

ÀTRopX.TÉ^I,  ôrüm.  m.  pl.  Peuples  de  Médie. 
Pingûïâ  rüràtënënt;  sünt  ïllïc  Alrônâtëni.  Avien. 

ÂtropSs,  ï  (inusité',  ô,  ôn  /.  A/ropos,  une  des 
trois  Partpies ,  celle  qui  coupait  le  fil  de  la  destinée. 
Âlrôpôs  ët  Lâcbësïs  jüngëbànt  slâmïna  dictïs.  Cl. 
EPlTH.  ImmütâbïlYs,  ïnimïtYs ,  fërrëa ,  lânïsëca. 
PHR.  Nëscïd  flëcti  ,  non  e\ôrâ|)ïlïs,  ignârâ  môvërï. 
llôs  fërrëà  nôvërât  ânnôs  AfrôpîSs.  St.  Rümpït  vïtæ 
lâtâlïd  stâmïnâ.  Dura  mïbi  râpït  Atfopos  ânnôs.  St. 
Përdgït  fâtâlïâ  pënsd.  Ët  sëmpër  dë  tribus  ündsëcât. 
M.y  y oy.  Parca. 

Atrôx,  ôcYs.  omn.  g.  Cru.  Atrôcïa  ëxlâ.  Ncev. 
SYN.  Crüdüs.  Cop-  ce  mot.  H  Atroce,  cruel,  bar- 
bare.  Ëcce  ïnïmn  üs,  âtrôx,  mâgnô  strïdôrë  për  aürâs 
ïnaëquïtür.  y.  An  üitrâ  mâjüs  aüt  âtrôcïüs  Nâtürâ 
rècïpït?  Sen.  SYN.  Asper,  bârbdrüs,  sævüs ,  crü- 
dëlis,  cHrüs ,  férus,  ïmmïtïs.  F  oy .  Crudelis.  ||  Ter¬ 
rible.  Eccë  fin  it  të  rcpërïrc  âtrôx  Tÿdidës.  U.  SYN. 
Fürëns  ,  tërrïbïlYs  ,  mctüëndüs.  ||  Fiaient  Flâgrânlïs 
âtrôx  bord  cdnïcülæ.  H.  SYN.  Vïôlëntüs ,  âccr. 
||  Indomptable ,  inébranlable.  Prætër  atrôcem  dnïmüin 
CâtônYs.  II.  Atrôx  ilia  fïdës.  Sil.  SYN.  Firmus,  in¬ 
concussus,  fërrëüs. 

Vr.  Ilic  âtrôx  vïrtüs,  née  xnim  ôccülüisse  prÔbàtür 

Sil. 
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. . Düriê  per  brâchiÜ  sëtâé 

Prdmïtlünt  âtrôcem  ânïmüm.  J. 

AttX  té.  m.  Alla,  nom  d’un  poêle  dramatique  la- 
tin.  Këctë,  nëcnë  crôcüm flôrësqnë  përâmbület  Allât 
Fübülâ.  H. 

i .  Attactus, üs.  m.  Attouchement.  Cnjüsàb  attactu 
vSrïârüm  mônstra  fërârüm  In  jüvënës  vënïünt.  O. 
SYN.  Tâctus,  contactus.  PHR.  Vôlvïlür  âltâctü 
nüllô.  F. 

2.  Attâctïjs,  à,  ûm.  part,  pass.de  Attingo.  Stare 
ïntër  prœlïa  nüllîs  Atlâctüs  tëlîs.  Sil  SYN.  Tac  tus, 
côntâctüs  ,  liêsus. 

ÂttXgëk  ,  ëms.  m.  et  Atlügënâ,  æ.  /.  G  linotte, 

sorte  de  faisan.  Non  âfra  âvYs. .  ^ - Non  âUagën 

Ïônïcus  jucundior.  II.  Inter  sapores  fertur  alitum 
prïmus  Ïônïcürûm  gustus  âttagënârüm.  M. 

Attagus,  i.  ni.  Fleuve ,  le_  même  que  l’Âlax. 
Hic  salsum  ïn  âiquôr  âmnïs  Attàgüs  rüYt.  Avien 

ÂttXlïcus  ,  a  ,  ûm.  D’Auale  de  Pergame ;  par 
extens.  somptueux.  Nëcsïl  ïn  Attalïcô  mors  mëâ 
uTxa  tord.  Pr.  PITR.  Attâlïcîs  côndïtïônïbüs.  II. 
Pôrlïcüs  aülæïs  ndbïlïs  Attalicis.  Prop. 

Attalus,  ï.  m  Attale ,  roi  de  Pergame  en  Asie. , 
cclebre  par  ses  richesses.  Plirÿgïië  tüm  scëptiS 
tënëbat  Attalus.  0.  EPITH. .  Përgâmëus ,  dïves , 
pôlëns. 

ÂttXmën.  conj.  Toutefois ,  mais,  pourtant.  Nil 
bënëquûm  faeïüs,  fncïsâttamën  dtuiiïa  belle.  AJ.  SYN 
Tâmën  ,  at ,  üst ,  âtquë  ,  sëd  ,  vërümtâmen. 

Â  tt  am  ko  ,  as,  üs  ,  ütûm,  ârë.  {rare').  Souiller. 
Lïbônôtüs  liëvüm  câlïdïs  âltâmïnât  aûrîs.  Anth. 

ÂttëgÏ/Ë  ,  arum,  f  pl ■  Huttes  des  peuples  noma¬ 
des.  Dïruë  Muürôrum  ütlëgïüs  ,  câstëlla  Brïgânlüm. 
J.  SYN.  Casæ  ,  mügülïâ  ,  mâpülïâ. 

Âttëlabüs,  I.  m.  P  lin.  Petite  sauterelle  sans  ailes. 
Foy_.  Locusta. 

ÂttëllX  ,  üi.  /.  Tille  des  Osques,  où  l'on  com¬ 
mença  à  jouer  des  scènes  comiques  qui  prirent 
le  nom  d’ Attellanes.  Jümque  Altëlla  suas,  |àmi|ue 

êt  Cülütïa  àdëgït . Pœnôrum  ï n  castra  cohortes. 

Sil.  SYN.  Avërsâ.  PHR.  üscôrum  ântlquâ  prôpügo. 

Âttëllârus  et  Attëllânïus  ,  â,  ûm.  D’ Attella. 

Altëllünâ,  s.-ent.  fabula.  Pièce  du  genre  comic/ue. 
Urbïcüs  ëxôdïô  risûm  môvët  Âltëllüntë  Gëstïbüs 
Aûjbnoës.  J. 

AttËmpËro  ,  üs ,  üvl ,  ütûm,  ürë.  Ajuster,  accom¬ 
moder.  Glûdïûm  jügülo  üttëmpërat.  Sen.  SYN.  Ac¬ 
commodo  .  üplo. 

A tt ër  no,  dïs ,  dï,  sûm  ou  tûm  dërë.  7’endre forte¬ 
ment.  Toy  .lnlem\o.  ||  Au  fig.  Ndstrisânïmôs  üttënderë 
dïetis.  Lucil  SYN.  Âdhïbëo  ,  üdvërlo,  üpplïco  ,  âd- 
tmôvëo  ,  cômmodo  (aurem).  ||  absol  Etre  attentif , 
faire  attention  ,  écouter  attentivement  ,  s’appliquer. 
SYN.  Aûdïo ,  aûscûlto.  PHR.  Dïctïs  üdvertërë 
mëntëm.  Mëntëm  üd|ïoërë.  Ànïmôs  àdhïbërë  Vô- 
cïbus  aûrës  üccômmodarë ,  prtêbërë,  üpplïcürë. 
Dictâ  ânïmis  fïgërë ,  dëfïgërë.  Paûcis  (üdvèrtë)dô- 
cëbô.  V.  Corda  pârümpër  Hûc  àdvërtë  lïbëns.  F . 
Arrëctîs  aûrïbüs  üdstünt.  F .  Quæ  dîeam  Anïmis  üdvër- 
tïtëvëstris.  V.  Fàvëlë  linguis.  H.  Foy.  Audio,  Auris. 
V.  .  ..  Àlïô  mënlës  ,  âlïô  divisimus  aûrës.  Cat. 
Côntïcuëre  ômnës  ïntëntiquc  ôrà  tènëbànt.  F. 
il  Prendre  garde  ,  observer  avec  attention.  Sëcülü 
Romands  nünquâm  tâeïlürà  làbôrés  Atlëndûnt.  L 
SYN  Advërto,  përspïcïo,  ôbsërvo.  PUR.  Illüm 
(Antigonen)  tëmpdre  ïn  dinnï  Altenilünt  vïgïlës.  St. 

Attesté,  adv.  Attentivement.  Spéclürët  pôpûlûs 
lûdîs  âltënlïüs  ïpsîs.  //.  Foy.  Attentus 

Âttërto  ,  üs  ,  üvî ,  ütûm  ,  ürë.  l  oucher  à,  essayer 
en  Louchant.  Àttënlürë  dapës  êt  mënsis  üdderë  cri- 
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men.  S  il.  SYN.  Âttrëclo.  ||  Essayer,  entreprendre, 
éprouver.  Tûm  prëcïbûs,  tûm  më  lâcrïmis  ët.  sûp- 
plïcë  dëxlrâ  AttcntSrë  vëto.  F.  El.  SYN.  Tënto  , 
ëxpërïor,  ëxplôro.  PIIR.  Tantum  aûsi  üttëntârë 
nëfâs.  F. 

||  Attaquer,  attentera.  Haüdïllûm  bëllo  üttëntürc 
juvêncîs  est  ânïmüs.  Si/.  Mêrüm  fâcïênlïa  jürâ  Si 
tâmën  attentés.  II.  SYN.  Aggredior,  Impeto,  vïÔlo. 

Attërtus,  â,  ûm.  Attentif .  Verbâ  pèr  âltënlüm 
non  îbûnt  Çtësârïs  aûrëm.  II.  SYN.  Intëntus  ,  ürrëc- 
tüs.  PHR  Arrëctü  mëntë  ,  ürrëctis  aûrïbüs  üdstüns. 
F.  At  ëntü  mëntë  sïlëns.  Àttëntïs  hâêrëns  ânïmis. 
IIïs  anïmum  ürrëcti  dïetis.  F. 

||  Apre  ,  intéressé  ,  avare.  Aspër  ët  üttëntûs  quüisT 
tïs //.  SYN  Aspër,  pürens.  Foy.  Avarus. 

Attesuâtus  .  â  ,  ûm.  Amaigri  Attënuàtüs  Amôre 
O.  SYN.  Tènüüfüs,  ëxësüs,  cônsûmptüs 

Attërüo  ,  üs  ,  üvî,  ütûm,  ürë.  Elaguer.  Non  faix 
atténuât  frôndütdrum  ürbùrïs  ûmbrüm.  Cat.  SYN. 
Puto,  rësëco. 

||  Exténuer,  amaigrir.  Ajtënüünt  juvënûm  vïgïlâtü 
cdrpôrâ  ndctës.  U.  SYN.  Extënüo  ,  tënüo  ,  cônsûmo  , 
ëxëdo  ,  përëdo ,  früngo. 

||  Affaiblir ,  diminuer ;  rabaisser.  Insignem  atténuât 
Dëus.  //.  SYN.  Mïnüo  ,  Immïnüo  ,  prëmo,  dëprïmo, 
ëlëvo,  dëtraho. 

V.  Jümi|uë  famë  pâtrïüs  ültlquë  vÔrügïnë  vëntrïs 

Attënuürüt  opës .  O. 

....  Cûnctâ  potëst  lücïtd  pëdë  lüpsâ  vëtûslüs  , 
Priêtër  quüm  cûrüs  àttënuürë  mëâs.  O. 

Attëro  ,  lèrYs  ,  trlvï  ,  tritûm  ,  tërërë.  User  en 
frottant  ;  broyer.  Hdc  plûs  splëndëscit ,  qud  magïs 
üftèrïtür.  Pr.  SYN.  Tëro ,  prdtëro,  cdntëro  ;  ïrn- 
mïnüo,  ültëiHio,  cônsûmo,  ëxëdo.  PIIR  Imbëllës 
üttëi  ït  liüstâ  manûs.  Pr.  ||  Fouler.  Sûrgëntës  üttë- 
rat  hërbüs.  F.  SYN.  Cülco ,  cdncûlco  ,  prôcûlco, 
cülcë  premo  Foy.  Calco.  ||  Affaiblir,  diminuer,  dé¬ 
truire^  Nëc  rës  üttërïtûr  ldngd  sûUlâmïnë  HlYs.  J. 
SYN.  Immïnüo,  üttënüo,  cônsûmo. 

Attëstor  ,  ürYs ,  ütus  sûm,  ürl.  d.  Prendre  à 
témoin.  ||  Attester,  témoigner.  Foy.  Testor. 

Attëxo  ,  xYs  ,  xüi ,  xiûm  ,  xërë.  Faire  un  tissu. 
Foy.  Texo.  ||  Joindre  à.  SYN.  Annëcto,  üddo,  üd- 
jûngo. 

Atthis  ,  ïdYs.  /.  Athénienne.  Non  ïntër  aras, 
Atthïdûm  mixtam  choris.  Sen.  Foy.  Athenienses. 
Il  L’ Aitique_.  Atthïdë  tëntünlûr  grëssûs,  ôcüliquë. 
Lr.  SYN.  Attïcà.  ||  Rossignol ,  nom  de  Philomèle. 
Sic  übï  mûltïsônü  lervët  süccr  Altliïdë  lûcus.  AI. 
Foy.  Philomela.  ||  Progné ,  hirondelle.  Hibërnôs 
pëlërént  silïtô  quüm  môrë  rëcëssûs  Attbïdës.  AJ. 
Foy.  Procne.  ||  Nom  propre  de  femme.  Non  ôcülis 
grüla  ëst  Altbïs  ,  ut  üntë  ,  mëls.  O. 

AttÏcX,  æ.  f.  F  A  nique,  région  de  la  Grèce,  auj 
Livadie,  doiu  la  capitale  était  Athènes.  SYN. 
AttliYs  PHR.  Âltïcà  terri,  tëllüs.  Âctà  CëcrôpYs  , 
Cëcrôpïa.  Cêcrôpïi  lînës.  Foy.  Athenæ. 

1.  Âttïcîjs,  à,  ûm  Aitique ;  Athénien.  Àttïcâ  püp- 
pïs  üdëst  ët  pôrtûslnlrüt  ümïcôs.  U.  SYN.  Acliüs, 
C.ècidpïus,  Môpsopïus.  I  Atq  jîg.  Délicat,  élégant, 
de  bon  gmit.  Si  vis  aûrïbüs  Attïcis  probâri.  AJ. 

2.  Attïcüs  ,  ï .  m.  Nom  d’une  famille  illustre  de 
Rome,  dont  le  personnage  le  plus  célèbre  est  Pom¬ 
ponius  Atticus,  contemporain  et  ami  de  Cicéron, 
dont  Cornélius  Nepos  a  écrit  la  vie. 

Allice,  facundæ  rénovas  <|ui  iiomiua  geolis, 

N'ec  sinis  ingentem  conticuisse  dumum.  AI. 

AttïgI. parf.  de  Attingo.  Vôx  üllïgït  aûrës.  F.  Fl 
Attïgüus,  à,  ûm.  Contigu,  joignant.  Altëiïüs 
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Sÿrïæ  limés  jâcët  üsquë  Sïnôpën  Gürjjïtïs  âüïguâm. 
Avicn.  SYN.  Côntïgüüs,  côntërmïnus,  proximus, 
vicinus. 

ATTÏiAefÀlïlà,  ië.  m.  Attila, roides  Huns ,  qui  s’ap¬ 
pelait  lui-même  le  fléau  de  Dieu .  Tërrïfïcïsdlffûdërât 
Attila  türmis.’Aïr/o/i.  Târtârëâs Âtïlâm  flâmmâstôrvo 
ôrc  vômëntëm.  Mani.  EPITH.  Dïrüs  ,  férus,  ïm- 
pïüs ,  siêvus.  PUR.  Fax  ôrbïs.  Qui  Del  flagellum 
\6çârï  gaüdët. 

Attïnëo,  ïnës,  ïnüï,  ënlüm,  ïnërë.  Retenir.  N  fine 
sënëx  est  in  lônstrînâ,  nünc  iâuicültrôsâttinct.  Plant 
SYN.  Tënëo,  rètïnëo. 

Attïnët.  unipers.lll  importe  ,  il  regarde,  il  est 
utile.  l'ë  nïliïl  âttïnët  Tëntârë  (tlcos)  mültâ  cÆdë  bï- 
dëntüm.  II.  SYN.  Përtïnët ,  spëctât,  lângYt,  rëfërî, 
intërëst  PUR.  Tânquam  âd  rem  â:  tïnëât  quicquâm. 
//.  Séd  quïd  priëdicërë  pœnâm  Attïnët?  O.  Horace 
a  dit  au  plur.  Nëc  qui  nïliïl  âltïnënt 

Attïsgo,  tïngYs,  tïgï,  tàctüm,  tlngërë.  Toucher. 
Nëc  fêlas  pôssünl  âtlïngërë  pülrës.  V.  SYN.  Tango, 
contingo,  përlïngo.  PliR.  Nëc  grâmïnïs  âltïgït  hcr- 
bâm.  T.  _Qu.ë  nïliïl  âltingünt  âd  rëm.  Plaul.  \\  At¬ 
teindre.  Innixus  ârcës  âtlïgït  ïgnëâs.  II.  SYN.  As¬ 
sequor,  âccëdo,  përvënïo  (âd). 

V  Si  le  liïs  âtiïgërît  lërrïs  Aürôrâ  môrântëm.  V . 

1.  Arrïüs,  ïi.  m.  Poy.  Accius. 

2.  —  Altius  Labéo,  poète  lutin  qui  avait  traduit 
Ilomère.  Non  est  liic  Ilïâs  Âlli  Ebrïâ  vërâtrô  Pers. 

Attôllo  ,  Ys  ,  süstüli,  süblâtüm  ,  âttôllërë.  Haus¬ 
ser,  lever,  soulever.  Àttôllïtquë  glôbôs  flâmmârum 
ët  sidërà  lambYt.  P.  SYN.  Tôllo  ,  ëxtôllo ,  ëflero , 
ërïgo ,  ëvëlio.  PUR.  Arcëmque  âttôllërë  tëctïs.  V. 
Ter.  sese  âltôllens.  Rectô  pugnat  se  al  tôlière  truncô. 
O.  Ab  humô  mïsërâns  âttôllït  âmïcüm.  O.  Âllôllit 
lumïnà  cœlô.  SU.  Attôllïtquë  süum  âd  sidërà  nô- 
mën.  L.  Poy.  Tollo,  Erigo.  ||  Au  fig.  Âtlôllïlque 
ànïmôs.  P.  Frângït  ët  âttôllït  vîrës  In  mïlïlë  causa. 
Prop. 

Attônoëo,  dès,  dï  ,  süm,  dërë.  Tondre,  raser , 
couper  autour,  élaguer.  Düm  tënëra  âtlôndënt  sîm;ë 
vïrgûltà  càpclhê.  V.  Poy.  Tondeo. 

Âttômtüs,  à,  üm.  part,  pass.de  Attono.  Stupéfait , 
épouvanté .  Tâlïbus  âttônïtüs  visïs  âc  vôcë  Dëôrüm. 

SYN.  Tërrïtus  ,  ëxlërrïtüs,  püvëns ,  trëmëns  , 
Pâvïdus,  perculsus.  PUR.  Attônïtajquë  dïü  sïmïlis 
fuit.  (J.  P oy.  Timor.  ||  Surpris  ,  étonné.  Gültâ  per 
altonïtâs  ï bât  ôbôrtâ  gênas.  O.  SYN.  Stüpëns , 
stupefactus,  përcülsus;  tûrbâtus.  PUR.  Hic  stüpël 
âttônïtüs  rôstris.  P.  Âttônïtïs  hæsëre  ânïmîs.  ÀttÔ- 
nïti  novïtâtë  pàvënt.  O.  P.  Poy.  Stupeo.  || 
Plein  d’enthousiasme.  Tërnôs  ter  cÿâtbôs  âttônïtüs 
pëlet  Vâtës.  II.  PUR.  Attônïlô  non  tâcëàrë  sônô. 
O.  Altôiiïlâ  tÿmpânâ  pülsà  mânü.  O. 

Attôko  ,  âs ,  tiï ,  ïtüm  ,  ârë.  Frapper  de  la  foudre 
il  Remplir  d'étonnement  ;  épouvanter.  Quâs  Drÿâ- 
dës  Faünîque  bïcôrnës  Numïnë  côntâctâs  âtlônüërë 
süô.  O.  SYN.  Përtürbo,  përccllo,  tërrëo. 

Âttôksüs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Attondeo.  Belli¬ 
ger  attonsis  sônïpës  dëfëssüs  ïn  ârvïs.  L.  ||  Au  fig 
Rasé,  ruiné,  détruit. 

V  .  Cônsïlïïs  nôstrïs  laüs  ëst  âttôusâ  Làcônüm.  Cic 

Attk.ïctus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Attraho.  Attrâc- 

tüs  âb  allô  Spïrïtüs.  P. 

Attraho  ,  âlns  ,  âxi ,  âclüin  ,  âhërë.  Attirer,  tirer 
à  soi.  Discïpülos  âttrüjiït  îllâ  nôvôs.  O.  SYN.Trâlio, 
•luco,  addüco.  PUR.  Altrâhe  lôrà.  O.  j|  Entraîner. 
Q  i.e  (nos)  causa  âttrâxërït  Arpôs.  P.  (ducem)  Âttrâ- 
liïle  hüc  vïnctüm.  O.  Poy.  Traho. 

Attrécto,  âs  ,  âvï  ,  âtüiu  ,  ârë.  Toucher,  manier , 
tâter.  Attrëctàre  (sacra)  nëfâs  ,  dônëc  më  flümïnë 
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vivo  Ablüërô.  P.  SYN.  Trâcto,  pâlpo ,  côntingo, 
attento. 

Attremo,  Ys ,  üï ,  ërë.  n.  Trembler  aux  discours 
de  quelqu’un.  Këgïâ  trïstYs  Attrëmït  ôrânlï.  St.  Poy. 
Tremo. 

_  Attrëpïdô,  âs ,  ârë.  Se  mettre  en  mouvement 
Attrëpïdâte  sâltëm.  Plaut . 

Attribuo,  Ys  ,  üi ,  ütüm  ,  üërë.  Attribuer,  assi¬ 
gner,  départir.  Siïâ  nômïnâ  cuiquë  AttrïbüYt.  AJ  an. 
SYN.  Trïbüo,  âddïco  ,  âdscrïbo  ,  âssïgno. 

AttrItîjs,  à,  üm  .part.  pass.  de  Altero.  Frotté, 
usé.  Attrità  vënïët  spôrtiilà  sæpë  tôgà^  AI.  |l  Au  Jig. 
Attrita  frôns.  Front  sans  pudeur.  Ejëctüm  sëmëJ 
àttrità  dë  f'rôntë  püdôrëm.  J. 

AttrIvî.  parf.  de  Attero.  In  côtïbüsâlâs  Âtlrïvëre 
P.  P  oy.,  pour  les  sens  divers,  Attero. 

Attülï.  parf.  de  Aflero.  Attülït  ïpsë  vïrîs  ôptàtüm 
câsüs  hônôrëm.  P. 

Atur,  ürYs  ,  et  Atürrus  ,  î.  m.  Fleuve  d’ Aqui¬ 
taine,  auj.  Adour.  Quëm  trëmërët  fôrtï  milite 
vïcl  üs  Âtür.  Tib.  Târbëllïcüs  Ibït  Atürrus.  Aus.  Poy . 
Fluvius. 

1 .  Atvs  ys  et  ÿos.  m.’Alys ,  jeune  et  beau  Phrygien, 
fils  du fleuve  Sangarius,  aimé  de  Cybèle,  qu’il  oublia 
pour  la  nymphe  Sang  aride.  Il  en  fut  puni  par  la 
déesse ,  qui  lui  inspira  un  accès  de  frénésie  dans 
lequel  il  se  mutila  lui  même ,  et  fut  changé  en  pin. 
Dëplôràvït  Âtÿn.  O.  Cÿbëlëïüs  Âtÿs.  Id.  EP1TH. 
bërëcÿ nlliïus ,  de  Bérécynthe,  montagne  de  Phrygie  ; 
Phrÿx;  tënër,  lâctëüs,  cândïdus ,  rôsëus,  pülchër, 
dëcôrüs  ,  vënüstus,  sëmïvYr.  PHR.  Plirÿx  püër.  O. 
Sângârïus  püër.  St.  Cëlënæüs  concubinus.  M. 

2.  — , Amanf  d’Ismène  fille  d'OEdipe,  tué  par 
Tydée.  Fâllït  Atÿs,  prævërtït  ëquôs  cürrüquë  cïtàfô 
DësïlYt.  St. 

3.  —  Compagnon  d’Ascagne.  Altër  Âtÿs,  gënüs 
unde  Àlïi  düxërë  Latini.  P. 


AU 

Aûcëps,  cüpYs.  m.  Oiseleur.  Non  âvïs  aücüpïbüs 
mônstrât,  quâ  pârtë  pëtâtur.  O.  EP1TH.  Impïgër, 
ïnsômnYs  ,  vïgYl ,  vïgïlàns  ,  përvïgïl ,  sôlërs  ;  ïnsïdïâ- 
tor  ïnsïdïôsüs  ,  câliïdüs,  âstütüs,  vërsütüs ,  süb- 
dôlüs,  dôlôsüs,  fâtlâx,  pëllâx ,  PUR.  Vôlùcrüm, 
àvïüm  vënâtôr.  Fâllërë  dôctüs  avës.  Fàllâcës  tëndëns 
lâquëôs.  Qui  cântü  dëlüdït  àvës.  Qui  fâllït  âvës 
lâquëïs  viscôquë  tënâcï.  Lâquëis  quôs  câliïdüs 
àbdïdït  aücëps.  O.  Arbôrëâ  làtïtâns  vënâtôr  ïn  üm- 
brâ.  Saut.  Poy.  Aucupium,  Aucupor. 

V.  Prïëdô  fuit  vÔlücrüm  ,  fâmülüs  nünc  aücüpïs  idëm 
Si  câptârë  fërâs  aücüpïs  ârtë  placët.  Al.  —  (AI.) 
Incaütàs  vôlücrcs  mëdïtôr  düm  fâllërë  viscô.  Saut. 

Et  vôlücrëm  fïctâ  dëlüdït  ïmâgïnë  vôcYs.  Pid.  j 
Fâllërë  vïscâtô  vîmïnë  dôctüs  âvës.  Saut. 
Aüctïfër,  ërâ,  ërüm.  et  Aüctïfïcus,  â,  üm. 
Qui  fait  croître.  Nëc  rërüm  môtüs  gënïtâlës  aüctï- 
tïcïquë.  Lr.  Jüpïtër  aüctïfërâs  lüstrâvit  lümïnë  tër- 
ràs.  Cic. 

Aücrrïô,  ônYs.  f.  Enchère.  Quâlë  dëcüs  rërüm  si 
cônjügïs  aüctïô  fiât!  J.  PHR.  Cômmïssà  quôd  aüctïÔ 
vendit  Stântïbüs.  J 

Aücto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Augmenter,  accroître. 
Unde  ômnës  nâtürà  creët  rës,  aüctët  àlàtquë.  Lr. 
Poy.  Augeo. 

V.  Sâlvë ,  tëquë  bônâ  Jüpïtër  aüctët  ôpë.  Cal. 

Aüctor,  ôrYs.  m.  Qui  produit  ,  créateur,  auteur. 
Aüctôrëm  frügüm  ,  tëmpëstâtümquë  pôtëntëm.  P. 
SYN.  Crëâtür.  P1IR.  Dïxitquë  sëmêî  nâscëntïbüs 
aüctor  Quidquid  scirë  lïcët.  L.  ||  Fondateur.  Ilïàc» 
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prïmüs  pâlër  ürbïs  et  aiictôr.  V.  SYN.  Côndïtor. 
PHR.Êl  Trôjië  Cÿnthïüs  aüctor.  V.  Voy.  Conditor.  ||  j 
Le  premier  (F  une  race.  Generis  nëc  Dardaniis  aüctor.  i 
V .  Aüclôrës  sâ\â  frëtümquë  lui.  O.  SYN.  Prlncëps,  ; 
câpüt.  P  H  K .  Sânguïnïs  aüctor.  V. 

V.  Ât  si  quis  vestræ  Dêüs  essët.  ôrigïnïs  aüctor.  O. 

!|  Inventeur.  Obsûnt  aüctôrïbüs  ârtës.  O.  SYN.  In- 
vëntôr,  rcpërtor. 

jl  Cause.  Ncque  ïs  tëlî  nëc  vülnërïs  aüctor.  V.  PHR. 
Câpüt  liôrum  ët  caüsâ  mâlôrüm.  V.  Voy.  Causa. 

||  Ecrivain,  auteur.  Non  sôrdïdüs  aüctor.  II.  Voy. 
Scriptor. 

1|  Témoin,  autorité,  garant.  Nëcjâm  fâmâ  mal! 
tântî,  sëd  cërtïôr  aüctor  Advôlàt  Ænëâs.  V.  PHR. 
Non  si  mïbï  Jüpïtër  aüctor  Spôndcat.  V.  Namquc  îs 
cërtïssïmüs  aüctor.  V.  Cërta  fcrâm  cërtls  aüctôrïbüs. 
Pr.  Voy.  Testis. 

V. Tüncmïlu  non  dübïïs  aüctôrïbüs  incïpït  æstâs.  O. 

||  Qui  raconte ,  qui  porte  la  nouvelle.  Clàdïsquë  suai 
vïx  ïpsë  fïdëlYs  Aüclôr  crût.  L.  Voy.  Nuntius. 

||  Moteur,  qui  conseille,  qui  détermine.  Nëc  tïbï 
tâm  prüdëns  quïsquâm  përsuâdëât  aüctôr.  V.  SYN. 
Suâsôr,  hôrtâtor.  PHR.  Cônsïlïls  liàbïlüs  non  lutïlïs 
aüctor.  V.  Aüctor  ego  aüdëndï.  V.  Hôrtâtor  ët  aüc¬ 
tôr.  Cic.  . ■  Ti'b'i'l 

V . Cïlïüs  nos 

Côrrümpünt  vïtïôrum  ëxëmplâ  dômëstïcà  ,  mâgnls 
Quüm  sübëünt  ânïmôs  aüctôrïbüs. ...  J. 

Aûctôrâtus  ,  â,  üm.  Qui  s’est  mis  aux  gages  de 
quelqu’un.' Q nul  rëfërt  ürl  vîrgïs,  fërrôquë  nëcârï 
Aüctôrâtüs  èâs  ,  an  türpî  claûsüs  ïn  ârcâ?  H. 

A  üctôbïtâs  ,  âtïs.  /.  Autorité.  Nüllüs  tïmôr,  vis 
nüllâ.nülla  aüctôrïtâs.  Labcr. 

|]  Estime  ,  réputation.  SYN.  Nômën,  fâmâ.  Voy.  ces 
mots. 

||  Crédit,  considération.  SYN.  Pondüs  ,  fïdcs.  PHR. 
Sënïôr,  cul  plürïmà  dïctïs  Cônsïïïïsquë  lïdës.  Cl. 

I  Témoignage ,  garantie,  sûreté.  Voy.  Fides. 

1.  Aüctîjs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Augeo.|  Ubërïôr 
sÔlYtô,  nïmbîs  hïëniâlïbüs  aüclüs.  O.  Aüclâqüe  flâmmâ 
mira  est.  ld.  O.  SYN.  Mâjôr,  âmplïfïcâtüs.  PHR- 
Aüctïôr  ânïmî  vis.  Lr.  Aüctïüsâtquë  Di  mëlïüs  fëcë- 
r ë.H.  ||  Doué,  pourvu ;  comblé  de.  Et  vïxîssë  bonôs, 
amplis  ët  hônôrïbüs  aüctôs.  H.  SYN.  Instrüetüs; 
ornât  üs,  cümülâtüs. 

2.  Aüctîjs,  üs.  m.  Augmentation.  Nëc  lôrïcâ  tënët 

dîstëntl  côrpôrïs  aüctüm.  L.  SYN.  Aügmcn  ,  aüg- 
mëntüm  ,  âdaüctüs  ,  încrëmëntüm.  PHR.  Aüctüsquë 
süôs  non  ânlë  cÔârctXt,  Quâm . L. 

V.  Esse  Infïnïtô  dëbëbünt  côrpôrïs  aüctü.  Lr. 

Aücîjpïüm  ,  ÏI.  n.  Chasse  aux  oiseaux ,  pipée.  Faü- 
nüs  plümôsô  süm  Dcüs  aücüpïô.  Pr.  EPlTH.  Astü- 
tüm  ,  dôlôsüm  ,  lallâx.  PHR.  Avïüm  vënâtïô,  vënâ- 
tüs’,  prædâ.  Ars  aücüpïs.  M.  Voy.  Auceps,  Aucupo. 

DESCRIPTION. 

. Ceu  forte  volucres 

Frondosis  teclus  latebris  ubi  perpulit  auceps 

Garritu  simulato,  illæ  per  prona  sequentes 

Sracliia  silvarum ,  tinxit  quos  fistula  cantus 

Vestigant ,  leniereque  aut  visco,  aut  retibus  hærent.  Mill 

\\Au fig.  Piège.  Voy.  Insidiae,  Fallaciae. 

Aucupo,  âs  ,  âvï  ,  âtüm,ârë  (rare),  et  mieux  Aü- 
cüpür,  ârïs,  âtüs  süm  ,  ârï.  d.  Chasser  aux  oiseaux. 
PHR.  Avës  câpto,  vënôr,  dëcïpïo ,  fallo  ;  vënâtü 
sëquôr,  àgïto;  àmïtë ,  câlâmô,  làijuëô,  linô,  pëdïcïs, 
viscô  càpïo.  Vôlücrës  nôdôsîs  plâgîs  dëcïpërë.  Avïbüs 
insïdïôr,  ïnsïdïâs  pôno,  môlïôr.  V.  — rëtïâ,  làquëôs 
tcndërë  Àvës  mèdïcâtâ  fâllërë  vîrgâ.  Saut.  ■ 
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V.  Tüm  lâquëls  câplârë  fërâs  ët  fâllërë  vîscô.  V. 
Tünc  grüïlms  pëdïcâs,  ët  rëtïâ  pônërë  cërvîs.  V. 
j  H;ëc  lâquëô  vôlücrës  ,  îuëc  câptât  lündïnë  pîscës.  T. 

. A  sïtëcâptâ 

Aüt  lïno  ,  aüt  càlâmïs  prïëmïa  pârvà  èqul.  O. 
Rëtïâ,  cüm  pëdïcïs  lâquëôsquc  ârtësquë  dôlôsâs 
Tôllïtë ,  nëc  vôlücrës  vïscâtâ  fâllïtè  vîrgâ.  O. 

Ilia  dôlîs  vïscôquë  süpër  côrrëptâ  sëquâcl , 

Nëxïbüs  luërëntës  pïcëîs  früstra  âdmôvët  âlâs. 

.  Lâquëôs  übï  câllïdüs  aücëps 

Priëtëndlt,  lëntôquc  Illëvlt  vimïnâ  viscô, 

Spârsït  ët  ïnsïdïâs  sïlïquls  aüt  larrë  dôlôsô.  Priai. 

||  Chercher,  épier.  Aücüpôr  înfëllx  incërtië  mürmürà 
fàrntë.  O.  Cîrcümspïce  âgëdüm,  në  quïs  ârcâna  aü- 
cüpët.  Sen.  SYN.  Vënôr,  câpto  j  aüscülto  ( chercher 
à  entendre). 

Aün.vcïA,  ië .J.  Audace,  présomption,  témérité, 
hardiesse.  Ctëcô  præcëps  aüdâcïà  vültü.  Cl.  SYN. 
Aüdëntïâ,  cônlïiënlïâ.  EPlTH.  Ardëns,  forlYs , 
præsëns  ,  vâlïdâ,  bëllïcà  ,  mârtïâ  ,  pügnâx,  impâ- 
vïdâ ,  mâscülâ  ;  trüx  ,  mëtüëndâ  ,  tërrïbïlYs;  pëtü- 
lâns ,  tcmërârïâ  ,  prônà,  præcëps,  cæcâ,_  Incaütâ, 
însânâ,  màlësâna,  dëmëns;  sëcürâ.  PHR.  Ïmpàtïëns, 
IncIôcïlYs  ânïmüs,  ârdôr  ânïmî  ;  vis  ânïmî,  fïdëns 
ânïmüs  ;  aüdâcës,  îngënlës  ânïmî;  vîrlüs  âccënsâ. 
Si  vërbis  aüdâcïâu  dëtür.  O.  In  vültu  ëst  aüdâcïa 
mïstâ  püdôrj.  O.  In  aüdâcës  non  ëst  aüdâcïâ  tütâ. 
O.  Rüëntlî  In  fërrüm  mens  prônà  vïrls.  L.  In  pri¬ 
mis  tïtübâus  aüdâcïâ  fûrtïs.  Cl.  Nëc  cæcà  mëâs  aü¬ 
dâcïà  vîrës  Fallût.  Voy.  Audax. 

V.  Quôcl  si  dëlïcïânt  vîrës  ,  aüdâcïâ  cërtë 
_  Laüs  ërït;  In  mâgnls  ët  vÔlüissë  sât  ëst.  Pr. 

Ingënïüm  vëlôx ,  aüdâcïâ  përdïtà . J. 

Quîn  ëtïàm  mëntï  tïmôr  âtquc  aüdâcïâ  glîscYt.  St. 
Ast  übï  paülâtîm  præcëps  aüdâcïâ  crëvYt , 

Côrdâquë  lânguëntëm  dëdïdïcërë  mëlüm.  Cl. 
Nüllâ  mcôs  trâxît.  pëtülâns  aüdâcïâ  sënsüs.  Cl. 

||  Confiance.  SYN.  Fïdücïâ. 

AüDÂCTËn.  adv.  Audacieusement ,  hardiment.  Et 
mïnüs  aüdâctër  blândîtür.  O.  SYN.  Aüdëntcr;  lortï- 
tër.  PUR.  Aüdâcï  ânïntô.  Pôsïtô  ou  dëpôsïtô  mëtûi 
Aûdâx,  âcYs.  omn.  g.  Audacieux ,  hardi,  entre¬ 
prenant,  résolu.  Qtiïquë  pëdüm  cûrsü  vâlët,  ët  qu. 
vïrïbüs  aüdâx.  V.  SYN.  Aüdëns  ,  aeër,  ïmpâvïdüs  , 
ïmpërtërrïtüs  ,  întërrïtüs  ,  ànïmôsüs  ,  fôrtYs,  cæcüs, 
præcëps.  PHR.  Anïmî  tëmërârïüs.  Fïdëns  ânïmî, 
Cat.  Spërnâx  môrtYs.  SU.  Impïgër  âd  lëtüm.  L. 
Spëctâtüs  fôrtïbüs  aüsîs.  SU.  Tïmcrë  nëscïüs.  Aü¬ 
dëndï  prônïôr.  Cl.  Quëm  nüllüs  mëtüs  ürgët.  Qui 
mëtüm  pëctÔrë  ëjëcït  ,  ëxcüssït.  Nïhïl  ëst  aütlâcïüs 
ïllîs.  J .  Fürït  aüdâcYssïmüs  ômnï  Dë  nümërô  Lycâ- 
bâs.  O.  Aüdâcëm  fëcëràt  ïpsë  tïmôr.  O.  Ipsà  mëtüs 
ëxsôlvëràt  aüdâx  Türbâ  süôs.  L.  Aüdâcïbüs  ânnüc 
cœptïs.  Pügnântës  ànïmïs  aüdâcïbüs  ïmplënt.  Voy. 
Interritus^  Audeo ,  Fortis. 

V . Advërsüm  fïdëns  fer  pëcttis  ïn  hôstëm.  l/. 

Ingëntës  ânïmôs  ângüsto  In  pëctÔrë  vcrsânt.  V. 
Nâscëtür  vôbis  ëxpërs  tërrôrïs  Àchîllës.  Cal. 

||  Qui  ose,  capable  de.  Aüdâx  cântâtæ  lëgës  ïmpô- 
nërë  lünæ.  Pr.  Aüdâx  cünctâ  pâti. —  ômnïà  përpeli 
II.  Câsüs  aüdâx  spôndërë  sëcündôs.  L. J 
Aüdêrdüs,  â,  üm.  Qu’on  doit  oser.  Eürÿàle,  aü- 
dëndüm  dëxtrâ  ,  nünc  ïpsà  vÔcât  rës.  V. 

V.  Aüdëndum  ëst,  fôrtës  âdjüvàt  ïpsë  Dëüs.  Tib. 

Aüdëss  ,  tYs.  omn.  g.  Qui  ose,  hardi,  résolu. 
Tu  në  cëdë  màlïs,  sëd  cônlra  aüdëntïôr  ïtô.  V.  Voy. 
Audax ,  Audeo. 

AüoërtÏus.  comp.  n.  de  Audcns,  pris,  adv.  Im- 
mïnët  ëcëlsïs  aüdënlïüsïmprôbâ  mûris  Vïrgô.  V .  Pi. 

Aüdëo,  des,  sus  süm,  dërë.  Oser,  avoir  la  har¬ 
diesse  de, . Aüdëo,  ët  Ænëâdum  prômitto  ôc* 
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cürrërë  türnuë.  F.  SYN.  Fïdo,  cônfido ,  süstïnëo. 
PHR.  Non  mëtüo  ,  nôn  clübïto ,  non  rëfügïo.  Et  tân- 
tâs  aüdëtls  tôllërë  môles!  F.  Aude,  hôspës,  con¬ 
temnere  ôpës.  F. 

V.  Prïmus  et  îrë  vïam  êt  flüvïô^  lëntârc  mïnâcës 
Aüclët,  ët  îgnôtô  sësë  committere  pôntô.  F. 

Et  nïhïl  est  quotl  nôn  ëflfrënô  câptüs  âmôrë 
Aüsît .  O. 

Quôs  übï  cônfërtôs  aûdëre  în  prëèlïa  vldï.  F. 

Prô  lë  vël  râpïdâs  aûsûs  mârïs  ïrë  për  ündâs. 

Nàm  «|iils  të  ,  jüvënüm  cônfîdëntïssïmë,  nôstrâs 

Jûssït  àdirë  dômôs? .  F. 

]|  Oser,  entreprendre  une  chose.  Mâjôrâquë  vïrïbüs 
audënt.  SYN.  Tënto',  âggrëdïôr,  âdôrïôr,  molïôr. 

Aüuïbàm.  sync.  pour  Audiebam.  Et  tàrncn  aûdï- 
bâm.  O. 

Aünïo,îs,  IvT  et  ÏI ,  ïtüm,  Irë.  Ouïr,  entendre. 
Et  vaeët  ânnâlës  nostrorum  aüdïrë  làbôrüm.  F. 
SYN.  Exaüdïo,  âccïpïo ,  përcïpïo,  sëntïo.  PUR. 
Aürïbüs  liaûrïo  ,  përcïpïo.  Côncïpërc  aürë  sônôs.  Cl. 
Tübâ  vërbërët  aûrës.  L.  Mâtërnâs  Impülït  aürës 
Lüctüs  Arïst.ëi .  V.  Sônûs  trëpïdàs  aûrës  fërït.  San. 
Vôx  aûrës  tëlïgYt.  Pluul.  Vôcëmque  lus  aürïbus 
liaüsl.  y.  Vërâs  aûdïre  ët  rëddërë  vôcës.  V.  Vôx 
aürïbus  InstrepYt.  Boet.  Pënëtrâtquë  câvâs  vôxômnïs 
âd  aürës.  O.  Nôstrâm  nünc  âccïpë  raëntëm.  V.  Sü- 
bïtô  quüin  crëbër  âd  aürës  Vîsüs  üdëssë  pëdüm  sônï- 
tüs.  V.  Mâgïs  âtquë  mâgîs  clârëscünt  sÔnïlüs.  y. 

V.  Vërbâ  réfers  aürës  nôn  përvënïëntïâ  nôstrâs.  O. 
Sënsït ,  ët  âd  sônïtüm  vôcis  vëstlgïâ  tôrsYt.  y. 

Aüdït  ëquôs,  audit  strëpïtüs  ët  sïgnâ  sëquëntüra.  y. 
Explorât  vëntôs  âtque  aürïbus  âërâ  captât,  y. 

. jjGëmïtüs  lâcrïtnâbïlïs  Imô 

Aûdïtür  tümülo  ,  ët  vôx  rëddïtà  fcrlür  ad  aürës.  y, 
Accïpïëns  sônïtüm  sâxï  dë  vërtïcë  pâstôr.  y. 

. Pülsâtâquë  sâ.xâ 

Aüdïmüs  lôngê,  frâctâsque  âd  lïltôrâ  vôcës.  y. 
Sëcürâsquë  frâgôr  côncüssït  Cæsârïs  aürës.  L. 
Aürïbus  Intërdüm  vôcës  câptâmüs  ,  ët  ômnëm 
Advëntüs  strëpïtüm  crëdïmüs  ëssë  tüï.  O. 
Missümquë  captât  aürë  sübjëctâ  sônüm.  Sen. 

Quis  frëmïtüs  aürës  flëbïlls  pëpüllt  mëâs  ?  Id. 

||  Ecouler  avec  attention.  SYN.  Aüscülto,  përcïpïo, 
âdvërto ,  liaûrïo.  PHR.  Aürës  vôcïbüs ,  dlctïs  prae¬ 
beo,  pristo,  do,  âccômmôdo.  Dlctïs  mënlëm  âdjïcïo. 
Exâctôs  tÿrânnôs  Dënsum  hümërls  bïbït  aürë  vül- 
gus._//.  Nünc  âdbïbë  pürê  PëctÔrë  vërbâ,  puer. 
H.  Intëntis  ômnïbüs  ünüs  Fâtâ  rënârrâbât.  y.  Die 
môdôs,  Lÿclë,  quïbüs  ôbstïnâtâs  Applïcët  aürës.  II. 
Prônâsquë  ferôx  accommodât  aürës.  Cl.  Prônis  âc- 
cïpïünt  ânïrais.  y.  AH’âtüs  môllïüs  aüdït  âmlcôs.  y. 
Dârë  jüstâs  vôcïbüs^aürës.  y.  Fl.  Süspênsis  aürïbüs 
istâ  bïbâin.  Prop.  Âvïdâm  pândlt  rümôrïbüs  aürëm. 
Cic.  Pëndët  nârrântïs  âb  ôrë.  Eoy.  Attendo. 

V.  Accïpïte  bæc  ânïmis  hëtâsquë  âdvërtïtë  mentes,  y, 
Tâlïbüs  îlïonei  dictïs  dëlïxâ  Lâtlnüs 

Übtütü  tënët  ôrâ .  F. 

Hue  âdes,  ô  quîcünquë  mëls  âdvërtërë  vërbls 
Aûrem  ôcülôsquë  pôtës,  nôstrâs  ët  përcïpë  vôcës. 

Man. 

. .  Sëd  côrdâ  pârümpër 

Hîs  âdvërtë  lïbëns  ,  âtque  hâs  bonus  âccïpë  vôcës.  St. 

|  Ecouter  les  prières  ,  exaucer.  Aüdivërë ,  Lÿcë  , 
Dï  mëâ  vôtà.  H.  SYN.  Exaüdio. 

V.  Cür  mëâdïctâ  nëgât  dürâs  dëmlttëre  ïn  aürës  ?  F. 
Aüdïât  lnëc  gënïtôr,  qui  fcèdërâ  fülmïnë  sâncYt. 
Aüdïït  ômnïpôtëns  ,  ôcülôsquë  âd  mœnïà  tôrsYt.  F. 
Vos  rëmànëté  quïbüs  fâcïli  dëüs  ânnüït  aürë.  Prop 
. . .  Dâtüs  ëst  vërbls  âd  âmïcâs  trânsïtüs  aürës.  O. 
Accïpë  nôn  dürà  süpplïcïs  aürë  prëcës.  St, 


Vota  prccesque  ïnôpum  fâcïles  âdmïsït  ad  aûrës. 

Lalom. 


Foy.  Preces. 

j|  Entendre  dire ,  apprendre.  Aüdïëràs  ët  famâ  füYt. 
F.  SYN.  Accïpïo.  PHR.  Vülgï  quae  vôx  ut  vcnït  âd 
aürës.  F.  Fândô  si  forte  tüâs  përvënït  àcl  aürës.  F. 
Vëstrâs  si  fortë  per  aürës  Nômën  ïYt.  F.  Grâvïôr  në 
nüntïüs  aürës  Vülncrët.  F.  Fâctüm  mirâbïlë  cëpë- 
rât  aürës.  O. 

V.  Aüdïam  ,  et  liiëc  mânes  vënïêt  mïbï fâmâ  süb  Imôs 

y. 

Nôn,  üt  rërë  ,  mcas  elTugït  nuntïüs  aüres.  F. 

Hic  încrëdïbïlls  rërüm  fâma  occupât  aürës.  F. 
Côntïgërât  nôstrâs  Inlamïâ  lëmpôrïs  aürës.  O. 

Hâs  alïquïd  famæ  ,  quë  cârmïnë  grâtïôr  aürëm 
Occüpët  liümânâm  ?  H. 

||  Comprendre  ,  concevoir.  PIIR.  Përcïpë  pôrrô  Quld 
dübïtëin.  F.  Sëd  cape  dicta  mëniôr.  F.  Sïmül  luëc 
ânïmo  liaüsl.  Accïpë  nünc  Dânâum  ïnsïdïâs  ët  crl- 
mïne  ab  ünô  Disce  ômnës.  F. 

V.  Sïgnâ  tïbl  dicâm  ,  tü  côndïtâ  mëntë  tënëtô.  F. 

Bârbürïcôs  dôcïll  côndïdït  aürë  sônôs.  Cl. 

||  Obéir,  déférer.  Fërtür  ëquls  aürïgâ  ,  në«.[uc  audit 
cürrüs  bâbënâs.  F.  SYN.  Pârco. 

V .  Târdïüs  aüdYt 

Virus,  et  ëlïcïtüm  jüssümque  ëxïrë  rëpügnât.  L. 
Dlrïgït  laïc  püpplm  mïsërl  quôquë  tlëxtrâ  TëlônYs , 
Quâ  nüllâm  mëlïüs,  pëlagô  türbântë,  cârlnüi 
Aüdivërë  mânüm.  L. 

||  Entendre  dire  de  soi ,  s’entendre  appeler.  Rëxquë 
pâlër(|ue  aûdistî.  H.  SYN.  Vôcôr,  ici  leur,  âppëllôr, 
—  Bënë,  male,  entendre  dire  du  bien  ou  du  mal  de 
soi. 

Aüdïôr.  Etre  entendu.  Tüm  sônüs  aüdïtür  grâ¬ 
vïôr.  F.  Foy.  Audio. 

AüdIssët,  Aüdistî.  sync.  pour  Audivisset ,  Au¬ 
divisti.  Më  quôcjiië  sëcr_ëlô  grâtëssïbï  (Deus)  mâgnüs 
âgënlëm  Aüdisset.  O.  Et  rëspônsa  sïmül,  qmê  slnt, 
rëx  ôptïmë  rëgüm,  Aüdistî.  F. 

AüuïtÔr,  ôrYs.  n.  Auditeur,  disciple.  Excitât  aü- 
ditôr  stüdïüm ,  laüdâtaquë  vlrtüs  Crëscït.  O.  SYN. 
Discïpülus.  EP1TH.  Attëntus,  cüpïtl  iis,  dôcïlYs  ;  as 
sïdüüs. 

V.  Dëfïcït  aüdïtôr,  nôn  dëficït  ïpsë  lôquëndô.  Gall , 
Aüdïtûrus,  â  ,  üm.  part.  fut.  de  Audio.  Hüc  ëtïâm 
tôt â  côncürrït  àb  ürbë  jüvëntüs  Aüdltürâ  vïrüm.A. 
ad  Pis. 

1.  Auditus,  üs.  m.  L’ouïe.  Vîsüs  âblt,  fügït  aii-di 
tüs,  trahît  ômnïâ  sëcüm.  M.  Foy.  Auris. 

2.  Aûdïtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Audio.  Nullë 
tüârum  aüdità  mïhl  nëquë  visa  sôrôrüm.  F.  ||  Aü 
dita.  n.  pl.  Ce  qu’on  a  entendu  dire.  Si  rite  ttüdita 
rëcôrdôr.  F.  Sit  mïhï  fas  aüdità  lÔqui.  F. 

Aûnïvï.  parf.  de  Audio.  Advëntümquë  pëdüm 
flâtünujue  aüdïvït  ëquôrüm.  F. 

Aôfero  ,  fers  ,  âbstülï ,  âblâtüm,  aüfërrë.  Empor , 
ter ,  enlever,  entraîner.  Hæctëprîmàdïësbëllôdëdït, 
lnëc  câdcm  aüfert.  F.  SYN.  Tôllo,  râpïo  ,  âbrïpïo 
ërïpïo  ,  dëmo  ,  âdïmo,  âbstrâho  ,  âvërto  ;  ëxtôrquëo. 
PHR.  Aüfërtë  mëtüs.  F.  Aüfër  abhinc  làcrïmâs 
Lr.  Pënnls  aüfertur.  F.  Sëque  ëx  ôcülls  âvërtït  ët 
aüfert.  F.  Cônvërslsquë  fügâx  aüfërtür  hàbënîs.  F . 
Ut  më  mâlüs  âbstülït  ërrôr  !  F.  Nôx  hümïdâ  ccê- 
lum  AbstülYt.  F.  Rëbüs  nôx  âbstülït  âtrâ  côlôrëm. 
F.  Sômnôs  aüfert  tïmôr.  //. 

V.Tôllïtë  cüncta,  ïncjult,  côêptôsque  aüfertë  labôrës. 

F. 

Aüfër  et  ïpsë  mëüm  pârïter  mëdïcândô  dôlprëm.  7 ib. 
Aüfëràt  lue  aürüm  ,  përëgrinôs  ïllë  lâplllôs.  O. 
AüfërÔr  üt  ràpïdâ  côncïtà  nâvïs  àqüâ.  O. 
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l|  Enlever,  faire  périr  Âb  ûbërë  râplôs  Abslülït 
âtrâ  dïês.  V.  SYN .  Tôllo.  Voy.  Delco,  Occido. 

V.  Hune  nëquë  dirà  venënà,  nëc  hôstïcüs  aüfërët 
ënsYs.  H. 

1|  Emporter ,  gagner,  obtenir.  Aüfërt  Pâcüvïüs  dôetï 
fâmàm  sënYs.  11.  SYiN.  Cônsëquor,  âssëquor,  ôlitï- 
-îëo ,  fëro. 

||  Entraîner,  séduire.  Aüfërïmür  cüllü.  O. 

||  Cesser.  Aüfër  mê  vültü  tërrërë.  II.  SYN.  Dêsîsto, 
pârco,  dësïno,  inltto. 

Aûfïdîjs,  î.  ni.  L  Aufidus,  rivière  d’d pulie,  auj . 
Ofanlo.  Âdrïâcâs  qui  vërbërât  Aüfïdüs  ündâs.  L. 
EP1TH.  Acer,  ânbëlâns,  raucisonus ,  taürïfôrmYs, 
vïÔlëns.  II.  PHR.  C.ânnënsï  clâdë  ciüënlus.  1)  — us, 
à,  ûm.  De  V Aufide.  Stâgnâ  Aül'ïdâ.  SU. 

Aûfôgïo,  fügYs.fïigï,  fügïtüm,  fügërë.  Fuir,  s’en¬ 
fuir.  Quîsquïsës,  âssïdüâs  aülügë  blândïtïâs.  Frop. 
SYN.  Fügïo ,  diflugïo;  vito.  Foy.  Fugio. 

Aügë.  f.  Auge ,  fille  d’ Aléas  ,  surprise  par  Her¬ 
cule  sur  le  mont  Farthénius.  Non  ego  Pârthënïïs 

tëmërâtâm  vâllïbüs  Aügën,  Nëc  rëfërâm . O. 

AôcËo ,  gës,  xî ,  ctüm  ,  gërë.  Augmenter,  accroî¬ 
tre  ;  ajouter  à.  At  tïbï  süccrëscàt  prôlës  ,  quæ  lactà 
pàrënlYs  Aügëât.  Tib.  SYN.  Adaügëo,  âmplïo ,  ârn- 
plïfïco  ;  âildo  ,  âdstrüo.  PUR.  Rëm  strënüüs  aügë. 
H.  Vîrës  aüxit  fortünà  nôcëndi.  St.  Rôbûr  flôrëntï- 
büs  aüxïmüs  ânnïs.  SU 
V  Aügëtür  rëinls  cûrsüs  ëïintïs  âqutë.  O. 

Aûxërât  ârlïcülôs  mâcïës,  gënüümquë  tümëbât 
OrbYs .  O. 

||  Fortifier.  PHR.  Vira,  vîrës  âddo,  ministro.  Foy. 
Vires. 

||  Chargei  ( principalement  les  autels  d'offrandes').  El 
cërëâlësôlüm  pômïs  âgrüstïbüs  aügënt.  F.  Dônâtülit, 
si  qua  ïpsëmëîs  vënâlïbüs  aüxï.  F.  SYN.  Strüo,  cu¬ 
mulo. 

||  Orner.  Illë  mëmôr  mâgnï  gënërîs ,  virtute  quod 
aügë'..  O.  Foy.  Orno. 

Aûgësco,Ys,  scërë.  n.  Croître.  Aügëscünt  alïæ 
gëntës ,  àlïië  mïnüüntür.  Lr.  SYN.  Aiigëor,  âdaü- 
geür,  àdaügësco,  âmplïfïcor,  crësco  ;  cümülor,  âd- 
ôlësco. 

AùgIâs  et  Aügëâs  ,ië  ni.  A  agios ,  roi  cT  Elide  et  fils  du 
Soleil.  Il  promit  le  dixième  de  ses  trois  mille  boeufs 
a  Hercule,  s’il  voulait  nettoyer  ses  étables,  qui  ne 
l’avaient  pas  été  depuis  trente  ans.  Le  héros  y  réus¬ 
sit ,  en  détournant  l’ Alphée  et  le  faisant  passera 
travers  les  étables  ;  mais  Augias  lui  refusa  le  prix 
convenu.  Hercule,’ indigné,  pilla  Elis,  tua  Augias, 
et  donna  ses  Etats  à  l’hilée,  fils  de  ce  prince  par¬ 
jure.  Sëptïmüs  Aûgïië  stàbülüm  làbôr  ëgërït  midis. 
Anlh. 

V.  Nëc  àd  ômnë  clàrïim  fâcïnüs  aüdâcës  inânüs 
Stàbüli  fùgâvlt  lürpïs  Aûgïüî  lâbor.  Sen. 
Aügmen  ,'  ïnYs  ,  eCAügmëntüm,  ï.  n.  Accroisse¬ 
ment i  Et  lûcës  mïnüi,  quüm  sümünt  aügmïnâ  nôctës. 
Lr.  Impïà  cô ntï nui  cëssânt  aügmëntâ  trïbütï.  Cl. 
SY'N.  Incrëmëntüm,  aüclüs,  âdaüctüs.  P11R.  Aûg- 
mïnë  dônat.  Lr.  Përfëctüm  côrpôrïs  aügmen.  Id. 

Aügür,  ürYs.  m.  Augure,  devin  qui  prédit  l’a¬ 
venir  par  le  chant  et  le  vol  des  oiseaux.  Aügürïbüs 
Phœbüs  ,  Phccbë  vënântïbüsâdsYt.  O.  SYN.  Aüspëx, 
àrüspëx  ,  vâlës  ,  sücërdôs.  EP1TH.  Pliëêbëïüs  ;  sâcër, 
cërtüs ,  përitüs,  pnëscïüs ,  prënüntïüs.  PHR.  Ôs 
fâtïdïcüm;  Priëscïâ  lïnguâ.  Xnlërprës  >Dïvüm.  F. 
Fâta  cânêns.  Plënus  Phœbô.  IVëri  prôvïdüs  aûgiir. 
O.  Quëra  nüllâ  dëcïpït  aies.  Sâgâx  vëntûrâ  vïdërë 
O.  Nôvit  uni  môx  vëntürà  trâhântür.  F.  Foy. 
Aruspex,  Vates. 

V,  O  cui  falôrûra  lëgës  ëê> ïcjuë  iütüri 
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Evêntüra  Pàtër  pôssë  vïdërë  dëdYl  !  O. 

Tû  prücül  ëvëntürâ  vïdës,  tïbï  dëdïtüs  aügür 
_  Sclt  bënè  quid  fâlï  prôvïdâ  cântël  âvYs.  Tib. 

Et  dôctüs  vôlücrës  aügür  sërvârë  sïnïstrâs.  L. 

. Ullc  hæc  priëvidërât,  ômïnâ  dôctüs 

Aërïs  ët  nüllâ  dëcëptüs  àbâlïtë  Mtëôn.  St. 

Qui  volucrum  tract  us  sulcrti  indagine  signat , 

Cui  pecudum  fibræ  ,  coeli  cui  sidera  parent , 

Et  lingute  volucruni ,  et  praesagi  fulminis  ignes.  F . 

||  Qui  révèle  l’avenir.  Aügür  Âpôllo.  F.  SYN. 
Priesâgüs,  divinus,  vâtës.  jj  au  J.  Siraquc  aügür 
câssâ  iütüri.  St. 

Aggürïüm  ,  ïï.  n.  Augure,  divination  par  le  chant 
ou  le  vol  des  oiseaux ;  présage.  Dâ  ,  pâlër,  aügü- 
rïum  ,  âtque  ânïraïs  ïllâbërè  nôslris.  F.  SYN.  Aü- 
spïcïüm ,  ômën  ;  âvYs,  aies;  signüra,  mônstrüm. 
EPI  I  H.  Fâtïdïcüra,  prâtsâgüm  ;  cërlüra  ;  âticëps, 
ciêcüin ,  dübïüra  ,  ïncërtüm  ;  inânë;  infelix  ,  malüm, 
triste,  lâlâlë,  ïnfaüstüra,  dirütn,  sïnislrüni,  tërrïlî- 
cüra  ;  ôplâlüra  ,  boiniin  ,  prôspërüin,  faüstüm  ,  tëlïx. 
PHR.  Vâtüm  priësâgïà,  prtêdiclà,  ôrâcülâ.  Cônjëctürà 
lütürï.  Mens  cônscïà  vâLüiti.  Vâtüm  prëscïà  linguâ. 
Divini  mônïtüs.  Remis  iêfjuà  fâvëbàt  à\Ys.  Fr.  A 
ltëvâ  mœstâ  vôlâvït  âvYs.  O.  Mâguùquc  fütürüm 
Aügürïô  mônstrüm.  F.  Plürïraà  për  vÔlücrës  ctë- 
lüra  mônet.  liap.  Foy.  Aruspicina,  Unien. 

V^  Ni  früstra  aügürïüra  vànï  dôcüërë  pàrëntës.  F. 
Augürïô  liëtï  jacïünt  lündâraïnâ  civës.  O. 

Nëc  nos  àërnë  vôcë  monëmür  üvYs.  ü.  ’ 

Sëd,  malus  întërprës  rërüm,  me  tus  ômnë  trâbëbüt 

Aügürïüra  pëjôrë  vïâ . Cl. 

Dëxtër  ënim  ë  cœlô ,  dëxtër  Jôvïs  âdslïtït  aies.  Bemb. 

Aüguro  ,  as  ,  âvî  ,  âtüm  ,  ârë ,  et  Aügüror,  ârYs , 
âtüs  süm ,  ârï.  d.  Prédire  l’avenir  suivant  les  rè¬ 
gles  de  la  science  augurale.  Et  rëôr,  ët,  si  quid  vërï 
raëns  aügür&t ,  ôptô.  F.  Aügürôr,  üxôrîs  fulôs  ôp- 
t.abïs  àmôrës.  Tib.  SYN.  Prtëdïco,  vâtïcinor,  câno. 
PUR.  F’ütürâ  apërïo  ,  nüntïo,  dënüntïo,  ëxpëdïo. 
Tïbï  câsüs  ântë  lütürôs  Vâlïcïnâtüs  ërâm.  Foy.  Præ- 
dico,  is,  Vaticinor. 

V.  Pândërë  latïdïcïs  vënïëntïâ  sæcüll  dictis 
Për  inëdïàs  füerât ,  divinô  côncïlâ  môtü  tJ 
Vâtïcïnâtâ  vïâs. 

•  •  . . Sic  màgnâ  sâcërdôs 

Est  mïhï  divinô  vâtïcïnâtâ  sônô.  ' 

Et  cëcïnit  môëstüin  dëvïâ  cârmën  âvYs.  O. 

Nünc  ëtïâm  fâtïs  àpèrit  Câssândrâ  iulüris 
Orâ .  F. 

Il  Augurer,  prévoir ,  conjecturer .  Quüm  stâtüs  ürbïs 
ërit,  quâlëra  nünc  aügürôr  ëssë.  O.  SYN.  Cônjï- 
cïo,  prævïdëo,  prësëntïo ,  prtë.-.âgïo,  divinô;  ômï- 
nor^PHR.  Et  taeïtï  vëntürà  vïdëbânt.  F. 

V.  Et  rërum  ëvëntüs  sënsü  prâtsâgït  âcülô.  Poil. 

Aûgüstâ  ,  ïè.  f .  Titre  des  impératrices.  Sic  Aü- 
güsta  nôvüm  Jülïâ  nüinën  ërYt.  O. 

Aûgüstïrus,  ï.  m.  Saint  Augustin,  docteur  de 
l’Eglise ,  natif  de  Tagasle ,  ville  d’Afrique ,  et 
evêque  dé  Hippone.  Aügüstinë  pâtër,  quô  ni  I  divinïüs 
ôrbï  Pôst  bÔraïnës  nâtôs  tërrâ  Lïbÿssâ  tülYt.  Aluni. 
EP1TH.  À  fer,  HïppônënsYs  ;  tlivïnüs,  sâcër,  pïüs  , 
dôctüs,  ïnclytüs.  PHR.  HïjipônYs  prtësül ,  ântislës; 
Pelâgïï  tërror;  Pàtrïlïô  sâtus,  gënërâtüs  ;  dëçüs  ïra- 
môrtâlë  Tâgâstû;.  Dôctôrüra  âpëx.  Quô  Lïbyë  së 
jâclàt  âlümnô. 

i.  Aücüstcs,  â,  üm.  Consacré  par  les  cérémonies 
religieuses  ,  auguste ,  saint,  religieux,  vénérable , 
maiestueux .  Centura  ôrâlôrës  aügüsta  âd  mœnïâ  rë- 
gYr  Ire  jübët.  F.  SYN.  Sâcër,  sacrâlüs  ,  sânctüs, 
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rëllïgïôsüs;  côlëndüs ,  vënëràbïïYs  ,  verendus  /vene¬ 
randus.  PHR.  Fôrmâ  vïrï  liümànâ  nügüstïür.  Liv. 

Sancta  vocant  augusta  Paires;  augusta  vocantur 
Templa  ,  sacerdotum  rite  dicata  mnnu.  O. 

||  D’Auguste. ,  de  l’ empereur.  Vôx  ,  precor,  Augustas 
prô  me  lüà  môllïàt aüres.  O.  Aügüstàdômüs.  Aügüslâ 
pàx.  DI.  ||  D'août.  Aügüslis  redit  îdïbus  Dïànâ.  M. 

2.  Aûüûstus,  î.  m.  Auguste,  surnom  que  prit  Oc¬ 
tave,  et  après  lui  tous  les  empereurs  romains.  Côè- 
përat  Aügüstüs  dccëpt.T  ïgnôscërë  cü1p;ê.  O.  SYN. 
Gësâr,  Ôctâvïüs.  EP1TH.  CrûdêlYs,  férus,  ïmmïtïs, 
sânguïneus  ;  vïctür ,  pôlëns,  sümmüs,  mâxïmüs; 
dlvüs.  PHR.  Aügüstüs  Gêsâr,  dlvüm  gënüs.  V. 
Ôrtüs  àb  Ænêà.  Hëctôrëîs  màjôr  âvïs.  Düx  Aûsô 
nïüs.  O.  Hic  âmes  dicî  pâtër  âtquë  prïnccps_.  II. 
Aüsônïiê  pâtër  aügüstîssïmüs  urbYs.  St.  V.  Indïâ 
quïn,  Auguste,  tüô  dât.  côllâ  trïümpbô.  Pr 

. Quô  præsïclë  rcrüm 

Hümânô  gënërï ,  Süpërï ,  lavïstïs  àbündë.  O. 

Pâcë  dâtâ  lërrïs  ,  ânïmum  âd  cîvîlïâ  vcrlët 
Jürà  süüm  ,  lëgësquë  fërët.  mitissimus  aücfor, 

Exëmplôquë  sud  môrës  rëgët .  O. 

Aûgüstüs  pôst  lüstrâ  dëcëm  sëx  prôrôgât  ânnôs.  Aus. 
Âddïdït  Aûgûstüm  Divîs  mâtûrâ  sënëctîis.  Id. 

Ultor  successorque  dehinc  Octavius  idem  , 

Cæsar  ;  at  Augusti  nomine  nobilior. 

Longrcva  et  nunquam  dubiis  \iolata  potestas 
In  terris  positum  credidit  esse  deum.  Id. 

C.Tsar  in  urbe  suâ  deus  est  ;  quem  Marte  ,  togâque 
Praecipuum  ,  non  bella  magis  finita  'triumphis  , 

Resque  domi  gestae,  properataque  gloria  rerum 
Iu  sidus  vertere  novum,  slellainque  comantem  , 

Ouàm  sua  progenies.  O. 

3.  Aügüstüs,  î.  m.  Août,  mois  d’abord  appelé  sex¬ 
tilis  ,  qui  prit  son  nom  de  l’empereur  Auguste  ;  c’est 
dans  ce  mois  que  le  soleil  passe  du  signe  du  Lion 
dans  celui  de  la  Vierge.  Aiïgüstûm  mcnsëm  Lëô 
fërvïdüs  igné  përürït.  Aus.  SYN.  SëxtilYs.  EP1TII. 
Gcsârëüs;  cërëâlYs ,  frügïfcr,  splcëüs  ,  tritïcëüs;  câ- 
lïdüs,  fërvëns ,  tôrrïdüs,  üstüs;  ârïdus  ,  pülvërü- 
lcnlüs;  Ignàvüs  ,  ïnërs  pïgër,  sëgnYs.  PUR.  Quô 
râpïdis  soi  tërgâ  LëônYs  Urït  ëquYs.  MënsYs  nômïnë 
Gesârëô  gaûdëns. 

V.  Gêsâre  àb  Aügüstô  dücëns  süâ  nômïnâ  mënsYs. 

Aûgûstûs  nômën  Gësârëüm  sëquïtür.  Aus. 
Aûgiistus  sëquïtûr  côgnâtum  â  Gisàrë  nômen  : 
(Jrdïnë  sic  ârinï  prôxïmüs,  üt  gënërYs.  Id. 

Jam  maturescunt  Augusti  munere  fruges  , 

Cumque  amplo  sortem  fcenore  reddit  ager.  lianzov. 

-  AûlX ,  m.  f  Cour  de  maison,  salle.  Si  quis  mïhï 
parvulus  aülà  Lûdërët  Ænëâs.  T.  SYN7.  Alrïürn 
EP1T1I.  Âmplâ,  spâtïôsà. 

V.  Afilâi  in  médïô  libabant  pocülà  Bâcchï.  V . 

||  Cow  Je  ferme,  parc .  Cërviuâm  pcllëm  lâlravït  Yn 
aûlâ.  H.  SYN.  Sëptûm,  stâbülûm,  eâulâ. 

||  Le  palais  des  princes.  Jürë  pâlüdâtæ  jâm  cürïà 
militât  aühë.  Cl.  SYN.  Rëgïâ,  i/qf.  pâlâtïâ,  ôrüm. 
EP1TH.  RëgàlYs,  rëgïâ,  aürâtâ,  pïctâ,  mârmôrëâ, 
côrüscâ,  splëndïdâ,  mâguïfïeâ,  prædivës,  vârïâ,  pül- 
clirà,  süblîmYs,  pôlëns;  clârâ  ,  IJlûstrYs,  frëquëns 
PHR.  Illâ  së  jàctët  ïn  afilâ.  V.  Inlrâ  limïnà  sâne- 
tïôrïs  aültë.  Si.  Altâ  rëgiim  pënètràlïâ.  T id. 

V.  üdërât  lue  ürbës  ,  nïtïdâquë  rëmôtus  âb  aûlâ.  O. 

Splëndïdâque  Atfràlïcàs  rëgïâ  vïneït  ôpës. 

||  Par  eitens.  La  cour;  vie,  mœurs,  habitudes  de 
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la  cour.  EPITH.  Ïnvïdâ,  Infidâ,  naüfrâgâ,  prôcëllôsâ, 
türbülcntà,  fallâx,  üdülàtrïx,  përjürà,  immëmôr; 
sôllïcïtâ,  ëbrïâ,  supërbâ,  tümëns.  PHR.  Mëntës  cre¬ 
dulas  ümbris^dëtïnët  aürëls  ët  fïetis  ôcülôs  pâscït 
hônôrïbüs.  Fraûs  sübllmi  rëgnàt  ïn  aiilà.  Sen.  Llùl- 
cïbüs  illïtüs  vënënis  aühë  nïtor.  Sqrbiev. 

V  . Ëxëât  aiilà 

Qui  vült  ëssë  pïüs  :  vlrtüs  ët  sümmâ  pôtëstâs 
Non  cÔëünt . L. 

Undâ  quïdëm  rëflüô  sïnë  fine  rëcïprôcât  æstü, 

Sëd  mâgïs  iëquôrëîs  fluctuât  aûlâ  frëlîs.  Saut. 

Exsulat  hinc  Astræa  procul ,  totam  ambitus  aulam 
Possidet,  in  vinclis  jusque  piumque  gemit. 

Illic  pro  vero  prostant  mendacia;  nulli 
Certa  fides,  vulpem  pectore  quisque  gerit. 

Non  regem  ,  sed  regna  colit  gens  remula;  gestit 
Ut  premat,  aut  noceat,  quilibet  esse  potens. 

Aula  quid  est?  Carcer  speciosus,  splendida  vincla  , 

Virus  dulce,  quies  anxia,  sccna  brevis, 

Mendax  lena,  dolor  verus,  (ucata  voluptas, 

Poena  hilaris  ,  Siren  noxia  ,  ficta  quies.  F  erp. 

AülæX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Tapis,  tapisseries.  Nôbïlïs 
aühëis  pôrtïcüs  Attâlïcls.  Pr.  SYN.  Tâpëtës.  EPIT1I. 
Bâbÿlônïcâ  ,  Tÿrïâ  Attâlïcâ;  pëndêntïà  ,  pcndülâ: 
pïctâ,  supërbâ,  înslgnïâ ,  splcndëntïâ ,  PHR.  Aürô 
grâvïa  ;  splrànlïâ  signïs.ï  Pr.  Vârïâtâ  fïgûrïs.  Cat. 
ÂrtïlYcI  pcrfcctà  mânü.  Nïtïilôs  vêlant  aülæà  pënâtcs. 
Mant.  S oy.  Tapes. 

V  . Fülvô  cërtâvërït.  aürô 

Vcstïs,  splrànlës  rëfërëns  sübtcmïnë  vültüs, 

Qutû  râdïô  ciëlàt  Bâbÿlôn ,  vël  mürïcë  pïctô 
Liëtâ  Tyrüs  ,  qtuëque  Attâlïcls'  variât  â  për  àrlëm 
Aültëîs  scrîbüntür  âcu  ,  aüt  Mëmpbltïcië  tëlâ.  SU.. 

||  Ilideau  ou  décoration  de  théâtre.  Quatuor  aüt 
plürës  aühëà  prëmüntür  ïnj.  hôràs.  II.  SYN.  Slpà* 
rïüm ,  PHR.  Aühëà  rëcôndïfâ  cessant.  J.  Si 
Plaüsôrïs  ëgës  aühëà  mânëntYs.  II.  ||  au  ’  sing. 
Aühëô  mïssô  ,  dëvôlütïs  fônïfrübüs.  Phcedr. 

V.  Sic  übï  lôllüntür  fcstïs  aühëà  tbëâtrïs 
Sürgërë  sïgnà  sôlënt  ,  prlmümque  ôstëndërë  vültüm  , 
Cëtcrâ  paülàllrn  ;  plâcïdôque  êdüctâ  tënôrë 
T5(à  pâtënt;  ïmôquë  pëdës  In  tnàrgïnë  pônünt.  O. 

Aülétês,  æ.  m.  Aulct'es ,  roi  d’Èlrurie.  It  grâvïs 
Aülëtës.  T. 

î.  Aülïcus,  â,  üm.  De  cour,  courtisan.  Tünc  cœ- 
tüs  jüvëtiüm  ,  sëd  aülïcôrüra.  S/d.  ? 

a.  Aûlïcijs  ,  I.  m.  Courtisan.  PIIR.  Qui  stât  aülàè 
cülmïnë  ltibrïcô.  Sen.  yoy.  Adulator,  Aula. 

V.  Nëmô  süôs  (hâte  est  aüleë  nâtürâ  pôlëntYs) 

Sëd  dômïnî  môrës  Cæsârïânüs  liâbët.  M. 
Màgnïfïcâ  qulcünquë  tümëns  vërsàrïs  ïn  aülà.  Santal. 

Aüus,  ïtlYs,  acc.  xdâ  ou  Yn.  /’.  Aulis,  petit  port  de 
Béotie,  en  face  de  Chalcis  en  Eubée.  C’est  dans  ce 
port,  fameux  par  le  sacrifice  d’ Iphigénie ,  que  les 
Grecs  s’embarquèrent  pour  la  gueive  de  Troie.  Prlniâ 
rates  Dànâàs  llëcâtëïâ  côngrëgàt  AülYs.  St.  EP1T11. 
Bôêôtâ,  Câdmëâ.  PHR.  AülïdYs  pôrtüs.  O. 

V.  Eürïpüsquë  trâlilt ,  cürsütn  mütântïbüs  ündïs  , 
Cliàlcïdïcàs  püppës  âd  ïnlquâm  clàssïbüs  AülYn.  L. 
Âûlïdâque  Eübôïcàm  cômplërünt  millë  cârlntê.  O. 

. Bôêôtâquë  tëllüs 

Aülïdë  pïscôsà  püppës  tënüïssët  ïtürâs.  O. 

Aülôk  ,  ônYs.  m.  Aulon,  montagne  de  Calabre, 
renommée  pour  ses  vins.  Nôbïlïs  ët  lânls  ët  Bàccliô 
fërtïlïs  Aülôn.  M. 

Aüsüs.ï.  m.  Aanus,  Ligurien  dont  le  fils  fut  tué 
par  Camille.  ÂpënalnïcÔbê  bëllàlôr  filïüs  Aünl , 
Haüd  Lïgürttm  extremus.  T. 
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AünX  ,  ië.  /.  Vent  doux ,  souffle  du  zéphyr.  Aûrâ 
pëlëbàtür  mëdïô  mïhï  lcnïs  ïn  æstü.lj  O.  SYN.  Flà- 
brfmi  ,  flàmcn ,  flàtus  ,  EPITH.  Ætliërëâ  ;  diffusa, 
vâgà  ,  môbïïïs  ,  spïrâns,  Icnuïs,  lëvYs,  tënërâ,  mïtYs, 
tënYs,  tëpcns,  vërna  ,  lësfïvâ ,  fëcündâ  ;  hümïdâ, 
rôrïfërâ,  nôctürnâ,  gclïdâ;  jücündâ,  optât â ,  sëcûnda  ; 
gàrridâ,  susürrâns.  PHR.  Gënïlâbïlïs  aura  Fâvônï. 
Lr.  Æquôr  sümniüm  strîngïtür  aura.  O.JîVërnâquc 
înccrtïôr  aura.  O.  Tünïclsquë  flücntïbüs^aüràs  Ex- 
cïpYt.  Voyd  Zephyrus. 

V  . Plâcïdïquë  tëpëntïbita  aûrïs 

Mûlcëbânt  zëphÿrï  nâlôs  sïnë  sëmïnè  ilôrës.  O. 
Lënïbus  ïmpülsëë  zëpbÿrîs  aürâquë  sâlübrî. 

Lënïus  âspïràns  au  rit  sëcûnda  vëriYt.  O. 

Ët  lëvïs  ïmpûlsôs  rëtrô  dâbat  aûrô  câpïllôs.  O. 
îlic  vâgâ  cônïfërîs  ïnsîbïlât  aura  cûprëssïs.  Polit. 

]|  Air.  Cëlërës  dëfër  mëâ  dicta  për  auras.  SYN.  Aër, 
Ælliër;  ccëlüm.  PUR.  Auras  Jëthërëâs ,  àërïâs  ,  vï- 
tâlës  càrpërë,  ôrë  trâhërë.  In  lümïnïs  auras  së  lôl- 
îcrë.  V.  Cômmünës  ëxït  ïn  auras.  _  O.  Vïtïântur 
ôdôrïbüs  aûrië.  O.  Fôllïbus  auras  Accïpïünt  red- 
dûntquë.  V.  Si  vëscïtür  aura  Ætliërëâ.  V.  Vërrânt- 
quëpëraürâs.  V.  Voy.  Acr,  Cœluni.  ||  Alque  ômnïâ 
fërre  süb  auras.  V.  Divulguer.  ||  Vent.  Pârcë , 
prëcôr,  facïlëmquë  môvë  môdërântïbus  aürâm.  O. 
PUR.  Cëêll  vïôlëntïôr  aura.  Sil.  Aûrië  vëlâ  vôcànt. 
V.  Vôlücrï  fügàcïôr  aura.  O.  Voy.  Ventus. 

V.  Indë  rüünt  âlïî  râpïdâ  yëlôcïûs  aura.  O. 

Lënïs  àllt  flàmmâs,  gràndïôr  aûrânëcat.  O. 

Aûrâ  dâbît  cûrsûrn  ,  tû  modo  sôlvë  râtëm.  O. 

||  Souffle  ,  haleine.  Ipsà  gënü  pôsîtô,  flâmmâs  ëx- 
süscïtâl  aûrâ.  O.  SYN.  Splrïtïis  ,  hàlïtus,  flâtîis  , 
ànïniâ.  ||  Vie  ,  âme.  Pûrpiirëâm  singultibus  ëxspîiïl 
aürâm.  V.  Fl.  Voy.  Anima,  Vita.  ||  Odeur.  Dûlcîs 
cômpbsïtîs  spl ravît  crïnïbüs  aûrâ.  V.  Voy.  Odor. 

H  Eclat.  DiscÔlor  ünde  aürï  për  râmôs  aûrâ  rëfûlsYt. 
V .  SYN.  Splëndïr,  fülgor,  nïtor  ||  Au  fg.  Vent  de 
la  faveur,  faveur  populaire.  Nïmïûun  gaûdëns  pôpîï- 
lârïbus  aurïs.  V.  SYN .  Grâtïâ,  fàvôr,  slüdïüm.  PHR. 
Arbïtrïô  pôpulârïs  auras  JL  Voy.  Favor. 

AurartIX,  ôrûm.  n.  pl.  Oranges ±  Ëst  ëtïâm  pô- 
müm  cul  prîmum  Aûrântïâ  nômen  Urbs  ântïquâ  dë- 
dYt.  Jiap.  P11R.  Aürëâ  mâlâ  ,  pômâ.  Màlâ  llëspë- 
rïdüm. 

Ipsa  quidrm  citris  sunt  longe  aurantia  niala 

Pelle  magis  jn.'lli,  el  magis  ubere  rorida  succo.  Ment. 

Aürârïa,  aj .f  Mine  d’or.  EPITII  Dues,  prë- 
tïôsâ.  Voy.  Aurifodina. 

Aûrarïus,  à,  üm.  Qui  concerne  l’or.  Nëgôlïum 
bôc  âd  me  përtïnët  aûràrîûm.  Plaut. 

Au  rata  ,  ;ë.  /.  Dorade  ,  poisson  de  mer ,  de  cou¬ 
leur  d’or.  Non  dumis  laûdëm  prëlïümque  aûrâtâ 
mërëtur.  M. 

Aüiütûs  ,  â,  ûm.  Doré,  orné  d’or.  Aûrâta  ëst; 
îpsô  tïbï  sit  prëtïôsïôr  aûrô.  O.  PHR.  Aûrô  àrdëns , 
fûlgëns  ,  nïlïdus  ,  nïtëns  ,  rënldëns,  rëlûcëns  ,  ru¬ 
tilans,  rülïlüs,  flâvüs,  fûdvus;  dïvës ,  dëcôrus,  gra¬ 
vis,  Illûstis ,  përlûsüs  ,  ïllïtüs,  ïnsïgnYs  ,  spëctâbïlYs , 
clrcunidàtûs.  tëctus,  ôpërtüs,  distinctus. 

V  . Aürâtô  fülgëbât  Apolline  püppYs.  V. 

Qui  sôlîs  râdïôs  aürï  fûlgôrë  lâcëssûnt.  CL 

l  D’or.  Tëmpôi  â  clrcüm  Aürâti  bis  sëx  râdïï  fül- 
gëntïa  clngünt.  V. 

V.  Aurâtam  ôptàntës  Côlchls  âvërtërë  pëllëm.  Cat. 
Voy.  Aureus. 

Si  Q/Ji  porte  de  l’or.  Aûrâtîquë  flüünt  âmnës  ,  gëm- 
tnïsquë  rëlûcct  ,Pôntüs.  Manil.  SYN.  Afnïfër. 

AürëlïX,  ië./.  Orléans  ,  ville  de  France ( Loiret).  ! 
l^uie  dïvës  âgrl,  quië  dïvës lâcchl  Oslëntât  longé  fôr- 
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rnôsa  Aûrëlïâ  türrês.  Euch.  SYN.  Aûrëlïânüm. 
PHR.  Lïgëris  àccôlâ. 

V.  Ciësàrïs  Aûrëll  dë  nômïnë  dîctâ  vëtüstô. 

Aürëlïât>X  pûëllX  ,  ;ë./.  Jeanne  d’ Arc  ,  surnom¬ 
mée  la  Jiicelle  d’Orléans  ,  parce  cpi’elle  fil  lever  le 
siège  de  celte  ville. 

Terribiles  victrice  manu  quæ  contudit  Anglos, 

Bellatrix  ,  rapido  cur  perit  usta  rogo? 

Scilicet  llerculerc  quie  vixerat  ænmla  laudis, 

Debuit  Herculeam  xirgo  subire  necem.  La  Santé. 

Pour  son  portrait  : 

Inclyta  sic  oculos  ,  sic  ora  virago  terebat , 

Gallorum  eversas  dùm  repararet  opes. 

Arinatæ  quod  non  acies  potuere,  faventis 
Freta  Dei  auxilio,  praestitit  illa  manus. 

Libertas  urbi ,  Regno  lux  redditur,  Anglis 
Exilium  :  tanti  femina  dux  operis.  Coffln. 

Aürëlïârus,  I.  m.  Aurclie.n ,  empereur  romain, 
brave  et  cruel ,  vainqueur  de  Zénobie.  J l  fut  tué 
par  un  esclave.  EPITII.  Bëllïgcr  ,  lÔrtYs  ,  siëvûs, 
ImmllYs. 

Hic  quoque  barbarico  varios  ex  hoste  triumphos 
Rettulit,  in  castris  fortis  ,  iu  urbe  ferus. 

Idem  repressis  bic  abstulit  arma  tyrannis. 

Indignus  servi  qui  caderet  manibus.  Juc.  Micyll. 

i.  Aûrëôlus,  à,  iim.  dimin.  de  Aurons.  D’or . 
Aûrëôllsquë  rëglt  eôma  tëxtâ  càlënîs.|  Prud.  Voy. 
Aureus.  ||  Au  fig.  Trânsfër  ômïnë  cûm  bônô  Limën 
aûrëôlôs  pëdës.  Cal.  Voy.  Aureus. 

Aürëolîjs,  ï.  m.  Petite  pièce  d’or.  Aûrëôlôs  ültrô 
quatuor  Ipsë  pëtYt.  M. 

1.  Aürëîjs  ,  â,  ûm.  D’or.  Aûrëus  âxïs  ërât,  tëmo 
aürëus ,  aûrëâ  sûmmië  Cürvâlürà  rôt;ë.  O.  PUR. 
Aûrô  laetus,  përfectus,  sôlïdüs.  rïgïdûs ,  rïgëns, 
âspër,  grâvYs. 

||  Dor 'ë.Dëpëndënt  lÿclinï  làquëârïbüs  aürcîs.  V.  SYN. 
Àûrâtüs.  Voy.  ce  mot. 

||  De  couleur  d’or.  Allër  ërït  mâculïs  aûrô  squâlën- 
tïbüs  àrdëns.  V.  SYN.  Aûrïcôlôr.  PHR.îi  Flâvëntës 
aûrô  splcë.  O.  Nôx  aûrëâ  cïngïtür  astris.  V.  Fl. 
Barbië  côlôr  aûrëus.  O. 

V.  Ardënlës  aûro  ët  pârïbûs  lïtâ  côrpôrâ  gûttls.  V. 
Ârbôrëië  frondes  aûrô  ràdïântc  nïtëntës.  O. 

Aûrëâ  cæsàrïës  ôllis  ,  àtqiie  aûrëâ  vëslYs.  V. 

||  Précieux  comme  l’or.  PUR.  Aûrcâ  dîctâ.  Zr.  Aû¬ 
rëâ  mëdïôcrïtàs.  11.  Aûrëâ  côndët  Sëcülà.  V.  ||  Ætàs 
aûrëâ.  L’Age  d’or.  Voy.  Ætas. 

2.  Aûrëus  (s. -eut.  nummus),  ï.  m.  Monnaie  ro¬ 
maine  en  or.  Le  petit  valait  un  peu  plus  de  U'ois 
francs ,  le  grand  un  peu  plus  de  vingt.  SI  côntïgït 
aûrëus  ünïis.  J.  Voy.  Nummus. 

Aürïchâlcûm  ,  I.  n.  Voy.  Oricbalcum. 

AürïcîllX,  Cat.  et  Aûrïcûlâ.  ;ë  f.  L.e  bas  de  l’o¬ 
reille  ,  l’oreille.  Dcmîtlo  aûrïculas  ut  ïniquë  mentis 
âsëllns.  JL. 

V.  Sëd  quïd  ôpüs  tënëràs  môrdâcî  ràdërë  vërô 
Aûrïculas?  Pers. 

Aûrïcôlor,  ôrYs.  omn.  g.  De  cotdeur  d’or.  Scindi¬ 
tur  aûrïcôlôr  ccëll  sëplëmplïcïs  ætlirâq  Juvc.^  SYN. 
Aûrëus  ,  ilâvus. 

AûrïcômârS,  tYs,  et  Aûrïcômûs ,_  â  ,  üm.  Quia 
les  cheveux  blonds  (couleur  d’or).  Et  crocus  aürï- 
cômàiïs.  Ans.  Jâm  puer  aürïcômô  priëlôrmldâtë 
Brïlànnô.  Sil. 

||  Qui  a  des  feuilles  dor.  Aürïcômôs  quüm  quis  dë- 
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cerpsërïl  ârborc  ftëfûs.  F.  SYN.  Aurëüs,  flavens, 
flàvüs.  Foy.  Aureus. 

V.  Sïcüt  ïn  aürïcômïs  pëndëntîâ  plürïmüs  liôrlls 
Përvïgïl  observât  non  süâpômâ  dràcô.  Gall. 
Aùrïcülâp.Ys  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Auriculaire  ,  du  l'o¬ 
reille.  —  ilï'gi'f  ms.  Petit  doigt. 

Aürïfer  et  Aürïgcr,  crâ  ,  ërüm.  Qui  porte ,  pro¬ 
duit  de  l'or.  Jâm  tërrâ  cëdït  Ibërâ  AürïfërTs  lândëm 
Phœnîx  depulsus  âb  ârvïs.  SU.  Aürïgëris  dïvûm  plâ- 
cântës  Jnümïnâ  jtaûrïs.  Cic.  ||  Aûrïfërâ  tërrâ.  Terre 
qui  a  des  mines  d’or.  Foy.  Aurifodina.  ||  Aürïfer  âm- 
nYs.  Fleure  qui  roule  de  l’or.  Nëc  më  rëgnà  jüvënt , 
nëc  Lÿdïüs  aürïfer  âmnïs.  Tib.  SYN.  Aürëüs,  aü- 
rïflüüs.  PUR.  Türbïdüs  aûrô.  Et  lîmô  splëndënlë 
1  âgus.  St. 

V  . Qui  rïgüô  përfündïtür  aûrô 

Câmpum  âlquc  illatis  Hërmï  flâvëscït  ârënïs.  SU. 

. Non  süfleeëràt  aûrüm 

Quôd  TlS gus  ët  rütïlâ  vôlvït  Pâctôl us  ârënâ.  J. 

T oy.  Pactolus  ,  Tagus. 

Aürïfêx  ,  ïcYs.  ni.  Orfèvre,  affineur. 

AOrïfïcîkX  ,  x.  f.  Boutique  d'orfèvre  ,  d’ affineur. 
Aûrïfluus,  a,  lira,  (fui  roule  de  l’or  dans  scs  flots. 
Quôs  Tagiis  aürifluis,  quôs  magnus  ïnündât  Ibêrùs. 
Prud. 

AûrïfôdIrX,  ;ë.  f.  Plin.  Minière ,  ou  mine  d’or. 
EPI  fil.  Fülvâ  ,  dives.  PHR.  Aûrüm  pâllïdis  âbdï- 
lum  câvërnïs.  Aürcô  dîvës  ûhërë|glëbâ.  Afirï  vëntë. 
Flâvi  sënten  mëtâllï.  Viscërâ  tërræ  prëtïôsâ.  Tëllüs 
fœtà  aûrô.  Fërâcës  aüri  mëdülkë.  Foy.  Fodina. 

V  . Argëntï  rlvôs  aüriquë  mëtâllâ 

Oslëndït  tërrîs  ,  âlquc  aûrô  plürïmâ  flüxYt.  F. 
Erüïmüs  tërrâ  sÔlïclüm  prô  frügïbits  aûrüm. 30. 
Qu.ërerë  süb  tërris  aûrüm],  fürtôquë  lâtëntëm 
Nâtüram  ërüëre  ômnem  ,  ôrbëmque  ïnvërtërë  prÆdæ 
Impërât,  ët  glëbâs  intër  dëprëndërë  gâzâm.  Manil. 
Quidquid  àbaüi  ïfcris  ëjëctât  lbërïâ  fôssîs.  St. 

. Si  quïs  tëllürë  rëvülsâ 

Sôllïcïlis  fôdïëns  rîmëtür  côllïbüs  aûrüm.  O. 

. Aslür  âvârüs 

Vîscërtbüs  lncerfë  lëllürîs  mcrgïtür  îmis, 

Et  redît  ïnfêlïx  ëflossô  côncôlôr  aûrô.  SU. 

Abdïlâ  neü  fülvië  pÔpülârl  viscërâ  t.ërræ.  Buœ. 

AùrïgX,  x.  m.  Conducteur  de  char,  cocher.  Illc 
sïtüsëst Pbâëthôn,  cürrüs  aürigâ pàtërnî.  O.  SYN.Mâ- 
glslër  ;  par  exiens.  Aütômëdôn.  EP1TH.  Strënüüs, 
impïgër,  sôllïcïtüs;  prüdëns,  përitüs;  celer,  cïtüs, 
vëlôx  ;  fôrfïs;  lâccrtôsüs,  rôbüstüs.  PHR.  Cürsôr, 
rëctÔr  ëquüm.  Èquôrüm  âgïlâlür,  düclôr,  môdërâtôr. 
F.  Mânïbüs  quï_  flëctït  liàbënâs.  Ëquôs  frcnïs  qui 
côntïnët  ârctis.  111  i  ïnstânt  vërbërë  tôrtô,  Et  prônl 
dânt  lôrâ.  F.  Foy.  C.u  rrus ,  Habcnæ. 

V  . . Sëllâ  qui  primâ  sëdëns 

Jügüm  flâgëllô  tëmpërâl  lëntô  mëüm.  Phced. 

Ut  quûm  cârcërïbüs  sëse  ëflüdërë  quâdrîgiê, 

Addunt  in  spàtïa ,  ët  früslrâ  rëtïnâciilâ  tëndëns, 
Fërtür  ëquls  aürigâ,  nëque  aüdit  cürrüs  bàbënâs.  F. 
Aürlga  Indocilis  tôtâs  ëllündït  bàbënâs.  SU. 

,  Côrnïpëdümquë  vïâs  aürîgârümquë  lübôrës.  ld. 

I  CIrcümstânt  prôpëri  aürigæ  ,  mânïbüsquë  lâcëssünt 
Pëctôrâ  plaüsâ  câvïs  ët  côllâ  cômântïâ  pëctünt.  F. 

Il  Flf-  pilote.  Aürïgâm  vïdëô  vëlâ  dédisse  râtl.  O. 
Navita. 

||  Le  Chariot ,  constellation.  Aürigâ. .  .  Süb  hëvâ  Gë- 
mïnôrum  ôbdüctûs  parte  fërëtür.  Cic.  SYN.  Hênïô- 
chus,  aürïgâlôr. 

AürïgêrX  ,  lë.  m.  Persèe ,  engendré  par  Jupiter 
changé  en  pluie  d'or.  Hâctënüs  aürïgënië  cümï- 
tëm  Trîtônïâ  frâtri  Së  dëdYt.  O. 

Aürïgër,  ërâ  ,  ërüm.  Foy.  Aurifer. 

AûrIgéka  ,  x  f.  Arriége  ,  rivière  de  France  qui 


rotde  des  paillettes  d’or,  et  donne  [son  nom  à  uu 
département. 

Aürîgo  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Conduire  un  char. 
Suet.  Foy.  Currus. 

Aürïs  ,  Ys.  f.  Oreille.  Tôrquët  àb  ôbscœnîs  jâm 
nünc  sërmônïbüs  aürëm.  II.  SYN.  Aürïcülâ.  EP1TH. 
Gava;  pâtülà;  lënërâ  ,  tënëllà ârrëctü,  âvïdâ,.  ât- 
tëntâ,  intenta,  süspënsà,  blinda  ;  vïgYi  ;  prôna,  arnica, 
fëcïlYs,  plâcïdâ,  bènïgnâ;  claüsâ,  ôbséràlâ,  ôbstïnâtà; 
ôbslrüctâ  ,  sürdâ;  âcülâ;  fïdâ  ,  sëcrëtâ  ,  mëmôr  ;  rl- 
môsâj  câsta  ,  tïmïdà  ;  hëbës  ,  dürà,  stôlïdâ,  târdâ; 
sëvërâ,  süpërbâ.  PHR  Aürëm  sübstringë  loquâcl. 
II.  Cÿnlhïüs  aürëm  Vëllït  ët  âdmônüYt.  F.  Mïcât 
aürïbus.  F. 

V.  Sollicitai  pôrrô  plënæquc  sonôrïbüs  aürës.  Lr. 
Ante  fënëstrâtâ  pëndëbât  âb  aürë  lapillus.  Santol. 

||  Ih  éler  l’oreille.  Aürës  dârë  ,  -  cômmôdârë ,  âdmô 
vërë,  âdlnbërë,  âpplïcârë.  Foy.  Attendo  ,  Audio. 

Cur  duce  aures  ? 

Quôd  geminas  aures ,  os  quôd  natura  dat  unum  , 

Nos  audire  decet  plurima,  pauca  loqui.  Zubcr. 

WOrillon  de  charrue.  ÂrâtrI  Bintë  aürës.  F  SYN. 
Ânsâ. 

Aürïscâlpïüm  ,  ïï.  72.  Cure-oreille. 

Si  tibi  merosâ  prurigine  verminat  auris. 

Arma  damus,  tantis  apta  libidinibus.  M. 

Aürïtülüs.  dimin.  de  Aürïtüs,  â,  üm.  Qui  a  de 
longues  oreilles.  Hic  aürïtülüs  Clâmôrëm  sübïlô 
tôtls  tôllit  vlrïbüs.  Phœdr.  Aüritôsquë  sët juï  lëpôrës 
ët  fïgërë  dâmâs.  F.  Aürïbüs  lôngis  Quië  sic  mô- 
vëntür  ü!  soient  àsëllôrüm.  M.  ||  Qui  semble  avoir 
des  oreilles ,  attentif.  Aürllâs  fïdïbüs  cânôrïs  Düc- 
ërë  quërcüs.  II.  Foy.  Altcntus.  ||  Qui  a  entendu. 
Plürïs  ëst  ôcülâlûs  tëstïs  ünüs  quam  aürïti  dëcëm. 
Plaut. 

AûrôrX,  æ.  f.  L’Aurore,  déesse  qui  ouvrait  les 
portes  du  jour.  Fille  de  Titan  et  de  la  Terre ,  elle 
eut  de  Persèe  les  Faits ,les  Astres  et  Lucifer, enleva 
Tilhon,  dont  elle  eut  Memnon,  puis  épousa  Cépliale, 
époux  de  Procris.  On  la  représente  vêtue  d’une  robe 
cle  safran ,  une  torche  à  la  main  ,  sortant  d’un  pa¬ 
lais  de  vermeil,  et  montant  sur  un  char  de  même 
métal.  Les  larmes  que  lui  coûta  la  mort  de  Memnon 
forment  la  rosée  du  matin.  vOcëânum  ïntërcâ  sürgën; 
Aürôrâ  rëliquYt.  F.  SYN.  Eôs,  PâllàntYs,  Pâllântïass 
TïthônYs,  Titbônïâ;  ThaümântYs,  LeücôtbÔë,  Màtütü, 
qtjf.  dïës ,  Lücïler.  EP1TH.  Pâllïdâ,  cândïda ,  lu, 
lëâ,  crôcëâ,  flâvâ,  aürëü.  rôsëâ,  rubëns,  rübïcündâ- 
pürpürëâ;  clârâ ,  fülgïdâ ,  rütïlâns;  sërënâ,  for- 
môsâ,  pülcbra  ;  lücïfërà,  âlmâ ,  hümïdâ,  rôscïdâ; 
mâtütinâ ,  vïgYi ,  rëdüx.  PIIR.  Tïthônï  lülgïdâ 
cônjüx.  O.  LücYs  nüntïâ ,  priënüntïâ.  Clârï  prîë- 
nünlïà  sôlYs.  MëmnônYs  mater,  pârëns,  gënïtrïx. 
Astrà  fügâns.  CrÔcëô  vëlâmïnë  fülgëns.  Rôsëô  spëc- 
tâbïlïs  ôrë.  Aürônë  lümïnâ.  Pâllânttdôs  ôrlüs.  Re- 
vôcâtque  Aürôrâ  làbôrëm.  Dïëmque  Aürôrâ  rëdücïï. 
Jâm  vâgà  cèêlô  sidërâ  fülgëns  Aürôrâ  fügât.  Sen. 
Pülchrâ  süôs  Aürôrâ  cÔlôrës  Explicat.  M.  Quüm  lë- 
nërâs  Aürôrâ  rëlëccrtt  liërbâs.  O.  Foy.  Mane  Dies  , 
Lucifer. 

V.  Et  jâm  primâ  nôvô  spârgëbât  lümïnë  tërrâs 
Tïthônï  crÔcëüm  llnquëns Aürôrâ  cubile.  P. 

Pnëvïâ  flâmmïfërï  cürrüs  Aürôrâ  rübëbât.  F . 
Jâmquë  rübëscëbât  stëllîs  Aürôrâ  fügâlls.  F 

. Rôsëis  Aürôrâ  quâdrïgïs 

Jâm  mcdïum  ætliërëô  cürsü  trâjëcerât  âxcm  F . 
Ilîjmëntëmquc  Aürôrâ  pôlô  dlmôvërâl  üinbrâm.  (J. 
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Rôscïdâ  pünïcëô  Pâllântïâs  ëxït  âmïctü  , 
Extrëmüm.nôctïs  quÆ  Dëâ  finît  lier.  O. 

. Ecce  vïgil  nïtïdô  pàtëfëcèràt  ôriü 

Pürpürëâs  Aürôrâfôrës ,  et  plënà  rôsârüm 

Âtrïâ . O. 

Aürôra  ïntërëâ  mïsërïs  môrtâlïbüs  âlmâm 
Ëxlülërât  lücëm ,  referens  opéra  atque  lâbôrës.  V 
Jâmquë  rübëscêbât  râdïïs  marc  ,  ët  têt  liëre  âb  âltô 
Aürôra  în  rÔsëïs  fûlgëbât  lût ëü  bigis.  V. 

Aürëa  fûlgëbât  rosëîs  Aûrôra  câpîllis.  O. 

Nôndüm  mânë  rübëns  pûlchrôs  Aûrôra  côlôrës 
îndûërât. 

Inde  ûbï  flâvâ  rübët  fënëbrïslA  ürôrâ  fugâtis. 

Prima  vôcâns  tardés  âd  jügâ  panda  bôvës. 

Qiuë  rëvôcât  fâmûlâs  âd  sua  pënsâ  mânûs. 

Jâm  rûbïcûndü  vâgôs  Eôô  litiôrë  cûrrûs 
Aplâbât  vëntürâ  dïës. 

Jâmquë  dïës  pûlsis  tënëbris  ïnvêctâ  rûbëbat , 

Et  fâcé  soi  rôsëâ  nîgrâs  dïsjëcëràt  ûmbrâs.  Vid. 
Pëllëbât  sômnôs  Tïthônï  rôscïdâ  cônjüx, 

Ac  rütïlôs  primis  sônïpës  hinnitibus  âltôs 
Alllârât  môntës ,  rôsëâsquë  môvëbât  hâbënâs.  SU 

. Ut  sôlël  âër 

Pûrpurëûs  fïërï ,  quûm  primum  Aûrôra  môvëtûr, 

Et  brëvë  pôst  tëmpûs  cândëscërë  sôlïs  âb  ôrtû.  O. 

. Nëc  së  thâlâmis  Tîthônïâ’cônjüx 

Prôtûlërât ,  stâbâtquë  nïtëns  in  lïmïnë  primo.  SU. 
Aürôra  ïngrëdïëns  terris  ëxëgërât  ûmbrâs.  SU. 
Jâmquë  nÔvüm  terris  pârïëbât  lümïnë  primo 
Egrëdïëns  Aürôrâdïëm.  Id. 

Jâm  Phrÿx  â  nüptâ  quërërïs  ,  Tithônë  ,  rëlînqui.  O. 
Jâm  tüâ  ,  Lâômëdôn  ,  ôritür  nürüs  ,  ôrtâquë  nôctëm 
Pëllït,  ëtë  prâtïs  cânâ  prüïnâ  fügYt.  O. 

Et  jâm  Mÿgdônïis  ëlâtà  cübïlïbüs  âltô 
Impülërât  côèlô  gëlïdâs  Âürôrâ  lënëbrâs. 

Hôrântës  ëxcüssà  cômâs  ,  mültümquë  sëquëntï 

Sôlë  rübëns . St. 

Clârâ  lâbôrïfërôs  côèlô  Tîthônïâ  cûrrûs 

Ëxlülërât . Id. 

. Trëpïdâs  sübïtô  Tîthônïâ  nübës 

Dïscütït,  5c  rëdücï  mügnüm  parât  iëihërü  Pliôèbô.  Id 

. Hünc  ïllüm  nôbis  Aürôrâ  nïtëntëm 

Lücïfcrüm  rosëîs  cândïdâ  portât  ëquis.  Tib. 
Rôscïdâ  lücïfërôs  quüin  Dcà  jüngït  cquôs.  O. 

. Quûm  vënïët  tcrrâs'vïsürâ  patentés 

MëmnÔnïsïn  rôsëïs  lütëâ  mâtër  ëquis.  O. 

Ocëânï  prÔcül  ëxtrëmô  së  lïttôrë  tôllït 
E'.orïëns  Aürôrâ  ,  sïnüsque  ïndütâ  rübëntës 
Antë  dïëm  cïtât  aürïcÔmôs  âd  frënâ  jügâlës. 

Quôs  Aürôrâ  süïs  rübrâ  cÜlôrât  ëquis.  O. 
.Âmhïgërës  ,  râpërëtnë  rÔsïs  Aûrôra  rühôrëm 
An  dârët  ,  ët  flôrës  tïngërët  ôrlâ  dïës.  dus. 

H  Aürôrâ  bÔrëâlYs.  Gëlïdâ  rülïlâns  Aürôrâ  süb 
Ârotô.  P.  Noceti.  EP1TH.  Nôclürnâ,  nïtïdâ,  fül- 
gïdâ,  pürpürëâ.  PUR.  Lüx  Hypërl  ôrëà,  bÔrëâlYs , 
Lÿcâônïâ ,  Arcfôüm  jübar,  lümën;  Ëôüs  nïtür.  Aü- 
rôrtë  sôrôr,  Æmülâ.  Dorëæ  rnïcâns  dë  pârtë  nïvâlïs. 
Arctôâ  prïmôrdïâ  lucYs.  Ignôtï  glâcïâlïâ  lümïnâ 
tnündi.  Mîllë  nôvïs  vârïâtà  fïgürïs.  Sîdërëâs  ïnlër 
eëlëbërrïmâ  nÿmphâs.  Noceli. 

V.  Arcë  süpër  Scÿthïâ  sësë  dât  stëpë  vïdëndüm 
Ardüâ  për  nôctcm,  rÔsëâque  in  lücë  rëfülgët.  Id. 
Exhïbët  Eôüm ,  BÔrëtë  dë  pârtë,  nïtôrëm.  Id. 

DESCRIPTION. 

Fulgel,  et  innumeros  toto  ciet  ætliere  lusus  , 

Et  rutilas  nunc  igne  trabes,  nunc  aurea  solis 
Ora  refert,  pulchros  nunc  se  conformat  in  arcus 
Iridis  in  morein,  variisque  coloribus  ardet.  IU. 
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!|  Aürôrâ.  L’orient.  Victor  âb  aürôrâê  püpülïs  ët 
lïltôrë  rübrô.  V.  Voy.  Oriens. 

Aurum.  ï.  n.  Or,  métal.  Erüïmüs  tërrâ  solïdüm 
prô  frügïbüs  aürüm.  O.  EPITll.  Bârhârïcüm  ,  Dàl- 
mâtïcüm  ,  Hïspânüm  ,  Lÿdüm;  pâllïdüm,  pürüm, 
flâvüm  ,  fülvüm  ,  hëvë,  clârüm  ,  nïlïdüm  ,  côr- 
üscâns ,  fülgëns,  mïcâns ,  râdïâns  ,  rülïlâns,  rü- 
tïlüm;  lëntüm,  füsïlë,  tëxfïlë;  dï\ës,  prëtïôsüm , 
solïdüm,  rëgâlë,  spëcïôsüm  ,  ôptâtüm,  ëxpëlitüm  , 
grâtüm  ,  jücündüm  ;  pôtëns  ;  l'âtâlë  ,  nôcëns,  cxïtïâlë. 
PUR.  Aürï  mëtâllüm,  lâmïnâ ,  tâlëntà,  pondus. 
Fülvüm  ,  rütïlüm  mëtâllüm.  Flâvâ  lërrtë  vïscërâ.  Mâ- 
gni  pôndërïs  aürüm.  Fërrôqnë  nÔcëntïüs  aürüm.  O. 
Sünt  aürï  pôndërà  fâctï  nfcctïquë  mïliï.  V.  Spcc- 
tâtür  ïn  ïgnïhüs  aürüm.  V.  Voy.  Aurifodina.  j|  Gr 
mis  en  œuvre;  divers  objets  en  or,  comme  coupe, 
bijoux,  armes ,  broderies.  Voy.  Poculum,  Torques, 
Armilla,  etc.  EPlTH._Fâctüm  ;  ciëlâlürn.  PliR.  In- 
lëxtüm  vëstïbüs.  O.  Orâs  âmbïït  aurô.  V.  Rëgâli 
cônspëctüs  ïn  aürô.  II.  Ardëbït  ïn  aürô.  V.  Fülvüm 
mândünt  süb  dëntïbüs  aürüm.  V. 

V.  Düclôrës  aürô  vôlïtânt.  ôstrôqnë  dëcôrï.  V. 

Qui  pülchër  signis  aürôque  âspërrïmüs  ârdet  St 
IJ  lie  ët  lëntüm  fi  lis  ïmmitlïtür  aürüm.  O. 

Et  lôngüm  tënüës  trâctüs  prôdücït  ïn  aürüm  , 
Fïlâquë  côncrëtô  côgït  squâlërë  mëtâllô.  Cl. 
j|  Or,  monnaie,  richesses.  Thësaürôs,  ïgnôlum  âr- 
gênti  pôndüs  ët  aürï.  V.  PHR.  Acërvüs  aürï.  II 
Vëndïdït  hic  aürô  pâtrïâm.  V.  Voy.  Divitiæ,  Pe¬ 
cunia. 

V.  Vive  Mïdïè  g^zis  ët  Lÿdô  dîtïôr  aürô  St. 

Impïüs  ïnfândô  mïlës  côrrümpïtür  aürô.  AI. 

||  Couleur  d’or.  Spicis  nïtïdô  flâvëntïbüs  aürô.  O. 

AürükcX  ,  ië.  /.  Ville  de  Campanie ,  patrie  de  Lu- 
cile  ,  postéiieurenient  appelée  Suesse.  Câmpüs  Për 
quëm  mâgnüs  ëquôs  Aürüncæ  flëxït  âlümnüs.  J. 

AürürcI,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Auronces ,  peuple 
de  la  Campanie.  Aürüncôs  ïtâ  ferre  sënës.  V. 
D’où 

Aürüncus,  â,  um.  Aurortcc ,  des  Auronccs. 
Quâlït  aürâ  cômântës  C.âssïdïs  Aürüntië  cristâs.  Cl. 
PUR.  Aürüncæquë  mânüs.  V. 

Aüscülto,  as,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Ecouler,  entendre. 
Jâmdüdum  aüscülto.  //.  PHR.  Dïctïs  aürës  ,  mën- 
tëm  ,  ânïmüm,  côrdà  âdvërto ,  âdmôvëo.  Voy.  Au¬ 
dio,,  Attendo. 

'jj  Epier.  SYN.  AücüpSr.  J)  Obéir.  Voy.  Obedio. 

A  user,  ërïs.  ni .  Jiivière  d’Etrurie  auj .  Osari. 
UrbcmQuâm  cîngünt  gëmïnïs  Arnüs  ët  Aüsër  âquïs. 
Pu' il. 

AüsIm,  ïs,  Yt,  ïr.t ,  comme  Audeam,  subj.  prcs.de 
Aud<o.  Aüsïm  vcl  tënüi  vïtëm  cômmïttërë  sülcô.A'". 
Voy.  Audeo. 

i.  Aüsôn  ,  ônYs.  m  A  tison,  fils  d’ Ulysse  et  de 
Calypso,  donna  son  nom  à  Lue  partie  de  la  Campa¬ 
nie.  Dans  la  suite  le  .nom  d’ Ausonie  s’appliqua  à 
toute  L’Italie,  jj  2.  D' Ausonie.  Aüsône  ëâsdëm  Vôcé 
fërâs ,  ürsâsquc  ët  plaüstrâ  vÔcâmüs.  Avien.  Voy. 
Ausones  ,  Ausonius 

Aüsôtvës,  üm ,  et  AüsÔnïdïë,  ârüm  ou  üm.  m.  pl 
Ausones,  Italiens,  Prôtëniis  AüsÔnüm  Pôrtfis,  dô- 
lôsjë  ncscïüs  Afrïcâ),  intrâs.  St.  Prôcëdlt  lëgïo  Aü- 
sônïdüm.  V.  Grâtâ  vïcë  inôènïâ  rëddënt  Aüsônïdiê 
Phrygibus.  L.  SYN.  Aüsônïï,  Làtïnï.  Voy.  ltali, 
Romani. 

A  üsômX,  éé.  f.  Partie  méridionale  de  l’ Italie,  ainsi 
nommée  de ,  son  roi  Auson;  l’Italie  en  général. 
Arvâ  neque  AüsÔnïæ  sêmpêr  cëdëntïâ  rëtrô.  V. 
SYN.  Itâlïâ,  Lâtïüm  EPITH.  Divës,  fërtïlYs,  fëjrâx, 
ârmïpôtëns ,  süpërbâ.  PUR.  Aüsônïi  fines,  ,ltâlâ 
tëlhis,  Sâtürnïi  rëgnâ.  Voy-  Italia. 
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V.  Sâlvê ,  mâgnâ  pârëns  frügüm,  Sâtürnïâ  têllûs, 

Mâgnâ  vïrüm . F. 

Aüsôms,  ïdYs.  adj.  f.  D’ Ausonie,  d' Italie.  Captâ- 
que  ërât  lÿrïcis  Aüsônïs  ôrâ  môdïs.  O. 

Aüsômus,  à,  üm.  Ausonien,  Italien.  Në  tâmcn 
Aîisônïæ  përdâm  cômmërcïâ  lingu;ë.  O.  SYN.  Au- 
sôn,  in.  f.  AüsônYs  ,  f.  Itàlüs  ,  Lâtïnüs. 

V.  Aüt  mëtus  Aüsônïâ  prÔliïbët  cônsïstërë  tërrâ.  V . 

Aüsi’Ëx,  ïcYs.  m.  Devin  parle  vol  des  oiseaux. 
Prôvïdiis  aüspëx.  II.  Foy.  Augur.  ||  Protecteur , 
chef ,  guide.  Dis  ëquïdcm  aüspïcïbüs  rëor  ët  Jünônë 
sëcnndâ.  V.  SYN.  Düx,  aüctür.  PUR.  Aûspïcë  mü- 
sa.  II.  Aüspïcïbiis  cœptôrum  ôpërüm.  V. 

V.  Nil  dëspërândüm  Tcücrô  duce  ët  aûspïcë  Teücrô. 

II. 

jl  ad].  Favorable  y  heureux.  Aüspcx  victoria.  Cl. 
$YN.  Faüstüs,  lætus  ,  fëlïx. 

Aüspïcâtô,  adv.  Heureusement.  Haüd  aüspïcâtô 
me  hüc  âttüli.  Ter. 

Aüspïcâtîjs  ,  â,  üm.  Qui  a  pris  ou  pour  lequel 
on  a  pris  les  augures.  .lâm  bis  Môniêsës  ët  Pâcôrï 
mânüs  nôstrôs  Non  aüspïcâtôs  côntüdït  împëtüs. 
H.  ||  Heureux,  favorable.  Vîdit  qiüs  Vénérera  aüspï- 
câtïôrëm?  Cal.  SYN.  Faüstüs,  lâvëns,  fëlïx,  pros¬ 
per,  sëcündüs ,  lætüs. 

Aüspïcïüm  ,  ïî.  n.  Divination  par  le  vol  des  oi¬ 
seaux ;  auspice.  Aüspïcïô  fëlïx  tôtüs  üt  ânnüs  ëat. 
O.  SYN  Aügiirïüm,  ômën.  EPITII.  Voy.  Augu¬ 
rium.  PHR.  Àvïs  ;ëquâ,  dëxtërâ ;  sïnïstrâ.  P.  Aü- 
spkïo  mânïfëstâ  fïdës.  F.  Obstupui  vânô  crëdülüs 
aüspïcïô.  I’r.  Vëtât  aüspïcïüm.  O. 

V.  Mâgnâ  fïdës  àvïum  ëst  :  ëxpëriamür  âvês.  O. 
||  Conduite  ,  direction  ,  volonté ,  puissance.  Me  si 
fâtâ  mëîs  pâtërëutür  dücërë  vïlàm  Aüspïcïls.  V. 
SYN.  Düctüs,  ârbïtrïüm,  nümën. 

V.  Cômmünem  liünc  ërgô  pôpülüm  pârïbüsquë  rë- 
gâmüs 

Aüspïcïls . F. 

A  üspïcor  ,  ârYs  ,  âlüs  süm  ,  Sri.  d.  Prédire  V ave¬ 
nir  d’après  l’inspection  des  oiseaux.  SYN.  Aügüror. 
PHR.  Cuï  si  vïtïôsâ  lïbldô  Fëcërït  aüspïcïüm.  II.  Foy. 
Auguror,  Vaticinor.  ||  Commencer ,  inaugurer. Ilïnc 
aüspïcâri  rëgnâ  Tântàlïdië  soient.  Sen.  SYN.  lnëo, 
incïpïo  ,  ôrdïor.  Foy.  Incipio. 

Aüstër,  tri.  m.  Fent  du  sud,  du  midi.  Intër- 
clüsït  bïêms ,  ët  fêrrüït  Aüslër  ëünlës.  F.  SYN. 
Nôtüs ,  Âfrïcüs.  EPITII.  Afëïcüs,  Lïbÿcüs;  nübïlüs, 
nëbülôsüs  ,  hümëns  ,  liümïdüs  ,  âquâtïcüs,  plüvïüs  , 
Imbrifer,  nübïfcr  ,  mâdëns  ,  mâdïdüs ,  üdus;  pro¬ 
cellosus,  vâlïdüs  ,  vïÔlêntüs ,  türbïdüs  ,  Insânüs , 
sævüs,  îrâtüs  ,  fiirëns  ,  tërribïlYs,  prâicëps  ,  rapïuüs, 
ücër,  vÔlücrYs ,  cëlër;  raücüs ,  slrldëns;  t rlstYs  ;  të- 
pïdüs,  tëpëns,  câlïdüs;  môrbïdüs,  plümbëüs,  nôcëns, 
nôcüüs ,  nôxïüs,  Ictïfer.  PUR.  Fülmïnë  pôllëns.  L. 
Nïgër  Imbribus  Aüslër.  L.  Plüvïïs  vïôlëntïôr  Aüstër. 
Vis  Aüstri  vïôlëntïôr.  Sibïlüs  Aüstri.  F.  Nîmbîs  , 
Imbrïbüs  grâvYs.  Crëbër  prôcëllis.  Undë  nïgërrïmiis 
Aüstcr  Nâscïtür.  F.  Düx  ïnquïëll  türbïdüs  Adrïtë. 
//.  Càlâbrôque  ôbnôxïüs  Aüstrô.  Lr.  /Estüôsï  spiri¬ 
tus  Aüstri  Bucli.  Solüm  côxït  quôd  lôrrïdüs  Aüs¬ 
lër.  Sid.  Foy.  Notus,  Ventus. 

V.  Vërë  mâdënt  üdô  tërræ,  et  plüvïâlïbüs  Aüstrls 

F. 

Frîgïdüs  üt  quôndâm  silvis  immurmurat  Aüstër.  F. 
Türbïdüs  ïmbër  üquâ  dénsïsquë  nïgërrïmüs  Aüstrïs. 

F. 

Nübïbüs  âssïdüïs  plüvïôquë  mâdëscït  âb  Aüstrô.  O. 
Aüt  gëlïd  âs  liïbcrnüs  âquas  quüm  fudërït.  Aüstër. 

Tib. 

Et  tëpïdüs  plüvïas  concïlàt  Aüslër  âquas.  O. 
Lëtïfërïs  câlïdi  spïrârünt  æstïbüs  Aüstri.  ü. 
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Crëbër  ët  âspïrâns  rürsüs'vôcët  Aüstër  ïn  âltûm.  F. 
Iônïümquë  fürëns  râpïdô  quüm  tôllïtür  Aüstrô.  L. 
Nëc  si  të  vâlïdus  jactavërït  Aüstër  ïn  alto.  II. 

Il  Pays  du  midi.  Pëlïôn  Æmônïië  môns  ëst  ôbvërsüs 
in  aüstrôs.  O.  SYN.  Mërïdîës.  PIIR.  Aüstri  câlëntïs 
ârënie.  Aüstri  tëpëntïs  âd  âxëm. 

Aüstërïtâs,  a tYs  f.  Austérité,  rigueur.  Adëônë 
nulla  aüstërïtâs.  Prud.  SYN.  Aspërïtâs ,  dürïtïcs;, 
grâvïfâs,  sëvërïtâs.  >• 

Aüstérüs,  â,  üm.  Apre  au  goût ,  dur,  rude.  A  ü  s- 
tërâ  vïnâ.  Col.  SYN.  Âspër,  âcërbüs  ,  âmârüs. 

Il  Au  fig.  Austère,  sévère,  rigoureux  frude.  Cëlsî 
prætërëünt  aüsfërà  pôëmâtà  Rhâmnës.  II.  SYN. 
Aspër,  fètrïcüs,  rïgïclüs ,  grâvYs ,  tristis,  sërïüs,  së- 
vërüs ,  dürüs. 

V.  Qui  vôlët  aüstërôs  ârtë  fërïrë  vïrôs.  Pr. 

Sünt  quïbüs  aüstërï  môrës|ûfque  âspërâ  vïrtüs.  Buœ. 
||  Fâcheux ,  pénible.  Môllïfër  aüstërüm  stüdïô  fal- 
lëntë  làbôrëm.  H.  SYN.  Dürüs,  grâvYs,  sâivüs, 
Imprôbüs. 

À  ü st r. 4 lis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Aüstrïnüs,  S,  üm.  Aus¬ 
tral ,  méridional,  du  midi.  Nüllà  dïës  âdëo  ëst 
aüstrâlïbüs  hümïdâ  nimbis.  O.  Quâ  parlé  câlôrës 
Aüstrïnôs  lülërînt.  F.  (PHR.  AüstrâlYs  rëgïô.  Cic. 
Aüstrïnüs  flâlüs.  Col.  Australe  lâtüs.  Cl.  AüstrâlYs 
pôlüs.  O. 

V.  Aüstràlcm  Arctôïs  pënsâssët  frügïbüs  ânnûm.  Cl. 

Aûstrïa.,  iê.  f.  Autriche  ,  un  des  Etats  d’Alle¬ 
magne.  ||  La  maison  d’Autriche. 

13ella  gerant  alii ,  tu .  felix  Austria ,  nulie  : 

Nam  quæ  Mars  aliis  ,  dat  tibi  regna  Venus. 

Aüstrïfër,  â,  üm.  Pluvieux  f  Aüstrïferô  nëbülô- 
sâm  vëriïcë  t'rôntëm.  SU. 

AûsTnÜM,  I.  n.  Foy.  Haustrum. 

Aüsüm  ,  I.  n.  et  Aüsüs,  üs.  m.  Entreprise  hardie. 
Adjüvet  ët  præsëns  îngënlïbüs  ânnüat  aüsis.  O.  Aû- 
sïbüs  ïllïcïtïs  si  nïhïl  ôbstïtërYt.  Pr .  SYN.  Facïnüs, 
côèptüm.  EPITII.  Hërcülëüm ,  îngëns,  grândë ,  Im* 
pâvïdüm,  gënërôsüm,  vàlïdüm,  -forte  ;  tëmërârïüun  , 
præcëps  ;  ciêcüm,  màlësânüm  ;  sons,  ïmpïüm*,  në- 
fandüm.  PHR.  Aüdâx  fâcïnüs.f  Aüdâcës  cômpëscüït 
aüsüs.  Mâgnânïmôs  aüsüs  ïmïtâtà  pârëntüm.  Mont. 
Mâgnîs  tamën  ëxcïdït  aüsis.  O.  Si  quâ  fors  âdjüvët 
aüsüm.  F.  Më  nüllâ  dïës  lâm  fôrlïbüs  aüsis  Dissi¬ 
milem  arguënt.  F.  Unânïmô  nïsu  ët  côncôrdïbüs 
aüsis.  SU.  Aüsôrüm  sëmpër  mëmor  ëssë  mëôrüm.  O. 
Foy.  Audax,  Scelus. 

V.  En  âgë  ,  si  quïd  ïnëst  ânïmô  par  fortïbüs  aüsis.  St. 

Aüsüs,  a,  üm.  part,  de  Audeo.  Qui  a  osé.  Aüsi 
ômnës  ïmrnânë  nëfâe ,  aüsôquë  pôtïtï.  F. 

Aüt.  conj.  Ou,  ou  bien.  Aüt  ârïs  sërvârë  sâcrôs  , 
aüt  scïndërë  tërrâm.  F.  SYN.  Vël ,  seü ,  sïvë,  vë, 
ce  dernier  après  un  mot.  _ 

Aütëw.  conj.  Or,  mais.  Illejiülëm  :Nëquë  të  Phœ- 
bl  côrlïnà  fëfëllYt.  F.  SYN.  At,  âst,  sëd  ,  vërô. 

AütÔlôlës,  üm.  ni.  pl.  Peuple  d’Afrique ,  voi¬ 
sin  de  la  mer,  vis-à-vis  des  îles  Fortunées.  Nëc 
non  AütÔlôlës,  lëvïbüs  gëns  ïgnëâ  plântïs ,  CuïfsÔuï- 
pës  cürsü  ,  cuï  cëssërït  ïncïtüs  âmnYs  ;  Tântà  {lüga 
ëst!  Sil.  EPITH.  Vagi.  L.  PHR.  Rëpëtünt  dësërta 
fügâcës  AütÔlôlës.  Cl. 

Aütolÿcus  ,  I.  m.  Autolycus,  aïeul  maternel 
d’Ulysse,  fils  de  Mercure,  cl  célèbre  comme  lui  par 
ses  vols.  Nâscïtür  Aütôlycüs  fürtum  ingënïôsüs  âil 
ômnë.  O.  PHR.  Pâtrïfë  non  dëgënër  ârtYs.  O. 

V.  Non  füït  Aütôlÿcî  tâm  pïcëâtà  mânüs.  M. 
Phcëliëi  Aütôlycüs  lïmor  âtque  ïnfâmïâ  môntYs.  SU. 

AütÔsîËdôn,  ôntYs.  m.  Automedon,  écuyer  d’ A - 
chillc.  Et  ëquôrum  agïtâtor  ÂcbillYs  Armïger  Aütô- 
mëdôn.  F. 
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V.  Nümquïd  Àchïllëôs  In  1er  fera  prœlïâ  fïdï 
Dësërüït  lëvïlës  Aütômëdôrïtïs  ëqtiôs?  O. 

||  Par  extens.  Cocher.  Püër  Aülômëdôn  nam  lôrâ 
tënëbât.  J. 

A ütôs oë  ,  es.  f.  Aulonoé ,  fille,  cie  Cadmus,  roi 
de  Thèbes  ,  femme  d’Aristée  ,  mère  d’Actéon.  Aülô- 
nôë  ,  môvëânt  ânïmôs  Âclæônïs  ümbræ.  O. 

Aütôkôéïus,  à  ,  üm.  D’ Aulonoè.  Addïlüs  êt  pâvor 
est ,  fügït  Aütônôëïüs  héros.  O, 

Aûtümkâlïs  ,  Ys.  m.f  ë.  n.  D’automne.  Côndïtâque 
ïn  lïquïdâ  corna  aütümnâlïà  fæcë.  O.  SYN.  Aûtümnüs 
à,  üm. 

1.  Aütümkûs,  î.  m.  Automne,  saison  de  Vannée  où 
se  font  la  vendange  et  la  récolte  des  fruits.  Le  soleil 
y  parcourt  les  signes  de  la  Balance ,  du  Scoijrion  et 
du  Sagittaire.  Slâbât  ët  Aûtfimnûs  câlcâtïs  sordidus 
fivls.  O.  EPITH.  Fërâx ,  fërtïlYs ,  fëcündus,  gravi¬ 
dus,  ôpîmus ,  dues,  iclïx,  frügïfër,  pômïfër,  pâm- 
pïnëüs ,  râcëmïfer,  vïnïfër;  bfimëns,  liümïdüs, 
üdüs ,  mâdëns  ,  plüvïüs ,  nîmbôsüs,  nëbülôsüs,  pâl- 
lëns;  môrbôsüs,  grâvYs ,  nôxïüs,  lëtïfer.  PHR.  Pô- 
mïs  grâvYs,  grâvïdus.  Râcëmîs  tëmporâ  cïnctüs.  Râ- 
cëmïlërls  ci  rc  fini  d  al  us  ûvls.  Annûs  pômïfcr.  Pürpü¬ 
rëô  vârïüs  côlôrë.  //.Türgënlës  vîtïbüs  üvâs  dët.râhYt. 
Æquat  cüm  lücïbus  timbras.  Tënërô  dât  pâlmïtë  f'rüc- 
tüm.  Pürpürëô  vàrïât  côlôrë  râeëmôs.  Pômâ  dât  Au¬ 
tumnus.  O. 

Vltës  aülûmnô  fûndl  sfidântë  vïdëmüs.  Lt . 

Përque  hïëmës  æslüsque  ët  ïnæquâlës  aütümnôs.  O. 
Aütümnüsquë  grâvïs ,  Lïbïtïnæ  quæstus  âcërbië.  II. 

||  Au  commencement  de  l' automne.  PUR.  Aütümnüs 
Virgïnë  sürgYt.  Manil.  Dônëc  ïn  aütümnûm  dëclinët 
Phœbüs.  L.  Aütümnï  mâlürët  grümïnâ  Vïrgô.  Cl. 
Incïpït  aütümnüs  mëdïâ  süb  Virgïnë.  Manil. 

V.  Siëpë  süb  aütümnô,  quüm  fôrmôsïssïmüs  ânnüs , 
Plënâquë  pürpürëô  sübrübët  üvâ  mërô.  O. 

Vël  quüm  dëcôrüm  mitïbüs  pômls  câpüt 
Aütümnüs  ârvïs  ëxtüiYt.  H. 

Ibât  ïn  aütümnûm  vërgëns  clëmëntïôr  tëstâs.  Mill. 

||  En  automne.  PUR.  Quüm  lücëm  vïncërë  nôctës  In- 
cïpïünt.  M. 

V.  Vïnïfëro  aütümnô  sümma  ëst  tïbï ,  Bâcclië ,  po- 
I estas .  F. 

Quüm  jâm  lürgëscünt  mâlürâë  vîtïbüs  üvâs. 

Ebrïa  calcâlis  spümünt  quüm  prælâ  râcëmîs. 

. Quüm  mâtürâm  rüstïcüs  üvâm 

Côllïgït ,  ët  nüdô  süb  pëdc  müsla  flüünt.  Pr. 

. Pâmpïnëô  gravïdüs  aütümnô, 

Elôrët  âgër,  spümât  plënîs  vlndëmïa  labris.  V. 
Quüm  varïôs  pônît  fœtüs  aütümnüs,  ët  iillë 
Alllïs  ïn  âprïcîs  cÔquïtür  vlndëmïa  sâxls.  F. 

Quümu  fâcït  hûmëntës  Plëïâs  ôrtâ  dïës. 

. Ubï  jâm  brëvïôrquë  dïës  ët  môllïôr  iëslâs, 

Quüm  Lîbër  grâvïdâ  descendît  plënüs  ab  ülmô , 
Pînguïâque  împrëssîs  dëspümânt  müstà  râcëmîs. 
Mandant  ët  sülcîs  Ccrerëm  ,  düm  tërrâ  fëpôrë 
Aülümnï  résolu tâ  pâlët,  düm  sëmïnâ  dücYt.  Manil. 
||  Sur  la  fin  de  l’automne.  PUR.  Aülümnï  frïgôrë 
primo.  F.  Primâ  aülümnï  süb  lï  ïgorâ.  Juin  lëtïlërô 
cëdënlë  prüïnïs  Aütümnô.  J. 

V .  Quüm  râpïdüs  soi 

Kôndum  liïëmëmcôntïngïl  ëquïs,  jâm  priêtërït  iëslâs 

F. 

. Sëras  posüït  quüm  vïriëà  frôndës, 

Frïgïdüs  ët  sïlvïs  Aquïlô  dëcüssïl  liônôrëm.  F. 

Quüm  fülïa  âncïpïlî  frïgôrë  lædït  liïëms. 

Frïgïdüs  ëxlrëmâs  aütümnüs  ïn  liôrrèà  l’rügës 

Mïsërât . Man/. 

||  Année.  Fëniïnâ  sëptëm  Egërât  aütümnôs.  O.  Foy. 
Amius. 

2.  AüTÜMrms,  à,  üm.  D'automne.  Non  cïlïüs  frôn 
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dës  aütümnô  frïgôrë  lâctâs.  O.  SYN.  AülümnâlYs 
V.  Môrdëât  aülümnâs  frlgüs  sübtïlë  prüïnâs.  Ans. 

Aütumo,  âs ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Estimer ,  juger, 
croire  ,  penser.  Qtiëm  .  . . .  ïnsâiuim  Clirÿsîppï  pôrlï- 
eüs  ët  grëx  Aütümat.  //.  SYN .  Cënseo ,  ëxïstïmo  ,  ju- 
dïeo ,  ôpïnor,  pülo,  rëor,  sëntïo. 

Aüxï.  parf.  de  Augeo. 

Aüxïr.ïÂnïs ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Aüxïlïârïüs,  â ,  üm. 
Oui  donne  aide  ou  secours ,  favorable.  ,  secourable. 
Illüm  Cærülëüs  frâtër  jüvât  auxïlïârïbüs  ündïs.  O. 
Aüxïlïârïâque  ârmâ.  O.  SYN.  Aüxïlïâtür,  aüxïlïâtrlx, 
sôcïüs,  fâmülâns,  âdjütSr,  sëcündüs. 

V.  Nëc  süpërôs  ôrât ,  nëc  cântü  süpplïcë  nümcn 
Aüxïlïârë  vôcat.  L. 

Auxiliator,  ôrYs  m.  Qui  porte  du  secours.  Ub 
mâxïmüs  têgrïs  AüxïlïâlÔr  âdëst.  St.  SYN.  Dëfensor, 
adjütor,  faütor;  aüxïlïüm  ,  præsïdïüm,  tutëlâ. 

AüxïlïâtrIx  ,  ïcYs .  f.  Celle  qui  donne  du  secours. 
Aüxïïïâtrîcëm  clcmëntï  niimïnë  dëxtrâm.  .  Mant. 
SYN.  ÂdjütrTx. 

1.  AûxïlïâtuSj  üs.  m.  (arch.f  Secours.  A^pënnîs 
trëmülüm  pëtëre  aüxïlïâtüm.  Lr.  F oy.  Auxilium. 

2.  Aüxïlïâtus,  â,  üm.  part,  de  Auxilior.  Qui  a 
secouru.  Nil  fârnülï  cœtüs,  nïl  ârsôpërôsâ  mëdëntüm 
Aüxïlïâtâ  mâlïs.  St. 

Aüxïlïor,  ârYs,  âtüs  süm  ,  ârï.  d.  Aider,  secourir. 
Tôllërë  nôdôsâm  nëscït  mëdïcïnâ  podagrâm  ,  Nëc 
fôrmïdâtïs  aüxïlïâtür  âquïs.  O.  SYN.  Jüvo,  âdjüvo  , 
âdsüm ,  süccürro,  süblëvo,  sübvënïo ,  Ôpïtülor,  fô- 
vëo,  prôtëgo,  dëfëndo,  tüëor,  tülür.  PHR.  Aüxïlïüm, 
ôpëm,  sübsïdïüm,  do,  fëro,  âffëro,  prâislo,  süllïcïo. 
Aüxïlïô  sübëo,  vënïo.  Essë  sübsïdïô.  Dëxtrâm,  mânüm 
âmïcâm  do,  tëndo ,  pôrrïgo.  Pâtrïïê  fülcïrë  rüïnâs. 
Non  ërït  aüxïlïô  nôbîs.  F.  Fëssôs  ôpïbüs  sôlâtüs 
âmïcôs.  Sëra  ôpë  vïncërë  fa I â  Nïtïtür.  Ô.Ibânt  süb— 
sïdïô  Trôjtë.  F.  Aspirât  prîmô  fortünâ  lâbôrl.  F . 
Süpplïcïbüs  dômüs  ëstâssuëtà  jüvândïs.  O. 

V.  Aüxïlïô  tütôs  dîmïttam  ôpïbüsquë  jüvâbô.  F. 

Nünc  ërât  aüxïlïïs  Illâ  tüëndâ  tüîs.  O. 

Nüllâ  vïâm  fortünâ  rëgit;  nïliïl  aüctôr  Âpôllô 

SübvënYt . F. 

Non  Ignârà  mâli ,  mïsërls  süccürrërë  dîsco.  F. 
Sëmïnëcëm  Stÿgïâ  rëvôcâstl  sôlüs  àb  timbra. 

Quis  mïliï  dësërlë  mîtë  lëvâmën  ërït?  O. 

Rëspïcïs  âbsëntëm  lâpsls  In  rëbüs  ânücüim  , 
Fômëntlsquë  jüvâs  vülncrâ  nôstrâ  tüîs.  O. 

||  Secourir  en  guerre.  SYN.  Dëfëndo,  prôtëgo, 
tüëor.  PHR.  Jüngërë  vïrës.  Türmâs  âdjüngërë.  Ad- 
dërë  së  sôcïüm.  F.  Ôpës  mîltërë,  mïnlstrârë,  sülTï- 
cërë.  Dârë  türmâs.  Rôëôti  côïërë  dücës.  Âdëro ,  ët 
sôcïa_ârmâ  jüvâbô.  F.  lluic  ët  pâtrïâ  dë  sëtlë  vôlën- 
lës  Advënërë  vïrï. 

V.  Qui  bëllo  ëxciti  rëgës  ,  qiuë  quëmquë  sëcütië 
Cômplërïnt  câmpôs  âcïës.  F. 

Ipsë  pâtër  Dânàis  ânïmôs  vïrësquë  sëcündâs 

SüflïcYt . F. 

Aüxïlïüm,  ïï  ou  ï.  n.  Aide,  secours,  assistance. 
Aüxïlïümquë  vï;ë,  vëtërës  tëllürë  rëclüdYt  Tbësaürôs. 
F.  SYN.  Âdjümëntüm  ,  opYs ,  au  gén.  et  Ôpëm,  « 
l’acc.  dunomin.  ôps ,inus.,  præsïdïüm,  sübsïdïüm, 
colümën,  tütâmën,  levâmcn;  sôlâmen,  sôlâlïüm. 
EPITH.  Cœlëstë,  divlnüm  ;  bümânüm;  ütïlë,  dülcë, 
grâlüm,  blândüm,  mîtë,  âmïcüm;  cüpïtüm,  pëtitüni, 
âccltüm,  ôplâtüm,  ëxspëctâtüm,  spërâtüm;  præsëns, 
lül  üm,  sàlütïfërüm;  subit  üm,  ïnôpînüm ,  rëpënlinum , 
prômptüm  ;  sëgnë  ,  sërüm,  târdüm;  mütüüm.  PHR. 
Rëbüs  sôlâmën  ïn  ârctïs.  Cërlâ  sâlütïs  AncliÔrâ.  Për- 
fügïüm  mïliï  ët  pôrtüs.  Slâtïô  lütï  plàcïtlîssïmâ  por- 
lüs._Hls  Jüpïtër  Ipsë  Aüxïlïüm  sôlïtum  ërïpüYt.  F . 
V.  Omnïs  spës  Dânâuin  ët  ccèptï  iïdücïâ  bëlli 
1  Pâllàdïs  aüxïlïô  tëmpër  stëlYt.  F. 
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Quem  fëssïs  fïncm  rëbüs  forât;  ündë  làbôrüm 
Tënlàre  aüxïlïüm  jübëat.  V . 

Non  fillum  aüxïlïüm  mïsërïs,  non  arma  rôgâvï.  V. 
||  Celui  qui  secourt.  Non  tâli  aûxïlïô,  nëc  dëfënsô- 
rïbüs  îstls  Tëmpiis  ëgët.  V.  SYN.  Aüxïlïâlôr,  âdjü- 
lôr,  dëfcnsôr,  tülëlâ,  præsïdïmn.  PHR.  Rërûm  lü 
lèlâ  sâlüsquë.  Clÿpcus,  tülëlâ  mïln. 

V.  Ipsüm  morte  tua  côncïdïL  aüxïlïüm.  O. 

Nâtë,  mcÆ  virés  ,  mëâ  mâgnâ  pÔtënlïâ  solus.  V. 

||  Demander  du  secours.  Opëm,  aîixïlïüm  pëtërë , 
pôscërë,  Invôcârë,  rôgârë ,  tëntârë,  ëfllâgïtârë. 
Aûxïlïô  vôcârc.  LP1 1  R.  Fer,  pàtër  ,  aîixïlïüm.  Dâ 
dëxtrâm  mïsërô.  V.  Dübïïs_  në  dëfïcë  rëbüs.  O. 
Aüdâcïliüs  ânnüë  cœptïs.  V.  Adsïs  ô  plàcïdûsquë  jü- 
vës!  V.  Fëssis  dâ  sürgëré  rëbüs.  Mërsïs  fër  ôpëm, 
mitïssïmë ,  rëbüs.  O.  O  füvèâs  ,  nôstrïsqnë  lâbôrï- 
büs  âdsîs  !  Prëcïbüs  si  llëctërïs  üllïs,  Aspïcë  nos.  V. 
Tü  prïësëns  nôstrô  süccürrë  lâbôrï.  V.  Si  qua  pïôs 
rëspëctânt  nümïnâ.  V.  Di  nôstra  ïncœptà  sëcündënt. 
V.  Adëritquë  vôcâtüs  Apôllô.  V.  Quàm  pôles  âdfër 
Ôpëm.  O.  Rëbüs  süccürrïtë  kësïs.  O.  Süccürrë 
rüëntï.  O .  Aüxïlïüm  sübmissâ  vôcë  rôgâvït.  O.  Lâpsô 
süccürrëre  àmïcô. 

V.  Aüxïlïüm  vôcât ,  ët  dürôs  conclamat  âgrëstës.  V . 

. . Mütüüs  üt.  nos 

Allëctüs  pëtëre  aüxïlïüm  ët  præstârë  jübërët.  J . 
Rëgïà  ,  crëdë  mïliï ,  rës  ëst  süccürrëre  lâpsîs.  O. 

Qui il  dübïtâs  ünâm  fërrë  düôbüs  ôpëm?  O. 

Pâ  rcë  pïo  gënëri ,  et  prôpïus  rcs  aspïcë  nostras.  V- 
Dâque  sàlülïfërâm  jâm  mïhï ,  frâtër,  ôpëm.  O. 

Al  tu,  ôrô,  sôlâre  ïnôpem  ët  süccürrë  rëlïctæ.  V . 
Cünsülïte  în  mëdïum  ët  rëbüs  süccürrïtë  fëssïs.  V. 
yuan  là  potës,  præbë  nôslræ  mônümënlâ  sàlütï.  O. 
Ellïcë  cônstànti  prôtügüm  pïëtàtë  tüëndô, 

Në  spëràlà  mëâm  dësërât  aürâ  râlëm.  O. 

Quô  fëràr?  ümlë  pëlàm  lâpsîs  sôlàtïâ  rëbüs? 

Excïpë  naüfrâgïüm  non  dürô  lïttôrë  nôstrüm.  O. 
Quâmlïbët  ëxïgüà  si  nos  ëâ  jüvërït  aürâ , 
übrutâ  dë  mëdïis  cÿmbâ  rësürgët  aquis.  O. 

Ad  të  cônfügïo ,  ët  supplëx  tüà  nümïnâ  pôscô.  V. 
Aspïcë,  ët  in  tànlis  aüxïlïârë  mâlïs.  Ô. 

Aüxïïiof»  ,  ï.  n.  Ville  du  Picenum  ,  près  iV An¬ 
cône  ,  auj .  Osimo  Üt  âdmôtæ  pülsàrünt  Aüxïmôn 
âlæ.  L 
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Àvârë.  ado.  Ter.  Avec  cupidité.  SYN.  Âvïdë, 
cüpïdë. 

AvXqf.s,  üm.  m.  pl.  Les  Avares,  peuple  de  Scy- 
tliie.  En  Avârës,  Francique  trücës ,  Gëpïdtëquë, 
Gèlæquë.  Coripp. 

AvârIcüai  ,  i.  n.  Capitale  des  Bituriges ,  auj. 
Bourges. 

AvÂulcus  ,  ï.  m.  Habitant  d’ Avaricum.  Tërgâ  dabàt 
lëvïbüs  didïsüs  A vârïcüs  ârmis.  SU.  SYN.  Bïtürix. 

AvarïtiX,  lë,  et  Avàrïlïës,  éi.  /.  Cupidité ,  avarice. 
Fërvèt  âvàrïlïâ  mïsèrâquë  cüpidïnë  pëclüs.  H.  Lügët 
àvârïtïës Stÿgfis  innëxâ  càlënïs.  Cl.  EP1TH. Cüpïdâ, 
liïâns,  sïliëns,  ïmmôdïcà,  ïnëxplëtâ,  ïnsàtïâtâ ,  ïn- 
hïàns,  râpâx;  àrdëns,  ïmprôbü,  râbïdà,  âctus,  cïëcâ, 
furëns,  fürïôsâ,  mâlësünà,  vësânü,  süllïcïlâ,  ïnsomnYs, 
îrrëquïélà,  OgYI,  përvïgYl ,  tàbïdâ  ,  trïslYs  ,  mïsërà , 
lânguïdâ;  stëvâ ,  crüéutâ ,  trüx  ,  indigna,  fœdà, 
tûrpls,  vilYs;  ëgënâ ,  indïgà,  pârcà.  PUR.  Aürï , 
nümmôrüm  cupido,  fàmës,  sïtYs,  —  cfëcüs  ümür, 
—  impërïôsà  fàmës ,  —  vësànà  cüpido.  llâbëndi 
ëtëvâ  libido.  Opüm  dïrà  fàmës.  Âmôr  ïmmàdërâ- 
ôus ,  vësànüs  bàbëndi.  Türpïs  àmôr  nümmi.  Fü- 
rsr  ëxïlïâlïs  hâbëndC  Trislïs  âvârïlïæ  râbïës.  Aü- 
gtnd.ëdirà  cüpido  rci.  Inexploité  pàllôr  âvârïlïæ.  Mens 
Irüctüs  àvidü.  Avarié mentïs fürôr .  Sen.  Indomiti  cen- 
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süs  sëvâ  cüpido,  J.  Môrtëmquë  tïmërë  Aürï  nëscït 
âmor.  L  Quïd  non  môrtâlïà  pëclÔrà  côgYs ,  Aürï 
sâcrâ  fàmës?  V.  Amôr|  ürgët  hëbëmlï.  U.  Stëvïor 
ïgnïbüs j|Æ.tnië  'fërvëns  âmôr  ardet  Jiâbëndï.  Boel. 
Voy.  Avarus.  II. 

Immôdïcië  fucdüm  crïmën  âvârïtïæ.  M. 
Præcïpïtant  ânïmâs  ïn  âpërlâ  përïcülâ  vïlës , 

Aüspïce  âvàrïtïà . J. 

Prôdïgâ  nàm  vïtië  sïtïs  ïnsâtïàbïlïs  aürï. 

Aürô  pülsâ  fïdës  ,  aürô  vënàlïâ  jürâ  , 

Aürüm  lëx  sëquïtür,  môx  sïnë  lëgë  püdor.  Pr. 
Çrëvërünt  ët  ôpës  ,  ët  Ôpüm  fürïôsâ  cüpido  ; 

Et  quüm  pôssïilëànt  plürïmâ  ,  plurâ  vôlünt.  O. 
Crëscït  âmôr  nümmi,  quàntumïpsà  pëcünïàcrëscYt.  J. 
. . . . .  Nëc  ënïm  më  dïvïtïs  aürï 
Impërïôsà  fàmës  ët  bàbëndi  sëvâ  lïbïdô 
Impülcrànt.  L. 

Çrëseëbàt  scclërâfâ  sïtïs,  prædæquë  rëcëntYs 
Incëstüs  flâgrâbât  âmôr,  nüllüsque  pëtëndï 
Côgëndïquë  püdor .  Cl. 

DESCRIPTION. 

. Insatiabile  monstrum 

Orcus  Avaritiam  S  ly  g  iis  emisit  al>  antris, 

Germanam  Harpyiis;  faciès  inculta,  situque 
Tristis,  hians  rictus,  tetricis  frons  aspera  rugis; 

Ora  fame  palleat,  corpus  miserabile  curre 
Attenuant,  virus  promptam  ad  perjuria  linguam 
Inficit,  et  trepidam  exercent  insomnia  mentem. 

G.  Buchan. 

Âvârüs,  a,  üm.  Avide ,  qui  désire  avidement 
(Aveo).  Prrëlër  laüdëm  nüllïüs  âvârïs  (Graiis).  11. 
SYN.  Cüpïdüs  ,  âvïdüs.  Voy.  Avidus. 

V.  lias  ôntnës  ïgnïs  âvârüs  hâbët.  Prop. 

Quidquid  qiuësïërât,  vëntrï  dônâbât  âvârô.  H. 

||  ad] .  et  subst ■  Avare,  cupide.  Quïs  mëtüs  aüt 
püdor  ëst  ünquâm  prôpërântïs  âvârï  ?  J.  '  jSYN. 
Pârcüs ,  âvïdüs.  EP1TH.  Cüpïdüs;  ïnëxplëtüs, 
ïi  s  ï  t  ïâbïlYs  ;  àrdëns,  râbïdüs;  vïgYl  ;  sôllïcïtüs  , 
pâllïdüs ,  trïstYs,  mïsër,  ïnfëlïx  ,  lànguïdüs,  mï- 
sëràndüs;  türpYs,  ïnfâmYs,  sôrdïdüs;  nûmmôsüs, 
dtves;  mëndïcüs;  paüpcr,  ëgëns  ,  ëgënüs.  PUR.  Aürï 
crëcüs  àmôrë.  V.  Àüri  quëm  dîrâ  cüpido  Sôllïcïtat. 
Oui  pëctüs  fërvët  àvârïtïâ.  H.  Cü|üs  iëstüât  ïn  aürüm 
lïbidô.  CL.  Argëntï  qui  pâllët  ctëcüs  àmôrë.  H.  Qui 
àmôrë  sënëscït  bàbëndi.  Pers.  Lücrïquë  cüpidïnë 
(ërvëns.  Cl.  Pârcüm_  gënüs ,  pâtïënsquë  làbôrüm, 
qu.ësïtïquë  tënàx.  J.  Inlër  ôpës  mëndïcüs  ôpüm.  Cl. 
Gürgës  âvârïtïæ.  Prud.  Hic  nüllô  iïnë  bëâtüs,  Côm- 
pônït  ôpës,  gàzis  ïnhïâns ,  ët  côngëstô  paüpër  ïs 
aüro  ëst.  Sen  Côngëstis  ündïquë  sâccis.  In  dormit; 
ïnhïâns.  Il  Sëmpër  âvârüs  ëgët.  J.  Sëmpër  ïnopf 
quicünquë  cüpYt.  Cl.  Voy.  Avaritia. 

V.  Impülït  âmëntës  aürïquë  cüpidïnë  ctëcüs.  L. 
Sëmpër  ïn  aügëndâ  festinat ,  et  ôbrüïtür  rë.  II. 

....  Sïtïëns  pâlülïs  rimâlür  faücïbüs  aürüm.  Cl. 
Vivërët  in  tërrïs  të  si  quïs  âvârïôr  ünô.  H. 

Gëjîtïbüs  ïn  Lïbycis  üxôr  tüâ  ,  Gàllâ  ,  nôtàtür 
Immôdïcië  fœdô  crïmïne  âvârïlïæ.  M. 

Et  vïgïl  ëlàpsâs  quærït  âvârüs  ôpës.  M. 

Aüt  qui  dïvïtïis  sôli  ïncübüëré  rëpërtïs, 

Nëc  pârtëm  pôsüërë  süïs.  V . 

Qui  nüllâs  ôpïbüs  mëtâs  pôsüërë  pâràndïs.  Sanna t?. 
Quærït,  ët  ïnvëntîs  mïsër  âbstïnët,  àc  tïmël  ülï.  II. 
Côndït  âvârüs  ôpës  dëfôssôque  încübàt  aürô.  V. 
Quid  jüvàt  ïmmënsüm  te  ârgëntî  pôndüs  et  aürï 
Fürtim  dëfossâ  tïmïdûm  dëpünërë  tërrâ?  If 

. Quüm  si  t  mànïfëstà  pbrënësYs, 

Üt  lôcüplës  môrïârïs,  ëgëntï  vïvërc  fâtô.  J.  j 
Quâs  bàbèt  in  mânibüs  quærït  âvârüs  ôpës. 
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Non  Târtëssïâcis  illum  sâtïârët  ârënïs 
Tëmpësfâs  prëlïôsâ  Tagi  ,  non  stügnâ  riibëntYs 
Aürëâ  Pâctôli  ;  tôtümque  ëxhaüsërït  Hcrmüm  , 

Ardêbït  majore  sïtî .  Cl. 

Sëd  non  ïmplërünt  ciïpïëntës  ômnïâ  mënfës 
Quïdquïd  fodït  xbër,  quïdquïd  Tâgüs  ëxpülïtaürï  L. 
Sic  quibus  Intumuit  süffüsâ  vëntër  àb  ündâ  , 

Quô  plus  sûnt  pôtië ,  plus  sïlïüntür  âquâj.  O. 
Sëmpër  ïnôps  vïvît,  në  môrïâtür  ïnôps.  Buch. 
Invlsüsquë  mïsër  cünctïs  ,  düm  vîfâ  mânëbât , 
Çômmüuï ,  mürïëns,  ütïlïtâtë  plâcët.  .lac.  Lectius. 
AvÊ  ,  Âvëtô.  impérat ._  du  verbe  Avere,  se  bien 
porter.  Salut,  bonjour.  Et  màtütînüm  portât  ïnëptfis 
âvë.  M.  SYN.  Sâlvë.  PHR.  Jübëo  sâlvëré.  Të  sâlüto. 
Sâlütëm  dïco,  nûnlïo,  fcro ,  âlfëro.  Marcus  âvërë 
jübët.  M.  Non  vis,  Af'ër,  âvërë;  vâlë.  Id. 

V.  Nünquâm  dïcïs  âvë,  sëd  rëddls,  Nævôlë,  sein- 
pcr.  M. 

Avëctîjs,  â,  um.  part.  pass.  de  Avebo.  Emporté. 
||  Eloigné.  Crëdïtïs  âvëctôs  hôslës.  V. 

Âvého  ,  Ys ,  ëxï,  ëctüm ,  ëliërë.  Emmener,  em¬ 
porter ,  enlever.  Nünc  rürsüs  Tÿrïâs  rëlrô  pâvôr 
âvëhït  âlâs.  Sil.  SYN.  Vëlio,  dcvëho ,  âbdüco,  as¬ 
porto,  aüfëro.  PHR.  Quôd  pèlâgo  ët  cürvis  sëcum 
âvëxërë  cârlnïs.  P.\ 

AvêllX,  ;ë.  m.  Poy.  Abclla. 

Âvëllân X ,  M.J.  Aveline,  grosse  noisette.  Nuccmvë 
lôngâm  quâm  vôcânt  Avëilânâm.  Priap.  5i.  PUR. 
Avëllânâ  nüx. 

Avêllo  ,  Ys,  vëlll  et  vülsï  ,  vfdsüm  ,  vëllërë.  A ha¬ 
cher,  enlever  de.  force.  Fatale  âggrëssï  sâcrâto  âvcl- 
lërë  lëmplô  Pâllàdïüm.  V.  SYN.  Vëlio,  cônvèllo, 
âbrïpïo ,  âbstrâlio.  PHR.  Avëllït  frôndës.  O.  Ân  tïbï 
mâvïs  Insïdïâs  ficrî,  prëtïümque  âvëllïër.  II.  Poy. 
Eycllo. 

AvënX_,  â*._/.  Avoine ;  tuyau  de  paille,  folle 
avoine.  Illôs  Exspëctâlâ  sëgës  vânïs  ëlûsït  âvënls.  P. 
SYN.  Ciilmus.  Poy.  ce  mot.  EP1TH.  TënüYs,  ëxilYs, 
ëxïguâ  ,  ïnërs. 

V.  Et  lëvïs  ôbsëssô  stâbât  âvënâ  sôlô.  O. 

Infëilx  lôlïum ,  ët  stërïlës  dômïnântür  âvëniù.  P. 

||  Chalumeau  ,  flûte  champêtre .  Sïlvëstrëm  tenu! 
müsâm  mëdïtârïs  âvënâ.  P.  Poy.  Fistula. 

V.  Flstulà  dlspârïbüs  pafdâtlm  surgit  âvënls.  O. 
Düm  tüâ  mûltôrûm  vïncât  âvënâ  tübàm.  M. 
AvËkïo,  ônYs.  m.  Avignon,  ville  de  France. 
Avënïônë  sëdëns  Rhôdânî  splrântïs  âd  ûndâm.  Mant. 

Âvëns,  (Ys.  omit.  g.  Qui  désire.  Ambô  prdpôsïtüm 
përâgünt  ïlër  ürbïs  âvëntës.  //.  SYN.  Cüpïëns ,  gës- 
Lïëns,  gaüdëns,  ôplâns,  âvïdüs ,  cupïdüs. 

1 .  Avë.stïkîjs,  ï.  m.  Aventin,  roi  des  Aborigènes , 
qui  donna  son  nom  à  la  montagne  où  il  fut  enterré. 
Qui,  quô  rëgnârât,  ëôdëm  Monte  jâcët  pôsïtüs , 
trïbüïtquë  vôcâbülâ  môntl.  O.  PHR.  Sâtüs  Hërcülë 
pülchrô.  P. 

||  L’ Aventin,  une  des  sept  collines  de  Rome,  au). 
Monte  di  S.  Sabina.  Lücüs  Avêntlnô  sübëràt  nïgër 
ïlïcïs  ümbrâ.  O.  PHR.  Avëntïnüm  jügüm,  càcümën. 
O.  Arx  Avënlinâ.  Id. 

2.  Avëntïnus,  â,  fun.  j Du  mont  Aventin.  Hôspës 
Âvëntinis  ârmënlüm  pâvït  ïn  lièrbis.  O.  _ 

AvËo ,  ës  ,  ërë.  Désirer  avec  ardeur.  E  quibiis 
ûnüs  àvët  quâvls  âspërgërë  cünctôs.  II.  SYN.  Cüpïo, 
ôplj)  ,  êxôpto.  Poy.  Cupio.  ||  Avë.  Poy.  ce  mot. 

Avërnâlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Avërnüs,  â ,  üm.  De 
I' Averne;  infernal.  Intër  Avërnâlës  huüd  ignôtïssï- 
mâ  nÿmpliâs.  O.  Tÿrrhënüsquë  frëlïsimmïttïtur  iêslus 
Âvërnïs.  P.  SYN.  Âcbërôntïcüs ,  Infërnus  ,  Phlëgë 
ihônl.êüs,  Stÿgïüs,  Tâmârïüs,  Târtàrëus. 

i.Âvërkus,  I.  m.  Avërnâ,  ôrûm.  n.  pl.  (ôtopvîs  ) 
L' Avcmey  lac  de  Campanie ,  d’où  s’exhalaient  des 
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vapeurs  délétères;  les  oiseaux  ne  pouvaient  le  traver 
ser  impunément ,  ce  qui  le  fit  appeler  des  Grecs 
Aornos  (*  pria.  6pvt;  j.  I|  L’A verne,  lac  infernal; 
une  des  entrées  de  l’Enfer;  l’Enfer  même.  Tünc  et 
pëslïfërï  pâcâtüm  limën  ÂvërnI.  Cl.  Dlvînôsquë  lâ- 
cüs  ët_  Avërnâ  sônântïâ  silvis.  Z7.  SYN.  Infernus, ïn- 
fërï,  Orcus,  Târlâriïs,  Târtârâ,  Ërëbüs;  Stÿx,  Aclië- 
rôn.  EPITH.  Ôlëns,  mâleôlëns,  fœtïdus,  pëstïfcr; 
nïgcr,  (ëtër,  âtor,  pâllïdiïs;  ümbrôsüs,  ôbscûrüs, 
cteciis,  lûrïdü:,*  squâlëns  ,  liôrrïbïlYs;  prôfündus, 
Invisus,  trïstYs;  ImmîLYs;  sïlëns ,  tâcïtüs ,  piger; 
ïncxplctiïs.  PHR.  TârtârcÆ  sêdës.  Rëgnâ  Plûtônïâ, 
Lëtliëà  ,  Stÿgïâ  ,  Târtârëâ.  Avërnâ  pâlüs  ,  Avërnâ: 
vâllës.  O.  P.^Fl.  Orcî  âdïlüs.  DîtYs  jânîiâ.  Faücës 
grâveôlëntïs  AvërnI.  P.  Cœtüsquè  sïlëntïs  AvërnI. 
St.  Fàcïlïs  dëscënsüs  AvërnI.  P.  Poy.  Acheron  , 
Inferi. 

DESCRIPTION. 

Spelunca  alla  fuit ,  vasloque  immanis  hiatu  , 

Scrupea  ,  tuta  lacu  nigro  neinorumque  tenebris. 

Quam  super  haud  ullae  poterant  impune  volantes 
Tendere  iter  pennis  :  talis  sese  halitus,  atris 
Faucibus  effundens,  supera  ad  convexa  ferebat  : 

Unde  locum  Graii  dixerunt  nomine  Avernum.  P . 

||  Pluton  lui-même.  Yisô  pülsüs  dëcôr  ômnïs  Âvërnô. 
P.  Fl. 

ï.  Avërnîjs,  â,  üm.  De  l’Avernej  de  l’Enfer.  Në- 
qttîdquâm  lücïs  Hëcâlë  præfccït  Avërnïs.  P.  Silvâ 
Jünônïs  Avërnæ.  O.  Poy.  Avernalis,  Infernus.' 

AvërrCnco,  as,  âvï,  âtûm  ,  ârë  (arc h.).  Détourner, 
éloigner  un  malheur.  SYN.  Avêrto ,  dëpëllo. 

Avërsâbïlïs  ,  Ys.  m.  f.  è.  n.  et  Avërsëndüs,  â  ,  üm. 
Digne  il’ aversion.  Quïbüs  Incaütüm  scëlüs  âvërsâlulë 
eünqueësl?  Lr.  Poy.  Delestabilis. 

Avërsâtus  ,  â,  üm.  part,  de  Aversor.  OflYcïôquë 
lëvëm  non  âvërsâtüs  hônôrëm.  O. 

AvërsSr  ,  ârYs  ,  âtüs  süm  ,  ârï.  d.  Tourner  la  tête 
pour  ne  pas  voir;  témoigner  de  l’aversion ,  de  la 
haine.  Quüm  fügïâs  âvërsërîsquë  pëtëntës.  O.  SYN. 
Odï ,  rëfugïo  ,  hôrrëo,  rëspüo ,  âvêrtîSr,  dëtëslîir, 
âbômïnôr,  ëxsëcrôr. 

Avërsîjs  ,  â,  üm.  Qui  tourne  le’dos  ou  la  tête. 
Abstinuit  lâctü  pâtër,  âvërsüsquë  rëfügYt.  P.  Poy. 
Averto. 

V.  Dîvâ  sôlô  fixôs  ôcülôs  âvërsâ  tënëbât.  P. 

Scrîbït  ïn  âvçrsâ  Pïcëns  ëpïgrâmmâtâ  chârtâ.  M. 

||  Détourné.  Indë  fërëns  lâssôs  âvërsô  trâmïtë  pâssüs 

O.  SYN.  Dëvïüs,  âvïüs,  rëmôlüs.  ||  .Contraire  ,  op¬ 
posé,  ennemi.  Vos  ô  mïliï ,  mânës  ,  Esté  bÔni  ,  quô- 
nïâm  Supëris  âvërsâ  s  olüntâs.  P.  SYN.  Alïënüs , 
ïnïmîcüs ,  Infensus.  PHR.  Avërsâ  Dë;ë  mëns.  P. 

Avërto,  tjs  ,  tî ,  süm  ,  tërë.  Détourner,  repousser. 
Nëc  pôsse  Itâlïâ  Teücrôrum  âvërtërë  rëgëm  .  f  P. 
SYN.  Pëllo  ,  dëpëllo,  prôlubëo,  âmôvëo  ,  âvôco  , 
ârcëo.  PHR.  Diclls  âvërtërë  cürâs.  P.  Fërrôque 
âvërtë  dôlôrëm.  P.  Ciel  slïmülôs  âvërtërë  âmôrYs. 

P.  Di  ,  tâlëm  tërrîs  âvërtïtë  pêstëm.  P.  Dj,  tâlem 
âvërtïtë  câsüm.  P.  Diram  â  mcènïbüs  ürbYs  Avërtëns 
fâcïcm.  P. 

||  Détourner,  faire  tourner  en  arrière.  Ardëntës 
avertit  ëquôs.  P.  SYN.  Rëtrâho.  PHR.  Âgo  rétro  , 
rëtrôrsüm.  ||  Détourner,  dérober  Aiirâtam  ôptântës 
Côlcbîs  âvërtërë  pëljëm.  Cat.  SYN.  Abdüco,  aüfëro. 
||  Avërtërë  së  ou  Avërtërë.  ( absol .)  Se  détourner. 
Prôtïniis  âvërsâ  vültüm  cërvïcë  rëflëcto.  SYN.  Àvër- 
tôr.  PHR.  Sëque  ëx  Ôcülïs  âvërtït  ët  aüfert.  P.  Sür- 
dâque  âvërtërïs  aürë.  St.  Tüm  prôra  âvërtït  ët  ündis 
Dât  lâtüs.  P. 

Avërtôr  ,  tërïs,  sus  süm,  lï.  pass.  de  Averto.  Se 


AVI 

détourner.  [|  Arec  l  acc.[  Eviter,  fuir.  Victor  equus 
fontes  âvërtïtür.  V.  SYN.  Avërsür,  fîigïo  ,  rëspüo. 

ÂvÊxï.  par/,  de  Aveho.  Fraüdâtüm  lacté  jüvën- 
cûm.  • .  duras  âvëxît  pâstôr  àd  ârâs.  St. 

i.  AvîÂ  ,  æ.  /.  Aïeule,  grand’ mère.  Tranquillos 
àvïæ  cïncrcs  præstâlë  quïëtï.  Aus.  EP1TII.  Armôsà  , 
grânihêvâ ,  lôngævâ  ,  vëtülâ ,  quërülâ  ,  tarda,  titu¬ 
bans,  trèmülà.||  Conte  de  grand’ mère ,  vieux  préjugé. 
Duni  vctcrës  âvïSs  tïbï  dë  pülmônë  rëvëllo.  Pers. 

•î.  Âvï'Â  ,  ôrüm.  n.  pl.  Lieux  écartés,  ou  il  n’y  a 
pas  de  sentiers  frayés.  Mïrântëmquc  nbvâs  ïgnôtà 
per  âvïâ  vâllës.  Cl.  SYN.  Ïnvïâ ,  dévïâ.  P11R.  Âdï- 
I. unique  per  âvïa  quint.  V.  Voy.  Avius. 

Àvïâiüà,  ôrüm.  n.  ul.  Bosquets  où  les  oiseaux  se  re¬ 
tirent  .Slnguïncïsquc  ïncültà  rübënl  âvïârïâ  bâccis./^ . 
Âvïârïüm  ,  ïï.  n.  Colombier,  volière. 

Avïdë.  adv.  Avidement .  Prlamïdës  Hëlënën  âvïdë 
si  spëclèt  cdëntëm.  O.  SYN.  Cupide. 

Avïoït.vs,  âlYs./.  Avidité.  SYN.  Fâmës,  sïlïs.  ||  Au 
fig.  Désir  passionné.  SYN.  Cüpïdô,  cüpïdïtâs ,  ârdür. 
PHR.  Âinôr  ürgëtliàbëndï.  V.  Voy .  Cupido,  Avaritia 
ÂvïdÎjs,  a,  uni.  Avide,  qui  désire  ardemment. 
Cônlëmplrïx  Süpërûm,  sævæque  àvïdïssïraâ  cædïs. 
V.  SYN.  Cüpïdus,  àvârüs;  ârdëns,  cüpïëns,  âvëns, 
sïtïëns.  P11R.  Àvïdïsque  âmplëxïbüs ,  hærëns.  O. 
Avïdi  cônjüngërë  dëxtrâs.  V. 

V.  Non  ëgô  divïtïâs ,  âvïdûs  sïnë  fine  pârândi  , 

La!  u  in  mû  tandis  mërcïbüs  æquôr  aro.  O. 

||  Avide  ,  âpre  au  gain.  Ut  quâmvls  âvïdô  pârërënt 
arvà  côlônô.  '  V.  J  SYN.  Cüpïdus.  Voy.  Avarus. 
||  Aride,  [qui  dévore  avidement.  Pâscüntür  ôvês 
âvïdiquëj  jüvëncæ.  O.  SYN.  Gülôsus,  vorâx,  ëdâx; 
âvârus.  PHR.|  Avïdiê  ligrës.  L.  Avïdô  cônvêllërë 
dëntë.|0.  Âvïdâmquë  Cliârÿbdïm  Evïcërëj  rates.  O. 
Sôrbënt  âvïdæ  præcôrdïâ  flâmmæ.  O.  Exïtïo  ëst  âvï- 
dûni  mârë  naütis.  //. 

Àvïs,  Ts.  f.  Oiseau.  Nünc  âvïs  In  râmô  tëctâ  lâ- 
rëmquë  parât.  O.  SYN.  Aies,  vôlùcrïs ,  præpës. 
EPITH.  Âlïgërà,  pënnâtâ ,  pënnïgërà;  âërïâ,  nübï- 
vügâ;  cïtâ,  lëvïs,  rapïdâ  ,  céleris,  vëlôx  ,  præpës, 
fùgâx  ,  fügïtïvâ,  vâgü;  püvïdâ  ,  tïmïdâ;  ârgütâ , 
câaôrâ  ,  gârrülâ ,  lôquâx  ,  quërülâ.  PUR.  Alïtüüm 
âlïgërüm  gënüs.  Vôlûcrüm  côliôrs,  âgnicn  ,  ëxër- 
cïlüs,  nübës.  Alïtüüm  pënnâtâ  côliôrs.  Pënnïgërï 
grëgës.  Vërïs  àlüninâ  côliôrs.  Saut.  Âvës  quels 
nôbïlë  fândï  J  Lis  nâtûrâ  dëdYt.  St 
V.  Quâm  mültæ  glômërânlür  âvës  ,  ët  ïn  iëthërë  pürô 

Effingünt  vürïôs  lûsüs  ! . V. 

Innumeri  cômïtântür  âvës,  stïpântquë  vôlântüm 

Alïtüüm  süspënsà  côliôrs .  Cl. 

Quâm  milita  in  silvis  ëvïüm  së  mïllïâ  côndünt!  V. 
Ürgërî  vôlücrüm  raücârum  âd  littôrâ  nübëm.  V. 
Incrëpüit  vôlücrüm  dënsis  ëxërcïtüs  âlïs.  V. 

DEFINITION. 

Julact.e  fueratis  aves,  solatia  ruris, 

Assueluiu  silvis  ,  iuuocuunnjue  genus, 

Quæ  facilis  nidos,  qune  plumis  ova  fovetis, 

Et  tacili  dulces  editis  ere  modos.  O. 

||  Plumage  des  oiseaux.  EPIT1I.  Pïctâ,  mültïcôlor 
V  Aüt  vârïâm  plümæ  vërsïcôlôrïs  àvëm.  Pr. 
Quâm  non  gëmmâtâ  volucris  Jünônïâ  caüdâ 

Vïncërèt  âspëclü . St. 

I  Humage  des  oiseaux.  PHR.  Dülcî  môdülâmïnë 
mülcët.  Hinc  ille  âvïüm  côncëntüs  ïn  âgris.  V.  Tâc- 
tæ  rôrë  quërëntür  âvës.  O.  Dülcë  quërünlür  âvës  .St. 
Tôtümquë  cânôrâ  Vôcë  nëmüs  lôquïtür.  Mardi.  Flëc- 
titquë  facillïmà  vôcëm.  Saut.  Voy.  Cano. 

I  Vol  des  oiseaux.  Voy.  Ala ,  Volo. 

Chasse  aux  oiseaux.  Voy.  Auceps,  Aucupium. 
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||  Présage,  auspice.  O  quâlï  dücta  ëst  Dârdânâ  püp- 
pïs  âvï.  O.  SYN.  Aies,  ômën,  aüspïcïûm.^PHR^  Itë 
bonis  âvïbüs.  O.  Mâlâ  dücïs  âvï  clômüm.  II.  Âvës 
sïnïstræ.  O.  Voy.  Omen. 

Âvïtîjs  ,  â,  üm.  Qui  vienC.de  nos  aïeux.  Et  stâ- 
büla  âspëctâns,  rëgnïs  ëxcëssït  âvïtïs.  V.  SYN.  Pâ- 
tërnüs,  pâtrïüs,  gëntîlYs.  PHR.  Âvïti  laüdïs  honorés. 
L.  ad  Pis.  Nëc  âvïtâs  pritërït  ümbrâs  O.  Sôlïô 
cônsëdït  âvïtô.  V.  ;||  Ancien,  vieux.  Âvïtüm  më- 
rüm.  O.  SYN.  Priscus,  antiquus,  vêtus.  Voy.  Vêtus. 

avïus  ,  à ,  üm.  Qui  n’est  point  frayé,  détourné. 
Avïâ  tüm  rësônânt  âvïbüs  virgültâ  cânôrts.  V.  SYN. 
Dévïus  ,  âvërsüs  ,  ïnvïüs  ,  ïmpcrvïüs  ,  ïnâccëssüs,  ïn- 
liôspïtüs,  rëmôtus.  PHR.  Plënüs  âmbâgïbüs.  Dëcï- 
pïëns  ërrôrë  lôcôrüm,  vïârüm.  Âdïtüquë  cârëntïâ  sâxà. 
O.  Voy.  Invius. 

V.  Quâque  ëst  dllïïcïlïs,  quâque  ëst  vïâ  nüllâ,  së- 
qtiünlür.  O. 

||  Sans  issue ,  impossible.  Avïâ  claüsô  Môlïtür  sâltü 
cërtâmïnâ.  Sil.  Avïâ  côèptô  Cônsïlïâ.  SU.  ||  Qui  s’é¬ 
gare.  Avïüs  â  vërâ  lôngè  ràtïônë  rëcëdYt.  Lr.  SYN.  Er¬ 
rans  ,  ërrâbündüs ,  âbërrâns.  Voy.  Erro. 

Avôco  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Détourner  ;  distraire. 
Sëd  nïsjf  fôrtë  tüâs  mélïôr  sônüs  âvôcët  aürës.  Calpli. 
SYN.  Abdüco  ,  âbstrâlio,  âvërto  ,  dëtërrëo. 

Avôlo,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  S’envoler,  s’enfuir. 
Râpïdô  cïtüs  âvôlât  ïmpëtë  miles.  Sil.  SYN.  Avôlo, 
aüfëror,  aüfügïo,  ëvâdo.  Voy.  Volo,  Fugio. 

Avülsus,  â,  ûm.part.  pass.  de  Avello.  Arraché. 
Cômplëxu  âvülsüs  Iülï.  V. 

Âvüncülüs,  ï.  m.  Oncle  maternel,  frère  de  la 
mère.  Etpâtcr  Ænëâs  ëtâvüncülüs  ëxcïtât  Hector.  V. 

Âvüs,  ï.  m.  Aïeul,  grand-père.  Cuï  Pïlümnüs 
âvüs ,  cuï  dïvâ  Vënïlïâ  mater.  V.  EPITH.  ,Grân- 
dævüs ,  lôngivüs,  senior,  vïvâx  ,  côlëndüs  ,  vënë- 
rândus.  )|  Avï  ,  ôrüm.  Aïeux  ,  ancêtres.  Stât  for- 
tünâ  dômüs  ,  ët  âvi  nümërântür  àvôrüm.  V.  HSYN. 
Prôâvï ,  àtâvï ,  mâjôrës.  EPITH.  Clârï  ,  Illustres  ; 
vëtüstï ,  ântïquï  ;  ôbscürï ,  ïgnôtï.  PHR.  Vëlërum 
ëlïïgïës  ëx  ôrdïne  àvôrüm.  V.  Dïvës  âvïs.  V.  Micë- 
nâs  âtâvïs  ëdïté  Rëgïbus.  //.  Vëtüstôs  Pôrtïcïbüs  [dis— 
pônït  âvôs.  J.  A  Belô  nümërâbàt  âvôs.  Sil.  Dëspëctïs 
ôrtüs  âvïs.  O.  Squâlënlës  prôdücàt  âvôs.  Id 
V.  Nëc  si  qua  ïllüstrës  femïnâ  jâctët  âvôs.  Pr. 
Dûmprôâvôs  âtâvôsquë  rëfërsët  nômïnâ  mâgnâ.  M. 

AX 

AxËsüs,  ï.  m.  Nom  que  les  anciens  donnaient  au 
Ponl-Euxin  (de  i  priv.  et  de  Çevo; ,  hôte ,  parce  que 
ses  rivages  étaient  habités  par  des  peuples  inhospi¬ 
taliers).  Dïctüs  àbântïquïs  Axënüs  illëfüYt.  O.  SYN. 
Eüxïnüs.  Voy.ce  mot. 

Axïcülüs  ,  ï.  m.  Petit  essieu.  Für  vëlüt  âxïcülô 
trôclilëâque  ëxtëndïtur . . . .  Cale.  Voy.  Axis. 
AxIllX,  æ.f.  Aisselle.  Voy.  Ala._ 

Axïôma,  âtYs.  n.  Axiome.  SYN.  EfTâtüm,  prôvër- 
bïüm ,  sëntëntïà,  mëmôrâbïlë,  dïctüm.  EPITH. 
Brëvë;  gràvë,  nôtüm,  rëcëptüm,  trïtüm. 

Axïôk  ,  ÔnYs.  m.  Fils  de  Phégée  ,  et  frère  cf  Al- 
phesibée.  Voy.  Alphesiboea. 

Àxïs,  Ys.  m.  Essieu  d’une  roue  ;  la  roue  elle-même. 
Tüm  vàlïdô  mlënssüb  pôndërë  fagïnüsâxYs.  V.  SYN. 
Rôlâ.  EPITH.  Fërvïdus,  ïgnïfer,  sÔnâns,  sonôriïs , 
stridulus;  cïtüs,  vërsâtïlYs.  PHR.  Strïdënt  âxë  nïvës. 
Cl.  Axïs  tëmônë  rëvülsüs.  O. 

V. JNôn  Elëüs  ëât  câmpo  fërvëntïÔr  âxYs.  Sil. 

Ûtïlïs  üngëndïs  âxïbüs  ëssë  pôles.  M. 

||  Par  ex/ens.  Char.  Vôlât  vï  lërvïdüs  âxYs.  V.  PHR. 
Né  të  cïtüs  aüfërât  âxYs.  O.  Përvôlât  âxë  cïtâtô.  J 
Spôlïïs  Ônërâlüs  Cæsârïs  âxës.  O.  Voy.  Currus. 
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jj  Axe  du  monde,  pôle,  ciel.  Est  àvüs  iëtliërëüm  qui 
fert  cërvïcïbüs  âxëm.  O.  SYN.  Poliis.  EPITH.  Æthë- 
rëiis ,  âstrïfër,  stëlljgcr.  PUR.  Tôlüsquc  ârdëscërët 
âxïs.  O.  Axë  sorënô  InlônüYt.  St.  Nûdôquë  sub  üêtUë— 
rïs  âxë.  P.  Poy.  Cœlum,  Polus. 

V.  Lûcïdüs  ümbrôsô  mïscëbïtür  âxïs  Âvërnô.  Cl. 

Jj  La  par  lie  "septentrionale  du  ciel.  Pïgrôsquë  pôlüs 
mon  côncïtât  âxës.  Cl.  EPITH.  Nïvâlïs,  Scÿtliïcüs. 
PHR.  Axëmquë  nïvôsï  SïdërYs.  St-  Poy. ^Arctos,  Sep¬ 
tentrio. 

V. .  . .  Vïtâ  prôcfil  përâgëndâ  süb  âxë  Bôrëo  ëst.  O. 
Exsul  hÿpërbôrëûm  sï  dëmïttâtür  àd  âxëra.  O. 
j|  Primus  âxïs.  Pays  situé  sous  la  zone  glaciale. 
Sentes  quië  sub  âxë  primo  Rômânï  côlïtïs  lidëm  pâ- 
rënlïs.  (Pliai.)  St. 

|]  Axïs  mëdïüs.  La  ligne  équinoxiale.  Câlïdâ  mëdïüs 
mïliï  côgnïtusâxYs  Ægÿptô.  L.  Mëdïüm  nübës  Bôrôa 
côgçntë  siib  âxëm.  Id. 

V.  Irë  lïibët  qtiâ  zônâ  rubëns  âtque  âxïs  ïnûstus 

Sôjïs  ëquïs . L. 

||  Axïs  Hëspërïüs.  L’occident.  Quàmvls  Hëspërïüm 
mündï  prôpërëmüs  àd  âxëm.  L. 

BAB 

Baâl.  ind.  ou  gén.  BâàlYs.  in.  Idole  des  Assyriens 
et  des  Phéniciens. 

V.  Tünc  côlüêrë  Bââl,  nîinc  ëlëgërë  Bâiàbbâm.  Sed. 

. Câpüt  ët  jâm  côctïlë  Bââlj 

Fïnxërât ,  aürïcülâsquë  süô  spÔlïârât  honore.  Prud. 
Intëreâ  Phëgôrïs  rltûs  dïdïcërë  Bââlïs.  Crue. 

BXbël.  indècl.  Babel,  tour  d’une  hauteur  prodi¬ 
gieuse,  bâtie  par  Nemrod.  EPITH.  Ardua,  âëriâ, 
aüdâx ,  süpërbà.  PHR.  Vârïïs  dïscôrdës  vûcïbüs 
ïëdës.  Poy.  Turris. 

V.  Mônlïbüs  âggëstls  süspïcïëndiis  âpëx.  Bidenn. 

BXbÿlôn  ,  ouïs.  /.  Babylone,  capitale  d'abord  de 
la  Babylonie  ou  Ch  aidé  e ,  dans  l' Assyrie ,  puis  de 
toute  l’Asie  ;  fameuse  par  son  luxe.  Elle  fut  bâtie 
par  Nemrod  et  agrandie  par  Sémiramis  qui  l’entoura 
de  murailles  eu  briques,  regardées  comme  une  des 
merveilles  du  monde.  Quûmquë  süpërbà  forêt  Bâbÿ- 
lôn  spôlïândë  trôpæls.  L.  EPITH.  Àssyrïâ,  Châldïëâ, 
Përsïcâ  ;  âltà,  tûrrïtâ,  türrïgëra;  pülclirâ ,  ôpü- 
lënlâ ,  magnïfïcà ,  splëndïdâ ,  pürtëntôsà;  cëlëbrïs, 
ïnclÿtà  ,  nôbïlïs  ;  vêtus ,  prïscà  ,  ântiquà.  PHR.  Bâ- 
bÿlônïâ  mœnïâ.  Ùrbs  BâbÿlônYs ,  Sëmïràmïà.  Sëmi- 
râmïdYs  ârcës.  Urbs  côctïlïbûs  circumdata  mûris, 
ârdiiâ  mûris;  dïvës  ôpüm.  Quâm  râpïdïs  întërflüït 
ûndïs  Eüphrâtës._  üpïbus  süpërbà,  lûxû  ëbrïà.  Câpüt 
Assÿrhë  gëntYs.  Assÿrïï  pâlâtïâ  cëlsà  tÿrânni. 

V.  Përsârüm  statut t  Bâbÿlônà  Sëmïràmjs  ûrbëm. /V. 

. Câptië  spolïïs  Bàbÿlônïs  ônûstüs.  Cl. 

Crëdïtür  ët  cëntûm  pôrtïs  Bâbÿlônà  süpërbâm 
Fëmïnëûs  strûxïssë  làbür.  Cl. 

Bârbârâ  pÿràmïdûm  sïlëât  mïrâcülà  MëmpbYs  , 
Assïdüùs  jâctët  nëc  Bâbÿlônà  làbor.  Al. 

. .  ■  .  Dîcïtür  âltà  tu 

Côctïlïbûs  mûris  cïnxïssë  Sëmïrâmïs  ûrbëm.  O. 
Côndïdït  lias  ôlïm  gënërôsà  Sëmïràmïs  ârcës  , 
Prïmâquë  côctïlïbûs  pôsüit  fûndâmïnà  mûris. 

. Fràgïli  circûmdâtâ  testa 

Mœnïâ  mïrëntûr  rëfügï  Bâbÿlônïà  Pàrthï.  L. 

Quûni  tâmën  à  fïgülïs  mûnitamïntrâvërït  ûrbëm.  J. 

BabïlôkïX  ,  ;e .  /.  Babylonie  ou  Chaldée ,  contrée 
d’Assyrie.  EPITH.  Âssyrïà,  Châldià.  PI1R.  Cbâl- 
diëüm  rëgnûm.  L. 

BXbylônïacüs ,  Bàbÿlônïcüs  et  Bàbylônïüs,  à,  üm. 
De  Babylone,  Babylonien.  Quûm  Bàbÿlônïàcâs  sûb- 
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AxônX,  ;ë.  m.  Rivière  de  la  Gaule,  au].  l’Aisne. 
Non  tïbï  së  Lïgcr  àntëfërët,  non  Axônà  pnëcëps. 
Aus. 

_  Axones  ,  üm.  m.  pl.  Peuples  riverains  de  I’ Axona. 
Et  Bïtürïx  lônglsquë  lëvës  Axônës  ïn  ârmïs.  L.  D’au¬ 
tres  lisent  Sûessûuës;  parce  i/uc  dans  Axones  la 
seconde  syllabe  devrait  être  brève. 

AxüngïX,  æ.  f.  Plia.  Pieux  oing.  PUR,  Süïllüs 
âdëps. 

AZ 

Azân’,  ânis.  f.’Mont  A  Arcadie  consacré  à  Cybele 
Vënït  ët  Idæïs  ülülâtïbüs  ièmülüs  Azân.  St. 

Azârïâs,  ïë.  m.  Azarias,  autrement  nommé  Abdé- 
nago ,  l’un  des  trois  en/ans  jelés_  dans  la  four¬ 
naise.  ||  Ozias  ,  roi  de  Juda.  Azërïâsquë  sïmûl 
rëvërëndô  prædïcët  ôrë.  Drep. 

Azymon  ,  ï.  n.  (Ecrl.).  Pain  sans  levain,  azyme. 
Lâscïvïrë  chôrïs,  sïmïlâgïnïs  àzÿmôn  ëssë.  Prud. 
Azïmüs  ,  à  ,  ûm.  ( Eccl .)  Sans  levain. 
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me  rsa  prôfûgït  ïn  ûiulâs.  Manil.  Ut  Bâbylônïcâ 
Cbâldajâm  dôctrïnâ  rëfûtâns.  Lr.  Arsït  ët  Eûplirâlës 
Bàbylônïüs ,  ârsït  Ôrôntës^  O.  Inspectis  Bàbylônïüs 
hôrrüït  âstrïs.  Cl.  SYN.  Arëctâms.  Châldxüs;  par 
extens.  Assÿrïüs. 

Bâccâ  ,  ;ë. /.  Baie,  toute  sorte  de  menus  fruits, 
graines  d’arbrisseaux.  Sânguïnëïs  èbülï  bâccïs  mï- 
nïôquë  rübëntëm.  P.  EPITH.  ArbÔrëà ,  hëdërâcëâ  ; 
pinguïs,  tûrgëns;  bïcôlôr,  vïrëns,  sânguïnëâ  ;  âinârâ, 
silvëstrYs.  PHR.  Bâccâs  frôndënlïs  àcântlû.  P.  Laûrï 
stringërë  bâccâs.  P.  Strâti  bâccïs  sïlvëstrïbüsâgrï.  P. 
N.  Nûllâ  mïliï  llôrët  bâccis  fëlïcïbüs  ârbôs.  SU. 

Nâm  dûm  Pâllàs  àmât  tûrgëntës  sanguine  bâccâs. 

Ne  me  s. 

||  L’olive.  Vënït  hïëms  ,  tërïtûr  Sïcÿônïà  bâccâ  trâ- 
pëtïs.  P.  Poy.  Olea. 

||  Perle.  Et  vârïïs  spïrât  Nêrëïà  bâccâ  fïgûrïs.  Cl 
SYN.  Gëmmà ,  ûnïô.  EPITH.  Cândïdâ ,  nïtïdâ, 
fûlgëns,_fûlgïdâ;  lëvïs,  rôtûndà,  ïnsignYs;  Nëptûnïâ  ; 
îndà  ,  îndïcâ,  GârâmântYs  ,  Gângëtïcâ.  PHR.  Côn- 
chëà  bâccâ  mârYs.  Albëntës,  cônchârûm  gërmïnâ, 
bâccië  Aûrë  lëvës  pëndënt  bâccië.  O.  Bâccïs  ônërât 
cândëntïbüs  aûrës.  Cl.  Mâritâ  rôtûndïs  ônûstâ  bâc- 
cïs.  7/.  Poy.  Unio. 

V.  Côllàquë  fûlgëntës  vàrïâbânt  cândïdâ  bâcc;ë.  Pont. 
Lûdëbânt^nïtïdx  për  colla  ârgëntëà  bâccië.  Mirand. 

Bâccar,  àrYs.  n.  et  Bâccârïs,  Ys.  /.  Plante  que  l’on 
croyait  utile  contre  les  enchanlemens  ;  peut-être  la 
digitale  pourprée. 

V.  Errântës  hëdërâs  pâssïrn  cûin  bâccârë  tëllûs.  P . 

. Bâccârë  frônlëm 

Cïngïtë  ,  në  vâli  nôcëât  mâlâ  lïnguàfutûrô.  P. 

BâccXrX,  àê.  m.  Nom  d’homme.  Et  quërïtûr  sïbï 
non  côntïngërë  f’rïgüs,  Prôptër  sëxcëntâs  Bàccârâ 
gaûsàpïnâs.  M. 

Bâccâtüs,  à,  ûm.  Orné  de  perles.  Non  nïvëô  rëtï- 
nëns  bâccâ tâ  mônilïâ  côllô.  P.  SYN.  Gëmmâtüs; 
PUR.  Gëmmïs ,  bâccïs  dëcôrüs,  dïvës,  prëtïôsüs , 
nïtëns,  ïnsignYs,  gràvYs.  Rôtûndïôrïbüs  ônûstâ  bâccïs 
âmbülët.  II. 

BàcchX,  m.  f.  s.  Bacchante  ;  Bâcclnë,  ârûm.  ÿ”.  pl. 
Bacchantes ,  femmes  qui  célébraient  les  mystères 
de  Bacchus,  à  demi-iuies  ,  échevelées ,  armées  de 
thyrses  et  de  flambeaux,  courant  çà  et  là ,  faisant 
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retentir  l'air  de  leurs  hurleme.s ,  el  bondissant  au  son 
des  cymbales,  des  tambours  et  des  clairons.  Ces  fêles 
nocturnes,  nommées  Orgies  ou  Bacchanales, \se  célé¬ 
braient  de  trois  eu  trois  ans,  sur  les  monts  Cythéron, 
vrès  de  Thebes,  Ismene  eu  Béotie,  Ismare ,  lihodope , 
etc...  en_Thrace.  Quâlïs  üb  Ogÿgïô  côncïtâ  Bâccba 
Dëô.  O.  Ismârïæ  célébrant  rëpëtitâ  trïënnïâ  Bâcclnë. 
O.  SYN.  Bâccbë,  BâccbYs,  Tbÿas,  EilônYs,  M;ë nas, 
BâssarYs  ;  Bâcchïdcs,  Thÿàdcs,  Bâcchânlës  ,  Mona¬ 
des,  Êdônïdës,  du  mont  Edon  en  Thrace ;  1  rïëtë- 
rïdës,  du  retour  périodique  de  ces  fetes  :  Bâssarïdës, 
Èlëlëïdcs,  Mïmâllônïdës.  EP1TII.  Câdmëië  ,  ügÿ- 
guë,  de  Cadmus  et  Ogyg'es,  rois  de  Thebes ;  Tbë- 
bântë,  Thrëïcïïë,  Ismârïæ,  Mïmâllônëtë;  thÿrsïgëræ; 
ssëvië  ;  lÿmphâtæ  ;  furënlës,  fürïôsæ.  insânæ,  mâ- 
lësân.ë;  ëbrïæ,  vâgæ.  PUR.  Mâtrës  Câdinëæ,  I  be- 
bânæ  ,  Thrëïcïæ.  Bâccbi  cômïtës  Bâccbô  àRlàtæ, 
âgïtâtæ.  Cèlcbrântës  ôrgïâ  Bâccbl.  Dcô  përcüssà 
Mænâs.  Sen.  Fëmïncï  cbÔrï.  O.  SIthônïæ  nürus. 
O.  Fûsis  bârbârâ  türbâ  comis.  O.  Cômmôtïs  excita 
sâcrïs  Thÿâs.  V.  Fürïïs  âcccnsæ  pëctôrâ  inâlrës.  E . 
Valënlës  Prôcërâs  mânïbüs  vètërc  frâxïnôs.  II. 

V.  Aôuïï  Bâccba  est  côrnïbus  îclâ  Del. 

. Âlâcrës  lÿmpbâtâ  mente  fürëbânt; 

Mûllï  raücïsônïs  ëlïlâbânt  côrnüâ  bômbïs, 
Bârbàrâque  hôrrïbïlî  strldëbâl  tibia  cânlü.  Cat. 
Eccc  Mïmâllônïdës  spârsïs  in  tërgâ  capillis.  O. 
Dëlpbïcà  Thëbânæ  rëfërünt  Trïëtërïcâ  Bâcclnë.  L. 
Vïtë  càpüt  tëgïtûr;  làtërï  cërvïnâ  sïnïstrô 
Vëllërâ  dëpëndënt;  bumërô  lcvïs  incubât  liâstâ.  O. 
Ut  quâs  pâmpïnëâ  tëlïgïssë  Bïcôrnïgër  liâstâ 
Crëdïtiir,  bücïllüc,  quô  fürôr  ëgït,  ëô.  O. 
Bâcciiâkal,  Ys.  n.  Bâcchânàlïâ,  ïïim.  n.  pl.  Bac¬ 
chanales.  fêles  de  Bacchus.  SYN.  Orgïa,  Dïônÿsïâ , 
Trïëtërïcâ,  trïënnïâ.  EP1TH.  Thëbânà  (elles  se  célé¬ 
braient  à  'Thebes  tous  les  trois  ans),  sôlënnïà,  nôctür- 
nà,  ôbscürà;  ëbrïâ;  vësânâ,  fürïôsâ,  insânü,  vügâ,  fœ- 
dâ.  PUR.  Bâccbô  festâ,  sacra  nôx,  dïës,  lüx.  Bâccbi 
sacra,  chôrï.  Sâcrâ  Bâccbô  tëmpôrâ.  Orgïà  Bâccbi. 
Fèstà  tëmpôrâ  Bâccbô. 

V.  Aût  ubï  cûrvâ  cbôrôs  indixit  tibïà  Bâccbi,  E. 
Fëstâ  cÔrÿmbïfërï  cëîëbrâbât  Græcïà  Bâccbi. £0. 

Aût  quâlës  rëfërünt  Bâccbô  sôlënnïà  nÿmplnë 
MæÔnïæ  ,  quâs  Hæmüs  âlYt.  Cl. 

W^fig.  QuîCürïôssïmnlantct  bacchanalïâ  vivunt.  J. 

Bâcchâks  ,  ântYs.  omn.  g.  Qui  célèbre  les  mystères 
de  Bacchus.  Bâcchântüm  rïtü  vôcë  sônârë.  U.  Eoy. 
Bacchor. 

Bâccuâtîjs  ,  à,  ûm.  Qui  est  en  furie,  comme  les 
Bacchantes.  Dâ  mïbï  bâccbâtô  vëlà  sëcünda,  pâtër. 
Trop.  SYN.  Fürëns,  fürïôsüs ,  ïnsânus,  lÿmphâtüs. 
PUR.  Bâccbô  plënüs.  Lënæô  mëntëm  côrrëptüs  üb 
ôëstrô.  Bâccbi  turôrë  côrrëptüs,  fürïïs  agitâtes.  Lë- 
næï  fürôrYs  stïmülïs  âccênsüs.  Eoy.  Baccbor.  || 
Furieux,  qui  exerce  ses  fureurs.  Alëclô  mëdïâs 
Itàlüm  bâccbâtà  për  ürbës.  E.  Eoy.  Furens.  || 
Parcouru  par  les  Bacchantes.  Virgïnïbüs  bâccbâtà 
Làcænïs  Tâygëtâ.  E. 

Bâcchê  ,  ës.  /.  Bacchante.  Ut  Thràcïâ  Bâccbë  , 
Quüm  tëinëre  in  vïrïdi  grâinïnc  lâssà  jàcct.  O.  Eoy. 
Baccha.  -  v- 

BâcchÊÏs,  ïdYs.  ad) .  f.  I)c  Bacchus.  Qualis  si  sübëâs 
Èphÿrës  Bâccbëïdôs  âltûm  Cûlmën. 

Baccheius,  Bâccbëüs,  Bâccbïciis,  â,  üm.  De  Bac¬ 
chus,  consacré  à  Bacchus.  St.  Quïd  mëmôrândum 
ûjquë  Bâccbëïâ  dônü  tulërûnt?  E.  Piërïï  nëmôrïs 
Bâccbêâ  vôcë  frëmèntëm  Colum.  Dëmc  mëïs  bëdë- 
râs,  Bâcehïcâ  sërtâ,  côtnis.  O.  SYN.  Lënæüs,  Lÿæüs, 
Evïüs.  Eoy.  t  Bacchus.  [|  Des  Bacchantes.  Ogÿgïïs 
ülülâtâ  lurôrïbus  âutrà  Dësërït  ët  pinguës  Bâccbëô 
sânguinë  côllës.  *Sit. 
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Bâcchïad.é  ,  âriim.  m.  pl.  Famille  corinthienne 
établie  en  Italie.  Bâccbïâdæ ,  bïmàri  gens  ôrlâ  Cô- 
rïntbô.  O. 

Bâcchïs,  ïdYs.  f.  Bacchante.  Utquë  süüm  Bâcclus 
non  sentit  saûcïâ  vülnus.  O.  Eoy.  Baccha. 

i.  Bàcchïüs,  ïi.  m.  Nom  cl'un gladiateur.  Compo¬ 
situs  nièlïûs  cûm  Bitbô  Bâccbïüs.  II. 

?..  Bâcchïus  ,  â,  üm,  le  même  que  Bacchicus. 

Bâcchor,  ans,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Célébrer  les  mys¬ 
tères  de  Bacchus.  PUR.  Bâccbi  furïïs  âgïtor.  Molles 
sïbï  sümërë  ihÿrsôs  Incïpïünt.  Eoy.  Bacchanalia.  || 
Agir  comme  les  bacchantes.  Ce  verbe  exprime  tout  ; 
action  rapide,  désordonnée ,  violente.  Tôtâmque 
incënsâ  për  ürbëm  Bâccbâtür.  E.  Bâcchântc  mâgïs 
su  b  ïntërlünïà  vëntô.  //.  Q  uûm  Spârtâcüs  ômnë  Për 
lâtüs  Itâlïië  fërrô  bâccbâtüs  ët  ignë.  Cl.  Lÿmpbâtâ 
mënt.ë  fürëbânt.  Cl.  Côncüssàm  bâccbâtür  Fâmâ  për 
ürbëm.  E.  « 

V.  llôc  rëgni,  fortünâ,  tëncs?  quænam  istâ  jôcândï 
Sævïtïa?  bümânïs  quântüm  bâccb.âbërë  rëbüs?  Cl. 

!|  Crier  comme  les  bacchantes.  Grândë  Sôpbôclëô 
cârmën  bâccbâmür  bïâtü.  J.  Eoy.  Furo,  Insanio. 

|_  Etre  inspiré  ,  Iran  porté  d’ enthousiasme,.  Bâccliâ- 
tur  vâtës  ,  mâgnüm  si  pëclôrë  pôssit  Excüssissë 
dëûm.  E.  Eoy.  Atflor,  Inspiratio. 

V . Tccüm  sïmïlës,  jünctiêqiië  Càmënië, 

Stëllà  mïbï,  müllümquë  pares  bâccbâmür  âdârâs.  St. 

Bâcchus,  ï.  m.  Bacchus ,  fils  de  Jupiter  et  de 
Sémélé.  Sa  mère,  trompée  par  la  jalousie  de  J.iuon , 
exigea  de  son  amant  qu'il  vint  la  voir  dans  tout 
l’appareil  de  sa  glaire-  Jupiter  parut  bientôt  au 
milieu  des  foudres  et  des  éclairs.  Le  palais  s’em¬ 
brasa  ,  el  Sémélé  périt  au  milieu  des  flammes.  Bac¬ 
chus,  retiré  du  sein  de  sa  mère,  fut  recueilli  par 
Jupiter  qui  le  garda  dans  sa  cuisse  le  reste  des 
neuf  mois.  A  sa  naissance ,  Ino,  sa  tante  ,  l’éleva, 
avec  le  secours  des  Hyades,  des  Heures  et'des  Nym¬ 
phes,  jusqu'à  ce  qu'ilfüt  en  âge  d’êtr  e  instruit  par  les 
Muses  et  par  Silène.  Devenu  grand,  il  fit  la  con¬ 
quête  des  Indes ,  puis  alla  en  Egypte,  oit  il  piaula 
la  vigne ,  et  fut  adoré  comme  le  dieu  du  vin.  Dans  ' 
la  guerre  des  Géans,  il  se  transforma  en  lion,  et 
rendit  de  grands  services  aux  dieux.  On  le  repré¬ 
sentait  ordinairement  avec  des  cornes  ,  symbole  de 
force  ;  couronné  de  pampre  ,  de  lierre  ou  de  Jîguier, 
sous  tes  traits  d’un  jeune  homme  riant  et  sans  barbe , 
tenant  d'une  main  des  grappes  de  raisin,  et  de  l’autre 
un  lliyi'se;  assis  tantôt  sur  un  tonneau,  tantôt  sur 
un  char  traîné  par  des  tigres,  des  lions  ou  des  pan¬ 
thères.  On  lui  immolait  la  pie, parce  que  le  vin  rend 
indiscret  ;  le  bouc  et  le  lièvre, parce  qu’ils  détruisent 
les  bourgeons  de  la  vigne ;  le  porc  en  Egypte,  et 
le  serpent.  Parmi  les  quadrupèdes ,  la  panthère  lui 
était  consacrée  ;  parmi  les  oiseaux,  le  phénix ;  el 
parmi  les  arbres,  la  vigne,  le  lierre ,  le  pampre,  le 
figuier,  le  sapin  el  le  chêne.  Sôlïs  Ætërna  ëst  Bâc¬ 
cbô  Pbœbôquë  jüvëntüs.  Tib.  SY^  Iâcchus,  Lyiëus, 
Lïbër,  Lëntëüs,  Evân,  Bâssareüs,  Évïüs. 

Autres  noms  de  Bacchus  : 

Turaque  dant;  Bacchunique  vocant  Broniiumque  Lyaeum, 
Jguigenamque  ,  satunique  iterum  ,  solumque  bimatrem. 

Addilur  his  Nyseus,  indetonsusque  Thyaneus, 

Et  cum  Lenæ»  genialis  consitor  uvae, 

Nycleliusque ,  Eleleusque  parens  ,  et  Iacchus  ,  et  Evan; 

Et  quæ  praeterea  per  Graias  plurima  gentes 
Nomina,  Liber,  habes.  O. 

EP1TH.  ÆmÔnïüs,  ÀÔnïüs,  Ëdônïüs,  EcbiÔnns, 
Dïrciëüs,  Ismàrïüs;  cèrnigër,  bïcôrnïgr,  ëârmïg,  r  cï 
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thÿrsïgër,  râcëmïfër,  côrÿmbïfër,  hcdërïgër,  viti¬ 
fer,  vitïcômüs  ;  pâmpïnëüs,  üvïfcr;  cândïdus,  rübïcün- 
düs;  ImbërbYs ,  intonsus;  jüvënïs ,  nïlïdüs,  niôllïs, 
fëmïnëüs  ,  sëinïvYr;  nôctürnüs,  Impudicus;  belliger , 
aüdâx ,  përvïgYl ,  càlëns ,  siëvüs  ,  fôrtYs  ;  bënignus, 
blândus,  ltëtïlïcüs;  ëbrïus,  tïtiïbâiw.  PHR.  Sëmëlëïâ 
proies.  O.  Tbëbânjë  Sëmclësvpüër.  II.  JbvYs  prôgë- 
nit's.  Semclëïüs  Evâm  Si.  Itërüm  sâtüs.  Bis  ge¬ 
nitus.  Ortüs  ïn  ïgnë.  Insütüs  pâtrïô  fëmôrï.  Silë- 
nï  ou  Dircës  ( fontaine  de  Béolie )  àlümnüs.  Dëus 
Ugÿgïus.  Müdëns  Dëus.  Pâtër  Lÿtëüs.  V.  Dëus  Âô- 
nïüs,  Ôgÿgïus,  c.-à-d.  Thëbânüs.  Dëus  vitisator 
Vini  rëpërtôr.  Jücündtë  cônsïtôr  üvtë.  Tib.  Ltëtïtïâi 
dâlër.  V_.  Püër  itërnus.  O.  Cuï  vïrgïnëüm  câpüt 
ëst.  O.  Intônsâ  jüvënis  përpëtüüm  cômâ.  St.  Cin¬ 
gens  vïrïdï  tëmpôrà  pâmpïnô.  II.  Pâmpïnëis  ôrnâ- 
tûs  tëmpôrâ  sërtïs.  Pâmpïnëâ  bïcôrnïgër  hâstâ.  O. 
Aûrëô  côrnü  dëcôrüs.  II. 

V.  Vïetâ  râcëmïfërô^  Lÿncâs  dëdït  Indïâ  Bâccbô.  O. 
Pôçülâque  ïnvëntïs  Achëlôïâ  mïscüït  ûvis.  K. 

Odît  Lëniüüs  trïstïâ  vcrbâ  Pater.  Tib. 

DESCRIPTIONS. 

Nec  qui  pampineis  victor  juga  flectit  habenis, 

Liber,  agens  celso  Nysae  de  vertice  tigres.  T. 

Jpsc  racemiferis  frontem  circumdatus  uvis, 

Fampineis  agitat  velatam  frondibus  hastam. 

Qucin  circa  tigres,  simulacraque  inania  lyucum  , 
Piclarumque  jacent  fera  corpora  pantherarum.  O. 

....  Tu  bijugum  pictis  insignia  frenis 

Colla  premis  lyucum  :  Bacclne  Salyrique  sequuntur.  O 

Talis  Erythræis  intextus  nebrida  gemmis 
Liber  agit  currus  et  Caspia  flectit  eburnis 
Colla  jugis  :  Satyri  circum  ,  crinemque  solutrc 
Mtenades  astringunt  hederis  victricibus  Indos.  Ct. 

Bacche  bimater ,  ades  :  sic  sint  tibi  nexa  corymbis 
Cornua  ,  sic  nitidis  pendeaL  uva  comis  1  Salin. 

Bacchus  fonti  impositus. 

Nondum  natus  eram  ,  quum  me  prope  perdidit  ignis  : 

Ex  illo  fontes  tempore  Bacchus  amo.  Muret. 

Quum  Semeles  de  ventre  parens  me  fulmine  traxit 
Ignivomo,  infectum  sulphure  mersit  aquis  : 

Ilinc  sapii  is  ,  liquidis  qui  nos  bene  diluit  undis  : 

Sin  minus  ,  ardenti  torret  ab  igne  jecur.  Alcial. 

||  Bacchus  pris  pour  le  vin.  Cul  tü  Iâctë  fâvôs  ëtmïtl 
dilue  bâccltô.  T.  Foy.  Vinum.  ||  Pris^pour  la  vigne. 
Exürït  mëssës,  ët  pülvërë  Bâcchüm  Enëcàt  ët  nüllâ 
pûtrls  râdicë  tënëtür.  L.  Uoy.  Vitis. 

Bâccïi  ër,  ërà,  ërûtu.  Qui  produit  des  baies ,  prin¬ 
cipalement  des  olires.  Dût  quÔquë  bâccïfërâm  Pâl- 
lâdâ  rârüs  agër.  O.  SYNi.  Olïvïlër. 

BAcïllüm,  ï.  n.  diminui,  de  Bâcülûm.  Petit  bâ¬ 
ton.  Pëdïbüs  më  Pôrtô  mëis  ,  nûllô  dëxtrâm  sübë- 
tintë  bàcillô.  J. 

BâctrX  ,  ôrûra.  n.  pl.  Bactre,  grande  et  célèbre 
ville  d’ Asie  ,  capitale  de  la  Bactriane  ,  aujourd’hui 
Balk.  Laüdïbüs  Itàlïtë  cërtënt  non  Bâctrâ  në.que 
ïndi.  T.  PUR.  Rëgnâtâ  Cÿrô.  II. 

Bactrêkus  et  Bactrinus,  à,  üm.  Dela  Bactriane. 
Sëd  Bâctrënâ  sôlô  vâstô  prôcül  ârvà  rëcâdünt.  Arien. 

Bâctiiî  ,  ôrûm.  m.  pl.  Sartriens .  habitans  de  la 
Bactriane.  Et  prôcul  ïpsôs  Àccëdit  Bâctrôs.  Arien. 

Bâctrîüs  ,  à,  üm.  Qui  est  de  la  Bactriane.  Vër- 
sànlëm  lûmïnà  vulYt  Bâctrîüs  AlcÿÔneüs.  O. 
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BâctrSs  et  Bâctrus ,  I.  m.  Fleure  qui  donne  son 
nom  à  la  Bactriane.  Scÿtbïtë  pôpüli,  <|uôs  gûrglftë 
BâctrSs  Inclüdit  gëlïdô,  vâstîsque  Hÿrcânïâ  silvis.  L. 

Bâcülûm,  I.  n.  et  BXcülüs,  i.  m.  (rare).  Bâton. 
Trëpïdümquë  mïnistrô  Pnëtëntës  bücülô,  lürnïnïs 
ôrbüs,  ïtër.  O.  SYN.  Àründo ,  bâcillüm,  füstYs,  scl- 
pïô.  EPITH.  Quëmüs;  duriis,  nôdôsüs,  lirai  üs;  të- 
rës;  rëctüs,  tortus.  PHR.  Innixus  bâcülô.  Bâcülôque 
innixus  àcërnô.  Incûmbëns  bâcülô  quëm  dëxlrâ  gërë— 
bât.Mëinbrâ  lëvânt  bâcülô.  Ü.  Bücülô  rëgëns  priëvïô 
nûtântëm  gràdûm.  St.  Pinûs,  bâcülï  qu;ë  prtëbüït 
üsüm.  O.  Bâcülumquë  tënëns  âgrëstë  sïnïstrâ.  O. 
Artüs  bâcülô  fülcirë  trëmëntës.  O.  Bâcülûm  prëmït 
inclïnàlâ  sënëctüs.  Calp.  Bâcülô  sënili  triste  prûë- 
tëntâns  ïtër.  Sen.  Bâcülümquë  câpït ,  quëm  spïnëâ 
tôrtüin  Vïncülâ  cingëbânt.  O.  Equïtâre  ïn  àrûndïnë 
lôngâ.  II.  yoy.  Palus ,  i. 

V  Trüncâ  manu  si  pinûs  rëgït,  ët  vëstïgïâ  fïrmXt.  y. 
Altërnôs  lôngâ  nïtëntëm  cüspïdé  grëssüs.  y. 

BætïcX,  të. /.  La  Bétit/uc,  grande  prorince  de 
l’Espagne  méridionale  ,  auj .  l’Andalousie.  P1IR. 
Târtëssïâ  tëllüs.  St. 

_  B/ètïcâtus  ,  â,  üm.  yétu  d’élojfe  de  la  Bcli/ue. 
Et  Biëtïcâfüs  âtquë  lcücôphfëâtüs.  M. 

BâtTÏcÔLA,  æ.  m.  f.  Bætïcus,  â,  üm ,  et  Btëtïgënâ, 
të.  ni.  f .  Habitant  des  bords  du  Bélis ,  de  l’ Anda¬ 
lousie.  Btëtïcôlâsquë  vïrôs  fürïïs  agi t abat.  ïniquis. 
Sil.  Et  Bcëtïcüs  âdjüvât  âër.  J.  B.ëtïgënfëquë  vïrï.  Sil. 

Bætïs  ,  Ys.  m.  Le  Bélis,  fleure  de  l’ Espagne  mé¬ 
ridionale,  auj.  le  Guadalquirir.  Tliëlïmquë  fügâ- 
cëtn  Qui  fërït,  Hêspërïüs  pôst  ômnïâ  llümïnâ  BtëtYs. 
L.  EPI  I’H.  Ibërüs.  PHR.  Stâbülï  nütritôr  ïbëri.  M. 
F'oy.  Fluvius. 

V.  Bætïs  ôlivïfërâ  crinëm  redïmïtë  cÔrôna  , 

Aürëâ  qui  nïtïdïs  vëllerâ  lïngïs  âquis  M. 

Qttâ  divës  plâcïdüm  Côrdübâ  Btëtïn  àmat.  AI. 
BLcôÂs,  æ,  et  Bagous,  ï.  m.  Bagoas,  eunuque ; 
nom  commun  aux  eunuques.  Quëm  pënës  ëst  dô- 
niïnâin  sërvândï  cütâ,  Bâgôë.  U.  SYN.  Eünücliüs, 
spâdô. 

BâcradX,  æ.  m.  Bagrada,  fleure  de  la\Numi- 
die ,  entre  Utique  et  Carthage ,  auj.  Alègerda , 
célèbre  par  le  serpent  qu’y  tua  Iiégulus.  Quâ  së 
Bâgrâdâ  lëntüs  âgit,  sïcctë  süleâtôr  àrënæ.  L 

Bâiæ,  ârüm.  /.  pl.  Baies  ou  Baia,  aille  de  Cam¬ 
panie  ,  entre  Pouzzoles  et  Alisènes ,  célèbre  par  la 
beauté  de  scs  enr irons  ct  ses  eaux  minérales  ;  était 
le  séjour  farori  des  riches  Romains.  JYüllüs  ïnôrbë 
sïnüs  Bâiis  prtëlücët  âinœnïs.  H.  EPITH.  Amœnâs , 
fëlicës,  dësïdës,  môllës  ;  liquïdië,  câlêntës,  iëstüântës, 
lëpëntëSj  sâlübrës.  PUR.  EübÔïcüm  Bâiârüm  littus. 

y 

V  . Dôcët  ïllë  tëpëntës 

Undë  fërânt  nômën  Bâitë;  cômïlëmqnë  dëdïssë 
Dülïchïtë  püppis  stâgnô  süà  nômïnâ  mônstrât.  Sil. 
Qujd  rëfërâm  Bâiâs  prtëtëxtàquë  littorà  vëlis, 

Et,  quæ  dë  câlïdô  sülpbürè  fumât ,  âquâm?  O. 
Hümïdâ  Bâiârüm  stâgnâ  lëpëntïs  âqu;ë.  /V. 

Sivë  vâpôrïferâs ,  blândissïmâ  Jïttôrâ,  Bâiâs.  St 
Bâiârus,  â,  üm.  De  Baies.  Intërïôrâ  pëtït  Bâiânæ 
përvïà  cÿmbië.  J. 

V.  Hic  mïbï  Bâiâni  sôlës ,  môllisquë  Lücrïnüs.  Al. 

Bàjâzêtu.  ind.  ou  Bâjâzëtliüs,  ï.  m.  Bajazet,  em¬ 
pereur  des  Turcs  ,  vaincu  par  Tamerlan ,  qui  le  fit 
enfermer  dans  une  cage  de  J er.  EPITH.  Bârbûrüs, 
dîrüs,  âtrôx,  süpërbüs;  mïsër.  PHR.  Gui  nômën 
fülgürYs  indïtüm  ëst.  Câvëâ  ïnclüsüs ,  aürëisquë 
cômpëdïbüs  grâvYs. 

Bâjülo,  as,  âvi,  âtüm  ,  ârë.  Porter  un  fardeau. 
C.ërbèrüs  ëflûsâm  grâdïëns  vïx  bâjülât  âlvüm.  Mont. 
PHR.  llümëris  fero ,  dêféro,  eflero ,  gëro,  gesto 
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Ipsë  subibo  humërïs.  P.  Süccëdôquc  ônërï.  V.  Poy. 
Porto. 

Bâjülüs,  I.  m.  Portefaix ,  crocheieur.  Bajulus  ët 
cüstôs  âd  munera  ïdônëüs  illâ.  Jiant.  PHR.  Qui 
cêrvîcëm  lôcât.  J. 

BàlXâm  ,  ind._  et  Bâlââmüs  ,  I.  m.  Balaarn,pro- 
vhèle  hébreu.  Et  quâm  fatidico  pôpülls  Bâlââmüs 
Èôis.  Mant. 

BAlænX  ,  æ.  f.  Baleine  ,  le  plus  grand  des  cétacés. 
Quântô  delphinis  bâlænâ  Britannica  major.  J.  SYN. 
PrîslYs ,  cêtê.  EPITH.  Nëptünïà,  Nërëïâ,  æquorëâ , 
mârïnâ  ,  ündïvâgà  ,  pôntïvâgâ  ;  prôdïgïôsâ ,  pôriën- 
lôsâ,  stüpëndâ  ;  grandis,  immânïs  ,  hôrrïdâ.  PHR. 
Pont!  ïmmânïâ  côrpora,  mônstrâ.  P.  Immânïs  hël- 
lüà  pôntï.  Itnmânî  côrpôrë  pristïs.  Mâgnâ  së  môle 
mÔvëns,  sülcâns  îngëntî  pëctôrë  flüctûs.  Môntëm 
pclàgô  crëdâs  înnârë  rëvûlsüm.  V. 

Y . Abrûp'âm  crëdâs  râdicïhüs  Irë 

Ortygiam  aüt  frâctüm  pclngô  dëcürrërë  môntëm. 

. . Bâhëpârümquë  prëmëntëm 

Ægiëônâ  suis  imuiânïâ  tërgâ  lâcërtls.  O. 

BXlXkâtus,  â,  uni.  Parfumé. Tû  quum  mâxillis  bâ- 
lànâtüm  gaüsâpë  pëctâs.  P  ers. 

BXlXrItës,  ië  ou  Y s.  m.  lierre  précieuse  en  forme 
de  gland.  Poy.  Gemma. 

Bâlâks,  tYs.  ni .  et  f.  Brebis ,  agneau.  Bâlânhï ni¬ 
que  grëgëm  flîivïô  mërsârë  sâlübrï.  V .  SYN.  OvYs  , 
âgnus  ,  lânïgër 

BXlXrîjs  ,  î.  f.  Sorte  de  gland  odoriférant  que 
porte  un  arbrisseau  d'Arabie  ,  d* Egypte  et  d’ E- 
tliiopie.  llôc  ëx  ünguëntô  constat  ët  ëx  bâlânô.  JI. 
Pressa  tuls  bülânils  câpïllïs.  H 

BXlatro,  ônYs.  m.  Paurien ,  vagabond.  Mëndlcl, 
ffilmië ,  bâlàtrônës,  hôc  gënüs  ômnë.  II.  SYN.  Në- 
quâm,  gànëô. 

Bâlâtus  ,  ûs.  m.  Bêlement ,  cri  des  brebis.  Aüdi- 
tisquë  lüpôs  âcüünt  bâlâiïbüs  âgnî.  P.  EPITH  Të- 
nër,  môllYs,  querulus,  trëmulus. 

BXlaüstïûm,  II.  /i.  Fleur  du  grenadier  sauvage. 
Cârpïtë  Nârclsslquë  cÔtnâs,  stërïlïsquë  bàlaüstï.  Col. 

Bâlbê.  adv .  En  bégayant.  Quüm  bâlbë  sîgnïfïcâ- 
rent.  Lr.  SYN.  Orë  bâlbô.  II. 

Bâlbïrus,  ï.  ni.  Ba /binus ,  personnage  dont  Ho¬ 
race  ne  vante  pas  le  bon  goiît.  Dëlëctânt,  vëlütl  Bâl- 
blnûm  pôlÿpüs  Hâgnæ.  II. 

Bâlbus  ,  â,  uni.  Bègue,  qui  bégaie.  Quld ,  quüm 
bâlbà  fëris  ânnôsô  vërbâ  pâlâtô.  //.  SYN.  Blësüs  , 
bâlbûtïëns.  PIIR.  Linguâ  tïtubâns.  Poy.  Balbutio, 
Bl.csus. 

V.  Ostënërüm  puërï  bâlbümquë  pôêtâ  fïgürct.  II. 

B  vlbütÏo,  ïs,  îvî,  Itüm,  irë.  n.  Balbutier,  bégayer. 
Bâlbütit  scaûrüm,  prâvïs  fültüm  mâlë  Pâlis.  H.  PHR. 
Bâlbâ  vërbâ  rëddo  ,  ëdo ,  rëfëro.  B  tuso  ôrë  lôquür. 
Linguâ  hiësïto ,  hiërëo ,  tltùbo.  Linguâ  fïlübântë  lo¬ 
quor.  Bâlbâs  dât  ôrë  lôquêlâs.  Bâlbâs  rëlerebât  pëc¬ 
tôrë. vôccs.  Dillïcïlës  dëcllt  ôrë  sonos. 

V.  Et  tënërîs  medïfâns  vërbâ  illüclântïa  lâbris.  St. 
Bhësàquë  fit  jûssô  linguâ  côâctâ  sônô.  O. 

Fâc  tïtübët  bhësô  sübdôlû  linguâ  sônô.  O. 

Et  nômën  bhësô  gârrïâl  ôrë  mëûm.  JI. 

BXLÈÂnËs ,  ïûm.  /’.  les  iles  Baleares,  dans  la 
Mediterranée.  Les  habitans  en  étaient  renommés 
■  pour  leur  adresse  à  lancer  la  f  ronde.  Bâlëârïs  Mâjôr, 
Majorque  ;  —  Mïnër,  JI  inorque . 

BXlëârïcus,  â,  üm,  et  BâlèârYs  ,  Ys ,  ë.  Des  îles 
Baléares.  Non  sëcüs  éxârsit  quâm  quüm  Bàlëârïeâ 
plûmbüm  Fündâ  jàcYt.  U.  Et  tôrtâ  Bâlèârîs  s;ëvüs 
b  tiâbênâ.  S  il. 

\  .  Stûppëâ  tôrquëntêm  Bâlëârïs  vërbërâ  fundiê  P. 

Bâlîsta  ,  Je.  f.  Jlachine  de  guerre  à  lancer  des 
pierres ,  des  javelots,  etc.  Tôrtaquë  per  tënébrâs  vâ- 
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Il  dis  bâlistâ  lâcërtls.  L.  SYN.  Câtâpültâ,  tôrmëntüm. 
EPITH.  Mârtïâ,  Mâvôrlïâ,  Vûlcânïâ;  fërrëâ ,  dura, 
vàlïdâ,  pôtëns,  hôrrïbïlYs,  ëxïtïâlYs,  ëxïtïôsâ.  PHR. 
Môles  âddüctô  côncïfë  nërvô.  O.  Bâlïstàquë  pôrtâs 
Cônfrëglt  sâxô.  Stridëntës  tôrquët  bâlistâ  môlârës 
Poy.  Machina. 

V.  Quâm  grâvë  bâlîstië  mcênïâ  pülsët  ônus.  O. 
Quüm  lâcërâs  ârïës  bâlRtâvë  cônculït  ârcës.  O. 
Quüm  petit  aüt  mürôs,  aüt  plënâs  milité  türrës.  O , 

. Nëque  ënlm  sôlïs  ëxcüssâ  lâcërtïs 

Lâncëâ,  sëd  tënsô  bâlîstië  türbïnë  râptâ.  L. 

DESCRIPTION. 

Phocais  effundit  vastos  Lalista  molares  , 

A  tque  eadem  ,  ingeniis  mutato  pondere  leti , 

Ferratam  excutiens  ornum,  media  agmina  rumpit.  Sil. 

BXlïüs,  II.  m.  Un  des  chevaux  d’ si chille.  Bâlïüni 
Xântliümquë  jügâlës ,  Quôs  Zëphÿrô  pëpërlt  gëmïnôs 
Hârpyiâ  Pôdârgë.  Polit,  ex  Ilorn. 

Râlléiius,  I.  m.  ( moderne ).  Bordeliève ,  poisson. 
Tôrpëntï  quôquë  gaüdët  üquâ  bâllërus  ôbërrâns  Lll- 
tôrïbiis.  Par 

1.  Bâllîsta,  æ.  Poy.  Balista. 

2.  Bâllîsta,  ië.  m.  Fameux  brigand  qui  fut  lapidé. 
Pirgile,  dit-on,  lui  fl  cette  épitaphe  : 

Jlonlc  suh  hoc  lapidum  tegilur  Ballista  sepultus  : 

Nocte  ,  die  ,  lulum  carpe  ,  viator,  iter. 

Bâllôrôtî  ,  ôrüm.  m.pl.  Peuple  de  la  Scytliie  eu¬ 
ropéenne.  Ibânt  ët  gëmïnîs  æquântës  côrnïbüs  âlâs 
Bâllônôtl.  P.  Fl. 

BâlkËârïîjs  ,  à,  um.  De.  bain.  O  fürum  ôptïmë 
l.âlncârïôrüin.  Cal. 

Bâlrëâtôr  ,  ôrYs.  m.  Baigneur ,  qui  a  soin  des 
bains.  Quôs  dïvïdëbat  bâlnëâtôr  ëlîxus.  JI. 

Bâlkëôlüm  ,  I.  n.  d/min.  de  Balneum.  Petit  bain. 
Bâlnëôlüm  Gâbïïs  ,  Rômtë  côndücërë  fürnôs.  J . 

Bâlkeüm  ,  ï.  n.  Bain,  étuve.  Rëddë  LiipI  nôbïs, 
lenèbrôsâquë  bâlnëâ  Grjlll.  M.  SYN.  Thcrmtë. 
EPITH.  Amôênüni ,  dülcë,  grâtüm,  jücündüm,  tè- 
pïdüm,  eâlïdüm,  fërvïdüin;  sâlübre  ,  sâlütïfërüm. 
PHR.  Câlïdis  südântïà  thërmls  Bâlnëâ.  Nïtïdïs  gëm- 
mântïâ  sâxls  Bâlnëâ.  St.  Nïtïdâs  vârïô  dë  mârmôrë 
tliërmâs  ExstrüxYt.  Poy.  Abluo. 

||  Prendre  le  bain.  PHR.  Nïtïdïs  îmmërgïlür  ündls. 
Nüdâquë  mergor  aquis.  O.  Tïbërînls  hümërôs  lâvït 
In  ündls.  II. 

V.  Aüt  âssuëtüs  âqutë  përfündï  flümïnë  nôtô.  P . 

. Sëdüctôs  nàctâ  rëcëssüs 

Giirgïlïs  ,  Infüsâ  sua  mëmbrâ  refrigerat  ündâ.  O. 
Cërtâtlm  largos  hümërls  ïnfündërë  rôrës.  P. 

Nüdà  siipërfusîs  tlngâmûs  côrpôrâ  lÿmphis.  Ü. 
Virgïnëôs  ârtüs  lïquïdô  pêrfünderë  rôrë.  O. 

Dütnque  Ibï  përlüïtür  sôlïtâ  Titânïà  lÿinphâ  O. 

Mânë  lâvâtürâs  mëmbrâ  pëlëbât  âquâs. 

Ole  ,  côrpüis  prÔpërët  fluvial!  spârgërë  lÿmphà.  P. 
Mërsürüs  tëpïdô  lâctéâ  mëmbrâ  mari.  Saut. 

Bât.0 ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Bêler.  Tâetâque  fü- 
mântl  sülphürë  bâlet  ôvYs.  C.  PHR.  Bâlâtüm  do, 
ëdo,  rëddo  ,  fündo.  Bâlâiïbüs  agi  os  Impleo.  Bâlâtü 
caülâs  rèplëo  ,  persono.  PHR.  Tüti  süb  mâtrïbüs  âgnî 
Râlâtum  ëxërcënt.  P. 

Bât.sXmëus  et  Bâlsâmïnüs,  â,  ütn.  De  baume.  Un- 
guïne  bâlsâineô  mÿrrhâqtte  ët  türë  sôlütô  CôndYt. 
Lact  Bâlsâmïnüm  Jërïcbüs  süccüm  FUI. 

BâTjSÂmüm  ,  I.  n.  Le  baumier  de  Judée  ,  arbrissea  i 
dont  ou  tire  le  baume  par  incision.  ||  Baume,  liqueu - 
qui  en  découle.  Quld  tïbi  ôdôrâtô  rëfërâm  südântiâ 
lïgnô  Bâlsâmâ?  Pc  SYN.  ÔpÔbïlsâmüni.  EPITH, 
ïudüni,  Jûdtëüm,  Idümtëümj  frâgrnns,  ôdôrlfërüm, 
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■fetiorum,  rëdÔlëns ,  spirans;  mile,  clülcè,  grâtiïm  ; 
«àlütârë ,  prëtïosüm.  PHH.  Bâlsàmcûs  ôdôr.  Sÿrïüni 
münus.  Pr.  Ëôûs  lïquor.  il/.  Liëlôs  spiràt  ôdôrës. 
Bâlsâmâ  Nïlïâcô  südântïà  côrtïcë.  Boy.  Unguenlum, 
Odor. 

V  Bâlsàmà  më  càpïünt;  luëc  sünt  unguenta  virorum. 

il/. 

Târdâquc  südântï  prorëpunt  balsama  sûccô.  Cl. 
Spïrënl  ïrrïguâê  südântïà  bâLsamà  vënùë.  Cl. 

Gaaimalis  alii  per  tolum  balsama  tectum 
Effudere  cadis,  duro  quae  saucius  ungue 
Niliacus  pingui  desudat  vulnere  cortex.  Cl. 

Balteus,  ï.  m.  et  Bâltëâ,  ôrüm.  n.pl.  Baudrier. 
Lâtô  quant  circum  âniplëctïlûr  aûrô  Bâltëûs.  B. 
SYN.  C.ingülûm.  EPITH.  Pëndûlüs,  pënsïlYs,  biil- 
lâl us,  ensiler,  aürâtüs,  aürëûs,  splendens,  lûcïdus, 
refulgens,  piïlcliër,  pictus.  PHR.  Lâlô  bâltëûs  aûrô. 
Br.  Immânïa  pondéra  bâlteï.  y.  Aürâtô  relïgâns 
ilia  bâltcô.  Sen.  Tërïtür  quâ  sülïlïs  âlvô  Bal  te  îî. s.  V. 
Quâ  cærulüs  âmbYt  Bâllëïïs.  V.  Fl.  Quëm  bâltëûs 
aspër  Siiblïgat.  Ici.  Aûrô  lücëbânt  cingüla  ntûndô. 

V  . Hûmërô  quuni  âppârûït  allô 

Bâltëûs,  ët  nôlis  fülsërünt  cïngûlâ  bullis.  F. 

PrsëbëbSnt  ctësï  bâltëa  lcntâ  bôvës.  Pr. 

Nôbïlïbûs  gëmmis  ët  côctô  lucïdûs  aûrô.  Sid. 
Pârlliïcâ  quæ  tânlis  vârïânlür  cïngûlâ  gëmmis.  Cl. 

Jj  Ceinture.  Bâltëûs  liaûd  flûxôs  gëmmis  âstrïnxït 
Smïctûs.  L.  SYN.  Cîngûlüm,  zônâ,  nôdûs. 

||  Sangle  dont  on  battait  les  esclaves.  Quôtïës  rû- 
môrïbûs  ûlcïscûntür  Bâllëâ.  J .  SYN.  Lôrûm. 
j|  Bâltëûs  stellatus.  Manii,  ou  Signifer.  Pontan. 
Le  Zodiaque.  Obllquûs  sïgnôrûm  bâltëûs  ôrbë. 
Jlianil.  Boy.  Zoiliacus. 

Bâltuâzar,  Bâltbâzàr,  ârYs,  et  Bâlthàzàrüs,  î.  m 
îlallhazar ,  dernier  roi  de  Babylone.  Il  profana  dans 
v n  festin  les  vxtses  sacrés  du  temple  de  Jérusalem, 
et  vit  au  même  instant  un  doigt  tracer  en  caractères 
de  feu  sur  la  muraille  des  mots  mystérieux  qui  pré¬ 
sageaient  sa  ruine  prochaine.  Bâlf hâzârëm,  namque 
bôc  iilî  Cliâ'.dâïcâ  nôrnën.  Alcim.  Bâlljtâzarî  gaûdërë 
dédit  côgnômïnë.  Du  Cerc.  EPITH.  Impïüs,  sàcrï- 
lëgûs;  lâscïvûs,  ïmbëllYs,  êbrïûs. 

V.  Emïcûït  furt irn  ârtïcûlûs,  côêpïtquë  mïnàcës 
Liêvëm  fâtïdïcô  për  mûrûtn  dûcërë  trâctü 
Atlvërsâ  sûb  lûcë  nûlâs.  Du  Cerc. 

Bâistïa,  x.  f.  Dantia ,  ville  d’Apulie,  riche  en 
pâturages ;  d’où 

Bântüsîjs,  à,  üm.  De  Bantia.  Sâllüsqttë  Bântïnôs 
et  ârvûm  Pïnguë  tënënt  hûmïlis  Fèrëntï.  II. 

Eâi'tæ  ,  ârûm.  ni.  pl.  Prêtres  de  Cotytto  ,  à  Athè¬ 
nes  ,  ainsi  ne  "■.niés  ou  des  bains  chauds  qu’ils  pre¬ 
naient  ,  ou  de  l’usage  où  ils  étaient  de  peindre  leur 
visage  et  leurs  sourcils.  C.ëcrôpïâm  sôlïti  Bâptië  lâs- 
sxrë  Côtÿttô.  /.{EPITH.  Molles,  pîctï,  pëtûlcï. 

BâptïsmX,  àlYs.  n.  et  Baptismus,  ï.  in.  (  Eccl.)  Bap¬ 
tême  .  Expiât  ërgo  àcïëm  flûvïâlî  dôctâ  lüvâcrô  Vïc- 
trîcëm  victrix,  âbôlëns  bâptismütë  lâbëm  llôstïlïs 
jugûlï.  Prud.  EP1T1I.  Sânclûtn,  sôlënnë;  ëlfïcix; 

fn  æsêns;  lûstrâlë  ;  pürünt ,  sâlûbrë.  PHH.  Sàcrûnr 
âvâcrûm.  LûstrâlYs  ündi ,  àquâ._Undâ  làvâcrï ,  Ba¬ 
ptismatis.  Dônâ  lâvâcrï.  Tert.  Undâ  sâl  utile  ri  flû- 
minYs.  —  làvâns  prîtmë  vësligïà  cûlpæ.  Sùcræ  lym¬ 
phae  âspërgô,  ïnYs.  Flûmïnà  bâplismï.  Sâcrâtus  gür- 
gës.  Fous  sâcër.  Rôs  sâllïlër.  Undâ:  quels  ânïm.c 
’âblûtâ  sôrdë  nïtënt.  Boy.  Baptizo. _ 

V . Ündæ, 

Queïs  ànïmï  scëlûs  ëlûïtür,  vëtërûmquë  pârëntüm 
Nommé  contractée  excëdunt  côntâgïa  lâbYs. 
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Et  quô  prîmiëvï  dclëtûr  eülpâ  pârëntYs. 

Ârdtiâ  sâcrâli  bâplïsmàtïs  aûlâ  côrûscSt, 

Quô  dëlïcta  Âd;ë  Cbrislûs  ïn  âmnë  lâvXt.  Fou. 

Cceli  primitiae  faciles,  coeleste  lavacrum, 

Lux  animi,  veteris  certa  medela  mali. 

Mens  hominum  vestris  abluta  renascitur  undis, 

Altera  rjuum  melior  vita  priore  datur. 

BâptTsta,  të.  m.  (  Eccl.').  Qui  baptise;  nom  de  saint 
Jean 

V.  Nûnc  ëgô  prëtcrïtâs  mâcûlâs  in  flûmïnc  pûro 
Ablûëre  ïnstïtûï.  Juvc. 

Bai tIstërïüm,  Ïî.  n.  [Fccl.f  Fonts  de  baptême. 
SYN.  Fônîës,  lâvâcrûm.  PUR.  Bâptismàtïs  aülü,  ccê- 
lëslc  làbrûm. 

Bâptîzo,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  (F  cri.).  Baptiser. 
PHR.  JMërgo,  immërgo,  tïngo,  ablûo,  l3vo,  përlûndo, 
âspêrgo  sàcrâ  bâplïsmàtïs  ûndâ,  sàcrô  flümïne,  lus¬ 
tralibus,  jiûrïs  ûntlïs,  pûrgantïbus  lymphis.  Sàcrô 
pûrgârc  lâvâcrô.  Flûvïô  mërsârë  sàlübrï.  Càpïlï  divi¬ 
num  ïnfûndërë  rôrëm.  Hôsquc  jûbët  sàcrô  dë  fonte 
rënâscî.  Sàcrïs  lustrât  âquis.  Animas  sâcrü  làvâcrâ 
bëânt.  Forlun.  Vësligïà  fraüdYs  âblûcrë  ljâptîsmàtYs 
ûndâ. 

V . C.âpût  âbstërgit,  sâcrôquë  lïquôrë 

Alilûït  àntiquô  màcûlôsâm  crimïnë  vïlâm.  Ther. 
înnâfam  âbslérgït  sâcrâlô  gürgïtë  lâbëm.  Suntol. 
Spârgërë  rôrë  pïô  côrpûs,  mëntëmquë  pïârë.  ld. 

||  passif.  Bâptïzër,  ârYs,  âtûs  süm,  ârï.  Etre  bap¬ 
tisé 

V.  Et  làlïcës  ïntrâië  pïôs,  màcûlësque  vëtûstâs 
l’on  te  làvârë  nôvô,  sânctisquë  nïtëscërë  lÿmpbis. 
Spôntë  câpût  sâcrîs  dë  môre  ïmmërgïmus  ûnilis, 
Undë  renidëscünt  ànïmêê.  Santal. 

Atquë  sàlûlïfëri  bâptismàtïs  âmnë  nÔvâtûr.  Juvc. 

Si  quâ  tâmën  vëtërïs  sfqicrânt  vësligïà  cûlpêê, 
Dïlûïlc,  ët  sâcrîs  oônlâgïâ  vïncïtë  lÿmpliîs.  Bida. 

INSCRIPTION. 

Hîc  ubi  pura  liquet  uativo  flumine  Naias 
Infaulûm  genus  ,  et  primrc  sub  limine  vit* 

Nata  Duo  soboles  noxas  lustrata  paternas 
Eluit,  et  sacris  renovat  natalibus  tevuui.  Pulcher. 

Bauâbbâs,  x.  m.  Burabbas,  meurtrier  juif  auquel 
le  peuple  aima  mieux  faire  rendre  la  h  écrié  qu’à 
Jésus-Christ.  Pïjâtûs  dônât  plêbï  lëgîquë  Bàrâbbâm. 
Juvc.  EPITH.  InlamYs,  nëfàndûs,  scëlëstüs,  ïmpïus. 

BÂiiÂtiuiÔ,  ônYs,  ou  Bàrâllirûs,  ï.  m.  Glouton, 
mangeur  insatiable.  Aûfër  âbhïnc  làcrïmâs,  bârà- 
tliro ,  ët  cômpëscë  quërëlâs.  Lr.  ( d’autres  lisent 
barathre,  et  d’autres  barde.) 

RXuÂthiiüm  ,  ï.  n.  Abîme,  gouffre.  Naüfrâgâ  can¬ 
denti  mërgùntür  plaûslrâ  bàrâtbrô.  Cl.  SYN.  Hia¬ 
tus  ,  gûrges.  EPITH.  Abrûptüm,  prtëeêps;  ctëcûrn, 
nïgrûm,  tëlrüm,  ôpâcûm,  câligâns,  ôbscûrüm,  bôr- 
rëndüm,  hôrrïbïlë,  bïâns,  àpërlüm,  imûm,  prÔlün- 
düm,  immânë,  lâtüin.  PHR.  Pnëcëps  têllûrïs  hiatus. 
Tërrâ  dëhïscëns.  Spëcûs  pigëns.  Vâstâ  faücës.  Imâ 
barathri.  Vâstâ  vôrâgïnë  gürgës.  B.  Boy.  Hiatus. 

||  Gouffre  de  La  mer.  Æstus  ïu  àbrüptüm  dëtulërât 
baràthrüm.  Cat.  SYN.  Vôrâgô,  gürgës,  vôrtëx.  Boy. 
Vorago,  Charybdis. 

||  L’ Enfer.  Et  quiëcümquë  lâtënt  fëràll  mônstrâ  bâ- 
râtlirô.  Cl.  SYN.  Ôrcûs,  Târtârà., EPITH  Stjrgïüna, 
Târtârëüm  ;  irrëmeâbïlë.  PHR.  Inlcrui  süb  nôctè 
bârâtliri.  B.  Fl.  Boy.  Inferi. 

V.  Côncütïëns  bàràthrûm  Letluëâs  tërrult  ündâs.  Col 
||  Benlre ,  estomac.  Extrêmô  rüctüs  quum  vënït  î 
bàrâtbrô.  M. 
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BârbX  ,  æ.  /.  Barbe.  Intônsôs  rïgïdam  în  frôntëm 
dëscëndërë  câuôs  Passas  crût ,  moëslâmquë  geniis 
ïncrëscërë  bârbâin.  L.  SYN’.  Cânïtïës  (barbe  blanche). 
Lânâgô  (barbe  naissante).  EPITH.  Aspërû,  hïrlû, 
lürsülâ,  bispïda,  horrida,  rïgïdâ,  ïmpëxâ;  lœdâ,  sôr- 
dïdâ,  squâlëns,  ïncülta  ;  prôlïxû,  lôngâ,  promissa, 
ïminïssü;  cfiitû ,  coma  ns  ;  câtiâ,  cândïda,  nïvèa  ; 
scnïlYs ,  vënërânda;  rnôlIYs,  incïpïëns.  PUR.  Gë- 
uâs,  mâlâs  ôrnâns,  cxôrnüus,  tcgëns,  vëstïëns.  Mâ- 
lls,  gënïs  ïnsërpëns.  Ârgümëutâ  vïrï.  Nôscô  crinës, 
ïiicâuâquë  monta.  F.  In  pëct.iis  sôrdïdâ  bârbô  càdit. 
M.  Gui  p  I  fin  mû  mëntô  Canities  Inctilla  jâcët.  F. 
Immissa  protectus  pëctôrû  ihâT.bâ-  O.  Sëd  ilVutïcawUe 
pïlô  nëglëcta  ët  squâlïdû  bâr.bâ.  J.  Süramô  càtlït 
inspïdû  mëntô  Barl>â.  Barbai  côlôr  aürëüs.  O.  Ca¬ 
not  bârba  gëlü.  ■SU.  Gdàcïë  riget  hôrrïdâ  barba  -  F. 
OrÛ  Del  mâdidâ  rôrântïü  bârbâ.  U.  Sapientem  pas¬ 
cere  bârbâin.  //.  F oy.  Lantigo. 

V.  Illë  mânü  mülcëns  prüpëxam  âd  pëctôrû  bârbëm 

O. 

Pëctôrïs  ïndïcïüm  lïcct  bôrrïdâ  bârbâsëvërî 
Præbëât. 

Qoüm  lënët  ôbsêssüs  ïnvïdü  bârbà  gênas. 

Quædâtn  quûtn  prima  «nëscoêntür  crimïnû  bârbâ , 
Indiilgë  vënïâin  püërîs.  J. 

|j  Faire  la  barbe.  Cândïtlïôr  pôstquâm'tôndëritï  'barbû 
câdëbût.  F.  Foy.  Tondeo. 

V.  Quôtôndëntë,  gravis  juvctfi  mïhï  bârbû  sÔtiâb&t  J. 

BXrbXrIX,  ië,  et  Barbaries,  êï.  f.  Les  Latins  appe¬ 
laient  ainsi  tout  pays  étranger  à  l’Italie  et  à  la 
Grèce.  Omriïü  Bârbàrïæ  lôcûsfmt,  vôcïsquë  Përïinë. 
O.  DïssônÛ  rïtü  Bârbârïës.  Cl.  PHR.  Àddc  subâctâm 
Bârb&rïëin  gëntësqnë  vagâs.  L. 

— (moderne).  Région  d’ Afrique ,  côte  de  Zangue- 
bar.  I  oy.  Numidæ,  Mauri. 

I)  Moeurs  des  barbares,  grossièreté,  rusticité.  Ât 
nfinc  bârbârïa  ëst  grandis  liâbërë  nïbYl.  U.  SYN . 
Rüstlcïtâs,  âspërïlâs ,  feritas.  EPI  TH.  Aspërû  ,  hôr- 
rïda,  ïnàniâbilTs. 

V . Në  quâ  dë  parte  relinquat 

Bârbârïëm,  rëvôcàt  fûlvâs  in  pëctôrë  pëllês.  Cl. 

||  Barbarie  ,  cruauté.  Intér  ïnbümântë  nômïnâ  bârbâ- 
rïtë.  O.  SYN.  Crûdëlïtâs ,  Jérïlâs,  iinmânïtâs,  sævï- 
lïâ  ,  sævïtïës.  Fqy.  Crudelitas. 

Ba.rbàrïcus,  ü,  fim.  De  barbare  ,  d’étranger.  Bâr- 
bàrïcô  pôstës  aûrô  spôlïïsquë  süpërbi.  F . 

V.  Slâmïnû  bârbârïcâ  suspendit  cândïda  têl5.  O. 
Bârljürïeôquë  Midan,  âdérât  nâtn  iôrtc  cânëntï , 
Carminé  dëlinït.  O. 

||  Bârbàrïcüs  sïuïïs.  Auj.  golfe  de  Monbaza.  ||  Râr- 
bürïcûxn  ôstiûin.  Principale  bouche  de  l’Jndus. 

Il  Grossier,  saurage  ,  peu  policé.  Incïpë  barbaricis 
tandem  të  reddere  wti.  Cl. 

BârbXrîsmus,  ï.  m.  Barbarisme .  Cïnnûm ,  Cïnnâ 
.  me,  të  jtibês  vÔcâri  :  Non  est  hic,  rôgô,  CinnÜ,  bâi- 
■  bûrîsmüs  ?  M. 

BârbXrüs ,  i,  üm.  Barbare,  étranger.  Bârbûrfis 
I lie  êgô  sûm,quïû  min  ïntëllïgôr ïllïs.  ü.  SYN.  Àlïë- 
nüs  ,  âlïënïgèni,  extërnus.  Foy.  Externus. 

V.  Pictus  Ûcû  tunlcàs  ët  bârbûrâ  tëgmïnâ  criirûm.  F. 
hcc  dibïlô  quln  smt  ët  in  liée  non  paûcà  libellé 
Bârbûrâ.  O. 

||  Grossier,  saurage.  Quævc  hiinc  tâm  bârbârÛ  mô- 
reui  Për mittit  pâbrïâ?  F.  Sëd  rürë  vërô  bârbôrrôquc 
l.ëtatür.  AI.  SYN.  Rüdts,  rûs.ïcus,  âsper,  mcüitus, 
fërus,  àgrëstYs.  PUR.  Gens  dura  âtque  ûspërà  efiltfi. 
Ouein  non  vïôlâssët  Alan  iis,  Non  Scythâ,  non  llxô 
qui  lüdït  ïn  hüspïlë  Maürüs.  L. 
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DESCRIPTION. 

Gensque  rir.uro  truncis  et  duro  robore  nata  : 

Qucis  neque  inos,  neque  cultus  erat;  nec  jungere  tauros, 

Aut  componere  opes  mirant  ,  aut  parcere  parto  ; 

Sed  rami  atque  asper  victu  venatas  aleiiat. 

Is  (Saturnus)  genus  indocile,  ac  dispersum  montibus  altis 
Composuit.  F. 

||  Batbare ,  cruel.  Nomen  âmîctlïïë  bârbûrâ  côrdi 
inôvct.  Ü.  Foy.  Crudelis. 

V.  Sâcrâ  silo  fâeïënt  bârbûfïôrû  lôcô.  O. 

Bârbâtulus,  A,  fini,  dimin.  de  Barbatus.  Qui  a  un 
peu  de  barbe. 

Bâubâtîjs,  a,  üm.  Barbu.  Si  jiivënis  vëtulô  nôn  âs- 
sûrrëxërât,  ët  si  Bârbâtô  culcûmquë  puer.  ./.  SYN. 
Barbiger  Pilla.  Gui  plûrïma  mëntûm  Bârbâ  tëgit. 
Boy.  Barîia.  j|  Barbât  üs  vYr,  sënëx,  ou  Bârbâtüs  , 
ab-nl.  Philosophe.  Bârbàtmn  liôc  crëdc  magïslrtim 
Dïcërë.  Pers.  Në  mêndicâ  fcràt  bârljâtï  prândïâ 
midi.  Al. 

U  Bouc  Immisit  sê  barbât  us.  Phœd.  Foy.  Hircus. 

Bârbïgër  ,  ërâ,  èrüm.  Qui  porte  de  la  barbe.  Bâr- 
bïgërië  pëcüdës.  Le.  SYN.  Bârbâtüs. 

BIrbïtos,  ï.  /.  et  Barbitiis,  ï.  m.  Bârbïlôn  ou  Bâr- 
bïtüin ,  ï.  ii.  Lyre,  ludi.  Nëc  fûcït  âd  tâcrïmüs 
bârbïtôs  üllü  méâs.  O.  Age,  die  Làfïnüm,  bârbïlë  , 
cârmen.  U.  Hôc  généré  ët  cliôrdâs,  ët  plëctra, 
ët  bârbïtû  côrnlë.  Ans.  SYN.  Cïtbatâ,  cliëljts,  ljrrâ, 
tëstûilô.  EPITH.  Æôlïâ ,  Aônïüj;  Lésina ,  Pîërïa  , 
ârgüla,  cânôrâ,  sonôra,  dülcYs,  tnôllïs.  Foy .  Citbara. 
V.  TliërpsïcIiÔrê  fücïlëm  lâscivô  pôllïcë  môvït 
Bârbïtôn.  Cl. 

BuuiôtX  ,  të.  f.  (moderne).  Barbote  ,  poisson 
Bôstrô  lôdïcât  quë  barbota  lïmütn.  /  auiet 

BârbülX,  të,  f.,  dim.  de  iBarba.  Poil  follet.  ïn- 
lamiquë  mânü  bârbitlà  vfilsâ  cadit.  Anth. 

Bârbl/s,  i.  rn.  Barbeau  ,  poisson.  Libërïôr  Iâxôs 
ë.xërcës,  bârbë,  nalâlüs.  Aus.  EPITH.  SuâvYs.  PHR. 
iMaeülôsô  tërgôrë  barbus.  Fan.  Cârnôsâ  dédit  eu- 
bâriitilâ  nômën.  Id. 

V.  Nïgrâ  gérëns  bârbüs  flâvënti  ïn  tërgôrë  puncta 

Champion,  jés. 

Bârcæî,  ôrüm.  m.  pl.  Habitans  de  Barca.  Lâtë- 
quë  furôntës  Bârcæî.  F. 

Bârcæüs  ,  â,  üm.  De  la  famille  de  Barca.  Non 
sic  Bàrctëus  ôpïmâm  Annïbâl  âd  Capuâm  përïYt.  Sid. 

Bârcâs  ,  të.  m.  Barca,  chef  de  la  famille  d’A- 
mUcar  et  d’  Annibal.  Sirrânâ  prisci  'Bârcæ  dë  igënlë. 
SU.  ||  Au  plur.  Bârcæ,  arum.  Les  'membres  de  cette 
famille. 

Bxrcë,  es.  f.  Barca  ,  ville  et  contrée  d’ Afrique  , 
à  l’ouest  de  Cyrène.  Dïssïdët  occiduis  qnèd  Gàdïbiis 
hôrrïdâ  Bârcë.  Cl.  PHR.  Dësëtyâ  sïtï  rëgïô.  F. 

BârcïkÔ  ,  ônïs.  ni.  Fille  d’ Espagne ,  dans  la  Par- 
l  aconaise ,  auj .  Barcelone.  Tàrrâco,  ci  ôstrïlërô  su¬ 
peraddita  Barcino  pôntô.  Aus. 

_  Bârcïkôrês,  üm.  m.  pl.  Habitans  de  Barcelone. 
Et  Bâi'cïnônum  amûèna  sëtlës  ditïûm.  Arien. 

BârcIn&s,  à,  üm.  De  la  famille  de  Barca,  A  An  - 
ni  bal.  Ut  rubeâi  Bârcïnà  clâdë  .Mëtaürus.  Sid.  SYN. 
Bârcæirs. 

P>,i'iu»AÏctJS  ou  BârdïÛcîis,  !..  m.  Sorte  de  chaussure 
militaire  en  usage  chez  un  peu/de  appelé  Bardæi  ; 
selon  d'autres,  capote.  Quôd  sïccæ  redole;  .pattis  lâ- 
cuinë, . . .  Lâssi  Bâi  dâïcûs  quôd  ëvôcàtï.  M.  ||  Qui 
porte  cette  chaussure.  Bârdâïcüs  jüdëx  dâtttr  lttëc 
[tütiïrë  vôlëntï.  J. 

Bârdî  ,  ôrüm.  m.  pl.  Bardes  ,  poètes  celles  qui 
chantaient  les  héros.  Plürïinû  sëcüri  tüdïstïs  cârmï- 
nâ,  bârdî.  A.  EPITH.  Dôctï,  dïsërtl,  lacündî.  , 
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V  Vos  quoquë  qui  fôricsànïmàs  bëllôquë  përêmplâs 
Laüdïbüs  in  lôngüm,  vâtcs,  clêmïltïtïs  tëvüm.  L. 
Bârdîtus  ,  ûs.  m.  Bardit,  chant  des  Bardes. 
Bârdôcucüllatüs  ,  à,  tira.  Revêtu  d’une  cape. 
Barilôcueüllât.üs  câput  üt  c'âmpëstrïs  âlafitla.  Mant. 

Bârdôcücüllus  ,  î.  m.  Cape  militaire ,  manteau  à 
capuchon.  Güllïâ  Sântonïcô  vëstittë  bardocucfillô.  M. 

Bârdus,  â,  üm.  Stupide,  lourd,  hébété.  Slôlïdüm, 
quüm  bârdüm  me  f  cïëbatn.  Plaut.  SYN.  Brülus, 
hëbës ,  stôlïdüs.  Boy.  Hcbes.  Plaut. 

Bârïs,  ïdYs  et  ïdôs .  f.  Vaisseau  de  transport,  par¬ 
ticulier  à  V Egypte.  Bârïdôs  et  côntls  rostra  Lïbûrnâ 
sëquï.  Prop. 

Bârïüm  ,  il.  n.  Pari,  ville  d’ Apuli e,  sur  l* Adria¬ 
tique.  Pîscôsï  mœnïâ  Bârï.  H. 

v-  B.vrkXbXs  ,  æ.  m.  Saint  Barnabé ,  apôtre.  Bunia* 
bam  ïn  Lâtïûm  Rômië  dôcüïssë  Lalïnôs.  Mant. 

Bâro  ,  oins.  m.  Goujat.  [|  Au  fig.  Bârô,  rëgüstâ- 
tam  dïgïto  terëbrârë  sâlinüm. Pers.  SYN.  Câlô,  iïxà. 

BXRÔsiÉTr.ÜM  ,  ï.  u.  [moderne).  Instrument  pour 
mesurer  la  pesanteur  de  l’air. 

instantis  pluviæ  et  læli  praenuntia  cœli 
Vitra  quis  egregiâ  pollens  labor  instruat  arte 

Promere  fert  animus . . 

Principio  vitreum  sumas  teretemque  canalem.  .  .  . 

Sed  non  ille  mihi  partem  sit  rectus  ad  imam 
Ex  summâ  :  mediam  rectus,  rectusque  supremam, 

Incurvo  redeat  flexu  sinuatus  in  imum. 

Ansuper  extremo  tubuli  curvamine,  vitrum 
In  phialam  tumeat,  tubulo  quae  latior  ipso 
Tantisper  pateat  labris  diducta  superne. 

Mercurii  posthac  latices  infundis;  at  omnem 
Vena  tamen  liquens  tubulum  non  impleat  omnem. 

Tum  cave  neu  cesses  admoto  labra  canalis 
Summa  premens  digito,  quoad  clausa  parte  superuâ 
Ingressum  impedias  aditusque  meabilis  auræ. 

Lupus  Thomas  ,  /es. 

ËÂRUÏîius,  a,  üm.  D’éléphant.  Sï  prias  fmgiiëntüm 
Jja.  rïno  In  dëntë  pârürïnt.  C.  SYN.  Elephantinus. 

Bârrïo,  ïs,  ïrë.  Crier  comme  l’éléphant.  At  bârrüs 
barrît,  cërvl  glodtânt,  ëquüs  bïnnYt.  Aor.t.  Phil. 

BârrItus,  üs.  m.  Cri  des  èléphans.  PHR.  Barri 
clmor. 

Bârrus  ,  î.jm.  Eléphant.  Nïgrîs  dignissïmâ  barris. 
H.  Voy.  Elephas. 

Rârthôlômjëus  ,  I.  ru.  Saint  Barthélemi ,  apôtre, 
k  adë  trîümphântëm  fërt  Iudïà  Bârtholômîëüm.  For¬ 
um. 

BâscaüdX  ,  â*.  /.  Plat ,  bassin,  cuvette.  Bârbârà 
•  topïctïs  vënît  bâscaüdâ  Brïtânnïs.  M. 

Bâsïâtïô  ,  ônYs.  f.  Action  de  baiser.  lias  ôflendërc 
■bîuïâtïônës.  M. 

BâSïâtÎSr,  ôrYs.  m.  Qui  aime  à  baiser.  Efltigërë 
non  ëst ,  Basse ,  bâsïâtürës.  M. 

BasïlIscîjs  ,  i.  ni.  Basilic,  serpent  très  venimeux 
marqué  d’une  tache  blanche  en  j orme  de  couronne. 
Cürrëntem  ütlritôs  super  âspïdàs  ët  basiliscos.  Prosp 
KP1TII.  Afrïcus ,  Gêtüliïs;  cristatus;  lubricus,  vë- 
nënïfër ,  venënôsus  ,  dirüs,  pëslïtcr,  vûlnïfïcüs,  lë- 
llil  Ys,  môitïfcr.  PHR.  Oculis  vibrantibus  liôrrëns. 
il  Fünërëüs  Lïbÿcâ  vëlutï  bàsïliseüs  ürënâ 
Vulnërât  âspëctü  ,  lùmïnïbiisquë  nëcât.  Mant. 
Sibilaque  effundens  cunctas  terrentia  pestes, 

Ante  venena  nocens ,  latè  sibi  submov  et  omne 
Vulgus ,  et  in  vacua  regnat  basiliscus  arenâ.  L. 

B'Vsïlïus  ,  ïi.  m.  Saint  Basile ,  docteur  de  L'Eglise. 
Bit  'tiras  illë  jure  maximo  magnus.  Gaz. 
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Basïlus,  ï,  7/i.  Nom  d’ homme.  Ut  Bâsïlüm  vïtlcrë 
dücëm.  L. 

Bâsïo  ,  as,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Baiser.  Et  iêstüânlëm 
bâsiânt  et  âlgëntcm.  M.  Voy.  Osculor. 

BXsis  ,  Ys  .J.  Base  ,  appui,  piédestal.  Quôquë  mi¬ 
niis  dübïlës,  stâl  bâsïs  ôrbâ  Dca.  O.  SYN.  Ful¬ 
crum,  fulcimëntûm  ,  fündâmën. 

Bâsïüm  ,  fi.  /j.  Baiser.  Bâsïa  dïmjdïô  quôd  ilâs 
mïliï ,  Pôslbümë,  lâbrô.  M.  SYN.  Ôscülüm,  suâ- 
vïûm  ,  ârnplëxîis.  Voy.  Osculum. 

Bâssareüs,  ci  ,  ëï,  èës ,  acc.  ëâ.  m.  Bassarée ,  un 
des  noms  cte  Bacchus  {de  (3aÇciv ,  pousser  des  cris ,  ou 
de  Passa  bout p,  de  Lydie  ou  Bacchus  était  adoré). 
Cândïdë  Bâssâreü.  H. 

Bassaricus,  i,  üm.  De  Bassarée  ou  Bacchus ,  des 
Bacchantes.  Cingët  Bâssârïeâs  Ljdiâ  nul  ri  comas./'/’. 

BâssXrïs  ,  ïdYs.  f.  Bacchante.  Ët  râptüm  xïtülù 
câput  âblâlûrà  süpërbô  Bâssârïs.  Bers  El  tü  Bâssâ- 
rïdüm  rotâlor  Ëvân.  St.  Voy.  Baccha. 

Bâstârræ  et  Bâstërmê  ,  ârüra.  ni.  pl  Peuple  de 
Scythie.  Siëvâ  Promût!  cidë  tümënlës  Bâslëruâs  ünâ 
pbtüït  dëlërë  ruina.  Cl.  Boy.  Scythae. 

BatÂvI ,  ôrüm.  m  pl.  Bataves,  auj.  Hollandais. 
Bàtâvïquë  trücês  quôs  tërë  rëcürvô  Slridëntës  âcüërë 
tübæ.  L.  Hic  pëtït  Eüphràtëm  |üvënis,  domitiquë 
Bàtâvï  Cüstôdës  àquïlâs.  J.  EP1TH.  Aüdâcës,  belli¬ 
geri  ,  Mârtïi  ,  fërôcës  ,  indômïti  ,  impàvïdi  ,  fortes  , 
gëncrôsï  ,  mâgnànïmi  ;  aürïcômi. 

BXtÂvus,  à,  üm.  Des  Bataves.  Et  mütât  Lâtïâs 
spumâ  Batâvâ  comas.  M. 

BXthïllus  ,  ï.  m.  Bathylle,  pantomime  célèbre 
du  temps  d’Auguste.  Cheïrônômôn  Lëdâm  molli 
saltântë  Bâthÿllô.  J. 

BXtIli.ûm  ,  i.  n.  et  Bâtillüs,  ï,  m.  Réchaud ,  cas¬ 
solette.  Priëtëxtam  ët  lalüm  clâvüm ,  prüniëquë  bâ¬ 
ti  11  ûm.  II. 

BXtïXca  ou  Bâtiola,  æ.y.  Espèce  découpé.  Bâtïa-- 
cis  bïbünt.  Plaut. 

BXt/s,  Ys. /.  Bouge-gorge ,  oiseau.  Et  pëctüs  rü- 
tïlô  balïs  insignita  monili.  Coin. 

BÀtrXchôaiÿômXchiX,  fë.  /.  Balrachomyomachie  , 
combat  des  rats  et  des  grenouilles  ,  poème  d’ Homère. 
V.  Përlëgë  Miëônïô  cântâtâs  cârmïnc  rânâs, 

Et  frôntem  nûgïs  sôlvèré  disce  mëîs.  M. 

Bâttï.Xdæ,  ârüm.  m.  pl.  Habitans  de  Cyrène  {/on¬ 
dée  par  Battus).  Bâttïâdâs  prâvôs  lïdëï  slïmülâvïtïn 
arma.  Sil. 

BâttïXdës,  æ.  m.  Nom  patronymique  du  poète  Cal- 
lunaque.  N  fine  quô  Bâttïâdes  ïnïmicüm  dëvôvët  Ibim. 
Ü. 

Battis,  ïdYs.  /.  Femme  aimée  du  poète  Philélas. 
Nëc  tantum  Côô  Battis  âmâtâ  süo  ëst.  U. 

1.  Battus,  ï.  m.  Battus ,  berger,  témoin  du  meur¬ 
tre  d’ Argus  ;  il  dénonça  Mercure,  qui  le  chungea  en 
pierre  de  touche.  Sëusërât  Irac  fürtüm  nëmo ,  nïsï 
nôlüs  ïn  iiio  Rürë  sënëx  :  Bâttüm  victnïâ  totâ  voeâ- 
]>ât.  U. 

Y . Përjürâquë  pëctÔrâ  vërtYt 

Ind  ürum  silicem,  qui  nûne  quùqué  ilicKür  index.  O 

2.  —  Fondateur  de  Cyrène ,  W où  les  Cyrenéens 
prirent  le  nom  de  Battiadae.  Et  Bâtli  vëtëris  sacrum 
sëpûlcrûm.  Cal. 

BXtülûm  ,  ï.  n.  Batulum ,  château  -Jort  de  la 
Campanie  Quiqiië  Riilas  RâLülunique  tènent  âtquc 
ârvà  Celëniuë.  V. 

IIatüo,  Ys,  i,  ère  {arch.).  Battre,  frapper.  Quels 
büluatur  lïl)i  üs,  senëx  nequissime.  Pl.  SYN.  Ferra, 
eido,  vërbëro.  Voy.  ce  dernier. 

Baûbor  ,  ârYs ,  ütus  süm,  âri.  d.  Aboyer.  Ët  quüiu 
dëserti  baüJ/ântür  ïn  iëdïbüs.  Lr.  SYN.  Lâtrô. 
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BaRcïs  ,  ï'IYs.  f.  Baucis,  femme  de  Philemon. 
Ils  donnèrent  l’hospitalité  à  Jupitei  et  à  Mercure, 
cl  furent  changés  en  attire.  Sëd  nïâ  Baücïs  ânus 
parïliqiie  iêtâtë  Pliïlêmon.  O.  EP1TH.  Paupër, 
vèliila;  sëdülâ;  pïâ.  Poy.  O.  M.  V,  /^9  etseq. 

Baülï  ,  ôrüm.  tn.pl.  /failles,  village  de  Campa¬ 
nie,  près  de  Paies,  appelé  autrefois  Boaulia.  parce 
que  les  bœufs  df  Hercule  y  avaient  eu  leurs  étables . 
Dûm  petit  â  Baulis  mater  Cësëiïâ  Bâiâs.  M.  Inde 
rëcëns  iêtas  côrrüptâ  Buaiilïâ  Baulos  iN û n c ü pa t .  Symm 

l;Xvïüs,ïi.  m.  Darius ,  mauvais  poète ,  jaloux  de 
Pirgile.  Qui  Bavium  non  ôdït,  âmët  tüâ  cârmïnâ, 
Mivi.  P. 

il  Autre  du  même  nom.  Omnïa  cum  Bâvïu  cômmunïà 
frâlcr  hâbet.  Anlli. 

B.vxëæ  ,  ârürn.  f.  pl.  Sandales.  Penïculûs,  qui  ëx- 
tëgcntür  bâxëâ.  Plant.  \P oy.  Crepidae. 

BE 

Bdëllïüm,  u.  n.  Arbrisseau  d’Arabie  qui  donne 
une  go  mue  odoriférante.  Tïi  crocüm.  tïi  mihi  ës 
câsïâ,  tû  bdëllïüm.  Plant. 

Bf.  vtë  ,  ï us.  adv.  Heureusement.  Quârê  non  tïbï 
sït  benc  âc  hcâlë?  Cat.  SYN.  Fëlïcïtër. 

Bëâtïtüdô,  ïnYs._  /.  et  Bëâtüm,  T.  n.  Béatitude, 
bonheur,  félicité .  Ünâqnë  sêmpër  fültâ  bëâtïtudxnë. 
Jul.  Paler.  Hiscat  quô  fînë  bëâtüm  Dïrïgïtiir.  Cl. 
Poy.  Beatus,  Felicitas,  Felix. 

Bëâtôlüs,  â,  üm.  dinv'n.dc  Beatus,  employé  iro¬ 
niquement  par  Perse.  Tàndëmquë  bëâtülüs  alto  Côm- 
pôsïlüs  lëctô.  P  ers. 

Bëvtüs,  â,  üm.  Heuveux ,  bienheureux.  Beat  us  1 1 1  ë 
qui  prÔcül  nëgôtïls!  //.  SYN.  Félix,  fortunatus. 
P1IR.  Nïliil  ést  âl>  ômnï  Parte  bëâ|tuni  //.  O  térquë 
quîltërquë  bëâtï  !  P.  Quld  më  lÆtïus  est  bëâtïusvë^ 
Cal.  Pcrsârüm  rêgë  bëâtïür.  //.  Poy.  Felix. 

V . . . Dicïquë  bëâlüs 

Ântc  Ôbïtüm  nëmô  süprêmâquë  funërâ  débet.  O. 
il  Hiche.  Sëd  si  non  fias  quâdrânlë  bëâtïôr  ünô0  M. 
PUR.  Aürïfërï  ripa  bëâtâ  Fagi-  O.  Bëâtis  nünc  Arâ- 
bnm  ïnvtdës  gâzis,  If.  P oy.  Uives. 
jj  (PccL)  Saint.  Poy.  Sanctus. 

BëbryXcüm  ou  Bëbrÿcïüm ,  ïï.  n.  Bébriacum, 
bourg  entre  Crémone  et  P érone,  où  Othon  fut 
vaincu  par  Pitellius.  Bëbrÿâci  in  câmpô  spôlïum 
âd'cclârë  pâlâlï.  J . 

Bëbrycës ,  üm.  m  pl.  Ancien  peuple  de  la  Bithy¬ 
nie.  Bebrycàs  èxtëmplo  spârgit  fügà.  P.  fl  Bëbrÿ- 
cès  illïc  ,  gens  âgrcstïs  ët  ferox.  Avien.  SYN.  Be¬ 
brycii. 

BëbrycïX  ,  â*.  f.  Contrée  de  V Asie  que  Von  croit 
1  être  la  Bithynie;  d'où 

BËBnŸclus,  â,  üm  De  Bélrycie.  Prôxïmâ  Bëbrÿcïï 
pâtidünlûv  lïltora  rëgni.  P.  Fl. 

î.  Bëtryx  ,  ÿeïs.  m.  lioi  de  Scythie,  ircs-cruel. 
Virlüs  Bebrÿcïs  ët Scÿl liïcï  prÔcül  inclementia  sâcrï. 
P.  Fl.  Possèssüs  Bâccliô  siêvâ  Bébrÿcïs  ïn  aülâ.  Sil. 

a.  —  Jioi  des  montagnes  nommées  Pyrénées ,  de 
P \ rêne,  sa  fille.  Nomën  Bëbrÿcïâ  düxëre  â  virgïnë 
colles.  Sil. 

Bëlërus,  ï.  m.  Nom  d’Apollon  chez  les  Gaulois. 
Bèlënï  sâcrâtüm  dücïs  ê  tëmplô  gënüs.  Aus. 

Bëi.g*  ,  ârüm.  m.  pl.  et  au  sing.  Bélgâ,  â.  Belges, 
peuple  du  nord  de  la  Gaule.  Gens  âspërâ  Bclgâ* 
M.  Ët  dôcïlïs  rëclür  rôslrâlï  BëlgâcÔvini.  L.  EP1TH. 
Iiêllïcôsï ,  aüdâcés,  pûgnâcës  ,  fërôcës,  fortës,  prü- 
dënlcs,  ingeniosi. 

Bëlgïcüs,  à,  üm.  Des  Belges.  Bëlgïcà  vèl  molli 
mëlïüs  fërèt  cssëdâ  côllô.  P. 
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V.  Ut  cânïs  ôccültüs  àgïtât  quùm  Bëlgïcüs  âprôs.  Sil. 

Bëlïÿl.  iiul.  ou  Bëliâ},  ;è.  m.  Bélial ,  idole  des  Ni- 
ni  vites.  Prüêcëptôr  Bëlïâl  mïhï.  Prud.  Âc  süb  PrîuJ 
cïpë  Bëliâ  rëclôrïbüs  hôrrct  ïnîquïs.  ld. 

BëlîXs  ,  âdYs.  f  .et  Bélïâdës,  üm.  pl.  Nom  patro¬ 
nymique  des  filles  de  Béltts.  Stricto  crüëntà  BëlîSs 
fërrô  stëlYt.  Sen.  Poy.  Belides. 

BëlïcX ,  ië.  f.  Belley,  ville  de  France  {Ain). 

1.  Bëlïdës  ,  të.  m.  Nom  patronymique  des  fils  de 
B  élus  :  Danaü  s  et  Egyplus.  Jüngünt  dïscôrdës  üm 
mica  in  fœdëra  dëxlrâs  Bëlïdiê  frâtrës.  St.  ||  Petit- 
fils  de  Bélus,  Lyncée-  Sürge  âge,  Bëlïdë ,  de-  tôt 
modo  frâtrïbüs  ünüs.  O.  ||  Palamède,  [ descendant 
de  Bélus.  BëluUë  nômen  PalâmëdYs.  P. 

2.  Bëlïdës,  üm.  f.  pl.  Les  Danaides,  petites- fil/es 
de  Bélus.  Assïdüô  rëpëtünt,  quâs  pcrdünt,  Bëlïdës 
ündâs.  O.  SYN.  Bélïâdës  Dânàïdcs.  Poy.  Danaides. 
V.  Qtuëquë  gërünt  liümërïs  perïtürâs  Bëlïdës  ündâs. 

O. 

Belisaiuus  ,  ïi.  m.  Bélisaire,  général  des  armées  de 
Justinien.  Il  détruisit  la  puissance  des  Pcuidales 
en  Afrique  et  le  royaume  des  Goths  en  Italie,  re¬ 
poussa  Chosroès  et  les  Huns ,  vainquit  Tolila ,  re¬ 
leva  Rome  de  ses  ruines  ,  et  finit ,  dit-on  ,  sa  vie 
dans  la  disgrâce.  Edïtüs  hïnc  mâgni  dômïtôr  Bëlï- 
sârïüs  ôrbYs  Mant.  EPITII.  FôrtYs  ,  invictus;  ëxsül; 
ïnôps;  Ccëcüs.  PUR.  Impërïï  dëcüs  ët  côlümën. 
Victrice  manu  rôgïtâns  ôbôlüm 

Lauriger  et  florens  modo  Belisarius  armis. 

Qui  Golhos  Latio  pepulit,  Romamijue  recepit, 

Fit  miser,  et  dutei  spoliatus  luminis  usu , 

Colligit  a  populo  prretereunle  stipem.  Laulerb. 

Cæca  regit  nemo  miseri  vestigia,  pneter 

Hunc  liaculum  ;  comes  hic  titubantem  sustinet  unus. 

La  flante ,  jès. 

Bëllâns  ,  ântïs.  omn.  g.  Qui  fait  la  guerre.  Bêl- 
lântëm  gëmïnis  tënüit  lë  Gâilf â  lüstrïs.  L. 

BëllârïX,  ôrüm.  n.  pl.  Confitures ,  pâtisseries  de 
dessert.  Jâm  bëllârïa  âdôrëà  plüëbânt.  St.  EP1TH. 
Altïcâ,  laütâ,  mëllïtâ,  môllïa  suâvïâ.  P1IR.  Crüs- 
üla  blândâ.  H.  Mëusis  bcllâriâ  nota  sëcündïs. 
t  Cossart. 

Bëllâtor  ,  ôrYs.  m.  Guerrier,  homme  de  gueive. 
Pÿgmiëüs  pârvis  cürrït  bëllâlôr  ïn  ârmls.  J.  SYN. 
Bëllïgcr  ,  miles,  jüvënïs ,  vïr.  PUR.  Bëllï  pcritüs 
Bëllo  ,  ârmis  mâgnüs,  clârns,  prüic.lëriis,  ëgrë- 
gïïis,  forlYs ,  âsper,  dürüs,  süpërbüs ,  tërrïbïlYs,  in¬ 
clytus,  însignYs,  præstâns,  ütïlYs.  Prômptüs  âxl  âr 
mâ.  Vïr  bëllïpôtëns.  Sâêvïs  âgïtâtüs  ïn  ârmïs.  Acer 
ïn  ârmis.  P.  Vïolëulüs  ïn  ârmïs.  Acërrïmüs  ârmis 
P.  Nüllï  cëssürüs  ïn  ârmïs.  L.  jpVlârtë  fërô.x  ët 
vïneï  ncscïüs  ârmïs.  0.  Insignis  lama  ët  fëlicïbüs 
ârmïs.  ArïEÔrüm  priêstâns  ànïmïquë^  Ait.  Vïvïtlâ, 
ïnviclâ  ,  ütïlYs  bëllô  dëxtërâ.  P.  U.  Expërtï  bëllï 
jüvënës.  P.  Bëllô  lëctâ  jüvëntüs.  P.  Rôbüstüs  âcri 
mïlïtïâ  puer.  //.  Câpüt  ïnsüpërâbïlë  bëllô.  O.  Cëtlërë 
nêscïüs.  H.  Gënüs  ïntrâctâbïlë  bëllô.  \P.  Pügnæ 
scïëns ,  ïdônëüs.  //.  Cuï  nxâvôrlïâ  côrdï  Bëliâ.  Prô 
pâtrïâ  non  timïdus  môri.  H.  Quëm  crüëntâ  Pèr  më- 
dïâs  râpït  ïrà  cætlës.  H.  Haüd  üllï  velërüm  vïrtütë 
sëcündüs.  P.  Ad  hôrrïdà  prômptïôr  ârrnâ.  O.  Miles 
nünaërô  pnëstântïôr  ômnï.  0.  Clârüm  milïtïüê  dëcüs. 
M.  Fâma  jngens ,  ïngëntïôr  ârmis.  P.  Bëllï  Iaüdë 
prïor.  O.  Et  bëllô  vïvïdâ  vïrtüs.  P.  Pârs  bêlli  haüd 
iemnendâ.  Nüllâ  bëllï  jiôn  pârte  tïmëndüs.  Sil.Fôr- 
tünâtüsquë  labôrum,  Egrëgïüsque  ànïmï_.  P.  Àvïdüs 
que  crüôrYs  Armâ  pëtït.  Ncqnë  tërgâ  Irâ  dâre  aût 
virlüs  pâtïtür.  Qui  scsc  ïn  bëliâ  sèquântür,  Prâês- 
tânlës  vïrtütë  lëgït.  P.  Cüjüs  mïliï  rôbür  ïn  ârmis. 
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Pâce  prôbâët  fïdés.  Cl.  Ëxpêrs  tcrrôrYs  Àcbïlics. 
||  Guerriers  célèbres.  Dclclîs  ündïquë  tûrmïs,  Cæ- 
lôrum  ïmplëbët  sôlûs  lôcâ.  Stëvus  ïn  ârmîs ,  Ænëâs 
ëcuït  Mërlëm.  Voy.  Armatns ,  Miles  ,  Dux,  Bêllum. 
Y.  Acer  êrët  ,  bcllôquc  fërôx  ,  ëd  vîmquë  përëtîis.  V . 
Uliôr  âdëst  ,  prïinîsrnië  diicëm  prôPïtëïfir  ïn  ârmîs. 
V.  Bëllëquc  non  puërô  Irâctët  agenda  puer.  O. 
Primtis  i'nirë  manu  ,  postremiis  pônërë  Mârtêm.  SU. 
Ingëntcmqrie  ânïmïs  ,  ïngëntëm  côrpore  et  ârmîs.  V. 
Non  ïlli  quïsqâm  bëllô  së  cônfërël  bërôs.  Cat. 

Për  quëm  tôt  juvënës  pëlvïô  cariîërë  sëpûlcrô.  O. 

. Sëd  non  ïn  Gësâ'rë  lânfûm 

Nômcn,  ërët  nëc  fa  ma  dïïcîs.  sëd  nëscrâ  \ ï rtiis 
Slârë  lôcô  ,  sôlusquë  pudôr  non  vïneërë  bëllô.  L. 

.  Alïüs  sït  fôrtïs  ïn  ârmîs , 

Sternat  et  âdvërsôs  ,  Marte  fôvëntë  ,  düeës.  O 

. Nônîllï  qursquërn  se  ïmpünë  lülïssct 

Obvïus  ârmatô  ,  seû  quum  pëdès  îi  et  ïn  Iiôsfëm , 

Seü  spümëntïs  ëquî  fôdérët  câlcârïbüs  ârmôs.  G. 

. Sont  nobis-  fôrtïa  liëllôû 

Pëctôrà  ,  sûnt  àuïmi ,  ët  rebiis  spêcl'atà1  juvëntüs.  V. 

. Vïvïdà  bëllô 

Dë.xtra  vïrïs,  ar.ïmüsquë  fërôx pâtïensquë  përïclï. 

y. 

. Qnôs  nul  la  fatigant 

Prœlïâ,  ncc  vïctï  pôssünl  ëbsïslcrè  fërrô.  V, 

.  Prôprîiëquë  sülüfïs 

ïmmëmôr,  ët  stricto  prôstërnëns  ômnïa  fërrô  Cl. 

. Scïtüsque  âccënderë  Mërtëm , 

Flôruërât  primo  clërüs  bellator  ïn  tëvô; 

Non  ërs  oûl  ëslüs  bcllï  ,  vël  dëxtëra  deërat.  Sil. 
Exsultantem  ârmîs  ët.  crüdô  Marte  supërbüm.  Iiap. 

Nec  mora;  conspicuus  longe  fulgentibus  annis, 

Forlia  ne  possint  facta  latere  caves  : 

Nec  te  missa  super  jaculorum  turba  moratur, 

Nec  quæ  vipereo  tela  cruore  madent. 

Ut  propius  ventum  est,  admotaque  dextera  dextræ, 

Resque  fero  potuit  cominus  ense  geri  ; 

Dicere  diflicileest  quid  Mars  tuus  egerit  illic, 

Quotque  neci  dederis,  quosque,  quibusque  modis. 

Ense  tuo  factos  calcabas  victor  acervos, 

Impositoquc  Geles  sub  pede  multus  erat.  O. 

!|  qqf.  cheval  de  bataille.  Ipsë  fcrôcï  Bëllëtôrë 
sëdëns.  J.  PH  R.  Bëltâlor  ëquus.  V. 

BéllâtrIx  ,  îcYs. /.  Guerrière.  Bëllëtrîx,  aüdëtquë 
vïrïs  côncürrcrë  vïrgô.  V.  SYN.  Vïrâgô.  EPITH. 
Mârtïà  ,  Mëvôrtïë.  PHR.  Studïïs  âspërrïmâ  bellï. 
Bëllô  ïnsïgnïs  ët  ârmîs  Fëmïnâ.  Voy.  RellatOr. 


V . Non  ïllü  côlô  cülüthïsvë  Mïnërvâs 

Fcmïnëâs  assucta  nianüs,  sëd  prœlïâ  virgô 
Dûrâ  pâli .  V. 


||  ad) .  Slënl  bëllâtrïcës  àquïbë  ,  sævïquë  drâcônês.  Cl. 
Têrqnësüâs  dücât  bëllâtrïx  pômpà  cürülës,  Cl.  SYN. 
Bëllïcâ ,  bcllâx. 

Bëllâx  ,  ëcYs.  omit.  g.  Guerrier,  qui  aime  la 
guerre.  Illic  bëllâcï  cônfïsiis  gëntc  Ciïrëtüm.  L.  SYN. 
Bëllâtôr,  bcllïgcr,  pügnâx,  bêllïcôsus. 

Bëi.lë.  ady .  Bien,  joliment  Dëclâmâs  belle , 
caüsâs  âgïs ,  Altâlë,  belle.  M.  SYN.  Scîtë,  pûlcbrë, 
vcnûslc ,  ëlëgëntcr,  dëcënter. 

BËr.LËRÔiMtÔK ,  ônlYs,  et  Bëllërôphôntês,  tic.  m. 
L’ellérop/.on,  /ils  de  Glaucus  roi  d* Ephyre.  S'étant 
réfugie  à  la  cour  de  Pixetus  roi  d drgos ,  après  le 
meurtre  involontaire  de  son  frère,  il  fut  accusé  par 
Sthéno bée,  femme  de  ce  prince,  d’avoir  voulu  la 
séduire.  Pixel  ns  s’en  vengt  a  eu  envoyant  son  hâte  à 
lobate,  roi  de  Lycie,  qui  le  fot\a  d'aller  combattre 
la ‘  Chimère.  Vainqueur  de  ce  monstre,  et  devenu 
l’épvax  de  la  fille  d’ lobule,  il  voulut  s’élever  au 
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;  ciel  monté  sur  Pégase,  mais  Ju/iiter  le  précipita  du 
haut  des  airs,  llôc  gcnïlüm  crëdâs  dë  sïdërc  Bëllë- 
rôphôntëm.  Manil.  Aiïâ  përlüstrâssë  vügüs  lôcâ  Bcl- 
lcrôpbôntës.  dus.  EP1TI1.  P  trdïcus,  castus,  ïnsôns  ; 
aûdâx  ,  bëllïgcr  ,  fôrtYs  ,  gcnërôsiïs.  PUR.  Chïmwrïë 
dômïtor.  Glnücï  câstïssïmâ  proies,  stlimïâcïïs  jü- 
vënYs.  Cnï  prædâ  Ghïmâërâ.  Stbcnôbëeïns  bërôs. 

V . . Quïtl  prôfiïït  ôlïm 

Ilïppcily tô  grave  propositum,  quid  Bellerophonti?  J. 

Bëllërôphômkus  ,  ü,  ùm.'hDe  JleUérophon ;  épi¬ 
thète  du  cheval  Pégase.  Bèîlcrôphôntëï  quâ  fluït 
hûmôrëquî.  Pr. 

Bêllïcôsus,  a,  tînt.  Belliqueur.  Quïd  bcllïcôsüs 
Cânfülvër,  ët  Seytbës.  //.  SYN .  Pügnâx,  bëllâx,  bël- 
iâlor,  bëllïgcr, bëllïpôtêns.  PUR.  Bëllôquë  frëmënlem 
Italïâtn.  V.  Altrix  bëllôrûnt  lëllüs.  Sil.Voy  Bellator. 

Bëllïcîjs  ,  à  ,  tîm.  l)e  gueive ,  qui  concerneila 
guerre,  guerrier.  Bëllïcâ  non  dëxtrtë  cônvcnït  liâstâ 
tine.  O.  []  Bèllïcus  â  tëlô  vënït  ïn  âstrâ  dëus.  O. 
SYN.  Mârtïïîs  ,  Mâvôrlïîïs. 

Bëllïfer  et  Bëllïgcr,  ërâ,  ërüm.  Qui  porte  la 
guerre ,  guerrier.  Quïd  bëllïfërâm  cômmûnïbus 
ürûnt  Italïâm  maculis?  Cl.  Aüt  fera  bëllïgërâs  âd- 
dïte  ïn  ârmâ.  mânüs.  O.  SYN.  Bêllïcôsus,  bëllâns, 
bëllâtôr,  bëllâx,  pügnâx. 

Bëllïgërâtôr  ,  ôrïs.  m.  Guerrier.  Bëllïgërâtôrës 
nütrit,  tel  1  ris  Ârïmâspâs.  Avieu.  Voy.  Bellator.  . 

Bëllîgero,  âs,  âvï ,  âfûm  ,  âië.  n.  Faire  la  guerre, 
combattre .  Quasi  Tïtânï  cüm  dis  bëlUgërcm.  Plaut. 
Voy.  Bellum  (gerere).,  Pugno. 

Bêllïpotëss  ,  tïs.  omn  g.  Arbitre  des  combats  ; 
épithète  de  Mars.  Mëzëntï  diïcïs  ëxüvïi  tïbï ,  mâgne, 
trôptëûm  ,  Bëllïpôtêns..  V.  Voy  Mars.  ||  Puissant 
dans  les  combats.  Bëllïpôtënlës  sûnt  mage  quant  sâ- 
pïënlïpôtêntês.  Enn.  SYN.  Armïpôtëns.  Voy.  Bel¬ 
lator. 

Bëllïs,  ïdYs.  /.  Plin.  Marguerite ,  fleur. 

DESCRIPTION. 

Pratorum  quondam  Nymplue,  nunc  Qorca  Nymphis 
Ornamenta,  tuo  Qorebuul  Bellides  horto  :. 

Quas  inter  major  silvestris,  caule  preealto; 

Hortensis  nam  flore  minor,  sed  larga  parentem 
Nobilitat  late  suboles  ,  queo  surgit  ab  uno 
Caudice,  picta  sinus  fili  de- more  trilicis.  Ihip. 

Bëllïsôkus,  â,  tini  (rare').  Qui  retentit  du  bruit 
de  la  guerre.  Sic  modo  bëllïsônô  vënïéntës  flümïnc 
pûgnâs  l)ë  nôstrïs  âvërtë  lücis.  S.  Paidïn. 

P)Ëllo  ,  âs  ,  âvï  ,  â’.tim  ,  ârë.  n.  et  qqf.  Bëllôr,  ârYs, 
âtïîs  süm  ,  ârï.  dép  Faire  la  guerre,  combattre. 
Picfïs  bëllântür  AmâzÔnës  ârmîs.  F.  SYN.  Bcllïgëro, 
pügnn.  PUR.  Êt  mine  si  bëllârë  pàrâs.  V.  QuÔnïânt 
prôhïbënt  ânnï  bëllârë,  lÔquëndo  Pûgnât.  U.  Voy. 
Bellum  (gerere) ,  Pugno. 

BëllôsX,  të.  /.  Ile  floue,  sœur  de  Mars,  déesse 
de  la  guerre.  On  lui  donne  pour  armes  un  casque , 
une  pique  et  un  fouet ,  et  quelquefois  une  torche. 
Quëm  cfun  sëuguïnèô  sëquïtür  Béllônà  flâgëllô.  V. 
SYN.  Ènÿô.  EPITH.  Mâvôrlïâ  ,  Slÿgïâ  ,  Târtârëâ, 
ïnfernà  ,  âtrâ,  àtrôx,  fërôx,  âspërâ ,  ërdëns;  bâr- 
bârâ ,  fërft,  dïseôrs  ,  stëvâ  ,  immilYs,  ëxïfïôsâ,  fftrï- 
inîiulâ,  rübïdâ,  tôrvâ,  trüx,  trücülëntâ  ,  sânguïnëâ  , 
sô'dïdâ ,  ïmpïë,  implâcâbïlïs*,  bôrrïdâ ,  bôrrendà, 
trïslYs,  vïndêx,  mrnâx  ;  mëtucndâ  ;  hâstâtâ  ,  gàlëëtâ  , 
crislâtâ.  PUR.  Bellônîm  Deâ.  Mâtôrtïâ  Divâ.  Dïgnâ 
MërtYs  sôrôr.  Bëllônæ  ïmplâcâbïle  nômën.  Gaüdcns 
Rëllônâ  crüëntïs.  H.  Sânguïnê  sôrdïdà  vëstëin.  Cl. 
Bcllônâ  fùrêns  cuï  TërrÔr  ëüntï  It  cornes.  Sarb 
Rëgït  âtrâ  jügâlës  Sânguïnëâ  Bëllônâ  mànû.  St 
Voy.  Bellum. 
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V.  Vcl  fërâ  vos  âgïtëf  diro  BëUôna  flâgëllô. 
Pôllûtôsquë  sim  fil  mülfô  Bëllônâ  penales 
Sanguine  perfundit,  rënôvëlâquë  prœlïâ  mïscel.  O . 
Fiïlmïnëümquë  fcrôx  quâtïcns  Bëllônâ  flâgëllün,  M! 
Quâdrïjiïgôs  âtrô  stimulât  Bëllônâ  flâgëllô.  ld. 

Bêi.lôv'àcüm  ,  ï.  n.  P  ea  avais ,  ville  de  !  rar  e 
(Oise).  BëllÔvàcüm  strü.xît  rëx  ôiim  Bclgïcüs  ürbëin. 
Mant. 

BëlluX  ,  ;ê.  /.  Animal  de  grande  taille ,  et  spè- 
cialemenl  éléphant.  Quüm  Gëltilâ  dücëm  pôrtârêt 
bcllüâ'lüscüm.  J.  f^oy.  Fera,  monstrum. 

Bëi.lüâtus ,  S,  üm.  Où  sont  représentés  de  gros 
animaux.  Bëllüâtâ  tâpëlïâ.  Plant. 

BëllüLnus  ,  â,  üm.  De  gros  animal  Exceptas  ïndë 
bcllüïms  faücïbüs.  Prud.  SYN.  Fërînüs. 

Bëllüi.ë.  adv .  Plant.  Joliment.  Vloy.  Belle. 
Bëllülîjs,  a,  ûm.  Joli,  gentil.  Et  bënë  cômptô 
Bellulus  ôrë.  Jlap. 

Bëllûm,  ».  n.  Guerre ;  batailles ,  combats.  Et 
bëllï  ràbïês,  ët  âmôr  sü  cëssïf  hâbëndî.  y.  SYN- 
Mars,  ârmâ.  înïlïtïâ  ;  Ç'/f.  prœlïâ,  cërtâmïnâ,  pügnâ. 
EPI  TH.  Mârlïum  ,  ârmïsônüm ,  fërrëüm  ,  hostile, 
crüdêÜë.  fërüm  ,  clfërüm  ,  âtrüm  ,  sièvüm  ;  àcër- 
büm,  rïgïdûm  ;  dlrüm  ,  dïscôrs;  nëfandüm,  in¬ 
fandum  ,  impïüm ,  ïmmânë  ;  liôrrïdüm ,  tërrï- 
bïlë ,  tremendum  ;  audax  ,  fervidum  ,  furens,  fiï- 
rïâlé ,  furlbündûm,  furiôsüm  ,  râbïdüm;  Irrëquïê- 
tüm ,  ïndômïlüm,  crucntûm,  sânguïnëüm;  trîstë, 
ïnfaïistüm,  fcrâle ,  lûgùbrë,  fünêstüm;  flêbïlë ,  là- 
crïmâbïlë  ,  làcrïmô'üm,  lâmëntâbïlë,  lüctïfërüm  ; 
mïsërüm,  mïsërâbïlë;  ëxïtïâlë ,  pëstïfèrüm,  lëlâlë, 
fünërëüm,  mortiferum;  râpâx  ,  vïôlentüm  ;  âncëps, 
dubliim ,  ïncërtüm;  përlulmn.  PHB.  Bëllï  vis  ,  râ¬ 
bles,  fuior,  lûrbô  ,  nûbës,  fërrëâ  tëmpëslâs,  tumul¬ 
tus,  Incëndlâ  ,  periculâ ,  discrimina.  Bëllôrüm  fluc¬ 
tus,  ûndiê,  prôcclbë.  Grave,  düiüm  Mârtïs  ôpus.  V 
Dürj  cëriâmlnà  lëllï.  Lr .  Bigldî  cërtâmlnâ  MârtYs. 
O.  Invïsâ,  dctësfâtâ  mâfrïbüs  arma.  Flëndâ  côlônîs 
Armâ.  MârlYs  cônstântïor  fisus.  Ruæ.  Pügnâtâque  In 
ôrdïnë  bcllâ.  y.  Nüdô  vïgllâta  sub  iëïliërë  bëllâ. 
Alla  ëx  âllïs  in  bëllâ  vôcâtôs.  Bel  la  Tyrô  sürgën- 
tlâ.  V.  Bëllâ  tümcnt.  O.  Si  bëlllcâ  rifibês  Ingriierct. 
V.  Nûbës  bëllï  düm  dêtÔnët.  V.  Bel lô  vëxâtus  et 
àrmïs.  y.  H;ëc  bëllï  sfimmâ  nefandi.  y.  Sübltoquë 
nôvûm  côusürgërë  bëllûm.  y.  Undantem  bellu  Nî- 
Inm.  y.  Bëllô  dcfendërë  mürôs.  y.  Aüt  bëllô  lërrltât 
ûrbês.  y.  Bëllôrüm  Bômâ_  tûmüllû  Miscetur,  con¬ 
cutitur.  L.  Côrpôrâ  bëllô  Objectant.  y.  Àtrâm  bel¬ 
lis  âccersërë  môrtëm  Sëplï  lâtrântïbüs  ündïquc  Bel  - 
lis.  Cl.  y oy .  Mars,  Bellona. 

V.  Siëvit  âmôr  ferri,  et  scelerata  ïnsânlâ  bëllï.  V. 

•_ .  Bëllâ  ,  bôrrldâ  bëllâ  , 

Et  Tilirîm  mfiltô  spümântëm  sanguine  cërno.  y. 

Lâssâbânt  âgllcs  âspërâ  bëllâ  vlrôs.  O. 

Bcllâ  tônânt ,  tôtumque  quâtït  Discôrdlâ  mûndüm . 
Non  gâlèië,  non  ënsis  ërânt;  sine  milïtls  ûsü 
Môlllâ  sëcürië  perâgcbânt  ôllâ  gëntês.  O. 

Qnis  fuit  horrouJos  primus  qui  protulit  enses? 

Quàm  ferus  et  vere  ferreus  ille  fuit! 

Tunc  cæiles  hominum  generi,  tunc  proelia  nata  ; 

Tuuc  hrev  ior  eline  murtis  aperta  via  est.  Ttb. 

||  Amour,  passion  delà  guerre.  PUR.  Bëllï ,  Bëllôrüm 
àmor,  fîiror,  râblés  ,  ïnsânlâ.  Bëlllcüs  ârdtJr.  Ferri 
râbles.  BëllândI  lürôr.  Fërrî  ïnsânâ  volûptâs.  însâ- 
nüs  Mârtls  âmôr. 

V.  Signâque  ferre  jüvât ,  sônitüsquc  aüdirë  tübârïim. 

y. 

Optatas  aüdirë  tubas,  câmpïquë  cfüëntâ 
Tëmpestâte  früi . L. 
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1  Guen-e  civile.  Née  të  cîvllïbüs  ïnsërë  bëllïs.  O. 
PUR.  Cïvicâ  ârmâ  ,  bëllâ.  Civïlïs  âclës,  Mars.  IrnpriV 
prœlïâ. _Béllï  civïlïs  Ènÿô.  M.  Môtüs  cïvicüs.  Clvrlïs 
iürôr.  ImpïÆ  ciêdës.  liâbïës  cïvïcâ.  //.  Civilïâ  rür-- 
süm  Bëllâ  tônânt.  Cl.  Nâscünlür  ïn  Ipsô  Bëllâ  sïnü. 
Cl.  Bcllïquë  dômëst.ïcâ  sürgënt  Sëmïnâ.  L.  Cïvilîtjuë 
câdünt  âcïê.  Id.  Vtllnërâ  mïscêbünt  frâtrës.  ld.  Pô- 
pülôs  clvïll  Mârtë  pcrëmptôs.  O.  Bëllï  civïlïs  æstüs. 
II. 

Y  Vlclnte  ruptts  inter  se  legjbüs  urbës 

Armâ  ferünt .  y. 

Quïs  fiirôr,  ôcîvës,  qtuë  tânlâ  llcënlïâ  ferri?  L. 
Nâmque  ïntêr  sôcïâs  âcïês  cognât âqttë  sïgnâ , 

Ut  vïncl  mïsërüm  ,  nunquam  vicisse  dëcorüm.  Cl. 
Bëllâ  gërï  plâcüît  nüllôs  bâbïlürâ  trïümpliôs.  L. 
Siimmüm  ,  Brütë,  nëfâs  ,  clvïïïâ  bëllâ  fâtëmur.  Id. 
Heü!  quantum  lërræ  pôtiiït  pëlâgïquë  pârârï  , 

IIôc  f|uêm  civiles  haûsêrünt  sânguïnè  dëxtrë  !  Id. 
Quüm  Bômânâ  süôs  ëgït  discôrdlâ  frâtres.  Prop. 

.  Ünïcâ  bclll 

Prëmïâ  cïvïlis  ,  vîctïs  dônârë  sâlütëm.  L. 

Aspërât  ïndômïfôs  prëccps  Discôrdlâ  frâtres.  St. 

Në  pâtrïë  validas  In  pëcfôrâ  vërlïtc  virés,  y. 

Ëccë  pâtrëm  nâti  pcrïmünt,  nâfôsqué  pârënfês, 
Mütilâque  ârmâlH  côcünt  In  prœlïâ  frâtres.  Mant. 
Quüm  gêner  âtquë  sôcêr  dirïs  côncüirërct  ârmïs  , 
Môêstâquë  civili  ciedë  mâdërct  humus.  M. 

Atquë  crücntâtôs  civil!  sanguine  câmpôs.  Rap. 

||  Semences  ,  causes,  préparatifs  de  guerre.  Disjice 
compositam  pâecm,  sërë  crlmïnâ1  bëllï.  y.  PHB.  Qutë 
caüsâ  fuit  cônsürgëre  ïn  ârmâ  ?  y.  Infândmn  âccën- 
ilcrc  bëllûm.  y.  Unâ  pëndëns  âb  origine  bëllütn.  O. 
Tôt  sîgnïs  ünüm. pëtrtür  câpnt.C/.  Tïbi  ünï  për  sê 
bcllâ  placent.  L.  Ex  bëllïs  bëllâ  sërüntür.  Mëdïtâtus 
âd  Iirdôs  Arma. 

V  . Non  nos  Ôdïüm  rëgnïtquë  ciipîdô 

Inlülït.  âd  bëllûm  ;  prô  cônjugë  môvïmüs  ârmâ.  O. 

. . Quïd  ïn  ârmâ  fürënlëm 

Impülërït  pÔpülüin  ,  qtiid  pâcem  ëxcüssëvït  ôrbl?  L 
Quënâm  vôs  tântô  fortüna  Indïgnâ  ,  Lâ/tluI , 
Implïcüît  bëllô? .  y. 

Non  lâmën  Indîgnôr  prô  tanta  sümërë  bëllûm 
C.ônjügë;  cërtâmën  præmïâ  mâguâ  movent.  O. 
Primüs  ïn  lus  Plimeüs  bëllï  tëmcrârïüs  aüetSr.  O. 
Ænèâdæ  ïn  fcrrüm  prô  II  bel  taie  rüëbâVit.  y. 

Qitcm  su â  liliërtâs  âd  lionëstâ  côëgërât  ârmâ.  O. 
Prædâ  feras  âclës  clnxît  dïscôrdïbüs  ârmïs.  Tib. 

. Qmê  vôs  fôrfünâ  quïëtôs 

Sollicitât  suâdëtque  Ignôtâ  lâcëssërë  bëllâ?  y , 

At  si  fünësfâs  âclës,  si  dürâ  pârâfïs 

Prœlïâ  discordes1...^ . L 

Sin  âd  bëllâ  mâgïs  stndïüm  tûrmasquë  fôrôcës.  y. 
Armâ  pàrâte  ânïmis  ët  spë  prièsümïtë  bëllûm.  y. 

||  Allumer,  déclarer,  porter ,  faire  la  guerre.  PUR. 
Bëllûm,  bëllâ  clerc,  môvërc ,  pârâre ,  ïnfërrë , 
indücërë  ,  ïnïrë ,  süscïpërë,  lâcëssërë,  âccëndërë. 
Armâ  pârârë,  câpère,  câpëssërë  ;  ïn  ârmâ  côn- 
sürgcrë.  Cërtâmën  môvërè..  Hôstës  ïnfëslô  mârtë 
pëtërc.  Bcllô  lâcëssërë.  In  prœlïâ  pôscerë.  In 
ârmâ ,  in  fërrüm  rüërë.  Dëcërnëré  fërrô.  Bëllô 
côntêndërë,  côncürrërë.  Prœlïâ  cônsërëré ,  mlscërë, 
commit tërë.  Mânüm  cônferrë ,  cômmîttërë.  Ârmïs 
côncürrërë  câinpô.  Armïs  cërtârë ,  congre  II  ,  confli¬ 
gere.  Infandis  tcrrâin  âccëndërë  bëllïs.  Quüm  prima 
môvënt  in  prœlïâ  Mârtëm.  y.  C.lÿpëâtâquë  tôtis  Ag- 
mïnà  dënsântür  câmpïs.  y.  Bëltümne  ïnfërrë  pârâ- 
tîs?  y.  Infèstô  nos  Mârtë  pëtct.  y.  Müllâ  vi  prœlïâ 
mïscënt.  y.  Unâ  cûm  gèntë  tôt  ânnôs  Bëllâ  gër 6. y. 
Suivit  tôtô  Mars  Impïiis  ôrbë.  y.  Tü  rümpë  quïëtcin. 
Bcllâ  dàbünt  sôcïôs.  Cl. 

V.  Incëndâmquc  ânïmôs  ïnsdni  Mârlïs  âinôië. 
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Tûrnus  ïn  arma  vïrôs ,  ârmîs  cïrcümdâtüs  ïpsë  , 
Sûscïtât,  ærâlâsque  àcïës  ïn  prôèlïà  côgït. 

Hcü  !  quantum  Inter  sc  bëllüm  ,  sî  lîmïnâ  vïftë 
Atfïgërlnt ,  quânlâs  àcïës,  strâgëmquë  cïêbünt!  V . 
Impülït  Ipsâ  mânü  portas  ,  et  cârdïnë  vërsô 
BëllI  fërrâtôs jTipit  Sâtûrnïâ  pôstës.  V. 

Hoc  ët  tum  Ænëâdïs  înclïcërë  bëllà  Latinus 
Môrë  jübëbâtür,  trlstësquë  rëclüdërë  portas.  V. 

Sic  ômnës  àmôr  ûnüs  bàbët  dëcërnërë  fërrô.  V. 
Eccë  rëpëntlnô  sûrgûnt  liôrrëntïâ  môtü 

Prôèlïà .  V. 

Prlmüs  ïnît  bëlliim  Tÿrrbënïs  âspcr  5b  ôrls.  V. 

Quid  grâvïdâm  bëllls  ürbem  ët  corda  âspërâ  tëntâs? 

V. 

. . Ubï  sânguïnë  bëllüm 

Imbüït ,  ët  prïmæ  cômmîsït  fünerâ  pügnæ.  V. 

Et  bëllo  Ilïâcôs  fâtëôr  pëüissë  penal ës.  V. 

Slvë  Gëtls  Infërrë  mânü  lâctïmâbïlë  bëllüm.  O. 

Fërrëâ  sanguinea  bëllà  môvërë  mânü.  Tib. 

Illnc  mÔvët  Eüplirâtës,  îlllnc  Gërmânïâ  bëllüm.  V. 

Et  mâgnütm  bëllô  sôllïcïtârë  Jôvëm.  O. 

Undïquë  collât!  côëünt  Mârtëmquë  fatigant.  V. 
Aüdët  prima  mânü  tëntârë  përlcülâ  bëllî.  V . 

. Cæsâr  düm  mâgnüs  âd  âltüm 

Fülmïnât  Eüphrâtên  bëllô.  V . 

. . Sôcïls  lune  ârmâ  câpëssânt 

Indico  ,  ët  dira  bëllüm  cüm  gëntë  gërëndüm.  V. 

Ill  bëllüm  âssïdüë  dücünt  cüm  gëntë  Lâtînâ  V. 
Bëllüm  ingëns  gërët  ïtàlïâ  pôpülôsquë  fërôcës 

Çôntündët . V. 

Illi  ïntër  sësë  dürl  cërlâmïnâ  bëllî 

Contulerant .  V. 

Clâssïcâ  jâmqnë  sônânt ,  ït.  bëllô  tëssërâ  slgnüm.  V. 
Prima  lëvës  ïnëünt  si  quàndô  prcèlïâ  Pârtliî.  V . 
Bëllôrum  ,  ô  sôcïl ,  qui  mlllë  përlcülâ  Mârtïs 
Mëcum,  ait,  ëxpërtl.  L. 

.  ..Glômërârë  mànüm  bëllo  ët  côncûrrëre  ïn  ârcëm 
Cüm  sôcïls  ârdënt  ànïmî  ;  fürôr  Irâquë  mëntëm 
Præcïpïlânt ,  pülchrümquë  môrl  süccürrït  ïn  ârmîs 

V. 

Côncürrlt  Làtïô  Tÿrrbënïà  tôlâ,  dïûquë 
Ardüà  sôllïcïtïs  vïctôrïâ  quærïtür  ârmîs.  O. 

Tünc  ët,  bëllà  fërô  tràctàntür  Mârlë  crüëntâ.  Mam. 
||  Chances  de  la  guerre.  PHR.  Dübïæ  Mârtïs  Incërll 
vïcës.  Dübïl  Mârtïs  fortünâ,  âlëâ,  përlcülâ,  cërtâmï- 
nâ,  dlscrlmïnà.  IncërtI  fâllâx  lldücïâ  Mârtïs.  Âltërnâ 
vïcës  Bëllônà  repëndït.  Fôrtünà  bëllî  sëmpër  ïn  ân- 
cïpïtî  lôcoëst.  Evëntüs  bëllî  vârïl.  V. 

V.  Sic  âltërnâ  dücës  bëllôrüm  vülnërâ  pâssï.  L. 

Et  pëndëbàt  àdhüc  bëllî  fôrtûnâ,  dïüque 
Inter  ülrümipië  volât  dübïls  Vïctôrïâ  pënnïs.  O. 
Scllïcët  In  dübïô  vlndëx  Bëllônà  pëpëndït.  Cl. 
l|  Malheurs  de  la  guerre.  PIIR.  Squâlënt  âbdüctls 
àrvà  côlônls.  V.  Incultis  liôrrënt  squâlëntïà  dümis 
Ârvâ.  L.  Vïdüâtâ  côlônls  Oppïdâ.  ld.  Mënsüràqnc 
|ürïs  Vis  ërât.  Id  Tâm  nullité  scëlërüm  fàcïës  ! 
Nûllï  süà  prôfüït  âëtâs.  L.  Trëpïdântïà  bëllô  Côr- 

da.  v. 

V.  . .  Naûfrâgïïs  mârë  tëxïmüs,  ôssïbüs  âgrôs.  L. 
Vënâlësquë  mânüs,  ïbï  fâs  übï  plürïmà  mërcës.  L. 
Pànt  àlïôs  Fürïiè  tôrvô  spëctâcülâ  Mârlï.  II. 

Armâ,  crüôr,  ciêdës,  Incëndïâ,  tôtâquë  bëllà 
Ante  ôcülôs  vôlïlânt.  Tib. 

TABLEAUX. 

Quis  non ,  Lalino  sanguine  pinguior, 

Campus  sepulcris  impia  proelia 
Testatur,  auditumque  Medis 
Ucsperiæ  sonitum  ruinæî 
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Qui  gurges,  aut  quæ  flumina  lugubris 
Ignara  belli?  Quod  mare  Dauniæ 
Non  decoloravere  cædes? 

Qure  caret  ora  cruore  nostro?  H . 

Tars  agilur  vinclis  post  tergum  capta  lacertis  , 

Respiciens  frustra  rura  Laremque  suum; 

Diffugiun!  alii;  nullisque  tuentibus  agros, 

Incustoditæ  diripiuntur  opes. 

Quæ  nequeunt  secum  ferre  aut  abducere,  perdunt; 

Et  cremat  insontes  hostica  flamma  casas. 

Aut  videt,  aut  metuit  locus  hic ,  quem  non  videt,  hostem  ; 
Cessat  iners  rigido  terra  relicta  situ.  O. 

||  Mettre  fin  à  la  gueire.  PHR.  Bëllüm  âbsôl- 
vërë.  Dëslstërë  bëllô.  Sëcëdcre  àb  ârmîs.  Armâ 
pônërë  ,  dëpônërë  ,  rcpôncrë.  Cômpônërë  fcëdërë 
bëllüm.  Bëllî  claüdërë  pôrlâs.  Disccdë  përîclls Incërll 
Mârtïs.  INünc  Imprôbâ  fcëdërë  pâcloArmâ  rëpônën- 
dâ.  Tcücrum  ârmâ  quïëscânf.  V.  Fînîtâquë  bëllà 
trïümphls.  O.  Posïtâ  clcmënlïôr  liâstâ.  Cl.  Extrëmàm 
Sâtûrnïâ  bëllô  Impôsült  rëglnà  mânüm.  V.  Sëd  II- 
nem  Impôsült  bëllô.  V.  Kôx  liiëc  jiërâgët  clvllïâ  bëllà. 
L.  Voy.  Pax ,  Fœdus. 

V.  ImpÔsïta  est  sërô  tândëm  mânüs  üllïmâ  bëllô.  O. 
Qttcëquë  dïës  bëllüm  ,  bëllî  tïbï  süstülït  îrâm.  O. 
Pôst  àcïës  ,  ôdïls  ïdëvn  ,  qui  tërmïnüs  ârmîs.  Cl. 

Në  lâmën  âccëptô  poteris  dëpônërc  bëllüm 

Obsïdë .  O. 

. Bëllümquë  nëgâvït 

Për  fâmüil  pâlrârë  nëfâs.  Cl. 

El  Rülüîtim  nôstrô  dïrïmâlür  sânguïnë  bëllüm.  C. 
SÆvâqttë  dëpôsïtls  Bëllônà  quïëvërüt  ârmîs.  M. 
Tünc  gënüs  luimânüm  pôsïtîs  sïbï  cônsülât  ârmîs, 
Inquë  vïcëm  gëns  ômnïs  àmët;  pâx  mlssâ  për  ôrbëm 
Fërrëâ  bëllïgërl  cômpëscât  limïnâ  Jânï.  L. 

TABLEAU. 

Aspera  tum  positis  mitescent  secula  bellis  ; 

Cana  Fides ,  et  Vesta  ,  Remo  cum  fratre  Quirinus, 

J  ura  dabunt  :  dirae  ferro  et  compagibus  arctis 
Claudentur  Belli  portæ  :  Furor  impius  intus, 

Sæva  sedens  super  arma  ,  et  centum  vinctus  alienis 
Post  tergum  nodis,  fremet  horridus  ore  cruento.  V . 

Béllôüsîjs,  â,  üm.  Bem/jli  demonstres ,  et  spé¬ 
cialement  de  monstres  marins.  Të  bèllüôsüs  qui  re¬ 
motis  Obstrepit  Occânüs  Brïtânnls.  II.  SYN.  Mons¬ 
trifer. 

Bëli.üs  ,  à,  üm.  Joli,  gentil,  llistôrïâs  bëllâs , 
cârmïnà  bëllà  fticïs.  il/.  SYiV.  Vënüstüs ,  ëlëgâns 
||  — liômô.  Petit- maître ,  élégant. 

DESCRIPTION. 

Colite  ,  bellus  homo  es  ;  dicunt  hoc  ,  Colile  ,  multi. 

Audio  :  sed  quid  sit,  dic  milii ,  bellus  homo? 

Bellus  homo  est,  fleios  qui  digerit  ordiue  crines; 

Balsama  qui  sernpor,  cinnama  semper  olet; 

Cantica  qui  Nili,  qui  Gadetana  susurrat; 

Qui  movet  iu  varios  brachia  vulsa  modos; 

Inter  femineas  lotâ  qui  luce  cathedras 

Desidet,  atque  aliqua  semper  in  aure  sonat; 

Qui  legit  hinc  illinc  missas,  scribitque  tabellas; 

Pallia  viciui  qui  refugit  cubiti; 

Qui  scit  quam  quis  amet;  qui  per  convivia  currit  ; 

Hirpini  veteres  qui  bene  novit  avos. 

Quid  narras?  hoc  est,  hoc  est  homo,  Cotile ,  bellus? 

Res  petricosa  est ,  Cotile  ,  bellus  homo.  M. 


BEN 

i.  Relus  ,  î.  m.  Bélus,  roi  dus  Assyriens,  père 
de  Ninus.  Stât  mâxïmâ  Bell  Aülâ  quôque  ârgëntô. 
Avien.  |)  2.  —  Père  de  Bidon.  Gënïtôr  lûm  Bëlüs 
Ôpïmârn  Vastâbât  Cÿprüm.  F.  ||  3.  —  Père  de  Da¬ 
uniis  ,  dont  les  fdles  sont  appelées  Belides ,  du 
nom  de  leur  aïeul.  ||/{-  —  Nom  du  soleil  chez  les 
peuples  sectateurs  du  sabéisme. 

Bêkâcus  ,  î.  m .  Lac  dé  Italie,  d  où  soi-t  le  Mincius , 
auj .  le  lac  de  Garda.  Flfictïbiïs  et  frëmïlu  assurgens, 
Bënâcë,  mârïnô.  F.  EP1I1I.  Fiâvüs,  pïscôsus,  sô- 
;iâns  ,  vôrtïcôsus. 

BËke.  ado.  Bien.  Et  mëmôrëm  fërnâm  ,  qui  bënë 
fècït  ,  bâbët.  O.  SYN.  Béctê  ,  prôl)ê  ,  pülchrë  ,  âplë. 
PHK.  Vïvïlür  pârvô  bënë.  77.  Dëdëcôrânt  bënë  nâtâ 

cülpië.  H. 

V.  Qui  vïtâ  bënë  crëdât  ëml ,  quô  tendis,  hônôrëm. 

F. 

Il  Heureusement,  Dos  îllî  ,  quôd  nëc  bënë  vërtâf  ! 
mïUïmüs  hïëdôs.  F  ||  Fort,  beaucoup ,  grandement. 
Et  bënë  nümmâtüm  dëcôrât  Suâdélà  Vënüsquë.  7/. 
SYN.  Mfillüm  ,  vâldë  ,  large. 

Bërëdîco  ,  cYs  ,  xi ,  ctiim  ,  cërë.  Dire  du  bien 
de  quelqu'un,  louer.  Nëc  tïbï  cëssârët.  dôctûs  bë- 
nëdîcërë  lêctôr.  O.  SYN.  Prædïco,  âs  ,  laüdo. ||  Dire 
des  paroles  de  bon  augure.  PHP».  Bënë  ou  faüstâ 
prëcor,  bÔnâ  vërbâ  dico. 

Ber  ëfacïo  ,  àcYs ,  ëcî ,  actum,  àcërë.  Faire  du 
bien-,  obliger.  Bënë  si  amïrô  fëcërYs.  Plant.  SYN. 
J üvo.  PHK.  Mûnërâ  dô  ,  Ofiïcïâ  cônfëro  ,  trïbüo 
Si  bënë  quld  dë  të  inërüï.  ||  Faire  des  actions 
d’éclat.  Si  charité  sïlëânt  quôd  bënëfëeëns.  H.  PHR. 
Prâéclârë  fâcïo ,  gëro. 

Bërëfâctüm  ,  ï.  n.  Belle  action.  Nëquc  ënïm  bë- 
nëfâclà  mâlignë  Dëtrëctârë  mëum  est.  O.  SYN. 
Pnëclârë  âctâ,  gëstâ. 

Il  Bienfait.  Si  qui!  rëcôrdântî  bënëfâctâ  prïôrà  vôlüp 
tas  Est  hÔmïni.  Cat.  Voy.  Beneficium. 

BërËfïcïüm  ,  H.  n.  Bienfait,  grâce,  faveur.  Bënë- 
fïdfü  plürâ  rëcïpît  qui  seït  rcddërë.  P.  Syr.  SYN. 
Bënëfactüm ,  münus,  ôffïcïûm,  mërïlüm.  EP1TH. 
Amplûm,  grândë,  mâgnürn,  Insîgnë;  grâtüm,  dülcë, 
jueündüm.  PIIR.  Münërïbûs  cumulât  lârgïs.  F. 
Quântïs  jüvërït  ôffïcïu.  Cat.  Foy.  Do  ,  Donum, 
M  un  ns. 

Bërëfïcüs,  â,  um.  Bienjaisant.  SYN.  Bënïgnus, 
lârgüs,  lîbërâlYs  münïfïcus.  PUR.  O  faciles  dârë 
siimmâ  dëôs  !  Lr.  Ad  mûnërâ  vëlôx.  O.  Par  dônïs 
ârrnisquë  mànûs.  Cl.  Utque  iiôstës  ârmls ,  mërttis 
sic  vineït  àmicôs.  Cl.  Foy.  Liberalis,  Donum. 

DÉFINITION. 

Hic  non  divitias  nigrantibus  abdidit  antris , 

Nec  tenebris  damnavit  opes;  sed  largior  imbre 
Sueverat  innumeras  hominum  ditare  catervas.  Cl. 

Bë.nëvëntârüs  ,  .1,  üra.  De  Bénevent.  'l'ü  Bënë- 
vëntâni  nômënsülôrïs  liâbëntëm  Sïccâbis  càlïcëm.  J. 

BËrëvértÛu  ,  I.  n.  Bénévent ,  ville  du  Samnium 
Tendimus  hinc  rëctâ  Bënëvëntum  ,  ubï  sëdülüs  hôs- 
pcs.  7/. 

BËrËvÔlêrs,  ënlYs.  Bienveillant.  Âmlcus  âdvënïô, 
multûm  bënëvôlëns.  Plaul .  Foy.  Benevolus,  Amicus. 

BërËvôlêrtïa ,  te.  f.  Bienveillance,  bonne  volonté 
Dûlcëmquë  spôntë  præstât  bënëvolëntïàm.  Phœd. 
SYN.Stüdïûm,  âmor.  PHR.  Âmlcâ ,  prôpënsâ  vo¬ 
luntas.  Foy.  Amicitia. 

BërËvôlüs,  à,  ûm.  Bienveillant,  qui  veut  du  bien 
SY’N.  Bënëvôlëns,  bënïgnus,  slîidïôsôs.  Foy.  Amicus. 

Lërïgrë,  Ïus,  et  rarement  Bënïgnïtër.  adv.  Avec 
bonté.  Dâtë  benigne  Ôpërâm  mïliY  Plaut  SYN. 
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Cômïtër,  blândë,  âmïcë,  mânsuëtë.  PHR.  Mënlë 
bënignâ.  If.  Bënignïûs  më_sâlütânt.  Phœd.  ||  Géné¬ 
reusement,  abondamment .  Atquë  bënignïûs  Dëprôme 
quadrimum  Sâbïnâ  ,  ô  Thàlïârchë,  inërûm  clxôtâ. 
7/.  SYN.  Large,  mûnïlïcë. 

Il  Merci ,  formule,  pour  refuser.  At  tü  quantumvis 
tôllë.  —  Bép.  Bënîgnë.  7/. 

Bërîgrïtâs  ,  âlïs.  /.  Bénignité,  bonté, r  douceur. 
Sâtïs  süpërquë  me  bcnlgnïtâs  lûâ  DïtâvYt.  /7.  SYN. 
Bônïlâs  ,  lënïtâs ,  mânsuëtüdô,  clêmëntïâ;  cômïtâs, 
hûmënïtâs.  Foy.  Bonitas. 

Bërxgrus  ,  â,  üm.  Bienveillant.  Accïpït  In  Teü- 
crôs  ânïmüm  mëntëmquë  bënignâm.  F.  SYN.  Bô- 
nüs,  blândüs,  cômYs ,  hûmânûs,  mânsuëtîts,  fâcïlYs, 
clëmëns,  mitYs,  lents.  PHR.  Vültûm  sërvât  Fôrlünâ 
bënignûm.  ||  Favorable.  Hômïnësquë  bënîgnô  As- 
pëxërë  dïë.  St.  SYN.  Faüstûs,  Félix  ,  prôpïtïüs,  l'â- 
vëns,  âmïcûs,  bonus,  fâcïlYs,  sëcündüs,  fëlîx,  lënYs, 
ttlïlYs,  prôspër,  iéquus,  Indülgëns,  cômmôdus,  pr;ë- 
sëns ,  ltëlus,  dëxtër.  Foy.  Favco.  ||  Bienfaisant , 
libéral.  Et  magnas  mëssës  terra  bënignâ  dârët. 
J'ib.  SYN.  Münïfïcus,  lârgüs;  fërüx  ,  fërtïlYs,  fé- 
cündüs.  PHR.  VinI  sômnîquë  bënïgnus.  H.  ||  Abon¬ 
dant.  Et.  fïdës,  ët  Ingënïï  bënignâ  vëna  est.  7/.  SYN. 
Lârgüs,  àbûndâns,  fëcündüs,  divës,  ôpîmüs.  PHR. 
Est.  1 1  II  prædâ  bënignâ  lëpüs.  O. 

Bën-jÂmIk  ,  indécl.  et  Bënjâmlnns,  î.  m.  Benja¬ 
min,  douzième  /ils  de  Jacob.  Bënjâmlnüs  bâbët 
bërÿllô  nômën  ïn  îmô.  Mill. 

BërjÀmïtæ;  ou  Bënjâmïdié  ,  ârüm.  m.  pl.  Fils  de 
Benjamin-,  Israélites.  Bënjâmïtië  dàtâ  sorte  quïbüs 
lâitlssïmà  tëllûs.  Fida. 

BËo  ,  âs ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Bendre  heureux.  Mfi- 
nërë  të  pârvô  bëët,  aüt  Incômmôdüs  ângât.  77.  PHR. 
Dlgnüm  laûde  vïrüm  cœlô  mûsâ  beat.  H.  Foy.  Bea¬ 
tus,  Felix.  Il  Enrichir.  Lâtïümquë  bëâbYt  Divïtë  lïn- 
guâ.  7/.  SYN.  Dïto. 

Bërëcÿrthïa.  ,  m.  f.  Cybèle,  mère  des  dieux  ,  ho¬ 
norée  sur  le  mont  Bérécynthe,  en  Plnygie.  ;  Quâlîs 
Bërëcÿnthïâ  mater  Invëïutür  cürrü  Phrÿgïâs  lürrltâ 
për  ürbës.  F.  Foy.  Cybele. 

Bërëcÿrthïacus,  Bërëcÿnthïüs,  â,  üm,  et  Bërëcÿn- 
thïâdës  ,  ;ë.  m.  f.  Du  mont  Bérécynthe.  Cür  Bërë- 
cÿnLhïàcüs  perdit  trüncâtà  sâcërdôs  inguïnâ?  Prud. 
Gaüdëtquë  mâlô  Bërëcÿnthïüs  héros.  O.  Phrÿx  ët 
vënâtôr  sis  Bërëcÿnthïâdës.  O. 

Bërerïcæüs  ,  â  ,  11m.  De  Bérénice.  E  Bërënlciéô 
vërtïcë  ciësârïcm  Fülgëntëm  clârëvulYt.  Cat. 

1.  Bërërïcë  ,  es.  f.  Bérénice,  sœur  et  femme  de 
PloléinéeEvergèle.  Elle  promit  aux  dieux  le  sacrifice 
de  ses  cheveux,  si  son  époux  revenait  triomphant 
de  l’ Asie.  Pour  accomplir  ce  vœu,  elle  suspendit 
sa  chevelure  dans  le  temple  de  Mars,  d’où  Zéphyre, 
par  ordre  de  Fénus,  l’enleva  et  la  transporta  au 
ciel.  C’est  une  constellation  composée  de  sept  étoiles, 
et  voisine  de  la  queue _  du  Lion.  Deinde  àdâmâs 
nôtîssïmüs,  ët  Bérénices  In  dïgïlô  fâctfis  prëtïôsïür.  J. 

2.  — .  Une  des  villes  de  la  l’enta  pôle  d’Afrique, 
sur  les  cotes,  au  nord-ouest  de  la  Cyrénaïque. 

3.  — Fille  de  la  Haute- Egypte,  sur  le  golfe  Ara¬ 
bique. 

Bërërïcïs  ,  ïdos.  Surnom  de  la  Pentapole  d’Afri¬ 
que,  ainsi  nommée  de  la  ville  de  Berenice  qui  en 
faisait  partie.  Nâm  quidquid  pülvërë  slccô  Sëpârât 
ârdéntëm  Bërënlcïdâ.  L.  Âfiïiït  ündôsâ  crëlüs  Bërë- 
nlcïdë  miles.  SU. 

1 .  Bërôë  ,  ës.  f.  Bcroé,  nourrice  de  Sémélé,  mère 
de  Bacchus.  Ipsàque  ërat  Bërôë  Sëmëlës  Epïdaürïë 
nütrix.  ü.  Il  2.  —  Nymphe ,  fille  de  l'Océan.  Chèque 
ët  Bërôë  SÔror^Ocëânïtïdës  âmbië.  F.  ||  3. —  Femmr 
de  Doricius ,  dont  Iris  prit  les  traits  pour  engagé 
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les  Troyennes  à  brider  la  flotte  ef Enèe.  Fit  Heroe , 
Ismârïï  cônjüx  lôngâvà  Dôrycli.  F. 

BëksXbëX  ,  Æ,  et  Bërsâbëë,  es.  j.  Bersabée, 
emme  aimée  de  David.  Balnëa  Bërsâbëæ,  cl.  ïnë\- 
irïcâbïlë  vinclüm.  tarait.  EPiTH.  Fôrmôsâ,  vë- 
n  fis  ta ,  âdûltërâ. 

Béryi-lus,  î.  m.  Béryl,  pierre  précieuse  de  couleur 
verte.  Et  sôlïtîïm  dïgïtô  bërÿllôn  âdëdërât  îgnYs. 
Pr.  Bërÿllô  pârïës  ëtïlspïdë  lübrïcâ  sürgûnt  Mænïâ. 
Cl.  EP1TII.  ndûs,  Indïcus  ;  glaücus,  vïrïdïs,  Foy. 
Gemma. 

Bërytus,  î.  f.  Béryte y  ville  de  Phénicie,  au 
nord  de  Sidon,  auj.  Beyrouth.  Antiquâmquë  Ty¬ 
rum,  Bërÿfi  ët  mœnïâ  grâtài  Prise.  SYN.  Dïôspô- 
lïs.  EPI  l’II.  Ôpülënfâi. 

Bës,  BëssYs  ,  Ts.  m.  Huit  douzièmes  de  Vas  ou 
huit  onces.  Quûmquë  trïëns  dësït,  bëssëm  dîxërë 
prïôrës.  Fana.  ||  Les  deux  tiers  du  sextarius,  au 
8  cyathi .  Sëx  cÿathôs  bëssëmquë  bïbâmus.  M . 

Bëssâlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  a.  huit  onces  ou 
pouces.  Bëssàlem  âd  sciitülâm  sëxtô  përvënïmus 
ânnô.  M.. 

BëssT  ,  ôrûm.  m,  pl.  Peuple  de  Thrace,  entre 
l'Hèbre  et  le  Strymon.  Vïvërë  quâm  mïsërum  est 
ïntër  Bëssôsquë  Gëtâsquë  !  O.  PHB.  Bëssïcâ  gëns.  Cic. 
V.  Abdïtà  pâllëntïs  fodït  sôlërfïâ  Bëssi.  Cl. 

BëstïX,  æ.  f.  Bêle  brute.  SYN.  Fera,  jümëntüni, 
pëeiis,  animal.  Au  pl.  Brûtâ ,  pëcüdës.  EPITH. 
Miitâ-  PUR.  Pëcüs  râtïônïs  ëgëns. 

Bëstïâlïs  ,  Ysv  m.  f.  ë.  n.  De  bêle.  Imposa  vîllls 
vïrgô  bëstïâlïbüs.  Prud. 

i .  BëtX  .  indécl.  Deuxième  lettre  de  V alphabet  grec. 
Hôc  dîscünt  ômnës  ante  Alpha  ët  Bëtâ  püêllæ.  J. 

a.  BëtX,  â.  /.  Betterave.  Ut  sâpïënt  fâtiii  fâbrô- 
rüm  prândïâ  bëtâ.  M.  EPITII.  Cândïda,  tënërâ,  rü- 
bëns,  plëbëia. 

V.  Dëprïmïtûr  fôlïô  vïrïdïs  ,  pëdë  cândïda  bëtâ. 

BËTuirTX,  ;ê.  f.  et  Bëtbânâ ,  ôrûm.  n.  pl.  Bé¬ 
thanie,  ville  de  Judée.  Bëtliânïâquë  soldai  rëpëlêns. 
Sedid.  Cônscïûs  Ingëntls  laciï  lôcüs  In  Bëthânlâ. 
Prud. 

V.  Lâzârüs  liaüd  prôcül  bine  Bêtbânîs  régna tënëbât. 

Fid. 

Bëthël.  f.  indécl.  Bcthcl ,  ville  de  Samarie. 
Jâcôbiquë  sacris  tïtulïs  quôs  ïndÿtâ  Bëtliël.  Aiill. 

Bëthlëhëm,  Bèlblëm.  indécl.  Bêlldë,  Bêllilë- 
berna,  Bëthlêmâ  ,  üs.  f.  Bethléem,  ville  de  la  tribu 
de  Juda,  où  naquit  J.-C.  Inde  petit  Bèthlëhëm, 
sëdés  quâ  lëctâ  bèâtï.  Fictor.  JVIîlle  In  Bèthlëhëm 
quëm  bïbërünt  parvuli.  Prud.  O  Nâzârënë,  dûx  Bë- 
thlëm ,  vërbüin  PâtrYs.  Itl.  Sânctâ  Bëthlëm  câput 
est  ôrbïs,  qui  prômpsït  lësüm.  Amæn.  Quippe  in 
Bëthlëmâ  vâgltûs  ëdïdït  Intans.  Filial.  EPITH. 
Sacrâ,  sânctâ,  côlêndâ  ,  vënërândâ  :  clârâ,  inclÿtâ, 
nôbïlYs  ,  félix,  aûgûsl_â  ;  tënuKs.  PHR.  Antiquâ  Jës- 
sëïâ  mœnïâ  Bëtblës.  Ürbs  Bètldèmïcà.  Bêi hlémïtïcâ 
tërrâ,  sëdës.  Sacrâ  mœnïâ  Bëthlëm.  Pârvâ  Bctblës 
tëctâ.  Christ!  ïncûnâbulâ. 

V.  P  aüpërïs  lue  tûgurï  côngëstum  ccspïlë  culmën 
Di  vinus  Püër  Intravit,  cui  regïâ  cœliun  ëst. 

BËthlËmïcus  ,  Bclhlëmïûs,  Bctbhuûs ,  â,  ûm. 
Bëthlëmïtâ  ,  et  Bel  hlciiemïtâ,  m.  f.  de  Eélhléhern. 
Crûdèlï  tïnxï  Bétlilêmïcà  cômpïtâ  cædë.  Juvc.  Bë- 
tblëmïâ  tûrrës.  Sann.  Tâlïâ  Bëtlilâis  düm  signa 
gërüntür  ïn  ôris.  Sed. 

BëthphXgX  ,  â.  f.  Bèthphaga,  bourg  de  Judée. 
Hic  ûbï  pârvâ  jâcct  submissô  Belhpliâgâ  muro .Æutyl. 

BëtbsXîdX  ,  Ce.  f.  Bcthsa'uie ,  ville  île  Galilée  , 
patrie  de  saint  Pierre  de  saint  André  et  de  saint 
Philippe.  Bèthsâïdâ  sâlus  ürbë  fuît.  Arator. 

BëtuülïX,  â.  f.  BcUiulie ,  ville  de  Judée.  Non 
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të  femïnëô  fâmôsâ  Bëtliûlïâ  _scxû.  Mont.  EP1TII 
Môntânâ. 

Bëthylës,  ûm.  f.  pl.  Pierres  consacrées  au 
culte  divin  ÿ  idoles.  Foy.  Simulacra. 

BëtômcX  ,  æ.  /.  Béloine ,  plante  dont  on  fai¬ 
sait  une  boisson  et  des  collyres.  Bëtônïcain  ëx  dürô 
prôdëst  âssûmërë  Bâccliô.  Seren. 

Bëtui.X,  â.  /.  Bouleau,  arbre.  At  longe  bëtü- 
lâs  tâxôsquë  rëpëllë.  Jlap. 

BI 

i.  BïÂr«oR  ,  ôrTs.  m.  Bianor,  centaure  tué  par 
Thésée.  Tërgôquë  Bïânôrïs  âltë  însïlït.  O.  ||  i.  — 
Fils  du  Tibre  et  de  AI  auto  ,  fondateur  de  Mantoue. 
Nëniquë  sëpülcrüm  Incïpït  âppârërë  BïânÔrYs.  F. 

BïÂs ,  â.  rn.  Bias,  un  des  sept  sages  de  la 
Grèce  ,  natif  de,  Priène  dans  V Ionie.  Ipsc  Bïâs  më- 
dïôs  ïntër  tûtïssïmus  liôstës.  Saut.  EPITH.  Grïêcus, 
âpïëns  ,  prûdëns,  fclîx.  PUR.  Cônténoptôr  upûm. 

MOT  DE  BIAS. 

Impius  iralo  facit  æquore  vota  :  pmcautem 
Dicitur  his  verbis  increpuisse  Bias  : 

Quin  tua  vota  premis  ,  scelerate?  peribimus  omnes, 
Æquoreus  si  le  norit  adesse  deus.  F altière. 

Bïbâx  ,  âcYs.  o nui.  g.  Qui  aime  à  boire.  Qnïbüs 
ôffïcïûm  tëntârë  bïbâcës.  Manl.  SYN.  Pôtâtor,  pô- 
tôr,  bïbûlïis,  bïbôsûs.  PHR.  Vtnï  âvïdus.  Mtilt.ï  i)à- 
màlls  mërï.  //.  Foy.  Bibo  ( boire  du  vin),  Ebritis. 

Bïbi.ïopôlX,  â.  m.  Libraire.  Sûnt  quidam,  qui  më 
dïcûnt  non  ëssë  pôëlâm  :  Sëd  qui  mé  vëndit  bïblïô- 
pôlâ,  putât.  A T. 

BïblïôtiiëcX  ,  Ce.  f.  Bibliothèque.  Quëm  mëâ  non 
tôtûm  Biblïôtliëcâ  câpYt.  M.  SYN.  Scrinïâ  ,  Ôrûm. 
EPITII.  Dôclâ,  plënâ,  rëfërtâ.  PUR.  Phdèllî  hôspï- 
tïûm.  Dëlûbrâ  Mûsârüm.  Lôcà  sâcrâ  Câmœnïs. 
Lïbrôrüm  âcërvus,  côpïâ,  dôctâ,  supëllcx.  Côëmpti 
ündïquë  nôbïlës  lïlarï.  //. 

V.  Plënâ  lâbôrâtls  bàbëâs  qiiüra  scrinïâ  libris.  II. 

Bîblïs,  ïdëis.  f.  Biblis,  fille  de  Alilétus  et  de 
Cyanée ,  qui  conçut  pour  son  frère  une  passion 
criminelle ,  et  fut  changée  en  fontaine.  Bïblïdâ 
quîd  rëferâm  vëtïtô  q  uâ  frâtrïs  âmôrë  ArsYt?  O. 
SYN.  MilëtYs.  EPITII.  Plucbëïâ.  PHR.  Cônsûmptâ 
cûpldïne  frâtrYs.  O.  Lâcrïmïs  cônsûmptâ  suis.  O. 
Bïblïdôs  indictüm  nûllï  scëlûs.  Memes. 

BIblîjs,  ï.  f.  Papyrus  ,  arbre  d'Egypte,  dont  l'é¬ 
corce  servait  à  faire  du  papier,  et  le  bois  à  faire 
des  bateaux.  Nôndûm  flûmïnëâs  Memphis  côntëxërë 
hïhlôs  Nôvërât.  L.  Foy.  Papyrus. 

V.  Plûrïmâ  Nîlïàcïs  trâdûnt  înëndâcïâ  bïblt».  Sedid. 

Bino  ,  Ys,  I,  ïtüm,  ërë.  Boire.  T'ënërè  lâc  hïbït 
ôrë  puer.  O.  SYN.  Pôto  ,  liaürïo.  PHB.  Sïtim  rës- 
tingno,  ëxplëo,  sêdo  ,  lëvo  ,  rëlëvo  ,  plâco  ,  sisto, 
pëllo,  dëpeHo ,  vinco,  In  go ,  dÔmo  ,  cômpësoo, 
sôlor,  prôhïbëo^  ârcëo,  âvërfo.  ||  Boire  de  Veau 
d'une  fontaine,  d’un  fleuve  ,  elc_,,  en  parlant  des 
hommes  ou  des  animaux.  PUR.  Amnêm ,  üqnâm  , 
fontëm,  flûmïnü  bïho ,  lmûrïo.  Lÿmpiûs,  ûndïs 
sïtim  sétlo ,  rëcrëo.  Fôns ,  âmtiYs ,  polâm  ,  pô- 
cûlâ  mïnislrât,  lârgïltïr.  Pôfât  âfptâm  gâlëâ.  ’lib 
Lâcûs ,  quôs  sî  quis  faûcïlms  haûsYt.  O.  Xüntlurm- 
quë  bibissent.  F.  Sfmimô  fëniïs  âttïgïf  ôrë.  F.  Et 
flûclûs  âccïpït  ôrë.  L.  El  ëx  ûnâ  siëpe  bïbëuiûs  aquâ. 
Pr.  Lÿmpliîs  â  i'ontë  petilis  Orâ  rïgSt.  Pr.  Sünttnô- 
(|ue  liaûstt  dë  gûrgïte  lÿmphàs.  F.  Ârdeutem  non 
levât  ûndâ  sïtim.  NûLlâ  sïtim  l  iniret  copia  lÿmpbi. 
Quâuuuam  csplëtâ  sitis,  bïbïtûr  tâmëa.  Z,  llaûslüs 
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âqnië  mïliï  nectar  crTt .  O.  Ôrâquë  nïillï  Proluerant 
fontes.  O.  Dâbât  pôtüm  quôquë  lübrïcüs  âmnYs. 
Boel.  Ritë/jcàvïs  ÛTulâm  dé  (lümïnë  pâlmis  SüstulYl. 
B.  Nüllà  nëque  âmnêm  Lîbâvït  quadrupes.  B. 
V.N'ëc  si  frïgôrrhüs  mëdïïs  Hcbrümquë  bïbâmus.  B. 
Blândâquë  lârgïtür  frustra  sïlïëntïbüs  âsgris 
Irrïgüüs  gëlïilo  pôcülâ  fonte  sÔpor.  Cl. 

Stêpë  ,  sëd  cxïgfiis  flüctïbüs  îmlë  bïbï.  O. 

Nec  siccam  gëlïdô  fonte  lcvârë  sïlîm.  O. 

Nâm  quânquâm  süpor  est  âllâlâ  dülcïs  ïn  ündâ , 
Grâtïüs  êx  ipsô  fontë  bïbüntür  âqutë.  O. 
Dûlcïssaqiuë  sâlïcntë  sïtim  réslïnguërë  rrvô.  B. 
Tandem  baùrîrë  p Arat  dëmïssls  flümïnâ  pâlmis.  Pr. 

Ncçfâr  ërït  pâlmis  baûstâ  düâlüs  ânuâ.  O. 
Côncâvât  ïllë  mànüs  pâbnâsque  in  pôcülâ  vërtYt.  O. 

Et  mânlrbûs  püris  sümïtë  fonlïs  âqnânu  O. 

At  pôstquam  ëxbaüstô  jâm  flümïnë  vicërât  «êstüm.  Pr 
A  rida  nëc  sïtïcns  ôra  lüvâbïs  àqtiâ.  O. 

Dëpôsïtürâ  sïthn  vïcfnï  fônlïs  ïn  ündâ.  O. 

Pârvàquë  tüm  mâgnis  âdmôrâm  fôntïhüs  ôrâ.  Pr. 
Hüc  ïpsï  pôtüm  renient  për  prâta  jüvcncï.  B. 

Çüm  cânïhûs  tïmïdi  vënïënl  âd  pôcülâ  damai.  B. 

Ut  lëâ  sÆvü  sïtim  müllâ  cômpëscüït  ündâ.  O. 

||  Boire,  du  vin.  Haüd  âlïtër  tïlübâf  quâm  si  mërà 
vïnâ  bibisset.  O.  PUR.  Vïnô  ïndülgërë.  B.  Bëârc 
se  intërïôrë  nÔfâ  Fâlërnï.  II.  Môrânfêm  dïëm  mërô 
frângcrë.  II.  Prëssüm  Câlïbüs  dücërë  Libërüm.  II 
Fâlërnï  sümërè  pârlëm.  II.  Pôcülâ  ârëntï  faücë 
trâliërë.  //.  Dë  mëdïô  pôtârc  dië.  II.  Mëllâ  Fâlërnô 
JNëc  bïbërïs  dilütâ.  II.  Quëm  Vëniis  ârbïtrüm  dïcët 
bïJiëndï.  II.  Implëntür  vëtërîs  Bâccbï.  B.  Vînôquë 
lëvât  cürâsquë  sïlïmquë.  O.  Boy.  Vinum. 

V.. . 111e  impiger  baüsït 

Spumantem  pâfërnm  ,  ët  plënô  së  prôlüït  aürô.  B. 
Aüjâi  ïn  mëdïô  libâbânt.  pôcülâ  Bâccbï.  B. 

Üt  sâtür  ïn  vâcüïs  dülcï.t  müslâ  bïbâs .  M. 

Et.  rëlëvânt  mültô  pcclürë  sïccâ  mërô.  O. 
Indülgënt  vîno,  ëtvërtünr  crâfërâs  âhënôs.  B. 

||  Boire  à  la  santé  ,  ce  qui  ,  chez  les  anciens,  se 
faisait  en  vidant  autant  de  coupes  qu’il  y  avait  de 
lettres  dan s  le  nom  de  la  personne  à  qui  Ve.n  portait 
la  santé.  Mjcv ïâ  sèx  cÿâthïs  ,  scptëm  Jüstinâ  bïbâLur. 
AI.  SYN.  Propino.  Boy.  ce  mot. 

V.  Ut  jiigu  lëm  cürâs,  nômën  ülrümqnë  bïbam.  M. 
j|  En  parlant  des  plantes  .  etc .  Claudite  jâm  rïvos  , 
püërï ,  sât  prâta  bïhcrünt.  B.  PUR.  Et  sïlïëns  bïbït 
nôrtüs  âquâs.  O.  Irrïgüümquë  bïliünt  vïôlârïâ  fon¬ 
tem.  B. 

||  En  parlant  des  choses. 

V.  Hast  â  s fib  ëxsërtâm  dônëcr  përlâtâ  pâpîllâm 
Hiësït,  vïrgïnëümipië  âilë  bïbït  âclâ  crüôrëm.  B". 

||  Au  fig.  Nôctëm  sërmônë  trâbëbat  Infèlix  _Dïdô , 
lôngümquë  bïbëb&t  âmôrcin  V.  SYN.  Ebïbo  , 
cômbïbo,  â  il  bibo  ,  liaürïo.  PUR.  Pügnâs  bïbït  aürë 
vülgüs.  II.  Bïbë  tâlïâ  prônïs  Aûribüs.  Si.  Bïbërè 
môrcs  pâlërnôs.  Cl. 

Bïbôsîjs,  â,  üm  (arc!.).  Qui  aime  à  boire.  Non 
mâmmôsâ,  non  ânnôsâ,  non  bïbôsâ,  non  prôcâx. 
Laber.  Boy.  Bibax. 

BÎbrâctë  ,  es.  f.  Bibracte,  capitale  des  Eduens , 
nommée  depuis  Augustodunum,  en  l’honneur  d’Au¬ 
guste;  auj.  Autun  (Saône- et- Loire). 

J.  Bïbüi.us,  â,  üm.  Qui  boit.  Pôtôrës  bïbülï  medïâ 
dë  nôctë  Fâlërnï.  //.  Boy.  Bibax.  ||  Qui  boit,  s’im¬ 
bibe.  Collectum  luimôrcm  bïbülâ  dëdücïl  ârënâ.  B 
SYN.  Âvïdüs.  PUR.  Vinô  bïbulâm  lâvërë  fàvïllâm. 
B.  Bibülâs  ürgënlï  pondère  vëslês  Ündâ  trahît. 
B.\tl. 

V.  Aut  lâpïdëm  bïbulum,  aüt  squalentes  ïnfôdë  côn 
chàs  B. 
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i  Phôcâïcô  bïbülâs  tingëbât  mürïcë  lânâs.  O. 
Cônsërïtür  bïbülâ  Memphitis  cÿmbâ  pâpÿrô.  L. 

Nünc  ïpsë  (]uï  sim,  mëntë  bïbülâ  përcïpë.  .lui.  Pal. 
Ncquïcqnâm  bïbülâs  pôpülô  dônâvërïs  aüres.  Pers. 

i.  Bïbülüs,  i.  m.  Bibulus,  sénateur  romain,  col¬ 
lègue  de  César  dans  le  consulat.  Cëssântèin  Bïbülï 
cônsülïs  àmphorâm.  II. 

V.  Non  Bïbülô  quidquâtn  nëipër,  sëd  Ciësnrë  factum 
ëst; 

Nâm  Bïbülô  fïërï  cônsülë  nïl  menai  ni.  ( Apud 
Suet.  Cœs.  1.9). 

Biceps  ,  cïpïtïs.  m.  f.  Qui  a  deux  têtes.  Jânë 
bïcëps  ,  ânni  lâcïtë  lâbcntïs  ïmâgô.  O.  SYN.  Bïfrôns. 

Il  Qui  a  deux  sommets.  Nëc  ïn  bïcïpïtï  sômnïâssë 
Pârnâssô.  Pers.  SYN.  Bïvërtëx. 

Bïcoi.or.  ôrYs.  omn.  g.  De  deux  coideurs .  Mÿrtëâ 
sïlvâ  sübëst  ,  bïcôlôrïbüs  ôbsïlà  bâccïs.  O.  SYN.  Va- 
rïüs.  PHR_.  Gëmïnô  côlôrë  clârüs  ,  distinctus  ,  pïctüs, 
insïgnYs.  Albïs  Portât  ëqnfis  bïcolôr  mücülïs  O. 

BïcônKÏGËR,  ërï.  m.  Qui  a  des  cornes;  surnom  de 
Bacchus.  Ut  quâs  pâmpïnëâ  tëtïgîssë  Bïcôrnïgër  bâstâ 
Crëdïtür.  O.  Boy.  Bacchus. 

Bïcôr.sïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  a  deux  cornes.  Sïdë- 
rüm  rëgïnâ  bïcôrnYi .  Audi,  Lünâ....  II.  Rhënüs- 
quë  bïcôrnYs.  B.  Exâcüünt  âlïï  vâllôs  fürcâsquë 
bïcôrnës.  B. 

Üïcôrpor  ,  oiYs.  omn.  g.  Qui  a  deux  corps.  Fôr- 
mæquë  I  ïcôrpôrïs  âstrüm.  Alant.  SYN.  BïfôrmYs  , 
Ijimèm  brYs ,  gèmïnüs.  PUR.  Bii>ô>  côrporë  priés  tans. 

1 .  Bïdëks,  tYs,  omn.  g.  Qui  a  deux  dents.  Fër- 
rôqàc  manüs  ârmâta  bïdënfi  B. 

2.  BïnËss,  tYs.  m.  Houe ,  fourche,  instrument  four¬ 
chu.  Vive  bïdëntïs  âmâns  ët  culti  vïllïcüs  hôrti.  PUR. 
Pâcë  bïdêns  vômërquë  nïtênt.  Tib.  Dürôs  jâclârë 
bïdëntës  B. 

3.  BïoËss,  tYs./.  Brebis  de  deux  ans.  Inquë  Jôvïs 
sümmï  câkl ïlür  ârcë  bïilëns.  Os  Boy.  ü\  is. 

V.  Gëntüm  lânïgërâs  mâctâbât  rite  bïdëntës.  B. 

RÏdëntal,  âlYs.  n.  Lieu  frappé  de  la  foudre  ,  que 
les  aruspices  purifiaient  en  immolant  une  brebis  de 
deux  ans.  Tristë  jâcët  lücis  ëvïtândümquë  bï dental. 
Pers.  EP1TH1.  Sâerüm,  bôrrëndüm. 

DÉVELOPPEMENT. 

Dawijue  illi  effusam  longis  anfractibus  urbem 

Circumeunt ,  Aruns  dispersos  fulminis  ignes 

Colligit,  et  terras  incesto  cum  murmure  condit, 

Datque  locis  nomen  ;  sacris  tunc  admovet  aris 

Electa  cervice  marem.  L. 

Bïdüüm  ,  ï.  n.  L’espace  de  deux  jours.  Ergo  int- 
pëtrârë  nëqnëo  hoc  âbs  të  bïdüüm.  Plaul. 

BïëmsYs,  Ys.  m.  f.  c.  n.  De  deux  ans.  SYN.  Bïën- 
nâlYs,  bîmüs,  Lïmülüs. 

Bïëbbiôm  ,  ïï.  n.  L’espace  de  deux  ans.  Boy. 
Ann  ns. 

liÏFÂnïÂN.  adv .  En  deux  parties ,  en  deux  ma¬ 
nières.  Ût  dïspërtïreiii  ôbsônïütn  hôc  bïfârïâm. 
Plaul.  SYN.  Bïpârlïlô.  PI1R.  Pârtës  tibï  së  vïà  fin- 
dit  ïn  âmbâs.  B. 

Bïi-'er,  â  ,  um.  Qui  porte  deux  fois.  Bïfërïquo 
rôsârïâ  Pûistï.  B. 

Bis  grâi  ïibe  pëcüdcs,  bis  früclïbüs  ülïlïs  ârbôs.  B. 

U  Qui  a  deux  formes  ,  dont  l’une  est  de  béte  At  quï- 
büs  ïn  bïferô  Cêntaürï  (le  Sagittaire)  côrpôrè  sors 
ëst  Nâscëndï  côncëssâ,  lïcët,  etc.  Man. 

BÏfidus  ,  â  ,  üm.  Fendu  en  deux  ,  fourchu.  Bt- 
fïdôsquë  rëlïnquYt  Rima  pëdës.  O.  SYN.  Rïfiircüs, 
bïsülcus.  PliR.  Partes  divisüs  ïn  âmbâs.  *lcr  bïfï- 
düm  B.  Fl. 
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Bïfôrïs.  m.  f.  ë.  «/(Fores.)  Qui  a  deux  portes  , 
deux  ballans.  Argent!  bïfôrcs  râdïâbântlümïnë  vâlvÆ. 
O.  Nôx  ërât,  ët  bïfôrës  ïntrâbât  lünâ^  fënëstras.  O. 
SYN.  Bïpàlëns.  ||  Qui  a  deux  ouvertures.  Bïfôrëm 
dût  tibia  cânlüm.  V. 

Bïfôrwâtüs,  â,  uni,  et  BïfôrmYs,  Ys.  m.  f .  ë.  n ■  Qui 
a  deux  formes,  deux  corps.  Non  biformato  ïmpëlü 
Centaurus  ïclûs  côrpôri  infixit.  mëô.  Cic.  Mïstüm- 
quë  gënüs  prôlësquë  bïfôrmYs.  V.  SYN.  Bïcôrpor,  bï- 
mëmbrYs,  gëmïnus. 

Bïfrôrs  ,  ôntYs.  omn.  g.  Qui  a  deux  visages.  Sâ- 
tûrnûsquë  sënëx ,  Jânïquë  bïfrôntïs  ïmâgô.  V.  SYN. 
Bïcëps  ,  àneëps  ,  gëmïnus. 

Bïfürcus  ,  a,  iim.  Fourchu.  Râmüm  prïôr  ïllë 
bïfürcüm  Gëssëral.  Y?.  SYN.  Bïfïdüs,  bïsülcus. 

ï  >  ï  g  Â ,  æ.  f.  et  ordini.  Rïgië,  ârüm.  /.  pl.  Chariot 
attelé  de  deux  chevaux.  Lünâ  sëquëns  râpïdâ  Sôlïs 
vësllgïâ  biga.  Mcuit.  Et,  nôx  âtrâ  pôlüm  bigïs  süb- 
vëclâ  fënëbât.  V.  SYN.  Cürrus  ;  Bïjügës  ou  bïjugï. 
EPITH.  Àlïpëdës,  cïtiê,  côncïtë  ,  spümântës ,  vëlo- 
cës  ; — nôctürnæ,  de  la  nuit ;  ôlôrïnë,  St.  de  Vénus 
trainée  par  des  cygnes  ;  sôpôrï ferai,  V.  Fl.  de  la 
dune;  rôrïfërë  ,  St.  de  l'Aurore.  PUR.  Currus  biju¬ 
gus,  bïjügïs.  Voy.  Currus.  V.  Aürôra  ïn  rôsëls  fül- 
gëbat  lü Ica  bïgïs.  V. 

Bïgëmmïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  a  deux  bour¬ 
geons. 

Bïgërrïôinës,  Bïgërrônës,  üin,  et  Bïgërrï,  ôrüm. 
ni .  pl.  Peuple  de  la  Caule  dans  la  Novempopula- 
nie,  auj.  les  habitans  de  Bigarre. 

Bïgêrrïtâküs,  a,  üm.  Du  Bigarre.  In  fündô  pâ- 
trïæ  Bïgërrïtânië.  Ans. 

Bïjügïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Bïjügüs  ,  â  ,  üm.  Attelé 
de  deux  cher  aux  de  front.  JVlârtïs  ëquï  bïjügës  ët 
mâgnï  cürrus  AcbïllYs.  V.  Pars  cÔmïlüm  bïjügô  cüirü, 
pars  cëtera  dôrsô.  Sil.  P1IR.  Bïjügüm  coi  la  prëmïs 
iÿncüm.  O.  ||  Qui  concerne  les  chars,  les  courses 
du  Cirque.  Non  tam  præcïpïtës  bïjügô  cërtâmïnë 
câmpüm  Côrrïpüërë.  V.  ||  Au  fig.  Collègue,  as¬ 
socié.  Afque  ünô  bïjügës  tôüï  dë  lïmïnë  fâscës.  Cl. 
SYN.  Sôcïüs. 

;!  subst.  pl.  Deux  chevaux  attelés  de  front.  Intërëâ 
bïjügïs  ïnfërt  së  Lücâgüs  âlbïs .  V.  SYN.  Bïgë. 

Bilârx,  cYs.  f.  Balance  qui  a  deux  plats.  Voy. 
Libra. 

Bïlbïlïcîjs  et  Bïlbïlïlâuüs ,  â,  üm.  De  Bilbilis. 

Bïlbïlïs  ,  Ys.  Bilbilis,  ville  d’Espagne,  chez 
les  Celtibères ,  patrie  du  poète  Martial.  Sævô  Bïlbï- 
lïn  ôptïmâm  mëtâllô.  M.  EPITH.  Altâ,  èdïtâ,  môn- 
I  ânâ. 

Bïlbïo,  ïs,  ou  Bïlbo,  Ys.  n.  (arch.). Faire  du  bruit, 
en  parlant  A un  liquide  qui  sort  d’un  vase.  Bïlbït 
âmpliôrâ.  Ntev. 

BïlïbrÜs  ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Pesant  deux  livres.  Nôlô 
uiïliï  pônàs  rbômbüm  müllümvë  bïlïbrêm.  M. 

BïlTkguïs,  ë.  Qui  a  deux  langues.  Canüsïnï  môrë 
bïlinguYs.  //.  ||  Fourbe ,  double.  Qnïppë  dômüm 

lïmët  âmbïgüâm  Tÿrïôsquë  bïlïnguës.  V.  Voy. 
Mendax. 

Bïi.ïs ,  Ys.  f.  Bile  ,  humeur  bilieuse.  Quï  pürgôr 
bïlërn  süb  verni  tëmporïs  hôrâm;  H.  EPl'l'II. 
Arnârâ,  âcrYs,  âtrîi,  nîgra,  lürïdâ,  lïvïdâ  ,  lïvëns, 
pâllïdà;  ârdëns,  përürëns.  PUR.  CrÔcëâm  f'ëbrïs 
côquït,  ârïdâ  bïlëm.  Pamph. 

V.  Qtiïppe  ülü,  cuï  fëbrïs,  bïlï  süpcrântë ,  cÜôrla 
ëst.  Lr. 

H  Au  fig.  Colère  ,  humeur.  Fërvëns  dïffïcïlï  bile 
tümët  jccür.  H.  SYN.  Irâ,  îrâcündïâ  ,  stÔmâcliiïs. 
EPITH.  Fcrvïdâ,  tftmïdâ,  âspcrâ,  acërbë,  râbïdâ, 
PHR  Côquït  îllüin  bilïs  âmârâ.  If.  Prëcôrdïïs  bilïs 
nëstüat.  H.  Jüssït  quoi  splëndïdâ  bilïs.  H,  Tür- 
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gëscït  vïtrëâ  bïlYs.  P  ers.  Âcrï  bïlë  fumet.  Id.  Bïlëm 
fôrlâssë  quïbüsdâm  MôvërXt.  //.  Voy.  Ira. 

V.  Rem  pàtërïs  môdïcam  ët  medïôcri  bïlë  fërëndâm. 

7. 

Intümüit  câlïdô  sub  pedore  mâscülü  bïlYs.  Id. 

Ergo  übï  cômmôt'â  fërvët  plëbëcülâ  bïlë.  Pers. 

Bïlïx  ,  ïcYs.  omn.  g.  Tissu  a  double  fil.  ||  lôrïcâ. 
Cotte  d’armes  à  doubles  mailles.  Lânceâ  cônsëquïtür 
rümpïtque  ïnfïxà  bïlïcëm  Lôricâm.  V. 

Bïlûstrïs  ,  Ys.  m.  f .  ë.  n.  Qui  dure  deux  lustres 
ou  dix  ans.  Përgâmâ  quüm  câdërënt  bëllô  süpërâtâ 
liïlüstrï.  O.  SYN.  Dëcënnïs.  PUR.  Për  düô  lüstrâ 
manëns. 

BïimarYs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  est  entre  deux  mers. 
Quïëquc  ürbës  âlïë  bïmârï  claüdünlür  al>  ïsflimô.  O. 
PHR.  Inter  bïnâ  frëtà  jâcëns.  Gëmïnô  cïnctüs  mârï 
Voy.  Isthrnus. 

Bïsiâtf.r,  IrYs.  m.  Qui  a  eu  deux  mères.  Epithète 
de  Bacchus.  Safüinque  ïtërüm  sôlümquë  bïmâtrëm. 
O. 

BïmëmbrYs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  adouble  nature.  Et 
mâle  cônfïsüm  pëdïbüs  fôrmâquë  bïmëinbri.  O.  SYN. 
BïfôrmYs,  bïcôrpor.  ||  Bïmëmbrës.  Les  Centaures. 
Ossëï  bëllô  cccïdërë  bïmëmbrës.  St.  Tü  nübïgënâs 
ïnvïctë  bïmëmbrës  Mâctâs.  V.  Voy.  Cenlauri. 

Bïmëksis,  et  Bïmëstrïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  deux 
mois.  Ëxtâquë  dë  pôrcâ  crûdâ  bïmëslrë  Icnct.  O. 

BïmijLijs  et  Bimus,  â,  üm.  Qui  a  deux  ans.  Nëc 
sâpït  ,  püëri  instar  Bïmülï.  Cal.  Tüm  vïlülüs  bïmâ 
cürvâns  jâm  côrnüa  frôntë-  V.  SYN.  BïënnYs.  PHR. 
Bïmï  cüm  pâtërâ  mërï.  IP 
Bïkï  ,  ië  ,  â.  Deux  ,  en  parlantjle  choses  ordinai¬ 
rement  jointes  ;  paire,  couple.  Et  düplïcës  hômï- 
nüm  lâcïës  ët  côrpôrâ  bïnâ.  Lr.  SYN.  Gëmïnus, 
âmbo.  PHR.  Binôs  âlït  übërë  fcëfüs.  V.  Bïnâ  dïë 
sïccânt  ôvïs  übërâ.  V.  ||  Deux.  Bïnâ  mânü  lâfô  cris- 
pans  bastïlïâ  fërrô.  V.  SYN.  Düô,  gëinïnï.  Voy. 

Duo.  ||  Double.  Bïnâquë .  süpëllëx.  Lr.  Voy. 

Duplex. 

Bïkôctïüm  ,  ïï.  / 1.  L’espace  de  deux  nuits.  Cürsüs 
cârïmë  bïdüo  ët  bïnôcfïô.  Avien. 

BïkômïkYs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  a  deux  noms.  Stât 
vëtüs  ürbs  rïpë  vïcïnâ  bïnôtnïnïs  Istrï.  O.  PUR. 
Gëmïnô  dë  nômïnë  dïclüs. 

Bïkus  ,  â  ,  üm.  Double.  Inquë  dômô  bïnüs  côn- 
spïcïëfür  liÔnor.  O.  Voy.  Duplex. 

Bïôk  ,  ônYs.  m.  Bion,  philosophe  satirique;  d'où 
l’atlj. 

Bïôkæüs  ,  â  ,  üm.  De  Bion ,  safir/çue.  Illë  Bïô- 
nëïs  sêrmônïbüs  ët  salé  nïgrô  Gaüdct.  Y/. 

Bïpâlïûm  ,  ïï.  n.  lloue ,  bêche.  Voy.  Bidens. 
Bïpâlmïs,  Ys .m.f.  c.  n.  Qui  a  deux  palmes. 
Bïpârtïor  ,  ïrYs,  î tus  süm,  ïrî.  dép.  Partager  en 
deux.  Voy.  Divido. 

Bïpârtïtô.  adv .  En  deux  parts  ou  parties.  Sëctâ 
bïpârtïtô  quüm  mëns  discürrït  ülrôquë.  U. 

BïpXtëns  ,  tïs  omit.  g.  Qui  s’ouvre  à  deux  bal¬ 
lans.  Pôrtïs  âlïï  bïpâlëntïbüs  âdsünt.  V.  SYN.  Bifô- 
rYs. 

Bïpëdâlïs.  De  deux  pieds  de  long.  Tôtüs  àb  ïmô 
Ad  sümmüm  modülï  bïpëdâlYs.  II. 

Bxpëkkïfër  ,  ërâ  ,  ërüm.  Qui  porte  une  hache. 
0>sâ  bïpënnïfërï  sic  sïnt  mâle  prëssâ  Lÿcürgï  !  O. 
SYN.  Sécürïgër.  PHR.  Bïpënnï  ârinâtüs  ,  mstrüc- 
tüs  ,  mü  n  i  tus. 

ï.  Bïpënnjs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.Qui  a  deux  tranchans. 
Fërrô  sônât  âelà  bïpënnï  Frâxïnüs.  V.  ||  Qui  a  deux 
ailes.  Ut  Cïcônïtë  ,  quârüm  bïpënnës  fülmïnis  plfunâs 
vâpôr  përcüssYt.  Varr.  PHR.  Düâbüs,  gëmïnïs  nïtëns 
âlis.  Rëmïgïô  dnplïcï  âlârüm  instructus. 

2.  Bïpëkrïs,  ïs.  /.  Hache,  cognée  à  deux  Iran- 
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chatis.  Duris  üt  îlë.K  tons!  bïpënnïbïïs.  //.  SYN.  Së- 1 
cîirYs.  EP1TH.  Ærlta  ,  f'ërrc!;  rïgïdl,  fera  ,  s;ëva  , 
nëfândl ,  mïnlx  ,  vüInïfYcd  ;  criiënfa  ,  lëtïfëra. 
PUR.  Argcntô  câdlt!  bïpënnYs.  y.  Crëbrlsquë  In- 
pënnïbüs  (ornum)  instant  Erücrë.  V.  Et  vàlïdam  ïn 
vîtes  môlïrë  bïpënnëm.  V.  Toy.  Securis. 

V.  Ille  inter  prîmôs  côrrëpll  dürà  bïpënnï 
Lïmïn!  perrumpit  ,  pôstësque  1  clrdïnë  vëllYt.  V. 
Ips!  bïpënnësuôs  crédit  vïôlëntâ  lacërtôs.  Tib. 

Bïpés  ,  ëilYs.  Qui  a  deux  pieds.  Et  jünctô  bï- 
pëdûm  cûrrü  metitur  ëquôrüm.  V.  SYN.  Gëmïnô 
pëdë  nixus,  innixus,  fultus-  —  Atque  àlïüm  bïpë- 
dêm  sïbï  qurérlt  Ssëllüm.  J. 

BïrémTs,  Ys.  f.  Navire  à  deux  rangs  de  rames. 
Sic  mcmôrlt  ,  gemïnlsquë  legit  dë  classe  bïrëmës. 
y.  yoy.  Navis. 

Bis.  adv.  Deux  fuis,  doublement.  Tümbïs  âd 
ôccâsüm ,  bis  së  convertît  5d  Aüstrüm.  y.  Ante  Lis 
ëxâctûm  quâm  Cÿntliï!  côndërët  ignem.  L.  Bis  qui¬ 
nos  sïlet  ïllé  dïés.  y.  \\  Pour  la  seconde  fois.  SYN 
lier  Cira. 

BIsâltæ,  Irüm.  m.  pl.  Peuple  de  Macédoine  qui 
habitait  sur  les  rives  du  Strymon,  près  d’ Amphi¬ 
polis  et  de'Philippes.  EPITII.  Crüdëlcs,  crüëntï,  lié  ri, 
sivi,  slnguïnëï. 

Bis.dt.e  quo  inore  solent,  acerque  Gelonus  , 

Quum  fugit  in  Rhodopen  atque  in  deserta  Getarum, 

El  lac  concretum  cum  sanguine  point  equino.  V . 

BIsàltïs  ,  ïdYs.  f.  Bisaltis.  nymphe  aimée  de 
Neptune  ,  sous  la  forme  d un  bélier,  et  mère  du 
bélier  qui  porta  Phyrxus  ci  Colchos.  Arïës  Bïslltïdâ 
lallYs.  O 

BLsôis  ,  ôntYs.  m.  Bison,  espèce  de  buffle,  lliï  cës 
sït  Itrox  bübàlüs  âtquë  bïsôn.  M.  EPI  PII.  Fërüs, 
tûrpYs  ,  villôsüs.  PHR.  Villôsi  tërgâ  bïsôntës. 

BIssêrus,  â  ,  ûm.  Douze  joints  ensemble.  Dïïcfô- 
:ëm  piiëri  bissënï  quëmquë  sëcûtï.  y.  SYN.  Düodë- 
nus  ,  düôdëcïm.  PUR.  Bis  sëx. 

Bîstôn,  ônYs.  ni.  Piston ,  fils  de  Mars  et  de  Cal¬ 
lirhoe.  Il  fonda  en  Thrace  une  ville  à  laquelle  il 
donna  son  nom. 

Bïstores,  üm,  et  Bïstônïdré,  Irüin.  m.  pl._  Peuple 
de  'Thrace,  voisins  de  la  ville  d’/Jbdère-  Et  Rhœsi 
dtmüs  ët  lunâtis  Bistôncs  armis.  Si/.  PUR.  Bistonii 
vît I.  y. y  Thraces. 

BïstÛmX,  va.  J\  La  Thrace.  Qui  dülcï  fëstïs  Issïs- 
tërë  mënsîs  Pectïnë  BïsIÔnïré  inignüm  post  aüsüs 
llüinnütn.  V .  Tl.  yoy.  Thracia. 

Bîstoms  ,  ÏdYs.  /.  et  Bi.-tônïüs  ,  !,  ûm.  De 

Th)  ace.  Bislônïs  îngënïo  ëst  terri  supërbà  tüô.  O. 
Fessâquë  Bisiouïâ  mëmbrâ  lâvlbïs  tiqua.  Ici.  |j  Blsto- 
nïdës.  Les  Bacchantes.  Nôdô  côërces  vîpèrlnô  Bistô 
nïdüm  stnë  fraüdë  crînës.  Toy.  Baccha. 

Bïsûlcus  ,  à|,  üm.  Fourchu,  fendu  en  deux.  Pül- 
vërëümquë  solüui  pëdë  pülslvcrë  bïsûjcd.  O.  SYN. 
Bïfïdüs. 

V.  Quümquë fèrô  môvi  linguâm  stridôrë  bïsülcâm.  O. 

BIsültob,  ôi'Ys.  m.  [douteux) .  Sm  nom  sous  lecptel 
Auguste  consacra  un  temple  a  Mars,  comme  ayant 
par  son  secours  lii-é  vengeance,  i°  des  meurtriers 
de  JulesCcsar  i  a"  des  Pat  thés,  sur  lesquels  il  reprit 
les  aigles  romaines  enlevées  à  Crassus  Rite  dcô  tem- 
plümqué  dülüm  nômënquë  Bïsübôr.  O.  D’autres 
lisent  bis  üllô. 

Bîtiiymà  ,  te.  /.  Bithynie,  région  de  V Asie  mi¬ 
neure,  voisine  de  la  'Pioade.  Thyni  Thraces  ërlnt 
qu.ê  nünc  Bitliÿnïâ  fërlür.  Cl. 

Bîthÿrïcüs  ,  i  m.  Nom  d  homme.  Vis  fïëri  dires  , 
Bithÿnîce  ,  cônscïüs  estô.  M. 

Cïtuïkïcüs  et  Bithÿuüs,  â;  üm.  De  Bithynie.  Në 
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Sÿbarïtïcl,  në  Bïtliÿnâ  nëgôtï!  përdas.  //.  On  trouve 
la  première  syllabe  brève  dans  Juvénal.  Qulnquam 
et  Câppâdôcës  fàcïlnt,  ëquïtësquë  Bïthÿnï.  ,/. 

BïmvNÏs,  ïdYs.  adj.  de  Bithynie.  Inâchüs  ïn  Mëlïë 
BïlliYiiïdë  plllïdüs  issë  Dicitur.  U. 

Bïtïâs  ,  ré.  rn.  B  ilia  s,  Troyen  de  la  suile  d’ Bi¬ 
née.  Tüm  Bïtïâë  dëdït  ïncrëpïtlns.  Ir. 

BItôn  ,  ônYs.  m.  Toy.  Cleobis. 

Bïtümën  ,  ïnYs.  n.  Bitume  ,  matière  liquide , 
épaisse,  noire  et  inflammable  ,  qui  se  trouve  dans 
le  sein  de  la  terre  ,  et  dont  on  se  servait  au  lieu  de 
chaux.  Fragïlës  inccndë  bïtümïné  laürôs.  y.  EPI  TU. 
Sëmïrâmïüni  ,  de  Semiramis,  qui  avait  bâti  Les  murs 
de  Babylone  de  brique  et  de  bitume ;  Itrûm,  nï- 
grüm  ;  lëntûm  ,  liqiudüm,  grüveôlëns. 

V.  Utvë  tënlx  gràvïdl  minât  tëllüré  bïtümën.  O. 
Incëndüntquë  càvâs  fümlntë  bïtümïnë  vënls-  O. 
Eccë  gràvëm  nôdls  pinguïquë  bïtümïnë  quassans 
Lampada,  y  Fl. 

Nônnë  vïdës  ëtïlm  tërrl  quôquë  sülphür  ïn  ïpsl 
Gïgnïcr,  ët  tëtrô  côncrëscëre  Ôdôrë  bïtümën.  Lr. 

Bïtümïnëxjs  ,  â  ,  üm.  De  bitume.  Sïvë  bïtümïnctê 
râpïünl  ïncëndïa  virës.  O. 

Bïturîx  ,  ïgYs.  m.  Peuple  de  la  Gaule  qui  habi¬ 
tait  les  provinces  appelées  auj .  le  Berry  et  le  Bour¬ 
bonnais.  Et  Bïturîx  ,  lôngïsquë  lëvës  Suëssônës  ïn 
ârmïs.  L. 

Bïvertëx ,  ïcYs.  adj.  Qui  a  deuv.  cimes.  Dëlïüs  In- 
sürgït ,  sünimlquë  bïvërtïcïs  ümbrl  Pârnâssï  rèsï- 
tlëns.  Stat.  SYN.  Bïcëps. 

Bïvïdm  ,  ïï.  u.  Lieu  oit  deux  chemins  aboutissent. 

Lôcüm . qui  patët  in  bïvïô  pôrltë.  T.  PHR. 

BïfYdüm  ïtër.  Bïlidüs  trames.  Bïlïdi  mëâtüs.  ltër 
dïiplcx.  Bïvïtë  t'aücës.  y.  lier  âmbïgüüm  ,  âncëps. 
Qui  së  plrtës  vïà  fïndït  ïn  Imbis.  y.  Ambïgüôs 
quljalndït  sëmïtà  cillés.  Sial. 
y.  Ut  stât,  ët  incërtüs  qui  sït  sïbï  nëscït  ëündûm  , 

Quüm  vïdët  ëx  ômnl  parte  vïltôr  ïtër.  O. 

||  Au  ftg.  Doute,  embarras.  Et  tüüs  ïn  bïvïô  dlstï- 
nëltiir  âmor.  O. 

Bïvïüs ,  a,  üm.  Qui  a  deux  chemins.  Ut  bïvïls 
Irmlto  ôbsïdlm  mllïtë  faücës.  y.  SYN.  Bïfïdus  , 
gëmïnus,  dtïplëx.  yoy. Bivium. 

Bïzârtïüm  ,  ïï.  n.  yoy.  Byzantium. 

BL 

BLÂCTËno  ,  as,  Irë.  n.  Blattérer  en  parlant  du 
bélier.  Bllctërat'  bine  arïës,  ët  pïâ  bllât  ovYs.  Auct. 
Phil. 

Blæsïâ»îjs,' â,  üm.  De  Blésus.  Qtiôd  Dônas,  faeïs 
ïpsë  Bltësïlnüin.  M. 

i.  Blæsüs  ,  â,  üm  .Bègue.  Rëddëbls  bliësô  tlm 
bënë  verba  sônô.  U.  SYN.  Bllbus.  yoy.  Balbutio. 
V  Argütô  bltësôs  côncïnït  ôrë  môdôs.  O. 

i.  Blæsîîs.ï.  m.  Blésus,  nom  d’homme .  Qui  sôlënnï- 
büs  ânxïüs  sëpültî  nômën  non  sïnïs  ïntërirë  Blâ;sï  M. 

Blârdê  ,  ïüs.  adv.  D’une  manière  flatteuse , 
agréablement.  Quôd  si  Thrëïcïô  bllmlïtis  Or- 

phëô . II.  SYN.  Sulvïtër,  cômïtër,  lënïter, 

bénigne. 

Blâkdïdïcus,  â,  üm.  ( arch .)  Doucereux ,  cajoleur. 
Nünc  mïhï  blludïdïcüs  es.  Plant.  SYN.  Blândïlô- 
quus. 

Blâkdïlôquus,  â,  üm.  Qui  parle  avec  douceur; 
flatteur.  Blandiloquis  ôlïmdëcëpta  ëst  vôcïbüs  Evti. 
Arat.  SYN.  Blândus.  PUR.  QuiJ  vôcë  bllndïlÔqul 
mftlâ  cônsïlïâ  dictis.  Sen.V oy  Adulator. 

BlartAmertOm  ,  ï.  n.  Caresse ,  flatterie  ,  cajole¬ 
rie  Cuï  bllndïmëntà,  prëcësquë  ,  Vérbàquë  jlctântï 
mitissïml.  O.  L'oy.  Blanditi*. 
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BlâkpïÎSii  ,  îns,  ït.us  sûrn  ,  îrï.  d.  Caresser,  flat¬ 
ter.  Blândïtür  pôpülus  ümhrâ.  O.  'SYN.  Mülcëo  ; 
pâlpo  ou  palpor  ( caresser  avec  la  main).  ]|  Au  (1%. 
Flatter  Pôstïbiisët  düræ  süpplëx  blândïrë  püëllïë. 
O.  SYN.  V'Iôlor,  âssëntur.  PHB.  Bdândïs&nïs  dictis 
mülcëo,  dëlïnïo,  câpïo,  lallo,  ïilâquëo.  Addo,  dîco, 
âdhïbco  blândïlïâs.  Blândis  vôcïbüs  ülor.  Dôlôsâs 
blândïlïâs  nëcto.  O.  Foy.  Blandi I  i;e,  Adulator. 

V.  Et  blândïëndô  düloë  nütrïvît  nialiun.  Sen. 

Dêdûcëns  blândâs  viôstrâ  përôrâ  inamis.  Satin. 

BlakdïtÏjë  ,  ârüm.  f.  pi.  Caresses,  flatteries. 
Mïsfâquë  blândïtïïs  püërilrbüs  os  ci)!  a  jünxYt.  O. 
■SYN .  BlândiPHcntà,  ïllcoôbnë, dëlïnïmënla.  EPITH, 
Mâtërnië  ;  üxôruë  ,  mülïëbrës  ;  ârgütië ,  loquaces 
dülcës,  môllës  ,  mëllîtæ;  imprôb*,  procâcës;  levés; 
tënëi’ië  ;  dôlôslë,  tictië  ,  -.ubdohë.  PHB.  Blândâ,  dfil- 
cïâ ,  mitissima,  aurës  mülcëntïâ  vërbâ.  Blândië , 
mëllïtië  vôcës.  Crëbrîs  përjürïâ  nëct.Yt  Blanditiis.  Cl. 
V.  Aüsüs  süm  blândis  nüpër  âdïrë  sônïs.  O. 

. Tütïëquë  per  illud  (vocis  iter) 

Murmure  blândïtïë  mïnïmô  transire  sôlëbânt.  O. 
Blândïlïâs  môllës ,  aürësqtië  jüvânlïâ  vërbâ.  O. 

Quîsquïs  ës  ,  âssïdüâs  aü’fïigë  blândïlïâs.  Pr. 

Ouâs  mïhï  blândïlïâs  ,  quârn  düloïà  vërbâ  pârâbat  !  O. 
Cômpôsïtôsquë  sâlës  mèdïcâtâquë  vërbâ  lôcütüs.  St. 

i.  Blâkdïtus,  â,  üm.  paît,  de  Blandior,  act.  Qui 
a  caressé,  flatté.  Blânditiëquë  Ilüânt  për  mëâ  côllâ 
rôsië.  Pr.  Fôrtünâ  taliâcî  mïlil  blândïlâ  vüUfu  Sen. 
||  pass.  Qui  est  caressé,  flatté.  Et  modo  dë  mültis 
âlïquls  blândïtüs  àmïcïs.  O. 

2-  BlÂkdItus  ,  ûs.  m.  ( arch .).  Caresse,  charme. 
Ut  rës  për  Vënërls  blanditum  sêclâ  propagent.  Lr. 
F oy.;Blanditiæ. 

Blxndus,  ,1  ,  Cim.  Doux,  apprivoisé.  Blândlquë 
lëônës  Sübmïsërë  jübâs.  Cl.  SYN.  DtiIcTs,  lënïs,  mân- 
suëtüs ,  mitYs.  ||  Caressant;  doux  ,  flatteur,  agréa¬ 
ble.  Blândis  gaüdërë  mâgïstrï  Laüdïbüs.  F.  SYN. 
Dülclfs ,  suâvïs,  grâtïis ,  jucundus.  PHK.  Blândâ: 
mëndâcïà  llnguæ.  O.  Quë  blândâ  subît  pëctôrà  ârtë 
Venus.  O.  Blândâ  prëcë  dûcërë.  Fl.  Blândis  côllâ 
tëncrë  lâcërtïs.  O.  Ut  piloris  dânt  ôlïm  crustula 
blândï  Doctorës.  H.  Blândô  quSsïlüm  frîgôrë  sôm- 
nüm.  Cl.  ||u  Avec  un  génitif.  Blândûsqnë  prëciim 
cômpêllât  Ulÿssës.  St.  ||  Avec  un  infinitif.  Blândum 
et  aürïtâs  fïdïbüs  cànôris  Dûcërë  quërcûs.  H. 

BlândusïX  et  Bândusïâ,  æ .  f.  Source  chantée  par 
Horace.  O  fôns  Blândiisnë,  splëndïdïôr  vïtrô.  H.  Foy. 
Fons. 

BlâsphëmïX,  ;ë.  f.  et  Blâspbêmïüm,  ïï.  n.  (EcA.). 
Hlasphhme  ,  imprécation.  Non  tülït  Jiltërïüs  câptï 
blâsphëmïâ  mônstrï.  Prud.  EPITH.  Impïa,  sàcrï- 
lëgâ,  përjürâ.  PHB.  Impïâ  vërbâ,  sëcrïlëgië  vôcës. 

Bl7lspiiëmo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  ( Eccl .)  Blas¬ 
phémer.  Blâsphëmâs  Dômïnüm,  gëns  ingrâtïssïmâ, 
Christum.  Prud. 

Blâspuëmüs,  5  , lim .(Eccl  )  Qui  blasphème.  Jâm, 
blâsphëmë  ,  tïbi  est ,  etc.  Prud. 

BiAtëro  et  qqf.  Blâtëro,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Ba¬ 
biller,  parler  à  tort  et  à  travers .  Cüm  mâgnô  blà- 
terâs  clâmôrë  fügïsquë.  II.  SYN.  Gârrïo. 

Blxtïo,  ïs,  irë.  Comme  Blatero.  Ita.  nügâs  blâtïs. 
Plant. 

BlâttX  ,  ië.  /.  Mite ,  ver  qui  ronge  les  livres  et 
les  étoffes.  Lûcïfûgïs  côngcstâ  cübilïà  blâtlïs.  F. 
EPITH.  Trûx ,  sûrdïdâ.  PHB.  Informés  pâscëntïü 
cârmïna  blâltâs.  Faust. 

V . Cuï  strâgûlâ  vëstYs  , 

Blâttârum  âc  lïnëârum  ëpülë ,  pütrèscït  ïn  âreâ.  II. 
jj  Pourpre.  Pôntüs  Câstôrëâ  ,  blâttâm  Tÿrus ,  iërâ 
Côrÿnthus,  Sârtlïnïa  ârgëntûm  dëfërt.  Sid.  SYN. 
Biàtlcâ,  pürpürâ,  inürëx.  _  , 
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BlivttàrïX  ,  ;ë.  f.  Sorte  de  bouillon-blanc  nommé 
herbe  aux  miles  ,  parce  qu'il  les  fait  périr.  Et  pictôs 
blânde  ëmillëns  blâtlôrïâ  llôrës.  fuip. 

Bl.vttëv  ,  ië.  f.  Pourpre.  Sërïcâ  cuï  nïvëîs  âgnâta 
est  blâttëâ  tëlïs.  Fort.  F'oy.  Blalla. 

Blâ.vïX  ,  rë.  f.  Fille  sur  la  rive  droite  de  la  Ga- 
ronne  ,  auj .  Playe.  Aüt  iteratarum  quâ.glârëâ  trïtâ 
vïârüm  Fërt  mïlïtârem  âd  Blâvïâm.  Aus. 

Blëmmyës  ,  üm  ,  et  Blëmÿî ,  ôrütn.  m.  pl.  Peuple 
d’Ethiopie.  Pôst Mërôén ,  Blëm jrâsqnë  ferôs  âtrâm- 
quë  Sÿënëin.  Cl 

Blëkrus,  a,  üm.  (arch.).  Sot.  Bârdï,  blënnl,  büc- 
cônës.  Plant.  Foy.  Fatuus. 

Br.ÏTËus  ,  â,  üm.  (ureb.) .  Insipide.  Blïtca  êt  lü- 
tëa  est  mërëlrïx.  Plaul.  SYN.  Insülsüs. 

Blïtüm,  ï.  n.  Blette,  sorte  de  poirée.  Appôncrrt 
rümïcëm,  brâssïcâm,  Lëtâni,  blïtüm.  Plaut. 

B0 

BôX  ,  te.  /.  As/)èce  de  gros  serpent.  Picta  autëm 
scÿtâlë  ,  türpï  bôâ  flëxïlïs  âlvo.  Mant. 

Bôârïîjs  ,  â,  üm.  De  bœuf.  ||  Boârïüm  fôriim. 
Une  des  places  de_  Borne.  Arvâquë  mügïtü  sâncïlë 
bôârïâ  lôngô.  Pr.  Arëâ  quië  pôsïtô  dë  büvë  nômën 
hâbët.  O. 

Bôâtus  ,  üs.  m.  Mugissement,  cri  du  bœuf.  Info-  * 
nât  ,  ët  lôngô  mugit  spëlfmcû  bôâtü.  Mant.  Foy. 
Mugitus. 

Bocchus, i.  m.  Bocchus,  roi  de  Mauritanie,  beau- 
père  de  Jugurtha,  qu’il  liera  aux  humains.  Antiqui 
pënctrâlïà  dïrïilâ  Bôcclii.  Cl. 

Bocbë  ,  ës.  f.  Fille  de  Thessalie  ,  sur  le  bord  d'un 
lac  du  même  nom.  Jünrôsâquë  lïltÔrâ  Boêbës.  O. 

Boëueïs  et  BœbYs ,  ïdYs.  /1  Lac  voisin  de  cette 
ville.  Irë  për  Ossëâm  râpïdüs  Bœbëïdâ  sânguYs.  L. 
Përdërët  ët  pingui  mïscrôs  ïn  Bœbïdë  crïnës.  F.  Fl. 
PIIK.  Bœbëïdüs  ündië.  Pr. 

Boebëïîjs,  à,  üm.  Du  lac  Bœbéis.  Prïërëptüni 
quântô  prôlës  iBcêbëïâ  quëslü  Aüdïct.  Fui.  Fl. 

BoI.ôtI ,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Béotiens,  peuple  de  la 
Grèce,  qui  passai!  pour  aroir  l’espiil  épais.  Bœô- 
tüm  ïn  crâssô  jürârës  âërë  nâtôs.  //.  Foy.  Bœoticus. 

BoëôtïX  ,  <ë.  /.  Béolie  ,  province  de  Grèce  ,  dont 
les  habitans  passaient  pour  avoir  l’esprit  épais  et 
lourd.  Elle  n’en  a  pas  moins  été  la  patrie  tt Hésiode , 
de  Pindare  ,  d'  Epaminondas  ,  de  Plutarque,  etc. 
Plusieurs  de  ses  montagnes  étaient  consacrées  aux 
Muses,  telles  que  I’ Helicon,  le  Parnasse,  le  Cithé- 
ron;  auj.  partie  de  la  l.ivadie.  Qiuërlt  lîëèüfïâ  Dir- 
cën.  O.  EPITII.  Âôiüà ,  Câdmëïâ  ,  HÿânlbYs  ,  Ôgÿ- 
giâ.  PHB.  Tëllüs  Bœôtïcâ.  Hÿânthïâ ,  AônYs  ,  Câd¬ 
mëïâ  ,  Câdmëâ  tërrâ. 

Boëôtïcüs,  Boèotïns  et  Bcèôlüs,  à,  üm.  De  Béo¬ 
lie.  Quïd?  non  AntïgÔnës  tümülo  Bôëôlïcüs  Hiëmôn 
Côrrïut?  Pr.  Bcèôtàquë  tëllüs  Aûlïdë  pïscôsâ  püppës 
tënüïssët  ïtürâs.  O.  Miënïa  lac  côndâs,  Bcëôlïâque  ïllâ 
vôcâfô.O  SYN  Aonïüs,  Câdmëïüs,  Câdmèüs,  Hyân- 
tbïüs,  ügÿgïüs. 

Buëtiüüs  ,  ïï.  m.  Boèce  ,  ministre  de  Théodoric 
roi  des  Goths  ,  connu  par  son  livre  de  la  Consola¬ 
tion.  qu’il  composa  en  prison.  Tü  pâter  et  pâtrïïë 
lümën,  Sëvëriné  Bôetlii.  Gerbert. 

1.  BôhëmT,  ôrüm.  rn.  pl.  (moderne).  Bohémiens, 
peuple  d’ Allemagne.  Te  dücë,_Pân.nônïi  sëvôs  frë* 
gërë  Bôhêmôs.  Slroz.  EPITH.  Acres,  fërôcés.  PIIB. 
Hërcÿnïæ  âccÔlâ  silvië.  Claud. 

2.  —  Peuplades  eiranles  connues  aussi  sous  le 
nom  d’ Egyptiens.  EPITH.  Vâgi,  füscï,  fürâcês,  sÔ- 
lütï,  làcërï,  sôrdïdï. 
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l'ORTHAIT. 

Quod  genus  hoc  hominum  est,  inquit,  qurc  barbara  moretn 
Induxit  regio,  uiatresquc  puerosque  vagari; 

Neglectos  errare  viros  ;  vix  corpora  pannis 
Pallioloque  legi,  vultus  ferrugine  tingi; 

Impexas  lluitare  comas . .  .  Per  regna  vagantur 

Omnia  ;  uec  certa  Nomades  regio.no  morantur. 

Illis  omne  solum  patria  est.  Barlceus . 

Inde  Bohemorum  vaga  gens  atque  horrida  cultu, 

Fata  virum  manibus  relegens  inscripta,  colono 
Spem  facit,  et  dubios  augur  fortunat  amores.  F anier. 

BôhëmïX,  h*./.  Royaume  de  Bohême.  Foy.  Boliemi. 
Bôiæ  ,  àrüm.  /.  pl.  Carcan.  Attrîtâ  bôiïs  colla 
liber  ërïgYt.  Prud. 

Bôtî,  brftm.  tn.  pl.  Les  Boïens,  ancien  peuple 
des  Gaules  et  de  la  Germanie ,  qui  envoya  des 
colonies  eu  Italie.  SpïkSiiquë  rïiûnt  conforta  për 
ârinâ  Umlii  Bôiôrüm.  SU. 

BôlX  ,  té.  /.  Bola,  ville  de  Campanie.  Bôlamquë 
Coranique.  F. 

Bôlf.tar,  ans.  il.  Plat  où  l'on  servait  des  cham¬ 
pignons.  ('ô.rït p tas  nolô  tlâpcs;  vacuum  mïhï  pônë 
bôlëlâr.  An:h. 

Bôlëtjs  ,  î.  ni.  Champignon.  Vïlïbus  üncïpïtës 
fûngi  pôncntiir  âinïcïs,  Bôletüs  tlômïnô,  sed  quülëm 
Claûdïus  ëdït.  J . 

1.  Bolîjs  ,  ï  m.  Coup  de  filet,  de  dé.  Omnës,  qui 
fîiërânt ,  enumerasse  bôlôs.  Aus.  SYN.  Jâctus. 

2.  Bôlûs.î.  m.  Morceau,  butin,  appât.  Crucïôr  bô- 
lûm  tântûm  niïlii  ërëptûm  tant  subïto  ë  faucibus. 
Ter. 

Bômbïlo,  as,  Svl ,  üfüm,  arc.  Bourdonner.  Bôtn- 
bïlât  ôrc  lëgéns  niûnërâ  mëllïs  âpYs.  Aucl.  Pli.  SYN. 
Müsso,  müssïto,  mûnnüro. 

Bô.mbîjs,  I.  m.  Bourdonnement.  Mültï  raücïsônïs 
ëfllübütit  côrnuâ  ltômbis.  Cat.  EPITH.  GrâvYs  ,  rë- 
sônüns  ,  liimïdus ,  cônfûsïis  ;  sürdus  ,  somnifer.  PI1R. 
Sïmïlâtqiië  tônîlruâ  bômbiïs. 

Y.  Aût  rëbôïtnt  raücüm  rëtrô  cita  côrnuâ  bombum. 

Lr. 

Jàmque  aürem  hôrrïsônô  rûmpünt  fërâ  clâssïcâ  bôm- 
bô.  Pol. 

Mücliïnü  tërrïljcô  quüm  fülmïnât  üërâ  bômbü.  Pol. 

Bôubvcïbus,  5,  uni.  Desoie.  Dclïcïüs  ët  pânnï- 
culûs  bombycinus  ûrYt.  J.  SYN.  Sërïcüs.  J|  Bôm- 
bÿcïnâ.  subst.  n.  pl.  Etoffes  ,  vétemens  de  soie.  Fë- 
mïncûin  lücët  sic  për  bômbÿcïnâ  corpus.  M. 

Bôsibvx,  ÿcYs.  m.  Fera  soie.  Tàm  lève  nëc  bom¬ 
byx  pendulus  ûrgët  ôpits.  M.  EPITH.  Ïndïcüs  ;  âr- 
tïfë.x  ,  ôpïfëx ;  industrius,  sôlërs  ïngënïôsus.  PI1R. 
AgrëstYs  tïnëà.  Lcvï  rëpXüntïâ  côrporâ  trâctû.  Fid. 
Qui  filà  lënâcïâ  Sërïitn  Orc  dât.  ElTündûnt  quisïtâ 
për  ævûm  Stâmïnâ,  dïlïs  ôpës  utërî.  Fida. 

DESCRIPTION. 

Arte  meâ  pereo,  tuiuulum  mihi  fabricor  ipse; 

Fila  mei  fati  duco,  necemque  neo.  Owcn. 

|!  Soie.  Aii/  sï  qua  Arâlucô  lücëj  b^mbÿcë  puëllà. 
Prop.  SYN.  Sërïcâ,  bômbjcïoâ.  Foy.  Sericum. 

1.  BÔrX  ,  ii.  J.  Ba  bonne  déesse,  divinité  dont 
le  véritable  nom  n’était  connu  i/ue  des  femmes  seules 
admises  à  ses  mystères.  Sàcrâ  Bonté  mâribûs  non 
âdëündâ  Dëii  Pib . 

2.  BôrX,  ôrnm.  n.  pl.  Biens  ,  richesses.  Hôrüm 
Sèmpër  ëgo  ôptârirn  paûpërrïrnus  ëssë  bÔnôrum.  H 
Foy.  Divitiæ.  |  Biens ,  avantages ,  bonheur.  0  for- 
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tünülôs  nimïürn,  sua  sï  bônâ  nôrïnl,  Agricolas!  F. 
Foy.  Félicitas. 

Bôrïtâs,  âlYs.  f.  Bonne  qualité.  îndücfiï  tërræ 
bonïtâlë.  Lr .  ||  Bonté,  bienveillance.  Gëcrôpïüm 
siipërât.  qui  bonïtâlë sëncm_.  M.  SYN.  Mânsttëfiulô,  le¬ 
nitas,  elemëntïâ.  EPITH.  Innâtâ,  nâtivâ  ;  sünclâ,  pïâ; 
bümâtnâ  ,  imiôcuâ  ;  cândïdü,  initié;,  dûtlôYs  ,  clcmëns , 
âmâbïlYs.  PHR.  Mens  bënignâ.  Anïmus  milYs,  clë- 
mëns.  Nôcïui  mens  ncsdfâ  IraüdYs.  Quô  mens  ignâra 
nÔcëndi  ?  Quô  sërasüs  âbïërë  pli?  Cl.  Foy.  Bonus. 

BôkôrïX  ,  ii.  Fille  d’ Italie  ,  au] .  Bologne.  Ffmdë 
liiô  lâcrîmâs  ôrtbàlà  Bonônïâ  Rülo.  Ai .  SYN.  Fë'l - 
sïnâ.  EPITH.  Ântiquâ  ,  înâgnâ  ,  spâtïôsâ  ,  potëns  , 
dôctâ.  PHR.  Nôbïlïtâtë  potëns.  Foy.  Urlis. 

V.  À  pînguïs  bbnïtâtë  solï  qu;i  nômën  àdëpta  ëst. 

'And. 

Bôrômëksïs,  ni.  fi  è.  n.  De  Bologne.  Bônônïënsïs 
Rida.  Cat.  _  1. 

Bôrüm  ,  ï.  n.  Le  bien.  Et  quld  sît  nâtürâ  boni 
sfimmümquë  quïd  ëjus.  H.  Foy.  Rectum.  ||  Avan¬ 
tage,  intérêt.  Nëc  cômmûnë  bônüm  spëctârë.  Lr. 
SYN.  Cômmôdûni,  iitïiitâs.  PHR.  Hûmânis  ïnvïdët 
ïllà  bônîs.  O.  Bônâ  nëc  sua  quïsquë  rëcûsët.  0.  Paûci 
dignoscere  pôssûnt  Vërâ  bônâ.  St. 

V.  Forma  bônüm  frâgïle  ëst ,  quântümque  âccëdït 
àd  ânnôs , 

Fit  mïnôr . .  O. 

Bonus,  à,  üra.  Bon ,  excellent  dans  son  genre. 
Yndïgnôr  quândôqac  bonus  dôrmïtat  Hômëriis.  //. 
Bônüm  dëpërdcrë  iamâm.  //.  SYN.  Magnus,  dariis, 
dëcôrus  ;  prôbiis  (eu  parlant  des  choses).  j|  Bon  , 
vertueux.  Odërünt  pëccârc  boni  vïrlütïs  âmôrë.  IL. 
SYN.  Prôbiis  ,  rêctîis  ,  ltônéslus,  plus  ,  sanettis  ,  m- 
tëgër,  justils.  PHR.  Füllërë  nëscïtis.  Cfiltôr,  àmans 
;i([iü.  Vïtïü  cârêns.  U.  Expërs  dolï.  Quô  non  est 
jûslïôr  aller.  Pïëtâlë  însïgnYs.  F.  Non  vîrtûtïs  ëgëns. 
V.  Vitii  lübëcârëns.  O.  Intëgër  vitæ  scëlërïsquë  ]>ü- 
riis.  II.  Quüm  sim  sine  crïmïnë  vïtii.  O.  Lüstrïs 
sine  lübë  përâetïs.  O.  Nïliïl  ëst  të  sanctius  ünô.  U. 
Dômus  ïnscïa  fraudum.  St.  Dignam  Dis  dëgërë  vi¬ 
tam.  Lr.  Foy.  Pins.  . 

V.  Cürüntëm  dïgnüni  quïdquîd  sâpïëntë  bômôfme  ëst. 

//. 

Non  illô  mëlïôr  quîsquüm  nëc  âmüntïôr  aequï.  O.] 

Sï  quïs  ërït  rëctï  cûstôs ,  ïmïtülôr  hônëstï.  L. 

J  Bon  ,  juste.  Dûx  caüsië  mëiïôrïs  ërat.  L.  Foy. 
Justus.  Il  Bon ,  doux ,  facile.  Nëc  bonus  Eürytïôn 
prülâto  ïnvïdït  liônôrï.  F.  SYN.  Bènïgniis  ,  man¬ 
suetus,  mïlYs,  fâcïlYs.  PHR.  Super  ômnïâ  vültiïs 
Accëssërë  boni.  U.  Vëllët  bonus  üttjuë  bënïgnüs 
Esse.  U.  Foy.  Benignus. 

V.  Lënïôr,  ët  niclïôr  lïs  ,  üccëdëutë  sënëctü.  IL. 

Il  Favorable.  Adsït  bitïlïii  Büccliüs  dâtôr  ët  bônâ 
Jüno.  F.  SYN.  Faüstus,  lelïx.  PHR.  Itë  bonis 
âvïbüs.  .0.  Sïs  bônus  ô  felïxqttë  tuïs  !  F.  Vôs  ômïbï 
mânes  Este  bônï.  F,  Foy.  Benignus.  ||  Bônâ  rës. 
Ihospérilé.  Foy.  Felicitas. 

U  Pivpre  à,  habile  à .  Ët  bônâ  bëllô  Cornus.  F. 
SYN.  Aptus,  ïdônëiis  ,  dôctiis ,  peritus.  PUR.  At 
pëdïbüs  longe  mëlïôr  Lycïis.  F.  Boni  eâlâmôs  in¬ 
flare  lëvës.  F.  U  Assez  grand.  Pars  bônâ  môntïs 
ërât.  O.  PHR.  Bônâ  pars  hominum.  II.  Mëlïôr  pars 
âctâ  dïëï.  F. 

Bôo ,  as  ,  âvï ,  âtüm ,  are.  Beugler,  mugir.  || 
Retentir.  Tôlô  voce  bôântë  forô.  U.  SYN.  Mûgïo. 
Foy.  Reboo. 

Bôôtës,  ü.  m.  Le  Bouvier  ou  Arctophylax,  con¬ 
stellation  a  la  queue  de  la  Grande  Ourse.  Selon  la 
fable ,  c’esf  Areas  que  Jupiter  plaça  dans  le  ciel 
avec  sa  mère  Callisto  Ilaüd  ôbscürâ  câdëns  nnttët 
I  lïbl  sïgnâ  Bôôtës.  F.  SYN.  Ârclürüs,  Arctôpliylüx. 
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EPITH.  Arctous,  Câspïüs ,  HÿpërbÔrëïïs ,  Scÿtliï- 
cüs;  pïgër,  tardas ,  Ignâvüs ;  ülgêns,  ülgïdus  ,  frl- 
gëns  ,  frigidus  ,  nïvôsüs,  glâcïülYs;  rïgïdüs  ,  férus, 
horrendus.  PHR.  Cüstôs  Erÿmüntlndôs  ürsë.  Sïdiis 
Hÿpërbôrëüm.  Hÿpërbôrëë  glâcïülïs  pôrtïlôr  ürsë. 
St.  Plaüstrïquë  prôpïnquus  Pârrhàsïi.  Cl._  Sëvïs  fri  - 
gÔrïbüs  rïgëns.  Târdûmquë  sub  üstrïs  Arcadâ.  St. 
Cüstôs  suï  türdûs_  plaüstrî.  «Sien.  Poy.  Arcturus. 

V.  A  tërgô  nïtët  Arctophylax ,  ïdëmquè  Bôôtës, 
Quôd  sïmïlïs  jünclls  instüt  dë  môrë  juvëncïs.  Man. 
Türdus  ïn  ôccâsüm  sëquïtür  suâ  plaüstrâ  Bôôtës.  Id. 
Vërnâ  nëc  ïrülüm  tïmëânt  vïrgülfà  Rôôtën.  CL. 
Flëxërât  ôblïquô  plaûstrüm  fëmônë  Bôôtès.  O. 

Cür  sërüs  vërsârë  bôvës  ët  plaüstrâ  Bôôtës?  Pr. 

Quë  sëquïtür  flëclïtquc  sënëx 
Arctïcà  târdûs  plaüstrâ  Bôôtës.  Sen 
Quë  plaüstrâ  fârdüs  nôctïs  ëtërnü  vïcë 
Këgît  Bôôtës,  frïgôrc  Arctôô  rïgëns.  Id. 

Bôrëâlïs ,  Ys.  m.  f.  é.  n.  Bôrëüs  et  Bôrïnus  ,  â, 
üm.  Septentrional.  Bôrëülï  rûrsüs  ïn  Arclô  Æquôrâ 
prôrümpünt.  Arien.  Vitâ  prôcül  pâtrïü  përâgëndâ 
sub  axe  Bôrëo  ëst.  O.  Frëmïtüsquë  Bôrïnï.  Licent 
SYN.  Aquïlônïüs  ,  Arctôüs  ,  HÿpërbÔrêüs. 

Bôrëâs ,  ë.  m.  Borée ,  vent  du  nord-est  ou  du 
nord ,  du  septentrion.  Nünc  gëlïdüs  siccü  Bôrëüs 
bâcchâtür  âb  Ârctô.  O.  EPITH.  Poy.  Aquijo.  PUR. 
Aüt  Bôrëë  pënetrübïlë  fri  g  us  âdürat.  P.  lia  fërtur 
ut.  acta  Priëcïpïlï  plnüs  Bôrëü.  O.  Rësônünt  BÔrëaïn- 
sültàntë  rudëntës.  Mani.  Poy.  Ventus. 

V.  Frîgïdüs  üt  Bôrëüs  ôbstüpëfëcït  âquüs.  O. 

Quüm  grâvïs  ürmütûr  Bôrëüs  glâcïëquë  nïvülï 
ilïspïdüs.  Cl..  ■ 

Quüm  Bôrëüs  Scÿthïcü  slrïdülüsârcë  furYt.  Parnp. 

. . . Bôrëüs  ïncëndïâ  mlscët , 

Flümmürümque  æstüs  tôllït  vïÔlëntüs  âd  aürüs.  Sabel 

Borée  ,  dans  (Aride  ,  se  peint  ainsi  lui-même  : 

Apta  milii  vis  est:  vi  tristia  nubila  pello; 

Vi  freta  concutio  ,  nodosaque  robora  verto  , 

Induroque  nives,  et  terras  grandine  pulso. 

Idem  ego,  quum  fratres  coelo  sum  uaclus  aperto 
(Nam  mihi  campus  is  est)  ,  tanto  molimine  luctor. 

Ut  medius  nostris  concursibus  iutonet  æther, 

Uxsiliautque  cavis  elisi  nubibus  ignes. 

Idem  ego,  quum  subii  convexa  foramina  terree, 
Supposuique  ferox  imis  mea  terga  cavernis, 

Sollicito  manes,  totumque  tremoribus  orbem. 

j|  Le  nord,  le  septentrion.  At  Bôrëië  dë  parte  truie 
quüm  fulminât.  P.  SY1N.  Àquïlô,  Séptëntrïô,  Arctôs 
Bôrëôtïs  ,  ïdïs.  adj.f.  Prise  Seutentrional. 
Bôrëîjs  ,  ü,  üm.  Poy.  Borealis. 

Bôrrïgo  ,  ïnYs.  f.  (moderne).  Bourrache,  plante. 
Dülcî  bôrrügô  flore.  Pan. 

Bôrÿstiiëisës  ,  Ys.  m.  Le  Borysthene ,  grand  fleuve 
delà  Sarmatie  d Europe  ,  qui  se  jette  dans  le  Pont- 
Euxin  ;  auj.  le  Dnieper.  Irmmstümquë  frëtïs  ,  sô- 
lütnquë  BÔrÿsthënïs  ünmëm.  Mant. 

Borystuemdje  ,  ürüm.  m.  pl.  Peuples  riverains 
lu  Borysthene.  Glôrïa  âd  liïbërnôs  lütà  Bôrÿsthë- 
nïdüs.  Pr.  Poy.  Scytli.-e. 

BÔRYSTnËMÔs ,  â ,  fim.  Du  Borysthene.  Cümquë 
Bôrÿsthënïô  lïquïdïssïmns  ümnë  Drÿüspës.  O. 

Bps,  ôvYs.  m.  Bœuf.  Sîvë  bôüm  ,  sivc  ëst  cuï  grü- 
lïôr  us  us  èquôrum.  P.  SYN.  Taürüs,  juvëncüs. 
EPITH.  Côrnïgër,  hirsutus;  fërox,  tôrvüs  ,  trüx  , 
niïnüx,  fërüs  ;  ïiulômïfüs,  côntiimüx  ;  dôcïiYs  ;  pâ- 
tïens,  tïnüdüs  ;  innocuus,  simplex;  dürüs  ,  vâlï- 
ilus,  firmus,  lâbôrifër,  rürïcôlâ  ;  ôbësüs ,  ôpîmüs; 
pïgër,  târdus,  sëgnYs,  ülïôstis;  fessus,  lünguïdüs. 
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PHR.  Côrnü,  frônfë  mïnüx.  O  CültÔr  âgrï.  Mü- 
gïtïbusâërâ  cômplëns.  Enëctiis  arando.  II.  Errantes 
mügïëntïüm  grëgës.  H.  Târdûm  pecüs.  Tih.  Ânïmül 
sïnë  fraüdë  dôlisquë.  O.  JNütüm  tôlerürë  lâbôrës.  O. 
Nëc  bôs  dëntë  pètYt.  II.  Bôüm  gëmïtü  nëmüs  ômnë 
rëmügYt.  Poy.  Aro. 

V.  Fôrfïs  ârül  vâlïdô  rüstïcus  ârvâ  bÔvë. 

Pürsquë  bôüm  fülvls  gënïia  inclïnürët  ârënis.  O. 
Prima  vôcüs  türdôs  süb  jugà  püntlâ  bôvës.  O. 

Aüt  stïmulô  türdôs  ïncrëpuïssë  bôvës.  O. 

_  Insolïtô  prëmërës  vômërë  colla  bôüm.  O. 

Et  rüït  ante  ürüm  sümmï  «Tôvïs  ,  üt  vëtulüs  bôs.  J. 
Quîd  nïsi  àrütürïs  püscuâ  bôbus  ërünt.  O. 
Tüntâquë  rës  paücïs  püscuâ  bôbus  crût.  O. 

Nëc  bôvë  müctâfô  cœlëstïâ  nümïnâ  gaüdënt.  O. 
Qtiümquë  bôvës  lïquïdï  süspëctünt  lümïnâ  côëll.  Pol. 

I|  f.  Pache ,  génisse.  Vâgüntür  Incüstôdïtë  lüfâ  per 
ürvâ  bôvës.  O.  SYN.  Vüccâ  ,  jtivëncâ.  Poy.  Vacca. 
V.  Fôrdâ  fërens  bôs  ëst,  fëcündâquë  dictâ  fërëndô.  O. 
||  Bôvës  mortui.  Nerf  de  bœuf.  Ubï  vivôs  hômïnës 
môrtïu  incürsünt  bôvës.  PL.  ||  Espèce  de  poisson. 
Nüm  güudënt  pclâgô  qüalës  scôtnbrïqüe  bôvësqüc 

Or. 

BôsphôrvsI  ou  Bospôranî,  orum  ,  et  Bôsphôrïdë 
ou  Bôspôrïdie,  ürüm.  m.  pl.  Habitans  des  bords  du 
Bosphore.  Plaüdëntës  stôpucrë  Bôspôrünï.  Bôspô- 
rïd.e  ôbvërsïs  ïn  tërrüm  vüdtïbus  ibünt.  Mant. 

Bôsphôrïcus  ou  Bôspôrïcüs  et  Bôsphôrïus  ou  Bôs- 
pôrïüs,  â,  üm.  Du  Bosphore.  Egërït  Iôtiïô  Bôspô- 
rïôquë  mûri.  O. 

Bôsphôrîjs  ou  Bôsporïïs,  ï.  m.  et  Bôspborâ  ou  Bôs- 
pÔra,  ôrüm.  n.  pl.  (j3o0;,  xipo;,  passage  )  Bosphore. 
On  distingue  le  Bosphore  de  Thrace  ou  de  Constan¬ 
tinople ,  qui  sépare  l’ Europe  de  l’Asie,  et  joint  la 
mer  Egée  ou  Propontide  arec  le  Pont-Euxin  ou 
mer  Noire ;  et  le  Bosphore  Cimmérien,  qui  est  à 
l’Est  de  la  Crimée,  et  joint  le  Pont-Euxin  avec  le 
Palus- Méolide  ou  détroit  de  Caffci.  Scÿthïcüs  üs- 
trïngëns  Bôspôrus  ündüs.  L.  Et  môdô  Pômnëiü  Bôs- 
pôrâ  cüplâ  mânü.  Pr.  EPITH.  Thrâ.x,  Thrücïus, 
Tlirëïcïüs  ;  Cimmërïusj  ëstuôsus,  refluus,  ângüstüs, 
bëllüôsïïs;  gërnëns,  ïnsünïëns.  PUR.  Eü.xini  ôstïü 
Pôntï.  Prise. 

Y .  Thrücïus  Eüxïnïs  quü  Bôspôrüs  ëstüât  ûndïs.  // 
Illôs,  Nïlë  ,  tins  nôndfun  Dcà  gëntïbüs  ,  Iô 
Trünsïërül  ilüctüs , ürule  liëcilâtânômïnâ  Pônlô.  P.  Il 
Bôtëllus  et  Bôtultïs ,  ï.  m.  Boudin,  saucisse, 
andouille.  Et  püdtëm  nïvëüm  prëmêns  bôtcllùs. 
M.  Qui  vënït  bôtulüs  mëdïô  tïbï  tempôrë  brûma:. 
Id  SYN.  Hlllâ,  fâliscus ,  tÔmüculüm 

BÔTURÔnÛM  ,  ï.  m.  Lieu  de  plaisance  dans  la  Cet- 
libéne.  Et  dëlïcütï  oltilcë  Bôtbrôdi  nëmus.  M. 

Botrîjs,  ï,  m.  (rnu  usité).  Grappe  de  raisin.  Spô  - 
lïânlur  âprïcï  Nëctarëis  côllës  bôtrïs.  Mant. 

Bôtryôn,  ônYs.  m.  Grappe  de  raisin.  ||  Œufs  de 
poisson  conserrés  en  grappe.  Nëc  dîgnüm  (ôtô  së 
bôtrÿônë  putât.  M.  Poy.  Uva. 

Bovïâkïus,  â,  üm.  De  Bovianum,  ville  des  Samui 
tes,  auj .Boiano  Bôvïünïâ  quiquè  Exërcëntlüstrà.  SU 
BovIlë,  Ys.  n  Etable  a  bœufs.  SYN .  Büliïlë.  Poy 
S  tabidum. 

BôvïllÆ  ,  ürüm  /.  pl.  B  oit  lies ,  ville  du  Latium 
Quïppë  subürbünæ  pürvü  mïnus  ürbë  Bôvillië.  Pr. 

Bovîli.us  et  Bôvinüs,  â  ,  üm.  De  bœuf  ou  de  vache 
Siccënt  prïmüm  lüctëntës  ôrë  bôvtnô.  Nat.  Com 
Poy.  Bubulus. 

BR 

BruBKÜTËs ,  ë.  m.  Président  des  jeux  publics, 
PHR.  Pâlëstrë  ürbïtër. 

Brabëùm,  ï,  et  Brâbïüm,  ïï  n  Prix  des  jeux  pu 
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blics.  Sôlüs  brâbëî  düplïcYs  Palmam  tülïstï.  Prud. 
SYN.  Priëmïüm.  PIIK.  Dônüm  pügtnë.  P. 

I'nÂc\n',\  ,  m.  f.  Pille  chez  les  Callaici,  auj .  Bra¬ 
das,  Portugal.  Quëquë  sïnü  pclâgî  jâctât  sê  Brâcârâ 
clives.  Ans. 

Brâcca  ou  Bràcâ,  iê.  f.  et  Brâcc.ië ,  ârüm.  /.  pl. 
Haut-de-chausses,  braies,  à  la  mode  des  barbares 
Hôs  quôquë,  nul  gënïlî  Grâiâ  crëdüntür  âb  ürbë, 
Prô  pàtrïôcûllü  Përsïcâ  brâecâ  tëgït.  O.  Pëllïbüs  et. 
lâxîs  ârcênt  màlâ  frigorâ  brâccîs.  0.  SYN.  Fëmo- 
râlïâ.  EPITH.  Sàrmàlïcâ* ;  flüxæ,  tümïcLê;  vlrgâtië. 

BbâccItûs  et  Brâcâtüs ,  â,  lira.  Qui  porte  un 
liaut-de  chausses.  Telâ  fügâcïs  ëqui  ët  brâccâli 
milïlïs  ârcüs.  Pr.  ||  Brâccâiï  ,  ôrüm  Les  Gaulois 
de  cette  partie  de  la  Gaule  connue  sous  le  nom  de 
Narbonnai'e  ,  ainsi  nommés  parce  qu’ils  portaient 
des  braies,  espèce  de  culottes  très  larges  faites  d’é¬ 
toffe  à  longs  poils  ,  ce  qui  les  distinguait  des  habi¬ 
tans  de  la  Gaule  Cisalpine  appelée  togata  ,  parce 
que  ses  habitans  avaient  obtenu  des  Jiomains  le 
privilège  de  porter  la  toge,  et  des  autres  habitans 
de  la  Gaule  au-delà  des  Alpes  appelée  comata. 

V\  Ut  brâccâlôrüm  pôpîilî  Sënônûmquë  minores../ 

Br.vciiïôlüm  ,  I.  n.  dirnin.  de  Brachium.  Petit 
bras.  Mille  brâchïolüm  tëres.  Cal. 

Brâciiïôm,  Ïî.  n.  La  partie  du  bras  depuis  l’épaule 
jusqu'au  coude;  le  bras  en  général.  Illi  Inter 
sësë  magna  vi  brâchïâ  tôllünt.  P.  SYN.  Lâcër'üs, 
la  partie  du  bras  depuis  le  coude  jusqu’au  poignet; 
ülnië.  EPITH.  Fïrmûm  ,  fortë,  vâlïdüm;  camions, 
bëvë ,  câmlîclûm,  lâctëüm,  ëbürnëüm,  nïvëûin  ; 
fôrniôsfun  ,  vènüstüm,  tcrës,  rÔtündüm;  molle,  të 
nërüm.  PUR.  Intënfâquë  brâcbïâ  remis.  P.  Rëfôrlà 
tërgô,brâcbïâ.  II.  Si  brâchïà  fôrtë  rëmîsYt.  P.  Ev- 
cüs  aquë  brâchïâ  jâcto.  O.  Sôpîtàquë  brâchïâ  jâctâs. 
O.  Cÿclôpum  ôpërôsà  fâtiscûnt  Brâchïâ.  St.  Evinctis 
âttôllît  Ijrâcliïâ  pâlmls.  P  Injïcërët  spërâtô  brâcliïà 
côllô.  O.  Sübjünctâ  lac  rtis  Brâchïâ.  O.  Poy.  Am¬ 
plector,  Lacertus ,  Ulna. 

V.  Contendit  tëlüm  ,  dlvërsâquë  brâchïâ  dücëns , 
Ostëndit  lâtôs  hiimërôs  âltërnâquë  jactat 
Brâchïâ  prôtêndëns  ,  ët  vërhërât  Ictïbus  auras.  P. 
Mollïâ  nobïlïtër  quum  âltërnis  brâchïâ  mïttûnt.  Lr 
Cândïdâ  seû  molli  didüclt  brâchïâ  inôtü.  Aï. 

Lâclëâque  in  vïtrëîs  brâc  .ïâ  jâctât  âquïs.  O. 

Priëbuérâm  scëlëri  brâchïâ  nôslrâ  tüô.  O. 

Sâêvâipië  cïrciiïtü  cûrvântëm  brâchïâ  lôngô 
Scôrpïon .  O. 

||  Branches  d’arbres.  Tüm  fortës  lâtë  râmôs  ët  brâ¬ 
chïâ  tendons.  P.  Poy.  Hamus.  ||  Bras  de  mer ,  bran¬ 
ches  de  fleuves,  de  montagnes ,  etc.  Nëc  brâchïà 
lôngô  Màrgïnë  tërrârüm  pôrrëxërât  Amphltrltë.  P. 
Gèmïnô  dèmittûnt  brâchïâ  inürô  Türriti  scôpülî./'’. 
brâctâsqué  për  ündâs  Ardüâ  trânquïllô  eûrvânlür 
brâchïâ  pôrlû.  Cl.  Scândam  ëgô  l'hësëë  brâchïâ 
lôngà  vïiê.  Pr.  ||  Antennes  de  navire.  Jubët  ôcïîis 
ômnês  Atlôlli  mâlôs,  întënill  brâchïâ  vëlis  P.  Lâ- 
tâquë  velïleri  pôrrêxït  brâchïà  màlî.  St.  Clrcüm  lar¬ 
gos  cüriârî  brâchïâ  fontes.  L.  Poy.  Antennas. 

Brâchmâkës  ,  ûin  ,  et  Brâchmâmë,  ârûm  ni.pl 
Brachmanes,  caste  de  prêtres  et  de  savants  chez  les 
Indiens.  EPITH.  îndï  ;  docti ,  peri  1 1 . 

Br  vctfA  ,  as.  /.  Feuille  de  métal ,  principalement 
d’or.  Sic  lëni  crëpïlâbât  brâclèà  vëntô.  P.  SYN. 
Lamïnâ ,  lâmnâ  ,  bràctèôlà.  EPITH.  Aürëâ,ârgën 
tëâ,  ;ëreâ;  inïcâns ,  spiëndëns;  tënuYs,  !ë\Ys. 

V.  Inspïcë  quâin  tënuis  brâctëâ  lignâ  tëgat  !  O. 

BrâctëârIus  ,  ïï.  ni.  Batteur  d’or.  SYN.  Brâc- 
tëâlor. 

Brâctë.Itcs  ,  à ,  üm  Revêtu  de  feuilles  d'or,  etc. 


ERE  145 

PHPi.  Brâcteïa  ôrnâtüs  ,  fülgëns,  mïcâns  ,  côrüscns. 
Poy.  Auratus.  _  ||  Au  fi  g.  Brâctëâtà  fëllcïtâs.  Sens 
bn.vcTEûiA ,  ai.  f.  Petite  feuille  dor  ou  d’argent. 
j  Qui  hrâctëôlâm  dë  Càsfôrë  ducat.  J . 

BbâkchïX.  ,  âs.  /.  et  Brâncliïiëi  ,ârüm.  Ouïes  des 
poissons.  Hëddlt  môrtïlërôs  ëxspirâns  brânchïâ  flâtûs. 
Ans 

Brânchus  ,  I.  ni.  Branchus,  fils  d  Apollon ,  célè¬ 
bre  par  la  connaissance  de  l’avenir.  Pâtrïôque  æquâ> 
tus  hûnôri  Brânchus.  St. 

BrâssïcX  ,  ië  /.  Chou.  Nitrâtâ  vïrïdïs  brâssïcâ  fiât 
âquâ.  AI.  SYN.  <  aülYs,  crâmbë.  EPITH.  Vïrëns; 
pâtula  ;  fâtüâ,  dülcYs.  PUR.  Jüncôu  vïnctâ  lëvï. 
Pr  Nâtâ  Lÿcûrgî  De  lâcrïmis.  Pan.  Ïnïmleà  vïtï. 
BrXvïüm.  Poy.  Brabeum. 

Brênkus,  I.  m.  Brennus,  chef  gaulois  qui  se  ren¬ 
dit  maître  de  Rome  Tôrrïdâ  sâcrïlégûm  tëstâniûr 
lîmïnâ  Brënnüm.  Prop .  EPITH.  Fôrlïs,  pôtëns,  aû- 
dâx,  tëmërârïus,  împïus. 

Breûkï  ,  ôrum.  m.  pl.  Peuple  de  la  Rhélie 
Breimôsquë  vëlôcës  Dëjëcît  Drûsûs.  II. 

Brëvî.  adv.  En  peu  de  temps,  sous-ent.  tempore. 
SYN.  Môx,  môdô,  cïfô,  quamprimum,  mômëntô, 
mâtûrë,  ôcïus,  ëxtëmplô,  ïlïcet.  PUR.  Brëvî,  pârvô, 
ë.xïguô,  àngüstô  tëmpôrë.  Nûllâ  môrâ.  Haüd  môrà 
Mîssâ  morâ.  Brëvî  ou  In  brëvî  spâtïô.  Nëc  lôngüm 
brëvë  pôst  tëmpus.  Hôrâs  mômëntô  Dîctô  prïûs. 
Dîctô  cïtïus.  Non  dîctô  sëgnïus.  Mômëntô  tëmpôrïs 
ûnô.  Pr.  Nëc  lôngâ  môrâtus.  Nëc  lôngum  In  mcdïô 
tëmpus.  P.  Nëc  lôngüm  tëmpus,  ët  Ingëns  Ëxïït  àd 
cdèiüm...  ârbôs.  P. 

V.  Spë  brëvïüs  mônïtüs  ê.xpërïërë  mëôs.  O. 

Il  En  peu  de  mot,  sous-ent.  sermone.  SYN.  Rrë- 

u,  v 

\  lier. 

il  Quelque  temps  ,  un  peu  de  temps.  Cünctâfüsquë 
brëvî ,  côntôrlâm  virïbüs  hâstâm.  O.  SYN.  Paülüm, 
paülïspër. 

_  BrëvTA  ,  ïüm.  n.  pl.  Bas-fonds  ,  bancs  de  sable. 
In  brëvïa  ët  Sÿrlës  ürgët.  P.  Poy.  Scopulus. 

V.  Tünc  mâgïs  Impàctüm  brëvïbüs  niârë,  tërrâquë 
SiëvYt 

Obvïâ  consürgëns.  L. 

BrëvUrIûju,  ïï.  n.  Sommaire ,  abrégé.  S  Y  N .  Côm- 
pëndiüm. 

Bnlvïo,  âs,  âvï,  àtüm,  ârë  (peu  usité).  Abréger, 
accourcir,  resserrer.  Ex  ï  1  la  tôtïdëm  për  pârtës  sic 
brëvïântur.  Manil.  SYN.  Côntràho.  PHR.  In  brëvë 
rôgo.  ||  Abréger  un  récit.  Sümmâ  sëquî  rërûm  fâs- 
tigïâ.  P 

Brëvis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Bref ,  court ,  de  peu  de  du¬ 
rée.  Vïvë  mëmôr  quâm  sis  ;ëvî  brëvYs.  //.  SYN.  An¬ 
gustus,  flüxüs,  câdûcus.  PUR.  Non  lôngîls,  non 
diutürnus.  Nïmïûm  brëvës  flôrës  rôsië.  //.  Vitië 
sümmâ  brëvïs.  II.  BrëvYs  dÔmïnüs.  H.  Iràfurôr  brë- 
vïs  ëst.  //.  Cüram  ïmpëndë  brèvëm.  II. 

V.  S;epë  fuit,  brèvïôr  quâm  mcâ  vërbà  dïës.  O. 

Tünc  brëvïôr  diræ  môrtïs  âpërtâ  vïa  ëst.  Tib. 

_  Et  brëvïôrâ  tïbï ,  non  mëlïôrà  plâcënt.  M. 

Eheü!  quâm  brëvïbüs  përëünt  îngëntïâ  fâtîs!  Cl. 

||  Court,  de  peu  d’espace.  Tllÿrë,  düm  rëdëô ,  brë¬ 
vïs  est  vïâ ,  pâscë  câpëllâs.  SYN.  Pârvüs,  êxïgüus , 
côntrâct  üs. 

||  Petit ,  de  courte  taille ;  exigu.  At  në  më  fôlïîs 
ïdëô  brevïôrïbüs  ôrnês.  //.  SYN.  Pârvüs,  püsïllüs  , 
êxïgüus ,  mïnïmüs  ,  tënuYs ,  cürtüs.  PHR.  Breve 
jiônilüs.  II.  Prîvâtüs  îllïs  cënsüs  ëiât  brëvYs.  //. 

V.  Non  ëg5  eâptâvi  lirëvïbüs  tua  côllâ  làeërtïs.  O. 
Clara  colore  süô,  brëvïbüs  distinctâ  sïgillïs.  O. 
j|  Bref ,  concis.  Brëvïs  ëssë  lâboro  :  Obscûrûs  fîo. 
Il,  SYN.  Prëssüs,  cônclsüs. 
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fl  Bref  ( en  prosodie).  Fiat  ut  ë  lôngâ  sÿllâbâ  prima 
brëvïs.  O.  SYN.  Côrrêptâ  (syllaba),  une  brève. 

Brëvïtâs  ,  ât.Ys.  /.  Biiévelé.  Non  lïcët  bïc  vïtæ  de 
brëvïtâtë  quëri.  M. 

|]  Petitesse.  Hæc  liâbïlïs  brëvïtâtë  süa  est.  O. 

V.  Aügêscît  brcvïtâs  dônl  pïëtâtë  Sërcn;ë.  Cl. 

Brëvïtër.  adv.  En  peu  de  mots.  Quæ  brëvïtêr 
fata  est  vâtës./^.  SYN.  Paücïs  ,  brcvï ,  concise.  ||  En 
peu  de  temps.  Spë  brëvïiïs.  O.  Foy.  Brevi.  J|  D'une 
petite  longueur.  Fions  brëvïs,  âtquë  môdüs  brcvï- 
tër  sit  nârïbus  üncis.  H.  SYN.  Exïgïië. 

BhïXrëîüs  ,  â  ,  ûm.  De  Briarée.  A ppëtïït  centum 
Brïârëïâ  türbâ  lâcërtîs.  CL  SYN.  Gïgântëiïs. 

BrÜreüs  ,  ëôs  ,  ëi  ou  eî.  acc.  ëâ.  in.  Briarée. 
géant  qui  avait  cent  bras.  Il  eut  part  à  la  guerre 
des  Titans,  cl  fut  écrasé  sous  le  poids  du  mont  Etna. 
Et  cëntümgëmïnüs  Brïâreûs  et  bëllïià  Lërn;ë.  V. 
SYN.  Ægëôn.  EP1TH.  Immensus,  vastus;  ïmmanYs, 
trüx,  siëvus.  PHR.  Gïgâs  _cëntïmànüs,  cëntjungëmï- 
nïîs.  Sub  Ætnâ  gëmëns.  Impôsïta  quëm  Ætnâ  prë- 
mit.  Foy.  Ægeon,  Gigas. 

BrIgâktes  ,  uni.  rn.  pi.  Peuple  de  la  Grande-Bre¬ 
tagne  dans  la  province  appelée  auj .  le  Northum- 
berland.  Dirïië  Maürôrum  âttëgïâs ,  câstëllâ  Brïgân- 
tüm. 

Brïmô,  üs  f.  (,3p t/xîô,  colère).  Surnom  de  Proser¬ 
pine.  Virgïnëüm  Brïmô  cômposüïssë  lâtus.  Pr. 

Brîsëïs,  ïdos  ou  ïdYs.  /.  Briséis ,  fille  de  Brisés, 
aimée  d’ Achille  dont  elle  était  esclave  ,  et  ravie  par 
Agamemnon.  Trôïâque  ïn  câstrïs  sëgnëm  Brîsëïs 
Âclnllëm  Dëlïniiït.  SYN.  HippÔdâmïâ,  LÿrnëssYs. 
EP1TM.  Lÿrnëssïà,  Phrÿgïâ  ,  Trôïâ  ,  Trôjànâ  ;  fôr- 
môsâ  ,  nïvëâ;  sërvâ.  PHR.  Brisé  sâta. 

V.  Hcsïônëm  Tëlâmôn  ,  Brïseïdâ  cepït  Achilles.  O. 
Thëssâlüs  üncïllüs  fâcïë  Brïsëïdôs  ârsYt.  O. 

Ïllïs  të  mânïbüs  tângi  ,  Brïsëï ,  sïnëbàs.  O. 

Brïtârnî,  ôrîim.  m.  pl.  Peuple  de  la  Grande-Bre¬ 
tagne.  Et  pënïtüs  tôtô  divisés  ôrbë  Brïtânnôs.  V. 
SYN.  Britones.  EPITH.  Arctôï  ,  ôccïduï ,  ëxtrëmï, 
rëmôtï ,  sëpôsïtï  ;  æijuôrëï  ;  fëri,  dûrï;  fërôcës  ,  aü- 
dâcës  ,  pügnâcës;  flâvï ,  ciërulëï,  pïctï.  PUR.  Hôs- 
pïtïbûs  fëri.  IL  Mïnïmâ  nôctë  côntëntï.  J.  ||  An¬ 
glais.  Voy.  Angli. 

BrïtâkkïX  ,  ;e.  f.  Grande-Bretagne.  Dïcïtur  ët 
nôstrôs  cântârë  Brïtânnïâ  vërsûs.  M.  SYN.  Brïtân- 
nYs.  PHR.  Nôstrô  dïdüctâ  Brïtânnïà  mündô.  Cl.  Pïc- 
tôquë  Brïtânnïà  cûrrü.  Pr.  ||  auj .  V Angleleire.  Foy. 
Anglia. 

PORTRAIT. 

Inde  Caledonio  vilata  Britannia  monstro, 

Ferro  picta  genas,  cujus  vestigia  verrit 
Cærulus,  Océanique  æstum  mentitur  amictus.  Cl. 

t.  Brïtânnïcîjs,  à,  uni.  Breton,  de  la  Grande-Bre¬ 
tagne.  Quântô  Dëlpliinïs  bâlumâ  Brïtànnïcâ  mâjôr. 
J.  Foy.  Britannus. 

a.  BrÏtârmcûs  ,  ï.  m.  Britannicus,  fils  de  l’empe¬ 
reur  Claude  et  de  Messaline,  empoisonné  par  ordre 
de  Néron.  Gëncrôsë  Brïtânnïcë.  J. 

Brïtânnïs,  ÏdYs.  adj.f.  De  la  Grande-Bretagne. 
Ast  àlï;e  Ocëànî  jüxtâ  bôrëôtïdâs  âctâs  Sûntgëmïnië, 
Rliënlquë  Brïtânnïdcs  ôstïü  cërnûnt.  Prise. 

Brïtâkkus,  à,  ûm.  Des  Bretons,  delà  Bretagne. 
Ëssëdà  Ciëlâtïs  sïstë  Brïtânnl  jugïs.  Pr.  ||  Brïttân- 
nus  ou  Britannus,  (arch.)  Nünquid  Brïtànnüin  cœ- 
)ûm  dlfterrë  putâmûs?  Lr. 

BrïtÔmàrtïs  ÏdYs.  f.  Nymphe  de  Crète,  autre¬ 
ment  Dictynna  Ignëâ  Crëttëà  prôpërât  BrïtÔmàrtïs 
&b  Idâ.  Cl  SYN.  Brïtônâ. 

v  ^BrItôrës,  üin  m.  pl.  et  au  sirig.  Brïtô,  unis. 
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Les  Bretons.  Quë  nëc  tërrïbïlës  Cimbri,  nëc  Brï 
tônës  ûnquâm.  J.  Qaâm  vëlërës  brâccâê  Britônispaû- 
pcrYs.  M.  SYN.  Brïtânnï. 

1. Brômïus,  ïi.  m.  {de  fiplaoi  ,  je  frémis.)  Un 
des  noms  de  Bacchus  ,  ainsi  appelé  parce  qu’il  na¬ 
quit  au  bruit  du  tonnerre,  ou  parce  que  les  Bac¬ 
chantes  célébraient  ses  mystères  au  milieu  du  tu¬ 
multe  et  des  frémissemens.  Bâccluimquë  vôcânt 
Brômïümquë  Lÿiëûmque,  Ignïgënâmquë.  O.  PHR. 
Et  jügà  tôtà  vacant  Brômïô  Nÿsëïâ.  Lr.  Foy.  Bac¬ 
chus. 

2.  Bromius,  à,  ûm.  Re  Bacchus.  Taürînâquë  pûlsü 
Bâccltârüm  BrÔmïôs  invitant  fÿmpànl  rëmôs.  CL 
SYN.  Bâcchëus,  Bâccliëïus,  Bâccliïus,  Lënîëûs. 

Brôktës.Ys.  m.  Un  des  Cy clopes  forgerons  de 
Fulcain.  Fërruni  ëxërcëbànt  vâstô  Cÿclôpës  ïn  ân- 
trô  Brôntësquë,  Stërôpësquë.  F.  Foy-  Cyclopes. 

i.  Brütëâs,  æ.  m.  Athlète  tué  par  Pliinée.  Hinc 
gëmïnï  fràtrës  Brôtëâsque  et  cæstïbus  Ammôn  In¬ 
victi.  O. 

•2.  —  Un  des  Lapithes  tués  aux  noces  de  Pi  ri * 
t.hoiis.  Dèprëssïtquë  duos  Brôtëân  ëtOrïôn.  O. 

Brôtuëüs,  ï.  ni.  Broihce ,  fils  de  Fulcain.  Dé¬ 
sespéré  de  sa  difformité ,  il  se  jeta  dans  le  cratère 
de  l’Etna.  Quôdquë  fërünt  Brôthëüm  fëcissë  cüpï- 
dïnë  môrtïs  ( d'autres  lisent  Brôtëôn).  O. 

Bnûcnus,  i.  m.  Fer,  hanneton ,  chenille.  Aüt  pô- 
pulâlôr  ëdit  gëmmântïâ  gërmïnâ  brüclius  Prud. 
EP1TH.  Èdâx ,  vôrâx.  PHR.  Arvôrüm,  liôrtôrûm 
luës. 

DESCRIPTION. 

Uudè  gravis  ferus  illuvie  se  Bruchus  in  ipsas 

Effundit  frondes  ;  it  late  exercitus  ingens 

Ore  vorax  avido,  et  silvam  depascitur  omnem,  liap. 

Brüctërï  ,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Bruclères ,  peuple 
de  Germanie,  vaincu  par  Drusus.  Venït  âccôlâ  sïlvâ} 
Brûctërüs  Hërcÿnnë.  CL 

Brümâ,  ;c.  f.  Temps  du  solstice  d’hiver,  où  les 
jours  sont  le  plus  courts.  Brümâ  nôvï  prima  est  vë- 
tërïsquë  nÔvïssïmâ  sôlYs.  O.  PHK.  Jâm  spârsërüt 
Iliëmô  Brümâ  nïvës.  O.  ||  L’hiver  dans  les  poètes. 
Frigïdâ  süb  tërrâ  lümïdûmquêm  brümâ  tëgëbât.  F . 
SYN.  Ilïëms.  PHR.  Brümâlë  tëmpüs.  Hïbërnië 
tëinpôrâ  brümâ*.  Pr.  Hôrrïdâ  cânô  Brümâ  gëlü.  F. 
Rïgïdâ  quüm  jâm  brümâ  dïscüssît  dëcüs  nèmorüm. 
Se  a .  Brümâ  rëcürrït  ïnërs.  //.  Tëpïdüsquë  præbët 
Jüpïtër  brümâs.  II.  Brümâ  rïgët.  L.  Foy.  Hïems. 

Brômâlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Du  solstice  d’hiver. 


Bründïsïüm  et  Bründüsïüm ,  ïï.  n.  Blindes,  ville 
et  port  de  ta  Calabre  sur  l’ Adriatique,  auj.  Brindisi . 
Bründtisïi  tütàs  Mâgnüs  cônscëndït  ïn  àrcës.  L.  PHK. 
Quô  dësïnït  Itâlâ  tellüs.  SU. 

Brûtïârus  ,  I.  m.  Poète  qui  vivait  sous  le  règne 
de  Trajan.  Pâlmàm  Càllïmàchüs,  Thâlïâ,  dë  së  Fâ- 
cündô  dédît  ïpsë  Brütïànô.  M. 

Brütïî  ou  Brüttïi ,  ôrüm.  m.  pl.  Habitants  du 
Brutium;  d'où 

Brütïus,  à,  ürn.  Du  Brutium.  Brütïâ  mœrëntém 
càsüs  pàtrïâtquë  süôsquë  Annïbàlem  âccëpït  tëllüs. 
SU. 

Brûttâtës.  m.  pl.  Habitans  du  Brutium.  Bilin¬ 
gues  Brûtlâtës.  Eun.  Foy.  Brut ii. 

Brütüsi  ,  ï.  n.  Bêle  brute.  SYN.  Pecîis.  PIIK. 
Brütüin  pëcüs.  Brütâ  ânïmâlïâ.  Foy.  Animal. 

ï.  Brûtus  ,  â,  ûin.  Brute,  massif ;  insensible. 
Quô  brütâ  tëllüs,  ët  vàgâ  flümïnâ.  H.  PHR.  Sïné 
sënsü,  sënsü  cârëns  ou  câssüs.  fl  Stupide.  Aütbrû- 
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tum  aüt  ëlïnguëm  putes.  Pac.  SYN.  Stôlulus ,  stül 
tus,  stüpïdus,  hëbës. 

2.  BnüTus,  i.  m.  Lucius  Junius  Brutus,  neveu  de 

Tarquin-le- Superbe ,  et  premier  consul  romain.  Brii 
tus  ërât  stültî  sâpïëns  ïmïtâtôr ,  ut  ësset  Tûlîis 
ab  ïnsïdïis,  dire  Süpërbe ,  luis.  O.  PHR.  Anima  su- 
përbâ  Ultôrïs  Briitl.  F.  Ànïmô  sua  nôtnïnâ  lallYt.  O. 
V.  Cônsülïsïtnpërïuin  lue  prïmüs  sasvlsquë  sëcûrës 
Âccïpïët .  F. 

3.  —  Junius  Brutus,  consul,  l’an  de  Rome  fiiâ, 
triompha  après  avoir  achevé  la  conquête  de  l’ Es¬ 
pagne.  Tûm  sïbï  Câllàïcô  Brûtûs  côgnômën  ïn  liôstë 
FëcYt.  O. 

4.  —  Marcus  Junius  Brutus  ,  neveu  de  Caton 
et  Utique,  fils  de  Set  cilié  ,  mai  i  de  Porcia,  l’un 
des  chefs  de  la  conjuration  contre  César.  Il  se  perça 
de  son  épée  après  La  perle  de  la  bataille  de  Phi- 
lippes.  At  non  mâgnânïmï  përcüssît  pcctôrâ  Briitl 
Terror.  L.  PUR.  Deeüs  ïmpërïï.  Spës  ültïmà  Rôuuê. 
Extrëraüm  clâri  gënërîs  nômën. 

Bryôkï'à,  ;ë,  et  BrÿônïKs,  âdYs ./.  Poirier  sauvage. 
îndÔmïtâsquë  bryônïâs  âllïgât  âlnôs.  Colum. 
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Bübalus ,  ï.  m.  Buffle  d’Afrique.  Illî  cëssït  atrôx 
Bübâlüs  âtquë  bïsôn.  M. 

BübXsïs,  ïdïs.  /.  Oui  est  de  Bubase,  ville  et  con¬ 
trée  de  la  Carie.  Bÿblïdà  non  âlïtër  lâtôs  ülülâssë 
pér  âgrôs  Bübâsïdës  vidëré  nürüs.  O. 

BübâstïX,  ôrüir  n.  Fêtes  qui  se  célébraient  tous 
les  ans  à  Bubaste  en  l’honneur  de  Diane.  Siiô,  sacra 
âd  Bübâstïà ,  lïnô  Vëiâtür  sÛnipës  æstïvï  lürbà  Ca- 
nôpi.  Grat. 

Bübâstïs  ,  Ys.  f.  Ancienne  ville  de  la  Basse— 
Egypte  ,  sur  la  branche  Pélusiaque  du  Nil.  Diane  , 
ou  la  Lune ,  y  avait  un  temple  célèbre  ,  d’où  son 
nom  de  Bubastis.  Sânctâquë  Bübâstïs ,  vàrïüsquë 
côlôrïbns  ÀpYs.  O. 

Bûbâstïîjs  ,  à,  üm.  De  Bubastis  ou  de  Diane.  Sa¬ 
cra  âd  Bübâstïi.  Grat. 

Bübïlë,  Ys.  n.  Etable  a  bœufs.  Et  ôppôrtünü  sè 
bübili  côndïdYt.  Phced t  SYN.  Bôvïl è.Foy.  Stabulum. 

Bûbo,  ônYs.  m.  f.  Hibou,  chat-huant.  Ignâvüs 
bübô,  dirüm  môrtâlïbüs  ômën.  O.  SYN.  Nôclüâ, 
ulula.  EPITH.  Slÿgïüs,  nôctûrnüs ,  nôctïvâgüs  ; 
raûcüs ,  raûcïsônüs,  quërülüs,  lûctïlër,  niœslüs, 
sïnistër,  fünereüs ,  fërâlYs  ,  dâmnôsüs,  dïrîîs ,  ïn- 
fëstüs  ,  importunus  ,  imprôbiis.  P1IR.  Nôctïs  âvYs. 
O.  Pâllàdïs  âlës.  Tristë  cânëns.  Lüctüs  prænünlïüs 
aies.  Volucris  priênüntïâ  tatî.  — vëntürï  nüntïâ  lüc¬ 
tüs.  Dâmnà  cânëns  fërâlïâ.  St.  Trïstïâ  fâtâ  câncns. 

V.  Sôlàquë  cülmïnïbüs  t’ërâli  cârmïnë  bübô 
Sipë  quëri ,  ët  lôngàs  ïn  flëtüm  dücërë  vôcës.  F. 
Tristïâ  mille  lôcis  Stÿgïüs  dédît  ôinïnà  bübô.  O. 

;  Sëdït  111  âdvërsô  nôctürnüs  cülmïnë  bübô, 

Fûnërëôquë  sônôs  êdïdït  ôrë  grüvës.  O. 

Nôctë  sëdëns  tëtrüm  cànît  ïinpôrtünâ  për  ütnbrâs. 

.  Çârmën  âvYs. 

lllâ  dédit  türpës  raücïs  bübônïbüs  ûmbrâs.  O. 

. Ter  ômën 

Fünërëüs  bübô  letâlï  cârmïnë  fêcït.  O. 

Bubulcus,  î.  m.  Bouvier,  y  cm  t  ët  üpïlïô,  târdi 
vënërë  bübülcï.  F.  SYN.  Armëntârïus ,  pâxtor 
EPITH.  Rüstïcus,  dürus  ,  lâbôrïlër,  vïgYl  ;  târdiis, 
ignâvüs;  mïsër,  ïnfëlïx  ,  paüpër,  ëgënüs;  hirsütüs, 
incültüs  ,  sôrdïdüs,  pânnôsüs  ;  rüdYs  ,  rüstïcus,  tôr 
vus.  PHR.  Armënti,  bÔüm  cüstôs  ,  mâgisLër,  pâstôr. 
Voy.  Pastor. 

V.  Stridula  Saürômütës  plaüslrâ  bübülcüs  âgYt.  O. 

Bübülo,  às  ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  n.  Crier  comme  le 
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hibou.  Bübülât  hôrrëndüin  fërâlï  cârmïnë  bübô. 
/luet.  Philoni. 

Bubulus  ,  â  ,  üm.  De  bœuf ,  de  vache.  Bübülüs 
ân  sânguïs  fâcla  pïârë  quëât.  SYN.  Bôvillus,  bôvi- 
nüs,  bücërüs  ,  bücërïüs  ,  taürïnüs. 

Bûcca ,  Æ.  /.  Joue ,  bouche._  Quïd  caüsæ  est , 
înërïtô  quïji  il  lis  Jüpïfër  âmbâs  Irâtüs  büccâs  ïnflët. 
H.  SYN.  Ôs  ;  gënsê.  EPITH.  Tümëns,  tümëlactë  , 
lümïdâ,  rübëns.  P11R.  Büccïsquë  tümëntïbüs  baû- 
rYt._ÆY. 

V.  In  vëtülâ  scalpit  jam  mater  simïâ  büccâ.  J. 
Tôllerë  türgëntës  büccâs  ët  grândïâ  vërbâ.  Mont. 

Il  Bouchée.  Büccïs  plâcëntæ  sôrdïdâm  lïnit  mâp- 
pâm.  M. 

BüccëllX  ,  x.  f.  dimin.  de  Bucca.  Petite  bouchée. 
Büccëllâs  mïsïssë  tüâs  lë ,  Pôntïd ,  dîcYs.  M.  SYN 
Früstüm,  früstülütn. 

BûccïrX  ,  üi.  /.  Trompette ,  coi ,  clairon.  Üt  grâ- 
vïs  ôbstrëpërët  môdülâlïs  büccïnâ  nervis.  L.  adPis. 
SYN.  Tuba,  côrnü  ,  clâssïcüm ,  lïtüüs.  PHR.  Æs 
raücüm.  Côrnü  rëcürvüm.  Dât  sïgnüm  raücâ  crüën- 
l\xm._F.  Cëcïnit  jüssôs  inllâtâ  rëcëssûs.  Foy.  Tuba. 

V  Excitât  infëstôs  türmâlïs  büccïnâ  sümnôs.  Cl. 

(\  Cornet  de  berger.  Pâstôrïs  büccïnâ  cântât.  O. 
SYN.  Côrnü.  |[  —  prima,  sëcünciâ  ,  etc.  Première, 
deuxième  veille.  Et  jâm  quârtâ  cânït  vëntürâm  büc» 
cïnâ  lücëni.  Pr 

V  . Në  lïttôrâ  clâmôr 

Naülïcüs  ëxâgïtët ,  neü  büccïnâ  divïdat  hôrâs.  L. 

Büccïrâtôb  ,  ôrYs.  m.  Trompette,  celui  qui  sonne 
du  cor.  PHR.  Quü  non  priëstântïÔr  âltër  Ærë 
cïërë  vïrôs.  F. 

Büccïko  ,  âs  ,  âvî  ,  âtüm ,  ârë.  n.  Varr.  Sonner 
du  cor,  de  la  ti-ompette .  PHR.  Darë  sïgnüm  ièrë 
câvô.  F.  Mârtëm  âccêndërë  cânl  Z\._F.  Foy  Tuba 
BûcculX  ,  x.  f.  Grille  de  casque.  Et  frâctâ  dë  câs- 
sïdë  büccülâ  pëndëns.  J. 

Büccèjlërtîjs  ,  à,  üm.  l’iaut.  Qui  a  de  grosses 
joues. 

BücËphalîjs,  ï.  m.  Bucèpliale ,  cheval  it  Alexandre. 
Bücëpliâlüs  fÔrmÆ  sïbï  cônscïüs  ërïgït  ârmôs.  Ser. 
PHR.  Clârüs  Alëxândrï  sônïpës.  Foy.  Eijuns. 

Bûcëkîus  et  Bücërüs  ,  a,  üm.  De  bœuf.  Bücërïôs- 
(|uë  grëgës  ,  süb  ëôdëm  tcgtnïnë  ccëli.  Lr.  Lânïgë- 
rôsquë  grëgës  ,  ârmëntâquë  bücëra  pâvYt.  O. 

Bûcêtûm  ,  I.  n.  Lieu  où  l’on  mène  paître  des 
bœufs.  Et  câlïdï  lücënt  bücëtâ  Mâtinï.  L. 

Bücôlïcüs  ,  à  ,  üm.  Pastoral ,  qui  concerne  la  poé¬ 
sie  pastorale;  bucolique.  BücÔlïcïs  jüvënïs  lüsërât 
ântë  mÔdïs.  O.  SYN.  Miênâlïüs;  àgrëstYs,  pâstôrâlYs ; 
rüstïcus.  PHR.  Grâcïlï  môdülâtüs  âvënâ.  F.  Tënüï 
dcdüetâ  pôëmâtâ  iïlô.  O.  Cârmïnâ  qui  lüsï  pâstô- 
rüm.  F. 

V.  Primà  Sÿrâcôsïô  dïgnâta  est  lüdërë  vërsü 
Nôstrâ,  nëque  ërübüït  silvâs  liâbïtârë ,  Tliàlïâ.  F. 
Cârmïnâ  pâstôrïs  Sïcüli  môdülâbor  âvënâ.  F. 

U  Bücolïcüm  ( sous-ent .  carmen).  Poème  bucolique 
Bücôlïcô  dïxït  sëpës  MàrÔ  ;  cür  Cïcërô  sëps?  Aus. 
Foy.  Eglog«a. 

Bûcüla  ,  1 e.  Génisse  ,  jeune  vache.  Bücülâ  cœ- 
lütn  Süspïcïëns  pâtülis  câptâvït  nârïbüs  aürâs.  F. 
Foy.  Juvenca. 

Bûculîjs  ,  ï.  m.  Colum.  Jeune  bœuf.  SYN.  Jüvën- 
cüs.  Foy.  Bos. 

Büi  ô,  ônYs.  m.  Crapaud.  Invëntüsquë  câvïs  büfo 
F.  EPITH.  Fœilüs,  türpYs,  liôrrïdüs ,  ïmmündüs  , 
tœtïdüs  ,  cœnôsüs ,  pâlüstrYs;  tïmïdüs;  tümëlactus  , 
lürgïdüs;  nôcüüs ,  vënënôsüs.  % 

BücLÔssa,  æ,  et  Büglôssus,  I.  f.  Buglose,  lan¬ 
gue  de  bœuf,  herbe  potagère.  Câppârïs  âtque  âpïürn 
büglôssâquë  jüngïtür  ünâ.  fier.  Sam, 
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Bülbôsus.ü,  üm.Plin.  Bulbeux,  bulbeuse-,  qui  a 
pour  racine  ce  qu'on  appelle  bulbe  ou  ognon. 

Bûi.bus,  I.  ni.  Bulbe,  ognon.  Daünïüs  an  Lïbÿcis 
bfilbüs  tibï  missus  üb  ôris.  O.SYNJ.  Ctëpë.  EP1TH. 
Cândïdiïs,  rü!  ër.  PHR.  Gënïtülïü  semïnü  bülbi.  Co¬ 
lum.  Boy.  Cæpa.  ||  Caïeu,  rejeton  des  ognons  qui 
portent  /leur .  Non  rcplictæ  Bûlborùm  tiinicæ.  St. 

BûlgX,  ië.  f.  Bourse  de  cuir,  bougelte  Bülgam  ,  et 
quidquid  liübët  nümmôrüm,  sêcum  hübët  ipsë.  Lucil. 
Voy.  Crumena. 

BûllX,  æ.  f.  Bulle ,  globule  qui  s’élève  sur  l'eau 
agitée  ou  bouillante.  Sic  ut  pluvïo  pêllucïdü  cœlô 
Sûrgërë  büllü  sôlet.  O.  |'|  Bulle  que  les  enjans  font  avec 
du  savon.  EPI  TH.  Lëvïs,  tènüYs ,  exilYs,  evânïdü. 
PUR.  Fiât ü  clûctïlïs  hümor.  Saut.  Cavô  sïmiilïma 
vitro.  Saut.  Siccô  pëmlülâ  cülmô.  Id.  Vcntï  ludibrïü 
büllü.  ld.  ïnilâta  vïx  ëst,  vltrëâ  dïssïlYt. 

VANITE  DES  VOEUX  DES  HUMAINS. 

Respice  lu.leutes  pueros;  documenque  ,  senectus, 

Inde  cape,  et  steriles  jam  tum  oldhiscere  nugas. 

Viscato  calami  pars  tingitur  una  liquore; 

Mox  summam  pueri  labris  primoribus  afflant; 

Bulla  tumet ,  motuque  levi  defertur  in  auras  ; 

Exsiliunt  illi ,  et  magnis  clamoribus  urgent 
Quem  finxere  globum  ,  donec  levis  illa  jocosi 
Materies  lusus  evanida  lallat  hiantes; 
llinc  tua  disce  memor  quam  sint  sine  pondere  vota. 

Brumoy. 

j|  Tête  de  clou,  boulon  de  baudrier.  Et.  nôlîs  fülsë- 
rünt  clngülà  büllïs.  B.  ||  Ornement  en  or  en  forme  dt 
cœur  qu’à  Borne  les  patriciens  suspendaient  au  cou 
de  leurs  en/ans.  Môx  übï  büllü  rudi  dimissa  ëst  aü- 
rëü  collô.  Br.  PHR.  Nôbïlë  pëclôrïs  aurum.  St.  Boy 
Nodus. 

V.  Büllü  süpër  front ëm  parvis  ârgenlëü  loris 
Vïnctü  môvëbSlür.  O. 

. Die,  senior  büllü  dignissïmë,  nëscis 

Quüs  liübëât  vënërës  alïëna  pëcünïü.  Juv. 

Büllâtus  ,  ü,  üm.  Qui  porte  au  cou  une  bulle. 
Si  damnosà  sënëm  jüvüt  üleà  ,  lüdït  ët  Itërës  Büllâ- 
t  us.  J.  ||  Eujlè.  Non  ëquïdem  bôc  stîklëô büllütïs 
üt  rnïbï  nügis  Pügïnü  türgëscat.  Bers.  SYN.  Inilâtüs 
tiimïdüs  ,  lütnëns. 

BüllÏo  ,  is,  ïvl .  Itüm,  ïrë.  n.  Bouillir,  bouillon¬ 
ner.  Dëmërsüs  sümmâ  non  büllït  ïn  üntlâ.  Bers.  SV  Ni. 
Ebüllïo  ,  fervëo  ,  æstüo.  PHR.  Âbëna  ündântïü  flam¬ 
mis.  Br.  Në  forte  lürëns  ërümpüt  Üquæ  vis.  Frac. 
Boy.  Fcrveo. 

V . Calïdô  pbsïtüm  mcdïcümën  übënô 

Fërvët ,  ët  ëxsültüt,  spümisquë  lümëntïbüsrdbët.  O. 

Bümâstüs,  i.  ni.  Espèce  de  gros  raisin.  Tümïdis, 
Bümüstë ,  rücëmïs.  F.  SYN.  Büinâmmü.  (Boum 
mamma  ). 

Bümas,  üdYs.  /.  Sorte  de  gros  navet.  Quoique 
Amîtërninïs  dëfertür  bünïüs  ârvis.  Col.  EP1TH. 
BrcvYs. 

Büt-AEes,  i.m.  Bupalus,  sculpteur  habile,  qui  re¬ 
présenta  au  naturel  l’air  farouche  d’ Hipponax  ,  et 
l’exposa  à  la  risée  du  public.  Le  porte  se  vengea  pru¬ 
des  vers  si  rnordans  ,  qu’il  obligea  son  ennemi  à  se 
pendre.  Aüt  ücër  hüslïs  Büpalo.  II. 

EünX,  m.  f.  Bille  d’Achaie,  au  sud  est  d’ Ilélice. 
Boy  Helice. 

BütinfecXi  X  et  Bürdïgülü,  ;ë.  f.  Bille  d’ Aquitaine , 
sur  la  Gamine  ,  patrie  d'Ausoue,  auj.  Bordeaux. 
Lürdëgala  est  natale  sôlün  .  Aus.  EP1T11.  Clürù, 
uôbdïs,  âiuuü.  Boy.  Urbs. 
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V.  Pôcülü  qutë  præbët  non  ïnfërïôrü  Fülërnô. 
Undarum  ingëntï  quant  circüm  môle  Gârümnü 
Vôlvïtür,  ët  rüpïdô  lertür  latissimus  âmnë.  Donat. 

BürdegXlërsïs  ou  BürdïgülënsYs ,  Ys.  rn.  f.  ë.  n. 
De  Burdigala.  Qutë  Bûrtlïgülensïü  (  oslrea  )  nôniën 
Usque  âd  Gësürëâs  tülït  üdmirâlïô  mënsâs.  Aus. 

BürgüivdI,  ôrüm ,  et  Bürgündïônës ,  iim.  m.  pi. 
Boni  guignons.  Büllônôtüs,  Rügüs,  Bürgündïo,  Vë- 
süs,  Alites.  S/d. 

BürgürdïX  ,  ië.  f.  Bourgogne,  ancienne  province 
de  I rance  ( Côte-d’Or ,  Saône-et-Loire,  Yonne, 
Ain).  Bürgündïü  fëlix  Hërôâs  pëpcrissë,  tôt  ïnclÿta 
pêclorâ  bëllô,  Tôtquë  tôga  insignës,  lëgütn  jürîsquë 
mügistrôs.  Sanlol. 

Bûhïs,  Ys.  f.  Manche  de  charrue.  Mâgnâ  vî  flëxü 
dômâtür  ïn  bürim ,  ët  cürvï  formam  âccïpït  ûlxnüs 
ürâlrï.  B. 

Bürræ:,  ârüm.  f.  pl.  Bagatelles.  Bürrâs  ,  quïsquï 
lias,  ïnëptïâsquë.  Aus.  Boy.  N  ligne.  ||  au  sing.  Bure, 
étoffe  de  peu  de  prix.  Nôbïlïs  liôrrïbïli  jüngâtür  pür- 
ptira  bürrtë.  Antii. 

BüsIrÏs  ,  ïdYs.  rn.  Busir  is,  roi  d'Egypte  très- 
cruel,  qui  sacrifiait  ses  hôtes  à  Jupiter.  Il  fut  tu 
par  Hercule  Siëvïôr  ës  Irïsti  Büsirïilë.  O.  EP1TH. 
Alcr,  Libyens,  Nilïücüs;  bârbürüs .  crüdëlYs,  crüën- 
lüs,  dirüs, dürüs,  férus,  trüx,  përfïdüs  PUR.  Fœ- 
dâns  përëgrinô  tëmplü  crüôrë.  O.  Stëvtë  IVlarëôlïcüs 
arbïlër  âr.ë.  St. 

V . Quïs  aüt  Eûrÿstliëü  dürüm, 

Aüt  illaüdüti  nëscît  Büsirïdïs  ârâs?  B. 

Büstüâlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  concerne  les  bûchers. 
Suët iis  üntrô  büslüâlï.  J’rud. 

Bustuarius,  ü,  üm.  Qui  concerne  les  bûchers.  Ad 
miftüt  (le)  ïntër  büslüürïàs  mœchâs.  Al.  ||  subsl. 
m.  Celui  qui  préparait  les  bûchers. 

Büstüiw,  û.  n.  Lieu  ou  l’on  brûlai!  les  morts, 
bûcher.  Et  (ledit  âmplëxüs,  injüstfiquë  büstü  pë- 
régYt.  ü.  Boy.  Rogus.  EP1TH.  Dirüm,  liôrrï- 
fYeüm ,  triste,  ilbëtübïlë ,  mïsërâbïlë  ,  ferâlëj  sâ- 
crüm  ,  pïüm;  fümâns.  Pyra  ,  rogus  et  bustum  se 
inennent  dans  les  poètes  indifféremment  l’un  pour 
l’autre  ,  mais  n’eu  ont  pas  moins  des  sens  très-diffè  ■ 
rens:  pyra  signifie  l’amas  de  bois  pour  brûler  j  ro¬ 
gus  ,  te  bûcher  en  feu ;  et  buslum  ,  le  bûcher  consu¬ 
mé.  Ces  nuances  sont  bien  marquées  dans  le  onzième 

livre  de  l’ Enéide  :  Cônstïtüèrè  pÿrâs . Sübjëc- 

lïsquc  ignïbüs  al  ris . Ter  circum  âccënsôs.... 

Dëcürrërë  rûgos. .  .sëmiüstüquë  servant  Büslü.  B. 

||  Tombeau.  Régis  Dërcënnï  lërrëno  ex  âggërë  büstüm. 
B .  PUR.  Côücërvütumüggërëbüslüm.  Cal.  Hic  rôbôra 
büsli  Exstrüït  ÏDsë  süi.  L.  Süprèmüquë  victis  Büslü 
dübâs.  Si.  Boy .  Sepulcrum. 

V.  Côr[iôrü  dëbènlür  mœstis  ëxsünguïü  büstïs.  O» 
Omnïü  mâjôrüin  vërtâmüs  büslü  lïcëbYt.  L. 

||  qqf.  Cadavre  Egenü  sepülchrï  Büslü  jâcërë  rèor. 
St.  Boy.  Cadaver. 

i.  Bûtes,  ;ë.  ni.  Butés,  fils  d’ Amycus ,  tué  par 
Darès.  Antiquüm  Bülën  ïinmâni  eôr|  ôrë.  B. 

n.  —  Tr-oyen  tué  par  Camille  Büten  âdvërsüm 
eüspîdë  b  vît.  B. 

Büthi'.ôtüm,  ï.  n.  ou  Bülhrôtës,  ï  /  V il/e  d’ Epire, 
en  face  de  L’ile  de  Corcyre ,  où  régna  hél.  nus,  après 
la  prise  de  Troie.  Et  cëlsàm  Bülbrôti  âscëndïmüs 
ârcëin.  B,  Rëgnalaquë  vâli  Bülbrôlüs  pbrÿgïô.  O 

1.  Bütïo,  ônYs,  et  Büleô,  ônYs.  m.  Butor,  i-iseau  qui 
vit  dans  les  marais  ,  et  qui ,  le  bec  dans  l’eau,  fuit 
autant  de  bruit  qu’un  bœuf  qui  mugit. 

2.  Bütïo,  is,  ivï ,  îrë.  Crier  comme  un  butor.  ïn- 
què  palüdïferïs  bülïo  bütït  Üquis.  Aucl.  Philom, 

Bütÿrüm  ,  ï.  Bütÿrüm  e t  Büiÿrûm,  n.  Beurre. 
Inlündëns  ücïdô^cômâm  bütÿrô.  Sid.  Lâc  ntvcüm 
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hiitÿrümqnë  nÜvüm  cüm  molle  cÜmëdYt.  T.  l'utg. 
EPÎTH.  îïlôllë,  pingue,  nôvûm,  rëeëns,  liquïdüm, 
flavens ,  ôdôrüm. 

Bûxêtüm  ,  î.  n.  Lieu  piaulé  de  buis.  Lotus  ad  Eü- 
rôpës  tcpïdië  büxëtâ  rëcürrYt.  M.  EPITH.  Tônsïlc 
PUR.  Lôcâ  cônsïlà  hüxïs.  Büxcâ  silvâ. 

Büxêîjs,  5,  um.  Debuis.  Büxëâ  formâ.  Col.  = 
Jaune  comme  du  buis.  Et  1res  sünt  lïliï  ,  Mâxïmïnâ, 
dentés  ,  Sëd  plané  pïcëi<|uë  büxëiquë.  31. 

BüxÏKËn,ërà,  ërüm.  Qui  porte  du  buis.  Cÿlôrë 
büxïler  Cal. 

Büxüs,  i.f.  et  Büxûm  ,  î.  n.  Buis.  Fluctuât  lue 
dênsô  crispâtâ  câcïimïnë  büxüs.  Cl.  Et  dënsüm  fôlïïs 
büxûm,  frâgïlêsquë  myrictë.  O.  EPITH.  Id;ëâ,  Bë- 
rëcÿnlhïâ  ,  de  V Ida  et  du  Bérécynlhe  ,  montagnes 
de  Phrygie  consacrées  à  C y  bêle  ;  flâvâ  ,  vïrëns  ,  vï- 
rïdYs,  pâllëns,  pâllïd.i;  frôndëns  ,  frôndôsâ,  crîspâ  , 
ïncülfâ  ,  tônsïlYs.  PUR.  Tôrnô  râsïlë  büxûm.  P.  Për- 
pëtüôquë  vïrëns  büxüs.  O.  Përpëtüüm  sërvât  qu;ë 
frôndïs  hônôrëm.  Pan.  Në  lührïcà  büxüs  Antïcïpët 
scdëm.  Jlap.  Flâvâquë  përpëtüô  büxüs  lionôrë  vïrët. 
Faust. 

USAGES. 

Hortorum  uunc  crispa  vias  distinguit,  cl  cirai 
Mille  modis  rubros  inter  viridissima  flores  ; 

Jussa  vel  in  muri  speciem  consurgere  ,  clausum 
Ornat ,  et  hirsutis  vallat  pro  sepibus  hortum  ; 

Dat  thalamos  eadem  mollique  sedilia  fronde; 

Et  teneros  longo  flectens  curvamine  ramos, 

Exhibet  aestivis  impervia  solibus  antra.  Vanter. 

|j  Objets  / ails  en  buis.  Flûte.  Büxüs  sîgnâ  dcdYl- 
St.  SYN.  Fîslülâ,  tibïâ.  EPITH.  MültïfôrYs.  PUR. 
Si  buxôs  înflârë  vëlïin.  CL  Büxüm  quüm  Bâcchïcâ  mu 
gYt.  St.Voy.  Fistula. 

V.  Primâ  tërëbrâtâ  per  rârâ  fôrâmïnâ  büxô  , 

Üt  dârët,  ëfleci,  tibïâ  lôngâ  sünüm.  O. 

||  7’oupie ,  sabot.  Nec  quis  câllïdïôr  büxûm  tôrquërë 
flâgëllô.  Fers.  EPI  TH.  VôlübïlYs.  Voy.  Turbo. 

||  Peigne.  Dëtônsôs  crïnës  dëpëctërë  büxô.  O.  PUR. 
Câpüt  intact  üm  büxô.  Voy.  Pecten. 
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Byblïs,  ïdôs.  f.  Voy.  Biblis 
Bÿbi.os  ou  Bÿblüs,  î.f.  Byldos,  aille  de  Phénicie 
qui  avait  un  temple  dédié  à  Vénus  où  l’on  célébrait 
les  fêtes  d  Adonis.  Vïcinâmquë  mârî  Bÿblôn,  Sïdô- 
nâqttë  pülcbrâm.  Prise. 

Bÿbs X,  â.  f.  (fiôp-u,  cuir.).  Byrsa,  citadelle  de 
Carthage ,  ainsi  appelée  de  la  ruse  de  Didon  qui, 
pour  la  bâtir,  demanda  au  roi  Iarbas  tout  le  ter¬ 
rain  que  la  peau  d’un  bœuf  pourrait  couvrir  ,  et 
découpa  le  cuir  en  lanièies  dont  elle  entoura  l’es¬ 
pace  qui  lui  était  nécessaire.  EPITH.  Pünïcâ,  Tÿ- 
rïâ,  pôtêns. 

V.  Mërcâtlquë  sôlüm,  fâctï  dë  nômïnë  Bÿrsâm  , 
Taürinô  quântüm  pôssënt  cïrcümdârë  tergô.  V. 

Bÿhsïcüs,  â,  üm.  De  Byrsa.  Spërnïs  Èlÿssëtë 
Bÿrsïcâ  tcctâ  domüs.  Sid 

Bÿssïisüs,  â,  üm.  De  lin.  Vlna,  ünguëntâ,  levés 
tünïcâs  et  bÿssïnâ  vëlâ.  M. 

Byssus,  î.  /.  Lin  très  fin.  Lôngâ  süb  âlbënll  vëln- 
bât  pürpürâ  hÿssô.  Mant.  SYN.  Lïnüm.  EPITH 
Âlbâ  ,  cândïdâ ,  cânëns  ,  nïtëns ,  tërës,  tëxlïlYs. 

Bïzâmïacus  ,  Byzantinus  et  Bÿzânlïüs  ,  5  ,  üm.  De 
Byzance.  Aût  Bÿzânlïâcôs cÔlünt  lâcërlôs.  St.  Bÿzân- 
tînâ  süpliis  dëdërë  rëguâ.  Sidon.  Non  âlïâ  quüm 
quâ  Bÿzântïâ  pütrüït  ôreâ.  H. 

BÿzâmIüm,  fi.  n.  Byzance,  ville  de  Thrace,  rebâtie 
par  Constantin ,  qui  lui  donna  son  nom  et  y  trans¬ 
porta  le  siège  clc  l’Empire;  aujourd’hui  Stamboul. 
Quâmvis  BÿzântïÔn  ârctô  Pônlüs  ët.  ôstrïfërâm  dï- 
rïmâl  Châltfëdônà  cürsü.  A.  SYN.  Constant! nôpôlYs. 
EPITH.  Altüm,  mûgnüm,  mâgnïfïcüm,  stipërbüm  ; 
pôtëns,  insignë ,  clârüm  ,  nol.ïlë;  bïniârc.  PHR. 
Rÿzânti  ârcës^ Bÿzântïâ  mœnïâ,  liltÔrâ.  Altërâ  Rômâ. 
NÔvâ  Rômâ.  Ùrbs  Constantini  dë  nômïnë  dïetâ.  Voy. 
Con_sf  an  I  inopol  is. 

V.  Idem  Bÿzânlï  nômën  mülâvït  ët  ürbëru.  Mycl 
Et  Cliâlcëdonïâs  côntrâ  dëspëctât  ârênfis.  Cl. 
Quâquë  lënënt  Pôntï  Bÿzântïâ  litlôrà  lancés, 

Hic  lôcüs  est  gëmïni  |ânüâ  vâslà  mârYs. 

. . Ôpïbüs  rëgum  ëxôrnâlâ  ,  pÔtëntï 

Impërïô  famâque  ïngëns,  mâgnæ  æmülâ  Rônuë. 

Bÿzârës  ,  üm.  m  pl.  Peuple  de  Thrace.  Bÿzërës- 
quë  vagi.  V.  Fl 
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,  indécl.  Lettre  de  l' alphabet.  Pr;ëvâlüït  post¬ 
quam  gâmmâê  vïcë  fünclâ  prîüs.  C.  A  us. 

Càbâlla,  ië.  f.  (rire).  Jument,  liane  fÔvëtâm- 
plëxü,  blândltür,  dümquë  câbâlbë.  Anth.  SYN. 
Ëquâ. 

CAbIllIsus  ,  â  ,  üm.  De  cheval  ;  de  Pégase.  Nëc 
fonte  lâbrà  prôlüï  câbâllinô.  I’ers.  SYN.  Equinus; 
Pcgâsëüs. 

CXbâllüs  ,  -i.  m.  Cheval  de  peu  de  prie.  Aüt  Ôlï- 
tôrïs  âgët  mërcëdë  càbàllüm.  //.  SYN.  Equüs,  mân*  i 
nus  ,  quâdrüpës.  Voy.  Equus. 

V.  Oplâl  ëpbïppïâ  bôs  pïgër,  optât  ârârë  câbâllüs.  IL 

CXuÉuX,  ië.  f.  Fille  de  Protee ,  dont  Vulcain  eut 
les  Curèles  et  les  Corybantes. 

CXbîli.ôs üm  ,  I.  n.  Châlons -sui'-Saone  ,  [ville  de 
France  (Sanne-el- Loire). 

CacXbo,  as,  âvï.âtüm,  ârë.  Chanter  comme  lu 
perdrix.  Câcâhàt  bine  përdix,  bine  grâfïtât  ïmprÔ- 
büs  ânsër.  Auct.  Phil.  Mâcülôsâquë  tërgâ  Infxcïünt 
pûllië  câcàbântïs  ïmâgïnë  güttië.  Nemes. 
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CâcXbüs  ,  ï.  m.  Chaudière,  chaudron.  Albôrüm 
câlïcum  âtquë  câcâbôrüm.  St.  Voy.  Ahenum,  Olla. 

CXcÀTÜnïo,  îs.ivi.  Itüm,  Irë.  Avoir  envie  d’aller  a 
la  selle.  Cœnâlürït  Vàcërrà, non  câcâlürYt.  M. 

CXcâtus,  â,  üm.  Ernbrené.  Annâlës  Vùlüsï,  câcâlâ 
chârtâ.  Cal. 

î.  CXcitîr^ô,  ônYs.  m.  Grand  rieur.  Quid  fâ- 
cïâm  ?  sëd  süm  pëtülântï  splënë  câcliinnô.  Bers. 

î.  CXciiîkno,  as,  üvl,  àtüm,  ârë,  et  Câcbinnor, 
ârYs,  âlüs  süm,  ârï.  d  Eclate r  de  rire,  rire  à  gorge 
déployée.  Quüm  fâmülië  Iôngë  fügïtânt,  fürtimquë 
câcbinnânt.  Lr.  SYN.  Ridco.  PHR.  Câchinnôs  gë- 
mïno,  ingëmïno,  tôllo.  Attôllo  risüm.  Mâjorë  câ- 
ebinnô  Côncülïtür.  J.  Voy.  Rideo. 

||  Se  moquer.  PHR.  Cachinnis  âppëto  ,  lâcëro  ,  tôr-  »■ 
(juëo.  Elîüsô  càcbïnnô  ëxcïpïo.  Voy.  Derideo. 

CXciiIsuCs  ,  ï.  m.  Eclat  de  rire  Rômânï  tôllërtt 
ëquïlcs  pëdïlësquë  câchinnüm.  IL  SYN.  Risüs. 
EPITH.  Argütüs,  trëmülüs,  liëtüs,  pctülâns,  sôlü- 
tüs,  ëiïüsüs,  imprôbüs.  PHR.  Rïgïdi  cënsûiâ  ca¬ 
chinni.  J.  Voy.  Risus. 
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V.  Est,  quïë  perverso  dïstôrquëât  ôrâ  câcliîrmô.  O, 
Ingëmïnât  trëmülôs  nâsô  crïspântë  câchînnôs.  Pers 
j|  Bruit  des  fols  qui  viennent  mourir  sur  le  rivage. 
Lëvïlërquc  sônânt  plângôré  càdiïnnï.  Cat. 

CXco,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.  Aller  à  la  selle.  Qui 
cârbônë  rudï ,  pütriqué  crë|â  Scribit  cârmïnà,  qu;ë 
légünt  câcântës.  M.  PHK.  Alvûm  ëxônëro.  Vcntrïs 
ônüs  dëpôno. 

ÉPIGRAMME. 

Ventris  onus  misero ,  nec  te  pudet ,  excipis  auro  ; 

Basse  ,  bibis  vitro;  carius  ergo  cacas.  DI. 

j  Cacodæmôn,  ônYs  m.  (Eccl.)  Esprit  malin,  mau~ 
rais  génie,  démon.  Vïtléâs  câcôdiëmônà  nîgrîs  Hôr- 
rëntëm  lënèbrïs.  Teri.  Voy.  Daemon. 

CXcoëtuës,  n.  indeel.  Mauvaise  habitude.  Tcnët 
însânâbïlë  mültôs  Scribendi  càcôëthës  ,  ët  ;ëgro  In 
corde  sënëscYt.  J.  PUR.  Prâvus  môs.  Mâlâ  mëntis 
lïbldô .  Cônsuëtîidô  mâlï.  J . 

C'àcClX  ,  Æ.  m.  Valet  d'armée,  goujat.  Cüm 
tuâtre  ët  cocülïs  ët  eôllüsôrë  càtëllô.  J. 

CXcüsiëk  ,  ïnYs.  ;i.  Le  sommet  ,  le  haut  de  tout  ce 
qui  se  termine  en  pointe.  Nünç  liërbïë,  rüptâ  tëllü- 
ré,  càcümïnà  tôllünt.  O.  SYN.  Apëx,  vërtëx.  EPI  TH. 
Àcütüm,  sümmüm. 

H  Sommet,  cime  d'un  arbre.  Tantum  ïntër  tlënsâs , 
rïmbrôsà  càcümïnà,  fâgôs.  V.  SYN.  Cülmën,  vër¬ 
tëx,  càput.  EPITII.  Frôndôsüm,  ümbrôsüm,  râmô- 
süm  ,  vïrëns  ,  vïrïdâns;  âltüm ,  prôcërüm,  âërïüm. 
PUR.  Tüm  rïgïdâs  môtârë  càcümïnà  quërcüs.  V. 
Vëtëris  jâm  frâctà  càcümïnà  fâgï.  V. 
j|  Sommet ,  cime  d’une  montagne.  Scïndïtür  In  pàrtës 
gëmïnôquë  càcümïnë  sürgYt.  L.  SYN.  Cülmën,  âpëx, 
vërtëx  ,  fastîgïüm.  EP1TII.  Altüm ,  cëlsûm  ,  ëxcël- 
süm  ,  summum  ,  sublime ,  süpërbum ,  âërïüm  ,  âr- 
dîiüm  ;  nübïfërüm;  âpërtûm  ;  âvïûm  ,  ïnâccëssüm  , 
ïnhôspïtüm  ;  nlmbôsüm;  scÔpülôsüm;  dëcllvë;  sté¬ 
rile;  nëmôrôsüm.  PUR.  Sümmüs  âpëx.  Sâxà  mïnân- 
lïa  cëêlô.  Frôndôsô  vërtïcë  môntës  Cônspïcüî.  Alpin! 
inôntôsâ  càcümïnà  dôrsï.  Sidéra  süblïmi  môns  vër- 
tïcëJângYt.  Voy.  Mons. 

V.  Aërïüm  nïvëï  môntls  lïquërë  câcümën.  Cat. 
Pülsâbântqué  novl  môntânâ  càcümïnà  llüctüs.  O. 
Ardüa  tûrrïgëræ  sürgënt  In  cülmïnà  rïpïê  Cl. 
jj  Fqiie  d'un  édifice.  SYN.  Fastlgïüm,  cülmën. 

V.  Exstrüït  îngëntës  süblïmi  cülmïnë  sëdës.  Sabell 
||  Au  fig.  Le  jaUe  ,  le  dernier  degré  des  hounews, 
etc  Ad  sümmüm  vënërë  câcümën.  Lucr.  SYN.  Fâs- 
tîgïüm  ,  cülmën 

V . Et  sümmüm  nâctà  càcümën, 

Jâm  sëcürâ  petit  prïvâtüm  glôrïà  pôrtüm.  Cl 
Dônëc  àlëscëndï  sümmüm  tëtïgërë  câcümën.  Lr. 

CXcûsibo,  as,  Ivï,  âtûm,  ârë.  Rendre  pointu, 
aiguiser.  Dât  spàtïüm  côllô  sümmâsquë  câcümïnât 
uïrës.  O.  SYN.  Acümïno,  ücüo.  PIIR.  Sâxôquc  cà 
ümïnât  ënsëm.  Sid.  Voy.  Acuo. 

Câcus,  I.  m.  Cacus,  fils  de  V idcain,  demi-  homme 
et  demi-satyre,  la  terreur  du  moût  Avenlin,  au 
pied  duquel  sa  caverne  était  située.  Il  vola  des 
boeufs  à  Hercule ,  et  ,  pour  n’ être  pas  trahi  par  les 
traces  de  leurs  pas  ,  les  traîna  à  reculons  dans  son 
antre.  Hercule  découvrit  la  ruse  et  le  tua.  Câcus 
Avëntîmë  timor  âtque  infàmïâ  silvæ.  V.  EPITH. 
Sëmiliômô  ;  râpâx;  férus,  ïmmànYs;  caül iis,  càllïdüs; 
\ïgYI,  pervïgTl.  PHR.  Vülcânô  gcnïtüs,  sâlüs.  Vül- 
cânïâ  proies.  Râptôr  Avêntïnus.  Villôsâquë  sëlis 
Pêctûrà  sëmïfërî.  I  . 

V.  Sllvarümquë  trëmôr,  tâcïtâ  qui  fraüdë  sôlëbat 
Dücërë  nec  rectas  Câcus  ïn  ânt.rà  bôvës.  M. 

Hic  në  cërtâ  furent  îuànïfëstiê  sïgnâ  rjpïiuê, 
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Avërsôs  caüdâ  trâxït  ïn  ântrâ  bôvës.  Prop. 

Quâm  ferus  Ipsë  sûô  përïït  mâclâtus  ïn  ântrô, 
Prôdïtus  înclüsæ  Câcus  àb  ôrë  bôvYs.  O. 

CXdâvëu  ,  ërYs.  n.  Cadavre,  corps  mort.  Ultôrës 
ràpïânt  türpë  câdâvër  ëquî.  O.  SYN.  Corpus,  trun¬ 
cus.  ÿ'/f.  fünûs.  EPITH.  Exsangue,  ëxânïmüm,  pâl- 
lëns,  pâllïdüm;  fcëdüm  ,  déformé,  bôrrëndüm  ,  fë- 
trüm  ;  mïsërâbïlë  ,  flëbïlc  ,  mcëstüm;  frlgëns  ,  frïgï- 
düm,  gëlïdûm  ;  cruëntüm.  PHR.  Artüs  ïnânës,  ëxsân- 
guës,  ëxânïmës.  Spôlïâtüm  vltâ,  ou  lümïnë  corpus. 
Mût  um  ët  sïnë  sânguïnë  corpus.  Corpus  ïnâne  ànïnruê. 
Trüncus  vllârpie  ànïmàquë  sôlütûs  Dëfünctàquë  côr- 
pÔrâ  vïtâ.  V.  Tàbôque  Informe  câdâvcr.  Côrpüs  câs- 
sum  ânïmâ.  Lr. —  lücë  càrëns.  V.  Côrpüsquë  làvânt 
frïgëntïs  et  üngünt.  V. 

V.  Ætërnô  côrpüs  përfüsüm  frïgÔrë  lëtl.  Lr. 

In  stâbulls  türpl  dllâpsâ  câdâvërâ  tàbô.  V. 

. . Côngëstâ  rëcëpYt 

Omnïâ  Tÿrrhënüs  Sÿllânâ  câdâvërâ  gürgës.  L. 

. Jâcèt  Ingëns  11 1 tore  trüncus, 

Avülsümque  hümërïs  càput ,  ët  sïnë  nômïnë  corpus, 

,  r. 

Déforme  âlïtïbüs  lïquërë  câdâvër  Iberîs.  S/l. 

Cadméïs  ,  ïdYs. /.  De  Cadmus,  de  Th'cbes.  Càd- 
mêïdâ  pâlmïs  Dëplânxërë  dômüm.  O.  Æquqrâ  dis- 
tïnguünt  sümmïs  Câdmëïdës  âlîs.  O.  SYN.  AônYs.  || 
filles  de  Cadmus,  Séniélé ,  Ino ,  A  gavé.  Tâlïbus 
Ignârâm  Jünô  Câdmëïdâ  dlctïs  Fôrmârât.  O.  Voy 
Semele ,  Ino. 

Cvdsiëïus  et  Câdmëus,  à,  üm.  De  Cadmus  ,  de 
Thébes.  Tâlïs  Ôpâcft  lëgëns  nëmôrüm  Câdmëïus  lië- 
rôs.  St.  Câdmëà  juvëntüs.  Id.  PIIR.  Tyrïl  dlmîssüs 
ôrïqïnë  Càdmî.  Id.  Voy.  Thebanus. 

Ùâdmus,  ï.  m.  Cadmus,  fils  d’Agénor  roi  de  Tyr 
et  de  Sidon  en  Phénicie.  Envoyé  par  son  père  à  la 
recherche  de  sa  sœur  Europe,  il  bâtit  Thèbes,  et  fut 
changé  en  serpent  avec  sa  femme.  Càdmüs  ïn  AÔnïâ 
cônstïtït  ëxsul  bumô.  O.  SYN.  Âgënôrïdës.  EPITH. 
Ilÿântïusf  împàvïdus,  ïnsïgnYs ,  ïnclÿlïis,  pôtëns. 
PHR.  Âgënôrë  nâtus.  Sîdônïus  hôspës.  O.  Tyrïâ  dë 
gënfë  prôfëctiis.  JüvënYs  Hyàntïïïs.  Primüs  'l'hëbânæ 
côndïtôr  ürbYs.  Tÿrïîs  qui  pülsüs  àb  ôrls.  St.  Rëèôtïâ 
mcënïâ  côndYt. 

V  . Môtâj  süppônërë  tërrÆ 

Vlpërëôs  dëntës  ,  pÔpuli  ïncrëmëntâ  fiitürï.  O. 

Qui  pôsüït  jûssâin  Pliôêbëls  sôrtïbus  ürbëm.  O. 

Voy.  O.  Alét.  111,  init. 

CXdo  ,  Ys  ,  cëcïdï ,  câsüm  ,  câdërë.  n.  Tomber,  en 
parlant  des  êtres  animés.  Et.  câdït  âd  pâtrïôs  sânguï- 
nolëntâ  pëdës.  O.  SYN.  Côncïdo ,  decïdo,  ëxcïdo, 
ïncïdo,  prôcïdo  ;  lâbôr ,  côllâbôr,  dëlâbôr,  prôlâbôr; 
ruo,  côrruo,  prôrüo  ;  pnêcïpïto  præcïpïlôr,  prôcümbo, 
stërnôr,  vôlvôr.  PHR.  ..d  térrâm  ,  ïn  prïëcëps  lâbôr, 
vôlvôr.  Præcëps  àgôr,  fërôr,  Impéllôr.  Pr.êcëps  càdo. 
Tôtusln  tèrrâjn  ruït.  Ruït  dë  vërtïcë.priêcéps.  Vôlvïtôr 
ïn  càçut.  V .  Et  câdït  In  vültüs.  U.  In  pëctüsquë  câdït 
promis.  O.  Në  fërâr  ïn  prâêcëps.  O.  Dëcïdït  ïn  prÆ- 
ccps.  O.  Côllâpsâ  ruûnt  ïmmânïâ  mëmbrâ.  V.  Ab 
âncïpïtî  dëlâpsüs  cülmïnë  môntYs.  O.  Côrpôrâ  dë- 
vôlvünt  ïn  liumütn.  O.  Stërnïtür  ëxânïmïs.  V .  Prô- 
cümbït  humi.  bôs.  V , 

V  . Exculïtür,  prônüsquë  mâgïstër 

Vôlvïtur  ïn  câput . V. 

Ipsë  gràvïs  grâvïtënpic  âd  térrâm  pôindërë  vàstô 
ConcïdYt.  V. 

Sëd  lënërüm  prônô  dëflëclëns  pôndëre  corpus.  Cat. 
Quâlïs  âb  ëxcëlsâ  prïëcëps  dëlâpsâ  fënëstrâ.  Tib. 

N  el  < ! e  prïëcïpïtï  vcnïâs  âd  Târtârâ  sâxô.  O. 
Excûssüs  cürrü  mÔrïbündüs  vôlvïtur  àrvïs.  V. 

In  mârë  lâssâtïs  vôlucrîs  vâgà  dëcïdït  âlîs.  O. 

||  En  parlant  d'un  rocher,  d'une  tour,  d'un  édifice , 
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d'un  arbre  ,  etc.  Sâxcâ  pïlâ  câdYt.  V.  PUR.  Scôpuli 
ïngënlëm  trâxërë  rüïnâm  V .  Lâpsâ  câdünt  fôlïâ.  V . 
Câdït,  Impie  rülnâm  Sèciim  tëctâ  trâhYl.  Râpït  fâtâlï 
cnnctâ  ruina  Quâssâ ,  côncü.ssà ,  qnâssâfâ  ,  lâbëfâctâ, 
lâbânt.  Cëlsiê  gràvïôrë  câsû  Dëcïdünt  türrës.  II.  Pon¬ 
dère  türrYs  Prôcübüït  subïtô.  In  clâssëm  câdït  ômnë 
nemus.  F .  Prôpërânte  ruina  Sümmâ  câdünt.  L. 

V  . . .  Rülnâm 

Prôna  trâliït.  pënïtüsquë  vâdïs  ïllïsâ  rëcümbYt.  V. 

. Èâ  lâpsâ  rëpcntë  rüïnâm 

Çûm  sÔnïtü  tràhït,  et  Dânâüm  süpër  âgmïnâ  latë 
IncïdYt.  V. 

Côncüsstë  nütânt  türrës  lâpsümque  mïnântür. 

Quiëquë  câdënt ,  in  të  lülmïnà  mïssâ  pülës.  O. 
Cëtërâ  në  sïmïlï  câdërënt  lâbëfâctâ  ruina.  O. 

Quüm  cœpïl  quâssâtâ  dômüs  sübsïdërë,  pârtës 
In  prôclinâtâs  ômnë  rëcümbYt.  ônüs  : 

Cünctâquë,  fortünâ  rimâin  fâcïëntë,  dëhïscünt.  O. 

Ipsâ  süô  quidam  pôndërë  trâctâ  rüünt.  O. 

Quiim  dômüs  ïngënlï  subïtô  mëâ  lâpsâ  rüïnâ  , 
Côncïilït  in  dômïnï  prôcübüilquë  câput.  O. 
Côngëmüït  ,  trâxït(|iië  jügïs  âvülsà  rüïnâm.  O. 

Pômâ  càdûnt  râmïs  âgïtâtique  ïlïcë  glândës.  O. 

DESCRIPTION. 

Ac  veluti  montis  saium  de  vertice  prncceps 
Quum  ruit  ,  avulsum  vento,  seu  turbidus  imber 
Proluit,  aut  annis  soh  it  sublapsa  vetustas; 

Fertur  in  abruptum  magno  mons  improbus  actu  , 
Exsullatque  solo  ,  silvas ,  armenta  ,  virosque 
Involvens  secum.  E. 

H  Tomber  dans  un  piège,  etc._  Inquë  plâgâs  nüllô 
cërvüs  àgënlë  câdYt.  O.  SYN.  Incïdo ,  dëcïdo ,  dë- 
lâbür. 

V  Fâllïlë  fallentes  ;  ëx  mâgnâ  pârtë  prôfanüm 
Sünt  gënüs;  in  lâquëôs,  quôs  pôsüërë,  câdânt.  O. 

Si  non  Eürÿâlüs  Rülülôs  cëcïilïssët  ïn  liôstës, 
Hÿrtâcïdi  Nïsô  glôrïâ  nüllâ  foret.  O. 

||  Tomber  de  faiblesse  ,  ne  pouvoir  se  soutenu,  s’af¬ 
faisser,  etc.  Bis  pâtrïi  cëcïderë  mânus.  SYN.  Fâ- 
tïsco ,  dëfïcïo  ,  lânguëo  .  vincor,  süccûmbo,  côllâbôr. 
PUR.  Cëcïdërc  ânïmï.  V .  Tëlâ  vïrïs  ünïmiquë  câdünt. 

y.  _ 

V.  Ët  câdït  â  mëntô  lânguïdâ  fâctâ  minus.  O. 

||  En  parlant  de  l’eau ,  des  larmes ,  etc.  Couler. 
Rüünt  dë  môntïbüs  âmnës.  y.  Güttâs  ïn  sâxâ  ca- 
dëntës.  Lr.  Non  lâcrïm.ê  cëcïdërc  gënïs.  L.  Lacri¬ 
mis  ïn  nôstrâ  câdëntïbüs  ôrà.  O.  Toy.  Fluo. 

V.  Frïgïdâ  dë  tôtâ  frôntë  câdëbât  âquà.  l’r. 

Il  Au  fig.  Verbà...  Græcô  fôntë  câdânt  pârcë  dëtôr'â. 
//  ||  Mourir, périr .  Séd  câdât  ânlë  dïëin  mëdïâque  ïn- 
bümâtüs  ârênâ.  y.  PUR.  Cïvïiïquë  câdünt  âcïë.  O. 
Câdünt  për  mütüâ  vülnërâ.  O.  Toy.  Morior,  Pereo. 
V.  Milita  tïbi  ântc  ârâs  nôstrâ  càdët  liôstïâ  dëxtrâ. 

y. 

At  si  femïnëô  füërât  tïbï  Mârtë  câdëndüm.  O. 

Câsürüm  nüllo  tëmpôrë  nômën  hâbënt.  O. 

||  Tomber  de  son  rang ,  de  ses  honneurs  ,  etc.  ; 
déchoir. 

|  V.  Ut  cëcïdï ,  cünclïquë  mëtü  fïigërë  rüïni.  O. 

Non  âdëô  cëcïdï,  quâmvïs  déjëctüs  ,  üt  ïnfrâ 

Të  quôque  sim,  ïnfërïüs  quô  nïhïl  ëssë  pôfëst.  O. 

. Rürsüs  lâbëfâctâ  câdëbât 

Rëllïgïô  Cl. 

Ut  cëcïdït  (brtünâ  Phrÿgüm .  O. 

||  S’apaiser,  se  ralentir,  s’affaiblir.  Paülâtïm  câdïl 
ïrâ  fërôx  ,  mëntësquë  lëpëscünt.  L.  SYN.  Rësïdo  , 
quïësco  ,  cësso.  PUR.  Câdït  ïrâ  mârîs.  O.  Câdït  ïm- 
pëtüs  âmëns.  L.  Quô  sïgnô  câdërënt  aüstrï.  y.  Cône- 
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tüs  pëlâgô  cëcïdit  frâgor.  y.  Dë  cït  ârs,  ânïmïquë 
câdünt. 

V.  Spës  mïliï,  rëspïcïô  quüm  mëâ  fâclâ  ,  câdYt.  O. 
Dâ_mïhï  të  plàcïdüm  ;  dëdërïs  ïn  cârmïnà  vires: 

Ingënïüm  vüllû  stâtquë  câdït  que  tüô.  O. 

Rürsüs  cürâ  pâtrûm  câdëre,  ët  süccëdërë  mâtrûm 
ïncïpYt..  y. 

Quâ:  non  sëdïtïô ,  quâ:  non  ïnsânïâ  vülgï , 

Tëfvïsô  ,dënïtâ  câdât  ?  CL 

||  Passer,  cesser  d’être  usité.  Mültà  rënâscëntür  qu* 
jâm  cëcïdërë,  câdcnfquë  Quâ:  nünc  sünt  ïn  liônôrë 
vÔcâbülâ  II.  SYN.  Ôbsôlësco,  àbôlëor.  PUR.  Cëcï¬ 
dït  tüâ  laüs.  O. 

V.  Dïcâm  :  Trôjâ,  câdës,  ët  Trôïcâ  Rômâ,  rësürgës. 

Trop. 

||  Tomber,  en  parlant  d’une  pièce  de.  théâtre.  Sëcü— 
rüts  câdât,  ân  rcctô  stët.  fâbülâ  lâlô.  II. 

||  Se  coucher,  en  parlant  des  astres.  Jâm  câdït, 
ëxtrèmôque  ïrrôràt  Aqüarïüs  ânnô.  T.  PUR.  Quâ 
trïstïs  Orïôn  câdYt.  11.  Suâdënlquë  càdëntïâ  sïdërâ 
sômnôs.  y.  Toy.  Occasus. 

Il  Se  rencontrer  dans  ,  appartenir  à.  Heü,!  câdït  ïn 
quëmquâm  lânlüm  scëlüs!  SYN.  Vërsor  Yn  (abl.  ), 
përtïnëo,  âtlïnëo  âd  (acr.). 

V.  Non  câdët  in  môrës  fërïtâs  ïnâmâbïlïs  ïslos,"] 
Nëc  mïnüs  â  stüdïïs  dïssïdët  ïllâ  lüïs.  O. 

||  y Priver .  Quô  rës  cünquë  câdënt,  ünum  ët  com¬ 
mune  përïclüm.  y.  Toy.  Evenio. 

V  . Tântûm  fôrtünâ  sëcündâ, 

Haüd  âdvërsâ  câdât.  y. 

||  Echoir.  Sünt  quïbüs  âd  pôrlâs  cëcïdït  cüstôdïâ 
sorti,  y.  SYN.  Obtïngo. 

||  Se  terminer.  Câdëntïà  vërbâ.  H.  Toy.  Desino. 

||  Etre  suspendu.  Gëmmà  vël  â  dïgïtîs  ,  vël  câclït  aürë 
iâpYs.  M.  P oy.  Pendeo. 

Cadômôm  ,  ï.  n.  Caen  ,  inlle  de  France. 

V.  Cæsârïs  âltâ  dômüs  ,  dôctïs  iïrbs  bôspïtâ  Mûsïs. 

Ilallœus. 

Câdüceus  ,  ï.  m.  et  Câdücëûm,  î.  n.  Caducée,  ba¬ 
guette  entrelacée  de  serpens  ,  et  surmontée  de  deux 
ailerons,  attribut  ordinaire  de  Mercure  et  symbole 
des  négociations.  SYN.  Vïrgâ.  PUR.  Lèlhæüm  yï- 
mcn.  Aï. Vïrgâ  pôtëns.  Quâ  sômnôs  dücït  ët  ârcët.  O. 
V.  Aürëâ  cuï  lôrtô  vïrgâ  dracônë  nïtët.  M. 

VERTUS  DU  CADUCÉE. 

Tum  virgam  capit:  bac  animas  ille  evocat  Orco 
Pallentes  ;  alias  sub  Tartara  tristia  mittit  ; 

Dat  somnos  adimilque,  et  lumina  morte  resignat. 

Illa  fretus  agit  ventos  ,  et  turbida  tranat 
Nubila.  F. 

Câdücïfër',  ërï.  m.  Qui  porlc  !c  caducee  ;  épi¬ 
thète  de  Mercure.  Hinc  së  süstülërât  pàrïbüs  Câdü¬ 
cïfër  âlïs.  O.  Eoy.  Mercurius. 

CXnûcÜM  ,  ï.  n.  Aubaine,  casuel.  Lëgâtum  ômnë 
câpis  nëc  non  ël  dülcê  câdücüm.  J. 

CXnûcüs  ,  â,  üm.  Qui  tombe,  qui  vient  de  tomber. 
Utquë  càdücïs  Përcüssü  crëbrô  sâxâ  câvântür  àquïs. 
O.  SYN.  Câdëns,  lâpsüs.  PUR.  Frondes  vôlïtârë  câ 
dücâs. T.  Bëllôquë  câdücï  Dârtlànïdsê.  y.  Mâdéfaclâ- 
quë  tërrà  càdüeâs  Côneëpït  lâcrïmâs.  O.  Foy.  Cado 
V.  Vërbâ  püëllârüm  fôlïïs  lëvïôrâ  câdüeïs.  O. 

||  Fragile,  périssable.  Nos  quôque  flôrüïmüs,  ?sëd 
flôs  lüït  îllë  càdüciis.  O.  SYN.  Flüxüs,  përïtürüs 
IVâgïlYs,  lâbâns,  brëvYs ,  ïnstâbïlYs,  mülâbïlYs.  || 
Tain,  qui  trompe  nos  espérances.  Nëvë  sït  âctôrum 
fâmà  câdücâ  câvënt.  O.  SYN.  »nânYs,  irrïfüs,  vâ- 
nüs,  përïlürus,  fügâx.  PUR.  Zëpbÿrï  vërbâ  câdücâ 
fërünt.  O.  Fëcit  spës  sërâ  câdücâs.  O. 

V  . Nëc  linguâ  câdücâs 
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Côncïpït  üllâ  prëcës ,  vërbâquë  pondus  liâbcnt.  O. 

C'ÀnfjRCÎ,  ôrûin.  m.  pl.  Peuple  ci:  V Aquitaine 
première,  dont  la  capitale  était  Cadurcum.  Nâtâlës 
puer  hôrrüïl  Câdûrcôs.  Sidon. 

Cadurcum,  î.  n.  Pille  de  l' Aquitaine  première, 
auj .  CahorSj_  S  VN.  Divônà.  ||  Toile  blanche  qui  s’y 
fait iquait.  Instïtôr  hïbërnië  tegetis  ,  nïvèïquë  ca¬ 
durci.  J.  ||  Toile  des  femmes  dans  le  temple.  Mâgnü- 
quë  dëbëtür  violât ô  pcênâ  càdürcô.  M. 

CXnür.cus ,  â,  üm.  Des  Cadurci.  Tcmpôrâ  priëdï- 
vcs  finisti  scdë  Câdürcâ.  Ans. 

CXnus  ,  ï.  m.  Grand  vase  de  terre  à  mettre  le 
vin  j  baril  ,  tonneau.  Vïnâ  bonus  quië  deindë  cadis 
ônërârât Âcêstês.  P.  SYN.  Dùlïüm.  EPITH.  Cliiüs, 
Falernus;  fïctïlYs,  ïlïgnüs,  pïcèâlüs;  vetulus,  nïgcr  ; 
spûinâns ,  fümôsus;  câpâx ;  ôdôrüs.  PHR.  Lÿ;ëô  pic- 
nus.  Lârgüs  spes  dùnârë  nôvës.  //.  Amârâ  cürârum 
êlüëre  ëflYcâx.  DiUügïünt  câdïs  Cüm  iûëcë  siccatis 
amici .  If. 

V.  In  Vaticanis  côndïtâ  müstâ  câdïs.  M. 

F.âvâquë  dë  rübrô  prômërë  mëllà  câdo.  M. 

JJ  Mesure  de  capacité  pour  les  liquides,  qui  contenait 
trois  urnes  ou  douze  coupes  Alfïcâ  prïëtërëâ  dis¬ 
cenda  est  âmpliôra  nôbis,  Seii  câdüs.  Hânc  fâcïës , 
nôstræ  si  âdjccërïs  ürnâm.  Fann  L’amphore  ro¬ 
maine  ne  soutenait  que  deux  urnes. 

/j  Urne.  Ossâquë  lëcta  càdô  tëxït  Côryniêüs  àliënô. 
P.  Poy.  Urna. 

Cæa  ,  ië.  /.  Poy.  Cea. 

Cæcâtus  ,  â,  üm.  Devenu  aveugle.  Pcrdïtâ  c;ë- 
câfïsqui  lümïnâ  rêddYt.  Paul.  Nol.\Au  fig.  Aveuglé. 
Pëctorâ  quüm  mëâ  sint  sërïë  ciëcâtà  lâbôrüm.  (J. 
Poy.  C;ecus. 

Cæcïgèsus,  a,  üm.  Aveugle  de  naissance.  C;ëcï- 
gëni  sôlïs  qui  lümïnâ  nünquàm  Aspëxërë.  Lr.  Poy. 

Cæcus. 

Cæcïi.ïâpus  ,  î.  m.  Nom  d’homme.  Quôs  rëfërât 
vültüs  ,  C;ëcïlïânë  ,  rôgâs.  M. 

Cæcïlïus,  ïï  m.  Cécilius,  parte  comique  de  Rome 
uini  d’ Ennius  et  de  Térence  Vincërë  Cæcïlïüs  grà- 
x  ïtâtë ,  Tërëntïüs  ârlë.  //. 

Cæcïtâs  ,  âlYs.  /.  Cécité,  privation  de  la  vue.  în 
ciëcïtâte  côrpôrïs  mënje  ïntüëns.  Paulin.  SY1N . 
Tënèbræ  ,  nôx.  PUR.  Ëlfôssï  ôcüli.  Inânës  lümïnïs 
orbes.  O.  Tënëbrâs  ët  clâdëm  lücïs  âdëmplïë.  0. 
Et  dâmnüm  lücïs  àdëmptâs.  O.  Èt  ïnânëm  lümï¬ 
nïs  ürbëm.  O.  Sëd  lôngüm  tëncbrïs  non  früïtür  suis. 
Sanlol. 

\  .  Tëquë  süb  bis  lënëbrïs  nïmïüm  vidisse  quërêrYs. 

0. 

\\  Au  fig.  Aveuglement  A  esprit.  Quantum  môrtâlïâ 
pectôra  ciëcæ  Nôcfïs  liâbënt!  St.  TânL&quë  nôx  ânï- 
mï.  ld.  SYN.  Nôx,  tënêbræ ,  ërror.  Poy.  Cæeo , 
Cnecus. 

V.  Sëd  quàm  cæcüs  ïnëst  vïtïis  âmÔr!  ômnë  fütürüm 
Dëspïcïtür,  suâdëntquë  brëvëm  pr;ësënlïâ  früctüm.CI. 

Cæco ,  as,  âvï ,  âtûm  ,  arc.  Aveugler,  priver  de  la 
vue;  éblouir.  Soi  ëlïâm  ciëcât ,  côntrâ  si  cërnërë 
përgâs.  Lr  SYN.  Éxcfëco  ,  ôbcæco.  PUR.  Lümïnâ, 
ôculôs  ëlfôdërë ,  ëruërë,  ërïpërë,  ëlïdërë  ,  ëxcütërë, 
gënis  ëxpëllërë  ,  sëdïbüs  ëruërë.  Dïgïtôs  in  lümïnâ 
i  ôndërë.  Manu  lümïnâ  liaürirë.  Lumen  ërïpërë  ,  âdï- 
mërë.  Acïëm  lümïnYs  ëfTÔdcrc.  Lücëôrbârë,  privârc. 
Quïbüs  idem  lümën  âdëmYt.  O.  Nûbëmque  ôcülïs 
objêcYt.  O.  Ætërnâ  dâmnâvït  lümïnâ  nôctë.  O.  Tclô 
lumen  tërëbrâmüs  àcütô.  P.  Lümën  trünsvcrbërât 
ensë.  SU.  Câvïs  cvôlvït  sëdïbüs  ôrbës...  Lümïnâque  ëf- 
lôdYt.  L  Erüïtürquc Ôculôs. O.  Exstinxit  lümïnâ  flëtüs. 
S.iutol.  Oculôs  ingëstô  fülgürë  claüsYt.  L.  Poy.  Nox. 
X'  .  Immërsitquë  mânüs  ôcülïs,  gaüdëtquc  gèlâtôs 
Eff .'disse  orbes.  L. 
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Et  pâlïâr  fossis  lümën  âbîrë  gënis.  O. 

!|  Au  fig.  Aveugler  l’esprit.  Et  tâmën  ôbtüsic  c;ëcântüf 
pëctorâ  plcljis.  Juvc.  SYN.  Obciëco,  ëxciëco ,  lym¬ 
pho. PHR.  Errôrëm  ïnjïcïo  ,  immitto.  Sënsüs  ërïpïo. 
Çâlïgïnë  mërgo,  învôlvo.  Sânôs  âvërtërë  vënsüs.  P . 
Ob-cürâf  dënsâ  câligïnë  mcntëm.  Il  Pass.  C;ëcür. 
SYN.  Ciëcûlïo,  câlïgo. 

Cæcubüm ,  ï.  n.  Cécube,  ville  de.  la  Campanie ,  cé¬ 
lébré  par  ses  vins  j  d’ où  l’adj.  Cïëcübüs ,  â,  üm.  (  ;e- 
cübâ  vinâ  fërëns.  //.  ||  Ciëcübüm.  (absol.)  Pin  de 
Cccube.  Cæcübâ  Fündânïs  gënèrôsà  côquüntür  Amy¬ 
clis.  M. 

Cæculus,  ï.  m.  Céculus,  fils  de  Pulcain,  l'un  des 
premiers  rois  de  Prénesle.  Vülcàni  stïrpë  creatus 
CÆcülüs.  P. 

Cæcus  ,  â,  üm.  Aveugle.  Raptis  lümïnïbüs  rëpëntë 
c.iëcüs.  M.  SYN.  Êxciëcütüs  ,  ôbc;êcâtüs  PH  R.  Ûcü 
lis  c;ëcüs.  Lümïnïs  ëxpërs_.  Lumïnë  câssus.  P .  Për- 
pëtüâ  dâmnâtüs  nôctë.  Ætërnâ  nôctë  ou^câligïn- 
ôcüiôs  tëctüs.  Lümïnïbüs,  visu  ôrbus, vïduâtus.  Lucë 
ôcülïs  privât  üs.  Ôcülïs  ôrbâtüs.  câptüs.  Lumïnë  câp- 
tüs.  Uÿpscâ  c;ëcïôr  ïllâ.  7/.  Cuï  lümën  àdèmptüm  . 
P.  Cüjüs  lümïnâ  lücïs  ëgënl ,  lücc  cârënt  Ôcidï.  Quï- 
que  ôcülïs  cârüYt.  .0.  SpÔlïâtâquc  bèllüâ  vïsü.  Sil. 
Slâl  lümïnë  râptô  Àttônïtüs.  L.  Trïstëmquë  tràliït 
sïnë  lümïnë  vïtâm. 

V.  Asj)ïcë  ;  nâmquc ,  ômnëm  qua;  nunc  obductâ 
tüëntï 

Môrtâlës  bèbëtât  xïsüs  tïbi  ,  ët  liûmïdâ  circüm 
Câlïgât ,  nübem  ërïpïâm.  P. 

Pcrpelüâquë  trâbëns  ïnôpcm  süb  nc'dë  senectam.  0. 
Quâm  fëlïx  ëssës  ,  si  tü  quôquë  lümïnïs  büjus 
Orbüs ,  âït,  fïërës!  O. 

. Trëpïdüsquë  mïnïstrô 

Prælcntât  bâcülô  lümïnïs  ôrbüs  ïlër.  O. 

Et  priëfërt  caütüs  sübsëquïjürquë  mânüs.  O. 

||  Au  f  g.  Aveuglé,  aveugle.  Impïüs  ântc  ârâs ,  ât- 
que  aürï  ciëcüs  âmôrë. P.  SYN.  Cîëcâtüs,  ôbciëcâtus, 
ôbtüsüs,  lÿmpbâtüs,  âmëns,  dëmëns,  ïnsânüs,  vësâ- 
nus._PHR.  C.ëcüs  âmôr  sui.  II.  Ciëcâ  fütiürï  Gauilïâ. 
Pr.  Âmcnlï  ciëcâ  fürôrë.  Cat.  Hônôrüm  c.ëcâ  cüpïdo 
Lr.  Ciëciëtpie  ôblivïâ  mëntYs.  0.  Cæcô  flënlquë  pâ- 
vëntquë  mëtü.  ü. 

V.  ïllâ  mïliï  c;ëcï  plënâ  lïmôrïs  ërünt.  0. 

||  Obscur,  ténébreux .  Claüsæ  tënëbi  ïs  ët  cârcërë  c;ë- 
cô.  P.  SYN.  Ôbscürüs ,  tënëbrôsüs  ,  àlcr,  câligâns^ 
PUR.  Cic.ë  tëctà  dômüs.  O.  Limën  ërât ,  cïècïëquë 
fôrës.  P.  Pâriëlïbüs  tëxtüm  ç;ëcîs  ïtër.  P.  Ciëco  mïs- 
cëlür  pülvërë  câmpüs.  P.  Et  ciecô  Marte  resistunt. 
P.  Poy.  Obscurus  ,  Nox.  ||  Obscur,  énigmatique 
Ilisfôrïis  ïnvôlvâm  cârmïnâ  ciëcïs.  0.  Ciëco  trâbït 
ômnïâ  cürsü  Fôrtünâ.  L.  Poy.  Obscurus. 

||  Caché,  inconnu.  Quôrum_  ëgÔ  nünc  në<^uëô  ciëcâs 
ëvôlvëré  caüsâs  Lr.  SYN.  Obscürüs,  tëclus  ,  occul¬ 
tus  ,  ïgnôlüs  ,  ïncôgnïlüs,  lâlëns,  âreânüs  ,  âbdïlûs. 
PUR.  Ciêcôsquë  vôlüiüt  Êvcntüs  ânïmô  sëcüm.  P ■  In 
vàdâ  ciëcâ  tülYt.  P.  Êt  spïcülâ  c;ëcâ  rëlïnquünE  P. 
Ciëcâ  rëgëns  filô  vësligïâ.  P.  Ciëcisquë  vâgantur  Lï- 
mïlïbüs  cômïtës.  O.  CÆcïquc  in  nübibüs  ignés.  P. 
Ciëcümquë  dômüs  scëlüs  ômnë  rètëxYt.  P .  Jâcta  cië- 
cüm  dârë  cüspïdë  vülnüs.  P.  Poy.  Abditus. 
V.jmprôbâ  nâvïgïi  râtïô  tüm  ciëcâ  jâcëbXt.  Lr. 

El  mârïs  ët  têrrië  c:ëcâ  përïclâ  xï.u.  Pr. 

Si  qua  tâmën  ciëcïs  ërrâbunt  scrïptâ  lïturïs.  O. 
il  Sourd,  en  parlant  du  bruit.  Tüm  murmürë  ciëco 
Intüs  sâxâ  sônânt.  P. 

Cæcütïo,  is,  îvï,  ilüm,  irë(rmeï.  Etre  aveugle. 
Pair.  Cicülïre  ëlïâm  quÔnïâm  per  niunéra  âcütüm. 
FUI. 

C«nÉs,  Ys. /.  Meurtre,  massacre,  carnage.  Tune 
ciëdës  hômïnüm  gënërï ,  tune  prâdïà  natâ  Tib. 
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SYN.  Clâtlcs,  fünërâ ,  strâgës.  EPITII.  DïrS,  ïm 
pïS,  âlra,  Scërbà,  àtrôx,  crüdëlYs,  dura,  sævS.  fer5, 
clFcrâ  ,  insânà  ;  fiirïâlYs ,  râl)ï«l5  ,  ïmprôbâ  ;  cruënlà, 
sânguïnëâ  ;  liôrrïdà  ,  bôrrïfïcA  ;  infanda  ,  nëlandâ; 
înfaüstS,  mï.sërâ ,  mïsërândà ,  fcrâlYs,  Cünëstâ ,  flë- 
bïlïs  ,  lüclïfïcü,  frislYs;  türpYs,  fœdà ,  tetra,  liôrrën- 
d.i ,  hôrrïdâ.  PUR.  CædYs,  shâgïs  âccrvîis.  Môrïën- 
tüm  âcérvï ,  cumuli .  CædYs  râbïës.  énl  Mille  nccYs , 
môrtYs  fâcïcs.  Tëpïdüsquë  rëcênli  fërvët  cædë  locus. 
Spârsôs  fraterna  cædë  pënâtës.  V.  Sëmpërquë  re¬ 
centi  Cædë  lëpêbat  luimus.  V .  Quëm  crüënlâ  Per 
niëdïâs  rSpït  îrS  cædës.  //.  Ôrïtürquë  mïsërrtmà  cæ- 
dës  Dëfendëntum  nrmïs  üdïlüs.  V.  Sângmnëæ  stte- 
cëssû  cædïs  ôvântëm.  O.  Eoy.  Occido  ,  Strages. 

V.  Heü  !  cüdït  infelix  violenta  cædë  përemptus. 
Lætâ  cruentabat  türpi  cônvîvïâ  cædë. 

Plënâ  fëræ  ciêdis ,  plënà  crüôrïs  ërânt.  O 
lieu  !  quant;!'  mtsërïs  cædës  Laürëntïbus  instant  !  V . 
ÆmStbïique  ïlërüm  madefiant  ciëdè  Pbïlïppï.  O. 
Tërrïbïlîs  sævâm  nüllô  discrimine  cæilëm 

Süscïlat . O. 

. Qulquc  crüôrë 

Sæpë  Phrÿgüm  mâdîiït ,  dômïnï  nünc cædë  madëbYt. 

O. 

Ingënfës  Rnliïlæ  spëcfâbTt  cædïs  acërvôs.  V. 

Quâlis  lëtïfërâ  pôpiilâtüs  ciëdë  Gëlônôs.  Cl. 

’l’üm  vëro  ët  gëmïtûs  môrïëntum,  ët  sanguine  ïn 

alto 

A  rmüqiië  rôrpôrSquc  ët  përmTxtî  cædë  vïrôrüm 
Scniiànïmës  vôlvûntùr  ëqtiî .  V. 

. Crüdëlïs  iibïquë 

I-üctüs  ,  ubïqiië  pavôr,  ët  plûrïma  môrlïs  ïmâgô  V 
PlürïmS  përquë  vïâs  stërnüntür  ïnërtïa  pâssim 
Côrpôrâ  ,  përquë  dômôs.  V. 

DESCRIPTION, 

Nobilitas  cum  plebe  perit ,  latcquG  vagatur 
Ensis,  et  a  nullo  revocatum  est  pectore  ferrum  : 

Stat  eruor  iu  templis,  mtiltâqiie  rubentia  caule 
Lubrica  saxa  madent  ;  nulli  sua  profuit  ictas  : 

Non  senis  extremum  piguit  vergentibus  annis 
Praecipitasse  diem,  nec  primo  in  limine  vitæ 
Infantis  miseri  nascentia  rumpere  fata. 

Crimine  quo  parvi  cicdem  potuere  mereri?  L. 

Description  d un  massacre  entre  citoyens 
....  Infandum  domini  per  viscera  ferrum 
Exegit  I, imulus;  nati  maduere  paterno 
Sanguine;  certatum  est  cui  cervix  cnesa  parentis 
Cederet;  in  fratrum  ceciderunt  prtemia  fratres: 

Busta  repleta  fugâ ,  permixtaque  viva  sepulcris 
Corpora  ,  nec  populum  latebrae  cepere  ferarum.  L. 

Cimo ,  Ys  ,  cëcîdi  ,  cæsüm  ,  cædërë.  Couper,  tail¬ 
ler,  abattre,  entamer.  1  ! 7e  vïrïdëm  dora  cædërë  lui 
ce  cômâm.  i'ib.  Prôtïnüs  ïnniïmëræ  cædünt  pinc  à 
sëcürës.  O.  Eoy.  Ampttlo ,  Seco. 

V.  Silvâ  frëquëns  tràbïbüs  quüm  nülld  cëcldëràt  ælâs. 

O. 

Si  lïcët  bôc  ,  ôlëas  disfrïngïtë  :  cædïfë  mëssës.  O. 
Adstflïl  i  1  l.t  améns  âlbo,  ët  sïnë  «anguine,  vültû  , 
Cædûntür  Pttiïis  qualtâ  saxft  jtigis.  U. 

U  Battre,  frapper.  Popülüm  si  cædërë  sâxïs  incïpïâs. 
H.  SYN.  Vcrbëro,  përchlïo ,  fërïo.  PUR.  Marni 
përciilërë.  E oy .  Percutio,  Verbero. 

V.  Nünc  dextra  ingeminans  ïctüs ,  nünc  Illë  sinis¬ 
tra.  c 

!)  Cædor.  litre  battu.  SYN.  Vàpülo. 
jj  Tuer,  immoler.  _Cædërë  si  quëm  Ancïpïlï  vïtlëâs 
fërrô.  Lr.  SYN.  Occido,  nëco  ,  ënëco,  intërïmo , 
perimo,  trucido,  ôbtrünco,  întërfïcïo,  mâcto.  PUR 
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Cædünfür  vïgïlës.  V.  Ciêdït  quinâs  dë  more  bïdën* 
fës.  V.  Bàccliô  câpër  omnibus  ârïs  Cædïtür.  T.  Eoy. 
Occido,  Cædcs  ,  Immolo. 

V.  Cædïmür,  ët  tôtïdëm  plâgïs  cônsümïmüs  liôstës. 

0._ 

||  Graver.  In  mârmôrë  cârmïnà  cædütit.  O.  SYN.  In¬ 
cido,  scülpo  ,  cælo.  V oy .  Cælo. 

||  Cædërë  sërmônës  Causer,  s’entretenir.  Düm  sër- 
mônës  cædïmüs.  Ter. 

CÂ:nCus,  â,  üm.  Qu’on  coupe,  propre  à  être 
coupé.  PIIR.  Cædüâ  silvà.  Bois  taillis. 

Cælâwëp,  ïnYs.  n.  Gravure ,  ciselure.  Neque  cnim 
clypëi  cælâmïnâ  nôvit.  O  SYN.  Signa  (ôrüm).  PIIR. 
Cælâlüm  ôpüs.  V. 

Cælâtor  ,  ôrYs.  m.  Graveur,  ciseleur.  Sït  mïliï 
prælërëà  cürvüs  ciëlâlor.  J. 

CælâtûrX,  æ./  Art  du  ciseleur,  gravure , ciselure 
Atque  ônÿebâs  gemmas,  cælâlüræquë  monilYs.  l'ill. 

Cælâtus  ,  à,  üm.  Ciselé.  Cælàtümquë  nôvëni  Mü- 
sis  opüs.  //.  Cælâtâque  ïn  aüro  l'ortïà  facta  pûtrüm. 
y.  Clÿpcns  cælâtüs  imagine  mündï.  Aspërft  signis 
Pôcüla.  C.  Crâtêra_  împrëssüm  signis,  ÿ.  Cælâlüs 
fërrô  Mâvôrs.  y.  Argëntô  cælâlâ  bïpënnYs.  V .  Im- 
prëssümquë  nëfâs.  M. 

Cælébs  ,  ïbYs.  m.  f.  Qui  vit  dans  le  célibat.  Nil 
Sït  ësse  prïüs,  mëlïüs  nîl  cælïbë  vïtâ.  H.  SYN.  In¬ 
nubus  ,  au  fém.  ïnniiba  ,  ïnnüptâ.  PUR.  CônjiigYs 
ëxpërs,  ignârns,  nëseïïïs  Lëgïtïmâ  vâciiüs  c.ônjügè 
lëctüs.  O.  Expërlëm  ibâlami  vitâm  dëgërë.  C.  Côn- 
nübïâ  vïtat.  Sen.  Non  pâti  cônjügïï  vïncülâ.  Maxim. 
y»y.  Castus,  Virgo. 

V  .  Sïnë  cônjilgë  cælëbs 

Vivëbât  ,  thalâmiquë  dïü  cônsôrlë  carëbat.  O. 

Dicïlür  ët  pürô  decubuisse  tôrô.  l’r. 

Nüllâ  Vënüs^nôn  ülli  ânïmüm  flëxëre  bÿmënæï.  V. 
Nëc  dülcës  nâtôs  ,  Vënërîs  nëc  præmïa  nôrYs  V 
Sôlanë  përpëlüâ  mœrëns  cârpërè  jüvënlâ?  y. 

||  En  parlant  d’ une  chose.  Plâlanüsquë  cælëbs  evin¬ 
cet  ülmôs.  II. 

At  si  slarëf  ,  ait,  cælëbs  sïnë  pâlmïtë  trüneüs.  O. 

Cælêstïs,  Cælïcolâ,  Cælïtës,Cælïtüs,  Cælüm.  yoy. 
ces  mots  par  un  œ. 

Cælïbâtus,  üs.  ni .  Célibat.  Coy.  Cælëbs. 

Cælo,  as,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Graver ,  ciseler,  bu¬ 
riner.  Quæ  bonus  Eürÿlïôn  multô  cælavërat  aüro. 
y.  SYN.  Incïdo ,  scülpo,  ïmprïmo,  cædo  PIIR. 
/Ere,  aüro,  mârmôrë  ,  lâpïdë  ,  lïgnô ,  fingo,  ëxprï- 
mo,  ëffingô,  ïmïlôr.  Cælô  fôrmo,  ëflingo.  Lôngô  cæ- 
lâvërSt  ârgümêntô.  O.  yoy.  Cælatus. 

V.  Æipiô/â  cælârât  mëdïâs  cingêntïâ  tërrâs.  O 
1 1  lie  rës  llàlâs,  Rômânôrümquë  trïûmphôs 

Fccërâl.  Ignipotens . y. 

Cælüm,  i.  n.  Burin.  Quis  të  Phîdïârô  fbrmâtârn , 
Juiîa,  ciêlô?  M.  SYN.  Scâlprüm.  EPl’IH.  Mëntô- 
rcüm  ,  Pliidïacüm,  Polÿclëlæum,  des  habiles  sculp 
leurs  de  ce  nom;  fërreüm,  âcüt üm,  dürütn,  môrdâx ; 
dôctüm,  përïlüm,  sôlërs. 

V  llîc  lïliï  quæ  dôclô  mültüm  vïgïlâia  Mÿrônî 
ÆrS  ,  ISbôrïferï  vivant  quæ  marmora  cæiô 
PrâxïtëlYs.  St. 

Cæmëstüm  ,  ï  n.  Moellon.  Non  sïlïcë  dürô , 
sfrüclïlivë  cæmëntô.  M.  Hüc  frcquêns  cæmëntS  de¬ 
mittit  redemptor.  II.  SYN.  LâpYs,  sâxüm.  EPITH 
Structïlè  ,  firmütn,  dürüm. 

Cæbéüm  ,  ï.  n.  Cénce,  promontoire  de  l'ile  d’Eu- 
bce.oh  était  un  temple  de  Jupiter  bcili  par  Hercule ; 
d’où 

ï.  Cænëüs,  â,  üm.  De  Cénée.  Cænëô  sâcrà  para  bat 
Vota  Jovï.  O 
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2.  Cækeüs,  ëüs.eï  ouéi.  m.acc.  ëS,  m.  ou  CænYs, 
ïdYs.  /.  voc.  Cænï.  Cénèc,  fille  dé Elatus,  aimé  de 
Ne/>time:  elle  obtint  de  devenir  homme  et  d'être 
invulnérable,  //près  sa  mort,  Ovide  la  métamorphose 
en  oiseau,  et  Virgile  lui  rend  son  premier  sexe. 
In  que  crüënfâtüs  Cæneüs  Èlâtëïüs  ïctü.  O.  EPITH. 
Othrÿsïüs,  Pbÿllæus,  d Othryse  et  de  Phylla,  villes 
de  Thrace.  Valïdüs  ,  fôrtYs  ,  mâgnüs,  mâgnânïmüs , 
superbus,  sëmïmârYs.  PHR.  Lâpïthëæ  glôrïâ  gëntYs. 
O.  Fâctïs  inclytus.  O. 

V.  Côntëmptôr  ferrï,  nüllôquë  fbrâbïlïs  ïctü.  O. 
Mâxïmë  vïr  quôndâm,  sëd  àvls  nûne  ünïcâ  ,  Cæneü. 

O. 

•  Jüvënïs  quôndâm ,  nünc  femïnâ  Cæneüs , 

Rürsüs  ët  In  vëtërêm  fàtô  rëvôlütâ  fïgürâm.  V. 

Clârâ  decôrë  fuît  proies  Èlâlëïâ  CænYs.  O. 

||  Guerrier  troyen.  Ortÿgïüm  (sternit)  Cæneüs,  vïctô- 
rêm  CænëâTûrnüs.  V. 

CæpX,  æ  f.  et  Cæpë.  n.  ind.  Ognon.  Pôrrum  et 
cæpë  nëfâs  vïÔlâre  ët  frângërë  rnôrsü.  J.  EP1TH. 
Rubens,  tünïcâtà ,  âcrYs,  môrdâx;  làcrïmôsâ;  sôr- 
dïdâ.  PUR.  Lâcrïmâs  factura  sëcântï.  Van. 

V.  Cædënda  est  bôrtîs  ërütü  ciêpa  mëïs.  O. 

Cæpârïus  ,  ïî.  m.  marchand  d'ognons.  Lïppüs 
ëdenda  âcri  âssïdüë  cæpârïüs  ctëpâ.  Lucil. 

Cæpêtûm  ,  î.  n.  Gell.  et  Cæpînâ  ,  æ.  f .  Colum. 
Planche  où  l'on  a  semé  des  oignons. 

C.i.PÔsus  ,  a  ,  fun.  Qui  produit  des  ognons.  Vétërës 
cæpôsô  lîttôrë  Cümæ.  Col. 

Cærë.  n.  ind.  Cærëtë,  Ys.  n.  et  ïlYs. /.  Cérè,  ville 
cPEtrurie,  autrefois  appelée  Agylla ,  dont  les  habi¬ 
tans  reçurent  le  droit  de  bourgeoisie ,  mais  sans 
droit  de  suffrage ,  pour  avoir  accueilli  dans  leurs 
murs  les  liomains  qui  fuyaient  devant  les  Gaulois. 
De  là  dlgnûs  Cærïtë  céi'â ,  qui  est  privé  du  droit  de 
voter.  Lücüs  prôpë  Cærïlïs  âmnëm.  V.  Lëctôs  Cærë 
vïrôs,  lëctôs  Côrtônâ.  Sil.  SYJN.  Âgÿllâ. 

Cærëmômæ  et  Cærïmônïæ ,  ârüm.  f  pi-  Cérémo¬ 
nie.  Cônsëcrâtïù  Cærëmônïârüm.  Sidon.  SYN.  Sacër 
rîtüs;  pïüs,  rëllïgïôsüs  cültüs.  P11R.  Sôlënnës  dûcërë 
pompas  Ad  dëlûbrà  jüvat.  V. 

V.  Annüa  sacra  fërûnt  cîvës pülchrôsquë  pârâlüs.  O. 

Cærës  ,  ÏlYs.  adj.  De  Cérè.  Qui  Cærëtë  dômô,  quï 
sunt  Mïnïônïs  ïn  ârvïs.  V.  Quîd  dècëât ,  quïd  non, 
ôblîtï  ,  Cærïtë  cërâ  Dïgnï.  //.  Voy.  le  suivant. 

CÆnËTÂisiis ,  a,  üm.  Qui  est  de  Cérè.  Nâm  Çærë- 
tânî  cültôr  nôtïssïmüs  âgrî.  M.  SYN.  Cærës  ,  Agÿl~ 
lînüs. 

CærülS.  ,  ôrüm.  n.  pl.  La  mer.  Adnîxï  tôrquënt 
spumàs  ët  cærülâ  vërrûnt.  V.  Voy.  Mare. 

Cærülf.us  et  Cærülüs ,  â  ,  üm.  D’azur,  de  couleur 
de  vert  de  nier.  Cærülëüs  Tibrîs ,  cœlô  grâtîssïmüs 
âmnYs.  V.  Attôllêntem  Iras,  ët  cærülâ  colla  tümën- 
tëm.  V .  SYN.  Glaûcüs  ,  cæsïüs  ,  vïrïdYs. 

V  Cærülâ  quls  stüpüît  Gërmünï  lümïnâ ,  flâvâm 
Cæsàrïëm?  J. 

Nîgrâquë  cærülëîs  varïârï  côrpôrâ  gûttîs.  O. 

Cærülâ  vërrëntës  übïëgnîs  æquÔrâ  prdmîs.  Cat. 

||  Qui  a  les  yeux  bleus. 

V.  Nec  ferà  cærülëâ  dômüît  (Romam)  Gërmànïâ 
pûbë.  H. 

I  D’un  bleu  foncé,  noir.  OUI  cærülëüs  süprâ  câpüt 
âdstïtït  îmbër.  V.  PHR.  Cærülëâ  sübvëctat  corpôrâ 
cÿmbâ.  V.  Voy.  A  ter. 

||  De  mer,  marin  Cærülëüs  frâtër  jüvât  aüxïlïârïbüs 
ündïs.  O.  SYN.  Æquôrëüs  ,  mârînüs. 

Câ:sXr  ,  ârYs.  m.  C.  Jules-César,  regardé  comme 
le  premier  empereur  romain.  Nâscëtür  pülchrâ  Trô- 
jânüs  ôrïgïnë  Cæsâr.  V.  SYN.  Jülïüs.  EPITH.  Ilës- 
përïüs,  l.âiïüs,  Rômânüs;  învïctüs,  ëgrëgïüs,  ïnsï- 
gnYs,  mâgnüs,  mâgnânïmüs,  clëmëns;  lerus,  süpër- 
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bus,  crüëntüs,  âmbïtïôsüs.  PUR.  Düx  Lâtïüs,  düctor 
Aüsônïüs.  Illüstrï  stîrpè  crëâtüs.  Dë  sânguïnë  nâtüs 
|f,  17.  Mârtë  lôgâquë  Præcïpüüs.  O.  Ilëspërïï  fortünâ 
düçYs.  L  Cæsâr  ïn  ürbë  süâ  dëüs  ëst.  ü. 

V .  In  mëdïô mïhï  Cæsârërït,  tëmplümquëtënëbYt.  Pr. 
Gâllüm  për  mëdïôs  ërëptüm  Cæsârïs  ënsës.  Id. 
Pôstquâm  jürâ  fërôx  în  së  cômmünïà  Cæsâr 

Trân-stülYt . Cl. 

Prîmüs  rëgâlëm  pâtëfëcît  Jülïüs  aülâm 

Cæsâr,  ët  Aügüstô  nômën  transcripsit,  ët  ârcem. 

A  us. 

CARACTÈRE, 

. Nescia  virtus 

Stare  loco,  solusque  pudor  non  vincere  bello. 

Acer  et  indomitus,  quo  spes,  quoque  ira  vocasset, 

Ferre  manum,  et  nunquam  temerando  parcere  ferro, 

Nil  actum  reputans ,  si  quid  superesset  agendum. 

Successus  urgere  suos  :  instare  favori 
Numinis;  impellens  quidquid  sibi  summa  petenti 
Obstaret,  gaudensque  viam  fecisse  ruina.  L. 

||  César  Auguste.  Voy.  Augustus. 

||  Titre  commun  à  tous  les  empereurs .  Türâquë  Cæ- 
sârïbüs  cüm  Cæsârc  cônjügë  dïgnâ.  O. 

CËSARËûs.ef  Cæsârïânüs ,  â ,  üm.  De  César ,  des 
empereurs.  Et  qui  Cæsârcô  jüvënës  süb  nômïnë  crcs- 
cürit.  ü.  Stât  plâtânüs  dënsîs  Cæsârïânü  cômîs.  M. 

||  Cæsârïânüs.  subst.  Partisan  de  César.  SI  CâtÔ  rëd- 
dâtür,  Cæsârïânüs  ërYt.  M. 

CæsXrïës  ,  ëï.  f.  Chevelure.  Aürëâ  cæsârïes  ollïs 
âtque  aürcâ  vëstYs.  V.  SYN.  Câpïllî  ,  cômâ ,  crinës. 
Voy.  Capilli. 

V.  Cæsàrïëm  ëflusæ  nïtïdâm  për  cândïdâ  côllâ.  V . 

||  Barbe  touffue.  Cæsàrïëm  lôngæ  dëxtrâ  dëdücërë 
bârbæ.  O. 

C/Ësïus,  a,  üm.  Qui  a  les  yeux  tirant  sur  le  vert. 
Cæsïâ,  pâllâdïôn;  nërvôsâ  ët  lïgnëâ.  dorcas.  Lr.  SYN. 
æruleus,  glaucus. 

Cæsô,  ônYs.  m.  Enfant  tiré  par  incision  du  ventre 
de  sa  mère.  ||  Nom  d’homme .  Cincinnatïqtië  sëcurcs 
Ëxpülsô  Cæsônë  rëfër.  S/d. 

CæsôaïX  ,  æ.  f  Epouse  de  Caligula .  Cuï  tôtam 
trëmülï  frôntëm  Cæsônïâ  püllï  InfüdYt.  J. 

Cæsôaïîjs  ,  ïî  m.  Nom  d’homme.  Mâxïmüs  îllë 
tüüs ,  üvïdï  ,  Cæsônïüs  lue  ëst.  M. 

Cespes  ,  ÏlYs.  M.  Voy.  Cespcs. 

Cæstijs  ,  üs.  m.  Ceste,  gantelet  garni  de  plomb. 
Cürsïbüs  ët  crüdô  dëcërtët  Græcïâ  cæstü.  V.  EPI  1  H. 
ÆrïsÔnüs,  plümbcüs;  vâlïdüs,  grâvYs  ,  crüdus  ,  ïn- 
gëns ,  ïmmânYs;  crüëntüs,  crücntâtüs;  lèlâlYs,  lë- 
tïfer.  PHR.  Cælâtâquë  plümbô  lërgâ.  V .  El.  Nî- 
grântïâ  plümbô  Tëgtnïnâ  crüdà  bôüm.  St.  Grâvïdô 
përfrâctüs  tëmporâ  cæstü.  Calent. 

V .  Dürôsquë  rcdüclâ  . 

Eïbrâvït  dëxtrâ  mcdïa  ïnlër  côrnüâ  cæstüs.  V. 

Seü  crüdô  fi  dît  pügnâm  cômmïtlërë  cæstü.  V . 

Aüdët  àdïrë  vïrüra  mânïbüsque  îndücërë  cæstüs. "V 

DESCRIPTION. 

In  medium  geminos  immani  pondere  ciestus 
Projecit;  quibus  acer  Eryx  in  proelia  suetus 
Ferre  manum  ,  duroque  intendere  bracilia  tergo. 
Obstupuere  animi  :  tantorum  ingentia  septem 
Terga  boum  plumbo  insuto  ferroque  rigebant. 

Ante  omnes  stupet  ipse  Dares,  longèque  recusat; 
Magnanimusque  Anchisiades  et  pondus  et  ipsa 
Huc  illuc  vinclorum  immensa  volumina  versat.  /  . 

CiÈsÜR*,  æ.  f.  Incision,  coupure,  taille.  Kxtïmâ 


155 


CAI 

mëmbrôrûm  clrctïm  cœsürâ  cÜërcct.  Lr.  SYN.  Incï- 
sïô  ,  scïssürâ.  ||  Césure,  terme  de  métrique. 

Cæsus,  5,  uni.  part.  pass.  de  Credo.  Taillé ,  coupé. 
Nômën  ïdëm  râmô  qui  crêsüs  Sb  arbore  pürâ.  O. 
SYN.  Sëclüs,  dëscclüs,  âbscïsus.  ||  Jiattu,  frappé.  Ël 
crës  pëctürâ  pâlmis.  O.  Flâgëllïs  Ad  môrlëm  crësus. 
//.  SYN.  Përcûssüs,  Ictus.  ||  Tué._  Advënâ  vîrgïnëô 
cresus  üt  ënsë  eâdât.  O.  PUR.  ünâ  tôt  crêdë  per- 
ëmplï.  V.  Foy.  Occisus,  Mortuus. 

Cætf.rX  et  mieux  Cctërâ,  acc.  pl.  n.  pris  adv.  du 
reste,  du  reste ,  mais.  Exccpfô  quôd  non  sïmül  ëssgs, 
cctërâ  Irêtüs.  H.  SYN  CÆlërüm,  Crêtërô.  PHR.  A  ci 
cëtër.1.  Cëtërà  pârcë,  püër.  bëllô.  V.  Cëtërâ  dôctüs.A/. 

Cêtërus  et  mieux  Cëteros  (  inus.  ) ,  S  ,  üm.  Le 
reste,  ce  qui  reste.  Cêlërâ  tûrbâ  pâlâm  tïtülôs  os¬ 
tendit  âpërtôs.  0.  SYN.  Àlïüs,  rëlïquns.  PHR.  Cc- 
férS  mTltë  lÔquï.  IL  V.  Miiltüm  dlssïmïlës,  âd  cëtëra 
penë  gëmëlll.  II. 

-Câffæum,  î.  n.  (moderne).  Café.  Quâre  agë  câf- 
freiquïsquïs  câpïërïs  àmôrë.  Mass.  PHR.  Dïvlnüs 
latex.  Fàbâ  Àrâbïcâ.  Tërrïs  fâbâ  missâ  Sâbrêïs.  L'an. 
PlantS  liümând  gënërl  dâtâ  mûnërë  dîvûm.  Mass. 

' Icnsrê  dîvûm  nôbïlïs  hôspcs.  Fléchi er.  Prrêsëns  më- 
«licînâ  dôlôrYs.  Id.  Prrêsëns  hômïnï  contra  gënüs  ômnë 
mâlorüm.  Mass. 

V  Dülcïâ  cûm  dülcî  vënïënt  tïbï  gaüdïâ  süccô. 

F e  lion 

DEFINITION. 

. Quâ  (planta)  non  praesentior  ulla 

Seu  lessum  studiis  animum  reparare  labori, 

Sive  importunos  capitis  lenire  dolores.  Massieu. 

Te  tristes  fugiunt  morbi  :  tibi  semper  adhaeret’ 

Fida  valetudo  comes ,  et,  laetissima  turba, 

Garrulitas,  rixaeque  leves,  dulcesque  susurri.  Id. 

CÂ.ïÂr>cs ,  S ,  um.  Te  Caius  Caligula.  Ëmptfnn 
plus  minus  assë  Câïânô.  St. 

CXlc.I ,  ôrüm  m.  pl.  Peuple  de  Germanie  rive¬ 
rain  du  Jlkin.  Crïnïgërôs  bëllïs  ârcërë  Caîcos.  L. 

I.  CXïcus,  î.  m.  Undes  compagnons  d’Enée.  Aüt 
celsis  in  püppïbus  ârmà  Câicï.  U. 

•  2JpT<:Cs’  *•  m-  l-e  Calque,  rivière  de  Mysie,  au¬ 
jourd’hui  Cimarsti ,  qui  se  jette  dans  la  mer  vis¬ 
a-vis  de  Lesbos  Saxôsùmquë  sonâns  Hÿpânïs  Mÿ- 
süsquë  Câïcus.  U.  EPI  PH.  Mÿsüs,  gclïdüs.  PHR 
C^cnïs  flümën  àbündâns.  Dignus  ôlôrlnls  côncëntï- 
bus.  DülcïsÔnï  për  lïitôrâ  cürvâ  Câïcï.  Foy.  Fluvius. 

CâiëtX  ,  rê.  f.  Nourrice  d’Enée,  en  mémoire  de 
laquelle  ce  héros  bdl't  en  Campanie  Caïète,  aujour- 
ahui  Gaèle.  /Efërnâm  môrïcns  lâmâm,  Câiëtâ.  dë- 
dîsll.  U .  PHR.  Ænèïâ  nütrïx. 

C a i êta c  s  ,  ü,  üm.  De  Caïète.  ||  subst.  Nom 
d’homme.  Quôd  Câièlânô  rëddls ,  Polycliârmë ,  tâ- 
bëllâs.  AI. 

Caïn.  md.  et  Câïnüs,  î.  m.  Caïn,  premier-né 
dAaam,qm  tua  son  frère  Abel  par  jalousie .  ArvâCâïn 
du  ns  vërlëbât  pïnguïâ  râstrîs.  Fiel.  Quôd  ,  tëslë 
Uuno,  Accïpîniüs.  Fiel.  Desînë  jàm  ,  Câln  ,  jâm  dë- 

pornriaU^Cr-S  -l,Ôr,‘  fërdërë  primïlïâs.  Le  Ileau- 
EPIIH.  CrüdëlYs .  dïrüs,  immanYs,  ïmpïûs ,  ïni- 
<|uus,  învïdus.  PHR  Cœlô  învïsïis.  Édâci  ânxïüs  ïn 
Y,  Vësânâ  tümëns  prrêeôrdïâ.  Nôtûs  fèrïtâtë 
Eâinus.  b râterna  crêdë  cruentus. 

V.  Frâtërnô  tërrâm  prïmüs  qui  sànguïnë  tînxYt 
Prunus  côgnâtô  màcülâvït  sanguine  dëxtrâm 
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TABLEAU. 

Tum  verô  ,  silvis  late  indignantibus  ,  amens 
Pallentes  ellerl  ac  plenos  crimine  vultus. 

Jam  sceleris  Deus  ultor  adest;  fratrisque  perempti 
Umbra  sequax  trepidum  horrificis  circumvolat  alis. 

Quod  vivit,  prena  est;  cunctos  terretque  pavetque; 

Se  miser  ipse  fugit  ;  frontique  inscripta  nefandae 
Funera  circumfert,  terrae  exsecrabile  pondus.  Le  Beau. 

CXïmgësæ,  ârüm  m.  pl.  Descendatis  de  Caïn. 
Nàmquë  Câïnïgënüm  cûm  së  cônjünctâ  profanis. 
Fiel. 

Caiphâs ,  rê.  m .  Caïphe ,  grand-prêtre.  des  Juifs  du 
temps  de  J.  C.  Côntïnüo  âd  trïstës  Caïphrê  dëdücïtür 
Ædës  Sedul.  Impïâ  blâsphëmï  cëcïdlt  domus  âltâ 
Câlpbrê.  Prttd. 

Caithêus  ,  â  ,  üm.  De  Caïphe.  Jâmquë  Càïplirêâ 
quüm  stârët  Christus  ïn  aülâ.  Juvc. 

Càïïjs  et  Câiüs,  I.  m.  Prénom  romain  Câïüsâprïmâ 
trcmcbûndüs  lücë  sàlûtât.  AI.  Quïs  tu?  Câiüs  üYt. 
Ans  Quôd  pctô  dâ,  Câï  Al.  ||  Caligula.  Foy.  ce 
mot. 

CXlabf.r  .  abri.  m.  Habitant  de  la  Calabre.  Non, 
quô  môrë  pÿrîs  vëscï  Câlabër  jübët  Ijôspcs.  II.  ||  Ca¬ 
laber,  âbra,  üm.  De  Calabre.  Ennïüs  ëmërüît 
Câlftbrïs  ïn  môntïbüs  ôrtüs.  O.  Câlànrâ  lÿra.  La 
lyre  d’ Horace.  M. 

CXlÂbrïa  ,  rê.  f.  La  Calabre,  à  l’extrémité,  mérid 
de  l’Italie.  Non  Æstüôsrê  grâtâ  CalâbrïÆ  Armënta. 
Il  EPJTH.  Ïâpÿgïâ  ,  Mëssàpïâ,  Peücëtïâ ,  Sülëntlna. 
PHR.  Câlâbrî  sâltüs.  F.  —  fïnës.  St 

CXlXgürrïs  ,  Ys.  f.  Fille  d’ Espagne  dans  la  Tar- 
raconnaise ,  patrie  de  Fabius  Quintilien  et  de  Pru¬ 
dence ,  auj.  Calaliorra.  Assërat  üsquë  lïcët_  Fâbïüm 
Câlâgürrïs  âlûmnûm.  Ans. 

CXi.aïs,  ïdYs.  m.  Calais,  fils  de  Borée  et  d’ Orithyie . 
Il  suivit  les  Argonautes  avec  son  frère  Zélhès  ;  tous 
deux  furent  tués  par  Hercule,  et  changés  en  vents. 
ïmplümës  Calâïsquë  puer  Zëthësquë  füërünt.  O. 
PHR.  Âqnïlônïâ  prôlës.  Rorcâ  sàtus.  ||  — et  Zélhès. 
PHR.  SâtI  bôrèâ.  Jüvënës  Aquïlônë  crëâtï.  O. 
Aqnïlônïâ  pïgnorâ.  St.  Pândïônïrê  gënüs  Orîthÿrê. 
Strâvït.  Alcîtlës  Aquïlônë  nâtôs.  Sen. 

CALA!uJ^TllX  ,  rê.  f.  Calament ,  espèce  de  menthe  , 
plante.  Et  lü,  non  üno  Insignis,  calâinintlià,  dëcôrc. 
Put p 

CXlXmTs,  ÏdYs.  m.  Calamis,  nom  d’un  sculpteur 
célèbre.  Vïndjcât  ût  Câlâmis  laûdëm,  quôs  lccït, 
ëquôrûm.O.  Exâctis Câlâmis  së  mïliï  jâctcl  ëquïs./>r. 

CXlX.mïstiïr,  tri.  m.  et  Càlâmistrüm,  ï.  n.  Fer  à 
friser.  Vôlsëllrê ,  pëctën_,  spéculum,  càlâmistrüm 
mëûm.  Plant.  EP1TH.  Ûrëns,  crispâns. 

CXlXmIstro,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Friser.  Quîsnam 
îstüc  âccrëdât  tïbï,  cïnrêdë  càlâinïslrâtè.  Plant. 
Foy.  Capillus.  ’â 

CXlXmïtâs,  âlYs.  f.  Perle  des  récoltes  par  la  grêle 
ou  les  ouragans .  Nôstri  lundi  câlëmïlâs:.  'Fer.  ||  Or¬ 
dini.  Calamité,  désastre,  malheur.  Nëc  banc  rëpüi- 
sâm  lüâ  sèntirët  câlâmïtâs.  Phard.  SYN.  Ærümnâ, 
câ.süs  ,_  clâilës,  ïnfortûnïüm  ,  dâmnüm  ,  ëxïtïüm. 
PHR.  Advërsi  câsüs.  Advërsà  fôrtünà.  Rës  ârdürê, 
âflliclrê,  lâpsrê.Sôrs  ültïrnâ  rërüm.  L_.  Rëbüs  ïn  ârctïs. 
O.  Per  tôt  dïscrimïnâ  rërüm.  F.  O  pâssi  grâvïôrâ. 
F.  H  ûc  turliïnë  rërüm.  Jiap.  Foy.  Malum,  Adversa 
(orum),  Fortuna  (Adversa),  Infelix. 

CXlXmïtôsus,  à,  üm.  Exposé,  à  la  grêle.  ||  Ordint. 
Nuisible,  dommageable.  SYN.  Dâmnôsüs.  lünësîüs, 
nôxïüs,  nocüüs,  ëxïtïôsüs,  ëxïlïâlYs.  PHR.  Bëllüm 
càlâmïtôsüm.  ||  Malheureux.  In  câlàmïtôsô  risüs 
ëtïam  injürïa  ëst.  1\  Syr.  SYN.  Miser,  ïnfëlïx, 
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ærûmnôsus,  Infortunatus.  PHR.  Tôt  màlâ  perpessus 
O.  Câsü  oppressus  àcërbô.  Cat.  Foy.  Infelix. 

CXlXmus,  I.  m.  Canne,  roseau.  Côrpôrë  prô  Nÿm- 
plnë  câlnmôs  tenuisse  pâlüstrës.  O.  SYN.  Âründô, 
cânnà  EPITH.  Flümïnèüs,  pâlüstër,  ëxîlYs ,  fràgï- 
lYs,  lëvïs,  mûllYs,  tënüYs.  C oy.  Arunclo. 

V.  Ët  Zcpliÿrï  càvà  per  câlâmôrüm  sîbïlâ  prïmûm 
Agrestes  dôcüërè  câvâs  înflârë  cïcütâs.  Lr. 

||  Tout  objet  fuit  avec  le  roseau;  chalumeau,  flûte. 
Pan  prïmüs  calamôs  cêrâ  conjungere  plürës  mslïtüYt. 
V.  PHR.  Tü  càlâmôs  Inflârë  lëvës.  V.  Càlâmôs  non 
pâssüs  ïnêrlês.  Argütïs  düleë  sônât  câlâmïs.  Câlàmôs 
lâbrïs  înflârë  sônôrôs.  Faust.  Foy.  Fistula. 

Y-  Nëc  të  pcënïtëât  calàmô  trlvïssë  lâbcllüm.  V. 
Uncô  sâëpë  lâbrô  càlâmôs  përcûrrït  bïântës.  Lr. 
Lüdërë  quÆ  vêllëm  caiâmô  përmïsït  àgrëstï.  V. 

||  Gluaux.  Gâlbülâ  dëcïpïtûr  câlâmïs  ët  rëtïbüs  âles. 
M.  Foy  Aucupium,  Venor. 

||  Flèche.  Nëc  Gôrtÿnïâcô  câlâmüs  lëvïs  ëxït  âb  ârcü. 
O.  Voy.  Sagitta. 

V.  Jmpüsïtïs  câlâmïs  pàtülôs  sïnüâvërât  ârcüs.  O. 

H  Roseau  pour  écrire ,  plume  pour  êc’Le.  Dâ!  cbârtls 
calamôs  liàhïlës  Mëmphïtïcâ  tëllûs.  M .  SYN.  Ârûn- 
dô,  grâphïüm  ;  stilus.  V.  Frângë  rnïsër  càlâmôs  vï- 
gïlâlâquë  piœlïâ  dëlë.  J . 

DÉFINITION. 

Planta  fui  si  erilis  calamus  ;  non  mala  colono, 

Non  uvæ  aut  ficus  dulcia  dona  ferens. 

Sed  qui  me  addixit  M  usis ,  exilia  labra 

Finxit,  et  angustum,  quà  fluit  liumor,  iter. 

Fbrius  inde  nigro  potu  ,  ceu  numine  vales 

Afflatus,  muto  quidlibet  ore  loquor.  Commir. 

||  Chaume,  tuyau  ile  blé.  Trïstïsquë  lupïnï  Süstülë- 
rls  frâgïlës  câlainôs.  V.  SYN.  Cülinus  ,  stipula.  Foy. 
Culmus. 

CalXrïs  ,  Ys.  f.  Calaris,  ville  capitale  île  Vile  de 
Sardaigne ,  au  fond  du  golfe  du  même  nom,  auj. 
Cagliari.  Tëndïtür  In  lôngüm  Câlarïs,  tënôëmquë 
për  ündâs  Obvïâ  dlmltlît  frâclürüm  flâmïnâ  côllëm. 
Cl.  PHR.  Tÿrïô  fündâtâ  pôtëntï.  Id.  Foy.  Urba. 

CXlXthîscüs,  ï.  m.  Petite  corbeille.  Vëîlërâ  vïrgâtï 
custôdïbànt  càlatblscî.  Cat.  SYN.  CôrbYs,  scirpiculus. 
Foy.  Calathus. 

CXlXthïssCs,  ï.  m.  Calathissus ,  nom  d’homme. 
Nünc  mïliï  die  ,  quïs  ërit  cul  ië,  Câlâtlilssë,  dëôrüm 
Sëx  jubëô  cÿütbôs  fündcrë.  M. 

CXi.athus,  ï.  m.  Panier  il’osier ,  corbeille.  Tïbï  11- 
lïâ  plënïs  Eccë  l’ërünt  nÿmphfë  câlâtliïs.  F.  SYN 
Cânïstrûin,  fïscëllâ,  fiseïnâ  ,  côrbYs,  sclrpëâ,  scirpï- 
culus  ;  cülathïscüs,  cïstâ  ,  eîstülâ.  EPI T1I.  Côlûrnus, 
vlmïnëus,  jûncëüs;  nëxus,  tëxtïlYs,  xïrgâlüs,  tënuYs, 
capâx ,  pâtëns ,  pâtülüs.  PHR  Côntèxtus  vïmïnë 
jûneï.  Vâs  lëntô  vïmïnë  têxtüm.  Tëxtïlïs  â  dëxtrâ 
câlàlhüs  dëpëndct.  Slroz. 

V . Nünc  vïmïnë  tëxtôs 

Irrîdëns  câlàtbôs  lülïïs  âgrëstïbüs  ïmplct.  Cl. 

Aflerât  In  çâlâ'hô  rûstïcâ  dônâ  puer.  O. 

Non  püdët,  Alcldë,  vlclrïcëm  mille  iabôrfnn 
Râsïtïlms  câlâtbls  împôsüîssë  înânfnn?  O. 
Fëmïnëôs  întër  câlàtbôs  ët  pënsà  lâtëbat.  M. 

B  F i ase  de  métal  pour  mettre  des  lii/uiiles.  Süb  lüccm 
exportant  câlâtbls.  F.  Vînà  nôvüm  fiündâtii  câlâtbls 
Ârvïsïà  nëclâr.  F.  Foy.  Crater,  Vas. 

H  Calice  des  fleurs.  Câlâtbîsquë  vïrcntïâ  lïlïâ  cânls. 
Colum.  PHR.  Ridentis  câlâtlû  pâtëfécït  ltônôrëm  , 
prôdêns  Inclus!  sëmïnâ  dënsà  crücï.  A lus. 

CâlïtIX,  ië.  f.  Pille  de  Campanie ,  auj.  Cajazzo. 
Nëc  parvis  âberât  Câlâtïà  mûris.  SU 
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CXlâtSr,  ôrYs.  m.  Officier  public  au  service  des 
pontifes  ;  esclave  des  particuliers  qui  nommait  les 
passants  à  son  maître.  Egômët  mi  cornés,  càlâtÔr 
ëquüs,  âgàso  et  ârmïgër.  J’iaut. 

CXi.aürëX  et  Câlaürïâ,  ië.  f.  Calaurie,  île  de  la 
mer  Egée  ,  dans  le  golfe  d’ Argos ,  que  Neptune 
donna  à  l.atone  pour  l’ île  de  Délos ,  et  où  pérît  De¬ 
mosthene.  Indë  Câlaürëâ*  l.àlôïdôs  âspïcït  ârvâ.  O. 
Emïnct  liic  ëlïâm  sâxôsâ  Câlaürïâ  jüxtâ.  Avien. 

Câlcârèûn.  ï.  n.  Talon.  Côntïnüôs  rlmîs  câlcânëâ 
scïssâ  rïgëbânt.  F.  Moret 

Calcar,  ârYs.  n.  Eperon.  Scü  spümânlïs  ëquï  fô- 
dërët.  câlcârïbüs  ârmôs.  F.  SYN.  Stïmülüs.  EPITH. 
Ærâtüm,  fërrcüm,  âcütüm,  stëllâtüm  ;  rïgïdüm,  dü- 
rüm,  siëvüm,  impôrtûnüm  crnëntüm;  sübïtûm,  crë- 
brüm,  rëpèlltûm.  PHR.  Câlx  ferrëâ ,  fêrrâtâ , 
tërëâ,  fëràtà.  Quô  lâtüs  ëquï  tündïtür.  Câlcâr  ëquô 
âdmôvërë.  Èquî  ârmôs,  lâtüs,  ilïà  câlcârïbüs  fÔdërë, 
prèmërë,  ürgërë,  fâtigârë.  Sfëvis  câlcârïbüs  ürgënt. 
V.  Cornïpëdeniquë  cïtüm  fërrâtâ  câlcë  fâtïgXt.  F. 

Nil  nôcët  âdmissô  sûbdërë  câlcâr  ëquô.  (> 

||  Au  fig.  Aiguillon.  Laüdâtàquë  virtüs  Crëscït ,  ët 
Immënsüm  glôrïâ  câlcâr  liàbët.  O.  SYN.  Stimulus, 
àcülcüs.  PHR.  Ët  vâtïbüs  âddërë  câlcâr.  IL  F  oy. 
Stimulus. 

Câlcârïus,  à,  ütn.  Qui  concerne  la  chaux.  _ 

Câlcâtor,  ôrYs.  m.Qui  foule  la  vendange.  Ut  nû- 
düs  rüptâs  sâltât  câlcâtor  ïn  üvâs.  Calp. 

CâlcâtrTx,  ieïs.  /.  (peu  usité)  Qui  foule  aux  pieds. 
Nâm  qutë  fraüdls  vïâ  rësiët,  üt  îpsâ  Calcâtrix  mündî, 
mündânls  vïctà  fâtiscat  Illëcëbris?  J*rud. 

Câlcâtüs ,  â,  üm.  part,  pass  de  Calco.  Foulé 
Câlcâtâmquë  tënët  hëllîs  sÔcïâlïbüs  ûvâm.  J. 

||  A u  fg.  Foulé  aux  pieds,  méprisé.  Nüllâquëcâl- 
câtl  stârënt  vëstîgïà  jürYs.  Cl.  SYN.  Sprétüs,  côn- 
tëmpl  üs. 

Câlcëâmëk,  ïnYs.  n.  Foy.  Calceus. 

Câlc.ëo  ,  âs,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Chausser  Qui  dïxït 
câpüt  ëssë  câleëâtüm.  M. 

Câlcëôlârïus,  ïï.  ni.  Cordonnier.  Prôpôlië,  llntëô- 
nës ,  câlcëôlârïî.  Plaut.  SYN.  Sülor. 

Calceolus  ,  I.  m.  dimin.  de  Câlcëüs^  Petit  soulier. 

Câlcëüs,  î.  m.  Chaussui  e,  soulier.  Ut  câlcëüs  ôlïm , 
Si  pëde  mâjôr  ërit,  sübvërtët ,  si  niïnÔr,  üret.  II. 
SYN.  Âlülà,  câlcëâmcn,  qqf.  sôecus.  EP1TH.  Aptüs, 
bâbïlYs,  lëvYs  ;  lâ.xüs,  lâxâtüs.  PHR.  Vïnclà  pëdüm. 
Vincülâ  plânttë.  Nëxtë  tëgmïnà  plântië.  Rüpla  câl¬ 
cëüs  âltër  Péllë  pàtct.  J.  Lütëô  plantas  côliïbëntè 
sôccô.  Sen. 

V.  Taürëà  nüdâtls  cïrcümdât  tëgmïnâ  plântis.  F. 

■ .  .Tÿrrhënà  pëdüm  cïrcümdât  vincülâ  plântis.  F 

Nëc  vàgüs  ïn  lâ.xâ  pës  tïbï  pelle  nâtet.  O. 

Vlnclâ(|uë  dë  nïvèô  dêtrâbït  Ipsâ  pëdë. 

Qitâm  vëtüs  à  crâssâ  câlceüs  ütlüs  àquâ.  Al. 

Câlcëüs  ëst  sârtâ  tëri|uë  quâtërtpië  cütë.  Id. 

CâlciiâS,  ântYs.  m.  Calchas,  fils  de  'Theslor,  devin 
grec,  au  siège  de  Troie.  Il  mourut  de  chagrin  à 
sou  retour  pour  n’avoir  pu  deviner  les  énigmes  d’un 
autre  devin  nommé  Mopsus,  llânc  làmën  ïmmën- 
sâm  Câlcbâs  âttôllëre  môlêm.  F.  SYN.  ThëstÔrïdës. 
PHR.  Dôncc  Câlcbântë  mïnïstrô.  F.  Foy.  Augur, 
A  ruspex. 

V.  Quântüs  ërât  Câlcbâs  cxfls,  Tëlâmônïüs  ârmis.  O. 

1  Ile  ïtbâcüs  vâtëm  mâgnô  Câlcliântà  tümültü 
Prôtrâbït  ïn  niëdïôs.  F. 

CâlcIopé  ,  ës .  f.  Calciope,  fille  d’Félès,  roi  de 
Colchos,  et  sœur  de  Médée.  Non  llÿpsëâ  pàrëns, 
Câlcïôpëipië  sôror.  O. 

ï.  CÂLciTRO,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Ruer,  regimber. 
Câlcïtrât ,  ët  posïtâs  âspërgit  sânguïnc  mënsâs.  U. 
SYN  Rëcâlcitro  ||  Résister  Foy.  Resisto. 


CAL 

3.  CâlcÏtiuî,  ônYs.  m.  Plant  et  Câlcïtrôsüs,  â,  ûra. 
Col.  Sujet  à  ruer,  à  regimber.  ||  Mutin. 

Câlco,  âs,  âvi,  âtiim,  arc.  Fouler  aux  pieds.  Mix- 
lâquë  crüôr  câlcâlür  ârënâ.  O.  SYN.  Prôcûlco,  côn- 
cülco,  tëro  prôfëro,  cônlèro,  ôbtëro,  ïnsülto.  PHH. 
Câlcë  tëro ,  ôblëro  ,  prôtëro ,  pëdïbüs  ,  silb  pëdïbüs 
tëro ,  âtlëro  ,_prëmo  ,  cômprïmo.  Morïëntûm  câlcât 
âcërvôs.  O.  Atque  liôstëin  sübdïdërit  pëdïbüs.  l’r. 
Nëque  ôvës  hidiquë  pëtûlcï  Flôrïbüs  ïnsüllënt.  F. 
V .  Improvisum  âsprls  vèlütï  f|ui  sënlïbüs  ânguëm 
Prëssït  liümi  niions.  F. 

Pâlleât  ûl  nûdis  pressit  qui  câlcïbüs  ânguëm.  L. 

Et  tüâ  six  us  ütnôr  süb  pëdë  colla  prëniYt.  O. 

||  Marcher  sur,  parcourir.  Et  câlcândâ  sëmël  vïà  lë- 
tï.  //.  SYN.  Përcürro,  përâgro,  insisto. 

||  du  fig.  Fouler  aux  pieds,  mépriser.  Vïcïnnis,  ët 
dômïlüm  pëdïbüs  câlcâmus  âmôrëm.  Clatal.  Foy . 
Contemno. 

V._  Insfillëtquë  rügïs ,  câlcët  ët  ôssâ  rnëâ.  Pr. 
Imposïtô  câlcâs  quôd  mëâ  fâtâ  pëdë.  Ü. 
Câlcülâtob,  ôrYs.  ni.  Qui  calcule.  Née  câlcülâtôr, 
nëc  nôtârïûs  vëlôx.  M. 

Câlcülo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë  ( peu  usité)_.  Cal¬ 
culer.  Sidon.  SYN.  Numéro,  suppute.  PUR.  Ad  câl- 
cülôs  rëvërlor,  vôco.  Foy.  Numéro. 

Câlcülus,  î.  ni.  Petit  caillou ,  gravier.  Tënuïsubi 
ârgïlla,  ët  dûmôsïs  câlculus  ârvïs.  F.  SYN.  Lapillus. 
||  Pierre,  gravclle 

||  Pion  pour  le  jeu  des  ccliecs.  Foy.  Scacchia,  La- 
tro,  Latrunculi. 

V.  Hic  mïbï  bïssënô  nümërâtür  tëssërâ  pünctô  ; 
Câlcülus  hic  gëmïnô  discôlôr  hôstë  përYt.  M. 

Te  si  forte  juvat  studiorum  pondere  lessum 
Non  languere  tamen  ,  Iususque  movere  per  artem  , 
Callidiore  modo  tabulé  variatur  aperta 
Calculus  ,  et  vitreo  peraguntur  milite  bella. 

Pane",  ad  Calp.  Pis. 

]|  Suffrage.  Câlcülus  ïrnmltëm  dëmïltilür  âtër  ïn  fir- 
nâm.  O.  Foy.  Lapillus. 

||  Jeton  à  compter.  SYN.  Abâcülî ,  ôrüm. 

CâldX  ,  i.  f.  ou  Câlïdâ  ,  sous-ent.  âquâ.  L’eau 
chaude.  Jâm  dëfëcïs-ët  pôrlâtitës  câbla  mïnistrôs.  M. 
Quândô  vôcâlüs  âdest  câlïdi  gëlïdiqtië  minister.  O. 

||  Câldi  ,  ârütn.  Eaux  chaudes.  Hic  lïbï  qui  füë- 
rünt  câldârüm  nômïnâ  dicünt.  M. 

Câldus,  â,  üm.  Chaud;  vif,  emporté.  Câldïôr  ëst, 
âcrës  ïnfêr  nümcrëtür  ôpïnor.  11.  PHR.  Câldâm  pbs- 
cïs  âquâm  M.  Foy.  Cttlidus,  Calda. 

CXlèdômX,  i  J.  Calédonie ,  forêt  d’Ecosse  qui 
a  donne  son  nom  au  pays. 

CXlëdosïüs ,  ü,  üm.  De  Calédonie ,  d’Ecosse. 
Nttdâ  Câledôntô  sic  vîscërâ  pribüïl  ürsô.  M. 

CXléi-Xcïo  ,  Câllacïo,  âcïs,  ecl ,  âctüm  ,  àcërë,  et 
ftéq.  Càlclacto,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Echauffer.  Sân- 
guïnë  quâm  largo  Grâtôs  câlëf'ëccrït  âmnës.  Cl.  Aût 
liümilcm  grâtô  câlfâcït  ïgnë  lôcüm.  U.  Sub  nôclëm 
gëlïdüm  lïgnls  câlefactât  âhënüm.  11.  SYN.  Incal¬ 
facio,  fôveo.  PHR.  Câlôrcm  âddo  ,  cülôrë  rëcrëo, 
fôveo.  Fitgorë  dopülsô.  Arien.  Sübjëctïs  îgDÏltüs.  AC 
V.  Câlfâcïünt  \I1II  pâllïâ  véslrâ  mël.  Al. 

Ict&qiiè  conjectos  incâllücïl  liôslïâ  cûltrôs.  O. 

CXlëfâctüs  ,  à,  üm ,  paix.  pass.  de  Calefacio. 
Echauffe.  Vïnô  cülëlTu  tâ  Vénus.  Cl.  ||  Au  ftg.  Câlë- 
lactï  velïtïs  lia  là.  O.  Foy.  Calidus. 

CXlëiîo,  fis,  lactüs  süm,  fïcrï.  S’échauffer.  Foy. 
Caleo,  Calesco. 

CXlêmjà:,  àrüm.y.  pl  Calendes  ,  premier  jour  de 
chaque  mois ,  chez  les  Romains.  Vïndïcüt  Aüsonïâs 
Jüiionîs  cütâ  câlëudâs.  U.  PHR.  Mënsïs  prima  dïcs. 
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Il  Epoques  des  échéances.  Tristes  mtsërô  vënërë  câ- 
léudi.  11.  ||  Mois,  (rar.)  Trânsïërânt  bini  fors” n 
fërnivë  càlcndi.  M.  Foy.  Mensis. 

Calë?» dülX  ,  i.  f.  Sorte  de  tournesol.  Et  vârïôs 
rëlërëns  mâcülôsà  câlëndülâ  vültüs.  Rap. 

CXLËrvs  ,  Ils.  omn.  g.  Qui  a  chaud.  Côncürrünt 
Ïtâlï,  spÔlïântquë  câlëntïà  mëmbrâ.  F.  PHR.  Bëllï 
südôrë  câlentës.  St.  Tërrâs  alto  Sôlë  câlênlës.  II. 
Cürrüs  cidë  câlëntës.  Lr.  Câlëns  raërô.  IL  Foy. 
Calidus,  Caleo,  Fervidus. 

CXlerus,  à,  üm.  De  Cales.  Prilô  dônxxlâtn  Câ- 
lënô  Tü  bïbës  üvâm.  H. 

CXi.ëo,  ês,  calüï,  câlcrë.  n.  Etre  chaud,  s’échauf¬ 
fer.  Quàmvïs  non  môdïcô  câlëânt  spëctâcülà  sôlë.  M. 
SYN.  Câlëlïo,  câlësco ,  Incalesco,  istüo,  f’ërvëo, 
l’ërvêsco,  ârdëo  ;  tëpëo,  tëpësco.  PHR.  Fervent!  tôr- 
rcôr  istü.  Ràdïîs  sôlârïbüs  îiror.  ü.  Südür  per  mëm- 
brâ  câlët.  Cl.  Türë  câlënt  âri.  F.  Foy.  selon  les 
différ.  sens,  Ardeo,  Sudo ,  Tepeo. 

V.  Paûlâtlmqite  ànïmâ  câlüërûnt  môllïâ  sâxâ.  J. 

||  Au  fig.  Nârrâtür  ët  prise!  Câlônls  Sipë  mëro 
câlüïssë  vlrtûs.  //.  Aût  aiïô  mentis  môrbô  câlët.  H. 
Bëllâ  câlcnt.  Tib.  Foy.  Ferveo.  ||  Aimer,  cire  vio¬ 
lemment  épris.  Të  qttôquc  crëdïbïle  est  àlïquâ  câ¬ 
lüïssë  püëllâ.  O.  ||  Désirer  virement.  Arma,  lübâs 
aüdîrë  câlëns.  St.  SYN.  Ârdëo.  Foy.  Amo. 

Cales  ,  ïûtrt.  f.  pl  Cales,  petite  ville  de  Campa¬ 
nie  .  renommée  pour  ses  vignobles ,  auj.  Calvi.  Sëd 
prëssüm  Câlïbüs  dücërè  Lïbërûm  II. 

CXlêsco  ,  scYs,  câlëscërë.  n.  S'échauffer.  Est  dëüs 
ïn  nobïs  ,  âgïiântë  càlëscïmüs  Hlô.  Ü.  Flâmmâ  prô- 
piôre  câlëscYt.  O.  Foy.  Caleo. 

CXlétI,  ôrüm.  m.  pl.  Peuple  de  la  Gaule  Bel¬ 
gique ,  auj.  Pas-de-Calais. 

Câlfai.ïo,  Foy.  Calefacio. 

CXlïda  (sous-ent.  aqua  ).  Foy.  Calda. 

CXlxdîjs,  â,  üm.  Chaud,  ardent,  brillant.  Et  câ- 
lïdôs  lâtïcës  ët  âbëna  ündântïâ  flâmmïs.  F.  SYN. 
Câlëns,  câlëlactüs,  tëpëns,  tèpïilüs;  istüôsüs,  âr- 
dëns  ,  ârdëscëns ,  fcrvëns  ,  lervïdüs  ,  fërvëscëns  , 
flâmmëüs  ,  îgnïtüs  ,  tôrrïdüs. 

V.  Ille  râpïl  càlïdüm  früstrâ  tlë  pëclorë  têlüm.  F. 
.  F.xslïnguërë  flàmmâs 

Quâs  motus  câlïdô  pëctôrè  sângttïs  âlYt.  O. 

||  Ardent,  bouillant.  Et  jüvënëm  câlïdümquc  ânxnns 
et  cürsïbüs  âcrëm.  F.  Foy.  Fervidus. 

Calïëndrüm  ,  I.  ;x.  Coiffure  de  femme  ,  fuite  de 
cheveux  empruntés  ;  verrw/ue.  A 1  tümSâgâni  câ- 
lünd  ûm  II  SYN.  Gàlcrüs. 

V.  Tôt  prëmït  ôrdtnïbüs,  tôt  âdltüc  cômpâgïbüs 
iiLüm 

Ædïfïcât  cSpüt.  J. 

CXlïgX  ,  i.  f.  Bottine ,  chaussure  de  soldat.  Dig¬ 
num  crït  ërgô  Quûtn  düô  crüra  hàbëâs,  ôfl’endërë  lot 
câltgâs,  tôt  Mllltâ  clâvôrütn.  J. 

Câlïgâks  ,  ântYs.  Obscur,  noir.  Et  Câlïgântcm  xii- 
grâ  foriuïdïnë  lücûtn.  F.  Foy.  Niger,  Obscurus. 

_  Caligatus,  â,  ûm.  Botté ,  chaussé  de  bottines. 
Adjutôr  gëltdôs  vënïâm  câlïgâtüs  ïn  âgrôs.  J. 

Câlïgïrëüs  (rare)  et  Câllgïnôsüs,  â,  üm.  Obscur, 
plein  de  brouillard.  Vël  eâlïgïnëo  lâxândâ  rëpônïte 
fümô.  Grat.  Prûdëns  fülüri  tëmporïs  cxïlüm  Câlï- 
gïnôsâ  nôcte  prëmlt  dëüs.  II.  SYN.  Câlïgâns,  ôbs- 
cûrüs,  tënèbrôsüs  ,  nïgër,  Ôpâcüs.  Foy.  Obscurus. 

i.  Câlïco,  ïnYs./.  Obscurité ,  ténèbres  brouillard. 
Très  âdëo  ïncërtôs  cicâ  câlïgïnë  sôlës  Errâmüs  pë- 
lâgô  F.  SYN.  Nôx,  tenebri,  ütnbri,  nëbülâ.  EPITII. 
ÂvërnâlYs,  Stÿgïâ  ;  uûbïlà,  nûctürnâ,  iûtnôsâ,  âlrâ- 
plcëâ,  ôbscürà,  cicâ,  crâssâ,  spïssâ,  dënsâ;  lürïdâ, 
squâlïdâ,  trîslïs,  liôrrëns,  bôrrïdâ.  PHR.  Câllgïnôs 
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nôx.  H.  Cülïgïnë  dënsüs  ôpücü.  O.  F ôy.  Nox,  Te¬ 
nebrae. 

V.  Quüm  Dciïs  ïndüctü  latas  cülïgïnë  terras 
OccnlüYt.  O. 

||  Fumée ,  poussière  épaisse.  Quls  glÔbüs ,  ô  cïvês, 
cülïgïnë  volvïlür  ütrü?  V.  PHK.  Et  crüssü  vôlvTt  cü- 
llgïnë  fûmüin.  Lr.  Foy.  Fumus,  Nubes,  Puivis. 

||  Au  fig.  Pündërë  rcs  ültü  terra  êt  cülïgïnë  mërsüs. 
F.  PUR.  Occulta  rërüm.  Nütürâê  ürcünâ.  ||  Aveu¬ 
glement  d’esprit.  C;ëcâ  mentis  câllgô.  Cal.  SYN, 
Tënëbrâs ,  nôx.  Foy.  Amentia,  Amens,  Cæcus , 
Cæco  (  fig.).  _ 

2.  Câlîgo,  as,  avï,  atum,  ârë.  n.  Etre  sombre,  cou¬ 
vert  de  ténèbres  ou  de  brouillards.  Môrtülès  liëbëtüt 
vlsûs,  ütque  hümïdâ  cîrcüm  Cülïgât.  F.  SYN.  Obscu¬ 
ror.  PHR.  Cülïgïnë,  nôctë ,  tënëbrls  Invôlvôr,  ôb- 
dücôr,  prëmôr;  sub  nôctë  latëo  ,  jacëo.  Cüllgüntë 
lâtënt  üstrâ  sub  iêthërë.  ||  Au  fig.  Cüllgât  âd  ïllâ 
Hümünûm  gënüs.  Plin.  SYN.  Gccôr,  ôbcicor,  cië- 
cütïo. 

CalïgîjiA,  ië.  m.  (Caliga.  )  Caïus  ,  surnommé  Ca¬ 
ligula  ,  Jils  de  Germanicus,  empereur  romain  qui 
succéda  à  Tibère.  Cruel  et  débauché ,  il  fut  tué 
par  Chéréas ,  et  eut  Claude  pour  successeur.  Cüiüs, 
côgnômën  Câlïgâj  cul  cüstrâ  dëdërünt  Ans.  SYN. 
Cüïüs,  Cüiïis.  EPITH.  Impïus ,  ïncëslus,  nëlandus, 
ImmünYs  ,  scëlëslïïs,  scëlërütüs,  crüëntüs ,  dëmëns, 
tyrannus. 

V.  Exëgït  pœnüs  dë  Cësarë  Clnërëâ  môllYs.  Âus. 

Post  hunc  castrensis  caligæ  cognomine  Cæsar 
Successit  sævo  sævior  ingenio  : 

Cædibus  iucestisque  dehinc  maculosus,  et  Omni 
Crimine  pollutum  quisuperavit  avum.  Id. 

Câlïstô  et  Cüllïslô,  üs.  /.  Callisto ,  fille  de  Ly¬ 
caon,  roi  d’Arcadie,  aimée  de  Jupiter.  Elle  fut , 
changée  en  ourse  par  Junon,  et  devint  la  constel¬ 
lation  qui  porte  ce  nom.  Cülïsto  Arcàdïôs  ërrüvë- 
rât  ürsü  për  ügrôs.  Pr.  SYN.  PürrhàsYs,  LÿcüônYs. 
EPITH.  Tëgëiëü,  Nônücrïnâ;  pûlcbrâ,  vënüstà,  fôr- 
môsâ.  PHR.  Lÿcüônïâ,  Pürrhâsïâ,  Tëgëtëà  vîrgô.  O. 
Quü  nüllâ  Dïünæ  Grütïôr.  O.  Foy.  Arctos. 

CALÏTÜnijs  ,  â  ,  üra.  part.  fut.  de  Caleo.  Câlïtürüs- 
que  ïgnïbüs  ürüs.  O. 

CXlïx,  ÏcYs.  m.  Coupe  ,  vase  ,  calice.  Prôdüt  për- 
spïcüüs  në  düô  vlnà  câlîx.  M.  SYN.  Pôcülüm,  patërâ. 
EP1TII.  Aürütüs  ,  aûrëüs  ,  ürgëntëus  ,  gëmmütüs, 
crÿstüllïnüs ,  vïtrëus;  lücïdüs.  Foy.  Poculum. 

V.  Fëcündï  câlïcës  quëm  non  fecërë  dïsërtûm?  II. 
Plëbëiôs  calïcës  ët  paücls  üssïbus  ëmptôs.  J. 

||  F ase  de  terre.  Stünt  câlïcës,  mïnor  ïndë  fabüs, 
ôlüs  üllër  hübëbât.  O.  Foy.  Olla. 

CàllæcïX  ou  GülUëcïâ,  <ë.  f.  Province  d’ Espagne, 
auj .  la  Galice.  Fibrürum ,  ët  pënnâ* ,  divïnürümquë 
sâgücëm  Flümmürûm  mïsîtdïvës  Cülhëcïâ  pübëm.  SU. 

Câllæcus  ou  Cüllàïcüs ,  â,  ü_m.  De  la  province 
(P Espagne  appelée  auj.  Calice.  Accïpë  Cülhëcïs  quid¬ 
quid  fôdït  Astur  ïn  ürvis.  M.  Cüllaïcië  tëllürïs  ôpüs. 
SU. 

V.  Tüm  sïbï  Cüllâïcô  Brûtüs  côgnômën  àb  hôstë 

Fëcït,  ët  Hïspünüm  sünguïnë  tlnxït  bumürn.  O. 
C.vli.ëo  ,  ës ,  ül ,  ëre.  n.  Avoir  des  cals  ,  des  du¬ 
rillons  ,  s’endurcir.  ïta  côstâê  plâgïs  cüllënt.  Plaul. 
SYN.  Indürësco.  ||  Savoir  parfaitement.  Lëgïtïmüm- 
quë  sônûm  dïgïtls  cüllëmüs  ët  aürë.  II.  SYN.  Scïo, 
tënëo,  nôsco ,  nôvï.  PHR.  Dïcëndà  tücëndâquë  cül- 
lës.  Pers.  Foy.  Scio. 

Câllïdë.  adv.  Avec  ruse.  Non  së  pëtëntë  cüllïdê, 
sëd  dünte  Christi  mûnërë.  Fort.  SYN.  Âstütë,  dü- 
lôsë. 
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i  Câllïdïtâs,  ülYs.  f.  Adresse ,_  finesse.  Cônsïlïüm 
mirât  cüllïdïtütïs  ïnYt.  O.  SYN.  Ingënïüm ,  âcümën , 
ürs  ,  sôlërtïâ.  PHR.  O  mira  cüllïdïlütë  vïrüm  !  O. 
Foy.  Ingenium.  ||  Adresse  a  tromper.  SYN.  Aslütïâ, 
vërsülïâ,  fraüs  ,  dûlus.  EPITH.  Àstûtâ,  caütâ,  vër- 
sütâ ,  prôtërvà,  füllüx.  Foy.  Dolus. 

V.  Nûllüm  ([tiïppë  nëfüs  quôd  non  vërsüta  tÿrünnï 
Cüllïdïtüs  lïnxîssë  quëat.  Faust. 

Câllïdus,  â,  üm.  Habile,  adroit,  exercé  à.  Cül- 
lïdüs  ëxcüssô  pôpülüm  süspëndërë  nüsô.  Pers.  SYN. 
Përltüs,  dôctus,  sôlërs.  PHR.  Vëtërûm  jüdëx  cüllï- 
düs.  Il  Cüllïdüs  rèl  mïlïtürYs.  Tac. 

V.  Dlxërïs  ëgrëgïë  ,  nôtüm  si  cüllïdâ  vërbüm 
Rcddïdërït  jüne*ürâ  nôvüm.  IJ. 

|)  Fin,  rusé ,  artificieux.  Non  ëgo  nütûrü ,  ncc  sûm 
tüm  cüllïdüs  üsü.  O.  SYN.  Astütüs,  càtüs  ,  dôlôsus, 
sûbdôlüs,  vâfcr,  vërsûtüs.  Foy.  Uolosus,  Fallax. 

V.  Prima  dôlô  gaüdëns,  ët  tüntî  cüllïdâ  vôtï, 

It  Venus,  ët  rüptüs  mëtîtür  côrdë  fütûrôs.  Cl. 

CâllïmXchüs  ,  ï.  m.  Callimaque,  fils  de  Battus, 
pocte  élégiaque  de  Cyrène.  Cüllïmâchï  nümërls  non 
ëst  dïcëndüs  Âchïllës.  O.  SYN.  Büttïüdës.  EPITH. 
Clürüs  ,  cültüs,  dôctus,  fücûndüs. 

Câllïôdôuîjs  ,  I.  m.  Calliodore,  nom  d’homme. 
Cüllïodôrüs  hàbët  cënsüm ,  quls  nëscït?  ëquëstrëm. 
M. 

Câllïôpë,  ës,  et  Cüllïôpëâ ,  x.J.  Calliope,  Muse 
de  L’éloquence  et  de  la  poésie  héroïque ._  Cüllïôpë 
quërülüs  prtëtëntüt  pôllïcë  chûrdüs.  O.  Et  dëfessâ 
mëîs  Cüllïôpëâ  cliôrls.  Trop.  PIIR.  Müsà  cüllïdâ. 
Lr.  Rëquïës  hômïnüm  ,  Dïvümquë  vôlûptüs.  Id. 
Prima  süïchôrï.  O.  Immïstôs  hëdërü  côllëctâ  cüpîllôs. 
O.  F oy.  Musæ. 

CÂLLÏrÔLis,  Ys.  f.  Fille  de  la  Chersonèse  de 
Thrace,  sur  V  Ilellesvonl ,  auj.  Callipoli.  || —  de 
Sicile.  Rûmünâ  pètîvYt  Fëëdërâ  Cüllïpôlïs  lâpïdôsîque 
EügïÔn  ürtüs.  Sil.  ||  —  d’ Espagne.  In  quels  ët  ôlïin 
prlscâ  Cüllïpôlïs  fuYt.  Avien. 

1 .  Câllïrhôê  ,  ës  f.  Callirhoè ,  jeune  fille  de  Ca¬ 
lydon,  aimée  de  Coi'ésus,  grand-prêtre  de  Bacchus, 
qui  ,  n’ayant  pu  loucher  son  cœur,  invoqua  la  ven¬ 
geance  du  dieu.  Aussitôt  les  Calydouiens  furent 
frappés  cl’une  ivresse  qui  les  rendait  furieux.  L’oracle 
consulté  répondit  que  ce  fléau  ne  finirait  que  par  le 
sacrifice  de  Callirhoé  ou  d’une  autre  victime  volon¬ 
taire.  Personne  ne  s’étant  offert .  elle  fut  conduite 
à  L’autel.  Mais  Corésus ,  au  lieu  de  l’immoler, 
tourna  le  fer  sacré  contre  son  sein,  et  Callirhoé, 
touchée  d’une  compassion  tardive,  s’immola  pour 
apaiser  les  mânes  de  l'amant  qu'elle avuil  dédaigné. 

2.  —  Fille  d’ Achéloüs,  qui  obligea  Alcméon  de  lui 
apporter  le  fameux  collier  d’ Eriphyle.  Foy.  Al¬ 
phesiboea.  Tüm  dëmüm  inügnô  pètët  hôc  Achëlôïâ 
süpplëx  A  Jôvë  Cüllïrhôë  O. 

3.  —  Fille  de  Scamandre ,  qui  épousa  Tros,  dont 
elle  eut  Ilus,  Ganymède  et  Assaracus. 

q .  —  Fille  de  Lycus,  tyran  de  | Libye,  qui  ac¬ 
cueillit  Diomède  à  sou  retour  de  Troie ,  et  se  tua  de 
douleur  à  son  départ. 

5.  — •  Callirhoe ,  fontaine  proche  d’Athènes.  Et 
quôs  Cüllïrhôë  nôvïës  ërrüntïbüs  ündïs  Implïcât.  St. 

U  Fontaine  près  d’ Edessa,  qui  donna  son  nom  à 
cette  ville. 

Câllïs  ,  Ys.  m.  Chemin  battu,  sentier.  Sürgëntëm 
dëxtrô  monstrabit  limite  cüllëm.  Pers.  SYN.  Se-  • 
mïtâ,  trümës ,  vïà ,  ïter.  EPITH.  Àmbïgüus;  ün- 
güstüs ,  ürctüs  ;  ôccültüs,  Invïüs.  PHR.  Angüstâ 
vïürüm.  F.  Angüstâ;  faücës  âdïtüsquë  mâiîgnl.  F.  Së- 
crëtï  cëlünt  cüllës.  F.  Foy.  Via. 

V.  Rürà  për  ôccültôs  dücëbüt  sëmïtâ  cüllës.  F. 
CallIstu£>£s,  Ys.  m.  Callisthène ,  philosophe  grec. 
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disciple  d Aristote ,  qui  suivit  Alexandre  dans  ses 
expéditions .  Ayant  refusé  de  l  adorer  comme  dieu, 
il  fut  impliqué  dans  une  conspiration,  eut  le  nez, 
les  lèvres  et  les  oreilles  coupés,  et  fut  tramé,  dit- 
on,  à  la  suite  de  l’armée  dans  une  cage  de  fer  ou 
Lysimaque,  son  élève,  lui  donna  du  poison  pour 
mettre  fin  à  sa  misère.  EPI  PH.  Aüdâx,  liber. 

CâllîstrXtüs,  î.  m.  Callistrate,  nom  d  homme. 
Sünx,  fàlëôr,  sëmpêrquë  lui,  Câllïstràtë,  pauper.  AI. 

Câllôsus ,  â,  üin.  Calleux,  plein  de  durillons. 
Hümïdâ  câllôsâ  quüm  plnsërët  liôrdëâ  dëxtra.  L  ad 
Pis.  SYN.  Rügôsüs.  PUR.  Câllïs  ôbdüctus ,  aspër, 
ïgëns. 

Câllüm,  I.  n.  et  qqf .  Câlins,  I,  m.  Cal,  durillon. 
Rës  ômnës  aût  côrïô  sünt,  Aüt  cütë  cônclüste,  aût 
câllô ,  aût  côrlïcc  tëclë.  Lr.  EP1IH.  Aspërürn, 
dürüm,  rïgïdüm,  rügôsûm,  vêtus.  ^ 

||  Au  fi'.  Endurcissement.  Lâbôr  ipsë  dôlorî  Obdu¬ 
cit  câllûm.  Cic.  PHR.  Æs  trîplëx  clrcâ  pëctus.  II. 

Câlo,  ônYs.  ni.  (  xàiov ,  bois.)  V  alet  d  armée 
chargé  de  porter  le  bois  ;  en  gen.  valet  de  bas  étage . 
Lignorum  ët  pëcôrls  tïbï  câlo  ârgutüs  et  hôrtï.  II 
SYN.  Lïxâ. 

Calor  .  ôrYs.  m.  Chaleur  naturelle  Dîlâpsüs  ca¬ 
lor,  âtquc In vëntôsvïtà  rëcëssYt.  f  .  EPI  TH.  Nâtivusc 
vïtâlYs.  P11K.  Vlvûm  tentât  rëvôeârë  câlôrëm.  O.Â, 
subïtüs  mïsèrë  câlôr  ôssâ  rëlïquYt.  E .  ||  Chaleurt 
ardeur  de  l’été.  Ütquë_  fërânt  ëquôs  et  cœlum  ë. 
tërrâ  câlôrës.  O.  SYN.  Æstüs,  ârdor,  fërvor.  EPITIl, 
Phœbëus,  Vülcânïûs,  æstïvus ,  ïngëns,  vâlïdus, 
ârïdus,  ânhëlus,  ürëns,  flâmmëüs,  fërvëns,  fervïdùs 
îgncüs;  ïgnâvûs  ,  ïnërs,  pïgër,  sëgnYs,  lëtïler.  PUR 
Ïncëndïtque  âërâ  fërvôr  ëstïvüs.  Râpïdîvë  pôtëntïâ 
sôlYs  Acrïôr.  V.  Râpïdôsquë  per  Æstüs.  Aus.  Pülsüs- 
quë^rësëdëràt  ârdor  O.  E oy .  Æstas. 

V.  Ùrërë  në  pôsslt  câlôr  âmplïüs  ârïdus  Intüs.  Lr. 

.  Nâm  frlgbrë  mëllâ 

Côgït  liïëms,  ëàdëmquë  câlôr  lïquëfâctâ  remît tYt.  E . 
Mâgnàquë  cûm  mâgnô  vënïët  trïturâ  câlôr ë.  E . 
Vlcîna  ïnvltët  dëcèdërë  ripa  câlôrl.  V . 

Tôrrët  ànhëlântëm  sÆvîs  ârdôiïbus  ôrbëm. 

||  Chaleur  du  feu.  Sûmïtquë  câlôrëm  Atque  ânïmum 
ëx  ïgnl.  O.  Eoy.  lgnis. 

||  Au  fig .  Feu,  courage,  vivacité.  Jûvënïsquë  câ- 
lôrëm  Excitât  In  uïmïôs  bëllî  cïvïlïs  âmôrës.  L.  S¥N. 
Ârdor,  ëstüs,  Impëtüs.  PHR.  Mëntl  câlôr  încïdït.  St. 
Vïvûsquë  redit  câlôr  ürbïbüs  ëgrïs.  Cl.  Prïmôs  In 
Mârlè  câlôrës.  SU.  Subïta  ârmà  câlôrquë  Mârlïûs. 
St.  ||  Amour,  passion.  VIdëre  liânc  pârïtër,  pârïter 
trâxërë  câlôrëm.  U.  E  oy.  Amor. 

Câlpê,  ës  ;  Câlpës,  Ys.  f.  Calpc,  montagne  de  la 
P  étique,  sur  le  détroit  de  Gadès  ,  en  face  d’Abyla. 
Côndïdërât  jâm  sôlïs  ëquôs  Târtëssïâ  Calpe.  Aus. 
ÆquÔrâ  trânsïlïët ,  sed  lôngë  Calpë  rëllclâ.  J. 
EP1TH.  Hërcülëâ ,  Hëspërïâ  (llîspânâ),  Ibërâ  ; 
ôccïduâ,  ëxcëlsâ.  Eoy.  A by  la.  Columna. 

V.  Quâ  subît  ëxcëlsâinTëtbÿsïutërllüàCâlpën./7/rt/u. 
Aiigüstâsquë  fret!  faücës  prëmït  ârdûâ  Câipë.  hl. 

Câlpühmüs  ,  â,  fini.  De  la  famille  des  Calpur¬ 
nius  ,  qui  prétendaient  descendre  de  Calpus  ,  J ils  de 
Nurna.  Quld  inëmÔrârë  nëcësseëst  Ut  dômusâCâlpô 
nômën  Câlpürnïà  dücâtî  Luc.  ad  Pis. 

CâlthX,  ë.  f.  Souci,  plante  dont  la  fleur  est 
jaune.  Môilïâ  lûtëÔlâ  pîngît  vâcclnïâ  câltbâ.  V. 
EPITIl.  Lütëâ,  flâmmèÔlâ ,  flâvâ,  rubëns ,  PI1R. 
Pâllënlî  flâvëntës  lümïnë  câltlië.  Rap. 

V.  Câltliâquë  sôlïs  àmâns ,  sôlein  dûm  spëctât  âmâ- 
tûm  , 

Düxït  èüm ,  quërn  fërt ,  ïpsô  dë  sôlë  côlôrëm.  Id. 
CaluI.  parf.  de  Caleo.  Câluërë  cûpîdïnë  laüdYs.  O. 
Câlümrü,  ë  f.  Calomnie ,  accusation  fausse. 
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Quô  dënte  ôbnïtëns  spïnôsâ  câlümnïâ  pügnët.  Prud. 
EPITIl.  Inïquâ ,  ïnvïdâ ,  lïvëns,  âtrôx,  âcërba  ,  mën- 
dâx  ,  ïnsïdïôsâ,  môrdâx,  nëfârïâ  ,  nôxïâ ,  foèdâ,  ïn- 
dïgnâ.  PHR.  Mëndâcïs  vërbëra  lïnguë.  Ôccûltô 
lëdëns  vënënô.  Fâlsë  përjûrïâ  lïnguë  Dïrâ  lâtëntYs 
Tëlâ  calümnïë.  Mui  el.  Mëndâx  ânguïpëdûm  sôror.  Id. 

DISTIQUE. 

Clara  necat ,  et  morsus  ignota  ealumuia  figit  ; 

Laedit ,  et  hanc  contra  nulla  medela  valet.  Corol. 

V.  Non  bënë  dë  nôbîs  crïmïnâ  fïctâ  jâcYs.  Prop. 

Quîd  non  aüdëbïs,  përlïdà  lïnguà,  loquï.  AI. 

||  Critique  faite  de  mauvaise  foi,  chicane.  Calüm— 
nïâmquë  flclîs  ëlûslt  jôcls.  Pkccd. 

_  CXlümmâtor,  ôrYs.  m .  Calomniateur, ^imposteur. 
Et  dëlâtôr  ës,  ët  câlümnïâtor.  AI.  SYN.  Obtrëctâtôr, 
cônvïcïâlôr.  Eoy.  Maledicus  ,  Mendax. 

CXlümmor  ,  ârfs  ,  âtüs  sûm  ,  ârï.  d.  Calomnier, 
accuser  faussement.  PHR.  Crïmïnâ  fingo.  Fâlsâ  jà- 
cïÔ.  Fîctls  crïmïnïbus  prëmo  ,  ürgëo.  Fâlsô  âccûso  , 
ârgûo,  însïrnülo.  Eoy.  Mentior.  ||  Chicaner, critiquer. 
Câiümnïârl  si  quïs  aütëm  vôlüërYt.  Phced.  SYN. 
Reprehendo. 

CâlvX  ,  ë.  f.  Crâne.  Et  lâtûm  nïtïdë  ,  Marïnë  , 
câlvë  Câmpüm  tëmpôrïbüs  têgïs  cômâtïs.  M  SYN. 
Câlvârïâ.  PHR.  Ôs  câpïlYs  câvüm.  Cels. 

V.  At  Cëltë  vâciïî  câpïlïs  cïrcümdârë  gaüdënt 
Ossâ  (nëlas!)  aûrô,  mënslsque  ëa  pôculâ  sërvânt.  SU. 
CâlvârIX  ,  ë.  f.  Plia.  Eoy.  Calva. 

Câlvëo  ,  ës  ,  ï ,  ërë.  n.  Etre  chauve  ,  et  Câlvësco , 
Ys ,  cërë.  n.  Col.  Devenir  chauve.  PHR.  Dôlëtquë 
câpïllôs  Jâm  subïtô  glâbrüm  dëstïtüïssë  càput.  Eoy. 
Calvus. 

Câlvïtïés  ,  ëï.  /.  et  Câlvïlïüm ,  ïï.  n.  Calvitie, 
tête  chauve.  Câlvïtïëmquë  suis  ëxprôbrât  üsâ  jôcls. 
Saut.  Tësta  bômïnïs ,  nüdüm  jâm  ciïtë  câlvïtïiim. 
Aus.  PHR.  Nûdë  câlvë  vërtëx.  Al.  Nüdë  pïlïs  ârëâ 
câlvë.  Saut.  Eoy.  Calvus. 

i  Câlvîjs,  â,  üm.  Chauve.  Câlvus  ëquës  càpïtl  sô- 
lïtûs  rëlïgârë  câpïllôs.  Cl.  SYN.  Incômâlüs.  PHR. 
Cüjüs  ou  cul  câpût  câlvûm  ,  nüdüm ,  nüdâtûm ,  lëvë, 
glâbrüm.  Cul  sïnë  crlnë  câpiït  Càplllls ,  crînïbüs 
spôlïâlüs ,  nüdâtüs.  Câpïtls  spôlïâtus  hônôrë.  Dë- 
fëctüs  pïlïs.  Cul  nüdüm  ciitë  câlvïtïüm.  Dëflüxërë 
cômë.  O. 

Vv . Râptïque  ëtâtë  câpllll, 

Ut  Bôrëâ  frôndës  cxcutïëntë,  câdünt.  O. 

. . . Cëcïdërë  capilli , 

Vernântësquë  cômâs  trlstïs  àbëgït  hïëms  ; 

Nüuc  ümbrâ  nüdâtâ  süâ  jâm  tëmpÔrâ  môèrënt , 
Arëâque  âttrïtls  rïrlët  âdüstà  pïlïs.  Petr. 

Nëc  flëâtlnformi  lâpsôs  dë  vërtïcë  crïnës.  Eid. 

2.  Calvus,!,  m.  Calvus,  poète  romain,  ami  de 
Catulle. 

EPIGRAMME. 

Nil  prætcr  crines  in  te  laudabile,  Calve, 

Tara  cité  qui  stolidum  deseruere  caput.  Antii. 

Obvius  huic  venias  hedera  juvenilia  cinctus 
Tempora  ,  cum  Calvo,  docte  Catulle,  tuo.  O. 

1.  Câlx,  cYs  m.  et  mieux,  f.  Talon.  Ut  nëquë 
calce  lupüs  quëmquâm,  nëquë  djjntë  pëtlt  bôs.  Il, 
SYN.  Talus;  qqf.  pës.  EPITIl.  Aspërâ,  dürâ,  rïgï— 
dâ,  ferrâtà.  ||  tluade,  coup  de  pied.  Tôllit  sc  ârrëc* 
tüm  quâdrüpës  ët  câlcïbüs  aürâs  Vërbërât.  E. 

V.  Nil  mïhïrcspôndës?  Aüt  clic  ,  aût  âccïpëcàlcëm.  //. 

2.  Câlx,  cïs.  f.  Chaux.  Sâxâ  vïdës  prlmüm  sôlâ 
côâléscërë  câlcë.  Lr.  EPI  TH.  Pinguis,  crâssà ,  të- 
nâx;  cândîdà;  ârdëns,  leryëns  ,  ürëns. 
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V .  Tërrënà  sïlïcës  (ornâcc  sôliiti 


Côncïpïünt  ïgnëm  lïquïdürmn  âspërgïnc  âquürüm.  O. 
||  Il  oui  de  la  carrière  indiqué  par  une.  ligne  tra¬ 
cée  avec  de  la  chaux.  De  là  les  significations  de. 
but ,  fin ,  horne.  Tïi  mïliï  süprëmë  priêscripta  âd 
cândïdd  câlcls  Cürrëntî  spalïüm  priëmônstrâ.  Lr. 

V.  Sëd  quô  prôgrëdïôr?  qui  finis,  quîs  mÔdüs  ët 
câlx?  dus. 

CXlïiië  ,  ës.  f.  Nom  de  femme.  Fît  Cdlÿbë,  Jünô- 
nïs  Snüs  tcmplïquë  sdcërdôs.  F. 

CXlÿ osa  ,  ;ë.  /.  Ile  de  la  mer  Egée ,  voisine  de  la 
Carie.  Fëcünddquë  mcllc  Câlÿdnd.  O 

CXlÿdôn  ,  ônYs.  /.  acc.  3.  Calydon,  ville  d’Etolie, 
dans  le  voisinage  de  laquelle  était  la  forêt  célèbre 
par  la  l  liasse  du  sanglier  que  tua  Meléagre.  Altà 
jScët  QHydôn ,  lïïgënt  yiivcnësquë  sënësipië.  O. 
ËPITH.  Ætôl3,  Mëlèàgnëd.  PHR.  Mônstrïfëri  C3- 
lÿdônïs  ôpës.  St 

V.  Cônjügïum  ôpfâlum  ët  pülchrâm  Calÿdôna  vïdë- 
rëm.  V. 

CXly dôr  ëu s  ,  a,  iirn.  De  Calydon.  Et  Cdlÿdcincâ 
bëllântëm  rûpë  puëllâm.  Manii.  Foy.  Calydonius 

Caly  dômX  ,  ;ë.  / .  Province  d Etolie  ,  dont  Caly¬ 
don  était  la  capitale.  PHPi.  OEnëôs  ültôrëm  sprëlâ 
për  âgrôs  Mlsït  âprûm.  O. 

CXlÿdôkïs,  ïdYs.  adj.f.  De  Calydon.  Plângûnt 
ôrasïmCd  F.vëmn.ë.  Cdlÿdônïdës.  O.  ||  Déjanire ,  née  à 
Calydon  Tradïdït  Aonïüs  pavïdâm  Calydünïdâ  Ncs- 
»ô.  O. 

Calydonius  ,  a  ,  üm.  De  Calydon.  Hânc  pdrïtër 
vïdit,  parïtër  Câlydônïüs  liërôs  Ôptâvït.  ( Meléagre 
ne  à  Calydon .)  Ü.  SYN.  Calydônëus,  OEnêüs. 

CXlÿpsô,  us.  f.  Calypso ,  fille  de  l'Océan  et  de 
7'éthys ,  selon  d’autres,  d’ Allas.  Elle  reçut  dans 
son  ile  d’Ogygie  (  lysse  qui  revenait  de  Troie ,  l'y 
retint  six  ans,  et  lui  offrit  l’immortalité ,  que  ce 
heros  refusa.  An  gravé,  sëx  ànnîs  pïilchràm  fbvïssë 
CalÿpsôJ  O.  EPI  TH.  Atlantias;  iqiiôrèd,  fâmôsd. 
PIIK.  Æ;ëd  piïëlla.  Pr.  AllânjTs  l'ilia .  Liv.  Andr. 
Atlântïdos  àrvâ  Câlypsüs.  Tib.  Incomptis  mœstd  ca¬ 
pillis.  Pr. 

N.  Ali!  quôtïës  lthâcîim  dôlüït  prëpcrârë  Câlÿpsô, 

Këniïgïôque  âptâs  èssë  negâvït  dquâs  !  O. 

Calÿx  ,  ÿds.  rn.  Calice  de  s  fleurs  ,  écorce  qui  en¬ 
veloppe  les  fruits. 

CXmXrïnX  ,  ;ë.  f.  Camarina,  ville  de  Sicile.  Les 
Syracusains  la  ruinèrent  après  l'avoir  surprime  eu 
traversant  un  marais  que  les  habitans  avaient  des¬ 
séché  malgré  la  défense  de  l’oracle ;  ce  qui  donna 
lieu  au  proverbe  :  Camarinam  ne  moveas.  Et  iatîs 
nunquâm  côncêssd  môvërï  Appârët  Cdmarïnd  pro¬ 
cul.  C.  PIIK.  Pïgra  vddô  Cdmarïnd  pdlüstri.  Cl.  Cuï 
non  lïcïtûm  fâlïs  Cam&rina  môvërï  Si/ 

1.  Càmbÿsés,  Is.  m.  Cambyse ,  roi  de  Perse,  fils 
de  Cyrus.  Après  avoir  conquis  l’ Egypte,  il  perdit 
son  armée  dans  les  sables  qui  séparent  V Egypte  de. 
la  Nubie,  et  périt  lui  même  en  se  blessant  de  son 
épée  au  moment  où  il  descendait  de  cheval.  Cam¬ 
byses  lôngï  populos  përvënït  3d  iëvï,  Dëfëciüsque 
ëpulîs  ët  pâsLüs  c.ëdë  suôrüin,  Ignôtô  të,  Nïlë,  re¬ 
dit.  L. 

2.  —  Fleuve  qui  prend  sa  source  dans  le  Caucase. 

CXmëlïnüs  ,  à,  üm.  De  chameau. 

CXmêllX,  ië.  f.  Gamelle,  plat  profond  et  sans 
bord.  Appôsïiâ,  vëlütî  crâtërë,  cdmëllâ.  O. 

CX.MÊLus ,  î.  m.  Chameau.  Tollé  i  ëccns  prîmüs 
pïpërësïtïëntëcàmëlô.  Pers.  SYN.  Di  ornas.  EPITH. 
Hïrsütüs  ,  hïrtüs,  dëi’ôrmïs,  cïtus,  vêlôx ,  vÔlûcjYs; 
pïgcr,  tardas,  lenlüs;  ütïlïs,  sôbrïüs.  PI1R.  Im- 
mânïd  incmbrd  cümëli.  J. 

V.  Tëxlâ  càmelorüm  iüërânt  vëJümïnd  sctïs.  Juvc. 
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CX-mërX  ,  ië. /.  Foute,  chambre  voûtée;  berceau 
de  jardin.  ERülgënt  camërië  v3rïô  fâslïgïd  vitro.  St. 
SYN.  A rciis,  ibrnïx,  ldquëar,  lëstüdâ,  lâcünar. 
EPITH.  Afuâtd,  èbürnd,  sâxëd,  mânnôrëâ,  pëndëns, 
cürvd, cürvâtâ,  cônvëxd,  sïnuâtâ;  pîctâ,  müllïcôlur; 
côrüsca,  fülgïda,  splcmlïdd. 

V.  Et  càmëra  aürâlâs  ïntër  ëbürna  trd!  ës.  Pr. 

Et  siipër  ïndüctôs  câmërls  pëndëntïbus  ârcûs.  Mant. 

CXmërâcüu  ,  I.  n.  auj.  Cambrai,  ville  de  France 
(Nord);  d’où 

CXiwËnÂiïus,  3,  üm  De  Cambrai.  Clâssls  slstït 
ïlër  qnâ  së  C.3mërâcï3  rur3.  Mant. 

CamerarIus,  3,  üm.  Berceau  en  forme  de  voûte. 
Camërê,  es.  f.  Plaine  voisine  du  fleuve  Crathis. 
Est  propë  piscosos  I3pïdôsî  Cràtliïdïs  âmnës  Pürüs 
3gër  :  Camërën  ïneôl3  !ürl>3  vôcânt.  O. 

CXmerIrX.  Foy.  Camarina. 

CXméiiIsüm ,  î.  n.  Fille  située  dans  les  montagnes 
qui  séparent  le  Picenum  de  l' Ombrie ,  auj.  Carna¬ 
ti  no. 

CX.mërïnus  ,  ï.  m.  Nom  d’un  poète  latin.  Quîquë 
cânï!  dômïtô  Camerinus  3b  Hcclôrë  Trôjâin.  O. 

CXmëro  ,  as,  â\T  ,  âtüm  ,  ârë.  F oûter,  courber  en 
forme  de  voûte.  PIIK.  In  ârcüm,  ïn  l’ôrnïcëm  cürvo, 
ïncürvo ,  sïnüo. 

CXmËRS ,  lis,  et  CSmërlinns,  3,  üm.  De  Came¬ 
rinum,  ville  d’Cmbrie.  Ët  àrmïs  Vël  râstrîs  laü- 
dândë  Camërs.  SU. 

||  Nom  d’un  guerrier  dans  Firgile.  Fôrmam  assi¬ 
milais  Câmërlï. 

CAmIllX  et  Câsmillâ ,  ;ë.  /.  Camille,  reine  des 
Folsques  ,  qui  vint  au  secours  de  Turnus ,  et  fut 
tuée  pat  Aruns.  Mâtrïsqnë  vôcâ\Yt  Nômïnë  Casmilli, 
mût  ïta  parte,  C3millâfn.  F.  EPITH.  Vôlsc3; 
bëllâtrîx  ,  pli3rètrât3,  Âmâzôn  ,  fortis.  PHR.  Prï- 
vërnï3  virgô.  Déçus  Ilalï;ë._^C  Vïrgô  ililëctâ  Dïânië. 
Sôlâ  côntënla  Dïânâ.  F.  Et  vîrgïnïs  âl3  CSinïlbë. 
F.  Fôrtï3  trâctat  Arm3  m3nü.  F.  Foy.  Bellatrix, 
et  Firg.  En.  Vil,  8o5. 

CamIllus,  ï.  rn.  CaniiU e ,  Domain  célèbre,  qui 
prit  F  et  es,  chassa  les  Gaulois  de  Dôme,  et  rnéi  ilules 
litres  d’ Assertor  et  de  Vindex  patriae.  Aspïcë  Tor¬ 
quatum  ët  rëfërënfëm  sïgn3  Càmillfun.  F.  EPI  TH. 
Fôrtïs,  ïnvïcliis,  mâgnüs  ,  tôrquâtiis.  PHR.  P3trï;ë 
qui  dëliïtüs  ûllôr  St.  Gâllïsquë  gënüs  latâlë  C3mil- 
lùs.  CY.  Ütïlêm  bëllô  tulït  ët  Cdmillüm  Siëvà  paüpër- 
tâs.  H. 

V.  Qui  lôquïtür  Cürïôs  âssërtôrësquë  Camillos.  M. 
Æmïlïôs  ïntër  sërvâlôrësquë  CSmillôs.  Cl. 

CXmTkîjs,  ï.  m.  Four,  forge,  fournaise.  Impo¬ 
sitam  rüptïs  flânimâm  ëxspîrârë  cdmïnïs.  F.  SYN. 
Fôrnâx.  EPITH.  Ætn.ëüs ;  ânbëlâns,  ârdëns,  igni¬ 
tus,  îgnïvônins  ,  tlâmmïgër,  riïtïlüs;  âtër,  lümâns, 
fümïfër.  PUR.  Côquïlür  düm  massa  càmind.  Pers. 
Foy.  Fornax. 

V.  Jâm  stridünt  ignés  ,  jâm  fôllïbüs  âtquë  cdmïnïs 
Ardët  adôrStmn  popülô  c.3püf.  J. 

|  Cheminée  Udôs  cüm  fôlïïs  râmôs  ürëntë  cdininô. 
II.  PHR.  Exstrücta  eâminis  Cülmïnd.  Cl.  Foy. 

Focus. 

V.  Unde  3dïlüs  fümô  sït  nüsqnam  ïn  tëcfâ  ,  sëd  ëxi râ 
Rë.'pïrâns  Vülcânus  ïn  âër3  lümët  üpërtüm.  Fida. 

CâmmXrus,  ï.  rn.  Crabe,  écrevisse  de  mer.  Sëd 
lïbï  dîmïdïô  constrictus  câmmdrüs  ôvô  Pônïtur.  J. 
SYN.  Âsl aciis. 

CXm»:kX  ,  ië.  f.  C3tnœn;ë  ,  ârüm  pl.  Muse  ,  les 
Muses  Tïln  nünc,  liôrtântë  Cdmiënâ.  Pers.  Molle 
âtquë  fâcëtüm  Vïrgïlïo  ânnüërûnt  gaü  lëntës  lürë 
Camœmë.  //.  PHK.  Spîrïtüm  Grâiië  tënuëniCdmœni 
Pârca  dédit.  II.  Foy.  Musie. 

V.  Six ë  Caincênârüm  dë  grëgë  nôni  vënïs.  M. 
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|  Chant,  vers.  Prima  dicte  mïliï ,  sümmâ  dïcëndë 
Cümœnâ.  //.  Voy.  Carmen,  Cantus. 

GâmpâkX,  i.  f.  ( moderne )  Cloche.  Æs  quôquë  , 
cuï  nômën  nôstrâs  câropânâ  per  ôrâs.  Mant.  EPITH. 
Ærëâ,  clângëns.  raücâ,  sÔnâns,  rësônâ,rcsônâns,câ- 
vâ,  côncâvâ,  tïnnülà.  PHR.  Ærârëpülsâmânü.  O.  Sonüs 
iris  âçütï.  O.  Côncâvâ  ou  tïnnülâqtic  ira  sonânt.  O. 
V.  Æràquë  tînnîtüs  ,  ire  rëpülsâ  ,  dâbânt.  0- 
Nëc  eàvâ  vësànïs  ïctïbüs  irâ  sônânt.  0. 

ÉPIGRA.MME  CONTRE  LES  SONNEURS. 

Qui  sonitu  horrendo  nostras  obtunditis  aures, 

Pendula  diira  longis  funibus  aera  sonant. 

Hi  vestro  funes,  manibus  quos  srepe  tenetis  , 

Aptati  collo  quam  bene  conveniant!  Santol. 

Câmpârïa,  i.  f.  La  Campanie,  auj.  Terre  de 
Labour,  province  du  royaume  de  Naples.  Nëc  mïliï 
mille  jügïs  Câmpânïâ  pïnguïs  ârâtür.  Pv.  EPITH. 
Àmœnà  ,  dlvcs,  feras.,  fërtïlïs  ,  pînguTs  ,  lutta  ,  hôs- 
pïtâ. 

Câmpârüs  ,  à ,  üm.  De  la  Campanie  ,  de  Capoue. 
Prôxïinà  Câmpânô  pôntl  qui  vïllülâ.  H. 

Câmpë  ,  ës.  f.  Chenille.  Implïcïtûs  cônclii  lïmâx 
hïrsütàquë  campé.  Col.  SYN.  Ërücâ. 

Campester,  et  qqf.  strïs.  nt.f.  trë.  n.  De  plaine, 
Câmpëstrës  mëlïüs  Scÿthi.  LL.  ||  Du  Champ-de . 
Mars.  Lüdërë  qui  nëscït,  câmpëstrïbüs  âbslïnct  âr- 
mls.  IL. 

Câmpéstre  ,  Ys.  n.  Caleçon  d'athiete.  Pënüla  sôlstï- 
tïô  ,  câmpëstrë  nïvâlïbüs  aürïs.  JL. 

Campus,  ï.  m.  Champ,  plaine,  campagne.  Quïquë 
frëquëns  hërbïs  ët  fërtïlïs  ûbërë  campus.  V.  SYN. 
Ârvüin,  âgër  qqf.  jugera,  cültâ.  EPITII.  Àmœnüs, 
litus,  fërâx,  fërtïlïs,  ôpïmiïs,  pômïfcr,  pïnguYs;  àquô- 
süs  ,  hümïdüs,  îrrïgüus  ,  üdus,  palüstër,  grâmïnëüs, 
hërbïdüs;  vërnâns,  vïrëns,  vïrïdYsj,  ilôrëns,  flôrï  - 
gër ;  ârënôsüs ,  arïdüs,  pulvërëus ,  stërïlïs.  PHR. 
Àmcênl,  diffus!  jügërâ  campi.  O.  Partir!  limite 
câmpüm.  V.  VëstitI  gràmïnë  câmpï.  Cl.  Flâvëscît 
campus  âristâ.  V.  Për  câmpôs  pâscüntür  ëquï.  V. 
Rëdëünt  jâm  grâmïnâ  campis.  JL.  Câmpüm  frâctïs 
invërtërë  glëbls.  T.  Lûdït  hërbôsô  pëcüs  ômnë 
câmpô.  LL.  Si  pïnguïs  âgrüs  mëtâbërë  câmpï.  V . 
Voy.  Ager,  Pralum. 

V.  Et  sëgnëm  pâtïërë  sïtû  dûrëscërë  câmpüm.  V. 
jj  Plaine,  grande  place  découverte  et  unie.  Tërrâ 
prÔcül  vâstïs  côlïtür  Mâvôrtïà  câmpïs.  V  SYN.  Plâ- 
nïtïës  ,  iquër.  EPITII.  Apërtüs  ,  âprïcus  ;  lâtüs  , 
pàtëns  ,  pàtülüs ,  îngëns ,  âmplüs  ,  îmmënsüs , 
spàtïôsüs;  jâcëns,  jplânüs.  P1IR.  Càmpôrüm  iquër. 
Plânïssïmà  câmpï  Ârëâ.  O.  Plan!  râptîm  petit  iquÔrâ 
câmpï.  Lr. 

V.  Jüssït  ët  ëxtëndï  câmpôs,  sübsïdërë  vâllës.  O. 
Pürüs  âbârbôrïbüs  ,  spëctâbïlïs  ündïquë  càmpüs.  O 
Ëxspâtïâtà  rüünt  për  âpërtôs  flümïnà  câmpôs.  O. 
Explïcât  hïnc  tëllüs  câmpôs  ëffüsâ  pâtëntës.  L. 

||  Vàgântür  Aërïs  In  câmpïs  lâlîs.  Plaines  de  l’air. 
V.  Câmpï  lïquëntës.  Plaine  liquide.  Ld.  Voy.  Aer, 
Mare.  ||  Champ  de  bataille.  Non  iquô  dârë  së  câmpô, 
non  ôbvïâ  ferré  Arma  vïrôs.  V.  EPITII.  Mârtïus , 
‘  Mâvôrtïüs  ;  bëllïgër  ,  sânguïnëüs ,  crüëntüs.  PHR. 
Apta  ârëâ  pügni.  O.  Câmpô  stëtït  âgmën  àpërtô. 
V.  ||  Champ-de- Mars ,  lice,  arène,  llic  Câmpô  In- 
dülgët.  L}ers.  EPITH.  Aprïcus,  fülvüs.  PUR.  Câm- 
püs  Mârtïus.  PricïpïtI  cërlâmïnë  câmpüm  Côrrï- 
püërë.  V.  ||  Les  Comices  qui  se  tenaient  au  Champ- 
de -Mars  pour  l’élection  des  magistrats.  Lëgës , 
câmpümque  ët  rôstrâ  môvëbât.  L. 

V.  Ânnüâ  vënâlï  rëférëns  cërtâmïnâ  câmpô.  L. 
du  fig.  Carrière ,  matière  ,  sujet.  Cûr  tâmën  hôc 
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lïbëât  pôtïüs  dëcûrrërë  câmpô,  Për  quëm  mâgnü. 
ëquôs  Âürünci  flëxït  alümnüs.  J .  SYN.  Arëâ,  iquor 
PlIR.  Câmpô  Lïbërïôrë  xvâtât  O. 

CXmürus,  à,  üm.  Caurbe.  Câmürïs  liïrti  süb  côr- 
nïbüs  aürës.  V.  Voy  Curvus. 

Camus,  I.  m.  Licol,  muselière  pour  les  chevaux. 
SYN.  Frënüm,  câplstrüm,  lüpâlüm.  Voy.  ce  dernier. 

CârX  ,  i.  f.  Cana ,  ville  de  Galilée.  Cânâ  fuît, 
vëtërësGàlïlëïâ  rürâçôlônï./ui'c.  PHR.  Primo  ïnelylâ 
Chrîstï  Prôdïgïô.  Ubï  fontânâs  vînô  mülavërât 
ündâs.  Vid. 

CXrXcë,  ës.  f.  Canace,  fille  d’Eole.  Elle  fut  l'a¬ 
mante  de  son  frère  Macarée ,  et  se  tua  avec  l'épée 
que  lui  envoya  son  père  après  avoir  découvert  cet  in¬ 
ceste.  Bïblïdôsët  Cânâcës,  sïcütfâcïs,  ârdëâtïgnc.  Ü. 
CXrâlïcülX  ,  vé.  J.  et  Cânâlïcïdüs,  I.  m.  dim.  de 
CXkâlÎ3,  Ys.  m.  Tuyau,  canal,  conduit  d'eau. 
Cürrëntem  ïlîgnîs  pûtârë  cânâlïbüs  ündâm  V. 
Përquë  cânâlïcülôs  së  vâpôr  ïntüs  agît.  Saut.  SYN. 
Tübus,  âlvëüs,  fïstülâ.  EPITH.  Aründïncus,  plüm- 
bëüs  ,  strüctïlYs  ;  ângüstüs  ;  pâtülüs,  lôngus,  rëclüs’, 
cürvus,  cürvâtîis,  flëxüs,  ïndëxüs ,  flëxüôsüs  ,  sï- 
nitôsüs;  câvüs ,  ôccültüs;  rïgïïïis,  îrrïgüüs.  PUR. 
Mültïfïdïs  divisa  cânâlïbüs  ündâ.  Rüït  âctü  rëpëntë 
cânâlïbüs  ündâ.  Quântô  së  pôrrïgât  ündâ  cânâlï. 
Rap  Aüdâcî  frânscürrïs  llümïnâ  plümbô.  St.  Vïrïdës 
rëcrëârë  cânâlïbüs  hôrlôs. 

CXkXræX  ,  i.  La  Palestine ,  ou  Terre  de  Cha- 
naan;  d’où 

CXhXnæüs,  â,  üm.  De  Chanaan.  Mülïër  Canëniâ 
rôgâbât.  Sed. 

Càncëllârïus ,  ïï.  m.  (Cancelli,  balustrade  qui 
séparait  les  juges  du  peuple.)  Gardien  de  porte, 
huissier ,  et,  dans  le  latin  moderne ,  chancelier,  chef 
de  la  justice.  EPITH.  Sânctüs,  pïüs,  vërëndüs, 
æquiis,  sevërüs;  PHR.  Prlncïpïs  ïntërprcs.  Santol. 
Scëptrâ  tënëns  TbëmïdYs.  Ld.  Sùprëtnüs  lëgüm 
Thëmïdïsquë  sâcërdôs.  Id.  Cul  lëgum  ômnës  rëx 
crëdït  hâbënâs.  Ld. 

V.  Undc  sâlüspôpülôrum  ët  pendent  püblïcâ  jürâ.  Ld. 

Cârcëllâtus,  à,  üm.  Fait  en  forme  de  jalousie. 
Quëm  câncëllâtô  tëgït  irëâ  cülmïnë  türrYs.  Sant. 

CârcËllï ,  ôrüm.  m.  pl.  Barreaux  croisés,  ja¬ 
lousie,  treillis  j  balustrade  en  bois  placée  au  bas  des 
gradins  du  cirque.  PÔtës,  si  fôrtë  jüvâbYt,  Câncëllîs 
prïmôs  Insërüîssë  pëdës.  O.  ||  Bornes.  Voy.  Fines. 

1.  Cârcër,  cri.  m.  Cancre,  écrevisse,  crabe.  Nëvë 
rübënlës  Urë  fôcô  câncrôs.  V.  SYN.  Câmmârüs. 
EPITH.  Amnïcôlâ ,  flüvïâlïs;  iquÔrëüs,  màrïnüs  ; 
squâmëüs  ;  pïgër,  Ignâvüs  ,  târdüs  ,  târdigrâdüs , 
ôctïpës.  PHR.  Gràdïëns  non  rëctô  trâmïtë  câncër. 
Cat. 

V.  Côncâvâ  littôrëô  si  dëmâs  brâchïâ  câncrô.  O. 

Si  tësfüdïnëüs  môvëât  süà  brâchïâ  câncër.  Pont. 

2.  Cârcër,  cri  et  qqf.  cërYs.  m.  Le  Cancer,  signe 
du  Zodiaque ,  où  le  soleil  entre  au  mois  de  juin  , 
pour  former  le  solstice  d  été.  C  était,  suivant  les 
poètes,  le  cancre  que  Junon  envoya  mordre  Hercule, 
lorsqu’il  combattait  l’Hydre.  Quôs  sëquïtür  Câncër, 
Càncrüm  Lëô,  Vïrgô  Lëônëm.  Manil.  EPITH. 
Àdüstüs,  istïler  ,  ârdëns  ,  câlëns,  càlïdüs,  fërvïdüs, 
flâgrâns ,  Ignîtüs,  tôrrëns ,  ürëns;  ârïdüs,  sîccus, 
sïtïëns,  fürïbündüs.  PHR.  Câncër  sôlë  përüstüs , 
brâchïâ  cürvâns  ,  àdürëns  sïtïëntïà  rürâ.  Clârô  _côl- 
lücëns  lümïnë.  Cic.  Câncrl  tôrrïdüs  ïgnYs.  Octï  - 
pëdïs  sërpëntïâ  brâchïâ  Câncrl.  L'aust.  Câncrï  quüir 
slgnâ  rübëscünt.  O.  Voy.  Æstas ,  Canicula. 

Câncërïs  ût  vërtât  mëtâs  âd  sôlstïtïâlës.  Lr. 

V.  Côncâvâ  llttôrël  fervëbânt  brâchïâ  Câncrï.  O. 
Æthïôpüro  vërsëmüs  Ôvës  süb  sïdërë  Câncrï.  V. 
Quüm  prëmït  iquôrël  sol  hümïdâ  brâchïâ  Câncrl.  St  ■ 
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3.  Cânckr,  cërYs.  m.  Chancre ,  mal;  cancer,  ma¬ 
ladie.  Üt(|iië  mâlüm  laie  sôlét  immëdïcâbïlë  cancer 
Sërpërë.  0.  EP1TH.  Môrdâx,  ëdâx  ,  ïnëxpletüs, 
tdâx  ,  vôrâx ;  âcërbüs  ,  ïmprÔbüs;  lïvïdns,  putri¬ 
dus,  lëtâlïs  ,  môrtïfer,  ïnsânâbïlYs. 

CâkdXcë  ,  Ys ./.  Reine" d’ Ethiopie  ,  contemporaine 
d’Auguste.  Cândâcïs  Ætliïôpûm  dicant  arcana.  J. 

CâkdâvxX,  æ.  f.  Candarie,  contrée  montagneuse 
d' Illyrie.  Quâ  vâslôs  âpërît  Cândâvïâ  saltus.  L. 

CândëïA  ,  æ.  /.  Chandelle  de  suif  ou  cle  cire.  Brève 
lumen  Cândëlæ  cûjûs  dispenso  ët  tëmpërô  filum.  J . 
SYN.  Cërëüs,  fâx  ,  fünâlë , et  par  exiens,  lampas, 
lux  ,  lucërna.  EPITH.  Cërëâ  ,  pïnguYs,  ârdens,  clara, 
flâmmïvômâ,  lüccns,  mïcâns,_  rutila,  râdïans,  tre¬ 
mula.  PHR.  Trëmülâ  lucë  coruscans.  Süo  absumitur 
ïgnë.  Sënsïm  â  suis  flammis  përësâ  dëfïcYt.  Et  noc- 
tëm  cândëlâ  fügat.  Voy.  Lampas  ,  Fax.  _ 

V.  Qu£ë  lûcëns  âlïïs,  ipso  depascitur  usu.  J. 

Cândëlâbhüm  ,  ï.  n.  Chandelier.  Esse  vïdëslïgnüm  : 
serves  nïsï  lümïnâ  ,  fiet^  Dë  cândëlâbrô  mâgnâlü- 
cërnâtïbï.  M.  EP1TH.  Æreum ,  lïgnëum_,  cælatum. 
V.  Nômïnâ  cândëlæ  nôbls  ântïquà  dëderunt  : 

Non  nôrât  pârcôs  ünclâ  lucërna  pâtres.  M.~ 

Cândëns  ,  ëntYs.  omn.  g.  Blanc.  Altéra  candenti 
përfectâ  nïtëns  ëlëpbântô.  V.  Voy.  Candidus.  || 
Enflammé.  Voy.  Candeo  ,  Ardens. 

Cândëo  ,  ës  ,  cândüï ,  cândërë.  n.  Etre  blanc.  Hic 
fërrâtâ  rïgënt,  ïllic  ârgëntëà  cândënt.  CL  SYN. 
Cândïco  ,  cândësco  ,  cânëo  ,  cânësco  ,  âlbëo  ,  âlbesco, 
âlbïco.  ||  La  blancheur  dénote  dans  un  corps  en¬ 
flammé  un  degré  de  chaleur  très-intense  ;  de  là , 
être  embrasé.  Sümmô  cëndët  ïn  ïgnë  cïnYs.  O.  PHR. 
Quüm  fërvïdâ  cândüït  æstâs.  L.  Voy.  Ardeo. 

V.  Vïxquë  suis  liümërïs  cândëntëm  süstïnëtâxëm.  O. 
Jâm  sfnnmâs  ccëlï  Pliëèbüs  cândëntïôr  ârcës 
Vïcërat .  V.  Fl. 


. Dïscôrdïâ  quïppë 

Quüm  frëmërët,  nünquâm  Stïlïcô  sic  cândüït  îrâ. 

Cl  • 


II  Briller,  éclater.  Rübro  übï  côccô  Tînctâ  süpër 
lëctôs  cândërët  vëstïs  ëbürnôs.  II. 

Cândësgo ,  Ys,  ërë.  n-  Blanchir,  devenir  blanc. 
Lïcëâtquë  câpût  cândëscërë  cânïs.  Tib.  PHR.  Aer 
sôlïs  cândëscït  âb  ôrtü.  O.  Voy.  Albeo.  ||  S’enflam¬ 
mer.  Cûrrüsquë  süôs  cândëscërë  sëntYt.  O.  Voy. 
Ardesco. 

Câkdïco  ,  âs  ,  âvï ,  âtiim  ,  ârë._  n.  Blanchir,  être 
blanc •  Nôvâ  cândïcât  ïnslïtâ  lâpsü.  M.  SYN.  Albïco. 
Voy.  Candeo. 

Câkdïdâtus,  â,  üm.  Vêtu  de  blanc.  Christus  ïllë 
cândïdâtïs  præsïdët  côhôrtïbüs.  Prud.  SYN.  Albâtüs, 
cândïdüs. 

j|  Candidat  qui  aspire  à  une  charge.  SYN.  Pëtïtor 
Cândïdülus  ,  â,  üm.  Un  peu  blanc.  Exta  ët  cân- 
dïdülï  divïnâ  tômâcülâ  pôrcï.  J. 

Candidus  ,  â,  üm.  Blanc,  cl’une  blancheur  écla¬ 
tante.  Cândïdâ  de  nigris  ët  dë  cândëntïbüs  âtrâ.  O. 
SYN.  Cândëns,  âlbüs,  âlbëscëns  ,  âlbïdüs  ;  ëbürnus , 
ëbürnëus,  lâctëüs ,  nïvëüs,  ârgëntëus;  cânëns ,  câ- 
nüs,  cânëscëns  ,  cândëscëns  ,  cândïdülus.  PHR.  Cân- 
dôrë  nïtëns,  fülgëns ,  dëcôrüs.  Cândïdïôr  lâctë, 
nïvë,  nïvïbüs  ,  cÿcnô.  Voy.  Albus. 

Y.  Quiè  cândôrë  nïvëm ,  cândôre  ânteïrct  Ülôrës.  O. 
Et  nïtët  ïndûctô  cândïdâ  bârbâ  gëlü.  O. 

Cândïdâ  quô  pôssûnt  ôrâ  nïtërë  müdô.  O. 

Lôtô  cândïdïôr  püëllâ  cÿcnô.  M. 

Et  non  câlcâtâ  cândïdïôrâ  nïvë.  O. 

2  Vêtu  de  blanc.  Cândïdüs  ïntërëâ  pôsïlïs  ëxërcïtüs 
ârmïs.  Cl.  Voy.  Albus. 

|  Beau  y  serein.  Nübë  sôlët  pülsâ  cândïdüs  ïrë  dïcs. 
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O.  SYN.  Albüs,  clârüs,  pürüs,  sërênüs.  PHR.  Nï- 
vëâ  lûx.  Tib. 

I  Au  fig.  Heureux,  favorable.  Quô  lâpïde  illâ 
dïëm  cândïdïôrë  nolët.  O.  Voy.  Faustus,  Lapillus. 
V.  Cândïdüs  ët  fëlïx  prôxïinüs  ânnüs  ërït.  U. 
Dïgtiüs  ës  ët  iatô  cândïdïôrë  früï.  O. 

Cândïdâ  fôrtünæ  pârs  mânët  ûnâ  mëæ.  O. 
Omnïbüs  ë  nïgrô  côlôr  ëst  mütâtüs  ïn  âlbüm, 
Cândïdaque  Hërcülëô  sëntëntïâ  mûnërë  fâctâ 
Suivît  Àlëmônïdëni  O. 

||  Franc ,  ingénu.  Albï,  nôstrôrüm  sërmônûm  cân- 
dïdë  judex.  //.  SYN.  Sincerus,  simplex,  âpertüs, 
ingënüüs.  PUR.  Ànïmæ ,  quâlës  nëquë  cândïdïôrës. 
//.  Voy.  Ingenuus. 

V.  Jüdïcïô  pôssïnt  cândïdïôrë  lëgï.  O. 

||  Innocent ,  vertueux.  Tâm  fëlïx  ütïnëm  quâm  pëc- 
tôrë  cândïdüs  ëssëm  !  O.  Voy  Innocens. 

||  Bienveillant.  Jure  tïbï  grâtës ,  cândïdë  lëctür, 
âgô.  O. 

V.  In  prômptû  vôlüït  cândïdüs  ëssë  dëüs.  Pelr. 
Voy.  Bonus  ,  Benignus. 

Cândur  ,  ôrYs.  m .  Blancheur  éclatante.  Cândor  ërât 
quâlëm  priêfert  Lâtônïâ  lünâ.  Tib.  SYN.  Album. 
EPITH.  Albüs,  ârgëntëüs  ;  ëbûrnüs ,  ëbürnëus, 
lâctëüs,  mârmôrëüs ,  nïvâlYs,  nïvëüs,  nïtïdüs,  con¬ 
spicuus.  PHR.  Color  nïvëüs,  âlbüs,  ëbürnëüs ,  etc. 
NïvYs  côlor.  Pâr  nïtôr  ïntâctis  nïvïbüs.  Cl.  Quïppë 
côlôr  nïvïs  ëst.  O.  Süpërâtquë  nïvës  ët  lïlïâ  cândor. 
Cl.  Cëtërâ  lâctïs  ërânt.  O.  Qui  cândôrë  nïvës  ân- 
teïrënt.  V.  Voy.  Albus. 

||  q’/f.  Ardeur,  chaleur.  Quâm  nëquë  fâs  zëphÿrïs 
frângï,  nëc  sôlë  përüstâm  Æstivô  cândôrë  môrï.  Cl. 
Voy.  Calor,  Ardor. 

||  Au  fig.  Cândor.  Candeur,  bonne  foi ,  franchise. 
Quique  ëst  in  câris  ânïmï  tïbï  cândor  âmïcïs.  O. 
SYN.  Simplïcïtâs.  EPITH.  Vïrgïnëüs,  püëllârYs , 
ïnnôcüüs  ,  întëmërâf üs  ,  pürüs,  ingënüüs;  prïscüs, 
ântïquüs,  aürëüs.  P1IR.  Cânâ  fïdës.  V.  Mëns  sïmplëx 
ët  nëscïâ  fraüdYs.  Mëns  ïgnârâ  mâiï.  Si  vëstrüm  mërüï 
cândôrë  fâvôrëm.  O.  Voy.  Innocens. 

CXkëisdus  ,  â,  üm.  Qui  doit  être  chanté.  Ad’cër- 
tôs  vërbâ  cânëndâ  môdôs.  O. 

î.  CXfcËRS,  tYs.  omn.  g.  Qui  chante.  Quïd,  quië  të 
pürâ  sôlüm  süb  nôctë  cânëntëm  Aüdïërâm  ?  V, 

2.  Cârërs  ,  tYs.  /.  Fille  de  Janus  et  de  Vénilie, 
femme  de  Picus.  Privée  de  son  mari  changé  en  pi¬ 
vert  par  Circé,  clic  sécha  de  douleur,  et  son  corps 
s’évapora  dans  les  airs.  EPITH.  Jânïgënà.  PHR. 
Rârâ  quïdëm  fâcïë ,  sëd  rârïÔr  ârtë  cânëndï  ,  Undë 
Cânëns  dicta  ëst.  O. 

V.  Lüctïbüs  ëxtrëmum  tënüës  lïquëfâctâ  mëdüllâs’ 
Tâbüït,  inquë  lëvës  paülâtim  ëvânüït  aürâs. 

Fâmâ  tâmën  sïgnâtà  lôco  ëst;  quëm  rïtë  Cânëntëm 
Nômïnë  dë  Nÿmphæ  vëtërës  dïxërë  côlônï.  O. 

3.  Cânëns,  tis.  omn.  g.  Blanc,  qui  devient  blanc. 

Glaücâ  cânëntïâ  frôndë  sàlîctà.  V.  Voy.  Candidus, 
Caneo.  _.■/  ^  >  J 

Cânëo  ,  es  ,  cânüï  ,  cânërë ,  et  Cânësco ,  Ys  ,  ërë.  n. 
Etre  ou  devenir  blanc .  Nëc  rënôvâtüs  àgër  grâvïdïs 
cânëbât  ârïstjs.  O.  Cânëscûnt  türpï  tëctâ  rëlîctâ  sïtü. 
O.  SYN.  Âlbësco,  âlbïco,  P1IR.  Cânët  bârbâ 
gëlü.  SU.  Düm  grâmïnâ  cânënt.  V.  Voy.  Candeo. 
|  Blanchir  de  vieillesse.  Tëmpôrïbüs  gëmïnis 
cânëbât  spârsâ  sënëctüs.  V.  PHR.  Cânïs  âlbësco. 
Cânïs  câpüt  âspërsum  ëst  câpïllïs.  Quërïtür  cânës- 
cërëmitYs  Iâsïônâ  Cërës.  O  Voy.  Canities,  SencscOi 
V.  Tôlâquë  süb  gâlèïs  Mâvôrlïâ  cânüït  ïëtâs.  Cl. 

Cânï,  ôrüm.  nr  pl.  Cheveux  blancs.  Fâlsôs  ïn 
lëmpôrâ  cânôs.  Addït.  O.  Intëmpëstîvî  fündüntür 
vërtïcë  cânï.  Boet.  Voy.  Canities. 

CInïcülâ,  m.  f.  Petite  chienne.  Voy.  Canis. 
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||  La  Canicule,  constellation.  C  était  la  chienne 
cl’ Erigone ,  ou  selon  d’autres  ,  celle  que  Jupiter 
donna  à  Europe  pour  la  garder,  et  dont  Minos 
fil  présent  à  Procris  ,  et  celle-  ci  à  Cephale.  Sîc- 
câs  însânâ  Cânlcülâ  mëssës  Jâmdüdüm  cüquYt. 
P  ers.  SYN.  CânYs  ,  Slrïüs.  EPITH.  Ïcârïâ  ;  têstïvà, 
iêstïfërâ,  ârdêns,  câlëns,  ïgnëâ,  ïgnïvômâ,  ïgnïtâ, 
üstâ ,  âdüslâ ,  tôrrïdâ,  sïtïëns;  fürïbundâ,  âcrYs  , 
mâlësânâ  ;  p'igrâ  ,  sëgnïs ,  ïnërs  ;  dâmnôsâ  ,  përnï- 
cïôsâ,  môrbôsâ,  ëxïtïôsâ,  pëstïfërâ_,  lëtâlYs.  PHR. 
iësfïvï  CânYs  slëllâ,  sïdus,  signa.  Icârïüm  sïdus. 
Sirïus  ârdür.  Sidërëüs ,  Erïgônëïüs,  lëstïicr  CânYs. 
Icârïï  Stella  prblërvâ  CânYs.  Æstïvï  fcrvïdâ  signa 
CânYs.  Lâtrâtquë  Cânlcülâ  flâmmâns.  Man.  Quüm 
câput  âttôllit  mâlësânâ  Cânlcülâ.  Të  flâgrânlïs  âtrôx 
hôrâ  Cânïcülâë  nëscït  tângërë.  H. 

Fîndïtür  Icârïô  cüm  Cânë  tërrâ.  O.  Côëlô  Cânïs  Erï- 
günëïüs  ârdét.  Sant.  Eoy.  Sirius,  Æstas. 

V.  Nëc  grâvë  të  tëmpüs  sïlïënsvë  Cânlcülâ  târdët.  O 
Hoc  übi  hïülcâ  sïtî  fïmlït  Cânïs  âistïfër  ârvâ.  V. 

Est  Cânïs,  Icârïum  dlcünt,  quô  sîdërë  môtô 
Tôstâ  sïtït  tëllûs ,  pnërïpï turque  sëgës.  O. 

. Câlïdl  quüm  sïdërïs  iëstü 

Dëpônït  flâvâs  ânnüâ  tërrâ  cornas.  O. 

Et  Cânïs  ârëntï  tôrrëâtârvâ  sïlï.  Tib, 

Sëd  Cânïs  iëstïvôs  ôrtûs  vïtârë  süb  ümbrâ.  Tib. 
Vënït  ënïm  tëmpüs  quô  tôrrïdüs  aëslüât  aëtliër, 
Incïpït  ët  sïccô  fërvërë  tërrâ  Cânë.  Pr. 

Quümquë  dïë  Tîtânâ  Cânïs  flâgrânlïôr  ârmat.  Cl. 
j|  L’as  du  dé ,  le  coté  où  il  n’y  a  qu'un  point.  Scïre 
ërat  în  vôtïs  dâmnôsa  cânlcülâ  quântüm  Piâderël. 
Pers.  Eoy.  Canis. 

CâkïdïX  ,  ;ë.  /.  Nom  d’une  sorcière.  Cânïdïâm  pë- 
dïbüs  nüdls  pâssôquë  câpïllô.  H.  EPITH.  Impüdîcâ, 
împrôl)â ,  ïmpürâ  ;  vënëfïcâ.  PIIR.  Nïgrâ  pâllâ 
sücclnctâ.  Il-  Brevïbüs  vîpërïs  împlïcâtâ  crlnës.  II. 
Pâtërnïs  ôbsôlëlà  sôrdïbüs  II. 

CXnïnus  ,  â,  üm.  De  chien.  Lâtrât  ët  In  tôtû 
vërbâ  cânïnà  fôrô.  O. 

C'ànïs  ,  Ys.  m.  f.  Chien,  chienne;  animal ,  sym¬ 
bole  de  la  fidélité.  Hînc  cânïbüs  blândls  râbïës  vë- 

nYt . V.  SYN.  CâLülüs,  et  qi/f.  câtëllüs.  EPITH. 

CÔmës,  lYdüs,  lYdëlYs  ;  cüstôs,  sâgâx;  sëdülüs ,  âssï- 
düüs,  âttëntüs,  ârrëctüs  ;  nôctürnüs,  vïgYl,  përvïgYl, 
përnôx;  vôcâlYs  latrâtür,  hôrrïsônus;  âcër,  aüdâx, 
împâvïdüs  ;  âvïdus  ,  férus ,  infestus  ,  tërrïbïlYs,  râ- 
bïdüs.  PHR.  Cüstôs  môlôssüs.  Fürïbüs  Invïsüs.  Vï- 
gïlës  ,  prôvïdâ  türbâ,  cânës.  O.  Türbâ  cânüm  cîr- 
cümsônà.  Cânüm  lïdâ  vis.  Lr.  Cânës  vëstlgïâ  nôstrâ 
sëquüntür  Sôllïcïtï.  Fürcsquë  procül  lâtrâtïbüs  ârcët 
Fidâ  cânüm  cüstôdïà.  Cic.  Eoy.  Latratus. 

V.  At  cônsuëtâ  dôml  câlülôrüm  blândâ  prôpâgô.  Lr. 
Nëc  non  ët  gëmïnl  cüstôdës  lïmïne  âb  âltô 
Praëcëdünt, grëssümquë  cânës  cômïtântür  hërïlëm.^ 
Etlëvïsômnà  cânüm  fidô  cüm  pëctÔrë  côrdâ  Ar. 

. N  initiât  liôstëm 

Türbâ  cânüm,  trëpïdâsquë  monët  vïgïlârë  mâgïstrâs. 

St. 

Ëxâgïtânt  ët  Lar  et  türbâ  Dïanïâ  furës.  O. 

Description  du  chien  domestique. 

Quo  desiderio,  quâ  sollicitudine  raptus 
Amissum  perquirat  herum,  tandemque  reperto 
Gestiat  exsul  laus  ;  custos  quam  fidus  et  audax 
Credita  terrifico  latratu  limina  servet; 

Arceat  â  stabulis  furesque  luposque  rapaces; 

Atque  vagas  prudens  reddat  præsepibus  agnas; 

Tum  comes  ipse  viae ,  quoties  benefacta  rependens, 
Aggredientem  armis  irruperit  acer  in  hostem. 

Aut  occisorem  morsu  patefecerit  ultor.  Anti  Lr. 


CAN 

Saepe  etiam  noctu  quum  venit  ad  ostia  nolae 
Clausa  domus,  latrare  gemens,  discurrere  circum 
Inde  fores  repetens  capite  auscultare  supino 
Si  forte  audito  reserentur  :  denique  primum 
Ancillae  ad  strepitum,  caudâ  gestire  citatâ 
Protinus  hinc  atque  hinc;  tùm  demum  admissus,  oberrans 
In  varios  ,præ  lætitiâ  /prorumpere  saltus.  Iit. 

Chien  de  berger. 

Qui  pecori  canis  eligitur  defensor  ovillo, 

Acrior  et  longi  sit  corporis,  atque  coloris 
Unius  albcnlisque...  Ad  cursum  rixamque  paratus 
Sit  pedibus  velox ,  animisque  valentibus  audax... 

Atque  acie  redeat  ne  saucius  ,  hispida  ferro 
Colla  gerat,  quâ  parte  canes  apprendit  inermes 
Interimit  que  lupus.  Vcin. 

||  Chien  de  chasse.  Et  cânïbüs'lëpôrëm,  cânïbüs  vê- 
nâbërë  clamas.  V.  SYN.  Câtülus,  môlôssüs;  qqf. 
Ümbër,  Lâcôn.  EPITH.  j.Vënâtïcus,  âcër,  aüdâx, 
fôrlYs,' Impâvïdüs;  mônlïvâgüs ;  celer,  cïtüs,  lëvYs  , 
përnïx,  prôpërüs,  râpïdüs  ,  ’vëlôx ,  sâgâx  ,§ôdôrïsë- 
quüs;  raücüs,  âvïdus,  râpâx;  ïrrëquïëtüs!,  fërüs  , 
fërôx,  ïnfëstüs;  hlrsütüs,  hôrrëndüs,  trüx.  PHR.Nârë 
sâgâx.  SU.  Nârïbüs  âcër,  ütïlYs.  O.  Ôdôrâ  cânüm 
vis.  V.  Pëdïbüs  cëlër.  Cl.  Cürsü  fôrtYs.  O.  Nârë 
lëgëns  fëraë  vëstlgïâ...  Prôdëns  clâmôrë  fërâm.  Agï- 
tâns  în  sümmîs  môntïbüs  àprôs.  N oy.  Venor. 

V . Vënâtïcüs  ëx  quô 

Tëmpôrë'cërvïnâm  pëllëm  lâtrâvït  ïn  aülâ, 

Militât  ïn  sïlvïs  câtülus.  H. 

In  nëmüs  ïrë  lïcët),  prëssïsque  în  rëtïa  cërvïs 
Hôrtârî  cëlërës  për  jügâ  sümmâ  cânës.  O. 

Venator  tënët  ôrâ^lëvls  clâmôsâ  môlôssï.  L. 

Quæ  laüs  prïmâ  cânüm,  quïbüs  ëst  aüdâcïâ  praëcëps  , 
Vënândïquë  sâgâx  vïrtüs,  vïrësquë  sëquëndï  ; 

Quæ  nünc  ëlâtîs  rïmântür  nârïbüs  aürâs 
Et  nünc  dëmïssô  quærünt  vëstlgïâ  rôstrô. 

Et  prôdünt  clâmôrë  fërâm,  dômïnümquë  vôcândô 
Incrëpïtânt . O.  in  Halieut. 

DEFINITIONS. 

. . ’.  .  .  .  Nec  creditur  ulli 

Silva  cani',  nisi^qui  presso  vestigia  rostro 
Colligit,  et  prædâ  nescit  latrare  repertâ, 

Contentus  tremulounonstrâsse  cubilia  loro.  Z. 

. Erroresque  feræ  per  devia  mersâ 

Nare  legit,  tacitoque  premens  vestigia  rostro. 

Lustrat  inaccessos  venantum  indagine  saltus.  Sil. 

Diverses  sortes  de  Chiens  de  chasse. 

....  Variae  formis  et  gente  sequuntur 
Ingenioque  canes  :  illæ  gravioribus  aptae 
Morsibus,  hae  pedibus  celeres,  hae  nare  sagaces, 

Ilirsutaeque  fremunt  Cressae,  teuuesque  Lacaenae, 

Maguaque  taurorum  fracturae  colla  Britannae. 

Spartana  de  stirpe  tibi ,  de  stirpe  Molossa 
Quaere  canes  :  Libycos  illis,  acresque  Britannos 
Pannoniosque  truces,  et  amantes  proelia  Celtas 
Adde  ;  nec  Hircanos  ,  nec  Seras  sperne  feroces. 

Si  vcrô  parvos  lepores  capreasque  fugaces 
Malueris,  timidosque  sequi  per  devia  cervos. 

Delige  Paeonios  agiles  volucresque  Sicambros.  Pracasl „ 

COMPARAISONS. 

Utque  canem  ,  pavidæ  nactum  vestigia  cervae, 

Luctantem  frustra  copula  dura  tenet.  O. 
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Inclusum  velutisi  quaudo  Uumine  naclus 
Cer>  uni ,  aut  punicea!  septum  formidine  pcnil.c, 

Venator  cursu  ,  canis  et  latratibus,  instat  : 

Ille  autem  insidiis  et  ripa  territus  alta  , 

Mille  fugit  refugitque  vias;  at  vividus  Umber 
Hieret  biaus ,  jarojamque  tenet ,  similisque  tenenti 
Increpuit  malis,  morsuque  elusus  inani  est.  V . 

La  Canicule.  Ündâ  sub  istîvûm  non  àdëündâ  Ca¬ 
nens.  Tib  Foy .  Canicula 

||  Furies  d’ Enfer.  ïnfërnâs  ërrârë  cànës.  II.  Foy. 
Furiæ. 

||  Cerbère.  Et  trïâvlpërëô  fecïmüs  ôrâ  cânî.  O.  PUR. 
Tërgëmïnümquë  cânëm.  O.  Foy.  Cerberus. 

||  Anubis,  divinité  égyptienne,  adorée  sous  la  forme 
d’un  homme  à  tête  de  chien.  Sëmïdëôsquë  cànës.  L. 
I  Chien  marin.  Ah!  tïmïdôs  naülâs  cânïbüs  lâcërâssë 
màrînîs.  F. 

||  L’as  du  dé.  Sënïô  nëc  nôstrüm  eût»  cane  quâssât 
ëbür.  AI.  SYN.  Caniculâ. 

V.  Sëmpër  dâmnôsï  sübsïlüërë  cànës.  /V. 

||  Au  fi  g.  Surnom  de  Diogène ;  impudent,  cynique. 
Non  est  Inc  Cÿnïcüs,  Côsmë  :  quïd  ërgô?  canïs.  AI. 
Foy.  Cynicus. 

V.  Dôrmïât  ët  tëlrïcô  cüm  cânë  përà  rôgXt.  AI. 

||  Calomniateur.  Quïd  Immërëntës  hôspïtës  vëxâs , 
cânYs  ?  II. 

CXbïstuüm  ,  ï.  n.  Panier,  corbeille  d’osier.  Pürâ 
côrônâtîs  pôrtàbànt  sacra  canistris.  O.  SYN.  Câlâ- 
thus  ,  clstâ ,  cîstülà  ,  fîscïnâ ,  flscëllâ.  EP1TH.  Vî- 
mïnëüm ,  tëxtfun;  gràvïdüjn,  lâtûra ,  pàtülüm. 
PHR.  Cërërëmquë  canistris  Expëdïünt.  V.  Cumula¬ 
tis  flôrë  canistris.  O.  Mÿrtôquë  cânïstrà  Vïnctâ  gë- 
râm.  Tib.  Foy.  Calathus. 

V.  Stât  puër,  ët  mânïhüs  lâtâ  canistra  tënët.  O. 
Pâbülâque  In  fôrïbüs  plënîs  âppônë  cânïstrïs.  F. 

Cârïtïês  ,  ci.  f  .  Cheveux  blancs;  barbe  blanche. 
Plürïmâ  mëntô  Cànïtïës  ïncültâ  jâcët.  F.  SYN.  Cânî. 
EPITH.  Âlbâ ,  cândïdà ,  nïvëà;  àrïdâ,  ràrâj  rïgïdâ, 
ëffüsà ,  prômïssà  ;  încültâ  ,  Impëxà ,  squàlëns ,  squà- 
lïdà ,  sôrdïdâ  ,  türpïs;  ànnôsâ,  lôngævâ ,  sënilYs; 
cânctà,  vënërândâ;  môrôsâ,  tëtrïcâ,  sëvërâ.  PHR. 
Cânî  câpillî.  Cânüm  càpüt.  Tëmpôrâ  cànâ,  cânls  âlbâ, 
âlbëntïâ,  cônspërsâ.  CâpïtYs  nïvës.  II.  Frïgïdâ  cànïtïës 
càpïtî  llirît  M.  Tûrpëm  canïtïëm  pâti.  Vïrëntï cànïtïës 
abëst.  H.  Câpïtïsque  Injürïâ  cânî.  F.  Prôpëxâquè 
mëntô  Cànïtïës.  St.  Spârsï  për  tëmpôrâ  cânî.  O. 
Cânïtïem  ïmmündô  déformât  pûlvëré.  F.  LënYtàl- 
oëscëns  ânïmôs  câpillüs.  II.  Crinibus  âlbëntèm 
nïvëls.  Prud. 

V.  Jâm  mïhï  cànïtïës  ,  pûlsls  mëlïôrïbüs  ânnls , 
Vënëràt,  ântlquâs  miscüërâtquë  cômas.  O. 

Quüm  vêtus  Infëclt  câna  sënëctà  càpüt.  Tib. 
Intëmpëstlvl  fündüntür  vërtïcë  cânî.  Boet. 

Jâm  mïhï  dëtërïôr  cânls  âspërgïtür  àitâs. 

Jâm  mïhï  cÿcnæâs  ïmïtântûr  tëmpôrâ  plumas. 

Mâgnâ  fuît  quôndâm  càpïtîs  rëvërëntïâ  cânî, 

Inquë  süô  prëtïô  rügâ  sënilïs  ërat.  O. 

Môrôsis  nôntlüm  squâlënt  tïbï  tëmpôrâ  cânls.  Stroz. 
Fëmïnâ  cânïtïëm  Gërmânls  Infïcït  hërbîs.  O. 

Çânïtïë  pôsïtâ  nigrüm  râpuërë  côlôrëm.  O. 

Intër  liônôrâtôs  mëdïô  dë  vërtïcë  cânôs.  O. 

||  Par  extern.  Fieillesse .  Cânïtïëmquë  sïbi  ët  lôn- 
gôs  prômlsërât  ânnôs.  F.  F oy .  Senectus. 

CâbbX,  iie.f.  Catuie,  roseau.  Arâ  vëlûs  stâbât 
tremulis  circümdâtâ  cânnls.  O.  SYN.  Àründô,  câ- 
lâmns  ,  juncus.  EPITH.  PàlûstrYs,  pâlûdïgënâ  ,  lôngâ, 
vïrïdYs,  stridülâ ,  lëvYs,  trëmülâ.  P1IR.  Piætëxëns 
vïrïdës  ripas.  Pïgrâm  vëlâbât  cânnà  pâlüdem.  O. 
Lôngæ  pârvâ  sub  ârûndïnë  cànnæ.  O.  Oômüs  jüncô 
cânnâque  Intëxtà  pâlûstrï.  Foy.  Arundo. 
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V.  Nil  pr.ctër  sâlïcës  crâssâquë  cânnà  fuit.  O. 

||  Tuyau  de  Jlule.  Eispâr  septenis  lîstüiâ  canins.  O. 
Foy.  Fistula. 

V.  Argîità  rëvôcâns  ad  rôscïdâ  pàbülâ  cânnà.  SU. 

CâkkXbXcëüs,  Cànnâbïnüs  elCânnàbïüs,  â,  iim. 
De  chanvre.  Cânnâbâccôs  qu;ê  côrtïcës  crëmàt  vlrgô. 
Seal.  Cànnâbïàs  nütrit  sllvâs.  Grat. 

CâkbXbîs  ,  Ys.  f.  Chanvre  ,  corde  de  chanvre.  Tïbï 
lôrlâ  cânnâbë  lullô  Cœnâ  sït  in  trânstrô  Pers. 

CÂRKÆ.ârûm.  f.pl.  Cannes,  village  d’Apulie,  fa¬ 
meux  par  la  victoire  qu  Annibal  y  remporta  sur  les 
liomains.  EtTrëbïàmsiêvô  gëmïnâssënt  fûnërë  Càn- 
næ.  Cl.  EPITH.  FàmôsÆ,  fërâlës,  Ôdïôsïê,  grâvës , 
crüënlâtië.  PHR.  Inslgnës ,  spümântës  Rômânô  sân- 
guïnë  Cânn;c.  Alant.  Lïbÿcà  süccënsïè  lâmpâdë.  L. 
Cëdânt  ferâlïâ  nômïnà  ,  Cânnâ:.  L.  Cânnàs  cëlëbrës 
Varrônë  fügâtô.  Sid. 

Câbbêbsïs,  ë.  adj.  De  Cannes.  Pûgnâmquë  sïnîs- 
trâm  Cânnënsem,  ët  vërsôs  àd  pïâ  vôtàjdëôs.  Prop. 
„  Câkrétûm,  ï.  n.  Lieu  planté  de  îvseaux.  SYN. 
Arûndïnëtüm. 

C,\rbëus  ,  â ,  üm.  De  roseau.  SYN.  Âriindï' 
nëus. 

Cabo  ,  Ys  ,  cëcïnï ,  cântüm,  câncrë.  Chanter.' Nôn 
cânïmûs  sürdls,  rëspôndcnt  ômnïâ  sllvïè.  F.  SYN. 
Cânlo  ,  ct_  qqf.  môdülor,  côncïno.  PHR.  Cântiis  do, 
ëxërcëo.  Æthërâ  cântû  mtilcëo.  Fërïo  âërâ  cântû. 
Liëtôsôrë  cïërë  môdôs.  Cântüs,  mëlôs  dülcl  gütlurë 
prômërë ,  fündërë.  Argütà  mÔdùlârï  cârmïnà  yôcë. 
üûlcësïn  mÔdulôs  flëctërë  vôcëm.  Lïquïdûm  fündërë 
àb  ôrë  mëlôs.  Dôctâs  ânteîrë  cânëndô  Aônïdâs.  St. 
Cântû  fâllërë  cürâs,  ôtïâ ,  lâbôrëm.  Nos  ôtïâ  vïtiê 
Sôlâmür  cântû.  St.  Argütô  mülcëns  mÔdulàmïnë 
cürâs.  Assïdüû  lücüs  rësônât  cântû.  F.  Lôngâ  cânôrôs 
Dànt  për  colla  môdôs.  Nëmüs ,  sllvâs,  nëmÔrâ , 
aürâs  côncëntïbüs  ïmplët_,  përsônat.  Liëtïsquë  rë- 
plët  côncëntïbüs  aürâs.  Absëntcm  cântât  âmîcàm. 
II.  Trëmülô  fündëns  ë  güttürë  cântüs.  Cic.  Sàcrâ 
cânünt.  F.  Dülcë  quërüntür  âvës.  St.  Tôtümquë 
cânôrâ  vôcë  nëmüs  lôquïtür.  Manil. 

V.  Cârmïnâ  jâm  môrïëns  cânït  ëxsëquïâlïâ  cÿcnüs .0. 
Rürâquë  mûllïsônô  cântû  mülcëbât  Aëdôn.  Alant. 
Avïâ  tüm  rësônânt  àvïbüs  vïrgültâ  cânôris.  F. 
Frôndïfëràsquë  nôvïs  àvïbüs  cànëre  ündïquë  sllvâs. 

_  Lr. 

Et  tcpïdum  vôlücrcs  côncëntïbüs  âërâ  mulcent.  O. 

. Pâsslmquë  vâgàntës 

Dülcë  sÔnânt  tënüî  güttürë  cârmën  âvës. 

. Suâvëni  vërnîs  mënsïbüs  aies 

Gârrülâ  côncëntüm  rësÔnïs  ë  frôndïbüs  ëdYt. 

_  Et  cëcïnlt  mcëslüm  dëvïà  cârmën  àvYs.  O. 

Æthërâ  mülcëbânt  cântû  ,  lücô<iuè  vôlâbânt.  F. 

Aërâ  për  vâcüüm  lïquïdîs  lôcâ  cântïbüs  ôpplënt.  Lr. 

Et  lïquïdûm  trëmülô  iündït  üb  ôrë, mëlôs. 

Aüdït  âvës  vàrïô  vôcës  Inflëctërë  cântû. 

Ingëmïnànt  lïquïdâs  ârgütô  güttürë  vôcës. 

IJlé  lïquôr  dôcüît  vôcës  Inllëctërë  cântû.  Tib. 
st  cântârë  pârës  ët  rëspôndërë  pàràtï.  F. 
line  âltà  süb  rüpë  cànct  frôndütôr  âd  aürâs.'  F. 

Dücërë  mültïmÔdls  vôcës  ët  flëctërë  cântû.  Lr. 
Dôctâquë  mültïflüls  fündërë  vërbâ  sônïs. 

. Dôcta  ëst  sllvâs  ët  sàxâ  mÔvërë , 

ït  mülcërë  fërâs,  ët  llümïnà  lôngâ  mÔrârl 
Uré  süô  ,  vÔlücrësquë  vâgâs  rëlïnërë  cânëndô.  O. 

Quiê  düm  femïnëà  mÔdülâtür  cârmïnâ  vôcë.  O. 
'ôrmôsâm  rësônârë  dôcës  Amârÿllïdà  sllvâs.  F. 

Fëlïccs  cântüs  ôrë  sÔnântë  dëdYf.  1  ib. 

Infaüstô  cântû  nôctürnâ  sïlëntïâ  rümplt. 

||  Chanter  en  s’accompagnant ,  ou  jouer  des  instru¬ 
ment.  Nëc  câlâmls  sôlum  iquïpârâs  ,  sëd  vôcë  mâ- 
glstrüm.  F.  PUR.  Inflârë  càlâmôs.  Foy.  Cithara. 
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V.  Nëc  non  Tlirëïcïüs  lôngâ  cüm  veste  sâcërdôs 
OblÔquïlür  nümërls  sêptêm  discrimina  vôcüm.  F, 
Orpliëâ  përcüssïs  sÔcïântëm  cârmïnâ  nërvls.  O. 
Hactenos  âd  cïlliürâm  vôcâlïâ  môvërât  ôrà.  O. 
Sïlvëstrëm  tenu!  mûsâm  mëdïtârïs  âvënâ.  V. 

. Cëcïnî  plëctrô  grâvïôrë  Gïgântâs.  O. 

Côncôrdëm  cïth&rië  môvït  per  cârmïnâ  lînguâm.  Sil. 
Tïbïâ  quië  fondit  sôcïâlïâ  cârmïnâ  nervis.  Cl. 
Festivis  lerïiint  cântïbùs  âstrâ  lubie. 

Môx  cëcïnït  laüdës  prôspërïôrë  lÿrâ.  O. 

. Jûnctlsquë  cânëndô 

Vincere  âründïnïbüs  sërvântïâ  lümïnâ  tentât.  O. 
Ante  dëûm  mâtrëm  côrnü  tïblcën  âdüncô 
Quüm  cânYt . O. 

||  Chanter  en  vers.  Sïcëlïdës  Müsië,  pafdô  majora 
cânâmüs.  V.  PUR.  Lîido  vërsü.  Armâ  vïrümquë 
cânô.  V.  Qui  fera  bëllâ  cânünt.  O.  Foy.  Carmen. 
V.  V  os  ,  ô  Callïôpe  ,  prëcôr,  aspïratë  canenti.  V. 
Pândïtë  nûne  Hëlïcônâ,  Dëië  ,  cântüsquë  müvëtë.  V. 
Sëmpër  ëqnôs  ütque  ârmâ  vïrûm  pügnâsquë  canëbat. 

V. 

||  Célébrer.  Jâm  cânïtür  tôtô  nômën  ïn  ôrbë  mëûm. 
O.  SYN.  Cànto  ,  dïco  ,  mëmôro  ,  rëfëro  ,  cëlêbro 
PUR.  Nil  dïg  nîim  sermônë  cânïs.  //.  Te  nëmus 
ôtnnë  cânët.  y.  Foy.  Laudo ,  Celebro. 

V.  Ingenio  laüdës  übërïôrë  cânünt.  O. 

Ne_c  ,  nïsï  tu  ,  nôstrls  cântâbïlür  ülla  lïbcllïs  : 

Ingënïô  caüsâs  tü  dâbïs  ünâ  meô.  O. 

||  Publier,  annoncer,  répéter.  Ët  dëdïmüs  mëdïô 
scrïptâ  cânëndà  fùrô.  O.  PUR.  Quïdquïd  fâmâ  cà- 
nït.  M.  Gâllôs  ïn  limïne  àdëssë  canëbat.  y.  Voy. 
Dico ,  Nuntio. 

V.  Et  tübâ  cômmïssôs  mëdïô  cânït  âggere  lüdôs.  V. 
Il  Prédire.  Atque  hïêc  deïndè  cânït  dïvïno  ëx  ôrë  sâ- 
cërdôs.  y.  PUR.  Rûpë  sub  ïmâ  Fâtâ  cânYt.  y.  Ilôr- 
rëndâs  cânït  àmbàgës.  y.  Tër  cârdïnë  vërsô  Priësâ- 
gûm  cëcïnërë  fôrës.  Cl.  Voy.  Prædico. 

V.  Trïslïâ  Sÿllânï  eëcïnëre  ôrâcülâ  mânës  L. 

CXsôk  ,  ouïs.  m.  (peu  usité),  Réglé,  forme,  mo¬ 
dèle.  Is  dênium  ëxcëssït  Grâmmâtïcôs  câuônâs.  dus. 
SYN.  Lëx,  nôrinâ,  rëgülâ.  EPIT1I.  Rëctus ,  lëgï- 
tïmüs. 

CÀsôkïcus,  â,  ûm.  Régulier,  canonique.  ||  ( Eccl .  ) 
Canonial.  Cànônïcàs  môdülls  cëlëbrâssë  süâvïbüs 
liôrâs.  Manl. 

!|  subst.  m.  Chanoine . 

Y  Ætërnâs  gëns  nâtâ  Dëô  përsôlvërë  laüdës.  Sant. 
Altërnô  Jëssiëâ  chôrô  qui  cârmïnâ  psâllünt.  Id. 

Qui  sôlvünt  dïvïnâ  süam  ïn  priëcônïâ  lînguâm.  ld. 

Cakôpêus  et  Canôpïcüs,  à,  ûm.  De  Canope.  Grâia 
Cânôpëlsîncôli  lïltÔrïbüs.  Cat.  Rëgnâ  Canôpïcâ  quüm 
fugërët.  P  nul. 

Carôpïtê,  ârüm.  m.pl.  Egyptiens.  Foy.  Ægyptii. 
Casôpus  ou  Canôpos ,  I.  m.  Canope ,  ancienne 
ville  dé  Egypte. fondée  par  Canopus ,  pilote  de  Mend¬ 
ias,  sur  un  bras  du  Nil,  près  de  l’endroit  où  est  aiq. 
Aboukir ;  l’Egypte  même.  Et  Pëlûsïàci  tàm  mollis 
lûrbâ  Cânôpï.  L.  EPITII.  Phàrïüs ,  Isïâcns,  Pëlü- 
sïâcüs,  Atnÿcbëüs;  môllïs,  lâscïvüs.  PUR.  Orâ  Cânô- 
nïcâ.  Foy.  Ægyptus. 

y.  Nain  q  uâ  Pëlliëï  gëns  fort  final  â  Cânôpï 
AccÔlït  ëflûsô  stagnantem  flûmïnë  Nllûm.  F. 

||  Constellation  ,  la  même  que  la  chevelure  de  Bé¬ 
rénice.  Inde  Cânôpüs  Excïpït  Aûstrâlï  cœlô  côn* 
tëntà  vâgârï,  Stella  tïinëns  Bôrëâm.  L. 

CXrSr  ,  ôrTs  .m.  Bruit  éclatant  des  inslrumens  ou 
de  la  voix.  Mârtïüs  1  lie  lërïs  raücï  cânôr  Incrèpât. 
F .  SYN.  Sônüs  ,  sônïtüs,  mÔdï  (pour  les  inslrumens 
à  corde)  ;  sônïtüs,  sônüs,  clângî5r  (pour les  inslrumens 
à  vent)-,  cântus  (pour  la  voix)  Foy.  ce  mot.  P11R. 
Rës  ëst  blàndâ  cünor.  O. 
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V.  Mœriïâ  Phœbëië  strûclâ  cânôrë  lyrië.  O. 

CXsônus ,  ü,  ûm.  Harmonieux ,  retentissant.  §Àvïâ 
tüm  rësônânt  âvïbüs  vïrgültâ  cânôrïs.  F.  SYN.  Sô- 
nâns  ,  sônôrüs,  rësônâns ,  ârgütüs,  dülcYs  ,  dülcïsô- 
nüs. 

V.  Thrëïcïâ  frëtûs  cïthërà  fïdïbüsquë  cânôrïs.  F. 

Dësuëtië  rëpëtît  fila  cânôrâ  lÿrië.  Cl. 

1.  Cântâb'ér,  abri.  s.  m.  Cânlàbrï,  ôrûm.  'm.  pl. 
Caniabrcs ,  peuple  d’ Espagne,  dans  la  Tarracon- 
aise  septentrionale.  Cântâbër  ante  ômnës  hïëmïs- 
que  æstûsquë  fâmïsquë  Invictus.  Sid.  PHR.  Non 
ante  dômâbïlYs.  H.  Cântâbrum  îndôctüm  jügâ  fêrrë 
nôstrâ.  H. 

2.  CâktXbër,  âbrâ,  âbrüm.  Des“Cantabres.  Cân- 
tâbër  Ocëânüs  vïcïnô  lïltôrë  gemmas  Exspmt.  Cl. 

CâktÀhricus,  â,  ûm.  Du  pays  des  Cantabres.  Mïlï- 
tïâm  piîcr  et  Cântâbrïcâ  bëllâ  tülïslï.  IP 

Câktâmëh  ,  ïnYs.  n.  Enchantement.  Oütïnâmmâ- 
gïcië  nôssëm  cânfâmïnâ  müsië  !  Pr.  SYN.  Cântus, 
ïncëntâmëntüm.  Foy.  Carmen  ,  Magicus. 

Câktâks  ,  tYs.  omn.  g.  Qui  chante.  Sôlet  esset  grâ- 
vïs  cântântïbüs  ümbrâ.  F.  SYN.  Cânëns. 

V.  Cântântës  ut  ëâmüs  ,  ëgo  liôc  të  fâscëflëvâbô.  F. 

ClriTÂToïi ,  ôrYs.  m.  Chantre  ,  chanteur,  mttsiciet:. 
Cânlâtôr  cÿcnüs  fünërïs  ïpsë|süï.  M.  SYN.  Cântor. 
EPITII.  Argütüs ,  blândüs  ,  cânôrüs  ,'môllYs. 

Câktâtrïx  ,  ïcYs.  ad] .  f  .* Chanteuse  ,  qui  chante. 
Implôrët  cïthârâs  cântütrïcësquë  cbôrëâs.  Cl. 

Câstâtîjs  ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Canto|C/m/2/ë , 
célébré.  Tôtàjn  cïïntâtâ  për  ürbëm.  iSï.  Foy. [Celebro. 

||  Enchanté.  Ilïcïbüs  glândës,  cântâtâquë  vïtïbüs  üvâ 
Dëcïdït.  O.  PHR.  Cârmïnë  cântâlô  cœlüm' dënsàtür. 
O.  Cântâtië  lëgës  ïmpônërë  Lünië.  Prop.  Foy.  Ma¬ 
gicus. 

CâktiiXrTs,  ïdYs.  f.  Cantharide,  mouche  veni¬ 
meuse.  Cântbürïdüm  süccôs,  dântë/pârëntë,  bïbâs.  O. 

CâktiiXrus  ,  I.  m.  Tasse,  coupe  à  anse.  Ët  grâ- 
rïs  âttrïtâ  pëndëbât  cânthârüs  ânsâ.  F.  Foy.  Pocu¬ 
lum.  \\(Eccl.)  Bénitier.  Sànctâ  nïtëns  fâmülls  ïutër- 
Iüït  âtrïâ  .ÿmpliïs  Cântbârüs.  Paul.  Nol.  ||  Sorte 
de  poisson.  Cântbârüs  ïngrâtüs  sücoô.  O. 

Cânthërïkus,  â;  fin.  De  cheval  hongre.  Cërte 
hiëc  mülïer  cânthërïnô  ri  tu  lilc  âdstâns  sômnïàt. 
Plaut. 

Câktiiêrïüs  ,  ïï.  m.  Cheval  hongre.  Vïdï  pürâtüm 
crücïântï  cânthërïô.  Ans. 

Câstiius  ,  ï.  m.  Bande  de  fer  qu’on  met  autour 
d'une  roue.  Vërtënfëm  sësë  frustra  sëctâbërë  cân- 
tbüm.  P  ers. 

Cârtïcüm  ,  I.  n.  Air,  chanson.  Cântïcâ  qui  Nïlî, 
qui  Gâdïtânâ  süsürrât.  M.  SYN.  Cântus,  cârmën  , 
mëios. 

CâstïlêkX  ,  æ.  f.  Chanson,  Fors  ët  luëc'sômnüm 
fïbï  cântïlënâ  Sâppbïcô  suâdët;  môdülâtâ  vërsü. 
A  us. 

Câktîo  ,  ônYs.yi  Plaut.  Chanson.  Foy.  Cantus. 
Cic.  Enchantement. 

Câktïto  ,  âs.âvï  ,  âlüm,  are,  fréquenté' dc£ Canlo. 
Chanter  souvent.  Fâctürüm  crëdo  üt  hâbëâs  quîcûm 
cântïtës.  Ter.  Foy.  Cano. 

Câkto,  âs,  âvï,  ûtüm ,  ârë.  Chanter.  Cânlàbït 
vâcüüs  côrâm  lâtrônë  vïâtor.  //.  Foy.  Cano. 

V.  Cântândô  rïgïdâs  dëdücërë  môntïbüs  ôrnôs.  F. 

||  Enchanter.  Frïgïdüsïn  prâtïs  cânlândô  rümpïtür 
ânguYs.  F.  SYN.  Incânto.  PHR.  Et|chëlÿdrls  cântârë 
sôpôrëm.  SU. 

Castor  ,  ôrYs.  m.  Chanteur,  chantre  ,  f  musicien 
de  profession,  Môèstum  âc  sôllïcïtum  ëst  cântôrïs 
môrtë  Tïgëllï.  II.  SYN.  CântâtîSr. 
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CARACTÈRE. 

Omnibus  hoc  vitium  est  cantoribus,  inter  amicos 
Ut  nunquam  inducant  animum  cantare  rogati , 

Injussi  nunquam  desistant.  II. 

Câktrîx  ,  IcYs.  f.  ( arch .)  Chanteuse.  Cantrices, 
c.ïslëllârïcës ,  nüntïï,  renuntii.  Plant. 

Câktîjs  ,  üs.t/n.  Chant  ,  air,  chanson  ,  voix  ,  son 
des  inslrumens.  Ipsâ  dÔmüm  mülcëns  tënërô  Prôsêr- 
pïnâ  cântü.  Cl.  SYN.  Cânër,  cârmën,  vôx,mëlos, 
modi ,  môdülï,  môdülâmën,  côncëntus;  qqf.  Câ- 
inœnâ  ,  müsâ.  EPITII.  Argütüs ,  àcütüs ;  cànôrus, 
sônâns,  sônôrüs,  rësônâns  ,  blândïsônüs,  dülcïsÔnüs. 
dülcYs/j  liquïdüs,  mëllïflüüs,  âmcènüs,  blândüs  ; 
fëstlvüs ,  hïlârYs ,  lætüs  ,  grâtüs,  plâcïdüs;  ma¬ 
tutinus,  trëmulüs;  raücüs  ,  rüdYs ,  rüstïcus  ;  trîs- 
tYs ,  mœstüs  ,  flëbïlYs  ,  querulus,  gëmëbündüs;  Câs- 
tâlïüs,  Orphëüs..|PHR  §  VôcYs  môdülâmën.  Lætüm 
murmur.  Aürës {mülcëns.  Cürârüm  dülce  lëvâmën. 
Cal.  Côncëntü  vîctüs4vôcîsquë  lÿrâêquë.  O.  Lïquïdië 
vôcës  âvïüm.  L r.  .VôcYs  jücündië  sÔnüs.  Laber,  Voy. 
Cano  ,  Carmen,  Musica.  V.  Aüsüs  Àpôllïnëôs  præ  së 
cônlëmnërë  cântüs.  O.  Quæ  Sïcülôs  cântûs  ëffûglt 
rëmïgë  sürdô.  J. 

Et  cântü  quërülÆ  rümpënt  ârbüslâ  cïcâdæ.  V. 

||  Son  de  la  lyre,  delà  trompette  ,  etc.  Avïüm  cïthâ- 
ræquë  cântüs.  O.  Fërâllquc  bôrrïdâ  cântü  Büccïnâ 
lÿmphâtâs  agît  In  cërtâmïnâ  mëntës.  S  il.  Voy.  So- 
r.us  ,  Cithara,  Tuba.  • 'r-'jA-vps 

||  Enchantement.  Spârgërë  qui  sômnôs  cântüquë 
mânüquë  sôlëbat.  P.  Voy.  Magicus. 

CÂisüi.  parfJde  Caneo.  Cânüërînt  hërbæ  rôrë  rë- 
cëntë  quâtër.  O.] 

Camus  ,  â,  üm.  Blanc.  Cânâ  lëgâm  tënërâ  lânü- 
gïnë  mâlâ.  V.  SYN.  Albüs  ,?cândëns  ,  cândïdüs  ,  câ- 
nëscëus.  PHR.  Hôrrïdâ  cânô  Brümâ  gëlü.  V.  Voy. 
Candidus. : 

V.  Frlgôrâ  nëc  lântüm  cânâ  côncrëtâ  prüïnâ.  V. 

||  Blanc  ,  en  parlant  des  cheveux.  Cânâ  sënëctüs. 
Cat..  ||  Cânî,ôrüm.  m.  pl.  Cheveux  blancs.  Voy. 
Canities. 

|| Au  fig.  Vieux,  antique,  vénérable.  Trëinülüm 
mÔvëns  Cânâ  tëmpüs  ànllïlâs.  Cat.  PHR.  Cânâ  fïdës. 
V .  Voy .  Antiquus. 

CXküsîkâtüs ,  à,  üm.  Habillé  de  laine  de  Canu¬ 
sium,  laquelle  était  fort  estimée.  Ut  cànüslnâtüs 
nàstrô  Sÿrüs  âssërëgsüdët.  M. 

Cabüsïkîjs  ,  à,üm.  De  Canusium.  Cânüsïnï  môrë 
bïlïnguYs.  II.  ||  Cânüsïnâ.  s.-ent.  lana ,  laine  de 
Canusium.  Hæe  tïbï  türbâtô  Cânüsïnâ  sïmïllïmâ 
xiiûlsô  MünüsërYt.  M 

CXkôsïüm,  ïï,  et  s  y  ne.  I.  n.  Canusium ,  ville  d’ Apu- 
lie  ,  fondée  par  Diomède,  auj.  Canosa.  Sërvïüs  Op- 
pïdïüs  Cânüsl  düô  prâklïâ  dives.  II.  Voy.  Urbs. 

V.  Qui  lôcüs  â  fort!  Dïômëde  ëst  côndïlüs  ôllm.//. 

1 .  CXpXkeüs,  ël  ou  cl.  m.  Capanee,  fils  d’IIipponoüs 
et  d' /hiynome  ,  un  des  sept  chefs  devant  Thèbes, 
foudroyé  par  Jupiter,  dont  il  avait  bravé  la  puis¬ 
sance.  Quüm  cëçïdït  Câpnneüs  sübïtô  tëmërârïüs 
Ictü.  O •  EPI  PH.  Ïmpïüs. 

V.  Cônstïtït  Immânïs  cërni  ïmmânïsquë  tüërï 
ArgÔlïcüs  Câpâneüs.  St. 

2.  CXpXkëüs  et  Câpânëïüs,  â  ,  üm.  De  Capanée.  Câ- 
pânëâquë  mïsïmüs  ümbrïs  PëctÔrâ.  St.  Câpânëïà 
cônjüx ,  Evadné.  St. 

CXpâx  ,  âcYs.  omn.  g.  Qui  contient  ou  peut  con¬ 
tenir;  spacieux,  vaste.  Mültâ  câpâx  popülï  côm- 
môdâ  cïrcüs  bàbët.  O.  SYN.  Amplüs,  lâtüs,  pâ- 
tëns,  spàlïôsüs ,  vâstüs ,  Ingëns.  PIIR.  Omnë  câpâx 
müvët  ürnà  nômën.  H. 

V.  Tü  pôtïüs,  rïpïs  ëfïïïsë  câpâcïbüs  âmnYs.  O. 
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f  Capable  de,  propre  ù.sÂd  pnêcëptâ  câpâ.x'ânï 
mus.  O.  SYN.  Âjîlüs,  ïdonëüs  ;  pâr  (avec  le  dat.)' 
PHR.  Anïmo  mâjôrâ  câpâcï  CôncïpYt.  O.  OiTïcïïquë 
câpâx.  Cl.  Ing-ënïümquë  câpâx.  O. 

V1:  CXjpëllX  ,  æ.  f.  dimin.  de  Capra.  Ilë  dômüm  sâ- 
türte,  vënït  Hespërüs,  ïtë,  câpëllüê.  V.  Voy.  Capra. 

2.  CXpëllX  ,  Æ.  m.  Boni  d  un  poè/e  latin  du  siècle 
d’Auguste.  Claüdërët  ïmpârïbüs  vërbâ  Câpëllâ  mÔ- 
dïs.  O. 

CXpëkX  ,  æ.  f.  Capène,  ville  d’Etrurie ,  sur  les 
bords  du  Tibre,  auj.  Civilella.  \\  —  pôrtâ  ou  Cà- 
penâ.  absol.  Porte  de  Capene  à  Borne.  Càpënâ 
grandi  pôrtâ  quâ  plült  güttâ.  M.  Sübstïtït  âd  vëtërës 
arcus,  mâdïdâmquë  Câpënâm.  J.  Madida,  à  cause 
de  l’aqueduc  qui  j>assait  au-dessus. 

CXpëkâs,  âtYs.  ni.  Pleuve  d’Etrurie.  Êt  sàc 
hümëctât  flüvïâlïâ  rürâ  Câpënâs.  Sil._ 

CXpEtms,  â,  üm.  De  Capène.  Et  Cÿmïnî  cüm 
monte  lâcum,  lucôsquë  Câpënôs.  V. 

^  CXpër  ,  caprï.  m.  Bouc.  Non  âlïam  ôb  eülpâm 
Bâcchô  câpër  ômnïbüs  âris  CÆdïtür.  V.  SYN.  Hir¬ 
cus;  9f/f •  hædus ,  caprëôlus.  EP1TH.  Côrnïgcr 
bïcôrnYs  ;  bârbâtüs  ,  hïrsütüs ,  liïrtüs  ,  liïspïdüs, 
setïger,  Intonsus;  lâseïvüs ,  pëlülâns ,  pëtülcüs, 
tsâRens,  tôrvüs;  câmpëstrïs,  sïlvëstrYs,  vâgüs;  fë, 
b  dus,  olens,  olidus,  fcedtis.  PHR.  13  ux  pëcôrYs- 
Câpr^enüm  pëcus.  Vlrquë  pâtërquë  grëgYs.  O.  ïm. 
mundus  câpëllæ  mâs.  O.  Ôlëns  mârïtüs.  JM.  Düx  grë- 
gïsqpsë  càper.  V.  Së  câpër  âcër  ïn  hôstëm  Côrnïbüs 
Intortis  Infert.  Lïbldïnôsüs  Immôlâbïtur  câpër.  H. 

V.  Occursarë  câprô  ,  côrnü  fërït  illë,  câvëtô.  V. 
Setïgërîquë  tëgunt  hümërôs  vëlâmïna  câprï.  SU. 

•  •  •_• . _•  •  •  . . Cul  côrnüà  pëndënt 

Intôrta  ët  grandes  ôlïdô  dë  pëctôrë  sëtæ.  Frac. 

Vltë  câpër  môrsâ  Bâccbï  màctândüs  âd  ârâs 
Dîcïtür  ültôrïs  ;  nôcüït  süâ  cülpâ  düôbüs.  O. 

\ ^Mauvaise  odeur  des  aisselles.  Tïbï  fërtür  Vâllë 
süb  alarum  trux  hâbïtârë  câpër.  Cat. 

V - ...  Grâvïs  Iilrsülîs  cübât  liïrcüs  ïn  âlls-  St. 

||  Capricorne ,  constellation.  Voy.  Capricornus. 

CXpëratus,  â,  üm.  Bidé ,  en  parlant  du  front  ;  re- 
frogné,  sévère.  Quid  mïhï  vôbiscüm,  câpërâtâ  frôntë 
Lâlônes  ?  Pelr.  SYN.  Côntrâctüs.  Voy.  Supercilium. 

CXpëro  ,  âs,ârë.  (arc//.).  Se  rider,  en  parlant  du 
front;  devenir  sombre  ,  sévère.  1111  càpërât  Jfrôns 
sëverïtüdïnë.  Plaut. 

CXpësso  ,  Ys ,  ïvï ,  ïtüm ,  ërë.  S'efforcer  de 
prendre,  prendre  avec  empressement ,  se  saisir. 
Armâ  câpessant  Edico.  V.  ||  Au  fig.  Rëctâ  câpëssërë. 
l{-  Voy.  Capio.  ||  —  jüssâ.  Obéir.  Mïhï  jüssà  câpës¬ 
sërë  las  est.  V .  V oy.  Parco.  J|  —  locüm.  Se  diriger 
vers.  Itàlïâm  Lycuë  jüssërë  câpëssërë  sortes.  V .  Voy. 
Peto. 

Capetus  ,  I.  m.  Cape/ ,  fils  de  Capys,  roi  d’ A Ibe . 
Post  hune  Câpëlüsquë  Câpÿsquë;  Sëd  Câpÿs  ântë 
füYt.  O. 

i.  CXpiiâreüs,  ëï,  ëës  ou  cl.  ni.  Capharee^  cap  mé¬ 
ridional  de  Vile  d’Eubée.  Nauplius  vengea  la  mort 
de  son  fils  Palamède,  en  y  allumant  des  feux  pour 
attirer  la  flotte  des  Grecs  qui  s’y  brisa  contre  des 
écueils,  en  revenant  de  Troie.  Eübôïco  In  pôntôtrîs- 
tlsque âd^sâxâ Câphâreï.  V .  EP1TH.  EübÔïcüs;  âltüs, 
scôpülôsüs,  prôcellôsüs;  dlrüs,  dürfis;  lallâx,  ültër. 
V.  Quos  cômmunïs  hïemsïmpôrtünüsquë  Câphâreüs 
Mersït  âquls.  U. 

In  tüâ  môx  Dânâôs  âctürüs  sâxâ,  Câphâreü.  V.  Fl. 

a.  CXphârëüs,  â,  üm.  De  Capharée .  Grâiâ  Câphâ- 
rëâ  cürrërë  püppïs  âquâ.  O. 

V.  Sâxâ  trïümphâlës  frëgërë  Câphârëâ  püppës , 

Naüfrâgâ  quüm  sâlsôGrtêcïâ  trâctâ  sâlo  ëst.  Pr 

CXphârïs  ,  îdYs.  adj .  f.  De  Capharée.  lllnc  pëtr.ë' 
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Câphârïdcs  ;  Hinc  ôtnnc  vôcës  rcddït  Ilërcülëâs  ne¬ 
mus.  Seu. 

GtpïLLÂMÉKTÜM ,  ï.  n.  Chevelure.  |[  Perruque.  || 
Fibre  ,  filet  de  racine  ou  de  plante. 

CXpîllârë  ,  Ys.  /i.  Pommade  pour  les  cheveux.  Di¬ 
videre  mœchiè  paüpërîs  câpïllârc.  M. 

CXpïllâtus  ,  S,  üm.  Chevelu.  Sic  të  frëquëntës 
aüdïânt  câplllâlï .  AV.  SYN.  Cômâtüs,  crinitus, 
Intonsus.  PHR.  Cul  câpïllï  ë lYü si ,  long!  ,  dënsï  ,  fluen¬ 
tes.  Câpïllîs  bôrrïdüs.  Crînës  ëfïüsüs.  Lârgüs  côm;ë. 
Cul  câpüt  ïntônsüm.  Lôngâ  ciësarïë  ,  lôngô  crïnë  de¬ 
corus.  Foy.  Capillus. 

(I  Par  exiens.  Antique,  du  vieux  temps,  où  les 
premiers  Romains  laissaient  croître  leur  barbe  et 
leurs  cheveux.  ïpse  câpïllâtô  dîffüsüm  cônsülë  pôlât. 
J.  Foy.  Antiquus,  Canus,  Priscus. 

C'vpïllülus  ,  i.  m.  Pàndë  câpïllülôs  flâvôs  ,  lücën- 
tës  ut  aürûm  nïtïdüm.  Gall.  dimin.  de 

Câplixus,  ï.  m.  Cheveux.  Orü  püëllârës  fâcïünt 
ïncërtâ  câpïllï.  J.  SYN.  Ctêsârïës,  cômâ,  crînës. 
EPITH.  Aürëüs,  aûrâtus  ,  crôcëüs  ,  flâvëns,  flavus , 
nïgër,  nîgrâns;  pürpürëüs ,  rôsëüs,  rütïlüs  ;  dë- 
côriis  ,  cônspïcüüs ,  l’ôrmôsüs  ,  vënüsjüs  ,  lôngüs  , 
môllYs.  PHR.  Elcclrô  sïmïlës.  O.  Et  nîgrô  crïnë 
dëcôrüs.  H.  Ipsâ  dëcôrâm  Cïësârïëm  nâfô  gënïtrïx 
afllârat.  F.  Môllësjïmïtâbïtür  ;crë  câpîllôs.  IT.  Rë- 
lugôsquë  gërëns  â  frôntë  câpîllôs.  Pr.  Dübïâm  lâ- 
nügïnïs  ümbrâm  CÆsârïës  ïntônsâ  tëgït.  Cl.  Obstü- 
puî ,  stëtërûnfquë  comté.  F. 

V.  Gaüdët  laüdâtls  Irë  süpërbâ  cômïs.  Pr. 

. Pülchrïôr  aûrô 

Cæsârïës ,  fülvôquë  nïtet  coma  grâlïôr  aûrô.  St. 
Fôrmâ  plâcët,  nïvëüsquë  côlôr,  flâvïquë  capîllï.  O. 
Qnïn  ërât  In  nïvëô  pülchrà  côlôrë  coma. 

Nëc  râptüs  llëndï  caüsâ  câpïllüs  ërït.  O. 

FôrmôsÆ  përïërë  cômiê  ,  quâs  vëllët  Apôllo, 

Quâs  vëllët  câpïfï  Baccbûs  ïnësse  sûô.  O. 
\Cheveux  longs,  floltans.  EPITH.  Intônsï,  lôngï,  de¬ 
missi,  diffusi,  ëffüsï,  ërrântës,  flûënfës,  flüïdî,  fûsï, 
pëndûlï,  sôlülî,  rësôlûlï,  vagi,  vâgânlës,  ûndânlës  , 
VÔlïlântës.  PHR.  Spârsï,  sïnë  lêgë  capîllï.  O.  Për 
liëvïâ  côllâ  fluëntës.  Saut.  Effüsï  për  colla  nïtënlïâ 
crînës.  SU.  Pendent  nïvèü  cërvlcë  capîllï.  Dëdërâl- 
quë  cômâm  dïffündërë  vënlls.  F.  Crînës  hümërô 
jâctânlür  ütrôquë.  Crînës  ëffüsâ  sâcërdôs.  F.  Infïi- 
sïs  hümërô  câpïllîs.  St.  Cômâ  dëmîssa  ëst  lïbërô 
nôdô.  Sen.  Ctësârïës  nëscïâ  côllïgï.  St.  Intônsôsdës- 
çëndërë  canôs.  L.  Involitant  bümërïs  cÔmtë.  If. 
Ilïâdës  crïnëm  dë  môrë  sôlütüj.  F.  Mëdïôs  coma  dè- 
pëndëbàt  ïn  ârmôs.  O.  Crôcëâs  ïrrëlïgâtâ  comas  O 
Sïvë  vâgi  crînës  ërrânt  Id.  Lëvïbüs  prôjëcërât  aûrïs 
Indôcïlës  ërrârë  cômâs.  Cl.  Vëntïs  dânt  colla  comas 
quë.  F.  Môllësquë  flàgëllënt  Côllâ  connë.  M. 

V.  Ciësârïem  ëffüsâ:  nïtïdâm  për  cândïdâ  côllâ.  F. 
Intônsï  crînës  lôngâ  cërvlcë  flüëbânt.  Tib. 

Spëctàt  ïnôrnâtôs  côllô  pëndërë  câpîllôs.  O. 

Eccë  vënït  rütïlïs  hümërôs  prôfëclü  câpïllîs.  St. 

Ëccë  jâccnt  côllô  pôsïfl  sïnë  lëgë  câpïllï  O. 

. Môvcnsquë  dëcôrô 

Cüin  câpïle  îmmïssôs  hümërüin  për  üfrümquë  câ- 
plllôs.  O. 

Dümquë  dëcënt  fûsë  lâctëâ  côllâ  jübië.  M. 

. Jâtn  crïnë  flüëntï 

Lôngüs  âdûsqnë  pëdës  pëndëbàt  âb  aürë  câplllüs. 

Alcim. 

Flâvënfëm  lëvïs  aürâ  cÔmâm  spârgëbât  ëiinlï.  Rap. 
||  Cheveux'  parfumés-  EPITH.  AmbrÔsïî ,  mâdëntës, 
màdïdî ,  ôdôrâll,  ôlentës,  rëdôlëntës,  rôrânlës, 
spïrâniës;  ûdl ,  ûnctî ,  nïfënlës,  nïtïdl.  PHR.  El 
màdïdï  mÿrrbâ  crînës.  O.  Cômâ  nïlïdïssïmâ  nârdô. 
d.  Sÿrïô  mâdëfâctüs  tëmpôrâ  nârdô.  Tib. 
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Y-  Ibât  ÔdorStis  liümërôs  perfusa  câpïllîs.  O. 
Ambrüshëquë  cômâ:  dïvïnüm  vërlïce  odôrëin 
Spïrâvërë.  F. 

Dulcîs  cômpôsïtls  spïrâvït  crïnïbüs  aürâ.  F. 

Non  Arâbô  nôstër  rôrë  câplllüs  ôlët.  O. 
Rôrântësquë  cômâs  â  frôntë  rëmôvït  âd  aûrës.  O . 

Splrâbât  Tÿrïô  mÿrrhëâ  rôrc  cômâ.  Tib. 

Illïüs  ë  nïtïdô  stïllënt  ünguëntâ  càplllô.  Tib. 

||  Cheveux  noués,  ornés,  peignés,  tressés ,  frisés. 
EPITH.  Nëxï  ,  ëvïnctï  ,  încïnctï,  præclnctï  ,  côrô- 
nâtï ,  ôrnâtï ,  vïttâti,  cômpôsïtî,  cômptî,  cültî,  dls- 
pôsïtl,  llëxïlës,  tôrlïlës,  crîspï,  tôrtï,  ïntôrtï.  PHR. 
Dôcïlës  ëtcëntüm  flëxïbüs  âptî.  Cômplî  de  môrë  câ- 
plllï.  F.  Cômplæ  artë  mânüquë  cÔnnë.  O.  Dldüclî 
pëctïnc  crînës.  Dïvïdüïquë  eâilüntïn  brâcliïâ  crînës. 
Rôsëôs  pëctëbât  pëclïnë  crînës.  Cl.  Rülïlôs  crînës 
rôsâ  sütïlïs  ârctët.  II.  Sütïlïs  âptëtür  dëcïës  rosi 
crïnïbüs.  M.  Spârsôs  për  colla  câpîllôs  Côllïgtt 
in  nôdiim.  O.  Crînës  nôdânlür  ïn  aürûm.  F.  Hë- 
dërâ  côllëctâ  capillos.  O.  Fîbülâ  crïnëm  Aûro  în- 
tërnëctYt.  II.  jCrinës  rëvôcârë  nôdô.  O.  Crînës  për 
côllâ  rëflëxôs  In  nôdüm  rëvocât.  O.  Mÿrrhëûm  nôdô 
côbïbërë  crïnëm.  II.  Crïnëm  vîtïs  ïnnëxà.  F.  Vîtlâ 
crînës  ëvïnctâ  sâcërdôs.  O.  VïtfÆ  prëmünt  cômâm. 
St.  Vittis  strïngërë  cômâs.  F.  Nëcfë  cômâm  mÿrtô. 
O.  Vlnctî  frôndë  cômâs. |//.  Rüdïbüs  lëgëm  dârë  ca¬ 
pillis.  Alt.  Cômërë  mïllë  môdïs.  O.  Crïnëm  dôctà 
mànü  dlsfïnguërë.  St.  Eôïs  crjnës  vârïârë  lapillis. 
Në  sïnt  sïnë  lëgë  câpïllï.  O.  Impëxôs  cërtô  dômat 
ôrdïnë  crîncs.  St.  Cërlâquë  cômâm  süb  lëgë  rëpô- 
nït.  Rap.  Mültïplïcës  crïnîs  sïnüâtür  ïn  ôrbës.  Cl. 
Rëdïmïiüs  ârûndïnë  crînës.  O.lUt  sït  cômâ  pëctïnë 
hëvYs.  O.  Foy.  Pecto. 

V.  Crïnîs  ërât  slmplëx  nôdüm  côllëctüs  ïn  ünüm.  O 

. . . . . .  Fülvôs  cërvïx  cul  lâctëâ  crînës 

Accïpït ,  ët  môlli  sübnëctlt  cïrcülüs  aürô. 
Rëtïcülümquë  cômîs  aürâtum  ïngënlïbüs  ïmplet.  J . 

. Môllïquc  flüëntëm 

Frôndë  prëmlt  crïnëm  fïngëns,  âtquc  ïrnplïcàt  aürô. 

ÂssÔlët  ïnlônsôs  sërtïs  ôrnârë  câpîllôs. 

Ædïfïcât  mïrâ  flôrïbüs  ârtë  câpüf .  O. 

Pïnguëscât  nïmïô  mâdïdüs  mïliï  crïnîs  âmômô, 
Lâssëntürquë  rôsis  lëmpôrâ  süfïlïbüs.  O. 

Côllïgëre  incërtôs  ët  ïn  ôrdïnë  pônërë  crînës.  O. 
Yültïs  âdôrnâlôs  pôsïtû  vârïârë  câpîllôs.  O. 

Sïnt  cômptî  crînës,  nïtïdô  sît  vëstïs  âmïctü.  O. 
Vlbrâtôs  câlïdô  fërrô  ,  mÿrrhâquë^mâdënlës.  V . 

Et  mâdïdôs  ornât  cürvüm  crlnâlë  câpîllôs.  O. 

Qnâm  së  præbüërânt  lerrô  patïënlër  ët  ïgnï  , 

Ot  fïërët  lôrtô  nëxïlïs  ôrbë  sïnüs  !  O. 

DESCRIPTION. 

Cæsariem  tune  forte  Venus  subnixa  corusco 
Fingebat  solio.  Dextrâ  lævâqne  sorores 
Slabant  Idaliae  :  largos  hæc  nectaris  imbres 
Irrigat;  hæc  morsu  numerosi  dentis  eburno 
Multifidum  discrimen  arat;  sed  tertia  retro 
Dat  varios  nexus,  et  justo  dividit  omnes 
Ordine,  neglectam  partem  studiosa  relinquens.  Ci. 

||  Faux  cheveux.  SYN.  Gâlërüs.  PHR.  Câlvam  tem- 
pÔrïbüs  tëgëns  cômâfïs.'.Câpüt  nüdüm  grândïbüs  Mue 
Illinc  cïngërë  cïrrls.  Câpüt  âppôsïtls  mütârë  capillis 
Manii.  Fâlsôs  în  tëmpôrâ  cânôs  Addï't.  O. 
y.  Fëmïnâ  prôcëdit  dënslssïmâ  crïnïbüs  ëmptis , 
Prôquë  suis  alïôs  ëflYcït  iêrë  süôs.  O. 

. . Câptlvôs  mILtët  Gërmânïâ  crînës; 

Cüllâ  trïümphâtië  münërë  gënfïs  ërYs.  O. 

Et  potes  ëxtcrnôs  mânïbüs  cômpônërë  crînës.  Pr. 
Câlvüs  ëquës,  sôlïtüs  câpïtï  rclïgârë  câpîllôs  , 
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Atque  âlïâs  nïtïdô  vërtïcë  lerrë  cômâs.  Avien. 

H  Cheveux  teints.  EPIT1I.  Tïnctl ,  fücâlî ,  mèdïcâtî. 
V.  Mênlïrls  jüvënêm  tïnctïs,  Lêntînë,  câpïllïs.  M. 

. Cüpïünt  prôpërôs âbscôndërë  cânôs, 

Ët  nïgrüm  crïnëm  lûcô  sïmülârë  dôlôsô.  Ser.  Sam. 

■1  Cheveux  négligés ,  mal  en  ordre ,  mêlés-  EP1TH. 
Inôrnâtï ,  întônsî ,  ïncômptï ,  încültï  ,  prômïssï  ,  ïm 
pëxï  ,  liôrrïdï ,  bïrtï ,  rïgïdï ,  sôrdïdî ,  squâlëntës, 
squâlïdi.  PHR.  Cômâ  türbïdâ,  türbâtâ.  Pôsïtï  sïnë 
lëgë  cüpîllï.  O.  Incomptis  Cürïüm  câpïllls  H.  Hôr- 
rët  câpïllls  üt  mârlnüs  âspërls  JËcbînüs.  // 
Efïûsïs  (comis)  sïnë  pëctïnïs  üsïi.  O.  Intônsüm  pâs- 
cërë  crïnëm.  II.  Türbâtâ  câpïllôs.  Cl.  Vïlï  türbâtïs 
cüm_vcstë  câpïllls.  O. 

Y.  Aspïcë  dëmïssôs  lûgëntîs  m5rë  câpïllôs.  O. 

Non  vënït  ïncûltïs,  câptârüm  môrë ,  câplllïs.  O. 
Qujsquïs  ïnôrnâtümquë  câpüt  crïnësquë  sôlûtôs 
Aspïcërët ,  Phœbî  quærërët  Illë  cômâm.  Tib. 

Hânc  dëcët  înflâtôs  lâxë  gcssïssë  câpïllôs.  O. 

Squâlïdâ  prôlïxls  qui  tëgït  ôrâ  cÔmïs.  O. 
Squâlëntëm  bârbam  et  côncrëtôs  sânguïnë  crlnës.  V . 

. Cômâ  plürïmâ  tôrvôs 

Prômïnët  ïnvültüs,  liümërôsque,  üt  lücüs ,  inum¬ 
brat.  O. 

|  Cheveux  coupés.  EP1TII.  Brëvës,  sëctï,  tônsï. 
PHR.  Incômptïs  !  brëvïôr  mënsürâ  câplllïs.  Füsâm 
cæsârïëm  ferrô  mïnüït.  St. 

V.  Vïx  lângëntë  vâgôs  fërrô  rësëcârë  câpïllôs.  M. 
Nëc  mâlë  dëfôrmët  rïgïdôs  tônsûrâ  câpïllôs  : 

Sït  cômâ,  sït  dôctâ  bârbâ  rësëctâ  mânü.  O. 
Nôndum  ïlll  flâvüm  Prôsërpïnâ  vërtïcë  crïnëm 
Abstülërat .  V. 

||  Cheveux  cpars  ou  arrachés  dans  la  douleur.  EPITH. 
Scïssï ,  pâssï,  làccrï  ,  türbâtï ,  dïsjëctï  ,  jâctâtï,  füsï, 
ëffüsï,  dïffüsï,  spârsï.  PHR.  Flâvëntës  âbscïssâ  cô¬ 
mâs.  V .  Crïnïbüs  Ilïâdës  rpâssïs.  Eflusâs  Jânïâtâ 
cômâs.  Lâcërôs  dïspërsâ  câpïllôs.  L.  Sôlütâs  In  vül- 
tûs  ëfïïisâ  comas,  id.  Scïssôs  lâcërâtâ  câpïllôs.  ,/uvc. 
Râplïs  5  frôntë  câpïllïs.  L.  Spârgëre  bümüm  câpïllïs 
H.  Pârcë  sôlütïs  Crïnïbüs.  T.  Pàrïtërquë  sïnüm  pâ- 
rïtërquë  câpïllôs  Rüpït.  O. 

V.  Infëlïx  crïnës  scïndït  Jütûrnâ  sôlûtôs.  V. 
Dëplânxërë  dômûm  scïssïs  cüm  vëstë  câpïllïs.  O. 
Cæsârïëm  dïflusâ  nôtô ,  plânctüquë  lâcërtôs 

Vërbërat. . . Cl. 

Sï  tïbï  fôrtë  cômâs  vïôlâvërït  ütïlïs  ïrâ.  Prop. 
Utqueërât  ïntërjëctà  cômâs ,  türbâtâ  câpïllôs.  Cl. 

CXpïo_,  Ys,  cëpï,  câptüm,  câpërë.  Prendre,  se 
saisir.  Arma  âmëns  câpïô  ,  nëc  sât  râtïônïs  ïnârmïs. 
P.  SYN.  Câpësso,  prëhëndo,  prëndo,  sümo ,  ârrï- 
pïo  PHR.  Câpë  sâxâ  mânü.  V.  Câpïtür  cïbüs  üt 
süflTilcïât  ârtüs.  Lr. Tüm  vïrgâm  câpYt.  P.V.  Scëp- 
trà  lôcï,  rërümquë  câpït  môdërâmën  Erëcbthcüs.  O. 
Cëpïmüs’ët  tënëriê  prïmôs  iëfâtïs  bônôrës.  O. 

Hïc  jâcülô  pïscës ,  ïllïc  câpïüntür  âbhâmïs.  V. 
Vërà  tâmën  pôpülüs  câpïët  spëctâcülâ  fëlïx.  O. 

FIùs  Ôrïtür,  formâmquë  câpït,  quâm  lïlïâ,  sï  non 

Pürpürëüs  cÔlôr  huïe . .  O. 

Ncc  püdôr  ïn  stipula  plâcïdâm  cëpïssë^quïëtëm.  O. 
Sï  le  tântâ  mëæ  cëpërünt  tædïâ  laüdis.  O. 

||  Prendre,  s'emparer,  faire  prisonnier.  Nüm  câplï 
Ôtüêrë  câpï?  P.  yoy.  Vincio  ,  Captivus. 

-Au  fg.  Prendre,  frapper,  séduire.  Hünc  câpït  3r- 
gëntï  splëndôr.  //  SYN.  MÔvco,  dëlëcto ,  dëlïnco. 
PUR.  I\lë  tüâ  tormâ  câpYt.  O.  Câpï  dülcëdïnë  vücYs. 
O.  Prëîïô  câpïüntür  âvârï.  T.  însïdïïs  nôctïs  câpïcrë 
sërcnië.  V.  Incaütüm  dëmëntïâ  cëpYt.  P .  IMündï- 
ïïs  câpïmür.  O.  Süïsmïsërüm  më  cëpït  ôcëllïs.  Pr.  || 
Tromper ,  surprendre.  Sërvâbânt  në  quâ  pôssët  âl> 
artë  câpï.  O.  Quô  jâm  tôt  pïgnÔrâ  nôbïs?  Pârtë  sâtïs 
putüï  quâlïbët  îndë  câpï.  O.  SYN.  Dëcïpïo ,  lallo. 
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||  Tirer,  retirer.  Früctüm  câpcrëlïs  âmôrYs.  L.  Hôc 
prëtïüm  cüræ  vïgïlâtôrümquë  lâbôrüm  Cëpïmüs.  O. 
SYN.  Përcïpïo  ,  fëro,  cônsëquôr,  ôbtïnëo.  ||  Jlece- 
voir.  Vâcüiïm  të  cëpït  vïllülâ.  H.  Æquâtïs  ccpïs- 
sënt  præmïâ  rôstrïs.  T.  PHR.  Dônëc  fëssôs  Ægÿptïâ 
tëllüs  CëpërYt.  O.  Nec  tædïâ  cœptï  Ullâ  mëi  cà- 
pïâm.  Q.Voy.  Accipio. ||  Admettre.  Nëc  vestrâ  câpït 
dïscôrdïâ  lïnëm.  V.  Lëntâm  non  câpït  ïrâ  môram. 
O.  SYN.  Âdmïtto ,  pàtïôr,  fëro.  ||  Concevoir,  mé¬ 
diter.  Ingëntës  ânïmô  môtüs  bellumquë  futûrüm 
Cêpcrât.  L.  SYN.  Côncïpïo.  ||  Concevoir,  compren¬ 
dre.  Nëc  râtïônëm  câpïo.  Ter.  SYN.  Përcïpïo,  ïn- 
tëllïgo  ,  côm prëndo ,  âssëquor.  ||  Choisir.  Antë  lô- 
cüm  câpïës  Ôcülïs.  V.  Mâjüs  âd  ïmpërïüm  pôst  bæc 
câpïërë.  SU.  SYN.  Elïgo ,  âssümo.  ||  Atteindre.  Al- 
tër  âb  ündëcïmô  tüm  më  jâm  cëpërât  annüs. _^.^|| 
Eprouver  (un  sentiment).  Non  ullum  prô  më  tantüin 
cëpïssë  tïmôrëm  T. 

V.  Quiëquë  mïhï  sôlâ  câpïtür  nünc  mëntë  vôlüptâs.  O. 
Spëm  câpït  ïn  dômïnïs  ëssë  sôpôrïs  ïdein.  O. 

. Advënïëns  ëquïdëm  môdô  gaudïâ  cëpï.  O. 

||  Contenir.  Irâm  non  câpït  ïpsâ  süâm.  O.^SYN. 
Cônlïnëo.  PHR.  Nëc  të  Trôjâ  câpYt.  T.  Nec  [câpït 
âdrnïssâs  âlvëüs  âltüs  âquâs.  O.  Née  jam  se  câpït 
ündâ.  E.  yoy.  Contineo. 

Capistratus,  â,  ütn.  Bridé ,  muselé.  Inquë  câ- 
pïslrâtïs  tïgrïbüs  âltâ  sëdët.  O. 

CApïstrüm  ,  ï.  n.  Licol  ou  licou  ,  bride ,  mors , 
frein,  muselière ■  Aüdïât,  ïnquë  vïcëm  det  mollïbüs 
ôrâ  câpïstrïs.  V.  SYN.  Frënüm,  liâbënâ  ,  lorüm, 
lüpî ,  lüpâta.  EPITH.  Dürüm  ,  nodosum,  rïgï- 
clüm ,  ïmpôrtünüm  ;  môllë;  pürpürëum.  yoy.  Fre 
num. 

V.  Prïmâquë  fërrâtïs  præfïgünt  ôrâ  câpïstrïs.  y. 

||  Au  fig.  Stültâ  mârïtâlï  jâm  pôrrïgïtôrâcânïstrô.  J. 

Câpïtâlïs  ,  Ys.  m.f.  è.  n.  Où  il  y  va  de  la  vie. 
Seü  câpïtâlë  nëfas  ôpërôsa  dïlüïs  artë.  L.  ad  Pis. 
Mortel ,  implacable. _ HëctÔrâ  Prïâmjdën  ânïmôsûm - 
que  ïntër  Âcbïtlëm  ïrâ  fuît  câpïtâlis.  //•  ||  Ingë- 
nïûm.  Esprit  fin  Câpïtâlë  vôcâmüs  Ingënïüm  sôlërs. 
O.  Poy.  Solers. 

CXpïto  ,  ônYs.  m.  Cic.  Qui  a  une  grosse  tête.  SYN. 
Câpïtôsüs.  ||  Têtu,  opiniâtre.  Toy.  Pertinax. 

||  Nom  d’homme.  Mürænâ  præbëntë  dômüm ,  Câpï- 
tônë  cülïnâm.  II. 

||  Chabot  ou  muge,  sorte  de  poisson.  Squâmëus  hër- 
bôsâs  câpïto  ïntêrlücct  ârënâs.  A  us.  Eoy.  Piscis.^ 
CXpïtôiûküs  ,  à  ,  üm.  Du  Capitole.  Ad  pënëtralë 
Nümæ  Câpïtôlïnümquë  TÔnântcm.  0.  ||  Mons.  yoy. 
Tarpeius  (mons). 

CXpïtôlïüm  ,  ïï.  et  ï  n.  Capitole,  citadelle  de  Borne 
bâtie  sur  la  roche  Tarpèiennc ,  où  il  y  avait  un 
temple  de  Jupiter.  Slâbât  prô  templo  et  Câpïtôlïâ 
cëlsâ  tënëbat.  y.  EPITH.  Târpêiüm,  Rômüleüm, 
ânlïquüm  ;  âltüm,  cëlsüm,  ëxcëlsüm,  élafum,  sublï- 
më  ;  aürâtüm  ,  aürcüm  ,  mârmôjënm  ,  splendidum, 
mâgnïfïcüm ,  snpërbüm.  PHR.  Arx.,  sëdës  Târnëiâ, 
Rômülëà.  Jülïâ  ,  Târpëiâ  tëmplâ.  Ædës  sacrâ  JÔvï. 
Târpëiï  tëmplâ  TônântYs  ,  Olïm  silvëstrïbüs  bôr- 
rïdâ  dümïs.  y.  Câpïtôli  ïmmôbïlë  saxüm.  y. 

V.  llïnc  âd  Târpëiâm  sëdcm  ët  Câpïtôlïâ  ducYt.  y. 
Aürëâ  qui  stâtüït  Câpïlôlï  cülinïnà  Cæsâr.  Jus. 

CXpïtülüm  ,  ï.  n.  ( arch .).  Petite  tete y  chapiteau. 
Ô  câpïlülüm  lëpïdïssïmüm  \JTer. 

Càpô  ,  ônYs.  m.  Chapon.  Alïüs  côâctôs  non  âmârë 
câpônës.  DI.  SYN.  Càpüs. 

CâppXdôcïX ,  æ.  f.  La  Cappadoce,  province  de 
l'Asie  mineure.  PUR.  Câppâdôcüm  tcllüs.  M. 

I  Câppadocus  ,  5  ,  üm  .  et  Câppâdôx  ,  ôeïs.  onui.  g. 
Cappadocien.  Câppàdôcæ  sërvât  côgnomïnâ  gëntYs- 
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Col.  Câppâdôcâs  rïgïdâ  pïnguës  plaiisïssë  câtâstâ. 
Pers.  Câppâdôcüm  môntânâ  côliôrs.  L. 

CâppXrïs  ,  Ys  /.  Câpre  ou  câprier.  Câppârïn  ët 
pütrl  ciëpâs  liâlëcë  nâtântës.  M. 

CÀprX  ,  ;ë.  f.  Chèvre.  Eccë  fërtë  ,  sâxî  dëjëcfiërër- 
tïcë ,  câpr.ë.  V.  SYN.  Câpëllâ,  câprëà  EPITH. 
Bârbâlâ ,  bârbïgërâ,  hïrsütà ,  hïrtâ,  hispïdâ;  sïmâ  ; 
sëfïgërâ ,  vïllôsâ  ,  ïntônsâ;  lasciva,  pëtülâns ,  pë- 
tülcâ;vâgâ,  dëvïâ,  dümïvâgâ ,  sïlvëstrïs  ;  pâvtda  , 
tïmïdil ,  iïigâx,  fugïtlvà ,  grâcïlYs;  quërülâ.  PHK. 
Càprïgënüm  pccüs.  Intëntâ  pâscüïs.  H.  Vèlôcï 
sïmïlYs  câprtë.  Sarb.  Olëntïs  üxôrës  mârïlï.  Jl. 
Non  ïl  13  fcrïs  încôgnïtâ  câprïsGrâmïnâ.  V.  Amantes 
sâxâ  câpëlhë.  O.  Ürëntës  cültâ  câpëlhë.  V.  Dïstcnlë 
lâctë  câpëlhë.  V.  Hiëdôrüm  mâtër  formôsâ  düôrüm. 
O.  Côrnïgërâs  nôrünt  mâfrës.  Tib.  Injüssæ  vënïünt 
ad  mülctrâ  câpëllâï.  //.  Voy.  Caper. 

V.  Flôrëntëm  cytïsüm  scquïtür  lâscïvâ  câpcllâ.  V. 

. Non  ,  me  pâscëntë,  câpëlhë  , 

Flôrëntëm  cÿtïsum ,  aüt  sâlïcës  cârpëlïs  âmârâs.  V. 
Düm  tënëra  âttôndënt  sïrmë  vïrgfillâ  câpëlhë.  V. 
Quôdque  àlïënâ  câpëllâ  fërât  dïstënlïüs  über.  H. 


Ile,  mra,  quondam  felii  pecus,  île,  capcllæ. 
Non  ego  vos  posthac,  viridi  projectus  in  antro, 
Dumosâ  pendere  procul  de  rupe  videbo.  V . 


)|  Càprà  et  Câpëllâ  ,  ;ë.  /.  Constellation.  C était,  su. 
vaut  la  fable  ,  la  chèvre  qui  avait  nourri  Jupiter 
Nâscïtür  Olënïië  sïgnüm  plüvïâlc  Câpëlhë.  O.  Insâniê 
sïdërâ  Câprtë.  //.  Voy.  Amalthea. 

CÀriünÏA. ,  të.  f.  Ile  de  la  Méditerranée ,  sur  les 
cotes  de  V Etrurie :  auj .  Giglio.  Prôcëssü  pèlâgï  jâm 
së  Câprârïâ  lôllYt.  Jiutil 

CÂprârïüs  ,  ïï.  m.  Chevrier,  qui  garde  les  chèvres. 
PUR.  Càprârüm  cüstôs ,  pâslur.  Caprigeni  pëcorïs 
cüstôs. 

V.  Câprïgcmlm  qui  sâxâ  gëniis  për  ïnhôspïtâ  dücYt. 

V an. 

’  CÂpnËi  ,  ;ë.  /.  Chèvre  sauvage ,  chevreuil.  Imbël- 
lës  câprëië  sôllïcïl  üsquë  lëpüs.  U.  PHR.  Fera  eàprâ. 
V.  Voy.  Capra. 


Pendentem  summâ  capream  de  rupe  videbis  : 

Casuram  speres;  decipit  illa  canes.  31. 

Câprëæ,  ârüm.  f.  pl.  Caprée ,  ile  de  la  mer  Tyr- 
rhénienne,  en  face  du  cap  de  Sorrente ;  elle  fut  long¬ 
temps  le  séjour  de  Tibère.  Vcrbôsa  ët.  grandis 
ëpïslôlâ  vënYt_A  Ciprèls.  J.  Quëm  rüpës  Ciprëârûm 
tètri  lâlëbYt  Incëstô  pôssëssi  sënï?  Cl. 

Capreolus  ,ï.  m.  Chevreau.  Câprëôlï  spârsïs  ëtïâm 
nünc  pëliïbüs  âlbô.  V.  SYN.  Hiëdüs.  Voy.  ce  mot. 

CÂprëus,  i,  ûm.  De  Caprée.  Cândïdâquc  â  Câ- 
prëïs  vëli  dâbântür  àquïs.  O.  ||  Câprëà  palus,  le  nia- 
rais  de  Caprée  ou  de  la  Chèvre  ,  près  de  Rome.  An¬ 
tiqui  Câprëâm  dîxërë  pilüdëm. 

CÀfrïcôrnSs,  î.  m.  Le  Capricorne,  un  des  signes  du 
Zodiaque  ;  Pan  ou  la  chèvre  Amallhée ,  suivant  la 
fable.  Le  soleil  le  parcourt  au  mois  de  décembre  , 
époque  du  solstice  d'hiver.  II;ëc  übï  transierint,  Câ- 
prïcôrnô,  Plnëbë,  rëliclô.  ü.  SYN.  Ægôcërôs,  cà- 
jiër.  EPITH .  Côrnïgër  ;  brümâlïs,  LïcmâlYs,  frîgïdiïs  , 
gèlïdüs,  lïgcns;  Imbrifer,  nïmbôsüs,  üdiïs  ,  nïvô- 
süs;  liôrrëndüs,  àtrôx.  PHR.  Câprïcôrnï  sidus  ,  sig¬ 
num.  ÆtlierYs  hïrcüs.  Côrnïfcr  hïrcüs.  Côrntii 
Câprï.  Pôrlïlor  Hcllës.  Côrnïbus  arma  tus.  Caüdà 
côrnüquë  mïnâx.  Râdïântïd  côrnüi  tôllëns.  Lotus 
Hêspcrîâ  Càprïcôrnüs  âquâ.  Pr.  Tÿrannüs  Ilëspërbë 
Càprïcôrnüs  ûndë.  //.  Gclïdüm  dë  çcclôrë  lrlgüs 
ânbëlâns  ,  Côrporë  sëmîfërô  Ciprïcôrnus.  Cic. 

CÂPRÏrîcus,  I.  /.  Figuier  sauvage.  Mârmôri 
M  ëssalë  fîndlt  ciprïfïcus  M.  Voy.  Ficus. 


Caprigenus  ,  i,  üm  Né  (Tune  chèvre.  Câprïgë- 
nümquë  pccüs  nfillô  custôdë  për  hërliâm.  V . 

CÀrnÏLË ,  ïs.  n.  Etable  à  chèvres.  Foy.  Stabulum. 

CÂrnlïtOLGus  ,  I.  ni.  Qui  trait  les  chèvres.  SülYë- 
nüs  ünüs  câprïmülgüs,  aüt  fossor.  Cat.  ||  Oiseau 
de  mût  qui  telle  les  chèvres. 

CÂprïnus  ,  â',  üm.  Del  chèvres.  Altër  ^rlxâtûr  dë 
lanâ  stëpë  caprina.  II. 

CÂprïpês  ,  ëdYs.  omn.  g.  Qui  a  des  pieds  de  bouc 
ou  de  chèvre  ;  épithète  des  Egipans  ou  Satyres.  Câ- 
prïpëdës  agitai  quüm  hëta  prôtërvïà  Panas.  A  us. 

CÂprôkæ  ,  arum./,  pl.  Cheveux  qui  tombent  sur 
le  front.  Aptârï  capüt  âtquë  cômâs  flüïtârë  capro¬ 
nas.  L. 

CÂprôtïnæ  ,  ârüm.  /.  pl.  Fêtes  de  Junon  ,  dans  le 
mois  de  juillet  ;  les  femmes  seules  y  ' étaient  admises. 
On  sacrifiait  à  la  déesse  sous  un  figuier  sauvage, 
caprificus.  Ce  jour  était  aussi  la  fête  des  servantes. 
Fësta  Caprôtïnïs  mëmôrâbô  cëlëbrïâ  nônïs.  Aus. 

CâpsX.  ,  të./.  Cassette,  espèce  de  pupitre  pour  ser¬ 
rer  les  livres.  Cüm  scrïptôrë  mëô,  câpsâ  pôrrëctüs 
ôpërtâ.  H.  SYN.  Arcâ ,  capsula,  scrïnïüm.  Voy. 
ces  mots  et  Bibliotheca. 

Câpsârïus  ,  ïï.  ni.  Suet.  Esclave  qui  portait  les 
livres  des  enfàns  de  bonnes  maisons  ,  lorsqu’ils  al¬ 
laient  aux  écoles.  SYN.  Cüstôs  ângüstië  vërnüld 
câpstë.  J. 

CâpsulX  ,  ;ë.  f  dimin.  de  Capsa.  Htëc  üna  ë  mül- 
tîs  capsula  më  sëquïtür.  Cat. 

Câptâtor  ,  ôrYs.  m.  Qui  cherche  à  surprendre j 
qui  court  après  les_  teslamens.  Ut  câptâtôrï  môvcât 
tâslïdïa  Côssô.  J.  Et  câptëtôrïs  prtëda  est  b.eredïs 
ëgënüs.  Aus. 

Câptïo  ,  ônYs.  Action  de  prendre.  ||  Piege  ,  sur¬ 
prise.  SYN.  Câptïüncülâ. 

Câptïôsus ,  â,  üm.  Captieux,  qui  tend  à  sui'- 
prendre.  *  •  ’ 

Câptïvïtâs  ,  âtYs.  f.  Captivité,  esclavage.  Voy. 
Servitus  ,  Captivus. 

Câptîvo,  as  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  ( Eccl .)  Captiver, 
rendre  esclave.  Exllës  tëlïs  captivât  âranëà  muscas. 
Tert.  PUR.  Süb  jügâ  mïtto.  Cômpëdïbus ,  vïnclïs , 
câtënïs  vîneïo.  Mëdô  nëctïs  câtënâs.  H.  Dârët  ut  ca- 
tënïs  fâtâlë  mônstrüm.  II.  Voy.  Vincula,  Captivus. 

Câptïvus  ,  â.  Captif,  piisonnier  de  guerre  ,  cap¬ 
tive.  Infëlïx  Stygïô  dücôr  captiva  t ÿrânno.  Cl.  SYN. 
Câptüs.  PHR.  Süb  jüga  mlssüs._  Câptüs  db  bostë. 
Mânüs  pôst  tërgâ  rëvïnctüs.  An  vincta  palmas 
Prtëda  Irïümpbï  vëliar  ?  Sen.  Non  captïvâ  dâbit  Bra- 
cliïâ  vïnclïs.  Sen.  Jâm  nôbïs  aüdâx  Gërmânïâ  ser- 
vYt.  L. 

V.  Nëc  vïctôrïs  hërl  tëtïgït  câptïvâ  cübîlë.  V . 
Lïbërâ  Rômânæ  sübjccït  colla  cdtënæ. 

||  adj.  De  captif, pris.  Vïnclâquë  câptïvâ  rëgës  c^ervïcë 
(ërëntës.  Cl.  PHR.  Câptïvaquë  vestYs  Congeritur.  V. 
V.  Câptïvôquë  rôgï  përfündât  sanguïnë  flammas.  V . 
Non  ëgô  cônfïtëôr  ;  tua  süm  nôva  prtëdâ  ,  Cupïdo } 

Et  nôvd  câptïvâ  vïncüld  mëntë  feram.  C 
Mœrënt  câptïvæ  pëllltô  jüdïcë  lëgës.  Cl. 

Câptïvüm  pôrtâtür  ëbür,  câptïvâ  Corinthus.  V . 
Ütquë  recënsërëm  câptïvôs  ôrdïnë  pïscës.  O. 

||  Détenu  en  prison  y  lié  ,  garrotté.  PHR.  Squalidus 
Ilium  Cârcër  hâbët.  O.  Tënëbrôso  In  cârcërè  vïnc- 
tüs.  Vïnctüs  âhënïs  Pôst  tërgüm  nôdïs.  V.  Vïnclâ 
gërëns  cërvïcë.  Vïnctüs  colla  câtënïs.  Cômpëdë 
nëxüs.  Voy.  Carcer,  Vincula. 

Claüsâ  dômô  tënëôr  grâvïbüsquë  côërcïlâ  vïnclïs.  O. 

Câpto  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Tâcher  de  prendre , 
saisir.  Tüm  lâqucïs  câptârë  fërâs  ët  lallërë  vïseo. 
V.  SYN.  Âppëto,  ïnlno,  âlTëcto,  nïtërYn,  môlïër.  PHR. 
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PnliïlTs  câptâvït  nârïbüs  auras.  V.  Frîgüs  cap  tubis 
Ôpâcüm.  V.  Câptânlïâ  brâcliïâ  côllüm.  O. 

V  . . . Nëc  Tânlâlüs  ündâm 

Câptâvït  refugam . .  •  . .  O. 

Explorât  vëntôs  âtque  aürïbüs  âëra  captât.  V. 

Aüt,  düm  vïtât  hümüm  ,  nfibës  et  ïnânïâ  câptët.  II 
Câptô  tüârn,  püdët,  hcû  !  sëd  câptô,  Maxime,  cœnâm  : 

Tü  captas  âlïâm  ,  jëm  sümus  ërgo  parés.  M. 

]|  Chercher  à  surprendre,  épier.  Ânïmâm  cômprëssi 
aûrcm  âdmôvi  ;  ïta  ânïmüm  cœpi  âttëndërë  ,  IIôc 
modo  sërmônëm  cëptàns.  Ter. 

V  . Nônïntër  pôcülâ  sërmô 

Câplâtür;  pürâ  sëd  llbërtâtë  lôquëndï 

Sërïâ  quîsquë  jôcîs  nilscët.  Cl. 

||  Ambitionner,  briguer,  faire  la  cour.  Pôpülî  süfTrâ- 
gïâ  câptat.  H.  V qy.rAmbio. 

V.  Düm  më  câptârës,  mïttëbâs  mûnërâ  nôbîs  ; 
Pôstquâm  cëplslï ,  dâsmïliï,  Rüfë,  nïliYl.  M. 
Captura,  ië.  /.  (peu  usité).  Capture,  prise ,  proie. 
Lïnëà  claustra  jâcYt ,  tântümque  ïmmânïs  âpërtôs 
Irnplëvït  câptürâ  sïnüs ,  fit. . .  .  Sedul.  V oy  Præda. 

1.  Câptîjs,  â,  üm.  part.pass .  d,:  Capto.  Pris.  VI 
câptüs  ët  ârmïs.  Cl.  ||  Captif.  Cërtëntque  ïllüdërë 
câptô.  V .  SYN.  Câtpîvüs. 

||  Aufig.  Touché ,  séduit.  Cârmïnë  quô  câptië.  V. 

||  Trompé.  Sümquë  ,  pârüm  prüdëns  ,  câptà  püëllâ 
dÔlïs.  O. 

||  Privé  de.  Aüt  ôcülïs  câptî  fôdërë cübîlïâ  iâlpë.  V. 
Mülta  ânïmô  vîdït;  lümïnë  câplüs  ërat.  O. 

2.  Câptîjs_,  üs.  m.  Pincée ,  prise.  j|  Capacité  ,  por¬ 
tée.  SYN.  Intëllëctüs ,  vis.  PHR.  Prô  câptü  lëctô- 
rïs  bâbënt  süâ  fâtâ  lïbëlll.  T.  Maur. 

CapüX,  ië.  /.  Capoue ,  ville  célèbre  de  la  Campa¬ 
nie.  Tâlëm  dîvës  ârât  Câpüa  ët  vïcîiiâ  Vësëvô  Orâ 
jügô.  V.  EPITH.  Dëcôrâ ,  nôbïlYs ,  dîvës,  ôpülëntâ , 
Ôpîmâ  ,  môllYs.  PHR.  Mcênïâ  Dârdânïl  Câmpânâ  cô- 
lënï.  L.  Altéra  Rômâ.  Cic. 

CXpülarïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  ( arch .).  (Capulus,  bière, 
cercueil .)  De  tombeau ,  qui  est  près  du  tombeau. 
Nëc  dlcâs  ïgïlür,  düm  câpülârïs  ërô.  Text.  Përgît 
câpülârë  câdâvër.  Lucil. 

CXpülïjs,  I.  m.(arch.  dans  re  sens.)  Bière,  cer¬ 
cueil.  Câpülï  clëcüs.  Plaut.  Voy.  Feretrum.  ||  Man¬ 
che,  poignée.  Ipsë  manu  prënsï  câpülüm  môdërâtüs 
ârâtrï.  O.  Voy.  Manubrium.  ||  Garde  d'une  épée. 
Lâtërïcâpülô  tënüsâbdïdï  tënsëm.  AC  EPITH.  Aürëüs, 
aürâtüs,  ârgëntëüs,  ëbürnüs,  gëmmâtüs,  côrüscüs, 
mïcâns ,  rülïlüs  ,  splendens,  splëndïdus. 

V.  Ter  quâlër  5râ  vïrl  câpülô  câvâ  Lëmpôrâ  pülsSt. 

O. 

Capîjt,  pïtYs.  n.  Télé.  Cëntûm  lümïnïbüs  cïnctüm 
capüt  Argus  hàbëbât.  O.  SYN.  Vërtëx,  cërvîx , 
(jqf.  frôns ,  côllüm.  tëmpôrâ  ,  câpîllï.  EPITH. 
Aürïcômüm  ,  cânüm,  flâvüm  ,  rôsëüm  ,  Intônsüm; 
dëcôrûm,  hônëstüm,  juvënïlë ,  nïtïdüm;  âcütüm, 
grândë,  cëlsüm  ,  ërëctüm  ;  vënërâbïlë  ;  sübmîs- 
süm ,  îgnâvüm.  PHR.  Câpïtîs  vërtëx.  O.  Dënsüm 
ciësàrïë  cüpüt.  O.  Rëdïmltâ  laürô.  Promissos  ëfiün- 
dëns  vërtïcë  crïnës.  L.  Quâ  côllô  cônflnë  câput.  O. 
Vïsüs  lülï  Fündérë  lümën  âpëx.  V.  Capüt  strâtô 
dëpônërë.  O. 

V.  Tëmpôrâ  përfrïngït  fûlvô  prôtëctâ  câpïllô.  O. 
Irradiât  câput  aürïcômüm,  rÔsëüsquë  për  aürâs 
It  décor . Pont. 

Ipsâ  sïbi  ëst  ônërl  cërvîx,  hümërôquë  rccümbYt.  O. 

. Optïrnâ  tôrvæ 

Fôrmâ  bôvïs  ,  cul  türpë  câpüt  ,  cul  plürïmâ  cërvîx.  T. 
||  Couvrir  ou  découvrir  la  tête.  Câpüt  glaücô  côn- 
tëxït  âmïctü.  T.  Nüdâlô  câpïtë.  V.  Voy.  Cassis 
V.  Et.  câpxta  ântc  ârâs  Pbrÿgïô.  vëlâmîis  âmïctü.  V . 
Dârdâniüs  câpüt  ëccë  püër  dêtêctüs  hônëstüm.  T. 
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ij  Lever  la  tête.  Prôspïcïëns  sümmâ  flâvüm  câpüt 
Extülït.  ündâ.  V.  PHR.  Düctôrëscâpïla  alla  lërëntës 
V.  Süpërânt  câpïle  ëtcërvïcïbüs  âllis.  V.  Lâtë  cfn- 
spïcüüm  tôllërë  vërtïcëm.  II. 

V.  Inquë  dïës  âvïdüm  sürgëns  câpüt  âltïüs  ëfiert.  T. 
Tâlîs  prîmâ  Dârës  câpüt  âltumïn  prœlïë  tôllYt.  V. 

Os  liômïnï  süblïmë  dédît  ccclümquë  tüërï 
Jüssït  ,  ët  ërëctôs  âd  sïdcrâ  tôllërë  vültûs.  O. 

Altïüs  ët  vïtïïs  ëxsërüïssë câput.  O. 

||  Divers  mouvemens  de  tête.  Et.  quôcünquë  Défis  cîr- 
cüm  câpüt  ëgït  hônëstüm.  V.  PHR.  I lie  câpüt  quâs- 
sâns.  V.  Jâctântëmque  ütrôquë  câpüt.  V.  Tërquc 
quâtërquë  Côncütïëns  îllüstrë  câpüt.  O. 

Y-  Abdüxërë  rétro  lôngë  câpïta  ârdüa  âb  ïctü.  V . 
Illé  dôlôrë  fcrô.x  câpüt  în  süâ  tërgâ  rctôrsYt.  O. 
Tërrïfïcâm  câpïtîs  côncüssît  tërquë  quâtërquë 
Ciësàrïem  ,  cüm  quâ  têrrâm,  mârè  ,  sîdërâ  môvYt.  O. 
Côncüssîfquë  câpüt  motü,  quô  cëlsâ  lâbôrânt 

Sîdërâ . St. 

||  Trancher  la  tête.  Voy.  Obtrunco. 

||  Homme,  individu.  Câpütjj  însüpcrâbïlë  1  ëllô.  C). 
Unüm  prô|mültïs  dâbïtür  câpüt.  V.  Tëstôr  ütrümquc 
câpüt.  V .  Trïbüs  Àntïcÿrïs  câpüt  ïnsânâbïlë.  Ifd 

V . Sî  tângërë  port  fis 

Infândüm  câpüt,  ët  tërrîs  âilnârë  nëcësse  ëst.  V. 
Crïmïnâque  ïgnâvî  câpïtîs  mïliï  türpïâ  lîngïs.  Pr. 
Nüllânë  përjürï  câpïtîs  l’raüdïsvë  nëiandië 
Pcena  crYt  ?  J. 

||  L’âme ,  vie.  Ütquë  nëc  însïdïâs  câpïtïsquë  pë- 
rïcülâ  nârrëm.  O.  Lëto  ôffërrë  câpüt.  Lr.  Câpüt 
ôbjëclârë  përïclîs.  V .  Non  môrtïs^  lâquëïs  ëxpëdïcs 
câpüt.  //.  Mâllëm  fëlîcïbüs  ârmïs  Défendisse  câpüt.  Z. 

||  Chef.  Ipsum  ëxpügnârë  câpüt.  II. 

||  Le  haut ,  la  cime ,  le  sommet.  Câpïta  àspcrâ  môn- 
tYs.  V.  Intônsâquë  cëêlô  Attôllünt  câpïta  (quercus). 
V .  V oy.  Cacumen  ,  Frons.  ' 3*4 

||  Bout ,  extrémité.  Büxï  dônëc  cürvâtâ  côïrënt  In* 
tër  së  câpïtâ.  V. 

||  Source  d’une  rivière.  Adjürô  Stÿgïï  câpüt  ïmplûcë- 
bïlë  lontYs.  V.  Voy.  Fons. 

||  Origine  ,  cause.  Së  caüsâm  clâmât  crïmënquë 
câpütquë  mâlôrüm.  V.  PHR.  Rërüni  câpüt  hôccrât, 
bïc  fôns.  II.  V oy.  Causa ,  Origo. 

||  Commencement.  Ut  nëc  pës,  nëc  câpüt  ünï  Rëddà- 
tür  formai.  II.  Voy.  Exordium,  Initium. 

I  Le  principal  \  ville  principale ,  capitale.  IIôc  câpüt, 
ô  cïvës,  hàsc  bëllï  causa  nëfândî!  Z.  PUR.  Ccênâ 
pômpâ  câpütquë  füYt.  M. 

II  Le  capital.  Quïnâs  lue  câpïtî  mërcêdës  ëxsëeat.  II. 
SYN.  Sümmâ,  sors. 

î.  CXpys  ,  ÿos  et  ÿs.  m.  Caj>ys,  fils  (T Assaracus 
et  père  d  Anchise.  Âssârücüm  créât  lue,  Assârâcüs- 
quë  Câpyn.  O. 

2.  —  L’un  des  compagnons  d Enée ,  fondateur 
de  Capoue.  Et  Càpÿs,  hîne  nômën  Câmpânæ  dücï- 
tür  ürbî.  V. 

3.  — Septième  roi  d’ Albe .  Et  Câpys,  ëtNümïtôr.  V. 
CXr,  Cârôs.  m.  Carien.  Fâllâces  Lïgürës ,  nüllô 

sïtüsïn  prëtïô  Câr.  Aus. 

CarXcâlla  ,  .ë.  m.  Caracalla,  empereur  romain. 
In  rïsü  pôpülï  tü  Cârâcâilâ  mâgYs.  Aus. 

CarXlïs  ,  Ys.  /.  Voy.  Calaris. 

CXrâmbïs , Ys./’.  Ville  et  promontoire  delà  Paphla¬ 
gonie.  Alla  CârâmbYs  Râdïtür.  V.  Tl. 

CÂRÂnTÔisijs ,  ï.  m.  Fleuve  de  la  Gaule,  auj.  la 
Charente.  SântÔnïcô  réflüüs  non  ïpsé  CârântÔnüs 
æstü.  Aus. 

CarXkus  ,  ï.  m.  Caranus ,  premier  roi  de  Macé¬ 
doine.  Et  Cârànüm  Pëllièâ  dédît  qui  nômïnâ  i  ëgütn. 
Au». 

CarbXsëus  ,  Cârbâsïnüs ,  â,  fini.  De  fn  lin.  Pôst 
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!i;èc  eârbâsëîshümôrëm  tôlière  vëlïs.  Tib  Carbâsï- 
mim  âc  spâtïïs  gëmmâtâ  mônîlïâ  côlIT.  Fill. 

CârbXsus ,  I.  f.  et  Cârbâsâ,  ôrûm.  n.  pl.  Lin 
très-fin  ;  voile.  FJüxâ  côlôrâtïs  astringunt  cârbâsâ 
gëmmïs.  L.  SYN.  Amictus ,  pâllâ,  vëlâmcn.  EP1TH. 
Candidâ,  glaucâ,  albâ,  flüxâ,  vaga  :  mollis,  sïnüôsâ  ; 
tënüYs.  PHR.  Eüm  tënüïs  glaücô  vëlâbat  àmïctü  Câr- 
bâsüs.  V. 

||  Ordint.  Voile  de  navire.  Aüriê  Vêlâ  vocânt ,  tü- 
mïdoque  Inflatur  carbâsüs  aûstrô.  V .  SYN.  Vëlüm, 
linteum.  PIIR.  Erëctô  âfïï.xà  mâlô  cârbâsâ.  Tôrtô 
subducere  cârbâsâ  llnô.  O.  Flatufjue  sëcundô  Car- 
b3sâ  mots  sônânt.  O.  Voy.  Velum  ,  Navis. 

V.  Cârbâsâ  dëdücït ,  nëquâ  lëvïs  ëffluât  aura.  O. 
j|  lhdeau  de  théâtre.  Cârbâsüs  üt  quôndâm  mâgnïs 
Intenta  thëàtrïs.  Lr.  Voy.  Aulæa. 

CârbatïrX,  m.  f  Chaussure  grossière  et  rustique. 
Crëpïdas  lïngërë  cârbàtïnâs.  Cat. 

_*•_  Cârbô,  oms.  m.  Charbon.  Cârbônümquë  gravis 
vis  âtque  ÜdÔr  ïnsïnuütur .  Lr.  SYN.  Cârbüncülus, 
prünà.  ||  Charbon  pour  crayonner .  Crëta ,  an  car¬ 
bone  notândï.  IL.  ||  Charbon  ,  sorte  d’ulcère.  Hôr- 
rëndus  mâgïs  ëst  përïmlt  qui  côrpôrâ  cârbô.  Ser. 
Sam.  SYN.  Cârbüncülus. 

2.  Cârbo,  ôms.  ni.  Carbon,  consul  romain,  qui  fut 
lue  en  Sicile.  Sîcânïô  tëgïtûr  qui  CârbÔ  sëpûlcrô.  L. 

Cârbôkârïus ,  ïî.  ni.  Charbonnier.  Cûm  fürca  ïn 
urbem  tanquam  cârbônârïüm.  Plant. 

Cârbükcülus  ,  I.  m.  Petit  charbon.  Crüdâ  fërvët 
cârbuncülüs  ëscâ.  Prosp.  Voy.  Carbo. 

ÎBrouissure  des  arbres  et  des  fleurs. 

Escarboucle,  rubis.  Fülmïneô  rütïlâns  cârbüncülus 
ïgnë  cûrüscât.  M.  SYN.  Pyrôpüs.  EPITH.  Rübër,  ru¬ 
bens,  clarus,^  ardens,  flammivomus,  Ignïvômus , 
lücëns  ,  lücïdus,  mïcâns ,  nïtïdüs  ,  præfulgcns  ,  ra¬ 
dians,  rutilus,  scintillans,  splëndëns,  splendidus. 
PHR.  Flammas  ïmïtâns ,  vômëns. 

V.  Insitus  In  fulvô  radiât  cârbüncülus  aürô.  Crinit. 
||  Charbon  ,  maladie.  Voy.  Carbo. 

i.  Cârcër,  ërYs.  m.  Prison.  Vïdërât  ïmmënsâm 
tenebroso  In  carcërë  lûcëm.  L.  SYN.  Cûstôdïâ,  claüs- 
tr&,jqf.  vlnculâ.  EPI  m.  Âbstrüsüs,  câvüs,  ân- 
gustus;  ater,^  aecus  nïgër,  nîgrâns  ,  ôbscürus, 
Ôpacus,  pïceus ,  tënëbrôsüs,  squâlëns,  squâlïdüs, 
fœdus^fëtïdus  ;  tristYs,  mœstüs,  ïnàmdènüs, Infaustus, 
ïii^ratus  ,  ^ïnvïsus  ,  dîrus  ,  dûrüs  ,  crüdëlYs  ,  rïgï- 
d^us ,  siêvus ,  metuëndus,  tëter,  hôrrëndüs,  hôr- 
rïbiTYs ,  tërrïfïcus.  PHR  Cârcërïs  ântrüm  ,  sëptüm , 
claustra,  fÜres,  tënebri,  squâlor.  Squâlëns  sïtü. 
Squalore  rèpletus.  Fëtôrë  plënüs.  Spïssâ  câligïnë 
plenus.  Sïnë  lucë  dômüs.  Sïnë  lümïnë  tcctüm. 
Cârcërïs^  ümbrôsï  nïgër  fôrnïx.  Marti.  Faücës 
alta;  cârcërïs  abstrus!.  Rïgïdï  lülëbrôsüm  câr- 
ccris  ^  antrum.  Vinclis  âc  cârcëré  frênât.  V . 
Clausô  vëntôrüm  cârcërë  rëgnët.  V.  Vülgô  trâlië- 
retur  ôvantè  Cârcërïs  ïn  tënèbras.  Sil.  Sôlïdls  clau¬ 
ditur  In  teclïs.  O.  Lîinïnà  lâcrïmïs  luimïdâ  suppli¬ 
cibus.  O.  ScèlërYs  lüëlà.  Lr. 

,  . . . Nëque  aürâs 

Dispiciunt  claüs;e  tënëbrïs  ët  cârcërë  cæcô.  V. 
b*ne  Illam  ïmmündîs  passa  ëst  hâbïtârë  tënëbrïs.  O. 
oed  pàtër  omnïpÔtëns  spelüncïs  âbdïdït  âtris.  V. 
u  2-_C.Ü!Ccr  et  Cârcerës,  üm.  ni.  pl.  Clairières  Signa 
tubie  dedërânt ,  quûm  cârcërë  prônüs  ütërquë  Ëmï- 
cüt.  O.  Ut  quum  cârcërïbüs  sëse  ëlïïidërë  quâdrlgi. 

_•  SYN.  Claustrum.  PHR.  Rüüntque  ëfl’üsl  cârcërë 
cûrrüs.  V. 

Càrchësïüm  ,  ïï.  n.  Hune  d’un  vaisseau.  Lûcïdü 
qui  splendënt  sümml  cârcbësïâ  mâlï.  Cat.  ||  Coupe 
{en forme  de  hune).  HïcdüÔ  rïtë  mërô  lïbâns  cârclië- 
ïi  Racchô.  V.  Voy.  Pocul  uni. 
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iCÂRcïsüs,  î.  m.  Le  Cancer,  quatrième  signe  du 
Zodiaque.  Pâr  Gëmïnïs  Çinrôn  ,  ët  ïdëm  quôd  Car¬ 
cinus  ârdëns  Hümïdüs  Ægôcërôs.  L.  PIIR.  Rütïlô 
câlët  quüm  Cârclnüs  âstrô. 

CârdïXcïs,  â,  üm.  Sujet  aux  maux  cl  estomac .  Câr- 
dïâcô  nûnquâm  cÿâthüm  mïssürüs  âmïcô.  J. 

Cârdïkâlïs  ,  Ys.  m.  (Cardo .)  Principal,  capital  ; 
et  au  fig.  dans  le  latin  moderne,  Cardinal,  prince 
de  l’Église  romaine.  EPITH.  Pürpürëus,  sâcer, 
vënërândus,  vërëndüs.  PHR.  Pürpürëïs  pâtrïbus 
âddïtüs.  Rap.  Rômânô  nôbïlïs  ôstrô.  Vënërândus 
mürïcë  priësül.  Pûrpürëï  pars  sënâtüs.  Frôntcm 
cul  pürpürâ  cïngYt.  Latïô  spëclândüs  ïn  ôstrô.  Santol. 
V.  Induis  Aüsônïi  sacra  dûm  rëdïmïcülâ  üô 

Dümque  hümcrôs  âmbït  pürpürâ  sâcrâ  mïtrs.,  ætâ 

ISant. 

Cârdïkëüs  ,  â,  üm.  De  gond ,  de  pivolol.  Strldü 
cul  lïmïnâ  ,  cul  cârdïnëî  tümültüs.?iS£/>£i;n. 

Cârdo  ,  InYs.  m.  Gond,  pivot  d’une  porte. ~  Emôtï 
prôcümbünt  cârdïnë  pôstës.  V.  EPITH.  Ærâlüs, 
irëüs,  fërrâlüs,  fërrëüs  ,  rïgëns  ,  sôlïdüs  ;  sonôrüs  , 
strïdëns.  PHR.  Fôrïbüs  cârdo  stridebat  âhënïs.  V . 
Hôrrïsônô  strïdëntës  cârdïnë  pôrtÆ.  V.  Pôslësque 
â  cârdïnë  vëllYt.  V .  Stânt  dürô  cârdïnë  pôstës. 
Conrad.  An  vërsô  sônüërünt  cârdïnë  pôstës?  O.  Vër- 
sâtô  cârdïnë,  Tlnsbë  Egrëdïtür.  O. 

V.  Erümpît  vërsïs  strldëntï  cârdïnë  pôrtïs.  Mant. 
Vidërünt  claüsôs  fërrâtô  cârdïnë  pôstës.  Quint. 
Iinpülït  ïpsa  mânü  pôrtâs ,  ët  cârdïnë  vërsô 
Bel lî  fërrâtôs  rüpït  Sâtürnïâ  pôstës.  V. 

||  Pôle ,  climat.  Et_  sümmüs  OlÿmpI  Cârdo  tënct 
Tëtliÿn.  SYN.  ÂxYs.  EPITH.  Éôüs  ,  ôccïdüus. 
Voy.  Polus. 

V.  Lîmës  ütërquë  poli  ,  quëm  sôl  ëmïssüs  JËôô 
Cârtlïnë  ,  quëm  pôrtü  vërgëns  prôspëctât  Ibërô.  St. 
Quâ  të  pârtë  poli,  quô  të  süb  cârdïnë  quærâm?  Cl. 

||  Saison  ,  temps  de  la  vie.  Môrtâlïs  ivl  cârdi— 
nem  ëxtrëmüm  prëmëns.  Sen.  Extrëmï  cârdïnïs 
ânnôs.  L.  Voy.  Tempus. 

V.  Sât  mâgnumhôc  mïsëri  lüërltmïhï  cârdïnë  vltÆ 
Sôlâmën  câvïssë  mëls.  Sil. 

||  Point  important ,  moment  critique.  Haüd  tântô 
cëssâblt  cârdïnë  rërüm.  V.  Atlonïtî  latôrum  In  câr¬ 
dïnë  sümmô.  St. 

Cârduêlïs  ,  Ys.  /.  Chardonneret.  Gaz.  V oy . 
Acliantis. 

Cârduus,  ï.  m.  Chardon.  Sëgnlsque  hôrrërët  ïn 
ârvls  Cârdüüs.  V.  EPITH.  AgrëstYs,  âsper,  àcütüs  , 
liôrrïdüs,  hîrsütüs  ,  stërïlis. 

Cârê.  adv .  Cher,  chèrement.  Püëmü  Qui  tâm  rï- 
dïcülüm  tâm  cârë  prôdïgüs  êmYt.  //.  SYN.  Mâgnï, 
mâgnô.  PHR..  Non  pârvôlüit.  Sen. 

Cârêctûji  ,  I.  n.  Lieu  planté  de  glaïeuls.  Tü  post 
cârëctâ  lâtëbâs.  V. 

CXrêndîjs,  â,  üm.  Dont  on  doit  être  privé.  Vîr- 
quë  mïhî ,  dëmptô  flnë  cârëndüs  ,  àbës.  ü. 

CXrêks  ,  tYs.  omn.  g.  Privé ,  qui  manque  ,  qui  a 
besoin  de.  Vânâquë  cârëntïâ  pômpâ  Jürâ  plàcënt. 
L.  SYN.  Câssüs,  ëxpërs  ,  ëgëns ,  ^ëxsôrs  ,  ïndïgüs, 
nüdüs  ,  nüdâtüs,  spülïâtüs.  PHR.  Adïtüquë  cârëntïâ 
sâxâ.  O.  Vîrtütë  cârëntïâ  vërbâ.  II.  Lüxüquë  câ- 
rëntës  Dëlïcïi.  St -  Môrtïs  liônôrë  cârëntës.  V • 
Carêktôkus,  I.  m.  Voy.  Carantonus. 

CXrëo  ,  ës ,  rüï,  rïtüm ,  rërë.  n.  Manquer,  avoir 
faute  ou  besoin,  être  privé  de.  Jâmquë  püdët  vâ- 
nâs  flnë  càrërë  prëcës.  ü.  SYN.  Egëo  ,  Indïgëo  , 
prlvür,  vâco ,  ëxlüdor  ;  dësîdëro,  avec  l’accusatif. 
PHR.  Süm  ëgëns,  ëxpërs,  ëxsôrs  ,  nüdüs ,_ïmmünïs. 
Latïô  càrèât. ,  rëgnümquë  relinquat.  V.  Ambïtïônè 
cârët  pëctüs.  II.  Fïdë  vërbâ  cârënt  O. 
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V.  Ægram ,  ïndïgnânlëm  tâll  quôd  sôlâ  cârcret 
Müncrë.  V. 

Quôtl  caret  alterna  rëquïë  dürâbïlc  non  est.  O. 
Frustra  crüëntô  Marte  cârëbïmüs.  II. 

Câr'és  ,  ïüm.  m.  pl.  Peuples  de  Carie.  Ille  ctïâm 
Lÿcïâs  ürbës  ,  Lÿcïæquë  prôplnquôs  Cârüs  âdït.  O. 

V i oy.  Car. 

Câréx,  ïcYs.  f.  Glaïeul ,  jonc  pointu.  Et  cârïcë 
pâstüs  âcütâ.  V. 

Câuïà  ,  iê.  f.  Carie,  province  de  l’Asie  mineure. 
Arcâdës  àntîquï,  cëlëbrâtaquë  Cârïâ  fâmâ.VÆfa/u'Z. 

CârïcX  ,  æ.  f.  Figue  sauvage.  Hïc  nüx,  hic  mlxta 
est  rügôsïs  cârïcâ  pâlmïs.  O. 

Cârïcëüs  ,  à ,  üm.  Couvert  de  glaïeuls.  Cârïcëâi 
süccêdë  câsiê,  dûm  prÆtërït  iëstüs.  Mant. 

Cârïcîjs,  et  Cârïus ,  â,  üm.  De  Carie.  Chârtæ 
Thêbàïciêvë  CàrïcÆvc.  St.  Slace  a  fait  l’â  bref 
dans  Cârïus.  Plaüdêntlquc  bâbïlës  Cârï;ë  rcsônârë 
Dïâmë.  D'autres  lisent  Caryæ. 

CXiüês  ,  ëi.  /.  Carie  des  os;  vermoulure  du  bois. 
Prünâ  përcgrïnië  cârïë  rïigôsâ  sënëctiü  Sümë.  M. 
Vërtïtür  ïn  tënërâm  cârïëm  rïmlsquë  fâtïscYt.  O. 
SYN.  Sïtüs,  pûtror,  tâbüm  (usit.  seul,  à  l’abl.), 
vctüstâs.  EPITH.  Sënïlis,  vëtîïs,  ëdâx,  rôdëns.  Voy. 
Cariosus,  Situs. 

V.  Nëc  cârïëm  ciêsâj  formulant  rôbôrâ  sîlviê.  Pol. 

O,  tïnëâs  cârïëmquë  pâti  të,  chârtâ,  nëcësse  est  ! 

Ans. 

CXrïllæ: ,  arum.  f.  pl.  Ville  du  Picénum  que  dé¬ 
truisit  Annibal.  Et  ëxhaüstæ  Pœnô  môx  Mârtë  Câ- 
rïlbë.  SU. 

CXrInX  ,  x.  f.  Carène,  quille  de  vaisseau.  Pïnëâ 
cônjüngëns  înflëxië  tëctâ  cârlnië.  EPITH.  Câvâ , 
cürvâ  ,  ïncûrvâ,  lôngâ;  ûirâtà  ;  frâgïlis  ,  ünctâ.  PUR. 
Pandas  râlïbûs  pôsüêrc  cârïnâs.  P.  Mëdïisquë  câ- 
rïnâ  Sâbdïtâ  nâvîgïïs.  O.  Pûppïs  vâlxdâ/ûndâtâ  câ- 
rïnâ. 

V.  Fûndâtîirâ  cïtâs  flëctüntür  rôbôrâ  nâvës , 

Tcxïtür  ët  côstïs  pàndâ  cârlnâ  suis .  O. 

||  V aisseau.  Quüm  jâm  pôrtûm  tëtïgërë  cârïnæ.  V . 
V oy.  Navis. 

V.  Jâm  sïbï  tüm  cürvls  mâlë  tëmpërât  ündâ  cârï 
nls.  V. 

CXrïnæ  ,  ârüm.  f.  pl.  Les  Carénés ,  quartier  de 
Rome.  Rômânôquë  fôro  ët  laûtis  mûglrë  Cârînïs.  V . 

CârIrîjs,  ï.  m.  Carinus , fis  aine  de  l’empereur 
Çarus.  Nëc  tàcëâm  prlmüm  qu;ë  nüpër  bëilà  süb 
Arctô  Fëlïcl,  Cârlnë,  mânü  cônfëeërYs.  Nem. 

Cârïôsus  ,  à,  üm.  Carié,  vermoulu ,  moisi.  Am- 
phôrâ  nünc  pëtïlür  nîgrl  cârïôsâ  Fâlërnï.  M.  SYN 
PûtrYs.  PHR.  Cârïë  àdësüs  ,  ëxësus,  côrrüptüs,  vï 
tïâtïis. 

Cârïs,  ïdYs.  f.  Sorte  de  poisson.  Sïnüôsâquë  Câ 
rYs.  O. 

Cârïtâs  ,  atYs./.  Cherté.  Voy.  Penuria.  ||  Au  ftg. 
Amour,  affection.  Dülcëmquë  ïn  âinbôs  cârïtâtëm 
pârtïëns.  Phœd.  SYN.  Âmor,  àflectüs,  stüduim.  V oy 
Amor,  Amicitia. 

V.  Tûclvëm  pâtrëmquë  gërâs  :  tü  cônsülc  cünclls 
Non  tïbx  ;  nëc  tüâ  të  môvëânt ,  sëd  pûl  lïcâ  vôtâ.  Cl 
||  ( Eccl .)  Charité .  Sëd  côpïôsâ  cârilâtë  paüpërës 
Prud.  EPITH.  CôèlëstYs  ,  ïgnëâ  ,  vïvâx ,  ànïmôsà 
bënïgnâ ,  bonâ  sërënâ,  pâtïëns.  PIIR.  Cœlïtïbüs 
prôxïmâ  vïrtûs.  învïdüê  ïnïmlcâ,  süârüm  Prôdïga 
ôpüm.  Mant. 

CXrïtOrus,  â  ,  iîui.  part.  f.  de  Careo.  Lëx  têtërnà 
naïhî  cârïtürâquë  fit  ë  dâbâtür.  O. 

CârmânïX,  ;ê,  ou  l  ïrmânYs,  ÏdYs.  f.  La  Carmanie 
province  de  Perse,  doit 

Cârmârus,  à,  üm._Cârmânôsquë  dücës.  quôrüm 
dëflêxüs  ïn  Âûstrüra  Æthêr.  Z. 
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CIrmëlïtX  ,  â;.  m.  {Eccl.)  Carme ,  du  Carmel. 
Cârmëlïtâ,  tuum  ëst  vülgândo  ïncûmbërë  festô. 
liant.  SYN.  Hëlïâdës.  PHR.  Hëlïïè  pïüm  gënüs. 

Cârmêlus  ,  î  m.  Le  Carmel,  montagne  de  Syrie, 
à  cinq  lieues  d’Acre_,  et  qui  servit  d'asile  au 
prophète Elie.  EPITII.  Ardüüs,_ântïquüs,  pïüs,  sâcër, 
sàcrâtüs,  vënërândüs.  PHR.  Ardüâ  rüpës  Cârmëlï. 
Hëlïâdüm  vënërândâ  domüs.  Cârmëlï  glôrïâ  môntYs 
Ubï  nâscïtür  Eürüs.  Vid. 

Carmen  ,  ïnYs.  n.  Vers  ,  poème  ,  poésie.  Slnt  mïliï 
irô  mâgnô  fëllcïâ  cârmïnà  cënsü.  O.  SYN.  Vërsüs, 
môdï ,  nümërï ,  mûsâ,  qqf.  lyrâ.  F.P1TH.  Âpôllï- 
nëüm ,  Phôcbcüm,  Phœbëïüm,  AÔnïüm,  Câstâlïüm, 
3ïérïüm,  des  Muses ; Miëônïüm,  d’ Homère;  Andînüm. 
de  Virgile  ;  cëëlëstë ,  dïvïnüm,  «ëtërnüm  ;  nôbïlë; 
grâvë  ,  grândïsônûm,  sûblîmë,  prtëclârüm;  âmâbïlè, 
jlândüm,  blândïsônüm ,  dülcë,  lënë,  molle,  tënë- 
rüm  ,  vcnüstüm  ,  mëllïtüm ,  ncctârëüm  ;  âmïcnm  , 
grâtüm,  bëtüm  ,  lætïfïcüm,  l'ëstûm  ,  lestïvûm  ;  lèpï- 
düm  ,  jôcôsüm  ;  cômptüm  ,  cômposïtüm  ,  concin¬ 
num  ,  cültüm,  ëxcüitüm,  ôpërôsüm  ;  dôctum,  fâ- 
cündüm,  ïngënïôsüm ,  cânôrüm,  nümërôsüm,  vôeâlë, 
môdülâbïlë  ;  garrulum  ;  scënïcüm;  quërülüm,  lugü- 
irë;  môrdâx,  àmârüm,  fürëns ,  lïïrïôsüm.  PHR. 
Vërbâ  môdülândâ  fïdïbus  ,  sôcïândâ  cbôrdïs.  Mu- 
Siëûm  mël  ;  Müstëus  lëpôs.  Lr.  iN’üsârùm  dëlïcï.ë , 
gaüdïâ  Dülcës  müsârüm  fëêtûs.  Phcëbï  âlllâmcn , 
âlTlâmïnâ.  Dûlcïâ  mëndâcïâ  vâtüm.  Vërbâ  riümcrïs 
âstrïctâ  ,  lïgâtâ ,  nëxâ,  vlnctâ.  Aptîs  vërbâ ’_cÔâclâ 
môdïs.  In  pëdës  vërbâ  côâctâ. 

V.  Ille  côlït  tërrâs ,  1111  mëâ  cârmïnâ  cür;ë.  V . 
Cëtcrâ  quië  vâcüâs  lënüïssënt  cârmïnâ  mëntës.  V . 
Hoc  tïbï  ,  quôd  pôtüï,  cônfëctüm  cârmïnë^mûnus 
Prô  mültls,  Mànlï,  rëddïtür  ôfTïcïïs.  Cat. 

Cârmïnà  Rômânïs  ëtïâm  rësônântïâ  cbôrdïs.  L.  ■  , 
Quôd  tïmül  mütàrë  môdôs  ët  cârmïnïs  ârtëm.  H. 
j|  Bons  vers.  PHR.  Dïgnüm  pôllëntl  pëctôrë  câr- 
mën.  Z.  Vïctûrâs  pângërë  chârtâs.  M.  Laüdâbïlë 
cârmën  Fündërë.  St.  Prôxïmâ  Phcëbï  Vërsïbüs  îllë 
fâcït.  V.  Lïnëndâ  cëdro  ët  sërvândâ  cüprëssô  Câr- 
mïnà.  H.  Tënüîque  ëxâctüs  pûmïcë  vërsus.  Dëmôr- 
sôs  sàpït  ünguës.  Pers.  Effündërë  vërsusl  Afllatôs 
mëlïôrë  dëô.  Saut. 

V.  Tàlë  tüüm  cârmën  nôbls  ,  dïvïnë  pôëtâ  , 

Quâlë  sôpôr  fëssls  ïn  grâmïnë.  V. 

||  Mauvais  vers.  EPITH.  Àbjëctüm,  bümïlë,  mï- 
scrüm ,  ïncôndïtüm ,  ïgnôbïlë.  PHR.  Rütli  ïndï- 
gëstâ  Mïnërvâ  Cârmïnà.  Saul.  Mâlë  nâta  ët  ëgëntïâ 
lïmâ.  Id.  Qu;ë  per  sàlèbrâs  âltâquë  sâxâ  câdûnt. 
M.  Cârmïnë  fëèdô  Splëndïdâ  fâctâ  lïnûnt.  II.  Côm- 
mûnï  cârmën  trïvïâlë  lërïrë  mônëtâ.  J.  Vërsïbüs 
ncômptïs  lüdünt.  V. 

J  Faire  des  vers.  Cârmïnâ  ,  vërsüs  cânërë  ,  côndërë, 
dïcërë ,  ëflïngërë,  fündërë,  lüdërë  ,  tëxërë ,  côn- 
tëxërë,  pângërë,  ëdërë  ,  mëdïtârï,  rnôdülârï.  Scrï- 
bërë  vërsïcülôs.  II.  Dëdücërc  vërsüs.  II.  Fâcïlï  dë- 
dücërë  cârmïnâ  plëctrô.  Dëdüctüm  dïcërë  cârmën. 
Vërbâ  Âôniïs  vincTre  môdïs.  St.  Nümërïs  nëctërë 
vërbâ.  O.  Fündërë  Piërïüm  môdülâmcn.  Süblïmï 
cômpônërë  cârmïnà  vënâ.  Côgërë  vërbâ  ïn  pëdës. 
O.  Pëdïbüs  claüdërë  vërbâ.  Ü.  Dülcës  Müsârum 
ëxprômërë  fcëtüs.  O.  Ôpërôsâ  pârvüs  Cârmïnâ 
fïngô.  II.  Vërsïbüs  ïnclüsa  ëst  sëntëntïâ.  H.  Pürïs 
vcrsûm  përscrïbërë  vërbïs.  H.  Müsæô  cônlïngërë 
cûnctà  lëpôrë.  Lr.  Scü  côndïs  âmâbïlë  cârmcn.  II. 
Müsïs  ânïmüs  düm  môllïür  ïnstât.  Cl.  Phcëbûmquë 
cïô  ,_müsàmquë  làcësso.  M. 

V.  En  cônôr  dlgnôs  ïn  cârmïnâ  ducërë  cântüs. 

Mant. 

I  nünc  ,  ët  vërsüs  tëcüm  mëdïlârë  cânôrôs.  //. 
. Tâmën  ïpsë  trëmcntë 
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Cârmïnâ  dücêbâm  quâlïâcüm que  mànü.  O. 

§eü  juvet  astrictas  în  nôdûm  cogère  vocës  , 

Et  dârë  sübtîli  vïvâcïâ  vërbâ  câtënië.  O. 

Spôntë  sua  cârmcn  numéros  vcnïëbât  âd  âptôs  , 

Et  quôd  tëntâbâm  dicërë  versus  ërât.  O. 

Cârmïnâ  prôvënïünt  ânïmô  dëdüctâ  sërënô.  O. 

Môllïâ  sûbtîll  nêbünt  mïhï  cârmïnâ  fllô 
Piérides.  St. 

Âûnïüm  fâcïlîs  dcdücït  pâgïnâ  cârmcn.  Z. 

Quis  J&bûr  Aonïôs  sënô  pëdë  dücërë  cântûs?  St. 
Përqué  pëdës  prôprïôs  nâscëntïâ  cârmïnâ  sûrgünt. 

Mant. 

||  Célébrer  en  ver*.  PHR.  Et  quô  të  carminé  dleâm, 
Rhétïcâ  (vïtis)V  E.  Carminé  përpëtüô  cèlèbràrë.  H 
Mâgnô  nünc  ôre  sônândüm.F.  Dïgnüm  laüdë  vïrüm 
Müsâ  vëtât  mûri.  II.  Cümquë  tuîs  vïrtûtïbüs  ômnë 
për  âëvüm  Cârmïnïbüs  cërtâré  mëïs.  Z.  ad  Pis. 
Gësârïsîn  laûdëm dücüntür  cârmïnâ. Pr.  Eoy.  Laudo 
V.  Hic  cânët  ïllüstrï  prîmüs  bêlla  Itâlâ  vërsû.  Sil. 
Môllïbüs  âptâbïs  nümërïs  pnëclârâ  vïrôrüm 
l'actâ.  j  ,  'Mi 

Cônvënïëntquë  tuas  àvïdï  cômpônërë  laûdës 
Ündïquë  ,  quïquë  cânünt  vïnctô  pëdë,  quïquë  sôlütô 

Tib. 

Non  te  dëfïcïënt  nôstrtë  mëmûrârë  Camœnië.  Tib. 

Tü  mïliï,  Miëcënâs  ,  tërëtï  cânlâbërc  vërsû.  O 
Nüllâ  mïliï  stàtüënt  finërn  të  fâta  cânëndï.  Tib. 
Cônquîsïtà  dïû  dûlcïquë  rëpërtâ  lâbôrë 
Dïgnà  tua  përgàm  dîspônërë  cârmïnâ  vltâ.  Lr. 

Nëc  tû  cârmïnïbüs  nostris  ïndïctüs  übïbYs.  V . 

Quâm  mëâ  tôt  laûdës  dëcurrërë  cârmïnâ  pôssënt.Z. 
Cârmïnïbüs  quüm  rës  gëstâs  cœpërë  pôëtië 
Trâdërë.  Lr. 

||  Traiter  en  vers.  PHR.  Quïd  pâscüâ  vërsû  Prôsë* 
quâr?  T.  Vîctürls  trâdërë  chârtïs.  M. 

V.  Të  sôcïüm  stüdëô  scrlbëndïs  vërsïbüs  ëssë  , 
QuôsègO  dë  rërüm  nâtürâ  pângërë  cônôr.  Lr. 
Cârmïnë  Piërïô  râtïônem  ëxpônërë  nôstrâm  , 

Et  quâsï  müs;ëô  dülcî  côntïngërë  mëllë.  Id. 

Ündë  prïüs  cœptl  sürgât  mïliï  cârmïnïs  ôrdo.  Z. 
Non  ëgô  cünclà  mëïs  âmplëctî  vërsïbüs  ôpto.  F. 
Quïd  më  scrïbëndî  tâm  vüstüm  mïttïs  ïn  lëquor  ? 

Non  sünt  âptâ  mëàè  grândïâ  vëlâ  ràtï.  U. 

||  Air,  chanson.  Nünc  ôblïtàmïhï  tôt  cârmïnâ.  F. 
SYN.  Cântüs ,  cântïlënà ,  cântïcüm.  PHR.  Cârmïnë 
vôcâlï’clârüs.  O.  Pülsïs  âd  cârmïnâ  nërvïs.  O.yoy. 
Cantus. 

V.  Argütâ  rëfërëns  cârmïnâ  blândïtïâ.  Pr. 

Qmë  tïbï  ,  quæ  tâll  rëddâm  prô  cârmïnë  dônâ? 
Strïdëntl  mïsërüm  stïpülâ  dlspërdërë  cârmën.  T 
Pâstôr  àründïnëô  cârmïnë  mülcëtôvës.  U. 

Cârmïnâ  dëscrïpsi  ët  môdülâns  âltërnâ  nôtâvï.  T. 

||  Enchantement.  Cârmïnâ  vël  cœlô  pôssünt  dëdü- 
cërë  Lünâm.  F.  EP1TH.  Grcæüm ,  Thëssàlïcüm  ; 
mâgïcüm.  PHR.  Cârmën  Aüxïlïârë  cânit.  O.  E oy. 
Magicus. 

V.  Hæc  së  cârmïnïbüs  prômlttït  sôlvërë  mëntës.  E. 
Vërbâquë  tër  dlx.lt  plàcïdôs  fâcïëntïâ  sômnôs.  O. 
Cârmën  ët  îniorml  pâllëntëm  sùnguïnë  sôlëin 
Infïcït ,  ët  lün;ë  sïstït  ëüntïs  ëquôs.  Sann. 

||  Prédiction.  Cltïmâ  Cümæï  vënlt  jâm  cârmïnïs 
iëtâs.  E.  Eoy.  Oraculum. 

||  Inscription.  Atque  luëc  ïn  cëlèbrï  cârmïnâ  frôntë 
nôtët.  Tib.  PHR.  Tümülô  süpërâddïtë  cârmën.  E. 
Rëm  cârmïnë  signo.  E.  Eoy.  Epigramma,  Titulus. 
||  Chant  des  oiseaux.  Flët  nôctëm,  râmôquë  sëdëns 
mïsërâbïlë  cârmën  Intégrât.  E.  E oy.  Cantus. 

V.  Et  cëcïnït  mœstüu  dëvïâ  cârmën  âvYs.  O. 
Cârmïnâ  cÿcnôrüm  lâbëntïbüs  aüdït  ïn  ündîs.  O. 

||  Peigne  de  fer  à  carder  la  laine.  Prïmàquë  dlspë- 
reünt ,  quâsï  cârmïnë  lâuâ  trâhâtür.  Lr. 
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Carjiënta, të,  et  CârmëntYs,Ys.  f.  Carmenta,  nym¬ 
phe,  mère  d’ E  van  dre ,  roi  d’Italie ,  el/e  rendait  des 
oracles  Jâmquë  râtëni  dôcttë  mônïtü  Cârmëntïs  ïn 
âmnëm  Ëgërât.  O.  EPITH.  Ârcâdïcâ,MtënâJYs,  Pâr- 
rhâsïâ,  Tëgesêâ  ;  dôctâ,  fatïdïcâ,  fiilïlôquâ  ,  vërïdïcâ 
PIIR.Evândrïâ  mâtër.  Arcâdïâ  Dëâ.  Tëgëiêâ  pârëns. 

Cârmêktâlïs  ,  ë,  et  CârmëntYs,  Ys.  f.  Porte  de 
Rome,  voisine  du  temple  de  Carmenta,  nommée 
depuis  Porta  Scelerata  ,  surnom  dont  Ovide  donne 
ainsi  l’explication,  F.  II,  201  ,sq. 

Carmentis  portæ  dexlro  via  proxima  Jano  est  : 

Ire  per  hanc  noli,  quisquis  es  :  omen  habet. 

Illâ  fama  refert  Fabios  exîsse  trecentos. 

Porta  vacat  culpâ  ;  sed  tamen  omen  habet. 

Câraiïko  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Carder ,  peigner  la 
laine.  Eoy.  Lana. 

Cârjsa  ,  m.  f.  Déesse  qui  présidait  aux  portes. 
EPITH.  Cârdïnëâ. 

Prima  dies  tibi,  Carna  ,  datur  :  Dea  cardinis  hæc  est  ; 

Numine  clausa  aperit,  claudit  aperta  suo.  O . 

Cârkâlïs,  Ys.  m.f .  ë.  n.  ( Eccl .) .  De  chair,  charnel. 
Ët  quïâ  më  vïvëns  cârnâlï  lümïnë  quôndâm  Cërnërë 
nôn’pÔlüYt.  Fort.  SYN.  Cârnëüs. 

Cârrârïûm  ,  ïï.  n.  Crochets  pour  suspendre  la 
viande-,  garde-manger.  Ut  lürcârëtür  lârdum  ët 
cârnârïâ  fürtïm.  Lucil.  ||  Boucherie. 

Cârsârïîjs,  â,  üm.  Qui  aime  la  viande ,  carnas 
sier.  Cârnârïüs  süm,  pïnguïârïüs  non  süm.  M.  SYN. 
Cârnïvôrüs.  Eoy.  ce  mot. 

CÂRriÉüs,  â,  üm.  ( Eccl .)  De  chair.  Nëc  ënïm 
cœlô  lëx  cârnëâ  flüxYt.  Prud.  SYN.  CârnâlYs. 

Cârinïfëx,  ïcYs.  m.  Bourreau.  CârnïtYcî  dürâs  prtë- 
büït  Illâ  mânüs.  O.  SYN.  Tôrlor,  lîctor.  EPITH. 
Atrôx  ,  bârbârüs ,  crüdëlYs  ,  dïrüs ,  dürïis  ,  fërrëus  , 
ïmmânYs,  ïmmltYs,  ïnëxôrâbïlYs,  stëvüs,  tôrvüs,  mï- 
nâx,  tëler,  trüx,  trücülëntüs,  mëlüëndüs,  hôrrëndüs, 
tërrïfïcus;  crüëntüs.  PHR.  Lëgüm  vïndëx. 

H  Adj.  CârnïlYcëm  nüdô  pëctôrë  pâscët  âvëm.  M. 
Fïxüs  qulsquë  tôrô  tâcïtâ  formïdïnë  lîbât 
Cârnïiicës  ëpülâs.  Cl. 

CIrrïfïcïkX,  të.  f.  Office  de  bouireau.Vë  1  cârnï- 
fïclnâm  fâcërehünc  pôssüm  përpëlï.  Ter.  ||  Supplice, 
tourment.  Tâm  dïvërsâ  lôcïs  vâgâcârnïfïcïnâ  përërrât. 
Jus.  Eoy.  Supplicium. 

Cârmvôrîjs  ,  â  ,  üm.  Carnivore,  carnassier,  grand 
mangeur.  Cârnïvôrïs  prtëbërï  pâbülâ  mandât.  Mant. 
SYN.  Cârnârïüs.  PHR.  CârnYs  âvïdüs,  ëdâx ,  vôrâx. 

Cârkôsus  ,  â,  üm.  Charnu. 

Cârkütës,  üm,  ou  Cârnütl,ôrüm.  m.  pl.  Peuple  de 
la  Gaule,  dont  Cârnütüm,  I.  n.  auj.  Chartres ,  était 
la  capitale.  Tëstïs  Arâr,  Pihôdânüsquë  cëlër,  mâgnüs- 
t|uë  Gârümnâ,  Cârnüti  ët  flâvï  ctërülâ  lÿmpliâ  Lï- 
gër.  Tib. 

CXro  ,  cârnYs.  /.  Chair,  viande.  Cürvât  âpër  lân- 
cës  cârnëm  vltânlïs  ïnërtëm.  II.  SYN.ïFërlnâ  ( chair 
d’animal  sauvage).  EPITH.  Tôstâ  ,  rübëns  ;  ëdülïs, 
fërïnâ.  PHR.  Sëd  mâlë  vîvâ  câro  ëst.  O 
V.  Côrpûrëâsquë  dâpës  âvïdâm|dëmërsït;ïn  âlvüm.  O. 
Il  Au  fig.  {Eccl.)  La  chair,  opposée  à  l’esprit.  Ët 
sïnë  quô  cârnïs  glôrïâ  pülvïs  ërYt.  Prosp.  EPITH. 
FrâgïlYs,  Infirma,  lânguïdâ ,  môrtâlYs  ;  rëbëllYs  ,  së- 
dïtïôsâ. 

CXrôlüs,  ï.  m.  Charles,  nom  commun  à  plusieurs 
rois.  —  Mâgnüs.  Charlemagne ,  empereur  d’ Occi¬ 
dent.  Dëxtërâ  sümmâ  dël  CàrÔlüm  cônsërvët  ûvân» 
tëm.  Carm.  ap.  Maium. 

V.  Rëx  Cârôlüs  Christ!  mâgnô  dëvôtüs  âmôrë.  Alcuin. 
Hâdrïânô  sümmô  pâpi  pâtrlquë  bëâtô 

Rëx  Cârôlüs  sâlvë  mândô  vàlëquë  pâtër  Car.Magn. 
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Les  poetes  modernes  ont  souvent  modifié  la  quan¬ 
tité  de  ce  mot  et  ont  J  ait  à  long. 

PORTRAIT. 

Carolus  hic  ille  est,  quem  nec  secla  ulla  ,  nec  ætas 
Non  canet  eximio  regem  cognomine  Magnum  : 

Cujus  ah  auspiciis  tùm  primum  Gallica  signa 

Eætis  ,  et  infractus  victricia  sensit  Iberus.  Fenarolli. 

[]  — Quinius.  Charles-Quint ,  empereur  d'Allema¬ 
gne,  roi  d’Espagne  et  des  Indes. 

EPITAPHE. 

Carolus  hîc  situs  est,  magnos  qui  srepè  coegit 
Europæ  reges  subdere  colla  jugo  : 

Qui  Libyam  domuit,  Thracasque  fugavit,  et  armis 
Adjunxit  regnis  Indica  regna  suis; 

Qui  mox  se  invictum  vicit,  se  fortior  ipso  , 

Quum  solium  sprevit ,  quidquid  et  orbis  habet. 

Hipp.  Capilli  7'  » 

CÂrôpëïîjs,  â,  üm.  De  Caropus.  ||  Natum  Caro- 
pëïâ cônjüx OblülYt.  St.  Polyxo,  femme  de  Caropus. 

CârpX,  æ.  /.  ( moderne ).  Carpe,  poisson.  CSrpàm 
Gai lï  vërtërë  vôcântës.  Vanier.Voy.  Cyprinus. 

Carpathius,  â,  üm.  De  Carpathos.  Est  ïn  Car¬ 
patino  Nëptünï  gürgïtë  vâtës.  F.  ||  Cârpâthïüm  (sous- 
eut.  marc).  Mer  de  Carpatlios.  Cârpâthïüm  Lïbÿ- 
cümquë  sëcânt.  V. 

CârpXtiiîjs  et  Carpathos,  I.  f.  Carpathos,  ile  de 
l’Archipel. 

Cârpëktüm  ,  ï.  n.  Voiture  suspendue  à  l’usage  des 
femmes.  Nâm  prïüs  Aüsônïâs  mâtrës  cârpëntâ  vëlië- 
bânt.  O.  Voy.  Rheda. 

Cârpïkeus  ,  â,  üm.  De  bois  de  charme. 

Cârpïrus,  ï.  f.  Charme,  arbre.  EP1TH.  Alla; 
vïrëns,  vïrïdYs;  frôndëns,  ümbrôsâ,  ôpâcâ  spïssa  ; 
lacilYs  flëxïlYs ,  mollis,  tônsïJYs;  âmœnâ ,  Jæta. 
PUR.  Amïcâ  Cârpïnüs  ümbrâ.  Irë  për  ômnës  Obsë- 
fjuïosë  miklôs.  Van. 

DESCRIPTION. 

In  tractus  longos  facilis  tibi  Carpinus  ibit 
Mille  per  errores  indeprensosque  recessus; 

Et  molles  tendens ,  secto  ceu  parjete,  ramos , 

Procbebit  viridem  diverso  e  margine  scenam.  Rap. 

Cârpo,  Ys,  psi,  ptüm,  përë.  Détacher ,  arracher, 
cueillir.  Prïmüs  vërë  rôsam  âtque  aütümnô  cârpërë 
pômâ.  V.  Cârpë  mânü  ,  nâmque  ïpsé  vôlëns  facïllsquë 
sëquëtür.  V.  SYN.  lëgo,  côllïgo,  mëto,  dëmëto. 

. Quo  dum  Proserpina  luco 

Ludit,  et  aut  violas,  aut  candida  lilia  carpit; 

Dumque  puellari  studio  calathosque  sinumque 
Implet,  et  æquales  certat  superare  legendo.  O. 

Hæc  implet  lento  calathos  e  vimine  textos; 

Haec  gremium ,  laxos  degravat  illa  sinus. 

Illa  legit  calthas;  huic  sunt  violaria  curæ  ; 

Illa  papavereas  subsecat  ungue  comas. 

Has,  Hyacinthe,  tenes;  illas,  Amaranthe,  moraris  : 

Pars  thyma ,  pars  casiam  ,  pars  meliloton  amant. 

Plurima  lecta  rosa  est  ;  et  sunt  sine  nomine  flores  ! 

Ipsa  crocos  tenues ,  liliaque  alba  legit.  O. 

Pratorum  spoliatur  honos  :  haec  lilia  fuscis 
Intexit  violis;  hanc  mollis  amaracus  ornat: 

Htec  graditur  stellata  rosis;  hæc  alba  ligustris. 

Te  quoque  flebilibus  maerens ,  Hyacinthe  ,  figuris , 
Narcissumque  metunt,  nunc  inclyta  germina  veris, 
Praestantes  olim  pueros . .  . 
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Æstuat  ante  alias  avido  fervore  legendi 
Frugiferae  spes  una  Deae:  nunc  vimine  texto 
Ridentes  calathos  spoliis  agrestibus  implet  ; 

Nunc  sociat  flores,  seseque  ignara  coronat.  Cl. 

||  Au  fig.  Cueillir  un  baiser.  Non  super  incubuit 
non  ôscülâ  frîgïdâ  carpsi.  O.  Voy.  Osculum. 

||  Falever,  détacher  pour  sa  nourriture,  brouter. 
SYN.  Lëgo,  lîbo,  tôndëo,  pâscür,  depascor.  PHR. 
In  prâtis  gràmïna  cârpsït  ëquüs.  O.  Pâbülâ  cürpsït 
ovis.  ld.  Cârpërë  grâmën  cquôs.  V.  Grâtâ  ;  câr- 
pënlïs  thÿma.  Ib. 

||  Goûter,  jouir,  profiter.  Sëcürâs  cârpërë  nôc- 
tës.  V.  Fl.  SYN.  Früor.  PHR.  Càrpëbât  sôm- 
nôs.  V .  Cârpë  dïëm ,  quâm  mïnïmüm  crëdülâ  pôs- 
tërô.  II.  Fügïtïvâquë  gaüdïâ  cârpë.  M.  Cârpâmüs 
dülcïâ.  P  ers.  Aürâs  vïtâlës  cârpYs.  V.  Plàcïdâm  câr- 
pêbânt  mëmbrâ  quïëtëm.  V . 

V.  Lücïfërï  primo  cüm  sïdërë  frîgïdâ  rürà 
Cârpâmüs,  düm mânënôvüm,  düm  grâmïnâcânënt.  V . 
||  Filer.  Nëc  nôctürnà  quïdëm  cârpëntës  pënsâ  püëllæ. 
V.  PHR.  Nïsi  hërïlë  mâvïs  Cârpërë  pcnsüm.  H. 

||  —  ïtër.  Prendre  un  chemin.  Fëssï  përvënïmüs  üt- 
pôtë  lôngüm  Cârpëntës  ïtër.  II.  PHR.  Pëdë  cârpërë 
câmpôs.  O.  Acrï  Cârpërë  prâtâ  fügâ.  V .  Cârpërë 
môx  gÿrum  ïncïpïat.  V .  I,  dëmëns,  ï  ,  cârpë  fügâm. 
Sil.  Voy.  Eo,  Fugio. 

V . Scândët  Ôlÿmpüm 

Phœbüs ,  ët  âlâtis  æthërâ  cârpët  ëquïs.  O. 

. . ._ . Quis  crëdërët  ünquâm 

Aërïâs  hômïnëm  cârpërë  pôssë  vïâs  ?  O. 

Sëcrëtüm  nüdô  düm  pëdë  cârpït  ïtër.  O. 

Quëm  mârë  cârpëntëm  sübstrïctâquë  crürà  gërëntëm 
AspïcYs.  O. 

||  —  aürâs  vïtâlës.  V.  Respirer,  vivre.  Düm  cârpët 
süpërâs  ïn  tërris  Annïbâl  aürâs.  Sil.  Voy.  Spiro, 
Vivo. 

||  Enlever,  déchirer.  Dïcïtür  ëx  côllô  fürtïin  cârpsïssë 
corônâs.  II.  Et  tüâ  dëntë  fërô  viscërâ  cârpàt  ëquüs. 
O.  Voy.  Lacero  ,  Laedo. 

||  Miner,  affaiblir.  Cârpït  ënïm  vïrës  pnülâtim  ürït 
quë  vïdëndô.  V.  S_YN.  Ëdo  ,  ëxëdo.  PHR.  Et  ctëco 
cârpïtür  igni.  V.  Ægrô  mëns  cârpïlür  æslü.  V.  Câr- 
pïtquë  mëdüllâs  Ignïs  ëdâx.  L.  Cârpsït  ôpës  ïllâ 
rüïnâ  mëâs.  O.  Forma  spâtïô  cârpïtür.  O.  Pëctüs 
aürô  cârpïtür.  Prop.  Voy.  Exedo. 

||  Blâmer,  censurer.  Mænïüs  âbsëntëm  Nôvïüm  quüm 
cârpërët.  II.  SYN.  Làcëro ,  môrdëo,  ïnsëctür,  dë- 
tràho,  dëtrëcto,  discërpo.  P1IR.  Nôstrôs  cârpsëre 
lïbëllôs.  O. 

CviU'sî.  par f.  de  Carpo.  Pâbülâ  cârpsït  ôvYs.  O. 
Cârptîm.  adv.  Par  parcelles.  Et  qu;ë  cârptïm  sîn- 
gülâ  cônstënt.  Boet.  SYN.  Mïnütâtîm. 

Cârptor,  ôrïs.  m.  Ecuyer  tranchant.  Fïnxërünt 
pârïtër  Lîbrârïüs,  ârchïmâgïrî,  Cârptôrës.  J.  ||  Cen¬ 
seur,  critique.  Voy.  Censor.  • 

Cârrhæ  ,  ârüm.  /.  pl.  Carre,  ville  de  la  Méso- 
potamie/oà  séjourna  Abraham  ,  et  jirès  de  laquelle 
les  Partîtes  défirent  Crassus.  Crâssus  Âssyrïâs  Làtïô 
mâcülâvït  sânguïnë  Cârrhâs.  L. 

CÂRRÜcit ,  ûs.  f.  Espece  de  char.  Aürëâ  quôd  fundi 
prêt ïô  cârrücâ  pârâlür.  M.  Voy.  Rheda. 

Cârsëolâkus,  â,  üm.  De  Carséoles.  Vïvërë  câptâm 
Nünc  quôquë  lëx  vülpëm.CârsëÔIânà  vêlât.  O. 

CârsëÔlï,  ôrüm.  m.  pl.  Carséoles,  ville  du  La¬ 
tium  , che z  les  Eques,  auj .  Carséoli. 

V.  Frïgïdâ^CârsëÔlïs  ,  nëc  ülïvïs  âptü  fërëndïs 
Tcrrâ ,  sèd  âd  sëgëtës  ïngënïôsüs  âgër.  O. 
CârtëiA  ,  ïè.  f.  Ville  d Espagne  auprès  de  Calpé, 
la  même  que  Tartesse.  Argânthônïâcôs  armât  Câr- 
tëiâ  nëpôtës.  SU.  SYN.  Târtëssüs. 
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Cârthâgïkîéksës ,  ïiim.  m.  pl.  Les  Carthaginois  , 
habitans  de  Carthage.  Hôstëm  qui  férïët.,  mïhi  ërït 
CârtliâgïnïënsYs.  Ennius.  SYN.  Pœnï ,  PünïcJ  ,  Sîdô- 
nïï  ,  Tÿrïl  ,  Agënôrêï  ,  Âgënôrïdüi.  EPITII.  Antiqui  ; 
audaces,  bcllâcës,  süpërbî  ;  bârbârï ,  crudeles, 
crüëntï,  dïrï,  ferï ,  fürïôsï ,  Immïtës,  siëvï;  përfïdï, 
Infïdî ,  dôlôsï  ,  fallâcës.  PHR.  Cârthâgïnë  nâtl.  Tÿrïl 
côlônï.  Gens  Pünïcâ.  Cârtliâgïnïs  Impïâ  prôlës.  Toy. 
Carthago. 

Cârtuâgïmëksïs,  ë.  ad /.  De  Carthage.  SYN.  Pfinï- 
eus,  lyruis,  bidon tus. 

Cârthâgo  ,  ïnYs.  /.  Carthage  ,  ville  célèbre  d’ Afri¬ 
que  ,  en  Libye  ,  fondée  par  Didon,  et  conquise  par 
Scipion.  Ses  ruines  sont  au  nord  de  Tunis.  Sürgën- 
lëmquë  nôvæ  Cârtliâgïnïs  ârcëm.  V.  SYN.  Dÿrsà. 
EPITII.  ÂgënÔrëâ  ,  Bârbàrïcà  ,  de  la  Barbarie ,  par¬ 
tie  d’Afrique  ;  Bÿrsïcâ;  Ëlïssæâ  ,  d’ Elise,  autre  nom 
de  Didon;  Libÿcâ,  Pünïcâ,  Sîdônïâ,  Tÿrïà  ;  ântl- 
quâ,  âltâ  ,  dlvës,  pôtëns ,  niâgnïfïcâ,  splëndïdâ,  sü- 
përbâ;  fërô.x ,  bëllïgërâ;  âcërbâ_,  fera ,  dira ,  sævâ  , 
Impïâ,  ïnvïdâ  ,  përfïdâ.  PHR.  Urbs  ÂgënÔrYs  ,  Pü~ 
nïcâ,  Sîdônïâ,  Tÿrïâ.  Dïdônïs  Èlïssæ  Mcènïâ.  Tÿrïæ 
ârcës.  Tÿrïîs  hâbïtâtâ  cblônls.  Mâgnæ  æmülâ  Rômâi. 
V.  Türrltâ  cëlsâ  fïgürâ.  SU. 

V.  Urbs  ântïquâ  fuît ,  Tÿrïl  tënüërë  côlônï; 
Cârtbâgo,  tâlïâm  côntrâ  Tïbërïnâquë  lôngë 
Ostïâ ,  dlvës  Ôpüm  ,  stüdïïsque  âspërrïmâ  bëlll  ; 
Quâm  Jünô  fërlür  tërrls  mëgïs  omnibus  ünâm 
Pôsthàbïtâ  côlüïssë  Sâmô.  V . 

Intër  sëmïrülâs  niâgnæ  Cârtliâgïnïs  ârcës.  L. 

Urbs  côlïtûr,  Teücrô  quôndâm  fündâtâ  vëtüstô  , 
Nômïnë  Cârtbâgo;  Tÿrïüs  tënët  Incolâ  mürôs.  SU. 

Il  —  NÔvà.  Carthagène,  ville  d’Espagne  fondée  par 
les  Carthaginois. 

CârthËïX,  ôt.f.  Carilice ,  ville  de  Vile  de  Céos  ;  d’où 

Cârthëïus  et  Cârthëüs,  â,  uni.  De  Carlhée.  Trân- 
sït  et  ântlquic  Cârthëïâ  môênïâ  Ciêæ.  O.  Nÿmpbls 
Cârthëâ  tënëntïbüs  ârvâ.  0. 

CârxiiûsïX,  a;.  /.  [moderne).  La  grande  Chartreuse; 
d’où 

Càrthüsïacîjs.  Chartreux 

CXrüI  ,  parf.  de  Careo.  Sâpïëntïâ  prlmâ  Stültïtïâ 
càrüïssë.  //. 

1.  Cârîîs,  î.  ni.  Carus,  empereur  romain,  qui  suc¬ 
céda  à  Probus  ,  et  ne  fut  pas  moins  remarquable 
par  sa  valeur  que  par  ses  vertus.  Môx  vëstrôs  më- 
lïôrë  lÿrâ  mëmôrârë  trïûmphôs  Acclngâr,  dïvl  fôrtîs- 
sïmâpîgnbrà  Cârï.  Nem. 

2.  C.îkîjs,  â,  üm.  Cher,  qui  coûte  beaucoup.  Non  11- 
lâs  fîxûm  cârâs  ëffecëràt  aûrüm.  Prop.  SYN.  Prètïô' 
sus.  PHR.  Mâgnî  ou  mâgno  ëmptus.  Cârïôr  ëst  aürô 
Tib  ||  Au  fig.  Cher,  chéri.  Cârë  püër,  mëâ  sôla  ët 
sërâ  vôlüptâs.  V .  EPITH.  Amâtïîs  ,  âmlcïîs,  dilectüs, 
âccëptüs  ,  grâtus  ,  jücündus  ,  suâvYs  ,  dülcïs  ,  cârïs- 
sïmüs.  PHR.  Ante  àlïôs  cârüs.  Vïtâ  cârë  mâgYs. 
V .  Cârâ  mïhi  ante  àlïâs.  V .  Nëc  të  mïhï  cârïôr 
âltër.  O.  Cârïôr  ômnî  Lücë  gêner.  Cl.  O  më  mïliï 
cârïôr!  O.  Lüx  bæc  cârïssïniâ  vënYt.  Vïtâ  frâtër 
àinâbïlïSr.  Cat.  0  lücë  niâgïs  dïlëctâ  sôrôrï.  T. 

V.  Tëquësuls  jurât  cârüm  niâgïs  ëssë  mëdüllïs.  Tib 

Cârvôphvllûm  ,  I.  n.  [moderne).  Giroflier. 

CârÿÔphÿllîjs ,  ï.  m.  [moderne).  OEillet, fleur. 
SYN.  Ôeëllüs. 

Caryopliyllus  opes,  picto  qui  flore  per  agros 

Egregiie  dona  ostendit  pulcherrima  formæ.  Rap. 

CXrïôtX,  æ.  f.  et  CârÿôlYs  ,  ïdïs.  f.  Dalle.  Aürëâ 
pürrïgïtûr  Jânl  càrÿôtâ  câlëndîs.  M.  Prïëgnântës  câ- 
rÿôtïdës  câdëbânt.  (Pliai.)  St. 

CXrvstëüs  ,  à,  üm  Toy.  Carystus. 


CAS  175 

CXrÿstos  et  Cârÿstüs,  ï.  f.  Caryste,  ville  de  Vile 
d’ Eubée ,  renommée  par  ses  carrières  de  marbre. 
Quâ  mârïsângüstât  faücës  sâxôsâ  Cârÿstüs.  L.  PHR. 
Fërâx  vârïï  lâpïdYs.  Sen.  ||  Le  marbre  que  Von  en 
lirait.  Non  hüc  âclmïssæ  Tliâsôs,  aüt  ündôsâ  Cërÿs- 
los.  St.  D’où 

CXrÿstëîjs,  â,  üm.  De  Carys/e.  Quâquë  Cârÿstëls 
frângïtür  ündâ  vâdïs.  O. 

CasX  ,  ië.f.  Cabane,  chaumière,  hutte.  Atque  liü- 
mïlës  hàbïtârë  câsâs  ,  ët  tlgèrë  cërvôs.  V.  SYN.  Câ- 
sülà,  tügürïüm  ;  mâgâlïâ,  mâpâlïâ,  EPITH.  Agrës- 
tYs,  rüstïcâ,  pâstôrâlis,  rürâlYsjângüstà ,  ëxïgüâ,  ëxï- 
lYs  ,  hümïlYs  ,  môdïcâ,  pârvâ ,  tënüYs,  frôndëà,  grâ- 
mïnëâ,  vïrïdYs ,  strâmïnëâ,  lütëâ;  rüdYs,  paüpër,ïn- 
dïgâ,  ïnôps,  vIlYs frlgïdâ,  mültïfôrYs;  tütâ,  sëcürâ , 
quïëtâ,  fëlïx.  PHR.  Rüstïcâ  tëctâ.  Lârës,  penâtës 
ângüstï ,  pârvï  ,  tënüës,  ëxïgül.  Dômüs  hümïlYs  , 
âgrëstYs  ,  liümïlî  cülmïnë  ,  strâmïnïbüs  côntëctâ  , 
përvïâ  vëntd,  sôrdïdâ  fümü.  Dë  cânnïs  strâmïnïbüs- 
quë  dômüs.  Strâmïnë  tëctâ  dômüs.  Pârvæ  fôrës 
Hümïlîs  vïlïâ  tëctâ  câsiê.  Jüncîs  cânnâque  ïntëxtâ 
pâlüstrï.  L.  Côngëstô  non  cültâ  mâpâlïâ  cülmô.  V. 
Rârïs  hâbïtâtâ  mâpâlïâ  tëctïs.  T.  Tëctümquë  prô- 
pïnquæ  Pâstôrâlë  câsæ.  St.  Pârvô  süb  lârë  paüpcrüm. 
II.  Angüstï  sübtër  fâstïgïâ  tëctï.  V. 

V.  Pârvâ  quïdëm  stïpülïs  ët  cânnâ  tëctâ  pâlüstrï.  O. 
Et_mâlë  cômpâctæ  tëgmïnâ  fültâ  câsæ.  M. 

Àspïcë  dë  cânnâ  strâmïnïbüsquë  dômüm.  O. 

. Prædâm  cïvîlïnüs  ârmïs 

Scït  non  ëssë  câsâs.  O  vïtæ  tütâ  fâcültâs 
Paüpërïs  ,  ângüstïquë  lârYs  !  L. 

. .  L . Stïpülâ  tünc  tëctâ  vïrëbânt, 

Et  pârïës  lëntô  vîmïnë  tëxtüs  ërat. 

Sünt  quïbüs  ë  râmls  frôndëà  fàctâ  câsa  ëst.  O. 
Sëcürâs  quïcünquë  câsâs  ët  rürïs  âmcênl 
Vërnântës  côntëmnït  ôpës. 

CâscX,  æ.  m.  Casca,  nom  d’homme.  Mëntô  Armï- 
gërï  Câscæ  pënëtrâbïlïs  hæsït  âründô.  SU. 

Câsëllïus,  ïï.  m.  Casel/ius ,  jurisconsulte  contempo¬ 
rain  d’Horace.  Nëc  scîtquântüm  Câsëllïüs  Aülüs.  II. 

Câseôlus,  ï.  m.  Petit  fromage.  Sünt  ët  câsëôlï  quôs 
jüncëà  fïscïnâ  siccat.  V.  in  Cop.  Voy.  Caseus. 

Casëus  ,  I.  m.  et  ( arch .)  Câsëüm,  I.  n.  Fromage. 
Cândïdüs  ëlîxæ  mïscëtür  câsëüs  liërbæ.  O.  Câsëüm 
râdî  pôtëst.  Plaut.  EPITH.  Bübülüs,  câprïnüs,  ëqul- 
nüs,  ôvlllüs  ;  prëssüs,  rëcëns,  nïvëüs;  dülcYs,  môllYs, 
pïnguïs.  PHR.  Lâclls  mâssâ  côâctï.  O.  Mâssâ  lâctYs 
âllïgâtï.  M.  Lâc  dënsüm,  prëssüm  ,  côucrëtüm  vî- 
mïnë  quërnô.  O.  In  nïvëâs  lâc  côgërë  glëbâs.  O. 
Trëmülï  prëmëre  üdâ  côâgülâ  lâctYs.  O.  Fëcündï 
münërà  rürYs.  Tib. 

V.  Pïnguïs  ët  ïngrâtæ  prëmërëtür  câsëüs  ürbï.  V . 
Aüt  pârcô  sàlë  cônlïngünt  liïëtnïquë  rëpônünt.  V. 
Tünc  fiscëllà  levî  dëtëcta  ëst  vîmïnë  jüneï , 

Râràquë  për  nëxüs  ëst  vïâ  lactâ  sërô.  Tib. 

Dântquë  vïâm  lïquïdô  vîmïnâ  rârà  sërô.  O. 

Lâc  mïliï  sëmpër  âdëst  nïvëüm  ;  pars  Inde  bïbëndâ 
Sërvâtür;  pârtëm  lïquëfâctâ  côâgülâ  dürânt.  O. 

CasïX  ,  æ.  /.  Romarin ,_  plante  recherchée  des 
abeilles.  Vîx  hümïlës  âpïbus  câsïàs  rôrëmquë  mïnls- 
t.rât.  T.  EPITH.  Rëcëns;  vïrïdYs. 

||  Cannelle  ,  écorce  odoriférante  du  cannellier.  Nëc 
càsïâ  lïquïdî  côrrümpïtür  üsüs  Ôllvï.  T .  EPITII.  Rü- 
bëâ,  rübëns  ;  mltYs  ^suâvYs  ,  frâgràns  ,  Ôdôrâ,  ôlëns. 

CXsîküm  et  Casslnum ,  I.  n.  Tille  du  Latium, 
voisine  d’ Aquinum ,  auj.  San  Germano.  Nëbülôsï 
rürâ  Câsînî.  SU.  D’où 

CXsïküs,  à,  üm.  De  Casia.  Nÿmphïsque  hâbïtâtâ 
Câsïnls  Rürâ.  SU. 

ï.  CXsïüs,  ïï.  m.  Montagne  d’Arabie  où  était  un 
temple  fameux  de  Jupiter  et  le  tombeau  de  Pompée. 
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Ncc  fenüït  Câsïüm  nôctürnô  lümïnë  montem.  L. 
D’où 

1.  CXsïus,  à,  üm.  Du  mont  Casius.  J upïtër  a  Câsïâ 
prôspëxït  rûpë.  L. 

CâspËrïX  et  Câspërülâ ,  æ  f.  Caspèrie,  ville  du 
Latium  chez  les  Sabins ;  auj.  Aspra.  Câspërïâmquë 
cÔlünt.  V.  Hûc  Amïtërnâ  côhôrs  et  Bâctris  nômïnâ 
dücëns  Câspërülâ.  SU. 

Câspïacus,  à,  üm.  Voy.  Caspius.  Mëtüëndaquë 
portai  Lïmïnâ  Câspïacæ.  Si. 

Câspïâd*  ,  ârüm.  rn.  pl.  Peuples  voisins  de  la  mer 
Caspienne.  Claüstrïsquë  prôfüsï  Câspïâdë.  Val.  Fl. 

Câspïûm  (marë). /2.  La  mer  Caspienne ,  en  Hyrcanie. 
Manant  ïn  âgrôs  aüt  marë  Câspïûm.  //.  PHR.  Hÿr- 
cânüm  pëlagüs,  marë.  Câspïüs  pôntüs.  Câspïa  Të- 
tliÿs ,  ündâ. 

Câspïus  ,  a  ,  jim  De  la  mer  Caspienne  ,  du  pays 
environnant.  Et  Câspïa  rëgnâ  Rëspônsïs  hôrrënt  dï- 
vüm.  V.  ||  Caspia  porta,  Caspiæ  portæ  ,  Caspia  claus¬ 
tra.  Défilé  du  mont  Taurus.  Pëtërëm  quüm  Câspïa 
claustra.  L.  ||  Câspïà  fera.  Sen.  Tigre. 

CâssândrX  ,  ;ë.  f.  Cassandre ,  /ille  de  Priam  et 
d’ Hécuhe ,  obtint  d’Apollon  le  don  de  prophétie; 
mais  ce  dieu ,  offensé  de  ce  qu’elle  ne  répondait  pas 
à  son  amour,  voulut  //u’on  n’ajoutât  jamais  foi  à  ses 
prédictions.  Emmenée  en  Grèce  par  Agamemnon, 
elle  fut  tuée  avec  lui  par  ordre  de  Clylemnestre.  Sôlâ 
mïhï  tâlës  câsüs  Câssândra,  cânëbat.  V .  SYN.  Phoe¬ 
bas.  EPITH.  Phœbëà,  Uïâ,  Ilïâcà,  Përgàmëâ, 
Phrÿgïâ,  Prïâmëïâ;  falïdïcâ,  prænüntïâ  ,  præsâgâ , 
præscïâ  ,  vërâx.  P‘HR.  Prïâmëïâ  vïrgô ,  vâtës.  Mÿ- 
cënëô  Phôèbâs  âmâtâ  dücï.  O.  Antïstïtâ  Phœbï.  O. 

Y . Fâlls  àpërlt  Câssândrà  fütürïs 

Or  à ,  Dëï  jüssü,  non  ünquâm  crëdïtâ  Teücrls.  V. 

Cassés  ,  ïüm.  m.  Rets  ,  filets  ,  toiles  de  chasseurs. 
Dëcïdït  ïn  câssës  priëda  pëtïtâ  mëôs.  O.  SYN.  Laquëî, 
plâgâï,  rëtïà.  PHR.  Nëcpôsüït  stüdïôsïüs  âltërâ  câs¬ 
sës.  O.  Jâm  mïliï  tëndûntür  câssës.  Tib.  Voy.  Retia. 

CâssïdX,  x.  f.  Casque.  Aürëâ  cuï  pôstquâm  nüdâvït 
câssïdà  frôntëm.  Prop.  V oy.  Cassis. 

Câssïôpë  ,  ës  ,  et  Câssïôpëâ  ,  ië.  /.  Cassiope,  femme 
de  Céphée  ,  roi  d’Ethiopie.  Elle  osa  comparer  sa 
beauté  à  celle  des  Néréides.  Pour  la  punir  de  son 
orgueil,  Neptune  ordonna  que  sa  fille  Andromède 
devint  la  proie  d'un  monstre  marin ,  mais  Persée 
la  délivra  et  obtint  de  Jupiter  que  Cassiope  serait 
mise  au  rang  des  astres.  Tâlïâ  CâssïÔpë  nâscëntüm 
pëctÔrâ  fïngït.  Manil.  EPITH.  Fôrmôsâ  ,  süpërbà; 
ïnfelïx.  PHR.  Cëplieï  ou  Cëphëïâ  cônjüx.  Mïcàt 
âstrïgërâ  cüm  cônjügë  Cëpheüs.  Cl. 

î.  Cassis,  ïdYs.jf.  Casque.  Spïcülâ  -üm  pïctls  lnë- 
rënt  în_  câssïdë  pennis.  O  SYN.  Cassïdà ,  gâlëâ. 
PHR.  Æràtâ  défendît  câssïdë  crïnës.  Ëxït  ïn  aürâs 
Câssïdïs  âltüs  âpëx.  Quâtït  aürà  cômântës  Câssïdïs 
aürïcômæ  crïstâs.  SH.  Câpïti  ïntrëmït  ;ërëà  câssYs.  V. 
Tëctï  scütïs  ët  câssïde  àhënâ  Armâtï.  Voy.  Galea. 

V.  Seü  câpüt  âbdïdërât  crîstâtâ  câssïdë  pënnls.  O. 

2.  Cassis, Ys.  m.  Filet,  rets.  Nôvüs,  vïsô  câssë,  rë- 
sîstët  âmâns.  O.  Voy.  Casses,  Retia. 

CâssïtX,  x.f.  Alouette  huppée.  V oy.  Galerita. 

1 .  Câssïüs  ,  ï.  m.  Cassius,  l’un  des  assassins  de 
César.  Il  commanda  l’armée  républicaine  avec 
Biutus  à  la  bataille  de  Philippes ,  et  y  périt  avec 
lui.  Câssïüs  hôc  pôtïüs  lerïët  câpüt.  L. 

2.  —  Poète  de  Parme,  qu' Horace  plaisante  sur  sa 
fécondité. ^Auguste  ,  dont  il  s’était  déclaré  l’ennemi, 
le  fil  mourir,  et  ordonna  de  brûler  ses  volumineux 
ouvrages  sur  son  bûcher.  Quâlc  fuît  Câssï  râpïdô  fër- 
vëntïüs  âmnë  Ingënïüm.  H. 

Càssîjs  ,  à,  üm.  Vide,  creux.  Nïl  pnëtër  sàlïcës 
câssâquë  cânnà  fuit.  O.  SYN.  InânYs ,  vâcüüs. 
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11.  Privé  de.  Nünc  câssüm  lütnïnë  Jugent.  V.  SYN- 
Orbâtüs,  prïvâtüs  ,  cürëns.  PHR.  Câssum  ànïmâ  cor¬ 
pus.  Lr.  Æthërë  câssüs.  V.  Voy.  Carens. 

||  Vain,  inutile.  Dïxït,üpëmquë  Dëï  non  cassa  ïn 
vôtâ  vôcâvYt.  V.  SYN.  ïnânYs  >  ïrrïtüs.  Voy.  Vanus. 
V.  Nünquâm  cassa  mànüs,  nüllüm  sïnë  vülnërë  të- 
lüm.  St. 

Sôllïcïtâmquë  gcrïs  cassa  formïdïnë  mëntëm.  Lr. 

CâstalïÂ,  x.  f.  Castalie,  fontaine  consacrée  aux 
Muses ,  et  dont  les  eaux  inspiraient  le  génie  de  la 
poésie.  Quâ  nüllë  prïôrüm  Câstàlïâm  môllï  dëvërtï- 
tür  ôrlxïtâ  clïvô.  V.  PHR.  CâstàlYs  ündâ.  Câstâlïï  lâ- 
tïcës.  Aquë  Câstàlïæ.  FôntYs  dôctï  lÿmphâ.  Câstâlïï 
fôns  Aônïüs,  Hÿântïüs.  Câstâlïüs  gïirgës.  Cl. 

V . Mïhï  flâvüs  Âpôllô 

Pôcülâ  Câsfëlïâ  plënâ  mïnïstràt  âquâ.  O. 

Fôns  ïbï  Câstâlïüs  vïtrëô  tôrrëntë  süpërbYt.  M. 

Câstâlïdës,  üm.  f.  pl.  Les  Muses  ,  de  la  fontaine 
Castalie,  qui  leur  était  consacrée.  Sïlï ,  Câstàlïdüm 
dëcüs  sôrôrüm.  M.  Voy.  Musæ. 

Câstalïs  ,  ïdïs .  f.  adj .  De  Castalie.  Câstâlïs.  hæc 
(unda)  nôbïs  ,  vëî  Jôvïs  ïmber  ërYt.  M. 

Câstâlïüs  ,  â ,  üm.  De  Castalie.  Câstalïâmque 
ümbrâm ,  Pïërïôsquë  lâcüs.  Tib.  Voy.  Castalia. 

Câstâkëâ,  ; le.  f.  Châtaignier.  EPITH.  Âltâ ,  pâ 
tülâ,  ümbrôsà ,  vïrïdYs.  ||  Châtaigne.  Stânt  ët  jünï— 
përï  ët  câstânëë  hïrsütæ.  F.  EPITH.  Hïspïdâ  ,  hïr- 
sütâ,  hôrrïdâ,  môllYs ,  tënërâ;  tôstâ.  PHR.  Câstânëâ 
nüx.  V. 

Câstâkëtüm  ,  ï.  Châtaigneraie.  Ètïlïcëta,  ët  câs- 
tânëtë  càivëscünt.  Seal. 

Caste,  ïüs ,  ïssïmë.  adv.  Religieusement,  avec 
pureté ,  chastement.  Jüstïtïâmquë  süï  câstë  plâcâsse 
pârëntYs,  Il lô  qutë  tëmplüm  pëclôrë  sëmpër  liâbët. 
O.  SYN.  Pürë,  püdïcë,  hônëstë. 

Câstëllârüs ,  â,  üm.  Qui  demeure  dans  une  place 
forte ,  qui  en  fait  la  garnison.  Câslëllânë  sôrëx 
clôâcâï.  Anth. 

Câstëllüm  ,  ï.  n.  dimin.  de  Castrum.  Château 
fort  ,  forteresse.  Aüt  môntânë  sëdët  cïrcüm  câstëllâ 
süb  ârmïs.  V.  SYN.  Oppïdüm  ,  ârx.  PHR.  Câstëllâ 
ïn  tümülïs.  V.  Türrïtâquë  sümmïs  Dïspônët  câstëllâ 
jügïs.  L.  Câstëllüm  ëvërtërë.  //.  Voy.  Arx. 

Câstïfïcüs  ,  â,  üm.  Qui  rend  chaste,  qui  purifie. 
Câslïfïcô  sôcïâns  pïâ  sâcrâmëntâ  lâvâcrô.  Paul. 
SYN.  PïâcülârYs.  ||  Chaste.  Ëxpèllë  fâcïnüs  mente 
câstïfïca  liôrrïdüm.  Sen. 

Câstïgâbïlïs,  Ys.  m.f.  è.n.  ( arch .).  Punissable.  Qui 
âdmïsït  ïn  së  cülpàm  câstïgâbïlëm.  Plant.  SYN.Câs- 
tïgândüs. 

Câstïgâtïo,  ônYs.  f-  Corvection,  réprimande.  SYN. 
Objürgâtïô.  EPITH. ÎÂmïcâ,  pïâ;  jüsta,  ütïlYs,  âcërbâ, 
àmârà ,  dürâ.  ||  Châtiment,  peine.  Voy.  Censura, 
Pœna. 

Câstïgâtor  ,  ôrYs.  m.  Censeur ,  qui  réprimande. 
Câstïgâtôrquë  mïnôrüm.  //.SYN.  Objürgâtür,  rëprë- 
liënsür,  cënsor.  Voy.  Censor. 

Câstïgâtüs  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Castigo.  Re¬ 
pris.  Vïtïa  ültïmâ  fïctôs  côntëmnünt  Scaürôs  ët 
câstïgâtâ  rëmôrdënt.  J.  ||  Au  fig.  Modéré,  tempéré. 
Câstïgâtâ  jübârüm  Lïbërtâs.  St.  ||  D’une  keauté  ac¬ 
complie.  Ët  câstïgâtië  côllëctâ  môdëstïâ  frôntYs.’Nt. 

CâstIgo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Reprendre .  Câstïgât- 
que  aüdïtquë  dôlôs ,  sübïgïtquë  fâtërï.  V.  SYN. 
Objürgo ,  ïncrëpo.  Voy.  Objurgo,  Redarguo.  PHR. 
Ëntëllüm  dïctïs  câstïgàt  Âcëstës.  V.  Câstïgântquë 
môrâs.  F . 

V.  Côrrïpïës  nïmïrum  ët  câstïgâbïs  âcërbë.  J. 

S  Châtier,  punir.  Voy.  Punio,  Plecto,  Mulcto. 
Corriger,  polir  un  ouvrage.  Prësëctüm  (carmen) 
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dëcïës  non  câstïgâvït  âd  ünguëm.  //.  Voy.  Corrigo.  \ 
i  éprimander. 

Castitas ,  âtYs.  f.  Chasteté,  pureté,  intégrité.  Me- 
l  uëns  âltërïüs  vïrï  Cërtô  f'œdërc  câslïlâs.  //.  SYN. 
Pîulïcïtïâ  ,  pü<lî5r,  vïrgïnïtâs.  EP1TH.  Sancta;  vene¬ 
randa,  cândïdâ,  Incorrupta,  Intacta,  piulïca,  pûra, 
vërëcûndâ.  PHR.  Câstâ  vitâ  Vïtà  _expërs  tliàlaml. 
Câstî  mûres.  Câstî  jürà  pïidôrYs. 71/.  Intactus  flôs  pü- 
dïcïtïi.  Nüllâ  rëpârâbïlis  ârle. Thalamus  sïnë  crlmïnë 
vïli.  Ingënüi  sïgnâ  püdicïlïæ.  V oy .  Castus,  Pudi¬ 
citia,  Caslebs.  ||  Vertu  en  général.  V oy.  Virtus. 

1.  CXstor,  ôrYs.  m.  Castor,  J ils  de  Tyndare  et  de 
Lèda  frère  de  Pollux,  qui  partagea  arec  lui  l’itn- 
tnortalité  qu’il  tenait  de  son  père  Jupiter.  Il  était  re¬ 
gardé  ainsi  que  lui  comme  une  divinité  favorable  à 
l.i  navigation.  Castor  gaiidët  ëquls  ,  ôvô  prôgnâtus 
ëôdëm  Pïignïs.  H.  SYN.  Tÿndârïdës.  EP1TH.  Amy- 
clius,  Lëdiiïs,  OEbàlïüs,  Thërapnxûs c^.-à-t/ire 
de  Sparte  ;  ArgÔnaütâ;  gënërôsus  ,  Immortalis.  PHR. 
f.ëdi  gënüs  ,  prôgënïcs.  Lëdâ  sâtîis,  nâtüs.  Pûllux 
aller.  Sil.  Equis  nôbïlYs.  //•  ||  Castor  et  Pollux. 
Frâtrës  gëmëliî.  Tÿndârïdi  jüvënës.  Cÿcnïgëni , 
Êëdiï.  Tliërâpnæï,  Tÿndârël  frâtrës.  Cÿcnïgëni  Dïî. 
Par  nôbïlë  fratrum.  Lêdi  gënus.  M.  OEbàlïdi  gë- 
mïnï.  Sl_.  Sic  frâlrës  Hëlëni ,  lûcïdâ  sïdërâ.  II.  L)i- 
cam  ët  Âlcïdën,  püërôsquë  Lêdi.  II. 

V . Cûm  Câstorë  Pollux  „ 

Pôst  ïngëntïà  facta,  Dëôrum  In  tëmplâ  rëcëptl.  11. 
lit  gëmïnl,  nôndüm  cœlëstïâ  sïdërâ ,  fratres.  O. 
l^uâlïs  et  Eürôli  Pûllux  ët  Câsior  àrënîs  , 

I Ile  vïctûr  pügnls ,  ïllë  fui  ü rus  ëquls.  Prop. 

Pûllux  tûin  cistu  laudâtus.  Castor  habems  Sid. 

Hic  sünt  Lëdiïs  tëmplâ  dïcâîà  Dns.^O. 

Naüfrâgà  Lcdiï  sustentant  vëlâ  Lâcûnes.  Cl. 

Qui  pâvïdôs  recréant  âltërnû  sïdërë  nautas.  Ituœ. 

2.  Castor,  orYs.  m.  Castor,  animal  amphibie.  Quôd 
süpërëst  tûtfun ,  Pûnlïcë  castor,  liâbës.  O.  SYN. 
Kïbër.  EP1T1I.  Solërs ,  ïndüstrïüs,  përitus,  pru- 
dëns. 

DESCRIPTION. 

Paxillos  in  aquam  primus  defigere  Castor 

Instituit,  laribusque  inimicum  avertere  tlumen  , 

Et  ligna  intrito  atque  intritum  jungere  lignis  ; 

Arboris  excisae  trunco  mandare  cavato 

Invalidos  foetus  ;  et  pro  temone  relicti 

Summa  tenens  rami,  stagnis  deducere  lembum.  yinzi-Lt . 

ClsTÔnËÙM  ,  I.  m.  Liqueur  onctueuse  tirée  du  cas 
tor;  on  V employait  comme  narcotique.  Castôrëoque 
gravi  mîtlïër  sûpîtâ  rëcûmbYt.  Lr.  PHR.  Vtrosâtjuë 
Pûntiis  (miltit)  Câstûrëà.  V. 

I.  Castoreus,  â,  üm.  De  castor,  animal.  SYN.  Câs- 
tÔrlnüs,  nbrlniis.  |  i.  De  Castor ,  fils  de  Tyndare. 
Frënls  Câstûrëâ  mûbïlior  mânü  Spârlànüin  potëris 
Uëctcrë  Cÿllàrüm.  Sen. 

Castré,  ôrüm.  n.pl.  Camp.  Clâssëm  qui  làtërï 
castrorum.  âdjünctà  làtëbât.  V.  SYN.  Tëntûrïâ. 
EP1TH.  /Ëstïvà,  campement  d’été ;  lûbërnâ,  quar¬ 
tier  d’hiver  ;  stâtlvâ  ,  campement  durable  ;  naütïcâ, 
nâvâlïâ ,  lieu  où  stationne  une  flotte ;  Mârtïâ, 
fûrtïâj  hôstïcâ,  hôstïlïâ ,  ïnïmïcâ;  fldâ,  tûtâ. 
PHR.  Tëntûrïâ  ërëctâ.  Mûltô  réfertâ  milïtë.  In  tütô 
iücâtâ  lôcô.  Métlïis  Impûsïtâ  câmpïs.  St.  Seû  të  fül- 
£ëntïâ  sîgnis  Câslrà  lënënt.  //. 

V.  Sëmiânïmës  In  câstrâ  trâhëns  hôstïlïâ  türmâs.  L. 

_ . Strictis  quëm  fûlgïdâ  tëlls 

ïntër  laûrïgërôs  âluërünt  câslrà  trïümphûs.  Cl. 
j|  Tracer,  choisir  un  camp ,  camper.  PHR.  Câstrâ 
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mëlârî.  Tütô  lôcû  ërïgcrë,  fîgërë,  pôncrc,  côllôcâ 
rë,  sïgnârë  câstrâ.  Tëntûrïâ  ërïgërë,  fîgërë.  Câstrïj 
insistere,  cônsîstërë.  Pôsïtïs  stât  ïn  âgmïnë  câstrïs. 
V.  i  ÿrrliënî  tûtâ  lënëbànt  Câstrâ  locis.  V,  Mëlâtô 
spâlïô  cëstrûrüm.  Sid. 

V . IIüc  âcïcs  dücït  Rûmânâquë  cïrcüm 

Câstrâ  locât,  pârvûtnquë  lëvï  striîïtâggërc  vâllüm.  L. 
||  Fortifie!  un  camp.  PHR.  Cônsîdünt  câstrïs  êtmœ- 
nïâ  vâllânt.  P.  Inoplnâquë  cünctls  Instruit  ârmâ 
lôcis.  Cl.  Voy.  Agger,  Fossa,  Vallum. 

V.  Castrorum  In  morem  pinnis  âtque  âggërë  clngït. 

V. 

\\/lllaqucr,  forcer  un  camp.  PHR.  Castra  ïnïmïcâ 
pëlünt.  V .  Egrëssï  süpërânt  fûssâs.  V. 

V.  Rûmpc  môràs  ômnës  ët  türbâta  ârrïpc  câstrâ.  V. 

Hûspïtâ  fëmïnëâ  pëllërë  câstrâ  mânü.  O. 

Sëd  vos,  ô  lëctï,  fërrû  quîs  scïndërë  vâllüm 
Apparat,  ët  mëcum  Invâdît  trëpïilânjïà  câstrâ?  V. 

||  Lever  le  camp ,  décamper.  PilR.  Omnïsquë  rëlic- 
IIs  Türbà  flüit  câstrïs.  V.  Castra  âcïêtnquë  môvëbât. 
V.  Excëdüut  câstrïs./^.  Pübëmqueëdücërë  câstrïs.  V . 
V.  Ire  ïtër,  aüt  câstrïs  aüdêbït  vëllërë  signa.  V. 

\\  Année,  troupes,  üpülëntâquë  rëgnls  Jüngerë  câstrâ 
pârô.  SYN.  Agmïnâ,  câtërvi,  türmi,  phâlângës.  PIIR 
Lôngà  côbôrlës  Explïcïüt  légïü.  V.  Lâtë  lôcà  milite 
cùmplënt.  V.  Mlles  câmpû  sëse  ârdüüs  Infërt.  V. 
Câstrâ  frëmünt.  L.  Voy.  Acies,  Agmen,  Exercitus. 
||  Guerre,  service  militaire.  Nâm  quïs  le  majora 
gërlt  câsrïsvë  fôrûvë?  Tib.  Voy.  Militia. 

||  Parti.  A  vëstrls  ïn  mëâ  câstrâ  rëdls.  O.  SYN. 
Parlés,  sïgnâ. 

Câstrëasïs,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Du  camp.  Nôctïbü* 
hibërnis  câstrënsîâ  pënsâ  lâbùrô.  Dr.  P11R.  Câstrën- 
sïbüs  ütïlïs  ârmis.  Pr. 

Câstrïcîjs  ,  I.  m .  Nom  d’homme.  Düm  tibï  fëlïcës 
ïndülgënt ,  Câstrïcë  ,  Dâii.  M. 

Castro,  âs  ,  âvï,  âtürn,  ârë.  Châtrer.  Râpïtüs 
castrandus  âb  ïpsüÛbërë.  Cl.  SYN.  Evïro.  ||  Emon¬ 
der,  retrancher.  Câstrâlâ  vitYs.  Plia.  Voy.  Seco. 

||  Au  fig.  Aff  aiblir,  énerver.  PHR.  Vis  nüllâ  cri'iën- 
tâm  Castrât  àvârïtïâm.  Cl. 

||  lietrancher  d'un  livre  les  passages  licencieux. 
Pârcâs  lüsïbüs  ët  joeïs,  rôgâmüs;  Nëc  câstrâre  vë- 
lïs  mëos  libellos.  M.  SYN.  Expürgo. 

Câstrüm  ,  I.  n.  Forteresse  ,  place  forte.  Vp  y.  Cas¬ 
tellum.  ||  Camp.  Voy.  Castra.  ||  Câstrüm  Inüî  ou 
Laûrëns  ,  ou  absol.  Câstrüm.  Ville  du  Latium,  près 
d’Ardée.  Pômëtïôs  Câstrünique  Inüî ,  Bülâmquë  Cô- 
râmquè.  V. 

Câstülo  ,  ûnYs.  /.  Ville  de  la  B étique ,  fondée, 
dit-on ,  par  un  Grec  venu  d’une  ville  voisine  du 
Parnasse.  Fülgët  pricïpüîs  Pârnâssïâ  Câstülô  si- 
guis.  SU. 

CÂSTÎÎSjâ,  üm.  Chaste  ,  pur,  innocent.  Câstâ  pu* 
dïcïtïâm  sërvât  dômüs.  V .  SYN.  Püdëns  ,  püdïcüs» 
pürüs,  hônëstüs ;  Ullbâlüs,  ïntëmërâtüs;  qqf.  cilël  s 
PHR.  Quô  non  ëst  câstïôr  âilër.  Nôcült  cul  nüllâ 
vülüptâs.  Cüjüs  mûrës  côrrüpît  nüllâ  libido.  Nün- 
itâm  molli  lïbïdïnë  vlctüs.  Laüclë  püdïcïtïi  cëlëbër. 
nïmôque  ët  côrpôre  câstus.  Cul  sïnë  crlmïnë  mô- 
rës.  Câstüm  sëcvâns  cübllë.  Cl.  Câstîque  môdëslïa 
vültüs.  L.  Hïc  ëst  eâstlssïnms  ârdor.  St.  Câstâ  pla- 
cënt  Süpërïs.  Tib.  Pâctâmqnë  për  ârâs  Haüd  fàcïlls 
tëmërârë  fïdëm.  SU.  Ylxï  sïnë  vülnërë  tami.  A  us. 
Câstïs  môrïbüs ,  ïntëgër  püdôrë.  M.  Rêspërsà  lâbë 
nüllâ,  ët  Intâcta,  InnÔcëns.  Sen.  Fëmïnëum  Incôr- 
rüptâ  dëcüs.  V.  in  Cul.  V oy.  Virgo. 

V.  III  nëc  côncübïtu  ïndülgënt,  nëc  côrpürâ  sêgnëft 

In  Vënërëm  sülvünt . V. 

. . . Më  nâtürâ  püdïcüm 
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Fëcëràt,  et  câstô  côrporë  dürüs  ërâm.  O. 

Rüstïcâ  sïm  sânë ,  düm  non  ôblîtâ  püdôrYs, 

Dümquë  tënôr  vïtæ  sït  sïnë  lâbë  mëæ.  O. 

I  Innocent.  Sïnë  fraüdë  câslüs  Ænëâs.  H.  Voy.  In¬ 
nocens. 

|| Pieux ,  religieux.  Nülli  (as  câstô  scëlërâtum  ïnsïs- 
tërë  limen.  V.  Câstïquë  për  âtrïâ  lüdï.  Cl.  Voy. 
Pins. 

CXsïjlX  ,  æ./.  Petite  cabane.  Et  câsülam  ët  notés 
tristis  clësîdëràt  hædôs.  J .  PUR.  Vlvïtë  côntëntï  câ- 
sülïs.  J.  P oy .  Casa. 

CÀsÜP.us'j,  à  ,  ûm.  Qui  doit  tomber,  prêt  à  tomber. 
Quæque  ïtà  côncüssa  ëst ,  ût  jâm  câsütâ  §pütëtür. 
O.  SYN.  Lâpsürüs,  lâbâns,  càdücus.  PUR.  Jâmjâm 
lâpsürüs.  Rüïnæ  propïor,  prôxïmüs.  Lâpsüin  mïnâns. 
In  rüïnâm  pt'ônüs.  Câsürâquë  mœnïà  Trôüm.  O. 

Câsüs,  üs.  m.  Chute.  Tëmpôrë  jam  ëx  ïllô  câsüs 
mïliï  côgnïlüs  ürbYs.  V.  SYN.  Ruina,  lapsus, 
ëxcïdïûm.  EPITH.  Præcëps  ,  ïnôplnüs  ,  repentinus  , 
sübïtüs;  grâvYs  ,  flëbïlYs ,  infaustus.  PHR.  Cëlsæ 
grâvïôrë  câsü  Dëcïdünt  türrës.  H.  Ëvërsië  fümântïâ 
Trôjæ  Ëxcïdïâ.  V. 

Côncüssæ  nülânt  rüpës  lâpsümquë  mïnântür.  O. 
Omnïâ  sûnt  hômïnüm  tënüï  pendentia  fïlô  , 

Et  sübïtô  câsü,  quæ  vàlüërë  ,  rüûnt.  O. 

. . . ünde  âltïôr  ëssët 

Câsüs  ,  ët  ïmpülsæ  præcëps  ïmmânë  rüïnæ.  J. 

||  Malheur.  Pÿramë  ,  clâmâvït,  quïs  të  mïliï  câsüs 
àdëmYt  ?  O.  SYN.  Clâdës ,  ëxïtïüm ,  përnïcïës. 
EPITH.  Acërbüs  ,  dîrüs,  grâvYs,  lûctüôsüs.  PHR. 
Dûrï  sôlâtïâ  câsüs.  V.  Dî ,  tâlem  âvërtïtë  câsüm  ! 
V .  Câsü  côncüssüs  âcërbô.  V.  Omnïbüs  ëxhaûstôs 
jâm  câsïbüs.  V . 

V.  Sin  âlïquem  ïnlandûin  câsüm,  Fôrtünâ,  mïnâ- 
rYs.  V. 

Sëd  si  lantüsâmor  casus  cognoscërë  nostros.  V. 
Quis  të  ,  nâtè  dëâ  ,  për  tântâ  përïcülâ  câsüs 
ïnsëquïtür?  V. 

V oy .  Malum  ,  Infortunium  ,  Adversa,  Infelix. 

||  Danger,  péril.  Për  vàrïôs  câsüs  ,  për  tôt  dïscrï- 
mïnà  rërüm.  V.  SYN.  Discrimen,  përïcülüm. 
EPITH.  FâlâlYs  ,  trïstYs.  PIïR.  Câsüs  ëvâsërât  ôm- 
nës.  V .  Tôt  vôlvërë  câsüs.  V .  In  ôxtrëmôs  quüm 
mitteret  ômnïâ  câsüs.  L.  Voy.  Periculum. 

V.  In  dübïôs  câsüs  ët  prôna  përïcülâ  môrtYs 
Præcïpïtârë  sôlët.  L. 

Nâte ,  ëgô  quem  in  dübïôs  côgôr  dimittere  câsüs. 

Cat. 

Nâte  dëâ  ,  potes  hôc  süb  câsü  dücërë  sômnôs?  V . 

||  //asarc/.Attülït  ïpsë  vïrïs  optât üm  câsüs  hônôrëm. 
V.  SYN.  Alëâ  ,  fortünâ,  sors.  EPI_TH.  Ambïgüüs, 
âncëps ,_dübïüs ,  fortüïtüs.  PHR.  Ars  câsüm  sïmü- 
lët.  O.  Incërtôquë  flüünl  môrtâlïâ  câsü.  Cl.  Câsüs 
abïës  vïsürà  màrïnôs.  V. 

V.  Sünt  in  fôrtünæ  qui  câsïbüs  ômnïâ  pônünt.y. 

Nëc  vënïâm,  læsô  nümïnë,  câsüs  Làbët. 

Voy.  Fortuna,  Fors. 

H  Câsü.  abl  Par  hasard.  SYN.  Forte. 
j|  Fin  terme.  Ëxtrëmæ  süb  câsüm  liïëmYs.  V . 

CXtXclÿsmus,  i.  m.  ( peu  usité).  Déluge.  In  catâ- 
clÿsmo  abôlens  parïtër  cüm  proie  pârëntës.  2'ertul. 
Voy.  Diluvium. 

CXtÂgrXphüs,  â,  üm.  Brodé  ,  orné  de  dessins.  Câ- 
tâgrâpliôs(|uè  Tliÿnôs.  Cat. 

CXtalëctX,  ôrüm.  n  pi.  Recueil  de  poésies  légè¬ 
res.  Dic  quïd  significent  càtàlëctâ  MârônYs?  Jus. 
SYN.  Silvæ. 

CXtXmîtus  ,  ï.  m.l  Mignon.  Aüt  Jovïs  Ëlÿsïî  tü 
câtâmitüs  erYs.  Aus.  SYN.  Âmâsïüs. 

CXtapiihXctus,  â,  um.  Armé  de  toutes  pièces , 


CAT 

bardé  de  fer.  Fërrëüs  aürâtô  neü  câtâplirâctüs  cquô 
Pr.  Voy.  Armatus. 

. Conjuncta  per  artem 

Flexilis  inductis  animatur  lamina  membris. 

Horribilis  visu  ;  credas  simulacra  moveri 
Ferrea  ,  cognatoque  viros  spirare  metallo. 

Par  vestitus  equis  ;  ferrata  fronte  minantur, 

Ferratosque  levant  securi  vulneris  armos.  Cl. 

Ut  chalybem  indutos  equites,  et  in  ære  latentes 
Yidit  cornipedes  :  «  Quânam  de  gente,  rogabat, 

Ferrati  venere  viri?  quæ  terra  metallo 
Nascentes  informat  equos?  num  Lemnius  auctor 
Addidit  hinnitum  ferro,  simulacraque  bellis 
Viva  dedit?  »  Cl. 

Cataplus,  ï.  m.  Retour  de  navire  marchand  ;  na¬ 
vire  r/ui  revient.  Quüm  tïbï  Nïlïâcüs  pôrtët  crÿslâllâ 
câtâplüs.  M.  PHR.  Tôtô  tïbï  nâvïgàt  ôrbë  câtâplüs. 
Aus.  Voy.  Navis. 

CatXpûlta  ,  æ.  f.  Machine  à  lancer  des  javelots  ; 
caiapuUc.  Non  quæ  strïdëntës  tôrquët  catapültâ  mÔ- 
lârës.  Sid  y  Balista. 

CXtarâctX,  éé.f.  et  Câtârâctës,  të.  m.  Cataracte , 
chute  d’eau  ;  écluse.  Sëd  quüm  lâpsüs  âbrüpla  vïârum 
Excôpërë  tüôs  ët  præcïpïtës  catarâctæ.  L.  PHR.  Lâp- 
süs  àquârüm. 

V.Tüm  câtârâctârüm  claüstrïs  ëxclüdïtür  tëquor.  Rut. 

||  Herse  d’une  porte  de  ville. 

CatâstX  ,  æ.  /.  hchajaud  fermé  de  barreaux  ,  où 
étaient  exposés  les  esclaves  mis  en  vente.  Quëm  sæpë 
côëgYt  Bârbârâ  gÿpsâtôs  fërrë  câtâstâ  pëtlës.  Tib. 
SYN.  Pëgmâ.  PHR.  Nëc  âvâræ  vërnà  catâstæ.  M. 

V.  Non  lë  Bârbarïcæ  vërsâbât  türbô  càtâstië.  St, 

Sëd  quôs  ârcântë  sërvânt  tâbülâtâ  catâstæ.  M. 
CâppâdÔcës  rïgïdâ  pïnguës  plaüsïssë  câtâstâ.  Pers. 

Câtë.  adv.  Adroitement.  Tüm  tôrnârë  câlc  côn- 
tôrtôs  pôssïët  ôrbës.  Cic.  in  Aral.  SYN.  Câllïdë , 
seïte ,  sôlërter. 

CXtêchümekus,,  î.  m.  ( Eccl .).  Qu’on  catéchise, 
catéchumène.  Les  poètes  modernes  ont  altéré  la  vraie 
quantité  de  ce  mot.  Dënïquë  quum  ëxstinctô  càtë- 
cbümënüs  ôrë  jâcërët.  Fort. 

Catëia,  æ .  j.  Dard  ou  javelot  à  l’usage  des  Gau¬ 
lois  et  des  dénions.  Teütônïcô  rïtü  siilïtï  tôrquërë 
câtciâs.  V.  PHR.  Pândâ  manüsëst  ârmâtâ  càtëiâ.  SU. 

CatëllX,  æ./.  Petite  chienne  Môrtë  vïrï  cüpïënt 
ânïmam  sërvârë  catëllæ.  J.  SYN.  Câtüla.  Voy.  Canis. 

DESCRIPTION. 

Quid  faciles  catulte  mores  ,  nutusque  loquaces 
Gaudiaque  a  tenero  nata  lepore  canam? 

Et  brevis  ,  et  parvâ  fuerat  spectanda  figura; 

At  non  parva  luit  corpore  dexteritas; 

Seu  lingua  lambat,  seu  præbeat  oscula  rict*  , 

Sive  exarmato  proelia  dente  paret. 

j|  Petite  chaîne  ,  chaînette.  Sæpc  câtëllâm,  Sæpë  pë- 
rïscëlïdëm  râptâm  sïbï  flëntïs.  //.  SYN.  Câtënülâ. 

CXtëllus,ï.  m.  Petit  chien.  Pëctôrâ  püllôrüm  ri¬ 
matur  ët  ëxtâ  câtëllï.  J.  SYN.  Càtülüs.  EPITH. 
Simülüs,  crïspülüs ,  lôquâcülüs.  PHR.  Mèlïtæüs 
cânYs.  Voy.  Catulus. 

CXtërX  ,  æ.  /.  Chaîne.  Tântüra  në  rëlïgër  dürâ 
câptivà  càtënâ.  O.  SYN.  Vïncülüm  ,  vîncülâ  ,  vin* 
clüm,  vïnclâ,  cômpëdës,  lâquëüs,  mânïcæ,  nèxüs,  nô- 
düs,  lôrâ  (ôrüm),  lïgâmën,  fünïs.  EPl  l'H.  Àliënâ, 
ænëà,  ærâtâ,  tërëâ,  lerrâtâ,  lërrëâ;  nëxâ,  ârctâ, 
tënâx,  nôdôsâ  ;  dürâ,  rïgïdâ  ,  vâlïdâ  ;  grâvYs,  ônë- 
rôsà  ;  crücntâ  ,  fërà,  sævâ  ,  strïdëns  ,  tûrpYs,  sër- 
vilYs.  PHR.  Grâcïlës  ëx  ærë  câtënæ.  O.  Nëxæ  për 
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côllâ  câtënë.  O.  Nëxïs  âdâmânté  câtënïs.  O.  Slrïdür 
ferrl  Irüctëque  câtënë.  V .  Fërrâtë  côllô  sôntïëré  câ- 
tënë.  O.  Hünc  lü  cômpëscé  câtënü.  //.  Pondéré  lâs- 
sâ  câtënë  Est  maniis.  Foy.  Vincio,  Vinculum. 

V.  Invadit  vlnclt(|në  mânüs  pôst  tërgâ  câtënïs.  CL 
Bârbârâ  fërrâüs  Innëctünt  tërgâ  câtënïs  Cl. 
Spërâstï  fâmülâs  ïmpônërë  pôssë  câtënâs.  Cl. 
Tëndérë  cônâtür  pâlmâs;  vis  ïmprôbâ  fërrï 
Impëdït ,  ët  môtë  sômnum  ëxcûssëré  câtënë.  O. 
Ast  àlïâs  mânïcëqué  lïgânt  tërëtësquë  câtënë.  Lr. 

||  Au  flg.  Lien ,  nœud  de  tendresse,  etc.  Côllâtô 
pëctôré  mïstôs  Jünxït  ïn  âbrüplâ  côncôrdïâ  lôngâ  câ- 
tënâ.  «Sif.  Asscrül  jâm  më,  rûpïqué  câtënâs.  O.  SYN. 
Vïncühl,  nëxiïs,  nôdiïs.||  Chaîne  de  cotte  de  mailles. 
Quë  tôrtâ  grâvës  lôrïcà  câtënâs  OppônYt.  L. 

||  Chaîne  que  I  on  forme  en  dansant.  Intër  së  fôrtë 
càtënâm  Lûdûnt,  ïn  nümërûmque  ëxsûltânt.  Lr. 
CXtëxârïüs,  à,  üm. — cânYs.  Chien  d'attache. 
CXtëkâtus,  â,  üm.  Enchaîné.  Nûllâ  câtënâtïs  pila 
est  prêcînctâ  lâgënïs.  AI.  SYN.  Vinctus.  PHI».  Dô- 
mïtüs  câtënâ  Cântâbër.  H.  Inde  câtënâtô  gëmërël 
Gërmânïâ  Rhënô.  Cl.  Foy  Vinctus. 

||  Au  fis;.  Qui  s'enchaîne,  consécutif  Exspëctânt 
cürëqué  câtënâlîquë  làbôrës.  Al.  Eoy.  Conlinuus. 

CXtënôplïôn  ou  CatëkÔplïûm  ,  ïï.  n.  Air  de  danse 
guerrière.  Nôbïscum  ïnvënïës  Càtënôplïâ,  si  iïbët 
ütï.  Ans. 

CXtëkulX,  M.f.  Petite  chaîne.  SYN.  Câtëllâ.  Eoy. 
Catena. 

CXtërvX,  ë.  /.  Bande,  troupe  de  gens  de  guerre, 
bataillon.  Diffugiunt  ëquïtüm  türtnë  pëdïtûmijiiè 
câtérvë.  H.  SYN.  Agmën,  côhôrs,  ëxërcïtüs,  glôbiis, 
lëgïô,  mànjplüs  ,  tfirmâ  ,  âcïës ,  mànüs,  phâlânx. 
EP1TH.  Ærëtâ ,  ârmâtà;  aûdâx,  hôst.ïlYs.  PIIR. 

|  Spümântës  cédé,  ou  lëilgëntës  ërë  câtërvë.  V.  Per 
I  ôbslâr.tës  Ire  câtërvâs.  P.  Vos  fmânïinï  dënsâtë 
:  câtërvâs.  E.  Eoy.  Exercitus,  Agmen. 

V.  ..  gmën  âgèns  ëquïlum,  ët  üôrënlës  ërë  câtërvâs. 

y. 

\Troupe  ,  foule.  PUR.  Mâgnâ  cômïtântë  câtërvâ  P. 
Eoy.  'l’urba. 

V.  Incëssït,  mâgnâ  jüvënüm  slïpântë  câtërvâ.  V . 

CXtërvâtïm.  aclv.  Par  troupes  ,  par  bandes.  Jâm- 
quë  câtërvâtïm  dât  strâgëm.  V.  SYN.  Türmâllm. 

CXtheorX , ’æ.  f.  Siège,  chaise,  particulièrement 
à  l’usage  des  femmes.  Intër  fëmïnëâs  tôtâ  qui  liïtë 
càthëdrâs  Dësïdët,  âtque  âlïquâ  sëmpër  ïn  aürë  so- 
nât.  AI.  SYN.  Sëllâ,  sedile.  EP1TH.  Mollis,  strâ- 
tâ,  dlvës;  ôrnâtâ ,  pîctâ.  PUR.  In  delïcïas  sü- 

rînâ. 

Litière  ,  chaise  à  porteur,  également  à  l'usage 
des  femmes.  Née  üllâ  câtbëdra  ëst ,  Cul  non  mânè 
fërâs  ïrrëquïëtüs,  àvë.  AI.  SYN.  Lëctïcâ. 

||  Chaire  ,  où  l’on  enseigne.  Pœnïlüït  mûllôs  vânë 
stërïlisquè  câthëdrë.  J. 

CathèdrâlïtIus,  â,  üm.  Qui  concerne  les  chaises , 
les  litières.  Quüm  câthëdrâlïtïôs  pôrtët  tïbï  rhëdâ 
mïnïstrôs.  AI. 

CXtïlïrX,  ë.  m.  Catilina,  Bornain,  dont  la  con¬ 
spiration  fut  découverte  par  Cicéron.  Abrüptïs^Câ- 
tïlînâ  inïnâx ,  fràctïsquë  càtënls.  L.  EPI  I  II .  Im- 
pïüs  ;  përlYdüs,  sëvüs.  PUR.  Jâcültquë  càdâvërë 

tôtô.  J. 

V . Ët  të ,  Câlïlïnâ,  mïnàci 

Pëndëntëm  scÔpülô  Fürïârûmque  ôrâ  trëmëntërn  V. 

i.  CXtIllo  ,  âs,  âvï,  âtûin,  âr è.  Lécher  les  plats, 
être  friand.  SYN.  Lïgürïo. 

a.  CXtïllo,  ônïs.  m.  ( arch .).  Friand  de  bons  mor¬ 
ceaux. 

i .  CXtïllus,  l.m.  Petit  plat.  Pürïs  circümpôsülssë 
câtlllls.  II t  ■ — i 
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2.  CÀtIi.t.îjs  ou  Câtïlus,!.  m.  Catillus,  fils  d’ Am¬ 
phiaraus.  Après  la  mort  de  son  père  devant  The¬ 
bes  ,  il  vint  en  Italie  avec  ses  frères  Coras  et  Tibur, 
et  y  bâtit  plusieurs  villes.  Câtîllûsque  âcërquc  Côrâs, 
Argïvâ  jüvëntüs.  E_.  Alcîdën  ,  dïctùmquë  lÿrâ  ma¬ 
joré  Câtïllüm.  St.  Et  môënïà  Câtïlï.  II. 

CXtïînX,  ë.  f.  et  Câtïnë  ,  ës .  f.  Catane,  ville  de 
Sicile,  au  pied  du  mont  Etna.  Quïs  Câtïnâm  sïléât? 
Quïs  quâdrüplïcës  Sÿrâcusâs?  Aus.  Tûm  Câtïne  âr- 
dëntl  nïmïûm  vîclnâ  Tÿphœô.  SU. 

CXtÏnérsïs  ,  Ys.  m.  f.  è.  n.  De  Catane.  Si  tënë- 

rum  âttrïtûs  CâLïnënsï  pümïcë  lûmbûm . J. 

CXtïrus  ,  I.  m.  Plat,  écuelle.  Më. ..  Ad  pôrri  ët 
cïcërïs  rëfërô,  lâgânïquë  câtïnüm.  II.  SYN.  Catil¬ 
lus,  pârôpsYs,  discus,  lânx.  EPITH.  Aûrèus  ,  ârgën- 
tëüs ,  vitrëüs  .  f’FctïlYs;  ângustüs;  câpâx  ;  laütus. 
PHR.  Pôsïtum  ëst  âlgëntë  câtïnô  Durum  ôlus.  Pers. 
Angüstôquë  vâgds  pïscës  ürgërë  câtïnô.  II. 

CXtïîjs,  ïï.  m.  Philosophe  épicurien,  cité  par  Cicé¬ 
ron  et  par  Quintilien.  Dôctë  Câtï.  H. 

1.  CXto  ,  ônYs.  m.  (  Porcnis.  )  AI.  Porcius  Caton , 
Piomain,  célébré  par  la  sévérité  avec  laquelle  il 
exerça  la  censure  ,  auteur  cTun  ouvrage  sur  l'agri¬ 
culture.  Mâctë  Vïrtüle  ësto,  ïnquït  sëntëntïa  dïâ 
CâtônYs.  H.  EPITII.  Cënsôrïüs,  aüstërîis  ,  sëvërus , 
grâvYs ,  ïntônsus,  rïgïdüs  ,  tctrïcüs,  trlstYs.  PUR. 
Mâjôr  CârtbâgïnYs  liôslYs.  L. 

V.  Triste  süpërcïlïüm  dürïquë  sëvërâ  CâtônYs 
Frôns.  II. 

2.  —  Petit- fis  du  précédent,  qui  embrassa  la  cause 
de  Pompée  ,  et  se  tua  après  la  bataille  de  Pharsale 
dans  la  ville  d!  Etique  ,  dont  il  a  rc,  u  le  surnom 
e/’ Uticensis.  Cünctâ  tërrârüm  sübâctâ  Prêter  atro¬ 
cem  ânïmûin  CâtônYs.  H.  PHR.  Lïbërlâtë  grâvYs  pïâ. 
St.  Tërtïus  ë  cœlô  cëcïdit  Câlô.  J.  Brûtï  àvünciUus. 
Id. 

V.  Sëcrëtôsquë  pïôs  ,  hïs  dântem  jurà  Catônëm.  F. 
Et  mâlâ  vël  dûrl  lâcrïmâs  môtürâ  CâtônYs.  L. 
CARACTÈRE. 

. Hi  raores  ,  hæc  duri  immota  Catonis 

Secta  fuit,  servare  modum ,  finemque  tenere, 

Naturamque  sequi ,  patriæque  impendere  vitam, 

Nec  sibi,  sed  toti  genitum  se  credere  mundo. 

Huic  epulæ,  vicisse  famem.;  magnique  penates. 

Submovisse  hiemem  tecto;  pretiosaque  vestii. 

Hirtam  membra  super,  Romani  more  Quiritis, 

Induxisse  togam  ;  rigidi  servator  honesti; 

In  commune  bonus  ;  nullosque  Catonis  in  actus 
Subrepsit,  partemque  tulit  sibi  nata  voluptas.  L. 
DISTIQUE. 

Transadigens  latus  ense  Cato  :  quo  libera  ,  dixit. 

Esse  nequit  ferro  patria ,  liber  ero.  I  anier. 

CXtôkïârus,  à,  üm.  De  Caton ;  sévère.  Câtôuïânà, 
Chrëslë,  quôd  lacis  lînguâ  ?  JM. 

CàttX  ,  ë.  /.  Chatte.  Pânnônïcâs  nôbls  nünquâm 
dëdït  Ümbrïâ  câtlâs.  AI.  SYN.  FëiYs. 

CâttI  ,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Cultes,  peuple  Ger¬ 
main,  riverain  du  Rhin,  auj  les  llessois.  Tânquâm 
dë  Câttïs  âlïquïd  tôrvïsquë  Sïcâmbrïs.  J 

CâttI  eus ,  â,  üm.  Des  Colles.  Câttïcà  Teütônïcôs 
âccëndlt  spümâ  câpïllôs.  AI. 

CXtûlX.j  ë.  f.  Petite  chieiuie .  Câtülë  vôx  ëst  mïhï 
grâtâ  quôriïn rifs.  Prop.  SYN.  Câtëllâ. 

CXtulIrüs,  â,  üm.  De  chien,  de  chienne.  Câlü- 
lïuâm  cârnëm  ësïtâvlssé  Plaut 

CXtûllïârus  ,  a,  üm.  De  Catulle.  Dâ  nünc  bâstâ, 
sëtl  Câtüllïânâ.  AI. 

CXtullus,  ï  m.  Catulle,  poète  latin ,  natif  de 
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Vérone,  c  > ntemporain  de  Jules  César.  Mânf uâ  Y  Tr- 
gïlïL  gaüdët ,  Vërônâ  Câtüllè.  O.  EPITH.  Argütüs, 
ïiôc*ui,  doctiloquas,  elegans,  mollis,  nïtïdüs  ,  sua- 
'•  ëncr.  PUR.  Lâscïvï  Müsâ  Câtülli.  O.  Simplex 


vis 


mündïlïis.  II.  Non  quales  tcnërï  ploravït  ârnïcà 

Câtüllï.  -/1/.  _  _ 

1.  Catulus  ,  ï.  m.  Pelix  chien  Sanguine  lactenjis 
câtulî  plâcâlür  et  exils  Colum.  SYN.  Càtëllus. 
EPITII.  Tëner,  tcnëllïïs ,  mollis,  blândiïs  ^  tlocïlïs  ; 
pavëns,  pâvïdus  ,  tïmïdüs ,  fugâx,  fugitivus;  mor¬ 
dax.  PHR.  Câlülôrüm  blâridâ  propagé.  Ar.  Sic  cânï- 
bûs  câtülôs  sïmïlës.  V.  ||  Chien.  Lëporem  câLdo  sec- 
tare  sâgâcï.  O.  PHR.  Militat  In  silvis  catulus.  IL 
Vëlôcës  Spârlæ  câtülôs.  V.  Voy.  Canis.  ||  Petit  de 
tout  autre  quadrupède.  Tempôrë  non  àlïô  catulorum 
üblïtâ  lèænâ.  V.  PHR.  Catulos  tëctïs  aut  ovà  rëlîn- 
quëns.  V.  Voy.  Pullus. 

2.  Catulus,!,  m.  Catulus ,  nom  commun  à  plusieurs 
Romains  célèbres .  Vïrtütëm  Câtulï  Rômâ  sëcutà  du- 
cîs.  Rut. 

1.  Câtüs,  â,  üm.  A  visé,  adroit ,  subtil.  Y  eros  cïiltus 
homînüm  rëcërilum  Vôeë  formasti  eâtus.  II.  SAN. 
Câllïdüs  ,  caûtüs ,  prüdëns,  përïtüs ,_  sôlërs.  PHR. 
Jâculârï  eâtus.  H.  Câtüs  acte  pâlàislrâ*  Aus.~ 

2.  Câtüs ,  I.  m.  Chat.  Câtiis  In  ôbscuro  cepït  pro 
sôrïcë  pïeâm.  Pelr.  Voy .  l'elij. 

Caucaseus  et  Caueâsïus ,  â  ,  üm.  Du  mont  Cau~ 
case.  Caücascâsquë  rëfërt  vol i.  crcs  fürtümquë  Prô- 
mëlheï.  V. 

Caücâsüs,  I.  m.  Caucase, grande  chaîne  de  monta¬ 
gnes  entre  le  Pont- Euxin  et  la  mer  Caspienne ;  ce 
fut  sur  son  sommet  que  Jupiter  attacha  Promélhee  ■ 
Dû  ri  s  gënüït  të  cautïbüs  liôrrënsCaüc.âsus.  V .  JEPITH. 
Sârtnâtïcüs,  Scvthïeus  ;  cëlsiïs,  ïngëns  ;_âsper ,  hôr- 
rëns  ,  ïnhôspïtus  ,  âlgïdüs  ,  gëlïdïïs,  frigïdüs ,  g  â- 
cïâlïs,  nïvôsüs  ,  nïvâlïs.  PHR.  Caücâsëï  montes. 
Caücâsïtë  rüpës.  Caücâsïüs  vertex.  Jiiga  Caücâsïâ, 
Promëtliëâ.  Caücâsëï  fâslïgïâ  mont  fs.  Mo  ns  Prome¬ 
thei  sânguinë  tïnctüs.  ïnâccësstë  brumali  frïgorë  ru- 
pës.  Sævümquë  cübïlë  PrÔmëtheï.  V .  Fl.  In  gëlï- 
clàs  cônsürgëns  Caücâsüs  Ârctôs.  Id.  Voy.  Mons. 
V.  Trâns  ët  Àmâzônïïs  ülülâtüm  Caûcâsôn  ârmïs.  St. 

CaùdX,  të.  /•  Queue.  Qutëque  îma  grâdïëns  vernt 
vëstîgïâ  caüdâ.  V.  EPI  PH.  Lôngâ  ,^âcütâ ,  fâlcâtâ^, 
bïsülcà;  sïnüôsâ,  tôrtâ;  pïlôsâ^  mollis,  Ldandâ.  PHR. 
Hïrtæ  lûdlbrïâ  caüdæ.  Sil.  Blandas  movcrë  _pë_r  aërà 
caüdâs.  O.  Molli  caüdæ  vërbërë.  Com.  Caudamquë 
rëmûlcëns  Sübjëcît  pâvïtântem  ütërô.  V '.  Cauda  të- 
nërïs  blândïtür  àlümnïs.  O  Elâtæ  mëtüendüs  âcü- 
mïnë  caüdæ.  O.  —  de  serpent.  Éxlrëmæque  agmïnâ 
caüdæ.  V.  —  de  poisson.  Æquôrâ  verrebant  caudis 
æstümquë  sëcâbânt.  V.  — Le  paon.  V oy.  Pavo. 

|  Au  fig.  Caüdâm  tràliërë.  Servir  de  visée.  Qui  ët 
dërldët,  caüdâm  trâhët.  II.  —  àlïcuï  jâctârë.  Flat¬ 
ter.  Blàndô  caüdâm  jâctârë  pôpellô.  Pers.  Voy. 
Adulor. 

Caüdëus,  â.  üm.  De  crin.  Cistellam  Isti  ïnesse 
ûportèt  caüdëam  ïn  Istô  v.dü.ü.  Plaul. 

Caûdëx,  ïcYs.  m.  Tronc  d’arbre,  souche.  Quïn  ët 
caüdïcïbüs  sëctîs,  mïrâbïlë  dîctü  V.  SYN.  Trün- 
cüs,  stïpës.  ||  Au  fig.  Homme  stupide.  SYN.  Sllpës. 
Voy.  Hebes ,  Stultus. 

Caüdïcëus,  à,  üm.  De  tronc  (Larbre  Navïtâ  caü- 
dïcëô  flüïtâns  süpèr  æquôrâ  lëm%..  Ans. 

Caûdis  ,  Ys.  /.  et  Caudïüm  ,  ïï.  n.  Caudium,  ville 
du  Samnium  ,  près  de  laquelle  les  .Sa  unités  vain¬ 
queurs  firent  passer  les  Romains  sous_  le  joug  ;  d’où 

CaûdIsus,  à,  üm.  De  Caudium.  Ultrâ  Caüdluâs 

përâvït  vülncrâ  fürcâs.  L. 

CaOlX,  æ,  et  plus  souv.  Caülæ,  ârüm.  f  pl.  Entrée 
(te  bergerie.  Âc  yëlfttï  plênô  lupus  ïusïdïâtüs  ovïlï, 


Quûm  frémît  âd  caülâs.  V.  SYN.  Ôvïlë ,  stâbülùm  , 
sëptâ,  ôrüm.  EPITII.  Câlïdâ,  claüsâ,  münllâ  ,  tütâ  ; 
ângüstâ;  câpâx,  lâlà;  Ôpïmà ,  pïnguYs ,  plënâ.  Voy. 
Stabulum. 

||  Cavités  ,  pores.  Dïfïugïünt  pârtës  për  caülâs  corpo¬ 
ris  ômnës.  Lr.  Caülâs  ïntrârë  pâlâtl.  Id. 

Cauliculus  ,  I.  m.  Tige  déliée  des  plantes: ||  Chou 
séparé  de  sa  tige  et  de  ses  feuilles  les  plus  larges. 
Nïgrâ  caülïcülüs  vïrëns  pâlëllâ.  M. 


Caulïs  ,  Ys.  m.  Tige  dherbe.  Pübërïbüs  caülëm 


folïïs.  V.  EPITH.  Tëner,  fënüYs ,  trëmülüs’,  lëvTs  , 
mëllYs  ,  tëner,  ëxîIYs.  |]  Chou.  Qui  tënërôs  caülés 
âlïënï  frëgërït  bôrtï.  H.  SYN.  Brâssïcà ,  crâ_mbë. 
EPITII.  VïrïdYs ,  pâtülüs,  türgëns.  PHR.  Ôngë, 
piîër,  caülës.  II. 

V.  Caülïbüs  ët  pümïs  ët  âpërtü  vîvërët  bôrtô.  H. 
Caülë  sübürbânô  qui  sïccïs  crëvït  ïn  âgrïs 
Dülcïor.  H. 

Caülo  ,  ônYs.  m.  Ville  du  Brutium.  Caülônîsque 
ârcës.  V. 

Caüivus,  ï.  m.  Caunus,  fils  de  Milet  et  frère  de 
Byblis  ,  qui  abandonna  sa  patrie  et  alla  en  Carie , 
où  il  fonda  une  ville  qui  porta  son  nom.  Dômï- 
mëquë  fërôcïà  Caünï  Dïctâ  rëfërt.  O. 

CaüI'Ô  ,  ônYs.  m.  Cabaretier,  hôtelier.  Dïflertüm 
naütïs',  caüpônïbiis  âtquë  malignis.  U.  EPITH.  Bi¬ 
bulus;  përfïdüs  ,  lallâx  ;  sôrdïdüs;  pïnguYs  ,  ünctüs. 


EPIGRAMME. 

Continuis  vexata  madet  vindemia  nimbis  : 

Non  poles,  ut  cuperes  ,  vendere,  caupo ,  merum.  M. 


CAÜrôisX,  të./.  Cabaret,  hôtellerie.  I.ütôquë  Asper¬ 
sus  volet  In  caûpônâ  vïvërë.  II.  SYN.  Pôpïnà,  tâ- 
bërnâ. 

Caüfôîsïus  ,  â,  üm.  ( an  h ).  De  cabaret.  Cüm 
tünïcis  lôngls  quâsï  püër  caüpônïüs.  Plaul. 

Caûpôaor  ,  ârYs,  âtiis  süm  ,  ârï,  d.  Tenir  auberge. 

||  Agir  en  vue  du  gain ;  trafiquer  de.  Nëc  caüpô- 
nântës  bëllüm  ,  sëd  bëllïgërântës.  Ennius. 

CAÛ^,î^us,  â,  üm.  Du  vent  du  nord-ouest.  Verum 
übï  Caürïnô  përstrïnxït  frigôrë  vëspër.  Grat. 

Caüuîo,  îs,  Irë.  n.  C rier  comme  la  panthère  Pân- 
ther  caürït  âmâns.  Auct.  Philom. 

Caulus  et  Côrüs  ,  I.  m.  V eut  du  nord  ouest.  Sëmpër 
hïëms  ,  sëmpër  spïrântës  frigôi'â  Caürï.  V.  EPITII. 
Aspër,  îmmïtYs  ,  iürëns ,  Insânüs  ,  râbîdüs,  sævüs  , 
vïôlëntüs;  grâvïdüs;  lilbërnüs,  ïmbrïfër,  mâdïdüs, 
nïmbôsus.  PHR.  Vëntüs  âb  ôccâsü  flâns,  splrâns. 
Fërïëns  pôntüm  ,  nübës  glômërâns.  Sen.  Coêlï  füs- 
câtÔr  Èôï.  L.  Crëbrâm  silvâm  quüm  flâmïnâ  Caürï 
Përflânt.  Lr.  Voy.  Ventus. 

CaüsX,  të.  /.  Cause,  principe  ,  origine.  Dïscïtëque, 
ô  mïsëri ,  ët  caüsâs  côgnôscïtë  rërüm.  Pers.  SYN. 
Câpüt,  fous ,  ôrïgô,  princïpïûm.  qyf.  râdïx,  sëmën, 
aûctër.  EPITH.  Prlmâ,  vêtus,  ântîquà  ;  âbdïtà , 
ôbscürâ,  lâtëns,  dübîâ,  ïncërtà;  cërtâ,  côgnïtâ, 
nôtâ;  pâtëns ;  vërâ.  PHR.  Tant!  caüsâ  càjiüt(|uë 
mali.  V.  Hïnc  mïhï  prlmâ  màlï  lâbës.  V.  HInc  mïbl 
princïpïûm  dâmnl.  Hoc  (ôntë  dërîvâtâ  clâdës  In 
pôpülüm  pâtrïâmquë  flüxYt.  H.  Hïnc  ïlltë  lâcrïmû. 
Rërüm  ctëcâs  ëxprôruërë  caüsâs.  Lr.  Prlmâ  fâvlllâ 
mâlï.  Prop. 

V.  Quorum  ôpërütn  caüsâs  nüllâ  râtïônë  vïdër 
Pôssûnt ,  luëc  fïërî  dlvlnô  nümïnë  rëntür.  Lr 
Quls  fltiëre  ôccüllis  rërüm  nëgât  ômnïâ  caüsls  ?  St. 
Quippe  ïbï  nëc  caüsâs  ,  nëc  âpërtôs  cërnïmüs  îctüs 

Prop 

Illë  dïes  prïmus  lëtï,  primusquë  mâlôrüm 
Caüsâ  iüYt.  V. 

Causa  mëâè  cünclls  nïmïum  quoquë  nôtâ  rülnië.  O • 
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Sëmïnâ  cürârüm  de  câpïte  ôrtâ  tüô.  Prop A 
Ergô  sôllïcïtæ  fü  caüsâ,  pëcünïâ  ,  vïtæ  es.  0. 

Illë  nëci  caüsàm  præbüït;  ïllâ  mânüm.  O. 
Pëccândï  caûsâm  quai  mültïs  sæpë  dëdêrünt.  O. 
OfTïeïtim  cômmünë  Cërcs  êl  terra  tuentur; 

Hæc  priëbët  caûsâm  frügïbüs!;  Il  1  â  locûm.  O. 

Lan  gnu  r  ënïm  causis  non  apparentibus  hærët.  O. 

||  Motif ,  raison ,  prétexte.  Ët  qtiætânlâ  fuît  Rômâm 
tïbï  caûsâ  vïdëndï?  V.  SYN.  Ratio.  EP1TH.  Abdïtâ, 
lâtens ,  dübïâ;  ccrtâ  ,  nôtâ,  vërâ;  æquâ ,  bônâ ,  hô- 
nëstà  ,  ïnnôcüâ  ,  ôptïmâ;  lëvïs ,  ïnëptâ ,  ïnânïs  ; 
ïnïquâ  ,  raâlâ  ;  spccïôsâ.  PUR.  Hînc  causas  bàbüërë. 
J_  Pnî  causa  cÔëgYt.  O.  Pôstquâm  solïlâs  âccëssït  âd 
iras  Caüsâ  rccëns.  O.  Bâcchüs  ët  âd  cûlpâm  caûsâs 
dedit.  V .  Caüsâ  fuît  lüctüs.  O.  Causas  nëquïcquâm 
nectïs  ïnâncs._7C  Illïüs  ërgo  Vënïmus.  V.  Quië 
caüsâ  sühcgït  Ignôlâs  tënlârë  vïâs?  V.  Sapiens  vi¬ 
tatu,  quïdquë  pétïtü  Sît  mëlïüs  caûsâs  rëddêt  tïbï .  H 

V . A lïïs(|uë  dolëns  fît  caüsâ  dôlëndï.  O. 

Neü  mâtrî  mïsëræ  tântl  sïm  causa  dôlôrïs.  V. 

Stâtë  ,  vïrï  ,  quæ  causa  vïië?  Quîve  ëstïs  ïn  ârmîs  ?  V . 
Hîc  quôquë  mënsïs  hâbët  dübïâs  In  nômtnë  caûsâs.  O 
Nâm  lâcrïmæ  caüsâ  sæpë  làtëntë  câdünt.  O. 
Dumquë  süô  tentât  salïëntëm  pôllïcë  vënâm  , 
Cândïdâ  per  caûsâm  brâcbïâ  sæpë  tcnct.  O. 

||  Parti.  Vîctrîx  caüsâ  Dus  plâcüït,  sëd  vicia  Câtünï 
L.  P oy.  Partes. 

||  Cause  ,  procès,  affaire.  Seü  lînguâm  caüsîs  âcüîs  > 
seü  cîvïcâ  jürà  Rëspôndërë  pârâs.  77.  PUR.  Caûsâs 
âgïs,,  Altàlë,  belle .  M.  Caûsâm  ferrô  dlcünt.  L.  Voy. 
Lis. 

Y-  Hûnc  ïgïtur  côntrâ  mîtlâm  dëfendërë  caûsâm.  Lr 
Addïdït  ïnvâlïdæ  rôbur  fâcumlïâ  caüsæ.  L. 

Sic  üliï  mândâlâm  jüvît  facündïâ  caûsâm.  O. 
Vïncëre  crânt  ômnës  dïgnæ  ,  jûdëxquë  vërëbar 
INôn  ômnës  cajûsâm  vïncërë  pôssë  süâm.  O. 

||  Le  bon  droit.  Et  caüsâquë  valet,  caüsâimjuë  tücn- 
tïbüs  armïs.  O.  SYN.  Jus.  PHR.  Fâmâ  cïvëm  causa- 
quë  prïôrëm.  H.  Sîgnâtâquë  jürâ.  Et  caûsâs,  non 
fatâ  sëquï.  L.  yoy.  Jus. 

y.  Quïcl  nïsï  cônvïctü  caüsîsquë  vâlëntïbüs  ëssëm?  O. 
Frangït,  ët  âttôllît  vîrës  ïn  mîlïtë  caüsâ, 

Quæ  nïsï  jûslâ  sübëst ,  ëxcütït  arma  püdor.  O. 
Caüsâtus,  â  ,  uni.  part,  de  Czusor.  Qui  adonné 
pour  motif ,  qui  a  prétexte.  Nâtüm  ciüsâtâ  jâcëntëm. 
J  in>c. 

Caûsïdïcïjs, î.  m.  Avocat.  Non  sûm  caûsïdïcûs,  nëc 
âmârïs  lïlïbüs  âptüs.  M_.  SYN.  Pâtrônüs,  dëfensor, 
âclôr,  ôratîSr.  EP1TH.  Ingënïôsüs ,  dôctüs,  përïtüs; 
disërtus,  facündüs,  pôtens,  âcer,  vëhëmëns.strënùüs. 
PUR.  Caûsârûm  âctor.  Ëlôquïô  præstâns.  Fâcûndô 
mâxïimis  ôi'ë.  Cëlëbcr  lacundæ  mûncrë  lînguæ.  Fâmâ 
dccüsquë  fbrî.  Clâmôsî  glôrïâ  cïrëï.  Præsïdïümquë 
fôrï-  O.  Sôllïcitî  tûlëiâ  rëî.  Orânlës  caûsâs;  fândïquë 
mâgistrï.  P id.  Dôclüs  caü-âs  âgëre  ët  cômpônèrè  lï- 
tës.  Insigne  mœstîs  præsïdïüm  rèïs.  7/.  lïômânî  fâmâ 
sccündâ  fôrî.  U.  Caüsis  clârüs  âgëndïs.  77.  yoy. 
Eloquens. 

V.  Jus  âncëps  nôvï  :  caûsâs  dcfëndërë  pôssüm.  Il 
Fôrtïâ  vë  rbôsî  nâlüs  âd  arma  fôrï.  O. 

J  m  is  ët  æquârüm  cültôr  sânclïssïmë  lëgûm 
Vërïd  îcô  Lâtïûm  qui  rëgïs  ôrë  forum.  M. 

Caûsâs  ,  ïnquïs  ,  âgâm  Cïcërônë  dïsërlïüs  ïpsô  , 

Atque  ërït  ïn  Irïpiïcï  pâr  mïliï  nëmÔ  forô.  717. 
Vos.....  .  aûxïlïô  trëpïdïs  quæ  sôlët  essë  rëîs.  O. 

•  . . Seü  jüdïcïs  îrâ 

Sit  placândâ,  tüïs  pÔtërït  mïtëscërc  dlctïs.  'Pib. 

Dicta  tïbï  plënô  vërbâ  dïsërtâ  forô.  O. 

Illë  foro  auditus  (|uüm  dülcïâ  sôlvërët  ôrâ , 

Æqtiâbât  Pylïæ  Nelëïâ  vërbâ  sënëclæ.  SU. 
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Quæ  sït  ënïm  cültï  facündïâ  sënsïmüs  ôris  , 

Cïvïcâ  prô  trëpïdïs  quüm  tülït  ârmâ  rëïs.  O. 

Arilua  turba  eadem  stipat  fora  ,  quum  tua ,  mœstos 
Defensura  reos  ,  vocem  facundia  mittit  : 

Seu  capitale  nefas  operosa  diluis  arte, 

I.audiLus  ipsa  tuis  resonant  fora.  .  .  .  L.  ad  Pis. 

Quis  non  attonitus  judex  tua  respicit  ora? 

Quis  regit  ipse  suam ,  nisi  per  tua  pondera  ,  mentem  ?  Id, 

Il  Pris  en  mauvaise  part,  bavard,  vénal,  etc.  FPITI1 
Avârüs,  improbus,  vërbôsüs  ,  lôquâx  ,  raücüs.  PHR 
Lïlïs  âmâns.  Lïtës,  jürgïââmâns.  Qui  fiJrüm  mâgnrs 
clâmôrïbüs  ïmplct.  Sëd  non  rëplënda  ëst  cüriâ  sir- 
bis.  y .  Clâmôsî  râbïôsâ  fôrï  jürgïâ  vëndëns.  Sen. 
Irâs  ët  vërbâ  lôcâns.  Id.  Pürpürâ  vëndït  Caüsïep. 
cüm.  J. 

V,, . Nëc  ünquâm 

Sânguïnë  caÜ3idïcï  mâdüërünt  rôslrâ  pôsïllï.  J. 
Exërcët  rr.ücôs  tërtïâ  caüsïdïcôs.  717. 

Et  lë  pâttônüm  caüsïdïcümquë  pii  tas.  Id. 

Aspërâ  sïvë  fôrô  për  lïtëm  jürgïâ  tëntët.  Id. 

Non  raücï  türbâs  përtülïlïilë  fôrï.  Id. 

Caüsoii  ,  ârYs ,  âtüs  sûm  ,  ârï.  Prétexter ,  alléguer 
pour  raison.  Sëd  jâm  caüsâtîs  bâr!  âmque  ânnôsquë 
pïlôsquë.  AI.  SYN.  Prætëxo. 

V .  Stüllüs ütërquëlôcum  ïmmërïtüm'caüsâtür  ïncptë. 

II. 

Nec  frëtâ  prcssurüs  tümïdôs  causâbïtür  Eûrôs.  O. 
Aüt  ëgô  süm  caüsâtüs  âvës ,  aüt  ômïnâ  dïrà.  Pib. 
Caüsàndô  nôsfrôs  in  lôngüm  dûcïs  âmôrës.  V . 

CAÜSTÏcus,â,  üm.  Caustique,  brillant.  Caüstïcâ 
Teülônïcôsâccëndït  spümâ  câpïllôs.  D'autres  lisent 
Câllïcâ.  717. 

Caûté.  adv.  Avec  précaution.  Scripta  mïliï  caüfë 
lïLtërà  crïmën  ërït.  O.  SYN.  Caütïüs,  prüdëntcr. 

Caütêu  ,  ëtYs.  m.  et  Caütërïüm  ,  ïî.  n.  Instrument 
de  fer  pour  brûler  la  peau ;  cautère.  Crëdàs  crë- 
mârî  sli  ididïs  caütërïbus.  Prud.  Fërvïdâ  non  tïmïdïs 
tôlërâ  caütërïâ  plântïs.  Ser. 

Caütês  ,  Ys.  f.  Poche,  rocher,  caillou.  Slârë  vël 
ïnsânïs  caütës  ôbnôxïâ  vëntïs.  Pib_.  SYN.  Rûpcs, 
scôpülüs ,  sâxüm  ,  sïlëx.  EP1TH.  Aspërâ,  rïgëns, 
rïgïdà,  sâxôsâ,  scrüpëâ.  PHR.  Sâlsâ  spümânt  âspër- 
gïnë  caütës.  Pib.  Caütïbüs  ôbjëctîs  rëjëctât.  cæi  ülâ. 
Sil.  Voy.  Lapis,  Rupes. 

V.  Inde  vëlüt  mürô  sôlïdâque  â  caütë  rëpülsa  ëst.  O. 

Caütïo,  oms.  f.  Précaution,  soin  à  prendre.  Si  në- 
quït  ïnfândüm  prævërlërë  caütïo  virus.  Ser.  Sam. 
SYN.  Cürâ, 

Caütôr,  ôrYs.  m.  Qui  use  de  précaution 
Cadtus,  â,  üm.  Avisé ,  prudent ,  qui  se  précau¬ 
tionne  ;  habile.  In  vërbîs  ètïâm  tënüïs  caütüsquë  së- 
rëndïs.  77.  SYN.  Prüdëns ,  prôvïdüs,  cônsültus,1, 
cïrcümspcctüs;  përïtüs,  sâgâx,  sôlërs,  ingënïôsüs. 
PHR^  Caütüs  âdïtô.  II. 

V.  Illë  pârüm  caütï  pëctÔi  ïs  ëgït  ôpüs.  Pr. 

Non  pôtëram  âd  laquëôs  caütïôr  ëssë  tüôs.  Pib. 

. Si  prægüslârct  Atrïdës 

Pôntïcà  tër  vieil  caütüs  mëdïcâmïnâ  rëgYs.  J. 
Caütïôr  In  sëxü  dëbïlïôrë  lâbor.  Cl. 

.  ...  Dïgnôscërë  caütüs 

Quïd  sôlïdüm  crëpët  ët  pïctæ  tëctôrïâ  lînguæ.  Fers. 
||  Cauteleux,  fin,  rusé.  SYN.  Astütüs,  dôlôsùs, 
sübdôlüs  ,  vàfer  ,  vërsütüs  ,  câllïdüs. 

!j.  Qui  est  en  sûreté.  Claüdïtür  ëxtrëmâ’  rcsïdëns 
Antônïüs  ôrâ,  Caütüs  âb  ïncürsü  bëllï.  A.  SYN  Së- 
cürüs,  tütüs. 

CXvâmèk  ,  ïnYs.  n.  ( peu  usité).  Excavation.  Sül 
fur  ënïm  sôlüm ,  nëc^  ôbësâ  càvâmïnë  terra  ësf. 
Corn.  Sev. 
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CavâtSs  .  3,  üm.  pari.  pass.  de  Cavo.  Creusé 
Seû  côrlïcïbüs  tïbï  süta  câvâtïs.  F.  F oy.  Cavus. 

Cave  et  Câvëtô.  irnpér.  de  Gaveo.  Prends  garde. 
Nâtë,  câvë .  düm  rësquë  sïnït,  lüâ  corrige  vôtâ.  O. 
Tu  càvë  défendis,  quâmvïs  môrdêbërë  dictis.  O. 
llûnc  tu.  Rômïïnë,  câvëtô.  //.  SYN.  Càvëâs,  câvësïs, 
vïdë.  PII  K.  Cave  nê  titubes,  mândâtâquë  frângâs. 

U.  Et  cave  faxYsTë  quîd(|uam  Indlgnüm.  H.  ||  Au 
plur.  Câvêtë.  Ergô  càvëlë  vïrï ,  në  sît  sëntëntïà 
dïscôrs.  Pend. 

Y.  Ergb  câvë  ,  liber,  ël  tïmïdâ  cîrcümspïcë  mëntc.  O. 
Trlstïs  es  ët  fëllx  ;  scïat  liôc  fôrtünâ  ,  câvëtô.  M. 

CXvËX,  iê.  /.  Fosse,  creux  ,  lanière.  SYN.  Câ- 
viis  ;  ântrüirr,  câvërnà  ,  fôvcà  ,  fossâ.  V oy.  Anlrum. 
[)  Cage.  Objëctôs  câvëtë  vâlüït  si  frângëré  clâthrôs. 
JP.  SYN.  Clâtlirï  ,  claustrum.  EP1TH.  Quërnü,  vï- 
mïnëü ,  tëxtïlYs;  ângüslâ.  PH  H .  Vïrgëà  sëptà.  Côn- 
tëxtô  vïmïnë  claüsà.  Dômüs  rülïlâ  tëslüdïnë  fülgëns. 
St.  Flëxïbïlï  têxtüs  vïmïnë  cârcër.  Saut.  Sï  qui  vï 
clafistrà  rëvellat.  Commit'.  Frâgïlës  rüptâ  cômpâ- 
gïnë  vïrg;ë  Dîssïlüërë.  Sant. 

V.  Cônnëxûsque  ëbôrï  vïrgârum  ârgëntëüs  ôrdo.  St. 
Par  lcrctës  râdïôs  ïrrëquïëtüs  àlnt.  Sant. 

Nàm  tënuëm  cavëâm  râdïïs  ëx  ôrdïnë  lëxtïs 

PsïHâcüs  ïnc.olîïït  . Id. 

||  Huche.  Emïssûm  câvèîs  âd  sîdërâ  cœll  Agmën 
âpüm.  F.  Voy.  Alvear. 

j|  Amphithéâtre ,  et  par  ex/ens  spectateurs.  Ëxôrïtiir 
câveïs  quâlïs  rësônântïhüs  ôlïm.  Cl._  Ilïppômédôn, 
câ\ëâ  .stimulante,  tulisset.  St.  PHR.  Ingentis  câvëæ 
cônsëssüs.  F.  Foy.  Amphitheatrum,  Arena,  Circus. 

Gaver  dus,  à,  üm.  Dont  on  doit  se  défier.  Nèc 
gravis  aùstërî  pôënâ  càvëndâ  vïrï.  Pr. 

CXvËo,  ës,  câvî,  caûlüm,  câvërë,  et  Câvo,  Ys,  vërë 
(arc//.).  Etre  sur  ses  gardes ,  prendre  garde  ;  prévoir  ; 
éviter.  Cômmïsïssë  câvët  quôd  môx  niütârë  làbôrët. 
II.  Hic  mïhï ,  quïè  càvërëin  Tïtïô ,  Dëüs  êdïdït 
ôrë.  Til>.  D’autres  lisent  canerem  SYN.  Præcà- 
vëo  ,  âdvërto  ,  vïdëo  ,  ântëvïdëo  ,  prôvïdëo  ,  prôspï- 
eïo;  vïlo  ,  fïigïo,  dëclïno.  PUR.  Sëd  lamën  ,  üt  mÔ- 
nïtûs  cavëâs.  //.  Aüt  lnimânâ  pürûm  câvït  nâtürà. 
II.  iNlüiüm  \ ï tare  càvëndô.  U.  El  trïstës  ânïmï  câ- 
vërè  môrsûs.  M. 

V,  Qliïquc  âlïïs  câvït,  non  cavët  ïpsë  sïbi.  O. 

Câvït  sàcrâlï  prôvïdâ  cürü  dücYs.  O. 

Hëctôrà  ,  quïsquïs  ïs  ëst ,  sï  süm  tïbï  câra,  câvëtô. 
Quïsquïs  âmâs ,  locâ  sôlâ  nôcënt,  lbcâ  sülâ  câvëtô. 
Grâtïâ  sï  nïdla  ëst  ,  làcrimâê  tïbï  gtâlïa  fïënt; 

Qusë  tïbï  në  dësïnt ,  bënë  për  mâlâ  nôstrâ  câvëtïir.  O. 

Vânàquë  nôclürnïs  mêla  câvëlür  ëquïs.  Cl. 

U  Pourvoir  pur  une  loi.  Quï  lëgë  câvït,  lit  vïtïâ 
transcenderont.  Fet.  poel.  SYN.  Prôvïdëo,  dëcërno, 
sâmïo 

CXvIrkX,  æ.  f.  Caverne  ,  souterrain,  cavité.  In- 
sônuërë  câvë,  gëmïlûmquë  dëdërë  câvërnë.  F. 
SYN.  Anlrüm  ,  lâtèbrâ  ,  spëlûncâ,  spëciis.  EPITH. 
Â.trà  -,  cëcâ  ,  claüsâ  ,  ôbscûrà,  ümbrôsâ ,  ümbrïl’ërà; 
âbiüplà;  c.xësà ,  ïmà  ,  ïnvïa,  prôfündâ;  vâstâ  ,  ïin- 
xiiâuYs  PHP.  Abrüptïs  spëcüs  âtrâ  càvërnïs.  Sëcrë- 
tïsquë  dïû  Stüërë  càvërnïs.  Cürvïsque  îmmûgïït 
Ætnâ  Cavt.iiïs.  F .  Umbrôsë  pënïtüs  pâtüërë  cà- 
vërnë  F. 

V.  Sâspè  câvâs  tërrë  môtü  mügïrë  câvërnâs.  L. 

!i  Hepaire  de  bêles  féroces.  SYN.  Spèlëüm ,  lustra 
(fèiârum).  Foy.  Antrum,  Specus. 

il  Au  fig.  Foule.  Sîdërâ  cëssâre  ëlhërïïs  âflïxâ  cà- 
vërnîs  cûnclâ  vïilëntur.  Lr.  ||  Cale  d'un  vaisseau . 
Püppïsquë  càvërnïs  delïtüYt.  L. 

CXvêraôsüs,  à,  üm  [peu  usité).  Caverneux,  qui 
a  des  cavités.  Përquë  câvërnôsôs  jüssït  pënëlrârë 


CESî 

mëâtüs.  Prud.  PHR.  Càvërnïs  frëquëns.  Mültls 
côncâvüs  ântrïs. 

CXvËsïs ,  pour  Càvë  sï  vïs.  Prenez  garde.  Foy. 
Cave. 

Câvî.  parf.  de  Cavco.  Non  bënë  câvït  ëquô.  /Y. 
Cavïlla  ,  ë.  f.  et  mieux  Câvïllàtïô,  ônYs.  /.  Bail- 
lerie  piquante.  Câvîllâtïônës  vis,  ôpinôr,  dicërë. 
Plant.  SYN.  Câvïllûni,  jôcâtïô,  joeï,  dïctërïüm , 
sâlës,  scômmâ.  EPITH.  Aüdâx,  mïmïcà,  pëtülâns, 
prôcâx  ;  solülâ.  PHR.  Rïdiculï,  môrdàcës,  prôtërvï 
sales,  jôcï.  Foy.  Jocus,  Sales. 

C.XvîLLATÔn,  ôrYs.  ni.  Bailleur.  Vël  câvîllâtôr 
facëliïs,  v  ël  cônvïvâ  cômmÔdïis.  Plaut.  SYN.  Dërï- 
sôr,  jôcülâtôr,  scürrâ  ,  dïcâx. 

CXvïllôh  ,  ârYs ,  âtiissüm,  ârï.  d.  Bailler  d’une 
manière  piquante.  SYN.  Rïdeo,ïrrïdëo,  joeôr,  Iüdo, 
ïllüdo.  PHR.  Prôcâcïtcr  ïllüdo ,  ïrrïdeo.  Prôtërvïs 
cônvïcïïs  lâcësso.  Jôcïs  scurrilibus  ë.vcïpïo.  Foy. 
Derideo.  y 

C.Xvïllüm ,  ï.  n.  (peu  usité).  Bailler/e  piquante. 
Strôphâs  câvïllô  mïmïco  tü  nëxüïsse  cxîstïmâs. 
Prud.  Foy.  Cavillatio. 

CXvo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Caver,  creuser.  Nëc 
formam_  âccïpïünt ,  fërrôquë  càvântur  âcütô  F. 
SYN.  Ë.vcâvo,  fôdïo ,  ëflôdïo.  PHR.  Gültâ  cavât 
lâpïdëm.  O.  Câvâlquë  Tëllürëm  (equus).  F .  Câ\at 
arbore  lïntrës.  F. 

V.  Tfmc  âlnôs  prïmüm  fliï\ïï  sënsërë  câvâtâs.  F. 
Dura  tâmën  molli  sâxâ  cavantur  âquâ.  (J. 
ï.  C.Xvîjs  ,  â,  üm.  Creux  ,  cave.  Süstïnët  ïmpôsïtôs 
sümmâ  câviïs  âlvëüs  ündâ.  O.  SYN.  Càvâlüs,  con¬ 
cavus  ,  ëllôssiis  ;  prôfündus,  âltus.  PHR.  Dât  sï- 
gnum  ërë  câvô.  F.  Lquï  câvâ  tëmpbrà.  O.  Câvâ 
tràbë  cürrïmüs  Æquôr.  F.  Cavïs  ündàm  de  flümxnë 
pâlmïs  SüstülYt.  F.  Cavïs  ëxspëclânt  türrïbüs  bôs- 
tëm.  F. 

||  Vide .  Admônëât  vÔlïtârë  câvâ  süb  ïmâgïnë  formiê. 
F.  SYN.  InânYs,  vâcuüs. 

2.  CXvüs  ,ï.  m.  Creux,  fossé,  trou  ,  caverne.  Mâcrà 
câvüm  rëpëtës  ârctüm  quëm  mâcrà  sübïsti.  H.  SYN. 
Càvüm  ,  ântrüm ,  câvërnà,  fossâ,  spëciis;  Rirâmën 
(creux  artificiel )  PHR.  Invënlüsquë  càvïs  büfô. 

CXvcus,  ï.  ni.  Le  Calque,  rivière  d  Asie.  Foy 
Caicus. 

CXvstër ,  trï.  m.  Le  Caystre,  fleuve  de  Lydie, 
célèbre  par  les  cygnes  qui  en  fréquentaient  les 
rives.  Dülcïbüs  ïn  stâgnïs  rïmântür  prâlâ  Câÿslrï. 
F.  EP1TH.  Lÿd_us,  Mæônïîis;  lënYs,  dülcïsônus  ; 
ôlôrïgër.  PHR.  AmnYs  ôlôrüm  côncentü  sônôriis. 

V7.  Flümïnëîè  volücrës  mëdïô  câlüérë  Càÿstrô.  O. 
Sïccâve  ôlôrïgèrï  visenda  est  ôrâ  Cüÿstrï.  Pr. 

CXÿsïrïîjs  ,  à,  üm.  Du  Caystre.  Câÿstrïüs aies.  O. 
Be  cygne. 

CE 

Ck.  partie,  qui  se  joint  à  l'adj.  démonst.  hic , 
liiêc ,  hoc.  Lücïlïüs  liôscë  sëcütus.  //. 

CëX,  ;ê,  ou  Cëôs,  ï./.  Céa  ou  Céos,une  des  Cy¬ 
clades  ,  en  face  le  cap  Sunium  ,  patrie  de  Simo¬ 
nides.  Cuï  pïnguïâ  Cë;ë  Tërcëntüin  nïvëî  tondent 
dümëtâ  jënènci. /  oy.  Ceus. 

tiËuËsKÀ,  ;ë.  /.  et  Cëbënnîê,  ârüm.  f.  pl.  Chaîne 
de  montagnes  qui  s’étend  du  Jthâne  aux  Pyrénées, 
auj .  les  Cévenues.  Qui  mônlïbüs  àrdüâ  sümniïs 
Gens  habitât  cânâ  pëndëntës  rüpë  Cèbcnnas.  L. 

Ckbuëma  ,  iê.  f.  /‘allie  de  la  Troade  arrosée  par 
le  fleuve  Cébi  en. 

CÊbhëkïs  ,  îilôs.  J.  Fille  du  fleuve  Céjren  qui  se 
dessécha  de  douleur  de  l'avoir  perdue.  Aspïcït  lies- 
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njfrïcn  pâtrïa  Cëbrënïdâ  ripa.  O.  Vïdüæ  Cëbrënïdôs 
ârïdâ  lüctü  Flümïnà.  St. 

1.  CÉcînî.  parf.  de  Cado.  Etsï  non  cëcïdït ,  pôtüït 
cëcïdïssë  vïdcrï.  O. 

2.  Cecîdî.  parf.  de  Cædo.  Ebrïüs  ët  pëtülâns  qui 
nüUüm  forte  cccïdYt.  H. 

CËcïm-  parf.  de  Cano. 

Cëcrôp il,  ;ë.  /■  L’ A  tlique  ,  ainsi  nommée  du 
roi  Cécrops.  Cëcrôpïâm  sôlïtam  ëssc  dâpëm  dârë  MI- 
nôtaürô.  Cat.  Voy.  Athcnæ. 

CËcnôpïnËs,  æ.  m.  Athénien.  Tüin  pëndërë  pœ- 
nâs  Cëcrôpïdæ  jûssl ,  mïsërûm!  sëptënâ  quotannis 
Côrpôrâ  nâtôrüm.  V.  ||  Nom  patronym.  de  Thésée  , 
descendant  de  Cécrops.  Süccëdëmèîs,  âït,  ïnclylë, 
tëctls  ,  Cëcrôpïdâ.  O. 

Cëcrôpïs  ,  ïdos.  adj.f.  Athénienne.  Impïâ  funë- 
rïbüs,  Çëcrôpï  tërrâ ,  tüls-  O.  ||  Aglaure  ,  fille  de  Cé 
crops.  Irritât  a  dôlôrë  Cëcrôpïs  ôccultô  môrdëtür.  0. 
Voy.  Aglauros. 

Cëcropïüs,  à  ,  ûm.  De  V  A  tlique,  cl’ Athènes.  Cê- 
crôpïâs  ïnnâtüs  âpës  âmôr  ürgët  hàbëndï.  V.  SYN. 
Âttïcüs  ,  ÂthënïënsYs.  Voy  Atticus. 

Cécrops,  ôpYs .  m.  Cécrops ,  jiremier  roi  d’Athènes. 
Ïnfïcë  lâbë  tüà  nâtârüm  Cëcrôpïs  ünâm.  O.  EP1T11. 
Dives,  Inclytus,  pôtëns. 

Cëdar,  àrïs.  m.  Contrée  d’ Arabie . 

Cëoëks,  tïs.  ornn.  g.  part.  prés,  de  Cedo.  Arvâ 
nëque  AüsÔnïë  sëmpër  cëdëntïâ  rëtrô.  V.  ||  Aller, 
marcher.  Nïlïdûs  <]uâ  quïsquë  për  ôrâ  Cëderct.  11. 
SYN.  Ëo  ;  ïncëdo. 

r.  CËno,  Ys.cëssï,  cëssüm,  dërë.  n.  Se  retirer,  s'en 
aller,  fuir.  Ëxâctô  côntëntüs. tëmpôrë  vïtië,  Cédât 
utî  cônvïvâ  sâtür.  H.  SYN.  Excëdo,  rëcëdo,  côn- 
cëdo  ,  dlscëdo ,  ëxëo  ,  âbëo.  PHR.  Cëdëmüs  câm- 
pïs.  Ci.  Cëdës  cÔëmplîs  saltibus .  H.  Cessït  âb  ôrë 
pudôr .  V.  Fl.  Nëc  cëdërë  quôquâm.  Lr. 

V.  ïlla  mânënt  immôtâ  lôcls  ,  nëc  âb  ôrdïnë  cëdünt 

V. 

Düm  bënë  dë  vàcüô  pëctÔrë  cédât  âmor.  O. 

. Vis  aürëâ  tînxYt 

Flümën  ,  ët  hümânô  dë  côrpôrë  cëssït  ïn  âmnëm.  O. 

. Pürïôr  æthër 

Fûlsït ,  ët  ë  tôtô  pëctôrë  cëssït  ônüs.  O. 

NI  Türnüs  cédât  Teücrôrüm  môênïbiis  al  tïs.  V . 

||  Céder,  ne  pas  résister.  Cëdë  répugnant!  ;  cëdëndû 
vïctor  âbïbYs.  O.  SYN.  Côncëdo.  PHR.  Cëdë  Dëo 
V.  Cëdït  ârënâ  pëdî.  O.  Dëdë  mànüs.  Lr. 

V.  Cëdo  ëquïdëra,  nëc,  nâtë  ,  tïbï  cornés  ïrë  rë 
cüsô.  V. 

Cëdâmüs  Phœbo  ,  ët  mônïtï  mëlïôrà  sëquâmür.  V. 

Dôquë  lïbëns  vïctâs  In  tiiâ  vôtà  mànüs.  O. 

||  Au  fig.  Etre  inférieur,  le  céder.  Lëntâ  sâlîx 
quântüm  pâllëntï  ce  dît  ôlïvâi.  V.  SYN.  Vincor ,  süpë- 
r8r.  PHR.  Tïbï  nûmtne  âb  ômnï  Cëdëtür.  L. 

V.  Cëdït  et  ântïquôs  dëdïscït  Griëcïà  fâstüs.  Lap. 

||  Succomber.  Tü  në  cëdë  mëlîs  ,  sëd  contra  aüdën- 
tïôr  ïtô.  V.  SYN.  Vlncôr,  fâtîsco ,  dëfïcïo.  PHR. 
Nïmïô  cômïtüm  në  cëdë  tïmôrï.  V.  Fl.  Môrës  ré¬ 
bus  cëssërë  sëcündïs.  L.  Cëdünt  lümïnâ  sômnô.  Cl. 
Cëdëntës  Ônërï  râmôs.  M.  Cëdëbât  vlctâ  pôtëslàs.  Lr. 

||  Abandonner,  accorder.  Nâtïs  fërtür  cëssïssë  düô- 
büs  Piiédïâ.  H.  SYN.  Do,  côncëdo  trïbuo.  PHR. 
(Cui)  jÊtbërïï  dônô  cëssërë  pârëntës  Ætërnüm  flôrërë 

Îënâs .  St . 

Echoir.  Cëssërünt  nïtïdïs  hâbïtândæ  pïscïbus 
ûndiê.  O.  SYN.  Côntïngo._PHR.  Rës  cëdët  ïn  üsüm, 
Nünc  mïliï,  nünc  àlïï.  //.  Ut  vôtô  cëtèrà  cédant.  O. 
V.  Cëssërït  Aüsônïô  si  lors  vïctôrïâ  Türnô.  V. 

i.  CËnô.  v.  défecl.  Donnez  ,  dites.  Fâclî  crîmën 
hàbët,  cëdû  si  cônàtâ  pèrëgYt.  J.  SYN.  Dà,  die. 
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Cedrxkus  ,  à,  ûm.  De  bois  de  cèdre. 

Cedrüs,  ï.  f.  Cèdre ,  arbre  odoriférant,  dont 
le  bois  résiste  à  la  corruption.  Urït  ôdôâr- 
tâm  nôctürna  ïn  lûrriïnâ  cëdrüm.  V.  EPITH.  Lï- 
bânïtYs  ,  du  mont  Liban  ;  frâgrâns ,  ôdôrâ  ,  ôctôrï- 
fërà,  ôlëns;  ait 5,  ârdüâ,  ëxcëlsà,  prôcërà,  süblïmYs  ; 
frôndôsâ  ,  pàtülâ  ,  vïrëns  ;  dürâ  ,  ënôdYs  ;  _ânnôsâ , 
iëtërnâ,  ImmôrtâlYs,  ïncôrrüptà.  PHR  Ætêrnüm 
vïrëns.  Lôngâi  sënëctiê  Non  mëtüëns  cârïtm.  Cârïë 
împënëtrâbïlïs  ârbôs.  Ardüâ  cëdrüs  habct.  O.  Voy. 
Arbor. 

||  Résine  qui  sort  du  cèdre  et  dont  on  enduisait  les 
manuscrits  précieux  pour  les  conserver.  Spërâtnüs 
àrmïnâ  fïngï  Pôssë  lïnëndâ  cëdrô.  H.  PHR.  Flâ- 
üs  cëdrô  liber.  O-  Et  cëdrô  dïgnâ  lôcütus.  Pers. 
V.  Nëc  tïtülüs  mïnïô ,  nëc  cëdrô  chârtà  nôtëtur.  O 

1.  CëlXdôk  ,  ôntis.  m.  Céladon,  rm  des  guerriers 
tués  aux  noces  de  Persée.  Occïdït  ët  Cëlâdôn  iVlën- 
dësïus.  O.  ï.  —  Un  des  Lapithes.  Illïsït  frônti 
Lâpïfluë  Cëlâdôntis.  O. 

Cëlækæ  ,  ârüm .  f.pl.  Voy.  Celenæ. 
ï.  Cëlæxô,  üs. /.  Céléno,  une  des  Harpies  Sôlâ 
nôvüm,  dlctüquë  nëlas  ,  Hârpÿâ  Cëhënô  Prôdïgïüm 
cânYt.  V.  EPITH.  Târtârëâ  ,  dira,  jëjiïnà  ,  àvïdà  , 
ràpâx  ;  fdèdâ,  hôrrïdà,  îmmündâ.  PHR.  Infëlïx  vâtës 
V.  Voy.  Harpyæ. 

2.  —  Une  des  Pléiades.  Et  të  ,  fôrmôsë  Cëlænô.  O. 
CëlâtÔr  ,  ôrYs.  m.  Qui  cache.  Undârüm  cëlâtôr, 

Nllé,  tüârüm.  L. 

Cëlëbëh.  m.  êbrYs,  m.  f.  ëbrë.  n.  Hanté,  fré¬ 
quenté.  Circiis  ërït  pompa  cëlëbër  nümërôquë  dëô- 
rüm.  O.  SYN.  Frëquëns  ,  crëbër. 

||  Célèbre,  illustre  ,  renommé.  Vos  cëlëbrëm  cân- 
tâtë  dëüm.  Tib.  SYN.  Clârüs ,  præclâriis  ,  IllüstrYs , 
ïnclÿtüs ,  InsïgnYs  ,  nôbïlYs  ,  nôtus  ,  cônspïcüus  , 
mëmôrâtüs  ,  ëxïmïüs  ,  ëgrëgïuSj  laüdâtus  ,  spëctâ- 
bïlYs ,  spëctâtiis.  PHR.  Cèlëbrï  famâ  laüdâtus  ïn 
ôrbë  Clàrüm  nômën  àdëptus.  Fâmâ  cëlëbërrïmüs. 
Fàtnà  super  æthërà  nôtus.  Famâ  îngëns.  Fâmâ  mül- 
tïs  mëmôrâtüs  ïn  ôrîs.  V.  Quô  tôtüs  përsônât  ôrbYs. 
O.  Vïctôr([uë  vïrüm  volïlârë  për  ôrâ.  V.  Fëlîx  ætërnô 
nôrnïnë.  L.  Qui  nômën  lâctïs  ëxtëndYt._Fâctîs  ([uëm 
fâma  ïngëntïbüs  ëflërt.  Nôtïssïmà  fâmâ  Insülâ.  Voy. 
Fa  ma  ,  Illustris  ,  Nomen. 

||  Consacré.  Ut  cëlëbrëm  nôstrô  sïgnët  hônôrë  dïëm 
O.  SYN.  Sacrât  üs,  dïcâtüs ,  sâcër.  PHR.  Lüx  ëst 
cëlèbërrïmâ  Bâccliô.  O. 

CëlebrâtX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Obsèques.  Inscripsit  fü- 
mülô  sëptëm  cëlëbrâlà  vïrôrüm  Së  fëcïssc  Clilôë.  M. 

Cëlkbrâtor  ,  ôrYs.  m.  Qui  célèbre.  Hypërbôrëî 
cëlëbrâtôr  Stëllà  trïümphï.  M. 

Cëi.ëbuâtus,  à,  uni.  part.  pass.  de  Celebro.  Célé¬ 
bré.  llâc  cëlëbrâtâ  ténus  sânctô  cërlâmïnâ  pâtrï.  V. 

||  Loué ,  rendu  célèbre.  PHR.  Cârmïnë  mültô  célé¬ 
brât  üs.  O.  SYN.  Mëmôrâtüs,  nôbïlïlâtüs. 

||  Célèbre.  Nômïnë  quâm  prëtïô  cëlebràtïôr.  O.  Voy. 
Celeber. 

Cëlébro  ,  âs,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Hanter,  fréquen¬ 
ter.  Cüjüs  ïnaürâtî  cëlëbrârünt  lïmïnâ  cûrrüs.  Pr. 
SYN.  Frëquënto.  PHR.  Ccëtüm  cëlèbrâte fréquentes. 
V.  Nâïâdësquë  frëtüm  cëlëbrânt.  O. 

V.  Actïâquc  Ilïâcis  cclëbrâmüsjlttôrâ  lüdïs.  V. 

||  Fêler,  célébrer,  fsolcmiiser.  Ergo  âgïle,  ët  cünctî 
iiëtüm  cëlëbrëmüs  hônôrëm.  V.  PHR.  Nàtâlës  âlïôs- 
quë  dïërüm  Fëstôs  âlbâtüs  cëlëbrët.  //.  Dâpës  cëràë 
liràrë  cânëndô.  O. 

V.  Sëmpër  hônôrë  mëô,  sëmpër  cëlëbrâbërë  <151 

V. 

Il  Louer,  célébrer,  publier.  Scquë  cëlëbrârl  quôlï- 
bët  ôrë  sïnYt.  O.  SYN.  Laüdo  ,  câno  ,  niëmôrô,  êf- 
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fcro,  prtëdïco.  PHR.  Cârmïnïbüs  celëbrâre  \ïrüm. 
O.  Voy.  Laudo  ,  Carmen. 

CËLÉK/Ê,  ârüm.  f.  pl.  <  claie, ancienne  capitale  de 
la  Phrygie ,  située  près  des  sources  du  Méandre  ;  pa¬ 
trie  de  Marsyas  ,  depuis  Apamee.  Logent  damnai» 
Phœbô  vlctôrc  Cèle  nié.  L.  PHR.  Illustres  sâlÿrô 
pëndëntë.  O.  D’où 

Cëlëkjêus,  â,  üm.  De  Célène.  Fœdâ  Cëlëmëâ  côm- 
mlttërë  prôêlïâ  buxô.  St. 

Cêlèndr®  ,  ârüm.  f.  pl.  Ville  de  Cilicie.  Ad  pro¬ 
fugum  côllëctâ  dücëm  pârvïsquë  Cëlëndrîs.  L. 

CËLÏKîiX. .  të.  /.  Ville  de  Campanie.  BîUulümquë 
tënënt  âtquë  ârvâ  Cëlënntë.  V . 

1 .  Celer,  ërïs  m.  Celer,  officier  que  Bomulus  char¬ 
gea  d’organiser  sa  première  cavalerie .  Hôc  Cëlër  ür- 
gëtôpüs,  quëra  Rômülüsïpsë  vôcârat.  O.  Voy.  Celeris. 

2.  Celer,  m.  ërïs ,  J.  ërë.  n.  Prompt,  rapide, 
léger.  Ilia  volât,  cëlerïque  âd  tërràm  türbïnë 
fërtur.  V.  SYN.  Cïtus  ,  côncïtüs,  cïlâtus,  fës- 
tïnâns  ,  festïnus ,  vëlôx ,  priëcëps,  rapidus,  levis, 
përnïx,  prÆpës,  prômptus^  prôpërus ,  vôlâns,  vôlu - 
crYs.  PHR.  Haüd  sëgirîs.  Ocïôr  Eürô  ,  Nôtô  ,  aura  , 
vënlô  ,  jfteidô ,  sâgïttâ,  fûlmïnë,  fülmïnxs  âlTs.  Pe¬ 
dibus  cëlër  ët  'përnïcïbüs  âlTs.  V.  Cëlërî  prÆcëps 
për  ïnânë  vôlâtü.  O.  Cëlërî  côncüüs  pëdë.  Sen.  Lë- 
vïbûs  gëns  ïgnëâ  plântïs.  V.  Qui  cûrsïbüs  auras 
Prôvôcâl.  V.  Përnîcïôr  âlïtë  vëntô.  St.  Voy.  Curro, 
Festino,  Fuga,  Velox. 

V.  Invâdîtquë  cëlër  rïpam  îrrëmëâbïlïs  ündtë.  V. 
Ocïôr  ët  jaculo,  ët  vënlôs  âêquântë  sâgîtiâ.  V. 
Tënuïâ  vîx  sümmô  vëstîgïâ  pûlvërë  signant.  V. 

||  Au  fig.  Et,  quâ  fatâ  cëlërrïmâ,  côstâs  Trâns- 
âdïgYt.  V .  PHR.  Vërsüs  opérât  nïmïüm  cëlërYs.  II. 
Cëlërî  cïrcûmspïcë  mente.  O.  Lt  în  cëlërës  ïâmbôs 
Mïsït  furëntëm.  II.  ||  Expéditif,  prompt.  Jüssâ  dëïë 
cëlërës  përâgünt.  O.  SYN.  Gnâvus  ,  ïmpïgcr  ,  festi¬ 
nus,  prôpërus,  âgïlïs,  âlacër,  prômptus  PHR  Iliînc 
mëdïcüs  cëlër  âtquë  fïdëlïs  Excitât.  II. 

||  Vif,  bouillant.  Odërünt  hilârëm  trïstës  ,  trïstëm- 
quë  jôcôsï  ,  Sëdâtüm  cëlërës,  âgïlëm  gnâvümquë  re¬ 
missi.  II.  SYN.  Acer,  fërvïdüs,  âlacër,  præcëps. 

Cëlërës  ,  üm.  m.  pl.  Cavaliers  romains ,  ainsi 
nommés  de  Celer,  et  qui  étaient  au  nombre  de  trois 
cents.  Nëc  non  Mëssâpûs  cônlrâ  Cëlërësquë  Lâtïnî. 
V.  Voy.  Celer. 

Cëlërïtâs  ,  âlïs.  f.  Célérité,  promptitude ,  vitesse 
SYN.  Vëlôcïlâs ,  lëvïtâs.  Voy.  Cursus. 

Cëlërïtër,  itls.  adv.  Promptement,  avec  vi¬ 
tesse.  SYN.  Qtô ,  cônfëstïm  ,  ëxtëmplô,  lëvïtcr, 
ôcïus,  prômptë,  propërë,  quâmprïmûm ,  rëpëntë, 
subito.  PHR.  Haüd  rnôrà,  ûtquë  cëlër  vënïës.  V. 
Cëlërî  râtïônë  gërüntür.  Lr.  Urbëm  cëlërî  virtütë 
rëcëpYt.  O.  Tôllûnt  së  cëlërës.  V.  Voy.  Brevi. 

V.  Sic  âït,  ët  dîctô  citïüs  tümïda  âtquôrü  plâcat.  V. 

Cëlëro  ,  as,  âvî ,  âtûm ,  ârë.  Hâter,  presser, 
avancer.  Sëd  cëlërârë  fügam  ïn  sïlvàs ,  ët  fidere 
nôctï.  V.  SYN.  Accëlëro,  iëstïno  ,  mâtüro,  prôpë- 
ro.  PHR.  Inde  àlï;ë  cëlërânt  cürsûs.  V.  Illâ  grâ- 
düna  studio  cëlcrâbât  ânïlï.  V.  1  lia  vïâin  cèlèiâns. 
V .  Voy.  Festino. 

V.  Ergo  ïtër  ïncœptüm  cëlërânt  rümôrë  sëcündû.  V. 
Pëllë  môrâm  sübïtô<|uë  cëlër  dëlâbërë  cürsü.  O. 

||  Presser  une  action  ,  un  ouvrage.  Hièc  cèjërâns 
lier  âd  nâvës  tëndëbât  Âchâtës.  V.  SYN.  Ürgèo. 

CëlËcs,  ï.  m.  Cclcc,  roi  d’Eleusis , père  de  Triplo  - 
lème.  Il  apprit  de  Cérès  l’art  de  faire  des  vases  d’o¬ 
sier  pour  nettoyer  et  serrer  les  grains.  Vîrgëà  prtë- 
tërëâ  Cëlëî  vîlïsquë  süpêllêx.  V.  PHR.  Rëx  àrâtôr, 
àgrïcôlâ. 

CëlküsmX.  et  Cëleümâ ,  âtïs.  n.  Cri  par  lequel  le 
chef  des  rameurs  règle  le  mouvement  des  autres. 
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Quëm  nëc  rümpërë ]  naütïcüm  cclcüsmâ.  M.  PUR. 
Naütïcus  ëxôrïtûr  clâmor.  V. 

V.  Qui. voce  âltërnôs  naûtârûm  tëmpërët  ictus. 

Et  rëmïs  dïctët  sÔnitüm  ,  pârïtërquë  rèiâtîs 
Ad  nümërüm  plaûdât  rësônântïâ  cûtrülâ  tônsïs.  SU. 
Naütïcus  ïmplëbâl  rësônântïâ  lïttôrâ  clâmor. 

Et  sïmul  âddüclïs  përcü-sa  âd  pëctôrâ  tônsïs, 
Cënlënô  frâctûs  spûmâbât  vërbërë  pôntüs.  SU. 

CëllX  ,  æ.f  Cellier,  lieu  où  l’on  seive  les  provi¬ 
sions.  Ündë  tïbï  tôgîila  ëst ,  ët  füsciê  pënsïô  cëllïc? 
M.  SYN.  Âpôtbëcâ ,  cèllârïüm.  EP1TH.  Dïvës, 
âmplâ,  plënà,  rëfërtâ  ;  vâcüâ.  ||  Petite  chambre  d’es¬ 
clave,  chambrette.  Intrâsti  quôtïës  înscriplâtjîmïnâ 
cëllië.  M.  SYN.  Cëllülâ.  ||  Cellule,  alvéole  (Taleilles. 
Dïstëndünt  nëctârë  cëllâs.  V.  Voy.  Alvcar. 

CëllârïOm,  ïï.  /i.  Cellier.  Plënâ  dÔmûs  cürâsàbx- 
gït,  cëllârïâ  plënâ.  M.  Voy.  Cella. 

Cëllârïîjs  ,  ïï.  m.  Sommelier,  économe  ,  maître- 
déhôlel.  Hïnc  cëllârïîis  ëxpërïtur  ârtës.  M. 

Cëllüla,  Hé.  f.  Petite  chambre.  Voy.  Cella- 
Cèlwïs,  ïs,  ou  Cëlsius,  ï.  m.  Cdmis  ou  C.  cl  mus, 
nourricier  de  Jupiter,  changé  en  diamant  pour  avoir 
dit  .que  ce  dieu  était  mortel.  Të  quôquë  nûne  àdâ- 
mâs,fquôndâm  fîdïssïmë  pârvô,  Cëlmë,  Jôvï.  O. 

Cëlo  ,  âs ,  âvî,  âtûm,  ârë.  Cacher  Sëd  bënë  cë- 
lëtûr,  bënë  sï  cëlâbitür  index.  O.  SYN.  Abdo . 
côndo  ,  âbscôndo,  tëgo  ,  ôbtëgo,  ôcculo ,  ôccülto. 
PHR.  Vûltüm  mânïbüs  cëlârë.  O.  Cëlântür  àrûn- 
dïnë  fossût.  O.  Nëc  së  pôtuît  celât  ë  tënèbrïs.  V . 
Grânûm  süb  côrticë  cëlânt.  O.  Voy.  Abscondo. 

V.  Nëc  cëlârë  cïbîs  üncôs  lallâcïbüs  bâmôs.  O. 
Sccrëtï  cëlânt  câllës  ët  mÿrtëà  cïrcüm 

Sîlvà  tègYt . V. 

Illë  quïdëm  cëlârë  cüpït ,  türpïquë  püdôrë 
Pëmpôrâ  pürpurèîs  tentât  cëlârë  tïârïs.  O. 

._ . . . Ingënïûm  rës 

Advërsië  nüdârë  sôlënt ,  cëlârë  sëcûndæ.  II. 

Përfïdc  ,  sënsïstï  ;  quïs  ënïm  bënë  celât  âmôrërn?  O. 
I)î  quôquë  tëmplôrinn  ibrïbüs  celëntnr  ôpërlîs.  O. 

U  Tenir  caché,  taire.  Fâctiimquë  dïü  cëlâvït.  V. 
SYN.  Tëgo.  dissimulo ,  sïlëo ,  tâcëo,  prëmo.  PHR. 
Hôc  të  cëlâvïmüs  ünüm.  O.  Voy.  Taceo. 

Cëlôx  ,  ccYs.  /.  ( arch .).  Barque  légère \  rapide 
Lâbitur  ûnctâ  cârînâ  për  tëquôrâ  cânâ  cèlôcis.  Etui. 
Naûtâï  rëmïvâgâm  môvënt  cèlôcëm.  Voit. 

Cëlsë.  adv.  En  haut.  Cëlsius  âssûrgûnt.  Cl.  Voy. 
Altè. 

1.  Cëlsîjs,  à,  üm.  Haut,  élevé,  grand.  Fërïüntcjué 
celsôs  fülgurâ  niôntës.  H.  SYN.  Ëxcëlsüs,  prâtcëlsu;-, 
âltiis  ,  ârdüus  ,  süblîmïs.  PHR.  Cëlso  ë  vërtïcë  môn- 
tïs.  V.  Cëlsïôr  ârmïs  Taurus.  V.  El.  Stâns  célsa 
ïn  püppï.  V.  Celsum  în  côrniiâ  cërvüm.  O.  Voy. 
Altus. 

V.  Nâi’it  âlïî ,  cëlsôque  ëxstânt  super  âtqnôrâ  côllô 

O. 

||  Elevé,  grand.  Ët  celsüm  prôeürvât  Agÿllëà  Tÿ - 
deüs.  St.  SYN.  Âriluus,  âllîis,  prôcëriis,  ïngëns, 
niâgnüs.  j|  Au  fie.  Hautain.  Tâlïâ  cèlsô  Ürë  sônât. 
Cl.  Cëlsï  pritërcunt  aüstërâ  pôëmütâ  Rliâmnês.  Jâm 
rëgâlë  lumens  ët  principe  cëlsïôr.  Cl.  Voy.  Superbus. 

2.  Cëlsîjs,  î.  —  Albitiovaous  ,  poète,  secrétait  e 
de  Tibère,  contemporain  d’Horace.  Quïdmïhï  Cêlsus 
âgit?  H. 

3.  Cëlsîjs  (Cornelius).  Jurisconsulte  célébré. 
Principium  âtquë  lôcôs  Cëlsô  dlclârë  pàrâtïe.  J. 

CëltÆ ,  ârüm.  m.  pl.  Les  Celtes,  peuple  de  la 
Gaule  Celtique.  Vànilôquüm  Cëltië  gcnüs  âc  mütâ- 
bïlë  mëntïs.  SU 

ï.  Cëltïbër,  êrï.  tn.  et  Cëltïbcrï ,  ôrûm.  m.  pl. 
Celliiéi  ieus,  peuple  du  nord  de  l’ Espagne  ,  dans 
lu  Castille  nouvelle  et  dans  l’ Aragon.  îsime  Cëllï- 
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1er  In  Cêltïbcrïâ  têrrâ.  Cat.  Ccltæ  sôcïâtïnômën  Ibë- 
ris.  Sil. 

V  . Prôfïïgîquc  â  gëntë  vëtüstâ 

Gâllôrüm  Cëlüê  mïscëntës  nëmën  lbërls.  L. 

Cëi,tïbër  ,  et  rarement  Cêllïbër,  ërà  ,  ërüm,  et 
Ccltïbcrüs  ou  lus,  â,  ûm.  Celtibérien.  Céltïbërïs 
Hæc  sûnt  nômïnâ  crâssïôrâ  terris.  Al.  Dûcït  âd  aii- 
rïfërâs  quôd  me  Sâlô  Cëltïbër  ôrâs.  AI. 

Cëi-tïcX,  x.  f.  La  Gaule  Celtique,  comprise  cuire 
la  Seine ,  la  Loire  et  le  Rhin ;  doit 

Cêltïcîjs,  a,  lira.  He  la  Caule  Celtique.  Inde 
ïter  ïngrëdïêns  për  Cëllïcà  rürâ.  Sil.  Cëllïcà  tëllüs 
Prise . 

Cêmëktüm  ,  etc.  Voy.  Crementum. 

Cëkjêûm  ,  Cënæus.  Voy.  Cænæum  ,  etc. 

CËticiiR/î;  ,  ârüm.  /.  pi.  Cenclirée  ,  ville  peu  éloi¬ 
gnée  de  Corinthe  ,  et  qui  lui  servait  de  port.  Ilia 
Côrlnthïâcïs  prïmüm  mïbï  côgnïtâ  Cenchris.  0. 
D’où 

CËrcHnÊüs,  à,  üm.  De  Cenchree,  de  Corinthe. 
Cënchrëâsquë  mànüs.  St. 

Cëkchrëïs  ,  Idïs.  f.  Femme  de  Cinyre ,  et  mère  de 
Alyrrha.  Türbâ  Cënchrëïs  ïn  Illâ  Rëgïs  âbëst  côn- 

jüx.  O. 

1. ^Cëkchrïs,  Ts.  ni.  Sorte  de  serpent  tacheté.  Ël 
sempër  rëctô  lâpsürüs  limite  cëncbrYs ,  Plürïbüs 
lllë  nôtïs  vàrïâtâm  pïngïtür  âlvüm.  L.  Voy.  Serpens. 

2.  CémchrIs  ,  ïdis.y.  P  lin.  Cresserelle,  oiseau  de 
proie. 

CëkïkX  ,  ;ë.  f.  Ville  voisine  de  Rome.  Të  Tâtïüs, 
pârvïquc  Curés,  Cënïnàquë  sënsYt.  O. 

Cërïkês  ,  üm.  m.  pl.  Habitans  du  territoire  de 
Céninu.  Tëmpôrë  quô  portas  Cênînum  Acrônâ  pë- 
tëntëm.  Pr. 

CërômXm  ,  ôrûm.  m.  pl.  Les  Cènornans ,  peuple 
de  ta  Gaule  dans  la  troisième  Lyonnaise ,  habitans 
de.  la  province  du  Alaine  ,  auj.  département  de  la 
Saillie.  Cënôinânïque  âcrës  ët  non  îgnôbïlë  sëinën. 
Alant. 

C£r>sËo,  ës,  üï,  ûm,  ërë.  Estimer,  penser,  juger 
Quàm  seït  ütërquë  lxbëns,  cënsëbo  ,  ëxërcëât  ârtëm. 
//.  SYN.  Arbitror,  ëxlstïmo,  jüdico,  püto,  rcor,  sën- 
tlo.  K  Faire  un  étal,  un  dénombrement.  Mâgnüm  cën- 
sërl  jüssërât  ôrbëm  Vida.  Voy.  Recenseo. 

V.  Hoc  domül  débês,  dë  quâ  cënsërïs ,  üt  ïllâm 
Non  mâgïs  ôllïcils  quâm  probitate  colas.  O. 

H  Cënsèor.  d.  comme  Censco. 

V._Hânc  probât,  ët  primo  dilëctâm  sëmpër  àb  ivô 
Est  ïntër  cômltës  Mârcïà  cënsà  suas.  O. 

Il  Priser,  estimer.  Nëc  lafulë  vïrôrüm  Cënsërï  con¬ 
tenta  fuit,  nïsï  raâtrïbüs  æqué  Vincerët.  Cl.  Voy. 
/Estinio. 

il  Opiner,  cire  d’avis ,  décréter.  Sëdërë  patres,  cën- 
sëre  pârâtï.  L  SYN.  Opinor,  dëcërno ,  jübëo. 

V  . Non  ântë  frëtls  ëxërcïtus  âdstïtït  ültor 

Online  quâm  prlscô  cënsêrët  bëllâ  sënâtüs.  Cl 

CërsÔr,  ôrYs.  ni.  Censeur,  magistral  romain.  Côn- 
sülë  quië  rïgïdüs  münëra  cënsôr  hâbet.  O.  EP I  TH. 
Dürûs,  giàxïs,  sëvërus ,  rïgïdüs,  Intëgër.  PHR. 
Môrüm  mâglstër,  ârbïlër,  jüdëx,  côrrëctor.  Prælëc- 
tüs  môrïbüs.  Cic. 

V  . Fëlïcïâ  tëmpôrà  ,  quâ  të 

Môrïbüs  âppônûnt!  Hàbeât  jâm  Rômâ  püdôrëm , 
Tërlïüs  ë  cëêlô  dëcïdlt  Càto.  J . 

SI  fëclssët  ïdëm,  cadërël  süb  jûdïcë  môrüm.  J . 
Dlctâlôr,  ccnsôrquë  bôriüs  ,  môrümquë  mâglstër. 

Prud. 

H  Censeiv,  réformateur  ;  qui  blâme.  Cënsôr  câstlgâ- 
torque  mïnôrüm.  11.  SYN.  Câslïgâtôr,  ôbjürgâtôr, 
réprébënsor.  PI1R.  Tctrïcüs  cënsôr  ët  âspër.  H. 
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V.  Nam  stültüm  nïmïs  ëst  ,  quüm  tü  prâvïssïmà 
tëntës . 

Allërïüs  cënsôr  üt  vïtïôsâ  nôlës.  dvien 
||  Critique  littéraire.  Siëpe  ëgô  côrrëxï  süb  të  cën- 
sôrë  lïbéllôs.  O.  SYN.  Crïiïcüs.  EPITH.  Acütüs  , 
limatus  ,  nâsütus,  sâgâx;  lëquns  ,  fîdus  ;  fai  uns , 
ïnëptüs,  însûlsüs ,  ïnvïdus,  mâlëfïdïïs;  môrdâx. 

CARACTÈRE  D’UN  BON  CRITIQUE. 

Yir  bonus  ac  prudens  versus  reprehendet  inertes, 

Culpabit  duros  ;  incomptis  allinet  atrum 
Transverso  calamo  signum  ;  ambitiosa  recidet 
Ornamenta  :  parum  claris  lucem  dare  coget; 

Arguet  ambigue  dictum,  mutanda  notabit  ; 

Fiet  Aristarchus,  nec  dicet:  cur  ego  amicum 
Offendam  in  nugis?  Hæ  nugæ  seria  ducent 
In  mala  derisum  semel  exceptumque  sinistre.  H. 

CexsorIxus  ,  I.  méNom  d’homme.  Cënsôrïnë ,  mëîs 
;ërâ  sôdâlïbüs.  //. 

CËivsôrïîjs,  â,  ûm.  De  censeur.  Quëm  cënsôrïâ 
cüm  mëôSëvërô  dôetl  lima  mômôrdërït  Sëcündî.  M. 

CëxsûrX,  âê.  f.  Censure ,  magistrature  romaine. 
Më  nëquë  cënsüræ  lëgëm  môllîssë ,  nec  üllâ  Lâbë 
mëâ  nôstrôs  ërübüïssë  fôcôs.  O.  EPITH.  Dürâ,  së- 
vërâ ,  rïgïdâ.  PHR.  Cënsôrïüm  münus,  jüdïcïüm. 
Cënsôrïâ  nota. 

V.  Sic  âgïlür  cënsüra  ët  sic  ëxëmplâ  pârântür, 
Quüm  jüdëx  alios  quôd  mônët  ïpse  lâeYt.  O. 

Il  Censure,  critique  de  moeurs.  Dât  vënïâm  côrvïs, 
vexât  cënsüra  côlümbâs.  J.  EPITH  Injüstâ,  Irïs- 
iYs ,  süpërba.  P1IR.  Patrixæ  mëlüëntës  vërbërâ 
Ungule.  H.  Il  —  littéraire.  Slt  prôcül  hinc'  trlsils 
rügæ  cënsüra  sëvëræ.  Slroz. 

V.  Nüpër  ënïrn  nôstrôs  quidam  cârpsërë  lïbéllôs, 
Quôrüm  cënsüra  müsâ  prôtërvâ  mëa  ëst.  O. 

1. Cënsus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Censco.  Porté 
au  cens,  classé.  Lïbër  ët  ïngënüls,  præsërtïm  cën- 
süs  ëquëstrêm  Sümrnâm  nümmôrüm.  IL 

2.  Cëinsüs,  üs.  m.  Cens,  état  que  les  censeurs  fai¬ 
saient  tous  les  cinq  ans  des  familles  romaines  et 
des  biens  de  chaque  'particulier.  SYN.  Cënsïô,  re¬ 
census.  EPITH.  Pâtrïeïüs  ,  ëquëstrYs,  pôpülârYs. 

Il  Riens,  fortune  de  chaque  particulier.  Prôtïnüs  âd 
cënsüm  ,  dë  môrïbüs  ültïmâ  llët  Mënlïô.  J .  SYN. 
Bôna,  opes,  rëdïtüs ,  rës.  EPITH.  Amplüs,  dïves , 
Immensus;  brëvYs  ,  ëxïgüüs  ,  tëruus.  PHR.  Dât  cën- 
süs  honorés.  O.  Pârtüs  për  vülnèrà  cënsüs.  O.  Cën¬ 
süm  ïn  vïscërà  dëmïttërë.  O.  Cënsüs  aügërë  pâlër- 
nôs.  O.  Voy.  Divitiæ. 

V.  Mâtrôna  ïncëdït  cënsüs  Indütà  nëpôtüm.  J. 
Erüïtür  tëmplô  müllïs  ïnlâctüs  àb  ânnls 

Rômânï  cënsüs  popüll . L. 

Il  du  fig.  Æthèrïôs  për  cârmïnâ  pândërë  cënsüs 
Alanil. 

Et  cënsü  Tüllïüs  ôrYs  Emërïtüs  côèlüm.  ld. 

CËr»TAÜRËA,  x.J.  et  mieux  Cënlaürëüm,  I.  n.  Cen¬ 
taurée,  ou  fiel  de  terre .  plante  dont  les  propriétés  fu¬ 
rent  découvertes  par  le  centaure  Chiron.  Et  pânâcëâ 
pÔtëns  ëtThëssàlâ  cënfaürëâ.  L.  CëcrÔpïümquë  thy¬ 
mum  ët  grâveôlëntïü  cënlaürëà.  V.  EPITH.  Cliîrô- 
nïüm.  PHR.  Hërbâ  cëntaürëâ,  cëntaürïcà, Clnrônïâ. 
_  CËivTAÜRËijs  et  Cëntaürïcüs ,  à,  üm.  De  Centaure. 
Et  Cëntaürëôs  Lâpïthâs  cômpcllït  ïn  ënsës.  V.  Mô 
ïterüm  câmpôs,  ïtërüm  Cëntaürïcà  rëddâin  Lüsti'u 
tïbï.  St. 

Cértadbï,  ôrüm dm.  pl.  (xïvtiw,  piquer ;  raüpo,- , 
taureau.)  Centaures,  monstres  fabuleux,  demi-hom¬ 
mes  et  demi-chevaux ,  nés  d’Lxion  et  de  la  nuée  que 
Jupiter  substitua  à  Junon.  C’était  un  peuple  de 
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'riiessahe,  habile  à  monter  à  cheval.  Ils  périt  eut 
tous,  les  uns  dans  le  combat  contre  les  Lapilhes, 
les  autres  sous  les  coups  d’ Hercule  et  de  Thésée. 
Cëntaüri  ïn  fôrïbüs  stabulant,  Scÿlbëquë  bïformës 
V.  SYN.  Ixîônïdæ,  nûbïgënæ,  bïmëmbrës.  EP1TH. 
Tbêssàlïcï;  bïformës,  sêmïvïrl;  furëntës,  mïnâcës, 
sævï  ,  süpërbï ,  trücës;-,  râpïdl.  PHR.  Ixïônë  nâtl 
Gënüs  dëfôrmë.  O.  Ossiëï  bïmëmbrës.  St.  Pbô- 
lôëïü  mônstrà.  Pôpülüs  biformis.  L.  Jôvïs  Ignïbüs 
üstï ,  ëxstïnctï.  Nübïgënâs  düplëx  nâtürà  bïlormës 
Côgnâtïs  âptavït  ëquïs.  Cl.  Quâ  vïr  ëquô  cômmïssüs 
eras.  O. 

V.  Illic  sëmïfërôs  Ixîônïdâs  Cëntaürûs 
Fcètâ  Pëlôthrônïïs  nîibës  cflûndït  ïn  ântrls.  Cl. 

DEFINITION. 

. Quid  membra  immania  prosunt? 

Quid  geminæ  vires?  Quid,  quod  fortissima  rerum 

In  nobis  duplex  natura  animalia  junxit?  O. 

Cërtaürüs  ,  ï.  m.  Centaure.  Foy.  Centauri.  ||  Le 
Sagittaire ,  constellation.  Et  qui  Crëtæô  fülgët  Cen¬ 
taurus  ïn  ârcïi.  Matiil.  SYN.  Ârcïtënëns. 

Cërtérus  ,  â  ,  um.  Cent,  parcent,  composé  de  cent. 
Hïs  ëgô  cëntënüs  aüsîrn  dëpüsccrë  vücës.  Pers.  SYN. 
Cëntüplëx.  PUR.  Bis  quïnquâgësïmüs.  Cëntënüsque 
In  bëllâ  mànîîs.  A.  Cëntënâque  ârborë  Ilûclûm  Vër- 
bërat.  T.  Æg;ë5n. . .  Obvïa  cëntënô  vëxàssët  fültnïnâ 
môtü.  Cl. 

Cërtësïmus  ,  à ,  ûm.  Centième.  Et  cônsânguïnëië 
quôndâm  cëntësïmà  türbië.  O.  [|  Céntësïmâ  (  sous- 
ent.  pars).  Le  centième,  la  centième  partie.  I liée 
cëntësïmà  laüdïim  tüârum  ëst.  Sid. 

Cëntïcëps,  ïpïtïs.  omn.  g.  Qui  a  cent  têtes.  Dë- 
mlttït  âtrâs  bëllüâ  cëntïcëps  Aûrës.  11. 

Cëktïës.  adv.  Cent  fois.  Omnës  ôplarënt  tïbï  cën- 
tïës  âmïcî.  M. 

Cërtïfïdîjs,  â  ,  uni.  {peu  usité).  Ouvert  en  cent 
endroits.  Dtëmôn  âdëst ,  qui  pârtë  sïnîstrâ  Cëntïfï- 
düm  cônfûndït  ïlër.  Prud. 

CërtïmX.rüs  ,  â,  ûm.  Qui  a  cent  mains.  Nëc  quü 
cëntïmànûm  dëjëcëràt  ïgnë  Tÿpbœâ.  O. 

Cërto  ,  ônïs.  m.  Couverture  ou  vêtement  de  plu¬ 
sieurs  morceaux  d'étoffe.  Intrâvït  càlïdüm  vëtërï 
cëntônë  lupanar.  J. 

]|  du  Jig.  Contes,  mensonges.  Quïn  lu,  àlïûm  quæ- 
rïïs  cul  cëritônës  fârcïâs.  Plaut. 

Cêrtôrës  ,  ûm.  m.  pl.  Peuple  de_la  Scythie  d'Eu¬ 
rope,  au-delà  du  Palus-Méotide.  Impulit  ët  dübïôs 
Phrÿxëî  vëllërïs  ardor  Cëntôras.  F.  Fl. 

Cërtrüm,  î.  n.  Centre,  milieu.  Et  numéro  ïn  tôtô 
posïtüs  sûb  âeüinïnë  cëntrl.  dus. 

Cërtûm .  ind.  Cent.  Mlllïâ  f  rumentï  tua  trlvërïl 
ârëâ  cëntûrn.  II.  SYN.  Cëntënüs,  ( adj.  )  cëntënï, 
(  plur.)  ||  Eu  g  en.  Plusieurs,  nombreux.  Cëntüm 
puer  ârtïüm.  H.  SYN.  Sexcënti,  mülll ,  mille. 

Cëmûmgëmïrüs  ,  a,  ûm.  Cent  fois  redoublé,  cen¬ 
tuplé.  Et  cëntûingëmïnûs  Brïàreûs.  F.  SYN.  Cënlü- 
plëx. 

Cër  tûmvïrî  ,  ôrûm.  m.  pl.  Centurnvirs,  magis¬ 
trats  romains,  juges  des  causes  civiles.  Jàin  clàniôr, 
cëntûmquë  vïrî ,  dënsûmquë  cûrômë  Vûlgüs.  M. 
PHR.  Centûin  jütlïcës.  Cëntënüs  jûdëx.  F.  Hûnc 
mïrâtür  àdliüc  cëntüm  grâvïs  hâstà  vïrorüm.  M.  Et 
iïrmàrë  jübët  cëntënü  jüdïcë  caüsâs.  L.  ad  Pis. 

CërtÛplëx,  ÏcYs.  omn.  g.  et  (rar.)  Cèntüplüs, 
ü,  uni.  Centuple,  cent  fois  double.  Centüplïcëmquë 
fërânt  vïrtülïs  rdborë  frügëm.  Juvene.  Quôlïbët  ë 
grânü  vël  cëntüplâ  sëmïnâ  rëddëns.  Greg.  Ern. 

CërtùplIcâtus  ,  â,  ütn.  {peu  usité)  Porté  au  cen¬ 
tuple.  Cëntüplïcâtâ  deblnc  cüpïët  vïtâmquë  përën- 
nétn.  Jure  ne. 
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CëktürïX  f  æ.  /.  Centurie,  compagnie  de  cent 
hommes  ;  en  gcn.  classe.  Cënlürïàj  sënïôrmn  agï- 
lânt  ëxpërtïa  frügYs.  H. 

Cërturïô,  ônïs.  m.  Centurion,  cenlenier.  Quô 
püërï  mâgnïs  ë  cëntürïonïbüs  ôrtï.  If. 

Cërtürïpæ  ,  ârüm.  f.  pl.  Centorbe ,  ancienne  ville 
de  Sicile,  au  pied  du  mont  Etna.  Nëc  non  ët  vër* 
tïcë  cëlsô  Cëntürïpæ.  SU. 

CêrtüssTs  ,  Ys.  m.  Somme  de  cent  as.  Et  cëntüm 
Grëcûs  cëntüssë  lïcëtür.  Pers. 

Cf.pX  ,  etc.  F oy.  Cnepa. 

Cëphâlërë,  ës ,  et  Cëpbâllënïâ,  ië.  f.  Céphalénie , 
île  de  la  merffonienne.  Rëgnà  Ccpbâllënë  prôpë 
sünt  sapïëntïs  Ülÿsseï.  Prise. 

Cëpmâllërës  ,  ûm.  m.  pl.  Habitants  de  Céphalé- 
nie.  Süxa  Cëpbâllënüm.  Sil. 

t.  Cëphalus,  ï.  m.  Céphale ,  fils  d’Eole,  aimé  de 
l’Aurore.  Il  tua  par  mé garde  sa  femme  Procris,  qui 
s’elait  cachée  dans  les  bois  pour  l'épier.  EtCëpbâ- 
I ils  rosëë  pnëdà  püdënda  dë;ë.  O.  SYN.  Æôlïdës. 
EP1TH.  Âctiëüs;  formôsüs.  PUB  P-ôlës  Cyllënïâ. 
Aciæus  procus. 

V.  Hûnc  në  prüCëpbâlô  ràpcrës,  Aürôra,  tïmëbâm.O. 

2.  Cephalus,!,  m. {moderne). Meunier, poisson. Cüm 
ccpbalô  sâltant  thÿnnï  câncrîquë  marînî.  Nat.  corn. 

Cëpiiëïa,  të.  f.  et  CëpbëYs,  ïdos.  f.  Andromède, 
fille  de  Céphée  et  de  Cassiope.  Cândïdâ  si  non  süm, 
plâcüît  Cêpbëïà  Përseô.  O.  Alita  dëcënt  füscâs  ,  âlbïs, 
Cëphëï ,  placëbâs.  O.  Quâlïs  ad  ëxposïtë  fatum  Cë- 
pbêïdôs  ündïs.  Manii.  Foy.  Andromeda. 

Cëpiiëïus,  à,  ûm.  De  Céphée  ;  d’ Ethiopie.  Æthïô- 
püm  popülôs,  Cëpiiëïa  cônspïcït  Srvü.  O.  SYN.  Cë- 
phëüs. 

CëpiiëxËs,  ûm.  m.  pl.  Ethiopiens.  Cëpliënüm 
mëdïô  Dâuâëïüs  liërôs.  O. 

ï.  Cëpheûs,  ëüs,  ëî  ou  eï.  ni.  acc.  ëÜ.  Ccphce , 
roi  d’ Ethiopie,  père  d’ Andromède.  Câsssïopë  Cë- 
pheüsquë  pater.  O.  SYN.  Iüsïcles.  ||  Le  même  de¬ 
venu  constellation.  Jàm  clârüs  ôccültum  Andromë- 
dës  pâlër  OslëndïL  ïgnëm.  II. 

V.  Sëd  rëgïônë  mëâns  Cëplicüs  liümëntïs  Âqtiârï. 

Manil. 

o.  Cëphëus  ,  â,  ûm.  De  Céphée,  d’Ethiopie.  Cë- 
pliëam  liïc  Alërôën  füscâquë  rëgnâ  cânat.  Pr.  SYN. 
Cëpiiëïus. 

Cëphïsïas  ,  îidos  ,  ou  CëpblsYs,  ïdos.  adj.  ).  Du 
Céphise.  Nülla  mora  ëst ,  adeânt  pârïlër  Cëpblsïdüs 
ündas.  O.  Cëplnsïâs  ûrâ.  O. 

1.  CëphIsîjs  ,  ï.  m.  Le  Céphise,  rivière  de  V At- 
tique.  Cëphïsôn  prôcül  bine  detlëntëm  latà  nëpôtYs 
RëspïcYt. 

2.  —  De  Béotie,  qui  prend  sa  source  au  pied  du 
Parnasse.  Biëùtïl  coïërë  dücës,  quüs  Impïgër  âmbYt 
Eâtïdïcâ  Cëpbîsüs  àquâ.  L. 

CêpI.  par),  de  Capio. 

Cër X,  ië.  /.  Cire.  Nonne  vidés,  quüs  cërii  tëglt 
sëxângülà  ,  fœlüs  Mëllïfërârum  àpïüni.  O.  EPITH. 
Attïcâ  ,  Cêcrôpïâ ,  Hÿbbëâ,  Hÿmëttiâ;  Ôdôrü,  ôdô- 
râtâ,  Ôdôrïfërà  ,  fragrans;  llüvâ ,  flàvëns;  liquëns , 
liquëscëns,  liquida;  rëcëns;  môllYs,  tënërü,  tlüctïlYs, 
frâctâbïlYs,  facïlYs;  pïnguYs,_lënâx.  PHU.  Artë  ldbô- 
râtâ.  Redolëns  tbÿmüm.  Admofü  càlûrë.  liipiëtis. 
CùlôrYs  Impàtïëns.  O.  Hlnc  ârlë  rëcëntës  Excüdünt 
cerâs._  F.  Foy  Apes,  Mel. 

V.  Ignïbüs  âdmôtls  üt  novâ  cërii  sôlet.  O. 

. Tabescere  llavæ 

Igue  levi  ceræ  ,  matutiu.equc  pruiuæ 
Sole  tepeute  soleut.  O. 

Rapidi  vicinia  solis 
Mollit  odoratas, pennarum  vincula  ,  ceras.  O . 
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Hymettia  sole 

Cera  remollescit,  tractataque  pollice  mullas 
Flectitur  in  facies  ,  ipsoque  fit  utilis  usu.  O. 

(j  Huche.  Haüd  àlïtër. . .  Quâm  simul  ëffœtâs  Un 
quûnt  ëxâmïnâ  cërâs.  Luc.  Voy.  Alvear. 

||  Portrait  en  cire.  Përlëgë  dïspôsïtâ_s  gcnërôsâ  per 
âtrïa  ccrâs.  O.  PUR.  Artificis  vlclûrië  pôllïcë  cëræ. 
St.  Artïfïccm  cërâ  sëcûlà^mânûm.  Saut.  V oy.  Imago. 
V._Hümànôs  ôpïfëx  qui  cêrâm  dûcïs  ïn  ârtûs  , 

Et  sûbïgêntë  sëquâv  pôllïcë  fingis  opus.  lil. 

||  Tablettes.  Nônnc  lïbët  mëdïô  ccrâs  împlërë  câpâ- 
cës  Quâtlrïvïô?  J.  PHR.  Exslânt  dëcrëtâ,  quïbûs 
nos  Laûdâl  ët  îmmûnës  püblïcà  cërâ  fâcYt.  O.  Voy. 
Tabulai.  ||  Testament.  Quïd-prïmâ  secundo  Cërâ  vëlïl 
vërsû.  //.  V oy.  Testamentum. 

Cërâmbîjs  ,  I.  ou  CërâmbYs,  Ys.  m.  JSom  d'un 
homme  qui  fut  change  en  oiseau  /iar  les  nymphes, 
et  qui  échappa  ainsi  au  déluge  de  Deucalion.  Ovide 
raconte  ce.  prodige  en  ces  termes  : 

Hic  ope  Nympharum  sublatus  in  aera  pennis, 

Cum  gravis  infuso  tellus  foret  obruta  pouto, 

Deucalioneas  effugit  inobrutus  undas.  O. 

CërâstX,f;c.  /.  et  Cërâstës ,  æ.  m.  Sorte  de  serpe.nl 
cornu.  Aût  vïvëntïs  adhüc  Libyci  mëmbrânâ  cërâs- 
li.  L.  Crinalem  attollit  mâgnô  strïdôrë  cërâstën.  St. 
EPITH.  Libycus;  corniger,  cristatus  ;  lëtïfër.  PHR. 
Splnâquë  vàgï  tôrquêntë  cërâstës.  L.  Voy.  Serpens. 
V.  Altü  cërâslârûm  spïrïs  câpiit  âspërâtâtrüm.  L. 

Cerâstæ,  ârüm.  m.  pl.  Habitants  d’A/nalhonte.  Ils 
étaient  foi  l  cruels  et  V énus  les  changea  en  taureaux. 
EPITH.  Dïrî,  crüdëlës,  ferï,  ïmmânës,  siëvï,  triicës. 

At  si  forte  roges  fecundam  Amathunta  metalli, 

An  genuisse  velit  Propœlidas  ;  abnuat  aeque 

Atque  illos,  gemino  quondam  quibus  aspera  cornu 

Frons  erat;  unde  etiam  nornon  traxere  Cerastae.  O. 

Cërasûm  ,  I.  n.  Cerise,  fruit.  Scii  cërasô  pëccënt 
câsuë.  Pers.  EPITH.  Pürpürëüm  ,  rübëns;  dülcë , 
mile,  suâvë.  Voy.  Fructus. 

1.  CërXsus,  ï.  f.  Cerisier,  arbre.  Hic  dûlcëscëra- 
sôs,  bîc  aütümnâliâ  pômâ.  Pr.  Voy.  Arbor. 

2.  CërXsus,  ûnlYs.  /.  Cérasonte,  ville  du  Pont,  auj , 
Kirisonto_,  d’où  Lucullus  apporta  à  Home  le  premier 
cerisier.  Appârent  Cërâsüulïs  ôpës.  Manl.  PHR.  Urbs 
cërasls  nota. 

Cëuâtüm  ,  I.  n.  Cérat ,  espèce  de  pommade  coin- 
posée  de  cire  et  d'huile.  Nec  lâbrâ  pingui  dëlïbûtâ 
cërâtô.  M.  SYN.  Cërômà.  PHR. y  Cèrôsüm  ôlëûm. 

CérXtîjs  ,  â,  ûm.  Ciré,  enduit  de  cire.  Urôr  üt 
indüctô  cërâtsë  sülphurë  tædæ.  O.  PHR.  Cërâ  ôblïlus, 
ïllïtûs,  ünctüs. 

I'f-haümX  ,  ôrüm.  n.  pl  Monts  cérauniens  en 
Epire;  ils  étaient  fort  élevés  et  souvent  frappés 
de  la  foudre.  Prôvëbïmür  pëlâgô,  vïclnà_  Cëraûnïâ 
jûxtâ  V.  SYN.  Acrôcëraûniâ.  EPITH.  Âltà,  ëx- 
çëlsâ,  prærûptâ,  scôpulôsâ ;  fûlmïnëâ,  ïgnëâ.  PHR. 
Infâmes  scôpûlï.  //.  Fûbnïnïbûs  crebris  ictâ.  Attôl 
lünt  ëxcëlsü  Ccraünïà  mônlës. 

||  Par  es  /ens.  Lieu  danger  eux . 

V.Quûm  pôlërâm  rëctô  trânsïrë  Cëraûnïâ  vëlô , 

Ut  fera  vïtàrëm  sâxâ  ,  niônëndus  ërâm.  O. 

H  Pierres  il  tonnerre ,_sorte  de  pieire  précieuse .  Py- 
rëniëlsquë  siib  ântrïs  Ignëà  fûlmïnëâ;  lëgërë  cëraûnïâ 
Nÿmph.c.  Cl.  PHR.  LapY»  fülmïnYs.  Sid.  Cëraûnïâ 
gëmmü.  P  lin. 

Cëraürïus  et  Cëraünüs  ,  â,ûm.  r>es  monts  Orau- 
niens.  Non  pèliilt  sâxô  vilâm  pôsïïïssë  Ceraûnô./,/'c/> 

Cêrbërëus ,  â  .  ûm.  De  Cerbère.  Nëmpè  tïinës  ne 
Cërbereôs  Prîscilli  trëmlscât  Lâliâtus!  St. 
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Cêrberus,  î,  et  Cërbëros,  I.  acc.  fin.  m.  Cer¬ 
bère,  chien  à  trois  têtes  hérissées  de  serpens , 
né  de  l’union  de  Typhon  et  d’ Echidna  ,  gar¬ 
dien  des  Enfers.  Hercule  V  enchaîna  lorsque 
ce.  héros  y  descendit  pour  rendre  Alceste  à  son * 
époux.  Tenûïtque  ïnlnâns  tria  Cërbërus  ôrâ.  V . 
EPITH.  ÂvërnâlYs,  Lëtliæus,  Phlëgëlhôntiüs  ,  Plû- 
tônïûs  ,  Slÿgïûs  ,  ïnfërnus  ,  înfërûs;  trïcëps  ,  trïlôr- 
mYs  ,  triplex  ;  liïâns,  vôrâx,  ôter,  nïgër;  crüëntûs , 
formïdâbïlYs ,  hôrrïdûs,  bôrrïfïcûs,  tërrïbïlYs,  tëtër; 
âcër,  îrrëquïëtüs ,  përvïgYl  ;  aûdâx  ,  Impavidus;  âs- 
për,  âtrôx,  dlrûs,  fët  ûs,sævus.  PUR.  CànYs  Mëdûsæüs 
(hérissé de  serpens),  Ecbïdnæûs  .  Slÿgïûs,  Târtârcus, 
tërgëmïnus.  Lellûâ  cëntïcëps.  H.  Cûstôs  Târtàrëûs. 
Orcï  tërgëmïnus  cûstôs.  V.  Cûstôs  ôpâcl  përvïgll  rë- 
gnï  cànYs.  Sen.  JânïtÔr  âtrië  Impâvïdûs  Lëtbës.  St. 
Lëthïquë  trïformYs  jânït or .  Cërbërëâsquë  cânûm  fa¬ 
ciès.  Lr.  Immânls  jânïtôr  aûli.  II.  Vlllôsaquë  côllâ 
col ü bris  Cërbërus  ëxcûtïëns.  L.  Türbïdüs  Orcï  Jânï¬ 
tôr.  Cl.  Rëgnûm  cânïs  Inquïëtî.  Sen.  Lïmïnïs  înfcrnï 
cul  côncëssâ  pôtëstâs.  Voy.  Acherusia.  ^ 

V .  Lïcët  ïngëns  jânïtôr  ântrô 

Ætërnûm  lâtrâns  ëxsângnës  tërrëât  ûmbrâs.  V . 

Të  Stÿgïl  trëmüërë  lâcûs,  të  jânïtôr  Orcï, 

Ossâ  sûpër  rëcübâns  ântrô  sëmësa  crüëntô.  V. 
Târtârëum  Hlë  mânû  cûstôdem  In  vïnclâ  pëtïvYi.  V. 
Tërnâ  Mëdûstël  vîncïrënt  gûttiii  â  mônstrï.  O  A 
Et  tria  vlpërëô  fëcïmüs  ôrâ  canï.  O. 

Nëc  cânïs  ânguïnëâ  rëdïmïlûs  tërgâ  câtërvâ  , 

Cul  Irës  sûnt  lïnguiü  tërgëmïnûmquë  câpiit.  Tib.\ 
Cërbëros,  ïmplïcïtïs  ânguë  mïnântë  cômïs.  O. 
Oblïquânlem  ôcûlôs,  nëxls  àdâmântë  câtënls , 

Cëi  bërôn  âbstrâxYt .  O. 

Qui  trïbüs  ïnl'ërnûm  cûstôdît  faûcïbus  antrüm  ; 

Qulquë  cânïs  Stÿgïâs  ëxcûbât  ântë  fôrës. 

Jânïtôr  ët  sëdls  lâxiû,  qui  vîscërâ  sævô 
Spârgïs  nôstrà  cânl.  L. 

Përsônât  Insômnïs  lâcrïmôsæ  jânïtôr  aûhë.  SU. 
Çërberûs  ët  dlrîs  flâgrât  lâtrâtïbûs  ôrâ , 

Anguibus  hinc  âtque  hïnc  hôrrënt  cul  côllâ  rëflëxïs, 
Sârtguïnëûmquë  mïcânt  ârdôrëm  lûmïnïs  ôrbës. 

V .  in  Cul. 

DESCRIPTIONS. 

Cessit  immanis  tibi  blandienti 
Janitor  aulæ 

Cerberus  ,  quamvis  furiale  centum 
Muniant  angues  caput  ejus  ,  atque 
Spiritus  teter,  saniesque  manet 
Ore  trilingui.  11. 

Hic  saevus  umbras  territat  Stygius  canis. 

Qui  terna  vasto  capita  conculieus  sono, 

Regnum  tuetur.  Sordidum  tabo  caput 
Lambunt  colubri  ,  viperis  horrent  jubae; 

I.ongusquc  tortâ  sibilat  caudâ  draco  : 

Par  ira  formae.  Sen. 

Cerberus  h;cc  ingens  latratu  regna  trifauci 
Personat ,  adverso  recubans  immanis  in  antro. 

Cui  vales,  horrere  videns  jam  colla  colubris. 

Meile  soporatam  et  medicatis  frugibus  offam 
Objicit  :  ille  fame  rabida  tria  guttura  pandens  , 

Corripit  objectam,  atque  immania  terga  resolvit 
Fusus  bunii,  totoque  ingens  extenditur  antro.  V . 

Cërcôpës  ,  ûm.  m.  pl.  Habitans  d’ Ischia,  que 
|  Jupiter  changea  en  singes  à  cause  de  leur  méchan . 
i  celé . 
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QuipperDeûm  genitor  fraudem  et  perjuria  quondam 
Cercopum  exosus,  gentisque  admissa  dolos;e, 

In  deforme  viros  animal  mutavit,  ut  idem 
Dissimiles  homini  possent  sitnile.sque  videri.  O. 

Cércopïthëcus ,  ï,  et  Ccrcopï tliêcSs ,  I.  acc.  on. 
in.  Singe.  SI  mïhï  caûda  forêt,  cêrcôpïlhccüs  ërâm. 
M.  Si  Crônïûs  sïmïlëni  cërcôpïthëcôn  âmat.  Id. 
Voy.  Simius. 

Cërcôps,  ôpYs.  m.  Singe.  Et  pôrlënfôsôs  cërcôpüm 
lütlït  ïn  ôrtüs.  Manil.  ||  Habitant  de  Vile  d’ Ischia. 
Voy.  le  plur.  Cercopes. 

Cërcürîjs,  ï.  rn  Sorte  de  navire  asiatû/ae.  Ætli'- 
fïcatnàvîm  cërcürum,  ët  mërcës  ëmYt.  Plaut.  ||  Sorte 
de  poisson  o'e  mer.  Cërcürüsquë  fërôx  scopülôrum  lu 
fine  môrâtüs.  O. 

Cërcÿôn  ,  oms.  m.  C.ercyon,  insigne  voleur  de 
l’Attique,  tué  par  Thésée,  a  Eleusis,  près  du  temple 
de  Cérès.  Cërcÿôriïs  lëtüm  vîdït  Ccrêâlïs  EleûsYs. 
O.  D’où 

Cërcyôrëüs,  â,  ûm.  De  Cerc.yon.  Côrpôrâ  Cërcÿo- 
nëa.  ü. 

Cërdo,  ônYs.  m.  Savetier ;  artisan  de  bas  clage. 
Qutê  Türpïà  cërdônï,  Volësüs  Brûtümquë  dëcëbunt? 
Juv i 

V.  Ebrïüs  ës  :  ncque  ënïm  fàcërës  ïd  sôbrïüs  ün- 
quàm , 

Ut,  vëllës  corïô  lüdërë ,  cërdo,  tîiô.  M. 

CërëâlïX.,  ïüm.  /2.  j/l.  Fêtes  en  l’honneur  de  Cé¬ 
rès.  On  y  sacrifiait  une  truie ,  comme  nuisible  aux 
blés ,  dont  elle  déterre  la  semence.  Albii  dëcënl  Ce- 
rërëm;  vëslës  Cërëâlïbus  âlbâs  Sümïtë.  O.  EP1T11. 
Mÿslïeà,.  sàcrâ.  O. 

V.  Prima  Cërës  âvïdûë  güvîsa  ëst  sanguine  pôrcæ.  O. 

.  . Annüà  mâgniê 

Sacra  rëfër  Cërërï ,  lætïs  ôpërâtus  ïn  liërbïs.  V. 
Tiique  Aclæà  Cërës  ,  cîirsü  cul  sëmpër  ànhëlô 
Yôtîvâm  tacïlî  quàssamüs  làmpàdâ  mÿslæ.  St 
Annüà  vënërünt  Ccrcâlïs  tëmporâ  sâcrï.  O. 

DESCRIPTION. 

Cuncta  tibi  Cererem  pubes  agrestis  adoret  ; 

Cui  lu  lacie  favos  et  mili  dilue  Baccho , 

Terque  novas  circum  felix  eat  hostia  fruges  , 

Omnis  quam  chorus  et  socii  comitantur  ovantes  ; 

Et  Cererem  clamore  vocent  in  tecta  ;  neque  aute 
Falcem  maturis  quisquam  supponat  aristis  , 

Quam  Cereri,  torta  redimitus  tempora  quercu  , 

Det  motus  incompositos,  et  carmina  dicat.  I' . 

Cerealis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  Cérès ,  des  blés.  Et 
cërêàlë  sôlüm  pômïs  agrëstïbüs  aügënt.  V. 

Cerebrosus,  à,  ûm.  Emporté,  violent.  Sënlïmüs, 
ddnëc  cérëbrôsüs  prosïlït  ûnüs.  II.  SYN.  Sloinà- 
cliôsüs. 

Cërëbrüm  ,  I.  n.  Cervelle,  cerveau.  Ossaquë  dï- 
spêrgït  cërëbrô  përmï.xtà  crüëntô.  V.  Sanguine  cër- 
nïs  âdbûc  spàrsôque  ïnfëclà  ccrëbrù.  V.  EPIT1I. 
Molle ,  tënërüm;  càlëns,  câlïdûtn.  ||  Au  Jig.  Tctc, 
sens,  raison.  O  Quanta  spëcïës  !  Inquit,  cërëbrüm 
non  liàbët.  Phced.  EP1TH.  Dôclûm  ,  ingënïôsûm. 
PHR.  Ô  të,  Büllânë,  cërëbrî  Fèlicém!  H.  Pütldïüs 
mûltô  cërëbrüm  ëst.  U.  Voy.  Mens. 

CêrëmômY.  Voy.  Cæremonia. 

Cërëôlus  ,  à,  uni.  Dirnin.  de  Cereus.  Ârmën- 
ïlsque  ët  cërëülîs  prûnîsquë  Dàmâscï  Slïpàntür  cà- 
làtlil.  Colum. 

Cërës,  ërYs.  /.  Cérès ,  file  de  Saturne  et  de  Cybèle, 
dresse  de  l’agriculture ■  Elle  apprit  aux  hommes  l’art 
de  semer  le  blé,  de  le  récolter  et  d’en  faire  du  pain. 
Elle  eut  ,  de  Jupiter,  Proserpine ,  que  Pluton  lui 
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enleva.  On  la  dépeint  comme  une  belle femme,  d’une 
taille  majestueuse ,  d’un  teint  coloré  et  les  cheveux 
blonds.  Couronnée  d’épis  ou  de) pavots,  portée  sur 
un  char  attelé  de  lions,  elle  tient  de  la  main  droite 
un  faisceau  d’épis ,  et  de  la  gauche  une  torche  ai'- 
denle  ;  deux  petits  eu  fans  attachés  à  son  sein,  et 
tenant  chacun  une  corne  d’ abondance ,  annoncent 
la  nourrice  du  genre  humain.  Flàvâ  Cërës  allô  në- 
quïcquâm  spëctat  Olÿmpô..  V.  EPITII.  Âctiêâ  ,  At- 
lïcà  ,  Ætniëâ  ,  Elcüsïnà,  Ennæà ,  iVEnna,  ville  de 
Sicile  ;  Sïcânà  ,  Sïcülâ  ;  aürëà,  aürïcümâ  ,  flâvà  ,  fla¬ 
vens  ;  aima,  âltrïx  ,  fccündâ ,  münïfïcà;  légiféra; 
l.ëta ,  dlvcs,  frügïfërà  ,  spîcëà,  spïcïfërà  trîtï- 
cëà  ;  falcifera.  PHU.  Malcr  Ëleüsïnâ,  ËieüsYs,  iPE- 
leusis,  ville  de  l’ Allique  où  Cérès  était  adorée. 
Dëâ  frügïfërà.  Frügüm  gënïtrïx,  mater,  învëntrïx. 
Frügüm  mïlïssïinà  mal  ër.  O.  Alma  pârëns  Dîvà  pô- 
tëns  frügüm.  O.  Spïcïs  lëmporâ  cïncta  Cërës.  Spîcëà 
sërtâ  gerëns.  O.  Spïcïs  rëdïmïtâ  càplllôs.  O.  Flâvà 
comas.  O.  Qu;ë  vëstït  frügïbüs  ârvâ.  Qu;ë  frügïbüs 
àlmïs  Dïtât  agrüs.  Nütrït  rürà  Cërës.  II. 

V  Annüït  lus.  câpïtîsquë  süï  pülcbërrïmâ  môtü 
Côncüssïi  gràvïdis  onëràlôs  mëssïbüs  àgrôs.  O. 

Pàx  Cërërëm  nütrït ,  pàcïs  âlümnà  Cërës.  O. 

Prima  Ceres  ferro  mortales  vertere  terram 

Instituit,  quum  jam  glandes  atque  arbuta  sacrae 

Deficerent  silvæ,  et  victum  Dodoua  negaret.  V. 

Prima  Ceres  docuit  turgescere  seinen  in  agris  ; 

Falce  coloratas  subsecuilque  comas. 

Prima  jugis  lauros  supponere  colla  coegit, 

Et  veterem  curvo  dente  revellit  humum.  O. 

Prima  Ceresjboinini  ad  meliora  alimenta  vocato 
Mutavit  glaudes  utiliore  cibo.  O. 

[j  Moisson.  At  rübïcûnda  Cërës  mëilïô  süccîdïlür 
iëslü.  V.  SYN.  Sëgës.  P11B.  Ltësà  Cërës  stërllëm  va- 
nëseïl  ïn  bërbâm.  O.  Voy.  Scgcs. 

||  Pain.  Dànt  mânïbüs  lÿmpbâs  Cërërèinquë  cànïs- 
tris  Expëdïünt.  V.  EPI  Fil.  Côcta,  tôstà;  mollit  â , 
làbôrâlà.  Voy.  Panis. 

V.  Tüm  Cerërëm  côrrüptam  ündîs  Cërëâlïàque  ârmà 

Expëdïünt . V. 

. . Ut  vërlërë  môrsüs 

Exïgüam  ïn  Cërërëm  pënûrïa  àdegït  ëdëndî.  V. 

i.  CËr.Ëus,à,  fun.  De  cire.  Et  cërëà  régna  rcii- 
gûnt.  V.  PHU.  Sïmülàcràquë  cërëà  flgYt.  O. 

||  Au  fig.  Maniable  ,  flexible.  Ccrcüs  ïn  vïtïüm 
ilëctï.  H.  SYN.  MôllYs,  düctïlYs,  trüclàbïlYs,  tënër, 
fâcïlYs,  flëxïbïlYs,  flexïlYs. 

||  De  couleur  de  cire,  jaune.  Cërëà  si  pëndét  lümbïs 
ët  trïtâ  lacërna.  M.  SYN.  Cërïnüs,  flâvüs.  P11R. 
Addam  ët  cërëà  prûnà.  V. 

ï.  Cërëijs,  ï.  m.  Cierge ,  bougie.  Hic  tïbï  nôclürnùs 
prtëstâblt  cërëüs  ïgnës.  M.  SYN.  Cândëlâ,  lünàlïâ, 
lücèrnà.  EPI  PH.  PinguYs  ,  àrdëns,  corüscüs,  llâm- 
mïvomüs,  Ignïlër.  rülïlâns.  PUR.  Trcmülâ  lûcë  cô- 
rüscüs.  Erïpïëns  nôclëm.  Vîncëns  lèncbràs.  Voy. 
Candela  ,  Fax. 

CërîxthX  ,  ;ë,  et  Cërîntbë,  ës./.  Cérinthe  ou  méli- 
net,  plante  vulnéraire  commune  en  Italie,  très-re¬ 
cherchée  des  abeilles.  Ccrlntbæ  Ignôbïlë  grâmen.  V. 
PHR.  Obscüra  ïn  hôrlis.  liap. 

CërIrtiiÜs  ,  I.  m.  Nom  d'un  ami  de  Tibulle.  Sëd 
tàmcn  üt  lïcèât  tëcüm,  Cérlnllië,  vàgârï.  Tib. 

Cèrînïjs,  â,  ûm.  De  couleur  de  cire. 

Cërïtus,  et  mieux  Cërrîtüs,  â,  ûm.  Frappé  par 
Cérès,  fanatique ,  furieux,  égaré.  Cërïtüs  iüït?  ân 
cômmôtë  crïmïné  mëntYs  Absôlvës  bomïnëin?  II. 
Voy •  Furiosus. 
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Cërüë,  es.  f.  Ile  sur  la  côte  d Afrique,  qu’on 
croit  être  Madagascar  ou  Madère.  Lïbÿcs  ülü  linit 
littôrâ  Cërnë.  Prise. 

Cërno  ,  Ys  ,  crëvï,  crélüm,  cêrnërë.  Separer.  Pro¬ 
tinus  Innümërïs  ômnïâ  cerne  câvls.  O.  SYN.  Excer¬ 
no,  sëpâro ,  dïvïdo.  Voy.  Separo. 

||  Voir  d’une  manière  distincte ;  regarder.  Qui  nâli 
côrâm  raê  cêrnërë  lëfüm  Fëclslî.  V.  SYN.  Vïdëo, 
âspïcïo,  conspicio,  perspicio  ,  ïntüëor.  P11R.  Lümï- 
në ,  ôcülis  lüslro ,  përlüstro.  Cêrnërë  âcûtë.  Lr.  ou 
âcütiim.  //.  Et  âd  hæc  Câpïiôlïâ  cërnëns.  O.  Mïscët- 
quë  vïrïsj,  nec  cërnïtur  ûllï.  V.  Quândo  ûltïmâ  cër- 
nûnl.  V.  Voy.  Aspicio. 

V.  Cërnïmüs  âsiântës  nëquïcquâm  lümïnë  tôrvô.  V 

Cërnïtë  sim  quâlïs  ,  qui  modo  ,  quâlïs  ërâm.  O. 
Cërnïs  lit  ïnsüllënt  Rütülï  ,  Türnüsquë  fërâtür.  V. 
Constitit  âltnâ  Venus ,  nüllî  cërnëndâ.  O. 

. Për  sïngülà  cërnëns , 

Nütricëm  consultât  ânüm.  Cl. 

Cür  in  âmîcôrüm  vïtïîs  tâm  cërnïs  âcütüm?  II. 

Më  niïsërüm!  türbâ  quôd  non  ëgÔ  cërnor  ïn  Illâ  !  O 
||  Décider,  résoudre.  Pôstquàm  præsidium  cas  tris 
ëdücerë  crëvït_.  Lucii.  /  ~uy .  Decerno. 

||  Combattre.  Intër  së  cdïlssë  vïrôs  ët  cërnërë  fërrô. 
V.  Voy.  Pugno. 

CËr.i»  üo  ,  as  ,  ârë  ( peu  usité).  Pencher.  Cërnüât 
ôrâ  sënëx  bârbâlüs  ,  ët  ôscülâ  fïgYt.  Prud. 

Cërp>üus  ,  â  ,  üm.  Courbé,  penché.  Implicat,  ëjëc- 
tôquc  încümbït  ccrnuüs  Srinô.  V .  SYN.  AcclInYs  , 
prôirüs  ,  præcëps.  PIIR.  Përfrâctô  vôlvïtür  âxë  Cër- 
nuus.  SU. 

CërômÂ  ,  àlYs.  n.  Mixtion  d’huile  et  de  cire  dont 
se  servaient  les  athlètes  avant  le  combat.  Vârë  ,  nëc 
ïnjëclô  cërômàlë  brâcbïà  tëndïs.  M.  SYN.  Cërâtüm. 
EP1TH.  Lënë ,  crâssüm,  pïnguë ,  ünctûm.  PUR. 
Cërôsüm  ôlcüm. 

Cërômâtïcus  ,  à  ,  üm.  Frotté  d’huiic  et  de  cire. 
Et  cërômütïcô  fërt  nïcëlërïâ  côllô.  J. 

Cërôtüm  ,  I.  ;t.  le  même  que  Ceratum.  Voy.  ce 
mol. 

Cërrîtùs  ,  â,  üm.  Voy.  Ceritus. 

Cërrus',  ï.  /.  Sorte  de  chêne.  Nëque  âltâs  Dë 
gënëre  hoc  ,  dürô  cüm  rôbôrë,  rëjïcë  cërrôs.  Iiap. 

Cërtâmëk  ,  ïnYs.  n.  Combat,  bataille.  Lûdüs  cnîm 
gënüit  trëpïdüm  cërtâmën  ët  ïrâm.  II.  SYN.  Bëllüm, 
Mars,  prôèlïûm  ,  pûgnà.  EP1TH.  Mârlïüm  ,  àcër- 
bûm  ,  âcre,  vàlïdûm  ,  ànïmôsüm  ;  mïsërüm  ,  mise¬ 
randum  ,  füncstüm ,  lüctüosüm  ;  dürüm,  sævüm, 
ïmpïûm;  mâgnûm,  cèlèbrë ;  âncëps,  dübïüm.  PHR. 

Dûrî  ,  rigidi  cërtâmïnà  MârtYs.  Æ(]uô  gërïtür  cërtâ- 
mïnë  bëllüm.  Lr.  Pügn_a  âspërà  sürgYt.  V.  Prôcül  â 
cërtâmïnë  pügnâ.  SU  Et  minitans  àvïda  âd  cërlâ- 
mïnà  fërtür.  Voy.  Pugna,  Bellum,  Arma,  Mars. 
V.  . .  Cërtâmën  âtrôx  mültô  cüm  sânguïnë  sürgYt. 

||  Défier  au  combat.  Hânnibâlëm  voce  âtquc  âlâcrî 
cërtâmïnë  pôscYt.  Sil  Voy.  Provoco. 

V.  Det  sësë  câmpo âtquc ïnëât  cërtâmïnâ  mëcüm.  SU. 
||  Dispute,  lutte.  Et  cërtâmën  ërât,  Côrÿdôn  cüm 
Thÿrsïdë ,  mâgnüm.  V.  PIIR.  Cërtâmën  movistis, 
opës.  L.  Cërtâmën  vënït  âd  Impâr.  0.  Cântü  vôcüt 
In  cërlâmïnft  dïvôs.  V.  ||  Ardeur,  effort.  Süblâtârn- 
que  âcrl  rèpëlit  cërtâmïnë  pâlmâm.  V.  SYN.  Ar¬ 
dor,  cdnâtüs,  cônâmën,  Impëtüs.  PHR.  Vâstô  cërtâ- 
mïnë  tëndünt.  V .  Voy.  Conatus. 

V.  Mïttç  lëvës  spës  ët  cërtâmïnâ  dïvïtïârüm.  II 
|j  Jeux.  Instituit  sâcrôs  cêlêbrï  cërtâmïnë  lüdôs  O 
SYN.  Lüdi.  PHR.  Sôlënnïâ  spëctâcülâ.  Sïmülâcrâ 
belli.  V.  Voy.  Ludi.  (Publici. ) 

VT.  Splëndëscünt  lâtïque  ïnèünt  cërtâmïnâ  dïscî.  O 
A  fit  si  quis  vïni  cërtâmën  mite  rëcüsct.  Fi  b. 

Prïmâ  cïtæ  Teücrïs  pônâm  cërtâmïnâ  clâssïs.  V 
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Vëlocïs  jâcülï  cërtâmïnâ  pônït  ïn  ülmô.  V . 

Mûrs  prëtïüm  târdls ,  ëâ  lëx  cërtâmïnïs  ëstô.  C. 

Voy.  les  jeux  dans  le  cinquième  livre  de  l'Enéide. 

CërtStIm.  adv.  A  l'envi.  Cërtâtlm  sôcïï  fërïünt 
mâre  ët  æqtiôrà  vërrünt.  V.  PHR.  Ardôrë  pârî.  Ânï- 
mïs  ,  studiis  cërtântïbüs  ômnës.  V. 

V.  Vërrïmüs  ët  prônï  cërtântïbüs  æquorâ  rëmis.  V. 

CërtItïô  ,  ônYs.  f.  Combat,  lutte  Nünquâm  vidi 
ïniquïüs  cërtâtïôncm  cômpârâtâm.  Ter.  Voy .  Certa¬ 
men. 

1.  Cërtâtüs  ,  a,  üm.  Disputé.  Cërtâtüs  nôbls  hô- 
dïë  domïnum  âccïpït  ôrbYs.  Sil 

2.  Cërtâtüs,  üs.  m.  Combat,  lutte.  Rîdëtquë  bë- 
nïgnà  Pârlhënopë  gëntilë  sâcrüm  nüdôsquë  vïrôrüm 
Cërtâtüs.  St.  Voy.  Certamen. 

Cërtë  et  Cërtô ,  ïüs.  adv.  Certes,  assurément. 
An  prôsïnt  dübïüm;  nôcüërünt  cârmïnâ  cërtë.  O. 
Âd  câsüs  dübïôs  fidët  sïbï  cërtïus.  H.  SYN.  Èquï- 
dëm  ,  næ  ,  prôfëctô  ,  vërë.  PHR.  Vërâ  lôquor. 

||  Cërtë.  Du  moins.  Flërë  lïcët  cërtë;  llëndô  diffun¬ 
dimus  ïrâm.  O.  SYN.  Sâltëm ,  tàmën.  PIIR.  Ât 
sâltëm  ||  Cërtïus.  comparatif  ;  qqf.  en  sûreté.  Cër- 
tïüs  ïbYs.  O.  SYN.  Tütïüs. 

Cërto  ,  âs  ,  âvï  ,  àtüm  ,  ârë.  n.  Combattre.  Tân— 
tümque  ânïmis  cërtâlïs  iniquis.  V .  SYN.  Dëcërto  , 
confligo,  côngrëdïor,  dïmïco,  pügno,  cërno,  dëcër- 
no.  PHR.  Cërlâmën  ïnirë.  Pügnâm  cômmïttërë , 
ïnîrë,  lâcëssërë.  Dëcërnërë  fërro.  Cünfërrë  mânüs. 
Stricto  côncürrërë  fërrô.  Tënlârë  përîcülâ  bëllï.  Et 
rûplô  lœdërë  rëgnï  Cërtâtüm.  L.  Vâstô  cërtâmïnë 
tëndünt.  Lâbôr  haüd  Idem  Tÿrïô  cërtâsse  tÿrânnô. 
Sil.  Voy.  Pugno. 

J!  Disputer,  jouter.  Cârmïnë  qui  trâgïcô  vllëm  cër— 
tâvït  ôb  bîrcüm^  II.  SYN.  Cônlëndo.  PHR.  Cërtâns 
mëlïôrïbüs.  II  OllYcïô  nëc  të  cërtâsse  prïôrëm  Pœ- 
nïtëat.  V.  Laüdïbüs  Itâlïæ  cërtët.  ^.^Nëc  si  münë- 
rïbüs  cërtës.  V .  Tü  die  mëcüm  quô  plgnôrë  cërtës. 
V.  Môntïbus  In  nôstrïs  sôlüs  tïbï  cërtët  Amÿntâs.  V. 
Pân  ëtïam  Arcâdïâ  mëcüm  si  jüdïcë  cërtët.  V. 

|  Discuter.  V  Fôrô  si  rës  cërtâbïtür  ôlïm.  II. 

\  Faire  à  l’envi  l’un  de  l'autre.  Cërtântque  ïllüdërë 
câptô.  V.  SYN.  Gëstïo. 

||  S’efforcer.  Non  jâm  prima  pëtô  Mnëstheüs,  nëquë 
vînoèrë  cërto.  V.  Voy.  Conor,  Nitor. 

Cërtus  ,  â,  üm.  Certain ,  assuré.  Cër  II  plgnüs 
âmôrïs  ërYt.  O.  SYN.  Clârüs  ,  mânïfëstus ,  Imlübï- 
tâlus.  PHR.  Non  dübïüs,  non  încërtüs,  haüd  ou  non 
ïnlitïândüs.  Rëquïës  ëâ  cërtâ_  lâbôrütn.  V.  Mü- 
nërâ  vôbîs  Cërtà  mânënt.  V .  Et  cërtls  pôlêrls  cô- 
gnôscërë  sîgnïs.  V.  Në  dübïtâ,  nâm  vërâ  vïdës. 
Aüspïcïis  mânïfëstà  fïdës.  Nëque  ënlm  rëspônsâ  dà- 
bântür  FIdâ  sâtYs.  V.  Mïttïq  uë  vïros  qui  cerlà  rëpor- 
tënt.  V .  Dëüm  «ërfïssïmâ  prôlës.  V ,  Fâctl  cërtâ  fi- 
dës.  0.|  |1  Informé.  Dëbüëràm  scrïplô  cërtïôr  ëssë 
tüô.  O.  Anchlsën  fâcïô  cërtumjët  rem  ôrdïnë  pândo. 
V .  Obscürïôr  ævô  Fâmâ;  sëd  ë  nôstrô  cârmïnë  cërtus 
ërYs.  O.  Nëc  quïsquam  ëst ,  â  quô  cërtïôr  ëssë  quëâm. 
Il  Assuré  de.  Impërïï  cërtus.  Cl.||  Sur  de  son  coup. 
O  quâin  cërtâ  fuit  lïbrâtô  dëxtërâ  tëlô!  M.  Aürâs 
cërtâ  sëcât  (sagitta).  V.  Cërtô  dïlâmïnât  Ictü.  ü. 
\\A/fidé,  sûr.  Për  lîttÔrâ  cërtôs  Dimittam.  Vf\ Digne 
de  foi,  véridique , fidèle .  Sëd  cërtïôr  aüctôr  Advôlât. 
/^.SYN.Vërüs,  vërâx  ,  fïdëlïs,  lïdüs. PHR.Nôn  mën- 
dâx,  non  fâllâx  ,  haüd  ou  non  dübïüs.  V a y.  Fidelis. 
||  Véritable.  Pârvôque  in  tëmpôrë  cërtôs  Edïdït  hîn- 
nitüs,  t  brâcbïà  môvït  ïn  hërbïs.  O. H  Résolu  à.  Cër- 
I  üs  ësïrë  tâmën  mïsërâinquë  rëlïnqucrë  Dldô.  O.  PHR. 
Cërtâ  môrl.  V.  Cërlüs  cündï.  V  |j  Cërtüm  est.  C'est 
j  une  chose  résolue.  Certum  ëst  dure  llntëà  rëtrô.  V. 
iSYN.  Stât.  ||  Résolu,  courageux.  Tâm  cërtâ  tülistY 
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Pëctôrâ.  V.  SYN/Fïrmüs,  fortYs,  fidëns,  aüdâx, 
PHR.  Cërtüs  ët.âspër  hômo  ëst,.  M.  Cërfâ  prœlïâ 
mëntë'gërYs.  O.  ||  Fixe,  stable,  déterminé .  Hic  tïbï 
cërtà  rdômüs,  cërtl,  ne  âbsïstë ,  pënâtës.  F.  SYN. 
Fïxüs  ,  ïmmôtüs ,  firmiïs  ,  si âbïiYs ,  ràtüs.  PHR. 
Flüïtântïâ  rëddërë  cërtà.  II.  Lëgcs  ætërnâquë  fœ- 
dërâ  cërtls  Imposuit  nâtürâ  lôcîs.  V.  Voy.  Stabilis, 
Ratus,  Firmus 

V.  Et  pàtrïâm  sôlæ  ël  cërtôs  nôvërë  pënâtës.  V . 

Est  môdüs  ïn  rëbüs ,  sünt  cërtl  dënxquë^fïnës.  II. 

||  Aivélé.  Âst  übï  cërtà  sëdët  pâtrïbüs  sëntëntïâ 
pügnâi.  V .  PHR.  Tua  si  mïhï  cërtà  vÔlüntâs.  V.  Sæ- 
pë  tïbï  sëdït.  cërtls  ôpërâtâ  dïëbüs.  O  Ccrtô  cuïvïs 
mërcâbïlïs  ærë.  O.  Voy.  Ratus,  Firmus. 

Ceruchus  ,  I.  m.  Cordage  amarré  à  chaque  bout 
de  la  vergue.  Trânstrâquë  naütârüm ,  sümmîque 
àrsërë  cërüchï.  L.  SYN.  Côrnüâ. 

Y.  Tëmpërët  üt  trëmülôs  Zëthës  fràtërquë  cërûchôs. 

V .  Fl. 

CërûssX,  tê.  f.  Céruse ,  blanc  de  plomb.  Fard. 
Nëc  cërüssâ  tïbï  nëc  nîtrï  spümë  rübëntYs  DësYt.  O 
EP1TH.  Âlbà ,  càndïdâ,  nïtëns._^oj\  Fucus. 

Cêrüssâtus,  à,  ûm.  Fardé.  Et  cërüssàtâ  cândï- 
dïôrâ  cütë.  M.  SYN.  Cërüssâ  ïllïtüs  ,  pïctüs,  nïtëns, 
splëndëns.  Voy.  Fucatus. 

Cërv&  ,  æ.  f.  Biche.  Flâmmëà  prÆvcrtët  cëlërïs 
vëstïgïà  ccrviê.  Cal.  EP1TH.  Côrnïgërà  ;  tïmïdà, 
fügâx;  ânnôsà  ,  etc.  Voy.  Cervus.  PHR.  Scü  visa  ëst. 
càtülïs  cërvâ  fïdëlïbüs.  II.  SI  pügnët  ëxtrïcâtà  dën- 
sïs  Cërvâ  plagis.  II.  ||  —  ærïpës.  Biche  aux  pieds 
d’airain,  tuée  par  Hercule.  Fïxërït  ærïpëdëm  cër- 
vâm  lïcët.  V . 

Cërvïcal  ,  âlYs.  n.  Chevet,  oreiller,  coussin.  Tïngë 
câpüt  nârdï  fôlïô ,  cërvïcâl  ôlëbYt.  M. 

Cërvïrîjs  ,  à,  ûm.  De  cerf  ou  de  biche.  Lônga  ët 
eërvïnâ  sënëctûs.  J. 

CërvïsïX.,  ce.  f.  Cervoise ,  bière.  ffëc\\s\x  côctôr, 
tÔBSôr,  pïstôrquë  mânëbünt.  Buclian.  SYN.  Cërëvï- 
sïâ ,  zÿthüm.  Virgile  a  désigné  celte  boisson  dans 
les  vers  suivons  : 

. Et  pocula  lreti 

Fermento,  atque  acidis  imitantur  vitea  sorbis. 

r  Cërvïx  ,  IcYs.  f.  Nuque  du  cou,  le  cou.  It  crüôr, 
ïnque  hümërôs  cërvïx  côllàpsë  rëcûmbYt.  V .  SYN. 
Côllüm.  PHR.  Rôsëâ  cërvïcë  rëfülsYt.  V.  Füsôs  cër¬ 
vïx  cuï  lâctëâ  crïnës  AccïpYt.  V.  Mârmôrëâ  câpüt  à 
cërvïcë  rëvülsüm.  V.  Quâ  côllo  ëst  cônfïnë  câpüt. 
O.  Cërvïcem  ïnflëxâm  pôsüYt.  V.  Voy.  Collum. 

V.  Liêvïs  ôdôrâtô’cërvïx  mânâvït  Ôlïvô.  Pr. 
Vïnclâquë  câptïvâ  rëgës  cërvïcë  fërëntës.  O. 

||  Le  cou  des  animaux.  Emïçât ,  ârrëctïsquë  frëmït 
cërvïcïbüs  âltë.  V .  EP1TH.  Ârdüâ ,  jübâtâ  ,  tôrôsà  , 
dômïtâ;  ïndômïtâ.  PHR.  Rïgët  hôrrïdâ  cërvïx.  O. 
Intâctâ  cërvïcë  jüvëncà.  V.  Excütïëns  cërvïcë  tôrôs. 
V .  Plaüstë  sÔnïtüm  cërvïcïs  àmârë.  V .  Süpërânt  câ- 
pïte  ët  cërvïcïbüs  âltïs.  V.  Voy.  Collum. 

V.  Tâlïs  ët  ïpsë  jübàm  cërvïcë  ëflüdït  ëquïnâ.  V . 
Çôntëntâ  cërvïcë  tràbünt  strïdëntïâ  plaüstrâ.  V. 

Et  quôtïës  dëtrëctât  ônüs  cërvïcë  rëbëllï.  Cl. 

||  Ttle.  Jüssô  lïctôrë.’rëcïsâ  Ignâvôs  càdèt  ântë  pëdôs 
fortïssïmà  cërvïx  Sil.  Voy.  Caput. 

JJ  Au  fig.  Fierté,  orgueil.  Seü  rërum  ïnscitïâ  vëxât 
ïndômïtâ  cërvïcë  fërôs.  II.  EP1TH.  Tümëns  ,  tü- 
inïdâ.  Voy.  Superbia. 

V.  Cûmqué  fïdë  piëtâs  âltâ  cërvïcë  vâgântür.  Cl. 

Cërvus  ,  ï.  m.  Cerf.  Agmïnà  pnëcïpïtànt  volücrës 
fôrmïdïnë  cërvï.  Sil.  EP1TH.  Côrnïgër  ;  âlâtüs  ,  âlï- 
pës  ,  cëlër,  cïtüs  ,  àgïlis  ,  lëvYs  ,  përnïx ,  priëpës , 
vëlôx  ;  ïmbëllYs  ,  pâvëns  ,  pâvïdüs,  tïmïdüs  ,  trëpï- 
düs  ,  tërrïtüs  ,  përtërrïtüs;  vâgüs  ,  ërràns;  fügâx  , 
fügïtïvüs,  sUyëstrYs;  âmiôsüs,  longÆvüs,  vïvâx.  PHR. 
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Përnïx  fërâ.  Cëlsüs ,  ou  sürgëns  ïn  côrnuâ.  V,  Râ 
môsâ  ëxtôllëns  côrnüâ.  Cërvï  cœlô  câpïta  âltâ  fërëntës 
Côrnïbüs  ârbôrëïs.  V .  Cëlërëstiuë  për  âvïâ  cërvï. 
Dïfiugïünt. 

V.  Crürâ  nëc  âlâtô  prôsûnt  vëlôcïâ  cërvô.  O. 

Dëntë  tïmëtür  âpër,  dëfëndünt  cürnüà  cërvüm.  M. 
Ingëns  cërvüs  ërât ,  lâtëquë  pàtêntïbüs  àltâs 
Ipsë  süô  câpïtï  pnëbëbât  côrnïbüs  ümbrâs.  O. 

. Alïâ  'le  pârtë  pâtëntës 

Transmittunt  cûrsû  câmpos,  âtque  âgmïnâ  cërvï 
Pülvërülëntà  fügâ  glômërânt,  môntësquë  rèlïnquünt. 

DESCRIPTION. 

Dat  sparso  capiti  vivacis  cornua  cervi; 

Dat  spatium  collo  ;  summasque  cacuminat  aures  ; 

Cum  pedibusque  manus,  cum  longis  brachia  mutat 
Cruribus,  et  velat  maculoso  vellere  corpus.  O. 

Céspës,  ïtYs.  m.  Gazon ,  touffe  de  gazon.  Paüpërïs 
ët  tügürï  côngëstüm  cëspïtë  cülmën.  V.  SYN. .Crâ¬ 
nien.  EP1TH.  AgrëstYs;  vïrëns,  vïrïdYs,  grâmïnëüs; 
crâssüs,  pïnguYs;  môllYs ,  tënër;  lëvYs,  bümïlYs  ; 
ôdôrüs,  ôdôrâtüs;  hümêns,  gëlïdüs;  vïvüs.  PHR. 
Grâmïnëüs  torüs.  Tënërô  cëspïtë  tërrâ  vïret.  O.  Fè- 
cündïs  tëllüs  übërrïmâ  glëbïs.  Voy.  Gramen. 

V.  Cëspïtïbüs  mënsâm  cëspïtïbüsquë  tôrüm.  Tib. 
Frôndë  levas  nïmïâm  cëspïtïbüsquë  fâmëm.  O. 
Grâmïnëüs  mâdïdâm  cëspcs  Ôbümbrât  hümüm.  O. 
Nâmque  üne  ïngëntëm  tôllit  dë  cëspïtë  sïlvâm.  V. 

Grâtüs  ôdôrâtô  cëspïtë  rnânàt  ôdôr. 

Grâmïnëâm  vïrïdï  fôdérët  dë  cëspïtë  lërrâm. 

||  Tertre,  autel  de  gazon.  Arâquë  grâmïnëô  vïrïdïs 
dë  cëspïtë  liât.  O.  PHR.  Prômïssà  Dèïs  ânïmâlïâ  cës¬ 
pcs  Exspëctât.  O.  Tümülüm,  vïrïdï  quëm  cëspïtë 
ïnânëm  Et  gëmïnâs ,  caüsâm  lâcrïmïs ,  sâcrâvëràt 
ârâs.j,/^.  Voy.  Ara. 

Céssâks,  ântïs.  omn.  g.  Oisif,  tardif.  Cëssântëm 
Bïbülï  cônsülïs  âmphôrâm.  II.  Stïmülàtë,  prëcôr, 
cëssântïâ  fâtà.  O.  PHR.  Cürvôquë  sôlï  cëssântïs  àrâ- 
trô.  L.  Voy.  Lentus,  Piger. 

Cëssâtor  ,  ôrYs.  m.  Paresseux ,  nonchalant.  Në- 
quam  ët  cëssàtôr  Dâvüs.  II.  Voy.  Piger. 

Cëssâtûrus  ,  à,  üm.  part.  J  ut.  de  Cesso.  Qui  doit 
être  vacant.  Et  cëssâtüriê(ignem)süppôsüïssëcâsûê.O. 

Cëssâtîjs  ,  à,  ûm.  Qui  est  oisif,  inactif.  Cëssâtà 
rëpônëre  âvëbânt  Tëmpôrâ.  SU.  ||  Qu’on  a  laissé  re¬ 
poser.  Lârgaquë  prôvënït  cëssâtïs  inëssïs  ïn  ârvïs.  O. 
Cëssï.  parj .  de  Cedo. 

Cësso  ,_âs,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  n.  Se  reposer,  être 
inactif.  Et  sï  quïd  cëssârë  pôtës ,  rëquïëscë  süb 
ümbrâ.  V.  SYN.  Quïësco ,  vâco  ,  rëquïësco ,  ôtïôr. 
PHR.  Quôd  sï  cëssâs  aüt  strënüüs  ânteïs.  H.  Retïâ 
cëssânt.  M.  Cïrcüs  âdbüc  cëssât.  O.  Cëssâssë  lërünt 
Lâtôïdôs  ârâs.  O.  Nünquâm  mëüs  cëssâbït  ïn  pœnâs 
fürôr.  Sen.  Voy.  Quiesco. 

V.  Altërnïs  ïdëm  tônsâs  cëssârë  nôvâlüs.  V . 

Lücë  sàcrâ  rëquïëscât  liümüs  ,  rëquïëscàt  ârâtor, 

Et  grave  süspcnsô  vômërë  cëssët  ôpüs.  O. 

Crëdëré  quïs  possit?  Soliê  cëssâ>tïs  Athëniê.  O. 

Pigrà  rëlüctântï  cessât  ïn  liôstc  mànüs.  O. 
Cëssâtüm  sâtïs  ëst;  ïncïpë  mâjüs  Ôpüs.  O. 

Indëfessâ  fërâr;  nüllâ  cëssâbïtür  liôrâ.  Cl. 

||  Cesser ,  discontinuer.  Nëc  sâxâ,  nëc  üliüm  Télôrura 
ïntërëâ  cëssât  gënüs.  V.  SYN.  Dësïno,  sîsto,  âbsïsto , 
dësïsto.  PHR.  Opüs  ïntërmïttëré ,  sïstërë  ,  süspëu- 
dërè.  Incëêptô  dêsïstërë.  Non  cœpt;e  âssürgünt  tùrrës. 
V.  Sëd  tü  Dësïnë  plûrà,  püër.A\  Omnïbüs  iinâ  quïës 
ôpèrüm.  V.  Cür  tüà  cëssâbït  pïëtâs?  U.  Compressé 
i]uïëscünt  cërtâmïnâ.  V.  Quïtl  cëssâs  cônvivïâ  sôl- 
vërë?  O.  Non  cessât  pêrdérë  lüsôr.  U.  Ntc  vcci  s, 
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ncc  vcrbâ  jiivântïâ  cessent.  O.Vï.v  Pünïeâ  Ht  tu  Ces¬ 
sassent  câstrü.  Sil.  Voy.  Finio. 

Tarder,  perdre  le  temps.  Quidquid  âpud  dürië 
cessa  tu  ni  est  inœnïâ  Trôite.  V .  SYN.  ÎYIôror,  cünc- 
tir.  PH  H.  Môrâs  nëcto.  Cessas  Tn  vota  prceësuuë  ?  f 
||  Etre  en  faute ,  en  défaut.  Sic _mïliï  qui  inultum 
cessât,  fil Cliâ-rïlus  Illë.  //.  SYN.  Erro,  pêcco,  dëlîn- 
quo.  P11R.  Sernel  hïcccssâvït,  et  üt  fit.  In  scâlis  lâ- 
tuït  nictucns  pëndëntïs  liâkcnæ.  //.  Voy.  Peccu. 

Cëssûrîjs  ,  â,  uni.  part.  fut.  de  Ccdo.  Mens  düro 
nünquâm  cëssürâ  lâbôrï.  O. 

Cëstrûm  ,  î.  n.  Touret,  outil  pour  travailler 
l’ivoire . 

Cëstîjs  'U  Cëstôs,  î.  m.  Ceinture  de  Ténus.  Cëstôn 
dè  Vënërïs  sïnû  càlëntëm.  M.  Blândô  splrântëm  nü- 
mïnë  cëstôn  Induitur.  Cl. 

||  Ceinture  nuptiale.  Cëstôn  suivisse  jügëlém.  St. 

CëtârïX,  ôrûm.  n.  pl.  Viviers,  réservoirs  d’eau 
de  mer  pour  conserver  le  gros  poisson.  Plürës  ânnâ- 
bünt  tliûnni ,  et  cëtârïâ  crëscënt.  H. 

Cëtë.  n.  ol.  indécl.  Baleine;  en  gén.  cétacé.  Âd 
mürmür  cëtë  tôto  ëxsültântïâ  pôntô.  SU.  SYN.  Bâ- 
lâënâ,  pristYs. 

Cëtiiëgus,  I.  tn.  Ccthégus,  nom  d’une  famille 
romaine  nol>le  et  ancienne.  Fingërë  cinctutis  non 
ëxaüditâ  CëtliëgTs.  //.  ||  Iiomain,  complice  de  Cati¬ 
lina  Exsëctïquë  mânüs  vësânâ  Cëthëgï.  L.  La  rai¬ 
son  de  celte  épithète  est  qu’il  allait  au  combat  le 
bras  retroussé  à  la  manière  des  anciens  Domains. 
EP1TM.  ïmpïüs,  mïnâx ,  përfidus. 

V.  Clôdïîis  âccûsët  niœchôs,  Catilina  Cëthëgüm.  J. 

Cëtô  ,  ûs.  f.  Cèlo,  divinité  des  ondes,  mère  des 

Gorgones,  llôc  mônstrüm  tïmüit . Cëtôqnë  pâ~ 

rëns,  îpsiëquë  sorôrës.  L. 

Cëtôsus  ,  â,  uni.  De  baleine.  Ab  ündîs  Cetôsa  In 
supërüm  rëfërüntûr  vïscërâ  cœlüm.  Ayien. 

CëtrX  ,  te.  f .  Bouclier  espagnol.  Illïc  pügnâcës 
cômmôvït  Ïbërïà  cëtrâs.  L.  PHR.  Ltëvâs  cëtrâ  iëgYt. 
T.  Voy.  Clypeus. 

Cétrâtus,  à,  üm.  Armé  du  bouclier  espagnol. 

Cëtüs,  î.  m.  ( arch .).  Baleine.  Voy.  Balæna,  Cete. 

Ceû.  couj.  Comme  ,  ainsi  r/ue.  Pi  iëcïpïtës  âtrâ  ceii 
lëmpëstâtë  cÛlürnbæ.  V.  SYN.  Ut,  ütî ,  velu t ,  vë- 
lütï,  sïciït,  sïcutl,  quàsï,  tânquârn;  Instar,  avec 
le  gén.  ||  Comme  si.  Ëxôrnâbàt  ôpüs  vërbîs,  ceû 
blândà  përür&t.  Br.  SYN.  Quâsï,  tânquâm. 

1.  Cëîjs,  î.  m.  Nom  d’un  Titan.  Ëxtrëmam,  fit 
përhïbënt,  Cëo  Encëlâdôquë  sorôrêm  PrôgënüYt.  V. 

2.  Cëîjs,  à,  üm.  De  l’ile  de  Cée  ;  de  Simonide. 
Çëài  rëtrâctës  niünërà  Ntëniæ.  H.  PHR.  Cësëque  cl 
Alciêi  mïnâcës  câmôêntë.  II.  Côncëdlt  Cëî  mûsâ  Sï- 
mônïdëi.  Ans. 

Cëvëo,  ës  ,ërë.  n.  Caresser  en  remuant  la  queue, 
comme  les  chiens;  flatter  bassement.  An  ,  Rômülë  , 
cëvës?  Bers. 

Cëÿ  x  ,  Icïs.  m.  Ce,  x,  fil  s  de  Lucifer,  et  roi  de 
Thés  salie.  Il  périt  dans  un  naufrage,  et  fut  re¬ 
trouvé  sur  le  bord  delà  mer  par  sa  femme  Alcyone, 
qui  mourut  de  regret;  il  fut  changé  avec  elle  en 
alcyon.  Aleyènë  Céÿcâ  môvet ,  Cëÿcis  ïn  ôrë  Nüllâ 
nisi  Alcyône  ëst.  O.  EP1TH.  FôrtYs,  pôtëns  ;  miser, 
naüfrâgîis,  lûgëndüs.  PHR.  Rëx  lrachïnïüs,  OEtiëüs, 
de  Trachine,  ville  de  Thessalie,  et  du  mont  QE ta, 
qui  eu  était  voisin.  Sklërëüs  conjux.  Lucifero  geni¬ 
tus.  Lücïlèrô  gënïtôrè  sàtüs.  O.  Pâtrïûmquë  nïlôrëin 
Orë  fërens.  U.  Rëgnûui  sïné  vï,^slnë_câ;dë  gërëbàt. 
O.  V oy.  Alcy one. 
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ChÂbrïâs,  æ.  m.  Chabrias,  célèbre  général  athé¬ 
nien. 

ChærëstrXtîjs  ,  I.  m.  C/iérestra/us,  nom  d’homme 
Crüçlüin  Chærëstrâtus  ûnguëni  Arrôdëns.  Bers 

Chærîjphylcm  ,  I.  n.  Cerfeuil,  herbe ._  Jâm  brève 
cluërôphylum  ët  tôrpëntï  grâtâ  pâlâtô  Intübâ.  Col 
SYN.  Cluërëphÿllôn  ,  chærôphÿllüm ,  ctërèfôlïûm. 

Châlcëdôk  ,  unis,  et  Châlcèdônïâ ,  éè.f.  Chalçê- 
doine ,  ville  de  Bithynie,  en  face  de  Byzance.  Os¬ 
triferam  dirimat  Châlcëdônâ.  L. 

V.  Bôspôrüs  âdvërsâm  patitur  Ciiâlcëdônà  cërnï.  Cl. 

Châlcëdokïüs  ,  â  ,  üm.  De  Chatcédoine.  Cliâlcë 
dônïâs  côntrâ  dëspëctàt  ârënâs.  Cl. 

Châlceus,  â,  üm.  De  cuivre.  Châlcëâ  dônântï 
chrÿsëâ  (aurea)  qui  dëdërâs.  M.  V oy.  Æreus. 

Châlcïdïcîjs  ,  â  ,  üm.  De  Chalcis  ,  iTEubée.  Chal¬ 
cidico  quâë  sünt  tnïhï  côndïtâ  vërsû  Cârmïnâ.  V. 

||  De  Cumes,  colonie  eubéenne.  Châlcïdïcàquë  lë~ 
vis  tândëm  süpërâdstïtït  ârcë.  V . 

Châlcïope  ,  ës.  /.  Chalciope ,  sœur  de  Médée,  et 
femme  de  Bliryxus.  Châlcïôpën  ïmïtâtâ  sônô  fôr- 
mâquë  sbrôrëm.  V.  Tl. 

Châlcïs,  ïdYs  et  idos.  f.  Chalcis,  capitule  de  l’i/r 
d'Eubée.  Sübsldërë  rëgnüm  Chalcidis  Eübôïcæ,  vânâ 
spë  râpta,  pârâbâs.  L. 

||  Célerin ,  poisson.  Atquë  mïnôrëra  châlcïdëm.  Va- 
nier. 

Châldæï  ,  ôrüm.  m.  pl.  Chaldéens,  peuple  si¬ 
tué  vers  le  confluent  de  l’ Euphrate  et  du  Tigre , 
et  fort  adonné  a  l’astronomie.  De  là  Chaldæus  , 
dans  les  anciens  poètes ,  pour  astronome  ,  devin 
Châldæîs  sëd  major  ërît  fïilücïâ.  J .  PUR.  Chàldâïâ  > 
Châldâïcâ  gëns.  L.  Gëns  Babylonia. 

V.  Hic  dïvôs  lëstâtür  âvôs  Châkhcüs  ïn  ëxtïs.  Sid. 

Chaldæus,  â,  üm.  De  la  Chaldée.  Arvâ  süpër 
Cÿrl ,  Châldiëïque  ultima  regni.  L  SYN.  Chaldaicus. 

Châldàïcijs  ,  â,  üin.  De  la  Chaldée,  des  Chal¬ 
déens.  Bâlthâsârëm,  nâmque  hôc  IllI  Châldâïcâ  nô- 
mën  Gëns  dcdërât.  Alcim  SYN.  Châhhcüs. 

ChXlybëïus,  à,  üm  et  Ch'âlÿbëïs,  ïddïs,  f.  D’a 
cier.  Chàlÿbëïâ  ( d'autres  lisent  Cliâlybêis)  mâssâ 
lâtëbXt  ;  Heü!  quâm  përpëtüô  dëbüïtlllâ  tëgl!  O. 

ChXlybës  ,  fini.  m.  pl.  Les  Chalybes,  peuple  voi¬ 
sin  de  la  mer  Noire,  au  sud-ouest  de  la  Colchide, 
dont  le  pays  abondait  en  mines  de  fer.  At  Chàlÿbës 
nüdî  fërrüm  imittunt).  V.  SYN.  Nïgrï,  üstï,  ïndë- 
fëssï . 

DEFINITION. 

..........  Sævissima  quanqulim , 

Gens  Chalybum,  duris  patiens  cui  cultus  in  arvis, 

Intonat  afflicta  semper  domus  ignea  massâ.  V.  FI. 

Ciiülÿbs  ,  ybYs.  m.  Acier,  fer  trempé  tel  que  le 
fournissait  le  pays  des  Chalybes.  Ihëc  âcre  ët  dürï 
cliàlvbïs  përfëctâ  mëtâllô.  Sil.  EP1TH.  Dûrüs ,  ri¬ 
gidus,  cândëns ,  létïlër.  PHR.  ChàlybYs  niëtâllüm, 
—  mâssâ,  lâmînâ.  Divers  objets  d’acier  :  cpée , 
frein,  charue.  Prïmüs  chàlybëm  frënôstjuë  momôr- 
dYt  L.  Voy.  Ferrum. 

V.  Vülnïficüsquë  chàlÿbsvâstâ  fornâcë  lïtjuëscYt.  V . 

Chamædrys,  ÿos.  /.  Germuitdrée ,  herbe  médi¬ 
cinale.  Intërëâ  gèlïdùs  për  fentes  üdà  châmâcdrys 
■  .üdët,  dëntâtls  cërvîcë  s  mlllïmâ  sërrls.  Jiap. 
EP1TH.  Mëdïcâ ,  ütïlYs,  sàlü  ïfërâ. 

ChXmælëôk  ,  ôntYs.  m.  Caméléon .  Hünc  non  Chü- 
mælëôntïs  âëstüs  ïnlamYs.  Seul.  EP1TH.  Dïvërsïcülor,. 
vârïâbilYs. 
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DESCRIPTION. 

IJ  quoque ,  quod  ventis  animal  nutritur  et  aura  , 

Prolinùs  assimilât  taclu  quoscuuque  colores.  O. 

ChXkXân  et  Chànân.  /.  indeel.  Pays  de  la  Pales¬ 
tine.  In  Chànâân  terras  et  régna  übërrïmà  Slcliëm. 
y  ici  In  rëgtônc  Chànân,  übï  mî  ils  mâtër  lësü./ui'c. 

Ciiarakæîjs  â,  uni.  Cananéen.  Surgit  ïn  aüxïlïüm 
Chànànëüs  et  âgtnïnâ  densat.  Prud. 

Chârkë,  ês.  /.  (x^.ivw.)  Sorte  de  poisson  de  mer. 
Chânuë  gcmïnô  fraüdâtà  pàrëntë.  O. 

Ciiâôk,  ônis.  in.  Chaon,  J  ils  de  Priant,  t/ui  donna 
son  nom  à  la  Chaonie.  Voy.  Cliaonia. 

Cuâorës,  üm.  rn  pl.  Habitans  de  la  Chaonie. 
Non  Châônàs  âtquc  Molossos  Quôs  Epirüs  àlit.  Cl 

Cuâoma  ,  ë.  /.  La  Chaonie ,  région  (T Epire  ou 
était  la  forêt  de  Dodone.  Châônïâmquc  ômnëm 
Trôjâno  â  CUâonë  dï.vYl.  V. 

CiiÂÔRÏs  ,  ïdYs.  f.  De  Chaonie.  NônChàônïs  âbfuït 
ârbôr.  O. 

Châôrïus  ,  â,  üm.  De  Chaonie ■  Châônïô  stâtüi 
génies  âvërtërë  vlctü.  Cl.  SYN.  Dôdônëus ,  Dôdô- 
nïüs. 

ChXÔS,  dal.  et  abl ■  Chàô ,  î.  n  Chaos ,  masse 
informe,  où ,  selon  les  poètes ,  tous  les  élémens 
étaient  confondus  avant  la  création  du  monde.  In 
chaos  àntïquüm  cônfündïmur.  V.  SYN.  Mâssà, 
tôngërïcs.  EP1TH.  Antïquüm;  ôranïgcnüm  ;  âtrùm, 
cëeüm,  cônfüsüm,  ôbscurüm,  prôfündûm  ;  Informé, 
bôrrëndûm,  tëtrûm.  PIIR.  Pondus  ïnërs.  Confusa 
sine  ôrdïnë  môles.  Cëcüs  acërvüs.  O.  Prima  nâscën- 
tYs  ôrbYs  cûnâbülâ.  Sïnë  pâcë  rëlâbïtür  ôrbis  lu 
châÔs  àntïquüm.  Itërümquè  deôs  liômïncsquë  prëinât 
déforme  chaos.  Sen. 

Ante  mare,  et  terras,  et,  quod  legit  ouinia,  cœlum, 

Unus  erat  toto  Naturæ  \  ultus  in  orbe  , 

Quem  dixêre  Cbaos,  rudis  uidigestaque  moles  : 

Nec  quidquam  ,  nisi  pondus  iners  ,  cougcslnque  eodem 
Nec  bene  junctarum  discordia  semina  rerum. 

Quàque  fuit  tellus,  illic  et  pontus,  et  aer.  O. 

||  L'Enfer  Et  Cliàôs  ët  Phlëgëthôn  ,  locà  nôcte  sï- 
lëntïà  iâtë.  V .  PHR.  Jàm  dürûm  flëxürà  Chaos.  Cl. 
Voy.  Inferi. 

V.  Pôssïdët  âltër  âquâs,  âltcr  ïnânë  Chàôs.  O. 
Hôrrëndüm  Chaos  ôstcntâns  pënâsquë  bàrâthrï. 

y.  fi.  _ 

||  Dissolution  des  élémens  ,  fin  du  monde.  Et  Chàos 
ïnnümërôs  ^àvïdütn  cônsüinèrë  niündôs.  L.  V oy. 
Mumiits  (fin  Un  monde). 

i .  Ciiarâctêr ,  ëris.  m.  Col.  Caractère ,  marque, 
signe,  empreinte.  SYN.  Nôtà,  slgnüm,  Insigne,  for- 
mà.  EP1TH.  Imprëssüs  ,  ïnslgnïs  ,  ïndëlëbïlYs. 

ChXkvduôs  ou  Cbâràdrüs,  I.  m.  Charadriis ,  fleuve 
de  Cilicie.  Quëqué  pàvët  lôngâ  spümàntëin  vâllë 
Chàrâdrüm  NërYs.  St. 

ChXrâxus,  I.  m.  Frère  de  Sapho.  Gaüdët,  ët  ë 
nôstrô  crëscit  mcèrôrë  Chârïfvüs  Krâtër.  O. 

ChXrîcl 6.  f.  indé cl. Chariclo,  nymphe,  mère  d’Gcy- 
roé,  épouse  de  Chiron.  Nÿmplià  Cbârlclô.  O. 

ChXrïstïX  ,  ôrûm.  n.  pl.  Fêles  auxquelles  tous  les 
parens  s’assemblaient  pour  faire  des  sacrifices  à 
leurs  parens  morts.  P/ôxïmà  cognât!  dlxërè  Chârïs- 
ïlà  cliârî.  O. 

Cuârïtâs,  âtïs.  J.  I  oy.  Caritas. 

CnXnÏTËs  ,  üm.  f.  pl.  Les  Grâces  ,  filles  de  Jupi¬ 
ter  et  d’ Euiynorue ,  une  des  Océanides,  ou  de  Vénus 
et  de  Bacchus.  Elles  étaient  au  nombre  de  trois, 
Aglaè ,  Thalie  et  Euphrosyne.  Prôtïuüs  ârrïpïünt 


Cliârïlës,  nëclüntquë  côrônâs.  O.  SYN.  Grâtïë. 
EP1T11.  Dlândë,  dülccs,  cültë,  dëcëntës  ;  modestie, 
püdïcë,  verëcündë  ;  mîtes,  gratté,  memores.  PIIR. 
Sôrôrês  Idâlïë,  Àcïdàlïë,  d’une  source  de  ce  nom 
consacrée  à  Vénus  et  aux  Grâces.  VënërYs  comités, 
—  mïnlstrë.  Chàrïtüm  cliôrüs.  Trîplïcï  nêxü  jügâtë. 
Triplex  nëxâ  vïcïssïtn  Grâtïâ.  Sôlütîs  Grâtïë  zônïs. 
II.  Jünctëquë  nÿmphïs  Grâtï.e  dëcëntës.  Id. 

V.  Jüpïtër  est  gënïtôr,  pëpërlt  de  semblé  cœlî 
Eünômïà. 

Par  tribus  est  lacies  qualem  decet  esse  sororum, 

Par  tribus  est  jetas.  Mont. 

DISTIQUE. 

Ti  es  fuerant  Cbariles;  sed  dum  mea  Lesbia  vixit, 

Quatuor.  Ut  periit,  Iras  uumcranlur  item.  A  us. 

Ch  ARÔN,  oins.  m.  Charon,  fils  de  l’Erèbe  et  de 
la  Nuit,  nocher  des  Enfers.  Pôrtïtôr  ï 11 c  Chàrôn  ; 
hî  quôs  vehït  ündâ ,  scpültî.  V.  SYN.  Pôrthmeüs. 
EPITH.  ÂvêrnâlYs,  Lëthëüs,  Slygïüs  ,  Târtârëüs; 
âtër,  çâllïdus,  squâlïdüs,  bôrrëndus,  liôrrïdüs,  trë- 
mcndiïs,  lôrvüs,  trüx;  sëuëx,  trïstYs;  dürüs,  sëvüs, 
ImmïtYs,  ïnëxôrâbïlïs  ;  âvârüs,  InsàtïâbïlYs  ;  vïgYl , 
përùgYI  ,  Irrequietus.  PUR.  Pôrtïtôr  Orcî,  ümbiâ- 
rüm.  Slygïüs  sëuëx.  Iufêruë  nâvïtà  türpïs  àquë. 
Àvïdë  trüx  nâvïtà  cÿmbë.  St.  FlâgrântYs  pôrtïlôr 
ùndë.  L.  Àciiërônlïs  âdüstï  Pôrtïtôr.  Id.  Tënârïë, 
ümbrïfërë  sülcâtôr  pâilïdüs  ùndë.  St.  Stygïë  rë- 
mïgâtôr  ündë.  St.  Stÿgïï  lürïdâ  cÿmbà  sënïs.  Pont 
Omnës  ëxspëctàt  ovariis  Poitïlôr.  V. 

V.  Jâm  sëdet  In  rîpâ  tëtrümquë  nôvïtnis  hôrrët 

Pürthmëâ . /. 

Scândënda  ëttürvï  pühlïcâ  cÿmbà  sënïs.  Pr. 

DESCRIPTION. 

Portitor  bas  borreudus  aquas  et  Humilia  servat 
Terribili  squalore  Cbarou  ,  cui  plurima  mento 
Canities  inculta  jacet ,  stant  lumiua  llammâ; 

Sordidus  ex  bumeris  uodo  dependet  amictus. 

Ipse  ratem  couto  subigit,  \elisque  imuisliat, 

Et  ferrugineii  subseciat  corpora  C)  inb3  ; 

Jam  senior,  sed  cruda  Deo  viridisque  senectus.  V • 

ChXropLIus ,  à,  üm.  Voy.  Caropcius. 

CiiârtX.  ë.  /.  Papier.  Et  pïpër,  ét  quidquid  cbàr- 
lïs  àmïcltür  ïncptïs.  II.  EPITH  Bïbülâ  ,  pürà.  PHR. 
Mïsërâs  ët  përdërc  chât  ias.  M.  Scrlbére  ïn  âvêrsâ 
cliâçtâ.  Id  Voy.  Papyrus. 

V.%El  quôtleünquë  sèmël  chârtîs  Illëvërït,  ômnës 
Gëstïët  â  fürnô  rtdëüntës  sclrë.  //. 

||  Lettre.  Trâdïlür  hulc  dïgïtïs  cbârtà  nôtâtâ  mcîs. 
I)  Voy.  Epistola,  Litterae. 

||  Livre.  Nôctürnïsïmpâllëscërë  chârtîs.  Pers.  PHR. 
Nëquë  SI  chârtë  sïlèânt  (juôd  bënèlëcens.  H.  DücLë 
dürânt  ïn  sëcülà  cliârtë.  Le  Beau.  Voy.  Liber. 

V-  Nüllüs  ïn  bâc  cbârtâ  vërsüs  ütnârë  dôcët.  O. 

Il  Chârtë  lüsôrïë  (moderne).  Cartes  a  jouer.  PHR. 
PIctë  chârtë. 

Chârtëüs  ,  a,  üm.  De  papier.  Nâm  tôtâ  süpëllëx 
Vâtüm  pïôrüm  cbârtëa  est.  Aus 

CHÂRus,â,  uni.  Cher,  chéri.  Voy.  Carus 2. 
Charybdis  ,  Ys.  f.  Charybde,  femme  qui,  ayant 
volé  les  bœufs  d  Hercule,  fut  changée  en  un  gouffre 
de  la  mer  de  Sicile_,  près  de  Messine,  vts-a-vis  des 
rochers  de  Scylla.  Incïdït  In  Scÿllâm  cüpïëns  vltârë 
Chârÿbdin.  O.  Nêc  pÔtës  Infestis  cônterrë  Cliârÿb- 
dïn  Âchëïs.  O.  EPITH.  Sïcüli  ;  bôrrïsÔnà ,  ündï- 
sônà  ,  clâmôsâ  ;  àtrâ  ,  cërülëâ  ;  scôpülôsâ ,  ïnâccëssâ  ; 
côncàvâ,  vâstà  ;  àvldà  ,  àvârà  ,  râpâx  -,  prôcëilôsà. 
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vïÔlcntâ  ,  âgïlâtâ  ,  türbïdâ ,  râpïdâ  ;  spümâns,  spü- 
môsâ  ;  dïrà  ,  fërâ,  sâëvà,  naüfrâgâ ,  hôrrêndâ  ,  më- 
tuéndà ,  mïnâx,trüx,  tërrïbïlYs.  PH  K.  Zânelæâ  vô- 
râgô-  Scÿllæ  âdvërsâ.  V.  Râtïbûs  ïnïmlcâ.  O.  — 
naütïs  ïnfëstâ  ChârÿbdYs.  Cic.  Avïdâmquë  Chârÿb- 
dYn  EvTcêrë  rites.  O.  Atrâ  ChârÿbdYs  Sânguïnëûm 
Jundô  tôrsït  mârë.  L.  Voy.  Vorago,  Scopulus. 

V.  Qu;ë  Sÿrtïs,  qui  Scÿllâ  vôrâ.x,  qufë  vâslà  Cha- 
r/ÿbdis  ?  Cal. 

Scÿllâ  lâtûs  dëxtrfun,  hëvumïrrëquïëtà  ChârÿbdYs 
Infestât  :  vurât  liâëc  râplâs  rëvÔmilquë  cârlnâs.  O. 
Nëc  vïôlênlâ  suô  cônsûmpslt  môrë  CliârÿbdYs  , 

Vêl  sï  süblïmîs  (lûclü  cônsûrgërct  ïmô , 

Vël  si  Intërrûptô  nüdârët  gürgïtë  pôntüm.  Tib. 

Scÿllâquc  ët  alternas  scîssâ  Cbârÿbdïs  âquâs.  Pv. 
Quæquë  VÔinït  tÔtïdëm  flûctûs  tôtïdëmquë  rësôrbct. 

O. 

Hic  vômït  ëpôfâs  dïrâ  Cbârÿbdïs  âquâs.  O. 

Et  tumïdTs  fervet  tôrtâ  Cbârÿbdïs  âquls  O. 

Nëc  quàs  sübmërsls  ràtïbüs  sâtiirâtâ  ChârÿbdYs 
Fûndït,  ët  ëfTûsâs  ôrë  rëcëptüt  âquâs.  O. 

DESCRI  l’TIOx\. 

Dextrum  Scylla  latus  ,  laevum  implacata  Charybdis 
Obsidet,  atque  imo  barathri  ter  gurgite  vastos 
Sorbet  ia  abruptum  fluctus  ,  rursumque  sub  auras 
Erigit  alternos,  et  sidera  verberat  undà.  V . 

||  Au  fig  Abîme  de  malheurs.  Ah!  mïser,  Quântâ 
lâborâs ïn  Chârÿbdï  !  II.  PHR.  ïn  subïtârn  prtëcëps 
îmmërsâ  CbârÿlulYn.  Prud. 

CiiâsmX,  âtYs.  n.  (peu  usité).  Gouffre,  particuliè¬ 
rement  de  l'enfer.  Châsmâlë  dïvïsâm  mëdïô,  quâm 
fluctibus  ïmplct.  Alcim.  SYN.  Birâtlirum,  bïâtus, 
gürgës,  vôrâgô.  EPITH.  Hïâns,  lâtüm.  Voy.  Hialus. 

CijÊlæ;  ,  ârüm.  f.  pl.  Bras  du  Scorpion.  Quâ  lo¬ 
cus  ErïgÔnëti  Tntër  Chëlâsquë  sëquëntës  Panditur.  V . 

ChËlIoôn  ,  ÔnYs.  f.  Hirondelle.  Jâm  gârrülâ  lûcë 
Cbëlïdôn.  Anthol.  Voy.  Hirundo. 

CuéûdôrïX  ,  ;ë.  /.  ou  ChëlïdÔnxum ,  xi.  n.  Chéli- 
doine ,  éclaire ,  plante  Pûrpurëæquë  chëlïdônïæ 
pînguësqtxë  inârïsctë.  Col. 

DESCRIPTION. 

Tuque,  Chelidonium,  quum  nuntia  veris  hirundo 
Stagna  supervolitavit,  avis  de  nomine  dictum  , 

Ad  primos  veris  Zephyros  florere  parabis.  liap. 

Ch elx dÔkÏjÊ*,  ârüm.  /.  pl.  Ales  au  nombre  de 
trois  en  face  du  promontoire  Taurus  ;  elles  étaient 
redoutées  des  navigateurs.  Atquë  Chëlïdônïæ  rîipës 
clauduntur  ëôdëm  (Istro.).  Prise. 

CiiëmdÔkïîjs,  à,  ûin.  D’hirondelle .  |j  De  chélidoine. 
Jüngë  chëlÿdônïls  âc  sic  lïnë  vulnërà  sûccïs.  Ser. 
Sam . 

CuËt.YMtüs  ,  ï.  m.  (j(tlvs,  u^up  )  Sorte  de  serpent 
amphibie.  Trâctîquë  vïâ  fumante  cliëlÿdrï.  L.  El 
bëllârë  mânu  ët  chëlÿdrîs  cânlârë  sôpôrëtn.  SU. 
EPITH  Gràvïs ,  rïgïdus,  mâculôsüs,  sintiôsus. 
PHR.  Ténüïs  mëmbrânâ  cliëlÿdrï.  0.  Voy.  Serpens, 
Hydrus. 

V.  Gâlbânëôque  âgïtârë  grâvës  nïdôrë  cbëlÿdrôs  V. 

Chëlÿs  ,  ÿôs  et  ÿYs.  f.  voc.  chëlÿ.  Tortue.  Hïc 
chëlÿn,  lue  flâvüm  mâcülôsô  nëbrïdâ  tërgô.  St.  Voy. 

Testudo. 

||  Luth.  Lëvï  cânôrâm  vërbërâns  plëctrô  chëlÿn. 
Sen.  Inilë  chëlÿn  Phëèbô  pônâxn.  O.  P1IR.  üdrÿ- 
sïà  chëlÿs,  lyre  d’Orphée.  Voy.  Cithara,  Lyra. 

|  Constellation.  Ët  chëlÿs  illâ  dehinc  tënërô  quâ 
lusït  ïn  ;ëvô  Mërcurïus.  Avien.  Voy,  Lyra, 
CuërXgrX,  i  Voy.  Chiragra. 
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Chërsonësüs,  i.  f.  Chersonese ,  ou  presqu'île. 
Adûsquë  câssrë  Chersonesi  têrmïnôs  Arien. 

CixËnsos,  i.  f.  Tortue  de  terre.  Fëmïnëâtn  nôbis 
chcrsôn  sï  crëdïs  ïnëssë.  M. 

Chërsydrôs  ou  Chërsÿdrüs  ,  ï.  m.  Serpent  am¬ 
phibie.  Nâtüs  ët  âiYibigutë  côlërët  quï  Sÿrtïdôs  ârvâ 
Chërsydrôs.  L.  SYN.  Vïpërâ,  sëps,  drâcô,  cênchrYs, 
hÿdra. 

Chërübïm.  m.  ( Eccl.)  indécl .  Chérubin,  ange.  Quô 
pneter  Chërubxm  ,  Sërâphïm,  rëlïquôsquë  °bëâtos. 
A’orl.  Voy.  Angélus. 

Chërüscï,  ôrûtn.  m.  pl  Cbérusques,  peuple  d’Al¬ 
lemagne.  Quiëquc  dômânt  Câ'.tos  ïmmânsuëtôsquë 
Chërûscôs  Cl. 

ChïA  ,  æ.  /.  sous-ent.  Ficus.  Sorte  de  figue  d’un 
goût  pir/uant.  Cliïâ  sënï  sïmïlïs  Râcchô  ,  qùâm  Sëtïâ 
mïsYt ,  Ipsâ  mer  û  m  sëcüm  portât,  ët  Ipsâ  sâlëm.  M. 

ChIlÔ  et  Chïlôn,  ÔnYs.  m.  Chilon ,  un  des  sept 
sages  de  la  Grèce.  Chïlô  ,  cttï  pâtrïa  ëst  Lâcëdæ- 
xnôn,  nôscërë  seîpsum.  Ans.  PHR.  Sâttis  ëx  Lâcë- 
dæmônë.  Sid. 

CiiïmærX  ,  ;ë.  f.  Chimère ,  montagne  de  Lycie , 
dont  le  sommet  jetait  des  flammes  et  nourrissait  des 
lions  ;  le  milieu  était  couvert  de  pâturages  et  le  pied 
était  infesté  de  serpens.  Bellerophon  la  rendit  habi¬ 
table.  De  là  la  fable  qui  peint  la  Chimère  comme 
un  monstre  vomissant  des  flammes ,  à  la  télé  de 
lion,  au  ventre  de  chèvre,  à  la  queue  de  dragone 
et  tué  par  Bellérophon.  Prïmà  lëô,  pôstrëmâ  drâcô, 
mëdïa  ïpsâ  Chxinterâ.  Lr.  EPITH.  Lÿcïâ  •  triformis 
ârdëns  ,  ïgnïfërâ  ,  ïgnïvomà;  ïmmânYs  ,  hôrrêndâ; 
hôrrïdâ,  tërrïbïlYs,  trëmëndâ  ;  fërâ;  fiirëns,  rabïdâ. 
PHR.  Mônstrum  flâmmïvômûm.  Flâmmïs  ârmât. 
Chïmtërâ.  V.  Flâmmâs  ôrë  vÔmëns.  Flâmmâm  spï- 
rântës  ôrë  Chïmâèræ.  Lr.  Voy.  Rellerophon. 

V.  Quôquë  Chïtuiërà  jugô  tnëdïïs  ïn  pârtïbüs  hïrcüm, 
Pëctus  ët  ôrâ  lëië ,  caudâm  sërpëntïs  hâbëbat.  O. 

Chïmærëüs  ,  â  ,  ûm.  De  Chimère.  Alma  Chïmæ- 
rëô  Xânthï  përfûsâ  lxquôrë.  V. 

Ciiïmærïfërûs  ,  â ,  fim.  Qui  a  produit,  qui  sup¬ 
porte  la  Chimère.  Jâmqttë  Chïmærïfértë ,  qtiiun  sôl 
grâvïs  ürërët  ârvâ,  Fïnïbus  ïn  Lÿcïië.  O. 

CiiïmërïrSs,  ï.  m.  (xn'/awv ,  hiver.)  Cercle  joignant 
celui  du  Capricorne ,  dans  lequel  le  soleil  passe 
l’hiver.  Hôrrïdâ  sï  brümæ  sïtlërâ  ,  Chïmërïnos  M. 

Chïôrë,  ës.  /.  Chioné,  nymphe  aimée  d’Apollon. 
Diane,  qu’elle  avait  méprisée,  laper^a  de  ses  flèches. 
Nâta  ërât  huïe  Chïônë  qu;ë  dôlâtissïmà  forma.  O. 

Chïôs  ,  ïï.  f.  Chio ,  ile  de  l’Archipel ,  renommée 
p our  ses  vins  Rômië  laütlâtûr  SâmÔs  ët  Chïôs  ët 
Rhodiis  âbsëns.  H.  PHR.  Et  quâs  Chïôs  âspërât  fxn- 
dâs.  L.  De  là  Chlus,  â,  ûm.  De  Chios.  Cliïô  sôlvïtë 
vïnclâ  câdô.  Tib.  Dôcttë  psâllërë  Chïtë.  H.  ||  Chïâ 
(ficus).  Voy.  Chia.  ||  Chïüm  sïgnüm  Le  Scorpion 

CnÏRÂ.c.nX,  ië.  /.  Goutte  aux  mains.  Tôrtôrëm  më- 
tîiïs?  pôdâgrâ  chïrâgrâquë  sëcâtur  Câïus.  M.  Nô 
dôsâ  corpus  nôlïs  prôhïbërë  clurâg  râ.  //.  EPITH. 
Âcërbâ,  âspërâ,  durâ  ,  fërâ,  ïmmïfïs  ,  trïstYs;  ïm- 
pôrtûnâ,  mÔlëstâ,  ïmmëdïcâhïlYs  ,  ïnsômnYs  ;  lâpï- 
dôsâ.  P1IR.  Quüra  lâpïdôsâ  chïrâgrâ  Frëgërït  ârtï- 
cülôs.  Bers.  Pôstquam  ïllï  jüstâ  chïrâgrâ  Côntudït 
ârtïcixlos.  JA. 

EPIGRAMME. 

Litigat  ,  et  podagra  Diodorus,  Flacce,  laborat: 

Sed  nil  patrono  porrigit:  haec  chiragra  est.  M. 

CuïrÔgrXphüm,  ï.  n.  Autographe ,  acte  sous  seing- 
privé.  Vânâ  siipërvâciiï  dïcünt  chïrôgraphâ  lïgnï. 
J.  Voy.  Syngrapha. 

|  CixïnÔK  ,  ÔnYs.  m.  Chiron,  centaure  ,  fils  de  Sa- 
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ume  et  cle  Phillyra,qui  habitait  le  mont  Pélion  en 
Thessalie.  Il  devint  habile  dans  Part  de  la  méde¬ 
cine  et  de  la  chirurgie,  et  eut  pour  élèves  Hercule, 
Thésée,  et  Achille.  Blessé  au  genou  par  une  flèche 
d  Hercule  ,  et  souffrant  des  douleurs  insupporta¬ 
bles,  jl  obtint  de  Jupiter  d’être  placé  dans  le  Zo¬ 
diaque,  où  il  forme  la  constellation  du  Sagittaire. 
Ût  Sütürnüs  ëquô  gominüm  Chïrônà  créant.  O. 
SYN.  Phlllÿrïdës.  EPITH.  Sâtürnigënà;  Æmôniîis, 
Âmÿthâôniüs  ,  Pclïâcüs ,  Thëssâlüs  ;  bïformTs  ,  gé¬ 
mirais,  sëmivTr ;  hërbipôfëns,  mëdïcüs;  ârcipÔtëns, 
sâglttïfër  ;  lôngiëvüs;  jüstüs,  dôctüs,  prüdêns,  sâgâx, 
sôlërs.  PI1R.  Sënëx  bïformTs.  Artïs  mëdicæ  pérît  us  - 
ObsërvântTssïmüs  âêquî.  Ârmâtüs  ârcü.  ÂchillTs, 
Æâcïdæ  dôctôr,  pnëcëptor,  cüstôs.  Tbëssâlïcô  për- 
inlxlüs  ëqnô.  Ails. 

V.  Phîll yridês  püërüm  cithârâ  perfëcït  Achîllëm.  H. 
Sëmïfër  Intërëâ  dïvïnæ  stirpis  âlümnô 
Lætus  ëràt .  O. 

Nôbïlïs  ût  grandi  cëcïnît  cëntaürüs  âlümnô.  O. 
Hlnc  imythâôniüs  dôcült  quæ  plürïmâ  Chïrôn. 

Colum. 

Nônâ  dïës  âdërât  quüm  tü ,  justissime  Clilrôn, 

Bis  sëptëm  stëllïs  annumerandus  ërâs.  O. 

Nôctë  minüs  quârtâ  prômët  süâ  sidéra  Clilrôn 
Sëmïvïr,  ët  flàvï  côrpôrë  mlstüs  ëquï.  O 
||  Constellation.  Poy.  Arcitenens. 

ChïrÔkÔmÔs,  ï,  et  Cbïrônômon ,  ontYs.  m.  J. 
Pantomime ,  dont  les  bras  se  meuvent  avec  grâce. 
Strüctorëm. . .  Sâllântëm  spëctës,  ët  chîrônômôntâ 
vôlântï  Cûltëllô.  J .  Cbïrônômôn  Lëdâm  molli  sâl- 
lântë  Bàthÿllô.  Id. 

Cixîrürgus,  I.  m.  Chirurgien.  Chïrürgüs  fïïërât, 
nünc  ëst  vëspîllô  Dïaûlüs.  M.  EP1TH  Dëxtër,  pë- 
ntüs  .  sôlërs.  PHR.  Crüdëlësquë  pïë  mânüs.  Commit-. 
Chîus  ,  â,  üm.  Poy.  Cbios. 

ChlXmÿdâtus,  à,  üm.  Vêtu  d’une  chlamyde.  Qui 
liîc  liômô  chlamydatus  ëst?  Plant. 

ChlXmys,  ydïs.  f.  Chlamyde ,  sorte  de  casaque 
militaire.  Quîn  ët  Sldônïâs  chlâmÿdës  ët  cïngülâ 
bâccïs  Âspërâ.  Claud.  SYN.  Amictüs,  tünïcâ, 
lêstïs  ,  vëstlmëntüm,  tëgmën.  EP1TH.  Phœnïcëâ, 
Sârrânâ  ,  Tÿrià;  de  pourpre  ,  côccïnëà  ,  pürpürëâ  , 
rübëns;  aürâtà ,  plctà  ,  splëndïdâ.  PHR.  Hümërôs 
ârdëntï  mürïcë  tëxït  Cïrcümfüsâ  chlâmÿs.  Sidon 
Poy.  Vestis. 

V.  Indütüs  Tÿrïâm  chlâmÿdëm,  quâm  llmbüs  Ôb- 
v  ïL5t 

Aurëüs . O. 

||  Habit  militaire,  ipse  âgminë  Pâllâs  In  mëdïô  , 
chlâmÿdc  ët  plclîs  cônspëctüs  in  armis.  V .  EP1TI1 
Bëllicà,  mïlïtârYs 

Chlôë,  ës.  f.  Chloé,  nom  de  femme.  Më  nünc 
Thréssë  Clilfië  régit.  H. 

Chlôreus,  ëôs.  èlouel.  acc.  ëâ.  m.  Chlorée, prêtre 
de  Cybèle.  Fôrtë  sâcër  Cÿbëhë  Chlôrcüs,  ôllmquë 
sâcërdôs.  P. 

1.  Chlôrïs ,  idos.  f.  Chloris,  femme  de  Zéphyre, 
la  même  que  Flore.  Chlôrïs  ërâm  quë  Flôrà  vôeor. 
O.  SYN.  Flôrâ,  ZëphyrltYs.  EP1TH.  Vërnü,  flôrïdâ, 
cândidâ  ,  pulchra.  PHR.  Vûltu  versïcÔlorë  dëcens. 
Poy.  Flora. 

V.  Slât  rëdïmïtâ  rôsïs  ët  gëstât  mlllë  côlôrës 
Chlôrïs  ,  cul  Zëphÿrüs  dôtâlës  trâdïdït  hôrtôs.  Cl. 

2.  —  Fille  d  Amphion ,  femme  de  Nélée  et  mère 
de  Nestor. 

i.  ChÔâspës,  Ys \m.\Le  Choaspe,  fleuve  de  Médie, 
dont  les  eaux  étaient  si  pures  que  les  rois  de  Perse 
nei  buvaient  point  d’autres.  Nëc  quâ  vël  Nllüs  , 
a  cl,  rêgïà^lÿmphà,  Chôâspës  Prôflüït.  Tib.\\  2.  Fils  du 
Phase.  Quid  si  âmnïgënâm  rnlrërë  Chùâspën?  F.  1  1. 


CHO 

CnoERÏr.ijs  ,  I.  m.  Chérile,  mauvais  poète ,  con¬ 
temporain  il’  A  lexaiulre . 

Gratus  Alexandro  regi  magno  fuit  ille 
Choerilus,  incultis  qui  versibus  et  male  natis 
Rettulit  acceptos,  regale  numisma,  Philippos.  II. 

ChôlërX  ,  ië.  f.  Bile.  Nôxïâ  si  pënïtüs  chôlërâm 
sëvlrë  vënënâ.  Ser.  Sam.  Poy.  Bilis. 

Chôlïâmbîjs,  î.  m.  Scazon,  soi  le  de  vers  ïambique 
qui  a  un  ïambe  au  cinquième  pied  et  un  spondée 
au  sixième.  Môllëm  dëbïlïlàrë  chôliâmbüm.  M. 

Chôlos  ou  Chôlüs,  I.  m.  Bile.  Quütn  cliôlüs,  ïnvï- 
süm  môrbî  gënixs ,  ïntïmâ  cârpYt.  Ser.  Sam.  Poy. 
Bilis. 

Chôrâgïüm  ,  il.  Décoration,  appareil  de  théâtre, 
de  jeux  publics.  Nâm  hoc  pæne  iniquum  ëst  cômicô 
chôrâgïô.  Plaut. 

Chorâgîjs,  î.  m  .  Entrepreneur  de  théâtre  ;  cho- 
rége ,  qui  conduit  les  chœurs  ,  la  danse.  Huïc  liÔ- 
niinï  qiuëstôre  âlïquo  ëst  ôpüs  âtquë  chôrâgô.  Lucil. 

ChôrXlïstrïX  ,  x.J.  Joueuse  de  Jlute.  Nllôtës  tî- 
blcën  ërât  ;  chôrâlîstriâ  PhÿllYs.  Pr.  • 

CiiÔraôlës  ,  js.  m.  Joueur  de  flûte.  Aüt  Glâphÿ- 
rüs  liât  pàtër  Ambrôsiüsquë  chôraülës.  J.  Poy.  Ti¬ 
bicen. 

ChôrdX  ,  ü.  f-  Corde  d’un  instrument  de  musique. 
Rulëtür  chôrdâ  qui  sëmpër  Ôbërràt  ëâdëin.  II.  SYN. 
Nërvïïs  ,  fidës  ,  mm.  f.  pl.  EPITH.  Àpôllinëâ  ,  Âô- 
nià  ,  Phôêbeâ  ,  Plëriâ  ;  ârgütâ  ,  gârrülâ  ,  lôquâx 
sônâns,  rësônâns  ,  rësônà  ,  sônôrâ  ,  quërülâ  ,  tïnnülâ 
vôcâlYs;  lëvïs  ,  tënüYs;  dülcYs;  grâtü,  jücündâ.  PHR. 
Vërbà  loquôr  sôciândü  chôrxlis.  II.  Dülcës  cliôrdâ- 
rüm  quërëhë.  Lr.  Vôcâlëslmpëllërë  pôllicë  cliôrdâs. 
Tib.  Poy.  Fides,  ium ,  Cithara. 

V.  Nâm  nëquë  chôrdâ  sônürn  rëddït  quêm  vült  mâ- 
niis  ët  mëns , 

Pôsccntlquë  grâvëm  përsiëpë  remittit  âcütfim.  //. 
Çâlliôpë  quërülâs  priëtëntât  pôllicë  cliôrdâs.  O. 

Ut  sâtis  ïmpülsâs  tëntâvit  pôllicë  cliôrdâs.  O. 

Fila  môvët  lëvïtërque  ëxpërtâs  pôllicë  cliôrdâs.  SU. 
Non  didicit  cliôrdâs  tângërë?  pôscë  lyrâm.  O. 
Rëddidit  Ictâ  süôs  pôllicë  chôrdâ  sônôs.  O. 
CnÔRÈX,  ië.  f.  et  mieux,  Chôrèæ  ,  ârüm.  f.  pl. 
Danse.  Quüm  püërï  clrcâ  püërüm  përnïcë  chô- 
rëâ  Armâti  In  nümërüm  pülsârënt  tërïbüs  iêrë. 
Lr.  Ad  nümërüm  môtls  pëdiluîs  düxërë  chôrëâs. 
O.  Pârs  pëdibüs  plaüdünt  chôrëâs  ët  cârminâ  dî- 
cünt.  P.  SYN.  Chorus.  EPITH.  PüëllârYs,  vïrginëâ; 
nôclürnâ;  nümërosâ,  concors,  sÔciâ;  lëvYs ,  Irrë- 
quiëtà;  blândâ ,  dülcYs,  grâtâ,  hëtâ,  hilârYs;  lestâ; 
môllYs,  lâscïvâ. 

||  Former  des  danses.  Tndülgërë  chôrcïs.  Exërcêrë 
cliÔrèâs.  Manil.  Dücërë  chÔrcâs.  O.  Mânüm  ïmplï- 
cârë.  Mânüs  mânïbüs  mïscërë ,  Implïcârë.  Mëmbri 
tnôvërë  âd  nümërüm.  Hümüm,  tërrâm  pëdïbus  pël* 
1ère.  Lr.  —  pülsârë  ,  quàtërë,  tündërc.  II.  Pëdem 
fërrë  choris.  II.  P oy.  Salto. 

DESCRIPTIONS. 

Sæpe  etiam  ,  manibus  nexis  ex  ordine  ,  trunci 
Circumiere  modum  :  mensuraque  roboris  ulnas 
Quinque  1er  implebat.  O. 

Tiim  manibus  simul  implicitis,  per  gramina  fvatas 
Exercent  choreas  ,  aliosque  aliosquc  reflexus 
Inter  se  l;ctae  repetunt  :  nunc  corpora  libraut 
In  saltus  ,  nunc  molle  latus  ,  nunc  candida  jactant 
Brachia  ,  et  alterna  quatiunt  vestigia  plantâ.  Sann. 

CiiÔrëüs  ou  Chéri  iis,  î.  m.  Chorée  ou  trochee « 
pied  composé  d’une  longue  et  d’une  brève 


cim 

Chôrïâmbîjs  ,  î.  m.  Pied  composé  d’un  trochée  et 
d’un  ïambe.  Dâctÿlïcôs,  ëlëgôs,  chôrïâmbüm  car 
mcn  ,  ëpôdôs.  Ans. 

Chôrïræus ,  I.  m.  Chorinèe ,  prêtre  troyen  Os- 
sâquë  lëctâ  câdô  tëxït  Chôrïmëus  âhënô.  V . 

Ciiôrs  ,  ôrfYs.  f.  Basse  cour.  Et  cliôrtls  saturas 
âtquë  pâlüdïs  àvës.  M 

Chôrtâeïs,  Ys,  ë.  De  basse-cour. 

ChÔrus  ,  ï.  m.  Chœur  de  danseurs.  Aüt  iibi  cûrvâ 
chôrôs  indixit  tïbïâ  Bacchi.  //.  SYN.  CLôreâ. 
EP1TH.  Alâccr,  lëvYs,  plaûdëns,  fëstus,  hëtfis. 
PHR.  Ëxërcët  Diânâ  cliôrôs.  V .  Inquë  cliôrï  lüdfm1 
spëcïêin.  O.  P oy.  Cliorea  ,  Salto, 
y.  p  rîmüs  ïnëxpërlâ  ducit  à  b  arte  chôrôs.  Tib 
Illâ  chÔrûm  simulans  ëvântës  ôrgïâ  clrcüm 
Dûcëbât  Phrÿgïâs.  P. 

Fëmïnëôs  tliÿrsô  côncïtSt  Illë  chôrôs.  O. 

[|  Chœur  de  chanteurs.  Hîc  juvcnüm  chortis,  Tl  le  së- 
nüm,  qui  carminé  latidës  Herculeas  ëtlactâ  cânütit 
P.  PH  K.  Liêlümquë  çbôrô  Piêânâ  cânentës.  P . 

!|  Choeur  de  théâtre.  Actôrls  pârlës  chorus  officium - 
quc  virile  defëndat.  11. 

||  Assemblée  OmnTs  quâin  chorus  ët  sôcïl  eômi- 
tântur  Ôvântës.  P.  SYN.  Cœtiis,  côncïlïüm  ,  cônsès 
sus,  côrônâ,  türbâ.  EPITH.  Numerosus ,  festus,  Kë- 
tîis.  PHR.  Sënïôr  Glaücï  chorus.  P.  Sâcri  pars  tin  a 
cliôrï.  O.  Tëmplâ  Vôtlvïs  împlënda  chôrls  Si.  Ag- 
mïnâ  terni  Dldüctls  sôlvërë  chôris.  V 
V.  Scrlptôrüm  cliôrus  ômnïs  àmât  nëmüs  ët  fugït 
ûrbës.  II. 

Utquë  vïrô  Phôêbî  cliôrus  âssürrëxërït  ômnYs.  P . 

yait  siià  plëbëiô  sâcrâ  pâtërë  chôrô.  O. 

Chremes ,  ëlYs.  m.  acc.  CbrëinëtS.  Chrêmes,  nom 
de  vieillard  de  comédie.  Irâtüsquë  Chremes  tumulo 
dëlltïgàt  ôrc.  H. 

ChrîsmX,  âtYs.  n.  (Eccl.').  Onction.  Undë  sâcrüm 
rëfërât  rëgâlï  chrismate  signüm.  Prud. 

ChrïstïXdæ,  Chrïstîcôhë  ,  ârûm ,  et  Chrïstïànï  , 
ôrüm  m.  pl.  {Eccl  ).  Chrétiens,  qui  suivent  la  loi 
de  J.-C.  Prôtïnüs  bine  populos  Christi  dë  nômïnë 
dïcûnt  Chrïstïâdâs.  Pida.  Nëc  jâm  Cbristicolâs , 
Furïârüm  mâxïinâ,  tëntës.  Prud.  Rômanâ,  Attïcà  , 
Chrîstïânâ  fûlsYt.  Prud.  EPITH.  Pïî ,  sânctî ,  rëllï 
gïôsi ,  incôrrüpti,  ïntëmëràtl;  ingenui,  sïncërï  ; 
sôcïi  ;  ünânïmës;  constantes,  fïdëlës,  stâbïlës  PHR. 
Christi  cültôrës;  gënus  ëlëctüm.  Gens  Chrïstô  sacra, 
dïlëctâ  Dëô,  dëdïla  Chrïstô.  Dïcâlâ  Chrislô  pëctôrâ 
Paul.  Nol.  Christi  pnëcëptü  sëcûtï.  Gëns  â  Chrïstô 
qu;ë  duce  nômën  hâbot.  Christi  dë  nôrnïuë  dïctï. 
FôrtünâtS  pïôrûm  Agmina. 

V.  Gëns  dïlëctâ  Dëô  ,  Christi  qui  militât  ârmïs. 

Chrïstïgërus,  â,  üm.  {Eccl  ).  D’où  est  sorti  le 
Christ  Clirïstïgënàm  fccûndâ  dômûm ,  Dâvîdïcâ 
rëguâ  EdïdYt.  Prud. 

CHRïSTÔriiônus,  ï.  m.  Christophe ,  saint  qu’on  re¬ 
présentait  autrefois  avec  une  taille  colossale  et 
portant  Jésus  enfant.  Chrïstôphôrum  ëxprëssit  prü- 
dëns  sic  ânnë  vëtüstâs?  Pida. 

Aspicis  heroeiu  trunci  nixum  arbore,  cujus 
Vix  tetigit  suiuiuos  lluininis  unda  pedes. 

Sustinet  hunc  humeris  totum  qui  sustinet  orbem  , 

Quique  suâ  terras  librat  et  astra  manu.  Sarit. 

Christus,  i.  m.  {Eccl.).  Jésus-Christ,  fds  de 
Dieu  ,  rédentp.eur  du  monde.  Chrïstë  pôtëns  rërîim, 
rëdëün*ïs  côndïtôr  ëvï.  Cl.  SYN.  Vërbüra ,  Rë- 
dêmplôr,  les  us  ou  Jésus,  sâlvâtor;  dûmïims  ,  défis. 
EPITH.  UnYgënâ ,  cœlïpÔtëns,  ômnïpôtëns,  po¬ 
tens,  ætërnus,  àJôrândus;  sâcër,  ûnctiis;  dômïiifis, 
üdex,  vïndëx,  vïctôr,  trïûmphâns  ;  bônus  j  béni- 
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gnïls;  munificus;  mïtYs  ,  clëmëns  ,  pâtïëns,  plâcâbï 
lis,  snlûtârYs,  sâlütïfer,  sërvâtôr.  PUR.  Vërbïim 
fncnârrabÜë.  Pida.  Ætërnï  sâpïëntïâ  PâtrYs.  hl. 
Vërfun  dë  nûmïtië  nômën.  Id.  Vôx  sümmï  sênsüs- 
q uë  Dëï.  Damas.  /Etërni  mëns  cërtâ  PâtrYs.  Satin. 
Vërâ  Dcï  sôbôlës.  Pit/a  Ætërnï  pâtrïs  ûnïeâ  prôlës. 
hl.  Dëï  cërtïssïmâ  proies.  Id.  Vëri  ïndübïtâfâ  prô- 
|>âgô  NiunïtiYs.  hl.  Dëô.gënïtôrë  sâlus.  Id.  Prôgë- 
nïës  vënërândâ  Dëï.  Id.  Ætèrnô  prôlës  tëqtuëvâ  pâ- 
rëntï.  Id.  DâvïdYs  sôbôlës.  Id.  Vïrgïnëîis  pâr- 
tus.  Id.  Vïrgïnïs  ïntâctië  prôlës.  Id.  Tërriëquë 
sâlüs  vïtïêquë  magister.  Hômïnüm  lûmënquë  sàlôs- 
quë.  Spës  cërtïssïmâ  tërrië.  PâtrYs  dëxtërâ.  Id.  Pïë- 
tâtïs'ôrlgô.  Id.  Pâl rïs  invicti  rôbur.  In.  Màgni  pas- 
lôr  ÔvïlYs.  Id.  Orbï  dâtus  ârbïtër.  hl.  Quëin  fûdït 
âb  alla  Mënte  pàtër.  Damas.  Nâtus  PâtrYs  côëvus 
Santal.  Vit;ë  lûcisquë  rëpërtôr.  Juvc.  Sàtôr  ;ëtërn;ë 
vitië.  hl.  Almus  liômïnûm  sâtôr  ât(|uë  rëdëmptôr. 
Ilômânï  gènërYs  rëpârâtôr,  cërtâ  sâlus.  Spês  mïscrïs. 
Sâlûtïs  ôrîgô.  Mündï  mëlïôrïs  ôrîgô.  Spêrâtüm  për 
sëculâ  münus.  Qui  dëus  induit  ârtüs  morlâlës. 
Vertis  liômô  ,  verûs  pârïtër  Dëus  ,  ünus  ütnïmquë, 

Pida. 

Christe,  âniid  ætërnum  placabilis  assere  patrem 
^âlvâtôr,  dëus  âc  dômïnôs,  mëns,  glôrïâ,  vërbûm, 
Fîlïus  ex  vërô  vërüs  ,  dë  lümïnë  lumen, 

•Etërnôcüm  pâtrë  mânëns  ,  in  sëculâ  rëgnâns  Ans 
Aâscïtiir  liômânâ  sub  ïmâgïnë,  nascitur  Illë 
Qui  sëmpër  lüït,  est  ët  ërit ,  cuï  sïdërâ  pârënt 

Santal. 

Clipïstë,  sâlus  rërîim,  bônë  côndïtôr  âtquë  rëdëmptôr, 
Unïeâ  prôgcnïës  ëx  dëïtâtë  pâtrYs.  Sort 
Nômën  àdôrântlüm  Stÿgïïs  formûlâbïlë  rëgnls 

. llûmânie  siT !>  ïmâgïnë  fôrm;è 

Venisti  ,  vita  ët  mônïtïs  qui  crimïnâ  primus 
Nôstrâ  rëilârgüërës ,  ët  nos  tuâ  rêgnâ  dôcërés. 
Oninïâ  côllücënt  lâtëlôcâ,  turbine  Cbrïstus 
Côrrïpïtûr  râpïdô ,  mëdïâqueln  nûbë  rcfûlsYt, 

Vërus  èt  âspëctü  pâtiiït  Défis.  Pida. 

Fôrcâ  thrônûs  ,  dïâdëmâ  vëprës ,  absinthia  nectar, 
Scëptrûm  cânnâ ,  cruôr  pûrpurâ ,  làtrô  cornes. 

Santol. 

Snprcmamque  aüram  ,  ponëns  câpüt  ,  ëxspirâvTt 
_  _  Pida 

Indoluit  nafurâsüô  prôpë  përdïtâ  rëgï.  Santol. 

Dltïm  spônte  hômïnüm  mÔrïëntem  ôb  crimïnâ  tel  lus 
Ægrâ  tulït  ,  puduïtquë  poli  dë  vërtïcë  sôlëm 
Aspicere,  ët  lënébrïs Insuëtïs  tërruït  ôrbëin.  Pid. 

. Cœlôquë  vïdêbïs 

lâm  pârtâ  pôptilïs  prô  lïbëitâtë  rëcëptüm.  Ilap. 
Unüs  prô  mültïs  pàtrïâs  qui  flëctërct  iras  , 

Atquë  ïtër  ipsè  suô  signaret  âd  âstrâ  crüôrë.  Id. 

i.  Chromis,  Ys.  m.  Chromis,  fis  d’ Hercule,  qui 
avait  accoutumé  ses  chevaux  à  manger  de  la  chair 
humaine.  Ât  ChrÔmïs  Hïppôdàmûsque .  aller  sàtfis 
llërctTlë  magnô.  St.  ||  2.  —  Nom  d'un  centaure  tué 
par  Pirithous.  Pirïthôi  vïrtütë  ChrÔmïn  cëcïdîssëfë- 
rèbânt.  O 

3.  Chrômïs,  ïdYs.  f.  Sorte  de  poisson.  Âtquë  ïm- 
mtindà  chrômYs.  O. 

Chrÿsârtiiemûm  ou  ôn  ,  ï.  n.  Chrysanthème , 
plante  à  très  belles  feurs  d'un  jaune  doré  Âgnâiô 
Üurëns  chrysanthemon  aürô.  Saraslani  Rotun.  I.  1 
Chrÿsârthés  ïs.  ni.  Souci, Jleur.  Clirÿsânthësqu-', 
bedenêquë  nïtôr  pâllëntë  côrÿmbô.  Pi'g.  in  Cul. 
EPITH  CrÔcëus  ,  lüleüs,  râdïâns,  ïrrâdïâns. 

DESCRIPTION. 

Ipse  etiam  fi  lis  auro  radiantibus  ardens 
Lucebit  saturo  Chrysanthes  murice  pictus.  Rap. 
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Chbvsê  i  ës,  et  Clnÿsâ,  x.f.  Chryse ,  ville  de  Ci¬ 
licie  voisine  de  Lemnos ,  consacrée  à  Apollon.  Me 
crédité  LësbSn,  Me  Tenëdôn ,  Chrÿsenque,  ët  Cïl- 
Iàn  ,  ÂpôHïnïs  ürbës,  Et  Scÿron  cepïssë.  O. 

Chrvséïs,  ïdYs  et  ïdos.  /.  Chryseis  ou  Astynome , 
fille  de  Chrysès,  grand-prêtre  d’Apollon.  Marte 
suô  câptâm  Chrÿsëïdâ  vïctôr  âmabat.  O. 

ChrÿsêüdËtX  ,  ôrüm.  ».  pl.  Plats  enrichis  de  ci¬ 
selures  d’or.  Iinmôdïcï  tïbï  flavà  tëgunt  chrÿsëndëtà 
rnülll.  M ■ 

Chrïsëüs  ,  5,  dm.  (rare).  D'or.  Chalceâ  do¬ 
nanti,  cbrÿsëâ  qnï  dederat.  JH.  Voy.  Aureus. 

Chrysippus,  T  m.  Chrysippe ,  philosophe  stoïcien, 
disciple  de  Zenon  ,  habile  dialecticien.  Il  mourut 
de  rire  Chrÿsîppûs  non  dîcït  xdëm  ;  nec  mite  Thà- 
lêlYs  Ingënïüm.  J. 

CHRŸsÔcôtius,  I.  nu  Chrysogonus,  nom  d’homme. 
Sünt  <|u;T:  Cbrÿsôgônum  cantarë  vëlïnt.  J. 

Chrysolithus  ,  I.  m.  Chrysolithe ,  pierre  précieuse 
de  couleur  d’or.  Quôsvë  dedï  flavd  lumïnë  chrÿsôlï- 
tliôs.  Pr.  EPITIÏ.  Aürëus,  crôcëïis,  flavescens  ;  mï- 
câns  ,  rütïlâns  ,  rutilus,  splendidus.  PHB.  Flaventis 
gëmmà  côlôrYs.  Voy.  Gemma. 

Chrÿsôphrÿs,  ÿos.  /.  Dorade^,  poisson  de  mer. 
Ët  nürï  Clirÿsôphrÿs  ïinïtatâ  dëcüs.  O. 

Ciirÿsôstômus  ,  I.  m .  Saint  Jean  Chiysostome. 
Nômën  âb  aürâtô  trâxït  Chrÿsôstômüs  ôre.  Manl. 
EP1TH.  Dïsërtus,  fâcündtts.  PH  b.  Elôquïo^  pôtëns. 
V.  Aürëâ  fëcündô  qui  flumïnà  fundït  âb  orë. 

Chrÿxîjs  ,  î.  m.  Petit-fils  de  Brennus ,  et  chef 
des  Boiens.  ïpse  ,  tumëns  âtâvî ,  Brennï  së  stirpe 
férëbat  Chrÿxüs  ,  ët  In  tïtülos  Càpïtôlïâ  câptà  trâliê- 
bât.  SU 

Chünî,  ôrüm.  m.  pl.  Peuple  sur  les  bords  du 
Tanaïs  appelé  postérieurement  les  Huns.  Nec  vâgâ 
Cbünô  û  ;i  fërïtâs,  non  fâlcë  Gelônüs.  Cl. 

C.hÿmus,  ï.  m.Suc ,  humeur ,  chyle.  Prâterea  cliÿ- 
mûm  gloiuâchô  dësïccât  ïnïquum  Ser.  Sam, 
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CibXrïX  ,  ôrüm.  n.  pl.  H  ivres  ,  nourriture.  Quüm 
sïbï  suit  côngëstâ  cïbârïâ.  II.  SYN.  Alimenta  , 
cïbl  ,  ëscë  ,  victus.  Voy.  Cibus. 

Cïbâtus  ,  us.  m.  Aliment ,  viande  ,  nourriture. 
Aût  àlïôs  hÔmïnüm  pâstüs ,  pëcüdümquë  cïbâtus. 
Lr.  SYN.  Cï bus  ,  ëscâ.  Voy.  Cibus. 

Cïbo,  âs,  âvï,  âtûm  ,  are  ( arch .).  Nourrir.  Â 
tërrïs  paûlâtlm  quïsquë  cïbëtür.  Lr.  V oy.  Alo. 

CïbôrÏum  ,  ïï.  n.  Gousse  de  la  fève  d’Egypte  dont 
les  anciens  faisaient  des  coupes  ;  coupe  ,  lasse.  Oblï- 
vïôsô  lëvïâ  Mâssïcô  Cïbôrïa  ëxplë.  H.  EPITH.  Cà- 
pâx  ,  plénum,  spümâns.  V.  Poculum. 

Cïbus,  ï.  m.  Nourriture  ,  aliment  ,  viande.  Non 
dômüs  âptà  sâtïs  ,  non  hïc  cïbus  ütïlïs  «grô.  O. 
SYN.  Èscâ ,  àlïmëntüm  ,  nutrimentum,  pâbülüm 
lapes  ,  ëpùlâê.  EPITH.  Ôpïmüs  ,  laîitüs,  lâëtüs  ;  dül- 
cYs  ,  grâtüs  ,  jûcûndüs  ,  suâvYs  ;  fâcïlïs  ,  slmplëx , 
pârâbïlYs;  pârcüs^,  vIlYs.  SYN.  Rëfïcïëns  virés.  Côr- 
norâ  sustentans.  Instaurans  vïrës  ànïmîquë  vïgôrëm. 
Mœstôs  ëxliïlàrâns  ànïmôs.  Laûtïs  mënsà  pàrâtà  cï- 
bïs.  Quërcits  tëctâ  cïbümquë  dâbXt.  O.  Tïbï  quærït 
înânës  Lüxürïës  nôcïtürâ  cïbôs.  Cl.  Invëntîs  ütârë 
dîna.  ld.  Jâm  cïbus  hërbà  plâcët.  O.  Voy.  Edo , 
Mensa. 

V.  Côntcntïquë  cïbïs  nüllô  cogënte  crëâtïs.  O. 

Née  cëlârë  cïbïs  ûncôs  fallâcïbüs  hamos.  O. 

Ündc  famés  hômïnï  vëtïtôrùm  tântâ  cïbôrum  ëst.  L. 
Et  quëmcünquë  cïbûm  dïgïtïs  libâvërït  îllë.  0. 
Prôptërëà  câpïtür  cïbus  ,  üt  süflulcïât  ârtûs.  Lr. 
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Non  ëâdëm  vïni  âtquë  cïbî ,  tôrpcntë  pâlâtô, 
Gaüdïà.  ./. 

Née  pôrrô  sëcrëtâ  cïbô  nâtûra  ânïmântüm 
Prôpâgàrë  gënüs  pôssët,  vïtâmquë  tüérl.  Lr. 
Jünctâquë  nëctârëis  vlna  jôcôsâ  cïbïs. 

Vixquë  câpït  suâvës  mënsa  Ônërâtâ  cïbôs.  Stroz 
|]  Au  fig.  Hæc  sünt  jûcûndi  caüsà  cïbûsquë  mâlï. 
O.  SYN.  Alïmëntüm  ,  nütrlmëntûm ,  pâbülüm. 

V.  Ômnïâprô  stïmülls  ,  fàcïbüsquè ,  cïbôquè  fürôrîs 
AccïpYt.  O. 

Nëmpc  übï  tërrâ  cïbôs,  àlïmëntâquë  pïnguïâ  (lâmmi 
Non  dâbYt.  O. 

CïbyrX,  x.f.  Cibyre,  ville  de  l'Asie  mineure, 
dans  la  Cilicie ,  sur  les  confins  de  la  Pamphylie , 
d’où 

Cïbyrâtïcüs,  a,  üm.  De  Cibyre.  Ne  Cïbÿrâtïcâ, 
në  Bïthÿnà  nëgôtïâ  përdâs.  H. 

CïcâdX  ,  æ.  /.  Cigale.  Tilhon  ,  selon  les  poètes  , 
fut  changé  en  cet  insecte.  Et  cântü  queruli  rumpënt 
ârbûstâ  cïcâdàè.  V.  EP1TH.  Agrëstïs  ;  ëstïvà ,  âr- 
gütâ,  dülcYs ,  dülcïsônâ,  gârrülâ,  loquâx,  quërülâ, 
raücà,  rësônâns,  strïdëns,  strïdülâ ,  vôcâlïs  ;  ëxï- 
lYs  ,  grâcïlYs  ,  lëvYs,  vÜgâ  ;  mâlcsânâ  ,  Imprôvïdâ. 
PHR  Ebrïâ  rôrë.  Cdêli  rôrïfërïs  ëbrïa  lâcrïmîs.  Tôtâ 
Æstâtë  cànéns,  Brümi  sêcürâ  fütüræ. 

V.  Dümquë  thÿmô  pâscëntür  üpês,  düm  rôrë  cï- 
câdi.  V. 

Sôlë  su  b  ârclëntï  rësÔnânt  ârbüstâ  cïcâdïs  V. 

Quüm  vëtërës  pônünt  tünïcâs  istâtë  cïcâdâê.  Lr. 
Cërnïmüs  ët  gràcïlës  ëtïâm  rësônârë  cïtâdâs  , 
Strïdülâ  quüm  râpïdô  fâcïünt  cônvïcïâ  sôlî. 

Exërcët  düm  sol  raücâs  për  rürâ  cïcâtlâs.  Sann. 
Süxlsti  âmbrÔsïüm  quüm  mânë,  lôquâ<  ülâ ,  rôrëm, 
Exïgïs  æstîvüm  gârrülïlâtë  dïëm.  Saul. 

Mëssôrüm  dürôs  cântü  sôlâtâ  lâborês.  Polit. 

||  Cigale  d’or  que  les  anciens  rois  d’Athènes  par¬ 
taient  dans  leur  chevelure.  Fibülâ  rîtû  Môpsôpïô 
tërëtï  nëctêbât  dente  cicadi.  V . 

Cïcâtrïx  ,  IcYs  J.  Cicatrice  ,  marque  cl’une  plaie. 
Vülnüs  ïn  ântîquüm  rèdïït  mâlë  tïrma  cïcâtrïx.  O. 
SYN.  Vülnüs.  EPiTH.  Lïvïdâ  ,  mârcldâ  ,  fëëdâ  ,  dë- 
fôrmYs  ,  türpYs;  crüdâ  ,  rccëns;  vctüs ,  ôbdûctâ  ;  hô- 
nëstâ,  dëcôrâ.  PIIR.  Slgnâta  ïn  l'rôntc  cïcâtrïx. 
Vülnërïs  ïnflîctï  vëstlgïâ ,  sïgnâ.  Vètërïs  vëstïgïâ 
plâgië.  Inlïxl  vülnërïs  ïmprëssa  sîgnà.  Admôrsâ  sï- 
gnâta  ïn  stïrpë  cïcâtrïx.  V. 

V.  Cërnë  cïcâtrïcès,  vëtcrîs  vëstïgïâ  pügnæ.  O. 

||  Trou,  déchirure. 

V.  Si  tôgâ  sôrdïdüla  ëst ,  ët  rüptâ  câlcëüs  âltër 
Pëllë  pâtet  ;  vël  si ,  cünsütô  vülnërë  ,  crâssûm 
Atijue  rëcëns  lïnum  ôstëndït,  non  ünâ  cïcâtrïx.  ./. 

||  Au  fg.  Sïgnâtâquë  mëntë  cïcâtrïx.  Sil. 

V.  Fâtâ  cïcâtrîcém  dücërë  nôstrà  sïnc.  O. 

Tëmpôrë  dücêtür  lôngô  fôrtâssë  cïeâtrîx  , 

Hôrrënt  âdmôtâs  vülncrâ  crüdâ  tnâuüs.  O. 

Cïcer  ,  ërYs.  n.  Pois  chiche.  Nëi|ue  ïllc  SëpÜsïtï 
cïcërïs  ,  née  lôngâj  Invldït  âvënâê.  II.  SYN. 
Cïcërcülâ.  EPITH.  Albüm,  riibrüm,  sâlüliré.  PUR 
Tëllürïs  ëdâx.  Vanier. 

CIcêrbïtX,  x.  /.  Sorte  de  chicorée  sauvage.  Brë- 
vïbüsquë  cïcërbïtâ  râmïs.  Vanier. 

Cïcérô,  ônYs.  m.  M.  Tullius  Cicéron,  natif  iT Ar¬ 
pinum  .  I/ s’éleva  par  ses  talens  et  son  éloquence  aux 
premières  dignités  delà  république  ,  sauva  Ilome, 
durant  son  consulat ,  de  la  conspiration  de  Cati¬ 
lina  ,  ce  qui  lui  mérita  le  surnom  de  père  de  la 
patrie y  fut  banni  par  les  intrigues  de  Clodius, 
embrassa  le  parti  de  Pompée  contre  César,  et  enfin 
celui  if  Octave  contre  Antoine ;  mais  Octave  le  livra 
à  la  vengeance  d’ Antoine  qui  le  fu  assassiner. 
Rômâ  pàlrëm  pâtrïi  Cïcërônëm  libërâ  dixit.  J 
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SYN.  Tiillïüs.  EPITII.  Arplnâs  ,  Rômânüs  ;  dïsër- 
tus,  ëlÔquëns,  fâcündüs,  flëxânïmüs,  dîvïnüs;  pô- 
tëns,  fûlmïnéus,  tonâns;  mëllïflüüs,  mellitus;  nü- 
mërôsüs  ;  côncïnnüs,  ingënïôsüs ,  subtilYs;  dôctus  , 
sôlërs,  sâgâx;  clârüs  ,  Illustres,  InsTgnYs  ,  mâgnüs. 
PHR.  Rômânë  glôrïâ  lingu  e.  —  tôg;ê  ;  Rômânï  fôri 
glôrïâ,  lux,  lumen,  splëndôr.  Rômânï  fâmü  jdëcüs- 
quë  fôrî.  Elôquïô  pôllëns,  prëstâns,  vâlëns.  Elôf|iiïï 
fulmen ,  tôrrëns  ,  pâtcr,  prlncëps.  Lâtïë  fâcûndïâ 
lînguæ.  Dïsërtîssïmus  Rômüli  nëpôtüm.  Cat.  Flëxâ- 
nïmô  sërmônë  pôtëns. 

. Romani  maximus  auctor 

Tullius  eloquii,  cujus  sub  jure  logâque 
Pacificas  saevus  tremuit  Catilina  secures.  Z. 

Ille  decus  T.alii,  magnae  spes  altera  Romse; 

Tantùin  omnes  superans  præclarnc  munere  linguæ, 
Quantum  iit  ante  alias  Romana  potentia  gentes.  Vida. 

. Si  le  Catilina  minantem 

Fugit  hians;  si  flagitiis  Antonius  ardens 
Horruit  inviclæ  telum  immedicabile  linguae; 

Si  maduit  lacrimis  invitus  Caesar,  et  irae 
Immemor  è  manibus  tremulis  edicta  remisit 
Yoce  tuâ  victus . Le  Beau. 

Unica  sollicitis  quondam  tutela  salusque, 

Egregium  scmper  patriae  caput ,  ille  senatus 

Vindex  ,  ille  fori  ,  legum  ,  ritusque,  togaeque.  Corn.Set. 

MORT  DE  CICÉRON. 

Quum  ferus  adslaret  stricto  mucrone  satelles, 

Sumere  supplicium  de  Cicerone  parans, 

Immoto  vultu  atque  oculis  constantibus  ille 
Praebens  infanda  colla  secanda  manu  : 

Publica  libertas  vitâ  milii  carior,  inquit; 

Me  quoque,  me  fas  est,  te  moriente,  mori.  Mutet. 

Inscription  pour  son  portrait. 

Ilîc  vir  hic  est,  orbis  dominatrix  totius  olim 

Ingenio  vidit  quem  sibi  Roma  parem.  Vanier. 

Statue  de  Cicéron. 

Ora  Myron  ,  humeros  Lysippus ,  lumina  finxit 

Praxiteles  :  vocem  fingere  nemo  potest.  Sarbievius . 

CïcËnÔKÏÂRus ,  â,  üm.  De  Cicéron.  SYN.  Tûl- 
lïiniïs. 

CïcuôrëX  ,  æ.  f.  et  mieux  CïchÔrëüm,  I.  n. 
Chicorée  Më  pâscûnt  ôlïvâê  ,  Më  cïcborëâ  lëvësquë 
mâlvë.  //  Lâctûcëquë  grâvës_  soumis,  cïchôrëâquë 
rënûm  Piïrgàtrlx.  Mill.  SYN.  Intübüs ,  Intÿbûm. 

CîcïrdËlX  ,  ;ê.  f.  Une  des  compagnes  de  Pro¬ 
serpine  ,  changée  en  ver  luisant.  PIIR.  Ârdëntï 
similis  scintillât.  Anth. 

.........  Veterem  mutata  figuram , 

Quaerit  adhuc  dominae  vestigia  et  omnia  lustrat  : 

Et  quocunque  volet  sccuin  sua  lumina  gestat 
Qu.x  quoniam  noctu  lucet ,  cognomen  adepta  est  , 

Aut  incensa  nitet  quoniam  velut  ignea  lampas.  Id. 

Cïcôkës  ,  üm.  ni.  pl.  Les  Ciconiens ,  peuple  de 
Thrace,  riverain  de  l’Hèbre.  Flümën  hàbënt  Cïcô- 
nës  quôd  pôtfun  sâxëâ  rëddYt  Vïscërâ.  O.  Sprëtæ 
CïcÔnûm  quô  mûnërë  mâtrës.  V. 

CïcômA,  â.  f.  Cigogne,  oiseau  ennemi  des  ser¬ 
pens  dont  il  se  nourrit ,  et  symbole  de  l’amour  filial. 
l'ûtus  ërât  rhôrabüs ,  tütôquë  cïcônïâ  nïdô.  H. 


CIL  197 

EPITII.  Albâ  ,  grâcïlYs;  âdvënâ,  bôspïtâ,  përcgrînS  ! 
strîdülâ;  pïâ.  PHR.  Nfmtïâ  vërYs.  Cültrïx  plëtâtYs. 
InsîgnYs  pïëtâtë.  Cârâ  Bâtâvïs.  „ 

V . Quüm  vërë  rübëntï 

Cândïdâ  vënït  âvïs  Jôngïs  ïnvïsâ  cÔlübrïs.  V. 

. . Expânsïs  cândïdâ  pënnls 

Ipsâ  sïbï  plaûdït  crëpïtântë  cïcônïâ  rôstrô. 

||  Au  fig.  . . .  Â  tërgô  quëm  nüllâ  cïcônïâ  plnsYt.  Pers. 
(  Dont  personne  ne  s’est  moqué  par  derrière  ,  en 
imitant  l’allure  de  la  cigogne.  ) 

Cïcun,  ürYs.  adj .  omn.  g.  Privé ,  apprivoisé , 
domestique.  Qui  cïcurüm  sënsüs  ,  quë  tanta  ïndâgô 
fërârüm.  Mant.  SYN.  Cïcürâtüs,  domëstïcüx ,  dô- 
mïtüs,  mânsuëtüs,  mânsuëiactns.  PHR.  Cëtva  ëxütâ 
f’ërâm.  SU.  Mànüm  pâtïëns.  V. 

V.  Nûtrïërât  sënsûsquc  hômïnîs  dônârât  àlëndô.  dl 
IMânsuëvërë  fërte  ëtvûltüs  pôsüërë  mïnâcës , 

Atque  hômïnëm  dïdïcërë  pâti.  Z. 

Isque  metu  vacuus,  naturalique  pavore 
Deposito,  celebrare  domos,  mulcendaque  colla 
Quamlibet  ignotis  manibus  praebere  solebat.  O. 

Gcono  ,  as,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Varr.  Apprivoiser. 
SYN.  Lënïo,  mânsuëfâcïo  ;  mltïgo.  Voy.  Mansue- 
facio. 

CïcütA  ,  të.  f.  Ciguë.  Sëd  mâlâ  tôllct  ânüm  vï- 
tïâtô  mëllë  cïcûtâ.  II.  EPITII.  Dira,  bôrrëndâ, 
mœstâ  ,  siëvà  ,  trïstYs  ;  vënënïfërâ ,  vënënôsâ  ,  âlgïdâ, 
frïgëns  ,  frïgïdâ,  gëlïdâ,  glâcïâlYs  ,  tôrpëns;  nôcüâ  , 
nôxïâ  ,  lünëstà  ,  ëxïtïâlYs  ,  ëxïtïôsâ,  ImmëdïcâbïlYs 
lëtâljs,  lëlïfërâ,  môrtïfërâ.  Voy.  Venenum. 

V.  At  dârë  mïstâ  vïrô  trltïs  âcônîtâ  cïcûlls.  O. 
Quîppë  vïdërë  lïcët  pïnguëscërë  s;ëpë  cïcûtâ 
Bârbïgërâs  pëcüdës,  liômïnï  quæ  ëst  âcrë  vënënüm. 

Lr. 

Qu;ë  pôtërûnt  ûnquâm  sâtïs  ëxpürgârë  cïcütæ?  11. 

Ij  Flûte  de  Pan.  Est  mïliï  dïspârïbüs  sëptëm  côtn- 
pâctâ  cïcûtïs  Fistûlâ. 

V.  Voy.  Fistula. 

|î  m  Nom  d'un  usurier.  Âddë  Cïcütë  Nôdôïs  tabu¬ 
las.  II. 

CïËo ,  ës ,  cïvî  et  cïï,  cïtum ,  cïërë1,  ou  Go ,  cls 
cîvï,  cïtüm,  cire.  Fmouvoir,  exciter.  Imô  NërcüJ 
cïët  iëquôrà  fûndô.  V.  SYN.  MÔvëo,  cômmôvëo! 
côncïlo,  ëxcïto,  âccëndo,  côncütïo,  stïmulo.  PHR’ 
Ærë  cïërë  vïrôs.  V.  Cïërë  flëtùs.  V.  Quântàs  âcïë  . 
strâgêmquë  cïébûnt!  V. 

V  Ægïdâ  côncütërët  dëxtrâ  ,  nîmbôsquë  cïërët.  V. 
Ât  tü  bëllâ  cïë ,  côncëptûmque  êxcütë  fcèdüs.  V. 

||  Pousser,  faire  entendre.  Extrëmôsquë  cïët  gëmï- 
tfis.  V.  Ûltïrnâ  frustra  Vërbâ  cïëns.  V.  Fl.  SYN. 
Edo  ,  reddo,  mitto,  emitto,  fundo,  exhalo.  ||  Ap¬ 
peler.  provoquer.  Et  mâgnâ  süprëmüm  vôcë  cïëmus. 
V.  SYN.  Accïco  ,  vôco.  PIIR.  Nümïnà  nôtâ  cïëns. 
V.  Fl.  Magno  Cryxum  clamorë  cïebatln  pügnâm.  SU. 
Foy.  Voco,  Provoco. 

V  Hôspïtïs  ïllë  cïët  nômën  ;  vÔcât  îllë  prôpïnquüm.  Z. 

||  Faire  retentir,  ébranler.  Tônïtrü  ’cœlum  ômnë 
cïebô.  V.  SYN.  Côncütïo,  përstrëpo  ,  përsÔno ,  Im¬ 
pello  ,  cômmôvëo. 

Cïucïërsïs,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Cïlïcïns,  â,  üm,  et  Cïlïx  , 
ïcYs.  rn.  Cïlissâ,  æ.  /.  De_  Cilicie.  At  Pômpëiânüs 
fraudes  ïnnëctëre  pônlô  Antlquâ  pârât  ârtë  Cïlïx. 
Z.  Et  quüm  scënâ  crôcô  Cïlïcî  përfüsâ  rëcëns  ëst. 
Lr.  Terquë  lâvët  nôsti  âs  spïcâ  Cïlissâ  cômàs.  Pr. 

Cïlïcës,  cüm.  in.  pl.  Les  Cilicient ,  peuple  de  Ci¬ 
licie  Tü  lârgüs  Èôâ  Grëmïnâ,  tümëssës  Cïlïcümque 
Ârâbümquè  süpërbls  Mërgërôgïs.  di.  EPITH.  Crô- 
cëï  ;  ïntônsîj  vâgï;  fërôcës;  fërî,  ïmmânës,  ïmmltës. 
CïlïcïA  ,  ë./.  La  Cihcie,  province  au  sud-est  de 
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L’Asie  mineure.  PUR  Cïlïcüm  sÔlüm,  tërrtë,  lïttôrS. 
Crôcï  fcrâx  Crôcïs  àbündâns. 

V  Quôtquë  fërâtdïcâm  terra  Cïlîssâ  crôcôs.  O. 

Cïlïcïûm  ,  ïï.  /2.  Tissu  de  poil  de  chèvre,  dont 
l’usage  était  commun  en  Cilicie;  haire ,  ci  lice. 
EP1TTI.  Aoütüm,  âspërüm,  liïrsütüm,  liïrtûm,  rï- 
gïdüm.  PHR.  Cïlïcüm  tëxtüm.  Stïinülâns  sctôsô 
têgmïnë  pêllëm.  Intônsîs  hôrrêns  sëtîs. 

V.  Môllïbus  âbjëctïs  Cïlïcüm  dânt  tëgmïnà  sëttë. 

Alcim. 

Hôrrïdâ  vïllôrüm  côrpôrâ  vëstë  tëgâm.  Tib. 
Sêtïgërïquë  tëgünt  lmmërôs  vclâmïnâ  câprï.  SU. 

Nec  minus  inlereà  barbas  incanaque  menta 

Cinyphii  tondent  hirci ,  setasque  comantes  , 

Usum  in  rastrorum,  et  miseris  velamina  nautis.  V . 

CïlïssX  ,  æ,  f.  Voy.  Ciliciensis 

Cïlïüji  ,  ïï.  /z.  Cil,  poil  des  paupières.  Hôrrës- 
cünt  sëtîs ,  cïlïôve  ümbrântë  tëgûntiir.  Prud. 

V.  Et  f|uë)S  (ocidos)  grât.a  prïüscïlïürümsërtà  tègëbânt, 

Dësüpèr  ïncûmbèris  liîspïda  sîlvâ  prëmYt.  Gallus. 

Cïlîx,  ïrYs.  /72.  Habitant  de  Cilicie.  Voy.  Cilices. 
||  De  Cilicie.  Voy.  Cilicensis. 

CïllX  ^  m.  f.  Ville  de  la  Troade.  Cbrÿscnque  ët 
Cîllân  ,  Apôllïnïs  ürbës.  O. 

Cîmbrï,  ôrûm.  /72.  pl.  et  au  sing.  Cîmbër,  brït 
Les  Cimbres,  habitans  des  bords  de  la  Baltique, 
dans  les  pays  compris  sous  le  nom  de  la  Chersonès , 
Cimbrique .  Nos  prîml  Sënônüm  môtüs  Cïmbrüme 
(|iië  rüèntëm  Vïdïmüs.  Luc.  EP1TH.  Rëllâcës,  bèl- 
lïgërï ,  fortes;  fürëntës,  fürïbündï.  PHR.  Ârctôüs 
gëlïdï  mârïs  accola  Cîmbcr.  Mont. 

Cïm  brïcus  ,  â,  um ,  et  Cïmbër,  brà ,  um.  Des 
Cimbres.  Ocëânî  stâgnîs  ëxcîtà  siiprëmïs  Cïmbrïca 
tëmpëstâs.  Cl.  Illë  Jügûrtbînô  clârüs,  Cîmbrôquë 
trïümpbô.  O. 

CïRiÊx,  ïeïs.  / n.  Punaise  Ët  tëgës  ,  ët  clmëx,  ët 
nûdï  spôndà  grâbâtî.  M.  EP1TH.  Fœdus  ,  fœtïdns, 
türpYs  ,  ïiicômmôdûs,  împôrtünüs.  ||  At/  fig.  Objet, 
être  dégoûtant.  Mcn’  môvëât  clmëx  Pântïlïüs?  //. 

Cïmïrus  .  ï.  /72.  Nom  d’une  montagne  et  d'un  lac 
chez  les  P'alisques .  Et  Cïmïnï  cûm  monté  làcüm,  lü- 
côsquë  Càpënôs  V. 

CïMsiÉRit,  ôrûm.  /72.  pl.  Les  Cimmériens,  habitans 
de  la  Sarmatie,  situés  entre  le  Danube  et  le  Pa¬ 
nais.  Est  prôpë  Cïmmërïôs.  O.  Cïmmcrïôrum  ëtïam 
ôbscürâs  âccêssït  âd  ùrâs.  Tib  SYN.  Scÿtluë,  Arctôï 
pÔpulï.  EP1TH  Arctoï,  Hypërbôrël ;  àlgèntcs,  âl- 
gïdî  ,  frîgïdl,  gëlïdï.  D’où 

Cïjhmërïus,  à,üm.  Cimmérien.  Hîc  mïliï  Cîmme- 
rïô  bîs  tërtïâ  dücïtür  testas  Lïttôrë.  O.  ||  qqf .  Téné¬ 
breux, des  enfers.  Lctlnëâmquë  râtëm.Clmmërïôsouë 
làcüs.  Tib. 

ChiÔLus  ,  ï.  f.  Une  des  Cyclades,  auj.  Kimoli , 
ou  l'Argen  itère.  Hïnc  hümïlëm  Mÿcônëm  ,  crctôsà- 
que  rûrâ  CïmôlI.  O. 

Cîsiôk  ,  ônTs.  /72.  Cimon,  capitaine  athénien ,  cé¬ 
lèbre  par  ses  mcioires,  et  plus  encore  par  sa  pieté 
filiale.  Voy.  Miltiades. 

CÏKÂ'.njcns  ou  Cïmedïis  ,  a,  uni.  Efféminé,  obs- 
cène.  C.ïntàtïô  cïntëdïcà.  PlauO  Quâ rtûs  cïntëdü  frein¬ 
te,  cândïdo  vültû.  M.  SYN.  Impüdïcns.  Impürûs , 
o.iscœnus  ,  lascivus,  prôtërvüs.  ||  Cïntëdns.  suint. 
Débauché .  Pülchrë  cônvènït  ïmprobïs  cïntëdïs.  Cal. 
Voy. 

Impudicus. 

el  Cïnarë,  ës. /.  Artichaut.  PIIR. 
Cardüüs  esculentiis. 
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DESCRIPTION. 

Ilôpida  ponatur  Cinare ,  qu.T  dulcis  Iaccho 

Potanti  veniat ,  nec  Phoebo  grata  canenti  : 

Hæc  modo  purpureo  surgit  glomerata  corymbo; 

Mvrtiolo  modo  crine  viret,  deflexaque  collo 

Nunc  adoperta  manet ,  nunc  pinea  vertice  pungit; 

Nunc  similis  calatho  spinisque  minantibus  horrei: 

Pallida  nonnunquàm  tortos  imitatur  acanthos.  Coi. 

1.  CIr  cirratus  ,  à,  ûm.  Frisé.  Subrufus,  âlï- 
quântüm  crïspüs,  cincinnatus.  Plaut.  SYN.  Cris¬ 
patus,  calamistratus.  Voy.  Capilli. 

2.  Cincinnatus,  I.  m.  L.  Quintius  Cincinnatus, 
qui  fut  dictateur  a  Home .  Cîncïnnâtiquc  secures  Ex¬ 
pulso  Cæsônë  refer.  Sid. 

CIrcIrrus  el  Cincinnulus,  ï.  m.  Boucle  de  che¬ 
veux.  Altïôr  lue  quàrë  cincinnus.  J.  SYN.  Clnnus, 
cirrus , ânnülus.  Voy  Capilli. 

t.  CIrctus  ,  fis.  m.  Espèce  de  caleçon  que  por¬ 
taient  primitivement  les  Gabiens  ;  ceinture.  Ipsc 
Quïrïnâlï  trâbcâ  cïnctüquë  Gàbïnô  InsîgnYs.  V.  SYN. 
Clngülûm ,  zônâ.  EP1TH.  HàbïlYs  ,  âptüs  ;  ütïlYs. 

2.  Cîrctus,  à,  üm.  part.  ]>ass.  de  Cingo.  Cïnettë- 
qtte  âtl  pectora  vestes.  O.  Cinctum  ënsë  latüs.  O. 

CTrctûtus  ,  à,  üm.  Qui  porte  le  vêlement  appelé 
cinctus.  SëmïcSpër  colërîs  cïnctütls  ,  Faünë ,  Lüpër- 
cîs  O.  Flngërë  cïnctütls  non  ëxafulitâ  Cëtliëgïs.  H 

CïNËÂs,  të.  /z/.  Cincas,  député  de  Pyrrhus  auprès 
des  Lorrains.  Ët  Epïrôtë  Cincâ  mëmôr  mâgYs.  A  us. 

Cïrëfâctus,  à,  üm  ( arch . ).  Déduit  en  cendres. 
Ât  nos  bôrrïfïcô  cïnëfâctüm  të  prôpë  büstô.  ..  Dë- 
flcbïmns  Lr. 

Cïrërâcéus,  Cïnërëtis ,  Plin.  et  Cïnërïcïus ,  à, 
üm.  Van'.  De  cendre  ,  cendré. 

Cïrërârius  ,  ïï,  et  Cïnîflô ,  ônïs.  m.  Esclave  coif¬ 
feur.  Nünc  tüüm  cïnërârïüs  Tôndët  ôs.  Cat.  Cüs- 
todës  ,  Icctïcâ ,  cïnlllônës ,  parasiti.  II. 

Cïrc.X  ,  të  7/7.  Bivière  de  la  l'arraconaise  qui  se 
jette  dans  l'Ebre.  Câmpôsquë  côcrcct  Clngâ  râpâx.  L. 

Cïroo  ,  Ys  ,  eïnxT  ,  cïnctüm  ,  cingèrë.  Ceindre, 
armer.  Cïngôr  fülgëntïbüs  ârmïs.  V.  SYN  Cïrcüm- 
cîngo ,  prtëclngo,  ârmo  PHR.  Née  âcütô  Clngïmür 
ënsë.  O.  Cïnetiëque  âd  pëctôrâ  vëstës.  O.  Voy 
Armor. 

||  Couronner.  Hïs  nïvëâ  cîngüntür  têmpôra.vïttâ.  V . 
PUR.  De  tënerô  cîngïtë  flore  câpüt.  O.  Et  clngïtë 
tempora  râmïs.  V.  Voy.  Corono. 

V.  Nâvâlï(|uë  gënër  cinctus  liônôrë  càpüt.  O. 

||  Entourer  ütnnc  lât.üs  cïngëns  sîlvâ  côrônüt  Squâs. 
0.  SYN  Ambïo  ,  circûmdo  circümcîngo,  âmplëc- 
tîir,  cômplëctôr,  claüdo  ,  Inclüdo,  sêpïo  ,  côrôno. 
PHR.  Nîgrâ  nemiis  âliiëtë  cingunt.  V.  Cïngëbânt 
ôppïdâ  fôsstê.  O.  Cïnxërünt  tëtbèrà  nimbi.  V .  Lôn- 
gâm  mûris  düm  cïngëret  Albâm.A'.  Dënsâque  ürbëra 
çlnxêrë  côrônâ.  V.  Ündïquë  cîrcûm  EVmdïmür.  V . 
Infert  së  sëptüs  nëbulâ.  V.  Voy.  Circumdo. 

V.  Ut  fera  qutê  dëusâ  vënântüm  sëptâ  côrônâ 
Çingïtür.  V. 

Et  nmltô  ncbiîlâs  cïrcüm  Dëâ  füdît  amictü.  V. 

||  Accompagner,  faire  cortège.  Dfimque  lâtüs  sâneti 
cingct  tïliï  türba  scnâtüs  U.  SYN.  Cïrcümsto.  Voy. 
Stipo.  ||  Assiéger.  Prëmôr  hïnc  ôtlïîs  ,  lune  milite  cïn¬ 
gôr  (l.  SYN.  Obsïdëo ,  cïrcümsîsto.  PUR.  Cîngërë 
Marte  nèimïs.  Prop.  —  Mœnïa  flammis  V .  Sâltüs- 
que  Indâgïnë  cïngünt.  V  Gctïcis  si  clngâr  âb  ârmïs 
O.  Qnctus  àb  liôstë  lôcils.  O.  Voy.  Obsideo. 

V.  Undique  ënïm  dënsâ  Teücrî  clnxëre  côrônâ.  V 

. Glâdïï  qtiüm  triste  mïnântës 

Jüdïcl  uni  insôlitâ  trëpïdûm  cïnxërë  côçônâ.  J 

CIrcülX  ,  të.  f.  Sangle  de  cheval.  Et  nôvâ  vélô- 
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cëm  cingula  lidât  ëquüm.  O.  D  Ceinture.  Nêc  brëvïs 
In  rügâs  cïngülâ  pressa  suas.  O.  Voy.  le  suivant. 

Cïrculüm  ,  ï.  n.  Ceinture,  écharpe,  baudrier. 
Aüreâ  sübnëctêns  ëxsërti  cïngülâ  mâmmi.  V .  SYN. 
Zônâ ,  bâltëüs.  EP1TH.  A  ûratum;  aurëum ,  gem¬ 
meum,  prctïôsüm  ,  plctûm ,  fulgens,  habile,  lève. 
PHR.  Prëtïôsâquë  cïngülâ  gëmmls.  Aürô  lüccbânt 
cïngülâ  mündô.  Aürëâ  bûllls  Cïngülâ.  V.  Cïngülâ 
bâccïs  âspërâ.  C.  Voy.  Balteus,  Zona. 

Cïmflô  ,  ônïs  m.  Voy.  Cinerarius. 

Cïms  ,  ërYs.  m.  Cendre  EfTœtôs  cïnërem  îmmiin- 
dûm  jâctârë  për  âgrôs.  V.  EP1TH.  Fërvëns ,  fü- 
mâns  ,  tëpïdüs,  âtër;  ëxïgüüs ,  lèvYs  ,  tënüYs  ;  dôlô- 
süs.  PHR.  Cândët  in  ïgnë  cïnYs.  O.  Cïnërëmquë 
jfôcô  dïmôvYt.  O.  Cïnërï  lâtët  ôbrütüs  IgnYs.  Lr. 
Ibât  In  cïnërës.  St.  Nëc  cïnërës  ëjëctâtâmquë  fâvîl- 
làm  Fërrë  pôtëst.  V.  Cïnïs  obducti  cëlâbât  lümïnâ 
rüni.  V. 

Cendres  des  mot'ts.  Pôstquâm  côllâpsî  cïnërës  ët 
flâmmâ  quïëvYt.  V.  SYN.  Mânës,  rëllïquïi,  ôssâ. 
EP1TH.  Sâcër,  trïstYs ,  mütüs  ,  süprëmüs.  PHR 
Accïpïât  cïnërës  tërrâ  pàtërnà.  O.  Lïbâbât  cïnëri 
AndrÔmàchë.  V. 

V.  Nëc  pàtrïs  Âncliïsi  cïnërës  mânësvë  rëvëlll.  V . 

|  Les  morts  eux-mémes .  Id  cïnërem  aût  mânës  crë- 
dïs  cürârë  sëpûltôs?  V.  Sâlvëtë  rëcëptl  Nëquîcquâm 
cïnërës.  V.  Voy.  Mânes. 

V.  Quüm  më  sûppôsïtûs  cïnërëm  jâm  fëcërït  ârdôr. 
Vos  cïnïs  ëxïgüüs,  gëlïdiquë  jâcëlntïs  ûmbri.  O. 
Mïscëbôr  cïnërï(|uë  cïnïs,  âtque  ôssïbüs  ôssâ.  O. 

IJ  La  mort.  Fâmâquë  pôst  cïnërës  mâjôr  vënYt.  O. 
V.  Non  primâtürï  cïnërës  ,  non  fünüs  âcërbüm 
Lüxürïi ,  sëd  morte  mâgïs  mëtüëndâ  sënëctûs.  J. 

||  Buines  de  villes.  Non  sâtïs  ëst  cïnërës  pâtrïæ  In¬ 
sedisse  süprëmôs?  V.  PHR.  Cïnïs  âtër  hâbëbât.  V. 
In  cïnërëm  cônsëdlt  rëgïâ  Câilmï.  St.  SYN.  Rëllï- 
(  uïi  ,  rüïni  ,  rüdërâ. 

|  Au  fig.  Incëdîs  për  ïgnës  SûppÜsïtôs  cïnëri  dô- 
îôsô.  H. 

V.  Flâmmâquë  non  fiât  frîgïdüs  Illâ  cïnYs.  O. 

Sic  ütïnâm,  qui  nll  mètüëntëm  tâlë  magistrum 
Përdïdït ,  In  cïnërës  ârs  mëâ  vërsâ  foret!  O. 

1.  Cï  Ms  a  ,  i.  m.  Helvius  Cinna,  poète  romain 
dont  Catulle  et  Virgile  parlent  avec  de  grands 
éloges.  Nam  nëque  âdhüc  Vârô  vïdëôr  nëc  dlcërë 
Cïnnâ  Dîgnâ. . .  V. 

2.  —  Cornélius  Cinna,  consul, partisan  de  Marius. 
Sÿllâ  pÔtëns  ,  Mârïüsquë  fërôx,  ët  Cïnnâ  crüëntüs. 

3.  —  Autre  Bomain  qui  conspira  contre  Auguste, 
et  reçut  son  pardon  de  la  clémence  du  prince. 

V.  Tü  quüquë  privâtes  ,  Auguste,  dômârë  fürô'ës 
Vlsüs,  et  Ingrâtüm  pârcëndô  frângërë  Cïnnâm.  Buœ. 

4-  —  Poète  contemporain  de  Martial,  auteur 
d’un  poème  intitulé  Smyrna,  dont  il  reste  à  peine 
quelques  vers.  Jüdïcë  të ,  mëlïôr  Cïnnâ  Mârônë 
fiiYt.  M. 

CïnkXmËus  ,  â,  üm.  De  cannelle.  Âlës  cïnnâmëô 
ràdïâtüs  tëmpôrâ  nïdô.  A  us. 

CïMsX  mon  et  Cinnâmüm  ,  I.  n.  Cannelle  ,  écorce 
odorante.  Quôquë  fèrës  grëssüs  ,  àdôlëbünt  cïnnâmâ 
flâmmi.  U.  Mültümquë  màdëntï  Infûdërë  cômi , 
quôd  nôndum  êvânüït  aürâ  Cïnnâmôn ,  ëxtërnâ 
nëc  përdïdït  âërâ  tërrâ.  L.  EP1TH.  Frâgrâns,  ôdô- 
rûm,  Ôdôrïfërüm,  Ôlëns,  rëdülëns,  spïrâns;  dülcë , 
grâtüm ,  âmœnüm,  jücündûm  suâvë.  PHR.  Pân- 
cliiâquë  sürgünt  Cïnnâmâ.  Cl.  Rârà  süô  mlscëntür 
cïnnâmâ  nârdô.  M.  Voy  Odor. 

V.  Quâssàquë  cûm  fülvâ  sûbstrâvlt  cïnnâmâ  mÿr- 
rliâ.  O. 

Cïkküs,  I.  m.  Voy  .  Cincinnus. 

CIrÿpuïus,  à,  üm.  Cl.  Des  bords  du  Ciny- 
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phe ;  de  Libye ;  de  bouc.  Cïnÿphïi  sëgetïs  cïtïüs 
nümërâbïs  àrïstâs.  O.  PHR.  Cinypliïï  liïrcï.  V.  Cï- 
nÿpbïüs  màrïtüs.  M.  Cïnÿphïi  pëstës  (serpentes).  L. 

Cïryphos  ,  I ,  et  Cïnÿps  ,  ÿpïs.  m.  Le  Cinyphe , 
rivière  de  Libye ;  les  boucs  de  ses  rives  étaient 
très-renommés  à  cause  de  leur  toison.  Quôs  \  agüs 
hümëctât  Cïnÿps. 

Cïnyrâs,  i.  m.  Cinyras,  roi  de  Chypre,  père  de 
Myri'ha.  Ât  scëlüs  ïncëstâ  Cïnÿri  crëscëbât  ïn  âlvô. 
O.  D’où 

Cïrÿrëïüs  et  Cïnÿrxeüs ,  â ,  üm.  De  Cinyras. 
Vîrgô  Cïnÿrëïà  përvïgïl  ïgnë.  O.  Côrÿcïiquë  cômi 
Cïnÿriâquë  gërmïnâ  (myrrha).  St.  Cïnÿrëïüs  liërôs 
ou  jüvënYs.  Adonis,  fils  de  Myrrha.  O. 

Cio  ,  ïs  Voy.  Cieo 

x.  Cïppus,  I.  m.  Tertre  j  amas  de  pien'es.  Mille 
pëdës  ïn  frôntë ,  trëcëntôs  cïppüs  ïn  âgrüm  Hïc  dâ- 
bat.  H.  ||  Cippe,  colonne.  Lëvïôr  cïppüs  non  ïm- 
prïmït  ôssâ.  Pers. 

2.  Cîppxjs,  I.  m.  Gcnatius  Cippus,  Bomain  sur  le 
front  duquel  s’élevèrent  des  cornes ,  après  une  vic¬ 
toire  ;  c’était  selon  les  aruspices ,  un  présage  de 
la  royauté  qui  V attendait  dans  Borne.  Alors  Cip¬ 
pus  demanda  l’exil  comme  une  grâce,  et  l’obtint 
du  peuple,  dont  la  reconnaissance  le  combla  de 
biens  et  d’honneurs.  Tïbi  ënîm,  tïbï,  Cïppë  ,  tüïs- 
quë  Hïc  lôcüs  ët  Lâtïi  pârëbünt  côrnïbüs  ârcës.  O. 

Cïrcâ.  prép.  ylutour  de  ,  aux  environs  de  ,  près 
de.  Cïrcâ  mltë  sôlüm  TibürYs.  H.  Et  cïrcâ  rëgem  ât¬ 
que  ïpsa  âd  pritôrïâ  dënsi  Mlscëntür.  V.  SYN 
Cïrcüm,  jüxtâ  ,  propë.  ||  Près  de,  en  parlant  du 
temps.  Cïrcâ  lüstrâ  dëcëm.  H.  SYN.  Clrcïtër.  ||  adv. 
Auprès ,  à  l'entour.  Mültâ  bôüm  cïrcâ  mâctântür 
côrpôrâ  môrtî.  V.  SYN.  Cïrcüm  ,  jüxtâ,  prôpë. 

ClncX ,  i,  et  mieux  Cïrcë ,  ,ës.  /.  Circc,  fille  du 
Soleil  et  de  Persa,  sœur  d’ E étés ,  roi  de  Colchide, 
fameuse  magicienne  ;  elle  vint  s’établir  en  Italie  sur 
une  montagne  appelée  aujourd’hui Circello.  Sïrënüm 
vôcës  ët  Cïrci  pôcülà  nôstï.  II.  Cârmïnïbüs  Cïrcë 
sôcïôs  mütâvït  ÜlÿssYs.  V.  SYN.  lYtanYs.  EPITH. 
Phœbëâ,  Tltânïâ;  pülchrâ;  dôctâ,  Didâlâ;  câllïdâ, 
ïnsïdïôsâ ,  mâgïcâ ,  vënëfïcâ.  PJTR.  Fïlïâ  Përscs. 
SôlYs  fïlïâ  ,  gënüs ,  prôgënïës.  Æëâ  püèllâ  ,  —  vë¬ 
nëfïcâ.  Âpta  hêrbïs,  cântü,  vëtërës  mütârë  fïgurâs 
Hânc  âsscrvâ  Cîrcâm  Sôlis  fïlïâm.  PI. 

V.  Tëlëgônï([uë  pârëns  ,  vërtëndîs  nâtâ  fïgürïs.  O. 
(^uôs  hômïnum  ëx  fâcïë  dëâ  sivâ  pôtëntïbüs  liërbïs 
Indüërât  CTree  In  vültüs  ët  tërgâ  fërârüm.  V . 

Sôlë  sât.i  Cïrcës  tâm  nxâgnâ  pôtëntïâ  fërcür, 

Vërtërït  üt.  mültôs  ïn  nôvâ  mônstrâ  vïrôs.  O - 
Et  vâgâs  pëlâgô  râtës 
Eürüs  àppülït  ïnsüli , 

Pülchrâ  qnâ  rësïilëns  dëâ  , 

Sôlïs  ëdïtâ  gërmïnë, 

M  iscët  hospïtïbüs  nôvïs 
Tâctà  cârmïnë  pôcülâ.  Boet. 

Cïucëiï,  ôrüm.  m.  pl.  Ville  et  promontoire  dans 
la  partie  du  Latium  qui  prit  son  nom  de  Circé  ;  les 
huîtres  que_l’on  péchait  sur  ses  bords  étaient  très-re¬ 
nommées.  Ostrëâ  Cïrcëiïs,  Mîsëno  ôrïûntür  ëehïnï.  H. 

Cïucénsis  ,  Ys.  m.  f.  c.  n.  Du  cirque.  ||  Cïrcënsës, 
ïüm  m.  pl  Jeux  du  cirque.  Düâs  tântüm  rës  ânxïüs 
(populus)  optât  Pânem  ët  cïrcënsës.  J .  ||  Tômëntüm 
cïrcënsë.  Natte  de  jonc  sur  laquelle  le  peuple  s’as¬ 
seyait  dans  les  premiers  temps  pour  assister  aux  jeux 
du  cirque.  Tômëntüm  côncïsâ  pâlüs  Cïrcënsë  vÔcâtür. 
M. 

CïncËus  ,  â  ,  üm.  De  Circé.  Prôxïmâ  Cïrcëi  rà- 
düntür  llttôrâ  tërri.  V.  ||  Du  promontoire  Circeii. 
Mâlô  naütâ  trëmëntë  Onxnïâ  Cxrcëi  sübdücït  vëlâ 
prôcêüi.  L , 
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Cîrcïko  ,  as,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Composter,  arrondir. 
Utquë  süôs  ârcüs  per  nubïlà  cïrcïnàt  Irïs.  Manil.  || 
Parcourir  en  tournant.  Inclinât  cürsüs  et  câsdëm 
cîrcïnât  auras.  O.  Voy.  Gyrus. 

Cîrcïkus  ,  ï.  m.  Cercle ;  compas.  Intëgër  Iranien- 
sûm  vërtëbât  cïrcïnüs  ânnûm.  A  rit. 

DESCRIPTIONS. 

•  .  .  .  Ex  uuo  duo  ferrea  brachia  nodo 

Vinxit,  ut,  requali  spatio  distantibus  illis , 

Altera  pars  staret ,  pars  altera  duceret  orbem.  O. 

•  . . Pede  figitur  uno 

Circinus  in  planum  ;  pes  circumducitur  alter, 

Dùm  capita  inter  se  coeant;  orbisque  peractus 

Certa  sui  ligno  in  laevi  vestigia  linquat.  Mambr . 

CIrcïtkr  prêp.  et  adv.  Environ,  à  peu  pris.  Ob 
tàvàm  cïrcïtër  bôrâm.  II.  SYN.  Cïrcâ ,  ad,  su- 
( acc .);  fërë ,  fermé. 

Cîrcïtïô,  ônYs.  /.  Voy.  Circuitio. 

Cïrcïüs  ,  ïï.  m.  V eut  du  nord-ouest.  Sôlüs  süâ  llt- 
tôrë  türbSt  Cïrcïüs.  L. 

CIrclîjs  ,  I.  m.  sync.  pour  Circulus.  Cercle.  Âc 
prîmüm  lâ.xôs  tenu!  dë  vîmïnë  cïrclôs  Cërvîcl  süb- 
j  ëetë.  V. 

Cïrcüéo  ,  is.  Voy.  Circumeo. 

Circuitio  et  Cîrcïtïô,  ônYs.  /.  Circonlocution, 
détour.  Âpërte  ïpsâm  rëm  modo  lôcütüs,  nïhïl  cîr- 
cïtïône  üsüs  es.  Ter.  Voy.  le  suivant. 

1 .  Cïiu.tjÏTus,  üs.  m.  Circuit,  l-  u  \  Sævâquë  cïrcüïtü 
cûrvântëm  brâcbïâ  lôngô.  O.  SYN.  Ambïtüs  ,  cîr- 
cülîis,  gÿrüs ,  ôrbYs.  PHR.  Môllës  âclïtüs  përdëvïâ 
flëxo  Cïrcüïtü  pëtYt.  Si l.  Omnëmquë  përëri  at  Undï- 
quë  cîrcüïtüm.  V.  |j  Circonlocution ,  détour.  Nëc 
për  cîrcüïtüs  lôquâtür  ïllâm.  M.  SYN.  Cîrcïtïô,  am¬ 
bages. 

2.  Cîrcüïtüs,  à,  ûm .  part.  pass.  de  Circumeo.  Dont 
on  a  fait  le  tour.  Quüm  Phœbë  sôlïfüm  lümïnë  non 
süô  Orbëm  clrcüïtls  côrnïbüs  âllïgat.  Sen. 

Cîrcülâtor,  drYs.  m.  Charlatan ,  bateleur.  Quôs 
sïëpë  fâlsfts  cîrcülâtor  ilëcïpYt.  Prud.  SYN.  Præstî- 
gïâtor,  âgÿrtà. 

Cïrcülâtrîx  ,  îcYs.  /.  Femme  qui  fait  le  métier  de 
charlatan.  Dûdüin  lôcütâ_  cïrcülâtrîx  ïndëcëns. 
Capell.  ||  adj.  Trompeuse .  Et  fœdâ  lînguæ  prôbrâ 
cîrcülâtrlcYs.  M. 

Cîrcülüs,  I  m.  Cercle,  rond.  Ubï  cïrcülüs  âxëm 
CTltïmüs  ëxtrëmûm  spâtïôquë  brëvïssïraüs  âmbYt.  O. 
SYN.  Cïrcïüs,  ôrbYs,  zônâ.  ||  Réunion,  société.  Scrï- 
bâtcârmïnâ  cïrcülls  Pâlæmôn.  M.  SYN.  Cœtüs,  co¬ 
ron  à.  |j  Collier.  Flëxïlïs  ôbtôrtï  për  collum  It  circu¬ 
lus  aürï.  V.  ou  Tôrtïlïs  â  côllô  ràdïâüs  ït  cîrcülüs 
aürô.  Voy.  Torquis. 

CIrcüm.  prép.  Autour.  Laürüm  sïnë  tcmpôrâ  cîr- 
cûm  Sërpërë.  V.  SYN.  Cïrcâ.  ||  —  adv  A  l'entour, 
çà  et  là.  Anne  vïdës  tôtô  prüpërârï  lîttôrë  clrcüm? 
V.  SYN.  Cïrcâ,  jüxtâ  ,  prôpë.  PHR.  Cïrcümque  ïn- 
frâquë  rôtântür.  St.  Clrcüm  süb  mëènïbüs  ürbYs.  V. 

CïrcümXgo  ,  âgYs  ,  ëgï  ,  âctüm  ,  âgërë.  Tourner, 
faire  tourner  autour.  Nil  ôpüs  ëst  të  cîrcümâgï.  II. 
SYN.  Cîrcüindüco ,  cïrcümfëro ,  clrcümvôlvo,  côn- 
yërto.  PHR.  Dëüs  clrcüm  càpüt  ëgït  hônëstüm.  V. 
ïllâm  tër  flüctüs  ïbîdëm  Tôrquët  âgëns  clrcüm.  V. 
Quô  të  cîrcümàgâs.  J . 

CïrcùmcüsûrX  ,  iê.  _  f.  (arc/i.).  Contour,  forme 
extérieure  des  coi'ps.  Extïmâ  mëmbrôrüm  cïrcüm- 
cæsürâ  tâmën  së  IncÔlümërn  præstat.  Lr. 

Cïrcümcæscs,  &,  üm.  Taillé,  coupé  autour.  Qwâm- 
vis  ëst  cïrcümcôësls  lâcër  ündïquë  mëmbris.  Lr. 

CIrcomcIdo  ,  dYs,  dl ,  süm  ,  dërë.  Couper  à  l’en¬ 


tour,  élaguer,  émonder.  Et  cïrcümcïdâs  àcïëm  ,  sô- 
lâmquë;  rëlïnquâs.  Lr.  SYN.  Ampüto  ,  cïrcümsëco. 
||  Retrancher.  Qui  cïrcümcïdïs  ômncm  ïmpënsâm 
füncrYs.  Phced.  SYN.  Rcseco,  dëtrâho.  ||  ( Eccl .)  Cir¬ 
concire.  Et  cïrcümcîdî  dôcüït,  lëglqué  vâcârë.  Tert. 

CIrcümcîngo  ,  gYs  ,  xï ,  ctüm ,  gërë.  Entourer.  Ceü 
fera  quæ  tëlïs  cîrcümeïngëntïbus  ültrô  Assïlït  In 
fërrüm.  Sil.  Voy.  Circumdo. 

ClncÔMcîsïô  ,  ônYs.  /.  ( Eccl .)  Circoncision.  Cïr- 
cümcïsïô  cârnYs  Accédât  dë  lëgë  Del.  Arat. 

CIrcümcïsüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Circumcido. 

||  ( Eccl .)■  Circoncis.  CIrcümcïsüs  àdëst  ët  jürë  rë- 
nâscïtür  ündïs.  Arat. 

CïacüMCLÂMO.  Voy.  Clamo. 

CIrcümclaüdo  ,  dYs,  si,  süm,  dërë.  Voy.  Cingo, 
Claudo. 

Cîrcümcürso,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Courir  autour. 
Quâm  cïrcümcürsâns  hüc  îllüc  siêpë  Cüpïdô.  Cat. 

Cïrcümdo  ,  dâs  ,  dëdî  ,  dâtüm,  dâr  è.  »  Entourer, 
enclore,  enfermer.  Sëptcmque  ünâ  sïbl  mürô  cîr- 
cümdëdït  ârcës.  V.  SYN.  Ambïo  ,  cïngo ,  cïrcüm- 
cïngo,  cïrcümvâllo  ,  claüdo,  ïnclüdo,  côrôno,  ôbëo, 
sëpïo,  âmplëctür,  cômplëctür,  cïrcümplëctôr.  PHR. 
Ignî  cïrcümdàrë  mürôs.  V.  Patrëm  clrcümdëdït  ül- 
nïs.  St.  Fülvïs  cïrcümdatüs  âlîs.  Tib.  Cîrcümdâtâ 
colla  câtënïs.  Sil.  Voy.  Cingo. 

V.  Jâmquë  vâlë.  ferÔr  îngëntï  cîrcümdâtâ  nôctë.  V. 
Jüssït  et  âmbïtæ  cïreümdàrë  lïttôrâ  tërræ.  O. 

Cîrcümëo  et  Cïrcüëo ,  ïs ,  ïvî  et  ïï,  ïtüm,  ïrë. 
Aller  autour.  Môrë  lüpï  claüsâs  cïrcümëüntïs  ôvës. 
O.  Cïrcüït,  ët,  quæ  sït  fortünà  facïllïmâ ,  tëntât-  V. 
SYN.  Lüstro ,  përlüstro ,  ôbëo,  Ôbârnbülo  ,  përâgro, 
përërro. 

V.  Quüm  jâcülüm  pârvâ  Lïbÿs  âmënlâvït  hàbënâ, 
Së  (ursa)  rolàt  In  vülnüs  :  tëlümque  ïrâtâ  rëcëptüm 
Tmpetit,  ët  sëcüm  fügïëntëm  cïrcüït  jhâstâm.  L. 

||  Entourer.  Cüjüs  non  hëdëræ  c.ïreümïërë  câpüt? 
Pr.  Voy.  Cingo,  Circumda.  ||  Tromper.  Fâeïnüs  In¬ 
digo  üm  ,  sic  cïrcümîrî.  Ter.  V oy.  Decipio. 

Cïrcümëündus  ,  a,  üm.  part.  Jut.  pass.  de  Cir¬ 
cumeo.  Dont  il  faut  faire  le  tour.  Mëtâquë  fërvëntl 
clrcümëündâ  rôtâ.  O. 

Cïrcümfëro,  fers,  tülï,  lâtüm,  ferrë.  Porter  au¬ 
tour.  Cïrcümfcrre  ôcülôs  spëctândïs  rëbüs.  SU.  SYN. 
Volvo,  tôrquëo.  PHR.  Pârtës  cônvërtërë  ïn  ômnes. 
Tër  sôcïôs  pürâ  clrcümtüiït  ündâ.  V.  ||  Publier,  dire 
partout.  Nôvi  âlïquâm,  quæ  së  clrcümfcràt  ëssë  Côrln- 
nâm.  O.  SYN.  Prædïco ,  dlctïto. 

CïrcOmflêcto  ,  ctYs  ,  xï ,  xüm  ,  ctërë.  Tourner, 
décrire  un  cercle.  Undë  rëvëitl  Scîrënt,  ët  lôngôs 
übï  cîrcümflëctërë  cürsüs.  V.  Voy.^ Flecto. 

Cîrcümflêxüs,  â,  üm.  part,  pass.de  Circumflecto. 
Cîrcümflcxà  râplt  cëntënüs  sëcülâ  consul.  Cl. 

Cîrcümflo  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Souffler  de  tous 
côtés.  Cïrcümflântïbüs  aüstrls.  St. 

Cïrcümflüo  ,  üYs  ,  üxî  ,  üxüm  ,  üërë.  Couler  au¬ 
tour.  Côcÿtüsquë  sïnü  lâbëns  cïrcümflüït  âtrô.  V. 
SYN.  Allüo,  cïrçümlüo,  clrcümfünclSr,  cîrcümlâ- 
bor.  ||  Entourer.  Insôlïtüs  frôntëm  cïrcümflüït  IgnYs. 
Cl-  Voy.  Cingo. 

V.  Robôrâque  ârnplcxôs  clrcümflüxïssë  drâcônës.  L 
||  Avoir  en  abondance.  V oy.  Aflluo. 

ClncÜMFLÜus,  à,  üm.  Qui  coule  autour.  Scïndïtür 
ïn  pâi  tës  gëmïnâs  clrcümflüüs  âmnYs.  O.  S\N.  Cîr- 
cümflüëns.  ||  Daigné  par,  entouré.  Urbs  gëmïnô  clr- 
cümflüa  pôntô.  V.  Tl.  Mæônïô  cîrcümflüà  lïmbô 
(clilarnys).  St.  ||  Qui  nage  dans,  abonde  de.  Métis 
clrcümflüalüxü.  Cl.  Cïrcümflüâ  gënnnïs  (femina).  Cl. 

Cîrcômfûkdo,  fündYs,  fûdî,  lüsüm  ,  fündërë.  Ré¬ 
pandre,  verser,  épancher  autour.  Türn  dëmüm  ter¬ 
ris,  quâs  clrcümfüdërât  âtrà  tëmpëstâs,  Stÿgïæ  tân- 
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dëm  fûgërë.  tënëbnê.  Sil.  JJ  —  et  Circumfundor. 
Entourer.  Et  mültô  nëbühe  cïrcûm  dëâ  füdït  âmic- 
tû.  V.  Foy.  Cingo,  Circumdo.  Et  nünc  hâc  jiivënl, 
nünc  circumfunditur  ïllâc.  O.  ||  Circumfundor.  Etre 
entouré.  Ccrnïs  üt  arma  ta  cïrcümfündârë  côrôna. 
Sil. 

ClncÜMi'ûsus ,  5,  fini  part.  pass.  de  Circumfundo. 
Répandu  autour,  qui  environne.  Quüm  cïrcumlüsâ 
rëpënië  scindit  së  nübës.  V.  Cîrcümfüsiëquë  Dïânâm 
CirpÔrïbüs  téxërë  suis.  O.  Colloque  pârëntYs  Cïrcum- 
füsâ  sui.  O.  ||  Entouré.  Tôt  Lïbÿæ  pôpülîs,  tôt  cir- 
cümfûsus  Jiërïs.  Sil. 

Cïrcümgëmo,  ïs  ,  üï,  ïtüm,  ërë.  Gémir  autour. 
Nëc  vëspërtînüs  circumgemit  ürsüs  ôvîlë.  V ■ 

Cïrcômlâbérs.  tYs.  Qui  roule  autour,  qui  s'arrondit. 
Prôspëctümquë  dédit  cïrcumlâbëntïs  Olÿmpï.  L. 

CincBiiLÂTRO  ,  as  ,  are.  n.  Aboyer  autour.  Circum¬ 
latrat  Ingens  Türbâ  cânüm  ,  si  forte  vëlls  côncurrërë 
câmpô.  Sid. 

CTrcümmgo  ,  âs,  âvï  ,  âtüm,  arë.  Lier  autour. 
implïcâLtâtque_hàbïlëm  mëdïæ  circumligat  hastæ.  V. 
||  Embrasser.  Excëptâmque  àvïdïs  circumligat  fdnïs. 
St.  ||  Entourer.  Mâgnâ  trëpïclüm  cïrcümlïgat  üm- 
brâ.  St. 

Cïrcümiûko  ,  Ys ,  lëvï,  lïtüm,  lïnërë.  Oindre, 
frotter  autour.  Nüllô  cïrcümlïtâ  fücô  Côrpôrâ.  Lr. 
||  Couvrir,  border.  Nëvë  mâle  ôptâtô  mânëâs  cïrcüm- 
iïtüs  aürô.  O.  PHR.  Müscô  circumlita  sâxâ.  JL. 
î  CïrcÛmlBo  ,  üis  ,  üï ,  ütüm  ,  üërë.  L.aver,  baigner 
autour. 

Cïrcûmplaüdo ,  dïs ,  si,  süm,  derë.  Applaudir 
autour.  Quâque  Ibis  ,  mânïbüs  circumplaudere  tüô- 
rüin.  O. 

Cïrcûm plëctSr,  etërYs ,  xüs  süm,  ctï.  d.  Em¬ 
brasser,  entourer.  Stüpët  ïpsë  bëâtâs  Circumplexus 
Ôpës.  Et  y.  Circumdo. 

Cïrcümpôno,  pônYs,  pÔsüï,  pôsïtüm,  pônërë.  Mettre 
autour.  Et  ïnvënl  pïpër  âlbüm  cüm  sâlë  nïgrô  Incre¬ 
tum  pûris  cîrcümpôsüîssë  catillis.  H. 

Cïrcûm pûlso ,  âs ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Frapper  de 
tous  côtés.  Êt  lïtüls  aürës  circumpulsantur  âcutîs.  St. 

CIrcdmquâqüË.  adv.  De  tous  côtés.  Circumquaque 
pâtëns  nüdôquë  süb  lêthërïs  â\ë.  Mill.  SYN.  Undi¬ 
que,  ündëquâquë. 

Cil  cûmrëtïo,  Is,  ïvï,  îtüm,  îrë.  Entourer  de  filets. 
[|  Au  fi j.  Cïrcümrëtït  ënîm  vïs  âtque  înjürïâ  quem¬ 
que.  Lr.  Foy.  Impedio,  Implico. 

Cïrcûm  rïgüus  ,  â,  ütn.  Arrosé  autour.  Et  clrcüm- 
rïgiiô  sürgcbànt  lilïâ  prâtô.  Pr. 

Cïrcûm rô do  ,  <IYs,  si,  süm,  dërë.  Ronger  autour 
||  Au  fig.  Mordre;  critiquer.  Dëntë  Tliëônïnô  quüm 
circumroditur.  //.  V oy .  Rodo  ,  Carpo. 

Cîrcüm rôto  ,  âs,  âvï,  âtüm',  ârë_.  Imprimer  un 
mouvement  de  rotation.  Cœll  circumrotat  orbem. 
Cas  • 

Cïrcûmscrïbo  ,  bYs ,  psi,  ptüm,  bërë.  Décrire 
autour,  tracer.  —  ràdïô  têrrâm.  ||  Portier,  limi¬ 
ter.  Vlt;è  cûrrïcülüm  ’nôbïs  nâtürâ  circumscripsit. 
Cic.  PHR.  Prëmëns  stïvâm,  désignât  mœnïâ  sulcô. 
O.  Foy.  Finio,  Limito  ||  Circonvenir,  tromper.  Quût 
circumscripserit  Hirrüs  Püpîllôs.  J.  F oy.  Decipio. 

Cïrcûnscrïptor  ,  ôrYs.  m.  Chicaneur,  de  mauvaise 
foi ,  fripon.  Pupillum  âd  jürâ  vôcântëm  Circum¬ 
scriptorem.  J. 

CTrcümsïlïo  ,  Is  ,  ïvï  et  II,  Ire.  Sauter  autour .  Sed 
cîrcümsïlïëns  modo  hüc,  môdo  ïllüc,  Àd  sôlâm  do¬ 
minam  ùsquë  pipilabat.  Cat  Circumsilit  âgmïnë 
facto  Môrbôrum  ômne  genus.  J. 

CIrcùmsïsto  ,  Ys  ,  stlti ,  stïtüm  ,  sïstërë.  Entourer. 
Armât!  circumsistunt  ipsümquë  dômümquë.  FA  t-y. 
Cingo,  Circumdo. 
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Cïrcûmsôko,  âs,  üï,  Itüm,  ârë.  Retentir  de  toutes 
parts.  Cïrcümsônât  æquôr  Dcntïbüs.  Mardi.  SYN. 
Circumstrepo.  ||  act.  Faire  retentir.  Hïnc  Rütülûs 
prëmït  ët  mürüm  cïrcümsônât  ârmïs.  F.  PHR.  Cir¬ 
cumsonat  aürës  Vocïbüs.  Cic. 

V.  Thrëïcïô  Gëtïcôquë  fërë  cïrcümsônôr  ôrë.  O. 

Cïrcûm  soin  us  ,  à  ,  üm.  Qui  retentit  autour.  Quëm 
türbâ  cânüm  circumsona  tërrët.  O. 

Cïrcûmspêcto,  âs ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Examiner 
autour._  Anxïâ  türbâ  pâtrüm  quâssô  mëdïcâmïnâ 
mœsti  Impërïô  circümspëctânt.  Sil. 

1.  Cïrcûm spëctus  ,  üs.  m.  Regards  jetés  autour , 
contemplation.  Çôrpôrë  sëd  mëns  ëst  ;ëgrô  mâgls 
iëgrà ,  mâlïquë  In  clrcümspëctü  stât  sine  fine  süï. 
O. 

2.  Circumspectus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Cir¬ 
cumspicio.  Regardé  autour.  ||  Examiné ,  pesé.  N5n 
cïrcümspëcds  ëxâctûm  vlrïbüs  ënsëm  fûgYt.  O.  || 
Circonspect ,  prudent.  Vërbâ  mÔvëntïrâs  non  cl r- 
cümspëctâ  dëôrüm.  O.  SYN.  Caütüs,  prüdcns.  Foy. 
Prudens. 

Cïrcümspïcïo  ,  Ys  ,  spëxî ,  spëctüm  ,  spïcërë.  Re¬ 
garder  autour  de  soi,  jeter  les  yeux  de  tous  côtés. 
Cônstïtït,  âtque ôcülïsPhrÿgïa  âgmïnâ  cïrcümspëxYt. 
F.  SYN.  Cïrcûmspêcto.  PHR  Ôcülôs  hücïllüc,  për 
sîngülâ  vôlvo.  Hüc  ïllüc  Ôcülôs  vërto.  Ocülls  ,  lü- 
mïnë  vâgô  ômnïâ  lüstro,  côllüstro  ,  pcrërro.  Omnïâ 
cîrcüm  Fërrë  ôcülôs.  Quô  sè  cümque  âcïcs_  ôcülôrüm 
flëxërat.  O.  Hüc  ôrâ  fërëbât  ët  I llüc.  O.  Omnïâ  cïr- 
cüm  Obsërvâns  ocülls.  F.  Utque  àcïëm  pârtës  dimi¬ 
sit  In  ômnës.  F.  Dlvërsl  clrcümspïcïünt.  F.  Düm 
versât  ïn  ômnïâ  vültüs.  O.  Pâssïmque  ôcülôs  për 
cünctâ  fërënti.  F.  Quïn  prôtïnüs  ômnïâ  përlëgcrënt 
Ôcülïs.  F. 

V.  Hüc  ïllüc  vôlvëns  ôcülôs,  tôtümquë  përërrat 

Lümïnïbüs  tâcïtïs . F. 

. Côrpüsquë  për  Ingëns 

Lümïnâ  vôlvït ,  Ôbltquë  trücï  prôcül  ômnïâ"vïsü.  F. 
In  quâmcünquë  clômüs  âdvëi  tï  lümïnâ  pârtëm. 
Mïrâtür,  fâcl  ësque  ôcülôs  fërt  ômnïâ  cîrcüm.  F. 
Cônstïtït.  âtque  ôcülôs  cïrcümtülït  âltâ  süpërbôs.  O. 
Düm  vâgôr  âspëctü ,  vïsüsquë  për  ômnïâ  dücô.  St. 
Qu ü  düm  përlüstrât  crëbrôque  oint  ômnïâ  vlsü.  Sil. 
||  Chercher  des  yeux,  chercher.  Plënôque  âlïüm 
cîrcümspïcë  câmpô.  F.  Et  vàrïâs  cïrcümspïcït  ârtës. 
F.  Fl. 

||  Examiner,  peser.  Admônïtüs  quüm  cïrcümspëxërïs 
ômnës.  O.  PHR.  Et  tôt  cîrcümspïcë  câsüs.  O.  Tx- 
mïdâ  cîrcümspïcë  mëntë.  O.  F oy.  Perpendo. 

Cïrcûmstïpâtüs,  â,  üm.  part. pass.  de  Circumstipo. 
Entouré.  Dücïbüs  cïrcümstlpâtà  tôgâtls.  Cl. 

Cïrcûmstïpo  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë,  et  Clrcümstî- 
por,  ârYs  ,  âtüs  süm  ,  ârï  d.  Se  tenir  ou  se  presser 
autour.  Mâgnâ  cli  cümstlpântë  câtërvâ.  [Sil.  Pënnâ- 
tlquë  nürüm  cïrcümstîpântür Âmôrës.  Cl.  Foy.  Stipo. 

Cïrcümsto,  stâs ,  stëtl ,  stâtüm ,  stârë.  fie  tenir 
debout,  autour,  environner.  Cîrcümstânt  ânïmië 
dëxtrâ  livâquë  frëquëntës.  F.  SYN.  Cîrcümslsto, 
âmbïo  ,  cïngo.  PIlR.  Sto  cîrcüm.  Süivüs  clrcüm- 
stëtït  liôriôr.  F.  Scïo  âcërbà  mëôrüm  Circümstâre 
ôdïa.  F. 

V.  Cürvâta  ïn  môntïs  fâcïëm  cïrcümstëtït  ündâ.  F 
Ad  cïrcümstântës  vërtït  süâ  brâcliïà  silvâs.  O. 

Cïrcûmtëgo,  tëgYs  ,  tëxl,  tëctüm  ,  tëgërë.  Couvrir 
tout  autour.  Cîrcümtëgït  ômnïâ  cœlüm.  Lr. 

Cïrcûmtëxo,  Ys,  üï,  tüm,  ërë.  Faire  un  tissu 
autour.  Et  cïrcümtëxtüm  crôcëô  vèlâmën  âcânthô.  F . 

Cïrcûmtôko  ,  âs ,  üï ,  ïtüm,  ârë.  l'onner,  J  aire 
grand  bruit  à  l'entour,  llünc  clrcümtônüit  gaüiltn, 
Bëllôuà  crüëutïs.  IL. 


202  CIR 

Cîrcümtrëmo,  Ys,  üï,  ërë.  Trembler  autour.  Atque 
ïdëô  tôtüm  cîrcümtrëmëre  æthërâ  signis.  Lr. 

_  CIrcümvXgüs  ,  â  ,  üm.  Qui  roule,  tourne  autour. 
Æthërëæ  môles  circumvaga  flâmmæ.  L. 

Cïrcümvâllo,  âs  ,  âvl ,  âtüm  ,  ârë.  Entourer  d’un 
rempart  ;  entourer.  Quîppe  âcïëni  dënsô  clrcümvâl- 
lâvërât  ôrbë.  Sil.  SYN.  Vâllo,  ôbvâllo,  clngo,  üm- 
bïo,  ïnclüdo,  münïo ,  ôbëo.  Voy.  Vallo. 

CIrcümvëcto,  ârë.  fréquent,  de  Circumveho.  ||  Au 
pass.  Elrc  transporté  autour,  parrouiir.  Singülâ 
düm  câptï  circumvectamur  âmôrë.  V . 

Cïrcümvëho  ,  ëliYs ,  ëxï,  êctûm,  ëhërë.  Transporter 
autour.  ||  Au  pass.  Etre  transporté  autour ,  parcou¬ 
rir.  Vïx  cïrcümvëhïmür  spârsæ  dïspëndïâ  rûpïs. 
Rutil.  SYN.  Clrcümvëctor,  përcûrro ,  përlüstro. 

||  Au  fig.  Frustra  cïrcümvëhôr  ômnïâ  vërbls.  V. 
in  Ciri. 

Circümvëlo,  âs  ,  âvl,  âtüm,  ârë.  Toi  1er  autour, 
envelopper.  Insupër  aürâlô  cïrcümvëlâtür  àmlctü.  O. 
Voy.  Vélo. 

CïRCÜMVËrsïo  ,  îs  ,  vënï  ,  vëntiim  ,  vënïrë.  Enve¬ 
lopper,  entourer,  investir.  Tér  quàtër  ârdëntï  tërgô 
cïrcümvënït  ânguYs.  O.  Cërvà  cruëntls  Clrcümvëntâ 
lüpïs.  St.  ||  Au  fig.  Mültâ  sënëm  cïrcûmvënïûnt  în- 
cômmôdâ.  H.  SYN.  Cïrcümdo ,  circumeo ,  âmbïo, 
cïngo,  ôbsïdëo. 

||  Tromper,  surprendre ,  abuser.  SYN.  Circumscri¬ 
bo.  Voy.  Decipio,  Fallo. 

CïrcümvërsSr  ,  ârYs  ,  âtüs  sûm  ,  ârï.  Etre  tourné 
ou  se  tourner  autour.  Quærëntësquë  vïâm  cîrcüm- 
vërsântür.  Lr. 

CIrcümvërto  ,  tYs  ,  tï ,  sûm  ,  tërë.  Faire  tourner. 
Ni  rota,  përpëtuüm  qua:  circumvertitur  âxëin ,  etc. 
O. 

Cïrcûmvôlïto  ,  âs  ,  âvl,  âtum  ,  ârë.  Voltiger  à 
l’entour.  Aüt  ârgütâ  lâcüs  cîrcümvûlïtâvït  lüründô. 
V .  Fréquent,  de 

Circumvolo  ,  âs  ,  âvl,  âtüm,  ârc.  Voler  autour. 
Nôx  âtrâ  câvâ  cïrcümvôlât  ûmbrâ.  V .  PHR.  Spëmquë 
6uâm  môtls  cïrcümvôlât  âlls.  O. 

Cïrcümvôlvo,  Ys,  vôlvï,  vôlütüm  ,  vôlvërë.  Rouler 
autour.  Intërëâ  inàgnüm  soi  circumvolvitur  ânnûm. 
V.  Voy  Circumago. 

CIrcîjs  ,  I.  m.  Cercle,  circuit,  en  partie,  cercle 
céleste.  Hînc  tïhï  cïrcüs  ërit  sëmpër  vërlëntïbüs 
ânnls.  Ans.  Voy.  Circulus,  Orbis.  ||  Ordint.  Cirque, 
lieu  ovale  et  fermé,  oit  se  donnaient  les  jeux  pu¬ 
blics.  Cïrcüs  ërât  pômpâ  cëlëbër  nümërôque  Dëô- 
rüm.O.  SYN.  Câvëà,  âmphïthëâtrûm ,  cünëï,  ârënâ. 
EP1TH.  Apërtüs,  câpâx,  pâtëns,  spâtïôsüs;  cëlëbcr, 
frëquëns;  clâmôsüs;  fëstüs,  mâgriïfîcüs.  PHR.  Pül- 
vërëüm  æquôr.  St.  Mëdiâque  lu  vâllë  thëâtrl  Cïrcüs 
ërât. V.  Ampbîtliëâtrâlëm  cïrcüm  f'âcït  ârëa.  Mant. 
Exsültât  raücô  vïctôrïâ  cïrcô.  J.  Voy.  Amphithea¬ 
trum. 

V.  Mültâ  câpâx  pÔpülï  cômmôdâ  cïrcüs  hâbet.  O. 
Fëstà  thëâtrâlïs  cëlëbrânt  sôlënnlâ  cïrci. 

Cl  ri  s  ,  Ys.  /.  Aigrette,  ou  alouette  huppée.  Scylla, 
fille  de  Nisus,  fut  changée  en  cet  oiseau,  après  avoir 
coupé  le  cheveu  fatal  de  son  père,  lu  àvëm  mû  tâta 
vôcâtürCïrïs  ët  â  tônso  ëst  hôc  nômen  âdëptâ  càplllô. 
O.  Voy  Nisus,  Scylla. 

Cïrrâtus  ,  a,  üm.  Qui  a  les  cheveux  frisés,  bou¬ 
clés.  Nëc  mâtütïnï  clrrâtâ  câtërvâ  mâgïstrï.  M.  TëiP 
cïrrâtôrüm  cëntüm  dïctâtâ  fuisse  Prô  nïhïlô  pëndâs? 
P  ers. 

CîrrhX,  æ.  Voy.  Cyrrha. 

Cirrus,  I.  m.  Roucle  ou  touffe  de  cheveux.  Ët  mâ- 
dïdô  tôrquëntëm  côrnüâ  cîrrô.  J.  Voy.  Capilli.  || 
Huppe  d’oiseau.  ||  Franges  d'habit  ou  de  meuble. 
Cïrrîs  dëpèndëntïbüs.  Phced. 
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CYs.  prép .  En  deçà  d’un  fleuve ,  d’une  montagne 
Cîs  Rhôdânüm.  CYs  Âlpës.  ||  Cls  paücôs  dïës.  Plaut 
Sous  peu  de  jours.  V oy.  Citra. 

Cïsâlpïnüs,  â,  üm.  Cisalpin,  en  deçà  des  Alpes. 
Gâllïâ  cïsâlpïnâ.  SYN.  Tôgâtâ,  c.  à  d.  qui  porte  la 
loge  ;  en  opposition  à  Comata  et  à  Braccata. 

Cïsiüm  ,  ïï.  n.  Chaise  roulante.  Vel  cïsïô  trïjügï  , 
si  lïbèt ,  ïnsïdèâs.  Aus. 

Cîssëïs  ,  ïdYs.  f.  If écube,  fille  de  Cissée  et  femme 
de  Priant.  Cîssëïs  pràègnâns  Ignës  ënïxâ  jügâlës.  V 
V oy.  Hecuba. 

CîsseOs,  ëüs,ëî  ou  ei.  m.  Cisséc,  roi  de  Thrace , 
père  d' /  f  écube  ■ 

CIstX  ,  Cistëllà ,  âé.  /.  Panier,  corbeille  Nâmquë 
vëtüs  Græcôs  sërvâbât  cïstâ  lïbëllôs.  J .  SYN.  Clstülâ, 
càlâthüs  ,  cânîstrüm  ,  fiscïnà.  V oy.  Calathus. 

CIstërkX,  æ.  J.  Citerne  Slt  cistërnà  mïhï,  quâm 
vïnëâ,  mâlô  Ràvënnæ.  M.  Voy.  Puteus. 

Cïstïfër  ,  ërâ ,  ërüm.  Qui  porte  une  corbeille 
dans  les  cérémonies.  Nüpsïstï,  Gëllïâ ,  cïstifërô.  M. 

CIstClX  ,  æ.  f.  dimin.  de  Cista.  Pârcæ  clstülâ  nôn 
câpâx  ôlïvæ.  y M.  SYN.  Cïstellà. 

Citatus  ,  â,  üm.  Hâté,  précipité.  Nôn  tïgrïs  câtü- 
lis  cïtâtâ  râptïs.  M.  PHR.  Tôrrcntë  cïtâtïôr.  Voy. 
Citus. 

Cïtërïor  ,  us  (ôrYs).  Qui  est  plus  en  deçà,  plus 
proche.  SYN.  Prôpïür,  prôpïnquïür,  vïcïnïür. 

Cïthâ;rôk  ,  ônYs.  m.  Le  Cithéron,  un  des  sommets 
du  Parnasse  en  Réntie,  où  se  célébraient  les  mys¬ 
tères  de  Racchus.  Elëctüs  fàcïënda  âd  sâcrâ,  Cïthæ- 
rôn  Cântïbüs  ët  clârâ  Bâcchântüm  vôcë  sônâbât.  O. 
EP1TH.  Âltüs,  cëisüs ,  ëlâtüs;  gëlïdüs;  sâcër.  PHR. 
Bâcchëïâ  rüpës.  Môns  Bâcchô  sâccr.  Nâtüs  âd  sâcrâ. 
O.  Câpâx  scëlërüm.  Sen. 

V.  ïndë  Cïthærônîs  tïmïdô  pëdë  cürrït  ïn  ârcës.  Pr. 

CïthXrX,  Æ.  f.  Luth,  lyre,  harpe,  tout  instrument 
à  cordes.  Nëc  stüdïô  cïthânë,  nëc  müsâè  dëdïtüs 
üllï.  //.  SYN.  Bârbïtüs  ,  chëlys,  fidës  (ïüm),  lyrâ, 
plëctrüm  ,  tëstüdô.  EP[TH.  Aônïâ,^  Àpôllïnëâ,  De- 
Ijâcâ.  Phcêbèâ,  Plërïà,  Amphîônïâ,  Arlônïà,  Orphëâ, 
Orphëïâ,  Otlrÿsià,  RhÔdÔpëïâ.Thrâcïà, Thrëïcîà;  aü- 
rât.â,  aüiëâ,  ëbürnà,  ëbürnëà;  bïcôrnYs;  cânôrâ,  dül- 
cïsônâ,  sônâns,  sônôrâ,  rësônâus,  gârrülâ  ,  quërülâ , 
tïnnülâ  ,  vôcâlYs  ;  blâiulâ  ,  grâtâ  .  jücündâ;  ImbëllYs- 
PHR.  CïthârÆ  fidës  ,  nërvï  ,  cântüs,  côncëntüs,  s5- 
uüs  ,  strëpïtüs  ,  môdï  ,  môdülâmcn  ,  ârgütüm  mür— 
mur.  Cürârüm  dülcë  lëvâmën.  Mëntïs  sollicite  rë- 
lëvât  cürâs.  Bël Us  haüd  âplà  cânëndîs.  Cithâræ 
vôcâlës  tângërë  nërvôs.  Cûnctï  clthârâ  rësonântë 
sëquüntür.  Dülcës  rëddït  pôllicë  tâctâ  sônôs.  Grâtâ- 
quë  fëmïnïs  Imbëlll  clthârâ  cârinïnâ  divides.  II. 
Voy.  Lyra  ,  Fides,  ium  ,  Plectrum. 

V.  Jâm  cïthâra  ïmpülsls  rësônât  Rhôdôpëïâ  nërvïs. 
Jâm  mânïbüs  cïthârâm  ,  jâm  pëctïnë  pülsât  ëbürnô. 

V. 

Et  cïthâræ  lïquïdüm  cârmën ,  chôrdâsquë  lôquëntës 

Aûrïbüs  âceïpërc . Lr. 

||  Jouer  de  la  lyre.  Voy.  Fides,  Citharoedus.  ||  Chan¬ 
ter  en  s’ accompagnant  de  la  lyre.  V oy.  Cano. 
CïthXrïstX,  <ë.  m.  Voy.  Citharœdus 
CïthXrIstrïX  ,  x.  f.  Joueuse  de  lyre.  Quul  dleâm 
cïthârïstrïâs,  chôraülâs?  Sid.  Aüt  nôn  hôc,  ïncjult, 
rëfërës,  cïlhâristrïâ,  sllvâ.  Strad. 

CïTiiXRdbDus  ,  I.  m.  Joueur  de  luth,  de  harpe,  etc. 
Êt  cïthârœdüs  RIdëtür,  cliôrdâ  qui  sëmpër  ôbërrât 
ëâdëm.  II.  SYN.  Cïthàrïstâ  ,  fidîcën  ,  lyrïccn. 
EP1TH.  Aônïüs  ,  Âpôllïnëüs,  Phœbcüs  ,  Piërïüs; 
blândüs  ,  dûlcïsônüs  ,  grâtüs  ,  hëtus  ,  mulcens. 
PH  B.  Cïthârâm  pülsâns.  Cïthâræ  pülsândæ  përïtus. 
Stüdïô  cïthâræ  dëdïtüs.  Nërvôs  pülsârë  pèrïtüs.  Cï¬ 
thâræ  pôtëns.  Fïdïbüs  pléctrôquë  pôtëns.  Dôctüs  sôl 
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ïcïtârë  cliëlÿn.  Plëctrâ  movens.  Impellens  pôllïcë 
chôrdâs.  Qui  nôvit  dïgïtïs  Impellere  nervôs.  Dôctûs 
nümërïs  ïntëndërë  nërvôs.  Môvëns  sâxà  fcrâsquë  l  v- 
râ.  Aûrëô  plëctrô  plënïüs  sônâns.  II.  Cul  lïquïdâm 
Pater  Vôcêm  cûm  cïtliàrâ  dëdYt.  H.  Cïtliàrâ  crïnîtüs 
lôpâs  PcrsÔnât  aüràtâ.  F . 

Thrëïcïâ  frctüs  cïtliàrâ  fïdïbüsquë  cânôrïs.  F. 

. Cul  cârtnïnâ  sêmpër, 

Et  cïthüriê  côrcli  niimërôsquc  Intendere  nërvïs.  F. 

. Cïthàrâm  distinctam  dentibus  Indis 

Süstïnët  â  lævâ,  tënült  mànüs  âltèrâ  plëctrüm.  O. 
Sîvë  lÿr;ë  cârnicn  dïgïtïs  përcüsslt  ëbürnîs , 

MI  ratnur  fàcïlës  üt  prcmàt  ai  te  mànüs.  Pr. 
Carminé  vôcâlï  clârûs  cïtbârâquë  Phïlâmmôn.  O. 
Dûlcës  dôctâ.môdôs  ët  cïthârië  scïëns.  II. 

. . .  . . .  Æôlïô  quum  tentât  càrmïnâ  plëctrô  , 

_  Par  Aganippei  lüdërc  dôctâ  lyri.  Pr. 

Et  të  crëdïbïle  ëst  Phœbü  dïdïcîssë  màgïstrô.  L. 
Cïtiiêrôi*  ,  ônYs.  m.  Foy.  Citbaeron. 

Cïtïmus,  à,  üm.  Fort  en  deçà,  très -voisin  de 
nous.  Quâ  cïtïmüs  lïmës  dlspërtït  tûrbïdâ  pürls. 
Fuis;.  SYN.  Cïtërïôr,  prôxïmüs ,  vîclnus. 

CiTÏiîs.  adr.  Plus  tôt,  plus  promptement.  Sic  âït, 
ët  dlctô  cïtïûs  türaïda  iquorâ  plaçai.  V.  SYN.  Vëlô- 
cïus,  ôcïus.  F oy .  Cito. 

i.  Cïtô.  adr.  Vite,  promptement.  Nëc  cïtô  crëdï- 
dërls  quantum  cïtô  crëdërë  lidât.  O.  SYN.  Cônfës- 
tïm,  côntïnüô,  ëxtëmplô ,  môx ,  p  rotin  iis,  rëpëntë, 
subltô,  prôpërë ,  ôcïus.  PUR.  Haüd  môrâ.  Foy. 
Brcvi. 

i.  Çïto,  as,  âvî,  âtüm.ârë.  Pousser,  animer,  hâ¬ 
ter.  Ad  frënà  cïtâvït  Ôlôrës.  St.  Foy.  Incito.  ||  Ap¬ 
peler,  faire  venir.  Hïnc  ëgô  înë  sënsï  nôtô  quâtër 
ôrë  cïtârî.  O.  SYN.  Cïëo  ,  vôco.  ||  Citer,  mention¬ 
ner.  Cïtârï  Ante  ômnës  debët  Scâtïnïâ.  J.  SYN.  Më- 
môro,  rëfëro.  ||  —  en  justice.  Sï^  quândÔ_  cïtâbérë 
tëstYs.  J .  SYN.  Vôco.  ||  Réciter.  Âb  ôvô  üsque  âd 
rnâlâ  cïtârèt.  II.  SYN.  Rëcïto,  dîco,  Ys.  [j  Proclamer. 
Ingënti  vôcë  cïtârï  Victôrëm.  St. 

Cïtrâ.  prép  Deçà,  en  deçà  de.  Nëc  vîrtüs  cltrâ 
gënvis  ëst.  U.  SYN.  Cïs.  PUR.  Nâtüs  màrë  cïtrâ.  H. 

V . Sünt  cërtl  dënïquë  finës  , 

Quôs  ultra  cï  traque  nëqult  cônsïstërë  rçctüm.  II. 

«Sans.  Pëccâvi  cïtrâ  scèlîîs.  O.  SYN.  Absipië,  sïnë. 

Arant.  Forsitan  ët  Pÿlïûs  cïtrâ  Trôjânâ  perisset 
Tëmpôrâ.  O.  SYN.  Ântë. 

||  Moins.  Cültâ  quïdëm  ,  fâtëôr,  cïtrâ  quâm  dëbuït 
Ilia  ëst.  O.  SYN.  Minus. 

Ci'trëus  ,  à,  üm.  De  citron,  de  citronnier.  Non 
quidquid  dënïquë  lëctis  Scribitur  In  cïtrèïs.  Pers 
CItrô.  adr.  Deçà.  Dïrëptiê  vôlltânt  ûltrôquë  cï- 
trôquë  per  aürâs.  Lr.  (ne  s’emploie  au’ arec  ultro.) 
SYN.  Ilüc. 

Citrûm,  ï.  il.  Bois  de  l’arbre  appelé  citrus ; 
tables  faites  de  ce  bois.  Inspïcït  aüt  püërôs  nôbï- 
lïüsvë  citrûm.  M.  PUR.  Maürûsïàcl  pondéra  rârâ 
cïtrï.  Id.  Foy.  le  suiraut. 

i .  CÏtrus,  ï.  f.  Arbre  dont  le  bois  est  odorifé¬ 
rant,  qui  croît  en  Mauritanie,  consacré  à  Fénus 
et  à  Adonis.  Les  Romains  en  faisaient  des  tables 
recherchées.  Sëd  cïtrï  côntëntâ  cômîs  vïvëbât  et 
ûmbrâ.  L.  EPITH.  Adônïâ,  Àpbrôdîsïâ,  Cytliërëïâ; 
frôndôsâ,  ôdôrâtâ,  vêtus.  PUR.  Sëçtôs  Atlantide 
silvâ  ImpÔsüëre  orbes.  L.  Maüriëque  Atlântïcâ  sllvi 
Prôgënïës.  Mant.  Râmïsque  ëxsültât  Àdônïâs  ârbûs. 
Pont.  Citrèâ  rôbôrâ_.  Alaizt. 

V.  Àccïpë  fclîcës,  Atlântïcà  münërâ,  sïlvâs.  M. 

Tû  Lïbÿcôs  »ndis  süspëndîs  dëntlbûs  ôrbës.  M. 

||  2.  Cijroiuiier,  arbre.  Gtrùs  nëcàt  liümïdà  tëllus. 
Sant.  Inter  ôdôrâtâs,  fëlïcïâ  gërmînà .  citrôs.  Mir. 
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V.  Illiësûm  rëtïnët  cïtrüs  aûrëa  frôndïs  bônôrëm. 

Fan. 

Cïtus,  â,  üm.  part.  pass.  de_  Cieo.  ||  Adjectif. 
File,  pressé,  prompt,  soudain.  Inde  cïtô  pâssü  pë- 
tïtür  Lücretïâ.  O.  SYN.  Cïtâtüs,  celer,  âlâcër,  festi¬ 
nus,  përnlx,  pripës,  promptus,  properus,  râpïdüs, 
vëlôx,  vôlâns,  vÔlücër.  PHR.  Sôlvïtè  vëlâ  cïtï.  F. 
Cïtô  pëdë  lâbïtur  iëtâs.  O.  Dïës  cïtïôr  brümâlï  tëm- 
pôrc  O.  Foy.  Celer. 

Cïvïcus,  à,  üm.  De  citoyen.  Cîvïcâ  prô  trëpïdïs 
quüm  tulît  ârmâ  rëls.  O.  PHR.  Seû  cîvïcâ  jura  Rës- 
pôndëre  pârâs.  II.  ||  Ciril.  Claûsït  ët  âjtêrnâ  cîvïcâ 
bcllâ  sërâ.  Ü.  Foy.  Civilis.  ||  Cîvïcâ  côrônâ.  Foy. 
Corona. 

CïvîlYs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  regarde  les  citoyens  , 
l'Etal.  Mîttë  cïvïlës  super  ürbë  cûrâs.  II.  SYN. 
Cïvïcus ,  ürbânüs.  PHR.  Mërsôr  civilibus  ündls.  II. 
Nôvï  cïvïlïâ  jûrâ.  II. 

V.  Atque  ümbrâtâ  gërûnt  cïvïlï  tëmporâ  quërcü.  F. 
||  Cïvllë  bëllüm.  Foy.  Bellum. 

Cïvïlïtër.  adr.  En  citoyen.  Exërcët  mëmôrës 
plus  quâin  cïvïlïtër  Iras.  O.  PHR.  Est  ôdïô  cïvïlïtër 
üsûs.  O. 

Cîvïs ,  Ys.  m.  Citoyen,  concitoyen.  Quïs  (ûrÔr,  ô 
cïvës ,  quiê_  tântà  lïcëntïâ  ferri?  L.  PHR.  Mâgnüs 
cïvïs  ôbYt.  En  quô  dïscôrdïâ  cïvës  Përdûxît  mïsërôs  ! 
F.  Dârë  cïvïbûs  üvhëm.F.  ||  Habitant.  Pârvtë  cïvïs 
însûli.  Aus.  SYN.  Incôlâ. 

Cïvïtâs  ,  âlYs.  f.  Réunion  de  citoyens,  cité.  Tû 
clvïtâtëm  quïs  dëcëât  stâtûs  Cûrâs.  II.  Foy.  Urbs. 

CL 

Clâdës  ,  Ys.  f.  Perte,  malheur,  fléau.  Inque  ïpsôs 
sûsvâ  mëdëntës  Erûmpït  clâdës.  O.  SYN.  Câsûs,  për- 
nïcïës,  ëxïtïûm,  pëstïs. 

V.  Quümque  âlïl  (ugërënt  subïti  côntâgïâ  clâdYs.  O. 
Scïpïâdâs,  clâdës  Lïbÿæ.  F. 

F oy.  Exitium,  Calamitas. 

||  Carnage.  Quïs  clâdem  ïllïûs  nôclïs  ,  quîs  fûnërâ 
fândô  Ëxplïcct?  F.  ^Défaite.  Clâdïbûs  ïrrûïmûs, 
nÔcïtürâquë  pônïmusârmâ.  L.  SYN.  Cædës,  ôccïsïô, 
strâgës,  fûnërâ.  EPITH.  Bëllïcâ,  Mâvôrtïâ;  âcërbâ, 
âspërâ,  cruëntâ  ,  sânguïnëâ  ,  fërâ  ,  furïôsâ  ,  sævâ  , 
IrïslYs,  lâmëntâbïlYs ;  ïmmënsâ,  rëpëntïnà.  PHR.  Vë- 
tërûm  dclênda  ôpprôbrïâ  clâdûm.  Sil.  Subïtâ  tûrbâ- 
rët  clâdë  Làtïnôs.  F. Foy.  Ged.s,  Occisio,  Strages. 
V.  Lâxâvltquë  vïâm  bëllls,  ët ,  në  quâ  mânërët 
Immûnls  rcgïô ,  clâdëm  dïvïsït  In  ôrbëm.  Cl 

CtÂM.  adr.  Secrètement  ,  à  l’insu.  Sïchüêûm... 
Clâm  ferro  ïncaütûm  sûpërât  sëcûrüs  âmôrûm  Gër- 
mâniê.  F.  SYN.  ^Clâncûlûm  ;  fûrtlm,  lâtëntër,  ôc~ 
çûltë  ,  sëcrëtô  ,  tâcïtë.  PHR.  Rëmôtô  tëstë  ,  ârbïtrô. 
In  ôccûltô.  Tëctô  In  rccëssû.  Occûltâ  fraûdë.  Ob- 
rëpsït  non  ïntëllëctâ  sëuëctûs.  Aus.  Tâcïtô  clâm 
yënït  ïllâ  pëdë.  Tib.  ||  prépos.  Nëc  clâm  te  ëst.  Ter. 
Illâ  quïdëm,  clâm  më  lânlûm  môlltâ  përlclï.  O. 

Clamâtor,  ôi  Ys.  m.  Criard.  ||  Officier  chargé  d’ap¬ 
peler,  d inviter.  Nëc  vënït  âlilâtls  clâmâtôr  vërnâ 
lâcërnïs.  M.  D’autres  lisent  clâmâtûs  vërnâ. 

Clâmâtôrïus ,  â,  üm.  Qui  crie.  |]  Clâmâtôrïà 
àvYs.  Plia.  Oiseau  dont  le  cri  était  de  sinistre  pré¬ 
sage. 

Clâmâtûs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Clamo.  Appelé 
à  grands  cris.  Aspïcït  liânc  ,  vïsâmquë  vôcât  :  clâ- 
mâtâ  rëfügYt.  O.  ||  Proclamé .  Clâmâtâquë  pâlmâ 
tbcâtrïs.  O. 

Clâuïtâtïô,  ônYs./.  Criaillerie.  Quïd  tïbï ,  mâ- 
lum ,  lue  ante  iëdës  clâmïtâtïo  ëst?  Plaut. 

Clâmïto,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Crier  souvent.  Hoc 
si  tëruuë  (iuâlërquë  clâmïtârYs.  AI.  Foy.  Clamo 
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I)  Appeler.  Clamitant  me  ut  rëvërtXr.  Plant.  SYN. 
Vôcïto. 

Clâsio,  as  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Crier,  parler  à  haute 
voix,  élever  la  voix.  Clâmâbïs  câpïtï  vïnâ  subcssë 
mëô.  Pr.  SYN.  Cônclamo,  vôcïfëror.  PHR.  Cœ- 
lüm,  aürâs  ,  ætliërâ,  câmpôs  ,  dômüm ,  ædës,  vïâs, 
ürbëm,  vôcë  ,  vôcïbüs ,  ciâmôrë,  clamoribus,  ulu¬ 
latu  ïmplëo,  cômplëo,  rèplco,  mlscëo,  cxagïto, 
pülso ,  quâtïo.  Ciâmôrëm  do,  ëdo,  tôllo,  fâcïo,  cïëo, 
ad  âstrâ  fëro,  âd  sîdërâ  lôllo,  mïtto,  jâcto.  Cœlûm 
ciâmôrë,  clâmôrïbus  rümpo,  iatïgo,  côncutïo.  Atque 
intônàt  ôrë.  F.  Sôcïï  mâgnô  ciâmôrë  sëquüntür.  V . 
Ciâmôrë  ïncëndunt  ccëlütn.  V.  Mdëslam  ïncëndünt 
clâmôrïbus  urbëm.  F .  Ülülâtüsque  ôrà  dëdërë.  Sü- 
bïto  ërümpünt  ciâmôrë,  frëmëntësque  Exhôrtântür 
ëquôs.  F.  Mâgnïs  ülülâlïbüs  ürgët.  Cûm  ciâmôrë 
rüît  mâgnô.  V .  Nëc  vôci  ïrtêquë  pëpërcYt.  V.  -in- 
plëvït  ciâmôrë  lÔcüm.  F.  Clâmôrëmquë  fërünt  âd 
lïtlôrâ.  y .  logent!  cïrcüm  ciâmôrë  sÔnântëm.  O. 
Tôllûntïnnümërâs  âd  âstrâ  vôcës.  St.  Voy.  Clamor. 
V.  Ergo  ômnës  mâgnô  cïrcüm  ciâmôrë  frërnëbânt.  y. 
Ibât  et  ïngëntï  sësë  ciâmôrë  fërëbât.  y ’. 

Çlâmôrës  sïmül  hôrrëndôs  âd  sldërâ  tôllït.  y. 

A  c  rïüs  hoc  Teûcrï  clamôre  ïncumbërë  magno,  y. 

. .  Düm  vôcës  jâctât  ïnânës 

Intôrquëns  jacülüm  clâmântïs  sïstït  ïn  ôrë.  y. 
Aütspumântïs  âprï  cürsûm  ciâmôrë  prëmëntëm.  V. 
Hic  totûm  câvëæ  consessum  ingentis  ,  ët  ôrâ 
Prlnià  pàtrum  mâgnïs  Sâlïûs  clâmôrïbus  Implet.  V 
Çlâmôrcm  ïmmënsüm  tôllït,  quô  pôntus  èt  ômnës 
Intrëmüëre  ündiê  ,  pënïtüsque  ëxtërrïtà  tell Cis 
Itëlïæ  ,  curvïsque  ïmmûgïït  Ælnâ  câvcrnïs.  y. 
Itàlïâm  liêtô  sôcïï  ciâmôrë  sâlütânt.  y . 

Târtârëam  ïntëndït  vôcëm,  quâ  prôtïnus  ômnë 
Côntrëmüït  nëmüs,  ët  sïlvæ  ïntônuërë  prôfündæ.  y. 
Prima  fërô  Làcliësïs  clâmâbât  tâlïâ  rëgï.  Cl. 

SôHs  ara  dcæ  mârïbûs  pâtët;  ïtë,  profanai! 

Clamât  ür . J. 

Së  causam  clamat  crïmenquë  câpûtquë  màlôrüm.  y. 

||  Appeler.  Përquë  vïcës  modo  ,  Përsëphônë  ,  modo, 
fïlïâ,  clamât.  U.  PUR.  Clâmâbât  âvum  tune  denj- 
uë  vïsüm.  O.  Vïcïnâs  Tèïâ  clamât  âquâs.  Pr.  Ët 
ërërëm  ciâmôrë  vôcânt  ïn  tëcLâ.  y.  Môrïëntëm 
nômïnë  clâinât.  y.  yoy.  Voco. 

V.  Aüsûs  quïn  ëlïâm  vôcës  jâctârë  për  ümbrâm, 
Implëvï  ciâmôrë  vïâs,  mœstüsquë  Crcûsâm 
Nëquïcquam  ïngëmïnâns  ïtërümque  ïtërûmquë  vÔ- 
câvi.  y. 

Hïs  âdjûngït  Ilÿlân  ,  naütæ  quô  fonte  rëlïctûm 
Clâmârënt,  üt  lïttüs  llylâ,  Hÿlâ,  ômnë  sÔnârët.  y. 

Clâmâvït  môrïëns  lïnguâ ,  Côrïnnâ,  vâlë.  O. 
Mïscëntür,  mâgnïsquë  vôcânt  clâmôrïbus  hôslêm.  y. 
[J  Résonner.  Clâmântë  prôcëllâ.  SU.  PHR  Clâmânt 
âmnës,  frëlà,  nubïlâ,  si  1  v ïë .  Sil.  yoy.  Strcpo. 

V.  Spûmëâ  sâxôsïs  clâmât  cônvâllïbtis  ündâ.  SU. 

Clâmor  ,  ôrïs.  m.  Cri,  clameur.  Naütïcus  ëxÔrï- 
tûr  vârïô  cërtâmïnë  clâmor.  y.  SYN.  Clâmïtâtïo , 
vôx ,  sônus ,  sônïtus,  Irëmïtïïs,  strcpïtîis;  —  de 
douleur.  Plâng'ir,  ulïilâtus  ,  lâmënlûm  ,  quëslus  , 
gëmïtus  ,  mûgïlus.  EP1TH.  Juvënïïïs  ,  puërilïs  ,  lë- 
mïnëus  ,  mulïcbrYs,  pôpulârYs;  lætus,  laüstus , 
trïümphàlYs  ;  itérât  us  ,  rëpëtïtïïs  ,  crëbër  ;  vâgus , 
cônfüsus,  ïncôndïtus  ,  dïssônus,  ïnânYs  ;  subit ïïs  ; 
ïngëns,  mâgnus,  nïmïïïs ,  turbidus,  ïnsànus;  ïn- 
sôlëns  ,  însôlïlus;  frëtnëns,  raucus,  rësônâns ,  rë- 
sÔnus  ;  môlëstus;  trïslYs  ,  (lebilYs,  quërulus;  hôrrën- 
diis,  hôrrïsônus,  râbïdus ,  tërrïbïlYs ,  tërrïfïcus. 
PHR.  Sûbîâtus  âd  ïêtliërâ  clâmôr.  P  .  Vocësqnë  rë- 
pëntë  prôlusæ.  SU.  Tûm  vëro  ïngëmïnât  clâmor. 
y.  Tôllïtur  ïn  ccëluin  clamôr.  Pr.  Cœlûm  Rrït  un- 
dïq  uë  clâmîhr  Pïssônus  St  Rësônat  mâgnïs  clâmô- 
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rïbus  æthër.  y.  Cœlûm  ciâmôrë,  clâmôrïbus  sÔnSt, 
rcsônât ,  mïscëtûr,  mügYt.  Fërït.ïëthërâ  clâmôr  Naü¬ 
tïcus.  y.  It  clâmor  cûêlô.  y.  _It  trïsfïs  âd  iêthërâ 
clâmor.  y.  It  clâmor  âd  âlrâ  Âlrïâ.  y.  Ccèlum  tÔ- 
nât  ômnë  frâgôrë.  y.  ïngëns  fràgôr  Ætlièrâ  complet. 
y.  Pülsâtï  colles  ciâmôrë  rësûltânt.  y.  Strëpït 
ômnïs  murmure  câmpüs.  V .  Plënâsquë  mâlïs  clâ- 
môrïbïis  ündâs.  y .  Fl.  Mâgnô  bêtï  ciâmôrë  rëpôr- 
tânt.  y.  InccÊptüs  clâmor  frûstrâtür  hïântës.  y. 
Prëssüs  clâmor  grâvïtâtë  rëgëntYs.  O.  Clâmôrïbus 
ürbëm  Exâgïtât.  St.  Ilïcët  âd  rëgëm  clâmor  ruYt. 
y.  Tüm  vôx  hôrrëndâ  për  aürâs  ExcïdYt.  y.  Se- 
quïtür  clâmor,  ccélümquë  rëmügYt.  y.  Tônüërë  fë- 
rïs  clâmôrïbus  âstrâ.  SU.  Vârïïs  âcüünt  clâmôrïbus 
ïrâs.  y.  Clâmor  së  tôllït  âd  aürâs.  y.  Fëmïnëô  ciâ¬ 
môrë  sônât  dômus.  O.  Rëmôrümquë  sônüs  prë- 
mïtür  ciâmôrë.  L.  Sônât  aülâ  tümültü  Fcmïnëô. 
St.  Infestô  ciâmôrë  rüünt.  y.  Fl.  Süblâtüs  plëbïs 
rëbôât  frâgôr.  Cl.  Ciâmôrë  pârï  côncürrïlur.  L. 
F oy.  Clamo  ,  Murmur,  Celeusma  ( cii  régulier  des 
matelots). 

V.  Tüm  vëro  ïmmënsüs  sürgëns  fërït  aürëâ  clâmSr 
Sîdërâ . F . 

. Tôtümquë  vïdërës 

Mïscëri  ântc  ôcïilôs  tântïs  clâmôrïbus  ïëquôr.  y. 
Cônsônât  ômnë  nëmüs  strëpïtü  côllësquë  rësûltânt. 

y. 

Tüm  vëro  ëxôrïtür  clâmor,  rïpæquë  lâcüsquë 
Rëspônsânt  cïrca  ët  côëlüm  tÔnât  ômnë  tümültü.  y. 
Lâmënlïs  ,  gëmïtüque  ët  femïnëô  ïdülâtü 
Tëctâ  frëmünt.  y. 

Quôcünque  ïngrëdërïs  ,  clâmor  jüvënîlïs  ,  ët  ünâ 
Fëmïnèûê  vôcës  ,  ïmpülsâquë  tÿmpânâ  pâlmïs  , 

Çôncâvâque  icrâ  sônânt . O. 

Insëquïtür  clâmôrquë  vïrüm  strïdôrquë  rüdëntüm.  y. 
Çlâmôrcm  ëxcïpïünt  sôcïï  frëmïtüquë  sequuntur,  y. 
Vôx  quôquë  për  lücôs  vülgo  cxaüdïtâ  sïlëntës 
ïngëns .  F. 

.  Clâmor  vârïô  dïscrïmïnë  vôcüm 

Fërt  bëllï  râbïem  âd  süpërôs ,  ët  sîdërâ  pülsât.  SU. 

. Hïc  ündïquë  clâmor  1 

Dïssënsü  mâgnâs  vârïô  se  âttôilït  ïn  aürâs.  y. 

Quîsvë  rüït  lântüs  dïvërsâ  dâmÔr  üb  ürbë?  y. 
Innümëræ  vâslô  mïscëntür  ïn  âërë  vôcës.  L. 

Çâstrà  quâtït  elàmôr  përmïxtïs  dïssÔnâ  lïnguïs.  Si 7. 
Attülït  hünc  ïllï  ciêcïs  tërrôrïbüs  aürâ 
Côinmïxtüm  clâmôrem,  ârrëctâsquc  ïmpülït  aürës 
Cônfüsië  sonüs  ürbïs  ët  ïllælâbïlë  mürmür.  y. 
Aüdïmüs  lôrigë  frâctâs  âd  lïttôrà  vôcës.  y. 

COMPARAISON. 

. It  tantus  ad  æthera  clamor, 

Quantus  piniferæ  Boreas  quuni  Thracius  Ossae 

Rupibus  incubuit,  curvato  robore  pressae 

Fit  sonus,  aut  rursus  radeuntisin  celhera  silvae.  L. 

||  Bruit ,  fracas.  Tër  scôpülï  clâmôrem  ïntër  câvâ 
sâxâdëdërë.  F.  Foy.  Strepitus. 

Clâsiôsus,  â,  üm.  Qui  a  l'halitude  de  crier.  Clâ- 
môsüs  jüvënëm  pâtër  ëxcïtât,  âccïpë  cërâs.  J .  j|  Qui 
refetuit  de  clameurs.  Sëcürüm  jübëânt  clâmôso  ïn- 
sïstërë  cïrcô.  J.  SYN.  Raücüs ,  sÔnâns ,  rësônâns, 
rèbôâns.  tônâns.  PHR.  Ciâmôrë  rësültâns. 

CiiÂNCÜLÂRÏus ,  à,  üm.  Caché,  anonyme.  Pôëtâ 
quidam  clâncülârïüs  spârgit.  M. 

Clâkcôlûm.  adv.  En  cachette.  Môrdërë  clâncü- 
lüm.  'Fer.  ||  prépos.  Pôstrëmo  âlïï  clâncülüm  Pâ- 
trës  qu;ê  fâcïünt  ,  etc.  Fer.  Foy.  Clam. 

ClârdëstîrSs ,  â,  üm.  Clandestin,  secret.  Et  clân- 
dëstïnïs  sürgëntïâ  fraüdïbüs  ârmâ  ISernes.  SYN. 

!  Arcânüs,  ôccültüs,  sëcrëtüs,  cicüs,  ôpërtüs 
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Clâkgo,  gYs  ,  xï ,  géré.  Sonner  de  la  trompette. 
Ter  ïnliôrruït  iêtliër  Lüctïfïcûm  clangente  tuba. 
E.  Fl.  Et  jam  hôrrïdâ  clângûnt  Signâ  tüluê.  St. 

ClâkgÜr,  ôrïs.  m.  Son  de  trompette .  Tÿrrliënüs- 
quo  tübæ  mügirë  për  ætliërâ  clângor./C  SYN.  (  Tü- 
bârûm)  sünü»,  «ônïtüs,  «trëjaïtü*.  EPITM  Bëllïcüs, 
Martïüs  ,  Mâvôrtïus  ;  crëbcr,  sônâns  ,  rësônâns  , 
rësônüs ,  ærïsÔnüs ,  frëmëns,  strïdêns  ,  trëmülüs; 
sivus  ,  [mïnâx  ;  tristYs  ,  lüctïfïcüs,  hôrrêns  ,  hôr- 
rendus  ,  '  hôrrïdüs ,  hôrrïsônüs  ,  tërrïfïcüs.  PHK. 
Raücüs  stridenti  murmuré  clângür  IncrëpiiYt.  SU. 
Sônïpës  môtüs  clângôrë  tübârüm.  L.  Eoy.  Tuba. 

V.  Signâ  forô,  stridûr  lïLüüm,  clângôrquë  tübârüm. 

L. 


||  Cri  des  oiseaux.  Ingëntï  clângôrë  grüës  üêstivâ  rë- 
lïnquünt  Thrâcïâ.  Cl.  P1IK.  Mâgnis  quàtïûnt  clân- 
gôribüs  âlâs.  F.  SYN.  Sonus,  stridor. 

ClXkïs  ,  Ys.  m.  Clanis ,  frère  de  Clytius ,  tué  par 
Fersée  Jâcülüm  Clânïs  ôrë  mômôrdYt.  O. 

a.  — _Rivière  de  l'Etrurie  qui  se  jette  dans  le 
Tibre.  Et  Clanïs  ët  Rübïco  ët  SënÔnüm  dë  nômïnë 
Sènâ.  SU. 


ClXmîjs,  ïî.  m.  Clanius,  rivière  de  Campanie ,  voi¬ 
sine  d’ Acerra.  Vacuis  Clànïûs  non  iëqtiüs  Àcërrïs. 
F.  y oy.  Fluvius. 

ClârâruS,  î.  m.  ISom  d’un  ancien  grammairien. 
Serïbërë  të,  qtuê  vïx  ïntëllïgât  ïpsë  Môdëstüs,  Et 
vïx  Clârànüs,  quid,  rôgô,  Sexte,  juvat?  M. 

Clârê ,  ïîis ,  ïssîmë.  adv.  Clairement.  Pënsïô  të 
côrâm  pctïtûr  clârëquë  pâlâmquë.  M .  Quôd  süpër- 
ëst  côgnôsce  ët  clârïiis  aïklï.  Lr.  SYN.  Apërtë , 
plânë ,  lïquïdô  ,  mânïfëstô  ,  cônspïcüë. 

Clâhèo  ,  ës  ,  üï  ,  ërë.  n.  Etre  clair,  briller.  Clâ- 
rëât  ÂndrÔmëdës  sïgnüm.  Cic.  SYN.  Splëndëo,  lü- 
cëo.  ||  Etre  clair,  évident.  Vëntürâ  pôlëstâs  Cla¬ 
ruit  Âscânïô.  Cl.  SYN.  Pâtëo  ,  âppârëo.  I|  Etre 
brillant,  illustre.  Ergô  pôstquë  màgïsquë  vïrï  nünc 
glôrïâ  clârët.  Enn.  SŸN.  Clârësco,  ïnclârësco,  inno¬ 
tesco,  ënïtëo.  yoy.  Celeber,  Fama. 

Clârësco  ,  Ys ,  ërë.  n.  S'éclaircir.  Cürsüquë  rôtâ- 
rüm  Saiicïâ  dividuis  clàrëscünt  nübïlâ  sülcïs.  Cl 
SYN.  Lücësco,  splêndësco.  ||  Devenir  plus  distinct , 
en  parlant  du  bruit.  Clàrëscünt  sonïtûs  ârmôrûmque 
Ingrüït  liûrrür.  E.  ||  du  fig.  Devenir  clair,  évi¬ 
dent.  Nàmquc  àlïd  ëx  âlïô  clârëscYt.  Lr.  ||  S’illus¬ 
trer.  Plaüsü  clârëscërë  vülgï.  Cl.  E oy.  Celeber,  Fama 

Clârïcïto,  as,  âvï,  âtûm,  ârë.  ( arc  h .)  Appeler  à 
grand  bruit  Clârïcïtât  lâtë  sïtïëntïâ  sëclà  lërârüm.Zr. 

Clârïsôküs  ,  à,  ûm.  Qui  a  un  son  clair.  Clariso¬ 
nas  ïntô  fûdisse  ë  pëctôrë  vôcës.  Cal. 

Clârïtâs  ,  âtYs. /.  Clarté,  éclat.  SYN  Splëndor, 
lüx,  lumen.  Eoy.  Lux.  ||  Au  fig  Summum  àd  grà- 
dum  quûm  clârïtâtYs  vënërYs.  Laber.  SYN.  Fâinâ, 
lionür,  nômën.  Eoy.  Honor,  Fama. 

i.  Clârïüs,  à,  ûm.  De  Hile  de  C/aros.  Nëc  Clârïi 
nünc  àntrâ  Dèî,  quërcûsquë  tônântYs  Argüërëm  E. 
Fl.  ||  2.  Clârïüs ,  ïï.  subst.  m.  Surnom  d  Apollon. 
Qui  trïpôdâs  ,  Clârïi  laüros  ,  qui  sïdètâ  sëntis.  E. 

Clâro  ,  as,  âvï,  âtum  ,  ârë.  Illuminer,  éclairer. 
Nlltïs,  ïtër  lôngïê  clârâvït  limité  flâmimê  St.  Jiïpïtër 
ëxcëlsâ  clârâbât  scëptrâ  côlûmnâ  Eetus  Poeta  apud 
Cic.  ||  Eclaircir.  Clâiândum  ëst  plânë,  si  rës  cô- 
gnôscëre  âvëmüs  Lr.  j|  Illustrer  Illûm  non  lâbÔr 
Isthmïüs  Clârâbït  pügïiëm.  //.  SYN.  Illustro  nobi¬ 
lito.  PHK.  Nômën,  lamâin  dn,  cônfero. 

Clârôr,  ôrïs.  m.  ( arch .).  Eclat.  Ædës,  inquâm, 
sëd  scïn’cüjüs  mÔdï  ?  Spècülô  clârâs ,  clârôrëm  më- 
ûm  !  PL 


Clâros,  ï.  /.  Claros ,  ville  d'Ionie,  célèbre  par 
un  oracle  cT Apollon.  Et  Clârüs,  ët  Tenëdôs,  Pi- 
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târæâquë  rëgïâ  servît.  O.  EP1TH.  Àpôllïnëà,  Dëlïâ 
Phœbëâ,  Phœbëïâ;  fâcûndâ,  PHPi.  Plënâ  dëô. 

_ Clârüs ,  â,  ûm.  Clair,  luisant  ,  brillant.  Rëstïtït 
Ænëâs  clârâque  in  lücë  rèfülsYt.  E.  SYN.  Lücïdüs, 
pëllûcïdüs,  nïtïdüs  ,  splëndïdüs.  PHR.  Dânt  clâra 
Tncëndïà  Iûcëm.  E.  Clârïssïmâ  mündï  Lümïnâ.  E. 
Eoy.  Splendidus._ 

||  Remarquable.  Ipsë  përëgrïnâ  ferrügïnë  clârüs  ët 
ôstrô.  E.  SYN.  Conspicuus.  Eoy.  Insignis. 

||  Qui  a  un  son  clair.  Et.  clârô  cërnës  sîlvâs  Âquï- 
lônë  movërï.  E.  SYN.  Clarisonus.  PHR.  Clârà  dë- 
dit  sônïtüm  tuba.  E.  Për  mœnïâ  clârïor  IgnYs  Au¬ 
ditur.  E.  Clârô  clângôrë  lâcêrtôs  ExcütYt.  O.  Eoy. 
Sonitus  ,  Vox. 

Il  Au  fig.  Clair,  évident.  Nëcdüm  clârà,  quïbüs  sësë 
fügâ  mënlïbüs  âddat.  E.  Fl.  SYN.  Âpërtüs,  ïndü- 
bïtâtüs,  mânïfestüs,  nôtus,  përspïcüus,  cêrtüs.  PHR. 
Lûce  clârïor. 

||  Illustre.  Trôjânôque  â  sânguïnë  clârüs  Âcëstës. 
E.  PHR.  Nüllüm  clârïüs  ëxstât  ôpüs.  O.  Eoy.  Il¬ 
lustris,  Nobilis. 

Clâssïcüm  ,  ï.  ».  Son  de  trompette  qui  appelle  les 
soldats.  Clâssïcâ  jâmquë  sônânt ,  ît  bëllô  tëssërâ  sî- 
gnüm.  E.  EP1TH.  Màrtïüm,  Mâvôrtïûm ;  gravé, 
fërâlë ,  fërüm  ,  türbïdüm.  PHR.  Nëcdum  ëtïam  aü- 
dïërânt  înflârï  clâssïcâ.  E.  Eoy.  Tuba. 

V  .  Clângôrë  mïnâcï 

Mârtïà  fërvëntës  âccëndünt  clâssïcâ  pügnâs.  Mant 

Clâssïcüs  ,  â  ,  üm.  De  flotte.  Et  cànërëm  Sïcülâe 
clâssïcâ  bëllâ  fügai.  Pr.  SYN.  NâvâlYs.  PHR.  Clâs- 
sïcüs  hôrrür  Nôctë  dïëquë  gëmYt.  Ad  Pis. 

ClâssYs,Ys.  f.  Flotte,  armée  navale.  Clâssïbüs 
hic  locüs;  liïc  âcïë  cërtârë  solëbânt._  E.  SYN.  Râ- 
tës,  nâvës^  qqf.  püppës.  EP1TH.  Ærâtâ,  ârmâtâ, 
rôstrâtâ;  æquôrëâ ,  üûctïvâ^â,  flûmïnëâ;  bëllïcâ, 
Mârtïâ;  cita,  vëlïvôlâ ,  volucris,  fügâx ,  prôfügâ  ; 
gràvYs.  PHR.  Fërtür  cita  gürgïtë  clâssïs.  E.  Vôlücrï 
frëtâ  clâssë  përërrât.  O.  Lâtët  süb  clâssïbüs  Æquor. 
E.  In  clâssëm  câdït.  ômnë  nëmüs.  Z.^Æquôrë  clâs- 
sYs  Cûrrït  ïtër  tütüm.  E.  Dàrë  clâssïbüs  aüstrôs.  E. 
Fërûnt  süâ  flâmïnâ  clâssëm.  E.  Impëllërë  rëmïgë 
clâssëm.  O.  Stânt  sâlë  Tÿrrhënô  clâssës.  E .  Trâns- 
missæ  trâns  iëquôrâ  clâssës.  E.  Mëdïüm  jâm  clâssë 
tënëbat  Cêrtüs  ïtër.  Clâssëmquë  rëlâtâm  Nûntïô.  E . 
Eoy.  Navis. 

V  . Lânïâtâquë  clâssïs 

Pôstülàt  ëxïgüâs  sëmïrëfëctâ  môrâs.  O. 

Quâssâtâm  vëntis  lïcëât  sübdücërc  clâssëm.  E. 
l5ï  tïbï  dent  câptâ  clâssëm  dëdüccrë  Trôjâî  //. 

||  Classe,  rang.  Z7 oy.  Tribus. 

ClâtêrkI,  æ. /.  Eille  voisine  de  Bologne.-  Quæ 
môntânà  jügls  ündâm  Clâtërnà  sônâutëm  ElïcYt. 
Mant. 

Clâthrâtüs ,  â,  üm.  Fermé  de  barreaux ,  de  treil¬ 
lis.  Ingëns  cïrcüs  ërât  sëptïs  clâtlirâtüs  âbënïs. 
Mant.  SYN.  Câncëllâtüs  ,  claüsüs ,  sëptùs. 

Clâthrus  ,  ï.  m.  Barreaux.  Obiëctôs  câvëæ  vâlüïl 
si  frângërë  clâtlirôs.  H.  SYN.  Câncëllï,  _claüstrà , 
crâtës,  sëptâ,  rëpâgülà. 

i .  Claüoïâ,  æ.  f.  Claudia,  vestale,  qui,  d’après 
le  récit  d’ Ovide ,  seule,  avec  sa  ceinture,  fit  en¬ 
trer  dans  le  port  un  vaisseau  chargé  de  statues  de 
E esta,  que  des  milliers  de  bras  ne  pouvaient  mou¬ 
voir. 

Claudia  Quinla  genus  Clauso  referebat  ab  alto, 

Nec  facies  impar  nobilitate  fuit. 

Casta  quidem  ,  sed  non  et  credita  ;  rumor  iuiquui 
Læserat,  et  falsi  criminis  acta  rea  est. 
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Dixit,  et  exiguo  funem  conamine  traxit. 

(  Mira ,  sed  et  scenâ  testificata  loquar) 

Mota  Dea  est;  sequiturque  ducem  ,  laudatque  sequendo. 
Index  lætitiæ  lertur  ad  astra  sonus. 


Claudia  praecedit ,  Ireto  celeberrima  vultu  , 

Credita  vix  tandem  teste  pudica  Deà.  O. 

2.  ClaüdïX,  Æ.  f.  s.-ent.  Via.  La  voie  Appienne. 
Flâmïnïæ  Claudia  jünctâ  vïæ.  O. 

Claüdïâküs,  ï.  m.  Claudien,  poète  latin,  qui  vi¬ 
vait  sous  l’empire  de  Théodose  et  d’ Honorius .  PHR. 
Cui  gens  dût  Claudia  nôrnën. 

Ægypto  genitum  nova  me  Florentia  civem 

Legibus  agnovit,  magnis  jam  digna  poetis. 

Infernos  raptus  cecini,  pugnasque  Deorum, 

Cæsareas  laudes ,  nec  non  Stilieonis  honores.  Colut. 

Claudico,  as  ,  âvl,  âtüm  ,  ârë.  n.  Boiter,  clocher 
Türpïtër ôblïquô  claudicet  Ilia  pëdë.  O.  PHR.  Claûdô 
pëdë  grâdïor,  nüto,  vacillo.  ||  Au  fig.  Claüdïcât  în- 
gënïüm.  Lr.  Claüdïcât  lue  versus.  Cl. 

1 .  Claüdïus  ,  ïï.  ni.  Nom  d’une  des  plus  illustres 
familles  de  Borne,  dont  les  personnages  les  plus  con¬ 
nus  sont  :  i°  Appïus  Claüdïüs  le  décemvir.  V oy. 
Appius  2.  —  Tïbërïus  Claüdïus  Nërô.  Voy.  Tibe¬ 
rius  3.  —  Claude ,  empereur  romain,  qu’ Agrippine, 
sa  deuxième  femme,  empoisonna,  dit-on,  avec  des 
champignons.  Claüdïus  âmbïgüô  cônclüsît  fâtâ  vë- 
nënô.  Aus. 

2.  Claûdïîjs,  à,  üm.  De  Claudius.  Nil  Claüdïæ 
non  ëfïïcïënt  mânüs.  II. 

Claüdo  ,  dïs,  si,  süm  ,  dërë.  Clore  ,  fermer,  bou¬ 
cher.  Claüdïtë  jâm  rîvôs  ,  püërï  ,  sût  prâtâ  bïbërünt. 
V.  SYN.  Occlüdo  ,  præclüdo,  ïntërclüdo ,  übsëro  , 
âs ,  ôbstrüo.  PHR.  Fôrës  übsëro.  Pôstïbüs  sëtâm 
ôbdo  ,  âppôno.  Appôsïtâ  ,  objecta  sera  claüdo.  Rë- 
pâgülàâddo,  âdmôvëo.  Claüsâ  tegünt  jâm  mœnïà 
Teücros.  V.  Pôrtüsquë  pëtünt  qtiôs  ôbjïcë  lïrmô 
Claüsërat.  O.  Fültüs  ëmünïït  ôbjïcë  pôstës.  V .  Dïræ 
fërro  ët  cômpâgïbüs  ârctls  Claüdëntür  bëllï  portai. 
V.  Vïâs  încëndïâ  claüdünt.  St.  Fügâm  cüstüdïâ 
claüdYt.  O.  Claüsüs  ërât  pëlâgô.  O.  Claüsàquë  si 
mïsërô  pâtrïa  est.  O.  Ærâtà  lîmïnâ  claüsâ  sërâ. 
Lümïnà  nôx  claüdYt.  O. 

V.  Fërrëâ  përpëtüâ  claüstrâ  tüërë  sërâ.  M. 

Claüdïtür  ët  dürâ  jânüâ  fîrmâ  sërâ.  TU. 

||  Ànïmârn  claüsît  dôlôr.  L.  Pars  ânïmâm  lâquëô 
claüdünt.  O.  Omné  bÔnæ  claüdünt  ütïlïtâtïs  ïtër.  O. 
||  Enfermer.  Dëpülsôs  â  lâctë  dômï  quæ  claüdërët 
âgnôs.  V.  SYN.  Inclüdo,  cômpësco  ,  côërcëo ,  cô- 
liïbëo  ;  ôpërïo,  âbscôndo.  PHR.  Claüstrïs  coliïbëo. 
I.ânïgërâs  claüillt  pëcüdës.  V.  Claüsâ  tënënt  stâbülïs 
ârmëntâ.  T .  Cârcërïbüs  claüdünt.  V. 

V.  Claüdïtür  ëxtërnïs  Rômânüs  mïlës  ïn  ôrïs.  L. 

||  Entourer,  renfermer.  Ocëànüs  clausüm  düin  flüc- 
tïbüs  âmbïët  ôrbëm.  Sen.  SYN.  Clrcümclüdo,  ïntër¬ 
clüdo,  cîngo,  clrcümdo.  PHR.  Illnc  Tüscô  claü- 
dïmür  âmnï.  H.  Aquæ  rïpârüm  mârgïnë  clausæ.  ü. 
Èt  ôbscürïs  claüdünt  cônvâllïbüs  ümbræ.  V .  Quæ- 
que  ürbës  bïmârï  claüdüntür  àb  ïstlimô  O.  Voy.  Cir¬ 
cumdo.  Sënïs  pëdïbüs  claüdërë  vërbâ.  II.  Et  claü- 
süm  pëctÔrë  vülnüs  hàbët.  O.  V oy.  Includo. 

||  Clore,  terminer.  Claüdërë  quæ  cœnâs  lâctücâ  sÔ- 
lëbât  âvôrüm.  M.  PHR.  Mândâtô  claüdëtür  ëpïstôlâ 
parvô.  O.  Clausït  Ôpüs.  O.  Voy.  Finio. 

Claûdîjs,  â,  üm.  Boiteux.  Pars,  vülnërë  claüdâ, 
retentât  Nëxântëm  nôdis.  V.  SYN.  Claüdïcâns,  tïtü- 
bâns.  PHR.  Brevior  pëdë.  M.  Pëdë  claûdô  incëdëns. 
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Qui  grëssüm  trahît  ïmpârëm.  Râro  ântecëdëntëm 
scëlëstüm  Dëserült  pëdë  Pôënâ  claûdô.  II. 

||  Au  fig.  Claüdâ_  quÔd  âltërnô  sübsldünt  cârmïnâ 
vërsü.  O.  SYN.  Impâr.  ||  Chancelant.  Læt.üs  ôpüm, 
sëd  claüdâ  lïdcs.  SU.  SYN.  Nütâns,  lâl  >nns ,  tïtü- 
bâns.  ||  Incomplet ,  défectueux.  Claüdâ  nëc  ôflïcïï 
pars  ërït  Cilla  tüï.  O.  SYN.  Dëficïëns ,  mâncüs. 

Ct.aüsï.  parf.  de  Claudo.  Mille  dômôs  claüsërë 
sërtë.  O. 

Claüstrüm,  ï.  ;i.  Clôture,  enclos,  baireaux. 
Claüstraquë  cüstôdëm  pâcls  côbïbëntïâ  Jânüm.  II. 
SYN.  Fôrës  ,  vâlviê  ,  ôbex,  sëptâ.  EP1TH.  Âlië-r.ûm, 
fërrëüm  ;  ôbstâns,  ïnêxpügnâbïlë,  rïgïdüm,  fïrmüm, 
sôlïdüm.  PHR.  Claüsâ  dômüs.  Claüsâ  dômôrüm.  Lr. 
Claüsæ  fôrës  Ærà  claüstrïs  rëstânlïâ.  Lr.  Pôrlârum 
ïngëntïâ  claüstrâ.  V.  Fërrëïs  pôrtâs  côhïbcrè  claü¬ 
strïs.  Sen.  Ohstântïâ  rümpërë  claüstrâ.  II.  Pïnëâ  für- 
tïtn  Lâxât  claüstrâ  Sinon.  V.  ||  Au  fig.  Mystère. 
Confringere  üt  ârctâ  Nâtüræ  prïmüs  pôrtârüm 
claüstrâ  cüpïrët.  Lr.  ||  Détroit.  Angüstî  rârëscënt 
claüstrâ  Pëlôrï.  V.  Voy.  Fretum. 

V . Tënsîsquë  rüdëntïbüs  âcfæ 

Ipsâ  mârls  per  claüstrâ  râtës  fâstîgïâ  môlYs 
Dïscüssërë  sâlô.  L. 

||  Passage  étroit ,  défilé  qui  ferme  un  pays.  Claüstrâ 
vïârüm.  Lr.  —  lôcôrüm.  SYN.  Portai,  faücës.  PHR. 
Angüstâ  vïârüm  ëdïtüsquë  màllgnï. 

ClaüsülX.  ,  x.  f.  Sen.  Fin ,  conclusion.  ||  Termi¬ 
naison  d'un  système  de  rers.  Hôs  ëlëgôs  dlxërë, 
sôlet  quôd  claüsülâ  tâlYs  Mam. 

Claüsüm  ,  ï.  n.  Lieu  fermé.  Intër  sëptâ  mëânt  vô 
cës  ët  claüsâ  dômôrüm  TrânsvÔlïtânt.  Lr. 

1.  Claûsijs  ,  â ,  üm.  part.  pass.  de  Claudo.  Non  ïl- 
lüm  fügâ,  non  claüsi  ôccülüërë  Pënâtës.  SU.  ||  Ca¬ 
ché.  Voy.  Abditus. 

2.  Claüsîjs  ,  ï  _m.  Nom  d’un  Sabin,  tige  de  la 
famille  Claudia.  Agmën  âgëns  Claüsüs  mâgnïque 
ërât  âgmïnïs  Instar,  Claüdïâ  nünc  â  quô  dlflündïtür 
ët  tribus  ët  gëns.  V.  Glaüsôrüm  nômïnïs  liërës.  O. 

Clâva,  æ.  /.  Massue  ,  arme  d’ Hercule.  Quîs  fâcta 
Hërcülëæ  non  aüdït  fortïâ  clâvæ?  Pr.  SYN.  Stïpës, 
nôdüs.  EPITH.  TrâbâlYs  ,  grâvYs  ,  pôndërôsà  ;  nô- 
dôsâ  ,  trïnôdYs  ,  rëcürvà;  fërrâtâ,  dürâ,  dômîtrïx , 
vïctrïx  ,  ImmïtYs  ,  hôrrëndâ  ,  trëmëndâ,  mètüëndâ  , 
cruëntâ ,  vülnïticâ,  lëtïfërâ.  PHR.  Clâvæ  rôbür; 
ou  pondus.  Sen.  Hércülëüs  slïpës.  Clâva  âspërâ  nc- 
dîs.  Fërrâtæ  münïtüs  rôbôrë  clâvæ.  Stipïlïs  lue  grâ- 
v ïclï  nôdîs  ârmâtüs.  V.  Râpïl  ârmâ  mânü  nôdîsquë 
grâvâtüm  Rôbür.  V.  Stërnêntës  âgmïnâ  clâvâ.  V. 

V.  Mïssïlïbüs  sâxïs  ët  mâgnô  pôndërë  clâvæ.  Lr. 
Instrüxïtnuë  mànüm  clâvâ  dômïtrïcë  lerârûm.  O. 
Pïnëâ  nôdôsâ  quâssâbât  rôbôrà  clâvâ.  St. 

Aptâbât  dëxtrïs  ïrrâsæ  rôbôrâ  clâvæ.  Sil 

Clâvâtüs,  â,  üm.  Semé  de  clous.  PHR.  Clâvïs 
distinctus. 

Clâvïcülâ  ,  ;ë.  /.  Cheville  de  fer.  Quâlïs  ferrâtôs 
ôbïcït  clâvïcülâ  dëntës.  Germ.  Cces.  in  Aral.  Cassiop. 

||  Tendron  de  la  vigne  ,  au  moyen  duquel  elle  s’at¬ 
tache.  EP1TH.  Tënërâ,  lëntâ,  volûbïll-},  flëxïlïs.  Voy. 
Vitis. 

Clâvïgèr,  ërâ,  üm.  (Gava.)  Qui  porte  une  massue. 
Vülnërâ  clâvïgërï  quæ  fëccrât  Hërcülïs  ârcüs.  O. 
PUR.  Clâvâ  ârmâtüs,  mëtüëndïïs  Voy.  Clava.  ||  (Cla¬ 
vis.)  Qui  porte  uns  clef.  Epith.  de  Janus.  Cüm  dücë 
clâvïgërô  clâvïgër  ïpsë  fâve.  Nat.  Coin. 

Clâvïs  ,  Ys.  /.  Clef.  Née  prôhïbënt  clâvës',  ët  câ- 
nïs  Ipsë  tâcët.  Tib.  EPITH.  Aliënâ,  âhënëâ  ,  ænëâ, 
ærâtâ ,  ærëâ  ,  fërrëâ;  stridêns;  fâcïlYs  PHR.  Pôrtâs 
rësërâns,  pândëns,  rëclüdëns.  Sënslt  jânüâ  clâvëm. 
Tib.  Altâs  pôrtïs  împônërc  clâvës.  Liv. 

Clâvülüs  ,  I.  m.  Vurr.  dimin.  de 
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Clâvïïs,  T.  m.  Clou,  cheville  de  métal  ou  de  Lois. 
Âspcr  et  ôbtüsâ  cüspïdë  clâvüs  ërYt.  Ilosch.  EP1TI1. 
Àürëus  ,  Sdàmântïnüs ,  àliênüs  ,  iërëüs ,  fcrrëus , 
lîgnëüs  ;  âcütns,  trâbâiïs,  dürïis,  firmus,  vàlïdïis, 
tënâ.x.  PHR.  Clâvüm  ïnfigo.  Clâvîs  figo. 

||  Nœud  ou  bai  de  de  pourpre  ou  d’or,  ornement  des 
sénateurs  et  des  chevaliers  romains ;  la  robe  même 
de  sénateur.  Cürïâ  rcstâbât ,  clâvî  mcnsürà  côâcta 
est.  O.  EPITH.  Aûrëus,  pürpürëûs,  nôbïlYs.  PHR. 
Clâvî  ntâjôrYs  münus.  St.  Cüm  lâtô  pürpürâ  clâvô. 
O.  Lâtüm  dëmïsït  pëctôrë  clâvüm.  11.  ||  Gouvernail 
de  vaisseau  TrânquïllTsquë  frëtls  clâvüm  sïLü  quis 
que  rëgcmlüm  Vîndïcat.  Claud  SYN.  Gübërnâcü- 
lüm  ,  gübërnâclüm  ,  tcmô ,  môdërâmcn  ,  rëgïmën, 
hâbëmë.  EPITH.  Naütïcüs,  firmus,  llëxïlYs,  dôcïlYs. 
PHR.  NâvYs  môdërâmën,  hâbëmë.  Clâvüm  (lcctërë, 
môdërârî,  rëgcrë.  Pars  râtïüm  rëgïmën,  clâvümquë 
sëcüla  est..  J.,  Poy.  Gubernator. 

||  Au  fig.  Gouvernement.  Clâvümquë  rëgëndië  In¬ 
vasit  pàtrïæ.  SU.  P oy  Imperium. 

Clâzômëkæ,  ârüm.  /.  pi.  Clazomène,  ville  d’Io¬ 
nie ,  patrie  d’Anaxagore .  Përmâgnâ  nëgôtïâ  dîvës 
habëbât  ClâzÔmënîs.  II. 

Clëâbtiiës,  Ys.  m.  Cléanlhe,  philosophe  stoïcien, 
disciple  et  successeur  de  Zenon.  Et  jübët  ârclièty- 
pôs  plütëüm  sërvârë  Clëântbâs.  J.  D’on 

Cï.ËÂJ»TnËiis ,  à,  üm.  De  Cléanlhe.  Pürgâlâs  însë- 
rîs  aürës  Frügë  Clèântbëâ.  Pers. 

Clëmëks  ,  tYs.  omit.  g.  Clément,  débonnaire  ,  hu 
main.  Primo  clëmëntïôr  ævô.  Claud.  SYN.  Bcnî- 
gnüs  ,  bÔnüs  ,  cômYs  ,  ëxôrâbïlYs  ,  fâcïlïs  ,  môllYs, 
hümânüs  ,  indülgëns  ,  lënYs  ,  mânsuëtüs  ,  mîtYs. 
PHR.  Piger  âcl  pœnâs.  Venïæ  pârâtüs.  LënYs  in  mï- 
sërôs.  Süppllcïi)üs  facïlYs.  Prëcïbüs  nünquam  im- 
plâcâlülYs.  Cl.  Id.  Pœmë  pârcüs.  ld.  Prëcântî  Mïtïs 
èt  âllatü  bônüs.  St. 

V.  Qui  quüm  triste  âlïquld  stâtült,  fit  trîstïs  ët  Ipsë, 
Culquë  fërë  pëênâm  sümërë ,  pôênâ  sua  ëst.  O. 
Mültâ  mëtü  pœmë,  pcënâ  qui  paücâ  côërcct, 

Et  jâcït  invita  fülmïnü  rârà  rnünü.  O. 

'ï’ü  quôquë  quüm  pâtrnë  rëctor  dicârë ,  pâtërquë , 
Ûtërë  môrë  Dcï  nômën  hâbëntïs  ïdëm.  O. 

||  Paisible,  doux.  Violai  quïbüs  ipsë  pëpërcYt.  Sï- 
rïüs,  ët  tënërâs  clëmënti  sidërë  fovYt.  Cl.  SYN.  Pla¬ 
cidus  ,  quïëlüs  ,  lënYs  ,  môllYs.  PUR.  Clëmëntïôr 
nüstcr  Vëlâ  vôcât.  St.  Nëc  quâ  sit  clëmënlissïmiis 
âmnïs.  O. 

Clëmëntër.  adv.  Avec  douceur ,  bonté.  Rëspôn- 
dëâs  clëmëntër.  Phivd.  SYN.  Bënïgnë,  plâcklë  ,  lë- 
nïtër.  ||  Avec  calme  ,  douceur  (au  physique).  Spïrânt 
clëmëntïüs  aüstrî.  Aï.  SYN.  Plfteklë  ,  môllït.ër,  lrnï 
ter  ||  En  pente  douce  Clëmëntër  crëscënt  jtigô. 
Sil.  SYN.  I.ëntlër.  mcllïtër,  >ënsïm  ,  paûlâtim. 

ClëmëmTÀ  ,  ié.  J.  Douceur,  calme.  Emollit  gëntës 
clëmëntïâ  côêli  L.  PHR.  Placidi  clëmëntïâ  Nilï.  St. 
—  æstâtYs.  Pli n.  j.  —  bïëmYs.  Colum.  ||  Au  fig. 
Douceur,  clémence  ,  facilité,  à  pardomter.  Plàcklô 
lënïs  Clëmëntïâ  vültü.  Cl.  SYN.  Bënïgnïtâs,  bônïtâs, 
mânsuëtüdô.  EPI  1  H.  RëgâlYs,  rëgïâ;  æquà,  bënignâ, 
fàcïlYs,  hïlârYs,  bümânâ,  mîtYs.  PUR.  MîtYs  ânïmüs. 
Pigra  âd  poênâà,  âd  prÆmïâ  vëlôx.  Pâcïs  âmâns.  Fa- 
cïlîsquë  bonis  clëmëntïâ  flëctî.  Trïstës  ôbtündit  glâ- 
dïôs.  Cl.  Voy.  Clemens,  Bonitas. 

V.  .  . . Quüm  vincamur  ïn  ômni 

ÎHünërë ,  sôlâ  Dëôs  mquât  clëmëntïâ  nôLïs.  Cl. 

LE  TEMPLE  DE  LA  CLÉMENCE. 

Urbe  fuit  medi&  ,  nulli  concessa  potentum 
Ara  Deum  :  mitis  posuit  Clementia  sedem, 

Et  miseri  fecere  sacram  :  sine  supplice  nunqulun 
Illa  novo,  nullâ  damnavit  veta  renulsâ. 
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Auditi  quicunque  rogant  :  noctesque  diesque 
Tre  datum  ,  et  solis  numen  placare  querelis. 

Parca  superstitio  :  non  turea  flamma  ,  nec  altus 
Accipitur  sanguis  ;  lacrimis  altaria  sudant. 

Nulla  autem  effigies,  nulli  commissa  metallo 
Forma  Deae;  mentes  habitare  et  pectora  gaudet. 

Semper  habet  trepidos,  semper  locus  horret  egenis 
Coetibus  :  ignotae  tantum  felicibus  ane.  St. 

Haec  Dea  pro  templis  et  ture  calentibus  aris, 

Te  fruilur,  posuitque  suas  hoc  pectore  sedes.  Cl. 

Cleobis,  Ys.  m.  Cléobis  et  Pilon,  frères  célèbres  par 
leur  piété  envers  leur  mère,  prêtresse  de  Junon:  ils 
s’ attelèrent ,  faute  de  bœufs,  à  son  char,  et  la  traî¬ 
nèrent  l’espace  de  quarante  stades  jusqu’au  temple. 
Touchée  de  ce  dévouement  filial ,  leur  mère  pria 
Junon  de  leur  accorder  le  plus  grand  bien  que  les 
mortels  pussent  recevoir  des  Dieux.  Après  le  sacri¬ 
fice  ,  ils  s’endormirent  dans  le  temple,  et  le  lende¬ 
main  furent  trouvés  morts.  Et  të  nôstrà  ,  Bïtôn  ,  ët 
të  quôquë  nôstrà  ,  ClëôbYs  ,  Müsâ  cànët.  Le  Eeau. 
PHR.  Gëmïnî  ,  par  nôbïlë  ,  fràtrcs.  ld. 

V.  Sï  vêtus  Argolicos  ïllüstrât  glôt  ïâ  frâtrës. 

Qui  sttà  mâtërnô  côllâ  dèdërë  jügô.  Cl. 

Màtrcm  âd  sâcrà  Dëum  ôbnïxâ  cërvïcë  trâliëntës. 

Le  Beau. 

Clëôbûlîjs  ,  ï.  m.  Cléobule,  un  des  sept  sages  de 
La  Grèce.  Lîndïë  quôd  ClëÔbülë  cànîs,  môdus  opti¬ 
mus  estô.  Sidon.  PHR.  Pârvæ  cïvYs  ïnsülæ.  Aus. 

Cleombrotus  ,  ï.  m.  Cleombrote ,  jeune  homme 
qui  se  jeta  dans  la  mer,  après  avoir  lu  le  Dialogue 
de  Platon  sur  l’immortalité  de  l’âme.  C’est  à  quoi 
Ovide  fait  allusion  dans  ces  vers  in  Ibin,  ïjc)3  : 

Vel  de  praecipiti  venias  in  Tartara  saxo  , 

Ut  qui  Socraticum  de  nece  legit  opus. 

Clëônæ,  ârüm.  /.  pl.  Cléones,  ville  sur  le  che¬ 
min  d Argos  a  Corinthe,  voisine  de  la  forêt  de 
Nêmêe.  lngëntï  türrïtaë  môlë  Clëômë.  St.  D’où 
ClëônÆus,  â,  üm.  De  Cléones.  I lie  ClëômëT  prô- 
jëcît  tërgà  lëônYs  L. 

In  foribus,  labor  Alcidae,  Lernaea  recisis 
Anguibus  Hydra  jacet,  nexuque  elisa  Leonis 
Ora  Cleonaei  patulo  caelantur  hiatu.  Sit. 

il  Ctëôniëürn  sïdüs.  Le  Lion,  constellation.  Quïque 
Clëônïëô  sidërë  fërvët  âgër.  M.  Poy.  Léo. 

Clëôpâtrâ  ,  ; ë. /.  Cléopâtre,  reine  d’Egypte,  ai¬ 
mée  de  César  et  d’ Antoine  j  elle  eut  du  premier  un 
fils,  nommé  Césanon,  et  causa  la  perte  du  second 
par  sa  fuite  précipitée  à  la  bataille  d  Actium.  Crai¬ 
gnant  d  être  menée  en  triomphe  par  Auguste ,  elle 
se  fit  piquer  d’un  aspic,  et  mourut  de  celle  bles¬ 
sure  à  trente-neuf  ans.  Expügnâjë  sënëm  pôtüït 
Clèôpâtrâ  vënënïs.  L.  EP1TII.  Ægÿptïâ  ,  Pbàrïâ , 
PtôlëmâYs  ;  iôrmôsâ,  pülcbrâ;  aûdàx,  ânïmôsa,  nc- 
famlâ,  scëlëiâtâ.  Tncëstâ.  PHR.  Ægÿptïâ  cônjüx.  P. 
Pbàrïâ  cônjüx.  M . 

V  Scilïcët  încëstl  mërëtrlx  rcgïnà  Cànôpï.  Pr 
Illâ  petit  Nïlüm,  cÿmbâ  mâlë  nïxà  fugâcï.  Pr. 
Ànguïlërâmquë  domüm,  blândô  quâ  mërsà  vënëno, 
Actïâs  Aüsônïâs  lügïëns  ClcÔpâtrâ  câtënâs.  St. 
Dëdccîis  Ægÿptï  ,  Lütïï  ferâlïs  Èrïnnÿs.  L. 
Dëlîbcrâtâ  môrtë  fërôcïôr  : 

Sîèvïs  Lïbürnls  scilïcët  ïnvïdëns 
Privâtâ  dëdücl  süpërbô  , 

Non  bumïlls  mülïër,  trïümphô.  II. 

ClëÔpâtrïs  ,  ïdYs.  /.  Pille  et  port  sur  la  mer 
Bouge,  auj.  Suez. 

Clëpo,  ëpYs,  ëpsï,  ëptüm,  ëpërë  Larch.).  JJcro- 
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ber  Quôd  râpëre  ët  clëpëre  ëst  âvïdëque  àbscôndërë 
pârtâ  Prud.  Voy.  Furari. 

||  Au  fi  g.  Cacher.  Et  Clëôntëûm  câput  Oppônït , 
âc  së  tëgmïne  xngëntï  clëpYt.  Sen  Lëvïs  ëst  dôlôr, 
qui  câpërë  cônsilïüm  pÔtëst,  ët  clëpërë  sësë.  ld. 

ClëpsydrX,  ië.  f.  Clepsydre,  horloge  d’eau  ,  sem¬ 
blable  à  nos  horloges  de  sable.  Sëptëm  clëpsÿdrâs 
mâgnâ  tïbï  vôcë  pëtëntl.  M.  Clëpsÿdrâ  mëntltür  vë- 
rïssïmâ.  Owen  PHR.  Incërtâs  discriminât  ûtïlïs  liô- 
râs.  Saut.  Voy  Horologium. 

Clëiücus  ,  à,  ûra.  ( Eccl.)  Du  clergé. 

Clërïcus  ,  I.  m.  (Eccl.)  Clerc.  Clërïcï  në  quïd 
mâcülët  rïgôrëm.  Sidon. 

Clërîjs,  ï.  m.  ( Eccl  )  Clerc ;  clergé.  Clërîs,  âgrï- 
côlïSj  mïlïtlbûsquë  sïmul.  Anlh.  Clërüs  liïnc  tantum 
pëpërït  trïûmpliûm.  Prud. 

Clésïs  ,  Ys.  m  Pi  Aère  voisine  de  Bresse.  Paûpë- 
rïôrë  vâdô  Clësls  môntânüs  âb  ôrtü  DëcûrrYt.  Mont. 
PHR.  Vïtrël  vâdâ  lûcïdà  Clèsïs.  Id. 

Clïëks  ,  tYs.  m.  Client,  subordonné.  Pûlsâtûsvë 
pârëns  ët  fraûs  ïnnëxâ  client!.^.  EP1TH.  Dëvôtüs , 
âssïduûs,  sôlllcïtüs,  tïmïdüs,  bümïiYs,  miser,  queru¬ 
lus.  PHR.  Cûltôrûin  türbâ  tüôrüm.  O.  Pôpülï  pars 
ego  pârvâ  tül .  O.  Ultra  limites  clïëntüin.  Id. 

V.  Mâtûtlnë  clïëns  ,  ürbïs  mïlü  caûsâ  rëlïctië.  M. 

Quâm  fërt  cüm  pârvô  sôrdïdiis  âssë^lxëns.  M. 

. Populùinquë  clïëntëm 

Pûblïcâ  mânsûrïs  tëstântûr  vôcïbüs  iërà.  Cl. 
Circumdant  ëquïtûm  türmæ,  rëgësquë  clïëntës.  Cl. 
||  Client  d'un  avocat.  Quâm  si  clïëntüm  lôngâ  në- 
gôtïâ  Dïjûdïcâtâ  tïtë  rëlînquërët.  II.  ||  Adorateur 
d'un  dieu.  RItë  clïëns  Bâcchî.  H.  SYN.  Cûitôr. 

ClïëktX  ,  të.  J.  Cliente.  Trahünt  hônëstæ  purpu¬ 
ras  clïëntæ.  H. 

ClïëktëlX.  ,  æ.  f.  Protection,  patronage.  PâtrI 
cômmëndâvït  In  clïëntëlam  ët  fïdëm.  Ter.  SYN. 
Pâtrôcïnïûm ,  tûtëlâ 

ClîmA,  âtYs.  n.  (mot  grec).  Climat,  région.  Quæ- 
quë  côlünt  mëdïl  dëvëxo  In  clîmâtë  mündï.  Ter- 
tull.  SYN.  Rëgïô. 

Clîkâmëk,  InYs.  /1.  (arch.).  Penchant,  mouvement 
naturel.  Id  fâcït  ëxïgûûm  clïnâmën  prïncïpïôrûtn.  Zr. 

ClIkïXdës  ,  të.  m.  Alcibiade ,  fils  de  Clinias.  Cllnïâ- 
dævë  môdô  circumdatus  ïgnïbiis  âtrls.  O. 

Clïkïcus,  â,  uni.  Alité ,  malade  à  garder  le  lit. 
Voy.  Æger. 

||  Médecin  ou  chirurgien  qui  garde  les  malades  au 
lit. 
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Clinicus  Herodes  trullam  subduxerat  aegro; 

Dcprcusus  dixit:  Stulte,  quid  ergo  bibis?  M. 

Clïko  ,  as,  âvï,  àtüin,  irë.  (arch.).  Incliner. 
Quâre  ëtïam  âtque  ëtïâm  paülüm  clïnârë  nëcësse  ëst 
Corpôrâ.  Z.  V oy.  Inclino. 

Clïô,  ûs.  f.  Clio,  muse  de  l’histoire.  Non  mïlü 
sûnt  vïsæ  Clïô  ,  Cliüsquë  sôrôrës.  O.  Voy.  Muste. 

Clîtëllæ  ,  ârüm .  f.  pl.  Bât  de  bête  de  somme. 
Hïnc  mülï  Câpüæ  clltëllâs  tëmpôrë  pônünt.  II. 
EP1TH.  Gràvës  ,  Ônërôsæ ,  môlëstæ.  Voy.  Jugum. 

Clîtor,  Ys.  m.  et  Clîtôrïûm  ,  II.  n.  Clitorium, 
nom  dune  rivière  et  d’une  ville  dé  Arcadie  près  de 
laquelle  était  une  fontaine  dont  l’eau  donnait  de 
l’aversion  pour  le  vin  ;  cette  fontaine  même-,  d'où 

Clïtùrïus,  à,  um.  De  Clitorium. 

Clitorio  quicunque  sitim  de  fonte  levant , 

Vina  fugit,  gaudetque  meris  abstemius  undis.  O. 

i.  Ciûtümnus,  I.  m.  Le  Clitumne,  fleuve  d’Ombrie, 
dont  l’eau  blanchissait  le  poil  des  bestiaux  qui  en 
buvaient.  Hinc  âlbî,  Clïtümnë,  grëgës,  ët  màximS 


taürus  Vlctïmâ.^.  PUR.  Fliiëns  Clïtümnüs  âb  ùm- 
brô  Trâmïtë.  Pr. 

Quin  et  Clitumni  sacras  victoribus  undas. 

Candida  quæ  Latiis  praebent  armenta  triumphis. 

Visere  cura  fuit.  Cl. 

D’où 

1.  Clîtümküs,  â,  ûm .Du  Clitumne.  Aût  præstent 
nïvëôs  Clitûmnâ  nôvâlïâ  taûrôs.  St. 

_  Clîvôsus  ,  â ,  ûm.  Monlueux ;  qui  va  en  pente. 
Eccë  süpërcïlïô  clïvôsï  trâmïtïs  ûndâtn  ElïcYt.  V. 
SYN.  Prærûptüs,  ârdüüs;  dëclïvYs  ,  âcclîvYs. 

Clivulus,  ï.  m.  dimin.  de  Clivus.  Colum.  Petite 
pente . 

Clivus  ,  I.  m.  Colline ,  rampe  ou  pente  d’une 
colline.  Câstâlïâm  molli  dïvërtïtür  ôrbïtâ  clivô.  V. 
SYN.  Clïvülüs  ,  côllYs.  Voy.  Collis. 

V  . Quà  së  sübdücërë  collés 

Incïpïûnt  ,  môlllquë  jügûm  dëmïttërë  clivô.  V. 
Arduà  sâxôsô  përdüclt  sënütâ  clivô.  Cl. 

Aitô  colle  mïnôr,  parvis  ërëctïôr  ârvls  , 

Cônspïcüô  cllvûs  môllïtër  ôrbë  tümët.  Cl. 

B  Pente.  Mënstë  sëd  ërât  pës  tërtïûs  Impâr.  Tëstâ 
p.ïrém  fëcït;  quæ  pôstquâm  sübdïtâ  cllvüm  Sûstûlït 
æquâtûm.  O. 

||  Au  fig.  Mlllë  dôll  restant  :  clivô  südimûs  In  ïmô.  O. 

V  . : . Dürô 

Nititur  âd  laüdcm  vïrtüs  ïntërrïta  clivô.  SU. 

Ch6kck,x.  f.  Cloaque,  égout ,  sentine .  1m  nün- 
dls  qutëcünquë vômït  lâtrînâ  clÔâcïs.  Colum.  EPITH 
Fœdâ  ,  ïmmündâ,  sôrdïda,  spûrcâ ,  cœnôsà,  tëtrâ  , 
fëtïdâ  ,  pëstïfërâ ,  tûrpYs.  PHR.  Grâvëm  qtuë  spïrât 
Ôdôrëm.  Dlrâtn  ëxbâlât,  ëfFündït  Ôpâcâ  mëphltïm, 
V.  Ingrâtûm  diffundit  ôdôrëm.  Dlrüm  për  âërü  vi¬ 
rus  Exhalât. 

Clôârtuus,  î.  m.  Cloanlhe,  compagnon  d’Enée. 
Fôrtëmquë  Gÿân,  Fôrtcmquë  Clôântbûm.  V . 

Clodius  ,  ïî.  m .  Clodius ,  tribun  du  peuple,  en¬ 
nemi  de  Cicéron.  Clôdïüs  âccüsët  mœchôs.  J. 

CloêlïX  ,  æ  f.  Clélie,  jeune  Romaine ,  donnée  en 
otage  à  Porsenna  avec  neuf  autres;  elle  s'échappa 
pendant  la  nuit ,  et  passa  le  Tibre  à  la  nage.  Ët 
fluvïûm  vlnclïs  ïnnârët  Clœlïâ  rüptïs.  V .  EPITH. 
Aûdâx,  fortYs,  nôbïlYs.  PHR.  Mâjôrquë  vïrïs  ët  Clœ¬ 
lïâ  vïrgô.  Manil. 

ï .  Clôtuô  ,  ûs.  /.  Clotho,  une  des  trois  Parques. 
At  non  dâbât  ûltrâ  Clotliô  dûrâ  lücûsârâmquë  vïdërë 
Dïânæ.  SU.  EPITH.  Grândtëvâ ,  crûtlëlYs,  ferrëà , 
îmmitYs,  ïmprôbâ,  stëvâ ,  sëdülâ.  P11R.  Stâmïni 
rûmpëns.  Voy.  Parcæ. 

2.  —  Néréide.  Nërëïâ  Clôthô.  V. 

Clüdo  ,  dis,  si,  sûm,  dërë.  Fermer.  Sëd  mors 
vôcïs  ïtër  prôpërâvït  clûdërë  blândæ.  M.  Voy. 
Claudo. 

Clüëktïus  ,  ïï.  m  _  Cluentius,  noble  Romain. 
Scÿllâquë  ClÔântbûs  Invëlntûr,  gënüs  ûndé  tlbï, 
Rômânë  Cluëntl.  V . 

Cluf.o.  ës,  ërë,  et  postérieurement  Clito,  Ys,  ërë. 
n-  Paraître,  passer  pour  Rës  ôppôrtûnâ  clüëbYt. 
Lr.  Sëd  quôs  mëruissë  dëcêrëtNâncîsci,  ût  clüërënt 
pâtrïbiïs  îngëniiïs.  Aus.  SYN.  Dicôr,  hâbëôr,cënsëôr, 
përlübëôr  ||  Etre  illustre.  Èquïdëm  prædlvïtë  cûltü 
Jlûstrâtâ  cluYs.  Prud 

Clünïs  ,  Ys.  /.  et  Clûncs,  ïûm.  /.  pl.  Fesses , 
croupe  des  animaux.  Vidïmüs  ët  mërulâs  pôni  ët 
sïnë  clûnë  pâlûmbës.  //.  Sëmësûm  lëpôrem  âtque 
âlïquld  dë  clünïbus  âprï.  J.  SYN.  Nâtës. 

ClüpëA  ,  të.  f.  Clupéa,  ville  d Afrique,  la  même 
qu’A^pis.  Ët  Clôpëâm,  tënûit  stâtïônïs  llttôrâ  nôttë. 
L.  PHR  In  cl^pëï  spëcïëm  cûrvâtls  tûrrïbôs  AspYs. 
St. 


CLY 

Clüsïüm  ,  ïï.  n.  Clusium,  ville  d  Etrurie .  Mille 
mànüs  juvenum  qui  mœnïâ  Clüsl  (Liquere).  F.  D'où 
Clûsïnüs,  à,  üm.  De  Clusium.  Qui  câpüt,  et  stô- 
raâchüm  süppônërë  fontibus  aüdënVClüsînls.  II. 

Clüsïus,  ïï.  m.  Clusius,  un  des  noms  de  Janus, 
dont  le  temple  était  fermé  en  temps  de  paix.  Et 
môdô  sàcrïfïcô  Clüsïus  ôrë  vôcôr.  O. 

Clûsüs,  â,  üm.  part,  pass.de  Cludo.  Fermé.  Quüd 
sïbï  jim  clüsôs  învcnït  ïn  Ignïbüs  Argôs.  V.  Fl. 

1.  Clymênè  ,  es.  f.  Clyméne ,  fille  de  l' Océan  et 
de  Téthys ,  mère  de  Phaélhon.  ÛTgnüs  es,  et  Cly¬ 
mene  vêrôs,  âït,  ëdïdït  ôrtüs.  O. 

2.  Une  des  Néréides.  Inter  quâs  Clÿmënc  cürâm 
nàrrâbàt  ïnânëm.  V. 

Clïmënëïdës,  üm.  /.  pl.  Filles  de  Clyméne.  Sic 
flëvït  Clÿmënë  ,  sic  ët  Clÿmënêïdcs.  O. 

Clymënëïîjs  et  Clÿmënëus,  â,  üm.  De  Clyméne. 
Quô  sïmül  âeclïvô  Clÿmënëïâ  limite  prôlës  VënYt. 
U.  Clymënëâquë  deëssë  Gërmïnà.  St. 

Clypëâtus,  à,  üra.  Armé,  couvert  d’un  bouclier. 
Quïs  dëcôr,  ïncëdls  qubtïës  clÿpèâtüs  ,  ët  aürô  Squa¬ 
meus!  Cl.  SYN.  Scütàtüs.  PHR.  Clÿpëô,  parmi, 
pëltâ  ,  scütô  ,  j  ümbônë  ârmâtus  ,  tëctüs  ,  münïtüs. 
InsîgnYs  clÿpëô.  Ærë  rïgëns,  clÿpëôquë  dëcôrüs. 
Pârmâ  prôtëclüs.  F.  Scütïs  prôtëctï  côrpôrâ  lôngls. 
F.  Crëscltquë  sëgës  clÿpëâtâ  vïrôrüm.  U.  Clÿpëüla 
quë  tôtls^  Agmïnâ  dënsintür  câmpïs.  F. 

Clÿpëüm  ,  I.  n.  (a/r/5.),  comme  Clypeus.  Dit.  tel  - 
lus  gëmïtum,  ët  clÿpëüm  super  intonat  Ingens.  V. 

Clÿpëus  ,  ï.  m.  Bouclier.  Oppôsüî  môlëm  clÿpëî 
tëxïquë  jâcëntcm.  O.  SYN.  /EgYs,  pârmâ,  pëltâ,  scu¬ 
tum;  oqf.  ümbô,  cctra  (bouclier  espagnol).  EP1TH. 
Aûrâtüs,  aûrëüs,  âhënüs,  ænëüs,  têrâtüs,  fêrrëüs ; 
Ingëns,  câvüs,  cürvâtüs,  sëptëmplëx;  lëvYs  hâbïlYs; 
cÔrüscins  ,  cÔrüscüs  ,  fülgëns,  mïcâns  ,  nïtëns,  rütï- 
lâns,  rütïlüs,  splëndïdüs;  dlrus,  mïnâx  ;  crüëntâ- 
tüs,  sànguïnëüs;  tërrïbïlYs ,  tërrïfïcus.  PHR.  Clÿ¬ 
pëî  ôrbYs ,  cürvimën ,  tëxtüm,  ümbô,  ;ês ,  lërâ, 
ônüs,  môlës.  Ærâtürn  tëgmën.  Clÿpclquc  însïgnë 
dëcôrüm.  F.  Êxtrëmôs  clÿpëî  sëptëmplïcïs  ôrbës.  F. 
Ærë  câvô  clÿpëus.  Ærë  münîtüs.  Sævô  fülgôrë  mï- 
câns  L.  Flâinmâs  âd  nübïlâ  jâctâns.  Nüdâ  jâm 
crâtë  flüëns.  Proèlïâ  pâssüs.  O.  Clÿpëô  mânüs  âptâ 
fërëndô.  O.  Clÿpcümquc  âccëndërât  aürô  Sil.  At¬ 
que  ôrâs  âmbïït  aürô.  F.  Clÿpëôquë  mïcântïà  IjT» I — 
gürâ  niIttYt.  F.  Clÿpëüm  tüm  delndë  sïnlstrâ  Ex¬ 
tulit  ârdëntëm.  F.  Clÿpëüicque  ëx  ièrë  sïnïslras 
Süblïgât.  O.  Sïmül  âptât  hâbëndô  Ensëmquë  clÿ- 
pëümquë.  F.  Clÿpëïquë  süb  ôrbë  tëgüntür.  F. 
Pôst  clÿpëüm  lâtüYt.  O.  Clÿpeüs  sÔnât  têrëüs  bâstls. 
F.  Hâstü  vôlâns  clÿpëî  trânsvërbërât  iêrâ.  F.  Hâstâ 
vïâtn  clÿpëî  môlltâ  për  ôrâs.  F.  Ncc  rnïsërô  clÿpëî 
môrà  prôlüït  âtrel.  F.  Cisïs  clÿpëôs  vëstïrë  jüvën- 
cïs.  j St. 

V.  Et  clÿpëüm  ëflernï  jüssît,  DïdÿmâônÏ3  ârtës.  F 
Qui  pülcbër  signis  aürôque  âspërrïmüs  ârdët.  Cl 
Et  fôrmldâtô  clÿpëüs  Tïtânâ  lâcëssYt 
Lümïnë , _<[uëm  tôtâ  vàrïârât  Mülcïbër  ârtë.  Id. 

. At  clÿpëüm  (transverberat),  tôt  ierrl  tërgâ, 

tôt  iêrYs, 

Quüm  pëllls  tôtïës  Ôbëât  clrcümdâtâ  taürl.  F. 
lue  fërro  âcclngôr  rürsüs,  clÿpëôquë  sïnistrâm 
ïnsërlâbam  âptâns.  F. 

lnvâdünt  Mârtëm  clÿpëïs  âtquc  tërë  sônôrô.  F. 

I  Lie  tâinën  clÿpëô  ôbjëctô  cônvërsüs  ïu 
ïbSt.  F. 

Immâncm  irâtô  cîrcümfert  tegmïnë  sïlvâm.  V . 

Et  tôtüm  clÿpëî  ferrô  dëjccëràt  ôrbëm.  F. 

Tüm  pïüs  Ænëâs  hâstâm  jâcït  ;  ïllâ  për  ôrbcm 
Ærë  câvüin  trïplïcî,  për  lïuëâ  tërgâ,  trïbüsquë. 
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Transïït  Intextum  tauris  ôpüs.  F. 

F oy.  les  boucliers  d’ Achille  dans  Homère 
Iliad.  I.  18  ,  d’Énée  dans  Firgile ,  Æn.  I.  g  ’ 
d’ Hercule  dans  Hésiode  ,  et  d Annibal  dans  Silius 
l.  ii. 

Clÿstër  ,  ërYs.  m.  et  rarement  Clÿstërïüm,  ïï.  n. 
Lavement.  Pbârmâcà,  côncürsütn  fàcïte  ët  clÿstërïâ 
fërtë.  Mant. 

ClÿtëmrëstrX  ,  æ.  f.  Clytemnestre,  fille  de  Tyn- 
dare  et  de  Léda,  femme  d  Agamemnon.  Séduite 
par  Egyslhe ,  elle  concerta  avec  lui  l'assassinat  de 
son  mari,  et  fut  tuée  à  son  tour  par  son  fils  Oreste, 
Clÿtëmnëstrâm  nüllüs  non  vîcüs  bâbëbYt.  J.  LSYN. 
TÿndârYs.  EPITH.  Fôrmôsâ;  àdültërà ,  pëifïdâ  *, 
scëlëratâ  ,  ïmpïà,  sævà ,  crüëntâ.  PHR.  Sâtva  Agâ- 
mëmnônïs  üxôr.  O.  Lëdâ  sàtâ. 

ClvtïI  ,  æ.  e*  Clÿtïë,  ës.  f.  Clytie,  fille  du  roi 
de  Babylone,  aimée  d’ Apollon  qui  la  quitta  pour 
Leucothoé  sa  sœur .  Elle  s’en  vengea  en  découvrant 
l’intrigue  à  son  père  ,  et  fut  changée  par  le  dieu  en 
héliotrope  ou  tournesol.  Ciÿtïën  non  âmplïüs  aüctor 
Lucïs  âdYt.  O.  Foy.  Heliotropium. 

i.  Clÿtïüs,  ïï.  m.  Clylius,  nom  d’un  guerrier 
dans  Firgile.  Nëc  Clÿtïô  genïtôrë  mïnor.  2.  —  Un 
des  compagnons  de  Phinée,  tué  par  Persée.  Clÿtï- 
umquë  Clànlnquë,  Mâtrë  sâtôsünâ,  dïvërsô  yülncrë 
tu  dît.  O. 

CN 

Crïdïüs,  à,  üm.  De  Guide. 

Yera  Venus  Cnidiam  quum  vidit  Cyprida  ,  dixit: 

Vidisti  nudam  me  ,  puto  ,  Praxitele.  Aus. 

Ckïdos  ,  I.  f.  Gnide  ,  ville  de  Carie  ,  célèbre  par 
le  culte  qu’on  y  rendait  à  Fénus.  O  Vënüs  Rëgïnâ 
Cnïdï  Pâphïquë  !  H.  EPITH.  Plscôsâ  ;  àründïnosS. 

CO 

/ 

Cok ,  ôrüm.  n.  pl.  Etoffes  de  Vile  de  Cos.  F0y. 
Cous. 

CoXcËnyo,  âs,  âvï,  âtüm ,  ârë.  Entasser.  Et 
eôâcervâtis  ârdëbânt  côrporâ  mëmbrïs.jd/a/u7.  SYN. 
Àccrvo  ,  âggëro  ,  côngëro  ,  cümülo ,  âccümülo  ,  côl- 
lïgo.  Per  côâcervâtüs  përëâtdômüs  ïmpïâ  lüctüs.  O 
P °y •  Aggero 

CôIcesco  ,  Ys ,  ërë.  n.  S’aigrir.  Foy.  Aceseo. 
Cô.ÿcto  ,  âs ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Contraindre.  Quâ 
grâdïtür,  côntürbât,  ët  îmmütârë  côâctat  Lr.  Foy. 
Cogo. 

Côâctor  ,  ôrYs.  ni.  Collecteur  des  impôts.  Si  pnëcô 
pârvâs  aüt ,  üt  fuît  Ipsë  ,  côâctor  Mercedes  sëquë- 
rcr.  II. 

t.  Côâctu  s ,  üs.  m.  ( usité  seulement  à  l’ablatif). 
Contrainte,  impulsion.  Vlrïbüs  âltërïüs  magnis  mâ- 
gnôquë  cÔâctü.  Lr.  .  ; 

2.  Côâctüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Cogo.  Rassem¬ 
blé.  Tôtâmquë  süb  armâ  côactam  Hëspërïâm.  F. 

Il  Condensé.  Lâctis  mâssâ  côâctï.  F.  JJ  Forcé.  DIs- 
cünt  Ôcülï  lâcrïmârë  côâctï.  O.  SYN.  nvïtüs. 

Côæqüâlïs,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Égal.  Unà  côæquâll  lüs- 
tràtür  llnëâ  Plioèbô.  Mardi.  SYN.  ÆquâlYs. 

Côæqüo,  âs,  are.  Aplanir.  (J  Égaler.  Mïxtïs  Eü- 
lÔgYüm  môdïs  côæquâns.  SYN.  Æqüo.  Foy.  ce  mot. 

Côætërrüs,  â,  üm.  ( Eccl .)  Coéternel.  ïile  côië- 
tërnüs  Pàtrïs  ëst,  ët  sëmpër  ïn  ïpsô.  Prosp. 

Cô^vijs,  â,  üm.  {Eccl  )  Du  même  âge.  ÆquàlÏ3, 
côncôrs  ,  sôcïus.  cum  patrë  cÔajvüs.  P  nul  SYN. 
Æquæviï?,  ætjuâlTs. 


‘4 


210  CGC 

i  Côâcwëkto,  as,  âvï,  attira,  arc.  Unir,  joindre, 
assembler.  Voy.  Conjungo. 

Côâgülo  ,  as,  âvï ,  atüm,  arë  Epaissir,  faire 
cailler.  SYN.  Côgo ,  constringo,  denso. 

Côâgülüm  ,  ï.  n.  Présure  ;  colle.  Et_mïscërë  nôvô 
dôcülssë  coagula  lâetc.  Tib.  PUR.  Et  cîiin  lâctë 
coagula  pïïssô.  O.  Pârtâm  lïquëlâctâ  coagula  durant. 
O  1|  Au  fig.  Gell.  Ciment ,  liaison. 

CôXlêsco  ,  ëscYs ,  üî ,  ïtüm,  ësccrë.  n.  Croître 
arec.  Suâdët  et  ïnfüsûs  (sol)  tcnërôs  côâlëscërë  fëtûs. 
/lus  PHR.  Ùnâ,  sïmîSl  crësco.  ||Ye  joindre,  s’unir. 
Sâxâ  vides  prïmüm  sôlâ  côâlëscërë  câlcë.  Lr.  SYN. 
Côëo,  jüngor,  cônjüngôr,  cÔhâsrëo,  concresco.  |j  Se 
fermer ,  en  parlant  d’une  blessure.  Ùlcërïs  ânnôsï 
sïnùs  üt  côâlëscërë  pôssYt.  Ser.  SYN.  Côëo.  ||  Se  ral¬ 
lier.  Pârtësquë  fugâtâs  Pâssus  ïn  ëxtrëmïs  Lïbÿës 
côâlëscërë  rëgnïs.  L.  SYN.  Coco,  cônvënïo ,  con¬ 
curro  ,  jüngor. 

Côârgûsto  ,  as  ,  âvï  ,  âtûm,  arë  Rétrécir.  ||  Res¬ 
treindre. 

Côâpto  ,  as,  âvï,  âtüm  ,  ârë  {rare).  Ajuster. 
Hüjüs  së  spëcïë  mëndâx  Bëllônâ  côâptât.  Prud. 
V oy.  Aplo. 

Côâucto,  as,  âvï  ,  âtûm,  ârë.  Rétrécir,  resseirer. 
Cëdërë  festinant,  nôxquë  côârctât  ïtcr.  O.  PIIR. 
Slngültüs  mëmbrâ  cÔârctâns.  U oy.  Arcto. 

Côârguo  ,  uYs,  uï,  ütûm,  uërë.  Faire  voir,  con¬ 
vaincre.  Vërbâ  rëfërt,  dômïnïquë  côârguït_ aürës. 
O.  Voy.  Convinco.  ||  Accuser.  Clam  cÔârguâs  pro¬ 
pinquum.  Aus. 

CôâstrÆ,  ârüm.  m_.  pl.  Coastres,  peuple  voisin 
du  Palus  Méolide.  Ætliërâ  tângëntës  sïlvâs  lîquërë 
CÔâstræ.  A.  PHR.  Dïrï  mâgïcô  tërrôrë.  V.  Fl. 

CÔÂxo,  âs,  âvï,  ârë.  n.  Coasser,  ciier  comme  les 
grenouilles.  Gârrulâ  lïmüsls  rânà  coâxât  âquïs 
Aucl.  Philom.  PHR.  Raücô  mürmürë  strëpo,  strë- 
pïto,  quëiôr.  Voy.  Rana. 

CôcXlïdës ,  üm.  f.  pl.  Filles  de  Cocalus.  Pôst- 
quâm  pcrpëtüâs  jüdëx  côncëssït  âd  ümbràs  ,  Coca¬ 
lidum  ïnsïdïîs.  SU. 

CôcXlus,  î.  rn.  Cocalus,  roi  de  Sicile.  Selon  la 
fable,  il  reçut  à  sa  cour  Dédale ,  poursuivi  par  Mi-  j 
nos.  Scs  filles  étouff  èrent  ce  dernier  en  versant 
sur  lui  de  l  eau  chaude  au  moment  où  il  était  au 
bain.  Sümptïs  prô  süpplïcë  Côcàlüs  ârniîs  Mltïs 
liâbëbâtür.  O. 

Côccêius  ,  ï.  m.  Coccéius,  l'un  des  ancêtres  de 
l'empereur  Nerva,  ami  d’Auguste,  dont  Horace 
parle  avec  éloge.  Hüc  vcntürüs  ërât  Mæcënâs  op¬ 
timus  âlquë  Côccëïüs,  mlssï  mâgnîs  dë  rébus  utër- 
quë.  H. 

Côccïkâtus,  â  „  üm.  Vêtu  d’une  robe  d’écarlate. 
Qni  côccïnâtôs  non  putât  vïrôs  ëssë.  M.  PHR.  Mü- 
îïcë  Indu  lus. 

Côccïn eus  et  Côccïnus  ,  â,  üm.  D’écarlate  ; 
rouge  Côccïnëâs  ârinïs  cblâmÿdës  aürïquë  nïtôrëm. 
Mant.  Càvët  bünc  quëm  côccïnà  linâ  Vltârî  jubët. 
y.  SYN.  Pürpürëus. 

Côccïrüm  ,  ï.  n.  Robe  <T écarlate.  SI  fuërïs  sânüs, 
eôccïnâ  quïd  fâcïënt?  M. 

Côccüm,  î.  n.  Graine  dont  on  teint  en  écarlate  ; 
couleur  écarlate.  Rübro  übï  côccô  Tïnctâ  süpër 
lécfôs  cândërët  vëslïs  èbûrnôs.  H.  SYN.  Mürëx, 
ôstrûm,  pûrpurâ.  EP1TH.  Pürpurëüm,  sânguïnëüm, 
roscûm  ;  nôlnlë ,  prëtïôsüm.  PHR.  Côccô  vëlâtâ  ru- 
bëntï.  M.  Ardëntl  râdiâbât  Scïpïô  côccô.  SU.  Voy. 
Purpura. 

Côccÿx,  ÿgYs  m.  Plin.  Coucou,  oiseau.  Voy. 
Cuculus. 

CôchlèX,  x.  f.  Limaçon,  coquille  de  limaçon 
Kt  côcldèâs  tïbi  liâbë  ;  përdërë  nôlô  famëm.  Ai.Cürvâ- 
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rüm  dômus  üdâ  côcblcâiüm.  St.  SYN.  Lïmâx 
EPÎTH.  Rëptïlïs,  rëpëns  ;  pïgrâ ,  sëgnYs,  târdâ, 
(uipYs.  PHR.  Câssà  sânguïnë. 

Côciilèar  et  Côcblcârë  ,  Ys.  n.  Cuiller. 

Sum  cochleis  habilis,  sed  nec  minus  utilis  ovis; 

Numquid  scis  potius  cur  cochleare  vocer?  M. 

1.  Coclës,  ïtïs.  m.  Borgne.  SYN.  Lüscfis.  PHR. 
Lümïnë  câssîîs,  ôculô  câptüs,  ôrbfis, jôi bâtus,  vïdüâ- 
tiïs.  Cul  lümëa  üdemptum  est.  V.  Unô  slât  lümïnë 
râptô. 

EPIGRAMME. 

Lumine  Acon  dextro,  capta  est  Lconilla  sinistro, 

Et  poterat  forma  vincere  uterque  Deos. 

Parve  puer,  lumen  quod  habes  concede  sorori  ; 

Sic  tu  c.ecus  Amor,  sic  erit  illa  Venus.  Hier.  Amaltheo. 

2.  Coclës,  ïtYs.  m. Coelis,  surnom d’ Horatius,  guer 
rier  romain,  qui  soutint  seul  l'effort  de  l’armée  de 
Porsenna ,  et  se  précipita  dans  le  Tibre,  après  qu’on 
eut  coupé  le  pont  de  bois  dont  il  défendait  la  tête. 
IIôc  mcrïiït  vcl  ponte  Côclës,  vël  Mürïôs  ïgnë.  Cl. 
Côclïtïs  âbscïssôs  tëslâtür  sëntïtâ  pôntës.  Prop.  P1IR. 
Pôntcm  aüdërët  quôd  vëllcrc  Codes.  V.  Quôd  mî- 
rârëlür  cüm  Côclitë  Mücïils.  J . 

CôctXrX  ,  ôrüm  ,  ou  Côttânâ.  n.  pl.  Sorte  de 
petites  figues  de  Syrie.  Si  mâjôrâ  fÔrënt  côctünâ , 
ficus  crûs.  M. 

Côctïlïs  ,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Cuit,  enparlant  de  la  bri¬ 
que  j  de  brique.  Dïcïtur  âltâm  Côctïlïbüs  mûris 
clnxïssë  Sëmîràmïs  ürbëm.  O. 

Côctus,  â,  uni.  part,  passé  de  Coquo.  Cuit.  Trâdï- 
tur  ïn  sôlïdô  côctâ  dcdïssë  foeô.  O.  ||  Cuit,  en  parlant 
de  la  terre ,  de  la  brique.  Rëspôndët  vïrïdï  non  côctâ 
fidèlïâ  lïmô.  Pers.  SYN.  CôctïlYs.  ||  Mûri.  Pômâ 
côctâ.  Cic.  SYN.  MltYs,  mâlürüs.  ||  Durci  au  feu. 
Sôlïdüm  nôdïs  ët  rôbôrë  côctô.  V.  |)  Digéré,  f  Au 
fig.  Côctus  sërmô.  Cic.  Discours  bien  digéré. 

Cocus ,  ï.  m.  Cuisinier.  JMàllëm  cônvïvls  quâm 
plâcuïssë  cocis.  M.  Voy.  Coquus. 

Côcvtïus,  â,  üm ,  et  CôcÿtYs,  ïdYs.  adj.  f.  Du 
Cocyte.  Dëxtrâ  Côcÿtïâ  findit  ÆquÔrâ.  Cl.  Cüspïdïs 
aürâtûë  Côcÿlïdë  !â\it  ïn  ündâ.  Mant. 

Côcïtus  et  Côcÿtôs  ,  î.  m.  P'ieuve  d’enfer.  VI- 
j  sëndus  âtër  flününë  lânguïdô  Côcvtiis  ërrâns.  II. 
SYN.  par  ext.  Slÿx ,  Achërôn.  Voy.  ces  mots. 
EPITH.  Tàrtâreus  ,  Infernus  ;  pàlûstër;  nïgër,  së- 
vërus,  ïnâmcënüs,  ïnâmâbïlïs,  mœstus,  ïnërs,  lânguï- 
düs.  PHR.  Côcÿtl  stâgnâ  pàlüstrYs. —  stâgnà  âltâ.  V. 
—  sëvërüs  âmnYs.  V .  Lügëntïâ  nïgrï  Flümïnâ  Côcÿtl. 
V.  Côcÿtüsquë  sïnü  lâbëns  cïrcümfluït  âtrô.  V. 
Parte  àlïâ  tôrrëns  Côcÿtüs  sânguïnïs  âtrï 
Vôrtïcïbüs  furït,  ët  spümântl  gürgïtë  fertur.  V. 
Côcÿtl  lïmüs  nïgër  ët  dëformïs  âründo.  V. 

Côcÿtôn  dülcï  përbïbënt  ümlâssë  Lÿiëô.  Cl. 

CôdârïX  ,  æ.  f.  Copenhague  ,  capitale  du  Pane- 
marck  ;  d'où  Côdânu3  sïnus,  auj .  le  Catégat ,  dé¬ 
troit  entre  la  Suède  et  le  Danemarck .  Voy .  Hafnia. 

Codex  ,  ïeïs.  m.  Tronc  d'arbre  ,  souche.  Côdïcë 
qui  mïssô  quëm  vïx  jtigâ  bïnà  môvërënt.  O.  SYN. 
Caüdcx  ,  trüncüs  ||  Tronc  auquel  un  esclave  était 
attaché,  ou  billot  qu’il  traînait.  Côdïcïs  Immündi 
vînculâ  sentit  ânüs.  Pr.  ||  Tablettes  ,  livre  ,  cahier, 
testament.  Côdïcë  stëvô  Iïërëdës  vëtàt  ëssë  süôs.  J. 
Voy.  Tabulas.  Liber,  Charta. 

Côdïcïllï,  ôrüm.  m.pl.  Petites  tablettes,  codi¬ 
cille,  brevet.  Cültëllüm,  tènüësquë  côdïcîllôs.  St. 
SYN.  Tâbultë  ,  libellus. 

1.  Côdrîjs  ,  ï.  m.  Codrus,  roi  d’ Athènes ,  qui  se 
dévoua  pour  assurer  la  victoire  à  sa  pallie.  Côdrüs 
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prô  pâtrïâ  non  fïmïdüs  môrï.  H.  EP1TH.  Fôrtïs  , 
inclytus,  mâgnânïmïls.  PI1R.  Vïttë  prodigus.  Con¬ 
temptor  îûcïs.  f  . 

2.  —  Poète  latin  dont  la  pauvreté  passa  en  pro¬ 
verbe.  Côdrï  tôtâ  domüs  rliëdâ  componitur  üuâ.  J „ 
P1IR.  Côdrô  pauperior.  Id. 

3.  —  Nom  de  berger.  Aüt  Alcônïs  hàbës  laüdcs 
aût  jürgïâ  Côdrî.  V ■ 

CôËci.  parf.  de  Cogo.  Vïcïnâ  côëgî,  Ut  quâmvïs 
âvïdô  parèrent  ârvâ  côlônô.  V. 

CdËLÊBs.  Foy.  Cadebs. 

Coêlës,  ïtYs.  Voy.  Cœlites. 

Coelëstïs,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Céleste,  divin;  ducieljou 
de  l'air.  Tântæne  ânïmïs  côèlëstïbüs  ïrtè?  V.  SYN.  Ac 
rïfis  ,  æthërëüs ,  sïdërëüs ,  superfis,  dlvïnfis.  PUR, 
Côèlëstïbüs  Incita  flâmmïs  Lr.  Fore  üt  â  côèlëstë  sa¬ 
gitta  Fïgâr.  O.  Voy.  Coelum.  ||  subst.  Bis  sëx  côè- 
lëstës  ,  mëdïô  Jôvë  ,  sëdïbus  àltïs.  O.  Côèlëstüm  vïs 
mâgnâ  jubët.  V.  yoy.  Dii ,  Cœlicolæ. 

Coelïcôlæ  ,  ârüm.  et  sync.  üm.  m.  pl.  Ha¬ 
bitans  du  ciel.  Omnës  côèlïeolâs,  ômnës  süpëra  âltâ 
tënëntës.  F.  SYN.  Côèlëstës,  cœlïtës,  dïï,  dlvï,  sü- 
përï.  PIIR.  Qui  côèlëstës  auras,  süpërâs  jdômôs,  côëlî 
tëctâ  Incôlünt.  Côèlï ,  Olÿmpï  tïvës.  Æthërëï  prô- 
cërës  sânctüsquë  sënâtüs.  V .  Foy.  Dii.  ||  (Eccl.) 
Les  saints.  SYN.  Cœlïtës,  bëâtï,  sânctï,  dlvï.  PlIPi 
Gëns  âddïtâ  côèlô.  Alïgërï  prôcërës.  Sldërëï  chôrl. 
Agmïnâ  Dïvüm.  Dlvôrüm  gëns  âddïta  côèlô.  Qui 
pëdïbüs  nübës  ët  sîdërâ  câlcânt.  Poy.  Sanctus, 
Angelus. 

Ccëlïcüs  ,  â ,  üm.  Céleste.  .smnüërïnt  ünô  cïlïô 
tïbï  côèlïcâ  tëctâ.  Mant.  Foy.  Cœlestis. 

CœLÏFËn  ,  ëra  ,  ërüm.  Qui  soutient  le  ciel  ;  épi¬ 
thète  d’dtlas.  Ubï  côèlïfër  Atlas  Axcm  liümërîs 
tôrquët  stëllls  ârdëntibüs  âptüm.  F. 

CoëlïgekX,  æ.  m.  Issu  du  ciel ,  dieu.  Falciferum 
plaçant  sânguïnë  côèlïgënâm.  dus.  PIIR.  Sëmïnë 
cdëlësti  ôrïûndüs.  Lr.  Côèlëstï  stîrpë  cieâtüs.  O. 

CoëlïpÔtëns  ,  tYs.  07/7/1.  g.  Maître  du  ciel.  Dlque 
âlïi  ômnës  côèlïpûtëntës.  Plaut. 

Coëlïtës  ,  üm.  m.  pl.  Les  habitans  du  ciel.  Non 
ïtâ  côèlïtïbüs  vïsum  ëst.  F.  F oy.  Cœlicolæ.  Ovide 
l'a  mis  au  sing.  Dë  côèlïtë  ,  Brütë  ,  rëcëntï.  ||  adj . 
Coèlïtïbüs  pülsüm  rëgnîs.  O.  Foy.  Cœlestis 

CdÊLÏTÜS  adv .  Du  haut  du  ciel ,  par  un  effet  di¬ 
vin.  Grâtïâ  mëntl  Cœlïtüs  Insërïtür.  Erasm.  SYN. 
Côèlô ,  ë  côèlô,  divinitus. 

CoÊLÏus ,  il.  m.  Le  Cèlius ,  une  des  sept  collines 
de  Rome  Côèlïüs  âccïpïât  pülvërülëntus  ëquôs.  O. 

Côèlüm  ,  I.  n.  Ciel.  Quant üs  âd  Jëthërcüm  côèlô 
cônspëctüs  ôlÿmpüra.  F.  SYN.  Ætbër,  âstrâ,  sî- 
dërâ,  pôlüs,  âxYs,  Ôlÿmpüs.  EP1TH.  Altüm  ,  âr- 
düüm ,  cëlsüm  ,  süblîmë;  magnum  ,  Immënsüm  ,  prô- 
fûndüm;  cônvëxüm  ,  Incürvüm  ,  rëcürvüm,  supi¬ 
num,  ôbllquüm  ,  rotündüm  ,  versatile  ,  vôlübïlë  ; 
cærulëüm ,  pünïcëüm,  cùlôrâtüm  ,  pïctüm;  côrüs- 
cüm,  lülgëns,  rèlülgëns,  râdïâns,  rütïlüm,  splcndï- 
düin  ;  âstrïfërüin,  flâmmïfcrüm,  ïgnïfërüm,  sïgnïfë- 
rüm,  sldërëütn,  stèllâns,  stëllâtüra,  stelliferum.  PHR. 
Côèlëstë  sôlüm.  O.  Ortë  cëëlëstës,  âërïûi,  âjlliërëfê, 
sldërëâj,  süpërtë.  Cœlï  âxYs,  tëgmcn,  vërtëx,  spâtïâ, 
ârcës,  cônvëxâ  dÔmüs.  Côèlëstïà  spâtïâ.  Côèlëstïà 
tëctâ.  O.  Süpërâ_âltâ.  Æthërïs  ôræ.  Ætbërïüs  vërtëx. 
Æthërïs  ârcës.  Ætliërëâ  plâgâ.  Sldërëï  âxës.  Æthërëï 
ôrbës.  Stëllïfër  ôrbYs  Stëllls  ârdëns  lücênlïbüs  ætbër. 
Quôd  tëgïtômnïâ  côèlüm.  O. Côèlümquë  quÔdïmmïnët 
I  ôrbï.  O.  Mündï  llâmmëâ  tëctâ.  Mant.  Tœdët  côèlï 
cônvëxâ  tüérï.  F.  Sidérëôs  côèlï  rëdïtürüs  âd  âxës. 
a.  Su  përa  âspêctâns  cônvëxâ.  F.  Sic  vërtïcë  côèlï 
CônstitYt.  F.  Ætliëré  summô  Dëspïcïëns.  F.  Astrâ 
tenënt  cëèlëstë  sôlüm.  F.  Pôlüs  düm  sîdërâ  pâscët. 


COEL  2 i 1 

F.  Lïbrâtï  pôndërâ  côèlï.  L.  Süb  côèlï  tëgmïnë.  Et. 
Côèlïque  âbrüptâ  tëncbat.  F.  Tër  côèlô  clârüs  âb 
âltô  întônüït  Pütër.  F.  Et  côètü  cïnxërë  pôlüm.  F. 
Mâgnûm  côèlï  vëntürâ  süb  âxëm.  F.  Superâs  côèlï 
vënïssë  süb  aürâs.  F.  Për  côèlï  câèrülâ.  Lr.  Cœlümve 
in  Târtârâ  sôlvat.  F.  Gëmïnïquë  mïnântur  In  côè- 
lûm  scôpülï.  F. 

V . Unde  lnëc  tâm  clârâ  rëpëntë 

Tëmpêstâs?  Vïdëô  mëdïüin  dïscëderë  côèlüm.  F. 

A  tërrïs  quântüm  côèlï  pâtët  âitüs  hïâtüs.  Lr. 

Ët  lïquïdüm  spïssô  sëcrëvït  âb  âërë  côèlüm.  O. 
Pëndëntïquë  süpër  claüdântur  üt  ômnïâ  ccèlô.  Tib. 
Tünc  Süpërüm  cônvëxâ  trëmünt ,  âtque  ârdüüs  âxYs 
Insônüït ,  môtâquë  pôlï  cômpâgë  lâbôrânt.  L. 

||  Demeure  des  Dieux.  EP1TH.  Bëâtüm.  PHR.  Su- 
përàè  dÔmüs.  Côèlï  âtrïâ  ,  rëgïâ ,  palâtïâ,  tëmplà. 
Sïdërëîè  sëdès.  Lücïdâ ,  côèlëstïà  tëmplâ.  Lr.  Lïmïnâ 
Dïvüm.  Côèlëstë  sÔlïüm.  CêèlëstYs  aülâ.  Piëgïâ  mâgnâ 
JôvYs.  Jôvïs  âtrïâ  sümmï.  Côèlï  cônvëxâ  dôtniis 
Stëllântïâ  côèlï  tëctâ.  Rëgnâ  bëâtâ  pôlï.  Lïmën  Olÿrn- 
pï.  Dôtnüs  ômnïpôtëntïs  Olÿmpï.  Sâtürnï  vëtërïs  lui 
gëns  domüs.  //.  Süpërïsquë  Jôvëm  dëtrüdërë  rëgnîs. 
F.  Süpërâsquë  Dëôrüm  Implëvërë  dôrnôs.  O.  Sü- 
përüiiKjue  âd  lïmën  ïtürâs  F.  Fâs  ïllï  lïmïnâ  Dïvüm 
Tângërë.  F.  Sümmâra  pëtït  ârdüüs  ârcëm.  0.  Dèüm 
dÔmüs  âltâ  sïlëscYt.  O.  Omnës  süpëra  âltâ  tënëntës. 
F.  Quïd  më  côèlüm  spërârë  jübëbâs?  F.  Foy.  Olym¬ 
pus. 

V.  Quië  Pâtër  üt  sümmâ  vïdït  Sâtürnïüs  ârcë.  F. 

I lac  ïtër  ëst  Süpërïs  âd  mâgnï  tëctâ  TônântYs , 
Rëgâlëmquë  dômüm;  dëxtrâ  lïèvâquë  Dëôrüm 
Âtrïâ  nôbïlïüm  vâlvïs  cëlëbrântür  àpërtïs. 

Haüd  tïmëâm  mâgnï  dïxïssë  palâtïâ  côèlï.  O 
Æthërëâs  aüsüm  spërârë  Tÿpbôëâ  sëdës.  O. 

IMâctë  nôvâ  vïrtûtë  ,  püër,  sic  ïtür  âd  âstrâ.  F. 
Nâmquë  pôlï  mëdïâ  stëllântïs  ïn  ârcë  vïdëbâr.  Cl. 
Jâm  prïdëm  nôbïs  côèlï  të  rëgïâ,  Cièsar, 

Invïdët .  F. 

Nâm  quüm  süspïcïmüs  mâgnï  côèlëstïà  mündï 
Tëmplâ  süpër,  stëllïstjuë  mïcântïbüs  œtliërâ  fïxüm 

Lr. 

||  ( Eccl .)  Séjour  des  bienheureux r.  PUR.  Ætërniè  rë¬ 
gnâ  sâlûtYs. 

II le  ubi  nec  luctus,  nec  niorLi,  aul  anxia  cura 
Sollicitant  miseras  trepida  formidine  mentes; 

Sed  secura  quies  et  nescia  vita  senectse, 

Eleum  Pace  Fides  habitant.  Fida. 

||  Côèlô  âccïpërë ,  et  âccïpï.  Mettre  au  rang  des 
dieux;  recevoir  tes  honneurs  divins.  Jâinquë  tïbï, 
Pôllûx,  côèlüm  süblîmë  pàtëbat.  O.  PIIR.  Ad  âstrâ. 
ad  sîdërâ  tôllo,,  fëro.  Astrïs  ccèlëstïbüs  ïtifëro,  âddo. 
Cuèlô  infero.  lu  âstrâ  lëro ,  vëbo.  In  côèlüm  ëvëhoâ 
Cœlüm  rèclüdo.  Côèlô  cômpôno,  lôco.  Intër  âstr. 
pôno.  ||  Âd  âstrâ  ëo.  Astrâ  tângo ,  côntïngo  ,  àdëos 
Astrïs  âccëdo.  Côèlô  âccïpïor,  rëcïpïôr.  Côèlï  quïbü, 
ânnüïs  ârcëm.  F.  Süblïmëmquë  fërës  âd  sîdërâ  côèlï. 
F.  Tôllëmüs  ïn  âstrâ  nëpôtës.  F.  Dàpbnïûquë- 
tüüm  tôllëmüs  âd  âstrâ.  F.  OuÔnïâm  ccètï  non 
düm  dïgnâmür  honôrë.  H.  Ablâtüm  côerrïs  ïm- 
pônërë  côèlô.  O.  Dëfünctüm  tërrâ  côèlëstïbüs  ôris 
Accïpïâm.  F.  Insïnüât  côèlô ,  _dïsque  ïnsërït  imme¬ 
ritos.  dus .  Âdscrïbï  quïëtïs  Ordïnïbüs  pâtïâr  dëô¬ 
rüm.  II.  Vïrtüs  rëclüdëns  ïmmërïtïs  môrï  Côèlüm. 
II.  Hâc  ârtëPollüx  ët  vàgüs  Hërcülës  Enïsüs,  ârcës 
âttïgït  ïgnëâs.  Id.  En  ïntër  âstrâ  pôsltüs^  ëvâsï  gë- 
nüs  Môrtâlë  tândëm.  Sen.  Côèlô  rÜ»ëptüs  prôptër 
vïrtütem  Hërcülës.  Phced. 

V.  Aürëâ  nûne  sôlïô  stëllântïs  rëgïâ  côèlï 
Accïpït  ïndïgëtem  Ænëân.  F, 
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v. 

y. 


. Scïs  ïpsc  et  scïrë  fütërïs 

Dëbërï  côèlô  fâtïsque  âd  sulcrâ  tôllï.  V.  ^ 
.  Sed  vïvà  volarë 

Sîdërïs  In  nûmërum  âtqne  âltô  succedere  cœlô. 

Sûb  pëdïbûsquë  vïdët  nûbës  ët  sîdërâ  Dâplin». 
Mûnüs  hâbë  côèlûm;  cœlô  spëctâbërë  sulus.  O. 
Ëgrëgïî  Cisârïs  audïar 
Ætërnüni  mëdïtâns  déçus  ^ 

Stellis  Insërëre  ët  côncïlïô  JôvYs.  H. 

Non  ëgô  sïdërëâs  âffëctô  tangërë  sëdcs.  O 
Âstrïgërâm  sëcât  ïllâ  vïain,  cœlôquc  recepta 
Hic  vltië  mëtâs  ët  ïnanïâ  membri  rëlïquYt.  Juin. 

Ha dd  süpëræ  âspïrârë  poli  lïcët  amplïüs  auli.  Cl.  ^ 

Il  S'élever  au  ciel.  Scândëre  âd  ætherëas  sedes,  su¬ 
per  ârdûâ  sïdcrâ  côèlî.  Flâmmïgërum  conscendere 
Ôlÿmpûm.  Àdïrë  superna  Regna  pÔlî  PUR.  Arcem- 
«,uë  pôlï  per  ïnânë  pëtïvYt.  Çëtïêrünt  fethërà  permis 
V.  Pëdïbüs  tellure  rëpûlsa  Arduus  in  nubcs  àbnt.  U. 
V.  Dïxlt,  ët  In  côèlûna  pârïbûs  se  sûstûlït  alis.  V. 

O  pâtër  '  aune  âlïquâs  âd  côèlûm  lune  Irë  pütandum 
est?  y. 

Dïxït ,  et  aürâlïs  perstringens  aerâ  penms , 
ïn  côèlûm  së  vîrgô  ràpiU  u  _ 

Hic  ait:  ët  lïquïdô  signavit  lïjnîte  nubes .baul.  _ 

Il  Descendi e  du  ciel.  PHR.  E  ^œlo  |ahl ,  uelal)i  , 
uëmïttï ,  dësïlïrë.  Ab  âstrïs  dëlabï.  Labërë  pennïs. 
y.  Lâbërë  ,  nÿmpliâ  ,  polo.  f'.  Deüs  ithërë  missûs 
âb  âltô.  y.  Cœlô  descendît  àb  alto.  V .  Sûpcra  ar- 
düâ  linquens.  Irîm  dëmïsït  Olympô.  V.  Sümmô  dë- 
lâbôr  Olympô.  O.  Æthërëïs  somnus  delapsus  ib 
âstrïs.  y.  Levés  côèlî  dëmîssâ  per  aürâs.  y.  Nôvâ 
prôgënïës  côèlô  dëmïttïtûr  âltô.  y  Cœlô  mïttît  së 

prôtïnûsâltô.  y.  •  u  _  _ 

y . Dë  cœlo  lapsâ  per  umbras 

Stëllâ  fâcêm  dücëns  ,  mûltâ  cüm  lucë  cücurrYt.  y. 

. Gëmïni  tum  fôrtë  cÔlûmbi 

îpsà  sub  ôrà  vïrï  côèlô  vënërë  vêlantes,  y. 

Irï ,  dëcüs  côèlî  ,  quîs  të  mïliï  nubïbûs  actam 
Dëtulïtïn  terras?  V. 

Vlsâ  dëlünc  cœlo  fâcies  demissi  parentis,  riU. 

Harum  unam  celerem  demittit  ab  æthere  summo  : 

Illa  volat,  celerique  ad  terram  turbine  fertur: 

Non  secus  ac  nervo  per  nubem  impulsa  sagitta 
Stridens ,  et  celeres  incognita  transilit  umbras.  F . 

n  Air  plaines  de  l'air.  Quûm  Dëâ  së  pârïbûs  për  cœ 
ïûm  sûstûlït  âlls.  V.  yoy.  Aer.  ||  Temps  ,  étal  de  Val 
mosphère.  Côrrûpto  côèlî  tractu.  F>.y.  Aer.  PUR. 
Côèlî  môbïlïs  liûmor.  y.  Lûmën_  spirabïlë  cœli.  y. 
Môrbô  côèi;  mïsërândâ  côôrta  est  Tëmpestas.  F . 
Tëquë  rëfër  côèlî  mëlïorïs  âd  auras.  O. 

V.  lllnc  tëmpëstâtës  dübïô  prædîscërë  cœlô.  y . 
Cûrâ  sït  ët  vârïûm  côèlî  pridïscërë  morem.  V . 

||  Climat ,  pays.  Cœlûm,  non  anïmûm,  mûtant  rjul 
trâns  mârë  cûrrûnt.  II.  SYN.  Rëgïô,  tërrâ  ,  trâctûs  , 
sîdus.  1|  Lumière  du  jour.  Cœlûmque  exterrïtâ  fugYt. 
y.  ||  Cœlï,  ôrûra.  ni.  pl.  usité  surtout  chez  tes  poètes 
dire  tiens.  Quîs  pârïtër  côèjôs  ônmës  cônvertërë  ?  lr. 
.Martyr  Ôvâns  cœlôs  rëtïnët.  Fort. 

Côëmo  ,  Ys  ,  ëmî  ,  ëmptûm,  ëmërë.  Acheter.  Om- 
nïâ  côndûctls  côëmëns  ôbsônïâ  nümmîs.  H.  y oy. 

Emo.  .  _ 

CôÊMPTüR,  ôrYs  m.  Acheteur;  qui  accapare,  rru- 
méntl  dûmïnûs  clamât  pïpënsquë  côemptôr../.  SYN. 

C oÊM pt u S  ,  â  ,  um.  Acheté .  Luscinias  sÔliti  mi- 
pënsô  prândërë  cÔëmptâs.  II. 

ÇôlCK ,  i.  /.  Souper ,  le  principal  repas  chez  les  Ro¬ 
mains.  O  nôctës  côèniquë  Dëûm ,  quïbus  îpsë,  mèl- 
quë  Ânlë  lârëm  prôprïun»  vescor.  II.  EPI  fil,  Sera 
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nôctûrnâ  ;  môdïcâ,  tënuYs  ,  brcvYs,  simplex;  nuin- 
dâ,  nïtïdâ,  côncïnnâ;  laûtâ,  ëlcgâns,  dïvës,  ôpîmâ, 
ôpûlêntâ,  lûxûrïôsà;  gënïâlYs,  festà,  rêgâlYs.  PHR. 
Mûltô  splëndïdâ  lûxû.  Rëgâlï  lûxû  pârâtâ.  Gënïâlïs 
fercülâ  côèni.  J.  Et  nïsï  côènà  prïôr  të  dëtïnët.  H. 
Vides  ût  pâllïdûs  ômnYs  Côènâ  dcsûrgât  dübïâ.  II. 
Côèni  pôntïfïcüm.  II.  yoy.  Convivium. 

V.  Hæc  ôllm  nôstrï  jâm  lûxurïôsâ  sënâtûs 
Côènâ  füYt . J. 

||  Prlmâ,  sëcûndâ  et  âltërâ.  Premier,  second  ser¬ 
vice.  lias  prima  J’ërët  àltërâvë  côènâ.  AI. 

Ccî;^ÂcüLÛM  ,  I.  n.  y arr.  Salle  où  l'on  mange.  || 
Le  plus  haut  étage  d’une  maison  qu’on  louait  aupe- 
lil  peuple.  Rârûs  vënït  ïn  côènàcûlâ  miles.  J. 

CoEtwlrio ,  ônYs.  f.  Salle  à  manger.  Algëntëm  râ- 
pïat  côènàtïô  sôlëm.di.  SYN.  Côènâcûlûm,  triclinium. 

CriÈîiÂTônïÂ,  ôrûm.  n.  pl.  y  cléments  pour  se  met 
Ire  à  table.  Côènâtôrïâ  mïttït  âdvôcâtô.  AI. 

Ccèkâtûhïo  ,  ïs  ,  Irë.  Avoir  envie  de  souper.  Côè- 
nâtûrït  Vâcërrâ  ,  non  câcâtûrYt.  AI. 

Colatus  ,  â,  ûm.  Qui)  a  soupé.  Amât  scrïpslssë 
dûcëntôs  Anlë  cïbûtn  vërsûs,  tôtïdëm  côènâtus.  II 
SYN.  Prânsus. 

Côêisïto  ,  as  ,  ârë.  fréq.  de  Cœno. 

Coë:\o,  âs ,  àvï  ,  âtûm,  ârë.  Souper.  Sæpë  trïbûs 
Iëctîs  vïdëâs  côènârë  quâtërnôs  II.  PHR.  Spcs  bënë 
côènândï  vôs  dëcïpYt.  J.  yoy.  Convivium,  Epulor. 
||  Alanger.  Nos,  înquâm  ,  côènâmûs  âvês  ,  côncliÿ- 
lïâ ,  plscës.  II.  PHR.  Pâtïnâs  côènibât  ômâsi.  H. 
yoy.  Edo. 

V.  Grândë  lôcûtûrï  ,  nëbûlâs  Hëlïcônë  lëgûntô, 

SI  quïbus  aut  Prôcnës  ,  aûtsï  quïbûs  ôllâ  Tliÿëstæ 
Fërvëbït ,  sæpe  Insûlsô  côènândâ  Glycônï.  Pers. 

CcËivÔBÏüai,  ïï.  n.  (Fccl  ).  Couvent ,  monastère, 
communauté .  Côènôbïûm  dïcûnt  quôdjsînt  cômmû- 
nïâeünctïs.  Alant. 

Cœ^ôsus,  à,  ûm.  Colum.  Fangeux ,  bourbeux. 
Nëc  spêrât  côènôsï  gûrgïtîs  âlnûm.  J.  SYN.  Lûfô- 
sus,  lüLûlënlûs,  sôrdïdus.  PHR.  Côènô  fôèdûs,  lûrpYs, 
lôèdâtiis,  ïnlëclûs,  sôrdëns,  sôrdïdus,  tûrbïdus. 

CœbülX,  te.  J.  dira,  de  Cœna.  Ünâ  pônëtûr  côè- 
nûlâ  mensâ.  Al.  EP1TH.  RrëvYs  ,  tënûYs,  môdïcâ, 
sîmplëx.  Foy.  Cœna. 

Cdkî,üM  ,  I.  n.  Boue,  bourbe ,  fange,  Nëquïcquâm 
côènô  cûpïëns  ëvëllcrë  plânlàm.  H.  SYN.  Llmôs, 
lûtüm,  sôrdës  EP1TH.  Pâlûstrë;  crâssûm,  Yôëdüm, 
tûrpë,  sôrdïdûm ,  Ôlïdûtn;  grâvë,  grâvcÔlëns;  pï- 
grûm,  tënâx. 

V.  Për  vàdâ  rëptâbât  côènô  sûbnïxâ  tënâcl.  Cl. 

Anîë  fôrôs  côènô  süs  mërsâ  jûcëbât  Ôlëntï.  Pamph. 

||  Au  jiy.  Infâme,  infamie.  Impure  ler.ô,  Cüènûm. 
Plaut. 

CoËo ,  ïs  ,  îvï  et  ïï  ,  ïtûm  ,  Irë.  Se  joindre ,  s’unir. 
Sic  ûlû  cômplëxü  côïërûnt  mêmbrâ  tënâcï.  O.  SYN 
Jüngor,  cÔâlësco.  PUR.  DônëcYûrvâtâ  côïrënt  Inlër 
së  câpïlâ.  y.  Rîpïs  cûëûntïbûs.  SU.  Et  jâm  sërmônë 
cÔîmûs.  O.  Crëvït  àmûr;  tædæ  quôquë  jûrë  côïssënt. 
O.  Ut  lünæ  côrnûâ  tôtà  coirent.  O 
||  S’attrouper,  se  rassembler.  Lëctâ  mânûs  juvënûm 
cÔïërë  cûpldïnë  laûdYs.  O.  SYN.  Cônvënïo ,  côn- 
cûrro.  PHR.  Mïllïâ  crâbrônûm  côëûnt.O.  ||  Faire  al¬ 
liance  Die  ïn  âmicïtïâm  côëânt  ët  fôèdërâ  jüngânt 
F.  SYN.  Jûngôr.  PHR.  Côèânlgin  fcèdërâ  dextri. 
y.  yoy  Foedus. 

V.  Non  âlïtër  sôcïûm  vïrtûs  côït  ômnïs  ïn  ûnûm.A' . 
j|  Se  mêler,  en  venir  aux  mains.  Hic  pûgni  fâcïës 
côëûnt  sïnë  môrë ,  sïnc  ârtë.  St.  SYN.  Côncûrro, 
côngrëdïor,  mïscèôr. 

V . MûllûmquëcÔItùr 

Hûinânl  gënërïs  mâjôre  ïn  prôtdïâ  dâinnô.  L. 

||  S’accoupler.  Cûm  pârë  quique  süô  côëûnt  JÔ14- 
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crësquë  feræquë.  O.  SYN.  GëmïnîSr  PHR.  Sëd  non 
ût  plâcïdïs  côcânt  ïmmïtïa.  H.  Vlrtûs  êt  sümm  po¬ 
testas  Non  côëûnt.  L. 

i|  Se  condenser,  se  figer.  Côït  gëlïdûs  formïdïnë 
sânguYs.  F.  PHR.  Frïgôrë  tërrà  coït.  Lr.  F oy. 
Concresco. 

||  Se  rejoindre,  en  parlant  des  lèvres  cTnne  plaie. 
Côëûntïâ  vûlnërà  rümpït.  O.  ||  Au  fig.  Mâle  sârtâ 
Grâtïâ  nëquïcquâm  côït.  H. 

Cokfï  ,  ïstï,  cœptüm ,  îssë.  Commencer,  Dïmï- 
dïûm  cœpfï,  qui  bënë  ccëpït ,  hâbet.  O.  PHR.  No¬ 
vam  cœpcrë  mâpâlïbus  ürbëm.  SU.  Cëèpïstï  mëlïüs 
quâm  dësïnYs.  O.  Plàcïdô  sic  pëctôrë  cœpYt.  F.  Cœ- 
plt  tâlïâ  vâtës.  F.  Tûnc  cëêpï  scïrë  quïd  ëssës.  O. 
Quô  bënë  cœpïstï,  sic  pëdë  sëmpër  ëâs.  O.  F oy. 
Incipio. 

Co1pto,Ss,  âvï ,  âfûm,  ârë.  Commencer,  entre¬ 
prendre.  Në  cœptës  dïffïderë  dïcfïs.  Lr.  PHR.  Âmôr 
ccêptântïs  mâgnà  juvëntæ.  SU.  Ægrüm  ccêptânti  ât- 
tôllërë  corpus.  Sil.  Foy.  Incipio. 

Cokptûm  ,  T.  n.  Entreprise .  At  trëpïda  ët  cœpfïs 
îmmânïbüs  ëfierâ  Dldô.  F.  SYN.  Incœptûm  ,  aüsüm  , 
prôpôsïtûm,  cônsïlïûm,  ôrsâ  (n.  pl .)  PHR.  Vânï- 
que  Insânïâ  cœptï.  V .  Fl.  Mànûs  üllïmà  ccëptô  Dë- 
füYt.  O.  Cœplâlënë.  O.  DI,  cœptïs  âspïrâfë  mëîs.  O 
Cof.ptîjs  ,  à,  ûm.  part.  pass.  de  Cœpi.  Entrepris , 
commencé.  Cœptï  ftdûcïâ  bëlll.  V.  PHR.  Cârmïnâ 
jussîs  Cœptâ  tins.  V.  Cœptæquë  përënnë  Fcêdus  âmi- 
cïtïæ.  St.  Foy.  Incipio. 

_  CÆptîjs  sdm  [avec  un  verbe  passif),  comme  Cœpi 
Et  jugà  cëêptâ  môvërl  Sïlvârüm.  F.  PI1R.  Anna 
quôd  liôc  cœptâ  ëst  mënsë  Pérânnà  côll.  O. 

CoÊncËo,  ës ,  uï,  ïlüm,  ërë.  Bessert'cr.  Vîttâ 
cÔërcûërât  nëglëctôs  âlbâ  capillos.  O.  SYN.  Côntï- 
nëo ,  retïnëo,  cÔhïbëo ,  cônstrïngo,  prëmo',  In¬ 
cludo.  ||  Contenir,  comprimer.  Sûpplïcïïs  dëlïctâ 
côërcët.  H.  SYN.  Côbïbëo,  f’rëno,  rel  rëno  ,  rêprï  - 
mo.  RHR.  Quôs  tü  nïsï  fûstë  côërcës.  //.  Frënlsquc 
côërcuït  ôrâ.  O. 

V.  Mûltâ  mëtü  pœnæ  ,  pëênâ  qui  paücâ  côërcët.  O 
Sôlâ  gérât  mîlës,  quïbûs  ârmâ  côërcëât.,  arma.  O. 
f|  Corriger.  Cârmën  rëprëhëndïtë  quôd  non  Mûltâ 
dïës  ët  mûltâ  lïtûrâ  côërcûYt.  H.  Foy.  Emendo. 

||  Forcer,  obliger.  Ænëïâ  vlrtûs  Jûnônëm  vëtërës 
fin  Irë  côërcuït  Iras.  O.  Foy.  Cogo. 

Côërcïtus  ,  â  ,  ûm.  paît.  pass.  de  Coerceo.  Grâvï- 
bûsquë cÔërcïtâ  vlnclîs.  O.  SYN_.  Constrictus,  vinctus. 

Côêrcüî.  par/,  de  Coerceo.  Invïdà  më  spâtïô  nâ- 
tûrâ  côërcuït  ârctô.  O. 

F' Coetus,  ûs.  m  .Adhérence,  jonction.  Fît  quÔquc 
ut  liûnc  v'ènïânt  în  côëtum  ëxtrïnsëcûs  illâ  CôrpÔrà, 
qu:e  fâcïûnt  nûbës ,  nïmbôsquë  vÔlânlës.  Lr. 
SYN.  Âdhæsûs.  PHR.  Üt  pôssïnt  â  cœtû  lîbërà  fërrî. 
Lr. 

V  Nâm  dïspulsâ  suô  dé  cœtû  mâtërïâï 
Copia  fërrëtür  mâgnûm  për  ïnânë  sôlütâ.  l.r 
|j  Ürdint.  L!  "union  d’hommes,  assemblée ,  compa¬ 
gnie.  Litô  cômplërânt  littôrâ  cœtû.  A'.SYN.  Côncï- 
lïûin,  consessus,  convënf ûs,  côronâ ,  cliôrûs  ,âgmën, 
tûrbâ  ,  f rëquëntïà,  glÔbus,  grëx  EPITH.  Frëquëns, 
nûmërôsûs  ,  înnûmërus:  bêt ûs,  fëstïvûs ,  sôlènnYs. 
PHR  Sôcïôs  In  cœlûm  littore  âb  ômnï  Advôcât.  F. 
Cœtûm  Tÿrïî  cëlëbrâtë  fâvëntës.  F.  Foy.  Turba. 
Cocus,  ï.  m.  Foy.  Ccus. 

Côgïtâtïô  ,  ônYs.  /.  Action  de  penser,  de  réfléchir. 
Môrôsâ  sïnë  côgïlâtïônë.  M.  SYN.  Côgïtâtûm  ,  côn- 
sïlï  uin  ,  mens,  sëntënlïâ,  mëdïtatà  [n.pl.'). 

Côgïtâtûm  ,  ï.  n.  Pensée  ,  dessein.  Bënë  côgïtâtâ 
rëqücïët  Dëûs.  Sen.  PHR.  Non  pôtûït  côgïtâtâ  prô- 
1Ô  |uï.  Ter.  Foy.  Cogitatio. 

Côgïto.  âs,  âvï,  âlûm,  ârë.  Penser,  réfléchir.  Cô- 
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gîtât,  ët  dubïa  ëst.  O.  SYN.  Pûto,  rëputo,  âgïto' 
PHR.  Anïmô,  côrdë,  mëntë  ,  pëctôrë  âgïto,  verso’ 
vôlûto,  vôlvo ,  rëvôlvo.  In  mëntë,  sûb  mente,  süb 
pëctôrë  vërso,  etc.  Menti ,  ânïmô  ôccûrrYt.  Ânïmûm 
subît.  VënYt  Yn  mëntëm.  Mûltâ  môvëns  ânïmô.  F . 
Për  nôctëm  plûrïmâ  vôlvëns.  F.  Tëcûm  prïûs  ërgô 
volûtâ  Hiëcjmïmô.  F.  Pârtës  ânïmûm  vërsâbât  ïn 
ômnës.  F.  Anïmô  hûc,  nûne  flûctüât  IIIûc.  F . 
Sëcûmquë  vôlûtât  Evëntûs  bëlll  vârïôs.  F.  Tâcïtôs 
vôlvûnt  ïn  pëctôrë  quëstûs.  Lr.  Tâlïâ  dûm  sëcûm 
môvët  ânxïûs.  Cl.  Omnïâ  sëcûm  Vërsântï. 

Y-  Sïcëquïdëm  dûcëbam  ânïmô  rëbârquë  futûrûm.  J7 . 
Omnïâ  præcëpi  ât([ue  ânïmô  mëcum  ântë  përëgl.  F . 
Tâlïâ  flâmmàlô  sëcûm  Dëâ  côrdë  vôlûlâns.  F . 

Atquc  ânïmûm  nûne  bûc  cëlërëm ,  nûne  dïvïdït  ïllûc  , 
In  pârtësquë  ràpït  vârïâs ,  përque  ômnïâ  versât.  F. 
Cûnctâ  sïmûl  tâcïtûs  vïgïlï  sûb  mëntë  môvcbat. 

Nûne  bûcïngëntës  ,  nûne  ïllûc  pëctôrë  cûrâs 
Mûtâbat. 

Nëc  vënït  In  mëntëm  quôrûm  cônscdërïs  ârvïs?  F . 
Et  vëlcrïs  Faûnï  vôlvït  sûb  pëctôrë  sôrtëm.  F. 
Dïvërsféquë  vôcânt  ânïmûm  ïn  côntrâvïâ  cône.  F . 
Mûltëquë  dûrâ  süô  trïstî  cûm  côrdë  pûtâbânt.  F . 
Dlxït ,  ët  ântc  ôcülôs  rëctûm  pïëtâsquë  pûdôrquë 
Cônstïtërânt .  O. 

||  Penser  à.  Si  modo,  quûm  dë  më  côgïtât,  ïllë  câ- 
ict.  Tib.  PHR.  Ânïmô  të  nôctë  vïdëbôm.  O.  Dë  lânâ 
côgïtât  ïpsâ  süâ.  O.  Gëmïfûsquë  rëllctà;  Côgïtât.  St. 
Mare  sëmpër  ïnïquûm  Côgïtët.  O.  Et  plûrïmâ  côgï¬ 
tât  âbsëns.  Cl. 

V.  Mûltâ  vïrï  vlrtûs  ânïmô  mûltùsquë  rëcûrsât 

Gëntïs  hônôs .  F. 

Et  mëntëm  pâtrïiê  siibïït  pïctâlïs  ïmâgô.  F. 

Sis  mëmôr,  âlque  ânïmô  rëpëtâs  ëxëmplâ  tûôrum.  F. 

||  Avoir  dessein  de  faire.  Nrm  tâmën  /Enëâm , 
quâmvïs  mâlë  côgïlëf ,  ôdï.  O.  SYN.  Mcdïtor,  pâro, 
môlïor,  âgïto.  PHR.  Jâm  sûspëndïâ  sævâ  côgïtâbâs 
M.  _ 

V.  Illâ  dôlôs  dïrûmquë  nëfâs  ïn  pëctôrë  vërsât.  F . 
Nâm  scëlus  ïntrâ  së  tâcïtüm  qui  côgïtât  ûllûm, 

Fâctï  crïmën  liâbët . J. 

Hoc  ëgÔ  quûm  sûmptïs  âgïtârëm  mëntë  tâbëllïs.  O. 
At  Cylhërëâ  nôvâs  ârtës  ,  nova  pëctôrë  vërsât 
Cônsïiïâ . F. 

. Hic  slërnërë  Mârtëm 

Côgïtât;  lue  Phœbï  lâcërôs  dïvëllërë  crïnës.  Cl. 

Sëd  plâcët  Ilûrsïdïô  lëx  Jûlïâ;  tôllërë  dülcëm 

Côgïtât  hërëdëm . J. 

||  En  parlant  des  choses.  Quïd  côgïtët  liûmïdûs 
aûstër,  Sol  tïbï  sïgnâ  dàliYt.  F . 

Côg>âtïo  ,  ônYs.  f.  Parenté ,  alliance.  Çârâ  dârët 
sôlënnë  tïbï  côgnâtïô  mûnûs  M.  SYN.  Affïnïtâs, 
cônsânguïnïtâs.  PHR.  Quântüm  sïbï  sônguïnïs  ordô 
Yindïcët.  Pol.  Foy.  Cognatus. 

Côgkâtîjs  ,  à,  ûm.  Parent ;  allié.  Hïc  übï  côgnâ- 
tôrum  Ôpïbûs  cûrïsquë  rëfëctûs.  IL.  SYN.  AffînYs, 
prôpïnquus,  cônsânguïnëûs.  PHR.  Cônsânguïnïfâtë 
prÔpïnquûs,  côgnâlô  sânguïnë  jûnetus^  Quëm  jünxïl 
côrnmûnë  gënus.  O.  Mâgnô  côgnâtûs  lûlô.  Sil.  ||  De 
parent ,  d’allié  Côgnâtæ  âcïës.  L.  Côgnâlâsque  ûrbes 
ôlïm.  F.  Côgnâtôs  ïntër  humârë  rôgôs.  Pc  Côgnâ'ô 
sânguïnë  vïetus. 

V . Eâtquë 

Për  côgnâtâ  suïs  ëxëmplâ  fürôrïbüs  inô.  O. 

Non  nïsï  quæsltûm  côgnâtâ  cædëjcrüôrëm.  Cl. 
Dëbïlïtât  sÆvûm  côgnâtïs  vïrïbüs  Isl  rûm.  Cl. 

||  Semblable ,  de  même  nature.  Pârvâquë  côgnâtâs 
prôhïbënt  dïscrïmïnâ  tërrâs.  Cl.  SYN.  AffînYs,  sï- 
mïlYs  ,  prôpïôr.  PHR.  Anguillâ  mânët  lôngïë  côgnâtâ 
cÔlûbnê.  J.  Côgnâtïs  mâcülïs  sïmïlïs  fërà.  J. 

H  Assorti,  qui  a  du  rapport.  Côgnâtâ  yôcàbülâ  re- 
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bus.  II.  SYN.  idônëüs,  aptüs,  cônvenïcns,  côn- 
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gruus. 

Côgnïtïo,  ônYs.  /.  Connaissance ,  intelligence . 
SYN.  Nôlïô,  nôtïlïâ.  EPITH.  Cërtâ  ,  vërâ  ,  clârâ; 
jcjüna  ,  mïïnca ,  dübïâ^  fallâx.  [)  Instruction  d’un 
vrocès.  Intônët  hôrrëndüm  jâmcôgnïtïônëpërâclâ. ./. 

Côgisïtor  ,  ôrYs.  rn.  Qui  connaît ,  qui  sait.  Côgnï- 
fôr  est  ürbYs.  Manil.  SYN.  Scions,  dôctüs ,  përïtüs 
|  Homme  d affaires ,  avoué.  Fit  côgnïtôr  Tps è.  II. 
j  Juge  qui  instruit  une  affaire.  Quâs  àlïquîs,  dûrô 
côgnïtôr  ôrë  lëgât.  O.  SYN.  Quæsîtôr. 

CôGMTÎJS,â.  üm.  Connu.  Pënë  mïhl  püërô  cô- 
gnïlè  pënë  puer.  O.  SYN.  Nôtüs.  PUR.  Benë  cô- 
gnïtüs  ënsYs.  SU.  Nëc  lôngô  côgnxlüs  ûsü.  O.  \\aeec 
un  inf.  Côgnïtüs  Iphiti  sübrïpüissë  bôvës.  Cal.  ||  com¬ 
par.  et  superi.  Sëd  mâgïs  hôc,  quô  sünt  côgnï'ïôrâ, 
gravant.  O.  Tïbi  hæc  fuisse  ët  ëssë  côgnïtïssïmâ. 
Cat. 

Côgüômen ,  ïnYs.  n.  Surnom.  Drüsüs  ïn  hïs  mëruït 
quôndâm  côgnômïnà  tërrïs.  O.  SYN.  Côgnômëntüm. 
EPITH.  Antïquüm  ,  priscûm ,  clârüm  ,  nôbïlë; 
nôvüm.  PUR.  Côgnômëntâ  dïërüm.  Jus.  Voy.  No 
mon. 

Côgrômïnïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  porte  le  même 
■iom.  Gaüdët  côgnômïnë  tërrâ.  F.  Màlàchæquë  flü- 
incn  ürbë  cüm  côgnômïnë.  Avien. 

Côgrômïivo  ,  as  ,  àvî  ,  âtüm  ,  ârë.  Surnommer.  Mârë 
quôd  mâgnüs  côgnômïnât  Allas.  AJant.  PHR  Cuï 
nünc  "côgnômën  Iiilô  Âddïfür.  V.  Hëspërïâm  Grâiï 
côgnômïnë  dicünt.  V .  Târdô  côgnômcn  pingui  da¬ 
mus.  H. 

V.  Përgâmëâmquë  vôcô  lætjâm  côgnômïnë  gëntëm.  V. 
Aürïlëri  Tâgüs  âscïtô  côgnômïnë  fôntYs.  SU. 

Cô g  r  ô  r  Â  si ,  sync.  pour  Cognoveram. plus-que-par- 
( ail  de  Cognosco.  Côgnôram  â  pârvâ  vîrgïnë  mâgnâ- 
nïmâm.  Cal. 

Côgrôsco,  nôscYs.nôvï,  nïtüm,  nôscërë.  Connaître, 
savoir.  Félix  qui  pôtuit  rërürn  côgnôscërë  causas  ! 
H .  SYN.  Nosco  ,  novi,  scïo ,  pcrcïpïo  ,  ïntellïgo. 
P1IR.  Et  côgnôscënti  sïmïlYs.  O.  Nëque  ërât  côgnôs¬ 
cërë  prômplüm  Undë.  O. 

||  Recoiuiaître.  Incïpë ,  pârvë  puër,  rïsû  côgnôscërë 
niltrëm.  V.  SYN.  Âgnôsco. 

J|  Apprendre ,  s’instruire,  s’informer.  Sëd  si  tant  us 
âmôr  câsüs  côgnôscërë  nôstrôs.  V.  SYN.  Audio, 
dïsco  ,  âccïpïo  ,  rëscïo.  PI1R.  Sacrï  côgnôscërë  ritüm. 
O.  Tënuësquë  pïgët  côgnôscërë  cürâs.  V. 

V.  Ecquïd  âb  ïmprcssæ  côgnôscïs  ïmâgïnë  gëmm». 

Hæc  tïlu  Nâsônëm  scribërë  vërbâ  ,  Mâccr?  O. 

Dë  cÔmïte  Argôlïcï  pôstquâm  côgnôvït  Orëstæ  O. 
bëlïcës  ,  qwïbüs  hæc  ïpsô  côgnôscërë  ïn  âctü 
CônlïgYt  . O. 

||  Eprouver.  Nëc  tâm  præsëntës  âlïbï  côgnôscërë  Dï- 
vôs.  V.  SYN.  Expërïôr,  ütor. 

Côgrossëm .  syrie.  pour  Cognovissem,  plus-que- 
par/ait  subj .  de  Cognosco.  Quôd  të  côgnôssëm  bënë. 
Cat. 

Coco ,  Ys],  cÔëgï ,  cÔàctüm  ,  côgërë.  Amasser.  Aii- 
rum  hümânôs  côgëre  ïn  üsûs.  H.  SYN.  Côllïgo, 
âccumulo.  ||  Assembler.  Büccïnà  côgëbât  prïscôs  âd 
vërbâ  Quïrïtës.  Pr.  SYN.  Côngrëgo,  cônvôco ,  côm- 
pëllo ,  Ys  ,  âgo  ,  collïgo,  côntrâho  ,  côndûco.  PUR. 
Côgëre  Jôvës  stabulis.  V .  rritÿrë  ,  côgë  pëciïs.  H . 
Sôcïôs  âd  lîtIÔrà  côgânt.  y.  Omnës  ëôdëm  côgïmur. 
II.  Dïdüctôsquë  jugô  côgït  âliënëô.  II. 

V .  Côgërë  côncïlïûm  ,  quüm  miirôs  ôbsïdët  bôstYs.  V . 
||  Faire  épaissir,  faire  cailler.  Spümântïâ  côgërë 
prëssis  Mêllâ  fâvïs.  F.  SYN.  Constringo,  düro, 
Tndûrc  ;  côâgülo.  PHR.  Nâm  frïgôrë  mellâ  Côgït 
hïëms.  y.  In  nübëm  côgxtür  âër.  y. 
j]  forcer,  contraindre.  Jüngë  pàrës,  ët  cêe*;  grâ- 
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düm  cônfërrë  juvencos.  V.  SYN.  Àdïgo,  subïgo 
cômpëllo  ,  Ys.  PHR.  Nüllô  côgëntë,  sâgïftà  ËxcïdYt. 
F.  Nâm  me  rôgât ,  ët  prëcë  côgYt.  //.  Aûdâcës  cô* 
gïmur  ëssë  mèlü.  O.  Môrï  më  dënïqnë  côgYs.  y. 

V.  Çôgôr  ët  ëxëmplïs  të  supërârë  tins.  Pr. 

||  —  ln  pëdës  vërbâ.  Faire  des  tiers.  ïnquë  süôs 
vôlüï  côgërë  vërbâ  pëdës.  O.  Foy.  Carmen. 

Côhærëo  ,  rcs  ,  si  ,  sûm  ,  rêrë.  n.  Tenir  ensemble , 
être  attaché.  Sic  ut  quæquë  sôlô  dëfîxâ  côhæsërât  lia 
rûm.  O.  SYN.  Côlnërësco ,  liærëo,  âdhærësco  ,  ân- 
nëclor,  connecter,  cônjûngor. 

CôHÊr.Ês,  rëdYs.  m.  Cohéritier.  Forte  côbërëdüm 
sënïôr  mâle  tüssïct.  II.  Foy.  Hærcs 

Côhïbëo  ,  ës ,  üï,ïlüm,ërë.  Retenir,  attacher. 
Non  pôtuit  fôrtës  aürô  côbïbërë  lâcërfôs.  O.  SYN. 
Tënëo ,  rëtïnëo ,  côërcëo  ,  stringo  ,  constringo.  Foy. 
Vincio  ||  Contenir ,  fermer  le  chemin.  Frïgïdâ  më 
côliîbënt  Eüxïnï  lïltÔrâ  Pôntï.  O.  SYN.  Côërcëo, 
ïmpëdïo ,  claûdo ,  ïnclûdo.  ||  Arrêter,  réprimer. 
Vcntï  cÔhïbëntur  ïn  ântrïs.  O.  SYN.  Inhïhëo,  ârcëo, 
côërcëo,  cômpcsco,  cômprïmo ,  rèprïmo,  tënëo, 
côntïnëo,  rëtïnëo,  frëno,  rèfrëno.  PHR.  O  côhïbëte 
iras!  F.  Foy.  Frcno. 

i.  Cônôr.s,  tYs.  /.  Cohorte ,  compagnie  de  soldats. 
Ibât  ïn  ïèrâtâs ,  nüllô  tërrôrë  ,  cohortes.  St.  SYN 
Arïës  ,  âgmën.lëgïô,  mânüs,  mâniplüs  ,f  phâlânx. 
EPITH.  Céllâtrix,  ârmâtâ  ,  ârmïgerâ  ,  clÿpëâtâ, 
scûlâta,  phârctrâtâ,  sâgitlïfërâ;  valida,  mïnâx,  trë— 
mëndâ.  PHR.  Pilïs  ârmâtâ.  Furïâtâ  côliôrs,  aüsïsque 
âccënsâ supërbïs .\Sl.  Foy.  Acies,  Agmen,  Exercitus 
(I  Troupe,  foule.  Quïd  slüdïôsâ  côliôrs  ÔpërfunstruYt? 
//.[SYN.  Câtërvâ,  lûrbà,  âgmën.  EPITH.  Dënsâ, 
nümërôsâ.  ||  Au  fi  g.  Et  nôvâ  lebrïûm  Tërrïs  incu¬ 
buit  côliôrs.  II.  Foy.  Turba. 

a.  Côhôrs,  tYs.  f.  Passe-cour ,  cour  où  l’on  nourri1 
la  volaille.  Abstulërât  mültâs  ïllâ  côhôrtïs  âvës.  O. 
SYN.  Chôrs. 

CÔiiôrtâlïs,  Ys.  m  f.  c.  n.  De  basse-cour. 

CôhôrtÔr  , ârYs ,  âlüs  sûm,  ârï.  d.  Exhorter,  ani¬ 
mer.  Foy.  Hortor. 

CôJkqtjïko  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Gâter,  corrom¬ 
pre.  In  vïtïüm  vërsæ  mônumëntâ  côinquïnât  ârlYs 
//.  SYN.  Inquïno.  Foy.  Maculo. 

Côïtïo  ,  ônYs.  f.  Engagement,  combat.  Vidé 
quïd  âgâs  :  prïmâ  côïtïo  ësl  âcërrumâ.  Ter.  ||  Com¬ 
plot  ,  conjuration. 

Coït u s ,  üs.  m.  Conjonction  ,  accouplement.  Për- 
quë  süôs  côïtüs  côntïnët  ômnë  gënüs.  O.  SYN.Côn- 
cübïtüs 

CôiAphus,  ï.  m.  Soufflet.  Nos  cÔlàphum  înciïlï- 
müs  lâmbëntï  crüstülâ  sërvô.  ./.  SYN.  Alâpâ], ictus. 
EPITH  Dürüs,  grâ\Ys .  vâlïdüs,  vïôlëntiis,  sônô- 
rüs.  PHR.  ôbjürgât  püërüm  côlâphîs.  Côlâphîs  tübër 
est  _lôtüm  câpüt.  Ter. 

V.  Impâctam  ïn  vültüs  sënsï  mâgnoïmpëtë  dëxtrâm. 
||  Donner  des  soufflets.  PHR.  Côlâphôs  |ïmpïngërç, 
ïncütërë.  Côlâpbïs  përcütërë ,  vërbcrârë,  fërîrë.  Os 
mânïbüs ,  pâlrnïs  cædcrë.  Dürïôrï  münü  pülsârë  gë- 
nâs.  Plënâ  lâcïëm  côntündërë  pâlmâ.  ./. 

V.  Vël  côlàphïs’pülsârc  câpüt,  vêl  cædërc  pâlrnïs.  J. 

Santol. 

Côlâxës  ,  Ys.  /n.  Co luxes,  fis  de  Jupiter  et  de 
la  nymphe  Ora.  At  gënïtüs  Jôvë  cômplërât  süâ  fâtâ 
Côlâxës.  F.  Fl.  PHR.  Sânguïs  ët  ïpsë  Dëüm.  Id. 
F oy.  Ora. 

Côlcmî  ,  ôrüm.  m.  pl.  Habitans  de  la  Colchide. 
Sævï  câpïünt  qui  gaüdïâ  Côlcliï.  F.  II.  SYN. 
Phrvxæï  ,  de  Phryxus ;  Ææi  ,  iTEa,  ville  de  Col- 
chiite.  EPITH.  Algentes,  fërï ,  ïmpïï ,  trücës,  ve- 
nêneï. 
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CôLciiïâcus,  5,  üm.  Pro/j.  Lisez  plutôt  Volcliia- 
cus. 

CôlchïcX  ,  5rüm.  n.pl.  Colchique  ou  tue-chien , 
plante  dont  la  racine  est  un  poison. 

DESCRIPTION. 

T  une  etiam  tollunt  limnili  se  colchica  thyrso  , 

Quorum  vaginâ  flores  rumpuntur  ab  arctâ 
Diversi,  et  varios  (undunt  per  rura  colores.  Rap. 

Colchicus  et  Côlcliüs,  à ,  üm.  De  Colchos,  de 
Colchide.  Ille  vënënà  Côlchïcâ  trâctâvYt.  IL.  Perve¬ 
nit  ïn  Côlcbâs  aürëâ  lânâ  dômôs.  O. 

Côlchïs,  ïdôs.  et  Côlclios,  ï.  f.  Colchide ,  région 
d’ Asie,  voisine  du  Pont,  auj .  Mingrélie,  où  régna 
Eétès,  père  de  Médèe  ,  et  fameuse  par  la  Toison 
d’Or.  Vos  ëtïâm  sllvâj ,  vos  Côlcliïclôs  bôspïtïs  ôr;ü. 
T.  Fl.  SYN.  Côlclil.  ôrûm.  PHR.  Vënënôrüm  fërâx. 
IL.  ||  De jColchide.  Gens  Cc-lcins.  T.  FL  ||  Nom  de. 
Médèe.  Ignïpedës  pôssët  sine  Côlchïdë  vïncërë  taü- 
rôs.  M.  PII  R.  Tragicis  quïdquïd  de  Côlcliïdë  tôrvâ 
Dicitur.  J.  Foy.  Medea. 

Côlëkdüs  ,  à  ,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Colo.  Glëbâ 
côlëndâ  mïltï.  O.  ||  F ènérable.  SYN.  Vënërândüs, 
venërâbïlïs  ,  sâccr. 

CôlIphïa,  ôrüm  n.  pl.  Sorte  d' alimcnl  pour  tes 
athlètes.  Lüctânlür  paüciê ,  cômëdünt  côliphïâ  paü- 
Ciê.  J. 

Colis  ,  Ys ,  et  Côlïcülüs  ,  I.  m.  Foy.  Cauliculus. 

Côi.la bâsco ,  Ys.  scërë  n.  ( arch .).  Menacer  ruine, 
chanceler.  ST  rës  lâssâ  lâbât,  ïtïdem  àmicï  côllâ- 
bâseünt.  Pl.  Foy.  Labo. 

CôllXbëfacïo  ,  Ys  ,  fëcl,  fâctüm  ,  cërë ,  et  Coll a- 
bëlacto ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Ebranler,  renverser. 
Et  vâstüm  motü  côllâbëfâclât  ônüs.  O.  Foy.  Quatio. 

Collabefactatus  et  Côllabëfâctüs,  ü,  üm.  Ebranlé. 
Côllâbëfactâtûs  rïgÔr  aüri  sülvïlür  æslü.  Lr.  OmnïA 
quôd  cônlrïtâ,  quôd  ïgnï  côllàbëfâctâ.  ld. 

CôllXbëfïo  ,  fis  ,  fâctüs  süm  ,  fïërï.  Etre  ébranlé. 
Omuïa  ët  liiêc  Ipso  cüm  côrpôrë  clllübëfiünt.  Lr. 
Foy.  La!  o. 

CôllâbÎSr  ,  bétYs  ,  lapsus  süm  ,  lâbl.  d.  Tomber, 
choir,  s’affaisser.  Dlxït,  ët  ëxsânguîs  côllâbïtür.  Pr. 
SYN.  Lâbor,  câdo ,  côncïdo.  Foy.  Cado.  ! 

Collacrimo  ,  âs',  àvï.âtüm,  ârë,  et  Côllâcrïmor, 
ârYs,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Pleurer  avec.  dSïmül  ômnës 
côllâcrïmârünt.  Plaut.  Foy.  Lacrïmo. 

V._UxÔr  àmâns  Ilëntëm  flëns  âcrïus  îpsâ  tënëbât], 

Inquë  dômô  lâcrïmâs  ângülüs  ômnïs  hâbët.  O. 

Côllâctâf eus  et  Côllâctèüs ,  â,  üm.  Nourri  du 
même  lait.  Notât  côllactëâ  Maüræ.  J.  PHR.  Mâtn- 
mâm  ,  nütrlcëm  sôi  tltüs  eâmdëm.  Nütrîtüs  ëôdëm 
Ubërë. 

Côllâpsus,  A,  üm  .part.  pass.  de  Collabor.  Pôslquâm 
collapsi  cïnërës.  F.  ||  Tombé  en  défaillance  Sü- 
bïtô  côllâpsâ  dôlôrë.  O.  P11R.  Côllâpsôs  éxcïpït  âr- 
tüs  O. 

Côllârë  ,  Ys.  n.  Collier  d’attache.  S;ëvâ  lïgânt  ël 
fërrâlïs  côllârïbüs  ârmânt  Alant.  ||  Carcan. 

Côllàtïâ,  ;ë.  f.  Collalic,  ville  près  de  Rome.  Cul 
dëdërât  clârùm  Côllâtïû  nômen.  Ü.  PHR  Altrix  câstl 
Collai ïü  Urütî.  SU.  De  là  le  nom  de  Côllâlïnâ 
donné  à  celle  des  portes  de  Home  qui  conduisait  à 
Collatie. 

i.  Côllâtîsus,  3,  üm.  Du  mont  Collatin,  l’une  des 
sept  montagnes  de  Rome.  III  Côllâlinâs  ïmpônënt 
môntibiis  ârcës.  F.  jj  De  Collatin.  Hôstïs ,  üt  hôs- 
pès  ,  Unît  pënëlrâlïâ  Côllâlïnâ.  C>. 

ï.  Côllâtîrüs  ,  I.  m.  Collatin,  surnom  de  L. 
Tarquinius  ,  mari  de  Lucrèce. 

Côllâtus,  â,  üm.  part. pass.  de  Confero.  Rassem- 
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blé.  Undïqne  côllâlîs  mcmbrïs.  H.  ||  Contribué,  fourni 
ensemble.  Ærë  côllâlô.  Suet.  ||  Opposé.  Tüm  sïmül 
âdvërsâs  côllâtïs  cürsïbüs  bâslâs  Cônjïcïünt.  F.  Fl. 
SYN.  Advërsüs ,  ôppôsilüs.  ||  Débattu,  discuté.  Sé¬ 
ria  mültâ  mïhl  lëcüm  côllâlâ  rëcôrtlor.  O.  Foy. 
Disputo  ,  Dissero.  ||  Comparé.  Côllâtum  ïdclrcô  tïbï 
më  cônlëmnërë  dëbës.  0. 

Côllaûdâbïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  {rare).  Louable 
Nëc  bônüs  ëst  ,  nëc  côllaûdâbïlïs  îllë.  Prud.  SYN 
LaüdâbïlYs  ,  laüdândüs. 

Côllaüdo  ,  âs ,  âvi.âtüm,  ârë.  Louer  beaucoup. 
Non  ïntëllëdàm  vôcëm  côllaüdat.  O  Vlclüsque  ët 
côllaüdâtüs  âbïssët.  St.  Foy.  Laudo. 

Côllëctâlëus  ,  et  Côllëctïlïws ,  â,  üm.  Recueilli 
de  tous  côtés.  SYN.  Collectus. 

ï.  Côllëctus,  à,  üm  .part.  pass.  de  Colligo.  Flü- 
mïnâ  côllëctïs  mültïpiïcântür  âquïs.  O. 

ï.  Côllëctus,  üs.  m.  Amas.  At  côllëctus  âqu;è  dïgï 
tüm  non  âllïôr  ünüm.  Lr.  SYN.  Môlës,  vis,  cumulus, 
côngërïës. 

CôllëgX  ,  æ.  m.  Collègue.  Cënsôrïs  môrcs  ëtïâm 
côllëgâ  tïmeret.  J . 

CôllëgI.  parf.  de  Colligo  inde  übï  quârtà  sïlîm 
ccèlï  côllëgërït  liôrâ.  F. 

Côllëgïûm  ,  ïï.  n.  Collège,  compagnie.  Atr.bï- 
güïsquë  vülënt,  quels  sünt  côllëgïâ  ,  latïs ,  Ad  mërï- 
tüm  nôxâmquë.  AlaniL  SYN.  Cœtüs,  cônvëntüs.  | 
Corps,  communauté.  Ambübâjârüm  côllëgïâ.  II.  \ 
Côllïbf.t  et  Côllübët ,  CôllïbüYt  et  Côllibïlüm  ëst, 
Côllïbüïssë.  impers.  Il  plaît.  SI  côllïbüissët.  11.  Foy. 
Libet. 

Colliculus,  I.  m.  Petite  colline.  Crëdïs  colli¬ 
culis  àrbÔrïbüsquë  mëls.  Al.  SYN.  Jügüm,  CôliYs. 

Côllido,  Ys ,  ïsï,  ïsüm ,  dërë.  Froisser,  briser 
contre.  Annüliis  ül  fiât,  prïmô  côllïdïlür  aürüm. 
O.  SYN.  Attëro ,  côntëro  ,  Impingo  ,  Illido ,  con¬ 
fringo.  ||  Mettre  aux  prises.  Côllîdït  glôrïâ  frâ- 
trës.  St. 

t.  Côllïgo ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Lier,  unir,  atta¬ 
cher  ensemble.  Ansâquë  cômprëssôs  côllïgât  ârelà 
pëdës.  Tib.  SYN.  Lïgo  ,  âllïgo,  constringo,  vlncïo  , 
rëvîncïo.  F oy.  Vincio. 

a.  Côllïgo, Ys,  ëgï,  ëctüm,  ïgërè.  Ramasser.  Colli¬ 
gere  ârnià  jübët,  vàlïdïsque  ïncümbërë  rëmïs.  F.  SYN 
Côgo,  lëgo;  qqf.  côngëro,  âggero  côngrëgo.  PHR. 
Plüvïâm  nôx  côllïgYt.  F.  Dë  tëpïdis  côllïgït  ôssâ  ro¬ 
gis.  O.  ||  Au  fig.  Irâm  Côllïgït  âc  pônlt  tëmërë.  Il 
Dôlôr  ràbïëm  côllëgërât  ômnëm.  O.  Tôtâm  düm 
côllïgït  Irâm.  L. 

V.  Lünà  rëvërtënlës  quüm  prïmum  côllïgït  Ignës. 
Ellügïëntem  ànïmâm  lassos  côllègït  ïn  ârlüs.  L. 

||  Cueillir  des  fleurs  ,  etc.  Aüt  vïrïdës  mâlvâs  aüt 
fûngôs  côllïgït  âlbôs.  O.  SYN.  Lëgo,  cârpo  ,  <lë- 
cërpo.  PHR.  Flôrës  mânü  lëgërë,  tôndëre,  mëlërë. 
Pômâ  mânü  dëcërpërë ,  âb  ârbÔrë  dètrâbërë,  râmls 
âvëllcre.  Côllëctæ  dë  vïtïbfis  üvæ.  O.  Foy.  Carpo. 

||  Recueillir  ( faire  un  recueil).  Pôstmôdô  côllëctâs  , 
ütcün(|uë  sine  ôrdïnc,  jünxï.  O. 

||  Rassembler  {des  hommes,  des  animaux  ).  Côllïgït 
âmënlës  ,  ët  âdhüc  térrôrë  pâvëntës  Pbœbôs  ëquôs. 
O.  SYN.  Côgo  ,  côngrëgo,  cômlüco,  côntrâbo.[PHR. 
Spârsôs  për  côllâ  câpïllôs  Côllïgït  ïn  nôdüm.  O. 

||  Retrousser.  Côllïgë ,  Cïnnâ,  tôgâm.  Al.  PHR.  Nô 
j  dôquë  sïnüs  côllëclâ  fliiëntës.  F.  Foy.  Accingo. 

H '.Acquérir,  gagner.  Vires  sïbï  côllïgït  üsü.  O.  PUR. 
PâlïëndI  côllïgït  üsüm.  O.  Foy.  Acqu.ro. 

||  Fouiller,  chercher  avec  soin,  suivre  à  la  piste. 
Nëc  crëdïtur  QUI  Silvâ  cânï ,  nïsï  qui  prëssô  vëstïgïa 
rôstrô  CôllïgYt.  L.  Foy.  Investigo,  Indago,  Rimor. 

||  Reconnaître ,  découvrir.  Dônëc  falmïnëô  parlas 
vëstigïâ  cûrsü  Côllïgât.  Sil 
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H  Renfermer.  Quæ  tënüï  mûrô  spâtïôsüm  côllïgât 
ôrbëm.  J.  Eoy.  Complector,  Includo. 

||  Conclure.  Nâm  potes  ëx  ànïmô  côllïgëre  Inde  tüô. 
O.  PHR.  Côntïnüô  côllïgë.  J.  Mëndôsë  côllïgïs,  ïn- 
quYt  Stôïcüs.  E oy.  Concludo. 

||  Côllïgërë  së.  Se  ramasser.  Squâmëüs  în  spïrâm 
trâctü  së  côllïgït  ânguYs.  E.  PHR.  Et  së  côllëgït  ïn 
arma.  V.  Alïtïs  ïnpârvæ  côllëctâ  fïgürâm.  E.  ||  Au 
fi  g.  Se  recueillir,  se  ranimer.  Mcntëm  côllëgï  à  b 
iêsfü.  O.  SYN.  Rëcôllïgo.  PHR.  Pôst  übï  côllëctüm 
rôbür.  E . 

||  —  grëssüm  ,  vësfïgïâ.  S’arrêter.  Târdâtôs  türbâtâ 
f’rôntë  Làlïnôs  Côllëgïssë  grâdûm  vïdët.  SU. 

CôllïnX  portft,  ië.  f  .  La  porte  Coltine ,  une  des  por¬ 
tes  de  Rome.  Est  prôpë  Côllïnâm  tëmplüm  vënërâ- 
bïie  pôrtâm.  O. 

Côllïko.Ys,  êvï,  ïtüm,  ïnërë.  Oindre,  enduire  de. 
Crïnës  pülvërë  côllïnës.  H.  SYN.  Oblïno,  lïno. 
PHR.  Süâ  côllïnët  ôrâ  vënënïs.  O.  ||  Au  fig.  Ta¬ 
cher ,  Pülchrum  ôrnâtüm  türpës  môrês  pëjüs  ccênô 
côllïnünt.  Plaul.  SYN.  Fœdo,  mâcülo. 

Côllïkus  ,  â,  um,  De  colline.  Quippe  ët  côllïnâs 
ad  fossâm  môvërït  liërbàs.  Pr.  SYN.  Môntânüs  ,  clï- 
vôsüs. 

'  CôllïquefXcïo,  Ys,  fëcï,  factum,  fâcëre,  usité  seu¬ 
lement  au  participe.  Fondre.  Côllïquëfâctà  vôrâns 
rëvômlt,  quâs  haüsërât,  ôflas-  Prud. 

Côllïquêsco,  scYs,  scërë.  n.  Se  fondre.  Voy.  Li¬ 
quesco. 

Côllïs  ,  Ys.  m.  Colline  ,  coteau ,  éminence.  Lîbêr 
pâmpïnëâs  ïnvïdït  côllïbüs  üvâs.  V.  SYN.  Clïvüs , 
jügüm  ,  tümülüs,  âpëx,  vërtëx.  EP1TH.  Aërïus , 
âbrüptüs ,  ëdïtüs  ,  tümïdus  ;  âcclïvYs,  sâlêbrôsüs , 
scôpülôsüs  ;  âpërtüs,  àprîcus,  frlgïdîis,  pâtülüs,  spâ- 
îïôsüs  ;  vërnüs,  fecündus,  fërâx,  frôndôsus,  flôrëns, 
vïrëns,  vïrïdYs,  hérbïfër,  frugifer  ;  vïtïfcr  ;  ïncültüs, 
mâlïgnüs.  PHR.  Frôndôsô  vërtïcë  côllYs.  Colle  süb 
ümbrôsô.  Bàcchüs  âmât  côllës.  V.  Môllïtër  âssürgëns 
côllYs.  Col.  Pârnâssï  frôndëâ  colla.  St.  Ündïquë  côllës 
Inclüsërë  cavi.  V.  Quëm  côllïbüs  ündïquë  cürvîs 
Clngëbànt  sîlvæ.  V.  Tëllüs  tûne  ârdüâ  ccjsôs  Con¬ 
tinuât  côllës.  L.  Quâ  së  sübdücërë  côllës  Incïpïünt. 
F.  Voy.  Mons 

V.  Côllë  tümët  môdïcô ,  lënlquc  ëxcrëscït  ïn  âltüm 
Pïngue  sôlûm  tümülô 

Prômïnët  ïn  pôntüm  cünëâtüs  àcümïnë  côllYs.  O. 

. Cürvàtâ  tümôrë 

Pârvô  plânïtïës  ,  ët  môllïbüs  ëdïtâ  clïvïs , 

Ctëvëiàt  In  côllëm.  Cl. 

Sïn  tümülïs  âcclïvc  sôlûm  côllësquë  süpïnôs.  V . 

At  sï  dümôsïs  pôsïtï  sünt  côllïbüs  liôrtï.  Colum 
Côli.ïsï.  parf.  de  Collido.  Sï  vërô  câpüt  ïncërtûs 
côllïsërït  ïctüs.  H. 

Côllïsus ,  S,  ûm.  part.  pass.  de  Collido.  Heurté, 
qui  s'entrechoque.  Gnëcïâ  BârbârLè  lëntô  côllïsü 
düëllô.  H. 

Côllïtus’,  â ,  üm.  part.  pass.  de  Collino.  Enduit. 
Nëquë  lârn  lütëüs,  nëque  tâm  r.œnô  côllïlüs.  Plaul. 
SYN-  Lïtüs ,  ôblïtüs. 

Côllüco  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Mettre ,  placer. 
Ilïc  jüvëncm  ïn  lâtël  rïs  âvërsum  â  lümïnë  Nÿmpbâ 
Côllôcât.  V.  SYN.  Pôno ,  dëpôno ,  cômpôno ,  stâ- 
tüo ,  cônsiïtüo.  Il  Etendre  sur  la  place.  Quôt  tüà 
MænSlïôs  côllôcât  bâstâ  süës.  M.  Eoy .  Sterno. 

Il  Employer.  Mille  côllôcârë  bônâs  vôlës  hôrâs. 
M  II  Marier  (sa  fille).  Ut  ëâm  sïnë  dote  frâtër  nü- 
ptüm  côllôcët.  Plaut. 

CôllÔquïûm  ,  ïï.  zi.  Entretien.  Nam1  mïsërïs  nëc 
flërë  quïdcm  aûl  lënïrë  dôlôrës  Col  lot juïïs  ïmpünë 
ïlcët.  Cl  SYN.  ÀllÔ(]iiïûm  ,  công  rëssüs,  scrmô. 
EPi'l’lI.  Bènïgnüm  ,  blândüm ,  dûlcë,  lënë  ,  grâ- 
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tiim,  jûcûndüm,  mïtë,  ôptâtüm.  PHR.  ITâc  vïce  scr* 
mônüm.  E.  Früïtürquë  Dëô>-ûm  CôllÔquïô.  E .  Ac- 
cïpë  côlIôquïûm.  O.  E  oy .  Colloquor. 

V . Në  tjuïs  ,  nïsï  cônscïâ  nûtrïx , 

Côllôqtiïï  nôbïs  sëntïât  ïpsë  vïcës.  O. 
lias  ïntër  vôcës  ,  mëdïa  ïntër  tâlïâ  vërbâ.  P 

Colloquor  ,  quërYs ,  cûtüs  süm  ,  quï.  d.  Parler 
ensemble  ,  s’entretenir.  Vïdëbït ,  côllôquëtür.^â'lërït 
üna  ïn  ûnïs  Ædïbüs.  Ter.  SYN.  Alloquôr,  âflârï , 
cônfâbülür  PHR.  Aüdïre  âc  rëddërë  vôcës.  Vârïô 
nôctëm  sërmônë  trâhëbânt.  E.  Vàrïôquë  vïâm  sër- 
mônë  lëvâbânt.  E.  Lïcïtô  tàndërn  sërmônë  früüntur. 
E.  Mütüâ  nôstrïs  Dicta  rëfërs.  O.  Lôngïs  prôdücërë 
nôctëm  Inchôât  âllôquïïs.  L.  Eoy.  Loquor. 

V.  Mûlta  ïntër  sësë  vârïô  sërmônë  sërébànt.  V 
Tâlïbüs  ïntër  së  dïctïs  âd  tëclâ  sübïbânt.  P 
Tâlïbüs  âtque  âlïïs  nôctëm  sërmônïbüs  illâm 

Insômnëm  trâxërë .  E. 

Tâlïbüs  âtque  âlïïs  lôngüm  sërmônïbüs  ïllï 

Implëvërë  dïëm . O. 

Sôllïcïtânt  lënëm  môllï  sërmônë  Lÿtëüm.  L. 

Intërëâ  mëdïâs  fâllünl  sërmônïliüs  liôrâs.  O. 

ILëc  âtque  bïs  pârïa  âltërnô  sërmônë  sërëbânt.  SU. 
Tu  sôcnê  mïscëns  cômmërcïâ  mütüâ  lïngutê , 

Vërbà  për  âllërnâs  dâsquë  câpïsqtië  môrâs.  Saut. 
Côllôquïi  âltërnâs  mïscët  ütërquë  vïcës.  ld. 
CôllCcêks  ,  tYs.  omn.  g.  Resplendissant.  Tôtüs 
côllücëns  vëste  âtque  însïgnïbüs ârmïs.  E. 

CôllOclo,  ës  ,  üxï  ,  ücërë.  n.  Resplendir  de  lu¬ 
mière,  briller.  Mcènïâ  côllücënt  flâmmïs.  E.  SYN. 
Côrüsco,  rëfülgëo.  PHR.  Côllücënt  pôcülâ  mënsïs. 
Cat.  flôrïbüs  âgrï.  O.  Eoy.  Luceo,  Splendeo. 

Colludo  ,  Ys  ,  üsï  ,  üsüm  ,  dërë.  Se  jouer  ensemble. 
Aüt  sümmâ  nântës  ïn  âquâ  côllüdërë  plümâs.  E . 
Pârïbüs  côllüdërë.  II.  Eoy.  Ludo.  |]  Au  fig.  Etre 
de  collusion,  s’entendre.  Mërcëdë  cërtâ  pâctüs  üt 
côllüdërët.  Prud. 

Côi.lüm  ,  ï.  n.  Cou  Ille  übï  cômplëxu  Ænëïë  côl- 
lôquë  pëpëndYt.  E.  SYN.  Cërvïx.  EP1TH.  Albüm, 
ârgëntëüm  ,  cândëns  ,  cândïdüm  ,  ëbürnüm,  ëbür- 
nëüm  ,  lâctëüm  ,  nïvëüm  ,  Ôlôrïnüm  ;  formôsüm  , 
pülcbrüm,  vëntistüm  ,  dëcôrüm;  tërës ,  tënèrüm, 
molle;  lànguïdüm  ,  lânguëns,  prônüm,  dëmïssüm. 
PIIR.  Lævâ  mârcëntïâ  côllâ  Süstëntâns.  St.  Tüm 
lâctëà  côllâ  Aûro  ïnnëclünfür.  E.  Côllâ  tëgëntë 
cômâ.  E.  Fërrôquë  sëcât  pëndëntïâ  côllâ.  E.  Parvis 
âddüxït  côllâ  lâcërtïs.  O. 

V.  Côllâquë  jâctâ\ït  crïnëmquë  për  âërâ  môvYt  O. 

Ü  Le  cou  des  animaux.  Tôllëntëmquë  mïnâs  ët  ciê- 
rülâ  côllâ  tümëntëm.  E.  EP1TI1.  Hïrlüra  ,  hïrsü- 
tüm,  bïspïdüm  ,  bôrrëns,  vâlïdüm  ,  lôrôsüm  ,  dü- 
rüm  ,  fortë  ,  rôbüstüm  ;  dôcïlë  ,  ïndôcïlë;  fêssürn  , 
trïtüm  ,  lànguïdüm.  PHR.  Môllï  fërët  ëssëdâ  côllô. 
E.  Fôrtïâ  trïtô  Vïncülà  côllo.  St.  È(|uôrüm  fü- 
mântïâ  sôlvërë  côllâ.  E.  Dürô  lïbërâ  côllâ  jügô. 
Cl.  d  Au  fig  Itulïâ  quïn  ,  Aügüstë  ,  tüô  dât  côllâ 
trïùmphô.  /jr.  Erïpë  türpï  Côllâ  jügô.  II.  |]  par  ertens. 
Télé.  Côllâ  dücüm  pïlô  trëpïilâm  gëstâtâ  për  ür- 
bëm.  L.  Eoy  Caput.  ||  Col  d'un  vase.  Cürtô  vêtus 
âmpbÔrâ  côllo.  Pr.  ||  Hauteur.  Pârnâssï  frôndëâ 
prêter  Côllâ.  St.  Eoy.  Cacumen.  ||  Tige  des  fleurs. 
Lâssôvë  pâpâvërâ  côllô  Dëmîsërë  câpüt.  E. 

Côli-üo  ,  Ys  ,  üï  ,  ütüm  ,  üërë.  Humecter,  laver. 
Orâquë  nüllï  Côllüërânt  fontes  O.  SYN.  Âblüo. 

CôllüsÔr,  ôrTs  m.  Compagnon  de  jeu.  Cüm  mâtre, 
ët  câtülïs,  ët  côllüsôrë  câtëllô. 

Côllüstbo  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Eclairer.  Eoy, 
Illustro.  U  Regarder  de  tous  côtés.  Otnnïâ  côllü* 
strâns  ltânc  prïmum  ïn  lïltôrè  clâssëm  Aspëxï.  E . 
Eoy  Circumspicio. 

Côllüvïës,  ëï.  /.  Egout,  tenliue ,  amas  d'ordures. 
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Nïgrô  sT  türbïdâ  llmô  jCôlIüvïcs  îmmôtâ  jâcct  T..  , 
SYN  Côllüvïô ,  ëlüvïës.  EP1TH.  Cœnôsâ ,  lutôsâ, 
lütulcntâ,  pùtrïdâ,  fdêtcns*,  fœlïdâ;  fœdâ  ,  tûrpYs. 
PIIR.  ||  Au  fig.  Amas,  ramassis. 

Côlluvïo ,  ônYs.  f.  F oy .  Colluvies. 

CôllÿrïX,  ôrûm.  n.  pl.  Collyre,  médicament  pour 
les  yeux.  Hïc  Ôcülïs  ëgô  nïgrà  mèls  côllÿrïâ  lippus 
îllïnërë.  //. 

1 .  Côlo,  as,  âvï,  âtum,  are.  Couler,  passer  par  la 
chausse.  Et  côlârë  vâgôs  ïndüctls  rêlïbüs  àmnës. 
Manil.  SYN.  Përcôlo sâcco,  dëfico .  lïquo. 

2.  Côlo, Ys,  côliii,  cültürn ,  côlërë.  Cultiver  la  terre . 
Laüdàtô  ïngëntïâ  rürà  ,  Exïguüm  colït 6.  V.  V oy. 
Ager,  Aro. 

||  Pratiquer.  Sïnë  lëgë  fïdëm  rëctümquc  côlëbânt. 
O.  SY'N.  _Éxërcëo  ,  sëquôr,  cômplëctor.  ||  Cultiver, 
exercer.  Ingënuâs  pëctüs  eôluissë  për  ârtës  Cürâ  sYt. 
O.  SYN.  Éxërcëo,  cxcôlo.  PHR.  VënândI  stïidïiïm 
côlë.  O. 

||  Adorer,  honorer.  Cürâ  Dëüm  ,  DI  sünt. ,  ët  qui  cô- 
liiërë,  côlüntur.  O.  SYN.  Àdôro ,  veneror,  rëvë- 
rëôr,  liônôro.  PHR.  Fôcôs  vïrgïnïtâtë  côlünt.  O. 
Quôd  cÔlërîs  mâjôrë  tbôlô.  St.  Tëmplûmmîrô  quÔd 
bônôrë  côlëbânt.  V.  Foy.  Adoro. 

V.  Aürum  ômnës  vicia  jâm  pïëtâtë  colünt.  Pr. 

||  Respecter,  honorer,  considérer,  courtiser.  Sôlâm 
nam  përlïdîis  ïllë  Të  côlerë.  V.  PIIR.  Pârëndum  ëst 
fïbï;  quôd  jfibës  ,  côlërTs.  M. 

||  Fêler,  célébrer.  Hôc  est.,  eür  nôstrôs  ârs  côlât 
ïsîâ  dïës.  O.  PIIR.  Rllc  côlünt  mâtrës  sàcrâ.  O.  Cisâ 
suë  fëstà  côlëbânt.  O.  Voy.  Celebro. 

||  Orner,  avoir  soin.  Quîd  tïbï  nünc  molles  prôilëst 
eôluissë  câpïllôs?  Tib.  Foy.  Curo  ,  Orno. 

||  Habiter.  Tëprâ  prôcül  vâstïs  côlïtür  ÎYIâvôrtïâ  cânx- 
[iïs.  F.  SYN^  Incôlo,  liâi)ïto.  PHR.  Pâllâs,  quâs  côn- 
dïdït,  ârcës  Ipsâ  côlôt.  F.  Foy.  Habito. 

CôlôcâsïX  ,  iè ,  et  Côlôcâsïüm  ,  ïl.  u.  Fève  d'E¬ 
gypte.  Mîxtâquë  rldënlï  côlôcâsïâ  fündct  âcânthô. 
F.  SYN.  Cyâmus.  EPI  I  II.  Nilïâcâ;  lëntà,  môllYs. 

CÔlÔcÿktiiÏS  ,  ïdïs.  /.  Coloquinte,  courge  sau¬ 
vage.  Sûccô  côlôcÿnthïda  âcânthô.  Mant. 

CôlônX ,  vis.  f.  Fermière  ,  paysanne.  Et  côndit  lëc- 
tàs  pârcâ  côlônâ  nucës.  O.  SYN  Rüslïcà  ,  vïllïcâ. 

CôlôüïX  ,  ôs.  f.  Colonie.  Vëllët  Àlëxândrî  si  quârtâ 
côlônïâ  pônî.  Ans.  |j  —  iigrlppinâ.  auj.  Cologne. 
Âgrïppïnâ  vâgi  rëgïnà  côlônïâ  Rlxëni.  Reusn.  — 
AllÔbrÔgüm.  auj.  Genève. 

CôlômcX  ,  £.  f.  Chaumière  de  paysan.  Et  tïngît 
pïcëô  lâcrïmôsâ  côlônïcâ  fümô.  Aus.  Foy.  Casa. 

Côlôrïcus,  â,  üm.  De  ferme ,  de  métairie.  üvYs 
côlônïcâ.  O. 

CÔlôkus  ,  ï.  m.  Laboureur,  fermier ,  habitant  ,  co¬ 
lon.  Dürâ  lâcêrlôsi  fôdïëbânt  ârvâ  côlônî  O.  An 
mëlïüs  flënt  pïrâtïë ,  Mâgnë,  côlônî?  L.  SYN.  Agrës- 
tYs,  àgrïcôlâ.  ârâlôr,  cûltôr  (âgrï),  rüslïcüs,  vïllïcus 
Foy.  Agricola.  ||  Habitant.  Ouï  fàcë  üârdânïôs  fër- 
rôquë  sëquërë  côlônôs.  F.  SYN.  Incôlâ  ,  cIvYs. 

Côlôpiiôn  ,  ônYs.  f.  Colophon,  ville  d’ Ionie  ,  sur 
les  bords  de  ta  mer,  patrie  du  philosophe  Xénophane. 
Smÿrnâ  quïd  ët  Côlôphôn.  H. 

CôlopiiômXcus  et  Côlôphônïus ,  â ,  ûm.  De  Colo¬ 
phon.  Qui  Côlôphônïâcô  Seÿlli  dîcüntür  Hômërô. 
F.  Pàtër  huic  Côlôpliônïus  ldmôn.  O. 

Côlôr,  ôrYs.  m .  Couleur.  Si  tue  côlôr  prôprïüs  rë 
rüm  ,  lûcîsquë  rëpïilsû  Eludant  âcïëm.  Lr.  EP1TH. 
Âtcr,  nïgcr,  lusrüs ,  ôbscürus ,  pïcëus ,  fërrûgï- 
nëus  ,  lürïdus,  pâllëns  ;  âlbüs ,  cândïdüs,  ëbür- 
pëîxs  ,  lâctëus,  mârmôrëus ,  nïveus  ,  ôlôrïnus;  aü- 
rciîs  ,  crôcèus ,  tlâvüs  ,  lüteüs  ;  rübër,  rübïcündus, 
pünïcëus  ,  Tyrïus ,  pürjnxrëus,  rÔsëiîs  ;  çlaücus,  ci- j 
ruleüs  ;  blândüs  ,  grâtiis,  dëcëns;  vlvus^lücïdus ,  * 
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nïtëns ,  nïlïdïîs,  côrüscâns  ,  côrûscus,  mïcâns  ,  riïtï 
lâns ,  rutïlus,  flâmmous  ,  splëndëns  ;  vàrïus,  dïvër- 
sus,  môbïlYs,  mütâbïIYs.  PHR.  Côlôr  pünïcëi  flore 
prïôr  rôsi.  II.  Rêbüs  nôx  âbstülït  âtrâ  côlôrëm.^  F . 
Quônïâm  nëquëünt.  sïnë  lûcë  côlôrës  Esse.  Lr.  Ocü- 
lôs  pâsclt  côlôr.  Id.  Fàcïëmquë  câpït  sümîtquë  côlô- 
rëm.  O.  Côntïnuo  ëst  igrïs  âlïûs  côlôr.  F.  Côlôr 
ôrâ  rclîquYt.  F .  Nïmïûm  në  crëdë  côlôrî.  F  Antë 
nôvls  rübëânt  quâm  piâtâ  côlôrïbus.  F, 

||  Couleur  de  peintre.  Hïc  sâxô,  lïquïdls  Illë  côlôrï¬ 
bus,  Sôlërs  nünc  liômïnëm  pôncrë  ,  nünc  Dëüm 
//.SYN.  Pïgmëntüm.  EPITII.  Mixtus,  füsiis  ,  dï- 
lülus  ;  vïvus ,  vîvïdus,  vërus. 

||  Eclat,  ornement.  Ncc  côlôr  ïmpërïi,  nëc  frôns 
ërït  üllà  sënâlüs.  L.  Foy.  Decus,  Honor. 

||  Au  fig.  Etat ,  condition.  Quîsquïs  ërïtvltæ  côlôr. 
II.  Foy.  Status. 

||  Espèce ,  différence.  Dëscrïplâs  sërvârë  vïcës  ôpe- 
rümquë  côlôrës.  H  SYN.  Spëcïës  ,  gënus. 

||  Prétexte.  Dïc  àlïquëm  ,  sôdës,  hïc  ,  Quïnlïlïânë , 
côlôrëm.  J.  PHR.  Fraüs  mëndâcï  cômptâ  côlôrë. 
Boet.  Hôc  pritëxït  nômïnë  cülpâm.  F. 

Côlôrâtüs  ,  â ,  üm.  Coloré ,  peint ,  teint.  PHR. 
Përfüsus_,  côlôië  tînetus.  Foy.  Tinclus.  ||  Halé  t 
noirci.  Üsquë  côlôrâtîs  âmnïs  dëvëxüs  âb  Indls.  F . 
Foy.  Niger. 

Côlôro  ,  as,  âvï,  âlüm ,  ârë.  Colorer,  mettre  en 
couleur,  peindre.  Quôs  Aürôrâ  suis  rübrâ  colorât 
ëquïs.  Pr.  SYN.  Pingo,  tlngo.  PHR.  Côlôrëm  do 
Indüco.  Côlôrë,  côlôrïbus  füco ,  mëdïco  ,  sâtïiro 
ïnfïcïo,  distinguo,  dëcôro.  Spârsltquë  côlôrïbus  âlâs* 
F.  Foy.  Tingo. 

Côlôssæus  et  Côlôssïcus  ,  â,  üm.  De  colosse. 

Côlôssüs,  I.  ni.  Colosse,  statue  gigantesque .  Ce¬ 
lui  du  Soleil ,  à  Rhodes .,  était  une  des  sept  merveilles 
du  monde.  Hic  übï  sîdërcüs  prôpïüs  vïdët  âstrâ  co¬ 
lossus.  M.  SYN.  Rhôdïus  ;  âbënus,  mârmôrëus; 
âltus  ,  ardu  us  ,  cëlsÜ3,  ëxcëlsus  ,  ëdïtus  ,  ëlâtus, 
grândYs  ,  ïngëns,  prôcërus,  süblimYs,  ënôrmïs,  îm- 
mânYs  ,  vâstixs ,  mïrândus,  stupëndus.  PHR.  CôlôssI 
mïrâcülâ.  Môlës  prôcërà  côlôssl.  Pôsïtô  rnôlës  gëm- 
mâtâ  côlôssô.  St. 

CôlôstrX,  i.  f.  et  Côlôstrüm  ,  I.  n.  Premier  lait 
de  femme.  Dë  primo  rnâtrüm  lâctë  côlôstrâ  dâmus 
M . 

Côlubër  ,  lübrï.  m.  et  Côlübrâ  ,  i.  /  Couleuvre  , 
serpent.  Aüt  tëcto  âssuëlüs  côlubër  süccëilëre  et  üm- 
bri.  F.  SYN.  AnguYs,  sërpëns ,  drâcô.  Foy.  Ser¬ 
pens. 

V.  Ütquë  sëllrë  sôlët  mütïlâtæ  caüdâ  côlübræ.  O. 

Côlûbrïpër,  ërâ  ,  ërüm.  Qui  porte  des  cotdeu- 
vres,  épith.  de  Méduse.  Tôrvâ  côlübrïfërï  süpërâvll 
lünxïnâ  mônstrï.  O.  SYN.  Anguïfer. 

CôLÜBRÏr>ô$ ,  â,  üm.  De  couleuvre.  Quôs  lôngï- 
tüdô  porrïgit  côlübrlnà.  M.  SYN.  Vipërëüs,  ângui- 
uus.  ||  Au  fig.  Perfide.  Quâxxquâni  vos  côlübrïno 
Ingënïo  âmliæ  ëslYs.  Planl . 

Côluï.  parf.  de  Colo.  OEnÔtrïï  côlüërë  vïrï.  F. 

CÔLÜ  m  ,  ï.  n.  Couloir  à  passer  le  vin.  Côlàquëpræ» 
lôrüm  fümôsis  dërïpë  lëctîs.  F.  SYN.  Sàccus.  ||  Petit 
filet  pour  pécher.  Côlâque  ët  Indütôs  tërrënls  vër- 
mïbüs  liâmes.  Aus. 

CôlümbX  ,  â*.  Colombe.  Üt  fugïünt  âquïlâs ,  tï- 
mïdïssïmâ_ türbâ ,  cÔlümbië.  O.  SYN.  Pâlümbës. 
EPITH.  Albà,  câmlïdâ,  lâclëâ,  nïvëâ;  fôrnxôsâ , 
pülclirâ  ;  raücâ;  âërïâ,  râpïdâ  ,  cëlërYs ,  pripës,  vë- 
lôx  ;  vâgâ  ;  blândâ  ,  mânsuëtà,  mitYs  ;  simplëx; 
môllYs,  tënërâ;  ImbëllYs,  lïmïdâ ,  pâvïdâ,  liîgâx. 
PHR.  Aies,  â\Ys,  vôiùcrYs  CliâÔnïà,  ChâônYs,  Cy- 
j  ptïâ  ,  Cytbërëïâ ,  Dôdôniëâ,  de  la  forêt  de  Dodone, 

'  ou  des  colombes  à  voix  humaine  rendaient  des  ora~~ 
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c/es;  Idâlïa,  VënërYs  cürâ,  Vënërï  dïlëctâ,  âccïpï- 
Irëm  mctüëns  trëpïdântïbüs  âlïs.  Quïbüs  ëst  sïnë 
lâbë  vcnüslàs.  Sa  ni. 

V.  Quâs  ôdïüm  nüllûm ,  nëcfëllëüs  ïnquïnât  ârdor. 

Lr. 

Quârûm  blândïtïas  verbâquë  murmur  hàbët.  O. 
Quâlïsfspêlüncâ  sübïtô  cômmôtâ  côlûmliâ  , 

Çuî  domus  et  dûlcës  lâtëbrôso  ïn  pümïcc  nïdî.  V. 
Ùtquë  côlümbâ  ,  süô  madëfactîs  sânguïnë  plûmls  , 
IIôrrët_  àdhüc,  avïdôsquë  tïmët,  quïbüs  hæsëràt ,  ün- 
guës.  O. 

Aspïcïs  ût  vënïânt  ad  cândïdâ  tëctâ  côlümbië.  O. 
Expandunt  âlâs  ,  ët  âmïcâm  blândâ  rôgântës 
Oscülâ  cïrcümëünt,  însërtântquc  ôrïbüs  ôrâ. 

Oscülâ  dât  cüpïdô  blândâ  côlûmbà  mârï.  O. 

DISTIQUE. 

Militis  in  galea  nidum  fecère  columLæ: 

Apparet  Marti  quàm  sit  amica  Venus. 

Côeümbâtîm.  adv.  A  la  manière  des  colombes.  Dâ 
cÔlümbâlïm  mïtïâ  bâsïâ.  Gallus. 

Côlümbïrüs  ,  a,  ûm.  De  colombe ,  de  pigeon.  Cô- 
lümbïuô  lïmûm  bënë  côllïgït  5vô.  II. 

Côlümbülus,  ï.  rn.  dimin.  de  Columbus.  Pi¬ 
geonneau.  Ut  âlbülüs  côlümbülus.  Cal.  Voy.  Co¬ 
lumba. 

Côlümbus.  ï.  m.  Pigeon  ||  Au  f/g.  Jeune  homme, 
au  plur.  Amis  Vetülî  nôtïquë  côlûmbï.  II. 

Côlümëllâ,  tê.  m.  Colamelle ,  auteur  latin  qui 
a  écrit  en  prose  et  en  vers  sur  l’agriculture ,  sous 
le  règne  de  II  empereur  Claude. 

Columen  ,  uns.  n.  Appui,  soutien.  Rümpâtque 
postés,  côlümën  împülsüm  lâbët.  Sen.  SYJN.  Fül- 
crüm,  côlümnâ;  </q(.  tûtëlà,  tûlâmën,  præsïdïüm, 
aûxïlïûm.  PHK.  Tü  côlümën  vïtæ  præsïdïûmquë  më;ë. 
O.  Grântlë  dëcûs  côlümënquë  rërûm.  II.  In  të  clômüs 
Tnclïnâlâ  rëcümbït.  V. 

Côlümrâ  ,  æ.  f.  Colonne  ,  pilier.  Rëgïâ  sôlïs  ërât 
süblïmïbüs  âltâ  côlümnïs.  O.  SYN.  Côlümën  ,  fëil- 
crüm.  EPI  1H.  Paria  ,  Phrÿgïâ;  ârdüü  ,  cëlsâ  ,  ëx- 
cëlsà,  ërëclâ,  süblïmYs  ;  lôngâ,  ImmânYs;  ârëâ,  aü- 
rata,  mârmôrëâ;  clâra,  pülcbrà  ,  nïtïda,  fülgïdâ, 
süpërbâ  ;  firmâ,  sôlïdâ,  valida;  ætërnâ  ,  përënnYs. 
PHK.  Nâvâli  sûrgëntës  iërë  cÔlümnæ.  V.  Fërrâtïs 
incümbûnt  tëcta  côlümnïs.  St.  Immânësi|uë  côlüm- 
nâs  Rüpïbüs  ëxcïdünt.  V .  Cëlsïs  süggëstâ  tbëâtrâ 
côlümnïs.  St.  Vàstïs  înnïxâ  côlümnïs  Têmplâ.  O 
Tëctüm  süblimë  côlümnïs. Eflülta  côlümnïs  Atrïà. 
Cl. 

Y-  Tëmplum  ërât  aürâtïs  cëntüm  süblïmë  côlümnïs. 
Ordô  côlümnârüm  gëmïnüs  lâquëârïâ  tëctï 
Süstïnët,  aürâtïs  süppôsïtüs  trâbïbüs.  Prud 
||  Colonnes  d’ Hercule .  Ilia  süb  Hëspërïïs  stûntëm 
Tïtânà  côlümnïs  In  caütës  Atlântâ  dcdYt.  L.  SYN. 
HërcülYs  mette. 

V.  Düm  lert  Hërcülëïs  Gârâmântïcâ  sïgnâ  côlümnïs. 

SU. 

.. .  ürâquë  tërrtë 

Ültïmâ  prôcërâs  sübdücït  âd  âstrâ  eôlümnâs.  Avien. 
Hërcülëê  celebrant  quâ  niëttë  müncrë  Gâdës  , 
Cœlïfërâsquë  tënéÇstâns  Atlas  monté  eôlümnâs. 

Prise. 

Voy.  Abyla  et  Calpe.  ||  Immënsôque  ïgnë  cÔlümnæ. 
L.  Colonnes  de  feu. 

Côlümnâiù's ,  Ys.  m.  f.  e.  n.'  (rare').  Qui  s'élève  en 
colonne.  Mcdïûsquë  tënëbrâs  Lücë  cÔlümnârï  scin¬ 
dens  ëxêrcïtüs  ôlïm.  Prud. 

Côlùrn  us ,  â,  tira,  De  coudrier.  Pinguïâquc  în 
vërübüs  tôrrêbïmüs  extâ  colürnïs.  V. 

Côlürüs,ï.  m.  Un  des  deux  cercles  qui  toupenl 
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\V  Equateur  elle  Zodiaque  en  deux  parties  égales' 
Circülüs  tëquïdïëm  lïbrâns  aüstrümquë  cÔlürtis' 
Architr. 

Côlüs,  ï  et  üs .  f.  Quenouille.  Et  cÔlüs,  ët  fïïsüs 
dïgïtïs  cëcïdcrë  rëmïssïs.  O.  EPITH.  bÿdâ  ,  Pâllâ- 
tiïâ;  lânïgërâ  ;  fëmïnëâ  ,  mülïcbrïs  ,  ïmbêllïs;  ëxïlïs, 
IrâgilYs  ;  lôngâ,  ltëvYs  ,  tërës ,  jôtündâ.  PHR.  Non 
ïllâ  côlô  câlâthïsvë  Mïnêrvtë  Assuëtâ.  E.  Plënâs 
ëxÔnërârë  côlôs.  O.  Cüm  tüâcôlu  ët  lânâ.  Cic.  Voy. 
Neo. 

V.  Quæ  tântüm  dïgïtïs  pôtüït  môllïrë  rigôrëm 

Âmbïtïôsâ  côIüs? . Cl. 

Idem  ëgô  Sïdônïâ  fecî  sërvïlïa  pâllâ 

üllïcïa  ,  ët  Lÿdâ  pënsâ  dïürnâ  côlô.  Pr. 

II  Quenouille  des  Parques;  par.  ext.  vie f  années, 
Extëndâmquë  côlüs.  St.  Voy.  Parcte. 

Catulle  a  fait  Colus  masculin.  Liëvâ  côlüm  môllï 
lânâ  rëtïnëbât  âmïctüm. 

Côm Â,  të. /.  Chereux , chevelure.  Fôrmôstë  pë- 
rïërë  côm» ,  quâs  vëllët  Apôllo.  O.  SYN.  Ctësârïës , 
capïllï,  crînës.  Voy  Capillus.  H  Crinière.  Gâlcæquë 
trëmünt  bôrrôrë  cômârüm.  St.  Voy.  Juba.  |J  Au  //g. 
Feuilles  Et  süccïnctâ  cômâs  hïrsütâqnë  vërtïcë  pï- 
nüs.  O.  Tônsâ  cômâs  ârbôs.  O.  Voy.  Frons.  ||  Tête 
de  plante.  Illë  papâvërëâs  sübsëcât  ünguë  cômâs.  O. 
SYN.  Câpüt. 

Cüm  agere  ,  ës.  /.  Cornagène,  régionédu  nord  de 
la  Syrie,  d’où 

Cômâgëküs,  â,  üm.  Qui  est  de  la  Cornagène.  Âr- 
mënïüs  vël  Cômâgënüs  ârüspëx.  J. 

Cômârï  ,  ôrüm.  m.  pl.  Ministres  de  Bellone ,  a 
Comane  ,  ville  de  la  Cappadoce.  Vël  ëxsëctôs  lâcë- 
rât  Bëllônâ  Cômânôs.  V .  Fl. 

Côm  ars  ,  tYs.  omn.  g.  Qui  a  une  longue  chevelure 
ou  crinière.  In  sïdüs  vërtërë  nôvüm  stëllâmquë  cô- 
mântëm.  O.  Et  cônum  insïgnïs  gâlëïè  crïstâsquë  cÔ- 
mântës.  V.  SYN.  Cômâtüs,  crïnitüs.  PHR.  Èquô- 
rüm  côllà  cômântïâ.  V. 

||  Au  fig.  Qui  a  des  feuilles.  Nëc  sërâ  cÔmântëm 
Nârcïssüm.  V.  SYN.  Frôndôsüs. 

Cômâtüs,  â,  üm.  Chevelu,  qui  a  beaucoup 
de  cheveux.  Câlvüs  quüm  füërïs ,  ërïs  cômâtüs. 
M.  SYN.  Capïllâtüs,  crïnïtns.  PHR.  Ctësârïë,  câpïl- 
lïs,  crïnïbns  dëcôrüs,  ôrnâtüs.  Prôlïxïs  (|tû  tëgït  ôrâ 
cômîs.  Flüïtâns  cuï  pëndët  âb  ârmïs  Ciësarïës.  Voy. 
Capillus.  ||  Cornât  â  (GâllïX),Æ.  J.  La  Gaule  chevelue. 
Toute  la  Gaule  au-delà  des  Alpes  pour  les  Do¬ 
mains  ,  à  l' exception  de  la  Narbonnaise ,  appelée 
Craccala.  Tônsë  Lïgür  totï  pnëlâtë  Cômâttë.  L.  ||  Au 
fig.  Qui  a  des  feuilles.  Ântcâ  fuît  cômâtâ  sïlvâ. 
Cal.  Voy.  Frondens. 

Côm  bê,  ës.  f.  Combe,  /ille  if  Asope,  qui  sur  le 
point  d’élre  tuée  pur  ses  enfans  ,  s'échappa  sous  la 
forme  d’un  oiseau.  Trëpïdântïbüs  âlïs  Opinâs  ëffügït 
nâtôrüm  vülnërâ  Cômbë.  O. 

1.  Cômbïbo,  Ys ,  bïbi ,  bïbïtüm ,  bërë.  Boire, 
absorber,  se  pénétrer  de.  Sïc  môdôcômbïbïtür, 
tëctô  môdô  gürgïtë  lâpsüs  Rëdtlïtür  Argôlïcîs  ïn- 
gëns  Eràsïnüs  ïn  ârvïs  ü.  SYN.  Bïbo,  âdbïbo, 
ebïbo,  liaürîo.  PHR.  Arâ  crüôrêm  Cômbïbërât.  ü. 
Lâcrïmâs  cômlnbât  hërbâ  mèâs.  O.  Cômbïbït  ôs  mâ- 
cülâs.  U.  Ut  âtrüm  Côrpôrë_cômbïbërël  vënënüm. 
H.  ||  Au  fig  Se  pénétrer  de .  I,  prëcôr,  ët  tôtôs  âvïslâ 

i  cütè  cômbïbë  sôlës.  M.  Cômbïbât  ïllâpsôs  düctôr 
per  vïseërà  lüxus .  Sid.  ||  Dévorer  ses  larmes.  Et 
côgôr  lâcrïmâs  cômbïbëre  ïpsë  mcâs  O.  I|  —  ârtës. 
Approfondir  les  sciences.  ||  SYN.  Sôrbëo ,  âb- 
sôrbëo. 

2.  Cômbïbo,  ônYs.  m.  Compagnon  de  bouteille. 
Frcqnëns  ëdônütn  türbâ  cômbïbônümquë.  M.  SYN" 
Cômpôtôr  PHR.  Mëusæ  sôcïüs  ,  cômes. 
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Cômbûro,  rïs ,  ssl ,  stüm,  rërë.  Brûler  en  entier. 
SYN.  Üro,  âdüro ,  ëxüro,  crëmo,  PHR.  Flâmmïs 
âhsümo.  Voy.  Uro,  Incendo. 

Cômbüstüs,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Comburo.  ||  du 
fig.  Enflammé ,  épris.  Ut  Scmcla  est  cômbüstüs 
(Jupiter),  üt  est  dcpërdïtüs  Iô.  Pr.  Voy.  Ardeo. 

1.  Cômëdo,  ëdYs  ou  ês  ,  ëdYt  ou  est,  ëdî  ,  ësüm, 
ëdërë  et  ëssë.  Manger.  Hëc  pôrcïs  hôdïê  cômëdëndâ 
rëlînquës.  H.  SYN.  Ëdo  ,  mândo,  mândüco,  pâsco, 
âhsümo.  PHR.  O  quanta  ëst  gülâ  cëntïës  cômëssc!  M 
Quüm  côlïphïâ  sëxdccïm  cômëdït.  Id.  Voy.  Edo. 
||  Au  fig.  Dévorer  des  yeux.  Ocülïsquë  cômëdYt. 
M.  SYN.  Yrôro,  dévÔro,  liaürïo.  ||  Manger,  consu¬ 
mer.  Voy.  Comesus. 

2.  CômËtvo,  ônYs  (arch.)  m.  Grand  mangeur ,  glou¬ 
ton.  Vïvîtë  ,  lürcônës,  comedones;  vîvïlë,  vëntrës 
Lucil.  SYN.  Hcllüô,  lürcô,  cômëssâtor,  gülôsüs. 
Voy.  ce  dernier. 

Cômës,  ïtYs.  m.  f.  Qui  accompagne.  Tü  tïbï  düx 
eônütï,  tû  cômës  Ipsâ  dücï.  Tib.  SYN.  Cômïfâns, 
cômïtâtüs ,  sôcïüs ,  sôdâlYs,  sôcïâl  üs  ;  âssccla. 
EPITIL  Fidüs.  fidclïs.  PHR.  Exsïlïï  cônütëm  quærYs. 
M .  Dëôsquë  parant  cômïtës.  V.  ÀfDûxIt  cÔmïtûm 
numërüs.  V.  Voy.  Comilor,  Socius,  Sodalis. 

V._  Et  cômïtëm  lôngë  quærïs  hâbërë  vïë.  M. 

It  cÔmës  ïn  nôslrâs  ôlïïcïôsâ  vïâs.  O. 

||  En  parlant  des  choses.  Sôclïsquë  cÔmës  dlscôr 
dï.1  rëgnïs.  St.  Cômës  fôrmïdïnïs  aura.  Lr.  Cûlpâm 
pâma  p remît  cômës.  IF  ||  Suite,  suivons.  Collapsam 
âspïcïünt  cômïtës.  V.  Et  cïrcütn  léctë  cômïtës.  Id. 
Voy.  Famulus ,  Famula. 

||  Associé  à,  qui  participe  à.  Qtiïn  ët  âvô  cômïtëm 
sësë  Màvôrtïüs  addet.  V.  SYN.  Sôcïüs,  pârtïcëps  , 
cônsôrs.  PHR.  Pâtèrnï  clârüs  Impërïï  cômës.  Sen. 
Pâtrïë  laüdYs  cômïtës.  St.  Et  cômïtëm  câsûs  côm- 
plëctÔr  ïn  ômnës.  V. 

Cômêssâtïo  et  Cômïssâlïo ,  oms.  f.  Festin  suivi 
d'une  promenade  nocturne  arec  flambeaux  et  au 
son  de  ta  musique;  orgie.  Non  Albânâ  rnïliï  sï 
cômêssâtïo  lântî.  M. 

Cômëssâtor  et  Cômïssâtür,  ôrYs.  rn.  Celui  qui  fait 
la  nuit  des  parties  de  table ,  qui  mène  joyeuse  rit 
arec  quelq u} un  ;  compagnon  de  débauche .  Qui  nce 
lënô  pôtëst,  nëc  cômëssâtôr  habërï.  M.  SYN.  Hëlc 
luô.  Voy.  Gulosus. 

CômêssÔr  et  Cômïssür,  ârYs,  âtüs  süm  ,  ârî.  d. 
Faire  une  promenade  nocturne  arec  des  flambeaux 
et  de  la  musique  pour  tinir  une  partie  de  débauche; 
faire  bonne  chère  Cômëssâbërë,  Mâxïmë.  H. 

Cômëtâ  et  Comètes  ,  x.  m.  Comète,  étoile  cheve¬ 
lue.  ISëc  dîrï  tôtïës  ârsërë  cÔmëtië.  V.  EP1TH 
Crïnïtüs ;  slnguïnëns;  rübëscëns;  clârüs;  flâmmâns , 
flâmmcüs ,  ârdëns.  fûlgëns,  Tgnëüs.  ïgnîtüs.  liuëns; 
dlrüs,  sëvüs,  trïstYs,  hôrrëndüs,  hôrrlfïcüs,  mëlüën 
dus,  fatâlYs,  fûnëstüs,  înfaûstüs,  ïnfëlïx  ;  niïnâx; 
pr;ënûntïüs.  sïnïstcr,  ëxïtïâlYs,  përnïcïôsüs,  pëslïlër. 
PHR.  Stëllâ  cômâns,  crînïtâ.  Clârô  ârdôrë  trëmü- 
lüs.  Cic.  Fâx  dïrâ  cÔmëtîë.  Stella  fâcëm  dücëns. 
V.  Fërâlë  côrüscâns.  Exïtïâlë  mïcâns.  Hôrrëns  crïne 
sânguïnëô.  Cônscïüs  ingëntïs  dâmnï.  Rübëscëntës 
ferâlï  crTnë  cômëtïë.  Cl.  Lïquïdâ  sî  quândô  nôclë 
cômèt.ë  Sânguïnèï  lûgûbrë  rübënt.  V.  Bel  II  mâlâ 
sïgnâ  cômëlës.  l'ib.  Rëgnôrum  ëvërsor.  SU.  Fâtâlës 
âd  régna  ïnjûstâ  cômëlïê.  V.  Fl  Crlnëmquë  vôlântïâ 
dûcûnt  Sïdërâ.  V .  Sânguïnèï  jühâr  ëxïtïâië  çÔmëfæ. 
Polit.  Crinem  ïrâtô  spârsërë  mïnâutëm  Æthërë. 
Vid.  Trâliëns  spàtïôsô  limité  crïnëm  Flâmmïgërüm 

Obliquas  per  inane  faces,  crinemque  timendi 
Sideris  ,  et  terris  mutantem  regna  cometen.  L. 


Præcep.s  sanguineo  ditabitur  igne  cometes, 

Prodigiale  rubens  :  non  illum  navita  tuto. 

Non  impune  vident  populi;  sed  crine  minaci 
Nuntiat  aut  ratibus  ventos ,  aut  urbibus  hostes.  Cl. 

Sanguineum  spargens  ignem  ,  v  omit  atra  rubentes 
Fax  ccelo  radios,  et  saeva  luce  coruscum 
Scintillat’sidus terrisque  eitrema  minatur.  Sil. 

. Flagranti  crine  cometae 

Bella  canunt,  rapidosque  ignes  ,  subitosque  tumultus  , 
Et  clandestinis  surgentia  fraudibus  arma.  Manii. 


Comicus  ,  à,  Cm.  Comique  ,  de  comédie.  Vërsïbüs 
ëxpônï  tragïcïs  rës  cômïcâ  non  vült.  H.  PIIR.  Ac 
prôpë  sôccô  dïgnïs  cârmïnïbüs.  II. 

Cômïnüs.  adv.  De  près.  Cômïnüs  ënsë  fërït ,  jâ- 
cülô  câdït  ëmïnüs  ïpsë.  O.  SYN.  Prôpë  ,  prÔpïits. 

V . Sic  ûndïquë  sëpta  jüvëntüs 

Cômïnüs  ôblïquïs,  ët  rëclïs  ëmïnüs  bâstïs 
Obrüïfür.  L. 


||  Incontinent.  Quïd  dïcâm  jâctô  quï  sëmïnë  cômïnüs 
ârva  Insequitur?  V. 

Cômïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Poli ,  affable.  ITïc  tïbï  cô- 
mïs  ët  ûrbânüs  lïbërquë  vïdëtür.  II.  SYN.  Bcnl- 
gnüs,  blândüs,  cômmô  lüs,  fâcïlYs  ,  hümânüs ,  lë- 
nYs ,  mânsuëtns ,  mïtYs,  plâcïdüs,  ûrbânüs,  civïlYs. 
PUR.  Mlle  ïngënïüm.  A  dît  ü  clcmëns.  Cl.  Nëc  ërït 
tïbï  cômïs  amântï.  O.  Voy.  Benignus,  Clemens- 
V.  Aspërïlâfc  cûrëns  pôsïfôquë  per  ômnïâ  fâstû.’CZ. 

Cômïbüs  ëst  ôcülîs  âllïcïëndüs  amor.  O. 

Cômïtâus,  ântYs.  omn.  g.  Qui  accompagne.  Teü- 
crüm  cômïlânlïbüs  ârmïs.  V .  Voy.  Cornes. 

Cômïtâs  ,  ,â tYs .  f.  Affabilité ,  politesse.  Quïëlë 
Nërvâs ,  cômïlâtë  Drüsôncs.  M.  SYN.  Bënïgnïtâs , 
hümânïtâs,  ürbânïtâs.  Voy.  Bonitas. 

1.  Comïtâtus,  fis.  m.  Cortège,  suite.  Et  nünc  ïllë 
Paris  cüm  semïvïrô  eômïtâtü.  V.  SYN.  Côêtüs,  câ- 
tërva  ,  côbôrs  ,  cômïtës.  Voy.  Tnrba.  < 

2.  Cômïtâtüs_,  5,  ûm.  part,  passé  de  Comilor.  Qui 
a  accompagné.  Illë  mëüm  comïtâtus  ïtër,  mârïa  ôm¬ 
nïâ  mëcüm.  V.  SYN.  Cômïfâns,  eûmes;  sëcütüs. 
V oy.  Cornes.  ||  Accompagné.  Ilïâdüm  türba  et  Phry- 
gïïs  cômïfâtâ  mïnïstrïs.  V.  Püërô  cômïlâtïôr  ünô.  Cic. 

Cômïtër.  adv.  Poliment,  avec  bonté.  Cômïtër  ëx- 
cïpïtür,  sânguïnë  jünctüs  ërat.  O.  SYN.  Bënïgnë, 
hümânë. 

Cômïtïâlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  D'assemblée .  ||  Cômï- 
lïâlYs  hôrnô.  Plaut.  Homme  processif  .s  ||  —  s. -eut. 
môrbüs.  Epilepsie,  mal[caduc .  Et  cômïtïâli  ôbnôxïâ* 
côtürnïcës.  M. 

CÔmïtïûm  ,  ïï  n.  Assemblée  publique.  Crâs  mânë, 
quëso,  ïn  cômïiïo  ëstôte  ôbvïâm.  Sen.  SYN.  Câlüs, 
cônsëssüs,  cônvêntüs,  côncïlïûm.  Voy.  Campus.’ 

Côwïto  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë,  et  Cômlic5r,£ârYs , 
âtüs  süm,  ârï.  d.  Accompagner,  suivre.  Et  nôstrô, 
cômïlâtë  gràdüs  ,  ët  ïn  ârdüâ  môntYs  Itë  sïmül.  O. 
Të  pïâ  CccrôpïÆ  cÔmïtâlür  türba  Minervae.  M. 
SYN.  Sëquor,  stïpo.  PUR. [Cômës  süm  ,  âdsüm,  ëo, 
gràdïür,  vënïo ,  luërëo ,  âddor.  ïtër,  grëssüm  comi¬ 
tor.  Süm  cômës.  Cômïtëm  me  âddo.  Më  sÔcïüm 
âddo  ,  infëro  ,  [fingo,  âdjüngo.  Y^ëstîgïâ  sërvo.  Cuï 
fïdüs  Achâtës  It  cômës.  V.  Nëc  cômïtëm  âbnëgat. 
H.  Ipsë  cômës  Nîsô  grâdïlür.  V.  Tïbï  cômës  ïm- 
prôbüs  bëret.  M.  Nëc,  nâtë,  tïbï  cornes  ïrë  rëcüsô. 
V .  Fôrtï  sëqnëmür  Pëclôrë.  II.  Cômïtëm  Trïtônïâ 
frâtrï  Së  dëdYt.  O.  Addiderat  sësë  sôeïüm.  V . 

V.  Më  tïbï  vëntürâm  cômïtëm  quôcünquë  vôcâris.  O. 
Incëdït  mâgnâ  jüvënüm  stipântë  catërvâ.  V. 

. .  Dëxtriê  sê  pârvüs  ïülüs 

Implïcüït,  sëquïtünjuëpâtrëm non  pâssibüs  ëquïs.  V «. 
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Infert  sê  sÔcïum  Ænëâs  âtrjue  âgmînâ  jüngYt.  V. 
Quëm  pïânôbïscüm  proies  cÔmïfâvït  ëüntëm.  O. 

Fôr  gressus  âgïlës  mëcum  et  cômïtârë  vôcânfëm.  SU. 
III  mïhï  sûnt  comités  quû3  ïpsà  përlcülà  dücünt.  L. 
Insequitur,  lâtërïquë  cômës  spàtïântïs  àdhærët.  Saut. 
\  Accompapier  quelqu'un  à  sa  dernière  demeure. 
Nos  jüvënem  vanô  muestï  cÔmïtâmür  honore.  V. 
SYN.  Prosëquür. 

-CômmXculo,  âs,âvï,  âtüm ,  ârë.  Souiller,  salir. 
Sævus  àmôr  dôcüït  nâlôrüm  sânguïnë  mâtrëm  Côm- 
màcülarë  mànûs.  V.  SYN.  Fcèdo,  ïnquïno.  Voy. 
Maculo. 

Commando,  Ys,  dërë.  Mâcher.  Mânë  nôvô  mÿrtï 
frondes  cônimandërë  prôdëst.  Ser.  Voy.  Mando. 

Comméâtus  ,  üs.  m.  Passage.  |[  Convoi  de  vivres 
pour  une  année.  ||  Congé  ou  passeport . 

Commeditor  ârYs,  âtus  süm,  ârï.  d.  Méditer.  El 
frâgïles  sônïlus  chârlârüm  cômmëdïtâtür.  Lr  Vov 
Meditor. 

Cômmëio,  Ys,  mïnxï,  mTctüm,  mëiërë.  ad.  n.  Uri¬ 
ner,  souiller  d’urine.  Cômmïnxït  lëclûm  pot  us.  II. 
V  oy .  Meio. 

Cômmëmïnï  ,  ïstï ,  ïssë.  Ne  souvenir.  Hâc,  sï  côm- 
mëmïnï^  prætërïtaquë  dïë.  O.  Voy.  Memini. 

-Commemorabilis  ,  is  ni.  f.  ë.  n.  Mémorable.  Faci¬ 
nus  magnum  ët  cômmëmorâbïlë.  Ter.  SYN  Côm- 
mëmôrandüs ,  mëmôrâbïlYs. 

Cômmemôrâkdus ,  à,  üm.  Qui  doit  être  rappelé. 
Hæc  âlïïs  pôst  oômmëmôrândâ  rëlïnquo.  V. 

Commemoratio,  ônYs.  /.  Action  de  rappeler,  de 
récapituler.  Hôc  mï  môlëstum  ëst  ;  nam  ïstæc  côrn- 
mëmôrâtïo.  Ter.  SYN.  Mënlïô. 

Commemoro,  as,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Rappeler ,  faire 
mention.  Exhausta  përïculâ  siëpë  Cômmëmôrârë  iü- 
vSt.  O.  V oy.  Memoro. 


t;  Com  m  en  dâtïo  ,  onYs.  f.  Recommandation .  Formosâ 
fâcïës  muta  commendatio  ëst.  P.  Mim.  SYN.  Laùs, 
dëcils,  prëtïüm. 

-Cômmën dâtîjs ,  a,  üm.  Recommandé.  Sïnt  ïgïtür 
vestrômëâ  commendata  fâvôrï  Cârmïnà.  O. 

Commendo,  as,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Confier.  Nâtôs 
Commendant  curiè  numïnïlmsquë  tüïs.  Ü.  SYN. 
Crëdo,  commît to,  trâdo  ||  Recommander.  '  Quâlës 
commendes,  iterum  atque  ïtërum  âspïcë.  H. 

||  Donner  du  prix  ,  faire  valoir.  A 1  ë  vëlërüm  com¬ 
mendant  mâgnâ  pàrëntüm  Nômïnà.  O.  PUR.  I)ô, 
7Ï.p,ûnilus prctïum ,  dëcüs,  hônôrëm  ,  laüdëm. 
V.  Nullos  ,  credë  mïhï,  cômmëndât  ïmâgô  pàrëntüm  : 

Commendant  virtus  et  bënëfâcta  bônôs.  O. 
Nominë  nôn  ütâr,  në  cômmëndërë  quërëlâ.  O. 

Commenta  ni  us, ïï.  m.  Commentaires,  mémoires. 
Ex  plurimorum  sumptâ  cômmëntârïïs.  Arien. 

cvv  r-STviT*“S’-â'.  “In>  Controuvé,  feint,  inventé. 
SYN.  Fictus,  mentitus,  simulatus 

i  ‘‘  Commenter  ,  à  ris ,  âtus  süm,  ârï.  d.  Méditer. 
Intei ea  mâgïslerdüm  tü  cômmënfâbërë,  voit  ïlla 
itidem  côramêntarï.  Plaut.  Voy.  Meditor. 

H  ^ vrer  a  la  composition.  Achillem  Ârïstàrcln 
nain  comrnemàrï  lübet.  Plaut.  SYN.  Fingo,  ëxcô 
gilo,  scrïho.  ° 


-  2.  Cô.mm ëntor ,  oris.  m.  Inventeur.  Lucë  süâ  lüdos 
uvai  commëptor  hâhëbSt.  (J.  Voy.  Inventor. 

-  ÔMMËKTÛM  ,  ï.  n.  Mensonge  ;  fiction.  Cômmëntïs 
pœnas  doque  dëdïquë  tüïs.  O.  SYN.  Mëndâcïüm: 
laludâ,  fictïo.  PH  K.  Fïctd  vërbâ ,  fatü  rës. 

Commentus  ,  à  ,  üm.  part,  passé  de  Comminiscor. 
v'l_  a  lnvenfé.  ||  passif.  Controuvé  Dât  gëmïtüs 
lictos,  cômmëntâquë  fünèrà  nârrât.  O.  SYN.  Fïctüs, 
lalsus. 

Cômméo,  âs,  âvï,  âtüm,  âcë.  n.  Aller  et  venir 
1  rono  limite  cômmëâtc,  gëntës.  St. 


Cômmërcïüm,  ïï.  n  .Commerce,  trafic.  Voy.  Merca¬ 
tura.  ||  Commerce,  société,  rapport.  Bëllï  cômmërcïâ 
Türnüs  Süstülït  ïstâ  prïür.  V.  PHR.  Gëminôquë  fà- 
cïs  cômmërcïâ  mündô.  Cl.  Cüjüs  cômmërcïâ  pâcti 
Obstrïctôs  hàhüërë  dëôs?  L. 

V.  Në  tamën  Aüsônïrë  përdâm  cômmërcïâ  lïnguië.  O. 
Est  dëüs  ïn  nôbïs,  ët  sünt  côwimërcïâ  cœlï.  O.  \ 
Nëmo  ïnsôns;  pâcëm  sërvânt  cômmërcïâ  cülpæ.  SU. 

Cômmërëo  ,  ës  ,  üï  et  rïtüs  süm  ,  ërë.  Mériter.  An 
sëmël  ëst  pœnâm  cômmërüïssë  parüm?  O.  Voy.  Me¬ 
rcor.  ||  Commettre  une  faute  ,  être  coupable.  Quüsï 
non  crûs  jâm  cômmërëam  âlïâm  nôxïâm  ?  Plaut.  SYN. 
Admïtto,  cômmïtto.  PHR.  Quïd  bôs ,  quïd  plâcïdiê 
cômmërüïslïs  Ôvës?  O.  Voy.  Pccco 

CômmÎgrOj  âs  ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Changer  de  de¬ 
meure.  Ex  Andrô  cômmïgrâvït  hüc  vïcïnïæ.  Ter. 
Voy.  Migro. 

Cômmîlïtïûm  ,  ïï.  n.  Temps  passé  au  service  avec 
quelqu’un.  Et  cômmïlïiïï  sâcrâ  tüëndâ  pütâs.  O. 

Cômmïlïto  ,  ônïs.  m.  Compagnon  d’armes  f  Gër- 
mânüs  vïdït  cômmïlïto,  non  lïmët  ënsëm.  Prud. 
PHR.  Bëllï  sôcïüs,  mïlïtïië  cômës.  Voy.  Miles. 

Cômmïnctus ,  à ,  üm  part,  pass.de  Commingo. 
Tânquâm  cômmïnctæ  spürcâ  sàlïvâ  lüpÆ.  Cal. 
Cômmïnco,  gYs,  xï.ïctüm.  ^ërë.  Voy.  Commeio. 
CômmïnTscÎSr  ,  scërYs  ,  mëntus  süm,  mïnïscï.  d. 
Inventer,  conlrouver.  Pôst  hiêc  câchïnnâns  cômmï- 
nïscïtür  lïbrôs.  M.  SYN.  Cômmëntor,  fingo,  ëxcô- 
gïto  ,  ïnvënïo.  Voy.  Commentor,  Fingo. 

CômmïnSr  ,  ârYs ,  âtus  süm,  ârï.  d.  Menacer  vi¬ 
vement.  Tôrmëntâ  lëtï  cômmïnârïs  âspërï.  Prud. 
PUR.  Rëgës  Orë  tôrvô  cômmïnântës.  Boet.  Voy. 
Minor,  aris. 

Cômmïnuo  ,  üYs ,  üï,  ûtüm  ,  üërë.  Briser.  Utràquë 
dâ  nïgrïs  cômmïnüëndâ  môlïs^  O.  Voy.  Frango.  || 
Diminuer,  affaiblir,  amollir.  Ingënïï  vîrës  cômmï- 
nüërë  mëï.  ü.  SYN.  Mïnüo ,  ïmmïnüo,  frângo.  Voy. 
Debilito  ||  Fléchir,  attendrir.  Lâcrïmïs  cômmïnüërë 
mëïs.  O.  SYN.  Flëcto ,  plâco,  môvëo,  vïnco. 

Cômmïscëo  ,  ës,  scüï,  stüm,  scërë.  Mêler  avec. 
Nëc  lïquïdüm  corpus  türbântïbüs  âërïs  aürïs  Côm- 
mïscët.  Lr.  SYN.  Mïseëo,  âdmïscëo,  përmïscëo,  côn- 
fündo. 

CômmïsËrSr  ,  ârYs  ,  âtus  süm  ,  ârï.  d.  Avoirpilié. 
Cômmïsërâns  hômïnüm  mëtüëndôs  ündïquë  câsüs. 
Lie.  Voy.  Miseror. 

Commis!,  parf.  de  Committo.  Prïmüs  ïnëxpërtÆ 
cônunïsït  sëmïnà  tërrâë.  Tib. 

Cômmissüm  ,  ï.  n.  Faute  commise.  Pôst  mïhï  non 
sïmïlï  pûènà  cômmïssâ  lüëtïs.  V.  SYN.  Dêlïctüm  , 
ërrâtüm  ,  crïmën ,  âdmïssüm ,  cülpâ.  Voy.  ce  mot. 
PHR.  Vïgïlânsnè  plôrô Türpë  cômmïssüm?  II.  ||  Se¬ 
cret  confié.  Aüt  sï  Prôdïdërït  cômmïssâ  fïdë.  //. 
Voy.  Arcanum.  ||  Dépôt.  Qui  quüm  pôssïnt  côm¬ 
mïssâ  ncgârë.  Cl-  Voy.  Depositum. 

CôMsiïssfinX ,  iê.  f.  Jointure,  emboîtement.  Rârâ 
tâmën  châlÿbëm  tënüï  trânsmïttërë  pünctô  Cômmïs- 
sürâ  dëdYt.  Prod  Voy.  Junctura. 

Commissus,  â,  üm  part.  pass.  de  Committo.  Joint, 
réuni.  Dëlpliïnüm  caüdâs  ütërô  cômmïssâ  lüpôrürn. I7 . 
Voy.  Comitto. 

Cômmïstus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Commisceo. 
Mêlé.  Itâlô  cômmïstüs  sânguïnë.^.  Gëmïlü  cômmïstâ 
quërëlâ.  Lr. 

Cômmïtto,  ttYs,  sï,  ssüm,  ttërë.  Joindre,  réunir 
Quà  vïr  ëquô  cômmissüs  ërüt.  O.  Duâs  commît  ter*1 
nôctës.  O.  Voy.  Jungo. 

U  Mettre  aux  prises,  engager  le  combat.  Sôlvërë 
cômmîssâs  àcïës.  Pr.  PHR.  Dësïstë  mànüm  commit- 
tërë  Teücrïs.  V.  Côrnmittërè  Mürtêm.  SU. 

V.  Trïstïs  übiïnfaüstô  cômmîttïtür  ômïnë  pügnâ  V. 
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Quârë  nünc  ânïmôs  sâllëna  cômmîttïtë  vëstrôs.  Cal. 
j|  Commetire ,  brouiller.  Intër  së  committere  àmï- 
côs.  M. 

||  Comparer.  Committit  vâtës  ël  comparât  Inde  Mâ- 
rônëm.  J. 

Il  Confier.  Aüslm  vël  tënül  vïtëm  cômmïltëi  ë  sülcô 
F.  SYN.  Crëdo,  trâdo,  mândo,  as,  cômmëndo,  per¬ 
mitto.  PlIR.  Vïnüm  vâcuïs  cômmïttërë  vënls  Non 
nïsî  lënë  dëcët.  II.  Cômmïttërë  sëmïnâ  süleïs.  V . 
Vitâm  cômmïttërë  vëntls.  V.  ||  Cômmïttërë  së.  Se 
confier.  SYN.  Cônfïdo.  Foy.  ce  mot. 

V.  Aüdët  ët  Ignôtô  sësë  cômmïttërë  pôntô.  V. 

Irë  për  ëxcübïâs  ët  së  cômmïttërë  nôctï.  O. 
j|  Faire,  commettre.  Quïd  mëôs  Ænëâs  In  të  côm- 
mïtlërë  tantum?  V.  Voy.  Admitto ,§  Facio ,  Patro. 

U  Faire  en  sorte.  MÔdümquë  Exït  ët  Infelix  com¬ 
mittit  süèpë  rëpëlll.  O.  I  Non  committo  ut.  Se  gar¬ 
der  de.  Voy.  Cavco. 

Cômmôdë.  adv.  Convenablement ,  bien.  Hôc  ègô 
cômmôdïüs  quâm  tü.  II.  SYN.  Aplë,  bënë  ,  rëctë, 
dëcëntër.  ||  Avec  bonté,  douceur.  Ter.  SYN.  Cô- 
mïtër,  bënïgnë. 

CômmôdïtâS,  âtYs.  /.  Commodité  ,  occasion  favo¬ 
rable.  Côgïmur  Ipsïüs  cômmôdïtâtë früi.  Ü.  SYN.  Oc- 
câsïô.  PlIR.  A ptà,  ôppôrtûnâ,  cômmôdâ  tëmpôrâ. 

Cômmôdo,  as,  âvl,  âtüm ,  ârë.  Prêter  avec  bien¬ 
veillance.  Si  môdô  cültürië  pâtïëntëm  cômmôdât  aü- 
rcm.  II.  SYN.  Prâébëo,  àdhïbëo,  sùfficïo,  do,  lârgïSr. 
V.  Târpciô  Dëiis  liïc  cômmôdât  ôrà  pàtrl.  M. 
Cômmôdât  ïllüsïs  nümïnà  sürdâ  Venus.  O. 

. Nëc  gëntïbüs  üllls 

Cômmôdât  In  pÔpülüm,  tërræ  pëlàgïquë  pÔtëntëm , 
Invïdïâm  Fôrtünâ  süâm.Z.. 

Cômmôdüm  ,  I.  n.  Avantage ,  utilité \,  profit.  Mültà 
ferûnt  ânnï  vënïëntës  cômmôdâ  sëcüm.  II.  SYN. 
Utïlïtâs,  bônüm,  früctüs,  ëmôlômëntüm.  PHR.  In 
pûbllcà  cômmôdâ  pëccëm.  H.  Hâbënt  panai  côm¬ 
môdâ  mâgnà  môrië.  O. 

1. ÇômmÔdîjs,  â,  üm.  Commode,  propre,  convena¬ 
ble.  Ad  cûrsûm  cômmôdâ  vëstYs.  O.  SYN.  Accom¬ 
modus  ,  aptus  ,  ïdônëüs,  cônvënïëns,  ôppôrlüniis  , 
lëmpëstïviis,  ütïlYs.  PHR.  Mëquë  lôcô  plëctl  cômmô- 
dïôrë  vèlït.  O. 

V.  Nëc  pëcÔri  ôppôrtünà  sëgës  ,  nëc  cômmôdâ  Bâc- 
chô.  v. 

||  Favorable,  avantageux ,  utile.  Qiuë-sït  stëlla  hÔ- 
mïnï  cômmôdâ,  quæquë  mâlâ.  Pr.  PIIR.  Sïbï  côm- 
môdüs  uni.  II.  F oy.  Bonus. 

||  Traitable,  bienveillant.  Cômmôdôs ët  pâtïëns.  II. 
Voy.  Facilis,  Benignus. 

2.  Commodus,  î.  m.  Commode,  empereur  romain, 
fils  de  Marc-Aurèle 

Commodus  insequitur,  pugnis  maculosus  arenæ , 

Threicio  princeps  bella  movens  gladio  : 

Aliso  tandem  persolvens  gutture  poenas  , 

Criminibus  fassus  matris  adulterium  Aus. 

Cômmûi.ïor,  ïrYs,  ïtîis  süm,  ïrï.  d.  Machiner,  pré¬ 
parer.  Quüm  cômmôlirl  tëmpëstâs  fïïlmïnâ  cœptât. 
Lr.  SYN.  Môlïôr,  nitôr,  âdnïlôr,  cônnïtôr.  Foy. 
Molior. 

CômmôkefXcïo  ,  âcYs  ,  ëcï,  àctüm  ,  âcërë,  et  Côm- 
mônëo,  ës,  üï,  ïtüm ,  ërë.  Avertir.  Qui  cômmônët 
üsiis.  SU. 

CômmÔrïtüs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Commoneo. 
Mânës  cômmônïtôs  àdYt.  Sen. 

Cômmôkstro,  as,  âvl ,  âtüm  ,  ârë.  Montrer.  Qûod 
pëto  âc  vôlô,  pârëntës  mëôs  üt  cômmônslrës  mïhi. 
Ter.  Voy,  Monstro.  — 
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CômmÔrïor,  rërYs,  môrï.  n.  Mourir  avec.  Môrs 
mïsërà  non  ëst ,  cômmôrï  cüm  quô  vëlïs.  Sen. 

Cômmôrôr,  ârYs  ,  âtus  süm,  ârl.  d.  S’arrêter, [sé¬ 
journer.  Quïd  ïllïc  tâm  dïü,  qtuësô  ,  cômmôrâbërë  î 
Ter.  F  oy.  Moror. 

Cômmôtus,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Commoveo.  Érgo 
übï  cômmôtâ  fërvët  plcbëcula  bile.  Fers. 

CôMMÔvÉo,ës,  môvï, pnôtüm,  môvërë.  Emouvoir, 
agiter,  ebranler.  Râdït  ïter  lït|uïdüm  ,  cëlërës  nëquë 
cômmôvet  âlâs.  F.  SYN.  Môvëo,  përmôvëo,  âgo , 
âgïto,  împëllo ,  quâtïo.  PHR.  Cômmôrünt  æquôrâ 
ventl.  Lr.  ||  Lever,  faire  sortir.  Cërvüm  Cômmôvërë 
cânës.  F.  SYN.  Excïto,  cïëo ,  ëxcïëo.  tPHR.  Spë- 
lünca  cômmôtâ  côlumbà.  F.  Cômmôtâ;  Ërëbï  dë 
sedibus  ImÏ3  ümbræ.  Id.  j|  Troubler,  affecter.  Qui 
me  cômmôrït  (commoverit),  mëlïüs  non  lângërë 
clâmo.  H.  SYN.  Afficïo,  môvëo,  përtürbo  ,  |âgïto  , 
ïmpëlki,  përcëllo.  Foy.  Turbo.  ||  Animer,  exciter. 
SYN.  Excïto,  côncïto,  îneïto. 

Cômmûkïco  ,  âs ,  âvl,  âtüm,  ârë.  Communiquer . 
faire  part  AtsüâTÿdïdës  mëcüm  cômmünïcât  âctâ. 
O.  SYN.  Cômmïtfo'j,  crëdo  ,  ïmpcrtïor.  PHR..  Pârtï- 
cïpëm  fàcïo  ,  sÔcïüm  âdvôco,  mïln  âdjüngo,  In  pâr- 
tëm  rëî  vôco.  Rëgnl  dëmëns  jn  pârtë  lôcâvl.  F.  In 
pârtem  âdliïbërë  përïclî.  O.  In  mëdïüm  quûësïtâ  rë— 
pônünt.  F.  Sôcïôsque  In  rëgnâ  vôcëmüs.  F. 

î.  Cômmürïo,  ïs,  ïvï  et  ïï,  Ilüm,  ïrë.  Fortifier, 
munir  à  l’entour.  SYN.  Vâllo.  Foy.  Munio. J 

2.  Cômmürïo,  ônYs.  f .  Association,'  communauté , 
jouissance  en  commun.  Aerïs  ët  cœlï  cômmünïô. 
Prud.  Foy.  Communitas. 

Cômmürïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Commun  ,  qui  appartient 
à  plusieurs.  Quïd  probïbëtïs  àquâs?  üsüs  cômmünïs 
âquârum  ëst.  O.  PIIR.  In  mëdïüm  pôsïlüs.  In  côm- 
münë  dâlüs.  Sënsü  cômmünï  plànë  cârët.  II.  Lëvïüs 
cômmünïà  tângünt.  Cl.  Môdô  në  cômmünïâ  sôlüs 
Occupët.  O.  Tântümquë  bonis  cômmünïbus  ôbsfo. 
F.  Cômmünï  deëssë  sâlütï.  Lr.  Cünctïs  aürâmque 
ündâmquë  pâtëntëm.  F.  Difficile  ëst  prôprïë  çôm- 
münïâ  dïcërë.  II.  Mens  ômnïbüs_  üna  ëst.  F.  Idem 
ômnës  sïmül  ârdôr  [habet.  F.  Ünâ  sâlüs  âmbôbüs 
ërYt.  F.  Plëbï  cômmünë  sëpülcrüm.  H.  Pârïës  dô- 
muï  cômmünïs  ütrïquë.  O.  Cônsôrtïâ  tëctâ  Urbïs 
hâbënt.  F. 

V.  Jâmquë  vâle[ët  nâtï  sërvâ  cômmünïs  âmôrëm.  F. 
In  mëdïôqwë  foeôs  ët  Dis  cômmünïbus  ârâs.  F. 

Hôc  ëst  cüm  mïsërïs  sôlüm  cômmünë  bëâtïs.  O.1 
Quô  rës  cünquë  câdënt,  ünum  ët  cômmünë  përï- 
clüm.  F. 

._ . Sï  'Jüpïtër  ünâm 

Essë  vëlït  Tÿrïïs  ürbëm  Trôjâquë  prôfëctïs.  | 
Omnibus  ünâ  quïës  ôpërüm  ,  lâbôr  ômnïbüs  idëm.  F. 
||  Ordinaire,  vulgaire.  SYN.  VülgârYs,  plcbeïiis  , 
trïtüs. 

Cômmôkïtâs,  âtYs.  f.  Communauté,  liaison,  so¬ 
ciété.  SYN.  Cômmünïô,  sôcïëtâs.  EP1TII.  Fïdâ, 
mütuâ ,  sôcïâ,  grâtà.  PIIR.  Ëôsdem  liâbïtârë  pënâ- 
tës.  Isdëm  considéré  rëgnïs.  F.  In  mëdïüm  quæsïtâ 
rëpônünt.  F.  Ürbë ,  dômô  sôcïâs.  F.  Foy.  Commu¬ 
nis  ,  Societas. 

V.  Cômmünem  Lünc  ërgô  pôpülüm  parïtërquë  rë- 
gâmüs 

Aüspïcïïs . F. 

Comm ürïter.  adv.  En  commun.  Dïqucô  cômmü- 
nïtër  ômnës.  O.  ||  Egalement.  Utrümque  ürït  côm- 
münïtër  Irâ.  II.  SYN.  Æquâlïtër,  iêquë ,  pârïtër.  || 
Communément .  Mërcürïâlïs  ïtëm  câpïtür  cômmünï- 
tér  bërbâ.  Ser.  SYN.  Vülgô. 

Commurmuro,  âs,ârë.  n.  Murmurer.  Claüsô  côm- 
mürmüràt  ôrë.  Sil.  Foy.  Murmuro. 
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Commutabilis  ,  Ys.  m.f.  ë.  il.  Changeant.  Nâm 
mïhï  cërtà  fidës ,  nêc  cômmülâbïlïs  ünquâm.  Jus. 
Poy  Mutabilis. 

1.  CômmütItôs,  â,  ün.  part.  pass.  de  Commuto. 
Changé. 

2.  Cômmütâtüs,  üs.  ni.  Changement,  in  cômmü- 
tâtüm  vënïünt  (elementa).  Lr. 

Cômmôto  ,  âs,âvï,  âtüm,  ârë.  Changer.  Ômnïâ 
cômmütât  nâtüra  ët  vërtërë  côgït.  Poy.  Muto. 

Cômo  ,  Ys  ,  psi  ,  ptüm ,  ërë.  Peigner,  coiffer, 
ajuster,  parer.  Cornât  vîrgïnëàs  hâstâ  rëcûrvâ  comas 
O.  SYN.  Pécto  ,  dëpëcto.  PHR.  Sëctô  dëntë  côtnërë 
câpïllô^T  M.  Câisârïëm  crlnâlï  stringërë  cüllü.  O. 
Lëgëmquë  câpïllis  Rëddït.  Cl.  Fëmïnæ  dûm  comun¬ 
tur,  ânnüs'  ëst.  Ter.  Poy  Pecto. 

V.  Cômërë  crispât ôs  calamistro  ët  pëctïnë  crlnës. 
Ast>âlïüs  nïvëâ  cômëbât  frôntë  capillos.  SU. 

[|  Ajuster.  Vëstësque  ët  cingulâ  cômYt  Sæpë  mânü. 
Cl.  SYN.  Apto,  cômpôno.  ||  Orner.  Quâmvis  së 
Tÿrïô  süpërbüs  ôstrô  Cômërët  ët  nïvëls  lapillis. 
Boet.  P  HR.  Qui  Lâlïüm  lëctô  sërmôaë,  Tërëntl, 
CômTs.  Aus.  T  oy .  Orno. 

V.  Cômë  sërënâtâm  düplïcî  dïâdëmatë  frëntëm.  Aus. 

CômoedïX,  M.f.  Comédie.  Intërdüm  tâmën  ët  vô 
cëmcômûèdxâ  tôllït  H.  SYN.  Sôccüs.  EP1TH.  Prïscâ, 
vêtus;  mëdïâ ,  rëcëns;  pâllïâtâ ,  tôgâtâ.  PHR.  Sôccï 
rlsüs.  Cl.  yoy.  Soccus. 

||  Comédie  ,  pièce  de  théâtre.  In  quels  Mënândër  nô- 
bïlïs  cômœdxîs.  Pliœdr.  Poy.  Fabula. 

1.  Comoedus,  I.  ni.  Comédien.  Iiæc  dë  cômœdïs  të 
cônsülït  ;  illâ  trâgœdüm  Cômmëndârë  volet.  J.  SYN. 
MlmuSjâctor,  hlstrïô. 

2.  Cô.moedüs,  â,  üm.  De  comédien.  NâtïÔ  cômûèda 
ëst.  J.  SYN.Mïmïcus. 

Cômôsîjs,  a,  Qm .  Chevelu.  Câlvûs,  conxôsâ  frôntë, 
nüd5  côrporë.  Phœd.  SYN.  Câpîllâtus  ,  crinitus, 
intônsus,  cômâlus.  Poy.  Capilli. 

CômpÂctîjs,  â,  um  part.  pass.  de  Compingo.  Joint, 
assemblé.  Est  mïlix  dïspàrïbüs  sëptëm  côinpâctâ  cï- 
cûtls  Fistula.  P.  SYN.  J  ûnctüs ,  connexus,  apta¬ 
tus.  ||  Ramassé,  trapu.  Cômpâctâ  mëxnbrü.  Lr. 

Cômpâgës,  Ys  ,  et  Cômpâgô  ,  ïnYs.  f.  Assemblage , 
emboîtement ,  jointure.  EHïcïëns  liumïlëm  lâpïdûm 
cômpâgïbiis  ârcûm.  O.  Dïspârïbüs  càlàmls  eômpâ- 
gïne  cëræ  Intër  së  jûnctïs.  O.  SYN.  Commissura, 
jûnctûrâ,  nëxüs  ,  vlncülüm.  EPI  TH  Fërrëü,  llgncâ, 
ârctâ.,  firma,  Incônciissâ,  rïgïdà  ;  sôlïdâ ,  tënâx. 
PHR.  Dura  vlnctôs  cômpâgë  tënëbânt.  Vâlïdls  côm- 
pâgïbüs  hâsrëns.  Lr.  Lâxis  lâtérüm  cômpâgïbüs.  P. 
Fërrëâ  cômpâgô  lâtërüm.  St.  ||  Fers,  ceps.  Dürâ- 
quë  Dëûm  cômpâgë  tënëbânt.  Cl.  Poy.  Vinculum. 

Com par  ,  àrïs.  o mu .  g.  Pareil,  égal,  semblable. 
Cômpârïbûs  frënïs.  O.  Poy.  Par.  ||  subst.  Compa¬ 
gnon  ,  époux.  Bëllâtôrquë  tïiô  prënsüs  sïnë  comparé 
pügnës.  O.  Poy.  Socius,  Conjux. 

Cômpârco,_  cYs  ,  si,  süm ,  cërë.  Ter.  Epargner. 
Süüm  dëfraüdâns  gënïüm ,  cômpârsxt  mïscr.  Ter. 
Poy.  Parco. 

Cômpâuëo  ,  ës  ,  ül ,  ërë.  n.  Compta  aître ,  se  faire 
voir.  Lûcïfër  In  tôtô  nülll  cômpârüït  ôrbë.  O.  SYN. 
Appârëo,  vïdëor,  âdsûm. 

CômpXrïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë  n.  (rare).  Egal,  pareil- 
Cômpârïlës  lâtërüm  formârë  fïgûrâs.  Aus.  Poy.  Par. 

C6mpa.ro,  âs  ,  âvî  ,  âtüm,  ârë.  App/eter,  prépa¬ 
rer.  Et.  câlïdâm  fessô  comparât  üxôr  âquâm.  Tib. 
P oy.  Paro.  ||  Se  préparer.  Si  quïs  tâmën  ürërë  tëctà 
Cômpârât.  O.  SYN.  Pâro.âppàro,  môlïür.  ||  Amas¬ 
ser,  acquérir.  Poy.  Acquiro.  ||  Rassembler.  Annüs 
lxïbërnüs  J6vïs  Imbrës  nïvësquë  comparât.  //.  SYN. 
Collïgo,  côgo,  côngëro.  ||  Comuarer.  Dxvluïs  hoc  fâc- 
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tûm  ccmpârât  aüsîs.  Sil.  SYN.  Cômpôno,  cônfero 
lêquo,  côiêquo,  ëxâiquo  ,  tëquïpâro  ,  âpto,  âssïmïlo, 
committo.  PHR.  Mëcûxn  confertur  Ulÿssës!  O.  Si 
pârvâ  lïcët  cômpônërë  mâgnls.  P'.  Quüm  Uëtâ  péri— 
cils  Mctïor.  Cl.  Et  së  mïhï  cômpârët  Ajâx!  U. 

V.  Committit  vâtës  ët  cômpârât  Inde  Mârônëm.  J. 
Si  lïcëât  Süpcrïs  hômïnüm  cônfcrrë  lâbôrës , 
Grândïâsi  pârvls  âssïmïlârë  lïcët.  0. 

Si  lïcët  ë  pârvls  ânïmtim  âd  rnâjôrâ  rëfcrrë.  O. 

Quld  vëtàt  â  mâgnls  âd  rës  ëxëmplâ  mïnôrës 

Sümërë? .  O. 

Si  J^ïcët  ëxëmplls  In  pârvô  grândïbüs  ütï, 

Aptârl  mâgnls  Infërïôrâ  lïcët.  0. 

Formules  de  comparaison. 

Ccü;  üt;  vëlüt;  sïcüt;  Instar  ( avec  le  gén.)  ;  üt 
sôlct.  Ût  quôndâm.  Non  ou  lxaûd  âlïier.  Non  ou 
haüd  sëcüs  âc.  Non  sëcüs  âtque  ôlïm.  Avî  sïmïlYs  , 
quxë. . .  P.  NïvYs  rltü.  P.  Fülmïnïs  in  môrëm.  P. 
Dëlphïnümquë  modo.  P.  Quâm  müllâ  grândïnë 

nïmbî.  P.  Quâlïs  ïn  Eürôtxë  rîpls . Tâlïs  ërât.  P. 

Compârsï.  paif.  de  Comparco. 

CôjipËnËs.  Poy.  Compes. 

Cômpëdïtüs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Compedio.  En¬ 
chaîné,  lié.  Tümcômpëdltî  jânüâmlîmâ  tërünt.  Sen. 
PUR.  Cômpëxlïbüs  vinctus,  lïgâtüs.  Poy.  Vinctus. 

1.  Çômpëllo,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Adresser  la_pa- 
role.  Ultrô  vërbïs  cômpëllât  âmlcis.  P.  SYN.  Allô- 
quor,  âppëllo,  âffârl.  PHR.  Dïctïs  âggrëdïor  Mültô 
cômpcllât  honore.  P.  P oy.  Alloquor. 

2.  Çômpëllo,  ëllYs ,  ülï,  ülsüm,  ëllërë.  Pousser, 
chasser  devant  soi  ILëdôrünaquë  grëgëm  vïrïdï  eôm- 
pëllëre  hïbïscô.  P.  SYN.  Impëllo,  pëllo ,  âbïgo  , 
trüdo ,  ûrgëo,  âgo.  ||  Forcer,  contraindre.  Tüm 
Côttà  Mëtëllüm  Cômpülït  aüdâcî  nïmïüm  dësïstërc 
ccëptô.  L.  SYN.  Côgo  ,  âdïgo  ,  sübïgo. 

Cômpëndïûm  ,  ïl.  n.  Abrégé.  Tïmïdïë  cômpëndïâ 
vltxë.  St.  SYN.  Sümmâ.  PHR.  Lëgës  brëvïa  ïn  côm- 
pëndïâ  mlsYt.  Saut.  ||  Toute  espèce  d'abréviation 
de  discours,  de  roule,  etc.  PHR.  Cômpëndïâ  sllvü:. 
St.  Cômpëndïâ  lëtî.  Sil. 

V.  Târdïüs  ëxïërânt;  sëd  për  cômpëndïâ  môntYs 

Anlïcïpâtâ  vïa  ëst .  O. 

Si  vëlôx  gaüdës  Ire ,  ët  cômpëndïâ  grâtâ 

Sünt  tïbx . Sil. 

||  Gain,  épargne.  Poy.  Lucrum. 

Cômpëksâtïô,  ünYs./l  Compensation,  balance  de 
deux  comptes.  H.ëc  cômpënsâtïô  rüpYt.  Sido/i. 

Cômpënso,  âs  ,  âvî  ,  âtüm,  ârë.  Compenser,  pren¬ 
dre  par  compensation.  Tôt  tâmën  âmïssîs  të  côm- 
pënsâvxmüs  ünüm.  O  SYN.  Pënso,  rëpënso ,  âsquo. 
il  Compenser,  égaler.  Nüllâ  cômpënsânt  prëtïüm  sâ- 
iütYs  Vôtâ  prëcântüm.  Prud.  SYN.  Penso,  xëquo, 
rësârcïo. 

||  Abréger.  Ilâc,  lxâc  përgâm  ,  Quâë  vïâ  lôngüm  côm 
pensât  ïtër.  Sen.  SYN.  Pënso,  mïnüo.  PHR.  Mâ 
gnôsi|uë  sïnüs  Tëlmëssïdôs  ündië  Cômpënsât  mëdïô 
pëlâgi.  L. 

Cômpërïo,  ërïs  ,  ërl ,  ërtüm  ,  ërîre.  Découvrir,  ap¬ 
prendre.  Cômpërït  Invïdxâmsüprëmô  fine  domârï.  H. 
SYN.  Çôgnôsco,  nôvï,  aüilïo,  dlsco,  scïo ,  rëscîsco. 
PHR.  Unde  hôc  cômpërërîm  tâm  bënë  qiuërYsî  O. 

Cômpërïîjs  ,  â,  üm.  part,  passé  de  Comperio.  Su, 
connu.  Non  bënë  cômpërtum  ëst.  L.  SYN.  Nôtüs, 
côgnïtüs;  mânïfestüs. 

CôsipËs  (inusilc),  ëxlYs,  et  Cômpëdës,  üm.  /.  pl. 
Fers  qu’on  met  aux  pieds.  Implïcïtï  cühïbënt  fui  rât  ë 
cômpcdïs  ôrbës.  O.  Sëd  nëquë  cômpëdïbüs ,  nëc  më 
cômpëscëcâtënis.  O.  SYN.  Vlncülâ,  iâqucüs.  EP1TH. 
Fërrëië  ,  dürxë ,  firmië  ,  vàlïdïë  ,  tënâccs  ,  grâvës  , 
ïnîquûë,  Ônërôsië ,  târdië  ;  siëYië,  rnolëstië.  PHR. 
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Servili  cômpëdë  vïnctus.  II.  Tarda:  pâssürus  côm- 
pëdïs  ôrbês.  Cl.  Dürâ  cômpëdë  crûrà  pcrüstüs.  II. 

Foy.  Vinculum. 

V . In  mânïcîs  et 


Cômpëdïlms  s;ëvô  tê  süb  cüstôdë  tënëbô.  //. 

1|  Au  fig.  Nïvâlï  cômpëdë  vïnctus  Hebrus  II.  Mc 
tënët  grâtâ  Cômpëdë  vlnctüm.  II. 

Cômpësco  ,  ïs  ,  ül.  ïtûm,  ërë.  Arrêter,  réprimer. 
Dïgïtô  cômpëscë  lâbëllüm.  II.  SYN.  Côërcëo  ,  côhï- 
bëo  ,  cômprimo,  côntïnëo,  rëlïnëo  ,  frëno  ,  rëfrëno 
PHR.  Cômpëscërë  flümïnâ  rlpls.  SU.  Cômpëscïtc  cü 
ras.  O.  Cûlpâm  fërrô  cômpëscë.  F.  Ignës  cômpës- 
cüït  îgnë  Jupiter.  O.  Cômpëscïtür  Ira  lëônüm.  O. 
Vôccs  cômpëscë  mÔlëstâs  Pr.  Qui  pœnïs  cômpëscë- 
rët  Infërïôrëm.  II.  Sïtlm  cômpëscüït  ündâ.  O.  Vïnô 
cômpëscë  dôlôrës.  Tib.  Voy.  Cohibeo.  ||  Couper,  re¬ 
trancher.  Ilàmûs  cômpëscë  flüëntës.  y.  SYN.  Ampu¬ 
to,  'recido,  rëscïndo.  PUR.  Luxuriantia  cômpëscë. //. 

Cômpéto  ,  Ys ,  ivî  et  ÏI,  ïtûm,  ërë.  n.  Convenir, 
cire  propre.  Rômânôs ,  übï  cômpëtët  ;ütâs,  Fërro 
Ignïqué  sëunXr.  SU.  SYN.  Côngruo  ,  cônvënïo  ,  dëcëo. 
||  Rechercher,  atteindre  ensemble.  Sôlüs  cômpëtïtür 
fëlîx.  P.  Nol.  Sûprëmüm  lall  cômpëtïërë  dïëm. 
A  nth. 

Cômpîlo  ,  as,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Piller ,  dérober. 
Cômpllârë  Cïlïx  vÔlëbàt  liôrtùm.  AI.  SYN.  Expïlo, 
dîrïpïo  yoy.  Furor,  ârYs. 

CômpIkco,  Ys  ,  ëgï,  âctûm  ,  ïngërc.  Plant  Pous¬ 
ser  avec  violence.  SYN.  Adïgo  ,  cômpëllo  ,  dëtrüdo. 
j|  Attacher ,  joindre.  Sëptëm  cômpâctâ  cïcütls  Fïs- 
tülâ.  y.  yoy.  Compactus,  Jungo. 

CômpïtâlïX,  ôrûm.  n.  pl.  Fêles  qui  se  célébraient 
dans  les  carrefours.  PHR.  Cèlëbrës  ad  cômpïtâ  lûdî. 

Cômpïtüm  ,  I.  n.  Carrefour.  Cômpïtâ  grâtâ  Dëô , 
cômpïid  grâtâ  cânï.  O.  SYN.  Trivium,  quâdrïvïüm, 
plâtëâ  ,  vicus.  EPITH.  Frequëns,  cëlèbrë ;  clâmô- 
süm,  rësônâns.  PUR.  Rümôr  për  cômpïtâ  mànat.  H. 
In  tërnâs  cômpïtâ  sëctâ  vïàs.  O.  F oy.  Via. 

CômplXçëo  ,  ës,  üî  ,  ïtûm,  ërë.  n.  Plaire.  Tè 
vëllem  Aürôrië  cômplâcülssë  vïrûm.  Ped.  F oy. 
Placeo. 

Cômplâko ,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Aplanir.  Foy 
Æquo  ,  Adaequo,  Exaequo. 

Cômplaüdo  ,  Ys  ,  ërë.  Applaudir  ensemble.  Mëls 
ët.  prëcôr,  cômplaüdïtë,  frâtrës,  Carminibus.  P  Nol. 
F oy.  Plaudo. 

Cômplëctor  ,  ctërYs  ,  xûs  süm  ,  ctï.  d.  Embrasser. 
Dcxtrâm  cômplëxûs  ëûntYs.  O.  Foy.  Amplector 
||  Aimer,  cultiver.  ingënüâs  ârtës  cômplëctl.  O. 
Foy.  Colo,  Diligo. 

||  Enfermer ,  environ/ier,  comprendre .  Cômplëctl 
pôssës  âd  fïnëm  sôlïs  âb  ôrtü.  U.  SYN.  Amplëctür, 
cômprëbëndo,  cômprëndo  ,  côntïnëo,  càpïo.  Foy. 
Cingo ,  Circumdo. 

Cômplëo,  ës ,  ëvî ,  ëtüm,  crë.  Remplir.  Lünïê 
së  côrnuâ  lümïnë  comptent.  F.  SYN.  Implëo  ,  rc- 
plëo  ,  àdïmplëo.  PHR.  Lâtë  lôcâ  milite  cômplënt. 
F.  Complété  sédilïâ ,  pâtrés.  Cl.  ||  Au  fig.  Exportés 
ânïmos  pëlâgï  sic  rôbôrë  complet.  L.  Sïdëra  ët  mânes 
ët  ïindâs  scëlërë  cômplëvï  mëô.  Sen.  ||  Achever,  ac¬ 
complir.  Annuüs  ëxàctïs  cômpletûr  mënsibûs  ôrbYs. 
F.  SYN-  Absôlvo  ,  cônfïcïo ,  përficïo  ,  llnïo  ,  përâgo. 
PHR.  Et  jàm  cômplërât  gënïtôr  süâ  lâtâ.  O.  Për 
Etrüscôs  lëgïô  cômplëtà  mânlplôs.  St. 

V.  Hlnc  übï  qulnquë  süâ;  cômplëvït  sëculâ  vîtàë.  O. 
J  Suppléer.  Très  pôtüït  cômplërë  dücës.  Cl. 

i.  Cômplëxûs,  â,  üm.  part,  passé  de  Complecto»- 
Ayant  embrassé.  Grëmlô  püërûm  cômpléxà  te  mê¬ 
lât.  O. 


1.  Cômplëxûs,  us.  m.  Embrassement.  Inter  côm¬ 
plëxûs  ëxcïdït  ûmbrà  mëôs.  Pr.  Foy.  Amplexus. 


Cômplïco  ,  âs ,  âvï  et  uï  ,  âtüm  et  ïtûm ,  ârë 
Plier,  fermer.  Rüdëntëm  cômplïco.  Plaul.  Foy. 
Plico. 

Complodo,  le  même  que  Complaudo 

Comploro  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Déplorer.  Ët 
grâvïtër  quëstü  Cbârmë  cômplôrât  ânïlï.  F.  in  Ciri. 
PIIR.  Dësërtôs  modo  cômplûrâssë  pënâtës.  O. 

Cômplürés.  m.  f.  plürà  n.  g.  ïüm.  Beaucoup 
de,  nombreux.  Cômplürés  âlïôs  ,  dôctôs  ëgôquôs  ët 
âmïcôs  Prüdëns  pnêtërëô.  U.  SYN  Mültï,  për- 
mültl ,  plürës  ,  plürïmï. 

Cômpôro  ,  ônYs  ,  ôsüï  ,  ôsïtüm  /ônërë.  Alettre  en¬ 
semble.  Cômpônëns  mànïbüsquë  mânüs  âtque  ôrïbüs 
ôrâ.  F.  SYN.  Cômmïlto,  jüngo,  cônjüngo.  ||  Assem¬ 
bler.  Is  gënüs  Indocile  âc  dïspërsüm  môntïbüs  âltïs 
CômpÔsüYt.  F.  F oy.  Cogo.  ||  Mettre  en  ordre,  ranger, 
arranger,  régler.  Vültüs  cômpôsülssë  süôs.  O.  SYN. 
Âpto,  fingo,  fôrmo,  înfôrmo,  ôrdïno.  PHR.  Tô- 
gâm  cômpônërë.  II.  Cômpônërë  crïnës.  F. 

V.  Non  bënë  mëndâcï  rïsüs  cômpônïtür  dré.'^Tib. 

. Née  lüx  (crastina)  ëst  nôtïôr  üllï 

Sëmpër  vëntürïs  cômpônërë  cârhâsâ  vëntls-  L. 

Mâjüs  ôpüs  môrës  cômpôsülssë  süôs  O. 

Ipse  ego  prïvâtê  cüpïdûsmë  rëddërë  vîtÆ, 

Plëbeiâquë  tôgâ  modicum  cômpônërë  civëm.  L 
l|  Së  — .  Se  coucher,  s’asseoir.  Pôst  übï  jâm  thâlâ- 
mîs  së  cômpôsüërë,  sïlëtür.  F.  PHR.Së  rëglnaaüreâ 
cômpôsült  spôndâ.  F.  Foy.  Jaceo,  Decumbo.  - 
Etablir,  fonder,  asseoir.  Tütâ  pôssïs  ürbëm  cômë 
pônërë  tërrâ.  F.  PHR.  Cîrcâ  Jütürnæ  cômpôsüër- 
(tëmpla)  lâcüs  O.  Foy.  Fundo,  as.  ||  Former,  fa\\ 
çoiuier.  Pôcülâ  dë  fâcïlï  cômposültquë  lütô.  Tib. 
Foy.  Fingo.  |[  Réunir  les  restes,  ensevelir.  Quôs 
sërüs  âmôr,  quôs  hôrâ  novissima  jünxYt,  Cômpônï 
tümülô  non  învïdëâtïs  ëôdëm.  O.  PUR.  Pâtriâ  se- 
nïüm  cômpônërë  tërrâ.  St.  Cômpôsïlïs  plënàj  gëmüë- 
rünt  ôssïbüs  ürnâi.  L.  Foy.  Sepelio.  ||  Meure  aux 
prises,  Jaùe  combattre.  Ibo  âlâcër,  sôlüsquë  mâ¬ 
nüs  cômpônërë  mônstrô  SülTïcïâm.  Sil.  SYN.  Com¬ 
mitto,  ôppôno.  ||  Calmer,  apaiser  Sëd  môtôs  præ- 
stât  cômpônërë  flüctüs.  F.  PHR.  lhêrëntïâ  môrâ 
rübëtls  Pügnântïs  stômâcbï  cômpôsüërë  fâmëm. 
Pelr._  Foy.  Placo,  Sedo. 

V.  Utquë  satis  trëpïdüm  ,  türbâ  côëüntë  ,  tümültüm 
Cômpôsült  vültü ,  dëxtrâquë  sïlëntïâ jüssYt.  L. 

||  Réconcilier,  réunir.  Avërsôs  cômpônërë  âmïcôs. 

U.  F oy.  Concilio.  ||  Comparer.  Sic  parvis  cômpô¬ 
nërë  mâgnâ  sôlëbâm.  F.  Foy.  Comparo.  ||  Finir, 
terminer.  Antë  dïëm  claüsô  cômpônët  Vëspcr 
Olÿinpô.  F.  Foy.  Finio. 

V.  Oblâtô  gaüdëns  cômpônï  fcëdërë  bëllüm//^. 

||  Machiner,  tramer.  Ân  glôrïâ  mâgnâ  Insïdïâs  ho¬ 
mini  cômpôsülssë  Dcüm?  Tib.  PHR.  Vôbïs  fâcïle  ëst 
vërba  ët  cômpônërë  fraüdës.  ' Pr.  Foy.^ Machinor, 
Struo^H  Préparer,  disposer.  Cômpônïtë  mentes  Ad 
mâgnüm  vïrtütïs  ôpüs.  L.  SYN.  Pâro ,  âccingo.  || 
Composer.  Née  nôstrà  tënërï  A  cômpônëndô  câr- 
mïnë_  müsâ  pôtëst.  O.  Foy.  Scribo.  Ët  jnëdïtâtâ 
mânû  cômpônït  vêrbâ  trëmëntl.  ü. 

V.  Cômpôsült  câsüs  Istë  pôëtâ  mëôs.  O. 

Cômpôrto,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Transporter , 
ramasser.  Si  nuis  ëmât  cïthàrâs ,  'ëmptâs  cômpôrtët 
in  ünum.  II.  Foy.  Fero. 

V.  Si  cômpprtâtls  rëbüs  bënë  côgïtët  ütï.  II. 

Cômpüs,  ôtYs.  omn.  g.  Jouissant ,  qui  a  obtenu  , 
qui  est  en  possession,  msëquërë,  ët  vôtï  pôstmôdô 
cômpôs  ërYs.  O.  PHR.  Vïx  mentis  cômpüs.  O.  Côm- 
pôtë  vôtô  rëddünt  grâtës.  Sen.  <!  .M 

Cômpôsïtô.  adv.  Exprès ,  dê aprèsfun  plan  arreté , 
dejeoncert.  Cômpôsïtô  rümplt  vôcem,  ët  më  dëstï- 
nât  âràë.  F.  SYN.  Cônsültô. 
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Cômpôsïtor  ,  ôrYs.  m.  Qui  met  en  ordre  Plus 
sïbï  përmïsît  cômposïtôrë  süô.  U. 

Cô.mpôstîjs,  â,  uni.  sj'nc.  pour  Compositus  ,  part, 
pass.  de  Compono.  N  une  plâcïdâ  cômpôstüs  pâcë 
quïëscYt  V. 

Cômpôtor,  ôrYs.  m.  Compagnon  de  bouteille. 
SYN.  Cümbïbô.  Voy.  ce  mol. 

Cômprëcor  ,  ârYs  ,  âtüs  süm  ,  ârl.  d.  Prier  avec 
d’autres  ,  prier.  Cëêlëslümquë  fidëm  süprëmâ  côm¬ 
prëcor  liôrâ.  Cat.  V oy.  Precor. 

Cômprëuêndo  et  Cômprëndo ,  dYs ,  dl ,  sûm , 
dërë.  Prendre  ,  saisir.  Cômprëndïtür  ïgnïbüs  âggër. 
O.  SYN.  Apprëhëndo,  âpprëndo  ,  câpïo,  râpïo ,  âr- 
rïpïo.  [|  Embrasser,  enfermer.  Omnës  scëlërûm  côm- 
prëndërë  formas  Non  possim.  V.  SYN.  Cômplëctor, 
âmplëctor,  capïo,  côntïnëo.  ||  Comprendre ,  conce¬ 
voir.  Nëc  potes  ôbtüsô  cômprëndërë  tâlïâ  sënsü. 
SYN.  Intëllïgo  ,  âssëquür,  côncïpïo. 

Cômprënsus,  à,  üm.  part,  passé  de  Comprendo 
Tër  frustra  cômprënsâ  mânüs  ëffügït  ïmâgô  V. 

Cômprëssîjs  ,  a,  üm.  part,  passé  de  Comprimo 
Ctêsarïës  compressa  manu. 

Cômprïmo,  ïmYs ,  ëssl,  ëssûm ,  ïmërë.  Presser, 
serrer ,  comprimer.  Comprimât  ôrdïnïbüs  vërsüs.  O. 
SYN.  Prëmo  ,  stringo,  constringo,  ârcto.  ||  Aivê- 
ter,  retenir.  Jam  îstïnc  ët  cômprïmë  grëssûm.  V. 
Comprimé  tëlâ  mânü.  St.  SYN.  Côërcëo,  côhïbëo  , 
cômpësco,  sïsto,  rëtârdo,  rëtïnëo.  Voy.  Cohibeo.  || — 
ôcülôs.  ||  P  entier  les  y  eux  à  quelqu’un.  Illëmëôs  ôcülôs 
cômp rimât ,  îllë  tüôs.  O.  SYN.  Claüdo.  ||  Au  fîg. 
Apaiser.  Insânôs  ïrârûm  cômprïmë  flüctûs.  SU. 
PHR.  Cômprëssüs  ët  ômnYs  Impëtüs.  V.  Voy.  Placo, 
Sedo. 

Côiiprôbo  ,  as  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Approuver  , 
prouver.  Cômprôbat,  ô  quantum  distant  hüniànâ 
süpërnïs.  Arat.  SYrN.  Prôbo  ,  âpprôbo ,  laûdo. 

Cômpsï.  parf.  de  Como.  Nëc  nïtïdüm  tarda  cômp- 
sërït  ârtë  câpüt.  Tib. 

1.  Cômptîjs  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Como.  Sân- 
guïnë  türpântëm  cômptôs  dë  môrë  câpïllôs.  V.  ||  Au 
fig.  Apprêté,  étudié.  Sïmülâtüm  cômptâ  dôlôrëm.  L. 

2.  Côbiptus,  üs.  ni.  Ornement,  parure.  Vïrgïnëï 
cômptüs.  Lr.  Voy.  Ornatus. 

I^CompClI.  parf .  de  Compello,  is.  Nïgrô  compulerit 
Mërcürïüs  grëgï.  U. 

Compulsus  ,  â  ,  üm.  part.  pass.  de.  Compello.  Hâc 
ego  ccmpülsüs  ,  non  ëst  mïrâbïlé  ,  forma.  O. 

Cômpûkgo,  Ys  ,  ërë.  Piquer,  blesser.  Et  qui  com¬ 
pungunt  âcïëm,  lâcrïmârëquë  côgünt.  Lr.  Voy. 
Pungo,  Ltedo 

Cômpüto  ,  as  ,  âvï,  âtûm  ,  ârë.  Calculer,  compter, 
At  rëdïtüs  jâm  quîsquë  süôs  âmât,  et  sïbï  quul  sYt 
Utïlë  sôllïcïtïs  cômpütât  ârtïcülls.  O.  SYN.  Numéro, 
rëcënsëo ,  rëpüto.  PHR.  Süôs  jâm  dëxtrâ  cômpütât 
ânnôs.  J. 

Computresco  ,  ëscYs,  üï  ,  ëscërë.  n.  Se  pourrir,  se 
gâter.  Përëünt  cônvûlsï ,  cômquë  pütrëscünt.  Lr. 
Voy.  Putresco. 

Cômüm  ,  I.  n.  Corne,  ville  de  la  Gaule  Cisalpine, 
sur  le  lac  Larius  ,  patrie  de  Pline  le  jeune.  Nôvi 
rellnquëns  Côrnï  mëënïâ.  Cat. 

Cômîjs  ,  I.  m.  Cornus,  dieu  qui  présidait  aux  fêtes 
et  aux  repas  nocturnes.  Ipsë  sâlës  Cômüs  spârgit , 
gëlàsïnüs  ïn  ôrë.  Mil.  c 

Côkâmëk  ,  ïnYs.  n.  Effort.  Éxïgüô  fün  m  cônâmïnë 
mlsYt.  O.  Voy.  Conatus. 

Côkâtüm  ,  I.  n.  Effort.  Cônâtâ  pâtrârë.  Lr.  Voy 
Conatus. 

i.  Côkâtîjs,  â,  üm  part,  passé  de  Conor.  Qui  s’est 
efforcé.  Tër  cônâtüsïbï côllôj.làrë  hrâchïâ  clrcüm.  V . 

•i.  Côkâtîjs,  üs.  ni.  Effort.  In  mëdïls  cônâtïbüs  â;grï 
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Süccïdïmus.  V.  SYN.  Cônâmen ,  cônâtâ,  ôrum , 
môllmën  ,  lüctâmcn  ,  nîsüs  ,  vis.  EPITH.  Aüdâx  , 
fôrtïs  ,  mâgnüs  :  ïngëns  ,  sümmüs ,  mâgnânïmüs;, 
gënérôsüs  ,  laüdâhïlYs  ,  cônstâns  ,  vâlïdus  ,  gëmïnâ- 
tüs  ;  ëxïgüüs,  dëbïlïs,  môdïcüs.  PHR.  Môlârëm  Süs- 
tülït,  ët  mâgnüm  mâgnô  cônâmïnë  mlsYt.  O.  Et 
môbïlë  nërvïs  Cônâmën  câlïdüs  priêbët  crüSr.  L. 
||  Entreprise ,  essai.  Sëd  quÔnïâm  tântîs  fatüm 
cônâtïbüs  ôhstât.  V.  SYN.  Inccptüm  ,  cœptüm, 
aüsüm,  lëntâmën,  ôrsâ,  orum.  PHR  Stüpüërë  pâtrës 
tëntâmïnâ  tântâ  ,  Cônâtüsquë  tüôs. 

CôkcXco  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm ,  ârë.  Souiller  de  ses  ex- 
crcmens.  Tôtâm  tïmëntës  côncâcârünt  rêglânx. P/iced. 
Côkcædês  ,  ïüm.y.  pl.  A  bâtis  d  arbres. 
Côkcâlësco  ,  ëscis  ,  et  Côncâlëo,  ës  ,  üï,  ëscërë. 
/2 .  S’échauffer.  Hic  düôrüm  cârà  frâtrüm  côncâlës- 
cünt  pëctôrâ.  I’rud.  ]|  S émouvoir ,  se  mettre  en  co¬ 
lère.  Rêne  üt  ïn  scütrls  côncâlëànt,  ët  câlâmum  In- 
jïcë.  Plaut. 

Côkc'âküs  ,  â  ,  üm.  De  Concana ,  ville  de  la  Tar- 
raconaise ,  en  Espagne,  auj.  Congas.  Et  Lëtum 
ëquïnô  sânguïnë  Côntânüm.^i/. 

Côkcâvïtâs,  âtYs./l  (peu  usité).  Cavité, lieu  creux. 
Côncàvïtâs  rëgni  ïnfërnï  tërram  ëxtülït  ültrâ.  Mant 
SYN.  Côncâvâ  (ôrüm).  Voy.  Cavus,  i. 

CôkcXvo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Creuser,  courber , 
aire  en  voûte.  Est  lücüs  ïn  gëmïnôs  übï  hrâchïâ 
côncâvât  ârcüs  Scôrpïüs.  O.  SYN.  Câvo  ëxcàvo , 
flëcto ,  ïnflëcto,  sïnüo. 

V.  Côncâvât  Illë  mânüs  pâlmâsque  ïn  pôcülâ  vërtYt 
Nom. 

CôrcXvîjs,  â,  üm.  Creux,  concave.  Ubï  côncâvâ 
pülsü  Sâxâ  sonânt.  V.  SYN.  Câvüs  ,  câvâtüs,  ëxcâ- 
vâtüs,  Imüs  ,  prôfündüs.  PIIR.  Vëntüs  côncâvâ  vëlâ 
tënët.  O.  Vâllës  ët  côncâvâ  sâltü  Vïncërë.  Cl.  Côn¬ 
câvâ  Câncrï  Brâchïâ.  Voy.  Cavus,  a,  um. 

Côkcêdo  ,  dYs,  ssï ,  ssüm ,  dërë.  S’en  aller,  se 
retirer.  Cüm  Zëphÿrïs  sï  côncëdës  ët  hïründïnë 
prima.  //.  Voy.  Abeo.  ||  Céder.  Nëc  sï  münërïbüs 
cërtës  ,  concédât  Iôlàs.  V.  Voy.  Cedo.  ||  Accorder , 
permettre.  Quômïhï,  fortünâm,sï  non  côncëdïtür  ütï? 
II.  SYN.  Përmïtto,  do,  trïbüo,  lârgïür.  PHR.  Lü- 
düm  püërïs  côncëdërë.  //.  Plus  trïbüît  quâm  môr- 
tâlï  côncëdërë  pâr  ëst.  L.  Nërvôsâtquë  cütëm  môrtï 
côncëssërât  âtræ.  //.  Côncëssüm  münérë  Dïvüm  V. 
Hoc  mïhï ,  Mæcënâs ,  laüdis  côncëdYs.  Pr.  Dî  l'âcï- 
lës  ,  pëccâssë  sëmël  côncêdïtë  tütô.  O. 

CôkcëlÊbro  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Fréquenter, 
peupler.  Quië  mârë  nâvïgërüm ,  qu;ë  tërrâs  frügx- 
iërëntës  Côncëlchrâs.  Lr.  SYN.  Cëîèbro,  frëquënto. 

||  Célébrer,  solenniser.  Côncëlëbra  ,  ët  mültô  tëm- 
porâ  fündë  mërô.  Tib.  Cùncèlëbrârë  dâpës.  O.  Faire 
un  festin.  Voy.  Celebro. 

Côrcërtus  ,  üs.  m.  Accord  de  voix  ou  dinstru- 
mens  ;  concert.  Tünc  vülücrës  Lëtîs  côncëntïbüs 
âërà  mülcënt.  V.  EPITII.  Argütüs,  blândüs  ,  dûl- 
cis  ,  grâtüs.  PHR.  Côncôrs  cântüs.  Vôcüm  discôrdïâ 
côncôrs.  FëstI  côncëntüs  âërâ  ,  iëdës  mülcënt.  Vülü- 
crüm  rësonât  côncëntüs  âd  aürâs.  Voy.  Cantus. 
i|  Boiuie  intelligence.  Nünc  âgë ,  quïd  nôstrûm 
côncëntüm  divïdât ,  aüdï.  //.  Voy.  Concordia. 

Côrcëpï.  paif.  de  Concipio.  Érgo  übï  côncëpït  fü- 
rïâs  ëvictâ  dülôrë.  V. 

CôkcëptâcülüMjÏ.  (rare),  n.  Lieuoù  une  chose  s’en¬ 
gendre.  Intërcëptà  sïnü  për  côncëptâcülâ  sësê.  Prud. 

i.Côkcëptus,  â,  üm./jart./irtis-^/eConcipio.  Conçu, 
reçu  Stüppâ  jâcït  flâmmâs  côncëptô  prôtïnüs  ïgnë. 
Lr. 

i.  Côrcëptus,  üs.  m.  Action  de  concevoir.  ||  Fruit, 
progéniture .  Côncëptüs  innüptâ:  bÔvYs.  Sen.  SYN. 
Fcëtüs ,  pârtüs. 
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'  -  Côkcêrpo-,  pYs,  psi,  ptüm ,  pcrc.  Déchirer' 
Voy.  Discerpo. 

Côrcêrto  ,  as  ,  âvï ,  âtüm,  ârë  n.  Combattre ,  dis¬ 
puter.  SYN.  Côntrôvërsôr.  Voy.  Cërto.  ||  / livali - 
ser  arec .  Triclïnïâ  tëmplis  Concertant.  Mardi. 

Côkcéssï.  parf.  de  Concedo.  Nôn  Di,  non  hômï- 
nês ,  non  côncëssërë  côlürnnæ.  //. 

Côrcëssûm  ,  i.  n.  Chose  permise  ,  licite.  Bÿblïs  ïn 
ëxëmplo  ëst  ut  âmënt  côncëssâ  püëlliê.  O. 

Concessus,  â,  üm  part.  pass.  de  Concedo.  Ac¬ 
cordé. i  permis.  Côncëssâ  püdët  ïrë  vïâ ,  cïvëmquë 
vïdërî.  L. 

CônciiX  ,  æ.  /.  Poisson  à  coquille.  Ëbrïâ  Bàiànô 
vëni  rnôdô  côncljâ  Lucrinô.  M.  SYN.  Cônchÿlïüm  , 
ôstrëûm.  PIIR.  Ïmplïcïtâ  tëstâj.  Corn.  V oy ■  Ostreum. 

Coquille  qui  le  renferme.  Ostrëâque  in  con¬ 
chis  tütâ  fîiérë  suis.  O ■  SYN.  Testa.  EPITH.  Eôâ, 
Indâ,  Tndïcâ,  Sàrrànâ,  Tÿrïâ ,  de  Tyr, ancienne¬ 
ment  Sarra;  màrinâ  ,  æquûrèà;  auratâ  ,  lueïdâ,  prë- 
tïôsâ  ,  gemmàtâ ,  gëmmïfërâ  ;  tôrtâ  ,  tôrtilis,  àduncâ ; 
lëvYs ,  tëniiïs  ;  squâlëns  ,  squàlïdà,  vilYs  ;  àspërâ , 
squâmôsâ;  spümâns.  PUR.  Tegit  hëvi  côrtïcë  con¬ 
cha  brëvïs.  M.  ||  Coquillage  d'où  Von  lirait  la 
pourpre.  Pürpürâ  Tliëssâlïcô  côncbârûm  tinctâ  cô- 
lôrë.  Lr.  Voy.  Murex.  ||  Perle.  Hânc  ego  non  aürô, 
non  Indîs  llcctcrë  conclus.  Prop.  Voy.  Gemma, 
Unio,  Bacca. 

V.  Bâccâ  rënïdèbât  côncliâ  dërâsâ  tënâci. 

Et  nïvëôs  lmmërôs  lücïdâ  côncbâ  tëgYt. 

Êt  quâscünquë  nïgér  rübrô  dë  littôrë  cônchâs 
Prôxïmüs  Eôïs  côllïgït  Indus  âqius.  Tib. 
j]  Trompette ,  conque  marine.  Cærulëum  Tritonà 
vôcât,  côncbâquë  sùnânti  Inspirârë  jubet.  O.  PUR. 
àvà  jlûin  pérsônât  âêquôrâ  côncbâ.  V.  Voy.  Tuba. 
V.  Éxpâvït  tôrtÆ  cërtântïâ  mûrmiirâ  concilié. 

Audit  vëntôsâ  përtlântëm  littorà  côncbâ.  L. 

Non  fâcït  âd  nôstrôs  iêrëà  côncbâ  sônôs. 

||  Sorte  de  {grand  vase  en  forme  de  coquillage. 
Fündë  câpàcïbüs  ûnguëntâ  dë  conclus.  II.  PHR. 
Quüm  bïbïtûr  côncbâ.  J.  Côncbâ  ôlëûm  tôllât.  Col. 
Voy.  Vas. 

Côrchéîjs  ,  â,  üm.  De  coquille  Cônchëâ  bâccâ 
mâris  prëtïo  ëst.  V .  m  Cul. 

Côrchîs  ,  Ys.  /  I-'ève  arec  son  écorce.  Cüjïts 
âcëtô ,  Cûjüs  cônchë  tümës?  Quïs  tëcûm  sëctïlë  pôr- 
rüm  (edit;?  J. 

CôRCiûsÔRus ,  â,  üm.  Qui  sonne  de  la  trompe. 
fîântfiqnè  quïëtô  Côncbïsôni  Tritônés  ëünt ,  scôpülô- 
sâquë  Cetë.  St. 

Côkchÿlïüm,  ïï.  et  ï.  n  Poisson  à  coquille,  co¬ 
quille.  Cëènâmüs  âvës,  côncbÿlïâ,  pïseës.  H.  SYN. 
Côncbâ.  ||  Coquillage  qui  fournit  la  pourpre.  Tinctâ 
tëgit  (puivinar)  roséô  côncbÿli  pürpürâ  fucô  Cal. 
Lübrïcâ  nâscëntës  implënt  côncbÿlïâ  Lünæ.  II.  Voy . 
Mu  rex.  H  Par  extens.  Robe  de  pourpre.  Spartanâ 
cblâmÿs,  côncbÿlïâ Côâ.  J.  Voy.  Purpura. 

CôscuÿtX,  ;ê.  m.  Plaut.  Pécheur  de  coquillages. 
Voy.  Piscator. 

i.  Côncïdo  .  dYs  ,  dï ,  süm  ,  dërë.  Couper,  tailler. 
ScrÔbïbüs  côncïdërë  montés.  V.  ||  Côncidërë  vîrgîs 
Battre  de  verges.  Voy.  Caido. 

2.  Côrcïdo,  dïs.dï,  dërë.  n.  Tomber,  s’abattre.  Ipsë 
grâvls,  grâvïtërque  âd  tërràm  pondéré  vâstô  Conci¬ 
dit.  V.  Voy.  Cado.  ||  Mourir.  ïctâèquë  jüvëncâë 
Côncïdërânt.  O.  SYN.  Occümbo.  ||  Succomber. 
Mânüm  quâ  côncïdït  llïâ  tëllüs.  V.Voy.  Pereo,  Mo¬ 
rior. 

Côrcïëo  ,  ës,  côncïvï ,  concïtüm  ,  côncïërë,  et  Côn- 
cïo,is,ïvï,  îtüm,  ïrë.  Paire  venir,  assembler. 
Eülmïnàque,  ët  tonltrüs,  ët  nimbos  côncïèt  âtrôs. 
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SU.  ||  Exciter ,  pousser,  soulerer.  Quantô  Scÿtbïarq 
môlîmïnë  Përsës  CôncïërYt.  V.  Fl.  Voy.  Cieo. 

Concilia  tou,  ôrYs.  m.  Côncïlïâtrïx,  ïcYs.  /.  Qui 
concilie }  qui  gagne,  séduit.  PIIR.  Pârtës  côncïlïàn- 
tïs  âgâm.  U. 

1.  Côncïlïâtus  ,  â,  üm  .part.  pass.  de  Concilio. 
Assemblé ,  réuni.:. Non  ëx  üllôrüm  cônvëntü  côncï- 
lïâtâ.  Lr.  SYN.  Jünctüs,  cônjünctus,  sdcïâtüs.  Voy. 
Junctus.  ||  Acheté,  acquis.  Ut  bïbàt  ïllëcëbrâs  male 
côncïlïâtâ  vôlûptâs.  Pi  ud.  ||  Gagné.  Fëmïnâ  côncï- 
lïâtâ  vïrô.  Cat. 

2.  CôncïlUtus  ,  üs.  ( arch .1.  Union,  adhérence. 
Quôrüm  côndënsû  mâgïs  ômnïâ  côncïlïâtû  Arctàrï 
possünt.  Lr.  SYN.  Nexüs ,  cœtüs ,  âdbiësüs. 

Côkcïlïo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm ,  ârë.  Unir,  joindre. 
Omnïâ  quæ  sürsüm  quüm  côncïlïântür  ïn  allô.  Lr. 
Voy.  Jungo.  ||  Au  fig.  Gagner,  rendre  bienveillant. 
Antë ,  dëôs  bômïnï  quôd  côncïlïârë  vâlërët ,  Fâs 
ërat.  O.  SYN.  Dévincïo.  PHR.jPrôpïtïüm,  prônüm, 
fâcïlëm  rëddo,  fâcïo.  ||  Marier ,1  faire  un  mariage. 
Tbâlàmïs  ët  vïrgïnë  pâdâ  Côncïlïât  rëgës.  V.  Fl.  || 
Procurer.  Tü  scëptrâ  Jôvëm(|uë  Concilias.  V.  SYN. 
AITëro,  jpâro ,  cômpâro.  ||  Rendre  agréable,  faire 
agréer.  Et  dictis  ârtès  côncïlïâssë  süâs.  O.  SYN.  Côm- 
mëndo.  PHR.  Ingënïô  fâcïës  côncïlïântë  plàcët.  O. 

Côrcïlïüm  ,  ïï.  n.  Assemblée.  ï  Ile  ë  côncïlïô  mul¬ 
tis  cüm  mlllïbüs  Ibat.  V.  SYN.  Cœtüs  ,  cônvëntüs  , 
côrônâ  ,  cônsëssüs.  Voy.  Convoco. 

.Concile  [moderne).  PUR.  Tüquë  Nïciénî  nôvâ  lüx 
sënâtüs.  Sant. 

CÔKCÏKKÈ.^ef  Côncïnnïtër.  adv.  Rien  convenable¬ 
ment.  avec  élégance.  Ornâla  üt  lepïde!  üt  côncïnne 
üt  novë!  Plaut.  SYN.  Lëpïdë,  vënüstë,|<lëcëntër. 

Côkcïkrïtâs  ,  âtYs.  f.  Justesse,  élégance.  SYN 
Elëgântïâ.  Voy.  ce  mot. 

Côncïnno  ,  âs1,  âvï,  âtüm,  ârë.  Arranger,  prépa¬ 
rer,  machiner,  faire,  rendre  Quântum  bômô  bi¬ 
linguis  sïëpë  côncinnët  malï.  Phœd.  Qui  me  insânüm 
vërbïs  côncïnnât  suis.  Plaut.  SYN.  Pàro,  cômpâro. 
strüo  ;  fâcïo  ,  ëfiitïo. 

Côkcîrrüs,  â,  üm.  Bien  ajuste ,  joli,  élégant; 
agréable.  Concinnus  âmîcis  Postulât  üt  vïdëâtür.  H. 

Côrcïko  ,  cïnYs,_cïnüî  ,  cëntüm  ,  cïnërë.  Chanter 
avec,  ensemble.  Ad  vâdâ  Mæândrï  côncïnït  âlbüt, 
ôlôr.  O.  SYN.  Câno  ,  âccïno.  PHR.  Côncëntüm  ëdo , 
cântü  rëspôndëo,  rëspônso.  Voy.  Cano. 

V . Cÿbëlëïâ  mâtër 

Côncïnïtür  Phrÿgïis  ëxülülàtâ  môdïs.  O. 

Côkcïküï.  parf.  de  Concino.  Clângôrquë  tübârüm 
Non  pïâ  côncïnüïtcüm  raücô  clâNSicà  cornü.  L. 

Côrcïo  ,  ônYs. /.  Assemblée.  SYN.  Côncïlïüm,  cœ- 
tus.  ||  Harangue.  Voy.  Oratio.  ||  Sermon.  EPITI1 
Pïâ  ,  sàcrâ. 

Cônçïônâtor  ,  ôrYs.  m.  Qui  harangue  en  public 
SYN.  Orâtôr.  EPITH.  Dôctüs ,  pôtëns  ,  dïsërtüs  , 
ëloquëns. il (Zrcc/.)  Prédicateur.  SYN .  Orâtôr  EPITH. 
Plus,  sâcër,  sânctüs.  PHR.  DïvïnT0vërbï  præcô.Côm- 
mëmôrâns  jüssâ  vërëndâ  Dëï.  Môrümquë  màgïstër. 
Vid  Lâpsôs  rèvôcâns  in  pristïnâ  môrës.  Vid.  Mül- 
cërë  pôtëns  hümïuüm  f'ërâ  pëctorà.  Vid.  Cuï  mâgnâ 
potëntïâ  fândi.  Sarbiev. 

V.  Môrtâlës  mélïôrâ  docëns  âd  sàcrâ  vôcàbït.  Vid 

. . Tonaus  urget  terret<|ue  nocentes 

Fulmineo  eloquio,  sacrisque  impervia  telis 
Pectora  perrumpit,  moresque  emendat  iniquos.  Sait. 

CôkcïôkÔr  ,  ârïs  ,  âtüs  süm  ,  ârî.  d.  Haranguer  en 
public.  ||  ( Eccl  )  Prêcher.  SYN.  Oro.  PHI».  Dïco 
âd  pôpülüm.  Fïdëï  vërbâ  sëro.  LegYs  ôrâcülâ  pàudo. 
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Quassans  pïô  cônscïâ  corda  mëlü.  Sarb.  Coëlëstïa  prô- 
mëns  Effâta  ïn  populos.  Ruœ. 

V.  Fülmïnëïs  quàtïünt  dîctîs  môrtâlïâ  côrdâ.  Id. 
Invëhït  æthërëôs  mütâta  in  pêctôrâ  sênsüs.  Id. 

Côncïpïo,  ïpïs  ,  ëpi ,  ëptüm  ,  ïpërë.  Concevoir, 
•engendrer.  Për  të  quônïàm  gënüs  ômne  ànïmântüm 
Côncïpïtür.  Lr.  PHR.  Püër  fürtô  côncëptus.  Ex  illô 
côncïpïs  tâlës.  O.  Côncëptus  âb  ïllâ  Sërvïîîs.  O.  Voy. 
Gcnero.  ||  Prendre  ,  recevoir.  Côncïpèrët  flâmmâs , 
tôtüsquc  ârdëscërët  âxYs.  O.  SYN.  Câpïo  ,  âccïpïo  , 
düco  ,  traho  ,  rëcïpïo  ,  râpïo  ,  âdmitto.  Côncïpït  Iris 
àquâs.  O.  Côncëpit  lürïâs.  V.  ||  Spëm  môrtïs  visô 
côncëpërât  ënsë.  0.  ||  Au  fîg.  Concevoir,  comprendre . 
Pêctorë  côncïpïô  nil  nïsï  trîstë  mëô.  O.  SYN.  Câpïo, 
përcïpïo  ,  âssëquor,  Intëllïgo.  PHR.  Dücïs  ët  tü  côn- 
cïpë  cûrâm.  V ■  ||  Concevoir,  méditer.  Ânïmô  majora 
câpâci  Côncïpït.  O.  SYN.  MëdïtSr,  âgïto,  vôlvo, 
vërso  ,  môlïôr.  ||  Enoncer  ( d'après  une  formule). 
Tüm  vero  Pâphïüs  plenïssïmâ  côncïpït  herôs  Verbâ. 
O.  ||  - —  fcêdüs.  Faire  une  alliance.  Et  côncïpë  lœ- 
dus.  V. 

Côncîsus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Concido.  Coupé; 
déchiré  de  coups.  Pülsâtüs  rôgât,  ët  pugnis  concisus 
àdôràt.  J. 

Côncïtâtîjs,  â,  üm.  part.  pass .  de  Concito.  Poussé, 
excité.  Sic  côncïtâtâm  rëmïge  ët  vëlô  ràtëm.  Sen. 

Côncïto  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  âië.  Exciter,  pousser, 
soulever.  Ât  malus  întërprës  pûpülî  mïhx  côncïtàt 
ïrâm.  O.  SYN.  Excïto  ,  ïncïto  ,  âgo  ,  môvëo  ,  im¬ 
pello,  âcüo  ,  stïmülo,  ïnstîgo;  fÿf.  ïncëndo.  PHR. 
Côncïtàt  Eürüs  àquâs.  V.  El.  Quæ  vos  dëmëntïà , 
dïxï,  Côncïtàt?  O.  Voy.  Excito 

i.  Côncïtus ,  à,  üm. part.  pass.  de  Concieo.  Poussé. 
Jüvenëm  suivis  quüm  côncïtus  àrmis  Invâdît  glôbüs. 
SU.  PHR.  Côncïtus  ïmbrïbüs  âmnïs.  O.  Mürâli  tôr- 
mëntô  côncïtâ  sâxâ  frëmünt.  V .  ||  Rapide.  Et  ïn 
cübïlë  côncïtô  prôpërât  gràdü.  Phceid.  Voy.  Velox. 

a.  Côncïtus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Concio.  Assem¬ 
blé.  Indë  rüünt  tôtô  côncitâ  përïcülâ  mündô.  L. 

Cônclâmâtus  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Conclamo. 
Qui  retentit  de  cris.  Vïdërïs  ïmmënsïs  quüm  côn- 
clümütâ  quërëlïs  Sàxà.  M. 

I  Appelé  trois  fois  (en  parlant  d’un  mort).  Côrpôrë 
nôndüm  Cônclàmàtâ  jacënt.  L 

Cônclâmo  ,  âs,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  S’écrier,  appeler 
à  haute  voix,  xtâlïâm  primüs  cônclâmât  Acliâtës. 
V.  SYN.  Clâmo,  ëxclâmo  ,  vôcïfërër  ;  vôco,  ïnvÔco. 
||  Appeler  trois  fois  un  moi't ,  cérémonie  romaine  usi¬ 
tée  avant  de  brûler  le  corps.  ||  Au  fig.  Cônclâmâtum 
est.  Ter.  C’en  est  fait.  ||  Invoquer,  appeler.  Aüxï- 
lïüm  vôcàt ,  ët  dürôs  cônclâmât  àgrëstës.  V.  Voy. 
Invoco.  ||  Retentir.  Plànctü  cônclâmât  ütërquë  Istli- 
müs.  St.  Voy  Resono. 

Conclave,  Ys.  n.  Chambre.  Cürrërë  për  tôtüm 
pâvïdï  cônclâvë.  H.  SYN.  Càmërà,  cübïcülüm,  cëllà. 
PHR.  Dômüs  ïntïraâ,  sëcrëtâ  ,  ôrüm.  n.  pl. 

Côkclüdo  ,  dYs  ,  si ,  süm  ,  dërë.  Enfermer,  enclore. 
Pàis  ôptârë  lôcüm  tëcto  ët.  cônclüdërë  sülcô.  V. 
SYN.  Claüdo,  ïnclüdo,  âmplëctôr,  cômplëclôr.  PHR. 
Cônclüdërë  follïbüs  aürâs.  H.  Pôrtüs  cônclüdïtür 
ürbë.  Cic.  Voy.  Claudo,  Includo.  ||  Boucher.  Vël 
pïcë,  vël  molli  cônclüdërë  vülnërà  cërâ.P^.  SYN.  Ob- 
türo.  ||  Finir.  Cônclüdërë  vërsüm.  Voy.  //.Finio. 

Cônclüsîjs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Concludo.  Enfer¬ 
mé.  Suàvë  lôcüs  vôcï  rësônàt  cônclüsüs.  il. 

Cô  ncôctus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Concoquo.  Cuit 
ensemble.  IVIïstôs  ïn  côrpôre  ixlôrës  Côncôctôsquë, 
süq  côntâctôs  përdërë  vïrô.  Lr.  ||  Digéré.  Dümmôdô, 
quôd  càpïâs,  côncôctüm  dëdërë  pôssis  Artübüs.  Lr. 

CôncôlSr  ,  ôrYs.  omn.  g.  D'une  même  couleur. 
Câudîdâ  (sus)  për  sîlvâm  cüm  liêtü  côncôlôr  âlbô. 
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V.  PHR.  Cuï  côlôr  ïdëm.  Èôdëm  côlôrc  tinctus 
Flôs  dë  sànguïnë  côncôlor  ôrtüs.  O. 

Côncôpolo  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  ( arch .).  Unir. 
Dënïquë  rës  aüro  ârgëntüm  côncôpülàt  ünâ.  Lr. 

CôNCoyro  ,  ôquYs  ,  ôxï  ,  ôctüm  ,  Ôquërë.  Cuire, 
faire  cuire  ensemble.  Item  ut  Mêdëâ  Pclïàm  côncôxït. 
sënëm.  Pl.  |)  Digérer.  Pülchrë  concoquitis,  nïbi! 
tïmëtYs.  Cal.  ||  —  së.  Plant.  Se  miner  de  douleur 
Côncôudïa  ,  ië.  /.  Concorde ,  accord ,  union.  Quïd 
mïhï ,  si  tântô  felix  côncôrdïà  bëllô  ExstïtërYt? 
Prop.  SYN.  Pâx,  âmïcïtïâ,  qyf .  fcëdüs.  EP1TH. 
DülcYs,  mîtYs,  ïnnôcüà,  cândïdâ,  ôptâtâ.PHR.  Côn- 
côrdêsànïmi.  Sênsüs  ünànïmës.  Côntrârïà lïtï.  Nül- 
lis  côncôrdïà  rüptâ  quërëlïs.  Pârvîs  dïvës  côncôrdïâ 
rëbüs.  Sil.  Voy.  Amicitia. 

V.  Quïd  vëlït  ët  pôssit  rërüm  côncôrdïâ’dïscôrs.  II. 
Pàscït  übï  tütâs  dülcïs  côncôrdïà  mëntës.  Mant. 

Dnâ  quïdëm  fâcïës  scmpër,  mëns  ünâ  düôbüs  , 

Unà  quïës  ,  ünüsquë  lâbôr. 

||  La  Concorde,  déesse,  fille  de  Jupiter  et  de 
Thémis,  honorée  des  Romains.  Elle  avait  à  Rome, 
au  pied  du  Capitole ,  un  temple  magnifique  où  se 
tenaient  les  assemblées  du  Sénat.  Tëquôquë  mâgnï- 
fYcâ ,  Côncôrdïà,  dëdïcàt  ædë  Lïvïà.  O.  EP1TH. 
Almâ ,  cândïdâ.  Voy.  Pax. 

Côncôrdïtér.  adv.  De  bon  accord ,  dans  l’union. 
Rëddïtur,  ët  dülcës  côncôrdïtër  ëxïgït  ânnôs.  O. 
PHR.  Unâ  ,  ou  côncôrdï  mente.  Âmïcô  fcédërë. 
Unànïmô  nïsü.  Anïmïs  ,  stüdïïs  concordibus.  V. 
Côncôrdïbüs  aüsïs.  SU. 

_  Côncôrdo  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  n.  S’accorder. 
Et  sënsit  vârïôs  ,  quâmvïs  dïvërsà  sônârënt,  Côn- 
côrdârë  sônôs.  O.  SYN.  Cônsëntïo, cônvënïo,  quàdro. 

Côncôrs  ,  ôrdYs.  omn.  g.  Qui  est  d’accord.  Nünc 
düô  concordes  ànïmâ  môrïëmür  ïn  ünâ.  O.  SYN. 
Unànïmüs,  ünànïmYs.  ||  Dont  le  son  s’accorde  avec. 
Côncôrdëm  cïtbâræ  môvït  për  cârmïnâ  lïnguâm.  SU. 
SYN.  Cônsônus. 

Côncrêbrésco,  rëscYs ,  rëscërë.  n.  Saugmenler. 
Quüm  lëvïs  âltërnô  Zëpbÿrüs  côncrëbüït  Eürô.  V 
Voy.  Crebresco. 

CôKCRËno,  Ys,  dïdï,  dïtüm,"dërë.  Confier,  donner 
en  garde.  Vël  quïbüs  ôbsëssôs  pôssit  côncrëdërë  mü- 
rôs.  V.  SYN.  Crëdo  ,  eûmmïtto ,  mândo,  cômmëndo. 
PHR.  Vïtâm  côncrëdërë  vëntïs.  Cat.  Et  cuï.  côn¬ 
crëdërë  nügâs.  II.  Në  vltânrQcôncrëde  mârï.  Colum. 
||  Se  fier.  Sëd  quônïâm  non  ës  vërïtüs  côncrëdërë 
nôbïs.  Prop.  Voy.  Confido. 

Côncrëmo,  âs ,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Brûler.  Ut  côn- 
crëmârëm  prôlïs  ët  tbâlâmï  rôgôs.  Sen.  SYN. 
Adüro,  cômbüro,  crëmo,  ïncëndo  Voy.  Uro. 

Concrepito  ,  âs,  ârë.  n.  (rare),  frequent,  de 
Concrepo.  Craquer  ,  faire  du  bruit.  Strïdërë,  vïr- 
gàrüm  f’ôncrépïtârë  frâgSr.  Prud.  SYN.  Côncrëpo. 

Côrcrepo  ,  âs,  üi  ,  ïtüm  ,  ârë.  n.  Craquer,  reten¬ 
tir.  Cÿmbâlâ  Thëbânô  côncrëpüërë  Dèô.  Prop.  SYN. 
Crëpo  ,  crëpïto  ,|  strepo  ,  strëpïto  ,  stridëo.  ||  act. 
Faire  retentir.  Rürsüs  âquâm  tângit  Tëmësâêàquë 
côncrëpàt  ;ërâ.  O.  SYN.  Persôno,  pülso ,  quàtïo. 

Côncrésco,  ëscYs,  ëvï ,  ëtüm,  ëscërë.  n.  ||  Croître , 
se  former  par  la  réunion  de  diverses  parties,  s’é¬ 
paissir.  Üt  lus  ëxôrdïâ  primis  Omnia  èt  ïpsë  tënër 
mündï  côncrëvërït  ôrbïs.  V.  ||  Côncrêscünt  sübïtië 
cürrënti  ïn  flümïnë  crüstæ.  V.  SYN.  Côco,  côâlësco, 
côgür,  dënsor,  côndënsôr,  ïndürësco,  ïndürôr.  PHR. 
Gëlïdïs  côncrëscërë  vëntïs.  O. 

Côncp.éssë.  sync.  pour  Concrevisse.  Hâs  côncrëssë 
putënt.  O. 

Côncrëtïo.  ônYs.  /.  Composition,  assemblage. 
t  SYN,  Mixtio. 
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Côscrétus  ,  S,~  üm.  part.  pass.  de  Concresco 
Epaissi ,  gelé.  Côncrëtâs  pîgrô  frïgôrë  rîdët  ftquas. 
M.  SYN  Côlctüs,  dénsâtüs  PHK  Côncrëtâ  sân  • 
guïnë  barba.  O.  Cânâ  côncrëtâ  prüïnâ  Frigôra.  AC 
||  Au  fig.  Qui  s’est  durci  arec,  invétéré.  Mültâ  diu 
concrëta  môdîs  ïnolcsccrë  mi ris.  AC  ||  D’une  taille 
ramassée.  Süôs  brëvïtër  côncrëtus  ïn  ârtus  Prop. 
D’autres  lisent  curvatus,  contractus. 

Côscrévî.  parf.  de  Concresco.  Gëlïdüs  concrevit 
frïgôrë  sânguYs.  F • 

Côscrücïür,  ârïs,  âtus  süm,ârï  iL  {arch.).  Souf¬ 
frir  à  la  fois.  Non  ômnï  concruciamur  Corpore.  Lr. 

CôncübïsX,  ië.  /.  Concubine.  Ventilât  J'rïgüs 
Supin!  prasïnô  côncübinâ  flâbëllô.il/.  SYN.  Âmïcâ, 
pëllëx ,  mœcliâ. 

CôscubIsüs  ,  I.  m.  Qui  couche  avec.  Quod  nubïs, 
PrÔcülïnâ  ,  côncubïnô. ~M.  SYN.  Mœchüs  ,  âdulter. 

Côs  cubitus,  ûs.  ni.  Accouplement ,  union  des  deux 
sexes.  Côncübïtü  vëtïtô  mâtüriê  pôllüë  iœdtis.  0. 
SYN.  Côïtüs.  EP1TH.  Nocturnus;  vàgüs ,  nëlandus 
vëtïtüs ;  Improbus,  Impurus;  dôlôsüs  ;  sons,  scelera 
tus.  PHK.  Née  concubitu  îndülgënt ,  nëc  côrporâ 
sëgncs  ïn  Vënërëm  sôlvünt.  F  Excëptôs  lêgïbüs 
hôrrët  Concubitus.  L.  ||  Place  à  table  Quærïs  côn- 
cübïtüs?  Inter  ütrâm(juë  fui.  Prop. 

Cüscübïüs  ,  5  ,  üm.  Se  dit  du  temps  où  tout  le 
monde  est  couché.  Nâmque  übï  côncübïâs  vëncrë 
sïlëntïâ  nôctls.  il/. 

Côscümbo,  ûjnbïs ,  uibuï  ,  übïtüm  ,  ümbërë.  n 
Couchei  avec.  Et  vos  cüm  vëstrîs  côncübüïssë  vïrïs. 
(J.  PHR.  Côncubïlûs  sëquï.  F. 

Côscülco  ,  âs  ,  âvï  .  âtûm  ,  ârë.  Fouler  aux  pieds. 
Erïgltûr,  pédïbûs(|uë  vïrüm  côncûlcât  ë(|uïnls.  (J. 
SYN.  Câlco,  prôcülco,  tëro,  âttëro,  côntcro,  protero. 
PUR.  Et  tüâ  sicvus  âmôi  sûb  pëdë  colla  prenait.  O. 
Foy.  Calco. 

DÉVELOPPEMENS. 

. . Neque  oves  hædique'petulci 

Floribus  insultent,  aut  errans  bucula  campo 
Decutiat  rorem,  et  surgentes  alterat  herbas.  F . 

. Ipsos  etiam  pedibusque  manuque 

Turbavere  lacus,  unoque  e  gurgite  mollem 
Hùc  illuc  limum  saltu  movère  maligno.  O. 

Côscüpïo,  Ys,  îvï  et  ii,  Itüm,  ërë,  et  Concupisco, 
ïscYs,  ïscërë.  Désirer  avec  passion.  At  si  quid  un¬ 
quam  lâlè  côncüpIvërYt  //.  Ët  concupiscat  ëssë  câ- 
nus  Ascaûlës.  il/  SYN.  Cüpïo,  pëto,  âppëto,  ôpto, 
pèrôpto.  Foy.  Cupio. 

Côncüro,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  (arch  ).  Avoir  Suin 
avec  un  autre.  Prô  dlgnïtâte  obsônïi  hæc  côncurët 
connus.  Plant  F oy.  Curo. 

Côscû rro  ,  rrïs ,  rrî,  rsûm  ,  rrërë.  n.  Courir  en¬ 
semble.  Sëd  glomërârë  mânüm  bëllo ,  ët  concurrere 
ïn  ârcëm  F.  SYN.  Côncürso ,  âecûrro ,  âdvôlo , 
convolo,  coco,  cônfluo.  PUR.  Côncûrsu  âccëdérë 
mâgnô.  F.  Àfllûxït  cômltüm  numéros.  F .  Côncùr- 
rûnt  tiëpïdi  cômïtës.  F.  Omnisquë  relictis  Türba 
Huit  câstrls.  F.  U  Se  battre.  Mïlïtïa  ëst  pùtîor  ; 
quïd  ënîm?  côncûrrïtur.  //.  PHR.  Aûdëtqië  vïrïs 
concürrèrë  vïrgô.  F.  Pôscêntëm  cüm  quô  côncür- 
rërët ,  ünus  Sûstïnül  !  O  Aûsüs  côncûrrërë  cômïnus 
bôstî.  O.  F  oy.  Pugno 

H  Se  heurter.  Cÿclâdâs,  aiit  montés  côncûrrërë  mon¬ 
tibus  altos.  F.  pSYN.  Impingor,  cônlllgo.  PUR. 
Frôntïbüs  âdvërsïs  côncûrrërë.  Lr.  Sidërà  sideri¬ 
bus  côncûrrënt  L. 

|l  Coïncider ,  se  rapporter. 

V.  üinnïâ  vëntôrüm  côncûrrërë  prôélï!  vïdî»  F. 
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Tôt  côncurrünt  vërïsïmïlïâ.  Ter.  SYN.  Côngrüo, 
cônvënïo,  cônspiro. 

Côs  cûrso,  as,  avï,  ’atum,  are.  fréquent,  de 
Concurro.  Çôncûrsârë ,  côïre  et  dïssûltârë  vleïssîm. 
Lr.  PHR.  Abruptis  cürsïbüs  Ignés  Côncûrsânt.  Id. 
Foy.  Concurro,  Curro. 

Concursus  ,  ûs.  m.  Concours.  Quïd  vült  côncürsus 
âdâmnëm?  F.  SYN.  Accürsüs.  EP1TH.  Dënsüs , 
plûrïmûs ,  mâgnüs,  ïngëns,  cèlebër ,  frëquëns. 
Foy.  Turba.  ||  Rencontre  .  choc.  Côncûrsïbüs 
üiquor  Astræï  tûrbânt.  O.  SYN.  Conflictus.  PHR. 
Nôstrïs  côncûrsïbüs  ïntÔnât  iëthër.  O. 

Concüssï .  parf.  de  Concutio.  Frâgôr  côncüssïtCæ- 
sârïs  aürës.  L. 

i  CôNcûssus.â,  ûm .part,  pass .  c/eConcutio.  Se¬ 
coué.  Nëc  dë  côncûssâ  tântûm  plüït  ïlïcë  glâtidYs  F. 

||  Au  fig.  Ebranlé,  qui  chancelle.  Et  côncûssâ 
fidës.  L.  SYN.  Quâssâtüs,  labâns,  nütâns. 

2.  Côscûssus,  ûs.  m.  Secousse.  Quïppë  câdûnttôtï 
montés,  màgnôquë  rëpëntë  Côncüssû.  Lr.  Foy. 
Motus. 

Côncutïo,  ütYs  ,  üssî  ,  üssûm  ,  ütërë  Ebranler , 
secouer.  Ægïdâ  côncütërët  dëxtrâ  ,  nïmbôsquë  cïë- 
rët.  F.  SYN.  Quâtïo,  âgïto  ,  jâcto  ,  côncïto  ,  mô- 
vëo ,  cômmôvëo.  PHR.  Nûtû  côncütït  ôrbëm.  O. 
Côncütït  ôssâ  mctüs.  O.  Ingënti  bellôrüm  Rom! 
tümültû  Concutitur.  L.  Bôrèâs  fréta  côncütït.  O. 
||  Au  fig.  Mëns  côncûssâ  mëtu  F.  Fëcündüm  côn- 
cütë  pëetüs.  F.  Dënïquë  te  ïpsüm  Côncütë.//.  Foy. 
Discutio. 

Côs daliüm  ,  II.  n.  Petite  bague  d’esclave.  Côn- 
dâlïûm  es  ôblïtûs,  pûstquâm  tbërmôpôtâslî  gûüü- 
rëm  Plaul. 

Côndëcôro,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  (arch.)  Embellir , 
orner.  Pùtëstâs  côndëcôrândl  lûdôs  scënïcôs.  Ter. 
Foy.  Orno. 

Côkdemko,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Condamner. 
Quum  âpërtô  câpïtë  sôntës  côndêmnânt  rèôs.  Plant . 
Foy.  Damno. 

Côndëksëo,  ës  ,  ërë,  et  mieux  Côndënso,  âs,  âvï, 
tûm  ,  ârë.  Condenser,  épaissir.  Tûm  pütüt  îd  fïërl , 
quïâ  së  côndënsëàt  âër.  Lr.  Foy.  Denso. 

Côs dessus,  à,  üm.  Serré ,  pressé.  Nâtæ  nëquïc- 
juam  âltârïâ  cïrcüm  Côndënsæ.  F.  Frëmünt  côn- 
dënsiê  lïttôrë  püppês.  Id.  Foy.  Densus. 

Côsdïco  ,  cYs,  xï ,  ctüm,  cèrè.  Convenir  de,  pro¬ 
mettre  ,  s’engager  pour  un  prix.  Potâre,  âmâre, 
âtque  âd  ccènâm  côndicërë.  Plant.  SYN  Indîco,  Ts  , 
cônstïtüo.  PHR.  Victor!  laûdèm  cuulâra  pÿctæ  üt 
scrïbërct,  Cërtô  côndïxit  prëtïô  (Simonides).  Phœd. 
Foy.  Promitto. 

Côsdïctüs,  â,  üm.  part,  passé  de  Condico.  Con¬ 
venu  ,  fixé.  Vulcano  condïctâ  tlôtnüs.  Crut.  SYN. 
Dictus,  fixüs,  priêscrïptüs,  ràtüs,  stàtüfüs.  (jQÎOy 

Côsdïdî.  parf.  de  Condo.  Pâx  âlüït  vîtes,  ët  sûc~ 
côs  côndïdït  üvüj.  Tib. 

CôsdImêstûm  ,  ï.  n.  Assaisonnement.  Quiè  sâlïs 
àdmlstô  tündâtür  condimento. .Ver.  SYN.  Cônditïô, 
côndltürâ.  EP1TH.  Suâvë,dülcé,  grâtüm,  âcrë.  || 
Au  fig.  Sâpïëntïæ  ætâs  condimentum  ëst.  Plant. 

Côsdïo,  îs,  îvï  et  II,  Itüm,  Ire.  Assaisonner.  Et 
quâdrîngëntis  nummïs  côndïrë  gülôsüm.  J.  PHR. 
Condimentis ,  suivi  sâpôrë  tëmpëro.  Côndlmëntâ 
mïscëo,  àdliïbëo.  Dülcëm  sâpôrëm  âspërgo.  |j  Con¬ 
dire  môrtüôs.  Embaumer  les  morts. 

DESCRIPTION. 

............  Tunc  arte  nefandâ 

Summota  est  capiti  tabes,  raptoque  cerebro 
Adsiccata  cutis,  putrisque  ellluiit  ab  alto 
üuinur,  et  infuso  facies  solidata  veneno  est.  L. 
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CôNmscirüiA  ,  vè.  f  Compagne  d'étude,  llâc  côn- 
dïscïpülâ  ,  vcl  liâc  magistra.  Esses  doctïÔr  et  pü- 
dîcâ  ,  Sàppliô.  AI. 

CôNniscïpuT.üs  ,  ï.  m.  Compagnon  d'étude.  Et 
condiscipuli  tïbi  ôbsëquëntYs.  Sidon. 

V  Hünc  mïliï  conjunxit  stüdïïs  cômmünïbüs  allas 

Claud. 

Côndîsco ,  discYs ,  dïdici  .  dîscërë.  Apprendre 
avec.  Â  tënërïs  crimen  condiscitur  annis.  0.  S  Y  N. 
Dïsco  ,  âssuësco.  ||  Etudier  un  maintien,  etc.  Compta 
tàmëo  pâcëmquë  sërënïs  Condiscens  ôeulïs.  Sil.  Voy. 

Disco.  .  ,  -  „ 

i.  CôsnÏTÏô,  ônYs.  /.  Condition  ,  traite.  Accipe  et 
hoc  münûs  côndïtïônë  m3lâ.  O.  SYN.  Lëx  ,  pactûm, 
prômissüm.  EP1TH.  Cômmodâ  ,  æquü  ,  grata;  dürâ, 
dï fiîcï lYs  ,  iniqua  ,  misera  ,  tristYs.  PHR  Accïpë  .-ïb 
cërtâ  côndïtïônë  prëcës.  O.  ||  Offre.  Côndïtïô  mëlïôr 
si  tïbï  nul  la  ,  vënï  M.  ||  Etal  ,  situation,  nature  , 
qualité.  Sortis  ët  excusa  côndïtïônë  mëæ.  O.  SYN. 
Fôrtüna,  sors,  status.  PHR.  Mïliï  môrtïs_ âdempta 
ëst  Côndïtïô.  V.  Il  Manière ,  fa. on.  Et  quæ  consue¬ 
runt  gigni,  gignëntur  ëadëm  Côndïtïônë.  Ci .  SYN 
Ràtïô,  môdiis  ||  aupl.  Ilichesses.  Attâlïcïs  côndïtïônï- 
biis  Nünquâm  dimovëâs.  H.  SYN  üpës ,  clïvïtïÆ. 

2  Côkoïtïo  ,  ônYs.  /.  Assaisonnement.  Voy. 
Condimentum. 

1  Cois  ditor,  Ol  Ys  Tïi  ■  F ondatenr ,  cifscitcnv ,  ctul^nv 
Rômânæ  condïtôr  GrbYs.  V.  SYN.  Exstrüctôr^  fün- 
dâtôr,  fâbrïcâtôr,  crëâtor,  aüctôr,  molitor.  PHR.  O 
stelliferi  eôndïtôr  ôrbYs.  Boet.  Condïtôr  xlïàdôs.  J. 

|  Condïtôr  histôrïæ.  O.  Historien.  Voy.  Scriptor.  || 
Inventeur.  Condïtôr  artYs  O  Voy.  Invenior. 

2  .  Cô  nuito  R  ,  ôrYs.  m .  Qui  assaisonne.  EPITII 
Peritus.  V oy.  Coquus. 

1  Côn nï'ru s,  3, üm.  part  pass.  de  Londio.  Assai¬ 
sonné  Si  mâle  condition  jus  apponatur.  II. 

2  Côkdïtus,  a,um  part.pass.de  Condo.  Enfeime, 
caché.  Côndïlà  quiim  vërax  âpërït  præcôrdïà  Lïliër. 
H.  Voy.  Abditus,  Arcanus,  Clausus.  ||  Serré ,  mis  en 
réserve.  Quôs  tulït  ântïquô  condïtà  messïs  àvô.  Pr. 
SYN.  Rëcôndïtiis,  rëpôstus  ^  sepôsïtus.  ||  Enterré, 
mort.  Ô  si  mânërët  côndïto  sënsüs  pàtrï  !  Phœd. 
Boy  '.  Sepiiltus.  ||  Fait,  composé,  /ondé. 

Côn  do  ,  Ys  ,  ïdï ,  ïtûm  ,  ërë.  Cacher.  Sesc  în  cü- 
nàbiilâ  côndënt  V.  SYN.  Abscôndo ,  rëcôndo  , 
abdo,  ôccïdo,  ôccülto,  tëgo ,  ôbtëgo.  PHR.  Clau- 
sümquë  câvâ  të  condërë  terra.  V.  Ubï  cœlum  côndï- 
dït  umbrâ  Jüpïtcr.  V.  Tënèbrïs  condëntïâ  niïbïlâ 
ccèlüm.  Cl.  Mëmôrî  tïbï  côndïtà  cordé.  Cat.  Gauilïa 
côndë  sïnü.  O.  Sôl  quüm  së  côndët  ïn  undâs.  V. 
Quüm  sôl  rëfërëtquë  dïëm  côndëtquë  rëlâtüm.  ld 
Voy.  Abdo  ||  Mettre  en  réserve  ,  serrer.  Et  côn - 
dît  lëctâs  pârcâ  côlônà  nüces.  O.  SYN.  Rëcondo, 
rëpôno ,  sëpôno.  ||  Ensevelir.  Anïmàmquë  sëpulcrô 
Côndïmus.  V.  Voy.  S<pelio.  ||  Achever,  passet 
(le  temps.)  Cântândo  pîiërüm  mëmïnï  me  côndërë 
sôîës.  V.  Côn  dit  quisque  dïëm  collibus  ïn  suis.  H. 
Côndëbat  Cÿntbïâ  noctem.  Sil.  ||  Bâtir,  fonder. 
Tanti  môlïs  èrât  Rômanam  côndërë  gcntëm,  V . 
PHR.  Voy.  Ædifico,  Fundo.  ||  Aufig.  Poser  les 
Condemens  de,  enfanter.  Nôvà  côndërë  falâ.  V. 
SYN.  Cônstïluo  ,  stâtuo ,  pàrïo.  PHR.  Dëxtra  më- 
HiÔrândûm  côndërë  nomon.  Sil.  /Eternam  famam 
côndërë  ïngënïô  süô.  Phced .  ||  Composer .  Côndo  ët 
cômpônô  qui  môx  dëprômërë  pôssïm.  H.  PHR.  , 
Côndërë  cârmën  //.  —  rèm  numërïs.  O.  Trïstïà  i 
bel  là.  V.  Quæ  sünt  mïliï  côndïtà  vêrsu.  V.  V0y  I 
Scribo,  Carmen. 

Côn  dôléo  .  ës  ,  üï  ,  ërë  ,  et  Condolesco ,  cscYs , 
ësc.ërë  n.  Eprouver ,  sentir  de  la  douleur .  Al  si 
ndôlcômt  tëntâtûm  frîgôrë  corpus,  df.  SYN .  Dô- 
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lëo,  ïndôlëo  PHR.  Âdmônïtü  mâtrïs  côndôlüïssë. 
O.  V oy.  Doleo. 

Cônoôno,  as,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  ||  Donner.  Àbsën- 
tûm  côndônàtôpës.  Cl.  SYN.  Làrgïôr.  Voy.  Dono. 
Pardonner.  SYN.  Ignôsco ,  pârco ,  rëmîtto.  Voy. 
Parco  ||  Faire  remise  d' une  dette.  Si  quâm  dêbcs,  tê 
côndônô  ;  tïbi  hàbë  ;  nûn(|uâm  àbs  lë  pëiâm  Plaut. 

Côndôrmïo.  ïs,  ïrë  et  Côndôrmï.-co,  ïs,  ère.  n. 
Dormir  a  la  fois,  dormir  A\> imiis  ômnès  cnbïtûm, 
condormivimus.  Plaut.  Hospes,  dâ  mi  âlïquïd,  übï 
condormiscam,  lôcï.  Plaut.  Voy.  Dormio 

Côn  dccïbïlïs,  Ys.  m.f  ë  n.  Utile,  avantageux.  Ad 
bënë  v ïvëndüm  côndücïbïle, âtquë  bèàtë.  Sidon.  SYN. 
Aptiis  ,  cômmôdus  ,  ûtïlYs. 

CôKnûcÏT.  unipers.  Il  convient,  il  est  avanta¬ 
geux.  Quôd  non  prôpôsïtô  oôndücat  ët  luêrëat  âptë. 
U.  SYN.  CônvënYt ,  ëxpëdYt ,  prodest,  ûtïlë*  est. 

Côn d Geo  ,  cYs  ,  xi,  ctûm  ,  cërë.  Conduire  en¬ 
semble.  Voy.  Duco.  ||  /{assembler.  Tenues  àgï- 
tântïa  fûmôs  Nûbïlà  côndücit.  O.  SYN.  Côllïgo , 
côntralio,  côgo,  côngrègo.  ||  Béunir.  Velût  si  quîs 
côndûcât  côrtïcë  râmôs.  O.  Voy.  Jungo.  ||  Fermer. 
Fïssâquë  flüctü  Vèl  pïcë  vèl  molli  côndücërë  vül- 
nèrâ  cërâ.  V.  Fl.  SYN.  Obdûco,  claüdo.  ||  Louer, 
affermer.  Pars  hômïnüm  gëstît  côndücërë  pûblïcà. 

U.  Voy.  Loco.  Il  Etre  avantageux .  Voy.  Conducit. 
CôndüctItïus,  a,  ûm  .Loué  ou  pris  à  gages  Osîën- 

dâm  fidicinam  àlïquâm  côudùctïtïâm.  Plaut.  SYN. 
Con  dûctüs. 

Côndûctôb  ,  ôrYs.  m  Qui  loue  ,  qui  prend  à  ga¬ 
ges.  Omnïâ  côndûctôr  sôlvYt.  O.  SYN.  Redemptor. 

Côndûctus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Conduco  Réu¬ 
ni ,  resserré.  Crëscünt  côndüctâ  côrtïcë  râmï.  O.  || 
Pris  à  loyer  ou  à  gages.  Côndüctüm  repetens,  nôctë 
jübëntë ,  lârëm.  AJ.  SYN.  Côndüetitïüs. 

V.  Non  bënë  côndücti  vëndünt  përjürïâ  testés.  O. 
Côndüplïco  ,  âs  ,  à\ï,  âtüm  ,  ârë.  Doubler.  Dlvï- 

tïâsquë  Côndüplïcânt  àvïdï.  Lr.  Voy.  Duplico 
CôRoûno  ,  âs ,  ârë.  Endurcir.  Hôrrôr  âquâj  pôrrô 
fëi  rüm  côndüràt  àb  igni.  Lr.  Voy.  Duro. 

Côn  dus  ,  ï.  m.  Intendant,  maître  d’hôtel.  Côndüs 
prômüs  süm,  prôcürâtôr  peni.  Plaut. 

Côkdylüs,  î.  m.  Articulation  des  doigts ;  nœud 
de  roseau.  Pârvï  tibïâ  côndÿlï  sÔnàbYt.  AJ. 

Cône,  ës.  f.  Ile  à  l’embouchure  du  Danube. 
Bârbârâ  Cônë  Sârmatïcàs  übï  përdït  (  Ister  ) 
àquâs.  L 

CônfâbülSr,  ârYs  ,  atiis  süm,  ârî  d.  S’entretenir. 
Et  lôngô  tëcüm  cônlabülôr  ûsü.  M  [Voy.  Colloquor. 

Côm'Ëctüs,  â,  üm.  part  vas  s.  de  Conficio.  Achevé. 
Cônlëctüm  cârmïnë  münüs.  Cat.  ||  Epuisé  Mâcïë 
cônfcctâ  suprëmâ.  V. 

Cônfëbcïo  ,  cïs,  si  ,  tüm,  ciré.  ( arch .).  Entasser, 
presser.  Vënlüs  ënim  quüm  cônfércit,  Irângüntür ïn 
ârctüm  Côncrëti  montes  nimbôrüm.  Lr.Voy.  Dcnso  , 
Confertus. 

CôNFËno ,  fers,  tülï ,  côllâtüm ,  fërrë.  Porter, 
apporter  ensemble  ,  à  la  fois ,  contribuer .  Hæc  tïbï 
côntülerânt  cœlestïâ  münërà  Dîvï.  Pr.  SYN  Fèro  , 
âffero  ,  côngëro.  ||  Transporter,  rejeter  sur.  Yërüm 
ne  pôst  couleras  cülpam  ïn  më.  Ter.  SYN.  Trâns- 
fëro,  fëro,  vërto.  Il  Côn  ferré  së.  Se  transporter.  Hüc 
së  dë  Latia  pïnü  Pliœbëïüs  ânguYs  CôutülYt  U.  Voy. 
Eo.  IJ  —  grâdüm.  Marcher  ensemble.  Jüngë  pàrës 
ët  côgë  grâdüm  cônfërrë  jüvëncôs  V.  Jùiàtüsquë 
môrâri  ,  Et  cônlërrë  grâdüm.  ||  Mélainoy/iiioser. 
Quëm  nÿmpbiê  pëllïcïsirà  Côntülït  ïn  sâxüm  O.  Voy. 
Muto.  ||  Comparer.  Non  ïllï  quïsquâm  bello  së  côn- 
fërët  liërôs.  Cat.  PHR.  Præsentïâ  cônlër  Pritërï- 
tïs.  Lr.  Cônfërrë  nÔvïssïmâ  primis  Voy.  Comparo. 
ld.  ||  heunir,  mêler.  Mârë  sëpàràt  Isthmus ,  Nëc 
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pâtitür  cônfërrë  frctüm.  L.  ||  — vërbà ,  cônsïlïa 
Echanger  des  paroles  ,  délibérer  ensemble.  Cônfë 
rünt  cônsïlïa  adolescentes  Ter.  Vïrô  côrâm  nütüs 
«ônlêrrë  loquaces.  Tib.  Séria  mû  1 1,1  mïlil  tëcürn 
côllâtâ  rëcôrdôr.  O.  ||  Réduire.  Côntülït  ïn  vërsûs 
;-Ic  siïâ  vcrbà  düôs.  O.  SYN.  Rëdïgo  ,  contraho. 
||  —  mànüm  ,  dèxtrâm  ,  cërtâmïnü  pügnâ  ou  bëliî . 
Mârtém  ,  et  cônfërrë,  absol  Combattre.  Cônfërrë 
mànüm  füror  ïràquë  mônstrat.  Mëcüm  cônfër,  âYt 
O.  Toy.  Pugno.  I  Opposer,  mettre  aux  prises.  Et 
jâm  côntülerânt  ârctô  lüctântïâ  nëxü  Pëctôrâ  pecto¬ 
ribus  O.  SYN.  Cômmïlto  ,  cômpôno  ,  ôppôno.  PHR. 
—  sîgnà  signis. — câstrâ  câstrîs.  ||  Cônfërrë  lïtëm.  H 
Avoir  un  procès  Foy.  Litigo. 

Côx ferte  ou  Cônfertïm.  adv.  En  rangs  scivés 
PHR.  Cônlértô  ou  dëusâfô  âgmïnë.  T. 

Côxfêrtüs ,  â,  ûm.  part  pass.  de  Confercio. 
Serré,  pressé.  Quôs  übï  cônfertôs  aûdëre  în  prœlïà 
Midi. F.  SYN.  I>ênsüs.  côndënsüs,  frëquëns  ,  spissus. 

CônfêrvêfXcïo  ,  àcïs  ,  écï  âctûm  ,  àcërë.  (  arch  )■ 
Faire  bouillir.  Aürüm  qué  rëpèntë  CônlërvëfâcYt  Li 

Côxfêrvèo,  vës  ,  büî  ,  vërë  ,  et  Cônfervësco  ,  Ys , 
ërë.  n.  Bouillir,  fermenter.  Cônferbüït  ïrà.  H. 

Côxféssus,  à,  ûm  part. pass.  de  Confiteor.  Qui  a 
avoué.  Non  est  côulessï  caüsü  tüëndü  rëï.  O.  ||  Qui 
avoue  sa  défaite  ,  demande  grâce.  Âtque  ïtâ  sûp- 
plëx  ,  Cônfëssâ^quë  mânüs  ôblîquaquë  brâchïà  tën- 
Jëns.  O.  ||  passif.  Avoué,  clair,  évident.  SYN.  Clâ- 
rus,  mànilestiis,  cômpërtüs. 

CôkfëstIm  adv.  Incontinent  ,  sur-le-champ  Ut 
të  cônlestïm  lïquïdûs.  .  . .  //.  SYN  Côntïnüô. 

Cor  fïcïo  ,  ïcYs  ,  ëcï ,  ectüm  ,  ïcërë.  Faire  en¬ 
semble,  erecu/er,  achever.  Sëd  nos  ïmmënsüm 
spatïls  ,  cônfëcïmüs  âquor  F.  SYN.  Fücïo,  ëffïcïo, 
përlïcïo  ,  perago,  patro,  perpetro,  âbsôlvo,  ëxsëquor. 
||  Epuiser,  dépenser.  Côntïcërë  crëdënt  ârgëntüm 
süüm.  Ter  SYN.  Exhaürïo  ,  âbsümo,  dëcôquo.  |jZ>é- 
truire.  Cônfïcërcnt  ïgnës  sîbâs.  Lr.  SYN.  Dèlëo, 
dëtrüo,  âbsümo.  ||  Accabler  Plënüs  ïnëxstlnctâ 
cônücïârë  lame.  O.  Pavôr  âttônïtôs  cônfëcérüt 
liôstes  L.  SYN.  Prëmo  ,  stërno  âfllîgo.  ||  Achever, 
potier  le  coup  mortel.  Nünc  vûlnüs  âdâctüm  Côn 
licYt.  F.  PHR.  Cônfïcë,  nâinque  înstât  fâtüm  mïhï. 
//.  V 'oy .  Occido 

||  Conclure.  Ex  quô  cônfïcïtür.  Cic. 

Côx  fïdéxs  ,._tYs.  omn.  g.  Qui  se  fie.  S\rN.  Fïdëns. 
fïsus  ,  côn  fis  fis.  ||  Assuré,  hardi,  présomptueux. 
Nâm  ouïs  te,  jüvèuüm  cônfîdêntïssïmë,  nôstrâs  Jûs- 
sït  adiré  dômôs?  F.  SYN.  Aüdâx,  fidéns,  temera¬ 
rius.  Foy  Audax 

Côx  fïoéxter.  Avec  confiance ,  avec  audace.  In 
quâ  rë  nünc  tâm  cônfidëntër  restas?  Ter.  SYN 
Confidentius  ,  aüdâctcr. 

CôrfIdêxtïX,  â.  f.  Confiance.  S\rN  Fldücïâ. 

||  Emerite  ,  impudence,  itâ  prâdïcânt!  ô  ïngëntëm 
confidentiam  Ter.  SYN.  Aüilâcïâ.  Foy.  ce  mot. 

Côxfïoo  ,  dYs ,  di ,  sûm  ,  dërë.  n.  Se  fier,  s’assit 
ter.  Dësinât  èlâtïs  quïsquâm  cônfldërë  rébus.  Cl. 
SYN.  FTdo ,  crëdo ,  côncrëdo.  PHR.  Më  cômmïtto 
Afflictis  melïüs  cônfldërë  rébus.  F.  uFâ!lâcï  tïmïdë 
côntldë  lïgürâ.  U.  Sëmpër  cônf  îdït  Ulixi  U.  Foy. 
Fido. 

Côxfîco  ,  gYs  ,  xi ,  xûm ,  gërë.  Percer.  Nil  püërï 
fàcïünt  ,  ïpsâm  cônfïgïtè  matrem.  Juvc.  SYN.  Fïgo, 
transfigo ,  fodio,  cônlôdïo. 

CôxFïxno.Ys  ,  ërë.  Fendre ,  ouvrir.  Et  fërrô  tël— 
lus,  pôntûs  confinditur  ârë.  Tib.  Foy.  Findo. 

Côx  fïxe,  Ys.  n.  Partie  qui  confine  Lycen  fërït  ad 
cônliné  pâpilbë.  F  Tl.  SYN.  Cônfïnïüm. 

V .  Sëd  cüm  lüce  tâmën  dübïâ  cônliuïà  nôctYs  O 
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Aûlümni  âstâtïsquë  sïmül  cônfïnïâ  mïscëns.  Tib. 

Côkfïngo  ,  ïngYs  ,  ïnxï  ,  Ictüm  ,  îngërë.  Plia.  Fa» 
çonner  ensemble.  ||  Feindre,  inventer  SYN  Fingo, 
ëxcôgïto ,  cômmëntdr,  comminiscor.  Foy  Fingo. 

Côxfïkïs.Ys.  rn.f.ë.n  Foisin,  attenant  .Mëüm  vëxât 
côn  finis  âgëllûm.  AJ.  SYN.  Conterminus,  finitimus, 
propinquus,  vîcïnüs.  ||  Au  fig.  Stüdïô  confinia  car¬ 
mina  vëstrô.  O.  SYN.  AffïnYs  ,  côgnàtüs. 

Côkfïrïûm  ,  ïï.  n.  Confins,  voisinage.  Aüsônïâ 
Sïciïliëquë  tënët  cônfïnïà  tërrâ.  O.  F oy.  Confine.  ^ 

CôrfIo,  pass.  de  Conficio,  usité  seulement  a  l'im¬ 
parfait  du  subjonctif,  cônfïërët,  et  a  T  infinitif. 
cônfîërî.  Etre  fait.  Confier!  pôssît  quânâm  rütïônë 
dôcëbô.  F.  Jüssërât  ût  lüx  Coufïèrët,  facta  ëst  Prud. 
Foy.  Fio. 

Côkfîrmo,  as,  âvï-  âtüm,  ârë.  Fortifier  SYN. 
Fîrmo,  côrrôbôro.  ||  —  la  santé.  Më  Nomentani 
confirmant  ôtïâ  rürYs.  //.  SYN.  Rëfïcïo  ,  recrëo. 
||  Rassurer,  encourager.  Trëpïdüm  formldïnë  culpâ 
Confirmant.  J.  SYN.  Fîrmo ,  ërigo.  PHR.  Anï- 
müm  ,  ânïmôs  âddo.  Prlncëps  confirmât  ïtürôs. 
Cl.  Ânïmôsquë  lâbântës  Confirmant.  L.  ||  Assurer . 
SYN.  Affirmo,  âssëro,  âssëvëro. 

Coxfïsus  ,  â,  ûm.  Qui  se  fie.  O  nïmïüm  cœfo  et 
pëlàgô  cônfïsë  sërënô  !  F.  SYN.  Fïsüs  ,  fïdëns, 
cônfïdëns.  PHR.  Rôbôrë  cônfïsüs  Lâtïô.  L.  Stulte 
cônfïsüs  âmârî.  Tib.  Rëmïs  cônfïsa  mïnütis  Cÿmbâ. 
Pr.  ||  Hardi.  Foy.  Audax. 

Côxfïtëor  ,  ïterYs  ,  ëssüs  sûm  ,  ïtërï.  d.  Avouer , 
confesser.  Et  scëlërïs  numéros  cônfïtëârë  tüi.  O. 
Foy.  Fateor.  ||  Déceler,  montrer.  Nâvïtâ  côn- 
fëssüs  gëlïdô  pâllôrë  tïmôrëm.  O.  SYN.  Prôdo, 
testor,  indico,  ârgüo,  ôstëndo.  ||  ( Eccl .)  Confesser, 
reconnaître  hautement.  Ëjûsquë  Christum  filïum, 
Dât'tânë,  cônfïtcbïmür.  Prud  SYN.  Prâdïco.  PHR. 
Nümën  confessis  âlïquôd  pâtët.  O 

Côrfïxus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Configo.  Percé 
de  traits .  Cônflxûm  fcrrëâ  fëxYt  Tëlôrüm  sëges.  F . 

CùxflÀcro  ,  as,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  n.  Brider,  être 
embrasé.  SYN.  Flâgro ,  ârdëo  ,  ârdcsco,  ëxârdcsco, 
cômLürôr,  crëmôr,  ïncëndor. 

Côx flatïlïs  ,  Ys.  m.  f  ë.  n.  Fondu.  Non  ëssët  ul- 
lüs  Jüpïtër  cônflâtïlYs.  Prud. 

Côrflîcto,  âvï,  âtüm,  ârë.  n  .Attaquer,  combattre . 
Foy.  Lacesso  et  Confligo.  ||  Cônflïctârï  dolôrïbus. 
Cels.  —  môrbô.  Plin.  etc.  Etre  tourmenté  de  dou¬ 
leurs ,  de  maladies ,  etc. 

Côrflïctus,  üs.  m.  Choc,  combat.  Câës,  ârmà, 
crüër,  cônflïcfüs,  prôëlïâ,  môrfës  Prud.  SYN.  Côn- 
cürsüs;  cërtâmën,  côngrëssüs,  pügnâ,  prcêlïum.Uoj-. 
Certamen,  Lucta. 

Côxflîgo,  gYs,  xi,  ctüm ,  gërë.  n.  CCmbattre. 
Tôt  sïmül  âbjëctis  pôssët  cônflïgërë  rébus.  I.  SYN. 
Congredior,  côncürro  ,  cërto  ,  dëcërfo,  dïmïco  ,  püg- 
no ,  lücfür.  PHR.  Cônflïgünt  côllâtïs  âgmïnà  signis 
Cl.  Mâgnâ  côn/lïgïtür  ïrâ.  Id.  Cônflïgünt  Zëphÿrüs- 
quë  Nôtüsi|uë.  F.  Foy.  Certo  ,  Pugno ,  Luctor. 

Côkflo,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Souffler  ensemble. 
||  Fondre  ,  forger.  Të  pàtïëntë  mè;ë  cônflâvit  imâ- 
gïnïs  aürüm.  Pr.  SYN.  Fabrico,  fabricor  (ëx  ârë, 
aürô  ,  etc.),  cüdo  ,  ëxcüdo ,  fingo,  cônlicïo.  ||  Au 
J’g.  Faire  ,  former ;  exciter.  Tëmpëstâs  vëntïs  côn- 
flâtâ.  St.  Ignïs  cônflâtüs  âmôrë.  Lr.  SYN.  Fâcïo, 
ëffïcïo  ;  ëxcïto ,  ëxcïëo,  côncïëo.  Sânguïnë  cïvïlï  rem 
cônflânt.  Lr. 

CôxflûctüÜr  ,  ârYs  ,  âtüs  süm ,  ârï.  d.  Etre  agité. 
Haüd  âlïtër  mëtü  Cônflüctüâtür.  Sen.  D'autres 
lisent  Cor  fluclualur. 

Côxflüéxs,  ëntYs  m.  Confluent ,  fonction  de  deux 
rivières.  SYN.  Cônfiüvïüm. 

■  Côxflüo,  üYs,  üxï,  üxüm ,  üërë.  n.  Couler  en- 
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semble.  Quâlïs  et  în  cürvüm  pôntns  cônflüxcrït 
rôbêm.  7 il> .  ||  Se  joindre,  en  parlant  de  deux  ri¬ 
vières.  JNïsï  Nïlüs  ïn  Hcbrûm  Confinât.  U.  PIIR. 
Slmül ,  ïn  ünüm  flüo.  Flümïnà  cônvënïünt.  Voy. 
Fïuo.  ||  Au  fig.  A f puer,  venir  en  foule.  Hüc  lï- 
cet  ë  tôtô  sôlêrtïâ  confluât  ôrbë.  O.  SYN.  Âfllïio, 
côëo  ,  concurro  ,  cônvënïo. 

Côkflüvïüm  ,  ïï.  n  Confluent  ,  lieu  où  deux  ri¬ 
vières  se  joignent.  Dônëc  cônfluvïô  rëvôlütïs  iêstïbus 
âmnYs  Exsïlït.  Corn.  Sev.  SYN.  Confluens. 

Côprônio  ,  ôdYs  ,  ôdî ,  ôssüm  .  Ôdëré  Creuser 
Ilôrtûm  cônfôdërë  jûssî.  Plant.  SYN-  Fôdïo .  përfô- 
dïo.  ||  Urdtnt.  Percer  de  coups.  T  claqué  cônfôdïünt 
liôstês.  F.  Fl.  SYN.  Fôdïo,  përlôdïo  ,  trânsfôdïo , 
effôdïo  ,  fïgo,  cônfïgo,  transfigo,  perforo,  âpcrïo  , 

‘  ëclûdo  ,  perfringo,  rûmpo  ,  përrümpo  ,  përcütïo  , 
fërïo  ,  trânsïgo,  trânsàdïgo,  trânsvërbero  ,  haürïo. 
Foy.  Vulnero.  ||  Critiquer.  Scripta  nôtïs  cônfôdërë 
Plin.  Voy.  Corrigo. 

Côpfôrmïs  ,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Conforme.  SYN.  Par, 
cômpâr,  sïmïlYs. 

Côxfôrjio,  âs  ,  âvï ,  âtum  ,  ârë.  Former ,  façon¬ 
ner.  Sïculïs  üt  cônformâtà  camïnïs  Ëffïgïës.  St. 
SYN.  Forrno,  Informo  ,  cômpôno ,  fïgûro  ,  cônflo, 
fingo. 

Côpfôssus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Confodio.  Percé 
de  traits,  de  coups,  etc.  Tûm  super  exanimem 
sësë  prôjëcït  âmïcüm  Cônfôssiïs.  F.  SYN.  Cônfixus, 
saücïüs. 

CôkfrXgôsus  et  Cônfrâgus,  â,  üm.  Rude ,  rabo¬ 
teux  ,  impraticable.  Clïvôsâ  plânïs ,  cônf  ragôsa  üt 
lënïbüs  Cônvërtërëntür.  Prud.  Et  cônfràgâ  dënsïs 
ÂrbÔrïbüs  dümëtâ  tëgünt.  L.  SYN.  Âspër,  scübcr, 
pétrôsiis  ,  làpïdôsüs sâlebrôsns,  scrüpëus,  ïnâccës- 
süs,  Invïüs.  F oy ■  Saxosus.  ||  Au  fig.  Embarrassé, 
pénible  Cônfrâgôsi  vërsüs.  Quint.  SYN.  Impëdïtüs. 

Côkfrëmo  ,  Ys ,  üï  ,  ïtüm  ,  ërë.  n  Frémir  ensem¬ 
ble.  Cônfrèmüëre  ômnës.  O.  Foy.  Fremo. 

Confringo,  ïngYs  ,  cgi,  âctüm ,  Ingêrë.  Rompre  , 
ùriser.  Ac  stüvâ  jüstâ  scëptiâ  cônfrëgit  mânü.  Sen. 
Voy.  Frango.  ||  —  tëm.  Plaut.  Se  ruiner. 

Cônftjgïo  ,  ügYs,  ügï,  ügïtüm  ,  ügërë.  n.  Se_rèfu- 
gier,  fuir.  Foy.  Fugio.  ||  Avoir  recours.  Ail  të 
cônfügïo  ët  süpplêx  tüà  nümïnâ  pôseo.  F.  Foy. 
Auxilium. 

Cônfücïüm  ,  ïï  n.  Refuge  ,  retraite  ,  recours. 
Fulmine  përcüssæ  cônfugïümquë  rati.  O.  SYN. 
Asÿlüm  ,  përfügïüm.  PHR.  Qui  mlliï  cônfügïüm  , 
qui  mïliï  pôrtusërâs.  O.  Foy.  Perfugium,  Auxilium. 

Cônfükpo  ,  dYs  ,  üdl ,  üsüm  ,  ündërë.  Confondre  , 
mêler.  Sïculïs  cônfündïtür  ündis.  (Alpbeus)  F. 
SYN.  Misceo,  përmïscëo.  PHR.  Nâmquë  dïës  côn- 
fündït  ïtër.  SU.  Cônfündërë  sâcrâ_prôlanis.  Cl.  Fâs- 
quë  nëlâsipië  Conlüsürâ  rüYt.  ü.  Impërîüm,  prômïs- 
sâ,  prëcës  cônlûndït  ïn  ünüm.  Id.  ||  Défigurer,  chan¬ 
ger  les  traits.  Advërsôsnuë  jubët  fêrrô  cônfündërë 
vültüs.  L.  SYN.  Fcëdo.  ||  Troubler.  Ipsë  miïlô  më- 
tüs  ëst;  jâtn  nünc  cônfündor.  O.  PIIR  Et  (piâlls  Rü- 
lülum  cô.ilündât  Èrînnÿs.  J .  Foy.  Turbo.  ||  Renver¬ 
ser,  bouleverser.  Avïdüs  cônfündërë  fœdiis.  F.  Foy. 
Everto. 

Cô>rûsüs,  2  ,  üm.  part,  pass  _dc  Confundo.  Con¬ 
fondu  ,ynt  le  Cônlüsâ  rüëbânt  Ossâ  fôcls.  F.  SYN. 
MIxtüs,' përmïxtus,  prômiscüüs.  ||  Qui  est  en  confu¬ 
sion,  en  mouvement  f en  désordre.  Castra  cônlüsâ 
tümültü.  L.  PHR.  Conlusâ  rèsônâbât  rêgïâ  tûrbâ 
O.  ||  Au  fi  g.  Confus,  troublé.  Obstupuit  vârïâ  côn- 
füsüs  ïmâgïnë  rèrüm.  F.  SYN.  Türbâtüs,  percul¬ 
sus  PUR.  Cônl'üsüquë  pëctÔrü  visu  Terrïfïcô.  SU. 
Vïdi  ëgô  confüsôs  vültüs.  O.  Cônfûsâ  püdôre, Sens! 
më  fo  is  Erubuisse  gënis.  O. ,  ||  Confus ,  peu  distinct.  ] 
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intellecta  parüm  cônfüsâquë  vërb.1  füërë.  O.  SYN 

Obscürüs. 

Cônfüto  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Calmer,  arrêter, 
réfuter.  An  eônfütâbünt  nârës,  ôcüliquë  rèvlncëntî 
J.r.  SYN.  Rëfüto  ,  rëfcllo ,  côârgüo. 

Côm'.ëdijs,  I-  m.  Rivière  d' Espagne ,  voisine  de 
Rilbilis  patrie  de  Martial.  Tepïdï  nàtâbls  lcnë 
Côngëdî vüdiim.  Al. 

Cô.xcëlo  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  act.  Geler,  glacer. 
Pectôrà  nantis  Congelât  bïbërnl  xültüs  Jô^s.  F.  Fl. 
SYN.  Gëlo.  PHR.  Lâtïcës  süôs  congelât. âmnYs.  O. 
Nëc  côngëlâfl  güttâ  prôdërlt  nâsî  Al.  In  lâpïdëm 
rlctüs  serpentis  âpërtôs  Côngëlât  ,  ët  patülôs,  ù 
ërânt ,  ïndürât  liïâtüs.  O.  F.§Gc\o.  ||  —  n.  Cüm 
dürô  llnguà  pâlâtô  Côngëlât,  ët  venæ  dëslstünt  pôssë 
môvërï.  O  SYN.  Indürësco,  rïgësco,  gelor. 

Congëmïno  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Redoubler.  Crë- 
brôs  ënsïbüs  Ictüs  Côngëmïnânt.  F.  F  oy.  Gemino. 

Côngëmo,  Ys,  üï,  ïtüm,  ërë.?//.  et  tact.  Gémir  en¬ 
semble,  gémir;  déplorer.,  QüuUmôrtëm  côngëmïs  ët 
fles?  Lr.  SYN.  Gemo,  lügëo,  âdgëmo  ,  Ingëmo , 
ïndolëo.  PHR.  Nüm  flëtu  ïngëmüït  nôstrô?  F.  Pôsï- 
tüm  fërëtrô  côngëmüërë.  F.  Fl.  Aüt  dôlült  mïsë- 
râns  ïnôpêm.  F.  Nôstrôs  lïcëât  cônfündërë  HëtCïs . 
Samo/.  Foy.  Gemo.  |j  Au  f/g.  Vülnerïbüs  ilônêc 
paûlâtim  ëvlctâ  ,  süprëmüm  CôngëmüYt  (ornus).  F . 

Côncënër,  ërYs.  omn.  g  De  même  famille .  At  sibï 
côngënèrës  üsque  â  Cârtbâgïnë  Pcènôs.  Al  mil.  Foy. 
Consanguineus. 

Côkgëmtüs,  ü,  üm.  Engendré  ,  né  ensemble  ,  en 
parlant  des  êtres  animés.  Cïvës  côngënïtôs  cônclüdât 
mcènïbüs  ünïs.  Prud  ||  Né  avec ,  en  parlant  des 
choses,  inné.  SYN.  Ingënïtüs  ,  înnâtüs ,  ïnsïtüs,  nâ- 

tïvïis. 

Côkcërïës  ,  ël.  /.  Amas ,  tas  ,  monceau.  Côngë- 
rïëm  sëcnit ,  sêctâmquc  In  mëmbrâ  rëdëgYt.  O.  SYN. 
Côngestüs,  cumulus,  strües.  PHR.  ||  Au  fig.  Ve- 
nït  iêtâs  ômnïs  ïn  ünâm  Côngërïëm.  L.  F oy. 
Acervus. 

Côr-e.ËRO,  ërYs ,  ëssï ,  ëstüra ,  ërërë.  Amasser, 
entasser,  former  en  entassant.  j,CâptIvâquë  \esfYs 
Côngerïtür.  F.  SYN.  Aggëro,  âcërvo ,  côàcërvo, 
âccümülo  ,  glÔmëro  ,  àgglômëro,  cônglômëro  ,  strüo, 
ëxstrüo,  côllïgo ,  côgo,  côngrëgo.  PHR.  Arâmquë 
sëpülcrï  Côngërërc  ârbôrïbus.  F.  Foy.  Aggero.  || 
en  parhe.  Faire  son  nid.  Lôcum  âërïæ  quôcôngcs- 
sërë  pâlümbës. F. 

Côngërrô  ,  ônYs  m.  Compagnon  de  plaisir.  Câpiô 
cônsïlïum  üt  sènâtüm  côngérônüm  côn\ ocem.  Plaut. 
Foy.  Gerro. 

i .  Côngêstcs ,  5,  fini.  part.  pass.  de  Congero.  Ra¬ 
tasse.  Côngëstîs  ündïquë  sâccïs  Indôrmis.  H.  PHR. 
Quüm  sibï  sont  côngëstâ  cïbârïà.  H.  Opes  crëscünt 
côngëstîs  ündïquë  (_dônïs.  Sil.  Côngëstüm  cëspïtë 
cülmcn.  F.  ||  Au  fig.  Spës  ômnïs  ïn  ünüm  Të  mëü 
côngëstâ  ëst.  O. 

V  Jünônis  I  hâlâmôs  aûdâcl  prômërë  cântü 
Mens  côngëstâ  jubët.  Cl. 

2  Côrgëstüs,  üs.  m.  Amas.  Vïx  tôlière  mïlës  mëm 
brü  v&lët,  mültô  côngëstfqpülvërïs  liiêrëns.  L.  Foy 
Congeries. 

Côkgïârïüm  ,  Yi.  [n.  Largesse  faite  au  peuple . 
Anteambulonis  côngïârïüm* lâssi.  M. 

Côm;l\cïo  ,  âs  ,  ârë  ,  et  Cônglàcïôr,  ârYs,  ârï.  n. 
Se  glacer.  Cônglâcïântür  üqua:;  seôpülïs  së  côndït 
liïründà.  Albinov.  Foy.  Glacio. 

Côsglôbo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Amasser  en  rond. 
Cônglôbâf.  în  cünèôs  Làtïôs  sïinül  âc  perëgrïnôs. 
Prtul.  SYN.  Glomëro,  âgglômcro  ,  cônglômëro. 
PHR.  Cônquë  glôbâtâ  côrpüscülâ.  Lr.  F oy.  Glomero, 
Congero. 
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'f  Cônglômëro  ,  âs  ,  âvî  ,  âtüm  ,  are.  Mettre  en  pe¬ 
loton.  Quâmquë  lôcô  sê  Côntïneât  pârvô,  si  pôsslt 
cônglômërârï.  Lr.  Voy.  Glomero.  ||  Au  fig .^Entas¬ 
ser,'  amasser.  Voy.  Congero. 

Cônglütïro  ,  âs  ,  âvî,  âtüm,  ârë.  Coller,  joindre. 

||  Au  fig.  Unir.  Ac  mërëtrïcïôs  àmôrës  nüptïîs  côn- 
glûtïnâs. Ter.  SYN.  Âgglütïno.  PHR.  Glütïnë  nëcto, 
côpülo, jûngo. 

CôRcnÂTon  cl  Côngrâtülôr,  ârYs,  atîîs  süm,  ârï.  d. 
Féliciter.  SYN.  Grâtülor. 

Côngrëdïor  ,  ëdërYs  ,  ëssüs  süm  ,  ëdï.  d  Marcher 
ensemble.  Nëc  pëdë  côngrëssôs  ëëquô,  nëc  telâ  fc- 
rëntës  Insëquïtür.  V .  ||  Aborder  quelqu’un  ,  s'abou¬ 
cher  avec  lui  Pôstquâm  côngrëssï  ,  prïmï  süâ  vërbâ 
tülërünt.  O.  SYN.  Cônvënïo ,  âdëo,  côëo,  allo¬ 
quar.  ||  Combattre.  Vlx  hôstem ,  âltërnl  si  côngrë- 
dïâmür,  liâlièmüs.  V.  Voy.  Pugno,  Luctor. 

Côngrf.gâtïm .  adv .  En  troupe.  Cürsânt  për  âm- 
plâ  côngrëgâtîm  mdênïâ.  Prud.  SYN.  Türmâtïm, 
ünâ,  sïmül. 

Côngrëgo ,  âs ,  âvî,  âtüm,  ârë.  Rassembler,  ra¬ 
masser.  Mëtüsquë  Côngrëgat.  Stat.  SYN.  Aggrëgo, 
côgo,  côllïgo  ,  côntrâho,  glômëro. 

Côngrëssïô  ,  ônYs ./.  Action  de  s’aboucher.  Voy. 
Congressus. 

x.  Côngrëssüs,  a,  üm.  part,  passé  de  Congredior. 
Qui  a  abordé .  Côngrëssï  jüngünt  dëxtrâs.  V.  ||  Qui 
a  combattu.  Infëlïx  püër  âtque  ïmpâr  côngrëssüs 
Âchïlli.  V. 

%.  Côngrëssüs,  üs.  m.  Entrevue ,  entretien.  Côn¬ 
grëssüs  pètë ,  nâtë,  mcôs.  V.  SYN.  Côllôquïüm.  || 
Choc  ,  mêlée  ,  combat.  Côngrëssüquë  nëcï  très  mïsë- 
rït  ünô.  V.  Voy.  Pugna. 

Côkgroo  ,  üYs  .  üï  ,  üërë.  n.  Venir  ensemble  ,  se 
réunir.  Ârcëm  nâtà  petit ,  quô  jâm  mânüs  hôrrïdâ 
mâtrüm  Côngrüërat.  V.  Fl.  ||  Convenir,  s’accorder. 
Et  pârs  quæquë  süô  côngrüërët  tïtülô.  Prop.  SYN. 
Cônvënïo,  cônsëtitïo,  cônsôno  ,  quâdro. 

Congru u s  ,  à,  üm.  Convenable  ,  conjorme ■  Innëc- 
tïtquë  môrâs  ët  côngrüd  tëmpôrâ  dïfiërt.  Cl.  SYN. 
Cônvënïëns,  âptüs  ,  ïdônèüs;  pâr. 

Côrgylïs  ,  Ys.  /.  Grosse  rave  ronde.  Côngÿlïs ,  ïl- 
lüstrï  mlttït  quâm  Nürsïâ  câmpô.  Colum.  PHR. 
Undâ  cœlï  pëndëntë  sërëndâ.  Id. 

Cô  nïfër  ou  Conïgër,  ërâ ,  ërum.  Dont  le  fruit  est 
en  cône  ,  comme  la  pomme  de  pin,  de  cyprès  ,  etc. 
Aerïæ  quërcüs  aüt  cônïfëræ  cÿpârîssï.  V.  Cônïgërâm 
südântï  côrtïce  pïnüm  ErüYf.  Cat. 

CônJsco  ,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Heurter  de  la 
tête.  Et  sàtïâti  âgnï  lüdûnt,  blândëquc  cônïscânt. 
Lr.  D'autres  lisent  coruscant.  Voy.  Arieto. 

Cônjëcto,  âs,  âvî,  âtüm  ,  ârë.  Conjecturer.  Nëc 
mâle  cônjëctât.  J\Voy.  Conjicio. 

Côrjëctor,  ôrYs.  m.  Interprète  des  songes  Ouïn  j 
cônjëctôrës  â  më  cônsïlïüm  pëtünt.  Plaut.  Voy. 
Vatcs. 

Cônjëctrïx,  ïcYs  fém.  de  Conjector.  P.iceantâtrïcï, 
conjectrici,  liürïôLe  âtque  ârüspïcâë.  PL.  SYN.  Sâgü. 

CônjëctürX  ,  x.  /.  Interprétation  des  songes  ; 
conjecture.  Aügürïüm  râlïo  ëst  ët  cônjëctürâ  fütürï. 
O.  SYN.  Aügürïüm,  dïvïnâtïô  ,  vâtïcïnïùm;  ôpïnïô, 
süspïcïô. 

i.  Cônjëctüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Conjicio. 
Jetc.  Cônjëctâquë  côllô  Vincülâ.  O. 

1  Cômëctus,  üs  m.  Action  de  jeter.  Lâpïdüm 
cônjëctüm  spïclôrümquë.  Lr.  SYN.  Jactus.  PUR. 
Pügnô  brâchïiquë  süpërnë  t  ônjëctü  trüdâtur.  Lr.  || 
Réunion ,  amas.  Cônjëctüs  mâtërïâï.  Lr.  SYN.  Côn- 
gëstüs  ,  àcërvüs,  môlës. 

Cônjxcïo,  ÏcYs,  ëci ,  ëctüra  ,  ïcërë.  Jeter,  lancer. 
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Tëlâquë  cônjïcïünt  prôtürbântque  ëmïnüs  hôstëm, 
V.  SYN,  Jâcïo  ,  ïnjïcïo  ,  înfëro,  mitto  ,  immitto, 
tôrquën  (en  parlant  d'un  trait  ,  d’une  pierre,  etc.). 
PHR.  Et  grândïâ  cônjïcë  sâxâ.  V.  Sësë  Cônjïcït  ïu 
làtëbrâs.  Id.  ||  Aujig.  Absëntï  sæpë  quërëlâs  Côn- 
jïcYt.  Tib.  SYN.  Ingëro.  ||  Interpréter  un  songe / 
conjecturer.  Dum  liuïc  cônjïcïô  sômnïüm.  Plaute 
SYN.  Aügürôr,  vâtïcïnor,  cônjëcto,  divino;  prævï- 
dëo  ,  pnënôsco,  præsentïo ,  süspïcôr. 

Cômugâlïs  et  CônjügïâlYs ,  ë.  Conjugal ,  de  ma¬ 
riage.  Dï  cônjügâlës ,  tüquë  gënïâlïs  tôrï  Lücïnâ 
cüstôs.  Sen.  Nëc  mëâ  vïrgïnïtâs,  nëc  cônjügïâlïâ  jürâ. 
O.  SYN.  JügâlYs,  cônnùbïâlYs,  mârïtâlYs,  sôcïâlYs, 
mârïtüs. 

Cômügàtor  ,  ôrYs.  m.  Qui  lie  ,  qui  unit.  Boni 
Cônjügâtôr  âmôrYs.  Cat. 

Cônjügïüm,  xi.  n  Mariage.  Cônjügïüm  vôcât, 
hôc  prætcxït  nômïnë  cülpâm  V .  SYN  Cônnübïüm, 
liÿmënæï.  EPITH.  Sôlënnë,  sacrum,  sânclüm  ; 
câstüm ,  püdïcüm,  fidëlë,  fïdüm  ,  ïnvïolâtüm  ; 
stabïlë  ,  fïrmüm  ,  përënnë  ;  cônsôrs  ,  sôcïâlë  .  sÔ- 
cïüm  ;  faüstüm,  fëlïx,  gënïâlë,  lætüm  PRH.  Tædiê 
jügâlës  ,  socïâlës.  Cônjügïï  fâcës.  Sôcïï  cônsôrtïâ 
lëctï.  Cônniibïâlë  jügüm.  Jürâ  tôrî.  Câstï  jürâ  ma¬ 
rita  tôrï.  Lëctï  sôcïâlïâ  jürâ.  Jiigâlïâ  ou  cônjü¬ 
gïâlïâ  vincülâ,  vïnclâ  ,  sacra,  jürâ.  Tôrï  ou  tha¬ 
lami  fcêdüs.  Sôcïâlïs  âmor.  Pâctâ  fïdës.  Tbàlâmôrüm 
vincülâ.  Jügâlë  ,  marîtüm  fœdüs.  Thâlàmôs  në  dësërë 
pâctôs.  V. 

V.  Ât  tïbi  ëgo  ïgnârfis  thàlâmôs  tædâsquë  pârâbam. 

O. 

Rëgâlëm  thâlëmum  ët  mâgnï  cônsôrtïâ  fâtï.  R. 

[|  Mariage  heureux.  Cônnübïïs  pâcëm  fëlïcïbüs , 
ëstô ,  Cômpônënt.  V.  PIIR.  Cônjügïô  fëlïx.  O.  Câs- 
tàquë  privât»  Vënërïs  cônnübïâ.  Juvc.  Cuï  të  bônâ 
nümïnâ  jüngënt.  O. 

V.  Cônjüge  ërâm  fëlïx  ,  fëlïx  ërât  ïllâ  mârïtô. 

Mütüâ  cürâ  duos  ët  âmôr  sôcïâlïs  bâbëbat; 

.  . . Æquâlës  ürëbânt  pèctôrâ  flâmmæ.  O. 

Incïdât  ët  vëstrô  rârâ  quërëlâ  Jtôrô.  O. 

||  Mariage  malheureux.  PHR.  Et  Bëllônâ  mânël  të 
prônübâ.  V. 

DÉVELOPPEMENT. 

. Non  pronuba  Juno, 

Non  Hymenreus  adest,  illi  non  gratia  lecto. 

Eunienides  stravere  torum  ,  teetoque  profanus 
Incubuit  bubo  ,  thalamique  in  culmine  sedit.  O. 

||  Demander  en  mariage.  Mülti  ïllâm  mâgno  ë  Lâtïô 
tôtâquë  petëbânt  Aüsônïâ.  V.  SYN.  Nümïdümqnë 
pëtâm  cônnübïâ  süpplëx  V.  Nëc  cônjügïs  ünquâm 
Prætëndï  tædâs  V  Quântïs  cônnübïâ  nôstrà  prôcô- 
rüm  Türbà  pétât  stüdïls.  St. 

Cônjügïüm  pâctâmquè  fïdëm  ,  non  crïmïnà  pôseo.  O 

. . . .  .  ,  .  P-ôcôs  cërtârë  jübërënt 

Emptüros  thâlàmum  dübïï  cërtâmïnë  lëtï. 

||  Donner  en  mariage.  Cuï  pâtër  intâctâin  dëdërât  , 
prïmïsquë  jügârât  Omïnïbüs  V.  PHR.  Juvënï  câs- 
tâm  clônârë  püëllâm.  Cat.  Jâm  nüllï  trâdëndâ  vïrô. 
/,.  Tliëtïdï  pâtër  ïpsë  jügândüm  Pëlëà  sënsYt.  Cat. 
Përpëtüâ  tïbï  lëgë  data  ëst 

V.  Cônnübïô  jüngâm  stâbïlï  ,  prôprïâmquë  dïcâbô 

V.  Në  pëtë  cônnübïïs  nâtâm  sÔcïârë  Latinis.  V . 
Præpôsïtô  cünctïs  Laürëntï  trâdïtâ  Pïco  ëst.  O. 

Ni  dârë  cônjügïüm  ët  dïctô  pârërë  fâtëmür.  V. 

Më  nâtâm  nüllï  vëtërüm  sôcïârë  prôcôrüna 
Fâs  ërât.  V . 

j|  lie/user  en  mariage.  Nëc  mïliï  cônjügïüm  fâta  ïxn- 
pôrtüuà  nëgârënt.  O, 
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V.  Cônjügïâ  quÔnïâm  nôstrâ  përvïcâx  àbnuYs.  Sen. 
Rëx  tïbï  cônjügïum  ët  quæsïtâs  sanguine  dotes 
Abnegat,  ëxtèrnüsque  ïn  rëgnüm  quærïtür  liërcs.A'. 
(]  Se  marier,  épouser  PHR.  Cônjügëm  tôrï  ,  thàlâmï 
•ôcïüm  ,  sôciam  ,  ou  Yn  fœdus  sôcïï  tôrï  âccïpërë, 
delïgërë ,  dücërë.  Cônnùbïô  stâbïlï,  sôlënnï  tædâ 
uxorem  sïlû  jüngërë,  lëgïtïmô  fcëilërë  sôcïârë.  Süh- 
ïrë  vînclâ  jügàlïâ  ,  ou  câstï  dëbïtü  jûrâ  tôrï.  Sôcïï 
fœdus  ïnïrë  tôrï.  Sümërë  consortem  tbâlamï.  Duxë- 
ràt  Hïppôdâmën.  O.  Të  fâcë  sôlënnï  jûngët  sïbï. 
O.  Tïbï  dücïtür  üxor.  ^._Cônjug!o  Æâcïdæ  Pÿrrliî 
scëptrisquë  pôtïtûm.  F.  Optâtôs  ânïmï  cônjüngïte 
àmôrës  7  ib. 

V.  Cuï  se  puclirâ  vïro  dïgnetür  jûrigërë  Dïdô.  F. 
Quôd  sï  fortt  1  vïrûm  non  dëdïgnërë  Pelâsgüm.  O. 

Sï  quâ  tïl>l  spônsa  est,  sï  quâm  dïgnàbërë  tædâ.  O. 
Gërmânâm  nûpér  tbâlamô  sôcïâtïïs  hâbëb&t.  F. 

Unïis  ërât  cüm  quô  sôcïârë  cülûlïâ  vêllëm.  O. 

Quûm  pârcônnübïüm  mâtûrô  tempôre âdëpta  ëst. Cat. 

Më  tïbï ,  tëquë  mïliï  tædâ  püdïcâ  dédît.  O. 

Dt  jüvënï  prïmum  vïrgô  deductâ  mârîtô.  Pr. 

Et  pâtrïo  Andrômâchën  ïtërûm  cëssissë  mârîtô.  F. 

••••;•■ . Jîïgâlës 

Côncïlïarë  tôrôs  ,  fëstâsque  âccëndërë  tædâs.  St. 

|  Célébrer  un  mariage .  Foy.  Nupliæ  (Nuptias  cele- 
irare  ). 

\  Fuir  le  mariage.  PHR  Côncubïtüs  ,  cônnùbïâ  , 

I tu gerë.  Tædâs  jügâlës  sôcïum  tbàlâmüm ,  vînclâ 
jügalïâ  âvërsârï.  Foy.  Cælebs. 

V.  Sï  mïliï  non  ânïmo  fîxum  ïmmôtumquë  scderët 
Në  cuï  me  vellem  vinclo  sôcïârë  jfïgali.  F. 

Quôs  ëgô  jâmtôtïës  süm  dedignata  mârïtôs.  F 
DÉVELOPPEMENT. 


Multi  illam  petiere  :  illa  aversata  petentes, 

Impatiens  expersque  viri ,  nemorum  avia  lustrat; 

Nec  quid  hymen,  quid  amor,  quid  sint  connuhia,  curat. 
Saape  pater  dint  :  Generum  mihi  ,  filia  ,  debes  : 

Sæpe  pater  dixit  :  Debes  mihi ,  nata  ,  nepotes  : 

/lia,  velul  crimen  ,  tædâs  exosa  jugales . 

Pulchra  verecundo  suffundens  ora  rubore  : 

Da  mihi  perpetua,  genitor  carissime,  dixit, 

Virginitate  Irui.  O. 


||  Union  chaste.  PHR.  Câstüm,  ïntëmërâtüm  cü 
bïlë.  Piulïcï  tbâlamï,  püdicà  tædâ.  Jûrâ  püdôrquë, 
Et  cônjügïï  sâcrâtâ  lïdës.  Sen .  Metuens  âltërïûs  vïri 
Cërtô  fœ  1ère  câstïtâs.  II. 

U  Garder  la  foi  conjugale.  PHPx.  Sërvürë  cônnùbïâ, 
o  i  fœdèrâ  lëctï.  Cônjügïï  fïdëm ,  sôcïâlïa  iurâ  non 
filière. 

V.  Cônjügïô ,  dïxï  ,  sôlâ  fruërë  mëô.  O. 

Tüm  lëx  cônjügïï  tôto  vënëràbïlïs  ævô 
Intëmërâtâ  süô  sërvâbïtür  ôrdïnë  cünctïs.  Alcim. 
Cônjügïüm  për  lustra  nôvëm  sïnë  crïmïnë  côncôrs 
Unuin  liâbüï.  O. 

Foy.  Castus. 

J  La  trahir,  la  violer.  PHR.  Tliâlâmôs  ,  pâctâm  fï- 
ëm  vïÔlârë.  Tëmërlrë  cübïle.  Dëscrèrë  fœdcrâ  lëctï . 
Fâllërë ,  prôdërë  jürâ  tôrï,  cônnûbïâlïâ  jûrâ.  Jûncti 
Rümpërë  vînclâ  tôrï.  Jügâlë  sôlvèrè  fœdus.  Sôcïâ le 
fôèdüs  lædërë.  Sàcrà  mântâ  pôllüërë.  Vënérëm  tè- 
mërârë  mârïtâm.  Lïnquëre  lëgïtïmôs  tôrôs.  Hæcne 
mârïtâ  fidës?  Pr  Foy.  Adulter,  Adulteror. 

V.  Essë  mëtüs  cœpït  në  sâcrâ  jugâlïà  cônjûx 

Non  bënë  sërvàssët . O. 

Lüdüs  ërât  sâcræ  cônnübïâ  fallërë  tædæ.  M. 

Côrjügo,  assavi,  àtüm,  àrè.  Mettre  sous  un  même 
joug;  unir.  Altâ  lâcûnar  Cônjügat  cxcëhüm  tâ- 
bülis  lâtjuëârïâ  pïctïs.  Alant.  SYN.  Jügo,  colligo , 
jûngo,  cônjûngo. 
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Cômugus,  ü,  üm.  Uni  arec,  époux ,  coouse. 
Passa,  vâtis  quæ  Laberfi  cônjügâ.  Anth. 

Côrjürctus,  â,  üm.  part.  />ass.  de  Conjungo. 
Joint,  uni.  Llmô  vïtis  cônjûnctâ  mârîtô.  Cal.  ||  Au 
(ig-  Nëmô  mïliï  côiqûnctïôr  ïllo  est.  O.  SYN.  Dé- 
vïnctüs.  âmïcüs,  âllïnYs. 

Cômükgo,  gvs ,  xï  ,  ctüm ,  gerë.  Joindre,  unir. 
Pân  prïmûs  câlâmôs  cërà  cônjüngërë  plûrës  Ïnstïtuït. 
F.  SYN.  Jûngo,  âdjüngo  ,  nëcto  âtlnëcto,  côpülo. 
PHR  Avïdï  cônjü.igerë  dëxtràs  Ardëbânt.  F.  i|  Au 
h ■  Unir,  allier.  Castrïs  se  cônjüngërë.  Cl.  SYN. 
Sôcïo,  cônsôcïo.  Foy.  Jungo. 

V.  Hünc  capë  cônsïlïïs  sôcïum  ,  ët  cônjüngë  vôlën- 
t.ëm  F. 

Et  quâmvïs  tëcüm  mültô  cônjüngërër  ûsü.  Cat. 

. Argôâ  pârâl  âs 

Scïlïcët  aüxïlïa  ët  tântâs  cônjüngërë  virés.  F.  Fl. 

||  passif.  Cônjüngôr.  Se  joindre,  s’unir.  AüsÔnïôs 
cônjüngï  fcëdërë  Teücrïs.  F.  SYN.  Jüngor,  sôcïôr, 
côëo ,  convenio,  côâlësco.  Foy.  Jungor. 

CôMünÂTÏô,  ônTs.  f.  Conjuration ,  ligue.  Fâctïô 
non  sï bï  më,  non  cônjürâtïô  jün\Yt.  Aus.  SYN. 
Côïtïô,  cônspïrât.ïô. 

Cômûrütus,  â,  üm.  Qui  a  conjuré.  Cônjürâta  tuas 
rümperë  nüptïâs.  //.  ||  Allié.  Cônjürâtæquë  sëquün- 
tur  Mille  rütës.  O.  SYN.  Sôcïüs,  cônjürâns.  PHR. 
Et  côn,ûrâtï  vënïünt  âd  clâssïcâ  vëntï.  F. 

Côrjûro  ,  âs  ,  âvï  ,  âtûm ,  ârë.  Jurer  ensemble. 
Quæ  jurât,  mëns  ëst  :  Nïl  cônjürâvïmüs  ïllâ.  O  F oy. 
Juro.  ||  Conjurer,  conspirer.  Sïmül  ômnë  tümültü 
Cônjûrât  trëpïdô  Lâtïûm.  F  SYN.  Cônspïro.  PHR. 
Conjurât  ïn  ârmâ  Pt  ôgënïës  vësànâ  Jübæ.  Cl.  |  Etre 
(f accord ,  s  Allier  ;  se  prêter  un  secours  mutuel. 
Altërïûs  sic  Altéra  pôseït  ôpëm  rës,  ët  cônjûrât  âmïcë. 
//.  SY'N.  Cônspïro,  cônvènïo  ,  cônsëntïo. 

Côr  jûx,  ügïs.  m.  L’epoux ,  le  mari.  Heü  !  quïs  të 
câsüs  dëjëctâm  cônjügëtântô  ËxcïpYt?  F  SYN.  M5- 
rïtüs ,  vYr,  spônsüs.  EPI  PH.  Cârns ,  àmâtüs1,  dï- 
lëctüs  ;  câstüs,  fïdüs  ,  fidëlYs;  sëdulüs  ,  sôllïcïtüs; 
üxôrïüs.  PHR.  Tbalümï  sôcïüs.  Foy.  Maritus  ,  Con¬ 
jugium. 

||  —  /.  L’épouse  Exëmplümquë  bônsë  cônjügïs  ëstÔ 
mïlit.  O.  SYN.  Spônsâ  ,  üxor  EPITH.  Câra,  àmïcâ, 
grâtâ  ;  câstà  ;  püdïcü,  fidâ  ,  fidelYs  ;  sôllïcïtà  ;  pülcbrâ  , 
fôrmosâ.  PHR.  SïmïlYs  prôbïtâtë  mârîtô.  Sërvàns 
câstï  sôcïâlïâ  fôêtlërü  lëctï.  Foy  Uxor,  Conjugium. 

||  Femelle  des  animaux.  Non  âiïtër  fortes  vïdï  côn- 
cürrërë  taürôs,  Quûm  prètïüm  pügnæ...  Expètïtür 
cônjûx  O. 

Côrlâxo  ou  Côllâxo  ,  âs  ,  âvï ,  àtüm,  ârë  ( arch .). 
Lâcher,  élargir.  Cônlàxàt  rârïtiuè  fâcït  lâtërâmïnâ 
vâsYs.  Lr.  Foy  Laxo. 

Côkrëcto,  ctYs,  xï  et  xüï,  xüm,  ctërë.  Lier ,  atta¬ 
cher,  joindre.  Ilia  ubï  cærülèô  vêstëni  cônnëxüït  5n- 
guë.  Ci.  SYN.  Nëcto,  âdnêcto,  jûngo,  âdjüngo, 
cônjüngo ,  O.ôpulo ,  âllïgo,  côllïgo ,  âs,  cômpôno. 
Foy.  Jungo. 

||  Ceindre  ,  couronner.  Cônnëctït  tëmpôrà  laürô.  F . 
Fl.  Foy.  Cingo,  Corono. 

||  Au  fig.  Vërbâ  lÿræ  môtürâ  sÔnüm  cônnëclërë  dï- 
gnër.  II. 

1.  Cônrëxus  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Connecto. 
Attache,  /mut,  uni.  Pëdïbüs  cônnëxæ  àd  lïnünS 
pëndënt.  F.  Magnô  cônnëxôs  âmôrë.  St. 

2.  Côrrëxus.  üs.  m.  Liaison  Cônnëxü  corpus  âd- 
liærët.  Lr.  SYN  Ncxüs,  vïncMüm  ,  jünctûrâ. 

CôRRÎTÔn,  tèrYs,  sus  et  xüs  süm,  tï.  n  S’efforcer 
ei.se/nble  ;  fait  e  tous  ses  efforts.  Hâstïs  connixi  ïn- 
cürrünt.  F  SYN.  Nïtôr,  ïnnîtor,  côuôr  PHR.  Tôtô 
côrpôrë  cônnïxüs.  F.  Foy.  Nitor. 


CON 

H  a  cl.  Mettre  Las.  Spem  gregis,  âh  !  sïlïcc  ïn  nûdâ 
cônnïxâ  rëliquït.  V.  SYN.  Énitôr.  Eoy.  Pario. 

Côrmvo,  ïs,  ère  ( arch .),  et  Cônnïvëo,  vës,  vi  et 
xi ,  vërë.  n  Clignoter.  Quûm  nôx  âtrâ  rëcèssYt, 
Cônnîvënt.  sôlëmquë  pâvênt  âgnôscérë  vïsü .Sil. 

V.  Dôrmitât  puer,  et  trëmulis cônnîvët  Ôcëllïs.  Sann. 
P  Au  fig.  Fermer  le -  yeux  sur,  être  de  connivence. 
Vx  nïsï  cônnïvës!  Pers. 

Côrrubïâlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  De  mariage,  lieu! 
übï  pâctà  fïilcs?  übï  cônnübïâlïà  jura?  O.  E oy.  Con- 
jugalis. 

CôrrÙbïOm  ,  ÏT.  n.  Mariage.  Per  connûbïâ  nôstrâ, 
per  ïncoêptôs  hÿmènæôs.  E.  Tâlïâ  cônnubïa  ét  tâlës 
célèbrent  hÿmènâëôs.  Id.  Eoy.  Conjugium. 

I.  Côkôw  ,  ônïs.  m.  Conon,  general  athénien,  [j 
2.  Célèbre  mathématicien  de  Samos,  contemporain 
et  ami  d  Archimède.  Accueilli  par  Plolémée  Ever- 
gète,  il  donna  à  l  une  de>  constellations  le  nom  de 
chevelure  de  Bérénice ,  sœur  de  ce  roi.  Idëm  me 
ïllë  Cônôn  cœlësti  in  lümïnë  vïdYt.  Cat.  In  mèdïô 
duÔ_signâ  :  Cônôn .  V. 

V.  E.  Rèrënicæô  dëtônsûm  vërlïcë  crînëm 

Rëttiilït  ësûrïëns  Græcus  ïn  âstrà  Cônôn.  Gall 

CôïiÔPÉûw,  i.  n.  Tenture,  rideau,  pavillon.  Fcê.dâ- 
quë  Tarpëiô  cônôpcâ  tëndërë  sâxô  Pr.  Ut  tëstûdï- 
nëô  tîbï  ,  Lëntulë ,  cônôpëô.  J.  Intërquë  signa  tûrpë 
milïtârïà  Sol  âdspïcit  cônôpëüm.  H. 

CôrSr  ,  ans  ,  âtûs  sûm  ,  âri.  d.  Teicher,  s’efforcer , 
entreprendre.  Molliter  imprëssô  eônôr  adiré  tôrô. 
Prop.  SYN.  Nitôr,  âdnïtôr,  cônnitor,  ënïtôr,  ôbnïtôr, 
tëndo,  côntëndo,  incümbo,  môlïôr,  lûctor,  aggredior 
PHH.  Cônâtûs  ëderë  Vïrïbûs  ënïti.  V .  Cônâri  plûrïmâ 
frustra.  E.  Môlimïnë  mâgnô  Tëntârë.  O.  Vires  om- 
nës  împëndërê  ,  âdhïbërè  ,  dëprômërë.  flüc  ômnes 
vërtïtè  virés.  E.  Hùc  âcrïiis  ômnës  Incümliünt.  E 
Sümmîs  âdnïxüs  viribus.  V.  Sûmmâque  ëvërtëre 
Ôpûm  vï  Cèrtâhànt.  E. 

V.  Fërt  ïngéns  totô  cônnlxüs  côrpôrë  fërrûm.  E . 
Omnïâ  tëntândô  dôcïlïs  sùlërtïâ  vineït.  Manil. 

CôüQrÀsso ,  as,  âvi ,  âtum,  ârë.  Ebranler,  se¬ 
couer  avec  force.  Cônquâssâtur  ënirn  tûm  mens,  ànï- 
miëquë  pôtestâs.  I.r.  Eoy.  Quatio. 

Côkqoêrôr  ,  ërërYs  ,  ëstûs  sûm,  ërï.  d.  Se  plain 
dre.  Sëd  quîd  ègo  îgnârïs  nëqulcquâm  cônquèrôr 
aüris?  Cat  SYN.  Quèrôr  PHR.  Quërëlâs ,  quëstüs 
ëdo  ,  fûmlo  ,  ëllündo,  prômo  ,  prôfëro  .  pëetôrè  rûm- 
po.  Cônquërâr,  au  sïlèâm . .?  O.  Eoy.  Queror. 

Côrql’Ïésco  ,  scYs  ,  vï ,  scërë.  n.  Se  reposer.  SYN. 
Rëquïësco,  cësso.  dësïno.  Eoy.  Quiesco. 

Côkquïkïsco,  Ys,  (|uëxï,  quïniscërë.  n.  (arch.). 
S'accroupir  Conquiniscam  âd  cîstülàm  ?  Plant. 

Côrquîro ,  rïs  ,  sî\î  et  sïî  ,  sïtûm,  rërë.  Chercher, 
rechercher.  Non  illis  stüdïüm  vülgô  conquirere 
âmântës.  Prop.  SYN.  Vestigo,  invëstigo  ,  scrûtôr. 
Eoy.  Qiuero. 

CônquIsîtus,  â,  iim.  part.  pass.  de  Conquiro. 
Cherche.  Conquïsitâ  dïû  dûleique  rëpërtâ  lâbôré  Câr- 
mïnà.  Lr  SYN.  Quiêsïtûs. 

CôMiïnÉo,  cl  Côrrïdèo,  dés,  si,  sûm  ,  dêrë.  n. 
Rire  arec.  |j  Au  fig.  Etre  riant.  Lücc  dïêl  Omnïâ 
côn rident.  Lr.  Eoy.  Rideo. 

CobsjIlCto,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Saluer.  Eoy 
Saluto. 

Cô>sârguïbëus ,  à,  ûm.  Parent.  Et  cônsânguïneô 
lâcrïmâns  cômmëndât  Acêstie.^C  SYN.  Allïms,  cù- 
dnâtus,  prôpïnquûs,  PHR  Sanguine  jûnctüs.  Cônsân- 
guïnïtâtë  prôpïnquûs.  E.  Cônsôrs  gènèrYs.  O.  A 
sgtpë  j  ûnctûs  Côgnâtô  sanguine  vinctus  Sanguine 
niëèm  nâtûs ,  prognatus,  ôrt.üs.  lisdëm  mâjôrïbûs 
ôrûrs.  Sanguine  ûb  ünô ,  ûnâ  et  èâdëm  stirpè  gémis 
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dûcëns,  trabêns.  Èâdëm  quôs  lînëâ  jûngYt  Stëin- 
mâtYs.  Dûcûnt  àb  ëôtlcm  stemmâtë  râmûm. 

V.  Quôdque  â  stirpë  fores  gëmïnïs  cônjûnctûs  Atridis. 

E. 

Et  gënûs  âmbôrûm  së  sanguine  scindit  âb  ûnô.  O. 

||  De  parent  Ne  consanguineis  cërtétûr  cômïnüs 
ârmïs.  Cl.  SYN.  Côgnâtûs. 

||  Au  fig.  Et  cônsânguïnëûs  lëtï  sôpor.  E. 

Côrsârgpïrïtâs,  âtYs./.  Parenté.  Illï  më  eômïtem 
ët  consanguinitate  propinquum.  E.  Quïsnnm  ïm- 
pâcâtâ  consanguinitate  lïgâvYt?  St.  SYN.  Alïïnïtâs, 
côgnâtïô.  PHR.  Afllnià  vinculà.  Gënërïs  cûnsôrtïâ. 
St  Non  mïxtï  fœdërà  tângûnt  Të  gënërYs.  L.  Eoy. 
Consanguineus. 

Côkscëi.ërâtîjs  ,  a,  ûm.  Souillé  de  crimes.  Consce¬ 
lerata  pïâ  dîscërnït  vïncülâ  sëdë.  O.  E oy  Scele¬ 
ratus. 

Côrsc.ëlëro  ,  âs  ,  âvi ,  âtûm,  ârë.  Souiller,  pro¬ 
faner.  Ocûlîsquë  vïdëndô  Cônscëlèro.  O.  SYN.  Con¬ 
tamino.  PIIR.  Cônscclérârë  dômûm.  Cat.  Eoy.  Sce¬ 
lero. 

Côkscêndo  ,  dYs ,  dl,  sûm,  dërë.  Monter.  Côn- 
scëndêbât  ëquôs ,  pâtrïô  mûcrônë  rëllctô.  O.  SYN. 
Scândo,  âscëndo.  PHR.  Ascënsû  sûpëro.  LaûdYs  con¬ 
scendere  cârmen.  Pr.  Cônseëndûnt  ïnë(]uôs.  O.  Eoy. 
Ascendo. 

V.  Bis  dénis  Phrÿgïûm  cônscëndï  nâvïbûs  iëquôr./'', 
Cô;iscïé;\tïX.  ,  æ.  /.  Conscience  ,  témoignage  inté¬ 
rieur.  Non  tâmën  ërïpïëi  laûdïs  cônscïènlïâm.  Phœd. 
PHR  Cônscïâ  mëns.  Animus  cônscïûs.  Mens  cônscïâ 
facti .  Cônscïâ  pè>  ter  â.  TëstYs  dômëstïcûs.  Assïdüûsïn 
pëctôrë  tëstYs.  Hàbïtâns  sub  âltô  pëctôrë  tëstYs. 

V.  Cônscïâ  mëns  ût  cuïquë  sua  ëst ,  ïtâ  côncïpïtïntrâ 
Pëctôrâ  prô  fâctô  spëmquë  mëtûmquë  sûô.  O. 

—  Bonne  ,  pure  ,  calme.  EP1TH.  Bônâ ,  pûrâ,  rëctâ, 
quïètà. 

V.  Cônscïâ  mens  rëctl  famâë  mëndâcïâ  ridet.  O. 

. Stabïlëm  quândo  ôptïmâ  fâctâ 

Dânt  ânïmûm,  mâjôrquë  pïïs  aûdâcïâ  factis.  V.  Fl. 
Sëcûri  tërrôrum,  liïlârës  âd  sidéra  mëntës 
Arrëxërë .  Eida. 

||  Conscience  troublée  de  remords.  EP1TH.  Môrdàx, 
môrdëns ,  rëmôrdëns ,  stïmülâns  ,  crûcïâns  ,  tôrquëns, 
dûrâ  ,  înquïëtâ,  sôllïcïlâ,  ânxïâ  ,  tûrbâtâ,  insômnYs, 
ûltrïx.  PHR.  Cônscïëntïië  ,  mëritYs  ,  ânïmï  stïmûlï  , 
môrsüs  ;  llâgëllûm.  Miseri  mëntYs  lûmûltûs.  H.  Fü- 
rï;ê  scëlérûm.  Cic.  Interior  stimulus,  tiimûltûs , 
crücïâtûs,  péênâ.  Crücïâmïnâ  mëntYs.  Ultrïcës  scëlë- 
rûm  cûrië.  Occûltïs  stimulis  vëxâns.  Anïmûsquë  rë- 
môrdët  Cônscïûs.  Lr.  Pëccâta  âdmïssâ  rèmôrdënt. 
Id.  Scèlërïsquë  pârâtï  Sûpplïcïum  exercent  cûræ.  St. 
E oy.  Cura. 

V. . .  At  mëns  sïbï  cônscïâ  factï 

Priêmëtuëns,  âdliïbët  stïmülôs,  tèrrëtipié  flagellis.  Lr. 
Pi  iëterïtis  âdmïssa  ânnis  pëccâta  rëmôrdent.  !d. 

Aût  quôd  cônscïûs  ïpse  ànïmûs  së  forte  remôrdët.  Id. 
Heû  !  quantum  mïsërô  pœn;ë  mëns  cônscïâ  dônât!  Id. 
Est  péênâ  prâêsëns  cônscïæ  mentis  pâvor.  Sen. 

. . O  c;ëcà  nôcëntûm 

Cônsïlïa!  ô  tïmïdûm  sëmpër  scëlus!  St. 

Pœna  aûtëm  vëbëmcns . 

Nôctè  dïé(|uë  sûûm  gëstâre  ïn  pëctôrë  tëstëm.  J. 

Et  quôd  præcïpüïs  mëntëm  sûdôrïbûs  ûrgët.  J. 

EFFETS  DES  REMORDS. 

Exemplo  quodcunque  malo  committitur,  ipsi 
Displicet  auctori  :  prima  liæc  est  ultio,  quod,  se 
Judice,  nemo  nocens  absolvitur ,  improba  quamvis 
Gratia  fallacis  pnetoris  vicerit  urnam. 
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lli  junl  qui  trepidaet,  et  ad  omnia  fulgura  pallent, 

Quum  tonat,  exanimes  primo  quoque  murmure  cælij 

- .  Quos  diri  conscia  facli* 

Mens  habet  attonitos,  t  surdo  verbere  credit, 

Occultum  quatiente  animo  tortore  flagellum.  J. 

EMBLÈME  DES  REMORDS. 

.....  Rostroque  immanis  vultur  adunco 
Immortale  jecur  tundens,  fecundaquc  prenis 
Viscera,  rimalurque  epulis,  habitalque  sub  alto 
Pectore,  nec  fibris  requies  datur  ulla  renatis,  E. 

CkscIndo,  IndYs,  ïill,  Issfim  ,  Indërë.  Déchirer 
SYN.  Scindo,  discerpo,  lacero,  dllânïo  ||  Aufig. 
Quântiê  cônsindûnt  hômïnëm  cîippëdînïs  âcres  Sôl- 
lïcïtûm  cûræ?  Lr'Eoy.  Lacero. 

Côkscïu,  scis,  scïvî.scltüm ,  scïrë.  Se  sentir  cou¬ 
pable.  JNll  conscîré  sxbi,  nûllâ  pâllêscërë  cülpà.  //. 
PHR.  Cfilpæ  cônscïus  süm ,  tëstYs  mïhï  süm. 

Cônscîsco ,  iscYs ,  ïvï,  itüm,  iscërè.  Ordonner , 
arrêter  d’un  commun  accord.  SYN.  Dëcërno  ,  stâliio, 

I  Contracter.  —  hümôrëm.  Colum.  Devenir  moite. 

||  Exécuter  une  chose  résolue.  ||  —  môrtëm.  Se 
donner  la  mort.  Consciscam  lëtum.  Plaut.  Eoy. 
Mors. 

Côkscïssîjs,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Consbindo.  Dé¬ 
chiré.  Conscissis  magnum  clëâ  nûbïbus  ôrbëm  Prô- 
tülYt.  St.  SYN.  Lacer,  Eoy .  ce  mot. 

Cônscïus  .  à,  ûm.  Qui  a  la  conscience  de.  Con¬ 
scius  In  cûlpa  non  scëlûs  ëssë  suâ  O.  PHR  Sâcri 
sïbï  cônscïâ  lacti.  V.  Fl.  Cônscïus  aüdâcis  lâctl.  E. 
Mens  sïbï  cônscïâ  recti.  V. 

V .  I  ûm  pudor  accendit  vires  et  cônscïâ  vïrtûs  E. 
J  Qu*  sait  avec  ,  confident,  témoin.  SYN.  TëstYs , 
arbïter ,  arbitré.  -PHR.  Et  nûmïnâ  cônscïâ  vërï.  E. 
Pâvët^  ômnîs  cônscïâ  lâtë  Silva.  Id.  Cônscïus  æthër 
Cônnubïï.  E.  Cônscïâ  sidërâ  tëstor.  E,  Stÿgïî  quô- 
(juë  ^cônscïâ  sûntô  Nûmïnâ  tôrrëntYs.  O.  Cônscïus 
ômnîs  âbest.  Id.  Quôrûm  nôx  cônscïâ  sôla  ëst.  Id- 
Nôx  cônscïâ  sâcrïs.  Id.  Nôstrïs  cônscïâ  cûêptîs.  Id. 

||  Complice.  Quïs  nûnc  dilïgïtur,  nïsï  cônscïus?  J 
PHR.  Consïlïl ,  cûlpæ,  crïmïnYs  pârtïcëps.  Scëlcrûm 
sôcïus,  adjutJSr. 

H  Qui  a  ta  conscience  d’une  faute  ,  coupable.  Côn- 
scïaj  mëntls  pâvôr.  Sen.  SYN.  Nôcëns.  sons,  rëûs. 
E oy.  Reus. 

Cônscrïbïllo  ,  as,  âvï,  âtûm,  are.  d/m/n.  de  Con¬ 
scribo.  Ecrire  ,  tracer,  sillonner,  xnüstâ  türpïtër  tïbï 
flagella  cônscrïblllënt  Cat. 

Cônscuîbo  ,  !)Ys ,  psi  ,  ptûm ,  Itère.  Ecrire.  Stûl- 
lam  conscripsimus  ârtëm.  O.  Eoy.  Scribo.  ||  En- 
roler.  Beati  ürdïnïs  ëxtrëmûs  cônscrîbi  ïn  sëcûla 
civis.  Sedul.  ||  —  lëgëm.  Faire  une  loi. 

CôpiscnlpTÛM  ,  î.  n.  Ecrit.  Vëtërûm  cônscrîptâ 
vxrorùm.  O.  SYN.  Scriptum ,  chârtië. 

I. 'CôüsenïPTus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Conscribo. 
Ecrit ^  tracé.  Cônscrïptâquë  vïnô  Mënsâ.  O 
ji.  Cônscrîptüs,  I.  ni.  Sénateur  romain.  Quôd  slt 
conscripti,  quôd  jûdïcïs  ôffïcïûm.  II.  ||  Pâtres  con¬ 
scripti  ,  et  ahsol  Conscripti.  Sénateurs.  Câmpûs 
cômïtïis  ,  ut  conscriptis  cûrïâ.  dus.  E oy.  Senator. 

Conseco,  as,  secûl .  scctûrn ,  ârë.  Couper.  Mëm- 
brâ  sùrôr  fratris  consecuisse  sül.  O.  Eoy.  Seco 
Cônsécro  ,  âs  ,  âvï ,  âtûm  ,  ârë.  Consacrer ,  dédier. 
Lïnguà  pôtëntïûm  Vâtüm  dlvïtïbüs  cônsëcràt  ïnsûlls 
Erèpfûm  Slÿgïi.s  llûclïbüs  Æâcûin.  II.  SYN.  Sâcro  , 
dïco,  dëdïco  ,  âddico,  vÔvëo.  PHR.  Sûrgënt  ternplâ 
tuô  dedïtâ  nômïnl.  liant.  Pôst  lata  consecratus,  ët 
templis  dàtûs.  Sen. 

Cônsêctor,  ans  ,  àtüs  sûm ,  ârï.  d.  Fourniture, 


recherher.  Consectabantur  sHvcatrjâ  sccla  fërarûtn. 
Er.  Eor.  Sector. 

Cohsëcütûs,  â,  ûm part,  passé  de  Consequor* 
Qui  a  suivi  ou  obtenu.  Exlërna  cônsëcülûs,  ëxpülsûs 
lîils,  Sen. 

Cônnëdi  ■  parf.  de  AËsido  et  de  Consido.  Cônsë- 
dërë  pucës.  O.  Tôtâmquë  vïdënjüs  Cônsëdïsse  ûrbëm 
ûctû.  E. 

CôNaË  co,  ëscYs,  üï,  ëscërë-  n.  Eieillir  ensem¬ 
ble;  vieillir  lllà  sûint  ânnïs  jûneti  juvënïlïbüs,  illâ 
consënuërë  casâ.  O.  Màcêsco,  cônsënësco,  ët  tâbëscô, 
miser.  Plaut.  Eoy.  Scnesco,  PHR.  Haûd  ûllâ  cârînâ 
BônsënuYt.  Pr. 

Consensus,  ûs.  m.  Consentement,  accord.  Dîs- 
sënsüs  âscrbûs ,  Ët  grâvïôr  consensus  ërat.  Cl.  SYN- 
Assënsûs,  concordia  EPITII.  âmîcûa,  grâtus;  ûnâ- 
nïmus,  ûnânïmYs  RHR.  Concordes  anïmï.  Eoy.  Con¬ 
cordia,  Consentio 

Cônsêntâneüs,  â,  ûm.  Convenable ,  conjorme. 
Ondâ  maris  tëpïdî  non  cônsëntânëâ  brûmiê.  Manl. 
SYN.  Cônsëntïcns,  cônvënïëns ,  âptûs,  côncôrs , 
côngrüûs,  æquus,  par. 

Consentes,  tûm.  m.  pl.  Dieux  qui  formaient  le 
conseil  de  Jupiter. 

Juno ,  Vesta  , Minerva  ,  Ceres  ,  Diana  ,  Venus  ,  Mars , 

Mercurius  ,  Jovi’,  Neptunus,  Vulcanus,  Apollo.  Ennius.  . 

Cônsëntïo  ,  tls  ,  si ,  sûm,  tiré.  n.  S’accorder  ,  être 
du  même  avis.  Cônsëntïrë  suis  stüdïls  qui  crëdïdërït 
të.  II.  SYN.  Assëntïo,  âssëntïôr,  ânnüo.  PHR.  Mëns 
omnibus  ûna  ëst.  E.  Omnïbüs  ïdeni  ànïmus.  E.  Idem 
ômnës  sïmûl  ârdôr  hâbët.  E ._  Cûnctl  sïmul  âssënsërë. 

L.  Non  âvërsâtâ  pëtëntî  AnnüYt.  E.  Cônsënslstïs 
ënïm.  O. 

menti 

Adjïcïûnt ,  âlïï  pâi  tës  âssënsïbûs  ïmplënt.  O. 

._ . Sic  îlle  êflatüs,  ët  ômnës 

Assënsërë  ânïmls ,  nûtûque  ët  mûrmûrë  lætô.  V 
j|  Etre  conforme.  SYN.  Cônvcnïo,  côngruo  ,  qua¬ 
dro 

Cônsen üï .  parf.  de  Consenesco.  Cônsënüit  sôcërô* 
rntn  ïn  ârvïs.  II. 

Cônsëpïo,  pis,  psï,  ptûm,  plrë.  Enclore  de  /taies. 
Eoy.  Scpio. 

V  Dlctâ  Jôvïs  pârs  vôcë  prô'bânt,  stïmülôsque  fre- 

Cônsëptüm  ,  I.  n.  Enclos.  Eoy.  Septum. 

Coksëptüs,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Consepio.  En¬ 
clos,  entouré.  Sic  âltls  nâtûrâ  mânët  cônsëpta  të- 
nëbrls.  Alanil.  SYN.  Circûmsëptus,  circûmdàtûs,  ïn- 
vôlûtûs. 

CôNSËquîtR  ,  quërY ^cûtus  sûm.  qui.  d.  Suivre  de 
près.  Gÿâs  quëm  deïndc  ClÔântbûs  Cônscquïtûr  më- 
lïôr  rëmls.  E.  SYN.  Insto,  ûrgëo.  Eoy.  Sequor.  || 
||  Atteindre.  Vûlnërë ,  non  pëdïbûs  të  cônsëquâr.  O. 
Eoy.  Assequor.  ||  Imiter.  Eoy.  Æmulor,  lmitor.  || 
Acquérir,  obtenir.  Consequor  hôc  üt  mê  nëc  âmët. 

M.  SYN.  Acquiro,  àdïplscôr,  âsscquôr,  pâro,  com¬ 
paro  ,  ôbtïnco.  Eoy.  Acquiro. 

CôNSËyuüs,  à,  ûm  (arcA.).  Qui  suit,  suivant. 
Cônsëquâ  nâtûra  ëst  jâm  rërum  ëx  ôrdxnë  cêrtô.  Lr. 
SYN.  Sëquëns,  cônsëquëns. 

î.  CôNSËno,  ërYs  ,  cvï  ,  ïtûm,  ërërë.  Semer,  plan¬ 
ter.  Jüvâtlsmârà  Bâccbô  Cônsërèrë.  E.  SYN  Scro , 
însëro,  sëmïno ,  plânto.  Eoy.  Sero.  ||  Au  Jig.  Soi 
lûmïnë  conscrit  ârvâ.  Lr. 

î.  Cônsëro,  ërYs  ,  ërui ,  ërtûm,  ërërë.  Mêler,  join¬ 
dre  ensemble.  Quîd  nôctl  cônsèruissë  dïêm  ?  O.  SYN. 
Mlscèo,  cônjûngo,  connecto.  E oy.  Jungo. J  —  mâ- 
nüs,  bëllâ,  prœlïâ.  En  venir  aux  mains.  Incipe,  ïs 
qua  ànïmo  vïrtûs,  et  cônsërc  dextrum.  E.  SYN. 
Contero.  Voyez  Pugno. 
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Cônsërtus,  5,  üm .pari.  pass.  de  Consero  ?..  Joint,  j 
réuni.  LôrTcâm  cônsêrtam  hâmis.  P.  P1IU.  Conser¬ 
tum  tëgrnën  spïnîs.  Id.  Cônsërtâquë  bëllïs  Bëllâ  gë- 

r&t.  L. 

CôKSËnuî.  par/,  de  Consero  2.  Intër  sê  strictâs 
cônsërüërë  mànüs.  O. 

Côksërvïtïüm ,  îï.  n.  Esclavage  commun.  Or5  per 
cônsërvttxüm  cômmünë.  Ptaut. 

Côbsërvo  ,  as  ,  âvl ,  âtûm  ,  ârë.  Conserver ,  garder, 
Cônsërvâbàt  ôpës  hümïlïs  casa.  Petr.  SYN  Sërvo 
âssërvo ,  tueor,  tütôr.  Poy.  Servo. 

Côksërvüs  ,  î.  m. —  X\,êe,f.  Compagnon  de  service 
ou  d’esclavage.  Sïvë  vïcârïüs,  est  qui  servô  pârët.ütï 
môs  vëstër  Ait,  sëu  cônsërvüs.  //.  ||  —  us,  a,  üm. 
Düràquë  cônscrvtè  ligna  vâlëtë  forés.  O. 

Côksëssor ,  ùrïs.  m.  Qui  est  assis  auprès,  asses¬ 
seur.  Nëc  cônsëssôrüm  vîclnâ  nümlsmâtà  tântûm.  M. 

Côbsëssüs  ,  ûs.  m.  Assemblée,  réunion  de  per¬ 
sonnes  assises.  Pôstquâm  cônsëssum  Ôcülôsquë  süô- 
rûnx  Lüstrâvërc  ïn  èquïs.  P.  SYN.  Consëssïô  ,  côn- 
cïlïûm ,  côrônâ ,  cdëtüs  ,  frëquëntïâ. 

Côksëvî.  parf.  de  Consero  i.  En  queïs  cônsëvï- 
müs  âgrôs.  P. 

Côr>sÏDËo,  ïdës,  ëdï,  ëssürn  ,  ïdërë.  n.  S’asseoir, 
être  assis  ensemble.  Fôrtë  süb  ârgütâ  cônsëdërat 
ïlïce  Dâphnïs.  V.  SYN.  Âssïdëo,  cônsïdo  ,  âssido.  || 
S’arrêter,  séjourner,  s’établir.  lps;ê  consident  me¬ 
dicatis  sëdïbüs.  V.  SYN.  Moror,  commoror,  con¬ 
sisto  ,  consido. 

Côksîdëiio  ,  as  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Considérer,  re¬ 
garder  avec  attention.  Aüt  lâtüm  pïctrê  vëstis  consi¬ 
dérât  aürüm.  J.  SYN.  Contemplor,  intueor.  PHK. 
Num  ëxcïdërït  fërrüm  considérât  bâst;è.  O.  P oy 
Aspicio.  ||  Penser,  réfléchir.  SYN.  Rëpüto ,  cô- 
gïto,  mëdïtor,  ëxpëndo ,  pôndëro. 

Côüsîdo  ,  IdYs  ,  ëdï  ,  ëssürn  ,  ïdërc.  n.  S’asseoir, 
se  reposer.  Dïvï  cônsïdünt  tëctïs  bïpàtëntïbüs.  P 
SYN.  Cônsïdëo,  sëdëo,  sido.  Considitur.  On  s’as¬ 
sied.  Poy.  Sedeo.  ||  S’établir.  Vültïs  ët.  liïs  më- 
cûm  pârïtër  considère  rëgnïs ‘I  P.  SYN.  Cônsïdëo, 
Insido,  consisto.  PH  H.  Considunt  câstrïs  et  mdênïâ 
vâllânt.  P.  Cônsulïtë  transtris.  P.  ||  S  affaisser . 
Omnè  mïhï  vïsiim  ëst  cônsïilëre  ïn  ïgnës  ilïüm.  P. 
SYN.  Desido,  fatisco, prôlâbër, ëvërtor,  côrrüo.  PHR. 
Tôtâmquë  vjdëmüs  Cônsëdisse  ürbëm  lüctü.  P.  || 
Se  calmer.  I lion  àrdëbât,  nëque  üdbûc  cônsëdërat! 
IgnYs.  O.  SYN.  Pôuo  ,  quïësco,  sedor.  PHK  Op- 
prëssüm  vkllt  considéré  bëllûm.  SU.  Üt  miré  côn- 
sldiit.  O. 

Co.nsïgko,  as,  âvï,  âtilm,  ârë.  Sceller,  cacheter. 
Eâs  nos  cônsïgtiêmüs,  quasi  sint  â  pâtrë.  Plaul.  SYN. 
Obsigno.  U  —  scriptis.  Consigner  dans  ses  écrits. 

Côksïlïârïxjs  ,  ïï  ,  et  Cônsïlïâtor,  ôrYs.  Conseiller. 
Si  vëro  âccëssït  cônsïlïâtor  màlëfïcüs.  Phœdr.  SYN. 
Suâsür,  aüctür,  bôrtâtor.  cônsïlïûm.  PHK 

llünc  câpë  cônsïlïis  sôcïünx.  Cônsïlïis  liâbïtüs  non 
fülïlïsaüctor.  P.  Sôcïô  sëmpër  cônfidit  Ulÿssl.  O. 

Côrsïlïôr,  ârYs,  âtüs  süm ,  ârï.  d.  Conseiller,  lllë 
bonis  fâvèâtque  ,  ët  cônsïlïëtür  ârnïcë.  //.  Poy.  Con¬ 
silium  ,  Suadeo.  |!  Deliberer.  Grâtum  ëlôcûtâ  cônsï- 
lïântïbüs  Jünônë  Divis.  II. 

Côksïiïüm  ,  ïï.  n.  Conseil,  avis  donné  ou  revu 
Cônsïlïûm  nôbîs  resque  lôcüsquë  dâbünt.  O.  SYN. 
Mônïtùs,  monïtüm  ,  âdmônïtiis.  EP1TH.  Amicum  ,  | 
fïdtlë  ,  prüdens ,  utile ,  tütürn,  sâlûtâre,  saiütïie- 
rûm. 

1|  Donner  conseil.  Cônsïlïis  pârë ,  quiê  nunc  pûl- 
chërrïmâ  Naütës  Dât  sënïor.  P.  PHK.  Cônsïlïô  |ü- 
vârë.  Quis  jâm  sôlatïâ  vïctô  Cônsïlïümquë  ferat 
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P.  Tü  mëntë  lâbântëm  Dirigé  më  dübïûm.  L.Poy. 
Suadeo. 

||  Prendre  conseil.  Cônsïlïûm  në  spërnë  mëüm  ,  tïbï 
fâma  përâtür.  P.  PHR.  Cônsïlïô  ëst  usa  püëllâ  tüô. 

O.  Quëm  sânïs  âdïtüm  cônsïlïis  dârënt.  Buchan. 

V.  Pârët  cônsïlïis  ,  nëc  jûssâ  rccûsât  Acëstës.  P. 
Cërtâ  rëquïrëntl  tândem  sëntëntïâ  sëdYt.  Cl. 

||  Avis,  dessein,  projet.  Nàm  quôd  cônsïlïûm  aûtquàê 
jâm  fôrtûnâ  dâbâtür?  P.  SY  N  Sëntëntïâ,  mens  ,  ânx- 
müs,  sënsüs;  prôpôsïtûin,  mèdïtâmën.  PHR.  Arcânûm 
jôcôsô  Cônsïlïûm  rètëgïs  Lÿiëô  H.  Cônsïlïa  ïn  rnë- 
Iïlis  rcfërët.  P .  Nôvâ  pëctorë  vërsat  Cônsïlïa.  j|  Dé¬ 
libération.  Cônsïlïûm  sûmmïs  rëgnï  dë  rébus  liâbë- 
bânt.  P.  U  Prudence.  Vis  cônsïlî  ëxpërs  môle  rült 
süâ.  H.  SYN.  Jûdïcïûm,  prüdëntïâ.  Poy.  ce  mot. 
||  Conseiller.  Ilôrtâtôr  pügnæ  cônsïlïümquë  fuît.  O. 
Poy.  Consiliarius. 

Côksïmïlxs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Semblable,  égal  ,  pa¬ 
reil.  Tiëdïa  cônsïmïlï  fïërl  dë  cârmïnë  vôbls.  O.  Poy. 
Similis. 

Côr^sïsTo  ,  Ys  ,  stïtl ,  stïtüm,  sïstërë.  n.  S  arrêter. 
Cônstïtït  Anclusâ  sâtüs  ,  ët  vëstïgïâ  prëssYt.  P^  SYN. 
Sto,  sïsto,  sübsïsto.  PHR.  Cônslstërë  côntrâ_.  Ixïônëï 
rôtâ  cônstïtït  ôrbYs.  P.  Tër  frigôrë  cônstïtït  Istër.  O. 
V.  Bëllâ  cïënt ,  prïmâquë  vëtânt  cônslstërë  tërrâ.  P. 

. Sünt  cërtl  dënïquë  fïnës, 

Quôs  ültrâ  cïlrâquë  nëquït  cônslstërë  rëctüm.  II. 

||  Se  tenir  debout ,  ferme.  Cônsistünt  âgmïnë  dënsô 

P.  SYN.  Stô.  PHK.  Quâdrâtum  âcïës  cônsïstït  ïn 
âgmën.  P. 

||  .Y établir.  Lâtïô  cônslstërë  Teücrôs.  P.  Poy.  Con¬ 
sido. 

||  S’arrêter,  être  en  repos.  Nëque  ëiilm  pâtrïüs  côn- 
sïstërë  mëutëm  Pâssüs  amor.  P.  Poy.  Maneo, 
Quiesco. 

||  Exister,  consister.  E  quïbüs  luëc  rërüin  cônsïstït 
sflmmâ  rëfëclâ.  Lr.  SYN.  Cônsto,  exsto,  ëxisto  süm. 
||  actif  ( dans  Lucrèce').  Etablir,  rendre.  Et  për 
quii  pôssënt  tütâm  cônslstërë  vïtâm.  Lr. 

CôksïtÎSr  ,  ôrYs  m.  Planteur.  Et  cüm'Lënâiô  gc - 
nïâlïs  cônsïtôr  üvæ.  O.  SYN.  Sâtor. 

Côksïtus  ,  £â,  üm.  part.  pass.  jde  Consero  r. 
Planté,  seine.  'Cônsïtâque_  ârbôrïbüs  Lÿrcëâ  rëll- 
quërât  ârvâ.  O.  ||  Au  fig.  Et  crëbrïs  lëgïmüs  fréta 
cônsïtâ  tërrïs.  P.  Super  Lïbÿën,  quiè  niillô  cônsïtà 
cültü  L .  ||  Couvert,  accablé]) de .  Mëntls  -câligïnë 
c;ècâ  Cônsïtüs  ôblîtô  dïmlslt  pëctôrë  cünctà.  Cal. 
SYN.  Obsïtüs. 

Cônsôbrî>üs,  i.  m.  Cousin  germain.  Libris,  Côn- 
sôbrïnë,  mëïs  ïmmëmôrâtüs  ërYs.  /lus. 

CôksÔcïo  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Unir,  joindre.  Um¬ 
bram  bôspïtâlëm  cônsôcïâre  àmânt.  H.  P oy.:  Socio , 
Jungo. 

Côssôi.xbïlxs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu’on  peut  consoler. 
Cô.nsôlâtïô  ,  ônYs.  /.  Consolation,  action  de  con¬ 
soler.  Poy.  Solatium. 

Côssôlâtôrïüs,  â,  üm.  De  consolation. 

CôKSÔLÏnX  ,  æ.  f.  Consolide,  plante  Tÿrïôquë  sü- 
përbüs  ïn  ôstrô  Cônsôlïdiê  rëgâlïs  bôr.ôs.  Puip. 

Côrsôlor  ,  ârYs  ,  âtüs  süm  ,  ârî.  d  Consoler.  Nës 
cïâ  grâtëntür,  cônsôlentiïrnë  pârëntëm.  O.  SYN. 
Sôlor,  lèvo-  Poy.  Solor. 

V.  Nëc  scëlüs  admittis,  si  cônsôlërïs  âmicüm, 
Môllïbüs  ët  vërbïs  âspèrâ  laiâ  levés,  ü. 

Côksôbo  ,  âs  ,  ül,  ïtüm  ,  ârë.  n.  Résonner  à  l’u¬ 
nisson  ,  retentir.  Tüm  plaüsü  frënlïtuquë  vïrüm , 
stüdïïsquë  fâventüm  Cônsônàt  ômnënèmüs.  P.  SYN» 
Sono,  |térsùno ,  rësôno. 

||  Au  fig.  S’accorder,  être  en  harmonie  avec.  Vïtaê 
tënôr  sïbï  cônsônàt.  Sen.  SYN.  Cônsëntxo,  cônvënïo, 
côugrüo,  côncôrdo,  quâdro. 
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CôrsôkÎjs,  â,üm.  Qui  es/  d’accord.  Tractât  ïnaü~ 
rât;ë  cônsônâ  fïlâ  lÿrië  O.  SY’N.  Côncôrs.  |l  Conforme, 
convenable .  Armôrûmque  1 1 A 1  >ï  t  ils  nôti  .  ët  vôx  côn- 
sÔnâ  llnguë  Ml.  SYN.  Consentaneus ,  conçois  , 
convenions,  côngrüüs,  âptüs.  PHK.  Dôcërë  cônsônâ 
rëgnô.  Cl 

Côis  sôpïo  ,  îs,  Tvî  et  ïï,  îtüm  ,  ïrë.  Assoupir.  Nî- 
dôre  ôflenilît  nârës ,  cônsôpïtïbïdém.  Lr  F oy.  Sopio. 

Côivsôrs  .  sôrtYs.  omn  g.  Qui  partage  le  même 
sort,  compagnon  Cûm  cônsôrfë  tôri  pârxâ  rate  vec¬ 
tus  âdluësYt.  O.  S  VN.  Sôcïus,  cornes,  particeps. 
PH  J! .  Cônsôrs  pâlrïiëquë  lÿr;ë«]uë.  O.  —  sôcïüsquè 
lâbôrYs.  —  împëtïï.  Cl.  Cônsôrtem  cülptë.  O.  Cônsôr 
tes  pârïtër  gënèrîsiprë  nëcisipië.  O.  Fïdës  Jüstïf.në 
cônsôrs.  Ml.  Cônsôrtem  ët  sôdüm  (allât  èt  liôspïtem. 
SI.  Tbxlâmî  ccusôrlé  cârëbat.  O  II  Frère,  soeur 
Qu:ë  dûm  lücïférô  gënïtûs  mïrâcûlâ  narrât  Dê  côn¬ 
sôrfë  suô.  O.  Cônsôrs  Lëdtëâ  gëmëllïs.  O.  ||  Parent. 
Quisque  sûûm  prô  rë  cônsô'  tem  mœstûs  hiimâbat. 
Lr.  Foy .  Consanguineus.  ||  Commun  Sôlæ  cômmünës 
nâtôs  ,  cônsôrtïâ  tecta  Urbis  bâbent.  F .  Foy.  Com¬ 
munis.  ||  Semblable.  Tü  qui  cônsôrtem  prôperâs 
ëvâdêrë  câsüm.  J’r.  Foy.  Similis. 

Côissôrtï ûm  .  il.  n.  Participation,  communauté 
Nàm  të  lôngâ  mânênt  nôstrî  cônsôrtïâ  mündl.  Sil 
PHK.  Sôcïâ  xïtâ.  Sôcïâ  fâtâ.  Cônsôrs  studïüm.  Sô- 
cius  labor. 

V.  Sëd  spâtïûm  quôd  dïssôcïât  cônsôrtïâ  têrnë.  Sil. 

. . Unanimi  cônsôrtïâ  dïscïlé  somnï.  Cl. 

Vël  pârtâ  jâm  laûdë  tûmëns ,  cônsôrtïâ  lamie 
DëspïcYt . F.  Fl. 

||  Gëncrïs  cônsôrtïâ.  St.  Parenté.  Foy.  Consangui¬ 
nitas. 

1.  Côkspëctüs,  â,  üm.  part.  pats,  de  Conspicio. 
Aperçu.  Undïquë  conspëctôs  ïn  môntïbiis  hôrruïl 
ürsôs  O.  ||  Qui  frappe  les  yeux,  remarquable .  Tÿiïô 
cônspëctiis  ïn  ôstrô.  F.  SYN.  Conspicuus,  ïnsîguYs  , 
spêctâbïlYs.  PHK.  Plàtânô  cônspectïôr  alla  O. 

2.  Côrspëctîjs,  ûs.  m.Fue,  regard,  présence. Vïx  ë 
cônspëçtü  Sïcültë  telluris  ïn  âltûm  Velâ  dâbânl.  F. 
SYN.  Aspèctïrs,  vïsiis.  PUR.  Sëqueéx  ôcülis  avertit 
ët  aûfërt.  F. 

Cô.sspéiigo  ,  gYs,  sï,  sûm,  gërë.  Répandre.  Annï 
Tëmporâ  conspergunt  viridantes  flôiïbus  berbâs.  Lr. 
SYN.  Spârgo,  lûmlo.  Foy.  Spargo  ||  Arroser.  Aras 
cônspërgërë  sânguïnë.  Lr.  SYN.  Spârgo  ,  âspergo  , 
përfündo,  ïrrôro,  rïgo,  hümecto ,  mâdelâcïo. 

Côisspëxî.  par/,  de  Conspicio.  Conspexit  tërrâ  cën- 
tûm  prôcürrere  cûrrüs.  Catul. 

Côi>>spïcâbïi.ïs  ,  Ys.  m  f.  è.  n.  {peu  usité).  Qu’on 
peut  apercevoir  ;  visible .  Côrâm  rèfülsïtôrè  cônspïeâ- 
bïlï.  Prud.  SYN.  Cônspïcüüs,  përspïcüüs,  inânï- 
fcstiïs.  Foy.  ce  dernier. 

Côkspïcïëkdus ,  à,  ûm  part.  fut.  pass  de  Con¬ 
spicio.  Qu  'au  peut  voir  ;  i  emarquable  Insïdeât  cë- 
lërï  conspiciendus  ëquô.  'Pib  Foy.  Conspicuus. 

CÔKSPÏcïtLÜM  ,  ï,  n.  Lieu  d  on  L'on  peut  voir.  In 
cônspïcïllo  ôbsërvâbàm.  Plaut.  SYN.  Spëculâ.  ||  Chez 
les  modernes  ,  lunettes  ,  lorgnettes . 

Côsspïcïo  ,  spïcYs  ,  spêxï ,  spëcfüm  ,  spïcërë.  Re¬ 
garder,  apercevoir.  Mœnïà  cônspïcïo  âtipie  âdvërsô 
fornïcë  portas.  F.  SYN.  Cônspïcôr,  âspïcïo,  vidéo, 
Intùeôr.  P1IK.  Vïrïdïque  In  littôrë  conspicitur  sus. 
F.  Foy.  As[>icio. 

Il  Considérer,  estimer.  Prîmâ  bÔnïs  ânïml  cônspï- 
cërërë  tui.  Q. 

Cô.vspïcôr. ,  ârYs ,  âtïïs  sûm,  ârl.  d.  Regarder. 
Fontibus  In  liquidis  quôtïes  me  cônspïcôr  Ipsé.  Calp. 
F oy.  Aspicio. 

CôkspIcûus,  â,  ûm.  Qui  s'aperçoit  aisément.  Oc- 
cûltûm  stcllë  cônspïcûûmqué  polûm  O.  SYN.  |j  R*- 1 
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marquable  ,  qui  se  fait  remarquer.  Cônspïcüûs  lôngê 
fûlgëntïbiis  ârinis.  O.  SYN  Cônspëctiis j,  cônspïcïën- 
dûs,  speclâbïlïs,  însïgnYs  ||  Distingué.  Insignis  clârâ 
cônspïcuüsqisë  dômô.  Pib.  SYN.  Clâriis  ,  prïèclàrus, 
ëgrègïûs,  uôbïlTs.  PHK.  Lâtë  cônspïcùûm  tôlière 
vërtïcem.  //. 

Côsspïrâtïô,  ôius.  f.  Union .  conspiration.  SYN. 
Cônjürâtïô  ,  consensus,  côncôrdïâ. 

Côsspîno  .  5s  .  àvï  ,  âtûm,  ârë.  n.  Souffler  ensem¬ 
ble.  Ærèâque  âssensû  conspirant  côrnuâ  raûcô.  F. 
SYN.  Cônsôno.  ||  Conspirer,  conjurer.  Hinc  conspi¬ 
ratis  factïonûm  pârlïbùs  PbanJ.  SYN  Cônjûro,  CÔn- 
sëntïo.  U  .Sè  reunir,  s’accorder.  Këctôrë  su I)  |ûnô 
Conspirât  gèmïnûs  fienis  cômmüiiïlîis  ôrbYs.  Cl. 
SY'N  Cônvenïo ,  cônjûro,  côncôrdo.  Conspirât  ’mü- 
tüüs  ârdôr.  Lr. 

Côt-spOo,  ûYs ,  uï ,  ûtûm,  üërë.  Cracher  dessus • 
Fûrïus  bibërnâs  cânâ  nïvecônspuït  Alpes.  II.  SYN 
Spuo  ,  exspùo.  PHK.  Spûtïs  ,  sàll\â  fœdo ,  âspergo. 
||  —  In  sïnüm.  (  oui  urne  des  anciens  pour  oltenir  des 
Dieux  le  pardon  d  un  voeu  trop  ambitieux  Cônspüï- 
tûrquë  sïnîis.  ./  jj  Au  fig.  Mépriser ,  conspuer.  Côn- 
spiiïtûr.  vïlûpërâtûr.  Plant. 

Côkspürco  ,  as  ,  âtûm  .  âvï  ,  ârë.  Salir,  corrompre . 
Pârtim  quôd  tetrô  quasi  cônspûrcâre  sâpôrë  Omnïâ 
cërnebât.  Lr.  SYN.  Spürco .  fœdo  ,  mâculo. 

CôsstXbïi.ïo  ,  Is  ,  ï\I  ,  ïtûm  ,  Irè.  Affermir.  Ac 
tüàm  rem  cônstâl  ïlîsses.  Per  Foy.  Stabilio. 

CôiNSTÂBii.ïTÛs ,  â,  ûm.  Affermi.  Sûbsïdïîs  mâgnl 
tpïcûrï  constabilitus.  Lr. 

I-  Çôkstârs,  tYs.  omn.  g.  Constant,  qui  ne.  change 
pas.  At  contra  mollis  cônstântïôr  est  nâturâ.  Lr. 
SYN  StâbïlYs  ,  Idem,  üniis.  ||  Ferme  .inébranlable. 
H;ëc  mândâtâ  prïûs  constant!  mënt.e  lènëntëm. . .  (  at. 
SYN.  Firmus,  Iminôtiis,  îmmôbïlYs,  incôncûssus, 
cërtûs,  stâbïlYs,  ImmütâbïlYs ,  PHK.  Propositi  të- 
nâx._  Mëns  neseïâ  (lecti.  Anïmûs  cônstântïôr  ânnïs. 
L.  Ut  cupïâs  cônstàns  ïn  âmorè  mâneré.  O.  Côn- 
stâns  In  lèvïtâte  sùa  est.  O.  Nequë  me  sëntëntïâ  vër- 
tYt.  F  Nüllâ  meâm  vèrtët  sëntëntïâ  mentem.  F . 
Cônstàns  contrâ  meâ  cârbâsâ  vèntûs.  O.  Nüllls  fran¬ 
gitur  Il  le  mïnîs  .St  Stât  cûnctîs  Immôtâ  minis.  Id. 
Lâcrïmïs  ImmôbïlYs  F.  1 1 lé  nïbïl  xültüm  mütâtüs, 
ïnâues  Perdis,  ait,  lâcrïmâs.  St.  Nûllâ  dïes  tâm  lor“ 
tïbiss  aüsls  Dissimilem  âigùèrît.  F. 

V.  Sï  mïliï  non  ânïmô  llxum  Immôtûmquë  sëdëret.  F . 
Përsiïtït  II  le  ânïmo  vültûque  îmmotùs  ëôdém.  F . 
Permànèt  in  \ôtô  mens  meâ  In  mâ  suô.  O. 

. Sed  nüllls  allé  môvëtür 

Flëtïbüs ,  aüt  vôrës  ül las  trâclâbïlls  aüdYl.  F. 

I’âlïâ  përstâliât  memôrâns ,  llxüsqué  mânëbât.  F . 
Mëns  întâctâ  mûnet ,  süperât ,  rïdetquë  dolôrës. 
...,.  Assldùîs  bine  âtque  bine  vôeïbüs  liërôs 
Tündïtur,  ët  mâguâs  persëntît  péctôrë  cürâs  ; 

Mëns  Immôtâ  mânet .  F. 

DESCRIPTION. 

Felix  <|ui  potuit  rerum  cognoscere  causas, 

Atipie  metus  omnes  et  inexorabile  fatum 
Subjecit  peilibus,  strepitumque  Acherontis  avari! 

Illum  non  populi  lasces ,  no  11  purpura  regum 
Flexit,  et  infidos  agitans  Discordia  fratres, 

Aut  coujuralo  descendens  Dacus  ab  Islro  j 
Non  res  Komanæ  perituraque  regna.  .  .  .  F . 

Justum  et  tenacem  propositi  virum 
Non  civium  ardor  prava  jubentium  , 

Non  vultus  instantis  tyranni 
Mente  quatit  solidj ,  neque  Auster 
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Dux  inquieti  turbidus  Adriie  , 

Nec  fulminantis  magna  Jovis  manus. 

Si  fractus  illabatur  orbis, 

Impavidum  ferient  ruinae.  II. 

COMPARAISON. 

Ille,  velut  pelagi  rupes  immota  ,  resistit  ; 

Ut  pelagi  rupes,  magno  veniente  fragore, 

Qu.e  sese  ,  multis  circumlatrantibus  undis  , 

Mole  tenet;  scopuli  nequicquam  et  spumea  circum 

Saxa  fremunt,  laterique  illisa  refunditur  alga.  V . 

2.  Côkstâüs,  tYs.  omn  g.  Quicoule.  Exerces  pre¬ 
tiosa  Ôtlïa  êf  cônstântïâ  mâgnô.  O. 

CônStâkter.  adv .  Avec  constance.  Constamment 
f!ï  quôs  ëxpërïôr  uïmïûm  cônstânter  ïniquôs.  O  Pars 
homïnûm  vltlis  gaûilct  constanter.  II.  SYN.  Assi¬ 
due,  üsqtië,  sètnpër.  PUR.  Cônslântïüs  ôré  Laüdâ 
mur  vëstrô.  O.  Eoy .  Setnper.  ||  Avec  fermeté  ;  cou¬ 
rageusement.  y oy .  Furtile-. 

C0>STAivriX,  x.  f  Constance  ,  fermeté.  Dùcët  côn- 
slâniïâ  futile  né  quTd  lufirmûmqtiè  géras.  Cl.  SYN. 
Rôbur.  EPITH  FïrmA ,  ImmôbïlYs,  Immôta  ,  slâbi- 
lïs  ,  ïncôncûssâ  ;  aüdâx,  (ortYs  ,  vïrïlYs,  gënërôsà , 
mâgnânïmâ  ;  ImpAvïdâ ,  secùrâ  ,  interrita,  Imper- 
tcrrïiâ,  ïnvïclâ  PHR.  Anïmüs  fïi  mns,  cônstans, 
ImmôbïlYs  ,  immôtüs.  Mens  nëscïü  flectî ,  ou  môvérî. 
învîctâ  mïnls.  Cônsïlïüm  ,  pectus  firmüm.  y.  Vûltû 
gravitas  immôtâ  serenô.  y oy  Constans,  Fortitudo 
V.  Nëc  semel  ôllënsâs  cedet  cônstânlïâ  formât. 

Môvït  âmïcïti.ë  tum  te  cônslâulïâ  lôngte.  O. 

CôrvSTÂMÛtvopoLÏs  ,  Y3.  f.  Constantinople  ,  nom 
que  Constantin  donna  a  Byzance  après  en  avoir 
fait  le  siégé  de  V Empire.  Cônstàntlnôpùlïs  Rhêtürè 
tëj  vïguYt.  Aus  SYN.  Bÿzântlûm.  EPITH.  ÂJtÜ , 
âmplâ ,  mâgnâ .  mûnîtâ ,  dîvës,  pôtëns.  PHR.  Urbs 
Constantini  de  nomïnè  dicta.  Altéra  Kômâ.  Byzan¬ 
tii  lltlorâ,  mifenïA.  Bÿzânlï  ârcés.  y  oy.  Byzantium 

Urbs  etiam  inagnir  <|ure  dicitur  æmula  Rotnæ  , 

Et  Cbalcedonias  contra  despectat  arenas.  Cl. 

CôrvSTÂM'îr'tJS  ,  I.  m.  Constantin  ,  empereur.  Con¬ 
stantinus  liâliet  bëllôrûm  |ûre  trôpâiüm.  Porph 

Cô>stat.  n.  unipers.  U  est  certain.  Constat  Aven¬ 
tini  tremuisse  câcümïnâ  sîlvi  O.  SYN.  Palet,  cër- 
tûm  ou  mânïfëslüm  est,  liquet. 

CôrvSTÂTÜnüs  ,  à  ,  üm.  pur/.  fut.  de  Cônsto.  Qui 
coûtera  Cônslàtûrâ  fuît  MegAlënsïs  purpura  cën- 
tûmTJ/. 

1 .  CôjvSTÊrko,  as,  Ivî.  âtûm,  ârë.  Consterner,  trou¬ 
bler,  effrayer.  Consternantur  èt|uï  O  Eoy.  Terreo 

2.  Consterp>o  ,  sternYs  ,  si  ravi,  strâttîm  ,  sternërë. 
Abattre ,  joncher ,  répandre  ou  e tendre  dessus 
Cônslérnünt  tërrâm  ,  concüssô  stïpïte  ,  frondes,  y. 
SYN.  Sterno,  pros'érno  ;  conspergo.  PHR  Tërrâm 
CÔnstërnërë  térgû  y  Consternuntur  milite  câmpï. 
SU.  Pürpureâ  cônsternëns  veslé  cübîle.  Cat.  yoy 
Sterno. 

|{  Aplanir.  Tum  prïmüm  mïtï  pèlügüs  cônstérnïtur 
üntlâ.  Alanil 

Côivstïpo  ,  as  ,  âvï,  âtûm  ,  ârë  Presser,  serrer 
Inter  cârnificës,  et  constipata  sedëbât  Ullïcïâ.  Prud. 
SYN.  Sllpo  ,  dënso  ,  condenso , côgo. 

CosstïtI  par f  ae  Consisto  et  de  Consto.  Constitit 
in  digitos  extemplo  ârrèctus  uterquë  y. 

CôtvsTÏTüo  ,  üYs  ,  iil ,  ûtûin  ,  üerè  Mettre,  poser, 
établir.  Constituunt  taürum  ânte  àràs  y.  SYN 
Pôno ,  stâtüo,  lôco.  Il  Bâtir,  elever.  Fërâlës  ântë 
cùpressôs  Constituunt  y  SYN.  Slâtüo,  pôno,  ;ëdï- 
ïco,ërigo,  strüo  PHR.  Constituere  pÿrâs.  y.  Ur- 
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bëm  cônstïtüî.  0.  Voy.  Ædifico,  Fundo,  as.  ||  Assi¬ 
gner.  Conslïtîïïsqne  liôrâm  cônstïtuïsquë  lôcüm. 
SYN.  Slâtüo,  âssîgno ,  dïco.  ||  Arrêter,  résoudre. 
(^uærcrê  cônstïtüYt.  y.  Sic  jüssî  constituere  pâtres. 
O.  SYN  Slâtüo,  dëcërno,  vôlo  .  sineïo. 

Côrsto  ,  stâs,  slïlï,  slïtiim  et  stâtüm ,  stàrë.  n 
Etre  ensemble,  être  compose.  Simplex  e  oülcl  constat 
Ôlîvô.  //  S  YN.  Consisto,  conllor.  ||  Etre  .rester  Post¬ 
quam  cùnctâ  vïilët  cœlô  cônstârë  sërënô.  E.  SYN 
Sûm ,  cônslsto.  PHR.  Constat  sine  crlmïnë  vitâ.  L, 
Perseverer,  durer.  Tu  dèsïnë  crédërë  ventis;  Fla¬ 
mina  non  constant.  O  SYN.  Përsto,  mânëo,  përmà- 
nëo.dûro.  Eoy.  Consians.  ||  Etre  d'accord.  Me  côn¬ 
stârë  milii  scis.  II.  Et  sïbi  cônstël  .  ld.  Ànïmûsquë 
pëdësrpië  Cùnstênt  O.  ||  Coûter.  Cônslâblt  nûmmïs 
quâtüôr  êmplâ  tï I >ï .  Pr.  SYN.  Véu.dor,  vënëo,  emër. 
Non  ûllô  cônstët  mïliï  sànguïné  bëllûm  L. 

Côs stratus  ,  â  ,  ûm.  part.  pass.  de  Consterno  ,  Ys. 
IVane/iei" ;  jonché.  ||  —  sïlïcë.  Pavé  Constrâtn  pôn- 
tïûm.  j|  Au  j'g  Apaisé.  Quld  tïbï  cônstrâtâ  mânsuë- 
seèrë  prôfüïl  Ira  ?  M. 

Côs stkâvI.  par/,  de  Consterno.  Sllë  gravi  morïëns 
cônst.râvit  côrpôrè  tërrâm.  Cic. 

Côsstrîctus  ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Constringo. 
Lié,  enchaîné.  Ansàquë  constrictos  côllîgüt  ârctâ 
pèdés  ’J'ib.  Eoy.  Vinctus. 

Côkstrîsgo  ,  IngYs  ,  înxî ,  îctüm  ,  ïngërë.  Lier, 
serrer.  Brcvïs  ëxpèdîtôs  zona  cônstrîngîl  sinus.  Sen. 
SYN.  Stringo,  âstrîngo,  lïgo  ,  ârcto  ,  côârcto,  com¬ 
primo.  E oy.  Vincio.  ||  Aufig.  Resserrer,  réduire. 
Cônstrîngerë  méntem.  L  S  YN.  Côgo ,  âdïgo,  redïgo. 
PHR.  Nûnquâm  Mâvôrs  âdëô  constrinxit  in  ârctüm 
Rcs  ,  Alâricë  ,  lüâs  Cl. 

Côiv strüo  ,  ins  .  üxî  ,  üctüm  ,  üërë.  Entasser,  bâ¬ 
tir,  construire.  Nldüm  sïbi  construit  ôrë.  O.  SYN. 
Aggcro,  sirüo.  PHR.  Mënsrê  cônstrüctiê  (lape  mûl- 
tïplïcl.  Cat  DIvïlïïs  pârent  quâs  qui  cônstrüxë- 
rït,  1 1 le  Clârüs  erit,  fortis,  justus.  H.  Eoy.  A ggero, 
Ædifico. 

Cô>stÛpro,  âs  ,  âvï,  âtûm,  ârë.  Déshonorer.  SYN. 
Stûpro,  vïôlo. 

Côs  suâlï a  ,  ûm.  n.  pl.  Fêtes  en  l’honneur  de  Con¬ 
sus.  Ce  fut  pendant  la  célébration  de  ces  fêles 
qu’eut  Lieu  l’enlèvement  des  Babines.  PHR.  Et  quëm 
(cultum)  dé  Cônsô  cônsïlïlsqué  vôcânt.  O.  Eoy. 
Cousus. 

CôssuêfXcïo  ,  ScYs,  ëcî,  âctûm  ,  âcërë.  Accoutu¬ 
mer  Côosuëfâcïûnt  fxrmântquë  lâccrtôs.  Lr.  SYN. 
Assuëfacïo. 

Cossu  émus  ,  Cônsuêstï  ,  Cônsuërâm  ,  Cônsuërïm, 
etc  syuc  poui  Consuevimus,  Consuevisti,  etc.  Nos, 
ûtcônsuëmûs,  nôstrôs  âgïtâmüs  honores.  Pr.  Âptâquë 
cônsuerâs  âccïpere,  âptâ  dârë.  O.  Ôrô,  qui  regës 
cônsucstî  tôllerë  ,  cûr  non?  H. 

Côssuésco.  èscYs,  ëvl  ëtûm,  éscërë.  n. S’ accoutumer 
à.  In  teneris  cônsuësccrë  mûltum  est.  E.  Fâc  tïbï 
consuescat.  O.  PHR.  Quô  môrè  soient  V.  Ut  môs 
est  tüüs.  Cl.  Etre  lié  avec  quelqu’un.  Qulcüm  tôt 
cônsuessët  ânnôs.  Ter.  E  oy.  Assuesco. 

Cos  si  ëtüdo  ,  ïnYs.  f.  Habitude  ,  coutume ,  fré¬ 
quentation.  Cônsuêtüdô  mülï  ;  tënet  insânâbïlë 
multos.  J  SYN.  Assuëtûdô,  môs,  ûsus.  EPITII. 
Antiqua,  vêtus,  prisca;  nôva;  bônâ  ,  ûtïlYs;  mâlü , 
prâvâ  ,  péssïmâ ,  dâmnôsâ.  PHR  Nil  cônsuëtûdïnë 
ma j iis  O.  Il  Commerce  ,  liaison.  Hîc  pârvië  con¬ 
suetudinis  Caûsâ.  Ter.  SYN.  Amïcïtïâ,  sôdâlïtïûm. 

CôssuÉrus,  â,  ûm.  Accoutumé ,  habituel.  Quum 
Prôteûs  cônsuetâ  pètëns  é  flüctïbüs  ântrâ.  E .  Eoy. 
Assuetus.  U  Accoutumé  à.  (^uï  cônsuctüs  ïn  ârmîs 
i  Vîtam  agerë.  Pacuv. 

I  V.  Adjïcït  ët  vëstës  et  cônsuëà  ïssïrbvcmtâ.  O. 
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Cônsuëvî.  parf.  de  Consuesco.  Consuevere  jôcôs 
vêstrî  quôquë  ferre  (rïümpliï.  M. 

Consul  ,  ülYs.  m.  Consul,  magistrat  l'omain.  Si 
fôrtünë  volet ,  fies  de  rhëtôrë  consul.  J.  EP1TH. 
Sëdülïis  ,  vïgYlj  sôllïcïtüs;  iëquiis  ,  jüstîis  ,  fortYs, 
pôtêns.  PHR.  ÜrbYs  rëctôr,  —  sfunmâ  ou  frënâ  të- 
nëns  ,  — sôrtîtüs  hëbënâs.  Quëm  penës  ëst  cônnnü- 
nïs  cura  salütYs  ,  ou  lëgüm  vënërândâ  pôtëstâs.  Qui 
jüstïs  môdërâtür  lëgïbüs  ûrbëm.  Qui  placïdâ  pôpülôs 
în  pâcë  rëgëbât.  Të  cônsulë.  V .  Annüâ  jura  cëpYt.  O. 
Voy.  Consulatus. 

V.  Instâbàtque  dïës,  qui  dût  nova  nômïnâ  fâstïs, 
Qulquë  côlït  prlmüs  dücëntëm  tëmpôra  Jânüra.  L. 

. Priëfcctüs,  consul  et  idem 

Jüdïcïïs  pôpulôs  âtqueânnüm  nômïnë  rëxYt.  Sid. 

7'ous  les  ans ,  on  élisait  aux  calendes  de  janvier 
deux  consuls  ,  qui  donnaient  leurs  noms  à  l’année 
où  ils  entraient  en  charge.  De  là  consul  pris  pour 
année.  Bis  jâm  pënë  tïbl  cônsül  trïcësïmüs  Instat- 
M.  SYN.  Annus.  Quoique  ,  sous  les  empereurs,  la 
dignité  de  consul  fut  devenue  inutile,  on  la  conserva 
encore  pour  diviser  le  temps.  Cërëât  tantum  në  nô 
mïnë  tëmpiïs  ,  Mënstrüüs  In  Fâstôs  distinguit  sëctila 
consul.  L. 

CôNSÜLÂaïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Consulaire ,  de  con¬ 
sul.  Non  cnïm  gâzæ,  nëquë  cônsülârîs  (lictor).  II. 

Consulatus  ,  ils.  m.  Consulat  ,  dignité  de  consul. 
Douze  licteurs  portaient  devant  ces  magistrats  des 
faisceaux  de  verges  avec  des  haches.  Per  consula¬ 
tum  pëjërât  Vàtïnïus.  Cat.  SYN.  Fâscës,  sëcürës. 
PUB.  CônsülYs  munii  s  ,  pôtëstâs,  jüs,  fâscës,  sëcü¬ 
rës  ,  purpura,  ïmpërïüm.  Si  Dëtülërlt  fascësîndîgnô, 
dëtrâhët  Idem.  7/. 

Y.  Bis  sënôs  prïmum  11  la  dëdït  præcëdërë  fâscës  , 

Et  jünxît  tôtïdëm  tâcïtô  tërrôré  sëcürës.  Tib. 
Çuïlïbët  ïs  fâscës  dâblt  ërïpïëtquë  cürülë 
Impôrtünüs  ëbür.  H. 

Consulat  perpétué  dans  une  famille. 

Accipiat  patris  exemplum  ,  Iribuatque  nepoti 

Filius,  et  coeptis  ne  desit  fascibus  heres; 

Decurrat  trabeata  domus  ,  tradatque  secures 

Mutua  posteritas  ,  servatoque  ordine  fati 

Mallia  continuo  numeretur  consule  proles.  Cl. 

Cônsulo,  ülYs  ,  üluî ,  ültüm  ,  ülërë.  Consulter,  de 
mander  conseil ^  Piicèbïque  ôrâcülâ  süpplëx  Côn- 
siilYt.  V.  SYN.  Intërrôgo ,  scîscïlôr,  scitôr,  quüêro. 
PHR.  Cônsïlïüm  peto ,  câpïo  ,  sümo.  Cônsïlïis  ütôr. 
Spïrântïa  cônsülït  ëxtâ.  V .  Spëcülüm  cônsülât 
ântë  süüm.  O.  Cümæâm  Consuluistis  ânüni.  O. 
Dëquë  pârüm  nôtô  cônsülët  ôfïïcïô.  O.  j|  Déli¬ 
bérer,  mettre  en  délibération.  Rëm  nülli  ôbscüràm, 
nôstræ  née  vôcïs  ëgëntëm  CônsülYs.  V.  SYN.  DèlI- 
bero,  trâcto ,  ügo.  ||  Veiller,  pourvoir  à.  Cônsülïte 
ïji  medium ,  ët  rëbüs  süccürrïtë  fëssls.  V.  PHR. 
Et  rërüm  cônsulë  sümmæ.  V.  SYN.  Prôvïdëo  pro¬ 
spicio ,  càvëo ,  cüro.  Voy.  Provideo.  ||  — boni. 
Agréer,  trouver  bon,  approuver .  Et  tü,  non  mèlïüs 
quâm  sünt  mëâ  tëmpôrë  cârmën  ,  Intërdîcta  mïhl , 
cônsülë,  fiômë ,  bÔni.  O.  ||  —  bënë,  mâlë  ëlïcul. 
Servir  quelqu’un,  —  lui  nuire.  Voy.  Prosum,  Noceo. 

Côü  sulté.  adv.  Avec  examen,  prévoyance.  Illë 
qui  cônsültë,  docte  âtque  âstütë  cëvët.  Plant.  SYN. 
Prüdëntcr,  caülë. 

1.  Cônsültô  adv.  A  dessein.  Extënüântïs  câs  (vi¬ 
res)  cônsültô.  II.  SYN.  Cônsïlïô. 

2.  Cônsültô,  âs  ,  âvï ,  âtüin  ,  ârë.  acl.  Consulter. 
Mû,  qui  spërnëntur  âraântës,  Côrisûllënt  Tib.  j|  Dé¬ 
libérer.  Consültânt  mândârë  dücï  Sil.  Voy.  Con¬ 
sulo. 
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Consultor  ,  ôrYs.  m.  Qui  demande  conseil.  Süb 
gâllî  cântüm  cônsültôr  übi  ôstïâ  pülsat.  II. 

Cônsülthïx ,  IcYs.  f.  Qui  pourvoit  à.  Cônsültrlx 
ët  prôvïdë  Nâtürâ.  Cic. 

Cors ültüm  ,  I.  n.  Ordonnance  ,  délibération ,  ré¬ 
solution.  Qui  cônsültë  patrüm ,  qui  lëgës  jürëquë 
sërvât.  II.  SYN.  Dêcrêtüm ,  stëtütüm.  PHR.  Dura 
cônsültë  petit.  V  Ad  tua,  mâgnë  pëtër,  côusültë 

rëvërtor.  T . 

Cônsültüs,’  a,  üm.  part._pass.  de  Consulo.  Con¬ 
sulté.  Cônsültaquë  quâlëm  Optet  babërë  vïrüm.  O.  || 
Savant ,  que  l’on  consulte.  Cônsültüs  jürïs  ët  âctôr. 
//.  SYN.  Dôctüs,  peritiis.  PHR.  însâniêntis  düinsë- 
pïëntïiB  Cônsültüs  ërrô.  II.  Cônsültîssïmüs .  . .  rürîs, 
mïlilïæ 'foriquë  cülliir.  Sid.  ||  abscl.  Jurisconsulte. 
Qui  modo  mllës  ,  Mërcâtôr;  tü  cônsültüs,  môdô 
rüstïcüs.  Voy.  Jurisconsultus.  ||  Etudié,  médité.  Sït 
tïbï  crëdïbïlïs  sërmô  cônsültâquë  vërbë.  O.  SYN. 
Prôvîsiis.  II 

Cônsülüï.  parf.  de  Consulo.  Cônsülült  nârës  Su 
ôlërënt  ;èra  Côrîntliüm.  Mant. 

Cônsümmâtïô  ,  ônYs.  J.  Consommation,  achève¬ 
ment.  Prlncïpïüro  nïliïl  ëst,  si  cônsümmâtïô  dësYt. 
Buchler. 

Cônsümmâtüs,  ë  ,  üm.  pari.  pass.  de  Consummo. 
Consommé,  achevé.  Prcëlïë  bârbërïcô  vix  cônsüm- 
mëtë  vënënô  L.  ||  Au  fig.  Parfait,  perfectionne . 
QuôJ  Thrasëæ  cônsümmâtlquë  CëtônYs  Dôgmatë  sic 
sëquërîs.  M. 

Cônsümmo  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,ârë.  Consommer,  ache¬ 
ver.  Nôndürn  lïtâstl ,  nâtë  ;  cônsümmâ  sëcrüm. 
Sen.  SYN.  Absôlvo,  përago,  cônfïcïo ,  përfïcïo. 
Voy.  Finio. 

Cônsümo,  Ys,  psi,  ptüm ,  ërë.  r  Consommer,  con¬ 
sumer,  épuiser.  Acclsïs  côgët  dëpïbüs  cônsumërë 
mënsâs.  V.  SYN.  Absümo ,  ëxbaürïo ,  cônfïcïo. 
Tôta  în  dülcës  cônsümënt  übërë  nâtôs.  V .  ||  Oser, 
détruire.  Lëntâ  cônsümïtïs  ômnïë)môrtë.  SYN.  Absu¬ 
mo  ,  ëdo ,  përëdo  ,  dëstriïo.  PHR.  Hôstëm  cônsümë- 
rë  plâgls.  II.  Voy.  Perdo,  Exedo,  Tero,  Contero. 
||  Employer  le  temps.  —  ævüm  bëllïs.  A^SYN.^Im- 
pëndo,  tëro.  ||  Epuiser,  parcourir  tout  [Quüm-mërë, 
quüm  tërrâs  cônsümpsërït ,  âërë  tëntët.  O  Përëgo, 
ëmëtïôr.  ||  Apaiser,  rassasier.  Tënërûquë  fâmem 
cônsümït  in  âgnâ.  St.  Cônsümïtnr  ïrë  Fôrtünàë.  Sil. 
SYN.  Explëo  ,  satïo.  ||  Cônsümôr.  passif.  Etre  con¬ 
sommé ,  perdu.  Cônsümïtür  ânnülüs  üsü.  O.  Voy. 
Pereo.  ||  Etre  consumé. Voy.  Ardeo,  Uror.  ||  Vieillir. 
IIïc  îpsô  tëcüm  cônsümërër  ævô.  V.  Voy.  Senesco. 

Cônsümptüs  ,  ë  ,  üm.  part,  de  Consumo.  Consommé, 
usé,  consumé  ,  détruit.  Lôngis  cônsümptüs  ab  ànnis. 
O.  SYN.  Àbsümptüs ,  ëxhaüstüs,  cônfectüs,  për- 
dïtüs.  ||  Achevé.  Sic  dëmüm  sôcïôs ,  cônsümptâ 
nôctë  ,  rëvîsô.  V.  SYN.  Peràctüs,  ëxâetüs. 

Cônsüo  ,  üYs ,  ül ,  ütüm  ,  üërë.  Coudre  ensemble. 
SYN  -  Côntëxo.  Voy.  Suo.  ||  Au  Jig.  —  dôlôs.  Plaul. 
Ourdir  une  fourberie. 

Cônsürgo,  gYs ,  rëxl,  rëctüm,  gë_rë.  n.  Se  lever 
ensemble.  Cünctîquë  rëlïctîs  cônsürgünt  mensis.  V 
Tëruô  cônsürgünt  ôrdïnë  rëral .Voy.  Surgo.  ||  — Alï- 
cul.  Se  lever  devant  quelqu’  un  par  respect.  ||  S’éle¬ 
ver,  croître.  Cônsürgünt  gëmïnæ  quërcüs.  V.  PHR. 
Vëspëre  âb  âtro  Cônsürgünt  vëntï.  V.  ||  Au  fig.  Qui 
caüsë  fuit  cônsürgëre  in  arma?  V.  Sübïtôquë  nôvüm 
cônsürgërë  bëllüm  Romülïdls.  V.  Trücës  cônsürgëre 
ïn  Iras.  V.  P'I.  M.êônïô  cônsürgërë  cârmïnë.  O. 

Côn sus  ,  I.  m.’i  Dieu  des  conseils  et  de  la  ^ni- 
</e«ce.  Fëstë  përâjCônsô ,  Cônsüs  tïbï  cëtërâ  dlcet.  O. 

Cônsütïlïs  ,  Ys.j  m.  f.  ë.  n.  Cousu,  joint  avec. 
SYN.  SütïlYs.  ' 

i  Consutus  ,  ë,  üm.  part.  pass.  ‘le  Consuo.  Cousu. 


CON 

Cônsütô  vülnërë.  J.  [|  Au  fig.  Ourdi.  SYN.  Ncxüs, 
ïnnëxüs,  structus. 

Côntâbf.fXcïo  ,  àcYs ,  ëcï,  âctüm,  âcërë.  Corrom¬ 
pt  e,Jltilrir.\\  Dessécher,  amaigrir.  Qui  me  mïserïa 
êt  cû  rà  côntàbëfacYt  !  Plant.  Poy .  Tabefacio. 

Côntâbésco,  béscYs,  büî,  bëscërë.  n.  (peu  usité). 
Se  fondre, se  flétrir ,  sécher,  maigrir. 

CôntXbülo  ,  as ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Planchéier. 

i.  Côntâctûs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Contingo  i. 
Crôcï  côntâctâ  côlôrë.  Lr.  SYiN.  Tàctus.  ||  Atteint 
par  la  contagion.  Contactes  àrtüs  sâcer  ïgnïs  édë- 
bît.  P.  ||  Côntâctûs  rêllïgïônë  dïës.  Li\>.  Jour  con¬ 
sacré. 

i  Côntâctûs  ,  iis.  m.  Attouchement .  Côntàctü- 
que  ômnïà  fondant  »mmündô.  V.  SYiN.  Tàctus. 

Côktâcës  ,  Ys  ,  Côntàgïo  ,  ônYs.  /.  et  Côntàgïüm  . 
ÏT.  n.  Contact  ;  contact  nuisible,  contagion.  Qui 
côntâgë  süà  pâllôrïbüs  ômnïà  pïngànt.  Lr.  Dëdït 
banc  côntàgïo  làbëm  J.  Dira  për  ïncaütüm  sérpünt 
côntàgïà  vulgus.  P.  SYN.  Lues,  pëstis.  EPITH. 
Mai  à  ,  fûnëstà  ,  ïnfestâ ,  nôxïà  ,  môrbïdâ  ,  lclàlYs, 
lètïfërâ ,  môrtïfërà  ;  ..fœdà ,  sôrdïdà  ,  hôrrëndà, 
ïmmëdïcâbïlïs.  PHR.  lllisàs  vïtïàtis  âddërë  partes. 
O.  G rëx  tôtùs  ïn  âgrô  Unîûs  scàbïê  përYt.  ./.  Poy. 
Pestis.  !|  Ægriê  côntàgïà  mëntYs.  O.  Côntàgïà  lücrï. 
H  Scëlërûrn  côntàgïà.  L. 

V.  Quîs  non  ë  tïmïdïs  igrï  côntàgïà  vïtàt , 

Vïcînûm  mëtüêns  në  trâbàtlndë  mal  üm?  O. 

Dûm  spëctant  ôcüiï  lises  ,  lædüntür  et  ïpsl.  O. 

•  . *  D*,-â  për  ômnës 

Manàbunt  pôpülôs  fôèdï  côntàgïà  môrbï.  S'il. 
Necmàlà  vïcïnî  pècôrîs  côntàgïà  lident.  V. 

Cô  s tâm en  ,  ïnYs.  n.  {rare).  Contact  impur,  souil- 
lute.  Fëmïnëôs  ûsüs  vülgî  côntàmïnë  mïxlôs.  Ten. 

CôntâmïkâtûS  ,  à ,  üm.  Souillé.  Côntàmïnàtô  cüm 
gregë  türpïüm  Môrbô  vïrôrüm.  II. 

Côntâmïno  .  às  ,  âvï,  âtüm,  àrë.  Souiller,  gâter, 
cort'ompre.  Sic  ïntërpôsïtüs  vîllô  contaminât  ünctô. 
M.  SYN.  Fœdo,  Inquïno,  côlnquïno,  pôllüo,  ïnfïcïo, 
côntcmëro.  Poy.  Polluo. 

CôntÉctüs,  à,  üm.  part,  de  Contego.  Couvert. 
Côntëctàm  stràmïnë  vldit  forte  càsàin.  O.  SYN. 
Teclüs,  ôpërtüs. 

CôntËgo  ,  ëgYs,  ëxl  ;  ëctüm  ,  ëgërë.  Couvrir,  ca¬ 
cher.  Aüt  ëgÔ  Tinàrïà  côntëgâr  ëxsül  hümô.  O.  SYN. 
Togo  ,  ôbtëgo  ,  côndo  ,  àbscôndo  ,  ôpërïo.  Voy.  'l’ego. 

Côntéméro,  às  ,  âvï,  âtüm,  àr c.  Souiller,  cor¬ 
rompre,  violer.  Aüsüs  tâm  nôtàs  côntëmëràrë  mà- 
nüs.  M.  Poy.  Temero,  Polluo. 

Costéi^o  ,  nYs  ,  psï  ,  ptüm,  nërë.  Mépriser,  dé¬ 
daigner.  Côntëmnüntquë  fà\ôs  ët  frigïdà  tëctà  rë- 
lïnquünt.  V .  SYN.  Tëmno,  spërno,  àspërnür,  dë- 
spïcïo,  fàstîdïo  ,  rëspüo  ,  dëspëcto ,  côncülco,  àhjï— 
cïo,  rëjïcïo ,  nëglïgo.  PHR.  Pârvï ,  nïhïlî  düco, 
fâcïo ,  istïmo ,  pëndo;  non  ou  nïbïl  cüro.  Sôr- 
dënt  tïbï  münërà  nôstrà.  V  Nëc  münërà  pàr\à  Rës- 
püërYs.  l'ib.  Onmë  fütürüm  Dëspïcïtür.  Cl.  Nïbïl 
ïllë  Dëôs  ,  nïl  cârmïnà  curât.  C.  Côntëmnërë  fâmi 
Mürmürà.  Pr.  Dümquë  tïbi  ëst  ôdïô  mcà  fï.slülâ. 
y.  Rëspüïs  hic  ànïinô  lôngëquë  rëmlttYs.  Lr.  Frôntë 
süpërbà  DëspïcYt.  Cl.  Poy.  Aspernor. 

V.  NI  rèfügîs  tënuësquë  pïgët  côgnôscërc  cüràs.  C. 

Hôc  tïbï  prô  vlll  süb  pëdïbüsquë  jàcct.  O. 

CômÊmplâtÔr  ,  ôrYs.  rn.  Contemplateur,  qui  con¬ 
temple.  SYN.  Spëcülàtür. 

l.  Côntémplâtüs,  à,  üm.  part,  passe  de  Contem¬ 
plor.  (fui  a  contemplé.  Tüm  prïmüm  Gricïà  vlrës 
côntëmplàiâ  suis.  S 

1.  Côntémplâtüs  ,  üs.  m.  Contemplation,  vue.  À 
côntëmplàtü  sëmôvëô  jué  mâlï.O.  SYN.V.süs,  Intül- 
tu>,  àspëctüs,  cônspëctüs.  ,  ,  j 
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CôntëmplEr  ,  ârYs  ,  àtüs  süm  ,  ârï.  d.  Contempler, 
considérer.  Nümmôs  côntëmplôr  ïh  àrcà.  //.  SYN. 
Aspïcïo ,  ïntüëor,  considère.  PHR.  Côntëmplàntür 
âquàs  dülcës.  C.  Poy.  Aspicio. 

V  Côntëmplàtôr  ïtëm  ,  quüm  së  nnx  plürïmâ  sîlvïs 
Indüèt  In  flôrëm.  V. 

Jl  Réfléchir.  SYN.  Côgïto,  rëpüto,  mëdïtor.  PHR. 
Anïmô  vôlvo,  lüstro.  ||  Se  livrer  a  la  contemplation 
des  choses  célestes. 

V.  Mëntë  Dëôs  àdïït ,  ët  quôd  nàtürâ  nëgàbât 
Vïsïlnis  liümànïs,  ôcülls  ëâ  pëctôrïs  haüsYt.  O. 

Cois tém psï .  parf.  de  Contemno.  Nôndüm  cirülëâs 
pînüs  cônlëmpsëràt  ündâs.  Pib. 

Côntêmptïm.  adv.  Avec  mépris.  Dëjïcït  ïctôs  In- 
vïdïa  ïntërdüm  côntëmptim  In  Tàrtàrà  tëtrâ.  Lr. 
SYN.  Süpërbë. 

Côntëmptor,  ôrls._  m.  —  trîx ,  trîcYs.  /.  Celui, 
celle  qui  méprise.  Ëst  hic  ,  ëst  ànïmüs  lücls  côn- 
i  tëmptor.  C.  Côntëmptrlx  türbâ  përlclï.  SU.  SYN. 
Sprëtôr.  rnasc.  seul. 

i.  Côntémptus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Contemno. 
Méprisé.  Côntëmptümquë  prïüs  nünc  vërcàrë  frë- 
tüm.  O.  SYN.  S  prêt  iis ,  dëspëctüs;  âbjëctüs,  vlYs  ï 

1.  Côntémptus,  üs.  m.  Mépris.  Pôrroàlïüil succëdït, 
et  ë  côntëmptïbüs  ëxYt.  Lr.  SYN.  Fâstidïüm.  EPITH. 
Siïpërbüs,  elàtüs  ,  tümëns  ,  tümïdüs  ,  grâvYs.  PHR, 
Mëntëm  côntëmptü  nëcïs  armât.  SU.  Süpërbà  pàt. 
fàstldïâ.  C. 

Côntëndo ,  dYs ,  di ,  süm  et  tum,  (dërë.  Pendre. 
Côntëndë  tënàcïâ  vïnclâ.  y.  SYN.  Tëndo  ,  ïntëndo. 
PHR.  llïà  rïsü  côntëndërë.  O.  Non  üt  côntëndërët 
àrcüm.  P.  ||  Au  fig.  Non  lïbët  ïn  tâlës  ànïmüm  côn- 
tënderë  cüràs.  U.  SYN.  ïntëndo,  âdhïbëo,  dëfïgo. 

||  Jeter,  lancer.  Àcrïàs  tëlüm  côntëndït  ïn  aüràs. 
P.  SYN.  Jâcïo,  mltto,  tôrquéo  ,  côntôrquëo. 

||  Pcicher,  s’efforcer.  Qui  lîttôrâ  prôxïmà  cürsüCôn- 
tëndünt  prtèrë.  P.  Poy.  Conor,  Nitor.  ||  Rivaliser 
d’efforts.  Nëc  tâm  Türpë  fuit  vîneï  quàm  côntëndïssë 
dëcôrüm.  O.  —  bëllô  ,  cicô  Màrtë.  —  lüdô  ,  cürsü  , 
pëdïbüs  ;  fîctïs  vërbïs.  Âltërnls  ïgïtür  côntëndërë 
vërsïbüs  àrnbô  Cœpërë.  P .  P oy.  Certo.  ||  Préten¬ 
dre.  ïllüm  côntëndl  mëntë  cârërë  bônà.  O.  SYN.  Af- 
lîrmo,  àssëro  PUR.  Quëm  cômtnëndàssë  pànëm  së 
côntëndërët.  Pliœd.  ||  Aller.  Non  hüc  Argôô  côntën- 
dlt  rëmïgë  pînüs.  H.  Poy.  Eo. 

Contenté,  adv.  Avec  effort,  contention.  SYN. 
Enlxë. 

Cônténtïo,  ônYs./.  Effort.  Poy.  Conamen.  ||  Dif¬ 
férend,  dispute.  SYN.  Lis,  rlxâ.  EPiTH  Vànà, 
împrôba,  ïnïquâ,  molëstà ,  türpYs,  clàmôsà,  însànâ, 
vësànâ ,  râbïôsà ,  sànguïnëà.  PHR.  Amàri  prcèlïâ 
lïngui.  Poy.  Rixa  ,  Lis. 

1.  Côntëntüs  à,  üm.  part.  pass.  de  Contendo. 
Pendu-  Côntëntà  cërvïcë  trâhünt  strldëntïâ  plaüs- 
trâ.  P .  PHR.  Tëlà  tënëns  ârcü  côntëntà  pâràtô.  P. 

2.  Cônténtüs,  à,  ûm.part.  pass.  de  Contineo.  Con¬ 
tenu.  Nëc  cëèlô  côntëntà  süo  ëst  Jôvïs  Irà.  O.  ||  Au 
fig.  Content,  satisfait.  Lüxürïës  nünquàm  pàrvô 
côntëntà  pàràtü.  Cl.  SYN.  Litüs.  PHR.  Côntëntüs 
vîvërë  pàrvô.  Pib.  Hâc  gâlëà  côntëntüs  àbîtô.  P. 
Mëns  plâcïdâ  côntëntà  quïëtë.  P.  Pàtrïîs  sëd  non 
ët  fliïüs  àrmls  Côntëntüs.  P. 

Côntérmïnüs  ,  à  ,  üm.  Proche  ,  voisin.  Stâbülâ. .. 
côntërmïnà  rlpi.  O.  Poy.  Vicinus.  ||  Au  fig.  Môrlî 
côntërmïnà  vïrtüs.  St. 

Côntëro  ,  tèrYs  ,  trîvï .  trïtüm  ,  tërërë.  Broyer , 
piler,  user  en  frottant.  Sëd  ômnë  llmën  côntërls  sâ- 
lütâtür.  M.  SYN  Tëro ,  âttëro ,  prôtèro  ,  côm- 
nunüo.  PHR  Vlvàcîs  côrnüà  cërvï  Contërë.  G. 
Cônlërïtür  fërrüm,  sîlïcës  tënüàntür  àb  üsü.  0.|| 
Fouler.  Cuï  sipë  immündô  sàcrâ  côntërïtür  vï 
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sôccô.  Pmp.  Voy.  'Calco..  ||  Consumer,  perdre.  Lis 
të  bis  décima:  nümërântëm  frîgôrâ  brümæ  Côntërït 
ünâ  trïbüs  ,  Gârgïliânë ,  fôris.  M.  SYN.  Absûmo, 
cônsümo ,  cônfïcio  ,  ëxliaürïo.  Voy  Decoquo,  pour 
consumer,  en  pari,  des  biens.  ||  Passer,  employer. 
—  ævüm  sômnô.  Lr.  SYN.  Tëro  ,  ïmpëndo ,  âbsü- 
mo  ,  cônsümo. 

Côntërrëo,  ës,  üî,  ïtüm,  ërë.  Epouvanter.  Atque 
impïâ  pectôrâ  vülgi  Côntërrërë  mëtü.  Ar.  Voy.  Terreo. 

Côntërrïtüs  ,  à,  ûm  .part,  pass.de  Conterreo- 
Epouvanté.  Aspëctü  côntërrïtüs  hiësYt.  V.  Voy- 
Terntus. 

CôstéstÎjr  ,  ârYs  ,  âtüs  süm ,  Sri.  d.  Invoquer, 
prier  Nünc  vos  côntéstôr,  mânes,  quïbüs  ôssa  re¬ 
linquo.  Anth.  Voy.  Obtestor. 

.  Côrtëxï.  parf.  de  Contego.  Sic  ëflatâ  capüt  glaücô 
côntëxït  âmictü.  V. 

P^Côktëxo,  xYs ,  xüï,xtüm,  xërë.  Faire  un  tissu; 
joindre  ensemble.  Ut  quüm  côntëxûnt  âmârântliïs 
âlbâ  püëlliê  Lïlïâ.  Tib.  SYN.  Nëcto,  cônnëcto,  lïgo, 
cônsüo ,  jüngo;  cômpîngo  (en  parlant  du  bois ) 
PHR.  Côntexërë  vïllôs.  Cal.  Pûppës  tënüî  côntëxërë 
cànnà  V .  Fl. 

1.  Côktëxtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Contexo. 
Tissu;  joint.  Ëquüs  trâbïbüs  côntëxtüs  âcêrnls.  V. 
SYN.  Compactas. 

2.  Côrtëxtüs  ,  üs.  m.  Tissu.  Côntêxtüm  dïssôl- 
vërë.  Lr.  SYN.  Textes  ,  tëxtüm. 

Cô  muceo  ,  es  ,  üï,  erë,  et  Conticesco.  escYs  ,  escërë. 
n.  Se  taire.  Côntïciiëre  ômnës ,  ïntëntïque  ôrâ  të- 
nêbânt.  V.  SYN.  Tàcëo,  rëtïcëc.  PHR.  Côntïcüïstïs , 
àvës.  O.  Voy.  Sileo. 

Côrtïcïrïüm  ,  ïî.  n.  Le  moment  le  plus  calme  de 
la  nuit ,  où  tout  est  dans  le  silence.  Rèdïto  hüc  côn- 
tïcïnïô.  Plant.  PHR.  Côncühïiê  nôctYs  sïlëntïâ.  Mé¬ 
dium  jâm  nôctïs  âbâctië. 

1.  Côrtïgît.  parf.  de  Contingo.  Toucher.  Côntïgï- 
müsqué  mânüm  qui  côncïdït  Ilïâ  lëllûs.  V. 

2.  Côktïgït,  parf.  de  l'u/iipers.  Confingit.  Non  illô 
tëmpÔrë  cuïquâm  Côntïgït ,  üt  simili  pôssët  âmârë 
fïdë.  Trop. 

Côrtïgüus,  â,  üm.  Contigu,  qui  touche.  Hünc 
übï  côutïjTttüm  missië  foré  crëdïdït  liâstæ.  V.  SYN. 
PrÔpïnquus,  prôpïür,  çrôxïmüs ,  vicinus ,  contermi¬ 
nus,  jünctüs,  àdjünctus.  PHR.  Côntïgüàs  bàbüërë 
dômôs.  O. 

Côrtîrctus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Contingo  2. 

|j  Teint  Côrpôrâ  mâtérïæ  nüllô  côntïncta  coloré.  Lr. 

i.  Côrtïrërs,  tYs.  o mn.  g.  Contigu.  Voy.  Conti¬ 
guus.  ||  Modéré,  retenu,  chaste,  continent.  Voy.  Ca¬ 
stus. 

2  Côntïrëns,  tYs.  s  ni.  Continent ,  terre  ferme. 

CôKTftiËRTER.  adv.  Continuellement.  Côntïnêntër 
quôd  sedetis  insülsî.  Cat  SYN.  Côntinüô,  âssïdüé, 
përpëtüô.  Voy.  Semper.  |]  Avec  retenue.  Voy.  Mo¬ 
deste 

CôrtïrërtïX,  x.  f.  Continence  ,  retenue.  Tërrëntë 
côntïi lëntïâ.  Paulin.  SYN.  Abstïnëntïâ.  Voy.  Cas¬ 
titas 

Côrtïrëo,  ïnës,ïnüï,ëntüm,ïnërë.  Tenir,  contenir. 
Urbïs  së  mœnïbüs  hôstës  Côntïnüëré  dïü  O.  SYN. 
Inclüdo,  complector,  ténéo  ;  qqf.  câpïo.  ||  Empêcher, 
retenir.  Frîgïdus  âgrïcôlâm  si  quândô  côntïnét  îm- 
Jbër.  V.  SYN.  Môrôr,  detïnéo ,  impèdio.  ||  Hetenir, 
arrêter.  Côntinüïtqué  grâdüm.  V.  SYN.  Côërcëo, 
cômpësco,  rèprïmo,  comprimo,  frëno,  rèfrëno.  Voy. 
Cobibeo.  ||  — sè  ,  ou  côntïnërï.  pass.  Se  contenir, 
s'empêcher.  Vlx  më  côntïnüï.  O.  SYN.  Abstïnéo, 
tëmpëro  âb. 
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CSntTkgït.  wiipers.  Arriver,  échoir;  tomber  en 
partage ,  surtout  en  parlant  d'une  chose  heureuse. 
Nôncuîvïs  hômïnl  contingit  âdiré  Côrïntbüm.  //  Sci¬ 
licet  üt  Tûmô  côntingât  rëgià  cônjûx  V.  Ilûnôr  ëx 
mèrîtô  tïbï  côntïgït.  O.  H.  SYN.  Evënft,  ôblïngYt; 
âccïdït,  en  parlant  d’un  événement  malheureux. 

1.  Côrtïrgo,  ïngYs.  ïgi,  âctùm,  ingéré  Toucher. 
Fünëmqué  manü  côntingërë  gaüdënt.  V.  SYN. 
Tango,  âltrëcto.  ||  Atteindre.  Jâm  frâgïlës  pôtëram 
â  tërrâ  côntingërë  râmôs.  V.  SYN.  Attingo,  âssë- 
qu8r. 

2.  Côntîrgo  ,  Ys,  xi  ,  ctüm  ,  ërë  Oindre,  teindre, 
frotter.  Aüt  pârcô  sâlë  cônfïngünt  ,  hïemïquë  rëpô- 
nünt.  V .  PHR.  Côntïngünt  corpus  âmürcâ.  V.  Cô- 
lôrë  câvë  côntingâs  sëmïnâ  rërüm.  Lr.  Côntingërë 
mëllë  Pôcülâ.  Lr.  Voy.  'Fingo,  Ungo. 

Côktïkuâtüs  ,  â,  üm.  Qui  tient  a,  qui  se  suit. 
Intër  së  nüllô  côntïnüâtà  dïë.  O.  Dômüs  Aügüstô 
côntïnüâtà  fôrô.  Id. 

CôktïrDI.  parf.  de  Contineo.  Vîx  më  côntïnüï.  O. 

Côrtïrüo,  as  ,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  (diminuer,  ne  pas 
cesser.  Jüssüs  crit  sômnôs  cônlinüârë  Phâôn  O. 
SYN.  Përgo  ,  përsëvëro.  PHlt.  Non  âbsisto  ,  non 
dësîsto  ,  non  cësso,  non  dësïno.  ||  Faire  suivre  sans 
interruption.  Sàxà  trâbësquè  Côntïnüânt.  O.  Côntï- 
nüâtquë  dâpës^  II.  SYN.  Prôtëndo.  prôfëro ,  prô- 
düco.  PUR.  Inërs  liïëml  côntïnüâtur  liïëms.  O. 
Côntïnüârë  dïës  ëpülïs.  Cl.  'Fellüs  bincârdüâ  cëlsôs 
Continuât  côllës.  L.  ||  Mettre  auprès ,  tenir  tout 
près  de.  Côntïnüârë  lâtüs  lâtërï.  O. 

Côktïrüô.  adv.  Sans  cesse  ,  continuellement. 
Mërcürïüm  jüssï  më  côntïnüô  cônsëquî.  PI.  SYN, 
Sëmpër,  prôtinüs.  Voy.  ce  mot.  ||  Sur-le-champ. 
Uaüd  môrâ:  côntïnüô  mâtrïs  priëcepta  fâcëssït.  V. 
SYN.  Actütüm,  cônlestïm,  ëxtemplô,  ïlïcet,  Illïcô, 
môx,  rëpëntë,  sübïtô,  prôtïnüs.  ||  PUR.  Haüd  môrà, 
môrâ  nùllâ.  Toujours,  constamment.  Côntïnüô  lias 
legës  âdërnàquë  fœdërâ  cërtîs  «.mpôsüit  nâtürâ  lÔ« 
cis.  V.  SYN.  Sëmpër,  üsquë. 

Côktïkül's,  à,  üm.  Continu,  qui  se  suit  sans  in¬ 
terruption.  Côntïnüï  môntës,  ni  dïssôcïëntür  ôpâcâ 
Vâlle.  //.  Lëücâdâ  côntïnüâm  vëlërës  hâbüërë  cô- 
lônï.  O.  Sëd  quâm  côntïnüis  ët  quantis  lôngâ  sënëc- 
tüs  Plënâ  malis!/.  SYN.  Côntïnüâtüs,  côntïnëns.  |j 
Continuel.  Côntïnüâs  lâbor.  (J.  SYN.  Përënirîs, 
jùgYs,  përpëtüus ,  âssïdüüs,  ætërnüs.  Voy.  Peren¬ 
nis. 

Côptôrqueo  ,  (pies,  si,  türa ,  quërë.  Tourner, 
détourner.  Côntôrsit  liëvâs  prôrâm  Pàlïnürüs  àd 
ündâs.  V.  SYN.  Tôrquëo,  întôrquëo ,  (léclo,  in- 
tlëcto.  ||  Fouler  avec  f  racas  ,  entraîner.  Sübïtisquë 
f’rëmëntës  Vôrfïcïbüs  côntôrsït  âquâs.  L.  PHR.  Mâ- 
gnâ  vï  vôlvo  ,  cônvôlvo  ,  âbrïpïo  îmô  fretü  côntôr- 
quët  Nëptünïâ  fündô.  SU.  ||  Lancer.  Tëlüm  côntôr¬ 
sït  ïn  aürâs.  V.  SYN.  Tôrquëo,  cônjïcïo,  jàcülor, 
vibro,  emitto.  Voy.  Jaculor. 

Côktôrtus  ,  à  ,  üm.  part ■  pass.  de  Contorqueo. 
Tourne ,  qui  tourne.  Môllïâ  cônlôrtïs  âllïgât  ôssà  cÔ- 
mis.  Mauil  ||  Lancé.  Cüspis  côntôrtâ  lâcertô.  V. 

1.  Côntrâ..  prép.  En  face  de.  Itâlïâm  côntrâ  Tï- 
bërinâquë  lôngë  Ostïà.  V.  PHR.  Ex  âdvërsô,  ë  rë- 
gïônë  ,  in  cônspëctü.  ||  Contre.  Côntrâ  Néptünum  ët 
Venërëin  côntràquë  Mïnërvâm. V.  SYN.  In,  âdvër- 
süs,  acc.  Côntrâ  quëm  tâlïâ  fâtür. 

2  Cô.ntrâ.  adv .  Au  contraire  .Côntrâ  non  nülla  ëst 
ôlëïs  cültürâ.  V.  SYN.  Verâm,  vêrô,  aülëm.  ||  A 
son  tour,  en  réponse.  Æùlüs  bëc  côntrâ.  s. -eut. 
inquit.  Ât  Vènëris  côntrâ  sic  filïüs  ôrsüs.  V.  Voy. 
Respondeo,  ü  Mais ,  de  votre  côté.  Vos  côntrâ  rëg 
mëâ  nünc  mândâtâ  rëfertë.  V.  SYN.  At.  ||  Eu  facei 
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vis-à-vis.  Contra  elâtâ  mârï  respôndet  Gnossïâ  tel— 
lüs.  P. 

i.  Cortrâctus,  â,  uin. pan.  pass.de  Contraho. Res¬ 
serré.  Claüsüs  ïn  ârcâ  Côntrâctüm  gënïbüs  tângâs 
câpüt.  //.  ||  Ridé.v  Explicuit  vinô  côntrâctâ!  sërïâ 
frôntYs.  //.  SYN.  Adductus,  âdst rictus.  ||  Devenu 
étroit.  Côntrâctâ  pîscës  â:quÔrà  sênfïünt.  //.  SYN. 
Ângüstus,  ârctltiïs.  ||  Au  fig.  Côntrâctâ  paüpërtâs.  H. 

1.  Côntrâctus  ,  üs  m.  /, action  de  se  contracter. 
Qui  cônfïcït  ânnum  Cünctâ  rëmiltëntëm  contracti¬ 
bus  illàquëâtâ  mültïmôdïs.  Prud  ||  Contrat,  accord 
jf  Côrtrâdïco  ,  cYs,  xi ctüm  ,  cërë.  n.  Con¬ 
tredire,  s'opposer.  SYN.  Advërsôr,  ôblôquôr,  rëpû- 
gno  ,  rësisto. 

Côntrxdo ,  Ys,  ïdi,  ïtûm ,  ërë.  Donner,  livrer. 
Fïdëm  dictis  côntrâdërë  nostris.  Lr.  Ce  mot  est 
douteux;  d'autres  lisent  corradere. 

CôntrXho  ,  âhYs  ,  âxi  ,  âctüm  ,  àliërë.  Resserrer, 
rétrécir  Ipsë  tïbï  _jâm  brâcbïâ  cônlrâhït  ârdëns 
Scôrpïüs.  P.  SYN.  Arcto,  ângüsîo ,  prëmo  ,  stringo, 
cÔârcto  ,  Iddüco.  PHR.  Côntràliës  vëntô  nïmïüm  së- 
cündô  Türgïdâ_vëlà.  //.  Hôrrïdâ  tëmpëstàs  cœlüm 
côntrâxYt.  //.  Inquë  brëvëm  lôrmâm  contraint  ur. 
O.  Antiqui  contraxit  tëmpôrà  vërYs.  O.  Anïmüs 
formidine  divüm  Côntràbïtür  Lr.  ||  Diminuer. 
Parte  lëvis  mïnïtnâ  nôstrâs  ët  côntràhë  pœnâs.  O. 
Poy.  Minuo.  ||  Tendre  un  arc,  en  rapprocher  les 
deux  extrémités.  Sëd  Pæân  contrahit  ârcüin.  Juv. 
Poy.  Arcus.  ||  Rider.  Cônlrâliërë  frôntëm.  Plant. 
SYN  Addüco  ,3  astringo.  PHR.  Côntrâxït  vültûm 
fôrtünâ  O.  ||  Assembler,  réunir.  Côntràhë  quidquYd 
Sive  âniniîs  ,  sive  ârtë  vâlês.  V.  Côntrâhîmüsquë 
vïrôs  P.  SYN.  Côllïgo,  côgo,  côngrëgo,  cônvôco. 
||  Attirer.  Pâle  nëmûs  vâtës  côn!  râxërât.  O.  PHU. 
Qiiië  nümïnïs  ïrâm  Côntrâxérë  mïhï.  O.  H  Contracter. 

Côntrâ  rïüs  ,  â,  üm.  Contraire,  opposé.  Scinditur 
ïncërlütnüstudïa  in  côntrârïâ  vülgüs.  V.  SYN.  Ad- 
vërsârïus  , jâdvërsus,  oqf.  ôppôsïtüs  ,  ïnfëstus  ,  ini¬ 
micus  ,  pügnâns.  PUR.  Non  côntrârïâ  fôvï  Arma 
O.  Côntrârïâ  clâssï  Flâmïnâ  sünt.  O.  ||  Opposé,  si 
tué  vis-à-vis.  Est  Phrÿgïiê  côntrârïâ  tëllüs.O.  SYN 
Advërsus  ,  ôppôsïtiis. 

Côntrëctâbïlïs  ,  Ys  m.  f.  ë.  n.  Qu'on  peut  loucher. 
Nëc  côntrëctâbïlé  fülmcn.  Ans.  SYN.  Tâctilïs.  Lr. 

Côstrêctâbïlïtër.  adv .  D'une  manière  sensible. 
Côntrëctâbïlïtër  caûlâs  ïntrârë  pâlâti.  Lr. 

Côntrëcto,  âs  ,  âvï  ,  âtüin  ,  ârë.  Toucher,  manier 
souvent.  Côntrëctâtus  übi  mânïhüs  sôrdéscërë  vülgï 
CœpërYs.  Il  SYN  Tângo  ,  âtt  rëclo. 

CôstrËmîsco  ,  Ys  ,  ërë  ,  et  Côntrëmo  ,  Ys  ,  üî ,  ërë. 
n.  Trembler.  Côntrëmüit  nëmus  ,  ët  silvaj  intônüêrë 
rÔfündæ.  P.  SYN.  Trëmo,  ïntrëmo.  Poy.  Tremo 
acl.  Redouter  Undë  përiclûin  Fûlgëns  côntrëmuit 
dômiis.  II.  Poy.  Timeo. 

Côntrïbüo,  uYs,  üi,  ütûiTi,  üërë.  Fournir  ensemble, 
donner,  contribuer.  Nëc  non  Spërchëïdcs  ündæ  Côn- 
trïbüëre  âlïqiml.  O.  SYN.  Cônfëro  ,  Irïbuo. 

Côntrîsto  ,  âs .  âvi  ,  âtûm  ,  ârë.  Contrister.  Jüpï- 
tër,  lieu!  mcèstô  contristât  sidcrà  vültü.  P.  Fl. 
PUR.  Aüstër  plüvïô  contristât  frigore  cœlüm.  P. 
||  Rendre  plus  sombre  par  l'application  d’une  cou¬ 
leur.  Unguine  âmârô  Cônlrïstârè  cômâs.  Prud.  SYN. 
Fûsco,  ôbscûro. 

Contritus,  à,  üm ^  part .  pass .  de  Contero.  Broyé. 
Rëdùlëre  vï  lëntür  Omnïâ,  quôd  cônlritâ,  quôd  ignï 
côliàbëfàctà.  Lr. 

Côn  tr  ïvî.  par f.  de  Contero. 

CôntrovërsïX  ,  æ.  /.  Débat ,  différend,  dispute 
Sïnë  côntrôvërsïa  ônane  ârgëntüm  rëddërc,  Plaut . 
Dëcl.unâlïô  côntrovërsïârûm.  Sid.  SYN.  Altërcâtïô, 
côntëuLïô,  jürgïûm,  lis,  rixà.  Poy .  ce  mot. 


Côrtruvërsor  ,  ârYs,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Disputer 
Poy.  Rixor,  Certo. 

Côntrôvêrsus  ,  â,  üm.  Dispute,  contesté.  Si 
côntrôvërsüm,  idissëntïô  sübjïcïët,  non.  Ans.  SYN. 
Ambiguus,  âncëps,  dübïüs,  incërtüs. 

Côntrüdo  ,  dYs  ,  si  ,  süm ,  dërë.  Pousser  ensemble, 
violemment  In  flümën  râptim  côntrüdërë  corpus 
Lr.  SYN.  Cômpëllo  ,  impëllo.  Poy.  Trudo. 

Côrtrürcô,  âs,  ârë.  {arc h.  ).  Séparer  du  trotte, 
tuer.  Ègo  hodie  ômnës  côntrüncâbô  duôbüs  sôlis 
îctïbüs.  Plaut.  ||  Au  fig.  Rogner.  Mëüm  në  côn- 
trüncent  cïbum.  Plaut. 

Côktrüsï.  parf.  de  Contrudo.  Hâs  ïgïtür  quüm 
vëntüs  âgëns  côntrüsït  ïn  ünüm.  Lr. 

Côntrüsus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Contrudo.  Poussé 
ensemble.  Nübës  côntrüsæ  montés  côgüntür  ïn  al¬ 
tos.  Lt 

CôrtôbêrnâtYs  ,  Ys  m.f.  ë.  n.  Camarade  de  cham¬ 
brée.  Sàlâx  tàbërnâ ,  vôsquë  côntübërnâlës.  Cal. 
SYN.  CônvïctîSr,  sÔdâlYs. 

Contubernium  ,  ïî.  n.  Action  d'habiter  sous  le 
même  toit  ,  habitation  commune  Tüm  fôrtüïtüm  fe¬ 
lis  côntiibërnïüm.  Phœd  SYN.  Cônvïetus. 

CoNTÈni.  parf.  de  Contundo.  Côrnüâ  Sârmàtïcî  tèr 
përfïdâ  côntudït  Istri.  M. 

Côntüëôr  ,  ërYs  ,  ïtüs  süm  ,  ërï,  et  Côntüür,  ërYs, 
ïtüs  süm,  ï.  ( arch. )  Regarder.  Quôd  bënë  prôpôsï- 
tüm  si  plânë  cônlüëârë.  Li .  Quüm  siëpë  fïgürâs  Côn- 
tüïmûr  mïrâs.  Lr.  Poy.  Aspicio. 

CôNTULi.  parf.  de  Confero. 

CôntümâcïA,  æ.  f.  Résistance  opiniâtre.  SYN. 
Përtïnâcïâ,  süpërbïâ.  PUR..  MëntYs  ôbfïrmâtæ  sü- 
përbïâ  Poy  Pertinacia.  ||  Arrogance.  SYN.  Ar- 
rôgântïâ  ,  fâstüs  ,  süpërbïâ.  Poy.  ce  mol. 

Côntumâx  ,  âcYs.  omn.  g.  Orgueilleux,  rebelle , 
mutin.  Sëd  tü,  sÿilâbâ  côntinnâx,  rëpügnâs.  M.  SYN. 
RëbëllYs,  indÔcïlïs,  süpêrbus,  përtïnâx.  N 

C.ÔRTÜMËLÏit ,  iê.  f.  Affront,  insulte,  outrage. 
Dôcët  ëxsëcrândâs  fërrë  côntümclïâs  Pr.  SYN.  In¬ 
juria,  prôbrüm,  ôpprôbrïüin,  cônvîcïüm.  dëdëcus, 
EPITH.  GrâvYs,  dirâ,  ïnfandâ,  nëfândà ,  mâlïgnâ. 
PUR  Factis  immitibus  âddït  Vërbâ  süpërbà  fërôx. 

O.  Pudët  bæc  ôpprôbrïâ  dîcï.  O.  Poy.  Convicium. 

CôntümëlIôsus  ,  à,  üm.  Outrageant ,  injurieux. 

Nëc  të  bârbârâ  côntümëlïôsï  Câlcâtüm  rôtâ  cônlërât 
bübülci.  M. 

Contumulo,  âs  ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Mettre  au  tom¬ 
beau.  Aggëstâ  côntümülâvït  luimô.  M .  PHR.  Côntü- 
mülârër  bümô  pâtrïâ.  O.  Poy.  Tumulo,  Sepelio. 

Côrtûrdo  ,  ündYs  ,  iidî,  üsüm  ,  ündërë.  Broyer, 
briser,  froisser,  fouler.  Hërbâs  côntündït  ôlëntës 

P.  SYN.  Tündo  ,  ôbtëro,  cônlëro ,  frângo  ,  com¬ 
minuo.  PlIR.  Dirâm  qui  côntudït  hÿdrâm.  //. 
Grândô  Côntüdërit  vïtës.  H.  Crëbrô  contunditur 
içtü.  Cl.  Poy.  Frango,  Tero  ]|  Dompter ,  réprimer. 
Aspër  ëquüs  dürïs  côutündïtür  ôrâ  lüpâtïs.  O.  SYN. 
Dômo  ,  sübïgo,  frângo,  rëtündo  ,  cômpësco.  PHR. 
Ânïmôs  plâcïdâ  côntudït  ârtë  fërôs.  O.  ||  Achever' 
{rare).  Ânnüâsôl  in  quô  côntündït  tëmpôrâ  sër- 
pëns  Lr.  SYN.  Përâgo,  cônfïcïo 

Côrtûrbâtür  ,  ôrYs.  m.  Qui  ravage.  Côntürbâtôr 
âpër.  M.  SYN.  Pôpülâtôr,  vâstâtôr. 

Côntûrbo,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Troubler,  brouil¬ 
ler,  agiter.  Sic  pedë  côntürbât.  J.  ||  Au  fig  Côn- 
türbâre  ànïinâm.  Lr.  SYN  Türbo,  përtürbo , 
mïscëo  ,  cômmlscëo ,  cà  .iiiido.  Poy.  Turbo. 

Côntîjs  ,  i.  ni  Croc,  oerche  ferrée  pour  conduire 
les  bateaux.  Ipsë  râlém  côntô  sübïgYt.  P.  ||  Pique , 
lance.  Et  àcütôs  cüspïdë  côntôs  Expëdïünt.  P. 
EPITH.  Acernüs,  aliénas,  fërratus,  fërrëüs,  lon¬ 
gus  ,  trâbâlxs  ,  dit  us.  PUR.  Dürïs  hôstës  dëtrûdi  ré 
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côntîs.  V.  Pars  cômïnüs  hôrrïdà  côntîs.  V.  Voy. 
Cuspis  ,  Hasta. 

Côr>TÜsüs,  â.  üm.  part.  pans,  de  Cntundo.  JSruyé, 
frisé.  Nüllô  côntûsus  ârâtrô.  V.  ||  Affaibli.  At  Lï- 
bÿæ  düctôr  Marcello  frâctüs  ël  âcrï  Côntüsüs  pûgnâ. 
S  il.  I|  Côntüsôsuue  ânïmôs  êt  rés  mïsërâbërë  f raclas. 
V.  SYN.  Retüsiis ,  ôbtüsüs.  PUR.  Et  côntùsà  vàgôs 
jàcülëntür  sîdèrâ  cririës.  CA. 

Côsüs  ,  î.  m.  (édite ,  figure  conique .  Paülâtîm 
trahît  ângüstï  fâslîgïâ  cônî.  I.r.  [|  Cimier,  haut  du 
casque.  Et  cônum  Insignis  gâlëi  crîstâsquc  cômân- 
,lcs.  V.  SYN.  Âpëx.  Voy.  Galea 

GkvXx-EO,  ës.üî.ërë,  et  Convalesco,  ëscYs,  ëscèrë. 
n.  Croître,  se  fai'tifier.  Quiim  imâlâ  për lôngâs  cônvâ- 
lüërë  mÔrâs.  O.  SYN.  Iuvâleo.  ||  Recouvrer  la  santé. 
Hërëdèm  scripsit  më  Nüinâ  :  cônvàlüït.  Al.  Cônvà- 
iiiî  nôndûm  dë  vülnërë  lâlï.  O.  SYN.  Sânor,  rëlY-, 
cï8r.  PHE.  E  môrliô  récrëor.  V oy .  Sanor. 

Cüm  aLlïs  ,  Ys.  /.  Vallée  entourée  de  tous  côtés. 
Quâlëm  sæpë  càvâ  môntîs  cônvâllë  sôlëmüs  Dëspï-. 
cërë.  V.  SYN.  VâllYs.  EP1TH.  Sâsôsà  ,  âbrûptà , 
cürvà  ;  vïrëns,  ümbrôsà.  PUR.  Obscuras  claüdünt 
convallibus  ümbrâs.  V.  Voy.  Vallis. 

Côsvâllo  ,  as  ,  ârë.  Entourer.  Cônvâllântquë 
dëûm  cûm  mâjëstâtë  supërnâ.  Tei'lul.  Voy.  Vallo, 
Circumdo. 

Côr,vÂso  ,  âs1,  âv  ,  âtüm,  ârë.  Plier  bagage.  PHR. 
Visâ  côllïgo.  Voy.  Abeo. 

Cônvëcto,  âs,  &rë, fréquent. ,  et  Cônvëho,  ëhYss,  ëxî, 
ëctüm ,  ëhërë.  Voiturer,  transporter.  Cônvëctârë 
jurât  prædâs  ,  ët  vîvërë  râptô.  V.  SYN.  Vëho, 
vëcto  ,  transporta. 

Cônvëctor  ,  ôrYs.  m. Compagnon  de.  navigation. 

Côsvëho.  Voy.  Conveclo. 

Côn vË'Li.o  ,  ëllYs ,  ëllï  et  ülsï ,  ülsüm  ,  ëllërë.  Ar¬ 
racher,  déraciner,  ébranler.  Vlncërë  nëc  dürô  pô- 
tërïs  cônvëllërë  ferrô.  V.  SYN.  Vèllo,  âvëLlo , 
ëvëllo ,  rëvëllo.  PHR.  Avïdoquë  dâpës  cônvëllërë 
dente.  O.  A.  tërrâ  cônvëllërë  fûnëm.  V .  Voy. 
Evello.  ||  Au  fig.  Vërbls  cônvëllërë  pêctîis.  O.  Né 
tentés  cônvëllërë  fâtâ  O.  SYN.  Frângo  ,  mÔvëo. 

Côm'ËisX.  dé.  m.  Etranger  qui  se,  trouve  avec  un 
autre  dans  Le  meme' lieu.  SYN.  Advënü,  përègrî- 
niis.  ||  Au.Jig.  Qui  àmântês  üna  ïntër  së  fâcèrêm 
cônvëuâs.  Plaut  ||  Peuple  de  V Aquitaine*  au  pied 
des  Pyrénées :  auj .  du  territoire  de  Comminges, 
partie  du  département  de  la  Haute- Caroline-. . 

CôavËsïÈss  ,  tYs.  omn.  g.  Convenable ,  propre, 
conforme ,  Nôn  bënë  cônvënïëns  tü  sïnïs  ëssë  jügüm. 
Pr.  SYN  Aplüs,  cônsëntânèüs,  ïdônëiïs,  côngrüus, 
accommodus,  cônsônüs,  côncôrs  ,  dccëns.  PHR.  SI 
vëstri  rës  ëst  âccôminûdà  türbi,  Cl  . 

V.  Aüt  fâmâm  sèquëre  ,  aûtsïbï  convënïëntïâ  fïngë. 

H. 

Réddërë  përsôni  scit  convënïëntïâ  cuique.  Id. 

Côr  vëmënteb  adv.  Conformément  a.  Vîvërë  nâ- 
türi;  si  cônvënïëntër  ôportet.  //.  SYN.  Aptè ,  de¬ 
center. 

CôsvëmêstïX  i.  f.  Convenance ,  conformité . 
SYN  Cônsënsüs  ,  côncôrdïâ. 

Côsvëmo,  ënïs ,  ëni  ,  ëntüm  ,  ënîrëa  n.  Rassem¬ 
bler,  s’altrou/ier,  s’amasser  Cônvcnïünt  ,  quïbüs 
aüt  ôdïùm  crûdëlè  tyrànnî.  V  SYN  Côëo ,  côngrë- 
clïôr,  confluo ,  concurro.  PUR  Bônï  quônïâm_cônvë- 
nïinüs  âmbô.  V.  Inter  së  cÔïîssë  vïrôs.  V.  ündïijuë 
côllëctï  cÔëünt.  V.  Üna  ündïque  cïrcüm  Fündïmur. 
V.  ||  — aliquem.  Aller  trouver.  SYN.  Àdëo,  àggrë- 
dïôr,  învîso.  ||  Convenir,  s’accorder.  Tâm  bënë 
eônvënïâs ,  quâm  mëcüm  cônvënït  illi.  O.  SYN. 
Cônsono,  cônsëntïo ,  côngrüo.  PUR.  Hic  lüdô  con¬ 
venait  ità*.  JT.  Vôtô  rë*  cônvënït  O.j 
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V.  Nôn  bënë  cônvcnïünt,  nëc  ïn  ûnâsëdë  môrântur 

Mâjëslâs  ët  âmôr.  O 

||  Cônvënït.  unipers.  On  est  dé  accord.  Si-vis  ïnfêr 
së  cônvënït  ûrsis.  J.  ||  Il  convient ,  il  est  Juste. 
Cônvënït  Evândrï  vïclôs  discedere  âd  ûrbëin.  V. 
SYN.  Dëcët  ;  côngrüYt  ,  ëxpëdYt ,  côndûcYt 

Côm'Ëintüm  ,  I.  n.  Convention  ,  pacte,  accord. 
Cônvëntûm  tâmën  ët  pârtum  ët  spônsâlïâ  nôstrâ 
Tcmpëstâtë  pàrâs.  ./.  SYN  Pâctûm,  cômentüs  ,  üs. 
Voy.  Pactum.  ||  Décision,  décret.  Cônvëntàquë  pâ- 
trüm  Sïdônïi  frëgërc  dücês.  SU. 

1.  Cô.vvë>tus  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Convenio. 
Qu’on  est  allé  twuver.  Tërmïnüs ,  ût  vëtcrës  me¬ 
morant,  cônvëntüs  ïn  idc  RësfïtYt.  O. 

2.  Côrv\ ëistcs,  üs. //î.  Assemblée.  Ne*  përcônvën- 
tüs  ët  cûnclü  per  ôppïdâ  cûrrYs.  J.  SY’N.Cœtüs,  côn- 
cïlïüm,  türbà.  frëquéntïâ,  cônsëssüs. 

CôsvËnr.o,  Ys  ,  ërë.  balayer.  Cônvërrct  jam  lue 
më  lôtümcüm  pülvîscülô.  Plaut.  ||./«  fig.  Æipiôrëâm 
sôlïtüs  cônvërrcrë  Tctliÿn.  Ans.  Voy*Vc rro; 

CôMËnsus ,  à,  üm.  part.  /sass.  de  Converto. 
Tourne ,  changé.  Cônvërsâqnë  nümïna  sëntîs.  V . 
SYrN.  Vërsüs,  mûtâfüs.  PHR.  Cônvcrsïs  stüdïïs, 
qnâêrït  ôpës.  //.  Tïmôr  cônvërsüs  ïn  Irâm.  L.  || 
Tourné  en  sens  contraire ,  retourne.  Ncü  cônvërsâ 
dômüm  pïgcât  dire  lln'ëi.  H. 

Cô^  vËnTO  ,  tYs ,  tl ,  süm ,  tërë.  Tourner.  In  më 
cômërtïtë  fërrüm.  V.  Voy.  Vërto.  ||  — së>  vïâm.  Re¬ 
venir.  Cônvërlünt  clâmôrë  iügâtn^  V.  Cônvërtërë 
vïâs.  V.  Voy.  Redeo.  ||  Changer.  Et  potes  ïn  lôtï- 
dëni  nâvës  cônvërtërë  Nÿmphâs.  V.  SYN.  Vcrto, 
müto  ,  cômmüto.  Voy.  Moto.  ||  (Eccl  )  Convertir 
la  foi  chrétienne).  PHR.  Sübmlllërë  Chrïstô 
ndôcïlës  pôpülôs  ët  pêctôrâ.nësçïâ  flëctl.  Sanl.  ||  Aie 
convertir.  PI1R.  Mëlïôrà  sëquï.  In  mëlïûs  mëntëm, 
vïlâm,  môrës  mütârë.  Atquè  tüôsijam  aller  cômpô— 
nërë  môrës.  San/. 

Cô> vëstïo,  is,  ivî  et  fi,  ïtüm,  ïrë  Revêtir,  orner. 
Cônvëstîrë  süâ  përfündëns  ômnïâ  lücë.  (Sol.)  Lr. 
PHR.  Dômüs  lücis  cônvëstîtà. Cic.  Voy. Vestio,  Oi^ ^no. 

CôsvËxÎjs  ,  à,  üm.  Convexe.  Cônvëxâ  polos  dütn 
sïdërâ  pâscët.  V.  Aspïcë  cônvëxô  nûtântëin  pôndërë 
rnûndüm.  V.  SYN.  Cürvüs.  ||  Creux.  Clâssem  In 
cônvëxô  nèmôrüm  süb  vâllë  eàvâtâ.  V .  SYN.  Càvüs, 
côncâvns  ,  cürvüs.  Voy.  Cavus.., 

V.  Füi  ta  pârô  bëllî  cônvëxô  în  trâmïtë  sllvæ.  V. 

I  Cônvëxâ  ccëll  ou  süpërâ.  La  voûte  céleste.  Tidët 
ciêli  eônvëxà  tüëri.  V.  PHR.  Cônvëxüm  côêlüm.  O. 
Cônvëxâ  Ôlÿmpï  ,  süpërüm ,  tÔnântYs.  Lr.  Voy. 
Cœlum. 

CôkvIcïâtok  ,  ÔrYs.  m.  Qui  injurie.  Cônvïcïàtôr 
sëntïït.  Prud.  SYN.  CâlüninïiLur,  màlëdicüs.  PHR. 
Acer  ïn  absentés.  Cl. 

Côsvïcïür,  ârYs ,  âtüs  süm,  ârl.  d.  Injurier,  ou- 
tiager  en  paroles.  SYN .  Cdlümnïür,  mâlcdico.  PHR. 
Læilcrë  llnguâ.  Prôbrîs  impëtcrc,  lâcessérc.  Voy. 
le  suivant. 

Côsvîcïûw ,  fi.  n.  Injure,  reproche  offensant. 
Tüm  püërl  naütîs ,  pücrîs  côuvîcïâ  naülæ  Ingc- 
rërë.  H.  SYN.  Màlèdiclüui,  prôbrüni,  ôpprôbrïüin. 
EPITH.  Türpc  ,  fœdùm ,  püdeiulüm  ,  probrosum, 
pi  ôcâx  ,  pëtülân.s  ,  âspë-rum ,  àmârüin,  âcrë ,  mor¬ 
dax,  rüstïcüm.  PHR.  Lingui  cônvicïà,  jürgïà,  vër- 
bërâ ,  télé.  Linguâ  mâlâ,  àspërâ,  prôtervâ.  Türpïâ 
dktà.  Àmâri  prœlïâ  lïngui.  Arcl.ïlôcbï  virus  âcër- 
büm.  Clamosi  cônvicïà  llngui.  Cônvicïà  fünilërë, 
ëflundèrë,  vômcrë.  Dïclls,  vèrbïs  mordërë,  Incëssërë- 
vëxârë  ,  làcëssërë  ,  prôscîndërë,  insëctâri,,  ürçërè  , 
vërbërârë.  Prôi  ris  ônërârë.  Jürgïà  jâctârë.  Ccrtâ, 
mïnà  llnguæ  ïnîrë,  lâccssèrc.  Llnguâm  in  jürgïà  sôl- 
vërë ,  âcüerc.  Dira  prccâri.  Asperà  dîcërë  vërbâ 
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Prôscîndërë  cârmïnë.  Pëtulâiitî  liêdërë  lïnguâ  Crî- 
mïnïbûs  ficlls  làcèrârë.  Fâmâm  ,  nômcn  pi  obrô  ïs 
vôrbïs  dïvëllërë.  Lingua  nÔtâm  ïnûrërë,  ïmprïmërë. 
Âddît  cônvîcïâ  fâctô  0.  Grâvïdâ  jâctâ!  cônvîcïâ  lin¬ 
gua.  Non  fücïâm  sûrdîs  cônvîcïâ  flüctïbüs.O.  Nôinën 
rôdcrë  .suclâ  bônüm.  Vërbi.v  ôdïa  âspcrâ  môvï.  V. 

V.  Àtque  in  me  stôlïdæ  cônvîcïâ  fundere  lïngtiæ.  O. 
Âddidït  ôbscœnïs  cônvîcïâ  rüslïcü  dîctïs  O. 

At  lasciviis  âmôr  rîxâs  màlà  vêrbâ  mïnistrut.  Tib. 

Dicït  ïn  ætërnôs  âspcrâ  vêrbâ  dcôs.  Id. 

Plainte  ,  reproche.  Verâ  fâcis,  sêd  sërâ  mëæ  cô.i- 
vîcïâ  cülpïé.  O.  SYN.  Objûrgâlïô.  Voy .  Oujurgo  , 
Queror. 

U  Côavîcïâ  féstâ.  Plaisanteries  dont  le  peuple  assai¬ 
sonnait  les  complimens  adressés  aux  triomphateurs 
ou  aux  nouveaux  maries.  Festa  côrônâtüs  lüdët 
cônv  icïâ  miles.  M. 

V.  Non  sôlïti  lüsërë  sâlés  ,  nêc  môrë  Sâbïnô 
Ëxccpït  tristis  cônvîcïâ  lesta  niàritus.  L. 

CôsvïctÔr,  ôrïï .  m.  Convive,  commensal.  Illc  cgô 
cônvïctôr  densô:[uë  dômëslïcus  üsù.  O.  P II il .  Mënsæ 
sÔdâlYs,  sôcïus.  Voy.  Conviva. 

I.  Côs  vîctüs,  à,  ûin.  pari.  pass.  de  Convinco. 
Convaincu.  Convictus  vërïs  prôcërûm  süb  tëstïbus 
aüdës .^Juvenc.  ||  Mâtuu  cônvïctâs  dàrë.  O.  S’avouer 
vaincu.  ||  Prouvé ,  avéré.  Qucm  mâle  cônvîctï  nï- 
mlûin  mërnÔr  ïstë  fiirôrïs  Prôderë  rêm  Dânââin 
fîn.xYt  O.  Voy.  Manifestus. 

a.  Côsvïctüs,  ùs  m  Vie  en  commun,  nourriture 
commune.  Cônvîctüs  fâcïlis ,  sïnc  ârtë  mênsà.  M 
PHK.  Mensæ  sôdâlïtïûm  ,  sôcïus  vïctüs.  ||  Société. 
Dülcïâ  convictus  mëuibrâ  tuerë  mcî.  O.  SYN.  Côm-  j 
mërcïâ.  n.  pl  PHK.  Sôeïæ  cômmërcïà  vîlæ. 

CôsvïfiCO ,  încYs ,  ici,  îctûm ,  încërë.  Vaincre 
( arch .).  Quod  tântîs  virïbüs  aüctôs  Non  tëmëre  : 
ül!â  vî  cônvîncï  pôssë  pütabânt.  Lr.  Voy  Vinco.  | 

|| Convaincre  un  coupable.  Illô  cônvïncâr  jüdïcë  tür- 
pT  ego .  O.  SYN.  Côârgïio.  PHK.  Cônvïncërë  fâlsï. 
Plant.  ||  Démontrer ,  prouver.  Ancïpïtîquë  rëlütâtü 
cônvïncërë  lâlsûm.  Lr.  SYN.  Evînco ,  ôstëndo, 
prôbo  ,  ârgiio  ||  Couva  ncre  ,  persuader.  Vërïdïcïs 
àperit  cônvïnccns  pëctôrà  dîctïs.  Juvc. 

Cô.'vïso,  Ys  ,  ërë.  Voir  Res  quïbîis  ôccfdtâs  pe  - 
nltûs  cônvïserë  pôssis.  Lr .  ||  Aller  voir  .Voy .  Inviso: 
Cônvïtïôr  ,  Cônvitlûin.  Voy.  Convicior,  etc. 
Cô.'vïva  ,  æ.  m.  Convié ,  convive.  Très  mïliï  c.ôn- 
vîvæ  prope  dissentire  vïdëntîir.  H.  SYN.  Convictor, 
côuijiotôr,  cômbïbô  ,  sôdâlïs.  EPITH.  Avïdüs , 
êbrius,  mâdïdiis,  sâliir,  plënus  ;  nôctürnus;  fre¬ 
quens,  rârtis;  vôcâlüs,  admissus,  optât  us  ;  exspec-i 
tâtus  ,  grâtiis  ,  âccëptus  ;  côniYs,  hïlârYs;  impôt  tü  | 
niis  ,  môlësttis.  PHK.  Mensæ  sôcïus  ,  âssuctüs  j 
Ménsâ  digi.âtüs  Cônvïvâ  jôcô  môrdêntë  fücëliïs.  J 
Bônîsquë  Rebus  âgît  lætüin  cônvîvâm.  //.  Tû  dâs 
ëpulis  âccûmbërë  Dïvüm.  V.  Et  jâïii  nünc  sôcïortini 
âssuëscïlë  mënsis.  V.  Sic  Jôvïs  ïntèrëst  Optâtîs  épa¬ 
is  impiger  Hercules.  H.  Nôbïscüm  sôcïâs  dâpës 
tnïstï.  St. 

V.  Née  non  et  Tyrïï  për  lîmïnâ  lôêia  frequëntës 
Cônvêncrè  ,  tôrîs  |ûssî  dïscümbërë  pictis.  V. 

Vïvèrët  ântë  sflôs  dûleis  cônvïvâ  pënâtës.  Pr. 

Cûr  non  é  \ïtâ  ,  sâtùr  üt  cônvïvâ,  rëcedïs?  Lr. 

CôsvIvâlïs  ,  Ys  ni.  f.  è.  n  De  festin.  Nërvôrüm- 
quë  sônôs  ët  cônvïvâlë  câlentYs  Carmen  ncquïlïæ.  : 
Prud 

Cosvîvâtôr  ,  ôrYs.  m.  Qui  donne  un  festin  Sëd 
cônvïvâtôrïs ,  ütï  ducïs  ,  ïngënïüm  rës  Advërsæ  nü- 
dârè,  sôlënt,  célârë  sëcündæ.  II.  EPITH.  Scïtus , 
laûtiis  ,  dïvës  ,  lârgiis. 

Côs  vîvïCm  ,  ïl.  n.  Festin,  banquet.  Multôque 
bïlârânt  côuvîvïâ  bâccliô.  V.  SYN.  Eptilæ ,  dâpës, 
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mënsæ,  cœnâ_.  EPITH.  Dülcë,  suave,  lætütn  ,  gë- 
nïâlê.  PUR.  Explënl  côuvîvïâ  dîctïs. 

V.  Nëquïtïâm  vînôsâ  luâm  côuvîvïâ  narrant.  O. 
Cândïdâ  nünc  molli  sîibeânt  côuvîvïâ  lücô.  Pr. 

Il  Festin  somptueux ,  magnifique.  Lüxiîrïôsà  parant 
f  estis  cônvîvïâ  mensîs.  V.  EPITH  Këgâlë,  rëgïûm, 
splëndïdüm,  laûtüin,  célébré,  mâgnïfïcûm.  pînguë, 
Ôpimüm,  sôlënnë,  fëstüm,  festivûm;  pârâtüin,  Ins¬ 
tructum.  PHK.  Cônvîvïâ  mënsæ.  Laütæ  fërcülâ 
mensæ.  E.xslrûctæ  dâpïbûs  mënsæ.  Dâpës  ët  plënæ 
pôciîlâ  mënsæ.  Mâgn.è  gaûdïîi  ccënæ.  AppÔsïtæ  mën 
sis  ëpulæ .  Pûlclirôque  instrüctâ  pârâtü  (j.  Instrüc- 
tüm  lautis  ëpulis.  Epülæqiie  ante  ôrà  pârâtæ  Rëgï- 
fïcô  lüxü.Z'.  Fëslô  côuvîvïâ  lætâ  tumûltü  V.  Impôsï- 
tis  aürô  dâpïbus.  Câpïtôlînæ  pôntïfïcümquë  dâpës. M. 
V.  Mültà(|uë  dë  mâgnâ  supcrëssënt  fërcülâ  cëêuâ.  Il 
Di  vës  ët  ex  oinnî  pôsïta  est  instrüctâ  mâccllo 
Ciënâ  tïbi.  M. 

Lârgë  mûllïplïcl  cônstrüctæ  sünt  dâpë  mënsæ.  Cat, 
Këgâlës  ëpulæ  ët  fëslô  cônvîvïâ  lüxü. 

Tecta  pàrànt  ëpulis,  ôstiôquë  rêtëctâ  côrûscô 
Hümïdâ  gëmmïfërïs  îllüxit  rëgïâ  mënsïs.  Cat. 

APPRÊTS  D’UN  GRAND  REPAS. 

At  domus  interior  regali  splendida  luxu 
Instruitur,  mediisque  paraul  convivia  tectis. 

Arte  laboratæ  vestes,  ostroque  superbo  j 
Ingens  argentum  mensis  ,  ctclataque  in  auro 
Fortia  facta  patrum  ,  series  longissima  rerum 
Dant  famuli  manibus  lymphas  ,  Cereremque  canistris 
Expediunt,  lonsisque  terunt  mantilia  vittis. 

Quinquaginta  intùs  tamulæ,  quibus  ordine  lo>.go 
Cura  pcuum  struere  ,  et  flammis  adolere  penates. 

Centum  albe,  lotidemquc  pares  ætate  ministri, 

Qui  dapibus  mensas  onerant,  et  pocula  ponunt.  V . 

DESCRIPTIONS. 

Explicuilquo  suos  magno  Cleopatra  tumultu 
Nondum  translatos  Romana  in  secula  luxus. 

Iniudcre  epulas  auro,  quod  terra,  quod  aer, 

Quod  pelagus  Nilusque  dedit;  quod  luxus  inani 
Ambitione  furens  toto  quiesivit  in  orbe, 

Non  mandante  fame  :  multas  \ulucresquc  ferasque 
Ægypli  posuère  deos,  manibusque  ministrat 
Niliacas  crystallus  aquas  ,  geminæque  capaces 
Excepere  merum,  sed  uou  Mareolidus  uste, 

Nobile  sed  paucis  senium  cui  contulit  auuis 
indomitum  Meroe  cogens  spumare  Falernum^  Z. 

Pondera  cælati  fulgeut  antiquitus  auri: 

Eripiunt  Qainmæ  noctem,  strepiluque  inovenldm 
Murmurat  alta  domus.  Stupet  inconsuetus  opimat 
Sidonius  mense  miles,  laciemque  superbi 
Ignotam  luxtis  oculis  mirantibus  baurit. 

Vescitur  ipse  silens,  et  tantos  damnat  honofei 
Esse  epulis,  lacilesque  coli  tanto  agmine  mensas.  Sit. 

||  lie  pas  frugal,  simple,  amical.  PUR.  Përsïcôs  ôdj 

puer,  appât  âtüs . II. 

Fercula  nunc  audi  nullis  ornata  macellis: 

De  Tiburtino  veniet  pinguissimus  agro 
llædulus,  et  toto  grege  mollior,  inscius  herbie. 

Necdum  ausus  virgas  humilis  mordere  salicti. 

Qui  plus  lactis  habet  quam  sanguinis,  et  montani 
Asparagi ,  posito  quos  legit  villica  luso  ; 

Grandia  prætereâ,  tortoque  calentia  lœno 
Ova  adsunt  ipsis  cum  matribus  ;  et  servatx 
Parte  anni,  quales  luerant  in  vi'ibus  uv*  J. 
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|j  Repas' champêtre .  Mütüâque  ïnlcr  së  Itëtî  cônvîvïâ 
cûrânt.  F.  EPITH.  Agreste,  rüstïcûm  ,  sïmplëx. 
PUR.  Èt  hôrnâ  dûlcï  vînâ  prômëns  dôlïô ,  Dâpës 
ïnëmptâs  âppârët.  //. 

Corpora  sub  ramis  deponunt  arboris  altae, 

Instituuntque  dapes  et  adorea  liba  per  lierbas 
Subjiciunt  epulis  (sic  Jupiter  ipse  monebat), 

Et  cereale  solum  pomis  agrestibus  augent.  V. 

.......  Sunt  nobis  mitia  poma , 

Castaneae  molles,  et  pressi  copia  lactis,  y . 

Annua  pastorum  convivia  ,  lusus  in  urbe  , 

Quum  pagana  madent  lercula  deliciis.  Pr. 

Côrvïvo,  vYs  ,  xï,  ctüm,  vërë.  Fivre ,  manger 
ensemble.  Non  cônvïvërë ,  nëc  vïdërë  sâltëm.  M. 
PilR.  Sïmïïl,  ünâ  vivo,  dëgo,  tëvûm,  vltâm  trâdüeo. 

CôkvïvSu,  ârYs  ,  âtüssüm,  ârï.  n.  Faire  un  fes¬ 
tin.  Quôd  cônvïvârïs  sïnë  më  tâm  stüpë  ,  Lüpërcë. 
M  SYN.  Epülôr,  ccëno.  PHR.  Cônvlvïâ  âgïlo,  cë- 
lèbro.cûro,  ïnëo  ,  fâcïo,  düco.  Dâpës  ïnstïtüërë. 
Fë'lîvâs  cëlëbrârë  dâpës.  Ëpülis  vücârë.  Inslaûrârë 
rpülâs.  Mënsas  ïnslruërë.  Ëpülis,  mënsîs  âccümbërë. 
Strûtïs,  tôrô  âccümbërë,  dïscümbcrë.  Lûcis  pars  ôp- 
ttniâ  mënstë  Est  dâtà.  O.  Sic  ëpülis  functi.  ü.  Foy. 
Convivium 

V.  Qui  Pâllâtïntë  câpërët  cônvîvïâ  ménsïë 
/înibrôsïâsquë  dâpës.  M. 

Luxuriant  épülïs<|uë  vàcânt  gënïâlïbüs.  Cl. 

Certatim  instaurant  epulas  atque  omine  magno 
Crateras  læli  statuunt,  et  vina  coronant.  F . 

Instituunt  de  more  epulas ,  feslamque  per  urbem 
Regifice  exstructis  celebrant  convivia  mensis.  Sil. 

Miscebant  (estis  convivia  lauta  diebus. 

Discubuere  toris  proceres  ,  et  corpora  tosta 

Carne  replent,  vinoque  levant  curasque  sitimque.  Id. 

Côkvôcâtüs,  â,  uni.  part.  pass.  de  Convoco,  dp 
pelé ,  convoqué.  Sëd  cônvocâtüs  vôeïs  ët  cïthàrtë 
sunô.  Sen. 

Côkvôco  ,  as,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Appeler  ensemble , 
convoquer.  Cônvocât  âltërnôs  ad  süâ  fëstâ  dëôs. 
O,  SYN.  Vôco ,  âdvôco  ,  âccërso  ,  âccïo,  côngrëgo. 
PUR.  Sôcïôs  tüm  cônvôcât  ômnës.  M.  —  côncïlïûin. 
Convoquer  une  assemblée  Côgërë  côncïlïûm,  quüm 
mürôs  ôbsïdët  liôstïs.  F._ PUR.  Sôcïôs  in  ccêlûm 
lit  tore  âb  ômnï  Cônvôcât  Ænôâs.  F. 

V.  Côncïlïümquë  vôcât ,  tënüit  môrâ  nüllâ  vÔcâtôs. 
Ergô  côncïlïûm  mâgnûm  prïmôsquë  süôrüm 
Impërïo  âccitôs  âlta  ïntrâ  lïmïnà  côgïl.  F. 

Côkvôlo  ,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Foler ,  voler  en¬ 
semble.  j|  Au  fig.  Accourir  ensemble.  Qttum  ïntërëâ 
l  ütnôr  vënYt  Dâlutn  ïri  glàdïâlôrës,  pôpülüs  convo¬ 
lât.  Ter.  SYN.  Âdvôlo,  côncûrro,  cônvënïo. 

CôiWÔlvo,  ôlvYs  ,  ôlvï  ,  Ôlûtûm,  ôlvërë.  Rouler 
ensemble ,  rassembler.  Lübrïcà  convolvit  süblâtô 
pëctÔrë  tërgâ.  F.  Ignïs  Sëmïnâ  cônvolvûnt  ë  nûbï- 
büs.  Lr.  SYN.  Côgo ,  côllïgo  ,  côntràbo.  ||  Rouler. 

||  Au  fig.  Mâgnô  cürsü  cônvôlvërë  vërbà.  Sen.  Foy. 
Volvo.  ||  Envelopper.  Quûm  mârë  cônvôlvït  gëntës, 
quüm  littôrâ  Tëthÿs.  L.  Foy.  Involvo. 

CôiNVÔLVDLÜs,  ï.  m.  Fer  qui  ronge  la  vigne.  [|  Li¬ 
seron,  plante  grimpante.  EPITH.  Sëquâx. 

At  tu  rumpis  humum  et  multo  le  flore  profundis, 

Qui  riguas  inter  crescis,  convolvule  ,  valles. 

Dulce  rudimentum  meditanlis  lilia  quondam 
Naturae,  dum  sese  opera  ad  majora  parabat.  Rap. 
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V/CÔVVÔMO  ,  Ys  ,  üï  ,  ïlüm  ,  ërë.  Fornir  sur.  Illâ 
mârïtûm  CônvômYt.  J.  Foy  Vumo. 

Cô.nvûlsus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Convello.  Arra¬ 
ché,  séparé, déchiré  Cônvûlsüm  remis  rôstris<|uë  trï- 
dëntïbüs  tëquôr. F.  PH  11  .Lôcà  vâstâ  cônvülsà  rüinâ. F. 

Côôpêrcülüm  ,  î.  n.  Couvercle. 

CÔôpfrïo  ,  ërïs  ,  ërüï ,  ërtûm  ,  ërïrë.  Couvrir,  ca¬ 
cher.  Hôrrïdâ  ptëdôre  ët  pânnïs  côôpërtà  përïrë 
(membra).  Lr.  Sic  âreânâ  vïdët  tântis  côôpërtà 
tënëbrïs.  Prud.  SYN.  Ôpcrïo,  tëgo,  côntëgo,  ôbtë- 
go,  ôcculto.  Foy.  Abscondo,  Tego,  Abditus.  ||  Au 
fiy,  Côôpërtüs  vërsïbüs  âtris.  II. 

Côôpto  ,  âs ,  âvï,  âtûm  ,  ârë.  Elbe,  agréger, 
recevoir  dans  un  cotps.  Foy.  Adopto  ,  Eligo. 

Côôrïor  ,  ôrïrïs ,  ôrtiïs  sûm,  Ôrirï.  d  S’élever, 
naître.  Së  vëntïs  commiserat  ündâ  côôrtïs.  O.  PHR. 
Fûlgôrë  côôrtô  Fulsërunt  flânimtë.  Lr.  Fëbrïs  bïlï 
süpërântë  côôrlâ.  Id.  Foy.  Orior. 

1  CôÔRTUS  ,  à  ,  um  part,  passe  de  Coorior. 

2  Côôicrijs,  ûs.  m.  (arr/j.)  Naissance.  Pôst.  . . . 
dïëmquè  Primïgënüm  mârïs,  ët  tërræ  sôlïsquë  côôr- 
tûm .  Lr.  Foy.  Ortus. 

CôpX  ,  të.  f.  Cabarelière.  Côpâ  Sÿrïscâ  câpiit 
Grâia  rëdïmïlâ  mïtëllâ  F.  in  Cop.  PUR.  Vënâlï 
Cÿâne  succincta  lâgënâ.  J 

CôpuLnus,  i.  m.  Panier  d’osier,  corbeille.  Jüthëïs, 
quorum  côpbïnûs  fcnûmquë  süpëllëx  J.  EPITH. 
Vimïnëüs,  vïrgâtüs  ,  nêxüs ,  tôrlïlYs  ,  câpâx.  Foy. 
Calat  bus 

Côpïâ ,  *  f.  Abondance .  Quôd  cupïô  mëcum 
est ,  ïnôpëm  më  côpïà  fecYt.  O.  SYN.  Âbündântïâ  , 
ûbcrtâs ,  vïs;  âcërvüs  ,  nümërüs.  EPITH.  Aürëâ  , 
largâ  ,  dites,  âlllüëns,  ôpülëntâ  ,  bëâlâ  ,  prôdïgâ. 
PHR  Vïttu  côpïâ  dëfüït  îllïs.  Lr.  Quôd  si  non  ëssët 
fàcïlis  tïbï  côpïâ.  Prop.  Vincëntëmquc  liôrrëâ  mës- 
sein  F.  Fâstïdïôsâm  dëserë  côpïâm.  H. 

V  Pôst  mëssëm  pnëd.ë  côpïâ  mâjôr  erît.  O. 

Plën  ïôr  ut  si  quôs  délectât  côpïâ  jüstô.  //. 

||  Déesse  de  l'abondance.  Appârêt  bèâtâ  plënô  Cô¬ 
pïâ  cornu.  Foy.  Abundantia  2. 

I  Pouvoir,  faculté.  Et  prïüs  ëmôrïâr  quâm  sït  tïbï 
côpïâ  nôstrïï  ü.  SYN.  Pôtëstâs ,  fàcûltâs.  PHR. 
Çôrâm  dâtà  côpïâ  fândi.  F.  Nëc  âpërti  côpïâ  MàrtYs 
Ullâ  fuît.  O.  Foy.  Licet. 

Côpïæ  ,  arum.  j.  pl.  Troupes  ,  armée.  Të  côpïâs , 
te  eôncïlïü.n  ,  etc.  II.  Foy.  Agmen  ,  Exercitus. 

CopïôsCs,  à,  um.  Copieur,  abondant,  riche.  Cô- 
pïôsà  rërüm  vàrïëtàs.  P/iœd.  SYN.  Dïvës  ,  Âbün- 
dans. 

CôptX  ,  të.  f.  Biscuit  assez  dur  pour  avoir  fait 
dire  à  Mai  Liai  : 

Peccantis  famuli  puguo  ne  percute  dentes; 

Clara  Hnodos  coptam  ,  quam  tibi  misit,  edat. 

Côpiôs  et  Côptüs,  ï.  /.  Coptos,  ancienne  ville 
d’Egypte  dans  la  Thebaide.  Gëstà  super  càltdïë 
rëfërëmüs  môènïà  Côplï.  J. 

Côpul'A  ,  ;ë.  f.  Lien  ,  nœud.  Lüclàntëm  früslrâ 
côpülâ  dura  tënët.  O.  SYN.  Vîncülûra,  lïgâmën , 
nëxüs.  EPITH.  Arctâ,  strictâ ,  tënâx  ,  dürâ  ,  vâ- 
lïdâ.  F oy.  Nodus.  ||  Au  fig.  Union,  nœud  Fëlïcës 
ter  ët  àmplïüs  Quôs  ïrrüptà  tënët  côpülâ.  II.  Foy. 
Vinculum 

Côcülo  ,  âs  ,  âvï ,  â’üm  ,  ârë.  Joindre,  unir.  Sin 
côpülâri  përtïnàx  tiédis  nëgât.  Sen.  Foy.  Conjungo. 

CôquX,  të./  Cuisinière.  Côqua  lriëc  ëst  quïdem. 
Plaut. 

CôyuïsX,  të.  f.  Cuisine.  Cülinà. 

Côqüï.NÂRÏs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Côquïnârïüs  et  CÔquî- 
nüs,  ü,  üm.  De  cuisine.  Fôrüm  coquinum  qui  VÔ* 
cânt,  stültê  vôcânt.  Plaut 
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Côquo ,  ÔquYs  ,  ôxï  ,  ôclüm  ,  ôquërë.  Cuire ,  faire 
cuire  Inde  cîfbüin  côquërc  êf  flâmmâ;  môllirë  vâ- 
pôrë  Soi  dÔeüYt.  Lr .  SŸN_.  Côncôquo  ,  dêcôquo  ,  in- 
cÔqno,  pêrcÔquo.  PUR.  Ignë  ,  flammis  tôrrërë.  DÔ- 
mârë  fcrvëntïbüs  findis.  O.  Vjncëre  flâmmâ.  F. 
SüppÔsïtüm  cïnërî  pânëm  pârât.  Atrâ  vcrsârë  fâvillâ . 
O.  Siint  quæ  mïfëscërë  flâmmâ,  Môllîrïquë  quëânt 
liêrbæ.  O. 

V.  Aüt  bümânü  pâlâm  côquât  ëxtâ  nëfârïüs  Alreüs. 

//. 

Pars  în  früstâ  sëcânt  ,  vërubûsquë  trëmëntïâ  fïgünt  , 
Lïttôre  àhënâ  lôcânt.  àlïl ,  flâmmâsqnë  mïnïstrânt.  F. 
Et  sôlïda  îinpônît  taürôrüm  vîscërâ  flâmmîs.  F. 
Atque  ïtà  sëmïnecës  pârtïm  fervëntïbüs  ârtiis 
Mollît  àquïs ,  pârtïm  sübjëctô  lôrrüïf  ïgnï.  O. 
Vïvâque  àdluic  ânlmæque  àlïquid  rëtïnëntïâ  mëmbrâ 
Dîlànïât  :  pârs  ïndë  câvîs  ëxsüllàt  àhënïs, 

Pârs  vërubus  slrîdët.  O. 

||  Echauffer,  emblaver.  Mëdïüs  cÔquït  ætliërâ  fer- 
v8r.  Sit.  ||  Au  fig.  Më  câlür  Ætnïëô  non  mïnôr  ignë 
cÔquYt.  O.  Foy.  Uro  ,  incendo. 

||  Mûrir.  Mïlïs  ïn  âpricls  côquïtür  vîndëmïâ  sâxls. 
F .  SYN.  Côncôquo  ,  mâtûro.  ||  Forger.  Râstra  ët 
sârcülâ  tantum  Âssuëti  cÔquërë.  J.  Voy  Conflo, 
Cudo.  ||  Dessecher.  Câvà  flümïnâ  siccis  Faücïbüs 
âd  lïmüm  ràdîî  tèpëfâctâ  côquëbânt.  F.  SYN.  Sîcco. 
exsicco.  Foy.  Siccus.  PHR  Sôl  cÔquït  glëbâs.  F 
!|  Consumer,  tourmenter.  Fëmïnëæ  ârdëntëm  cüriê- 
que  ïriëquë  cÔquëbânt.  F.  Foy.  Exedo.  ||  Gâter, 
corrompre.  Aûstrï  côquünt  ôbsônïâ.  //.  Foy.  Cor¬ 
rumpo.  ||  Digérer.  Foy.  Concoquo  |j  Couver.  Im- 
pdtïëns  âspèrquë  cÔquêbât  Jâm  düdum  ïmmïtës  ïrâs 
SU.  SYN.  FÔvëo  ,  nütrïo ,  âgïto,  mëdïtSr.  PHR.  Sûb 
pëctôrë  vôlvo,  flâmmâtô  côrdë  vôlûlo.  Trucëm  sëcrëti 
cÔquêbât  Invîdïâm.  St  Côquërè  bëllüm ,  cônsïlïà.  Liv. 

P<P 

ger,  fümôsüs;  ünctus;  sordidus,  sôllïcïtüs. 

V.  Non  sàtïs  est.  ârs  sôlâ  côquô  sërvïrë  pâlâtô  : 
Nâmquë  côquüs  dômïni  débet  bâbërë  crülâm. 

DEFINITION. 

Ore  niger,  fumo  pastus,  fuligine  tinctus, 

Et  cujus  lacies  carabus  alter  adest  : 

Cui  sua  sordentem  pinxerunt  arma  colorem, 

Frixunc,  cucumae,  scapha,  patella,  tripes.  Fortun. 

Côti,  côrdYs.  n.  Le  cœur.  Môrbïdà  vis  ïn  côr 
mœstüm  cônflûxërâf  ïëgrïs.  Lr •  SYN.  Præcôrdïâ.  n. 
pi.  EPITH  Purpureum,  rübëüm  ,  sânguïnëûm  ;  câ- 
lëns  ,  câlïdüm  ,  fërvêns  ,  ânhëlüm  ,  mïcâns  ,  sàlïëns; 
tumïdüm  ;  vëgëtüm  ,  sânûm 
V,.  Pûlsântûr  trëpïdï  côrdë  mïcântë  sïnüs.  O. 

Et  scindent  âvîdï  pcrfïdà  côrdâ  cànës.  O. 

||  Au  fig.  Cœur,  courage.  Quïd  grâvïdâm  bëllïs  ür- 
bem,  ël  corda  âspërà  tentas  f  F.  SYN.  Anïmus,  pëc- 
tus.  PIlll.  Pàcem  ïndïgnântïa  côrdâ.  St.  Bëllô  Irëpï 
dânfïà  côrdâ.  F.  Në.sciâ  vinci  Pëctôrâ  F.  Vïôlëntüquë 
pëctôrâ  Tûrni.  F.  Ægrà  vïrôrüm  Côrdâ  lâbânt.  F. Fl. 
Sôlvïte  côrdë  mëtüm.  F .  Foy.  Animus,  Fortitudo. 
V.  Nünc  ànlrnis  ôpüs  ,  Ænëâ  .  nûne  pëctôrë  lirmô. 

F. 

||  Cœur ,  siège  des  affections  et  des  passions.  Cônfï- 
tëôr  mïsërô  môllë  côr  ëssë  milii.  O.  Ovide  a  fait  cor 
long  devant  une  voyelle  :  Môllë  mëûm  lëvïbüs  côr 
est  vïôlâbïlè  tëlîs.  SYN.Ànïmus,  pëclîts.  EPITH. Të- 
nërûm, môllë  ,  mite,  fâcïlë  ;  fërrëüm,  fërûm  ;  triste, 
iëgrûm  PHR  Pârvô  côr  vülnérë  lâtsüm.  O.  Tënërô 
rïgtdûs  stâl  tïbï  côrdë  lâpYs.  O.  Fërrëâ  môllëscünt 
côrdâ  sàgitlïs.  O.  Nëscïâ  prëcïbûs  mânsiiëscèrë 
côrdâ.  F.  ÂcrI  côrdë  tumërë.  F>  Fl.  Râbïë  fërâ 


.ôyuus ,  î.  m.  Cuisinier.  Sed  côf|uus  indentem 
cris  cônsûmët  àcërvüm.  M.  EPITH.  Ater,  nï- 


côrdâ  tumënt.  F.  Exsüllântïâque  liaûrYt  Côrdâ  pâ- 
vôr  pülsâns.  F .  Côrquë  lïmôrë  mïcat.  O.  Përmûlsït 
pëctôrâ  dîctïs.  F.  —  côrdâ  furëntüm.  SU.  Et  corda 
ôltlïlà  làbôrûm.  F.  Mïsërïs,  heü!  præscïà  lôngë 
Hôrrëscûnt  corda  âgrïcÔlîs.  F.  Foy.  Animus. 

||  Côrdï  liàbëo ,  mïbï  ëst.  Aimer,  avoir  à  cœur.  Cul 
trïstïà  bëllà  ,  Irîëque,  ïnsïdïæque  ,  ët  crïmïnâ  nôxïâ 
côrdï.  F.  Vïrgïnïbüs  côrdï  grâtâquë  fôrmâ  sua  ëst. 
O  Foy.  Placeo. 

||  Cœur,  âme  ,  esprit  ,  pensée.  Ouïquë  gërîs  studïït 
côrdâ  prôpïnquâ  raëïs.  M.  SYN.  Ànïtnus,  mëns , 
ïngënïüm  PHR.  Qui  côrdë  vïgëbânt.  Lr.  Hëbëlï 
côgnôscërë  côrdë.  Id.  Cüris  àcüëns  môrlâlïâ  côrdâ. 
F .  Mültô  côrdâ  sëpültâ  mërô.  O.  Sl|fert  ïtâ  côrdë 
vôlûnlâs.  F.  Foy.  Animus. 

||  Sagesse,  prudence.  Côr  jubët  hoc  Ennï  ,  pôstquâm 
dëstërtült  ëssë  MëÔnïdës.  Fers.  SYN.  Râtïô,  jfulï- 
cïüm,  prüdëntïâ,  sâpïënlïâ  cônsïlïüm. 

V.  Et  côr  sôlüs  hâbës,  sôlüs  ët  ïngënïüm  M. 

Foy.  Prudentia. 

|j  Terme  de  tendresse.  Plaut.  Foy.  Corculum. 

CôrX,  ;ë. /.  Cora,  ville  du  Latium.  tJltïmâ  prûklë 
Nômëntum,  ët  câptæ  jügërà  paücâ  Côræ.  Pr 

Côrâcîs  us  ,  î.  m.  Poisson  noirâtre ,  particulier  au 
Nil  Prïncëps  Nïlïâcïs  râpërls,  côràcînë,  mâcëllis.  M . 

Côrâlïsus  et  Côrâllïnus  ,  â  ,  ûm.  De  corail.  Et 
pÔsuëre  întër  vïrgûltâ  côrâlïnâ  cïppôs.  Mil 

CorÂlîôm  ,  Côrâllïüm,  ïï,  et  rarement  Côrâllûm, 
î  n.  Corail,  polypier,  dont  la  substance  très -dure 
est  surtout  employée  pour  faire  des  bijoux.  Les 
anciens  Lavaient  pris  pour  un  arbrisseau  dont  les 
rameaux  durcissaient  varie  contact  de  l’air.  Sic  ët 
côràlïüm ,  quô  primum  côntïgït  aürâs  TëmpÔrë, 
dürëscït  :  mollis  fuit  hërliS  süb  ündîs.  O.  Mërgit 
së  sübïtô,  vëllïtquë  côrâliïâ  Clôthô  Cl.  Lâctëâ  pü- 
nïcëô  sïniiântür  côllâ  corâliô.  S  id.  EPITH.  Æquô- 
rëüm,  mârïnüm  ;  râmôsüm  pûnïcëûm  ,  rübëüm  , 
rübëns  ,  rübïcündûm;  dürüm,  sôlïdüm.  PHR.  Cô • 
ràlïïquë  dëcüs  lïquïdï.  Prise.  Pârs  rûrsüm  dlvïtë 
cürâ  hërbôsï  lâpïdïs  vënâs  fôdYt.  Avien. 

V.  Côrâlïï  làpïdëm  qui  rûbrô  littôrë  cârpûric.  J’risc , 
Côràlïüm  vërô  si  côllô  nëctërë  vëllës.  Ser.  Sam. 

ORIGINE. 

Anguiferumque  caput  dura  ne  lædat  arenl, 

Mollit  humum  foliis,  nalasque  sub  aequore  virgas 
Sternit,  et  imponit  Phorcynidos  ora  Medusae. 

Yirga  recens,  bibulâque  etiam  nunc  viva  medulla, 

Vim  îapurt  monstri,  tactuque  induruit  hujus, 

Percepilque  novum  ramis  et  fronde  rigorem  : 

At  pelagi  Nyniphie  laetum  mirabile  tentant 
Pluribus  in  virgis,  et  idem  contingere  gaudent j 
Seminaque  ex  illis  iterant  jactata  per  undas. 

Nunc  quoque  coraliis  «adem  natura  remansit, 

Duritiem  tacto  capiant  ut  ab  aere;  quodque 
Yimen  in  aequore  erat,  fiat  super  aequora  saxum.  O. 

C.Ôrâllï  ,  ôrüm.  rn.pl.  Peuple  du  Pont-Euxin. 
Hic  mëà  cui  rëcïlèm  ,  flavis  nïsï ,  scripta,  Côrâllîs  ? 
O.  EPITH.  Pëllîtî. 

Côrâm.  prép.  En  présence  de ,  devant  ,  sous  les 
yeux.  Në  püerôs  „côrâm  pôpülô  Mëdëâ  trücïdët.  //. 
SYN .Ântë.  PHR.  In  ôciilïs  ,  ïn  cônspëctü;_ântë  ôcü- 
lôs  ,  ôrâ;  âd  cônspëctüm  ,  süb  ôrâ.Hnôs.  Ire  âd  côn- 
spêçtüm  cârï  gënïlôrYs.  F. 

V.  Üt  tandem  ânte  Ôcülôs  ëvâsït  et  ôrâ  pàrëntüm.  F . 

U  adv.  En  présence,  en  face.  Côrâm,  quëm  quië- 
rïtïs  ,  âdsüm.  F  PHR.  Côrâmquë  pârëntëm  Allô— 
quërë.  F. 
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U  Ouvertement.  Quôd  fïërî  contra ,  côrâm  nâtürâ 
rrpügnaf.  Lr.  Voy.  Pal.'im. 

Côrâiwblê  ,  ês.  /.  Sorte  de  chou.  Nünc  vënïât, 
quâmvis  ôcuüs  ïnïmîcâ,  côrëmblë.  Col. 

CôràbCs,  î.  m  Coranus,  nom  d'homme.  Câptâtôr- 
quë  dâbit  ristts  Nâsicâ  Côrânô.  //. 

Côrâs ,  ;ë.  ni.  Coras,  frère  de  Tiburtus  et  de 
Catillus ,  fondateur  de  la  ville  de  Cor  a,  dans  le 
Latium.  Et  cüm  frâtrè  Côrâs.  V. 

Côrbis  ,  Ys.  m.  Corbeille  ,  panier.  Côrlüs  üf  im- 
pôsïlô  pôndërë  mêssôr  crô.  Pr.  PHR.  Àrîstâs  Côrbë 
tülYt.  ü.  Voy.  Calat  bus. 

CôrbîtX  ,  æ.  /.  Navire  marchand  fort  lourd , 
dont  la  lenteur  a  passe  en  proverbe.  Târdïôrës  quâm 
côrbîtië  sfint  în  trânquillô  mârî.  Plant.  PHR.  NâvYs 
ônërârïà.  EPITH.  GrâvYs,  tardâ. 

||  Côrbilâ  cïbî.  P  ai  seau  chargé  de  comestibles. 
PHR.  Côrbîtâm  cïbî  Cômëssë  pôssünt.  PI. 

||  Côrbîtâm  dârë  express,  prov.  Secourir  négligem¬ 
ment.  PHR.  Obsëcro. . .  .  prôpërâm  cclôcem  banc 
mï,  ë  côrbîtâm  dârë.  Plant. 

Côrbui.X  ,  Æ.  f.  Petite  corbeille.  Côctam  ïndë 
sübdücëmüs  ëscâm  côrbxilïs.  Plant.  SYN.  Fiscïnâ, 
fïscëllà  ,  cistulà.  Poy.  Calathus. 

1. Côrbut.Ô,  ônYs.  m.  Cor-Aman ,  général  romain 
dans  la  seconde  guerre  punique.  Irrümpit  Cümànâ 
râtis,  quâm  Côrbtilô  düctSr,  Lëctàquë  cômplëbâf 
Stâbïârûm  littôrë  pübës.  Sil. 

2.  Général  romain  qui ,  sous  le  règne  de  Néron, 
fît  avec  succès  la  guerre  aux  Arméniens.  Côrbulô 
vïx  ferrèt  tôt  vâsa  Ingënlïâ,  tôt  rës.  J.  EPITH 
Prôcërüs,  ingëns;  elâriïs,  Inclytus  ,  vïclSr.  PHR. 
Côrpôrë  ingëns. 

Côrcülûm,  î.  n.  dimin.  de  Cor.  ||  Au  fig.  Mon 
vêtit  cœur .  terme  de  tendresse.  SYN.  Amïcülë,  âmï- 
cùlà,  dëlïcïæ,  càtëllë. 

CôrcÿrX,  të.  /.  Corcyre,  île  de  la  mer  Ionienne, 
sur  les  côtes  d’ Epire,  célèbre  parle  naufrage  d’ U- 
lysse  et  les  jardins  d’ Alcinoiis  ;  autrefois  Phéacie, 
aujourd'hui  Corfou  Cüjùs  àdbüc  râmîs  quâtïtür 
Côrcÿrà.  L.  SYN.  Pluëâcïâ.  PHR.  Aërïæ  Plnëâcüm 
ârcës.  V.  Côrcÿrië  sëcrétâ  pctYt.  L. 

P.  Nîinc  ët  Plnëâcüm  Thësprôtïàque  ârvà  lâcëssëns. 

SU. 

Côrcÿrêus,  3,  üm.  De  Corcyre  Të  Côrcÿrëüm 
Gnôssïâ  Ifirbü  ydilët.  O. 

Côrdâtê.  adv.  Sagement ,  sensément.  SYN.  Pru¬ 
denter,  sâpïënlër,  càlë,  scitë. 

Côrdâtus,  à,  üm  Qui  a  de  l'esprit  et  surtout 
du  sens ,  judicieux.  At  të  cuï  sàpïèns  fuît  ët  côr- 
dâfâ  jüvëntüs.  M.  SYN.  Piûdëns,  sâpïëns ,  scitüs, 
sôlërs,  sâgâx,  câtüs.  PHR.  Egrëgïë  côrdâiüs  liÔmô. 
Enn. 

CôRnÔLÏÜM,  ï.  n.  Peine  de  cœur,  chagrin.  Tïbi 
ërït  Côrdôliüm,  si  quâm  mélïüs  forte  ôrnâlâm  côns- 
pëiëiYs.  /‘faut.  Poy  Dolor,  Cura. 

Y.  Q  u;ë  mïsërô  môvèat  flebxlë  cordôlïûm  Anlh. 

CôrdübX  ,  æ.  /.  Pille  de  la  Bétique  ,  auj.  Cor- 
doue ,  patrie  de  Lucain  et  îles  deux  Sénèque.  Née 
dècüs  aürïlërië  cëssâvil  Côrdübâ  tërræ.  Sil.  ËPI'I  II. 
Dïvës  ,  dôctà.  PUR.  Plàcïdüm  Côrdübâ  Bëtïn  ümât. 
M. 


CôRnus ,  à,  üm.  Tardif ,  qui  vient  dans  l'ar¬ 
rière-saison. 

CÔRnŸLÂ  ,  et  Côrdÿllâ  ,  ;ë  /.  Jeune  thon  ,  poisson. 
Ne  tôgâ  côrdÿlis,  ët  pënnlâ  dësït  olivis.  M.  !\lox  vê¬ 
tus;  ët  tènüi  mâjôr  côrdÿllâ  lâcêrlô.  M.  SYN. 
PeblmYs  ,  tbÿnnüs.  KPITH.  Lïmôsâ. 

Côrë.  Indécl.  Coré,  Ilébi  eu  complice  de  la  révolte 


de  Patlian  et  (P  A hiron,  qui  partagea  leur  punition. 
Infelicis  übî  steterânt  tënfôrïà  Côrë.  Mil.  EPITH. 
Ambïtïôsüs  ,  rëbëllYs,  ïntpïns  ,  seèlërâtüs. 

Côrfïmüm  ,  ïî.  n.  Corfinium,  capitale  des  Péli- 
gnes ,  dans  VAbruzze  cit encore ,  auj.  le  village  de 
San  Périno.  Æmülâ  pübës,  Côrfïnïï  popülôs,  mâ- 
gnümquè  Tbëâtë  tràhèbSt.  Sil. 

CÔrïâcëüs,  â,  üm.  De  cuir.  Ilïâ  sfrîngëbât  lâtë 
côrïâccâ  zônâ.  Passerat. 

CôrIâmvrüm  ,  i.  n.  Coriandre  ,  herbe.  Grâcïlï  cô- 
rïândrà  frcmëntïà  fîlô.  Bapin. 

CôrïârïSs  ,  Il  m  Corroyeur. 

I.  CorIb  f  X ,  æ  f.  Corinne,  Thèbaine,  émule  de 
Pindare  Et  süâ  quum  ântîquië  committit  scriplâ  Cô- 
rînmë.  Pr.  ||  2.  Nom  supoosc  d’une  Domaine  célébrée 
par  Ovide.  Nômïnë  non  vërô  dîctà  Côrlnnâ  mïbî.O. 

Côr^thïXcus  et  Côrîntl.ïüs,  à,  üm.  De  Corin¬ 
the Illà  Corinthiacis  primüm  mïliï  côgnïtâ  tërrïs. 
O  Isthmi  si  quïs  amàt  rëgnà  CôrïntliïI._,S>n.  SYN. 

I  Cëncbnëüs ,  Ëpbÿrëüs ,  Ëpbyrëîüs,  Isthmïâcus. 

!  PHR.  Bïmârï  gëns  ôrtà  Côrintbô.  O.  ||  CôrînthïS, 
jôrüm.n.  pl.  P  uses  de  Corinthe.  Nil  ëst  tritius  He¬ 
dyli  lacërnls,  Non  âns;ë  vëtèrüm  Côrînlbïôrüm.  MI. 

CorIttiius  et  ôs,  i.f.  Corinthe,  ville  de  la  Grèce, 
sut  l'isthme  du  même  nom,  entre  la  mer  Egée  et 
la  mer  Ionienne;  rivale  d  A  thènes  par  ses  richesses, 
son  commerce ,  ses  monnmens ,  ses  tableaux,  etc. Les 
\  étrangers  en  recherchaient  le  séjour,  pour  ses  plai- 
\  sirs  ,  mais  on  ne  se  les  procurait  qu’à  grands  frais, 

!  ce  qui  a  Jait  dire  à  Horace  en  J  orme  de  proverbe: 

|  Non  cuivis  hômïnï  côritlngït  âdïrë  Côrînthüm.  //. 

|  Tü  lïcët  ëdlscàs  tôtâm  rëfërâsquë  Côrïnthôn.  O. 
SYN.  Ëpbÿrë.  EPITH.  Èphÿrëâ,  Grâiâ  ;  vêtus, 
prîscâ,  ântlquâ,  lëquôrëà.  bimârYs  ;  clâiâ,  cëlëbrYs, 
InsignYs,  nôbïlYs;  âltâ,  türrllà;  lelix,  pôtëns.  PHR. 
Arcés  Ëpbÿréæ.  Côrïntbïâcæ,  Cëncbrëië,  de  Cench¬ 
ree,  qui  lui  servait  de  port.  P.  Ëphÿrcâ,  Ëpbÿ- 
rëïà  môënïâ.  Côrïnthî  mcënï.l,  ârx,  ârcës.  Ûrl!S_CÔ- 
rïnthïàcâ .  Ëpbÿrëà.  Nôbïlïs  Ærë  Côrinthüs.  P  Unc- 
■  tâmquë  CÔrinthüm.  J  îsthmüs  Côrïntbïus.  Sen. 

V.  Et  quâ  Bâccbïàdæ  ,  bïmàrï  gëns  ôrtü  Côrinthô, 
Inter  ïnæquü'.ès  pôsüërünt  mœnïà  pôrtüs.  O. 

CÔrïôlâbus,  ï.  m  Coriolan,  Domain  qui  dut  ce 
nom  à  la  prise  de  la  ville  de  C orioles.  Banni  de 
Dôme,  il  revint  à  la  tête  des  Polsques  assiéger  sa 
patrie ,  et  ne  céda  qu'aux  luîmes  de  sa  mère  et  de 

sa  femme. 
i 

Dùm  petit  excidio  Romanas  Marcius  arces, 

Et  Volscos  vindex  ad  sua  signa  rapit  ; 

Romule,  parce  virum  tentare  virilibus  armis , 

Fenimeâ  meliùs  voce  subactus  erit.  Sanad. 

Corïûm  ,  ïî.  in  et  farch.)  Côrïîîs,  ïi.  m.  Cuir, 
peau  apprêtée.  Ut  cîinïs  â  côrïô  non  âbstërrëlütiir 
ünctô.  H  Très  facile  côrïôs  contrivisti  bübülôs. 
P'Iaut.  EPITH.  Alrüm,  füscüni  ,  pingue  ;  l;ëvë, 
niôllë  .  fl  ë  x.  t  le;  dürüm. 

1.  Côimii.ïX ,  ;ë.  /.  Corné  lie,  fille  de  Scipion 
l’ Africain,  mère  des  Gracques.  tSlâlô  VëtuTituim 
quâm  të  ,  Côrnclïâ,  mater  Crâccbôrüm  J. 

2.  —  Corné  lie, fille  de  L  Scipion,  Jeanne  de  Cras¬ 
sus,  puis  de  Pompée.  Nüm  minus  îmmüës  hàbüi , 
Côrnclïâ,  Pârcâs?  Pr.  PHR.  Nûllî  liëtâ  mârilô.  L. 
(v)uâm  prôntibà  ilüxït  Erinnys.  ld.  Tânlôrüm  tïlülis 
însignïs  âniôrüm.  ld. 

V.  Dëlràlière  in  clâdëm  fâtô  dâmnâtâ  niâiïlôs1, 
Innüpsil  tepïdô  pellex  (  ôrnelïà  büslô.  ld. 

1.  CôiibélïCs  .  ïi.  m.  t  on; chus ,  prénom  romani. 
Ciësârèâ  vènèrândüs  èrât  Côrnëlïüs  ürlë.  Arat.  H 
Côrnëlïî  ou  Côrneli  fôrüm.  Pille  d  Italie,  jandee 
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par  Cornélius  Sylla,  auj.  Inwla,  dans  la  Bomagne. 
Côrnêli  référât  raë  lïcët.  üsquè  fôrô.  M. 

a.  —  Corneille,  père  delà  tragédie  française.  Côr- 
nëlïüs  altos  Frôntë  refêrt  quâlês  lànïmôso  in  carminé 
sênsûs  e  amer.  EPl'PH.  GrâridïlÔquüs ,  süblîmïs  , 
ëlâtüs.  PUR.  Câstâluë  nümën  ët  ârbïtër  aülæ. 

La  Bue  le  caractérise  ainsi  : 

Tpse  sonis  etiam  gravibus,  magnâque  profundos 
Voce  vocans  inanes  ,  imis  excire  sepulcris 
Ausus  et  .Ptherei  revocare  in  luminis  auras. 

Vidimus  Elysio  faciles  prodire  recessu 
Insignes  animas  ,  et  sponte  patentia  Ditis 
Ostia  ;  nec  priscos  iterum  sibi  sumere  vultus, 

Nec  veteres  iterum  puduit  renovare  querelas. 

Cônr-Ëôi.îjs,  3,  ûm.  dimin .  de  Cornetis.  De  corne, 
de  cornouiller. 

Côrsèüs,  à,  ûm  De  cornouiller.  Sïvë  tënës  lâtô 
vënâbülâ  côrnëà  ferro.  O.  ||  De  corne.  Unguia  frôn- 
(lêntëm  discussit  côrnëà  câmpüm.  L.  ||  Côrnëa  porta. 
Porte  des  Enfers  ]>av  oit  sortaient  les  Songes  véri¬ 
tables.  Côrnëa  (porta)  quâ  vërîs  fàcïlîs  dâtür  ëxït.üs 
umbris.  P.  PHR.  Quâ  porta  mâlïgnüm  Côrnëa  vïn- 
cït  ebûr.  St. 

V.  Nëc  tü  spët  në  pïîs  vënïëntïà  sômnïâ  pôrtis: 
Quûm  pïâ  vënërünt,  sômnïâ  pondus  babênt.  Pr. 
Cors ïcEt*  ,  ïnYs.  m.  Qui  sonne  du  cor.  Illinc  côrnï- 
cïnës ,  bine  prârcëdcntïâ  lôngï  âgmïnïs  ôfTïcïa. 
SYN.  Tübïcèn.  PUR.  Nôtêêquë  për  ôppïdà  büccæ.  Id. 
Sive  hic  rëctô  cântâvëràt  ærë.  Jd. 

CôrsIcür  .  IrYs ,  àtüs  süm  ,  âri.  d.  Croasser.  ||  Jlu 
fis-  NëscïÔ  quïd  tecum  grâvë  cornicaris,  ïneptë. 
P  ers .  SYN  Crôcïo. 

Côi^ïculX  ,  ïê.  /.  dimin.  de  Cornix.  Petite  coi — 
neille.  Môvëâl  côrnicülà  risûm.  H. 

CôRivïcüi-ÜM ,  ï.  n.  Petite  corne,  petit  cor,  petite 
trompette . 

CôRrAFÏc.ïijs,  ïï.  m.  Cornificius ,  poète  romain,  ami 
de  Catulle.  Mâle  ëst,  Côrnïfïcï,  tüô  Câtûllô.  Cat. 

Côr  mc.ër  ,  ërà  .  ûm  Cornu,  fini  a  des  cornes. 
Côrnïgër  Hëspërïdüm  flfivïûs  rëgnâtÔr  àquârüm.  y. 
SYN  Côrnütüs.  PHR.  Gëréns  côrnüâ.  Côrnïhûs  in¬ 
structus  ,  mëlûëndûs,  âspër.  Frôns  hædô  primis 
türgïdâ  eôrnïbûs.  II.  Pârvô  sïgnântür  tëmpôrâ  côrnü 
O.  l'oy.  Cornu.  ||  Surmonté  d'une  aigrette .  Câssïdë 
côrnïgërà  dëpëndëns  iSil. 

Côrsïpës,  ëdYs.  adj .  Qui  a  de  la  corneaux  pieds. 
Côr  ïpëdi  Faünô  cÆsâ  dë  môrë  câpëllâ.  O.  PHR 
Côrnïpedës  nrcëntür  ëquï.  y.  ||  subit.  Cheval.  Fürvi 
jüga  cclsâ  trâhchânf  Côrriïpëdës.  Sil.  yoy.  Equus. 
||  Satyres,  Faunes.  N  ôctürnàquë  fûrlâ  lïcënt  fini  Cor¬ 
nipedum,  ët  cûpïdàs  Faûnôrum  ârcëbô  râpïnâs.  St. 
Foy.  Satyri 

Côrmx  ,  icYs.  /.  Corneille .  Tüm  côrnîx  plënâ  plü- 
vïâtn  vôcàt  imprôbà  vôcë.  F.  EPlTHi  Lûquâx,  raücà, 
raûcïsônâ;  âtrà,  fftscâ  ,  ntgrâ  ;  ânnôsâ,  lôngëvâ  ,  vë- 
tülâ  .  vivâx  ;  aügûr,  pr;ësâgâ  ,  tâlïdïcâ,  dïvïnà  ,  sï- 
nistrâ  :  cïtâ  ,  prtëpës ,  vàgâ.  PHR  Invîsâ  Mïnêrvtë. 
O.  Sëcülâ  pâssà  nôvëm.  O.  Scclïs  vix  môrïtürâ  nô- 
vëm.  Côrnicûm  seclâ  vëtüstâ  Lr.  Pluvr<ë  vâtës. 
Plûvïôsië  nüivtïâ  lûcïs.  Tôtïes  trinô  côrnix  vïvâcïôr 
«ëvô  Imbrtüni  divina  âvïs  immïnëntûm.  H.  Aügür 
Squ;ë  II.  Pitsësâgô ’clângôrë  dôtjuâx.  Prud. 

V.  Môs  nôvïës  süperâl  vivëmlô  gârrulâ  côrnix.  F. 
Fûscâqtië  nônnunqtiâm  cürsâns  për  I i tt ôrf»  côrnîx, 
A'quë  câpüt spârgéns  ündïs,  vëlût  occupât  ïmbrem. 
S;ëpë  sïnistrâ  càvâ  prâ*di\ïtâb  ilïcë  côrnix.  F. 

Soit  bènè  quid  fatî  prôdïgâ  cânlët  âvYs. 
.  t^ucm  gârrulâ  môtîs 
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Cônscquïtûr  pënnïs ,  scîtëtür  ût  ômntâ,  côrnix.  O.  | 
_  CôrsO.  n.  ind  Côrnüà  ,  üüm  ïbüs.  n.  pl.  Corne i 
Et  düclûs  cornu  stâbit  sâcër  bîrciis  àd  ârâm.  Ft 
EP1TH.  Gëmïnüm  ,  râmôsüm  ,  ârbôrëûm  ,  acutum, 
prôcérûm  ,  prômïnëns;  cürvüm,  cûrvâtüm  ,  irëtür-* 
vüm  ,  flêxûm ,  întlëxûm  ,  rëflèxûm,  flexïlë  ,  lünârë, 
tôi'tüm,  intôrtüm ,  dîstôrlüm  ,  üncûm  ,  âdûncûm; 
dürûm,  rïgïdûm  ,  vâlïtltim  ,  fortë ,  tôrvûm  ,  Irüx], 
mïnûx;  aûdâx,  pûgnâx;  lërûm  ,  sævûm  ,_fêrrïficuua , 
PHR.  Nâtümfrôntï.  In  tërgâ  rëcûrvüm.  Armâ.hôvYs 
Quæ  bôs  ârmà  gërYt.  Cuî  Irons  âspèrâ  côrnü.  In  cor- 
nûâ  cëlsûs.  Flëxûm  circâ  câvâ  tëmpôrâ  côrnü.  O. 
Càmürïs  hirfcë  sûb  eôrnïbûs  aürës.  F.  Sümmis  vix 
côrnïbtts  ëxsfânt.  F.  Râmôsâ  vîvâcïs  côrnûà  cërvî.  F. 
Y-  Tüm  vïtülüs  bïmâ  cürvâns  iâm  côrnttâ  frôntë.  F. 
Et.sæpe  in  liëvï  quæsïssët  côrnüâ  frôntë.  F 
El.  tënërâ  nôndûm  côrnüà  frôntë  gërëns.  O. 

||  Frapper  de  la  corne.  Et  süâ  têrrïbïlï  pëtïl  irrita¬ 
mina  côrnü  Taürüs.  O.  PHR.  Dêcërnèrë  eôrnïbûs. 
F.  Explôrârë  côrnüà  în  truncis.  L.  Virés  in  côrnüâ 
sûmYt.  F.  Côrnüàque  ôbnïxi  infîgünt.  F.  Fërït  ün- 
cis  eôrnïbûs  bôslém.  Pr. 

V.  Intër  se  âdvëisis  lüctântür  eôrnïbûs  hædï.  F. 

Et  tentât  sëse,  âtque  ïrâsci  in  côrnüâ  disclt  .  F. 

||  Partie  du  pied  de  certains  animaux  ,  sabot.  Düm- 
quë  prëmit  sünïpës  dürô  vëstigïâ  *  ôrnü.  St  SYN  Un- 
ülâ.  PHR.  Sôlïdô  grâvïlër  sônât  üngülà  côrnü  F. 

—  Indïcüm.  Ivoire  m  Emptis  ôssïbüs  Indïcôquë 
côrnü.  M.  Foy.  Ebur. 

||  Corne  d' abondance .  Côrnü  côpïtë.  Tôtümquë  tülït 
priëdivïtë  côrnü  Aütûnmûm.  O.  Foy.  Abundantia. 
||  dre  Vidèràt  âddûclô  lôrquënlëm  -pïcütâ  côrnü. 
O.  PHR.  Tëndërë  côrnüâ.  St.  Cürvàlô  tôrtjuëla.  t 
spïcülâ  côrnü.  F.  Foy.  Arcus. 

||  l'rompelte ,  cor,  cornet,  inslrumens  qui  furent 
de  corne  avant  d’étre  d’airain.  Raüco  stiëpüërun. 
côrnüâ  cântü.  F.  PHR  Iiiflexô  Jtibïà  côrnü.  O. 
Côrnüâ  quôd  vincâtquc  tubas.  //.  Ærïs  coi  nüà  Rexit 
O.  Foy.  Tuba. 

||  Lanterne.  Qui  Vülcânum  in  côrnü  cônclüsüm 
ërYs  Plant. 

Croissant.  Pfira  nëc  ôbtüsïs  për  cœlüm  eôrnïbûs 
îbYt.  F.  PHR.  Réparât  nôvà  côrnüâ  Plicëbë.  Foy. 
Luna. 

|  Differens  bras  d'un  fleuve.  Ët  sëptëm  dïgcstrim 
in  côrnüâ  Nïlüm.  (J.  PHR.  d  râns  Rhënî  côrnüâ 
victor.  Claud. 

V.  Haüd  prôcül  bïncïngêns  Scÿtliïcï  rüït  ëxïtüs  Istri, 
Fündërë  non  ünô  tântûm-quôm  flumïnà  côrnü 
Accïpïmüs;  sëptem  ëxït  âtjuîs.  F .  Fl 
Adrïâcâs  Hexis  claüilitqutë  eôrnïbûs  ündâs.  L.r. 

||  Pointe  de  terre.  Angüstis  ïnclüsürn  eôrnïbûs 
Êêqiior.  L 

Y .  Priëcïpïti  cürsü  flêxi  për  côrnüâ  pôrtüs 
Orâ  pêtünt._  L . 

||  Sommet.  Illë  sâcrî  spiris  ïnlôrtâ  mÔvëbXt.  Côrnüâ 
Parnassi.  St.  Foy.  Cacumen. 

|i  Bouts,  extrémités.  Explïcïlüm  nôhts  üsque  âd  süâ 
côrnüâ  librüni.  Al.  ||  F  erg  ne  Côrnüà  antënnârtunë 
F.  Foy.  Antenna.  ||  Aile  d’armée.  Inclïnülôquë 
rüêbâl  Cornu  âcïës.  bil.  SYN.  Âlâ.  PH  .Côrnüâ  Kô- 
mânië  clâssYs  L  Foy  Acies.  ||  Aigrette  en  crins  ou 
en  plumes  placée  sur  le  cimier  du  casque .  Et  rul.râ; 
côrnüâ  cristæ.  F.  SYN .  C.ristâ ,  apex.  |i  Force  ,  au¬ 
dace.  Tünc  sümit  côrnüâ  paüpër.  O.  PHR.  Addis 
côrnüâ  paüpëri.  It.  Foy.  Rolmr,  Audacia. 

CÔRaÜM ,  î.  n  Fruit  du  cornouiller  Côndïtâque 
în  lïquïdâ  corna  aûtûmnâlïà  fiêcë.  <>.  PHR.  Làpïdosâ 
rüliëscërë  côrnâ.  F.  Silvéstrïâ  côrnâ.  H  ||  Bois  m; 
cornouiller .  ’ '  qq f  javelot.  Dixït  ët  âi'âtâ  tôisit 
grâvë  cüspïdë  côrnüm.  O 
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Connus ,  ï.  f.  Cornouiller.  Bêllîs  âccômmôdîi  cor¬ 
nus.  Cl.  EPITH.  Altâ  ,  prôcërâ  ;  nôdôsâ ;  rïgïdâ  , 
dûrâ.  PHR.  Bônâ  bcllô.  V.  Tërës  àrbôr.  Rao.  ||  Ja¬ 
velot,  flèche.  It  stridula  cornus  ïn  auras.  SU.  PHR 
Vôlàt  ïtâlâ  cornus.  V.  Armàtâ  fërrô  cornus.  Voy . 
Hasta,  Sagitta. 

1.  CÔRnÛTus  ,  I.  m.  Cornutus,  philosophe  stoïcien, 
maître  de  Perse,  exilé  par  Néron.  Nôstræ  pars  tuâ 
sït ,  Côrnûte ,  ânïmæ.  Pers. 

2.  Côrisütûs,  â,  ûm.  Cornu.  Occubuit  tandem  côr- 
nüto  àrdôrë  pëtïtûs.  M.  Voy.  Corniger. 

CôndÊBus ,  i.  m.  Corèhe,  prince  d’Asie  venu  au 
secours  de  Troie,  où  il  périt  en  défendant  Cassan¬ 
dre,  fille  de  Priant ,  qu’il  devait  épouser.  Non  tülïl 
hànc  spëcïëm  fürïâtà  mëntc  Côrœbüs.  V. 

CônÔLLX ,  æ.  f.  dimin.  de  Corona.  Petite  cou¬ 
ronne,  guirlande  de  fleurs.  Et  môdô  sôlvëbàm 
nôstrà  dé  Irôntë  côrôllâs.  Trop. 

CôaônX,  m.  f.  Couronne,  diadème.  Pâllam,  ël 
gëmmïfëræ  dônum  ëxïtïàlë  côrônæ.  P.  Tl.  SYN. 
Dïàdëmâ.  Voy.  ce  mot.  EPITH.  RëgâlYs,  rëgïâ . 
aûrâtà,  aûrëâ,  aûrïcômà  jgëmmàtâ,  gëmmëâ,  pïctâ, 
stëllâtâ,  prëlïôsà  ,  pülchrâ,  dëcôrâ,  cÔrûscà ,  cÔ- 
rûscâns  ,  splëndïdà  ,  fûlgëns  ,  nïtëns;  clârâ  ,  ïnsï- 
gtiYs ,  nôbïlYs  ,  spëctâbïlYs  ;  sâcrà.  PHR.  Dûplïcëm 
gëmmïs  aûrôquë  côrônâm.  V.  Tëmpôrâ  cingëns , 
ôrnàns.  Fûlgëns  aürô  ràdïàntë  côrônà.  Gëmrnïs  lû 
cïdâ  ,  dïstïnctâ  ,  gëmmïs  aûrôquë  côrûscâ.  Côrôna 
câpûl  âmhYt,  cïngYt,  ôrnat. 

V.  Strïnxëràtaûràtôs  stëllâtâ  côrônâ  câpïllôs.  Quint 
|  Guirlande ,  chapeau  de  J leurs .  Câpût  plëxîs  rëdï- 
mïrë  côrônïs.  Tilt.  SYN.  Sërtûm  ,  côrôllâ;  flôrës 
EPITH.  Fëstâ ,  frôndëns,  vërnâns  ,  vïrëns,  vïrïdYs 
flôrëns,  flôrëà  ,  flôricômâ  ,  flôridâ;  Ôdôrà  ,  Ôdôràlà, 
Ôdôrïfërâ,  frâgràns  ;  nëxâ,  nëxïlYs  ;  ïmplïcïtâ;  mÿr- 
tëà,  pôpûlëà,  spïcëâ,  quërnâ,  lësculëà,  laûrëâ  PHR. 
Nëxæ  phïlÿrà  côrônæ.  H.  Odôrâtïs  ïnnëctërë  tëm- 
pÔrà  sërtïs.  O.  Côrônâm  fënërô  pôllïcë,  fâcïlï  mânû 
tëxërè.  Sërtïs  intëxërë  flôrës.  Vârïôs  ïn  sërtft  |ûn- 
gërë  flôrës.  Flôrïbûs  ë  vârïïs  côntëxërë  sërtûm.  Née 
tûntquë  côrôtàs.  O.  Vërnô  feeït  dé  flôrë  côrônâm. 
O.  Füsæ  për  côllâ  côrônæ.  O.  Crînës  ûmbrôsâ  tëgc- 
bât  ârûndô.  V.  Cingëns  vïrîdï  tëmpôrâ  pâmpïnô. 
H.  Voy .  Coronatus,  Corono,  Sertum. 

V.  Sértaquë  cœlëstës  ïmplïcïtûrâ  comas. 

Frôndë  prëmït  crïnëm  iTngëns  ,  âtque  ïmplîcât  aûrô. 

V 

Ùndïquë  dëcërptâm  frôntï  præpônëre  ôlïvâm.  V. 
Cëtërà  pôpnlëâ  vëlâtür  frôndë  juvëntûs.  V . 

Flôrëà  cônnëxis  sërtâ  tulerë  rôsis.  Cl 
Tëmpôrâ  pôpulëâ  fërtür  vïnxïssë  côrônâ.  H. 

||  Couronne  poétique.  SYN.  Laûrus,  bëdërà.  EPITH. 
Laûrëâ,  Àpôllïnëà  ,  Phôèbëâ,  Phœbëïà,  Piërïâ,  Par 
nàssïâ,  Dëlphïcà.  PHR.  Laûrëâ  dônàndûs  Àpôllïnârï. 
H.  Laûrôque  ïnnëctïtë  crïnëm.  O  Vïrïdïqne  àdvë 
làt  tëmpôrâ  laûrô.  O.  Laûrûmquë  câpïMïs  Pônïlë. 
Pïërïô  rëdimïtë  sërtô.  Cl.  Voy.  Laurus. 

V  Illë  câpût  flâvûm  laûrô  Pàrnàssïdë  vînctûs , 

LJndë  prïûs  nûllï  vëllrïnt  tëmpôrâ  Mûsæ.  Lr. 

Môllïâ,  Pëgâsïdès  ,  vëstrô  dâtë  sérta  pÔëtæ.  R. 
Pâstôrës  ,  bëdërà  crëscéntem  ôrnàtë  pôëtàm.  V. 

i . Hànc  sïné  tëmpôrâ  circûm 

Intër  vïctrïcës  hëdëràm  t ï I >ï  sërpërëjaütôs.  V. 

||  Côrônâ  trïûmpbàlYs.  Frôndïbus  Àctïâcïs  cômptôs 
rëdïmïtâ  câpïllôs.  O.  EPl'l’H.  Aûrëâ,  laûrëâ, pour  le 
grand  triomphe  ;  mÿrtcâ,  ÔvàlYs,  pour  l’ovation. 
||  —  cïvïcâ,  cïvïlYs^  celle  qu'on  donnait  pour  avoir 
sauvé  un  citoyen.  At  qui  ûmbrâtâ  gërûnt  cïvîlï  tëm 
pôrâ  quërcü.  V.  EPITH.  Quërnâ,  ilïgnëâ.  PHR. 
Rëfërëns  sërvâtï  præmïà  cïvYs.  L.  ||  — clàssïcâ,  rôs~ 
)râtâ,  celle  qu’on  donnait  à  un  général  victorieux 
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sur  mer.  Tëmpôrâ  nàvàlï  cingëns  rôstràtâ  côrônâ. 
V.  f|  —  nàvâlYs,  récompense  obtenue  par  celui  qui  le 
premier  avait  saule  dans  un  vaisseau  ennemi.  Nà- 
vàlîquë  gënër  cinctus  bônôrë  câpût.  ü.  ||  —  ôbsïdïô- 
nâlYs  ,  couronne  accordée  à  celui  qui  avait  fait  le¬ 
ver  un  siège.  EPITH.  Gràmïnëâ.  || —  vàllàrYs,  ou 
càstrënsYs  ,  —  à  celui  qui  avait  pénétré  le  premier 
dans  le  camp  ennemi.  Crïnemquc  sâcrüm  tîbï , 
môrë  prïôrûm  ,  Nëctët  mûràlïs  ,  vàllàrïs  ,  civïcà  laû- 
rus.  Sid.  ||  —  mûràlYs,  —  au  premier  monté  a  l’as¬ 
saut.  Tëmpôrâ  mûràlï  cïnctûs  tûrrïtà  côrônà.  SU. 
Hùnc  cingit  mûràlïs  bônôs.  Cl.  ||  — ôU-âginâ^ — pour 
avoir  mis  l'ennemi  en  fuite. 

||  Couronne  de  Cybèle  formée  de  tours.  Tûrrïgërà 
Cybelë  frôntëm  rëdïmïtâ  côrônà.  Voy.  Cybele. J 
||  Couronne  d’Ariane,  mise  par  Racchus  au  rang 
des  astres.  Gnôssïàque  àidëntïs  décédât  stëllà  Cô¬ 
rônæ.  V.  EPITH.  Ârïâdnæâ,  Gnôssïâ,  Gnôssïâcâ , 
de  Gnosse,  ville  de  Crète,  patrie  d' Ariane.  PHR. 
Stella  Côrônæ  V  Mïnôïdïs  àstrûm.  Gnôssïâ  Stella 
Côrônæ.  Ârïàdnâ-ûm  sid  us.  O.  Arïâdnææ  crêlestïâ 
dônâ  Côrônæ.  Cônjngïs  àddïtûs  stellis  liônor.  //. 
Gëmmàsquë  nÔvëm  trânstoi  mât  ïn  ignés.  O. 

Aspïcë  ceü  Rutïlïs  vïbrët  lûx  Gnôs'ïâ  flàmmïs 
Hæc  uuôndàm  Bàccbï  mônûmëntûni  tûlget  àmôrYs], 
Hæc  Arïâdnæï  cüpïtïs  tëstàtür  hônôrëm.  Avien. 

.  . . Deserta; ,  et  multa  querenti 

Amplexus  et  opem  Liber  tulit;  utque  perenni 
Sidere  clara  foret,  sumptam  de  fronte  coronam 
Immisit  creto  :  tenues  volat  illa  per  auras; 

Dùmque  volat,  gemmae  subitos  vertuntur  in  ignes; 
Consistuntque  loco,  specie  remaneute  Coronte.  O. 

||  Circuit,  enceinte.  Vârïà  mûrôs  cïnxërë  côrônâ. 
V.  Voy.  Circuitus.  ||  Cercle ,  assemblée.  Cônsëdërë 
dûcès  ,  ët  vûlgï  slântë  côrônà.  V.  Voy.  Cœtus.  || 
C ot  don  de  troupes.  Quà  râra  ëst  àcïës' întërlûcêtquë 
côrônâ  Non  tâm  spïssâ  vïrûm.  V. 

CÔnÔN,\iu3S,  à,  ûm.  De  couronne.  ||  —  subst.  Qui 
fait  des  couronnes.  PUR.  Côrônæ  ôpïfëx.  O. 

C.ÔnôsÂTüs,  â,  ûm.  pari.  pass.  de  Corono.  Cou¬ 
ronné.  Sæpë  côrônâtïs  stïllânt  ûnguëntà  capillis.  O. 
PHR.  Grâtâ  côrônàtï  pëiâgûnt  cônvïvïâ.  Cl.  Tënërîs 
crïnëm  rëdïmïtë  côt  ÿmbis.  St.  Sàcrà  rëdïmïtûs  tem- 
pôrà  laûrô.  V.  Inôrnàtôs  rëdïmïtûs  âründïnë  crînës. 
./.  Ornâtûs  vïrïdï  tëmpôrâ  pâmpïnô.  //.  Sërtïs  tém- 
pÔrâ  vînctûs.  O.  Mÿrtô  xïnctûs  ët  ïpsë  câpût.  Pib. 
Nèxïlïbûs  rëdïmïtâ  côrônïs.  St.  Mâdcfactûs  tëmpôrâ 
laûrô.  Tib.  Felici  cômptûs  ôlïvà.  V  Fëstà  frôndë 
rëvïnctûs  Præcïnclûs  pïnû  câpût.  O.  Tôt  tà  rëtlïmïtûs 
tëmpôrâ  quërcû.  V.  Voy.  Sertum. 

V_Bàccltë  ràcëmïfërôs  bëdërà  rëdïmîtë  câpïllôs.  O. 

Ipse  câpût  tônsië  foliis  ôrnâtûs  Ôlïvæ.  V. 
tjtsë  trïümpbâlï  dévïnctûs  tëmpôrâ  laûrô.  Tib. 
Omnibus  in  môrëm  tônsâ  cômâ  préssà  #  yrônà.  V. 
Pûnïceïs  ïbànt  é vincti  tëmpôrâ  sërtïs.  L  . 

Hæc  grâdïlûr  stëllâtâ  rôsïs,  hæc  âlbâ  lïgûstrîs.  Cl 
CÔrôis eüs  ,  eï.  acc.  ëà.  m.  Coronee ,  pere  de  la 
nymphe  Coronis.  Phôcâïcâ  clârûs  tëllûrë  Côrôneûs 
O. 

CôrtÔMnËs ,  æ.  m.  Esculape  ,  fils  de  Coronis 
Nûllâ  Côrônïdës  caûsâ  dôlôrïs  èiYt.  O. 

ï.  Côl'.ô^ïs,  ïtlYs.  /.  (  oron/s ,  nymphe  dont  Apollon 
eut  Esculape.  PûlclirïÔr  ïn  tôtà  quàm  Lârïssæâ  Cô- 
tônYs  Aôn  lûït  /Emônîâ.  O. 

2.  Cônôxïs,  ïdYs.  f.  Sommet,  chapiteau.  SYN.  Apex 
||  Fin.  Si  nïraïûs  vïdoôr,  sérâijuë  côrônïdë  lôngûs.  M. 

Cônôxo,  às.  àvï,  âtûm,  ârë.  Couronner.  Te  dûô 
dïvërsà  dômïnï  dê  parte  côrônânt  O  PHR.  Côrônâ 
câpût,  tëmpôrâ,  crînës,  câpïllôs,  cômàm  ,  frôntëm 
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ôrno.  Gôrônâ  ,  sertis ,  flôrïlms ,  dïâdëmâtë  ôrno  , 
cxôrno ,  cîngo,  præcïngo ,  vîneïo,  rcdïmïo  ,  âmbïo, 
îm[)lïco,  ïmpèdïo,  vélo,  âdvëlo,  cïrcümdo,  prèmo , 
tëgo,  vë'tïo,  necto.  ïnnëcto,  dècôroj  stringo  Sërtâ 
côm;ë  ïmpôno.  Cîngo  flore  câput.  ïnnëcto  tëmpÔrâ 
sertis.  Piæcîngcrè  flore  câpïllôs  Câpïtï  dârë  sërtâ. 
Sümèrë  sërtâ  coma  O .  Mÿrtcâ  sërtâ  gerit.  J .  Vïrïdï 
eâput  impëdirë  mÿrlô.  //.  iYîërïtàs  cïngërë  flôrë  co¬ 
mas.  O  Pürpürcô  frôntêm  cïnxërè  côrÿmbô.  Sil. 
Jüssïs  süâ  tcmpôrâ  flôrïbüs  ôriâns.  O.  Frôndëntî 
tëmpôrâ  râmô  Implïcât.  V .  Nârdô  flôrëntè  côrônâs 
Accipiunt.  L.  Càpût  plèxïs  rèdïmïrë  côrônïs.  Tib. 
Mërïtôs  ornât  dïâdëmâtë  crïnës.  Cërërëm  dônârë 
côrônâ.  //. 

V.  Môllïbüs  ïntëxëns  ôrnâbât  côrnüâ  sertis.  V. 

Sërtàque  ôdôrâtië  mÿrtëà  fërtë  cÔmæ.  O. 

Dèbüërâm  sertis  ïmplïcüïssë  câput. 

||  Etre  couronné.  PH  H  Klâvâquè  câpüt  nëctëntür 
Ôlïvâ  O.  Piîs  nfvëâ  cïngüntür  tëmpôrâ  vïltâ.  O.  Tôrlâ 
Cingit  vîttâ  cômâs.  L. 

V.  Vïrgïnëï  crïnës  aürô  gëmmâquë  prëmüntür.  L. 

Cui  dëcôrènt  sànetâs  flôrëâ  sërtâ  comas.  Tib. 

Tüm  câpïtï  sacrés  pâtïôr  pëndêrë  côiymbôs.  Pr. 

Lâssëntürquë  rôsïs  tëmpôrâ  sütïlïbus.  Al. 

Tëmpôrâ  sûtïlïbûs  cïngüntür  tèctà  côrônïs.  O. 

||  Couronner  les  autels,  la  poupe  i/es  vaisseaux,  les 
maisons,  etc.  PHK.  Vàrïïs  flôrentïâ  llmïnâ  sertis.  V. 
Molli  cinge  liâc  âltârïâ  vîttâ  V.  Pârvôs  côrônântëm 
mârïnô  Rôrë  Dëôs  frâgïlïrpië  mÿrtô.  //. 

V.  Püppïbüs  et  lièti  naütæ  ïmpôsüërë  côrônâs  V. 

...  . Mâdïdâs  lâcrïmârüm  rôrë  côrônàs 

Pôstïbüs  ïntëndït . O. 

Nos  dëlübrü  Dcüm . 

. Fëstâ  vëlâmüs  fronde  për  ürbëm.  V 

Siëpë  Dëüm  nëxïs  ôrnâtæ  tôrquïb  s  ârâê.  T. 
Intëndïtquë  lôcüm  sèrtïs  et  fi  ôndi  côi  ônat.  V . 

||  Côrônârë  scÿpbüm.  Jiemplir  une  coupe.  Crâtërâs 
mâgnôs  stâtuünt  ët  vïnà  côrônânl  V.  PHR.  F’ëstâs- 
uë  dâpës,  rcdïmïtâquë  vïnâ  Erïpïünt  famuli  St. 

Entourer.  Qtnë  sïlâ  cërvïcêm  cïrcüm  jcôllümquë 
côrônàt.  Lr.  SYN.  Cîngo,  âmbïo.  PHR.  Omnëmque 
âdïtûm  cüstôdc  côrônânt.  V.  Sïivâ  côrônât  âquâs 
O.  Voy.  Circumdo  ,  Obsideo. 

Côrpôrâlïs ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Corporel,  qui  appar¬ 
tient  au  corps  côrpôrâli  ërgâstülô.  J’rud. 

(  ôrporëus  ,  â  ,  üm.  Qui  appartient  au  corps.  Côr- 
pÔrèe  cxcëdünt  pëstês.  V.  ||  Matériel,  qui  a  un 
corps.  Vôx  côrpôrëâ.  Lr. 

Côrpülëjvtüs  ,  â,  üm.  Gros  et  gras,  qui  a  beau 
coup  d'embonpoint.  SYN.  PïnguYs  ,  crâssüs  ,  ôbësüs, 
PHR.  ObcsI  côrpôrYs.  Abündâns  Côrpôrïs,  ëxïgüùs- 
que  ânïn.ï.  Cl 

Corpus,  ôiYs.  n.  Corps.  Mâjôr  ïn  ëxïgüô  rëgnâbâl 
côrpôrë  vïrtüs.  St.  SYN.  Mëmbrâ,  ârtüs.  1P1TH 
Nüdüm  ;  cândïdüm  ,  nïvëüm  ;  tënërûm  .  formôsüm  , 
dëcôrüm  ,  pülcbrùm,  ëgregïüm  ,  pristâns  ;  âltüm  , 
ârduüm  ,  prôcerüm  ,  ïngêns  ,  mâgnüm  ,  ïmmâne; 
frâgïlè,  môrtâlë.  PHR.  CôrpôrYs  ârtüs,  mëmbrâ. 
pondus.  Ànïmiê  cârccr.  Côrpôrëâ  môles.  Cômpâgës 
membrôiüm  Côrpüs  dëmïttërë  môrtï.  O. 

U  Corps  sain,  bien  portant,  frais,  etc.  Grâtïôr  êl 
pülcbrô  vënïëns  in  côrpôrë  vîrtüs  V .  EP1TH.  Juvé¬ 
nile  ,  sânüm.  vëgëtüm  ,  vàlïdüm  ,  fïrmüm  ,  fôrtë 
rôbüstüm  ,  lâcërtôsüm  ,  nïlïdüm,  ïncÔliïmë  ,  ïntë- 
grüm.  PHR  Pâtïèns  lâbôrüm.  Dëlëctâ  vïrüm  côr- 
pôrâ.  E  Hïc  membrïs  et  môle  vâlëns.  V.  Vàlïdô 
côrpôrë  fôrlïs  èrât  Voy.  Valeo, 
il  Corps  malade,  languissant,  fatigué,  affaibli, 
blessé  Lïnquëbânt  dülces  ànïmâs  aüt  iêgrâ  trâliëbâi.t 
Côrpôrà  V .  EP1TH.  Ægrüm,  môrbôsüm,  môrbïdüm, 
ànguidüm ,  invàlïdüm,  înfîrmüm,  dëbïlë,  sënïlë, 
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.  câdücüm,  pütrïdüm ,  frâctüm  ,  cfïœtüm  ;  exsangue  , 
môrïbündüm.  PHR.  Côrpôrâ  sïccïôrâ  cornu.  Cat. 
Mâgnô  côntüsâ  làbôrë.  Lr.  —  ëxërcïtà  cürïs.  O. 
Côrpüs  ônüstüm  vïtïïs.  //.  —  quâssâtüm  viribus 
iêvï.  Lr  Côrpôrâ  môrbï  Côrrïpïünt.  V .  Corpus  bëbët 
sômnô.  V .  El.  Fëssüm  côrçüs  mândârc  qnïëtï.  Lr. 
Lôngâquë  fcssüm  mïlïtïâ  làtus.  H.  Voy.  Æger,  Fes¬ 
sus,  Senex. 

||  Corps  mort,  cadavre.  PHR.  Côrpüsjcâssum|ânïmâ. 
Lr.  —  ïnânë  ànïmæ.  O.  Côrpôrâ  lücë  cârëntüm.  V . 
Voy._  Cadaver. 

V.  Ætërnô  côrpüs  përfüsüm  frïgÔrë  lëlï.  Lr. 

||  Corps,  en  parlant  des  choses.  Côndënsâ  lâpïdum 
côrpôrâ.  Lr.  Tôtô  dèscëndït  côrpôrë  péstYs.  V .  pour 
tota  navi.  Tôtô  certâtum  est  côrpôrë  rëgnï.  Gënïtâ- 
lïâ  côrpôrâ.  Lr  Quôt  bâbërët  côrpôrâ  pülvYs.  O .  |] 
Elèmens  Mâgnüs  (aer)  âlït ,  mâgnô  cômmïxtüs  côr¬ 
pôrë  ,  fœtus.  V.  SYN.  Côrpüscülüm.  ||  Assemblée  , 
collège.  Spârsümquë  ^ënâlïïs  (  ôrpüs.  L. 

('ôrpüscülüm  ,  ï.  n.  Petit  corps.  Mors  sôlâ|| fatetur 
Quântulâ  sïnt  bÔmïnüm  côrpüscülà.  J.  ||  idiome. 
(  ôrpüscülâ  rërüm  Ex  âlto  ïn  tërrâm  mïttüntur.  Lr. 
SYN.  Côrpüs. 

CÔRRÂno,  dis,  si,  süm ,  dërë.  Bâcler,  ratisser. 
SYN  Râdo  ,  âbrâdo.  ||  Bajfler.  Côrrâsi  ômnïà.  Ter. 
||  Ramasser  de  tous  côtés.  (  ôrrâdct  âlïcuridë.  Ter. 
||  Au  J  /g.  Fïdëm  dictis  côrrâdërë  nôstrïs.  Lr.  SYN. 
Côllïgo.  _ 

CôrrêctÜr  ,  ôrYs.  m.  Censeur.  Aspèrit.âtïsTët  Jnvi- 
dïiè  côrrèctÔr  èt  ïræ.  TL.  SYN.  Côrrëptor,  cënsor.^ 
V.  Püblïcüs  âssértôr  vïtïïs  süpprëssâ  lèvâbo 
Pëetôrâ . O. 

Côrrëctîjs,  à,  üm.  part  pass.  de  Corrigo.  Cor¬ 
rigé.  Për  quas  côrrëctâ  vëtüstâs.  O 

Côrrëpo.Ys,  si,  tüm,  ërë.  n.  Se  traîner.  Exï- 
güâm  vëctôr  pàvïdüs  côrrëpsït  ïn  âlnüm.  L.  V oy. 
Repo. 

(  ôurëptë.  adv.  Brièvement.  Aüt  prodücâtür  qiuë 
nünc  côrréptïüs  ëgït  O.  SYN.  Brèvïter,  pressë.  _ 
l  ôrrëpto  ,  âs  ,  ârë.  n.  fréquent  de  Cor  repo.  An 
rürsüm  sënïôr  mâtrïs  côrrëptèt  ïn  âlvüm?  Juvc. 

Côrrëptus  ,  â  ,  ün».  part.  pass.  de  Corripio.  Saisi. 
(  ôrrëptâ  dürà  bïpënnï  Lïmïnâ  pcrrümpït.  A’ï  SYN. 
Râptüs,  ârrëptüs,  prëhënsüs  ||  Epris.  (  ôrreptüs  ïma- 
gïne  forniiê.  O.  SYN  Câptüs,  dëceptüs.  || Réprimandé. 
(  ôrrëptüs  vôcë  mâgïstrï.  O.  SYN.  Reprëliônsus.  || 
Serré,  resserré.  Quâlïs  erât  côrrêptà  sïnüs^  St .  S YN . 
Âd.striclüs.  ||  Côrreptâ  (syllaba).  Syllabe  brève.  Quum 
côrrëpta  àdëô  \ôcâlïs  tërtïâ  cürrct.  T.  Maur.  SYN, 
BrëvTs. 

Côrrëxï.  parf.  de  Corrigo.  Quôd  si  corrëxëns 
ünüm.  U. 

CÔRRÎnËo  ,  dës.  si,  süm  ,  dërë.  n.  Rire  avec.  ||  Au 
fig.  Omnïà  côrrïdënt,  côncëptâ  lücë  dïeï.  Lr 

CôriiïoïX  ,  ;ê  /.  CouiToie.  Côrrïgïâmquë  pëdum 
(juÔnïam  ëst  non  sôlvërë  dïgnüs.  Tort.  Eoy  Lorum. 

Côrrïgo  ,  ïgYs  ,  ëxï  ,  ëctüm,  ïgère.  Redresser, 
améliorer.  Tüà  côrrïgë  vôtâ.  H.  SYN.  Emëndo , 
müto.  Voy.  ce  mot.  ||  Corriger  un  ouvrage.  Cor- 
rïgèrë  ât  rës  ëst  tântô  mâgïs  ârdüâ,  quântô  Magnüs 
Ârïstârcbô  mâjôr  Hômërüs  èrât.  O  SYN.  Emëndo, 
câstïgo  ,  pôlïo,  ëxpÔlïo  ,  lïmo.  PHR  Errâtâ  ,  men- 
dâs  ëxpüngo  ,  délèo  ,  lïmâm  âdbïbëo.  Mendis  pürgo. 
Ad  ïncüdëm  rëvôcârë  lïbëlliïm  //.  Cârmïnâ  sëvë- 
rïôrë  üngue  rôdërë.  Com.  Incüdï  rëddërë  \ersus.  H. 
Lima  râsà  rëcèntï.  AJ. 

V.  Sæpe  ëgô  côrrëxï  süb  të  cënsôrë  lïbellôs  ; 

SÆpè  tïlu  âdmônïtü  lactâ  lïtürâ  mëo  ëst.  O. 
Scïjïcèt  ïncïpïâm  lïmâ  môrdâcïüs  ütï , 

Ut  süb  jüdïcïüm  sïngülà  vèrbâ  vÔcëm.  O. 

Quïntïlïô  sïjquïd  rècïtârës,  côrrïgë,  sodés,  //, 
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Carmen  reprehendite  quôd  non 
Mûltà  dïës  et  multà  lïtûrA  côcrcüït ,  âtquë 
Pnësëctûm  dëcïês  non  câstigâvït  Ad  ûnguëm.  H. 

Côrrïpïo,  îpYs  ,  ïpüï,  éptûm  ,  ïpëre.  Pt'endre  , 
saisir.  Arcûmqno  mftnû ,  celcrësquë  sAgïttâs  Corri¬ 
puit.  F  SYN  Capïo  .  ârrïpïo  ,  prehendo.  |j  en  par¬ 
lant  (tu  feu.  Corripuit  (flamma)  tAlmlâs  V.  SYN. 
Invâdo  .  âttîngo  ,  âmplèclor.  ||  S’emparer  de.  Sin¬ 
gula  morbi  CôrpôrA  côrrïpïünt.  P.  SYN.  lmâdo  , 
âggiedïër.  ||  —  më.vïâm,  grAdûm,  cûrsûm.câmpûm, 
spâtïâ.  Se  hâter .  s’élancer.  Côrnpuërë  vïam  întë- 
rèâ  quâ  scmïtâ  monstrat.  V.  Gôrrïpïünt  spâtïûm 
medium,  fôrïbüsqtië  prôpinquânt.  V.  Nëc  plûrA 
lÔcü!  iis  Corripuit,  sésê.  P.  Et  côrrîpui  illïcô  me  ïudë 
lâcrimâns.  Ter.  Côrrîpïo  ê  strâtîs  corpus,  y.  Côrrt- 
pït  ë  sômnô  corpus,  y.  Foy.  Festino.  ||  Entraîner, 
charmer.  Hünc  plnüsûs  plëbïsquë  pàtrûmquë  CôitÏ  - 
pmt.  y.  SYN.  Cnpîo.  ||  Abréger.  Côrrïpïûr.tquë  mÔ- 
râs.  O  ||  Pendre  une  syllabe  brève.  Corripit  quôd 
nünc  ëâsdêm ,  mine  easdem  prôtraliït.  T.  iMattr.  || 
die.  rendre,  réprimander.  Corripiunt  dictis  (rûst ra¬ 
que  ïilliïbërë  labôrânt.  O.  Foy.  Redarguo,  Castigo 
Objurgo. 

Corroboro,  as,  âvï,  ïïtüm,  ârë.  Fortifier,  affer¬ 
mir.  SYN  'Roboro,  firmo.  Foy.  ces  mots. 

Cônuôno,  <lYs  ,  sûm  ,  dërë.  Ranger.  Côrrôdët  sâ- 
nïës  ët,  pütrïda  côntrâbct  ôssâ.  Calph.  SYN.  Rôdo  , 
arrodo,  circumrodo,  ëdo,  ëxèdo  Foy .  Rodo. 

Cônr.ôuo  ,  as,  âvï,  âtüm.  ârë.  Demander  en  priant . 
Nëc  pârvô  mëndïcât  Ôpës ,  nëc  côrrûgàt  aürüm. 
Corn.  Sev.  Foy.  Peto. 

Côrrôsüs,  â,  ûm .part.  pass.  de  Corrodo.  Rongé- 
Tôlüm  côrrôsïs  ôssïbüs  ëilït.  J. 

CôRr.ünX ,  æ.  f.  /1  sperge  saurage  Prôdït.  ëtâspA- 
rAgï  côrrûdà  sïmillïmA  lï'ô.  Colum.  Foy.  Asparagus 

C.ÔRRÜeïs,  Ys.  m  f.  ë.  n.  Ridé.  Côrrügësquë  si¬ 
nus  gëmmâtüs  bâltëus  ârclët.  JNemes.  Foy.  Rugosus. 

CôRitôoo  .  âs  ,  â\ï .  âtüm  ,  ârë.  Rider.  Në  sôrdïda 
mâppâ  Côrrûgëf  nârës.  11. 

Côrrüvpo  ,  Ys ,  fipï,  ûptüm ,  ümpèrë.  Priser 
IMïliï  côrrüpït  dëntës.  Plant.  ||  Corrompre ,  gâter, 
infecter ,  altérer  Cernis  ut  ïgnâ\ ûm  côrrümpûnt 
ôtïa  corpus.  O.  SYN  Fœdo ,  côntâmïno ,  vïtïo, 
pôllûo,  i-nficïo,  përdo  ,  pëssûmdo.  PHR.  Corrumpere 
fêbrïbüs  ârtüs  O.  —  dentibus  ünguès.  Fr.  Âquâs  , 
fontes  ïnffcérë  tâbô.  Pëcôrïque  âspërgerè  virus.  Foy. 
Polluo. 

V.  Côrrûpitquë  lacus,  infecit  pâbulâ  tâbo.  F. 

Ac  dûm  prima  liiès  üdô  sûldâpsà  vënënô 
Përtëetàt  sënsüs.  F . 

Nëc  cAsîâ  lïquïdi  corrumpitur  ûsiis  ôlïvï.  F. 

||  Au  fip .  Corrumpis  vïtïô  gaûdiâ  nôstrâ  thô.  O  Do¬ 
tes  côrrümpèrë  r.ôli  Ipsâ  tiiâs.  ü.  Jürâtâquë  fœdërA 
Primo  Côrrûpérë.  Sil.  |j  Corrompre ,  séduire,  ga 
gner  At  liierât  melïûs  spêm  non  côrrümpërë  fraude. 
Ü.  PHR  Decïpït  ilia  (  ûs tories,  aût  rèrë.dÔmîit.  ,/. 
Foy.  Seduco  ||  Corrompre ,  pervertir.  OmnïA  per 
versas  pôssûnt  eôrrûmpere  mentes.  O.  SYN.  Vitïo, 
ïnlïcïo,  pôlliio  ,  côntâmïno. 

||  Au  pass.  Côrrümpor  Ft-  e  gâté .  se  gâlei  Côrrûm- 
]>ôr  sïtû.  Plant.  Si  N  Tâbëo  .  tâbësco. 

(’ôr.iiüo,  ûYs , .  ni  ,  ütûm,üërë.  n  Tomber,  se  pré¬ 
cipiter,  s’écrouler  Saucius  ensè  CôrruYt  Pr  Foy 
R  un  ,  Cado.  ||  act.  Faire  tomber.  Quô  më  corruerit 
gètërë.  ('al.  Foy.  Sterno. 

Côn rüptêt.X  ,  ;ë  f.  Corruption,  ce  c/ui  corrompt. 
Corruptela  putris  nâscèutem  tûvlndâ  cârnïs  CôncïpYf. 
Prucl  SYN.  Tàl  es,  lues  ,  \ ïtïûm. 

Côr.nûpiïô  ,  ônYs.  f.  Corruption,  action  de  cor¬ 
rompre. 
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CôrrüptSr  ,  ôrYs.  m.  Corrupteur.  Quüm  pAtïtûr 
dôrmïrë  nfîrûs  côrrüptôr  àvânë.  J. 

Côrrcptus,  A,  ûm.  part.  pass.  de  Corrumpo.  Cor¬ 
rompu,  gâté  Lïttërà  GræCà,  sônô  côrrûptA  Lütïnô  O. 
SYN,  Infëctûs,  vïtïâtns ,  fœdâtûs,  pôllûlûs,  insïticë- 
rûs.  PHR.  Cërës  côrrüpta  ùudis.  F.  CôrrûptA  rlôlôrë 
vôlûptâs.  H.  ||  Au  f/g.  Côrrûptïôr  lëtâs.  L  ltër  tâc- 
tûm  corruptius  ïmbrï  //. 

CôrsïcX,  æ.  f.  l.’tle  de  Corse.  Mûllüs  ciït  dômïnô, 
rpiëm  mïsït  (  ôrsïca  ./.  SYN.  Gÿrniis ,  CôrsYs  ;  d'où 

Côrsîiûs  et  Cô  sus  ,  à,  ûm.  De  Corse.  Mare  Côr- 
sïcûm.  Sen.  Quûm  pêne  est  Côrsïs  ôbriitû  clâssïs 
âquïs  O.  SYN.  Cyrneus.  Gÿrnïâcüs. 

Côr.sTs  ,  ïilYs.  J.  La  Corse.  CôrsïdA  quâm  pArïtër 
gëmïnâtô  nômïnè  dïcünt.  Prise.  Foy  Corsica. 

Côrtëx  ,  ïcYs  m.f.  Ecorce.  Quin  ctïnm  cœlï  re¬ 
gionem  in  eôrtïcë  signant.  F.  HP! TH.  ArbÔrèûs; 
vïrëns ,  vïrblYs;  pïnguYs  ,  tëner.  niôliYs;  tënnYs,  ëxï- 
lYs  lcntüs.  fràgïlYs  ;  bèvYs,  rûgôsûs,  tûmïdûs,  tûrgï- 
dûs,  rïgër:s  :  rimosus,  scissus,  càvns,  càvâtiis.  PHR. 
Dîrëptô  eôrtïcë  cèdriis  O  bâptûs  dë  sûbèrè  côrtëx. 
F  Nfulûm  dëcërptô  eôrtïcë  lïgnüm.  O  Rûdêm  rô- 
r lis  et  côrtïcè  crûdô  Hâstâm.  F.  Mûscô  cïreüindât 
âmânë  Cô:tïeYs.  O. 

V.  Pïnguïâ  côrtjcïbüs  sûdënt  ëlëctrâ  mÿrïcië.  F. 

Nûnc  tnmïdâs  gëmraâs  eôrtïcë  palmés  Agît. 
Erïpitûr  fràgïlïs  ilôiIôso  e  rôborè  eôi  tëx. 

|  Nârë  sïnë  eôrtïcë.  H.  Folerde  ses  propres  ailes. 

|  Ronchon.  Côrtïcem  âdstrïc  ûm  pïcë  dimôvëbït  âm- 
pborië.  //. 

j|  Ecaille.  Dûrà  côrtëx  tëstûdinYs.  Phad. 

CôrtïcËus,  â,  ûm.  D'écorce.  Dür  ît  eôrtïcèïs  flûï- 
tântïâ  rétïâ  rëgnïs.  Ans.  PHR.  ïllïtâ  glütiuë  côrtïccô. 
Prud 

Côrt^X,  æ. /.  Trépied  sur  lequel  s'asseyait  la 
/’ylhie  pour  rendre  les  oracles  d'Apollon;  l’oracle 
lui-méme.  Tôtûsque  môvérï  'iôns  cïreum  êt  mfigire 
Adytis  cortina  lèclûsis.  F.  SYN.  Trïpûs.  EPi  PH. 
Apôllïneâ  ,  DèlpbïcA,  PiitëbeA;  tatidicA.  præuûotïA, 
prâêsâga,  veridica,  vënèrândA,  verér.dâ,  tèrrïfïcA. 
PHR.  Nëquè  te  P-bëëbï  côrtinû  IcfeHYt.  F.  Foy.  Au¬ 
gurium.  Oraculum. 

CÔRTÔ^  a  ,  ;ë  f.  Cortoue,  ville  d’ E  initie,  où  Py- 
thagore  enseignait  sa  doctrine.  Lë>  tôs  Cêrë  vï;  ôs, 
lectôs  (’ôrtônA  sûpcrbï  TârcbôutYs;  .S il. 

Côutÿ ^ X  ,  ;è  /.  Foy.  (rOrtyna. 

Conus  ,  ï.  m  Fent  du  nord  ouest.  Foy.  Caurus. 

Côrûsco  ,  âs  ,  âvj,  âtûm  ,  ârë.  n  Etre  en  mou¬ 
vement ,  s’agiter.  Inter  se  rùèûnt,  penuisque  corûs- 
cânt  F  SYN.  Trepido,  Agïtôr,  môveôr.  trenio  PHR. 
MôdÔ  iônga  côrüscitt  Sâ  râcô  venïët  te  Abies.  J. 
||  Priller,  reluire,  etinceler.  SYN.  Splendeo,  splën- 
dësco.  résplèudëo,  lûlgeo.  refûjgeo,  mïco,  rAdïo. 
PHR.  Lûrëm  ilô,  jieïo,  fundo,  spargo,  vibro  Lücêni 
sûb  nûbilâ  jâcto.  Efdgôrë  côrûscâl  t  Mârôrs  AdA- 
mântë  côrûscât.  F  Foy  l.ucco_ 
l|  act  Rrandir,  foire  briller  Odïtquè  môrâs  bâs- 
tâmquë  corûseât.  O  SYN  Vibro  .  tôri|iieo,  libro. 
Agito,  moveo.  PHR  Tclüin  (Titâlë  côiûscât.  F . 
St.rïctûmquë  côrûscât  Mûcrôneni  F. 

Ccirôsi  iis.  A  .  ûm.  (Jui  tremble,  s’agite.  T  ûm 
sïbis  scënA  cùrûseïs  Desuper.  Fvy.  Tremulus. 

'I  Etincelant .  que  le  mouvement  fait  briller  Ex— 
sûltât  telis  et  lûce  côrûscûs  Aliéna.  F.  SYN.  Co¬ 
ruscans,  splèndëns,  splendidus,  tûlgèns.  lûlgïdiis, 
ârdens  .  rutïlâns,  rûlïliis mïeâus,  rAdïâns  PHR. 
Eërrô que  nûrôquè  cô  ûsci  St  Foy.  Luc. dus. 

i.  Côn  vis  us  ,  A,  üm  De  corbeau. 

(ôüvïsus,  ï.  ni.  Fale.ius  Publicola  sur¬ 
nomme  Core/ n.  <  parce  que  dans  un  combat  singu¬ 
lier  cont-e  un  Gaulas  d’une  taille  gisantes ,uc,  U 
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dut ,  selon  Tite- Live,  ta  victoire  à  un  corbeau.  Qtiïtl  Hëdërëqtic  nïtôr  pâllëntë  eÔrÿmbô.  F.  Toneris  crï- 
prôdëst  pT<  tôs  mâjôrum  ostendere  vûltüs  Et  Cùrïôs  1  nom  vëstîrë  eôrÿmbïs.  St.  ||  On  en  ornait  la  panne 
]5m  (iïmldïôs,  hümërôsqrrë  rmnôrëm  Côrvïnüm?  îles  navires,  les  portes,  etc  Anrâtïs  Argô  rëdïturâ 
||  3.  —  M.  l'a  le  cius  Messala  Corvinus ,  orateur,  i  eôrÿmbïs.  F.  Fl.  Sâxâ  sèd  extremis  tAmën  Tncrë- 
philosophe  et  guerrier  du  temps  de  la  sec  onde  piiërë  eôrÿmbïs.  F.  Fl.  Nëcfë  côrônnm  Pôsttbüs , 


guerre  punique,  Egrègïüs  lïnguë,  nômcnquë  super 
bûm,  Côrvïnüs,  Pbœbcâ  sèdêt  cni  câssïdë  iülvâ 
Ostêntâns  âlës  prÔàvîfas  insignïà  pügnë  Sil. 

Côrvus ,  î.  m.  Corbeau.  ïntër  3vés  àlbâs  vëtiiït 
cônsïstërê  eôrvûm.  O  EP1TH.  Niger;  gârriilüs,  1Ô- 
quâx,  raücüs ;  fatidicus,  prënüntlüs,  infaüstus,  si¬ 
nister,  fera  Ils  ;  màlüs,  férus,  sëvüs  ;  prëdô,  fameli¬ 
cus,  vôrâx,  r3pâx;  ôbscœnüs,  türpYs  ;  ànnôsirs,  lôn- 
gâëvüs,  vïvâx.  PHR.  Phëèbcïus  aies.  O.  Apôllïnïs 
aies.  Pliœhî  s3cër  nüntïiis  îmhrïs.  Trïstë  mînâns. 
Ôvântës  gûtturë  côrvï.  V.  Hïântëm  eôrvûm  dëlû- 
dërë.  II. 

V . Quüm  cândïdüs ântë  fîiïssës , 

Côrvë  lôquâx,  siibïtô  nïgrântës  vérsüs  ïn  âlûs.  O. 
Allais  ërât  quôndâm,  vôlücris  PliœhëïS  ,  côrvus, 

Nünc  împôrtünë  prëniïd  vôiïs  hâhet.  O. 

Côrvûs  ridëlûr  Lëdëôs  ïntër  Ôlôrës.  M. 

T ïim  liquidas  côrvi  prèssô  tër  gûltürë  vôcës, 

A ût  quatër  ingeminant.  F. 

Côrvôrum  incrëpûil  dënsls  ëxêrcïtus  âlîs.  V. 

||  Harpon,  main  de  fer.  Foy.  Manus. 

Côrÿbâbtës  ,  iim.  m.  pl.  Corybantes .  prêtres  de 
Cybele.  Hôc  C-ürëlës  habënt,  bôe,  Côrÿlvâ  rites  ôpüs. 
O.  EPITH  Bërëcÿnthïàcï,  Cÿbëlëi ,  Dictëï ,  Idëï, 
de  l’Ida ,  montagne  consacrée  à  Cybèle;  clâmôsï, 
ülülantës,  ârmïgërï,  trïicës,  însânï,  màlësânï,  dë- 
mëntës,  fürïôsï,  fûrïbûndi.  Foy.  Curetes. 

CôrybIbtïXcus  et  CôrybântiSs  ,  à  ,  ûm.  Des  Co¬ 
rybantes.  Et  Côrÿhânf  Ï3ci  lepôrës  ,  ët  strëniià  dôrcâs. 
M.  Ilïnc  rnâtër  cülti  ix  Cÿbëlë,  Gôrÿbântïaque 
ër3.  F. 

CÔrÿbâs,  ânfïs.  m  Corybas,  fils  de  Jason  et  de 
Cybèle,  qui  donna  son  nom  aux  Corybantes.  Non 
të  prôgënïlüm  Cÿbèlëïûs  ërë  cânôrô  Lustravit  Cory¬ 
bas.  Cl. 

i.  Côrycus  ,  ï.  m.  Corycus,  ville,  montagne  et 
promontoire  de  Cilicie,  celebre  par  le  erocus  (sa- 
fran)  que  l’on  y  recueillait:  d’on  Côrÿcïüs,  3,  üm. 
De  Corycus  ou  de.  Ci'icie  Hôc  fïbï  cônfüsüm  sëclïs 
ïnfërl  nit  bërbîs,  Côrÿcïôquë  crôcô  spârsûm  stetïl. O. 

K  2.  Antre  au  pied  du  mont  Damasse,  habité  par 
des  Nymphes ;  d’où  CôrÿcYs  ,  ïdYs  et  Côrÿeïdës,  ûm. 
f.  Nymphes  qui  habitaient  l’antre  de  Corycus,  et 
que  l’on  confond  souvent  avec  les  Muses.  Côrÿeïdâs 
nÿmpbâs,  et  nfimïnü  mônlïs  Adorant.  O.  Côrÿcïâ 
quidquid  modo  (monstrabat)  Pliœbüs  ïn  ûmbrâ,  Hë- 
didici.  St. 

Côrÿhôb  ,  ônYs.  rn.  Cnrydon,  berger  dans  Theo¬ 
crite  et  dans  Virgile.  Ah  !  Côrÿdôn,  Côrÿdôn,  quë 
të  dëméntlâ  cëpYt!  V. 

CôRYt.ÈTÜM  ,  i  n.  Coudraie  ilia  môdo  intsïlvis  in- 
tër  côrÿletâ  jâcëh&t  (>. 

CohylCs  ,  i  f .  Coudrier,  noisetier.  Phÿllïs  àmât 
côrylôs;  îllâsdûm  Pliÿllïs  âraâbYt,  Nëc  mÿrtûs  vin- 
cët  .  ùrÿlo',  nec  laûrèà  Pluëbï  V.  EPI  l’Il.  Oürâ , 
frAgïlYs  ,  flëxïlYs ,  lentâ  ,  silvestrYs,  dënsà.  PHR. 
Plant is  edürë  corÿli  nâscüntür.  F . 

Corymbifer  ,  èrA  ,  èrûm.  (fui  porte  des  grappes 
de  lieire.  Fést3  côrÿinbïlcri  celebrâbât  Grëcià  Bâc-  i 
clii.  <). 

Corymbus,!  m.  Fruit,  branche,  bouquet  de  lierre 
dont  /Iacchus  et  les  bacchantes  se  coût onnu ient .  \ 
Dillüsos  liederâ  vèstit  pâllenle  côrÿmbôs.  F.  EPI  LH. 
Bâccbèns,  Nÿsëiis,  crôcèûs.  tiïgër,  vïrïdYs,  liïcü- 
lôr;  cùmâns  ;  frondeus,  frondosus,  spissus,  grâvï-  i 
dns.  PlliA.  Cornantes  aûri  lülgôrè  côrÿnibr.  l’liu.  ; 


ët  dënsôs  për  lîminâ  nëctë  côrÿmbôs.  ,/. 

||  Bouquet ,  grappe  d’autres  plantes  H;êc  modo  pûr- 
pûrëô  surgit  glômëràtâ  côrÿmbô.  Col. 

||  Rochers  formant  une  espèce  de  grappe,  stalac¬ 
tite.  Ut  crébro  rntrôrsüs  spatiô  vàcuâtâ,  côrÿmliûs 
Pëndèat.  Corn.  Scv. 

Côrybêus,  L  m.  C.oryncus ,  nom  (f homme.  Côry- 
na;ûm  stërnrt  Asÿlâs.  F. 

Corÿphæus,  i.  m.  Le  chef,  le  premier  SYN. 
Düx  ,  prïncëps  ,  côpût. 

i.  CÔr.YTiius  ,  t.  m.  Lapithe  ,  tué  par  te  centaure 
flhcrtus.  Ut  prima  tëctüs  lânügtnë  mâlûs  Prôcubûït 
Côrÿfbûs.  ||  i.  Fils  de  Ménélas  et  et  Hélène,  fonda¬ 
teur  de  la  ville  de  Corythe.  Nëc  satis  :  ëxtrëmâs 
Côrÿthï  pënëtrâvït  ad  ürbës.  F.  ||  3.  Fille  d’ Ftru- 
ne  ,  que  l’on  croit  la  même  que  Cortone.  Venërât 
antiquis  Corythi  dë  fini  bus  Actôn.  F. 

Côkytüs  ,  i  m  Carquois.  Côrÿtïquë  lëvës  bômë- 
ris  ët  lëtïfër  ârcûs.  F.  EPl'i  H.  Sâgittïfcr.  Foy. 
Plia  reira. 

Côs  ,  côtYs  .f.  Pierre  à  aiguiser.  Füiigâr  vïeë  côtïs, 
âcutûm  Rëddërë  quë  lerrûm  valet,  exsors  ï  psa  sc- 
cândï  //.  EPITH.  Dûrâ  ,  âspëra  ,  ëdâx  ,  môrdâx  ; 
trità.  PHR.  Côte  acüîr  tëlûm.  O.  Suliïgûnt  in  côte 
sècnrës.  F.  Côte  nôvât  nîgrâs  rühïgïnë  laleës.  St. 
I  rïtâquë  dôcët  splëndëscerë  côte.  Pol 
[|  Rocher.  Libéra  jâra  dürîs  côtïiius  Andrômëvlë.  /'r 
SYN.  Sâxûm ,  sïlëx  ,  caülës,  rüpës. 

Côs  ,  indècl.  Côôs,  Côôs  ou  Cous,  ï.  /.  Cos,  île 
de  la  mer  Egée,  patrie  d’.  Hippocrate  et  d’ Apelles. 
Cïnctü  màri  quænâm  tëllüs  créât  Hippocratem? 
Côs.  Ans.  Quâs  ïntër  Côôs  ët  âltë  Süut  Sômôs  ât- 
cjiië  Cbïôs.  Brise.  Foy.  Cous. 

Côs/Ê  ,  ârüm.  f.  pl.  Fille  et Etrurie ,  auj.  Grbi- 
tello.  Quique  nrbcm  llipiërè  CÔsâs.  ,®r-» 

Côsxiëïà  et  Cpsmëtës,  ë.  m.  Fulefde  chambre 
Pônünt  côsnielë  tunicas.  J. 

Côs  .m  ï  âb  û  m  ,  ï.  n.  ( sous-ent .  üriguëntûm).  Parfum 
ainsi  appelé  de  F  inventeur  Cosinus.  ;Aüt  lîhrâm 
petit  ilia  ('.ôsmïânï.  M. 

Côsmïâbüs,  3,  üm.  Du  pat  fumeur  Cosmus.  Et 
Côsmïânïs  Tpsë  f'ûsüs  ârnpûllls.  M . 

Côsmïcüs  ,  3,  üm.  Parfumé.  Gôsinïcus  ëssë  tïlu 
Sëmprônî  ,  Tüceâ  ,  vïdërYs.  M. 

Côs  m  us  ,  ï.  m.  Cosmus,  parfumeur,  eu  réputation 
du  temps  de  Martial  Et  Côsmi  loto  mërgâlur  âliënô 
J .  Pâstlllôs  Côsmi  lüxurïô.'â  vôrâs.  M .  ||  Parfum. 
Quôd  Côsmi  rèdôlënt  âlàbâstrà  t'ôciquë  Dëôrüm.  M. 

i.  Cossus,  i.  m .  Sorte  de  ver  qui  ronge  le  bois 

‘2.  Cossus,  ï  m.  Surnom  des  membres  de  la  famille 
Cornelia,  et  particulièrement  d’ Aulus  Cornélius 
qui  tua  de  sa  main  Volumnius  ,  roi  de  Feies,  dont 
il  consacra  les  dépouilles  à  Jupiter  Féré.lrien.  Quïs 
të  ,  magné  Catô ,  tacitum  ,  aüt  të  ,  Côssé  ,  relin¬ 
quat/  F. 

CôstX  ,  ë.  f.  Cote.  Sëpe  ôlëô  lârdï  côstâs  Sgïlâ'ôr 
3sèlli  Vïlïbfis  aüt  ônëret  pôtnïs.  F.  SYN.  Latiis. 
PHR.  Côsfârüm  crûtes,  ôss3.  Lâtërüm,  pëctôrYs 
crâtës.  Frïc3t  arbore  côstâs.  F.  Tërgôrà  diripiunt 
eôstis.  F.  CôstTs  cxütâ  leônYs  Vëllerft.  O.  ||  Aujig. 
Côstîs  spümânlïs  àbënï.  F. 

Côstûm  ,  ï.  n.  et  Côstfis,  i.  f.  Coq.  herbe  odori¬ 
férante.  Côstüm.  molle  date  ët  blândi  mïliï  türrs 
liônôrës.  Prop  Et  jümarïx  non  lët3  eômïs,  Eô3quc 
côstiis.  L.  EPITH.  Acbëmënïüm  ,  Ass, vrïüm,  Eôüm, 
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Ïndïcüm;  Ôdôrâtüm.  PUR.  Ët  ôdôrTgrâmïnâ  côstî 
Siroz . 

CôsVnX  et  Côssÿrâ ,  æ.  f.  Cossyre,  île  de  la 
Méditerranée,  entre  la  Sicile  et  l’ Afrique  ;  auj . 
Peni  alaria.  Fërtïlïs  est  Mëlïtë,  stërïlï  vicinâ  Cô- 
sÿræ.  O.  Et  bëllârë  Tàbâs  dôo.ïlîs,  Côssÿrâquë  pârvâ. 
Sil.  Foy.  Insula. 

Côthôn,  ônYs.  m.  Cothon ,  nom  d’un  pilote  dans 
Silius  Italicus.  Ante  ômnës  dôrtüs  pelâgî  rëctôrquë 
càrînæ  Pûppim  âptât  clâvümquë  Côtliôn. 

Côthûrràtus,  â,  üm.  Chaussé  du  cothurne.  Illâ 
cÔtlmrnâtâs  Intër  hâhëndà  Deâs.  O.  \\  par  cxtens. 
Tragique,  épique.  Grândë  côtbürnâtï  pônë  Màrônïs 
Ôpüs.  M.  SYN.  Trâgïcüs,  hërôïcns,  grândïlÜquüs. 

CôthîJrr  ûs  ,  î.  m.  Cothurne,  brodequin,  chaus¬ 
sure  haute.  Pürpürëôque  âltë  sürâs  vineïrë  côthürnô. 

EPITH.  Pïetüs ,  âltüs. 

V.  Punïcëô  stabis  suras  ëvïnctâ  cÔthûrno.  T. 

. . .  Brëvïôrquë  vïdëfür 

Vîrgïnë  Pÿgmiêa,  nüllïs  âdjütâ  côtliûrnls.  J. 

Hüc  ,  Pâtër  ô  Lënæë,  vënî ,  nûdâtâquë  müstô 
Tîngë  nôvô  mëcüm  dlrëptïs  crürâ  côtbürnîs.  T 
||  Chaussure  des  acteurs  tragiques ;  par  extens. 
la  tragédie.  Soit»  Sôphôelëô  tüà  cârmïnâ  dignà  cô- 
fhürnô.  P.  SYN.  Trâgœdïâ.  EPITH.  Cêcrôpïüs, 
Æschÿlëüs,  Sôpbôc.læüs,  de  Sophocle  et  d’ Eschyle , 
tous  deux  Athéniens  ;  Lÿdïïïs,  des  Lydiens,  qui  firent 
les  premiers  représenter  des  tragédies.  Trâgîcus , 
grâvYs,  grândYs,  ïngéns,  süpérbüs,  sûblîmYs.  liërôï- 
cüs.  PHR.  Mâgnûmquë  lôquï  nitïquë  côtbürnô.  //. 
Voy.  Tragœdia. 

V.  An  In  côtliûrnls  hôrrïdüs  Sôphôclëls.  M. 

Grândë  sônâr.t  tràgïcï;  trâgïcôs  dëcët  ïrà  côthürnôs 

O. 

Sidon.  Apollin.  décrit  ainsi  ce  cothurne  : 

Perpetuo  stat  planta  solo,  seJ  fascia  primos 
Sistitur  ad  digitos,  retinacula  bina  cothurnis 
Mittit  in  adversum  vincto  de  fomite  pollex  , 

Qu;c  stringant  crepidas,  et  concurrentibus  ansis 
Vinclorum  pandas  texant  per  crura  catenas. 

CôtïculX  ,  æ.  f.  Pierre  de  touche.  SYN.  Indëx 
PHR.  LàpYs  Lÿdïûs 

CôtIsô  ,  ônYs.  m .  Cotison,  roi  de  Dacie,  vaincu 
par  Lentulus,  sous  le  règne  d’Auguste.  Occïdlt  Dâcî 
Côtïsônïs  âgmën.  H. 

CôttX  ,  âs.  m.  Cotta,  surnom  romain,  dans  la 
famille  Aurélia.  Adjëctlquë  prôbënl  gënïtïva  âgnô- 
mïnà  Côttæ.  O. 

CôttXbus  ,  I.  m.  Bruit  des  coups.  Në  bübtdi  In  të 
côttâbî  crëbrl  crëpënt.  Plaut.  PHR.  Plâgârûm  sô- 
nûs,  crëpïlûs. 

Côtùrmx  ,  ïcYs.  f.  Caille,  oiseau  Sëdûlâ  për  stï-  i 
pûlâs  tënërâ  cütn  prôlë  côtûrnix  Pâscïtur.  O.  Lu¬ 
crèce  a  fait  la  première  longue  dans  ce  vers  : 
Aüt  câpris  àdïpës  ët  côtûrnîcïbùs  aügët.  EPITH.  Ad- 
vënâ,  pèregrinâ.  PHR.  (^uërïtûr  pèregrinâ  côtûrnix. 
Rëgüm  grâfissïniâ  mënsïs.  Mâtërlërà  Pliœbï.  iYlâgnô 
quôndâm  dilëctâ  Tônântl. 

CôtÿlX  ou  Côtülâ  ,  ë  ,  et  Côtÿlê  ,  ës.  f.  Mesure 
grecque  pour  les  liquides  et  les  choses  sèches  de  la 
même  capacité  que  l’hémine ;  la  moitié  du  sextarius. 
At  côtÿlâs  ,  quâs  ,  si  plàcëât ,  dixïssé  lïcèbYt  Hémi- 
nâs,  rècïpït  gëminâs  sëxtârïüs  ûnûs.  Faim.  SYN. 
Hèmïnâ. 

V.  Pôst  Ifûnc  In  côtÿlâ  râsâ  sëlïbrâ  dâta  ëst.  M. 

Côtys,  ÿûs jon  yïs.  m.  Cotys,  nom  de  plusieurs  rois 
de  'Thrace.  O  Côtÿ,  prôgënïës  dîgnâ  pftrëntè  tuô.  O. 

Cutvttô  ,  üs.  f.  Cotytto,  déesse  de  l’impudicité  j 
elle  avait  des  temples  à  Athènes,  à  Corinthe  et  eu 
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Thrace.  CëcrÔpïâm  sôlïtï  Bâptæ  lâssârë  Côtÿtfô.  J. 
De  lu 

CôtÿttïX,  ôrûm.  n.  pl.  Mystères  de  Cotytto.  ïnûl 
tus  ût  tû  riseris  Côtÿttïâ.  //. 

Cous,  â,  ûm.  De^l’ile  de  Cos.  SI  Vënërëm  Côûs 
nûnquârn  pinxisset  Âpèllës.  O.  ||  Côâ  ,  ôrûra.  n.  pl. 
Etoffes  très-légères  qu’on  fabriquait  dans  celte  île. 
Indue  me  Cols.  Pr.  (|  Côûnri ,  ï.  n.  ( s.-ent .  vinum.) 
Fin  de  Cos.  Et  lâpât.hï  brëvïs  hèrbà  ,  sëd  âlbô  non 
sïnë  Côô.  //.  I  Côûs,  Côûs,  \.f.  L’île  elle-même. 
Foy.  Cos. 

Côvïnus,  ï.  Chariot  de  guerre  armé  de  faux.  Et 
dôcïlis  rëctôr  rôstrâtï  Bêlgâ  côvîni  L.  EPITH.  Fal¬ 
cifer. 

CôxX,  iê  ,  et  Côxëndïx,  ïeïs.  j.  Cuisse,  hanche. 
Pôscït.  ûtrâmquë  côxârn  lëpôrYs.  M.  Claûsa  ârïës  în- 
tër  gëmïniû  côxëndïcïs  ûmbrâs.  Scren.  SYN.  Fëmûr. 
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CnÂBnô  ,  ônYs.  m.  Guêpe,  bourdon,  frelon.  Prëssûs 
hûmô  bel ln t Ôr  ëqnüs  crâbrônïs  Ôrigo  ëst  O.  SYN. 
Vëspâ,  fucus.  EPITH.  Âspcr,  dires,  fërûs. 

V.  Aüt  âspër  crâbro  Tmpârïbüs  së  miscüït  ârmis  F. 
Mïllïâ  crâbrônüm  côëünt,  et  vërticë  nüdô 
Spicûlâ  dëfigünt,  ôratjuë  sümmâ  notant.  O. 
CrXuîjs  ,  I  m.  Cragus,  montagne  de  Lycie.  Jâm 
Crâgôn,  ët  Lÿmïrên  ,  Xânthïquë  rèlïquèrât  ündâs.  O. 
PHR.  Âpôllïnî  sâcër. 

Crâmbê,  es.  f.  Sorte  de  chou.  Occïdlt  mïsërôs 
cràmbë  rëpètîtà  màgîstrôs.  J.  SYN.  Brâssïcâ. 

Crârê,  ës  f.  Ciané,  nymphe  aimée  de  Janus,  la 
même  que  Carna.  Crânën  dïxërë  prïôrës.  O. 

Cr'âmcm  ,  ïï.  n.  Crâne,  os  delà  tête.  Vèrtïcïs  liü- 
mâni  crânïô  vëstïgïâ  fïxYt .  Alaiit. 

i.  Cp.ârtÛr  ,  ôrYs.  m.  Fils  d’ Amyntor,  frère  de 
Phœnix.  Jüvënüm  grâtissïmë  Crântûr.  O.  [|  a.  Phi¬ 
losophe  grec ,  disciple  de  Platon,  natif  de  Soles,  en 
Cilicie.  Plënïüs  ët  méllüs  Clirÿsïppo  ët  Crântôrë 
dicYt.  H. 

CrâpulX,  m.  f.  Pesanteur  de  te  te  pour  avoir  trop 
bu-,  ivresse  ;  indigestion  At  mâlë  dïgëstls  si  crâpülâ 
sævïët  ëscîs.  Ser.  Foy.  Ebrietas. 

Cr.\s.  adv.  Demain.  Quid  sït  fütürüm  crûs  lîigë 
qutêrërë.  //.  ||  subst.  n.  DIc  mïhï  crû-  ïslüd,  Pôs- 
tümë .  quândô  vënYt?  M  SYN  Crâstïnüm.  PHR. 
Crâstînà  lüx,  aürôrâ,  dïës,  Eôs,  licrâ.  Lüx  àlterâ  , 
pôslërâ,  prôxïmâ.  Crâstïnâ  tëmpôrâ.  Lüx  sëquéns. 
Crâstïnüs  sôl  ,  Titan  ,  dïës.  Quüm  crâstïnâ  fülsërït 
Eôs  O  Nünquàm  të  crâstïnâ  fallet  Hôrâ.  F.  Sëd 
quüm  lüx  âl  ter  à  vënYt.  P.  Prôtülcrit  (|uûm  tôlüm 
crâstïnüs  ôrbëm  Cinthïüs.  O.  Quid  crâstïnâ  vôlvërït 
;ëtâs  Scïrë  nëfâs  liômïnï.  St. 

V . Quüm  prïmüm  crâstïnâ  cœlô 

Pünïcëïs  ïnvëctâ  rôtis  Aürôrâ  rübëbYt.  F. 

Crâstïnâ  pünïcëôs  quüm  lüx  dctcxërtt  ôrtüs.  Cl. 

Et  lüx  quüm  primüm  tërris  së  crâstïnâ  rèddct  F. 

. Übï  prïmüm  crâstïnüs  ôrtüs 

Extülërït  Titan,  râdïïsquë  rëtëxërït  ôrbèm.  F. 

Fôrsïtân  ïnclüdét  crâstïnâ  fatiâ  dïës.  O. 

Postera  quüm  tbàlâmïs  Aürôrâ  rübébït  âpërtjs.  Sil. 
Prôxïmâ  victricèm  quüm  Rômam  inspëxërït  F.ôs.  Ü. 

Châsse,  adv.  Gt ossièrement.  Non  quïà  crasse  Côm- 
pÔsïtûm.  //. 

Crâssêsco  ,  Ys,  ërë.  S'épaissir.  ||  S’engraisser. 
SYN.  Pïnguësco. 

Crâssïtûdo,  ïnYs  f.  Grosseur ;  épaisseur.  Quântâ 
fïrmïtàtë  fâcti  ët  quântâ  crâssïtüdïnê.  Plaut.  SYN. 
Pinguedô,  dënsïtâs. 

ï.  Crâssus,  â,  üm.  Epais.  Bœôtum  in  rrâssô  |fnâ- 
rës  âërë  nâtüm.//.  SYN.  Spissus,  densus,  dënsâtüs, 


CRA 

plnguTs.  PTÎ R. .  Crâssâquë  cônvënïânt  lïquïdïs.  Lr. 
Crassas  gürgïtë  vôlvït  âquâs.  O.  Ignïs  pïccâ  crâssüs 
câligïnë  F.  [|  Gras.  gros.  Tûm  dèmüm  crâssâ  mâ- 
gnüin  fârrâgïnë  corpus  Crêscérë  jâm  dômïlïs  sïm'tô. 
V.  SYN.  PinguYs,  Ôbësiïs  ;  âmplüs,  vâstüs,  prôcërüs, 
îngëns.  PHR.  Crâssâ  môle  lèô.  Cl  ||  Au  ftg ■  Gros¬ 
sier,  lourd.  Rüstïcüs  âbnôrmîs  sàpïëns  crâssâquë 
Mïnërvâ.  H.  SYN.  PînguYs ,  tàrdüs ,  hëbcs. 

2.  Crassus,  î.  m.  Crassus,  Romain  fameux  par  ses 
richesses,  qui  péril  dans  une  expédition  contre  les 
/'arf /tes.  TrâdâtÛpës Crâssï  divïfïsàrcâ  pôtëns.  Faust. 
EPITH.  Divcs,  cüpïdus ,  àvârus.  PHR.  Divïtïis  pô¬ 
tëns.  Çësârïs  æmülus.  Assyriis  périt  Illé  Cârrhïs. 
Alacr.  Ombrâque  ëi rârët  Crâssüs  ïnüllâ.  L- 

CrAstîrüm  ,  î.  n.  Le  lendemain  Nëmô  tâm  Dïvôs 
hâluiil  fâvéntës  ,  crâstinum  ût  pôssët  sïbï  pôllïcêrî. 
Sen.  Foy.  Cras. 

Crâstïrus  ,  â,  üm  De  demain.  Quïs  scït  an  âd- 
jïcïânt  hôdïërnë  crâstïnâ  sümmâ  TëmpÔrâ  DI  su- 
pcrï?  //.  SYN.  Pôstërüs,  prôxhnüs  Foy.  Cras. 

CrXtAsïs  ,  ïdYs./.  Hécate ,  mère  de  Scylla.  Nërëïs 
hïs  côntrâ  rësëcütâ  Cràtëïdë  nàtâm.  O 

CnÂTËii,  ërYs.  m.  acc  cm  ou  à.  Grand  vase  à  met¬ 
tre  le  vin  ;  par  extens.  coupe,  tasse.  Indülgënt  vïno, 
ët  vërtünt  crâtëràs  àjiënôs.  F.  SYN.  Crâtèrâ,  càllx. , 
scÿphus ,  pâlërâ,  cârcbësTûm  ,  pôcülüm.  EPITH 
Aûrâtüs  ,  ïnaürâtus  ,  aürëüs  ,  ârgëntëüs  ,  âërëus  ;  cë- 
lâtüs  ,  sïgnïfer,  ïmprëssüs  ,  gëmmëüs;  mïcâns,  splcn- 
dëns,  dîvës,  pûlcliër;  câpâx,  pâtëns ,  lâtfls,  profun¬ 
dus  ,  vâstüs;  spümâns,  ündâns;  gràtüs  ,  lëtüs.  PHR. 
Càpâv  ürnë.  J.  Aürô  solidus.  F.  Similis  âspër,  ïm- 
prësMis.  F.  Sîgnïs  ëxstântïbüs  âsper.  O.  VënërYs 
sôdâlYs.  II.  G  estât  c  ratera  côrüscüm.  Crâtëràs  lëtî 
slàtüünt.  F.  Frâcti  cràlërës  ïn  liôstës.  Æsônïdëm 
mâgnô  crâlërë  lâcëssYt.  F.  Fl.  Màgnüm  crâtërà  cô- 
lônâ  Induit,  ïmplëvïtquë  mërô.  F.  Foy.  Poculum. 
V.  Hâcténus  ântïquô  sîgnïs  (ülgëntïbüs  ërë , 

Sümmüs  înaûrâtô  crâtër  ërât  âspër  âcânlhô.  O. 

||  Gouffre  ,  cratère  d’un  volcan.  _Et  prônôs  cürrûs 
mëdïo  crâlërë  rëcë[)Yt.  O.  SYN.  Os,  hïâtus,  bara¬ 
thrum  f.  gürgës  ,  faûcës.  Foy.  Barathrum,  Hiatus, 
Gurges. 

CrâtërX.  ,  ë.  f.  comme  Crater.  Sîvë  gravis  vetërï 
crâlërë  limiis  àdhësYt.  H.  Foy.  Crater,  Poculum. 

î.  CrXtërüs,  i.  m.  Cratère,  médecin  célèbre  du 
temps  d’ Horace.  Nôn  ëst  cârdïâcüs;  Cràtërüm  dïxissë 
piilâfô.  //.  ||  2.  —  Un  des  capitaines  d’ Alexandre.  Et 
quïd  ôpûs  Crütërô  mâgnôs  prômîttërë  mônlës?  Pers. 

■  î .  CrXtës,  ëtYs.  m.  Craies ,  philosophe  thébain,  dis¬ 
ciple  de  Diogène  le  cynique.  En  côr  Zënôdôti ,  ën 
jëcür  JCrâtélYs.  Faler.  Cat  EPITH.  Sàpïëns.  PHR. 
Cônlëmptôr  Ôpüm. 

î  CrXtës,  Ys.  m.  Le  Cralès ,  fleuve  dont  le  cours 
n’est  point  coiuiu ;  on  croit  qu’il  avait  son  embou¬ 
chure  dans  le  Pont  Hüc  Lÿcüs,  hücSâgàris,  Pë- 
neüsque  Hypànisquë  Crâlësquë.  O. 

3.  CrXtës,  Ys./.  Claie,  treillis.  Sïccï  tërgâ  suis  rârâ 
pcndëntïâ  crâtë.  J.  EPITH.  Arbülëâ  vïmïnëà,  fràxï- 
nëâ;  tëxtâ,  dcntâlâ,  rârâ.  ||  Toute  espèce  de  con 
texture.  Crâtës  sôlvërë  favôrüm.  F.  ||  Bouclier. 
Flëctüntquë  sâlignâs  Umbônûm  crâtës.  F.  Foy.  Cly- 
peus.  ||  Tortue,  ainsi  appelée ,  parce  que  les  soldats, 
en  joignant  leurs  boucliers,  représentaient  la  co¬ 
quille  de  cet  animal.  Vïrtüs  încënsâ  vïrôrüm  Per¬ 
pétuant  rüpïtdëfessô  mïlïtë  cràlëm.JL.  ^oy. Testudo. 

||  Cuirasse.  Ærâtë  prôpûgnânt  pëclôrâ  crâtës.  St. 
Foy.  Thorax.  ||  La  poitrine.  Trânsâdïgît  costâs  ët 
crâtës  pectôrïs  ëusë.  F.  ||  L'épine  du  dos.  Pëndërè 
pûtàrës  Pëctus,  ët  à  spinë  tântûmmôdô  crâtë  tc- 
nëri.  O. 

Crâtuïs  ,  Ys  et  ïdYs.  in ,  Crathis,  fleuve  d’Italie 
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dans  le  Brutium,  dont  les  eaux  avaient  la  vertu  de 
blanchir  les  troupeaux  et  de  rendre  les  cheveux 
blonds. 

Crathis,  et  huic  Sybaris  nostris  conterminus  arvis, 

Electro  similes  faciunt  auroque  capillos.  O. 

CrâtïculX.,  i ë.  f.  Gril.  Pârvâ  tïbi  cürvâ  crâtïcüla 
sûdët  ôtéllâ.  M.  EPITH.  Fërrëâ;  àrdëns;  âccënsâ  , 
ïgnïtâ,  cândëns,  fërvëns ,  süppôdta  ;  âtrâ,  nigrd 
PHR.  Fërréïs  ïnlëxtâ  vëctïbus.  Fida. 

CuXtîrus,!.  m.  Cratinus,  poète  comique  d’A¬ 
thènes,  antérieur  à  Aristophane  ;  il  vécut  jusqu’à 
l’âge  de  cent  ans  Eûpôlïs  àtquë  Cratinus  Ârislôphâ- 
nësquë  pôëtë  II.  EPI  TH.  Aûdàx,  liber  ;  pôtür,  àccr. 

Prisco  si  credis ,  Mæceuas  docte  ,  Cratino  , 

Nulla  placere  diu,  nec  vivere  carmina  possunt, 

Qiue  scribuntur  aquæ  potoribus.  II . 

CrXtIppîjs  ,  î.  m.  Cratippe,  philosophe  stoïcien 
dont  le  fils  de  Cicéron  prit  des  leçons. 

Crâtïs  ,  Ys. /.  Crèche,  râtelier.  Foy.  Crates 
CuXtïtïus  ,  â,  üm.  Fait  en  forme  de  claie. 
CrëXmër  ,  tins.  n.  { Eccl  )  Création.  Ex  elementis 
Cünctâ  sôlübïlïbüs  flüxôquë  crëâmïuë  cônsjânt .Prud. 

CrëAtür  ,  ôrYs.  m.  Créateur,  auteur.  Illé  creâtor 
Atque  ôpïfëx  rërüm.  Lr.  SYN.  Aüclür,  côndïtor, 
Ôpïfëx.  ||  Père.  Nëc  Tèlâmôn  abërât  mâgnïquë  crëâ 
tôr  ÀchillYs.  O.  Foy  Pater. 

||  {Eccl.)  Le  Créateur,  Dieu.  Quôd  tântûs  vôliiït  tê 
nôssë  creator.  Alcim.  Foy.  Deus. 

CrëâtrIx,  ïcYs.  /.  Créatrice  ,  mère.  Hôc  sïgnüm 
cëcïnit  mîssûrâm  diva  crëâtrix.  F.  PHR.  Tëllüs 
bëllôrüm  dira  crëâtrix.  SU.  Rërüm  nâtüra  crëâtrix. 
Lr .  Foy.  Mater. 

CrëXtûrX,  x.  f.  {Eccl.)  Créature.  Quïquë  crëâtüræ 
prëfülsït  ïn  ôrdïnë  prïmüs.  Avit- 

Crëâtüs,  â,  ütn.  part.  pass.  de  Creo.  Créé,  né. 
Esté,  prëcôr,  mëmôrës  quâ  sitïs  stïrpë  crëâti.  ^/. 
SYN.  Gënïtits,  nâtüs,  ôrtus ,  crëtüs,  sâlus. 

Crëber  ,  lira.  brüm.  Fréquent,  dru,  serré,  épais. 
Nëc  tâm  crëbër  àgëns  hïëmëm  rüït  æquÔrë  türbô.  F. 
SYN.  Frëquëns,  dënsüs,  spissus,  mültus,_  plürx- 
niüs,  repetitus.  PHR.  Crëbèrquë  prôcëllïs  Afrïcüs. 
F.  Làbat  âriëtë  crébrô  Jânüâ.  F  Errât  tëmpôrd 
cïrcüm  Crëbrà  mànüs.  F.  Crëbrïsquë  bïpënnxbüs 
instant.  F.  Crëbër  âd  aürës  Visüs  âdëssë  pëdüm 
sônïtüs.  F.  Crëbër  àründïnïbüs  lücüs.  O.  Tëlâ  Crë- 
brâ  nïvïs  rït.ü.  F.  Crëbrôs  ënsïbüs  ïctüs  Côngëmï- 
nânt.  F.  Crëbrïüs  âgmën  ërYt.  O. 

V.Nëc  vërnâs  ïnfündït  âquâs  crëbërrïtnüsïmbër./Vac/. 

||  Crëbrà  pris  adverb.  Et  pèdë  tërrâm  Crëbrà  fërYt.  F. 

Crëbrësco,  ëscYs  büï,  brëscërë.  n. Redoubler , croî¬ 
tre.  Crëbrëscünt  ôptâtæ  aürtë  ,  pôrlüsquë  pàtëscYt. 
F.  SYN.  Incrëbrësco  crësco ,  aügësco,  aügëôr. 
PUR.  Sëvüs  câmpis  mâgïs  âc  mâgïs  hôrror  Crëbrës- 
cYt.  F.  ||  Se  répandre,  se  divulguer.  Quëm  sïmül  âc 
crëbrëscërë  vïdYt  Sërmônëm.  F.  SYN.  Përcrëbrësco, 
vülgôr,  divülgôr,  spârgôr,  mâno. 

Crëbrô.  adv.  Souvent ,  fréquemment.  Est  rnïhï 
lürbâtâm  crëbrô  qui  përsônèt  aürënt  //.  SYN.  Sëpë, 
sëpïüs,  fréquenter,  crëbrà.  F.  PHR.  Itërümque 
ïterümquë. 

V.  Crëbrïüs  ïncâssüm  mâgnüm  cccïdïssë  lâbôrëm.  Lr. 

Crêdërtès,  ïüm  et  üm.  m.  pl.  {Eccl.)  Les 
croyons  ,  les  fidèles.  Infündilquë  nÔvâm  crëdëntum 
ïn  côrdâ  sâlütëm  P.  Nol.  SYN.  Fïdëlës. 

Crëdïbïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Croyable,  vraisembla¬ 
ble,  probable.  Crëdïbïle  ëst  ipsôs  cônsülüïssë  Dëôs  • 
O.  SYN.  PrôbâbïlYs  ,  vêrïsïmïlYs.  PHR.  Crëdï ,  ou 
fïdë  dignüs.  Fïdëin  haüd  süpërâns.  Fïdë  nôn  màjôr  . 
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Cui  crëdërë  fâs  ëst.  Si  quâ  fïdës.  V.  Si  crëdcrë  di¬ 
gnum  ësl.  y.  Priseâ  fïdës  facto.  F.  Magnum  narras, 
vix  crëdïbïlë.  Vïx  crëdërë  possis.,^//.  iNëc  crëdërë 
quivi,  y.  yoy.  Fides. 

CrëdIdï.  parf.  de  Credo.  Sic  credïdït  altâ  vcluslas. 

SU. 

Cr.ËnÏTOii,  orîs.  m.  Créancier.  Intëgor  est  mentis 
Dàmasippl  crëdïtür?  H. 

Crëdïtüm  ,  ï.  n.  Créance,  prêt,  argent  prêté.  Voy. 
Mutuum. 

CrëdÏtïjs,  â,  um.  part,  pas  s.  de  Credo.  Cru.  Ora 
Del  jûssû  non  ünquàm  crédita  Teücris.  C .  ||  Confié. 
Nâvis  ,  (jure  tïbï  crëditüm  Dëbes  Virgïlïüm.  II. 
SYN.  Commissus. 

Cr.Ëno  ,  ïs  ïdi ,  ïtüm  ,  ërë.  Croire ,  penser,  esti¬ 
mer,  juger.  Id  cïnëreni ,  aût  manes  credis  cürlrë 
sopûltôs?  V.  SYN.  Ârbitrür, _  rëor,  êxïstimo,  etc. 
Voy  Pulo.  PHR.  Sûm  râlüs  ëssë  fëràm.  O.  Jâmquë 
dïës  ,ni  fâllor,  âdëst.  V .  ümnïâ  prô  vëris  crëdâm.O. 
V.  QuI.vïtâbënë  crëdàt  ëmi,  quô  tendis,  bônôrëm.  V. 
CrëdïLïs  àvëelôs  liôstës,  aût  üllà  pûtatïs 
Dônâ  càrèrë  dôlîs  Dânàüin?  V. 

Jâmquë  tïbï  në  vânà  pûtes  luêc  fîngcré  sômnüm.  V. 
j]  Ajouter  foi.  Sëd  vërëôr  në  cui  dé  të  plus  quâin  tïbï 
crëdâs.  II.  PHR.  Fïdëm  dô,  âddo ,  àdlnbëo,  âdjïcïo. 
Crëdâmûs  Pliœbô.  V.  Crëdïtë  dïcëntï.  O.  Nüllà  vïrô 
jürânti  fëmïnâ  crëdât.  Cat  Expërtô  si  quldquâm 
crëdïs  àmlcô.  O.  Pôstërïtàs,  âdinïttc  fïdëm.  Cl.  V oy. 
Credibilis. 

V.  Dësïtïn  bâc  mïhï  parte  fïdës,  nec  credïtë  factum; 
Vël ,  si  crëdëtis ,  fâetl  quôquë  crëdïtë  pœnâm.  O. 
Në_c  cïtb  crëdïdërls  quantum  cïtô  crëdërë  lædât 
Ëxëmplüm  vôbls  non  lëvë  Prôerïs  ërït.  O. 

I  Confier.  Nüin  püërô  sümmâm  bëlli ,  nüm  crëdërë 
mürôs?  V.  SYN.  Cômmïtto ,  côncrëdo.  PHR.  Librîs 
ârcânà  crëdërë.  H.  Mârïque,  àït ,  ômnïâ  crëdïs?  O. 
|  Prêter,  donner  à  crédit.  Dïmïdïüm  dônârë  Lïnô  , 
quâm  crëdërë  tôtüm  Qui  mâvûlt,  mâvült  përdërë 
dïmïdïüm.  M.  Voy.  Fenero.  ||  Se  fier ,  se  confier.  O 
formôsë  püër,  nïmïüm  në  crëdë  côlôrï.  y.  SYN. 
Fïdo,  cônfïdo,  PHR.  Më  committo.  Alt*  neü  crëdë 
pâlüdî.  y.  Pëunls  aüsûs  së  crëdërë  cœlô.  y.  Pèdï- 
büs  së  crëdërë.  Sil.  Mâlë  crëdïtür  liôsti.  O. 

V.  înquë  nôvüs  sôlës  aûdënt  së  grâmïnâ  tütô 

Crëdërë. . .  y  ■ 

Jâm<|uè  cadënté  dïë  vërïtus  se  crëdërë  nocti.  O. 

II  Crëdi.  Etre  cru.  Dë  cüjüs  sàngnïnë  nâlüs  Crëdôr, 
et ,  üt  crëdâr,  pïgnÛrà  cërtà  dâbô.  Ü.  PHR.  Prô 
mâgnâ  téstë  vëtüstâs  Crëdïtür.  (J.  Nëve  bôc  tïbï 
fïngërë  crëdâr.  O. 

V.  Si  quâ  fïdës  rëbüs  tàmën  ëst  âddendà  prübâtis.  O. 
Illâ  ratàm  tëstis  dëbët  bâbërë  fïdëm.  O. 

Tarda  vënït  dictis  ditfïcïlisquë  fïdës.  O. 
Crëi>clïta.s  ,  âtïs.  /.  Crédulité.  Et  tümïdüs  Gâllâ 
credülïtâte  fi  üâr.  M.  EPITH.  LëvYs  facïlYs,  rüdYs  , 
ïncaütâ,  sïinpléx;  vânà,  ïnëptà,  stôlïdâ,  stùltà.  PHR. 
Mens  crëdülâ.  Spës  ànïmi  crëdülâ  mütüi.  H.  Crëdü- 
lïtâte  càpl.  O. 

Crëhülus  ,  â,  üm.  Crédule.  Crëdülâ  res  âinôr  est. 
O.  PHR.  Crëdülïtâte  lèvYs.  Qui  dictis  facilem  së 
priêbët. 

V.  Sëd  nos  in  vïtïüm  crëdülâ  türbâ  sümüs.  O. 

||  Qui  ajoute  foi,  confiant.  Càrpë  dïëm,  quâm  mïnï- 
müin  crëdülâ  pôslëro.  II. 

V.  Vâtem  më  dlcünt,  sëd  non  ëgÔ  crëdülüs  illis.  y. 
Ânïmümquë  rëbüs crêdùlûm  lætis  dédît.  Sen. 

Crëmërtüm,  ï.  n.  ( arch .).  Accroissement.  Fècûndi 
crëmëutâ  màli  fëlicïbüs  ûndis.  Aral.  Coy.  incre¬ 
mentum. 

|  CrëmërX,  â  /.  Crémère,  rivière  d’ Elrurie,  fa¬ 
meuse  par  la  défaite  et  la  mort  des  trois  cents  Ea- 
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bius.  Quîd  Crëmëræ  lëgïo  ët  Cânnls  cônsümptâ 
jüvëntüs?  J.  EPITH.  Râpâx,  türbïdft. 

Crëmo,  às,  âvi.  âlfnn,  ârë.  Brûler. _  Jltïüs  ëgrës- 
sûs  (ôëlëstïâ  signa  cremâbYs.  O.  SYN.  Uro,  cômbüro, 
ëxûro  ,  àdûro.  PUR.  Nom  încënsâ  crëmâvYt  Trôjâ 
vïrôs?  y.  Fiâminâ  crépitante  crëmâri.  y.  Nëc  nu¬ 
méro  née  liônôrë  crëmànt.  y.  Prïmüs  dëvëctâ  crë- 
mâtô  Sârmêniâi  y.  Süccenstë  mêmbrà  crèmândâ 
pynë-  O.  y  oy .  Uro. 

CrëjiôkX,  ü:.  f.  Crémone,  ville  d'Italie,  sur  le 
Pô,  près  de  Mantoue.  Müntüâ  væ  mïsëræ  nïmïüm 
vïclnà  Crëmônâ  !  y.  EPITH.  Cültà,  früinëntïfërâ, 
pûlcbrà,  tûrrîtâ,  dlvës. 

Cremor  .  ôrYs.  m.  Suc,  jus  épais.  Hôrdëâ  quëm 
fâcïünt,  ïllis  âffündë  crëmôrcrti'.  O. 

Crësæ ,  ârûm.  f.  pl.  Crené ,  ville  de  Phrygie, 
où  Marsyas  fut  vaincu  par  Apollon.  Quüm  fügërët 
Plirÿgïàs  tràns  iêquôrà  Mârsÿâ  Crënâs.  Sil. 

ï.  Crëo  ,  às,  âvi,  âlüm,  ârë.  Créer,  engendrer, 
produire.  MülL&quë  quüm  tëllûsëtïâm  pôrtëntâcrëàrë 
Cônâta  ëst.  Lr  SYN.  Prôcrëo,  glgno  ,  gënëro,  pà- 
rïo,  prôdüco,  ëdo.  PH1U  Fortes  crëântûr  fortïbüs. 
II.  Màgnïqiie  ïinmënsâ  crëâvït.  Prud.  Quëm  nÿm- 
pbâ  crëârât.  y.  Coy.  Gigno. 

i|  Causer,  procurer.  — litës.  Plaut.  SYN.  Pârïo, 
gigno  ,  àffero. 

2.  Crëo  et  Crëôn,  ôntYg.  m.  Crèon,  tyran  de 
Thebes  ;  il  fut  vaincu  et  tué  par  Thésée,  parce  qu  'il 
avait  défendu  d’entener  les  Argiens  morts  les 
armes  à  la  main.  Çrèo  àtque  Aeâstüs  ârmâ  si  jün- 
günt  süà.  Sen.  Ogÿgïàs  lëgës  îiïimânsuëtümquë 
Crëôntà.  St.  EPITH.  Sdévus,  dûrüs,  LârLârüs, 
ImmânYs,  ïnhûmànüs,  fërrëüs. 

3.  —  Roi  de  Corinthe,  qui  donna  sa  fille  Creuse 
en  mariage  à  Jason,  et  fui  brûlé  avec  elle  dans  son 
palais  par  Mèdée,  furieuse  de  se  voir  abandonnée. 
PHR.  Fügït  ültà  pëllïcëiu  Mâgnï  C.'ëôntis  fïlïâm  H4 

Crêpas  s,  tYs.  Qui  craque,  fait  du  bruit  Lëvîs 
crêpante  Lÿniphâ  dësïlïl  pëdë.  II.  Toy.  Crepitans. 

Crëpërus  ,  â  ,  üm.  (mot  sabin).  Douteux ,  incer¬ 
tain.  Ex&quàtûquë  sünt  crëpërï  cërtâmïnâ  bëlli.  Lr. 
SYN.  Ancëps,  dübïüs ,  Incertus.  Toy  Dubius. 

CrëpïdX  ,  æ.  f.  Sandale,  pantoufle,  chaussure 
grecque.  Non  lue  qui  in’crëpïdâs  Gràiorüm  lüdërë 
gëstYt.  Pers.  SYN.  SÔlëà,  sàndàlïüm.1  PHR.  Sâpïëns 
crëpîdàs  sïbï  nünquâm,  Nëc  sÔlëâs  fëcït.  H.  EPITH. 
Lèvïs  ;  vint  ta. 

Ckëpïdâhïus  ,  ü,  üm.  De*  sandale,  qui  concerne 
celle  chaussure. 

Crëpïoâtus,  à,  üm.  Qui  potte  des  sandales. 

Crëpïdô,  ïnYs. /.  Base,  fondement.  Tënéât  quàm- 
vïs  ætërnà  crëpïdô,  Quâ:  supër  ingësti  pôrtàrët  cül- 
mïnâ  môntYs.  St.  ||  Quai,  parapet ;  b>rd  d’une  ri¬ 
vière.  Forte  rütïs  cëlsï  conjuncta  crépi dïnë  sàxi.  V. 
SYN.  O rà  ,  màigôj 

CrëpïtâcIllûm  et  Crëpïtàcülüm  ,  ï.  n.  Sistre, 
cymbale  ,  castagnettes  ,  cn  cette  ,  hochet_ ,  clo¬ 
chette,  etc.  Nëc  crèpïlâeillîs  ôpüs  est.  Lr.  Allïcït, 
ët  trêmülïg  quàssât  crëpïtâcülâ  pàlmïs.  Nemes.  SYN 
Tintinnâbülûm  ,  crôtâlüm  ,  crüsmâ. 

V . Inter 

Dïctièië  lôngûm  lâtüit  crëpïtâcülâ  rüpYs.  Avien 

Crëpïtâns  ,  tYs.  Qui  fait  du  bruit,  bruyant.  Cürë- 
tûin  sônïtüs  crëpïtàntïà(|ue  ærà  sècüt«.  y.  SYN. 
Crepàns,  stridens,  stridulus,  sônôrüs. 

Crëpïto,  às,  àvï,  âtûm,  ârë.  n.  Craquer,  pétiller, 
éclater,  rendre  un  sou  éclatant.  Sic  lënï  crëpïlâbàt 
bràctèü  vëntô.  y.  SYN.  Crëpo ,  pércrépo,  sôno , 
strideo,  stiëpïto. 

V.  Ut  süccënsâ  sâcris  crëpïtët  bëuëg|laûrcà  flâmmls* 

Tib. 


CïlE 

Impüsïlôs  dürïs  crcpïtâre  incudibus  ënsës.  V 

Crépïtüs  .  fis.  ni.  Craquement;  pétillement,  bruit 
éclatant,  cliquetis.  Câssïs  èt  învërsô  crëpïtüm  dëdït 
aurea  fando.  J.  SYA.  Sônüs,  sônïlüs,  strëpïlüs, 
fràüJJr.  EPITH.  Sônôrüs,  horrisonus,  dissonus. 
P1IK.  Née  fülmïnëtânti  Dissûltânt  crèpïfüs.  V.  Voy 
Sonitus i.  ||  Incongruité.  Voy.  Pedo. 

Ckepov,  as  ,  üï  ,  îtûm  ,  àrë.  n  Craquer,  fait  e  un 
bruit  relatant.  Crëpüitquë  sônâbïlë  sîstrüm  Ü.  S  Y IS . 
Përcrëpo,  crepïto  ,  sono ,  strideo.  PHR.  Dentés  cre¬ 
puere  retecti.  Pers.  Crepat  âd  mëdïôs  laürüs  âdüstâ 
fôcôs.  O.  Et  àcüloîn  niûrîcé  rémi  Obnixi  crëpüërë. 
P.  Voy .  Sono.  ||  acl.  Paire  rendre  un  son,  faire 
retentir  Et  miinïbüs  faüstos  ter  crëpüérè  sonos. 
Pr.  SYA.  Pérsono,  impëllo.  PHR.  Prôciil  aü.xïlïân- 
tïâ  gëntës  Ærà  crëpânt.  St.  ||  llépéter,  rebattre; 
citer  arec  emphase,  (^uis  pôst  vïnà  grâvcm  militiâm 
crëpël  ?  //.  SYIS.  Diclïto;  jâcto ,  pi  ïêdïco.  PHR.  Si 
quid  Stërtïnïüs  vërï  crêpât.  H.  Et.  crêpât  ântïquüm 
gcnüs.  Lr.  ||  Commettre  une  incongruité.  Ante  Jôvis 
stâtuüm  crëpüit  sâtür  Histrïô  ;  pœnâm  Jupiter  in¬ 
dixit  vivere  dé  proprïô.  M.  SYA.  Pédoj 

CnÉeÛNDÏÂ.,  ôrüm.  n.  pl  Hochet  ;  jouets  d'enfant 
Püèriquë  crëpündïa  pârvi.  Prud.  SYA.  Pùërïlïâ. 

Crei'Ùsculûm  ,  ï.  n.  Crépuscule,  espace  de  temps 
enlie  la  nuit  et  le  soleil  levant  ou  couchant ;  celui 
du  malin  s’appelle  Diluculum.  Pâstôr  ô\ës  sâlürâs 
âd  primà^crepüscülâ  lustrât,  ü.  EP1TH.  Crûcëüm  ; 
rëdüx,  ôccidùûm,  sérum,  vcspêrtinûm,  nôctifèrüin, 
nôctûrnütn,  ùbscürüm  ,  Ôpâcüm.  PHR  Dübuëquè 
crcpüscülâ  nôctYs.  O.  Extrëmâ  përâctâj  Pars  lücYs. 
0.  Aôx  prïmâ.  MÔdô  fâctâ  crcpüscülâ  terris.  O- 
Nôctëm  dûcëntïbüs  âstris.  In  nôctëm  vëigëntë  dïë. 
Tràherënl  quûmsèrà  crëpûscülâ  nôctëm.  Ü.  Inducunt 
nôctürnâ  crëpûscülâ  nôctëm.  O.  INôctë  sic  i.Mxlâ  sûlët 
Pribérë  lûmèn  prîmüs  aüt  sërüs  dïës.  Sen  Voy.  Di¬ 
luculum , 'Aurora,  Aox,  Vesper. 

V.Lôngà  rëpërcûssô  nïtüèrë  crëpûscülâ  Pliœbô.  L. 
Ultima  pars  nôclis,  primâquè  lûcïs  ërâl  O. 

DEFINITION. 

Ja:n<|u<_'  die:,  exact  us  eral,  lempusijue  suLiliat  , 

Quod  lu  uec  tenebras,  uec  pobsi»  dicere  lucum, 

Sed  cum  lucu  tamru  dubi<c  coufiuia  iniclu.  O. 

CuËs.ëtYs.  tu.  Cretois,  pl.  Crêtes,  Cuir.  Etiam  Phœbo 
gratissima  donâ  Crës  tülYl  7 ib .  Crëlës  ërûnt  testes, 
née  fiiigûnt  ômnïâ  Crëtës.  O.  Voy.  Cressius 

Crëscëxs ,  fis.  omn  g.  Croissant,  qui  croit.  Et  sol 
crëscëntés  dëcëdëns  dûplïcât  ûuinrâs.  V.  PllRi  Crês- 
cënlein  sëqtiïlür  cùrâ  pêcünïâm.  //. 

Crésco  ,  scYs,  vï,  tûm,  scêrë  n.  Croître,  augmen 
ter,  s’élever,  s’allonger.  SYiN.  Accrësco,  concresco, 
ë.xcrësco,  incresco,  aügësco,  aügëür,  âdaügëôr;  exten¬ 
dor;  êxtôllür .  PHR  Aügmtnâ  sûinô.  Lr  Câvâ  tlûniïiià 
crêscünt  Cûm  sônïtû.  V.  Æquôr  crëscït  âquis.  L. 
Mœnïâ  crêscünt-  0.  Stiâgës  ïn  cümülüm  crêscünt. 
Cl.  Tàbülâiâ  décëm  cui  créscèrë  Grâiüs  Fèeëriil .  Sil. 
Aon  cœjitie  âssûrgünt  türrës.  V. 

V.  ilïàco  tüinïdüm  qui  créscèrë  sanguine  Tibiim. 
Aëc  nôvâ  crêscëndô  rèpàrâbât  côrnüâ  Phœl  ë.  O 
lu  frôndem  crinës,  in  râmôs  brâcbiâ  crëscüut  O. 
Aam  nëquè  côngësti  strûxcrë  cübilïâ  frondés, 

Aec  cübnis  crëvëré  tori.  L. 

. Inquè  libëllis 

Crëvîssët  sine  të  pâgïnà  nüllâ  mëis.  O. 

H  Grandir,  devenir  grand ,  en  parlant  des  êtres 
tuâmes.  Râptüm  dômïnü  crëscëntïbüs  ânnîs.  M. 
S  Y. Y  Àdôlcsco,  jüvënësco.  PHR.  Per  spem  sûrgen- 
tts  lülî.  V.  .nlans  crëscât  in  môrës  pàlrïos.  Si, 

I  Pousser,  en  parlant jles  arbres,  plantes ,  etc.  Crës- 
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cënt  ïllàj  ,  crëscëtïs ,  àmôrës.  V.  SYN.  Vënïn,  pû- 
bësco,  grânilësco,  àlür,  sûrgo,  âssürgo.  PUR.  Âlque 
ânïmôs  tôllënt  sâtà.  V.  Së  tôllït  ïn  auras  fevtïlYs. 
O.  Qu;ê  stirpibus  ëxït  âb  ïmïs.  V  Sëd  bêta ,  ël  (ôr- 
tïà  sürgûnt.  V.  Së  liëlùs  âd  aürâs  Palmes  agît.  V. 

V.  Altàquë  nâtïvô  crëvërât  liërbà  torô.  O. 

Exscrït  ë  tëpïdâ  molle  câcümcn  bümô.  O. 

Exïït  âd  cœlüm  râmis  felicïbüs  ârbôs.  V. 

||  Croître ,  en  parlant  des  richesses  ,  de  la  réputa¬ 
tion,  etc.  Crëvërünt  ët  ôpës  ët,  ôpüm  fürïôsâ  cîipïdô. 
O.  PHR.  Vïm  créscèrë  victis.  V.  Cüjüs  âmôr  mïbï 
crëscït  ïn  bôrâs.  V .  Vis  ànïmï  pârïtër  crë-cît  cûm 
côrpôrë.  Lr.  Crëscït  lâbür.  Sil.  Cüm  cârmïnë  crëscït 
èt  ânnüs.  O. 

V.  O  quâm  dë  tënüï  Rômânüs  ôrîgïnë  crëvYl  !  O. 
Pâstôrës,  liëderâ  crëscëntem  ôrnâtë  pôëtâm  V 
||  Croître,  en  parlant  d’un  mal.  SYJN.  Glisco,  gra¬ 
vesco,  invalësco.  Voy.  Glisco. 

Crëssë  sync.  pour  Crevisse.  Quûm  mëmbrïs  \ï- 
dëàtür  ïn  îpsô  sanguine  crëssë.  Lr. 

Crëssïus,  à,  üm.  De  Crète.  Crëssïà  nëmÔrà.  V. 
SYIN.  Crëssüs,  Crëtïcüs  ,  Crëtæü;  ,  CretensYs ,  Dîc- 
tiëüs,  Minôiüs,  Gnôssïüs,  Gnôssüs,  Griôssïàcüs,  Cÿ- 
dônïüs  ;  Lÿclïüs;  au  f cm.  Crëssà,  CrëlYs,  GnôssYs, 
CydônYs,  Cürëtïs.  PHR.  Urbës  Ciëtæiê.  O.  Aymphi 
Crctïdës.  O. 

Créssîjs,  â./.  De  Crète.  Crëssâ  piiëllâ.  O.  Voy.  le 
précèdent . 

||  Crëssâ  (s. -eut.  Canis).  Chienne  de  Crète.  Pûgnâcës 
Crësstê.  St 

||  De  craie.  Crëssâ  në  câreât  pûlchrâ  dïës  nÜlâ.  //. 

1.  CrëtX  ,  ië,  et  Crëtè  >  ës.  /.  Crète,  auj .  Candie, 
la  plus  grande  île  de  la  Méditer ranée,  oit  les  poètes 
placent  le  berceau  de  Jupiter;  elle  était  célèbre  par 
ses  cent  villes,  ses  vins,  son  huile  et  la  beauté  de 
ses  cyprès.  Crëtâ  JÔvïs  mâgnï  mëdïô  jâcët  ïnsülâ 
pôntô.  V.  EPI  TH.  Mïnôïâ;  cïrcümsünâ  ;  dîvës, 
spâtïôsâ,  nôbïlYs ,  ïnnücüâ  ;  vïnïfèrâ  ,  sàgittïlërà. 
PHR.  Mïnôïâ  tëllüs.  Arvâ  Mïnôïâ,  Dictæâ,  Guôssïâ  , 
Gôrîÿnïâ ,  Ôâ.xïa ,  de  l’Oaxès  ,  fleuve  de  Crète. 
Terra  Cürëtïs.  O.  Cënt  fini  £Ôl  ëns  ôppïdïs.  H, 
Cëntüm  nôbïlïs  ürbïbüs.  //.  Ubërrïmà  rëgnü.  V. 
Trôiiê  cünâbülâ  gënlYs.  V.  Dômïnâlrix  freti .  Sen. 
Jôvis  fïdissïmâ  cüstôs.  Civëm  sortit  â  Tônântëm.  O. 
Fëcündà  merô.  Crëtâ  pôtëns  ôpïbiis. 

2.  Crëtâ,  ii.  f.  Craie,  terre  blanche  et  grasse  que 
la  Crète  fournis  ait  en  abondance  i  on  s’en  serrait 
pour  man/uer  les  jours  heureux.  Illâ  prïüs  crëtâ, 
mox  bâèc  cârbônë  nôlâstï.  Pers.  EP1TH.  Albâ  ,  cân- 
dïdâ;  tënâx.  PHR.  Crëtâ  sôlïdândà  tènâci  Arëà. 
H.  Molli  sôlïdâtâ  fôiâmïnà  crëtâ.  O.  Jâm  mànèl 
bümïdâ  crëtâ  côlorquë  Stërcôrë  fücâtüs  crocodili.  /7. 

CrëtÂcëus  ,  à,  üm.  Venudans  une  terre  crayeuse. 
||  De  craie.  Crétâcëâm  dâbïs  ïn  tëstâm.  Ser.  SYA. 
Crëlëüs.  Lr. 

CuëtÆus,  â,  üm.  De  Crète.  Pëndët  Crëtàiâ  trâctâ 
pncllâ  râle.  Pr.  Voy.  Cressius. 

Crétâtûs  ,  à,  üm.  blanchi  avec  de  la  craie; 
far  lé,  plâtré.  Quam  crëlatà  tïmet  Fàbüllâ  nïmbtrm. 
M.  PHR.  Crëtâ  ôbdûctüs,  côlôrâtüs ,  fücâtüs.  J| 
Au  fig .  Pallié,  déguisé.  Dücït  luântëm  Crëlâta  âra- 
bïliô.  Pers.  SYA.  Fücâtüs. 

Crëtëssïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  Crète.  Jupiter 
Crétënsïs.  Cic.  Voy.  Cressius. 

i.  Crëteüs,  ëüs.  m.  Crélée,  guender  et  poète  dans 
Virgile  Amïcüm  Crëtëâ  müsïs. 

‘i.  Crëteüs  ,  â  ,  üm.  De  craie.  Arïdâ  quâm  slt 
Crëtëâ  përsônâ.  Lr. 

Crëthëïüs,  4  ,  üm  De  Crélhée.  Undârüm  dëcüs  et 
gëntïs  Crëtbëïâ  virgo.  V.  Fl. 

Cmëtheôs  ,  ëos.  m.  Crélhée,  fils  d'Eole,  père 
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d’Eson,  et  roi  c?  Tolcos,  dont  la  femme ,  Démodice , 
accusa  faussement  Pliryxus  d avoir  voulu  attenter 
à  son  honneur.  Nôstrïdë  sanguine  Phrÿxüs  Crëthëôs 
ût  pâtrïâs,  aüdis,  ëfTügërït  ârâs.  E.  El. 

Crëtuïdês,  æ.  m.  Petit-fils  de  Créthée,  Jason.  Nëc 
sua  Crëthîdën  lâtüït  dëâ  E.  El. 

i.Crëtïcus,  â,  üm.  De  Crète  Trâdâm  prôlërvïs 
In  mârë  Crëlïcüm  Pôrlârë  vëntïs.  II.  Eoy.  Cressius, 


CRI 


2.  Crëtîcus ,  I.  m _.  Creticus,  nom  d'un  orateur 


dont  parle  Juvénal.  Indôruïtüs ,  libcrtâlïsquë  niàgi 
stër,  Crëlïcë.  J. 

Crëtïs  ,  ïdis.  adj .  fém.  Eoy.  Cressius. 

Crétôsus  ,  â,  üm.  Plein  de  craie.  Crëtôsâquë  rûrâ 
Cîmôlî.  O.  SYN.  Crëtæ  fërâx. 

Crëtùs,  â,  ütn.  part.  pass.  de  Cresco.  Né,  produit. 
Trôjâno  â  sanguine  crëlûui.  E.  SYN.  Crëâtüs,  gë- 
nïtüs,  nâtüs,  ôrtus,  sàtüs ,  ëdïtüs  ,  prôgnâtüs,  pro¬ 
genitus.  PHR.  Âb  ôrigïnë  crëtùs.  O.  Sëmïrümïô 
PôlÿdÆmonà  sânguïnë  crëlûm.  O. 

i  CnËûsX,  tê.  /.  Creuse,  fille  de  Créon,  roi  de  Co¬ 
rinthe,  que  Iason  épousa  après  avon  abandonné 
Médée.  Celle  -ci,  irritée  de  l’affront  qu’elle  recevait , 
envoya  à  Creuse  une  boite  don  il  sortit  une  flamme 
qui  incendia  le  palais  de  sou  père  et  la  fil  périr 
avec  lui.  Ârsërït  ët  quântîs  nûptâ  Crëüsà  mâlis. 
Pr.  PHR.  Côlchïs  ârslt  nôvà  nüptâ  vënënls.  Ü. 
Èphÿrëiê  flâmmâ  Crëüsië.O. 

2.  —  Eemme  d’ Enée.  Infelix  simulacrum  ,  âtque 
ïpsiüs  ûmbrà  Crëüsæ.  E.  EPITH.  DârdânYs ,  Trô- 
jânâ  ;  mïsërâ ,  dësërtà  ;  formôsâ.  PHR.  Ænëïâ  côn- 
jüx,  Vënëris  nurus.  E.  Fôrmôsï  mâtër  Iûlî.  O. 

I.  Crêvï.  par},  de  Cresco.  Lâctë  quïs  ïnlantës  në- 
scîl  crëvlssë  fërïnô?  E. 

1.  Crëvï.  par/,  de  Cerno.  Pôtïüs  gërmânum  âmït- 
tërë  crévi.  Cat. 

Crïbrüm,  î.  n.  Crible.  Utvë  lïquôr  mânât  rârï  süb 
pôndërë  cribrï.  O.  EPITH.  Rârüm  ,  lëvë,  câvûm. 

Crïmën  ,  ïnYs.  n.  Accusation,  reproche.  Criinïnïs 
ïnjüslï  türpïà  sïgnà  pAtï .  O.  EPITH.  Flctüm,  fal- 
süm  ;  vërüm;  àtrôx,  grâvë  ;  lëvë.  PHR.  Vïtàsquc 
ët  crimïnâ  discYt.  E.  Criminibus  lërrêrë  nÔvis.  E. 
Eoy.  Accusatio. 

V.  Aüt  Ignôrâtæ  prëmït  ârtîs  crlmïnë  tûrpï.  II. 

|  Cause.  Sërë  crimïnâ  bel lî.  E. 
j  Crime.  Glôrïâ  mâlërnô  laùdëm  cûm  crlmïnë  pen¬ 
sât.  Cl.  SYN.  Scèlus  ,  fâeïnüs,  nëfâs  ;  Uâgïtïüm, 
cülpâ,  nôxâ,  delictum  ,  pëccâtüin.  EPITH.  Dâmnâ- 
bïlë ,  nôxïûm  ;  crüdëlë  ,  dîrüm,  sævûm,  Impïüm, 
infandum,  nëfândüin,  scëlërâlüm,  scèlëstûin,  fœ - 
düm,  türpë,  ïnaûdltûm,  ôccûltûm,  përfïdûm,  dô- 
lôsüm.  PHR.  Cfilpiê  crlmën  àtrôx.  Sôntës  aüsüs. 
CrïmïnYs  lâbës,  dëdëcus,  prôbrûm.  Scëlërâtâ  libido. 
Scëlërâtâ:  crimïnâ  vïlië.  Cômmâcülârë  mânüs  scëlë- 
râtô  crïmïnë.  Sïnë  crimïuë  dëgërë  vitam.  E.  Eoy. 
Scelus. 

V.  Dëtëstândâjüës ,  ët  ïnëxcüsâbïlë  crïmcn. 

CrîmLnâtor,  ôrYs.  m.  Délateur,  accusateur.  Quum 
illum  rescisces  criminatorem  mëüm.  Plaut.  SYN. 
Accüsâtor 

Crîmïsùr  ,  ârYs,  âtüs  süm ,  Sri.  d.  Nëc  crïmïnërïs 
ïmpïôs.  Paulin.  Eoy.  Accuso. 

CrImïrôsîjs,  â,  üm.  Qui  accuse,  outrageant,  in¬ 
jurieux.  Quëm  crimïnôsîs  cûnquë  volés  môdüm 
Pônës  ïâmbis.  H.  SYN.  Prôbrôsüs,  côntümëlïôsüs 
'  CrIsâlë,  Ys.  n-  Aiguille  pour  des  cheveux.  Orna 
bânt  aürâtà  mônïlïà  côllûm,  Et  màdïdôs  mÿrrhâ 
cürvüm  crînâlë  câpillôs.  O.  SYN.  Acüs,,  discërnïcü 
lûm.  PHR.  Crinale  aürüm.  E.  Crînâlïs  ücüs ,  rëdï 
n.ïcülâ  vïtlië.  Prud  Crinës  nôdânlür  ïn  aürüm.  E. 
Fibülâ  crlnëm  Aüro  IntêrnëctSt.  ld. 

Crîrâlïs,  Ys.  m./.  ë.  n.  Des  cheveux  ;  qui  con¬ 


cerne  les  cheveux.  Crinâlëm  câpïtïviltâm  nâfâiquë 
sïbïquë  DëtràbYt.  O.  SYN.  CàpïllârYs.  PUR.  Ciësâ- 
rïëin  crlnâlï  strlngërë  cültü.  Cl. 

Crîmgër  ,  ërâ  ,  ërûm.  Chevelu,  qui  a  une  longue 
chevelure.  Crïnïgërôs  bëlli'  àrcérë  Càïcôs.  L.  SYN. 
Capillatus,  crinitus  ,  cômâl  us  ,  cômâns 

Crîsïor,  IrYs,  itüs  süm,  ïrï.  Se  couvrir  de  cheveux , 
de  feuilles,  etc .  Crinitür  frôndïbiT  ârbôs.  St.  Fron¬ 
denti  crinïtür  cassis  ôlivâ.  ld. 

Crïkïs.Ys.  m.  et  p’us  souvent  Crinës,  ïüm.  m.  pl. 
Cheveux.  Dülcls  cômpôsïtis  spiravit  crïnïbüs  aürâ. 
E.  SYN.  Câpilli ,  cônaâ.dê'ârïës.  Eoy.  Capilli.  Lÿ- 
cüm  nigrô  crînë  dëcôrüm.  H.  Mÿrtëüm  nôdô  cÔ- 
hïbëntë  crlnëm.  H .  ||  Chevelure  des  astres.  Ellüsîs 
stëllâtüs  crïnïbüs  iëtliër.  E.  El.  SYN.Cômâ.  PHR. 
Crinëmquë  trëmëndi  SidëiYs.  L.  Crlnëmquë  vôlânlïâ 
dücünt  Sidërâ.  E . 

CrImsùs  i.  .n.  Crinisus  prince  troy en.  qui  exposa 
sa  fille  sut  une  barque,  plutôt  que  de  la  laisser  tirer 
au  sort  pour  être  la  proie  du  monstre  suscite  pur  Ne¬ 
ptune  en  punition  de  la  perfdie  de  Laornédon;  il  alla 
la  chercher  ensuite ,  aborda  en  Sicile,  ne  put  la  re¬ 
trouver,  pleura  sa  perte,  et  fut  métamorphosé  en 
fleuve  par  les  Dieux,  qui  lui  donnèrent  le  pouvoir 
de  changer  de  forme  à  son  gre.  Trôïà  Crinisô  con¬ 
ception  flümïnë  mâtër  Quëm  gënüYt  E. 

CrImtîjs,  ü.  üm.  Chevelu,  à  la  longue  chevelure. 
Nëc  mëtüâs  âtrô  crlnilâs  ânguë  sorôrës.  O.  Eoy. 
Capillatus.  ||  Aufig.  Mültâ  crînitüm  missïlë  flâmmâ. 
St.  Côllâ  loris  crinita  tümënt.  St.  Lücïlërâs  crinltà 
(nox)  lacés.  E.  El. 

V.  Undë  sëgës  lâtë  crinitis  flüclüët  âgris.  Prud. 

CRÏspÂ^s  ,  tls,  comme  Crliqiâtüs,  â,  üm.  Agité ,  qui 
fait  des  plis,  qui  ondoie.  Ingëmïnât  trëmülôs  nâsô 
crispante  càchinnôs.  Pers.  Et  stridens  sëquïtür 
cônvïcïà  pinüs  Për  fënërôs  crïspàtâ  Nôlôs.  Prud. 
SYN  Crispus,  trëmülüs.  Eoy.  Crispo. 

i.  Cnlsi'ïiN  ils  ,  I.  ni.  Crispinus,  Egyptien,  qui  d  es¬ 
clave  devint  favori  de  Néron.  Et  màtütïnô  südâus 
Crispinus  àmômô.  J.  |j  2.  —  Philosophe  stoïcien.  Nëc 
më  Crispïni  scrinïâ  llppl  Cômpîlâssë  pûtes  //. 

CrIsfo  ,  às,  âvl  ,  âtüm ,  ârë.  Enser,  boucler. 

||  Eaire  ondoyer,  rider.  Almâ  nôvô  crispâns  pèlügüs 
rïthônïà  Phcèbô.  E.  El.  PHR.  Plâcïdüm  radiis  cris¬ 
pantibus  æquùr.  Ilutil. 

||  liiandir,  agiter.  Lîïnà  mànü  lâlô  ^rlspâns  hâstilïa 
ferrô.  E.  SYN.  Vïbro  ,  quâlïo,  ([uasso ,  libro,  cô 
rüsco. 

Crïspor  ,  pass.  Etre  agité.  Nünc  àpïô  vïrïdi  cris- 
pàtür  flôrïdâ  tëllüs.  Col.  SYN.  Ündo,  llüctüo. 
PUR  Densô  crispât  â  càcümïnë  büxüs.  Cl. 

CrIspôlus,  à,  üm.  Crispulus  Istë  (juïs  ëstî  M. 
Dimin.  de 

1 .  Crîspîjs,  à,  üm.  Erisé,  crépu.  Crïspâmque  Invôl- 
vërë  visa  èst  Mitis  flâmmâ  cômâm.  SU.  ||  Ridé,  ra¬ 
corni.  'Posti  âlti  stànt  pârïëlës ,  Déformât i  âtque 
âbictë  crispâ.  Enn.  ap.  Cic.  ||  Agité,  qui  ondoie. 
Crispô  nümërântür  pëctïnë  cltôrdæ.  J.  SYN.  Cris¬ 
pâns,  crispât  ns,  trëmülüs. 

2.  CRÎspus(Sallustius).  m.  Salluste .  Prîmüs  Rôn.ânâ 
Crispüs  ïn  liistôrïâ.  AJ.  PHR.  Rérüm  Românôrum 
flôrëntissïmüs  aüclür.  lac.  Quâ  Crispüs  brevïtâtë 
plâcët  ,  quô  pondërë  Vârrô.  Sid. 

CrïstX  ,  ;ë.  /.  Crête  de  coq.  —  de  serpent.  — 
huppe.  Lârïbüs  crïstàm  promit lërë  gâlli  ./.  Aigrette, 
panache.  /Ere  càpüt  fülgenscristâque  Inrsütüs  équinâ. 
E.  SYN.  Âpëx,  côrnü.  EPI  PH. Cômâns,  ündâns,  ëf- 
füsâ,  bôrrêns,  nütâns,  trëmülâ ,  punïceâ,  \ërsïcôlor; 
âttà,  ëlâlâ,  sürgéns;  eùrüscâ,  mïcâns,  lütïlà,  splcn- 
dïdâ  ,  rëfülgëns;  mïnâx  ,  tërrïbïlYs,  terrïlicâ,  iormï- 
I  dabilYs.  PUR.  Wânântës  sânguïnë  cristi.  E.  liübri 


Clio 

côrniïa  crîst.ë.  V.  Alto  vcrtïce  crïslâ  trcmëns.  V. 
Gëraïnë  stânt  vêrtïcë  crïstië.  F.  Decus  crïstârüm 
süpërbüm.  SU.  Trëmünt  In  vêrtïcë  crïstÆ  Sânguï- 
në;ë. 

V.  Et  cristam  âdvërsô  cürrû  quatït  aürâ  vôlantcm. 

F. 

Aût  pïctürâtâs  g&lëæ  Jünônïâ  crlstâs 
Ôrnët  avYs . Cl. 

Crîstâtus  ,  â  ,  üm.  Qui  a  une  crête.  Crïstâtï  nôn- 
dûm  rüpcrc  sïlëntïâ  gâllï.  M.  ||  Qui  a  un  panache. 
Cristatus  Àchlllës.  V .  PHR.  Crîstâ  InsIgnYs  ,  corus¬ 
cus  ,  hôrrïdüs. 

CrïstBi.X  ,;5.  f.  dirnin.  de  Crista.  Cristula  cœpït 
übî  câpïti  sûccrësccrc.  y an. 

I.  CnÏTÏcüs,  ï.  ni.  Critique,  censeur.  Ut  crïtïcï  di¬ 
cunt.  //.  SYN.  Cënsor,  Aristârcliüs,  jüdëx.  yoy 
Censor,  Corrigo. 

Orpheos  alii  libros  impune  lacessunt, 

Nec  tua  securum  te  ,  Maro  ,  tama  vehit  ; 

Ipse  parens  vatura,  princeps  Heliconis,  Ilomerus 
Judicis  excepit  tela  severa  notie.  Cl. 

1.  Crîtïcus  ,  ï.  m.  Noni  d'homme.  .Ë  [uâlïs  liber 
ëst,  Critïcë  ,  qui  malus  ëst.  M. 

CrÔbïalÜn  ,  i.  n.  Crobialon,  aille  de  Paphlago¬ 
nie.  Fügït  ômnë  Crôbïâll  latüs.  y.  Fl. 

Crôcâlë,  ës,  f.  Crocale ,  fille  du  fleuve  Ismène. 
Nâm  dôetïÔr  Illis  Ismenis  Crôcâlë.  O. 

Crôcëus  ,  à,  üm.  De  safran.  Nônnc  vïdës  crocëôs 
ût  Tmôlüs  ôdôrës  MlttYt?  y.  SYN.  Crocïnüs.  ||  De 
couleur  de  safran ,  jaune.  Crôcëûm  lïnquëns  Aürô- 
râ  cübllc.  y.  SYN.  Crocïnüs,  llâvüs  ,  lütëus,  lütëô- 
lüs ,  rütïlüs.  P1IR.  Croc!  contacta  coloré.  Lr. 

Crôcïnüs  ,  â,  üm.  De  safran;  de  couleur  de  sa¬ 
fran.  Fülgëbât  crôcïnâ  cândïdüs  In  tünïcâ.  Cat.  De 
la  Crocïnüin  ,  ï.  n.  Essence,  ou  parfum  mêlé  de 
safran.  Et  crocïnô  nârës  Mÿrrhëüs  üngât  onyx.  Pr. 

Crôcïo,  Is,  ïrë.  Croasser  comme  le  corbeau.  Et 
r.rôcit  côrvüs,  grâcülüs  ât  frïgülât.^/uct.  Phil.  SYN. 
Côrnîcür. 

Crocodilus  ,  I.  m.  Crocodile ,  animal  amphibie , 
qui  vit  dans  le  Nil  et  sur  ses  bords.  /Egÿptüs  pôr- 
têntâ  cdlât ,  crôcôdilôn  âdôrët.  J.  EPITH.  Nîlïâi  üs, 
Nilïcôlâ  ,  Phârïüs,  Ægÿptïüs  ;  âquâtïcüs,  ïngëns, 
hôrrëndüs,  lërrïlYcüs  ,  mïnâ.x  ,  mëtuëndüs,  câllïdüs, 
âstülüs;  crüdëlYs  ,  férus,  ImmânYs,  ImmitYs  ;  vorâx, 
ëxïtïùsüs ,  lëtïfër.  PHR.  încôlâ  NUI.  Nilïâcü  fërâ. 
Mëntitâs  fündëns  lâcrïmâs. 

V . Parât  ïmprôbüs  ürë  crüëntô 

Përderë  të ,  lâcrïmâs  düm  crocodilus  âgYt. 

Pamph. 

CrôcôtX  et  Crocôtülâ,  të.  f.  fiobe  de  femme ,  de 
couleur  jaune.  Qu;ë  prïüs  In  ténu!  stëtërât  sücclnctâ 
crùcôîâ.  y.  in  Cir. 

CrÔcîjs,  ï.  rn.  et  Crôcüm,  ï.  n.  ( arch .)  Safran, 
fleur  jaune  odoriférante  ;  le  plus  estimé  se  récoltait 
sur  le  mont  Corycus,  en  Cilicie,  lllë  crôcüm  sïmü- 
lât ,  crôcéô  vëlâtüs  âmiclü.  O.  EPITH.  Cîlïx  ,  Cïlis- 
sus,  Corycius  ,  Sicanius ,  Siculus,  lyrius;  aureus, 
aürïcoinâns,  üâyüs,  flâvëns  ,  lui  vus  ,  lütëus,  pürpü- 
rëüs,  rübëns  ;  liâlâns ,  fràgrâns,  odürâlüs,  rëdolëns. 
PHR.  Crocèî  ïlôi  ës.  Spicâ  Cïlissà ,  Cïlïcüm  mëssYs , 
flôrës. 

V.Vôbîs  pictâ  crôco  ët  fülgëntï  mürïcë  vëslYs.  y. 
Côrÿcïâsquë  cômtë  Cïnÿrëâquë  gërmïnà.  St. 
Splrântësquë  crôcos ,  et  ïn  ürnâ  përpëtüüm  vër.  J. 

||  y  in  ou  eau  safranée  dont  les  Romains  faisaient 
des  aspersions  sur  la  scène  dans  les  représentations 
théâtrales  Rëctc  nëcnë  crôcüm  Uorësquc  përâmbülët 
Attüè  Fïbülâ.  II. 
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V._Fëstïnâvït  Àrâbs,  fëstïnâvërë  Sâbtëî  ; 

Et  Cïlïcës  nimbis  liïc  mâdüërë  suis.  M. 

Utquë  sôlët  pârïtêr  tôtïs  sè  ëffündcrë  slgnïs 

Corÿcïl  prëssürâ  crôcï.  L. 

Croêsüs,  I.  m.  Crésus,  roi  de  Lydie ,  célèbre  par  son 
opulence.  Solon  lui  rappela  l'inconstance  de  la  for¬ 
tune  ;  mais  ce  prince  ne  reconnut  la  sagesse  de  ses 
avis  que  lorsqu’il  eut  été  vaincu  et  condamné  a  être 
brûlé  vif  par  Cyrus.  Pôllëntëm  sôlïô  Crœsüm  victô 
rïâ  Cÿrï  FrëgYt.  Cl.  EPITH  Lÿdüs,  dlvës  ,  ôpülën- 
tüs,  süpërbüs.  PUR  DlvïtYs  ôpülëntïâ  Crrësî.  O.  iUâ- 
gni  pâtrïmônïâ  Croesi.  Quïd  Créés!  rëgïa  SârdYs.  If. 
V.  Et  Crôésüm  quëm  vôx  jüstî  fâcündâ  SôlônYs 
Rëspïcëre  âd  lôngtë  jüssît  spàtïa  üllïmâ  vïttë.  J. 

Quique  Midam  superas  opibus  Grresumque  beatis, 

Pendula  sors  currum  si  rotet,  Irus  eris.  Bulbi. 

||  Par  cxtcns.  Tout  homme  très-riche .  Irüs  ët  est 
sübïtô  qui  rnôdô,  Crœsüs  ërat.  O.  Foy.  Dives. 

Cromyon,  ônYs.  f.  Cromyon,  aille  dépendante  de 
Corinthe  ;  Thésée  délivra  son  territoire  du  sanglier 
qui  le  dévastait.  Quôdquë  suis  sëcürüs  ârât  Crô- 
mÿônâ  côlônüs.  O. 

Crcnüs  ou  üs  ,  ï.  m.  Saturne.  Fâlcïfërl  Crônôn  Irë 
sënls  pêr  sümmâ  polo  ni  m  Sid. 

Cnôa'Â: ïstrïa  ,  ;ë.  /’.  Femme  qui  joue  du  crotale. 
N  île ,  tüüs  tïblcën  ërât ,  crôtâllstrïâ  PhÿllYs.  Pr. 

Crôtalum,  ï.  n.  Crotale,  espèce  de  castagnettes 
en  usage  chez  les  Egyptiens.  Crïspüm  sûb  crntnlô 
dôctâ  môvërë  lut  üs .  F.  in  Copd.  SYN.  Cÿnib.ntim, 
crëpïtâcülüm  crëpïlâcïllüm. 

ï  CrÜ'.ôn  ,  ônYs.  m.  Croton,  fondateur  de  Cro¬ 
tone.  Nëc_prôcül  bine  tümülüm ,  süb  quô  sëcrclâ 
CrôtônYs  Üssa  tëgëbàt  liümüs.  O.  PHR.  Nômën  tü- 
mülât.1  trâxït  ïn  ürbëm.  O.  ||  i.  Crotone,  ville  d' Ita¬ 
lie  fondée  par  le  précèdent ,  et  célèbre  par  l’école 
de  Pythagore .  Pâtëfëcit  arnicas  AltâCrôtôn  portas. 
SU 

Crôtôpïadés  ,  te.  m.  Fils  ou  petit-fils  de  Crotope. 
Quîquë  Crôtôpïâdën  dïrïpttërë  Lïnüm.  O. 

Crôtôp’JS  ,  I.  m.  Crotopus,  roi  d’ Argos,  grand- 
père  de  Linus.  Përqulrëns  nôstrl  tëcta  haüd  ôpülëntâ 
CrôtôpI.  St. 

Cabras  ,  I.  m  Le  Sagittaire .  signe  céleste.  Tër— 
gôquë  Croti  festinât  ëquinô.  Colum. 

Crücï\üïlYs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n  Qui  fait  souffrir,  dou¬ 
loureux:.  Përdürât  tenërâs  ïtër  âd  crücïâbïlë  plântâs. 
Prud. 

i.  Ciiucïâtîjs,  â,  üm.  part  pass.  r/eCruclô.  Tour¬ 
menté.  Crücïàtâquë dirls  côrpôrâ  tôrmënlls.  O. 

ï.  CrOcïA.tus,  üs.  m.  et  rarement  Crücïâmën,  ïnYs. 
n.  Tourment,  peine  ,  supplice,  douleur.  Quôd  per 
crücïâmïuà  lëtl.  Prud.  Lâtërls  crücïâlïbüs  üror.  O. 
SYN.  Tôrméntiim,  dÔlor.  EPITH.  Àtrôx ,  âcër— 
büs  ,  dlrüs,  dürüs  ,  crüdëiio.  fërüs;  mcëstüs,  IrlstYs, 
sëvërüs,  hôrrïdüs,  ïmmânïs  Toy.  Pœna  ,  Dolor. 

CRilcïf  hr,  ërâ,  ërüm.  (Eccl.)  Qui  porte  une  croix. 
Ocrücïfer,  bÔnë  lücïsâtor!  Prud 

Crucïfîgo,  gYs,  xi,  xüm ,  gère.  Crucifier.  Crücï- 
figë ,  cïtô .  crücïligë.  Cate.  PUR.  Mëmbrâ  cruel 
alligo^  sütllgo ,  ïn  trâbë  flgo.  In  crücëm  tôllo, 
âgo.  Infâml  süspëndërë  trüncô.  Erëctô,  fünëstô 
âillgërë  lignô.  Sütïïxô  stîpïtë  vltâm  Erïpërë.  Süpplï- 
cïô  Infàndô  flnlrë  lâbôrcs.  Pônë  crücëm  servô.  J. 
Pœnâs  përsôlvit  crücë.  Phœcl.  Sâlüs  hômïnüm  trâbë 
nëxâ  pëpëndYt.  F oy .  Crux. 

V.  Lïbërët  ët  mïsërô  cônflxüm  stlpïtc  rëgëm.  Juvc . 
Jfunquë  crüci  âflïxüm  pëndëbât  âb  ârbôrë  corpus, 
Quôtl  crücïs  In  lignô  scëlcrâta  Insânïâ  flxYt.  fd. 
Nôxïüs  inlâmi  dîstrïctüs  stîpïtë  mëmbrâ.  Audi. 

. . . Vldi  quüm  rôbôrë  pëndëns 
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Hesperiam  crücë  süblïniïs  spëctaret  âb  alla.  Sil. 

Siiftïxam  ïn  sümmû  inc  mëmïni  ëssë  crücë.  Cat. 
ProxjmSs  îramânî  pêmlêns  tic  stïpif ë  lâtrô.  Alcim. 

DESCRIPTION. 

Illum  nudum  humeros,  nudum  omne  a  vcrlice  corpus 
Directum  longo  malo  applicuere  furentes  : 

Nuda  dehinc  tendunt  transi erso  brachia  ligno, 

Diversfique  ambas  affigunt  cuspide  palmas 
Hinc  atque  hinc  :  mucrone  pedes  terebrantur  eodem. 
Jamque  illum  erecto  properant  distendere  ligno 
Affixum ,  et  lenta  paulatim  perdere  morte.  I'  itla. 

Crücïo,  as,  âvl,  âlütn,  are.  Tourmenter ,  tortu¬ 
rer  ,  affliger.  Quantum  sic  crücïât  lüniïnà  vestra 
dolôr.  Pr.  SYN.  Discrucio,  ëxcrücïo,  ângo,  tôr- 
quëo,  mâcto.  H  Au  fig.  Afllïgo,  vêxo,  prëmo_,  côn- 
fïcïo.  PUR.  Clâdïbüs  Innümërls  vexarë.  Sævîs  crü- 
cïâtïbüs  tdrquëo,  însto,  âffïcïo.  Foy.  Dolor,  Punio. 

Crüdêlïs,  Ys.  ni.  /.  ë.  n.  Cruel,  barbare,  inhu¬ 
main.  Crüdêlïs  mater  mâgls,  an  puer  improbus  ïllë ? 
F.  SYN.  Âcêrbüs  j  âspër,  âtrôx ,  barbarus,  dirus, 
dürüs,  sævus,  Immitis,  fërus,  ëfierüs,  .fürëns,  trüx, 
trücülëntüs  ,  ïnclëmëns  ,  Immïlïs  ImmânYs ,  Im¬ 
probus.  PUR.  Âspër  ët  Improbus  Ira.  F.  Fërïtâtë 
InsignYs,  nôtüs.  Flëctï  nëscïus ,  ïndôcïlis.  Corda, 
pëclôrà  sævâ,  bârbarà,  Immânïa ,  elc.  Fërüs  âtque 
îpsïs  trücülënlïor  Eürîs.  CrüôrYs  ,  ctëdYs  àvïdüs,  cü- 
pïdüs.  Sanguine  gaüdëns.  Immanis  fërïtâtë  crüënta. 
Mtillü  ctëdë  crüëntus,  mâdëns.  Stëvïlquë  jüvëntüs 
ËfTërâ.  F.  Non  Illô  câtülôrum  ôrbâlà  lëtënâ  Sævior. 
F.  Gaüdënt  përfüsï  sanguine  frâtrüm.fC  Dûrôs  sïlï- 
cës,  solïdümque  în  pëctorë  fërrüm,  Atque  àdamântâ 
gcrYt.  Lac  bïbït  ïllë  lëtëmë.  O.  Hïnc  sûnt  dürô  præ- 
côrdïà  fërrô.  O.  Fërrum  ët  scôpülôs  In  pëctorë  gës- 
tat.  In  dûrô  stât  corde  sïlëx. 

V.  Hünc  nëc  lôngâ  dïës  ,  pie  tas  nëc  mïtïgàt  Cilla.  F. 
Nëc  visu  facïlis  ,  nëc  diclu  âflabïlïs  fillï.  F. 
Côntëmptrlx  Süpërùm,  sævæque  âvïdissïmâ  ctëdYs.  O. 

. Nûllïs  ïllë  môvëtür 

Flëlïbüs,  aüt.  vôcês  Cillas  trâctâbïlïs  audit.  F. 
Nütürâmquë  sïmûl  frâtrëmque  liômïnëmquë  crüëntîïs 
ExüYt . . . 

Nëscïâque  bümânls  prëcïbus  mansuescërë  côrdâ.  F 
Jûnënïs  gravis  Ira  ët  ïnëxsâtürâbïlë  pëctüs.  F 
Quant  fërüs  ët  vërë  fërrëüs  ïllë  füYt!  Tib. 

Stëvïôr  Hïrcânâ  süblâtô  tîgrïclë  fœtu. 

. Nëc  iisqwe  âdëô  sunt  cordà  fërôcïâ  nobïs, 

Pëctorë  süb  nôstrô ,  nëc  mëns  tâm  bârbàrà  vïvYt. 
Nûllânë  rës  pôtüit  crüdêlïs  flëctërë  mëntYs 
Cônsïlïûm? .  Cat. 

REPROCHES  DE  CRUAUTE. 

Mitius  inveni  qukm  te  genus  omne  ferarum.  O. 

. Duris  genuit  te  cautibus  horrens 

Caucasus  ,  Hyrcameque  admôrunt  ubera  tigres.  F 
Te  lapis  et  montes,  innataque  rupibus  altis 
Robora ,  te  sævæ  progenuere  feræ.  O. 

Natus  es  e  scopulis ,  nutritus  lacte  ferino.  O . 

Sævior  es  tristi  Busiride,  sævior  illo 

Qui  falsuro  lento  torruit  igne  bovem.  O. 

Quamque  lupi ,  sævæ  plus  feritatis  habes.  O. 

Durior  est  glacies  pectore  nulla  tuo.  O. 

Et  tua  sunt  silicis  circum  præcordia  venæ, 

Et  rigidum  ferri  semina  pectus  habet.  O. 

Nor  adamas  præte  durus,  nom  marmora  dura. 
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Duritiem  vincunt  nulla  metalla  tuam.  O. 

Qumiam  te  genuit  sola  sub  rupe  leæna? 

Quod  mare  conceptum  spumantibus  exspuit  undis? 

Qu  e  Syriis  ,  qurc  Scylla  vorax  ,  quæ  vasta  Charybdis , 

Talia  qui  reddis  pro  dulci  præmia  vitâ?  Cat. 

O  mites  Diomedis  equi  !  Busiridis  aræ 

Clementes  !  jam ,  Cinna,  pius,  jam,  Spartace,  lenis 

Rufiuo  collatus  eris.  Cl. 

Asperior  tribulis,  foeta  truculentior  ursa, 

Surdior  aequoribus,  calcato  immitior  hydro.  O. 

||  Cruel,  en  parlant  e/es  choses  :  e/ur,  fâcheux.  Aüt 
quïd  ni  ëvërsâ  vïdî  crüilëlïüs  ürbë?  F.  SYN.  Âspër, 
dttrüs,  stëvüs,  llëbtlYs,  lûgëndüs,  lüctîfïrüs,  trislYs, 
miser.  ïmpôrtünüs.  PUR.  Crüdêlïs  übîquë  Lüctüs. 
F.  En  ïlëi  iiin  crüdëlïa  rétro  Fâtâ  vôcânt.  F. 

Crüdëlïtâs  ,  âtYs.  /.  Cruauté.  Crüdèiïtâtë,  non 
met ü  môrlïs  frëmëns.  Prud.  SYN.  Sævitïâ  ,  stëvï- 
tïes ,  àcërbïlâs,  âspërïtâs,  àtrôcïlâs  ,  bârbârïâ  ,  bâr- 
bârïës,  tlürïlîës,  fërïlâs ,  Immanitas,  inclëinën— 
tïa.  EPITII.  Atrôx,  bârbüra,  dürâ ,  üdïôsâ  ,  siêvâ , 
fera,  fërïnâ,  âspërâ ,  immltïs,  InëxôrâbïlYs,  Im- 
pïâ  ,  ïnhümânâ  ,  ciëcâ ,  prtëcëps,  ïmpàlïëns,  ïm- 
mânYs,  hôrrëndâ,  tërrïbïlYs,  trüx,  trücülënlâ,  tôrvâ, 
fürëns,  fürïôsâ,  fürïbündâ,  ràbïdâ,  vïôlëns,  învïdâ, 
scëlërâtâ,  crüënlâ,  sânguïrtôlënl â.  PUR.  IVIênsêflërS, 
crüôrYs,  ctëdYs  âvïdâ,  IndÔcïlYs  ou  nëscïâ  flëctï.  Crü- 
dëlë  pëctüs.  Fërüs ,  stëvüs  anïnnis  Fcrâ,  sïëvà  pë- 
clorâ.  Sânguïnëâ  sïlYs.  SïlYs  ïmmcnsâ  crüôrYs.  O. 
Fërïtâs  ïnâinâbïïïs.  Nëscïâ  flëctï  Barbaries.  Etfërâ  , 
immânïa  fàct.â.  Crüdëlës  aüsüs.  Ml  ilhësüm  scë- 
lërâta  rëlïqnYt  Bërbârïës.  Nüllï  vïÔlcntâ  pëpërcYt  Stë- 
vïtïës.  Foy.  Crudelis. 

Crûdêlïtër.  udv.  Cruellement.  Crüdëli  ôffïcïô 
nïmïütm  crûdêlïtër  ütï.  M.  SYN.  Atrôcïtcr,  bârbàrë, 
dürë,  ïmmânïtcr,  rigide;  et  avec  un  verbe  crüdëlë, 
s.ëvüim,  Tmmânë,  acërbâ,  dira.  ||  Avec  violence  • 
Ecquïs,  ïô  sllvtë,  crüdëlïüs ,  ïntjuïf ,  àmâvYt?  O. 
SYN.  Vïôlëutër,  vëhëmëntcr. 

Crüdësco,  dëscYsjdüï,  dëscërë.  n.  S’irriter,  s’aigrir, 
empirer.  Sïn  ïn  prôcëssü  cœpït  crütlëscërë  môrbüs. 
F.  SYN.  Rëcrütlêsco,  ïngràvësco,  aügcor,  crësco, 
ïrrïlor,  âccëndor,  stïmülor.  PHR.  Dejectâ  crüdëscït 
pügnà  Câmïllâ.  F.  Crüdëscünt  ïrtë.  St. 

Crûuus,  â,  ûm.  Cru,  qui  n’est  pas  cuit  _Accüsâs 
rümpisquë_cÔqtiüm,  tânquam  ômnïâ  crüdâ  AtfülcrYt. 
M.  PUR.  Essë  nëgâs  côctüm  Icpôrcni.  M.  ||  Mal  di¬ 
géré,  qui  se  digère  mal.  Crfulüm  pâvônem  ïn  bâlnëâ 
pôrtâs.  J.  ||  Qui  a  l’estomac  chargé ,  qui  digère  mal. 
Nâmqiië  pïlâ  lippïs  Inimicum  ët  lüclcrc  crüdïs.  //.  || 
Ferl,  qui  n’est  pas  unir.  Et  si  quôs  pâlmïtë  crfulô , 
Arbôrïsaüt  lënërâ  süccôs  prëssërë  mcdüllâ.  L.  SYN. 
Acêrbüs,  ïnimâtürüs.  ||  Au  fig.  Qui  n’a  pas  l’âge, 
prématuré.  Èl  âdlnic  prôlërvô  crüdâmâritô.  //.SYN, 
Immâtürüs,  âcêrbüs,  præcôx.  PHR.  Crüdâ  nëpôtYs 
Fünërà.  St.  ||  Fert ,  jeune,  vigoureux.  Sëd  crüdâ  dëô 
vïrïdïstjuë  sënëctüs.  F.  SYN.  Fïrmüs ,  végëtüs , 
rôbüstus,  vïgëns.  ||  Récent,  en  parlant  d’une  bles¬ 
sure.  Est  tâmën ,  ést  àlïtiuïs  qui  vülnërâ  crüdâ  rë- 
trâctët.  O.  SYN.  Rccëns.  ||  Dur,  plein  d’aspérités , 
qui  n’est  pas  poli.  ïllë  rüdëm  (hastarn)  nôilïs  ët  côr- 
lïcë  crüdô  Intorquet.  F.  SYN.  Aspër,  scàbër,  dürüs. 
PUR.  Crüdï  vërsüs.  Pers.  ||  Ferme ,  inébranlable . 
Crüdâm  contra  âspërâ  mènlëm.  Sil.  SYN.  Dürüs, 
forlYs,  âtrôx.  ||  Cruel,  barbare.  Quïd  NcrÔ  tâm  stëvü 
crüdâquë  tyrânnïdë  fëcYt?  J.  Crüdâ  bèllâ.  O.  Foy. 
Crudelis. 

CuüëxtâtCs,  â,  tim.  part.  pass.  de  Cruento.  En- 
|  sanglantè.  Orë  crüëntâtô  ténues  lânïâvït  âmictüs. 
U.  Foy.  Cruentus. 
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Cr.üËKTO,  as,  âvî ,  âtüm  ,  ïïrë.  Ensanglanter. 
Tündït  humum  ëxspïrâns,  înfract&quë  tëla  cruêntat. 
V.  SYN.  Cruôrë ,  sanguine  spârgo ,  cônspërgo,  re¬ 
spergo,  imbuo,  perfundo, Inficïo,  fcèilo,  pôllüo,  tfirpo. 
PUR.  Câlïdô  lëllûrëm  sanguine  fëèdât.  E.  Et  tërrâm 
tâbô  raiculânt.  E.  Spârsô  rïgât  arma  cruôrë.  E . 

V.  Cândïda  pûnïcëô  përfûdit  mëmbrà  cruôrë.  O. 

CnüÉ.sTus ,  5,  üm.  Sanglant.  Tÿdïdês  mülfâ  vas¬ 
tabat  cædc  cruëntus.  E.  SYN.  Crüënlâtus  ,  sangui¬ 
neus,  sânguïnôlënlus.  PUR.  Sanguine  madëns,  për- 
fiisus  ,  spârsïts  ,  cônspersiïs ,  rëspërsus,  ïmbütiis  , 
ïnfëctîis  ,  rôrâns ,  stillans ,  sûdâns,  mânâns,  ündâns, 
spümâns ,  rübëns  ,  rubefactus,  ünctïïs  ,_  fëèdâtus  , 
maculatus ,  squâlëns ,  squalidus.  PUR.  Atrô  tepë- 
fâclâ  cruôrë  Tërrâ  mëdet.  E.  Plürïinà  lïisô  Sânguïnë 
tërrâ  rnâdët.  E.  Stëtït  ôrë  cruento  Informis  fâcïës. 
Sëmpërquë  rëcëntï Cûêdë  lëpëbât  humus.  V .  Sânïëque 
âspërsâ  nàlârënt.  Lîmïnâ.  E.  SSnïë  tâbôquë  flüëntës, 
E.  Eôràntës  sânguïnë  cristas  E.  Salïâlüm  sân 
guïnë  fërrûm.  L.  Spümâs  âgït.  ôrë  crüëntâs  E  Ora- 
quë  fœdô  spâr>a  cruôrë.  Sen.  Sïcülüm  mare  Pëèno 
pürpürëüm  sânguïnë.  //.  Spârsôs  frâtërnâ  cfëdë  pënâ- 
tës.  E.  Pëcudümquë  cruôrë  Plnguë  sôlüm.  E. 

V.’  Stât  cruôr  în  tëmplis  mfiltâquë  rübëntïi  c.ëdë 
Lübrïcà  sâxâ  mâdënt.  L. 

Orâ  vïrüm  (rïsti  pëndëbânt  pâllïdâ  tâbô.  E. 

Incubuit  fërrô,  quôd  âdhûc  â  c;!dë  tëpëbal  O. 
Squâlënfëm  bârbam,  ët  côncrëtôs  sânguïnë  crînës.  E. 
Sânguïnë  quô  tëllüs  lâtë  mâdëfâctâ  tëpëbât  O. 

. Tûm  crînës  ârdënlïâquc  ôrâ  eruentis 

Piôrïbüs,  ët  tëtrâ  môrïëntum  âspërgïnë  mânâiil. /V. 
||  Couleur  de  sang.  Olëâmquë,  cruëntâquë  mÿrtâ. 
E.  Eoy.  Sanguineus. 

||  Cruel ,  sanguinaire.  Bëllôquc  crüëntïÔr  7p;ô.  O. 
Mëlïôrâ  raônët  rëgëmquë  crücntüm  Tempérât.  St. 
Eoy.  Crudelis,  Sanguineus 

CuuMËftX ,  â>.  f.  Bourse  ;  sac.  Et  mündûs  victûs  _• 
non  dëfïcïëntë  crümënâ.  II.  SYN.  Mârsüpïum , 
sâeculus ,  lôcülï.  EP1TH.  Plënâ,  rëfërtâ,  gravYs , 
tumëns  ,  câpâx,  dîvës  ;  ïnânïs  ,  vâcüa. 

Crôor  ,  ôrYs.  ni.  Sang,  celui  (jui  coule  d’une  ides- 
sure,  sang  répandu.  Vïrgïneümque  âltë  bïbïl  âctâ 
cruôrëm  Hâstà.  E.  SYN.SânguYs;  iji/f  sânïës,  tâbô 
{ablatif  de  tabum  inusité).  EPITH.  Füsus  ,  ëfïïi- 
sds  ;  cülïdus,  tëpïdus  ,  fümâns  ;  pünïcëus  ,  riibër  ; 
âlcr,  nïgër,  téter  crâssüs ,  pïnguYs;  fccdüs  ,  ôbscœ- 
nïis.  PHR.  Sânguïnëus ,  cruëntus  rôs,  îmbër,  rôrës, 
ïmbrës  cruëntï.  SâiïguïnYs_,  crüôrîs  ûndâ  ,  rivus,  flu¬ 
men.  Sânguïnë;ë  gâtt;!.  Efïüsus  sânguYs.  Atrô_sân- 
guïnë  gïittië.  Cruôr  bôrrïdâ  tïnxërât  ârmà.  Pr.  Arma 
Nôndutn  ë.xpïâlïs  ëiuctâ  cruôrïbus.  II.  Crâssüm  vo¬ 
mît  ôrë  cruôrëm.  E.  Tèpïdûmquë  cruôrëm  Süscï- 
pïûnt  patërïs.  E .  Lârgüsquë  càdëntüm  It  cruôr.  E . 
Lavït  âlër  côrpôrë  sanguis.  E.  Cruôr  ëmïcüt  âltë. 
E.  Fûndïtiïr  âtër  ubique  cruôr.  E  Sàcrüm  jïigulïs 
dëiniltë  cruôrëm.  E  Nô-trô  sëquïtür  dëvülnërë  sân- 
gius.  E.  Inûndânt  sânguïnë  fôssæ.  E.  IMânânt  pë- 
nëlrâlïà  tâbô.  E.  Tèpïdüsquë  cruôr  mânâbât  ad 
ârâs.  E.  Eoy.  Cruëntus 

V . Për  cândïda  mëmbrà 

It  fümâns  cruôr,  âc  tëllüs  përfüsâ  rübëscYt. 
Çôncïdït,  ët  mixtûm  spümîs  vÔmït  ôrë  cruôrëm  V 
Ûndâutique  ànïrnâm  dïfiundït  ïn  ârmâ  cruôrë.  E. 

. Spârgit  râpïda  ûngulâ  rôrës 

Sânguïnëôs,  mistâquë  cruôr  câlcâlur  ârënâ.  E 

. Tëpënlëm 

Cfëdë  lôcum  ,  ët  plënôs  spümânti  sânguïnë  rîvôs.  V 
ËxïgHÜmquë  sënîs  PrïàmiJôvïs  ârâ  cruôrëm 
Cômbïbërât.  O. 

||  Meurtre,  carnage.  Gëmïnî  mônümëntà  criions  O 
Eoy.  Cædcs. 
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Crûs,  rYs.  n.  Jambe.  Crûs  übï  cômmîsît  vôliîcrïs 
sënsitquë  tënërî.  O.  Cândïdàque  hâmâtïs  crürà  iiô- 
iâtâ  rubis.  Tib.  S\rN.  Môllë,  pinguë,  tënërûm , 
tënëllüm,  tëres  ;  cândïdüin  ;  ëxïlë.  PHR.  Sïnüëtque 
âltërnà  vôlûmïna  crûrüm.  E.  ..ctfts  ërât,  quâ  crûs 
ëssc  ïncïpYt.  E. 

V . Altâquë  jâctât , 

Vülnërïs  împâtïëns,  ârrëclô  pëctôrc ,  crürâ  |V. 

CnüscÜLÛM  ,  î.  n.  dimin.  de  Crus.  Pëctûs  cïcâdæ. 
crüseulümquë  fôrmicæ.  M. 

Crûssi'à,  âtYs.  n.  Sorte  de  castagnettes  ,  en  usage 
citez  les  Espagnols  ;  son  de  cet  instrument .  Ëdërë 
lâ'CÏvôs  âd  B;!tïca  crüsmâlâ^gëstüs.  M.  SYN.e  Crôtâ* 
lum,  crepïtâcülüm. 

Crüsta,  ;!.  /.  Croûte,  enveloppe  solide  ;  Côncrë- 
sefint  subit;!  cürrënti  in  flümïnë  crüst;!.  V.  SYN. 
Côrfëx.  EPITH.  Dura,  prædûrà  ;  mollis-,  crâssa , 
lënüYs.  ||  Eu  partie  Revêtement  en  marbre.  I  nünc 
ët  Plirvgïîs  sôlâ  làëvïà  cônscrë  crüstis.  Aus.  SYN. 
Tëctôrïum. 

Crûstâtus,  â  ,  üm.  Revctu  ,  incrusté  de  marbre , 
etc.  Née  sümmïs  crüstâtâ  dômüs  sëctisquë  nïtëbat 
Mârmôrïbus.  L.  SYN.  Tëctus  ,  ïndütus  ,2  squâlëns. 
PHR.  I  ëgmïnë  mârmôrëô  fülgëns. 

Crüstüm  et  Crüstülüm ,  _ï.  n.  Croûte  de  choses 
qui  se  mangent  ;  gâteau.  Et  vïôlârc  manu  mâlïsqec 
aüdâcïbiis  ôrbëm  Fâtâlïs  crüstî.  E.  Ut  piiërîs  ôlim 
dânt  crüstülà  blândl  Dôctôrës.  II.  SYN.  Bëllârïâ, 
cupëdïâ,  i! ,  cupëdïâ,  ôrüm.  EPITH.  Dülcë,  blân- 
düm ,  mëllïtüm. 

Crüstumërï  ,  ôrüm.  m.  pl.  Cruslumcre,  ville  du 
Sabinum.  Ardëâ  Crüstümërïque  ët  türrïgërü  Antë- 
mnæ.  E. 

i.  CuüstumïOm  ,  ïï.  n.  Crustumium,  fleuve  d’Om 
brie,  qui  se  jette  dans  la  mer  à  Ariminum.  Crü- 
slümïümquë  rapâx.  L.  Jj  i.  Eille  voisine  de  Eeies, 
et  célébré  par  ses  poires.  D’oit 

Crüstômïus,  â,  üm.  De  Crustumium.  Nëc  sürcii- 
lus  ïdëm  Crüslümïis  Sÿrïïsquë  pÿris.  E. 

Crûx,  ucYs./.  Croix,  instrument  de  supplice.  Câr- 
nïfïcï  dürâs  prühuïtïllâ  (arbor)crücës.  O.  SYN.Trâbs, 
lïguüm  ,  trüncüs  ,  stïpës ,  ârbôr,  rôbiir^pàtïbülüm. 
EPITH.  Fœdâ,  türpYs,  infamYs ;  ïnfëlïx,  âtrâ,  tristïs, 
lüctüôsâ,  mïsërà,  süvâ;  lürïdâ,  bôrrëndâ,  crüëutâ,  fü- 
nërëâ,  l'ünëstâ,  f'ërâlYs,  fâtâlYs,  ëxïlïâlYs.  PHR.  CrucYs 
lërâlë  lignüm.  Arbôr  infelix.  Trâbs  fünëstâ.  In¬ 
formis  frâbs  bôspïtâ  lëtï.  Fâtâlc  rôbur.  Cürvâtâs 
in  süà  lata  trâbës.  O.  Pâscërë  ïn  crucë  "côrvôs.  H. 
Pëcc.ât  utër  nôstrüm  crucë  dignïiis.  f/.  Pëndëus  ïn 
crucë  vota  faeït.  O.  Eoy.  Crucifigo. 

||  Au  fig .  Supplice  ,  tourment.  Për  gëmïtüs  nôstrôs 
ïngënuâsquë  criicës.  i\I.  Eoy.  Cruciatus. 

||  Croix  de  Jésus  -  Christ  EPITH.  SâlütïfërîL  PHR. 
Gënërîs  sj)ës  ët  fidücïâ  nôstrï.  liap.  Tërrôr  Avërnï. 
Signüm  vënërâbïlë  mündô,  sërïs  vënërâbïlë  sëclls. 
ld.  Dïgnâ  Dcô  trâbs  hôspïtë,  nôbïlë  lignüm.  Lignüm 
vïtâlë  crucYs.  Alcim.  Vënërâbïlë  lignüm.  Crücis 
vëxïllüm.  Prud. 

V.  Crüx  tïnctà  sâcrï  flümïnë  sânguïnYs  , 

Olim  süpplïcïüm  mâncïpïïs  grave  , 

Nünc  rëgüm  càpïtï  priêcïpüüm  dëcus. 

Tünc  nëque  hônôs  ërât,  ïnfâml  nëc  glôrïâ  trüncô, 
Nünc  prôpë  nümën  hâbët.  Eida. 

Crüx  dücïs  Ætliërëi  ,  vëxïllüm  ët  forte  trôpæüm 

Rôrë  quôd  intinxit  sânguïnïs  ïpsë  süï. 

||  Signe  de  là  croix.  Signa  crucis  pôstquâm  cërvici 
ïmprëssërïs  âltië.  Map.  PHR.  Tëssërâ  Chrïstïâdüm. 
Nôbjlë  signüm. 

V.  Et  tua  dëscrïbënt  lüstrândæ  ïnsïgnïâ  frôntî , 

Ët  pïeta  ë>t  fâcïlï  crüx  për  ïnânë  înânü.  Saut. 
Ârmâbünt  dë  môrë  tüô  süâ  pëctôrâ  signô.  liap. 
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CrÿptX  ,  ;ê.  f.  Cave  ,  voûte  souterraine.  Et  sôlïtïis 
mcdïæ  cryptâm  pënëtrârë  sâbürræ.  J.  SYN.  Antrfim, 
spccus  ,  fossâ ,  fùvëà 

Crystallinus,  à,  üm.  De  cristal  Crÿstüllïnâ , 
orüm.  n.  pl.  Vases  de  cristal.  Frângërë  <!âm  me¬ 
tuis  ,  franges  crystallina.  M. 

Crÿstâllüm  ,  I.  n.  et  Crystallus,  i.  f.  Cristal. 
Rârâquë  lôngïnquïs  nïvïbüs  crÿstâlla  gëlârï.  St  Crÿs- 
tâllüsquë  tuas  ôrnet  âquôsâ  mânüs.  YV.  EP1TH. 
Ëôa  ,  Indâ  ;  glâcïâlYs,  gëlïdà;  lïquïdâ  .  clârâ  ,  purâ, 
nïtïdâ  ,  lüccns  ,  lücïdâ  ,  pëllücïdâ  splendens  ,  splen¬ 
dida  ;  fràgïlYs.  PUR-  Lïquïdï  mlrâcülà  sâxï.  Cl  Mira 
silex  niïrüsquë  lâtëx.  Id.  Prôdïgïôsâ  sïlëx.  Id  Cün- 
dïdà  nîgrëscünt  crystalla  Fâlërnô.  M.  Mânïbüsquë 
ministrat  Nilïâcâs  crÿstâllüs  àquâs.  L. 

||  Vase,  coupe  de  cristal.  Dum  crÿstallâ  puer  con- 
ïngërë  lübrïcà  gaüdet.  Cl.  SYN.  Crÿstâllïnâ. 

CT 

Ctésiphon  ,  ôntYs.  m._  Ctésiphon,  ville  des  Par 
thés,  près  de’' Babylone.  In  Ctësïpliôntâ  datur,  tôt.um 
liïnc  tïbï  cëssïtïn  âxëm  Sidon.  ||  1  Ctésiphon,  Athé¬ 
nien  qui  proposa  de  décerner  une  couronne  d’oi  à 
Démosthène.  Seü  lüscütn  râpërëtür  în  Pliïlïppürn, 
Caüsâm  seü  Ctësïphôntïs  âctïtârël  Sid. 

Ctësïphô,  ônYs.  Nom  d'honune.  Dïspërïï,  Ctësï- 
phônem,  aüdïvï  fîlïüm.  Ter. 

eu 

i.  Cübîcülârïüs,  â,  üm.  Qui  appartient  à  la 
chambre  à  coucher. 

i  -  ï.  Cübîcülârïüs,  n  m.  Valet  de  chambre.  Cubi¬ 
culario,  ôstïârïo,  eünüchô.  M. 

Cübîcülüm  ,  ï.  n.  Chambre  à  coucher.  Sëd  â  cu¬ 
biculo  lëctülôquëj  jâetâtâm.  M.  SYN.  Thalamus  , 
cübïlë. 

Cübïlë  ,  Ys.  n.  Lit.  Nëc  vicions  liërï  tctïgï  câptïvà 
cübilë.  V.  SYN.  Lëctus  ,  tôrüs  ,  thâlàmüs  ,  stratum. 
EP1TH  Vàcüüm,  vïdüüm,  ciêlëbs  ;  cônjügïâlë , 
sôcïüm;  pictum  ,  Instrâtüm  Voy.  Lectus ,  Thala  - 
mus. 

V.  Prôrâ  cübïlë  mïliï ,  seu  mïliï  püppïs  ërYt.  Pr. 
Lüctüs  et  üllrïcës  pôsüërë  cübilïa  Cüræ.  V. 

||  Nid,  gite,  demeure.  Hic  ët  lücïfügæ  pôsüërë  cü- 
bïlïü  blâttæ.  V.  SYN.  DÔmüs,  sëdës,  làrës.  ||  Au 
fig.  Nâm  prïüs  ïgnôtï  quâm  dürà  cübilïa  fërrï  Erüë- 
rênt.  V .  Fl. 

Cubital,  âlYs.  n.  Coussin,  oreiller.  Pônâs  insi¬ 
gnia  môrbi  ,  Fâscïôlâs  ,  cübïtâl ,  focâlïà.  If.  Voy. 
Pulvinus. 

Cübïtâlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  adj .  D’une  coudée. 

Cubito ,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  fréquent,  de  Cubo. 

Cübïtûm,  ï.  n.et  mieux:  Cübïtüs,  ï.  m.  Coude.  'Fër 
sëse  âttôllëns,  cübïtôque  ïnnixâ  lëvâvYt.  V.  EP1TH. 
Flëxüs ,  rëflëxüs.  PHR.  Süppôsïtd  cërvicem  ïnnixâ 
îâcërtô.  Saut.  ||  Coudée.  Mâchïnâ  quâë  sürgéns  <lüc- 
tûs  süpërënâîët  ômnës  Tërcëntûm  cübïtôs.  Alcim. 

Cubo,  as,  üï ,  ïtûm,  ârë.  n.  Se  coucher  ;  être 
couché,  passer  la  nuit.  Et  tïmët  in  vâcüô  sôlâ  cü- 
bârc  tôrô.  O.  SYN.  Incübo,  rëcübo ,  rëcümbo,  jâ- 
cëo,  stërnôr,  quïësco ,  rëquïësco.  PUR.  Mëmbrâ 
lëclô  pônërë,  dëpônërë  ,  rcponërë  ,  cômpônërë.  Lëctô 
prôcümbërë.  Mëmbrâ  lôcârë  tôrô.  Sômnô  jâcëo.  V. 
Sômnô  më  stërno.  V.  Côrpôrë  sfrâtà  prëmo.  Pôst 
übï  jâm  tliâlàmïs  së  cômpôsüërë.  V  Ignâvô  tëmpüs 
tërït  ômnë  cübïlï.  Tëpïdôquë  trâhünt  sêcürâ  cübïlï 
Otïâ.  Voy.  Jaceo,  Lectum  peto. 

V.  Môllïtër  in  tënërâ  pônërët  o<sâ  rôsâ.  Pr. 

Etre  alité,  malade.  Püërï  mënsës  jâm  quinquë 
cübânlYs.  H.  SYN.  Dëcübo.  Voy.  Ægroto. 


CUD 

||  Demeurer,  habiter.  Cübfit  hic  în  vâllë  Quïrïnï.  II. 
Voy.  Habito. 

||  Reposer,  en  parlant  des  morts.  Lit  mëâ  dëfünclï 
môllïtër  ôssâ  cübënt.  ü.  SYN.  Jâcëo,  quïësco,  rë¬ 
quïësco. 

Cübus  ,  ï.  m.  Cube,  solide  carré  en  tous  sens.  O. 
Amphôrâ  fit  cübüs,  quâm  ne  viôlârë  lïcërct.  Faim. 
On  trouve  la  première  syllabe  brève  dans  un  vers 
J’ OruIc.YA  môdïcum  ë myrtis  pinguïbüsâddëcübüm. 
Toutefois  cette  leçon  est  fort  contestée. 

Cücubo,  as,  âvi ,  âtüm,  ârë.  n.  Crier  comme  le 
hibou.  Nôctüâ  lücïfügâx  cücübât  in  tëncbrïs.  Auct. 
Pial. 

Cucullus  ,  ï.  m.  Capuchon,  cape.  TëmpÔra  Sân- 
tônïcô  vëlâs  âdÔpërtà  cücüllô.  J.  EP1TH.  Pûllüs, 
âter.  ||  Cornet  de  papier,  enveloppe.  Vël  türïs  pï- 
përîs(|iië  sis  cücülliis.  JM.  |l  Coucou.  Voy.  Cuculus. 

Cuculo  ,  âs  ,  ârë.  n.  Crier  comme  le  coucou.  Et 
cücülï  cücülânt.ël  raücâ  cïcâdâ  IrïlïnnYt.  Auct.  Phil. 

Cuculus  et  Cücüllus ,  î.  m.  Coucou,  oiseau,  lit 
cücülï  cücülânt.  Auct.  Phil.  I|  Au  Jig.  Adultère. 
Cânô  câpïlë  lë  cücüllüm  üxôr  ë  lüstrïs  râpït.  Pl.  |j 
Terme  injurieux.  Cuï  siêpë  vïâtôr  Cëssïsset  mâgnâ 
cômpëllâns  vôcë  cücüllüm  II. 

Cücümâ,  æ.  f.  Vase  grossier  pour  f  aire  chauffer  de 
l’eau  Tôrquâtüs  nïtïdâs  v&rïô  de  mârmôre  thermâs 
Exstrüxït;  cücümâm  fëcïi  ütâcïlïüs.  M. 

Cücumër  et  CücümYs ,  ërïs.  m  Concombre.  Tôr- 
tüsquë  për  hërbâm  Crëscërët  in  vëntrëm  cücümïs. 
V.  EPITH.  Intôrtus ,  cærülëü.s ,  flâvüs,  frigïdüs. 

1 .  Cücürbïtâ  ,  æ.  /.  Courge.  El  grâvïs  in  lâtüm  de- 
mïssà  cücürbïtâ  vëntrëm.  V.  in  Moret.  EPITH.  Sil- 
vëstrïs  ,  vïrëns  ,  vïrïdYs  ,  pâllëns;  türgïdâ  ,  tümïdâ. 
PHR.  Tümïdôquë  cücürbïtâ  vëntrë.  Pr.  Frügïlïquë 
cücürbïtâ  côllô.  Col.  Prægnânsquë  cücürbïtâ  sërpït . 
Colum . 

2.  Cücürbïtâ  et  Cücürbïlülâ ,  ôt.f.  Vase  pour 
[air.:  des  ventouses.  Vâeüümquë  cërëbrô  Jâm  prïdém 
câpüt  hôc  vëntôsâ  cücürbïtâ  quâë  rît-  J. 

Cücüubïtïnüs,  à,  üm.  Fait  en  forme  de  courge. 
Cücünïo,  ïs ,  ïrè.  n.  Chanter  comme  le  coq.  Cü- 
cürïrë  sôlët  gâllüs  ,  gâllïnà  grâcillât.  Auct.  Phil. 

Cücûrhî.  parf.  de  Curro.  Quüra  vïcïnà  nôvïs  türbâ 
cücürrït  âgrïs.  Prop. 

1.  Cûdo  ,dYs,  dï,  süm,  dërë.  Battre , forger.  Mül- 
cïbër  Ælnæïs  fülmën  cüdëbàt  ïn  ântrïs  V.  SYN. 
Excüdo  ,  prôcüdo  ,  fâbrïco.  PHR.  Fërrüm  ignë  môi- 
lïo  ,  fornâcë  côquo  ,  rëcoquo  ,  ïncüdë  dilTingo  ,  nÔvo. 
Dürüm  prôcüdït  àrâtôr  Vomërïs  ôbtüsï  dentëin.  V . 
Arma  âcri  fâcïëndâ  vïrô.  V .  Sïcülâ  Cÿclôps  incüdë 
lâbôrat.  Cl.  Voy.  Procudo  ,  Cyclopes. 

V.  Excüdënt  âlïi  spïrântïà  môllïüs  ;èrâ.  V. 

Qu  à  non  ïncüdës  strëpërént,  (|uiê  flâmmà  vâcârët 
Fâbrïlïs  ;  quântïs  flüerënt  fôrnâcïbüs  ærà , 

Etlïgïës  düctürà  lüâs  !  Cl. 

. . Nëc  ënsëm 

Immiti  sævüs  düxërât  ârtë  fabër.  Tib. 

Tëlâ  rëpônüntür  mânïbüs  fàbrïcâtâ  Cÿclôpüm.  O. 

. Pôsïtïs  ïncüdïbüs  ômnës 

Tëlâ  nôvânt;  rccÔquünt.  pâtrïôs  fôrnâcïbüs  ënsës , 

Et  cürvtê  rïgïdüm  fâlcës  cônflântür  ïn  ënsëm.  V. 
Mârlïüs  incàlüit  Sïcülïs  ïncüdïbüs  ënsïs.  L. 

||  Battre  monnaie.  Cüderë  nümmôs.  Plaut. 

. Calid.'c  percussit  pondéra  massæ, 

Fudit  et  argentum  11. mimis  ,  aurumque  monetæ 
Fregit,  et  immensis  coxit  fornacibus  æra.  L. 

i.  Cüoô,  ônYs.  m.  Peau  de  bêle  qui  servait  de  cas¬ 
que.  Câpüt  lus  cüdônë ferinô  Stât  caütüm.  SU.  SYN. 
jTütüs,  dûrüs,  liôrrëns ,  vïllôsüs.  PHR.  Cüdônë  cô 
mâutës  Dïsjëcït  crïnës.  SU. 


CUL 

Cüï.  dissyl  ou  mieux  Cm.  monosyll.  dat.  de  Qu i 
et  de  Quis.  Sëd  nôrûnt  cüï  sërvïânt  Icônes.  AI.  Quis 
nünc  (lilïgïlûr,  nïsT  cônscïüs ,  ët  cüï  fervëns  Æstüâl 
ôccfiltis  ânïmus?  J.  Cm  lux  prima  sâcri  münërïs 
ïpsS  luït.  M. 

CüïcüriqnÉ ,  et  mieux  Cuîcünqnë.  dat.  de  Quicun- 
que.  Mittàt,  ët  dônët  cüïcünquë  tërrië.  Sen.  Cônscïa 
mous  ût  cuïcünque  ëst ,  ïl a  côncïpït.  intra.  O. 

Cuîqu kit.  dat.  de  Quisquam.  Sels,  Prôtcü  ,  sels 
ipse  ;  nëque  est  fë  fa lïcrë  cuiquâm.  P. 

CüiquË  et  mieux  Cuiquë.  dat.  de  Quisque.  Sua 
nômïnâ  cuiquë.  Manil.  Sic  ërit ,  ët  sëtlës  fügïëndâ 
pëtëndâ  cuiquë.  71  lotit. 

Cuïvïs.  dat.  de  Quivis.  Non  cuïvîs  liÔmïnï  con¬ 
tingit  àdïrë  Côrïnthûm.  //. 

Cûjâs,  CüjâtYs,  ou  CüjâtYs,  Ys.  (arch.  ).De  quel  pays? 
Quëm  côlat ,  ët  jüssiï  cüjâtîs  vënërït  ilia.  Prud.  KÔ- 
gânt  cüjâtis  sït  ,  quïd  ëi  nômën  sïët.  Plaut. 

1.  Cüjüs.  gén.  de  Quis  et  de  Qui.  Duquel.  Ciijüs 
clair  nïtïdüm  fastïgïâ  sümmâ  lëgcbat.  O. 

2.  Cütus,  â,  üm.  De  qui ,  a  qui  appartenant  ?  DIc 
mïhï ,  Dâmcêtâ  ,  cüjüm  pccüs?  An  Mëlïbœï?  P. 

CüJÜsquÈMÔDÏ.  De  toute  sorte.  Et  cüjüsquëmôdï 
(ôrmârüm  vërtëre  ïn  ôrà.  Lr. 

CüliïtX  et  Cülcïtrâ ,  ic.f.  Lit,  matelas  ,  coussin. 
Leûcônïcis,  âgëdüm,  tümëât  tïbï  cülcïtrâ  lânis. 
AJ.  SYN.  Lêctülüs,  pulvinus.  EP1T1I.  Plümëâ  , 
mollis.  PUE.  Molli  tümëât  tlbï  cülcïtrâ  pluma.  AJ. 
Poy.  Cubile,  Lectus. 

CülcïtülX  ,  æ.  f.  dimin.  de  Culcita.  Cülcïlüîæ 
âccèdünt  prïvæ  cëntônïbiV  binis.  Lucii. 

Cüleus  ,  i.  m.  Sac  de  cuir.  Sïmïà,  nëc  sëi'pëns 
ünûs ,  uëc  cülëus  ûnüs.  J.  EP1TJI.  'Pristis,  Tnfëlïx , 
fatalYs.  On  enfermait  les  pairie  ides  dans  un  sac  de 
cuir ,  arec  un  coq  ,  un  singe  et  un  serpent ,  arant 
de  les  jeter  a  la  mer  ||  Mesure  de  la  plus  grande  ca¬ 
pacité  pour  les  liquides ,  contenant  20  amphores  ou 
9G0  sextarii  (environ  5i  7  litres).  Est  ët ,  bis  dëcïës 
quëm  cônfïcit  âmphôrà  nostra,  Cûlëiis.  J'ann 

Cülëx  ,  ïeïs.  m.  Moucheron.  Pondère  vël  cülïcis 
lëvïôr  fâmâquë  fërëtür.  P.  in  Culic.  EPII’!!.  Ac¬ 
rius,  xôlitâns,  lëvYs;  ëxïgüus  ,  ëxilYs  ,  etc.  Poy . 
Musca  h  Nom  d'un  petit  poème  attribué  à  Pirgile. 
a  ile  ânnôs  Cülïcis  Mârônïânï.  St. 

CëlIxX  ,  Je.  f.  Cuisine.  Câptüm  të  nldôrë  süæ  pü- 
tât  ïl  le  eülinæ.  ./.  SYN.  Coquina.  EP1ÏH.  Laütâ , 
câpâx  ,  dïvës,  câlëns  ,  üncta  ,  crâssà ,  pinguYs;  an¬ 
gusta,  indïga,  lënüis  ;  frigida,  sïccü;  Titra,  nigrâ  , 
fü  m  osa  ,  fœdà  ,  fœtïdâ,  pütïdâ. 

CüLsiËx  ,  ïnTs  n.  Comble,  faite,  le  haut.  Ardüâ 
türrïgërië  sûrgënt  In  cülmïnâ  rïpiê.  Cl.  SYN.^Câeû- 
mîn  ,  apex ,  fâsligïüm;  tëctüm ,  tecta  (en  perlant 
d’une  maison).  EP1T11.  Allüm  ,  ardüüm,  âërïûm  , 
cëlsuin  ,  sublimé,  summum  PHE.  Evâdo  âd  sümmi 
fastïgïâ  cülmïnYs.  P.  Poy  Cacumen. 

V.  Paüpërïsët  tügüri  côngëstüm  cëspïtë  cÿlmën.  P 
Sôiâque  cfilmïnïbüs  fërâlï  cârmïnë  bübô.  P. 

Il  Au  fig.  Cülmcn  rëgâlë.  Majesté  royale.  Cl.  IIü- 
mâniim  cülmcn.  Le  faite  de  la  grandeur.  L. 

Cdlsiüs  ,  i.  m.  Tuyau  de  blé,  chaume.  Rômülëô- 
quë  rëcëns  liôrrêbât  rëgïa  cülmô.  P.  SYN.  Âvënà  , 
câlâmüs  .  stïpülâ,  pàlëà.  EPlTll.  Cërëâlïs  ,  trïtï- 
cëüs;  spîccüs  ,  spïcâtüs  ,  frügïfcr,  ferâx  ,  fëcündüs  , 
lènër.  lâctâns ,  üdüs ,  lë\Ys  ,  tënüYs,  frâgïlYs  ,ïnânYs , 
solâns;  vërnâns  ,  vïrëns,  vïrïdïs;  flâvêns  ,  flâvüs  , 
flâvëscëns, .aûrëüs.  PUE.  Pâlëæcülmï  stïpülæ  sëgës 
Sürgëntës  cûlmi  ïn  sëgëtëm.  L.  Né  gravidis  pro¬ 
cumbat  cülmüs  aristis.  P.  Tûrgêscünt  lâctëntïbüs 
liôrdëâ  culmis.  Frâgïlï  jam  strïngëi  et  liôrdëà  culmo. 
P .  Pmguës  pâleæ  tërët  ârëâ  cûlmôs.  P . 
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,  V.  Fërrctlüëms  cülmûmquë  lëvëm,  stïpülâsquë  vô- 
lântcs.  P. 

j|  Tige  de  fleurs.  Quülïa  pâllëntës  déclinant  lîlïâ 
cûlmôs.  St.  SYN.  CaûlYs. 

CülpX  ,  æ.  f.  Faute  grave  ou  légère.  Pœnâ  pô- 
tëst  demi,  cülpâ  përënnïs  ërYt.  O.  SYN.  Dëlïclüm , 
nôxâ  ,  pëccâtüm,  âdmïssûm,  cômmîssüm  ,  ërrâtüm  , 
errôr;  scëlüs,  crïmën  ,  llâgïsïüm,  pïâcülûm.  EPITH. 
Latëns,ôccûltà,  gràvYs,  lëvYs.îgnôscënda;  türpYs,  fëêdâ. 
PHE.  Lüïmüs  mïsërândæ  crïmïnà cûlpæ.  Opërtâë  côn- 
scïâ  cûlpæ  Cünctâ  càict.  Tâcïlâ  südânt  præcôrdïà 
cülpâ.  /.  Baccbüs  ët  âd  cülpâm  caüsâs  dëdYt.  P.  Cm- 
nïü  cülpâm  Invitant.  O.  Süccümbërë  cûlpæ.  P.  Poy. 
Crimen,  Scelus,  Pecco. 

V.  Cômmünïs  cûlpæ  cür  rëüs  ünüs  âgor?  O. 

Ül  càrëât  stïmülïs  sôrdïdâ  cülpâ  suis. 

Quâ  mërüï  cülpâ  fïërï  tïbï  \ïlïs,  Achille?  O. 

||  Mal;  partie  malade.  Fërrô  cülpâm  cômpëscë, 
prïüsqnâm. ..  V.  SYN.  Lâbës ,  vïtïüm  ,  mâlüm. 

Cûr.PAKnîîs ,  â,  üm.  part.  fut.  pais,  de  Culpo. 
Blâmable.  Nëc  lëvïtâs  cülpândâ  mëa  ëst.  O. 

CûLeÂrus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Culpo.  Accusé , 
blâmé.  Cülpâtüm  nüllâ  corpus  ëgërët  ôpë.  O. 

Cülpo  ,  âs  ,  âvï,àtüm,  ârë.  Blâmer ,  accuser. 
RëspônjJct  :  cülpâtür  âb  bis,  laüdâtür  âb  ïllïs.  IL. 
SYN.  Accüso  ,  Incüso  ,  însïmido  ,  argue,  rëdârgüo, 
rëprël  ëndo ,  crïmïnër,  ôbjürgo,  cârpo  ,  dâmno  , 
ï’.icrëpo.  Poy.  Accuso. 

CültX,  ôrüm.  n  pl .  TeiTes  labourées.  Pinguïâ 
cültâ.  Cl.  Poy.  Ager. 

CültT  adv.  Elégamment  ,  en  bons  termes.  Cüî- 
Li îis  dicërë  Sen .  SYN.  Ornâtë,  côncinnë,  concinni- 

.  -v 

1er. 

Cûltëllîjs,  ï.  /n.  dimin.  de  Culter.  Canif.  Cül- 
tëllô  prôprïôs  pürgântëm  lënïtër  imguës.  U. 

Cûltër  ,  tri.  m.  Couteau.  Môrë  süpërvâcüâm  cul¬ 
tris  âbrümpcrë  cârnëm.  J.  SYN.  Cültëll îîs ,  ferrüm. 
EPITH.  Strictus,  âcüt.üs  ,  mïnâx ,  lülgëns;  criiën- 
tüs.  PHE  Calïdô  tïnclürüs  sânguïnë  cültrôs.  O. 
Fîxô  dârë  vülnërà  cülfrô.  O.  Lôngï  mücrônem  ad¬ 
mittere  cültrï.  ./.  i|  Au  fig.  Et  më  süb  cültrô  Hn- 
quYt.  fl.  ï]  —  tônsôrïüs  ,  rasoir.  SYN  Nôvâcülâ.  || 
Contre,  soc  de  la  charrue. 

Cûltôr  ,  ôrYs  m.  Cultivateur,  laboureur.  Aspice 
ët  extremis  dômïtüm  cültôrïbvis  ôrbëm.  V.  Poy. 
Agricola. 

Il  Qui  cultive,  r/ui  a  soin.  Sëxtë  ,  Pâlâtïnæ  câEô. 
facündë  Mïnërvæ.  M.  PHR.  Cûltôr  ënlm  jüvënüm. 
Bers.  Il  Cültrïx ,  îcYs  /.  Hïnc  mâtër  cültrlx  Cybëië. 
P .  PUE.  Artïs  ët  îngènüæ  cûltôr  ütërquë.  O.  ||  Qui 
habite.  Nëptüne,  ët  cûltôr  nëmôrüm  ,  cui  pïnguir 
Cciê  Tërcënlüm  nïvëï  tondent  dümëtà  jüvëncï.  B. 
Süs  nëmôrüm  cültrïx.  Phœd.  Poy  Incola.  ||  Qui 
rend  un  culte.  Pârcüs  dëôrüm  cûltôr  ët  Infrëquëns.  H% 
V.  Si  sàpërëm ,  dôclâs  ôdïsscm  jürësôrôrës, 

Nümïnâ  cültôri  përnïcïôsâ  süô.  O. 

CultûrX  ,  æ.  /.  Culture.  Non  ülla  ëst.  Ôlëîs  cültürS. 
P  SYN.  Cültüs.  Poy.  ce  mot.  ||  Au  fig.  Dülcïs 
ïnêxpërlïs  cültürâ  pôtëntïs  âmïcï.  //.  Si  môdô  cûl- 
türæ  pâttëntem  âccômmôdët  aürëm.  //. 

1.  Cûltijs, â,  üm .  part .  pass .  de  Colo.  Cultivé.  Cülta 
prædïâ.  Cl.  Il  Honoré.  Vïrgïnïbûs  dëâ  cültâ  ministris. 
U.  SYN.  Ilônôrâtüs ,  sâcer.  ||  Orné,  paré.  Tü  quôquc 
Pômpëiâ  spâtïâbërë  cültüs  ïn  ûmbrâ.  Prud.  SYN. 
Excüitüs  ,  ornât  üs  ,  concinnus.  ||  compar,  et  superl • 
Erübüi  dômïnô  cültïôr  ëssë  mëô.  Ü.  Hôrtüs  liônô* 
râtïs  sübërât  cültissïmüs  bërbïs.  O. 

2.  Cültîjs,  üs.  m.  Culture ,  labour.  Hâctënüs  ârvô- 
rüin  cültüs  ët  sïdërâcdêlï.  P.  SYN.  Cültürâ.  EPITH. 

*  Agrëstis  ;  lôngüs,  sëdülüs,  dïflYcïlis,  ïngrâtüs,  dü- 
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rus;  ütïlYs.  PHR.  Pâtrïôs  cüllüsquc  liâbïtüsquë  lôcô- 
rüra.  F.  Nüllô  tïïnfüm  jâclât  sê  Mcësïâ  cültü.  F. 

||  Art  d’élever,  éducation.  Rêctïquë  cültüs  pêctôrâ  rô- 
bÔrânt.  //.  Qui  cûltüs  hàbëndô  Si i  pëcôrï.  F.  Cül- 
tüs  primï  cni  crêdïtüs  ævl.  y.  Fl.  SYN.  Disciplina. 
||  Mœurs,  manière  de  viare.  Gens  dura  âtqueâspërâ 
cültü.  F.  SYN.  Ilâbïtüs,  môrës,  vitâ  ||  Mœurs  po¬ 
licées,  civilisation.  Quels  nëquë  môs  ,  nëquë  cûitüs 
ërât.  y. 

||  y  élément ,  accoutrement.  Ignôtï  novâ  formâjjvïrï , 
mïsërândâquë  cültü.  y.  SYN .  Hâbïtüs.  Foy.  Vestis. 
||  Ornement,  parure.  Cültûs  dëcôrôs  rëgïæ  vëstïs  pë- 
tît  Prud.  SYN.  Ornâtüs.  PUR.  Cültüs  gëstârë  dë¬ 
côrôs.  Cültüque  ôrnâlâ  dëcëntl.  Slâbât  sïnë  dîvïtë 
cültü.  Strata  cübilïà  cültü  Mâgnïfïcô.  V .  Accïpë  ré¬ 
gales  cültûs.  Cl.  yoy  Ornatus. 

||  Appareil ,  luxe.  L;ëtô  cônvïvïâ  cültü.  y.  Fl.  SYN 
Lîixüs  ,  paratüs  ,  âppârâtüs . 

||  Choix  Cültüs  vcrbôrüm.  Quint. 

||  Culte,  honneur.  Servit  Rômâ  Dëô ,  cültüs  ëxôsâ 
piïôrès.  Prud.  SYrN.  Honor,  ôbsëquïüm  ,  rèverëntïâ. 
EP1TH.  Dëbïlüs  ,  dignüs  ,  mërïtus,  pïus,  süpplëx, 
liümïlYs.  Foy.  Honor. 

Culullos  ,  ï.  m.  Sorte  découpé.  Dïcüritür  mültïs 
ürgërë  cülüllïs.  II.  F oy.  Poculum. 

1.  Cûm.  prep.  Avec.  Rëmô  cüm  fràtrë  Quïrinüs. 
y.  Pllll.  Ünâ  cüm.  Non  sïnë.. 

2.  Cûm.  conj.  yoy.  Quum. 

Cümæüs  et  Cümânüs  ,  â  ,  üm.  De  Cumes.  Hüc  übï 
dëlâtüs  Cümæam  âccëssërïs  ürbëm.  y.  Dïràquë  për 
-pÔpülûm  Cümânsê  cârmïnâ  vâtYs.  L. 

i.  Cûmë  ,  ës  ,  et  Cümâë,  ârûm.  /.  Cumes,  ville  de 
l'Ionie,  dans  l’Asie  mineure,  patrie  d’ Hésiode ,  et 
séjour  d’une  sibylle  célèbre.  ||  2.  yille  de  Campanie, 
fondée  par  une  colonie  partie  de  Cumes  en  Ionie  , 
et  oit  résidait  aussi  une  sibylle  célèbre.  Et  quôndam 
latôrüm  cônscïâ  Cümë.  SU.  Et  Jândcm  Eübôïcïs 
Cümârum  âllâbïtür  ôrïs.  y.  PHR.  Urbs  Eüboïcâ.  U 
Ât  grâvïda  ârcânis  Cümës  anus.  SU. 

CûmèrX,  æ.  f.  Grand  panier,  ou  vase  deterre 
où  l’on  conservait  le  blé,  etc.  Cür  tua  plüs  laüdës 
cüinëris  grânârïâ  nôstrïs?  II.  EP1TH.  Vïmïnëâ; 
lictïlYs. 

Cümïsûm  ,  ï.  n.  Cumin,  plante.  Pâllëntls  grânà 
cümïnï.  Fers.  Bïbërcnt  ëxsânguë  cümïuüm.  //. 

CümprîmIs,  ou  Cüm  primis,  adv.  Avant  tout  , 
surtout.  Ârëâ  cüm  primis  ingenti  iëquândà  cylin¬ 
dro.  y. 

Cümprïmüm.  conj.  Dès  que.  yoy.  Quum. 

Cüm ülàtïm.  adv.  Par  monceaux,  pleinement.  Am¬ 
besis  dàpïbüs  cümülâtim  âggëstà  rëdündânt  Fer¬ 
culi.  Prud.  S YN  .Âcërvâtïm. 

Cümülàtus  ,  a  ,  üm.  part,  pass.  de  Cumulo.  En¬ 
tassé,  comblé.  Urbs  strage  vïrüm  cümülâtâ.  Sil.\\Au 
/ig.  Quâm  (veniam)  mïliï  quüm  dederis,  cümülâlâm 
môrtë  rëmïltâm.  F.  U  (arch  arec  le  génitif.) 
Scëlërüm  cumulatissimus.  Plant. 

Cümülo,  as,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Accumuler,  entas¬ 
ser,  amasser.  Qui  mâle  côngëstôs  aürô  cümülâbat 
acërvôs.  Alcim.  SYN.  Accümülo,  àcërvo,  côacërvo, 
âggëro ,  côngëro  ,  eôgo  ,  côllïgo,  cômpôno,  con¬ 
grego.  P11R.  Divïtïâs  cümülârë  câdücâs.  Cômpônëre 
ùpës  për  lasquë  nëfasquë.  Foy.  Accumulo.  ||  Com 
bler,  remplir.  Doua  ferunt  cümülântquc  Ônërâtïs 
lâïncbws  ôrâs.  F.  SYN.  Accümülo,  Ônèro,  aügëo. 
PUR.  H  is  saltem  âccümülem  donis.  F.  iMünërïbüs 
müdülâl ’mâgnïs.  F.  ||  Au  / ig  Mettre  le  comble. 
Gauâïâ  pnëmïssï  cüm"'  ïnôpinâ  dûlôrës.  Cl.  Nünc 
dêcst  ôecâsïô  bënëlacia  cümülârë.  Plaut.  SYN.  Im¬ 
pleo  ,  përlYcïo ,  âbsôlvo. 

Cumulus,  ï.  m.  Amas  ,  monceau,  tas  Insëquïtür, 
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cümülôsquë  rüit  mâle  pinguïs  ârënië.  F.  SYN.  Acer¬ 
vus  ,  côngërïës,  strüës  ,  âggër,  côpïâ ,  vis.  EP1TH. 
Côpïôsüs  ,  grâr.dYs  ,  ïngëns ,  mâgnüs,  nïmïüs._PHR. 
Ingens  larrïs  üeërv  üs.  Ærïs  àcërvüs  et  aüri.  lngën- 
tës  cümülôs  invôlvït  ârën;ë  Lr.  Insëquïtür  cümülô 
pnërüptüs  àqu;ë  nions.  F. 

V . Cümülüsque  ïmmânïs  àquârüm 

In  môntïs  spëcïêni  cümülâri  et  crëscërë  visüs.  O. 

Il  Au  fi  g.  AddYt  Përfïdïië  cümülüm  ,  fâlsis  përjürïâ 
vërbïs.  O.  PHR.  Ultïmüs  aütëm  Ærümnsë  cümülüs. 
J.  Invïdïiê  cümülüs.  Cl.  Màlorüm  cümülüs.  Sen. 

Cüsâbüi.X  ,  ôrüm.  -n.pl.  Berceau.  Ipsâ  tïbi  pül- 
clirôs  (ündënt  cünâbülâ  flores.  F.  SYN.  incünâbülâ, 
cüniê.  Il  Au  /ig.  Gëntîs  cünâbülâ  nôstriê.  F.  PUR. 
Apüm  cünâbülâ.  Id.  Foy.  le  suivant. 

Cûkæ  ,  ârüm.  f.  pi-  Berceau.  El  tënër  in  cünls 
filïüs  iêgër  ërât.  O.  SYN.  Cünâbülâ ,  incünâbülâ. 
EP1TH.  Püërïlës  ,  primai  ;  tënëræ ,  düleës,  molles, 
plâcïdtë  ,  quïëtiê  ,  ïnërtës  ,  tëpïdæ  ;  sômnïfëræ  ,  sô- 
pôrre  ,  sôpôrïfënë  ;  llëbïlës,  lâcrïmôs;ë. 

V.Cünârüm  lüërâs  rnôtôr,  Cbarïdëmë  ,  mëârüm.  M . 
Il  Nid.  Süb  trâbïbüs  cünâs  tëctâquc  pâivâ  lâcYt.  O. 
Foy.  Nidus. 

Il  Au  fig.  Enfance.  Cünârüm  labôr  ëst  ânguës  sü- 
përârë  mëârüm.  0.  F  oy.  Infantia. 

Cürcïâbür dus ,  â,  üm  Lent,  irrésolu.  Foy.  Du¬ 
bius. 

Cürctâmëk  ,  ïnYs.  n.  (peu  usité).  Lenteur,  hési¬ 
tation.  Pâvïdië  cünctâmïnë  mëntYs.  P.  Nol.  SYN. 
Cünctâtïô.  Foy.  Mora  ,  Dubito. 

Cüsctâ>s,  tYs.  omn.  g.  Qui  diffère,  temporise.  Rë- 
gïnam  in  thâlâmô  cunctantem  âd  lïmïnâ  primi  Poe¬ 
norum  ëxspëctânt.  F.  SYN.  Lënlüs,  sëgtiYs  ,  cünc- 
tâbünelüs,  dübïüs.  PUR.  Cünctântë  modëslïôr  ira. 
St.  Ægrô  cünctântëm  pôplïte  grëssüs.  F.  Fl.  Foy. 
Dubius. 

Cür>CTÂsTËR.  adv.  En  hésitant,  lentement.  Cünc- 
tântërque  ëâdëm  pîgrëquc  âccëp’â  rëmittYt.  Corn 
Sen.  SYN.  Sëgnïlër,  tarde,  lente. 

Cû^ ctâtïô  ,  ônYs.  f.  Delai,  retard,  action  de  tem¬ 
poriser.  Nülla  ünquâm  dë  morte  hümïnis  cünctâtïô 
lônga  ëst.  Foy.  Mora. 

COsctâtor  ,  ôrYs.  m.  Qui  temporise.  Nôn  cünctâ- 
tôr  ïniqui.  St.  SYN.  Cünctâns ,  cünctâbündüs  ,  di¬ 
lator. 

CüKCTÂTÎJs  ,  â,  üm.  part,  passé  de  Cunctor.  Qui 
a  lardé.  Lâcrïnnëque  lnësërë  pârâtië ,  Et  cünclâtâ 
fYdës.  St. 

Cüsctor  ,  ârYs  ,  âlüssüm  ,  ârï.  d.  Tarder,  différer, 
temporiser.  Cüncfâlürquë  mëlü,  tëlûmque  înstârë 
treiniscYt.  F.  SYN.  Môror,  liærëo,  sübsisto.  Foy. 
Moror. 

Cüsctîjs  ,  â  ,  üm  Tout.  Cünctüs_Ôb  Itâlïâm  tër- 
rârüm  claüdïtür  ôrbYs.  F.  SY  N.  OmnYs  ,  quisquë , 
ünüsquïsquë,  sïngülï,  ë ,  à.  PHR.  Et  cünctâ  terrâ- 
rûm  sübâclâ.  H. 

Y7.. Cünctâ  tïbi  Cërërëm  pübës  âgrëstïs  àdôrct.  F. 
Est  mâlâ  ,  sëd  cüuctis  ïstà  lërëndâ  vïâ.  Pr. 
Curëâtûs,  â,  üm.  Qui  à  la  forme  d'un  coin. 
Prômïnët  in  pôntüm  cünëâtüs  âcümïnë  lôngô  Côl- 
lYs.  O.  D  en  ourlant  des  théâtres.  Circüs  èt  iiiclüsï 
môlës  cünëâtâ  tliëâlri.  Aus. 

(iûsËüs,  i.  m.  Coin  à  fendre  du  bois.  Nam  prîm 
cünëïs  scindebant  lïssïle  lïgnüm.  F.  EPI  l  II.  Abc 
11  üs  ,  lerrëüs,  ligneus;  âeütüs ,  priëilürüs.  PHR. 
Fïndïlür  in  sôlïdum  eünëis  vïâ.  F.  Cüneis  eèmit 
rôliür  âdâclis.  F.  Fl.  Quërcürn  cüneis  ü!  'orti  sub- 
âctis  Scindebât .  F.  ||  Clou,  cheville  Jâmquë  lâbânt 
cünëi.  (J.  ü  Bataillon  rangé  en  J  orme  de  coin.  1  ür- 
bâli  cünëï  ,  câlëtactâquë  côrdâ  tümültü.  A'.  SYN. 
Acïës.  PHR.  Dënsi  cünëïs  sê  quisquë  côëctïs  Agglô- 
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mërânl.  Foy.  Exercitus.  ;  Gradins  des  théâtres.  Hiinc 
plaüsüs  hïânlëm  Pêr  cünëôs...  CôrrïpüYt.  F. 

Cümcülôsijs  ,  il,  üm.  Plein  de  la/jins.  Cünïcü- 
lôs.ê  Célfïbërïiê  fl  1  ï .  Cat. 

CônIcôlîjs  ,  ï.  m.  Lapin.  Gaüdët  ïn  ëfiossïs  liâbï- 
târë  cuniculus  ânlrïs.  M.  ||  Terrier ,  mine,  chemin 
souterrain.  Âgïtquc  plürcs  âllïus  cünicülôs.  Phœd. 
PI1R.  Tâcïlæ  vïæ.  Ctêcï  sûbtër  tellure  mëâtüs. 

DESCRIPTION. 

Ac  velut  occultus  securum  prodit  in  hostem 
Miles,  et  effossi  subter  fundamina  campi 
Transilii  elusos  arcano  limite  muros  , 

Turbaque  deccplas  victrix  erumpit  in  arces.  Cl. 

Ctit'ïi.A,  të.  Cuiiile  ou  cunielle ,  sarriette.  Oplïmà 
tunc  etiam  sâtïô  mënthæquë  vïrcntï  Et  cünïlàs.  Fan. 

Cüpa  ,  üt.J.  Cuve,  grand  vase  de  bois  pour  met¬ 
tre  du  vin  PôsL  luëc  lu» lus  crût  cüpâ  pot  are  magis¬ 
tra.  H.  Nâmquë  ràtêm  vâcüë  sustentant  ündïquë 
cüpë.  L. 

CüpÂvô  ,  ônYs.  m.  Nom  d’un  guerrier  dans  f  ir- 
gile.  Et  panels  cÔmïtâtë ,  Cüpâvô.  F. 

CcpèdÏa  ,  à*. /.  et  mieux  Cüpëdïâ  ,  ôrüm.  n.  pi. 
Fiiaudises,  mets  délicats.  Mèlïüs  tlïcls,  nïliïl  morôr 
cüpëdïâ. Plant.  SYN.  Crüstülâ,  bcllârïâ,  tlülcïà.  n.  pl. 

Cüpëdô ,  ÏnYs./  (arc h.)  pour  Cupitlo  ï.  Quüntæ 
tüm  scindünt  hômïnëm  cüpëdïnïs  acres  Sôllïcitûm 
cür;ë  !  Lr.  Cic.  Foy.  Cupido  2. 

Cupextus  ,  I.  m.  Nom  d’un  guerrier  dans  Firgile. 
Nëc  Di  lëxërë  Cüpëntüm.  F. 

CÜPÏnË.  udv.  Avec  passion.  Quôd  cüpïdë  pëlïYt. 
II.  SYN.  Âvîdë,  vebëmëntër,  ârdënlër ,  slüdïôsë. 
PH  R.  Âvïdâ  mëntë. 

CtipïDÏsËus,  à,  üm  .De  Cupidon.  Molle,  Cüpïdïnëïs 
nëc  ïnëxpügnâbïlè  tëlïs.  O . ||  Peau  comme  Cupidon. 
Blândà  cüpidïnëi  cûr  non  âmët  ürà  Lâbÿcæ?  M. 

CüpÏdïtâs,  âtYs.  f.  Passion,  cupidité.  Injecta  ëst  illï 
dlvïtïârüm cüpïdïtâs.  Phnd.  Foy.  Cupido  I. 

ï.  Cüpïdô,  iins.  /i  Désir,  passion  violente.  Crëvê- 
rünt  et  ôpës  et  ôpüm  fürïôsâ  cüjiïdô.  O.  SYN.  Ardor, 
libido,  àmor,  slüdïfun  ;  <uf.  sitis,  l’âmës.  EPI  1  H  Jë~ 
jûnâ,ïnôps;  âvïdâ  ,  ïncxplchïlïs,  ïnëxplëfâ,  îngëns, 
vëbëmëns  ;  ânxïâ ,  vïgïl  ,  përvigYl  ,  ïnsômnYs,  solli¬ 
cita,  mïserâ,  cëcâ ,  prôna,  cffrënâtâ  ,  ïmmôdërâtâ, 
ïndômïtâ ,  vïôlônlü  ,  dira.  ïmprôbâ  ,  nëfândâ  ,  scele¬ 
rata,  fœdâ  .  türpYs;  mâlësânâ ,  iinpôlëns  ;  fürïôsâ, 
ràbïdâ.  PUR.  Laüdümque  ïinmënsâ  cüpidô.  F.  Im¬ 
perii  cruënlà  sïtYs.  Si.  Exâgïtâns  ânïmüm.  Sïtïs  âr- 
dëscïl  hàbcndï.  U.  Sua  cuïquë  défis  fit  dira  cüpïdô. 
F.  Quë  lücis  miseris  tâm  dïrâ  cüpidô  ?  F.  Horace 
et  Sénèque  l’ont  fait  masculin.  Nëc  levés  sômnôs  J- 
môr  aüt  cüpidô  Sôrdïdüs  aüfért.  //.  Nüllüs  lus  aûrï 
fuit  ciëcûs  cüpidô.  Sen.  Foy.  Amor,  Libido,  Ava¬ 
ritia  ,  Ambitio. 

V.  Fërvët  âvârïlïâ  mïserôquë  cüpïdïnë  pëctfis.  II. 
Cui  nüllüs  finis  cüpïëndi  ëst ,  nüllüs  hâhëndï.  //. 
Nëc  tïbl  rëqnândi  \ ènïât  tâm  dira  cüpïdô.  F. 

Quôd  si  tàntüs  àmôr  menti,  si  tant  â  cüpidô  ëst 
Ris  Stÿgïos  ïiinârë  lâcüs.  F . 

1)  Se  laisser  aller  à  ses  passions.  PUR.  Türpïquë 
cüpïdïnë  câplôs.  F.  Homïnës  plërütuquë  cüpïdïnë 
câtcï.  Lr.  Levis  ël  festinà  cüpïdô.  F.  I  I. 

V.  Tôrquëmürquë  melü  c;ecaquë  cüpïdïnë  rërüm.  O. 

Sed  trahit  invitam  nova  vis;  altudque  Cupido, 

Meus  aliuJ  suadat  Video  meliora  ,  proboque  ; 

Deteriora  sequor.  O. 

Il  Commander  à  ses  passions.  PUR.  Rëspônsârë  cu¬ 
pidinibus.  II.  Erâdëndâ  cüpïdïnïs  sünt  èlëmênlâ.  II. 
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Côntrâctô  mëlïüs  pârvâ  cüpïdïnë  Vëcfïgâlïâ  pürrif  - 
gâm.  II.  Tune  ômnïâ  jure  tënebYs,  Quum  pôtëris  rex 
ësse  lui.  Cl. 

2.  Cüpîdo,  ïnYs.  m.  Cupidon ,  fils  de  F enus,  dieu  de 
l’amour.  Olïâ  sï  tôllâs  ,  përïërë  Cüpïdïnïs  arcüs.  ()• 
SYN.  Amor,  Èrôs.  EPIT'ïï .  Paphïus,  Idâlïüs,  Gnï- 
dïiis ,  Cythereius;  âlâfüs,  âlïgcr,  pënnïgcr,  penna¬ 
tus,  vôlûcrYs.prtèpës,  lëvïs  ,  vëlôx,  vâgüs  ,  ïmpïgër; 
ârmïgcr,  ârcïtënëns,  sagittifer ,  pliârèîrâtüs;  flâm- 
mïgër,  ïgnïfër,  fervïdüs  ;  pülclier,  vënüstüs,  formo¬ 
sus,  dëcôrüs,  blândüs,  tcnër  ;  âtrôx  ,  dïrns  ,  férus, 
crüdëlYs,  ïmmïlYs ,  timprôbüs,  sâèvfis,  vcsânüs  ;  calli¬ 
dus,  sübdôlîls  ,  cæcüs,  insïdïôsus,  përfïdüs  ,  infidus, 
ïmpürfis  ,  lâscïvus  ,  nüdüs.  PUR.  Cÿthërëïâ  proies. 
VènërYs  nâtüs.  Cÿtbërëië  puer  aies.  Gnïdïüs,  Pa¬ 
phius  puer,  Dëüs.  fPræpës  défis.  Püër  vÔlâtïlYs. 
Flâmmïs  ârmâtüs  ët  ërcü.  Süccëndëns  pëctüs  âmôrë. 
Splëndïdüs  ôrâ  Cüpïdô.  Mant.  Tënërâ  vôlücër  i  üm 
mâtrë  Cüpïdô.  O.  Vénus  êt,  rëmîssô  Filïüs  ârcü.  II. 
Vôlïtântïs  frâtër  AmôrYs.  Tib.  Vïôlënlâ  Cüpïdïnïs 
arma.  O.  Sëmpër  àrdëntës  âcüëns  sâgîlfâs  Côfë 
crüëntâ.  II.  Vënërëmr|ue  et  illï  .Sëmpër  hærënfëm 
püërüm  cànëbat.  II.  Foy.  Amor,  dieu. 

||  au  pl.  Les  amours .  Alqnc  ômnës  Vënërës  Cüpi- 
dïnësquë.  M.  SYN.  Amôrës ,  âlïgërï.  PHR.  Agtr.ën 
àmôrüm.  Si.  Türbâ  VënerYs.  SU. 

Cüi'ÏDiis  ,  â,  üm.  Passionné,  désireux.  Et  rëvocàt 
cüpïdâs  âlëâ  siêpë  mânüs.  O.  SYN.  Avïclus,  âvûrns, 
amans,  cüpïëns,  ôptâns,  âppèfëns,  flâgrâns,  stüdiôsus. 
PHR.  Cüpïdïnë  câplus,  düctfis  ,  fâctüs  ,  iëA.üâns , 
ârdëns,  âccënsns,  râptfis,  âbrëptus.  PIIR.  Cüpïdüs- 
quë  crüôrYs  lüpus.  O. 

||  Cupide ,  avide  Cüpïdâj  dïcët  âvürïtïæ.  M.  Foy. 
Avarus. 

Cürïï.  parf.  de  Cupio.  Sæpë  fügâm  Dânâï  l'rôjâ 
cüpïërë  rclïctâ.  F. 

Cüpïo  ,  Ys,  ivï-et  ïî,  ïlüm,  ërë.  Désirer,  souhaiter. 
Cüpïo  ômnïâ  qu;ê  tüvïs.  Plaut.  SYN.  Pëto,  ëppëfo, 
êxpëto  ,  ôpto,  ëxôpto,  âvëo  ,  përcüpïo ,  côncüpïo , 
côncüpïsco,  dësïdëro  ,  \  ôlo,  ârdëo  ,  Uâgro,  (jiuero  , 
rëqutro,  âmbïo;  âspîro,  âflccto,  slüdëo.  PII  11.  ftlihï 
plâcët,  lïbët,  ârridët ,  côrdï  ëst.  Fërt  anïinüs.  Cü¬ 
pïdïnë  ârdëo  ,  flâgro ,  tësfüo.  Mëns  agitât  mïhï. 
Mens  ëst.  Ardënt  ànïmi.  Quôd  vôtîs  ô|)tâstïs,  âdëst. 
H âbës  quôd  tôtâ  mëntë  pètïstl.  Mïliï  mçns  jüvcnïli 
ârdëbàt  âmôrë  Cômpëllârë  vïrüm.  Hoc  ërât  ïn 
vôtîs.  If.  Sï  vôbïs  aüdënlem  ëxtrëmâ  cüpïdô  ëst  Cërtâ 
sëquï.  F.  Foy.  Volo. 

Cüpïtor,  ôrYs.  rn.  Qui  désire. .  Foy.  Cupidus. 

Cüpïtus  ,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Cupio.  Désiré. 
Mârs  vïdët  banc,  vïsâtnquë  cüpït,  pÔtïtürquc  cüpï- 
tâm.  O.  Foy.  Optatus. 

CÙprêssêtôm,  I.  n.  Lieu  planté  de  cyprès. 

CôpnËssïpF.ti ,  ërâ  ,  ërüm.  Qui  porte  un  cyprès. 
Ipsâ  cüprëssïfërï  lâlüërünt  sâxâ  Lÿciëi.  Alcim.  Ihëc 
ënîxâ  jügô  cüprëssïfènë  Cÿllënës.  (J 

CijpuËssiRÜs,  â,  üm.  De  cyprès. 

CÛprëssus  ,  ï  et  üs./.  Cyprès,  arbre  funèbre,  tou - 
jours  vert,  qui  s'élève  droit  et  en  pointe.  Arë  Cferü* 
iëïs  mcÊsfë  vittis  âtrâquc  cüprëssô.  F.  Nônsïnë... 
lëntâquë  sôrürë  Flâmmâtï  Phâëtbôntïs,  ët  âërïâ  cû— 
prëssü.  Cal.  SYN.  Cÿpârissus.  EPITH  Idëâ ,  du 
mont  Ida  ;  Stÿgïâ,  mœslà,  trïslis  ,  lügùbrYs  ,  f  ûnëstâ, 
fünërëà,  fërâlYs  ;  ïnvïsâ,  âtrà,  llëbïlYs  ,  lâcrïrnâbïlYs  , 
ïnvïsà ,  ïnfëlix;  âllâ,  ârdüà  ,  âërïâ,  cël-à  ,  ëxcëlsâ, 
âcülâ,  cünïf’ërà  ,  prôcërâ  ,  süblïmYs ;  vïrëns,  vïrïdTs; 
dënsâ,  pâtülâ,  frôndôsâ  ,  ümbrïfërà  ;  ôdôrâ  ,  ôdô- 
râtâ ,  Ôdôrïfërâ  ;  ïncôn  üplâ.  PI1R.  Lüctüs  iëslâtâ. 
L.  Brürnâ  ïllësâ.  St.  Tüniulôs  tëcfürà.  Cl.  Tündërï 
dôc  ïlYs.  Il a/i.  Per  së  pâlïëns  ïn  cpiâslïbët  irë  iYgürâs. 
Jd  In  cœlüm  cônô  pôrrëclâ.  Calent 
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V.  Vallïs  ërât  pïcëïs  et  âcütâ  dënsâ  cüprëssû.  O. 
Fûnërïs  ârü  rnïhl  lerâlî  cinctâ  cüprëssü.  O. 

DESCRIPTIONS. 

Tollebant  geminæ  capita  inviolata  cupressus, 

Cespite  vicino,  quales  non  rupibus  Idae 
Miratur  Simois  ,  quales  non  divite  ripâ 
Lambit  Apollinei  nemoris  nutritor  Orontes. 

Germanas  adeo  credas  ;  sic  frontibus  sequis 
Adslant,  et  socio  despectant  vertice  lucum.  Ct 

Olim  monstrando  per  sese  nata  dolori 
Arbor  erat,  sed  nunc  ornando  commoda  ruri. 

Namque  corme  æternum  servans  felicis  honorem  , 

Tendit  ina-quales  ramos,  crislamque  comantem, 

Et  longum  loliis  viret  immortalibus  tevum  , 

Immites  etiam  fortis  contemnere  ventos, 

Et  plus  laudis  habet  ventis  agitata  cupressus.  U ap. 

N.  B.  Ennius  a  fait  Cupressus  masculin  :  Rëctôs- 
quë  cüprêssüs.  Ce  n’est  pas  une  autorité. 

Cür.  ado.  Pourquoi.  Cûr  non  ïpsâ  vënït,  cür  htëc 
cërtâmïnâ  vitat?  O.  SYN.  Quïânâm  ,  quYd,  ftndë  , 
cûrnâm  ,  ündënâm ,  quârë.  PUR.  Quâ  ou  quânâm 
causa?  Quîtl  caftsæ  ëst?  Quïd  ïtâ?  Qutë  caüsâ  sërë- 
nôs  Fôëdâvlt  vültüs?  V.  Qutë'  ratio  ëst ,  InquYs?  M. 
||  Powquoi  ,  sans  interrogation.  Milita  quïtlëm  dîxï 
cür  ëxcüsâfüs  âhlrêm.  H.  SYN.  Quârë ,  quâprôplër. 
V.  Qutërïtür  Ægÿsthûs  quârë  slt  fâclûs  àdültër. 

In  prôraptü_caüsa  ëst  :  dësïdïôsûs  ërat.  O. 

|]  Parce  que.  Iràscâr  âmïcîs  Cûr  më  funëstô  prôpë- 
rënl  ârcërë  vëtërnô.  II.  SYN.  Quôd  ,  quïâ. 

Cûr. A  ,  æ .  f.  Soin,  peine  quon  prend  à  faire  une 
chose,  travail.  J5_m  tum  âcër  curas  venientem  ëx- 
tëndït  ïn  ânnûm  Agricola.  V.  SYN.  Studïûm,  lâbor, 
Industriel,  Ôpërâ  ,  scdülïtâs.  EP1TH.  Aci  Ys ,  vïgYl , 
sôlërs ,  diligens  ,  sëdûlâ  ,  âssïdüâ,  sôllïcïlâ,  nôctûrnâ, 
dïürnà ,  ïntëntâ,  prôvïdâ,  ûrgëns;  vânâ,  ïnânYs ,  ïr- 
rïtâ  ,  dëcëptâ.  PHB.  Cûrls àcüëns_rnôrtâlïâ  côrdâ.  V. 
Fôrtïôr  ôbstât  Cûrâ  dücYs.  Cl.  In  cûrâs  vënïô  pâr- 
tëmquë  làbôrûm.  L. 

V.  O  cûrâs  hômïnûm  !  ô  quantum  ëst  In  rëbus  ïnânë  ! 

P  ers. 

Pëctôrâ  nôstrâ  dûâs  non  âdmitlëntïâ  cûrâs?  Pers. 

O  mïliï  cûrârûm  prëlïüm  non  vïlë  rnèârûm  !  O. 

||  Soin,  souci,  intérêt.  Nëc  spës  lïbërl atïs  ërat,  nëc 
cûrâ  pëcüll.  V .  SYN.  Rëspëctüs.  ||  Soin  qu’on  a  de  sa 
toilette.  Disette  qt t;ê  fâcïëm  cômmëndët  cûrâ  püëlltë. 
Ü.  SYN.  Cüllüs.  PIIR.  Et  fâcïünt  cûrâ,  në  vklèântür 
3nüs.  O. 

i|  Soin,  affection,  objet  de  l’affection.  Quâm  prômë 
cürâm  gèrïs  ,  ljânc  ,  prëcôr,  optïmë  ,  prô  më  Dëpô- 
nâs.  V.  SYN.  Âmôr,  studïûm.  PUR.  Puer  ïrë  pârât , 
mëâ  mâxïmà  cûrâ.  V.  Raüctë  ,  tüü  cûrâ,  pàlûmliës. 
y .  Pôtïôr  cul  cûrâ  sôrôrüm.  y.  Fl.  Quônâm  nôstri 
lïbï cûrâ  rëcëssYl?  y. 

Y.  Omnïs  ïn  Ascânïô  cârl  stât  cûrâ  pârënlYs.  y. 
Ecquid  jâm  püëro  ëst  âmïsstë  cûrâ  pârëntYs?  y. 
Rëspomlët  cûrls  ,  æquâtquë  Sïchtëüs  ümôrëm.  y. 

Soin ,  chagrin,  inquiétude .  souci,  peine  desprit. 
At  Rëgïnâ  gràvl  jânulûdüm  saûcïà  cûrâ.  y.  SYN. 
Anxïëtâs._sôllïcïtüdô,  mœrôr,  dôlür,  ângî5r,  tërûmnâ. 
EP1TH.  Atrâ ,  tristïs,  mœstâ,  mîserâ,  lëtrïcâ,  ara  - 
bïgüâ,  âncëps,  dubïâ,  tûrbïdâ  ;  ïnûjuâ,  învïdâ  ;fgrâ- 
vYs,  sëvërâ  ;  dïrà,  infandâ  ;  ëdâx,  mûrdâx,  sëquâx, 
mèinôr;  âvârâ,  àvïdâ,  mâlïgnâ;  molëstâ,  Inlëslâ, 
Impôrtûnâ,  àcërbà ,  âmârâ,  ïngrâtâ;  dâmnôsà  , 
nÔcëns,  nôxïà ,  përnïcïôsâ;  însômnYs,  vïgYl  ,  vï- 
ngllâs,  përvïgYl ,  Inquïës  ,  îrrët|uïëlâ  ,  sôllïcïtâ  , 
ègrâ  ânxïâ;  pâllëns ,  pâllïdâ  ;  ârcânü ,  tâcïtâ; 


cru 

vânâ  .  ÏnânYs;  lôngâ ,  lânguïdâ.  PUR.  Cûrârûm 
stimulus.  Aspër  cûrârûm  môrsüs.  Cûrârûm  tëslüs, 
pondus,  môlës,  examen ,  türbâ.  Xnïmï  ângSr. 
Stïinülâns  præcôrdïâ.  PëctÔrâ  discrucians.  Sôllï- 
cilâns  ânlmûnt.  Mëntëm  lûrbâns.  Sôllïcïtô  lâlïlâns 
sûli  pëctôrë.  i  Rcmovëns  sôpôrëm.  y.  Süb  nôcfëm 
cûrâ  rëcûrsât.  P.  Rëdèünt  ïn  pëctôrë  cürië.  St.  Poy. 
Conscientia. 

V.  Lûctus  et  ûltrïcës  pôsitërë  cübïlïâ  Cûrâ:.  P. 
Insômnës  lôngô  vënïûnt  ëxâmïnë  Cürië.  Cl. 

Dûm  cûræ  âmbïgûæ  ,  dûm  spës  ïncërlâ  iütûrî.  P. 

||  Etre  en  proie  aux  soucis.  Extenuant  vigiles  côr- 
pûs  mïsërâbïlë  cûrtë  SYN.  Cûrls  ângor,  âgïlor,  tës- 
lüo,  cônsûmor,  âbsûmor,  crücïôr,  ëxcrücïôr,  dis¬ 
crucior,  conficior,  sôllïcïlor,  tûrbîîr,  vërsôr,  jâclor, 
prètnôr,  ôpprïmor,  ëxërcèôr,  cârpor,  flûctûo,  tor¬ 
queor,  ûrgèor,  vëxôr.  PUR.  Cûrâ  ànïmüm  ,  mën¬ 
tëm  ,  pëctüs ,  côrdâ,  pëclôrâ  ,  prtëcôrdïâ  ângYt,  cru¬ 
cial,  tûrbat,  ëdYt,  rôilYt,  etc.  Vërsârë  grâvëssûb  pëc- 
tôrë  cûrâs.  Vârïâ  cûrârûm  môlë  gràvârï ,  ôpprïml , 
ôbrul.  Cûrls  môrdâcïbüs  ângl.  Sômnôs  âbrûmplt 
cûrâ  sâlûbrës.  P.  Nëc  plâcïdâm  mëmbrïs  dût  cûrâ 
quïëtëm.  P.  Me  âssïduô  cônfëclûm  cûrâ  dôlôrë  Së- 
voeftt  â  Mûsîs.  Cal.  Cûrïsque  Ingënfïbüs  iëgër,  Spërn 
vûllû  simulat.  P.  Âcrïôr  îllûm  Cûrâ  dôrnât.  P. 
Quântlo  litêc  lë  cûrâ  rëmôrdët.  P.  Nëc  të  Jântiis 
cdâl  tâcïtüm  dôlôr.  P.  Exërcïtâ  cûrls.  P.  Invïgï- 
lânt  ànïmô  cûrtë.  St.  Scândit  tërâtâs  vïtïôsâ_nâvës 
Cûrâ.  II.  Pôst  ëqi.ïtëm  sëdët  âtrâ  Cûrâ.  Id.  An’cn- 
tëm  cûrtëque  Iræquë  cÔquëbânt.  Varïô  nëqulcquâm 
llûctüàt  tëslü.  P.  Ingëmïiiânt  cûrtë.  P .  Tâlës  ;âc- 
tântëm  pëclôrë  cûiâs.  P.  Et  mâguls  cûrârûm  fluc¬ 
tuât  ütulls.  Cal.  Vârïâs'vôlvëntém  pëclôrë  cûrâs.  L. 
Cûrâm  môrtâlïbüs  âddYt.  Id.  Cûrârûm  më  pômlcrâ 
mûltà  _fàtïgânl.  Sollicitum  torquent  super  ômnïâ 
cûrtë.  Æsônïdën  vàrïôs  Incërtâ  per  tëstüs  Mëns  râplt 
ûndântëm  cûrls.  P.  El. 

V . Câsû  côncûssüs  âcërbô, 

Nûnc  ltûc  Ingëntës,  nûne  Illûc  pëctôrë  cûrâs 

Mûtâbât  vërsâns .  P. 

Tûm  vëro  in  cûrâs  ânïmûs  dïdûcïtür  ûmnës.  P. 
Dîvërstëtjuè  vôcânt  ânïmum  ïn  côntrârïâ  cûrtë. 

Atque  ànïmûm  nûnc  hûccëlërëm,  nûnc dîvïdït  Illûc , 
In  pârtës<|uë  rapil  vârïâs,  përque  ômnïâ  vërsât.  P. 

1  lînc  rèquïës  ânïmô  non  dâtür  ûllâ  mëô.  O. 
Mullïplïcës  ânïmô  vôlvëbât  saûcïà  cûrâs.  Cl. 

Nëc  câpïtûr  sômnô  môrdâcïbüs  ëxcïlâ  cûrls.. O. ! 
Sëmpèr  et  In  cûrls  cônsûmït  ïnântbüs  tëvûm.  Lt. 

Lèves  cûrtë  lôquûnlür.  Ingëntës stüpënt.  Sen. 
Môrdeât  illâ  tüâs  àlïf|iiândô  cûrâ  mètlûllâs.  ü. 

Anxïëtâs  ànïmî  qtuë  mïliï  sënipër  âdëst.  O. 

Sic  ànïmüm  lëntô  cûrârûm  frigôrè  ltëdYt.  O. 

El  pënïtüs  môëstâs  ëxëdit  cûrâ  mëdûllâs.  Cal. 

111c  dïü  cûrls  ànïmüm  slïmülântïbüs  tëgër.  Cl. 
Vïilvèrë  cûrârûm  tristës  In  pëctôrë  llüctüs.  Lr. 
Divërsâsqiië  tüâs  âgïlât  mëns  ânxïâ  cûrâs.  Tib. 

COMPARAISON. 

Nil  agitur  mirum ,  si  mens  mea  tabida  facta 
De  uivc  manantis  more  liquescit  aquæ. 

Estur  ut  occulta  vitiata  teredine  navis; 

Æquorei  scopulos  ut  cavat  unda  salis; 

Roditur  ut  scabrû  positum  rubigiue  ferrum. 

Conditus  ut  tiuete  carpitur  ore  liber; 

Sic  mea  perpetuos  curarum  pectora  morsus. 

Pine  quibus  nullo  conficiantur,  habent.  O. 

||  Dissiper  les  inquiétudes.  PUR.  Cûrâs  ëxïmo,  àdïmo, 
àvërto,  cômpësco,  rëmôvëo  ,  ëmôvëo,  âttènüo,  lêvo, 
(allô.  Sübltâmque  àvërtèrë  cürâm.  Lr.  Cûrâs  âvër- 
tërë  dictis  P .  Mëque  bis  ëxsôlvïte  cûrls.  P.  Cûrtë 


CîïR 

câsûsquë  lëvâmen.  JB.  IIïc  (liés  vcrc  mïhï  teslüs 
âlrâs  Exïmct  curas.  II.  Ainârâ  cürârum  ëlüëre  ëf- 
fïcâx.  //. 

V.  Invitât  gënïâlïs  hïëms ,  cûrâsquë  rësôlvYt.  V. 
Mëdücë,  (iânmôsâs,  hôrnïnës,  cômpêscïlë  curas.  0. 
Cünctâ  pôt ëst  ïgïlür  tâcïtô  petit*  lâpsà  vëlüstâs 
Prëtërquâm  curas  ëxtënûârë  mèâs.  ü. 

Uttâinën  liane  ünïmï  nübëm  dôlôr  ïpsë,  rëmôvYt.  O. 
||  Bannir  les  soucis;  en  être  délivré.  SYN.  Cüràs 
pôno,  tlëpôno  ,  pëllo  ,  cxpëllo  ,  âbjïcïo,  mitto,  di¬ 
mitto,  rësôlvo.  PHI1.  Cürïs  lïnëm  ïmpôno.  B. 
Anïmüm  cürïs  sôlvo ,  ëxsôlvo,  ëxüo,  lëvo,  libero 
Cürïs  lëvôr.  Cürë  diflugïünt ,  rëcëdünt,  inïrnüm 
rëlïnquünt.  Cürâ  cônsëdYt.  Trïslës  anïmô  cürâs 
pëllërë ,  prôpëllërë.  Mïltc  liane  de  pëctôrë  cü- 
râm.  V.  Et  te  niôrtâlïbüs  ëxüë  cürïs.  Sil.  Sômnô 
lallërë  cürâm.  //.  Nüuc  vinô  pëllïtë  cürâs.  H .  Mens 
cürâ  sëmôtâ  mëlüquc.  Lr.  Türpës,  dïscëdïtc  ,  Cürë. 
Tib.  Lëntési  ünt  tëmpôrë  cürë.  O.  Ab  hâc  cürâ 
mëns  rëlëvâlà  mëa  ëst.  O.  Sëdâtis  rëcjuïërünt  pëc- 
tôrà  cürïs.  Si.  Pülsïs  ë  pëctôrë  cürïs.  SU. 

V . Sômnô 

Lâxâbânt  cürâs  êt  corda  ôblïtâ  lâbôrüm.  V. 

Ilïs  diclis  cüræ  ëmôtë  ,  pülsüsquë  pârümpcr 
Côrdë  dôlôr.  B . 

Sôlvïtë  côrdë  mctüm  ,  Teücrï  ;  sëclüdïtë  cürâs.  B . 
Itë  prôcül  ,  dürüm  ,  cürë  ,  gënüs  ;  itë  ,  lâbôrës. 

Sëd  nünc  dïiâlïs  âvërtë  nt-gôlïâ  cürïs.  J. 
lilïc  ôninë  mâlüm  vïnô  cântüquë  lëvâtô.  IL 
CûnÂBÏus  ,  Ys.  rn .  f.  ë.  u.  Qu’on  peut  guérir.  ËHY- 
cïünt  cürâbïlïs  üt  sYt  Vindâct.a  ët  gràvïôr  quam  ïnjü- 
rïâ.  J.  SYN.  SânâbïlYs.  PUR.  Cuï  mëdëlâ  pôtëst 
âllërrï. 

Cûr.ÂToiï  ,  ôiYs.  ni.  Curateur ,  tuteur,  qui  prend 
soin.  Cürâlôi  ïs  ëgët,  nâvëm  qui  mërcïbüs  ïmplët.  J. 
SYN.  Tütôr. 

Cürâtüs,  à,  üm.  part.  puss.  de  Curo.  Joigne.  Me 
pïnguem  ët  nïtïdüm  bënë  cürâtâ  cülë  vises.  //. 

Cürcülïô  ,  ônYs.  m.  Calendi  e ,  charançon,  insecte 
qui  ronge  le  blé.  Pôpülëtque  ïngëntëm  fârrïs  âcër- 
•  üm  Cürcülïô.  y.  EPITH.  Èdâx,  ImprÔbüs.  PHR. 
Frümëntï  lüës. 

Cükêrsïs.Ys.  ni.  f.  ë.  n.  De  Cures.  A  trïbüs  hünc 
prïmüm  lürbâ  Cürënsïs  liàbët.  O. 

Clrês,  ïüin.  rn.  pl.  Cures,  ville  des  Sabins,  et  ha- 
'itaus  de  cet  e  ville,  dont  le  roi  Tatius  (il  alliance 
avec  Iiuniulus,  et  réunit  son  peuple  aux  Romains  ; 
de  là  vient  le  nom  de  Quirites.  Fündâbït  Cürïbüs 
nârvïs  ët  paüpërc  lcrrâ.  V.  Rômânïs  jünxëràt  ï lie 
Cürës.  U.  Te  Titïüs  pârvïquë  Cures. 

I.  Curetés,  üm.  rn.pl.  Curâtes,  premiers  habitans 
dei' île  de  Crète,  venus  originairement  de  Phrygie ; 
ils  furent  chargés  de  l'enfance  de  Jupiter,  dont  ils 
couvraient  les  vagissemens  en  frappant  sur  des  bou¬ 
cliers  et  tles  cymbales.  Cybele  reconnaissante  _les 
prit  pour  ses  prêtres.  Lârgôquë  sâtôs  Cü rôtis  àb  Im- 
>rï.  <).  SYN.  Côrÿlântës,  Dâctylï ,  Gâllï. 

V.  Cürëtüm  sônïlüs  crëpïtântïâquc  ëiàsëcüti.  V. 
Boy.  Corybantes. 

Terrificas  capitum  quatienlea  numine  cristas, 

Dictaeos  referunt  Curetas ,  qui  Jovis  illum 
Vagitum  in  Cretâ  quondam  occultasse  feruntur, 

Quum  pueri  circum  puerum  pernice  chorea 
Armati  in  numerum  pulsarent  aeribus  æra, 

Ne  Saturnus  eum  malis  mandaret  adeptus, 

Ælernùmque  daret  matri  sub  pectore  vulnus.  Lr. 

1.  Corëtës  ,  ëtüm.  m.  pl.  Peuple  de  la  Dalmalie. 
Illic  bcllâcï  cônfisüs  gëntë  Cürëtüm.  L. 
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Cürëtïcüs  ,  i ,  üm.  De  Crète.  Cârmïnâ  Dïclël 
aüdït  Cürêlïcâ  silvjs.  Calp. 

||  D' Acarnanie .  Ænëâsquë  dômôs,  Cürëtïcü  tëctà 
subibat .  Sil. 

Curetis  ,  ïdYs.  f.  De  Crète.  Egrëssüs  râtïbüs  Cü- 
rëtïdâ  tërrâm  CôntTgYl .  O.  Boy.  Cressius.  ||  Ancien 
nom  de  l’ Acarnanie.  Blin. 

CürïÂ,  ë.  /.  Curie,  trentième  partie  du  peuple 
romain ;  chacune  faisait  ses  sacrifices  eu  particu¬ 
lier.  Signât ür  cërtâ  ciu  ïâ  quæquë  nôtâ.  O. 

||  Cour,  palais,  sénat.  Cürïà  paüpërïbüs  claüsa  ëst, 
dât  cënsüs  hônôrës.  O.  SYN.  Aülâ,  sënâtiis. 

||  Les  sénateurs.  Cândïdâ  pôllütôs  cômïtâtür  cürïâ 
fascës.  Cl. 

Curïâtïï  ,  ôrüm.  Curiaces,  guerriers  albains  qui 
combattirent  les  lloraces.  SYN.  Cürïi.  Pr.  PUR.  Tër- 
gëmïnï,  patrïë  spës  qnâxïmâ ,  frâtrës.  Le  Beau. 

CurïâtÏüs,  ïï.  m.  Curiatius  Maternus ,  poète  sous 
Domilien.  Quüm  Tiburtinas  dâmnct  Cürïâlïüs  aü- 
râs.  M. 

i  Cüiuô,  ônYs.  m.  Maigre.  Vôlo  ëx  lë  scïrë  quîd  sït 
âgnûs  cürïô?  —  Qui  ôssa  âtquë  pcllïs  lôlüs  est,  ïla 
cürâ  mâcet.  Plaut. 

1.  Cürïô,  ônYs.  m .  Prêtre  de  chaque  curie.  Cürïô 
lëgïtïmis  tûne  fÔrnâcâlïâ  vërbïs  Mâxïmüs  ëdïcYt.  O. 

3.  Cürïô,  ônYs.  ni.  Curion,  nom  dunRomain  dis¬ 
tingué  qui  embrassa  le  parti  de  César  contre  l’om- 
pée,  et  qui  se  tua  pour  ne  pas  tomber  entre  les  mains 
de  Juba.  Pâscït.  avës  nüllô  côntëctüs  Cürïô  büslô. 
L.  PHR.  Z.  Vôx  quôr.dâm  populi.  L.  Aüdâx  vënâlï 
lïnguâ.  Ld.  Impïgër  âd  lëtüm.  Id. 

Cûrïôsïtâs  ,  âlYs.  f.  Recherche  trop  soigneuse. 
Isthëc  juventë  damna  cûrïôsïtâs.  Prud. 

Cürïôsîjs  ,  à,  üm.  Soigneux,  curieux.  Ut  ïpsë 
nôstï,  cürïôsüs.  //.  ||  Qui  s'occupe  des  affaires  des 
autres,  indiscret. 

CürYs  ,  Ys.  f.  Pique,  dans  la  langue  des  Sabins. 
Sïvë  quôd  liâstâ  cürïs  priscis  ëst  dicta  Sibinis.  O. 
( on  écrit  aussi  QuïrYs.) 

Cür.ïüs,  ïï.  m.  Mai  eus  Curius  Dentatus ,  Romain 
célèbre  par  ses  victoires  et  par  son  désintéresse¬ 
ment.  Paüpër  ërâl  Cürïüs  ,  rëgës  quüm  vïncërët  âr- 
mïs.  Cl.  EPITII.  Abstïnëns  ,  paüpcr,  forlYs.  PHR. 
Incomptis  Cürïüm  câpillis.  IL. 

V . Cürïüs  pârvô  quë  lëgërat  liôrlô  , 

ïpsë  fôcïs  brèvïbüs  pônëbat  ôlüscüla.  ./. 

Et  cisi  pügnâcês  Cürïôs  ângüstà  tëgëbat.  Cl. 

||  au  plur.  Les  Curiaces.  Et  cëcïnit  Cürïôs  frâtrës 
ët  Horâtïi  pila.  7Jr. 

Cüro  ,  as,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Avoir  soin  de,  soigner. 
Nëmpe  üt  cûrëntür  rëcle  liæc?  Ter.  SYN.  Côn- 
sülo,  Invïgïlo.  PHR.  Cürâm  süscïpto.  Opërâm  do. 
Non  nêglïgo.  ïicm  cüræ  bibëo.  Cürâs  Impendo.  In¬ 
tendere  cürâs.  O  Illï  sünt  ômnïa  cür;ë.  'Tib.  Vïgïlï 
përspëxërât  ômnïi  cürâ.  O.  Tântô  me  ïmpënsïüs 
æquum  ëst  Cônsülërë.  B.  Cüra  in  vïtülôs  trâdücïlür 
ômnYs.  B.  Nëc  tïbï  cürâ  canüm  füërït  pôstrëmà.  B. 
Prëdïscërë  vëntôs  Cüri  sYt.  B. 

V.  Hëc  quôquë  non  cürâ  nôbis  lëvïôrë  tüëndâ.  B. 
Est  ëtïam  illë  libôr  cürândïs  vïlïbüs  âllër.  B. 

||  Soigner  un  malade,  une  blessure.  Cürândô  quë- 
nâm  fïërï  mâjôrâ  vïdêmüs  Vülnërâ.  O.  Boy.  Me¬ 
deor.  I' —  le  corps,  réparer  ses  forces.  Côrpôrâ  cü- 
râmüs  ,  fessôs  sôpôr  Irrïgât  ârtüs.  B.  SYN.  Rëcrëo,. 
rëlïcïo.  PHR.  Irë  ilômum,  âtquë  Pëllïcülâm  cürârë 
jübë.  //. 

||  Cürârë  gënïwm.  Prendre  du  bon  temps  ,  se  diver¬ 
tir.  Crâs  gënïüm  mërô  Cürâbïs  ët  pôrcô  bïmêstri. 
If.  Boy.  Genius. 

||  Prendre  soin  de  sa  toilette.  In  cülë  cürândâ  plüs 
ëquo  ôpërâtâ  jüvëntüs  LL.  SYN.  Côlo,  ürno.  ||  Ile- 
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chercher ,  faire  la  cour.  Türbâ  tâmën  non  deëst  ste¬ 
rilem  qu;ê  cürct  âmïcüm.  M.  SYN.  Côlo  ,  âmbïo. 
U  avec  l’iuflnit  ou  le  suhj .  Avoir  soin  cle.  Tu  rëctë 
vlvïs,  sî  curas  ëssë  quoi!  aüdis.  //.  SYN.  Stüdco , 
lâbôro  ,  Incümbo,  tëndo  ,  cônSr,  ënîtor. 

||  Faire  en  sorle.  Jâm  cürâbô  sëntïât  quôs  atiëntâ- 
rït.  Phœd.  SYN.  Fâcïo,  ëflïcïo. 

||  Se  mettre  en  peine.  Id  cïnërcm  aüt  mânes  crëdls 
cürârë  sëpülfôs?  F  SYN.  Attëndo,  rësptcïo,  tan¬ 
gor.  PUR.  Hic  tânlûm  Bôrëæ  cürâmüs  frïgôrë  F . 
Tïlülï  tângëbâr  âmôrë.  O. 

Cürrïculüm  ,  T.  n.^  Course,  carrière.  Sünt  quô 
cürrïcüld  piilvërem  Olÿmpïcüm  Côllêgîssë  jüvâf .  //. 
SYN.  Stâdïüm ,  spâtïâ  ,  cïrcüs,  cürsüs ,  campus, 
iëquor.  PUR.  Gÿrôcürre,  pôëtâ  ,  tüô.  O. 

||  Cours,  révolution  des  astres.  Mcdîo  jâm  nôcfïs 
àbàctiê  Cürrïcülô.  F.  SYN.  Cursus  ,  lier.  ||  Char. 
Foy .  Currus. 

Cürro,  cürrYs  ,  cücürrï ,  cürsüm,  cürrërë.  n.  Cou¬ 
rir,  en  parlant  des  hommes.  Nünc  büc  ,  nûne  Illuc 
ët  ütrôquë  sïne  ôrdïnë  cürro.  SYN.  Dëcürro ,  âc- 
■efirro  ,  fëslîno  ,  prôpëro  ,  âccëlëro,  fëror,  aüfërôr, 
âbrïpïôr,  rüo,  fügïo,  vôlo,  âdvôlo.  PUR.  Me  prôrï- 
pïo.  Cürsü  fëror,  aüfërôr,  râpïor,  âdvôlo ,  tëndo, 
cônfëndo,  pëto.  Præcëps,  râpïdüs ëo,  fëror,  aüfërôr, 
ëlâbôr.  Præcïpïtës  cürsüs-  râpïo.  Grëssüs  prëmo. 
ëürsü  câmpüm  râpïo,  trânsmitto.'  Vïâm  ,  ïtër,  grâ- 
düm  râpïo,  côrrïpïo.  Fërf  ïmpëtüs  ïpsë  vôlântêm. 
Pâssïbüs  aüfërtür  râpïdïs.  Cürsü  fësfmüs  anhëlô  Ad¬ 
volat.  Cürsü  përnï.x  âd  lïtforâ  féndYt .  F.  Àërïl  cürsü 
pëtït  ârdüà  rnôntYs.  F.  Fügït  ôcïôr  Eürô.  F.  Cürsü 
vôlücrës  süpërat.  Cürsüquë  pëdüm  prævërtërë  vên- 
tôs.  F.  Sübïtô  côllëm  cônscëndërë  cürsü.  L.  Përnï- 
cïbüs  îgnëâ  plânlls  Trânsït  ëquüm  cürsü.  F.  Sic 
cürsum  In  mëdïôs  râpïdüs  dëdYt.  F .  Cônvërsïsquë 
fügâx  aüfërtür  hâbënls.  F.  Vël  cürsü  süpërârë  câ- 
nëm.  H.  Côncïlüs  Insânô  cürsü.  O.  Tëndîtquë  lëvës 
për  cômpïtâ  grëssüs.  F.  Cônvërsô  rèlcgëns  vëstlgïà 
grëssü.  Cl.  Ràpïdïquë  fërüntür  Ad  mürôs.  F.  Quô 
nünc  së  prôrïpït  1 1 1  e  ?  F.  Llttôrà  cürsü  Fïdà  pëtünt. 
F.  Foy.  Festino,  Volo,  as. 

V.  Nülli  vïsâ  cïtô  dëcürrît  trâmïtë  virgo.  F. 

Tënuïâ  vîx  sümmô  vëst.Igïâ  pülvcrë  signât.  SU 
Emïcât  ët  sümmâm  cèlërl  pëdë  libât  àrënâm.  O. 
Non  Eleüs  câl  eâmpô  fërvëntïôr  âxYs.  SU. 

Cul  sônïpes  cursu  ,  cul  cëssërït  Incïtüs  âmnYs  , 

Tântâ  lüga  ëst.  SU. 

Cürrë,  nëc  ïncôëptüm  türbâ  morëtür  ïlcr.  O. 

Indë  rüünt  âlïl  râpïdâ  vëlôcïüs  aürâ.  O. 

Pcllë  inôrâm  ,  sübïtôijuë  cëlër  dëlâbërë  cürsü.  0. 
Priëcïpïtësquë  râpit  sübïtô  lëvïs  Impëtë  cürsüs.  F. 

. Mïhï  cürrërë  vlsüs 

Plüs  bômïnc  ëst,  âlâsquë  pcdës  sumpsisse  pütârës.  O. 
||  Courir ,  en  parlant  des  animaux.  Eccë  fëriê  sâxi 
dëjëctlê  vërtïcë  câpriê  Dëcürrërë  jügïs.  F.  Et  In  cü- 
bllë  côncïlô  prôpcrât  grâdu.  Phœd. 

V.  Quâmquë  lïcët  lôngls  cürsïbüs  âptüs  ëquüs.  O 

. Tüm  cürsïbüs  aürâs 

Pjrôvôcèl,  âc  për  âpërtâ  vôlâns,  ceü  liber  hâbënls, 
Æcpiôrâ,  vix  sümmâ  vëstlgïà  pônàt  àrênâ.  F. 

IUc  vël  âd  Elël  mêlas  ët  mâxïmâ  câmpî 
Südâbit  spâtïâ.  F. 

S;ëpe  ëtïâm  cürsü  quâtïünt  ët  sôlë  fatlgânt.  F. 
Trânsmiltünt  cürsü  câmpôs  ,  âtque  âgmïnâ  cërvl 
Pülvërülëntâ  fügâ  glômërânt,  câmpôsquë  rëlinquünt 

F. 

Flârnmëâ  prævërtët  cëlërls  vëstlgïà  cërvtë.  Cat. 

||  Au  fie.  Nôx  Inter  pücülâ  cürrât.  Pr.  PUR.  P 1  a— 
cïdô  cürrërë  ilüctü.  F.  Fl.  Quântôquë  grâdü  mûrs 
itvâ  cücürrYt.  L.  Frigüsuuë  për  ôssâ  cücürrYt.  O. 


Foy.  Navigo  pour  un  navire,  Fluo ,  pour  un  fleuve. 
Labor,  eris,  et  Tempus,  en  parlant  du  temps. 

Y-  Cârmïnâ  nüllâ  prôbâs,  molli  quæ  lîmïtë  cürrünt.Ai. 
Est  brëvïtâle  ôpüs  ,  üt  cürrât  sëntëntïâ.  //. 

Në  vërô  fâbrïcâtë  môrâs;  sëd  cürrërë  sôrtëm 

Ilànc  sïnïtë .  Sil. 

. Quâm  plürïmâ  cïrcüm 

Pürpürâ  Mæândrô  düplïcï  Mëlïbœâ  cücürrYt.  F. 

||  act.  Vâstümquë  càvâ  trâbc  cürrïmüs  ;ë(|uor.  F. 
SYN.  Përcürro,  dëcürro,  trânsmitto,  ëmëtïor. 

V  Cürrït  ïtër  tütüm  non  sëcïüs  iëquôrë  clâssYs.  F 
Tâiïà  sëclâ  süls  dïxërünt,  cürrïtë,  füsls.  F. 

Et  scïâl  IndÔcïlës  cürrërë  lÿmphâ  vïâs.  Pr. 
CüRRÛc.X  ,  ;ë.  f.  F erdon,  fauvette,  oiseau  qui  nour¬ 
rit  Les  petits  des  autres.  ||  Au  fig.  Tü  tïbï  nünc  , 
cürrücâ  ,  placés.  J . 

Cürrus,  fis.  m.  Char,  chariot.  Prôsëquâr  ët  cürrüs 
ütrôque  â  llttôrc  ôvëntës.  Pr.  SYN.  Bïjügl ,  bïjügës, 
quâdrïjügî,  (|uàdrig;ê;  rhëdâ,  plaüstrüm  ;  et  en  pre¬ 
nant  la  partie  pour  le  tout.  âxYs.tëmô,  rôtë;  ëquï, 
EPITII.  Aürâtüs,  ëbürnüs,  pleins,  InsîgnYs;  liïjü- 
güs,  quâdrïjügüs  ;  bëllïcüs,  falcâtüs,  Mârtïüs,  laü- 
rïgër,  trïümpbâlYs;  âgïlYs,  âlës,  cëlër,  cïlüs,  conci¬ 
tus,  cïtâfüs,  iëvYs,  præcëps,  vôlâns,  vôlücrYs  ;  sônâns, 
PUR.  Spôlïls  ônërâtôs  Cæsârïsâxës.  Pr. 

V.  Cüjüs  ïnaürâtï  cëlëbrârünt  llmïna  cürrüs.  Pr. 
Spârsaquë  sünt  lâtë  lâcërï  vëstlgïà  cürrüs.  O. 
Undâquë  jâm  tërgô  fërrâlôs  süstïnët  ôrbës.  F. 

||  Monter  sur  un  char. 

Occupat  ille  levem  juvenili  corpore  currum  , 

Statque  super,  maniliusque  daias  contingere  haheuas 
Gaudet.  O. 

. Aderat  demissus  ab  ælhere  currus  : 

Quo  simul  ascendit,  frenataque  colla  draconum 
Permulsit,  manibusque  leves  agitavit  habenas , 

Sublimis  rapitur.  O. 

. Saltuque  superbas 

Emicat  in  currum,  et  manibus  molitur  babenas.  F. 

J|  Descendre  d’ un  char.  Sislït.  ëquôs  bïjügôs  ,  ëttürrü 
dësïlYt.  O.  PI1R.  Dlxït,  ët  ë  cürrü  sait  lira  dëdit 
ôcïüs.  F. 

||  Etre  porté  sur  un  char.  Cürrü  fëror,  vëlior,  invë- 
hor,  îngrëdïor,  rüo,  vôlo,  însïdëo.  PHR.  Quâdrïjügo 
invëlntür  cürrü.  F.  Vëliar  âlïtc  cürrü.  S'en.  Ef[uls 
cürrüquë  süpërbô  Fërtür. 

V.  Jüpïlër  Ipsë  lévl  vëctüs  per  ïnânïâ  cürrü.  lib. 
Ingrëdïor  cürrü  lætôs  ïmïtântë  trïümphôs.  O. 

Et  mëdïürn  côêll  tërræquë  për  âërâ  vëcla  ëst.  O 
||  Conduire ,  diriger  pousser  un  char.  Cürrüm  âgës, 
âgïtârë  ,  rëgërë  ,  dücërë  ,  llëctërë  ,  mÔdêrârl.  Equërs 
jügà  llëctërë.  PHR.  Avêrsôs  cürrüs  Jütürnâ  rëlôrë, 
sYt.  F.  Stïmülâbât  ïn  æquôrë  cürrüm  Sil.  lllë  trô- 
mëntës  Süb  jügà  côgït  ëquôs.  F.  Cürrümqueët  ëquô- 
ët  lôrâ  rëgëbât.  F.  Mànïbüs  môlilür  hâbcnàs.  F. 

V.  Primüs  ËrlclitbÔnïüs  cürrüs  ët  quatuor  aüsüs 
Jüngere  ëquôs ,  ràpïdlsquë  rôtis  insïslërë  victor.  F. 
Nëc  prëmë  ,  nëc  sümmüm  môlïrë  për  âërâ  cürrüm. 

O. 

. Cœlôque  ïnvëctüs  âpërtô  , 

Flëctït.  ëquôs,  cürrüquë  vôlâns  dât  lôrâ  sëcündô.  F. 
Ipsâsübit  mànïbüs(|iie  ündàntës  flëctït  bâbënâs. 
Præcïpïtânt  cürrüs  scôpülls  :  ëgô  dücere  vânâ 
Frënâ  mànü  spümls  âlbêntïbüs  ôblïtà  luctor, 

Et  rétro  lëntâs  lêndô  rësüpînüs  bâfenâs.  (). 

Jüngït  ëquôs  cürrü  Genïlür,  spûmântïàquc  âddït 
Frënâ  feris  ,  mânïbüsquc  ômnes  cllimdïL  bâbënâs.  F 
Exërcëntür  ë<|ui  ,  dômïtântquc  in  pülvëre  cürrüs  F. 
Exërccbât  ëquôs ,  cürrüquc  In  bcllâ  ruebât.  F, 
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Et  Jôvïsîn  Ificô  cürrüs  âgïtârë  vülânlcs.  V. 

Siëpc  juvât  vërsârc  levés  ïn  pülvërc  cürriïs.  O. 

. Fërvcntïâque  ôrâ 

Môbïlïliüs  frênïs  ïn  âpërtô  flëcfcrë  câmpô.  L. 

. Süb  jügâ  nëctTt 

Cornipedes,  rïgïdïsquë  dôcët  sërvïrc  lüpâtïs.  Cl. 
Nônnë  vïdës,  quüm  præcïpïtï  cërtâmïnë  câmpüm 
Côrrïpüërë  ,  rüüntque  ëffüsï  cârccrë  cürrûs? 

. . Illi  Instant  vêrbërë  tôrfô  , 

Et  prônï  dânt  lôrà  ;  volât  vï  fërvïdüs  âxïs  V. 

H  Char  du  soleil.  EPITH.  Aürëüs,  flâmmïgcr,  flârn- 
mïvômüs,  ïgnïfcr,  îgnïvÔmüs.  Voy.  Sol  oriens,  oc¬ 
cidens. 

||  Chevaux  attelés  au  char.  Nëque  audit  cürrüs  lia 
bënâs.  V.  Voy.  Equus. 

U  Navire.  Ipsâ  (Pullas)  lëvï  feeït  vôlïtântëm  ilâmïnë 
cürrüm.  Cat.  Voy.  Navis. 

||  Train  de  la  charrue.  Stïvâquc  quté  cürrüs  â  tërgô 
tôrquëüt  ïmôs.  V. 

Cürsîsi.  adv.  Vu  courant,  à  la  hâte.  Hâte  fâre 
cürslm  ,  nëc  môrâfüs  përvôlâ.  Ans.  SYN.  Obïtër, 
cürsü  ,  cïlô  ,  prüpërë  ,  propërântër. 

Cürsô,  et  CürsïtÔ,  as ,  âvi,  âtüm,  ârë.  n.  fre¬ 
quent.  de  Curro.  Courir  çà  et  là.  Füscâquë  nôn- 
nünquâm  cürsâns  për  littorâ  côrnïx.  Cic.  Vëlüll 
süccinclüs  cûrsïtât  hôspës.  II.  SYN.  Trepïdo.  PUR. 
Vâriôs  cürsüs  ïnëo  ,  ïtëro  ,  rënôvo. 

Cûrsor  ,  ôrïs.  m.  Coureur,  courrier.  Cürsôrëm 
së.xtâ  tïbï  ,  Rüfe  ,  rëmîsïmüs  bôrâ.  M.  EPITH.  Ce¬ 
ler,  përnïx  ,  süccinclüs.  PHR.  Cürsü  fëslînüs  ânbëlô. 
O.  Quïquë_pëdüm  cürsü  valet.  O.  Câmpl  për  apërta 
VÔlântëm  Ipsë  pëdës  prævërtït  ëquüm.  SU.  Voy 
Cursus ,  Curro. 

V.  Ët  cürsü  Zëphÿrïs  nünquâm  cëssürâ  Lÿcâstë.  Cl. 

||  Conducteur  de  char  dans  les  jeux.  Ùt  cüpïdï  cür- 
sôr  frënâ  rëtëntât  ëqul.  ü.  Voy.  Auriga. 

Cursus,  üs.  ni.  Course .  Inde  alïos  ïnëünt  cürsüs 
âlîosquë  rëcürsüs  Advërsïs  spatiis.  V.  EPITH.  Acer, 
âgïlYs  ,  âlàcër,  aies,  âlïgër,  ârdëns,  ânhëlus,  celer, 
cîlüs,  cïtâtüs,  côncïtüs,  cfTrënüs,  ëfi'rënâtüs,  ëflü- 
süs  ;  fülmïnèüs  ,  füriôsüs  ;  lèvïs  ,  përnïx  ,  fügâ.x  , 
prâtcëps,  prâtpës  ,  prôpërüs,  râpïdüs  ,  vëlôx ,  vô- 
lânsjvâgüs.  PHH.  Côncït us gràd üs.  Jâmque  hôs  cü¬ 
rsü  ,  jâm  prâêtërït  illos .  V.  Voy.  Curro. 

V.  Claüsüm  mônlïvâgis  infëstât  cürsïbüs  liôslëm.  SU. 

Cürrëndï  virés  ërïpïëntë  mëtü.  O. 

Veufôs  sëquânlür,  cürsïbüs  môtâ:  cïfïs  Sen. 

U  Course  dans  les  jeux.  PHR.  Pëdüm  cërtâmcn. 
Quique  velint  râpïdô  côntëndërë  cürsü.  V.  Invicti 
cërtâmïnë  cürsüs.  O. 

V.  Ouiquë  pcdüm  nüpër  cërtâmïnë  vïcërât  ômnës.  O 
Qu;ë  prôperü  cürsü  vicërât  ântë  prôcôs.  O. 

Nëc  cÔmïtës  vôlücrï  contenta  est  vïncërë  cürsü.  O 
DESCRIPTIONS. 

Signa  tub;e  dederant,  quum  carcere  pronus  uterque 
Emicat,  et  summam  celeri  pede  libat  arenam.  O. 

. . Signoque  repente 

Corripient  spatia  audito,  limenquc  relinquunt 
Effusi ,  nimbo  similes  ;  simul  ultima  signant. 

Primus  abit,  longcque  ante  omnia  corpora  Nisus 
Emicat ,  et  ventis  et  fulminis  ocior  alis.  V. 

1  Cours  de  l’eau ,  dwi  fleuve,  etc.  Et  dëfrënâtô  vôl- 
vüntür  ïn  â-quorâ  cürsü  Flümïnâ.  O.  SYN.  Aguiën, 
lapsus.  EPITH.  Vàgüs,  dêclivYs,  prônüs;  llüvïâlYs , 
àtquorëüs;  rectus,  obliquus,  clivôsüs  ;  tâcïtüs  ,  plâ 
cidüs  ;  mïnâx  ,  tùmëns  ,  spümôsüs,  râpâx.  PUR.  In 
fréta  düm  Ûüvïi  cürrënt.  V .  Glâcïë  cürsüs  Irënârèl  I 
àquârüm.  V.  Süüs  rëquïërünt  flümïnâ  cürsüs.  V. 
Voy.  Fluvius  ' 


I  ||  Cours  des  astres.  Düm  Lücïfër  ignés  Evocët  Aü- 
rôrât,  cûrsüsque  Aürôrâ  dïürnôs.  O.  SYN.  Hcr, lap¬ 
sus,  cürrïcülüm ,  vïcës,  rëcürsüs.  EPITH.  Annüus, 
mënstrüüs ,  përënnYs,  cërtüs  ,  status;  ôblïquüs  , 
côntïnüüs ,  indëfëssüs  ;  râpïdüs,  ïgnëüs,  ârdëns. 
PHR.  Emërïtï  cürsüs  ânnï.  O. 

||  Cours  du  temps,  y  des  années,  des  choses,  etc. 
EPITH  Fügâx ,  fügïëns  ,  môbïlYs,  lâbïlYs ,  præcëps. 
PHR.  Fâtôrum Jmpëllïtë  cürsüm!  L.  Fürtünà  ctëcô 
trahît  ômnïâ  cürsü.  Id.  Voy.  Tempus. 

V.  Vixi ,  ët  quëm  dëdërât  cürsüm  fôrlünâ  përëgï.  V. 
||  Boute,  chemin.  Sëd  tïbï  qui  cürsüm  vëntï  ,  qiuë 
lata  dëdërë?  V  SYN.  Ïtër,|vïâ.  PHR.  Hûc  cürsüs 
fïïYt.  V.  Dâ  fâcïlëm  cürsüm.  O. 

||  In  cürsü  ëssë.  Etre  en  activité ,  en  bon  chemin. 
Spës  ërât  ïn  cürsü.  O.  Cërt.ë  fürtünà  dômüsquë  Sos¬ 
pes  ët  in  cürsü  est..  U.  Voy.  Vigeo. 

Cûrtâtüs,  â,  üm.  part.pass.  de  Curto.  B  accourci. 
Si  cürtâfüs  ïnæquâlï  tônsôrë  câpïllüs.  II. 

Cürtïüs  ,  ïï.  m.  M.  Curtius,  Bomain  qui  se  pré¬ 
cipita  dans  un  abîme  ouvert  au  milieu  de  la  place  de 
Rome,  pour  satisfaire  à  l'oracle.  Cürtïüs  ët,  roëdïïs 
quëm  quôndâm  sëdïbüs  ürlus  ,  Dëvôfüm  bel lï  côn- 
sümpsït  gürgïtïs  baüstüs.  V .  in  Cul.  EPITH.  Rômâ- 
nüs,  aüdâx,  ànïmüsüs  ,  fortYs  ;  mâgnânïmüs,  pïüs, 
clârüs,  gènërôsüs ,  ïnsïgnYs,  nôbïlYs. 

Urget  equum,  barathroque  volens  infertur  aperto  : 

Fit  strepitus,  coeunt  ripæ,  et  junguntur  in  unum.  Sad. 

Cürto  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Raccourcir.  Ouântü 
lum  ënïm  sümmâi  eürtâbït  quisque dïërüm !  II.  SYN. 
Trünco,  mïnüo.  PI1R.  Irâtüs  quôd  rëm  cürtâvërYt. 
Fers.  Voy.  Minuo. 

Cürtüs  ,  â,  üm.  Court,  écourté.  Tëcum  hâbïta , 
ët  nôris  qttâm  sït  tïbï  cürlâ  süpëllëx.  Fers.  SYN. 
BrëvYs ,  ëxïgüüs],  pârvüs.  PIIR.  Nünc  mïhï  cürtô 
Ire  lübët  mülô.  H.  Cürttë  nëscïo  quïd  sëmpër  àbëst 
rëï.  II.  Sic  cürtâ  pëcünïà.crëscët.  O.  Aüt  cürtüm 
sërmônë  rotâtô  Tôrquëât  Enthÿmëmâ.  J 

Curüt.ïs  ,'is.m.f.  ë.  n.  Curule  ||  —  sella,  chaise 
garnie  d'ivoire,  sur  laquelle  s' asseyaient  les  consuls, 
les  préteurs,  les  censeurs  et  les  édiles.  Vïsne  illi 
sëllâs  dônârë  cürülës?  J.  SYN.  Ëbür  PHR.  C.ü- 
rülëëbür.  H.  O.  Vâcüâ:  lücü  cëssërë  cürülës.  s. -eut. 
sellai.  L. 

CGrvâmëk  ,  ïnYs.  n.  Courbure,  enfoncement.  Sëc- 
I üs  ïn  ôblïquüm  lâtô  cürvâmïnë  limes.  O.  SYN. 
Flëxüs  ,  sïnüs,  circüs,  ânfrâctüs.  PUR.  Sëquïlürpâ- 
trïiê  cürvânünà  ripât.  O.  Prëssô  cürvâmïnë  flëcli  Incï- 
pYl.  X). 

CùrvâtürX  ,  ië.  /.  Courbure,  tour.  Aürëâ  summâ 
Cürvâtürâ  rÔtiê.  O.  SYN.  Cürvâmcn  ,  flëxüs,  ôrbYs, 
gÿrüs. 

Cûrvo  ,  as,  âvi,  atum,  ârë.  Courber,  former  en 
arc.  Pjôrtüs  àb  Eüô  flüctü  cürvâtür  ïn  ârciun.  V. 
SYN.  Incürvo  ,  rëcürvo,  flecto  ,  ïnflëclo  ,  sïnüo,  in¬ 
clino  ,  tôrquëo ,  intorqueo.  PHR.  Vëntïquë  lâbô- 
rânt_Tôt  cürvârë  sïnüs.  Cl.  Mâgnâ  vï  liëxâ  tlômâ- 
tür  In  bürïm.  V.  Dônëc  cürvâtâ  côirënt  Inlërsëcâ- 
pïta.  V.  N  üx  râmôs  cürvâbït  olënlcs.  V.  Voy.  For¬ 
nix  ,  Fornico. 

V.  Vâstüs  àpër  nïmïô  dëntës  cürvâvëràt  âtvô.  Cl. 
Tüm  vît ül üs  bïmà  cürvâns  jârn  côrnüà  Ironie.  V . 
Nëc  nôstrüm  sërï  cürvârënt  Æâcon  ânnï.  O. 

||  Fléchir.  Nëquë  te  rnünërâ,  nëc  procès,  Nëc  tinc¬ 
tus  vïôlâ  pâllor  âmëntïüm  Cürvat.  II .  Voy.  Flecto. 

Cürvüs,  â,  üm.  Courbé,  courbe;  sinueux.  Nëc 
vënit  lârdô  cürvâ  sëncctü  pëdë.  l'ib.  SYN.  Cûrvâ- 
tüs  ,  rccürvüs, rècürvâtüs,  ïncürvüs;  flëxüs,  ïnflëxüs, 
sïnüâtüs,  sïnüôsüs,  obliquas,  tôrtüs,  intuitus,  1  ë- 
lôrlüs.  PUR.  Cürvâtïts  corporë  lôtü.  Si. 
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V.  Flëctïtur  ôbscquïô  cûrvâtüs  àb  ârbÔrë  râmûs. 

Oc  nôstrô  cûrvüm  pondéré  grâmën  ërât.  O. 

||  Creux  Et  cûrvâ  vâllë  rëcôndô.  F.JsYN.  CS  vus. 

||  Au  fi  g.  Penché  vers  La  teive.  O  cûrvië  în  ter¬ 
ris  ânïmië!  Pers.  SYiN.  Prônus. 

I|  De  travers;  vicieux.  Scïlïcët  üt  cûrvô  pôssêm  dï- 
gnôscérë  rëclûm.  If.  SYN.  ïntôrtus,  prâvus. 

Cûspïs, ïdYs./.  Pointe  d'une  épée,  d’une  flèche,  etc. 
Dût  âcütæ  cüspïdïs  liâstâm.  O.  SYN.  Mûcrô,  ûcïës  ûcü- 
inën  EPITH  Ærâtâ,  àhënâ,  àcûtà,  vûlnïf'ïcà.  PHH 
Et  acuta  cûspïdë  côntôs.  F.  Mëdïcàtâï  cüspïdïs  ïctü. 
Sil.  ||  Flèche,  dard,  épée,  etc.  Mâgnô  cita  turbine 
cüspYs  Fërtür  ïn  âdvërsüm.  St.  SYN.  Fëri  ûm  , 
liastà,  spiculum ,  ënsYs,  tëlüm.  EP1TH.  Dira,  fera, 
t tëvà  ;  wiféstâ  ,  mïnâx ,  stricta,  trcmëndâ  ,  rïgëns, 
vaiîdû.  PHR.  Côntôrtâ  Jâcërtô.  O.  Fraüdâtâquë 
sânguïnë  cüspYs.  Sil.  Infesta  rârcscûnl  cûspïdë 
pûgnæ.  V  Fl.  Foy.  Hasta.  ||  Epieu.  S;ëpë  fërâ 
torros  cûspïdë  fïxït  ûprôs.  O.  Voy.  Venabulum.  || 
Proche.  Spûmëus  ïn  lôngâ  cûspïdë  fûmët  àpcr.  M. 
F oy.  Veru.  ||  7 Vident.  At  iléus  æquôrëâs  qui  cûs¬ 
pïdë  fëmpërât  ûnclâs.  O.  PHR.  Trïfidâ  Nëptûnûs 
cûspïdë  montés  ImpûlYt..  Cl.  Trïplïci  quïd  cûspïdë 
pôssïm  Sëntïât.  O.  F oy .  Tridens.  ||  Style  ,  aiguille 
d'un  cadran. 

(  üstôdïa  ,  ;ë.  /.  Garde ,  action  de  garder,  soin 
conservateur,  vigilance.  PûpHlî,  quôs  dûra  promît 
cüstôt'ua  mâtrûm.  //.  S  Y  N.  Tûtëlâ,  r  ïgïlântïâ.  EP1TH. 
VïgYI,  InsômnYs,  ïrrëquïëtà;  fïdâ  ,  lidëlYs ,  âttëntà, 
sedûla  ,  assïdûâ  .  sollicita  ,  âcrYs  ;  ndctûrnà  ,  dïûrnâ, 
provïda.  PHR.  Nïliïl  Invitai  prôdëst  cûstôdïâ  sôlërs. 
Pr.  Fïda  cânûm  cûstôdïâ.  Cic.  ||  Garde,  sentinelle. 
Sûnt  quïbüs  âd  portas  cëcïdït  cûstôdïâ  sorti.  F. 
SYN  Ëxcübïæ,  vïgïlïæ,  vïgïlës,  præsïdïüm.  EPITH. 
Ai  mata,  armïgèrâ ,  noctûrnâ,  vâgâ ,  vïgYl  ,  etc. 
F °y ■  i>lus  haut.  PHR.  Pôrtàrûm  vïgïlës,  cûstôdës. 
F .  Vïgïlum  ëxcubïië^  F.  Nôctëm  cûstôdïâ  dücYt 
Insômnëm  lûdô.  F.  Adïtus  cûstôdïâ  sérvat.  O  Fü- 
gâm  cûstôdïâ  claudYt.  O.  Vïgïl  sërvât  cûstôdïâ  mû¬ 
res.  Portant  stâtïonë  tuërï.  F.  Ômnëmque  àdïtûm 
custode  côronânt.  F. 

V.  Omnîs  për  mürôs  lëgïô  sôrtïtâ  përlclûm 
Kxcûbât.  ëxërcètquë  vïcës.  F. 

Et  vïgïl  Argôlïcâs  sërvât  cûstôdïâ  (Ôssâs.  O. 

Obsëdërë  forés,  lias  servant  âgmïnë  dënsô.  F. 

||  Prison.  Foy.  Carcer. 

CûsTÔnïo ,  ïs,  Ivï  et  ïï,  îtûm,  ïrë.  Garder,  conser¬ 
ver,  défendre.  Cûstôdïte  ânïmâs  ët  nûllï  crëdïtë 
mer.sæ.  J.  SYN.  Sërvo,  âssërvo,  cônsërvo,  luèôr, 
fûtûr,  tëgo  ,  prôtëgo  ,  dëlemlo. 

Y-  Me  pënës  ëst  ûnûm  vâstï  cûstôdïâ  mûiull.  O 
Ipsë  lüûs  sëmpër  tïbï  sif  cûstôdïâ  Iëctus.VV. 

|]  Garder,  contenir.  Vëntôs  cûstôdït  èt  ârcct  Æôlûs 
ëgrëssû.  O.  Foy.  Cohibeo.  ||  Garder,  faire  le  guet 
Në  quâ  mânus  seâttôllërë  nôbïs  Â  tërgô  pôssît ,  cûs- 
tôdi  ,  ët  rônsûlë  lôngë.  F.  SYN.  Ôbsërvo,  âtténdo, 
câvëo,  ïnvïgïlo,  prôspïcïo. 

_  CûsTôuîTÛs,  â:  üm  part.pass.  i/e’Custodio.  Gardé. 
Et  Câci  spëm  cûstôdïlâ  fëfëllYt.  F. 

Cüstôs  ,  ôdYs.  ni.  f.  Garde,  gardien,  conserva - 
leur,  (jui  veille  à.  Cûstôs  ës  paûpërïs  liôrti.  F.  Âs- 
sïdët  Illâ  J Ôvl  ;  Jôvïs  ëst  fidissima  cûstôs.  O.  SYN. 
Tutor,  dëfënsôr,  tûtëlà, cûstôdïâ,  præsïdïûin .  EPITH. 
Fïdtis,  fïdëlYs,  sëdüjus,  sôllïcïtûs. |! Gurde,  sentinelle. 
Nlsûs  ërât  portât  cûstôs.  F.  EPITH  .  Ârmâtus ,  armi¬ 
ger;  nôctürnus;  vïgïl ,  vïgïlâns,  InsômnYs,  ïrrèquïë- 
tus,  sèdûlûs,  âttëntûs ,  ârrëctûs.  PHR.  Vïgïlâns  ïn 
lïmïnë  Fïdûs(|në  âd  lïmïnâ  cûstôs.  Lëctô  portas  rüs- 
tôdë  tuërï.  Fîdô  sûb  cûstôilë  rèlïquYt.  Cæsis  sûminæ 
cûstôdïbus  areïs.  F.  Cûstôdüm  trânslrë  inâuûs.  O 
Foy.  Custodia.  |J  Gouverneur  d'un  enfant.  îmbeibûs 
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juvënïs,  tândëm  cûstôdë  rëmôtô.  II.  Foy.  Magister. 
||  Fidèle  à,  attaché,  a.  SI  quïs  ërït  rëcli  cûstôs.  M, 
SYN.  Tënâx  ,  ôbsërvâns  ,  ôbsêrvântîssïmus  ,  cûltôr 
||  adf.m.f.  Qui  contient.  Cûstôdëm  tfnïs  flcërrâm  O 

CCtîcülX,  të.  f.  Petite  peau,  épiderme.  Nôstrâ  bï- 
bât  vërnûm  côntrâctâ  cutïcûlâ  sôlëm.  J.  jSYN.  Pël- 
lïcûlà. 

Cütïs  ,  Ys.  f.  Peau  adhérente  au  cor/>s.  Fn  cütë 
rûrândâ  plûs  âtquo  ôpërâtâ  juvëntûs.  II.  SYN.  PëllYs. 
EPITH.  Âlbâ,  cândïdû,  lâctëâ,  tënërâ,  tënëllû,  môl- 
lYs ,  tënüYs;  nîtïdâ  ,  rôsèâ;  ârïdâ  ;  dûrâ;  rûgôsâ,  câl- 
lôsâ  ;  lilrtâ;;  hïrsûtâ ,  pïlôsâ.  PHR.  OEgrâ  cutis  tü- 
mct.  Pers  Addûcîtquë  cûtëm  màcïës.  O.  Armàvït 
nâtûrà  cûtëm.  Cl.  Bënë  cürâtâ  cutë  nïtïdûs.  //. J 
V.  Très  rûgæ  sübcânt,  ët  së  cutis  ârïdâ  lâxët.  J. 

Vïx  hàbëô  tcnûëm,  quæ  tëgàt  ôssâ  ,  cûtëm.  O. 
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CïX>é,  ës.  f.  Cyané,  nymphe  de  Sicile,  qui  voulut 
s'opposer  à  l’ enlèvement  de  Proserpine ,  et  fut  chan¬ 
gée  en  fontaine  par  Pluton.  Inter  Sicëlïdës  Cyânë 
pûlchërrïmâ  nÿmphâs.  O.  PHR.  Làcrïmlsque  âbsû- 
mïlûrômnïs.  O.  Foy.  U.  Met.  V,  \ï6,  sq. 

CvXiXËÆ,  ârûm.  /.  pl.  Iles  Cyanées,  deux  écueils 
situes  à  Centrée  de  la  mer  Noire.  les  anciens 
croyaient  qu’ils  étaient  Jlottans.  et  qu’ils  se  rappro¬ 
chaient  pour  engloutir  les  vaisseaux .  Ils  riaient 
aussi  appelés  Symplegades.  Hinc  ïter  âd  pôntl  câput 
ërrântësquë  për  âltûm  Cÿânëâs.  F.  Fl.  SYN.  Sÿm- 
plëgâilës.  EPITH.  Instàbïlës,  pâtülæ,  lürëntës,  præ- 
cïpïtës.  PHR.  Cÿanëæ  caûtës./^o,y.  Symplegas. 

l’agasæa  ralis  peteret  quum  l’hasidos  undas, 

Cyaneas  tellus  emisit  in  æquora  cautes  , 

Rapta  puppe  minor  subducta  est  montibus  Argo, 

Vanaque  percussit  pontum  Symplegas  inanem.  L. 

CŸXnËË,  ës.  f.  Cyanée,  nymphe,  file  du  fleuve 
Méandre ,  en  Phrygie ,  mère  de  IJibliset  de' Caunus. 
Côgnïtâ  Gÿânëë  præstântï  côrpôrë nÿmphâ.  O.  PUR. 
Fïlïâ  Mæindrï.  O. 

V.  Bïblïdâ  cüm  Caûnô  prôlem  ëst  ënîxâ  gëmëllâm. 

O. 

Cÿ aïs kîjs  ,  â,  ûm.  Qui  est  couleur  de  vert  de  mer. 
Foy.  Cæruleus.  |j  Des  îles  Cyanées.  Cÿânèôs  intrârë 
frâgôrës  Fui.  Fl. 

Cya ^ ûs  ,  ï.  m.  Turquoise,  pierre  précieuse. 
EPITH.  Ctërûlëus,  clâtûs,  mïcâns.  ji  Pluet,  barbeau, 
peur.  —  mâ)Sr.  Herbe  au  Grand-Seigneur.  Et  Bÿ- 
zântïnï  dlctûm  dë  nômïnë  rëgYs  Mâjôrëm  cyânûm. 
/i  ap . 

Cyâthîjs  ,  I.  m.  Coupe,  lasse.  Cârdïâcô  tiûnquâm 
cyâtliûm  mïssûrûs  âmlcô.  J.  SY'N.  Pôcûlûm,  câlîx, 
crâtër,  patera,  scyphus.  EPlTll.  Câpâx./  ôy.  Pocu¬ 
lum. 

j|  Ad  cÿâthûm  ou  cÿâthôs.  Quifait  l’office  d’échan- 
son.  Pûër  quïs  ëx  aûlâ  câplllîs  Ad  cyâtliûm  stàtûëtûr 
ûnctis  V  II .  Lÿgdâmus  âd  cyâtliÔ6.  Prop.  Foy.  Mi¬ 
nister. 

Il  Cyathe ,  mesure  de  capacité  ,  le  douzième  du  sex¬ 
tarius.  Sëxtârl  cÿathûs  pârs  ëst,  quæ  ëst  ûncïà  lïbræ. 
Fann.  ||  Petite  tasse  en  usage  chez  les  Pomains 
pour  verser  le  vin  dans  la  coupe  (poculum)  des 
convives  ;  ceux-ci  buvaient  autant  de  cyulhes  que 
les  noms  de  leurs  amis  contenaient  de  lettres.  N.ewà 
sex  cyàthis,  sëptëm.  Jûslïnâ  bibâtur;  quinque  Ly- 
câs.  Lÿdë  quàtùôr,  ldâ  tribus.  M. 

Cÿbéi.ë,  ës./.  <  '.y  bêle,  femme  de  Saturne,  file  du 
Ciel  et  de  la  Terre,  et  mète  des  Dieux.  Son  char  est 
traîné  par  des  lions;  elle  porte  une  couronne  de 
tours.  Jclâvë  bârbàrïcô  Cybèlës  ântlstïtà  bûxô.  F 
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Vertïce  türrïgërô  jüxtâ  Deâ  mâgnâ  Cÿbëlë.  Pr.  SYN. 
Ops,  Rliëâ,  Vëstâ,  Dïndÿmënë,  de  Dindyme,  mon¬ 
tagne  de  Phrygie,  on  elle  était  honorée ;  Mater. 
EPITH.  Türritâ,  türrïgcrâ;  ântïquü,  prïscâ,  grân- 
dævâ  ;  vënërâbïlYs  ;  vënërândà  ;  âlmâ  ,  cültrlx  ,  fë- 
çündâ  ;  pôtëns.  PIIR.  Mater  Bërëcÿnthïâ,  Cybclëïâ, 
ïdæâ,  Piirÿgïâ  ;  mâgnâ  _Dëôrüm  ,  Dcüm  gënïtrï.x. 
Mâgnâ  mater.  Dômïtrîx  ïdæâ  lëônûm  Mater.  Türrï 
gerâ  cü  put  ëxôrnâtâ  côrônâ.  Phrÿgïîs  cxllâtâ  mo¬ 
dis. 

Alma  parens  Itlæa  Deum  ,  cui  Dindyma  cordi, 

Turrigeræque  urbes,  bijugique  ad  frena  leones.  V . 

. Qualis  Berecynlhia  mater 

Invehitur  cursu  Phrygias  turrita  per  urbes, 

Læla  Detim  partu  ,  centum  complexa  nepotes.  V . 

Ii  Montagne  et  ville  de  Phrygie.  Inter  ,  dit,  vïrï- 
dëm  Cybelen,  âltâsquë  Cèhënâs.  O. 

Cybëlëïus,  à,  ûm.  De  Cybèle.  Dëntë  prëmünt  dô- 
mïtô  Cybclëïâ  frënâ  lëônës.  O.  SYN.  Bërëcÿnthïüs , 
ldæüs. 

CybiiïX,  ;ë.  f.  Cylire,  ville  de  l’Asie  mineure,  voi¬ 
sine  du  Méandre  ;  d'où 

Cybbïâtïcüs,  â,  ûm.  De  Cybire.  Në  Cÿbïrâtïcâ  , 
Hë  Bïtliÿnü  nëgôtïâ  ciirës.  II. 

CÿbÏû.m,  ïï.  n.  Sorte  de  thon.  Vël  duo  früstâ  rôgât 
cÿbïï,  tënüëmquë  lâcërtüm.  M. 

Cycëôn ,  ônYs.  m .  Breuvage  composé  de  vin  de 
farine  et  du  fromage.  Përfüdît  tôtûin  cÿcëônïs  Iætà 
lïquôrëm.  Arnob. 

Cÿ clades, iim .  f.  pl.  Cyclades,  îles  de  la  mer  Egée, 
rangées  en  forme  de  cercle  (zùx) os),  au  sud-ouest 
de  l'île  d’ Eubée  et  de  la  pointe  orientale  du  Pélo- 
ponèse.  Hïnc  âdït  Ægéiim  quô  Cÿclâ  I as  âspïcït  ôm 
nos.  O.  EPITH.  Æ.gëæ  ;  nïtëntës ,  âltæ;  crëbræ  , 
spârsæ,  vâdôstë.  PHB.  Spârsâsquë  per  tèquor  Cÿcla- 
dâs.  E.  Frà,ngünt  übï  sâxâ  prôcëllæ.  St.  Intër/ûsa 
nïtëntës  Vîtes  æqtiôrâ  Cÿclâdâs.  //.  ||  au  sing.  In  Cÿ- 
clâdâ  mïttï  J.  Cÿclâs  ëxôrïtür  nova.  Sert. 

CyclÀmïp.üs  ,  I-  f.  Cyclamen  ou  pain  de  pourceau  ; 
herbe  qui  a  les  feuilles  de  différentes  couleurs. 

Et  quæ  non  ullo  folium  fucata  colore, 

Graeca  peregrinis  venit  cyclamiuus  a!)  oris.  Piup. 

Cÿclas  ,  âdYs.  f.  Robe  de  femme  ,  simarre.  II, ëc 
nünc  aürâtà  cÿclâdë  vërrït  hümûm.  Pr.  EPITH  Fë 
mïnëà,  lôngâ  ,  dëcôrâ,  aürâtà,  pürpürëà.  PHB.  Hë 
sûnt  quæ  tenu!  südânt  In  cÿclàdë.  J . 

i.  Cyolïcus,  à,  ûm.  Cyclique,  de  cercle  ;  ambulant, 
qui  parcourt  les  villes.  j|  a.  m .  Poète  cyclique ,  qui 
chantait  des  faits  empruntés  aur  temps  héroïques 
de  la  Grèce  au  cycle  épique.  Nëc  sic  ïncïpïàs  ùt 
scrïptôr  cÿclïcüs  ôlïm.  If. 

CYCLÔeËs,  ûm.  pl  et  au  sing.  Cÿclôps,  ôpYs.  Cyclo- 
pes ,  géans  de  Sicile,  voisins  du  mont  Etna,  et 
forgerons  de  Vulcain ,  qui  n  avaient  qu’un  œil 
au  milieu  du  front.  Vàstôsque  àb  rüpë  CyclôpXs 
Prôspïcïô.  V.  ImmrmÔrës  sÔcïï  vâstô  Cÿclôpïs  ïn 
ântrô  (me)  Dëserüërë.  E.  EPITH.  Ætnæî,  Sïcülï; 
gïgântæî,  ïmmànës ,  vâstî,  pôtëntôsî;  tërrïgënæ  ; 
lâcërtôsl ,  vàlïdî  ;  ânbëlï  ,  ànhëlântës  ;  nüdî  ,  àtrï  , 
nïgrï,  fürvî  ;  ïgnîtï,  ûàmmëï  ;  süpërbï ,  tôrvî;  trü- 
ccs,  trücülëntï,  mïnâcés,  hôrrëndï,  tërrïbïlës,_fërï, 
bàrbàrî,  ïmmânsuëtï,  Infandi,  râbïdï.  PHB.  Ætnæî 
fràtrës.  E.  VülcânŸ  cômïtës.  Côncïlïum  hôrrëndüm. 
E.  Cëëlù  capïta  âltâ  fërëntës.  E.  Cÿclôpës  fülmïnâ 
lêntîs  Âpprôpèrânt  massis.  E.  Eoy.  Cudo,  Procudo. 
Yr.  Ferrum  exercebant  vâstô  Cyclôpës  ïn  ântrô, 
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Brôntësquë,  Stërôpësque,  et  nüdüs  mëmbrà  Pÿrâc- 
mon.  V 

Hïnc  mârë  Trînâcrïüm ,  cândëns  übï  tîngërë  fërrüm 
Brôntës,  ët  Stërôpës,  Acmônïdësquë  soient.  O. 

Ht  super  Incüdëm  nümërôsa  ïn  vërbërâ  lortës 
Hôrrëndüm  mâgnô  quâtïünt  süb  pondère  fülmcn. 

Eal.  Fl. 

TABLEAU. 

. Vobis  jam  Mulciber  arma 

Praeparat,  et  Siculà  Cyclops  incude  laborat, 

Brontes  innumeris  exasperat  Ægida  signis; 

Altum  fulminea  crispare  in  casside  conum 
Festinat  Steropes;  nectit  thoraea  Pyracmon; 

Ignifluisque  gemit  Lipare  fumosa  cavernis.  Cl. 

Cyclôpêus  ou  Cÿclôptüs,  â,  ûm.  De  cyclope.  Ac¬ 
cestis  scôpülôs  vos  ët  Cÿclôpâ  sâxâ  Experti.  E. 
Alquë  Cÿclôpëls  fërrüm  môllïbât  ïn  ântrïs.  Sil._ 
Cÿcnïus  ,  â  ,  ûm.  De  Cycnus,  de  Thessalie.  Indë 
lacüs  Hÿrïës  vïdt,  ët  Cÿcnëïâ  Tëmpë.  O. 

Cÿcisëüs  ,  üm.  De  cygne.  Jâm  mea  Cÿcnëàs  ïmï- 
tântür  tëmpÔrâ  plümàs.  O.  SYN.  Olôrïnüs. 

i.  Cÿcbîjs  ,  I.  rn.  Cycnus ,  roi  de  Ligurie,  quine 
pouvant  se  consoler  de  la  mort  de  Phaéthon  ,  son 
ami,  fut  changé  en  cygne.  Prôlès  Sthënëlëïâ  Cÿcnüs, 
Qui  Lïgürüm  pôpülôs  ët  magnas  rëxërât  ürbës.  O. 

.  .  .  Feruut  luctu  Cycnum  Phaethontis  amati 
Populeas  inter  frondes  umbramque  sororum 
Dum  canit,  et  mœstum  musii  solatur  amorem  , 

Canentem  molli  pluma  duxisse  senectam.  V . 

. Canrequc  capillos 

Dissimulant  plumæ,  collumque  è  pectore  longe 
Porrigitur,  digitosque  ligat  junctura  rubentes. 

Penna  latus  vestit,  tenet  os  sine  acumine  rostrum. 

Fit  nova  Cycnus  avis,  nec  se  cœloque  Jovique 
Credit,  ut  injuste  missi  memor  ignis  ab  illo  : 

Stagna  petit,  patuiosque  lacus;  ignemque  perosus, 

Quæ  colat,  elegit  contraria  flumina  flammis.  O. 

2  — Fils  de  Neptune,  vaincu  par  Achille  ,  qui, 
le  voyant  invulnérable ,  allait  l’étouffer,  lorsque 
celui-ci  fut  tout  à  coup  changé  en  cygne. 

Quem  super  impulsum  resupiuo  pectore  Cycnum 
Vi  multâ  vertit,  terræque  affixit  Achilles.  O. 

3.  Cycnus,  I.  m.  Cygne ,  oiseau  auquel  les  an¬ 
ciens  attribuaient  un  chant  mélodieux ,  surtout 
lorsqu’il  se  sent  près  de  mourir.  Dànt  sônïtüm 
raücï  për  stâgnà  lôqtiâcïâ  cÿcnï.  V.  SYN.  Ôlür. 
EPITH.  Ïdâlïüs  ;  càndïdüs  ,  àlbïis  ,  nïvëüs  ,  nïtïdüs, 
nïtëns  ;  âmnïcolà ,  llütnïnëus,  flüvïâlYs  ,  pâlüstrYs  , 
àquôsüs ;  vâgüs  ;  môllYs,  blandus,  mitYs  ,  dülcYs  ;  câ 
nôrüs,  ârgütus,  sônôrüs.  PHB.  Càÿstrïüs  aies.  Mæân- 
dnïncÔlâ.  Flününà  cÿcnüs  amans.  O.  Albüm  mütôr- 
ïn  àlïtëm.  H. 

V.  Cântâtôr  cÿcnüs  fütiërïs  Ipsë  süï.  M. 

Cârmïnâ  jâm  môrïëns  cânït  ëxsëquïâlïa  cÿcnüs. 
Flümïnëæ  vôlücrës  mëdïô  calüëre  Càÿstrô.  O. 

Utquë  jâcëns  rïpâ  dêflërë  Câÿstrïüs  aies 
Dïcïtür  ôrë  süâm  dëfïcïëntë  nëcëm. 

Cÿcnüs  ïn  aügürïîs  naütïs  grâtîssïmüs  âles. 

Pascëntëm  nïvëôs  bërbôsô  flümïnë  cÿcnôs.  E 

Vâllïbüs  ët  cÿcnï  gèlïdls  ôrti  ëx  HelïcônYs 

Quüm  lïquïdâm  tôllünt  lügübï  vôcè  quërëlâm.  Lr  . 

..  . Fâtï  cërtüs  sïbï  vôcë  cânôrâ 

Infërïâs  præmïttït  ôlor.  St. 

Sëd  nëque  ôlôr  môïcns  ïmïtârï  pôssë  pütàtür.  Lad. 
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DESCRIPTIONS. 

Cou  quondam  nivei  liquida  inter  nubila  cycni, 

Quum  sese  c  pastu  referunt,  et  longa  canoros 
Dant  per  colla  modos,  sonat  amnis,  et  Asia  longe 
Pulsa  palus,  y . 

At  cycnus  liquidis  per  prata  recentia  rivis 
Riparumque  toros,  niveis  argenteus  alis, 

Rimatur  rostro  latices,  et  amoena  canoros 
Emittit  per  colla  modos,  aut  remige  penna  , 

Alternatque  choros  et  cantu  nubila  plaudit. 

Qualis,  ubi  ex  alto  notis  Maeandria  ripis 
Prospexit  vada,  seu  placidi  stagna  ampla  Caystri  , 
Praecipitem  sese  candenti  corpore  cycnus 
Mittit  agens ,  jamque  implumis ,  segnisque  videtur 
Ipse  sibi,  donec  tandem  potiatur  amatis 
Victor  aquis.  Sann. 

||  Nom  donné  aux  poètes.  Cantantes  sublimé  f’ërënt 
à  il  sidéra  cÿcnï.  V.  SYN.  Aies. 

||  Constellation.  Prôxïmâ  sors  Cÿcnï,  quëm  cëëlô  Ju¬ 
piter  ïpsë  Impôsuït.  Manil.  SYN.  Aies,  âvYs. 

Cÿdïppë,  ës.  f.  Cydippe,  jeune  fille  aimée  d’ A- 
conce  ;  il  lui  jeta  une  pomme  ou  étaient  gravés  ses 
serments.  Lîttërâ  Cÿilïppën  pômô  përlâtâ  fëfëllït, 
Inscïaque  est  vërbïs  capta  püëllâ  suis.  O.  yoy. A con¬ 
tins. 

Cvdnüs,  I.  ni.  Cydnus ,  fleuve  de  Cilicie  dont 
les  eaux  sont  très-froides-,  Alexandre  faillit  périr 
pour  s’y  être  baigné.  At  të,  Cÿdnë,  cànam  ,  tâcïtïs 
qui  lënïtër,  ündls  Cærûlëls  plâcïdüs  për  vadâ  sërpïs 
quïs.  Tib . 

t.  Cÿdôn,  ônYs.  Cydon ,  nom  d'homme.  Düm  se¬ 
queris  Clÿtëum  Infëlîx,  nova  gaûdïà,  Cÿdôn.  St. 

2.  Cÿdôn  ,  ônYs.  /.  Cydon,  ville  de  Crète.  De  là 
Cÿdôn,  ônYs,  Cÿdôuïüs,  et  Cÿdônëüs.  De  Cydon, 
de  Crète.  _Pârthüs  sîvë  Cÿdôn  tëium  ïmmëdïcâbïlë 
tôrsYt.  y.  Eccè  Cÿdônëâ  vïôlâtiis  âründïnë  plântâm. 
SU.  Lïbët Pârthô  tôrquërë  Cÿdônïâ  côrnü  Spicitlâ.A’. 

Cÿdônïüm,  ïi.  n.  Coin,  fruit  du  cognassier.  Qutë- 
quë  süôs  cûrvânt  mâtürà  cÿdônïâ  râmôs.  O.  PHR 
Mal. 'i  cÿdônïa. 

CÿlInduüs,  ï.  m.  Cylindre.  Area  cumprimis  In- 
ënti  tëquündâ  cÿlïndrô.  y.  EP1TH.  Tërës,  lôngus. 
Sorte  de  pierre  précieuse.  Douant  arcànâ  cÿlln- 
drôs.  ./. 

i .  Cÿ ll Anus  ,  ï.  m.  Nom  d’un  Centaure.  Nëc  të 
nûgnântëm/üâ,  Cÿllàrë,  forma  rëdëmYt.  O.  ||  a.  — 
Cheval  de  Pollux  Cÿllârus ,  ët  quorum  Grâiï  më- 
mïnërë  pôëttë.A'.  PHK.Dômïtüs  Pôllûcïs  bàbënls.  y. 

Cvli.ënê  ,  ës.  f.  Cyllene,  montagne  d’ Arcadie 
où  Muia  donna  le  jour  à  Mercure  Vôbls  Mërcü- 
rïiïs  pater  ëst,  quëm  cândïdâ  Mâiâ  Cÿllënës  gélïdô 
eôncëptüm  vërtïcë  füdYt.  y. 

Cÿllën  Ëus  ,  à,  uni,  CÿllënYs,  ïdYs.  f.  et  Cÿllënïus, 
a ,  ürn.  De  Mercure  ,  au  Cyllene.  Fïdé  Cÿllënëâ  Lë- 
vârc  pëctôrâ.  H.  Et  sübïtüs  Cÿllënïdà  süstülït  hâr 
pën.  L.  Cÿllënïà  prôlës.  O. 

Cÿllënïus,  ïï.  m.  Mercure,  né  sur  le  mont  Cyl- 
lène  llîs  prlmüm  pàrïbûs  nïtëns  Cÿllënïus  âlïs.  y. 
yoy.  Mercurius. 

Cÿmâ,  âtYs.  /1.  Petit  chou  qu’on  n’a  pas  laissé 
grossir.  Frïgôrïbüs  caülës  ëtvëri  cÿmàtâ  mïsYt.  Col. 
SYN.  Cauliculus. 

CÿmatïlYs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  couleur  de  mer , 
vert.  Et  quëm  eôlôs  cÿmâtïlïs  dëcëât.  Titin.  SYN. 
Ctërülëüs,  eÿânëüs.  PUR.  Ilîc  ündâs  ïmïtâtüs^  hâbët 
quôquë  nômën  àb  ündls.  O. 

Cÿmbâ  et  Cÿmbülâ,  të.  f.  Nacelle,  barque,  ba • 
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leau  de  pécheur.  El  fërrügïncâ  sûbvëctât  côrpôrâ 
cÿmbâ.  y.  SYN.  Nâvïcülâ,  nâxïgïüm,  lëmbüs ,  lin¬ 
ter,  phâsëlüs,  scâphâ.  EPITH  Æquôrëâ,  flûctïvâgâ, 
flüvïâlYs,  üdüncâ,  cürvâ ;  câvà,  côncâvà  ;  ângüslâ, 
ëxïgüâ,  pàrvâ;  vâgâ,  ërrâtïcâ;  âncëps,  frâgïlYs,  ïnstâ- 
bïlYs,  naûfragâ;  vëlïvôlà,  cëlërYs,  cïtà,  lë\Ys,  fügâx. 
y oy.  Navis. 

V.  Non  ïtâ  priëcïpïtës  âgïtântür  ïn  æquôrâ  cÿmbtë  O, 

Mëquë  lë vis  màgnô  gürgïtë  cÿmbâ  véhYt. 

Dirige  flûctïvâgâm  \ëntôsâ  për  ïëquôrâ  cÿmbâm. 

Et  mëâ  cÿmbâ  sèmel  vâstâ  përcûlsâ  prôcellâ.  O. 

CÿmbXlüm  ,  ï.  n.  Cymbale.  Tïnnllüsquë  cïc  ,  ët 
mâtrïs  quâtë  cÿmbâlâ  cïrcûm.  y.  EPITH.  Bërëcÿn- 
tliïûm,  Côrÿbântïüm ,  Idtëûm  ,  de  Bèrécynthe  et 
d’Ida,  montagnes  de  Phrygie;  tërëüm  ,  câviim , 
côncâvüm,  raücüm;  tlnnïëns,  sônâns ,  rësônâns,  sô- 
nôrüm.  PHK.  Raûcôs  fûndëns  sônôs.  Cÿmbâlâ  pül- 
sârëj,  tündërë  ,  fërlrë,  quàtërë  ,  përcutëré.  Et  câvâ 
cÿmbâlâ  puisant.  Phrÿgïæ  Bërëcÿnthïâ  cÿmbâlâ  mâ- 
trYs.  Gëmïna  tërâ  sônânt  Idtëâquë  tërgà.  St.  Crëpïtân- 
lïaque  iërâ.  y 

V.  Tÿmpànâ  tëntâ  lÔnânt  pâlmïs  ët  Cÿmbâlâ  cïrcûm 
Côncâvâ . Lr. 

Cÿmbïûm  ,  ïî.  n.  Case  à  boire,  lasse.  Infërïmüs 
spümântïâ  cÿmbïâ  lâctë.  y.  Coy .  Poculum. 

Cvmë,  ës.  yoy.  Cumë. 

Cÿniëus,  â,  üm.  De  Cumes.  Cÿmëô  pupulis  vôx 
nôslrâ  sônâbât  ïn  ântrô.  SU. 

Cvmïnüs,  I.  m.  ^oj.iCiminus. 

Cÿmôdôcë  ,  ës,  et  CÿmôdÔcëâ,  të.  /.  Cymodocée, 
nymphe  de  la  mer.  Nëstëë,  Splôquë  ,  Thâlîâquë , 
Cÿmôdôcëquë.  C.  Quârüm  qutë  fândl  dôctlssïmâ  Cÿ- 
môdôcëâ.  Id. 

Cÿmôsus,  â,  üm.  Qui  a  plusieurs  tiges.  Qutë  dûrl 
pnëbënt  cÿmôsâ  stirpë  Sâbellï.  Colum. 

Cÿmôtiiôë  ,  es.  f.  Cymothoé ,  une  des  Néréides. 
CÿmothÔë  sïmül  ët  Triton,  y. 

Gvnâpës,  të.  m.  Pleuve  qui  se  jette  dans  le  Pont 
Euxin.  Et  vôlvëns  sâxâ  Cÿnâpës..  O. 

Cÿnïcë,  ës./.  Secte  cynique.  Invëntôr  primûs  cÿ- 
nïcës  ëgô.  A  us. 

Cÿnïcîjs,  â,  üm.  De.  la  secte  de  Diogène ;  cyni¬ 
que.  Quldquïd  Érïclithëîs  Cÿnïcôrüm  türbâ  volutat 
In  campis.  Sidon.  ||  Diogène.  Môrdâcëm  Cÿnïeüm 
sic  ëlüdëbât.  U.  yoy.  Diogenes. 

Cÿnïphus,!.  m.  yoy.  Cinyphus. 

CÿnôsürX ,  të!,  et  tCÿnôsürîs,  ïdYs.  /.  La  petite 
Ourse,  constellation.  Essë  düàs  Arctôs,  quârüm  Cÿ- 
nôsürâ  pëlëtür  Sidônïls.  O.  Süppôsïttim  stëllis  Cÿ- 
nôsürïdos  ürstë.  Id.  yoy.  Arctos. 

1. CÿnthïX,  të.  /'.  Diane,  honorée  sur  le  Cyn¬ 
the.  Dëcôlôr  ïrâtôs  âttôllït  Cÿnthïâ  vültüs.  Cl. 
PHR.  Arcântë  moderatrix  Cÿnthïâ  nôctYs.  St.  yoy. 
Diana,  Luna.  ||  2  —  Nom  ue  femme.  Cÿnthïâ  sôlâ 
suis  mïsérüm  më  cëpït  ôcëllïs.  Pr. 

Cÿnthïus,  ïi.  m.  Apollon,  honorésur  le  Cyn¬ 
the.  Trôsquë  pârëns  ët  Trôjtë  Cÿnthïüs  aüctSr.  y. 
y oy.  Apollo. 

Cynthus,  i.  m.  Cynthe,  montagne  de  Vile  de  De¬ 
los  Sûmmûque  In  vërtïcë  Cÿntliï.  O.  EPITH.  Al¬ 
tus,  âërïûs,  Àpôllïnëüs. 

CÿpXrIssïfëk  ,  ërâ ,  ërüm.  Qui  porte  des  cyprès. 
Quântüm  non  cÿpârïssïfër  Lÿctëüs.  Sid.  PHR.  Cùprës- 
sôs  fërëns,  cùprëssôrüm  fërâx. 

CÿpahïssÏn us ,  â,  üm.  De  cyprès.  SYN.  Cupressi¬ 
nus. 

ï.  CÿpXrïssüs,  ï ./.  Cyprès  Aërïtë  quërcüs ,  ët  cô- 
nïfër.ë  cÿpârlssï.  y.  yoy.  Cupressus. 

2.  CÿpXiûssus,  i.  m.  Cyparissus,  fils  ae  Teièphe, 
■ni  désespéré  d’avoir  tué  par  mégarde  son  cerf  fa¬ 
vori,  fut  changé  eu  cyprès.  Hünc  puer  ïmprüdéns  jâ- 
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cülô  Cÿpârïssus  âcütô  Fî.xYt  O.  Voy .  Gv.  Alét.  X, 

l3?:  sfl'  „ 

Cypàssïs,  ï«1os .  f.  Nom  d’une  suivante  habile  dans 
l’art  de  la  coiffure,  Eccë  tüûm  sôlërs  càpiit  c.xôr- 
nârë  CfpâssYs.  O.  PH  K.  Ornâmlls  ôpèrôsâ  câpïllïs.  O. 
Pêr  dôctâs  grâlâ  mïnîstrâ  mânüs.  O. 

V.  Pônëndïs  ïn  mille  môdls  përfëctn  câpîllls, 
Côinërë  sëd  sôlâs  dïgnâ,  Cÿpâssï,  dëâs.  O. 

Cyprus  ,  I.  m.  et  Cÿpërûm  ou  Cÿpêron,  I.  n. 
Sorte  de  jonc  odoriférant  Emïcüërè  rosi,  vïôlë- 
que  et  molle  cvpërôn.  Pelr.  I|  Nom  d’homme.  A 
pïstôrè  ,  Cÿpërë  ,  non  rëcëdYs.  M. 

Cyprïrîjs,  î.  m.  Carpe.  Hînc  nômën,  Cÿprïnë,  tïbi 
est.  Champion J,  jés.  Voy.  Cyprins,  ii. 

Cyprïs,  ïdYs.  /.  Cypris,  nom  de  Vénus,  adorée 
dans  l' ile  de  Chypre.  O  Hÿmënâië  dëcëns,  Cÿprïdïs 
qui  mâxïmâ  cura  es.  Cl.  Dïlïgït  ët  flôrëm  Cÿprïs  übï- 
quë  süüm.  Maxim.  PHR.  1)1  vâ  pôtëns  Cÿprï.  11. 
Voy.  Venus. 

1.  Cyprïîs,  â,  ûm.  De  Çypre  ou  Chypre.  Në  Cÿ- 
prï;ë  Tÿrïævë  mërcës.  II.  Ût  tràbë  Cÿprïâ  Mÿrlôüm 
pâvïdüs  naüt. 1  sccët  mârë.  H. 

2.  Cyprius,  il.  m.  {moderne).  Carpe.  Cyprins,  â 
magna  dëdüctüm  Cÿprïdë  nômen.  Champion,  jés. 

Cyprus  etCÿpiës,  î.  J.  Cypre  ou  Chypre ,  grande 
ile  de  la  mer  Egée,  consacrée  à  Vénus.  Ses  princi- 
p_ales  villes  étaient  Amatiionle,  Idalie,  Paplios ,  etc. 
O  quië  bëütàm  I)ïvâ  tënës  Cyprüm.  II.  Emënsüs 
Cÿprï  scôpülôs  quibus  ëxït  ïn  aüstrüm.  L.  EPITH. 
Cÿthërëïâ,  Idâlïà ,  Nëptünïâ,  Cÿnâriëâ,  Cÿnârëïâ  , 
de  Cynare ,  un  de  ses  rois;  scôpülosa;  dïvës,  lërâx, 
Ôpïmà.  PHR.  Æquôrèïs  ündîs  circumflua  Cÿprus. 
Sâcrâ  Vënërï.  Vënërîs  tëllûs  pülchërrïmâ. 

V.  Cÿprôn  olôrïnïs  nôndüin  përvënëràt  ails.  O. 

CypsËlïdËs  ,  ;ë.  m.  Nom  patronymique  des  enfans 
de  Cypselus  qui  régnèrent  à  Corinthe.  Cÿpsëlïdüm 
mâgnl  flôrëntïâ  regnâ  Côrînt.hi.  V.  in  Cir. 

Cÿrënæ,  arum./.  pl.  et  Cÿiënë,  ës.  Cyrène,  ville 
dé  Afrique  dans  la  Pentapole ,  à  l’est  de  la  grande 
Syrte ;  patrie  d’ Aristippe,  de  Carnéade  et  du  poète 
Callimaque.  Prôxïmus  ïn  niürôs  ët  mœnïâ  Cÿrënë- 
rüm.  L.  Dôctàquë  Cÿrënë  Spârtëve  anïmôsâ  crèâvYt. 
St.  PHR.  ÜrbsCÿrënæâ.  iSï'CClârôrümmâtërëquôrüm. 
Prise.  i|  Catulle  a  fait  brève  la  première  syllabe. 
Lâsërpicifërîs  jàcët  Cÿrcnïs. 

Cÿrënæüs,  û  üm. .  De  Cyrène.  Et  Cÿrëniêâs  ürnâ 
mïnïstrët  àquës.  Pr  SYN.  CÿrënënsYs. 

CyrënâïcX,  ;ë.  /.  Cyrénaïque,  province  d’ Afrique 
dont  Cyrène  était  la  capitale. 

Cÿrëràïcus,  à,  üm.  De  Cyrénaïque.  Thêbæôsquë 
lârës  ët  Cÿrënâïcâ  rëgnà.  Alant. 

i .  Cÿ rér É ,  c.  /.  Cyrène,  nymphe,  fille  du  fleuve 
Péuée  ,  et  mère  d'Aristée.  Mâtër,  Cÿrënë  mâtër, 
qiiië  gû l'gïtïs  lnijüs  Imà  tënës.  V.  ||  2.  Ville  d’Afri¬ 
que.  Voy.  Cyrcnæ. 

Cyrë.yërsïs.  m.  f.  ë.  n.  Plant.  De  Cyrène,  ville 
d  Afrique.  Voy.  Cyrenæus. 

CÿrrXïcüs  et  Cÿrnëüs,  à,  ûm.  De  Cyrnus  ,  ancien 
nom  de  l’ile  de  Corse.  Intër  Pïsànüm  Cÿrnàïcümquë 
làtüs.  Jtutil.  Sic  tüà  Cÿrnëâs  fugïânt  éxëmïnâ  tâxôs. 
V. 

Cyrrus  eq'CÿrnSs,  ï.  f.  Nom  grec  de  l’ile  de  Corse. 
Côrsïcâ,  qui  Grâiô  nôrnïnë  Cÿrnüs  ërâs.  Sen.  Voy. 
Corsica. 

CÿrruX,  ;ë. /.  Cyrrha,  ville  de  la  Phocide,  sur  le 
golfe  de  Corinthe,  au  pied  du  Parnasse.  Apollon  y 
rendait  des  oracles.  Quïd  tïbï  cüm  Cÿrrlië?  Quïd 
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cüm  Përinëssïdôs  ündâ?  AI.  EPITH.  Âpôllïnëâ, 
Parnassia  ,  PërnâssYs,  Phœbëâ  ;  dôctâ ,  nôbïlYs,  sco¬ 
pulosa  PHR.  Cëlsi  sëxa  ârdüâ  Cÿrrlnë.  Apôllïnëæ 
ôrâcülâ  Cÿrrlnë. 

Cÿrrh/kus,  a,  üm.  De  Cyrrha.  Nëç  Cÿrrhiâ  vëlîm 
sécréta  mbvëntëm  Sôllïcïtârë  Dëüm.  L. 

Cÿrus,  î.  m.  Cyrus,  fils  de  Cambyse  et  de  Alan- 
dane,  célèbre  conquérant  de  l’antiquité,  </ui  dé¬ 
truisit  le  royaume  d’Assyrie,  cl  fonda  la  puis¬ 
sance  des  Perses.  Selon  quelques  historiens  ,  il  fut 
vaincu  par  Tomyris  ,  reine  des  Scythes,  qui  lui 
coupa  la  tête,  et  la  plongea  dans  un  vase  plein  de 
sang,  en  lui  reprochant  sa  cruauté  par  ces  paro¬ 
les  :  «Satia  te  sanguine  quem  sitisti. »  Mëônïïs  dëdü- 
cëns  ëgmïna  rëgnïs  Cÿrus.  L.  EPITH.  Potëns,  ânï- 
môsüs,  IbrlYs  ,  mâgnânïmüs ,  gënërôsus,  Inclytus, 
clërüs,  nôbïlYs.  PliR.  Asïæ  dbmïtôr.  Përsârüm  dëcüs, 
rôbnr. 

CytX,  æ.  f.  Cyta,  ville  de  Colchide,  patrie  de  Alé- 
dée.  Scÿthïcüm  mëtüëns  Pôntümquë  Cÿtâmquë.  V. 
Fl.  De  là 

Cÿtææus  ou  Cÿtæüs,  â,  üm.  De  Cyta;  de  Alédée ; 
magique.  ]\  ü  n  c  ëgô  crëdulërm  vôbls  ët  sïdëra  ët 
âmnës  Pôssë  Cÿtüls  dücërë  carminibus.  Pr.  Fiimâ 
âÿtiæ  VIrgïnYs.  V.  Fl.  et 

C  Cytæïs,  ÏdYs.  /.  De  Cyta;  de  Aide;  magicienne. 
Non  hïc  hèrbâ  vâlët,  non  lue  nôctürnâ  CÿtiYs.  Pr. 

CÿthërX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Cythère ,  auj.  Cérigo  ,  pe. 
tite  ile  située  près  de  la_Crète,  célèbre  par  le  culte 
de  Vénus.  Est  Paplios  Idàlïümquë  mïlil,  sünt  âltà 
Cÿthërâ.  V.  PHR.  Vënërï  sâcrâ.  O. 

Cyxhërë  ,  ës,  Cÿtliërëâ  et  Cÿthërëïâ,  i.  /.  Cythé- 
rcc,  nom  de  Vénus,  adorée  à  Cythère.  Nëc  riüdâ 
Cÿthërë.  Aus.  Pârcë  mëtü  ,  Cÿlbërëà  ,  mânënt  ïm- 
môtâ  tüôrüm  Fatâ  tïbï .  V.  Exïgït  ïndïcïï  mëmôrëm 
Cÿthërëïâ  pcènâm.  O.  Vy.  Venus. 

Cÿhërëïas  ,  àilYs ,  et  CÿtbèrëYs  ,  ïdYs.  adj .  f.  De 
Vénus.  Armïgërümquë  Jôvïs  Cÿtliërëïàdûsquë  côlüm- 
bâs.  O.  Püërüm  dïvâ  Cÿthërëïdé  nâtüm.  O.  SYN. 
Cÿlbërëïüs,  Cÿiliërëüs 

Cÿhërëïus,  Cÿtliërëüs,  et  Cÿtbërïàcüs ,  à,  üm. 
De  Cythère ,  de  Vénus.  Cÿthrëïüs  héros.  O.  Fl  née, 
(ils  de  Vénus.  MënsYs  Cÿthërëïüs.  O.  Le  mois  d’avril 
consacré  à  Vénus.  Môtâ jCÿthërëâ  lëvïtcrmèà  tem¬ 
pora  mÿrtô.  O.  Mâtër  Amôrüm  Nüdâ  Cÿthërïâcïs 
edïtà  f'értür  âquïs.  U.  SYN.  pour  le  Jémin.  Cÿthë- 
réïas,  CÿtbèrëYs 

Cythërô»,  ônYs.  m.  Cilhéron,  montagne  de  Ëéotie, 
consacrée  à  Apollon  et  à  Bacchus.  ïndë  Cÿtbërô- 
nïs  lïmïdô  pëdë  cürrït.  ïn  ârcës.  Pr.  EPITH.  Sâcër; 
31 1 üs,  cëlsüs  ,  ëlâtüs;  fgëlïdüs.  PHR.  Nôctürnüsquë 
vôcât  clâmôrë  Cÿt.bërôn.  V. 

Cÿthros  ,_ï. /.  Cythnos,  une  des  Cyclades,  auj. 
Thermia  A  dëxtrâ  Cÿtlinô  Gÿârôquë  rëlictïs.  O. 

Cytïsus,  ï.  m.  f.  Cytise ,  arbrisseau.  Fiôrëntëm 
cÿtïsüm  sëquïtür  lâscïvâ  câpëllà,  V.  EPITH.  Vïrï- 
dïs,  àgrëstYs  ,  tënüYs.  Voy.  Arbustum. 

CytôrïXcus  et  Cÿtôrïus,  â,  üm.  Du  mont  Cytorus. 
SÆpë  Cÿtôrïâcô  dëdüxït  pëctïnë  crïnës.  O.  Cÿtôrïo 
in  jügô.  Cat. 

Cytôrüs,  i  m.  Cylorus,  montagne  de  Paphlago¬ 
nie ,  fertile  en  buis,  auj.  Kudros.  Ët  jüvàt  ündântëm 
büxô  spëctârë  Cÿtôrüm.  V. 

Cyzïcus  et  ës,  ï.  f.  Cyzique  ,  ville  de  la  Propon¬ 
tide.  Hinc  Prôpôntïàcïs  hærëntcm  Cÿzïcôn  ôrïs.  O. 
EPITH.  Frïgïdâ.  PHR.  ÆmÔnïaj  nôbïlë  gëntïs  ôpüs. 
ü.  Âd  tënüïs  sürgëns  côntïnïà  pôntï..^.  Fl. 


272 


DÆD 


DAL 


D.  Lettre  de  l  alphabet.  Non  formam,  ât  vôcëm 
dëltè  gërô  Rômuicüm  D.  Aus. 

Dâ.  imper,  du  verbe  Dare.  Pëlâgôquë  vôlâns  dâ 
velà  pâténtï.  V .  ||  qqf.  pour  Die.  Illë  dëus  qui  sït, 
dâ,  Tltÿrë  nôbls.  P.  Voy.  Die. 

DXæ,  ârüm.  V .  Daliæ. 

Dâcæ,  ârûm  et  Dâcî,  ôrüin.  m.  pl.  Les  Daces , 
habitans  de  la  Dacie.  Qui  spârsôs  âgïtânt  Dâcâs, 
Sen.  Dâcôrümquë  tënênt  pôpülî.  Avien.  EP1TH.  Sil- 
vïcôhë  ;  lèves  ;  .atroces,  Immânes,  trucës,  bëllâcës, 
fërôcës;  indômïti. 

Dâcïa  æ.  f.  La  Dacie  grande  contrée  d’Europe, 
lomée  au  nord  par  la  Sarmalie ,  au  sud  par  le 
Danube ;  auj.  la  V alachie  la  Moldavie  et  la  Tran¬ 
sylvanie. 

Dàcxcos,  â,  ûm.  De  Dacie  qui  appartient  à  la 
Dacie.  Dâcïcâ  bëllïpôtëns quüm  (Yëgëràt  Ulpïüs  ârmâ 
Cl.  ||  Surnom  de  Trajan  vainqueur  des  Daces. 
Dàcïcüs,  ët  scrîptô  râdïât  Gërmânïcüs  aürü.  J. 

Dâcïus  et  Dâcüs  à  üm.  Dace,  de  la  Dacie.  Et 
Dâcïüs  orbe  rëmôtô.  Pedo.  Aüt  cônjûrâtô  dëscëndëns 
Dâcus  âb  Istrô.  T.  PHR.  Modo  Dâcâ  sônântëm  Picè- 
lïà.  St. 

Dâctvlî  ,  ôrüm.  pl.  m.  Prêtres  de  Cyb'ele ,  ainsi 
appelés  parce  que  leur  nombre  égalait  celui  des 
doigts.  Loy.  Curetes. 

Dâctylïcus ,  â,  üm.  De  dactyle.  Dâctÿlïcüin  que 
parât  tâm  rite  ëfïïngërë  mëtrüm.  T.  Maur. 

DâctÿïothêcX  Ce.  f.  Ecrin  pour  les  bagues.  Dâc- 
tÿlxôthécâm  non  hâbet.  M. 

Dactylus,  i.  m.  Dalle  fruit  du  palmier.  ||  Qrdint. 
Dactyle  pied  d’un  vers  :  une  longue  suivie  de  deux 
brèves.  Spôndæô  cômïtântë  dâctÿlôquë.  Sid. 

Dâcus,  ï.  m.  Voy.  Dacius,  Docte. 

Dæoalêus  ,  â  ,  üm.  De  Dédale ;  fait  arti sternent. 
Jülë.  cërâtïs  ôpë  Dtëdàlëâ  Nîtïtür  pënnïs.  IL.  Diëdâ- 
leûin  llnô  cüin  duce  rèxït.ïtër.  Pr. 

DædXlïôn  ,  ônïs.  m.  Dédalion ,  fils  de  Lucifer , 
et  père  de  Chioné.  Désespéré  de  la  rnoit  de  sa  fille , 
il  se  précipita  du  sommet  du  Parnasse;  Apollon  le 
changea  en  épervier.  Quüm  së  Dædâlion  sàxô  mïsïs- 
sëtàbâltô,  O. 

i.  DædXlus  ï.  m.  Dédale ,  artiste  célèbre ,  archi¬ 
tecte  et  statuaire ,  inventeur  de  la  cognée ,  du  ni¬ 
veau,  etc  Dauni  d’Athènes  pour  avoir  fait  périr  son 
neveu  par  jalousie;  il  se  réfugia  en  Crète,  oit  il  con¬ 
struisit  le  labyrinthe  ,  y  fut  enferme  par  l’ordre  de 
Minos,  s’en  échappa  à  la  faveur  d’ailes  artificielles , 
vit  périr  son  fils  Icare,  qui  tomba  dans  la  mer,  et 
aborda  eu  Sicile, où  le  roi  Cocalus  l accueillit  ;  il  sou¬ 
tint  même  une  guerre  contre  Minos  qui  le  réclamait 
Dædâlüs  ïpsë  dôlôs  tëcti  âmbâgësquë  rësülvYt.  E. 
EP1TH.  Cëcrôpîüs,  CrëtënsYs  labyrintheus;  fübër, 
ddctüs,  Industriels,  îngënïôsüs,  sôlërs,  câllïdüs;  volu¬ 
cer,  vôlâns.  PHR.  Gôrtÿnïüs  âligër.  Labyrinthi  côn- 
dïtür.  ÆdTs  côndïtôr  Eübôïctë,  c’est-à-dire  du  tem¬ 
ple  cP Apollon  a  Cumes.  Expëlüs  vâcüütn  DsëdâJüs 
âërâ  Pënnïs  nôji  hômïnï  datis.  H.  Velôrüm  pândïdït 
àlâs.  E.  Fàbrûmquè  vôlântëm.  J. 

..........  Dædalus  implet 

Innumeras  errore  vias,  vixque  ipse  reverti 

Ad  limen  potuit  :  tanta  est  fallacia  lecti  !  O. 

Dædalus,  ut  lama  est,  (ugieus  Minoia  regna, 

Prtcpelibus  pennis  ausus  se  credere  cœlo.  V. 

Inde  sibi  (actas  humeris  accommodat  alas  , 

Inque  novuiu  timide  corpora  librat  iter.  O, 


Suspensum  librans  media  inter  nubila  corpus 
Enavit ,  Superosque  novus  conterruit  ales.  Sil. 

Nec  minus  insolitos  tractus  hominique  negatas 

Dædalus  ire  vias  aggressus  ,  inania  pennii 

Visit ,  et  ælhereis  lusit  uovus  ales  in  auiis.  lluccus . 

2.  DæuXlus,  ü,  üm.  Digne  de  Dedale;  varié,  fait 
avec  art.  Tjbï  suâvës  Dtëdâlâ  tel  lus  Sübmlttët  flc- 
rës.  PHR.  Ët  Dtëdâlâ  fîngërë  tëctâ.  V .  ||  Habile 
adroit.  Dtëdâlâ  Cïcë.  V.  Vërbôrüm  Dtëdâlâ  llnguà 
Lr .  ApYs  Dtëdâlâ.  Calp. 

Dæmôk,  ônïs.  m.  Génie ,  bon  ou  mauvais.  ||  ( Eccl .) 
Démon ,  diable ,  esprit  malin.  Et  ëxclüsôs  sëmpêr 
rëlïcërë  côëgYt.  Sedui.  Diëmônâs  âc  tâlëm  prôlithêt 
sê  pândërë  tëstëm.  Sedui.  SYN.  Dtërnônïüm,  câcô- 
dtëmôn  Sdlân  Sâtânâs,  dïâbolüs.  EPITII.  Àvërnâ- 
lYs,  înfërnüs,  lücïfügâ;  ânguïnëüs;  îgnïvômüs  dïrüs, 
crüdëlYs,  rnâlüs,  stëvüs,  tëler;  lôrvüs,  hôrrëndüs, 
hôrrïfïcus  ,  hôrrïdns,  fdëdus  ,  lürïdus;  râbïdùs,  viÔ  • 
lëntüs,  ïnfëstüs,  rëbcllYs,  nëfândüs  ;  përvërsus,  ma¬ 
lignus,  perfidus,  âstütus,  câllïdüs,  dolôsüs,  iTillâx, 
ïnsïdïâtor,  sübdôlus ,  mëndâx  vïgYl .  PUR.  Tÿrân- 
nüs Infërnüs.  Târtarèüs  hôstYs_.  Stÿgïüs,  Phlëgèthôn- 
(tëüs  ânguYs^  côlübër  drâcô.  Arbïtër  Orci.  Modera¬ 
tor,  tôrtôr  Avërnî.  Uuibrârüni  palër.  Târtürâ  nlgrâ 
côlëns.  Invëntor  scëlërüm.  Ilôrtâtor  scëlërüm.  Sua¬ 
sor  mâlôrüm.  Santal.  Hümânï  nômïnïs  hôstYs.  Stÿgïïs 
qui  præsïdët  ümbris_.  Artës  cul  mille  nÔcëndl  Mïsër.û 
dëcëplôr  sübdôlus  Evtë.  Hôrriindï  fftrvüs  dômïnâtôr 
Avcrnî.  Santal.  HôstYs  nôctïpôtèns.  Vida. 

Dæmok es, üm.  m.  pl.  PHR.  Târtârëï  frâtrës,  prôcë- 
rës.  Slÿgïà  âgmïnâ.  Infërnâ  maints  côhôrs.  Côèlôgëns 
ôrlâ  sërënü  Vida.  Râbïdüm  sïnë  côrpôrë  vülgüs. 
Qui  régna  tëncnt  bôrrëndâ  süb  Orcô.  ld.  NïgrântYs 
aühë  ïnfëlîx  pôpulüs.  Santol.  Mânüs_  liaüd  îgnârâ 
nôcëndl.  Vida.  Immündâ  mâlôrüm  Agmïnâ  spin- 
tüüm. 

DEFINITIONS. 

. Superi  quos  ira  parentis 

Cnelo  immane  netas  animis  ecussit  adortos, 

Tartareisque  genus  miserabile  mersit  iu  antris.  Vida. 
Tænario  ijui  regna  tenent  inferna  sub  Orco, 

. Qui  terris  omuibus  errant, 

Hortantes  scelera  ,  ac  variis  mortalia  ludunt 
Pectora  imaginibus  ,  rectique  oblivia  suadent.  V itla. 

DÆmômctjs,  à,  üm.  (Eccl.  Du  démon,  diabolique. 
Dæmônïcô  cünëâtâ  glôbô.  Sidon.  SYN.  Târtâreüs  , 
ÀvërnâlYs,  Stÿgïüs. 

Dæmümüm ,  ïï  u.  [Eccl.)  Démon,  diable.  D.ûtnô- 
nïs  aüxïlïô  qui  piïncëps  dæmônïôrüm  Sôlüs  nequi¬ 
tu»;  virés  dïtïônë  tënëret.  Juvc. 

Dâgô»  ,  ônYs.  m.  Dagon,  idole  des  Philistins, 
demi-homme  et  demi-poisson.  Et  mïstüm  pîscè  Dü- 
gônâ.  Commit'. 

DÂiiA;,  ârüm.  m.  pl.  Dahes,  peuple  nomade  ré¬ 
pandu  sur  les  bords  de  l’Oxus,  entre  la  Bactriane 
et  la  Sogdiane.  Née  vëtïtôs  ërrârë  Dâhâs  In  mœuïü 
dücât.  L.  EPITII.  Indômïti. 

DÀlÎlX,  M.f.  Dalila,  femme  qui  trahit  Sarnson 
et  le  livra  aux  Philistins. 

Dâlmatâ,  il-,  m.  f.  Dalmate.  Armënïüsqué  lugàx 
ët  lândem  Dâlmâlâ  süpplëx.  O. 

Dàlmâtïâ  ,  ;ê  /.  Daim  ali  e,  région  de  I’  Illyrie, 
le  long  de  l’ Adriatique.  Sübdltâ  môntânü  bràchïâ 
Dâltnàtï  U.  EPITII  Ârdüâ;  Irôndéns,  vïrëns , 
ôpâcâ  ;  lelix,  beâtâ.  PUR.  Aürïlèrâ  tëllüs. 
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DâlmXtïcus,  3,  uni.  De  Dabnalie.  Illinc  Dâlmatïcis 
ôbnôxïâ  flûclïbns  Ancôn.  L. 

DâmX,  æ.  ni.  f.  Daim.  El  cdnïbüs  lcpÔrêm  ,  c3nï- 
büs  vënâbërc  dâmâs  P.  EPITH.  AgrcstYs,  sllvïcÔla  ; 
môllïs,  ïmbëlIYs,  pSvëns  ,  p3vïdüs  ,  tïmïdüs  ;  fugax  , 
fugïlîvüs;  ërrâns,  vdgïis,  cëlcr,  lëvïs,  præcëps.  PHR 
ln  fugâm  prônüs.  Pedïbüs  cëlcr.  Poy.  Caprea,  Cer¬ 
vus.  | 

V.  Cüm  cânïbüs  tïmïdl  vcnïênt  ad  pôcüld  dâmæ.  V . 
Dénie  tïmêtür  âpër,  dëfënilûnl  côrnüa  cêrvüm  ; 
Imbëllës  .dâmæ,  quid  nisï  prædâ  su  mus  ?  M . 

DXmâsi  énüs,  à,  uni.  De  Damas  Alla  Dàmâscënæ 
sübïlürüs  mœnïd  terrée .  bidon.  ||  Ddmascënüm  (s.- 
eni.  prunum).  Prune  de  Damas.  Et  acütd  sënïbûs 
têsti  cüm  Dâmâscënîs.  M. 

Dam  as»  us,  ï.  /.  Damas ,  ville  capitale  de  la  Syrie. 
Prünâi|uë  cônvëntünt  quæ  mîltïf.  clârâ  Dâinâscüs. 
Serai  EPITH  Ântïqua,  prîscà  ;  ïnclytâ,  nôbïlis  ; 
âtnpld  ;  àmûënâ,  cültà;  fëcündâ ,  prünïfërâ.. 

DamXsls üs,  I.  m.  Territoire  de  Damas.  Est  âgër, 
îndïgènæ  Damâsênüm  nômïnë  dïcünt.  O. 

DXmXsTchtôs  ,  ôins.  m.  Damasichton ,  fils  de 
Niobe.  Ûtvë  fërüut  frâtrës  sëx  cüm  Ddmâsîchlônë 
cæsôs.  U. 

DXmasïpvus,  ï.  m.  Damasippe,  nom  d’un  anti¬ 
quaire  dans  Horace.  Insânït  vëtërès  slalüâs  Damà- 
sïppüs  emëndô  //. 

i  Personnage  du  temps  de  Juvènal  c/ui,  après  avoir 
dissipe,  sou  bien, -je  jit  histrion.  Consumptis  ôpïbüs. 
xôcëin,  Ddmàsîppè,  lôcâstl  Sïpârïô.  J. 

Dâmaan dus ,  ii,  üm.  part,  fut  pass.  de  Damno. 
Condamnable.  Abstïnëâs  ïgïlür  dâmuândïs.  J.  Faciô 
damnandus  ïn  ünô.  (J. 

Dim.natïo,  ouïs.  f.  Condamnation.  Sed  qüïd  dam 
nâtïô  confort  (Juütu  Pansa  ërïpïât  i|uïel<|uïd  libï  Nâtld 
lèll  piYt  ?  J .  P11K.  Sëutënlïâ  IrlslYs.  Poy.  Judicium. 

DÂMAAron  ,  ürYs.  m.  Qui  condamne.  Dâmnâtôr 
Chris  II  !  i  ai  e  r  ïnïquüs  ërat.  Sedul 

Dâm.nâtus,  â,  üm.  part.  /mss.  de  Damno  Con¬ 
damné.  llos  jüxtâ  lâlsô  damnât!  crïmïnë  môrlïs.  P. 

, Môrtl  dâmnâtüs.  Lr Dâmnâtüs  vïvërë.  «Si/, 
j;  ( Ecrt .)  Damné.  Ætêrnls  Erëbî  tenebris  damna 
:  .:s.  Plllt  «Elërnôs  dâmnâtüs  âd  ïgnës.  Ælërnîs  âd 
llctüs  Ignïbüs,  flàmmïs,  rugis,  câmlnïs.  Sjÿgïls  dâtà 
j •  r;ë»lâ  cdvëi  nîs.Trâdïtüs  ælërnîs  pëënïs.  Ælërno  ïn- 
élîx  <|iiï  cërpïtür  Igné. 

Dâm.nu,  âs,  âvï,  âtüm,  âre.  Condamner.  Absolves 
ômi.icm  ët  scëlerïs  dâmnâbls  ëümdëm.  J.  SYN. 
Côndënino,  mülclo.  PHR.  Dücerë  dïgnüm  süpplïcïô. 
Vrl tïô  nigrüm  præfïgërë  thëtâ.  Cens.  Môrtl  âddlco. 
Môrtïférüm  signüin  âddo.  Méritai  dëmlttërë  môrtl. 
P.  Dèdè  nëcl.  P  Té  tua  dâmnânt  Nüminâ.  O.  Fâta 
Impônit  divërsâ  düôrüm  Qucm  dâmnët  ldbor.  U. 
V .  Câlcülüs  immitëm  dëmlttïtür  âtër  ïn  ürnâin.C*. 
Nëc  meâ  decrëtô  dâmnâstl  fâclâ  sënâtüs  , 

Nëc  mèà  sëleclô  jüdïcè  jussà  iüga  ëst.  O. 
Dégénérés  tënebrls  âuïmâs  dâmnâvït  Avërnïs.  Sil. 

. Stygïôijuë  câpüt  dâmnâvërât  üi  cô.  P. 

’|  Blâmer,  accuser,  se  plaindie.  Dâmnâl  caüsâm>|uë 
dücëm<|uë.  L.  SYN.  Cülpo  ,  Incüso ,  Incrëpu,  nôto , 
ârgüo,  rëdârgüo ;  quërür.  PHR.  Dàmnârë  môrâs.  O 
Sceleils  crluiïne  damnât  âvôs.  U.  ||  Mépriser,  rejeter. 
fôiiïs  ët  Eoâs  jâcülô  dâmnârë  sâgïttâs.  Sil.  SYN. 
Côntëmno,  rëjïcïo,  rëspüo.  PHR.  Lÿcïôs  dâmnânt 
hastilibus  ârcüs.  Sil.  ||  Pouer,  destiner  {en  mau¬ 
vaise  part).  Môntisquë  càvi ,  quëm  trïstïs  Lrlchtô 
Dâmuârât  sâcris.  L.  ||  Lier,  obliger.  Tïbï  sic  vôtü 
quÔtânnîs  Âgrïcôlæ  fâcïëut  :  dâmnâbls  tü  quôquë 
vôtïs.  P.  SYN.  Oblïgo. 

|j  du  pass.  Dâmuôr.  Etre  accusé,  bldmé ,  con¬ 
damné.  Phàrïæ  büstô  dâmnântür  drénæ.  Z. 
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DâmkôsE.  adv.  D'une  manière  nuisible ;  avec  ex- 
cès.  Dâmnôsë  bïbërë.  H. 

Dâmnôsüs,  a,  üm.  Nuisible,  dommageable.  Dâm- 
nôsüs  pëcôrî  cürrïs,  dâmnÔ3Ïor  âgrîs  O.  SYN.  NÔ- 
cëns^  Incommodus,  fünëstüs  .  ïnïmîcüs,  ëxïfïôsüs , 
ëxïtïâlYs  ,  përnïcïôsüs.  PHR.  Vënërïs  dâmnôsd  vô- 
luptas.  O.  P oy.  Nocens. 

Dâmkûm  ,  I.  n.  Perte ,  dommage,  malheur.  Quâm 
mïsërum  est  ôdïum  dâmnîs  âccëdërë  nôstrls  !  O. 
SYN.  Dëtrîmënlüm.  jâclürd,  ærümnd,  clâdës  ,  md- 
lüm,  incommodum,  ëxïtïüm,  përnïcïës.  EPITH.  In¬ 
gens,  âcêrbüm,  grdvë,  môlëstüm,  vïôlëntüm,  întôlë- 
rabïlë,  ïrrëpdrabïlë  ;  mœstüm,  trlstë  ,  flëbïlë,  fûnës- 
tüm,  ëxïtïalë.  PHR.  Lïngud  fuit  dâmnô  O.  Àccë- 
dënsîn  dâmna  püdor.  O.  Damna  mïoüs  cônsuëtd  mu- 
vént.  Cl.  Nëc  përdïtâ  cürânt.  Cl.  Accëdünt  fâtâlïbüs 
hæc  quôquë  dâmnîs.  O.  Poy.  Malum,  Pernicies,  In¬ 
fortunium. 

P.  Mârtë  süb  âdvërsô  trïstïd  dâmnd  tülYf.  O. 

Damoclès,  Ys.  /.  Damoclès,  courtisan  de  Denys. 
Le  tyran  lui  fit  suspendre  une  épée  au-dessus  de  la 
tête  pendant  un  repas,  pour  lui  donner  une  idée  de 
ses  propres  alarmes.  PHR.  Districtus  ënsîs  cul  super 
împïâ  Cërvïcë  pëndët.  IL. 

V . Imposition  trëpïdîs  cërvïcïbüs  ënsëm 

Süspïcït,  ët  tënül  süspënsd  përïcülaNilô.  Ruccus. 

Dâmôk  ,  ônYs.  m.  Damon  ,  connu  par  son  amitié 
pour  Pythias.  Nëc  cüstôdissët  Sïcülüs  vâdïmônïd  Dâ- 
môn.  lus.  ||  Nom  de  berger.  Pâstôrüm  müsâm  Dâ- 
mônïs  ët  Âlphësïbcêî.  V. 

DasXé.  ës.  f.  Danaé,  fille  d’ Acrisius,  roi  d’ Ar¬ 
gos  ,  enfermée  par  son  père  dans  une  tour  d’airain. 
Jupiter  y  pénétra  changé  en  pluie_d’or,  et  la  rendit 
mère  de  Persée  Dïcïtür  ürbëm  Acrïsïônëïs  Ddndë 
fündâssë  côlônls.  P.  SYN.  Âcrïsïônë.  EPITH.  Acrï- 
sïônëd  ;  püicbrâ,  formôsd,  dëcôrd.  PHR.  Përseî  gë- 
nïlrlx,  mâjcr,  pdrëns.  Fâcië  cônspïcüâ,  spëctâbïlYs. 
Aürô  dëlusà.  Fülvï  dëcëptd  cüpîdïnë  nïmbî.  O. 
Quâm  fülvô  dëlüsït  Jüpïtër  aürô.  Poy.  Ffor.  Od. 
lib.  111,  xi,  I,  sq. 

Jupiter  admonitus  nil  esse  potentius  auro, 

Corruptre  pretium  virginis  ipse  fuit.  O. 

Virgiueosquc  siuus  aureus  imber  einit.  Rulil. 

DXaXLïus  ,  â,  üm.  De  Danaé.  Dümque  câ  Cëphë- 
tiüm  mëdïô  Ddndëïüs  bërôs  Agmïnë  cûminëmôrat.  O 

DXkXI,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Grecs.  Tïmëô  Dandôs  ët 
dônd  fërëntës.  P.  PHR.  Gëns  Ddnàütn.  P\  Poy. 
Græci. 

DakXïdfIs,  üm.  f.  pl.  et  au  sing.  DandYs ,  ïdYs. 
Les  Danaides  ,  cinquante  filles  de  Danaüs  qui,  ma¬ 
riées  aux  cinquante  fils  d’ Egyptus  ,  tuèrent  leurs 
époux:  la  première  nuit  de  leurs  noces,  à  l’exception 
d’ If  y  permîtes  tre ,  qui  sauva  Lyncée.  Elles  sont  co*- 
damnces  dans  le  Tartare  à  verser  continuellement 
de  l’eau  dans  un  tonneau  sans  fond.  Urnâsquë  früstrâ 
Dauaïdës  plënâs  fërüut.  Sen.  Deëst  ünd  numéro  Dd- 
nâïs  ;  ëxplëbô  nëfâs.  Sen.  SYN.  Bëlïdës,  Bëlïddës. 
EPITH.  Crüdëlës,  dirai,  fërtë,  împrobæ,  ïnlqu;ë, 
Impïæ,  Immltès-,  ïnhümânæ,  përfïdâë,  scëlëstæ,  scëlë- 
râtæ  ;  Infélïcës,  mïsëræ;  vïgïlës  ,  ïnsômnës.  PHR. 
Ddndî  prôlës,  püëllüë.  Scëlëstæ  sôrôrës.  Crüëntatürbâ 
sorôrüm.  Aüsæ  lëtum  înfërrë  mdrïtïs. 

. Ünâ  süb  nôctë  jügâll 

Cæsa  mdnüs  jüvënütn  fœdë,  thdldmïquë  crüëntî.  P. 
Ouâquë  pdrârë  nëcëin  mïsërîs  pdtrüëlïbüs  aüsæ 
Belïdës,  et  slriclô  stât  fërüs  ënsë  pdtcr.  O. 
Quæquëgérünt  liümërls  përïtürâs  Bëlïdës  ündâs, 

Exsülis  Ægÿptî,  türbd  crüëntd,  nürüs.  O. 
. Sonies  lürïârüm  lâmpâdë  nlgrâ 
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Quinquaginta  ardent  tl»81âml;  pâtërïpsë  crüëntïs 
!n  fôrïbüs  laüdàtquë  nclas,  âtque  ïnspïcït  enses.  St. 
Ât_DânâI  proies  ,  Vënërïs  quôd  nümïnâ'læsit. 

In  câvâ  lcilnêâs  dôlïâ  portât  àquas.  Tib. 

. Spônsàsquë  tuas  süb  fœdërë_ primo 

Dülcïâ  fünërèïs  mutantes  gaüdïâ  tiédis.  Nemes. 

i.  DarXus,  I.  rn  Danois,  roi  cl’ 'Argos ,  père  des 
Danaides.  Visendus  àtêrjlümïnë  lànguïdô  Çôcÿtus 
ërrâns ,  ët  Dânâï  gënus  Infâme.  H.  SYN.  Iâsïdes, 
Bëlldës.  de  son  père  Délus  et  de  son  aïeul  Jasius 
2  DXrXîjs,  a,  ùm.  Des  Grecs.  Prôdërë  rem  Dâ- 
nââm.  0-  V oy.  Griecus. 

Dl»i,  ôriim.  Peuple  de  la  Chersonese  cimbrique , 
Danois.  Quëm  Gètâ,  Vâscô  trëmünt,  Dânus,  Eslïô , 
Sâxô,  Britannus.  Fort. 

DXmël,  ëïïs.  m.  Daniel,  prophète  hébreu.  In  fô 
vëâm  Daniel  prôjëctüs  Üd  6râ  lëônum  ëst.  Sid.  PHP. 
Fàtïdïcüs  juvëriïs.  Sabell.  Hèbræumquë  déçus.  Sed. 
Fâtî  cônscïüs  ârcânl.  Objëcto  împàstï  pàrserë  Icônes. 
Sabell.  Quô  vlsô  türbâ  lëônum  Dedïdïcït  râbïem. 
Vida. 

Dârübïus,  II.  m.  Danube  ou  Ister,  grand  fleuve  de 
Germanie  ,  prend  sa  source  '  chez  les  Alemanni , 
près  de  la  forêt  Hercynienne,  et  se  jette  par  sept 
bouches  dans  la  mer  Noire.  Âlïî  per  terga  fërôcYs 
Dânubïï  sôlïdâtâ  rüünt.  Cl.  SYN^  xstër.  EP1TH. 
Scÿthïcüs  ;  bïnômïnYs;  rïgéns,  flâvus,  tumidus,  pro¬ 
fundus  ,  ràpâx  ,  vëlôx  ,  ràpïdus,  türbïdüs;  mültïfï- 
düs;  sëptëmgëmïruis.  L.  PHR.  Opacus  vilibus.  Cl. 
Ripa  mctüëndus  ütràquë.  V.  Fl.  Tâcïtâs  prætërmëât 
ingëns  Dânubïüs  ripas.  Cl.  Qui  Scÿthïcâs  sëptëmplëx 
përmëât  ôrâs.  V oy.  Fluvius. 

V.  Illyricis  rëgnâtôr  aquis,  tïbï,  Nllë,  sëcundus 
Dânubïüs,  liêtüm  prôfëro  fontë  câput.  A  us. 
Innümërïquc  âlïï  quôs  ïntër  mâxïmüs  ômnës 
Cëdërë  Dânubïüs  së  tïbï,  Nïlë,  nëgat.  0. 

Ët  cëntüm  pôpülôs  ët  mâgnâs  âllüït  urbës. 

Eüxlnum  Irrümplt  bis  tërnô  flümïnë  Pôntüm. 

Dapâlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Magnifique,  somptueux. 
Liêtïtïâmquë  sëquï,  mënsâsqtië  dâpâlës.  M.  V oy.  Dap- 
silis. 

Daphrë,  es.  f.  Daphné,  fille  du  fleuve  Pénée, 
aimée  d’Apollon  ;  elle  fut  changée  en  laurier.  Prïmüs 
àmôr  Pbœbï  Dâplinë  Pënëïâ.  O.  SYN.  Fllïâ  Pënë 
ou  Pënëos.  Pënëïâ  nÿmphâ.  Phëèbëïà  vîrgô.  EP1TH 
Thëssâïïs,  Pënëïâ,  PënëYs;  fügàx,  fügïtlvà;  câstâ 
piulïcâ,  ïnnübà. 

V.  Hoc  Dëüs  In  nÿmphâ  tëlüm  Pënëïdë  fixYt.  O. 

ÉPIGRAMME  de  l’ Anthologie. 

Complexus  virides  frondosae  virginis  artus  , 

Sic  quoque  mutata,  dixit  Apollo,  fruar. 

Utque  novas  gustu  Laccas  tentavit  :  eamdem 

Hei!  mihi  servat,  ait,  nunc  quoque  amaritiem.  Pol. 

|f  Laurier.  Hic  nëmôrôsâjvïrënt  Dâplinë  lôcà.  Avien. 
F  oy .  Laurus. 

Dàphkïs  ,  ïdYs.  m.  Daphnis,  fils  de  Mercure,  in¬ 
venteur  de  la  poésie  bucolique.  Dàphnï,  quïd  àntï- 
quôs  sîgnôrüm  rëspïcïs  ôrtüs?  P.  ËP1TH.  Fôrmô- 
süs,  jüvënYs.  PHR.  Quëm  Nÿmphâ:  pëllïcïs  ïrà  Côn- 
tülït  In  sâxüm.  O.  Quüm  Dâplinïdïs  ârcüm  Frëgïstï. 
V  Mëâ  cârinïnâ,  dücïtë  Dâphnïm.  V. 

Dâphrôk,  ônYs.  m.  Lieu  planté  de  lauriers.  Dis- 
pôsüït  dâphnônâ  süô  Tôrquàlüs  ïn  âgrô.  M.  SYN. 
Laürëtüm. 

IJaps  {inusité  au  nom.),  gén.  Ys.  et  plus  souvent 
Dâpës,  üm.  f.  pl.  Nourriture,  mets  recherchés, 
repas  somptueux .  Egïl  âmôr  dâpïs  âtque  pügnâj.  IL 
Feâsquë  càtülïs  lârgâm  prâêbüërât  dâpëm.  Plued. 
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Aüt  quüm  më  dâpë  jûvërïs  ôpïmâ.  St.  Nâm  sïmül 
ëxplëlüs  dàpïbüs  vînôquë  sëpültüs.  V.  SYN.Èpülïê, 
fërcülüm,  cïbüs,  ëscâ.  mënsà,  cœnâ.  EP1TII  Âmbrô- 
sïië,  nëctârëæ  u  genïâlës  ,  fëstiê,  lætiü,  grâtie,  laütæ, 
ôpïmâ:.  PHR.  Illôs  dàpïbüs  sôlâtür  Ôpïmïs  V.  Dàpës 
âvïdô  cônvëllërè  dëntë.  O.  Non  Sïciilâ:  dâpës  Dül- 
cem  ëlâbôràbünt  sàpôrëm.  II.  Môx  liêtiê  dë  môrë  dâ¬ 
pës.  Voy.  Cibus, ^Convivium,  Epulae,  Mensa. 

DapsïlïsjYs.  m.  f.  ë.  n.  Somptueux,  magnifique. 
Aut  âlïquôd  vàsum  âbënum  ,  aüt  lëctüs  dâpsïlïs. 
Plant.  SYN.  Laütüs  ,  ôpïmüs  ,  dâpâlYs  ;  Übûndàns, 
mâgnïfïcüs. 

Dâpsïlïtër.  adv.  Abondamment,  somptueusement. 
Scllo  ètënlm  bënë  lônglnquüm  môrlâlïbü’  môrbüm 
In  vîno  ësse  ,  übï  qui  Invitavit  dàpsïlïüs  së-  Lucil- 
SYN.  Dâpsïlë,  laütc,  mâgnïlicë 

I)Âr.  n  AA  ï  a  ,  lë.  /.  Partie  septentrionale  de  la 
Iroade,  ainsi  appelée  de  Dardanus  ;  la  Troade 
elle-même.  Dàrdânïâmquë  petit,  aûctôrls  nômën 
hâbëntëm.  Cal.  Dàrdânïa  ïncënsâ.  V.  SYN.  TrôXs. 

I)ÂRnXAÏDÆ,ârüm.  et  sync.  üm.  ni.  pl.Iivyens.  Dàr- 
dânïilüm  mètlïâm  së  mâtrïbüsïnfërt.  V.V oy.  Trojani. 

DârdXmdës  ,  æ.  m.  Descendant  de  Dardanus, 
comme  Enèe,  etc.  Dàrdânïdës  côntrà  fürYt...  V . 

DârdXrïs,  ïdYs./.  Troyenne.  Dârdànïs  ,  ët  dïvæ 
Vënërïs  nürüs.  V .  au  plur.  Dàrdânïdës  mâtrës.  O. 

i.  DârdXmus  et  Dàrdânus,  à,  üm.  De  Dardanus , 
Troyen.  Isque  übï  Dàrdânïôs  hàbïtüs  êl  Trôïâ  vïdYt. 
P.  In  Dârdânâ  süscïtàt  àinià.  Id.  Voy.  Trojani. 
||  2.  Dàrdânïüs.  D’un  certain  Dardanus  ,  fameux 
magicien.  At  si  nüllâ  vâlët  mëdïclnâ  rëpëllërë  pës- 
tëm,  Dârdânïâê  vënïànt  ârtës.  Col. 

DârdXrüs,  ï.  m. 'Dardanus,  fils  de  Jupiter  et  d’E¬ 
lectre,  fille  d’Atlas.  Il  tua  son  f  l'ire  Jasius ,  qui  lui 
disputait  la  couronne,  fut  chassé  d’ Elrurie,  aborda 
en  Phrygie,  y  épousa  la  fille  de  Teucer,  et  devint 
le  fondateur  de  Troie.  Dàrdânus  Ilïâciè  prïmüs  pâtër 
ürbïs  ët  aüclôr.  V.  EP1TH  Prîscüs,  ântïquüs;  nü- 
dàx,  fôrtYs,  pôlens;  ImmïtYs;  fugâx,  prolügüs.  PHR. 
Elëctra  Atlàntïdë  crëtüm  Dârdânôn.  O.  Trôjârnë 
côndïtôr  àrcYs.  V . 

Darës  ,  ëtYs.  acc.  Dârën,  ëtëm  et  ëtà.  m.  Darès, 
athlète  troyen  vaincu  par  Entelle.  Sëd  si  nôstrà 
Darës  hic  Trôïüs  àrmâ  rëcüsât.  V.  EP1TH.  Phrÿ- 
gïüs;  aüdàx,  süpërbüs,  tëmërarïüs. 

V.  Ac  fîdëntem  ànnls  vïrïdïquc  ætàtë  Dârètërn. 
Pricïpïtëmquë  Dârën  àrdëns  àgït  âëquôrë  tôtô.  V. 
Et  qui  sërvëtls  rëvôcàtum  à  morte  Dàrëtà.  V. 

Di  R  ius,  ïî.  m.  Darius,  roi  de  Perse ,  vaincu  par 
Alexandre  ;  nom  de  plusieurs  rois  de  Perse.  Dàrïüm 
fâmülî  mânïbüs  dôlülssë  përëmptüm.  Cl.  Nëc  qui 
morte  fcrünt  Përsàm  përïissë  Dâriüin.  Mant.  Et 
prïmüm  Dârïï  tümültüàntës  prtëfëctôs.  Sid. 

Dâthâk.  indécl.  Dalhan,  frère  d’Abiron.  Voy. 
Abiron. 

DXtÔr,  ôiYs.  m.  Qui  donne.  Adsît  liêtïtïiê  Bâcchüs 
dâtôr.  V.  SYN.  Dôiiàlôr.Mâigïtôr. 

Datüm,  ï.  /t.  Don,  présent.  Ingëntïhüs  ïllàin  Sôllï- 
cïtàrë  dâtls.  U.  Voy.  Donum. 

Datüs,  à,  üm.  pan.  pass.  de  Do.  Doiuié.  Mültâ 
rôgànt  tridëndà  sïbl,  dàtâ  rëddërë  nôlünt.  O. 

Daülïs,  ÏdYs.  /.  Daulis,  ville  de  Phocide ,  oit  ré¬ 
gna  Térée.  Quïs  Daülïdà?  Quîs  Cÿpàrïssôn  ?  St. 

Daûlïus,  à,  üm ,  et  Daülïâs ,  âdYs.  /.  De  Daulis. 
Daülïâ  Thrëïcïô  Phôcëâquë  mllïtë  rürà  Cépërât.  O. 
||  Daülïâs  aies  ou  Daül'iâs.  absol.  Nom  que  les  poètes 
donnent  à  Philomèle  et  à  Progné ,  parce  que  ce  fut 
à  Daulis  que  Progné  servit  à  Térée  les  membres  de 
son  fils.  Côncïnït  Ismàrïüin  Daülïâs  âlës  Itÿn.  O. 

DaümX,  x.  f.  Daunie,  partie  septentrionale  de 
l’Apulie,  ainsi  nommée  de  Daunus,  qui  s’en  em- 
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para;  auj.  la  Capitanale.  PHR.  Ïâpÿgïs  ârïdâ  Daûnl 
Arvâ  gêner  tenëô.  O.  DïÔmëdâêî  àgrî. 

DaümXcus  et  Daünïüs,  â,  ûin.  De  Daunus.  Daünïâ 
rëgnâ.  Sil.  Jâmque  ïn  Daünïacôs  transfundens  âgmï- 
nâ  câmpôs.  Sil. 

Daüxus,  ï.  tn.  Daunus ,  père  de  Turnus  et  beau- 
père  de  Diomède.  Et  pàtrïs  ântîquâm  Daûnl  defer¬ 
tur  âd  ürbem.  V. 

Dâvîd  ,  ïdYs.  rit.  David,  fils  de  J  esse.  ,  roi  de 
Judée .  prophète  et  auteur  des  psaumes.  David  pâr- 
vüs  ërât,  frâtrum  ültïinûs.  Prud.  Nain  gënïtüs  puer 
est.  Dâvldïs  origine  elârâ  Jure.  Quîs  nëgët  Abrâmüm 
Dâvïdïs  êssë  pâtrëm?  SYN.  Jëssïdës,  Jëssïâdës- 
EP1TH.  FôrlYs,  bëllïcus ,  gënërôsus  ;  sanctus,  plus, 
sâpïëns;  mïtYs,  clëmëns  ;  fatïdïcrîs  ;  ârgütüs ,  cânô- 
rûs ,  mûsïcûs  ;  àdültër.  PUR.  Rëx  âtquë  prôphëtâ. 
Jêssëüs  vâtës.  Jcsséïâ  proies.  Jëssëus  psâltës.  Jës- 
sxïüsfldïcën.  Isâcïûs  vâtës.  Rëx  vâtësquë  sïmûl.  Cï- 
thâræfünd.êquë  përîtûs.  Fündâ  însïgnïs,  cïthârâquë 
dëcôrus.  Fündâ  stérnït  strïdëntë  Gôlîâm.  Prud. 

V.  Dûlcïâ  lërrxbïll  mütâns  psâltërïâ  bëllô.  Polit. 

. Jôrdânls  àd  âmnëm 

Dfilcïâ  fàfïdïcîs  môdülâtüs  cârmïnà  nërvïs  , 

Jûngëbât  blândx  cârmïnà  sâcrâ  lÿrx. 

Dàvîdïcus,  â,üin.  De  David.  Dâvïdïcîs  âssuëtüs 
cântïbus.  Se  cl.  Dâvîdïcà  rëgnâ.  Prud. 

Dàvîjs,  \_m.  Dave,  esclave  de  comédie.  Dâvôque 
Chrèmëlà  Elüdëntë  sënëm.  H. 

DE 

Di.  pré.p.  De  ,  du,  du  haut ,  hors  de,  venant  de, 
au  sortir  de ,  dès,  devuis.  Dë  ctë.lô  tâctâs  mëmïnî 
prxdïcërë  quërcüs.  T.  irïm  dë  côëlô  mïsît  Sâtürnïà 
Jünô.  O.  De  Cëcrôpë  nâtæ.  O.  Dë  mëdïô  potâre  dïë. 
//.  SYN.  E,  ëx,  âb.  ||  Selon.  Crlnëm  dë  môrë  solütx. 
V.  SYN.  Prô,  ëx,  âd,  sëcündûm,  jûxtâ.  ||  Touchant. 
Ût  lâcëâm  ilë  më.  O.  SYN.  Super.  ||  De,  fait  de • 
Dë  düro  ëst  ültïmë  fërrô  (xtas  ).  O.  Fàctütn  dë 
mârmôrë  tëmplûm.  O.  SYN.  E.  ||  Entre,  du  milieu 
de.  Dé  plèbe.  O.  SYN.  E,  ëx,  inter.  ||  A  cause  de. 
Àelixmënïx  grâvïôr  dë  vülnërë  pügnâè.  T.  Fl.  SYN. 
Ob  ,  prôptër. 

DëÀ,  x.  f.  Déesse.  Quâtüôr  hïs  ârâs  âlta  âd  dëlü- 
bri  Dëâriim  Constitue.  V.  SYN.  Dïvà ,  nümën. 
EPITII.  Ætliërëâ,  côêlëstYs  ;  âlmâ  ,  pôtëns,  etc.  Voy. 

Dcus. 

DëâmbClo  ou  Delmbülo^  as,  âvï ,  àtürn,  ârë.  n. 
Ter.  Se  promener.  SYN.  Âmbülo,  încëdo,  spàtïôr. 
Voy.  Ambulo. 

Dëàmo,  às,  âvï,  àtüm,  ârë.  Aimer  à  la  folie.  Dëà- 
mô  té,  Sÿrë.  Ter.  Voy.  Amo. 

Dëàrtüo,  âs,  âvï,  àtüm,  ârë.  {are h.).  Démembre.' ■ 
|| — ôpës.  Plaut.  Dissiper.  SYN.  Dllâcëro. 

DëbâcchÔr,  ârYs,  âtüs  sûm,  ârï.  d.  S’emporter,  se 
déchaîner.  Quà  pârtë  dëbâcchëntür  ïgnës.  II.  SYN. 
Bâcchôr,  fîiro,  sxvïo.  Voy.  bacchor,  Irascor. 

Debeli.atXr  ,  5rYs.  m.  Vainqueur,  qui  dompte. 
Laüsüs  ëquüm  dômltôr,  dëbéllâtôrquë  fërârüm.  V . 
PUR.  Débellàtôrquè  crüéntî  Gürgïtïs.  St.  Voy.  Do¬ 
mitor. 

Dëbëllo,  às,  âvï,  àtüm,  ârë.  Soumettre,  vaincre , 
terrasser.  Pàrcërë  sûbjëctïs  ët  dëbëllârë  superbos.  V. 
SYN.  Dôtno,  sübïgo,  süpëro,  vïnco.  PHR.  Bëllô  con¬ 
tundo,  frango,  stërno,  vinco.  Süb  jügà  mitto.  Sër- 
vïtïô  prëtno,  comprimo.  V.  Voy.  Vinco,  Stemo. 

V . Nôbîs  aûdàx  Gërmànïâ  sërvYt; 

Lîbèrâ  Rômânæ  sübjëcït  côllà  eàtënæ. 

Accëpërë  jügüm  Pœnî  Gàlliqué  rëbëllës. 

Dëbëo,  es,  üî,  ïtüm,  ërë.  Devoir,  être  redevable. 
Qui  didicit  pâtriuë  quld  dëbèàt  ët  quïd  àmïcïs.  H. 
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PHR.  Nâvïs ,  quæ  tïbï  crcdïtûm  Dëbës  Vïrgïlïüm. 
II.  Vïtàinquë  tïbî  dëbërë  fâtëtür.  O.  Tïbï  sê  sënipër 
dëbêbït  lâsôn.  O.  Dïës  Lôngâ:vïdëtur  ôpûs  dëbëntï 
bus.  //.  ||  Avec  un  inftnit.  Pâlmïtë  dêbüërâs  àbstï- 
nüïssë.  O.  SYN.  Dëcët ,  æquüm  est.  ||  Dëbcor.  Etre. 
dà.  Màxïmâ  dëbëtûr  püërô  rëvërëntïâ.  J.  ||  Etre  ré¬ 
servé.  Dëbëtnûr  môrtï  nôs  nôstrâquë.  II.  SYN.  Ad¬ 
dicor,  rësërvor,  dëvôvëôr,  PHR.  Më  mânet.  Ænëân 
côëlô  dëbërt.  V. 

Dëbïlis,Ys.  m.f  è.n.  Débile,  faible.  Côrpôrë  dcbïlï- 
büs  nïlüntûr  sïstërë  mëmbrïs.  Sidon.  SYN. Invalidus, 
Infirmus,  ïnërs,  ImbëllYs,  ImbëcîUYs,  ënërvYs,  ëlümbYj 
môllYs ,  lëncr,  frâgïlYs ,  ëflôêtüs,  dëbïlïtàtüs,  fës- 
süs1,  dëfëssüs,  dëfâtlgâtüs,  lâssüs,  ëxhaüstüs,  défi» 
cïëns,  languens  ,  llnguïdüs ,  ægër.  PHR.  iSïnë  viri¬ 
bus.  RôbôrYs  ëxpçrs.  Rôbôrë  dôfëctus.  Virïbüs  âmls- 
sïs  ,  ëxhaüstïs.  Ægrë  lânguldâ  mëmbrâ  trâbëns.  Cuï 
ëfïœtx  lân^uënt,  frlgënt  ïn  côrpôrë  >  vïrës.  V.  Dë- 
fëcla  viribus  mëmbrâ  Hümërô  dêbïlYs.  J.  Fërrüm- 
que  haüd  débile  dëxtrâ  Spargimus.  V.  Tôrpënt  ïn- 
frâctæ  âd  prëêlïë  virés.  V . 

V.  Invâlïdâsquë  mànüs  ët  ïnânës  cërnë  lâcërtôs.  L. 
Débile  fît  corpus,  lànguëscünt  ômnïâ  mëmbrâ.  Lr. 
Âmîssls  remis  àtque  ôrdïnë  débïlïs  ünô  (navis).  V. 

Debïlïtâs,  âlYs.  f.  Faiblesse  de  d’esprit  et  du 
corps.  Dëbïlïtàlïô  faiblesse  de  l’âme.  Scïlïcët  ët 
môrbïs  et  dëbïlïlâtë  cârëbYs.  ./.  SYN.  Infirmitas  ; 
languor;  înfractië  vïrës.  EP1TH.  ïnërs,  Infïrmâ,  ïn- 
vâlïdà.  Voy.  Languor  Senectus. 

Dëbïlïtàtüs  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Debilito. 
Affaibli.  Dëbïlïlàfâ  mâlïs ,  inôtü  gràvïs ,  âspëra 
tâctû.  Lr.  Voy.  Debilis. 

Dëbïlïto,  âs,  âvï,  âtüm ,  ârë.  Affaiblir.  Débilitât 
vïrës  ànïmï  mütâtquë  vlgôrêm.  V.  SYN.  Infïrmo, 
ënërvo,  frângo.  PIIR.  Vïgôrëm,  vïrës  tôllo,  frângo. 
Rôbür  mïnüo ,  îmmïnüo.  stërno.  Invâlïdôm  réddo. 
VI  res  de  côrpôrë  tôllo.  Et  Venus  ïmmïnüît  vïrës.  L. 
V.  At  si  më  jübëâs  dômïtôs  Jôvïs  Ignë  Gïgântas 

Dïcërë,  cônântëm  dëbïlïtâbït  Ônüs.  O. 

Më  quôquë  débilitât  sériés  ïmmënsâ  làbôrüm, 

Antë  mëüm  tëmpüs  côgït  ët  ëssë  sënëm.  O. 
Mëmbrâquë  (luxuries)  Cïrcæïs  ëflëmïnàt  âcrïüs  hër- 
bïs.  Cl. 

Dëbïtor  ,  ôrYs.  tn.  Débiteur,  qui  doit.  Odïsti ,  ët 
fSgïs ,  üt.  Drüsônëm  débit  Ôr  æ rYs .  H.  ||  Au  fig.  Për- 
pëtüüs([ue  ânïmï  dëbïtôr  bûjüs  ërô.  O.  ||  Débïtor 
vôtï.  M .  Obligé  par  un  vœu.  SYN.  Rëüs. 

Dëbïtüm,  ï.  n.  Dette.  Dëbïlûin  tandem  exige. Seu. 

Dëbïtus,  â,  ûin.  part. pass.  de  Debeo.  Du.  Reddâtür 
gràtæ  dëbïtus  ürbïs  hônôs.  O.  SYN.  Mërïfüs,  jüslüs. 
||  Destiné.  Dëbîtâ  ccélô  Prôgënïës.  Cl.  SYN.  Devo¬ 
tus.  PHR.  Et  fàtïs  dëbïtus  Arüns.  V. 

DëblXtëro,  às,  âvï,  àtüm,  ârë.  ( arch .).  Parlera 
tort  et  à  travers.  Dëblâtërat  plënüs,  bônü’  rüstïcü’ 
côncïnït  ünâ.  Lucii.  Voy.  Blatero. 

DëbôrX.,  ;ë.  f.  Dibara;  prophète sse  chez  les  Hé¬ 
breux.  DébÔrâ  i)uïn  mîilïër  süpër  ômnëm  màxïmâ 
famam.  Tert.  EP1TH.  FôrtYs,  vîctrlx,  sâpïëns. 

Dëc'Alôgus,  I.  m.  [Etc lé)  Décalogue,  les  dix 
commandemens  de  Dieu.  EP1TH.  Dïvtnus,  sàcër, 
sânctüs,  cÔlëudüs.  PHR.  Del  ëdïclâ,  jüssà,  mândâtâ, 
pnëcëptà.  Aûrëâ  jüssâ  dëcëm.  Pnécëptâ  dëcem.  Di- 
vlnæ  ôràcülà  légYs.  LëgYs  jüssâ  trcmèndâ  sâcrâ;.  Dë¬ 
cëm  mândâtâ  TônàntYs. 

Dëcâktàtus,  à,  üm .  part. pass.  de  Decanto .  Célébré, 
chanté.  Ët  màrïbüs  Ciirïïs,  ètdëcântifü  Câmlllîs.  H. 

Dëcâkto,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Chanter,  célébrer. 
Mïsërâbïlës  dëcântâre  ëlëgôs.  H.  Voy.  Laudo,  Cele¬ 
bro.  ||  Faire  l’appel.  Dïrïmît  sülfrâgïâ  plëbYs,  Dë- 
cântât(|uë  trïbüs  ët  vânâ  vërsât  ïn  ürnà.  L.  SUN. 
Cïto,  vÔco,  cônvôco.  Voy.  ce  dernier . 
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Dêcas,  ScITs  f.  Décade ,  dixaine.  Implet  fatâlëm 
dëcâdëm  sïl)ï  Vcspâsïünüs.  dus 

Dëcëdo,  ilïs,  ssï,  ssüm ,  dërë.  n .  Aller ,  partir ,  se 
retirer.  Gnôssïâque  ârdëntïs  dëcëdàt  stëllâ  Côrônié. 
V.  S  Y  N  Cëdo  ,  dïscëdo  ,  ëxcëdo,  rëcëdo,  àbëo,  ëxëo, 
migro.  PUR.  Âbïtümquë  pârâbat..  V.  Emënsô  quüm 
jam  dëcëdët  Olÿmpô.  V .  ||  Mourir.  Voy.  Morior. 
||  Céder  la  place ,  se  retirer  devant,  céder.  Vïvërë 
si  rectë  nëscts  »  dëcëdë  përïtïs.  7/.  SYN.  Cëdo.  PHR. 
Sérié  mëmïnlt  dêcëdërë  nôctl.  V.  Ubï  non  Hÿmëttô 
Mëllâ  dêcêdunt..  H 

Dëcëm.  Dix.  Mâlrl  lôngâ  dccëm  tülërünt  fastïdïâ 
mënsës.  V.  SYN.  Dënï,  æ,  à.  P 1 1 U  13ïs  quïnquë.  Bis 
quïnï,  *,  à.  Bis  qtilnôs  sïlët  ïllë  dïës.  V. 

i .  Dëcfmbër,  brYs.  m.  Décembre, douzième  mois  de 
l’année,  le  dixième  chez  les  anciens ,  à  la  fin  duquel 
les  Jiomains  célébraient  les  Saturnales.  Le  soleil 
entre  alors  au  signe  du  Capricorne.  Hôrrïdüs  ëccë 
sbnàt  Bôrëæ  strîdôré  Dëcêmbër.  M.  EP1TH.  Brü- 
mâlYs,  hîbërnus,  frïgïdüs,  rigïd ms ,  vënfôsüs,  nïvôsiïs. 
PHR.  MënsTs  ültïmüs  ânnï.  MënsYs  dëcïmus.  Mültô 
grâvïdüs  mërô.  St.  Quo  cânënt  Bôrëâlïbiïs  ârvà 
pruïnïs.  Gëlïdô  trëmërëm  quüm  mënsë  Dëcërnbrï. 
O.  Voy.  Hiems. 

||  Pris  pour  Vannée.  Më  quâtër  ündënôs  sciât 
nnplëvîssë  décembres.  H.  Voy.  Annus. 

1.  Dëcêmbër,  brYs,  ë,  et  DëcëmbrâJYs,  ë.  ad]  De  dé¬ 
cembre  Âgë  ,  lïbërtâtë  dëcërnbrï  Utërë.  H.  Quüm 
tïbï  nônæ  rëdeünt  dëcëmbrës.  H.  Albà  dëcëmbrâlës 
Aûrôrà  rëdüxëràt  îdûs.  Mant. 

Dëcêmpëda,  x.  f.  Perche  de  dix  pieds.  Nüllâ  dë- 
rëmpëdîs  Mëtâtâ  prïvâtls  ôpâcüm  Pôrtïcïisëxcïpïë- 
Lul  Arctou.  //. 

DëcémvïrI  ,  ôrûm.  m.  pl.  Décemvirs  ,  magistrats 
romains.  Seü  trëpïdôs  âd  jürâ  dëcëm  citât  liâstâ  vï- 
rôrüm.  Sil. 

Dëcëskâlïs,  Dëcënnïs,  Ys.  m.  f.  c.n.  De  dix  ans. 
Atquë  dëcënnâlï  quôd  LâÔmëdôntïà  bèllâ.  M.  Née 
ci  üs  cômpëdë  lübrïcüm  dëcënnï.  Id.  SYN.  BïlüstrYs. 

DËcËrkÏüm  ,  ïï.  n.  Durée,  espace  de  dix  ans.  Et 
përgâs  plàcïdâm  për  mültâ  dëcènnïâ  vïtâm.  M. 
PHR.  DëcënnYs  môrà.  Annôrüm  dëcëm  spâtïüm, 
cfirrïcülûm ,  vïcës. 

Dëcëns',  tis  .orna.  g.  Décent,  bienséant,  convena¬ 
ble.  Plâcïdôquë  dëcëns  rëvërëntïâ  vültü.  O.  SYN. 
Aptus,  côngrüëns,  côngrüus,  cônsônus,  cônvënïëns. 
|]  Peau.  Istâ  dëcëns  fâcïës  lôngïs  vïtïâbïtür  ânnls. 
().  SYN.  Dëcôrus.  Voy.  Formosus. 

V.  Essët  câècâ  dècënfïôr  PhïlënYs.  M. 

Dëcéntër.  adv.  Convenablement,  avec  bienséance . 
Ridèàt  ët  pülsët  lâscîvâ  dëcëntïüs  iétâs.  /7.  SYNe 
Cônvënïëntër,  apte,  rëclè,  bënë.| \  Avec  grâce.  Mïll- 
bàbët  ôrnâtüs,  mïllë  dëcëntër  hàbët.  Tib.  SYN.  Dës 
cürë.  âptë,  clëgântër,  pülchrë. 

DècëntïX  ,  æ.  f.  Décence. 

DëcëpI.  par/,  de  Decipio.  Côlchïda  sic  liôspët 
quôndâm  decëpït  Iâsôn.  Pr. 

Dëcëptor,  ôiYs.  m.  Trompeur.  Prôdïtüs  ôccïdY, 
Dëcëptôr  dômïnï  Mÿrtïlüs.  Sen. 

DLcèptus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Decipio.  Trompé 
abusé.  Pôstquâm  prïmüs  àmôr  dëcëptâm  môrtë  ië- 
f êllYt .  V.  _SYN.  Câptus.  dëlûsüs.  PHR.  Câplîquë 
dolis.  V.  Indigno  dëcëptüs  àmôrë.  V. 

Dëcërno,  Ys  ,  crëvï  ,  crëtüm  ,  ërnërë.  Décerner, 
ordonner,  résoudre,  statuer.  Nûnc  prô  Ciésàrïbüs 
süpëiis  decërnèrè  grâtës.  U.  SYN.  Stâtüo ,  consti¬ 
tuo,  sâneïo. 

V.  Düm  môdô  caüsïdïcüm,  düm  të  môdô  rliëlÔrà 

:  fïngYs; 

Et  non  dëcërnïs,  Taûrë,  quïd  ëssë  vëlïs.  M. 

|  Dêcrëtüm  st.  J'ai  résolu.  SYN.  Stâtüi ,  constitui. 
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eërtüm  ësf.  ||  Juger,  décider  Qui  nëqnëâsnôsf  rôrum 
ütër  sït  Âmphïtrüô  dëcërnërë.  Plaut.  SYN.  Jüdïco. 
||  Combattre.  Cürsïbüs  èt  crüdô  dëcërnët  Gricïâ 
cæstü.  V.  PHR.  Ipsümquë  jübët  dëcërnërë  lërrô.  V. 
Fort!  dëcërnërë  pügnà.  V.  Fl.  Voy.  Pugno. 

Dêcêrpo  ,  Ys_,  si,  tüm,  ërë.  Cueillir,  détacher 
avec  la  main.  Addüclô  pômûin  dëcërpërë  râmô.  O. 
SYN.  Lëgo,  côllïgo ,  cârpo  ,  ëxcërpo,  dëtràho, 
âvëllo.  PUR.  Nôvôs  dëcërpërë  flôrës.  Lr  Voy.  Col- 
igo.  ||  Jiecueillir,  retirer.  Plus  haürirè  mâli  quam 
x  rë  dëcërpërë  früctüs_.  II.  SYN.  Përcïpïo  ,  sümo  , 
âpïo  ,  côllïgo.  PHR.  Et  vôcïs  dëcërpsït  niürmürë 
primai.  St  al. 

V.  Düm  p  ri  nié  dëcüs  affectât  dëcërpërë  pügmé.  Sil. 

Dëcërpsî.  par] .  de  Decerpo.  A ürïcômôs  quâm  quis 
ldècêrpsërït  arbore  fœtus.  V. 

ë  DëcërptCs,  à,  üm. paît.  pass.  de  Decerpo.  Cueilli. 
cP.ibülâ  dëcërpsî /dëcërptâquë  dëntë  mômôrdi.  O. 

Dëcërtâtîjs  ,  â  ,  üm.  part  .  pass.  de  Decerto.  Dis¬ 
puté.  Frâtërnâs  âcïës  âltërnâquë  rëgnâ  prôfànïs  Dé- 
cërtâta  Ôdïîs.  St.  PHR.  Qëcërtâlîquë  lâbôrës.  Cl. 

Dëcërto  ,  as,  âvï  ,  âtüin,  ïïrè.  n.  Combattre,  dis¬ 
puter.  ïn  ültïmâ  bcllô  Dëcërtârë  plâcët.  O.  SYN. 
Cërto  ,  confligo  ,  côngrëdïôr,  dimïco,  pügno  ,  prœ- 
lïôr.  PHR.  Àgmïnâ  dëcërtânt  bëllô.  St.  Voy.  Bel¬ 
lum  (gero) ,  Pugno. 

Dëcëssï.  par/,  de  Decedo.  Frigïdâ  vix  cëëlô  nôctis 
dëcëssëràt  ümbrâ.  V. 

Dëcët,  clëcüït  impers.  Il  est  bienséant,  il  con¬ 
vient.  Quis  finis  standi  ?  quô  mê  dëcët  üsquë  tënëri? 
V.  SYN.  CônvënYt ,  quâdrât,  côngrüYt  ,  jüvït,  ëx- 
pëdYt.  PHR.  Est  par,  âptüm,  cônvënïëns,  consën- 
tânëüm ,  iecpiüm.  Pülchrum  ët  dëcôrum  est.  //. 
Tüm  dëcüït,  quüm  scëptrâ  dâbâs.  V.  Nëc  tïbï  quid 
lïcëât,  sëd  quïd  fëcïssë  dëcëbYt ,  Occürrât.  Cl.  Les 
bons  auteurs  emploient  quelquefois  ce  verbe  à 
la  troisième  personne  du  pluriel.  Lâc rincé  dè- 
cücrë  püdïcâm.  O.  Istâ  dëcënt  liümërôs  gëstâmïnâ 
nôstrôs.  Id. 

i.  Dëcïdo.jIYs,  dï,  süm,  dërë.  {de  Crædo)  Couper, 
retrancher.  Arbôrïbüs  frondes  dëcïdërë  lalcë  nô- 
vëllâs.  V.  SYN.  Sëco ,  rësëco,  scindo,  âbseïndo. 
Voy.  Scindo.  —  Décider.  Voy.  Statuo. 

2  Dëcïdo  ,  Ys,  îdi ,  ërë.  n.  [de  Cado.)  Tomber  du 
haut  en  bas.  Dëcïdït  ïn  câssës  prièdâ  pëtîtà  mëôs, 
O.  SYN.  Câdo,  côncïdo,  ëxcïdo,  lâbôr,  dëlâbôr, 
prôlâbôr,  rüo,  præcïpïto.  PIIR.  Excëlsæ  gràvïôrè 
câsü  Dëcïdünt  türrës.  //.  Dëcïdït  ëxànïmYs.  V.  Dë¬ 
cïdït  ïn  priécëps  O.  Si  dëcïdït  imbër.  H.  ||  Au  Jig. 
Ürbïsquë  jiôtëst as  DëcïdYt.  Cl.  Voy.  Cado.  I|  Tomber 
sur,  rencontrer.  Dëcïdït  âcrêm  Pnédônum  ïn  lür- 
bâm  II  Voy.  Incido.  ||  Etre  oublié.  An  pectôrë  tôtô 
Dëcïdërïm.  Tib.  SYN.  Excido,  lâbôr,  èlâbôr,  dëflüo. 

1.  Dëcîddüs,  à,  üm.  ( de  Cædo.)  Coupé .  abattu. 
Côntrèmüït  gëmïlünnjue  dëdit  dëcïdüà  quercüs.  O. 
SYN.  Ciédüüs ,  cæsüs. 

2.  Dëcïdûîjs  ,  à,  üm.  {de  Cado)  Tombé ;  sujet  à 
tomber.  Decïdüâm  frügëm  lëgYt.  M.  SYN.  Cédons, 
lapsus,  câdücüsy  tlüxus,  lâbâns. 

Dëcïës.  Dix  fois.  Ægrôtâs  ünô  dëcïës  aüt  süqniis 
ânnô.  M.  ||  par  extens  Souvent.  Dëcïës  dixï.  1  1. 
SYN.  Sâépë,  siêpïüs.  ||  Un  sous-entend  centena  mil¬ 
lia,  et  alors  il  signifie  dix  fois  cent  mille  sesterces 
ou  un  million.  Aüt  vive,  aüt  dëcïës,  SciëvÔlâ,  rëddë 
deis.  M. 

Dëcïmæ,  ârüm.  f.  pl.  Décimes ,  dîmes.  Et  rërüra 
dëcïmâs  «ünctârüm  rëddë  mëârum.  Æmil. 

Dëcïmus  ,  â  ,  üm.  Dixième.  Hiésït ,  èt  ïn  dëcïmtim 
vëslïgïâ  rêttülït  ânnüm.  V.  SYN.  Denüs.  PHR  Bis 
quinus,  aller  â  nônô ,  pôstërïôr  nônô ,  ündëcïmôquë 
prïôr.  O.  ||  Dëcïmus  et  dëcümânüs  flüetüs,  la  va - 
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s' ue  la  plus  grande ,  la  plus  redoutable.  Fl  fiel  us  bâtie 
dëcïmüs  fëgYt.  Sen.  Vâstïüs  ïnsürgëns  dëcïmæ  rüït 
ïmpctüs  ündië.  O. 

Dëcïpïo  ,  ïpYs ,  ëpï  ,  ëptüm  ,  ïpërë.  Tromper ,  du¬ 
per.  Nâm  nëquë  dëcïpïtür  râtïô  ,  née  dëcïpït  ünquâm. 
Manii.  SYN.  Lüdo,  dëlüdo,  ëlüdo,  lüdïfïco,  lüdïfïcür, 
fâllo,  früstrôr,  cïrcümëo  ,  cîrcümvënïo  ,  câpïo.  P f 1 1» . 
Dôlis  ,  âstü  ,  fraûdïbüs  ,  ârfïbns  câpto,  câpïo,  ïnnëcto, 
vïneïo.  Fraüdïbüs  âmhïo.  -Astii  cîrcümvënïo.  Dô 
vërbâ.  Fïctâ  dô  vërbâ.  Ïnsïdïâs  ,  dôlôs  vërso ,  âgïto, 
vôlüto  ,  mëdïtôr,  nëcto,  ïnnëcto ,  strüo,  âdstrüo, 
cômpâro,_pâro,  môvëo,  âdmôvëo.  Fraüdë  pëto,  âg- 
grëdïür.  Artës  dôlôsàs  âd.hïbëo.  DÔlôsïs  ârtïbüs  ütor 
Âgërë  in  fraudés.  Dôlôs  ncctërë.  Insïdïls  dëlüdërë 
mëntës.  Sïmülâtâ  mëntë  lÔquï.  Frnüdem  ïnvôlvërë 
verbis.  Promissis  dürëre  âmântëm.  Pr.  Nôvâs  âr- 
tës  ,  nÔvâ  pëctÔrë  vërsat  Cônsïlïà.  F.  Dôlôs  môlîtür 
ôpërtôs.  V.  Fl.  Aüt  fraüs  ïnnë.xâ  clïënlï.  F.  Foy 
Fallax. 

V.  Cônsïlïô  vërsârë  dôlôs  ïngrëssiis  ët  âstü.  V . 
Fâllërë  millë  môdïs,  fëctâsque  ïntëxërë  fraüdës. 
Müllâ  màlûs  sïmnlâns  vânâ  spë  lûsït  âmântëm  V . 
îllâ  dôlôs  dïrümquë  nëfâs  in  pêctôrë  vërsat.  F . 
Insïdïâsquë  pârât  sôlïtâsquë  rëcûrrït  âd  ârtës. 

Heü  !  quïbüs  insïdïis  ,  quâ  më  cïrcûmdëdït  ïïrtë  ! 

||  Abuser ,  induire  en  erreur.  Aüt  übï  dëcïpïôr  më- 
lïôrïs  ïmâgïnë  sômnï.  O.  PUR.  Dëcïpïmür  spëcïë 
rëctî.  H.  Dëcïpït  ëxëmplâr  vïtïïs  ïmïtâbïlë.  Id. 

V.  Jûdïcïûm  tamën  hôc  nôslrüm  non  dëcïpït ërror. 

O. 

j|  Tromper ,  charmer.  Cantantis  pârïtêr,  pârïtër  data 
fâtâ  tràhëntYs,  Fâllïlür  âncïlhë  dëcïpïtürquë  la boi' 
O.  SYN.  Fâllo,  dëlïnïo ,  mülcëo.  PHR.  Dülcï  làbô- 
rüm  dëcïpïtür  sônô.  II. 

DêcïpülX,  ;ë  /.  et  Dëcïpülüm,  i.  m.  Trébuchet, 
piège,  filet.  Dëcïpülâ  si  âdstrüxërîs.  Capel 

DËcïncÏNO,  âs  ,  ârë.  Décrire  un  arc.  Mâjôrêmque 
Hëlïcë^mâjôr  dëcïrcïnàt  ârcüm.  Calp.  Foy.  Circino. 

Dêcïsus  ,  â  ,  üm.  part .  pass.  de  Decido  i  Coupé. 
Dëcisïs  hiimïlëm  pënnïs.  II.  ||  .lu  fig.  Terminé.  Dë- 
cïsâ  nëgôtïâ.  Id. 

DËcïus ,  ïi.  m.  s.  Dëcïi  ,  ôrüm.  pl.  Decius,  nom 
de  trois  illustres  Romains  qui  se  dévouèrent  pour 
leur  patrie.  Ëgô  nëc  Dëcïôs  foriësqué  Mëtëllôs  Prié- 
tülërïm.  (il.  EPITH.  Fôrtës,  ànïmôsï,  aüdâcës, 
gënërôsi,ppïï,  ïmpâvïdï,  ïmpërtërrïtï.  PUR.  Prôdïgâ 
vïl;ê  pëctÔrâ.  Sic  së  Dëcïi  nëlüsquë  pârënsquë  Dëvô- 
vërë  nëci  ïmpâvïdï.  Germ.  Prix. 

Dëclâmâtïo,  ônïs.  /.  Déclamation,  sujet  d’ampli¬ 
fication.  Üt  puërïs  plâcëâs  ët  dëclâmâtïo  fïâs.  J . 

Dëclâmâtor  ,  ôrYs.  m.  Déclaniateur.  Dëclâmâtôrïs 
Mütïnënsïs  côrdë  Vâgëllï.  J.  EPITH.  Clâmôsüs; 
ïnëptüs;  scïtüs,  dïsërtiïs. 

Dêclâmïto  ,  âs,  âvï,  âtüm ,  ârë.  Déclamer.  — 
causas,  dimin.  de 

DëclImo,  âs  ,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Déclamer.  Dëclâ- 
mârë  dôcës,  ô  fërrëâ  pëctÔrâ,  Vëttï. ./.  SYN.  Rëcïto. 
V.  Sëd  nëquë  dëclâmënt  mëdïô  sërmônë  dïsërtï.  O 
Il  Déclamer  contre.  Quîs  ,  nïsï  mêntïs  ïnôps  ,  tënërïê 
dëclâmët  àmîciê?  O.  Foy.  Maledico. 

Dêclâro,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Déclarer,  proclamer. 
Vïclôrëm  mâgnâ  pnëcônïs  vôcë  Clôânthüm  Déclarât. 
F.  SYN.  Dënüntïo,  prôclâmo.  ||  Faire  voir, _  mani¬ 
fester.  Déclarant  gaüdïâ  vültû.  Calul.  SYN.  Indïco, 
sïgnïfïco  ,  apërïo  ,  mânïfësto ,  nüntïo,  ëxplïco,  ex¬ 
promo,  vülgo  ,  divülgo.  Foy.  Ostendo. 

Dëclïko,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Tourner  d’un  au¬ 
tre  coté. ,  détourner.  Dëclïnâmüs  ïtëm  môtüs ,  nëc 
tëmpôrë  cërtô.  L.  SYN.  Dëflëcto  ,  flëcto  ,  âvërto  , 
dëmôvëo.  ||  Eviter.  Foy.  Vito.  ||  .Së  détourner,  s’é¬ 
carter  ,  s’éloigner.  Nïsï  dëclïnârë  sôrërênt.  Lr.  Pau 
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lâtïm  déclinât  ërnor.  O.  SYN  Dëflëctôr,  5v  ior, 
rëcëdo  ,  àbëo.  ||  F air e_  pencher.  Pâllëntës  déclinant 
lilïâ  cülmôs.  St.  SYN.  Inclino.  ||  Abaisser.  Non  prïüs 
in  dülcëm  dëclïnât  lümïnâ  sômnüm.  F.  PHR.  Soin- 
nus  dëclïnât  ôcëllôs.  Pr. 

DêclIvTs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Incliné,  qui  va  en 
pente.  Stëllâ  Lÿcâônïâm  vërgït  prôclïvïs  àd  Arcton. 
O.  SYN.  PrôdïvYs,  dëvëxüs ,  ïnclinâtüs,  ïnflësus  , 
prônus ,  dëscëndëns,  prïëcëps;  âcclïvYs,  clîvôstis, 
PHR.  Dëclïvïs  Olympus.  O.  Nâtâs  rïpïs  dëclïvïl’iis 
ümbrâs.  O. 

V.  Flümïnâque  ôblïquïs  cïnxït  dëclïvïâ  rïpïs.  O. 

H  Au  jig.  Lâbïtür  ôccïduæ  për  ïtër  déclive  sënëctië. 
O.  SYN.  Prônus,  vërgëns  ,  prÆcëps.  ||  Dëclïvïâ.  n. 
pl.  Chemin  en  pente,  penchant.  Dëxtërïôrâ  pëfëns 
môntïs  dëclïvïâ,  Tïbrïm  Ündâ  fâcYt  J. 

Dêcôctür,  ôrYs.  m.  Dissipateur.  Dëcôctôrïs  âmïcâ 
Fôrmïânï.  Cat.  Foy.  Nepos. 

DË<ôcTus,â,  üm.  part.  pass.  de  Decoquo.  Qu’on  fait 
cuire  ou  bouillir  jusqu’à  certaine  diminution.  Frïgï- 
dïôr  Gëtïcïs  pëtïtür  dëcôctâ  pruinis  (aqua).  J .  ||  Di¬ 
géré,  mûri,  travaillé  avec  soin.  Aspïce  ët  liiéc,  si 
forte  âlïquïd  dëcôctïus  aüdïs.  Pers.  SYN.  Elücübrâ- 
tüs,  âccürâtüs,  pôlïtüs,  ëxpolïtüs,  përfëctüs. 

Dëcôllo  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Décoller,  trancher 
la  tête.  Foy.  Obtrunco. 

Dëcôlor  ,  ôrYs.  omn.  Qui  a  perdu  sa  couleur.  Et 
quâscünquë  bïbït  dëcôlor  Indus  âquâs.  O.  SYN.  Dë- 
côlôrâtüs.  ||  Pâle,  défait.  SYN.  Pâllëns,  pâllïdus, 
ë.xsânguYs.  Foy.  Palleo,  Pallidus.  ||  Terni,  qui  a 
perdu  son  éclat.  Dëtërïôr  dônëc  paülâtim  âc  dëcôlor 
iëtâs.  O.  SYN.  Dëtërïôr,  dëgënër.  PHR._Fâmâ  dëco- 
lôr.  O.  Pâtrïâs  paülâtim  dëcôlor  ârtës  ExüYt.  SU. 

Dëcôlôro ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Faire  perdre,  ou 
altérer  la  couleur.  Quôd  mârë  Daünïæ  non  tlëcôlô- 
râvërë  cædës ?  If.  Foy.  Tingo. 

Dëcôquo,  ôquYs,  ôxï,  ôctüm,  ôquërë.  Faire  cuire 
ou  bouillir  jusqu’à  une  certaine  diminution.  Aüt 
dülcïs  müstï  Vülcânô  dëcôquït  hümôrem.  F.  Foy. 
Coquo.  ||  Consumer,  brûler.  SYN.  Uro  ,  ëxëdo.  Foy. 
ces  mots.  Siévüm  sëd  mëmbrâ  vënënüm  DëcôquYt. 
L.  ||  Au  fig.  Réprimer,  dévorer,  Fërvïdüs ,  âccën- 
sâm  sëd  qui  bënë  dëcôquât,  îrâm.  Cl.  Foy.  Repri¬ 
mo.  ||  Dissiper ,  ruiner.  Ilünc  âlëà  dëcÔquYt.  Pers. 
SYN.  Côncôquo,  prôtundo  ,  âlisümo,  cônsümo  ,  për- 
do  ,  disperdo  ,  dïssïpo  ,  ëlïündo  ,  prôdïgo ,  dëvoro  , 
lïgürïo  ,  ëxhaürïo,  bëilüôr  (Cal.). 

Dëcôr  ,  ôrYs.  m.  Beauté,  bonne  grâce.  Mïrâ  dë- 
côrë  pïô  sërvâbât  nâtà  pënâtës.  St.  SYN.  Dëcüs, 
liônôr,  grâtïâ  ,  formâ  ,  pülcbrïtüdô,  vënüstâs  ,  spë- 
cïës  Foy.  Forma  ,  pulcher. 

V.  Tënërquë  nïtïdï  côrpôrïs  cëcïdït  dëcôr.  Sen. 

Ipsë  dëcôr  rëctî ,  fâctï  si  prÆmïà  dësïnt  , 

Non  môvët,_ët  gratis  pôênïtët  ëssë  prôbüm.  O. 

Ij  Bienséance.  In  fërrüm  flâmmâsquë  rnït  pôsïtôquë 
dëcôrë  Fërtür.  O.  SYN.  Dëcôrüm,  dëcüs.  P1!R. 
Quïd  dëcëât.  Foy.  Decet ,  Decens. 

Dëcôrâmën,  ïnYs.  n.  Ornement.  Vïttâquë ,  majo¬ 
rum  dëcôrâmën ,  frôntë  sïne  üllô  Dëlâpsa  âttâctü , 
nüdâvït  tëmpôrâ  rëgYs.  SU.  SYN.  Ornâmëntüm,  dë¬ 
côrüm.  Foy.  Ornatus,  ûs. 

Dëcôrâtüs,  â,  üm.  part .  pass.  de  Decoro.  Orne. 
4ürô  dëcôrâtüs  ët  ôstrô.  S'il. 

Dëcôrë.  adv.  Elégamment.  Ædës  formât  â  dëcôrë 
Cic.  SYN.  Pülchrë,  ôrnâtë. 

Dëcôro  (  de  Decor  )  ,  et  mieux.  Dëcôro,  âs, 
âvï,  âtüm,  ârë.  ( de  Decus,  oris  )  Orner ,  embellir , 
parer  Absëntï  ferât  înfërïâs  dëcorëtquë  sëpulerô.  F. 
PHR.  D,  coranique  supêr  fulgentibus  armïs.  F  Ët 
1  sërtïs  dëcocârë  cômâs.  Tib.  Foy.  Orno. 
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V.  At  bcnë  nümmâtüm  décorât  Suâdëlâ  Vënüsquë. 

H. 

Sïëpë  Dëüm  largo  dëcÔrârat  munërë  sêdës.  V . 
j|  Honorer,  louer,  célébrer.  Nëc  prâvë  fâctis  dëcô- 
cërï  vcrsîbüs  ôptô.  II.  SYN.  Hônësto,  côhônësto, 
cëlëbro ,  laüdo.  V oy.  ces  derniers. 

Décorum  ,  ï.  n.  Bienséance.  Voy.  Decor,  Decet. 
Ornement.  Clÿpëïque  insigne  décorum  Ïndüïtür.  F. 

DËcôrîjs  ,  à  ,  üim  ||  Convenable  ,  bienséant.  An 
fâlsô  crlmïnë  tûrpë  Accusasse  mïhi ,  vôbis  damnasse 
décorum  est?  ü.  SYN.  Convënïëns ,  âpfüs.  Voy. 
Decens,  Decet.  Beau,  qui  a  bonne  grâce  In  quæ- 
«■ünquë  vôlës  vërtë  ,  dëcôrüsërô.  Br.  PUR.  Pülchër, 
formosus,  conspicuus,  cônspïcïëndüs,  vënüstüs,  con¬ 
cinnus.  PHR.  Oculôs  dëjëctà  decôrôs.  O.  Sümmâ 
pelle  dëcôrüs.  Pers.  Et  mëmbrâ  dëcôrâ  jüvëntæ. 
V .  Rëgâli  'plënâ  dëcôrë.  Fuit  mollis  ïn  ôrê  dëcür. 
Voy.  Pulcher. 

V.  Fui  gët  ïnfegrcgïo  décor  insupërabïlïs  ôrë. 

||  Orné,  paré.  Tüm  gâlëâm  Mêssâpi  bâbïlcm  crïsfîs- 
quë  dëcôrâm.  V.  SYN.  Dëcôrâtus,  ôrnâtus,  ïnsï- 
gnïs.  Voy.  ce  dernier.  PHR.  Aürô  dûctôrës  ôstrô- 
quë  dëcôrï.  V. 

||  Au  fig.  Beau,  honorable.  Lâcrïmæquë  dëcôræ.  V . 
Nectâm  Türpefüït  vïr,cî,(]uâm  côntëndissc  décorum 
est.  O.  SYN.  Pülchër,  hônëstüs,  nôbïlYs,  ëgrëgïüs. 
laüd  and  us,  dëccns. 

Dècrëpïtus,  â,Tim.  Déçrépit.  Sic  cïtô  dëcrëpïtüs, 
qui  fuît  ântë  sënëx.  Tib.  SYN  Annôsus ,  grândæ- 
vus,  lôngævus,  sënëx,  vëlülus,  ëffœlüs  Voy.  Senex. 

Dëcrësco  ,  scïs ,  vî,  tüm,  scërë.  n.  Décroître. 
Dëcrëscünt  ëfïossô  mârmôrë  montes.  O.  SYN.  Mï- 
nüor,  ïmmïnüor;  qqf.  lânguësco,  dëfl&gro,  dëfërvëo 
(en  parlant  de  la  guerre. ,  d'une  passion,  etc-  ) 
PHR.  Visai  püërô  dëcrëscërë  vëstës.  St.  Dëcrëscën- 
fïâ  flümïnà.  //.  Dëcrëscëntïbüs  ündïs.  O.  Sënsim , 
paûlâtim  àbëo.  Cür  illî  trâdïtâ  sôrtë  Æquôrà  dëcrës- 
cûnt?  O.  ||  Disparaîtie,  s’éloigner.  Tôtâquë  dëcrëscit 
ëfügô  Trinâerïà  visu.  Cl. 

Dëcrëtüm  ,  ï.  n.  Décret,  ordonnance ,  résolution. 
Sic  dëcrëtôrüm  môdërâbôr  jura  mëôrüm.  Victor. 
SYN.  Cônsültûm  ,  scïtüm;  scntëntïà.  PHR.  Pâlrüm- 
què  Prôspërës  dëcrëtà  super  jugandis  Fëminis.  H. 

Dëcrëtüs,  â,  üm.  part,  passé  de  Decerno.  Dé- 
.  idé.  Târlarëô  Prôscrpïnâ  rëgï  Jâmdûdûm  décréta 
darï.  Cl. .PHR.  Mors  ômnïbüs  décréta.  St.  ||  Décerné 
Dëcrëtü  mërëntï  Vênït  honoratis  laürëâ  dignâ  cômïs. 
O. 

Dëcrëvï.  par/,  de  Decerno  et  de  Decresco.  Dëcrë- 
«ïîquë  mori.  V.  Dëcrëvërë  grëgës,  quum  caclït  âgnû 
frëquëns.  M. 

Dëcübuî.  par/,  de  Decumbo.  Et  tërtïâ  jâm  falcë 
lëcübüit  Ccrës.  Sen. 

Dècdlco  ,  as  ,  ëvï ,  «tüm  ,  ârë.  Fouler  aux  pieds, 

b  viser.  Si  Irfibïbüs  düris .  Prôtcrëre  ëxànïrnësâr- 

tûs ,  âsprôsc|iië  môlârës  Dëcülcârë  gënïs.  St.  SYN. 
Impingo,  illido,  tero.  Voy.  Conci  deo, 'Pero 

Dëcèmârus,  à  ,  üm.  Dixième  ;  fort  grand.  Quum 
. innîa  ïn  istâ  Cônsûmis  s< juï  1  la ,  âtque  àcïpënsërë 
■mm  dècümânô.  Lucii.  Voy  Decimus. 

Dëcümbo,  ümbYs ,  übül ,  libitum ,  ûmhcrc.  n.  Etre 
touché,  se  coucher,  tire  assis  à  table.  Të  sümüs 
ôbüti  dëcübüissc  scnëm.  Pedo.  SYN.  Cülm  ,  rëcübo, 
rëcümbo  ,  âccümbo,  jâcëo,  cjuïësco  ,  rëquïësco.  Voy. 
Cubo  ,  Jaceo  ,  Accumbo. 

Dëcürïà  ,  âi.  /.  Décurie,  troupe  de  dix  soldats 
chez  les  /iomaius,  Addücls,  ëxïgam  hërcle  ego  te  ëx 
hâc  dëcürïâ.  Plaut. 

Dëcûrro,  ris,  ri,  süm  ,  rërë.  n.  Courir  de  haut 
en  bas.  A  lëdëcürrït  Tul  mcôs  baûstüs  lïquor.  Piued. 
Occültüm  vïsûs dëcürrërë  pîscïsàd  hâmüm.  If.  SYN. 
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Cürro ,  rüo,  priëcïpïto,  dêscëndo.  PITR.  Cïfô  dê- 
cürrit  trëmïtë  virgô.  V.  Eflüsô  dëcürrërë  pëssü.  L. 
Dëcürrërë  rôgôs.  V.  Monte  dëcürrëns  âmnYs.  II. 
V.  Lëocoôn  ârdëns  sümmâ  dëcürrït  i\b  ârcë.  V. 

Pars  pëdë  ,  pars  ctïâm  cëlëri  dccûrrïtë  cÿmhâ.  O. 

||  Becourir.  Hæmônïïïs  si  quïs  dëcürrït  àd  ârtës.  O. 
SYN.  Cônfügïo.  ||  Parcourir,  achever,  Tüquc  âdës , 
înciëplümque  ünâ  dëcürrë  lâbôrëm .  V.  Dëcürrërë 
vîtâm.  Pr.  SYN.  Përcürro,  ëxsëquür  cônfïcïo.  ||  Au 
flS-  Dire  raconter .  Née  si  cünclÜ  vëlïro  brcvïter  dc- 
cürrërë  pôssüm.  O.  Pügnâsquë  vïrüm  dëcürrërë 
vërsü.  St.  Voy.  Narro. 

I.  Dëcürsüs  ,  à  ,  üm.  paît.  pass.  de  Decurro.  Par¬ 
couru.  Obïït  dëcürsû  lümïnë  vitæ.  Lr.  Dëcürsâ  nô- 
vïssïmà  meta  est.  O. 

a. Dëcürsüs,  üs.  m.  AclioncT accourir.  Dëeürsüsquë 
vïrüm  nôtôs.  O.  ||  Descente,  écoulement  des  eaux. 
Aüt  übï  dëcürsü  râpïdô  clé  môntïbüs  âltïs  Dântsô- 
nïtüm  spümôsi  âmnës.  V.  SYN.  Cürsüs  ,  ïncürsus , 
ïmpëtüs,  lapsus.  PHR.  jMâgnüs  dëcürsüs  âquârüm. 
Lr.  ||  Au  jig.  Cours,  suite,  carrière.  Dëcürsüs  bô* 
nôrüm  ,  fëmporYs.  Cic. 

Dëcüs,  ôrïs.  n.  Ornement,  décoration.  Ibüt,  ërât- 
quë  dëcüs  pômpê  cümïtümquë  süôrüm.  O.  SYN. 
Décor,  dëcorâmën,  ôrnâtus.  PI1R.  Vëtërüm  dëcôra 
âltâ  pârëntüm.  V.  Scënis  dëcôra  âltâ  fütüris.  V. 
Rëgïüm  capïfî  dccüs.  Sen.  Voy.  Ornatus. 

V.  Vïtïs  üt  ârbôrïbüs  dëcÔri  ëst,  üt  vîtïbüs  ma./7. 

Për  hoc  ïnânë  pürpüræ  dëcüs  ,  precor.  H. 

||  Beauté.  Quâmvïs  nünc  juvénile  dëcüs  mïhï  pingere 
mâlâs  Cœpërït._  O.  PHR.  Tantum  ëgrcgïô  dëcüs 
ënïlèt.  ôrë.  V .  Exïmïüm  forma:  dccüs.  St.  Voy.  De- 
cor,  Forma. 

V.  Hünc dëcüs ëgrëgïüm  formai  môvët,  âtquë  jüvëntæ. 

V. 

Përmânsîssë  dëcüs  sâcnë  vëncrâbïlc  lormæ.  L. 
Squâlklüs  inîërëâ  gënïtôr  Phâelhôntïs,  èt  ëxpers 
Ipsë  süî  dëcôrïs.  O. 

j|  Gloire,  honneur,  réputation.  IIï  prÔprïürn  dëcüs 
ët  partum  indignântür  hônôrëm.  V.  SYN..  Laüs,  hô- 
nor,  glôrïâ,  splëndôr,  nômën.  EPITH.  Ëgrëgïüm, 
ëxïmïüm,  insigne,  præcïpüüm,  iinmôrtâlë,  ïndëlë- 
hïlc.  PHR.  Armis  dëcüs  ïmmôrtâlë  mèrëri.  Dëcüs 
âddïtë  Divis.  V.  Tü  dëcüs  ômnë  luis.  V.  Dccüs  ët 
tütâmën  ïn  ârmis.  V.  Et  nos  âlïquôd  nômënquë 
dëcüsquë  Gëssïmüs.  V.  Née  mïnïmüm  mërüërë 
dccüs.  II.  Scræquë  vclit  dëcüs  âddcrë  môrtî.  St. 
Elôipiïô  pârtüm  dccüs.  Sil.  Voy.  Honor,  Gloria. 

V .  O  dëcüs!  ô  lamæ  mërïtô  pars  mâxïmâ  nôstræ !  V. 
Signa,  dccüs  bélli  ,  Pârthüs  Rômânâ  tènèbït.  O. 
Oblitüs  di  côrisquë  süi  sôcïümquë  sàlütïs.  V. 

Decüssïs  ,  Yv  ni.  Somme  de  dix  as.  Prætër  mê 
mïliï  côns'ïtit  dccüssi.  St. 

Dëcûssîjs  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Decutio.  Secoué. 
Dëcüssà  cÿdônïâ  râmô.  Prnp. 

Dëcutïo  ,  ütïs,  üs$ï,  üssüm,  ütërë.  Secouer,  abat¬ 
tre,  faire  tomber.  Aüt  ërrâns  bücülà  câmpô  Dëcü- 
lïât  rôrem  ët  surgënlës  âltcrât  herbas  V.  SYN.  Ëx- 
cütïo,  cjïcïo,  dctürbo.  PHR.  Silvis  hônôrëm  dëcütït 
Dëcëmbcr.  //. 

V.  Et  sübïtâ  frondes  dccülïüntür  âquâ.  O. 

DËnicËT  II  ne  convient  pas.  Admôvi(|uë  prëcës , 
quârüm  me  dcdccct  üsüs.  O.  PUR.  Non  deect,  nôn 
cônvënYt.  SYN  .  Ncquc  tëmïnistrûm  Dëdocët  myrtüs. 
II  l|  au  /dur.  ïngënüôs  dedccüërc  mïniè.  ().  |  Dë- 
dccüi ,  j’ai  /ait  d  une  manière  messeante.  (rar.)  Si 
nôn  dedecui  lüâ  jüssâ,  lüliqiië  prementem.  St. 

DëdËcÜr,  ôrïs.  m.  f.  Inconvenant  ;  déshonorant. 
Eünt,  prô  l’ünërë  pülchrô  DêdëcÔrcm  âmplëxï  vï- 
lâm  redit üsquë  pndèndôs.  St.  SYN.  lnhonôrus, 

;  prôbrôsüs ,  lûrpYs  ,  fiûedüs.  Voy.  Infamis,  Turpis. 
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Dedecoro,  âs,  âvî,  âtûm  ,  ârë.  Déshonorer.  Aût 
fâcïëm  türpî  dëdëcôrârë  Love.  Pr.  SYiN.  Dëtûrpo  , 
fôêdo  ,  ïr.quïno  ,  côntâmïno,  pôllüo  ,  ïnhôncsto  ,  dë- 
hônëslo,  infamo,  maculo.  PUR.  Dédëcus  âffëro , 
Sspcrgo.  Opprôbrïô,  dëdëcôrë  âspërgo.  Lâbë  .  macula 
nôto.  Fâmâ;  maculas  âspërgo,  làbcm  ïnïiro.  Probrô 
mâcîilo  Fœdâ  lâbë  dëcüs  êxïmo ,  aûfëro  ,  lôllo-  De¬ 
decori  est  forlûnâ  prïor.  L. 

Dédëcus  ,  ôrîs  ni.  Déshonneur,  opprobre,  infa¬ 
mie.  llë  notas  vëlërës  êt  long!  dédëcus  âêvî  AbstulYt. 
ü.  SYN.  Prôbrüm  ,  ôppiôbrïûm  ,  îgnômïnïâ  ,  înfâ- 
mïâ ,  lâbcs,  màcülâ,  nota,  stigma  EP1TH.  Sûm- 
mûm,îneëns;  tûrpë,  fôêdûm,  prôbrôsüm,  puden¬ 
dum  ,  infâme  ,  përënnë.  PHR..  Fâmæ  lâbës.  Grande 
fërünt  ûnâ  cüm  dâmnô  dédëcus.  II.  Non  ëgô  dc- 
dëcorï  tïbï  sûm.  O.  Dëdëcôrûm  prëtïôsüs  ëmptôr. 
//.  Voy.  Infamia,  Stigma. 

V.  Dâ  ,  pâtër,  bôcnôslrïs  âbÔlërî  dédëcus  armis.  V. 

DËiï.  parf.  du  verbe  Do.  Insônüërë  câviê,  gëmï- 
tümquë  dëdérë  câvërn;ë.  V. 

.  DëdÏcâtüs,  ü,  ûm.  part. pass.  de  Dedico.  Dédié. 
Etpïscës  vënërârë  dëdïcâtôs.A/.  SYN.  Dïcâtüs,  sâcër. 

Dëdïc.o  ,  âs  ,  âvî,  âlfun,  ârë.  Dédier,  consacrer. 
Tëmplâ  jügôpôsüït,  très  illî  dëdïcât  ârâs.  O.  SYN. 
Dïco  ,  âs ,  sàcro  ,  cônsêcro,  vovëo  ,  dëvôvëo,  ôflero. 
Voy.  Consecro. 

V.  Dédïcât  ,  ét  grâtâ  sit  Dëâ  méntë  rôgat. 

Vôbïs  pâgïna  nôslrâ  dédicâtur.  Al. 

_  Dédigt  oit ,  ârYs,  âtus,  sûm,  âri.  d.  Dédaigner. 
's  me  née  cômïtëin ,  née  dëdïgnâfür  âmïcüm.  O. 
SYN.  Aspèrnôr,  rèspûo  ,  fâslldïo.  contemno.  PHR. 
Non  dignor,  Mâgni  gënïbüs  prôcümbërë  non  ëst 
Dëdïgnâtâ  JôvYs.  O.  Foy.  Contemno. 

Dëdîsco  ,  îscYs  ,  ïd ici  ,  ïscërë.  Désapprendre ,  ou¬ 
blier  ce  qu'on  a  appris.  Dëdïdïcït  pâcém  subit  ô , 
fërïtâtë  rëvërsâ.  Al.  SYN.  Obliviscor,  Voy.  ce  mot. 
PHR.  Dëdïdïcït  jâm  pâcë  dûcëm.  L 
V.  Ipsë  mïhï  vïdëôr  jâm  dëdïdïcïssë  lâfïnë.  O. 

Vërbâ  mïhï  dësûnt,  dëdïdïcïquë  lÔquï.  O. 

Tûrpe  ës!  vîrtütëm  dëdïdïcïssë  dâlâm.  Pr. 

Côrdâquë  lânguëntëm  dëdïdïcërë  mëtûm.  Cl. 

Dëdïtïô  ,  oins.  /.  Action  de  se  rendre.  Née  jâm 
dëdïtïü  paucis  ôecültâ  pàrârï  Cl  EPI  I  H.  Lïbërâ; 
côâclâ;  ïnhônëstâ,  indëcôrâ  ,  prôbrôsà  ,  püdëndâ  , 
türpYs. 

Dëdïtûs,  â,  ûm.  part,  de  Dedo.  Donné ,  livre 

Mëmbrà . dédïtâ  sômnô.  l.r.  SYN.  Dâtus,  trâdï- 

tûs.  jj  Qui  s’est  rendu  ou  soumis.  Dëdïlâ  për  nô- 
clëm  rëlïquô  cûm  milïtë  câslrâ  Nûntïât.  SU.  ||  Dé¬ 
voué,  attaché.  Nëc  stüdïô  cïtbàrrê  ,  née  mûsæ  dëdï- 
tus  ûlli  H.  SYN.  Dëvôtüs,  âddictûs.  PHR.  Ouôd  në 
tïbï  dëdïtûs  ëssëm.  J .  Tïbï  sângnïnë  tôt  ô  Dëdïtûs.  St. 

Dëdo  ,  Ys  ,  ldi,  ïtûrn  ,  ërë.  Donner,  livrer,  aban¬ 
donner.  Dëdâtûr  cûpïdô  jâmdüdûm  nûptü  marïtô. 
Cat.  SYN.  Dô  ,  trâuo ,  âddïco ,  trïbüo.  PHR.  Dëdë 
nëcï.  O. 

||  Dëderë  së ,  se  rendre.  SYrN.  Dëildr.  PHR.  Dëdïdë- 
rânt  dextra*.  SU. 

Dëdùcëo  ,  ôcës .  ôcüï ,  ôctûm  ,  ocërë.  Désappren¬ 
dre  une  chose  à  quelqu’un  ,  la  lui  faire  oublier.  PÔ- 
pülûmquë  fâlsïs  dëdÔcët  ûlï  (virtus).  //. 

DëdÔlïo  ,  ës ,  ûï  ,  ërë.  Cesser  de  s’affliger.  Yrin- 
culâ  qui  rûpit,  dedolûïtquë  sëinel.  O.  Voy.  Cura 
( oublier  ses  chagrins). 

Dëdôlo  ,  âs ,  âvî,  âtûm ,  ârë.  n.  Raboter.  ||  Au 
f  g.  Frâctâquë  fabrili  dcdûlât  ôssâ  mânü.  M. 

DËnôco  ,  cYs  ,  xi,  cfûm  ,  cërë.  Conduire,  amener 
d’un  lieu.  Mémnônïis  dëdûcëns  âgmïnâ  rëgnïs.  L. 
SYN.  Düco.  PHR.  Rivôs  dèdûcere  nûllâ  Rëllïgïô  vë- 
tuYt.  V.  Ad  làtïcës  dëdûcit  Pâllâdâ  sa  crûs.  O.  Æô- 
lii  mare  me  dëdûxït  ïn  llëllës.  ü.  |j  Reconduire , 
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escorter.  Dëducât  juvënûm  sëdûlâ  tûrhâ  sënëm.  Tib. 
SYN.  Cômïtor.  ||  Emmener.  Hï  tliâlàmô  Ditîs  dô- 
mïnâm  dëdûcëre  âdôrtï.  V .  SYN.  Abdüco.  ||  Con¬ 
duire  de  haut  en  bas  ,  tirer,  faire  descendre .  Câr- 
mïnâ  vël  ccèlô  pôssûnt  dëdûcërë  lûnâm.  V.  SYN. 
Dëtrëho,  dëvôlvo,  àgo  (præcïpïtëm).  PUR.  Dëdûcërë 
môntïbüs  ôrnôs.  V .  I|  Courber,  abaisser  Sûnt  dëdü- 
cëntïâ  râmôs  Pôndërë  pômà  suô.  I).  SYN.  Dëprï- 
mo.  ||  —  nâvës.  Alettre  des  navires  à  flot.  Dëdûcûnt 
soeïï  nâvës.  V.  ||  Tirer  de.  Nôstrâ  dëdûcït  ôrïgïnë 
nômën.  V.  SYN.  Dûco,  traho.  PHR.Avôcpië  clârûm 
sôlë  dëdûxî  gënûs.  Sen.  ||  —  fïlûm.  Filer.  Yrël  pëdë 
quôd  gràcïlï  dëdûcït  ârânëâ  fïlûm.  O.  PHR.  Fïlûm 
dëdûcëns  lëvï  pôllïcë.  O.  Voy.  Neo.  ||  —  carmen, 
composer  des  vers,  traiter  en  vers.  Prïmâque  âb 
orïgïnë  mûndï  Ad  mëâ  përpëtüûm  dèdûcïtë  fëm- 
pôrà  cârmën.  O.  PHR.  Dëdûxî  cârmïnâ  vërsû. 
Pr.  Voy.  Scribo.  ||  Tirer ,  tendre.  Strïctüquë  pën- 
dëntës  dëdûcûnt  cârbâsâ  naûtïè.  L.  Voy.  Tendo. 
||  Détourner,  éloigner ,  chasser  de.  Ægrôtô  dômïni 
dëdûxït  côrpôrë  fëbrës.  AI.  SYN.  Amôvëo,  âliïgo. 
ëxïmo ,  ëxpëllo ,  âvërto.  Voy.  ce  mot.  PHR.  Sën- 
sûm  dëdûcërë  mëmbrïs.  Lr. 

Dëdhctus,  à,  ûm  vart.  pass.  de  Deduco.  Conduit. 
Juvënï  vïrgô  dëdûctâ  marïtô. Tib.  ]|  Tiré  de.  SâcrïfYcô 
dëdûctûm  nômën  âb  Ancô.  O.  ||  Abaissé ,  penché. 
Dëdûctâ  frôntë.  O.  ||  Dëdûctâ  vôcë.  Lucil.  A  voix 
basse.  ||  Dëdûctûm  cârmën.  Vers  travaillés ,  bien 
faits.  Tënüï  dëdûctâ  pôëmàtà  fïjô.  II. 

Dëdûxî.  parf.  de  Deduco.  Avôquë  clârûm  sôlë 
dëdûxî  gënûs. 

DËËr.o.  trissyl.  et  mieux  Deëro,  dissyl.  fut.  de 
Desum.  Non  vôbïs...  Dïvïtïs  ûbër  àgrï),  Trôjâêve 
ôpûlënfïâ  dcërYt  V. 

Dëéuro ,  et  mieux  Deërro,  dissyl.  âs,  âvî,  âtûm, 
ârë.  n.  S’égarer,  s’écarter  de  la  route.  Dûm  cæcâ 
vâllë  dëërrât.  Al  and.  YTïr  grëgïs  ïpsë  câpër  dcërrâvë- 
rât.  Ir.  SYN.  Erro,  âbërro,  dëflëcto,  dëvïo.  Voy. 
Erro,  Vagor. 

Dëfæco,  âs,  ârë.  Clarifier,  purifier.  Voy.  Colo,  âs. 

DëfatIgo  ,  âs  ,  âvî ,  âtûm  ,  ârë.  Fatiguer,  lasser. 
Egô  më  côncôquo,  êt  mâcëro  êt  dëfâligo.  Plaut. 
Voy.  Fatigo. 

Dëfëcï  parf.  de  Deficio.  Advërsô  Marte  Lëtïnôs 
Dëfecïssë  vïdët.  V. 

Dëfëctïo  ,  ônYs./.  Révolte  SYN.  Rëbëllïô.  ||  FaT 
blesse,  défaillance.  PHR.  Anïmï  dëlïquïûm.  |j 
Eclipse.  Omnïgënâsquë  trïbùs  dëfëctïo  lûcYs  Urgë- 
bYt.  Juvc.  Voy.  Eclipsis. 

Dëfëctürîjs,  â,  ûm.  part.  fut.  de  Deficio.  Illë 
tûôs  ôlïm  non  dëfëctûrûs  hônôrës.  Crat. 

1.  Dëfëctus,  à,  ûm  .part.  pass.  de  Deficio.  Privé 
de,  qui  manque,  qui  a  besoin.  Sôlïtô  dëfëctâ  fâvôrë 
Fôrtûnæ  fücïés.  O.  SYN.  Orbûs,  ôrbâtüs.  Voy. 
Orbus,  Carens.  PHR.  Sôl  dëfëctûs  lûmïnë.  Tib.  || 
Affaibli ,  épuisé,  de  vieillesse  ou  de  fatigue.  Dûl- 
cïà  dëfëctâ  môdûlâtûr  cârmïnâ  lïnguâ  (cycnus).  AI. 
PUR.  Virés  dëfectô  rëddât  âmôrï.  O.  Voy.  Debilis, 
Senex. 

2.  Dëfëctîjs,  üs.  m.  Défaut,  manque .  ||  Eclipse. 
Dëfëctûs  sôlis  vàrïôs  lûnæquë  làbôrés.  V .  PIIR.  Dë- 
fëctû  lûnà  lâbôrât.  Cl.  Voy.  Eclipsis.  j|  Epuise - 
ment.  Infirmi  dëfeclü  côrpôrYs.  Alaxim.  Voy.  Lan¬ 
guor,  Senectus. 

Dëfëkdo  ,  dis  ,  dï ,  sûm,  dërë.  Défendre,  proté¬ 
ger,  secourir.  Assuëtï  lôngô  mûrôs  dèfëndërë  bëllô. 
V.  SYN.  Dëfënso,  lüèor,  tûtûr,  tëgo  ,  prôlègo ,  cûs- 
tôdïo ,  aûxïlïôr,  sërvo,  propûgno.  PHR.  Sûm  tü- 
tëlâ.  Fines  cüstôdë  tüëri.  Tütâri  ârmis ,  dëxtrâ  vin- 
dïcë.  Prô  Troja  stâbât  Âpôllô.  V.  Hæc  ârà  lùcbïtür 
ômnës.  V.  Foy  Auxilior. 
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V . Sï  Përgàmà  dëxfrâ 

Dëfendï  pôssënt,  ëtïam  hâc  dëfënsà  füïssënl.çf'. 
Çâstrâ  môiloët  tûtôs  sërvârënt  âgmïnâ  mürôs.  F. 
Oppôsüi  niùlëm  clÿpëï,  lexique  jâcëntëm, 

Sërvâvîque  ànïmâm .  O. 

Nëvë  përëgrïnîs  tântüm  dëfendâr  àb  ârmïs.  O. 

Fëlïx  qui  quÔd  âmât  dëfendërë  fôrtïtcr  aüdet!  O. 
jj  Repousser ,  éloigner  Sôlstïlïûm  pëcôri  dëfëndïtë , 
jâm  vënït  æstâs.  V.  SYN.  Arcëo.  Foy.  ce  mot.  PII  K. 

H viiic  ôrô,  dëfëndë  fürôrëm.  F.  Togâ  dëfendërë 
frigus.  H.  j]  Soutenir ,  défendre  en  paroles.  Illà  pô- 
tëst  aüctôrë  süâm  dëfendërë  vôcëm.  O.  SYN.Tüëor. 
PIIR.  Quïà  non  fïrmüs  réel  uni  dëfëndYs.  II. 

Dëfëxso,  as,  ürè.  fréquent,  de  Defendo.  Circumstat 
tiirbâ  tuôrûni  Dëfensâtquë  pàlrëm.  St.  PUR.  Ar- 
mëntâ  süô  jâm  dëfënsântë  jüvëncô.  Cl.  Dëfënsâtque 
liümërôs.  O. 

DëfëxsÜr ,  ôrYs.  m.  Défenseur,  protecteur.  Non 
tâli  aûxïlïô ,  nëc  dëfensôrïbüs  islïs  Tëmpüs  ëgët. 
F.  SYN.  Pâtrônus  ,  prôpûgnâtor ,  sërvâlor  ,  tü- 
tor ,  aüxïlïâlor,  tûtâmën ,  tütëlâ,  cüstôs ,  cûstô- 
dïâ ,  côlümën  ,  præsïdïüm  ,  aüxïlïüm.  EPITH. 
Amicus  ,  fldus  ,  fïdëlYs  ,  præsëns  ;  fortYs  ,  magnani¬ 
mus  ,  âcër,  aüdâx ,  ïmpâvïdüs ,  infërrïtüs.  PH11.  Rë- 
rüm_  cërfâ  sàlüs.  Dëcüs  èt  lütëlâ  Pclâsgi  NômïnYs. 
O.  Insigne  mœstïs  prâjsïdïüm  rëïs.  H.  Di  quorum 
sûb  nümïnë  Trôja  ëst.  F.  Itâlïæ  priësëns  tütëlâ.  II. 
Dëcüs  hnpërïümquë  Lâtînï  Të  pênes.  F.  L.ëgës  ë! 
fcëdërà  mëcüm  Défënsürâ  manüs.  St.  Foy.  Auxilium. 
V.  Aüxïlïümquë  dômüs  sërvâlôrëmquë  fâtëntür.  O. 
Nâlc  ,  mëiê  virës ,  mëâ  mâgnà  pôtëntïâ.  F. 

Défëissüs,  à,  uni.  part.  pass.  de  Defendo  Dé¬ 
pendu.  Nëc  të  niëâ  dëxtërâ  bëllô  Dëfênsûm  dâbYt. 
F.  SYN.  Prôtëctüs,  tûlüs. 

Dëfero  ,  fers,  lülï ,  lâfüm  ,  ferre.  Porter ,  ap¬ 
porter,  transporter.  Nâtôs  âd  flümïnà  primüm  Dëlë- 
rïmüs.  F.  Foy.  Fero,  Porto.  ||  Apporter  d'en  haut, 
descendre .  Cëlërës  dëfër  mândâtâ  për  auras.  F. 
Ràinâlïâque  ârïdâ  tëclô  DëtülYt.  Û.  SYN.  Dëdüco, 
dëvëlio.  |i  Jeter  d’en  haut ,  renverser.  Nüllâquë  tëc- 
tôrüm  subit  âd  fâstîgïâ,  quæ  non  Déférât  liâstâ  vï- 
rüm.  St.  Foy.  Dejicio.  ||  Annoncer,  rapporter. 
Dëlülït  ârmârï  clâssëm,  cürsûmquë  pârârï.  F.  Foy. 
Nuntio.  ||  Déférer,  donner.  Dëlâtô  cônsfil  süblimïs 
honore.  SU.  PIIR.  Si  quïd  pëtët ,  ültrô  dëfër.  II. 
Foy.  Do.  Offero.  ||  Dénoncer,  accuser.  Foy.  Accuso. 

DëfërSr  ,  lâtüs  sûm ,  fërrï.  Aller.  Adsümüs,  ët 
portés  dëlâti  intrâmüs  àmicôs  F.  Foy.  Eo.  ||  Se 
précipiter.  Præcëps  âërïï  spécula  de  môntïs  ïn  ündâs 
Dëfëràr.  F.  Foy.  Ruo. 

Dëfërvëo  ,  vës  ,  büi ,  vërë  ,  et  Dëfervo  ,  Ys  ,  vî , 
vërë  ( rar .).  n.  Bouillir,  être  bouillant.  Tüm  më  sân- 
guïnëô  lâtë  dëfërvërë  câmpô.  St.  j|  Cesser  de  bouillir , 
se  refroidir.  Spërâbâm  jâm  dëfërvisse  àdôlëscëntïâm. 
Ter.  SYN.  Dëfërvësco  ,  réfrîgësco ,  rësîdo. 

DËFËssus.â,  uni.  Las,  fatigué .  Pândïtë  dëlëssïs 
hôspïtâ  fânâ  vïris.  Pr.  SYN.  Fëssüs,  fâtigâlüs, 
dëfâtïgâtüs,  lâssüs  ,  dëbïlïlâtüs  ,  ënërvâtüs  ,  frâctüs, 
ëxhaüstüs  ;  lânguëns  ,  lânguëscëns  ,  lânguïdüs.  PH  R. 
Dëfëssà  jübëndo  ëst  Sâsvà  Jôvïs  cônjüx.  O.  Foy. 
Fessus 

Dëfïcïéns,  tYs.  omn.  g.  Qui  manque  à.  Sërmônëm 
dêfïcïêntë  dïë.  O.  ||  Qui  manque  de  forces.  Dëfï- 
vïëns  ànïmô^môèstô  cüm  corde  jàcëbàt.  Lr.  Foy. 
Debilis.  ||  Epuisé.  Jâm  dëfïcïëntë  crümënâ.  IL 
SYN .  Ëxhaüstüs,  vâcüüs,  ëgëns,  ïnôps,  jëjünüs. 

Dëfïcïo  ,  ïcYs ,  ëcï ,  ëctüm  ,  ïcërë.  n.  Défaillir, 
manquer,  avoir  besoin.  Nôclïs  lëntûs  non  déficit  hü- 
mor.  F.  PIIR.  Jâm  strâgïs  àcërvls  Dëfïcïûnt  câmpï. 
SU.  jj  Manquer  de  force,  être  épuise,  tomber  en 
défaillance.  Mëmbràquë  dëfïcïûnt  fügïèntï  lânguïdà 
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vïtâ.  Lr.  SYN.  Lânguco ,  frângür,  ëxhaürïür,  dëbï- 
lïtür,  cësso,  sûccïdo.  PIIR  Dëfïcïûnt  âd  cœptâ  ma- 
nüs.  O  Cür  indëcôrës  In  limïnë  primo  Defïcïmüs? 
F.  Foy.  Langueo.  1  Abandonner ,  délaisser,  man¬ 
quer  à.  Dëfïcïënt  ïnôpëm  vënæ  të.  H.  SYN  Dësëro 
dëstïtüo,  rëcëdo.  PHR.  Ànïmüs  si  tè  non  uetïcïv 
«ëquüs.  II.  Cüpïdüm  virés  defïcuni.  Tëmpôrë  dë- 
fïcïbr.  O.  Nâtürâ  cëssïl  ,  terrà  delëcït  grâdum  Sen. 

||  Quitter  Le  parti,  se  révolter.  SYN.  Dèflècto  ,  dë- 
seïseo.  ||  Cesser  de,  ne  pouvoir  plus.  Gëlïdôs  ül 
scândcrè  tëcüm  Dëfïcïâm  montés.  St.  PHR.  Née 
më  dëfïcïët  naütâs  rôgïtârë  cïtâtôs.  Pr.  ||  Dégéné¬ 
rer.  Foy.  Degenero,  ||  — Yn  mücrônëra.  P  lin.  Se 
terminer  en  pointe.  Foy.  Desino. 

Défîgo,  gYs,  xi,  xüm  ,  gère.  ' Ficher ,  planter, 
attacher.  Dëfïgünt  tëllure  hâstâs  ët  scütâ  réclinant. 
F.  SYN.  Figo,  infigo.  PHR.Âltïüs,  pënïtüs  dëfigo. 
ferrai  dëfïgïtür  ârbôs.  F.  Spïcülâ  défigünt  crâbrônes. 
O.  ||  Au fig.  Irâtôsïn  të  dëfixït  Ôoëllôs.  O.  In  të  côn- 
spïcüôs  ànlmî  dëlïgërë  vïsüs.  Boet.  Slàbïlëmquë  îetat 
dëllgérë  grëssüm.  Si 'I  Foy.  Figo.]|  Stupéfier ,  te.. die 
immobile.  Hâc  tûne  âttônïtôs  fàcïe  dëflxëràt  hos!é>. 
F.  Fl.  PHR.  Pâvôrët  gëlïdüs  dëfixït  Cas t Ôr â  sang nY  . 
F.  Fl.  ||  Lier  par  des  enchanlemens _.  Sâgàve  Pcc- 
nïcëâ  dëfixït  nômïnâ  cërâ ,  Et  mëdïüm  tenues  in 
jëcür  ëgït  âcüs.  O. 

V.  Rëgïs  Ïôlcliïâcïs  ânïmüm  defigërë  vôlis.  F . 

||  Percer  de  traits.  Adversôs  dëfigërë  cërvos.  Tib 
Foy.  Confodio,  Vulnero. 

Dëfîügo,  ïngYs,  Inxi,  ïctüm,  ingéré.  Fermer,  figu¬ 
rer,  donner  la  forme.  Defingit  Rheni  lutcürn  caput. 
H.  Foy.  Fingo. 

DËFÎrâo ,  ïs ,  ïvi  et  ïï,ïtüm,  ïrë.  Borner,  limiter. 
Et  cërtô  définit  lïinïte  câmpôs.  A/ant.  SYN.  Fïi.ïo, 
tërmïno,  dëtërmïno,  dëscribo,  cïrcümscrïbo,  lïmïto. 
Foy.  Finio.  ||  Régler,  fixer,  prescrire.  Dëlïnirë  dïêm. 
Cœs.  SYN.  Dëtërmïno,  statüo  ,  cônstïtüo.  ||  Définir. 

||  Juger.  Foy.  Æstimo. 

Dëfîoculîjs  ,  I.  m.  'mot  douteux.')  Borgne.  Ilïnc 
dëfiùcülüsque  ët  ïndë  lippus.  Al . 

Défît  ,  ïëri.  impers.  Il  manque .  Lac  nuhi  non  u;s- 
tàïënôvüm,  non  frigôrë  dëiït.  F  SYN.  Dëëst  ,  et 
mieux  dcëst ,  âbëst ,  defïcYt.  PJ1R  Nüllô  tcmpôrë 
dëfït  àmür.  Pr.  Vilæ  côpïâ  délit.  Lr. 

DëfIxîjs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Deligo,  fixe ,  atta¬ 
ché.  Atque  opère  In  mëdïô  dëfixâ  relinquit  ârâtj-ü. 
F.  PIIR.  Dëtïxique  orâ  tëneLaul.  I  .  SYN.  fixus, 
ImmôbïlYs ,  ïmmôtus.  |j  Au  fig .  Dëfixüsf|uë  midis 
ànïmüs.  Cl.  SYN.  Stüpëfâctüs,  përcülsüs,  âttonïlüs. 

DëflÀgro,  âs  ,  âvï  ,  â I üm  ,  ârë.  n.  Brûler,  rire 
embrasé.  Râpïdô  <|uüm  dëflàgràt  ignë_.  Lr.  S Y' N  Fla¬ 
gro  ,  ârdëo ,  ardësco,  exârdesco,  ürür,  côm!  uror, 
cxüror.  Foy.  Ardeo ,  Uror.  ||  Cesser  de  buller.  || 
Au  fig.  Se  ralentir.  Sic  deflagrare  mïnâcës.  A.  SYN. 
Dëfërvëo,  lânguësco.  PHR.  Iræ  deflagrant.  Liv. 

Dëflëcto  ,  ctYs  ,  xi,  xüm  ,  cterë.  Plier, ^  courba 
de  haut  en  bas.  ||  I ourner  d’un  autre  côté.  Quïd 
ràpïdüm  dëflëctïs  ïtër?  A.  SYN.  Flëcto,  tôn|uë(ndelôr- 
queo-H  Détourner  de ,  éloigner.  Stnngëntïà  corpus  I  elü 
Vënüs  dëflëxYt.  F ._  SYN  .  Avërto,  âniôvëo  ,  ârceo. 
Foy.  Arceo.  ||  —  In  pëjüs.  Rabaisser.  In  pcjüs  dotes 
déflëctë  püëlliê.  O.  SYN.  Détràho  ,  mïnüo ,  élêvo.  I 
S’écarter.  A  prïstinâ  deflexit  cônsuëtüdïnè.  I  tued. 
SYN.  Dëvïo ,  àbërro. 

Dëflërdus,  â,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Deflco. 
De\jioraile.  Gcnïtrîx  dêflêmlâ.  Sen.  y oy .  HcLiiis. 

!  Dëflëo,  ës,  ëvï ,  ëtüm  ,  ërë.  Pleurer,  déplorer 
'Gràvïbüs  côgôr  deflërë quërêlis.  Pr.  SYN.  b_l®o. 
plôro,  lügëo  ,  plângo  ,  lâmentër.  PHR.  Vânos  de¬ 
fle  rë  lâbôrës.  Cl  Foy.  Lacrimor,  Queror. 
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Dëfi.ëtus,  S,  uni.  part.  pass.  de  Dcflco.  Pleuré. 
Mëmbrà  tôrô  dëflëtâ  rëpônünt.  P.  SYN.  Flëtüs. 

Déflêvï.  parf.  de  Dcflco.  Ilëctôrâ  tôt  frâtrës  ,  tôt 
dëflëvërë  sôrôrës.  Pr. 

Dëflëxî.  par/,  de  Deflecto.  Lümïnâ  dëflëxî,  revô- 
câtüquë  rürsns  ëôdëm  Rëttülcrâm.  O. 

Dëflëxus  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Deflecto.  Dé¬ 
tourné.  Est  ët  ïn  ôbscœnôs  dëflë.xâ  tragœdïâ  risüs. 
O.  Dëflëxûin  sôlïtô  cûrsü.  Mauil.  SYN.  Dëtôrtüs. 

Dëflôrëo  ,  ës ,  ül,  crë  ,_ei  Dcflôrësco  ,  ëscïs  ,  üî , 
ëscërë.  u  Se  déjleurir.  Idem  (  flos  )  quüm  lënüï 
cârptüs  dëflôrüït  ûngue.  Cat.  ||  Au  fig.  Perdre  sa 
beauté.  Dëflôrüït  ôrîs  Grâlïâ.  Cl.  SYN.  Mârcëo, 
mârcësco,  flâccësco.  PUR  Flôrëm,  dëcüs,  âmïtto 

Dëfluo  ,  üïs_,  û.\T ,  üxüm  ,  üërë.  n.  Couler  de 
haut  en  bas.  Exïgüâ  dcflüït  ünd.1  inôrâ.  O.  SYN. 
F’iüo,  lâbor.  |j  Au  Jig.  Alto  dëfLüxït  âb  lëthërë  lâbës. 
L  SYN.  Vënïo,  prôvënïo,  Ôrïor.  ||  S'écouler,  se  pas 
ser.  Dcflüït  lêtâs.  Poy.  Fluo.  ||  Sortir  de,  s’échapper. 
îd  tïbï  në  vâcüô  dëflüat  ëx  ânïmô.  Pr.  SYN. 
Excïdo,  lâbür,  ëlâbür.  PHP*.  Dêflûxït  pëctorë  sôm- 
nüs.  Tib.  ||  Suivre  le  fil  de  l’eau.  Üdlsque  ârïês  în 
gürgïlë  villis  filërsâlür,  missjisqiië  secundo  dcflüït 
âmnï.  P.  ||  Couler,  tomber.  Ail  terrain  tâcïtô  de¬ 
fluxit  fïstülâ  lâpsü.  Cl.  SYN.  Câdo  ,  ëxcïdo.  PHR. 
Dêflüxërc  comté.  O.  j|  Descendre.  Pcdës  vëstïs  dë- 
flü.xït  âd  hnôs.  V.  Poy.  Descendo.  PHR.  Rclïclïs 
Ad  tërrâm  dêflûxït  ëquïs.  P .  ||  Tomber  en  désué¬ 
tude.  En  quo  prïscôrüm  vïrtüs  dêflûxït  âvôrüm? 
Prud.  SYN.  Câdo,  ïntërcïdo  ,  àbôlëür,  ëxôlco. 

Dëflôüs  ,  â  ,  üm.  Qui  suit  le  cours  de  l’eau.  Le¬ 
vat  ündd  grdilüs  ,  seü  dëflüüs  illë,  Sïve  ôbliquüs  ëât. 
St.  j|  Qui  s’écoule,  se  passe ,  tombe.  Dëflüd  cæsdrïës. 
Prud.  SYN.  Flüxüs,  cddûcüs.  PHR.  Nam  splëndür 
âbâllô  Deflüüs.  St. 

DëflüxI.  parf.  de  Defluo.  Ignâvüs  dêflûxït  pëctorë 
sômnüs.  Tib. 

DëfÔdïo  ,  ôdYs,  ôdi ,  ôssüm,  ôdërë.  Creuser.  Poy. 
Fodio.  U  Enterrer,  enfouir.  Hôc  duce  nëc  vïvâ  dë- 
fôdërêtür  hümô.  O.  SYN.  Infôdïo  ,  ôbrüo. 

Dëfôrë.  fut.  inf.  de  Desum.  Prômïttïtquë  vïrïs 
nülli  së  dëfôrë  tëstcm.  SU. 

Dëformïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Difforme  ,  laid.  Sermo¬ 
num  indôcti ,  fâcïëm  dëformïs  âmîcï.  H.  SYN.  In¬ 
formis ,  türpYs.  PUR.  Forma  cârëns.  Âspëclü  hôr- 
rïdüs.  Hôrrëndüs  vîsü.  Cuî  dïffïcïlïs  formam  nâtürâ 
nëgâvYt.  Quô  non  ëst  lürpïôr  âltër.  Türpïcülô  püëllâ 
nâsô.  Cl.  Nâmque  âlïâj  tûrpës  hôrrënt.  P. 

V.  Heü  !  nÔtdl  informis  pâllïdâ  mëmbra  côlür  ! 

Et  tïmôr  infôrmëm  dücit  ïn  ôrë  notâin.  Pr. 

|l  Sale,  vilain.  Tëctà .  sübëünt  nigrô  dëfôrmïd 

fümô.  O.  SYN.  Fœdüs  ,  squalidus ,  squâlëns,  lèlër, 
âtër.  PHI».  Côcÿtï  dëformïs  dründô.  P.  Fœdüs  âspêc- 
tü.  J.  Obscürîsquë  gènïs  türpYs.  T. 

V.  Sôrdïdïûs  nïlul  ëst ,  nïliïl  ëst  të  spürcïüs  ünô.  M. 

Dëfôhmo ,  as,  âvï,  âlüm,  ârë.  Former,  Jalon¬ 
ner.  Marmôrà  prima  Dëfôrmâtà  mdnü.  M.  SYN. 
Effingo,  lïgüro.  ||  Pendre  difforme,  défigurer.  Nëc 
mâlë  dëfôrmët  rïgïdôs  tôusüra  capillôs.  O.  SYN. 
Türpo,  dëtürpo ,  fœdo.  PUR.  Hôrrïdd  vültüm  Dé¬ 
formât  maeïes.  P.  Cânïtïein  immündô  déformât 
pülvërë  P. 

Dèfôssus  ,  â,  üm.^ait.  pass.  de  Defodio.  Creusé. 
Fürtim  defôssâ  tïmïdiim  dëpônërë  tërrâ.  II.  j|  En¬ 
foui.  Defôssôque  incubât  aürô.  P. 

Dëfua  Odo  ,  as  ,  avï ,  âlüm,  are.  Priver,  frustrer.  I 
Poy.  Fraudo.  ||  —  gënïüm.  Ter.  Retrancher  sur 
ses  plaisirs. 

Dëfrëfâtus,  â,  üm.  Qui  n’a  plus  de  frein.  Et 
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dëfrënâtô  vôlvüntür  ïn  ïëquôrâ  cürsu  O.  Poy  Ef¬ 
frenis. 

Dëfrïco  ,  âs,  âvï,  âtüm ,  ou  üï  ,  tüm,  ârë.  Frot¬ 
ter.  Nëc  côrâm  dëntês  dëfrïcüïssë  prôbëm.  O.  J]  Au 
f/g .  Quôd  sâlë  mültô  Ürbëm  dëfrïcüYt.  //. 

Dêfrîkgo  ,  ïngYs ,  ëgi ,  âctüm  ,  ïngërë.  Piompre, 
briser.  Sümmâs  dëfrïngëre  âb  ârbôrë  plantas  P. 
boy.  Frango. 

Dëfrütûm  ,  ï.  n.  Pin  cuit.  En  le  réduisant  ]>ar 
la  cuisson  ,  on  en  faisait  une  espèce  de  raisiné.  Et 
nigri  Sÿrâ  dëfrüli  lâgënd.  M.  PUR.  Aüt  ïgnï  pïn- 
guïâ  mültô  Dëfrütâ.  P  PHR.  Vïnüm  côctüm. 

Dëfügïo,  Ys,  ügï ,  ügërë.  Fuir,  éviter.  Dëfügït  âb 
sâcris ,  rürsümquë  rëcôndïtür  ântrô.  Grat.  Poy. 
Fugio. 

Dêfüï.  ]>arf.  de  Desum.  Dëfüït  ôfïïcïô  Parïdïs 
prïësëntïâ  tristi.  O. 

l)ËFÜr.cTi;s ,  â,  üm.  part.  />ass.  de  Defungor.  Qui 
s’est  acquitté  de  sa  lâche  ;  délivré.  O  tândëm  mâgnis 
pëldgï  dëfünctë  përiclis  !  P.  SYN.  Fünctüs.  ||  Qui  a 
fourni  la  caivière  de  la  vie.  Dëfünctaquë  côrpôra 
vïtâ.  P.  Præmënsæ  dëlünctüs  tcmpôrâ  lücYs.  Tib. 
Poy  Mortuus. 

Dëfümio  ,  ündYs  ,  üdï ,  üsüm ,  ündërë.  Perscr.  In 
tënüës  plantas  fâcïli  dëfündïtür  liaüstü.  J.  !!  Au 
fig.  Sic  flümïnë  lârgô  Plënüs,  Pïërïô  dëfündis  pëctorë 
vërbâ.  Petr.  Poy.  Fundo. 

Dëfüisgor,  gërïs  ,  et  iis  süm  ,  gï.  S’être  acquitté  y 
être  délivré.  Scelërë  dëfüngi  haüd  lëvï. . .  l  antà 
nôbïiïtâs  pôtëst.  Sen.  Poy.  Defunctus,  Fungor. 

Dëgëfer  ,  ërYs.  m.  /.  ad].  Qui  dégénère,  qui  a  dé¬ 
généré.  Si  më  dcgënërï  strâvissënt  fâtâ  süb  hôstë.  L. 
SYN.  Dëgënërâns,  mütâtüs,  indignüs,  dêtërïor,  <;jf, 
dccÔlôr.  PHR.  Patrïï  nômïnYs, vïrtütïs  avilie  iramè- 
mür,  haüd  mëmür,  ôblïtüs.  Dëdecüs  ëgrëgïï  gënëils. 
Dëgënërës  ünïmô>  tïmôr  ârgüYt..  P.  Jüvënis  patrïï 
non  dëgënër  ôrYs.  O.  Dëgënër  âltië  Virlütïs  pâtrüm. 
SU.  Mâgnôrum  haüd  ünquâm  dïgnüs  âvôrüm.  P. 
In  ômnë  dëgënër  nëfâs.  ||  Lâche.  Fôrlës  vêlât  mœ- 
rërë,  dëgënërës  jübët.  Sen.  Poy.  Ignavus. 

Dëgënëro  ,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  n.  Dégénérer,  s’é¬ 
loigner  de  la  vertu  de  ses  ancêtres.  Dégénérât ,  pâl- 
miê vèfërümque  ôblïtüs hônôrüm. O.  SYN.  Sümdêgë- 
nër,  clëscisco,  mütôr.  PHR  A  vïrtütë pâtërnâ  dëfïcërë, 
dëflëctërë,  dëscïscërë.Vïrtûtï  non  rëspôndërë  paternië. 
Dëgënërës  âffërrë  dnïmôs.  YTirtütïs  avilie  ëssë  ïiumë- 
môrëm ,  ôblïtüm.  Avôrüm  ou  avis  ïndïgnüm  ëssë. 
Avis  ëssë  dëdecüs.  In  pëjüs  dëclïnârë.  Mârtï  dëgë- 
nërârë  pdtërnô.  St.  Mâjôrüm  ,  âvôrüm,  pàrënlüm 
(acta ,  laüdës  dëdëcôrârë.  Sôbôlës  süà  dëgënër  ex¬ 
stat.  Dëxtëra  ïn  ârmïs  Dégénérât.  SU. 

V.  Pômàquë  dëgënërânt,  süccôs  ôblïtâ  prïôrës.  P. 

_. . Sic  ômnïâ  fâtîs 

In  pëjüs  rüëre  ,  âc  rëtrô  süblâpsà  rëfërrï.  P. 

Ætas  parentum  pejor  avis  tulit 
Nos  nequiores,  mox  daturos 
Progeniem  »  iliosiorem.  II. 

DëglÀbro  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Epiler.  Dëglâ- 
brüt ,  âtquë  lâvât,  pingit,  strïàt,  ûngït  ët  ornât. 
Alant. 

Dëglùho  ,  Ys  ,  crë.  Peler,  ôter  l’écorce ;  écorcher. 
Mëdëâë  përmisisse  üt  së  vël  vïvüm  dëglübërct.  Parr. 
SYN.  Dëcôrtïco  ,  ëxcÔrïo. 

Dëglütïo,  ïs,  ïvï  et  ïï ,  ïtüm,  ïrë.  Engloutir , 
avaler.  Dëglütirë  vïrüm,  faücës  ïmplëré  câpâcës. 
Alcim.  Poy.  Absorbeo,  Voro. 

Dëgo  ,  Ys ,  ï  ,  ërë.  Faire.  Cüm  vëntis  dëgërë  Lèl- 
lüm.Zr.  ||  —  vïtâm  ,  Ævüm,  ouabsolt.  Dëgërë.  Passer 
sa  vie.  'Pëmpôre  ïn  ânleâctô  quüm  pülchrë  dëgèrèt 
iêvum.  Lr.  SYN.  Ago,  àgïto  ,  ëxïgo,  düco;  vivo. 
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PHK.  Dignam  Dis  degere  vïlëm.  Ici.  Alfërïüs  süb 
nütîi  dëgïtür  tëtâs.  Id.  — tëmpüs,  dïêm,  etc.  Passer 
le  temps  ,  le  jour,  etc.  Nëc  türpëm  sënëclâm  dëgërë. 
II. 

Dëgrâkdïn at.  impers.  Il  grêle.  Da  vënïam  culpie, 
nëc,  düm  dëgrândïnât ,  ôbsït.  O.  Voy.  Grandinat.. 

Dëgrâssor,  ârïs ,  âtüs  süm,  ârî.  d.  Attaquer.  Übï 
tanta  injuria  prïmôs  Dëgrâssâtâ  düeës.  St.  Voy. 
Grassor,  Aggredior. 

DëgrXvo  .  as  .  âvî.âlüm,  ârë.  Faire  plier  sous  le 
poids,  affaisser.  Vïtls  dëgrâvât  ülmüm.  O.  PHR. 
Grâdïëns  îngëntî  lïttÔrâ  pâssü  Dëgrâvât.  O.  Voy. 
Aggravo. 

Dëgredïor  ,  ëdëris,  ëssus  sûm  ,  ëdï.  d.  Descendre , 
aller  en  descendant.  Voy .  Descendo. 

Decrümsïo,  îs ,  îrë.  Grogner  comme  un  porc. 
Scîirrâ  dëgrïinnït  prïor.  Phœd.  Voy.  Grunnio. 

Dëgûsto,  as,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Goûter.  Cëlërî  dé¬ 
gustât  slngülâ  sënsü.  Cl.  SYN.  Güsto  ,  llbo,  dëllbo. 
j|  Effleurer.  Summum  dégustât  vülnërë  corpus  (lan¬ 
cea).  V.  SYN.  Lïbo  ,  itlîngo. 

ÛËulRc  et  Delnnc.  ado.  Désormais,  dorénavant , 
ensuite.  Ut  spëcïôsâ  delnnc  mlrâcülâ  prômaf.  H. 
Eûrum  âd  së  Zëphÿrümquë  vôcât ,  delnnc  tâlïâ  fa¬ 
tur.  Ici.  SYN.  Dèlndë  ,  deïndë,  dëïn,  deïn  ,  ëxïn  , 
p  6  si  ëâ . 

Dlnïsco,  ïs,  ërë.  n.  S’ entF  ouvrir,  se  fendre.  Sëd 
mïln  vël  tëllüs  ôptëm  prïüs  Imâ  dëhïscat.  V.  SYN. 
Hïo ,  1  nsco,  dïscedo,  dïdücor,  âpërïôr,  findor,  laxor, 
pâtcflo,  pâtëo,  dlssïlïo.  PHR.  Vâstô  tëllüs  dïscëdït 
liïâtü.  V.  DëhïscYt  Cônvülsüm  rëmïs  âiquôr.  Tërrâë- 
que  ârdôrë  dëliïscünt.  V  Rïmls  cÿmbâ  dëhïscYt.  O. 
Dïdüctâ  sübïtô  pâtüït  îngëntî  mïbï  Tëllüs  liïâtü.  Sen. 
Sübïtô  dëhïscït  tërra,  ëtïmmënsô  sïnü  Lâxâtâ  pâtüYt 
Sen._  Voy.  Hiatus. 

V.  A  mèdïâ  ccèlüm  rëgïônë  dëhïscërë  ccèpYt.  V. 

Dëiiôîs ësto,  as  ,  ârë.  Déshonorer.  Voy.  Dedecoro. 

Dëhôrtor  ,  âris ,  âtüs  süm,  ârî.  d.  Détourner, 
dissuader.  Nëquë  nos  hôrlâri  nëquë  dëbôriârî  dë- 
cct.  Plant.  At  hic  dëbôrtâtüs  më,  ne  îllâm  tïbï 
dârëm.  1er.  SYN.  Dïssuâdëo,  dëtërrëo,  âvôco,  âvërto. 

DëïdXimîX,  te.  f.  Dèidarnic,  fille  de  Lycomêde, 
roi  de  Scyros,  aimée  d’Achille  dans  le  temps  que 
ce  prince  était  caché  dans  cette  cour  sous  l’habit 
de  / ille  et  sous  le  nom  de  Pyrrha;  elle  eut  de  lui 
un  fils  quelle  nomma  Pyrrhus.  Æëcïdën  flirté  jâm 
nôvërât  ünâ  lâtëntëm  Dëïdàmïâ  vïrüm.  St.  PHR. 
Scÿrïas  püëllâ ,  vïrgô  rëgâlYs.  Pülchêrrïmà  türbtë 
Dëïdàmïâ  süæ.  St. 

Dëïk  ,  Dcïncëps  ,  Deïndë  ,  et  plus  souvent  Deïn , 
Dcïncéps ,  Deïndë.  En  second  lieu,  ensuite  ;  doré¬ 
navant ,  après.  Deïn  üsque  àltërâ  mïllë  ,  deïndë  cën- 
tüm.  Cal.  SYN.  Exïn ,  ëxïndë  ,  dëliïnc  ou  deliïnc, 
pôsf,  pôstliâc. 

DëIosïdés,  të.  m.  Nom  patronym.  de  Milélus,  fils 
de  Détone  et  cl’ Apollon.  Dëïonïdénquë  jüvëntæ  rô- 
bôrë  Milëtüm  Pkœbôquë  pârëntë  süpërbüm.  O  Voy. 
Milelus. 

DéïôpëX,  ;ë .  f.  Dciopéc ,  nymphe  que  Junon  pro¬ 
posa  en  mariage  à  Eole.  Qulrüm  quië  fôrmâ  pül- 
chërrïmà,  Déïôpëâm  Cônnübïô  jüngâm  stâbïlï.  V. 

Dëïphïlë  ,  ës.  f.  Déiphile,  fille  d’ Adraste ,  roi 
d’ Argos  ;  elle  devait  épouser  un  sanglier,  suivant 
un  oracle,  qui  se  vérifia  en  ce  qu’elle  devint  la 
femme  de  Tydèe,  qui  portail  une  peau  de  sanglier. 
Nëc  fôrmië  laüdë  sècündâm  Deïphilën.  St. 

Dëïphôbë,  és.  f.  Dcphohc,  /ille  le  Glaucus,  et 
prêtresse  d’ Apollon  ;  Sibylle  de  Cumes.  Dëïphôbë 
Glaücï  ,  talür  qtuë  tâlïâ  rëgï.  V.  EP1TH.  Amphrÿ- 
sïà  ,  (  ünuëâ  ,  C  üniënâ ,  Châlcïdïcâ  ,  Eübôïcà  PHR. 
Vâtës  Cümtëâ.  ^.Pluëbï  lôngiëvâ  sàcërdôs.  V.  Fïlïâ 
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Glaücï.  Cümiëâ  Sïbÿllâ.  Phcëbï  Trïvïtêquë  sàcërdôs 

Ænëië  dôctâ  cornes. 

Dëïphôbus,  ï.  m.  Déiphobe,  fils  de  Priant.  Après 
la  mort  de  Paris,  il  épousa  Hélène,  qui  le  trahit  en 
faveur  de  son  premier  mari,  et  introduisit  la  nuit 
(  lysse  et  Ménélas  pour  le  massacrer  durant  son 
sommeil.  Dëïphôbüm  vïdï  lacerüm  crüdëlïtër  ôrâ. 
V.  EPITH  Dàrdânïus,  Prïàmïdës,  Trôjânus. 

Dëïtâs,  âlïs.  f.  (Eccl.)  Divinité,  essence  divine. 
In  dëïtâtë  grâdüs,  mënsüra  ët  tëmpôrâ  non  sünt. 
Prosp.  ||  Dieu.  Os  câpëre,  ët  flâbrô' dëïtâtïs  fïgmïnë 
nâscl.  Prucl.  Voy.  Deus. 

DëjâmrX  et  Dëïânlrâ,  æ.  /.  Déjanire,  fille  d’OE- 
née,  roi  de  Calydon,  en  jE lotie.  Fiancée  d’abord 
au  fleuve  Achèloiis,  elle  devint  leprix  de  la  victoire 
qu’  Hercule  remporta  sur  son  rival.  Arrêté  par  les 
eaux  du  fleuve  Evénus,  le  héros  remit  son  épouse 
au  Centaure  Nessus,  qui  lui  avait  offert  de  la  pas¬ 
ser  sur  son  dos.  Hercule,  arrivé  à  l’autre  bord, 
s’apercevant  que  le  Centaure ,  loin  de  passer  Déja¬ 
nire,  s’apprêtait  à  lui  faire  violence,  le  per  a  d’une 
de  ses  ffèches  ,  trempe  es  dans  le  sang  de  l'hydre  de 
Lerne.  Nessus,  avant  de  mourir,  donna  sa  tunique 
sanglante,  à  Déjanire ,  comme  un  moyen  sûr  de 
regagner  l'affection  de  son  mari,  s'il  devenait  in¬ 
fidèle. Quelque  temps  après,  la  crédule  épouse ,  ayant 
su  qu’ Hercule  était  retenu  en  Eubée  par  les  char¬ 
mes  A Iole  ,  lui  envoya  le  présent  fatal.  Hercule 
n’en  fut  pas  plus  tût  revêtu,  qu’il  fut  en  proie  à  des 
douleurs  cruelles  ;  et  ,  devenu  furieux ,  après  avoir 
/précipité  dans  la  mer  Lichas  qui  lui  avait  apporté 
la  tunique,  il  se  brûla  sur  le  mont  OEta.  Déjanire, 
au  désespoir,  se  donna  la  mort,  et  de  son  sang  naquit 
une  plante  appelée  Nymphée  ou  Héraclée.  Mültô- 
rüm  quôndâm  pülchêrrïmà  vïrgô  Dejânïrà  fuît  spës 
ïnvïdïôsâ  prôcôrüm.  O .  împïâ,  quïd  dübïtâs,_  Dëïâ- 
nïrâ,  môrï?  O.  EPITH.  ÆtôlYs,  CâlÿdônYs,  OEnëYs; 
fôrmôsâ ,  pülchrâ;  ïnfëlïx ,  mïsërà.  PHR.  OEnëYs 
vïrgô  ,  püëllâ.  Nëssï  râpïnâ.  Râptâ  Hërcülïs  üxôr. 
Voy.  Nessus. 

Dëjëcï.  parf.  de  Dejicio.  Et  tôtüm  clÿpëï  fërrô 
dëjëcërât  ôrbëm.A'i 

i.  Dëjëctus  ,  â,  üm.  part.  vass.  de  Dejicio.  Jclc, 
précipité.  Heü  !  quïs  lë  câsüs  dëjèctâm  cônjügë  tântô 
ExcïpYt  ?  V.  PHR.  Ocülôs  dëjëctâ  dëcôrôs.  V.  Dë- 
jëctum  ënsë  càpüt.  SU  Sâxï  dëjëctië  vërtïcë  câprië. 
V .  Alto  dëjëctüs  cülmïnë  rëgnl.  S  il .  Tüm  spë  dëjëc— 
tüs  jüvëms.  Id. 

ï.  Dëjëctus,  üs  m.  Chute ,  pente.  Dëjëclüquë  grâvï 
tënüës  âgïtântïà  fümôs  Nübïlà  côndücit  (Peneus). 
SYN.  Lapsus. 

Dëjëro  ,  âs ,  âvï,  atüin  ,  arë.  Jurer,  protester. 
Dëjërât  hïbërnï  tëmpôrïs  ëssë  môrâs.  Pr.  Voy.  Juro. 

DëjÏcïo,  ÏcYs,  ëcï,  ëctüm,  ïcërë.  Jeter,  précipiter , 
envoyer  d’en  haut.  Gënïtôr  quië  plürïmâ  (fulmina) 
ccëlô  Dëjïcït  in  tërrâs.  V.  Voy.  Mitlo,  jaculor.  ||  Jeter 
de  haut  en  bas  ,  renverser,  abattre.  Dèjïcère  ë  sâxô 
cïvês,  aüt  trâdërë  Câdmô.  H.  SYN.  Stërno  ,  prô- 
stërno  ,  dlrüo ,  ëvërto ,  dëiürbo.  PHR.  Stërnërë 
hümï.  —  fërrô  ,  cüspïdïs  ïctü.  Hümï  tunderë.  Sôlô, 
lërr;ë  ëffündërë.  Ingëntïs  türbïnë  sâxï  Prôstërnërë. 
Cëraûnïà  têlo  DëjïcYt.  V.  Voy  Everto  ,  Slerno.  || 
Abaisser. — vültüm.  V.  ||  Llaisser  les  veux.  Erübüï, 
rëmïôquë  püdor  dëjëcït  Ôcëllôs.  O.  SYN.  Dëmïtfj. 
Chasser.  SYN.  Depello,  ëxpcllo,  ëxtürbo,  dëtrüdo. 
Voy.  Dejectus. 

DëjotXrîjs,  ï.  m.  Déjotarus ,  roide  Galatie,  qui  sui¬ 
vit  le  parti  de  Pompée  ,  et  fut  défendu  par  (  icéroit, 
i  devant  César.  Jübët  Ire  in  dëvïâ  mündî  Dëjôtàrüm 
'  qui  spârsà  ducis  vëstïgïâ  lëgYt.  L. 

1  Dëlâbôr  ,  bèris  ,  psüs  sûm  ,  bï.  d.  Descendr  e • 
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Sümmô  dëlâbôr  Ôlÿmpd.  O.  SYN.  LâbSr,  dëfërSr, 
descendo.  |[  Tomber,  couler  de  haut  en  bas.  Scïlïcët 
in  tërram  dëlâhî  pondère  côgYt.  Lr.  SYN.  Ln!>or, 
càdo,  dêcïdo,  dêflüo.  ||  Retomber,  revenir.  Scrïbërë 
siëpe  Slïud  cupïëns,  dëlâbôr  ëôdëm.  O.  SYN.  Re¬ 
labor,  rëfërôr. 

DËfiÂMBO  ,  Ys  ,  ërë.  Lécher.  Môllïâque  éjecta  de¬ 
lambit  vëllërâ  linguâ.  St.  Poy .  Lambo. 

.  DëlâmëxtÎir  ,  ârYs  ,  âlus  slim  ,  ârï.  d.  Déplorer. 
Et  nâtëm  dëlâmëntâtiîr âdëmptâm.  O.  Voy  Lugeo, 
Lamentor. 

Dëx.avsus,  3,  ûm .part,  possède  Delabor.  Descen¬ 
du.  Dëlâpsâque  ali  æthërë  sümmô.  O.  SYN.  Lapsus, 
delâtus,  dëmïssüs,  dëscëndëns.  ||  Tombé.  Sërtà  pro¬ 
rui  câpïlï  délâpsâ  jâcëbânt.  V.  SYN.  Lapsus,  déci¬ 
dons.  PUR.  Mëdïôs  dëlâpsüs  ïn  hôstës.  T. 

DëlXssâbïlïs,  Ys.  ni.  f.  ë  n .  Qui  est  susceptible  de 
se  fatiguer.  Et  ncrvôs  trïbüît  mëmbrîs,  ët  âcûmïnâ 
côrdl ,  Et  cëlë  ës  môtûs ,  née  dëlâssâbïlë  pëctus. 
Manil. 

Dëlâsso  ,  as ,  âvï  ,  âtûm  ,  ârë.  Lasser,  fatiguer. 
Loquacem  Dclâssârë  valent  Fabïüm.  II.  Poy.  Lasso, 

Fatigo. 

Dëi.atÔr  ,  ôrYs.  m.  Délateur,  dénonciateur,  accu¬ 
sateur.  Et  délai ôr  liàl)ët,  quôd  dëdït,  ëxsïlïûm.  M. 
SYN.  Accûsâlôr. 

DÊr.ÂTus,  3,  üm.  part.  pass.  de  Defcro.  Porté.  ITüc 
ubï  dëlâtï  portas  intravimus.  F.  ||  Dénoncé.  Âd 
îedllës  dëlâtà  lïcëntïà  tâlYs.  O. 

Dêi.ëhïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  s’efface  aisément 
Casibus  lue  nfillïs,  nüllis  dëlêbïlïs  ânnis  Vlvët..  M. 

Dëlëctâmëxtüm ,  i.  n.  Plaisir.  SYN.  Oblëctâmên- 
tüm  ,  dëlïcïâë. 

DëlëctatïÔ,  ônYs.  /«  Plaisir  SYN.  Dëlïcïië,  vôlû- 
ptâs. 

Dëlëcto ,  ris,  âvï,  âtûm,  ârë.  Réjouir,  causer  du 
plaisir.  Quëm  rês  plus  nïmYô  dëlëctâvërë  sëcündrë  , 
Mutâtië  quilïënt.  !f  SYN.  Oblëcto,  rccrëo ,  jüvo  , 
rëlaxo ,  mûlcëo  ,  përmûlcëo  ;  plâcëo  ,  ârrîdëo  {daté) 
PJdR.  Gafulïâ  afiero.  Liëtïtïâ  përfündo  ,  împlëo,  mûl- 
cëo,  âffïcïo.  Diilcëdïnë  mèntës  împlëo.  Poy .  Gaudium 
V.  Aut  prôdessë  vôlünt  aût  dëlëctârë  pôêtië.  II. 
Lëctôrcm  delectando  pârïtêrquë  mônëndô.  Id. 

Dëlëctor  ,  ans,  al  us  süm ,  ârï.  Se  plaire  , 
prendre  plaisir  à.  Cârminë  tû  gaûdës  ,  hic  dëlcctâ- 
tür  ïambïs.  II.  SYN.  OblëctSr,  gaûdëo ,  tënëër, 
c.ïpïor,  ducor,  trahor,  delïnïôr  PUR.  Hoc  rnïliî  plâ- 
cct ,  ârrîdet ,  grâtûm  ëst ,  jûcûndûin  ëst.  Mültôs 
castrë  juvant.  H.  Non  ômnës  ârbüstâ  jüvânt.  P 
Nec^  Pliœbô  grâtïôr  alla  ëst.  P  Numéro  Dëus  ïm- 
pirë  'gaudet.  P.  Câpïtürqaë  locis.  P.  Nôbïs  pla¬ 
ceant  ânfe  ômnïâ  sïlvïë.  F.  Tràliït  siîâ  quëmqaë  vô- 
b'pta'C  F .  Müsë ,  nôsler  âinôr  Düm  me  Gâl^tëâ 
tënëbat.  P .  Poy.  Gaudeo. 

^  Sëd  me  Pârnâssï  déserta  për  ârdaa  diilcYs 
Raptât  Smôr,  jurât  ire  jagïs.  F. 

i.  Dëi.êctBs,  â,|um.  part.  pass.  de  Deligo.  Choisi. 
ITuc  delectâ  vïrûm  sôrlïfï  eôrpôrâ  fürtim  Inclu¬ 
dunt.  F. 

i.  Dëi.ëctus  ,  üs.  m.  Choix.  Nëc  nôn  ët  pëcÔri  ëst 
idéal  delëctus  hâbêndë.  F.  ||  Levée  de  troupes. 
Exhaûsit  fôtas  dëlëetus  Âtbënâs  L. 

Dëlëgï.  parf .  de  Deligo.  Dëlëgërë  lôcûm.^A 

Dëlëgo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtûm  ,  ârë.  Deleguer,  qui  sïbï 
mandassent  dëlëgâli  üt  plauderent.  Plant.  SYN. 
Lisgo  ,  âs.  j|  Envoyer  en  ambassade.  fl  Attribuer. 

Dèi.esïo  ,  ïs-  Poy.  Delinio. 

Dëlëo  .  ës  ,  ëvï  ,  ctiïm  ,  ërë  ._ Effacer.  Dëlërë  pë- 
dum  vesügïS  cnûdâ.  dit.  SYN.  Expûngo  ,  âbstërgëo, 
ôblilèro  ,  ôhlïno,  râilo  ,  lôllo.  ||  Effacer  pour  corri¬ 
ger.  SYN  Côrrïgo,  ëinëndo.  Poy.  Corrigo,  Litura. 
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V.  Si  qaâ  tâmea  tïbï  lëctûrô  pars  ôblïtâ  deêrYt , 
Hiëc  ëst  ë  lacrimis  factà  lïtûrâ  mëïs.  Pr. 

||  Détruire,  anéantir.  Nëve  Ôpërïs  fâmâm  pôssït 
dëlërë  vëtüslâs.  O.  SYN.  Abôlëo  ,  dëstruo ,  diruo, 
everto  ,  përdo  ,  lôllo  ,  pëssümdo,  exstinguo.  PUR 
Mâssïlïâm  dëlërë  vâcîit.  L.  Tëmpüs  dëlëvït  âmôrëm. 
O.  Foy .  Everto,  Aboleo. 

i.  DêlïX.  ,  ;ë.  f.  Diane  ,  ainsi  nommée  de  l’fle  de 
Délos.  Quïd  ïn  nôstris  nëmôrâlïs  Dëlïâ_sïlvîs?  St» 
Foy.  Diana.  ||  2.  —  Nom  de  femme.  Ipsë  bôvës, 
më3  ,  si  lëcüm  môdô  ,  Dëlïâ  ,  possim  Jüngëre  ,  ët  in 
sôlô  pâscërë  monte  pëciï*.  Tib. 

DëlïXcîjs  ,  3  ,  ûm.  De  Délos.  Quâm  ciïm  DëlïÜcô 
mëârë  flâtii.  Cal. 

DélTbâtus  ,  3  ,  ûm.  part.  pass.  de  Delibo.  Effleu¬ 
ré ;  cueilli.  ||  Choisi.  Flôs  dëlibâtûs  pôpûlï ,  suâdæ- 
quë  mëdûllâ.  Enn. 

Dëmbërâtus,  â,  ûm.  Délibéré.  ||  Résolu.  Dëlïbërâtâ 
morte  ferôcïSr.  II.  SYN.  Fixas,  décrétas  ,  statûtas. 

DélIbëro  ,  âs  ,  âvï,  âtûm,  ârë.  Délibérer,  con¬ 
sulter.  Scït  quïd  ïn  Arsacïâ  Pâcôrûs  dëlibërët  aûlâ. 
M.  SYN.  Cônsulo,  cônsûito,  vôlvo,  verso,  âgïto , 
mëdïlor.  ||  Résoudre.  Foy.  Statuo. 

Dët.Ibo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtûm  ,  ârë.  Boire  en  effleurant. 
Ex  ûnôqtiôquë  lôcô  soi  Hûmdrïs  pârvâm  dëlibët  âb 
rëquôrë  pârtëm.  Lr.  SYN.  Libo.  ||  Cueillir ,  effleurer. 
Sûmmâquë  për  gâlëâm  dëlïbâns  ôseûlâ ,  fâtur.  F . 
Côntênt.üs  dëlibassë  cï Dos .  Cl.  SYN.  Libo.  ||  Aaf/g. 
Quîsqnë  suas  ârtës  delibat  agëndo.  O.  ||  Blesser  lé¬ 
gèrement.  SYN.  Përstrïngo. 

Dëi.ïbro,  âs,  âvï,  âtûm,  arë.  Peler,  écorcer. 
Prôcërâs  dëlïbrât  ôrnôs.  Mant.  SYN.  Dëcôrlïco , 
dëglûbo.  ||  Peser.  Poy.  Pondero. 

Dëlïbütîjs,  a,  ûm.  Oint,  frotté,  imbibe.  Criiôrë 
Nëssïdêlïbûtüs Hercules.  //.  SYN.Ùnctus,  përûnctus, 
ïnûnctas  ,  ôblïtas  ,  ïllïtiis  ,  îmbûtns  ,  përfûsas  ,  mà- 
dens.  PIIR.  TToc  dëlïbûtïs  ûltà  dénis  pëllïcëm.  H. 
||  Au  fig  Dëlïbûtas  gaûdïô.  Ter.  Poy.  Ünctus. 

Dëlïcâtus,  3,  üm.  Délicieux  ,  charmant  ,  déli¬ 
cat  ,  exquis.  Cëlsâî  cûlmïnâ  dëlïcâtâ  vilhë.  M.  SYN. 
Àmôënus,  grâtas,  dûlcYs,  suâvYs.  Poy.  Amuenus.^  || 
Délicat ,  tendre  ,  doux.  El  të  pürpûr3  dëlïcâtâ  vëlet. 
M.  SYN.  Tëner,  môllYs.  PHR.  Paella  tënëllidô 
dëlïcâtïor  luëdô.  Cat.  Dëlïcâtôs  Scribens  vcrsïcalos 
ütërquë  nôstrûm.  Id.  ||  Délicat,  qui  a  le  goût  diffi¬ 
cile.  H;ëc  tâm  rûstïcâ  ,  dëlïcâtë  lcclér,  rides  no- 
mïna.  M.  SYN.  Fâstîdïôsüs,  süpërbus.  ||  Qui  mène 
une  vie  de  délices,  voluptueux  Tû  ,  Spârsë  ,  nëscîs 
ïstâ  ,  nëc  pûtes  scirë  Pëtîlïânïs  dclïcatüs  in  rëgnïs. 
,1/.  PHR.  Dêlïcïïs  dëdïlüs ,  lûxürïâns.  Môllïtïê, 
lûxû  sôlutûs,  flïicns. 

DëlïcïX  ,  ;ë.  f.  comme  Deliciæ  (rare').  Tum  tïbi 
ôpërâm  lâdo  ët  délïcïæ  dabô.  PI.  Et  Crïlïâs,  mëa 
dëlïcïa,  et  soi  âlinë,  Chàrînë.  Apul. 

DËi.icï/Ê  ,  ârûm.  f.  pl.  Délices  ,  plaisirs ,  volup¬ 
tés.  Nëc  tïbï  dëlïcïië  fâcïlës  vûlgâtâquë  tântüm  Mû- 
nërâ.  O.  SYN.  Gaûdïâ  ,  vôlûptâs.  EPI  1  H.  Rêgâlës, 
règïïë  .  gënïâlës  ;  àmœnïë  ,  blândië,  dulces,  gratâ  , 
jûcûndiê  ;  môllës  ;  ôptâtië,  quiêsïtæ  ;  lëtërmë,  peren¬ 
nes,  tlûxië,  fugâcës,  përïtûræ.  PHR.  Dâlcïâ  vïtiè. 
Maxim.  Lûxüiiaë  cârëntës  Dëlïcïië  St.  Déliais  im¬ 
plere  ânïmôs.  O.  Dêlïcïïs'  lûxürïërë  nôvïs.  O.  Usr[ue 
âd  dëlïcïâs  vôtôrûm.  J.  Alïcui  dïcërè  dëlïcïâs.  Cat. 
Poy.  Voluptas. 

V.  Nôn  tïbï  rëgïfïcïs  tëntôrïâ  lôngâ  rèdandënt 
Dêlïcïïs  Cl. 

]|  Objet  d’affection.  Âlëxin  ,  Dëlïcïâs  domïnï.  P . 
SYN.  Dëlïcïûm,  gaûdïâ,  amûr,  àrnôrës,  cïirâ. 
j|  Mollesse.  H;ë  sûnl  ,  qu;ë  tenaï  sudant  in  Cy¬ 
clade  ,  quârüm  Dëlïcïâs  ët  pânnïcülûs  bombycinus 
ürYt.  J.  SYN.  Môllïtïcs,  lûxüs. 
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Dëiïcïôsïjs  ,  S  ,  üra  (rare).  Délicieux.  Dëlïcïôsâ 
fluît  nüllümquë  rëlïnquït  ïnânêm.  Arat.  SYN.  Amœ- 
nüs,  dülcYs,  grâtüs,  jiicündüs,  môllYs ,  suâvYs.  PHR. 
Dëlïcïïs  plënus. 

Dëlïcxüm  ,  ïi.  n.  Qui  fait  les  délices  de ,  objet  chéri. 
Glôrïâ  cônspïcüæ  dëlïcïümquë  dômüs.  Al.  Foy.  De- 
liciæ. 

DëlTctüm,  î.  n.  Faute,  offense.  Inquë  vicem  îllâ- 
rüm  pâtïâr  dèlïctâ  lïbënlër.  //.  SYN.  Admïssûm, 
cülpâ ,  ërrür,  ërrâtûm ,  nôxâ,  pïâcülûm.  PHR.  Qui 
nôstrâ  sàtls  dëllclâ  pïâbYt.  SU.  Pëctôrâ  dëlïctô  strin¬ 
guntur.  O.  Prô  déllctis  hôstïü  blândà  füYt.  O.  Foy. 
Culpa,  Peccatum. 

DëlïcüI.  parf.  de  Deliqueo.  Mira  dülcëdïnë  pëc- 
tus  Dëlïcüïssë  rëür.  Vida. 

Dëlïgo  ,  ïgYs  ,  ëgï  ,  ëct.üm  ,  ïgërë.  Cueillir.  Et 
prïmâm  tënüï  dëlïgere  ünguë  rôsâm.  O.  SYN. 
Lëgo ,  côllïgo  ,  cârpo,  dëcërpo  Foy.  Carpo,  Colligo. 
||  Choisir.  Quatuor  ëxïmïôs  priêstântï  côrpôrë  taûrôs 
Dëlïgë.T7.  Foy.  Eligo. 

Dëlîkëo  ,  as  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Tracer  des  lignes , 
dessiner.  SYN.  Adümbro,  describo,  dësîgno. 

Dëlïkïmëstüm  ,  I.  n.  Adoucissement  :  caresse;  at¬ 
trait.  Mâla  âitâs  nûllâ  dëlïnïmënta  InvënYt.  M.  SYN. 
Blândïtïæ  ,gblândîmëntà  ;  lënôcïnïûm  ,  îllëcebrâj. 

DêlIrïo  ,  is  ,  ïvï  et  ïï  ,  ïfüm  ,  Irë.  Charmer,  adou¬ 
cir.  Lôngüm  dëlînîtûrà  lâbôrëm.  Ans.  SYN.  Lënïo, 
sôlor.  ||  Caresser ,  flatter.  Crïmën  ërât  nôstrüni  ,  si 
dëllnïlà  füïssëm.  O.  SYN.  Miilcëo  ,  përmülcëo  , 
blândïôr.  ||  Attirer,  gagner.  Côn  traque  vërbis  Dëlï- 
nltür  cômmôdis.  Phœd.  SYN.  Illïcïo,  cëpïo. 

Dëlïkquo  ,  Ys,  ïqul,  ïctürn  ,  inquërë.  n.  Pécher, 
faillir,  manquer.  Mâjüs  pëccâtum  ëst ,  paülûm  dë- 
lïquït  âmicus.  //.  SYN.  Pëcco  ,  ërro.  PHR.  Si  quîd 
delinquitur.  Cic.  Foy.  Erro  ,  Pecco. 

Dëlïquëo  ,  Lquës  ,  cul  ,  quërë  ,  et  Dëlïquë.sco , 

ÎuëscYs  ,  cul ,  quëscërë.  n.  Se  fondre  ,  se  liquéfier, 
évenir  liquide.  Flëndô  Dëlïcüït ,  sfàgnümquë  süô 
dë  HÔmïnë  fecYt.  O.  Foy ■  Liqueo. 

Dëlïqdïüm,  ïï.  /i.  Action  de  se  fondre;  fonte.  Sëd 
nülla  ëx  flüïdô  plënâj  dlspëndïâ  fôrmæ  Sëntit  dëlï- 
quïô.  Prud.  ||  Au  f/g  — ànïmi.  Défaillance.  SYN. 
Dëfëctus  ânïmï. 

Dëlïrâmëktüm  ,  I.  n.  Délire  ,  extravagance  ,  rê¬ 
verie.  Cônsülë  bârbâtï  dëlïrâmëntâ  PlütônYs.  Prud. 
SYN.  Dëlirïûm,  Insânïà. 

DëlIrïüm,  ÏI.  n.  Folie,  délire.  Foy .  Insania. 
Dëlïro,  as ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  n.  Etre  dans  le  dé¬ 
lire  ,  extravaguer.  Quidquid  dëlïrânt.  rëgës  ,  plëc- 
tüntür  Âchlvï.  H.  SYN.  Dësïpïo,  insânïo.  PHR.  Dé¬ 
lirât  llnguâquë  mëns(|uë.  Lr.  Foy.  Amens. 

Dëlîrüs  ,  â  ,  ûm.  Qui  est  dans  le  délire  ,  qui  ex¬ 
travague.  Pnêtülërïm  scriptor  dëlîrüs  ïnërsquë  vï- 
dêrî.  //.SYN.  Dëmëns  ,  slûllüs  ,  insânüs  ,  lÿmphâ- 
tîis.  PHR.  Dëlîrüs  et  âmëns.  //.  Dëlïrâquë  fâtür.  Lr. 
Foy.  Amens. 

Délïtëo  ,  ës ,  üî ,  ërë.  Etre  caché ,  et  Dëlïtësco, 
cscYs  ,  üi,  ëscërë.  n.  Se  cacher.  Vïpërà  dëlïtüît  , 
cœlümque  ëxtërrïtâ  fiigYt.  F.  SYN.  Lâtëo^  làtïto, 
âbdür,  âbscôndür,  ôccültür,  Ôpërïür.  PHR.  Obscürüs 
ïn  îilyâ  Delïtüï.  F.  Foy.  Laleo. 

V.  In  lïquïdâ  ,  plscës  ,  dëlïtüïstïs  âquâ.  O. 
Arvâquë  sûb  rïgïdô  dëlïtüërë  gel  Ci . 

DëlItïgo,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  n.  Débattre  ,  dis¬ 
puter.  Irâtûsquë  Clirëraës  tümïdô  dëlitïgât  ôrë.  11. 
Foy.  Lis. 

Dëlïüs,  à,  ûm.  De  Vile  de  Délos  ,  et  Apollon, 
de  Diane.  Dëlïis  ôrnâtüs  f'ôlïls  II.  |j  Dëlïüs  ,  ÏI. 
m.  subst.  Apollon,  ne  dans  Pile  de  Délos.  Dëlïüs  In¬ 
spirât  vâtës  âpëritquë  fütürâ.  F.  Foy.  Apollo. 
Dëlüs  et  Delüs,  I.  f.  Délos #  ile  de  la  mer  Egée. 
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Neptune,  (T un  coup  de  trident  .  fit  sortir  celle  ile 
du  fond  de  la  mer,  pour  assurer  à  J. atone  ,  persécu¬ 
tée  par  Junon ,  un  asile  où  elle  put  mettre  au 
monde  Apollon  et  Diane.  Apollon  ,  en  i  econnais- 
sance  de  ce  qu'il  y  avait  reçu  le  jour,  la  rendit  im¬ 
mobile  ,  de  flottante  qu’elle  était.  Cul  non  dictüs 
Hylâs  püër  ët  Lâtdnïâ  Délôs  ?  F.  SYN.  Ortygïâ. 
EP1TII  Lâtônïà  ,  Apôllïnëâ  ,  Phœbëà  ;  cândïdâ  ; 
ïnsfâbïlîs.  PHR.  Et  gëntïbüs  hôspïtâ  Delüs.  St.  Clâ- 
rïô  Dëlüs  âmâtâ  Dëô.  U. 

V  . •...  Quâm  vlx’ërrâtïcâ  Dëlüs 

Errântem  âccëpit,  tünc  quürn  lëvïs  insülâ  nâb&t.  O. 

DESCRIPTION. 

Sacra  mari  colitur  medio  gratissima  tellus 
Nereidum  matri  et  Neptuno  Ægæo  : 

Quam  pius  Arcitenens,  oras  et  littora  circum 
Errantem,  Mycone  celsa  Gyaroque  revinxit, 

Immotamque  coli  dedit ,  et  contemnere  ventos.  F. 

DëlphI  ,  ôrüm.  m.  Delphes, i  ville  de  Réotie  , 
près  du  mont  Parnasse  ,  célèbre  par  un  oracle  d’_A- 
pollon.  Vél  Bâcchô  Thebas  x  cl  Apôllïnë  Dèlphôs  In- 
sïgnës.  fl.  EP1TH.  Âpôllïnëï,  PhœJbëi  ,  sèrtïlëgî  ; 
clârî  ,  cëlëbrës.  PHR  Ürbs  Apôllïnëâ,  ApôllïnYs. 
Dëlphïcâ  tëllüs,  sëdës.  Orâcülâ  Phœbï.  Dëlphïcâ 
Phcêbï  pënétrâlïà. 

Dëlphïcus,  à;,  üm.  De  Delphes.  Të  Dëlphïcâ  laü- 
rüs  Strïngîit.  Cl.  SYN.  Dëlphïtïcüs. 

Dëlphïrïüm  ,  ïi.  n.  Pied  d’alouette.  Dëlphînïâ 
lôtôs  Incïpïünt  tëxtü  vârïô  frôndërë  për  âgrôs.  Pr 
Dëlphïnïjs  ,  I ,  et  Dëlpliïn ,  InYs.  m.  Dauphin  , 
poisson  que  les  anciens  prétendaient  sensible  aux 
soins  que  les  hommes  prenaient  de  lui  et  aux  char¬ 
mes  de  la  musique.  Dëlphlnûm  sîlvïs  SppingYt  If. 
Orpheus  In  silvis,  Intër  dëlphînâs  Ariôn.  F.  EPITH. 
Æquôrëüs  ,  mârïnüs  ;  ArïÔnïüsj  cürvüs  ,  pândtis  ; 
squâmëüs ,  squâmôsüs  ,  pinnïfer;  vïrïdYs  ,  cærülëüs, 
cëlër,  lëvïs,  vëlôxj  fügâx  ;  vâgüs;  blândüs,  lâsctvüs. 

V  . Dëlphlnës  ïn  ôrbëm 

Æquôrà  vërrëbânf  caüdls  ,  æstümquë  sëcâbânt.  F. 
Dëlpliînümquë  môdô  ,  dëmërsis  âëquôrâ  rôslrïs 
Imà  pëtünt.  F. 

. Nëc  së  süpër  ÆquÔrë  cûrvl 

Tôllërë  cônsuëtâs  aûdënt  dëlphlnës  ïn  aürâs.  O. 

DESCRIPTION. 

....  Texuntque  fugas  et  prœlia  ludo  , 

Delphinum  similes  ,  qui  per  maria  humida  nando 
Carpathium  f.ihycumque  secant  luduutquc  per  undas.  F . 

Undique  dant  saltus,  multâquc  aspergine  rorant, 
Emerguntque  iterùm  ,  redeuntqua  suh  æquora  rursus, 
Inque  chori  ludunt  speciem  ,  lascivaquc  jactant 
Corpora  ,  et  acceptum  tumidis  mare  narihus  efHaut.  O. 

||  Nom  d’une  constellation.  Intërëâ  Dëlplnn  ,  clârüm 
süpër  æthërâ  sidüs  ,  Tôllïtür.  O. 

DëlphYs  ,  ïdYs.  f.  Prêtresse  d  Apollon  à  Delphes. 
Nëc  Dëlphls  tüâ  mëntïâtür  ülll.  Al.  Foy.  Sibylla. 

Dëlûbrûm,  ï.  n.  Endroit  où  l’on  plaçait  la  sta¬ 
tue  d’une  divinité.  ||  Auplur.  Temple.  Âtl  dclübrâ 
vënît,  înônstrâtâs  ëxcïlàt  ârâs.  F.  SYN.  Fânûm, 
tëmplüm,  iëdës  (sing.).  PHR.  Altâ  Dëôrüm  Dclübra. 
F.  Dëlübrâquë  ditïâ  dünls.  O.  Süpërûm  dëlübrâ 
vâpôrânt.  St.  Foy.  Templum. 

Dëlüdo  ,  dYs  ,  si ,  süra  ,  dërë.  Tromper,  jouer 
A üt  quæ  sôpltôs  deludunt  sômnïl  sënsüs.  F.  SYN 
Lûdo ,  illüdo ,  fâllo,  dëcïpïo,  cîrcûmvënïo.  PHR. 
Côrvüm  dëlüdët.  liïântëm  H.  Tëllüs  dëlüdet  üiân 
tës.  Pr.  Foy.  Dccinio  ,  Fallo. 
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Dëldmbïs  ,  Ys.  m  f.  ë.  n.  dans  force  ,  éreinté.  j| 
Mou ,  efféminé.  Sümmïï  dëlümbë  saliva  Hoc  natal 
in  lâbrîs.  Pcrs.  V oy .  Enervis,  Debilis. 

Dëlüsï.  parj .  de  Deludo.  Hôc  ünô  rëspônso  ânï- 
mûm  dëlüsït  Apüllô.  V. 

Dëlüsus,  à,  üm.  part  pass.  de  Deludo.  Trompe. 
Exërcetquë  cïbô  dèlüsüm  güttür  ïnânl.  O. 

Dëmadëo  ,  es,  üi  ,  êrë.  n.  Etre  mouillé.  Et  të 
flënlë  süôs  dëmàdülssë  sinus.  O .  Voy .  Madeo. 

L)ëmâ>o,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Couler,  se  ré¬ 
pandre.  Tënüës  süb  ârtüs  Flâmmâ  dëmânat.  Cal. 
Voy.  Mano. 

Dëmërs  ,  1  Ys.  omn  g.  Fou  ,  insensé.  Dëmëns  ët 
cântû  vôcât  In  cèrfâmïnâ  Dlvôs.  V.  SYN.  Amëns, 
ïnsânüs,  mâlësânüs  ,  vësânüs  ,  vëcôrs  ,  lÿmphâtüs  , 
dëlïrüs.  PHH.  Tïmïdüm  dëmëntïâ  sômnïâ  terrent. 
Pr.  Cômpëscë  dëmëntem  impëtüm.  Sen.  Mënlë  carërë 
pütânt.  U.  Siëvït  ïnôps  ânïmï.  V.  Voy.  Amens, 
Stultus. 

Démërsüm  ,  I.  n.  Mesure  de  blé  qu’on  donnait 
par  mois  aux  esclaves. 

Dëmëusîjs  au  Dïmënsüs,  â,  üm.  part,  passé  de  De- 
melior.  Qui  a  mesuré.  Campu.n  ad  cërtâmën...  Dë- 
mënsî  Rütüliquë  vïrî.  V.  j|  passif-  Mesuré.  Cértls 
dimënsûm  pârtïbüs  ôrbëm.  V.  Voy.  Metior. 

Dëmëntër.  adv.  Follement.  Tâbüït  ëx  Illô  dë- 
m  ë  n  të  r-;â  mô  rïbüs  ûsà.  O.  SYN.  Stûltë,  ïnsânë. 

Dëmëntïâ  ,  x.  f.  Folie,  extravagance .  Quüm  su¬ 
bi  ta  incaütûm  dëmënlïa  cëpït  àmântêm.  V.  SYN. 
Àmëntïà ,  ïnsanïâ  ,  füror,  slültïtïà.  EP1T1I.  Cæcâ , 
præcëps,  fërâ;  mâlësânà,  vësânâ  ;  ràbïdà,  însânâ- 
i  bïlYs.  PHR.  Dëmëns  ànïmüs.  Sen.  —  füror.  Pr.  QuÆ 
iânta  ïnsànïâ,  cïvës?  /■/ .  Scëlërâta  ïnsanïâ  bëllî.  V. 
Fürôrnë  câscüs,  an  râpit  vis  âcrïôr?  H.  Voy.  Amens, 
Furor,  Stultitia 

Dëmëistïo,  ïs  ,  ivî  et  ïi,  Irë.  n.  {arch.)  Etre  hors 
de  son  bon  sens,  extra  vaguer.  SÆpe  ânïrnüs  dëmëntït 
enim,  dëlïràquë  fâtür.  Lr.  SYN.  Dëliro,  ïnsânïo, 
dësïpïo.  Voy.  f  A  mens. 

Dëmërëo,  ës ,  ül  ,  ïtüm  ,  ërë,  et  Dëmërëür,  ërYs, 
ïlüs  sûm  ,  ërl.  d.  Gagner  quelqu’un  ,  se  l’attacher. 
Crimïnë  të  potüi  dëmërülssë  mëô.  O.  SYN.  Dë- 
vïncïo,  obstringo. 

V.  Quos  egÔ  non  pôtüi  dëmërülssë  dëôs  ?  O. 

Dëmërgo  ,  gYs ,  si  ,  sûm,  gërë.  Plonger,  couler 
à  fond.  Diim  lïcët  ,  ôbscœnâm  pôntô  dëmërgïtë 
püppim.  O.  SYN.  Mërgo  ,  Immërgo ,  dëmërgo  ,  dé¬ 
mit  to  ,  ôbrüo.  ||  Au  Jig.  Côrporëâsquë  dâpës  âvïdâm 
dëmërsït  ïn  âlvüm.  O. 

Dëmërsus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Demergo.  Plange. 
Dëmërsis  âéquôrà  rôstrjs  Imà  pëtünt.  V.  Voy.  Nau¬ 
fragus.  ||  Englouti.  Excïdïô  dëmërsà  dômüs.  //. 
Dëmërsus  Ære  âlïënô.  Liv. 

Dëmëssus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Demeto.  Mois¬ 
sonné.  Quâlëm  vlrgïnëô  dëmëssüm  pôllïcë  flôrëtn  V. 

Dëmëtïür  ou  DImëtïür,  mëtlrYs,  mënsüs_sûin, 
mëntirl.  d.  Mesurer.  ^\pnss.  Etre  mesuré.  Omnïâ 
sïnt  pârïbüs  nümèris  dëmënsâ  vïârüm.  V.  Voy. 
Metior. 

Dëheto  ,  ëtYs  ,  ëssüi  ,  ëssüm  ,  ëtërë.  Moissonner. 
Sôlë  süb  ârdëntî  flâvënlïâ  démet ït  ârvâ.  Cal.  Voy 
Meto.  ||  Cueillir.  Dürô  qui  pôllïcë  môllës  üëmë- 
tïtïs  flôrës.  Col.  SYN.  Cârpo,  lëgo,  cüllïgo.  Voy.  ces 
mots.  j|  Couper,  tra/uther.  Rïgïdô  trânscûrrëns  dë- 
mëtït  ënsë  insignëm  cïthàrâ.  V.  Fl.  dëmëtït  ënsë 
càpüt.  O  Voy.  Seco,  Obtrunco. 

Dëmëtrïüs,  ïï.  m.  Démètrius ,  nom  commun  à 
plusieurs  princes  ,  capitaines  ,  philosophes  ,  etc. 
Dëslltüi!  primôs  vïrïdës  Dëmëtrïüs  ànnôs.  M. 

DËMiüRO  ,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Déloger, 
changer  de  demeure.  Pâtrïis  qui  dëmigrâvérït  ôris. 
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St.  SYN.  Mïgro  ,  àbëo  ,  ëxëo ,  dlscëdo  ,  rëcëdo. 
Voy.  Abeo  ,  Migro. 

Dëm ïk uo ,  Ys  ,  I ,  ütüm  ,  ërë.  Diminuer,  retran¬ 
cher.  Dëmïnül  si  quâ  nümïnïs  Ira  pôtëst.  O.  Voy. 
Minuo 

Dëmïkôtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Deminuo.  Di¬ 
minué  &  Déficit  pâstôr  grëgë  dëmïnütô.  Sen. 

Dëmîkôr  ,  ârYs ,  âtus  süm ,  ârî.  d.  Admirer,  s’é¬ 
tonner.  Sëd  éüm  dëmîrôr  non  vënlrë,  üt  jüssërâm. 
Plaut.  Voy.  Miror. 

Démis!.  parf.  de  Demitto.  Dënüsërë  nëcl.  V 

Démisse,  adv.  Bas  ,  terre  à  terre.  Hic  âltë,  dë- 
mlssïüs  ïllë  vôlâbât.  O. 

DëmIssus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Demitto.  Des¬ 
cendu.  Tâlls  visa  mïhï  sômnô  dëmïssâ  rëcënll.  Pr. 
SYN.  Lapsus,  dëlâpsüs.  A  mâgnô  dëmïssüm  nô- 
mën  Iülô.  V.  ||  Baissé,  abaissé.  Tüm  brëvïtër  Didô 
vültüm  dëmïssâ  profatur.  V.  ||  Në ,  si  dëmïssïor 
ïbYs,Undâ;grâvët  pënnâs.  O.  ||  Au  Jig.  Dëmïssïor  ânï- 
müs.  Liv.  Dëmïssâ  vôcë.  V.  A  voix  basse.  ||  Long , 
pendant.  Dëmlssüs  crlnYs.  O.  Intôrtôs  dëmîssüs  vëi— 
tïcë  crïnës.  S  il.  Voy.  Capillus  ( cheveux  longs). 

Dëmïtto,  tYs,  Isï,  ïssüm,  ïttërë.  Faire  descendre , 
Plüsquë  cüplt ,  <[iiô  pi  üi  â  süâm  dëmltlït  ïn  âlvüm. 
SYN.  Mitto,  Immitto.  PHR.  Qui  lârgüm  cœlô  dë- 
mïtfïlïs  ïmbrëm.  V.  ||  Envoyer,  précipiter  dans, 
Stÿgïfcë  dëmïltërë  côrporâ  môrtï.  O.  Quëm  quls- 
quë  vïrüm  dëmïsërït  Orcô.  V.  Voy.  Præcipjto. 
||  Enfoncer.  Dëmltlït  ïn  ilïâ  ferrum.  O.  SYN.  Im¬ 
mitto,  dëfîgo.  V oy.  ce  mot.  ||  Laisser  tomber,  couler, 
entrer.  Demis! t  lâcrïmâs.  V.  Inquë  mëôs  lâcrïmâm 
dëmlttërë.  câsüs.  6/jDëmïttünt  übërà  vâccté.  Id.V érb& 
nëgâtdëmittëre  ïn  aürës.  Spës  tàmën  ôbscôènâs  ànïmô 
dëmlttërë  non  ëst  Aüsà  süô.  O.  ||  Baisser,  pencher. 
Lâssôvë  pâpâvërâ  côllô  Dëmlsërë  câput.  V.  SYN, 
Dëjïcïo  ,  ïnclïno,  pôno.  —  ôcülôs  ,  lümïnâ  ,  vültüm. 
V.  Baisser  les  yeux.  —  ânïmôs ,  mëntës.  V.  Per¬ 
dre  courage.  SYN.  Abjïeïo,  dejïcïo  ,  pono ,  despon¬ 
deo.  H  Abaisser,  abattre.  Dëmlttërë  rôbôrâ  fërrô. 
V.  Fl.  SYN.  Dëjïcïo,  stërno.  ||  Creuser.  Allëquë 
jübëbYs  In  solïdô  pütëüm  dëmlttî.  V.  Voy._ Fodio. 

Dëmo  ,  Ys  ,  psi,  ptüm,  ërë.  Oter,  retirer.  Exïgüüm 
plënô  dë  màrë  dëmàt  àquæ.  O.  SYN.  Âclïmo , 
tôllo  ,  aüfëro  ,  dëtrâbo,  ërïpïo  ,  âmôvëo  ;  ëxüo.  PHR. 
Dëinë  süpërcïlïô  nübëm.  Dëmptüs  âb  arboré  fœtus 
O.  Dë  grëmïô  pâllïâ  dëmë  tüô.  O. 

V .  Non  sünt  lüngâ  quïbüs  nïhïl  ëst  quôd.  dëmërë 
pôssls .  AI. 

Pcènâ  pôtëst  dèmï ,  cülpâ  përënnïs  ërYt.  O. 

Spë  trâhôr  ëxïgüâ  quâm  tü  mïhï  dëmërë  nôll.  O. 

Dëmë  vënëtïcïls  cârmïnïbüsquë  fidëm.  O. 

Dëmôcrïtus,  î.  m.  Dèrnocrilc ,  philosophe  d’ Ab¬ 
dere,  qui  riait  de  tout,  différant  en  cela  d’ Déra¬ 
cine ,  qui  pleurait  sans  cesse .  Përpëtüô  risü  pulmo¬ 
nem  âgïtârë  sôlèbât  Dëmôcrïtus./.  EPITH.  Abdërltâ, 
Abderites  ;  sâpïëns  ;  jôcôsüs,  ridëns.  PHR.  Exelüdit 
sânôs  Hèlïeônë  pôëtâs.  H. 

V.  Librântëmque  âtômôs  südüm  për  ïnânë  volântës. 

Santol. 

ÉPIGRAMME. 

Quàm  varios  humana  cient  spectacula  motus  ! 

Undè  alius  ridet,  quod  gemat  aller  habet.  La  Santé. 

Demordeo  ,  es,  I,  süm  ,  ërë.  Alordre.  Prise.  Voy. 
Mordeo. 

Dëmolïor  ,  IrYs ,  ïtüs  süm,  îrï.  d.  Démolir, 
abattre,  renverser.  Sübrüït  haie  ævï  démoli türquë 
prïorYs  Rübôrâ.  O.  SYN.  Dëtürbo,  dëjïcïo.  Voy. 
Evevtu. 

Dèm5»stro  ,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Démontrer , 
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montrer,  faire  voir.  Sëd  trïstëm  mortis  demonstret 
littera  caüsâm.  Tib.  Voy .  Declaro,  Ostëndo. 

DëmôphÔôn,  ôntïs.  m.  Demophoon,  fils  de  Thésée, 
roi  d’ Athènes,  qui  abandonna  Phyllis,  fille  de  Ly¬ 
curgue,  qu’il  avait  promis  d'épouser.  Et  tïbï ,  De¬ 
mophoon,  Thësël  crïmïnïs  aüclôr.  EP1TH.  Attïcüs, 
ïnfidüs,  përfïdüs,  përjüi  üs  ;  lcvYs,  mciulâx. 

V.  Phÿllï ,  fâc  ëxspëclës  Dëmôphôôntâ  tüûm.  O. 

Phÿllïdë  dëcëptâ  iiüllâ  lëliclâ  fuît. 

Dëmôror ,  âris ,  âtüs  süm  ,  ârï.  d.  Arrêter ,  retar¬ 
der.  Fândô  sürgëntës  dëmôrôr  aüslrôs.  V.  PHR. 
Tcücrôs  quïd  demorôr  ârmïs?  T.  Voy.  Moror.  |[ 
Attendre.  Môrtâlïâ  dëmôrôr  arma.  V.  Voy.  Ex¬ 
specto. 

Démôrsus,  â,  üm.  part.pass.  de  Demordeo.  Mordu. 
Nëc  plütëûm  cædît  ,  dëmôrsôs  nëc  sapït  ünguës. 
Fers.  Voy.  Mordeo. 

Dëmôsthëkës,  Ys.  m.  Démosthène,  célèbre  orateur 
athénien  ,  fils  d’un  forgeron;  il  eut  pour  maître  le 
rhéteur  Isée,  retarda  par  son  éloquence  les  progrès 
de  Philippe ,  fut  exilé,  et  s'empoisonna  pour  ne  pas 
tomber  entre  les  mains  d’ Antipater,  un  des  capi¬ 
taines  d  Alexandre.  Përsëquâr  aüt  stüdïüm  lïngnæ, 
Demosthenis  arma.  Pr.  EP1TH.  Dïsërtüs,  facündus, 
fulmineus;  sëvërus.  PHR.  Dëmôsthènis  ôrâ  dïsërti. 
Elôquïô  pôtëns.  Grandi  vôcë  tônâns.  Grâiæ  fâcündïa 
lînguæ.  Tërrôr  clâdësquë  Philippi.  Quëm  lârgüs 
lëtô  dëdït  Ingënïî  fons.  J.  Voy.  Eloquens,  Orator. 

...........  Sævus  et  ilium 

Exitus  eripuit,  ijuein  mirabantur  Atlieuæ 

Torrentem,  et  pleni  moderantem  (rena  theatri. 

Dîs  ille  adversis  genitus,  fatoque  sinistro, 

Quem  pater  ardentis  massae  fuligine  lippus 

A  carbone  ,  et  forcipibus  ,  gladiosque  parante 

Incude ,  et  luteo  Vulcano ,  ad  rhetora  misit.  J. 

Dëmovëo,  ôvës ,  ôvï ,  ôtüm ,  ôvërë.  Déplacer, 
éloigner.  Cürvô  nëc  fâcïëm  littôrë  dëmôvët.  II. 
SYN.  Àmovëo.  PHR.  NïhïL  lûcrô  të  dëmovet.  H. 
Voy.  Arcco. 

Dëmpsï.  parf.  de  Demo.  Qui,  nïsï  nâtâlëm ,  nil 
mïhï  dëmpsït,  hümüm.  O- 

Dëmptus,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Demo.  Oté.  Paü- 
lâtimquë  mëtû  dëmptô  nünc  pëctôrâ  priêbët.  O 
SYN.  Amôtüs,  âblâlüs,  mlsstis,  pülsüs,  dcpülsus. 

Dëmügîtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  l’inus.  Demu- 
gio.  Qui  retentit  de  mugissernens.  Sânguïnë  littüs, 
Undàquë  prima  rubët,  dëmügïtiêquë  pâludës.  O. 

Dëmûlcëo  ,  cës  ,  si,  süm,  cërë.  Flatter,  cares¬ 
ser,  adoucir.  Voy.  Mulceo. 

Dëmüm.  adv.  Enfin.  Sic  dëmüm  socïôs  cônsumptâ 
nôctë  rëvisô.  V.  SYN.  Tândëm,  dënïquë  ,  pôs- 
trëmô. 

Dëmürmuro  ,  as,  ârë.  Murmurer.  Carmen  mâ- 
gïcô  dëmürmiirât  ôrë.  O.  Voy.  Murmuro. 

Dès  ârï  us  ,  ïï.  m.  Denier,  monnaie  romaine  d  ar¬ 
gent  ,  qui  valait  4  sesterces  (82  centimes.)  Ünüs 
sæpë  lïbi  tôtâ  dënârïüs  âreâ.  M. 

Dëkârro  ,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  Raconter.  MâtrI 
dënârràt  üt  ïngêns  Bcllüâ...  H.  Voy.  Narro. 

DësXto  ,  as,  âvi,  âtüm  ,  ârë.  n.  Nager  en  des¬ 
cendant.  Nëc  quïsquâm  cïtüs  tëquë  Tüscô  Dënàtàt 
âlvcô.  //.  Voy.  Nato- 

Dërëgo,  âs,  âvi  ,  âlûm,  ârë.  Dénier,  refuser  de 
donner.  Amnis  tïbï  dënëgât  ündâs.  U .  SYN.,Nëgo, 
âbnëgo,  âbnüo,  rënüo,  rëcüso.  Voy.  Abnego,  Recuso. 

Déni  ,  iê  ,  â.  Dix.  Bis  dënâs  ltâlô  tëxâmüs  rôborë 
nâvës.  V.  SYN.  Dëcëm.  PHR  Bis  quinquë.  V oy. 
Decem. 
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DÊr-ïquË.  ado.  Enfin.  Est  mÔdüs  in  rcbüs  ,  sDnt 
cërti  dënïquë  fïnës.  II.  SYN.  Dëmüm  ,  pôstrëmô. 

Dêkômïko  ,  âs  ,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Donner  le  nom. 
Quando  ët  prïôrës  bine  Lâmïâs  fërünt  Dënômïnâlôs, 

U.  SYN.  Appello,  dico,  nômïno.  PHR.  Impünërë 
ndmën. 

Dënôrmo,_üs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Rendre  inégal, 
irrégulier.  O  si  ângülüs  ïllë  Prôxïmüs  âccëdât  qui 
nünc  dênôrmât  âgëllüm  !  II. 

Dëroto  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Désigner,  indi¬ 
quer.  Qüià  për  gâllinâm  dënôtâvit  femïnâs.  Phœd. 
SYN.  sïgnïfïco,  ïndïco. 

Dëns  ,  tïs.  m.  Dent.  Voy.  Dentes. 

Dëssè,  ïus.  adv.  D'une  manière  serrée;  au  fig. 
fréquemment.  Nüllâ  tâmën  sühëünt  mïhï  tëinporâ 
dënsïüs  istis.  O.  PHR.  Dënsâ  sèrë.  V . 

Dërsëo,  es,  i ,  ërë,  et  üënso,  âs  ,  âvi,  âtüm ,  ârë. 
Condenser.  Et  Jüpïiër  hüinïdüs  aüstris  Dënsët,  ërânt 
quæ  rârà  modo  ,  ët  qufë  dënsâ  relaxât.  V  SYN. 
Côndënsëo  âtldënsëo  ,  ou  âddënso  ,  côgo 

V.  Ni  prôdëssët  ënïm  câlïdüm  dënsârïër  ignëm.  Lr. 
I]  Epaissir,  rendre  épais.  Dënsântür  nôctë  tënëbræ. 
V.  SYN.  Stïpo ,  côgo,  spisso.  Il  Serter,  presser.  Vos 
unânïmï  dënsâ  të  câtërvâs.  V.  SYN.  Giômëro,  âg- 
giomcro  ,  stïpo. 

Il  pass.  Mista  sënumâc  jüvënüm  dënsëntür  fünërâ. 
//.  SYN.  Côndënsôr,  côgür,  stïpür,  côncrësco,  côâ- 
lëseo. 

Déissus  ,  â  ,  üm.  Dense,  épais,  condensé.  Dënsâ 
mâgïs  Cërërï  ,  rârissïmâ  quiêquë  Lyâêô  Tërrà  fàvët. 
V.  SYN.  Spïssüs  ,  dënsâ!  üs  ,  cômprësstis,  cômpâc- 
tüs  ,  côâctus  ,  côncrëtns.  PHR.  Densïôr  âërë  tëllüs. 
O.  Dënsâ  (rïgürïs  âspërïtâs.^O.  HjfpërbÔrëîs  Âquïlô 
quûm  dënsüs  âb  ôrïs  IncübüYt.  V.  Dënsis  tëxit  süà 
nübïbüs  ôrâ.  O.  ||  Serré,  pressé.  Et  dënsüs  fërtür  ïn 
hôstës.  V.  SYN.  Cônfërtüs  côndënsüs.  PHR.  Dënsis 
ïncürrïmüs  ârmïs.  V.  Dürïs  dënsîssïmâ  côrpôrâ  sê- 
tïs.  U.  Dënsiëque  In  môntïbiis  ümbrië.  V.  Dënsïs- 
sïmüs  imber.  V.  Quâ  glôbüs  Illë  vïrüin  dënsis&ïmüs 
ürgët.  V .  Mille  râpit  dënsôs  àcïë.  V.  Dènsum  hü- 
mèrïs  bïbït  aürë  vülgüs.  H. 

V.  Pullulât  âb  râdice  âlïis  dënsissïmâ  silvâ.  V. 
Côncürrünt ,  luêrët  pëdë  pës  ,  dcnsûsquë  vïrô  vYr.  V. 
Dânt  cünëüm  ,  dënsâ<|ue  âd  mürôs  tnôlë  fërüntur.  V. 
Il  Fréquent  ,  nombreux.  Non  densïôr  âërë  grândô. 
V.  SYN.  Frëquëns,  crébër,  müll  üs,  plürïmüs.  PHR. 
Dënsôrüm  türbà  mâlôrûm.  O.  Dënsis  tërrôrïbüs 
aülâni  Fâinâ  quâtït.  Cl. 

Dentale  ,  Ys.  n.  Partie  de  la  charrue  où  s’attache 
le  soc.  Binæaürës,  düplïci  âptântür  dëntâlïâ  dôrsô. 
V.  Voy.  Aratrum. 

Déntâtüs  ,  _â  ,  üm.  Qui  a  des  dents.  Sic  dëntâtâ 
sïbi  vïdctür  Æglë.  M.  PHR.  Mâle  dëntâtâ  püëllâ. 
Nôndmn  ômnï  dente  rënâlô.  J .  ||  Dentâtâ  chârtâ. 
Cic.  Ecrit  mordant. 

Dentés,  Süm.  m.  pl.  Dents,  sing.  Dëns,  tYs.  m. 
Dëntïbüs  infrendens  gëmïtü  nèmiis  ômnë  rë- 
plëbât.  O.  Quïd  deutëin  dente  jüvâbYt  Rôdërë? 
EP1TH.  Gënüînï  ,  môlârës;  âlbi ,  cândéntës  ,  cân- 
dïdi,  nïvëï  ;  durï ,  prtêdüri  ,  vàlïdï  ;  exserti,  rë- 
tëctï ,  nüdi;  tnïnâcës  ,  âcütï  ,  môrdâcës,  üneï ,  vül- 
nïlici  ;  râbïdi ,  spümôsi.  PHR.  Ossâ  ôrïs.  Mâgnis 
ïnsignïâ  dëntïbüs  ôrâ.  O.  Dëntës  crëpüërë  rètëctï. 
O .  Dâpës  avïdô  cônvèllërë  dente.  V.  Dëntëmque 
ïn  dente  lâtïgât.  O.  l'ângëntis  mâle  sïngülà  dente 
süpërbô.  H.  Lâssô  dente  pïgër.  Sen.  ||  Denis 
gé'ées.  Quïd  si  prâcïptâm  né  luscët  ïnërtïâ  den¬ 
tés?  O.  EP1TH.  Füêdi ,  lürïdi ,  pùtrïdi ,  sôrdfdi. 
PHR.  Nïgrô  dëntë  türpïs.  O.  Càrëânt  rübigïnë 
dëntës.  U.  Quüiu  sït  tïbï  dëns  âtër.  H.  Scâbri  rü- 
bîgïnë  dëntës. O.  ||  Nettoyer  les  dents.  Voy.  Denti- 
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iridum.  j|  Aivacher,  casser,  faire  sauter  i .es  dents.  \ 
Orë  rëjëcfânlëm  mïssôs  cüm  sanguine  déniés.  F. 
PU  H.  Disjëctïsquc  ôssîbüs  ôrYs.  U.  Et  pulsi  salie¬ 
rim!  cüspïdë  dentés.  St.  ||  Mordre ,  déchirer  avec 
les  dents.  Foy.  Mordeo.  ||  Au  fig.  Denis  de  l’envie, 
de  la  satire.  Quia  lædërë  vîvôs  Lïvôr  et  ïnvïsô  câr- 
përë  dente  sôlef.  O.  P11K.  Crücntô dénié  lâcéssïlüs. 
H.  Th  ëôninô  dénié  circumrodi.  H  Ilùhïgïnosïs 
cünclâ  déntibüs  rôdïl.  If.  Et  jâm  déntè  minus  môr- 
déôr  invïdô.  //.  F oy .  Invidia  ,  Satira. 
j|  Déniés  Indi,  Niimidiê.  Denis  d‘ éléphant,  ivoire 
Pûlvînâr  vërô  dlvæ  gènïâlë  lôcâtür  Sédïbus  in  më- 
dïis  ,  Judo  tpiod  dénié  politum  Tïncla  legit  rôsëô 
côncliÿlï  pûrpürà  fücd.  Cal.  Foy.  Ebur.  ||  Soc  de 
charrue ,  hoyau.  Ergô  qtiüm  sïlïcës,  quüm  dëns , 
p.ïlïëntïs  ârâtrî  Dëpërëânt  âsvô-  O.  PHR.  Cûrvô  dente 
rëvélbt  liümüm.  O.  Foy.  Vomer,  Aratrum,  Ligo- 
||  Dent  de  peigne.  Aüt  ténues  dënsô  pëctèrë  dénté 
comas.  Tib.  Foy._ Pecten.  ||  Crochet  de  l’ancre. 
Tüm  denté  tënâcï  Ancliôrâ  fundabat  nâvës.  F.  Foy. 
Anchora.  ||  Faux.  Et  cûrvô  Sâtürnï  denté  rëlictâm 
Përsëqutlür  vitem  âtlôndëns.  F.  Foy.  Faix.  ||  qqf- 
Clef.  Seü  rësërât  flxô  denté  püéllâ  forés.  Tib .  Foy. 
Clavis. 

Dëntïcülâtus  ,  â  ,  üm.  Dentelé. 

DëntIfrïcïüm  ,  ïï.  n.  Poudre  à  dents.  PHR.  Ni¬ 
gros  ,  pïcëôs  ,  büxëôs  ,  sôrdïdôs ,  rübîgïnôsôs  dentés 
pulirë.  M.  Délités,  rüssâm  gïngïvâm  dëfrïcârë.  Cat 

Lentiscum  melius;  sed  si  tibi  froudea  cuspis 
Deluerit,  dentes  penua  levare  potest.  M. 

Déntïo,  is,  ïrë.  n.  Pousser,  en  parlant  des 
dents 

Dentiscalpium  ,  fi.  n.  Cure -dent.  Et  dentiscalpia 
sëptëm.  M. 

Dëntôsus  ,  â,  üm.  Qui  a  des  dents.  Non  mïliï 
dénlôsâ  crînëm  dëpêctèrë  bûxô.  O.  SYN.  Déntâlüs. 
Foy.  ce  mol. 

Dënûbo,  bïs ,  psi,  plüm ,  bërë  n.  Se  marier 
Née  Ciënïs  ïn  üllôs  Dënüpsït  tliâlàmôs.  O.  Foy. 
Nubo. 

Dënûdo,  as  ,  âvï  ,  Ïtüm,  ârë.  Dépouiller.  Dénu¬ 
dai.  ârtûs  dürüs  âtque  ôssa  âmpütat.  Sen.  SYN.  Nido, 
cxüo ,  spôlïo.  Foy.  Nudo. 

DënüntIo  ,  as.  âvï,  âtûm,  ârë.  Annoncer,  dé¬ 
clarer.  Tristes  dënuntïât  ïrâs.  F.  SYN.  Nüntïo , 
significo,  déclâro ,  indico,  âs  ,  piiêdîco,  Ys.  Foy. 
Indico,  Nuntio. 

Dënuo.  adv.  De  nouveau  ,  encore  une  fois.  De- 
nüÔ  qui  mïliï  dét  vètërés  ârcëssèrë  müsâs.  Mant. 
SYN.  Rürsûm,  rûrsus  ,  ïtërüm. 

Dëôïs  ,  ïdïs.  Nom  patronym.  de  Proserpine  ,  fille 
de  Gérés  ,  que  les  Grecs  surnommaient  Ayiw.  Vir- 
gïnëâs  inter  cliôrëâs  Dcôïdâ  râptâm  SûstiilYt.  Aus. 

DéôÏus,  â,  üm.  De  Cérès.  Dëôïà  quércüs.  O. 
Foy.  le  précédent. 

DËônsÜM  et  Deôrsüm,  dissyl.  adv.  En  bas.  Vâcüüm 
pèr  ïnâuë  deôrsüm.  Lr.  Dcïndë  quôd  ômnïnô  nâtürâ 
pôndërâ  deôrsüm  Cünctü  fërünlür.  Id.  PHR.  Ad 
imüm.  n  ïmüm  ou  imâ. 

DëôscClür  et  Deôscülôr,  ârYs,  âtîts  sum,  ân.  d. 
Baiser.  Hôs  âmpléctïtür,  bôs  dëôscùlâtür.  M.  SYN. 
Oscülür.  Foy.  ce  mot. 

DëpYcïscSr  ,  àciscërYs ,  âctüs  süm ,  àeïseï.  d. 
Ter.  Faire  un  accord.  Foy.  Paciscor. 

Dëpâctûs,  à,  üm.  Convenu ,  déterminé.  Dëpâctüs 
vïtiê  térmïnüs.  Lr.  SYN .  Pâctus. 

Dèpâsco  ,  ïs ,  (âvï?),  âstûm,  âscërë.  Faire  paî¬ 
tre,  faire  brouter.  Lüxürïém  sëgëtüm  tenërâ  dépâs- 
cit  ïn  bérbâ.  F.  F oy.  Pasco. 
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DëpâscÔu,  scërYs  ,  stüs  süm  ,  scï.  d.  Paître,  man¬ 
ger  ;  consumer.  Née  quâdrüpës  dënsâs  dëpâscitür 
âspërâ  silvâs.  Tib.  SYN.  Pâscor,  cârpo  ;  dëtôndëo , 
démëto.  ||  Au  f/g.  Artüs  dëpâscïtür  ârïdà  fëbris.  F 
Foy.  Pascor.  ||  Foir  \ou  écouler  avidement.  !)ëpâ- 
scïmür  aürëà  dicta.  Lr.  Foy.  Audio,  Aspicio. 

Dëpâstus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Depascor.  Qui 
s’est  nourri.  Sonïpës  frondés  dëpâstus  àmârâs.  Cl. 
SYN.  Pâstüs.  Il  pass.  Dont  on  s’est  nourri.  Hÿbiiïs 
apïbüs  (sepes)  flôrëm  dëpâstâ  salicti.  F.  Dëpâsta 
âltârïâ  lïquYt.  Id. 

Dëpëcto  ,  ctYs,  xüi ,  xüm ,  ctërë.  Peigner.  Vëllérâ- 
que  üt  loliis  dëpcetânt  tënuïà  Scrës.  F.  PIIR.  Dë- 
pëctërë  crïnês.  O.  Foy.  Pccto. 

Dëpëllo  ,  ëllYs  ,  ülï ,  ûlsüm  ,  ëllërë.  Pousser  hors, 
chasser ,  éloigner  de.  Cürâs  dëpëllërë  vïnô.  Tib. 
SYN  .  Pêllo ,  ëxpëllo ,  rëpëllo,  prôpëllo  ,  prôpùlso, 
dêjïcïo,  dëtürbo,  ëxtürbo  ,  âbïgo,  âmôvëo ,  ârcëo. 
Foy.  ce  dernier.  PHR.  Caüsâm  dëpëllërë  lëtï.  O. 
Quam  môrtém  frâtrï  dëpülït ,  îpsâ  tülYt.  O.  ||  Faire 
sortir.  Quém  nëquïërë  prôcï  rëctô  dëpëllërë  cürsü. 
H.  ||  —  â  lâctë,  âb  übërë  mâtrYs,  mâtrïbüs.  Sevrer 
Fcy.  Depulsus. 

Dêpëndëo  ,  dés,  dï ,  süm,  dërë.  n.  Etre  sus¬ 
pendu  ,  pendre  d’un  lien.  Dépendent  ljclinï  lâquèâ- 
ribüs  aüreïs.  F.  SYN.  Pëndëo.  PHR.  Süspénsüs  süm. 
||  Dépendre.  Dëpëndëtquë  fïdës  âdvënïëntë  dïë.  O. 
Foy.  Pendeo. 

Ûëpëndo,  dYs  ,  dï,süm,  dërë.  Payer ;  donner  en 
paiement.  Mâllëm  fëlïcïbüs  ârmïs  Dëpëndïssë  câpüt. 
L.  Foy.  Solvo,  Pendo.  ||  Dépenser,  employer.  Ni- 
lïâcô  dépendit  amôrï  Tëmpôrâ.  L.  Vënâtû  primôs 
dëpêndërât  ânnôs.  Sil.  Foy.  Impendo. 

Dëpërdïtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Deperdo .  Per  du. 
Nôndüm  sënsüs  dëpërdïtüs  ômnYs.  Pr.  ||  Accablé  {de 
douleur,  de  misère ,  etc.).  Màtër  nâttë  dëpërdïtà 
llëtü.  Cat.  ||  Dëpërdïtüs  âmôrë.  Eperdu  cl’amour. 

Dëpërdo,  Ys  ,  ïdï  ,  ïtüm ,  ërë.  Perdre.  Et  mëm- 
brâtim  vïtâlëm  dëpërdërë  sênsüm.  Lr.  SYN  .  Përdo, 
âmïtto.  PHR.  Bônâm  dëpërdërë  fâmâm.  JL.  Usüm 
llnguië  dëpërdërë.  O. 

Dëpërëo ,  ïs  ,  îvï  et  ïi ,  ïtüm,  ïrë.  n.  Périr,  dé¬ 
périr,  se  perdre.  Décor  lâcrïmïs  dépérît.  O.  SYN. 
Përëo ,  dispërëo  ,  ïntërëo  ,  ôccïdo.  ||  act.  Aimer 
éperdument.  Ëâ  më  dépérît.  Plaul.  Foy.  Amo. 

Dëpëxîjs,  â,  üm,  part,  passé  de  Depecto.  Peigné. 
Dëpëxiëquë  jübæ.  O.  ||  Au  fig  Battu,  maltraité. 
Adëo  ëxôrnâtüm  dâbo  ,  àdëô  dëpëxüm.  Ter. 

Dëpïlâtus  ,  â,  üm,  et  DëpïlYs.Ys.  m.  f.ë.  n.Fair. 
Qui  n’a  point  de  poil.  Düm  dëpïlàtüm ,  Chrëstë  , 
vërtïcëm  portés.  M.  Foy.  Glaber. 

Dëpïlo,  âs,  âvï.  âtûm.  Fo/cr  dépouiller.  Narra 
quïd  âctum  ëst?  Dëpïlâti  ônmës  sümüs  Lucil. 

Dëpïngo,  ingïs,  inxï,  ictüm,  ingéré.  Peindre.  Quæ 
manüs  ôbscœnâs  dëpinxït  prîmâ  tàbëllâs.  Pr.  Foy. 
Pingo. 

Dëplângo,  gYs,  xi,  ctûm,  géré.  Déplorer.  Ips.1 
suis  deplangitur  ârdëâ  pënnïs.  O.  Foy.  Piango. 

Dëplânxï.  par f.  de  Deplango.  Câdmëïdâ  pâlmïs 
deplanxere  dômüm.  O. 

Dëplëo  ,  ës  ,  ëvî ,  étürn,  ërë.  Désemplir,  vider; 
et  au  fig.  Tü  môdô,  si  vëtërës  (fontes)  dïgnô  de¬ 
plevimus  baüstfr.  St.  Foy.  Haurio. 

Deplëxus,  â,  üm  .part.  pass.  de  Deplecto  ,  inus. 
Délié,  déchaîné.  Dëpléxæquë  dâbânt  ïn  tërrâm  vül- 
nërë  vïcfôs.  Lr. 

Dëplôrâtüs,  â,  üm  .part.  pass.  de  Deploro.  Qu’on 
déplore,  qu’on  pleure.  SYN.  Flëtüs,  dëllëtüs. 

Dëplôro  ,  âs ,  âvï,  âtûm,  ârë.  Déplorer.  Ster¬ 
nuntur  sëgëtës  ët  dëplôrâtâ  côlônï  Vôtà  jâccnt.  F . 
SYN.  Fléo  ,  dëflëo,  lügëo  ,  dôlëo,  gëmo,  plângo. 
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PUR.  Dëplôrâtië  limen  adire  domus.  O  Deploravit 
Allii u .  O.  Foy.  Fleo,  Queror. 

DéplümYs,  Ï s.m.f.  e.  u.  J'hu  Sans  plumes.  SYN. 
implümYs. 

Déplüo  ,  uïs  ,  üi ,  ütüm,ücrë.  n.  Pleuvoir.  Mul¬ 
tus  ut  in  térrâs  dëplüërctquë  lapYs.  Tib  Foy.  Pluo. 
||  act.  Faire  pleuvoir,  répandre.  Dëpluërë  lâcrïmâs 
Pr.  Fondre  en  larmes.  SYN.  Fûndo,  ëffündo. 

DËPÔrvo  ,  ônïs ,  ôsüi  ,  ôsïlüm  ,  ônërë.  Déposer, 
meure  en  bas.  Dépôsüï  sôlëâs.  AJ.  PHR.  Ârmàquë 
deposuere  humëris.  F.  A  ut  inë  dëfôssâ  dëpônërë 
tërrâ.  Id.  Foy.  Pono.  j|  Etendre  ,  coucher.  Côrpôrâ 
süb  râmis  dëpônünt  ârbôrïs  âltæ.  U.  PUR.  Câput 
strâtis.  dëpônërë  0.  Foy.  Sterno.  ||  Mettre  en  jeu  , 
gager.  Dë  grëgë  non  aûsïni  quicquâm  dëpônërë 
têcüm.  F.  PUR  Pïgnôrë  eërtârè.  j|  Confier,  laisser, 
mettre  en.dépôt.  Quidquid  liâbës,  âgë ,  Dëpônë  tûtis 
aürïbüs.  II.  SYN.  Credo,  côncrëdo,  cômmltto.  PHR. 
Hic  hædôs  dëpônë.  F.  Plânlâs  deposuit  sülcis.  Id.  || 
(Quitter,  se  défaire.  Fâlsâ  lïcët  cüpïdüs  dêpônât  gaü- 
dïâ  lïvôr.  Pij  SYN.  Pôno,  âbjïcïo,  ëxüo,  relinquo, 
mitto.  PlIR.Anïmô  dëpônërë  cûrâs.  F.  Râbïëin  depô- 
süërë  férié.  Cl.  lnbümûnü  sënïüm  dëpônë  Câmeènië. 
//.  ||  Mettre  bas,  engendrer  ( rar .).  Ut  fœtum  ïn  ëjûs 
tûgfirïô  dëpônèrët.  Phœd.  Foy.  Gigno. 

Dëpôpüi.o  ,  âs  ,  âvî  ,  âtüm,  ârë,  et  mieux  Depo¬ 
pulor,  5ns  ,  âtüs  süin  ,  Sri.  d.  Ravager ,  dépeupler. 
Fürtis  âssuëtus  ïnültis  Dëpôpülârë  grëgës.  F.  Fl.  Vi¬ 
cinam  lâtc  dëpôpülâlür  liümüm.  U.  SYN.  Pôpülor, 
déprædôr.  Foy.  Vasto. 

DËPÔiii'o ,  as ,  âvï  ,  âtüm ,  ârë.  Transporter. 
Cürva  te  ïn  Hercüleüm  déportant  ëssëda  Tibür.  Pr. 
SYN.  Fëro,  trânstero,  dëvelio.  Foy.  Velio. 

Depôslo,  pôscïs,  pôpôscï,  pôscïtüm,  pôscërë.  De¬ 
mander.  Aüt  prïüs  infecto  dëpôseït  præmïâ  cürsü, 
ipiâm,  etc.  Pr.  SYN.  Pôsco ,  ëxpôsco,  rëpôsco  ,  rë- 
quïro,  peto,  pôstülo.  PHR.  Vôtis  dëpôscërë  pûgnâm. 
j..  Foy.  Posco. 

Dëposïtüm  ,  ï.  n.  Dépôt.  Rêddërë  dèpÔsïtüm.  O. 
SYN.  Crêdïtûm.  EP1TH  Sôspës,  sâlv  uni,  intactum, 
iutègrüm,  tütüm;  sàerüm. 

Dëposïtüs  ,  à  ,  um.  part.  pass.  de  Depono.  Dé¬ 
posé.  Visëré  depôsïtô  dïgnâtüs  lïmïnâ  fâstü.  Cl.  Dë- 
jiôsïtâ  tandem  fôrtnidïnë  futur.  F.  ||  Abandonné , 
désespéré.  Jâin  prôpé  dëposïtüs  ,  jâm  cërtë  frigïdüs 
léger.  O.  SYN.  Dëspërâtüs ,  dëplôrâtüs  ,  posïtüs. 
PHR.  Urbëm  Pândërë  dcpÔsïtâm.  St. 

Dëprédor  ,  ârïs  ,  âLÜs  süin ,  ârï.  d.  Piller,  rava¬ 
ger.  Foy.  Prædor,  Vasto. 

Dëprâvo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Gâter.  Në  grâvïs 
iïrtïculüs  dëprâvt  pôudërë  môles.  Nemes.  SYN. 
Co  rrümpo,  vïtïo. 

Dëprëcôr  ,  ârïs ,  âtüs  süm  ,  âri.  d.  Prier  instam¬ 
ment.  Hôc  Süpërôs,  liôc  të  quoquë  dëprëcôr,  liôs- 
pës.  F.  Fl.  Foy.  Precor.  ||  Chercher  à  détourner  en 
priant  ;  éloigner,  refuser.  Sæpë  prëcôr  môrtëm  , 
môrtëm  ([uôquë  dëprëcôr  idëm.  O.  SYN.  Rëeüso, 
âlmuo.  PHR.  Prëcïbüs  âvërto,  dëpëllo.  Non  depre¬ 
cor  liôsti  Sërvârl.  L. 

Dëprëuësdo  et  Dëprëndo,  dïs  ,  dî ,  süm,  dërë. 
Prendre ,  saisir  par  surprise,  surprendre.  Improvi¬ 
sus  âdës;  dëprëndës  tütüs  ïnërmëm.  O.  SYN.  Op 
primo,  ôecüpo,  càpïo ,  ëxcïpïo.  PHR.  Dëprëndït  ïn 
ïëquôrë  nâvïm  Aüstër._0.  Tïbï,  Tantale,  nülbë 
Depréndüntür  àquië.  O.  Illic,  übï  mors  dëprëndërât, 
ëxliâlântës.  O.  ||  Au  fig  Blândïtïïs  ânïmüm  fürlïm 
dëprëndërë.  O.  ||  Découvrir,  reconnaître.  Dëprëndâs 
ânïmï  lôrmëntà  làtëntïs  ïn  tëgrô.  ./  SYN.  Agnosco, 
côinperïo ,  dëtëgo ,  ïnvënïo.  PHR.  Quïs  ënïm  dë- 
prëndërë  pôssët  iürta  JôvYs?  O.  Vërümquë  pôtëstdë- 
prendèrè  Mi  nos.  St.  j]  Concevoir.  Nëc  memôrï  tâ- 
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mën  ïd  quïmüs  dëprëndërë  mente.  Lr.  Foy.  Con¬ 
cipio. 

Dëprë.\süs,  à,  ûm.  part.  pass.  de  Deprendo.  Pris, 
arreté.  Ceü  flâmïnâ  prïmâ  Quüin  dèprënsâ  frëmünt  sil¬ 
vis.  F.  Vïië  dëprënsüs  ïn  âggërë  sërpëns.  Id.  || 
Surpris  ,  pris  sur  le  fait.  Iram  âtquc  ânïmôs  â  crï- 
mïnë  sümünt  Dëprënsï.  J.  ||  Surpris  par  la  tempête. 
dëpicnsis  ôliin  stàtïô  tütissïmâ  naütis  F  Ægëô  dë¬ 
prënsüs  nâvïtâ  pôntô.  St. 

Dëprëssus  ,  à,  üm  part.  pass.  de  Deprimo. 
Abaissé  ,  enfoncé.  Dëprësso  încïpïât  jâm  tüm  mïbï 
taürüs  ârâtrô  Ingëmërë.  F.  ||  Au  fig.  Abaissé ,  hu¬ 
milié.  SYN.  Démïssüs,  hümïIYs. 

Dêprïmo  ,  ïinYs  ,  _ëssî ,  ëssürn  ,  ïmërë.  Abaisser, 
abattre  ,  enfoncer.  Et  në  dcprïmërët  flüctüsvë  lâ- 
plsvë  cârïnâm.  F.  SYN.  Prëmo ,  cômprïmo ,  âf- 
fligo  ,  âttëro  ,  cônlëro  ,  prôtëro  ,  dëjïcïo  ,  demitto  , 
dëpëllo  ,  dëmërgo. 

Dëproëlïor,  ârYs  ,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Combattre. 
Strâvërë  vëntôs  âèquÔrë  fervïdô  Dëpreëlïântës.  II. 
Foy.  Pugno. 

Dëprômo  ,  Ys  ,  psï ,  ptüm  ,  ërë.  Tirer,  mettre  de¬ 
hors.  Ùltrïeëm  phàrëtrâ  dëprômë  sàgittâm.  F.  SYN. 
Prômo,  ëxprômo  ,  ërüo,  ëxtrâbo  ,  ëxsëro ,  prôfëro. 
PHR.  Dëprômërë  Câëcübüm  Céllls  àvïtïs.  H.  ||  Au  fig. 
Mettre  au  jour,  publier.  Gôndo  et  cômpônô  quië 
môx  dëprômërë  pôssïm.  //.  SYN.  Edo,  ëmïtto,  prô¬ 
fëro.  Foy.  Edo. 

Dëprôpëro  ,  âs  ,  âvî ,  âtüm  ,  ârë.  act .  pr  épurer 
à  la  hâte.  Quïs  üdô  Dëprôpërâre  âpïô  côrônâs 
Cürâtvë  mÿrtô?  II.  PHR.  Hümândi  Dëprôpërât  mü- 
nüs.  SU.  SYN.  Propèro,  tëstïno.  ||  —  n.  se  hâter. 
Cïto  ïntroïle  ët  cïtô  dëprôpërâtë. /*/««/.  Foy. Festino. 

Dëpso  ,Ys,  üï,  ïtüm,  ërë.  Corroyer,  amollir. 

Dëpudët,  mt ,  ërë.  n.  Perdre  toute  honte.  Dëpii- 
dïül,  profügüsquë  pôdôr  süà  slgnà  rëlïquYt.  O. 

Dëpûgko ,  âs ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  n.  Combattre,  dis¬ 
puter.  Non  mëS  mâgnânïmô  dëpügnâl  tëssërâ  lâlô. 
AI.  SYN.  Lüctor,  ôbmtor.  PHR.  Dëpügnât  môrlï 
jüvënYs.  Sil.  Foy.  Pugno. 

Dépoli,  par/,  de  Depello.  Qui  clâssïbus  ïgnëm 
DëpülYt.  F. 

Dëpülsus,  à,  üm  .part,  passéde  Depello.  Eloigné, 
repoussé.  A  së  dëpülsdm  Mârtëm  cônvërtït  ïn  ïpsôs. 
O.  |  —  â  lâctë ,  â  mâtrë  ,  âb  übërë ,  ou  dëpülsus, 
absol.  Sevré.  Dülcë  salis  liümôr,  dëpülsïs  ârbutüs 
Inëdïs.  F.  Dëpülsus  âb  übërë  mâtrYs.  Id.  PHR. 
Fraüdâtüs  lâctë.  Si.  Mâtrë  rëlïctâ.  Calp.  Ab  übërë 
tractus.  Sid.  Lâctë  relïctô.  Id.  A  mâmmâ  dëpülsus. 
Farr.  Priëcïpïtës  ëxcüssït  âb  übërë  nâtôs.  F.  Fl. 
Quëm  jâm  pudët  ülièrâ  mâtrYs  Dücërë.  J . 

Dèpüto  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Couper,  émonder, 
élaguer.  Non  mïliï  faix  nïmïâs  Sâtürnïâ  députât  üm- 
brâs.  0.  SYN.  Püto ,  âmpüto  ,  rësëco.  ||  Estimer, 
juger.  Së  députât  ïndïgnüm.  Ter.  SYN.  Püto,  cën- 
seo ,  iëstïmo,  |üdïco. 

Dépÿgïs  ,  ïs.  m.  f.  e.  n.  Qui  na  point  de  han¬ 
ches.  Dëpÿgïs,  nâsütà,  brëvî  lâtère  âc  pëde  lôngo 
ëst.  //. 

Dëquërür  ,  ërërYs,  ëstüssüm,  ërï.  d.  Se  plaindre. 
Notos  déquëslüs  ët  ïinbrës.  St.  Ante  ômnës  sëcün» 
dèquëstà  lâbôrës.  F.  Fl.  Foy.  Queror. 

Der.ïdo  ,  dYs  ,  si ,  süm  ,  dërë.  Oter  en  raclant  An 
màgïs  âstülï  derâsa  ëst  ünguë  mïnistrï  Brâcleâ  ?  .1/. 
Foy.  Rado. 

Dërcétïs  ,  Ys.  y.  Babylonienne  changée  en  pois¬ 
son  pour  avoir  insulté  Pullas  ;  divinité  des  Syriens 
Dercëtï ,  quâin  vërsâ  squâmïs  vëlântïbüs  ârtüs  Stâ- 
gnà  Pâbëstïni  crëdünt  célébrasse  fYgürâ  O. 

DÊuËLlxquo,  Ys,  iqui ,  ïctüm,  ïnquërë.  Abandon- 


DES 

ner.  Ânïmum  în  grâvî  derelinquere  cœnô  Cat.Voy. 
Helinquo. 

Dërëpëstë.  adv.  Tout  h  coup.  Atque  ïlleëxclâmât 
dërëpëntë  maximum.  Plaut.  V oy.  Repenle. 

Dërëpo  ,  Ys,  ère.  n.  Descendre  en  rampant.  Dë- 
rëpït  ad  cübïlë  sëtôsæ  süYs.  Phced.  Voy.  Repo. 

Dërïdëi* dus,  â,  üm.  pari.  fut.  pass.  de  Derideo. 
Dont  on  doit  se  moquer,  risible.  Dërîsôr  pÔtïüs  quâm 
dërîdëndûs  sënëx.  Phced.  SYN.  Ridendus,  ridiculus. 

Dërïdëo  ,  dës  ,  si ,  sûm  ,  dërë.  Rire,  se  moquer  de . 
Dërïdënt  stÔlïdï  vêrbâ  LâtïnâGëtæ.  O-  SYN.  Rïdëo, 
îrrldëo  ,  lûdo,  dëlûdo  ,  ïllüdo.  PHR.  Rïsü,  câchïnnô, 
sâlïbüs ,  jôcïs  ,  ïmprôbïs  gânnïtïbüs  ëxcïpërë,  Iàcës- 
sërë ,  ôbstrëpërë.  Tôlière,  îngëmïnârë  câchlnnüm. 
Voy.  Irrideo. 

||  au  pass.  Dërïdëôr.  Etre  un  objet  de  risée.  Sëd 
dërïdëlûr.  Phœd.  SYN  Rïdëôr,  ïrrldëôr,  ïllüdôr. 
PHR.  Sûm  rïsüs  ,  jôcüs,  lûdibrïüm.  Sûm  dërîsüi. 
JÔCÜs,  lüdibrïâ  fîo. 

Dërïdïcülüm  ,  I.  subst.  n.  Moquerie,  ridicule . 
SYN.  RIdïcülüm.  PHR.  Vërbâ  për  dërîdïcülüm 
dârë.  Plaut. 

DërIdïcülîjs ,  â,  üm.  Ridicule.  PHR.  Dërïdïcülâ 
vânïtâs.  Gell.  Voy ■  Ridiculus. 

Dërïgîjï.  par/,  de  Vinus.  Derigeo.  Voy.  Dirigui. 
Dërïpïo  ,  ïpYs  ,  ïpül ,  ëplûm,  ïpërë.  Oter  cl’en 
haut,  faire  descendre ,  descendre  ,•  arracher.  Côlâ- 
quë  prælôrûm  fûmôsis  dërïpë  tëctîs.  V.  SYN.  Râ- 
[iïo ,  dïrïpïo  ,  ërïpïo  ,  dëtrâho ,  dëdûco,  dëmîtto. 
PHR.  Vëlâmïnâ  Prôcnë  Dërïpït  ëx  hümërïs.  O.  Pëc- 
tôrë  vëstëm  DërïpüYt.  O.  Sidera  ëxcântâtâ  vôcë 
Thëssàlâ  ,  lûnàmquë  cëêlô  dërïpït.  77. 

Dërïsor  ,  ôrYs.  m.  Railleur ,  moqueur.  Plângëntïs 
pôpülï  cürrït  dërîsôr  ÂnübYs.  J.  SYN.  irrïsôr.  PHR. 
Dërîsôr  àd  ômnës.  7/. 

i.  Dërïsüs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Derideo.  Moque, 
bafoué.  Dërîsüm  sëmël  ëxcëptümquë  sïnïstrë.  H. 

DërIsüs,  üs.  m.  Risée.  Vîrtütïs  ëxpërs ,  vërbîs 
jâctâns  glôrïâm  ,  Ignôtôs  failli;  nôtîs  ëst  dërîsüi. 
Phced.  SYN.  Rïsüs  ,  jôcüs,  lûdibrïüm. 

Dërïvâtus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Derivo.  Dé¬ 
rivé.  Hôc  fôntë  dërïvâtâ  clâdës.  /7. 

Dërïvo  ,  as,  âvî ,  âtüm,  ârë.  Tirer  l'eau  de  son 
canal,  la  détourner.  PHR.  Àquâm,  rîvüm  dëdûco. 
||  Au  fig .  Détourner  Dërïvârë  quëünt  ânïmüm  cü- 
râquë  lëvârë.  Lr.  PHR.  Atque  în  me  ômnem  ïrâm 
dérivëm  sënYs.  Ter.  Voy.  Averto. 

Dërôgo  ,  âs ,  âvî  ,  âtüm  ,  ârë.  Abroger,  ôter,  re¬ 
fuser.  Invïdüs ,  ânnôsô  fâmâm  qui  dërôgât  ævô.  L. 
SYN.  Abrôgo  ,  dëtrâho  ,  aüfëro  ,  àdïmo. 

Dërôsüs ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Derodo  .Rongé. 
Hëdërà:  dërôsô  flôrë  vïrëntYs.  Col. 

Dërüptîjs  ,  â  ,  üm.  pari.  pass.  de  Derumpo. 
Rompu,  escarpé.  Rüpës  dërüptâquë  sâxâ.  Lr.  Voy. 
Præruptus. 

Dësacbo  ,  âs ,  âvî  ,  âtüm  ,  ârë.  Consacrer.  Quër- 
cüs  ërât ,  Trïvïæ  quâm  dësâcrâvërât  Ipsâ.  St.  SYN. 
Sicro  ,  cônsècro.  Voy.  ces  mots. 

DÊsivïo ,  îs,  ïî,_ïtüm,  ïrë.  n.  Sévir,  exercer  sa 
fureur.  Sic  tôto  Ænëâs  dësævît  pêctôrë.  V.  PHR. 
Dësævît  ïn  ômnës  Cl.  Düm  pëlâgô  dësævît  liïëms. 
V.  Tünc  ômnës  àvïdë  dësiëvït  ïn  ârtüs,  Immërsïtquë 
mânüs  Ôcülïs.  L.  Voy.  Sævio.  ||  S apaiser,  s’adoucir. 
Düm  dësævïüt  îrâ.  L.  SYN.  Dëfervëo,  rësldo,  câdo, 
mitësco,  mîtïgôr,  plâcür. 

Dëscëkdo,  dïs ,  di ,  süm],  dërë.  n.  Descendre. 
Aüt  fulrüm  dëscêndërë  môntë  lëônëm.  V,  SYN.  Lâ- 
bür,  dêlâbôr,  ïllâbôr,  dëmîttôr,  dësïlïo ,  dëfërôr; 
défluo  fen  parlant  de  l’eau,  des  vêtements  etc.). 
PUR.  Ad  tërrâm  ferôr,  vôlvor,  rüo.  Dësïlït  în  tër- 
râs.  Ërëbî  êscëndït  âd  ümbrâs.  V.  In  miré  dëscën- 
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dît  Tïbrïs.  L.  Ex  hümërïs  cÔmâ  dëscëndëbâf.  ïn  âr~ 
môs.  O.  Dëmïssüm  lâpsï  për  fünërn.  V.  Râdïx  dës- 
cëndït  ïn  âltüm.  Col.  ||  Au  fig.  Ut  nëmo  în  sësë  tën- 
tât  dëscëndërë.  P  ers. 

||  Descendre  aux  enfers.  Voy.  Inferi. 

V.  Sübdücta  âd  mânes  îmôs  dëscëndïmüs  ündâ.  P’ . 

||  Venir  dans,  jusqu  à.  Tÿrrhënâmquë  mânüm  lôtïs 
dëscëndërë  câmpîs.  V.  Pli  R.  Dëscëndëns  Dâcüs  àb 
Istrô.  V.  Hîc  gënërôsïôr  Déscëndât  în  câmpüm  pë- 
tîtor .  H.  In  Mëtïï  dëscëndët  jüdïcïs  aürës.  77.  In 
mïsërâs  dëscëndît  labülâ  gëntës.  Prop. 

V.  Sôlüs  ïn  âncïpïtës  mëtüit  dëscëndërë  MârtYs 
Appïüs  ëvëntüs.  L. 

||  Pénétrer,  s’enfoncer.  Dëscëndît  ïnjlïâ  fërrüm.  O. 
Mâgnô  vülnüs  dëscëndît  liïâtü.  St.  In  jügülüm  ënsë 
dëscëndërë.  Cl.  Voy.  Penetro.  ||  Au  fig.  S’abaisser - 
Prëcës  dëscëndërë  ïn  ômnës.  V. 

DËscË^sus,  üs.  m.  Descente.  Fâcïlïs  dëscënsüs 
Âvërnî.  V. 

Dëscïsco,  scïscYs  ,  scïvî ,  scïtüm ,  scïscërë.  S’écarter 
de,  abandonner.  Dëscïvërë  fâvîs  (apes).  Cl.  SYN.  Di 
scëdo,  dësëro.  Voy.  ces  mots. 

Dëscrïbo  ,  bYs  ,  psï  ,  ptüm  ,  bërë.  Décrire,  pein¬ 
dre.  Aüt  plüvïüs  dëscrïbïtür  ârcüs.  77.  SYN.  Dë- 
pîngo  ,  pîngo  ,  âdûmbro  ,  ëffingo  ,  dëlînëo.  ||  Tracer, 
écrire.  txn  vïrïdî  nüpër  quæ  côrtïcë  fagï  Cârmïnâ 
dëscrîpsî.  V.  SYN.  Scribo  ,  ëxâro  ,  scülpo  ,  Inscülpo. 
PHR.  Cœlîquë  mëâtüs  Dëscrîbët  vârïôs.  V.  ||  Dé¬ 
signer,  noter  {en  mauvaise  part).  Si  quïs  ërât  dïgnüs 
dëscrîbï.  H.  SYN.  Dësîgno  ,  nôto.  Voy .  ce  dernier. 
PHR.  Hôc  ârgümëntô  dëscrîbï  së  sëntïat.  Phœd.  jj 
Distribuer,  diviser.  Cic.  Voy.  Divido. 

Dësëco  ,  ëcâs  ,  ëcüï  ,  ëctüm  ,  ëcârë.  Couper.  Ni 
pâtrïüm  crïnëm  dësëcüïssët  âmôr.  O.  SYN.  Sëco  , 
seïndo ,  priëcïdo.  Voy.  Scco. 

Dêséctus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Deseco.  Coupé 
GôrgÔnâ  dësëctô  vërtëntëm  lümïnà  côllô.  V.  SYN. 
Sëclüs,  rëcîsüs ,  âbscïsüs,  cæsüs,  trüncâtüs,  trüncus. 

Désëdï.  parf.  de  Desideo  et  de  Desido  Quâlïs  ïn 
ïmmënsô  dësëdërït  âërë  tëllüs.  Tib. 

Dësëro,  ërYs  ,  ërüï ,  ërtüm,  ërërë.  Quitter, r aban¬ 
donner,  s’éloigner  de.  Hânc  quôquë  dësërïmüs  së- 
dëm ,  paücïsquë  rëlîctîs,  Vêla  damüs.  V.  SYN. 
Lïnquo,  rëlïnquo',  fügïo ,  dïscëdo.  Voy.  Relinquo. 
PHR.  Vïrtütîsquë  vïâm  dësërït  ârdüæ.  77.  Mültâ 
vôlëntëm  Dïcërë  dësërüYt.  V.  Et  dômïnüm  dësë- 
rüïsiïs ,  ëquï.  O. 

V.  Orântîs  mëdïâs  dësërüërë  prëcës.  O. 

||  Abandonner  un  projet,  un  ouvrage,  etc.  Nëvë 
süüm  dësërât  aüctor  ôpüs.  O.  SYN.  Lïnquo  ,  rëlïn¬ 
quo,  ômïtto,  dïmïtto,  nëglïgo,  prætërmîtto  ,  âbjï- 
cïo. 

||  Délaisser,  trahir.  In  dômïnüm  vëtërëm  dësërüïssë 
fïdëm.  Cal.  SYN.  Dëscïsco  (âb) ,  dëfïcïo  ,  dëstïtüo, 
prôdo  ,  lïnquo,  rëlïnquo,  dïscëdo.  PHR.  Nôstrâm 
cünctï  dësërüërë  fügâm.  O.* Voy.  Prodo. 

Dësërpo  ,  Ys,  ërë.  Descendre  en  se  glissajit.  Dë- 
sërpïtquë  gënïs  lânügô.  St. 

ÛÊsËRTX,ôrüm.  n.pl.  Désert, lieu  inhabité.  Sëd  më 
Pârnâssï  dësërtâ  për  ârdüâ  môntïs  Râptat  âmôr.  V . 
SYN.  Sôlïtüdô,  rëcëssüs;  âvïâ,  ôrûm.  n.  pl.  EPITH. 
Avïà,  sôlâ,  ïnâccëssà,  ïnhôspïtâ;  vâcüâ;  rëmôtâ , 
sëcrëtâ  ,  tâcïtâ ,  sïlënlïâ  ;  lôngâ,  vâstà;  trïstïâ  ,  mcê- 
stâ,  hôrrïdâ;  ârïclâ,  ïncüllà.  PHR.  Dësërtâ  tëllüs, 
tërrâ  ,  ôrâ ,  lôcâ,  lïttôrâ.  Môntës,  lôcï  ïnâccëssï. 
Dësërtæ  ,  _ïgnôtæ  sïlvïë,  lâtèbræ.  Rüs  vâcüüm.  Sôlâ 
nëmôrâ.  Invïâ  lüstrà.  Dësërtâ  sïtï  rcgïô.  V.  Sôlïs 
ëxëgït  môntïbüs  ævüm.  V.  Übï  nâtürâ  dësïdë  tôr- 
pët  OrbYs.  L.  In  dümïs  ïntërque  hôrrëntïâ  lüstrâ. 
Quâ  nülla  hümânô  sït  vïâ  trïtâ  pëdë.  Pr.  Voy.  An¬ 
trum  ,  Solitudo. 
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Düro  sëquôr,  ët  nota  ëxcêdô  rëgïônë  vïârüm.  V. 
Quûm  vïtam  în  sïlvïs  ïntër  déserta  fërarum 
Lüstrâ  dômôsquë  tràho.  V. 

Nâtïvâs  dânt  ântrâ  dômôs,  sôllsquë  vàgântur 

Môntïbus .  V. 

Dësërtôr  ,  ôrYs.  m .  Déserteur ,  qui  délaisse.  De¬ 
sertorem  Âsïië.  V.  SYN.  Përfügâ,  proditor.  PHR. 
Sôcïï  dësërtôr  âmôrYs.  O. 

Dësërtum  ,  I.  n.  Désert.  Voy.  Deserta. 

Dësërtîjs,  â,  üm.  part.pass.  de  Desero. Abandonné. 
Quld  prîmüm  dësërtâ  quërar?  V.  ||  Inhabité.  Deser¬ 
tis  ôllm  flëvërât  æquÔrïbüs.  Prop.  SYN.  Vâstüs, 
vàcüîis,  dïssïtüs,  rëmôtus ,  sôlus,  âvïüs.  Voy.  De¬ 
sertum. 

Dësërvïo  ,  îs,  ïl,  ïtüm ,  irë.  n.  Servir.  Per  lôn- 
gôs  tïbïquî  dësërvïât  ânnôs.  O.  Voy  .  Servio. 

|  Au  fi  .  Etre  esclave  de.  Nos,  vilis  turba,  cadu¬ 
cis  Dësërvïrë  bÔnïs.  St. 

Dësës  ,  ïdYs.  omn.  g.  Oisif,  paresseux.  In  vâcüûrn 
môntëm  quâ  dësïdïs  âtrïâ  sômnï.  St.  SYN.  Dësïdïô- 
süs ,  ïnërs ,  Ignavüs,  pïgër,  sëgnYs,  tôrpëns.  Voy. 
Piger. 

Dësïdëo  ,  ïdes  ,  edi ,  ïderë.  n.  TaïUer,  rester,  être 
oisif.  Dësïdët ,  Itque  àlïquâ  sëmpër  ïn  aürë  sônat. 
M.  Frustra  übï  tôtûm  dësëdl  dïëm.  Ter.  SYN.  Sûm 
dësës,  dësulo ,  rësïdëo,  rësïdo  ,  ôtïor.  Voy.  Moror, 
Otior. 

Dësîdërâtus  ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Desidero. 
Désiré ;  regretté.  Dësïdërâtôque  àcquïëscïmüs  lëcto. 
?at.  SYN.  Optâtüs;  dëflëtüs,  dëplôrâtüs. 

DësîdËrïüm  ,  ïi.  n.  Désir,  souhait.  Aût  alï;ë  cüjüs 
dësldërïum  însïdëât  rë.  Lr.  Voy.  Cupido,  Votum. 
||  Regret.  Rômâ  dômüsquë  subit,  dësldërïümquë  15- 
côrüm.  O.  SYN.  Môèstïtïâ,  mœrôr,  lüctüs  (sans  ré¬ 
gime).  EPIÏII.  -.ngëns,  dlrüm,  vëhëmëns;  lôngüm, 
âtërnûm ,  përpëtüüm;  vânüm  ,  ïnânë;  mcèstüm , 
trlstë ,  àcërbüm,  àmârüm.  PHR.  Quïs  dësîdërïô  slt 
püdôr  aüt  modiis  Tâm  cârï  câpïtYs?  H.  Sic  dësldërïîs 
Ictà  fïdëlïbus  ,  Quærlt  pâti’ïâ  Ciësârëm.  H. 

Dësîdëro  ,  as  ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  Désirer,  souhai¬ 
ter.  Tu  quïd  ëgoëtpôpülüs  mëcüm  dësldërët,  aüdï. 
H.  SYN.  Cüpïo ,  ôpto,  ëxôpto,  quæro,  vôlo ,  lï- 
bët,  plâcët,  PHR.  Côrdi  ëst.  Dësïdërântëm  quld 
sâtïs  ëst.  H.  Voy.  Cupio,  Opto.  ^ 

V.  Sclrë  mëôs  si  quïs  câsüs  desîdërët  omnes.  O. 
Regretter.  Sëd  nëquë  jâm  fœtus  dësïdëràt  arboré 
ëmptôs.  O.  SYN.  Lügëo,_dëfIëo,  flëo,  quërôr.  PHR. 
Âmîssôs  süspïrât  àmôrës.  Âmïssôs  quërïtür  fœtüs.  V. 
V.  lpsl  të  fôntës,  ïpsa  hæc  ârbüstâ  vôcâbânt.  V. 
Amîssôs  lôngô  sôcïôs  sërmônë  rëquîrünt.  V. 

||  Dësîdërôr.  pass.  Etre  désiré,  absent  ;  manquer. 
Sëxtïlëm  tôtûm  mëndâx  dësIdërSr.  H.  SYN.  Absüm, 
dësüm. 

DësîdIA  ,  æ  ,  et  Desïdïes,  eï.  /.  Paresse,  oisiveté, 
fainéantise.  Blândôquë  vënënô  Dësïdïæ  vîrtüs  paülâ- 
tim  ëvlctâ  sënëscYt.  SU  Quïdvë  süpërbïâ,  spürcïlïës, 
pëtülântïâ,  quântâs  Jdïïcïünt  clâdës?  quld  luxüs  dësï- 
dïësquë?  Lr.  SYN.  Ïgnâvïâ,  ïnërtïâ ,  pïgrïtïâ  ,"  sô- 
çôrdïa,  sëgnïtïës,  ôtïüm,  tôrpor,  vëtërnüm.  EPITH. 
îrabëllYs,  ïnërs,  sëgnYs,  môllYs ,  tôrpëns,  lânguïdà , 
mârcïdâ,  sômnïfërà;  fâslïdïôsâ  ,  trïstYs;  imprôbâ. 
PHR.  Vïtânda  ëst  Imprôbâ  Slrën  Dësïdïâ.  II.  Voy. 
Pigritia,  Otium. 

V.  Dësïdïâm  püër  Illë  (Cupido)  sëquï  sÔlët,  ôdït 
àgëntës.  O. 

Dësïdïôsë.  adv.  Sans  rien  faire.  Agëre  iëtâtëm 
dësïdïôsë.  Lr. 

Dësïdïôsus,  â,  üm.  Qui  est  dans  une  inaction  ha¬ 
bituelle., .xJfïc  mïhï  quld  mëlïûs  dësïdïôsüs  âgés.  M. 
SYN  Dëies  ,  ïnërs,  pïgër,  sëgnYs,  sôcôrs.  PIIR.  Dë-  ! 
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sïdïâ  tàrdüs.  J.  Cul  sünt  dësïdïæ  côrdi.  V.  Hôrrïdüs 
âltër  Dësïdïâ.  V.  Voy.  Piger. 

Dësïdo  ,  ïdYs,  ëdl ,  îdërë.  n.  S’abaisser,  s’af¬ 
faisser,  s'enfoncer.  Cür  vàdâ  dësîdânt,  ët  rïpâ 
côërcëât  ündâs.  St.  SYN.  Rësïdo  ,  cônsldo ,  fâtïsco, 
sübdücor,  süccümbo,  côlîâbër.  PHR.  Vâslô  dësëdït 
hïâlü.  V.  Fl. 

DësîgkâtÔr,  ôrYs.  m.  Maître  des  cérémonies  ;  com¬ 
missaire  pour  les  pompes  funbéres.  Düm  fîcüs  prïmâ, 
câlôrquë  Dësïgnâtôrëm  dëcôrât  llctôrïbüs  âtrïs.  II. 

Dësigjk o ,  as,  âvï ,  âtûm  ,  ârë.  Désigner,  marquer, 
tracer.  Ipse  hümïlï  désignât  môènïâ  lossâ.  V.  SYN. 
Dëscrîbo  ,  dëfinïo  ,  nôto.  ||  Désigner,  montrer.  Dési¬ 
gnât  dïgïtô  vâtëm.  O.  SYN.  Slgno,  mônsfro,  ôs- 
tëndo ,  îndïco.  ||  Représenter.  Mcëônïs  ëlüsâ  dési¬ 
gnât  ïmâgïnë  laürl  Eûrôpâm.  O.  SYN.  Dëscrîbo , 
êfïïngo.  ||  Ouvrir,  ôter  le  cachet.  ||  Découvrir. 
Quld  non  ëbrïëtâs désignât?  H.  SYN.  Âpërïo,  rëtëgo. 
Voy.  Detego. 

DësïI.  parf.  de  Desino.  Dësïërânt  lâtrârë  cânës , 
ürbësquë  sïlëbânt.  V.  El. 

Dësïlïëxs  ,  tYs.  omn.  g.  Qui  jaillit  d’en  haut.  Ex 
âltô  dêsïlïëntïs  àquæ.  O. 

Dësïlïo  ,  ïlîs ,  ïlïl  et  mieux  ïlüï,  ültüm  ,  ïlïrë.  n. 
Sauter  de  haut  en  bas,  descendre  précipitamment . 
Dësïlüît  Tûrnûs  bïjügïs,  pëdës  âppârât.  îrë,  V.  SYN. 
Exsïlïo,  dëscëndo,  præcïpïto,  rüo.  PIIR.  Ætliërë  dë- 
sïlüït  Jünô.  V.  Fl.  Pôrtlsque  âb  ëquô  rëgînâ  süb  îpsls 
DësïlüYt.  V.  Dësïlït  ë  cürrü.  O.  Cürrü  frëmëbündüs 
âb  âltô  DêsïlYt.  jO.  Sëque  Ipsë  për  îgnëm  PrâêcïpïtI 
mlslt  sâllü.  V.  Et  së  jâctü  dëdït  æquôr  ïn  âltüm.  V. 
Voy.  Præcipito. 

||  Tomber.  Fülmïnâque  æthërïâ  dësïlüïssë  dômô.  Pr. 
Voy.  Cado.  ||  Au  fi. g  Née  dësïlïës  ïmïtâtÔr  ïn  âr- 
ctüm.  II. 

Dësïko,  Ys,  ïvï  et  ïl,  ïtüm,  ïnërë.  n.  Cesser,  finir. 
Atque  üt  vïvâmüs  ,  vlvërë  dësïnïmus.  Max.  SYN. 
Dëslsto,  âbsïsto ,  cësso',  âbstïnëo ,  mitto ,  omïtto. 
PHR.  Hic  finis  fândî.  V.  Finëm  dëdït  ôrë  lôquëndï. 
V.  ët  jâm  finis  crût.  Id.  Nüncbëllï  fïnïs  ët  ævi  Hïs 
dâbïtur  terris.  Id.  Lusüs  hâbët  finem.  O.  Quem  tâ- 
men  ïnvënïât  tâm  lôngâ  pôtëntïâ  finëm?  L.  Dësïnë 
vëllë.  V.  ||  act.  Dësïnë  Mænàlïôs  mëcüm  ,  mëâ  tîbïâ, 
vërsüs.^C  SYN.  Mitto,  ômitto,  aüfëro,sisto,  côhïbëo, 
âmôvëo  ;  âbstïnëo,  âbsïsto,  tëmpëro  ( abl .).  PHR. 
Dësïnë  plürâ1,  püër.  V.  Dësïnë  bëllâ.  St.  ||  avec  le 
génit.  Êt  cônsül  non  dësïnït  ïr<ë.  SU.  Dësïnë  môl  • 
lïüm  Tândëm  quërëlârüm.  H.  ||  avec  l’abl.  Jâm,  tôr- 
tôr,  âb  üncô  Dësïnë.  Prud.  ||  Se  terminer,  finir  en. 
Dësïnât  In  plscëm  mülïër  formôsà  süpërnë.  II.  Dë¬ 
sïnït  ïn  lâcrïmâs.  O.  SY  N.  Âbëo. 

DËsiPÏËr>TiX  ,  éê.f.  Folie.  Dësïpïëntïâ  fit ,  quïâxls 
ânïmï . Lr.  Voy.  Insania. 

Dësïpïo  ,  Ys  ,  üï  ,  ëré.  n.  Etre  fou,  déraisonner. 
Dësïpït ,  ëxtëntât  nërvôs ,  tôrquëtür,  ànhëlât.  Lr. 
Voy.  Insanio.  PHR.  Dülce  ëst  dësïpëre  In  lôcô.  II. 

Dësïssëm  ,  pour  Desiissem,  plusq.  parf.  subj.  de 
Desino.  Dësîssëmquë  trücës  vlbrâre  ïâmbôs.  Cal. 

Dësïsto  ,  Is  tYs  ,  tïtl,  tïtürn  ,  îstërë.  n.  Cesser,  s’ar¬ 
rêter.  In  primo  dëstïtït  ôrë  sônüs.  O.  SYN.  Cësso, 
dëfïcïo.  ||  Cesser  de.  Désiste  mânüm  cômmïttëre 
Teücrls.  V.  Voy.  Desino.  ||  Se  désister  de.  Mène 
încôèptô  dëslstërë  victam?  V.  SYN.  Absïsto;  rëlïn- 
quo,  ômitto,  dësëro.  ||  Manquer  à.  Haüd  ünquâm 
jüstô  mëâ  cürâ  lâbôrî  DëstïtYt.  St.  Voy.  Desum. 

Dësôlâtîjs,  â,  üm.  part .  pass .  de  Dosolo.  Ravagé, 
dépeuplé.  Lôcâ  dësôlâtâ.  St.  Et  dësôlâtâs  âgëre  âltâ 
sïlëntïâ  tërrâs.  O.  SNY\  Vâstüs,  vâstâtüs,  pôpülâtüs, 
dëpôpülâtus,  sôlus,  dësërtüs.  PHR.  Dësôlâtniuë  pë- 
nâtës.  St.  j|  Dispersé.  Dlsjëctïquë  dücês  dësôlâtiquë 
mânïpli.  V. 
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Dêsôi.o  ,  as,  âvï ,  âtüm,  arc.  Ravager,  ruiner, 
dépeupler.  Sât  fünërâ  fûsï  Vïdïmüs ,  ïngëntës  et  dë- 
sôlâvïmüs  âgrôs.  V.  Voy.  Vasto. 

Despecto  ,  as,  âvï ,  âtüm,  arc.  fréquent  de  Despi- 
cio.  Regarder  de  haut  en  bas  ;  dominer.  Advërsâs 
dëspëctât,  dcsüpcr  ârcês.  V .  Quôs  dêspêctânt  môënïa 
Àbëll x.V.Voy.  Despicio. 

1.  Déspëctus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Despicio.  Mé¬ 
prisé.  Dëspëctûs  tïbï  sûm,  nëc  quï  sïm  quærïs, 
Aiëxï.  y. 

2.  Déspëctus,  üs.  m.  yue  qu'on  a  d’un  lieu  élevé. 
Quâ  lôngë  pëlâgô  dëspëctûs  âpërtô.  St.  ||  Mépris. 
Voy.  Contemptus. 

DëspêrâtïÔ,  ônTs.y.  Désespoir.  Mëntëm  nëc  dë- 
spërâtïô  l'rângât.  SU.  PHR.  Spës  âbjëctâ.  Mëns 
frâctâ  ,  ëxspës.  yoy.  Despero. 

V . Sors  ültïmâ  rërüm 

In  dübYôs  câsüs  ët  prôna  pcrïcülâ  mcrtYs 
Præcïpïtârë  sôlët .  Z. 

DÊspËno  ,  as,  âvï,  âtûra ,  ârc.  Désespérer  Prôxï- 
mûs  liuïc  gradüs  ëst  bënë  dëspërârë  sâlütëm.  O. 
SYN.  Diflïdo.  PIIR.  Spëm  pôno ,  âbjïcïo ,  dëpôno, 
përdo.  Mê  spës  dëstïtüYt ,  dësërYt.  Anïmô  câdo,  dë- 
fïcïo.  Spë  ëxcïdo ,  dëcïdo ,  dëstïtüür.  Anïmüm  de¬ 
spondeo.  Nëc  spës  lïbërlâlïs  ërât .y.  Nëc  spës  ôpïs 
ûl Iü  dâbâtur.  y.  Nëc  spës  üllâ  fügæ.  V.  Dëmïttünt 
mentes,  y.  Omnïs  spës  àbïït.  V.  Hïs  possë  früï 
dëspërat.  O.  Sûpërëst  spës  nfdlâ  sâlütYs.  y.  Spës 
omnïs  âdëmpfa  ëst.  P.  Quândo  ültïmà  cërnünt, 
Extrëmâ  jam  ïn  mûri ë.y.  Quûm  jâm  dïfiïdërët  âr- 
mïs.  y.  Spës  mâgnô  frâctâ  tïmôrë  câdYt.  O.  Causa 
spërârë  vctântë.  L.  Spë  pôsïtâ.  Id. 

V.  Nïldëspërândüm,Tcücrôdüccët  aüspïcëTeücrô.//. 
Dëspërâbünlür  prômïssï  prœlïâ  Mârlïs.  M. 

Unâ  sâlüs  vïetis  ,  nûllâm  spërârë  sâlûtëm.  y. 

Sï  nûllâm  nôstrïs  ültrô  spëm  pônïs  ïn  ârmïs.  y, 

Sïn  âbsümptâ  sàlüs,  nëc  spës  jâm  rëstâl:  lülï.  y. 

Nëc  mïliï  jâm  pâtrïam  ântïquâmspës  üllâ  vïdëndï.  V. 
Fündïtüs  ôccïdïmüs,  nëque  hâbët  fôrtünâ  rëgrës- 
süm.  y. 

Cônsülïfe  ângüstïs,  ëxtrëmo  ïn  tëmpôrë  ,  rëhfîs.  L. 

DËSPÏCÂ.BÏI.ÏS,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  (peu  usité). Méprisa¬ 
ble.  Ego  corde  et  ôrë  jürë  dëspïcâbïlYs.  Sidon.  SYN. 
Dëspïcïëndüs  ,  âspërnâbïlïs  ,  âspërnândüs,  côntëm- 
nëndüs,  côntëmptüs  ,  vilYs,  âbjëctus. 

Dëspïcïëndüs ,  à,  üm.  pan. fut.  pass.  de  Despi¬ 
cio.  Qu’on  doit  mépriser ;  méprisable.  Tüne  ëtïâm 
pëcôrï  dëspïcïëndüs  ërâm.  O.  Voy .  le  précèdent. 

Dêspïcïo  ,  ïcYs  ,  cxï ,  ëctüm  ,  ïcërë.  Regarder  de 
haut  en  bas.  Dë  vërtïcë  môntYs  Dëspïcëre  ïn  vâllës. 
O.  SYN.  Dëspëcto;  t/<]f.  ïmmïnëo  ( dat .).  PHR.  Mâ- 
gnâra  dëspëxït  âd  ürbëm.  y.  Dëspëxït  âb  ætliërë  tër- 
râs.  O .\Aufig.  Mépriser.  Dëspïcïâm  ditës,  dëspïcïâm- 
quë  fâmëm.  Tib.  SYN.  Spërno,  âspërnor,  tëmno, 
i  côntëmno ,  rëspüo ,  fâstïdïo  ,  pôsthâbëo,  nëglïgo. 

I  PHR. Non  cüro  Frôntë  süpërbâ  DëspïcYt.  Cl.  Alcïnôï 
münèrâ  dëspïcërë.  Dr.  Et  rëgüm  dëspïcïântür  ôpës. 
Tib.  Dcspïcït  ïrrïsüm  vüitü.  O.  Nëc  münërâ  cürât 
I  AlëxYs  ÿ.  Voy.  Aspernor,  Contemno. 

Dëspôlïo  ,  âs  ,  âvï ,  ât  üm  ,  ârè.  Piller,  dépouiller. 
Fürëntëm  (me)  Dëspolïës,  tântâ  câllïdïtâtë  râpYs. 
M.  Voy.  Spolio. 

Dëspôndëo,  des,  dï,  sûm,  dërë.  Promettre  en 
mariage  ,  accorder.  Quüm  pâtër,  Iphï ,  tïbï  ûâvâm 
dëspôudët  Iânthêm.  0.  SYN.  Spôndeo.  Voy.  Con¬ 
jugium.  ||  Promettre  (en  général).  —  pœnïs.  Se 
proposer  de  punir.  Aüdïït,  âtquë  sïmül  mërïtïs  për- 
jürïâ  pëênïs  Dëspôndët.  V al.  Fl.  Voy.  Promitto. 

|| — anïmüm.  Perdre  courage.  Voy.  Despero. 

DëspôsdI.  parf.  de  Despondeo.  Plàcüit ,  dëspôndi ,  j 
liïc  nüptïïs  dîctüs  ëst  dïës.  Ter. 
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DëspônsX,  Æ.  f.  Promise  en  mariage.  Mâgnï  des¬ 
ponsa  'l'ônântYs.  St.  SYN.’Spônsâ. 

Dëspûmo,  âs,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Oter  l’écume  Et 
fôlïïs  undam  tëpïdï  dëspümât  àliënï.  V.  ||  Jeter 
avec  son  écume.  Dëspümât  rüt.ïlâs  Pâctôlüs  ârënâs. 
Cl.  ||  Jeter  son  écume.  Dônëc  süppôsïtàs  prôpïôr 
dëspümët  ïn  liërbâs.  L.  |[  Au  fig.  Dëspümët  nïmïüs 
fërvor .  St.  ||  Cuver  son  vin.  Stërtïmüs ,  ïndomïtüm 
(|uôd  dëspumarë  Fâlërnüm  süfïïcïat.  Pers. 

Déspuo  ,  üYs  ,  üï ,  fitüm  ,  üërë.  Cracher.  Ter  cânë, 
tër  dïctïs  despüë  carmïnïbüs.  Tib.  Voy.  Spuo.  || 
Mépriser.  Acrë  Dëspüât  ïn  môrës.  Pers.  Voy.  Con¬ 
temno.  ||  Rejeter,  repousser.  Prëcësquë  nôstrâs  ,  ôrâ 
müs,  cave  despüâs.  Cat.  SYN.  Rëspüo,  rëjïcïo , 
lastïdïo. 

Dëstërto  ,  Ys  ,  üï ,  ërë.  n.  Cesser  de  ronfler.  Côr 
jübët  liôc  Ennï  pôstquâm  dëstërtüYt.  Pers . 

Dëstïco,  âs,  ârë.  n.  Crier  comme  les  souris.  Ët 
grïllüs  grillât,  dëstïcât  ïndë  sôrëx.  Auct.  Phil. 

Dëstïno  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Destiner,  dévouer , 
assigner,  attribuer.  Cômpôsïtô  rümpït  vôcem ,  ët 
mëÿëstïnât  âræ.  V.  SYN.  Assïgno  ,  trïbüo,  âttrïbüo, 
dëvôvëo,  âddïco,  dïco_,  âs,  sërvo  ,  rësërvo.  PIIR. 
Dëstïnüt  ïmpërïô.  O.  Illüm  cuï  dëstïnôr  üxor.  O.  || 
Préparer,  méditer.  Prœlïâ  dëstïnSt  (hœdus).  H.  SYN. 
Môlïor,  mëdïtor,  pâro.  PHR.  Cërtüm  destinât  ïctüm. 
Cl  ||  Fixer,  arrêter,  choisir.  Atque  ôcülïs  plagié 
dèstïnât  ântë  lôcüm.  O.  SYN.  Prièfïnïo ,  priëstïtüo, 
ëlïgo.  ||  avec  l’inf.  Se  proposer  de.  Sëdëm  fïgërë 
Cümïs  Dëstïnat.  J.  SYN.  Stâtüo,  cônstïtüo  ,  côgïto , 
pâro.  PHR.  Hünc  thâlâmïs  rëmüvërë  püdôrëm  Dës- 
tïnât.  O. 

V.  Côndïtôr  ët  vâcüôs  mürô  cïrcümdârë  côllës 
Dëstïnàt.  Manil. 

Déstïtî.  parf.  de  Desisto.  Dcstïtït  ëxstïnctôs  nâtüs 
lügërë  pârëntës.  Cat. 

Dëstïtuo  ,  üYs,  üï  ,  ülüm,  üërë.  Quitter,  délais¬ 
ser,  abandonner.  Nëc  spës  dëstïfüât,  sëd  frügün2 
sëmpër  âcërvôs  PræbëSt.  J.  SYN.  Dësëro ,  lïnqua  , 
rëlïnquo.  PHR.  Spë  dëstïtüï.  Pômâ  dëstïtüünt  fà- 
mëm.  St.  Cômïtëmquë  süâm  crüdëlïs  ïn  ïllô  Lit — 
tore  dëstïtüït.  O.  Mëntëm  jâm  vërbâ  pârâtâm  Dëstï¬ 
tüünt.  L.  Voy.  Desero. 

V.  Et  frëtâ  dëstïtüënt  nüdôs  ïn  lïtlorë  pïscës.  Vt 

Dëstïtüôr,  prüdëns_ârlïs  ,  ab  ârtë  mëâ.  O. 

||  Priver,  frustrer.  Ex  quô  dëstïtüït  dëôs  Merced 
pâctâ  Lâômëdôn.  H.  Voy.  Frustror. 

DëstrIkgo,  ïngYs,  ïnxï,  ïctüm,  ïngërë.  Cueillir,  ar¬ 
racher.  A  ut  sümmâs  dëstrïngeu  ëx  ârbÔrè  plântâs. 
V.  SYN.  Cârpo,  vëllo.  PHR.  Ôlëâs  dëstrïngërë.  O. 

||  Tirer  du  fourreau.  Quëm  (ensem)  cür  dëstrïngërë 
cônër?  H.  PHR.  Vâgïnâ  ërïpïo.  Voy.  Vagina.  [J 
Enlever  en  raclant.  Mëdïôs  dëstrïngërë  lëctôs , 
Mënsârümquë  pëdës  non  tïmët  Hërmogënës.  M. 
SYN.  Râdo ,  dërâdo.  ||  Raser,  effleurer.  ÆquÔrü 
dëstrïngünt  sümmïs  Ismënïdës  âlïs.  O.  SYN.  Râdo  , 
dëlïbo,  priëstrïngo.  ||  Blesser  légèrement.  Fixa  su  b 
aürë  fërï  sümmüm  dëstrïngït  âründô  Corpus.  O. 
SYN.  Præstrïngo,  lædo.  ||  Au  fig.  Critiquer,  censu¬ 
rer.  Non  ëgô  môrdâcï  dëstrïnxï  cârmïnë  quëmquâm, 
O.  SYN.  Lædo,  cârpo, môrdëo, lâcëro.  PHR.  Tü  quï 
nâsütë  scrïptâ  dëstrïngïs  mëâ.  Phœd.  Voy.  Carpo. 

Dëstuuo,  ÜYs,  üxï  ,  üctüm  ,  üërë.  Détruire,  dé¬ 
molir,  abattre.  Mëâ  Pÿgmâlïôn  düm  mœnïâ  l'râtër 
Dëstrüât.  r.SYN.  Dïrüo,ërüo,  përdo ,  dëlëo.  PHR. 
Arâm  sëd  lôngâ  vëtüstâs  DëstrüYt.  O.  Omnïà  dës- 
trüïtïs.  O.  ||  Au  fig.  Sic  lôngïüs  ævüm  Dëstrüït  ïn 
gëntës  ânïmôs.  L.  Voy.  Everto.  Dépouiller.  Crï- 
nëraquë  mânümquë  DëstrüYt.  St. 

Dësübïtô.  adv.  Tout  à  coup.  Tâm  dësübïtü  qââm 
mëns  âvët  ïpsâ.  Lr.  SYN.  Sübïiu. 
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Dësüoâtos,  3,  üm.  part.  pass.  « 13  Desudo.  Tombé 
en  pluie,  en  rosée.  Illîc  ët  grâcïlî  bâlsamü  sürcülô 
Dësüdâtâ  flüânt.  Prud.  SYN.  Stïllâns ,  rôrâns. 

Pour  lequel  on  a  sué.  Dësüdâtïsquë  remotum  Jüdï- 
cïis .Cl.  PHR.  Mâgnôcônâmïnë.mâgnâ  môlë  côndïlüs. 

Désûdo  ,  as,  âvi,  âtüm,  are.  n.  Suer  de  fatigue. 
ilium  ëgô  përpëtüls  mïliï  (lesüdarë  câmïnîs  Si  jü- 
bëâm  St.  Foy.  Sudo.  j|  activ.  Môrbïîs  Côrrüptôs 
Stÿgïâm  pëstëm  dësüdSt  ïn  âmnës.  Cl. 

Dësüescô  ,  scYs,  vî ,  tüm,  scërë.  n.  Se  désaccou¬ 
tumer,  perdre  l'habitude  Antïquô  pâtrüm  dësuëscït 
liônôrï  SU.  Dëdîsco. 

Dësuëtüdo,  ïnïs .  f.  Habitude  perdue.  Rësïdës  ët 
dësuëtüdïnë  tardi.  O. 

Dësuëtus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Desuesco.  Désac¬ 
coutumé.  Hic  càpüt  âttôllô  dësuëtâquë  sîdërà  cërno. 
O.  PHR.  Dësuëtâ  trïümphïs  A gmïnâ.  V. j|  avec  l’acc. 
Fërà  râbïëm  dësuëtâ.  St. 

Dësuëvî.  parf.  de  Desuesco.  Dësuëvlt  quërnâ  pël- 
lërë  glândë  fâmëm.  l’ib. 

Dësültor,  ôrYs.  m.  Cavalier  qui  saute  d’un  cheval 
sur  un  autre,  comme  les  Numides.  Nêc  non  ïncërtô 
dësültôr  sklërë  dôrso  Quâdrüpëdüm.  Manii.  PUR 
Mütâtôr  ëquôrüm.  F.  Fl.  Trâjïcït  âltërnô  qui  lëvë 
pondus  ëquô.  Pr.  ||  Aufig.  Léger,  inconstant.  Non 
mïbï  mille  plâcënt;  non  sum  desultor  âmorYs.  O. 

Dësüm  ,  dëfuî  ,  deëssë.  Manquer,  être  absent.  Non 
lïquïdl  fôntës  grëgïbüs ,  non  grâmïnâ  dësünt.  F. 
Dëfïcïo,  âlisüm,  dësïdëror. 

V.  Sânctïüs  hïs  ànïmal  mentisquë  câpacïüs  âltiê 
Deërât  âdhuc.  O. 

U  Manquer  à.  Haüd  mïbï  deërô,  Quüm  res  IpsS  fe- 
rët.  II.  SYN.  Dëfïcïo ,  dëstïtüo.  PHR.  Deëst  jâm 
tërrâ  füg æ.F. 

V.  Dëfuî t  ët  scriptis  ullïmâ  limà  mëïs.  O. 

Il  avec  l’inf.  Nëc  cërnërë  deërât  Frustra  sëmïnëcüm 
quærëntïâ  lümïnâ  cœlüm.  SIl._  ||  Manquer  de,  ou- 
lier,  négliger.  Pâscërë  nec  Pœnüsu  pravum  ac  nü- 
rlrë  fürôrëm  Deërât.  Sil.  SYN.  Omitto. 

Dësümo,Ys,  psi,  ptürn,  ërë.  Prendre,  choisir. 
Ingënïüm  sïbï  quôd  vâciiâs  dësümpsït  Atliënâs.  H. 
Sûmo ,  câpïo. 

o  Dësîjpër.  adv.  D’en  haut,  de  dessus.  Inspëctürà 
dômôs  vëntüraquë  dësüpër  ûrbï.  F.  PHR.  Âb  allô. 
Nïmbüm  Dësüpër  ïnfündâm.  F. 

Dësürgo  ,  gis,  rëxï ,  rëctùm,  gërë.  n.  Se  lever. 
Cœnâ  dësürglt  dübïâ.  H.  Foy.  Surgo. 

Dëtëctus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Detego.  Décou¬ 
vert.  Câpût  dëtëctus  liônëslüm.  F . 

Dëtëgo  ,  ëgYs  ,  ëxl ,  ëctüm ëgërë.  Découvrir, 
mettre  à  découvert.  Lâcërps  ârtus  ët  grândïà  détëgït 
ôssâ.  O.  SYN.  Rëtëgo ,  nüdo ,  âpërïo ,  pândo , 
pâtèfâcïo,  ôstëndo ,  etc.  Foy.  Ostendo.  H  Dé¬ 
couvrir,  révéler,  dévoiler.  Utquë  lâtëntëm  Dëtëgërët 
cülpâm.  O.  SYN.  Rëtëgo,  âpërïo,  ôstëndo,  mons¬ 
tro,  nüdo,  dènüdo  ,  pâtëfâcïo,  mànïfësto,  rësëro  , 
pândo,  prôdo  ,  Indïco  ,  tëstôr,  ârgüo  ,  dëclâro ,  dë- 
mônstro  ,  vülgo,  dîvülgo,  sïgnïfïco  ,  ëxprômo,  rë- 
yëllo,  rëslgno ,  ëxsëro.  PHR.  S üb  auras  fëro,  ëflero. 
In  âpërtüm,  In  mëdïüm  ëflero.  Lâtèbrïs  ëdüco.  At¬ 
que  omnïà  ferrë  süb  aürâs ,  SI  quà  tëgünt..  F.  Et 
cëlâtâ  dïu  ïn  mëdïüm  pëccâtà  dëdïssë.  Lr.  Occültôs 
qui  vëtat  ëssë  dôlôs  Tib.  Quîd  fâtü  pârârënt  Hî  fë- 
aërë  pâlâm.  L.  Dëtëgït  Imbëllës  ânïmôs  nïl  fortïtër 
cüsâ  Sêdïtïô.  L.  Caüsâsët  signa  dôcëbô.  F.  Indïcïüm 
fâcïët.  O. 

V.  Pândërë  rës  âltâ  tërra  et  calîgïnë  mêrsâs.  F. 
Fërt  ânïmüs  caüsâs  tântârum  ëxprômërë  rërüm.  Id. 
Il  DëtëgSr.  pass.  SYN.  Pâtëfïo,  pàtëscoj  âppârëo, 
ôstëndor,  rëtëgor,  etc.  F oy.  Patesco. 

Dëtërgëo,  ës,  ërë,  et  Dëtërgo ,  gïs,  sî,  süm, 


DET 

gërë.  Essuyer,  nettoyer.  Dëtërgünt  stâmïnë  flëtüs 
Cl.  Lôngüm  Dëtërgërë  sïtüm  fërrô.  SYN.  Tërgo , 
âbsfërgo,  ëlüo ,  mündo ,  pürgo.  PUR.  Dëtërsît  lâ- 
crïmâs.  O.  Poy.  Abluo.  Obscürô  dëtêrgët  nübïlâ 
cœlô  Siêpë  Nôlüs.  II.  y  Oter,  enlever.  Et  rëlïquüm 
nïtïdô  dëtërsît  pôllïcë  sômnüm.  Cl.  SYN.  Dëmo, 
üdïmo 

Dëtërïor,  us,  ôrYs.  Pire,  plus  méchant.  Dëtërïôr 
qui  visüs,  ëüm  ,  në  prôdïgüs_  ôbsYt,  Dëdë  nëcï.  F. 
SYN.  Pëjür,  vïtïôsïür.  PHR.  Impërïô  dëtërïôrïs  hëiï. 
Cat. 

Deterïîjs.  adv.  Pis,  plus  mal.  At  tü  dëtërïüs  pâl- 
lës.  P  ers. 

Dëtërriïko  ,  as,  âvï  ,  âtüm  ,  are.  Borner,  limiter. 
Ut  bine  tëlï  dëtërmïnët  Ictüs.  Lr.  SYN.  Tërmïno , 
dëfinïo.  PHR.  Cônfinïâ  Dëtërmïnâbô.  Plaut. 

Dëtero,  ërYs,  trlvî,  trltüm,  tërërë.  L’ser  en  frot¬ 
tant.  Dëfërët  învâlïdôs  ët  vïâlôngâ  pëdës.  Tib.  SYN. 
Tëro,âttëro,  côntëro,  âbsümo.  ||  Effacer,  retran¬ 
cher.  Dëtëi  ërët  sïbï  mültâ  (scriptor).  II.  Foy.  Tollo, 
Deleo.  Il  Affaiblir,  rabaisser.  Laüdës  ëgrëgïî  Cæsârïs 
ët  tüâs  Cülpâ  dëtërëre  Ingënî.  II.  SYN.  Mïnüo, 
dëprïmo ,  ëlëvo.  Foy.  Detritus. 

Dêtërrëo  ,  ës ,  üî ,  ïtüm ,  ërë.  Détourner,  dissua¬ 
der.  Cædïbüs  ët  vîctü  fœdô  (silvestres  homines)  dë- 
tërrüït  Orpheüs.  II.  SYN.  Dëliôrtâr,  âvôco ,  rëvôco, 
âmôvëo  ,  dëdüco,  âbdüco,  âvërto,  âmôlïür,  dïssuâ- 
ilëo  ,  dëprëcâr  PHR.  A  fâctô  tïmôr  âvôcât.  Alïquïs- 
que  ëx  omnibus  aüdët.  Dëtërrërë  nëfâs.  O.  Rëllïgïô 
pâvïdôs  tënët,  âtquë  mïnâci  Omïnë  dëtërret._  Incœ- 
ptô  dëslstërë  côgYt.  Quîppë  vëtôr  fâtis.  F.  A  türpi 
mërëtrlcïs  âmôrë  Quüm  dëtërrëret.  H.  |l  Chasser 
loin  de.  Vïrtüs  Scîpïâdiê  Làtïïs  tândëm  dëtërrüït 
ôrîs.  Cl.  SYN.  Dëpëllo ,  rëpëllo ,  ëxpëllo.  Foy. 
Pello  II  Empêcher.  Cünctà  dâbânt  rëdïtüs;  lâmën 
ëst  dëtërrïtâ  nünquâm  Quîn  flërët.  Tib.  ||  Epouvan¬ 
ter.  Pàvïdüm  dëtërrüït  ënsë.  O.  Foy.  Terreo. 

Dëtëruïmus,  à,  üm.  Très-méchant,  très-mauvais. 
Colôr  dëtërrïmüs  âlbïs.  F.  SYN.  Pëssïmüs. 

Dëtërrïtus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Deterreo.  Dé¬ 
tourné.  Non  tâmën  ëvëntü  dëtërrïtus.  O. 

Dëtërsï.  parf.  de.  Detergo  Quâs  (lacrimas)  übï 
mârmôrëô  dëtërsît  pôllïcë  vïrgô.  O. 

Dëtërsüs,  â,  üm.  paru  pass.  de  Detergo.  Nettoyé. 
Dëtërsâ  rübigïnë,  sævüs  Indüïtür  fërrô  splëndïSr.  Sil. 

Dëtëstâbïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Détestable.  Non  ërït 
üllüm  Exëmplum  In  nôstrô  tâm  dëlëstâbïlë  sëxü.  J. 
SYN.  Dëtëslândüs  ,  ëxsècrâbïIYs ,  ëxsëcrândüs ,  liôr- 
rëndüs  ,  înlândüs. 

Dëtëstârdîjs,  à,  üm.  pari.  fut.  pass.  de  Destes- 
lor.  Qu  'on  doit  détester,  détestable .  Adëône  OEnôtrïâ 
tëllüs  Dëtëstândâ  füYt?  Sil.  Foy  le  précèdent. 

IJëtëstâtïô  ,  ônYs.  f.  Imprécation.  Dïrà  dëtëstâ- 
tïô.  H.  Foy.  Diræ. 

Dëtëstâtîjs,  â,  üm.  part,  passé  de  Detestor. 
Qui  u  détesté,  qui  a  maudit.  Dëtëstâtüsquë  crüën- 
tüm  ôflïcïüm.  Juvc.  |  pass.  Détesté.  Bëllüquë  mâ- 
trïbüs  Dëtëstâtü.  II. 

Dëtëstor  ,  ârYs  ,  âtüs  süm  ,  ârï.  d.  Détester,  mau¬ 
dire.  Hôstïllquë  câpüt  prëcë  dëtéstâtür  ëüntYs.  O. 
SYN.  Abômïnâr,  übbôrrëo ,  ëxsècrâr,  üvërsâr.  Foy. 
Imprecor. 

Dëtëxo  ,  Ys  ,  üî ,  tüm  ,  ërë.  Faire  un  tissu.  Vîmï- 
nïbüs  môllîquë  parât  dëtëxërë  jüncô.  F.  Foy.  Texo. 
Il  Exposer,  décrire.  Fâbëllâm  përmlttë  mïliï  dë¬ 
tëxërë  paücïs.  Sulp.  Foy.  Narro. 

Dëtëxtus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Detexo.  Tissu. 
Tünc  fîbcëllâ  lëvî  dëtëxta  ëst  vïmïnë  jüneï.  Tib. 

Dëtïrëo,  ïnës,  ïnüï,  ënlüm,  ïnërë.  Tenir,  rete¬ 
nir.  Sëd  nié  mâgnâ  Dëüm  gënïtrlx  hîs  détïnët  ôrîs. 
F  SYN.  Tënëo,  rëtïnëo,  morâr,  dëmÔrSr,  rëm&- 
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rür,  c3pïo.  PHR.  Siëpe  ocülôs  ëtïâm  dëtïnüërë  (üôs. 

O. 

V.  Cür  ïtâ  crëdïdërïm,  nïsï  quïd  fe  delïnët,  audî.  II. 

Dëtôndëo,  des,  di  ,  süm  ,  dërë.  Tondre,  couper. 
Voy.  Tondco.  |  Brouter.  Dûm  sâlïcës  hëëdl ,  dûm 
grâmïnâ  vâccæ  Dëtôndënt. Neines.  Voy.  Pasco. 

DÊTÔKO,_âs,  ül ,  ârë.  n.  Cesser  de  tonner,  de 
gronder.  Ænëâs  nûbêm  bëllï ,  dûm  dëtônët ,  ôm- 
nëm  Süstïnët.  V .  ||  Tonner  fortement.  Nünc  übï 
détÔnüït  (Jupiter),  trëpïdümque  ëxtërrüït  ôrbëm. 
O.  Voy.  Tono.  ||  Tonner  en  parlant.  Ilæc  übï  dë- 
tônüït.  SU.  PHR.  Albôs  ôssïbüs  Itâlis  Phïlïppôs  Et 
Phàrsâlïcâ  bëllâ  dëtônâbYs.  St.  Voy.  Clamo,  Voci¬ 
feror. 

Dëtônsîjs  ,  3,  üm.  part,  passé  de  Detondeo-  Ton¬ 
du,  coupé.  ArbÔrïbüs  rëdëûnt  dëtônsæ  frïgorë 
frôndës.  O. 

Dêtôequéo.,  quës ,  si,  tüm ,  quërë.  Tourner, 
détourner.  Ardüâ  tôrquënt  Côrnüâ,  dëtôrquënt- 
quë;  ferünt  süâ  flâmïnâ  clâssëm.  V.  SYN.  Dêflëcto, 
âvërto.  PHR.  Ucülôs  dëtôrquët  ad  ündâs.  V.  Fl.  Lu¬ 
men  dëtôrquët  âb  ïllâ.  O. 

Dëtôrsï.  parf.  de  Detorqueo.  Vülnüs  Sâtürnïâ 
Jünô  Dëtôrsit  vënïëns.  V. 

Dëtôrtus,  3,  üm.  part.  pass.  de  Detorqueo.  Dé¬ 
tourné.  Hàbëbünt  vërb3  fïdëm ,  sï  Græcô  fonte  câ- 
dënt ,  pârcé  dëtôrtâ  H. 

Dëtrâctus  ,  3,  üm.  part.  pass.  de  Detraho.  Oté. 
Nëc  mïhï  dëtrâctâs  pôssïdët  âltër  ôpës.  O.  SYN. 
Adëmptüs,  âblâtüs,  süblâtüs. 

DëtrXiio  ,  âhYs  ,  âxï ,  âctüm,  aliërë.  Oter,  arra¬ 
cher,  enlever,  retrancher.  Dëtülërât  fâscës  ïndïgnô, 
dëtrâhët  ïdëm.  II.  SYN.  Aüfëro,  tôllo  ,  dëmo , 
üdïrao  ,  ërïpïo,  sûbdûco;  spôlïo  ,  ëxüo  ,  nüdo.  PHR. 
Anïmïs  ërrôrém  dëtrâhë  nôstris.  O.  ||  Cueillir.  Pô- 
m3que  sëlëctîs  dëtrâhït  ârborïbüs.  SYN.  Dëcërpo. 
PHR.  Non  âltâ  frôndë  vïrëntëm  îlïcë  dëtrâxît  vïr- 
gâm.  O.  ||7Yw  de  haut  en  bas,  entraîner.  Dëtrâhëre 
in  clâdëm  fat ô  dâmnâtâ  màrïtôs.  L.  SYN._Trâho. 
PHR.  Nëc  gëmmïfërâs  dëtràhït  aurês  Lâpïs  Eôâ  lëc- 
tüs  ïn  ündâ.  Sen.  ||  —  3lïcuï ,  dé  fâmâ.  Parler  mal 
de,  critiquer.  Nëque  illi  dêtràhëre  aûslm.  H.  Voy. 
Carpo. 

_  Dëtrâxî.  parf.  de  Detraho.  Quôs  dûrüs  ârâlür, 
Observans  nîdo  ïmplümës  dëtrâxît.  V_. 

Dëtrëctator  ,  ôrïs.  m.  Qui  refuse.  Ipsë  nëc  âffëc- 
tans,  nëc  dëtrëctâtür  bônôrûm.  Jus.  ||  Médisant. 
Voy.  Maledicus. 

Dêtrëcto  ,  âs  ,  âvî ,  âfüm  ,  ârë.  Rejeter,  refuser. 
Düctüsâb  ârmëntô  taûrüs  dëtrëctât  arâtrüm.  O. 
SYN.  Abnüo  ,  rëcûso ,  dëclino,  dënëgo ,  lîigïo  ,  rë- 
fügïo ,  rëspüo,  indïgnür.  PHR.  Aüt  jügâ  dëtrëctâns 
(vacca).  V  Dëtrëctârë  fiirôre  Mîlïtïâm  fïctô.  O. 
Dëtrëctô  _nôn  ëgÔ  vïnclâ  pëdûm.  Tib.  ||  Médire, 
décrier.  Ingënïüm  mâgnî  lïvôr  dëtrëctât  HômërI. 

U.  SYN-  Dêtraho ,  dëprïmo,  dëtëro,  ëlëvo.  Voy. 
Carpo. 

DètrImëktdm  ,  I.  n.  Détriment,  perle,  dommage 
Dëtrimëntâ,  fügâs  sërvùrutn ,  încëndïà  rïdët.  H 
SYN.  Dâmnüm  ,  jâctûrâ,  Incômmôdûm. 

Détritus  ,  3,  üm.  part.  pass.  de  Detero.  Usé. 
Omnïà  dëtritô  vïncülâ  f'ünë  càdûnt.  Pr.  ||  Au  fig.  Ra¬ 
baissé  Quânlüm  detritum  ëst  famæ.  SU. 

Dëïrîvï.  parf.  de  Delero.  ILêc  f|uôndâm  manïbûs 
dëtrivërât  üsüs.  Pr. 

Dètrüdo  ,  dYs  ,  si  ,  süm  ,  dërë.  Pousser  de  haut  en 
bas,  précipiter.  Süpërisquë  Jôvëm  dëtrüdërë  régnïs 

V.  SYN.  Dëjïcïo ,  détûrlio,  ëxtûrbo,  dëvôlvo.  PHR 
Nünc  dürô  côntrârïâ  pëctôrâ  côntô  Dëtrüdit  mûris. 
L.  Voy.  Deiicio.  ||  Tirer  avec  force_  de,  chasser. 
Dëtrüdërë  finïbüs  hüstëm.  V.  SYN.  Ëvcllo,  rëvëllo. 
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pëllo,  dëpëllo,  ëjïcïo.  PHR.  Dëtrüdërë  rürë  côlônôs 
Cl.  Dëtrüdünt  nâvës  scôpülô.  V.  Voy.  Pello. 

Dëtrünco,  âs,âvî,  âtüm,ârë.  Couper ,  trancher. 
Dëtrüncâtquë  c3püt,  rëpëtîtaquë  rôbôrâ  cædYt.  O. 
Voy  Trunco.  ||  Décapiter.  Prënsümquë  mânü  dë- 
trüncât  Âmâstrüm.  V.  Fl.  Voy.  Obtrunco 

Dëtrüsüs,  3,  üm.  part.  pass.  de  Detrudo . Précipité . 
Dëtrüsum  süb  ïnânïa  Târtârâ  corpus.  O.  SYN. 
Dëtürbâtüs  ,  prâicëps. 

Dëtülï.  parf.  de  Defero.  Eccë  rëüm  câsüs  të  dë- 
tülYt.  M. 

Dëtümëo  ,  ës  ,  ül ,  erë  ,  et  Dëtümësco  ,  ëscYs ,  ül , 
ëscërë.  n.  Se  désenfler  Dët.ümüëre  ânïmi  mârïs  ,  ët 
clëmëntïÔr  Aüstër  Vëlâ  vÔcüt.  St.  SYN.  Dëprïmor, 
dësido,  rësido,  sübsïdo,  dëfërvëo. 

Dëtürbo  ,  âs  ,  âvi,  âtüm,  ârë.  Renverser,  abattre. 
{n  mârë  præcïpïtëm  püppï  dëtürbât  âb  âltâ.  V.  SYN. 
Extürbo,  dëjïcïo,  détrüdo ,  dëpëllo.  PHR.  Agmïnâ 
dëtürbât  glâdïô.  SU.  Câpüt  dëtürbât  tërrië.  V.  Voy. 
Dejicio,  Praecipito. 

Dëtürpo,  âs,  âvi',  âtüm,  ârë.  Souiller.  Intônsôs 
mültô  dëtürpât  pülvërë  crïnës.  V.  in  Cir.  SYN. 
Fcëdo  ,  ïnquïno.  Voy.  Polluo. 

DeücXlïôn  ,  ônïs.  m.  Deucalion,  fils  de  Pro¬ 
methee,  qui  régna  en  Thessalie.  La  Fable  place  le 
déluge  sous  son  règne.  Les  eaux  retirées ,  Deucalion 
et  Pyrrha,  son  épouse ,  interprétant  l’oracle  de 
Thémis,  qui  leur  ordonnait  de  jeter  derrière  eux  les 
os  de  leur  grand’ -mère ,  j etèrent  des  pierres  qui 
furent  changées ,  les  unes  en  hommes ,  et  les  autres 
en  femmes.  Et  pôst  ântïquâs  Deücalïônïs.âquâs.  Pr. 
SYN.  Prômëtlndës.  EP1TH.  Æquüs  ,  jüstüs  ,  puis, 
prôbus.  PHR.  Iâpëtï  nëpôs.  Hümânï  gënërïs  rëpârâ- 
ti5r. 

V.  Non  ïllô  mëlïôr  quîsquâm  nëc  âmântïor  iêquî.  O. 
Deücâlïôn  vâcüüm  lâpïdés  jâctâvït  ïn  ôrbëm, 

Unde  liômïnës  nâtî  ,  dürüm  gënus.  V. 

. Sâxâ 

Mïssà  vïri  mànïbüs  fâcïëm  trâxërë  vïrôrüm  , 

Et  dë  femïnëô  rëpârâta  ëst  femïnà  jâctü.  O. 

DeücXlïôkëos  ,  3,  üm.  De  Deucalion.  Deücâlïô- 
nëôs  füdïssët  Aquârïüs  ïmbrës.  L. 

Dëûrx,  üncYs.  m.  Onze  douzièmes  de  l’as,  onze 
onces.  Uncïâ  nàm  lïbræ  sï  deëst,  dïxërë  dëün- 
cëm.  Fann.  [|  Onze  douzièmes  du  sextarius,  ou  onze 
cyathes.  Pôto  ëgô  sëxtântës  ;  tü  pôtâs  ,  Cïnnâ,  dëün- 
cës  :  Et  quërëris  quôd  non ,  Cïnn3 ,  bïbâmüs  ïdëm. 
M.  ||  —  d’un  héritage.  Üncïôlâm  Prôcüléiüs  liâbët , 
sëd  Gïllô  dëüncëm.  J.  ||  Intérêts  à  onze  du  cent. 
Quïd  pëtïs?  üt  nümmï  quôs  hic  quîncüncë  môdëstô 
Nütrïërâs,  përgânt  3vïdôs  südârë  dëüncës.  Pers. 

DëCs,  ï.  m.  Dieu,  l’être  suprême.  Rëgës  ïn  ïpsôs  ïm- 
përïum  ëst  Dëï  Cünctâ süpêrcïlïô  môvëntYs.  H.  SYN. 
Nümën,  tônâns  ;  (Eccl.)  Dümïnüs,  crëâtor.  EP1TII. 
Omnïpôtëns,  âstrïpôtëns,  côêlïpotëns,  süblïmYs,  mâ- 
gnüs  ,  mâxïmüs,  ïinmënsus,  înlînïtüs;  ætërnüs  , 
ïmmôrtâlYs,  ïmmôtüs,  ïmmütâbïlYs  ;  æquüs,  jüstüs, 
vïndëx,  ültor,  mëtüëndüs,  trëmëndüs,  tërrïbïlYs, 
ïnvïctüs  ;  vërëndüs  ,  vënërândüs ,  cÔlëndüs  ;  clë- 
mëns,  bënïgnüs,  âlmüs,  ôptïmüs.  PHR.  P3tër  ômnï 
pôtëns.  V.  Sümmüm,  süprëmüm  nümën.  Rërüm, 
mündï,  ôrbYs,  nâtüræ  pâlër ,  p3rëns,  gënïtor,  aüctor, 
crëâtor,  côndïtür,  fàbrïcâtSr,  ârbïtër, gübërnâtor,  rë- 
ctür.Cœlï  tërræquë  crëâtür  .  Hômïnüm  rërümquè  rëp- 
ërtor.  ^.Gëntïs  hümânæpâtër  âtquë  cüstôs.//.Rëgnâ- 
türÔlÿmpi.  V.  Cëlsï  môdërâtôr  Olÿmpi  Rëx  mâgnüs 
Ôlÿ  mpî.Magnüs  Ôlÿmpi  rëctür,et  mundi  arbïtër.  L. 
Tërrârüm  Dômïnüs  Dëüsquë  rërüm.  M.  Tërrârum 
ccclïquë  sâtôr.  Sümmüs  pëlâgï  tërræquë  crëâtür.  Sü- 
përüm  ,  cœlïcôlüm  rëx,  rëctor.  Côêli  scëptrâ  tënëns 
Qui  scëptrâ  tënët  râdïântïs  Ôljmpî.  Qui  temperat 
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ôrbïs  liâbënâs.  Nûtû  qui  tempérât  ôrbëm.  Ætërnô 
nûmïnë  ciinctâ  môvëns.  —  qui  cûnctâ  gübërnat. 
Rërûm  cul  sümmâ  pôtëstâs.  Cëêlum  ët.  tërrâs  qui  nû- 
mïnë  tôrquët.  V.  Qui  nûtû  côncütït  ôrbëm.  O.  Dëüs 
ëst  râtïô  quæ  cûnctâ  gübërnat.  Manil.  Môvët  qui  sî- 
dërâ_nûtû.  Sarui.  Æthcrëæ  pôtëns  dômïnâtôr  aûliê. 
St.  Unüs  ëxpërs  finis  ët  ôrtüs.  Buch.  Voy.  Jupiter. 
V.  Qui  mârë,  qui  tërrâs,  qui  cëèlûm  nûmïnë  com¬ 
plet.  V. 

Illë  pâîer  rërum  quïsëcülâ  dïvïdït  âstrïs.  Cl. 

Qui  fera  tëri  ïbïll  jâcülâtür  fulmïnâ  d extra.  O. 

Et  qui  non  spàtïîs  tërræ,  non  æquôrïs  ûndâ. 

Non  càpïtür  cœlô .  Cl. 

. Tûque  ante  ômnës 

Pâtër  âc  rëctôr,  fûlmïnë  pôllëns  , 

Cüjüs  nûtû  sïmül  ëxtrëmî 
Trëmüërë  pôlï.  Sert. 

Pâtër  qui  sævâ  tôrquës  fûlmïnâ, 

Pëlllsquë  nübës  ,  sïdëra  ët  tërrâs  rëgïs, 

O  mâgne  Olÿmpi  rëctôr  ët  mûndi  ârtïfëx  ! 

Tû  sûmmë  ccëll  rëctôr,  æthërïæ  pôtëns 
Dômïnâtor  aûlæ.  Id 
O  stêilïfërl  côndïtôr  ôrbïs, 

Qui  përpëtuô  nïxüs  sôlïô  ,  ràpïdô  cëèlûm  tûrbïnë  ver¬ 
sas  , 

Lêgûmquë  pâti  sïdërâ  côgïs  !  Boet. 
DÉFINITIONS. 

Qui  regit  immeusam  justo  moderamine  molem  , 

Quique  movet  nostros  per  tot  miracula  sensus  ; 

Lumina  sideribus,  qui  dat  sua  semina  terris, 

Quique  nives  spargit  gelidas,  et  nube  salubri 
Elicit  optatos  herbis  sitientibus  imbres; 

Qui  pelagus  fluitare  jubet ,  consistere  montes, 

Qui  corpus  mentemque  dedit.  Vida. 

.  ...  .  Qui  motus  animi  sensusque  latentes 
Perspicit,  et  taciti  pectoris  ima  videt.  Buclian. 

{jDcns  trïnïis.  La  Trinité.  Voy.  Trinitas. 

||  Deus  Pâtër.  PHIT  Pâtër  ômnïpôtëns  ;  rërûm  sâ- 
tor  et  fons.  Vida.  Æternus  gënïtôr.  Æquævüs  Nâtô 
Pâtcr.  Prïncïpïûm  sïnë^prïncïpïô. 

||  Dëüs  Fïlïüs.  PHR.  Inënârrâbïlë  vërbûm.  Æfërnï 
Pâtrïs  ïmagô  Dnïcâ.  Sûmml  sâpïëntïâ  Pâtrïs.  Ôrïgï- 
nïs  expers.  Vida.  Voy.  Christus. 

P.  Nâtë  Pâtrïs  sûmml ,  vërûm  de  lûmïnë  lûmën. 

Nascitur  humanâ  sub  imagine ,  nascitur  ille , 

Qui  semper  fuit ,  est ,  et  erit ,  cui  sidera  parent  ; 

Morlalique  Deus  tegitur  sub  mole ,  nec  artus 
Despicit  humanos.  Fida. 

||  Deris  Spiritus  Sânctüs.  PHR.  Âmôr  ômnïpôtëns, 
;c tërnus.  Sacrûm  Flâmcn.  Dlvïnï  fomës  âmôrïs.  Spî- 
rabïle  numen.  Pâtrïs  ët  Nâtî  mûlüüs  ârdor.  Ambô- 
rum  commûnïs  âmôr.  Dônl  sëptëmplïcïs  aüctôr. 
Vida. 

V.  Prôflüïtëccë  Pâtrïs  Nâtïque  ë  Nûmïnë  ëôdëm 
Numën  ïdëm.  Vida. 

\y11  ^6S  ^ieUX  Pa8an^sme-  SYN.  Dîvüs.  Voy. 

Dêvâsto  ,  âs  ,  âvï  ,  âtûm  ,  ârë.  Dévaster.  Âgmïnà 
ferrô  Devastâtâ.  O.  Voy.  Vasto. 

Devëho  ,  ëliïs  ,  ëxl ,  ëctûm  ,  èhërë.  Porter,  trans¬ 
porter.  Trans  æquÔrâ  mërcës  Dëvëhït.  Cl.  SYN. 
Vèho,  dëfëro,  fero,  transporto,  cônvëcto.  PUR. 
f'unc  âd  tua  devëhÔr  âstrâ.  Pr. 

Dëvllo  ,  ëllïs,  ûlsï  ou  ël II  ,  ûlsûm,  ëllërë.  Arra- . 
C  ,~:J*iissïl<ïuë  süô  dëvëllërë  trûncô.  O.  Voy.  Fvell/'.  ! 
DevË'.o ,  as,  âvï,  âtûm,  ârë.  Dévoiler,  décou-1 
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vrir.  Ôrâquë  dëvëlât  mïsëræ  püdïbûndâ  sÔrôrïs.  O. 
Voy.  Detego. 

DËvËr>ËRÔR,  ârïs  ,  âtüs  sûm  ,  ârl.  d.  Révérer.  Sûm 
prëcë  tûrïcrëmïs  dëvënërâtà  fôcïs.  O.  Voy.  Vene¬ 
ror.  ||  Détourner  par  des  prières.  Sômnïâ  tërsânctâ 
dëvënërândâ  môlâ.  Tib.  Voy.  Deprecor. 

Dëvëmo,  ënïs,  ëni ,  ëntûm  ,  ënïrë.  n.  Venir,  ar¬ 
river.  Dëvënërë  lôeôs  liêtôs  ët  âmœnâ  vïrëtâ.  V. 
SYN.  Vënïo,  përvënïo,  âdvënïo,  âccëdo.  PHR.  Dë- 
vënït  In  Scÿthïâm.  O. 

Dêvêrto  ,  tïs,  tl ,  sûm,  tërë.  Détourner.  Vëntürâ 
pôtës  dëvërtërë  cûrsû.  L.  SYN.  Dëflëcto,  âvêrto.  || 
S’éloigner,  s’écarter.  Voy.  Diverto. 

DêvêscSr  ,  ërïs  ,  sel.  Se  nourrir.  Môrsûquë  crüëntô 
Dëvësci ,  ët  mûltüm  pâtrïô  plnguëscërë  lûctû.  St. 
V oy.  Vescor. 

Dëvëxï.  parf.  de  Deveho.  Aüt  ünde  Irâtûs  silvâm 
dëvëxït  ârâtôr.  V. 

Dévëxus,  â,  um.  Penché  qui  va  en  pente .  Ad  tër- 
râmquë  flüït  dëvëxô  pôndërë  cërvlx.  V.  SYN.  Dë- 
clîvïs ,  prônüs  ,  Inclinâtes  ,  vërgëns. 

Dêvîctüs,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Devinco.  Vaincu. 
Dëvïctûs  lûmïnà  sômnô.  Cat.  Voy.  Victus. 

Dëvïkcïo  ,  încïs,  ïnxî,ïnctüm  ,  ïnclrë.  Lier,  atta¬ 
cher,  serrer.  Voy.  Vincio.  ||  Attacher  par  des  ser¬ 
vices.  Istôc  me  fâctô  tïbï  dëvînxti  (pour  devinxisti). 
Plant.  SYN.  Oblïgo,  ôbstrïngo,  dëmerëo. 

Dêvïkco, încïs,  Ici  ,  ïctüm ,  încërë.  Vaincre,  sur¬ 
passer.  Infcstûm  pûgnâns  dëvïcërât  hôstëm.  F.  PHR. 
Pôtïûs  fügïëntïâ  rîpâs  Flümïnà  dëvlncâs.  St.  Foy. 
Vinco,  Domo. 

Dèvï^ctus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Devincio  .Attaché. 
Dëvînctûs  côllâ  câtënls.  Sil.  PHR.  TëmpÔrâ  dëvïnc- 
tûs  laûrô.  Tib.  ||  Au  Jig.  Pâtër  ætërnô  dëvînctûs 
àmôrë.  F.  Nëquë  quels  më  sït  dëvlnctïôr  âltër.  IL. 

Dëvîto  ,  âs  ,  âvî  ,  âtûm  ,  ârë.  Eviter,  fuir.  Vïdës, 
..  .  ëxïgüûm  cënsûm  Trïstëmquë  rcpûlsâm  Quântô 
dëvltës  ânïmî ,  càpïtïsquë  lâbôre.  II.  Voy.  Vito. 

Dëvïus,  â  ,  ûm.  Ecarté,  éloigné  de  la  route.  Për 
dëvïà  lûstrâ  vâgântës  Orë  trâhëbât  âquàs.  O.  SYN. 
Avïüs,  rëdûctus ,  rëmôtüs  ||  Qui  s’éloigne  de_  la 
route.  Dëvïië  Olëntïs  ûxôrës  mârîtï.  IL  SYN.  Er¬ 
rans,  âhêrrâns ,  vâgüs.  PHR.  Ignârôs(|tië  vïæ.  F. 
Avïâ  cûrsû  Dûm  sëquôr.  F.  Slve  ërrôrëvïæ.  V.  Nëc 
vos  vïâ  fâllït  ëûntës.  V.  Foy.  Erro.  ||_  Egaré.  Côn- 
sïlïls  præcëps  ët  dëvïus.  Cic.  SYN.  Errâns,  âbër- 
râns.  PHR.  Et  dëvïa  pëctôrâ  rëctl.  Sil.  Më  dëvïus 
ëgërït  ârdor.  Cl. 

||  Dëvïâ,  ôrûm.  pl.  n.  subst.  Parties  écartées.  Dëvïâ 
tërrârüm.  L.  Dëvïâ  môntïs.  Tib.  SYN.  Âvïâ. 

DëvÔco  ,  âs  ,  âvï ,  âtûm  ,  ârë.  Appeler,  faire  des¬ 
cendre.  Rëtïxâ  cœlô  dëvÔcârë  sïdërâ.  II.  SYN.  Dë- 
dûco.  Voy.  Voco. 

Dëvôlo,  âs,  âvï ,  âtûm  ,  ârë.  n.  Voler  de  haut  en 
bas  ,  descendre  en  volant.  Et  Jôvïs  in  mûltâs  dëvÔ- 
lât  âlës  àvës.  O.  ||  Descendre  rapidement.  Môbïlïs 
Illë  Dëvôlât  In  tërrâm  lïquïdl  côlôr  aûrëüs  Ignïs. 
Lr.  SYN.  Dëcûrro. 

Dëvôlvo  ,  ôlvïs,  ôlvi ,  ôlûtûm,  ôlvërë.  Rouler  du 
haut  en  bas,  précipiter.  Côrpôrâ  dëvôlvûnt  ïn  hü- 
müm.  O.  SYN.  Volvo,  dëmîtto,  dèjïcïo.  PHR.  Dûm 
môllïë  pënsâ  Dëvôlvûnt  fûsîs.  V.  ||  Au  Jig.  Seü  për 
aûdâcësnÔvà  dithÿrâmbôs  Vërbâ  dëvôlvït.  //.  ||  Con¬ 
duire  en  toute  hâte.  Dëvôlvit  ràpïdûm  nëquidquâm 
mœnibüs  âgmen.  L.  SYN.  Ëmltto,  dûco. 

DëvÔro  ,  âs ,  âvi ,  âtûm  ,  ârë.  Dévorer.  Prôlëm 
Dëvôrât,  ïmmërsâm  vicërïbüsquë  tènet.  O.  Voy. 
Voro.  ||  Au  Jig.  Ipsë  dôlôr  vôcëm  làcrïmâsque  ïn 
trôrsüs  ôhôrtâs  Dëvôrâl.  O.  ||  Engloutir.  Dëvôrër 
ântë,  prëcôr,  _tëllûrïs  hïâtû.  O.  SYN.  Haûrïo,  âb- 
sôrbëo.  PHR.  ünctà  dëvôrârë  pâtrimônïâ.  Cal. 
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Dëvôtïo  ,  ônYs.  /.  Dévouement.  Agmïnâ  quels  for¬ 
tes  armât  dëvôtïô  mentes.  G  rat.  [|  au  pl.  Impréca¬ 
tions.  D oy.  Imprecor.  ||(i?cc/.).  Dévotion.  Sûblïmëm 
cœlï  dômïnüm  dëvôtïô  côrdYs  Dilïgât.  Juvc. 

Dëvôtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Devoveo.  Voué, 
consacré,  réservé.  Pëslï  dëvôtà  fütürië.  V.  SYN.  Vô- 
tus ,  cônsëcrâtus ,  sâcër;  dëbïtus,  addictus,  promis¬ 
sus.  PIIR.  Dëvôtâ  môrti  pëcfôrâ.  //.  Nüdüm  prômp- 
tümque  âd  vülnërâ  pëctüs.  L.  Prô  tôt  crlmïnïbüs 
püblïcâ  victïmâ.  Saut.  ||  Attaché,  zélé  pour.  Dévo¬ 
lus  vôbïs  ânïmus  Sen.  studïïs.  Cic.  vinô.  Phœd. 
SYN.  Dëditus  ||  Maudit.  Tü  quôquë  dëvôtôs,  Bac¬ 
che,  rëllnquë  lâcüs.  Tib.  PHR.  Dëvôtâ  dômus.  O. 
Voy.  Imprecor.  ||  Soumis  à  des  enchantemens.  Côr- 
pôrâ  Thëssâlïcô  lânguënt  dëvôtâ  vënënô.  O 

Dëvôvëo ,  Ôvës ,  ôvi,  ôtüm  ,  ôvërë.  Vouer,  dé¬ 
vouer,  consacrer.  Süpërôs  quorum  së  dëvÔvët  ârïs.  V . 
SYN.  Vôvëo,  sâcro,  cônsècro ,  dïco,  as,  âddîco , 
ôflero  ,  dëstïno.  PHR.  Më  dëstïnât  âræ.  V.  Dis  ïtâlîs 
vôfum  îmmôrtâlë  sâcrâbat.  V.  Nâtâm  prô  mütâ  dë¬ 
vÔvët  âgnâ.  //.  ||  Maudire.  Tëquë  tüôsquë  Dë vôvëo. 
O.  Voy.  Imprecor.  ||  Soumettre  à  des  enchante¬ 
mens.  Nüm  të  carminibus,  nüm  të  pôllëntïbus  hër- 
bls  Dèvôvlt  tâcïtô  tëmpôrë  nôctïs  ânus?  Tib. 

Dëxtër,  ërâ,  ërüm,  ou  Dëxtrâ,  üm.  Du  coté  droit. 
In  pârtë  sïnïslrâ  Oppôsuëre  âcïëm ,  nâm  dëxtërâ 
cingitur  âmnî.  V.  SYN.  Dëxtërïôr.  PHR.  Saücïus 
armô  Dëxtërïôrë  Mëdôn.  O.  ||  Au  fi  g.  A  droit, [habile. 
Nëc  te  dëxtërïôr.  O.  SYN.  Câllïdüs,  ïndüstrïus  ,  în- 
gënïôsïis ,  sâgâx ,  sôlërs.  ||  Propice,  favorable.  Ët 
nos  et  tôâ  dëxtër  âdî  pëdë  sacra  sëcündô.  V.  SYN. 
Faust  fis,  fêlîx,  fôrtünâtus,  præsëns,  prôsper,  së- 
cündïis.  PHR.  Dëxtër  âdës  dücïbïis.  O.  Sïdëra  ccèlô 
Dëxtrâ  fërâs.  V.  Dëxtrô  Hërcülë.  Pr.  ||  Opportun. 
Tempüsque  âd  prôëlïâ  dëxtrûm.  Sil.  SYN.  Aptüs, 
cômmôdils  ,  ôppôrtünus.  Voy.  ce  dernier. 

DëxtërX  et  Dëxtrâ,  æ.  f.  Main  droite,  main. 
Dëxtërâ  crüdclls  quâs  më  frâtrëmquc  nëcâvït.  O. 
Cërtâquë  lëtïfërâ  dlrëxlt  spîculâ  dëxtrâ.  O.  SYN. 
Mânus.  PHR.  Dëxtrâmquë  prëcântëm  Prôtëndëns. 
O.  ||  Signe  d’alliance.  Heü  ïibï  pjictâ  fïdës  côm- 
mîssâquë  dëxtërâ  dëxtræ?  O.  PHR.  Avïdi  cônjûngërë 
dëxtrâs.  V.  CôngrëssI  jûngünt  dëxtrâs.  V.  Jûncta 
est  mïhï  fôêdërë  dëxtrâ.  V.  Cür  dëxtrâ:  jüngërë 
dëxtrâm  Non  dàtîir?  V.  Dëxtrâm  tëtïglssë  tÿrânnî.^. 
Ad  fœdërâ  jüngërë  dëxtrâm.  V.  Fl.  En  dëxtrâ  fï- 
dësquë!  V.  Dâtâ  dëxtërâ  Tûrnô.  O.  Voy.  Fœdus. 

H  Main  secourable.  Dâ  dëxtrâm  mïsërô.  O.  PIIR 
SI  Përgàmà  dëxtrâ  Dëfëndi  pôssënt.  V.  Prôque 

omnibus  ârmls . Dëxtrïsquë  rëcëntïbus  ,  ünüm 

Annïbâlls  sât  nômën  ërït.  Sil.  Voy.  Auxilium.  j| 
Bras  du  guerrier,  de  l’homme  fort  ;  courage,  force. 
Dëxtërâ  për  fërrum  ëst,  pïètâs  spëctâta  për  Ignés. 
O.  SYN  Mânus,  vïrtüs,  rôbiir.  EPITII.  FôrtYs,  în- 
dômïtâ  ,  pôtëns,  fulmïnëâ  ,  Invïctâ,  mëtüëndâ;  và- 
lïdâ ,  PHR.  Bëllô  ûtïlYs.  învïctâcjuë  dëxtërâ  bëllô.^C 
Mëâ  côncüssà  putâtë  Prôcubulssë  solo  Lÿrnëssïâ 
môênïâ  dëxtrâ.  O.  Dëxtrâ  nëc  Drâncls  dicta  rëfel- 
lâm.  V. Pügnæque  àvïdâs  âccëndërë  dëxtrâs.  SU. 
Voy.  Exercitus,  Miles. 

V . Spërnîsnë  tüâs,  düx  ôptïmë,  dëxtrâs 

Quâs  tïbï  vlctrlcës  tôtïës  Bëllônâ  prôbâvYt?  Cl. 
Bëbrjtcïâ  pôpiüôs  ârmâbât  Pœnüs  ïn  aûlâ, 

MërcàndI  dëxtrâs  lârgus.  SU. 

||  Côté  droit.  À  dëxtrâ  I âëvâ(|uë  dïês,  ët  mënsïs,  ët 
ânnüs.  O. 

Dëxtërë  et  Dëxtrë.  adv.  Adroitement  ,  avec 
adresse.  Dëxtërïüs  nëmô  fôrtüna  ëst  ûsüs.  H.  SYN. 
Përïtë  ,  sôlërtër. 

Dëxtërïôr.  m.  f.  us.  n.  Qui  est  à  droite,  du 
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côté  droit,  droit.  Dêxtërïôrâ  pëtëns  môntïs  dëclïvïa 
TlbrYs.  L.  Voy.  Dexter. 

Dëxtërxtâs,  âlYs.  /'.  Dextérité,  adresse.  Düm  sto- 
lïdæ  mëntës  In  dëxtërïtâtë  bônôrûm.  VatT.  SYN. 
Sôlërtïâ ,  îndüstrïâ,  câllïdïtâs. 

DEFINITION. 

Jam  quale  ingenii  robur  !  quàm  vivida  mentis 
Fulget  ubique  acies!  quam  rebus  prona  gerendis 
Dexteritas!  quse  consilii  fiducia  nunquam 
Successu  frustrata  suo!  prudentia  victrix 
Fortunæ  et  casus  æquâ  regit  omnia  libra.  Commir. 

DËXTRÔRSÜBf ,  Dëxtrôrsiis  et  Dëxtrôvërsüm  adv 
A  droite.  Illë  sinistrorsum,  hic  dëxtrôrsum  âbYt.  H. 
SYN.  Dëxtrâ,  â  dëxtrâ.  PHR.  Si  ilëôs  sâlütës,  dëx¬ 
trôvërsüm  cënsëo.  Plaut.  Quô  mïliï  dëxtër  abis?  V. 

DI 

Di.  sync.  pour  Dii.  Dieux.  Dï  quorum  jürârë  tï- 
mënt  ët  fâllërë  nümën.  V .  Voy.  Dii. 

Dîa  ,  iw.  f.  L  'ile  de  Naxos,  une  des  Cyclades . 
Quâ  brëvïs  ûêquôrëïs  Dîâ  fërltiir  âquïs.  O.  ||  lie  de 
la  mer  de  Crète.  Râptâ  Mlnôïdë  Dîân  Vëlâ  dëilYt.  () 

Dïâbôlus,  ï.  m.  {Eccl.)  Le  Diable.  Fürvüm  dïâ- 
bôlî  nômën  ëst  ïn  àmôrïbüs.  Prud.  Voy.  Dæmon. 

DïXcônüs,  I.  m.  {Eccl.)  Diacre. 

DîXdëmX  ,  âtYs.  n.  Diadème.  Dlgnïôr  ëst  scëptro 
ët  rëgnl  dïâdëmâtë  vïrtüs.  M.  SYN.  Côrônâ.  EPITH. 
Rëgâlë,  rëgïüm  ,  Insignë  ,  nôbïlë,  cônspïcuüm,  dc- 
côrüm,  dlvës ,  prëtïôsüm ,  clârüm,  nïtïdüm,  splën- 
dïdüm  ,  côrüscüin],  rïitïlûm  ,  fülvüm  ,  aürëüm  ,  aü- 
râtüm,  gëinmâtüm,  gëmmïfërüm.  PHR.  RëgYs  Insi- 
gnë.  V.  FrôntYs  dëcîis.  Impôsïtüm  câpïtï.  Gcmmîs 
dïâdëmâ  côrüscïs  ,  ou  côrüscâns.  Aürô  dlvës  gëm- 
mlsquë, côrônâ.  Huic  nôbïlë  flâvüm  Præclnxït  dïâdë¬ 
mâ  càput.  Cul  fions  dïâdëmâtë  lülvô  Cîncta  ërat. 
Pëllæô  prëssôs  dïâdëmâtë  crlnës  L. 

Dï.ï;tâ  ,  æ.  f.  Bégime  de  vie.  ||  Salle  à  manger, 
pavillon,  appartement.  Unà  lâmën  cünctls  prôcuj 
ëmïnët,  ünâ  dlætis.  St. 

DïXlëctïcX.,  æ.  /.  Dialectique . 

DïXlëctïcüs,  â,  üm.  De  dialectique ,  dialecticien. 
Hînc  ômnïs  cërtât  dïâlëctïcâ  türbâ  sôphôrüm.  Au 
||  subst.  Orâtôr,  dïâlëctïcüs  ,  Sidon. 

DïâlYs  ,  Ys.  m.  ) .  ë.  n.  De  Jupiter.  Dïâlïâ  sâcrl. 
Tac.  ||  Flâmën  DïâlYs ,  ou  DïâlYs  seul  Flamine 
Diale,  grand  prêtre  de  Jupiter,  institué  par  Fuma, 
et  qui  jouissait  à  Borne  de  très  grandes  préroga¬ 
tives.  Dëvëctâquë  sâcrâ  Pëlâsgîs  Flâmën  âdbüc 
prlscô  more  dïâlïs  âgYt.  O. 

V.  His  ëtïâm  cônjüx  àpïcâtï  cinctà  dïâlYs 

Lücïbus  împëxâs  dëbët  liâbërë  cômâs.  O. 

Flâmën  âd  lnêc  prlscô  môrë  dïâlïs  ërat.  O. 

Dïârâ  ,  ve.f.  Diane,  née  de  Jupiter  et  de  Latone, 
dans  l’ile  de  Delos,  et  sœur  d’ Apollon,  déesse  de 
la  chass-e,  appelée  Diane  dans  les  bois,  Lune  ou 
Phébé  dans  le  ciel,  et  Hécate  aux  enfers.  La  biche 
et  le  sanglier  lui  étaient  particulièrement  consacrés. 
On  la  représente  en  habit  de  chasse,  un  croissant 
sur  la  tête,  le  carquois  sur  l’épaule,  un  arc  à  la  main 
un  chien  à  ses  côtés,  et  presque  toujours  entourée  de 
ses  nymphes,  armées  comme  elle,  mais  qu’elle  dépasse 
de  toute  la  tête.  QuÆquë  côlünt  Scÿthïeæ  stâgnüm 
nëmorâlë  Dïânië.  O.  SYN  LâtôYs,  Lâtônïgënà  ,  Lâ, 
lônïâ,  Cÿnthïà ,  Dëlïà,  Dïctÿnnà.  Lünâ,  Phœbë  (au 
ciel )  ;  Hëcâtë,  Trïvïâ  {aux  enfers)  ;  Lüclnà.  EPPI  H- 
Ëphësïâ  ,  Mâgnësïâ  ,  Scythïcâ,  Taürïcâ,  Mæcënièà 
des  différens  pays  où  elle  avait  des  temples  ;  Tërgë 
mïnà,  trïformYs;  sïlvïcôlâ,  sïlvïpÔtëns ,  nëmôrâlïs 
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venatrix,  süccïnctâ,  ârrnâfâ,  phârefrïgërâ,  arcite¬ 
nens,  jaculatrix;  môntïvâgâ,  môntâna;  âgïlYs,  vâgâ, 
cëlërYs  ;  câstâ  ,  ïnnüptà,  ïntëmërâtâ,  püdïcâ,  sân- 
ctâ  ;  sëvcrâ;  bëllïcà,  ânïmôsà  ;  pûlchrâ  ,  dècôrâ  ; 
âlbà,  cândïdâ  ,  nïvëâ;  clârâ  ,  lücïfërâ ,  nïtïdâ.  PHR. 
Phœbî  sÔrôr.  Lâlônïâ  vïrgô.  Lâtôni  gëniis,  proies, 
sübÔlës.  Dëâ  silvârüm.  Vïrgô  pÔtëns  nëmÔrüm.  Në- 
môrüm  cültrïx.  Cônsôrs  Phœbî  dëâ.  Dlvâ  trïformYs. 
Vënâtrïxdëâ,  püëllâ.  Sïlvtcôlïs  dëâ  côgnïlâ  nymphis. 
Trïâ  vïrgïnïs  ôrâ  Dïâni.  V.  Vïrgô  phârétrâtâ.  O. 
Sëvïs  ïnïmïcâ  vïrgô  Bëllüïs.  II.  Nÿmphârüm  cÔmï- 
tâtâ  chôrô.  O.  Cædê  süpërbâ  ferârüm.  O.  Voy.  Hé¬ 
cate,  Lima. 

V.  Astrôrüm  dëcüs  ët  nëmôrüm  Lâtônïâ  cüstôs.  V. 
Për  trïplïcës  vûltüs  ârcânâquë  sânctâ  Dïân;ë.  O. 
Aürëüs  ëx  liümërô  sÔnât  ârcüs  ët  arma  Dïâni.  V. 
Dîânâm  tënëri  dleïtë  vîrgïnës.  //. 

DESCRIPTION. 

Qualis  iu  Eurotæ  ripis  aut  per  juga  Cynthi 
Eiercet  Diana  choros,  quam  mille  seculic 
Hinc  atque  hinc  glomerantur  Oreades  :  illa  pharetram 
Fert  humero,  gradiensque  Deas  supereminet  omnes.  V. 

jj  Par  exiens.  La  chasse.  Intër  Cisârëi  discrlmïnâ 
sivà  Dïânië.  M.  Voy.  Venatio. 

DïÂrsïiîs,  à,  üm.  De  Diane.  Exâgïtânt  ët  Lâr  ët 
türbâ  Dïânïà  (canes)  fürës.  H. 

DïXpâsma,  àtYs.  n.  Poudre  odorante.  Quîd  quÔd 
ôlët  grâvïûs  mïstûm  dïàpâsmâtë  virus?  AI. 

DïÂnïÜM ,  ïï.  n.  Pitance  d’un  jour,  ration.  Cîim 
servis  ürbânâ  dïârïâ  rôdërë  mâvïs.  //.  ||  Etape,  jj 
Journal.  SYN.  ÈphëmërYs ,  dïûrnüm. 

DUtrf.tüm  ,  I.  n.  Coupe,  vase  fait  au  tour.  O 
quantum  dïâtrëtâ  vâlënt?  M. 

Dïaulus,  I,  n.  Diaulus,  nom  d'homme.  Cliîrürgüs 
fuërât,  nünc  ëstvëspillô  Dïaülüs.  AI. 

Dïc.  2e  p.  sing.  imper,  du  verbe  Dico  Die  ïn  âml- 
cïtïâm  côëânt,  ët  fœdërâ  jüngânt.  V.  SYN.  Fârë , 
lÔquërë,  ëlôquërë,ëdîssërë,  dâ,  PHR.  Fârë  âgë,  die  âgë. 

Dïcâcïtâs  ,  àtYs.  /.  Penchant  à  la  raillerie,  faci¬ 
lité  à  railler. 

DïcârchæX,  i./.  Dicarchea,  ancien  nom  de  Pu¬ 
teoli  ( Pouzzoles ).  Voy.  Dicarchis. 

DïcârchÆus,  â,  üm.  De  Dicarchea.  Forte  Dïcâr- 
cliæâ  jüvënls  diim  sëdït  ïn  iirbë  Scïpïô.  SU. 

Dïcârchïs  ,  ïdYs./.  Puteoli  (  Pouzzoles).  Pârlhë- 
nôpën  Intër  mâgniquë  Dïcürchïdïs  ârvâ.  SU. 

Dïcâtus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Dico  i.  Dédié, 
consacré.  Hic  sünt  Lëdæls  tëmplâ  dïcâtâ  Dëls.  O. 
SYN.  Sàcër ,  sàcrâtüs. 

DïcÂx  ,  âcYs.  omn.  g.  et  Dïcâcülüs,  â,  üm.  Jiail- 
leur,  qui  dit  des  bons  mots.  Qui  captât  rlsüs  bômï- 
nûm  fâmâmquè  dïeâcYs.  H.  SYN.  Fâcëtüs.  Voy.  Sales. 

1.  Dïco,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Dédier,  consacrer. 
Dëïôpëâm  Cônnübïô  jüngâm  stàbïll  prôprïâmquë 
dïcâbô.  V.  SYN.  Dëdïco  ,  sàcro ,  cônsecro,  vôvëo  , 
dëvôvëo,  âddïco,  Ys ,  dëstïno.  PHR.  Tëmplâ  dïcâtâ 
Dëls.  O.  Côncëplâquë  vôtâ  dïcâbânt.  SU.  ||  Au  f/g. 
Immïtïs  ânnôs  ctëlïbî  vïti  dïcat.  Sen.  Qui  së  dïcâvlt 
môntïum  Insontem  jügis.  Id. 

2.  Dïco,  cYs,  xi,  ctüm,  cërë. Dire,  parler,  raconter. 
Dïcërët  :  Hic  mëâ  sünt,  vëtërës,  mîgrâfë,  cÔlôni.  V . 
SYN.  Lôquür,  ëlôquôr,  farl,  prôfâri,  ëflârl,  mëmôro, 
rëfëro,  ëdissëro,  ëdo.  PHR.  Dlctâ  dârë.  Ëflfündo  pëc- 
tôrë  vôcës.  Fündo  ôrë  lÔquëlâs.  Vôcë  sïlëntïâ  rümpo. 
Tâlïâ  vôcë  rëfert.  OrësÔnôs  ëdo,  prôfëro,  prômo,  ëx- 
prïmo.  Dïxitquë  nôvlssïmâ  vërbâ.  V .  Dlcëre  ïn  aûrëm 
Nëscïô  quîd  püërô.  II.  Mâlâ  plürïmâ  dîcërë.  Cl.  Vër- 
ba  cxcüsântïâ  dicYt.  O.  jj  —  grâtes  V.  Remercier . 
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V.  Dïcâmüs  bônâ  vërbâ,  vënlt  nâtâlïs  âd  ârâs.  Tib 
||  Dire,  raconter.  Die  mïhï ,  müsâ  ,  vïrûm ,  câpti 
pôst.  tëmpÔrà  Trôji.  H.  SYN.  Mëmôro,  nârro , 
ënârro,  rëfero,  pândo. 

||  Célébrer,  chanter,  écrire.  Vëstrâ  mëôs  ôlïm  si  fis- 
tülà  dïcàt  âmôrës.  V.  PHR.  DIcës  lilsfôrïls  prœlïâ 
GësârYs.  H.  Voy.  Cano  ,  Celebro.  ||  Appeler,  nommer. 
Est  lôçüs,  Hëspërïâm  Grâil  côgnômïnë  dicunt.  V . 
PHR.  Et  të  crüdëlëm  nômïnë  dicYt.  V.  f'oy.  Nomino. 
||  Assigner.  Et  prëtïûm  dîcërë  münërî.  II.  SYN. 
Slàtüo  ,  cônstïtüo,  âsslgno.  ||  Ordonner,  enjoindre 
Est  fügâ  dlctâ  mïhï ,  non  ëst  fügà  dlctâ  Câmœnîs.  O. 
Voy.  Jubeo.  ||  Prédire.  ïilâ  dïës  fâtüm  mïsèri  mïhï 
dïxYt.  O.  Voy.  Prædico.  ||  — caüsâm ,  jüs,  dïëm. 
Voy.  ces  mots. 

Dïctæus  ,  à ,  üm.  De  Dictée,  montagne  de  Vile 
de  Crète;  de  Crète.  Dîctiô  cœli  rëgëm  pâvërë  süb 
&ntrô.aV.  SYN.  Crëtiüs.  Voy.  Cressius. 

DïctâmsCs  ,  I.  m  Dictame,  plante  du  mont  Dictée 
en  Crète,  utile,  selon  les  anciens,  pour  la  guérison 
des  blessures.  EPITH.  Flôrëns,  prisëns,  ütïlYs. 

DESCRIPTION. 

Dictamnum  genilrii  Cretica  carpit  ah  I dâ  , 

Puberibus  caulem  foliis  et  flore  comantem 
Purpureo  :  non  illa  feris  incognita  capris 
Gramina,  quum  tergo  volucres  hæscre  sagittæ.  V . 

Dïctâtor,  ôrYs.  m.  Dictateur,  magistrat  extraordi¬ 
naire  qu’on  nommait  à  Iiome,  dans  les  dangers  pres¬ 
sans.  Fümôsôs  ëquïtüm  cûm  dlctâtôrë  mâgistrôs.  J. 

DïctâtühX  ,  i.  /.  Dictature.  Quüm  trëpïda  ântë 
bÔvës  dlctâtüram  ïndüït  üxür.  Pers.  PHR.  Sümmâ 
polcntïâ,  pôtëstâs.  Quô  cünctà  rëgüntür. 

Dïctâtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Dicto.  Dicté.  ||  Di- 
ctât &.subst.pl.  n.  Dictée ,  leçon.  Püërüm  crëdâs  di- 
ctâtâ  mâgïstrô  Rëddërë.  II. 

Dïctérïüm  ,  ïl.  n.  Raillerie ,  parole  piquante. 
Omnïbüs  ârrîdës,  dlctërïâ  dleïs  ïn  ômnës.  Al.  SYN. 
Scômmâ  ,  sâlés.  Voy.  Sales. 

Dïctïto  ,  âs  ,  âvi ,  âtüm ,  ârë.  frequent,  de  Dicto. 
Dire  souvent.  Hïc  tërrârüm  dlctïtât  ôrbëm  Esse 
dëüm  mâtrëm.  Lr. 

Dïcto  ,  âs ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Dicter.  Non  ünüs 
fïbï  rîvâlîs  dlctâbïtür  hërës.  J.  PHR  Tü  mïhï  dïc- 
tâstï  jüvënllïâ  cârmïnâ.  O.  ||  Ordonner.  PüItësCôram 
âlïis  dictëm  püërô,  sëd  ïn  aürë  plàcëntâs.  J.  SYN. 
Pricïpïo.  ||  Au  fig.  Atque  hic  Irâ  dlctântë  prôfâ- 
tür.  L. 

Dïctüm  ,  I.  n.  Parole.  Tâlïbüs  âggrëdïtür  Vënë- 
rëm  Sâtürnïâ  dictis.  V.  SYN.  Yërbüm,  sërmô. 
PHR.  Ét  mütüâ  dïctâ  rëferrë.  O.  Intër  së  dlctâ  cô- 
hirent.  St.  Cüm  fâctis  cômpônërë  dlctâ.  Hic  übï 
dictâ  dëilYt.  V.  Voy.  Verlium.  ||  Langage  ,  style. 
Quüm  nëquë  müsârüm  scôpülôs  (julsquâm  süpërârXt, 
Nëc  dictï  stüdïôsüs_ëiât.  Enn.  apud  Cic.  ||  au  plur. 
Ecrits,  ouvrages.  Ennïüs  hïrsülâ  clngât  süâ  dlctâ 
côrônâ.  Pr.  SYN.  Scriptâ ,  Ôpüs.  PHR.  Dëpâscïmür 
aürëâ  dïctâ.  Lr.  ||  Ordre,  injonction.  Neü  dictô  pârërë 
rëcüsâ.  V.  Voy.  Jussum. 

Dïcrüs,  â,  um.  part-  pass.  de  Dico,  2.  Dit.  Vlx 
ëâ  dlctâ.  V.  ||  Appelé,  nommé.  Tîbürti  dictâm  côgnô¬ 
mïnë  gëntëm.^.  ||  Chanté.  Cul  non  dictüs  Hÿlâs 
püër  !  V.  ||  Convenu,  promis.  Rëdïït  hôrâ  dïctâ. 
Phœd.  SYN.  Prômlssüs  ,  pâctüs.  ||  Consacré.  Dictâm 
Jünônïs  ïn  idëm  O.  SYN.  Dïcâtus,  sàcrâtüs,  sàcër. 

DïctÿkfiX,  i.  /.  Surnom  de  Diane.  Lücüs  ëüm 
nëmÔrïsquë  tüi ,  Dïctÿnnâ,  rëcëssüs  Cëlât.  O.  Voy. 
Diana. 

DïdïcI.  parf.  de  Disco.  Frângërë  tâm  pârvâs  non 
dïdïcèrc  fërâs.  AI. 
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Dïdïtus,  5,  ûm.  part.  pass.  de  Dido  i.  Répandu. 
Tüâ  terris  dïdïtâ  fâmâ.  V . 

1.  DIdo,Ys,  ïdï,  ïtüm,  ërë.  Partager,  distribuer. 
Servis  düm  münïà  dïdYt.  II.  SYN.  Divido,  distribuo. 
||  Répandre.  Didïtür  lue  sübïtô  Trôjânâ  per  âgmïnâ 
rümôr.  V.  SYN.  Spârgo. 

2.  DIdô,  üs,  au  ônïs  [rare).f.  acc.  5  Didon,  fille  de 
Rélus,  roi  de  Tyr,  épouse  de  Sichée.  Après  la  mort  de 
son  mari  assassiné  par  son  frère  Pygmalion ,  elle  s’é¬ 
chappa  arec  ses  richesses  et  aborda  en  Afrique,  où 
elle  fonda  Carthage.  Iarbas,  roi  de  Mauritanie ,  la 
demanda  en  mariage.  Didon,  craignant  d’être  for¬ 
cée  à  celle  alliance,  prit  trois  mois  pour  faire  les 
préparatifs  de  ses  funérailles ,  et  se  tua  d’un  coup 
de  poignard.  Virgile,  au  moyen  d’un  anachronisme 
de  trois  cents  ans,  a  rapproché  Didon  d’Enée,  dont 
il  la  suppose  éprise  au  point  de  ne  pouvoir  sur¬ 
vivre  au  départ  de  son  amant.  Præbüït  Ænëâs  et 
caüsâm  môrtïs  et  ënsëm  :  Ipsâ  suâ  Dïdô  côncïdït  üsâ 
mânü.  O.  Nômïnë  Dïdô  Sæpë  vôcâtürüm.  V.  Mï- 
sërâmquë  ’rëlïnquërë  Dïdô.  0.  SYN.  Èlïsâ,  Pbœ- 
nïssâ.  EPITH.  Tÿrïâ,  Sïdônïâ;  pûlclirâ  ,  pülchër- 
rïmâ;  dïvës;  prôfugâ,  âdvënâ;  dëcëptâ,  dëlüsâ, 
dësërtâ,  rëlïctâ  ;  înfëlïx,  mïsërâ,  mïsërâbïlYs  ;  âmëns, 
démens  ,  insânâ  ,  mâlësânâ ,  fürïâtâ.  PHR.  Sïchæïâ 
cônjux.  Sïdônïâ  rëgïnâ.  Tÿrïâm  quæ  côndïdït  ür- 
bëm.  Pbrÿgïô  mâle  niiptâ  mârïtô.  Voy.  les  quatre 
premiers  livres  de  P  Enéide. 

INSCRIPTIONS. 


Infelix  Dido,  nulli  bene  nupta  marito, 

Hoc  moriente  ,  fugis  ;  hoc  fugiente,  peris.  Atis. 

Talis  eram  (vultu);  sed  non  ,  Maro  quam  mihi  finxit  ,  erat 
mens  ; 

Yita  nec  incestis  læta  cupidinibus. 

Namque  nec  Æncas  vidit  me  Troius  unquam, 

Nec  Libyam  advenil'elassibus  Iliacis. 

Sed  furias  fugiens  atque  arma  procacis  Iarbrr 
Servavi ,  fateor,  morte  pudicitiam  , 

Pectore  transfixo  :  castus  quod  perculit  ensi» , 

Non  furor,  aut  læso  crudus  amore  dolor. 

Sic  cecidisse  juvat  :  vixi  sine  vulnere  famæ. 

Ella  virum,  positis  mœnibus  ,  oppetii.  Id. 


Dlnuco,  cYs  ,  xï  ,  ctûm  ,  cërë.  Diviser,  séparer , 
enir’ ouvrir .  Tüm  vëro  in  curas  ànïmüs  dïdücïtür  ôm 
nës.  V, SYN.  Dîvïdo  ;  dïrïmo,  dïstràho,  dïvëllo,  sëpâ 
ro,âpërïo.  PHR.  Assëm  in  cënfüm  partes  dïdiicërë. 
II.  Cônlïnüâm  didüxït  bümüm.  O.  Vëstêm  dïdüxït  âb 
ôrë.  O.  Itnmânï  faücës  dïdücït  hïâtü.  SU.  Rîsû  dï- 
dücërë  rictüm  Aûdîtôrïs.  II. 

DlnCcrus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Diduco.  Séparé. 
Tôtô  dïdüctâ  Brïtânnïà  mündô.  Cl.  SYN.  Divisus 
distractus,  dissitus. 

Dîdÿwâôk,  ÔnYs.  m.  Didymaon ,  habile  ouvrier  en 
fer.  Et  clÿpëum  âflerrï  jûssît,  DïdÿmâÔnïs  ârfës.  V. 

DïëcoiÂ,  æ.  f.  dimin.  de  Dics.  Un  peu  de  temps. 
Sëd  pœnïtëndi  dfun  dâtûr  dïéculâ.  Prud.  PUR.  Non 
sâtïs  baltes,  quôd  tïbï  dïëculam  âddo.  Ter. 

Dïis ,  cl.  m.  f.  Jour.  Nôn  üllï  pastos  (boves) 
illis  ëgërë  dïëbûs.  V.  SYN.  Lüx ,  soi.  EPITH. 
Phœbëus  ;  âlmus  ,  grâtïis  ;  liëtus,  felïx  ,  faùstüs  ; 
fëstûs,  sâcër;  çënïâlYs,  nâtâlYs,  sôlënnYs;  cândïdûs, 
/ôrmôsüs ,  clârus.  lücïdus,  nïtëns ,  nïtïdüs,  splën- 
dëns  ;  êxspëctâtüs,  ôptàtüs,  spërâlûs;  brëvYs,  celer, 
vëlôx,  ïnstàbilYs,  çrônûs,  râpïdûs,  flùëns ,  fügâx, 
fugïtïvûs;  hëstërnus,  hôdïërnus,  crâstïnus.  PHR. 
Diûrnum  tëmpüs.  Dïûrnï  môrà  tëmpôrYs.  Hôrë 
diüniiê.  V .  Exspëctâtâ  dïës  àdërât.  V.  Lüx  tërris  sê 
ctâstïnâ  tôllct.  V.  Hic  Drïmüm  nôvâ  lüx  Ôcülïs  ëf- 


fülsYt.  V .  Quïbüs  ûltïmüs  ësset  Illë  dïës.  V .  Dônïs  îns- 
taürârë  dïëm.  V.  Fëslôsquë  dïës  dë  nômïnë  Plicèbï. V . 
V.  Illë  dïës  prïmüs  lëtl  prïmüsquë  mâlôrüm 

Çaüsà  füYt . 

îpsâ  dïës  âlïôs  âlïô  dëdït  ôrdïnë  lûnâ 

Fëlicës  ôpërüm . V . 

Quüm  fâcïâs  vërsüs  nüllâ  nôn  lücë  dücëntôs.  M. 

||  Dïës  ôrïëns,  mëdïüs,  pronus.  Voy.  Mane,  Meridie, 
Vespere. 

Dïës  sërënus,  nûbïlîis.  Voy.  Serenitas,  Nubes. 
Dïës  lôngüs,  târdus.  Si  mïhï  nôn  hiêc  lüx  tôtô  jâm 
ôngïôr  ânno  ëst.  V.  PHR.  Dïêsquë  Lôngâ  vïdëtür 
ôpüs  dëbëntïbüs.  II. 

V.  Nëc  quërërër  târdôs  Irë  rëlïctâ  dïës.  O. 

Quld  quërërïs  lëntis  pâssïbüs  irë  dïës?  Ilosch. 
||  Dïës  brëvYs.  Quïd  tantum  Ocëànô  prôpërënt  së 
tïngërë  sôlës  Hïbërnï?  V.  PHR.  Almüm  Quæ  rapït 
bôrâ  dïëm.  H.  Seü  brümâ  nïvâlëm  Intërïôrë  dïëm 
gÿrô  trahît.  II.  Nôx  ürgët  dïëm.  H. 

V.  At  quüm  jâm  brëvïôrquë  dïës  ët  môllïôr  æstâs.  V, 
Et  fügïünt  frënô  nôn  rëmôrântë  dïës.  O. 

EfTïcït  ângüstôs  nëc  mïhï  brümâ  dïës.  O. 

Tô|iis  ët  illë  dïës  ët  qui  nâscëntür  àb  ïllô. 

Et  nïhïl  ëx  ïllâ  përdërë  lücë  vôlës.  O. 

. Seü  mâtüllnüs  âb  ündïs 

Sôl  rëdït. ,  Hëspërïô  seü  jâm  lâvït  æquôrë  cürrüs. 

|j  Dïëm  âgërë.  PI1R.  Nëc  pârtëm  solïdô  dëmërë  dë 
dïë.  II.  Cüm  quô  môrântëm  sæpë  dïëm  mërô  Frëgï 
côrônâtüs.  II.  Lôngôs  cântândô  côndërë  sôlës.  V. 
Mèlïôr  pârs  âctâ  dïëï.  V .  Lücïs  pârs  ôptïmâ  mënsæ 
Est  dâtâ.  O.  Dëtïnüït  sërmônë  dïëm.  O.  Dïëm  lôn- 
gis  sërmônïbüs  ïmplët.  O.  Dïëm  dônârc  Lÿæô.  SU. 
Dïës  âbsümptâ  quërëlïs.  Id. 

||  Dïë  nôctëquë.  Të ,  vënïëntë  dïë  ,  të  ,  dëcëdëntë  , 
cânëbât.  V.  PHR.  Sîvë  dïës,  seü  nôx  vënërît.  V.  Fl. 
Sôl  dïëm  cürsü  promît  ët  cëlât.  H. 

V.  Sïvë  lâtët  Phcèbüs,  seü  tërris  âltïôr  ëxstat.  Lr. 
Sôlë  rëcëns  ôrto,  aüt  nôctëm  dücënlïbus  astris.  V, 
Nôctës  âtquë  dïës  pâtët  âtrl  jânüâ  DïlYs.  V. 

Nüllâ  vënït  sïnë  të  nôx  mïhï ,  nüllâ  dïës.  O 
Sïvë  dïë  lâxâtür  hümüs,  seü  frïgïdâ  lücënt 

Sïdërâ .  V.  Fl. 

Illitm  nôn  üdîs  vënïëns  Aürôrâ  câpïllïs 
Cëssânfëm  vïdit ,  nôn  Hëspërüs  id. 

Sïvë  dïëm  dücït  Sôl ,  seü  vâgë  Cÿnthïâ  nôctëm.  L. 
Sïvë  sôpôrïfëris  fërræ  nôx  incubât  ümbrïs, 

Seü  nïtïdô  Phcèbüs  lümïnë  lustrât  bümüm.  Aus. 
Nünc  ët  âmârâ  dïës  ët  nôclïs  âinârïôr  ümbra  ëst. 
Seü  lüx,  sïve  âtræ  (ëmpôrâ  nôctïs  ërünt.'/e?. 
Âltërnâs  përâgünt  nôxquë  dïësquë  vïcës. 

PÉRIPHRASES. 

Un  jour  entier .  Ab  ortu  lucis  ad  umbram.  H .  Ad  finem  lucis 
ab  ortu. 

1.  V.  Quum  semel  alma  suos  Aurora  reduxerit  ortus 
Jam  semel  Hesperiis  currum  Sol  merserat  undis. 

2.  V.  Postera  jamque  dies  primo  surgebat  Eoo.  V. 

Jamque  dies  alterque  dies  processit,  et  auræ 
Vela  vocant.  V. 

Mane  ubi  bis  fuerit,  Phoebusque  iteraverit  ortus. 

Factaque  erit  posito  rore  bis  uda  seges.  O. 

Postera  quum  prima  lustrabat  lampade  terras 
Orta  dies.  V. 

Postera  quum  primo  stellas  oriente  fugârat 
Clara  dies.  V . 

Postera  vix  summos  spargebat  lumine  moutea 
Orta  dies.  V. 

Postera  quum  thalamis  Aurora  rubebit  apertis.  Sii. 
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Postera  nocturnos  Aurora  removerat  ignes.  O. 

Postera  depulerat  stellas  Aurora  micantes.  O. 

Postera  depulerant  Aurorae  lumina  noctem.  O. 

Postera  lux  Phaethontis  equos  proferre  parabat 
Jam  rapidos.  Sil. 

Postera  quum  teneras  Aurora  refecerit  herbas.  O. 

Proxima  victricem  quum  Romam  inspexerit  Eos, 

Et  dederit  Phoebo  stella  fugata  locum.  O. 

Testera  lux  Ilyadas,  taurinae  cornua  frontis, 

Evocat ,  et  multâ  terra  madescit  aqua.  O. 

Postera  sidereos  Aurora  fugaverat  ignes.  O. 

Postera  lux  oritur  multo  gratissima.  /7. 

3.  PHR.  Tertius  Auroram  pulsabat  Lucifer.  St. 

V.  Ter  jungat  Titan,  terque  resolvat  equos.  O. 

Tertia  lux  gelidam  coelo  dimoverat  umbram.  V . 

Terjuga  Phoebus  equis  in  Ibero  flumiue  mersis 
Dempserat,  et  quarta  radiantia  nocte  micabant 
fiidera.  O. 

Tertia  lux  classem  Creticis  sistet  in  oris.  V . 

Tres  adeo  incertos  cteca  caligine  soles 
Erramus  pelago  et  totidem  sine  sidere  noctes.  V . 
l\.  PHR.  Yix  lumine  quarto  Prospexi  Italiam.  V. 

Y.  Quarto  terra  die  primum  se  attollere  visa. 

Inde  quater  pastor  saturos  ubi  clauserit  hoedos ; 

Canuerint  herbae  rore  recente  quater.  O. 

5.  V.  Quintus  ab  aequoreis  nitidum  jubar  extulit  undis 
Lucifer.  O. 

Post  ubi  quinta  suos  Aurora  ostenderit  ortus.  V . 

Quum  croceis  rorare  genis  Tithonia  conjux 
Coeperit,  et  quintae  tempora  lucis  aget.  O. 

6.  Y.  Sextus  ubi  Oceano  clivosum  scandet  Olympum 

Phoebus,  et  alatis  aethera  carpet  equis.  O. 

Sexta  resurgebant  orientis  cornua  Phoebes.  O. 

7.  Y.  Septima  quum  Solis  renovabitur  orbita  coelo.  <57/. 
Septima  jam  nitidum  terris  Aurora  diesque 
Purpureo  vehit  ore  diem.  St. 

Jamque  Hyperionia  lux  septima  lampade  surgens.  Sil . 

8.  Y.  Bis  quater  obscuras  Aurora  fugaverat  umbras. 

Tertia  post  quintani  revoluta  Aurora  rubebat. 

Bis  quater  immenso  jam  sol  illuxerat  orbi. 

9.  Y.  Post  ubi  nona  suos  Aurora  ostenderit  ortus. 

Prætereà,  si  nona  diem  mortalibus  almum 
Aurora  extulerit,  radiisque  retexerit  orbem.  V. 

10.  Y.  Proxima  post  nonam  quum  sese  Aurora  moveret.  O. 
Per  bis  quinque  dies  et  junctas  ordine  noctes.  O. 

77.  Septima  post  decimam.  V. 

||  In  ilïës  ou  In  dïëm.  De  jour  en  jour,  mquë  dïë 
mâjüs  lümën  cônvërtërë  nôlns.  Lr.  ||  Dïë.  Par  jour 
chaque  jour.  Bïsqnë  dïë  nümërânt  âmbô  pëcüs.  V 
Voy.  Quotidie. 

Il  Le  dernier  jour.  Mïsërï  quïbus  ûltïmüs  ësset  ïllë 
dïës.  V .  Vënït  sümmü  dïës.  VÔcât  lux  ûltïmà  vic¬ 
tos.  V.  Süprëmô  quôs  lûtnïnë  vîtâ  rëlïquYt.  V.  Occürrlt 
sûprëmâ  dïës.  L.  Dïës  rëgnîs  illü  süprëmà  fuît.  O. 
Voy.  Exitium,  Mors. 

V.  Quîim  süprëmà  dïës  përïtüro  illü.xërït  ôrbï. 

Voy.  Mundus  (fin  du  monde). 

Extrëmûm  fâtî  süstïnèt  ïllë  dïëm.  O. 
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Il  Jour,  lumière,  clarté.  Gëntësquë  cÔëgYt  Dëspërârë 
dïëm.  L.  Voy.  Lux,  Sol. 

Il  Temps.  Dônëc  lôngà  dïës,  përfectô  _ tëmpôrïs  ôrbë 
Cdncrëfam  ëxëmït  lâbëm.  V.  SYN.  Ævüm,  tëmpüs, 
vëtûstâs.  PI1R.  Dâmnôsâ  quîd  non  ïmmïnüït  dïës? 
77.  Vôlvëndà  dïës  ën  âttülït  ûltrô.  V.  Sëd  câdàt 
ântë  dïëm.  V.  Voy.  Tempus. 

V.  Mûltâ  dïës  varïüsquë  làbôr  mütâbïlïs  ævï 
Rëttülït.  In  mëlïüs.  V. 

U  Vie_  Prôjëcltquë  dïëm.  St. 

V.  Æquârint  Pÿlïôs  quûm  tüà  fâtà  dïës.  O. 

Finissem  Ingrâtôs  âd  màlâ  tântà  dïës.  Aul.  Sait. 
Voy.  Vita,  Morior. 

U  Dïëm  dlco.  Assigner  devant  le  tribunal.  Mcëstüm, 
quàsï  dïës  si  dïclâ  sYt.  Plaut. 

Dïëscït.  unip.  Il fait  jour.  Voy .  Aurora,  Mane,  Sol. 
Dïëspïtër,  m.  inus.  aux  autres  cas.  Le  père  du 
Jour,  Jupiter.  Aüt  dôcët  ôcciillüs  quiê  sâcrâ  Dïës¬ 
pïtër  Infans.  Prud.  SYN.  Jupiter.  PHR.  Nâmquë 
Dïëspïtër  Ignl  côrûscô  nübïlâ  dïvïdëns.  H.  Voy.  Ju¬ 
piter. 

Dîffâmo,  as,  âvï ,  âtûm ,  ârë.  Publier  une  chose 
honteuse  Vülgat  adültërïüm,  dïflamàtümqué  pârëntï 
Indïcât.  O.  Voy.  Differo,  Infamo. 

DIffërëktïâ,  iê,  et  Diffërïtâs,  âtYs.  ( arcft .)  /. 
Différence,  disproportion.  Tântàque  ïn  lus  rëbüs 
distântïa  diffërïtâsque  ëst.  Lr.  Voy.  Discrimen. 

Dïffëro,  ërs,  Istülï ,  îlâtüm ,  IfTërrë.  Dissiper, 
disperser,  jeter  çà  et  là,  mettre  en  morceaux.  Më- 
tïum  in  divërsâ  quâdrîgtê  Dlstülërânt.  V .  SYN.  Dis- 
jïcïo  ,  dlssïpo,  spârgo,  dîspërgo,  distrâbo,  dîscërpo , 
dlrïpïo  ,  dïvëllo.  PHR.  Lâtë  dlffërrë  f'âvlllâm.  Lr. 
Frâclôsquë  rëmôs  differat  (  Eurus  ).  7/.  Avïdtëquë 
vôlücrës  Dlstülërûnt  (corpus).  L.  ||  Agiter  vio¬ 
lemment.  Mïsërâm  më  !  Dïfïërôr  dôlôrïbüs.  Ter. 
SYN.  Âgïtôr,  jactor,  dîstrâhïSr.  ||  Répandre ,  divul¬ 
guer.  Rëgëmquë  fràgôr  për  mœnïà  dlfTer t  Mille  cïërë 
vïrôs.  V.  Fl.  SYN.  Vûlgo,  dlvûlgo,  spârgo,  nünlïo. 
Voy.  ce  mot.  ||  Diffamet'.  Egô  të  dïfTcrâm  dictis 
mëls.  Plaut.  PHR.  Ætërnà  dïfïërôr  învïdïâ.  Pr.  Voy. 
Inlamo. 

V.  Et  të  cîrcum  ômnës  âlïâs  Iràtâ  püëllâs 
DHfërët.  IJr- 

H  Différer,  retarder.  Plërâquë  différât ,  ët  prtësëns 
în  tëmpüs  ômlttât.  77.  SYN.  Cünctër,  mÔror,  re¬ 
mitto,  prôcràstïno  ;  prôtràbo,  prôdüco,  prôrôgô. 
PHR.  Càrôs  në  dlfTer  àmïcôs.  M.  Nëc  të  vëntürâs 
diffër  ïn  bôràs.  V.  ||  Remettre ;  faire  oublier.  Neü 
dülcïà  diffër  ïn  ânnüm.  77.  Nëve  liünc  dillertë  dôlô- 
rëm.  L.  Sïtïm  distülït  irâ.  O. 

V.  Düm  trëpïdânt  nul  lô  II  r  ma  lié  rôbôrë  pârtës, 

Tôllë  môrâs  :  sëmpër  nÔcüït  dïflerrë  pâràtis.  L. 

|  n.  Différer,  être  différent.  Nïsï  quod  pëdë  cërtô 
Diffërt  sérmônl  sërmü  mërüs.  77.  SYN.  Discrepo, 
disto.  Voy.  Discrepo. 

Dïffërtîjs,  à,  ûm.  part.  pass.  de  Pinus.  Differeio. 
Rempli.  Inde  forum  Appi  Differtum  naûtis,  caûpô* 
nïbüs  àtquë  malignis.  /7.  SYN.  Rëfërlüs,  plënüs. 

Dïffîbulo,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  Dégrafer.  Émïcàt 
ët  tôrtô  cblâmÿdëm  diffibulat  aürô.  St. 

Dîffïcïlïs  ,  Ys  m.  f.  ë.  n.  Difficile,  malaisé . 
Difficile  ëst,  fütëôr,  sëd  tëndït  ïn  ârdüâ  virtüs.  O. 
SYN.  Àrdüüs,  opërôsüs’,  grâvYs.  PHR.  Të  sïnë  nil 
âltüm  mëns  IncbÜât.  V.  Nil  môrtâlïbüs  ârdüum  ëst. 
II.  Dürüs  ütërquë  làbür.  V  Scôpülôsquë  sübibàt 
Diflïcïlës.  V.  Haüd  fâcïlem  ëssë  vïâm  vÔlüYt.  V.  Ar* 
düâ  primü  vïa  ëst.  Saut.  Plënâ  lâbôrïs  ërât  prôvin- 
cïâ.  Comm.  ||  Difficile,  morose  ,  bizarre.  Difficilis, 
quërülüs  (scnex).  77.  SYN.  Aspër,  grâvYs,  môles 
tus,  môrôsüs;  quërülüs.  ||  Dur,  intraitable.  DIllïcï- 
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lëm  prëcïbüs  të  quôquë  jûrë  mëïs.  0.  SYN.  Dûrüs, 
âspër,  fërrcüs. 

DîFFÏcüLTÂs,âtYs.  f.  Difficulté,  peine.  SYN.  Labor, 
môles,  nëgôtïüm.  PUR.  Hoc  ôpus,  hic  lâbôr  ëst.  F. 
Née  mâgnûs  prôhïbërë  lâbôr.  F, 

V.  Tântæ  môlïs  ërât  Rômânâm  côndërë  gëntëm  !  V . 

Dïffïcültër.  adv.  Difficilement,  avec  peine.  Haüd 
dîflïcültër  sûpplïcëm  môrtâlïbûs  Priai.  SYN.  Dillï- 
cïlë,  âëgrë,  vix. 

DïffïdéîvtïX  ,  æ.  /.  Défiance.  Fit  quôquë  lôngüs 
Xmôr  quëm  dîffïdënlïâ  nûtrYt.  O. 

Dïffîdo,  dïs,  sus  sûm  ,  süm,  dërë.  ».  Se  défier, 
manquer  de  confiance.  Heû  nïmïüm  faciles  lÆsîs 
dïffïdërë  rébus!  Sil.  PHR.  Non  fido,  non  cônfïdo. 
Quûm  jâm  dïffidërët  ârmîs.  P.  Deêrâtnë  tïbï  fïdü- 
cïà  nôstrï?  L.  Vïrïbüs  ïndübïtârë  suis.  V.  ||  Dés¬ 
espérer.  Foy.  Despero. 

DIffïndo,  IndYs ,  ïdï ,  ïssüm ,  ïndërë.  Fendre. 
Tëmpôrâ  plumbô  DïfÏÏdït ,  âc  mültâ  pôrrëctum  ëx- 
tëndït  ârënâ.  F.  SYN.  Fïndo.  PUR.  Diffïdït  ûrbïüm 
Portas  vïr  Mâcëdô.  H. 

DIffîkgo,  ngYs,  nxî ,  Ictum,  ngërë.  Changer, 
donner  une  autre  forme.  Incüdë  dïflïngâs  rëtüsum 
in  Mâssâgëtâs  Arâbâsquë  ferrûm.  //.  Foy.  Destruo, 
Muto.  ||  Nier.  Êquïdëm  nïbïl  bine  dilïïngërë  pôs- 
süm.  If.  Foy.  Nego. 

Dïffïtëôr  ,  ërYs ,  ërï.  d.  Désavouer,  nier.  Et  pu- 
dôr  ôbscœnüm  dïffïtëâtür  ôpus.  O.  SYrN.  Nego , 
âbnëgo. 

Dïfflo  ,  as,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  Disperser  par  le 
souffle.  Irrëquïëfâ  vâgi  quâ  di fflânt  nûbïlâ  nimbi. 
Aus.  SYN.  Dïssïpo,  dïspërgo.  PHR.  Dïfïlatôê  lïquïdüm 
tënüëntür  ïn  âërà  nûbës.  Aus. 

Dïffluo,  üYs ,  ûxi  ,  ûxüm  ,  üërë.  Couler  de  tous 
cotés.  Quâssàtls  {indique  vâsïs  Dîiïlücre  hümôrem  , 
ët  làtïcëm  discëdërë  cërnYs.  Lr.  SYN.  Flüo,  ëfflüo. 

||  Au  f/g.  Se  consumer,  tomber  en  langueur.  Nâm 
vëlutï  prîvâfâ  cïbô  nâtüra  ânïmântüm,  Dïflluït 
âmïttëns  corpus.  Lr.  SYN.  Tâbësco,  lânguëo,  dïs- 
sôlvôr.  ||  Nager  dans,  regorger.  Lûxürïa  ët  lâscîvïâ 
diiïlïnt.  Ter. 

DIffüdI.  parf.  de  Diiïundo.  Lïquïdum  âmbrôsïæ 
!  dï fTQi.li t  Ôdôrëm.  F. 

Dïffügïo,  ügYs,  ügl,  ügërë.  ».  Fuir  çà  et  là. 
Diffûgërc  nïvës ,  rëdëünt  jâm  grâmïnà  câmpîs.  H. 
SYN.  Fugïo.  PHR.  Diffügïmûs  visu  exsangues.  F. 
Extërrïtâ  silvis  Diffugiunt  ârmënlà.  F.  Foy.  Fugio. 

DïffOlmïso,  as,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Foudroyer  tout 
autour.  Finît  ët  diffülmïnàt  ômnëm  Obstântüin 
türbâm.  SU. 

-  DIffûkdOj  ûndYs,  üdï,  üsüm  ,  ündërë.  Répandre, 
épancher.  Undântique  ànïmâm  dï  Sun  dît  ïn  arma 
cruôrë.  F.  SYN.  Fündo,  ëffûndo ,  piôl'ûndo,  spar¬ 
go  ;  dïspërgo ,  dïssïpo.  PHR.  Æstïvâs  plàtânüs  dï  f— 
füdërât  ümbrâs.  Petr.  Dedërâtquë  cômâm  dïf- 
fündërë  vëntis.  F.  ||  Au  J/g.  Paûcôrûm  dïffündërë 
crîmën  ïn  ômnës.  O  Flëmlô  dïffûndïmüs  îrâm.  0. 

||  Répandre ,  publier.  H;ëc  pâssim  Deà  fcèdâ  vïrüm 
diffundit  ïn  ôrâ.  F.  SYN.  Differo,  spârgo.  Foy. 
Nuntio.  j|  Epanouir,  réjouir.  Diffündëlque  ânïmôs 
omnibus  ïsfâ  dïès.  O.  SYN.  Rècrèo,  hïlàro.  PHR. 
Dicta  âccêptâquë  sàlütë  Diffudit  vûltüs.  O.  Dïfiudë- 
rât  Argôs  Exspëctâtâ  dïës.  St. 

DI  ffüsê.  adv.  Avec  étendue,  au  loin.  Làtüs  hoc 
tërr;ë  dïffüsïüs  ëxplïeât  âgrôs.  A vien.  SY'N.  Lâtë. 

DIffüsîlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Propre  à  se  répandre. 
Lëvï  s  âc  dTffüsïlïs  aether.  Lr. 

Dîffüsîjs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Diffundo.  Ré¬ 
pandu  <;à  et  là.  Diffusés  hëdërâ  vëslît  pâllëntë  cô- 
rÿmbôs.  F.  ||  Etendu,  vaste.  Sûnt  tïbï,  cônfï- 
tëor,  dïffûsî  jügërâ  câmpî.  M  SYN  Lâtüs,  vâstüs,  | 


MG  290 

ïmmënsus,  spâlïôsus,  pâtëns.  ||  Epanoui,  réjoui.  Dif¬ 
fusés  nëctârë  vültüs.  H.  Jôvëm  mëmôrânt,  diffusum 
nëctârë,  cürâs  Sëpôsüïssë  grâvës.  O.  SYN.  Sôlûtüs. 

DIgêstïX,  m.  f.  La  Digence,  ruisseau  voisin  de 
la  maison  de  campagne  d’ Horace,  dans  le  pays  des 
Sabins.  Më  quôtïës  rëfïcit  gëlïdûs  Dïgëntïâ  rlviis!  If. 

Dïgëro,  ërYs,  ëssî  ,  ëstüm  ,  ërërë.  Porter  çà  et  là, 
distribuer.  Quâm  mëruït  pœnâm  sélûs,  dïgëssït  ïn 
ômnës.  O.  SYN.  Differo,  dïstrïbüo,  dïvïdo.  ||  Ré¬ 
gler,  arranger.  Dlgërït  in  niimërüm.  J'.  SYN. 
Dïspôno,  ôrdïno,  rëgo,  cônstïluo.  PHR.  ïfâ  dïgërït 
ômïnà  Câlchâs.  F.  Tu,  dïgërë  crïnës.  Col.  ||  Pas¬ 
ser.  Cëdë  dëo,  ïnque  âlïTs  sënïûm  nûne  dïgërë  lûcls. 
Fl.  Foy.  Dego.  \  Digérer.  Foy .  Coquo.  ||  Dissiper, 
absorber,  consumer.  Atque  ündæ  plus  ,  quâm  quôd 
dîgëràt.  âër  Téllïtür.  L.  SYN.  Cônsûmo  ,  âbsûmo, 
dïssïpo.  ||  Aufig.  CérpÔrâ  tüm  sëlvït  tâbës,ët  dïgë¬ 
rït  ârtüs.  L. 

1.  Dïgéstus,  â  ,  ûm.  part.  pass.  de  Digero. Distri¬ 
bué ,  arrangé.  Vâcîiôs  sï  sït  dîgëstâ  për  âgrôs  (ar¬ 
bor).  F.  Dïgëstôs pÔtüï  vïôlârë  câpïllôs.  O.  In<[uë  câ- 
nës  tôtïdëm  trûncô  dïgéstus  âb  ûnô  Cërbërus.  O. 
Crëtë  cëntüm  dîgëstâ  për  ürbës.  O. 

2.  Dïgéstus,  ûs.  m.  Action  de  mettre  en  ordre ;  ad¬ 
ministration.  Jâm  crëdïtur  uni  Sânctârûm  dïgéstus 
ôpüm.  St. 

DïgïtâlïX,  ôrûm.  ».  pl.  Gants,  mitaines. 

Dïgïtâlïs  ,  Ys.  /.  Digitale  d’ Allemagne ,  peur . 

DESCRIPTION. 

Doin  Germana  sinu  sese  digitalis  aperto 
Ostendit  campis  ,  cui  discolor  aura  refulget.  Rap. 

Digitulus,  i.  m.  dimin.  de  Digitus.  Uno  dïgïtülô 
fôrës  üpëris  forlünâtiis.  Ter. 

Dïgïtôs,  ï.  m.  Dïgïtï ,  ôrüm.  pl.  Doigt,  doigts. 
Et  dïgïtôs  dïgïtïs  j  ët  frôntëm  frôntë  prëmëbâni.  O. 
SYN.  par  extens.  Pôllëx,  ârtïculï.  EP1TH.  Cân- 
dïdï ,  ëbürnï,  nïvëïjrôsëï,  rubëntës;  fôimôsï,  tërë- 
tës,môllës;  ëxïlës;  dôcïlës,  fâcïlës.  PHR.  Et  dïgnôs 
Bâcchô  dïgïtôs.  O.  Aûrôrië  vincis  dïgïlôs.  Cl.  Dïgï- 
tôsquë  lïgât  jünctürà  rubëntës.  O.  Dïgïtïs  ïntëndït 
môllïbus  ârcûm.  Cïthârâm  dïgïtïs  përcüssït  ëbûrnïs. 
Dïgïtô  mônstrâri  ëtdïcïër  :  hic  ëst.  II.  Foy.  Pollex. 
V.  Dïxëràt,  ët  sümmô  dïgïtôrüm  vïnculâ  côllô 
înjïcYt .  .  O. 

Cuï  dïgïtï  pïnguës  ët  scâbër  ûnguïs  ërat.'O. 

Tüm  dïgïtï  côëünt ,  ët  quïnôs  âllïgât  ünguës 
Përpëtüô  côrnü  lëvïs  ûngulà.  O. 

Pôcülà  nï  dïgïtôs  ïntër  cëcïdërë  rëmïssôs.  Pr. 

||  Dïgïtüm  tôllërë.  Lever  le  doigt  pour  mettre  l’en¬ 
chère;  ou  pour  demander  grâce  ,  en  parlant  d’un 
gladiateur.  Nâm  mëa  (supellex)  jâmdïgïtüm  süstulït 
liôspïtïbus.  M.  Lëxërât  âd  dïgïtüm  pÔsïtâ  côncûrrërë 
pâlmâ.  M.  Dïgïtüm  ëxsërë,  pëccâs.  P  ers.  ||  Dïgïtô 
mônstrâri.  Etre  monlié  au  doigt.  Quôd  mônstrôr 
dïgïtô  prætërëüntïum.  II.  ||  Dïgïtüm,  ûnguëm  më- 
dïüm  pôrrïgërë,  ôstëndëre.  Montrer  fe  dojgt  du 
milieu  pour  désigner  un  coupable;  insulter.  Etdïgï- 
tüm  pôrrïgïtô  mëdïûm.  M.  ||  Dïgïtïs loq uî . Parler  par 
signes.  Dïgïtïs  nütüquë  lÔquüntür.  O.  Nëc  ïn  dïgïtïs 
lïttërà  nüllâ  füYt.  O.  ||  Dïgïtïs  crëpârë.  Faire  cra¬ 
quer  ses  doigts  pour  appeler  un  esclave.  Dïgïtï  crë- 
pântïs  signâ  nôvït  eünüchüs.  M.  PHR.  Quüm  pè!  ère  t 
sërâm  mëdïâ  jâm  nôcté  màtëllâm  Argütô  mâdïdüs 
pôllïcë  Pânârëtüs.  M. 

||  <]</j  Doigts  des  pieds.  In  dïgïtôs  ârrëctüs.  F. 

DïglXdïôr,  ârYs,  âtüs  sûm,  ârï.  d.  O.  Combattre . 
SYN.  Pügno,  prœlïôr,  cërto,  dëcërto-  ||  Disputer. 
SYN.  Côntëndo,  rixôr. 

DIgkâtus,  â,  üm.  pari,  passé  de  Dignor.  Qui  a 
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daigné.  Vël  rate  dignatas  vël  pëde  nôstrâ  sëqui 
(vestigia).  O.  ||  pass.  Qui  a  été  jugé  digne.  Cônjügïo 
Anclüsë  Vënërïs  dïgnâtë  süpërbô.  B.  PHR.  Sâcrô  di¬ 
gnatus  hônôrë.  S  il. 

Dïgbë.  adv.  Dignement.  Vëtërüm  dignë  vënërôr 
quüm  scrïptâ  vïrôrûm.  O.  Pëccàt  ütër  nôstrüm  crücë 
dignïüs.  H. 

Dïgmtâs ,  âtYs.  f.  Honneur,  mérite.  SYN.  Vïr- 
tûs,  dëcüs,  hônôr.  ||  Dignité,  charge ,  honneur. 
Nûnc  ëst  rëddïtà  dïgnïtâs  ëquësfrYs,  M.  SYN.  IIô- 
nôr,  müniis,  mâgïstrâtus.  EPITH.  InsïgnYs ,  ëxïmïâ, 
ôptâtâ,  mërïtâ  ;  vënâlYs.  PHR.  Sûmëndâ  tïbï  fâstï- 
gtâjürYs.  Cl.  ||  Considération.  Boy.  Auctoritas,  Fama. 

||  —  ôrYs.  Beauté.  Dëcôrëm  formée  an  dignïtâtëm 
côrpôrYs.  Laber,  f'oy.  Decor. 

Dïgkor,  ans,  âtus  sûm ,  ârï.  d.  Juger  digne. 
Haûd  ëquïdëm  tâlï  më  dïgnôr  hônôrë.  H.  PHR.  Di¬ 
gnum  cënsëo,  hàbëoj  düco,  puto.  Dômïnôs  dîgnâbêrë 
Teücrôs.  V.  Nüllâ  fâmën  âlïtë  vërti  Dignatur.  0. 
Hünc  vënïâ  dignârë  lïbëllüm.  O.  j|  Daigner.  Grâm- 
mâtïcâs  âmbïrë  Irïbüs  ët  pülpïtà  dïgnôr.  //.  PHR. 
Non  ou  haûd  dëdïgnôr  Non  rëcüso ,  non  dëtrëcto. 

||  pass.  JEtre  jugé  digne.  Pëlôpïs  dîgnër  dômô.  dit. 
PHR.  E.xïguâ  dïgnüs  hâbëbôr  ôpë.  O.  Boy.  Di¬ 
gnatus. 

DIgkôsco,  scYs,  ôvï ,  scërë.  Discerner,  reconnaî¬ 
tre.  Non  qui  cïvëm  dïgnôsçërët  hôstë.  H.  SYN. 
Discërno ,  distinguo.  PHR.  Cürvô  dïgnôscërè  rë- 
ctüm.  H.  ||  Connaître.  Boy.  Nosco. 

DIgkîjs,  â,  üm.  Digne.  Si  fë  dïgnâ  rnânët  divini 
glôrïà  rürYs.  B.  SYN.  Mërïtus,  prômërïtïis ,  dëbï- 
tïis  ,  jüstus,  par.  PHR.  Nôn  indignus.  Dignus  ama¬ 
ri.  Cântârï  dignus.  Mültô  dignandus  hônôrë.  Mûnüs 
Âpôllïnë  dïgnüm.  //.  Si  crëdërë  dignum  ëst.  B. 
Nôn  ûllus  àrâtrô_  Dïgnüs  bônôs.  V.  Dïgnüs  palrïis 
qui  Iætïôr  ësset  Impërïïs.  B .  Dïgna  âtque  indigna 
rëlàtü  Vôcïfërâns.  B.  Dîgnàquë  vërbà  jôcô.  O.  Die 
âlïquïd  dïgnüm.  promissis.  //. 

V.  Quîd  pïiis  Ænëâs  tântâ  dabït  ïndôlë  dïgnüm? 

Të  süpërëssë  vëlim ,  tüâ  vïtâ  dïgnïôr  ætâs.  B. 

DîgrëdïSr ,  ëdërïs,  ëssus  süm ,  ëdï.  d.  S'écarter, 
s’éloigner,  se  retirer.  Hôs^  ëgô  digrëdïëns  lacrimis 
âflâbâr  ôbôrtis.  V.  SYN.  Âbëo,  ëxëo,  discëdo,  rë- 
cëdo.  Boy.  Abco.  Nos  nôstro  ôfïïcïô  nïhïl  digrëssôs. 
Ter.  ||  Se  séparer.  Dïgrëdïmür  paülüm,  rürsümque 
âd  bëllà  côïmus.  O.  ||  d u.  f/g.  Faire  des  digressions, 
s’écarter  de  son  sujet.  Sæpë  vïdës  primis  ül  quidam 
lôngïüs  ôrsis  Dïgrëdïüntur.  Bida.  S\N.  Discëdo, 
ëxcürro. 

j  i.  Dïgrêssus,  â,  üm.  part,  passé  de  Digredior. 
Qui  s’est  écarte.  Sëd  quïd  ëgo  â  primo  dïgrëssüs 
cârmïnë  mültô  Cômmëmôrëm?  Cat. 

2.  Dïgrêssus,  üs.  m.  Départ.  Née  minus  Andrô- 
mâchë  dïgrëssü  mœslü  süprëmô.  B.  SYN.  Discëssüs, 
âbïtus.  Boy.  Abitus. 

Dïïou  DI,  monosyll.  gén.  Dëôrüm  et  Dëüm.  m.  pl. 
Les  Dieux.  Düm  së  deëssë  Dïïs ,  ât  nôn  sïbï  nümï- 
nâ  crëdYt.  L.  Caüsâmquë  sënâtüs  Crëdërë  Dis  dubi¬ 
tas.  Id.  SYN.  Supërï,  dîvî,  nümïnâ,  cœlïtës,  cœ- 
lëstës,  ccëlïcôliê.  EPITH.  Boy.  Deus.  PHR.  Ascrïbî 
quïëtls  Ordïnïbüs  Dëôrüm.  //. 

V.  Fînxït  In  ëflïgïëm  mÔdërântüm  cünctà  Dëôrüm. 

O. 

Dîquë  Dëæque  ômnës,  tôt  lüdïcrâ  nümïnâ  vâtûm. 

Sant. 

DIjdrico  ,  as  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Juger,  décider, 
discerner.  Nàm  qui  dïjüdïcët.  îsthüc.  Luc  il.  SYN. 
Jûdïco,  dïscëpto,  discërno.  PHR.  Dïjüdïcâtâ  lïtë. 
H.  Boy.  Judico. 

DîLïbôr,  bërYs ,  psïis  süm,  bî.  d.  S'écouler,  se 
disperser,  se  perdre.  Pricëüs  sâneuïnëô  dîlâbïtür 
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îgnë  cômëfës.  Cl.  SYN.  Lâbôr,  ëlâbôr,  diflluo;  soi— 
vôr,  cônsümôr,  âbsümôr. 

DïlXcëro  ,  âs ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Déchirer,  mettre 
en  pièces.  DIlâcërândâ  ferïs  dâbÔr  âlïtïbüqusë  Prâs- 
dà.  Cat.  SYN.  Lâcëro,  dîscërpo.  Boy.  Lacero. 

V.  Dîlàcërânt  fais!  dÔmïnüm  süb  ïmâgïnë  cërvï.  0. 

Dïlâmïso  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Fendre,  partager 
en  deux.  Nücës  cërtô  dîlâmïnàt  ïctü.  O. 

DïlXmo,  âs,  âvï,  (âtüm,  ârë.  Déchirer  en  plu¬ 
sieurs  morceaux.  Vïvàque  àdhüc,  ànïrnæque  âlïquïd 
rëtïnëntïâ  mëmbrâ  Dïlanïânt.  O.  Boy.  Lanio,  La¬ 
cero.  ||  Au  fig.  Tü;ë  dïlânïântür  Ôpës.  O. 

DïlXpïdo ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  ||  Lapider,  détruire 
comme  à  coups  de  pierres.  Grândïnë  dïlâpïdâns  hô- 
mïnümquë  bôümquë  lâbôrës.  Col.  Boy.  Lapido.  ] 
Dissiper.  Prïüsquâm  dïlâpïdët  nôstrâs  trïgïntâ  mï- 
nâs.  Ter.  SYN.  Dïssïpo,  dïspërdo,  âbsümo. 

Dïlâpsüs,  ô,  üm.  part,  passé,  de  Dilabor.  Ecoulé; 
perdu ,  évanoui.  Excïdët ,  aüt  ïn  âquâs  tënüës  dïlâp- 
süs  âbïbYt.  B.  PHR.  Cüm  formâ  dïlâpsüs  âmôr.  Cl. 
Dïlâpsïs  ïntër  nôv.i  gaüdïâ  cürïs.  O.  SYN.  Elâpsus; 
yqf.  âmïssus,  âbsümptus,  dëlëtus. 

Dïlâtïô  ,  ônYs.  f .  Délai,  remise.  0  mïsërï  quôs 
tâm  j üst.iè  dïlâtïô  pœmë  Plüs  fâcït  ëssë  rëôs!  Bictor. 
SYN.  Môrà. 

DIi.âto,  âs,  âvï.  âtüm,  ârë.  Dilater,  élargir,  ou¬ 
vrir.  Ipsâquë  dilatant  pâtülôs  cônvïcïâ  rïctüs.  0. 
SYN.  Distendo,  prôtëndo,  ëxtëndo. 

Dïlâtôr ,  ôrYs.  m.  Temporiseur.  Dïlâtôr,  spë  lôn- 
gus,  ïnërs  àvïdüsquë  fütürï.  H.  SYN.  Cünctâtôr. 

DIlâtus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Differo.  Différé. 
Pars  ëst  dïlâtâ  lâbôrüm.  (J. 

Dîlëctïô,  ônYs./.  Amour,  affection.  Tântüs  âmôr 
tërr;ë,  tânta  ëst  dîlëctïô  nôstrï.  Pr.  Boy.  Amor. 

1.  Dïlëctus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Diligo.  Chéri. 
Màgnô  mïsërië  dïlëctus  âmôrë.  B.  Aügür  Apôllïncïs 
mÔdo  dilëctïssïmüs  ârïs.  St.  Boy.  Carus. 

2.  Dïlëctus,  üs.  m.  Choix.  Côëünt  ànïmâlïâ  nüllô 
Cëtërâ  dïlëctü.  O.  SYN.  Dëlëcfus. 

Dïlëxï.  par/,  de  Diligo.  Tantum  ïnfëlicëm  nïmïüm 
dïlëxït  âmïcüm.  B. 

Dïlïgëns,  tYs.  omn.  gen.  Diligent,  soigneux,  at¬ 
tentif.  Quëm  sï  lërsërïs  aürë  dïlïgëntï.  M.  SYN. 
Impïgër,  âlâcër,  âcër,  gnâvus,  vïgYl  ;  sedulus,  âtfën- 
tus,  stüdïôsus ,  ïndüstrïüs.  PHR.  Haüd  sëgnYs.  Sc- 
gnïtïëm  fiigïëns.  QuïëtYs  ïmpâtïëns.  Dësïtlïâm  ëxô- 
sus,  përôsus.  Olïâ  dëtëstâns.  Dèsïdïs  ôtïâ  viti  Qui 
fugït.  Mült.ê  sëdiilïtâtïs  bÔmô.  Assïdüô  ïncümbëns 
ôpërï.  Indëfëssüs  âgëndô.  Boy.  Alacer,  Sedulus. 

Y-  Nôn  tïbï  dësïdïiê  môllës,  nëc  mârcïdâ  lüxü  - 
Otïâ,  nëc  sômnûs  gënïtôr  përmïsït  ïnërtës.  Cl. 

Dïlïgëstër.  adv .  Diligemment,  soigneusement. 
O  quâm,  Rëgnlë,  dïlïgëntër  ërrâs.  M.  SYN.  Sëdulô, 
gnâvïtër,  âcrïtcr,  âssïdüë,  stüdïôse.  PHR.  Haüd 
sëgnïus. 

DïlIgëstïX  ,  ;ë.  /.  Diligence,  attention,  exacti¬ 
tude.  Cürâtc  luëc,  stültî,  mâgnâ  dïlïgëntïâ.  Sert. 
SYN.  Cürà,  sëdülïtâs,  ïndüstrïâ;  stüdïüm,  lâliôr 
EPITH.  Sëdulâ ,  âcrYs,  strënüâ,  âlâcrYs,  ôffïcïôsâ, 
gnâvü,  bônâ,  vïgYl,  prôvïdâ,  ütïlYs,  laüdâbïlYs.  PHR. 
Omnïâ  vïncëns. 

Dïlïgo  ,  ïgYs  ,  ëxï  ,  ëctüm  ,  ïgërë.  Aimer,  chérir 
Dïlïgïtür  nëmô ,  nïsï  cuî  fôrtünâ  sëcünda  ëst.  0 
SYN.  Âmo.  PHR.  Frâtërnô  môrë  sôdâlës  Dïlïgërë 
O.  Boy  Amo. 

Dïlûcëo,  cës,  xï,  cërë.  n.  Luire,  être  clair,  faire 
jour.  Omnëm  crëdë  dïëm  tïbï  dilüxïssë  süprëmüm. 
//.  SYN.  Lücëo,  ïllücëo.  Boy.  Luceo. 

Dîlücïdë.  adv.  Clairement.  Dïlücïde  ëxpëdîvi 
ipübüs  me  ôpôrtüYt  Jüdïcïbus.  Ter.  SYN.  Clârë, 
përspïcüê. 
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Dïlücïdus  ,  5,  üm.  Clair ,  lumineux.  Et  rërüm 
lïlücïdüs  ôrdô.  Alant.  SYN.  Lücïdüs ,  clârüs,  nïtï- 
düs  ,  përspïcüüs ,  cônspïcüüs  ,  manïfestus. 

DIlücülûm  ,  ï.  n.  Point  du  jour.  Prïmülô  dï- 
lücülô.  Plaul .  SYN.  Crepusculum,  aürôrâ,  mânë. 
EP1TH.  Clârüm,  nïtïdüm ,  rôsëüm,  riibrüm,  etc. 
PUR.  Lûx  prïmâ.  Ut  prîmüm  lux  àlmâ  data  ëst.  P . 
Éôïs  quûm  Lücïfër  ëxït  àb  ündïs.  Jâm  nôctë  pûlsà 
dübïüs  èflülsït  dïës.  Sen.  Foy.  Crepusculum ,  Au¬ 
rora  ,  Mane. 

V . Quûm  prïmum  âlbëscërë  cœliïrn 

Incïpït ,  êt.  füscîs  nôx  hümïdâ  trânsfügït  âlïs. 

. . Vïx  sümmô:;  spârgëbât  lümïnë  montés 

Ortâ  dïës,  quûm  prïmum  âltô  së  gürgïtë  lôllünt 
Sôlïs  ëquï .  V. 

Nôx  übï  trânsïërït,  côèlümquë  rubëscërë  prïmô 
ÇœpërYt . 

Ortûs  ërât  sümmâ  tântûmmôdô  tnârgïnë  Phcèbüs. 

Dïlüdïüm  ,  iï.  n.  Repos ,  congé  accordé  aux 
athlètes.  Dïsplïcët  Istë  lôcüs  ,  clâmo  ,  ët  dïlüdïà 
pôsco.  II. 

Dïlûdo,  dYs,  sï,  süm,  dërë.  Eluder.  Emïcât  âtquë 
dôlôs  sâllü  dïludït  ïnültus.  O.  Foy.  Deludo. 

Dïluo,  üYs  ,  üï,  ütûm  ,  üërë.  Laver,  détremper, 
nettoyer.  Dïlüït  ët  làcrïmïs  mcërëns  ünguëntà  pro¬ 
fusis.  O.  SYN.  Âblûo,  ëlüo,  lâvo,  âbstërgo.  PHR. 
PëcIÔrâ  südür  DïlüërXt.  F.  Fl.  ||  Mêler,  mélanger, 
délayer.  Acëtô  Dilüït  Insîgnëm  bâccâm  H.  SYN. 
Miscëo  ,  tëmpëro,  lïquëfâcïo.  PHR.  Lâctë  fâvôs  ët 
mîtî  dîlüë  Bâcchô.  F.  ||  Noyer,  effacer.  Dïlüïtürqué 
côlür.  O.  ||  Cürâ  fûgït  mûltô  dïlüïtürquë  mërô.  O. 
Fâcïnüs  tântüm  qui  dïlüët  ætâs?  Cl.  SYN.  Elüo, 
jâbstërgëo  ,  dëlëo,  âbÔlëo.  || — crïmën.  Se  justifier. 
SYN.  Rëfüto. 

DIlütus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Diluo.  Délayé. 
Mëllâ  Fâlërnô  Nëbïbërïsdïlülâ.  IL  ||  Dïlûtüm  vïnüm. 
Fin  trempé.  Dîlüti  bïbïs  üncïâm  FâlërnI.  M . 

Dïluvïo  ,  as,  âvî,  âtüm,  ârë.  Inonder,  submer¬ 
ger.  Ultrôquë  mïnânlür  Omnïâ  dïlüvïâre  ëx  âltô 
gürgïtë  pôntî.  Lr.  Foy.  Inundo. 

DïlüvÏüm  ,  ïï.  n.  et  Dllüvïës ,  ëï.  f.  Déluge,  inon¬ 
dation.  Hôrrëndâmquë  cültis  Dïlüvïëm  mëdïtâtür 
àgrîs.  H_.  Mâgnôque  ïilîc  cüncta  ârvâ  tënërï  Dîlüvïô.  J. 
SYN.  Ëlüvïës.  EPITH.  Rëpëntïnüm ,  ïnôplnüm , 
sübïtüm,  ündâns,  vâgüm  ;  Ingëns,  stüpëndüm,  trîstë, 
flëbïlë,  hôrrëndüm,  ïmmltë,  fürëns,  fürïôsüm,  rà- 
pâx ,  râpïdüm ,  prâècëps.  PHR.  Deûcâlïônïs  âqu;ë. 
Undië  Deücàlïônëië .  Ultrîcës  ündæ.  It  strâgës  fâtâlïs 
âquæ.  Süpërânt  nünc  flümïnâ  ripas.  Inlüsô  stâ- 
gnântës  æquorë  câmpi.  Fërà  dïlüvïës  quïëtôs  irritat 
âmnës.  II.  Elüvïë  môns  ëst  dëdüctüs  ïn  tèquôr.  O. 
Quô  tëmpôrë  sÆvus  Tëllürëm  pôntô  mërsït  Nëptü- 
nus.  Col.  Foy.  Deucalion,  Inundatio. 

V.  Omnïâ  düm  lâtë  sériés  cônvëllït  âquârûm. 

Quûm  gràvïs  ïnfüsô  tëllüs  iôrët  ôbrütâ  pôntô.  O. 

. Tüm  quàë  sôlïlïs  ë  fontïbüs  ëxYt , 

Non  liâbët  ündâ  vïâs;  tâm  lârgâs  âlvëüs  ômnYs 
I  A  rlpïs  âccëpït  âquâs  :  jâm  naül’râgâ  câmpô 
Cæsàrïs  ârmâ  nâtânt,  ïmpülsâquë  gürgïtë  mültô 
Câstrà  lâbânt,  âltô  rëstâgnânt  llümïnâ  vâllô.  L. 
Priêcïpïtént  âltïs  spümântës  môntïbüs  âmnës  , 

Et  lâtë  tëneânt  dïlïïïsô  gürgïtë  câmpôs.  Fal.  Cat. 
Quâlïtër,  ëxôsüs  Pÿrrhæ  gënüs,  ætjuôrâ  rürsüs 
Jüpïtër  âtque  ômnës  flüvïüm  sï  fündât  hâbënâs, 
Ardüà  Pârnâssi  lâtëânt  jügâ  ,  cëssërït  Otlirÿs 
l’ïnïgër,  ët  mërsïs  dëcrëscânt  rüpïbâs  Âlpës.  F.  Fl. 

Impïà  quûm  plüvïïs  tërrà  përïrët  àquïs, 

Hoc  sôlüm ,  flüctü  tërrâs  mërgëntë  ,  càcümën 

EmïnüYt . Lr. 

Quüm  mârë  cônvôlvït  gëntës,  quûm  litlÔrâ  Tëtbÿs 
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Nôlüït  üllâ  pâti ,  côëlô  côntëntâ  tënërï.  Id. 

Foy.  Ovide,  Mélamorph.  L.  i. 

||  Au  Jig.  Déluge  de  Noè. 

V .  Dïliivïo  âblüïtür  tërrârüm  crïmën  ët  ündïs. 

,  H  il.  Pict. 

Ut  quôndâm  tërrâs  ündie  ïnvôlvërë  fürëntës.  Juvc. 
||  Désastre,  ruine. 

Dïluvïo  ëx  îllô  dïvërsâ  për  æquôrü  vëctï.  F. 

Dîlüvïô  tâlï],  pârïbüsque  Ârïâsmënus  ürgët 

Excïdïïs . F.  Fl. 

Vos  tüm  dîlüvïô  môrtâlïâ  cüncta  dëcëbYt 
Obrüëre ,  lët  tërrâs  pënïtüs  dëlërë  nÔcëntës.^iWn. 

Dl»iXDÈo,‘ës ,  üï ,  èrë.  n.  ( arch .).  Se  fondre.  Dï- 
mâdüërë  nïvës.  L  Foy.  Liqueo. 

Dïmâko  ,  as,  âvï ,  âtüm,  ârë.  n.  Se  répandre  de 
coté  et  d’autre.  Ex  ôcülïs  lâcrïmæ  dïmânânt  spôntë 
câdëntës.  SU.  SYN.  Dïlïlüo.  Foy.  Fluo. 

DïwÊrïon.  part.  Dïmënsüs.  Foy.  Demetior,  De¬ 
mensus. 

_  Dïmïco,  âs,  âvï  et  üï  ,  âtüm,  ârë.  n.  Combattre. 
Et  glâdïïs  ët  âcütâ  dïmïcët  hâstâ.  O.  SYN.  Cërto, 
dëcërto,  côngrëdïor,  cônflïgo ,  pügno.  Foy.  Pugno, 
Bellum  gero. 

Dïmïcuï.  parf.  de  Dimico.  Hâc  tïbï  sït  pügnâ  dï- 
mïcüïssë  sâtYs.  O. 

DïmïdïàtÜs,  â,  üm  .part  vass.  de  Dimidio.  Divisé, 
partagé  en  deux.  Vâs  vïnï  dïmïdïâlûm.  Enn.  SYN. 
Mëdïüs ,  dïmïdïüs. 

_  Dïmïdïo,  âs,  ârë.  {peu  usité').  Partager  en  deux. 
Et  nôstrôs  pârïës  Dïmïdïët  lârës.  Anth. 

Dïmxdïüm  ,  ïï.  n.  Moitié.  Dïmïdïüm  fâctï,  qui 
bënë  cœpït,  hàbët.  H.  PHR.  Mëdïâ  ou  dïmïdïâ 
pârs. 

ÉP1GRAMME. 

Dimidium  donare  Lino  quàm  credere  totum 
Qui  mavult,  mavult  perdere  dimidium.  M. 

DïMÏmus ,  â,  üm.  Qui  est  à  moitié.  Et  Cürïôs 
jâm  dïmïdïôs.  J. 

Dïmïmjo  ,  üYs  ,  üï ,  ütüm  ,  üërë.  Briser,  mettre  en 
pièces.  Illï  dïmïnüâm  capüt.  Ter.  SYN.  Cômmïnüo, 
frângo.  ||  Diminuer,  retrancher.  Foy.  Dëmïnüo  , 
mïnüo. 

Dïmîsï.  parf.  de  Dimitto.  Undë  sïmül  prîmüm  më 
dïmïsërë  Pliïlïppï-  II. 

Dïmïssüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Dimitto.  Ren¬ 
voyé  ;  abandonné.  Sëd  sï  sôlüs  ëât  dïmïssïs  dëgënër 
ârmïs.  L.  Dïmïssàvë  vota  rclëntët.  F.  Fl. 

Dïmîtto  ,  t.tYs ,  sï  ,  ssüm,  ttërë.  Envoyer  çà  et  là. 
Për  lïttÔrâ  cërtôs  Dïmïtlâm.  F.  SYN.  Mïtto.  PHR. 
Ignôtâs  ânïmüm  dïmïttït  ïn  ârtës.  O. 

y . Fôrtës  ânïmâs,  bëllôquë  përëmptâs 

Laüdïbüs  ïn  lôngüm,  vâtës,  dïmïttïtïs  tëvüm.  L. 

||  Congédier,  renvoyer,  laisser  aller.  Aüxïlïô  tülôs 
dïmïtlâm.  F.  Tândëm  dôrmïtüm  dïmïttïtür.  H.  Lï- 
cëât  dïmïttëre  âb  ârmïs  Âscànïüm.  F.  SYN.  Mïtto. 
PHR.  Mïssüm  fàcïo.  ||  Abandonner,  renoncer  à. 
Dïmïsïtque  ânïmâm  nôbïlïôrë  rôgô.  M.  Dimïttë 
fügâm,  ët  të  cômïnüs  æquô  Crëdë  sÔlô.  F.  SYN. 
Ômïtto,  dëpôno,  mïtto. 

Dïmôvëo  ,  Ôvës  ,  _ôvï  ,  ôtüm  ,  ôvërë.  Ecarter, 
chasser,  éloigner.  Æthërë  së  mïttït,  spïrântës  dï- 
môvët  aürâs.  F.  SYN.  RëmÔvëo,  pëllo,  ârcëo.  PHil. 
Incürvô  tërrâm  dïmôvït  ârâtrô.  F 

Dïmdymêkê,  es.  /'.  Surnom  de  Cybèle.  Non  për 
mÿstïcà  sâcrâ  Dïndÿmënës.  M.  Foy.  Cybele. 

i.  Dïkdymus,  ï.  m.  et  Dïndÿmà,  ôrüm.  n.  pl. Din¬ 
dyme  ,  montagne  de  Phiygie  où  l’on  sacrifiait  à 
Cybèle.  Dïndÿma  übi  âssuëtïs  bïfôrëm  dât  tïbïà 
cântüm.  F. 
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2.  Dïndÿmus,  â,  üra.  ad) .  De  Dindyme.  Exstïnndât 
yatëm  pêr  Dïndÿmâ  câstrâ  Cÿbëlës.  Col. 

DîsômXchë,  es.  f.  Dinomaque,  mère  et  Alcibiade. 
I  nûne,  Dïnômâcliës  ëgô  sûra.  Pers. 

Dîxîjmëro  ,  as  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Compter,  no/n- 
brer.  Tëmpôrâ  dinümërâns,  V.  SYN.  Numéro,  enu¬ 
mero  ,  rëcënsëo ,  përcënsëo. 

Dïogënés,  Ys.  m.  Diogène,  philosophe  de  Sinope, 
dans  le  Pont,  disciple  d Antisthene,  et  chef  après 
lui  de  la  secte  cynicpie.  Dlôgënës,  cul  përâ  pënüs, 
oui  dôlïâsëdës.  dus.  SYN.  Cÿnïcüs.  EPITH.  Sïnô- 
peiîs,  et  Sïnôpëus;  cânYsL  môrdâx,  liber;  ïnôps, 
mendicus.  PHR.  Anïmô  Iixüs,  sëd  môbïlïs  ædë.  Voy. 
Dolium. 

TRAIT  DE  DIOGÈNE. 

Pera  ,  polenta ,  tribon ,  baculas ,  scyphus ,  arcta  supellex , 
Ista  fuit  Cynici;  sed  putat  hanc  nimiam  : 

Namque  cavis  manibus  cernens  potare  bubulcum  : 

Cur,  scyphe,  te  ,  dixit,  gesto  supervacuum?  Aiis. 

1.  Dïômëdës,  ï.  m.  Diomède,  roi  d Etolie,  fils  de 
Tydée,  petit-fils  d  Œnée.  Ayant  blessé  Vénus  à  la 
main  au  siège  de  Troie,  il  fut  sur  le  point  d’être, 
à  son  retour,  victime  de  la  perfidie  de  sa  femme,  et 
alla  fonder  un  nouveau  royaume  en  Italie.  Venus 
ôdërït  ôranës  Sûb  Dïômëdë  vïrôs.  O.  SYN.  OEnïdës, 
Tÿdïdjs.  EPITH.  FôrtYs,  aüdâx,  Impïüs.  PHR.  Ætô- 
ltis ,  Ætôlïus,  Càlÿdônïüs  düx,  rëx,  hërôs.  Cômës 
fâllâcïs  Ulÿsseï.  V.  Tÿdïdën  Süpërïs  pârëm.  H. 

Y . Fërrô  cœlëstïâ  côrpôrâ  dëmëns 

Appëtïi ,  ët  Vënërls  vïôlavï  vülnërë  dëxtrâm.  V. 

2.  —  Roi  de  Thrace  ,  qui  nourrissait  ses  chevaux 
de  chair  humaine.  Hercule  dompta  ces  animaux,  et 
leur  fit  manger  leur  maître.  Non  tïbï  süccûrrlt 
crüdî  Dïômëdïs  ïmâgô?  O.  EPITH.  Aspër,  ImmânYs, 
ImmïtYs  ,  Impïüs,  crüënf.us,  sânguïnëus.  PIIR.  Rëx. 
Tÿrânnus  Bistônïüs  ,  Thrâx,  Tlirëïcïüs,  Gctïcüs. 
Hôrrëndâ  cümülâns  præsëpïâ  cædë.  Hümünâ  qui 
dàpë  pâvït  ëquôs.  Ilümânô  vlscërë  pâvït  ëquôs. 
Thrâcïs  ëquôs  hürnânô  _sânguïnë  plnguës.  O.  Et  pâ- 
stôsjnëmbrâ  vïrôrüm  Odrÿsïæ  tëllûrïs  ëquôs.  SU. 
V.  Ut  qui  Tlirëïcïî  quôndâm  præsëptâ  rëgYs 

Fëcërünt  dâpïbüs  sanguinolenta  suis.  U. 

Qutquë  suis  hômïnës  pâbülâ  fëcït  ëquls.  O. 

Uïômëdëus  ,  à,  üm.  De  Diomède.  Et  Dïômëdëâs 
côncëdére  jüssüs  ïn  ârcës.  St.  ||  Avës  Dïomëdëæ , 
compagnons  de  Diomède  changés  en  hérons. 

Si  volucrum  quæ  sit  dubiarum  forma  requiris; 

Ut  non  cycnorum  ,  sic  albis  proxima  cycnis.  O. 

Dïônë  ,  ës.  /.  Dioné,  mère  de  Vénus.  |J  Vénus 
elle-même.  Cédât  ëquüs,  Làtïæ  qui  contra  tëmplà 
Dïônës  Cæsârël  stât  sëdë  fôrl.  St.  SYN.  Dïônëâ  ma¬ 
ter.  Voy.  Venus. 

Dïô.sëus  ,  â,  ûm.  De  Vénus.  Eccë  Dïônëï  prôcës- 
slt  Cæsârïs  âstrüm.  V. 

DïôkysïI,  ôrüm.  n.  pl.  Fêles  en  L’honneur  de 
Bacchus.  Voy.  Bacchanalia,  Orgia. 

i.  DÏônysïüs,  Ïî.  m.  Deny  s,  nom  de  plusieurs  tyrans 
de  Sicile.  ||  %■  Saint  Denis,  martyr.  Eccë  Pârïsïâcâ 
prÔpëràt  Dïônÿsïüs  ürbë.  Fort. 

i  DIÔrÿsüs  ,  I  .ni.  Un  des  noms  de  Bacchus.  O 
Dïônÿsë  pâtër,  ôptïmë  vïtïsâtür!  Ati.  Voy.  Bacchus. 

||  2  Nom  d’esclave.  Tûnë  Sÿrî,  Dâmæ,  aüt  Dïô- 
nÿsï  filïüs?  II. 

DïôspôlYs  ,  Ys.  /.  Thèles  ,  ancienne  ville  d E- 
gyple,  surnommée  Magna  ,  pour  la  distinguer  dune 
autre  ville  de  la  Haute-Egypte  ,  qui  se  nommait 
Diospolis  parva. 

ÜIôtX  ,  æ.  f.  Vase  à  deux  anses;  amphore.  Dë- 
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prôme  quâdrîmüm  Sâbinâ,  O  Tâlïârchë,  mërïim 
dïôtâ.  II.  Voy.  Ampliora. 

DIphIlcs,  I,  m. Diphile,  poète  comique  d’Athènes , 
contemporain  du  Ménandre.  Synapôthnëscôntës  Di- 
pliïlï  cômôêdïa  ëst.  Ter. 

Diplômâ,  âlYs.  n.  Urcee/,  diplôme  impérial.  Rü- 
môr  succincto  rëfërëns  diplômàfe  Àvltûm  Jâm  Gë- 
tïcâs  Intrârë  dômôs.  S/d. 

1.  Dîpsas,  ântYs.  m.  Fleuve  de  Cilicie.  Jâm  Taü- 
rüm ,  Taürôquë  vïdët  Dîpsântâ  càdëntëm.  L. 

2.  Dîpsas,  âdYs.  Serpent  dont\le  poison  cause  une 
soif  mortelle.  Dîpsâdâs  ïmmënsls  hôrrënt  Gârâmân- 
lës  ârënïs.  SU.  In  mëdïîs  sïtïëbânt  dîpsâdës  ündïs. 
Z.  V oy.  Serpens.  ||  —  Nom  de  femme.  Est  quædâm 
nômïnë  Dlpsàs  ânïis.  O. 

DIræ  ,  ârüm.  /.  pl.  Furies.  Dïcûntûr  gëmïnæ 
pëstës  côgnômïnë  Dïræ.  V.  Voy.  Furiae.  |j  Impréca¬ 
tions.  Rürâ  quïbüs  diras  Indiximus.  V.  Cat.  Voy. 
Imprecor.  ||  ausing.  ( rar.)Al  prôcül  lit  Diræ  strido¬ 
rem  âgnôvït  ët  âlâs.  V. 

DIrçæùjs  ,  â,  üm.  Delà  fontaine  Dircé  ;  Thé- 
bain.  Ampliïôn  Dïrcæüs  ïn  Actæô  Arâcÿnthô.  V .  PIIR. 
Côliôrs  DIrcæâ.  L.  Cÿcnüs  Dïrcæüs.  11.  Pindare. 

i.  DIrcë  ,  ës./.  Dircc,  femme  de  Lycus ,  roi  de 
Tlièbes  en  Béolie ,  que  Zétus  et  Amphion  attachè¬ 
rent  à  un  taureau  indompté ,  et  qui  fut  changée  en 
fontaine.  Püëriquë  trâhëndâm  Vïnxërünt  Dircën 
sûb  trücïs  ôrâ  bôvYs.  Pr.  ||  i.  Celte  fontaine,  qui 
fut  consacrée  aux  Muses.  Quærït  Bœôtïâ  Dircën.  Z. 
EPlTH^Aômà  (Béotienne),  Câdmëâ,  Câdmëïâ  (Thé- 
b  ai  ne),  IsmënYs  (dismène  ,  fleuve  de  Béolie);  cië- 
rülâ  ,  sônôrâ. 

V.  Cærülâ  quûm  rübüît  Lërnæô  sânguïnë  DIrcë.  St. 

DïrcënnX  ,  æ.  f.  Fontaine  extrêmement  froide 
pris  de  Bilbilis  en  Espagne.  Âvïdâtn  rïgëns  Dïr- 
cënnà  plâcâbït  sïtïm.  M. 

DIrë.  adv .  D'une  manière  terrible.  Âglquë  dîrë 
crëdïs  ët  nïmïum  ïmpïët  Sen.  SYN.  Dirüm  ,  dirâ. 
PIIR.  Dirâ  frëmëntëm  Ut  vïdërë.  V. 

DIrëctus  ,  â_,  üm.  part.  pass.  de  Dirigo.  Dressé, 
droit,  aligné.  Inquë  vïcëm  môdôjdlrëctô  côntëndërë 
pâssü.  Tib.  SYN.  Rëclüs.  PHR.  Ærïs  dirëctï  tübâ.O. 

DïrëmI  ,  parf.  de  Dirimo.  Et  prœlïâvôcë  dïrëmYt. 
V. 

Dîrëftüs,  â,  uni.  part,  pass  de  Diripio.  Arra¬ 
ché.  Illûs  dïrëptïsquë  cômïs  tünïcîsquë  solütîs.  Pr. 

Dïrêxï.  parf.  de  Dirigo.  Tëlâ  Cÿdônïô  DIrëxït 
arcü.  II. 

DIrïgo,  ïgYs ,  ëxl ,  ëctüm,  ïgèrë.  Diriger,  dres¬ 
ser,  régler,  oi  donner.  Hüc  âdës  ët  ccëpfüm  dirige, 
Cæsâr,  ïtër.  O.  SYN.  Rëgo ,  ôrdïno  ,  cômpôno , 
tlïspôno.  PHR.  In  mëdïô  dirigé  vëlâ  lrëtô.  0.  Di- 
rëxëre  âcïës.  V.  ||  Lancer  un  trait,  etc.  Cërtôque 
liâstïlïâ  dirïgït  ïctü.  O.  SYN.  Mitto ,  jâcülür.  Voy. 
ce  dernier.  ||  Adresser  une  lettre.  Quïd  rëâr,  âflatüs 
quôd  non  mïliï  dïrïgïs  üllôs?  Cl.  Voy.  Mitto. 

DIrïgüï.  parf.  de  l'inus.  Dirigeo.  n.  Se  raidir, 
rester  raide  ,  immobile.  Dïrïgüït  visu  ïn  mëdïô.  V. 
SYN.  Rïgëo  ,  rïgësco  ,  ôbrïgësco ,  liôrrèo.  (Derigui 
est  plus  usité  que  dirigui.) 

Dïrïmo  ,  ïmïs  ,  ëmï ,  ëmptüm  ,  ïmërë.  Séparer, 
diviser.  Et  qui  cærülëüm  dïrïmëbât  Nëreà  Dëlpltïn. 
O.  SYN.  Sëpâro,  dïvïdo.  P1IR.  Përtëntât  crlmïnâ 
Mïnôs ,  Et  jüstis  dïrïmlt  sôntës.  Cl.  Voy.  Separo, 
Seco. 

V.  Spümëâ  pôrrëctï  dïrïmëntës  tërgâ  prôfündî.  St. 

||  Terminer,  vider,  décider.  Armâ  dücüm  dïrïmëns 
mïsërândô  fünërë  Crassus.  Z.  SYN.  Dëcïdo  ,  âbsôl- 
vo  PHR.  Dïrïmâtür  sânguïnë  bëllüm.  V.  Dïrïmânt 
cërtâmïnâ  Nÿmpliæ.  O. 

V.  Hànc  dëüs  ët  mclïôr  lïtëm  nâtürâ  dïrëmYl.  O. 
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Dïrïpïo,  ïpYs,  ïpüï,  ëptûm,  ïpërë.  Traîner,  tirer 
en  diffèrens  sens,  ari'acher.  Quüm  cônstërnâtïs  dïrï- 
përërïs  ëquîs.  O.  SYN.  Dlfféro,  dïstràho,  dïscërpo. 
PHR.  Dlrïpïëntquë  ràtës  àlïï  nâvâlïbüs.  //.  Hippoly¬ 
tum  dirïpuïstïs,  ëqui.  O.  Dïrïpïûnt  tërgôrâ  côslïs.  V. 
Foy.  Traho,  Discerpo.  ||  S’arracher,  se  disputer 
quelqu’un  que  l’on  aime.  Mâtrëmque  âvïdls  com¬ 
plexibus  âmbô  Dïrïpïûnt  Rentes.  St.  PHR.  Quôd  të 
dîrïpïünt  pôtëntïôrës  për  cônvïvïâ  ,  pôrtïcüs  ,  thëâ- 
trâ.  M.  Àlïâ:  quem  àlïïs  nâtâlïbüs  ürbës  Dïrïpïûnt  , 
cünctæquë  probant.  St. 

||  Piller,  emporter.  Incüstôditæ  dïrïpïüntür  ôpës. 
O.  SYN.  Ràpïo,  prtëdor,  dëpraëdSr,  pôpülor,  vâsto, 
aûfëro.  PHR.  Dïrïpïüntquë  dâpës.  Cüjüs  fallâcïâ 
vérbâ  Non  aüdltûri  dlrïpüërë  Notï.  Pr. 

Dïruo  ,  ms,  üï ,  utüm  ,  uërë.  Abattre,  renverser. 
Dïrüït,  ædïfïcât ,  mütât  quâdrâlë  rotündïs  //.  SYN. 
Dëstruo,  sübrüo,  ëvërto,  vërto  ,  përdo,  dëjïcïo.  Foy 
Everto. 

Dïrüs,  â,  üm.  Cruel ,  terrible,  impitoyable.  Cüstô- 
dës  lëcti,  Phoenix  ët  dïrüs  Ulÿssës.  V.  SYN.  Atrôx, 
crüdëlïs,  stëvüs,  trüx,  ImmïtYs,  înfënsüs,  ïnïmï- 
cüs,  Infëstûs,  mëtüëndus,  hôrrëndüs.  PIIll.  Ante 
ôcülôs  mors  dïrâ  vâgâtür.  S'il.  Dirï_mëns  cônscïâ 
fâctï.  O.  Qutë  mëns  tâm  dïrâ?  V.  Indülgëns  sïbl 
dïrüs  hÿdrôps.  //.  Foy  Crudelis.  ||  Affreux,  hi¬ 
deux.  Dïrâ  vïro  fâcïës.  SYN.  Fëëdüs,  hôrrïdüs.  ||  De 
mauvais  présage.  Dirüm  môrtâlïbüs  ômën.  F.  SYN. 
Infaustus,  Infëllx,  ltëvüs,  ïmpôrtûnüs.  PUR.  Nëc 
dirî  lotïës  ârsërë  cümëlë.  V.  Cârmïnâ  Dira.  V.  Fl. 

Dïrütüs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Diruo.  Renversé. 
Dirülâ  sûnt  àlïïs:  ünï  mïliï  Përgâmâ  rëstânt.  O. 

1.  Dis,  DltYs.  m.  Pluton.  Nôctës  âtquë  dïës  pâtët 
âtrl  jânüâ  DltYs.  F.  PHR.  Târlârëüs  Dis.  Aus.  S;ëvl 
spïrâcülâ  DltYs./7.  Dûrî  sâcrürïâ  DîiYs. V. Voy.  Pluto. 

2.  Dis  (masc.  peu  usité.),  n.  dite,  g  en.  ItYs;  comp. 
ïür,  supcrlat.  Issïmüs.  Riche.  Dëspïcïüm  dltës  ,  dë- 
spïcïàmquë  fâmëm  Tib.  Lÿdô  dllïôraûrô.  St.  Ditis¬ 
simus  âgrï.  V.  SYN.  Dlvës,  ôpülëntüs.  PUR.  Dltës 
glëbië.  SU.  ëpülië  St.  Haûstüs  dit!  dë  pëctôrë  fün- 
dât ._Lr.  Dltë  sÔlüm.  F.  Fl.  Dëlübrâquë  dïtïa  dônïs. 
O.  O  si  pâtëânt  pëctÔrâ  dïtüm  !  Seu.  Foy.  Dives. 

Dïscëdo  ,  dïs ,  cêssl ,  cëssûm ,  cëdërë.  n.  Aller 
en  sens  divers ;  s’en  aller,  se  retirer,  s’écarter.  In- 
füsümquë  jübët  pôpülüm  dlscëdërë  clrcô.  F.  SYN. 
Cëdo ,  dëcëdo  ,  ëxcëdo,  rëcëdo,  àbëo,  ëxëo,  migro. 
PHR.  Discëdït  ïn  auras.  Lr.  Gràdü  dlscëdërë  vërsô. 
O.  Vâgô  pâsslm  pëdë  dîscëdëbànt.  Cat.\Foy.  Abeo. 
||  Au  jig.  Quâm  Prôbüs  â  nôstrô  pôsslt  dlscëdërë 
sënsü.  Cl.  Cïtïüs  pàtërër  câpül  hôc  dlscëdërë  côllû. 
Pr.  ||  Se  désister.  Lôngô  fëssi  dlscëdërë  bëllô.  F. 
Foy.  Absisto.  ||  S’ouvrir.  Vïdëô  mëdïüm  dlscëdërë 
cœlüm.  F.  SYN.  Dëhîsco,  dïdücür.  Foy.  Patesco. 

DIscèpto  ,  as  ,  âvî  ,  âtüm,  ârë.  Débattre ,  dispu¬ 
ter.  Dîscëptëntque  ârmïs ,  terrarum  ütër  ïmpërët 
ôrbl.  SU.  SYN.  Cërto ,  dëcërto  ,  côntëndo  dispüto. 

||  —  rëm.  Etre  arbitre.  PHR.  Arbïtër  sëdëo. 

Dïscërnïcôlüm  ,  I.  n.  Aiguille  de  tête.  Eûplôcâmô 
dlgïtis  discërnïcülûmquë  càpïllô.  Lucil.  SYN.  Cri- 
nâlë. 

DIscërno,  ërnYs,  crëvï,  crëtüm,  cërnërë.  Séparer. 
Limes  àgrô  pôsïtüs,  lïtem  üt  dlscërnërët  ârvls.  F. 
SYN.  Divido ,  discrimino,  distinguo,  sëpàro,  di¬ 
rimo.  Foy.  Separo.  ||  Discerner,  distinguer.  Fâs 
âtquë  nëfas  discërnërë.  H.  SYN.  Distinguo ,  discri¬ 
mino,  dignosco,  ïntërnôsco.  PHR.  Ipsë  dïëm  nôc- 
tëmquë  nëgât  discërnërë  cœlô.  F. 

Dïscërpo,  Ys  ,  si  ,  tûm  ,  ërë.  Déchirer,  mettre  en 
pièces.  In  pârvâs  pârlës  discërpïtür  aûrûm.  Lr. 
SYN.  Discindo,  dissëco,  dïflëro  ,  dilâcëro,  dllânïo.  j 
Foy.  Lacero.  fl  —  dictis.  Cal.  Foy.  Carpo.  U  Dis- 
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perser.  Mültâ  pâtrl  pôrtândâ  dâbât  mandats ,  sëd 
aûrië  ÔmnïS  dlscërpünt.  F.  SYrN.  Dlssïpo,  dlsjïcïo. 

DIscërptus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Discerpo.  Dé¬ 
chiré.  Dîscërptüm  lâtë  jüvënëm  spârsërë  për  âgrôs. 
F.  SYN.  Lâcërâtüs,  Jacër,  mütïlüs. 

Dîscëssï.  parf.  de  Discedo.  DIscëssëre  ômnès  spS' 
txïs,  mëdïümquë  dëdërë.  F. 

DïscËssus  ,  üs.  m.  Eloignement ,  séparation  ,  dé¬ 
part.  Dlscëssü  mûglrë  bôvës.  F.  Foy.  Abitus. 

Dîscïdïüm  ,  ïî.  n  Déchirement ,  séparation.  Qutë 
pârtïbüs  ëjüs  Dîscïdïüm  pârëre  ët  në.xüs  ëxsôlvërë 
pôssët.  Lr.  Übï  côrpôrïs  ütque  ânïmül  Dîscïdïüm 
i’üërYt.  Lr. 

V.  Tântüs  dlscïdïô  nübls,  vëntïquë  prôcëllü, 
Mîttïtür  ürdëntï  sônïtüs  quüm  prôvôlât  ictü.  Lr. 
Non  bënë  dîscïdïüm  Plirÿgïl  lâtürà  màrilî.  O- 

Dïscïnctüs  ,  â,  üm.  part.  puss.  de  Discingo.  Qui  a 
une  robe  traînante  ,  sans  ceinture.  Discinctos  Mülcï- 
bër  Âfrôs  Flnxërat.  F.  SYN.  Solütüs.  ||  Au  jig. 
Indolent.  Ipsc  ëgü  sëgnïs  ërâm  dlscïnctâque  ïn  ôtïâ 
nâtüs.  O.  SYN.  Dësës,  rësës,  ôtïôsüs,  solütüs.  Foy. 
Deses.  ||  Dissolu,  dissipateur.  Discinctus  nëpôs.  H. 

Dïscïndo,  Ys  ,  ïdi,  ïssüm,  ïndërë.  Couper,  déchi- 
rei .  Dlscïndïtür  tëquë  In  mültâs  pârtës.  Lr.  SYN. 
Dïyïdo,  scindo  ,  àbscïndo ,  dlvëllo,  dilâcëro.  Foy. 
Scindo. 

DIscïkgo  ,  gYs  ,  xi ,  ctüm,  gërë.  Oter  la  ceinture  ; 
snuv.  désarmer,  vaincre.  Pëltâtâm  Scÿtliïcô  dlsclnxït 
ÀmâzÔnâ  nôdô.  M.  PUR.  Jâm  disclngïtür  ârmïs. 
SU.  Quüm  tënüës  nüpër  Mârïüs  dïscinxërït  Afrôs. 
J.  Foy.  Exarmo,  Vinco.  ||  Au  fig.  Discinxit  râtïônë 
dôlôs,  fraüdësquë  rësôlvYt.  SU. 

DïscïplîkÀ  et  très  -  rarement  DîscïplïnS  ,  *•  /• 
Science,  instruction.  Dôctor  àmarus  ënlm  dIScenti 
sëmpër  ëphëbô,  Nëc  dülcïs  üllî  disciplina  ïnfantïæ 
ëst.  Prud.  SYN.  Ars,  dôctrînâ,  scïëntïâ.  Foy. 
Artes.  ||  Règle,  conduite.  Plaut.  SYN.  Rëgülâ, 
môs.  PHR.  Vitâs  râtïô,  modüs,  nôrmâ.  ||  Discipline 
militaire.  Disciplina  tàmën  non  dëfüYt.  Sid. 

Dïscïpülus  ,  I.  m.  et  Dïscïpülâ ,  të.  f.  Disciple. 
Duc  àgë  dïscïpülôs  âd  mëà  tëmplâ  tüôs.  O.  Dlscïpü- 
lârum  Intër  jübëô  plôrârë  câthëdrâs.  H.  SYN. 
Aüditor.  Foy.  Erudio,  Magister.  ||  Les  disciples, 
les  apôtres  de  Jésus-Christ.  Foy.  Apostoli. 

Dïscïssüs  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Discindo.  Dé¬ 
chiré,  mis  en  pièces.  Discissos  nüdls  lànïâbânt  dën- 
tïbüs  ârtüs.  F.  Dîscïssls  Përgamâ  mûris.  St.  Foy. 
Lacer. 

Dïsclüdo  ,  dYs  ,  si,  süm,  dërë.  Enfermer  à  part, 
séparer.  Tüm  dürârë  sôlum  ët  dïsclüdërë  Nërëa 
pôntô.  F.  Pârësquë  Cüm  pârïbüs  jüngî  rës  ët  disclü- 
dè'rë  mündüm.  L.  SYN.  Sëpâro,  dïrimo.  ||  Ouvrir , 
fendre.  Ictü  dïsclüdërë  türrës.  Lr.  Dïsclüdërë  môr 
süs  RôbôrYs.  SYN.  Âpërïo,  fïndo. 

Dlsco,  Iscis,  dïdïcl,  discërë.  Apprendre.  DIscërët 
ündë  prëcës  ,  vëtëm  ni  Müsâ  dëdïssët.  //.  SYrN. 
Addisco,  ëdisco  ,  për  dlsco ,  _côgnôsco,  përcïpïo  , 
nôvï,  dôcëor,  ërüdïür.  PHR.  Artïl  )üs  ingënüïs  vâco. 
Müsâs  côlo.  Stüdïls  Iniëndërë  mëntëm.  Stüdïïs  dârë 
tëmpôrâ.  Müsïs  sërvïrë.  Për  më  dlscüntür  âmôrës. 
O.  DIscë  mëo  ëxëmplô.  Ex  Ipsis  lïcült  mïliï  discërë 
fâstls.  Artës  quâs  â  më  vëllém  non  dïdïclssët.  O. 
VënïëndI  discërë  caüsâs.  F.  Mitëscërë  discat.  F. 
Vënïëntüm  discërë  vültüs.  F.  Tërrârüm  discërë  cül- 
tüs.  F.  Foy.  Studeo. 

DïscÔlor  ,  ôrYs.  omn.  g.  De  différentes  couleurs. 
DlscÔlÔr  ünde  aürl  për  râmôs  aürâ  rëfülsYt.  F  PHR. 
Vërïîs  flôrct  vtâ  discôlor  ârmis.  F.  Fl.  ||  Qui  dif¬ 
fère  en  couleur.  Pëlâgô  nëc  dlscëlür  âmnYs.  St. 
PHR.  CÔlûrë  dlspâr,  dissïmïlYs.  ||  Au  fig.  Différent. 
Dïscülor  infîdô  scürrtë  distâbït  âmïcüs.  11.  SYN. 
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DïssïmïlYs  ,  dîvërsüs,  dïspâr,  dïscôrs.  Foy.  ce  mot 
Mille  hjmïnüm  spëcïcs,  et  rêrüm  dïscôlôr  usas.  P  ers. 

Dïscôkvëmo  ,  ënis ,  ënï,  ënirë.  n.  Ne  pas  s'ac¬ 
corder.  Vïtæ  dîscônvënït  ôrdïnë  tôtô.  II.  SYN.  Dis¬ 
cordo  ,  dïssïdëo  ,  discrëpo.  Foy.  ce  dernier., 

Dîscôrdïâ,  æ.  /.  Discorde,  dissension.  Exôrïtûr 
trëpïdôs  intër  dîscôrdïâ  civës.  F.  SYN.  Dïssënsïô  , 
dissïdïüm,  cërtâmën,  côntënlïô,  rïxâ,  Iis,  pugnâ, 
prœlïüm,  sédïtïô  ,  tümültus.  EPITII.  Amëns  ,  dé¬ 
mens  ,  ïnsânâ;  fërà ,  ëflerâ,  bârbàrâ,  crûdëlYs,  ïm- 
mânYs ,  ïmtnïtYs,  ïnhümânâ,  sævâ,  âtrâ ,  hôrrïdâ, 
trücülëntâ;  ciëca,  priëcëps,  ëfïrenâ ;  ïnvïdâ.  bellïca, 
crüëntâ,  sânguïnëâ;  fërâlYs,  fünëstâ,  ëxïtïâlYs,  pernï- 
cïôsâ.  PHR.  Stüdïâ  dîscôrdïâ  ou  contraria,  discôrdës 
ânïmï,  vësânïà  discôrs.  Infîdôs  àgïlâns  dîscôrdïâ  frâ- 
trës.  F.  Née  vëstrâ  càpït_dïscôrdïà  finem.  V .  Egit 
flâgrâns  dîscôrdïâ  civës.  Incërtiê  tanta  est  dîscôrdïâ 
mëntYs.  O.  En  quô  dîscôrdïâ  civës  Përdüxït  mïsë- 
rôs!  F.  Sôcïïsquë  cômës  dîscôrdïâ  rêgnîs.  St.  Foy. 
Seditio,  Bellum  civile. 

V.  Rëgïbüs  incessit  mâgnô  dîscôrdïâ  môtu.  T". 

Quüm  Rômânâ  suôs  ëgît  dîscôrdïâ  civës.  T. 

Effërâ  Rômânôs  àgïtât  dîscôrdïâ  mânës.  L. 

Quô  rüïtïs?  Quüive  istâ  rëpëns  dîscôrdïâ  sûrgYt  ?  O. 

||  La  Discorde  personnifiée ■  Et  scissâ  gaüdëns  vâdït 
Dîscôrdïâ  pàllâ.  F.  PHR.  Lâcërô  Dîscôrdïâ  crïnë. 
F .  Dîscôrdïâ  dëmëns ,  Vïpërëüm  ’crïnëm  vittis  ïn- 
nëxâ  cruëntïs.  F.  Côrnüquë  rëcürvô  Târtârëam  ïn- 
tëndït  vôcëm.  F.  Nütrïx  dîscôrdïâ  bëllî.  Cl.  Tëtro 
Dîscôrdïâ  fcëtâ  vënënô.  Bap. 

V . Pôstquâm  Dîscôrdïâ  lëtrâ 

Fërrâtôs  bëllî  pôstës  pôrtâsquë  rëfrëgYt.  Enn. 

DESCRIPTIONS. 

Intremuere  tubre,  ac  scisso  discordia  crine 
Extulit  ad  superos  Slygium  caput.  Hujus  in  ore 
Concrus  sanguis  contusaque  lumina  flebant. 

Stabant  ærati  scabrâ  rubigine  dentes, 

Tabo  lingua  fluens,  obsessa  aconibus  ora. 

Atque  intertorto  laceratam  pectore  vetem 
Sanguineam  tremlà  qatiebat  lampada  dextra.  Pelr . 
Conjurala  novu  Discordia  rumpere  foedus 
Quassabat  tædam  ardentem  ,  cornuque  recurvo 
Sæva  iterum  resides  populos  i  bella  ciebat.  Iiap. 
Spargebat  causas  odiorum  ,  irasque  movebat.  Sant. 

Dïscôrdo  ,  as,  avi,  âtûm  ,  ârë.  n.  Ne  pus  s’ac¬ 
corder.  Quantum  pârcüs  dïscôrdët  âvârô.  II.  S  Y  IN . 
Dïssïdëo,  dïscônvënïo,  discrëpo,  dïssëntïo,  piigno  , 
ôbsto.  PUR  Rüpërë  fïdëm.  F.  Tôt  dïscôrdântïâ 
rïtü  Côrdâ  vïrüm.  SU. 

V.  Tûm  mâgïs  ïn.crëscünt  ânïmïs  dïscôrdïbüs  ïrâê .  F. 
Scïndïtür  ïncërtûm  stüdïa  in  côntrârïà  vülgüs.  F. 
Dïssënsû  vârïô  mâgnüs  së  tôllït  âd  aürës 
Çlâmür.  F. 

Et  cërtâmën  ërât  Côrÿdôn  cüm  Thÿrsïdë  mâgnüm. 

F. 

Dïscôrs  ,  côrdYs.  adj.  Qui  n’est  pas  d'accord,  qui 
est  ennemi ,  contraire,  opposé.  Extïmüï  në  vos  âgë- 
rët  vësânïâ  dïscôrs.  II.  SYN.  Dîscôrdâns,  pügnâns, 
infensus,  ïnïmïcüs,  ôppôsïtüs,  âdvërsüs,  côntrârïüs. 
PHR.  PrÔcül  dïscôrdïbüs  ârmïs.  F.  Â  vënlîs  dïs¬ 
côrdïbüs  âctâ  pliâsëlüs.  O.  Dîscôrdïâ  sënsit  Pëctôrâ. 
L.  Pûgnâtquë  dïü  sëntëntïâ  dïscôrs.  H.  ||  Différent. 
Orâ  sono  dîscôrdïâ  signant.  F.  Discôrdës  linguïs 
pôpülôs.  Prud.  SYN.  Dîscôrdâns,  âbsônüs,  dïssô- 
nüs,  dïspâr,  ôppôsïtüs.  PHR.  Non  côngrüüs.  j|  Mons¬ 
trueux.  Tÿphôèüs  mëmbrâ  dïscôrs  tülYt.  Sen.  Cèn 
taûrïs  trïbuüntür  dîscôrdïâ  mëmbrâ.  Lr. 


Dîscrëpïto,5s,  âr è.  (urch.)  fréquent.  de  Discrëpo. 
intër  së  dïsjünctûm  dïscrëpïlânsquë.  Lr. 

DIscrëpo,  5s,  üï,  ïtüm,  ârë.  n.  Ne  pas  s’accorder, 
être  différent.  Mèdïô  në  dïscrëpët  ïmûm.  II.  SYN. 
Dïssëntïo,  dïssïdëo,  dïiïero ,  pügno,  rëpügno ,  âbs- 
cëdo,  dïscëdo,  rëcëdo,  dîsto,  dïscôrdo,  dïscônvënïo. 
PHR.  Sûm  dïssïmïlYs,  dïscôrs,  dïssÔnüs,  dïspâr.  Nëc 
mültüm  dïscrëpât  iëtâs.  F. 

DïscrëpüI.  par/,  de  Discrepo.  Dïvïnâ  fütürî  Sôrtï- 
lëgïs  non  discrepuit  sëntëntïâ  Dëlphïs.  H. 

DiscKÊTÜs  ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Discerno.  Sé¬ 
paré.  llïc  übï  dïscrëtâs  ïnsülâ  rümpït  àquâs.  O. 
SYN.  Dïsjünctüs,  âvûlsüs,  dïssôcïâtüs. 

DïscrêvI.  par f.  de  Discerno.  Tënüï  tëlâs  dïscrë 
vërât  aürô.  F. 

Dïscrïmën  ,  ïnYs.  n.  Division  ,  séparation.  Mïnï- 
mûm  qnôs  ïntër  ët  hôsfëm  Dïscrïmën  mürüs  ,  pôr- 
tâquë  claüsâ  fâcYt..  O.  SYN.  Intërvâllûm,  spâtïum  , 
dïstântïâ.  PHR.  Pôntôquë  fuit  dïscrïmën  ët  âstrïs. 
L.  |]  Sillon.  Pûrô  discriminé  pëctïtâ  tëllüs.  Col. 
||  Au  fig.  Môrsü  nümërôsï  dëntïs  ëbürnô  Mûltïfïdûm 
dïscrïmën  ârât.  Cl.  Foy.  Sulcus.  ||  Différence , 
distinction.  Très  Tÿrïüsque  mïlü  nüllô  discrïmïne 
àgëtür.  F.  ||  Ton  de  musique.  OblÔquïtür  nümëris 
sëptëm  dïscrïmïnâ  vôcüm.F.  ||  Danger.  Për  vàrïôs 
câsûs,  për  tôt  dïscrïmïnâ  rërûm.  F.  Foy.  Periculum. 

Dïscrïmïno,  âs ,  âvï,  âlûm,  ârë.  Séparer. 
tüs  àb  Arctôïs  discriminât  iêthërâ  plaustris  AnguYs. 
Aï.  SYN.  Sêpâro  ,  divïdo ,  distinguo.  Foy.  Separo. 
||  Différencier,  mettre  de  la  variété.  Pïctô  vëstës 
discriminât  aürô.  L,.  SYN.  Vârïo,  distinguo,  divïdo. 
PHR.  Lüeët  vïâ  lôngô  Ordïnë  flâmmàrum  ët  lâtë 
dïscrïmïnât  âgrôs.  F. 

Dïscnücïo  ,  âs  ,  âvï,  âfüm  ,  ârë.  Tourmenter.  Ab- 
fôrë  me  â  dômïntè  vërtïcë  dïscrücïür.  Cat.  SYN. 
Crücïc  , tôrquëo  ,  vëxo.  Foy.  Crucio. 

Dïscübüï.  par/  de  Discumbo.  Dïscübüërë  tôrïs 
Tliëseüs  cômïtësquc.  O. 

Dïscümbo  ,  ümbYs  ,  übüï  ,  übïtûm  ,  ümbërë.  n.  Se 
coucher,  ou  se  mettre  à  table  ,  en  parlant  de  plu¬ 
sieurs  personnes.  Cônvënïiint,  strâtôquë  süpër  dis 
cümLiïtür  ôstrô.  F.  SYN.  Accümbo. 

Dïscupïo,  Ys,  ïvï  et  ïï,  ïtüm,  ërë  ( arch .).  Dé¬ 
sirer  passionnément.  Quïs  crëdât  nïsï  të  vëndërë 
dïscüpërë?  Cat.  Foy.  Cupio. 

Dïscürro  ,  rYs  ,  rï ,  süm  ,  rërë.  n.  Courir  çà  et  là. 
Ilïcët  ïn  mürôs  tôtâ  dïscürrïlür  ürbë.  F.  SYN. 
Vâgür,  dïvâgür,  ëxspâtïür.  PHR.  Ollî  Dîscürrërë  pâ- 
rës.  F.  ||  Au  fig.  Mëns  discürrït  ütrôquë.  O. 

Dïscürsüs,  üs.  m.  Course  en  sens  différens.  Vâl- 
lëm  lâtïs  dïscürsïbüs  ïmplënt.  O.  Foy.  Cursus. 
I  Au  fig.  Démarches,  brigues.  Gaüdïâ ,  dïscürsüs, 
nôstri  ëst  fârrâgô  lïbëllï.  J. 

Dïscus ,  ï.  m.  Disque  ;  palet.  Aërâ  si  mïssô  vâ- 
cüüm  jâcülâbërë  dïscô.  O.  EPITH.  OEbàlïüs ,  de 
Castor  et  Pollux  qui  en  furent  les  inventeurs  ;  Spâr- 
tânüs  ;  lâtüs  ,  mïssïlïs.  PHR.  Discï  mîssïlë  pôndîis. 
Pr.  OEbàlïôs  ïn  nübïlâ  côndërë  dîscôs  OEbâlïô 
düm  lïndërët  àërâ  dïscô.  St.  Splëndïdâ  Spârlânî 
pôndërâ  dîscî.  AI. 

COMBAT  DU  DISQUE. 


Corpora  veste  levant;  et  succo  pinguis  olivas 
Splendescunt,  latiqae  ineunt  certamina  disci; 

Quem  prius  aerias  libratum  Phoebus  in  auras 
Misit,  et  oppositas  disjecit  pondere  nubes. 

Decidit  in  solidam  longo  post  tempore  terram 
Pondus,  et  cihibuit  junctam  cum  viribus  artem.  O. 


\ 


Dïscüssî.  paif.  de  Discutio.  TempÔrâ  dïscüssît 
lârô  càvâ  mâllëüs  îctü.  U. 


ms 

Dïscüssüs,  à,  ütn.  paît.  pass.  de  Discutio.  Dis¬ 
sipé.  Pürgâtüsquë  nïtêt  dïscüssïs  nübïbüs  ;ëthcr.  SU. 

Dîscutïo  ,  ütïs  ,  ûssï ,  ûssüm  ,  ütcrë.  Disperser, 
mettre  en  pièces.  Mâgnôquë  frâgôrë  Dïscüssït  tiàbs 
âctâ  câpüt.  SU.  SYN.  Éxcütïo,  (lisjïcïo.  ||  Dissiper. 
Tûm  soi  pâllëntës  liaud  ünquâm  dlscütït  ümbrâs.  V. 
SYN.  DîmÔvëo,  dispëllo,  âmôvëo,  ârcëo ,  aüfëro, 
fügo.  PHR.  Môrtë  (üàdïscüssà  fïdës.  L. 

Disërtë.  adv.  Avec  éloquence .  Causas,  înqiiït, 
âgâm  Clfcërônë  dïsêrtïus  ipso.  M.  SYN.  Fâcûndë. 

Dïsërtôs  ,  à,  üra ._  Disert  ,  éloquent y  élégant, 
en  parlant  du  style.  In  causa  fâcïlï  cuïvïs  lïcët  ëssë 
dïsërtô.  O.  SYN.  Fâcündüs ,  ëlôquëns.  PHD.  Dï- 
sërtüs  lëpôrum  êt  fâcëtïârüm.  Cat.  Dicta  tïbï  plënô 
vcrbâ  dïsërti  fôrô.  O.  Voy .  Eloquens. 

Dïsgrëgo  ,  as,  âvi,  âtüm,  ârë  (rare).  Séparer. 
Pôst  lias  sônâblt  dïsgrëgatô  plâsmâtë.  M.  Cap.  Voy. 
Separo. 

DîsjÊcï.  parf.  de  Disjicio.  Üt  bëllo  ëgrëgïâs  idem 
dïsjëcërït  ürbës.  V. 

DIsjëcto,  âs,  ârë.  fréquent,  de  Disjicio.  Disperser. 
Dïsjëclârë  sôlët  mâgnûm  mârë  trânstrâ,  gübërna, 
Antënnâs.  Lr. 

DIsiëctGs,  à,  üm.  part. pass .  de  Disjicio.  Dispersé 
Disjectam  Ænëæ  tôtô  vïdët æquôrë clâssëm.  V.  PHU 
Djsjëctâ  për  âgrôs  Agmina.  V. Dïsjéctâmquë  comas.  (J. 

Dïsjïcïo,  ïcïs,  ëcï,  ëctüin,  ïcërë.  Jeter  çà  et  là. 
disperser.  KrônlëmDisjïcït,  ëtspârsô  lâtë  rïgât  arma 
criiôrè.V.  SYN.  Spârgo,  dïspërgo,  dïssïpo,  dïffün- 
do,  differo.  ||  Troubler,  rompre,  détruire.  Dïsjïcë 
cômpôsïtâ  n  pâcëm  ,  sërë  crimïnâ  bclil.  V .  SYN. 
Disturbo,  dissôlvo,  ëvërto,  rümpo. 

Dïsjükctus,  à,  üm.  part,  passé,  de  Disjungo. 
Séparé \de lié.  Bovëmquë  Disjunctum  cûrâs,  ët  strictis 
frondibus  ëxplës.  //. 

Dîsjüngo,  gïs,  xî,  ctüm,  gërë.  Eloigner,  séparer , 
désunir.  ïtâlïs  longé  dïsjüngïmür  ôris.  V.  SYN. 
Âbjûngo,  dïssocïo,  dïvïdo,  sëpâro,  âvëllo,  divëllo. 

Dïsjükxï.  parf.  de  Disjungo.  Jûrâssës  môdo  dïs- 
ünxissë  jüvëncôs.  O. 

Dïspâkdo,  dis,  dî,  ânsûm  et  ëssûm,  ândërë.  Eten¬ 
dre.  Vëstës  dispânsæ  In  sole  sërëscûnt.  Lr.  Dlspës- 
sïs  mânïbüs  pàtïbülüm  quüna  hübëbïs.  Plaut.  SYN. 
Pàndô,  ëxplïco.  Voy.  Pando. 

Dis  par,  ârYs.  oniu.  g.  Inégal  différent.  Est  mïlxï 
dïspârîbûs  sëptëm  compacta  cïcûtïs  Fîstïdâ.  V.  PHR. 

|  Cûr  dîspâr  cërtâmën  ïnis?  O.  Causa  tua  ëst  dïspâr. 
O.  Vâtës  rébus  ét  ôrdïnë  dïspâr.  //.  Par  stüdïïs  , 
sëd  rôbôrë  dïspâr.  St  SYN.  împâr,  dïspârïlïs,  ïnæ- 
quâlïs.  Voy.  Dissimilis. 

DIspXrïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  comme  Dispar.  fpse  ët 
dïspârïlës  mônstrô  cômmissus  ïn  ârtûs.  Cl-  Voy 
Dissimilis. 

Dïsparo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë  (arch.).  Séparer, 
opposer,  is  nés  për  gëntës  âlïum  âlüitâ  dispàrât. 
Plaut.  SYN.  Disjungo,  sëjüngo,  sëpâro. 

Dïspëllo,  ëllYs,  iilï,  ülsûm,  éUërë.  Chasser,  dis¬ 
siper.  Ærâtâ  dispëllëns  iëquÛrâ  prôrâ.  St.  SYN. 
Pellô,  ëxpëllo  ,  fügo,  dïscütïo,  disjïcïô.  fl  Au  fîg. 
Dispëllë  sômnôs.  Sen. 

DIspëndïôm,  ïï.  n.  Frais,  dépens.  Sïnë  sümptü  , 
sïnë  dïspëndïô.  Ter.  SYN.  Impënsâ,  sümptus.  || 
Perte,  dommage.  Nônt  ânti  nôbïs  nôstrïë  dïspëndïâ 
vit.e.  O.  SYN.  Dâmnüm,  jâctürâ.  PUR.  Lücîs  âinor 
pepïgit  dïspëndiâ  fume.  Cl.  j|  Chemin  allongé,  dé¬ 
tour.  Æniônïië  dësërtâ  pëtëns  dïspëndiâ  sîlv.ë,  L. 
SYN.  Devïâ.  pl.  n 

DIspëxsâtür  ,  ôrfs.  m.  Econome ,  intendant. 
Dïspënsâtôrïs  nôbïlë  cërnïs  opiis.  M. 

|  V.  Prœliâ  quanta  ïllîc  dîspênsâtôre?  vïdêbYs 
Ârmïgërô  !  J.  ; 
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Dïspënso,  âs,  âvi,  âtüm,  âr c.'  Distribuer,  dépar¬ 
tir.  Tünc  quië  dispënsânt  môrtâlïâ  fâta  sôrôrës.  O. 
SYN.  Distribuo  ,  pârtïür,  dîspërlïo,  dïvïdo. 

V.  Oscülâ  dîspënsât  nâtôs  süprëmâ  për  ômnës.  O. 

Dis  për  do,  Ys,  ïdï,  ïtüm,  ërë.  Perdre,  dissiper, 
Strïdëntl  mïsërum  stïpülâ  dîspërdërë  cârmën.  I  . 
Voy.  Perdo.  PUR.  Cûlôr  disperditur  ômnYs.  Lr  || 
Ruiner.  Voy.  Vasto. 

Dïspërëo^  îs,  ïï,  Irë.  n.  Périr.  Infërïôr  pars  hà 
rum  dïspërït  omnYs.  Lr.  SYN.  Përëo.  ||  Dïspërëâm 
si  ou  nïsï.  Que  je  meure  si.  Dïspërëâm  ni  Sübinôs- 
sës  ômnës  !  U. 

Dïspërgo,  gïs,  sï,  süm,  gërë.  Disperser,' répan¬ 
dre  çà  et  là.  Ossâquë  dispërgït.  cërëbrô  përmïxtâ 
crüëntô.  V.  SYN.  Spârgo,  disëmïno ,  dïffündo. 
diffëro,  dïsjïcïo.  PHR.  Vïtâm  dispërgït  ïn  auras. 
V.  Dispersa  immittit  silvis  ïncëndïâ  pâstor.  V.  In- 
cültâs  dlspërsâ  comas.  Cl 

DIspërtïo,  ïs,  irë,  et  Dïspërtïor,  îtüs  süm,  ïrî. 
d.  Partager,  distribuer  Dispertitur  üt  hôrrôr,  ët 
încüiït  indë  tïmôrëm.  Lr.  SYN.  Pârlïor,  divïdo, 
distrïbüo. 

DïspËssüs,  â,  üm.  paît.  pass.  de  Dispando. 
Etendu.  Voy.  ce  mot. 

Dlspïcïo,  ïcYs,  ëxï,  ëctürn,  ïcërë.  Regarder  çà  et 
là.  Lëvës  ërëctüs  ïn  aürâs  Dïspïcït  ômnë  nëmüs.  O. 
SYN.  Circümspïcïo.  ||  Voir,  distinguer.  Nëque  aürâs 
Dispïcïünt  claüsië  tenebris.  V .  Voy.  Aspicio. 

Dïsplïcëo,  ës,  ül,  ïtüm,  ërë.  n.  Déplaire.  Née  tnïhï 
dïsplïcëât  mâcülis  insignïs  ët  âlbô.  V.  SYN.  Sôrdëo 
( dat .).  Liêdo,  ôffëndo  ( acc .).  PHR.  Non  plâceo,  non 
ârrïdëo,  süm  o.lïôsus,  ïngrâtus,  învïsüs,  ïnjüeün- 
dus,  molestus,  grâvYs.  Sôrdënt  tïbï  münerâ  nôstrâ, 
V.  Dümquë  tïbi  ëst  ôdïô  mcâ  tïstülâ.  V.  Aürïbüs 
ingrâtüm  cârmën.  Oeulôs  ôffëndït  ët  aürës. 

DIsplïcuï  parf.  de  Displiceo.  Pcèna  ëst,  quâm 
tântô  displïcüissë  vïrô.  O. 

DIsplôdo,  dis,  sï,  süm,  dërë.  Faire  explosion. 
Nâm  dïsplôsâ  sônât  quântüm  vësïcâ.  H. 

Dïspôlîo,  âs,  Ivï,  âtüm,  Irë.  Dépouiller.  Sïëpë 
tâmën  prôprïïs  dïspôlïâtür  liomô.  Pr.  PHR.  Non  sic 
prâtâ  novô  vërë  décëntïâ  Æ.stâtïs  câlïdæ  dispolïât 
vàpor.  Sen.  Voy.  Spolio. 

DIspôno,  ôms,  osüi,  ôsïtüm,  ônërë.  Disposer, 
mettre  en  ordre.  Plënâque  ÔJôrâtï  dïspônünt  pôcülâ 
Bâccliï.  O.  SYN.  Cômpôno,  ôrdïno,  digero,  distri¬ 
buo.  j|  Aligner.  SYN.  Dirïgo,  ôrdïno,  Instruo.  PHR. 
Pôno  ôrdïnë.  Dïspônünt  ënsës.  V . 

V.  Unum  opüs  ët  rëquïëm  pârïlër  dïspônïmüs  âmbô. 
Ët  quinque  ïn  Pârtës  tôtüs  dlspônïlür  ôrbYs.  Tib. 

DïspôsïtûrI  ,  Æ, /.  (arch.).  Position,  situation. 
Tândëm  dcvënïünt  In  talés  dispôsïtürâs.  Lr. 

Dîsposïtus,  et  sync.  Dispostus,  a,  üm.  part.  pass. 
de  Dispono.  Disposé.  Disposïti  in  türmâs.  St.  Née 
mëâ  dônâ  tïbï  stüdïô  dïspôsla  fïdélï.  Lr. 

Dïsposüï.  parf.  de  Dispono.  Siëpëquë  mütâtâs  dis- 
pôsuïssë  cômâs.  Tib. 

Dïspudët.  impers.  Avoir  honte.  Quôs  Vënërïs  fürtï 
dispuduisse  ferünt.  O.  Voy.  Pudet. 

Dîspclï,  parf.  de  Dispello.  Âërâ  dïmôvit  tenebro¬ 
sum  ët  dïspülït  ümbrâs.  V. 

DIspüngo,  gïs,  xi,  ctüm,  gërë.  Effacer.  ||  Comp¬ 
ter ■  —  vitæ  dïes.  Sen. 

Dîspdtâtïo,  onYs.  /.  Discussion.  Quidquid  dëcën- 
tër  dôctâ  disputâtïô  AttôllYt.  Calph. 

DIsput âtor,  ôrïs.  m.  Dialecticien.  Et  disputator 
âd  Clëânlhëm  stôïcüm.  Aus. 

DIsputo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Disc  uter,  disserter, 
Quod  ôplïmüm  sït  cônvïvïum  disputât.  M,  SYN. 
Dïssëro,  âgïto,  discëpto,  trâcto. 
j  Dlsquïao ,  rïs,  sïvij,  sïtüm,  rcrë.  Rechercher 
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s’enquérir.  Impransi  mëcum  dïsquïrïtë,  cür  hôc. 
//  SYN.  Quiëro  ,  Inquiro,  scrutor,  investigo. 

Dïsrümpo  ,  ïs,  üpï  ,  üptüm:,  ümpërë.  Rompre; 
faire  crever.  Üt  Mârsü’  côlübrâs  Disrumpit  cantu. 
Lucii.  ||  pass.  DIsrümpor.  Je  crève  de  colère.  '1er. 
Voy.  Rumpo. 

Dîssëco  ,  as,  ül,  ârë.  Fendre,  ouvrir,  mettre  en 
pièces.  Nêc  tântâ  tüôs  vïôlentïà  nervos  dîssëcët. 
Petr.  SYN.  Sëco,  scindo ,  discindo,  discerpo,  di¬ 
vido,  lâcëro.  ^  u 

DlssËcui.  parf.  de  Disseco.  Dissecuitque  comas,  V. 

DIssëmïno  ,  as,  avi,  âtüm,  Urè.  Disseminer,  se¬ 
mer,  répandre.  SYN.  Sëmïno ,  spargo,  dispergo, 
diffundo,  (]<]/.  vulgo,  divulgo.  ^ 

DïssËxsïô,  ônYs. /.  et  Dissensus,  us.  m.  Dissen¬ 
sion.  dissentiment,  différence  d'opinion.  Dissensu¬ 
re  âlïtür  rümôr.  Cl.  SYN.  Discordia,  dissidium. 
PHR.  ürbëm  Scindunt  dlssensü  vârïô.  St.  Mëdïis 
dïssënsïbüs  aüliê  Cl.  Voy.  Discordia. 

Dïssëntïo  ,  tls  ,  si ,  sum,  tire.  n.  Etre  d  un  avis 
différent,  nôtre  pas  d’accord.  Très  mïliï  convïvæ 
prôpë  dïssëntirë  vïdëntür.  H.  SYN.  Dissïdëo,  dis- 
crëpo,  discordo.  PHR.  Dissënserë  dëæ.  O. 

DîssËpïo ,  Is,  si,  tüm ,  Irë.  Abattre  une  clôture. 
Dissëptôque  âggërë  rûrsîis  (domos)  PræcïpïtâE  St.  || 
Diviser,  séparer.  Vïx  ëâ  lïmïtïbus  dïssepsërât  omnïâ 
cêrtls.  O.  SYN.  Discerno  ,  discrimino ,  sepâro. 
PHR.  Bënë  dlssêptl  fœdërâ  mündï  Traxït  In  unum 
Thëssàlà  plnus.  Sen. 

DIssëptùm  ,  I.  n.  Clôture.  Dïssëpta  domôrum 
Sâxëà  përvôlïtânt  vôcës.  Lr.  Voy.  Septum. 

i.  DïssËno,  ërïs,  evî,  ïtûm,  ërërë.  Semer  çà  et  là. 
Voy.  Sero. 

a.  DIssëro,  ërïs,  ërüi,  ërtum,  ërërë.  Disserter -, 
discuter,  débattre.  Sëd  cur  non  pôtïûs  verbis  quæ 
dlssërïs ,  üsü  Ëxpërïôr?  Cl.  SYN.  Dïspüto  ,_dïscëpto. 
|  Discourir,  conférer.  SYN.  Edlssëro  ,  enarro  ,  ëx- 
pôno  ,  dlco. 

Dïssërpo,  Ys  ,  ërë.  n.  Se  répandre  de  tous  cotes. 
C.âdünt  tôt!  mdntës  ,  mâgnôquë  rëpentë  Concussu  , 


lâtë  dlssërpûnt  Indë  trëmores.  Lr. 

Dîssïdëo  ,  ïdës  ,  ëdl ,  essum  ,  ïdërë.  n.  Etre  éloi¬ 
gné,  séparé.  Omnem  ëquïdëm  scëptrïs  terrâm  quæ 
ibërà  nôstrls  DIssïdët  éxtërnâm  rëër.  V .  Voy. 
Disto.  ||  Ne  pas  s’accorder.  Famâ  nëc  a  vëri  clïssï- 
dët  ïllâ  fïdë.  O.  SYN.  Dïssëntïo  ,  dïscôrdo,  dïscrë- 
po,  dïsto,  rëpügno.  PHR.  Mâtrïs  àb  Ingënïô  dissi¬ 
det.  O.  ||  Au  fis,.  TÔgâ  dîssidët.  Impar.  //.  Dissidens 
plëbï  virtus.  Id.  Voy  Discors. 

Dîssïdïüm,  II.  n.  Dissension,  discorde  ,  division, 
différend.  Mültïs  ïllâ  dâbünt  littôrâ  dîssïdïüm.  Pr. 
Voy.  Discordia.  ||  Divorce.  Dîssïdïüm  nôn  ëst  hoc; 
Prôcülëiâ ,  lücrum  ëst.  M.  SYN.  Dîvôrlïum,  dls- 
cësîïô. 

DIssïlïo  ,  ïlïs ,  ïlïl  et  ïlül,  ültüm,  ïllrë.  n.  Sauter 
de  côté  et  d  autre  ;  s’ entrouvrir.  Dlssïlït  omnë  so- 
lüm  ,  pënëtrâtque  In  Târtârâ  rlmîs  Lümën.  O.  SYN. 
Dissuito,  dïscëdo,  dëhïsco,  fïndër,  dïsrümpôr.  PHR. 
/Ërâquë  dlssïlïünt.  V.  ||  Au  fig.  Se  briser.  Gratia 
sic  frâtrüm  gëmïnôrum,  ÀmphlÔnls  atque  Zetbl, 
dïssïlüYt.  H.  SYN.  RümpîSr. 

DIssïmïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Différent,  dissemblable. 
Nos  quôquë  dissimili  cërtâmïnâ  mente  subimus.  O. 
SYN.  Absimilis,  dLpâr,  dispârïlYs  ,  dïvërsüs  ,  àlïüs, 
distâns,  discrëpâns,  dlscônvënïëns.  PHR.  Non  ou 
liaüd  sïmïlYs.  Non  Idëm.  ||  Dégénéré.  Me  nüllâ  dïês 
tâm  fôrtïbüs  aüsls  Dissimilem  argüërYt.  V.  SYN. 


Degënër. 

Dissimulai*  t'ér.  adv.  Avec  dissimulation.  Lëcti- 
câm  dominai  dïssïmülântër  üdî.  U. 

Dïssïnulâtôr  ,  ôrYs.  m.  Accoutumé  à  dissimuler. 
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Nôn  mïhï  jâm  nôtüs  dïssïmülâtôr  ërYs.  M.  SYN. 
Sïmülütër,  fictor,  fallâx ,  sühdôlïïs.  PHR.  FândI  Ile 
tor.  Vërï  dïssïmülâtôr  àmôrYs.  O. 

Dissimulâtes ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Dissimulo. 
Dissimulé .  Vërâ  rëdit  facïës,  dissimulata  përYt./’etr. 
SYN.  Sïmülâtüs  ,  fâlsüs,  mëndâx,  mëntîtüs.  PHR. 
Vestë  vïrüm  lôngâ  dîssïmülâtüs  ërat.  O.  Dïssïmülâtâ 
dëâm  Sâtûrnïâ.  O. 

Dïssîmulo,  as,  âvl,  âtüm,  ârë.  Dissimuler.  Dis¬ 
simulare  ëtïâm  spërâstl ,  përfïdë  ,  tântüm  Pôssë  në- 
fâs!  V.  SYN.  Sïmülo,  fingo,  cëlo,  tëgo,  ôccülto, 
fâllo ,  mëntïSr.  PHR.  Sïmülâtâ  mëntë  lôquï.  TrîstI 
fingërë  mëntë  jôcüm.  Ïmïtârî  gaüdïâ  fâlsü.  Lætï 
cëlât  süb  frôntë  dôlôrëm.  Müllâ  màlüs  sïmülâns.  V. 
Nëc  lætâm  spëcïëm  prætëndërë  fraûdi.  Cl.  Taürâ 
dlssïmülàntë  dëüm.  U. 

V.  Spëm  vültü  simulât,  prëmït  âltüm  côrdë  dôlô- 
rëm- 

Dïssïmülârë  nëfâs  tântüm,  clëmëntïâ  nôn  ëst.  M. 

Me  tradente  dolos ,  gestus  ,  artemque  nocendi, 

Edidicit  simulare  fidem  ,  sensusque  minaces 
Protegere  ,  et  Liando  fraudem  praetexere  risu.  Ci. 

DIssïpâtîîs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Dissipo.  Dis¬ 
persé  ,  dissipé.  Hæc  quæ  pülvërë  dïssïpâtà  nuiltô. 
M.  SYN.  Fügâtus. 

DIssïpo1,  âs ,  âvl,  âtüm,  ârë.  Dissiper,  disperser. 
Fülmïnëô  cëlërës  dissipât  ôrë  cânës.  O  SYN.  Spâr- 
go,  dîspërgo,  dispello,  dlsjïcïo.  fügo.  PHR.  Dissipât 
âmplëxüs^  âtque  ôscülâ  fidâ  rëvëllYt.  St.  ||  Au  fig. 
Dissipât  Evïus  Cürâs  ëdâcës.  SYN.  Pëllo,  àbïgo.  11. 
||  Répandre  de  tous  côtés.  Pïcëümquë  për  ôssâ  vë- 
nënüm  Dissipat.  O.  SYN.  Diffündo.  ||  Dissiper,  dé¬ 
penser.  Voy.  Decoquo. 

Dïssïtüs,  â,  üm.  part,  de  Dissero.  Répandu.  Cë- 
tërâ  pars  ânïmæ  për  tôtüm  dlssïtà  corpus.  Lr.  SYN. 
DIffüsus.  ||  Divisé,  séparé.  SYN.  Disjunctus,  dïvlsüs, 
sëjünctüs,  dlssôcïâtüs  ,  distâns,  rëmôtüs. 

Dîssôcïâbïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Propre  à  séparer. 
Nëqulcquâm  Dëüs  âbscïdYt  Prüdëns  Ocëânô  dïssôcïâ- 
bïll  Tërrâs.  //. 

Dïssôcïâtus,  â,  üm.  part. pass.  ac  Dissocio. Séparé. 
Dissocia  ta  lôcls  côncôrdi  pâcë  lïgâvYt.O.  Voy.  Dissitus 
V.  DissôdâLâ  pütrëm  lâxënt  tàbülâtâ  cârînâm.  Prud. 
_  Dïssôcïo ,  âs1,  âvl,  âtüm,  ârë.  Séparer,  désunir. 
El  Lëdæ  potërâs  dissôcïârë  gënüs.  M.  SYN.  DIsjüngo, 
sëpâro,  dïvïdo. 

DIssôlûëadus  ,  Dissolu!,  DissÔlüo,  pour  Dissol¬ 
vendus.  Dissolvi,  etc.  Stâmïnâ  nôn  ülli  dissÔlüëndâ 
dcô.  Tib  Sït  sâlïs  ôrnâtüs  dissôlüïssë  cômæ.  Tib. 
Prïstïnâ  vôtâ  nôvô  müncrë  dissÔlüô.  Cat. 

DIssôlûtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Dissolvo.  Délié. 
Plânlïs  câlcëâmëntâ  dlssôlütls.  Prud.  SYN.  SÔlütüs, 
liber.  ||  Relâché,  dissolu.  Qui  dlssôlütôs  môrës  vi 
cômpëscërët.  Plued.  Voy.  Solutus,  Libido. 

DIssôlvo  ,  ôlvYs,  ôlvi ,  ôlütüm,  ôlvërë.  Dissoudre, 
délier,  séparer.  Nübïlâ  dissôlvït  Pbcëbüs.  Cl.  SYN. 
Sôlvo,  rësôlvo,  lâxo,  rëlâxo,  frângoj  t/yf.  dilüo, 
rëmltto. 

Dlssôxo,  âs,  üï,  ïtüm,  ârë.  n.  N’ être  pas  d’ac¬ 
cord.  SYN.  Discrëpo,  dïscôrdo,  <jff.  dïssëntïo.  Voy. 
ce  mot. 

DîssÔxus,  â  ,  üm.  Dissonant,  discordant,  qui  n’est 
pas  d’accord.  Dîssônâ  quâm  vârïôs  ilëctânt  âd  mûr* 
mürâ  cürsüs.  O.  SYN.  AbsÔnüs,  dîscôrs,  âbsïmïlYs- 
PUR.  Nôn  cônsônüs,  dîssônâ  rïtü  Bârbârïës.  Cl. 
Voy.  Discors,  Dissimilis. 

DIssôrs,  ôrtYs.  omn.  g.  Qui  n’a  rien  de  commun 
avec.  Et  àb  ômnl  milité  dïssôrs  Glôrïâ.  O. 

Dîssuâdëo  ,  dës ,  si ,  süm ,  dëi  ë.  Dissuader,  dé¬ 
tourner.  Hinc  dissuadet  âinôr,  vlclüs  püdor  ëssët 
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âmôrë.  0.  SYN.  Dëhôrtor,  dëlërrëo,  âbdüco,  Svër 

to ,  ÜVÔCO. 

DîssuâsSr  ,  ôrYs.  m.  Qui  dissuade.  Dissuâsôr  jfistï 
glâdïüs.  L.  PI1R.  Dissuâsôr  hônëstï  Lüxüs.  Cl. 

Dïssülto  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  n.  Sauter  çà  et  là  ; 
s’ entdouvrir.  Dissultant  rïpië  ,  rëfluïtquc  ëxtërrïlüs 
âmnYs.  V.  PHR.  Nëc  fûlmïnë  tântï  Dïssültânt  crëpï- 
tüs.  V .  yoy.  Dissilio. 

Dïssüo,  ÜYs  .  üi ,  ûtüm  ,  üërë.  Découdre.  Altcrâ 
dïssûtô  pëctiis  âpërtâ  sïnû.  O.  ||  Au  fig.  Oscïlât 
liëstërnûm  dissûlïs  ûndïquë  mâlïs.  Pers.  SYN.  Dis¬ 
solvo  ,  discindo. 

DIstânS,  tYs.  omn  g.  Distant,  éloigné.  ÆquâlT 
spâtïô  distantibus  Illîs.  O.  SYN.  Disjunctus,  dissi¬ 
tus,  remotus,  dïssôcïàtus.  ||  Différent.  Stüdïïsquë 
fâvôr  distantibus  ârdët.  O.  SYN.  Vârïüs ,  dïvërsus, 
dïspâr,  dïscônvënïëns.  yoy.  Dissimilis. 

DïstântïX,  fë.  /  Distance ,  éloignement,  inter¬ 
valle.  Ètenïm  dïslântïâ  quûm  sït  Formarum  fïnïtà. 
Lr.  SYN.  Spâtïüm ,  ïntërvâllûm  ,  discrimen. 

Dîstëndo  ,  dYs ,  dï ,  süm  et  tiim  ,  dërë.  Tendre , 
étendre.  Dïstëndërë  bràchïâ.  O.  Voy.  Tendo.  | 
Remplir ,  gonfler.  Et  dûlcï  dïstëndünt  nëctârë  cëllâs. 
y.  SYN.  Distënto,  implëo,  cômplëo.  ||  Au  fig.  Par¬ 
tager.  Nëc  tüâ  të  pïëtâs  distëndït  âmôrë  düôrûm. 
O.  SYN.  Divido,  distraho. 

Dïstënto  ,  âs ,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  fréquent,  de  Dis¬ 
tendo.  Tendre  ,  distendre ,  élargir.  Sic  cÿtïsô  pâstië 
distëntënt  übërâ  vâccië.  y .  yoy.  Tendo.  ||  Remplir. 
Dïstëntët  spicis  liôrrëâ  plënâCërës.  Tib.  yoy.  Im¬ 
pleo. 

i.  DIstëntus,  â,  üm.  parl.pass.  de  Distendo.  Ten¬ 
du  ,  gonflé.  Dïslëntâs  lâctë  câpëllâs.  T.  Toy.  Tu¬ 
midus,  Plenus. 

V.  Quôdque  âlïënâ  càpëllâ  gërât  dïsfëntïüs  übcr.  II. 
||  a.  part,  de  Distineo.  Très-occupé.  Nünc  ëst  disten¬ 
tus  ânïmüs  nëgôtïis.  Afran.  SYN.  Distrâctus. 

Dîstërmïno  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Diviser,  borner. 
Gâllïcà  cërtüs  Limes  àb  Aüsônïis  dïstërmïnàt  ârvâ 
côlônïs.  L.  SYN.  Dïvïdo,  sëpàro. 

Dïstërmïnus,  à,  üm.  Séparé.  Aüdït  Târtëssüs  , 
lâtïs  dïstêrmïnâ  lërris.  Sil.  SYN.  Dissitus,  dïsjün- 
ctüs  ,  rëmctüs,  dïssôcïàtus. 

DIstïchôk  ,  i.  u.  Distique.  Si  quândo  ë  nôstrîs  dïs- 
tïchâ  paücd  lëgYs.  M. 

Dïstïllo  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Distiller,  dé¬ 
goutter.  Distillant  tëmpÔrâ  nârdô.  Tib.  SYN.  Süllo. 
PHR.  Stillâtim  càdo.  Sti lias  mîtto.  Tëtrüm  distillât 
viriis,  y.  Distillant  për  pëctüs  àqnië.  Cl. 

Dîstïnctïô,  ônYs.  f.  Division,  séparation  ;  ponc¬ 
tuation.  Àfïectüs  ïmpône  lëgëns  :  distinctio  sënsüin 
Aügët.  Ans.  Dîstïnctïô  vërbâ  Dîssôcïât.  T.  Alaur. 

I.  Dïstînctüs,  5,  üm.  part.  pass.  de  Distinguo. 
Séparé .  ||  yarié,  émaillé.  Dïstïnctië  flôrïbüs  hërbië. 
O-  SYN.  Vârïus.  PHR.  Vârïô  distinctà  lëpôrë  Ora- 
nïâ.  Lr. 

1.  Dïstînctus,  üs.  m  Diversité,  variété.  Dîslïnctü 
vârïât  lôngô.  St.  SYN.  Discrimen. 

DïstïkËo  ,  ïnës ,  ïnüï  ,  ëntüm,  ïnërë.  Retenir, 
occuper.  Et  màrë  quôd  lâtë  tërrârüm  dlstïnët  ôrâs. 
Lr.  SYN.  Tënëo,  dëtïnëo  ,  rëtïnëo  ,  môror,  côërcëo, 
ôccüpo.  PHR.  Düm  dïstïnët  hôstëm  Aggër  mûrô- 
rüm.  y. 

Distinguo,  guYs ,  xi,  ctüm,  guërë.  Diviser,  sé¬ 
parer.  Sëd  düÔ  sünt,  nui  nos  distinguunt,  millïâ 
pâssûm.  M.  SYN.  Dïvïdo,  sëpâro,  discrimino,  së- 
jûngo.  ||  yarier,  diversifier,  émailler.  Distinguere 
pôcull  gëmmïs.  Cic.  SYN.  Vârïo,  discrimino.  PHR. 
Câput  distinguere  âcü.  Cl.  j|  Distinguer.  Fâlsüm 
distinguere  vërô.  II.  yoy.  Discerno. 
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Dïsto,  âs,  ârë.  Etre  éloigné,  en  parlant  des 
choses.  Nïmïüm  dïsfârë  Càrïnâs  Jâm  quërïtur. 
II.  SYN.  Absum,  sêpâror,  sëmôvëor,  sëjüngor. 
PHR.  Süm  rèmôtüs ,  dïvïsüs ,  dïssïtüs.  Nëc  lôngô 
distat  cursü.  y.  Nëc  nos  mërë  sëpârât  ïngëns  : 
Exïgiia  prôliïbëmur  â(|uâ.  O.  Nëc  lôngïüs  âbfüït 

.ode.  O  Tantum  âbërât  scopulis,  quântüm .  O. 

Dîslât  utrïnquë  pârï  spâtïô.  O.  Lôngëque  ëràt  ütrâ* 
quë  tellüs.^ U.  ||  Etre  différent.  Invënïës  tâmën  ïn- 
tër  sè  dis  tare  ligurâs.  Lr.  SYN.  Discrepo,  differo, 
dïssôno,  disconvenio  ,  âbsüm  ,  rëcëdo.  PHR.  Mores 
distant  a  carminé  nôstrô.  O.  Paülüm  sëpüllâj  distal 
ïnertïæ  Cëlâfâ  vïrtüs.  II.  Eoy.  Dissimilis. 

Distorqueo  ,  quës  ,  si  ,  tûm  ,  quërë.  Tordre,  tour¬ 
ner.  Est,  quië  përvërsô  dïslôr([uëüt  ôrâ  câchinnô.  O, 
Toy.  'Forqueo 

DIstôrtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Distorqueo. 
lot  du,  lors.  Distortis  crürïbüs.  II.  Toy.  Tortus. 

Distrâctus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Distraho.  Sé¬ 
paré,  écartelé.  Türbâtls  distrâctus  equis.  T.  S  Y  N . 
Dïvülsüs,  discissus.  ||  Divisé,  répandu,  üdôr  distrâc¬ 
tus  ïn  âërïs  aürâs.  Lr.  SYN.  Divisus,  dïflüsus,  spâr- 
sus,  dïspërsüs.  ||  Au  fig.  Occupé. 

DïstrXho  ,  âliYs,  âxï ,  âctüm,  àhërë.  ||  Ecarteler , 
tirer  de  divers  côtés.  SYN.  Dïvëllo,  dîdüco,  â'bstrâ 
bo  ,  discindo ,  dïsc.ërpo.  Séparer.  Ut  cërnëi  ë  pôssîs  , 
Dïstràlutür  màgïs.  Lr.  SYN.  Sëpâro,  sëjüngo,  dis- 
jüngo. 

DîstrïbCo,  uYs,  ûï ,  ûtüm,  üërë  Distribuer, par¬ 
tager.  Dïslrïbnëndâ  pïôs  hômïnüm  mândâvït  ïn 
üsüs.  Mant.  SYN.  Dïvïdo,  pârtïor,  dïspërtïor. 

Dïstrïctüs.  â,  üm.  part.  pass.  de  Distringo.  Atta¬ 
ché  par  plusieurs  liens.  Râdïisquë  rotârüm  Districti 
pendent.  E .  ||  Tiré.  Dïstrïctüs  ënsYs.  H.  ||  Occupé. 
Districta  ëpülïs  aülâ.  L.  Tôrquërïër  ômnï  Sollicitu¬ 
dine  district iim.  II. 

DîstrIngo,  ingYs,  ïnxï,  ïctüm,  îngërë.  Serrer,  lier 
étroitement.  Toy.  Stringo.  ||  Au  fig.  Occuper  beau¬ 
coup.  Distringit  quëm  mültërüm  rërüm  vârïëtâs. 
Phœd.  Pour  les  autres  sens ,  voy.  Destringo. 

Dïstüi.ï.  parf.  de  Differo.  Distulit  ïn  sërâm  côm- 
mïssâ  pïâcülâ  noctem.  V . 

DIstûrbo  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Renverser ,  démo¬ 
lir.  Tüm  fülmïnâ  mîttât,  ët  iëdës  Siëpë  süâs  distur¬ 
bet.  L.  SYN.  Dïriio,  dïsjïcïo.  Toy.  Everto.  jj  Ccn 
fondre,  troubler,  mettre  en  désordre.  Mülfd  dirtiür- 
bât  sânguïnë  pâcëm.  L.  Toy.  Turbo.  i||  Agiter , 
bouleverser.  Frëtâ  distürbât  aüstcr.  Sen 

Dïtâtus  ,  â,  üm.  pari.  pass.  de  Dito  Enrichi. 
Türbà  spôlïïs  dilâtâ.  O.  Eoy.  Dives. 

DItësco,  Ys,  ërë.  n.  S'enrichir.  Sïvë  feras  interfi¬ 
cere  ët  dïtëscërë  priëdâ.  Lr.  SYN.  Ditor,  lôet’rplë- 
lür.  PHR  Divës,  lôcüplës  ,  ôpülënlüs  fïo.  Ôpês, 
dîvïtïâs  pâro  ,  cômpâro  ,  âcquîro,  cônquïro  ,  âsse- 
quür,  cônsëquür,  côâcërvo,  côngëro,  cümülo  Rëm 
fàcïo.  Rëm  strüo.  Pers.  Sic  âltâ  pëcünïâ  crëscët. 
O.  Pârtô  për  vülnerâ  cënsü.  O.  Cünctïs  dïtêscânt 
hôrrëâ  vëntïs.  Cl.  Undë  Dïvïtïâs  ærïsquë  riiâna,  die, 
aügür,  àcërvôs.  II.  ||  Au  fig.  Lârgô  ditëscât  àrënâ 
Sânguïnë.  Cl.  Pârtü  dïtëscërë  dülcï.  Lr. 

DItiiÿrâmbüs,  ï.  m.  Dithyrambe ,  poème  en  l'hon¬ 
neur  de  Bacchus.  Seü  për  aüdâcës  nôvâ  dïtliÿrâm- 
bôs  Vërbâ  dëvôlvYt.  H. 

Dïtïô  (inusité  au  nomini),  ônYs.  /.  Puissance.,  do¬ 
maine empire.  Qui  màrë,  qui  tërrâs  ômnï  dïtïônë 
tënérént.  T  SYN.  Pôtëstâs  ,  ïmpërïüm,  dominatus 
y.//,  lëgës ,  jügüm.  PHR.  Dïtïônë  jübëtô  Cài'tlûigô 
prëmât  Aüsônïâm.  T.  Victor  dïtïônë  tënëbât.  y. 
Lâtïâ  quidquid  dïtïônë  sübâctüm.  Cl.  Toy.  Im pé¬ 
rima. 
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PÉRIPHRASES. 

Non  tibi  tradidimus  dociles  servire  Sabseos; 

Arnieniæ  dominum  non  te  praefecimus  oræ  ; 

Nec  damus  Assyriam,  tenuit  quam  femina,  gentem; 

Romani,  qui  cuncta  diii  rexere,  regendi.  Cl. 

DïtI(5r,  Ditissimus.  V oy .  Dis,  Dives. 

DIto,  as,  âvi,  âtum,  are.  Enrichir.  Sueverat 
Innumeras  homïnüm  dîtârë  câtërvâs.  (.1.  SYN.  Lo¬ 
cupleto.  PHR  Divitiis,  ôpïbüs,  fortunis,  bônïs,  re 
aiigeo  beo,  cumulo.  Indignôquë  pëcünïâm  Heredi 
propë’rët.  //•  H  -du  fig-  Sërmônëm  patrium  ditavë- 

rYt.  //•  SYN.  Augeo.  _  . 

niü  adv.  Longtemps.  Rhœbe,  diu,  res  st  qua 
dïû  môrtâlïbüs  ülla  ëst,  Viximus.  F.  SYN.  Lôngë, 
lôngüm,  lôngïüs.  PHR..  Per  longum.  Multos  annos, 

mültôs  dïês,  lôngüm  tëmpus.  .  w_ 

DiôM  ïï,  et  Dtviim,  I.  n  L’air,  le  serein.  Nec 
mïliï  tüm  môllës  süb  dïô  carpërë  sômnôs.  F.  Sub 
jîv5  niorërYs.  H.  PHR.  Nüdoquë subasthérïs  axe.  V. 
Vï’ramquë  süb  dïvô  ët  trëpïdls  'gît  In  rëbüs.  //. 

DIürküm,  i.  n.  Journal.  Long!  relegit  transversa 
dïürnï.  J •  SYN.  Dïarüim,  ëphëmërïs.. 

Dïua^üS,  a,  üm.  Qui  dure  un  jour.  Implesse  «ita¬ 
tis  fâtâ  dïûrnâ  suüë.fO.  ||  Du  jour  A Et  nïtôr  in  tâcïta 
nôctë  dlürnus.ërat.  0.  Nocturna  versatë  mànu,  ver¬ 
sate  dïûrnâ.  H.  u  _ 

Dios,  â,  üm.  Divin,  céleste.  Si  tSmcn  in  dto 

fuôndâm  côncrëtâ  prôfundô  SpumS  fui.  O.  ||  Au 
k-r  Oui  ressemble  aux  dieux  ;  noble  ,  illustre,  pré¬ 
cieux.  Quâs  insa  dëcus  sïbï  dïâ  Câmïllâ  Delegit. 
V.  SYN.  Divinus,  divus.  PHR.  Sententia  diaCâtô- 
nYs.  H.  Dia  pôêmatâ1  fers.  _ 

Dïütïküs,  ou  Diuturnus,  â,  uni.  /-*£  longue 
vpp  Pôstnüâm  vâpôr  iliülïnus.  Prud .  Hæc  fore  moi  te 
mëâ  nôn  dïülürnâ  mSlâ.  O-  SYN.  Lôngïis.  PHR. 
Dïû,  multos  për  ânnos  stans,  dürans,  mânens._ 

V.  'Ëst  mïliï,  sltquë,  prëcôr,  nostris  dlülûrnïor 

ânnïs.  O.  ■ 

Dïütïus.  adv.  Plus  longtemps.  Et  vos  ami  ci  de- 
tïnuï  dï  ut  lus.  Plant.  SYN.  Lôngïus. 

DïvX,  æ. /.  déesse.  Diva  potens  Cÿprî.  H.  Foy. 

Dea. 

DIvAgor,  ârYs,  alus  sum,  ar  ï.md.  Courir  ça  et  là. 

SYN.  Vâgor,  ërrô,  discürro.  _ 

DïvIrïcâtüs,  â,  üm.  Ouvert ,  écarté.  Divaricatis 
crûrïbüs.  Prud. 

DIvëllo,  ëllYs,  ûlsï,r'  ülsüm,  ëllërë.  Arracher , 
séparer.  Nëqüïcquâm  tëndit  mânïbüs  dïvëllërë  no- 
dôs.  F.  SYN.  Distrâho,  abstraho,  âvèllo,  disjungo. 
PHR.  Dïvëllïmur  indë.  F.  Nôn  dülci  amplexû  dï- 
vëllërër  ünqüâm.  F.  \\  Aufig.  Dïvëllërë  sômnos_.  //. 
SYN.  Âdïmo,  ëxcütïo,  âbrümpo.  U  Décliner.  Artus 
dïvëllërë  môrsû.  O.  F  oy .  Lacero. 

Dîvêrbëro,  as,  âvï,  atum,  ârë.  Ecarter  en  frap¬ 
pant.  Vôlüerës  dïverbërat  auras:  F.  PHR.  Fërro 
dïvërbërat  ümbrâs.  F.  Sol  âërïas  dïverbërat  um¬ 
bras.  Lr.  Foy.  Verbero. 

DIvërbïüm,  II.  n.  Dialogue  dans  les ^  pièces  de 
théâtre.  Âd  nova  vïx  mëmorëm  dïvêrbïâ  cogë  së- 
nëct.âm.  Aus. 

DIvërsë.  adv.  Diversement ,  en  sens  divers.  Cüræ 
quü  mëum  ànïmüm  dïvêrsë  tràhünt.  Ter. 

l.  DîvërsÜR,  ôrYs.  m.  Qui  va  loger  dans  une 
hôtellerie.  11  Hôte,  çui  va  loger  chez  quelqu'un. 
SYN.  Hôspës. 

a.  Dîvërsor,  ârYs,  âtüs  sum,  ârï.  d.  Etre  logé , 
aller  loger  chez  quelqu’un.  Foy.  Hospitor. 

Dïyêrsôrïüm,  ïï.  n.  Hôtellerie,  logis.  Mutandüs 


locus  est  et  dïvêrsôrïâ  notâj  Priêtëràgcndus  ëquüs. 
H.  SYN.  Hôspïtïûm. 

DlvËnsus,  a,  üm.  Qui  s’écarte  du  chemin.  Quô 
tantum  diversus  abïs?  F.  PHR.  Divërsôs  übï  sënsït 
ëquôs.  F.  Obiüë  pûppës,  Aüf  agë  dïvërsâs.  F.  || 
Opposé,  différent,  divers.  Crédite,  divërsîs  pârtïbüs 
arma  damüs.  O  SYN.  DïssïmïlYs,  dïspâr,  contra¬ 
rius,  etc.  Foy.  Dissimilis.  PHR.  Rûrsum  ë  dîvërsô 
côèli.  F.  Cônflüxït  nünqnâm  pôpulüs  divërsïür.  Cl. 
Plëbs  habitât  dïvër-a  lôcis.  O. 

V.  DïvërsÆquë  AÔcânt  ânïmum  ïn  côntrârïâ  cürië.A'. 
Hiëc  ëgô,  vëi  cërlë  rôn  hïs  dîvêrsâ,  locütüs.  O. 

|j  Eloigné,  broui/lé,  ennemi.  Pôssum  ego  divërsôs 
ïtërüm  côn]üngëre  amântës.  Pr.  SYN.  Avërsüs,  âd- 
vërsüs,  divisus,  ôppôsïlüs. 

Dîvërtïc.ulûm,  î.  n.  Chemin  détourné,  détour. 
Sôla  ërrôrë  caret  simplex  vïâ,  nësciS  flëctï  In  diver¬ 
ticulum.  Prud.  SYN^  Flëxüs,  sëmïtà,  trames. 
||  Aufig.  Digression.  A  dïvërtïcülô  rëpëtàlür  fabula 
primo.  J. 

DIvërto,  tYs,  fï,  sûm,  tërë.  n.  et  Divërtôr,  tërYs, 
sus  sûm,  tï.  d.  Tourner  vers  un  endroit ,  aller  lo¬ 
ger  chez  quelqu’un.  Câslalïâm  molli  dîvërlïlur  ôr- 
bïta  clïvô.  F.  PHR.  Dë,  ëx  vïâ  deflëcloj;  àlïô  ïter 
flëcto,  (ëro,  àlïô  fërür.  ||  A  lier  loger.  Foy-  Hospi¬ 
tor.  ||  Se  tourner  vers,  avoir  recours.  Infërïôr  vir¬ 
tute  meâs  divërtÔr  üd  ârtës.  O.  SYN.  Cônvërtür, 
cônfugïo.  ||  Détourner.  Divërtitquë  âcïés.  L.  Foy. 
Averto. 

Dîvës,  ïtYs.  omn.  g.  compar.  DivïtïSr  et  Dïtïür. 
superl.  Dîtlssïmus.  Riche.  Dïvïtïs  aüdïta  ëstcuï  nôn 
ôpülëntïâ  Crôèsi?  O.  SYN.  I.Ôcùplës,  dis  (dîfYs), 
ôpülëntüs,  ditissïmus ,  priëdïvës,  bëâtus.  PHR. 
Dîvës  ôpüm,  aürï.  Dïvïtïïs,  ôpïbüs  âbündâns,  âf- 
flüëns,  pôtëns,  jsüpërbüs.  Dîvës  ôpüm  vârïârüm.  F. 
Lârgüs  Ôpüm.  F.  Dîvës  pôsïtïs  ïn  fôënôre  nümmïs. 
H.  Bënë  nûmmâtüs,  Ærâtüs.  Plant  Aürô  dîvës, 
et  ôstrô  Cônspïcuüs.  St  Cültü  dïvïtë  lüxürïâns.  Cl. 
Immënsas  numërâns  Ôpës.  Indôcïlïs  paüpërïëm  pâti. 
H.  Aürï  côngëstô  pôndërë  dîvës.  O.Divïtïïs  ët  mültô 
splëndïdüs  aürô.  Qui  süpërbüs  âmbülât  përünïà. 
//.  întâctïs  ôpulënlïôr  Tbësaürîs  Arâbum  ët’dïvïtïs 
Indïiê.  //.  Dïvïtïïs  ët  hônôrïbfts  aûctüs.  O.  Fôrtünæ 
münërë  dîvës.  Dîvës  pïetâi  vêstïs  ët.  aurï.  F.  Mültô 
spëctâbïlïs  aürô.  O.  Mïdæ  gâzïs  ët  I.ÿdô  dîtïôr  aürô. 
St.  Aüàlïcïs  pôllëns  ôpïliüs^Quëm  mfiltiê  cômïtântür 
ôpës.  Quô  nôn  dîtïôr  âltër.  Qui  rébus  übûndât  ôpl- 
mïs  Qui  lortünæ  münërë  mâgnâsjJâctât  Ôpës.  Quüm 
mâgnïs  ôpïbüs  dÔmüs  âltà  nïtërct.  J.  Unà  dômüs 
ürbïs  hàbëbït  ôpës.  O.  Plënô  quüm  türgët  sâcculüs 
ôrë.  J. 

V.  Dïvïtïôrïs  ënïm  sëctâm  plërümquë  sëcjuüntür.  Lr. 
Tôtâ  dômüs  gaüdët  rëgâlî  splcndïdâ  gârâ.  Cat. 
Quümque  hàbeâs  rüiilï  côngëstôs  irïs  âcërvôs.  O. 
_  Et  cüjüs  lâxâs  ârcâ  flàgëllüt  Ôpës.  AJ. 

Et  servit  dômïnæ  numërôsûs  dëbïtôr  ârcæ, 
Süstëntâtquë  tüâs  aürëâ  mënsà  dàpës.  AI. 

Tünc  mïhï  Pâctôlï  venïûnt  süb  lëctâ  lïquôrës.  Pr. 
||  Riche  en  terre  Ditissimus  âgris.  F.  PHR.  Mültâ 
dîvës  têllürë.  H.  Qui  prôprïô  côndïdït  hôrrëô  Qaïd- 
quïd  dë  Lïbÿcïs  vërrïtür  ârëïs.  //. 

V.  Ïllïüs  îmmënsæ  rüpërünt  liôrrëâ  mëssës.  F. 
Pôssïdëâtquë ,  metit  quidquid  bëne  ôlëntïbüs  ârvî 
(iültôr  Ôdôrâtæ  dîvës  Arâbs  sëgelYs  T/b. 

Sünt  tïbï,  cônfïtëôr,  tliffüsï  jügerâ  câmpï, 
Urbânïquë  tëncnt  prædïâ  mültâ  lârës.  AI. 

Nôn  ëgô  divïtïâs  pâtrüm  früclüsquë  rët|uîro, 

Quôs  tülït  ântîquô  côndïtâ  mëssïs  âvô.  O. 

Dîvës  âgrï  Dôrïlâs,  quô  nôn  pôssedërât  âltëër 
Lâtïiis,  aüt  tôtïdëm  tôllebât  iârrïs  âcërvôs.  O 
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]|  Biche  en  troupeaux.  Mïliï  pinguïâ  Gâllïcîs  Crës- 
cûnt  vëllërâ  pâscüïs.  //. 

V.  Mille  mëte  Sïcülïs  errant  ïn  môntïbüs  âgnæ.  V. 
Quâmdïvës  pëcôrïs,  nïvëi  quâm  lâctïs  âbündâns!  V. 

PÉRIPHRASES. 

Qui  fuit  Ausoniis  olim  ditissimus  arris; 

Quinque  greges  illi  balantum,  quina  redibant 
Armenta,  et  terram  centum  vertebat  aratris.  V. 

Te  greges  centum,  Siculæque  circùm 
Mugiunt  vaccre;  tibi  tollit  hinnitum 
Apta  quadrigis  equa;  te  bis  Atro 
Murice  linctæ 
Vestiunt  lanae.  H. 

||  Biche ,  précieux.  Tii  cültü  dîvïtë  digna  es.  O 
SYN.  Prëtïôsüs,  laütüs.  PHR.  Pïëtâs  prô  dîvïtë 
grâla  ëst  M  inërë.  O.  Làtïüinquë  bëâbït  Dîvïtë  lin¬ 
gua.  II. 

V.  Miinërâ  tant  à  quïdëm  prômTItït  ëpïstôlâ  dîves.  O. 
||  Abondant ,  fécond.  Diim  bënë  dlvës  âgër,  dûm 
rârnl  pondéré  nütânt.  O.  Flendi  Copia  dîvës  âdëst.O. 
SYN.  Fëcündüs,  übër.  Voy.  Fecundus. 

V.  Dîvïtïs  ingënïi  ëst  ingëntïâ  Ciësârïs  âctâ 

Scrïbërë .  O. 

Dïvïdo,  ïdïs,  îsl,ïsüm,  ïdërë.  Diviser,  partager. 
Dïvïdïmüs  mürôs  ët  mœnïâ  pândïtnüs  ûrbïs.  V.  SYN. 
Disjüngo,  dïstràho,  distinguo,  sëpâro.  PHK.  Pars 
In  Irüslà  sëcânt.  V .  Abjunctis  dissôcïâmür  aquis.  O. 
||  Au  fg.  Ânïmûm  nünchüc,  nünc  dïvïdït  illüc.  V 
Voy.  Separo. 

V.  Qui  sëcât  ét  gëmïnüm  gracilis  mârë  dïvïdït 
Islhinus 

El  mëdïüm  lûci  âtque  ümbrts  jâm  dïvïdït  ôrbëm.  V . 
ïrâ  luit  câpïlâlïs,  üt  ültïmà  dïvïdërët  mors.  O. 
Nâm  cœlü  terras,  ët  terris  âbscïdït  ündâs.  O. 
\\Partager,  fendre.  Ét  mëdïâm  fërrô  gëmïna  întër 
tëmpôra  frôntëm  Dïvïdït.  V.  SYN.  Âbscïndo,  frângo. 
Voy .  ce  mot.  j|  Varier ,  différencier .  Quâlîs  gëmmâ 
mïcàt,  fulvûm  quüë  dïvïdït  aürüm.  V.  SYN.  Vârïo, 
distinguo,  dîscrïtnïno. 

H  Distribuer.  Nülli  plürâ  tâmën  dïvïdït  ôscülâ.  IJ. 
SV  N.  Distribuo,  pârtïôr,  dïspêrtïôr.  PHK.  Socïôs 
pârtîtür  ïn  ômnes.  V.  Opërümquë  lâbôrëm  Pârtïbus 
«ëquâbât  justis.  V.  Vinà  Dïvïdït  V . 

Dïvïdus  ( arch .  )  et  Dïvïdüus,  5,  üm.  Divisé,  fendu. 
Êt  mïliï  dîvïduô  findëtür  münërë  quâdrâ.  II.  SYN, 
Dïvïsüs. 

V.  Cândïdâ  divïdüâ  côllâ  tëgëntë  cômâ. 

ïnsülâ  divïduâ  quâm  prëmït  âmnïs  âquâ.  O. 
DIvîsâks,  lïs.  0/72«.  g.  Qui  devine.  Hôc  ërât,  bôc 
Snïmô  quôd  divïnântë  tïmëbâm.  O.  SYN.  Dïvïi.us, 
piisâgüs. 

DIvIuàtCs,  5,  üm.  part.  pats,  de  Divino.  Pré¬ 
sagé.  Ct  divïnâlâs  aüfërât  aügür  Ôpës.  O. 

Dïvîsïtxs,  âtïs  f.  Divinité.  Dïvïnïtâtïs  vïm  cÔ- 
rûscântêm  câpït.  Prud.  SYN.  Dcïtâs.  PHK.  Dïvïnûm 
nütnën,  divinï  vis.  Voy.  Deus. 

Dîvïkïtus.  adv.  Par  un  don  du  ciel.  Haüd  ëquï- 
dëm  credo,  quïà  sït  dïvînïtus  ïllïs  Ingënïüm.  V . 
SYN.  Cœlïtüs.  PHK.  Ëv  Dëô  dïvïno  ou  côêlësti  nü- 
niïnë,  âfllâtû ,  münërë.  Ë  nïhïlô  gïgnï  dïvînïtus  Lr . 

Dïvîko,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  Deviner,  présager, 
prédire  l’avenir  Dïvinâre  èlënïm  mâgnüs  mi  lu  dô- 
nât  Àpôllô  //.  SYN.  VâtïcïnîSr,  prâêdïco,  prâësâ^ïo. 
Voy.  Auguror.  ||  Conjecturer.  SYN.  Cônjïcïo,  aü- 
gürü,  prïësëntïo. 

I.  DIvïkus,  ï.  ni.  Devin-  Dïvïnâ ,  â.  /.  Devine¬ 
resse.  Non  süm  dïvinüs,  sëd  scïô  quïd  fâcïâs.  M. 
Assisté  dïvïnïs.  H.  Voy.  Augur,  Vates. 
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2.DIvImus,  â,üm.  Divin,  céleste.'LmWl  ïn  Imma¬ 
nis  dïvïnâ  pôlëntïâ  rëbüs.  0.  SYN.  Dïvüs,  æthë- 
rïüs,  cœlëstïs.  PHR..  Cdelô  dëmïssüs  âb  allô.  Côêlëstï 
nâtus  ôrîgïnë.  Divinâ  stïrpë  crêàtüs,  sâtüs,  crëtüs. 
V.  Gënërâtüs  sânguïnë  dîvüm.  Dïvùm  cërtîssïmâ 
prôlës.  Dïvïnâ  Pâllàdïs  ârtë.  V.  Dïvïnæ  pârtïcülam 
aurai.  II.  Divinâ  fürtâ  fèfêllït  Ôpë.  O. 

V.  ïgnëüs  ëst  ôllïs  vïgôr  et  ccëlëstïs  Ôrïgô.  V. 

||  Au  fig.  Divin,  excellent.  Si  tê  dïgnà  mânët  dïvïnï 
glôrïâ  rüris.  V.  SYN.  Dïüs,  süblimïs.  PHR.  Divini 
ôpüs  Âlcïmëdôntïs.  V  Ingënïüm  cuï  sït,  cul  mëns 
dïvinïôr.  H. 

||  De  devin,  de  devineresse,  qui  devine.  ïmbrïüm 
dïvïnâ  avïs  ïmmïnëntüm.  H.  SYN.  Dïvïnâns,  præ- 
sâgüs,  prëscïüs.^fâtïdïcüs.  PHR.  Cânït  divïnô  ëx  5rë 
sâcërdôs.  V.  Ûrnà  divinâ.  H. 

V.  Ûtïlïümquë  sâgâx  rërüm,  ët  dïvïnâ  fütürï. 
Sôrtïlëgïs  non  dïscrëpuït  sëntëntïâ  Dëlpbis.  H. 

DïvTsï.  parf.  de  Divido.  Quâ*  dëâ  tâm  cüpïdôs  tÔ- 
lïës  dïvïsït  âmanlës?  O. 

Divisus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Divido.  Divisé, 
partagé.  Dïvïsum  ïmpërïüm  cüm  Jôvë  Cæsâr  hàbët, 
V.  SYN.  Pârtïtus,  dispërtïtüs.  ||  Séparé,  coupé,  dé¬ 
chiré.  SYN.  Dïvülsüs,  distractus,  discissus.  ||  Sé¬ 
paré,  relégué. 'pèm\Z\s  tôt ô  dïvïsôs  ôrbë  Rrïtân- 
nôs.  V.  SYN.  Disjunctus,  dïdüctüs,  dissïtus,  rë- 
môtüs,  dîssôcïâtus,  dïstërmïnus. 

DTvïtïæ,  ârüm./. pl.  Biens,  richesses.  Nil  Dïvïtïs, 
pôtërünt  rëgâlës  âddërë  mâjus.  H.  SYN.  Ôpës, 
fôrtünæ,  gâzæ,  thësaürï;  aurüm,  ârgëntüm,  pëcü- 
nïà;  nümmi,  bônâ,  cënsus;  Ôpulèntïà.  EPH  H.  LyJac. 
Phrygïæ;  rëgâlës,  rëgïæ;  grândes,  magn;ë,  ingen¬ 
tes,  ïmmensié,  congëstæ;  magnïlïcæ,  supërbæ,  ôpl^ 
mæ,  prëtïôsæ,  pÔtënlës;  blândiê_,  grâtæ,  môllës; 
ôpërosæ,  ïnvïdïôsæ,  mïsëræ,  vânaj,  câducæ,  fluxïè, 
fugâcës,  fugïtïvæ,  përïtüræ;  ïmprôliæ,  nc-fândæ. 
PHK.  Cënsüs  ïngëntcs.  Rëgâlës  gâzæ.  Cünctârüm 
côpïâ  rërüm.  Æs  côngcstürm  Numtnôrum,  ærïs 
âccrvl.  Mâgnûm,  ïngëns  ârgenti  pôndiïs  ët  aürï. 
Aürï  àrgëntïquë  tâîëntâ.  Mâgnâ  mètâllï  Cüngcrïës. 
Bëâlæ  Ârabüm  gâzæ.  H .  Exsttüctïs  ïn  âltüin  Dïvï- 
tïïs  pôtïëtür-  H.  Aürï  cüm  pôndërë  mâgnô  F.  'stïpât- 
quë  càrïnïs  ïngëns  ârgëntüm.  V.  Et  Trôïâ  gaza  për 
ündâs  V.  Ôpülëntïâ  Trôjæ.  Ârgëntï  mâgnum  dât 
fërrë  tàlëntüm.  V.  Mïliï  munïfïcâs  Pârcâ  nëgâvït 
ôpës  Misera  ëst  mâgnï  custodïâ  censiis.  J.  Si  rës 
âmplâ  dÔmï.  Id.  Opûm  mctüëndâ  fâcultâs.  L.  Voy. 
Pecunia. 

V.  Effôdïünlür  ôpes,  ïrrïtâmëntâ  mâlorüm.  0. 
Prïmà  përegrïnôs  ôbscœnâ  pëcünïà  mürës 
Intülït,  ët  türpï  frcgërünt  sâtcülâ  lùxu 
Dïvïtïæ  môllës.... . A. 

Née  më  rëgnâ  jüvënt,  nec  Lÿdïüs  aurïfër  âmnïs, 
Nëc  quâs  tërrârüm  süstïnët  ôrbïs  ôpës.  Tib. 
Crëscït  àmôr  nümmï,  quantum  ïpsâ  pëcünïâ  crcscït 

J. 

. Vëtërës  tellure  rëclüdït. 

Thësaürôs,  ïgnôtum  ârgënlï  pondus  ët  aürï.  V . 
Dïvïtïâs  àlïüs  fülvô  s'ibï  côngêràt  aürô, 

Ët  tënëât  cültï  jügërâ  mâgnâ  sôlï.  Tii. 

. Jâcènt  pënïtüs  dëfôssâ  tàlënlâ 

Çælâti  ârgëntï;  sünt  aürï  pondéra  fâcti 

Inlêctïquë  mîhi .  V. 

Dïvïtïisque  hômïnës,  ân  sünt  vïrtütë  bëâtiî  H. 

PERIPHRASES. 

Nam  grave  quid  prodest  pondus  mihi  divitis  auri. 

Arvaque  si  findant  pinguia  mille  boves? 

Quidve  domus  prodest  Phrygiis  iunixa  columnis, 
Aurabeque  trabes,  marmoreumque  solum?  Tib. 
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Quidquid  ab  auriferis  ejeclal  Iberia  fossis, 

Quantum  stagna  Tagi  rudibus  stillantia  venis 
Efiluière  decus  :  quanto  pretiosa  metallo 
Hermi  ripa  micat  :  quantas  per  Lydia  culta 
Despumat  rutilas  dives  Pactolus  arenas.  Cl. 

||  -Au  Jig.  Sëgês  neque  pinguior  æquô  Dïvïtïîs  pe¬ 
reat  hïxürïôsà  suis.  O.  PUR  Dïvïtïîs  ânïmôsâ  suis 
vît  tus.  Cl.  Dïvïtïîs  Snïmï  fôrtûâ  fâtëtur  Cëdèrë.  Cl. 

Dïvïtïôr  ,  us ,  ôrYs.  compar  de  Dives.  Oppïdâ 
sîint  rëgnï  dïvïtïôrà  mël.  U. 

Divos  X  ,  x.f.  NomcT  une  source  près  de  Bordeaux. 
DïvÔnà  Cëltârüm  lînguà,  fôns  âddïtâ  dïvis.  dus. 

DïvÔRTiÛM  ,  ïï.  n.  Détour  de  chemin.  Objïcïünt 
ëquïtës  sëse  ad  dïvôrtïà  nota.  V.  SYN.  Flëxüs  , 
(Uvërtïculûm.  |]  Séparation.  Flümïnâquc  ïn  gëmïnï 
spârgït  dïvôrtïà  pônlï.  L.  ||  Divorce.  Quântô  plânxï 
dïvôrtïà  lûctü!  Cl.  SYN.  Dîscïdïüm,  discëssïô.  PUR. 
Rüptl  hÿmënæï. 

DIvülgo,  as  ,  âvï ,  âtüm  ,  are.  Divulguer,  publier, 
réjtandre  Divülgâtà  vëtüs  jâm  âd  cœlüm  glôrïà  fër- 
tur.  Lr  Voy.  Vulgo. 

Dïvûlsîjs.  à.  üm.  part.  pass.  de  Divello.  Séparé. 
Dîvülsa  rëpëntë  Mâxïmâ  dïssïlüïssë  câpâcîs  mœnïâ 
mûndl  Lr.  SYN.  Discissus,  revulsus. 

Dïvüm.  Voy.  Diura 

i.  Dïvüs,  â,  üm.  Divin.  Süb  tëgmïnë  dïvô.  Fort. 
Voy  Divinus. 

1.. Dïvüs,!.  m.  Dieu.  Et  nümërfim  dïvôrum  âltârï- 
Lüs  aûgët.  V.  SYN.  Doits  ,  nümën.  ||  Mortel  divi¬ 
nisé f  prénom  des  empereurs .  Dïvüs  ab  ëxcëlsâ 
prospectât  Jülïüs  ârcë.  O. 

DO 

Dô,  âs,  ëdï  ,  âtüm,  ârë.  Donner,  mettre  en  main, 
fournir.  Vïtâquë  mâncïpïô  nüllï  dâtür,  ômnïbüs  ûsü. 
Lr.  SYN.  Dôno  ,  præbëo,  trïbüo  ,  lârgïôr,  împër- 
tï&r,  trâdo,  mïnïstro,  süffïcïo,  süppëdïlo,  cômmôdo, 
præsto.  PHR.  Münërc  dôno.  Dônô  dàrè.  Düm  më- 
lïôr  vïrës  sanguis  dâbat.  V.  Spëmquë  dëdlt  dübïæ 
menti.  V.  Dabïtûr,  TYôjânë ,  quôd  optas.  V.  Sôl 
quÔquë  signa  dâbYt.  V .  Voy.  Dono. 

|  Accorder ,  permettre.  Pïgnôrâ  dâ  ,  gënïtôr,  për 
qui.  lüâ  vërâ  prôpâgo  Crëdâr.  O.  SYN.  Côncëdo, 
Snnüo  r  përmïtto  ,  trïbüo.  PHR.  Tïbï  DI  quæcünquë 
prëcërYs ,  Cômmôdâ  dent.  H.  Pôstquâm  data  côpïâ 
l’ândï.  V.  SI  dânt  ëâ  mœnïâ  Pnrcæ.  V.  Tü  dâs  ëpü- 
lïs  âccümbërë  Dïvüm.  V.  Rërûm  dëdït  ëssë  magis¬ 
tros.  V.  SI  dent  modo  (ata  rëcürsüm.  V.  Dâs  àlï- 
quïd  fâmæ.  H.  Sût  iïilïs  Vënërlquë  dàlüm.  V.  Dâ 
spâlïüm  vënïâmquë  pëlô.  O.  Nëque  ënïm  mëmbrîs 
dât  cürâ  quïëlëm.  V . 

V.  Pliœbë  pâtër,  si  dâs  üsüm  mïhï  nômïnïs  lnijüs.  O. 
||  Produire,  faire.  Dët  môtüsïncômpôsïtôs.  V.  Dëdït 
tôt  strâgïs  âcërvôs.  Id  SYN.  Êllïcïo,  ëdo.  PHR. 
VScüôs  dât  ïn  âërë  sâltûs.  O.  Dâbït  Illë  rüïnâm  A r- 
bÜrïbûs  strâgëmi|uë  salis.  V.  Quïs  tâlës  Ôbïtüs  dëdë- 
rYt?  V.  Fl.  ||  Engendrer.  Gëmïnàm  pârtû  dâbït 
ilïâ  prôlëm.  V.  Voy.  Gigno.  ||  Rendre  (un  son).  Dât 
îïbïà  cântüm.  V.  SYN  Mitto,  ëdo.  PUR.  Dàrë  sô- 
nïtiïm,  plaüsüm  ,  clâtnôrès,  vôcës ,  dletà ,  etc.  Dât 
sîlvà  frâgôrëm.O.  ||  Dâ.  Dis.  Istë  dëüs  qui  sït  dâ, 
Tïtÿrë,  nôbïs.  V.  Voy.  Die.  ||  Offrir,  présenter. 
Dëdït  ôbvïà  fërrô  Pëclôrâ.  V.  SYN.  Præbëo,  ôf- 
ëro,  pôrrïgo.  ||  Ouvrir.  Lâtô  dëdït  ôrë  fënëstrâm 
V.  Si  quâ  vïâm  dëdërït  fôrlünâ.  ld.  SYN.  Præ¬ 
bëo,  âpërïo,  pâtëlâcïo.  ||  —  pdsnâs.  Etre  puni. 
Voy.  Peena.  ||  —  ànïmüm.  Inspirer  du  courage. 
Dânt  animos  plâgæ.  V  SYN.  Âddo  ,  sülRcïo.  ||  — 
\ë!â.  Mettre  à  la  voile.  Voy.  Nav  igo.  || —  ânïmâm 
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Se  dévouer  à  la  mort.  Üllrôque  Snïmâm  süb  fâscè 
dëdërë.  V.  SYN.  Lïnquo ,  prôjïcïo.  ||  —  lëtô,  nëcï. 
Tuer.  Voy.  Occido.  ||  —  tërgâ  ,  fügam.  Voy.  Fugio. 

||  —  lôrâ  ,  hübënas.  Scïrët  dârë  jussüs  liâbënâs.  V . 
SYN.  Lâxo ,  Immitto.  ||  —  loges.,  jürâ.  Hânc  dëdç- 
rât  Prôsërpïnâ  lëgëm.  V.  SYN.  Impôno.Foy.  Legi¬ 
fer.  ||  —  aürës.  Prêter  l'oreille.  SYN.  Præbëo,  com¬ 
modo,  âdbïbëo.  Voy.  Audio.  ||  —  lacrïmâs.  Pleurer. 
SYN.  Fûndo,  ëflundo.  Voy.  Lacrimor.  || —  mânus. 
S'avouer  vaincu,  consentir.  Dôquë  lïbëns  vïetas  ïn 
tüâ  vôlâ  mânüs.  O.  ||  —  fïnëm.  Finir.  Fïnëm  dëdït 
ôrë  lôquëndî.  V.  SYN.  Fàcïo.  ||  —  verbâ.  Tromper. 
Voy.  Decipio,  Mcnlior 

|  Dârë  së.  Se  présenter,  se  montrer.  Se  qttÜquë  dât 
DÔpülô  mülïër  spëcïôsâ  vïdëndâm.  O.  PHR.  Et  se 
jâctü  dëdït  æquor  ïn  âltüm.  V.  Hic  së  præcïpïtëm 
tëctô  dëdYt.  //.  Non  æquô  dârë  së  câmpô.  V.  leque 
nëc  ïn  bëllâ  dëdïstï.  V.  Sé  türbâ  fÔrâs  dâbït.  Lr.  Da 
môdô  të  fâcïlëm.  O.  ||  passif.  Dor  (inus.),  dàrï.  Sat 
pàtrïæ  Prïâmôquë  dàlüm.  V.  ||  Se  présenter.  Quæ 
jâm  fôrlünâ  dabâtür?  V.  SYN.  Occurro,  succurro, 
âdsüm ,  ôlfëror.  ||  Dâtur.  unipers  II  est  permis. 
Dâtür  ôrà  tüërî.  V.  SYN  Lïcët  || //  est  dit,  on 
raconte.  Âsôpüs  gënüïssë  dâtür.  St.  I  oy.  l'a  ma  est 
DôcËo  ,  Ôcës ,  ôcüï  ,  ôctüm  ,  ücër è.  Enseigner, 
instruire.  Expëdïam  ët  paucîs,  ânïmôs  advertë,  dô- 
cëbô.  V.  SYN.  Edôcëo  ,  ërüdïo ,  Instïtüo,  Informo, 
præcïpïo.  PHR.  Artïbüs  Instïtüo,  Instruo,  imbüo, 
Informo,  ërüdïo,  ôrno.  Àrlës,  præcëplâ  trâdo.  Ar- 
tëm  præcïpïo.  Âd  ârtëm  fôrmo,  Informo,  fingo. 
Màgïstrüm  më  præbëo.  Dô  priëceptâ  ,  dôcumëntâ. 
Êxëmplô  mültâ  dôcërë.  O.  Dâmnôsâsquc  ërüdït  ar- 
tës.  O. 

V.  Tüm  quôs  âd  stüdïum  âtque  üsum  formâbïs  âgrës- 
tëm.  V. 

1  lia  ëtïâm  stântës  râdïô  përcürrërë  fêlas 

EdôcüYt . ._ .  V.  w 

Pbïllÿrïdes  püërum  cïtbârâ  jtërfccït  Achlllëm , 

Atque  ânïmôs  molli  côntüdït  ârtë  ferôs.  O. 

. Ilôrtârë  ,  vïâmque  Insiste  domândî  , 

Düm  fâcïlës  anïml  jüvënüm  ,  düm  môbïlïs  ælas. 

. Cârmïnâ  féci , 

Artïbüs  üt  pôssës  non  rüdïs  ëssë  meis.  O. 

Pôssürn  mültâ  tïbï  vëtërüm  præcëptâ  rëfërrë.  V . 

Quôdquë  pârüm  nôvït  nëmÔ  dôcërë  potest.  O. 
Tâlïbüs  âtque  àlïls  ïnstrüctô  pcctôrë  dictis.  V . 

Düm  mëâ  më  vïtâm  dôcëât  fôrlünâ  dôlerë.  V. 

||  —  Fâbülârn.  Faire  représenter  une  pièce.  Vël 
qui  prætëxtâs  vël  qui  dôcüërë  togâtâs^  II. 

||  avec  un  infinitif.  È(|uïtüm  dôcüere  süb  àrmïs 
Insüllârë  sôlô.  V.  SYN.  Ëdôcëo,  âssuëfâcïo. 

In  medium  discenda  dabat,  coetumque  silentum 
Dictaque  mirantûm,  magni  primordia  mundi, 

F.t  rerum  causas  ,  et  quid  natura,  docebat.  O. 

I  Indiquer,  montrer.  Dôcèas  ïtër  ët  sâcra  ôstïâpân - 
dâs.  V.  SYN.  Ôstëndo  ,  îndïco,  mônsbro ,  âpërïo, 
pândo. 

II  Dùccor.  passif.  Etre  instruit,  savoir.  Në  quærë 
dôcërï.  V.  SYN  DIsco,  nôvl,  nôsco ,  seïo. 

DÔCÏlTs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qui  apprend  aisément. 
Përcïpïârrt  ânïml  dôcïlës,  tënëântqnë  fïilëlës.  //. 
SYN.  Câpâx  (gén.),  âptüs  ( dat .).  PHR.  Cërëüs  In 
vïlïüm  llëctï.  II.  Prâvî  dÔcïlYs.  II.  Mônîtlsaurës  âd- 
vërlërë.  Pr. 

V.  Nëmo  âdëô  fërüs  ëst  qui  non  mïtëscërë  pôssYt , 
Si  môdô  cültüræ  pâtïënlem  âccômmôdet.  aûrem.  II. 
|  Habile.  DÔcïlYs  fâllëndï.  Sil.  Dôcïlls  mïbï  fïngërë 
cërâs.  St.  Voy.  Peritus. 

I  Docile,  qu’on  manie  aisément.  Equüs  dôcïlls 
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freni.  Sil.  SYN.  FâçïIYs,  mïlYs,  trâctâbïIYs.  PITR. 
IMônïtïs  obtempérât  Indâ  mâgïstrl  BëlluâAÏ?.  Faci¬ 
les  ânïml  jüvënüm. 

V.  Âddé  quôd  êt  dÔcïlës  et  cêntûm  nëxïbüs  àptï  (ca¬ 
pilli).  O. 

Dôctê  ,  ïûs.  adv.  Savamment.  Lûctûmûr  Achïvïs 
dôctïus  ûnclïs.  H.  SYN.  Scltë,  përitë,  bënë. 

DôctïlÔquus  ,  â  ,  ûm.  Eloquent..  Ergônë  doctilo¬ 
qui  mÔrïëtûr  mûsâ  MârônY.s?  Anlh.  SYN.  Dôctus, 
ëlôquëns  ,  facundiis,  dïsërtûs.  Voy .  Eloquens. 

DôctÎJr  ,  ôrYs.  m.  Docteur,  maître.  Dôctôr  àrgûtæ 
fïdïcën  Thâlïæ.  II.  SYN.  Magister  ,  præcëptor. 
EPITH.  Përîtus  ;  sëdulus  ,  ïmpïgër,  sëvërus,  àspër, 
dûrûs,  rïgïdus  ;  ïnsïgnYs ,  nôbïlYs.  PUR.  Puërls  dànt 
criistülâ  blândï  Dôctôrës.  //.  Voy .  Magister. 

DôctrînX,  æ.  /.  Enseignement.  Dôctrïnié  pre¬ 
tium  triste  mâglstër  liâbët.  O.  SYN.  DiscïplTnà , 
cûltüs,  pnëcëptâ  (orum).  PHR.  Dôctrïnâ  sëd  vîm 
prômôvët ïnsïtàm.  II.  Voy.  Præceptum.  ||  Doctrine, 
science.  Dôctrlnâ  pôlïlôs  CônsJïtûYt.  Lr.  SYN.  Ars, 
dïscïplinâ ,  scïëntïâ.  EPITH.  UlïlYs,  pûlchrâ ,  ïngë- 
nïôsâ ,  priëclârâ.  Voy.  Scientia.  ||  Doctrine,  système- 
Ut  Bâbylônïcà  Chàldæàm  dôctrlnâ  rëfütàns.  Lr.Voy. 
Dogma. 

Dôctus,  â,  ûm  .part.  pass.  de  Doceo.  Qui  a  appris, 
qui  sait.  Dôctus  ët  âd  càlïcëm  vïgïlântl  stërtërë 
nâsô.  7m/. SYN.  Përîtus,  scïëns,  prûdëns,  cônsûlfûs, 
calions.  PHR.  Non  ou  haüd  rûdYs,  non  ïgnârîîs, 
non  nëscïus.  Dôctus  ïtër  mëlïus.  II.  Artis  lânïfïcæ 
dôctissïmâ.  Cl.  Sëd  tëndërc  dôctïôr  ârcûs.  O.  Càn- 
târë  përilî.  V. 

V.  Jâmqueâcfü  bëllï  non  dôctâs  fërrë  quïëtëm 
Cônstïtüit  mënlës.  L. 

Ipsë  petit  trëpïdàm  tütüs  sïnë  milite  Rômàm 

Jâm  dôctâm  sërvïrë  lôgæ.  ld. 

|| adject.  Docte,  savant.  Dôctôrûm,  Lïcïnï  cëlëbërrï- 
më,  sümmë  vïrôrüm.  M.  SYN.  Erûdïtîis.  PHR.  Arti¬ 
bus  instructus  ,  ôrnâtîis,  ëxcûltus,  îmbûtus.  Mûsârüm 
stûdïïs  ëxcûltus.  AÔnïï  glôrïâ  rârâ  chôrï.  Rërûm 
fândiquë  përîtus.  Dôclæ  non  ûltïmâ  glôrïâ  tûrbæ. 
Thëspïâdum  dëcus  ïmmôrtâlë  sôrôrûm.  Sôcrâtïcïs 
sërmônïbûs  mâdëns.  H.  CëcrÔpïæ  mâdïdûs  Lâtïæquë 
Mïnërvië  Artibus.  M.  Pïcrïïs  pôllëns_  stûdïis.  Cl 
Dôctë  sërmônës  ütrïûsquë  lïnguæ.  IL  Ingënûâs  ânï- 
mum  ëxcÔlüërë  për  ârtës.  V.  Dësïdïæ  rëmÔvë,dôc- 
tïssïmâ,  caûsâs.  O. 

V.  Të  pïâ  CëcrÔpïæ  cômïlàlûr  tûrbâ  Mïnërvæ.  M. 

Quëm  Mûsæ  stûdïïs  ëxcoluërë  suis. 

. Tritônïâ  Pâllas 

Qucmdôcûït,  mûltâque  ïnsîgnêm  rcddïdït  ârtë.  V. 

Quëm  câsto  ërüdïlt  dôctà  Mïnërvà  sïnû. 

||  Habile,  en  parlant  d'une  chose.  Sït  cômâ,  sït 
dôctà  bàrbâ  rësëctâ  mânû.  O. (SYN.  Përîtus,  sôlërs. 
PHR.  Stàmïnâ  dôctô  Pôllïcë  sollicitant.  O.  Voy.  Pe¬ 
ritus. 

Dôcül.  paif.  de  Doceo.  NI  frûstra  aûgurïûm  vàni 
dôcuërë  pârëntës.  V. 

Documen,  ïnYs.  ri.  Enseignement.  Dôcumën  môrtà- 
lïbûs  âcre.  Lr. 

Dôcumëntüm  ,  I.  n.  Enseignement ,  leçon, preuve. 
Et  dûcùmëntâ  dâmûs  qui  sïmûs  ôrïgïnë  nâtï.  O. 
SYN.  Mônït  ûm ,  præceptum,  præscrîptûm,  dôc- 
trïnâ  ,  àrgûmëntûm. 

DônflsX  ,  æ,  et  Dôdônë  ,  es.  /  Doùone,  ville  et 
foret  d’ Epire,  célébré  par  ses  oracles,  les  plus  an¬ 
ciens  de  la  Grèce,  et  par  son  temple  consacré  à 
Jupiter.  Nëc  quæsîssë  lïbët  primis  quïd  frûgïbus  al¬ 
trix  Orë  Jôvïs  Dôdônâ  sônet.  L.  Seû  tïbï  Dôdônë 
pôtïôr.  Manil.  EPITH.  Vêtus;  cëlsâ,  dënsâ.ôpâcâ; 
sâcrà ,  vôcâlYs,  fatïdïcâ  ;  fërâx ,  giândïferâ.  PHR. 
Victum  Dôdônâ  nëgàrct.  V.  Silvàquc  Dôdônës.  L. 
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Tïbï"  jâm  vïdëôr  Dôdônâ  vërïôr  aûgur.  Frop 

Y . Tmârïï  Jôvïs  aûgûrë  lûcô. 

Arbôrë  præsâgà  tàbülâs  ânïmâssë  lôquàcës.  Cl. 

. . Rûrsûsquë  lôcûtiê 

In  të  Châônïæ  môvërûnt  càrmïnâ  quërcûs.  Id. 

Dôdônæûs,  Dôdônïus ,  â,  ûm ,  et  DôdônYs,  ïdYs. 
f.  De  Dodone.  Ingëns  àrgëntûm  Dôdônæôsquë 
lëbëtàs.  V.  Ccssërït  învëntjs  Dôclônïâ  quërcûs  ârïstls. 
Cl.  Dôdônïdâ  quërcûm  Ingrëdïôr.  V.  Fl.  SYN. 
Cbàônïûs.  PHR.  Quërcûs  dë  sëmïnë  Dôdônæô.  O. 

Dôdrâks  ,  tYs .  m.  Neuf  douzièmes  de  l’as,  neuf 
onces.  Dôdrânlëm  rëlïquûm  vôcïtànt  quâdrântë  rë- 
trâctô.  Fann.  ||  Neuf  douzièmes  ou  les  trois  quarts 
dun  bien.  Sôlvërë  dôdràntëm  nûpër  tïbï  ,  Quinte, 
vôlëbât.  M. 

DôgmX  ,  â  tYs.  n.  Opinion,  précepte,  doctrine 
Cônsûmmàtïquë  CâtônYs  Dôgmâtâ  sic  sequeris,  tà- 
lïs  üt  ëssë  vëlis.  M.  SYN.  Plâcïtâ  ,  præcëptâ  Çn. 
pl.  ) ,  dôctrïnâ  ,  Ôpïnïô  ,  sëntëntïâ.  EPITH.  An- 
tïquûm,  nôvûm  ;  pïûm,  împïûm  ;  clârûm ,  përspï- 
cüûm ,  nôbïlë  ;  vûlgârë ,  trïtûm.  PHR.  Nëc  stôïcâ 
dôgmâtâ  lëgYt.  7. 

Dogmaticus,  â,  ûm.  Qui  concerne  une  doctrine . 
Dôgmâtïcâs  âgïtàt  plàcïdô  cërtâmïnë  lïtës.  Aus. 

î.  DôlâbëllX,  æ.  m.  Dolabella,  préteur  de  Cilicie, 
qui. fut  accusé  par  Marcus  Scaurus,  et  condamné 
pour  crime  de  concussion.  Inde  Dôlâbëlla  ëst,  âfque 
bine  Antônïüs,  ïndë  Sâcrïlëgûs  Vërrës.  7.  ||  2.  — 
Gendre  de  Cicéron,  ennemi  de  César. 

DôlâbrX,  æ.  /.  Doloire,  rabot.  Si  lëntûs  pïgr 
mûnïrët  càstrâ  dôlâbrà.  7.  SYN.  Ascïâ. 

Dolâtus  ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Dolo.  Baboté. 
I  nûne,  ët  vëntls  ànïmàm  cômmïttë  dolâtô  Côn- 
fïsûs  lîgnô.  7.  SYN.  Politus,  âbràsus. 

Dôlëkdûs,  â,  ûm  .part.  fut.  pass.  de  Doleo.  Qu’on 
doit  déplorer,  déplorable.  Pcênâ  dôlëndâ  vënYt.  O. 
SYN.  FlëbïlYs,  lûgëndûs,  mïsërândüs.  Voy.  Flebilis. 

Dôlëks  ,  tYs.  omn.  g.  Qui  souffre.  Collecta  sôrdë 
dôlëntës  Aûrïcübë.  II.  ||  Qui  s’afflige.  Dâmnâ  dô- 
lëns  àlïënâ.  St.  SYN.  Afïlïctus,  mœstus,  mcërëns. 
PHR.  Dôlôrë  përcïtûs.  St.  PIûs  nïmïô  dôlëns.  II. 
Mûltâ  gëmëns.  V.  Fürïis  âgïtâtà  dôlôrYs.  O.  Mëdïô 
sic  ïntërfâtâ  dôlôrc  ëst.  V.  Acrïque  ïncënsà  dôlôrë. 
V.  Subïtô  mëntëm  türbâtâ  dôlôrë.  V.  Astrïctà  dô¬ 
lôrë  Pëctôrâ.  O.  Cûrisque  ïngëntïbus  ægër.  V.  Voy. 
Mœstus ,  Doleo. 

Dûlëatër  ,  ïûs.  adv.  Avec  douleur,  tristement. 
Pôst  Phâëtôntëôs  vidisse  dôlëntïüs  ïgnës.  O.  SYN. 
Mœstë.  PHR.  Cûm  gèmïtû. 

Dôr.Ëo  ,  ës  ,  ûî,  ïtûm  ,  ërë.  n.  Avoir  ou  sentir  de 
la  douleur  ( physique  ).  Vûlnëtrâ  non  àlïtër  quàm 
môdô  facta  dôlënt.  O.  Mânïbûs  plûs  dôlët.  Plaut. 
SYN.  Crücïôr.  Voy.  le  suivant.  PUR.  Dïrûs  dôlôr 
ôssïbôs  àrdët.  V.  Exàrsït  dôlôr  ôssïbus.  V.  Tâcï- 
tîscjuë  dôlôrïbûs  ûrâr.  O. 

||  Etre  affligé,  éprouver  une  douleur  (  morale }. 
Aût  dôlüït_  mïsërâns  ïnôpem,  aût  ïnvïdït  Iiâbëntî 
V.  SYN.  Indôlëo,  mœrëo ,  gëmo ,  ingëmo,  lûgëo. 
PHR.  Dôlôrë,  dôlôrïbûs  ûror ,  crücïor ,  vëxôr , 
Sngôr,  àgïtôr  ,  prëmor  ,  ûrgëor  ,  tôrquëôr  ,  côn- 
fïcîûr,  ëxërcëôr.  Indülgërë  dôlôrï ,  lüctû.  Mœrôrï 
vàcàrë.  Gràvës  liaûrîrë  dôlôrês.  Mens  hëbëtâtâ  mâlis 
tôrpët.  Tâcïtûm  nûtrït  sûb  pëctorë  vûlnus.  V .  Qui 
më  dôluïstïs  àdëmptûm.  O.  Nôstrô  dôlûîstï  sæpë  dô¬ 
lôrë.  V.  Tântûm  dïscëssû  fërrë  dôlôrëm  V.  Nûnc 
vûlnus  âcërbûm  CônfïcYt.  V.  Prëmït  âltûm  côrdë 
dôlôrëm.  V.  Dôlëâmnë  gërl  lâcrïmâbïlë  bëllûm? 
O.  Voy.  Dolor. 

V.  Illë  dôlët  vërë  qui  sïnë  tëstë  dôlët.  M. 

Invënïës  âlïquëm  qui  më  sûspïrët  àdëmptûm.  V. 

Est  tàmën  liûmànï  gënërîs  jàctûrâ  dôlôrï.  O. 
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Sümc  annnôs,  nëc  Je  vësânô  trâdë  dôlôrî.  F. 

Ud3  genâs,  nûdâlâ  sïnûs,  resolufS  câpîllôs.  Sauf. 

||  Être  fâché.  Etquüm  vîdisll  püërôdônâtâ,  dôlébâs 
V.  SYN  ïndîgnôr,  stômâchôr.  PHH.  Ægrë,  indigne 
fero.  ||  Se  plaindre.  Nëc  die  quîd  dolëâs  .  clâni 
tSmcn  ûsquë  dole.  O  SYN.  Gëmo,  Ingemo,  defleo. 
PUR.  Nëc  lâmèn  liôc  ûnüm  dôlëo.  O.  Dë  quô  Pesa 
piiëllâ  dôlët.  O.  Voy.  Queror. 

||  S’affliger  sur ,  plaindre.  Qui  më  doluîsUs  âdëm- 
ptüm.  O.  SYN.  Mïsërëôr,  îndôlëo. 

DESCRIPTIONS. 

Crinibus  Iliades  passis,  peplumque  ferebant 
Suppliciter  tristes,  et  tunsæ  pectora  palmis.  F . 

Hæ  lacrimis  sparsere  Deos,  liæ  pectora  duro 
Alfixêre  solo,  lacerasque  in  limine  saero 
Attonitæ  fudère  comas;  votisque  vocari 
Assuetas  crebris  feriuot  ululatibus  aures.  L. 

. Silet  :  dolor  ora  repressit, 

Verbaque  qujerenti  salis  indignantia  linguse 
Defuerunt,  nec  flere  vacat  ;  sed  tasque  nefasque 
Confusura  ruit,  pcenæque  in  imagine  tota  est.  O. 

Plura  dolor  prohibet  ;  verboque  intervenit  omni 
Plangor,  et  attonito  gemitus  fe  corde  trahuntur.  O. 
Quamvis  tegatur,  proditur  vultu  furor  ; 

Lucem  recusat  (Phædra)  :  nil  idem  dubiæ  placet; 
Artusque  varie  jactat  incertus  dolor, 

Et  vix  labante  sustinet  collo  caput. 

Nunc  se  quieti  reddit,  et  somni  immemor. 

Noctem  querelis  ducit;  attolli  jubet 
Iterùmque  poni  corpus,  et  solvi  comas, 

R ursùsque  fiugi ,  semper  impatiens  sut.  Scn. 

Dôlïtûivüs,  3,  ïim.  part.  fut.  de  Doleo.  O  niin 
quâm  dolïlürâ  përïdô.  Pr. 

Dôlïüm,  ïi.  n.  Muid,  tonneau.  DümmôJ  pürpüs 
rëô  spûmënt  mîhï  dôlïa  Bâcchô.  Pr.  SYN.  Cadus; 
par  exiens,  vas,  amphora,  dïôtS.  EP1TH.  Fïctïlë  ; 
lîgnëüm;  vêtus,  vëlûstüm;  ïnânë;  plénum  capâx, 
âmplûm,  câvüm,  pi  ôfündüm.  PHR .  Dôb3  quassa  nô- 
vXt.  PoL  Tuâm  vincant  dôlïa  fïira  sïtïm.  Cl.  PlnguT 
spûmânlïâ  dôlïa  mûslô.  Col  ||  Tonneau  de  Dio¬ 
gène.  Lâlà  tësfüdïnë  dôlïa  nüdï  Non  ârdënt  cÿnïcï  : 
si  frëgërïs,  âllërà  flët  Crâs  dômüs.  J.  Fcy.  Dio¬ 
genes 

1.  Dôlo,  as,  avï,  alüm,  ârë.  Unir,  polir,  raboter. 
Stïpës  âcërnüs  ërâm  prôpërântî  fâlcc  dolâtus.  Trop. 
SYN.  Râdo,  àbràdo,  lævo  lævïgo,  pôlïo.  ||  Au  fig. 
Lümltôsquë  saljgnô  Füstë  dolat.  //. 

2.  Dôlo,  ônYs,  m.  Bâton  armé  d'un  dard.  Pila 
m3nü  sævosquë  gërunt  in  bella  dolônes.  F.  EPFrH. 
Tërës,  dürus,  valïdüs  ;  sævus. 

||  Aiguillon.  Visnë  dôlônc  côllûm  cômpûngâm  (ïbï? 
rhœd.  Voy.  Aculeus. 

Dôlon  ,  ônYs.  m .  Dolon,  Trop  en  habile  à  la  course, 
qui  fut  pris  et  tué  par  Ulysse  et  Diomède,  en  ul- 
laut  épier  ce  qui  se  passait  dans  le  camp  des  Grecs. 
Antiqui  prôlës  bëllô  præclârà  DôlônYs.  V .  Rliësum. 
ïgnâviimquë  Dôlôna.  O. 

Dôlôpêius,  3,  fini.  Des  Dolopes.  Vidisse  pütânt 
DÔlÔpëïâ  bûslà.  V.  Fl. 

Dôlôpês,  tim.  rn .  pl .  Dolopes,  peuple  de  Thes¬ 
sali  e,  qui  avait  Achille  pour  roi.  Hic  Dôlopüm 
mSiuis,  hic  sævüs  tëndèbât  Achilles.  V . 

Dôlôr,  ôrYs  m.  Douteur,  souffrance  physique. 
Furit  îma  dôlôr  dèlâpsus  3d  ôss3.  V.  SYN.  Crücïâ- 
iïs.  P1IR.  Dôlôrûm  môrsûs,  ou  faeës.  Subito  ôinnis 
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dë  côrporë  fügYt  Quïp[>ë  dôlôr.  V.  Pcdïbûs  dolor 
ïnsïdët.  Invlctumquë  vïrüm  vicit  dôlôr.  O. 

||  Douleur,  peine  d’esprit ,  affliction ,  chagrin.  NüllS 
Fidës  dâmrûs  vërïsquë  dôlôrïbüs  âdsït.  II.  SYN.  Àn- 
gôr,  mœrpr,  cruciatus,  têrûmna,  trîslïlïa,  lûctus 
cura.  EPITH.  Altüs,  ïmus,  inlïnnts,  prôfündus, 
câëvus,  ôccüllus;  môestus,  tristïs,  miser,  ïnfêlïx; 
figer,  ârixïus,  sôllïcïtus,  grâvYs,  îngrâlùs;  vïgYl, 
pcrvïgYl,  irrëquïëtus,  InsômnYs ,  asaidüüs;  âspër, 
acerbus,  acutus,  amârus,  crüdëlYs,  dïrus,  àtrôx, 
ferus,  malus,  improbus,  sæ\us,  crtidus,  flëbïlYs, 
gëmëbündus  ;  Ingens,  violentus,  indômïlüs,  împâ* 
tiens,  ïntôlërâbïlïs,  însânâbïlYs,  ïnfândüs  ;  ïnsâr.üs, 
vësânus,  fürëns ,  ârdëns,  rabidüs,  ülulâns.  PHR. 
Quïëti  ïnïmïcüs.  Lôngi  tôrmcntâ  dolôrYs.  Âcûli  ïn 
corde  dolôiës.  Ànïmûm ,  pëctîïs,  pnëcôrdïa  corda 
cônficYt  ,  rôdYt,  ëxedYt,  ëxcrücïXt.  Stëtït  âcrï  fixa 
dôlôrë.  Gëmïtüsquë  dôlôrëm  Tëstântur.  Nûnquâm 
tïbï  caüsü  dolôrYs  HæccrYt.  Nëc  lë  tântüsëdât  t3cilüm 
dôlôr  V .  Sæ\ï  mônümënta  dolôrYs.  V.  Virés  duplï- 
cât  dôlôr.  SU.  Dôlôr  ëxcïtat  Iras.  V.  Làcrïuuë,  ïrrî- 
(âmënta  dôlôrïs.  Tac.  Voy.  Luctus,  Mœslus,  Cura. 
V.Tüm  vëro  ëxârsît  jüvëni  dôlôr  ôsst bus  ingens.  V. 
Hïs  cl  Ici  Is  cûræ  ëniôtë,  pûlsûsquë  parümpcr 
Çôrdë  dôlôr  tristi.  V. 

Infandum,  rëgtna,  jubës  rcnôvârë  dôlôrëm.  V. 

Explëlür  lacrimis,  ëgërïiürquë  dôlôr. 

Nëc  finïrë  lïcët  lânlôs  mïht  môrlë  dolôrës. 

. Qüid  me  alla  sïlëntïa  côgis 

Rûmpëre  et  ôbdûclûm  xêrbïs  viilgârë  dôlôrëm? 

||  Colère ,  ressentiment .  Nëcdum  ëlïâm  caûsæ  îrârüm, 
siviquë  dolôrës  Excïdërànl  ariïmô  V .  Voy.  Ira. 
DolÔsë.  adv.  Avec  fourberie.  SYN.  Astülë. 
DÔlôsîjs,  a,  üm.  Ilusc,  trompeur.  Mulïër  si  forte 
dôlôna.  //.  SYN.  Fâllâx,  âstülü^,  càllïdus,  v3fër, 
sfibdôlus,  përfïdus.  PHR.  Dôli  fabrïcàtôr.  V.  Doits 
âptïssïmâ tëlbis.  Pr.  Dolis  instructus  et  ârtë  Pelâsgâ. 
V.  Voy  Fallax,  Mendax. 

Dolus^  ï.  ni.  Ti omperie,  ruse,  finesse.  Dôlüs  an 
vîrtüs,  quts  ïn  hôslë  requirat?  V.  SYN.  Âstüs,  âs- 
tûlïa,  fraûs,  fâllàcïa ,  insïdïæ,  ârs,  ârtës,  càllïdï 
tâs,  pëllâcia,  përfidïâ ;  qqf.  laquël.  EPI  I  H.  Hôstilïs, 
nôctûrnus,  ârrânus,  cæcîts,  latëns,  ôccûltus,  tcclüs, 
âbdïtus,  tâcîtus,  sêcrëîus,  insïdïô>üs  ;  sôlërs,  sagâx, 
cômpôsîtus,  flcltis;  caütus,  câllïdüs,  vafër,  vërsûtüs, 
âstûlüs,  infidus,  fâllâx;  âncëps,  implêxus;  dïrus, 
mâlus,  împrôbus,  ïnïc|uùs,  scèlëslus,  nefandus; 
lürpYs  ;  ïnôpînüs  PHR.  Mëns simula  a.  Fictum  pëctus. 
Përfida  côrdâ-  Ârs  sûbdôld.  _Dôl5>të  ârtës  Crlmïnà 
fraüdYs.  Fâllëndï  uiê,  ârlës.  Astûlâ môlîmïnâ.  Fraûs 
mëndâci  tëctâ  colore.  CônfictS  dôlô  mëndâcïa  türpï. 
'Jacïtô  quæsila  dôlô  vîctôrïa.  Dôli  frângëntür  ïnâuës. 
F.  PutâiYs  Dôna  carërë  dôlïs?  F.  Voy.  Frâus,  lu* 
sidiæ,  Decipio- 

V  Annnït  âtquë  dôlis  rïsll  Cÿtbërëa  rëpërtïs.  V. 
Deficiunt  ârlës,  dëfïcïüntquc  dôli.  Tib. 

Dët<|uë  locüm  nôslris  mâtëriimquë  dôlïs.  O. ! 
Fâllëndïquë  vïâs  mille  ministrat  amôr.  Tib. 

||  -Dérouvt ir  les  ruses.  At  rëgîna  dolôs  (t|uîs  fâllërë 
pôssït  àmlntëm  ?)  PriëscnsYt.  V.  PHR.  Sûblâtïs  3pë- 
rïrë  dôlïs.  V .  Dôlüs  pâtëlâclüs  ad  aürâs.  V.  Il- 
Occültïs  ôb'ïüs  Ire  dôlïs.  llosch.  Sûccëssü  carüër_ë 
dolï.  O.  Dîscingerë  dolôs-  SU.  TScïtî  pâlïiërë  dolT. 
V.  Fl.  ||  Employer  la  ruse.  Në  (juïd  ïnaûsüm,  Aût 
Intentatum  scëlërïsvë  dôlïvë  fuisset-  V.  PHR.  Nëc 
rëlia  cërvïs  Fila  dôlüm  mëdïtântur.  V .  Tëxëndls 
lngcnïô>a  dôlïs.  Sun/. 

V.  Cônslliô  vërsârë  dolôs  ïngrëssüs  et  âstû.  V . 

V oy.  Decipio. 

||  Surprendre,  être  surpris.  Quôcïrcâ  capere  ànlë 
dôlïs  ët  cîngërë  flâmmâ.  V.  PHR.  Crédita  rcs,  oâp 
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tique  dÔlis.  V .  Câpïôrquë  vïcîssïm  Fraüdïbus  îpsë 
mëïs.  Cl.  At  jüvënïs  vïcissë  dôlô  ratus.  V . 

Dômâbïlïs,  ïs.  m.  /.  ë.  n.  Que  l'on  peut  dompter. 
Nüllâquë  dômâbïlè  flammâ.  O.  SYN.  SüpërâbïlYs, 
ëxsupërâbïlïs. 

Dôw âtôb ,  ôrYs  m.  Dompteur,  qui  dompte.  Tê 
ducë  non  dlïâs  cônvërsüs  tërgâ  dômâtôr.  TU  SYN. 
DômïlSr,  dcbëllâtôr,  vïctor. 

Dômëstïcüs,  â,  üm.  Domestique,  familier  de  la 
maison,  qui  habile  avec.  Il  le  ëgô  cônvïclôr  dënsô- 
quë  dômëstïcüs  üsü.  O.  PHR.  Lûctüsquë  dôraêslïcüs 
aügët.  O.  Ilinc  ôrïtür  Bôrëâs,  ôræquë  dômëstïcüs 
bine  est.  O.  Quëm  tëmpÔrë  lôngô  Tôrrêt  quârlâ  dïës 
ôllmquë  dômëstïeâ  fëbrYs.  J.  ||  De  la  pairie,  na » 
tional.  Cëlëbrârë  dômëstïcà  fâclâ.  II.  SYN.  Pâti  ïus, 
gënlllïs.  (j  Rës  dômëstïcà.  Biens,  for  lune.  Impëndâs 
cürâm  (juâm  rëï  dômëslïcië.  Phced.  SVN.  Prïvâtâ 
rës.  Rës  (absol). 

Domï.  génit.  de  Donius.  employé  advcrb.  Voy . 
Dormis. 

DôMÏc.dÊMÜM,  n.  n.  Repas  chez  soi.  Si  trïstî  dÔ- 
mïcdênîô  lâbôrâs.  M. 

DômïnX,  æ./.  M.aitresse  Et  vîctï  cürrüm  dÔmïnÆ 
subïërë  lëônës.  V •  SYN.IIërâ-  EP1TH.  Grâtâ,  pül- 
clirâ,  pôtëns,  süpêrbà.  ||  Souveraine.  Dômïnië  condi¬ 
tor  ürbYs.  O. SYN.  Rëglnâ,  dômïnâtrïx.  PIIR.  Pârcië, 
dômïnië  fâlil  O.  j|  Epouse  I II.  dômïnâm  Dîlïs  tbâ- 
lümô  dëdûcëre  âdôrlî.  V.  Voy.  Uxor.  ||  Amante, 
maîtresséX  Et  dl.\ï  :  dômïnië  sërvâbïmüs  ïstôs.  O. 
SYN.  Àmîcâ. 

DômïnXtïo,  ônYs.  /.  Pouvoir,  empire ,  domination. 
Sümmà  pôtëstltûm,  simplex  dômïnâtïo  rërüm.  I*rud. 
SYN.  Dômïnàtüs,  dômïnïüm,  Impërïüm,  rëgnüm, 
dïlïô,  pôlëslâs.  Voy.  Imperium. 

Dômïnàtôr,  ÔrYs.  m.  Maître  absolu,  souverain. 
Füdït  Â lôïdâs pôstquâm dômïnàtôr  Olympi. Pr.  SYN. 
Dôinïnus,  rëx,  môdërâtôr,  rëctor.  Voy.  Dominus, 
Rex. 

Dômïnâtrïx,  ïcYs.  f.  Celle  qui  domine .  Crëtà  frëtï 
dômïnâtrïx.  Sen.  SYN.  Dômïnà,  rëgïnâ. 

1.  Dômïnàtüs,  â,  üm.  part,  passé  de  Dominor. 
Qui  a  dominé.  Mültôs  dÔmïnâtâ  përânnôs.  V. 

2.  DÔmïnâtus,  lis.  m.  Domination.  Astrôrûm  dô- 
mïnâtüs  agît.  Ans.  Voy.  Imperium. 

Dômïnôr,  ârYs,  âtüs  süm,  âri.  d.  Dominer,  com¬ 
mander,  cire  souverain.  Hic  dômus  Æuêâê  cünclis 
domïnàbïtür  ôrîs.  V.  SYN.  Impëro,  rëgno,  rëgo, 
gübêrno,  pnësüm,  môdërôr.  PHR.  Impërïô  tënëo, 
rëgo,  prëmo,  niôdërôr.  Impërïï  frënâ  tënëo.  Süin- 
mâ  dômïnârïër  ârcë.  V.  Jürâdàbünt.  V.  Voy.  Im¬ 
pero.  Il  L  'emporter  ;  régner,  en  parlant  des  choses. 
Tü  cëntum  aüt  plürës  ïntër  dômïnâbërë  nÿmpbâs. 
O.  Stèrïlës  dômïnàntür  âvcnæ.  V.  Pëstïs  et  ïn 
mâgmë  dôiriïnâtûr  mœnïbüs  ürbYs.  O. 

1 .  Dômïnüs,  ï .  m  Mailie  de  ta  maison,  maître.  Par 
dômus  est  cœlô,  sëd  mïnôr  ëst  dômïnô.  M.  SYN. 
Herus.  EPIT1I.  Jüstüs,  bonus,  bënïgnüs,  mïfîs,  clë- 
mëns,  fâcïlYs  ;  sëvcrüs,  tètrïcüs,dürüs,âspër,  ïniquüs. 
||  Maître ,  qui  possède.  Clÿpëï  dômïnüs  sëptëmplïeïs 
Ajâx.  O.  SYN.  Pôsscssôr.  ||  Maître,  souverain.  Rô 
mànôs  rërüm  dômïnôs.  V.  SYN.  Dômïnàtôr,  rëc- 
tôr,  rëx,  düx,  tyrânnus,  ârbïler,  môdërâtôr.  Voy. 
Rex.  I  Epoux.  Dômïnum  Ænêân  ïn  rëgnâ  rëcëpYt. 
V.  Voy.  Conjux  ||  ( Eccl .)  Le  Seigneur ,  Dieu. 
Rëspôndit  DÔmïnus.  Prud.  Voy.  Deus,  Cbristus. 

2.  DÔmïnus,  à,  üm.  De  maître ,  de  souverain.  Dô- 
mïnîquè  vôcât  nos  îrü  sënàtüs.  Si 7.  SYN.  HërïlYs; 
pôtëns,  rëgïüs.  PIIR.  Jâm  dÔmïnâs  nürës,  jâm  rëgïà 
tëctâ  mëremur.  Cl.  Dômïnâs  ïn  liônôrë  sëcürës.  Pr. 

DÔmïtÏânCs,  ï.  m.  Dornilien,  fils  de  V éspasien , 
frère  de  Titus-,  il  fut  aussi  cruel  et  aussi  débauché 
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que  Néron.  Quüm  jâm  sëmiànïmüm  1  àcërârët  Flâvï 
ôrbëm  Ultïmüs,  ët  câlvô  sërvïrët  Rômâ  Nërônï.  J. 
SYN.  blâvïus.  PHR.  Câlvus  Nërô.  Clâdës  ët  pëstïs. 
J.  Voy.  Tyrannus. 

V.  Et  Titus  impërïï  fëlïx  brëvïlâtë;  sëcütüs 
Fratër  quem  calvum  dïxït  süà  RômàNërônëm.  Aus. 

Ambierat  frater  donis  sibi  condere  fastos  ; 

Ille  suos  voluit  cæde  notare  dies.  Panière. 

Dômïtïüs,  ïï.  m.  Domitius,  lieutenant  de  Pom¬ 
pée,  trisaïeul  de  l’empereur  Néron,  tué  a  Pharsale. 
Mors  tâmën  ëmïnüit  clârôrum  ïn  strâgë  vïrôrüm 
Pügnâcïs  Dômïtï.  L. 

Dômïto,  as,  ârë.  fréq.  de  Domo.  Dompter.  Et 
prënsÔs  dômïtârë  bÔvës.  V.  SY'N.  Dômo,  sübïgo. 
PHR.  Dômïlântïn  pülvërë  cürrüs.  V.  Dômïtârë  fü- 
rôrës.  S  il.  Voy.  Domo. 

Dômïtôr,  ôrYs.  m.  Qui  a  dompté.  Quïd  lïbï  dë  të- 
trïcô  rëfërâm  dômïtôrë  Cliïmëræ?  U.  SYN.  Dômâ- 
tôr,  vïctor,  dêbêllâlîSr,  trïümphâlôr.  PIIR.  Ilômï- 
nüm  dômïtôr,  dômïlôrquë  fèrârüm.  V .  ||  Aufig. 
Cürârüm  domïtôr  sômnüs.  Sen. 

DômÏtrïx,  îeïs.  f.  Celle  qui  dompte.  Instrüxitquë 
mânüm  clâvâ  dômïtrïcë  fërârüm.  O.  SYN.  Victrix. 

Dômïtus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Domo.  Dompté. 
Dente  prëmünt  dômïlôCÿbèlëïà  frënâ  lëônës.  O. SYN. 
Vie!  us,  süpërâtus,  dëbëllâtus,  sübàctüs  ;  par  exiens. 
dôcïlYs. 

Dômo,  as,  üï,  ïtüm,  ârë.  Dompter,  vaincre,  sou¬ 
mettre, assu/eitirNônânm  dômüërë  dëcêm, non  mille 
cârïnæ.  V.  SYN.  Vinco,  sübïgo,  süpëro,  dëbëllo, 
dômïto,  freno,  cômpësco.PHR.Cômpëscërë  frënô.Süb 
jügârnittërë.Vi  sübdërë,sûbjïcërë.  Servît ïô  viciés prë- 
merë.  Pôpülôsquë  fërôcës  Cônlûndëf vïclôr.  V.  Cën- 
taürôs  lëlô  dÔmüYt.  V.  Cômpërït  ïnvïdïâm  süprëmô 
fine  dômârï.  H.  Anïmümquë  dômârë  rïgëntêm.  St. 
Mëntëmquë  dômât  rëspëctüs  liônëstï.  Cl.  Acrïôr  ïl- 
lüm  Cürà  dômât.  V.  Cêrtô  dôjnàt  ôrdïnë  crïnës.  St. 
Mâgnâ  vï  flëxâ  dômâlur.  V.  Extrëmïs  dômïlümcül- 
tôrïbüs  ôrbëm.  V .  Voy.  Vinco-  ||  Aufig.  Mêllâ  dü- 
rüm  Bâccbï  dômïtürâ  sâpôrëm.  V.  Voy.  Mitigo. 
||  Dompter,  apprivoiser.  Tïgrïdësquë  dômâs  tumï- 
dôsquë  lëônës.  O.  SYrN.  Flëcto,  mânsuëfâcïo,  mô- 
dërôr .  PHR.  Pârërë  côgo.  Voy.  Mansufacio. 

DÔmîjï,  parf.  de  Domo.  Virtülïbüs  ïllë  Fôrtünâin 
dÔmürt.  Cl. 

_  DomunculX,  æ.  f.  Maisonnette,  cabane.  SYN. 
Ædïcülïë  (arum),  câsâ,  tügiirïüm. 

Dômus,  üs .J  Maison,  domicile.  Nüllï  cërtâ  dô- 
müs,  lücïs  hàbïtâmus  opacis.  V .  SYN.  Ædës  (ïüm), 
âlrïâ,  aülâ;  tëclüm,  tëctâ,  lïmën,  lïmïna,  sëdës, 
pënâlês,  lâr,  làrës,  fôcï,  pënètrâlïâ,  bôspïtïüra. 
EPITH.  Ântiquâ,  vêtus;  altâ,  ârduâ,  ëxcëlsà,  pïelà, 
pülehrà,  aürâtâ,  mârmôrëâ  ;  ïngëns,  mâgnâ,  âm- 
plâ  spâlïôsâ;  ëxïmïâ,  süpêrbâ,  mâgnïfïcà,  splen¬ 
dida,  cônspïcüâ  ;  plënâ,  rëfërlâ,  divës,  ôpulëntâ  ; 
dësërtà,  quâssà,  labâns,  cvêrsâ.  ||  Maison  opu¬ 
lente,  palais  PUR.  Fôrïbüs  dômus  ait  â  süpërbïs. 
V.  Plirygïïs  ïnnïxâ,  fültâ  côlümnïs.  Pr.  Dômüs 
rëgâlî  spléndïdü  lüxü .  V  Supërbâ  cïvïüm  Pôtën- 
tïôrüm  Jïmïnâ.  //.  Cëntüm  pëndëntïâ  tëctâ  côlüm- 
nîs.  M.  Rldët  argento  dômïîs.  II.  Èliîtr  âtrïâ  vës— 
tïl.  L.  Voy.  Regia.  j|  Maison  pauvre.  Âspïcë  dë 
cânnâ  strâmïnïbüsquë  dômüm.  O.  V oy .  Casa. 

||  Demeure.  PHR.  Sëptâ,  tëctâ  dômôrüm.  Lïmïnâ 
sëdYs,  têclï.  Sôlië  cërtôs  nôvêrë  pënâtês.  V.  Rârâ 
dômôrüm  Tëctâ  vïdënt-  V .  Mëæ  dÔmüî  prôtïnüs 
liôspës  ërYt.  O.  Vénistïnë  dômüm?  Cat.  Admânda- 
tâmvënïmüs  ëccë  dômüm.  Dânt  sïlvÆ  dômïbüs  cé- 
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drôs.  B.  Intërïôrâ  dômüs  ïrrûmpït  lïmïnâ.  B.  Tëc- 
tls  süccëdïtë  nôstrîs.  B.  Nôstris  sûccëdë  pënâlïbüs, 
liôspcs.  B.  Sübïërë  dômôs.  O.  Sëdës  et  ïnliôspïfâ 
tëclà  tÿrânnî  ngrëdïôr.  O.  Dîgnârë  tüôs  âpërïrë 
pënâtës.  L.  Quls  të  nôstrâs  Jüssït  àdîrë  dômôs?  y. 
Y .  Appârët  dômüs  întüs  et  atrïâ  lôngà  pâtëscünt.  y. 
Ast  übï  jâm  pâtrïæ  përvëntum  âd  lïmïnâ  sëdïs.  V. 
Hôspïtïum  ânlîquüm  Trôjæ  sÔcïîquë  pënâtës.  y. 
Quüm  dômüs  ïngëntî  sübïtô  mëâ  lâpsâ  ruina 
CôncïdYf.  O. 

Laürïgërôs  dômïnï  lïbër  întrâtürë  pënâtës. 

Intrâ  tëctâ  vôcât  Mënëlâum  ët  lïmïnâ  pândït.  y. 
Impërïo  âccïtôs  âlta  Intrâ  lïmïnâ  côgït.  y. 

Non  üt  mârmôrëî  prôdïrem  ë  lïmïnë  tëcfï.  Tib. 

||  Bâtir  une  maison.  Ædïfïcârë  dômôs,  lârïbüs  côn- 
jüngërë  nôstrïs.  J.  Boy.  Ædifico. 

||  Famille.  Scïrë  vÔlünt  sëcrëtà  dômüs  âtquejndë 
tïmërï.  J .  SYN.  Fâmïlïâ  ,  gëns  ,  gënüs.  PUR.  In  të 
dômüs  înclïnâtâ  rccümbït.  y.  Mïsërërë  dômüs  lâ- 
bëntYs.  y.  Câstâ  püdïcïtïâm  sërvât  dômüs.  y. 

V.  Aspïcïât  sïnë  13.be  dômüm  vïtïôquc  càrëntëm.  J. 

Clârà  dômüs  sâtïs  htëc  nôbïlïtâtë  süa  ëst.  O. 

||  Patrie.  Qui  gënus?  ündë  dômô?  SYN.  Pâtrïâ. 
PHR.  Qui  Cærëtë  dômô.  y.  \Aufig.  Cârthâgô , 
fraüdüm  dômüs.  SU. 

|j  Patrimoine .  Cônsümëns  lüxü  flâgïtïïsquë  dômüm. 
CL  SYN.  Rës. 

I|  Demeure ,  en  parlant  des  animaux,  nid,  étable ,  etc. 
Antïquâsquë  dômôs  àvïüm  cüm  stïrpïbüs  Imîs  ErüYt. 
y.  Türbïnë  râptâs  Pâslôrüm  pëcôrümquë  dômôs.  St. 
yoy.  Nidus,  Ovile.  ||  Côrnëâ  dômüs.  Phœd.  Ecaille 
de  tortue,  yoy.  Testudo.  ||  Mârmôrëâ  dômüs.  Tib. 
Tombeau. 

V.^Claüdïtë  jâm,  Pârcæ,  nïmïüm  rësërâlâ  sëpülcrâ, 
Claüdïtë  :  plüs  jüstô  nâm  dômüs  ïstâ  pâtët.^r/  Liv. 
Boy.  Sepulcrum.  ||  Dômüs  Plütônïâ  ,  Stÿgïà,  etc. 
Les  Enfers.  Boy.  Inferi. 

U  Dômî.  gén.  de  Domus,  empl.  adverb.  A  la  maison. 
I ,  fügë ,  sëd  pôtërâs  tütïôr  ëssë  dômï.  M.  ||  Dans 
V intérieur  ;  en  temps  de  paix.  Rësquë  dômî  gëstâs 
ët  mëâ  bëlla  câno.  O. 

DônârïX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Endroit  du  temple  où  l’on 
déposait  les  offrandes ;  par  extens.  temple.  Si  tüâ 
çôntïgïmüs  mânïbüs  dônârïà  pürïs.  O.  PHR.  Nëc 
Eôïs  splëndënt  dônârïà  gëmmis.  L. 

y . . . . . . . . Ürîs 

Impârïbus  ductos  alta  âd  dônârïà  cürrüs.  y. 

Dônâtïô,  àiiïsff.  Gratification,  récompense.  Dô- 
nâtïônïs  àlâcër  cèrtë  gaüdïô.  Phœd.  Boy.  Donum. 
||  Pardon.  Lôngïüs  ôstëndlt  cülpæ  dônâtïô  mïtëm. 
yiclor.  yoy.  Venia. 

DônâtÜr  ,_ôrîs.  m.  Donateur ,  qui  donne.  DônâtÔr 
âtræ  lücïs  Alcîdë.  Sen.  SYN.  Dâtür.  yoy.  Dono. 

DCrâtus  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Dono.  Gratifié. 
Nëmo  ëx  liôc  nümërô  mïhï  non  dônâtüs  âbîbYt.  y. 
PHR.  Non  ïndônâtüs.  Dônls  cümülâtüs. 

Dônëc.  conj.  Jusqu'à  ce  que.  Côgërë  dônëc  Ôvës 
stàbülïs  ,  nümërümque  rëferrë  JüssYt.  B .  SYN.  Düm, 
quândïü ,  quôad  ou  quoâd  monosyl.  ||  Tant  que. 
Dônëc  ërïs  lëllx,  mültôs  nümcrâbïs  âmîcôs.  O.  SYN. 
Dûm  ,  quândïü. 

Dôrïcü.m.  conj.  même  signif.  que  Donec  ( arch .). 
Dônïcum  ëôs  vllâ  prîvârünt  vërmïnâ  sævâ.  Lr.  Boy. 
Donec. 

Dôko  ,  âs  ,  âvî ,  âtüm  ,  ârë.  Gratifier  quelqu’un  de. 
Quëm  pàlër  ïpsë  Dëüm  scëptrî  dônâvït  liônôrë.  B 
SYN.  O  rno ,  augëo.  PHR.  Dônânciüs  liônôrïbüs  ïn- 
fâns.  St.  Ij  Donner,  faire  présent  de.  SYN.  Dô  , 
trïbüù,  trâdo,  lârgïür,  impërlïür.  PHR.  Dônô 
darë.  Muncrïbüs,  dônls  ôrnârë,  aügërë,  Ônërârë, 
cümülârë,  bcârë.  Ilünc  promisse  tnünèrë  dônàt.  B. 
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Ëxtrëmum  bôc  dât  münüs  âmàntï.  B.  Ëxtrëmum 
hôc  münüs  môrïëntïs  hâbëtô.  B.  Münërïbüs  cumulât 
mâgnls.  B.  Mültîs  ônërâvit  lïmïnâ  dônls.  B.  Quôd- 
vïs  pctë  münüs,  ët  Illüd,  Më^  trïbüëntë,  ferës.  O. 
Priëstàntl  münërë  dônât.  B.  Ubï  dônà  përëgYt.  B. 
Cul  dïvës  ëgëntî  Münërâ  mültâ  dëdï.  O.  ||  arec  un 
infinit.  (  Loricam)  Dônàt  hàbërë  vïrô.  B.  Boy.  Do¬ 
num,  Munus,  Praemium,  Liberalis. 

V.  Quæ  fïbï ,  qu;ë  tâlî  rëddâm  prô  cârmïnë  dônà? 

Si  dônârë  vôcâs  prômittërë  ,  non  dârë  ,  Câî , 

Vîncâm  të  dônls.  M. 

Nil  tïbï  quôd  dëmüs  mâjüs  bàbëmüs ,  àYt. 

Hôc  tïbï  quô  pôtüi  cônfectüm  cârmïnë  münüs, 

Prô  mült.Is  âlïïs  rëddïtür  ôffïcïïs. 

Hæc  tïbï  côntülërânt  ccêlëstïâ  münërâ  Dlvî.  Pr. 
Hëctôrâ  dônâvït  Prïâmô,  prëcëmôtüs,  Achillës.  O. 
Ünum  ëtïâm  dônls  ïstls  quæ  plürïmà  mlttYsJ, 

Adjïcïâs .  B. 

|  Faire  grâce  de,  remettre.  Cülpâ  grâvïs  prëcïbüs 
cônâtür.  O.  SYN.  Côndôno  ,  rëmïtto.  PHR.  Pâtrïæ 
dônâvëràt  Irâm  SU.  Sëd  pârcïmüs  ânnis,  Dônâmüs- 
uë  nëfâs.  L.  Boy.  Parco. 

Livrer.  Vîclôrïs  prædâm  flâmmîs  dônârë  supre¬ 
mis.  SU.  PHR.  Më  tïbï  dônât  âmür.  O.  Pôpülô  bï- 
bülâs  dônâvërïs  aürës.  P  ers.  Boy.  Do,  Trado. 

Dôküm  ,  I.  n.  Don  ,  présent.  Et.  cürnôn  àlfis  ëâdëm 
dârë  dônà  lïcëbYt.  SYN.  Münüs,  dàlüm;  münüscü- 
lüm.  EPITH.  Accëptüm ,‘grâtüm ;  Ingëns,  âmplüm, 
lârgüm  ,  dïvës  ,  ôpülëntüm  ,  prëtïôsüm,  mâgnïfYcüm, 
splëndïdüm,  rëgâlë  ,  rëgïüm  ,  præclârüm  ,  ëgrë- 
gïüm,  mëmôrâbïlë  j  vllë,_lëvë,  tënüë,  êxïgüüm.  PHR. 
Dôna  aürô  grâvïà  B.  Exïgüï  brëvë  dônüm  tëm- 
pôrYs.  Sen  Sünt  ët  süà  dônà  pârënti.  B.  Câpë 
dôna  ëxtrëmâ  tüôrüm.  B.  Dcdërât  mônümëntum  ët 
gnpüs  àmôris.  B.  Quïës  dônô  Dlvüm  grâtïssïmà 
sërYt.  B.  Dônls  pâx  ëmptâ.  L.  Nil  dônà  nëc  aü- 
rüm,  Nëc  mâgnâs  vàlüïssë  prëcës.  B.  Sëquïtür 
münërâ  pârvâ  fàvür.  O.  Të  pÔtïüs  quâm  tüà  dônà 
scquar.  O.  Boy.  Dono. 

V.  Mlttït  ëtâccïpïât  münërâ  pârvâ  rÔgSt.  M. 
Scllïcët  kl  màgnüm  spërâns  fôrë  münüs  àmântï.  B. 

Dônâquë  promissis  übërïôrà  fcrâm.  O. 

||  Prix  du  combat.  Qui  dônum  âdstàbât  pügnâè.  B. 
SYN.  Præmïüm.  Boy  .ce  mot.  ||  Offrande  aux  Dieux. 
Pârs  stüpct  Innüptæ  dônum  êxïtïâlë  Mïnërvæ.  B. 
SYN.  Münüs.  PHR.  Dômïnâmquë  pôtëntëm  Süpplï- 
cïbüs  süpcrâ  dônls.  B.  Dônâ  dëüm  tëmplis  nâtô  vlc- 
tôrë  fërëbât.  O. 

DôkysX  ,  âè.  /.  Une  des  Cyclades.  Bàccliâtâmquë 
jügïs  Nâxôn  Dônÿsâmquë  rëlîquYt.  B. 

DôrcX  ,  të.  m.  Chevreuil.  PâvïJôsquë  jüvât  côm- 
pëllërë  dôrcâs.  Grat. 

Dorcas  ,  àdYs.  /.  Biche.  Dëlïcïüm  pârvô  dônâbls 
dôrcâdâ  nâtô.  M. 

DôrIcîjs  ,  â,  üm.  JDorien.  SYN.  Dôrüs,  Dôrïüs. 
H  par  criais.  Grec.  Et  Dôrïcâ  câstrâ.  B. 

Dôrïon  ,  ïï.  n.  Durion,  ville  de  Thessalie,  ou,  se¬ 
lon  d’autres ,  d’ Argolide ,  où  les  Muses  privèrent 
Thamyris  de  la  vue.  Dôrïôn  irâ  Nôbïlë  Pïërïdüm. L. 

i.  Dôrïs,  ïdYs.  f. Doride,  contrée  de  la  Grèce,  fai¬ 
sant  partie  de  la  Phocide.  ||  Contrée  de  l’Asie  mi¬ 
neure ,  au  midi  de  la  Carie.  De  là  Dôrës,  Dôrïl , 
Dôrïcl ,  les  Doriens. 

a.  Dôrïs,  ïdüs.  f.  Doris,  nymphe  de  la  mer,  fille 
de  l’Océan  et  de  Téthys,  femme  de  Nérée,  et  mère 
des  Néréides.  Dôrïdâque  ët  nâtâs  tëpïdls  lâtüîssë 
süb  ântrïs.  O.  EPITH.  NëptünïS,  æquôrëâ,  mâ- 
rïnâ,  liümïdâ,  glaücà,  ciërülü  formôsâ,  grândævâ. 
V.  Sürgïlc  dê  vïtrëïs  spümôsæ,  Dôrïdôs  ântrïs.  St. 

|  par  extens.  La  mer.  Dôrïs  âmârâ  süàm  non  Intër- 
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ni  scëât  ündâm.  V.  Hâc  Hÿadës  Dôrïdâ  nôctë  pë- 
lïint.  O.  Voy.  Marc. 

Dôrïus,  à,  ûra.  Dorien  ;  Grec.  Utërquë  sensüs , 
Itàlüs  seû  Dôrïus.  Aus.  ||  Dôrïüm  cârmën ,  Dôrïus 
môdüs.  Le  mode  Dorien.  Voy.  Doricus  et  Dorus. 

Dôrmïo  ,  ïs  ,  ïvï  et  fi,  Itüm,  îrë.  n.  Dormir.  In 
nïvë  Lücânâ  dormis  ôcrëâtüs.  II.  SYN.  Dôrmïto , 
quïësco ,  rëquïêsco.  PHR.  Sômnüm  ,  sôpôrëm  cârpo, 
câpïo  ,  câpto  ,  düco  ,  pëto ,  côncïpïo  ,  rëcïpïo ,  ad¬ 
mitto  ,  oculis  îndülgëo.  Sômnô  früôr,  jâcëo  ,  prëmor, 
stërnür,  vïncür.  Sômnô  ,  quïëtî  süccümbo ,  îndülgëo; 
côrpiis  ,  mëmbrà  ,  ârtüs  dô ,  dëmïtto,  mândo.  Dô 
liôrâs  ,  nôclëm  sômnô.  Lâbor  ïn  sômnüm.  Sôlvür ïn 
sômnôs.  Sômnô  ,  quïëtë  ,  mëmbrâ  ,  corpus  lëvo  , 
lâxo ,  rëfÔvëo,  rëfïcïo.  Sübïît  lümïnâ  fëssâ  sôpôr. 
In  dülcëm  sôlvüntür  lümïnâ  sômnüm.  Fëssôs  sôpôr 
occupât  ,  rïgât ,  Irrïgât ,  cômplëctïtür,  lïgat ,  âllïgât , 
sôlvYt ,  lâ.xât  ârtüs.  Sômnüs  Ôcülôs ,  lümïnâ  yïncït , 
côndYt,  tëgYt  ,  ôpcrYf ,  ürgët,  prëmYt.  PrëmT  grâvï- 
tâtë  sôpôrYs.  Dülci  déclinât  lümïnâ  sômnô.  V.  PJâ- 
cïdæ  dëmït.tërë  mëmbrâ  quïëtî.  Dânt  côrpôrâ  fëssâ 
sôpôrï.  Düm  lâxât  mëmbrà  rjuïëtë.  Rëquïëscërë  lëctô. 
Sômnô  lümïnâ  vîctâ  dëdï.  In  mëdïôs  dôrmïrë  dïës. 
H.  Nôx  ëst  dâtà  cctërâ  sômnô.  O.  Sômnôquë  per 
hërbâm  Côrpôrâ  füsâ  vïdënt.  Côrpôrâ  sëgnYs  Nôstrà 
sôpôr  tënüYt.  L.  Sëcürâs  cârpërë  nôctës.  V.  Fl. 
Fëssôs  sübrëpsït  ïn  ârtüs  Insïdïôsâ  quïës.  Sil.  Et 
mëmbrà  rësôlvërë  sômnô.  O.  Slërnünt  së  sômnô.  V. 

1  Ôcülôs  übï  lânguïdâ  prëssYt  Nôctë  quïës.  V.  Sômnô 
mëlïôrë  früârYs.  O.  Dülcï  dëvînclüs  lümïnâ  sômnô 
C.  Tôtô  prôflâbât  pëctorë  sômnüm.  V.  Sômnôquë 
sëpültï  Prôcübüërë.  V.  PrÔfügôs  vïnclürâ  pâpâvërâ 
sômnôs.  Col.  Sômnô  fâllërë  cürâm.  H.  Otïâ  sômnï 
AccïpYt.  St.  Lümïnâ  sômnô  Mërgïmüs.  V.  Fl.  Cü- 
rârüm  Sômnüs  dômïlôr  Pëctôrâ  sôlvYt.  Sen.  Haürîrë 
sïnëbânt  Dônâ  sôpôrïfcræ  nôctYs.  Sil.  Sômnôs  dâbât 
liërbâ  sâlübrës.  J.  Dâtür  bôrâ  <]uïëtï.  V.  Plâcïdâ 
nôctë  jàcërës.  V.  Sômnôquë  grâvâtüm  Aggrëdïtür. 
O.  Aüt  àbït  ïn  sômnüm  grâvYs.  Lr.  Fëssüm  côrpüs 
niândàrë  quïëtî  Lr.  Sômnüs  për  mëmbrâ  quïëtëm 
Irrïgât.  Lr.  Mîtëm_fündit  për  mëmbrâ  quïëtëm.  Sil. 
Ôcülïsquë  quïëtëm  Irrôrât  sômnüs.  Sil.  Quüm  prô- 
strâiâ  sôpôrë  ürgët  mëmbrâ  quïës.  Pelr.  Mâgnïs 
Ôpïbüs  dôrmïtür  ïn  ürbë.  J.  In  aürem  üt  «suivis 
ôtïôsë  üt.  dôrmïàs.  Ter.  Voy.  Somnus. 

V.  Nôx  ërât ,  ët  tërrâs  ânïmâlïâ  fëssâ  për  ômnës 
Alïlüüm  pëcüdümquë  gënüs  sôpôr  âltüs  bâbëbât.  V. 
Blâjidâ  quïës  fürtïm  victis  sübrëpsït  ôcëllïs  , 

Et  câdït  à  mëntô  lânguïdâ  fâctâ  mânüs.  O. 

Prïmâ  quïës  âdërât,  quüm  cürîs  fëssâ  dïürnïs 

Pëctôrâ  -ômnüs  liâbct  . .  O. 

Et  quüm  të  füscô  sômnüs  vëlâvït  âmïctü.  J. 

Nôx  ërât ,  ët ,  vïnô  sômnüm  fâcïcntë  ,  jâccbânt 

Côrpôrâ  dïvërsîs  vîctâ  sôpôrë  lôcîs. 

Vëstâ  jàcët ,  plâcïdâmquë  càpit  sêcürâ  quïëtëm, 

Sïcüt  ërât  pôsïtüm  cëspïtë  fültâ  câpüt.  O. 
Circümfüsâ  rosis  ,  nïgrôquë  rëcümbït  âmômô  , 

Dôrmït  èt  in  plümâ  pürpürëoquc  tôrô.  AI. 

Quüm  pàtër  in  rïpâ  gèlïdïquë  süuæthërïs  âxë 
Prôcübüit ,  sërâmquè  dëdï t  për  mëmbrà  quïëtëm. 

. Plàcïdümquë  pëtïvYt 

Cônjügïs  înfüsüs  grëmïô  për  mëmbrâ  sôpôrëm.  V. 
Cëtërà  për  tërrâs  ômnës  ânïmâlïâ  sômnô 
Lnxâbânt  cürâs  ët  corda  ôblità  làbôrürn.  V . 

Tüm  më  cônlectüm  cürîs  sômnôquë  grâvâtüm 
Infëlix  bàbüit  tbâlâmüs  ,  prëssïtquë  jàcëntëm 
Dulcïs  èt  âltà  quïës ,  plâcïdâêquë  sïmïllïmâ  morti.  V. 
Tü  lëntüs  rëfôvës  jücündâ  mëmbrâ  quïëtë.  O. 

Unis  àdb  üc  sômnüs  plàcïdïs  Èrësichtbônâ  pennis 
Mulcëbât .  O. 

Sëcùrüm  sômnôs  ïmbrë  jüvânle  sëquï.  Pib. 
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Düm  "méfjücündïs  lâpsâm  sôpôr  ïmpülït  ails.  Pr. 
Quâmvïs  lâbëntës  prëmërët  mïhï  sômnüs  ôcëllôs.  Id. 
Füsâque  ërânt  tôtô  lânguïdâ  mëmbrâ  tôrô.  O. 

. Molli  lânguôrë  sôlütüs  , 

Dëpôsüïtquë  câpüt,  strâtôquë  rëcôndïdït  âltô.  O 
In  stïpülâ  plâcïdï°câpïëbât  münërâ  sômnï.  O. 
Stâmïnâ  dë  dïgïlïs  cëcïdërë  sôpôrë  remissis.  O. 

Sëd  môvët  ôbrëpëns  sômnüs  ânïlë  câpüt.  O. 

Quüm  dëdïmüs  sômnô  quâs  côrpüs  pôstülàt  hôrâs.  O 
Tâlis  vïsâ  mïliï  môllëm  spïrârë  quïëtëm 

Cÿntbïâ  non  cërtïs  nïxâ  câpüt  mânïbüs.  Pr. 
Jâmquë  cïbô  vïnôquë  grâvës  sômnôquë  jâcëbânt.  O. 
Nôx  sïmïlës  môrtï  dëdërât  plàcïdïssïmà  sômnôs.  Sil. 
Ollï  dürâ  quïës  ôcülôs  ët  fërrëüs  ürgët 

Sômnüs .  V. 

Illâ  tâmën  mültï  plënâ  sôpôrïs  ërât.  O. 

. Firmâtquë  sôpôrëm 

Lânguïdâ  përmülcëns  mëdïcâtâ  lümïnâ  vïrgâ.  V . 

Et  tôtô  vërsâtâ  tôrô  jâm  mëmbrâ  quïëscünt.  J. 
Sôlvïtür  ïn  sômnôs  ,  ôcülïsquë  ët  pëctorë  nôctëm 
AccïpYt . V. 

IJlë  tâmën  pügnât  môllës  ëvïncërë  sômnôs , 

Et  quâmvïs  sôpôr  ëst  ôcülôrüm  pârtë  rëcëptüs.  O. 

. Vïdït  Cÿllënïüs  ômnës 

Süccübüisse  ôcülôs  âdôpërtâquë  lümïnâ  sômnô.  O. 
Sâêpë  lëvï  sômnüm  suâdëbït  ïnïrë  süsürrô.  V. 

Pônë  câpüt,  fessôsque  Ôcülôs  fürârë  lâbôrî.  V. 

Türpë  dücï  tôtâm  sômnô  cônsümërë  nôctëm.  Sil. 
Quüm  Pân,  vënâtü  fëssüs,  rëcübârë  süb  ülmô 
Cœpërât,  ët  sômnô  lâssâtâs  sümërë  vïrës.  Calp. 

Commencer  à_  dormir.  PHR.  Sübït  fürtïm  lümïnâ 
fëssâ  sôpür.  O.  Inccêplô  tëgërët  quüm  lümïnâ  sômnô. 
V .  Sômnôsquë  pëtïvYt.  V ■  Voy .  Dormio  ,  Somnus. 

V.  Inde  sôpôrïfërô  cëssërünt  lânguïdâ  sômnô 
Mëmbrâ  dücYs . L. 

Seü  quüm  pôscëntës  sômnüm  dëclïnât  ôcëllôs.  Pr. 

. Pënsïs  âfïïxà  jiüëllâ 

Paülâtïm  sômnô  fëssâ  rëmïttït  ôpüs.  Pr. 
DôRïiïTO.âs,  âvï,àtüm,  ârë.  n.  J  remuent .  de  Dor¬ 
mio.  Avoir  envie_de  dormir.  ||  Sommeiller,  être  à 
moitié  endormi.  Indignor,  quândôquë  bônüs  dôrmï- 
làt  Hômërüs.  H.  Nâmquë  süb  aürôrâ,  jâm  dôrmï- 
tântë  lücërnâ.  O. 

Dôbjiîtor  ,  ôrYs.  m.  Dormeur.  Quïd  tïbï  dôrmïtür 
prôdërït  Endÿmïôn?  M.  SYN.  Sopitus  ,  somnolen¬ 
tus.  PHR.  Indülgët  sômnô  r.ôctësquë  dïësquë.  CL 
Mârcëscünt  për  ïnërtës  ôtïâ  sômnôs.  O. 

DôrôxXkïüm  ou  DÔrïxânïüm ,  ïï.  n._  Fleure  de 
V Inde  qui  roule  des  sables  d’or.  Si  te  Eôâ,  Dorôxâ- 
nïüm  ,  jüvàt  aürëâ  ripâ.  Pr. 

Dôrsüm  ,  ï.  n.  Dos.  Gÿrôsquë  dëdërë  ImpÔsïtï 
dôrsô.  F.  SYN.  Tërgüm  Exüvïàè  për  dôrsüm  â 
vërtïcë  pëndënt.  V.  Au  fig.  Düplïci  âptântür  dên- 
tâlïà  dôrsô.  V.  ( en  parlant  de  la  charrue.)  j|  Sur- 
face  de  la  terre  -,  ordint.  montagne,  éminence .  Pr;ë- 
rüptï  dôrsüm  nëmÔrYs.  7/.  Edüctô  inôns  sürgït  ïn 
âërâ  dôrsô.  L.  Spëlüncæ  dôrsô  ïnsürgëns.  V .  Dôr- 
sum  ïmmânë  mârï  sümmô.  V .  Voy.  Mons.  ||  Sur¬ 
face  de  la  mer.  Sic  ôblïquà  màrïs  pândüntür  dë- 
nïquë  dôrsà.  Arien.  Téndë  fâvêns  glaücüm  për 
lâivïâ  dôrsâ  prÔfündüm. 

1.  Dôrüs,  î.  m.  Dorus,  /iis  d’ Hellen  et  d’Orséis ; 
il  fonda  une  colonie  au  pied  du  mont  Ossa,  qui  prit 
de  lui  le  nom  de  Doride. 

2.  Dôrus,  â,  üm.  Dorien.  Et  cëcïnïsse  môdïs,  Dôrë 
pÔëtâ,  tüïs  (Callimaque).  Pr.  SYN.  Dôrïcüs,  Dôrïus. 

DÔrÿclüs,  ï.  m.  Doryclus,  frère  de  Phinée ,  roi 
de  Thrace,  époux  de  Béroè.  Fit  Bërôe  Ismârïî  côn- 
jüx  lôngævâ  Dôrÿclï  V . 

Dos ,  ôtïs.  /.  Dot.  llânc  ïgïtür  dôtêm  vïrgô  dè- 
spôndërât  liôstï.  Pr.  EP1T11.  Pâlërnâ,  mâtërnà. 
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âmplâ,  grandis,  dîvcs,  jugâlYs,  uxoria.  PHR.  Nü- 
mërâs  In  dote  trïümphôs.  J.  Dôlïs  ôpës  übi  tünc  ? 
O.  Dôs  est  üxôrïâ,  litës.  O.  Dos  ëst  màgnà  pârën- 
tïûm  Vïrtüs.  _//.  DIvës  fllïâ  dote.  O.  Quiêsïtâs  san¬ 
guine  dotés  Abnegat.  V .  Rëgnütn  dôtàlè  rëlîquYt. 
V.  Cônjugïî  dôtëm  sÔcïôrüm  côrpôrâ  pôscYt.  O. 
Fïlïüs  üxôrëm  grandi  cûm  dote  récuses.  //. 

||  Avantage,  qualité.  Lâüdâtîssïmâ  formât  Dôlë  fuît, 
vïrgô.  O.  Tântâquc  dôs  ôrYs.  O.  SYN.  Déçus,  laûs, 
hônSr.  || qqf.au  sing  mais  surtout  au  pLur.  Qualités 
de  l’esprit,  talents.  SYN.  Vïrtiis ,  ârtës.  EPITH. 
Egrëgïæ,  ïngënütë,  honëstâë.  PHR.CôrpôrYs  ou  ânïmï 
bon  a. 

V.  Ingënil  dôtës  côrpôrïs  âddë  bônïs.  O. 

Dôtâlis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Apporté  en  dot.  Est  mihi 
fëcündüs  dôtâlïbüs  hôrtïis  ïn  âgrïs.  O.  PHR.  Et  si 
àdëô  dôtâlls  rëgïâ  côrdi  ëst.  P.  Dôtâlës  aidés.  Plaut 
Dotâtus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Doto.  Doté.  Née 
dôtâtâ  régit  vïrüm  Cônjüx.  H.  PHR.  Mulïër  dôtâtâ 
trïümphis.  Cl.  ||  Douée ,  pourvue  de  Dôtâtâ  vite 
ülniüs.  PI.  SYN.  Ôrnâtüs,  aüctüs.  PHR.  Qutë,  do¬ 
tatissima  forma,  Mille  prôcïs  plâcüYt.  O. 

Dôtës,  tïüm.  f  pl.  Qualités ,  avantages.  Et.  rârâs 
dôtës  Ingèniîimquë  dédît.  O.  Poy.  Dos. 

i.  Dôto,  as,  âvl,  âtûm,  ârë.  Doter,  donner  pour 
dot .  Sânguïnë  Trôjâno  ët.  RüLulô  dôlâbërë,  vïrgô. 

) f .  PHPi.  In  dôtëm  dô,  trïbüô,  cônféro.  Doté  dônô. 
Et  tôtô  dôtandâ  mari.  Cl.  Pléiades  dôtâblt  forma 
sôrôrës.  Manil. 

9-  Dôtô,  üs.  /.  Doto ,  nom  d’une  Néiéide.  Quâlïs 
Nëréïâ  Dôtô.  P. 

DR 

DrâchmA,  ië.  f.  Drachme ,  monnaie  attique ,  va¬ 
lant  96  centimes  de  la  nôtre.  Qulngëntïs  ëmptô 
drachmis.  H.  ||  Poids  en  usage  chez  les  Grecs,  un 
peu  plus  de  4  grammes. 

Draco,  ônYs,  m.  Dragon,  serpent  ailé;  serpent. 
Përvïgïl  ëccë  drâcô  squâmîs  crepitantibus  liôrrëns. 
O.  SYN.  Sërpêns,  anguYs.  PHR.  Sïnüôsà  drâcônürn 
Mêmbrà  rëgëns.  Cl.  Poy.  Serpens. 

DESCRIPTIONS. 

Pervigilem  superest  herbis  sopire  draconem , 

Qui  cristâ  liuguisque  tribus  præsignis,  et  uncis 
Dentibus  horrendus,  custos  erat  arietis  aurei.  O. 

Frontem  crista  tegit  j  pingunt  maculosa  virentes 
Terga  notae,  rutilum  squamis  intermicat  aurum.  CL 

||  Enseigne  militaire  représentant  un  dragon,  et 
en  usage  chez  les  Romains  qui  l’avaient  empruntée 
aux  Partîtes  du  temps  de  Claudien.  Mânsuëscûnt 
vârïï,  vëntô  cëssântë,  drâcônës.  Cl.  EPITH.  Bêlli- 
cüm,  Mârtïûm,  fërvëns. 

V.  Hï  vôlücrës  tôllûnt  üquïlâs,  hï  plctâ  dràcônüm 
Ç.ôllà  levant,  müllüsquë  tumët  pêr  nûbïlâ  sërpëns 
Irâtüs,  stimulante  nôtô.  Cl. 

DracônïoënA,  æ.  f.  Né  d’un  dragon.  Inquë  dra¬ 
conigenam  nïmbïs  cômïtântïbüs  ürbëm.  O.  SYN. 
Sërpënlïgënâ. 

DramA,  âtYs,  n.  Drame ,  action  théâtrale .  Prôtulït 
in  scënâm  (|uôt  drâmàtâ  fàbëllârütn.  A  us.  Poy.  Co- 
mœJia,  Tragœdia. 

Drâkcës,  Ys.  m.  D rances,  l’un  des  conseillers  du 
roi  La/inuy  ennemi  de  Turnus.  'I  um  sënïôr,  sëm- 
përque  Ôdïis  ët  crlmïnë  Drâncês  Infensûs  juvënî 
Türnô.  V.  EPITH.  Invidus  PHR.  Largos  ôpüm. 
Sëdïlïônë  pôtëns  Frïgïdâ  bellô  dëxtërâ. 

Drëkso,  âs ,  arc,  n.  Crier  comme  les  cygnes. 
Cÿcnï  propë  flümïnà  drcnsânt.  A  uct  PAU. 


DRY 

DrëpAnüm,  I,  n.  (Spétjxvoo,  faux).  Drepane,  auj 
Trapani,  ville  de  Sicile,  célèbre  par  la  victoire 
çu  Adherbal  remporta  sur  Claudius  Pulcher.  Selon 
les  poètes,  Saturne ,  chassé  des  deux  par  Jupiter, y 
laissa  tomber  sa  faux.  Hînc  Drëpânï  me  pôrtüs  et 
ïll.etâbïlïs  ôrâ  AccïpYt.  P. 

V.  Quiquë  lôcüs  cûrviê  nômïnâ  faleïs  hâbët.  O. 

Drômas,  âdïs  m.  Dromadaire.  Æihïôpüm  strëpîtü 
gëntis  dromadûmquë  parât  Ci.  Prud.  ||  /.  Nom  d’une 
chienne  dans  Ovide.  Et  DtÔmâs  cl  Cânàchë. 

DnôpÂv,  acYs.  m.  Sorte  d’essence  dont  on  se  frot¬ 
tait  pour  s’épiler .  Psilôthrô,  fâeïëniquë  livâs  ët  drô* 
pâcë  câlvâm.  M. 

DrüëxtïX,  hï.  m.  et  f.*  La  Durante,  rivière  de 
Gaule,  qui  se  jette  dans  te  Rhône.  Të  Druna,  tê 
spârsîs  ïncërlà  Druënlïâ  rîpïs,  Alpinîquë  côlënt  flti- 
vïï.  Ans.  Türbïdus  hic  trüncïs  sâxisquë  Drüëntï2 
liëtüm  Dûctôrïs  vàstivït  ïter .  Sit. 

Druid-ê,  ârûm,  et  Drüïdës,  üm.  m.  pl.  Druides, 
prêtres  des  anciens  Gaulois.  Ët  vos  barbaricos  rltüs 
ruôëtnquë  sinistrum  Sâcrôrüm,  Di  uïd.ë,  pÔsïtïs  rë- 
pëtïstïs  âb  ârmis  L.  EPiTH.  Sllvïvâgï;  sàcrî- 
dôctï,  përîlij  sëvcri,  trücës ,  fërï,  cruëritï;  ântî- 
qûi ,  prise!. 

DrumA  et  Drünâ,  æ.  m.  La  Drôme,  rivière  de 
France.  Voy.  Druentia. 

I.  Drüsîjs,  I.  m.  Drusus,  fils  de  Tibérius  Néron 
et  de  Livre,  frère  de  l’empereur  Tibère,  adopté 
comme  lui  par  Auguste,  père  de  Germanicus  et  de 
l'empereur  Claude;  il  fit  avec  succès  la  guerre  aux 
Grisons  et  aux  Germains ,  et  mourut  sur  les  bords 
du  Rhin.  Êt  môrtem  ët  iiômên  Drüsô  Gêrmânï* 
fëcYt.  O.  Il  9,  —  Fils  de  Tibère,  qui  mourut  empoi¬ 
sonné  par  Séjan .  ||  3.  —  Fils  de  Germanicus,  qui  fut 
renfermé ,  comme  complice  de  Séjan,  dans  une  pri¬ 
son,  où  on  le  laissa  périr  de  faim  par  ordre  de  Ti¬ 
bère.  'Fumés  allô  Drûsôrüm  stëmmàtë.  J. 

DryAdês,  ûm.  /  pl-  Dryades,  nymphes  des 
bois.  Intërëâ  Drÿâdüm  sil\as  sâllüsqë  sëquâmür. 
P.  SYN.  Hamadryades,  Nàptëtë  EPITH.  Sëmt- 
dëæ  ;  silvestres,  silvicolae,  ncmorôsæ,  ërrëntësi 
fôrmôsât,  vënüstât,  cül tâë,  rüstïcæ,  àg restes,  încûltêë; 
Lëtât,  hilares,  prôcâcës;  timïdæ  ;  Irëpïdtë;  castre, 
pudicië  PHR.  Dryades  püëlhë.  JNëmÔrüm  dësê,  nÿm- 
plitë.  Nÿmph.ë  silv'Colæ.  Poy.  Nymphæ,  Naptete, 
Oreades. 

V.  At  chorus  tëquâlïs  Dryâdüm  clâmôrë  süprëmôs 
Implerunt  montés.  P. 

DRYÂxTÏÀnÊs,  æ.  / n.  Fils  de  Dryas  ;  nom  patro¬ 
nymique  de  Lycurgue,  roi  de  Thrace.  Ütquë  Drÿün- 
tïâdië  Rhôdopëïâ  tëgnâ  tenënli.  O. 

1.  Dryas,  âdïs.  /.  Dryade.  Srëpë  süb  hâc  lâtüït 
rüstïeâ  Irôndë  Dryas.  M.  P oy.  Dryades. 

9.  Dryàs,  antis,  m.  Dryas ,  un  des  Lapilhes.  Quôs 
ômnës  dëxtrà  DrÿânlYs  PércüIYt.  O.  Të  quôquë,  sâivë 
Drÿâ,  clrcüm  câput  Igné  rotâtô.  Id.  ||  3.  Roi  de 
Thrace,  père  de  Lycurgue.  P oy.  Dryantiades. 
H  4.  Fils  d’ Orion,  il  porta  secours  à  Eteocle  dans 
la  guerre  de  Thèbes,  el  périt  de  la  main  de  Diane, 
qui  avait  juré  de  venger  la  mort  de  l’arlhénopée. 
Hôrrëndümquë  Drÿàntâ  môvët,  cui  sanguinis  auc¬ 
tor  Türbïdus  Orion.  St. 

1.  DryÔpë  ,  ës.  J.  Dryope,  fille  d’ Euryte,  m 
d'Œchalie ,  et  sœur  d’Iole,  changée ^en  lotos.  Et 
quiërünt  Dryopen:  Drÿbpën  quærènlïbus  illis  Ostendi 
lôitSn.  O.  H  9.  —  Nymphe,  mère  de  1  arquilus.  Sil- 
vïcôhë  Faünô  Dryopë  quëm  nÿmpliâ  crëârât.^  P .. 

Dryôpës,  üm.  m.  pl.  Dtyopes,  peuple  de  l  Epire. 
Crctësqpë  Drÿôpcsquë  frëmünt.  P.\\Ausing .^Dryôp», 
opïs.  Juvït  ïubümânüm  Theôdàmântâ  Drÿôp».  0' 
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Dubïï.  ado  D'une  manière  douteuse.  Nêc  dübïë 
Tire»  quâs  hæc  hâbët  ïnsulâ.  O  SYN  Ambiguë,  obs¬ 
cure  ||  Arec  hésitation  SYN.  Timide,  dubitanter. 

Dübïtâbït.ïs,  ë.  Douteux.  Nëc  crlt  dübïtâbïlë  vë- 
rüm.  O  Voy.  Dubius. 

Dubitandus,  à,  ûm.  part.  fut.  poss.  de  Dubito. 
Dont  on  doit  douter.  Dicta  pàrënti  Haûd  dubïtândâ 
rëfër.  V. 

Dübïtâns,  ântYs.  Qui  doute ,  qui  hésite.  Dubitan¬ 
tem  hôrtâtâ  Corinnam.  O.  Voy.  Dubius. 

Dubïtântër.  ado.  En  hésitant.  SYN.  Dübïë  ;  qqf. 
lïmïdë,  pâvïdë. 

Dubïtâtïô,  ônTs.  f  Doute.  Nëc  âdmlttït  mentis 
dübïlâtïÔ  luccm.  Jure.  SYN.  Dübïüm.  Voy.  ce  mot. 

Dubitatus,  5,  ûm.  part.  pass.  de  Dubito.  Dont 
on  doute,  révoqué  en  doute.  Intrâvït  dübïtâtï  tëctâ 
pârêntïs.  O. 

Dübïto,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Douter,  être 
irrésolu.  Siëpë  fâraën  dubïtâf,  mëtüitquë  miser¬ 
rima  fâllî.  O  SYN.  Amhïgo,  fjûctüo,  hiërëo,  hæ- 
sïto.  PHR.  Dübïüs  süm,  hærëo.  In  dubïô,  ïn  âmbï- 
güô  stOj  süm,  vërsor.  Ânïmô  ïncërlô,  dubïâ  mëntë 
fluctuo,  nüto,  pëndëo,  luërëo.  Mens  titubât,  partes 
fërtûr  in  ômnes,  fërtür  In  côntrârïâ,  luërët  ïn  am¬ 
biguë.  Anïmus  liiërët_  pëndët,  stât  Tncërtüs.  Quld 
sëquâr,  ïn  dubïô  ëst  Incërtus  fëror.  Ancëps  iëstüs 
ïncërtâin  mëntëm  rapYt.  Pëclôrë  sënsüs  Vërtûntûr 
varïi.  Quô  fërâr  ignoro.  Non  hâbët  ëxâctüm  quïd 
îieat.  Mens  dubïis  pêrcüssâ  pâvët.  f/.  Dûbïïs  âJTëc- 
llbüs  errât.  O.  Mëns  stëtït  in  dubïô  L.  Flüctïbüs 
vSrïisagôr.  Sert-  Neü  flüïtëm  dübïiê  spë  pëndûlüs 
Iiôræ.  H.  Vërsâut  ânïmum  ïn  côntrârïâ  curai.  V. 
Mens  ïncërlô  flüïtans  èrrôrë  vâgâtur.  Mâgnô  cürâ- 
rüm  fluctuât  æstû.  V .  Dubla  ëst  sëntëntïà  nôbïs.  O. 
In  cürsüs  inïmûs  vàrïôs  àbit.  O.  Pügnâtquë  dïü 

sëntcntïâ  sëcûm.  O.  Altër  ïn  âmbïgüo  est,  an . 

Ci.  Ambïgïtür  môènïâ  pônàt  iitër.  O.  An  dèâ  sîm 
dubitor.  O.  Voy.  Dubius. 

V.  Ët  lïbët,  ët  tïmëôjnëc  âdhüc  ëxâcfâ  vôlüntâs 

Est  sâtïs,  ïn  dubïô  përtôrâ  nôstrâ  làbânt.  O. 

Àmbïgüüm  nâtô  dignïôr,  ânnë  vïrô.  O 

. . Anïmûm  nünc  hûc,  nûne  dïvïdït  ïllüc, 

ïji  pârtësquë  râpit  vàrïâs,  përque  ômnïâ  versât.  V . 
Ut  vïdit  vülgï  vârïârë  lâbântïâ  côrdà.  V. 

Spëquë  tïmôr  dubïâ,  spësquë  tïmôrë  câdït.  O. 
Adspïcït,  ët  dübïtâtsüpërâri  an  vïncërë  mâlït.  O. 

. Crëtënquë  dïü  dübïtâvït  hàbëndâm 

Trâdërët,  an  Dëlôn.  O. 

Quâslïbët  âd  pârtës  ânïmûs  nütâvërïf  ancëps.  Cl. 
||  Hésiter ,  balancer.  Et  dubïtâmus  âdhuc  vïrtûtem 
êxtcndërë  factis?  V.  SYN.  Môrür,  rünctür;  tïmto. 

V  . Quïs  tâm 

Përdïtûs,  üt  dübïtët  Sënëcâm  priêfërrë  Nërôni?  J. 
||  act  Rouler  dans  son  esprit,  méditer.  Përcïpë 
pôriô  Quid  dübïtëm.  V.  SYN  Côgïto,  vôlvo,  tnëdï- 
tür.  PHR.  Hic  düm dübïlâs,  mënses  àbïërûnt dëcëin. 
Ter 

Dubïûm,  ïï.  n.  Doute ,  incertitude.  Spes  tàmën  In 
dubïô  ëst.  O  ||  Dubïûm  ëst,  ïn  dubïô  ëst.  il  est 
douteux.  SYN.  Âmbïguûm  ou  ïn  âmbïgüô  ëst,âmbï- 
gïtür.  ïncërtûm  ëst,  ïncërlô  ëst  ou  sïtûm  ëst. 
Non  bënë  cômpérfûm.  Non  lïquët.  Scïrë  nëlâs. 
PHR.  Rümôr  ïn  âmbïgüo  ëst.  O.  Non  fâmén  cxâc- 
tûm  quïd  âgât.  O  Dûm  tënëbït  vota  ïn  ïncërtô  dëüs. 
Sen,  Fôrtûnà  bëllï  sëmpër  ânclpïti  ïn  lôco  ëst.  Id. 

V  . Pëndëbànt  câsûs,  ubïûmquë  mânébât 

Quëm  înûndï  dômïnüm  fâcërênt  cïvïlïâ  bëllâ  L. 

Du  b:  us,  â,  ûm.  Incertain,  irrésolu.  Sipëmïhï 
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,  dübïâm  trâxït  sëntëntïà  mëntëm.  Cl.  SYN.  Ambi¬ 
guus,  ancëps,  ïncërtüs,  ânxïüs,  vârïüs,  sûspënsus, 
dübïtâns,  âllërnâns.  PIIR.  Anïmï  dübïüs.  Côn- 
sïlïï  ïnôps.  ïncërtâ  vôtï.  Sen.  Mëntë  lâbâns.  V. 
C.ônsïlïô  lâbâns.  //.  ïncërtüs  quô  fâlâ  fërant.  V.  Sëd 
fâlïs  ïncërtâ  fëror.  V.  Qui  më  süspënsam  ïnsômnïâ 
terrent?  V.  Spëmquë  mëlümque  ïntër.dübïï.  V. 
Ancïpïtï  mëntëm  fôrmïdïnë  prëssus.  V.  Etcüpïo,  ët 
nëqnëô.  Quïd  âgâm?  O.  Voy.  Dubito.! 

V.  Rëctôr  ïn  âmbïgüo  ëst,  nêc  quid  fügïâtvë  pëtâtvë, 
Invënït  :  âmbïgüîs  ârs  stüpëtïpsà  mâlïs.  O. 
Dïcam  ëquïdëm,  nëc  të  sûspënsûm,  nâtë,  tënëbô.  V. 

._ . Dübïôs  ancëps  sëntëntïà  vôlvït. 

Evëntûs,  përâgâl  pûgnâs,  ân  fôrtïâ  cœptâ 
Dësërât.  Cl. 

Et  pëndëbât  âdhüc  bëllï  fôrtünâ,  dïüquë 
Inter  ütrümquë  volât  dubïis  vïctôrïà  pënnïs, 

Nëscïâ  quëm  mànëât  lântï  laüs  ïnclÿtà  rëgnl.  O. 

DESCRIPTION. 

Hæc  placel  :  hæc  dubiam  vincit  sententia  mentem. 

Dextra  tenet  ferrum,  vacuam  tenet  altera  ceram  : 

Incipit  et  dubitat;  scribit  damnatque  tabellas; 

Et  notat,  et  delet,  mutat,  culpatque,  probatque; 

Inque  vicem  sumptas  ponit,  positasque  resumit. 

Scripta  soror  fuerat,  visum  est  delere  sororem.  O , 

COMPARAISONS. 

Ipsa,  velut  navis,  jactor,  quam  certus  in  altum 
Propellit  Boreas,  æslus  et  unda  refert.  O. 

. Utque  carina 

Quam  ventus,  ventoque  rapit  contrarius  æstus, 

Vim  geminam  sentit,  paretque  incerta  duobus. 

Thestias  haud  aliter  dubiis  affectibus  errat, 

Perque  vices  pouit,  positamque  resuscitat  iram.  O. 

Et  modo  desperat,  modo  vult  tenlare;  pudelque, 

Et  cupit,  et  quid  agat  non  invenit  :  utque  securi 
Saucia  trabs  ingens,  ubi  plaga  novissima  restat, 

Quo  cadat  in  dubio  est ,  omnique  à  parte  timetur  : 

Sic  animus  vario  labefactus  vulnere  nutat. 

Huc  levis  atque  illuc,  momentaque  sumit  utroque.  O. 

|  Doute  ux ,  incertain  ( en  parian/  des  choses). 
Tëmpëstâtës  dübïô  priêdïscërë  cœlô.  V.  SYN.  ïn¬ 
cërtüs,  lâtëns,  cécüs;  ôbscûrüs.  PHR.  Non  clârüs, 
non  cërtüs,  non  mànïfëstüs.  Vâdïrnüs  haûd  dü- 
bïam  In  môrtëm.  V.  Dübïiê  crëpüscülâ  1  ücYs.  Sen. 
||  Suspect ,  dangereux .  Dübïüm  non  clârô  mûr  ü  rë 
vülgüs.  L.  SYN.  Mâlëfïdüs,  përïcülôsüs,  mïnâx. 
PHR.  Nôn  tütïjs.  Môns  ëràt  âsccnsü  dübïüs.  Pr. 
||  Qui  est  en  danger.  Sërvât,  ët.  OEbâlïâ  dübïüm  câ- 
püt  ërïpït  ârtë.  V.  Fl.  PHR.  Ad  mcdïcâm  dübïüs 
cônfügït  léger  ôpëm  O.  Dübïâm  rëgë,  nüvïtâ,  pinüm. 
O.  ||  Dübïiê  rës,_dübïâ  Çpl.  «.).  Circonstances  criti¬ 
ques. ,  dangers.  In  dübïîs  në  dëfïcë  rébus.  V.  Mëns 
dübïîs  pêrcüssâ  pâvët.  Id.  Voy.  Periclum. 

||  Trop  abondant ,  qui  laisse  /'embarras  du  choix. 
Vïdës  üt  pâllïdüs  ômnYs  Cœnâ  dësürgât  dübïâ.  H. 
übïië  f  et  ürüs  fërcülâ  mënsæ.  Aus. 

DDÜcàtus,  üs.  rn.  ( peu  usité).  Commandement , 
dion  de  général.  At  vos  sïgnïferô  qui  tâlïâ  vota 
/o«âtü.  Alcim  V oy.  Imperium. 

DucêsI  et  Dücënlï,  é,  â.  Deux  cents.  Ex  pècôrë 
dïëcünt  ter  dücënà  Pârmënsï.  M.  ïn  hôrâ  sépë 
dücënlôs  Pïctârët  vërsüs.  II.  PHR.  Bïscënlüm. 

Ducëntïës.  adv.  Deux  cents  /ois.  Dücëntïës  âccë- 
pït,  ët  tamën  vïvYt.  M. 

Düco,  cYs,  xî,  ctüm,  cërë.  Conduire,  servir  de 
guide)  présider  à.  Jâm  Cytbërëà  chôrôs  dücït  Vë- 
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nus.  II.  SYN.  Ago,  rëgo,  prïêsüm  ,  præëo.  PHR. 
Düx ,  prÆ vï us  sum,  ïncëdo-  ||  Conduire,  mener , 
emmener.  Dücïte  âb  ürbë  dômüm ,  mëâ  cârmïnâ , 
dûcïtë  Dâphnïm.  V.  SYN.  Addüco  ,  dëdüco  ,  âgo  , 
dïrïgo  ,  rëgo.  PIIR.  Duc,  âgë  ,  duc  âd  nos.  V.  Quâ 
të  dûcït  vïâ ,  dirigé  grëssüm.  V.  Rërum  ôrdïnë 
dücar.  O. 

V.  Dûcërïs  üt  nërvïs  âlïënïs  môbïlë  lignûm.  U. 

Ipsc  mânü  mültô  süspënsüm  nümïnë  dûcït.  V . 

Dûcït  ïn  ërrôrëm  vârïârum  âmbâgë  vïârüm.  O. 

||  Juger,  croire.  Sic  ëquïdëm  dûcëbam  ànïmô  rë- 
bârquë  futürüm.  V.  Magnum  hôc  ëgô  dûcô  Quôd 
plâcuï  tïbï.  H.  Voy.  Puto.  Mener ,  passer  ( sa  vie, 
etc.).  Non  tâmën  âdvërsïs  iêtâtëm  dûcïmüs  aûstrïs. 
H.  SYN.  A  go,  dëgo,  cônsûmo,  trâdûco,  tëro.  PHR. 
N5s  flëndô  dûcïmüs  liôrâs.  V .  BlândTs  dûcïtür  hôrà 
dôlïs.  Pt.  Non  sûm  qui  sëgnïâ  dûcâm  Ôtïà.  0.||7ï- 
rer.  Vâginâ  dûcïtür  ënsïs.  SU.  SYN.  Trâho,  ëdüco. 
PHR.  Àltô  süspirïâ  dûcït  Pëctôrë.  O.  Vivûs  dûcënt 
de  mârmôrë  vultus.  V.  Undë  gënûs  dûcïs.  V.  |j 
Prendre ,  recevoir.  Dûcërët  âprîcls  ïn  côllïbüs  üvâ 
colôrëm.  V.  SYN.  Traho,  âccïpïo,  haürïo.  PHR.  Fri 
gûs  dûcëbât  âb  ümbrâ.  O.  Ilëx  àb  ïpsô  Dûcït  Ôpës 
ànïmümquë  ferrô.  H.  Hlnc  Campante  nômën  dûcïtür 
ûrbï.  Fïgürâm  dûcërë.  vërï.  Cl  Traîner,  prolonger. 
Nôstrôs  ïn  lôngûm  dûcïs  âmôrës.  V.  In  lôngâm  dü- 
cërë  vërbâ  môrâm.  Pr.  Lôngâs  ïn  flëtûm  dûcërë  vô- 
cës.  V.  SYN.  Prôdûco  ,  prôtrâho.  ||  Charmer.  Nës- 
cïô  quâ  nâtâlë  sôlûm  dülcëdïnë  câptôs  Dûcït.  O. 
SYN.  C.âpïo,  trâho,  mûlcëo ,  ïmpëllo.  PHR.  Dûcït 
të  spëcïës,  vïdëô.  H.  ||  Tromper.  Prômïssïs  dùcëre 
âmântëm.  Pr.  Voy.  Dccipio.  ||  —  Üxôrëm  ,_ou  dû 
cërë ,  seul.  Prendre  une  épouse.  Dûxërât  Ocëânûs 
quôndâm  Tïtânïdâ  Tëthÿn.  O.  Éxsülïbûsnë  dâtûr 
dûcëndâ  Lâvïnïâ  Teücrïs?  V .  |j  —  sômnôs.  V .  Dor¬ 
mir.  Voy.  Dormio.  ||  —  sôpôrëm.  Tib.  Procurer  le 
sommeil.  |[  —  pôcülâ.  Pr.  Boire.  ||  —  pënsâ  mânû. 
J.  Filer,  Voy.  Neo.  ||  —  rëmôs.  O.  Ramer.  ||  — 
ïlïâ.  II.  Etre  haletant.  Voy.  Anhelus.  ||  —  vül- 
tûm.  M.  Froncer  le  sourcil  SYN.  Addüco,  con¬ 
traho.1)  —  rüînâm.  Sen.  Tomber.  ||  —  nârïbüs  türâ. 
II.  Respirer  des  parfums.  SYN.  Haürïo.  ||  —  übërâ. 
Teter.  ||  —  cârmïnâ  ,  vërsüs.  Faire  des  vers.  Voy. 
Carmen.  ||  —  trïümphôs.  V  Triompher  Voy.  Trium 
pho.  ||  —  Oblïvïâ.  H.  Oublier.  Voy.  Obliviscor.  || 
— ■  Cïcâtrïcëm.  Se  cicatriser.  Fâtà  cïcâtrïcëm  dûcërë 
nôstrâ  sïnë.  O.  Tëmpôrë  dücëtür  lôngô  fbrtâssë  cï- 
câtrïx.  O.  ||  —  bëllüm.  V.  I^aire  la  guerre.  Voy. 
Bellum,  Dux.  ||  —  mürôs.  V.  Former  une  enceinte 
de  murs. 

Dûctïlïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qu’on  peut  tirer  en  fi¬ 
lets  ,  en  parlant  de  l'eau,  du  métal.  Rïgüæ  düctïlë 
flümën  àquië.  M.  Yëstïs  düctïlïbüs  cônclüdëns  fïlâ 
tàlëntïs.  Alcim. 

Dücto  et  rarement  Düctïto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë. 
fréquent,  de  Duco.  Conduire,  mener.  —  nërvô  côr- 
nüâ.  V.  Fl. 

Ductor  ,  ôrïs.  m.  Guide  ,  conducteur,  capitaine. 
Ipsïs  pnëcïpüôs  düctôrïbüs  âddït  hônôrës.  V.  Voy. 
Dux.  Il  — clâssïs.  Voy.  Navita. 

i.  Düctus,  à,  üm.  part,  passé  de  Duco.  Conduit, 
tiré.  Stât  düctïs  sôrtïbüs  ürnâ.  V. 

1.  Düctus,  üs.  m.  Conduite,  direction.  SYN. 
Impërïüm,  rëgïmcn.  ||  Action  d’emmener.  Sëd  ëst 
düctü  câptâ  püëllâ  mëô.  O.  ||  —  ôrïs.  Traits  du 
visage.  ||  Longue  ligne ,  traînée.  Vëllërâ  tôt  spi¬ 
ris  circüm,tôt  düctïbüs  ïmplët.^.  Fl.  SYN.Trâctüs. 

Düdûm.  adv.  Depuis  quelque  temps  ,  depuis  long¬ 
temps.  Ipsa  ëgômët  düdûm  BërÔën  digrëssâ  rëlïquï. 
V .  SYN.  Prïdëm.  PHR.  Jâm  dudum,  jâm  prïdëm,  I 
jâm  dïü,  ëx  lôngô. 
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DüéllX  ,  x.  3e  partie  de  l’once ,  valait  deux 
sextules,  à  peu  jrr'es  9  grammes.  Sëxtülâ  quüm  dü- 
pla  ëst,  vëtërës  dïxërë  düëllâm.  Fann. 

Düêllïcüs  ,  â  ,  üm  ( arch .).  Belliqueux.  Ëquôrüm 
düëllïcâ  prôlës.  Lr.  SYN.  Bëllïcüs. 

Duëllûm  ,  ï.  n.  Guerre.  Grïècïà  bârbârïæ  lëntô 
côllisü  düëllô.  H.  SYN.  Bëllüm,  pügnâ,  cërtâmcn. 
Voy.  Bcllum. 

Duillius  ,  ïï.  m.  Duillius,  consul  romain,  qui 
vainquit  le  premier  les  Caj'thaginois  sur  mer. 
Exüvïâs  Mârlï  dônümrjuë  Düillïüs  âltô  Ante  ômnës, 
mërsâ  Pcènôrüm  clâssë,  dïcâbât.ôïï.  ||  Pour  perpétuer 
le  souvenir  de  cette  victoire, 

Hinc  nocturnus  honos  funalia  clara,  sacerque 
Post  epulas  tibicen  adest.  Sil. 

Dülce.  adv.  Doucement.  Dülcë  rïdëntëm  Lâlâgën 
amâbo,  Dülcë  lüquëntëm.  II.  Primo  mürmürë  dülcë 
vâgïëntêm.  St.  Dülcë  rübëns.  Id.  SYN.  Suâvë,  suâ- 
vïtër. 

Dûlcëdo  ,  ï nïs .  f.  Douceur,  charme  ,  attrait.  Ncs* 
cïô  quâ  prætër  sôlïtüm  dülccdïnë  lïètï.  V.  SYN. 
Suâvïtâs,  dëlïcïæ ,  gaüdïüm ,  vôlüptâs.  EP1TH. 
Blândâ,  grâtü,  jücündâ ,  suâvïs.  Voy.  Voluptas 
V.  Nëscïô  quâ  nâtâlë  sÔlüm  dülcëdïnë  câptôs 
Dûcït,  ët  immemôrës  non  sïnït  ëssë  süï.  O. 

Vënït  amôr,  sübïtâque  ânïmüm  dülcëdïnë  môvït.  V. 

Dûlcësco,  ïs,  ërë.  n.  Devenir  doux.  Pâlüstrïbüs 
quâ  mârïâ  dülcëscünt  àquïs.  Sen 
Dûlcïârïus  ,  ïï.  m.  Pâtissier. 

Y.  Mïllë  tïbï  dülcës  Ôpërüm  mânüs  ïstâ  fïgûrâs 
FiXstrüït.  M. 

Dülcïcülïjs,  â,  üm.  Plant.  Un  peu  doux. 
Dûlciflüus  ,  â  ,  üm.  Dont  les  flots  sont  doux. 
Ilôspës  dülcïflüâ  düm  rëcrëâtür  âquâ.  Anlli. 

Dùlcïlôquûs  ,  â,  üm.  Au  doux  langage,  au 
doux  chant.  Mollit  dülcïlÔquâ  cànôrüs  ârtë.  Sid. 
SYN.  Blândïlôquüs  PHR  Blândüsôrë. 

V.  Dülcïlôquôs  câlâmôs  Eütërpë  flâtïbüs  ürgët.  Aus. 

Dülcïs  , ïs .m.f.è.n.  Doux  ,  agréable.  Orë  fërünt 
dülcëm  nïdïs  ïmmitïbüs  ëscâm.  V.  SYN.  Suâvïs, 
mïtïs,  blândüs.  qqf.  mëllëüs ,  mëllïtüs,  nëctârëüs  , 
âmbrôsïüs.  PHR.  Dülcës  â  fontïbüs  ündie.  V .  Dülcë 
mâlüm.  V.  Thÿmô  mïhï  dülcïÔr  Hÿblæ.  V. 

V . . . DülcïÔr  ïllô 

Mëllë  quôd  ïn  cërïsAtlïcâ  pônït  âpïs.  O. 

Cher,  aimable,  agréable.  Si  bënë  quïd  dë  të  mè- 
rüï ,  füït  aüt  tïbï  quidquâm  Dülcë  mëüm.  V.  SYN. 
Cârüs  ,  grâtüs  ,  jücündüs  ,  dïlëctüs  ,  àmïcüs,  plâ- 
cëns.  PHR.  Quïd  âgïs  ,  dülcïssïmë  rërüm?  II.  Dülcë 
pâtrïs  nômen.  Cl.  Lïnquëbânt  dülcës  ânïmâs.  V. 
Dülcës  ïtërüm  mïhï  sürgërë  sôlës  Nünc  rëôr. 

V.  Dülcë  sâtïs  hümôr,  dëpülsïs  ârbütüs  hædïs.  V . 
Më  vërô  prïmfim  dülcës  ânte  ômnïâ  Müsæ 
Accïpïânt.  V . 

!|  Dülcë.  subst.  n.  Friandise.  Dülcë  dëdït  tôstâ 
quôd  côxëràt  ântë  pôlënlâ.  O.  ||  Dülcïâ ,  pl.  n. 
Friandises;  douceurs  de  la  vie,  plaisirs.  Cârpâ- 
müs  dülcïâ.  Pers.  Nïmïïs  prô  dülcïbiis  ævï.  Prud. 
Voy.  Bellaria,  Gaudia. 

Ûülcïsôrus,  â,  üm.  Dont  le  son  est  agréable. 
DülcïsÔnüm  quâtïtür  fïdïbüs  düm  pëctïnë  mtïrmür. 
Sid.  SYN.  Blândïsônüs,  dülcïs,  suâvïs,  cànôrüs. 

Dülïchïüm  ,  ïï.  n.  Dulichium ,  petite  île  de  la  mer 
Ionienne,  qui  faisait  partie  des  Etals  d Ulysse.  Ncc 
mïhï  Dülïchïüm  dômüs  ëst.  O.  D’où 

Dülïchïûs  ,  â,  üm.  De  Dulichium  ,  d  Ulysse.  Dü- 
lïchïâs  vëxâssë  râtës.  f.  Dülïchïüs  juvënïs  ( Ulysse . 
Prop . 

Düm.  conj.  Quand,  pendant que  ;  tant  que.  Prïâmi 
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düm  "rëgnl  mânëbânt.  F.  SYN.  Quândô,  quüm, 
dônëc ,  quândïü.  PHR.  Sic  virgô  dum  Intacta  mâ- 
nët,  düm  car!  suis  ëst.j  Cat.  ||  Jusqu’à  ce  que. 
Pâscë  clpëllâs,  Düm  rëdëô.^.  SYN.  Dônec.  \  Pourvu 
que.  Née  vûlgï  cura  tÿrânnô,  Düm  sü!  sit  môdô  tütâ 
sàlüs.  F.  Fl.  Hic  dirl  mëô  düm  vülnërë  pëstïs 
Pülsâ  cldât ,  pitrïâm  rëmëâbo  înglôrïus  ürbëm. 
F.  SYN.  Dümmôdô. 

Dûmêtûm  ,  î.  n.  Lieu  rempli  de  buissons.  Tër- 
cëntüm  nïvëî  lôndënt  dümëta  jüvëncï.  V.  SYN. 
Spînëtüm,  rübëtüm.  EPITH.  Aspërüm ,  hôrrën- 
düm  ,  hôrrïdüni ,  dënsüm  ;  âvïüm  ;  Impërvïüm. 
PUR.  Dümôs!  lÔc!.  Lôcüs  ,  sâltüs  ,  môns  spinis  âs¬ 
për,  hôrrëns ,  cônsïtus.  Hirtâquc  dümïs  Sâxü.  St. 
Foy.  Dumosus,  Dumus,  Spina.  Au  Jig.  Dümëtâ. 
Cic.  Questions  épineuses. 

DüriïcÔlX  ,  i.  m.  f.  Qui  habite  les  buissons.  Caü- 
câsëâs  ârcës  ët  dümïcôlâs  Arïënôs.  Avien. 

Dümmôdô.  Pourvu  que.  Dümmôdô  pügnândô  sü- 
Çërëm ,  tü  vïncë  lôquëndô.  O.  SYN.  Düm  ,  môdô  , 
ut ,  si. 

Dümôsüs  ,  !,  üm.  Couvert  de  buissons  ,  buisson¬ 
neux .  Dümôsâ  pëndërë  prôcül  dë  rüpë  vïdëbô.  F . 
SYN.  Spïnïfër,  spinôsüs.  PUR.  Dümïs,  spinis,  ru¬ 
bis  ,  sëntïbüs  ,  vepribus  âspër,  hôrrëns  ,  plënüs  , 
dënsüs  ,  hïrtüs,  cônsïtus,  ôbsïtüs.  Silvestribus  hôr- 
rïdà  dümis.  F . 

Dümus  ,  ï.  m.  Buisson  ,  hallier.  Për  jugâ  ,  për 
sïlvâs  ,  dümôs  ët  sâ.xl  và^âtüs.  O.  SYN.  Dümëtüm, 
rübîis ,  sentes,  spini,  vëprës.  EPITH.  SïIvëstrYs, 
âvïüs  ,  ïmpêrvïus;  âspër,  âcütüs  ,  hïrsütüs,  hôrrëns, 
hôrrïdüs,  rïgïdüs;  spinïfër,  spinôsüs,  bâmâtüs  , 
dënsüs;  stërïlis.  PHR.  Âmântës  ârdüâ  dümi.  F. 
Âspër!  dümïs  Rür!  tënënt.  F.  Spissis  ârcânl  çübï- 
lïa  dümïs.  SU.  Dümïsquë  sïlëntibüs  ërrât.  F.  Acu¬ 
tis  âspëri  vëprës  rubis.  Sen. 

V.  Silvâ  fuit  lâtë  dümïs  âtque  îlïcë  nîgrâ 
Hôrrïdl,  quâm  dënsï  cômplërânt  ûndïquë  sëntës.  F. 

Dürtâxat.  adv.  Seulement.  Dënïquë  sit  quôdvis 
simplëx  düntâxât  ët  ünüm.  II.  SYN.  Sôlüra,  tân- 
tüm,  tântümmôdô. 

DüÔ  et  rarement  D üô.  m.  n.  i.  f.  6.  n.  Deux. 
Jüpïlër  ïpsë  düâs  iquâto  ëxâmïnë  lâncës  Süstïnct. 
F.  SYN.  Ambô,  bînï,  gcmïnï,  dùplëx.  PHR.  Ünüs 
ët  aller.  Pïngë  düôs  ânguës.  Pr.  Si  düô  pritërëâ 
tâlës  ldi!  lülïssët  Tërrâ  vïrôs. 
y.JPrilèrëâ  düô  nëc  tôtâ  mïhï  val lë  rëpërtl.  F. 

Et  tëctüs  linîs  sipë  düâbüs  àbYt.  M. 

Vel  sïmülâcr!  düô  ,  forsân  düô  dôn!  füërë.  ld. 

Sëd  par  âtque  ëüdëm  cœni  düôbüs  ërât.  Id. 

Bis  vënït  âd  mülctrâm ,  bïnôs  àlït  übërë  fëêlüs.  F. 

DcôüËcïês.  Douze  fois.  Duôdëcïës  ündïs  Irrïgât 
ômnë  nëmüs.  Lact. 

Dôôdëcîm.  Douze.  Foy.  Duodeni 

Düôdëcïmüs  et  Duôdëcïmüs,  i  ,  üm.  Douzième. 
Duôdëcjmô  Türnüs  divinis  ôccïdït  ârmïs.  Anth. 
PHR.  Aller,  ou  prïmüs  àb_ündëcïmô. 

DèjÔdëm  ,  i,  !.  Douze.  Orbëm  Për  düÔdënâ  rë- 
gït  müncli  sôl  aürëüs  âstr!.  F.  PHR.  Bis  së.x  ,  bis 
sënï. 

Duôdëvïgîrtï  et  Duôdëvïgïntï.  indécl.  Dix-huit. 
Duôdëvïgïntï  fünctüs  Ôlÿmpïldas.  Aus.  PUR.  Bis 
nôvëm ,  tër  sëni. 

Dùplëx,  ïeïs.  ad j.  Double,  de  deux  sortes.  Dü- 
plïcëm  {jèmmis  aürôquë. côrônâm.  F.  SYN.  Gëmï- 
nüs  ,  duplüs.  [j  Deux.  Et  nüx  ôrnâbât  mënsâs  cüm 
dûplïcëficü.  //.  SYN.  Gëmïnï,  bïnï,  düô, âmbô.  PHR. 
Iri  caüsà  düplëx.O.  Düplïcës  tëndëns  âd  sidërà  pâl- 
mâs.  F.  ||  Plié  en  deux.  Sëmtnëcës  düplïcësque  ïntër 
sü!  tëll.  F.  Fl.  SYN.  Dùplïcâtüs.  |{  Epais.  (^uëm 
düplïci  pânnô  pàtïëntïâ  vëiit.  H.  SYN.  Crâssus.  || 
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Au  fig.  Double ,  rusé.  Dùplëx  Ulÿs  sës.  II.  Foy. Fal 
lax. 

Duplicatus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Duplico. “Dou¬ 
blé,  plié  en  deux.  Düplïcâtô  pôplïtë  Türnüs  Côn- 
cïdYt.  F.  Tü  cônâmïnë  düplïcâtüs  Ipso.  Sid. 

Düplïcïtër.  adv.  Doublement ,  en  deux  manières. 
Cônferti  nübës  ïmbrës  tüm  mïttërë  cërtânt  Düplï- 
citer.  Lr. 

DÜplïco  ,  âs ,  âvî  ,  âtüm  ,  ârë.  Doubler,  redou- 
bler.  Môbïlïtâs  düplïcâtür,  ët  ïmpëtüs  ïllë  grâvëscït. 
Lr.  SYN.  Addùplïco,  côndùplïco,  gëmïno,  cônge- 
mïno,  ïtëro. 

V.  Et  sôl  crëscëntës  dëcëdëns  düplïcàt  ümbrâs.  F. 

Plier  en  deux.  Düplïcâtquë  vïrüm  transfixi  dô- 
lôrë.  F.  SYN.  Flëcto,  cürvo  ,  ïncürvo. 

DÙplô.  adv.  Au  double  ,  doublement.  Düplo 
ïdëô  përëô.  Gell.  SYN.  Bis,  dùplïcïtër. 

DÙplüm  ,  ï.  n.  Le  double.  Hüc  âdde  istïvos  :  bôc 
mïhï  pënë  düplum  ëst.  Aus. 

Duplüs,  a,  üm.  Double.  Süb  ïmâgïnë  düplâ.  Pr. 
Foy.  Duplex. 

Dürâbïlîs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Durable,  de  durée. 
Quôd  cârët  âltërnâ  rëquïë ,  dürâbïlë  non  ëst.  O. 
SYN.  Dïütürnüs  ,  fïrmüs,  mânsürüs,  stâbïlYs  ,  côn- 
stâns.  PHR.  Dïü  dürâns,  mânëns,  stâns.  Mültôs  për 
ânnôsmânëns,  mânsürüs. 

Dübâmëk,  ïnYs.  /j.  ( arch .).  Endurcissement.  Et 
vis  magna  gëlü  ,  mâgnüm  dürâmën  âquârüm.  Lr. 
Foy.  Durities. 

DürXkïus,  ïï.  m.  Bivière  de  Gaule,  auj.  la  Dor¬ 
dogne.  Et  tü  (juï  sïmïli  fëstïnüs  ïn  iquôrl  lâpsü 
E.xïs  cürvâtâ  ,  Dürànï  müscôsë  ,  sâbürrâ.  Sid. 

DürXtus  ,  à  üm. part-  pass.  de  duro.  Endurci. 
Düràtâquë  mültô  Sôlë  gëlüquë  cütYs.  St.  ||  Au  Jig. 
Mens  durât!  mülls.  L.  SYN.  Dürüs,  dürïor. 

Duré,  adv.  Durement  g  lourdement.  Si  plëràquë 
dürë  Dicërë  cëdït  ëos.  II.  Dürïüs  incëdït  ;  face 
ïnâmbülët.  O.  Syn.  Grlvïlër. 

Dûrësco  ,  ëscYs,  ëscërë.  n.  S’endurcir.  Lïmüs,_üt 
hic  dürëscït,  ët  hic  üt  cërà  lïquëscït.  F.  SYN.  In- 
dürësco  ,  ôbdürësco,  dürür,  ïnclüror,  rïgëo  ,  rïgësco, 
âstrïngür,  côncrësco.  Foy.  Gelo. 

Y.  Et  sëgnëm  pâlïërë  sïtü  dürësccrë  câmpüm.  F. 

DùrïX,  i,  rn .  et  Dùrïüs,  ïï.  ni.  Grand  Jleuve  d  Es¬ 
pagne  ,  entre  la  Tarraconaise  et  la  Lusitanie  ,  auj . 
le  Douro.  Gâllicïâ  rïsYt  Flôrïbüs,  ët  roseis  fôrmô 
süs  Dürïâ  rïpïs.  Cl.  Hïnc  cërtânt,  Pâctôlë,  tïbï  Dü* 
riüsquë,  Tâgüsquë.  SU. 

Dûrïtâs  ,  âtYs  f.  comme  Duritia. 

Dürïtër.  adv.  Durement ,  lourdement.  Dürïtër  ët 
dürô  terrâm  pëdé  pëllërë  mâtrëm  Lr.  SYN.  Dürë, 
grâvïtër.  ||  Au  fig.  Durement,  sévèrement ;  <jqf.  avec 
économie.  Factum  â  vôbïs  dürïtër.  Ter.  Primum 
hic  püdicë  vïtâm,  parce  âc  dürïtër  Àgëbat.  Id. 
SYN.  Acêrbë,  âspëré,  rïgïdë  sëvérë. 

DûrïtïX  ,  i,  et  Dürïtïës,  ëï. /.  Dureté.  Dürïtïâ 
pëllïs  vâlïdôs  cütë  réppülït  ïctüs.  O.  Pônërë  dürï- 
tïëm  cœpërë  süümquë  rïgôrëm.  O.  SYN.  Rïgür. 
EPITH.  Adâmântïnâ  ,  ferré!  ,  fïrm!,  sÔlïdà.  PHR. 
In  dürïlïëm  lapïdëscërë.  O.  Dürïtïëm  tâctô  câpïânt 
üt  âb  âërë.  O.  ||  Au  Jig.  Dureté ,  insensibilité. 
Fërrüm  Dürïtïi  cônfers,  Albïnôvânë,  mëi.  O.  Foy. 
Durus,  Sævitia  ,  Crudelis. 

Dûro,  âs ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Durcir,  endurcir. 
Seü  dürât  mâgïs  ët  vënâs  âstrïngït  liïântës.  F .  SYN. 
Indüro,  âstringo,  constringo;  prëmo ,  fïrmo.  PIIR. 
Gëlü  nâtôs  dürâmüs  ët  ündïs.  F.  Hümëros  âd  vul- 
nër!  dürat.  F.  Hünc  ünüm  non  dürâssëtïs  ôpâcïs 
Eürôti  rïpïs.  SU. 

V.  Rëctïüs  Albânâm  fumô  dürâvërïs  üvâm.  II. 

Au  fig.  Endurcir  le  coeur.  DürâYÏtque  ânïmüm 
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O.  ||  n.  Durer ,  persister,  exister  longtemps,  être  de 
durée.  Mûlta  vïrïim  vôlvëns  dûrândô  sæcüld  vincët. 
E.  PHR.  Tôtïdëm  dûrârë  per  ânnôs  E.  In  lôngâs 
dûrârë  môrâs.  O.  SYN.  Mdnëo,  stô,  përsto ,  për- 
mânëo,  èdûro.  ||  Endurer ,  supporter ,  s’endurcir. 
Dûrâte,  êt  vôsmët  rébus  sërvâtë  sëcu  îs.  E.  SYN 
Fëro,  përfero,  süstïnëo,  tôlëro.  PHR.  Dûrârë  süb 
Jôvë.  O.  Pâtïâr  quëmvis  dûrârë  labôrëm.  E.  Vîx 
dûrârë  cdrïn*]|pôssûnt  ïtnpërïôsïüs  Æ  ]uor.  //.  Eoy. 
Tolero. 

||  DürîSr.  pass.  Devenir  dur.  Dûralür  côrtïcë  pëllïs. 
O.  Eoy.  Duresco. 

DürûÏ.  par/,  de  Duresco.  Ordquë  dürüërânt.  O. 
Dürüs,  â,  üm.  Dur.  Dûrîs  gënüît  të  caütïbüs 
hôrrëns  ('aûcàsus.  E.  SYN.  Rigïdüs,  ëdürus,  soli¬ 
dus,  âspër  ;  âddmântïnüs,  fërrèus  ,  tênëus  ,  mâr- 
môrëus.  PHR.  DûrïÔr  ânnôsâ  quërcû.  O.  Dûrâ  vïâ- 
rüm.  Cl.  Durüs  sângûïnë  crïnYs .  St.  Non  âdmïttën- 
tïâ  môrsûm.  J.  Ictus  cônlëmnërë  suëtd  Lr.  || 
Endurci.  DIcëndum  ët  quæ  slnt  dûrîs  âgrëstïbüs 
ârmà.  E.  SYN .  _Dûrâlus,  pâlïëns.  PHR.  ScTpïâdâs 
dûrôs  béUô.  V .  O  dûrâ  mêssôrum  îlïâ  !  H.  ||  Au  fi  g. 
Dur ,  cruel ,  insensible .  Hîs  quôs  dûrus  âmorcrüdëlï 
tâbë  përëdYt.  E.  Hjëc  Rhadâmântûs  liâliët  dûrls- 
sïma  rëgud.  E.  Eoy.  Crudelis,  Morosus,  Ferreus.  || 
Dur,  fatigant,  pénible.  Dûrus  ü’ërquë  IdbSr.  E. 
SYN.  GrâvYs ,  ôpërôsus ,  dïffïcilYs  ,  ârdüus.  PHR 
Ipsë  labôrë  mânû-.n  dûrô  tërat.  E.  Dûrâ  lïbï  përâ- 
gëndâ  i ëï  slt  caüsd  Pëtîlî  H.  ||  Dur.  fâcheux,  mal¬ 
heureux ,  triste  Quô  dûrâ  voeât  fôrtûnd  sëquâmur. 
E.  SYN.  Môlëstüs,  sæviïs,  trïstYs,  grâvYs,  ïmpôrtünïîs. 
PHR.  Dürï  sôlâtïâ  câsûs.  E.  Dura  fugâj  màlâ.  II. 
Et  dûrîs  ürgens  în  rébus  ëgcstâs.  E.  Eoy_.  Malum, 
Adversa,  pi.  n.  ||  Dur,  au  loucher.  Ad  tâclüm 
trëctântï  dûrâ  rësîstYt.  E.  SYN.  Kspër,  scubër.  || 
En  parlant  des  vers,  dur ,  qui  n’est  pas  poli.  Cûl- 
pâbït  dûrôs  versus.  H.  SYN.  RudYs,  încômpôsïtiïs. 
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||  Dur  au  goût.  Êt  dûrûm  Hâccliï  dômïtürd’sapcr 
E.  SYN.  Âspër,  âccr,  aûstërus. 

Dûx,  ïicYs.  m.  Guide,  conducteur.  Este  dücës,  5 
sï  qia  vïa  ëst ,  cürsûmquë  per  auras  Dirïgïtë.  E. 
SYN.  Dûctor.  PHR., Dûx  fëmïnâ  faetî.  E.  Dûx  grë- 
gïs  psë  câpcr.  E.  Vïtæ  dûx  did  volûptâs.  Lr .  Dus 
maiorum  êt  scëlërum  ârtjfëx.  St.  Dûx  ipso  Ôpë  ïs 
sôc.üsquë  përicli.  Paice.  Ïngënïî  dûx  fuît  ïllë  mëî. 
O.  Dûx  vîvëndi  nâtûrd.  Lie.  Seü  priêvïâ  dûcït 
Ëri.nÿs.  E. 

||  Capitaine,  général.  Cônsëdêrë  dücës,  ët  vûlgï 
stntë  ôrônâ.  E.  SYN.  DûctSr,  ïmpërâtôr.  EPITH. 
FôrlYs,  ïmpâvïdüs ,  slrënüüs;  Invictus;  prôvïdus, 
prûdëns,  sëdulüs ,  sâgâx ,  sdlërs,  vïgYl,  përvïgYl , 
caûtus ,  câllïdüs;  trëmçndus.  Eoy.  Bellator.  PHR. 
Ârmîs  clàiüs,  nôbïlYs.  Acer,  bêllôquë  fèiôx.  Vlncî 
nëscïüs  ârmîs.  Nûllî  cëssûrüs  m  ârmîs.  BéUô  pr;ë- 
fëctüs  et  ârmîs.  E.  Qâssë  vïrïsrjuë  pôtëris.  O.  Dûc- 
tôr  lorlïssïmë  béUô.  E.  Dûcït  mïllë  vïrûs.  E . 

V.  Hôstïbüs  haüd  tërgô,  sed  fôrli  pêctôrë  nôtüs. 
Prïmüs  ïnïrë  manû,  pôstrèmûs  pônërë  Màrtëm.  Cat. 

DCxï.  parf.  de  Duco.  Âônâs  in  môntës  ût  dûxërït 
ïinâ  sôrôrüm.  E. 

DY 

Dÿvântïs,  ïdôs.  f  _ Fille  de  Dymas,  nom  patro¬ 
nymique  d'IIécube.  Ergo  àlïïs  làtrâssë  Dÿmântïda 
(lëbïlé  vïsum  ëst.  O.  Eoy.  Hecube  et  le  suiv. 

Dymâs,  ântYs  m  Dymas ,  père  d‘ llécube.  Quâm- 
vïs  ë>t  illüm  prôlés-ënïxâ  DÿmânlYs.  O. 

Dyrâspës,  ïs.  m  Dyraspe ,  fleuve  de  Scylhie.  Cûm- 
quë  Bôrÿsthënïô  lquïdîssïmüs  âmnë  Dyrâspës.  O. 

DïRr.\cHïûM,  ï.  n.  Dyrrachium,  ville  a  Illyrie, 
sur  V Adriatique ,  appelée  d’abord  Ep /damne  ; 
au; .  Durazzo.  Dÿrrâchïî  præcëps  rapïëndâs  tëndït 
in  ârcës.  L.  SYN.  Epïdâmnüs.  EPITH.  Clârûm,  nô- 
bïlë. 
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E.  n.  Lettre  de  V alphabet .  Præsto  quôd  Ë  Ld- 
tïûrn  sëmpër  brève,  Dôrîca  \5x  E.  A us. 

E  ou  Es..prép.De ,  hors  de,  venant  de.  Cônsuë'â  pë- 
tëns  ë  flüclibüs  ântra.  fC SYN.  A,  dë.PHR.  Gëmïnôs 
ëx  ærë  lëbètas.  E.  ||  De,  du  haut  de.  Tërrïlüs  ë 
sûmmô  dëxpëxït  ïn  æquorâ  cœlô.  O.  SYN.  A,  ab,  dë. 
||  De,  du  milieu  de.  Tü  quôd  ës.  ë  pôpülô  quïlîbët 
ëssë  pÔlëst.  M  SYN.  Dë,  ïntër,  ou  le  génitif  sans 
prép.  ||  Depuis.  Ex  îllô  cèlëbrâtüs  hônôs.  E.  SYN. 
À,  pôst.  ||  Selon.  Cünctîs  ëx  môrë  vocâtïs.  E.  SYN. 
Jûxtâ,  Sd,  prô,_dë,  sëcûndûm.  ||  Parle  moyen  de, 
de  la  part  de.  Ex  më  iüâ  vûlnërd  dïscês.  O.  SYN. 
A,  per.  ||  A  cause.  Ex  paüpërtâtë  pârcïèr.  Plaut. 
SYN.  Ob,  prôptër. 

EA. 

1.  Ë X.  pron.  fém.  Eoy.  ïs,  ea,  id. 

2.  EÂ.  ad».  Par-là.  Nâm  quâcümquë  vScât  spd- 
tïûm  quôd  ïnânë  voeâmus  Corpus  ëâ  non  ëst.  Lr. 

1.  ËIdëm.  nom.  fém.  sing.  ou  nom.  pl.  n.  de  Idem. 

2.  ËÂDÊii  ou  Eâdëm.  di.syl.  ablat.fém.  de  idem. 
Rïdëtûr,  chôrdâ  qûî  sëmpër  ôbërrât  ëâdcm.  II.  H.âc 
eâdëm  rûrsûs/Lÿgdamë,  cürrë  vïâ.  Pr. 

Ëâprôptër.  adv.  C’est  pourquoi.  Dëxtra  ëâprôp- 
tër  nôbîs  sïmülâcrd  rëmîttûnt.  Lr.  Eoy.  Propterea. 

Ëâtënüs.  adv .' 'Jusque  là.  Ôrtüs  ërât  quûm  rtx 
ïnsômnïs  ëâtënüs  âltâm.  Alant.  SYN.  Ilâctënüs. 
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ËbënÏnîjs,  a,  ûm.  D’Ébène.  PHR.  Ex  ëbënô. 

Ëbekus,  ï./.  ci  Èbënüm,  ï.  n.  Éhbié ,  arbre  qui 
croit  dans  l’ Inde  et  dans  V Ethiopie ■  Sôla  Indîd  nï- 
grüm  Fort  ëbënûm.  ,E.  EPITH.  Eôâ.  Indâ,  in- 
dïcd,  Mârëûtïcâ,  d'Egypte  •  àtra ,  fûsca ,  nïgrâ; 
dûrâ,  ënôdYs  ;  pôlîlâ,  nïtëus^  nïtïdâ.  PHR.  Ëbënô 
dîtes  fërt  Indîd  lücôs.  Rap. 

Ebïbo,  Ys,  ï,  ïtûm,  ërë.  Boire  tout ,  tarir.  Dbë- 
rûque  ëbïbërânt  âvïdï  lâclântïd  nâtî.  O.  ||  Au  fig. 
Manger,  dépenser  tout.  Fïlïüs,  aût  ëîïam  h.êc  liber¬ 
tus  üt  ëbïbât  hères.  H.  SYN.  Exhaürïo  Eoy.  Deco¬ 
quo,  Bibo. 

Eblândïôr,  îrïs.  Ylûs  sum,  îrî.  d.  Obtenir  par 
caresses.  Eoy.  Blandior. 

EbÔrëîjs,  a,  ûm.  D'ivoire.  Eoy.  Eburnus. 

Ëbiüetâs  ,  âtYs.  /.  Ivresse,  ivrognerie.  Ebrïëtâs 
ût  vêrâ  nôcët,  sic  ficta  jüvâbYt.  O.  SYN.  Crâpülâ, 
tëmülëntïa,  qqf.  vïnüm.  F.PITH.  Aüdâx,  lôquâx, 
gârrülâ,  pëlülâns,  imprôvïdd  ;  ïnërs,  grâvYs,  stüpïda^ 
tïtühâns,  trëmüld;  tûrpïs,  fœdd;  ôbsccênd;  âniën», 
deinëns,  ïnsânâ,  mâlësând,  fürëns;  ëxïtïôsd,  dâin- 
nô^a,  përnïcïôsâ.  PHR.  Côpïd  BScrhï.  Mültüm, 
inmiÔdïcüm  vïnûm.  CôrpÔrYs  rôbür  frângëns,  ënër- 
vâns,  ëxhâürïcns.  Fëcûndd  malôrûm  Rîxârûm 
âmâns,  caûsâ.  Sâmë  mënti  ïnïmïcâ.  Illëcëbrîs  è\ï- 
tïosa  suis.  Mdla  ârcânl  #cüstôs.  Exstïnclæ  prôdigd 
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lâmië.  Gëmïnâtâ  lïbidïnë  régnât.  O.  Ël  môta  insâ- 
nïâ  régnât.  O.  Voy.  Ebrius,  Vinum. 

V.  Ùt  Venus  ënërvât  virés  ,  sic  côpïâ  Baccbï 
Et  tëntât  grëssûs ,  dëbïlïlâtquë  pëdés. 

DÉFINITION. 

Quid  non  ebrietas  designat?  operta  recludit, 

Spes  jubet  esse  ratas ,  iu  proelia  trudit  inertem  , 

Sollicitis  animis  onus  eximit,  addocet  artes.  //. 

Ebriosus,  â,  üm.  Qui  enivre.  Ëbrïôsa  àeïn. 
ëbrïôsïôrYs.  Catul.  ||  Adonné  au  vin  ,  ivrogne.  V oy 
Vinosus  ,  Ebrius. 

Ebrius  ,  â,  üm.  Ivre,  /tria  de  vin.  Non  mâgïs 
aüdïërit  quâm  Fûsïùs  ébrtüs  ôllm.  II.  SYN.  Temu¬ 
lentus.  PHR.  Vinômâdèns,  mâdëfaclüs,  grâvYs,  üdüs, 
calons,  quâssâtüs,  sëpûllüs,  mârcëns  ;  màlë  sôbrïüs. 
Mit!  délüsüs  âccltô.  Mûltô  përfüsüs  tëmpÔrâ  Bâc- 
chô.  Cïbô  vinôquë  grâvYs.  O.  Largôquë.Lÿæï  Flümï- 
në  sûbmërsüs.  Ebrlüs  âc  pëtülâns.  J  Ægre  lïtüb.ni- 
lés  sûslïnët  ârlüs.  Mûltôquë  jâcèbât  Mërabrâ  Dëô 
victus.  O.  Stüpënt  mûltô  côrdâ  scpültâ  mërô.  O. 
Pâssim  vlnô  sômnôquë  per  liërbâm  Côrpôrà  füsâ 
jâcënt.  y_.  Nêscïtqim  régi  méns  plënâ  Lÿ;ëô.  S;ëpë 
Fâlérnô  Ebrïâ.  M.  Ubi  irrïgâtüs  mûltô  vénâs  nëc- 
târë.  P  lue  J.  Plénum  ëpülis  mâdïdümquë  mërô. 
L.  NïmTô  mârcéscërë  vinô.  O.  Urbëm  sômnô  vinô¬ 
quë  sëpüllâm.  V.  Ërüctâns  früstâ  cruéntô  Pér  sùm- 
nüm  cômmixtâ  mërô.  V . 

V.  lllë  mërô  sômnô<iuë  grâvïs  tïtübântïâ  mëmbrâ. 
Vix  trâhYt. 

Illë  mërô  sômnôquë  grâvïs  tïtübârë  vïdëtür. 

Ët  férvét  mûltô  liiiguâquë  mënsquë  mërô.  O. 
Ebrtâ  Miônïüs  firmât.  vëstigiâ  thyrsüs.  Cl. 
Gaüdcbilquë  mërô  mêrgëtque  in  pôcülâ  mëntém.  J 
Immôdlcô  nütânt  tëmporâ  quâssâ  mërô.  O. 

. Mültïs  ürgërë  culullis  , 

Ët  tôrquérë  mërô  quém  përspéxissë  lâbôrânt 
Àn  sït  âmicïtlâ  dïgtiüs  H. 

. Dicïtür  ët  prisci  Câîônts 

Sæpë  mëro  încàlüissë  virtüs.  II. 

Clâmâbis  câpïti  vinà  subéssé  mëô.  Pr. 

. Ut  sëmël  ïctô 

Âccëssït  fërvôr  câpïti  numërüsquë  lûcërnïs.  II. 

Ex  1 115 ,  vénâs  ïntlâtüs  nëctàrë  dülci^ 

Hësfërnôquë  grâvïs  sëmpër  ridetur  Iâccjtô.  Cal/). 

Ét  tïtübântë  grâdü ,  mûltô  màdëfâctus  lâccliô.  Id. 

DESCRIPTIONS. 

. Hominem  quum  vini  vis  penetravit 

Acris  ,  et  in  venas jdiscessit  diditus  ardor. 

Consequitur  gravitas  membrorum,  pnepediuntur 
Crura  vacillanti,  tardescit  lingua,  madet  mens  , 

Nant  oculi,  clamor,  singultus,  jurgia  gliscunt.  Lr. 

. Convivæ  valido  titubantia  vino 

Membra  movent,  dubii  staatque  labautque  pedes.  Tib. 

|j  Aafig.  Fôrtünâquë  dülriËbrïâ.  //.  SYN.  Lym¬ 
phatus.  ||  Saturé  ,  imbibé.  Ebrïâ  Sïdonïiè  qtiüm  sim 
dé  sânguïnë  concilié.  M.  Cüris  ëbrïûs.  Lr.  yoy. 
Satur.  i|  Qui  enivre  ( rar .).  Jâm  prôûüât  ëbrïûs  âmnïs, 
Mütâtïs  in  vïnâ  càdis.  Cl. 

|  Troublé  comme  par  l'ivresse,  en  parlant  des 
yeux.  Êbrïôs  ôcëllô*  Cat.  SYN.  Nàtâns. 

Ebüllïo  ,  ïs  ,  ïi  ,  ïrë.  n.  Bouillonner,  s’évaporer 
yoy.  Bujlio.  ||  Au  jig.  Jaillir,  se  produire  soudai¬ 
nement  Ebüllït  pâlrüï  pnëclârüm  fünüs.  Pers. 

Lbûlüm  ,  ï.  n.  llieble ,  plante.  Rülïlâs  ëbülï  créât 
üvidâ  (nat  ura)  bâccâs.  Col.  Sâuguïnèïs  ëbüli  bâccïs.  y. 
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Ëbîjr  ,  ÔrYs.  n.  Ivoire,  dent  d’éléphant.  Iiulüm 
sângttïnëô  vëlütï  vïôlâvërït  ôstrô  Si  tptïs  ëbür.  y. 
Mûnërâ  pôrtântës  aûrique  ebûrïsquë  tàlëntâ.  y. 
SYN.  Èlëpbântüs.  EP1TH.  Assÿrïüm;  Eôüm ,  ïn- 
düm',  Indïcüm  ,  cândëns ,  nïvëüm  ,_liévë  ,  pôlitüm, 
nïfïdüm  ,  oplëndïdüm.  PUR.  Dëns  Indus x  Indïcus, 
Erÿthrïèüs  ,  Lïbÿcus  ,  ëbûrnus.  Déniés  Indï ,  etc. 
Nïvëi  mûnërâ  dëntYs.  SU.  Lïbÿci  râsïlë  dëntïs  èbûr. 
Saut.  Indï  déntïs  hônôs.  St.  Qttâlë  mânüs  âddünt 
ëbûri  dëcus.  y.  Quâlë  për  ârtëm  Lücët  ëbür.  y. 

V.  Et  Lïbÿcôs  Indïs  süspëitdïs  dëntïbüs  ôrbës.  M. 

Sëctïlë  dëiïcïîs  Indïâ  mittït  ëbür.  O. 

||  Tout  objet  en  ivoire;  statue.  Et  mœstum  ïllâcrÿ- 
mât  tëmplïs  ëbür.  y.  Signis  Phïdïâcüm  vïvëbât 
ëbür.  J.  yoy.  Statua.  ||  Lyre.  Toy.  Plectrum,  Ci¬ 
thara.  ||  Chaise  curule,  yoy.  Curulis.  ||  Fowreau. 
yoy.  Vagina.  ||  Cornet  pour  les  dés.  yoy.  Fritillus. 

Ëbürnëus  et  Èbûrnus ,  â’,  üm.  D’ivoire  ,  fait 
d’ivoire.  Oppïdâ  türrïtïs  cingantur  ebürnëâ  mûris. 
O.  At  té,  Mëssâlà ....  Pôrtâbât  nïvëïs  cürrüs  ëbür- 
nüs  ëquïs.  Tib.  SYN.  Èlëpliântïnüs.  ||  Blanc 
comme  l’ivoire.  Ëburnëâ  côllâ.  O.  Eoy.  Candidus. 

||  Ëbûrnëâ  porta.  Porte  de  l’enfer  par  où  sor¬ 
taient  les  songes  trompeurs.  Pôrtâque  ëmïttct 
ëbürnâ.  y. 

Èbusus  ,  ï./.  Ile  de  la  mer  d’ Espagne  ,  au  sud 
de  Majorque  ,  auj.lviça.  On  n’y  trouve,  dit-on, 
aucun  animal  venimeux.  Jâmque  Kbüsüs  Phœnïssâ 
mûvët,  jâmque  Artâbrüs  ârmâ.  Sil.  Hïnc  frângïtür 
tëqtiÔr  Ëbüsô.  Prise.  EPITH.  CïrcûmÜüâ,  màdëns  ; 
divës  ,  ôpïmà ,  liëtâ  ;  ïnnÔcüà. 

EG 

Ecâstor.  Par  Castor,  certes,  SYN.  Mëcâstor. 

EcbXtarX  ,  ôrüm.  ».  pl.  et  rarement  Ecbâlânâ, 
té./.  Ecbalane ,  capitale  de  la  Médie.  Ad  rëgërn 
lëgâtü’  Rhôdutn,  Ecbâtànam  âc  Bâbylônëm  Ibô. 
Lucil. 

EcbatXkI  ,  ôrüm.  pl.  m.  Habitans  d’ Ecbalane. 

ËccË.  adv.  Eoici,  voilà  ;  t  oi! à  que.  Ëccë  Dïô_n;ëï 
procès  R  Cæsârïs  âstrüm.  E .  SYN.  En.  PHPi.  Ëcce 
aütëm.  En  âspïcë.  Ën  âccïpë.  En  ëccë. 

EcclèsïX,  m.  f.  Assemblée  (rar.).  Cëlëbriquë  frë- 
qnëns  ëcclësïâ  vïcô.  Aus.  ||  ( Eccl .)  Eglise  ,  l’as¬ 
semblée  des  fidèles.  Cüjüs  de  mânïbüs  sümëns  ëcclë¬ 
sïâ  côrjiüs.  yictor.  PH  R.  Christ  ïâdüm  gens  ,  ccètüs, 
populus.  Pïôrüm  fortünâtà  manüs.  Grë.x  Christi 
qui  mïlïtât  ârmïs.  Pëlâgï  vëlüt  in  mëdïô  firmis¬ 
sima  caütës.  Eida.  Fëssïs  stàlïô  tütïsmâ  naütïs. 
Id. 

Ëciiërêïs  ,  Ys.  f.  Remore,  petit  poisson  de  mer-, 
qu’on  disait  arrêter  les  vaisseaux.  Pârva  ëchënëï 
âdëst,  mïrüm,  mory  püppïbüs  ingëns.  O.  SYN  Rës 
morâ_.  PUR.  Püppïm  rëtïnëns,  Etirô  lëndëntë  rüdën- 
tës,  In  mëdïïs  ècbënëïs  àquïs.  L. 

ËciiIdrX  ,  ié.  f.  yipère ;  l’IIydre  de  Lerne.  La 
victoire  qu’ Hercule  remporta  sur  ce  monstre  fut  un 
de  ses  douze  travaux.  Tümïdïs  âfllâvït  echidnis.  O. 
Indüïlürquc  hümërïs  Lèrniëié  virus  Èchïdnæ.  O. 
Toy  Serpens,  Hydra. 

Ëciiîpræus  ,  à  ,  üm.  De  l'Hydre  de  Lente  ;  des 
enfers.  Illüd  Ecliïdntèië  mëmôrânt  ë  dëntïbüs  ôr- 
füm  Essë  cânYs.  O. 

ÈchIrXdës  ,  üm.  f.  pl.  Echinades ,  nymphes  chan¬ 
gées  en  îles  ,  pour  n’avoir  pas  invité  Acheloiis  à  une 
télé  ;  ces  îles  qui  portaient  leur  nom,  sont  en  face  de 
l’ Epire.  Türbïdüs  ôbjëctâs  Achëlôüs  Echinâdâs  ë.xit. 
St.  yoy.  O.  Mèt.  8,  v.  679  et  suiv. 

ËciiIr*  ,  ârüm.  pl.  f.  Les  mêmes  îles.  Qiiôlïbct 
vêntô  fâcïlës  Èchïnië.  Sen. 
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ÈchTkîjs,  ï.  m.  ]|  Hérisson  ,  animal  len'estre.  Sëd 
ï»ôn  liiêc  âcïês  rïlü  siïvêst.rïs  ëchïnï  Fixa  mânët.  Cl. 
yoy.  Histrix.  ||  Oursin,  coquille  de  mer.  Afrâ  mâ- 
gïs  pîscës  et  ëclûnôs  æquôrâ  cèlent.  //.  EPITH. 
Æquôrëüs;  rubër,  hirtus,  spinôsüs,  vôlübïlYs  ;  caü- 
î«9.  ||  Coque  épineuse  des  châtaignes.  Côrlïcë  dëpô- 
sïtô ,  mollis  eeïiïnüs  ërYî1.  I\I .  PHR.  Âcutà  testüdô. 
M.  fl  Cuvette.  Âstât  echinüs  VïlYs.  If. 

Èchïôn  ,  ônYs.  m.  Echion ,  un  des  guerriers  qui 
aidèrent  Cadmus  à  bâtir  Thlbes;  époux  et  Agave, 
et  père  de  Penthée.  Cürsûqne  invictus  Lcliïôn.  O. 

jy0ù 

Èchïôkïdës  ,  æ.  m  Penthée  ,  fils  d'  Echion .  Solus 
Ëchïônïdës  crrântë  sïlëntïâ  cürrü  Mœslâ  tënët.  St. 

Ecmîônïus  ,  à ,  ûm.  d’ Echion,  de  Thibes.  Vï- 
etôr  Écliiônïâs  si  vir  pënëtrâssët  ïn  ürbës.  O. 

Ëchô  ,  ûs. Echo,  nymphe  qui  s’attira  la  ven¬ 
geance  de  ./unon.  Amoureuse  de  Narcisse ,  et  le 
voyant  insensible  à  son  amour,  elle  sécha  de  dou¬ 
leur;  et  fut  changée  en  rocher.  Il  ne  lui  resta  que 
la  voix.  Nëc  rëlïcërë  lâcëntï ,  Nëc  prïôr  ïpsâ  lôqui 
dîdrcif  rësônâbïtïs  Échô.  O.  PUR.  VôcâlYs  nÿmphâ. 
O.  Qmë  Dïvâ  câvôs  côlït  rëcëssùs.  St. 

J 'Echo  devient  amoureuse  de  Narcisse  ,  et  ne  pou¬ 
vant  lui  parler  la  première ,  lui  répond  ainsi  : 

Forte  puer  comitum  seductus  al)  agmine  fido 
Dixerat:  Ecquis  adest?  et ,  adest,  responderat  Echo. 

3!ic  stupet,  utque  aciem  paries  dimisit  in  omnes. 

Voce  ,  V eni ,  magn.I  clamat.  Vocat  illa  vocantem  , 
Respicit,  et  rursus  nullo  veniente:  Quid ,  inquit, 

Me  fugis ?  Et  totidem,  quot  dixit,  verba  recepit. 

Perstat,  et  alternae  deceptus  imagine  vocis, 

Huc  coeamus ,  ait,  nullique  libentius  unquam 
Responsura  sono  ,  coeamus,  rettulit  Echo.  O. 

|  V Echo,  son  ou  retentissement  de  la  voix.  Rë- 
pSrâbilïs  âssônât  ëcbô.  Pers.  EPITH.  Gâri  ulâ ,  1Ô- 
quâx  ,  vôcâlYs,  cànôrâ ,  rësÔnà,  rësônâns,  rësô- 
Bjâbïlïs;  ïmïtâlrïx,  përcûssà  ,  rëspônsürà  ;  f  ïdà , 
vëcondïtà,  latèns  ;  vïgYI ,  përvïgYl  ;  vàgà.  PHR.  Rë- 
dstürâquë  rüpïbüs  ëcbô.  Cl.  Ingeminans  vôcës. 
Vôcïs  ïmâgô.  Vôx  rëpèrcüssà.  Vôx  rësÔnà.  Fôn- 
îïbüs  âlqne  ântrïs  gaüdëns.  Hâbïtâns  in  môntïs 
bus  ëchô.  Sômis  à  vôcâlïbüs  ântrïs  Rëddïtus.  Sônân- 
trëpérctissis  vôeïbîis  ëcbô.  Vôx  rëdïëns  âdvërsîs  côl- 
Dïbus  ïctâ.  Plângëntïbüs  âssônât  ëcbô.  O.  Câvïs  ëcho 
prÔcul  SssÔnât  ântrïs.  AI.  Lævïà  përsônüërë  sâxâ.  A’’. 
Quôd  rëcânlàt  ëcbô.  AI.  Cûm  gëmïlû  rëbôânt  sïlvæ 
E.  Rëcïnët  jôcô'à  Nômën  ïmâgô.  II. 
y.  nië  cünït  :  pülsæ  rëferünt  ad  sïdërâ  vâllës.  V. 

Al  vôx  âsscnsü  nèmÔrum  ïngëmïnâtà  rëmûgYt.  V. 

. Côncàvà  pûlsü 

Sâxà  sônânt ,  vôcïsnue  ôflensâ  rcsüllât  ïmâgô.  V, 
Ingëmïnât  vôcës  aüditàquë  vërbà  reportât.  O. 

. .  Rrpæquë  lacüsquë 

Sîëspônsânt  cïrcâ,  gëmïtû  nëmüs  ômnë  rëmûgYt. 
'"ônsônât  ômnë  nëmüs,  vôcëmque  ïnclüsà  vôlütânl 
«-ittôrâ  ,  pûlsâti  colles  clâmôrc  résultant,  y. 

. . Crëbrïs  mûgïtïbüs  âmnës 

Arëntësquë  sônânt  rïpæ  ,  côllcsquë  supînï.  V. 

.  . RëmûgYt 

Mônscïrcum,  ët  vôcêmlâtë  nëmôra  âltâ  rëmïttünt.O 
ïntërëâ  tôtô  clâmântl  lïttôrë,  Thëseüs, 

Réddêbânt  nômën  côncàvà  sâxâ  tïiûm, 

£t  quôlïës  ëgÔ  tê,  tôtïës  lôcùs  ïpsë  vôcâbât.  O. 

. Pülsâtàquë  sâxâ 

Aûdïmüs  longe  ,  fràctâsquc  âd  lïttôrâ  vôcës.  V . 
InsÔnüërë  càvæ  gëmïtûmquë  dëdërë.câvêrnæ.  V . 
Ëxcëpït  rësônls  clâmô.ëm  vâllïbüs  Æmûs.  L. 
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. Rësônântïa  ôfrïnqnë 

Vcrbâ  rcfërt  mëdïïs  côncûrrèns  flücfibüs  ëcbô.  Aus. 

. . Adstrèpït  ôllïs 

Et  rûpcs  ,  ël  sïlvâ  trëmëns  ,  et  côncâvïis  âmnYs.  Ici 
Vôxquë  rëpûlsà  jûgis  për  càvâ  sâxâ  sÔnât.  Ânlh. 

DÉFINITION. 

Aeris  et  lingual  sum  filia,  mater  inanis 
Indicii,  vocem  quæ  sine  mente  gero. 

Extremos  pereunte  modos  h  fine  reducens, 

Ludificata  sequor  verba  aliena  meis. 

Auribus  in  vestris  habito  penetrabilis  echo  , 

Et,  si  sis  similem  pingere,  pinge  sonum.  Aus. 

Eclïpsïs  ,  Ys.  f.  Eclipse.  Eclïpsïin  quümsôlpâtï- 
tur.  Cl.  SYN.  Dëfëctûs ,  dclïquïûm,  libères.  EPITH. 
Âtrà,  nïgrâ  ;  mïnâx  ,  hôrrëndâ,  mëlûëndâ;  IrïstYs, 
ïnfëlïx  ;  fâtâlYs,  fünëstâ ,  ferâfYs.  PHR.  Dëfëctûs  sô- 
lïs  vârïôs  lünæquë  lâbôrës.  V r 
||  —  de  soleil.  PUR.  Soi  nïgrô  âmïctü ,  âtri  câlï- 
gïnë,  nïgrô  vëlâmïnë  ôbdûcïtur,  tëgïtûr.  Capût  ôc- 
cülYt,  vûltûs  côjidYt ,  ôra  tègYt.  Tegïtur  cæcâ  fërrû- 
gïnë  Pliœbus.  OIFicïûmquë  ncgâl  mûndô.  O.  Pliœ- 
bûs  câlïginë  mcrgïtûr  âtrâ.  Quæ  caüsâ  jubët  pàl- 
lëscërë  sôlëm.  Cl.  yoy.  Sol. 

V.  Dëfëctûs  patïtûr  Pltcêbüs  râptæquë  lâbôrës 
LûcYs.  _ 

Nâm  cur  lunâ  queât  tërrâm  sëclûdërë  sôlYs 
Lûmïnë?  Lr. 

Solquë  sûôs  ëlïâm  dëmïttërë  lânguïdüs  ïgnès. 

Et  nëc  opinantes  tënëbrïs  ôbdûcërë  terras.  Lr. 
Ipsum  ëtïâm  sôlëm  dëfëctûm  lûmïnë  vïdYt 
Jûngërë  pâllëntcs  nûbïlfïs  ânnûs  ëquôs.  Tib. 
Quüm  capût  ôbscürâ  nïtïdüm  ferrûgïnc  fëxYt, 
Impïaque  ætcrnâm  tïmuërünt  sëculâ  nôclëm.  y. 

Ipse  caput  medio  Titan  quum  ferret  Olympo , 

Condidit  ardentes  nigra  caligine  currus, 

Involvitque  orbem  tenebris,  gcnlesque  coegit 
Desperare  diem.  L. 

||  —  de  lune.  Lünâ  Tërrârüm  subïtâ  përcüssa  ëx- 
pâllüït  ümbrâ.  L.  PHR.  Dënsïs  tëgït  ôrâ  tënëbrïs 
Cÿntbïâ.  Vëlâtô  Pliœbë  lâtët  âbdïtâ  vültü.  Lr.  Lünæ 
ôbscürïôr  ôrlwfs  PàlluYt.  Càntâtis  lünâ  lâbôrât  ëquïs. 
Saul.  Cœlô  dëdücûnt  'l’hëssàlâ  lûriâm  Cârmïnâ.  Lü- 
mënque  ôbscûrâ  vïcïssïm  Lünâ  prëmït.  y.  Spârsi 
lunarës  sânguïnë  cürrüs.  O.  Ouô  lünâ  lâbôrât  De¬ 
fectu.  Cl. 

V.  Et  cûr  tërrâ  queât  lünâm  spÔlïârë  vïcïssïm 
Lûmïnë.  Lr . 

Quô  sÔlët  ët  nïvëæ  vültüm  cônfündërë  lünæ.  St. 

. . Attûnïtïs  quÔlïcs  âvëllïtür  âstrïs 

Sôlïs  ôpâcâ  sôrôr  :  prôcül  aûxïlïântïâ  gêntês 
Ærâ  crêpant.  St. 

Sïcüt  lünâ  süô  tünc  tântüm  dëfïcït  ôrbë, 

Quüm  Pliœbum  âdvërsîs  cürrëntèm  non  vïdët  âstrïs 

Cl. 

Quum  mcdïüs  Pbœbï  râdïôs  ïntercïpït  ôrbYs. 

Quüm  lûna  ôbrüïtür  tënëbrïs  câligïnïs  âfræ. 

Eclïptïcûs  ,  â,  ûm.  Qui  concerne  l’éclipse.  Ipse 
dÔcët  tïtülüs  caüsæ  quæ  ëclîptïcâ  sïgnâ  Dixëre  ânlï- 
quï.  AI cuiil. 

EclÔgX,  æ. /.  Eglogue  ,  dialogue  pastoral.  Vër- 
nâns  përvàrïï  cârmïnïs  cdÔgâs.  Sid.  SY'N.  idyllïüm, 
BücÔlïcüm  (s.  -ent.  carmen).  Aus.  EPITH.  'ienüYs, 
lëvYs  ,  âgrëslYs.  PHR.  Pâstôrâlë ,  àgrëstë  cârmën, 
pôëmâ.  Dëdüclüm  dicèn’'  târmën.  V. 

V.  Prïmâ  Syrücôsïô  dïgnâta  est  lüdërë  vërsü  , 

Nôstrâ  ,  nëque  ërübüït  sïlvâs  bàbïlârë,  Tbàlïâ.  V. 
Ëcôbteâ.  (peu  usité,.  Au  contraire,  de  l’autre 
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côté.  Æmülüs  ccôntri  spërât ,  quôs  vïcërïs  ô'JTt. 
Sidon.  SYN.  Côntrâ. 

EcqüâmiÔ.  ado.  \r  a-t-il  une  fois  que?  quand  ja¬ 
mais?  Die ,  precôr,  ëcquândô  didicisti  fallere  nü- 
ptâ_s?  O.  SYN.  Ûnquâmnë,  &n  cl  quelq .  en  ûnquâm. 

,  "Êcquïs  ,  Écquâ  ,  Ec-piod  ou  EcquYd,  et  Ecquîs- 
nâm ,  ëcquênâm,  ccquôdnâm  ou  ëequïdnâm.  Est- 
il  quelqu’un  qui?  quel?  quelle?  Ecquïs  ërît  më- 
curn,  ô  jüvënês,  qui  primas  ïn  liôstcm  ?  V.  Ecqnïd- 
nam  ïu  lôcülis  pâtët  Jüccllï  Expênsümî  Cat.  SYN. 
QuYs,  nümquYs.  ||  EcquYd..  Locution  conjonctive. 
Est-ce  que  ne...  pas?  Ecquïd  ïn  ântîquâm  vïr- 
tütém...  Excitât  Hector?  V.  SYN.  An,  ânnôn, 
ndnnë. 

Èculeus.  Voy.  Equuleus. 

ED 

Ëdâcïtâs  ,  âtïs.  /.  Grande  faim  ,  gourmandise. 
Gula  ëst  fërinâ,  sëd  'ôcôrs  ëdâcïtâs.  Prud.  SYN. 
Vôrâcïtâs ,  ïnglüvïês  ,  gülâ.  Voy.  Faînes. 

Edâx  ,  âeïs.  o mn  g.  Grand  mangeur,  gourmand. 
SYN.  Vorax.  Iiëlluô,  lûrcô.  Voy.  Gulosus.  ||  Avide, 
rapace.  Vültür  cdâx  O.  SYN.  Râpâ.x  ,  âvïdüs,  râ- 
bïdüs.  ||  Qui  ronge,  qufeonsume .  Tëmpus  ëdâx  rë- 
rum.  O.  Ignïs  ëdâx.  V.  Imbër  ëdâx.  II.  Èdâx  vëtüs- 
tâs^  O.  Èdâx  lüctus.  SU. 

Eden  ,  cnYs.  m.  (  Errt .  ) .  Edcn,  lieu  où  était  situé 
le  paradis  terrestre.  Edcnëm  dixërünt  nômïnë  pâ- 
trës.  Scœv.Voy.  Paradisus. 

Edëstülus,  à,  ûm.  Edenté ,  qui  n’a  />lus  de  dents. 
Edëntulârüincântïlcnië  suâsërïnt  Prud.l SYN.  Edën- 
tâtüs.  * 

Èdëhol.  Jurement  pat'  Pollux.  Certes,  en  vé~ 

|  rite. 

EnËnX.  Voy.  Hedera. 

En&ssX,  iê.  f.  Edesse,  ville  de  Mésopotamie,  sur- 
I  nommée  Callirhoé,  auj .  Or/à. 

Edï.  parf.  de  Edo  (manger).  Ipsâquë  crüdclës 
êdcrünt  ôscülâ  môrbï.  M. 

Enîco,  cYs  ,  xi,  ctûm,  cërë.  Ordonner,  comman¬ 
der.  Stâbülïs  ëdico  ïn  môllïbüs  bërbâm  Cârpëre 
I  Ôvës.  V.  SYN.  Jübëo,  præcïpYo],  mândo.  PUR.  Âr- 
I  mârï  Volscorum  ëdïcë  mânîplis.  V.  ||  Ordonner  par 
I  un  décret.  SYN.  Slâtuo,  cônstïlüo,  dëcërno,  sâneïo. 

||  Proclamer,  faire  savoir.  SYN.  Dënüntïo,  pràklï- 
!  co,  âs. 

IEuïctOm  ,  I.  n.  Edit,  ordre.  Nëc  sic  ïnflëctërë 
sënsus  Ilûmânôs  ëdictâ  vâlënt ,  üt  vltâ  rëgêntfs.  Cl. 

■  SYN.  Jûssûm  ,  mândâlüm  ,  dëcrëtûm,  iëx  ,  plâcï- 
,  tüm,  præscrîptüm.  Voy.  Jussum,  Lex. 

Edïdï.  par/,  de  Edo  (produire).  Fünëiëôquë  grâ- 
i  vës_  ëdïdït  ôrë  sônôs.  O. 

EdïdïcI.  parf .  de  Edisco.  Edïdïcï  quîd  përfïdâ 
Trpjâ  pârârct.  O. 

Enîsco  ,  IscYs,  ïdïcï ,  iscërë.  Apprendre.  Aiidïït 
Eürôtâs  jûssïtque  ëdîscërë  laûrôs.  V.  SYN.  Disco, 
âddisco,  perdisco,  .përcïpïo.  PUR.  Non  h;ëc  ârtës 
côntëntâ  pâtërnâs  Edïdïcissë  füït.  O.  Voy.  Disco. 

Edïssëro  ,  ërYs,  ërui ,  ërtüm  ,  ërërë.  Expliquer, 
aire  entendre.  Mïliïque  li.êc  ëdissërë  vërâ  rôgântï. 
J'-.SYN.  ElÔquor,  ëxplïco,  ènârro. 

Edïtüh,  ôrYs.  m.  (fui  produit,  auteur.  Trôjânæque 
ëdïtôr  ârcYs  L.  SYN  Aüclôr,  côndïliSr. 

Edïtus,  â,  ûm.  part,  pass  de  Edo  (produire). 
Ëdïtà  fortë  nôvô  fuërït  si  icmïnâ  pârtû.  O.  ||  Publié. 
Edïtüs  in  lûcëm.  Cic.  ||  Adjectiv.  Haut,  élevé. 
Quisque  ëdïtüs  austrô  (campus).  V.  Voy.  Alltis 
Port  ,  puissant.  Virfbüs  ëdïtïôr  taürüs  11.  ||  Edita. 
n.  pl.  Paroles  ,  ordres.  Qui  përâgât  TbaümàntïdÔS  j 
H  ïdïtâ.  O.  SYN.  Dictâ,  jûssâ ,  mâândtà,  l 
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1.  ËDO,ëdYs  ou  ës ,  ëdït  ou  ëst,  ëdi,  ësüm,  ëdërë 
et  ëssë.  Manger.  Prïâmïdës  Hëlënën  âvïdë  si  spëc- 
tët  ëdëntëm.  O.  SYN.  Cômëdo,  mândüco,  vëscôr, 
pâscor.  PUR.  Epulis,  dâpïbüs,  cïbïs  ,  ëscâ  fümëm 
pëllo,  sôlor,  ë.xïmo,  lëvo,  sëdo,  cômprïmo.  CôrpôrYs, 
vëntrYs  jëjünïâ  ëxplëo,  sôlvo  pâsco,  sëdo,  ârcë'  * 
Mëmbrâ,  corpus  cïbô  ,  ëscâ,  ëpülïs,  dâpïbüs  fôvëo, 
sûstënto,  rëpâro,  rèljcïo.  Victü  virés  rëvôco.  Cïbôs, 
dâpës  càpïo,  sütno.  Appôsïtïs  dâpïbüs  pâscor.  Dâpës 
âvïdâm  dëmîttëre  ïn  âïvüm.  Cïbôs  àvïdô  cônvëllërë 
dente.  Fürït  ârdôr  ëdëndï.  O.  Pôstquam  ëpülïs 
ëxëmplâ  famés.  V.  Ut  dâpïbüs  cômprëssâ  fâmës. 
Tüm  côrpôrâ  curant  Fëssâ  lâbôrë  gravi.  V.  Mïsërôs 
môrsü  dëpâscïtür  ârtüs.  V.  Nüllüs  vcnït  ïn  ôrâ  cï- 
büs.  Nûllôs  cônlïgït  ôrë  cïbôs.  Amôr  cômprëssüs 
ëdëndï.  V.  C.ârnë  fëræ  jëjünïâ  sëdânt.  O.  Âlïmëntïs 
tâlïbüs  ôlim  Prôdüxëre  ânïmôs.  J.  Quôs  âvïdïs  dën- 
tïbüs  Capâcïs  âlvï  mërsït  târtârëô  specü.  Phced. 
Voy.  jFamcs. 

V.  Implêntür  vëtëris  Bâccbî  pïnguisquë  fërïmê.  V. 
Frôndïbüs  ârbôrëîs  ët  àmârâ  pâscïlür  liërbâ.  V. 
Cârpë  cïbôs  dïgïtïs;  ëst  quïdâin  gcstüs  ëdëndl; 

Orâ  nëc  ïmmûndâ  f  ôta  perûngë  manu.  O. 
Cônsuëscït  quërnâ  jëjünïâ  sôlvërë  glândë.’O. 

Nëc  prïüs  ïndë  domüm,  quâtn  tôtâ  nôvâlïâ  sâêvôs 
In  vëntrës  âbëânt.  J. 

._ . . .. .  »•  Vërf.ërë  môrsüs 

Exïgüam  ïn  cërërëm  pênürïa  âdëgït  ëdëndï.  V. 

||  An  fi, f.  Miner,  ronger.  Contactos  ârtüs  sâccr  ignïs 
èdèbat.  V.  SYN.  Exëdo,  jaërëdo.  PHPi.  Në£  të  tântüs 
ëdât  tâçïtâtn  dôlor.  V.  Ut  mâlâ  c.ülmôs  Essët  rübï- 
gô.  V.  Est  mollis  flâmmâ  mëdüllâs.  V.  Qui  të  mën- 
tïs  ëdünt  môrsüs.  Sil  Voy.  Exedo 

V.  . . I.  ...  Si  quYd 

Est  ânïmum ,  dïflers  curandi  tëmpus  ïn  ânnum?  H. 

2.  Eno,  ïs,  ïdï,  ïlüm,  ërë.  Produire,  mettre  au 
jour.  Et  pëcüs  ântë  dïem  pârtüs  ëdëbât_âcërbôs. 
O.  SYN.  Pârïo ,  gïgno  ,  ëdüco,  Ys.  PUR.  Edïdït  ïn- 
nümërâs  spëcïës.  O.  ||  Produire  au  dehors,  faire 
sortir,  montrer  au  four,  publier.  Edc  nôlâm  tântl 
gëiicrYs.  SYN.  Prômo,  ëxprômo,  ëmitto,  prôfëro, 
clfëro.  ||  — ânïmâm.  Rendre  l’âme.  Nëmpc  süb  lus 
ânïmâm  pëstïs  Nëmëiêâlacêrtis  Edïdït.  O.  SYN.  Ëfïlo. 
Voy.  Morior.  ||  Proférer,  exprimer,  dire.  H,êc plâ- 
cïdô  prïôr  ëdïdït  ôrë.  Vïôlëntâquë  bcllà  pârâbâm 
Edere.  SYN.  Emitto,  ëxprômo,  ëlôqiior,  dico.  PHR. 
Qui  sis  nôndüm  quiërëntïbüs  ëdô.  O.  Edërë.mügïtüs, 
gëmïtüs,  quëstüs,  mürmür,  cârmïnâ.  Id.  Edë  sïmül 

caüsâm  cûr . Id.  ||  Produire,  faire.  Tôt  fünërà 

bëllô Ëdïdërït.  V.  SYN.  Fâcïo,  pârïo,  dô.  ||  Elever. 
Ipsë  tàmën  vélôx  cëlërëm  süpër  ëdërë  corpus  Aüdët 
ëquüm.  Tib.  SYN.  Eflëro,  âttôllo,  ërïgo,  ëdüco,  ïs. 

3.  Edo,  ônïs.  m.  Grand  mangeur  Frëquëns  ëdo— 
nûm  tür!>â  cômbïbônümquë.  M.  SYN.  Lûrcô,  bel- 
luo,  gulosus. 

Edocëo,  ôcës ,  ôcüï,  ôctüm,  ôccrë.  Enseigner, 
instruire.  Non  të  cœlëstïâ  früstrâ  Ëdôcüït,  laürcquë 
süâ  dignâtüs  Apôllo  ëst.  S.  Voy.  Docco. 

Eoôcrus  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Edoceo.  Instruit. 
Fùjmïnïs  ëdôctüs  inÔnïlü.  L.  Voy.  Doctus. 

Edôlo,  âs  ,  âvï ,  âtûm  ,  ârë.  Raboter.  ||  Au  Jig. 
Perfectionner,  polir.  Edôlârë  lïbëllüm.  Enn. 

Edôm.  indècl.  Surnom  dEsaü.  ||  Surnom  de  l’I- 
dumée,  peuplée  parles  enfans  d’Esaü.  Qui  vënït  de 
Edôm,  dë  Büsrâ,  vëstë  crüëntâ.  Fort. 

EdÔmïtus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Edomo.  Dom¬ 
pté.  Alpës  ëdômïli.  Cl. 

Edômo,  âs ,  üï ,  ïtüm  ,  ârë.  Dompter,  vaincre, 
soumettre.  Môs  ët  Jë\  mâcülôsum  ëdomüït  cëfâs, 
//.  SYN.'Dômo,  dômïto,  vïnco;  süpëro,  sübïgo.  /  cy . 
Vinco. 
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‘  ËnÔN  ,  ônYs.  m.  Edon,  montagne,  de  Thrace.  Le 
territoire  compris  entre  le  Nessus  et  le  Strymon  ; 
d'on 

Edôrî  ,  ôrilm.  Edonjens,  peuple  de  Thrace.  Non 
ego  sânïüs  Bâcehâbbr  Edônïs.  H.  Voy .  Thraccs. 
Edônïs,  ïdYs.  Femme  de  Thrace,  bacchante. 

Prôtïnüs  In  silvîs  mâtrës  Edônïdâs  ômnês . 

Tôrtâ  râdicë  [Ïgâvït.  O.  Foy.  Bacchæ. 

ÊdÔkïus,.^  Edônüs,  S,  iim.  Edonien,  de  Thrace. 
Ac  vèlüt  Edônï  Bôrëâ:  quüm  spïrïtüs  alto  ïnsonàt 
Ægëô.  F. 

V._îbàt ,  ut  Ëdônïô  rëferëns  trïëtêrïcâ  Bâcchô 
Irë  sülët  fûsîs  bârbârâ  tûrbâ  cômis.  O. 

Utquë  süüm  Bâcclils  non  sëntlt  saücïâ  vûlnüs, 

Düm  stüpët  Edônïs  ëxülülâlâ  jügîs.  Id._ 

Edôumïo,  ïs ,  ïvï  et  ïï,  ïtürn ,  Irë,  et  Edormisco, 
Ys,  ërë.  Dormir.  Non  mâgïs  aüilïërït  quara  Füfïüs 
ëbrïüs  ôllm,  quuni  Ilïünam  ëdôrmYt  (agit  edor¬ 
miendo).//.  Paülîspër  mâné ,  dum  ëdôrmlscât  ûnûm 
sômnüm.  Plaut.  SYN.  Dôrmïo.  ||  — vînüm.  Cic. 
Cuver  son  vin.  SYN.  Dëspümo.  [|  —  lëmpus.  Sen. 
Passer  son  temps  à  dormir. 

1.  Edüco,  as,  Svî,  5tïim,ârë.  Cultiver,  nourrir. 
Nôn  âgër  liïc  pômüm ,  non  diïlcës  ëdücàt  üvâs.  O. 
SYN.  Àlo  ,  edûco,  Ys.  PHR.  Jüvënes  quos  ediicàt 
Üfëns.  V.  Fêlicïbüs  ëdücàt  liôrtïs.  M.  Prîmïs  mâtër- 
tërâ  cûnis  EdücXt.  O.  Tërrâ  mâlôs  homïnës  nünc 
ëdücXt.  J.  Foy.  Nutrio.  ]|  Elever,  former.  Intumuit 
Jünô  rüptüm  <juôd  Pëllïcë  nâlüm  Edücct.  O.  SYN. 
Instïliio,  înlbrmo,  ëdôcëo,  ërudïo.  PHR.  Diim  lïn- 
gërët  Illi  Grandem  ànïmâm.  Bap. 

V . Tënërâm  vlrtûtïs  ïmâgïnë  prôlëm 

Excolere ,  Inque  àlïâs  crëscënlem  âccëndërë  laürôs. 

Bap. 

. Quüm  prïmâ  dârët  tïbï  sëmïnà  magna* 

Mëntïs ,  ët  Sdlârèt  fôrtës  ad  grândïâ  sënsüs.  Id. 

2.  Edôco,  cYs,  xï,  ctûm,  cërë.  Tirer,  faire  sortir. 
Edüxït  côrpôrë  tëlûm.  F.  SYN.  Extrâho ëffëro, 
ëmïtto,  ëxpëdïo.  ||  Elever,  faire  monter.  Ârâmquë 
sëpûlcrï  Côngërëre  ârbÔrïbüs  cœlôque  ëdücërë  cër- 
tânt.  F.  PHR.  Edüctô  surgît  ïn  âërà  dôrsô.  L. 
Foy.  Erigo.  ||  Enfanter,  produire.  Assârücï  quëm 
sânguïnïs  Iiïâ  mâler  Edûcët.  F.  Foy.  Pario. 

H  Elever,  former .  Ëdücît  silvîs  rëgëm.  Foy.  Nutrio, 
Educo  ,  as. 

V.  Pârvôs  nôn  aquïlis  fâs  ëst  ëdücërë  fœtüs 
Anlë  lïdcm  sôlis  jüdïcïümquë  pôlî.  Cl. 

||  Passer  ( le  temps).  Dülcïbüs  âllôquïïs  lüdôque 
ëdücïtë  nôctëm.  F.  El.  SYN.  Âgo,  düco.  PllR. 
Süb  hïbërnô  sômnôs  ëdücërë  ccêlô.  SU. 

Edüctus  ,  à  ,  üm.  part.  pass.  de  Educo.  2.  Tiré 
de.  ||  Elevé.  Sümmïsquë  süb  âstrà  Edüctâm  tëctîs 
(turrim).  SYN.  Elâtüs  ,  ë_rëctüs,  ëdïtüs.  ||  Engen~ 
dré ,  nourri.  Arïcïâ  misYt  Edüctum  Egërïæ  lücîs.  F. 

Édûlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Bon  à  manger.  Vïnëà 
sübmïttït  càprëâs  nôn  iëmpër  ëdülës.  H. 

Edürê.  adv.  Durement.  Nôn  tâmën  ëdürë,  quôd 
pëtïtïllâ,  negâ.  O.  SYN.  Dürë. 

Ëdüho,  as,  âvï ,  âtum,  ârë.  n.. Durer. 

Edürus ,  â,  üm.  Dur.  Plântïs.Edüræ  côrÿlï  nâs- 
cüntür.  F.  SYN.  Dürüs.  PIIR.  Edürâmquë  pÿrüm. 
F.  ||  Au  Jit*.  Pôstïbüs  ëdüræ  süpplëx]blândirë  püël- 
l;ê.  O, 

EE 

ËetÏôk  ,  ônYs.  m,  Eetion  ,  père  (V Andromaque , 
roi  de  Tlièbes,  en  Cilicio.  Qucis  ërèt  Eëtïôn  ,  Icà- 
rïüsquë  pâter.  O.  D’où. 

Eëtïônëüs  ,  à,  üm.  d’Eétion.  Eëtïônëâs  ïmplëvit 
sïnguïnë  Thëbâs.  O. 


EFF 

EF 

Effârïs  (de  P  /nus  il.,  Effor),  âtüs  süm ,  Sri.  de 
Dire,  parler.  Incïpït  ëffârï ,  mëdïâque  ïn  vôcë  rësï- 
slYt.  F.  SYN.  Fârï,  prôfârï ,  lÔquîSr,  dico,  aïo. 
PHR.  Sic  ô_re  ëflâtüs  àmîce  ëst.  F .  Nôn  î psi  ëffâtâ 
sôrôrï.  F.  O  virgo,  ëffârë.  F.  Foy.  Loquor. 

Effâtüm  ,  ï.  n.  Maxime,  sentence ,  axiome.  SYN. 
Dïçlüm  ,  sëntëntïâ.  ||  Prophétie . 

_  Effëcï.  parf.  de  Eflicio.  Paüpërtâtëmquë  ferëndô 
Effëcërë  lëvëm.  O. 

1.  Effêctus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Eflicio._  Fait, 
achevé.  Mâxïmà  rës  ëffeclâ,  yiri.  F.  SYN.  Âctüs, 
përâctüs. 

2.  Effêctus,  üs.  m.  Effet.  Nôn  caret  ëficctü  quôd 
volüërëdüô.  O.  SYN.  Exïlüs.  PHR.  Ëflectü  dispâr. 
O.. 

Effémïko,  as,  âvï,  Stüm  ,  ârë.  Effeminer,  rendre 
lâche.  Ostentatur  ànüs ,  tïtülümque  ëffëmïnât  ânnï. 
Cl.  SYN.  Enërvo,  môllïo,  ëmôllïo,  dëbîlïto,  sôlvo, 
frângo. 

Effërâtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Effero,  as.  Foy 
Efferq  ,  as,  Efferus. 

i  Efff.ro,  ëffërs,  ëxtülï ,  ëlâtüm ,  ëflerrë.  Porter 
ou  tirer  dehors.  Lôngô  câpüt  ëxtülït  ântrô.  O.  SYN. 
Edüco,  prôdüco  ,_prôfëro  ,  prôdo,  prômo  ,  ëxsëro  , 
prôlrëho.  PHR.  Extülït  ënsëtn.  F.  ||  Emporter. 
Æfërnümque  âdÿtïs  ëflert  pënëtrâlïbüs  ïgnëm.  F. 
SYN.  Aüfëro  ,  âspôrto ,  âbdüco,  rëpïo,  ëxtôllo  , 
âvëho.  ||  —  së,  pëilëm,  grëssüm.  Sortir.  Extülït  ïpsà 
grîklüm.  Sil.  Foy.  Exeo.  ||  Porter  en  ten-e  ou  sur 
le  bûcher.  Extülït  ërgô  grëgës  nâtôrüm ,  ïpsümquë 
pârëntëm.  J.  Foy.  Sepelio. 

V.  Ëflert  üxôrës  Fâbïüs,  Chrëstillâ  mârïtôs.  M. 

||  Produire  ,  engendrer.  Hæc  gënüs  âcrë  vïrüm  , 
Mârsôs  pübëmquë  Sabëllâm  ExtülYt.  F.  Foy.  Gigno. 

||  Elever.  Inquë  dïës  âvïdüm  sürgëns  câpüt  âltïüs 
ëflert.  F.  Foy.  Extollo,  Erigo.  ||  Aujig.  —  laüdïbüs, 
rümôrë  sëcündô,âd  cœlüm.  H. Foy.  Laudo.  ||  Trans¬ 
porter  de  joie  ,  de  colère  ;  enfler  d'orgueil  Prospéra 
ânïrnôs  ëffërünt.  Sen .  ||  Produire,  découvrir,  divul¬ 
guer.  Pôst  ^ëflert  ânïmï  môtüs  ïntërprëtë  lïnguâ.  II. 
PHR.  Cüpïëns  efferrë  süb  auras  (dedecus).  O.  Foy. 
Detego. 

2.  Effero,  as ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Effaroucher,  rendre 
sauvage.  Ët  ëfiërâtâ  për  nëfâs  ingëns  rüYt.  Sen 
SYN.  Àcërbo,  irrito- 

EffêrC»,  â,  üm.  Farouche,  égaré.  At  trëpïda  ët 
cœplïs  ïmmânïbüs  ëflerâ  Dïdô.  F.  SYN.  Fërus,  ëf- 
lë  râ  lus.  Foy.  A  m  eus. 

Effêrvëo,  ës,  büi,  vêi  ë  et  vcrc  (de  l'ancien  verbe 
inusité  Effervo,  is),  et  Eflervësco,  Ys,  ërë.  n.  Sor¬ 
tir  en  bouillonnant,  se  répandre  à  gtx>s  bouillons. 
Quôfïës  Cÿclôpurn  ëflervërc  ïn  âgrôs  Vïdïmüs  ün- 
dântëm  rüptïs  fornâcïbüs  Ælnâm.  F.  SYN.  Fërvëo, 
Æstüo  ,  ëxistüo  ,  ërümpo.  PHR.  Effërvëscëntë  vë- 
nënô.  SU. 

Effétus,  â,  üm.  Foy.  Effœtus. 

Effïcâx  ,  âcYs.  omit.  gen.  Efficace,  fort,  puissant. 
Jâmjam  ëffïcâcï  dô  mânüs  scïëntïâ*.  H.  SYN.  PôtënB, 
præstâns,  prÆsëns,  pollens,  ôpërôsus,  ütïlYs.  P1IR. 
Ëffëctüs  hâbïlüra  ëst  grâtïâ.  O.  Amârâ  cürârum 
ëlüërc  ëffïcâx  (cadus).  II. 

EffÎcïo,  ïeYs,  ëcï ,  ëctüm  ,  ïeërë.  Faire,  former, 
effectuer,  produire,  accomplir.  Insülâ  pôrtüin  EUT— 
cït  ôbjëctü  lâtërüm.  F.  SYN.  Facïo,  ügo,  præsto, 
dô,  êdo,  pârïo,  pcrfïcïo,  përago,  ëxsëquîSr.  P11R. 
Nil  Claüdïîë  nôn  ëflïcïënt.  mânüs.  II.  Vëntï  Effëcërë 
sônütn.  O.  Quântâs  ëflïcïünt  clâdës.  Lr.  Jâmque  ïlër 
ëflectum  ëst.  O. 
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||  Faire  en  sorte  que.  Effïcïâm  pôsthâc  ne  quëm- 
quâm  vôcë  lâcëssâs.  V.  SYN.  Fàcïo,  âgo,  cûro. 
V.  ËfTTcë  nôctürnâ  frângâtür  jânüâ  rïxâ.  ü. 

ËrFÏcïËs,  cl.  /.  Image ,  portrait,  ressemblance. 
ËfTïgïës  hâbïtüm  nôti  mütâvërât  ôrYs.  L.  SYN. 
Imago,  sïmülâcrüm,  spëcïês,  signum.  EPITH.  Piclâ, 
inëâ,  aürëà],  mârmôrëâ;  pülclirâ,  dëcôrâ.,  vîvâ. 
PHK.  Ëfïïgïës  sâcri  Dïvüm.  V.  Eflïgïëmquë  tôrô  lô- 
cXt.  F.  Vëtërum  effigies  ëx.ôrdïnc  âvôrüm.  V.  Foy. 
Imago.  ||  Ombre,  spectre.  Elÿsïô  tëndénlëm_lïmïnë 
cërnëns  Effïgïcm  ]üvënïs  câsïâm.  Sil.  SYN.  Ùmbrâ, 
sïmûlâcrüm.  Foy.  Umbra. 

Effïndo  ,  Ys ,  îdl ,  issûm,  îndërë.  Fendre.  Et  frë- 
nârë  râtëm,  flüctûsque  ëffïndërë  rëclôs.  Manil.  Foy. 
Findo. 

Effïkgo,' ngYs ,  ïnxï ,  ïclüm,  îngërë.  Représenter, 
exprimer,  imiter. _  Bis  cônâtüs  ërât  câsüs  ëfîïngëre  ïn 
aürô.  F.  SYN.  Exprïmo,  fingo,  fôrmo,  informo, 
rëddo. 

Efflâgïto  ,  3s ,  âv!  ,  âtüm  ,  are.  Demander  arec 
instance  Nôlümquc  ëfflâgïtât  ënsëm.  F.  SYN.  Flâ- 
gïfo,  pëfo,  pôsco,  ë.xpôsco,  rôgïto,  pôstülo. 

Efflo  ,  as ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  Souffler,  exhaler. 
Quôs  ïn  pëctôrë  hàbënt,  quôs  ôre  ët  nârïbüs  ëfllânl. 
O.  SYN.  Exliâlo,  ëxspiro,  ëmïtto,  mîtto,  rëddo. 
PIIR.  Vïtam  ëfïlâvït  ânhëlô  Pëctôrë.  SU. 

Effi.ôrëo  ,  ës ,  üî  ,  ërë,  et  EfTlôrësco,  Ys ,  ërë.  n. 
Fleurir,  pousser  des  / leurs .  Lilïâ  nëc  nôstrîs  ëfflô- 
rënt  tâlïà  câmpis.  Tert.  Foy.  Floreo. 

EfflÔo,  üYs  ,  üxï,  üxüm ,  üërë.  n.  Couler  hors, 
s'écouler,  couler.  In  mârë  pürpürëüm  vïôlënlïôr 
ëfTluïf_  âmnYs.  F.  Foy.  Fluo.[|  Echapper,  s’échap- 
ber.  Êfflüxëre  ürni  minibus.  SYN.  Elâbôr,  lâbôr, 
ëxcïdo.  ||  — mëntë,  ânïmû,  pëctôrë,  ou  absol.  Ou¬ 
blier.  Dülcësquë  mirïtô  Efflüxërë  tÔri ,  ët  sübïëre 
ôblivïâ  Uêdi.  Sil.  Foy.  Obliviscor.  ||  Disparaître. 
Nëque  âdliüc  dë  pëctôrë  cidYs  Elflüxëré  nôti.  O. 
SYN.  Abëo,  rëcëdo,  cëdo  ,  ëvânësco,  fugïo.  ||  Fuir, 
en  parlant  d'un  vase.  ;  perdre  ce  que  l’on  con¬ 
tient.  Efflüïs  âmëris,  Côntëmnërë  miser.  P  ers . 

Efflôvïûm  ,  ïï.  n.  Endroit  par  où  une  chose  s’é¬ 
coule.  ||  Ecoulement.  Foy.  Edluo. 

Effôdïo  ,  ôdYs ,  ôdî ,  ôssüm  ,  ôdërë.  Creuser, 
fouir.  Hic  pôrtüs  ilïi  ëfïôdïûnt.  F.  SYN.  Fôdïo, 
dëlôdïo,  càvo.  ||  Déterrer.  Eflôdïünt’ar  ôpës,  ïrrïlâ- 
mëntà  màlôrüm.  O.  SYN.  Fôdïo  ,  ëruo ,  ëvëllo, 
ëxtràho,  ëgëro.  PHR.  Sâcrum  ëffôdït  mëdïô  dë  lïmï- 
në  sâxütn  J.  ||  Percer.  Vëslrâ  quïd  ëfloditis  sübjëc- 
tïs  vïscërâ  tëlîs?  O.  Foy.  Confodio.  ||  —  ôculôs.  Cre¬ 
ver  les  yeux .  Ôciilum  ego  ëffôdïâm  tïbï.  Plaut.  SYN. 
Erjfpïo.  Foy.  Geco. 

Efiqètus  ,  â,  ûm.  Qui  a  mis  bas ,  qui  a  produit. 
Ilaüdilïlër  quâm.  .  .  sïmul  ëffœiâs  lïnquünt  ëxâmvni 
cërâs.  L.  ||  Fatigué.  Jâm  cànït  ëxtrëmôs  ëffœtüs 
vînïtôr  ântës.  F.  ||  Usé,  épuisé  Frïgëntque  ëflœta; 
in  côrpôrë  virës.  F.  SYN.  Fëssüs,  dëfëssüs,  dëbïlYs, 
ïnfïrniMS,  Invâlïdüs,  igër,  frâctüs.  PHR.  Tëllüs 
ëffœtâ  cilôrë.  Lr. 

V.  Effcêtôs  cïnërcm  ïmmündüm  jâctârë  për  âgrôs. 

F. 

Flatïbfis  alternis,  igrôque  ëffœtüs  hïâtü.  F.  Fl. 
Spës  ëffœtâ.  F.  Fl. 

ErFÔn.  inusit.  3rYs,  ârï.  Foy.  Effaris. 

Effôssus  ,  à,  ûm.  part.  pass.  de  Effodio.  Creusé. 
P  Tiré  de  terre.  Dëcrëscünt  ëfïossô  inârmôrë  môn- 
tës.  O.  ||  Percé,  crevé  Lümïnïs  effossi  flüïdûm  lâvït 
indë  crüôrëm.  F. 

Effrxctûs,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Effringo.  Brisé. 
Sübtrâhïs  iëffrâctô  tü  quÔquë  colla  jugô.  O.  Foy. 
F  ractus. 
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Effrënâtus,  part.  pass.  de  Effreno,  et  Ëiïrënùs, 
â,  uni.  ou  ëffrënYs,  ë.  Débride.  Aüt  âlacër  sônïpës 
ruptis  ëffrënüs  bâbënïs.  Jure.  PHR.  Frënô  non  rë- 
môrântë.  O.  Lïbërâ.  côllâ_gërëns.  ||  Effréné.  Gens 
ëffrënâ  rïrüm._  F.  SYN.  Indômïtüs  ,  sÔlütüs,  pri- 
cëps.  PHR.  Effrënô  nïmbôs  iquârë  prôfâtü.  St. 
Foy.  Infrenis. 

_  Effrëko,  as,  ârë.  Lâcher  la  bride. _  Rëgnânfeir 
Ætôlïs  Vültürnum  ïn  prœlïà  câmpis  Effrënât.  Sil. 
F oy.  Habenæ. 

_  Effrïkgo  ,  [.ïngYs  ,  ëgî ,  àctüm ,  îngërë.  Briser. 
Effrëgïbëccë  Iïmën  ïnfërnï  Jôvïs.  Sen.  Foy.  Frango, 
jj  n.  Se  précipiter.  Spümëüs  lue  mëdïô  qui  sur¬ 
gît  üb  iquôrë  flûctüs ,  Si  prÔhïbërë  pïgët ,  vëstrâs 
ëffringët  ïn  ürbës.  Sil. 

Effüdï.  par/,  de  Effundo.  Tâlïs  ët  ipsë  jübâm 
cërvice  ëffüdït  ëquïnâ.  F. 

Effügïo  ,  ügYs ,  ügï ,  ügërë.  Fuir, u  s’enfuir,  s’é¬ 
chapper ;  éviter.  Ëfïügïmüs  scôpûlôs  Ithàci,  Lâër- 
tïâ  régna.  F.  SYN.  Fugïo,  ëvâdo,  ëlâbôr ;  dëclïno- 
vïto,  dëvito.  ëvlto.  PHR.  Nünquam  liÔdïe  ëflugïës, 
F.  Vïxquë  fügâ  quisltâ  sâlüs.  0.  Foy.  Fugio. 

V.  Tër  früslrâ  cômprënsâ  minüs  ëffügït  ïmâgô.  F. 
Non  âvïs  ütïlïtër  vïscâtïs  ëffugït  âlïs.  O. 

Effügïüm  ,  ïï.  n.  Fuite,  évasion ;  issue  pour  s'é¬ 
chapper.  Quôs  illï  fors  âd  pœnâs  ôb  nôstrâ  rëpôs- 
cënt  Effügïâ.  F.  SYN.  Fügâ,  âbïtiïs,  ëxïLus.  PIIR 
Efliigïüni  priclüdërc  ëünti.  Lr. 

EffôlcIo,  cïs,  si,  tüm,  cïrë.  Etayer,  appuyer 
Effûltüs  strâtïs.  F.  Foy.  Fulcio. 

Effülgëo  ,  ës ,  si,  gërë  et  gërë  ( de  l’ancien 
verbe  inusité  Effulgo ,  is).  n.  Briller,  éclater,  re¬ 
luire.  Tpsïque  ïn  püppïbüs  aürô  Düctôrës  longe  ëf- 
fülgënt.  F.  Fërvërë  Leücâtën  aürôque  ëffülgcrë  flü- 
ctüs.  Id.  SYN.  Fülgëo.  ëlücëo,  mïco,  ëmïco,  côrü- 
sco  ,  splëndëo.  PHR.  Effülgëns  Lilïïis  ôstrô.  Sil. 
Foy.  Fulgeo,  Fulgens. 

Ëffdkdo,  ündYs,  üdï,  üsüm,  ündërë  F erser,  répan¬ 
dre.  Cümque  ànïmâ  crüÔr  ëst  ëffüsüs  ïn  aürâs.  0‘ 
SYN.  Fündo,  prôfündo ,  ëmïtto,  spârgo.  PHR. 
Effündërë  vërtïcë  crïnës.  Z,._ —  flëtüs.  F.  —  ïn  âëràs 
O  Pëctôrë  quëstüs.  F.  —  In  gëmïtüs  lacrïmâsquë 
dôlôrëm.  L.  — minas.  — vërbâ.  O.  Tïbïâque  ëffün- 
dït  sôcïâlïa  cârmïnâ  vôbïs.  O.  Vïrës  ïn  vëntum  ëffüd- 
ïnânës.  F.  Tëlôrum  ëffündërë  côntrâ  Omnë  gënu- 
F.  Tâlïque  ëfTündïtur  ira.  F. Fl.  ||  Renverser^ Præci- 
pïtëm  scopulo  atque  ïngëntïs  türbïnë  sâxï  Excutï 
ëffündïtquë  sôlô.  F.  Foy.  Sterno.  ||  Dépenser,  per¬ 
dre.  Quâsque  ânte  bàbuït,  vïrës  ëffüdYt.  O.  SYN. 
Absümo,  âmîtto.  PHR.  ibi  ômnYs  Ëffüsüs  lâbôr.  F. 
||  Dépenser,  dissioer.  Ter.  SYN.  Exliaürïo,  dëcô- 
quo.  Foy.  ce  mot.  ||  Lâcher.  Mânïbüsque  ômnës 
ëffüdït  hâbënâs.  F._Foy.  Laxo.  ||  —  së.  Se  répan¬ 
dre,  se  précipiter.  Üt  quüm  Cârcërïbüs  rüptis  sëse 
ëdudërë  quüdrïgi.  F.  Foy.  Ruo.  ||  —  ünïmârn,  vï- 
tâm.  Mourir.  Tüâque  anima m  liane  ëfiundërë 
dëxtrâ.  F.  inïniüs  nôbis  êffündërë  vîtâm.  O.  Foy. 
Morior. 

Effûsus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Effundo.  Ré¬ 
pandu.  Effüsâ  grândïnë  nïmbï  Pricïpïtânt.  F.  PHR. 
Ëffüsüs  nübïbus  ïmbèr.  F.  Nos  contra  ëffüsi  lâcrï- 
mïs.  F.  Agris  ëffüsâ  jüvëntüs.  F.  Mëdïïs  ëffüsüs  ïn 
ündïs.  F.  Rüüntque  ëffüsï  cârcërë  cürrüs.  F.  Crïnës 
ëffüsâ  sâcërdôs.  F.  Effüsi  për  colla  jübi.  Sil. 

Effütïo  ïs  ,  îvï  et  ïï  ,  ïtüm  ,  irë.  Parler,  ou  dire 
des  riens.  Effütîrë  lëvës  ïndïgnâ  trâgœdïà  vërsüs.  // 
SYN.  Gârrïo.  PHR.  Tëmërë  dïco,  ïnânïà  vërbâ  fu n- 
do,  prôfëro. 

V.  Mültâ  lïcët  sïmïlï  rütïône  ëffütïât  ôrë.  L. 
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ÉgËlïdîjs  ,  5,  fini.  Tiède.  Niïnc  vër  ëgclïdüm  , 
nünc  est  môllîssïmüs  ânnus.  Col.  SYN.  Tëpïdüs. 

ÈcÊtiS,  lYs.  part  prés,  de  Egco.  Qui  manque, 
privé  cle.  B c  11 3  velint  Mârtcmquë  fërüm  rülïônïs 
ëgënlês.  31.  SYN.  Carens,  egenus,  câssïts,  nütlîis, 
indïgëns ,  îndïgiïs,  ïnôps  ;  ôrbâtüs,  orbus,  nüdâ- 
tîîs  ,  ëxsôrs ,  ëxpërs.  PUR  Vlrtûlïs  ëgëntëm.  V . 
||  Pauvre.  Ut  locuples  môrïârïs  ,  egentis  vivere  lato. 
J.  Voy.  Pauper.  ||  Désireux,  qui  a  besoin,  soi/  de. 
Anïmôs  nil  magna;  laûdïs ëgcntës.  V.  SYN.  Avïdus, 
cûpïdüs,  àvârüs;  ïnliïâns  (dat.). 

Ègêxüs,  â,  fim.  Qui  manque ,  privé  de .  Omnibus 
ëxhafistôs  jâm  câsïbüs,  omnium  ëgënôs.  V.  Voy.  le 
précédent.  ||  Pauvre.  ïnôps  ët  rébus  ëgenus  Attritis. 
Pelr.  Voy.  Pauper.  ||  Rcs  ëgëniê.  L’adversité.  Rë- 
bfisquë  vëni  non  âspër  ègënïs.  V.  Voy.  Adversa, 
Infortunium. 

Ègëo  ,  ës,  ui,  ërë.  n.  Etre  pauvre.  Accêrsâs,  ët 
ëgërë  vêtes,  ët  scribërë  côgâs.  II.  Voy.  Pauper.  || 
Manquer  de,  être  privé  de.  Crïmïnë  quô  mëriii,  dônis 
üt  soins  ëgërëm,  sômnë ,  tins?  St.  Voy.  Careo.  || 
Avoir  besoin  ,  désirer.  SYN.  Indïgëo,  pôsco,  postu¬ 
lo,  rëquiro,  rëpôsco.  PHR.  Ôpüs  ëst  mïliï.  Ôpus 
liâbëo.  Nil  râdïcïs  ëgent  àliêë.  V.  Non  dëfënsôrïbus 
îstïs  Têmpus  ëgët.  V.  Vêstrâ  non  ëgüïssët  Ôpë.  O. 

EcËnïX  ,  â*.  /.  Voy.  Ægeria. 

EgerÏês,  ëi.f.  Matière  que  Von  rend.  Për  ëgë- 
rïëm  quæ  sëse  ànïmâlïà  pürgànt.  Paul.  Nol. 

EcËno  ,  ërïs  ,  ëssï ,  ëslfim,  ërërë.  Rejeter  au  de¬ 
hors,  tirer  du  fond  de,  vider.  Rësërâtô  pëctÔrë  diras 
Égërërc  ïmlë  dapës.  O.  SYN.  Extràho,  ëxpëllo,  ëjï- 
cïo,  ëjëcto  ,  rëjëcto  ,  êilundo,  ëmïtto,  ëruo  ;  jvômo  , 
ërücto;  ëxântlo.  PHR.  Quütn  jôtà  câvërnâs  Egërït , 
ët  tôrrëns  in  câmpôs  dëiluît  Ætnâ.  L.  Tâlës  pïëtâs 

fiërïlürâ  quërêlâs  Egërït.  L.  ||  Emporter.  Non  âttôl- 
ërë  bûstïs  CôrpÔrâ,  nëc  plënâs  antiquis  ôssïbüs  iirnâs 
Egërërë  (jubcl).  St.  SYN.  Ëfl'ëro.  Voy.  ce  mot. 

H  Epuiser.  Egëssitque  àvïdïs  Dôrïcà  câstrà  rôgïs.  Pr. 
SYN.  Exhâurïo.  ||  Au  fig.  Epuiser,  consumer.  E\p!ë- 
tûr  lâcrïmïs,  égërïtürquë  dôlor.  O.  PHR.  Sûprcmâm 
fâlsa  inlër  gaiulïà  nôctëm  Egerimus.  V.  Tôla  quere¬ 
lis  Egërït û r  quëstüquë  dïës.  V.  Fl.  Ecce  âlïiul  crâs 
Egërït  bôs  ânnôs  Pers. 

ËgëstX,  æ,  et  Ëgëstë ,  ës.  f.  Egcsle,  fille  cT  llip- 
Dotès,  f  rince  troyen.  Exposée  sur  mer  par  son  père, 
qui  caignnil  que  le  sort  ne  la  livrât  à  un  monstre 
marin  ,  elle  aborda  en  Sicile,  où  le  Jieuve  Crinise  l’é¬ 
pousa,  et  eut  d'elle  Eole  et  Aceste.  Voy.  Crinisus. 

Ëgëstâs,  âtïs.  /  Besoin,  pauvreté.  Düris  ürgêns 
în  rébus  ègëstâs.  V.  SYN.  nôpïâ  ,  pënürïô,  paü- 
pertâs  ,  paüpërïës.  PHR.  Türpïs  ëgëstâs.  V.  Acrïs 
ëgëstâs.  Lr  Ègë>tâs  ôbsïlâ  pânnis.  Lact.  Lôngiê 
dira  ôbsïdïônïs  ëgëstâs.  J.  Rës  ângüsfâ  dôrnî.  || 
Au/ig.  Pâtrïi  sërmônïs  ëgëstâs  Lr.  Voy.  Paupertas. 

Et  labor  ingenium  miseris  dedit ,  et  sua  quemque 
Advigilare  sibi  jussit  lorluna  premendo; 

Seducta  in  varias  certarunt  pectora  curas, 

Et  quodcunque  sagax  lentando  repperit  usus.  Maml. 

i)  Manque ,  privation.  Türbât  ënim  dübïâm  mëntëm 
râtïônïs xëgëstâs.  Lr.  SYN.  Pënürïâ. 

V.  Prôvôcët  ût  sëgnës  ânïmôs  ,  rërümquë  rëmôtâs 
Ingënïôsâ  vïâs  paûlâtim  ëxplôrët  ëgëstâs.  Cl. 

i.  Egëstus,  â,  üm.  paît  pass  de  Egero.  Rejeté 
nu  dehors  Egëslâ  scrobïbüs  tëllûrë.  U.  ||  Epuisé. 
Egëstâs  môrtïbiis  ûrbës.  O. 

EgëstSs,  üs.  m.  L’action  de  rejeter.  Alto  egë- 
*tü  pënltûs  càvârë  tërrâs.  St.  j 
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EgT.  parj.  r/e  Ago.  Sëd  nos  fâtâ  dëûm  vëstrâs  ëx- 
quïrërë  tërrâs  Impërïis  ëgërë  suis.  V. 

Egïgko  ,  Ys  ,  ërë,  comme  Gigno  (dou/eux).  Intêr- 
düm  râmôs  ëgîgnï  corpôrë  vivô.  Lr.  D’autres  li¬ 
sent  ë  gigni  Voy.  Gigno. 

Egkâtïüs,  ïi.  m  Egnatius,  Romain  dont  Catulle 
a  ridiculisé  l'affectation  de  rire  à  tout  propos. 
Quâré  môncndüs  ës  mïliï,  bÔne  Egnâli.  Cat. 

Ècô.  g.  mëi ,  d.  mïliï ,  acc.  et  ail.  me.  Moi,  je. 
llle  ëgô  qui  qnôndâm  grâcïli  mÔdîilâlus  Svënâ._  V. 
SYN.  Egômët,  ipse;  qqf .  nos.  PUR.  Ipse  ëgô.  Ipse 
ëgômët.  acc.  Même.  Même  dncë  côrrïpë  terrüm. 
V.  Même  âtl  grâvïôrâ  rësërvXt.  SU. 

ÈcÔMËT.mëmët.  Moi-même.  Vîdi  ëgômët,  düô  de 
numéro  quüm  côrpÔrâ  nôstrô  Frângèrèt  âd  sâxûm. 
V.  Voy.  le  précédent. 

Egrëdïor  ,  ëdërYs,  cssüs  süm,  ëdï.  d.  Sortir,  par¬ 
tir,  se  retiier.  Egrëdïtûr  fërrôquë  mànüs  ârmâtâ 
bïdënlî.  V.  SYN.  Abscëdo,  êxcëdo,  êxëo,  àbëo. 
PIIR.  Egredëre ,  ô  quïcünque  ës.  V.  Grëssüs  rëmÔ- 
vêtë ,  prôlânï.  Cl.  Pëdèm  si  forte  tulisset.  V.  Càvô 
së  rôbôrë  prômünt.  V.  Ruünt  portis.  V.  Së  lîmïnë 
prôfert.  St  Së*c  tëctis  cïtus  cxtulït  âltïs.  V.  Qui 
gressum  ëxtulërâm  V.  Voy.  Abeo,  Exeo. 

Egrëgïê.  adv.  D'une  manière  distinguée,  fort 
bien,  parfaitement.  Füniis  Egrëgïê  fâclüm  laûdêt 
vicinïa.  11.  SYN._Rënë,  âptë,  rëclë;  lâutë,  pcrfêctê , 
prâëclârë.  PHR.  Egrëgïê  cœnàrë. 

1.  Egregius,  â,  üm.  Excellent ,  hors  de  pair.  Addë 
t_ôt  ëgrëgïâs  urbës  Ôpërümquë  làbôrëm.  V.  SYN. 
Exïmïus,  ëxcëlléns,  præstâns,  eônspïeiiüs,  insïgnYs. 
PHR.  Pïëtâtë  vël  ârmis  Egregius.  V.  Egrëgïüm  fôr- 
mâ  jüvëncm.  V.\\Beau.  Tântum  ëgrëgïô  dëcus  ënïtët 
ôrë  V.  Voy.  Pulcher.  ||  Beau,  honorable.  Egrë- 
g-ïâm  vërô  laûdëm.  V.  SYN.  NôbïlYs,  dëcôrüs ,  pül- 
cliër,  ptiëstâns,  etc.  Voy.  les  syn.  preced.  .PHR. 
Ëgrëgïâs  ânïmâs,  quæ  sânguïuë  nôbïs  Hânc  pâtrïâm 
pëpërërë  snô!  V.  ||  Avec  le  génitif.  Egrëgïüsque 
ànïmï.  V .  Egrëgïüs  lingtiæ.  SU. 

•l.  Egrëgïüs  n.  ancien  compar,  du précéd.  Meil¬ 
leur,  plus  parfait Nâm  nïhïl  cgri  gïüs  quâm  rëssê- 
eërnëre  âpërtâs  A  dubïis.  Lr.  ||  adv.  Mieux.  Êgrë- 
gïüscGènât.  J.  Voy.  Egregiè. 

_  X.  Egrëssüs,ü,  ûm.  pat t.  passé  de  Egredior.  Sorti. 
Egrësstïs  silvis  vïcïnü  cÔëgï  Arvâ.  V.  H  Au  fg. 
Vîrtüs  ëgrcssâ  môdüm.  St. 

2.  Ecr.Êssüs  ,  ûs.  /«.  Sortie.  Nëc  pâtët  ëgrcssits  pë- 
lâgî  cingênlïbus  ûndis.  Cal.  SYN.  Êxïtüs  ,  übïtus  , 
ëffugïüm,  fttgâ  ,  ïtër  ||  Bouches  d’un  fleuve.  Sôlüs 
ad  ëgrêssüs  missüs  sëptêmplïcïs  Istri.  O.  SYN.  Os  , 
ôstïà. 

EH 

Eheü.  interject.  Ah!  hélas!  Eheü  î  quâm  pingui 
mâcër  ëst  mïliï  taûrus  ïn  ârvô!  V.  SYN.  Heû , 
prôh  ,  heî. 

El 

.  EiX.  interject.  Courage,  bien,  allons,  çà  donc. 
Eia  âgé,  rtimpë  môrâs.  V.  Eiâ  për  ipsûm.  V.  Fl. 
SYN.  Âgë  ,  âgèdiim. 

Elcïo,  Ys,  ërë  (arrh  ).  Jeter.  Eïcït  cnïm  sülci 
rëctâ  rëgïônë  vïâquë  Vômërëm.  Lr.  Voy.  Ejicio. 

EJ 

EjXcülÔu,  ârYs,  âtiis  süm  ,  âri.  d.  Jeter,  lancer , 
darder.  Ejâculâtür  âqitâs  âtque  iclïbus  âërû  rûmpiYt. 

O.  V oy.  Jaculor. 

Ejecto,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  fréquent,  de  Ejicio. 
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Jeter.  _Ejëctântëmquë  crüënlâs  Orë  (dâpcs).  0. 
PHH.. Êjcctâtâ  fâvïllà  U.  Voy.  Ejicio. 

i  Ejéctus,  à  üm  part.  pass.  tle  Ejicio.  Jeté, 
Lancé  dehors ;  proscrit .  exilé.  Si  quïbüs  cjcctüs  sil¬ 
vis  a  iit  ürhïbüs  ërrat.  V .  Voy.  Esxul. 

2.  Ejectus, jiis.'w.  Action  de  rejeter.  Al  que  foras 
cjëçtûs  (fit)  lârgïÔr  ëj us.  Lr. 

Ejïcïo,  ÏcTs,  écï ,  êctüm,  ïcërë.  Jeter  dehors,  re¬ 
jeter,  rendre.  Spümâs  ëjccït  âhënô  IgnTs.  O.  SYN. 
Ejëcto,  cgéro,  êmitto,  ëfiundo,  ëxspüo,  âgo.  ||  Reje¬ 
ter,  chasser.  Tür.pïüs  ëjïcïtûr  quâra  non  âdmïttilür 
liôspës.  O  SYN.  Dëjïcïo,  dëtürbo,  ëxtürbo,  pëllo, 
dëpëllo,  ëxpcllo ,  ëxtrüdo,  dëtrüdo.  Voy.  Pello, 
Arseo. 

Ejulâtïo,  ôtiYs.  f.  Lamentation.  Èt  illânén  vïrï- 
lïs  jëjülâtïô.  //. 

EjClàtüs,  ûs.  m.  Cri  plaintif ,  lamentation.  Hünc 
ëjulâtüm,  quëm  gémis,  cünctï  gèinûnt.  Sen.  SYN. 
Ululât  iis,  gèmïtüs  ,  questus ,  plôrâtüs,  lâmëntüin. 
Voy.  Gemitus. 

Ejülo,  âs  ,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Se  lamenter.  Sic 
ëjülàntës  ôssâ  clamant  dîvïdï.  Prud.  SYN.  Lâmên- 
tër,  ülülo ,  lügco,  flco ,  vôcïfëror,  gëmo,  dëploro. 
Voy.  Fleo,  Queror. 

Ejûro,  âs,  âvï ,  âlüm,  ârë.  Abjurer,  renoncer. 
Saücïüs  ëjürât  pûgnâm  glàdïâtër.  O.  P1IR.  Abdïco, 
âbnuo.  Sen.  Voy.  Recuso. 

Ejus.  gén.  sing.  m.  J.  n.  du  pron.  1s,  ea,  id.  Scï- 
lïcët  uni  àèquîis  virtüti  âtque  ëjüs  âmïcïs.  II. 

EL 

ElÂbor,  bërYs ,  psüs  süm,  bï.  d.  S’écouler,  s’é¬ 
chapper,  se  dérober.  Mâxïmus  Inc  flëxtï  sïnüôso  clâ- 
bïlur  ânguYs.  V.  SYN.  ElTugïo,  ëvâdo,  ëxcëdo,  ëx- 
cldp;  declino,  vito.  PUR.  Elâbôrquë  viré.  O. 

ElXbôrâtus  ,  à,  üm.  pari,  prss  de  Elaboro.  7m- 
vaillé.  Qui  pêrsiëpë  càvâ  tësfüdïnë  flcvït  âmôrëm 
Non  elàborâtum  âd  pëdëm  //.  Pllli.  Artë  libérât  iis. 

Elabôro  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  préparer  arec 
travail.  Non  Sïcülië  dâpcs  Dülcem  ëlâbôrâbûnt  sâpô- 
rëm.  //.  SYN.  Ëxcélo,  ëxpolïo,  cfiro. 

Elâsgi  éo,  ës  ,  iiï ,  ërë,  et  Ëlânguësco,  is,  ërë. 
n.  S  affaiblir.  Diibïïsque  ëlângüït  âlis.  V.  Fl.  Voy 
Langueo. 

Elâscl'Ïdus  ,  â,  üm.  Languissant.  Paülâfimquë 
fôcis  ëlânguïdâ  lïgnâ  rësôrbët.  Fort.  Voy.  Lan¬ 
guidus. 

Elâpsüs,  à,  üm.  part,  passé  de  Elabor.  Echappé. 
Antënôr  péluît  mëdïïs  ëlâpsüs  Achivis.  V.  PlIR. 
Elâpsüs  aurë  lâpYs.  O.  Frâtri<jue  élâpsâ  frêléque.  O 
U  Qui  monte  "en  s’élançant.  Frôndësque  elâpsüs  ïn 
âltâs  (ignis).  U. 

ElârcïSr  ,  ïrYs  ,  itüs  süm,  ïrï.  d.  Donner  large¬ 
ment,  faire  des  largesses.  Elârgïrï  pâtriië  câ risqué 
prÔpînquïs.  Fers.  Voy.  Largior. 

ËlXtëïus,  ï.  ni.  Fils  d’ Elatus  ( Cénèe ).  Inquë 
crüënlâiüs  Cëneüs  Elàlëïüs  ïclû.  O. 

Èlàhïs,  ï  s.  m.  l'Ailier,  rivière  de  France.  Cli- 
tïs,  ÈlârYs ,  Âtië.  Sud. 

Elâtro  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Crier,  aboyer.  Ut 
non  Acrïter  ëlâtrêm.  H.  Voy.  Latro. 

ElâvSs,  à,  üm.  part.  pass.  de  EfTero.  Levé, 
éleve,  haut.  Contra  ëlâtâ  mârî  rëspôndët  Gnôssïâ  tël- 
lûs.  V .  Voy.  Altus.  ||  Au  fig.  Orgueilleux.  Frustra 
ànïmïs  èlàhë  süpërbïs._  V.  Voy.  Superbus. 

ï.  Ei.ëctrX,  âs,  et  Elëclrë,  ës.  /.  Electre,  nym¬ 
phe,  fille  d’ filas,  femme  de  Corythus  et  mère  de 
Dardanus.  Elëctra,  ût  Grâiï  përhïbënt,  Atlantide 
crëtiis.  V.  Elêctrë_  StërÔpëquë ,  sïmul  sànctissïmâ 
Mai  à.  Cic.  SYN.  Atlântïs. 
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2.  — Fille  de  Clylemneslre  et  d’ Agamemnon,  ysJ. 
engagea  son  frère  Oreste  à  venger  la  mort  de  leur 
père.  Nëc  sic  Elëctrë,  sâlvüm  quum  âspëxït  Qrës~ 
tëm.  Pr. 

Elêctrïfër  ,  ëra_,  ërüm.  Qui  porte  l’ambre.  & 
Pâdüs  electriferis  Aclmôdülëtur  âlnïs.  Cl. 

Elêctrïus  ,  â,  üm.  D’Electre.  Elëctrïâ  tëllia 
V._Fl. 

Elêctrüm  ,  ï.  n.  Ambre,  substance  résineuse.  in- 
dammable  et  odorante.  Pïnguïâ  côrtïcïbüs  südënt 
ëlêctrâ  mÿricië.  V.  SYN.  Süccïmim.  EP1TH.  1.2 
crïmôsüm  ,  lïquïdüm  ,  pïnguë,  rôscïdüm  ;  pâlleos» 
flâvüm. 

Pallidaque  Oceano  quaerunt  electra  sut  alto. 

Inde  fluunt  lacrimre,  stillataque  sole  rigescunt 
De  ramis  electra  novis  ,  quae  lucidus  amnis 
Excipit,  et  nuribus  mittit  gestanda  Latinis.  O. 

j|  Composition  métallique ,  or  mélangé  avec  un  quart 
d’argent.  Flâvô  râdïânt  ëlëetrâ  mëlâllô.  M.  EPlTîf. 
Lücïdüm  ,  splëndëns,  priëlülgëns ,  mïcâns. 
V.|EI_ëctrï  géminé  pâllënt  dë  sëmïnë  vënië.  SU. 

i.'Eléctus,  â,  üm  .part.  pass.  de  Eligo.  Choisi. 
Hoc  ôpüs  ëlëctnm  në  mïbï  forte  pûtes  (J. 

||  Elëctï ,  ôrüm.  pl.  m.  (  tiret.  ).  Les  clns.  O  pâfër, 
ëlëctôs  inquit ,  <juï  sêdë  bëâtâ  CéllïgYs!  A  le  in i. 
PHR.  Gëns  èlcctâ.  Voy.  Sancti,  Pins. 

2-  Ëlëctus,  üs.  m.  Election, choix  In  nëcïs  ëleef» 
pârvà  fütürâ  mora  ëst.  O.  SYN.  Dëlëctüs. 

ËlëëmÔsybX,  <ë.  /.  Compassion ;  aumône.  Vis, 
ëlëëmôsÿmë  qu;ë  quant âquë  nôscërë  prémpfcus. 
EP1TH.  Pïâ  ,  lârga.  Voy.  Liberalis.  \\  Donner  l’ au¬ 
mône.  Sucvërât  ïnnümërâs  hémïnûm  dïlârë  câtërvâs. 
Cl  PHR  Tîbï  pârcüsërâs,  sëd  lârgüs  ëgënïs.  Vide. 
Quasi  cômmôdâti  prôdïgüs  aürï.  Saut.  Voy.  Donusr, 
Liberalis. 

V . .  . . Quis  tüà. . . 

Lïmïna  paüpër  Sdït ,  qtiêm  non  ântmôsâ  bëâtûm 
Excïpït,  ët  subito  jüvât  ïndülgëntïà  cënsü?  CI. 

||  Demander  l’aumône.  Sérdïdâ  vâgïtü  pôscërët  æri 
puer.  M. 

V._Prôtcntâquë  mânü  tënüëm  mïsërâbïlïs  Irus 
Et  dèxtra  ët  lïnguâ  süpp’lïcë  pôscïl  ôpëm.  O. 
ElËgâks  ,  tYs.  otnn.  gen.  Elégant ,  or-né,  de  bau 
goût.  Nëc  sânë  nïmïs  ëlëgântë  lïnguâ.  Cal.  SYN. 
Côncïnnüs,  pôlitüs,  ëxcültüs  ,  ôrnâlüs,  vënüstus. 

ELËGÂ^TÏX,  ië.  /.  Elégance .  SYN.  Cültüs,  ônaî- 
tns,  dëcër,  grâtïâ,  vënüstâs,  lëpor. 

ÈlëgëïX,  Èlégià ,  ;ë.  f.  Elègiâ,  érüm  n.  pl.  Èlë- 
gëün ,  ï.  n.  Ëlëgidïon,  ïï.  n.  et  Ëlegï-, orüm.  ni  pL  Elé¬ 
gie.  Quâs  inlër  vüllü  pétülâns  ëlëgiâ  propinquat.  St. 
Blânilâ  pliàrctrâtôs  Èlégëïâ  cüntët  âmérës.  O.  Pünï- 
eâ  türgëntës  rëdïmîbât  zônâ  pàpillâs  Hërmïônës; 
zéniê  lêxtum  ëlêgêôn  ërat  Aus.  Non  si  qua  ëlègïdiS 
crüdï  Dictârünt  prôeërës.  Pers  Blândïliâs  èlègôstjttë 
levés,  mëa  tëlâ ,  rësüunpsi.  O.  EPITH.  Tristis,  in¬ 
felix,  môêslâ,  mïsërâbilYs  ;  àcütâ  ,  llebïlis  ,  qucrùlà , 
qiiërïliündà  ,  gèmébündâ;  raôllYs,  ïmbellYs,  lêms . 
blândâ;  claüdâ  ,  pârvà  ,_pëtüLâns.  PUR  Flëbïlè  câr— 
mën.  Lügübrës  môdï.  Impârës  nümérî.  Cûllis  aèt 
ëlëgiâ  cÔmïs.  M,  Neü  mïsërâbïlés  Decântës  èlëgds. 
//.|Præcïpë  lügübrës  cânlüs.  II.  impâribüs  cUûdërë 
vërbâ  médis.  O. 

V.  Quis  làmcn  ëxïgüôs  ëlëgôs  ëmïsërït  aüctor. 
Grammatici  cërtânt ,  et  àilliüc  süb  jüdïcé  lis  est.  ff. 
Vérsïbüs  ïmpârïlër  jünclïs  <|uëriménïâ  primüm; 
Pôst  ëtïam  inclüsa  est  vôfï  sënlêntiâ  cômpôs.  U. 

!  Flëbïlïbüs  dëdüctà  médis  lügübrïâ  fïtndô 

|  Gârminâ  .  O. 

.  Méllïbüs  âptâbïs  nümëris  priëclârâ  vïrôrüna 
Fâctü . .  O. 
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Quid  vÔlüî  démens  èlégls  ïmpônërë  tântüm 

Pôndërïs? . O. 

Âfquc  ëlëgôs  liâbüî  fâcïlës  In  âmôrë  mïnïstrôs, 
Quüm  lüsït  nümërïs  primâ  jüvëntâ  suis.  O. 
Nunc  prîmüm  vëlîs,  ëlëgî ,  mâjôrïbüs  IlYs.  O. 

Flëbïlïs,  lieu!  mœslôs  côgôr  ïnîrë  môdôs.  Boet. 
Në  forêt ,  aût  ëlëgîs  môllës  qui  flërët  àmôrës. 

])omit.  Mars. 

Aptâque  ïn  âltërnôs  côgërë  vërbâ  pëdës.  Tib. 
Flëbïlïs  Tndîgnôs  ,  Elëgëïâ  ,  sôlvë  càpillôs  : 

Ah!  nïmïs  ëx  vërô  tünc  tïbï  nômën  ërYt.  O. 
ÂppÔsüî  sënls ,  të  dücë ,  quïnquë  pëdës.  O. 
Dïvïtïbüs  pôtërïs  Müsâs  ëlëgôsquë  sÔnântës 

Mîtfërë . M. 

Müsâ  për  ündënôs  ëmÔdülândâ  pëdës.  Buchan. 
Hüc,  ëlëgî  trïslës,  lâcëræ,  hûc  prÔpërâtë,  Câmœnæ. 

Saint. 

Nec  cëlërës  ëlëgôs,  dülcë  quërëntïs  Ôpüs.  Bapt.  P. 
DESCRIPTIONS. 

Venit  odoratos  Elegeia  nexa  capillos, 

Et  puto  ,  pes  illi  longior  alter  erat. 

Forma  decens ,  vestis  tenuissima  ,  vultus  amantis.  O. 
Yenit  inæquali  moercns  Elegeia  passu  : 

Ingenui  facies  plena  pudoris  erat. 

Squalebat  vestis  ritu  conscissa  dolentis  : 

Squalebant  fusnc  moesta  per  ora  comæ.  O. 

Elëgï.  parf .  de  Eligo.  Nëc  pïgët,  aüt  unquam 
stülle  ëlëgïssë  vïdëntür.  O. 

Ei.elëïs  ,  ïdYs. /.  Mènade.  Nünc  fërôr,  üt  Bâcchî 
fürïïs  Èlëlëïdës  âctæ.  O.  Voy.  Baccha. 

Elëleüs  ,  leï.  trissyl.  masc.  Un  des  noms  de 
Bacchus  tiré  de  Eleleu,  cri  des  Bacchantes.  Nÿctë- 
lïüsque  Èlëleüsquë  pârëns  ët  ïâcchüs  ët  Evân.  O. 
Voy.  Bacchus. 

ËlëmëktX  ,  ôrûm.  n.  pl.  Elèmens ,  principes  des 
choses ;  molécules ,  atomes.  Rüpïssë  vïdëntür  Côn- 
côrdës  ëlcmëntâ  môrâs.  L.  SYN.  Prlncïpïâ ,  prîmôr- 
dïâ ,  sëmïnâ,  côrpüscülà  ,  pârtïcülâs.  EP1TH.  Prl- 
mâ ;  côncôrdïâ;  dïscôrdïà,  pügnântïâ.  PHR.  Rërüm 
prlmôrdïà,  sëmïnâ.  côrpôrà.  Gënïtâlïâ  côrpôrà. 
Fëcündâquë  sërnïnâ  rërüm.  O  Primôrïbüs  ëx  ëlë— 
mëntïs.  Lr. 

V.  Non  bënë  jünctârûm  dïscôrdïà  sëmïnâ  rërüm.  O. 
jj  Les  anciens  en  comptaient  quatre,  le  feu,  l’air, 
la  terre  et  l’eau.  Intér  së  pügnântïâ  sëmpër. 

Quatuor  «ternus  genitalia  corpora  mundus 
Continet;  ex  illis  duo  sunt  onerosa,  suoque 
Pondere  in  inferius ,  tellus  atque  unda  ,  feruntur. 

Et  totidem  gravitate  carent ,  nulloque  premente 
Alta  petunt,  aer,  atque  aere  purior  ignis.  O. 

Ignea  convexi  vis  et  sine  pondere  coeli 
Emicuit,  summâque  locum  sibi  legit  iu  arce. 

Proximus  est  aer  illi  levitate  locoquc. 

Densior  his  tellus,  elementaque  grandia  traxit. 

Et  pressa  est  gravitate  sui  :  circumfluus  humor 
Dltima  possedit,  solidumque  coercuit  orbem.  O. 

||  Elèmens ,  semences.  Erâdëndà  cüpîdïnYs  Prâvi 
sûnt  ëlcmëntâ.  H.  SYN.  Sëmïnâ,  prïncïpïà.  ||  Pre¬ 
miers  principes  des  langues,  etc.  Hôc  quôquë  fë 
mÔnët ,  üt  puërôs  ëlëmcntâ  dôcëntëm.  II.  SYN.  Rü- 
dîmëntâ,  prlncïpïâ,  prïmïtïæ.  ||  Lettre.  Ut  müllîs 
cômmünïà  côrpôrà  rèbns  Mültâ  piitës  ësse  ,  üt  vërbis 
ëlcmëntâ  vïdemüs.  Lr.  Voy.  Litlcra  ||  Commence¬ 
ment  ,  principe.  Pàrvâ  fuît,  si  primâ  vëlîs  èlëinëntâ 
rëfërrc,  Ilômâ.  O.  SYN.  Ïnïtïa,  ïnïtüs,  prîmôrdïü, 
Ôrlgô.  PUR.  Annôrum  ëlcmëntâ  tüôrüm.  St. 
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ËlënchCs  ,  I.  m.  Perle  en  forme  de  poire.  Aürï- 
büs  ëxtënsls  mâgnôs  cômmisït  ëlënchôs.  J.  PIIR. 
Eôîs  Incëdcrë  dîvës  ëlënchîs.  Saut. 

Ëlëphà>tïA  ,  æ  ,  et  ËlëphânlïàsYs  ,  Ys.  /.  Lèpre, 
ladrerie.  Ignë  cÔquünt  ânïml  mâcülïïs  ëlëphântïâ 
simquë.  Alant. 

Ëlëphâktïcus  ,  â,  üm.  Ladre,  lépreux. 
Ëlëphâm-ïsïs  ,  â,  üm.  D’éléphant.  SYN.  Barri¬ 
nus.  ||  D’ivoire.  SYN.  Ëbürnüs. 

Ëlëphâs,  ânlYs,  et  Ëlëphântüs,  ï.  m.  Eléphant, 
le  plus  grand  et  le  plus  intelligent  des  quadrupèdes. 
Sic  Lïbÿcüs  dënsïs  ëlcpbâs  ôpprëssüs  àb  ârmïs.  L. 
Vis  èlëphântôrüm  türrïtô  côncïlâ  dôrsô.  Sil.  SYN. 
Eârrüs  ;  bëllüâ.  EPITH.  Âfer,  Gëtülüs,  Mârmà- 
rïcüs ,  d Afrique,  Indus,  Indïcüs ,  Èôüs;  nïgër; 
ânguïmànüs  ;  Ingëns,  vâstüs,  ImmânYs  ;  pôlëns ,  rô- 
büstüs  ;  fôrtYs;  ferôx;  Mârtïüs,  bëllïcüs;  dôcïlYs , 
sôlërs  ,  îndüstrïüs  ;  clëmëns  ,  mitYs.  PHH.  Bëllüâ, 
fërâGëtülâ,  Lïbÿcâ ,  Lïbÿssâ ,  Mârmârïcâ,  îndïcâ. 
Lïbÿci  bëllüâ  tërræ.  L.  Türrïtô  bëllüâ  dôrsô.  Bcl- 
lântïâ  mônstrâ.  Sil.  Mônïtïs  ôbtëmpërât  Intlâ  mâ- 
gîstri  Bëllüâ.  O. 

V.  Türrltâs  môlës  âc  prôpügnâcülâ  dôrsô 

Gëslânt . Alanil. 

||  Ivoire.  Âltërà  cândënll  përfëctà  nïtëns  ëlëphântô. 
V .  In  fÔrïbüs  pügnam  ëx  aürô  sôlïdôquë  ëlëphântô. 
Id.  Voy.  Ebur. 

||  Lèpre,  ladrerie.  Ëst  ëlëphâs  môrbüs,  qui  prôplër 
flümïnâ  NUI  Gïgnïtür  Ægÿpto  in  mëdïâ.  Lr.  SYN. 
ÈlëphântïâsYs. 

Ëlëîjs  ,  à,  üm.  IP  Elide  en  Grèce.  Quânlüin  clâ- 
môrë  jüvâlür  Elëüs  sônïpës.  L.  —  câmpijs.  V.  La 
carrière,  les  jeux  Olympiques.  SYN.  Olÿmpïüs , 
Pisæüs. 

ËleôsIsus,  à,  üm.  D’ Eleusis. %M.â\.èr  Ëleüsînâ. 
||  Cérès ,  honorée  à  Eleusis.  Târdâque  Ëleüsînâ; 
mâtrïs  vôlvëntïâ  plaüstrâ.  V. 

Ëleüsïs  ,  Ys.  f.  Eleusis,  ville  d  Attique,  au  fond 
du  golfe  d’ Athènes,  fameuse  par  les  mystères  de 
Cérès.  Tëmpôrë  quô  nôbis  ïnïta  ëst  Cërëâlïs  ËleüsYs. 
O.  EPITH.  Attïcà. 


.  Elëvo,  âs ,  âvl ,  âlüm  ,  ârë.  Elever,  exhausser. 
Elëvât  bûne  plümâ,  squâmîs  hünc  fâbülâ  vëslYt.  Cl. 
SYN.  Lëvo,  tôllo,  ëxtôllo.  ||  Abaisser,  affaiblir, 
déorécier.  Nëve  ïnïmîcâ  mëâs  ëlëvët  aürâ  pièces. 
Pr.  SYN.  Dëprïmo,  âltcnüo,  dëtrübo,  cârpo,  ml- 
nüo,  ijnmïnüo. 

1.  Élïas,  âdYs.  adj.f.  Del’  Elide,  des  jeux  Olym¬ 
piques.  Elïâdüm  pâlmâs  Epîrüs  ëquârüm.  V. 

2.  Elïâs  ,  æ.  ni .  Elic  prophète,  qui  demeurait 
sur  le  mont  Carmel  ;  il  fut  enlevé  au  ciel  sur  un 
char  de  feu,  et  jeta  son  manteau  sur  son  disci¬ 
ple  Elisée.  PH  11.  Nümïnë  plënüs  Èliâs.  Nâm  cêrvüs 
Elïië  dâl üs  Qtiôndâm  cïbôrüm  pôrlïtôr.  Prud.  PHR. 
Qui  vlvït  âdliüc  übï  nâscïlür  Eürüs.  Quëm  côrvi 
quôndâm  pâvërëmïnîstri.  Flâmmïfëroînvëctüscürrü. 
Vida.  Aüsüs  lëtô  mülctârë  Bââlïs  âlümnôs.  Fortun. 
V.  Vâtës  ignïvômô  trânsvëctüs  âd  ælbërà  cürrü 
Eliâs  quôndâm  quëm  türbïnë  jüssâ  côrüscô 
Flâmmïpëdüm  râpüït  sïmülatïô  quâdrïjügôrüm.  Juvc. 

Elïcïo.Ys,  üi ,  ïtüm,  crë.  Tirer,  faire  .sortir  de. 
Eccc  süpërcïlïô  clivôsi  trâmïtïs  ündâm  ElïcYt.  V . 
SYN.  Trâho,  ëxtrâlio,  ëdüco,  dëdüco,  ërüo,  ëxprô- 
mo.  ||  Au  fig.  Nëqulcquâm  nôstrâs  dëmëns,  âït,  ëlï- 
cïs  Iras.  Sil.  Vôcë  mcâ  vôcës  ëlïcïëntë  Del  O.  || 
Evoquer.  Ut  Indè  Mânës  ëlïcërënt,  ànïiuâs  rë- 
spônsâ  dâtürâs.  //.  Voy.  Evoco. 

Ëi-ïcïtus,  â ,  üm.  part.  pass.  de  Elicio.  Tiré,  sorti 
de.  Elïcïtâs  sïmïlî  crëdâmüs  ôrigïnë  Nÿmpbâs.  Eutil. 
Ëlïcïîjs,  ïî.  m.  Sut  nom  de  Jupiter. 
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Eliciunt  coelo  te  ,  Jupiter  Ç  un  Je  minores 

Nunc  quoque  te  celebrant  Eliciumque  vocant.  O. 

Y.iAcüi. parf.  r/eElicio  Lâcrïmâs  ëlïcüïquë  Déô.  O. 

Êuno,  dYs,  si,  siim  ,  dërë.  Froisser,  écraser, 
briser.  Cômplëxôs  ütïnâm  Sÿmplëgàdës elisissent!  O. 
Poy.  Frango.  ||  Etouffer.  Elidit  gëmïnôs  înfâns, 
nëc  rëspïcït,  ânguës.  M.  Foy.  Strangulo.  ||  Faire 
sortir  en  pressant.  Elidûnt  Ôcülôs,  ët  rësplràmën 
ÏJërquëîÉrïpïünt  ànïmi.  O.  SYN.  Erüo.  ||  7 ’irer  de. 
Élis!  nïibïlnis  Ignés.  O.  SYN.  Elïcïo.  ||  Chasser. 
Dïctâquë  cëssânlëm  nërrïs  ëlïdërë  môrbûm.  H. 
Voy.  Pello. 

||  Réfléchir,  en  parlant  d'une  image.  Sëd  rectà 
rëtrôrsüm  Sic  ëlidïtür  (imago).  Lr.  SYN.  Rëddo, 
rëpërcütïo,  rëpëllo.  PHR.  Inde  âd  nos  ëllsa  bïs  âd- 
vÔlJlt.  Lr. 

Elïgo  ,  ïgYs  ,  ëgî,  ëctüm,_ïgërëv  Elire,  choisir. 
Pûgnândi  tëmpÔrà  mëcüm  Elïgït  Atrïdës.  O.  SYN. 
Logo,  dëlïgo,  sëlïgo,_ôpto.  PHR.  Èquôs  numéro  pâ- 
tër  ëlïgït  ômnî.  F.  Ipsôs  contractas  ïn  üsûs  Elïgïtür 
lÔcîis.  F.  CôrpÔrà  pricïpüë  mâtrüm  légat.  F.  Vôtls 
côncôrdïbüs  ünüm  Elëgërë  dücëm.  Sanlol. 

V.  Vïdi  Iëctâ  dïu  ët  nniltô  spëctâtâ  lâbôrë 
Dëgënèrârë  tâmën  ,jnï  vis  hümânà  quotannis 
Mâjtïmâ  quiquë  mânü  lëgërët.  F. 

Elïmxno,  as.  âvl,  âtüm,  ârë.  Eliminer ,  chasser, 
faire  sortir.  SYN.  Ejïcïo  ëxpëllo,  ëxclüdo. || Divul¬ 
guer.  Në  fïdôs  Infër  âmîcôs  Sit  qui  dîctâ  fôrâs  ëli- 
mïnct.  H.  SYN.  Prôdo.  Foy.  Detego. 

ElImo  ,  as  ,  âvï ,  àtûm  ,  ârë.  Limer ;  polir,  perfec- 
lioiuier.  Grâcïlës  ëx  ire  càtënâs  Eli  mât.  O.  SYN. 
Polïo  ,  ëxpôlïo ,  përpÔlïo. 

ElIkgoïs  ,  Ys._  m.  f.  ë.  n.  Qui  n’a  point  de 
langue  ;  muet.  Ellnguëm  quïs  të  dïcëntïs  imaginé 
pïnxYt?  Aus.  SYN.  Mütüs. 

Ëlïquo,  as,  âvï,  âtüm ,  ârë.  Col.  Clarifier.  || 
Au  jig  Réciter  lentement,  distiller  des  paroles. 
Plôrâbïlë  si  quYd  Ëlïquât.  P  ers. 

Elis,  ïdfs.  f.  Elis,  ville  du  Pèloponése,  capi¬ 
tale  de  I’ Elide,  près  de  laquelle  se  célébraient  les 
jeux  Olypipiques.  Fâma  ëst  Alphëum  hüc  Elïclïs 
âmnëm  Occültâs  ëgissë  vïâs.  F.  EPITH.  NôbïlYs, 
Ôlÿmpïâcâ. 

ÉlIsX  ou  Ëlïssâ ,  të.  f.  Elise,  un  des  noms  de 
Didon.  Nëc  më  mcmïnïssë  pïgëbït  Ellstë.  F.  Foy. 

Dido. 

ElïsXbkth.  indécl.  f.  Elisabeth,  femme  d’Aaron. 

U  Femme  de  Zacharie,  mère  de  saint  Jean-Baptiste. 
Nôbilïs  Elïsâbëtb,  dë  quâ  cânït  âltà  prôphëtâns. 
Fort.  PHR.  |Zâchârïi  cônjûx,  iixür.  Pârëns  âlmâ 
JôânnYs. 

ElIsæîjs,  â,  ùm.  D' Elise,  de  Didon,  de  Carthage. 
tângàt  Èlisiâs  pâlmïs  puerilibus  ârâs.  SU.  SYN. 
Pünïcüs. 

ÈlIseüs  ,  sel.  m.  trissyl.  Elisée ,  prophète,  disci- 
ple\d’ Elie.  Quinquë  duplëx  quôndâm  vënîsti  in 
pëctüs  Èlïseî.  Sid.  PHR  Et  eûmes,  ët  mâgni  süc- 
cëssôr  Èliië.  Foy.  Elias. 

Elïsï.  paif.  de  Elido.  Gëmïnôsquë  prëmëns  ëlïsë- 
rït  ânguës.  F. 

Elïsus  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Elido.  Serré, 
pressé  ;  y  F  on  a  fait  sortir  en  pressant  Tër  spü- 
mam  ëlîsam  ët  rôrântïâ  vïdïmûs  âslrà.  F. 

Ëlïxus  ,  à,  üm.  Bouilli.  At  sïmül  âssis  Miscueris 
ëlixâ.  //.  SYN.  Lïxâtüs  ,  ëlixâtüs. 

EllëbÔuCs,!.  m.  et  Elleborum,  I.  n.  Ellébore, herbe 
qui  croissait  en  abondance  dans  Vile  d" A hticyre  et 
sut  le  mont  OEla,  et  à  laquelle  on  attribuait  le  pou-  ! 
voir  de  guérir  la  folie.  Dânda  ëst  ëllèbôri  mûltô 
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pars  mâxïma  âvârïs.  //.  Scïllâmque.ëllëbÔrôsquë  grâ- 
vës.  F.  EPITH.  OEtiüs,  gràvYs,  frigidus.  PHR.  Mën- 
tYs  înëdëlà.  Tribus  Antïcÿrls  câpüt  Insânâbïlë.  //. 

V.  Expülït  ëllëbôrô  môrbûm  bîlëmquë  mërâcô.  //. 
I,  blbë,  dîxlssëm  ,  pürgântës  pëctôrâ  süccôs  , 
Quîdquïd  ët  In  tôtâ  nâscïtür  Antïcÿrâ.  O. 

Nëscïo  àn  Ântïcÿrâm  ràtïo  IllIJdëstïnët  ômnëm.  //. 

Ellÿchkïûm,  II.  n.  Lumignon,  mèche  dune  lampe. 
Non  ëllÿchnïà  slccâ  ,  [nônj  rëplîcti  Bülbôrüm  tünï- 
ctë.  St. 

Elôcütus,  à,  üm.  part,  passé  de  Eloquor.  Ayant 
parlé,  ayant  dit.  Grâtum  ëlôcütâ  consïlïântïbüs  Jû- 
nônë  Dîvis  H. 

Elôgïüm,  II.  n.  Inscription,  ordinairement  tumu- 
laire.  Frôntë  lÔcâtür  Elôgïüm  ,  tâcïtâ  formât  quôd 
littërâ  vôcé.  F.  in  Cul.  Foy.  Laus. 

Elôqvéks  ,  tïs.  omn.  g.  Eloquent,  qui  a  le  talent 
de  la  parole^  SYN.  Fâcündüs  ,  dïsërtüs  ,  dôclïlô- 
quus.  PHR.  Elôquïô  pôllëns  ,  pôtëns  ,  pristâns  ,  tô- 
nâns,  vâlëns.  Flëxânïmô  sërmônë  pôtëns.  Os  mëllè 
flüëns.  Fândi  peritiis,  ou  dôctïssïmüs.  F.  Cëlëbër 
lacündtë  münërë  lïngui.  Llnguâ  bônîis.  Lârgâ  fuit 
sëmpër  cul  côpïâ  fândi .  F.  Egrëgïüs  llnguâ.  St. 
Fâcünilô  mâxïmus  ôrë.  Pôllëns  flümïnë  Ungui.  Grâ- 
vlssïmüs  aüctor  Elôquïî.  J.  AüsÔnïo  ôrc  pôtëns.  M. 
Tântüm  vâlët.  îstë  lÔquëndô.  O.  Fândique  Ôpïbüs 
sübllmïs  ûbündâs.  Id.  Lârgôshaüstüs  dit!  dë  pcctôrë 
fündYt  Llnguâ.  Lr.  Foy.  Eloquentia,  Orator,  Cau¬ 
sidicus,  Cicero. 

V.  Illë  régît  dictis  ânïmôs  ët  pëctôrâ  mülcct.  V . 
Lëgïmüs  ,  ô  juvënis  pâtrïï  non  dëgënër  ôrYs , 

DIctâ  tïbl  plënô  vërbà  dïsërtâ  fôrô.  O. 

Qui  sït  ënîm  cüRI  fâcündïâ  sënsïmüs  ÔrYs, 

Cîvïcâ  prô  trëpïdls  quüm  tülït  ârmâ  rëls.  O. 

Môx  übï  pülsâ  mÔra  ëst,  âtque  ôs  cœlëstë  sôlütüm, 
IIôc  Süpërôs  jürës  môrë_solërë  lôqui.  O. 

. Orâciilâ  rëgïs 

Elôquïô  crëvërë  tüô  ,  nëc  dîgnïüs  ünquâm 
Mâjëstâs  mëmïnît  sësë  Rômânâ  lôcütâm.  Col. 

Piërïïs  pôllënt  stüdîis,  mültôquëj  rëdündânt 

Elôquïô . Cl. 

Inclÿtâ  Nëstôrëï  cëdït  tïbï  grâtïâ  mëllYs.  L. 
Implëbit  tërrâs  voce  ,  ët  fürïâlïâ  bëllâ 
Fülmïnë  cômpëscët  lîngui ,  nëc  deinde  relinquet 
Pâr  déçus  ëloquïô  cul(]uâm  spërârë  nëpôtüm.  J. 
Attïcë  ,  fâcündi  rënôvâs  qui  nômïnà  gëntYs.  M. 

Cüjüs  Cëcrôpïâ  pëctôrâ  vôcë  mâdënt.  M. 
ïjjë,  fôro  aüditüs,  quüm  dülcïâ  sôlvërët  ôrâ  , 
Æquâbât  Pylïi  Nélëïâ  mëllâ  sënëcti.  SU. 

Elôquïô  sânctüm  môdô  përmülcëntë  sënâtüm.  Cl. 

. Trltônïà  Pâllas 

Ilünc  dôcult  mültânue  Inslgnëm  rëddïdït  ârtë. 

Argütô  fâcïéns  vërbà  dïsërtâ  sônô. 

Àddébât  vërbïs  numéros  ët  pondéra  rëbüs.  Sant. 
Non  sic  grândïlôqul  Dëmôsthënïs  ôrâ  sônâbânt, 
Quüm  fândo  Æmônïl  frângërët  ârmâ  dücYs  ; 

Non  quüm  tërrârüm  rëgïnâm  Tüllïüs  ürbëm 
Flëxït  âd  ëlôquïl  môllïâ  frënâ  sül.  Com. 

Dülcïüs  ëlôquïüm  nülll ,  nëc  âpërtïôr  ünquâm 
Vis  fândi  fuît ,  aüt  qui  mëntïbüs  âcrïôr  Instët.  Fol. 
Dënsâquë  vlbrâfâ  jâcülârl  fülmïnà  llnguâ.  Ad  Pison. 
O  lïnguâm  mïrô  vërbôrüm  fôntë  flüëntëm, 

Rômânl  dëcüs  ëlôquïl  cul  cëdâl  ët  Ipsë 

Tüllïüs! . Prud. 

. Tû  nâmquë  pôfënti 

Prôlïnüs  ôrë  tÔnâns,  ârdëntis  fülmïnë  llngu* 

Cünctà  quàtYs . Pol 

Sic  vârïôs  sëse  In  vültüs  fâcündïâ  divës 
Indüït,  ët  vâstô  nünc  tôrrëns  impëtc  fërlür 
Flümïnïs  In  môrëm . .  Pol. 
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Quid  referam  quantos  animorum  accenderet  æstus 
Conventu  procerum  in  medio  ,  quie  flumina  grandis 
Spargeret  eloquii ,  quantis  assurgeret  undis , 

Quum  populorum  aures  Liando  sermone  teneret?  Jlap. 

ElÔquëktïX  ,  ii  J.  Eloquence .  Celebrata  varié 
cüjus  eloquentia  Dômî  fôrîsquë.clârüYl.  Jus.  SYN. 
ElÔquïûm ,  fâcûndïâ.  EPITH.  Ambrôsïâ ,  néctàrëâ, 
mëllcà ,  mëllîtà  ,  mëllïflüâ;  blândâ,  dülcYs ,  vënü- 
stâj  dôctà,  cültâ,  êxcültâ,  ôrnâtâ  ;  facûndâ,  flëxâ- 
nïmâ,  pôtëns,  fülmïnëâ,  tonàns;  câllïdà,  dôlôsâ,  lal- 
lâx ,  ïnsïdïôsà.  PHR.  Dîcëndï  sis,  ûbërlâs  ,  copia. 
Eloquii  nïtor,  dècSr,  grâtïâ.  Tôrrëns  dïcêndî  côpïâ. 
J.  Lînguâ  facûndâ.  Fülmën  lingutë.  J.  Fândi  ôpês. 
Dicendi  prônâ  fâcûllâs.  Cl.  Glôrïâ  fândi.  Jus.  Përïtïâ 
fandi  Capell.  Fâcûndïâ  mëllë  Dûlcïor.  PôtëntYs  Elô- 
quïï.vîrlüs.  St.  Münërà  fândi.  Jap.  Lârgà fândi  côpïâ. 
V.  Oris  fâcûndïâ  cûltï.  Blândâ:  môdûlâmïnâ  lînguâ:. 
Vërbâ  dïsërtâ.  —  lïquïdôquë  flûënlïâ  cürsü.  Cl. 
Spôntë  fliiêns  scrmônis  grâtïâ.  Juvc.  Fâcümbë  suâ- 
vïssïmâ  grâtïâ  lînguté.  Dûlcë  lôi]iiëndi  Pondus.  Cl. 
Atlônïlâs  sërmô  qui  dûcërët  aûrës.  CL.  Vis  âddïlâ 
lînguâ:.  Saut.  Lâtïûmquë  bèâbit  dïvïtë  lînguâ  H. 
Nëc  âbëst  lacündis  grâtïâ  dictis.  Cl.  Voy.  Eloquens. 
V.  Nûnc  tïlti  et  ëlôquïï  nïtôr  ïllë  dômëstïcüs  âdsYt.  O. 
Vïvït  ënim  in  vôbïs  faeûndi  lînguâ  pârënlïs.  O 
Grâtïâ  faeûndi  quânlâ  sït  ëlôquïï.  O. 

Përsëquâr  aût  stüdïûm  lïngutë,  Dëmôslhënïs  ârmâ. 

Pr. 

Âtque  bæc  ëst ,  dicas,  fâcûndïâ  prïncïpë  dlgnà  ; 

Elôquïô  tântûm  nôbïlïtâtïs  ïnëst!  0. 

Acldïdït  invalida:  rôbûr  fâcûndïâ  caüsæ.  L. 

DÉFINITION. 

Undè  hominum  resides  moveat  facundia  sensus, 

Quo  de  fonte  cadat ,  largo  ceu  flumine ,  fandi 

Copia  ,  quo  varias  deceat  disponere  partes 

Ordine  ,  quos  rebus  verborum  aptare  colores.  Le  Beau. 

Il  Déesse  Je  l’éloquence.  PUR .  Fândi  Dîvâ  pôtëns. 
Lr  E'eau.  Voy.  Suada. 

EiôyuïÛM  ,  ïï.  il.  Style,  élocution.  Et  tîilït  clô- 
quïum  ïnsôlïtûm  fâcûndïâ  pnëcëps.  IL  PHU.  Dî- 
cëndi  gënïïs.  ||  Eloquence.  Proïndë  tôna  ëlôquïô, 
sôlïtûm  tïbï .  È.  Voy  Eloquenlia. 

Eloquor,  quërYs  ,  cülüs  sûm  ,  qui.  d.  Dire  ;  par¬ 
ler.  Elôquâr?  ân  sïlëâm?  V.  PHR.  Exspëctâlôquë 
rësôlvYi  Orâ  sônô.  Cl.  Voy.  Loquor. 

Rlôrîjs  ,  I.  m.  Voy.  Helorus. 

ElpësÔr,  ôrYs.  ni.  Elpènor,  un' des  compagnons 
d’Ulysse ,  que  Circé  changea  en  porc.  Et  cüm  rëmï- 
gïbûs  grunnisse  ElpënÔrâ  pôrcïs.  J . 

_  Elûcëo  ,  cës  .  xi ,  cërë.  n.  Luire ,  reluire ,  briller. 
Elûcént  àlïte  ët  fûlgôrë  côrûscânt.  V.  SYN.  Lûcêo. 
rëlûcëo  ,  ënïlëo,  èrnïco  Voy.  Luceo.  ||  Ju  /ig.  Se 
distinguer.  SYN.  Emïnëo,  ëxcëllo ,  ëuïtëo.  PHR. 
Ante  âlïôs  fülgëo. 

Ei.üctàbïlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë  n.  Qu’on  peut  éviter. 
Haûd  eluctâbïlïs  lâcus.  Sen. 

Elüctxtûs,  â,  ûmi.  part,  jmsse  de  Eluctor.  Echappé 
avec  effort.  Tândëni  Tÿrrbënâs  vix^èliictâtus  ïn  ûn- 
dâs  (Tiberis).  L.  ||  avec  l’acc.  Tandem  ëJûctâtï  rë- 
tïnâculâ  blândâ  môrârüm.  Jus. 

ElüctÔr  ,  ârYs  ,  âiûs  sûm ,  ârî.  d.  Sonir  avec  ef¬ 
fort,  se  faire  jour.  Aqua  ëlûctâbïtûr  ômnYs  Scilïcet , 
ët  grândës  ibûnt  për  vimïnà  güttië.  V.  Voy.  Erum¬ 
po.  ||  qqf.  avec  un  complément  direct.  Oppôsïtüin 
vôx  ëlûctâtâ  (ürôrem  ëst.  St.  Voy.  le  précèdent. 

EldcÙkro  ,  âs  ,  âvï ,  âtûm  ,  ârë.  Faire  a  force 
de  valles.  SYN.  Âccüro ,  ëlâbôro,  ^ëxpÔlïo  ,  për- 
pôlïû.  Voy .  Lucubro. 
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Ëlüdo  ,  dïs  ,  sî ,  sûm,  dërë.  Eviter,  esquiver 
IUë  cïlô  môtû  râpïdôs  ëlüdcrë  Ciëstüs.  Manil.  Voy. 
Vifo.  ||  Décevoir,  tromper.  Ët  ëlüsôs  juvënûm  nâr- 
râbât  âmôrës.  O.  PHR.  Cônsïlïis  ânïmôs  ëlûsït  ïnâ 
nës.  Cl  Voy.  Decipio,  Fallo.  |j  Se  jouer,  se  moquer 
Nâm  tïbï  victrices,  quâscûnquë  lâbôrë  pârâstï  ,  Élü- 
dët  pâlmâs  ûnâ  püëllâ  tüâs.  Pr.  Voy.  Illudo,  Deri¬ 
deo. 

ElümbTs  ,  Ys.  m_f.  ë.  n.' Ereinté ,  qui  a  les  reins 
brisés.  ||  Faible.  Elûmbcm'môllïre  ânïmûm.  Prud. 
Voy.  Debilis. 

Eluo  ,  uYsf,  üï  ,  ’ütûm  ,  ùërë.  Laver,  nettoyer. 
Vâscüla  ïntûs  pûrë  prÔpëra_  âtque  ëliië.  Plant. 
Voy.  Lavo.  ||  Ju  ftg.  Effacer.  Infectum  êluïtür  scë- 
fis ,  aût  ëxûrïtür  igni.  V.  SYN.  Ablfio ,  dëlëo. 
PHR.  Côrpûsquë  sïmûl ,  sïmul  ëliië  crimën.  O. 
Âmârâ  Cûrârum  ëlüëre  ëfïïcâx  (cadus).  H.  Voy. 
Purgo. 

Elüsî.  parf.  de  Eludo.  Exspëctâlâ  sëgësvânîs 
ëlûsït  ârislîs.  V. 

Elüsôs ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Eludo.  Trompé. 
Inrrëpüïf  mâlïs,  môrsûqttc  ëlüsüs  ïnâni  ëst.  O. 

Êlütus  ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Eluo.  Délayé.  || 
Fade.  Irrïguô  nïliïl  est  ëlülïus  hôrtô.  H._ 

Élüvïês  ,  ci  j.  Déluge,  débordement .  Elùvïê  môns 
est  dëdûctus  ïn  æquôr.  O.  SYN.  Diluvium  ,  dilûvïës. 
j  Cloaque.  Sïccânda  ëlûvïês.  J.  SYN.  Clôâcâ. 

Elüxî.  parf.  de  Eluceo.  LfëtïÔr  ëlûxit  strûctôs 
super  ïgnïs  âccrvôs.  Tib. 

ÊlvïbX  ,  ;ë.  f.  Surnom  de  Cérès.  Më  qtiôqne  âd 
Elvînâm  Cërërcm  vësjrâmqnë  Dïânâm.  J. 

Elÿsïüm  ,  ïï.  n.  et  Elÿsïï,  ôrûm.  m.  pi.  L’Elysée; 
c’est,  suivant  la  fable,  le  séjour  des  héros  et  _des 
hommes  vertueux  ,  après  leur  moit.  Mïttïmür  Elÿ- 
sïum,ët  paûcï  Itëta  ârvâ  tënëmûs.  Tü  côlïs  EljMûs, 
nëmÔrîsque  hâbï'âtôr  âmcënï.  M.  EPITH.  Quïê* 
lûm;  âmœnûtn  ,  fëlïx  ,  forlûnâlûm;  litûm;  pïûm. 
PHR.  Elÿsïï  câmpï ,  lûcï.  Dômûs  plâcïdæ.  Elÿsïi 
sëdës ,  vâllïs.  Ëlÿsïus  âgër.  Discrëtæ  pïdrùm  sëdcs. 
//.  Divïtës  insulté,  IL.  Sëclûsüm  nëmiis.  V.  Amœnâ 
ptôrûm  Côncïlïa  Elÿsïûmt|uë  côlô.  V.  Ltétâ  nëmô- 
iYs  Elysïï  !Ôcà.  Sen.  Fëlicës  âëtërnâ  pâcc  rëcëssûs. 

V.  Dëvënërë  lôcôs  Itëtôs,  ët  àmtênâ  vïrëtâ 
Fôrtûnâlôrûm  nèmôrûm ,  scdésquë  bëâtâs.  V. 
Quâmvïs  Elÿsïôs  mirétûr  Grtécïâ  câmpôs.  V. 
Setlïbus  Elÿsïïs  câmpôqtie  ëxpûlsâ  ptôrûm.  L. 

Elÿsïôs,  â,  üm.  De  l’Elysée.  Elÿsïâsquë  dômûs 
ët  rëgnâ  nôvïssïmà  mündî  Côgnôscës.  O.  PHR.  Elÿ- 
sïâ  ptiëllâ.  O.  Proserpine.  Voy.  Elysium. 

EM 

Emaculo  ,  âs,  âvï  ,  âtûm  ,  ârë.  Oter  les  taches. 
Ëmâcülâtürüm  spôndët  për  flümïnâ  corpus.  Cl  SYN. 
Pûrgo.  PHR.  Màculâs  tergo,  âbstërgo,  tôllo,  aü* 
fero  ,  delëo  ,  êltio  ,  dilüo. 

Ëmârcïpo,  âs,  âvï ,  âtûm  ,  ârë.  Mettre  un  fils 
hors  de  tutelle,  émanciper.  ||  Lieudie  esclave ,  l' es¬ 
clave  de.  Nûnc  ëgô  miilïër  tïbï  nie  ëmâncïpô,  Tuûs 
sûm,  tïbï  dëdo  ôpërâm.  Plaut.  Emâncïpâtüs  femïni 
Fert  vâllum  ët  ârmâ  miles?  II. 

Êjiâso  ,  âs  ,  âvï  ,  âtûm,  ârë.  n.  Sortir  en  s’écou¬ 
lant.  Emânârït ,  ütï  fümüs ,  dïffûsa  ânïmàê  vis.  Lr. 
Voy.  Mano,  Effluo.. 

ËmXthïX,  æ./.  Êmâtbïüs,  â,  üm.  Voy.  Æmathia, 
/Ematjiius. 

i .  EmXthïôn  ,  ônYs.  m.  E math  ’oa,  (ils  de  Tilhon  et 
de  £  Aurore ,  qui  régna  dans  une  partie  de  la  Ma¬ 
cédoine,  et  à  laquelle  il  donna  son  nom.  U  2.  Soin 
d’un  guerrier  dans  Virgile.  Emàthïônâ  Lïgër  stêrnit. 
3.  —  d'un  vieillard  tué  par  t'Jiromis  aux  uoed 


EMI 

d’ Andromède.  Fuit  et  grândiëvûsïn  illïs’Emâthïôn.  O. 

Emâtüiœsco  ,  ëscYs ,  üî ,  ëscërë.  n.  Devenir  tout 
à  fait  mûr.  F oy .  Maturesco.  ||  Aufig.  S’adoucir. 
Ut  sûrgërë ,  sïjj  modo  l;ësi  Emâtüruërît.  Cæsürïs  ira, 
quëâf.  O.  SYN.  Resido,  plâcor ,  lënïor ,  quïcsco. 

Èmâx  ,  àcYs.  omn.  g.  (fui  a  la  manie  d’acheter. 
Instïtôr  âd  dômïnâm  veniet  discinctus  ëniâcëm.  U. 
PHR.  EmptSr  âssïdûus.  ||  Au  Jig.  Non  tüprëcëpôs- 
cïsemâcï.  Pevs. 

E.mblëmX,  âtYs.  n.  Mosaïque.  Artë  püvïmënto  at¬ 
que  cmblëmàtë  vërmïculâtô.  Lucil.c  SYN.  Asàrdtûm, 
ïnsërtâ.  pl  n.  ||  Incrustation  sur  des  vases.  Sôr- 
dënt  ârgënti  ëmblèmâtâ.  Prud. 

Eméspâtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Emendo.  Cor¬ 
rigé.  Qnùm  pôtërîs  sàpïèns  ëmëndütüsquc  vâcârï.  //. 

ËwËM)ïco,  as,  âvï ,  àtüm,  ârë.  Mendier,  Voy. 
Mendico. 

Em ën do  ,  âs  ,  âvï  ,  âtûm  ,  ârë.  Amender ,  cotviger, 
réformer.  Cûltûs  [ët  in  pômîs  sïiccôs  êmëndât  âcër- 
bôs.  O.  SYN.  Côrrïgo,  castigo.  PHR.  Mëndis  pürgo. 
Stûdïïs  ânimum  ëmëndârë  PlâlônYs  Incïpïâm.  Pr. 
Emëndârë  cüpïs  vïtïüm  dêlormë.  M.  Voy.  Corrigo. 

Emënsus,  â,  ûm.  part,  passé  de  Emetior.  act. 
Qui  a  parcouru.  Pèlâgïquë  lâbôrëm  .Emënsus.  SU. 
||  —  passif.  Traversé ,  parcouru.  Emcnsô  quîim 
jâm  dëcëdët  Olÿmpô.  V. 

EmëntÏor  ,  ïrîs,  ït us  sûm,  ïrl.  d.  Feindre,  dissi¬ 
mulet  ;  mentir.  Qui  sè  gënïtüm  sëptëmplïcë  Kilo 
Emënlitïis  ërât.  O.  SYN.  Méntïôr,  fingo  ,  cônfingo, 
sïmülo.  Voy.  Mentior. 

Ëmërëo  ,  ës,  ûï ,  Ttüm,_ërë,  et  Emërcûr  ,  ëris , 
ïlûssûm,  ërï.  d.  Mériter.  Et  lâmën  cmëruï  gënë- 
rôsôs  vëslïs  bônôrës.  Pr.  Voy.  Mereor. 

Emërgo,  gYs  ,  si,  sûm,  gërë.  n.  Sortir  d’où  l'on 
était  plongé.  Emërsërë  fërï  cândcnlï  gûrgïtë  vültüs... 
Ncrëïdes.  Cal.  ||  Au  fig.  S’élever.  Haüd  facile  êmër- 
günt  quorum^ virtütïbûs  ôbstât  Rës  ângûstâ  dômï. 
J.  SYN.fEvâdo,  sürgo ,  ëxsûrgo,  ëxëo,  ëxsto,  ëxo- 
rïûr,  Ôrïûr.  PHR.  Lux  cmcrsït  ulÿmpô.  V.  Fl. 

V.  Ad  sûmmâs  ëmërgëre  Ôpcs  ,  rërûmquë  pôtirï  Lr. 
Il  <]qf.  avec  l’acc.  Tôtüm  jâm  sôl  emerserat  ôrbëm . 
O.  Ut  pôssim  rërüm  tântâs  ëmërgërë  môles.  Manil. 

Emëstïtus,ü  ,  ûm.  part,  passé  de  Emenlior.  Qui 
a  menti.  Omnïa  ëmênHtüs.  Plaut.  ||  Qui  a  feint  ou 
imite-  Emënlitâi  dïëm  nigras  nôx  contrôlât  âlâs. 
Manil.  ||  passif.  Cic.  Falsifié . 

Êsiërïtus,  â  ,  ûm.  Mérité.  Emërïtûs  hÔnîSr.  O.  || 
Qui  a  bien  mérité  de  ,  qui  a  rendu  d’ importans  ser¬ 
vices.  Emërïtis  rëferënda  ést  grâlïâ  sëmpcr.  O.  || 
Quia  fourni  la  carrière ,  fait  le  service.  Dëmpsërât 
ërnërïtis  jâm  jûgâ  Pliœbûs  ëquis.  O.  PHR.  Emërïtûs 
cânYs.  St.  Emërïtis  non  ëst  sâlïs  ütïlïs  ârmïs.  O. 

V  Rüstïcùs  Emërïtûm  pâlô  suspendît  ârâtrûm.'O. 
Emërïlôs  Mûsis  ët  Phœbô  trâdïdït  ânnôs.  M. 

||  Vétéran.  Qmê  sëdës  ërït  emërïtis,  quië  rürâ  dâ- 
bûntûr?  L.  Voy.  Veteranus. 

Emërsus,  â,  ûm.  part.  pass.  de"_ Emergo.  Sorti 
d* en  bas,  </ui  s’est  éferé.  Tërlïü  ndx  ëmcrsà  suôs 
ubï  môvërït  ignës.  O. 

Emëtïûp  .metirYs ,  mënsus  sûm,  mëtïrï.  Mesurer. 
Non  âlïquid  pâtrïtê  tânto  cmëtirïs  acërvô  ?  //.  SYN 
Metïûr.  ||  Parcourir.  Invïâ  Emëtïëmur.  Sen. 

Y.  Hâs  inter  pëstës  dürô  CütÔ  mïlïtë  sicciim 

Emëtitûr  ïtër . L. 

Vas’.  Percurro,  Emensus. 

Ëmeto,  ëtYs  ,  ëssûï ,  ëssûm  ,  ëtërë.  Moissonner. 
Ncplûs  J’rûmëntï  dôtâlïbûs  ëmëtàt  ârvis.  II.  PHR. 
Einëlït  Oreûs  («rândïà  cûm  parvis.  H.  Voy.  Meto. 

Esiïco  ,  âs ,  ûï ,  ârë.  n.  ||  Jaillir,  s’élancer.  Për 
mille  fôrâmïnâ  sânguYs  EmïcûYt.  O.  Sâltûquë  super¬ 
bus  Emïcât  in  cûrrüm.  V .  SYN.  Exsïiïo,  lërûr,  ruo, 
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crûmpo,  prôvÔlo.  ||  Eclore.  Emïçüêrë  rôsæ.  Pelr. 
SYN.  Dëbïsco.  Briller,  éclater.  Emïcât  ignYs.  Cl. 
Voy.  Fulgeo.  ||  SU.  ||  S’élever  au-dessus,  in  Eü— 
bôïcë  scôpülûs  brëvïs  ëmïeât  âllô  Gûrgïtë.  O.  Voy. 
Emineo. 

Emigro  ,âs  ,  âvï  ,  âtûm  ,  ârë.  n.  Déloger,  émigrer. 
Tu ,  dûctôr  pôpûli  longe  ëmigrântïs  Âpôllô.  St. 
SYN.  Migro,  dëmïgro,  dïscëdo,  ëxcëdo,  ëxëo, 
ëxsûlo.  PHR.  Pâtrïâque  ëxcëdërë  terra.  V.  Voy. 
E.xnlo. 

EmïnËo  ,  ës,  ûï ,  crë.  n.  S’élever,  paraître  au- 
dessus. _  Fëlïx  ïn  apërtïs  êmïnët  ârvis  ârbôs.  O. 
SYN.  Exslo,  sûpëro,  sûpërëmïnëo,  âssurgo.  ||  Au  fig. 
Mëns  lüâ  sûblimis  süprâ  gënüs  émïnët  ïpsûm.  O. 
SYN.  Præsto,  ëxcëllo ,  sûpëro,  sûpërëmïnëo.  ||  Pa¬ 
raître.  Emïnët  ânte  ôeûlôs,  quôd  pëtïs,  ëccë  tûôs, 
O.  _SYN  Appârëo ,  âdsüm. 

Emïsüs.  adv.  De  loin  {en  combattant').  Advënït 
ët  rïgïdâ  Drÿôpën  fërït  ëmïnûs  bâslâ.  V.  SYN. 
Lôngë  ,  lôngïüs  ,  prôeûl.  PHR.  Jâcülô  câdït  ëmïnûs 
ipse.  O.  Lïcët  ëmïnûs  ëssë  Fôrtïbûs.  O. 

Emîror,  ârYs ,  âtûs  sûm,  âri.  d.  Admirer.  Et  âs- 
përâ  Nigris  æquôrâ  vëntis  Emïrâbïtür  insôlëns.  H. 
V by.  Miror. 

ËmIsï.  parf.  de  Emitto.  Lüc rimas  cmïsït  obôrlâs. 
V. 

_  i.  Emïssus,  â,  ûm.  paît.  pass.  de  Emitto.  Lancé . 
Et  sëmël  ëmîsfûm  volât  irrëvôcâbïlë  vërbûm.  H. 

2.  Emisses,  ûs.  m.  (arch.).  Action  de  lancer. 
Quîim  jâcïûntûr  ,  ët  ëmissûm  rësnûlla morâtûr.  Lr. 

EmItto,  Ys,  ïsï,  ïssûm,  ïttërë-  Mettre  dehors,  en¬ 
voyer.  Emït.tïtquë  Nôtûm  :  mâdïdïs  Nôtûs  âdvolât 
âlis.  O.  Emïltërë  pûppë  rudëntës.  St.  SYN.  Mïtto. 
||  Envoyer,  lanser.  En,  âït ,  ët  jâcûlum  intorquens 
ëmïsïl  ïn  aûrâs.  V.  SYN.  Mïlto,  jâçïo ,  tôrquëo , 
cônjïcïo.  ||  Laisser  tomber,  lâcher.  Emïsït  ôrë  câ- 
sëûm.  Phœd.  Voy.  Dimitto.  ||  Mettre  au  jour. 
Quis  fâmën  ëxïgûôs  ëlegôs  ëmïsërït  aûetûr.  H.  Voy. 
Edo.  ||  —  vôcëm.  Parler.  Voy.  Loquor. 

Emmanuel,  ind.  ou  gcn.  ëlYs.  ( llébr .  Dieu  avec 
nous.)  Emmanuel,  nom  du  Messie.  Emmânûèl  ëst, 
sïvë  nôbiscûm  Dëus.  Prud.  Edïdït,  Emmânûëlquë 
mëûm  më  cernërë  fëeYt.  Id. 

EjimXus  ,  par  licence  poétique.  Èmaus,  ünlYs. /. 
j E/nmaüs ,  petite  ville  delà  Palestine. 

Èmo  ,  emYs  ,  ëmî  ,  ëmptûm  ,  ëmërë.  Acheter.  Om- 
nïâ,Câs!ôr,  ëmïs,  sic  iïët  ut  ômnïâ  \cndâs.  M. 
SYN.  Paro,  compâro,  mëreor.  ||  pass.  Ëmûr.  Etre 
acheté ,  se  vendre.  Emïtûr  sôlâ  virtütë  potëstâs.  Cl. 
SYN.  Coëmor,  pâior,  vëndôr,  vënëo._ 

Emôdëror  ,  ârYs,  âri.  d.  Modérer.  Illë  doldr  vêf* 
bïs.ëmodèrândüs  ërYt.  O.  Voy.  Moderor. 

Emodulor,  ârYs,  âtûs  sûm,  âri.  d  Chanter.  Mûsâ 
për_  ûndënos  ëmùdûlanda  pëdês.  O.  Voy.  Modulor. 

Eimôi.ïÛr  ,  irYs ,  ï  tus  sûm,  ïrï.  d.  Soulever,  pous¬ 
ser  dehors.  Infëstï  (venti)  frëtum  ëmôlïüntur.  Sen. 
SYN.  Emûvëo. 

Emôli.ïo  ,  is  ,  ïvï  et  ïï ,  ïfiim,  ïrë.  Amollir,  adou¬ 
cir.  Emollit  menés,  nëc  sïnït  ëssë  fërôs.  O.  SYN. 
Mollïo  ;  plâco  ,  mïfïgo,  mûleèo.  PHR  Emôllît  gëri- 
tés  clëmënlïâ  cœlï.  L. 

Emôlo  ,  Ys ,  ûï,  ïtûm,  ërë.  Moudre.  Et  grânârïâ, 
fâs.ëst,  Emôlë-  Pers.  Voy.  IMolo. 

Emolümëntüm  ,  ï.  n.  Profit,  avantage.  PrïëmïÜ 
nûne  ülïa  âtque  ëmôlûmënlà  docemus.  J.  SYN.  Lu- 
crûm  ,  côntmôdüm  ,  ûtïlïtâs  ,  bônüm. 

Emoiüor,  ôrèrYs,  ôrtûûssûm,  orï .  d.  Mourir.  Ante, 
âït,  ëmôrïàr,  quâm  sït  tïbï  côpïü  nôslri.  O.  Voy. 
Morior. 

Emovëo  ,  ûves  ,  ôvï ,  ôtüm,  ûvcrë.  Oter  de  sa  place, 
chasser,  soulever , enlever.  Arma  ô:.mïà  tëctlc  Ëmô- 
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vët.  V .  SYN.  Môvco,  ëmôlïür,  ëdüco,  sübdüco.  PHR. 
Emôlî  cârdïnë  postes.  V.  |]  Au  fig.  Hîs  d;ctïs  |cüræ 
ëmôtæ.  V.  SYN.  Pëllo. 

Empëdôclés  ,  ïs.  m.  Empedocle  ,  philosophe 
d’Agrigente,  en  Sicile.  Dëüs  ïmmôrtâlïs  liâbërï  Dûm 
cüpït  Empëdôclés  .  ârdcntëm  frïgïdüs  Ætnâm  Insï- 
lüft.  /V.EPITH.  Àgrïgëntïnüs ,  Sïcülus. 

EmpIrïcX  ,  ië.  /.  (peu  usité).  Système  empirique  , 
l'expérience.  Quôd  lôgôs  aüt  mëthôdüs  sïmplëxque 
ëmpïrïcâ  pângït.  Marcel.  Voy.  Experientia. 

Empôrïûm  ,  ïï.  n.  Foire ,  marché.  Pisârum  ëmpô- 
rïô,  dïvïtïïsquë  mârYs.  But  il.  SYN.  Nündïnië  ,  mër- 
câlüs.  Voy. 

EmptSr,  ôrïs.  m.  Acheteur.  Emptôrem  invitât 
hïântëm.  H.  SYN.  Côëmptor. 

É.MPTUS ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Emo.  Acheté. 
Spërnë  vÔlüptâtës ,  nôcët  ëmplâ  dôlôrë  vôlüptâs.  II. 
SYN.  CÔëmptüs.  pârâtüs  ;  vënâlïs,  PHR.  Quô  gaûdïâ 
t.âutï  Emptâ  mïlii?  St.  Pâx  dônïs  ïngënlïbüs  ëm¬ 
plâ..  !.. 

Empyrëus  ,  â  ,  üm  (moderne) .  De  l’empyrée,  cé¬ 
leste.  Itër  ëmpÿrëâs  affectât  âd  ârcës.  Mil.  SYN. 
Æthërëüs  ,  cœlëstYs. 

Ëmügïo,  ïs',  Ïî  ,  ïtüm  ,  ïrë.  n.  Mugir.  Lôngâs  ërr.ü- 
git.büccïnâ  vôcës.  C.  Se  ver.  Voy.  Mugio. 

Emûlgëo  ,  ës ,  si,  sûm  ,  gërë.  Traire. 

Emülsüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Emtdgco.  Qu'on 
trait.  ||  Epuisé  (à  force  de  traire)  ;  desséché.  Sïccàri 
ë  nui  Isa  pînguë  pâlüdë  sôlûm.  Cat. 

Emürctüs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Emungo.  Mou¬ 
ché  et  par  extern .  dupé.  Pÿthïàs  ëmünctô  lücrâtà 
Sïmônë  tâlëntüm.  H.  ||  Au  fig.Qui  a  le  nez  fin,  qui 
a  du  goût.  Æsôpüs ,  nârïs  ëmüncliê  sënëx.  P/ued. 

Emundo,  as,  âvï,  âtüm ,  ârë.  ^Nettoyer.  SYN. 
Mündo,  pürgo!,  ëlüo.  Voy.  Purgo. 

Emüngo,  gYs,  xi ,  ctüm ,  gërë.  Moucher.  Jâm 
grâvïs  ës  nôbïs  ët  sæpe  ëmüngërïs;  éxî  Ocïüs  ët 
prÔpërâ.  J.  SYN.  Müngo.  ||  Au  fig.  —  ârgëntô. 
Ter.  Escroquer. 

Emûnïo  ,  ïs  ,  ïï  ,  ïtüm,  ïrë.  Fortifier.  Fültôsque 
ëmünïït  ôbjïcë  postes.  V.  Voy.  Munio. 

Emüto,  as,  ârë.  Changer.  AppÔsïtis  câpüt  ëmü- 
târë  câpïllïs.  Manii.  Voy.  Muto. 

£N 

En.  adv.  Voici,  voilà.  Hôs  tïbï  dünt  câlâmôs ,  ën 
âccïpë  ,  Müsâj.  V.  SYN.  Eecë.  ||  Avec  la  forme  in¬ 
terrogative.  Est-ce  que?  En  quïd  âgô?  V.  En  un¬ 
quam  ërït  ïl  le  dïës?  V.  SYN.  Nünc,  ëcquândô , 
niïnquâmnë. 

V.  En  ünquâm  pàtrxôs  lôngü  pôst  tëmpürë  fines 

_  (Mirabor)?  V. 

Enârrâbïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  se  peut  dire,  ex¬ 
primer.  Hâslâmque  ët  clÿpëï  non  ënârrâbïlë  tëxlüm. 
V.  SYN.  Effabilis. 

Enâiiro  ,  as,  âvï,  âtüm,ârë.  Dire,  raconter.  QuYs... 
Enârrârë  quëât  quantum  Grâdïvüs  ïn  ïllâ  Lücë  suæ 
(urbi)  dëdërït.  Cl.  PHR.  Vëtërïsquc  ëxôrdïâ  falï 
Ènârrânt  tëctïs.  St.  Voy.  Dico ,  Narro. 

EnâscÔr  ,  scërïs,  âtüs  süm  ,  âseï.  d.  Naître.  Inde 
ënâscïtur  âtque  ôrâs  ïn  lümïnïs  ëxYt.  Lr.  Voy.  Na¬ 
scor. 

EnXto  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  n.  Se  sauver  à  la  nage. 
Sï  fractis  ënâtât  ëxspës  Nâvïbüs.  11.  Voy.  Eno. 

_  Enâtüs,  â,  üm.  part,  passé,  de  Enascor.  Né. 
Enâfâ  bümï  vïrgültâ.  Tac. 

Enàvïoo  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Passer  en  bateau. 
Tïtÿônquë  trïstï  Cômpëscït  ündâ...  Enâvïgândâ.  11. 
Voy.  Navigo. 


ENI 

Encaustus,  â,  üm.  Peint  à  V encaustique  ( sorte 
de  procédé  pour  appliquer  les  couleurs).  Éncaüstüs 
Phàëlhôn  tàbülâ  tïbï  pïctüs  ïn  hâc  ëst.  M.  PHR.Tâ- 
büljmquë  côlôrïbüs  ürYs.  O. 

EncëlIdus  ,  T.  m.  Encelade,  géant,  fils  de  Ti¬ 
tan  et  de  la  Terre,  foudroyé  par  Jupiter,  qui 
l’écrasa  sous  le  poids  de  l’Etna.  Encèlüdï  büstüm, 
qui  saücïà’mëmbrâ  rëvïnctüs.  Cl.  EP1TH.  Sïcülus, 
Trïnàcrïas.  PHR.  Gïgâs  cëntïpës.  Encëlüdï  sëmiü- 
stûm  fülmïnë  corpus.  V. 

Y ■  Quântüs  Tÿrrhënï  frëmïtüs  sâlïs ,  aüt  übï  tentât 
Êncèlâdûs_mütârë  lâtüs.  »S3c. 

Non  sïc  Ætnëïs  hâbïtâns  ïn  vâllïbüs  hôrret 
Encëlàdüm  spïrântë  nôtô1,  quüm  tôtâ  câvërnâs 
Egërït,,  ët  tôrrëns  ïn  câmpôs  dëflüït  Ætnâ.  L. 

Enchëlïæ,  ârüm.  f.  pl.  Enchélicf ville  A  Illyrie 
où  Cadmus  et  Hermione  furent  changés  en  ser¬ 
pens.  Et  nômïnë  prïscô  Enchëlïæ  vers!  tëstântës 
fünërâ  Câdmï.  L. 

F,ncômïüm,Ïï.  n.  Eloge.  Voy.  Laos. 

EndÔ  et  Endü.  anciennes  prépos.  pour  In.  EndÔ 
màrï.  Lr. 

_  Endôgrëdïor  (arch.)  pour  Ingredior.  Vïâmque 
Endôgrëdï  scëlërYs.  Lr.  Voy.  Ingredior. 

Endopëdïo  (arch.  )  pour  Impedio.  Endôpëdïtâ 
suis  fâtâlïbüs  ômnïâ  vïnclïs.  Lr. 

Endopërâtor  ,  [et  Induperator,  ôrYs  (arch.)  pour 
Imperator.  Quâlës  tünc  ëpülâs  ïpsüm  glütïssë  put  â— 
mus  Endôpërâtôrëm?  J. 

Ëndrômïs,  ïdYs./.  Manteau  fourré,  cape,  casa¬ 
que,  Ignïcülüm  brümæ  sï  tëmpÔrë  pôscâs  ,  Âccïpït 
ëndrômïdëm.  J.  EPITII.  Tÿrïâ  ;  lürsütâ  ,  vïllôsâ. 

DÉFINITION. 

Sordida  sed  goliJo  non  aspernanda  dcccmliri 
Dona,  peregrinam  mittimus  eudromida  : 

Ne  madidos  intret  penetrabile  frigus  in  artus  , 

Nevc  gravis  subita  te  premat  Iris  aquà. 

Ridebis  ventos,  hoc  munere  tectus,  eL  imbres. 

Nec  sic  in  Tyria  sindone  tutus  eris.  M. 

Endvmïôn,  ônYs.  m.  Endymion,  berger  de  Thes- 
salie,  aimé  de  la  Lune ,  qui  venait  le  visiter  sur  le 
mont  Latmus,  durant  son  sommeil.  Lâtmïüs  Endÿ- 
mïôn  nôn  ëst  tïbï,  Lünâ,  püdôrï.  O.  PIIR.  Lâtmïüs 
hërôs.  O.  Lâtmïüs  vënâtôr.  V.  Fl.  —  püër.  St. 
EP1TH.  Thëssâlüs;  vënâtôr;  fôrmôsüs,  pülchër, 
vënüstüs. 

Endÿmïôrêus,  â,  üm.  D*  Endymion.  Endymïô- 
nëôs  solïta  âfiectârë  sôpôrës.  Aus. 

Enëco,  âs ,  ëcüï ,  ëctüra ,  ârë.  Tuer.  Et  stricto 
ënëcât  ënsë.  SU.  SYN.  Nëco.  PHR.  Incaütôs  âmplë- 
xïbüs  ënëcât  ârctïs  O.  Voy.  Occido. 

Enêctus,  à,  üm.  paît.  pass.  de  Eneco.  Tue.  Bôs 
ëst_ënëctüs  àrândô.  //. 

Enëuvïs  ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Enervé,  affaibli.  Frâc- 
tïque  ënërvï  pëctôrë  grëssüs.  Petr.  SYN.  Enërvâtüs, 
ïmbëllYs ,  dêbïlYs,  môlIYs,  frâctüs,  ëlümbYs. 

Enërvo,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Enerver,  affaiblir. 
Ut  Vënüs  énërvât  vïrës,  sïc  côpïà  Bâccbï.  V.  SYN. 
Dëbïlïto  ,  môllïo,  frângo  ,  ëflemïno.  PHR.  Ënërvânt 
ânïmôs  cïthâræ.  O. 

EngÔnXsï  ou  ËngônàsYn.  indécl.  Constellation  qui 
parait  représenter  un  homme  à  genour.  Engônâsïn 
vôcïtânt,  gënïbûs  quïâ  nïxâ  fërâtür.  Cic.  Ntxâ  genû 
spëcïës,  ët  Grâiô  nômïnë  dïctâ  Engônâsi ,  ïngënïciâ 
jüvënïs  süb  Imâgïnë  cônstâns.  Manil.  SYN.  Ir-gë- 
nïclüs,  Nïxüs.  PHR.  Nïxüs  gënïbüs.  Avien ^ 

Ënîm.  conj  Car.  Ânnâ,  iâlêbor  ëntm,  raisërï  pôst 
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âlü  Sïclïâéï -  P.  SYN.  Nàm ,  nâmquë  ,  etënïm , 
quîppë. 

ÊmÔchI,  ôrüm.  m.  pl.  Poy.  Heniochi. 

Ëmpeôs  ,  eî.  m.'trissyl.  Enipée, fleuve  de  Thes- 
salie  ,  qui  arrose  les  campagnes  de  Pharsale.  Sân- 
guïnë  Rômânô  quam*  türbïdüs ’ibït  ÈnTpcüs  !  L. 
EPITH.  Æmônïus,  Thëssâlïcüs;  lent  us;  âltüs;  un- 
dans,  tumidus,  îrrëquïëtüs.  PHR.  Nüsquâmquë 
cëlër,  nïsï  mistiis  Enîpeûs.  L. 

Ekîsus  ou  Enïxüs,  à,  ûm.  part,  passé  de  Enitor. 
Quia  fait,  des  cfforls.  Hâc  ârtë  Pôllüx,  hâc  vàgüs 
Hërcülês  Enïxüs  ârcës  àttïgït  îgneâs.  II.  ||  Avec 
l'accus.  Enïxà.  Qui  a  engendré,  mis  bas.  Quiim 
pârtüs  ënlxâ  jâcëret  Thëstïâs.  O.  SYN.  Cônnlxâ, 
pnêgnâns ,  fetâ. 

EnItèo  ,  ës  ,  üî ,  ërë.  n.  Briller,  éclater.  Et  quan¬ 
tum  fâcïlës  ënïtüërë  Dëiè.  Pib.  PHR.  Tantum  ëgrë- 
gïô  dëcüs  ënïtët  ôrë.  V.  Poy.  Niteo. 

Ekïtësco  ,  ëscYs ,  ëscërë.  n.  Commencer  à  bril¬ 
ler.  Sïmül  ôblïgâstl  Përfïdüm  vôtîs  càpüt,  ënï- 
tëscYs  Pülchrïôr.  II. 

ËkItÜb,  tërïs ,  sus  et  xüs  sûm ,  tï.  d.  S’efforcer , 
tâcher.  Nëc  sic  ënîtâr  trâgïcô  diflerrë  côlôrî.  H. 
Poy.  Nitor.  PHR.  Vïrïbüs  ênîtî.  V.  Enïtüntür  ëqui. 
O.  (j  Enfanter.  Enîxa  est  ütërô  crîmën  ônüsquësüô. 
0._Poy.  Pario. 

Emxë.  adv.  Avec  effort.  Poy.  Obnixè. 

Emxüs  ,  5,  iim.  Poy.  Enisus. 

EnkX  ,  âé.  f.Enna,  ville  et  montagne  de  Sicile,  où 
Cérès  avait  un  temple.  Ennâpàrëns  llôrüm.  CL  De  là 

Ekkéus  ,  à,  ûm.  D’Enna.  Nëc  Cërërc  Ennëâ, 
Çhârïô  nëc  dïclà  côlônô.  SU.  ||  De  Sicile.  Sëdjdëcüs 
Ênnëîs  liaûd  ûllûm  pülchrïüs  ôrls.  SU.  !  _Enncâ 
dëâ,  dïvâ.  Cérès.  Ennëâ;  münërë  dïvæ.  SU.  |  Ennëâ. 
absol.  Proserpine.  Quâ;  lë  Côntïnëânt,  Ennëâ,  ciâ- 
pës.  L. 

Ënmus  ,  fi.  m.  Ennius,  ancien  poète  latin,  de 
Budies,  en  Calabre,  dont  on  n’a  quelles  fragments. 
Ùtquë  süô  Mârtëm  cëcïnït  gràvïs  Ennïüs  ôrë.  O. 
EPITH.  Gravis,  dôctüs  ,  Ingeniosus,  mïïgnüs^  PHR. 
Quëm  Rüdïië  gënücrë.  SU.  Ârtë  cârëns.  O.  Ingënïô 
mâximüs,  ârle  rüdïs.  O.  Cëdët  müsâ  rüdis  fërôcïs 
Enni  St  V.  Ennïüs  ïpsë  pâtër  nünquâm  nïsï  pôtüs 
âd  ârmâ  Prôsïlüit  dlcëndü.  H. 

Aürüm  Vlrgïlïûs  dë  stërcÔrë  côllïgït  Ennî.  Owen. 

ÉPITAPHE  D’ENNIUS  PAR  LUI-MEME. 

Aspicite  ,  o  cives  ,  senis  Ennii  imagini’  formam. 

Ilie  veslrûm  panxit  maxima  facta  patrum. 

Nemo  me  lacrimis  decoret,  neque  funera  fletu 
Faxit  :  cur?  volito  vivu’  per  ora  virum. 

EksÔsîgæus  ,  I.  m.  Un  des  noms  de  Neptune. 
(  Ewostyomoi  )  «psüm  cômnëdïbüs  qui  vlnxërât  Ennô- 
sïgrêüm.  J.  SYN.  Nëptünus 

Eko  ,  as,  âvi ,  âtûrn ,  ârë.  Se  sauvera  la  nage. 
Poy.  Enato,  Nato,  Evado.  |j  Fuir,  éviter.  Hâs  ôb- 
sërvâtïs  vâllës  ënâvïmüs  âstrïs.  SU.  |  Traverser, 
parcourir  ( les  mers,  les  airs).  Tântümquë  frëtls  ënâ¬ 
vïmüs  ôrbëm  P.  Fl.  PHR.  Prïüsquam  ënârët  ïn 
âërïs  auras.  Lr. 

V.  Insuëtüm  për  ïtër  gëlïdâs  ënâvït  àd  Arctôs.  P. 

Lkôch  ou  Enôs,  ind.  et  Énôchüs,  I.  m.  Enoch, 
septième  patriarche,  fils  de  Jared,  qui  fut  enlevé  au 
ciel.  Pôllëns  vîrtütïbüs  Enoch  Pict.  Pôstërïlâs  cujus 
dë  sëmïuê  prôdïït  Enôs.  Pict  Eccë  prôcül  lôngtëvüs 
Enoch.  Mant.  SYN.  Jârîdës.  EPITH.  Antiquüs, 
priscus,  vêtus;  jfislüs,  pïüs,  sânctüs.  PUR.  Jârëdïcâ 
drôlës.  Ad  ièlhërêâs  râplüs  sëdës. 
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Esônïs,  Ts.  m.  f.  ë.  n.  Sans  noeuds,  uni.  Ât 
rürsum  ënôdës  trüncï  rësëcântür.  P.  SYN.  LÆvYs , 
hëvïgâtüs.  PHR.  Nôdis  cârëns.  |j  Au  Jig.  Flexible, 
souple  ;  efféminé.  Ouïs  mâgïs  ënôdës  lâtërüm  dë- 
tôrrjuëàl  ârtüs?  Cl.  Poy.  Mollis. 

Enôdo  ,  as  ,  âvi ,  âtiim  ,  ârë.  Oter  les  nœuds  d’un 
arbre.  ||  Au  fig.  Expliquer ,  éclaircir.  Non  lübëntër 
htë  ênôdârî  aüdïûnt.  Enn.  Poy.  Enucleo. 

Ehôrmïs  ,  Ys.  m  /.  ë.  n.  Qui  sort  de  la  mesure  ; 
énorme,  colossal.  Lüsït  et  ënôrmës  mânüs  ëst  ëx- 
përtâ  côlôssôs.  St.  SYN.  ImmânYs,  Immënsüs  ,  pôr- 
tënjôsüs.  ||  Irrégulier.  SYN.  AbnôrmYs. 

Essïcülüs,  I.  m.  dimin.  de  Ensis.  Poy.  ce  mol 
Ensïfër,  ërâ ,  ërüm.  Qui  porte  une  épée.  Ensïfcr 
Orlôn  âspïcïëndüs  erYt.  O. 

EksTs  ,  Ys.  m.  Epée.  Mârtïüs  încàlüit  Sïcülls  In- 
cüdïbüs  ënsYs.  L.  SYN.  Glàdïüs,  fërrüm,  <}pf.  mu¬ 
cro  ,  cüspYs  ,  àcïës.  EPITH.  Ærëüs  ,  fërrëüs  ,  Mâ- 
vôrtïüs,  bëllïcüs  ;  strictus ,  districtus,  nûdüs, 
âcûtüs,  mïnâx  ;  côrüscüs ,  fülgëns ;  rïgïdüs,  valï- 
düs ,  fûlmïnëüs;  bârbârüs,  crüdëlYs ,  stëvüs,  férus, 
ImmitYs,  impïüs,  nëfandus,  hôrrëndüs,  Infaustus, 
crüéntüs,  crüëntâtüs  ,  sânguïnëüs;  vûlnïfïcüs  ,  fâ- 
tâlYs ,  fâtïfër,  lëtâlYs;  fïdus.  PHR.  Glâdïl  mû- 
crô.  Fërrï  àcïës.  Hümërô  sïmül  ëxüït  ënsëm.  P. 
Enslsque  In  pëctüs  ïtürüs.  O.  —  liæsürûs  jügülô. 

O.  Fâlcâtï  cômïnüs  ënsës.  P.  Brëvïbüsque  liàbï- 
lës  mücrônïbüs  ënsës.  Sil.  Intecti  câèdïbüs  ënsës, 
St.  Infëctl  jügülls  civïlïbüs  ënsës.  Cl.  Sërvïbântlë- 
gïbüs  ënsës.  Id.  Rëctô  glâdïüm  mücrônë  tënënjëm. 
L.  Ensë  levis  nûdô.  P.  Stëllâtüs  ïâspïdë  fülvà  Ënsïs 
ërât.  P.  Mïcât  âsrëüs  ënsYs.  P.  Ilôrrësclt  strictis  së- 

ës  ënsïbüs.  P.  Strlclîs  hôrrëscünt  ënsïbüs  ârvâ.  P. 
Prendre  son  épée.  PHR.  Hic  fërro  âccïngôr  rürsüs. 

P .  Fîdôque  âccjngïtür  ënsë.  P .  Lâtërlque  âccînxë- 
rât  ënsëm.  P.  Ensëm  côllô  süspëndi't  ëbürnûm.  P . 
Lâtërlque  âccômmôdàt  ënsëm.  SU. 

V.  Tûm  lâtëri  âtque  hürnërïs  Tëgëiêüm  süblïgât  ën¬ 
sëm.  P, 

||  Tirer  l’épée  du  fourreau.  PlIR.  N  ü  d  5_r  Ci  n  t  Ig  1  â  d  ï  ô  s . 
O.  Vâgïna  ërïpït  ënsëm  Fültnïnëüm.  P.  Ensëmquë  rë- 
clüdYt  Dârdânïüm.  P.  Sïmül  ënsë  rëclûsô  ibàt  ïn 
Eürÿâlüm.  P .  Süblâtum  âltë  cônsürgït  ïn  ënsëm.  P . 
Sævüm  dlstrlngërë  fërrüm  L.  Vâginâ  dücïtür  ënsYs. 
SU.  Pârs  glâdïôs  stringunt  mânïbüs.  P . 

V  Quô  füït  âcclnctûs  vâginâ  libérât  ënsëm.  O. 

Tûm  strictum  prôpërë  vâginâ  dëlëgït  ënsëm.  SU. 
Vâginâquë  càvâ  fülgëntëm  dërïpït  ënsëm.  P. 
Côrrïpït  hic  sübïtâ  trëpïdüs  fôrnudïnë  fërrüm.  P. 

||  Combattre ,  tuer  avec  l’épée.  PHR.  Fërro  âncïpïti 
dëcërnünt.  P.  Strictam  àcïëm  vënïëntïbüs  ôflert.  P. 
Strictüm  rütàt  ënsëm.  P.  Düm  crëbrls  ënsïbüs_ Ictüs 
Ingëmïnânt.  P.  Për  côstâs  ëxïgït  ënsëm.  P.  In  më 
cônvërtïtë  fërrüm.  P.  Fërrüm  âdvërsô  süb  pëctôrë 
côndYt.  P.  Lâtëri  câpülôtënüs  âbdïdït  ënsëm.  P.  Jü- 
gülüm  mücrônë  rësôlvYt.  P.  Pëctüs  mücrônë  rëclü- 
clYt .  P.  Ensëm  tümïdo  In  pülmônë  rëcôndit.l^-. 
Prôxïmâ  quæquë  mëtit  glâdïô.  P.  Advërsüm  cüspïdë 
fïgYt.  P.  Sic  rïgïdô  lâtüs  ënsë  fërït.  P.  Làtüs  haü- 
rït  âpërtüm.  P.  Abslülït  ënsë  càpüt.  P.  Quâ  potült, 
lëtâlëm  côndïdït  ënsëm.  O.  In  làtüs  ënsëm  Obli¬ 
quât.  O.  Poy.  Occido,  Obtrunco, 
y.  Non  ülli  ëst  ànïmüs  striclô  côncûrrërë  fërrô.  P. 
Ensë  mïnâx  ënsïs  ,  pëdë  pës,  ët  cüspïdë  cüspYs.  SU 
Pëctôrë  nëc  nüdô  strïetôs  Incürrïs  ïn  ënsës.  O. 

. Sëd  vïrïbüs  ënsïs  âdâctüs 

Trünsàdïgït  côstâs  ,  ët  cândïda  pëclôrâ  rümpYt.  A 
Et  tënërüm  dürô  tündïtür  ënsë  làtüs. 

Pëctôrë  ïn  âdvërsô  tôtüm  cul  cômïnüs  ënsëm 
Côndïdït  âssürgënti  ët  mültâ  môrtë  rëcëpYt.  P ■ 
Fülmïnëüm  mëdïïs  ëxcëpït  faûcïbüs  ënsëm.  SU. 
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|  La  guerre,  les  combats  Tü  tüôspârvô  mcmôràbïs 
ënsës.  St.  Foy.  Bellum. 

||  Constellation ,  la  même  qu’ Orion.  Quô  sîdërë 
vîbrët  ÎËnris ,  et  Actiëûs  nïtèât  quâ  lticë  Bôôtës.  F. 
Flu SYN.  Ôrîôn. 

EKTËr.T.us  ,  î.  m.  Entelle,  athlète  sicilien,  vain¬ 
queur  de' Parés .  Stât  gr&vïs  EutëllüsJ,  nïsûque  Im¬ 
motus  ëôflëm.  V. 

Eutërocëlë ,  ës.  f.  Hernie.  Mitïûr  Implicitas  Al¬ 
con  sëcât  ëntërôcëlâs.  M. 

Er>TËnôcËLÏcus  ,  à,  ûm.  Qui  a  une  hernie.  Atque 
(quum)  ôtël  stiliâm  dàrët  ëntërôcëlïcus  ûnclôr.  M. 

EivthËâtüs  ,  Enthcüs  ,  à  ,  ûm.  Inspiré,  plein  (F en¬ 
thousiasme.  Nëc  türbâ  cëssat  ënlhëâtà  Béllônæ. 
71/.  Hic  tbÿrsôs ,  hïc_plëclrâ  fërît ,  hic  ëntbëà  laûrô 
Têmpôrà.  St.  SYN.  Âlllâtus.  P11R.  Dëô,  Phœbô  plë- 
nus. 

EnthtmëmX,  àtYs.  n.  Enthymème,  argument  oit 
l'on  n’exprime  que  l’antécédent  et  le  conséquent. 
Cürfüm  sërmônë  rôtâtô  Tôrquëât  ënthÿmëmâ.  J. 

Enucleo,  as,  âvî,  âtûm  ,  ârë.  Tirer  l’amande  du 
noyau.  Nücûm  cülïcës  cûltro  ënüclëârë  môlëstûm. 
Mant.  ||  Au  fi Expliquer,  rendre  clair,  intelligi¬ 
ble.  Enüclëâtjjdôctï  vërbà  trëmêndâ  sënYs.  Mant. SYN. 
Expôno ,  pândo,  ëxplïco,  ënârro ,  âpërïo ,  ënôdo. 
Esüno  ,Jâs ,(âvr ,  âtüm,  Ire.  V oy .  Nudo. 
Enümëro  ,  as, 'âvî ,  âtüm,  ârë.  Enumérer,  nom- 
brer,  compter.  Enümërât  mllës  vülnërâ,  pâslôrôvës. 
Pr.  SYN.  Numéro,  dinumero,  përcënsëo,  rëcënsëo. 
PI  111.  Qu;ë  plûrïmâ  fândô  Enümërârë  vâlës.  V. 

EsustIo,  as,  âvî ,  âtüm,  ârë  Enoncer ,  dire, 
prononcer.  SYN.  Dlco  ,  prôfëro,  ëlôquor,  ëxprïmo , 
prônûntïo.  ||  Manifester ,  découvrir. 

Esütrïo,  is,  Ivï  et  ïl ,  îtûm,  li  e.  Nourrir.  Nâklës 
Idæîs  ënütrïvërë  sub  ântris.  O.  Foy.  Nutrio. 

Lkÿô,  üs .f.  Un  des  noms  de  Bellone.  Quûm  dubi¬ 
taret  àdhûc  bëlll  cîvîlïs  Ènÿô.  M.  SYN.  Bëllônâ. 
PHR.  Véluti  nôndûm  sâtïàssët  Ènÿô  Irâs  sævà  tru- 
cës.  Sil.  Foy.  Bellona.  ||  Combat.  Në  të  dëcïpïât 
-alibus  nâvâlïs  Ènÿô.  M. 
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I.  Èô.  abl.  m.  et  n.  du  pron.  Is  ,  ea,  id.  Vïvërem 
ütl  côntënlus  ëô  quôd  mi  Ipsë  pârâssëm.  H._ 

1.  Y.ô.aclv.  qui  marque  le  mouvement.  Là  Ibïfc  ëô, 

Îuô  vis,  qui  zônàm  përdïdït,  InquYt.  //.  SYN.  lllûc. 

— pour  Ideo.  Incôlümî  gràvïtâtëj  jôcüm  tëntâvït  ëô 
quod  Lllëcëbrïs  :ëràt  (morandus).  II. 

3.  Ëo ,  Is,  Ivï  et  ïî,  ïtum.ïrë.  n.  Aller,  marcher. 
Deinde  ëôdôrmïtûm ,  non  sôllïcïlüs  mïhï  quôd  crâs. 
//.  SYN.  Incëdo ,  prôcëdo,  gràdïôr,  ïngrëdiër,  prô- 
grëdïSr,  tëndo,  vâdo,  prôfïcIscSr,  fèrër,  përgo , 
pëto  ,  àdëo.  PHR.  Vïâm  tëndo  ,  cârpo  ,  tënëo,  tëro, 
mëlïôr,  rapïo,  côrrïpïo.  Itër  tënëo,  môlïër,  tëndo.  Më 
fëro,  infero ,  cônféro.  Grëssûs  Infëro.  Grëssûm  tëndo, 
dïrîgo,  fëro.  Vëstlgïâ  flëcto,  tôrquëo  ad.  Mïhï  ïtër 
cstâd.  Pëdëm  fëro.  Pëdë  ràpïdô  ferôr.  Grâdüm  fëro. 
Quïbûs  vênistïs  àb  ôris,  Quôvë  tënëtïsïlër?  U.  Indë 
dâtüm  môlïtür  ïtër.  F.  Tâlèm  Dîdô  së  hêtà  fërêbàt. 
F.  Mëque  ëxtrâ  tëctà  fërëbâm.  V.  Fërïmûr  për 
Ôpâcâ  lôcôrûm.  V .  Lôngâ  tërèndâ  vïa  ëst.  O.  Nëc 
dësïdë  pâssû  Ire  pârâs.  O.  Ilôc  ôrdïnë  bëlll  ibïlur. 
L.  Sïib  lâscë  vïâm  quûrn  cârpYt.  V .  Quüm  jüvënïs 
grëssûs  Infërrët.  V .  Nëc  nos  vïà  fàllït  ëüntës.  F. 
Sic  itûr  âd  âstrâ.  F.  ..ter  âd  nâvës  lëndëbât  Âeliâ- 
tës.  F.  Pâtrïâs  vëntô  pëtïërë  Mÿcënâs.  F.  Prïncïpïô 
dëlübra  àdeûnt.  F.  Grëssûmque  âd  mœnïâ  tëndït. 
F .  Inûnc,  ët  vëntls  ânïinûm  committe.  J.  Flüûnt- 
que  âd  rëgïâ  plënis  Tëctà  vïls.  F.  Hüc  tandem  con¬ 
cède,  F .  Flectunt  vëstlgïâ  sànctiè  Âd  dëlübrà  Dëcê. 
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F.  Hæc  lîminâ  tëndëre  âdëgYt.  Irë ,  pëdês  quôcûn- 
quë  fërënt.  //.  Hüc  ràpïës ,  Gërmânâ,  vïâm.  F.  Së- 
(iësquë  rëvisït  L;êlà  süàs.  F  Stÿgïôs  sëmël  ïssë  për 
âmnës.  O.  Quô  nûnc  sëprôrïpït  i  lie  ?  F.  Foy.  Abeo, 
Adeo,  Feslino. 

V.  Ilâc  ïtër  ëst  Supërïs  âd  mâgnï  tëctâ  TônântYs.  O. 
Përgë  modo,  ët,  quâ  të  dûcit  vïà,  dirigé  grëssûm. 

F. 

Côrrïpüërë  vïam  ïntërëa,  qna  sëmïtà  mônstrât.  F. 
Vâdimüs  liaüd  dübïam  In  môrtëm  ,  mëdïièquë  tene¬ 
mus 

Urbïs  ïtër.  F. 

Quâ  fâcït  âssïduô  tràmïtë  vülgüs  ïtcr.  O. 

Indë  dômüm  si  fort ë  pëdcm  ,  si  lortë  tüllssët.  F. 

Quâ  tülït  illë  sûôs  âd  mare  siêpë  pëdês.  O. 
Çârpïtur  âcclîvls  për  mütâ  sïlëntïâ  tramés.  O. 

Ire  âd  cônspëctüm  cârï  gënïtôrïs  ët  ôrâ.  F. 

Quln  ût  të  süpplëx  pëtërcm  et  tuà  llmïna  àdlrëm.  F. 
Përgë  modo],  âtquc  bine  të  rëglnæ  âd  llmïnà  përfër 

F. 

Ergo  ïtërlncœptumpërâgünt,  flûvïôquë  prôpînquânl 

. . . Âd  âltôs 

Tëndëbânt  mürôs  ,  grëssûmque  In  câstrâ  ferebant./'. 
Itàlïâm  pëtëre  ët  tërrâs  tenlârë  rëpô'lâs.  F. 

Ibïtïs  Itàlïâm  pôrtûsquc  Intrârë  lïcëbït.  F. 

Ut  slât,  ët  inccrtûs  quâ  slt  tïbï  nëscït  ëûndûm.  O. 
Fôrsïtàn  Aüsonïâs  ibis  frënârë  cohôrtës.  St. 

JJ  Se  précipiter  sur  quelqu’un.  Sïmül  ënsë  rëclüsô 
Ibât  ïn  Eürÿâlüm.  F.  SYN.  Fërôr,  rüo  ,  ïncürro.  || 
Couler.  Eüplirâtës  Ibât  jâm  môllïôr  ûndïs.  F.  Foy. 
Fluo.  ||  S'écouler.  Sëx  mïhï  nâtâlës  ïërânt.  O.  SYN. 
Âbëo,  priêlërëo.  ||  Errer,  se  répandre.  Phrÿgïiquë 
për  ôppïdü  factl  llûmôrlt.  O.  SYN.  Vagor,  spârgër. 
||  S’en  aller,  périr.  Hômïnëm  paûlâtim  cërnïmûs  Irë. 
Lr.  Foy.  Pereo.  |j  Passera  l’état  de.  Jâm  Mülcïbër 
Ibat  Incïnërës.  St.  SYN.  Âbëo  (Yn) ,  fio.  PIIR.  Sân- 
guïs  ïtln  sülcôs ,  In  mâgnôs  brâchïâ  ràmôs.  O.  ||  Ire 
ïn  ëxëmplûm.  Tac.  Servir  <T exemple.  ||  — In  lâcrï- 
mâs.  St.  Pleurer.  ||  — In  pôênâs.  O.  Etre  puni.  JJ  — 
In  litem.  O.  Se  quereller.  Foy^  Litigo. 

||  passif,  unipers.  Itiir.  On  va.  Itûr  ïn  ântïquâm  si  1— 
vàm.  F.  Ilôc  ôrdïnë  bëlll  Ibïtur.  L.  ïtum  ëst  In  vïs- 
cërà  tërrië.  O.  Èâtür  ;  rëgïûs  jüsslt  gcnër.  Sen.  Dum 
ïd  rëscitum  Irï  crëdYt.  Ter. 

Ëôdëm  et  Eôdëm.  dissyl.  abl.  sing.  m.  ou  n.  du 
pron.  Idem.  Trâctû  sûrgëns  Ôlëâstêr  ëôdëm.  F.  Üno 
eôdëmque  îgnî.  ||  —  adv.  Au  même  endroit ,  avec 
mouvement.  Aût  fôrmæ  mëlïôris  mittât  ëôdëm.  H. 
Acccdït  ëôdëm  Dignà  Dëâ  fâcïës.  O 

Eôs  ,  ôïs./.  (wùs  et  èdî.)  L’Aurore.  TrcsübïLû- 
cïfërôs  vënïëns  priêmlsërït  Eôs.  O.  SYN.  Ajïrôrâ. 
Foy .  ce  mot.  ||  L’orient.  Pôpüli  quôs  mïsërât  Eôs.  L. 
Foy.  Oriens. 

_  i.  Lôus  ,  à,ûm.  Oriental;  de  l' Aurore.  Pôrtüs  àb 
Eôô  flûctü  cürvâtüs  ïn  ârcûm.  F.  Trâdïmüs  Hëspë- 
rïâs  gëntës,  àpërlmüs  Èôâs.  L.  Foy.  Oriens. 

a.  Ëôüs,  i.  m.  Lucifer,  U  étoile  du  matin.  Aûtquûm 
sôlë  nôvô  tërrâs  Irrôràt  Èôûs.  F.  Foy.  Lucifer, 
Mane. 

V.  Quüm  prîmûm  rôsëô  fiûlsït  Èôûs  ëquô.  O. 

3.  Èôüs  ,1.  m.  Un  des_chevaux  du  soleil  _Intëre5 
vôlûcrës  Pyroïs,  ÈôüsëtÆtlion.  O.  EP1TH.  Ârdens , 
âcër. 

EP 

ËpXphærësïs  ,  Ys.  /.  Action  d’enlever ,  de  retran¬ 
cher.  Fâcitquë  lôngâm  Detônsîs  ëpàphirësln  câplllls. 
M. 

Ëpaphus,  ï.  m.  Epaphus,  fils  de  Jupiter  et  (TIo. 
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Hînc  Ëpëphüs  magnï  gënïtûs  de  sëmïnë  tëndëm^Crc- 1 
dïtur  esse  JôvYs.  O. 

Ëpâstus  ,  S,  uni.  Mangé.  Ut  scërüs  ëpâstâs  sôlus 
qui  rûmïnàt  liërbâs.  O.  SYN.  Pâstüs. 

Epëlàrus  ,  ï.  m.  ( moderne )  Eperlan,  poisson. 
Sëuuanïcûs  âddës  ëpëlânôs.  Fanier. 

Epêüs,  ï.  m.  Epée ,  Crée  qui  construisit  le  che¬ 
val  de  Troie.  Ipsë  dôli  fëbrïcâlôr  Epêüs.  P. 

Ëpiiëbus  ,  ï.  m.  Adolescent,  jeune  homme.  Jâm 
câno  îmhërhis  mônïlôrï  cédït  ëphëbüs.  CL.  SYN. 
JüvcnYs ,  adolëscëns.  Foy.  ces  deux  mots. 

Ëpiiëmërïs,  ïdïs .  f.  Journal.  In  cüjüs  mënïbûs 
ceû  pinguïà  sûccïnë  trîtàs  Cërnïs  ephemeridas.  J. 
SYN.  Dïârïûm;  dïürnüm.  PHR  Lôngi  trânsvërsë 
dïûrnï.  J. 

Ëpuësïrus  et  Èpbësïus ,  ë,  vira.  D’Ephèse.  Maf- 
tliëüs  Ëthïôpâs  ,  Èpbëslnôs  vâlvâ  Jôânnës.  Fort. 

Ëphésîjs,  I .  fAEphèse ,  ville  d Ionie,  célébré  par 
son  temple  de  Diane.  Icari*  scôpülôs  Èpbësümquë 
relinquens.  L. 

Èphïâltës,  âê.  m.  Ephialte,  géant,  fils  de  Neptune 
ou  d’Alcée.  Il  tenta,  avec  son  frère  Olus  ,  d’es¬ 
calader  le  ciel,  et  fut  percé  de  flèches  par  Apollon 
et  Diane.  Dévïclûs  mœslüm  prôcül  âspïcïëns  Ëphïâl 
tën .  F. 

Èphïppïdm  ,  ïi.  n  Housse,  selle,  harnais.  Optât 
ëpliïppië  bôs  pïgër,  optât  ërârë  cëbâllüs.  II.  SYN. 
Stratum,  strëmëntüm. 

Èpiiûrï  ,  ôrüm  m.  vl.  Ephore  s,  magistrats  de 
Sparte. 

Ëphü'àtX,  ;ë.  f.  Ephrale,  ville  de  Judée.  Ex  të 
nomen  hëbët  fëcündïs  Eplirâta  prâtïs ,  Nômcn  ut 
Eûphrâti  trïbiiit  vis  fërtïlïs  ûndæ .  Major. 

ï .  Èpiivbë,  ës,  et  Èphÿrë,  x.f.  Ephyre,  nymphe, 
fille  de  l' Océan  et  de  Tethys.  Âtque  Epbÿre,  âtque 
Upïs  âtque  Asïâ  DëïÔpëà.  F . 

2.  —  Fille  bâtie  par  Sisyphe,  et  depuis  appelée 
Corinthe.  Hic  Èpbyrën  bïmërëm,  Scythïâm  tënct 
illë  nïvôsâm.  O.  SYN.  Côrinthus.  De  là 

Èphÿkëus  ,  Ëpbÿrëïus,  ë  ,  ûm,  et  Èpliÿrëïas  ,  acïis. 
adj.f.  et  Èphÿrêïadës  ,  x.  m.  De  Corinthe.  Ëpliÿ- 
rêâquë mœnïâ sërvëf .  L.  Illüsâsque  aûrô  vëstës  Èpliy- 
rëïëque  iêrë.  F.  Scïlïcët  ArgÔlïcâs  Epbÿrëïëdâsquë 
puellas.  Cl.  Très  Èpbyrëïëdië.  St. 

Èpïchârmis,  ï.  m.  Fépicharme ,  poète  comique  de 
Sicile.  Plaûtüs  àd  ëxëmplûm  Sïcülï  prôpërâre  Èpï- 
cbârraï.  7/.  ,  ^ 

EpIctétus,  ï.  m.  Epictète,  philosophe  stoïcien,  qui 
vivait  sous  Trajan  et  Adrien.  EP1TH.  Stôïcüs,  së- 
vërüs;  paûpër,  ïnôps;  dôctüs,  përitüs,  ïngënïôsus. 

Èpïcürëus,  i,  uni.  Epicurien,  d’ Epicure.  Ast 
Èpïcüréôs  ëliniïnët  ündïquë  vîrlûs.  Sid. 

Êpïcürus,  ï.  m.  Epicure,  philosophe  athénien, 
né  à  Gargette ,  petite  ville  de  V Atlique-  Il  faisait 
consister  le  souverain  bien  dans  la  volupté ,  et  la 
volupté  dans  la  culture  de  l’esprit  et  la  pratique 
des  vertus.  Ce  ne  fut  que  plus  tard  que  ses  disciples 
la  firent  consister  dans  les  plaisirs  des  sens.  Quûm 
rïdërë  vÔlë>  Ëpïcüri  dé  grëgë  pôrcûm.  77.  EPITII. 
Dôctus  ,  mollis.  PHR.  Gârgëtïcus  sënïür.  St.  Cecro¬ 
pius  senëx.  Innumërôs,  Ëpïcüri  sômnïâ,  mündôs.  Cl. 
V.  CëcrÔpïum  süpërâs  qui  bônïtâlë  sënëm.  717. 
Èpïcus  .  à,  üra.  Epique.  Foy.  Epos,  Heroicus. 
Ëpïdâmrüs,  i.f.  EpiJamne ,  ville  et  Illyrie,  ap¬ 
pelée  depuis  Dyrrachium .  Âd  câmpôs,  Èpïdëmnë, 
tüôs.  L.  Foy  Dyrrachium. 

ËpÏDAônËus  et  Èpïiaûrïüs  ,  ë,  uni.  D’ Epidaure. 
l'üre  Èpïdaùrëië  fumant  âllàrïi  sëdTs.  Avien.  Quin¬ 
que  pëtânl  ventis  Èpïdaûrïë  lïttÔrë.  O. 

Èpïdaûrïüs,  ïi.  m.  Esculape.  Aflerët  Ipsë  lïcët 
lâcrâs  Èpïdaûrïüs  hêrbâs.  O. 
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1 .  Ëpïdaürîîs,  I.  f.  E.piJfiurc ,  ville  de  V Argolide, 
célèbre  par  le  temple  d' Esculape.  DÔmïtrixque 
ipïdaürüs ëquôrüm.  F.  PHR.  Ëpïdanrïë  tèllüs.  Ëpï- 
daûrïa  lîltôrë  O.  Mëdïcïs  fëlix  Èpïdaürüs  ârënïs.Nt. 

2.  —  Fille  de  la  Laconie,  sur  le  golfe  d’ Argos, 
auj .  Napoli  de  Malvoisie. 

3.  —  Fille  de  I’ Illyrie,  sur  V Adriatique.  Illyrïs 
Eônïâs  vërgëns  Ëpïdaürüs  in  ûndâs.  L. 

Ëpïoïpms,  ïdYs.  /!  Dessert.  Hînc  sërâs  ëpïdîpnïdâs 
përâbit.  M.  PHR  Mënsâè  sccûndæ. 

ÈPÏGRÂMMi  ,  àtïs.  n.  Toute  espèce  d’inscription. 

|  Epitaphe.  Plûrïma  litterulis  signata  scpûlcrë  lô- 
quüntür  Mârtÿrïs  aüt  nômcn  ,  aüt  epigramma  ali¬ 
quod.  Prud.  SYN.  Carmen,  tïtülüs  ,  inscriptio,  ëlô- 
gïüm.  PUR.  Tïtülüs  sëpûlcrâlis.  Ans.  Sëxüm  ,  sc- 
lûlcrüm  lïtülô,  cârmïnë,  nômïnë  sïgnâtûm.  Nômïnë 
sâxô  signâta  ,  ïnscrîptâ,  ïncisà.  Ossâ  cârmïnë  nÔ- 
lâtë.  Incisum  in  mârmôrë  nômën.  Tümülô  süpë 
râddïtë  vërbë.  Tümülô  süpërâddïtë  cârmën.  F. 

V.  Hïs  tümülûs  super  Insërïtür  ;  tüm  frôntë  locâtür 
Elôgïüm,  tëcïtâ  formât  quôd  lîltëra  vôcë.  F. in  Cul 
Et  nôstrï  mëmbrëm  scpûlcrô 
Scâlpë  quërëlâm.  77. 

Fâc  lüpïs  inscriptis  stët  super  ôssë  nôtis.  Tib. 

.  Laüdis  tïtüliquë  cüpidô 

Hiësûri  sâxis  cïnërûm  cüstôdïbüs.  J . 

Në  mëë  côntëmptô'  lapis  ïndïcët  ôssë  sëpülcrô.r/V. 

Scriptëquë  sînt  lïtülô  nôstra  sëpülcrâ  brëvi.  O. 

Sëd  trïstém  môrtïs  dëmônstrët  littera  caûsâm, 

_  Atque  hæc  in  cëlèbrï  cârmïnë  frôntë  nûlet.  J. 

Et  tïbï  nûne  sâltëm  vënïâm  cÔmës  :  ïnquë  sëpülcrô 
Si  non  ürnë  ,  tëmën  jüngët  nos  lïttërë  :  si  non 
Ossïbüs  ôssëmëis,  ât  nômën  nômïnë  tângâm.  O. 
Quôsquë  lëgât  vërsûsôcülô  prôpërântë  vïâtor, 

Grândïbüs  in  tümülï  mârmôrë  cidë  nôlls.  O. 

||  Epigrumnie ,  petite  pièce  de  vers  souvent  satirique . 
Dô  tïbï  naümëchïâm,  tü  dâs  ëpïgrâmmëtà  nôbïs.  M. 
EPITII.  Blândüm ,  grâtüm,  festivum,  facëtûm, 
lëpïdüm;  ârgütûm,  ïngënïôsüm  ;  brëvë  ,  vivïdûm  ; 
ëcërbüm ,  ëmârüm,  môrdâx.  Foy.  Salyra. 

V.  Quïijue  âstrïcla  brëvi  claüdünt  ëpïgrâmmëtë  nôdô 

Pol. 

ËpïmërïX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Offrandes  qu’on  faisait 
à  chaque  nouvelle  lune.  Vëtërës,  Maürôrum  ëpïmë 
nïë  ,  bûlbï.  J .  PHR.  Mënstrüë  dônë. 

Epïmëtheüs,  ëüs,  ëï  ou  eî.  m.  Epimethee ,  frère  de 
Promethee.  Quëm  mërïtô  Grâii  perhïbënt  Epïmëthëë 
vâtes.  CL. 

Èpïiièthïs,  ïdYs.  f.  Pyrrha,  file  d’ Epiméthée 
et  de  Pandore,  et  femme  de  Deucalion.  Indë  PrÔ- 
mëtbîdës  plëcïdis  Èpïmëtlüda  dictis  Mülcët  O.  Foy. 
Pyrrha. 

Epïrhëdïüm  ,  ïi.  n.  Sorte  de  char.  Trïtôquë  tra¬ 
hunt  ëpïrhëdïë  côllô.  J. 

EpïrôtX,  æ.  m.  et  f.  Epirôtïcüs,  à,  ûm.  D’ Epire 
Epïrôtâ  tènëllôrûm  nûtricülë  vâtüin.  Domit.  Mars. 
Hic  Epïrôtïcë  sïgnë.  Sil. 

Epïrîjs  ,  i.  /.  Epire,  contrée  delà  Grèce,  située  en¬ 
tre  I’ Illyrie,  la  AJacédoiue ,  la  Thessalie  et  la  met 
Ionienne,  auj .  la  basse  Albanie.  Elïëdüm  mittit  pâl- 
mâs  Ëpïrüs  ëquârüra.  F.  SYN.  Cliâônïë.  EPITII. 
Môntânâ,  fërâx. 

ËpIscôpus  ,  ï.  m.  Surveillant.  ||  ( Eccl .)  Evcquc 
Sânctië  plébïs  ëpiscôpüs.  Prud.  SYN.  Antïstës , 
pâstür,  priêsül ,  pôntïfëx.  EPITII.  Vittâtus,  infu¬ 
latus;  pïüs,  sëcër,  sânctüs ,  vënërândüs,  vërën- 
düs.  PHR.  Sâcrôrûm  ântistës.  Sàcrôrûm  môrûm- 
que  mëgîslër.  Mitra  lïtüôquë  dëcôrüs.  Mi t ræ  quëm 
saeër  ornât  hônôs ,  ou  ëpëx.  Mitrâti  dëcôrât  quëm 
cülmçn  hônôrïs.  Cui  tëmpÔrâ  mïtrâ  hïcôrnYs  Am- 
LYt.  Infülâ  cuï  crînês  cingYt.  Christi  qui  sërvët 
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ôvilë.  Dïvïnï  eut  cürâ  grëgïs  commïssâ.  Qui  dëxtrâ 
pastorale  pëdüm  gcrït. 

DESCRIPTION. 

Dextra  pedum  gcrit;  ex  Immeris  nova  purpura  pendens 
Déduit,  et  lato  syrmirlc  verrit  humum. 

Ânnulus  in  digito  fideiquo  inducitur  obses  : 

Cingit  honoratas  infula  sacra]comas.  Jlosch. 

ÈpîstôiV  ,  x.  f.  Lettre ,  èpîlre.  Anxïâ  priëcïpïfï 
vënïssët  ëpïstôlâ  pënnâ.  J.  SYN.  Lï ttërîë  ,  scrîptüm, 
ëpistôlïûm  ,  chârlâ ,  lïbëllüs ,  tàbëllië.  EP1TH.  Nûn- 
tïâ  ;  brëvYs  ;  vërbôsâ  ,  lôngâ;  sërâ;  grâtâ,  blândâ  ; 
lâcïlâ,  fürtïvi,  ârcânâ.  PHR.  Mütâ  vôx  âbsënüum. 
Scrlptô  mïssâ  sâlüs.  Cômmïssâ  tàbëilïs  Vërbà.  Char¬ 
tis  vërbâ  nÔtâfà.  Lin  g  usé  sübïtûrâ  vïcës.  Cônscïâ 
tnënlYs.  Ânïmi  fïdâ  ïntërnüntïà,  mïnïstrà.  Fëstïnâ 
prÔpërâtà  mânfi.  Sëcrëlâ  lïbëllô  Trâdïtâ.  Voy.  Lit— 
leraç_. 

V._Orbâ  tâmën  nümërîs  cëssâbït  ëpïstôlâ  nünquâm 

Irë  per  âltërnâs  ôflïcïôsâ  vïcës.  O. 

Lïttërà,  sërrnônîs  fïdâ  mïnïstrà  mëî.  O. 

Mïssâ  sàlütântüm  lôngis  quiè  vënït  àb  ôrîs.  O. 

His  ârcânâ  nôlîs  tërrâ  pëlâgôquc  fërüntur.  O. 

Ëpïstolïûm  ,  ïî.  n.  Billet.  Conscriptum  lëcrïmîs 
mîttït.  ëpïstôlïûm.  Cat. 

ÈpïtXpiiïûm,  ïï./i.  Epitaphe.  Voy.  Epigramma. 

Ëpïtîjs,  ï.  rn.  Voy.  Epytus. 

Ëpôdës,  üm.  m.  pl.  Sorte  de  poisson  de  mer. 
Tîinc  ëpôdës  lâtï,  tünc  môllës  tërgôrë  rânâ*.  O. 

Ëpônôs  et  Ëpôdüs,  i.f.  Epode,  ode  dans  laquelle 
un  iambe  trimetre  est  suivi  d’un  iambe  dimetre, 
comme  dans  la  plupart  des  odes  du  5e  livre  d’Ho¬ 
race  ,  ou  généralement  un  grand  vers  est  suivi  d’un 
plus  petit  qui  termine  le  sens,  et  se  chante  avec  lui. 
Dâctÿlïcôs,  ëlëgôs,  chôrïâmbüm  cârmën,  ëpôdôs.  A  us. 

ÈpÔinX,  æ.  /.  Déesse  qui  veillait  sur  les  chevaux 
et  les  ânes.  Jurât  'Solam  ËpÔnam,  ët  fâcïës  ôlïda 
âd  præsëpïâ  pîctâs.  J. 

ËpômkX,  ; k.  f.  Eponinc ,  femme  de  Sabinus.  Elle 
resta  cachée  pendant  neu  f  ans  dans  une  ca  verne  qui 
servait  d’asile  à  son  mari,  éleva  dans  cette  retraite 
ses  deux  fils,  et ,  lorque  Sabinus  fut  découvert , 
les  présenta  à  Vespasien  pour  obtenir  la  grâce 
de  leur  père.  Mais  l’empereur  l’envoya  au  supplice 
avec  son  époux  et  ne  fit  grâce  qu’aux  enfants. 

Ëpôpeûs  ,  ëi.  m.  Epopée ,  nom  d'homme.  Anïmô- 
rum  hôrtâtôr  Èpôpeüs.  O. 

Épôps  ,  ôpïs.  m.  Huppe,  sorte  d’oiseau.  ]|  Surnom 
de  Térée  changée  en  huppe.  Nômen  Ëpôps  volucrï  ; 
fâcïës  ârmâtâ  vïdëtur.  O. 

Ëpî5s  ( usité  seulement  au  nom.  et  à  l'acc.).  n. 
Poème  épique.  Scrïbëbâmus  ëpôs  :  cœpïstl  scribërë, 
cëssï.  M.  PUR.  Mûjônïûm  cârmën.  O.  Mæônïæ  châr- 
tâë.  O.  Fôrte  ëpôs4âcër,  Ùt  nëmô,  Vârïüs  dücYt.  H. 
V.  Tântüm  së  nôbïs  ëlëgï  débërë  fâtëntiïr, 

QuântümjVlrgïlïô  nôbïlë  dëbët  ëpôs.  O. 

Epôto  ,  âs,  âvl ,  âlûm ,  ârë.  Boire  tout.  Qiuëquë 
Tÿrôn  tôtïës  ëpôtâvërë  lâcërnië.  M.  SYN.  Ebïbo,  côm- 
bïbo,  ëxhaûrïo. 

Epôtüs  ,  â,  üm.  sync.  pour  Epotatus,  part,  pass . 
de  Epoto.  Bu,  épuisé,  tari.  Hïc  vÔmït  ëpôtâs  dîrü 
Chârÿbdïs  âquâs.  O  SYN.  Haûstus,  ëxhaüstüs.  PHR. 
Epôtâ  âmphôrâ.  Pliœd.  Dëfëcisse  âtnnës  ,  ëpôtâquë 
llûmïnà  Mëdô  Prândëntë.  J.  ||  Absorbé.  Tërrënô 
Lyciis  ëst  ëpôtüs  hïâtü.  O.  SYN.  Haûstus,  ëxliaûs- 
tiis,  âbsôi  ptûs. 

Epulæ,  ârûtn.  /.  pl.  Viandes,  mets,  nourriture. 
Tûrgïdüs  lue  ëpulïs  âtque  âlbô  vëntrë  làvâtur.  Pers. 
SYN.  Dâpës  ,  cïbï ,  ëscâ  ,  pâbùlüm.  Voy.  Cibus,  || 
Jlepas,  festin.  Onërântur  ôptinïs  Strüctaî  ëpulïs  mën- 


sæ.  Voy.  Convivium.  |  Au  fig.  Blâtlârum  âc  tïnëâ 
rtim  ëpülæ.  //. 

Ëpülarïs  ,  Ys.  m.  J.  ë.  n.  De  festin. 

ËpClô  ,  ônYs.  m.  Convive.  Hic  prëmïtür  pirâsïtô- 
rùm,  lürcônum,  ëpulônûmque.  M.  SYN.  Cônvîvâ. 
||  Prêtre  chargé  des  festins  dans  les  sacrifie  es.  [  PH  R. 
SëptëmvYr  ëpulïs  fëstis.  L. 

||s/Yo»t  d'homme.  Èpiilônem  ôbtrûncât  Âchâtës.  V. 

EpulîSr,  ârYs,  âtussûm,  ârl.  d.  Faire  un  festin , 
faire  boimC  chère.  Exslrûïmûsquë  tôrôs  dâpïbûsque 
ëpulâmür  opimis.  V.  PHR.  Tu  uâs  ëpiilis  âccûmbërë 
Divüm  V.  Lüxiirïânt  ëpûlisquë  vàcnt  gënïâltbüs. 
Ctësïs  gëns  ëst  ëpülâtâ  jüvëncïs.  V.  Voy.  Convivor. 
||  Manger.  Sèd  quâm  dândâ  nëci ,  tâm  non  ëpülândâ 
fuërünt.  O. 

Ëpôlüm,  I.  n.  Festin,  repas.  Unde  ëpülüm  pôssls 
cënlilm  dârë  Pÿthâgônëïs.  J.  Voy.  Epula:. 

Épytïdës  ,  x.  m  Nom  palronym.  de  Périphas, 
fils  d  Epytus,  gouverneur  du  jeune  Iule .  Cüstôdem 
âd  sësë,  cômïtëmque  Impûbïs  Iülï  Epytïdën  vôcât, 
et  fïdâjn  sic  fâtür  ad  aûrëm.  V. 

i.  Epytus  ,  \._m.  Epytus,  écuyer  d’ Anchise.  Et 
mâxïtnüs  ârmls  Epytus.  V .  ||  2.  Un  des  compagnons 
d’ Amphion.  St.  Il  3 ._Fils  d Alba,  et  roi  d’Albe. 
Prôxïmüs  ëst  tïtulis  Epÿtus,  Albâ  ,  tüis.  O 
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ÈquX  •  x.  f.  Jument,  cavale .  Nôbïlïümquë  grëgës 
cüslôs  sërvâbât  ëquârüm.  O.  EPJTH.  ArmëntâlYs. 
PHR.  Aptâ  quadrigis.  //.  Et  fürïïs  âgïlântûr  ëqtuë. 
O-  Lüdït  ëxsültïm  ,  mëtültquë  tângl.  H.  Voy.  Equus. 

Ëquës,  ïlYs.  m.  Cavalier.  Trës  ëfjiiïtüm  nümërô 
türmæ.  V.  EPITH.^Bcllâtôr,  hâstâtus,  célsus ,  sû- 
përbûs.  PHR.  Ignïpëdüm  frënâtôr'jëquôrüm.  St. 
Equôrûm  ou  ëquüm  dômïtôr,  âgïlâlôrj  môdërâlôr, 
düx  ,*dûclôr.  Èquô  vëctus  ,  Invëctus ,  râptôs,  sûblï- 
mYs,  ârduus.rf Acër  ëquïs.  Flëctërë  dôctus  ëquôs. 
Ë(]tiôs  qui  flëctït  hâbènîs.  Admisso  sûbdërë  dôctïis 
Câlcâr  ëijuô.  Spûmântïs  ëqui  fÔdïëns  câlcârïbüs  âr- 
môs.  V.  Equûm'^sâivïs  câlcârïbüs  ürgëns.  Tôrquëns 
frënïs  ôrâ  lugâcïs  ëqui.  Gëns  ëxërcïtâ  câmpô  Tliës- 
sâlâ.  Cl.  Vëctus  ëquô]spümântë  Sâgës.  V.  Cândënlî 
sûbllmïs  ëquô.jAit.  Tërgô  sûblïmïs  âb  âltô  Quâdrü- 
pëdântïs  ëqui.  St.  Frënâtls  lücënt  ïn  ëquïs.  V.  Fër* 
tur  ëquô  râpïdus.  V.  Fürït  âctüs  ëquô.  V.  Sublimés 
ïn£ëquls**rëdëünt.  V.  Pârs  àrdtuis  âltïs  Pûlverulën- 
tus  ëquïs  fnrYt.  ^.SDësüpër  âllus  eqnô  grâvïtër  fërYt. 
V.  Côllà  fërôcïs  ëqui  luctânlïâ  torquet.  Voy.  Equito. 
V.  Nünc  ëquësïn  tërgô  rësïdëns ,  hfic  bëtüs  ët  ïllûc 
Môllïâ  pûrpürëïs  frënâbâs  ôrâ  câpïstrïs.  Voy.  Equito. 

Siëvus  ànliëlântï  môènïà  lustrât  ëquô.  O. 

. Spiïmântïâ  frënïs 

Orâcïtâfôrûm  dëxtrâ  côntôrquët  ëquôrüm.  V. 

Çôllâquë  vëlôcïs  flëctërë  doctüs  ëqui.  O. 

Ut  cüpïdi  rürsüs  frënâ  rëtëntât  ëqui.  O. 


Quum  vectaris  equo,  simulacraque  Martia  ludis, 

Quis  molles  sinuare  fugas,  quis  tendere  contum 
Acrior,  aut  subitos  melior  llexisse  recessus?  Cl. 

Aut  quis  equum  celerem  arctato  compescere  freno 
Possit ,  et  effusas  tardo  permittere  habenas  , 

Inque  vicem  modo  directo  contendere  cursu. 

Seu  libeat  curvo  brevius  compellere  gyro.  Tib. 

|  Ëquïtës,  üm.  pl.  Cavalerie.  Voy.  Equitatus, 
j  Chevalier  romain.  Vëscïtür  ômnïs  ëquës  tëcüm 
pôpülüsqué,  pàtrësquë.  M.  PHR.  Ôrdô  èquëslër,  së 
cûndüs,  mïnôr.; 

V.  Oflendüntür  ënïm  quïbus  ëst  ëtjuus,  ët  piler,  ë 
rës.  H , 
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Ëquëster  ,  strïs  ,  strë.  n.  Ei/uestre  ,  de  che¬ 
val,  de  cavalerie.  Cursus  ût  lætüs  équestres  Dücë- 
bât.  E.  )|  De  chevalier  romain.  Prôjëctïs  ânnulo 
ëquêstrï ,  Rômânôque  hàbïtü.  H. 

ËqüêstrïX  ,  lûm.  n.  pl.  Places  des  chevaliers  ro¬ 
mains  au  théâtre. 

Èquïcôlîjs,  1.  rn.  Nom  d'un  guerrier.  Et  pülchër 
ËquicÔlüs  ârmïs.  E. 

ËquïnÊM.  adv.  Cenes,  envérité.  Per  me  ëquïdëm 
sünt  ômnïâ  prôtïnüs  âlbâ.  Pers.  SYN.  N;ë  ,  cërtë , 
sânë. 

Ëqcïlë  ,  Ys.  n.  Ecurie.  In  vâstïs  hâbeât  nëc  plü- 
rïma  ëquïlïâ  rëgnïs.  Fili.  Eoy.  Stabulum. 

Èquïtsus,  â,  üm.  De  cheval.  Ærë  câpüt  fülgêns , 
crlstâque  liîrsütüs  ëquînâ.  F. 

ÈquïkïX,  ôrüm.  n.  pl.  Courses  de  chevaux  dans 
le  Champ- de- Mars,  instituées  par  Romulus  en  l’hon¬ 
neur  de  Mars. 

X .  Nünc  ëtïâin  vëtërës  cëlëbrânlür  Eqtiïrïâ  lûcli  : 
Prima  bÆc  Rôuiânüs  nôniïnâ  eïrcüs  hàbët.  /lus. 
Jâmque  duæ  restant  noctes  de  mense  secundo, 

Marsque  citos  junctis|curribus  urget  cquos. 

Ei  vero  positum  permansit  Equiria  nomen 
Qurc  Deus  in  campo  prospicit  ipse  suo.  O. 

Equïtâtîjs  ,  üs.  m.  Cavalerie,  gens  de  cheval. 
Jâmque  âdëo  ëxïërât  'portis  equitatus  apërtïs.  E. 
SY  N.  Equités  ,  türmæ  ,  âhê.  PHR.  Alïpëdës  türmæ. 
Quisque  inërëbàt  equo.  O.  Illyricis  südânt  ëquïtâ- 
tïbüs  ülâi.  Cl. 

V.  Quïsnâm^frênïgëræ  sïgnûtn  dârë  dîgnïôr  S1Æ ?  St. 

Ëquïto  ,  as,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Aller  a  cheval. 
Ter  circum  âalântcm^lævôs  ëquïtâvït  ïn  ôrbës.  V. 
PUR.  Ëquô  ütî$r,îjvëh8r,  ïnvëhôr,  vëctôr,  sëdëo,  ïn- 
sïdëo ,  fërôr,  dëfërôr.  kquûm,  quâdrupëdëm  âgïto, 
àgo,flëclo,  împëllo  ,^ûrgëo,  rëgo ,  modërôr,  quâtïo, 
frënô  ou  frënïs  cômpësco,  câlcë  cïto,  fâtïgo,  câlcâ- 
rïbüs  prëmo  ,  iirgëo  ,  hâbënïs  flëcto.  ÈquI  tërgûm, 
tërgà  prëmo,  ôrâ  frënïs  tôrquëo,  colla  flëcto. Quâdrü- 
pëdës  âgïto  vÔlucrës.  Sübdo  câlcâr  ëquô.  Ëquï  tërgâ 
prëmo.  Tërgümquë  prëmëbât  Acrïs  ëquï.  O.  Quâ- 
drüpëdëtn  fërrâlâ  câlcc  fàtîgSt.  V.  Türnüsquë  fë- 
râtnr  Per  mëdïôs  insignis  ëquô.  V-  Dôrsô  fërtiir 
ëqui.  SU.  Lûdô  vôlïtâns  quüm  tûrmâ  süpërbô  Pülvë- 
rcïs  éxsültât  ëquïs.  E.  Fl.  Gâllïca  nëc  lüpâtïs  Tem¬ 
peret  ôrâ  frënïs  II.  Nëscït  ëquô  rüdïs  liærërë.  H. 
Prêssïsquë  sëdët  môdërâtôr  hâbënïs.  Saut.  Alite  fër- 
tür  ëquô.  O.  Nïvë  cândïdïôrïbüs  âmbô  Vëctâbântur 
ëquïs.  ü.  Cônvërsïsquë  fügâx  aüfertur  hâbënïs  E. 
Stïmulôquë  dôlëns  ët  vërbërë  sâëvYt.  O.  Ânhëlüm 
Vërbërë  côgït  ëquüm.  Cf.  Utquc  âcrës  côncûssït 
ëquôs.  E.  Vëxântëmque  ïlïâ  nûdô  Câlcë  fërôcïs  ëquï. 
O.  Eoy.  Eques. 

V.  At  piiër  Ascânïüs  mëdïïs  in  vâllïbiis  âcrï 
Gaüdët  ëtjuô,  jâmque  hôs  cürsü,  jâm  prtêtërït  illôs. 

E. 

Tcrgâ  prëmëbât  ëquï ,  spumântïâque  ôrâ  rëgëbât.  O. 
Quüm  râpïdum  ëfTûsîs  âgërët  sûblîmïs  hâbënïs 

Quâdrüpèdëm . Si. 

. Cërtüm  flëctït  ïn  ôrbëm 

Quâdrüpëdïs  cürsüs,  spumântïâque  ôrâ  côêrcët.  O. 

. Cëlërëm  süpër  ëdërë  corpus 

Aüdèt  ëquüm,  vâlïdisquë  sëdët  môdcrâtôr  hàbënls.  J. 
Immïtëm  quâtïëbàt  ëquüm  ,  spùmântïâ  sævô 
Frënà  crüèntântëm  môrsü.  SU. 

Ante  ürbëm  püëri  ët  prïmævô  flôrë  jüvëntüs 
Evërcëntür  ëquïs,  dômïtântque  ïn  pülvërc  cürrüs.  J/’. 
Lüdërë  par  ïmpàr,  ëquïtâre  ïn  àründïnë  lôngâ.  II. 

. Modo  spumanti  permittit  habenas 

Quadrupedi,  modo  calce  citat  ,  modo  torquet  iu  auras 
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Flexibiles  rictus,  modo  jam  cervice  rotatâ  , 

Incipit  effusos  in  gyrum  carpere  cursus.  I.. 

Quum  subsultantem  bine  premeret  calcaribus  ,  illuc 
Tardaret  freno  ,  gradibusque  soiJSre  doceret 
In  numerum  molis,  dein  æquore  latus  aperto 
Ante  Notumque  datis  Zephyrumque  volaret  habenis. 

Equulus,  ï.  m.  Poulain,  jeune  cheval.  Dôclîis 
ëquæ  püllüs.  Lr.  ||  —  etJËquülëüs ,  ï.  m.  Chevalet , 
instrument  de  supplice.  Evïscërândüm  corpus  ëmtü- 
lëo  ëmïnüs.  Prud. 

DESCRIPTION. 

. Ferum  visu  dictuque,  per  artem 

Sævitiæ  extenti,  quantum  tormenta  jubebant, 

Creverunt  artus  ,  atque  ,  omni  sanguine  rapto , 

Ossa  liquefactis  fumarunt  fervida  membris.  Sci. 

Eoy.  Supplicium. 

Équus  ,  ï.  m.  Cheval.  Hînc  bëllàtôr  ëquüs  câmpo 
sëse  ârdiiüs  infert.  E .  SYN  Côrnïpës ,  quàdrü- 
pës ,  sônïpës.  ejqf.  âlïpës,  câbâllüs,  mânnus,  cân~ 
thërïüs.  Chevaux  attelés.  Cürrüs,  jügâlës.  EPITH. 
Albüs,  nïvëüs,  cândëns j  côtnàns,  crinitus,  jübâlüs; 
frënâtüs  ;  pliâlërâtüs;  süpërbüs,  ârmïgër,  bëllâtër, 
Mârtïus,  bëllïcüs  .  fôrtYs,  pügnâx;  âcër,  aûdâx , 
ârdëns  ,  ïmpàvïdus ,  ïntërrïtus,  ïmpërfërrïtus ,  ânï- 
môsüs,  fërôx,  frëmëns,  ïndôcïiYs,  àspër,  (ërrïbïlYs; 
fürëns,  fürlbûndüs;  gënërôsus ,  nôbïlYs,  âlâccr; 
vïclôr,  Ôvàns  ;  aies,  âlïpës ,  cëlër,  cïtüs ,  cïtâtüs, 
fülmïnëüs ,  ânhëlüs,  lëvïs,  përnïx ,  prtècëps,  ràpï- 
düs,  vôlücër,  vëlôx,  ïgnïpës ;  fûmâns  ,  spümàns, 
südâns.  PHR.  Frënà  _rëcüsâns.  Aspër  frënâ  pâti, 
SU.  Oblüctàns  frënïs.  Ostrô  insignis  ët  aürô.  E.  Elâli 
cërvïcë  süpërbüs.  E.  Spï_rât  qui  nârïbüs  ïgnëtn.  Su- 
nïpës  ïn  bëllâ  fërôx.  O.  In  gÿrcs  ïrë  côâctüs.  Cürrü 
süccëdërë  suëfï.  E.  Contra  sua  frënl  lënâx  ôrë  rè- 
lüctântï.  O.  Quâtïënsqiië  dëcôrâs  Cürvâtâ  cërvïcë 
jübâs.  Cl.  Strëpït  trëmülïs  hïnnïtïbüs  âër  Ilïnnïtü 
lÔcâ  complet  âcütô.  E.  Arrëctïs  aürïbüs  âcrëtn 
Hïnnïtüm  fündëbàt  ëquüs.  Pràèfràctâquë  i(itâdrüpë- 
dântüm  Pëctôrà.  E.  Sôlütï  Për  câmpüm  pâscûntür 
ëquï.  F.  Rëlïgâtôs  rïtë  vïdèbàt  _Cârpërë  gràmën 
ëquôs.  E.  Bëllo ârmântür  ëquï.  E.  Arbïtrïô  vôlücrüm 
râptâtür  ëquôrüm.  O.  Tôtâs  âccëpït  hàbënâs  In  câm¬ 
püm  së.nïpês.  I  lllë  frëmënlës  Ad  jügà  côgït  ëquôs. 
Aüt  côrpôrâ  sâltü  Sübjïcïünt  ïn  ëquôs.  E.  Rëlïctï. 
Vd  tërrâm  dëflüxït  ëquïs.  V . 

. Hünc  Thrâcïüs  allais 

Portât,  ëquüs  bïcôlôr  màcülïs  ,  vëstïgïâ  prïmï 
Âlbâpëdïs  frôntëmque  ôstëntâns  ârdüüs  âlbâm.  F. 

.  Finit ,  âltâquë  jâctàt 

Vülnërïs  ïmpâtïëns  ârrëctô  pëctÔrë  crürà.  E. 

Sc  tôllït  quàdrüpës  ârrëctum  ,  ël  câlcïLuts  aürâs 
Vërbërât . E. 

Qui  cândôrë  nïvës  ânteïrët ,  cürsïbüs  aürâs.  E. 
Türpïs  ëquüs,  nïsï  colla  jübâ  flâvëntïà  vêlent.  O. 
Spümânlëm  prônï  mândünt  âdâmântâ  jügâlës  E. 

. Frënïsquë  sôlütïs 

Vërtünt  ëmërïtôs  âd  pâscüà  nota  jügâlës.  Cl. 

Stât  sônïpës  âc  frënâ  fërôx  spümânlïà  màndYt.  E. 
Primus  ëquüm  phàlërïs  ïnsïgnëm  vïctôr  liâbëfô.  E. 
Alïpëdümquë  fügâm  cürsü  tëntûvït  ëquôrüm.  E. 
Côrnïpëdëm  ràpïdôs  suctüm  prævërtërë  cërvôs.  St. 
Exquïrünt  câlïdürnque  ânïmïs  ët  cürsïbüs  âcrëtn.  E. 
Jüngït  ëquôs  cürrü  gënïtôr  spümântïâque  âchlYt 
Frënâ  fërïs,  mânïbüsque  ômnës  ëllündït  Ixabënâs.  A'. 
Sïvë  Prôcïs  ëqui  lüctàntïâ  côllà  rëtôrtjuës.  O. 

...  . Hic  süb  jügâ  fërrëâ  nëctYt 

Ctmipèdês  rïgïdïsquë  doeët  sërvïrë  lüpâtïs.  Cl. 


22 


538  EQU 

FingYt  ëquüm  tënërâ  dÔcïlëm  cërvïcë  màgïstër, 

Ire  viâm  quâ  mônstrüt  ëquës.  // 

Tëmpôrë  pârët  ëquüs  lëntïs  ânïmôsüs  hâbënîs.  O. 
Tandem  lïbër  ëquüs  câmpôquë  pôtîtüs  àpërtô.  F. 
Lfidcntësquë  jübâs  rëjïcit  pêr  côllà,  për  ârmôs. 

Flch. 

DESCRIPTIONS. 

Continuo  pecoris  generosi  pullus  in  arvis 
Altius  ingreditur,  et  mollia  crura  reponit. 

. Illi  ardua  cervix 

Argutumque  caput,  brevis  alvus,  obesaque  terga, 

Luxurialque  toris  animosum  pectus . 

. Tùm  si  qua  sonum  procul  arma  dedere , 

Stare  loco  nescit,  micat  auribus,  et  tremit  artus  ; 
Collectumque  fremens  volvit  sub  naribus  ignem. 

Densa  juba  ,  et  dextro  jactata  recumbit  in  armo. 

At  duplex  agitur  per  lumbos  spina  ;  cavatque 
Tellurem,  et  solido  graviter  sonat  ungula  cornu.  V . 

Prata  tenur  persultat  equus  ,  libatque  volucri 
Æquora  summa  fugâ,  aut  alti  subit  aspera  montis 
In  juga,  saxosumquc  amnem  pede  plaudit  inermi. 

Cui  pulchro  micat  acre  caput,  luduntque  deooræ 
Fronte  comae  ,  vibrant  aures  ,  atque  orbe  nigranti 
Praegrandes  exstant  oculi  ;  tùm  spiritus  amplis 
Naribus  it  fervens  ;  stat  cervix  ardua  ,  qualem 
Praefert  Marmaricis  metuenda  leonibus  ales.  Polit. 

. Jubet  ordine  duci 

Instratos  ostro  alipedes  piclisque  tapetis. 

Aurea  pectoribus  demissa  monilia  pendent; 

Tecti  auro ,  fulvum  mandunt  sub  dentibus  aurum.  F . 

Utque  tuis  primum  sonipes  calcaribus  arsit, 

Ignescunt  patulae  nares  ,  non  sentit  arenas 
Ungula,  discussaeque  jubae  sparguntur  in  armos  : 

Turbantur  phalerae  :  spumosis  morsibus  aurum 
Fumat  :  anhelantes  exundant  sanguine  gemmæ.  Ci . 

. Quis  pulchrius  ora 

bellatoris  equi  lentis  moderatur  habenis? 

5eu  velit  assultare  solo  ,  gressusque  superbos 
In  numerum  glomerare  ;  levem  seu  poscat  aperto 
Æquore  inire  fugam  ,  pedibusque  lacessere  ventos  ; 

Tùm  medio  ardentem  spatio  consistere,  et  orbes 
Torquere  in  varios.  Vocemque  manumque  regentis 
Agnoscit  docilis  sonipes  ,  et  pondere  tanto 
Exsultans,  loca  late  hinnitibus  implet  acutis.  Comtn. 
Qualis  ,  ubi  abruptis  fugit  præsepia  vinclis 
Tandem  liber  equus,  campoque  potitus  aperto. 

Aut  ille  in  pastus  armentaque  tendit  equarum, 

Aut  assuetus  aqu;e  perfundi  flumine  noto 
Emicat,  arreclisque  fremit  cervicibus  alte 
Luxurians;  luduntque  jubae  per  colla,  per  armos.  F. 

Ut  fremit  acer  equus,  quum  bellicus  æro  canoro 
Signa  dedit  tubicen  ,  pugnjeque  assumit  amorem.  O. 

Ut  rapit  in  prteceps  dominum  ,  spumantia  frustra 
Treua  retentantem ,  durior  eris  equus.  O. 

]j  Chevaux  du  soleil.  EP1TH.  Ïgnïvômi ,  ï^nYpëdës, 
Uaminïgërï  ,  flâmmïpëdes  ;  alipedes,  vülucrës;  lü- 
cëntës ,  pûrpürëï,  flâgrântës,  rüilïüntës.  Foy.  Sol. 

. Quuin  primùm  alto  se  gurgite  tollunt 

Solis  equi ,  lucemque  elatis  naribus  efflant.  F . 

Intsreà  volucres  Pyrois ,  Eous  et  Æilion, 

Solis  equi ,  quartusque  Phlegon.  O . 


ERE 


(l  Cheval  de  Troie.  Instar  môntïs  ëquüm  dïvïnâ  Pal¬ 
lidis  ârtc  Ædïfïçânt,  sëitâque  întëxünt  âbiëlë  cos¬ 
tas.  V.  EPITH.  ImmânYs;  ligneus;  fallâ.x  ;  fàtàlYs , 
ëxïtiâlYs.  PHR.  înnüptië  dônum  ëxïlïâlë  Mïnërvtë.  F. 
Machina  fatâlïs,  fœtâârmïs.  F.  Môlës  immânïs ëquï. 
F.  Ahiëgnl  vëntër  àpërfüs  cquï.  Victor  Pâllàdïtê  li¬ 
gneus  ârtïs  ëquüs.  Pr.  Milïtïbüs  grâvïdüm  lætâ  rëcë- 
pït  ëquüm.  O. 

||  — bipes ,  marinus.  Cheval  marin.  Et  jünclô  bïpë- 
düm  cürrü  mëlïtüi  ëquôrüm  (Neptunus).  F  SYN. 
Hîppôcâmpüs. 

ER 


Erâdîco  ,  as,  âvï ,  âlüm,  ârë.  Déraciner.  j|  Au 
ftg.  Détruire,  perdre.  Di  te  ërâdïcënt ,  ïlà  më 
miseram  tërrïlüs!  Ter.  SYN.  Ërüo,  ëvëllo,  ëxstlrpo. 
PHR.  Vïrïdémqtie  àb  hümô  cônvëllërë  sïlvâm.  F. 
Rüotls  râdicïbüs  ârbor  Vëllïlür.  F. 

Erâdo  ,  dYs  ,  si ,  süm  ,  dërë.  Placier.  Erâdëré  vis¬ 
ceri  mâtrYs.  Col.  Foy .  Rado.  ||  Tu  fig.  Oter ,  enle¬ 
ver.  Cüram  hàbëndi  pënYtüs  corde  êrâsërïm.  Pliced. 
SYN.  Râdo,  ëxpfmgo ,  ëvëllo.  PHR.  Êrâdëndà  cü- 
pïdïnYs  Prâvî  sünt  èlëmënla.  II. 

Erâm.  impar/,  du  v.  Sum.  His  amÔr  ünüs  ërat.  F. 

ÈrXsIrüs,  ï.  rn  Fleuve  de  /’ Argolide.  Rëddïtür 
Argolicis  ïngëns  Èrâsinüs  in  âgris.  O 

Erâsus  ,  à  ,  üm.  part.  pass.  de  Erado.  Basé. 
Vincëf  übi  ërâsâs  bârbâ  püdëndâ  gënâs.  Pr. 

ÈrXto,  f.  Erato,  une  des  neuf  Muses;  elle 
présidait  à  la  poésie  érotique.  Nünc  mïliY  ,  si 
quândô ,  püër  ët  Cÿthërëâ,  fâvëlë,  Nünc  Èràtô : 
nam  tü  nômën  âmôrïs  hâbës.  O.  Firgile  l’invoque 
au  7e  livre  de  V Enéide ,  parce  que  l’amour  de 
7’uriuis  et  d’Enée  pour  Lavinie  est  la  cause  des 
gueiTes  qu’il  se  prépare  à  chanter.  Nünc  âge,  qui 
rëgës,  Ërâtô,  qiuë  fëmpÔrâ  rërüm  Expëdïâm.  F. 
Hic,  Ëràlô  jücündâj,  dôcë.  St  ,  Foy.  Musæ. 

Erëbéîjs  ,  à,  üm.  De  l’ Erébe ,  infernal.  Pëctôrâ- 
que  ünxërünt  Èrëbëiê  féllë  colübræ.  O.  SYN.  Tar¬ 
tareus,  infernus,  Stÿgïüs. 

Èrëbus  ,  ï.  rn .  Erebe,  divinité  infernale  ,  fils  de 
Chaos,  père  de  la  Nuit.  'Për  cënlüm  tÔnât  ôrë  dëôs, 
Ërëbümquë  Cliâôsque.  F.  ||  L’Enfer.  Mâgnôs  Erëbï 
Irânâvïmüs  âmnês.  F.  SYN.  Avërnüs,  Orcüs,  Stÿx, 
Târtârüs.  PHR.  Imâs  Ërébï  dëscëndït  àd  timbras 
F.  Foy.  Infcri. 

ï.  Eréchtheôs,  ëüs,  ëïou  eî.  rn.  trissyll.  Erecthée, 
roi  d’ Athènes ,  fils  de  Pandion  Ce  fut  lui  qui  in¬ 
stitua  les  mystères  de  Cérès  à  Eleusis.  Scëptràlôcï, 
rërümquë  câpît  môdërâmën  Ërëchtheüs;  Jüstïlïâ 
dübïüm,  vâlïdïsnë  pôtëntïôr  ârmïs . O.  De  là 

ï.  Ërécuthêüs  ,  5  ,  üm.  D’ Erechthee;  d  Athènes. 
Quàlïs  Érëchthëis  olim  pôrtâtür  «.ihënïs.  F. 

Èr.ÉciiTiiÎDÆ  ,  ârüm.  m  pl.  Les  descendant  d’L- 
rechlliée ;  les  Athéniens.  Nüllüs  Èrëchtidis  fértûrcë- 
lëbrâtïôr  illô  Ïllüxïssë  dïës.  O. 

Ërëchtiiïs,  ïdüs.  /.  Fille  cP  Erechlhe.  ||  ï .  Ori- 
thyie.  Nômïnë  cëpërünt  Âqullônïs  Ërëchthïdâ 
'l’ b  races.  O.  ||  ï.  Procris.  Vïx  âdïtü  për  mille  dÔlüs 
àd  _Ërëcbtïdâ  fâclô.  O. 

Erëctùs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Erigo.  Dressé, 
élevé.  Erëctüs  In  auras  II,  sônïpës.  SU.  SYN .  Süblàlüs. 
Foy.  Altus.  PHR.  Ërëctôs  âd  sïdërâ  tüllërë  vültûs. 
O.  Êrëctâs  in  tèrgà  sûdës.  J .  \  Au  / ’ig .  Qui  va  la  II  te 
liante.  Fôrtünæ  të  rëspônsârë  siipërbtê  Libërum  ët 
ërëctüm.  //.  SYN.  Cëlsüs ,  süblimïs.  Foy.  Super¬ 
bus. 

Erëmïgo  ,  as  ,  âvï,  âlüm  ,  ârë.  Marner.  (Olor)  pë- 
dïbüs  tàcltâs  ërëmïgât  ündâs.  SU. 
t  Erêmus,  ï.  /.  ( Eccl .)  Désert ,  solitude.  T cm- 
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jîôrë  quô  vasta  Hcbræï  versantur  rërëinô.  /fle  i  in. 
Excïdït  ergo  ânïmîs  ërëmï  sïfïs,  êxcïdït,  îllë  Fôns  pa- 
trïhüs  de  rüpë  dâtus./Vue?.  SYN.  Dësërtüm.  EP1TH. 
Vâ.slâ  ,  sôla,  ingêns,  Eoy.  Desertum. 

Ërêpo  ,  pYs  ,  psi ,  ptüm  ,  perë.  n.  Sortir  en  ram¬ 
pant  ,  se  traîner  hors  Erëpët  gënïbûs ,  sï  cândïdâ 
jüssërït  16  J . 

Ërépsémüs.  sync.  pour  Erepsissemus ,  de  Erepo. 
Nunquam  ërêpsëmüs.  //. 

Ërf.ptus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Eripio.  Ravi ,  en¬ 
levé.  Erëptüinquë  dôlô  rëddï  sïbï  pôseït  bônorëm. 
E.  SYN.  Râptüs ,  âblâlüs,  süldâtüs,  qqf.  âmîssüs. 
PHR.  Ht. Ici  s  ërëptâ  rîïïnïs  Münërà.  R .  Sënsïbüs 
êrëptis  mens  ëxcïdYt.  Cal. 

Ëresïchtuôk  ,  ÔnYs.  m.  Eoy.  Erisichthon. 

Ërêtîkus,  à,  üm.  d'Erétum.  Utque  Ërètïnô  frï- 
gïdüs  âmnïs  âgrô.  Tib. 

Erëtüm  ,  J.  n.  Erétum,  ville  des  Salins,  près 
du  Tibre.  Erëti  mànüs  ômnYs.  V. 

Erêxï.  par/,  de  Erigo.  Ôcülôs  jâm  môrtë  gravatos 
Pÿrâmüs  ëréxït.  O. 

ErgX.  prép.  qui  gouverne  l’acc.  Envers,  à  l’égard. 
SYJM.  ïn  ||  Plaut.  En  face. 

Ërgâstüldm  ,  ï.  n.  Lieux  oit  les  esclaves  étaient 
détenus  et  condamnés  à  des  travaux ;  prison. 
Nëmpe  ïn  Lücànôs  aüt  Tüsca  ërgâst.ülâ  initias. 
J.  SYN.  Cârcër.  ||  Ergâslülâ.  Les  esclaves  eux- 
mêmes.  Cônflâtô  stêvâs  ërgâstülâ  ferrô  Exsërüërë 
mànüs.  L. 

Ergô  et  postérieurement  Ergô.  adv.  Donc.  Fôrtü- 
nàte  sënëx,  ërgô  tüâ  rürâ  mânëbünt!  T.  Tü 
captas  âlïôs,  jâm  sümüs  ërgô  pârës.  M.  SYN.  Igïtür, 
Ytàqnë  ,  ïtâ  ,  ïdëô,  quârë,  ïdcïrcô,  quapropter,  quo¬ 
circa.  j|  prépos.  (se place  toujours  après  son  régime.) 
A  cause  de.  Illïüs  ërgô  Vënïmtts.  V.  SYN.  Caüsâ,  grâ- 
tïâ,  ob,  prôptër.  Eoy.  Ob. 

Ërgoxë?  Est-ce  que,  donc,  ainsi  donc?  Ergôjië 
sôllïcïtië  tü  caüsâ  pëcünïâ  vit*  es?  Pr.  SYN.  An 
«rgô-  _  „  ,  „ 

Erîce  ,  ës.  f.  Bruyère ,  d’on  Erïceüm  mel. 
Plin.  Miel  que  les  abeilles  ont  recueilli  sur  la 
bruyère. 

Ërïciitheûs.  Eoy.  Erechtheus. 

Erïchtiiô  ,  üs. /.  Erichlo,  nom  d'une  magicienne 
de  Thessalie.  Mëntïs  ïnôps,  üt  quâm  _  fürïâlïs 
Ërîchthô  Impülït.  O.  EP1TH.  ThëssâiYs,  ÆmônYs; 
vënëlïcà ,  ëffërâ ,  ïmpïâ.  PUR.  Impëxïs  ônërâtâ 
cômis.  Grâtâ  Dïîs  Erebî. 

1.  ËkïchthÔmus,  ïï  m.  Erichthonius,  roi  d’ Athè¬ 
nes  ,  auquel  on  attribue  l’invention  des  chars.  Pô  1— 
!8s  Èrïchthônïüm,  prôlëm  sïnë  mâtrë  crëâtëm,  Claü- 
sërât.  O.  PUR.  Sïnë  mâtrë  crëâtâm  LëmnïcÔKë  stir¬ 
pem.  O. 

V.  Prïmüs  Èriclithônïüs  cürrüs  '*t  quâtüÔr  aüsüs 
Jüngëre  ëquôs,  râpïdïs(|uë  cotis  ïnsïstërë  victor.  E. 

2.  ËrIchthôkïus,  à,  üm.  D’ Erichthonius,  ou  d’A¬ 
thènes.  Tanta  ïn  quâ  pôpülüs  lüsït  ÈrïchlhÔnïus.  Pr. 
SYN.  Èrëchtëüs,  CècrÔpïüs,  Actius. 

I.  ËridUkus,  î.  m.  L’Éridan, grand /leuve  d’ Ita¬ 
lie  ,  qui  se  jette  dans  le  golfe  Adriatique ,  auj.  le 
Pii.  Plurïmüs  Erïdânï  për  sïlvâm  vôlvïlür  âmnYs. 
y.  SYN.  Pâdüs.  EP1TH.  Vënëtüs.  Phâëthôntëus, 
parce  que  Jupiter  y  précipita  Phaélhon ;  côrnïgër, 
aurâtüs,  süpërbüs,  ïngëns ,  mâxïmüs,  ëxündâns, 
vâgüs ,  türbïdüs;  rïgüüs  ,  ïrrïgüüs,  fëcündüs ,  fer¬ 
tilis;  ôlôrïlër.  PHR.  Flüvïôrüm  rëx  ,  princëps.  Gë- 
mïna  aurâtüs  taürinô  côrnüâ  vültü.  E .  Pàtër  ïpsë 
süpërbüs  üquârürri  AüsÔjrîdüm.  Cl.  PhÜëthônlë* 
përpëssus  dâmnâ  rüïni.  Insânô  contorquens  vôrtïcë 
si  1  vas.  E. 


Y  . Quô  non  âlïüs  për  pïnguïâ  cultâ* 

In  màrë  pürpürëüm  vïolëntïôr  ïnflüït  âmnYs.  P . 
Ërïdânüs  cëntüm  flüvïis  cômïîâtüs  ïn  iêquor 
Gëntum  ürbës  rïgât ,  ët  plâcïdïs  ïntërflüït  ündïs 

Frac., 

2.  ËrïdXnus,  ï.  m.  Constellation  dont  Claudie 
décrit  la  position  en  ces  vers  ,  XXVIII,  176,  sq. 

Stellifer  Eridanus  sinuatis  flexibus  errans 
Clara  Noli  convexa  rigat,  gladioque  tremendum 
Gurgite  sidereo  jublerluit  Oriona. 

ÊRÏco.jgYs,  ëxï  ,  ëclüm  ,  ïgërë.  Elever ,  dresser > 
relever.  Atquë  solo  prôeërâs  ërïgït  âlnôs.  y .  SYN 
T'ôllo  ,  âtlôllo,  ëxtôllo,  ëffero,  ëvëlio  ,  ëxerto 
ëdüco ,  relëvo.  PHR.  Ad  cœlnm  düco ,  fëro.  Tôlier 
liümô.  Tôllërë  ïn  aürâs.  Ad  sïdërâ  tôllèrë  pâlmâ? 
Türrïm  ëdücërë  cœlô.  V.  Cëêlôque  âttôllërë  môlëm* 
E.  Frôntëm  ëxsëro.  Tolllt.se  ârrëclüm  quâdrüpës. 
E .  Allïüs  ündâs  ËrïgYt.  E .  ||  Au  fig.  Relever,  ra¬ 
nimer.  Ëïgë  mëntëm.  Z.  SYN  Rëlëvo,  confirmo, 
Eoy  Animus.  ||  Rendre  fier.  Të  jâm  sërïës  üsüsquë 
lâbôrüm  ËrïgYt.  L.  SYN.  Tôllo  ,  ëffero. 

Il  Ërïgor.  pass.  Atërque  âd  sïdërâ  fumns  Erïgïtür. 
E.  Eoy.  Surgo. 

Ërïgôisê,  ës.  f.  Erigone,  fille  d’Icare ,  qui  s’ôta  la 
vie  à  la  vue  de  son  père  mort.  Les  dieux,  touchés 
de  sa  piété  fliale ,  la  changèrent  en  une  constel¬ 
lation  nommée  lit  Eierge.  Quâ  lôcüs  Erïgônën  ïntër 
Çlielâsquë  sëquëntës  Pândïtür.  E.  EP1TH.  IcàrYs, 
Icârïà  ;  pïâ,  flëbïlYs. 

ËnïcÔixÉïus,  â,  üm.  D’ Erigone.  Nôctë  sëquëntë 
dïëjn  cânïs  Erïgônëïüs  ëxYt.  0. 

Eriinke,  ës.  f.  Erinne,  femme  poète  de  Lesbos. 
Cârmïnaque  Erînnës  non  pütât  tëquâ  süïs.  Pr 

ErL'kÿs  ,  ÿos.  /.  Erinnys,  une  des  furies.  Ilôr- 
rïfïcâmque  Ôcülïs  ànïmôque  ôbjëcït  Ërïnnÿm.  O. 
EP1TII.  Iufcrnâ  .  Slÿgïâ  ,  jTârtârëâ  ;  ânguîcômà 
PHR.  Sàtâ  ou  ëdïlâ  Nôctë.  Tënëbrârüm  incôlâ. 
Crïnë  mïnâx.  Quâ  tërrâ  pâtët,  fera  régnât  Ërïnnÿs. 
O.  Fërlë  fâcës  ïn  më,  quâs  fërtïs,  Èrînnÿës  âtne.  O. 
Ciêcô  nëc  Ërînnÿâs  ôrë  rogâvï.  St.  Eoy.  Furia;,  jj 
Furie ,  fléau  ,  discoi  de.  T'rôjæ  ët  pâtrïæ  commun 
Ërïnnÿs.  V.  Jâmjâm  civïlïs  Ërïnnÿs  Côncïdct.  L. 

V  . Cul  trïstïâ  bëliâ  , 

Irique  ,  ïnsïdïtëque ,  ët  crïmïnâ  nôxïâ  côrdî  E. 
Pôstquâm  vïsâ  sàtts  primos  âcüïssë  fürôiëx. 

Prôlïnüs  hinc  luscis  tristis  Dèâ  tôllïtür  âlis  E. 
Àcrïbüs  xcïvït  stïmülïs  fürïâlïs  Ërïnnÿs. 

.  . .  . . Seû  tristïs  Ërïnnÿs 

Prôtülït  ïnfaûslâs  sânguïnÔlënta  mànüs  ü. 

(|  Ërïnnÿs  pl  pour  Erinnyes  et  Erinnyas.  Et  më- 
cum  Ërïnnÿs  prônübâs  tliâlâmï  trâliâm  Seu. 

Erïpuÿlâ,  iê.  ou  Erïphÿlë,  ës . /.  Eriphyle ,  femme 
d’ Amphiat aüs.  Séduite  par  le  don  d’un  collier , 
elle  découvrit  à  Polynice  la  retraite  de  son  mari, 
qui  ne  voulait  point  aller  au  siège  de  Thèbes ,  où 
son  art  lut  avait  appris  qu’il  devait  trouver  la  mort¬ 
elle  lut  iuée  ensuite  par  son  fils  Alcméon.  Mœ-dâm- 
([ne  Ërïphÿlën  Crüdëlïs  nâtî  mônstrântëm  vülnërà 
cërnït.  E.  ËPITH.Âvârâ  ;  ïmpïâ,  ïmprôbà,  nëfândâ , 
scèlërâtâ.  PHR.  Sëd  përfïdâ  cônjüx  D5nâ  vïiô  mû- 
târë  velYt.  St.  Üt  aürâtôs  gërerës,  Ërïpbÿla,  lâcêr- 
tôs.  Pr. 

V .  Â^pïcë  quïd  dônïs  Ërïpbÿla  nvënït  âmârïs.  Pr. 

Èrïphÿlêus  ,  à,  üm.  D' Eriphyle.  -Sic  Érïpbÿlëôs 
aürum  tatâlë  pënâtës  Irrüpït ,  scëlërümijue  iugeutïâ 
sëmïnâ  môvYt.  St. 

Ërïpïo  ,  ïpYs,  ïpüijëptüm.  ïpërë.  Ravir,  enlever, 
ôter  Ërïpït  Inërëntës  âdvërsô  lïtlôrë  nâvës.  LL  SYN, 
Râpïo ,  âbrïpïo,  prærïpïo,  afëro,  tôllo,  âdinoo, 


540  EUII 

ëxtôrqueo  ,  dêtrâho  ,  sübdüco,  âmÔvëo  ,  intërcïpïo; 
avec  Vabl.  prïvo  ,  spôlïo  ,  nüdo  .fëxüo^  J;PHR.  Frâ- 
trëm,  sî’lquls  mÔdüs ,[  ërïpë  lëtô.  V.  Ut  tïbï_  curas 
ÊrïpïXt.  O  Môrtâlem  ërïpïâm.  formam.  V.  Erïpïët 
quïvïs  ôcülôs  cïtïûs  mïliï.  //.  Er.ïpïünt  lëncbrÆ  lü- 
cëm.  SU.  fRëspïrâmën  ïtêrquë  Erïpïünt  ânïmâi.  0. 
Ërïpït  îgnïs  ôpës  pârtâs.  Tib.  Tüne  hîncjspolïis  in- 
dütë  mëôrüm$Enpïârë  mïliï?  V. 

V  Ërïpïtürj  nôbïs  jâm  prïdëm  cârâ  püëllà.  Pr. 

Cürrëndï  vïrës  ërïpïëntë  mëtû.  O. 

|| \Tirer  hors  ,  faire  soi  tir.  Vâgïnâque  ërïpë  fërrüm 
V.  SYN.  Extràho  ,  ëdüco.  ||  Obtenir  de  force  ,  arra¬ 
cher.  Vix  tâmcn  ërïpïâm,  pôsïtô  pâvônë  ,  vëlîs  quln 
Hôc  pôtïüs.  H.  SYN.  Extôrquëo.  ||  —  fügâm.  Fuir 
vrècipilamment.  Ërïpë,  nâtë,  fügâm  .V.  SYN.  Râpïo, 
cdrrïpïo.  ||  Arracher  à,  délivrer  de.  Nünc  me  quo¬ 
que  cûrîs  Ërïpë.  V.  Pl.\  SYN.  Sübdüco ,  lïbëro, 
ëxïmo ,  ëxpëdïo.  PHR.  Tëque  ërïpë  flâmmïs.  V. 
Côllà  jügo  ërïpïünt.  O.  Për_cârmën  ët  bërbâs  Erïpït 
hünc  fürïls.  V.  ||  Au  fig.  Ërïpë  të  mûri.  //. 

Èrïsïchthôn  ,  ünïs.  m.  Erisichton,  roi  de  Thes- 
salie,  fils  de  Tryopas’.fil  brûla  un  bois  consacré  à 
Cérès  ,  et  fut  puni  de  son  impiété  par  une  faim  qui 
le  réduisit  à  se  manger  les  bras  et  les  jambes.  F oy . 
Ovid.\Métam  V III.  Sic  ëpülâs  ômnës  Ërïsïchtbônïs 
ôrâ  prôfânï  Accïpïünt.  O.  EPITH.  Trïopëïüs,  Thës- 
sàlüs;  ïmpïüs  ;  nëfândüs,  sàcrïlëgüs  ;  âvïdüs  ,  fâmë- 
licus. 

V.  ïpsë  süôs'ârtüs  lâcërô  dîvëllërë  môrsü 
Côêpït ,  ët  ïnfëlïx  mïnüëndô  corpus  àlëbït.  O. 

Èrîtkeüs,  ëï.  m.  Rouge  gorge,  oiseau.  Sï  dënï 
quë  pârvüs  ërïtheüs  Süccëdit  trëpïdüs  scrüpôsæ  côn- 
càvâ  rüpYs.  Avien. 

Ëro.  fut.  du  v.  Sum.'Nôn  ërït  in  më  môrâ.  F. 

Enôno  ,  dYs,  sï ,  süm  ,  dërë.  Ronger ,  brouter.  Të~ 
nërâs4aüdëns  ërôdërë  frôndës.  Col.  Voy.  Rodo. 

.  Erôgïto|,  as,  âvî|v  âtüm  ,  ârë  Demander  avec 
instance.  Mira  tus  ëquüm  ,  nômënquë  dëcüsquë  Erô- 
gïtât.  Sil.  SYN.  Rôgo ,  rôgïto,  ëfflâgïto. 

Erôgo ,  as,  âvï  ,  âtüm,,  ârë.  Donner,  distribuer. 
SYN.  Dô  ,  dôno  ,  lârgïôr,  trïbüo  ,  distrïbüo,  împër- 
tïôr. 

Errabundus,  â\  üm-  Vagabond ,  qui  erre  çà  et 
là.  Erràbündâ  bÔvis  vëst.ïgïâ.  V.  SYN.  Vâgüs,  ër- 
râns ,  ërrâlïcüs,  vâgâns.  Voy.  Vagus. 

Err.vtïcüs  ,  S,  üm.  Errant.  Quâm  vïx  ërrâtïcà 
Dëlôs]  Érrântem  âccëpYt.  O.  Voy.  le  précéd. 

Erratum,  ï.  n.  Erreur,  faute.  Dïcërïs  ërrâtïs  ïn- 
gëmüissë  mëïs.  O.  Voy.  Culpa. 

i.  Errâtîjs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Erro  Par¬ 
couru  en  tous  sens.  Rëlëgëns  ërrâtâ  rëtrôrsüm  Lit— 
tôrâ.  V.  PHR.  ïmmënsum  est  ërrâtâs  dîcërë  tërrâs. 
0.  Divêrsïs  ërrâtûs  câsïbüs  ôrbYs.  V.  Fl. 

1.  Errâtîjs,  üs  m.  Détour.  Lôngïsquë  ërrâtïbüs 
âctüs  ,  Côntïgït  Illÿrïcôs  prôfügâ  cüm  côrijügë  fînës. 
O.  Voy.  Error. 

i.  Erro  ,  âs.fâvï,  âtüm,  ârë.  n  Eirer,  être  vaga¬ 
bond.  Mille  mëæ  Sïcülïs  ërrânt  in  môntïbüs  âgntë. 
V.  SYN  Âbërro,  përërro,  discürro,  vâgôr.  PUR. 
Dübïüs  mëdïïs  Mârs  ërrât  ïn  ârmis.  V.  Ôcülis  ër- 
rântïbüs  âltô  Quæsïvït  cœlô  lücëm.  V.  Voy.  Y agus 
||  Errer  en  liberté.  Tënërâs  ërrânt  ârmëntâ  për  bër¬ 
bâs.  O.  SYN  Vâgôr. 

V.  Heü  !  mâlë  tüm  Lïbÿâê  sôlis  ërrâtür  ïn  arvis.  V. 
||  S’égarer.  Excütïmür  cürsu  ët  mëdïïs  ërrâmüs  ïn  n- 
dis.  V.  SYN.  Âbërro,  ëxërro,  deërro,  vâgôr.  PHR 
Dëvïüsërro  Vï;ê  incërtüs,  ïnscïüs,  nëscïüs  ërro.  Vâgüs 
pas  im  fërôr.  Nôtâ  vïârûm  rëgïônë  ëxcëdo.  Për  dëvïâ, 
për  âvïâ  ferrî.  Për  dëtërtâ  vâgârï.  Ërrôrë  lôcôrüm  , 
vïürüm  âmbâgë  dëcïpî.  Incërtâs  ïrë  vïâs.  Avïâ  cisü 
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sëquï.^/Errârë  vïâ.  V.  Hüc  illüc.  dëvïüs  ërrat.  In- 
nümërâs  ërrôrë  vïâs  ïmplët.  Vârïis  lûnc  ïnde  ërrô- 
rïbüs  âctüs  V.  Vâgântèm  ,  ou  incërtüm  büc  [illüc 
dëvïüs  ërrôr  âgYt.  Errant  môntïbüs  âltis,  ou  ôrâs  ët 
lïttôrâ  cïrcüm.  Lücâ  vâ-ôâ  perërrât  Fërtür  përjôpâcâ 
vïârüm.  V.  Sic  tôtâ  pâssïm  rëgïônë  vâgânlür.  Për 
dëvïâ  lüstrâ  \âgântës.  Quô  të  màlüs  âbstülït  ërrôr  ? 
V.  CSrrYt  ôrâs  ët  lïttôrâ  cïrcüm.  Qiiïs  të  për  dëvïâ 
côgYt  ?  Vâgô  cæcüm_  trâmïîc  vërsât  ïtcr.  ncërtüs 
quôd  cârpât  ïtër.  Incërtïs  pâssïbüs  ërrat.  Hünc 
fallït  ïnëxtrïcâbïlïs  ërrôr.  Ambïgüôs  âgït  îrrëmëâbï- 
lïs  ërrôr.  V.  Labyrinthus. 

Y.  Per  nëmüs  ignôtüm  non  cërtis  pâssïbüs  ërrât. 
Errâbânt  âctï  fatis  mârïa  ômnïâ  cïrcüm.  V. 
Ignôtüm  për  ïtër  dübïôs  fërl  inseïâ  pâssüs. 

Ast  ëgô  dümôsôs  côllës ,  sïlvâsquë  përériô. 

Nünc  hüc|,  nünc  illüc,  ëUutrôquë  sine  ordïnë  cürro. 
Sïve  ërrôrë  vïæ  ,  scü  tëmpëstâtïbüs  âctï.  V. 

||  Au  Jig.  Se  tromper.  Vëilem  ïn  âmicïtïâ  sic  ërrârë- 
müs.  //.SYN.  FâllîSr,  dëcïpïür,  ôbérro  PHR._Ëiror 
më  hàbct  |tënët,|dccïpYt,'âgYt,  âfïïdft/âbstülYt.  Êrrôrc 
trâhür,  dücor,sâgür,  tënëôr.  In  ërrôrë  vërsor.  In  ër- 
rôrëm  dücor,  ràpïor,  iâbür.  Quântum  ânïmïs  ërrôrïs 
ïnëst!  O.  Ut  më  mâlüs  âbstülït  ërrôr!  V.  Mûgnô- 
përe  â  vërô  lôngëque  ërrâssë  vïdëntür.  Lr.  Qui¬ 
nam  hic  ânïmôs  âvërtërït  ërrôr  ?  Qttîsnam  hic 
môrtâlïbüs  ërrôr?  St.  ||  Faire  une  faute.  Illâ  bëne 
ërrâvït  ,  vïtïümque  aüctôrë  rëdëmYt.  O.  Voy.  Pecco, 
Culpa^ 

2  ERRÔ.  ônYs.  m.  Vagabond,  fugitif  'transfuge 
Atque  ïtërum  ërrônëm  süb  tüâ  signa  vôcâ.  Tib. 

Eurôr  ,  ôrYs.  m.  Ecart,  détour,  circuit.  Palân- 
t es  ërrôr  cërtô  dë  (râmïtë  pëllYt  11.  SYN.  Flëxüs, 
âmbâgës.  inæânder,  fallâcïâ.  EPITH.  Cicüs  ,  âvïüs, 
\âgüs,  flëxüs,  ïmplïcïtüs,  âmbïgüüs ,  âncëps,  dü¬ 
bïüs,  ïucërlüs,  ïnëxtrïcâbïlYs.  PHR.  Cürsüs  vâgï , 
varïi.  ïtër  cæcum,  incërtüm,  dèvïüm.  Implïcïlâs 
ërrôrë  vïâs.  L.  ïmplët  Innümërâs  ërrôrë  vïâs.  V. 
Fëssüs  ërrôrë  vïârüm.  Sil.  Vëtërüm  dëcëptüs  ërrôrë 
vïârüm.  V.  Pëlâginë  vënïs  ërrôrïbüs  âctüs  ?  V. 
Tânta  ëst  fallâcïâ  tëctï  !  V.  ||  Erreur,  méprise.  Et 
dëmptüs  për  vïm  mëntïs  grâtissïmüs  ërrôr.  //.  Ârmô- 
rüm  fucïë  grâiârûmque  ërrôrë  jübârüm  V .  EPITH. 
Âmëns  ,  pivêcëps  ,  tèmërârïüs ,  vânüs,  mâlüs,  dirüs, 
grâvYs.  PHR.  ErrôrYs  tënëbræ  ,  lâ(juëï  ,  nëbühè. 
Mëns  dëlüsâ.  Gaüdëns  âmbâgïbüs  ërrôr.  O.  Rëmôfâ 
Errôrïs  nèbülâ.  ./.  Quïs  më  dëcëpërït  ërrôr  ?  O.  Ut 
më  mâlüs  âbstülït  ërrôr  !  V.  Nïmïüm  sï!>ï  crëdülüs 
ërrôr.  Sïvc  ërrôrë  mâlô  Trôjæ.  V .  Tântüs  tënët  ër¬ 
rôr  àmântcm!  O.  Voy.  Erro,  as.  ||  Tirer  de  l’er¬ 
reur.  Ërrôrëm  dëmo  ,  dëtràho  ,  rëmÔvëo  ,  aüfëro  , 
ëxïmo.  Ërrôrë  ëxsôlvo.  ||  Piège,  ruse.  Aüt  âlïquïs 
lâlët  ërrôr.  V.  Voy.  Fraus.  ||  Délire.  Di  mëlïôrâ 
pïis  ërrôrëmque  hôstïbüs  îllüm!  V.  SYN.  Fürôr, 
âmëntïâ.  PHR.  Fânâtïcüs  ërrôr.  Mens  lÿmpbâtâ. 

V . Ut  ïmpïâ  bëllâ 

Cônsërât  ,  ët  siëvïs  ërrôrïbüs  ïmplïcèt  ürbëm.  V.  Fl. 

Erubêsco,  übëscYs,  übüi,  übcscërë.  n.  Rougir.  Sâ- 
xàquë  rôrâtïsërübüïssë  rôsïs.  O.  PHR.  Fërvëns  Ôcülis 
dâbât  îrâ  rübôrëm.  O.  PëctÔrâ  trâxërûnt  tënüëm  për- 
cüssâ  rübôrëm.  O.  Voy.  Rubeo.  ||  Au  fig.  Rougir  de 
honte  ou  de  pudeur.  Nôn  ërübëscït  Bâccbüs  ëHü- 
sôs  tënër  spârsïssë  crïnës.  Sen.  PHR.  Erübüërë 
gën;ë,  tôtôquë  rëcândüït  ôrë.  O  Ôrâ  rübôrë  tïngôr, 
süffundôr.  Rübôr  ôrâ,  gënâs  pïngYt,  infïcït,  côlôrât, 
sübYt,  përfïïndït,  süccëndYt.  Orâ  rübôrëm  trâhünt. 
Rübôr  ïn  ôrë  sübëst ,  sëdët.  Orâ  vërëcündüs  tingit 
rübôr.  V.  Incândüït  ôrë.  Nïvëôs  infëcït  pürpürâ 
vültüs.  O.  Püëri  rübôr  ôrâ  nôtâvYt.  O.  Rübôr  îgnëüs 
infïcït  orâ.  L.  Mïxtô  süblücënt  ôrâ  rübôrë.  O.  Ignë 
süffüsië  gënæ  Sen.  Altërnôs  vültüs  pâllôrquë  rübôr 
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que  MütXt.  St.  Nëque  ërït'gënër  illë  püclôr ï.O.Voy. 
Pudor,  Rubor. 

V.  Àc  sï  vïrgïnëüm  süfludërït  ôrë  rübôrëm.  V. 

Illâ  vërëcündô  vïx  tôllêns  lûmïnà  vültü. 

Flâvâ  vërêcündüs  tïnxërât  ôrâ  rübôr.  O. 

Erubüït  Phâëthôn  ,  ïrâmquë  püdôrë  rëprëssYt.  O. 
Erubüït,  grëmïôquë  püdôr  dëjëcït  ücëllôs.  O. 

Sër.sï  më  tôlïs  ërübüîssë  genis. 

Infïdftür  tënërâs  ôrë  rübën'c  gênas.  Tib. 

Hînc  mânât  tristî  cônscïüs  ôrë  rübôr.  Cat. 

Illîiis  rôscô  flâinmâtür  pürpürà  vültü.  St. 

Flagrantes  përfüsâ  gênas  ,  cuî  plürïmüs  ïgnëm 
SübjccîL  ru!  ôr,  ët  câlëfâctà  për  ôssü  cücürrYt.  V. 

Scii  tamen  erubuit ,  subitusque  invita  notavit 
Ora  rubor,  rumisque  evanuit,  ut  solet  aer 
Purpureus  fieri  ,  qnur’  primum  Aurora  movetur, 

Et  breve  post  tempus  candescere  solis  ab  ortu.  O. 

U t  quum  contexunt  amarauthis  alba  puellae 
r.ilia  ,  et  autumno  candida  mala  rubent.  Tib. 

H  Au  fig.  Respecter,  être  louché  de.  Sed  jura  fïdëm 
que  Supplicis  erubüït,  côrpüsque  ëxsânguë  sëpûlcrô 
Rêddïdït  Hëctôrëüm.  V.  Voy.  Veneror. 

Eiiubëscëndîjs  ,  à  ,  üm.  paît.  fut.  pass.  de  Eru¬ 
besco.  Dont  on  doit  rougir.  Qu;ë  ët  cüriquë  dômât 
Venus ,  IV ôn  ërübëscêndls  XaürYt  Ignibus.  //. 

EnûcX  ,  æ.  /.  Roquette,  plante.  Ërücüs  vïrïdës  , 
Ynülüs  ëgô  primus  âmârâs  Monstravi  incÔquërë.  II. 
EP1TH.  Câlïdâ  ,  îirëns  ,  vïrëns.  PUR  Herba  sâlâx. 
AI.  j|  Chenille.  Nâscüntür  vôlücrës,  sërpîtque  ërûcâ 
për  bôrtôs.  Col.  SYN.  Càmpë.  EP1TH.  Rëpëns, 
sôrdïdâ ,  vilTs.  PUR.  Glômërâlâ  môdïs  ànïmâlïâ  mi- 
ris..  Jlup. 

Erücto  ,  as,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  Vomir,  rejeter. 
Târtâr  us  hôrrïfërôs  eructans  faucibus  ;ëstüs._  Lr. 
SYN.  Ejëclo  ,  ëjïcïo,  vômo ,  ëvÔmo.  PUR.  Eïgït 
ërûctâns  scôpülôs.  V.  Eructât  ârënâm.  V.  Voy. 
Ejicio,  Vomo. 

||  Au  fig.  Se  tôtïs  ërüctënt  flümïnâ  lcrrïs.  Arien. 
Voy  Erumpo. 

Ër.ünïo  ,  Is,  ivl  et  ïî ,  îtüm  ,  îrë.  Enseigner ,  in¬ 
struire  ,  former,  dresser.  Ut  flërënt,  ôculôs  ërüdïërc 
süôs.  O.  SYN.  Ïnstïtüo ,  Instruo.  PUR.  Dâmnôsâs-  | 
que  ërfidït  ârtës.  O.  Voy.  Doceo. 

V._  Erudit  âdmôtâs  Ipsë  câpillus  Xciis.  O. 

ErudItülus,  î.  m.  Demi-  savant.  Erudituli  âmbô. 
Cat . 

Enünnüs  ,  â ,  üm.  part,  pass.de  Eruilio.  Instruit , 
savant.  Hërmës  omnibus  ërüditüs  ârmïs.  AT.  SYN. 

'  ôctüs  ,  peritus.  PHR.  NU  éxâctïüs  ërüdïtïüsque 
ësU 

Enüoo  ,  as  ,  are.  Oter  les  rides. 

Erümpo,  Ys,  iipî,  üptüm,  ümpërë.  n.  Sortir  avec 
violence,  s'élancer  Ërümpünt  pôrtîs  ,  côncûrrïtür. 
V.  SYN  .  Rüo ,  priëcïpito,  ëxsîlïo ,  ëxëo ,  ëlüctôr 
PHR.  Stÿgïïs  ërümpërc  nîtôr  âb  ôris.  O.  Jâmdûdum 
ërumpërë  nfibëm  Àrdchânt.  V.  Int|ue  ipsôs  sævâ 
mcdënlës  Erümpît  clâdës.  O.  ||  Dans  le  même 
sens  ,  se  erumpere.  Dënsa  Intër  nübïlâ  sësë  Divërsi 
ërümpênt  râdïï.  V.  Undc  al;üs  prïmüm  se  èrtim- 
ptl  Ènlpeiis.  V.  |j — ,  act.  Pousser  dehors.  Fôn- 
•  îbîis  iit  dûlcës  ërümpât  terri  lïquôrës.  Tib.  SYN. 
Mïtto,  ëmilto,  ëjïcïo,  ëjëcto  ,  ërûcto. 

Ërükco,  âs  ,  ârë.  Sarcler,  arracher  les  herbes. 

Enco,  üYs,  ùi,  iitüm,  ûëre.  Arracher.  Antiquâsquë 
dômôs  âvïüm  cüm,  stirpibus  imis  ÊruYt.  V.  SYN 
Eradico,  ëxslïrpo,  évëllo.  ||  Ruiner,  détruire.  Fün- 
dainëntâ  quâtit  ,_tôtâmque  â  sëdïhüs  imis  fn  bëm 
EruYt.  V.  PUR.  Eruët  illé  Àrgôs.  V.  Voy.  Diruo, 
Everto,  [j  Tirer  dehors ,  déterre  .  Côndïtüs  ïmô 
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Eruïtür  fëmplô.  O.  SYN.  ExtrXho,  ëflôdïo  ,  ëgëro. 
V.  Erüïmüs  tërrâ  sôlïdüm  prô  frûgïbus  aürüm.  O. 
Il  Au  fig.  Produire  au  grand  jour,  dévoiler.  Paülâ- 
tîm  prôtràhït  <ëtâs  Injnëdïüm ,  râtïôque  in  lümïnïs 
ërüïl  ôrâs.  Lr.  SYN.  Eiïcro,  pâmlo,  çxsëro ,  dëtëgo. 
Voy.  ce  mot  PHR.  Alfa  TônântYs  Eriiït  ët  pop ü lis 
ôstëndYt.  L.  ||  Percer ,  déchirer.  Mïs.sâ  lâlus  ëriiït 
bâstâ.  V.  Erüërc  ünguë.gënâs.  Pr.  |j  Eruërèôculôs. 
Crever  les  yeux.  SYN.  Eiïôdïo.  Voy.  Cæco. 

Enüpï.  parf.  de  Erumpo.  Pôsïtïs  ërüpït  in  IYëctôrâ 
plectris.  St. 

Ebüptüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Erumpo.  Lance. 
Faücïbüs  ërüplôs  vis  ëvômït  Ignés.  Lr. 

Erutîjs,  à,  üm .  j?art.  pass.  de  Eruo.  Déraciné. 
Râdîcïlms  ërüta  pïnus.  V.  ||  Détruit.  _Cônvü!sîs  êrülS 
mûris  Oppïdâ.  SU.  |]  Tiré  dehors.  Annâlïliüs  êrüla 
prïscis  Sâcrà-  O. 

Euvüm,  I.  n.  Lentille ,  vesce  noire,  plantes.  Më 
sïlvà  càvüsquë  Tütüs  ab  Insïdïïs ,  tënüi  sulàbïtur 
ërvô.  II. 

ÈRŸcî^X,  âê.  f.  Un  des  noms  de  Vénus,  pris  du 
mont  Ery'x  en  Sicile  ,  où  Enèe  lui  avait  bâti  un 
temple  Quïd  gëmïnâs,  Ètÿcïnâ,  mëôs  sine  fine  do- 
lôrès?  O.  Voy.  Venus. 

ÈnŸcÎKtJS  ,  Ü ,  üm.  Du  mont  Eryx.  Tünc  vi¬ 
cina  âsfrïs  Èrycïno  in  vërtïcë  sëdës  Fündâtür  Vë- 
nerl.  V . 

Èrÿmâkthëus  ,  Ërÿmânthïus ,  à ,  üm.  Du  mont 
Erymanthe.  Quique  Ërÿmânthëï  südântëm  pôndërë 
mônstri  Âmphïlryônïâdëm.  V.  Fl.  Ërÿmünthïâ  pës- 
tYs.  Si/. 

Ërÿmàkthïas  ,  âdYs,  et  Ërÿmantlus ,  ïdôs.  f.  De 
V Erymanthe.  Vïx  Drÿâdüm  thalamis,  Erÿmânthïâ- 
dümquë  türôrï  Nÿmphârüm  mâture  puer.  St.  Nëxïîï- 
büsquë  plagis  silvas  Ërÿrnânthïdâs  âmbït. O.  ||  Sur¬ 
nom  de  Calislo  ,  changée  en  ourse,  et  mise  au  nom¬ 
bre  des  constellations.  Tingitur  Ocëànô  cüslôs  Ery- 
mânthïdôs  ürsæ.  O. 

Ërymâ.htilîjs  ,  et  Ërÿmânl hSs.  ï.  m.  Erymanthe, 
montagne  cl'Arcadie  ,  oit  Hercule  tua  un  sangliei- 
monstrueux.  lYJiënëlïôsquë  isïnus  ,  gëlïdumque  Ërÿ- 
mânthôn,  ët  Ëlïm.  ü.  EP1TH.  Âltits,  ârdüüs,  süh- 
lïmYs,  prÆrüptüs  ,  rïgïdîis  ,  eûprëssïfer,  mônstrïfcr. 

|  PHR.  Èrÿmânthi  jüga  dënsa  Sert.  —  ingrtë  silvië. 

H. 

ÈnYTHËA  ou  Ërythîâ,  æ.  f.  Erythic ,  île  de  l’Océan, 
près  de  Gadès,  où  régnait  Geryon ,  auquel  Hercule 
eiilcva  ses  troupeaux  après  l’avoir  tué.  Jüvëncôs 
Egërât  5  stàbülïs,  6  Èrythëâ  ,  luis.  Trop '. 

Érytiiëïs  ,  ïdôs.  adj.  f.  d’Erythée.  Eccë  bôv  c 
illüc  Èrythëïdâs  âpplïcât  hërôs.  ü. 

Ërythïinus  ,  ï.  m.  Rouget ,  poisson.  Ctërülëâquë 
rübëns  ërÿthïnüs  ïn  ündâ.  O. 

ï.  Erÿthrë,  ârüin.  f.  pl.  Erythrée,  ville  d’Io¬ 
nie  ,  vis-à-vis  Vile  de  Chios,  dont  la  sibylle  Ery¬ 
thrée  tirait  son  nom. 

||  2.  Ville  de  Béotie  ,  chez  les  Platéens.  Dïtës  pë 
côrütu  comitantur  Ërÿthræ.  St. 

||  3.  Ville  de  l’Inde  où  régna  Erythras.  Tëpïdbque 
ab  Ërÿthrîs  Â  Târlcssïâcüm  vënït  Indus  âqultor 
Ibërütn.  Sid. 

Ërÿtiiræus,  à,  üm.  De  la  mer  Rouge.  Nôx  ët 
Erÿthr.ëiëTëthÿdïs  signândâ  iSpïllïs.  St.  ||  Ërythræûm 
mârë.  La  mer  Rouge.  Quïdve  ïn  Ërÿthræô  lëgïtür, 
qiuë  litlôrë  cônchü.  Tib.  ||  De  L’Inde.  Mitlï  vënâlïo 
débet  Dëntïs  Ërÿlhrü.  M.  Voy.  Indus.  ||  D  Lry- 
thrée  en  Réotie.  Pâllâs  Ërÿthræô  Xânthüm  mütâbât 
Hÿmëltô.  Sid. 

ï  Ërîx  ,  ïcYs.  m.  Eryx,  fils  de  Vénus,  roi  de 
Sicile,  tué  par  Hercule ,  et  enseveli  par  ce  héro, 
sous  la  montagne  qui  porte  son  nom.  YLëc  Gërmâ 
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nus  Ërÿx  quôndâm  tiiîis  ârmâ  gërêbXt.  V .\i.  — 
Montagne  de  Sicile ,  ou  Venus  avait  un  temple 
célèbte.  Ïmpôsüït  templo  nôniïnâ  cëlsüs  Erÿx.  O. 
EP1TH.  Sïcülüs  ,  Sîcânïus ,  süblimYs  ,  nimbôsus, 
ardüüs,  Invïüs.  PHR.  Ërÿcïnâ  lemplâ.  St. 

ES 

ËsXïÂs  ,  ou  Ësâiâs  ,  tryssil.  et  îsâïâs  ,  :ë  .  m.  Isaïe, 
fils  d* Amos  ,  prophète.  Üt  diclum  Isâïæ  mërïtâ  de 
plclië  rëcûrrXt.  Juvc.  EPl'f'H.  Sâcër,  sanctos;  di¬ 
vinus,  fâlïdtcüs  ,  prâènüntïus  ,  prâïsâgus,  præscïüs; 
vëriis  ,  vêrâx.  PHR.  Nâtüs  Ainô  Quëm  vâtës  ëdïdït 
Âmôs.  JûdÆ  clârâ  <lë  slirpe  ëpôtüin.  Rêg  uni  liaüd 
indignus  âvôrüm.  Prud.  Voy  Propheta.  _ 

EsXü ,  ou  Esaü,  dissyl.  indécl.  Esâüs,  Esâüs.  ou 
Ësâvüs,  î.  m  Esaïi,  /ils  aîné  d’Isaac ,  'qui  vendit  son 
droit  d’aines<e  à  Jacob  ,  son  frère.  Nümquïd  non 
fratres  Jâcôbüs  ël  Esaus  ünô.  Mi  II.  Intërëa  Esâüs , 
I  ôngïs  discursibus  âctüs.  dure.  Esâvüs  ët  pâtrïâm 
dëdûctüs  lârëb  ïn  ünâm.  Victor. 

EscX  ,  ai.  f.  Nourriture,  aliment.  Mëmôr  ïllïüs 
ëscàê  Qu æ  simplex  ôlîin  tïbï  sêdërït.  H.  SYN.  Cïbïïs, 
àlïincntûm ,  nütrïmëntüm  ,  èpülæ  ,  pâbülüm.  PHR. 
IV üx  ëràt  ëscâ  tïbï .  O.  Voy.  Gibus.  ||  Au  Jig. 
Amorce ,  appât.  Câllïdâ  sic  stültâs  dëcïpït  ëscâ  fë- 
râs_.  71/. 

EscÂnïüs  ,  â,  üm.  Bon  à  manger.  Adde  ët  bas¬ 
caudas  ët  mille  escârïa.  J.  SYN.  ÈdülYs. 

Escülëistüs ,  à,  üm.  Bon  à  manger.  Non  ëscü 
lëntâ  sûffïcit  gubê  prædâ.  AJ. 

Escüi.ëtum  ,  Escülëüs  ,  Escülüs.  Voy.  Æscule- 
tum  .  etc. 

Esdrâs,  ;ë.  m.  Esdras ,  souverain  pontife  des 
Juifs  pendant  la  captivité  de  Babylone.  Quæque 
ïnstaürâtôr  tëmplï,  promptissimus  Esdrâs  EgërYt.//Z- 
cim. 

Esïs  ,  Ys.  m.  Petite  rivière  d' Italie  ,  qui  sépare  le 
pays  des  Sénones  du  Picenum.  Hôs  Esïs  Sëpïsquë  la¬ 
vant.  Sil. 

Esïto,  as,  âvï,  âlüm, are.  fixqent.de  Edo.  Manger 
souvent  Voy.  Comedo. 

Esoüïlïæ  ,  ârüui  /.  pl.  Les  Esquilies ,  quartier 
de  Home  situé  sur  le  mont  Esquilin  Excübïâs  rëgi 
Rômânüs  âgëbât  Ouâ  nünc  Ësquïlïâs  nôtnïnâ  côllïs 
liâbët.  Ü  ÉP1TH.  Atrâë.  D’ou 

Esquïlïus,  Ësquïlinüs,  a,  üm.  Esquilin,  du  mont 
Esquilin.  Monté  süb  Ësquïlïô  mültïs  ïncædüus  ân- 
riîs  ,  Jünônïs  mâgnæ  nômïnë  lûcüs  ër'ât.  O.  Et  Es- 
quîjïnæ  alites.  //. 

Essëdüm  ,  ï.  n.  Chariot  gaulois.  Bëlgïcâ  vël  molli 
mëlïüs_f’ërët  ëssëdâ  côllô.  V.  EP1TH  Slrïdëns. 
PHR.  Essëdà  fëstïnânt.  II.  Voy.  Currus. 

V.  Ëssëdâ  ciëlâtïs  sïstë  Brïtânnâ  |ügïs.  Pr. 

Essëdâ  concordes  mülfïsonôrâ  trâliünt.  Cl . 

I.  Est  3.  p.  s.  prés,  indic,  du  rerie  Sum  ||  2 .pour 
Edit.  3e  p.  s.  prés,  ijidic.  du  v.  Edo.  Lënlüsquë 
cârïnSs  Est  vâpôr.  V .  Essët  pour  Ederet.  Essël  âdôr 
lôlïümquë  //. 

Ësthër. /.  iud.  Esthcr,  juive  ,  parente  de  Alar- 
dochee,  et  femme  d’ Assuérus.  Quïd  prô  pùpülô  côn- 
rêcërît  Estbër.  Alcim. 

Ëstô  et  qqf.  Estô.  2e  et  3e'  p.  imper,  du  v.  Sum. 
Quidquid  pr;ëcïpiës ,  ëslô  brevYs.  //.  Exëmplümquè 
bônw  cônjügïs  ëstô  mïliï.  Ü.  ||  Soit  ;  je  le  veux  , 
j'y  consens.  Non  dàbïtür  rëgnïs,  ëstô,  prôhïbërë 
Lâllnïs.  V. 

EstCr,  pour  Editur.  Il  est  mangé.  Estiir  ut 
Ojcüliâ  vilïâlâ  lërèdïnë  nâvYs.  O. 

Esùrïërs,  ëntïs.  part  prés,  de  Esurio.  Qui  a  faim. 
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Aüdëât  ësürïëns  domVnï  contingere  grânüm.  // 
SYN  Jëjünus ,  impastus.  Voy.  Famelicus. 

Esürïës  ,  ëi.  f.  Faim.  Esürïës  ignôlà  cïbôs  non 
pôscërët  ûllôs.  Alcim.  Voy.  Fames. 

Esurïo,  ïs ,  ïvï  et  ïi  ,  ïtihn,  ire.  n.  Avoir  faim. 
Vilïus  ësurïo.  AI.  SYN.  Fâmë.  prëmôr,  cônfïcïôr. 
PHR.  Côllëctâ  fâtïgât  ëdèndï  Ex  lôngô  ràbïës.  V. 
Lëntâ  dëpërït  ï  lie  fâmë.  Voy.  Fames. 

V . Fürït  ârdôr  ëdêndî , 

Përque  âvïdâs  faücës  ïmmënsâquë  viscërâ  rëgnât.  O. 

Nil  ïbï  ,  quôd  nôbîs  ësürïâtür,  ërjft.  O. 

ËsürïtïÔ  ,  ônYs.  /.  Faim  Âhïsti  In  tântâm  mïsër 
ësiiritïônëm.  Al.  Voy.  Famés. 

Esürïtor,  ôrYs.  m.  Affamé.  Rômâm  pëtëbât  ësü- 
rïtôr  Tüccïüs.  AI.  Voy.  Famelicus. 

ï.  Es  ils,  â,  üm.  part.  pass.  de  Èdo.  Alangé. 

2.  Esüs  ,  üs.  m.  (rare) .  Action  de  manger.  ||  Ali¬ 
ment.  Sôlënnsquë  novô  cültü  dëpâscïtur  ësüs.  Al¬ 
cim.  Voy.  Cibus. 

ET 

Et.  conj.  Et.  Et  vënlis  dübïûs  jâctâbâr  ët  iindis. 
O.  SYN.  Ac  ,  âfquê,  quë,  après  un  mot.  PHR.  Nëc 
non  ,  nëc  non  ët.  Rëmô  cüm  frâtrë  Quïrinüs.  V. 
Non  sïnë  flôrïbus.  II.  Tüm  quôs  âmisït  ïnültus  liÔ- 
nôrës.  V.  Lïttôràque  ët  vàcüôs  pôrlus.  V.  Evân- 
drüs  pârïtër,  pârïlër  Trô]ânâ  jüvëntüs.  V.  |j  Et  ré¬ 
pété.  Et  tërrïs  jâctâtüs  ët  âltô.  SYN.  Tüm,  môdô, 
jâm  ,  nünc  ,  révélés.  ||  Aussi,  meme.  Tïmëô  Dànâôs 
ël  dônâ  lërëntës.  V.  SYN.  Ëtïâm,  quÔquë.  |[  Ët ,  in- 
leirogatif.  Et  qu;ë  tântâ  fuit  Rômâm  tïbï  caûsà  vï- 
dëndï ?  V. 

Ètërîm.  Car.  Divinare  ëtënïm  màgnüs  mïbï  dônât 
Âpôllo.  //  SYN.  Ënim  après  un  mot,  nam  ,  nâm- 
quë  qtiïppë. 

Etëôclês,  Ys,  ou  ëës.  m.  Eteocle,  fils  d  Œdipe  et 
de  Locuste,  frère  de  Polynice.  Ayant  refusé  de 
lui  céder  le  trône  à  son  tour,  il  fut  attaqué  par  son 
frère  et  par  Adraste ,  roi  d’ Argos  ,  et  en  vint  aux 
mains  avec  Polynice,  dans  un  combat  ou  les  deux 
frères  s’ entre  tuèrent.  Mültümquë  nëlâs  Etëôclïs 
âcërbat.  St  Ïbï  dürum  Ètëôclëà  cërnYt.  Id.  EPITH. 
Câdmëüs  .  ÔEdïpÔdiônïüs  ,  dûrüs,  crüdêlYs  ,  infan¬ 
dus,  saevus,-  ïmpïüs,  përfïdus.  PHR.  Lâbdâcïümquë 
dücëm.  St. 

ËTËsïit,  ârüm.  m.  pl.  Vents  éfés/ens  ou  alises, 
qui  soufflent  rgulièrenient  du  nord-est  vers  le  le  - 
ver  de  la  canicule.  Nïvës  Æstâs  vëlïfërïs  sôlvït 
Ët  esïïs.  Sen.  doit 

ËrËsïijs,  â,  üm.  Des  vents  alisés.  Pülvëriilënlâ 
Gères  et  Ëtesïa  (là lira  Âquïlônüm.  Lr. 

Ëtïâm.  conj.  Alême,  aussi;  en  outre.  Nünc  ëtïâm 
pëcüdës  ümbrâs  ët  frïgôrà captant.  V.  SYN.  Èt,  âc, 
•  piôquë  ,  pârïlër;  quin  ,  imô  ,  supër,  ïnsupër.  PHR. 
Quâlëm  cômmëndës  ëtïâm  âtque  ëtïâm  âsnïcë.  //.  || 
Oui  .  rèp.  affirmative.  Plant.  SYN.  tà.  |[  Eh  bien1, 
eh  quoi!  quoi  !  pour  marquer  V impatience  ou  le  re¬ 
proche.  Ëtïâm  mÔrarë?  Plant.  Dïssïmülàre  ëtïâm 
sjiërâstï  ,  përfïde  ,  tant  fini  Pssë  nefâs?  V.  SYN. 
Elïâmnë  u  ërgô  ,  ïgïtür.  ||  Elïâm  nüm  et  ëtïâm  nünc. 
Encore.  Ipse  àrïës  èiïâmnünc  vëllërâ  siccât.  V.  SYN. 
Adliûc  liâctënüs.  PHR.  Nünc  ëtïâm,  nünc  quôquë. 

Ëtrûrïâ,  ië.  /.  Etruric,  province  d'Italie  sur  la 
mer  Tyrrhénienne ,  auj.  la  Toscane.  Ergo  ômnïs 
furïis  sürrëxït  Ëtrürïâ  jüstis.  V.  Inlënsa  Etrürïâ 
Türnô.  Id.  SYN.  Tüscïà.  PHR.  Tÿrrhënâ  gens, 
tëllüs.  MëéÔnïdüm  tëllüs.  Sil. 

Etruscus,  â,  üm.  De  Toscane.  Gens  béllô  pr.ë- 
clârâ  jügïs  ïnsëdït  Etrüscis.  V.  SYN.  Tùscüs  ;  Tÿr- 
rliënüs  ;  Lÿdïüs,  Miêenïüs  (les  Toscans  étaient 
Lydiens  d’origine). 
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V.  ITiëc  est  ïllâ.dïës ,  quâ  tü  pürgâmïnâ  Vesftë, 

ITÿbrï,  per  Etrüscàs  ïn_ marë  niïttïs  âquâs.  O. 
KtsI.  conj .  Quoique.  Elsi  nülluni  mëmôrâbïlë 
nômëa  Fëmïnëa  ïn  pœna  est.  V.  SYN.  Lïcët,  quâm- 
vïs  ,  quânquâm. 

EU 

EübcëX  ,  æ.  J.  Eubèe ,  grande  île  de.  la  Grèce , 
séparée  de  V  Aliique  et  de  la  Bèolie  par  le  détroit  de 
I' Euripe ,  auj .  Négrcpont .  SYN.  ÂbàntYs,  MâcrYs 
(klYs).  PHR.  Tëllüs  EübôYs.  St.  EPI  TH.  Circumflua, 
rlgüâ.  Eoy.  Euripus. 

Eübckus,  EübÔïcüs,  â  ,  üm.  et  EübôYs,  ïdYs./.  De 
Vile  d’ Eubée_.  Stupuit  prima;  va  âd  cârmtnâ  plèbes 
Eübœâ.  St.  Et  tâudem  Eübôïcïs  Cümârnm  âllâbïtür 
ôris.  E.  SYN.  Abântïüs;  Abântïâs  (  fém.  ). 

EüchXrïstïX  ,  ;ë.  f.  ( Ecrl .)  L'Eucharistie.  PHR 
Cœlëstës  ëpiilâi.  Su I ü tï fera  cœnâ  .  ësca.  Di \ i n üj  dâ- 
pës.  Sàcræ  libâmïna  mënsæ.  Cërtâ  sâlüs  àc  vïtâ  pïls. 

V . Cœlësfïâ  mënsæ 

Munërâ,  Clirïstë  ,  tüæ  ,  ët  sævï  monïmcntâ  dôlôi  is. 
Yelâtum  ôbjïcïëns  Cërërïs  su  b  imagine  corpus.  Saut. 
Et  plénum  lâtîlânfë  Dëô  crâtêrâ  propinat.  Id 
Libâtûrquë  Dëï  sacrum  cüm  sanguine  corpus.  Vida . 

. Cœlô  dilapsus  ab  allô 

Christus  üdëst ,  vivôque  ëpülls  së  côrpôrë  miscët.  Id. 

I  DÉFINITION. 

. Sacris  discumbite  mensis , 

Divinas  libate  dapes,  libate  beata 

Pocula,  velatunique  dapis  sub  imagine  numen 

Concipite;  intùs  inest  numen  :  Deus  insidet  intus, 

Christus  adest,  et  nos  invitat  corpore  vesci.  Eida. 

Eüchërïüs,  H.  m.  Euchtrius ,  nom  du  père  de 
Slilicon.  Nëc  stëtït,  Eüchërïï  düm  cârpërët  ôsciil 
sàltëm.  Cl. 

EûcLînËs ,  Ys.  m.  Euclide,  de  M  égare,  célèbre 
mathématicien ,  et  disciple  de  Socrate.  Eûclïdës 
spàtïum  scïëns  Ôlÿmpï.  Sidon. 

EügXnëï  ,  ôrûin.  m.  pl.  Peuple  dépossède,  de  son 
territoire  d  Italie  par  les  Troyens  ;  il  s’établit  dans 
la  E énétie.  D’où 

EügXrëus  ,  5 ,  üm.  De  la  E énétie ,  de  Padoue. 
PHR.  Tüm  Projanâ  maints  tëllüre  ântïquïtüs  ôrtï 
Eiiganëâ.  SU.  Eügânëô,  si  vërà  lïdës  memorantibus, 
augur  Collé  sëdëns.  L.  Eügânèâ  quantumvis  môliïôr 
âgna.  J. 

EûgË.  inter} .  Bien  !  fort  bien  !  bravo  !  Eügë  ,  püër, 
sâptâs  ,  Dis  dëpëllënlïbüs ,  âgnâm.  Pers.  SYN.  Renë, 
pulclirë,  rëctë ,  prôbë. 

EügËkÏus,  ïi.  ai.  et  Eügënïâ,  ;ë.  f.  Eugène,  et 
Eu  génie,  noms  d’homme  cl  de  Jemme. 

EüitôË.  Eoy,  Evlioe. 

Eühyas.  Eoy.  Evias. 

Eûmæos  ,  ï.  ni.  Eiunèe,  un  des  serviteurs  d’ Ulysse. 
Commune  Eümæüs  mâpale  ët  dlvüs  Ulysses.  /lus. 

EüuÉdÊS  ,  Ys.  m.  Eumede,  fils  de  Dolon,  tué  par 
Turnus.  Media  Eümëdës  in  prêêlïa  fërtür.  E. 

\  Eû.mëlis  ,  idY.s.  f.  (Jn  des  noms  de  Naples.  Félix 
Eümëlïs  adorât  St.  Eoy.  le  suivant. 

Eûmëi.üs  ,  i.  m.  Eumelus,  fils  d'/ldmèle,  roi  de 
Thessaiie  •  il  conduisit  en  Italie  une  colonie  de 
Pélatges,  et  fonda  Naples  Eümëlüs  sëquïtür  mi¬ 
nus  ûnâ  nàvë  prÔfëctüs.  ( Epilom .  Iliad •  )  []  Nom 
d  autres  guerriers  dans  Ovide  et  Virgile. 

Eûmëmdës  ,  üm.  f.  pl.  et  au  sing.  EümënYs,  ïdos 
(eu  fxivo-).  Les  Euménides ,  nom  donne  aux  Furies, 
par  euphémisme  ou  par  antiphrase.  Fërreique  Eü- 
mënïdüm  thâlainï.  Ar.  SYN.  Dirïë,  Fürïæ.  PHR.  Im- 
pïâ  douce  Eûmënls  ëx.  ôeülis  lügit.  St.  Eoy.  Furiæ. 
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EôNœus,  î.  m.  Eunéus,  Troyen  tué  par  Camille. 
Eünôêüm  Clÿtïô  prïmûm  pâtre.  V . 

Eünüchus,  î.  m.  Eunuque.  Ômnïâ  cëssërünt  cü- 
nucliô  cônsülë  mônstrâ.  Cl.  SYN.  Spado  EPITH 
MôllYs,  tënër,  imbëllYs ,  rügôsüs,  ëxsêclüs.  PUR. 
Vïrum  ëxsëctà  jüvëntüs.  L.  Âmbïgüï  mares.  Cl. 
Spôlïâtüs  sôrtë  vïrïlï.  Prud. 

DÉFINITION. 

Tu  potes  alterius  studiis  hærere  Mitiervæ; 

Tu  telas,  non  tela  pati,  tu  stamina  nosse  ; 

Tu  segnes  operum  solers  urgere  puellas. 

Et  niveam  domina:  pensis  involvere  lanam. 

Vel,  si  sacra  placent,  linbeas  pro  Marte  Cybelen; 

Rauca  Celænæos  ad  tympaua  disce  furores.  Cl. 

Eüphëmus  ,  ï.  m.  Euphème,  nom  d’homme.  ITôrâ 
lïbëllôrüm  dëcïma  ëst ,  Eüpliëmë  ,  rnëôrüm.  M. 

Eüphôrbîjs  ,  I.  m.  Euphorbe ,  Troyen ,  fils  de 
Panthus  ,  tué  par  Ménélas.  SYN.  Panthoides. 
PHR.  Habëntquë  Tàrtârâ  Pânthôïdën  ïtërum  circô 
dëntTssüm.  II.  Pythagore  prétendait  avoir  été  jadis 
cet  Euphorbe  : 

Ipse  ego  ,  nam  memini ,  Trojani  tempore  belli, 

Panthoides  Euphorbus  eram  ,  cui  pectore  quondam 
Sedit  in  adverso  gravis  hasta  minoris  Atridæ.  M. 

Eüphrâkor,  ôrYs.  m.  Euphanor,  célèbre  statuaire. 
Hic  aliquid  pnëclâriun  Eüphrânôrïs  ët  Pôlÿclëti.  /. 

EûruRÂTËs,  Ys.  m.  L  Euphrate,  fleuve  d’Asie , 
qui  prend  sa  source  dans  l’Arménie  orientale,  et 
se  jette  dans  le  golfe  Persique.  Hinc  movet  Eüplirâ- 
tës,  illinc  Germania  bëllüm.  V.  EPITH  Assyrius, 
Bâbÿlônïüs  fumidus,  celer,  citus,  præcëps ,  ra¬ 
pidus,  ûëxüôsüs,  vâgüs;  fëcündus,  fertïlYs.  PHR. 
pœlô  gratissimus  ântnYs.  Sëcans  lëni  âgmïnë  rürit. 
Agrôs  Ubërïbüs  fccündât  âquis.  Ciësâr  düm  mâguü» 
ad  âltüm  Fulminât  Eüphrâtëm  bëllô.  E. 

Quaque  caput  rapido  tollit  cum  Tigride  magnus 
Euphrates,  quos  non  diversis  fontibus  edit 
Persis,  et  incertum  tellus  si  misceat  amnes.  L. 

Eüpiirâtïs,  idYs./.  De  l’ Euphrate.  Ripa  Eüphrà- 
tïdë  vix  pütât  tüëndâm.  Sid. 

EüphrôsykX,  æ,  et  Eüphrôsÿnë  ,  ës.f.  Er/phro— 
sine,  une  des  trois  Grâces.  Eüphrôsÿnâm  dëxtrâ 
stüpëô.  Anth  Eoy.  Gratia. 

EüplôcXmüS  ,  à  ,  üm  (arch.j.  Frisé  ,  bouclé.  Eü' 
plôcàmo  dïgïtôs  ,  dïscërnïcülümquë  câplllô.  Lucil. 

Eüpolïs,  ïdïs.  rn .  Eupolis ,  poète  de  V ancienne 
comédie  grecque. 

Eupolis  atque  Cratinus,  Aristophanesque ,  poetæ, 

Atque  alii  quorum  comoedia  prisca  virorum  est, 

Si  quis  erat  dignus  describi,  quod  malus,  aut  fur, 

Aut  moechus  foret,  aut  sicarius,  aut  alioqui 
Famosus,  multâ  cum  libertate  notabant.  Sil. 

EürÎpidës  ,  Ys.  rn.  Euripide,  célèbre  tragique 
grec.  Fabula  sic  Eûrïpïdis  ïnclïta  mônslrât  Orëstën. 
T.  Maur.  Sôphoclês  ët  Eürïpklës.  Sid.  Eürïpïdës, 
tràgïcô  cârmïnë  clârüs  homô.  Anlli. 

Eûrïpüs.  î.  m.  L’ Euripe,  détroit  qui  separe  l  ile 
d’ Eubée  de  laBéotie  ;  F  esl  célébré  par  l’agitation  de 
ses  dots.  Ët  vâgüs  ïncërtls  Eûrïpüs  dëflüït  ündïs  L. 
EPITH.  Chàlcïdïcüs,  Eübôïcüs  ;  vëlôx  ,  fügâx  :  ;ës~ 
tüâns  ;  ângüstüs ,  vârïüs,  Inconstans.  PHR.  Eurïpï 
frétüm.  Vrârïô  iêstü  fêrvcns.  Vïcïbüs  filtërnïs  lu. 
gâx.  Sen.  Flëctït  ündâs  înstàbïlYs.  St.  Eürïpî  mâgïs 
üudâ  sÔnât.  Sil.\\Par  exlens  .Canal  ;  passage  resserré » 


344  EUR 


EUT 


1.  EürôpX,  æ,  et  Europe,  ës.  /.  E  vope,  fille  dA- 
genor, roi  c/e  Phénicie,  sœur  de  Cadmus  ,  aimée  de 
Jupiter,  qui  se  changea  en  taureau  pour  l’enlever,  et 
la  porta  dans  l’ile  de  Crète.  Sic  et  Europe  nïvëüm 
dÜlôsô  Crëdïdït  laiirô  lâtüs.//.  SYN.  ÀgënôrYs,  Si¬ 
donis.  EPITH.  Tÿrïà;  pûlchrâ,  fôrmôsâ ,  vënüstà; 
riîptâ,  dëcëptii.  PHR.  Agënôrë  nâtâ.  Cadmi  soror. 
Jünônïs  ptllex.  Assÿrïâ  püëllâ.  Vëcfà  bôvë.  Qnâm 
taürûis  Crêtæsëx  âppülït  ôrïs  ,  frâtërnâ  per  æquôrà 
vëxYt.  Qnâm  Jupiter  sûb  fâlsô  bbvë  lüsYt.  Tua  se¬ 
ctus  ôrbïs  Nômïnâ  dücët.  H. 

2.  EürôpX,  ai,  et  Eürôpë,  ës.  /.  L' Europe,  une 
des  parties  du  monde.  Eürôpæ  âtque  AsïÆ  fëtïs 
côncürrërït  ôrbYs.  V .  Sccêrnït  Eürôpën  àb  Afrô. 
H.  EPITH.  Mârtïâ  ,  bëlbgërâ  ,  fërôx;  dives  ,  opu¬ 
lenta,  potëns  ;  fëcûndâ  ;  iertïlYs ,  dôctâ  ,  cfiltâ  ;  la- 
cûndà  PHR.  Rëgnâ  Eürôpæü.  Eürôpææ  ôræ.  Tër- 
rârüm  pülchcrrïmâ.  Mâgnôrûm  gënït.rîx  Eürôpa 
vïrôrüm.  Rôbfm|uë  dëcûsquë  pôtëntYs  Eürôpæ.  St. 
V.  Frügum  âltrîx,  vlnïquë  fërâx  ,  fëcûndâ  vïrôrüm. 

Eürôpæos  ,  â,  nm.  D’Europe ,  mère  de  Minos. 
Nôvërât  ante  àlïôs  fâcïëm  diicïs  Eürôpæï.  O.  || 
D’Europe  ,  Européen.  Rômânôsquë  dëôs ,  Eürô- 
pæôsquë  trïûmphôs.  Anth. 

Eürôtâs  ,  æ.  m.  L'Eurolas ,  fleuve  de  Laconie, 
dont  le  rivage  était  bordé  de  lauriers,  d’oliviers  et 
de  myrtes.  Omnïà  quæ  Phœbô  quôndâm  mëdïtântë 
bëâlüs  Audit  Eürôtâs,  jüssîtque  ëdïscërë  laürôs.  V . 
SYN.  Lâcëdïæmônïüs  ,  Spârtânus,  Tænarïüs;  vïrëns, 
vïrïdYs ,  laürïfër,  ôlïvïfër;  frïgïdus,  gëlïdüs. 

V.  Quâlês  EürôUë  prôgignünt  æquorâ  mÿrtôs.  Cat. 

Eürus  ,  ï.  m.  L’Èurus,  vent  d Est.  Eürüs  ad  aü- 
rôràm  Nâbàfhæâquë  rëgnâ  rëcëssYt.  O.  SYN.  Vül- 
türnüs.  EPITH.  Eôüs,  Phœbëüs,  Rïphæüs;  præcëps, 
nïmbôsüs;  râbïdüs,  trüx,  vïôlêntüs.  PHR.  Lætüs  Èôis 
Eürüs  ëquîs.  V.  Pürpürëô  spîrâns  âb  ôrlü.  Præcëps 
splrârë  vàlëntïüs  Eürus.  O.  Insibilat  Eürüs.  O.  Mï- 
natür  flüclïbüs  Eürüs.  H.  Hîbërnis  pârcëbânt  fiât ï- 
büs  Eürî.  V.  Nübïfër  Eürüs,  Naüfrâgiüm  spârgëns. 
SU.  Vôlücrîquë  cïtâlïôr  Eürô.  SU.  Anïmæ  Tluâcïæ. 
H .  VërYs  comités.  H .  Quæ  mârë  tempérant.  H.  Voy. 
Vëntus. 

H  L’Orient.  Phœnïx  prôcëdït  àb  Eürô.  Cl.  Voy. 
Oricns.X 

EùrÿXlüs,  i.m.  Euryale ,  jeune  Troyendont  Vir¬ 
gile  vante  la  beauté  et  l’amitié  pour  Nisus.  Eürÿâlüs 
forma  insignis  vïrïdïquë  jüvëntâ.  V .  Quô  pülchrïôr 
aller  Non  fuît  Ænëâdüm.  V. 

V.  Tütât.ür  fâvor  Eürÿâlüm  lâcrïmæquë  dëcôræ, 
Gràtïôrët  pülcbrô  vënïëns  in  côrpôrë  virlüs.  V. 

||  Argonaute  qui  conduisit  les  Argiens  au  siège  de 
Troie.  Cuï  cômmünïs  ërât  cüm  Dïômëdë  clÔmüs , 
Eürÿàlo  ët  Slhënëlô.  Aus. 

EürybXtës,  Ys.  m.  Eurybale,  héraut  d’ Agamem¬ 
non.  Eürÿbâti  dàtà  süm  Tâltÿbïôquë  cornes.  O. 

EüRŸnXiiÂs,jë.  m  Eurydamas,  un  des  prétendons 
de  Pénélope.  Ütquë  vël  Eürÿdâmâs  tër  cïrcüra  büstâ 
Thrâsÿllï  Est  râptüs.  O. 

Edrÿdïcë,  ës.  f.  Eurydice,  femme  d  Orphée. 
Poursuivie  par  Aristée,  elle  fut  mordue  d’un  serpent, 
et  mourut  de  cette  blessure.  Orphée  descendit  aux 
Enfers ,  et  obtint  son  retour  à  condition  qu’il  ne 
se  retournerait  point  pour  la  voir  avant  d’être  sur 
la  tcire ;  mais  son  amour  lui  fit  oublier  cette  dé¬ 
fense  ,  et  Euiydice  lui  fut  ravie  de  nouveau.  Eürÿ- 
dïcën  tôt ô  rëfërëbànt  flümïnë  rïpæ.  V.  EPITH. 
Thràcïâ,  Thrëïcïâ  ;  dëcôrâ  ,  fôrmôsâ^  pülclirâ,  nl- 
vëâ  ;  înfëlîx  ,  mïsërâ,  ràptâ.  PHR.  Orphél  cônjüx. 
Quâm  Ôrpheüs  rëvÔcâvït  5b  Orcô. 

Th  Eürÿdïcës  ,  ôrô  ,  prôpërâlâ  rëtëxïtë  latâ.  O. 
V.urïcïâm  vâtës  pôtüït  rëvÔcàrë  püellâm. 


Voy.  pour  le  récit  de  sa  mort,  Virg.  Géorg.  IV 
453  ,  et  O.  Met.  X ,  1 . 

Eürÿlochus,  î.  Euryloque,  un  des  compagnons 
d’Ulysse ,  le  seul  qui  ne  but  point  dans  la  coupe 
fatale  de  Circé.  Vïdïmüs  Eürÿlochüm  :  sôlüs  dàtà 
pôcülâ  fügYt.  O. 

Eûrymachüs  ,  I.  m.  Eurymuque ,  un  des  amans 
de  Pénélope.  Eûrÿmachïque  âvïdâs  ÂntïnÔîquë  mi¬ 
nus.  O. 

1.  Eürymedôk,  ônlYs.  m.  Eurymétion,  fils  de 
Faune.  Prôxïmüs  Eürÿmëdôn,  cuï  pâstôrâlïâ  Faünî 
Àrmà  pâtrYs.  St.  ||  2.  Nom  de  guenier  dans  Silius.  j| 

3.  Fleuve  de  Lycie.  Pïscôsi  Âspcndûs  flümën  sëcat 
EürÿmëdônlYs.  A  vieil . 

Eürÿsiïdês  ,  Ys.  m.  Tèlème ,  fils  d  Eurymus ,  devin 
fameux  parmi  les  Cyclopes.  Tëlëmüs  Eürÿmïdës 
quëm  nüllâ  fëfëllërât  aies.  O. 

Eüryuômë  ,  ës.  /.  Eurynome ,  nymphe  ,  fdle  de 
l’Océan  et  de  Tétliys,  et  mère  de  I.eucothoé.  Leücô- 
tliôë,  quâm  fôrmôsïssïmà  pârtü  Edïdït  Eürÿnümë.  O. 

Eürypylïs,  ïdis.  adj .  f.  D’ Euiypyle ,  de  Cos.  Eü- 
rÿpÿlïsquë  plâcët  Côæ  tëxtürà  Mïnërvæ.  Pr. 

Eürÿpÿlüs,  ï.  m.  Eury  pile,  fils  d  Hercule,  et  roi 
de  Cos  ;  il  vint  au  siège  de  Troie.  Eürÿpÿlique 
ürbëm,  qui  Côæ  côrnüà  mâtrës  Gëssërünt.  U.  ||  De¬ 
vin,  fils  cl’ Evémon,  qui  accompagna  les  Grecs  au 
siège  de  Troie.  Süspënsi  Eürÿpylüm  scitatum  ôrâ- 
cülâ  Pliœbî  Mittimus.  V. 

Eürÿstheüs  ,  èos ,  ci  ou  cl.  Eurysthée ,  roi 
de  Mycène ,  fils  cle  Sthénélus.  Jupiter  ayant  an¬ 
noncé  que  celui  qui  naîtrait  le  premier,  d’Eu- 
rysthée  ou  d  Hercule ,  aurait  la  supériorité  sur 
l’autre,  J unon  avança  la  naissance  d’ Eurysthée , 
qui ,  devenu  l’instrument  de  la  haine  de  celte 
déesse ,  imposait  à  Hercule  des  travaux  où  il 
se  flattait  que  le  héros  devait  périr.  Quïs  aüt  Eürÿs 
tliëâ  dürüm  NëscYl?  V.  Nëque  fàdhüc  iSthëiiëlëïus 
iras  Sôlvërât  Eürÿstheüs.  O.  EPITH.  Argolicus.  V. 
PHR.  Rëgë  süb  Eürÿstheô  ,  fütïs  Jünônïs  ïniquæ.  O. 
Voy.  Hercules. 

1.  Eürÿtyôn  ,  ônYs.  m.  Eurytyon,  un  des  com¬ 
pagnons  d’Énée.  Nëc  bünüs  Eürÿtyôn  prælâto  în- 
vkh't  bonôrï.  V.  ||  2.  —  Centaure  Tü  quôque,  Ô  Eü- 
rÿtïôn,  vïnô,  Centaure,  përisti.  Pr. 

Eürÿtïs,  ïdîSs.  f.  lole ,  fille  cl’Euiy/us.  Eürÿlï- 
dôs  lacrïmâs  âdmôfô  pôliïcë  slccât.  O 

Eûrÿtus ,  î.  m.  Eurytus,  toi  d'Œchalie  ;  il  avait 
promis  sa  fille  lole  à  celui  qui  le  vaincrait  à  la 
lutte ;  il  fut  tué  par  Hercule,  U  qui  il  la  refusa, 
quoique  celui-ci  eut  rempli  la  condition  imposée. 
At  püër  Amphïsüs,  nâmquc  hôc  âvüs  Eürÿtüs  illi 
Addïdëràt  nômën.  O. 

Eütërpë  ,  ës.  f.  Euterpe,  Muse  qui  présidait  à  la 
musique.  Dülcïlôquïs  càlâmôs  Eüterpc  flalïbüs  im¬ 
plet.  V.  P'oy.  Rlusæ,  Musica. 

Eûtropïüs,  ïï.  m.  Eutropê,  eunuque,  favori 
d  Arcadius;  il  souleva  l’empire  par  son  insolence, 
fut  dépouillé  cle  ses  dignités ,  et  décapité  l’an  3<)q. 
Claudien  exprime  par  ces  vers  l’indignation  que 
causa  l’avilissement  du  consulat  dans  la  personne 
d’un  eunuque. 

Agmina  Brutorum  ,  Cor\ inoruiiujue  caterv», 

Eunuchi  vestros  hahilus  ,  insignia  sumunt 
Amhigui  ïtouiaua  marcs,  rapuère  tremendas 
Annibali  Pyrrhmjue  togas  :  flabella  perosi 
Aspirant  trabeis  ;  jam  non  umbracula  gestant 

Virginibus,  Latias  ausi  vibrare  secures . 

. Falsi,  complete  sedilia ,  patres. 

Ile,  novi  proceres,  infecundoque  senatu 
Eutropium  stipate  ducem. 
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rEüxIîsus  (3,  fim)  Pôntus,  T.  m.  Ponl-Euxin , 
aitj.  Mer  Noire.  Lïttüs  àd  Eüxïnüm  si  quïs  mïliï  dice¬ 
ret,  ïbYs.  0.  EPITH.  Inhôspïlus;  gëlïdîis.  PHR. 
Eüxlnûm  m3rë.  Eüxïnâ  vâdà.  Eüxlniis  gûrgës.  Scy¬ 
thicus  pôntus.  Sârmàtïcüm  màrë.  O.  Eüxïnâ:  ârjtue. 
Pôntus  sinister.  Eûxinî  mëndàx  côgnômïnë  Pôntus.  O 

DEFINITION. 

Frigida  me  cohibent  Euxiui  Iiltora  Ponti  : 

Dictus  ab  antiquis  Axenus  (ÿ'Çüvo;  )  >do  fuit  ; 

Nam  uvque  jactantur  moderatis  aequora  ventis, 

Ncc  placidos  portus  liospita  navis  habet. 

Sunt  circk  gentes  quæ  prtedarn  sanguine  quaerunt, 

Nec  miniis  inüdâ  terra  timetur  aquâ.  O. 

EV 

EvX  ,  fc .  f.  Ere,  mère  des  humains.  Tràxërât 
Evâ  virum  dirae  âd  cônsôrlïâ  cülp;ë.  Priai.  SYN. 
Crëdülâ  ;  dêcëplà  ;  nôcëns,  mâlësuâdâ.  PUR.  Prlm3 
pàrëns  Àdàml  riïmïüm  crëdülâ  cônjiix.  Quâm  ser¬ 
pens  prôdïdït  âslü. 

V . Adam,  quêm  capta. vënënïs 

Implicuit  sÔcïüm  blàndls  ërrôrïbus  Ev3. 

He_û  !  quantum  nôcüït  tôtl  tünc  ûnïcâ  mündô  , 
Insïdïïs  Sàtàmê  fëmïnâ  factü  nôcëns  ! 

Nec  spernit  miserum  mulier  male  credula  munus 
Sed  capiens  manibus  pomum  letale  retractat. 

Naribus  interdum  ,  labiisque  patentibus  ultro 
Jungit ,  et  ignorans  ludit  de  morte  futuri.  Avitus 

. Quum  jam  coelestia  foedera  rumpit 

Primus  homo  ,  et  morti  sese  ac  genus  omne  futurum 
Subdidit  Eva  parens  blandis  ,  heu  !  credula  ,  dictis. 

EvXcfio ,  as  ,  âvï ,  âtüm  ,  ore  (peu  usité).  Vider. 
SYJN.  Vacüo. 

EvÂoisË,  ës .  f.  Evadne,  /ille  de  Mars  ou  d’ Iphis 
et  de  Thebè,  épouse  de  Capanee  ;  elle  se  jeta  sur  le 
bûcher  de  son  mari.  Nëc  fïda  Evldnë,  nëc  pïâ  Pënë- 
lôpë.  Pr.  SYN.Iplüâs.  PHR.  Câpânëïà  cônjiix.  M. 
V.  Aüs3_que  In  âccénsôs  Iphïâs  Irë  rôgôs.  O. 
Cônjügïs  Evâdnë  mïsërôs  ëlâtâ  për  Ignés 
Occïdït,  Argivæ  lama  pndlcïtïà:.  Pr. 

Arsërït  Evàdnë  flâmmis  ïnjëctâ  mariti,  il/. 

Evâdo  ,  dïs,  si,  süm  .  dërë.  n.  S’échapper.  Exsü- 
përâtquë  jngûm  silvâque  ëvâdït  Ôpâcâ  V .  SYN.  Fu¬ 
gio,  aüfùgio,  ëxcëdo,  ëxëo,  ërümpo.  PHR.  Evüsit 
pîitéô,  nixâ  cëlsls  côrnïbüs.  Plu vd.\\  Arriver,  parve¬ 
nir.  Sîipërâsqtie  ëvâdërë  àd  auras.  V.  Voy.  Pervenio. 
||  net.  Echapper  à.  Nôsl  râsne.ëvâdèrë  dëmëns  Spë- 
râstl.të pôssë mànûs !  V.  SYN.  Etlugïo,  ëvito,  dëclïno. 
Voy.  Eflugio.  PHR.  Dâ  flammam  ëvâdërë  clàssî.  V. 
Quïd  pëstem  ëvâdërë  bëlli  JüvYt?  V.  Evâsërât  hôs- 
tës.  V .  ||  Traverser ,  franchir  Evàditquë  cëlër  ri¬ 
pam  Irrëmëàbïlïs  Qndæ.  V.  SYN.  Prtêtèrëo,  transi¬ 
lio,  trânsgrëdïôr,  süpèro.  PHR.  Sic  fâtâ,  grâdüs 
evâsërât  ô innés.  V.  Ômnëmquè  vïdëhâr  Ëvâsîssë 
vïâm.  V.  Cëlsôsquë  grâdüs  ëvâdërë  ultôr.  V.  /  ojr. 
Transeo.  ||  Devenir.  Voy.  Fio. 

EvâcIno,  âs  ,  âvî ,  âtüm  ,  àrë  (rare).  Tirer  du 
fourreau.  PHR.  Vâglnâ  nüdo ,  ërîplo.  Voy.  Ensis. 

EvXgôr ,  ârïs ,  âtüs  süm,  ârl.  d.  Sortir  de, 
se  répandre  ,  courir  çà  et  là.  Uôcti  lârgîüs  ëvàgëntür 
âmnës.  At.  Voy.  Vagor. 

EvXlëo  ,  ës,  tiî  ,  ërë.  n.  Pouvoir.  At  non  Dârdâ- 
nïfè  mëdlcârï  cüspldls  ïclüm  EvàlüYt.  V.  SYN.  Pôs- 
sum  ,  vàlëo.  Voy,  Possum. 

Evâk.  indecl.  Evan,  un  des  noms  de  Ilacchus. 
Nÿclèlïüsqiie,  Èlëlcüsquë  pàrëns,  ët  Iâccbus,  et 
Evâv.  O.  Voy.  Bacchus. 
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Evakdër  et  Evândrus,  drl.  m.  Evandre, roi  d’ At 
cadie ,  qui  vint  en  Italie  ,  où  il  fonda  Palanfeum, 
sur  le  mont  Palatin.  Exsül  àb  Arcâdiâ  Lâlïôs  Evân- 
dër  In  âgrôs  Vénérât.  O.  Tüm  rës  ïnôpës  Evândrus 
bâbëbât.  /'.  EPITH.  Arcâs,  Nônâcrïüs,  Pâlâtinüs. 

PHR.  Düx  Arcâdïus ,  Dârdânïüs.  Pâllântïüs  hërôs. 
Rômânæ  côndïlôr  ârcYs.  V. 

V._Alque  übï  nâvàlï  sfânt  sâcrâ  pâlâtïà  Phœbô  , 
Evândrï  prôfügiê  prôcübüërë  bôvës._/V. 

Evâkdrïüs  ,  â  ,  üm.  D' Evandre.  Evândrïüs  abs¬ 
tulit  ënsYs.  V. 

Evânësco,  nëscYs,  nul,  nëscërë.  n.  S’évanouir,  se 
dissiper,  disparaître.  Et  prôcttl  In  tënüem  ëx  ocu¬ 
lis  ëvânuït  aürâm.  V.  SYN.  Vânësco,  àbëo ,  rëcëdo, 
discëdo ,  fügïo,  Intercido.  PHR  Ôciilôs  fiigïo.  Te¬ 
nebris  mê  côndo.  Ex  ôculls  fugïo  ,  rëcëdo  ,  dïlâbor, 
me  süblràbo,  prôrïpïo.  Tëque  âspëclü  në  sübtrâbë 
nôslrô.  V.  ||  En  parlant  d’une  ombre.  Spîssïs  nôclîs 
së  côndïdït  ümbris.  V.  Tënuësquë  rëcëssït  In  auras, 
V.  Sëque  ëx  ôculls  âvêrtït  ët  aüfërt.  V  Nôclï  se 
Immiscuit  âtræ.  V . 

Di  xit  ,  et  ex  oculis  subito ,  ceu  fumus  in  aura* 

Commixtus  tenues,  fugit  diversa.  V . 

Ter  frustra  comprensa  manus  effugit  imago , 

Par  levibus  ventis  volucrique  simillima  somno.  V . 

Mortales  medio  aspectus  sermone  reliquit.  V . 

||  Au_/ig.  Ânïmîque  ëvânuït  ârdôr. 

V._ELdÔlôr  hic  nünquâm  spàtïo  ëvânëscërë  pôssYt.O. 

EvÂïN'GËLÏcijs  ,  â,  ütn  ( Ecc A).  Evangélique.  Àüt 
ëvângëlïcï  pïëlâs  spërnëndâ  lïbëllï.  Prud. 

Evângëlïsta  ,  ai.  m.  (Ecc/.)  Evangéliste.  Evân- 
gëlïstâ  scripsit  ïpsüm,  lâlïâ  Priëcêplâ  IM ëssïân  dé¬ 
disse  Apôsf ôlls.  Prud. 

Evâkgëlïôm,  II.  n.  (Ecc/.')  Evangile.  Clara  ëvàn- 
gëlïi  vërblqse  ârdêntë  lücërnâ.  Alcim.  PHR.  Scrip¬ 
tum  âfllântë  dëô.  Chrïstïâdüm  lëx  âlmà.  Rënôvâtl 
inündi  lux  ,  lumen. 

EvÂrtcËLlzo,  âs,  ârë  (Ecc/.  ).  Annoncer  l’ Evangile . 

V . Socii  se  ad  jussa  parabant 

Munera  ,  diversas  sortiti  protiuùs  oras, 

Quas  peterent,  moresque  novos,  nova  sacra  docerent.  Viti. 

Evâkïd’js,  â,  üm.  Qui  disparaît.  Pëctôrâque  ïtv 
tënüës_  àbëünt  ëvânïdâ  rlvôs.  O.  SYN.  Vânëscëns. 

PII. R.  ïn  tënuës  ëvânïdüs  ëxëât  aürâs.  O. 

Evâks  ,  tïs.  Transporté  des  fureurs  de  E’acchus. 
Thÿâdâs  ëfTüsIs  ëvânfës  crinibus  ëgYt.  Cat.  SYN. 
Baçchâns.  Voy.  Baccbæ. 

Evârchus,  î.  m.  E var 'pie ,  fleuve  de  Paphlago  • 
nie \  Nïvëümquë  fërâx  Evârchüs_ôlôrüm.  V.  El. 

Evâstî,  sync.  pour  Evasisti.  EvâstI?  crêdô,  mc- 
tüë_s,  dôclüsquë  câvébYs.  H. 

Evâsto  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Ravager.  Nÿmplüs- 
que  habitât  à  Càslnls  Rüra  ëvâstântür.  S  il. 

EvëctCs,  â,  üm.  part.  pass.  r/e  Eveho.  Elevé.  Pr<» 
quibus  âèi'iâs  niërïlîs  ëvëctüs  ïn  aürâs.  O.  SYN. 
Ëlâlüs.  PHR.  CÆrulëls  Titan  ëvêclus  ëquis.  [|  Avec 
l'acc.  Qui  a  passé.  Cür  tuà  prajscrlptüs  ëvëcta  êsl 
pâgïnâ  gÿrôs?  Pr. 

Evëho  ,  ëbYs  ,  ëxl,  ëctüm,  ëbërë.  Transportet . 
In  pëlàgüs  ràpïdls  êvëbït  âmnïs  âquls.  Tib.  SYN. 
Vëlio ,  êffëro ,  prômôvëo.  ||  Elever.  Quôs  àrdens 
ëvêxït  àd  ithërâ  virtüs.  V.  Voy.  Extollo. 

Evéglo  ,  èllYs  ,  êl II  ou  ülsl  ,  ülsüm,  ëllërë.  Tirer 
dehors  ,  arracher,  déraciner.  Nëqulcquàm  cœnô  cu- 
pïëns  cvëliërë  plântâm.  IP  SYN.  Vëlio,  convello, 
âvëllo,  rëvëllo,  ëflôdïo ,  ërüo ,  èxslirpo  ,  êxlrâbo. 
PHR.  Râdicïbüs  ërutâ  plnüs  CôncïdYt.  V.  Tëlümque 
alla  àb  radlcë  rëvéllYt.  V .  Imls  âvülsàm  sôlvit  ràdï- 


cibus.  V.  Fündo  et  râdîcïbüs  ërüit  ïmis.  V.  Rüptïs 
râdîcïbüs  ârbor  Vellitur.  V.  Vïrïdëmqne  âb  liümô 
cônvëllerë  sïlvâm  Cônâtüs.  V.  Ilia  prôcül  râdîcïbüs 
ëxtürbâtâ.  Dëmittërë  rôbôrâ  fërrô.  O.  Voy.  Vello. 
V.  Tëlâquc cônfixïs  cërtûnt  ëvëllërë  mëmbrïs.  L. 
Arbôrïs  abstrâxït  môlëm  pënïfüsquë  rëvülsâm 
ËvërtYt. 

Àntïquâsquë  dôtnôs  àvïüm  cüm  stïrpïbüs  ïmïs 
FrüYt.  V. 

Arbusta  ëvôlvens,  râdîcïbüs  haûrït  âb  ïmis.  Lr. 

._ . .  Sôlïdôquë  rëvëllcrë  düinô 

Ânnôsâm  pïnïim  mâgnô  môlïmïnë  tentât.  O. 

Vîrïbüs  baûd  iillïs  vâlüït  dîsclüdërë  môrsüs 
RôbôrYs.  V . 

Indômïtüs  türbô,  côntôrquëns  flâmïnë  rôbür 
ErüYt.  Catul. 

. Vldî  cônânlem  ëvëllërë  fërrâ 

Glândïferâmquërcüm;  quâmdüm  cômplëxïbüsâmbYt, 
Et  quàtït  hûc  ïllüc,  lâbëfâclàquë  rôbôrâ  jâclât .  O. 
Evêmrus  ,  â,  üm.  Voy.  Evenus. 

Evëkïo,  ënîs,  ënî ,  ëntüm,  ënïrë.  n.  Sortir  de. 
Mërsës  prÜfûndô  ,  pülchrïÔr  êvënYt.  //.  SYN.  Ëxsio, 
ëmërgo.  ||  Airiver.  Hostïbüs  ëvënïânt  lâlïâ  fâtâ  mois. 
Pro/j.  SYN.  Fïo,  côntïngo,  ôblïngo  ,  âccïdo.  PI1R. 
Non  liæc  sïnë  nûmïnë  Dïvüm  Evënïünt.  P. 

|J  Unipcrs.  IL  arrive.  Hôstïbüs  ëvënïât,  quâm  sïs 
vïôlëntüs  ïn  ârrnïs ,  sënlïrë.  O.  SYN.  Fit,  âccïdYt, 
côntîngYt ,  ôblïngYt. 

Ëvêktïlo  ,  âs  ,  âvî ,  âtüm,  ârë.  Vanner. 
Ëvëntûrus,  â  ,  üm. part.  fut.  de  Evenio.  Qui  doit 
arriver  Evëntürë  prëcor.  Tib. 

Evëktus,  üs.  ni.  ou  Evëntûm  ,  i.  n.  Evènement , 
résultat.  Quisquis  àb  ëvëntü  lactà  nôtândâ  pütâf.O. 
Piërum  ëvëntâ  vïdërë.  Lr.  SYN.  Câsüs  ,  sors  ,  ëxï- 
tüs ,  ëflëclüs,  forlünâ.  EPITH.  ïncërtüs  ,  cÆcüs , 
dübïüs  ,  lâtëns  ,  ïgnôtüs  ,  ôbscürüs  ,  vàrïüs.  PUR. 
Incërfï  rërum  ëvëntüs.  SU.  Evëntûs  bëllï.vârïôs.  V. 
Ciëcôsquë  vÔlütat  Èvënlüs  ànïmô.  V.  Evëntüsquë 
sëcûndët.  V .  Nünquàm  fëlîcïôr  ârtï  Côntïgït  ëvën- 
tüs._CZ.  Voy  Fortuna. 

V._Evëntüquë  gravi  fînîfa  ëst  püblïcâ  clâdës.  O. 

Evëntûm  forma:  discë  tïmërë  tüæ.  Prop. 

||  Résultat  heureux  ,  succès.  Fraûdïbüs  ëvëntüm  dë- 
dërât  fortünâ.  L.  EPITH.  Bonus,  lætüs  ,  fëllx , 
faustus.  Voy.  Felix.  ||  Evénement  malheureux, 
danger.  Përquë  tôt  ëvëntüs  ,  et  ïnïquïs  côncïtâ  vën- 
tïs  ÆquÔrà.  O.  SYN.  Câsüs,  mâlfun ,  përïcülûm. 
Voy.  ces  mots.  ||  Evènement ,  avenir.  Præeïnët 
ëvënlûs  nëc  mïhï  cântüs  âvYs.  Tib.  SYN.  Vëntüra  , 
fütüra  ,  pl.  n. 

EvËsüs,  ï.  m.  Evènus,  fleuve  d’Elolie  ,  d’Evé- 
nus  appelé  aussi  Lycormas ,  au}.  l'idari.  Vénérât 
Evënî  râpïdâs  Jôvë  nâtüs  àd  ûndâs.  O.  D’où  Evë- 
nïnüs,  a,  üm._Z>./  fleuve  Evènus .  Plângünt  ôrà  sïmûl 
Câljrdônïdës  Evënînæ.  O. 

Evërrëro  ,  âs ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Satire.  Clÿpëütn- 
que  ëvërbërât  âlîs.  V.  Voy.  Verbero. 

Evërsor  ,  ôrïs.  m.  Destructeur.  Prïâniï  rëgnôrum 
ëvërsôr.  V. 

Evërsîjs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Everto.  lienversé, 
bouleversé .  Hune  sâltem  ëvërsô  jüvënem  süccürrërë 
sëclô  Në  prôbïbëtë.  V.  PHR.  Evërsô  jâeïâs  düm  së- 
mïnàcâmpô .  V.  Fl. 

V._  Aspïce  üt  ëvërsâs  côncïtët  Eürüs  âquâs.  O. 

Evërto  ,  tYs  ,  tï,  süm ,  tërë.  lienverser,  abattre, 
détruire.  Aüt  tëmpëstïvâm  si  1  \  ïs  ëvërlërë  pïnüm.  V . 
SYN.  Vërto,  sübverto,  dëstrüo,  dîrüo,  ërüo,  prôruo, 
sübrüo,  ëxcïtlo,  âccïdo ,  dëmôlïür,  ëxscîndo  ;  sterno  , 
prûstërno,  quâtïo,  côncütïo,  dëjïcïo,  dëtürbo,  ëxtürbo, 
përdo,  pëssümdo  ,  frângo,  âtlligo.  PHR.  Æquârë  sôlô.  ! 
Fùndô,  lundïtüs’ëvërtërë,  ëxcütërë.  Êvërtërëab  hümô  1 


môënïâ.  V .  Âb  liümü  cônvëllërë.  Pnêcïpïtëmquc  dëdit 
turrim.  V .  Stërnïtque  â  cülmïnë_Trôjârn.  V.  Tjr- 
rïâs  ôlïm  quÆ  vërtërët  ârcës.  V .  Arbüstàquë  dïrütâ 
ripis.  V .  ïnclëmëntïà  Divüm  H  as  ëvërtit  ôpës.  V . 
Hiêc  iëquâtà  solo  ëst.  O.  Dëjïcïtë  pâssïm  môènïa,  ïn 
plâruim  dâtë.  Sen.  Voy.  Vasto,  Dejicio. 

V.  Ut  bëlla  ëgrëgïâs  ïdëm  dïsjëcërït  ürbës.  V. 

•_ . Türrïm  quâm  vïrïbüs  ômnës 

Expügnâre  Ilâlï  ,  sümmâque  ëvërtcre  ôpüm  vï 
Cërfâbânt.  V. 

îpsë  mânü  Thëbâs  côrrëptâquë  môënïâ  fündü 
Excütïâm  ,  vërsâsquë  solo  super  ïnüchâ  tëctâ 
Efïtindâm  türrës.  St. 

Në  côllâpsâ  ruant  sübdüctïs  tëctâ  côlümnïs. 

Ël  nëmôra  ëvërtït  mültôs  ïgnâvà  për  ânnôs.  V. 
Erüam  ët  tëquâ  sôlô  fümântïâ  môënïâ  pônâm.  V. 

||  Bouleverser,  mettre  sens  dessus  dessous .  Dïsjëcït- 
quë  râtës  ,  ëvërtïtque  æquôrâ  vëntïs.  V.  SYN.  Vërto, 
ïnvërto,  sübvërto  ;  mïscëo,  përmïscëo,  cônfündo. 

II îc  ,  ubi  disjectas  moles  ,  avulsaque  saxis 
Saxa  vides,  mixtoque  undaatem  pulvere  fumum, 

Neptuuus  muros  luagnoque  emola  tridenti 
Fundamenta  quatit ,  totamque  a  sedibus  urbem 
Eruit.  .  .  .  V. 

EvéstIgâtus,  â,  üm.  part,  pass  de  l’inus.  Eves- 
tigo.  Cherché.  Mëgnâ,  nëc  ïngënïis  ëvëstïgâtâ  prïô- 
rüm.  O.  SYN.  Invëstïgâtüs  ,  ëxplôrâtüs. 

Evhôë  ou  Evliœ.  dissyl.  Cri des  Bacchantes.  Evliôë 
Bâccbë  sônât.  O.  Exülülânt  Evhôèquë  sônânt.  V. 
Sâtür  ëst  quüm  «lïcït  Hôi  âtïüs  Evliôè.  J.  Tâlëm  të , 
Bâcchüs  ,  sâtÿrïs  clâmântïbüs  ëvhcè.  O. 

Evhyas.  Voy.  Evias. 

Evïas,  âdYs.  fl  Bacchante .  Nôn  sëcüs  ïn  jügïs  Ex¬ 
somnis  stüpët  Evïâs  Hëbrüm  prôspïcïëns.  II.  Voy 
Baccbæ. 

Evïcï  ,  parf.de  Evinco.  Exïït  ôppôsïtâsque  ëvïcït 
gürgïtë  môles.  V. 

EvIctîjs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Evinco.  Vaincu. 
Ergo  übï  côncëpît  lürïâs  ëvïctà  dôlôrè.  V. 

EvïnËss  ,  lis.  omn.  g.  Evident ,  clair.  Voy.  Ma¬ 
nifestus. 

Evïgïlâsdus,  ü,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Evigilo. 
Qu’on  doit  passer  sans  dormir.  Nôx  mültïs  ëvïgï* 
làndâ  môdïs.  Tib. 

Ëvïgïlo  ,  âs  ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  n.  Veiller.  Et 
dücë  stânt  àcïës  ëvïgïlânle  süô.  Calui.  Voy.  Vigilo. 
||  S’éveiller.  Excïdït  ët  mëdïïs  mïsër  ëvïgïlâvïl  ïii 
ündïs.  St.  Voy.  Expergiscor.  ||  act.  Faire  en  veil¬ 
lant.  Vërsüs  Quôs  stüdïüm  cünctôs  ëvïgïlâvït  ïdëm. 
O. .SYN.  Elücübro. 

Evilesco,  ëscYs,  escërë.  n.  Devenir  vil. 

EvïScïo ,  cts ,  xï ,  ctüm  ,  cirë.  Lier,  attacher, 
serrer.  Pünïcëô  stâbïs  sürâs  ëvïnctà  côthürnô.  V. 
Voy.  Vincio. 

Ëvïkco  ,  ïncYs,  ïcï ,  ïctüm,  ïncërë  Vaincre  ,  sur¬ 
monter.  Oppôsïtâs  nübës  ëvïncït  sôlïs  ïmâgô.  O.  Voy. 
Vinco.  Plàtânüsquë  côêlëbs  Ëvïncët  ülmôs.  II.  || 
Fléchir,  toucher .  Sen.  ||  Convaincre,  prouver.  Sï 
püërïlïüs  bïs  râtïo  ësse  ëvïncët  ümârë.  //.  SYN. 
Probo  ,  demonstro. 

Evîmtus,  à.  üm  .part.  pass.  de  Evincio.  Lié,  atta¬ 
ché.  Câpût  tônsûi  lôlïïs  ëvïnctüs  ôlïvië.  V.  Voy. 
Vinctus. 

EvïnÂTÜs,  â,  fini.  part,  pass  de  Eviro.  ||  ad j. 
Efféminé.  Spâdônë  quüm  sïs  ëvïrâtïôr  llüxü.  M. 

Evïro  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Oter  la  virilit.  _SYN. 
Câstro  PUR.  Vïrm  ëxsëco.  Vis  l’ërrëâ  sëxü  ExüYt. 
Cl.  j|  y  Di  fig.  Enerver.  Et  corpus  ëvïrâstïs  Veneris 
nïmïo  ôdïô.  Cal.  Voy.  Enervo. 
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Eviscero,  âs  ,  âvl,  àtüm,  arc.  E rentrer,  arra¬ 
cher  les  entrailles.  Cômprënsâmquë  tênët  pëdïbüs- 
que  ëviscërât  üncis.  V.  PHR.  Vïscërâ  dïrïpïo,  rïmSr. 

Evïtâbïlïs  ,  Ts.  m.  f.  ë.  u.  Qu'on  peut  éviter. 
Frënâ  dabât;  dântëm  non  ëvïtâbïlë  tclüm  Consequi¬ 
tor..  O.  SYN.  VïlâbïlYs,  ëlüctâbïlYs. 

EvIto  ,  âs ,  âvl ,  àtüm ,  ârë.  Eviter,  échapper. 
Sauçais  évitât  pügnâm  glàdïàtür.  O.  Voy.  Vito. 

1 .  Evïus  ou  Eübÿus,  ïï.  m.  Surnom  de  Bacchus. 
Dissipât  Evïus  Cürâs  ëdâcës.  //.  PUR.  Quüm  te  , 
tënër  Evïë ,  pârtûs  Trânsmisërë  pàtrî.  St-  EvïÔn  în- 
gëmïnât..  Fers  Voy.  Bacclius. 

2.  Ëvïüs,  à,  üm.  De  Bacchus.  Quâtër  Evïa  pül- 
sânt  Tërgâ  mânü.  St .  SYN .  Lÿæüs. 

Evoco,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Appeler,  faire  sor¬ 
tir  ,  évoquer.  Anïmâs  hàc  ëvôcàt  Ôrcô  Mërcürïüs.  V . 
SYN.  Vôco,  accérso  ,  cïëo  ,  accïo  ,  excio  ,  ëxcïto  , 
ëxsüscïto.  PHR.  Avôs  âtâvôsquë  sëpülcris  Evôcât.  O. 
Mânêsquë  sëpülcrîs  ElïcYt.  Tib.  Pôssüm  crëmàtôs 
ëxcïlàrë  môrtuôs.  //.  Voy.  Resuscito. 

V.  Non  vïgïl  aies  ïLï  cristati  cântïbüs  ôrYs 
Evôcât  Aûrôràm.  O. 

U  Attirer.  Evôcât  ê  lïquïdïs  pîscëm  pënëtrâlïbus 
ëscâ.  SU.  SYN.  Elïcïo  ,  ëxcïo.  PHR.  Lücïfër  ïgnës 
Evôcàt  Aürôræ.  O.  Zëphÿrüs  vërnâs  ëvôcât  liërbàs. 

Sen. 

Y-  Pôstërà  lux  Hÿâdâs  ,  taürïnâ*  côrnüa  frôntYs  , 
Evôcât.  O. 

Evôhe  ou  Evœ.  Voy.  Evlioe. 

Evôlo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  S’envoler.  Mâdïdïs 
Nôlüs  ëvôlàt  àlïs.  O  SYN.  Êvôlo  j|  Fuir,  s’enfuir. 
Evôlat  infelix.  V.  SYN.  Eilugïo ,  ëxëo ,  ërüm- 
po.  Voy.  Fugio. 

Evôlüâm  ,  Evôlüï,  pour  Evolvam,  Evolvi,  de 
Evolvo.  Côndïtâ  quin  vëri  pëctôrïs  ëvôlüàm.  Cal. 
Sôrôrës  Debuerant  fûsôs  ëvôlüïssë  mëôs.  O. 

Evôlvo  ,  ôlvYs ,  ôtvï  et  ôlüi  ,  ôlütûm,  ôlvërë. 
Bouler  d’en  haut,  faire  rouler.  Nüdïs  ëvôlvünt 
sâxà  lâcërtïs.  L.  SYN.  Volvo,  provôlvo,  dëvôlvo  , 
dèjïcïo,  dëtürbo.  PHR.  Jâclâsque  ëvôlvërë  silvas.  O. 
In  màrë  së  fluvïi  ëvôlvünt.  V  Quidquid  flüvïïs  ëxôl  — 
vftiir  aûri.  Cl.  i'  Dérouler,  développer,  déplier.  Fûsôs 
cvôlvërë.  O.  SYN.  Explïco,  rèplïco  ||  Débrouiller, 
expliquer,  raconter.  Et  mëcum  ïngëntës  ôràs  ëvôlvïlë 
belli.  V.  SYN.  Explïco,  ëxpôno  ,  pândo  ,  rëlëgo, 
àpërïo  ,  ëxprômo,  ëdo.  Voy.  Narro.  PHR.  Sërïëm- 
que  ëvôlvërë  fâti.  O.  ||  Feuilleter ,  lire.  Tër  quàlër 
ëvôlvï  signântës  fëmpôrâ  fastôs.  O.  SYN.  Përvôlvo, 
përlüstro  ,  lëgo.  PHR.  Tëinpôrâ  si  fàstôsquë  vëlïs 
ëvôlvërë  mündî.  //  ||  Tirer,  faire  sortir.  Quæjiôst- 
<]uam  ëvôlvïl  cæcôque  ëxëinït  àcërvô.  O.  SYN.  Erüo 
ëlïcïo,  ëxtràbo.  ëdüco,  ëxprômo,  éxciïtïo,  ëxtrüdo. 
PHR.  Illë  câvïs  ëvôlvït  sëdïbus  ôrbës.  L  Tâlës 
ëvôlvît  pëclôrë  quëstüs.  V.  Fl.  Gëlïdis  luêc  ëvôlvrssë 
siib  antris.  V.  ||  Bouler  dans  son  esprit.  Prômissa 
ëvôlvit  sômnï  ,  nôcfëmquë  rëlrâclât.  SU.  SYN. 
Volvo,  mëditôr.  PHR.  Pëctôrë  nünc  mëmôri  nôstrôs 
ëvôlvërë  lusüs.  M.  Quôd  nôlim  nôstrôs  ëvôlüissë 
dëôs.  Pr  Pëcuin  ipsà  nünc  ëvôlvë  fëmïnëôs  dôlôs. 
Sen.  V oy.  Volvo  [j  Evôlvôr,  ou  më  ëvôlvo.  Se  frayer 
un  chemin,  se jdèbarrasser  de.  Hôc  ët  te  ômnï  türba 
ëvôlvës.  Ter.  Evôlvïmür  ôrbë.  L  SYN.  Më  ëxpëdïo. 

Evômo  ,  Ys  ,  üi  ,  ïtum,  ërë.  Vomir,  rejeter.  Fau- 
cïbus  ïngënfcëm  fïimum  ëvômYt.  V.  SYN.  Vômo  , 
ëgëro,  èrücto,  ëmilto,  ëjïcïo  Voy.  Vorno.  |j  <}<]j .  Dire 
(en  bonne  part).  Et  quæ  bônâ  dïctü  Evomeret  Enn 
Librüm,  E\ ôm  üi t  spïrântë  dëô  quëm  sânctüs  Esâiâs. 
Prud 

Evôlgo  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Divulguer,  publier. 
Voy.  Vulgo. 
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_  Evüusüs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Evello.  .Arraché. 
Evülsïsquë  trüncïs  Encëlàdüs  jacülâtôr  aüdâx.  II. 

EX 

Ex.  prép .  qui  gouverne  l’abl.  De,  par;  entre, 
selon,  etc.  Voy.  E. 

ExÂcriô  ,  ônYs.  f.  Achèvement ,  accomplissement. 
Forma  liômïnïs  côèptï,  plënîque  ëxâclïô  pârtûs.  Ans. 
||  Perception  d’impôts. 

Exàctor,  ôrYs.  m.  Percepteur  d’impôts ;  bour¬ 
reau.  Exâctôr  aûri  ët  sânguïuYs.  Prud. 

Ëxàctus,  à,  üm.  Part.  pass.  de  Exigo.  Poussé, 
hors  de,  chassé.  Fürïïs  ëxàctus.  O.  Pügnàs  ët  ëxâ- 
ctôs  tÿrânnôs  Dënsum  hümërïs  bïbït  aûrë  vülgüs. 
//.  ||  Passé  à  travers.  Përquë  làtüs  summum  ju¬ 
gulo  ëst  ëxàctâ  sâgïMâ.  O  ||  Fait,  fini,  passé.  His 
dëmum  ëxâctis.  V.  Exactum  âd  mënsëm./T  ||  Par¬ 
fait,  accompli.  Pûlcbrâquc  ët  ëxâctis  mïnïmüm  di- 
stàntïâ.  //.  PHR.  Môrûin ,  fabræne  ëxàctïôr  àrtYs. 
O.  ||  Examiné,  étudié.  Non  prïüs  ëxàctà  tënüî  ra- 
tïônë  sàpôrüm.  H.  Quærërë  cônstïtüït,  sôcïisque 
ëxàctâ  rëfërrë.  V. 

_  ExÂcôo  ,  ms  ,  üi  ,  ütüm  ,  üëre.  Aiguiser,  affiler. 
Exâcüünt  alïï  vàllôs.  V.  PHR.  Dëntësquë  Sâbëllïcüs 
ëxàcüït  süs.  V.  Spïcülâque  ëxâcüünt  rôstris.  V. 
Voy.  Acuo.  ||  Au  /i Exciter,  animer.  Ât  jüvënëm 
stïmülïs  ïmmânïbüs  æmülâ  virtüs  ExâcüYt.  Cl.  SYN. 
Excïto,  àccëndo.  Voy.  ce  mol.  ||  Aiguiser  l'appétit. 
Non  tâmën  ëxâcüët  tôrpëns  sâpôr  ïstë  pâlàlüm.  O. 

Exæquo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Aplanir.  ||  Egaler, 
rendre  égal.  Nos  ëxæquàt  vîctôrïâ  ccèlô.  Lr.  SYN. 
Æ(|uo,  àdæquo.  PHR.  Exæquâmür  avis.  L.  ||  Ega¬ 
ler,  être  égal  à,  ressembler.  Ât  nünc  ëxiêquët  të- 
trïcàs  lïcët  illâ  Sâbïnàs.  O.  SYN.  Æ(]uo  ,  æquïpâro, 
àccëdo  (âd).  Voy.  Similis. 

Exæstüo  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Bouillonner. 
Fündôque  ëxæstüât  ïmô.  V.  Voy.  Æstuo.  ||  Aufig. 
Et  mens  ëxæstüât  ïrà.  V.WSe  déborder.  SYN.  Exündo . 

Exàggëro  ,  Jis  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Entasser.  Qui 
màgnâs  ôpës  Exâggërârë  quærït  ômnï  vïgïlïâ.  Phœd. 
Voy.  Aggero.  ||  Exagérer .  Voy.  Amplilico,  Extollo. 

ExXgïtâtus,  â,  üm.  Part,  pass-  de  Exagiio.  Pour¬ 
suivi.  Et  lëpüs  lue  âlfïs  ëxàgïtâlüs  ërYt.  O.  SYN. 
Âc'üs  ,  âgïtàtüs  P1IR.  Prïüs  Inâchïâ  Tïrÿntliïüs  irâ 
Ëxàgïtâtus.  Pelr. 

ExXgïto  ,  âs  ,  âvï,  àtüm,  ârë.  Chasser,  poursui¬ 
vre.  Exâgïtànt  ët  làr  ët  türba  Dïànïâ  fürës.  ü.  SYN. 
Agïto,  âgo,  ïnsëquür,  sëctor,  ïnsëctôr,  ürgëo,  insto, 
persëquür  PHR  Exâgïtàrë  l'ëràs.  O.  ||  Agiter,  tour¬ 
menter.  Exâgïtët  nôstrôs  mànës,  sëctèl.ür  ët  ùmbràs 
Pr.  Die  quâ  Tisïpliônë  ,  quïbüs  ëxâgïtàrë  colubris. 
J.  SYN.  Âgïto,  jàcto,  insëctür,  ëxërcëo,  vëxo,  türbo. 
PHR.  l'ristës  priêsâgïâ  cürâs  Exâgïtànt  L.  Littôrâ 
clâmor  Naütïcüs  ëxàgïtât.  L. 

V  .Heü!  mïsere  ëxâgïtàs  ïmmïtï  côrdë  fürôrës.  C. 

Exâme»  ,  ïnYs.  n.  Essaim  d’abeilles.  Ut  quüm  prima 
nôvï  dücënt  éxâmïnà  rëgës .  V.  SYN.  Âgmën.  EP1TH. 
Fügàx,  vâgüm  ,  pënclulüm ;  strïdëns.  PHR.  Fàvïs 
ëmïssâ  jüvënlüs.  V.  Pëndët  ët  ëxàmën  ràmô  frôn- 
dëntë.  V.  Âpës  ëxàmïnâ  côndünt./^.  Incërtà  volànt 
côëlôque  ëxàmïnâ  lfulünt.  V.  Voy.  Apes. 

V.  Aüdït  ïn  ëxësà  stridorem  ëxâmïnïs  ülmô.  O. 

•Il  Foule,  troupe.  Gràiümque  ëxàmïnâ  vâlüm.  St.  V oy. 
Turba. 

||  Aiguille  (le  balance;  balance.  Jüpïlër  ipsë  düâs 
iêquàto  ëxâmïnë  lâncës  Süstïnët.  V.  PHR.  Él  jüstô 
frütïnæ  se  ëxâmïnë  pëndït.  Ans.  P~oy.  Trutina.  || 
ylu  fig  Examen.  Quïd  lïcèâtquë,  nëlâsqtië  Fàsquë 
sït,  inquirunt,  lëgümque  ëxàmïnâ sërvënt.  ü.  EPI  l'H. 
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Jüstüm,  âëquüra  ,  sëvërüm;  înjüstûm,  ïnîquüm  i 
PIIR  Lôngæque  ëxâmïnâ  vïtiê  Pôscâm.  St. 

Exâmixo  ,  5  as  ,  avï ,  âtüm  ,  arc.  Peser,  mettre  cle 
niveau  les  plateaux  d’une  balance  ;  égaliser.  Tempus 
ërât  quô  Lîbrà  pârës  ëxâmïnât  bôrâs.  L.  SYN.  Li¬ 
bro,  pôndëro;  æquo ,  ëxæquo.  ||  Peser,  examiner. 
Mülë  vërum  ëxâmïnât  ômnYs  Côrrûplüs  jüdëx.  //. 
PH  K.  Âdvërtëns  pënsâs  ëxâmïnât  liërbâs.  O.  Foy. 
Expendo. 

ExXmmâtîjs,  â ,  ïim.  Part  pass.  de  Exanimo 
Qui  a  perdu  la  respiration  ;  hors  d’haleine  ;  épuisé 
Ëxânïmâtâ  sëquëns  impingeret  âgmïnâ  mûris.  V. 
SYN.  Ânliëlüs  ,  ânhëlâns  ,  ëxânïmYs.  ||  Sans  vie. 
Super  ëxânïmâtà  pârëntüm  Côrpôrâ.  LrAVoy.  le 
suivant. 

ÊxXkïmus,  â,  üm ,  et  ËxânïmYs,  Ys,  m.  f.  ë.  n. 
Privé  de  vie  ,  inanimé ._  Exânïrnûmque  aürô  corpus 
vëndëbât  Achlllës.  V.  Exànïmës  ârtüs  ët  mëmbrà 
trëmëntïà  vklï.  O.  SYN.  ËxsânguYs,  môrtüûs.  [| 
A  demi  mort  de  frayeur.  Nëc  ëxànïmës  pôssûnt  rëtï- 
nërë  mâgistri.  F.  SYN.  SëmiânïmYs,  âmëns.  PHR. 
Exànïmës  trëpïdârë.  II.  Foy.  Territus. 

Exâmmo  ,  as  ,  â\I ,  âtüm  ,  ârë.  Paire  mourir, 
ôter  la  vie.  SYN.  Enëco.  Foy.  Occido.  ||  Au  fig. 
Cür  më  quërëlls  ëxânïmâs  tûls?  //.  ||  Epouvanter. 
Àvïdôs  viclnüm  fûnüs  üt  ægrôs  Examinât.  II.  ||  Dé¬ 
gonfler.  Fôllësquë  trcmëntës  Exânïmânt.  C.  Sev. 

Ëxârtlo  ,  âs ,  âvî ,  âtüm,  ârë.  Puiser.  SYN. 
Haûrïo.  ||  Au  fig.  Epuiser  le  malheur,  souf¬ 
frir.  Tôt  nos  âd  Trôjâm  belli  ëxântlâvïmüs  ânnôs. 
Cic.  Foy.  Palior. 

Exâptus,  â,  üm  {peu  usité.).  Attaché  à.  Brâchïâ 
tüm  pôrrô  vâlïdls  ëxâptâ  lâcërtls.  Lr. 

Exârdëo  ,  dès,  si  ,  süm  ,  dërë.  n.  S'enflammer. 
Ilïôn  ëxârslt  tôtümqueâbscëssït  ïn  Ignës.  F.  ||  Au  fig 
Exârsëre  Ignës  ânïmô ,  subît  Irâ.  F.  SYN.  Ardëo, 
ârdësco  ,_ë\ârdësco  ,  ïnflâmmür.  PHR.  Dôlôr  ëxârsït 
ïn  imïs  Ossïbüs.  F.  Noviêquë  cüpldïnë  formai  Exâr- 
sYt._0.  Foy.  Ardeo. 

Exârësco,  Ys,  ü,  ërë.  n.  Se  sécher.  SYN.  Arëo, 
ârësco  ,  mârcëo.  Foy.  Areo. 

xârmâtüs ,  â,  fun.  part,  passé  de  Exarmo 
Désarmé.  Pâllëntës  âgâr  ëxârmâtus  âd  ümbrâs.  S 
PHR.  Obtûsô  jâcët  ëxârrnâtà  vënënô.  Calp.  Foyt 
Inermis.  ||  Pacifié.  Hic  ëxârmâtüm  terris  cîngëntïbüs 
iêquôr  Claüdïtür.  Cl.  SYN.  Pâcâtüs. 

Exârjio ,  âs  ,'âvl ,  âtüm,  ârë.  Désarmer.  Exârmât- 
quë  dücëm.  St.  PHR.  Armâ  dëlrâlio,  râpïo,  ërï- 
pïo  ,  priërïpïo ,  aûfëro.  Armïs  nüdo  ,  ëxüo  ,  spôlïo. 

||  Au  fig.  Sërpëntëm  dlro  ëxârmârë  vënënô  Dôctüs. 
SU.  Exàrmâvërïs  ïmpütëntïs  ïrâm.  Boet  ||  Ëxârmârë 
fërâs.  Plia.  Airacher  les  dents  aux  bêtes  fci'oces. 

ExXro  ,  âs  ,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Labourei .  Foy.  Aro. 

||  Au  fig.  Tracer,  écrire.  Âd  frâtrëm  scriplâs  ëxâ- 
rât  Illâ  notas.  O.  Foy.  Scribo.  |J  Sillonner.  Frôn- 
tëm  rugis  ëxàrârë.  //.  SYN.  Àro,  sûleo. 

Exâspëro  ,  âs,  âvi  ,  âtüm ,  ârë.  Pendre  âpre  ,  ra~ 
boteux ,  héiisser.  (Fretum)  Ventôrüm  râblés  métis 
ëxâspërât  ündis.  O.  Foy.  Aspero.  |j  Donner  le  fil. 
Sâxüque  ëxâspërât  ënsçin.  Sil.  Foy.  Acuo.  ||  Au  fig. 
Aigrir ,  irriter.  SYN.  Exâcërbc. 

Exaüctôro,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Licencier,  don¬ 
ner  congé j  dégager  du  serment.  Âtquë  mâgïstrâtüs 
ëxaüctôrârë  vëtüstôs.  M.  SYN.  Dimitto. 

Exaôdïo  ,  îs ,  îvi  et  ïi  ,  îtüm  ,  ire.  Ouïr,  entendre 
de.  loin.  jHïnc  ëxaüdïri  vôcës  et  sâëvà  sônârë  Vërbërâ. 
F .  Foy.  Audio.  ||  E.iaucer.  Süpplïcts  ëxaüdi  .  ju¬ 
venum  mïtissïmë,  vôcëm.  O.  PHR  Vërba  êxaüdirë  | 
prëcântYs.  Ânnüo  vôtïs.  Aüdïo  prëcântëm.  Vôlis  âd  | 
süm  ,  ânnüo,  fâvëo.  Aürës  nrâëbërë  prëcânlï.  Procès 
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ëxcïpïo  ,  râtâs  bâbëo  ,  ëlTïcïo.  Prëcïbüs  non  âvërtërë 
vülfüm.  Dârë  së  fâcïlëm  vôlis.  Prëcïbüs  flëctï ,  môl- 
1  î rï_  Aürës  prëcïbüs  priêbêrë  bënignâs.  Foy.  Preccs. 

Exaûoîtüs  ,  ü  ,  üm.  part.  pass.  de  Exaudio.  Ouï, 
entendu  Vôx  quôquc  për  lücôs  vülgo  ëxaüdi tâ  sï- 
lëntës.  F.  |j  Exaucé.  IS  Cilli  ëxaüdïtâ  Dëôrüm  Vôtâ 
precësquë  mëfe.  F . 

_  Exaügëo  ,  ës  ,  ërë  ( arch Augmenter  beaucoup. 
Æstïfcrum  üt  tântüm  râdïôrum  ëxaügëât  ictüm.  Lr. 
Foy.  Augco. 

E.xcæco  ,  âs  ,  âvi  ,  âtüm ,  ârë.  Aveugler.  Foy. 
Casco.  ||  Obstruer.  Scîlïcët  üt  lîmüs  vënâs  ëxcücât  ïn 
ündis.  O.  SYN.  Obstrüo,  prâïclüdo,  çlaüdo  ,  ôbtüro. 

Excâlcëo  ,  âs  ,  ârë.  Déchausser.  Excàlcëâlüs  îrë 
cœpït  âd  cœnâm.  M.  PHR.  Pëdës  ,  sürâs  nüdo.  Câl- 
cëôs  ,  sôccôs  dëtrâbo  ,  ëxüo. 

Excâkdësco,  dëscïs,  duï ,  dëscërë.  n.  Prendre  feu  ; 
s’emporter.  Nâm  quândô  rüptiy  ëxcândüït  Ætnà  câ- 
vërnïs.  Corn.  Sev.  |j  Au  fig.  Ëxcândüït  irâ.  Foy. 
Ardeo  ,  Irascor. 

Excâxto,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Charmer,  attirer 
par  des  enchantemens.  Ut  per  të  claüsâs  scïât  ëx- 
cântârë  püëllâs.  Pr.  PHR.  Quæ  sidéra  ëxcântâtâ 
vôcë  Thëssâlâ  ,  lünâmquë  cëelô  dërïpYt.  II. 

Excârxïfïco  ,  âs  ,  ârë.  Torturer ._  ||  Tourmenter. 
Übï  me  ëxcârnïfïcës.  Ter.  SYN.  iExcrücïo. 

ExcXvo  ,  âs  ,  âvi ,  âtüm,  ârë.  Creuser,  percer.  Ët 
üsquë  cürvôs  ëxcâvëtür  âd  lümbôs.  Anth.  Foy. 
Cavo  ,  P'odio. 

Excëdo  ,  cIYs,  ssï ,  ssüm  ,  dërë.  n.  Sortir,  s’en 
aller.  Si  iübëât  pâtrïâ  dâmnâtum  ëxcëdërë  lërrâ. 
M.  SYN.  Abëo  ,  discëdo  ,  rëcëdo,  fügïo ,  ëgrëdïür; 
linquo  ,  relinquo  ,  dësëro.  PHR.  Pâtrïâquc  ëxcëdërë 
suâdët.  F.  Rëgnïs  ëxcëssït  àvïtïs.  F.  Lücïfër  ë.xcë- 
dit  cœlô.  O.  Nëquë  fündïtüs  ômnës  Côrpôrëæ  ëxcë- 
dünt  pëstës.  F.  Foy.  Abeo  ,  exeo ,  relinquo.  ||  — 
Vïtâ  ,  ë  mëdïô,  ou  absol.  Mourir.  Prôcül  bôrrüït 
/Esôn  Excëdëns,  mëmÔrëmquë  f.ülit  süb  mânïbus 
ümbrâm.  F.  El.  Foy.  Morior.  ||  Dépasser,  surpas¬ 
ser.  Excëssïtquë  fïdëm  mërïtôrüm  sümmâ  tüôrüra. 
O.  SYN.  Vinco,  süpëro.  PHR.  Cünctôsquë  pülâns 
ëxcëdërë  pâlmâ.  F.  Foy.  Supero 

Excëllëns,  tYs.  omn.  g.  Qui  excelle.  Cÿ enum  ëx- 
cëllëntëm  pëdïbüs  rapït  împrÔbüs  üncis.  F.  SYN. 
E\ïmïüs,  ëgrëgïus ,  priêstâns.  PIIR.  Inlër  Lâtïâs 
glôrïâ  prima  nürüs.  M  Ânte  àlïôs  priëstântïôr  ùin- 
nës.  Foy.  Egregius 

V.  Quô  uïliïl  ïn  tërrïs  âd  fïnëm  sôlïs  âb  ôrtü 

Ç.lârïüs  ,  ëxcëptô  Ciësârë ,  mündüs  liàbët.  O. 

Exckllo  ,  Ys  ,  üî ,  ère.  n.  Exceller,  surpasser 
Omnïbüs  ôrnâtüm  vôlüïsti  ëxcëllërë  rëbüs.  Lr' 
SYN.  Süpëro,  ëxsüpëro  ,  ëmïnëo  ,  süpërëmïnco  , 
priêsto,  priêtërëo.  Foy.  Supero. 

V.  Ipseïntër  primôs  prâïstânti  côrpôrc  Türnüs 
Vëj  tïtür  ârmâ  tënëns,  ët  tôtô  vërtïcë  süpra  ëst.  F. 

Excëlsus  ,  à,  üm.  Haut,  élevé.  Dïvüs  âb  ëxcëlsâ 
Jülius  ârcë  vïdët.  O.  Foy.  Altus. 

Excëpï.  par/,  de  Excipio.  Ègëntëm  Excëpi ,  ët 
rëgnï  ilëmëns  ïn  pârtè  lÔcâvï  F. 

Excëpto  ,  às,_âvi,  âtüm,  ârë.  fiequent.  de  Ex¬ 
cipio.  Recevoir.  Excëptântquë  levés  aürâs.  F.  Foy. 
Exçipio. 

Excëi'Tus  ,  â ,  üm.  part.  pass.  rl’Excipio.  Reçu 
accueilli.  Dërïsum  ëxcëplümquë  sïnïstrë.  II.  I|  Ex¬ 
cepté .  \Xô,c  tâmën  ëxcë|»tâ  ,  Cÿntbïa ,  përftdïâ.  Pr. 
Exeëptô  (juôd  më  përdîdYt.  O. 

Exckkno,  Ys,  crëvi  ,  crëtüm,  cërnërë.  Séparer, 
trier.  Jâinque  Inde  ëxcërnèrë  pârvôs.  Grat  SYN. 
Sëcërno ,  sepâro,  sêlïgo. 

Evcërpo,  Ys,  si  ,  türn  ,  ërë.  Extruire  ,  tirer  de 
Quid?  quüm  Picënis  ëxcërpëns  sëmïnâ  pôinis  Gaü 
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des?  II.  SYN.  Côllïgo,  dëlïgo,  dëcërpo.  ||  Excepter 
Prïmum  ëgô  me  illôrüm ,  dëdërim  quïbüs  ëssë  pôë- 
tls,  Exrërplm  numéro.  //.  S  YN  Excïpïo.  Voy.  ce  mot. 

’&xcév.vsî.parf.  de  Exccrpo. 

ExcëssI  parf.  de  Excedo.  Nëque  âdbüc  de  pëc- 
tÔrc  câ-dYs  Excëssërë  nÔtiè.  O. 

Excêssus  ,  üs.  m.  Départ.  SYN.  Âbïlus  ,  disces¬ 
sus,  ëxïtüs. 

ExcëtrX ,  iê.  f.  Hydre.  Voy .  Hydra. 

Excïdïüm,  ïï.  n.  Destruction ,  ruine.  Illc  pëtït 
ëxcïdïïs  ûrbëm  mïsërôsquë  pënàtës.  V.  SYN.  Ruina, 
clâdës,  càsüs,  përnïcïës.  EPITII.  Àcërbüm  ,  crü- 
dëlë,  dï  rüm,  s;ëvüm,  horrendum,  îmmltë,  nëfân- 
dum  ;  trîstë,  mœstüm,  flëbïlë,  lûctïfïcûm  ,  làmëntü- 
bïlë  ;  ïmmërïtüm,  ïndignüm.  PHR  Àdërat  rnïsëra- 
bïlc  lüco  Excïdïûm.  St.  Voy.  Clades,  Ruina,  Everto. 
_  i.  Excïdo,  Ïs,  ï,  ërë  (Cado.).  n.  Tomber,  choir. 
Excïdît,  et  mïsërô  vôxquë  cÔlôrquë  fügYt.  O.  SYN. 
Càdo  ,  dëcïdo  ,  làbor,  côllàbor  ;  prôcûmbo,  dëfïcïo. 

HR.  Excïdërât  cûrrü.  O.  Fülmïnâ  cœlô  Exci¬ 
derant.  SU.  Sübïtôquë  dolôrë  Côllâpsüs  cëcïdYt. 
Excidït  ôrë  nëfas.  V.  Voy.  Cado.  ||  Echapper. 
Vinclis  ËxcïdëJ  ,  aû!  in  âquàs  tënüës  dilàpsüs  àbï- 
bYt.  V.  SYN.  Êxëo ,  âbëo ,  ëlâbôr,  fügïo ,  ëfïugïo. 
||  Echapper  de  la  mémoire.  Exciderant  sürdô  Uôt 
mëâ  vôtà  Jôvï.  SYN.  Elàbôr.  Voy.  Obliviscor.  || 
Echouer.  At  mâgnïs  ëxcïdït  aüsis.  O _.  ||  Mourir, 
périr.  Primo  mïsër  ëxcïdït  ævô.  Pr.  ||  At  non  îngë- 
nïô  quæsïtüm  nômën  ab  Ævô  Excidit.  Pr.  Voy.  Mo¬ 
rior,  Pereo  ||  Tomber  en,  dégénérer.  In  vïfiüm  lï- 
bërtâs  ëxcïdYt.  II.  SYN  Âbëo,  dësïno ,  mûtër, 
vërt.ôr. 

1.  Ëxcîdo,  dYs,  dï ,  sûm  ,  dërë  (Cædo.).  Couper, 
tailler,  trancher.  CÔlümnâs  Rüpïbüs  ëxcïdûnt,  scë- 
nïs  decôra  àitâ  fütüris.  V.  Voy.  Credo.  ||  Détruire. 
Excisurum  ürbëm  minitans.  V.  Voy.  Everto. 
V._Utsïbï  tëlâ  pàrënt  ,  sïlvàs  ëxcidèrë  pôssïnt.  Lr. 

Excïëo,  ïës,  ïvï ,  ïtûm  ,  ïërë  et  Excïo  ,  ïs  ,  ïvï , 
itüm  ,  ire.  Faire M sortir  de.  Fôrtë  süëm  lâtëbrïs  , 
vëstïgïà  cërtâ  sëcûtï ,  Excïvërë  cânës.  O.  SYN.  Ex¬ 
trudo,  ëxtürbo.  PUR.  ||  Evoquer,  faire  venir.  Ani¬ 
mas  ïniïs  ëxcïrë  sëpülcrïs.  V.  Voy.  Evoco.  ||  Exci¬ 
ter,  soulever.  Nünc  ürbës  ëxcïtë  feras;  cônjürët  ïn 
arma  Mündus.  L.  SYN.  Cômmôvëo,  côncïto.  PUR. 
Excït  ïn  ârmâ  AntïquàmTïrÿnthâ  dëüs.At. 

V.  Ut  vïdët  âd  nfillôs  ëxcirï  pôssë  tümüllüs 
In  pügnâm  gënërüm.  L. 

Ipsë  mïbi  nüpër  Lïbÿcïs,  tû  tëstïs  ,  ïn  findis 
Quâm  molem  ëxcïërït  sübïtô.  V. 

Excïpïo,  ïpYs,  ëpi,  ëptüm,  ïpërë.  Prendre,  tirer 
de.  Quëmnc  ëgo  ëxcëpi  ëx  mari  ?  Plaut.  SYN. 
Edûcô,  ëxtrâho.  ||  Prendre  ,  recevoir.  Intër  bônô- 
ràtôs  ëxcïpïëtür  àvôs.  Sid.  SYN.  Accipio,  rëcïpïo. 
PIIK.  Excïpërët  cœli  inclëmëntïâ  tërràs.  V.  Gâlea 
ëxcïpït  ictus.  O.  ||  Soutenir.  Excïpïâm  mëdïüs  tôtïüs 
vülnërâ  bëllï.  L.  SYN.  Sûscïpïo,  süstïnëo.  PUR. 
Câdëntëm  Môllïtër  ëxcëpYt.  O.  Linquor,  ët  ancillis 
ëxcïpïëndâ  cado.  Id._  ||  Accueillir.  Excïpïünt  plaüsü 
pàvïdôs.  V.  SYN.  Àccïpïo.  PUR.  Excïpït  hôspïtïô 
jüvënëm.  O.  Excïpïs  àmplëxü.  Id.  ||  Surprendre . 
Excïpït  incaütûrn  pâtrïàsquc  ôbtrüncàt  âd  ârâs.  V. 
SYN.  Dêprëhëndo,  ou  dëprëndo.  ||  Succéder  à.  (Æs 
tatem)  Excïpït  aütümnus.  O.  Voy.  Succedo.  j|  lie- 
prendre,  répondre.  Tûm  sic  ëxcëpit  rëgïâ  Jünô.  V. 

||  Excepter.  Clÿpëüm  crïstâsquë  rubëntës  Excïpïâm 

rti,  jâm  nünc  tüà  prÆmïâ,  Nisë.^.  SYN.  Excërpo, 
sëpôno,  dëtrâbo,  sübtrâho,  ëxïmo,  dëmo. 
spExcIsüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Excïdo.  Coupé 
Excisum  EübôïcÆ  hftüs  ingëns  rüpYs.  V.  ||  Détruit  j 
Abnegàt  excisa  vitâm  prôdücërë  Trôjl.  V. 

ExcIto,  as,  àvï ,  âtüm,  ârë  Appeler  hors  de ,  ap-  \ 
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peler.  Hômô  përtürbâtüs  excitât  Sïmônïdëm.  Pheed. 
Voy.  Voco.  ||  Eveiller,  faire  lever.  Vïgïlës  sïmül 
ëxcïtât.  V.  Voy.  Expergefacio.  ||  Susciter,  provo¬ 
quer.  Nâtë  ,  quïs  indomitas  fântüs  dôlùr  ëxcïlât  iras? 
$YN.  Prôvôco  , 'süscït.o  ,  môvëo ,  cïëo.  ||  Exciter 
Excitât  ïnvâlïdâs  âdmôtô  fomïtë  flâmmâs.  L.  ||  Ani¬ 
mer.  Et  pâtër_  Ænëâs  ët  âvüncülüs  êxcïtêt  Hëc- 
tôr.  V.  SYN  Incïto  ,  côncïto  ,  süscïto  ,  ëxsüscïto  , 
âdbôrtor,  âccëndo,  âcüo,  cômmôvëo,  stimulo.  PH  R. 
Seü  dûctôr  âd  ârmâ  Excïtët.  Sil.  Ùltro  ânïmôs  tôl lit 
dictis.  V.  Voy.  Accendo.  |j  Elever  de  terre ,  bâtit  . 
Mônstrâtàs  ëxcïtât  ârâs.  V .  SYN.  Ëxstrüo,  ërïgo , 
strüo  ,_statuo  ,  constitue.  Voy.  Ædifico. 

i.  Excïtus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Excio.  Sou¬ 
levé,  qu’on  a  fait  lever.  Strâtïs  ëxcïfà  jüvëntûs. 
L.  SYN.  Vôcâtüs.  PHR.  Qui  bëllo  ëxcïtî  rëgës.  V. 

ï  Excïtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Excieo.  Ap¬ 
pelé,  éveillé ,  agité.  Née  früïtür  sômnô  vïgïlânlïbüs 
ëxcïtâ  cürïs.  V.  SYN  Excitatus.  PHR.  Ingëntïbüs 
ëxcïlâ  monstris.  V  Cômmôtis  ëxcïtâ  sacris^  V. 

Excïvl.  parf.  de  Excieo  et  de  Excio.  Excïvërë 
süë_m  cânës.  O.  PIIR.  Quâmmôlem  ëxcïërït  sübïtô  V. 

Exglamo  ,  as,  àvï,  âtüm,  ârë.  Crier,  s’écrier. 
Tu  mïsër  ëxclâmâs  üt  Stëntôrâ  vïnccrë  pôssïs.  ,/. 
Voy.  Clamo.  ||  Retentir,  jeu  parlant  des  choses. 
Primis  ïn  frôndïbüs  ïgnYs  Exclamât.  St.  PHR.  Do¬ 
minai  fëmür  ëxclâmârë  côëgYt.  J.  Voy.  Sono.  |j  act. 
Appeler  en  criant.  Vôcë  clâra  ëxclâmat  üxôrëm 
(üâm.  Plaut. 

Excuüdo  ,  dYs,  si,  sûm,  dërë.  Exclure,  mettre 
dehors ,  chasser.  Astrà  fügàtë  ,  prëcôr,  tôtôque  ëx- 
clüdïtë  cœlô.  St  SYN.  Arcëo,  prôbibëo.  ëjïcïo,  ëx- 
pëllo.  Voy.  Arceo.  PHR.  Exclüdït  sa  nos  Hclïcônë 
poëtâs.  H.  Quôs  non  dübïtâs  ëxclüdërë  tëmplô.  Pr. 
||  Fermer ,  terminer,  obstruer. _Quæ  mâiïs  ëxtrëmïs 
fëllüs  ëxclüdïtür  ündïs.  Tib.  Exclüsërë  dïëm  tëlïs. 
«S'i.J  Faire  éclore.  Voy.  Exclusus. 

Exclüsüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Exdudo.  Exclu , 
chassé.  Môënïbüs  ëxclüsôs  düro  ïn  cèrlamïnë  lïn- 
quYt.  V .  PHR.  Spâtïîs  ëxclüsüs  ïnïf|uïs.  V.  Exclüsüs 
âmàtôr.  II.  ||  Eclos.  Vârïæquë  vôlücrës  Ovâ  rëlin- 
quëbânt,  ëxclüsæ  tëmpÔrë  vërnô.  Lr. 

Excôgïto,  as,  àvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Penser,  imaginer, 
inventer.  Excogitavit  hômô  sagâx  ët.  àstütüs.  M. 
SYN.  Côgïto,  mëdïtôr,  fingo,  Invënïo. 

ExcÔlo  ,  ÔlYs  ,  Ôlüï ,  ültüm  ,  ôlërë.  Cultiver  avec 
soin,  polir.  Invëntàs  aüt  qui  vïtam  ëxcôiüërë  per  âr- 
tës.  V  ||  Orner.  Excôlàt  ët  gëmïnàs  plürïmâ  pàlmâ 
fôrës.  O.  Voy.  Orno.  ||  Honorer,  rendre  un  culte. 
Vërëndôs  pïëtâs  ëxcÔlït  dëôs  Phœd.  PIIR.  Voy. 
Colo  Veneror. 

Excoquo,  Ys,  ôxï,  ôctüm,  ôquërë.  Cuire,  échauf¬ 
fer.  ExcÔquïtür  flàmmïs  scopülüs.  Sil.  SYN  (  ô- 
quo,  përcôquo.  SYN.  Edo,  ëxèdo^  ||  Purifier  par  le 
feu.  Sive  il  lis  ômnë  për  ignëm  ExcÔquïtür  vïtïüm. 
V.  PHR.  Omnïâ  pürgât  ëdàx  ignïs,  vïtïümquë  më- 
tâllïs  ExcÔquYt.  O.  |j  Au  fig.  Méditer,  machiner , 
mûrir.  Ùsquc  ërô  dômï  dum  ëxcôxërô  lënônï  mâ- 
lüm.  Plaut 

Excôus  ,  côrdYs.  omit,  g  Insensé,  lâche,  sans 
cœur.  Türpïs  ët  ëxcôrs  Vixisset.  II.  Voy.  Arnens  , 
Stultus. 

Excrëmëntüm,  ï.  n.  Excroissance.  Et  sïccië  pâl- 
lïdâ  rôdït  Excrëraëntâ  mânüs.  Lr. 

ExcnÉsco  ,  scYs  ,  vî  ,  tüm  ,  scërë.  n.  Croître.  Lëni- 
que  ëxcrëvït  ïn  âltüm  Pinguc  sôlüm  tümülô.  L.  V oy. 
Cresco . 

Excrëtüs,  â,  üm.  part .  pass.  de  Excresco.  Grandi. 
Excrëtôs  prôliïbënt  à  inâtrïbüs  luêdôs.  V.  SYN. 
dültus. 

Excnücïo  ,  as,  àvï,  âtüm,  ârë.  Tourmenter- 
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Frigus  ënîm  nfulôs  sïnë  pëllïbüs  ëxcrücïâbat.  Lr. 
SYN.  Ëxcârnïfïco.  Ter.  Foy.  Crucio. 

Excubïæ  ,  ârüra.  /.  pl.  Guet,  garde,  sentinelle. 
Intërëâ  vïgïlum  ëxcübïïs  ôbsidërë  portas  Cürâ  dâtür. 
V.  SYN.  Cûstôdïâ ,  cûstôdës,  vïgïlës.  EPITH.  Nôc- 
tûriuê,  însômnës  ,  përvïgïlës  ;  âttënlæ  ,  sôUïcïtiê. 
PHR.  Fïdüsque  ad  lïmïna  ciistôs  Pônïlïïr.  In  sta- 
fïônë  mânëbânt  Excübïæ.  Foy.  Custodia,  Vigilo. 
V.  Non  sic  ëxcübuë  ,  nëc  cïrcümstântïâ  pila, 
Quâm  nütâtür  âmôr.  Cl. 

ExcütÏTÔR ,  ôrYs.  m.  Garde  ,  sentinelle.  Sômnôs- 
quë  nônBdëfëndït  ëxcübïtôr  mcôs.  Sen.  SYN.  CÜ3tôs, 
ëxcübïië  ,  vïgïlës,  cûstôdïâ.  I|  Qui  veille.  Excübïtôr- 
quë  dïëm  cântü  prædlxëràt  aies.  V.  SYN  Vïgïl. 

Excübo,  as,  ûî  ,  ïtüin  ,  ârë.  n.  Coucher  dehors. 
Antë  dômum  ëxcûbûi.  O.  ||  Faire  sentinelle ,  être 
de  garde.  Oninîs  për  mürôs  lëgïô  sôrlîtâ  përlclûm 
Excûbüt.  ëxërcëtquë  vïcës.  V.  SYN.  Përnôcto,  vï- 
gïlo.  PUR.  Vëslïbülum  însômnës  sërvânt.  V.  Vïgïl 
sërvâf  cûstôdïâ  mûrôs.  Nôctëmquë  vïgïl  dûcëbât  ïn 
ârmls.  O.  Süccëdünt  sërvântquë  vïcës  V.  Cômmûnl 
pôrtâm  stàtïônë  tënëbânt.  V.  Dïscûrrûnt  vârïântquë 
vïcës.  F.  Mürôs  qui  milite  sërvënt.  F.  Foy.  Cus¬ 
todia. 

Excûdo  ,  dïs,  dl  ,  süm  ,  dërë.  Faire  sortir  en 
frappant.  Ac  prîmüm  sïlïcï  scintillam  ëxcüdït 
Aciiâtës.  F.  SYN.  Elïcïo,  ëxcutïo,  ëxtündo.  ||  For¬ 
ger.  Excüdënt  âlïl  spïrântïà  môllïüs  iêrâ.  F.  SYN. 
Cüdo,  prôcüdo.  ||  Au  ftg.  JExcüdünt  cërâs  âpës.  F. 
||  Composer,  travailler.  Excüdëns  ânïmô  singülâ 
dicta  süô.  O.  SYN.  Cômpôno,  ëlûcübro,  fingo. 

Excultus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Excolo.  Cultivé 
avec  soin;  orné,  poli.  Excültôs  côllës.  M.  Stüdïls 
ëxcültüs.  O.  Foy.  Cultus,  Ornatus,  a,  um. 

Excürro  ,  ris,  ri,  süm  ,  rërë.  n.  Faire  des  ex¬ 
cursions.  SYN.  ïncürro ,  ëxcürso ,  vâgor.  ||  S’a¬ 
vancer,  être  en  saillie.  Tribus  liæc  (Sicania)  ëxcür- 
rït  ïn  Æquôrâ  linguis  0.  SYN.  Prôgrëdïor,  prôcür- 
ro,_  prômïnëo. 

Excûrso  ,  as,  ârë.  fréquent,  de  Excurro.  Quôs 
übï  plürés  Quâm  râtüs  Innümërls  vïdët  ëxcursârë 
lâfëbris.  St, 

Excûrsîjs,  üs.  m.  Course,  excursion.  Excürsüsquë 
brëvës  tëntânt.  F.  ||  Etendue.  Excürsü  dïflusî  lâtïüs 
âgrj.  Avien.  SYN.  Spâlïüm. 

Excûs'.bïlïs  ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Excusable.  Nil  tâmën 
est.  scriptis  mâgïs  ëxcüsâbïlë  nôstrls.  0.  SYN.  Ex- 
cüsândüs.  PHR.  Vënïâ  dlgnüs. 

Excûsâtus  ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Excuso.  Ex¬ 
cusé.  Mültà  miïdëm  dixl  quïbüs  ëxcüsâtüs  âbîrëm.O. 
V.  Sî  quà  mels  füërint ,  üt  ërünt ,  vïtïôsâ  lïbëllis  , 

Ëxcüsâtâ  süô  tëmpôrë ,  lëctor,  liâbë.  O. 

Excuso,  âs ,  âvl  ,  âtüm  ,  ârë.  Excuser.  Quâ  pôtës 
ëxcüsâ  ,  nëc  ümlcî  dësërë  caüsâm.  O.  PHR.  Crlmïnë, 
cülpâ  pürgo,  llbëro  ,  ëxïmo.  Crlmën  rëmôvëo ,  dl- 
lüo.  VërbIs_dëfëndo.  Cülpâm  pi  ætëxït  hÔnëstô  Nô- 
mïnë.  F.  Excüsât  crlmën  lâcrïmîs.  St.  Ergô  Dëls 
frâtrïquë  mÔrâs  excusât.  St.  Süprëmâ  pcrlcülà 
çülpÆ  Dânt  vënïâm.  Cl.  Spëcïôsàquë  nômïnà  cülpæ 
ImpônYs.  Dlcërë  ëxcüsântïâ  vërbâ.  O. 

V.  Cônjügïütn  vôcàt,  hôc  priëtëxltnôinïnë  cülpâm.  F. 
Non  ëgô  mëndôsôs  aüsim  dfndërë  môrës , 

Fâlsàquë  prô  vïtïïs  àrmâ  môvërë  mëis.  O. 

Excüsâtum  hàbëâs  më ,  rÔgü  ,  cœnÔ  dômï.  M. 
ïllë  nïhil  côntrâ,  nëque  cnlm  dëfënderë  vërbls 
l'âlïà  fâclâ  pôtëst.  ü. 

Pnëtëndls  vïtïô  nômïnâ  fîctâ  tüô.  Ifosch. 

Exc  üssï ,  par/,  de  Excutio.  Süs  ëxcüssît  vënâbülâ 
rôstrô.  U. 

Excüssus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Excutio.  Qu’on  a 
fvit  sortir  ou  tomber.  Excüs  pâtüërë  sëdllïa  vülgô. 
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St.  ||  Agité ,  secoué.  Excüssâ  lâcërtls  LâncëS.  L. 
Excüssis  ëlîsüs  nübïbüs  IgnYs.  0.  ||  Chassé,  détourné 
Eïcûssâquë  pëctôrë  Jüno  ëst.  F.  His  ëxcüssa  In- 
cëpjâ  mïnls.  SU. 

Ëxcutïo  ,  ütYs,  üssï  ,  üssüm  ,  ütërë.  Faire  sortir 
ou  tomber  en  secouant.  Dë  crinïlms  ëxcüfït  ignëm. 
O.  SYN.  Dejïcïo  ,  dëcütïo  ,  ëjïcïo ,  ëxtürbo.  PHR. 
Scëptris  excütïërë  tuis.  O.  Excütïât,  Tçücrôs  vâllô. 
F.  Trïëntëm  Excütït  ë  niânïbüs.  Pers.  Excütë  poste 
sërâm.  0.  Mœnïâ  fündô  Excütïâm.  St.  Foy.  Ejicio. 
I!  Excütërë  rïsüm.  //.  Faire  rire.  —  Làcrïrnâs. 
Ter.  Faire  pleurer.  ||  Secouer,  agiter.  Ciësârïcm 
ëxcüssYt.  O.  SYN.  Quâtïo ,  quâsso  ,  côncütïo,  jâcto. 
||  Lancer.  Fülmën  rëdüctâ  Pâllâs  ëxcüssît  manu. 
Sen.  SYN.  Jàcülbr,  mîtto,  ëmltto  ,  côntorquëo. 
Foy.  Jaculor.  ||  Chasser,  éloigner  violemment  de. 
Ëxcütïmür  cürsu  ët  ciëcls  ërrâmüs  ïn  ündis.  F.  SYN. 
Âi  cëo ,  dëpëllo,  âvërto  ,  ëjïcïo.  PHR.  Excütë  côrdë 
mëtüm.  O.  Mâgnüm  si  pëctôrë  pôssYt  Excüssissë 
dëüm.  F.  Pâcëmque  ëxcüssërït  ôrbî.  L.  Ëxcütïmür 
sômnô.  F.  Excütït ür  tërrôrë  quïës.  O.^.Côncëptüm- 
que  ëxcütë  fcèdus.  F. 

V . Nülllquë  tümültüs 

Excüssërë  vïrîs  mëntës  âd  sümmâ  pârâtâs.  L. 

||  Fouiller,  scruter.  Si  gënüs  ëxcütïâs ,  ëquïtës  âb 
ôrigïnë  prlmâ  Usquë  për  Innümërôs  Invënïëmür 
âvôs.  O.  Foy.  Scrutor. 

Exëcrâbïlïs  et  ExsëcrâbïlYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Exé¬ 
crable.  Nëfândüs  ,  Incëstïfïcüs  ,  ëxsëcrâbïlYs.  Sen. 
SYN.  Ëxsëerândüs,  dëtëstândüs,  âbômïnândüs,  ëx- 
sëcrâtüs.  liôrrëndüs. 

Exëcror  et  Exsëcrbr,  ârYs ,  âfüs  süm ,  ârî.  d. 
Exécrer,  maudire.  Et  tërram  àltrïcëtn  sævi  êxsë- 
crâmür  UlÿssYs.  F.  SYN.  Dëtëstor,  âbômïnôr,  dëvô- 
vco.  PHR.  Dirls  ilëvÔvëo.  Dîrls  Ônëro.  Câpïti  dlrâ 
càno.  Mâlâ,  dira  prëcôr,  imprëcôr,  ôpfo.  Vërbâ 
ëxsëcrântïâ  ëdo.  O.  Lïcët  ëxsëcrërë ,  mëümquë  Dë- 
vôvëâs  sïnë  finë  câpüt.  O.  Foy.  Imprecor. 

Exëdo  ,  ëdYs  et  es  ,  ëdl ,  ësüm  ,  jfdërë  et  ëssë. 
Manger,  ronger.  Mïsërâbïlë  türpës  Exëdërë  câpüt 
tïnëië.  Cl.  SYN.  Edo,  àdëdo,  rôdo,  côrrôdo,  pâscbr, 
dëpâscôr.  \\Miner,  consumer,  dévorer ,  ruiner.  Quâm 
te  ëxëdlt  labor,  ët  mïsërïs  festlnâ  sënëctüs  !  F.  Fl. 
SYN.  Èdo,  përëdo,  âbsümo,  cônsümo,  cârpo,  rôdo, 
dëpâscor,  cônfYcïo,  côf[uo,  mâcëro  ;  përdo,  dëstrüo  , 
âttëro,  ëvërto.  PHR  Quëm  vÔlücrës  lâcërânt  âtque 
ëxëst  ânxïüs  ângôr.  Lr.  Sdvâs  ëxëdërât  ârdôr  Flâm- 
mëüs.  Lr.  Mônümënta  müitâ  vëtüstâs  ExëdYt.  0. 
Exëdlt  cürâ  mëdüllâs,  Cat.  Môrs  lëntâ  jâcëntïs  Exëdit 
püërllë  dëcüs.  St.  Exëdïssë  nëfandls  Ùrbem  ôdïis 
sâtïs  ëst.  F. 

Exëmî.  parf.  de  Eximo.  Nîrëâ  non  fâcïës,  non  vis 
ëxëmït  Aclüllëm.  Pr. 

Exëmplar,  et  ( arch .)  Exëmplârë,  ârYs.  n.  Exem¬ 
ple  ,  modèle.  Ütïlë  prôpôsüit  nôbls  ëxëmplâr  Ülÿs- 
sëm.  H  Rërüm  mâgnâjüm  pârvâ  pôtëst  rës  Exëm¬ 
plârë  dârë.  Lr.  SYN.  Exëmplüm  ,  ïmâgô ,  spëcïës. 
PHR.  Dëcïpït  ëxëmplâr  vïtïïs  ïmïtâbïlë.  II.  ||  Mo¬ 
dèle  ,  chef- d’œuvre .  Vos  ëxëinplârïâ  Grfëcâ  Nôc- 
tûrnâ  vërsâtë  mânü  ,  vërsâtè  dïürnâ.  II. 

Exëmplüm,  I.  n.  'Type ,  modèle ;  exemplaire, 
spécimen.  Plürïbüs  ëxemplïs  scrîptâ  fuïssë  rcôr.  0. 
SYN.  Exëmplâr,_ëxëmplârë ,  spëcïmcri.  ||  Exemple. 
Non  ërït  üllüin  Exëmplüm  ïn  nôstrô  tâm  dëtëstâbll 
sëxü.  J.  EPITH.  Bônüm,  ütïlë,  prÔbüm,  ïmïtâbïlë, 
ïmïtândüm;  prâvüm ,  türpë ,  fœdüm,  lügïëndümj 
ëxïtfôsüm,  mëtüëndüm,  gràvë-  ||  Voiuier  l’exemple- 
PHR.  Priêbërë  ëxëmplüm.  Liv.  H;ëc  ëxëmplâ  dâl»ât. 
Cl.  Mônstrât  tôlërârë  làbôrës  ,  Non  |übët.  Cl.  Nül- 
lümcàrüït  èxëmplô  nëias.  Sen.  Fëcïtïlër  scëlërï-  O. 
Exëmplô  môrës  lüxumquë  côërcës.  Ilap.  ||  Suivre 
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es  exemples.  Ite  për  ëxëmplûm,  geniis  ô  môrfâlc  , 
dëôrüm.  O.  Jfoy.JI  initor.  ||  Utilité ,  force  ,  effet 
de  l’exemple.  Æquûm  Imperium  est,  quum  rcx,  quôd 
jübct ,  Ipsë  fâcït.  Saim.  PHK.  Vënït  ïn  ëxemplum 
füror  hïnc.  O.  Exëmplôquë  pari  fürjt  ômnïs  turbâ. 
O.  DÔci'lës  ïmïtândîs  türpïbus.  J.  Ëxëmplîs  traliï— 
miir,  ët  trâhïmüs  rctrô.  Sarb. 

V.  Sic  âgïtür  cënsüra  ,  ët  sic  ëxëmplâ  pârântür, 
Quûm  jûdëx,  àlïôs  quôd  mônët.  Ipsë  fâcYt.  O. 

Vos  cgi>  nünc  mônëô  ;  fëlïx  quïcünquë  dblôrë 
Allërïûs  dlscës  pôssë  cârërë  tüô.  Tib. 

Sic  nâtürâ  jübët  :  vëlôcïüs  âc  cïtïüs  nos 
Corrumpunt  vïlïôrurn  ëxëmplà  domëstïcà  ,  mâgnîs 
Quûm  subëünt  ânïmôs  auctoribus.  J. 

. Aridum  vicinos  (unus  ut  ægros 

Exanimat,  morlisque  metu  sibi  parcere  cogit: 

Sic  teneros  animos  aliena  opprobria  sæpc 

Absterrent  vitiis.  H. 

Exêmi'tüs,  â,  iim.  part.  pass.  de  Eximo.  Oté. 
Quid  le  ëxëmptâ  jüvât  spinis  de  plürïbus  ünâ?  //.  || 
Soustrait  à,  exempté  de.  Non  ëxëmplâ  fôrët  pcënæ. 
O.JSYN.  Solûtüs  ,  ïmmünYs,  ëxpërs,  liber.  _ 

Exëxtëro,  as,  ârë.  Evenirer.  ||  Au  fig.  Exëntë- 
rür.  Jlaut.  Souffrir  cruellement.  SYN.  Discrucior, 
ëxçârnïfïcôr. 

ExÉo  ,  Is ,  ïvl  et  il  ,  ïtûm  ,  ïrë.  n.  Sortir ,  s’en  al¬ 
ler,  partir.  Quâmvïs  milita  mëïs  ëxïrët  vîclïmâ  sëp- 
tïs.  E.  SYN.  Egrèdïôr,  ëvâdo  ,  ëxcëdo  ,  âbëo  ,  âbs- 
cëdo,  discëdo  ;  (avec  précipitation)  ëxsïlïo  ,  ërümpo , 
prôrümpo,  rüo,  ëxcürro,  ëvôlo.  PHR.  IVIë,  pëdëm, 
grëssûm  ,  grâdum  ëffëro  Më  prôrïpïo.  Më  Jjmïnë 
prôfcro.  Sin  aïitem  âd  pügnam  ëxïërint.  E.  Excës- 
sëre  àdÿtîs  ômnës.  E.  Lücôque  âbsïslë  vërëndô.  E. 
Moque  ëxtrâ  tëctâ  fërëbâm.  E.  Qu5  grëssum  ëxtü- 
Icrâm  repëiô.  E.  Quûm  sëse  â  mœnïbüs  ëflërt .E .  Ag¬ 
mina  së  iûndûnt  pôrlls.  E.  Lætïquë  càvd  së  rôbôrë 
prômünt.  E.  Quôtïës  dë  llmïne  môvèrât  ünûm  Prôtü- 
iërâlquë  pëdëm.  J.  Cëlërëm  quô  râpïs  lëctls  pëdëm? 
Sen.  || .Sortir  en  s’élevant.  Hïcmïhï magna  dômüscëlsïs 
çâpüt  ürbïbüs  ëxYt.  AL  PHR.  Spïrïtüs  ëxït  ïn  auras.  O. 
Exïïl  âd  cœlüm  râmïs  felicibus  ârbôs.  E.  Eoy. 
Surgo.  j|  avec  l’acc.  jSortir  de  ,  excéder,  outre-pas- 
ser.  Dônëc  Avërnâs  Exiërït  vâllcs.  _0.  SYN.  Excëdo, 
ëvâdo.  PHR.  Exïrë  môdüm.  O.  Exïrë  Jlmën.  Ter. 
Alïënümque  üëtliërâ  târdô  Lucifer  ëxït  ëquô.  St.  || 
Eviter,  parer.  Côrpôrë  tëlâ  niôdo  âtque  ôcûlïs  vï- 
gilântïbüs  ëxYt. E.  SYN.  Yito,  càvëo,  dëclïno.  PIIR. 
Vim  virïbüs  ëxYt.  E.  Aût  prôcul  âbsïlïëbât ,  üt 
âcrcm  ëxïrët  Ôdôrëm.  Lr. 

Exèquïæ  ci  Exsëquï;ë,  ârüm.  f.  pl.  Funérailles. 
Pnëclârlquë  dÔcënt  Fûnërïs  ëxsëquïië.  O.  SYN. 
Fünüs,  fünërâ,  jüslâ,  sûprëmà ,  dëbîtâ.  PHR.  Exsë- 
quïâlïs  lionôs ,  fûnërïs  ëxsëquïæ.  Rite  sôlütîs  Exsè- 
qufis.  E.  Dônâ  rôgô  trïstësquë  rëpëndânt  Exsëquïâs. 
St.  Milïbûs  ëxsëquïis  àdës.  St.  Eoy.  Funus. 

V.  Seû  vënïët  tïbï  mûrs  ,  nëc  ërlt  qui  lûgëât  ûllûs  , 

Nëc  qui  dët  mœstâs  münüs  ïn  ëxsëquïâs.  Tib. 

Et  nünc,  beû  !  qui  dignâ  tïbï  sôlënnïâ ,  quâsvë 
Lârgïâr  ëxsëquïâs?  Si. 

Exsëqihâcïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  funérailles,  fu¬ 
nèbre.  Cârmïnâ  jâm  môrïëns  cânït  ëxsëquïâlïâ  Cÿc- 
nus.  O.  SYN.  FünëbrYs,  fûnërëüs ,  fërâlYs. 

F.xËquÜR  et  Exsëquôr,  quërYs,  cûtüs  süm,  qui.  d. 
Exécuter,  achever,  accomplir.  Jüssâ  tâmën  Dlvum 
exsë quïtür,  clâssëmquë  rëvîsYt.  E.  SYN.  CônfYcïo, 
përlYcïo,  fàcësso,  àgo,  përâgo,  âbsôlvo,  ïmplëo.  PHR. 
unüin  Ëxsëquëre,  Annâ,  mïbi.  E.  Impërïüm  cëlër 
exsequitur.  S  il .  Prôpëre  ëxsëquïtür  priëcëptâ  Sï- 
bÿlhë.  ||  Traiter  un  sujet,  dire,  raconter.  Prôtïnüs 
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àërïï  mëllïs  côëlëstïâ  dônâ  ExsëquXr.  E.  Eoy.  Dico, 
Narro,  Cano.  ||  Suivre  jusqu’au  bout,  sans  relâche, 
poursuivre.  Eoy.  Sequor,  Persequor. 

Exërceo,  ës,  üi  ,  ïtûm,  ërë.  Exercer ,  professer. 
Quàm  seït  utërquë  lïbëns  cënsëbo  ëxërccât  ârlcm. 
II.  SYN.  Profiteor,  côlo ,  füngôr.  PHR.  Slüdïaëxër- 
cërë  Dïànië.  O.  Exërcërë  tôgâtië  Münërà  mllïlïië.Z, 

||  S’exercer  à.  Exërcënt  pâtrïâs  Ôlcô  lâbëntë  pâbëstrâs. 
E .  SYN^Agïto,  trâcfo.  PHR.  Exërcënt  mëmbrâ  pâ- 
bëstrîs.  Exërcëlür  ëquïs.  E.  Non  ârmâ  jüvënl  fis  Exer¬ 
cet.  E.  Püërïlës  Exërcërë  acïës.  J.  Exërcëbüt  ëquôs. 
E.  Bëllï  sïmûlâcrâ  cïënfës.  E.  ||  Exercer,  faire. 
Quïn  pôtïüs  pâcem  lëtërnâm  pâctôsqne  ITÿmënfêôs 
Exërcëmüs?  E  SYN.  Ago,  âgïto;  ëdo.  PIIR.  Ex- 
cübàt  ëxërcëtquë  vïcës  E.  Tütï  süb  mâtrïbiis  âgnï 
Bâlâtum  ëxërcënt.^.  Sërôsëxërcët  nôctiià  cântüs.^. 
||  Se  servir  de.  Dëbïtâ  Trôjânïs  ëxërcët  spîcülâ  la¬ 
tis.  O.  SYN.  Ülôr,  àdliïbëo.  ||  Occuper.  Slrënüâ  nos 
ëxcrcët  ïnërtïâ.  II.  PHR  Incültlque  ëxërcët  cürâ 
sâlïctl.  E.  Àpës...  Exërcct  süb  sôlë  lâbor.  E. 
Famülâsque  âd  lümïnâ  lôngô  Ëxërcët  pënsô.  E. 
Exërcëtë,  vïrl,  taürôs.  E.  Ut  pôsslnt  sôlë  rëdüctô 
Exërcërë  dïëm.  E.  Eoy.  Delineo  Occupo.  ||  Cul¬ 
tiver.  Ëxërcëtquë  frëqjiëns  tëllürem  âtque  ïmpërâ 
ârvls.  E.  SYN.  Côlo,  âro,  învërto_PHR.  Rütülôs- 
que  ëxërcënt  vômërë  col  les .  E.  Exërcërë  sôlüm 
prëssô  süb  vômërë.  E.  Eoy.  Colo,  Aro.  ||  Travail¬ 
ler.  FëjTum  ëxërcêbânt,  vâstô  Cÿclôpës  ïn  ântrô, 
Eirg.  Ëxërcët  ârünëâ  lëlâs.  O.  Eoy.  Facio,  Fingo. 
||  Exercer,  déployer.  Hôc  quôndâm  mônstro  hôrrï- 
bïlës  ë.xërcüït_ïrâs.  E.  SYN.  Prômo  ,  ëxprômo,  ëx- 
sëro.  PHR.  Exërcërë  Ôdïâ.  Adûncîs  ünguïbiis  Iras 
Exërcënt.  O.  Türpës  Lïtïbüs  ëxërcënt _linguâs.  O. 
||  Agiter,  tourmenter,  poursuivre.  Cfirîs  Exërcënt  bo- 
mïnüin  vltâm  bëllôquë  fâtlgânt.  Lr.  SYN.  Vëxo, 
prëmo ürgëo  ,  fatigo  ,  Insector,  Insequor,  jâcto. 
PHR.  Ergo  ëxërcëntür  pcënls.  E. 

V.  Non  të  nüllïüs  ëxërcënt  nümïnïs  ïræ.  E 
Æmüliis  ïstë  tuüs,  qui  vëstrum  ëxërcët  àmôrëm.  Cat. 

Exércïtâtîjs  ,  et  E.xërcïtus,  â,  üm.  part.  pass.  de 
Exerceo.  Exercé.  Vârïôque  ëxërcïta  môtü  Côrpôrâ. 
/./■.Lôngô  ëxërcïtüs  üsü.  Cic.  ||  Accoutumé.  Exërcïtâ 
câstrïs.  St.  SYN.  Assuëtus.  ||  Remué,  agité.  Exërcïtâ 
cürsü  Flûmïnâ.  E.  ||  Au  fig.  Agité,  tourmenté. 
Exercïtâtâs  aût  petit  Sÿrtës  Nôtô.  //.  Nâte,  Ilïâcis 
ëxërcïtë  fatis.  E.  SYN .  Agïtâtüs,  jâctâtüs,  nef  iis. 
PHR.  Exërcïtâ  lüdô  Fâtôrüm  gëns  nôslrà  rüYt.  St. 
Advërsïs  prÔbïtâs_  ëxërcïlâ  rëbüs.  O ■  Cürls  ëxërcïtâ 
côrpôrâ  sômnüs  Occupât,.  P. 

Exërcïtus,  üs.  ni.  Troupes  exercées  à  la  guerre , 
année.  Jâmque  ômnïs  câmpls  ëxërcïtüs  ibât  àpërlïs. 
E  SYN.  Acïës ,  âgmën,  côhôrs,  phâlânx  ,  türmâ, 
côpïæ,  lëgïô,  mànlplüs,  mânüs;  ârmâtl,  miles,  mi¬ 
lites.  EPITH.  —rmâtüs,  ârmïsônüs,  clÿpèàtüs,  hâs- 
tâliis;  hôstïlYs;  potëns,  vàlïdüs  ;  crüëntüs  ,  sânguY- 
nèüs,  crûdëlYs,  ImmîtYs,  sâêvüs,  liôrrëndüs,  metuen¬ 
dus,  trëmëndüs  ;  fôrtYs,  bêllïgër,  strënüüs,  aüdâx, 
Impavïdüs.  PHR.  Dënsls  âcïës  stîpâtà  câtërvls.  Fül- 
gëntës  iêrë  câtërvâs.  E  Sëgës  clÿpëâtâ  vïrôrüm.  O. 
Rüit  vàrïîs  ëxërcïtüs  ârmïs.  Àcïës  stëtït  ôrdïnë  cërlô. 
E.  Câmpô  stëtït  âgmën  âpërtô.  E.  Dësnëtàquë  béllô 
Agmina  ïn  ârmâ  vôcât.  E.  Quâ  globüs  Illë  vïrüm 
dënsissïmüs  ürget.  E.  Clÿpëâtâquë  tôtïs  âgmïnâ  dën- 
sântür  pôrtis._  E.  Tôtâmquë  süb  ârmâ  côâctâm  Hës- 
përïâm.  E.  Irnbëllës  âd  signà  mànlplôs  Lüxürïcs 
ârmâtà  tràliYt.  Cl.  Advërsô  glômërâti  êx  ôrdïnë 
Grâiï.  E.  Urbânæ  cüpïëns  ëxërcïtüs  ümbrâ;.  Cl. 
Quûm  lôngâ  côhôrtés  Explïcüît  lëgïô.  E.  Bëllï  cër- 
tâmïnâ  mâgnâ  tüërl  Për  câmpôs  instrüctà.  Li .  Eoy. 
j  Acies,  Agmen. 

I  V.  Türbâti  cünëî  câlcfâctâquë  türbâ  tümültîi.  p. 
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Prôcëdït  lcgïo  AüsÔniiiura  pïlâtâquë  picnïs 
Âgmïnâ  së  fündünt  partis,  F. 

Dânübïï  tôtæ  vÔmërënt  quüm  prôëlïâ  rïpië.  Cl. 

'lot  sübïtôs  pëdïtës,  ëquïtüm  tôt  cônspïcït  âlâs.  Cl. 
Âgmën  âgït  :  dénsï  cünëïs  së  quisquë  côâctïs 
Agglomérant,  y . 

Pügnâcës  ëquïtüm  türmiê  pëdïtûmquë  câtcrvÆ. 
Fërvët  crïstâtïs  çxërcïtüs  ündïquë  türmîs.  Cl. 

. Utrînquë  phâlângës 

Stânt  dënsië,  strïctïsquë  sëgës  mücrônïbüs  hôrrët.  V. 

||  Troupe  quelconque.  Côrvôrum  ïncrëpiilt  dënsïs 
ëxërcïtüs  ails.  y.  SYN.  Agmën,  tûrliâ,  côhôrs,  ëxâ- 
mën.  PHR.  Phôrcïque  ëxërcïtüs  ôrnnïs.  y. 

V._  Mcllïfër  ëlëctïs  ëxërcïtüs  ôbslrëpït  liërbis.  Cl. 

Exëro  et  Exsëro,  ërïs,  ërüï,  ërtüm,  ërërë.  Tirer, 
mettre  dehors,  mettre  à  découvert ..  Tû  nanti  prô- 
tëiulë  mânüm,  tü,  Pîsô,  lâtëntëm  Exsërë.  L.  SYN. 
Exsërlo,  ëdûco,  prômo,  ëxprômo  ,  ôstëndo,  niido, 
dëtëgo.  Foy.  ce  mot.  PHR.  Exsërït  ënsëm.  St.  Con¬ 
fiât  ô  sævâs  ërgâstülâ  fërrô  Exsërüërë  mânüs.  Z. 
Mâgnïs  càpüt  ûrbïbüs  âltê  ËxsërYt.  SU.  Exsërït  h;êc 
hmnërüm  O. 

V.  Exsërë  nünc  dôctds,  tant*  cërlâmïnë  laüdYs, 
Rômâ,  cliôrôs.  Cl. 

||  Emettre ,  produire.  Carmen  fôrtïôr  ëxsërës  tôgâ- 
türn.  St.  Foy.  Edo. 

Ëxërro,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Errer.  Dëxtërque 
ëxerrât  Ârïôn.  St.  V oy.  Erro. 

Exërto  et  Exsërlo,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  fréquent, 
de  Exsero.  Tirer,  mettre  dehors.  Exsërtâre  hume¬ 
ros,  nüdâmquë  lâcëssërë  pügnâm.  St. 

Exërtus  et  Exsërtüs,  a,  uni .  part,  pass.de  Exsero. 
Tiré  hors,  découvert.  Ünum  ëxsërtà  lâtüs  pügmë, 
pliârëtrâtâ  Càmïllâ.  y.  SYN.  Nüdâtus,  nüdüs,  ëclüc- 
tus_.  PHR.  Ensïbüs  ëxsërtïs  bëllïcâ  1Æ ta  Dëa  ëst.  O. 

Exsërüï.  parf.  de  Exsero.  Altïüs  hümânïs  ëxsë- 
rüïssë  càpüt.  O. 

Ëxesor,  ôrYs.  m.  Qui  ronge,  consume.  Æstüs  ab 
ündïs  ÆquÛrïs,  ëxësôr  mürôrüm.  Lr. 

ExËsus,  à,  ûm.  part.  pass.  de  Exedo.  Rongé,  con¬ 
sumé.  Exësa  ïnvënïënt  scâbrâ  rûbïgïnë  pïlâ.  V. 
||  Cürls  ëxësüs.  y al.  Fl. 

Exhalatus,  à,  ûm.  part,  pass-  de  Exhalo.  Exhalé. 
In  vëntôs  ànïma  ëxhâlâtâ  rëcëssYt.  O.  SYN.  Mïssüs, 
ë misses,  ëffüsüs,  ëfilâtus. 

ExuÂLo.âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Exhaler,  pousser 
dehors.  Qe;ë  tënüem  ëxbâlât  nëbülâm  fümôsquë  vôlü- 
crës.  y.  SYN.  Hâlo,  spïro,  éxspïro,  süspïro,  ëflündo, 
ëmîtto  ,  mïtto.  PHR.  Sâêvâmque  ëxbâlât  ôpâcâ  më- 
pbïtïm.  y.  Vëntôsquë  lÔquâcës  Exhâlàrë  sôlüm.  Z. 
||  —  ànïmâm ,  vïtâm.  Rendre  le  dernier  soupir. 
Pôstquam  ëxhâlântëm.süb  âcërbô  fünërë  vïtâm  Vï- 
dït  Atÿm.  O.  SYN.  Exspïro,  ëfllo ,  ëffündo.  Foy. 
Morior.  ||  absol.  Mourir.  Hïc,  ïllïc,  übï  mors  dë- 
prëndër&t,  ëxhâlântës.  O. 

.  Ëxhaürïo,  ris,  si,  stüm,  rire.  Epuiser,  vider,  ta¬ 
rir,  boire  tout.  Hëspërïâmque  ëxhaürït  âquïs.  Z. 
SYN.  Haürïo ,  ëxsïcco,  ëbïbo.  PHR.  Exhaüstï  sôlî— 
bus  âmnës.  St.  Exhaüstô  spümâvërït  übërë  mülctrâ. 
y.  ||  yider ,  dépeupler.  Exhaüsït  cïvïbüs  ürbëm.  Lr. 
SYN .  Vïdüo,  vâcüo,  pôpülo,  vâsto.  ||  Essuyer,  soutenir 
jusqu’au  bout.  Tôtquc  maris  vâstiquc  ëxhaüstâ  péri  - 
cülà  tërrûë.  y.  SYN.  Përpëtïür,  ëxântlo,  dëfüngSr. 
PUR.  Exhaürïrë  mïnâs.  St.  Quâlcs  ëxhaüsïmüs  ïrâs  ! 
SU.  Pœnârum  ëxliaüstüm  sütïs  ëst.  y.  Pârs  ëst 
ëxhaüstâ  lâbôrYs.  O. 

Exhaôs i.parf.  de  Exhaurio.  Exhaüsït  tôtâs  dëlëc- 
tüs_Athënâs.  L. 

Exhaüstus,  à,  üm  part.  pass.  de  Exhaurio. Epuisé, 
vidé,  tari.  Exhaüstus  jâm  flôrïbüs  hôrtüs.  O.  SYN. 
Siccâtüs,  sïccüs,  yâcüüs.  PHR.  Vos  dëspëctà,  sénés. 
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cxhaüstXqtic  sânguïnë  türbâ.  Z.  ||  Au  ftg  Omnïbüs 
ëxhaüstôs  jâm  câsïbüs.  y.  ||  Essuyé,  soutenu  jus¬ 
qu’au  bout.  Ëxhaüstâ  përïcülâ.  O.  SYN.  Exântlâtus. 
PHR.  Qiuê  bëlla  ëxhaüstâ  cânëbât !  y. 

Exhërëdo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Déshériter.  Exhë- 
rëdâvït  të,  Philômusë,  pâtër.  M. 

Exhïbëo,  ës,  üî,  ïtüm ,  ërë.  Produire,  montrer, 
représenter.  Exhïbëât  vültüs  nôxquë  dïësquë  tüôs. 
O.  SYN  Ôstëndo,  ëdo,  prôdo,  prôfëro.  Foy.  Os¬ 
tendo.  ||  Faire,  rendre.  Barbârïë  tütâs  ëxhïbüïssë 
vïâs.  O.  SYN.  Facïo  ,  ëflïcïo,  rëddo.  || —  cürâm, 
môlëstïâm.  Causer  de  l’ embarras  ,  du  souci.  Rüre 
ëtïâm  tënërïs  cüram  ëxlnbïtürâ  püëllis.  Tib.  SYN. 
Pârïo,  süscïto,  âflëro. 

Exhibitus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Exhibeo. 'Montré. 
Pnëstïtït  ëxhïbïtüs  tôtâ  tïbï,  Ciësâr,  ârënâ  (rhino¬ 
ceros).  M. 

Exhîbüî.  parf.  de  Exhibeo.  Exhïbüït  (nox)  pülsâ 
sïdërü  clârâ  dïë.  O. 

.  ExhïlXro  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Egayer,  réjouir . 
Exhïlârënt  ïpsôs  gaüdïâ  nôstrâ  Dëôs.  M.  SYN.  Hi¬ 
laro,  ôblëcto,  rëcrëo.  Foy .  Hilaro. 

Exhorreo,  ës,  üï ,  ërë,  et  Exhôrrësco,  êscYs,  ës- 
cërë.  n.  Frissonner,  frémir  d’horreur.  Exhôrrüït 
æquôrïs  instar.  O.  SYN.  llôrrëo,  frëmo  ,  rïgëo  , 
ôbrïgëo.  ||  —  act.  Redouter.  Vültüs  nëve  ëxhôrrës- 
cât^âmïcôs.  V.  PHR.  Pâtrïâs  ëxhôrrüït  ïrâs.  SU.  Foy. 
Timeo. 

Exhortatus,  â,  üm.  part  passé _de  Exhortor.  Qui 
a  exhorté.  Sic  ëxhôrtâtâ  rëlïquYt  Incërlüm.  V . 

Exhôrtor,  ârYs  ,  âtüs  süm,  ârï.  d._  Exhorter,  exci¬ 
ter.  Et  nômïnë  quëmquë  vôcândô  Exhôrtâtür  ëquôs. 
O.  SYN  Hôrtor,  âdhôrtôr,  âccëndo,  àcüo  ,  ëxcïto, 
eôncïto,  ïneïto.  PHR.  Sëque  ëxhôrtântür  ët  âddünl 
Cüm  clâmôre  ânïmôs.  O.  Foy.  Hortor,  Accendo. 

Exïoo,  ïgYs ,  ëgï,  âctüm ,  ïgërë.  Pousser,  chasseï 
de,  mettre  hors.  Aüt  exïgït  ümbër  Nârë  sâgâx 
colle  fërâs.  SU.  SYN.  Ago ,  âbïgo,  dëpëllo ,  ëjïcïo. 
PHR.  Exïgït  ë  strâtïs  corpus.  SU.  Non  fürôr  Cï- 
vïlïs,  aüt  vïs  ëxïgët  ôtïüm.  H.  Foy_.  Pello.  ||  Pous¬ 
ser,  exciter.  Quüs  ïmprôbâ  vëntrYs  Exëgït.  ràbïës.  y. 
SYN.  Ago,  ïmpëllo,  pëllo.  PHR.Fürïis  èxâctüs  Ôrës- 
tës.  O.  ||  Traverser,  passer.  Omnës  üt  tëcüm  mërï- 
tïs  prô  tàlïbüs  ânnôs  Exïgât.  y.  SYN.  Ago',  dëgo  , 
trânsïgo ,  düco,  ti  âdûco.  PHR.  Sôlï?  ëxëglt  môntï- 
liüs  ævüm.  F.  Stüdïîsquë  vïrilïbüs  ævüm  ExïgYt.  O. 
Exâctô  côntëntüs  tëmpôrë  vït;ê.  //.  ||  Passer  au  tra¬ 
vers  ,  percer.  Crüdüm  për  côstâs  ëxïgât  ënsëm.  F. 
SYN.  Transfigo,  trânsfôdïo ,  trânsâdïgo.  ||  Exiger. 
Exïgë  pôllïcïtï  dëbïtâ  jiirà  tôrï.  O.  S\N.  Pôsco,  rë- 
pôsco,  rë(|uïro.  PHR  Exïgïs  üt  përëXt.  O.  Dura  ûês 
ëxïgïtür.  H.  ||  —  pœnâm.  Punir.  Exëgït  pcênâs 
âctô  për  vïscërà  fërrô.  O.  SYN.  Rëpëto,_sümo.  PHR. 
ntïquô  mëmôrës  dé  vülnëre  pôènâs  Exïgït  âlmâ 
Vénus  O.  Foy.  Punio.  ||  Achever.  Jâmque  Ôpus 
ëxëgï ,  quôd  née  Jôvïs  ïrâ,  née  ignés,  etc.  O.  Foy. 
Perficio.  ||  Peser,  examiner.  Düm  nôstrâs  lëgïs  ë.xïgîs- 
quë  nügâs.  M.  Foy.  Expendo. 

Exiguë,  adv.  Médiocrement ,  chichement.  Pr;ë- 
bënt.  ëxïgüë  sümptüm.  Ter. 

Ëxïgüus,  â,  üm.  Petit ,  faible ,  en  petite  quan¬ 
tité,  en  petit  nombre.  Et  quâmvïs  ïgni  ëxïgüô  pro- 
përâtâ  mâdërënt.  F.  SYN  Pârvüs,  hümïlYs,  môdï- 
cüs;  ëxilYs,  grâeïlYs  ,  tënüYs  ;  yyZ  infirmes,  ïnvâ- 
lïdüs  ;  brëvYs  ,  ângüstes.  PHR.  Ëxïgeâ  prôhïbëmür 
àquâ  O.  Ëxïgüô  rcsûnânlïà  sâxâ  lâpillô.  O.  Ëxïgüïs 
ëqeïtârë  câmpis.  If.  Homo  côrpôrïs  ëxïgüï.  //.  Née 
ëxïgiuè  dëspïcë  tëctâ  câs;ê.  O  Ëxïgüô  tëmpôrë  lïbër 
ërYs.  O.  Pülvërïs  ëxïgüï  jâctü.  F.  Ë.xïgüam  in  Cërë- 
Jëm.  F.  Ëxïgüô  mürmürc  vërbâ  lûqui.  O.  Vôcein 
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ëxïgüâm  lôllërë.  E  Exïgüâj  virés.  E.  Exïgüüsque 
ànïmî.  Cl. 

Y.  S;ëpë,  sëd  ëxïgüls  haüstïbüs,  Inde  bïbî.  0. 
Exïgüï  nümôrô,  sëd  bëllô  vïvïdâ  vïrtüs.  E. 

Dë  frâtrûm  türbâ  pars  ëxYgiiïssïmâ  rëstâs.  O. 

||  Exïgüüm,  pris  subst.  Exïgüôque  âssuëtâ  jüvëntüs. 
^._SYN.  Pârvüm. 

|J  Exïgüüm  ,  pris  adverb.  Exïgüümquë  tüment 
(lintea).  L. _SYN.  Paülüm. 

Exîùo  et  Ëxsïlïo,  îs,  ïliiî  _et  ïlïî,  ültüm,  ïlïrë.  n. 
Sauter,  bondir,  tressaillir.  Et  vos  lünârës  ëxsïlüïstïs 
ëqtii.  O.  SYN.  Sâlïo,  prôsïlïo,  ëmïco.  ||  Sortir  pré¬ 
cipitamment,  s'élancer.  Dômô  lëvïs  ëxsïlït.//.  PHR. 
Exsïlït  ïn  sïccüm.  E.  Âd  süpërôs  vôlücër  Dëüs  ëx¬ 
sïlït.  St.  Sëdïbüs  ëxsïlïërë  pdtrës.  L.  SYN.  Prô¬ 
sïlïo,  rüo,  ërümpo  ,  pnêcïpïto.  |j  Jaillir.  Nâm  tûm 
quÔquë  lâmën  ExsïlYt.  Lr.  E oy.  Salio. 

Exïlïs_,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Petit,  mince,  étroit, 
maigre.  Inlitëre  ëxïlës  dïgïtî  prô  crürïbüs  hærënt. 
O.  S  YN.  GrâcïlYs,  tëniiïs,  ëxïgüüs,  angustiis,  mâcër. 
PUR  |Dômüs  ëxilYs  Plütônïâ.  H.  ||  Au  fig  Pauvre. 
Exilis  dômüs  est,  übï  non  ët  mültâ  süpërsünt.  H. 
Eoy.  Pauper. _ 

Exïlïüm  et  Exsïlïûtn,  ïï.  n.  Exil,  bannissement. 
Exsïlïôquë  dômôs  ët  dülcïâ  lîmïnâ  linquunt.  V 
SYN.  Fügi.  EPITH.  Àcërbüm,  ârnârütn  ;  mïsërüin, 
infëlix,  ïnfaüstüm;  longinquum,  lôngüm;  triste, 
moëstüm,  sôllïcïtûm,  flëbïlë  ;  tûrpë,  Infâme,  fœdüm, 
prôbrôsûm;  jmmërïtûm  ,  ïniquiim.  P1IR.  Mïsërô 
mïliï dëmüm Exsïlïum  ïnfëlix.^.  Mitïus  ëxsïlïüm  fâ- 
cïünt  lôcà.  O.  Pâtrïâque  ëxcëdërë  suâdct.  V.  Nos 
pâtrïâm  fügïmüs.  V .  Nâtâm  Süstülït  ëxsïlïô  cômïtëm. 
E.  Eoy.  Exul ,  Exulo. 

V.  DIvërsa  ëxsîlïa  ët  dïvërsâs  quiêrërë  tërrâs 
Aügürïïs  âgïmûr  Divûra.  E. 

. NëmÜrïquë  rëlëgât, 

Sôlüs  übi  ïn  sîlvls  Itâlïs  ïgnôbïlïs  àêvüin 
Exïgcrët.  V. 

Të.jübët  â  pltrïâ  lôngë  dïscëdërc  Cûisâr.  O. 

Exïmïë.  adv.  Excellemment.  Ëxïmïë  si  ciënat.  J. 
SYN.  Ëgrcgïë.  Eoy.  Benc. 

Exïmïîjs,  â,  üm.  Choisi,  supérieur,  remarqua¬ 
ble.  QuâttüÔr  ëxïmïôs  priêstânti  côrpÜrë  taürôs.  V . 
SYN.  Ëgrëgïüs,  ëxcëllëns,  ïnsignïs,  prâistâns,  prÆ- 
clâriis.  PHR.  In  pügna  ëxïmïus.  L.  Eoy  Egregius. 

Exïmo,  ïmYsJ,  ëmî ,  ëmplüm ,  ïmërë.  Oter,  e/de- 
ver,  retirer,  retrancher.  Exïniït  ipsà  dïës  ômnês  dê 
côrpôrë  mëndâs.  O.  SYN.  Aüfero,  ërïpïo ,  tôllo , 
dëino.  ||  Priver  de.  Nüllâ  dïës  rnëmÔrl  vos  ëxïmët 
evô.  E.  SYN.  Adïmo,  ërïpïo,  nüdo,  spôlïo  ,  prïvo. 
||  Délivrer,  garantir.  Exïmâr  üt  ScÿtlucT  dë  fërïlâtë 
lÔcî.  O.  SYN.  Lîbëro,  sôlvo,  sübdûco,  ëxpëdïo.  PUR. 
Exïinë  nos  scëlërî.  E.  El. 

Ëxîs  ,  Exïndë.  adv.  Depuis,  de  la,  ensuite.  Exïn 
bëllâ  vïrô  mëmÔrat.  E.  Exindë  per  âmpldm  Mittï- 
miir  Elÿsïûm.  E.  SYN.  Deïn,  ueïndë,  bine,  Inde. 
E oy.  Deinde. 

ExïnImo,  îs,  Ivï,  Itüm,  ïr ë.Eider,  mettre  à  sec ; 
dépouiller.  Eoy.  Vacuo,  Spolio. 

Exïs de.  Eoy.  Exin. 

Exïstïmo,  âs,  âvl,  âtum,  ârë.  Estimer,  penser. 
R'igârë  pôpülüs  liûnc  côrônam  ëxïstïmât.  Pliced. 

Eoy1  Puto. 

ExTsto  et  Exsisto,  Ys,  stïtï,  stïtûm  ,  sîstërë.  n. 
“  'dever  au  dessus  de,  sortir,  paraître.  ïn  lûcem 
îxsistünt  prlmôrdïâ  rërûm.  Lr.  SYN.  Exsto,  ëxëo, 
prodëo,  êmïnëo,  ëxôrïür,  surgo,  ëxsûrgo,  âppâ- 
rëo;  emergo.  PHR.  Exsistit  tôtô  côrpôrë  sûdôr.  Lr. 
|  être,  se  montrer.  Jâinquë  sü.ë  cüpïëus 

exsistere  nuntïâ  clâdYs.O.  SYN.  Süm;  ëxsto. 
«Exïtïâbïus,  Ëxltïâlls,  Ys  m.f.  ë.  n.  et  Exïtïôsüs, 
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â,  ûin  Pernicieux,  funeste ,  mortel.  Dümquë  manu 
tentât  trâbëre  ëxïtïâbïlë  tëiûm.  U.  Dônum  ëxïtïâlë 
MïnërvÆ.  E.  Tü  tië  quid  pëccës,  ëxïtïôsë,  vidé.  Al 
SYN.  FâtâlYs,  fünëstus.  Eoy.  ce_mot. 

Exïtïüm,  ïî.  n  Perle ,  ruine.  Exïtïüm  Trôjæ  nôs- 
trïque  ôrbâtôr,  Âcliïllês.  O  SYN.  Përn  îcïes,  elades, 
ruina.  EPITH.  Acërbüm,  crûdëlë,  dürûm  ,  grâvë  , 
triste ,  flëbïlc ,  mïsëràbïlë  ,  Infandum.  PHR.  Agrîs 
Tëmpëstàs  tülït  ëxïtïüm.  Fëmïnâ  Trôjïê  Atlülït  ëxï- 
tïüm.  Cuî_te  ëxïtïô  forlûnâ  réservât?  E.  Præsënsquë 
mïnâtür  Exïtïüm.  E ^  Uni  dïës  dâbït  ëxïtïô.  Li 
Eoy.  Ruina.  ||  Mort.  Exïtïüm  dlrum  hâstâfërëns.  f  . 
PHR.  Exïtïüm  mlsëre  âpïbüs.  E.  Eoy.  Mors. 
V.Jmmïnët  ëxïtïô  vïr  cônjügïs,  Illâ  mârîtï.  O. 

ExïtusJ,  üs.  m.  Issue  ,  sortie.  Fâcïlîs  pâtët  ëxïtüs. 
E.  SYN.  Àbïtüs,  discessus,  rëcëssus,  eflTügïùm, 
fügâ ,  ïtër,  vïà.  ||  Evènement,  résultat.  Ëxïtüs  ëst 
stüdïl  pârvà  fâvlliâ  mëï.  O.  SYN.  Câsüs  ,  ëvëntüs  , 
süccëssüs,  rës.  PHR.  Dôcüit  pôst  ëxïtüs  îngëns.  E 
Exïtüs  âctâ  prôbât.  O.  Ëxïtüs  aüspïcïô  grâvïür.  0. 
Ëxïtüs  âccëssit  vërbïs.  O.  Si  vërbà  sëquëtür  Ëxïtüs. 
O.  ||  Terme,  conclusion.  Libër  vôtà  bônôs  dücït  àd 
ëxïtüs.  H.  Il  Mort.  Ëxïtüs  Ulüm  Erïpüit  s:ëvüs.  J. 
SYN.  FlnYs,  fatum ,  mors.  PHR.  Hic  ëxïtüs  Illüm 
Sorte  tülYt.  E.  Eoy.  Mors. 

Exlëx,  lëgYs.  omn.  g.  Sans  loi ,  qui  n'en  suit  au¬ 
cune.  Et  pôtüs  ët  ëxlëx.  H.  PHR.  Lëgum  hàbcnïs 
Impâtïëns  régi.  Buch.  Eoy.  Effrenus. 

Exôdïüm,  Ïî.  n.  Fin ,  conclusion.  |J  Petite  pièce 
comique  qu'on  jouait  à  Home  après  la  grande.  Ür- 
bïcüs  ëxôdïô  rîsüm  mÔvët  Àltëllânæ  Gëstïbüs  Aütô- 
nôës.  J  PHR.  Prôditqueâd  pülpïtâ  nôtüm  Exôviïüm 
IdL 

Exôlëo,  ës,  evï,  ëtum,  ëre,  et  Ëxôlësco,  Ys,  ërfc. 
n.  Eieillir ,  se  passer,  s’oublier.  Dïës  Quâm  nül 
sâcër  ëxôlëscët  iêvô!  St.  SYN.  Obsôlësco,  âbôléür, 
ântîquür,  càdo. 

Exôlëtüs  ,  à,  üm.  part.  pas.  de  Exoleo.  Eieux, 
hors  d'usage.  Stât  ëxôlëtüs.  M.  S  YN.  Ôbsôlëtüs , 
antiquatus ,  vêtus.  Eoy.  ce  mot. 

ExÔnëro  ,  âs',  âvî  ,  âtüm,  ârë.  Décharger,  vider. 
Pôssümüs  ImpÔsïtls  câpüt  ëxÔnërârë  tënëbris.  0 
SYN.  Lëvo,  süblëvo.  PHR.  Ônüs  d  epôno.  Corpus 
pondère  sôlvo,  lîbëro,  ëxïmo.  Ônüs  ,  pôndüs  pôno  , 
dëpôno,  ëxüo,  ëxcütïo,  âbjïcïo.  Exônërârë  côjôs.  O. 
||  Au  fig.  Hânc  ôdïîs  ëxônërâtë  fügâm.  O.  ExÔnë- 
rârë  pïôs,  Ônërârë  nôcëntës.  O. 

Exôi>tàbïlïs  ,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Désirable.  Fügït  ëx- 
ôptâbïlë  tëmpüs.  SU.  SYN.  Optâbïlïs,  ôptândüs, 
ëxôptândüs. 

ËvôrrÂTÜs,  â,  üm.  part.  pars,  de  Exopto.  Désiré 
vivement.  Nëc  dülcës  nâtôs,  ëxôptâtümquë  pârën- 
tëm.  E.  SYN.  Optâtüs. 

_  Exôpto,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë  Désirer  vivement. 
Omnibus  Idem  ânïmüs  fôrtï  dëcërnérë  pügnâ,  Evôp- 
tântquë  vïrûm ,  côntrâque  ôccürrërë  pôscünt.  Eal, 
Fl  SYN.  Opto,  përôpto,  përcüpïo ,  ëxpëto.  Eoy, 
Cupio 

Exôrxbïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu’on  peut  gagner, 
qui  se  laisse  fléchir.  Et  jâm  ,  si  pëccës  ,  dëüs  ëxôrâ  * 
bïlïs  il  le  ëst.  Pr.  SYN  PlâcâbïlYs,  fâcïtYs  PHR.  Non 
exôrâbïlïs  aüro.  H.  Eoy.  Placabilis 

Exôràtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Exoro.  Fléchi 
Non  ëxôrâlis  ànïinâm  finîvït  ïn  ârîs.  O.  SYN.  Pla¬ 
çât  us. 

Exôrdïür  ,  dïrYs  ,  süs  süm,  dlrl.  d.  Commencer. 
SYN.  Ordïür,  Incïpïo,  süscïpïo,  âggrëdïür,  aüspïcür, 
ïnchûo. 

Ëxôudïôm,  ïï.  n.  Commencement :.  Expëdïam,  ët 
prïm.è  rëvôcâbo  ëxôrdïâ  pugni.  E.  SYN  Exôrsüs, 
ëxôrsâ,  ôrüra.  n.  pl.  Princïpïüm,  Ingres  üs,  ërlgô. 

a3 
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PHR.  Cunctarum  cxôrdïâ  rërüm.  Lr.  ||  Commence¬ 
ment  d’un  discours,  exorde.  Quæ  prima  ëxôrclïâ 
s  ü  marra?  V. 

Exôrïor  ,  ôrërYs  ,  ôrtüs  süm ,  ôrïrï  d.  Naître, 
paraître,  se  lever,  s’élever.  Exôrïârc  aliquis  nôstris 
ex  ôssïbns  ültor.  V.  SYN.  Ôrïür,  nâscür,  ëxsürgo, 
sfirgo.  Voy.  Orior. 

V.  Sôl  quôque  et  ëxôrïëns  ,  ët  quüm  sc  côndët  ïn  ün- 
dâs.  V. 

Namque  àlïïs  àlïüd  præstântïüs  êxôrërëtür.  Lr. 
Jâniquë  dïés  prïmôs  bëlll  vïsürà  tüinültus 
Exôrïtür.  L. 

Exorïlür  clâmôrquë  vïrüm  strïdôrquë  rudent üm.  V. 

Ëxôrko ,  as,  âvï,  âtüin,ârc.  Orner,  parer,  em¬ 
bellir.  Sic  Proba  præcïpüô  nâtôs  ëxôrnàt  âmictû. 
Cl.Voy  Orno.  PHR.  Exornabat  ôpûs  vërbïs.  Pr. 

Ëxôro,  as,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Demander;  gagner, 
fléchir  par  ses  prières.  Exôrât  pâcëm  Dïvüm,  vitfâs- 
quë' rësôlvYt.  V.  SYN.  Oro,  plâco,  sëdo,  flëctq.  PHR. 
Faciès  ëxôrât  âmôrëm.  O.  Süpplïcë  vôcë  Exôrârë 
Dë ü m .  O.  Voy.  Precor,  Placo. 

V.  _Nëc  dàrë  türâ  lïbët ,  nïl  ëxôrântïâ  Divôs.  O. 
Exôrânt  mâgnôs  cârmïnâ  sæpë  Deôs.  O. 

Exôrs.  Voy.  Exsors. 

ExônsÂ,  ôrüm.  n.  pl.  Commencemens.  Atquë  për 
âmbâgës  ët  lônga  ëxôrsâ  tënëbô.  V.  Voy.  Exor¬ 
dium.  ||  Entreprise.  Sua  cuique  ëxôrsâ  lâbôrëm-, 
Fôrfünâmquë  fërënt.  V.  SYN  Incœptâ,  cœptà. 

Exônsüs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Exordior.  Qui  a 
commencé.  ||  Commencé.  Plaut. 

i.  Ëxôrtîjs,  â,  üm.  part,  passé  r/e’Exorior.  Elevé. 
It  pôrtïs  jübare  ëxdrtô./^.  PUR.  Exôrta  ârbüstà.Ar. 

1.  Exôrtüs,  üs.  m.  Naissance  ;  lever  du  soleil. 
Ætërnæ  fâcïs  ëxôrtü  Düx  âstrôrüm  sëciilâ  dücëns. 
Peu.  Clâràque  àb  ëxôrtü  stëmmàta  Bürdïgâlæ.  Aus. 
V oy.  Ortus. 

^  Exos,  ôssYs.  omn.  g.  Qui  n’a  point  d’os,  désossé. 
Unde  ânïmântüm  copia  tântâ  Exôs  ët  ëxsânguls  tü- 
mïdôs  përflüctüât  ârtüs.  Lr.  SYN.  Exôssâtüs. 

Exôscolür,  ârYs ,  âtüs  süm,  Sri.  d.  Baiser  ten¬ 
drement.  Voy.  Osculor. 

Ëxôsso ,  as,  âvl,  âtüm ,  ârë.  Désosser.  Exôssârë 
süëm.  Col.  ||  Dont  on  a  ôté  les  pierres.  Exôssâtüs 
üger.  P  ers. 

Exôsüs],  â,  üm.  Qui  hait.  Non  àdëo  bâs  ëxôsâ 
manüs  vîctôrïâ  fügYt.  V .  SYN.  Përôsüs,  âvërsâtus, 
Jâtëstâtüs.  PHR.  Pügnâsque  ëxôsâ  relinquo./^.  ||  yy/. 
'lai ,  odieux.  Exôsæ  qui  môrtïs  lëgë  rëmissâ.  Paul. 
No].  Voy.  Odiosus. 

Exôtïcüs,  â,  üm.  Etranger,  exotique.  Unguenta 
cxôtïcâ.  Plaut.  Voy.  Peregrinus. _ 

Ëxpâlleo  ,  ës  ,  üi ,  ërë  ,  et  Expâllësco ,  ëscYs  , 
ëscërë.  n.  Pâlir.  Hôrrüït  ïnfëlîx  tôtôque  ëxpàllüït 
ôrë.  O.  PHR.  Ipsë  mëtü  fâmülümque  ëxpàllüït  ômnYs 
Cùètüs.  St.  Voy.  Palleo.  ||  act.  Redouter.  Pindârïcï 
lôntls  qui  non  ëxpàllüït  liaüstüs.  //.  SYN.  Fôrnüdo, 
ëxpâvëo. 

Expxxdo,  Ys,  dï,  ânsüm  ou  âssüm,  ândërë.  Eten¬ 
dre,  dépliei ,  épanouir.  SYN.  Pândo,  ëxplïco ,  ëx- 
tëndo  ,  âpërïo ,  ëffündo ,  spârgo.  ||  Expliquer.  Et 
rërüm  nâtüram  ëxpândërë  dictis.  Lr.  Voy.  Pando. 

Expaxsus  et  Expâssüs,  â,_  üm.  part  pass.  de 
Expando  Déployé,  ouvert.  Æquënt  ëxpânsâs  cüm 
sâlë  türâ  rôsâs.  O.  Expâssüm  Jlâmmëüra.  Cœcit. 

ExpXvëo,  ës ,  âvï ,  ërë,  et  Expâvësco ,  âvëscYs, 
âvëscërë.  Etre  saisi  de  peur  à  la  vue  de  ,  redouter. 
Frâtrem  ëxpàvëscât  frâtër  ët  nâlürn  pârëns.  St.  PHR. 
Nëc  mülïebrïtër  Expâvït  ënsës.  H.  Voy  Paveo,  Ti¬ 
meo 

Expëuïo,  ïs,  îvi  et  ïî,  itüin,  îrë.  Dégager,  délivrer. 
Non  inôrtis  lâquëls  ëxpëdtos  câpüt.  H.  SYN.  Ëxïmo, 
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libëro  ,_sôlvo ,  sübdüco.  PHR.  Flânunam  întër  ët 
liôstës  Expcdïor.  V.  ||  Tirer,  déployer.  Cërërëmquë 
cânïstrïs  Expëdïûnt.  V.  PHR.  Instïtor  ëxpëdïëtmër- 
cës.  O.^Voy.  Promo.  ||  Préparer.  Ët  àeûtà  cüspïdë 
côntôs  Expëdïûnt.  V.  PHR.  Cônvivïâ  tëctis  Êxpë- 
dïünt.  V.  El.  V oy.  Paro.  ||  Expliquer.  Altïüs  ôm- 
nëm  Expëdïâm,  prima  rëpëtëns  àb  ôrïgïnë  fàmûm. 
V.  SYN.  Pândo,  ënârro,  ëxplïco.  PHR.  Expëdïânt 
dictis.  V .  Ut  ômnëm  Expëdïàt  môrbï  caüsâm.  V . 
Prômptïüs  ëxpëdïâm.  J . 

_  Expëdït.  unipers.  Il  est  avantageux,  il  convient. 
F.xpëdït  ëssc  Dèôs.  O.  SYN.  Prôdëst,  côndücYt.-PHR. 
Ütïjë  ëst. 

ExpËditïo  ,  ônYs.  /.  Expédition.  Nâm  quïs  Për- 
sïdïs  êxpëdifïônëm.  Sidon.  EP1TH.  Bëilïcà,  Mârtïâ. 

ExrËoÏTus,  à,  üm.  part,  pass  de  Expedio.  Dé¬ 
gagé,  débarrassé.  Cürïs  vàg&r  ëxpcditüs.  H.  ||  Facile 
à  porter,  léger,  prêt.  Aptissârcïnülisëlëxpëditis.Cat. 

Expëllo  ,  ëllYs,  üli  ,  ülsüm,  ëllërë.  Repousser, 
chasser.  Nâtüram  ëxpcllâs  fürcâ,  tarnën  üsquë  re¬ 
curret.  II.  SYN.  Pêllo  ,  ëjïcïo  ,  dëjïcïo  ,  êxïgo  ,  àbï- 
go ,  ârcëo  ,  dëlürbo.  PHR.  Pôstrëmum  ëxpëllït  vï- 
vâcïÜr.  H.  Për  vülnërà  mille  Sôntem  ânïmavn  ëx- 
pëllânt.  O.  Expëllërë  pëctôrë  tüssïm  Cat.  ||  Au  fig. 
PëçtÔrë  cürâs.  L.  Voy.  Pello,  Arceo. 

Expëxdo  ,  dYs  ,  dï ,  süm ,  dërë.  Peser.  Expënde  An- 
nïbàlëm  :  quôt  librâs  ïn  dücë  sümmô  Invënïës?  J. 
SYN.  Pëndo,  pôndëro,  ëxâmïno.  Voy.  Pondero.  || 
Examiner,  peser  Expëndit  vëtërës  câlàthôs  ët  si 
quâ  füèrünt  Pocüià  Mëntôrëâ  nôbïlïtâtà  mânû.  M. 
SYN.  Pëndo,  përpëndo  ,  pôndëro,  æslïmo  ,  ëxâjnï- 
no  ,  ëxqulro ,  dîscütïo ,  cxcütïo  ,  ëxïgo.  PHR.  Om¬ 
nes  ëxpëndërë  câsüs.  V.  Mërïtis  ëxpëndërë  caü- 
sâm.  O.  ||  Caütôs  nômïnïbüs  cërlis  ëxpëndërë 
nümmôs.  II.  Bien  placer  son  argent.  ||  Payer.  Scë- 
lërüm  pcënâs  ëxpëndïmüs  ômnës.  V.  SYN.  Pëndo, 
lüo  ,  sôlvo.  PHR.  Scëlüs  ëxpëndlssë  mërëntëm  Làô- 
côôntâ  fërünt.  V. 

Expéxsâ,  ïè.  /.  et  Expënsüm,  I.  n.  Dépense.  Non 
ïndëcÜrës  iêrârïà  lâssânt  Expënsæ.  Cl.  Râtïo  âccëpti 
âtque  ëxpënsi.  Plaut.  Voy.  Sumptus. 

Expërgëi-Acïo,  àcYs,  ëci,  âctüm,  âcërë.  Eveiller. 
Expërgëfâciïquë  sëquüntür  ïnânïâ  sæpë.  Lr.  SYN. 
Excïto  ,  süscïto.  PHR.  Sômnüm ,  sômnôs,  sÜpôrëm, 
quïëtëm  âdïtno  ,  âvërto ,  ërïpïo,  rümpo ,  âbrum- 
po ,  ëxcütïo,  dîscütïo,  pëllo ,  fügo  ,  àbïgo ,  aü- 
fëro  ,  türbo.  Sômnô  ëxcïëo,  ëxcïo  ,  ëxcïto,  süscïtos 
Nos  sæpë  sôpôrë  Excïërânt.  Lr.  s  uôs  âbrûmplt 
cürâ  sàlübrës.  V.  Née  tïbï  sômnôs  ’  ünt  clâssïcâ. 
II.  Erïpïünt  sômnüm  Drüsô.  O.  es  sôpitâ. 

excitât  ürbés.  Cl.  Ollï  sômnüm  ingeu-  i  t  pàvür. 
V.  Excütïâm  sômnôs.  O.  Sôtnnô  non  ôbstrëpït  Aüs- 
tër.  O.  Rânæquë  pàlüstrës  Àvërtünt  sômnôs.  H. 
V._Quts  mâtütïnôs  âbrümpët  mürmürë  sômnôs?  St. 
_  Expülërânt  sômnôs  liïëc  mëâ  vërbâ  tüôs.  O. 
Evândrum  ëx  liümïli  lëctô  lüx  süscïtât  âlmà.  V. 

Expërgëfâctüs,  Expërrëctüs  et  Expërgïtüs  ( urch .), 
à,  üm.  part.  pass.  de  Expergefacio  et  de  Expergo- 
Eveillé.  Expërgëfâctüm  câpüt  ërïgYt.  Lr.  Nëc 
quïsquam  ëxpërgïtüs  ëxstât.  Lr. 

Expërgëfïo,  fis,  fâctüs  süm,  fïërî  ,  et  Expërgïs- 
cor,  giscërYs,  rëctüs  süm,  gisci.  d.  S’éveiller.  Lt 
teïpsüm  sërvës,  non  ëxpërglscërYs?  IL  SYN.  Excï- 
tür,  süscïlür.  PHR.  Sômnô,  sôpôrë  ëxcütïôr,  ëxcï- 
tür,  süscïtor,  ëxcïür,  ëxcïëôr.  Sômnüs  më ,  corpus, 
mëmbrâ,  ârtüs,  Ôcülôs  rëlïnquYl  ,  dcstïtüYt.  Sômnus 
àbïYt,  âbscëssYt ,  fügYt ,  .rëcëssYt.  Sômnüm,  sômnôs 
pëllo,  pëpülï  ,  ëxpëllo.  Excülïôr sômnô.  V .  Exsom- 
nô  së  côllïgït  ipsë.  Lr.  Fügït  pïgrâ  quïës.  O.  Côrrï- 
përe  ëx  sômnô  corpus.  Lr.  Sômnüs  üt  âbcëssYt.  O. 
Uispëllë  sônmôs.  Sdn  Nôx  Ænëân  sômnüsquë  rclï- 
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quYt.  V.  FâllâcT  tüm  primum  ëxcïtâ  sômnô.  Lr. 
Ignâvüs  dëflüxit  pëclorè  sômnüs.  Tib.  Fügït  ômnïs 
ïnërtïâ  sômnï.  0. 

V.  Düm  non  sëcûrôs  lïccât  mïliï  rümpërë  sôranôs. 

Lr. 

Et  rëlïquüm  nïtïdo  detërsît  pôllïcë  somnum,  Cl. 

Ut  sëcüm  fügïëns  sômnôs  âbdüxït  ïmâgô.  Itl. 

Pülsüs  et  â  trëpïdô  pëctürë  sômnüs  âbit.  Id 
Tâm  cïtô  më  sômnôs  dëstïtüissë  quërôr.  L. 
Expêrgo,  Ys,  ërrëxï,  ërrëctüm,  gère.  Eveiller.  Vï- 
gïlgs  propërâle,  ëxpërgït é.  Acc.Voy .  Expergefacio. 

Expërïéks  ,  tYs.  omn.  g.  Qui  éprouve,  supporte. 
Inde  gënüs  dûrûm  sümüs  ëxpërïënsquë  lâbôrüm.  O. 
SYN.  Pâtïëns.  ||  Qui  a  de  l’expérience.  Quâm  prôbà, 
tâm  tïmïda  ëst  ëxpërïënsquë  pârüm.  O. 

ExpërïèntïX  ,  âê .  f.  Expérience  Apïbüs  quanta  ëx¬ 
përïëntïâ  pârcïs.  V.  SYN.  Üsüs.  EPITH.  Lôngâ , 
dôctâ  ,  mâgîslrâ  ,  düx  ,  impigra.  PUR.  Côgnïtâ  rës 
ûsü.  Rës  ôbsërvâtâ  côlônls.  O.  Rébus  sî  quâfïdësâd- 
dëndâ  prôbâlîs.  O.  Rërum  ëxpërïëntïâ  prüdëns.  Grat. 
Vârïa  ëxpërïëntïâ  rërüm.  Col.  Voy.  Usus,  Prudentia. 
U  Essai ,  épreuve.  H;ëc  Illî  plâcèt  ëxpërïëntïâ  vëri. 
Voy.  le  suivant. 

ExpËrïmêktüm,  î.  n.  Epreuve ,  essai.  Ët  ëxpëri- 
mëntûm  câpë.  Prud.  SYN.  Tëntâmën  ,  tëntâmën- 
tüm,  ëxpërïëntïâ,  përïcülüm. 

Experior  ,  ërïrîs ,  êrtus  süm ,  ërlrî.  d.  Eprouver, 
faire  essai  ,  expérience  de  ;  s'exposer  à.  Expërïâ- 
mür  âvës.  O.  SYN.  Tënto,  ëxplôro  ;  âdëo,  sübëo. 
PUR.  ïrë  për  invitas  ëxpërïëmür  âquâs.  O.  Tur¬ 
num  ëxpërïâlür  ïn  ârmis.  V*  Vis  ërgo  ïntër  nos 
quïd  pôssït  ülërquë  vïcïssïm  Expërïârnur?  V.  Brâ- 
cliïà  për  lûsüs  ëxpërïêndâ  dâbânt.  O.  Rürsüsnë  pro¬ 
cès  irrisâ  prïôrës  Ëxpërïâr?  V.  ||  Eprouver,  sentir. 
Àmôrës  Aûl  mëtüët  dülcës  aüt  ëxpërïëtür  àmârôs.  V. 
SYN.  Sëntïo  ;  ütor  ;  pâtïor.  PHR.  Spë  brëvjüs  mônï- 
tüs  ëxpërïërë  mëôs.  O.  Æstâtë  lâbôrëm  Expërïün- 
tur.  V.  ||  Tâcher  de  faire,  d’obtenir.  Cônjügïs  üt 
mâgïcïs  sânôs  âvërtërë  sënsûs  Expërïâr  sâcris.  SYN. 
Tënto,  âggrëdïôr.  Voy.  Tento 

Ëxpërs,  tYs.  omn.  g.  Qui  n’a  pas  éprouvé.  Thâlâ- 
miquc  ëxpërtëm  dëgërë  vitâm.  V .  SYN.  RiidYs  ,  igna¬ 
rus  ,  ïnëxpërtüs,  ïnscïüs.  ||  Dépourvu,  privé  de. 
Haûd  ëxpërs.  Vàlërüs  vïrtülïs  âvïtæ.//.  SYN.  Cârëns, 
ëgëns  ,  ïnôps,  ëxsôrs.  PHR.  Ëxpërs  ündæquc  cïbïquë. 
Ü.  Expërtïâ  sônmô  Lümïnâ.  Lr.  Extërnïs  vïrtüs  ïn- 
cômïtâtâ  bônïsv  qô? 

Expertus  .umibibfti.  part,  passé  de  Experior. 
Qui  a  tentfif  '  lus  vàcuüm  Diëdâlüs  âcrâ.  _//. 
||  Qui  a  épï\ui\>t?, "ressenti.  Vos  ët  Cÿclôpëâ  sâxâ  Ex¬ 
perti.  V.  PHR.  Lücinæ  ëxpërtà  lâbôrës.  V.  Expë.  tô 
crédite.  V .  ||  Qui  a  l’expérience  de  ,  expérimenté. 
Expërlôs  bëlli  jüvënës.  V.  SYN.  Expërïëns.  Voy. 
Peritus.  ||  pass.  Eprouvé.  Expërtûi  metüëns  vërbëra 
Bvïtïü*.  Pr.  SYN.  PrÔbâtüs,  spëctâtus.  PHR.  Ex- 
përtôs  sëmpër  àdïrë  làcüs.  Pr. 

Expetitus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Expeto.  Désiié 
virement.  Ët  ëxpëtiti  cônjügïs  vûltum  ëxcïpTs.  Sen. 

Expëto  ,  Ys  ,  ïvï  et  ïî ,  itüm  ,  ërë.  Désirer  vive¬ 
ment.  Qui  prætër  ômnës  me  ëxpëtït  H.  SYN.  Opto, 
ârdëo ,  cüpïo.  Voy .  ce  mol.  ||  Chercher,  rechercher. 
Tôtô  nïlïdissïmü  sâltü  Expëtïlür  cônjûx  taûrô.  O. 
SYN  Àrcësso  ,  qiuëro.  PUR.  Armâ  Expëtït  Æsônï- 
dës.  V .  tl.  j|  Demander  avec  instance.  Në  vânâs 
ïmpëndë  prëcës,  finëmquë  mâlôrùm  Expëtë.  P.  I  I. 

Expïâtus,  à,  üm.  part .  pass.  de  Expio.  Purifié, 
expié.  Nondum  ëxpïàtïs  ünctâ  crüôrïbüs  Ârmâ  11. 

ExpIlo,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Piller  Ipsum  ëxpilâvït 
nûmën  ad  lumen  süùm.  Phæd.  SYN.  Dirïpïo,  spôlïô. 
I  oy .  Pnedor.  |J  Au  fig  Ëxpïlâtquë  gënïs  ôcülôs.  O. 
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Expïo,  as,  avî,  âtûm,  ârë.  Expier,  purifier.  Dï- 
gïto  ët  lüstràlïbüs  ântë  sâlivîs  Expïât..  Pers.  SYN. 
Pïo,  pûrgo ,  âblüo  ,  dëlëo.  PHR.  Cui  dabit  pârtës 
scëlüs  ëxpïândï  Jüpïtër ?  H.  Voy.  Pio,  Purgo. 

Expîro.  Voy.  Exspiro. 

Ëxplâxo  ,  as,  âvi ,  âtûm  ,  ârë.  Aplanir.  PHR.  Plâ- 
nüm  fâcïo.  Expliquer.  Voy.  Explico. 

Explëo,  ës  ,  ëVï ,  ëtûm  ,  ërë.  Remplir,  compléter 
Düm  scribo  ,  ëxplëvï  tôlâs  cërâs  quâttüor.  Plant. 
Voy.  Impleo.  ||  Compléter  ;  achever,  accomplir.  Dis¬ 
cedam  ,  ëxplëbô  nümëëüm  rëddârquë  tënëbrïs.  V 
SYN.  Absôlvo,  ccnfïcïo,  përfïcïo ,  përâgo.  PHR 
Fatales  ëxplëvïmüs  ânnôs.  Tib.  ||  Bassasier,  assou¬ 
vir ,  contenter  Pïscïbüs  ïnglüvïëin  râmïsquë  lôquâ- 
cïbüs  ëxplët.  V.  SYN.  Sàtïo,  sâtüro.  Voy.  Saturo. 
||  Au  fig.  Strictis  ôdïüm  mücrônïbüs  ëxplënt.  Cl. 
Explërï  mëntëm  nëquït,  ârdëscïtquë  tüëndô.  V.  || — • 
pëênâs.  Etre  puni.  Pôstquâm  pâtrïâs  ëxplërït  sân- 
guïnë  prënâs.  V.  Voy.  Punior. 

Explëtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Expleo.  Rassa¬ 
sié,  contenté.  Jâm  flëiidi  ëxplëtâ  vôlüptâs.  St.  SYN. 
Sâtïâtüs. 

Explïcâtüs  et  Explïcïtüs  ,  à,  üm.  part.  pass.  de 
Explico.  Déplié ,  développé.  ||  Achevé.  Vërsïbüs  ëx- 
plïcïtum  ëst  ômnë  düôbüs  ôpüs.  AI. 

Explïco  ,  as,  âvi,  âtüm,  et  üî  ,  ïtüm  ,  ârë.  Dé¬ 
plier,  développer.  Claüdïâ  difl’üsâs  übï  pôrtïcüs  ëx- 
plïcât  üinbrâs.  Al.  SYN.  Pândo  ,  ëvôlvo  ,  ëxpândo, 
dïflundo.  PHR.  Gëmmântës  ëxplïcât  âlâs.  M.  Ëx- 
plïcât.  ôrbës  Sërpëns.  L.  Undâs  Ëxplïcât  ïnlôngüm 
flüvïïis.  O.  Frôndës  ëxplïcât  ômnës.  V.  Explicuit 
türmâs.  L.  Explïcüïtquë  süôs  (  luxus  )  ^mâgnô  ClëÔ- 
pâtrà  tümültü.  L.  ||  Tirer,  mettre  au  dehors.  Explï- 
cât  ënsëm.  O.  SYN.  Prômo,  ëxpëdïo.  PHR.  Ëxplï- 
cüït  sua  victor  ârmâ.  H.  ||  Raconter,  expliquer,  dé¬ 
brouiller.  Quïs  fünërâ  fândô  Explïcët  ?  V.  SYN. 
Pândo,  ëvôlvo  ,  ënârro  ;  âpërïo ,  ëxpëdïo  ,  ënôdo  , 
ënüelco  ëxplâno.  PHR.  Ëxplïcât  üt  causas  râpïdï 
Lücrclïüs  ïgnYs.  O.  Voy.  Detego.  ||  Rendre  facile. 
Illë  për  ârtüs  frâtrïs  ëxplïcüït  fügâm.  Phæd 

Explïcüï.  par/,  de.  Explico.  Ëxplïcüït  vïnô  côn- 
trâctië  sërïâ  frôntïs.  H. 

Explôdo  ,  dis,  si,  süm,  dërë.  Chasser  en  ballant 
des  mains,  des  ailes.  Nôctem  ëxplôdëntïbüs  âlïs. 
Lr.  ||  Au  fig.  Chasser  avec  mépris,  siffler  un  acteur, 
une  pièce,  désapprouver.  Pârs  plaüdïte  ërgô,  pârs 
ôflensi  ëxplôdïtë.  Aus.  SYN.  Rëspüo,  improbo,  si¬ 
bilo 

Explorator,  ôrYs.  m.  Eclaireur.  Fâmâ  fïdëm  mis 
sïquë  rëpôrtânt  Explôrâtôrës.  V.  SYN.  Spëcülâtôr. 
PUR.  Ë«  (uïtum  lëvïa  armâ  Priëmisit ,  quâtërent  cam¬ 
pés.  V.  Prænüntïüs  âfïert  Explôrâtôr  ëquës.  SU.  || 
Qui  essaie,  éprouve.  Explôrâtôrës  Ôcülïs  qui  përtü- 
lïl  ignës.  Cl. 

Explôrâtus,  â,  üm  part.  pass.  de  Exploro. 
Connu,  reconnu,  assuré  El  ëxplôrâtô  rëgë  cünctâs 
ëvücât.  Phæd. 

Explôro  ,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Examiner,  recon¬ 
naître.  Fïnës  ët  lïttôrà  gëntYs  Divërsi  ëxplôrânt.  V. 
SYN.  Inquiro ,  lüstro ,  rïmôr,  scrütSr,  ôbsërvo.  PHR. 
Exïrë  lôcôsquë  Explôrârë  nôvôs.  V.  Dëxtërâ  môtn 
Ciëcum  ïtër  explorât.  O.  ||  Epier,  chercher.  Nô- 
lüpüs  ïnsïdïâs  ëxplôràt  Ôvllïâcïrcüm  V.  SYN.  Spëü 
cülor,  cïrcümspïcïo ,  quiero.  PI1R.  Tüüs ,  ô  reginâ, 
quïdôptës  Explôrârë  làbor.  ||  Eprouver,  essayer.  In 
trüncïs  ëxplôràt  côrnüà  taürüs.  L.  SYN.  Tënto,  ëx- 
përïür.  PHR.  Et  süspënsà  fôcïs  ëxplôrët  rôbôrâ  fü- 
müs.  V. 

Explôsus,  à,  üm  vart.  pass.  de  Explodo.  Sifflé , 
hué.  Côntêmptis  âlïïs  ëxplôsa  Arbüscülâ  dïxYt ..//• 

ExpôlIo  ,  ïs  ,  ïvï  et  ïï ,  ïtüm,  ïrë.  Polir,  embelli 
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Quare  ëfïâm  quâêdâm  nünc  ârtës  ëxpÔlïüntiïr  Lr. 
SYN.  PÔlïo ,  përpôlïo  ;  êxcôlo  ,  ëxôrno 

Expôlïtus  ,  5,  ïim.  part.  pass.  de  Expolio.  Poli. 
bêljüm  Ârïtld  môdô  pümïce  ëxpÔlitüm.  Cat. 

Ext  ô.'o  ,  ônYs,  ôsüï  ,  ôsïtüm  ,  ônërë.  Mettre  en 
vue.  Expôsüït  îïiëâ  me  pôpiilô  fôrtünâ  vïdëndüm.  O. 
SYN.  Objïcïo  ,  prôpôno  ,  præbëo  ,  ëffëro.  |)  Exposer , 
abandonner.  Sôlvïtur,  âtquë  vïrôs  mëdïis  êxpônïtïn 
ûndïs.  V.  PHR.  Fôrtünæ  përmïttërë.  ||  Débarquer. 
Vâtëmquë  vïrümqtië  Infôrmî  llmô  glaücàque  ëxpô- 
nït  ïn  ülvâ .F.  PllR.  Sôcïôs  tlë  püppïbus  âltïs  Pôn- 
tïbîis  ëxpônünt.  y.  Vix  quârlâ  dèiruim  ëxpônïmür 
hôrâ.  11.  ||  Exposer,  expliquer.  Vërsïbus.  ëxpônï 
tràgïcîs  rës  cômïcà  non  vült.  IL.  SYN.  Explïco , 
ënârro,  ëxplâno ,  pândo ,  prôfëro  ,  ëlôquôr,  ëx- 
prômo.  PI1R.  Expônît  quëm  pëtât  Ijlë  lôcüm.  O. 
Vërâm  vërbls  ëxpônërc  caüsâm.  Lr.  Errôrës  ë.xpô- 
süïtquc  süôs.  O. 

ExporrêctCs ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Exporrigo. 
Etendu.  Illic  pürpürëô  lâtüs  ëxpôrrëctâ  cubili. 
Prud. 

Expôrrïgo  ,  ïgYs  ,  ëxî  ,  ëctüm  ,  ïgërë.  Etendre y 
déployer.  Trïcënïs  pëdïbüs  bïnisquc  ëxpôrrïgït  üm- 
brïïm.  Anth.  Voy.  Extendo.  |  —  frôntëm.  Ter. 
Prendre  un  air  ouvert,  se  dérider.  SYN.  Explïco. 

Exi  ôuto,  as,  âvï,  âtüm,  ârë  Porter  dehors,  trans¬ 
porter.  Tüm  côrpôrâ  lücë  cârëntüm  Exportant  tëctjs 
O  SYN  EfTero  ,  aûféro,  ëdüco ,  âbdûco.  PHR.  Ex¬ 
portant  calathis,  y. 

Ëxpôsco  ,  pôscYs,  pôpôscï,  pëscïtürn,  pôscërë.  De¬ 
mander  instamment.  Sëd  vôtïs  prëcïbüsquë  jubënt 
exposcere pücëm. V .  SYN.  Pôsco  ;  pëlo,  flâgïto.  PHR. 
Expôscëre  ôpëm.  O.  Ilïàcôs  audirë  lâbôrës  ExpôscYt. 
y.  Voy.  Pelo  ,  Prccor. 

Expositus  et  Expôstus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Ex¬ 
pono.  Exposé.  Expositis  stâbât  scâlis  ët  ponte  pa- 
râtô.  T.  SYN.  Objëctüs,  obnôxïüs.  P1IR.  Ôbvïà 
vëntôrüm  fïirïis  ëxpôstàquë  pônlô.  y. 

Expôstulo,  as,  âvï ,  âtûm  ,  ârë.  Demander  avec 
instance.  Aûxïlïum  ëxpôstülânt.  Plaut.  Voy.  Peto, 
Prccor. 

Expôsôï.  par/,  de  Expono.  Qui  më  tërrâquë  màrî- 
qiie  Actüm  Sârmàtïcis  ëxpôsüërë  lôcîs.  O. 

Expressus,  à,  üm.  part  pass.  de  Exprimo.  Qu'on 
fait  sot  tir  en  pressant.  Ëxprëssiim  vëntis  për  nü- 
bïlâ  fülmën.  L.  ||  Représenté,  imité.  Vültüs  ëxprëssi 
për  âliënëâ  sïgnà.  H. 

Ëxprïmo  ,  ïmYs  ,  ëssï,  ëssüm ,  ïmërë.  Exprimer, 
faire  sortir  en  pressant.  Utvë  lïquôr  rârï  süb  pon¬ 
dère  cribri  Mânàt ,  ët  cxprïmïtür  për  dënsà  f’ôrâ- 
rnïnâ  süccüs.  O.  SYN.  Elïcïo,  ëdüco,  ëxtràho  , 
ëxtôrquëo.  PHR.  Mâdïdâs  ëxprïmït  ïmbrë  cômâs. 
O.  ||  Au  fig.  Exprïmïtür  pôrrü  gëmïtüs,  quïà  mëin- 
brà  dôlôrë  AlTïcïùntür.  Lr.  Voy.  Premo.  ||  Expri¬ 
mer,  représenter,  contrefaire.  Unguës  Exprïmèt,  ët 
môllës  ïmïtâbïjür  ârë  càpillôs  H.  SYN.  Ëffïngo, 
ïmïtôr.  PHR.  Ëxprïmït  ïncëssüs,  vültümquë  sônüm- 
quë  lôquëndï.  ||  Exprimer,  énoncer.  Hâsce  ïgïtür 
pënïtüs  vôcës  cüm  corpôrë  nôstrô  Exprïmïmüs.  Lr. 
SYN.  Ëlôquôr.  PHR  Ütïlïtâs  ëxprëssït  nômïnâ  rè- 
rüm.  Lr. 

Exfrôbrâtïô,  ônYs./.  Reproche.  Quâsi  ëxprôbrâtïo 
ëst.ïmmëmÔris  bënëfïcïi-  Ter. 

Exprôbro,  âs  ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Reprocher.  Est 
idïqua  ir.grâtô  mërïtum ëxprôbrârë  vôlüptâs.  O.  SYN. 
Objïcïo,  ôbjëcto ,  ôppôno  PHR.  Tücïti  fëcërë  lâ- 
îr.ën  cônvïcïâ  vültüs.  O.  Voy  Culpo. 

Expromo,  Ys ,  psi,  ptüm,  ërë.  Tirer ,  mettre  de- 
iors,  produire  Dülcës  Müsârum  ëxprômërë  fœtus. 
t.  ’  t.  SYN.  Prômo,  ëdüco,  ëllëro ,  prôfcro,  ëdo 
PliR.  Miiitâs  ëxprômërë  vôcës.  T.  Ëxprômërë  mérite 
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quërëlâs.  Cat.  ||  Découvrir,  montrer,  exposa'.  Cau¬ 
sas  ëxprômërë  rërüm .  L.  Voy.  Pando ,  Detego. 

Expugnabilis,  Ys.  m.  f  ë.  n.  Qu’on  peut  vaincre, 
forcer.  Expügnâbïlë  rôbür.  St.  SYN.  ËxsüpërâbïIYg. 

Expügkâtor,  ôrYs.  rn.  Qui  emporte  d’assaut.  Pë- 
côris  lupus  ëxpügnâtôr  Ôpimï.  St. 

Expügrâtîjs,  â,  üm.  part,  pass  de  Expugno. 
Forcé,  vaincu.  Mëns  éxpügnâtâ  fâtïscYt.  St.  SYN. 
Evictus. 

Expügnâx,  âcYs.  omn.  g.  Capable  de  tout  vaincre. 
Expügnâcïôr  liërba  ëst.  O.  Ce  mot  est  douteux. 
D’autres  lisent  expugnantior. 

Expügmo  ,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Forcer,  prendis 
iPassaut.  Mc  dücë  ,  Dârdünïüs  Spârtam  ëxpügnâvït 
âdüllër.  y.  SYN.  Vïnco  ,  ëvïnco,  stipëro  ,  dëbëllo , 
ôccüpo.  PHR.  Türrïs  ërât  quâm  sümmis  vïrïbüs ôm- 
nës  Expügriâre  Itâlî ,  sümmâque  ëvërtëre  ôpüm  vï 
Cërtâbânt.  y  Scd  düm  përrümpërë;  pôrlâs  Obsï- 
dïônë  parât.  Sid.  ||  Surmonter,  venir  à  bout  de. 
Ccèpta  ëxpügnârë.  Ô.  ||  Arracher, _vrendre  de  force. 
Aürum  ëxpügnâvï.  Plaut.  SYN.  Elïcïo,  ëxtôrquëo. 

Ëxpulï.  parf.  de  Expello.  Expülït  ëllëbôrô  môr- 
bûm.  H. 

Expülso  ,  âs,  .âvï,  âtüm,  Me.  frequent,  de  Ex¬ 
pello.  Chasse i  Expülsârë  pïlâm.  M. 

Expülsüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Expello.  Chassé. 
Omnibus  ëxpülsâ  tërrïs  ôlïmquc  fïigütâ  VïrtülYs.  L. 
SYN.  Pülsüs.  PHR.  Fïnïbüs  êxpülsüm  pàtrïïs.  T. 
Voy.  Exul. 

Expûisco,  gYs ,  xi,  ctüm],  gërë.  Effacer.  Püpïl- 
lümveütïnâm,  quëm  prôxïmüs  bëres Impëllo,  ëxpün- 
gâm  !  /’ers-.SYN.  Dëlëo  ,®ërâdo ,  tôllo.  Toy.  Deleo. 

||  Epiler.  Expüngîtquë  gënâs.  M. 

Expuo  Voy.  Exspuo. 

Expûrgo  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Purger,  nettoyer. 
QuÆ  pôlërünt  ünquâm  sâtïs  ëxpürgârë  cïcülïë?  fl. 
Voy.  Purgo.  ||  Disculper.  Voy.  Excuso. 

Exquïno,  rYs,  sïvi  et  _sïî,  si  tüm,  rërë.  Chercher ; 
s’informer,  s’enquérir.  Exqulrïtque  aüdïtquc  vïrüm 
mônümëntâ  prïôrüm.  V.  _SYN.  Qiuëro  ,  cônquïro, 
inquiro,  rëi|uïro.  PHR.  Umbrôsam  ëxquïrërë  vâl- 
lëm.  V.  Lôcüm  sïmïlem  ëxquïrünt.  V.  Voy.  Quacro, 
Inquiro.  ||  Demander  avec  empressement.  Pâcëmquë 
për  ârâs  Ëxquïrünt.  V.  SYN.  Oro,  pôsco,  rÔgo , 
dâgï.to  ,  ëlllâgïto,  ëxpôstülo. 

ExyuïsîTus  ,  5,  üm.  part.  pass.  de  Exquiro.  Re¬ 
cherché.  Nôvâ  fürtâ  pci-  iëquôr  Exquisïtâ.  L.  ||  Ex¬ 
quis,  excellent.  SYN,  Excëllëns,  ëgrëgïüs,  ëxïniïüs, 
præstâns. 

Exsârguïs,  Ys._wi.  /.  ë.  h.  Qui  n’a  pas  de  sang 
dans  les  veines.  Itür  ïn  ëxsânguëm  pôpülüm  bëllï- 
quë  jâcëntYs  Rëllïquïâs.  St.  j|  Mort,  ilôrpôrâ  dèbën- 
tür  mœstis  cxsânguïâ  büstïs.  O.  SYN.  ExânïmYs. 
PUR,  Exsangues  ïmmïssâ  môrtë  càtërvæ.  L.  Voy. 
Mortuus.  ||  A  qui  la  peur  a  glacé  le  sang  ;  pâle  d’ef¬ 
froi  DîlTügïniüs  visu  ëxsânguës.  V.  SYN.  Pâllëns, 
pâllïdüs ,  sëmiânïrnYs.  Voy.  Territus.  ||  Faible ,  af¬ 
faibli  par  l’âge.  Ncc  rëijuïës  âvï  nota,  ëxsânguës- 
quë  mërëndô  Stânt  prima  ïntër  signâ  sènës.  SU. 
SYN.  Frâctüs,  ëllëtus  Voy.  Debilis.  ||  Décoloré. 
Aspïcïs  ëxsânguï  cbârtâm  pâllërë  côlôrë.  ü.  ||  Qui 
rend  pâle.  Pâllïdâque  ëxsânguï  squâlëbânt  côrpôrâ 
môjbô.  O.  Bïbèrënt  ëxsânguë  cumïnüm.  11. 

ExsXtïâtus et  Exsâtürâtiis  ,  â,  üm.  part.  pass.  de 
Exsatio  yt  de  Exsaturo.  Rassasié.  Corda  ëxsâtïâtâ 
cruôrë.  SU.  Ôdïïs  aût  ëxsâtürâtâ  qtiïëvï  St. 

ExsXtIo  et  Exsâtôro,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë  Rassa¬ 
sier,  assouvir.  Mültôquë  cruôrë  Exsâtïâlë’,  vïrï , 
plënôs  rübigïnïs  ënsës.  SU.  Si  dâmnis  râbïdüm  queât 
ëx'àturàrë  dôlorëm.  St  SYN.  Sâtôro,  sâtto  ,  ëxplëo- 
i  Voy.  Satuto. 
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Ëxscërtio,  dTs,  dï,  süm,  dërë.  n.  Débarquer.  SYN. 
Appello,  Ys.  Voy.  Navis.  ||  Mettre  pied  à  terre.  PIIR. 
Eqtiô  dësîlïo. 

Exscîsno  ,  ïndYs  ,  IfdT ,  îssûm  ,  ïndërë.  Couper,  tail¬ 
ler.  Pnëcïpüüs  sëd  ënîm  lâbôr  est  exscindere  dëxtrà 
Oppôsïtâs  rüpcs.  Ar.SYN.  Sëco,  scindo.  ||  Détruire. 
Ncc  pôsse  Argolïcïs  exscindi  Përgâmâ  tëlis.  V.  PIIR 
Ambôrûm  pôpülôs  ëxscïndërë  règûm.  V.  Gëntëm- 
que  ëxscïndërë  fërrô.  V.  Voy.  Everto. 

Exscreo  ,  as  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Cracher.  Exscrëàt, 
ët  iictâ  dâf  mïliï  sïgnà  nôtâ.  O.  Voy.  Spuo. 

Exscrîbo,  Ys,  psi,  ptüm  ,  bërë.  Transcrire,  in¬ 
scrire.  SYN.  Transcribo  ;  scribo. 

Exscülpo,  Ys,  si,  tüm ,  ërë  (arch.).  Arracher 
de  force.  In  qiuëstïônë  vïx  ëxscülpsi  ût  dïcërët. 
Plaut.  SYN.  Éxtôrquëo,  Elïcïo. 

ExsËco,  ëcâs,  ëcüï,  ëctüm,  ëcârë.  Couper,  tailler. 
SYN.  Sëco,  scindo,  ëxscïndo.  Voy.  Seco.  |]  Re¬ 
trancher.  Quinâs  hic  câpïfï  mërcëdës  ëxsëcat.  II. 
SYN.  Dëfrâho,  folio ,  sübdüco. 

Exsëquür,  Exsëquuë,  Exsëquïâiïs,  Exsëro.  Voy. 
Exequor,  Exequiie,  Exequialis,  Exero. 

Exsîbïlo  ,  as,  ârë.  Siffler.  ||  Exhaler  en  sif¬ 
flant.  Et  Stÿgïôs  iëstüs  fûmânti  ëxsïbïlât  ôrë.  SU. 
Voy.  Ex  halo. 

Exsïcco,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Dessécher,  tarir. 
Divës  ët  aürëïs  MërcâtÔr  ëxsïccét  cülüllîs  Vïnà.  II. 
Voy.  Sicco. 

Exsïlïo,  Ëxsïlïüm.  Voy.  Exilio,  Exilium. 

Exsisto.  Voy.  Ëxïsto. 

Exsôlüï,  parf.  par  dériv.  de  Exsolvo.  Lôngâmquc 
împrüdëns  ëxsôlüïssë  fïdëm.  O. 

Exsôlütus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Exsolvo.  Délié. 
Côiripëdc  ëxsôlütâ.  St. 

Exsôlvo  ,  ôlvYs ,  ôlvï ,  Ôlütüm  ,  ôlvërë.  Délier, 
dégager,  délivrer.  Exsolvit  glâcïêm  nôdôsquë  _rë- 
lâxàt.  Lr.  SYN.  Sôlvo ,  libëro,  ëxpëdïo.  PUR.  Ex- 
sôlvërë  nëxïis.  Lr.  Rëllïgïônum  ànïmôs  nôdis  ëx- 
sôlvërë  përgo.  Id.  Tôtô  paûlâtim  ëxsôlvït  së  côr- 
pôrë.  V.  Mcquc  bis  ëxsôlvïlë  cûrïs.  V.  Quippe  ïpsà 
süôs  ëxsôlvërât  aüdâx  Türbâ  mëtüs.  L.  ||  Dégager, 
accomplir,  payer.  Ëxsôlvït  prômïssâ  Vënïis.  Tib. 
V oy,  Solvo ,  Exsequor. 

Ëxsômkis,  Ys.  m.  f  ë.  n.  Privé  de  sommeil.  Ex- 
sôtnnïs  stïipël  EvïîSs.  //.  Voy.  Insomnis. 

Exsôrbëo  ,  _bés  ,  buï  ,  ptdm  ,  bërë.  Avaler,  boire 
entièrement.  Ut  dëcïës  sôlïdum  ëxsôrbërët  âcëtô,  Dï- 
lüït.  ïnsignëm  bâccâm.  H.  Voy.  Sorbeo. 

Exsôns,  sôrtYs.  omn.  g.  Qui  n’a  point  de  part  à; 
privé  de.  Quôs  dülcïs  vitæ  ëxsôrtës  ët  àb  ûbëre  râp- 
tôs.  V.  SYN.  Ëxpërs ,  cârëns,  ëgëns.  PHR.  Côs 
ëxsôrs  ïpsà  sëcândï.  H.  ||  Hors  de  L’ordre  commun, 
extraordinaire.  Tâlïbüs  aûspïcïïs  ëxsôrtëm  dûcëre 
bÔnôrëm.  V.  SYN.  InsïgnYs,  ëxïmïüs,  præstâns. 

ExspXtîâtüs  ,  â,_üm.  part.  pass.  du  Exspatior. 
Qui  s’est  étendu.  Exspàtïâtà  ruiint  për  âpërtôs  flü- 
mïnâ  câmpôs.  V. 

Exspatior,  ârYs ,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Retendre,  se 
répandre ;  ert'er  de  côté  et  d’autre.  Exspâtïântür 
ëquî ,  nüllôque  ïnbïbëntë  për  auras  IgnôRë  rëgïônïs 
ëünt.  O.  SYN.  Spâlïür,  ërro ,  xâgor,  dï vüg?Sr ,  ëx- 
cùrro ,  ëlïïïndër,  diflündôi.  PHR.  îgnës  clâre  ëx- 
spàtïântür  tn  auras.  SU.  ||  Au  fig.  Faire  des  digres¬ 
sions  Nëc  tàmën  oblitis  âd  mëtàm  tëndërë  lôngë 
Exspàtïcmür  ëquis.  O. 

Exspêctâtïô,  ôuYs.  f.  Attente.  Èrâtque  in  terris 
mâxïma  ëxspëctâtïô.  Phœd.  EP1TH.  Mâgnâ ,  ârrëc- 
tâ.  V oy.  Spes  ,  Desiderium. 

Èxspéctàtüs  ,  &,  üm  .part.  pass.  de  Exspecto. 
Attendu,  désiré.  Exspëctâtâ  dïës  àdërSt.  V.  SYN. 
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Optâtüs.  ||  Prévu.  Haüd  ëxspëcfâtô  cëcïdërünt  vûl 
nëre.  O.  SYN.  Prôvïsüs.  ||  Exspëctâtô.  adv.  Non 
ëxspëcfâtô  sübïtüsque  ërümpYt.  Sil. 

Exspécto  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Attendre.  Armâ> 
tïquë  câvïs  ëxspëctânt  türrïbüs  hôstëm.  V.  SYN. 
Oppërïor,  mânëo.  St.  PHR.  Inclüsï  pœnam  ëxspëctânt. 
V .  Mërïtæque  ëxspëctânt  priêmïâ  pâlm;ë.  V .  Intënti 
ëxspëctânt  sïgnüm.  V.  Exspëctëm  ,  lïbëât  düm  prtë- 
lïà  Türnô  Nôstrà  pâfï.  V.  ||  S’arrêter,  tarder.  Tÿrïâ 
Cârtbâgïnë  qui  nfmc  Exspëctât.  V.  SYN.  Mânëo, 
môri5r,  cünctc5r,  bærëo.  PHR.  Sïstëgrâdüm.  V.  Qui 
tântà  tëniiërë  mÔri?  V.  Pârvï  lëmpôrïs  âddë  mô- 
râm.  ||  Désirer.  Et  früstra  ëxspëctânt  prômïssâs  hôr- 
rëâ  mëssës.  O.  Voy.  Cupio.  I|  Espérer.  Mëam  aü- 
tëm  rnôrtem  ëxspëctânt  scïlïcët.  Ter  Voy.  Spero, 
il  Craindre.  Düm  mëtüâr  sëmpër  tërrâque  ëxspëc- 
tër  àb  ômnï.  L.  Voy.  Timeo.  ||  Etre  réservé.  Seü 
më  trânquïllâ  sënëctüs  Exspëctat.  II.  Voy.  Maneo. 

Exspês,  ëï.  m.  f.  Qui  est  sans  espérance.  Si 
frâclis  ënàtât  ëxspës  Nàvïbus.  H.  PHR.  Vïvët  ïnôps 
ëxspës.  O. 

Exspïrâvï.  parf.  de  Exspiro.  Süprëmâmque  aü- 
râm  ,  pônëns  càpüt,  ëxspïrâvït.  Vid. 

Ëxspïro  ,  âs ,  âvï.  âtüm,  ârë.  Exhaler,  rendre 
en  soufflant.  Sânguïnïs  exspitâns  câlïdüm  dë  pëc- 
tôrë  flümën.  Lr.  SYN.  Éxliâlo  ,  ëxsibïlo.  PHR. 
Rüptïs  flâmmam  ëxspïrârë  caminis.  V.  Voy.  Exhalo. 
||  — vïtâm,  ânïmâm,  aürâs,  ouabsol.  Rendre  l'âme, 
expirer,  mourir.  Exspïrâvït  âpër  mâjôrîs  dëntfbüs 
âprï.  J.  SYN.  Vïtâm,  ânïmâm  ëxhàlo.  PHR.  Con¬ 
fixi  ëxspïrânt.  ànïmâs.  V.  Exspïrâl,  môdÔ  quâs  âccë- 
përât,  aürâs.  O.  Voy.  Morior. 

Exspüo,  üYs,  üï,  ütüm  ,  üërë.  Cracher.  Très  ha¬ 
buit  dëntës  pârïtër  quôs  ëxspïiït  ômnës.  M .  Voy. 
Spuo.  ||  Rejeter.  Quôd  mârë  côncëptüm  spümânt!- 
büs  ëxspüït  ündïs?  Cat  Voy.  Ejicio,  Vomo. 

ExstIllo,  âs ,  âvï ,  âtüm’,  ârë.  n.  Verser  des 
gouttes  ;  pleurer.  Ocüli  üt  ëxstïllënt,  fâcYt.  Plaut. 
Voy.  Stillo. 

Ëxstïmulo,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Aiguillonner, 
exciter.  Hïs  sôlïta  ëst  vërbïs  ëxslïmülârë  vïrüm.  O. 
Voy.  Stimulo,  Accendo. 

Ëxstïrctor,  ôrïs.  m.  Destmcteur  IIïc  priëpôtü 
cruënti  ëxstinctôr  Àntïchrïstï.  Prucl 

ExstInç.tîjs  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Exstinguo. 
Eteint  Exstinctos  faücïbüs  îgnës.  V .  ||  Au  fig  Si- 
tïs  ëst  ëxstïnctà  bïbëndô.  O.  Exsfïnctüs  püdEr.  V. 
MoJt.  Exstïnctüm  Nÿmphtë  crüdëlï  fünërë  Dâpli- 
nïm  Flëbânt.  V.  Voy.  Âlortuus. 

ËxstTkgco  ,  guYs ,  xi,  ctüm ,  guërë.  Eteindre 
Paûlâtim  ëxstïnguïtür  ïgnYs.  O.  SYN.  Rëstïnguo. 
PHR.  Flâmmàs,  ignés  ündâ,  àquâ,  flüctïbüs  süpëro, 
dômo  ,  rëstïnguo.  Gëlïdls  rëstïnguërë  lontïbüs  îgnës. 
V.  Lÿmphâ  ïnjëctâ  îgnës  dômàrë.  Vülcânüm  ündâ 
ôbrüërë.  Vïrïbüs  âbsümptïs  ëxstïnguïtür  ïgnYs.  Nëc 
flâmmâs  süpërânt  ündiê.  V.  Nëc  quisquâm  flâmmàs 
sëdülüs  âddât  âquâm.  Tib.  Prôfüsüs  ïmbër  nûbïbüs 
Rëprëssït  ïgnëm.  Aus.  ||  Détruire,  abolir.  Et  flam¬ 
mam  ëxslînguî  vëtërüm  sic  pôssë  mâlôrüm.  V.  Voy. 
Aboleo  ,  Delco.  ||  Faire  périr,  tuer.  Râpitür  mïsër 
ëxstînguëndüs  Mëssàlïnæ  ücülis.  J. 

Ëxstïrxêm.  sync.  pour  Exstinxissem.  Nâtümquë 
pâtrëmquë  Cüm  gënëre  ëxstïnxëm.  V 

ExstIrxtI.  sync.  pour  Exstinxisti.  Exstïnxtï  të  më- 
quë ,  sÔrÜr.  V. 

Ëxstïrpàtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Exstirpo.  Dé¬ 
raciné ■  Râdïcïhüs  ëxstïrpâtâ  Prôna  câdït.  Cat. 

Exstîrpo  ,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Déraciner.  SYN. 
Ërâdico  ,  crüo ,  ëxtürbo ,  âvëllo.  ||  Arracher. 
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stïrpâ,  mïliï  crêdë,  pïlôs  dë  côrpërë  tôtô.  M.  SYN, 
Vëjlo,  âvëllo  ,  ëvclto.  Voy.  E?;llo. 

Exsto,  as,  ïtï,  ârë.  n.  Paraître  au  dessus,  être 
saillant  Tôrpënt  môlë  nôva  ,  ët  sûmmis  vîx  côr- 
nïbüs  cxstânt  V.  SYN.  Emïnëo.  PHR.  Hümërîs 
ëxstântcm  smpïcit  51  fis .  V.  Lôngâ  trâbë  rëctïÔr  ëxs- 
tat.  O.  Éxslât  Squîs  nâvYs.  O.  Voy.  Exsisto.  ||  Res¬ 
ter,  survivre.  Voy.  Supersum.  ||  Etre,  exister,  sub¬ 
sister.  _Quô  riûllüra  Lût ïô  clârïüs  ëxstât  Ôpüs.  O. 
SYN.  Exsisto,  vivo,  süm.  ||  act.  Surpasser,  s’élever 
au-dessus.  Quânfümque  ëgôrtiët  Nërëïdàs  ëxsto.  St. 
SYN.  Süpërëmïnëo .  sfipëro. 

Exstruo  ,  fus  ,  iixï ,  ûctüm ,  uërë.  Bâtir,  élever. 
Pülchrâmque  üxôrïîis  ürbëm  ExstrüYs.  V  Voy.  Ædi- 
fico.  ||  Elever,  accumuler.  Exstrûxïtïn  æthëra  mon¬ 
tes.  V.  El.  PHR.  Exsfrüïmüs  mënsâs.  Tib.  Voy. 
Struo  ,  Aggero. 

Ëxsüccus,  et  Ëxsüctnsi  â,  üm.  part.  pass.  de  Ex¬ 
sugo.  Sucé,  qui  n'a  plus  de  suc,  sec.  Exsücla  utl 
mëdüllâ.  H.  SYN.  Siccus,  ârïdus. 

_  Exsüoo ,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  Suer,  s'évaporer. 
Exsudât  ïnülîïlïs  luimër.  V.  SYN.  SCulo,  stillo,  ëx- 
stïllo.  ||  Au  fi  g.  act.  Faire  avec  peine.  Quüm  Pëdïüs 
causas  ëxsüdët  Pôplïcôlà.  II.  Exsüdâtiquë  làbôrës. 
SiL 

Exsûco,  gYs,  xi,  ctüm,  gërë.  Sucer.  Jâm  nûne  Illi 
ego  ëgrëdïëntï  sanguinem  ëxsügâm  prôcul.  Plaut. 
Voy.  Sugo. 

Exsîjl  ,  Ëxsülo  ,  Voy.  Exul,  Exulo. 

Exsülto.  Voy.  Exulto. 

Exsüi'Ërâbïlïs  ,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Que  l’on  peut  sur¬ 
monter.  Non  ëxsüpërâbïlë  sâxüm.  V.  SYN.  Süpërâ- 
bïlYs  ,  dômâbïlYs. 

Exs&përo,  as,  âvi,  âtüm ,  ârë.  Surpasser,  s’éle¬ 
ver  au-dessus.  Jübiëquë  Sënguïncæ  ëxsiipërânt  ün- 
dâs.  V.  SYN.  Siipëro,  süpërëmïnëo.  Voy.  Existo. 

H  Gravir.  Exsupërâtquë  jugüm.  V.  Voy.  Ascendo.  || 
Traverser,  passer  outre.  Exsupërât  prâjpïnguë  sôlüm 
stâgnântïs  Hëlôrî.  V.  SYN.  Transmitto  ,  Irânscûrro  , 
trâjïcïo.  ||  Surmonter,  vaincre.  Exsupërâtquë  m  ti¬ 
ras.  SYN.  Supëro,  prtësto,  vinco.  PHR.  Ëxsiipërânt 
ilâmmâs.  V.  Voy.  Supero. 

V.  Exsupërât  môrüm  nôbïlïtâtë  gënüs.  O. 

_  Mâtërïâ  vîrës  ëxsupërântë  mëâs.  O. 

Exsürdo,  âs  ,  âvi,  âtüm,  ârë.  Etourdir,  rendre 
sourd.  ||  Couvrir  le  son.  Türbïdë  nëc  calâmôs  ëxsür- 
dânt  clâssïcë  nôstrôs.  Calp.  ||  Emousser,  blaser. 
Fërvïdü  quôd  subtile  êxsürdânt  vînâ  pâlâtüm.  H. 
SYN.  Hëbëto. 

Exsünco ,  gYs  ,  rexî  ,  rcctftm,  gërë.  Se  relever, 
sy  lever.  E.xsürgïlquë  fâcem  âttôllëns.  V.  ||  S’élever. 
Exsûrgünt  vërtïcë  côllës.  Si 7.  Voy.  Surgo. 

Exsüscïto  ,  âs ,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Eveiller,  exciter. 
Ipsë  gënü  pôsïtô  Ilâmmâs  ëxsüseïtât  aürâ.  O.  Voy. 
Excito.  ||  Appeler.  Voy.  Evoco. 

ExtX,  ôrüm.  n.  pl.  Entrailles.  Lâncïbüs  ët  pân- 
dïs  fümântïâ  rëddïmüs  ëxtû.  V.  SYN.  Vïseërâ ,  fi¬ 
bras.  EP1TH.  Intïmâ ,  môllïâ  ,  pinguïà,  liibrïcâ , 
tumïdà;  tcpïdà  ,  tëpënfïâ ,  eùlïdë ,  càlëntïâ;  trëpï- 
dântïft  ;  faüstâ ,  trîstïà.  PHR.  Spirântïâ  cônsülït  extâ. 
V.  Extâquë  sâlsôs  Pôrrïcït  in  flüctüs.  V.  Olëüm  fün- 
dëns  ârdëntïbüs  ëxtïs.  V.  Voy.  Viscera.  ||  Parties 
charnues.  Pïnguïftque  in  vërübüs  tôrrëbïmüs  ëxtà 
côlûrnïs.  V . 

Extâbêsco  ,  bëscYs ,  büï ,  bëscërë.  n.  Sécher,  de¬ 
venir  étique.  Rëfügëre  Ôcülï  ;  corpus  mâcïe  ëxtâbüYt. 
Vct.  Poct.  apud  Cic.  SYN.  Tâbëor  lâbësco,  mûr- 
cësco.  PHR.  Tâbë  cônlïcïër,  ëxëdor.  ||  Vieillir,  se 
casser.  Voy.  Senesco. 

Extëmplô.  adv .  Sur-le-champ.  Extemplo  tëntândë 
fSgâ  canït  iëquôrâ  Câlchâs.  V.  Voy.  Statim. 
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_  ExtêmpôrîlYs  ,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Fait  sur  le  champ. 
Exlëmpôrâlïs  fâclüs  ëst  mèüs  Rliëtër.  M.  Rëpën- 
fïnîis,  sübïtüs. 

ExTËKno,  dYs  ,  dï,  süm  et  fûm  ,  dëre.  Etendre , 
élargir.  Exlëndïtür  ünâ  Hôrrïdë  pér  lâtôs  àcïës  Vül- 
cânïâcâmpôs.  V  SYN.  Pândo  ,  cxpândo  ,  prôtëndo  , 
ëfTündo  ,  diflündo  ,  ëxplïco,  pôrrïgo,  prôfëro,  prô- 
düco,  dïlâto.  PHR.  In  vàcüüm  püterünt  se  cxtën- 
dërë  rami.  V.  ||  Au  fg.  Fëmâm,  virtfitem  ëxtêndërë 
fâctïs.  V.  Lâtë  nômën  ïn  ültïmâs  Exfëndât  ôrâs.  II. 
SYN.  Prôpâgo  ,  diffundo.  ||  Etendre,  renverser. 
Füsüs  humï,  tôtôque  ïngëns  ëxfëndïfür  ântrô.  V. 
PIIR.  Fülvâ  mÔrïbündum  ëxtcndït  Ürënâ.  V.  Voy. 
Sterno.  ||  Allonger,  prolonger,  en  /variant  du  temps. 
Incïpe  ët  âd  médias  sëmëntcm  ëxtëndë  prüïnâs.  V. 
SYN  Prôfëro,  prôdfico,  prôtrâho.  PHR.  Avïdôs  ëx- 
fëndërë  cürsüs.  P .  Tûrâs  vërtïëritenr  ëxtëndït  ïn  ân- 
nüm.  V.  Të  lôngâ  stârë  senëclâ,  Ævümquc  ëxtën- 
dïssë  vëlïm.  SU  f]  Augmenter.  Brëvës  ëxtëndërë 
cënsüs.  M.  SYN.  Aügëo,  âmplïfïco. 

X.  Extëxtus,  S,_  üm.  part.  pass.  de  Extendo. 
Etendu,  allongé.  Extëntôs  fërtquë  süpërbâ  pëdës. 
O.  ||  Tendu.  Irë  për  ëxtëntüm  fünëm.  //.  SYN. 
Tënfüs,  prôtëntüs.  ||  Eloigné.  Vïvët  ëxtëntô  PrÔ- 
ciilëiüs  ævô.  //.  SYN.  Lôngüs,  rëmôtüs. 

1.  Extéktus  ,  üs.  m.  _. Etendue ,  continuité.  Im- 
mënsôsquë  për  ârmôs,  Et  làterurn  ëxtëntüs  vënït 
âtrâ  cüspïdë  vülnüs.  SU. 

Extenuatus  ,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Extenuo. 
Diminué.  Extënüâtâ  gërëns  lëtëris  vêstïgïà  pcënæ. 
Cat. 

Extënuo,  âs ,  âvi,  îâtüm,  ârë.  Exténuer,  affai¬ 
blir,  diminuer.  Quôd  piitës ,  ëxtënüâ  fôrtï  mâla 
côrdë  fërëndô.  O.  SYN.  Tënüo  ,  âttenüo  ,  mïnüo , 
ïmmïniio.  PHR.  Pârcëntïs  virïbüs ,  âtquë  Extënüân- 
tïs  ëâs.  II.  Voy.  Minuo. 

ExterÏÎ5r,  us,  ôrYs.  Extérieur,  du  dehors.  Tü _cÔ- 
mës  ëxtërïôr,  si  pôstiilët,  irë  rëcüsës.  H.  SYN.  Ex- 
tërnüs ,  ëxtërüs. 

Ëxtërcëo,  ës,  ëre.  Essuyer,  nettoyer.  Quid  me 
ïntrô  rëTÔcâs?  bôc  vôlo  Inc  ante  ôstïum  ëxtërgërë. 
Plaut. 

Ëxtërïus.  adv.  En  dehors.  Exlërïüsquë  sïtæ.  O. 

Extërmîno  ,  âs  ,  âvi ,  âtüm  ,  âr è., Bannir.  Të  Pnü- 
lüs  bine  ëxtërmïnXt.  Prud.  SYN.  Expëllo,  âmândo, 
rëlëgo.  Voy.  Expello. 

Extërnâtîjs  e!  Exstcrnâtüs,  5,  üm.  part.  pass.  de 
Exfemo.  Qui  a  l’esprit  aliéné,  consterné.  Exstër- 
nâtâ  l’figâm  früstrâ  téntâbât.  O.  SYN.  Amëns,  lÿm- 
pbâtus. 

Extërno  et  Exstërno,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Aliéner 
l’esprit.  Ab  !  mïsëram  âssïdüîs  quâm  lüctïbus  ëxstër- 
nâvYt  Cat.  SYN.  Lÿmpho. 

Ëxtërnus,  â,  üm.  Etranger,  de  dehors.  Arcëbât- 
quë  suis  ëxtërnôs  finïbüs  ômnës.  O.  SYN.  Exlërus, 
ülïënus ,  ëxtrânëus,  bârbârus  ,  përègrîniis,  ûlïcriï— 
gënâ  ;  âdvenâ.  PHR.  Extërnô  lÆsüs  âmôrë.  O.  Ex- 
tërna  â  sëdë  prôfëctüs.  V.  Gënërôs  ëxtërnîs  âflîire 
üb  ôris.  V .  Quid  si  non  ârva  âlïënâ  dômôsquë  Ignô- 
tâs  pëtërës?  V. 

V.  Aügëf  utërquë  süâsëxtërnô  rôbôrë  vîrës.  O. 

Extëro  ,  tërYs  ,  trïvï  ,  trïlûm,  tërërë.  Broyer,  fou¬ 
ler  aux  pieds.  Côngëstâs  êxtcrët  î lie  nïvës.  O.  Voy. 
Tero  ,  Calco.  ||  Briser.  Frôntëm  câlcïbüs  ëxtërët. 
Phçed.  SYN.  Frângo,  cônimïnüo. 

Extërrëo  ,  ës  ,  üi ,  ïlûm  ,  ërë.  Effrayer.  Taürüs 
mügilü  nërnÔra  ëxlërrët.  Sil.  Voy.  'l’erreo. 

ExTËunÏTÎîs .  â,  üm.  part.  pass.  de  Exterreô.  El - 
frayé.  Rèllüüque  êxtërrïtus  âiruiYs.  V. 
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PxtËrus ,  S,  üm.  Etranger.  Et  nos  fas  ëxlcrâ 
quiërërë  rêgnü.  V.  Voy.  Externus. 

Extimesco,  cscYs,  ni,  csccrë.  Redouter,  craindre. 
Non  ëquïdem  ëxtïmüï.  V.  LôquëntYs  Exthnüît  vül- 
tüs_.  St.  Voy.  Timeo. 

Extimus  ,  à,  üm.  Qui  est  au  bout,  à  l’extrémité. 
Exlïmâ  mëmbrôrüm  cïrcümcæsürâ.  î.r. 

ÊxtïrctÜS,  â,  üm.  l  oy.  Exstinctus. 

Extîbguo.  Voy.  Exstinguo. 

Extîrpo.  Voy .  Exstirpo. 

Éxto.  Voy.  Exsto. 

Éxtôllo  ,  cxtôlIYs  ,  ëxtülî ,  ëlâtüm  ,  cxlôllcrë,  Le¬ 
ver  en  haut,  élever.  Tôrvôs  ëxfôllït  âd  iëthërà  vül- 
lûs.  O-  SYN.Tôllo,  âttôllo ,  ëflero  ,  êrs,  ëdüco,  Ys, 
ërïgo ,  ëvëlio.  ||  Créer,  produire,  élever.  Extülïl 
hic  Dëcïôs.  V.  Voy.  Gigno ,  Educo,  as.  ||  Elever, 
vanter.  Ne  cessa  ëxlôllcrë  vires  Gëntîs  lus  vïctæ. 
V._  Voy.  Laudo. 

Extorqueo,  quës ,  sî,  tûm ,  quërë.  Extorquer, 
arracher,  tirer  par  force.  Tëndünt  cxlôrqucrë  pôë- 
mâtâ.  H.  SYN.  Râpïo,  ërïpïo,  aûfëro ,  ëlïcïo. 

Extôrrïs  ,  Ys.  m.  f.  Exilé,  banni.  Fïnïbüs  ex¬ 
torris,  cdmplëxu  âvülsüs  îüli  V.  Voy.  Exul. 

Ëxtôrtus  ,  à.  üm.  part,  pass.de  Extorqueo.  Ar¬ 
raché  ,  extorqué.  Extôrtâs  ïnvïtô  principe  vôcës. 
Clqud.  ||  Tortu,  estropié.  Exlôrtâ  püëllâ.  J. 

Extra.  prépos.  Hors,  au  dehors.  Quâmvîs  nll  ex¬ 
tra  nümërüm  fëcïssë  mÔdümquë.  H.  PUR.  Mcque 
extra  tëctà  fcrëbâm.  V.  ||  Hormis,  excepté,  t^oy. 
Prnrlcr.  ||  Sans.  Extra  nôxïâm.  Ter.  Voy.  Sine. 

Extrâctus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Extraho.  Tiré 
de _  Qui  rüre  ëxtrâctüs  ïn  ürbem  ëst.  H. 

Extraho  ,  àbYs  ,  âxï ,  âctüm ,  âbërë.  Tirer  de, 
mettre  dehors.  VYvüm  püërum  ëxtrahat  âlvô.  II. 
SYN.  Prômo,  ëxprômo  ,  ëdüco,  ëlïcïo.  ||  Prolonger, 
traîner  en  longueur.  Extrâxït  dülcî  vâtës  tëstüdïnë 
nôctêm.  V.  Fl.  Voy.  Protraho. 

Extrâréus  ,  â  ,  üm.  Etranger,  du  dehors.  Tôllâf 
pëdës  Indômïta  In  strâto  ëxtrânëô.  Petr.  Voy.  Ex¬ 
ternus. 

Extrârïus,  S,  üm.  Du  dehors.  Pôst  ëxtrârïâ  lûx 
ocülôs  përtërget.ct  âër.  Lr. 

Exti.ëmô  et  Extrëmüin.  adv.  Pour  la  dernière 
fois,  enfin.  Ëxtrëmüm  te  âllôquür.  O.  SYN.  Sü- 
prëmûm.  PHR.  Extrëmâ  jam  in  morte.  V .  Extrëmâ 
liôrâ.  V. 

Extrêmus,  3,  üm  Dernier,  placé  à  l’extrémité. 
Ijïüci  cïnèrës  ët  flâmma  ëxtrëmâ  mëôrüm.  V.  SYN. 
Ùltïmüs,  suprêmes,  nÔvîssïmüs.  PHR.  Extrëmô 
ânnô  ,  spàtïô ,  mënsë,lôcô.  O.  Extrëmôs  püdëât  rc- 
dïlssë-  V.  Èquüs  në  Pëccët  âd  ëxtrëmüm  rldëndüs. 
II.  Extrëmôs  cürrit  mërcâtôr  âd  Indôs.  //.  Dü.-ârë 
ïn  ëxtrëmüm.  O  Extremis  Àsïâi  jâmvîctôr  ïn  ôris. 
V.  Voy.  Finis,  Terminus.  ||  Au  fig.  Extrëmâ  pâti. 
V.  Fërrô  ëxtrëmà,  ëxtrëmà  latâ  sëquï.  V.  Vilain 
ëxtrëmâ  per  ômnïâ  düco.  V .  Voy.  Mors,  Adversa, 
Periculum. 

ExtrIco,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Tirer  de,  débar¬ 
rasser.  Extrîcâtâ  dënsls  Cërvà  plâgis.  II.  SYN. 
Expcdïo,  sôlro ,  libëro.  |j  Tirer  difficilement .  Mër- 
cëdem  aüt  nümmôs  ünde  ünde  ëxtrlcSt.  II.  Qui 
niâgnâ  quüm  mïnârïs,  extricas  nihYl.  Phœd.  SYN 
Expcdïo. 

Extrïksecüs.  adv .  Par  dehors,  de  dehors.  Në- 
qulcquam  ëxtrinsëcüs  Intrâl  Quôd  nëryôs  âgïtët. 
Pers. 

Extritus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Extero.  Tiré, 
par  le  frottement .  Exprïmïtür  vâlïdis  ëxtritüs  x  irï— 
bus  ignYs.  Lr. 

Extrûdo,  dYs ,  si,  süm,  dërë.  Pousser  dehors 
avec  violence,  chasser.  Më  nünc  ëxtrüsisti  ëx  idï- 
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bus.  Plant.  SYN.  Ejïcïo  ,  ëxpëllo,  dëlrüdo,  dëtür- 
bo.  Voy.  Pcllo.  ||  —  mërcës.  Se  défaire  de  mar¬ 
chandises.  Laüdât  vënâlês,  qui  vült  ëxtrîidërë, 
më_rcës.  II.  Voy.  Vendo. 

Extrusus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Extrudo.  Poussé 
dehors,  chassé.  Cëdït  enlm  rërüm  nôvïlâtc  ëxtrüsâ 
vctüslâs.  Lr. 

Extübëro,  as,  âvï,  âtüm,  ârë  ( arch .).  S’enfler, 
être  enflé.  Plümbôquë  cërvîx  vërbërâta  ëxtübcrat. 
Prud.  Voy.  Tumeo. 

ExtülI.  parf.  de  Effero  et  de  Extollo.  Tantum 
alïâs  întër  câpüt  ëxtülït  ürbës.  V.  Vôlscôsquë  vë- 
rütôs  ëxlülYt.  V. 

Extükdo  ,  ündYs  ,  üdï ,  üsüm  ,  ündcrë.  Faire  sor¬ 
tir  en  frappant.  Asïnüs ,  üt  vldït  fërüm  Impünë  lædi, 
câlcïbüs  frôntem  ëxtüdYt.  Phœd.  SYrN.  Ëlïcïo,  ëxcü- 
tïo  ,  ëxpëllo,  ëxtürbo. || P'orger.  Sâlïôsët  lâpsa  âncllïâ 
coëlô  Extuderat.  Voy.  Cudo.  ||  Produire  ,  inventer 
ou  obtenir  avec  peine.  Quïs  déüs  hâne  nôbls  ëx'ü- 
dït  ârtëm.  V.  SYN.  Ëlïcïo,  ïnvënïo ,  ëdüco,  Ys. 
PUR.  Ut  vârïâs  üsü  mëditândo  ëxl  ündërët  ârtês.  V. 
Hônôrëm  Qujm  mïhï  vlx  frügum  ët.  pëcüdüm  cüs- 
tôdjâ  sôlërs  Omnïâ  tëntânti  cxtüdcrSt.  V. 

Extûrbàtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Exturbo. 
Chassé.  ||  Arraché.  Râdlcïbüs  ëxtürbâtà.  Cal.  SYN. 
Erütüs ,  âvülsüs,  ëxstlrpâtüs. 

Ëxtürbo  ,  âs,.âvï,  âtüm,  ârë.  Chasser.  Cognâtes 
cædë  nëlandâ  Extürbâre  ânïmâs. _0.  Voy.  Ejicio. 
||  Troubler,  mettre  en  désordre.  Extürbâre  comas. 
St. _  Voy.  Turbo. 

Exübëro  ,  âs ,  âtüm,  ârë.  Abonder,  regorger.  At 
si  lüxürïâ  fôlïôrum  ëxübërât  ümbrâ.  V.  P11R.  Pômîs 
ëxübëràtânnüs.  V.  Mâlüs  mëmbrïs  ëxübërât  hümôr. 
Cl._  Voy.  Abundo. 

Exuu  et  Exsül,  ülYs.  m.  f.  Exilé,  banni.  Exsül  üb 
ôclâvâ  Marïüs  bïbït,  ët  früïtür  Dis  Irâtïs.  J.  SYN. 
ExtôrrYs,  ëjëctüs,  pülsüs,  ëxpûlsus,  ëxtürbâtüs,  ré 
lëgâtüs.  EP1TH.  Vâgüs,  vâgàbündus;  ânxïüs,sôl- 
lïcïtüs;  lânguïdüs  ,  trlstYs  ,  mcèrens  ,  mœstüs  ,  flëbï- 
lYs,  ïgnëtüs.  PHR.  Pàtrïâ  pülsus,  cârëns.  Pdtrïls 
ôris ,  fïnïbüs,  sëdïbüs  pülsus,  ë|ëetüs.  Fïnïbüs  ëx- 
tôrrYs.  V.  Pàtrïâ  cëdërë ,  dëcëdërë  jüssüs.  Pàtiïïs 
ëxsül  âb_5rls.  Rëgnîs  ëxsül  àilëmplïs.  V.  Fâtô  profu¬ 
gus.  V.  Ignëtâ  per  ôppïda  tristes  Exsül  agît  câsfis. 
St.  Aüsà  sëquï  pâtrïa  ëxcüssôs.  V.  Pülsüs  ôb  ïnvï- 
dïâm  rëgnô.  V.  Hünc  ëgÔ  Gëlùlïs  âgërëm  si  Sÿrtï- 
büs  ëxsül.  V.  Pàtrïâê  sülâ  dülcïà  linquYs.  Poet.  min. 
Voy.  Exilium  Exulo. 

V.  Exsül  ,  ïnôps  ërrës  àlïënâquë  lümïnâ  lustres.  O. 

Qui  prÔcül  ëxtrêmô  pülsüs  ïn  ôtbë  làlët. 

Nos  ,  pâtrïa  âmlssâ,  dômïnîs  pârërë  süpërbis 
Côgïmür.  V. 

Më  pülsüm  pâtrïa  pélagique  ëxtrëmâ  sëquëntëm 
Fôrtüna  ômnïpôtëns  ët  ïnclüctâbïlë  fâtüm 
Hls  pôsüërë  locis.  V. 

Si  quïbüs  ëjëctüs  sïlvïs  aüt  ürbïbüs  ërrât.  V. 

Për  frëtà ,  për  scopülôs  ëxsülïs  ïbô  eûmes.  O 
AfIÔnïtüsquë  màlis,  ëxsül  mëntisquë  dômüsquë  O. 
Ultïmâ  përpëtïôr  mëdïôs  ëjëctüs  ïn  hôstës.  O. 

.  Vâgüs  ëxsül  ïn  ôrbë 

Errâblt  tôtô,  pâlrïis  ëjëctüs  âb  ôris.  SU. 

Eccë  dômô  pâlrïâquë  cârëns  ,  Ôcüllsquë  mëôrüm  O. 
lllë  rclëgâtüm  gëlïdôs  Àquïlônïs  âd  ôrtüs 
Non  sïnïf  ëxsïlïô  dëlïlülssë  süô.  O. 

Fïnïbüs  ëxpülsüm  pàtrïæ  ,  nfivâ  rëgnâ  petentem./' 
Ipse  ïgnètüs  ,  cgëns,  Lïbjfâj  dcsërtâ  përâgro , 
Kürôpa  âtque  Asïâ  pülsüs.  V. 

Exsülàt  AüsÔnïâ  prôfügüs  dclSIÔr  âb  ürbë.  M. 

Et  (juiërünt  tërrâs  âlïô  süb  sôlë  jâcëntës.  V. 

Exsülàt,  ët  tôtô  qutërït  ïn  ôrbë  fügâm. 

.....  Quüm  pàtrïâm  pülsüs  dülcêsquë  pënâtês 
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Linqueret,  ët  tristes  ëxsül  tràhërëtür  ïn  ôrâs.  SU. 
Pëllïmür  ë  pâfrïïs  lârïbüs  ,  pâtïmürquë  volentes 
Exsïlïüm . L. 

Lïttürâ  lüm  pâtrïæ  lâcrïmâns  pdrtüsquë  rëlïnquô, 

Et  câmpôs  übï  Trôjâ  fuît;  fërôr  ëxsül  ïn  âllûm.  V . 
Fâmâ  volât  pülsüm  rëgnîs  cësslssë  pâtërnîs 
Idômënëà  dücëm.  V. 

. QuïTüscâ  pülsüs  àb  ûrbë 

Êxsïlïüm  dïrâ  pœnâm  prô  cædë  lüëbât.  O. 

, . Rëgnôquë  dômôquë 

Pëllïmur,  ëjëctôs  üllïmüs  ôrbïs  hàbëî.  O. 

Nos  pâtrïæ  flnës  ët  dülcïâ  lln<|uïmüs  ârvà.  V. 

Exülcéro,  as,  âvï,  âtûm,  ârë.  Couvrir  d'ulcères. 
Exülcërâtïs  Inuôcëntüm  jcôrpôrâ-  Prud.  ||  Aigrir , 
irriter ,  envenimer.  SYN  Exâcërbo,  ëxâspëro,  Irrîto. 

Exulo  et  Exsülo,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  n.Elre  exilé, 
en  exil.  Vïetüs  àbït  lôngëque  ïgnôtïs  ëxsülât  ôrïs. 
V.  PHR.  Pâtrïls  ëxpëllÔr  àb  ôris.  Pâtrïàm  linquo, 
rëlïnquô,  fügïo.  Pâtrïâ,  pâtrïæ  finïbüs  ârcëor,  ëjïcïor, 
fügür,  pëllcSr ,  trüdür,  ëxtrüdor,  ëxtürbor,  ëxcëdo, 
cëdo,  lôngë  d!scë<lo.  Prôfügus,  ëxsül  ërro,  âgür, 
fëror  PrÔcül  â_patrïâ,  ïn  ëxtrëmâs  ôrâs,  tërrâs  rë- 
lëgür,  trâhür.  Exsïlïôquë  dômôs  mûtânt.  V.  Patrïâ 
mœstüs  nôn  trüdïtür  ëxsül.  Cl.  Për  ëxtërnâs  prô- 
fügüs  pàtër  ëxsülât  ôrâs.  O.  Ignôtâ^cônstïtït  ëxsül 
hümô.  Voy  Exilium,  Exul. 

Ëxdltïm  et  Ëxsûltim.  adv .  En  sautant.  Lüdït 
ëxsültim ,  mëtüïtquë  tângï.  H. 

Exülto  et  Exsülto,  âs ,  âvï  ,  âtûm,  ârë.  Sauter , 
bondiry  jaillir.  Circüm  gëns  bûmïdâ  Pôntl  Exsûltâns 
rôrëm  lâte  dïspërgït.  âmârûm.  V.  SYN.  Ex_sïlïo,  süb- 
sïlïo,  ëmïeo.  PHR.  Éxsültântquë  vàdâ.  V.  Ëxsüllânt- 
que  æstü.lâtïcës.  V.  Exsûltâns  ë  pëctôrë  sânguYs  Emï- 
cât.  L.  Exsüllântïâque  baürYt  Côrdâ  pâvôr  pülsâns. 
V.  ||  Au  fig.  Exsültât  lætïtïâ,  sûccëssü,  ànïmïs;  tëlis, 
lücë  cÔrüscüs  âhënâ.  V.  Rcbüs  nïmïs  ëxsültârë 
sëcündis.  Sen.  Mëdïâs  Intër  cædës  ëxsültàt  Amâzôn. 
V._Voy.  Gestio,  Lætor,  Superbio. 

ExClulâtus  ,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Exululo. 
Qu’on  a  fait  retentir  de  hurlemens.  Düm  stüpët 
Edônîs  ëxülülâtâ  jügïs.  O.  ||  Appelé  par  des  hurle¬ 
mens.  Cybëlëïâ  mâtër  Côncïnïtür,  Phrÿgïïs  ëxülü¬ 
lâtâ  môdîs.  O. 

Exulôlo,  âs ,  âvï  âtûm,  ârë.  ».  Hurler,  pan¬ 
ser  de  grands  cris.  Nëc  püdüït  scïssïs  ëxülülârë  cü- 
mls.  O.  Voy.  Ululo. 

Exdndo  ,  âs ,  âvî,  âtûm,  ârë.  ».  Se  déborder, 
inonder.  Prærüpîum  ëxündât  pëlâgüs.  Sil.  SYN. 
Ëlflüo,  ëfïïïndür,  cxspâlïür,  ëxcürro,  ëvâgür.  PHR. 
Rümpüntür  fôntïbüs  âmnës.  V.  ||  Au  fig.  Et  mër- 
süs_âltë  mâgnüs  ëxündât  dôlür.  Sen.  SYN.  Erümpo. 

Exfto,  üYs,  üï ,  ütüm ,  üërë.  Se  dépouiller  de, 
quitter.  Et  mâgnôs  mëmbrôrum  ârlüs  ,  mâgna  ôssâ, 
lâcërtôsque  ExüYt.  V.  SYN.  Pôno,  dëpôno,  rëjïcïo, 
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mïtto;  nüdo.  PHR.  Ârtüs  nüdo;  vëstëm  ,  âmîefüm 
pôno  ,  dëpôno.  Éx  hümërïs  vëstëm  râpïo ,  êrïpïo. 
Dûplïeem  ëx  hümërïs  rëjëcït  âmiclum.  V.  Hümërô 
sïmül  ëxüït  ënsëm.  V . 

V.  Môllïâ  dë  tënërô  vëlâmïnâ  côrpürë  pônYt.  O. 

Nônnë  sâtïs  füërât . _• . 

Aüt  tünïcâm  sümmâ  dëducërë  türpïlër  ôra 
Ad  mëdïâni . O. 

||  Dépouiller  quelqu’un,  ôter,  enlever.  Abstülït  bæc 
ânïmâs  dëxtra  ët  tôtïdem  ëxüït  ârmls.  V.  SYN. 
Spôlïo,  nüdo  (aliquem);  êrïpïo,  dëtrâho ,  àdimo 
(aliquid).  Voy.  Nudo.  PHR.  Vëtüstâs  Anguïbüs  ëxüï- 
tür.  O. 

||  Au  fig.  Ët  ïsfâm,  Si  quïs  âdhüc  süpërëst  prëcïbüs 
lÔcüs,  ëxüë  mëntëm.  V.  SYN.  Pôno,  dëpôno,  âbjï- 
cïo,  mïtto.  PHR.  Êxüïtür  fërïtâs.  O.  Exüërïnt  sil¬ 
vestrem  àntmüm V.  Vültüsquë  sevërôs  Exuë.  O. 
Exüë  fâstüs.  Id.  Ëxüït  ômnës  Quïppë  mÔrâs  Cæsar. 
Pelr_.  Nôn  prôtïnüs  ëxüït  ômnem  Divâ  mëtüm.  O. 
Y-  Ëxüït  ânnôsâ  môrës  nômënquë  sënëctâ.  AJ. 
Alëctô  tôrvâm  fâcïcm  ët  lürïâlïà  mëmbrâ 

ExüYt .  V. 

Ëxdro,  rYs,  ssï/slüm,  rërë.  Brûler.  Infestum 
ëlüïtür  scëlüs  aüt  ëxürïtür  Igni.  V.  SYN.  Uro,  àduro, 
cômbüro,  crëmo.  PHR.  Pïclas  exurë  cârînas.  Exus¬ 
sit  fœdë  püppës.  V .  Sôl  gracïlës  ëxürït  ârïstâs.  St. 
||  Au  fig  Quôs  sïtïs  ëxürYt.  Lr.  Mâgïs  ëxürünt  quôs 
sëcrëtæ  Lâcërânt  cüræ.  Sen.  V oy .  Uro.  H  Dessécher. 
Nünc,  ïnquït,  ômnës  ünüs  (sol)  ëxürït  lâcüs.  Pli. 
SYN.  Ûro,  sïcco,  ëxliaürïo.  Voy.  Sicco,  Siccitas.  . 

Ëxüstus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Exuro.  Brulé.  Et 
quuvn  ëxiïstüs  âgër  mÔrïëntïbüs  æstuàt  hërbïs.  V. 

Éxdtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Exuo.  Dépouillé , 
nu.  Ûnum  ëxütü  pëdëm  vjnclïs.  V.  SYN.  Nüdâtus, 
spôlïâtüs,  nüdüs.  PHR.  Exütüs  dïàdemâtë  crïnës. 
St.  ||  Câstümque  ëxütâ  püdôrcm.  SU. 

Ëxüvïæ,  ârüm.  /.  pl.  Vêlemens  abandonnés.  Hâs 
ôlim  ëxüvïas  mïhï  përfïdus  ï  1  le  rëlïquYt.  V .  j|  Dé¬ 
pouillés.  Haie  ârma  ëxüvïâsquë  vïrï  tüâ  quëreus  hâ* 
bëbYt.  V.  SYN.  Spôiïâ ,  pnëdâ  ,  trôpæüm.  EP1TH. 
Dïtës ,  ôpïmæ,  süpërbæ;  hôstilës ,  crüentïë.  PHR. 
BëUôrum  ëxüvïæ.  L.  Rëdït  exüvïas  ïndütus  Achillis. 
V.  Ëxüvïâs  dëlëtô  ëx  bôstë  rëfërrc  ,  râpërë  ,  ërïpëre. 
Nôn  ëxüvïâs  pülsævë  trôpæüm  Virgïnïs ,  aüt  spü- 
lïa  üllâ  pëto.J'.  Voy.  Tropaeum,  Spolia  ,  Præda. 

|  Peau  de  bêle.  _Dât  Nïsô  Mnëstbcüs  pellem  hôr 
rëntïsquë  lëônYs  Ëxüvïâs.  V.  PÜsïtis  nôvüs  ë.xüvns. 
V.  Voy.  Pellis. 

Præda m  asservabant.  Huc  undique  Troia  g&stt 
Incensis  erepta  adytis,  mensæque  Deorimi, 

Crateresque  auro  soiidi,  captivaque  vestis 
Congeritur.  V . 
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æ.  f.'mFcve ,  légume.  Et  sëptcm  nïgras  vërsât 
ïn  ôrë  fâbâs.  O.  SYN.  Fâbülà.  EP1TH.  Pâllëns, 
dïctâ  ,  pînguïs,  ventôsâ.  PHR.  Verë  fàbîs  sâtïô.  V. 
Düræcülmën  ïnânë  fâbæ.  O.  Côgnàtâ  Pÿthâgôræ.  //. 

FXbâcïus  ,  Fâbârïüs,  à,  üm  ,  et  FâbâlYs,  Ys  m.f. 
ë.  ».  De  fève.  Stipülâmquë  fàbâlëm  Sæpë  tülï.  O. 

FXbXrïs  ,  Ys.  m.  Babans,  petite  rivière  du  pays 
des  Sabins  qui  se  jette  dans  le  Tibre  au-dessus  de 
Cures  ;  elle  était  appelée  aussi  Farfarus,  auj .  Farfa. 
Qui  Tlbërïm  Fâbârïmquë  bïbünt.  V 

FîbëllX,  æ.  /.  Petite  fable,  petit  conte.  Scrïptô- 
rë»aülêm  nârrârë  pütârët  âscllô  Fâbêllâm  sürdô.  II. 


HR.  Gârrït  ânïlës  Ë  rë  fâbëllâs.  //.  Voy.  Fabula 
Pièce  de  théâtre.  Prôtülït  ïn  scenâm  quôt  dramâtâ 
ibêllârüm.  Ans. 

i.  FlaËn  ,  âbrï  m.  Forgeron;  et  en  gen.  artisan , 
uvrier.  Quüm  fàbër  ïnrërtüs  scâmnüm  fâcërê'tnë 
rïâpüm,  Mâlüït  ëssë  Dcüm.  U.  SYN.  Fàbrïiâtor, 
rtïfëx,  ôpïfëx.  EP1TH.  Rôbüstüs  vâlïdus,  vïg.l, 
npïgër ;  ïndüstrïüs,  përïtüs;  clarus.  nobilYs.  PUR. 
ngënfï  môlïmïnë  virés  Exêrcëns  Multô  cônamine 
ïtëns  Rïgïda  ëxërcëns  vâlïdïs  ïncudïbüs  ærâ.  t*â- 
cr  ünüs  et  ünguës  Exprïmct.  II.  Voy.  Fabrica, 
roc udo. 
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V.  Mârmôrïs  aüt  ëbôrîs  fâbrôs  ,  aüt  irïs  âmâvYt.  TJ. 

Nëcdum  ënscm  îmmitî  dûxërât  ârtë  fabër.  Tib . 

2.  FXb'ér,  fàbrâ,  fâbrûm.  De  forgeron ,  d’artisan. 
Didâlüs  ïngënïô  fâbri  cëlëbërrïmüs  ârtïs.  0.  SYN. 
FàbrlÏÏs. 

1.  FXbïus,  Ïî.  m  Fabius,  nom  d'une  famille  ro¬ 
maine. Trois  cents  guerriers  de  cette  famille  périrent 
en  un  jour  sur  les  bords  du  Cremère  (la  V area),  dans 
une  guerre  contre  les  Véiens  Unâ  dïës  Fâbïôs  âd  bël- 
lüm  mïsërât  ômnës  ;  Ad  bëllüm  mîssôs  përdïdït  ûnâ 
dïës.  O.  Un  seul,  resté  à  Home  à  cause  de  son  ex¬ 
trême  jeunesse,  devint  trois  fois  consul,  décemvir,  et 
fut  conservé,  dit  Ovide,  Scilïcët,  üt  pôssës  ôlim,  tü 
Mâxïmë,  nâscï,  Cul  rës  cünctândô  rëstïtüëndâ  fôrët. 
C’est  ce  dernier  qui  devint  dictateur  et  fut  surnom¬ 
mé  Cunctafor  dans  la  seconde  guerre  punique.  Prï- 
müs  fülmïnëüm  lëntô  lüctâmïnë  Pœnüm  Cômprëssît 
Fàbïüs._PHR.  Sôlërs  cünctândï.  SU.  Cünctâtôrquë 
sënêx.  Invïctüsquë  môrâ.  Fàbïi  laûs ,  Mâxïmë, 
gëntYs.  O. 

Y . Tü  mâxïmüs  ïlle  es, 

Ùnüs  qui  nôbis  cünctândô  rëslïtüïs  rëm.  Enn.  et  T. 
Infrâctâsquë  mïnâs  dïlâtô  Mârtë  fâtïgat.  SU.  4 

2.  FXbïus,  à,  ûm.  De  Fabius,  de  la  famille  des  Fa¬ 
bius.  Undë  lïcëns  Fâbïüs  sâcrâ  Lüpërcüs  liâbct.  Pr 

FÂbrë.  adv.  Arlistement,  avec  art.  Trâbs  labre 
tërës,  âtque  ërâsîs  ündïquë  nôdïs.  SU.  Nëc  qulcl- 
quâm  factum  nïsï  fâbrë.  Plaut. 

FÀbrefXcïo  ,  âcYs  ,  ëcl ,  âctûm,  âcërë.  Faire  avec 
art.  Voy.  Fabrico. 

FÂbrïcX,  i.  f.  Forge.  PHR.  Opërë  fërvëns. 

Description  d’une  forge. 

. Cyclopuni  exesa  caminis 

Antra  Ætnaea  tonant,  validii{ue  incudibus  ictus 

Auditi  referunt  gemitum  ,  stridunlque  cavernis 

Stricturæ  chalybum  ,  et  fornacibus  ignis  anhelat.  V . 

||  Atelier ,  boutique.  Voy.  Officina. 

||  Art  de  bâtir,  construction,  fabrication  d’un  ou¬ 
vrage.  Dënïque  üt  In  fâbrïcâ,  si  prâva  ëst  régula 
prïmâ.  Lr •  ||  Ouvrage  exécuté.  Qui  Sâlômônïâcô 
pÜtïs  ëst  cônflîgërë  tëmplô ,  Sëptïmâ  qui  mündô 
fâbrïcâ  mïrâ  fuît.  Sid.  SYN.  Ôpüs. 

FabrïcAtÔr  ,  ôrYs.  ni.  Ouvrier,  architecte ,  inven¬ 
teur.  Ét  îpsë  dÔli  fâbrïcâtSr  Èpëüs.  V.  SYN.  Fâbcr, 
ârtïfex,  Ôpïfëx,  strüctôr,  ëxstrüctür.  Voy .  Condilor. 

Fabricatus,  â,  ûm.  paît.  pass.  de  Fabrico.  Forgé, 
fabriqué.  Tëlà  rëpônûntür  mânïbüs  fübrïcâtâ  Cÿ— 
clôpüm.  O. 

Fâbrïcïüs  ,  ïi.  m.  Fabricius ,  consul  romain  qui 
vainquit  Pyrrhus  et  refusa  ses  présens.  Et  nul lî  për- 
vïâ  cûlpi  PëclÔrü  Fâbrïcïï  dénis  Invîclâ.  Cl.  EP1TH. 
Fôrtîs^  invictus;  rïgïdüs,  grâvïs;  fïdëlïs ,  paüpcr, 
ïncôrrûptüs.  PHR.  Pârvôquë  pôtëntëm  Fâbrïcïüm. 
V.  Anïmôsàquë  paûpërïs  üntbrâ  Fâbrïcïï.  Cl.  Übï 
nûne  fïdëlïs  ôssà  Fâbrïcïï  jàcënt.  Boèt.  ||  Fâbrïcïüs 
Pôns.  Nom  d'un  pont  sur  le  Tibre,  à  Home.  Âtque 
â  Fâbrïciô  non  trlslëm  pônlë  rëvërti.  //. 

FÀBnïco,  âs,  âvl,  âtüm  ,  ârë,  et  Fâbrïcür,  ârYs, 
atüs  sum,  âri.  d.  Forger,  fabriquer.  Piïgnâbànt  âr- 
mîs  qui  pôst  fâbrïcâvëràt  ûsüs.  JJ.  SYN.  Cûdo,  pro¬ 
cudo,  ëxcûdo,  fâcïo,  cônfïcïo,  përfïcïo,  côndo,  mô- 
lïür.  ||  Construire .  Aüt  hic  In  nôstrôs  fâbrïcâta  ëst 
mâchïnâ  mûrôs.  V.  SYN.  Ædïfïco,  ëxstrüo  Voy. 
Ædifico.  ||  Au  fig.  Machiner.  Në  fâbrïcâtë  mÔrâs. 
SU. 

FÀbp.îlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  forgeron ,  d’artisan,  j 
Mollibus  e  strâtis  ôpëra  âd  fâbrilïâ  surgît.  V.  SYN. 
FàLër.  P11R.  Trâctânt  fâbrilîü  iabrî.  11. 
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FÂbrIlïter.  adv.  En  artisan  Est  illfid  quôd  nè— 
mo  Ôpïfëx  fâbrilïtër  âplâns  CômpôsüYt.  Prud. 

1.  FXbülX,  ét.  f.  Petite  fève.  Voy.  Faba. 

2.  FâbülX,  i.  /.  Ce  dont  on  parle,  sujet  d’entre¬ 
tien  public,  fable.  Hic  fuît  In  lôtô  nôtlssïinâ  fabula 
cœlô.  O.  SYN.  Sërmô,  rümür.  EPITH.  Vânâ,  mën 
dâx ,  gârrülâ;  âmârâ;  môrdâx  ,  sâlsâ.  PHR.  Fâbülâ 
fiâs.  IJ.  Për  ürbëm  Fâbülâ  quântâ  fui!  O.  Fâbülâ 
nârrâbôr  fâmülls.  St.  Mütàtô  nômïnë  dë  të  Fâbülâ 
nârrâtür.  H.  Voy.  Fama. 

V.  It  nÔvâ  nëc  trïstïs  për  cünctâs  fâbülâ  cœnâs.  J. 

Nômïnë  süb  nôstrô  fâbülâ  nûllâ  fuît.  O. 

||  Récit,  historiette.  Ümmïdïüs,  qui  tâm ,  non  lônga 
ëst  fâbülâ,  clives.  H. 

||  Fiction  ,  fable  ,  apologue  ,  conte  Hânc,  quÔnïâni 
vülgârïs  fâbülâ  non  ëst,  Tâlïbüs  ôrsâ  môdîs.  O. 
SYN.  Fâbèllà ,  âpÔlÔgüs,  cômmëntüm,  figmëntüm. 
EPITH.  Fictà  ,  pôëtïcà  ,  ântiquâ,  dôcfâ ,  ïngënïôsâ  , 
përïtâ.  PHR.  Verï  yélâniën.  Fâbëllâs  gârrlrë  përï- 
tüs  ânllës. 

DÉFINITION. 

Nunc  fabularum  cur  sil  inventum  genus 

Brevi  docebo.  Servitus  obnoxia 

Quia  ,  qune  volebat,  non  audebat  dicere, 

Affectus  proprios  in  fabellas  transtulit, 

Calumniamque  fictis  elusit  jocis.  Phœd. 

||  Pièce  de  théâtre.  Trâdïtür  ânfîquï  fâbülâ  plënâ 
jôcï.  O.  SYN.  Fâbëllâ  ,  clrâmâ.  PHR.  Fâbülâm  fô- 
ccrë  ,  composer  une  pièce.  —  agërë,  la  représenter 
—  dôcêrë,  la  faire  jouer.  Voy.  Tragœdia,  Coinœdia. 

FâbClÜr,  ârYs,  âtüs  süm,  ârî.  d.  Parler ,  causer, 
converser.  Quârtüs  dïës  ëst  In  schôlâ  pôëtârûm  Dûm 
fâbülâmür.  M.  Voy.  Colloquor,  Loquor. 

Fâbülôsüs,  â,  ûm.  Fabuleux.  Qui  lôcâ  fâbülôsüs 
Lâmbït  Hÿdâspës.  IJ.  SYN.  Fïctüs,  vânüs,  mëndâx. 

FXc,  fâcë  (peu  usité),  fâcïtô.  impérat.  de  Facio. 
Fais.  Non  pôssünt ,  fâ_c  ënïm  mïnïmïs  ë  pârtïbüs 
ëssë.  Lr.  Hôs  fâcïto  Armënïôs,  hic  ëst  Dânâëïâ 
PërsYs.  O.  Hic  fâce ,  et  ëxïgüô  tëmpôrë  lïbër  ërYs. 

O.  Tû  fâcïtô _  Sis  mëmür.  V.  SYN.  EfTïce ,  cürâ. 

Voy.  Facio.  ||  Soit,  supposé  que.  Quls  me  aûtëm  , 
fâc  vëllë  ,  sïnët?  V.  SYN.  Pônë ,  fïngë,  pütâ. 

FXcêsso  ,  Ys,  I,  ou  ïvï,  Itüm ,  ërë.  Se  hâter 
d’ exécuter,  d’ accomplir  Impërïô  lit!  parent  âc  jüssâ 
fâcëssünt.  V.  SYN.  Fâcïo,  ëffïcïo,  përâgo,  ëxsëquor. 
PHR.  JVlâtris  mândâtà  fâcëssît.  V .  ||  n.  Se  hâter  de 
fuir.  E  cœlo  ëmôli  tërrâquë  rëpëntë  fâcëssünt.  Lr. 
Voy.  Abeo,  Fugio. 

FXcëtë.  adv.  Plaisamment.  Sic  dëcët  dârï  fâcëtë 
vërbâ  cüslôdl  càti.  Plaut.  SYN.  Lëpïcîë ,  sâlsc, 
festîvë,  ürbânë,  ârgütë. 

FXcëtïæ,  ârüm.  J.  pl.  Bons  mots,  plaisanteries. 
Lepôrürn  Dïsërtüs  puer  ët  fàcëtïârüm.  Cal.  SYN. 
Jôcï,  sàlës,  dïctërïâ. 

FXcëtus,  â,  üm.  Fin,  élégant,  de  bon  goût.  Molle 
âtque  fàcëtüm  VIrgïlïo  ânnüërünt  gaüdëntës  rürc 
Câmrëni.  II.  PHR.  Fâcëti  aüres  AI.  J  Enjoué, 
plaisant,  spirituel.  Qui  litls  rîsüm  sâlïbüs  înôvïssc 
fâcëtüs.  Cl.  SYN.  Lëpïdüs,  sâlsus,  ârgütüs,  jôcôsüs, 
fëstlvüs,  itrbânüs.  ||  Aimable.  Ut  cuîque  ëst  itâs, 
ïtâ  quëmquë  fâcëtüs  âdôptâ.  II.  SYN.  Cômïs, 
blândüs. 

FXcïës  ,  ëï.  /.  Face,  visage  Et.pressum  ïn  fâcïe 
dïgïlls  ëxtëndëre  pânèm.  J.  SYN.  Os  ,  ôrà  (pl.  n.) , 
frôns,  vültüs.  PUR.  Êt  fâcïëm  ^taürô  prôpïôr.  V 
Fâcïëmquë  dëi  vëstëmquë  rëpônYt.  O  Gënis  fâcïës 
squâlëntïbüs  hôrrct.  Voy.  Vultus. 

V.  Â  vërbïs  fâcïës  dissïdët  islâ  tins  O. 

U  Beauté.  Cürâ  dâbit  fâcïëm;  fâcïës  nëglëctâ  péri- 
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Int.  0.  PHR.  Non  lïbï  Tÿndârïdïs  fâcïës  invisa  Lâ- 
ciënæ.  F.  \Foy.  Forma.  ||  L'extérieur,  le  corps, 
toute  la  personne Quôs  hômïnum  ë  fâcïë  dëâ  sævà 
pôtëutïbüs  hërbïs  Indüërât  Cïrce  in  vûltüs  âc  tërgâ 
ferârüm.  V.  SYN.  Corpus,  formâ  ,  spëcïës.  PlUi. 

Hînc  vïrgïnëæ .  Rëddünt  së  tôtïdêm  fâcïës.  y. 

Vêrànë  të  fâcïës,  vcrüs  mïhï  nüntïüs  âffers?  V. 
\\\Spectre,  Jantome,  ombre.  Nëc  tç  iiilëê  tâcïës ,  non 
iërrüït  ïpsë  Tÿphœus.  V.  PHR.  Apparent  dïræ  fâ- 
cïës.  V.  Mcèstâmquë  màrïtl  Pôssë  pâti  fâcïëm.  L. 
y oy .  Simulacrum. 

V.  Vîsà  dëliïnc  cëèlô  fâcïës  dëlâpsâ  purëntYs.  y. 
j|  Air,  face,  forme ,  aspect.  Ipsa  ïngëns  ârbôr,  fâ- 
cïëmquë  sïmillïmâ  laûrô.  V .  SYN.  Forma,  spëcïës, 
figura,  ïmâgô,  vîsüs ,  âspëctüs.  PHR.  Vërte  ônincs 
Jëte  in  fâcïës.  V .  Quïbiîs  âspërâ  quôndâm  Vïsà  maris 
fâcïës.  f'.  H;ëc  fâcïës  Trôjië,  quïim  caperetur,  erat. 
O.  Foy.  Spcies. 

V.  Üt.  blniê  rëgüm  fâcïës,  ïlà  côrpôrâ  gënl.ïs.  V. 

Nëc  pinguës  ünam  in  fâcïëm  nâscüntur  Ôlîvæ  y. 

I  Apparence ,  ressemblance.  Cürvâta  Tn  mëntî  fâ 
cïëm  cïrcümstëtït  ündâ.  V.  SYN.  Spëcïës,  môJüs. 
||  Espèce.  Tâm  mültië  scëlërûm  fâcïës !  y.  SYN. 
Spëcïës,  gënüs,  forma.  PHR.  Non  ûllâ  lâbôrüm 
O  vîrgô,  nova  mï  fâcïës  ïnôpïnâvc  sürgYs.  /  . 

FXcïlé  ,  Fàcïlïtër.  adv.  Facilement î,  aisément, 
sans  peine.  Nëc  tëmpërârî  fâcïlë ,  nëc  rëprïmî  pô 
test.  Sen.  SYN.  Përfâcïlc.  PHR  Haüd  ou  non  ;ëgrè. 

Facilïs  ,  Ys  m  j.  e  n  Aisé  \ facile.  Füudït  hü- 
mô  fâcïlëm  ,vîctûm  jûstïssïmâ  lëlliis.  F.  SYN. 
Obvïus,  pronus,  PHR.  Haml  dïfl’cïlYïs  non  ôpë- 
rôsüs  ,  non  ïïrdüüs.  In  prômptü.  Dà  fâcïlëm  cür- 
tûm.  É.  Fâcïll  vos  trâmïtë  sïstiâin.  V.  Fâcïlïs  jâc- 
ürà  sëpülcri  ëst.  V.  Quâ  sït  fdrtûnâ  facïllïmâ  tën- 
tSt.  y.  Facile  ëst  vëntïs  dârë  vëlâ  sëcündïs.  Man. 
Fâcïlïs  quærën tïbüs  liërbâ.  V.  ||  Mobile,  qui  tourne 
aisément.  Fâcïlës  ôscülôs  fert  ômnïâ  cïrcûm.^.SYN. 
MôbïlYs.  ||  Fie  ible,  maniable,  docile.  Nëc  vïsü  fâ- 
cïlisj,  nëc  dictu  âflabïlïs  ûllï.  F .  SYN.  Cërëus , 
flcxïbïlYs,  ^flëxïlYs  ,  môllYs ,  trâclâbïlYs  ,  dôcïIYs. 
PHR.  Ûtquë  nôvïs  fâcïlïs  sïgnâfür  cërâ  fïgûrls. 
O.  Dûm  fâcïlës  ânïml  juvenum.  F.  Ipsë  vÔlëns 
fâcïllsquë  sëquëtur.  F.  Æiâs  mollis  et  âptâ  rëgï. 
O.  Ad  jügâ  cür  fâcïlës  pôpülï  ?  L  „  ||  Propre, 
convenable.  Tërram  ëxpërïërë  côlëmlo  Et  fâcïlëm 
pëcÔrï ,  etc.  F.  SYN.  HàbïlYs,  âptîis,  âccômmô- 
dus.  PHR.  Frügüm  facïlYs.  Cl.  ||  Bienveillant ,  fa¬ 
vorable.  Ipse  ëgô  vos  hàbüi  fâcïlës  ïn  ârnôrë  mïnis- 
trôs.  O.  SYN.  Benignus,  lënYs.  PHR.  Dâ  mÔdÔ  të 
fâcïlëm.  O.  Fâcïllsquë  rÔgântïbüs.  O.  Fâcïlës  vcnë- 
rârë  Nâpêâs.  F.  Fâcïlës  In  tüâ  vota  Dëôs.  O.  Plàcï- 
düs  fâcïllsquë  pàrëns  vënïæquë  pârâtüs.  O.  Foy. 
Benignus. 

V.  Et  fâcïlës  môtûs  mëns  gënërôsâ  câpYt.  O. 

FXcÏKusj,  ÔrYs.  n.  Action,  en  gén. bonne  ou  mau¬ 
vaise,  coup  hardi v  SYN.  Actûm ,  factum,  Ôpüs.  || 
En  bonne  part.  Ad  ômnë  clârüm  fâcïniïs  aüdâcës 
mànüs.  Sen.  EP1TH.  Egrëgïüm,  insignë,  nobïlë, 
pr;ëclârüm,  ïngëns,  ïnclÿtüm.  Foy.  Acta.  ||  Crime. 
Inque  Ôcülïs  fâcïnüs  bârbârâ  mater  hàbët.O.  EP1TH. 
Màlüm ,  âtrôx,  tëtrûm  ,  hôrrëndüm  ,  nëfândüm. 
PHR.  Suâsït  ftmôr  fâcïnüs.  Ü.  Triste  parât  fâcïnüs. 
O.  Foy.  Scelus. 

FXdo  ,  âcYs,  ëcï ,  âctüm ,  âcërë.  Faire,  agir. 
Nïmbôrümquë  fâcls  tcmpëstâtümquë  pôtëntëm.  F. 
SYN.  Effïcïo,  përfïcïo,  cônfïcïo  âgo,  pèrâgo,  ëxsë- 
quër;  môlïôr,  ôpërür,  pâtro ,  përpëtro.  PHR.  Ul¬ 
ciscor  fàcïôquë  nèfas.  O.  Prô  quéëstü  sûinptûm 
fàcYt.  H.  Haüd  mïnüs  âc  jüssî  fâcïünt.  F.  Nücïbüs 
fâcïmüs  qtuêcünquë  rëlïclïs.  P.  Exïguâs  >51  fëccrât 
umbrâs.  O.  Quïd  fâcïât  fêtas  sëgi'tës.  F.  ftnâm  fâ- 


FAC 

cërëmüs  ütrâmquë  Trôjam  ânïmîs.  F.  Et  më  fecërë 
poëtâm  Plërïdes.  F.  At  sâpÔr  indïcïûm  fâcïët.  F.  j| 
Exécuter,  fabriquer.  Mira  quëm  fëcërât  ârtè  Ly- 
câôn  (cnsem).  F.  SYN.  Cônfïcïo,  fïngo,  f&brïco. 
Foy.  ce  mot  ||  Représenter,  lllam  ïntër  câêdës  pâl- 
lënfëm  morte  fülürâ  Fëcërât.  F.  Pûgnâtâque  ïn 
ôrdïnë  bëllâ  Fëcërât.  F.  Foy.  Efüngo.  j|  Sacrifier. 
Quüm  fàcïâm  vïtülâ  prô  frùgïbüs.  F.  SYN.  ôpërîSr. 
PHR.  Sâcrâ  Jôvî  fàctürüs  ërât.  O.  Arîs  fâctiis  hônôs. 
O.  Foy.  Sacrifico,  Victima. || Estimer.  Foy.  Æstimo. 
||  — âd  ,  ou  avec  le  dat.  Etre  bon  pour,  convenir  à. 
Non  fâcït  âd  stômâchüm  nôstrà  lâgënâ  tüüm.  M. 
SYN.  Cônvënïo.  PHR.  Et  fâcït  âd  môrës  ârs  quÔquè 
nôstrâ  süôs.  G>.  Nôn  fâcïët  câpïtî  dürâ  côrônâ  mëô. 
Pr. 

Divers  sens  de  Facio.  H  Donner.  Dëüs.  -nôbis  luec 

ôtïâ  fëcYt.  F.  SYN.  Dô,  prêbëo,  sûffïcïo.  || - câr- 

mïnâ.  Faire  des  vers.  SYN.  Côndo,  pângo,  cônipô- 
no.  Foy.  Carmen.  ||  — vëlâ.  Naviguer.  Foy.  Na- 
vigo.  ||  — vëstïgïâ.  F.  y! lier,  marcher.  Foy.  Eo  , 
Incedo.  ||  —  môrâm.  Retarder.  Foy.  Moror.  ||  — 
cërlüm  Informer.  Ar.cbîsên  fàcïô  cërtüm.  V.  Voy. 
Moneo.  ||  — lôngüm.  Etre  long,  diffus.  Ne  lôngfim 
fâcïâm.  H.  !!  —  përïctdüm.  Essayer.  Foy.  Peri¬ 
culum. 

Fâctïôsvs  ,  â,  üm.  Actif,  agissant.  Sünt  mûltl 
lïnguâ  tâctïôsi ,  ïnërtës  ôpërâ.  Plaut.  j|  Factieux. 
Foy.  Seditiosus. 

Factïtïüs,  â,  üm.  Factice,  artificiel.  PHR.  Artïs 
ôpüs;  ârtë  lâbôrâtüs. 

Fâctïto’,  âs  ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  fréquent,  de  Facio. 
Faire  so;me/it.|Nëcsàtïs  âppârët  cürvërsüs  fâctïlët.  II. 

Fàctüm  ,  i.  n.  Fait,  action,  Dïetâ  prô  fâctis.  O. 
SYN.  Âctüm,  fâcïnüs,  rës.  PHR.  Fâmà  mânët 
fâctï.  O.  ||  Action  d’éclat.  Ât  sïmül  hërôüm  laüdës 
ët  fâctâ  pârëntYs.  F-  SYN.  Célébré^  mëmôrâbïlë,  In¬ 
signe,  nôbïlë  ,_  Immôrtâlë.  PI1R.  Egrëgïë  ,  prâiclârë 
gëstü,  facta.  Illüstrïâ  prüdërë  fâctâ.  Fâctâ  cânëns 
rëgüm.  H.  Foy.  Acta.  |j  Action  coupable.  Mëns  sïbï 
cônscïâ  fâctï.  Lr.  PHR.  Fâclô  dâmnândüs  ïn  ünô. 
O.  Os  mütüm  fâctï  càrël  flndïcë.  O.  Foy.  Scelus, 
Culpa.  ]|  Travail,  ouvrage.  Nôn  hÔmïnüm  vïdëô,  nôn 
ëgô  facta  bôüm.  O.  SYN.  Ôpüs,  lâbür.  PIlR.Môrtâ- 
lïâ  fâctâ  përlbünt.  H. 

Fâctïjs  ,  à,  üm  part  pajs.  de  Facio. “'Fait.  Facta 
âtque  Infëctâ  cânëbât.  F.  Et  fâctâ  crëpüscülâ  terris. 
O.  ||  Fait  pour,  destiné  à.  Thÿrsôs  nôn  Inëc  In  mü- 
nërâ  factôs.  O.  SYN.  Cômpôsïtüs ,  pârâtüs. 

FXcülX,  âë.  f.  Petit  flambeau.  Quorum  âlïl  fâcü- 
lâs ,  âlïl  rctïnërë  sâgîttâs.  Pr.  Foy.  Fax. 

FXcüitâs,  âtYs.  /.  Force ,  vertu.  Rëbüs  ïnëst  sëcrëtâ 
fâcüllâs.  Lr  SYN.  Vis,  vlrtüs,  pÔtënlïâ.  PHR.  Ôpüm 
mëtuëndâ  fàcültâs.  L.  ||  Faculté,  pouvoir,  liberté 
d’agir,  occasion,  permission.  Cüjüs  Aristiëô  ijuo- 
nïam  ëst  ôblâtâ  fàcültâs.  F.  SYN.  Pôtëstâs ,  côpïâ, 
ôcc5mÔ,  \ënïà.  PHR.  Vindïctæ  si  sït  mïhï  nüllà  fl- 
cültâs.  O.  Süpërüm  dàtâ ,  vîrgô,  fücültâs  Nôsse 
ânïmôs.  F.  Fl. 

FâcündïX  ,  ;ë.  Facilité  de  parler,  éloquence.  Fâ 
cündïâ  lïnguæ,  Quâ  prïÔr  ïn  Lâtïôjnôn  fuît  üllâ  fiôro. 
O.  PHR.  Fâcündâ  \îs.  Dlcëndï  prônâ  fâcültâs. 
Cl.  Mândâlâm  jüvlt  fâcündïâ  caüsâm.  O.  F oy.  Elo¬ 
quentia. 

Fâcükdîjs ,  â,  üm.  Eloquent.  Nôn  formôsüs  ërât, 
sëd  crât  lacündüs  Ülÿssës.  O.  Foy.  Eloquens. 

Fæx,  et  ses  dérives.  Foy.  Fex. 

FXoïreus  cl  Fâgïnüs,  à,  üm.  De  hêtre.  Ërât  âlvèrts 
Illic  Fâgïnèüs.  ü.  Pôst  vâlïdô  nitëns  süli  pondéré 
fâgïnüs  âxYs.  F. 

Fictis ,  I.  /.  Ifêtre.  Tantum  ïntër  dënsâs,  ümbrô- 
sâcâcürnïnâ,  fagôs.  F.  EP1T1I.  Altà,  ârdüâ,  cclsâ. 
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cxcëlsâ;  dênsâ,  pâlulâ ,  ümbrôsS.  PIIR.  Ilügôsô 
côrtïcë  fâgus.  Aspërâ  râmôs  âltë  spârgëns.  Lïïtë  râ- 
môs  ânnôsâquë  brïïchïâ  pândëns.  Pâtulæ  süb  tegmi¬ 
ne  fagi.  V.  Rüdïbüs  fâgis  tëxünlür  et  ôrnîs.  Cl. 
Voy.  A  rbor. 

FXlæ.  Voy.  Pbalæ. 

FXlârïcX.  Voy.  Phalarica. 

Fâlcàtüs,  â,  iim.  Courbé  en  forme  de  faux.  Fal¬ 
cati  cômïnüs  ënsës.  V  Voy.  Curvus.  ||  Armé  d’une 
faux.  Fâlcâtô  lüslrântëm  rnœnïâ  cûrrû.  St.  SYN. 
Falcibus  instructus,  ârmâtus,  ornatus. 

Falcifer,  Falciger,  ërâ ,  ëriim.  Qui  porte  une 
faux.  Nâm  si  falcigeri  dëfendërë  tëmplâ  TonânlTs. 
M.  SYN.  Fâlcâtus.  PHR.  Fâlcë  ârmâtus,  Instructus. 

Fàlcô,  ônïs.  rn.  Faucon,  oiseau  de  proie.  Tîn- 
nülS  për  vâcuüm  quâtïëns  crëpïtâculâ  fâlcô.  SYN. 
Àvïilus,  vôrâx ;  râpâx ,  râptftr;  férus,  cruëntus; 
drÆpës ,  râpïdüs.  PUR.  Falcatis  unguibus  aies. 
Pcnnîs  ët  ciirvïs  ünguïbiis  âcër.  Lïquïdüm  sëcât.  ïïërà 
fâlcô.  Alant.  Voy.  Accipiter.  J 

FXlërïX,  æ.  f.  ou  Fâlërïl,  ôrûm.  m.  ]>l.  Fale « 
rie,  ville  des  Falisques,  en  Fleurie,  au}.  Falari, 
Lassatum  côliïbët  vîclnâ  Fâîërïâ  cûrsûm.  flulil. 

FXlérnus,  à,  iim.  De  Falerne,  montagne  de  Cam¬ 
panie,  célèbre  pur  son  vin.  Nëc  cëllls  ïdëô  cônfëndë 
Falernis.  V.  ||  Fâlërriûm ,  I.  r,i.  Vin  de  Falerne. 
Stërtï  mus  îndÔmïlum  quôd  despumare  Falernum  ! 
SufïïcïXt.  P  ers.  SYN.  Campanum  ;  par  extcns.  cæcü- 
bum,  Mâssïcum ,  câlênûm,  mâssïcâ,  ciëcubâ.  EPITH. 
Câmpânüm;  fumôsum,  âcre,  môrdâx;  vëtulüm, 
môllë,  suâvë.  PUR.  Müstà  Fâlërnô.  M.  Annôsô  në 
parce  Fâlërnô.  AI.  Câmpânl  môllïssïmâ  vinâ  Fâlcrnî. 
Voy.  Vinum. 

FXlIscï,  ôrûm  m.  pl.  Falisçucs ,  peuple  d’E- 
trurie,  dont  la  capitale  était  Falérie.  Àddë  sënëm 
Tâlïüm ,  Jünônïcôlâsquc  Fàllscôs.  O.  PIIR.  Terra 
Fàlïscâ.  O. 

I.  FXlïscÎjs ,  à,  üm.  Des  Falisques.  Quôs  alüit 
campis  hërbâ  Fâlïscâ  suis.  O.  |{  Faliscus  vëntër. 
Ventre  de  porc  farci.  Et  Lücânïcà ,  vëntrë  cüm 
fàliscô.  AI. 

ji.  PXlîscus,  I.  m.  Boudin,  saucisse.  SYN  Rôtir 
lus,  bôtëllus.  Voy.  ce  mol. 

FâllâcïX  ,  ;ê ,  /.  Buse,  tromperie,  fourberie.  Vë- 
Lumv  übï  nüllâ  fugâm  rëpërït  f allâcïâ.  V.  SYN. 
Asïus,  asfutïâ,  dôlüs,  fraüs,  câllïdïtâs,  ârtës,  Insïdïi 
EPI  TH.  Inïquà,  împrôbà,  niâlà,  scëlëstà;  ïmplëxâ, 
occulta,  tëxtà  ;  mëndàx,  mâlïgnâ ,  përftdâ.  PUR. 
Ars  sulxlôlâ.  Mendâcl  tectü  côlôrë.  Voy.  Dolus, 
Mendacium.  (|  Détours.  Tanta  ëst  fâllâcïâ  tëctl. 
Voy.  Error. 

bÂLLÂcÏTR.  adv.  En  trompeur ,  par  ruse.  ïlle  ï 
liumüm  sâxumquë  tràbëmquë ,  Quâëquë  vacant  anï 
ma  ,  fallacïtër  ôtnr.ïà  tiânsYt.  O.  SYN.  Astû,  dôlô, 
dôlôsë.  Voy.  Astute. 

Fâllâx  ,  âcYs.  omn.  gen.  Trompeur.  Nôstrâquë 
fâllâcïvVènëratus  nümïnâ  vûltü.  Cat.  SYN.  Dôlôsîis, 
perhdus  ,  asi  ui  us  ,  vërsülus,  câllïdus,  vàfer,  sûb- 

m!i>S ’n*-611 -^X-’  P*^^x  •  falsus,  Insïdïôsus. 

PUR.  Blandô  callidus  ôrc.  O.  Kallcrë  dôctus.  Tib. 
Miiltà  mâlûs  simulans  V.  Câllïdâ  fïngërè  dôctus. 
rallâcïôr  undis.  O.  Anïmi  sub  vülpë  latentes.  H 
Dôlôs  vcrsarë  péri  tus.  Dôcïlïs  fallendi,  ët  nëcfërë 
tcctos  Nünquâm  tarda  dôlôs.  SU.  Aüt  fâllâx  hërbâ 
veneni.  V.  p0y  Mendax,  Dolosus. 

V  .  Nequïeqiiâm  pàtrïâs  tëntâstï  lûbrïcus  ârtës. 

Sic  àvidïs  fâllâx  indülgët  piscibus  liamus.  AI. 

RI  and  à  quïdctn  vûltü ,  séd  quâ  non  têtrïüs  ûllâ 
Ultnces  fûcàtagënâs,  ët  âmïctâ  dôlôsïs 
ilceebrïs.  Ci. 
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Sûm  vërsütâ  dôlïs,  ârgütô  câllïdâ  sënsii  (vulpes), 

Sympos. 

. Dôlôs  vërsûtïs  ârtïbüs  âptâns 

Nëctërë  Tëntâtôr  prÔpërat .  Alcim. 

Fâllo  ,  lallYs,  fcfëllî ,  falsüm  ,  fallere.  Tromper 
Tûtâ  frëquënsquë  via  ëst  për  âmicï  fâllërë  nômën' 
O.  SYN.  Dëcïpïo ,  lûilo,  dëlüdo,  câpïo.  PHR.  Do- 
lis,  âstü  câplârë,  câpërë,  dêeïpërë.  Is  tïbï  vërbâ 
dëdYt.  AI.  Më  fraûdë  pëlëbâs.  V.  Vôlücrës  viscâtü 
fâllërë  vlrgâ.  ||  Au  fig.  Fâllït  pôrtüs  ët  îpsë  fïdëm- 
Pr.  Voy.  Decipio,  Fallax. 

V.  Indüctüm  vânâ  dülcëdïnë  fâllërë  vülgus.  O. 

Tëntâbïsque  ïtërûm  fâllërë  fraude  JÔvëm.  O. 
Mültà  malus  sïmiilâns  vânâ  spë  lîisït  amântëm.  V. 
Fâllïtë  fâllëntës  ;  ëx  mâgnâ  pârtë  prôfânfun 

Sûnt  gënus  ;  in  laquëôs  ,  quôs  pôsuërë,  ciulânt.  O. 
f  Trahir.  Fâllërë  jura  tôrl.  O.  SYN.  Prodo.  PIIR. 
Sôcïôrüm  fâllërë  dëxtrâs.  V.  ||  Charnier.  Infândüm 
si  fâllërë  pôssït  âmôrëm.  V.  SYN.  Dëcïpïo,  dclïnïo, 
mfdcëo.  PHR.  Fâllëbât  cûrâs  icgrâquë  corda  lâbôr. 
Spâtïôsâm  fâllërë  nôclëm.  O.  Mèdïâs  fâllûnt  sërmô- 
nïbus  bôrâs.  O.  ||  Feindre,  imiter.  Tii  fâcïem  illïûs, 
nôctëm  non  âmplïüs  ünâm  ,  Fâllë  dolô.  V.  SYN. 
Fingo,  sïmülo,  mëntïôr.  ||  Cacher.  Et  sua  divina 
fiirt a  fefellit  ôpë.  O.  Voy.  Celo.  |]  Eviter.  Fâllërë 
casses.  O.  Voy.  Vilo.  ||  Echapper  à  la  'vue,  à  la 
connaissance.  Ociilôs  liltërâ  lallit.  O.  SY’N.  Fugïo, 
priêtërëo  ,  lâtëo.  PHR.  Lôngë  lallëntë  sagitta.  V. 
Acta  Dëôs  nünquâm  môrtàlïâ  fâllûnt.  O. 
il  au  pass.  Fallor.  Se  tromper,  être  trompé.  Jâmquë 
dïës  ,  ni  fâllôr  ilëst.  V.  Voy.  Erro. 

Fâlsâp.ïus,  ïï.  m.  Faussaire. 

V.  Nëc  mëa  sübjëctâ  cônvlcta  est  gëmmâ  tabë-îlâ 
Mëndâcëm  cëris  imposuisse  mânüm.  O. 
Fâlsïlôquîjs  ,  â,  üm.  Qui  dit  des  faussetés.  Et 
jâm  fâlsïlôqua  ëst  divin!  pâgïnâ  librî.  Prud.  Voy. 
Mendax. 

FâlsÏpXrërs,  tYs_.  m.  Dont  le  pire  est  supposé. 
Audit  fëlsïpârcns  Ampbïtrÿônïâdës.  Cat. 

Fâlsô.  adv .  Faussement ,  à  tort.  Laüdâtàquë  fâlsô 
Fëmïnâ.  O.  SYN.  Ïmmërïtô. 

Fâlsüm,  î.  n.  Fausseté.  Qui  vëris  fâlsâ  rëinïscët. 
H.  PHR._Vërô  distinguere  falsüm.  H.  Vëris  addëre 
falsâ.  O.  Acclivis  falsis  anïmiis . 7/.  Voy.  Mendacium. 

Fâlsijs  ,  â,  üm.  part.  pas.  ile  Fallo  trompé. 

||  Ordint.  adject.  Faux,  supposé.  Cülpâm  fâlsâ  süb 
ïmàgïnë  celât.  O.  SYN.  Fïctus  ,  mênlïlus,  I  âllâx  , 
mëndâx.  ||  Imaginaire.  Fâlsâ  formïdïnë  lüdYt.  V. 
PHR  Spëm  pônërë  falsâm.  O.  Voy.  Vanus.  fFrom- 
peur.  Sëd  falsa  âd  cœlüm  mïttünt  Insômnïà  Mânes. 
V.  PHR.  Fâlsîis  ànilcls.  Cl.  Sôlëm  quls  dîcërë  fal¬ 
sum  Aüdëât?  V.  Et  fâlsï  pôsïlls  âmbâgïbüs  ôrYs , 
Vërâ  lôquî  sïnïtYs  O  Voy.  Fallax. 

Fâlx  ,  fâlcYs.  f.  Taux ,  faucille  ;  serpe.  El  cürvië 
rïgïdüm  fâlcës  conflantur  ïn  ënsém.  V.  EP1TH.  Sâ- 
lûrnïâ;  cërèâlYs,  àgrëslYs;  âbënâ,  fërrëâ;  dürà,  rï- 
gïdà;  cürvâ ,  Incürvâ,  rëcûrvà ,  àdüncà;  ôbtüsâ  ; 
ücûtâ,  môrdâx.  PHR.  FâlcYs  cürvâmën  O.  FâlcYs 
âcïës.  V.  Cürvîis  Sâtûrnï  dëns.  O  Nïgræ  rübîgïnë 
fâlcës.  Cl.  Pügnântëm  fâlce  süpînâ.  J.  Vômèrïs  hùc 
ët  fâlcïs  liônôs.  V. 

V .  Pâx  më  plâcïdôs  cürvâvït  ïn  üsûs  ; 

Agrïcôlæ  nünc  sûm,  milïtïs  ântë  fui.  AJ. 

||  Faucher ;  couper  avec  la  serpette.  PHR.  Fâlcë 
mëfo ,  ilëmëto  ,  sèco,  rësëco ,  eido,  Incido,  stërno, 
prôslêrno.  Mâfürîs  fâlcëm  sûppônït  âristis.  V.  Ccrcs 
fâlcë  rësèctà  cadYt.  O.  Jâm  fâlcë  rëcürvâ  Rûrà  më- 
iünt.  Fâlcë  sëgës  rësëcândà.  O.  Vîtes  ïncidèrë  fâlcë 
nôvëllâs.  V.  Vîtëm  fâlcë  prëmëns.  II.  Flôréntésquë 
!  sécant  bërbâs.  V  Süccîdït  cürvâmïnë  fâlcïs  âliënië. 
O,  Sërtâ  nëc  ünquâm  Fâlcïfëræ  sëcüërë  n.Snüs.  O. 
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Cürvô  Sâlürnî  dente  rëlïclâm  Përsëquïlür  vïtem  ât- 
tôndëns.  V.  Voy.  Meto. 

V._Nôn  rnïhï  faix  nïmïâs  Sâfürnïâ  députât  timbras. 
Et  vïrïdëm  dura  cædërë  fâlcë  cômâm.  Tib. 

FâmX,  æ.  f.  Bruit,  renommée.  Aücüpôr...  ïncërtië 
mürmiirà  fâmæ.  O.  SYN.  Rümor,  sërmô,  fâbülâ,  nün* 
tïus.  EPITH.  Vânâ,  diibïâ,  aücëps,  ïncërtâ,  maligni, 
vërhôsâ  ,  vülgâta  ,  sübïtâ  ,  repënlïnà  ,  improvisa, 
lâtâ ,  grâta  infausta,  tristis.  PUR.  Fâma  rêrûni 
Aura  rûmôrïs.  Quiqutd  fâma  cânYt.  SI  vëra  ëst  fà- 
ma.  V.  Quisque  püvêndô  Dât  vires  fâmæ  L.  Fâ 
mo  ëst  obscurior  annis  V.  Ventôsaquë  gaüdïa  fâmæ 
St. 

J  Fâma  ëst.  On  dit  ;  le  bruit  court,  se  répand.  Aü- 
diërâs,  ët  fâma  füït.  V .  SYN.  Dicünt,  âiünt,  fërünt, 
pêihïbënt,  mëmôrânt;  fértur,  dicitur.  PHR.  Famâ 
volat,  fêrt,  rëfërt,  pëjhïbët,  vûlgâtür,  vâgâtîir.  Al- 
lâbïtür  aûrës.  Rümor  ait,  âst ,  per  ôppïdâ  fërtür. 
Fâma  occupât  aûrës.  V .  Ita  fuma  fërâbât.  V .  Facto 
vülgâtâ  rëcëntï  Fâma.  O.  Vfilgî  qutê  vôx  üt  vënït  âd 
aûrës.  V.  Fâmâ  lôquâx  përvënït  àd  aûrës.  O.  Èâ 
fûmâ  vâgâtur.  V.  Côncüssâm  bâcchâtür  fâmâ  për 
ürbëm.  V.  It  mâgnâm  fâmâ  për  ûrbëm.  V.  Voy. 
Rumor. 

V.  Hic  ïncrëdïbïlïs  rërüm  fâma  occupât  aûrës.  V. 
Aüdïam,  ët  bæc  Mânës  vënïët  mïhï  fâmâ  sübïmôs.  V . 
En  ëgô  lætârüm  vënïô  tïbï  cônscïâ  rërüm, 

Fâmâ  për  Immënsâs  âërë  lâpsâ  vïâs.  O. 

Fâmâ  celer  tôlô  vîctôrëm  spârsërât  ôrbë.  Cl. 

Cërtüs  âbëst  aüctôr,  sëd  vôx  hôc  nüntïât  ômnis.  M. 

. Aüctôrëm  cârmïnïs  hüjüs 

Ctécïlïüm  tôtâ  rümôr  ïn  ürbë  sônXt.  M. 

||  Renommée,  déesse,  fille  du  Temps  et  de  la  Terre ; 
les  poètes  lui  donnent  des  ailes  et  une  trompette. 
Voyez  la  description  de  son  palais  dans  Ovide. 
(M.  XII,  39,  sq.)  Yëra  âc  fïctâ  sïmül  spârgcbât 
Fâmâ  për  ürbës.  Sil.  EPITH.  Pënnâlâ;  vôlïtâns , 
cëlërYs,  præpës,  përnix  ,  vëlôx ,  vâgâ,  nüntïâ;  lô¬ 
quâx,  gârrülà  ,  mëndâx  ,  mâlïgnâ  ,  prôcâx.  PUR. 
Rërüm  pnënüntïà  fâmâ.  Mâgnârüm  nüntïâ  rërüm. 
Vôlïtâns  për  rëgnâ,  për  ürbës.  Vâcuâs  implëns  sër- 
mônïbüs  aûrës.  V. 

Y.  Hëc  pâssîm  Dëâ  fœdâ  vïrüm  dîffündït  ïn  ôrâ.  V . 
Ad  nos  vïx  tënüis  Fâmë  përlâbïlür  aürâ.  V. 

Hëc  tüm  mültïplïcï  pôpülôs  sërmônë  rëplëbat. 
Gaüdëns,  ët  pàrïtër  facta  âtqueînfcctâ  cânëbât.  V. 
Côntïgërât  nôstrâs  ïnfâmïâ  tëmpôrïs  aûrës.  O. 

. Fâmâ  loquâx  ,  quë  vêrïs  âddërë  falsâ 

Gaüdët,  ët  ë  mïnïrnô  suâ  për  mëndâcïâ  crëscït.  O 
El  jâm  famâ  vôlâns,  tânli  pnënüntïà  lüctüs, 
Evândrum,  Evândrîquë  dômôs  ët  mœnïâ  complet.  V 

Fama ,  malum  quo  non  aliud  velocius  ullum, 

Mobilitate  viget ,  viresque  acquirit  eundo  ; 

Parva  metu  primo  ,  mox  s«se  attollit  in  auras, 
lngrediturque  solo  ,  et  caput  inter  nubila  condit. 

Monstrum  horrendum,  ingens,  cui  quot  sunt  corpore pluinic 
Tot  vigiles  oculi  subter  (  mirabile  dictu  !  ) , 

Tot  linguae,  totidem  ora  sonant ,  lot  subrigit  aures. 

Nocte  volat  coeli  medio  terrreque,  per  umbram 
Stridens  ,  nec  dulci  declinat  lumiaa  somno. 

Luce  sedet  custos ,  aut  summi  culmine  tecti , 

Turribus  aut  altis ,  et  magnas  territat  urbes  , 

Tam  ficti  pravique  tenax  ,  quam  nuntia  veri.  V . 

Vana  quoque  ad  veros  accessit  Fama  timores  , 

Irrupitque  animos  populi,  clademque  luturam 
Intulit,  et  velox  properantis  nuntia  belli 
Innumeras  solvit  falsa  in  praeconia  linguas.  L. 

Quam  Pater  omnipotens  digna  atque  indigna  canentem, 
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Spargentemque  metus ,  placidis  regionibus  arcet 
Ætheris  :  illa  fremens  habitat  sub  nubibus  imis  , 

Non  Erebi,  non  Diva  poli;  terrasque  laligal 
Quas  adit  :  audentem  primi  speruuntque  fovontque  : 

Mox  omnes  agit ,  et  motis  quatit  oppida  linguis.  V.  FI. 

||  Réputation,  gloire.  Impërïum  Ocëânô  ,£fâmâm  qui 
tërmïnèt  âstris.  V.  SYN.  Dëcüs ,  glôrïâ ,  nômën  , 
laüs,  liônor.  EPITH.  Clârâ,  celèbrïs,  ëgrëgï1;.vï- 
vâx ,  mëmôr,  süpërstes,  përënnYs.  PHK.^VÔlùcrïs 
prëcônïâ  famæ.  O.  Fâmâmquë  fôvëmüs  ïnânëm.  V. 
Æmiilâ  fâmâ  làbôrYs  Hërcülëï.  SU.  Tüâ  tërris  dïdïfâ 
fâmâ.  V.  Nëc  vëstrâ  fërëtür  Fâmâ  lëvYs.  V.  Mïnïiît 
prësëntïâ  fâmâm.  Cl.  Bônâm  dëpërdërë  fâmâm.  H. 
Voy.  Gloria,  Immortalis. 

V.  Nôbïlïs  ët  fâmâ  müllîs  mëmôrâtüs  ïn  ôrîs.  V. 
Nôstrâ  për  Immënsâs  ibünt  prëcônïâ  laüdës. 
Incëndîtque  ânïmüm  fâmæ  vënïëntïs  âmôrë."^. 
Càrmïnà  vëstrârüm  pcrâgünt  prëcônïâ  laüdüm  , 

Nëvë  sït  âclôrüm  famâ  câdücâ  câvënt.  O.jj 
Dâs  âlïquîd  fâmë  quë  cârmïnë  grâtïôr  aürëm 

Occftpàt  hümânâm .  //. 

. Sëd  më  vël  sôlâ  tuërï 

Fâmâ  pôlëst  rërüm  tôt ô  quâs  gëssïmtis  ôrbë.  L. 

FXmëlïcus,  à,  üm.  Famélique,  affamé.  Nôctë 
bôves  înâcrï  lâssôquë  fàmëlïcâ  côllô  Ârmëntà.  J. 
SYN.  Impâstüs ,  jejuniis,  ësürïëns;  âvïdiis.  PHR. 
Fâmë  cônfëctüs,  prëssiîs,  stïmulâtiïs,  ëxstïmülâtüs, 
côâct  üs,  côncïtüs ,  vïclüs  ,  frâctüs,|  cônsümptüs, 
ënëcliis ,  ëxânïmYs.  Jëjünis  dëntïbüs  âcër.  II.  Pâllïdâ 
sëmpër  Orâ  fâmë.  V.  Éxstïmülâtâ  fâmë  tigrYs.  O. 
P'àmë  ràbïdâ  trïâ  gütturâ  pândëns.  V. 

V.  Ipsâ,  fâmë  slïmülântë,  fiirëns,  ëscâsquc  sëpülcrls 
Quërât  et  â  sëvïs  ôssâ  rëlïctâ  lüpls.  Tib 
Illôs  lôngâ  dômânt  ïnôpi  jëjünïâ  f,vlctü.  V. 

Jëjünüs  rârô  slÔmâcbüs  vûlgârïà  tëmnYt.  II. 

Nil  hàbët ,  ët  lëmâ  dcpërït  illë  fâmë. 

_. . Cërnït  tnïsërâbïlc  vülgüs 

In  pëcudüm  cëcïdïssë  cïbôs  ët  cârpërë  dümôs  , 
Vëllëre  ët  ïgnôtïs  dübïâs  râdïcïbüs  hërbâs.  L. 

. Petit  il  le  dapes  sub  imagine  somni , 

Oraque  vana  movet  dentemque  in  dente  fatigat , 

Exercetque  cibo  dulusuin  guttur  iuani, 

Proque  epulis  tenues  nequicquam  devorat  auras. 

Ut  vero  est  expulsa  quies,  furit  ardor  edendi, 

Perque  avidas  fauces  immensaque  viscera  regnat. 

Nec  mora  ;  quod  pontus  ,  quod  terra  ,  quod  educat  aer, 
Poscit,  et  appositis  queritur  jejunia  mensis, 

Inque  epulis  epulas  quierit,  quodque  urbibus  esse. 

Quodque  salis  poterat  populo  ,  non  sufficit  uni  : 

Plusque  cupit,  quo  plura  suam  demergit  in  alvum. 

Jamque  fame  patrias,  altique  voragine  ventris 
Attcnuârat  opes,  sed  inattenuata  manebat 
Tum  quoque  dira  fames,  implacaUcque  vigebat 
Flamma  gulie.  O. 

Impastus  ceu  plena  leo  per  ovilia  turbans 
(Suadet  euiin  vesana  fames)  manditquu  trahilque 
Molle  pecus.  V. 

FXmês,  Ys.  abi.  ë.  f.  Faim,  famine.  Et  mëtüs,  ët 
mâlësuâdâ  fâmës,  ët  türpïs  ëgëstâs.  V.  SYN.  Esürïës, 
jëjünïâ  ( pl.n .).  EPITH.  Jëjünâ,  hïâns,  âvldâ,  vôràx; 
pâllïdâ,  ïnérs,  lânguïdâ;  âspërâ,  âcërbâ;  âtrâ,  crü- 
dèlïs,  dürâ,  prëdürâ,  dïrâ,  sëvâ  ;  mïsërâ,  qnërülâ  . 
grâvïs  ,  Impôrtünâ  ;  ïmpâlïëns  ,  stïmülâns ,  ürgëns  ; 
ëgrâ.ânxïâ,  insômnYs,  vïgYl,  ïnëxstïnctâ,  irrëquïëtâ; 
vïÔîënlâ,  râbïdâ,  lurïôsâ,  Insânâ.  PHR.  ArdÔr  èdëndi; 
.Tcjünà  cüpîdô.  Lr.  Môrtïs_  âlümnâ  fâinës,  vëntrY. 
râbïês.  Jëjünô  ôrë  fâmës.  lmplâcâtë  flâramà  gübës 
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Altâ  vôrâgô  vëntrYs.  îndïgüs  vënter.  Omnë  përîclûm 
Dôctû  siibîrë  fûmes.  Cl.  Türpï  lürïdâ  vültü.  Sêmpër 
luâns.  Sen .  Côgëbât  vâcüï  ventris  furor.  Tib.  Tristi 
mÔrïênlïâ  türpènt  MëmbrS  fâmë.  Lr.  Quôs  ImprÔbâ 
vëntrYs  Exegit  c;ë CÔ3  ràbïës.  F.  Côllëclà  fûtïgât 
ëilëndi  Ëx  lôrgô  ràbïës.  F.  Trëpïdâmque  fâmës 
ôbsëdéràt  ürbërn.  CL.  Ilâbïdi  jëjûnïà  vëntrYs  Insôlïtis 
Ûdïgünt  vêscî.  Si l.  Frâctûs  môrbôquë  fâmëquë.  O. 
Inexstincta  cônfïcïârë  fâmë.  O.  Foy.  Famelicus. 

V.  ïn  stërïli  jëjünà  fâmës,  pâllôrquë,  trëmôrquë, 
Sëde  bâbVtânt. 

Pâllïdâ  jëjûnô  süsvi&t  ôrë  fâmës. 

PORTRAIT  DE^LA  FAIM. 

Quæsitamque  Famem  lapidoso  vidit  in  agro 
Unguibus  et  raras  vellentem  dentibus  herbas; 

Hirtus  erat  crinis  ,  cava  lumina  ,  pallor  in  ore  , 

Labra  incana  situ  ,  scabri  rubiginc  dentes  ; 

Dura  cutis,  per  quam  spectari  viscera  possent. 

Ossa  sub  incurvis  exstabant  arida  lumbis. 

Ventris  erat  pro  ventre  locus;  pendere  putares 
Pectus,  et  a  spinae  tantummodo  crate  teneri. 

Auxerat  articulos  macies  ,  genuumque  tumebat 
Orbis ,  et  immodico  prodibant  tubere  tali.  O. 

FAMINE. 

Jamque  comes  semper  magnorum  prima  malorum 
S*va  fames  aderat,  nulloque  obsessus  al/jhoste^ 

Miles  eget;  toto  censu  non  prodigus  emit 
Exiguam  Cererem.  Proh!  lucri  pallida  tabes 
Non  deest  prolato  jejunus  venditor  auro.  L. 

i|  Chasser  la  faim.  Fûmëm  sàtïârë ,  ëxplërë,  plâ- 
cârë,  ëxïmërë.  PUR.  Vëntrïs  jëjünïâ  plaçât.  O.  Foy. 
Saturor. 

V .  Côncüssâquè  fàmem  In  sïlvîs  sôlâbërë  quërcû.  l/. 
Vïx  liümïlï  dürâm  rëppïdït  ïïrlë  famém.  O. 

. . .  .  Hic  pîscïbüs  âtrâm 

Improbus  ïngluvïëm  râuïsquë  lÔquâcïbüs  ëxplët.  F. 
Cônsümptis  hic  forte  àlïïs  ,  ût  vërtërë  môrsüs 
Exiguam  In  Ccrcrëm  pënürïa  àdëgït  ëdëndi.  F. 

||  Misère,  indigence ■  Dëspïcïâm  dites,  dëspïcïâm- 
quë  fâmëm.  Tib.  Foy.  Paupertas. 

||  A  u  fi  g.  Avidité,  désir  ardent.  Quïd  non  môrtâlïâ 
pëclôrà  côgïs,  Aürï  sâcrû  fâmës!  T.  PHR.  Aürl 
Imperïôsà  fâmës.  O.  Voy.  Cupido. 

FXmilïX  ,  të.  f.  Famille ,  maison,  race.  Pâtër  fâ- 
mlllie  vërùs  ëst  QuïrïnâlYs.  M.  SYN.  Dômüs,  gëns ; 
stirps,  gënus.  |  Les  domestiques  d'une  maison;  do¬ 
mestique.  Æsôpüs,  dÔmïnô  sôlüs  quum  ëssët  fümïlïà. 
Phced.  SYN.  Fàmulï  ,  sërvï.  PUR.  Türbâ  süôrüm. 
O.  FâmülârYs  mânüs.  Sen. 

FXmïi.ïârïs  ,  fs.  m.  f.  ë.  n.  De  la  famille  ;  domes¬ 
tique.  LgÔ  lâr  süm  fâmïlïârïs  ëx  hâc  fâmïlïâ.  Plant. 
SYN.  Dûmëstlcus,  prïvâtüs.  ||  Familier,  ami.  Foy. 
Amicus. 

Fâmôsüs  ,  â,  üm.  Fameux,  qui  fait  grand  bruit. 
SYN.  Clârus,  præclârîts  ,  inclytus,  cèlëbër,  |InsI- 
gnfs  t  nôbïlïs.  PHR.  insignis  fama  ët  felicibus  armis. 
F.  Nôtïssïmà  fâmâ  Insiilâ.  V.  F oy.  Celeber.  ||  Ordint. 
Diffamé,  décrié.  Dimittit  néquë  fâmôsûm,  nëquë 
sôllïcïtû'n.  II.  Foy.  Infamis.  ||  InJ amant,  diffama¬ 
toire.  Nëc  spônste  lâquëüm  fâmôsô  carminé  nëctft. 
II.  PHR.  Fâmôsisquë  Lüpd  côôpërtô  vërsïbus.  //. 

_  FXmôlX,  æ.  J.  Servante. _  Fâmülâs  âd  lïmïnâ  lôngô 
Exërcët  pënsô.  F.  SYN.  Ancillâ  ,  mïnistrà,  sërvâ. 
PHR.  Fâmulâsquc  lâbôrïbüs  ürgët.  O.  Foy.  Ancilla. 
D  a dj.f.  Foy.  Famulus. 

Pamulans,  lis.  part,  prés-  de  Famulor.  Qui  sen ; 
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subordonné,  soumis.  Fâmülântïs  fistulâ  Plidébï.  O. 
SYN.  Fâmülüs.  PHR.  Sëmpër  ïnïquôs,  Fôrtünâ 
fâmülântë,  prëmft.  Cl. 

Fâmulârè.  adj .  n.  pris  ado .  Servilement.  Nëc  fâ- 
mulârë  tïmëns.  St. 

Famularis  ,  Ys.  tn.  f.  ë.  n.  De  serviteur  ou  de  ser- 
vanle-lSl  Rômam  ïntrârit.  fâvnülârïâ  jürâ  dàtürus.  O. 

FXmulâtus  ,  üs.  m.  Servitude,  domesticité.  Dâm- 
nâtôs  côlubënt  ërgâstülà  quôs  fâmülâtü.  Pr.  SYN. 
Sërvïtüs,  sërvïtïûm.  Foy.  ce  mot. 

FAmulor  ,  ‘ârYs ,  ëtüssüm,  âri.  d.  Servir,  être  en 
service  Qu;ê  tïbï  jücündô  fâmülârër  sërvâ  lâbôrë. 
Cat.  SYN_.  Sërvïo.,  ministro  PHR.  Fâmulus ,  fâmü- 
lâ  sûm.  Àrgôlïcô  famülùin  sërvïrë  tÿrânnô.  M.  || 
Obéir  à,  être. l’esclave  de.  Indïgnô  fâmulâtur  âmôrï. 
F.  Fl.  SYN.  Pârëo,  sërvïo,  ôbsëquür. 

i .  FXmülus,  ï.-wz.  Serviteur.  Vos  famülï ,  quæ  dïcarn 
ânïmis  âdvërlïtë  vëslrïs.  F.  SYN.  Minister,  sërvüs, 
puer.  Foy.  Servus.  ||  Ministre  ou  adorateur  d’une 
divinité.  Cômës  fâmülüsquë  sâcrôrüm.  O.  SYN  Mi¬ 
nister,  cültür.  ||  Qui  réside  auprès  d'une  divinité  -, 
génie  d’un  lieu,  d’une  personne ,  _elc.  lncërtûs  gë- 
nïümvë  lôci,  fâmülûmnc  pârëntïsEssë  pütët.f'.  Cüs« 
tôs  fâmülüsquë  dëï  Sïlënüs  àlûmnï.  H. 

V.  Sus  ërât  infesta:  fâmülüs  vindëxquë  Dianie.  O. 
Lïbàvïtquë  dàpës  :  plâcïdi  quâs  prôtïnus  ânguës, 
Umbrürüm  fàmulï,  linguis  râpuërë  côrûscis.  Jus. 

1.  FXmülus,  â,  üm.  Servile,  d’esclave.  Câisârëüm 
fàmülô  vërtïcë  fërrë  pëdëm.  O.  PHR.  Fâmulàs  ad 
prcêlïâ  dëxtràs  Excitât.  L.  Foy.  Servilis.  ||  Qui 
obéit,  soumis  à.  Trâdïdërât  fâmülâs  jâm  tïbï  Rliënüs 
àquâs.  O.  SYN.  FâmülârYs,  fâmülâns,  ôbsëquïôsüs. 

Fâkâtïcüs,  à,  üm.  Egaré  par  l'enthousiasme ;  en 
délire.  Et  crinë  sënëx  fanàtïcüsJâlbô.  J .  SYN.  Lym¬ 
phatus.  ||  Qui  tient  du  délire.  Aüt  fânâtïcüs  ërrôr  ët 
irâcündâ  Dïânâ.  H. 

Fâkdô,  gèrond.  de, Fari.  En  entendant  parler  ;  par 
la  renommée.  Fândô  àlïquïd  si  fôrtë  tuas  pcrvënït 
àd  aürës.  F.  Quïs  tâlïâ  fândô....  tërnpërët  â  lacri¬ 
mis?  Jd. 

Fàndüs,  â,  üm.  part,  fut.  de  Fari.  Ce  dont  on 
peut  parler ;  par  extern,  légitime ,  ce  qui  est  permis, 
juste.  At  spërâtë  Dëôs  mèmôrës  fàndi  âtquë  ne¬ 
fandi.  F.  SYN.  Lïcïtüs,  rëctüs,  ïëquüs.  Foy.  Fas. 

Fâkkïus,  Ïî.  m.  Fannius,  nom  d’homme.  Hôstëm 
quüm  fugërët,  së  Fânnïüs  îpsë  përëmYt.  M. 

Fârüm,  î.  n.  Temple.  Fânâ  tâmën  vëtërës  ïllïs 
claüsërë  dïëbüs.  O.  SYN.  Tëmplüm ,  dëlübrüm. 
Foy.  Templum. 

V.  Aüt  ràpïâm  süspënsâ  sâcrïs  ïnsjgnïâ  fânïs.  Tib. 

Fâr,  fâiris.  n.  Blé,  fronient.  Àt  si  tritïcëam  ïn 
mëssëm  rôbüstâquë  farrâ  Exërcëbïs  liümüm.  F. 
SYN.  Âdôr,  frümëntüm ,  trïtïcüm  ,  frügës.  PHR. 
Hibërnô  lætïssïmâ  pülvërë  farrâ.  F. 

V.  Fârrë  pïo  ët  plënâ  süpplëx  vënëràtür  âcërrâ.  F. 

Fâr  ërât,  ët  püri  lücïda  mica  sàlYs.  O. 

Fârcïo,  ïs,  farsï,  fartüm,  farcirë.  Farcir,  remplir. 
Nâm  nïbïlô  mïnôrë  vërpâ  fârti  ëstYs.  Cat.  ||  En  faire 
accroire.  Quïn  tu  âliütn  quiërâs  cuï  cëntônës  fâr- 
cïâs.  Plaut. 

FârfXrus  ,  ï.  m.  Iiivière  près  de  Rome,  la  même 
que  Fabaris.  Et  àmœnië  Fârfârüs  ümbrtë.  O.  Foy. 
Fabaris. 

FârI  ,  fârYs ,  fâtus  süm.  d.  Ce  verbe  n'a  point  de 
première  personne  du  prés,  de  l’indic.  Parler.  Dictis 
sic  fâtür  âraïcïs.  F.  SYN.  Ellarï,  prôfarï ,  ulÔqui. 
PHR.  Tâlïâ  latür.  F.  Âge,  fârë  vïcïsslm.  F .  Ita  fâ- 
rïër  înfYt.  F.  'l'ïbï  fâbôr  ënim.  F.  Vïx  ëâ  fâtus  er’ât. 
F.  Fândï  dôctissïmâ.  F.  llaüd  môlllà  fâlü.  Foy. 
Loquor. 

FXrïrâ  ,  j£.  f.  Farine.  Pâscïtür  ët  dülcï  fâcïlïs  gàl- 


5GG  FAS 

ltnâ  fârïnâ.  M.  EPiTII.  Cândïdâ ,  âlbâ;  âdôrëâ, 
trilïcëà,  trlta,  lëvïs.  |j  Au  fig.  Qualité,  espèce. 
Quiltn  fuërls  nôstræ  paülo  ântë  farïnæ.  Per  s. 

FÂnïo ,  ouïs.  m.  Sorte  de  truite.  Mëdïô  Fârïo  In¬ 
tercepte  süb  ævô.  Aus. 

Fârrâgo,  hits.  f.  Mélange  de  grains.  Tüm  dë- 
müm  crâssâ  magnum  fârrâgïnë  corpus  Crêscërë  jâm 
dômïtïs  sïnïtô.  V.  EPITII.  Mïxtâ.  )|  Au  fig  Toute 
espèce  de  mélange.  Nôstri  est  fârrâgô  lïbëlll.  J. 

Fâkbâtus  et  Fârrëus ,  â,  ürn.  De  l>lé,  de  froment. 
Pônôfoânt  ïgïtür  Tûscô  farrâtà  câtinô.  J.  SYN.  Trl- 
tïcéüs. 

FârïïlYs,  Ts.  m.  f.  ë.  n.  Qu’on  engraisse. 

F  À  rtïm  adv.  De  manière  à farcir,  à  remplir.  Vïs- 
cërë  prié  tënërô  fartïin  (capito)  congestus  ârïstïs  Aus. 

F  auto  r,  ôrYs.  m.  Charcutier.  Cûm  scûrrls  fartür. 

H. 

B^Fârtüm,  î.  n.  Hachis  ;  boudin, ^saucisse.  AUâmën 
hic  ëxtïs  ët  Ôpïmô  vîncërë  fârtô  Intëndït.  Pets. 

Fârtîjs  ,  à,  üra  part.  pass.  de  Farcio.  Farci, 
plein,  abondant.  Fârlüs  püpÿrô  dûm  lîbl  lôrüs.  M. 
SYN.  Plënüs,  rëfërtüs. 

Fâs.  n.  (ne  s’emploie  qu’au  nomin.  et  à  l’acc  ). 
Droit,  justice,  équité.  Quïppe  ëlïâin  fëstîs  quædum 
êxërcërë  dïëbus  Fâs  ët  jura  sïnünt.  V.  SYN.  Jus  , 
jüstïtïâ ,  æquüm ,  jüstüm,  lïcïtüm.  PIIR.  Fâs  ômne 
âbrümpYt.  V.  Qulppc  übï  fâs  vêrsum  âtquë  nëfâs 
V.  Fâsquë  nëfâs(|uë  Confüsürâ  rüYt.  O.  ||  Fâs  ,  fâs 
est.  Il  est  permis.  Përgâmëïë  jâm  las  ëst  pârcërë 
gëntl  F.  PIIR.  Fâs  II II  lïmïnâ  Divîim  Tângërë.  y. 
Fâs  ôdlssë  vïrôs.  y .  Fâs  ëst  dicërë.  O.  Fâs  ëst  ët  âb 
liôstè  docërï.  O.  Foy.  Licet. 

Fâscës,  ïünv.  m.  pl.  Faisceaux:  des  magistrats 
romains.  Hiinc  scëptra  âccTpëre  ët  prlmôs  âtlôllërë 
fâscës.  F.  EPITH.  Laürëâtï,  laürïgërï ;  supërbï , 
tërrïbïlës  ,  pôtëntës  ,  trëmëndî.  PIIR.  Sëquï  turque 
tüôs  vîctôrïà  fâscës.  Cl.  || par  extens.  Le  consulat. 
Pëtëre  â  popillô  fâscës  sævâsquë  sëcûrës.  Lr.  Voy. 
Consulatus. 

FâscïÂ ,  æ.  /.  Bande,  écharpe.  Mollis  ët  lursütüm 
cëpil  mïliï  fâscïâ  corpus.  Pr.  SYN.  Fâscïôlâ.  EPITH. 
Pûrpürëà;  tënuYs.  ||  Fichu,  sautoir,  à  l’usage  des 
femmes.  Inflâtûm  cîrcâ  fâscïâ  pëctus  ërât.  O.  SYN. 
Slrôphïum,  zôuâ.  ||  Zone  de  la  sphère.  ||  Cercle  qui 
paraît  quelquefois  autour  du  soleil.  Nil  côlôr  hic 
cœll,  nll  fâscïâ  nigrâ  mïnâlür.  J. 

Fàscïâtus  ,  â ,  üm.  Entouré  de  bandes  Nëc  fâs- 
cïâtô  naüfràgüs  lôquâx  trûncô.  M. 

Fâscïcülus  ,  I.  ni  dimin.  de.  Fascis.  Paquet.  Fâs- 
cïcülüin  pôrtës  lïbrôrum ,  üt  rüslïcüs  âgnüm.  II. 
SYN.  FâscYs.  ||  Bouquet.  Foy .  Sertum. 

Fâscïko  ,  âs  ,  âvl  ,  âtiim,  ârë.  Charmer,  enchan¬ 
ter,  ensorceler .  Nëscïô  quïs  tënërôs  Ôcülüs  mïliï  fas¬ 
cinât  âgnôs.  F.  Foy.  Magicus,  Veneficium. 

Fâscïrüm  ,  i.  n.  Enchantement,  maléfice.  Bôs 
cônfëctüs  ërât  màcïê  ,  quasi  fâscïnâ  pâssüs.  Mant. 
F oy  Incantatio. 

FâscïôlX  ,  æ.  /.  dimin.  de  Fascia.  Bandelette, 
jarretière.  Fâscïôlâs ,  cubïtâle  ,  fbcâlïâ...  //. 

Fâscïs.Ys.  m.  Faisceau,  botte.  EPITH.  Ligneus. 
Charge,  fardeau.  Ult roque  ànïmâm  süb  fâscë  dë- 
ërë.  F.  EPITH.  LëvYs  ;  grâvYs,  ïnlquus.  PIIR. 
Injûstô  süb  fâscë  vïâm  quüm  cârpYt.  F.  Hoc  lë  fâscë 
lëvàbô  F.  Foy.  Onus. 

i.  Fâsëlus,  î.  m.  f.  Barque.  Foy.  Phaselus. 

1.  Fâsëlus  et  Fâsëolus,  I.  m.  f.  Faséule,  fève  de 
haricot.  Si  vërô  vïcïâmquë  sërës,  vllëniquç  fàsëlüm. 
F.  Cônsürgît  lôngâ  fâsëlus.  Col.  PHR  Âlbûmque 
Ücülô  nlgrântë  fâsëlûm.  Fida 

Fâssîjs,  â,  üm.  part,  passé  de  Fateor.  Qui  a  avoué. 
Dâ  vënïâm  fâssô.  O. 
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Fâstî  ,  ôrüm.  m.  pl.  Fastes  romains r  annales  / 
calendrier.  Ter  quâtër  ëvôlvï  signantes  tëmpÔrâ 
fastôs.  O.  SYN.  Annâlës ,  mônümêntâ,  âctâ ,  hïstô- 
rïâ  ;  Fâstüs  (üüm).  L.  EPITH.  Mëmorës ,  përpclüî, 
iêtërnï.  PHR.  Prisci  ânnâlës.  TëmpÔrâ  cûm  caüsls 
Lâlïüm  dïgëstâ  për  ânnüm.  O.  Le  nom  des  consuls 
était  inscrit  en  tête _des  fastes  de  l’année  où  ils  en¬ 
traient  en  charge.  At  vôs  qui  Lâtïôs  slgnàtis  nômïné 
fâstôs.  L.  De  là  Fasti  pris  pour -  le  consulat.  Mârïüm 
rëddërë  fâstls.  L.  Foy.  Annales,  Historia. 

FâstIdïo  ,  îs  ,  Ivl  et  ïî,  ïlüm  ,  Irë.  Dédaigner,  re¬ 
jeter  avec  dédain.  Invënïës  àlïüm  ,  si  te  hic  fâstî- 
dït,  Âlëxïn.  F.  SYN.  Aspërnür,  dëdïgnôr,  spërno  , 
avërsSr,  rëspüo ,  rëjïcïo  ,  rëfügïo.  PHR.  Ômnïâ  fas¬ 
tidii  prætêr  pâvônëm.  H.  A  me  fâslldït  âmârï.  O 
Æstüs  fastïdït  âmlctüm.  Cl.  Foy.  Aspernor,  Con¬ 
temno. 

Fâstïdïôsë  adv.  Avec  dédain.  Fâstïdïôsë  tàmën 
In  ccètütn  rëcïpïor.  Phœd.  SYN.  Cônfëmplïm. 

Fâstïdïôsüs  ,  à,  üm.  Dégoûté,  dédaigneux.  DÔ- 
mïnûsquë  tërræ  Fâslïdïôsüs.  II.  SYN.  CôutëmptSr, 
spërnâx,  süpërbüs.  ||  Qui  inspire  du  dégoût.  Fâstï- 
dïüsâm  dësërë  côpïâm.  H.  SYN.  GrâvYs,  môlëstüs. 

FâstIdïtus  ,  à,  üm.  part.  pass.  de  Fastidio.  Dé¬ 
daigné.  Lâtïæ  pârs  mâxïmâ  Lürbæ  Fâslîdltâ  jâcët.  L. 
SYN.  Sprëtüs,  côntëmpiüs.  PHR.  Non  fâstldîtûs  si 
tïbï,  lëctôr,  ërô  ü. 

Fâstïdïüm  ,  ïî.  n.  Dégoût  de  la  nourriture.  Os 
iiëbës  ëst ,  pôsïtëquë  môvënt  fâstidïâ  mënsæ.  O. 
PUR.  Tôrpëns  pâlâtûm.  O.  MÔvët  stômâchô  Fâstî  - 
dïâ.  II.  Vârïü  fâstïdïâ  vîncërë  ccènâ.  II.  ||  en  gén. 
Dégoût,  ennui.  Mâtri  lôngâ  dëcëm  tiilërûnt  fâsti¬ 
dïâ  mënsës.  F.  Foy.  Tædium.  ||  Dédain,  mépris. 
Nônnë  fuît  sàtïüs  trïstës  Àmârÿllïdïs  Iras  Âtquë  sü- 
përbâ  pâli  fâstïdïâ?  F.  PHR.  Sævïs  âgïtâs  fâstidïâ 
vërbïs.  If.  Foy.  Contemptus,  ûs. 

Fâstïgïüm  ,  ÏI.  n.  Faîte,  sommet.  Cüjüs  ëbur  nï 
tïdüin  fâstïgïâ  sümmâ  tëgébât.  O.  SYN.  Âpëx  ,  câ- 
cümën,  cülmën  ;  vërtëx ,  câpüt.  EPITII.  Altüm  , 
ârdüüm  ,  cëlsüm  ,  ëxcëlsüm  ,  sümmürn  ,  ëdïtüm. 
PHR.  Et  fâstïgïâ  süspïcït  ürbYs.  F.  Sûmmï  fâstïgïâ 
tëctl.  F.  Foy .  Cacumen.  |f  Profondeur.  Fôrsïtân  ,  ët 
scrôbïbüs  quæ  sïr.t  fâstïgïâ  quærâs.  F.  ||  Dignité, 
rang  élevé.  Magna  âd  Ristigïâ  rërüm.  J .  SYN.  Cül¬ 
mën  ,  âpëx.  Foy.  Honor.  ||  La  partie  la\plus  sail¬ 
lante.  Et.  sümmâ  sëquâr  fâstïgïâ  rërüm.  F. 

Fâstïgo  et  Fâslïgïo  ,  âs ,  âvï,  âtüm  ,  ârë  ( peu 
usité).  Elever  en  pointe,  faire  le  faîte  d’un  édifice. 
Sënsïm  fâstïgâns  cômprëssâ  câcümïnâ  nëctYt.  SU. 

Fâstôs u s ,  â,  üm.  Fastueux ,  fier,  dédaigneux. 
Ad  uôctürnâ  jâcës  fastôsæ  lïmïnâ  mcècliæ.  M.  SYN. 
Fâstïdïôsüs,  süpërbüs.  PHR.  Fâstü  türnëns  ,  tümï- 
düs.  Câlcât  fâstôsâ  clïëntëm  L.  Fâstü  türgïdüs  âltô. 
Cl.  Foy.  Superbus. 

î.  Fâstus  ,  üs.  ni.  Orgueil ,  fierté.  Fâstüs  ïnëst 
pülclirïs  ,  sëquïtürquc  süpërbïà  forrnâm .  O.  SYN. 
Süpërbïâ,  tümor,  fâstïdïüm.  Foy.  Su]>erbia. 

V.  Türgïdà  vëntôsüs  pëclôrâ  fâstüs  âgYt. 

Nëc  nïmïüm  fâstü  câpüt  êrëxïssë  pÔtëntï. 

Illë  trücës  fâstüs  vïülëntàquë  pëctÔrâ  lënYt.  Slroz. 

||  Faste ,  luxe.  Arsâcïô  pôstijuâm  së  rëgïâ  fâstü  Süs- 
iülït.  Cl.  Foy  Luxus. 

2  Fâstüs,  à,  üm.  (Dies.)  Où  il  est  permis  de  plai¬ 
der,  d’agir,  etc.  Fâstüs  ërït,  për  quëm  lëgë  lïcëbït 
âgï.  O.  Foy.  Nefastus. 

3.  Fâstüs,  üüm.  pl.  comme  Fasti.  Nëc  mëüs  Eü— 
dôxï  vïncétür  fâstïbüs  ânnüs.  L. 

Fâtâ,  ôrüm.  n.  pl.  Les  Parques.  Dëbïlâ  quüm  Fâ- 
tîs  vênërït  liorü  trïbüs.  Pr.  Foy.  Fatum,  Parcæ. 

FâtâlÏs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Fatal ,  marqué  par  le 
destin.  Qeïd  sï  fâtâlës  jâm  nünc  ëxplëvïmüs  ânnôs? 
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Tib.  SYN.  Cërtüs  ,  râtus  ,  præscrlptüs,  ||  Funeste, 
mortel.  Scândït  fâlâlïs  mâchïnâ  raûrôs.  V .  PHR. 
Tëlüm  fatale  côrûsc&t.  F.  Tërrârüm  fatale  màlüm. 
L.  Foy.  Funestus. 

Fâtâlït'éb.  adv .  Par  l’ordre  du  Destin.  Hëctôrëâ 

Îrïmiis  fâtâlïter  hâstâ,  Prôlësïlâë,  câdYs.  O.  SYN 
’âtô.  PHR.  Fâtâlï  lëgë. 

Fatéor  ,  fàtërïs ,  fâssus  süm ,  faterî.  d.  Avouer, 
confesser.  Lïtlërâ'cëlâtôs  arcani  fàtëbïtür  ïgnës.  O. 
SYN.  Cônfïtëôr,  agnosco  ,  côncëdo.  PUR..  Non  nëgo, 
non  ïnfïtfôr.  Non  infitïâs  ëo.  Et  cëlâlâ  dïu  in  mé¬ 
dium  pëccâtâ  dédisse.  Lr.  Nûlllnë  fâtërïër  aüdës? 
H.  j|  Découvrir ,  révéler,  montrer.  Ànïmüm  pâllôrc 
fâtërî.  O.  SYN.  Prôdo,  dëtëgo  ,  ôstëndo  ,  âpërxo  , 
tëstor.  PHR.  Mors  sôlà  fâtëtur  Quantula  sïnt  hômïnî 
corpusculi.  L.  Fâssus  ë»t  ârmïs  vïrüm.  Sen.  Foy. 
Detego. 

Fâtïca>us,  Fâtïclfnüs,  Fâtklïcus ,  Fatiloquus  ,  â, 
uni.  Qui  prédit  fa  destinée.  Hœc  übï  fâtïcânô  vëntürï 
priêscïà  dïxYt  Ôrc  ThëmYs.  O.  Fâtïcïnâsquë  fërünt 
sôrtës.  O.  Vâtis  fàtïdïcæ  ,  cëcïnït  qutë  prïmà  fütûrôs 
Ænëâdâs.  F.  Quâm  fâlïlüquô  Dicte  prôfâtü  Versus 
Hôrâtï  !  Aus.  SYN.  Prænûntïüs ,  præsâgüs.  Foy. 
Vates,  Oraculum. 

Fàtïfër  ,  ëri,  ërüm.  Mortel.  Fâtïfërümque  ën- 
sëm.  F.  Foy.  Letalis,  Funestus. 

FXtîgâtus  ,  â,  ürn.  part.  pass.  de  Fatigo.  Fati¬ 
gué.  ïtè,  fitîgâtâs  übï  Dædâlüs  ëxüït  âlâs.  J  Foy. 
Lassus. 

FX.TÎGO,  as,  âvî ,  âtüm  ,  ârë.  Fatiguer,  lasser. 
Quâdrupëdëmquë  cîtûm  fërrâtâ  câlcë  fatigat.  F. 
SYN.  Lasso,  dëlâsso,  frângo;  prëmo,  ürgëo,  ëxercëo, 

I  <go,  âgïto.  PHR.  Jâctândô  mêmbrà  fatigat.  Lr.  Vérsa- 
<juë  juvêncüm  Têrgâ  fatigamus  hâstâ.  F.  Tàntô  mugis 
dlë  futigatO  rapïdüm.  F.  Quôs  mühu  fatigant  Prœliâ. 
F.  Qui  të  fôrtüna  fatigâlf  F.  Côelümquë  mëtü  tër- 
râsquë  fatigat.  F  ■  Dëntëmquc  in  dente  fatigat.  O. 

V.  Sæpc  ëiïàm  cürsü  quitïunt  ët  sole  fatigant.  V. 
Vëlôcës  jacülo  cêrvôs  cürsüquë  fatigat.  F. 

I  fJndïquë  côllëcli  coëünt  Mât  tëmjjuë  fatigant.  F. 

.  Olli  rêmïgïô  uôctëmcjuë  diêmque  fatigant  F . 

Vënâtu  invigilant  pueri  silvâsquë  fatigant.  F. 

Fatilegus,  a,  uni.  Qui  recueille  des  herbes  véné¬ 
neuses.  Tôxïca  fatïlëgï  cârpünt  niâtüra  Sâbiï.  L. 
Fatiloquus,  a,  îuu.  Foy.  Faticanus. 

FItïsco  ,  Ys,  ërë,  et  ( arch .  )  Fatiscor,  ërïs,  fatisci. 
n.  S"  en  tr’ ouvrir,  s'ouvrir.  Âccïpïünt  inimicum  ïmbrëm 
I  rïmïsqnë  fatiscunt.  F.  Non  dëlübra  dcüm  sïmülàcraquë 
lêssa  fatisci  CëmYs?  Lr.  SYN.  Hïsco ,  dëliîsco,  di¬ 
scedo,  hio,  làxôr,  findor,  apërïor.  PHR.  Rïinâm  dü- 
co.  Neü  püdvërë  victa  fatiscat  Àrëa.  F .  Èt  saxis  solida 
ira  fatiscunt.  F .  ||  Succomber .  ïllë  fatiscens  Prorui t  in 
capüt.  F.  Fl.  SYN.  Dëfïcïo,  cado,  lâssôr,  lànguëo, 
succido ,  süccünibo ,  lâbôr,  côllâbdr.  PHR.  Ànïmæ  nâ- 
türâ  fâtiscit  Fessa  ævô.  Lr.  Mens  ëxpügnâta  fatiscYt.  St 
Nëc  vota  fatiscênt.  Aus. 

Fatoè.  adv.  Sottement.  Non,  inquis,  fâcïâm  tant 
fatüë  :  nëc  ëgô.  M.  Foy.  Stulte. 

Fatum,  ï.  n.  Destin,  sort,  destinée.  Nëscïa  mens 
hominum  fâtï  sôrtïsquë  fütüræ.  F ■  SYrN.  Sors,  fôrtüna. 
Il  77/  Pârcæ,  Jupiter,  Dëus,  Dïï.  EPITII.  Stabïlë, 
ïmmôtüin,  immûtabïlë  ;  invictum  ,  indomitum ,  ïnsu- 
përâbïlë ,  ïnëlûctâbïlë  ,  ïnëvitâbïlë  ;  implacabile,  ïnêxô- 
râbïlë,  rïgïdûin,  fërrëüm;  cæcum,  lâtëns,  ôccül- 
tüm,  ârcânûm ,  âbdïtûm  ;  dübïüm ,  ïncërtüm;  in¬ 
stans  ,  prôpërâns  ,  ürgëns,  inopinum ,  rëpënlinüm.  PHR. 
Fâtâlïs  ou  fâtï  lëx.  Fâtôrüm  ordô ,  nûmën ,  lëgês ,  cur¬ 
sus.  Fâli  vis,  jus,  potentia,  vôlüntâs,  ïmpërïûm. 
Fati  sërïës,  tënor,  stâmïna.  Fâtâlïa  stâmïna.  (  F oy. 
Parcæ. )  Nülli  mütâbïlë  fatum.  Fâtôrüm  ælërnus, 
ou  fërrëùs  ou  nüllà  prëcë  môbilïs  ôrdô.  Dïvüm  dé¬ 
créta.  Pàrcârüm  fërrëâ  fâta.  Trïûm  décréta  sôiôrüm. 


Occülii  mirâiida  pôtêulïa  ■  fâtï.  J.  Præcêps  agît  ôrunïâ 
f  âtüm.  Lr.  Sors  ômnïë  versât.  F.  Sic  erât  in  fâtïs.  F . 
Sic  fâta  f  ërë  liant.  Sic  vôlvëië  Pârcâs.  Fàta  viam  inve¬ 


nient.  F.  Nôstrôs  ëa  fàta  mlinêrë  nëpôtës.  F.  Vël  quæ 
fâtôrüm  pôscërët  ôrdô.  F.  jsï  pôssë  vïdërë  Fàta  sëmêl 
dëdërïnt.  Si  fàta  fuissent  Ut  câdërëm.  F.  Manënt  ïm- 
môtâ  tuôrüm  Fâta  tïbî.  F.  Incërti  quô  fâta  fërànt.  F. 
Quô  fâta  trahünt  rëtruhüntquë  sëquâmur.  F.  Fâta  vô- 
lëntëm  Dücünt ,  nôlëotëmquë  trahunt.  Sen.  ||  Les  des¬ 
tins  s'y  opposent.  Fàta  vêtant,  ôbstànt,  prohibent , 
Quïppë  vëtôr  fâtïs.  Ni  fâta  résistant.  Prohibent  nâm 
cetera  Pârcæ  (scire).  Fâlüm  tântis  cônâtïbüs  ôbstët.  O. 
Foy.  Fortuna. 

V.  ïmmôtië  côeli  lëgês  âtque|âspëra  fâta. 

. . Immôbïlïs  ôbstat 

Caüsârüm  sërïës  ët  ineluctabilis  ôrdô. 

Sünt  qui  sïdërëïs  trïbuânt  hæc  ôninïa  fâtïs. 

Dësïnë  fàta  Dëüm  flëetï  spërârë  prëcândô.  F. 

. Sic  vôlvünt  Pârcæ,  sic  fâta  Dëüm  rëx 

Sôrtîtür,  vôlvitquë  vïcês  ,  ïs  vërtïtür  ôrdô.  V. 

Sic  Jôvïs  imperia  ët  uïgræ  vôlüêrë  sorôrës.  St. 

Fàta  regünt  ôrbëm,  'cërtâ  stànt  ôninïa  lëgë.  Manii. 
Lôngïus  ët  vôlvëns  fâtôrüm  ârcànâ  môvëbô.  F . 

Sëd  quô  fâta  trahünt  virtüs  sëcürâ  sëquêtur.  L. 


TABLES  DU  DESTIN. 

. Sola  insuperabile  fatum 

Nata  ,  moiere  paras?  intres  licet  ipsa  sororum 
Tecta  trium  ;  cernes  illic  molimine  vasto 
Ex  aere ,  et  solido  rerum  tabularia  ferro , 

Quae  neque  concussum  coeli,  neque  fulminis  iram, 

Nec  metuunt  ullas  tuta  atque  æterna  ruinas  : 

Invenies  illic  incisa  adamante  perenni 
Fala  tui  generis.  O. 

DISTIQUE. 

Obsequitor  atis  :  ducent  te  fata  volentem  ; 

Sin'minùs ,  iu\  itum  te  tamen  illa  trahent.  Dinret. 

||  Destin  contraire.  Mollibus  ët  verbis  àspëra  fâta  levés. 
O.  EPITH.  Triste,  mïsërüm,  miserabile  ;  flêbïlë,  de- 
flendum ,  làmëntàbïlë ,  rigidum ,  dürüm ,  âspërüm ,  aeër- 
bürn,  âniârüm,  crüdëlë,  sævüm,  grave,  ïnîquüm,  im¬ 
mite,  malïgnüm,  Invïdüm  ,  ïmpôrtünüm  ,_hôrrïdüm, 
improbüm,  ïnëxôràbtlë,  îiuplàcàbïlë.  PHR.  Injuria  fâtï. 
Fâtïs  agita  tirs  iniquis.  F.  HeüJ  quïbüs  ïllë  Jàctâtüs 
fâtis!  F.  Frangimur,  lieü!  fâtïs.  F.  Sic  ômnïS  fâtïs 
In  pëjüs  ruëre.  F.  Dis  âdvërsis  fâtôquë  sinistro.  J.  Nos 
alla  ëx  alïïs  ïn  fâta  vôcàmur.  F.  F oy.  Adversa,  Infortu¬ 
nium.  D  Destin  favorable.  Dignus  es  ët  fâtô  cândïdïôrë 
fini.  Foy.  Félicitas.  ||  Mort,  mort  violente.  Tôllë  fügâ 
Türnum  âtque  ïn  tântïbus  érïpe  fâtis.  F.  SYN.  Mors, 
fünus,  lêtüm.  PHR.  Novissima  fâta.  MÔrïëns  eîklêm 
me  âd_  fàta  vocàssët  F.  Conjugis  âttônïtüs  fâtis.  V. 
Mïsëro  conjüx  fâtône  ërëpta  Crëüsa.  F.  Et  fünërë  mër- 
sït  acërbô.  F.  Sibï  fatum  âccërsërë  fërrô.  L.  MTdti  âd 
fâtüm  vênërë  süüm,  düm  fâta  tïmënt.  Sen.  Âlâs  volùcris 
fati  târdârë.  IL  F oy.  Mors. 

V^Nêc  vôbis  ôpus  est,  âd  nôxïa  fàta,  vënênô.  L. 

Nünc  ïuôpês  victüs ,  ïgnâvaquë  fâta  tïmëntës.  O. 
Âmîssüm  crëdêns  immiti  Thësëa  fâtô.  O. 

Il  Restes,  cendres.  Ân  poteris  siccis  mëa  fâta  rëpônëre 
ocëllis.  Pr.  SYN.  Rëlliquïæ ,  cïnërës. 

Il  au  pl.  Oracle.  Sëd  nos  fâta  dëüm  vëstrâs  êxquïrërë 
tërrâs  Imperiis  ëgërë  suis.  F.  PHR.  Vâtës  sic  fâtïs  ôra 
rësôlvYt.  F.Üh  cauërët  fera  IVëreüs  fàta.  V oy.  Oraculum, 
V-  Âgnôvït  dübïïs  Illüsa  vocâbüla  fâtïs.  Cl. 

„  Fat  i  5k  ,  ârYs,  atus  süm,  ârï.  d.  SYN.  É/re  sot. 
Iuëptïo.  r 

FaTus,  a,  üm.  part,  passé,  de  Fari.  Qui  a  parlé.  Sic 
fâtüs,  validis  ingëntëm  viribus  hâstâm  CôntôrsYt.  SYN. 
Lôcütüs. 

Fati  us,  â,  üm.  Fade,  insipide.  Üt  sapïâut  fatuâ: 


3  (»8  FAV 

fâbrôrüm  prândïa  bëtæ.  M.  SYN.  Insülsüs  ||  Au  fi  g. 
Sot,  impertinent.  Id  quod  vërbôsls  dicïtür  ët  ( Seuls. 
Cal .  Voy.  Stullus. 

Faücës,  cïüni.  f.  pl.  au  sing.  V abl.  est  seul  usité. 
Gosier ,  gorge.  Vîx  ëquïdêm  faücës  hæc  ïpsaîn  vërba  rë- 
sôlvô.  O.  Os  dëvôrâtüm  faücë  quum  hærërët  lüpï.  Phæd. 
SYN.  Güttür,  ôs,  ôrâ.  EPITH.  Âvïdæ,  patulæ.  PHK. 
Immânï  faücës  dïdücYt  hïâtü.  SU.  Ægrïs  Faücibüs  exsu¬ 
perat  gravis  liâlïiüs.  Pers.  ||  Source.  Ârëbânt  flümïna 
sïccïs  Faücïbus.  V . 

||  Défile,  passage  étroit.  Ârmâtôbivïâs  ôbsîdânt  nülïtè 
faücës.  V.  SYN .  Ângüstïæ.  PHR.  Angüstæ  faücës  adïlüs- 
quë  maligni.  V.  Primis  ïa  faücïbus  Ôrcï.  F. 

Faüna  ou  Fûtiïa,  æ.  /.  Pille  de  Picus,  femme  de 
Faunus,  mise  au  rang  des  immortelles.  Les  Romains 
célébraient  une  fêle  en  son  honneur. 

FaCkî,  ôrüm.  rn.  pl.  Faunes,  dieux  champêtres  que 
la  fable  représente  avec  des  cornes,  de  longues  oreilles 
et  des  pieds  de  bouc.  Sxpë  süb  hâc  mâdïdï  ltïsêrünt 
ârborë  FaTini.  Mant.  SYN.  Panes,  Sâtÿrï,  Silvànï. 
EPITH.  Ârcadïï,  Lÿcæi,  M.ënulïi  ;  côrmggrï,  bicor¬ 
nes;  càprïpëdës,  semïcàpri;  silvïcbli; ,  àgrëstës,  mon 
tïcolæ,  noctivagi;  lâscivi;  prbcâcës;  protërvi.  PHR.  Sil¬ 
vestria  nümïna.  O.  Plëbs  süpërüm.  O.  In  nümërüm 
Faünôsquë  fërâsquë  vïdërës.  P .  Rürïcolæ,  silvârüm  tm- 
mina,  Faüni.  O.  Voy.  Satyri. 

Faënïcena,  æ.  m.  Voy.  le  suivant. 

Faühus  et  Fütuëlüs,  ï.  m.  Faunus,  roi  des  Abori¬ 
gènes  en  Italie,  père  de  Latinus,  dont  Priée  épousa 
la  fille  Lavinie.  Faünô  PIcüs  patër,  isquë  parëntëm  Të, 
Sâtürnë,  rëfërt.  V.  De  là  Fuünïgëna,  fils  de  Faunus, 
êest-à-dire  Latinus.  Faünïgenæquë  domô  potïtür  nâ- 
tâquë  Latinî.  0.  et  Faüntgënæ,  ârüm.  Les  Latins.  Faü- 
nïgënæ  sôcïô  bêllaïnvasërë  Sïcânô.  SU.  ||  Un  des  noms 
du  dieu  Pan.  Idïbüs  âgrëstîs  fümânt  âllâria  Faüni.  O. 
PHR.  Mërcürïâlïüm  cüstôs  Vïrôrüm.  H.  Et  Faüni  sacra 
bïcômYs.  O.  Voy.  Pan. 

V.  Faünüs  ïn  Arcadïâ  tëmpla  Lÿcæüs  habët.  O. 

FaûstÏtas  ,  âtis.  f.  Divinité  qui  présidait  à  la  fé¬ 
condité  des  troupeaux.  Nütrït  rüra  Cërês,  âlmâquë 
Faüstïtâs.  H. 

Faüstülus,  ï.  rn.  Faustulus ,  berger  qui  recueillit 
et  éleva  Romulus  et  Rémus.  Nëc  tücëâm  vëstràs, 
Faüstülë  paüpër,  opës.  O. 

Faüstus  ,  a,  üm.  Favorable,  heureux.  Inquë parüm 
faüstô  cârmïnë  dôctâ  fui.  O.  SYN.  Fëlîx,  bëàtüs,  îôrtü- 
nâtüs.  Voy.  Felix.  ||  Opportun.  Ët  nïsï  tëi  a  pestas  indül- 
gët  tëmporë  faüstô  Ïmbrïbüs.  Lr.  Voy.  Opportunus. 

FaütÜr,  5rYs.  m.  Faütrïx,  ïcïs.y.  Qui  favorise,  pro¬ 
tecteur,  partisan.  Faütor  ütrôquë  tuüm  laüdâbit  pôllïcë 
lüdüm.  H.  Ëccë  vïrï  faütrix  sujiërâs  dëiàpsa  pgr  auras 
Pâllas  adëst.  0.  SYN.  Àmicus,  dëfënsür,  âdjütôr; 
tütôr,  favëns,  pàtrônüs.  PHR.  Nëquïtïië  faütôrîbüs.  J. 
Tûrba  favëntïüm.  IL  Cônsonat  âssënsü  populi  prëcï- 
büsquë  fàvëntüm  Rëgïa.  O. 

Favëns,  tYs. part .  prés,  de  Faveo.  Favorable.  Ët 
vos,  ô  coelüm,  Tÿrïi,  cëlebrâtë  favëntës.  V.  Voy. 
benignus,  Faveo. 

FavëntÏÀ,  æ.  Ville  de  la  Gaule  Cisalpine,  au  sud 
de  Ravenne,  auj.  Faënza.  Ârva  corônântëm  nütrirg 
Favëntïâ  pinûm.  S  il. 

FIvbo  ,  favës,  fâvï,  faütüm,  favêrë.  n.  Favoriser. 
Câsta,  f  avë ,  Lücïnâ.  V.  SYN.  Âdsüm,  aspiro,  ân- 
nüo,  âdjuvo,  sëcündo,  fovëo,  jüvo,  protego,  tüëor, 
rëspïcïo.  PHR.  Adsïs,  ô  Tëgëæë  favëns.  F.  Vëntï  cœlô 
pëlagôquë  favëntës.  O.  Vïncêt  cuicünquë  fâvëbYs.  O. 
Dëxtër  adës.  Âdsis,  ô  placïdüsquë  juvës.  Pâcâtüs  mï- 
tïsque  âdsis.  Âdsis,  ô  pëdë,  Diva,  sëcündô.  Nôstris 
âllâbërë  vôlis.  Nôstris  bonus  ânnüg  vôtïs.  Dà  niïliï  të 
plâcïdüin,  ou  facïlëni.  Aspirât  primo  fortuna  labôrï.  V. 
Sis  bonus  ô  fëlïxquë  luis  !  F.  Di  nôstra  incôeptâ  secun¬ 
dent.  F. 


FAX 

Y.  Quisquis  es,  ô  f avëâs ,  nôstrïsquë  labôribüs  âdsis! 

V. 

Da  facïlëm  cürsum  atque  aüdâcïbüs  anniië  cœptïs.  F . 
Vâtïbus  Aônïïs  fâcïlës  ëstôtë  ,  puëil.ë.  O. 

||  Applaudir.  Tüm  plaüsü,  frémi tüquc  vïrüm,  stüdïïsquë 
fàvëntüm  Côusonat  ômnë  nëmüs.  V.  Voy.  Plaudo. 
||Ôrë,  lïnguâ  ,  linguis,  ou  absol.  Garder  le  silence , 
surtout  dans  les  cérémonies  religieuses ,  ou  dire  îles 
paroles  de  bon  augure.  Quîsquïs  adës ,  sâcrïs  ôrë  favëtë 
mëis.  O.  SYN.  SYlëo.  ||  Bona  vërba  dico ,  loquôr.  PHR. 
Linguis  anïmisquc  favëtë.  O.  Quisquis  adëst,  fâvëaL 
'1  ib. 

V.  Cônsonat  ârcânâ  volucris  bônâ  mürmure  lïnguâ. 

||  Etre  propre,  utile,  favorable  à.  Âltëra  frümêntïi 
qtiônïâm  füvët,  âltëra  Bâcchô.  V.  SYN.  Jüvo,  cônvë- 
nïo ,  ëxpedïo,  aüxïlïor.  PHR.  Süm  cômmôdüs,  âptüs, 
bonus,  utilis. 

Favïlla  ,  æ.  f.  Cendre  chaude  ;  feu  sous  la  cendre. 
Mixrà  bibünt  môllës  lacrimis  ünguënta  favill.ë.  O.  Ovâ- 
quë  non  âcrï  lëvïtër  vërsâtâ  fëvïllà.  O.  SYN.  Cïnïs. 
EPITH.  Fümâns ,  calëns ,  calïda ,  fërvëns,  ârdêns, 
ignëa,  incënsa,  lëvïs,  volïtâns.  PHR.  Mnô  bïljülâm  làvêre 
favillam.  V .  Cânâ  prünàm  vêlante  favillâ.  V oy.  Cinis. 
V.  Iutërdümque  âtrâm  prôrüinpït  âd  àêdiërâ  nübëra. 

||  Fumée.  Scinditur  in  parlés  ütra  favïlla  düâs.  O.  Voy. 
Furnus. 

V.  Rëspïcïünt  âtram  ïn  nïmbô  volîtârë  favillâm.  V. 

||  Feu,  /lamrne,  étincelle.  Tuiïuuë  fuinfintêni  pïcëo  ët 
cândëntë  favillâ.  V.  SYN.  Scintilla.  EPITH.  Lëvïs, 
tëuüïs,  trëmüla,  crëpïtâns.  PHR.  Volïtâns  për  raânë 
fâvilla.  Râpïdis  âmbüslâ  favillis.  Cl.  Vôlïtânt  super  ôra 
f.ïvillæ.  O.  ||  Au  fi  g.  Vëntürï  prima  favilla  mali.  Pr. 
V oy.  Scintilla.  Ignis. 

Favonius, ïï.  rn  le  Zéphyr,  vent  d‘ occident.  Ët  rë- 
sërâta  vïgët  gëirilâbïlïs  aüra  Favônï.  Lr.  Voy.  Zephyrus. 

Favor,  ôris.  m.  Faveur,  grâce.  Sïvë (avôrë  tuli ,  sive 
liânc  ëgo  cârmïnë  fâmâin.  O.  SYN.  Amôr,  stüdïïim , 
grâtïa.  EPITH.  Dülcïs ,  sëcündus,  bënîgnus  ,  prôpën- 
süs  ;  vëntôsüs,  vânüs,  ïnânïs.  PHR.  Aürâ  popülâris.  Mâ- 
nïfësti  signa  favoris.  O.  Pûblïcüsliïncârdëscïtamôr.  Cl. 
Quêm  nünquâm  stabïlïs  fâvôr  vülgi  præcïpïtis  movët. 
Scn. 

V.  Côntïnüânt  Süpërï  plënô  Rômâria  favôrë 
Gaüdïâ  ,  süccëssüsquë  novîs  süccëssïbüs  ürgënt.  Cl. 

||  A pplaudissemcns  au  théâtre ,  acclamations.  Plaüdï- 
lür,  ët  mâgnô  pâlma  favôrë  dëtùr.  O.  SYN.  Plaüsüs, 
frëmïtüs.  PHR.  Tütâlür  fëvor  Eüryalüm.  V .  Stüdïïsquë 
fàvëntüm  Cônsonat  ômnë  nëmüs.  V oy.  Plausus. 

FÂvüs,  ï.  rn.  Cellule  où  les  abeilles  font  leur  miel , 
rayon  de  miel,,  miel.  Crâtës  sôlvërë  fâvôrüm.  V . 
SYN.  Mêl,  cëllæ ,  cëra.  EPITH.  Cécropïüs,  Hÿblæüs, 
etc.  Voy.  Mel.  PHR.  Spümânlïa  côgërë  prêssis  Mëlla 
fâvls.  F.  Ëxprëssls  mëlla  lïquâta  fâvis.  O.  Prima  favï 
pônünt  fündâmïna.  V.  V oy.  Mel. 

Fax,  fâcïs.  f.  1  orche  ,  flambeau.  Âtque  ômnïs  faeï- 
büs  pübës  âccïngïtür  âtris.  F .  SYN.  Tædâ,  fünâlë,  p/f. 
lâinpas,  lüniën  ,  cërëüs.  EPITH.  Lücêns,  lücïdâ ,  lücï- 
fërâ,  clârâ,  ârdêns,  côrüscâ,  côrüscâns,  fërvïda,  inï- 
cïns ,  splêudïdâ ,  ignita ,  ignïvoma,  flâmmâns,  flâmmëa, 
flâmmïfërâ,  fLîmmïvôrua ;  rüdtâns  ,  trëmüla;  fümâns, 
fürnïda  ;  pïiigüïs.  PHR.  Pïcëa  tiëda.  Flâmmïfëriëque  âr- 
dënt  plnüs.  Accënsâs  vëntïlât  aüra  faeës.  O.  Dilâpsam  ïu 
cïnërës  fâcëm.  H.  Sævâsquë  vïdëbïs  Côllücërë  fâcës.  V. 
Fucïbüs  lücët  radïântïbüs  aüra.  Fërtë  faces  in  tëcta.  O. 
Jâmquë  faces  ët  sâxa  volânt.  V.  Trëmüla  fax  lücë  corus¬ 
cat.  l' ërt  ëcce  avïd  s  ïn  pïnëa  Türnüs  Tëcta  faeës.  V. 

V.  Fàx  quoquë ,  quâm  tëuüit,  lâcrïmôsô  strïdülâ  fümô 
Os<iuë  fuit ,  nüllôsque  ïnvënït  môtïbüs  ignés.  O. 

Viai  ëgo  jâctâtâs  môtâ  face  crëscërë  flâmmâs.  O. 

Fünëreâs  râpüërë  faces;  lücët  vïa  lôngô 

ôrdïnë  ilàmmârum  ,  ët  lâtë  discriminât  âgrôs.  V. 

Pâscüntürque  ignés  nôctürni  ët  lümïn.i  fündünt.  V • 

Sic  ëffâta  ,  fâcëm  jüvëui  cônjëcït,ët  âtrô 


FEI> 


FEL 


5GÎ) 


I 


Lümïnë  f  ümâutës  f  ixlt  sûb  pëctorë  tâëdâs.  V . 

||  Fax  nüptïâlïs.  l’ lambeau  nuptial ,  l’hymen.  Tôllë 

Çrocül  décente  fâcês,  tlÿmeiiæë ,  maritas.  O.  SYN. 

æda.  EPITH.  Jügâlïs,  socïâlïs,  connu bïâlïs  ;  fësta  , 
sôlënnïs.  Voy.  Conjugium. 

V.  Môpsë  ,  novâs  incidë  faces  ,  tïbï  dücïtür  üxôr.  V. 

Et  face  prô  thalami,  fâx  mïhï  môrtïs  adëst.  O. 

Ât  mïhï  nëc  Jünô  ,  nëc  Hÿmën  ,  sëd  tristïs  Ërinnÿs 
Prætülït  infaüstâs  sânguïnôlënia  faces.  O. 

||  Eclat  du  soleil ,  des  étoiles ,  etc.  Dûm  rôsëâ  f  aeë  soi 
infërt  êt  lüniïnë  mündô.  Lr.  SYN.  Lïix  ,  jubâr,  lumen , 
flâmma,  ignïs.  EPLTfd.  Pbôebëïa ,  coelêstïs,  sidërëa. 
PUR.  Nôctïvâgâsquë  lacëscœlï.  Lr.  Voy.  Lumen. 

V.  Stella  faeëm  dücêns  mültâ  cüm  lücë  cücûrrït.  V . 

—  Fülmïnëa  La  foudre.  Fuliuïnëâm  jaculata  faeëm.  V . 
Fl.  Voy.  Fulmen. 

||  Au  fie..  Ardeur,  passion.  Më  faeë  tôrrët  mütuâ.  II. 
PUR.  Dëüs  ipsë  fâcës  ânïmümquë  mïnistrat.  V .  Fax 
irx.  Lr.  Voy.  Ardor,  Amor,  Ira. 

Faxîm  et  Faxo,  is,  ït,  imüs,  ïtïs,  int  Marché),  pour 
Faciam  ,  Fecerim,  Fecero.  Dët  inïbï  së,  fâxô  trïplïci 
quid  cüspïdë  pôssim  Sëntïat.  O.  PHR.  Ego  fœdëra  fâxô 
Firma  manu.  V.  Prôprïa  hæc  mïhï  müuërâ  fâxïs.  II. 

V.  Nëmô  më  lacrïmïs  dëcôrët ,  nëc  fünëra  flëtü 
Fâxït.  Ennius. 

Sûmmë  Dëûm  ,  Lïbÿcô  fâxïs  dë  pnesïdë  vîctôr 
Don  a  fërâm .  SU. 

FE 


F ebuTcïto  ,  âs,  âvl,  âtütn ,  ârë.  n.  Avoir  la  fièvre. 
Fëbricïtântëm  bâsïâbït  ët  flêntëm.  AI.  PUR.  Fêbrë, 
fëbrïbus  lâbôro,  ârëo,  lânguëo,  calëo,  ëgôr,vêxôr,  cru¬ 
cior,  discrücïor,  côrrïpïôr,  âccëndôr,  prëmôr,  ârdeo, 
jâctôr.  Tôrrêntûr  fëbrïbus  ârtûs.  O.  Nëc  fëbrïbus  ûrôr 
anhelis.  O.Tôrquët  anhêiâ  Orâ  sïti  fèbrïs.  Dûm  vënis  fürït 
æstüôsa  fëbrîs.  Connu.  Ërràns  quûm  viscerâ  fëbrïs  Ëxû- 
rït.  J.  V  oy.  Febris. 

V.  Ârïdalânguëntës  fëbrîs  dëpâscïtûr  ârtûs.  O. 

Ët  vëuïûut  üstûs ,  ët  nôx  immëiisâ  vïdêtür, 

Fëssâquë  jâctâtï  côrporïs  ôssâ  dolent.  O. 

Pârcë,  prëcôr,  tënërôs  côrrümpërë  fëbrïbus  ârtûs.  O. 

At  quûm  mëmbra  homïnïs  përcëpit  f ërvïdâ  fëbrïs.  Lr. 

Ât  sîcôndôluittëntâtüm  fngôrë  corpus.  //. 

. Atrâ  quïbës  pëctûs  tôrrëbat  ânbëlûm 

Fëbrïs,  et  immiti  cârpëbât  vïscërâ  flâmrnâ.  Rap. 

DESCRIPTION. 


têmporë  lôngô  Tôrrët  quârtâ  dïës  ôîimquë  dômëslïcS 
fëbrïs.  J. 

F  F.  b  n  i:  I ,  ôrûm.  n.  ni.  Sacrifices  expiatoires;  ce 
qui  servait  à  ces  sacrifices.  Sæpe  tüli  plënà  fëbrüa  tôstâ 
manu.  O.  SYN.  Pïâmën.  Voy.  Februus. 

F ËbrÜaiuCs  ,  ïï.  m.  Février ,  mois  ainsi  nommé  du 
verbe  Februo ,  purger,  parce  que  c  était  en  ce  mois  e /ue , 
suivant  C  ordonnance  de  ISurna  Pompilius,  on  faisait  , 
pour  purifier  la  ville  ,  des  sacrifices  expiatoires ,  dont 
les  principaux  avaient  lieu  pendant  les  Lupercales. 
Mënsïs  âb  bis  dïctüs,  sëctâ  quïa  pëlfë  Liipêrci  Ouinë 
sôlûm  lûstrânt,  idquë  pïâmën  habënt.  O.  SYN.  Fe¬ 
bruus.  EPITH.  Brümâlïs,  plùviiis,  imbrïfèr,  nimbosus, 
nïvôsus,  frigidus,  gëlïdüs;  brëvïs,  fërâlïs.  PHR.  Mcnsïs 
Nüaiæ.  Fërâiï  mensë.  Col.  Mënsïs  facïüntân  fëbrüa  nô— 
mën.  Mant. 

. .  Mensis 

Qui  sequitur  Jauum  ,  reliquis  quoque  mensibus  imear. 

Febris  nomen  habens,  et  lenta  fcbie  timendus  l\la/lt. 

1.  Fébbdus  ,  ï.  m.  Un  des  surnoms  de  Pluton. 
Jüsîïtïæ  ultrici  sâcrûm  Fëbrüôquë  Tonanti.  Alant. 
||  comme  Februarius.  Sêxdënïs  i'ëbrüüs  cïtô  sôlâs  ab 
ômnïbüs  ërràt.  Anlh. 

2.  Fébuî us,  a,üm.  Qui  concerne  les  sacrifices  pour 
les  morts  Fëbrüa  Rômânï  dlxérë  pïâruïnâ  pâtres.  O. 
V oy.  Feralia. 

FëcÀtüs  ,  â  ,  üru.  De  lie ,  de  marc.  Fëcâtüm  vïnüm. 
Cato. 

FÊcï.  parf.  de  Facio.  Mê,  me,  âdstim  qui  fëci;  in 
më  converti  te  fërrûm.  V. 

Fëcialïs,  is.  s.  rn.  et  adj.  Fccial ,  Jicrauf  d’armes 
PHR.  BëllI  pâcisquë  nuntïüs.  Ârbïtër  ârmôrüin.  O.  Fœ- 
dërïs  interpres. 

Ficosus  et  Fëcûlêutüs  ,  a,  üm.  Plein  de  lie.  Âccïpë 
fëcôsûm  ,  n.ûnërâ  cârâ  ,  gârûin.  AI. 

Fecula  ,  æ.  f.  dimin.  de  Fex.  Sorte  de  saumure. 
Përvêllûut  stomachum  siser,  hâlëc,  fëcülâ  C5â.  H. 

FëcûnditÂs,  âtïs.  f.  Fécondité.  SYN.  Fërtïlïtâs, 
ûbërtâs. 

Féclndo  ,  âs  ,  âvï ,  âtûm,  ârë.  Féconder,  fertiliser. 
Ët  vïrïdem  Ægÿptûm  nigrâ  fécondât  ürënâ.  F.  PHR. 
Quid  fâcïàt  l.êtâs  sëgëtës.  V.  Übërïbus  ïrrôrât  aquis. 
Ârvâ  fërâcïbus  âlluït  ûudïs. 

Tu,  Pater,  aerios  montes,  camposque  jacentes 

Nectare  coelesti  saturas  ,  fecundaque  rerum 

Semina  vitales  in  luminis  elicis  auras.  Buchan. 


Arida  convellit  fervens  praecordia  febris, 

Et  Phlegethonteo  me  coquit  igne  focus. 

Aret,  et  eiusto  tabescit  lingua  palato, 

Siccaque  compressis  faucibus  ora  taccnc.  Bnchan. 

FebrTcula  ,  x.  f.  dimin.  <le  Feliris.  Petite  fièvre. 

Fëbrïcclôsü.s,  a,  üm.  Fiévreux ,  qui  a  la  fièvre.  Vë- 
rüin  nëscïô  quid  febriculosi  Scôrtï  dilïgïs.  Cal.  SYN. 
Febricitans.  PHR.  Fëbre  sûccënsüs. 

Fëbrïs,  ïs.  f.  Fièvre.  Nëc  câlïdæ  cïtïûs  dëcëdûnt 
côrporë  fëbrës.  L.  Ælstüs,  ardôr,  îguïs.  //.  EPITH. 
Dira,  gravis,  môles  ta ,  acêrba,  amârâ,  acuta;  ânliëlâ, 
trëmulâ,  gëlïda,  frigïda  ;  ârdëns,  fêrvëus ,  flâgrâns , 
tôrrêns,  ëxurëus,  adûrëns;  àrïdâ,  ôccûlta,  maligna; 
âvïda,  edax,  côrrôdëns,  dëpâscëns  ;  lënta,  pâllïda,  sëgnïs, 
ïnërs ,  lânguïdâ ,  vïgïl,  insômnïs,  ârrxïâ;  insâna,  vïôlëntâ, 
rabïda;  rceïdiva,  rëdïvivâ  ,  rëcûrrëns ,  rënâscëns.  PHR. 
Côrporïs  ârdôr,  âêstüs.  Fëbrïs  impetus.  Fëbrilïs  æstüs  , 
ârdor.  Dëpâscëns  corpus.  Diris  ûrëns  fërvôrïbüs  ârtûs. 
Fèbrïs  bïli  süpërântë  côortâ.  Lr.  Lâtëris  vïgïlicûm  fëbrë 
dôlorëm.  ld.  Dèdûcëré  côrporë  fëbrës.  II.  Addücërë  f  ë- 
brëm.  H.  Ët  novS  fêbrïûm  Tërris  incubuit  côhôrs.  H. 

U  — ■  quârtâuâ,  ou  quârtânâ  absol.  Lièvre  quarte.  Fri-  j 
gïdi  si  pâërûm  quârtânâ  reliquent.  H.  PHR.  Quëm  | 


Fëcûndus  ,  a  ,  üm.  Fécond,  fertile.  Ât  si  non  füërit 
tëllûs  fêcünda.  V.  SYN.  Fërâx,  fërtîlïs.  V oy.  Fertilis. 
||  Féconde,  en  parlant  d’une  femme.  Üt  f  ëcûndâ  f  ôrës, 
fïërëtque  injûrïa  pârtü  Nota.  O.  PHR,  Félix  proie  yï- 
rüm.  V.  LætâDëüm  pârtü.  V.  [|  Qui  rend  fécond.  Fë- 
cündi  câlïcës  quëm  non  fëcërë  dïsërtüm?  H.  PHR. 
Ëxcïpë  fëcündæ  pâtïëntër  vërbërâ  dëx  iæ.  O.  ||  Au  fig. 
Abondant.  Fëcûnda  culpæ  sëcülâ.  11.  SYN.  Plënüs, 
abündâns,  fërtïlïs,  fërâx.  PHR.  \'ërï  fëcûnda  sacërdôs. 
SU. 

Fëfelli,  parf.  de  Fallo.  Nëquë  të  Pliœbï  cortina 
fëfëllït.  V. 

Fel,  fëllïs.  n.  Fiel  ;  poison.  Ômnïâ  vïpërëô  spicula 
f  elle  liuûnt.  O.  SYN.  Virus,  vëuënûm.  EPITH.  Âtrûrn; 
cærülëüm  ,  flâvüm  ,  vïrïdë  ;  âmârüm  ;  vïrôsûm  ,  môrdâx , 
triste,  malüm.  PHR.  Fëllë  vënënï  ârmâtasâgitta.  V.  Voy. 
Venenum. 

V.  Tëlaqnë  vïpërëô  lürïdâ  fëllë  gérât.  O- 
Ët  fëllë  nigrô  tâbïdüm  spümât  jëcîir.  Son. 

||  Colère.  Hic  vëro  Â Icid.è  fùrïïs  ëxârsërât  âtrô  Fëllë 
dôlôr.  V.  PHR.  Pëctorâ  fëllë  vïrêrit.  O.  V oy.  Ira.  || 
Envie.  Lïvïdâ  mens  hômïnüm  côncrêtüm  fëllë  coquit 
pus.  A  us.  Voy.  Invidia. 

||  Amertume.  Omnïâ  jâin  tristi  têaiporâ  fëllë  m  oient. 
Tib.  SYN.  Âmârôr,  âmârïtïës. 
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FèlïcïtÂs,  âtïs.  f.  Félicité ,  bonheur.  O  nul! a 
lônpi  tëmporïs  félicitas!  Sen.  SYN.  Faûstïtâs,  pros¬ 
peritas  ,  prospera  (orum),  liëta  (orum).  PHR.  Fôrtûna 
fëlïx,  bona ,  sëcûnda,  prospéra,  læta,  ridêns,  benigna, 
faûsta,  arnica,  favëns,  fucïiïs ,  dûlcïs.  Fâta  prospéra, 
arnica,  etc.  Rês  sëcûndæ ,  prôspëræ.  Vosmët  rëbûs  ser¬ 
vate  sëcûndis.  V .  Mëlïôr  fôrtûna  sëcûta  est.  O.  Nünquam 
rëbûs  crêdërë  lætïs.  St.  Sûmmisquë  nëgâtûm  Slârë  dïu.  L. 
Yëntis  fôrtûna  sëcûndis.  1 trac.  Sëcûraquë  vit*  Ôtïâ. 
Quûm  fôrtûna  sëcûndis  Mëcûm  rébus  agît.  Fâtôrûm  për 
prospéra.  L.  Atque  ævi  sine  nûbë  tënbr.  St.  Pârcæ  më- 
îïôra  bënîgnâ  Pensa  manû  dûcûnt  hilares.  J.  Vûltûm 
sërvât  fôrtûna  bënïgriûni.  H.  Foy.  Fortuna. 

V.  Dûm  jûvat  ët  vûltû  rïdêt  fôrtûnâ  sërênô.  O. 

Dûm  mèâ  për  placidas  cÿnibà  cûcûrrït  âqnâs.  O. 

Dûm  tülït  ântënnâs  aûrS  sëcûndâ  mëâs.  O. 

CE  QUI  DONNE  LE  BONHEUR. 

Vitam  quæ  faciunt  beatiorem  , 

Jucundissime  Martialis,  bæc  sunt: 

Res  non  parta  labore  ,  sed  relicta  ; 

Non  ingratus  ager  ;  focus  perennis  ; 

Lis  nunquam;  toga  rara;  mens  quieta; 

Vires  ingenuæ,  salubre  corpus; 

Prudens  simplicitas  ;  pares  amici  ; 

Convictus  facilis;  sine  arte  mensa  ; 

Nox  non  ebria  ,  sed  soluta  curis]; 

Somnus  qui  faciat  breves  tenebras  ; 

Quod  sis  esse  velis  ,  nihilque  malis  ; 

Summum  nec  metuas  diem ,  nec  optes.  M. 

Fëlïcïtër.  adv.  Heureusement.  Nâm  spirat  tragicum 
satis ,  ët  féliciter  aûdët.  H.  SYN.  Bëâtë  ,  f aûstë ,  fôrtû- 
nâtë.  PHR.  Alite  dëxtrô ,  ou  sëcûndô.  Ômïnë  dëxtrô. 
A-üspïcïô  faûstô.  Bonis  avïbus.  Mûrtë  sëcûndô.  F.  Dïïs  ou 
dis  aûspïcïbüs.  Sëcûndô  sûccëssû.  Aûspïcïïs  f  ëlïcïbus  ibat. 
V.  împlërë  sûôs  f  ëlïcïtër  ânnôs.  O.  ||  En  abondance. 
Illlc  vënîûnt  fëlicïüsûvæ.  V.  ||  Avec  habileté ,  succès. 
Nïvëûm  nûrâ  fëücïtër  ârtë  Scûlpsït  ëbür.  O.  SYN.  Apte, 
scîtë,  përitë.  ||  Bravo,  vivati  Fëlïcïtër!  succlamant.  P  h. 

F£i.ÏNÛs,a,  ûm.  De  Chat. 

F  élis  et  Fëlës  ,  Ys.  ni.  f.  Chat ,  chatte.  Fëlë  sorôr 
Phœbï ,  nïvëii  SâlûmïÜ  (  latuit)  vüccâ.  O.  SYN.  Ælûrus. 
EPITlî.  Caûta ,  câllïdâ  ,  vàfra.  PHR.  Mûrïbus  Inf ënsa , 
nâta  dôlls. 

Fëlïx,  ïcis.  omn.  g.  Heureux,  fortuné.  Fëlïx  qui 
potûit  rërûm  côgnôscere  caûsâs.  V .  SYN.  BS  tus  ,  fôrtû- 
nâtus.  PHR.  Quô  non  felicior  aller.  V .  Et  fëlicïssïma 
mfurûm.  Cl.  Cul  vûltû  ndët  fôrtûna  sërênô.  O.  Cui  fôr¬ 
tûna  sëcûnda  ëst.  OmnïU  DI  cul  vota  sëcûndûnt.  Quëm 
lârga  bSnt  fôrtûnæ  mûnëra.  Cul  nïhïl  ôptândûni  sûpër- 
ëst.  Fëlïx,  heu  !  ntmïûm  fëlïx  !  V .  Fëlicës  ter  ëtâmplïûs. 
H.  Ô  lërquë  quatèrquë  bëâtï  !  V.  0  f  ëllx  ûna  ânte  allas  ! 
V .  Nàti  mëlïôrïbüs  ânnis.  V .  Nëmô  malus  fëlïx.  y.  Félix 
ârbïtrïi  prlncëps.  Cl.  V oy.  Ftdicitas. 

V.  Y ïvïte  fëlicës,  quïbüs  ëst  fôrtûna  përâcta.  F. 

Dis  ëquïdcm  aûspïcïbûs  rëor  ët  Jûnônë  sëcûudâ.  V» 

Afispicïô  fëlïx  tôtûs  ütânnus  ëât.  O. 

Dësïnal  ëlâtis  quïsquâm  cônfidërë  rëbûs. 

Dûm  favltvëhs  aûra  sëcûnda  mëis. 

Dllïgltnr  nëmô  nïsï  cui  fôrtûna  sëcûnda  ëst.  O. 

DEFINITION. 

Non  possidentem  multa  vocaveris 

Rectè  beatum  :  rectius  occupat 
Nomen  beati,  qui  Deorum 
Muneribus  sapienter  uti, 

Duramque  callet  pauperiem  pati , 

Pejusque  leto  flagitium  timet.  //. 


FEN 

||  Favorable ,  propice.  Tërquë  novâs  clrcûm  fëlïx  ëat 
hôstïa  frûgês.  V.  SYN.  Prôspër,  faûslus,  sëcûndüs. 
PHR.  Sis  bonus  ô  fëlixquë  tuis.  V.  Voy.  Benignus.  || 
Bon  ,  propre ,  utile,  lpsa  dïës  alïôs  allô  (ledit  ôrdïnë  lûna 
Fëlicës  Ôpërûm.  F.  SYN.  Âplus,  ïdônëus ,  ûtïlî's  ,  ôp- 
pôrtûnus  ,  præsëns.  PHR.  Dïës  fëlïx  pônërë  vitëm.  F . 
Non  f  ëlicïor  âltër  ûngërë  tëla  manû.  F.  [|  Fertile ,  fé¬ 
cond  ,  abondant.  Exïït  âd  cœlûni  râmls  f  ëlïcïbus  ârbôs. 
F.  Foy.  Fertilis.  PHR.  Y  ërtûnt  fëlïcïa  Bâccliô  Mâssïca. 
Fëlïcëmquë  trabûnt  limûm.  F . 

Fëlleûs,  a  ,  ûm.  De  fiel ,  amer  comme  le  fiel. 
FëllTtüs,  a,  ûm  (  peu  usité).  Enduit  de  fiel.  Fel¬ 
litus  amârâns  Ora  sapôr.  Anth.  SYN.  Fëllëus. 

FëmëllI,  æ.  f.  dimin.  de  Femina.  Fëmêllâs  ômnës, 
amïcë,  prëndi.  Cat. 

Fëmën,  ïnïs.  n.  (inus.  au  nomin.)  Le  dedans  de  la 
cuisse ;  la  cuisse.  luëô  f  âstigïapôssë  Sûrârum  âc  fëmï- 
nûm  pëdïbûs  fûndâta  plïcàri.  Lr.  PUR.  Ënsëm  Erïpït 
à  fémïnë.  F.  Foy.  Fémur. 

Fëmïna,  æ. /.  Femme.  Üna  dôlô  DIvûm  si  fëmïna 
vlcta  dûôrum  ëst.  F.  SYN.  Mulïër.  EPITH.  Pûlchra, 
fôrmôsa,  vcnûstâ,  dëcëns,  cûlta  ,  côncïnna;  cândïda  j 
blanda,  grâta ,  læla,  rïdëns  ;  môllYs ,  tënëra,  tënëlla, 
Imbëllïs;  fida  ,  piïdica  j  amans,  lëclîssïma;  gârrüla,  lo¬ 
quax,  vërbôsa;  vâna ,  süpërbâ ,  vëntôsa ,  tumïda  ;  In - 
cërta,  ïmprûdëus,  ïncaûta,  malësâna,  lëvTs,  môbïlïs; 
mûtâbïîïs  ;  fpiërûla,  litïgïôsa  ;càllïda  ,  Insïdïôsa,  dôlôsa, 
fâllàx,  mëndâx  ,  bïlmguis,  infida,  përf ïda  ;  cavënda. 
PHR.  Alulïëbrë,  fëmïnëûm  gënus.  Imbëllïs  sëxus.  Vâ- 
rïum  êt  mûtâbïlë  sëmpër  Fëmïna  F.  Nôtûmquë  fîirëns 
quid  fëmïna  pôssït.  V.  Crûdëlë  gënûs,  nëc  fidûm  fë¬ 
mïna  nômën. 

V.  Dëdïta  blândïtïls  ,  cûrândâê  dëdïtïî  fôrmâë. 

Fëmïna  më  laqueis  cëpït  ïniqua  suis. 

Prôdïga  non  sentit  përëûntëm  fëmïna  cënsôm.  J. 

Qnôt  scëlërâta  gerlt  fëmïna  mëntë  dôlôs  ! 

Crëdë  ratëm  vëntis  ,  anïmûm  në  crëdë  puêllïs  : 

Nâmque  ëst  fëmïnëâ  tutïôr  ûnda  fïdë.  O. 

Tûnc  gravïs  Ilia  vïrô ,  tûne  ôrbâ  tigrïdë  pëjor.  G. 

Ut  flërënt,  oculôs  ërudïërë  süos.  O. 

Tune  sïmûlât  gëmïtûs  ôccûlli  cônscïa  fâcti. 

||  Femelle.  Cârpït  ëiiîm  virés  paûlâtim  ûrltquë  vïdëndô 
Fëmïna.  F. 

||  adj.  De  femme.  Iutër  quâsDanai  fëmïna  tûrba  sënïs. 

Pr. 

Feminalia,  et  Fëmôrâlïa,  ïûm.  n.  pl.  Caleçon , 
culotte. 

Fêminëûs,  a,  ûm.  De  femme.  Ètdë  fêmïnëô  rëpa- 
râta  ëst  fëmïna  jâctû.  O.  SYN.  Mulïèbrïs.  PHR.  Qua¬ 
tuor  ïllë  quïdëm  jûvënës,  tôtïdëmquë  crëârat  Fëmïnëar 
sortis.  O.  Fëmïnëâ  modula tûr  cârmïna  vôcë.  O. 

Ëvôlat  infëlix  ,  ët  fëmïnëô  ululâtû, 

Scissa  comas.  F. 

||  Au  fi  g.  Faible,  efféminé.  Sëd  lëvë  nëscïo  quid  fë- 
mïnëûmquë  sônânt.  0.  SYN.  Imbëllïs,  Ignâvus.  PHR. 
Non  vïrilïs.  H. 

Fëmoualïa.  Foy.  Feminalia. 

Fëmîjr,  ôrïs.  n.  Le  dehors  de  la  cuisse,  la  cuisse , 
Mâgnlquë  fëmûr  përstrinxït  Àcliàtæ.  F.  SYN.  Fëmën 
[inus.  au  nomin.).  ||  par  ext  crûs.  EPITH.  Cândëns, 
lâctëûm  ,  nïvëûm  ;  molle  ,  tënërûm  ,  tënëllûm  ;  liirtûm  9 
hïrsûtûm;  forte,  fîrmûm ,  rôbûstûm,  valïdûm.  PHR. 
Ënsëm  Ërïpït  â  fëmôrë.  F.  Fëmôrûm  quôquë  mûscü- 
lus  ômnïs  lîquïtûr.  L.  Âttôllït  ïu  ægrûm  Së  fëmûr.  F . 
Fëmûr jiûllï ,  lëporïs.  M. 

FÊNAiuus,â,  ûm.  Qui  concerne  le  foin. 

FênëralÏa  ,  ïûm.  n.  pl.  échéance,  terme  du  paye¬ 
ment  des  intérêts. 

FênërÂtor,  ôrïs.  m.  Usurier ,  qui  prête  à  intérêt. 
Hëc  übï  locûtûs  fënërâtôr  Alphïûs.  H.  EPITH.  Avïdus, 
cûpïdûs,  ïnëxplëtüs,  avârûs,  sôrdidûs,  ïnïquus,  înjûstûs, 
ïnëxôrâbïlïs.  PHR.  Fënus  avârûm  ëxërcëns.  Üsuræ  lu- 


feu 

crüm  quærêns,  1  fiera  câptâns,  lùcrîs  ïnhïâns.  V oy.  Fenero. 
V.  Ët  quïcünquë  suas  pêr  scëlus  aügët  opes.  (J. 

Fënëro  ,  as  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë ,  et  Fëuërôr,  ârïs  ,  âtiïs 
süm,  âri.  il.  Prêter  à  intérêt,  à  usure.  Quîd  pëtïs  â 
Phüebô?  Nümmôs  habët  ârca  Mïnërvæ;  Hæc  sapït,  liæc 
ômnës  fënëratüna  Dëôs.  Mari.  PHR.  Dô  fënôrï,  ïn  üsü- 
ràm.  Fënorë  loco,  cômmodo.  Fënus,  üsürâm  ëxërcëo. 
Fënorë  lùcrüm,  dïvïtïàs,  opës ,  cômmôdâ  rpiæro.  Facërë 
lùcrüm  ,  posïtïs  in  fënorë  nùmmïs.  H.  Illicitis  quæstïbüs 
aügët  ôpës.  Mültîs  ôccültô  rës  fënorë  crëscït.  H.  ]|  Pren¬ 
dre  à  intérêt.  Caütôs  nômïnîbüs  cërtïs  ëxpëndërë  niim- 
môs.  11.  PUR.  In  fënus  capïo.  Fënorë  mütüôr.  Pëndo 
üsürâm.  Cüm  fënorë  rëddo,  rëpëudo. 

Fénëstëlla,  æ.  f.Nom  d'une  porte  de  Rome.  Undë 
Fënëstêllæ  nômïna  porta  tënët.  O. 

Fënëstra  ,  æ.  f.  Fenêtre.  Bïforës  intrâbât  lüna  fe¬ 
nestras.  O.  EPITH.  Câva ,  patëns  ,  patula ,  apërta  ; 
claüsa,  jüncta  ;  pârva;  âltâ,  süblimïs.  PHR.  Âltæ  câ- 
lïgânlësquë  fënëstræ.  ./.  Jünctâs  quatïünt  fënëstrâs  lctï- 
büs  crëbrïs  jüvënës  protërvï.  H. 

V.  Lüna  për  ïnsërtâs  (se)  f  ündëbât  plëna  fënëstrâs.  F. 
Ëtpaiülis  Tnïit  têctüm  süblïmë  fënëstris.  O. 

Nôctë  patënt  vigïlës ,  të  prætërëüntë  ,  fënëstræ.  J, 

Quâ  lümên  thalamis  pârva  f  ëuëstrâ  dabât.  O. 

DESCRIPTION. 

Non  aptæ  sine  sole  domus ,  sine  luce  penates  : 

Sed  duplices  rectâ  lumen  regione  fenestrae 
Admittant,  quarum  surgenles  altera  Phoebi 
Spectet  equos,  fessos  coutrà  altera  jamque  cadentes. 

Tum  vitri  pellucentes  opponere  quadras 

Hinc  atque  hinc  jubeo  ,  lini  aut  firmissima  texta  , 

Ut  neque  concutiant  venti,  neque  nubila  nimbis 
Conspergant,  obsitque  intus  penetrabile  frigus.  V ida. 

||  Ouverture  ,  brèche.  Êxcïsâ  trâbë  firma  cavavit  Robora’ 
et  ïngcntërn  lâtô  dëdït  ôrë  fënëstrâm.  F .  V oy.  Foramen* 
Y.  Armâtæquë  vomünt  strïdëntïë  tëlâ  fënëstræ.  St. 
Dënsâ  për  àngüstâs  tëla  intôrquërë  fënëstrâs.  V. 

Fëkilë  ,ïs.  n.  Grange  au  join.  Aüt  frôndëm,  posïtâs- 

?uë  crëmët  fënilîbüs  hërbâs.  O.  PHR.  Nëc  tôtâ  claüdâs 
ênilïa  brümâ.  V . 

Fkhisëca,  æ.  m.  Faucheur.  Fênïsëcæ  crâssô  vïtïârünt 
üngiiïnë  püitës.  Pers. 

Fënüm,  ï.  n.  loin.  Sëd  tüta  f  ënôcürsor  ôvâ  pôrtâbât. 
M.  SYN.  Hërba,  grâmën.  EPITH.  Vërnüm,  prâtënsë, 
vïridë ,  vërnàns  ,  grâlüm  ,  amôenüm  ,  ôdôrüm  ;  vilë  ,  të- 
nüë;  ârïdüm. 

Fënîjs  ,  ôrïs.  n.  Usure,  intérêt  de  l’argent.  Üsüra 
vorâx,  avïdümque  ïn  tërnporë  fënus.  L.  SŸN.  Usüra, 
(ë  fënorë)  lùcrüm  ,  quæstüs.  EPITH.  ïngëns,  grândë  ; 
cümulâtüm;  ïnëxplêtüm,  ëdâx,  vorâx,  âvïdüm;  ëxï- 
tïâlë.  PHR.  V oy.  Fenero. 

||  Usure  arec  laquelle  ta  terre  rend  tes  semenrer  ; 
en.  gcn.  gain ,  profil.  Hôrdëaquc  ïngëntï  tënôrë  rëddït 
agër.  O.  V oy.  Lucrum. 

Y.  Üt  rëdëânt  nôbïs  eüinulâtô  fënorë  mëssës.  Col. 

Sæpë  vënït  mâgnô  fënorë  târdüs  amor.  Pr. 

Fer.  imper,  de  Fero.  Vâde  âge,  ëtïugëntëm  fâctis  fër 
ad  ælliëra  Trôjâm.  F.  F oy.  Fero. 

Fera  ,  æ.  j.  Bête  sauvage.  Itür  ïn  ântïquâm  sïlvâm  , 
stübîila  âlta  fërârüm.  F .  SŸN.  qr/j.  Fërùs,  en  pari,  des 
gios  animaux ,  bëllüa,  mônstrüm.  EPITH.  Sîlvëstrïs; 
lürsüta  ,  hôrrëns,  hôrrïdâ  ;  ërrâns,  vagii ,  pâvïda  ;  âcrïs, 
aüdâx;  ïntërrita,  impërtërrïta  ,  ïmpâvïuâ;  frëmëns , 
nnnàx;  mëtuënda ,  crüdëlïs,  àtrôx,dira,  sæva,  immâ- 
nïs, immitis;  fürïôsa,  râbïd.t,  râjiâx.  PHR.  Montivagum 
feràrüm  gënus.  Lr.  Gènüs  ômne  fërârüm.  F .  Ârmënta 
lërarüm.  F .  Përàgrâus  dévia  lustra.  Për  opâcâ  vagântës  | 
Lustra  fëræ.  îmmissæquë  fëræ  silvis.  F.  Rabidarum 
môrë fërârüm. d't.  Râbïëmquëfrëmëntës  Dëposüërë  fëræ. 
Cl.  Rabïës  hôrrëndâ  fërârüm.  S  il.  ïutër  dësërta  fërârüm. 


feu  : 

F.  Quanta  sït  ira  fëris.  M.  Quïbüs  ïngënïum  est  ïmmân» 
suëfümquë  ferümquë.  O.  Dâpibüs  cüm  sânguïnë  gaü- 
dënt.  O.  Foy.  Venor. 

V.  Sîlvâquë  môntânâs  ôccülït  âlta  fërâs.  O. 

. Quodcunque  tremendum 

Dentibus,  aut  insigne  jubis,  aut  nobile  coruu, 

Aut  rigidum  setis  capitur;  decus  omne  timorque 

Silvarum.  Cl. 

Feracitas,  âtïs.  f.  Fertilité.  SYN.  Fertilitas.  Foy. 
ce  mot. 

FÊn  alë.  adv.  n.  pris  adv.  D'une  manière  lugubre.  Si 
büxôs  ïnflârë  vëlïm  ,  fërâlë  gëmïscünt.  Cl.  Foy.  Flebile. 

Fë kalia.  ,  ïüm.  n.  pl.  Fêles  consacrées  aux  Dieux 
Mânes.  Hânc,  quia  |üsta  fërünt,  dixëré  Fërâlïa  lücëm  : 
Olliniâ  placandis  Manibiis  ista  diës.  O.  SYN.Fërâlës 
dïës.  O.  Fêbrüa  piâmïnâ.  Id. 

FëralÏs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  l)e  funérailles  ,  funèbre.  Sô- 
laquë  cülinïnïbüs  fërâlï  cârnunë  bübô  Visa  quërï.  F. 
SYN.  Fünëreùs,  fünëbrïs  ,  lügùbrïs.  PHR.  Fërâlësàntë 
cüprëssôs  F  j|  lunesle,  fatal.  Üiulë  .übëscëntës  fê- 
râlï  cri  né  comëtæ.  Ll.  SYN.  Fàtâlis,  fünëstùs,  dirus, 
éxïtïâlis.  Foy.  Funestus. 

Fërax  ,  âeïs.  n/iiri.  g.  Fécond,  fertile.  Terra  fërâx 
Cërërîs,  mültôquë  fëràciôr  üvæ.  O.  SYN.  Fêcündùs, 
fërtïhs,  ûbèr,  âbùudâns.  PHR.  Ipsë  fëràcës  Figat  humo 
plantas.  F.  Foy.  Fertilis. 

Fërci'lûm,  i.  n.  Mets ,  plat,  service.  Mûltaquë  dë 
mâgnà siipérëssënt  fërcüla  cœuà.  U.  SYN.  Ëpulâè  ,  dapës  , 
ësc.ï ,  ci  Lus.  EPITH.  Tënüë  ;  dülcë,  suâvë;  laütüm  , 
opïmüm  ,  sspërliüm  ,  rëgâlë.  PHR.  Nüllis  ôrnâta  mâcël- 
lis  Fërcüla.  J  Quis  fërcüla  sëptëm  Sëcrëtô  côenâvit  âvûs? 
J.  Foy.  Cibus,  convivium.  ||  Fërcüla  prima.  Premier 
sendee.  F  oy.  Gena. 

Fërë.  adv.  Presque ,  peu  s’en  faut.  Jâtnquë  fërë 
sïccô  sülidûctæ  lïllorë  püppës.  F.  Sole  fërë  ràd’ïs  fe¬ 
riente  càcüinïnü  primis.  O.  SYN.  Fërmë ,  pënë , 
propë.  ||  D’ordinaire.  Mistâ  fërë  duris  ü ti lis  hërba  rubis, 
O.  SYN.  Vülgô,  plërüinquë ,  termè,  sæpïüs.  ||  Bar. 
fëre.Nâin  tëcüm  fërë  tôlüs  erô ,  quôcünquë  rëcëdâs, 
A  us. 

Fërêntïkî,  ôrüm.  rn.pl.  De  Ferentinum.  Sÿlla 
rêntîims  Prïvëmâtümquë  manïplôs  Dücëliât.  SU. 

Fë  ti  en  tTn  û  m  ,  ï.  n.  Petite  ville  du  Latium,  auj. 
Férentino.  Si  lædit  caüpôua,  Ferënlinum  ire  jüliëbô.  H. 

Fërëntüm  ,  ï.  n.  Ferculum,  petite  ville  d' Apulie, 
bâtie  au  fond  il’ une  vallee.  Et  ârvürn  Piuguë  tënënt 
hümilis  Fërënti.  U. 

Fèrètriüs,  Ü.  m.  Nom  de  Jupiter,  dont  Properce 
explique  l’origine  dans  ces  vers  : 

Nunc  Jovis  incipiam  causas  aperire  Feretri  :  .  .  . 

Onnne  quod  certo  dux  ferit  ense  ducem  : 

Seu,  quod  victa  suis  humeris  haec  arma  ferehant, 

Hinc  Feretri  dicta  est  ara  superba  Jovis. 

Fërëtrüm,  ï.  n.  Bière,  cercueil.  Môllë  fërëtrüm 
Arbuteis  tëxünt  virgis  ët  vimïnë  qnërnô.  F .  SYN.  Capü- 
lus  ,  ârca ,  sândiipila.  EPITH.  Fünërëüm ,  fatale;  lu- 
giilirë,  miserum,  triste,  (iëbïlë  ,  môestüm;  âtrüm  ,  obs¬ 
curum.  püllàtüm  ,  ângüstüm.  PHR.  Plëbêit  fünërisârca. 
L.  Fërëtrô  Pâllânta  repôstô  Prôcümbit  super.  F .  L)ürô 
posüërünt  mëmlira  fërëtrô.  ( Juint . 

V.  Ôscüljque  âppliciut  pôsitô  süprëma  fërëtrô.  O. 

Jâni  vîrgo  efl  ërtur  nigrô  cômpôsta  f  ërëtrô.  Pol. 

FÊRiÆ,ârüm.  f.  pl.  Fêtes  ,  jours  de  repos  ,  vacan¬ 
ces.  Lôngâs  ô  üttit.nn  ,  dux  boue,  fëriâs  Præstës  llëspë- 
riæî  U.  SYN'.  Fësta;  ôtïa.  PHR.  Ët  fôrâ  marte  süô 
litigïôsa  vaeënt.  O.  F  oy.  Otium,  festum. 

V . Fori  d  uni  jürgiâ  cessant  , 

Ët  Tliëmis  ïpsa  ëlïâm  pôsilâ  c.ipït  ôtïü  lilirâ.  Cornm. 

FëriÂns,  tïs ,  et  Fërïâtùs ,  â,  üm.  part,  de  l’unis  . 


Ferior,  aris.  Qui  est  en  fêle.  Male  fërïâtôs  Troas.  11. 
SYN.  Féslus.  [|  Oisif.  Née  feriatus  ibat  üntë  cârrücâm. 
M.  SYN.  Ôlïüsüs.  V oy.  ce  mot. 

Fërîna  ,  x.  f  (caro.)  Venaison.  Implentur  reteris 
Bacclii  pinguisquë  fërïnæ.  V. 

Ferinus,  â,  üm.  De  bête  sauvage.  Ârmëntâlïs  ëquÆ 
mammis  ët  lacte  lërinô  Nûtrïtüs.  O.  PUR.  Yitàm  Dëgërë 
môrë  fëræ.  V.  Pécüdüm  si  môrë  perêrrânt  Âvïa.  Cl. Voy. 
Fera. 

Ferïo,ïs,  ïrë.  Frapper ,  heurter,  battre.  Ôccûrsârë 
caprô,  côniù  fërit  ïllë  ,  cavëtô.  V.  SYN.  CæcIo  ,  pêrcü- 
tïo  ,  vërbëro,  pûlso;  avec  le  pied ,  tëro,  prôtëro ,  câlco. 
PHR.  Manu  pêvciitïo,  manibiis  insequor,  lædo,  pûlso. 
Taürüs  fërit ûncïs  cômïbûs  libslêm.  Pr.  Ot  câlcë  fërïtûr 
asëllï.  O.  Sâxô  fërit  ôra  Thoantis.  V .  Fërit  âssërë  dûrô. 
J.  l’iâtigôrë  fërirë  Pëctôrâ.  O.  Cërtitim  soeïi  fërïûnt 
inarë.  V .  Strictôquë  fërit  rëtïnâciilâ  ferrô.  V .  Pëdë 
tërrâm  Crëbra  fërit.  V .  Fërit  pëdë  rüsiïcûs  ûvâs.  'Ii' b. 
Fërïüntquë  sûminôs  Fulmina  montés.  H.  Sümmïquë  fë- 
rît  lâquëâria  têcti.  V .  ïngëns  i  vertice  pôntüs  îu  pûppim 
fërit.  V.  Insânï  fërîântsïnë  lïttdra flûctûs.  V.  Fërïtaû- 
rëa  clamor  Sidëra.  V .  Fëriûnt  ülfdàiïbüs  aûrës.  L.  Su¬ 
blimi  fërïüm  sidëra  vërtïcë.  11.  Voy.  Yerbero.  []  — fœ- 
dûs.  Conclure  une  alliance.  Jûngït  opes,  fœdûsquë 

ërît.  V. 

Fërïtas,  atis,  f  Naturel  sauvage ,  farouche. 
Quâmquë  liipi  sâêvæ  plus  fërilàtîs  habënt.  O.  SYN. 
Barbaries  rïgor,  âsperïtâs.  EPITH.  Scythica,  tôrva , 
Immanis,  indocilis.  PHR.  Nëquc  ipsë  manüs  fërïtâtë 
dëdissèt.  V.  V oy.  Barbaries. 

V.  Âd  priscôs  pëcüdüm  dâmnârët  sëcîîla  ritûs.  Cl. 

Non  cadït  in  môrës  fëritâs  inamabilis  ïstôs.  O. 

O.  V oy.  Crudelitas. 

|j  Aspect  sauvage  d’un  lieu.  Eximal  ût  Sr.ÿlhïcî  de  fë- 
rïtâtë  lôcï.  O.  SVN.  H  orror. 

Ferme,  adv.  Presque.  Jâm  fermé  morïëns  më  vocat. 
1er.  SYN.  Fëré  ,  pênë  ,  propë.  |[  D’ordinaire.  Môbïlïs 
êt  varia  ëst  fermé  nâtûrÜ  mâlorûin.  J.  SYN.  Plërümquë, 
▼ûlgo ,  siêpë,  sæpïus. 

Fërmëntûm  ,  ï.  n.  Ferment,  levain.  Pôcüla  læli  Fër- 
Diënto  âtque  acidis  imitantur  vitea  sorbis.  V. 

Fëro  ,  fers  ,  tuli ,  lâtüm,  fërrë.  Porter  à  la  main  , 
sur  la  tctc,  sur  les  épaules.  Æ.lhëriûm  qui  fërt  cêrvicï- 
büsâxëm.  O.  SYN.  Porto,  tôllo,  gëro  ,  gesto.  PHR.  Pê- 
plûmquë  fërëbânt.  V .  Molli  cômitûm  cërvicë  fëiëlur.  V . 
Ônûstô  Forte  vëliâs  liumërô.  II.  Côngëstaquë  rôbora  dû- 
ris  Fërt  liûmërïs.  O.  lia  pharëtrâm  Fërt  liumërô.  V, 
V oy.  Porto ,  O.ius. 

V.  Tûrpeëstquôd  nëquëàs  capiti cômmïttërë  pôndûs.  Pr. 
Vixïllûd  lëcti  bissëx  cërvicë  subi rënt.  V. 

||  Emporter.  Mëdiïquë  për  æquôra  pôntï  Fërt  prædàm. 
O.  PHR.  Fërtur  ëquis  aûrïga.  V .  Fërûnt  sua  flârwïna 
clàssêm.  V .  V oy.  Aufero.  ||  Emporter,  détruire ,  faire 
mourir.  Pôstquâm  të  fâtÛ  lulërûnt.  V .  SYN.  Aûfëro , 
tapïo,  tôllo  ,  dëlëo.  PUR.  Jâm  tlâmmæ  tulërînt,  inimi¬ 
cus  ëchaûsëiit  ënsïs.  V.  Omnia  fërt  ælâs,  aniniûm  quo¬ 
que.  V.  ||  Piller.  Rapiûnt  ïncënsa  fërûntquë  Përgama.  V. 
Voy.  Diripio. ||  Remporter,  obtenir.  Sûmë  pëdûm,  Quôd 
më,  quûui  ssêpë  rôçârët,  Non  tûlït  Ântigënës.  V.  SYN. 
Obtineo,  accipio,  capïo.  PHR.  Hânesïnë  mëspëin  Fërrë 
tüï.  V.  ||  Supporter.  Lënïtër  ëx  mërïtô  quidquid  patiârë 
fëréndum  est.  O.  SYN.  Tôlëro,  patiôr,  përpëtîôr, sûstï- 
aëo,  sûbëo,  nërfëro.  P1IR.  Sûpërânda  ômnïs  fôrtûua  f  e¬ 
rendo  ëst.  V.  Pëccâtô  damna  tülërë  suô.  O.  Mitius  ista  1 
fërës.  O.  Voy.  Patior. \\Happorlcr,  produire.  Non  ômnïs  ! 
fërt  ômnïa  lëllûs.  V .  SYN.  Piôfëro,  crëo,  gïgno,  pârïo,  j 
êdo.  PHR.  Frûgês  tëllûs  inarata  fërëbat.  V.  ||  Laûdëm 
milii  fàctâ  fërënt.  V .  Voy.  Gigno,  Apporter.  Corpus 
ët  arma  Inspoliata  fëràm  lûmûlô.  1  •  PHR.  Fër  stabulis 
mimicum  ignem.  V.  Voy.  Infero.  ||  Porter,  exciter.  | 
Finitimas  in  bëllii  fërâm  rûmôribûs  ûrbës.  V.  SYN.  ] 
Àgo,  impello.  Voy .  Excito.  ||  Offrir.  Jûnônï  fër  rïtë 


precës.  V .  SYN.  Ôffëro.  ||  Donner.  Di  tïbï  Priëmïâ  dï- 
gna  fërant.  V.  SYN.  Dô.  trïbâo,  iffero.  PHR.  Di, 
f  ërtë  vïàm  vëntô  facilem.  V.  =  Fïdëwi ,  salûtëm,  sôlâ- 
tïa.  O.  ||  Rapporter,  annoncer.  Âscanïô  fërât  hic,  ïp- 
siunque  âd  mœnïâ  ducat.  SYN  R,  fero,  përfëro.  PHR. 
HicTûrnô  mandata  novissima  pëifër.  V.  Voy.  Nunlio. 
||  Dire,  publier.  Quôd  fërâr  in  partes  ipsë  fiiissê  tüûs 
I  r.  PHR.  Si  vëra  fërarn.  V .  Quâm  fcitur  côlûïssë.  V. 
Yivûsquë  për  ôra  fërètür.  V.  Fërrë  së  nûlliüs  cgéntëm. 
//.  Qui  se  Amÿci  dë  gëntë  fërëbat.  V.  Voy.  Dico,  Ys, 
Fama  est  |1  Elever.  Xâ  majora  tülit  të  virtûs.  O.  SYN! 
Tôllo,  ëveho,  ëxtôllo,  ëffëro.  PHR.  Fërrë  nômën  ’ 
/Encan,  Daphnïn  in  astra,  ad  astra  —  sublime ,  sûblimcm 
in  sidëra,  âd  sidëra  cœlï.  V.  ïpse  hôstïs  Teûcrôs  in¬ 
signi  laûdë  fërëbat.  V.  Voy.  Laudo.  ||  Conduire.  Hic 
via  Tartârëï  qui  fërt  Âchërôntïs  ad  ûndàs.  V.  Voy. 
Duco  [j  Prolonger.  Æquâssët  nôctï  lûdum  in  lûcëmquë 
tulisset.  V.  Voy.  Produco.  * 

|j  Demander,  vouloir.  Sic  Trôji  fâta  fërëbânt.  V. 
SYN.  Rëpôsco  ,  rëquïro  ,  vôlo.  PHR.  Cûnctï  së  scire  fa¬ 
tentur,  Quid  fôrtûnâ  fërât  populi.  V. 

||  Fërrë  së,  pëdëm,  grëssûs  ,  ou  fërrï.  Porter  ses  pas, 
se  transporter .  Ad  altos  Tendëbât  muros  ,  grëssûmque  in 
castra  fërëbat.  PHR.  Fërtë  pëdëm  ,  Faûnï.  V.  Mëque 
extra  tëcta  fërëbam.  V .  Fûrlàtâ  niëntë  fërëbar.  V.  Yïam 
fërrë  për  iquora.  Cl.  Rûrsus  in  àrma  f erbr.  V.  Fërïmûr 
përôpâca  locorum.  V.  Fërtûr  môrïtûrûs  in  hôsiës.  V. 
Voy.  Eo,  Curro. 

||  —  ôra  ,  së.  Avoir  un  certain  extérieur.  Sic  oculôs 
sic  i  lie  nianûs,  sic  ora  fërëbat.  V.  Quëm  sëse  ôrë  fërëns 
V  -  Së  magnâ  molë  fërëbat.  V.  —  fïdëm.  Ajouter  foi. 
St  qua  f  idem  tanto  ëst  ôpërï  lâtûra  vëtûstâs.'  V.  Voy. 
Fides.  ||  —  fïnëm.  Mettre  fin.  Qnëm  fëssïs  finëm  rë-^ 
bûs  fërât.  V.  PHR.  Ëâ  vôx  aûdïtâ  lâbôrûm  Prima  tülit 
t  inëm.  V .  V oy.  Finio.  |j  —  mânûm.  Combattre.  lu 
prœlïa  suetùs  Fërrë  mânûm.  V.  SYN.  Infero.  Voy. 
Pugno.  ||  Fërt  animus.  J’ai  P  intention  ,  la  volonté  de. 
Si  fert  ïta  corde  vôlûntas.  V. 

Y.  In  nova  f  ërt  animus  mütâtàs dïcërë  formas 
Côrpora.O. 

Eërôcïa,  i.  f.  et  Fcrôcïtâs,  âtis.  f  Fierté.  Voy. 
Superbia.  ||  Humeur  farouche.  Voy.  Feritas. 

Fërocio  ,  is,  ïrë.  n.  Etre  fier,  ou  farouche.  Môx 
intractati  more  f  erôcït  ëquï.  O.  SYN.  Ëffërôr  sævïo 
bacchor.  V oy.  Superbio  ou  Euro. 

Fer  oc  i  t  ë  r  .  adv.  l' lèrement.  Arguït  ët  vïtïô  dâtur 
ëssë  fërôcïtër  aûsûm.  M.  Voy.  Superbe.  ||  Cruellement. 
SYrN.  Crûdëlïtër,  ïmmânïtër. 

F  ë  roc  il  ü  s  ,  â,  üm.  dira  in.  de  Ferox.  Eïâ  quâm  fë- 
rocûla  es  !  Erpil.  apud  Non. 

Ferônia  ,  i.  f.  Déesse  des  bois  et  des  vergers.  Vi¬ 
ridi  gaûdëns  Fërônïë  lücô.  V.  ||  l'ontaine  près  de  l  crra - 
ci  ne ,  consacrée  à  cette  déesse.  Ôrâ  mânûsquë  tuâ  lâvî- 
m  us ,  Ferouïâ  ,  lÿrnphâ.  11. 

Fërôx  ,  ôeïs.  omn.g.  lier,  indompté.  Stât  sonïpës  ët 
frënu  fërox  spûmâr.tïâ  mandit.  V.  SYN.  Fërüs,  âsper, 
indomitus.  |]  Fier,  hardi ,  intrépide.  0  pristâns  ânïmï 
juvenis,  quintum  ipsë  fërôcï  Yirtûte  ëxsüpërâs  !  V. 
SYN.  Audax,  fîdëns,  âcer,  impavidus.  PHR.  Bëllo 
ëràt  ïllë  fërôx.  O.  Tûrniâsquë  fërôcës.  V.  Voy.  For- 
ûs-JI  Farouche ,  féroce.  Pônuntquë  ferôcïâ  Poeni  Corda, 
volente  dëô.  SYN.  Fërüs,  efferus,  bârbârns,  àtrôx, 
crûdélis ,  tôrvüs,  trûx,  trucîilëntüs.  PHR.  Pôpulôsimë 
fërôcës  Côntûndët.  V.  Pûgnântïbüs  idem  Sûpplïcïbûs- 
quë  fërôx.  Comm. 

^  Fêrr  amentum  ,  ï.  n.  Toute  espèce  d’outils  en  Jer. 
Cras  fërr.imënta  Tlieânûm  Tôllëtis,  fibrï.  11. 
Iii\RÂRÏA,æ.  J[  Mine  de  Jer. 

Ferrari üs,  a,  ûm.  Qui  concerne  le  fer.  FëiTirïuj 
fâbër.  Plaut.  Forgeron. 

FèrrÂtus,  â,  ûm.  Ferré y  garni  de  fei.  Prïmaquë 
ferra  lis  præfigûnt  orâ  capistris.  V.  i’IIR.  Fërrô  insuûc- 
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t’s  ,  münitùs  ,  rïgëns  ,  gravïs,  Côrnïpëdëm  fërrâtâ  câlcë 
fatigat.  S'il. 

Fërrëus  ,  a  ,  ûm.  De  fer.  It  tôtô  türbïdâ  côêlô  Tëm- 

tiêstâsiëlônim,âcfêrrëusïngruîtïmbër./'r.  SYN.  Ærëüs. 
’HH.  Fërrëâ  Iclôrüm  sëgës.  F.  Agër  hôrrët  fërrëus 
hâstïs.  V.  [|  Fërrcïqiie  Eüniënïdüm  thalami.  V.  PHR. 
Décréta  sorôrüm  Fërrëa.  O.  Fërrëa  sors.  O.  Fërrëa  gëns. 
Fërrëa  vox.  F.  Foy.  Durus,  Immitis,  Immutabilis. 
|j  Fërrëa  ætâs.  Le  siècle  de  fer.  V oy.  /F.tas.  ||  Au  fig. 
Impudent  ;  insensible.  Rubôrëm  fërrëô  cünîs  exprima¬ 
mus  ôië.  Cal.  SYN.  Dûriîs,  impudëns.  V oy.  ce  dernier. 
||  De  couleur  de  fer,  noir.  Sëdët  ïntüs  abûciis  Fërrëa 
lüx  ôcülis.  S't.  SYN.  Fërrûgïnëùs,  âtër. 

F  Ë  R  R  Ü  GÏN  Ë  u  s  ,  a,  ûm.  De.  couleur  de  fer.  Ët  fërrügï- 
uëà  sûbvëctât  côrpôra  cÿmbâ.  V.  SYN.  Àtër,  fërrëus 
Voy.  Ferrugo. 

Fëiirûgô,  ïnïs.  ./.'  Rouille  de  fer.  SYN.  Rûbïgô. 
EPITH.  Picea  ,  po liens  ,  opâca  ;  scâbra.  [J  Couleur  iic 
fer,  rouille,  ipsë  përëgrinâ  fërrügïnë  clârus  ët  ôstrô.  V . 
PUR.  Fërrügïuë  clârus  Ibërâ.  V .  Dû  Ici  violas  fërrügïnë 
tiiixït.  C7.il  du  fig  Âuimûsquë  malâ  (ërrûgïnë  pûrüs.C. 

Quüm  (soi)  capüt  ôbscûrâ  nïtidüm  fërrügïnë  tëxït .F. 
Prælëxëns  ârcüs  pictâ  fërrügïnë  cœlïim.  Tib. 

Cærülüs  ël  vültüin  fërriigïnè  Lûcïfërâtrâ 
Sp  àrsüs  ërat.  O. 

Fërrüm  ,  i.  n.  Fer,  mctal.  Âst  homini  fërrüm  lëtâle 
in  cotë  ncfândâ  Prôdüxïssë  parum  ëst.  J.  SYN.  Chalÿbs. 
EPITH.  Dîirüm ,  gravë,  valïdüm  ,  solïdüm,  rïgïdüm  ; 
utile.  PHR.  Fërrï  rïgbr,  rôbür,  vis.  Fërrüm  quôd  Nori¬ 
cus  ëxcüquït  ignïs.  O.  Fërrüm  düm  môllïâl  ïgnïs.  II. 
Rùbigïnë  fërrüm  Lædërë.  V.  ||  Divers  objets  en  Jcr, 
épée  ,  contenu  ,  hache  ,  trait,  soc  de  charrue ,  chaînes , 
fer  à  friser,  etc.  în  më  cônvërtïtë  fërrüm.  F.  F oy.  En- 
sis.  Si  quis  fërrô  potuit  rescindere  süirimüm  Olcërïs  ôs. 
V .  F  oy.  CulttT.  Dicïtür  ët  lücôs  fërrô  tëmërâssë  vëlüs- 
tàs  O.  V oy.  Securis.  Fërrüniquc  ârmârë  vënënô.  F . 
F  oy.  Sagitta.  Fërrô  proscindere  cânipüm.  O.  Voy. 
Aratrum.  Libëraqueâ  fërrô  crüra  fütüra  putét.  O.  F  oy. 
Catena  ,  Vinculum.  Fërrô  tôrquërë  capillôs.  O.  Voy. 
Calamistrum.  Fërrô  rësëcârë  capillôs.  O.  F oy.  Forfex. 
||  Guene,  combat,  carnage.  Fërrô  hâte  rëgnâ  Incessant. 
F.  S.ëvït  amôr  fërrï.  F.  Foy.  Bellum,  Pugna.  ||  Au 
fig.  Emblème  de  l’ insensibilité.  Nëc  rïgïdôs  sïlicës, 
sôlïdümve  în  pëctorë  fërrüm,  Aüt  adamanta  gërïs.  F. 
PUR.  Dürïtïa  ut  fërrüm  süpërës.  O.  Voy.  Durus. 
FërrËmën  ,  ïiiïs.  n.  Soudure. 

FërrCmino ,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  Souder.  J  Au  fis- 
\  erba  legens  hamis  fatuus  ferruminat  uncis.  Accev. 
Fêrtïlïs,  Ys.  rn.  fi  ë.  n.  Fertile ,  fécond ,  abon- 
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FërtYlitÀs,  âtYs.  fi  Fertilité,  abondance  Hôsnë 
mYhi  früctüs,  hünc  fërtYlïtâlYs  hônôrëtn ,  ÔfFïcüqüë 
rëfcrs?  O.  SYN.  Côpïâ,  fëcündïlâs  ,  fërâcïtâs,  ûbërtâs, 
abundantia.  EPITH.  CërëâlYs  ;  abündâns,  mâgnà,  Tn- 
gëns  ;  lita,  fëlïx,grâla;  dïvës  ,  ôpülënta  ;  ôptâta  ,  spê- 
rïita.  PHR.  Divïtïs  übër  agrî.  F.  TëllûrYs  âlmæ  læta  sï- 
tiüm  bëâns.  Benïgnô  Prôvëutû  dômYnüm  dilat  agër.  Voy. 
A  bundantia ,  Fertilis. 

DESCRIPTIONS. 

Ineultisque  rubeus  pendebit  sentibus  uva, 

Et  duræ  quercus  sudabunt  roscida  mella.  V. 

Nec  requies  ,  quin  aut  pomis  exuberet  annus , 

Aut  foetu  pecorum  ,  aut  Cerealis  mergite  culmi , 

Proventuque  oneret  sulcos,  atque  horrea  vincat.  F . 

.....  Vos  neque  jam  vanis  frustrabit  arit'is 
Exspectata  seges;  segeti  neque  noxius  imber 
OlPiciet,  sterilem  nec  desere!  humor  arenam. 

Major  erit  pressi  sub  Virgine  copia  lactis; 

Largior  undabit  pleno  vindemia  prælo; 

Duraque  mitescent  succos  oblita  priores 
Poma  ;  nec  arboribus  venti  segetive  nocebunt,  llap. 

Fëktüm  ,  i.  n.  Voy.  Fartum. 

F  Ë  r  fi  là  ,  æ.  f.  Fenile  ,  plante  à  longue  tige.  Flôrën- 
tës  ferulas  ët  gràudïâ  lilïa  quâssâns.  F.  SilëutYs  ferülâ 
tïlüliântê  ëbrïüs  ârtüs  Süstïuet.  O.  [[  On  en  faisait  des 
houssines  pour  les  chevaux.  Quâdrupëdëm  fërülâ  dûm 
matüs  urgël  ëques.  O.  |]  —  Férule,  instrument  de  cor¬ 
rection  pour  les  en  fans.  Ët  nôs  ërgô  rnanüra  fërülüë 
1  sübilüxïmus.  J.  EPI  TH  Mïnâx,  düra,  gravïs  ,  ïnvïsâ, 
trïstïs.  PHR.  Fcrülæquë  tristes,  sceptra  p.êdâgôgôrüra. 
M.  Ætâs  prima  crepantibus  Flëvït  süb  fërulis.  Prud, 
V.  Invisæ  nïniïüm  puëris  grâtÆqué  magistris, 

Clara  Prômëtliæô  niüuërë  ligna  siimus.  M. 

Ouôd  scëpLrüm  vibrât  ferulis ,  quôd  mültâ  süpëllëx 
Yîrgëa.  À  us. 

. . Quâmvis  scliôlë  vtrbërë  mültô 

Incrcpët,  et  trüculënta  sënëx  gérai  ôra  magister.  la. 

i  Ferus,  a,  ûm.  Farouche ,  sauvage.,  indompté . 
Prima  fërôs  habitus  homïnï  dëlrâxït.  O.  SYN.  Aspër, 
âgrestYs,  indomitos.  PHR.  Indôniïtâ  cërvicë  feriis.  II. 
F  oy.  Barbarus.  l’rücLÜsquë  I  erôs  inôllîtë  côlëndô.  F.\\ 
Cruel.  Fërüs  ômnïa  Jüpïtër  Ârgôs  TrànstülYt.  F.  SYN. 
Sævus,  bâx'barus,  crüdëlYs,  ïmmânïs,  immitis,  triieu- 
lëntus.  PHR.  Fera  bëlla  prôbâbâs.  O.  Fëra  diluvies.  11. 
Foy.  Crudelis. 

V.  Quis  fuit  bôrrëndôs  prîiuüs  qui  prôtülït  ënsës  ? 

Quâm  feras  ët  vërë  fërrëiïs  iîlë  füYt  !  Tib. 
fërtïlîs,  f ërûx  ,  fëlïx.  Frügüm  fërûx.  Bâcrhi  Cërërîsquë  I  ||  Insensible.  MSüs ïstë labor  ëst  âggrëdi  jüvënëra  fërüm, 
ferâx.  V.  Fêrtïlïs  frügüm  pëcôrïsquë  tëllüs.  H.  Tëllüs  Sen.  SYN.  Âspër,  rüsticüs ,  àgrëstïs  ,  dürus,  fërrëus. 
ditissima  ou  prospéra  frügüm.  Datüm  sëmën  mültô  cüm  |  Voy.  Durus. 

fënôrë  rëddëns.  Pôtênsüberëglëb*.  V.  Optïma  frümëu-  I  1  Fërus  ,  ï.  m.  R  etc  sauvage.  Pëctëbâtquë  fërfim. 

j  V.  V oy.  Fera.  ||  Animal  en  général ,  et  surtout  che¬ 
val.  In  latus  inquë  fërï  cürvâm  cômpâgïbus  âlvüm.  V. 
Voy.  Equus. 

Fervefacio  ,  acYs ,  ëcï,  âcLÜm  ,  acërë.  Echauffer, 
faire  bouillir.  Ëæ  ïpsæ  sësë  paiïnæ  fërvëfacïünt  ilhcô. 
P  la  ut.  Voy.  Calefacio,  Accendo. 

Fërvëks,  tis.  p ut.  prés,  de  Ferveo.  .Bouillant , 
embrasé.  Mollît  aquis  fërvënlïbüs  ârtüs.  O.  |j  Au  Jig. 
Fërvêns  difficili  bile  tamët  jêciir.  11.  V oy.  Fervidus. 

Fêrvbo,  vës,  büï,  vërë,  et  vëre.  (Je  C inusité 
Fervo.)  n.  Etre  èchaufic.  Côncava  lïttorëï  fërvëbâut 
!  brâebïa  câncrï.  O.  încïpït  ët  sïccô  fêrvërë  terra  Cane. 
Pr.  SYN.  Fërvësco,  ârdëo,  ëxardëo,  câlëo ,  ürôr,  âc 
cëndôr.  PHR.  Fërvët  lingua  niërô.  O.  |j  Au  fig  Fërvët 
ôpüs.  V.  Ôpëre  ômnis  semïtâ  fervet.  F.  ||  Bouillir , 

■  bouillonner.  Sülqëctîs  ignibus  ündâ  Fërvët,  ët  ëxsül- 
[  tâi,  spünûsque ârdëntïbüs  âlbet.  O.  SYN.  Æstilo,  éxæ* 


lis.  F.  Câmpîis  ,  ager  frümënlïs  ütïfis.  Agër  mëssïbüs 
ônëritus,  vëstiiüs  dônis  CërërYs.  Lôcüplëlëni  frügïbüs 
innüm.  Justô  lætïor.  F.  Frëquëns  herbis  ët  fêrtïlïs 
übërë  campus.  Màgna  païens  Irügüm.  F.  Nëc  fêrtïlïs 
ilia  jüvëncts.  Pècôri  ôppôrtünâ.  F.  HTIarës  Bâccliï ,  frü- 
gümquë  fërâcês.  Cl.  Prôvëniüque  ônërct  sülcôs.  F.  Tïbï 
lêtü  nëmüs  ônmë  gravescit.  V.  Foy.  Abundantia. 

V.  Ômnïa  lïbërïus  nüllô  pôscëtitë  fërëbat.  F . 

Prôdïga  divïtïâs  âlïmcntaquë  initia  tëllüs 
Suggërït.  O. 

. Râstrôque  Intacta,  nëeüllîs 

Saücïa  vômërïbüs,  përse  dâbât  ôinnïa  tëllüs.  O. 

Quûtque  in  flôrë  novô  pômis  sc  fêrtïlïs ârbôs 
Iinlüerât,  tôtïdem  aülüiunô  nuitüra  lënëbât.  V. 

||  Au  fig.  Fërtïlë  peclüshâbës.  O.  Fëcündüm  concilié 
pectus.  O.  Cür  Libyens  lântïs  ëxiindêt  pëstibüs  âër 
Fêrtïlïs  in  môrtës  L. 
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tuo,  bullio,  ëbüllïo.  PUR.  Âccënsïs  fërvôre  (liquor) 
éxübëral  ündïs.  Si/. 

V.Pàrs  culïdôs  lalïcësct  aliéna  ündântïâ  flâuimis 
Ëxpcdïünt.  E. 

Spüméüs  âccênsô  non  sic  ëxündat  âhënô 
Cndârûm  cumulus.  J. 

Claûsus  ülii  ëxü-.tô  iïquôr  ïndïgnâtür  âhënô.  SiL 
ïntërëâ  tënëris  lëpëfâctüs  ïn  ôssïbiîs  hüinôr 
Æstüàl.  E. 

COMPARAISON. 

.....  Maguo  veluli  quum  Hamma  sonore 
Virgea  suggeritur  costis  undantis  aheni, 

Exsultnntque  seslu  latices;  i'urit  inti'is  aquaï 
Fumidus  atque  alte  spumis  exuberat  amnis  : 

Nec  jam  se  capit  unda  :  volat  vapor  ater  ad  auras.  V . 

||  Au  fig.  Etre  agité.  Omnïâ  tunc  pariter  vëntô  nïm- 
bïsquë  vïdëbïs  Fërvërë.  E.  SYN.  Æstuoj  agïtor,  mô- 
vëor,  türbôr,  PHR.  Fërvënt  jim  castra  tümültü.  L. 
FërYêtquë  frëtis  suirântïbus  irquôr.  V.  Pôntüs  vërtigïne 
fërvët.  O.  Fërvërë  cædë  nôvà.  E.  Fërvërë  cùpidïnë 
fërri.  Cl. 

V.  Fërvët  âvârïtïa,  mïsërôquë  cùpidïnë  pëctus.  H. 

Fërvësco  ,  “s,  ërë.  n.  S’échauffer.  Sôlë  pütânt  süb- 
têr  tërrâs  (fontem) fërvëscërë  râptim.  Lr.  SYN.  Calèsco, 
incalësco,  àrdësco,  âccëndôr.  ||  S'agiter.  ^pûmâns  fil 
ïn  ættuôrë  sâlsô  Vënlôrüm  valïdîs  fërvëscit  viribus  ünda. 
Lr.  Voy.  Fcrveo. 

Fêrvidus  ,  a  ,  üm.  Echauffe ,  bouillant ,  brûlant. 
Volât  vï  fërvïdus  àxïs.  E.  SY1N ._  Fërvëns ,  ârdëns,  æs- 
tuâns,  ïgnèiis,  calïdus.  PHR.  Ët  cumulant  âhôs  fër- 
vïda  mûstâ  lâcüs.  O.  Mëtaqnë  fërvïdis  Ëvïtâtâ  rôtis.  H. 
||  Agile.  Âtquë  fügâm  dëdït  ët  prælër  vadâ  fërvïda 
vëxït.  E.  SYN.  Æstuans,  æstüôsiis,  fërvëns,  agïtâ- 
tüs,  cômmôtùs ,  türhâlüs.  ||  Anime,  plein  de  feu. 
Ipsa  ïntër  rnëdïàs  flâgrântëm  fërvïda  pinüni  Süstïnët. 
E.  SYN.  Fërvëns,  ârdëns,  flâgrâns ,  ïncënsüs,  süc- 
cënsüs,  calïdus,  calëns.  PHR.  Fërvïdus  îngënïô.  O. — 
îngënïï.  SU.  Trëpïdiquëpëdëni  pëdë  fërvidiis  ûrgët.  E. 
Non  mê  tua  fètvida  tërrënl  Dicta,  fërôx.  E.  Môrtïs 
frâtërnæ  fërvïdus  ira.  E.  Sïibïtâ  spë  fërvïdus  ârdët.  E. 
Rapïilô  fërvènlïüs  âtnnë  IngëuïÙm.  II. 

FënvÔR,  ôrïs.  ni.  Ardeur,  chaleur  excessive.  Tütn 
primum  siccis  âër  fërvôrïbus  üstùs  Cândiiït.  O.  SYN. 
Ardôr,  æsuïs  ;  calôr.  EP1T1I.  Calïdus  ,ignëüs  ,  rapïdus, 
vëhëmëns.  PHR.  Mcilïis  fërvôrïbus  âcrïôr  instat.  E.  ïri- 
eëndïtquc  âërâ  lërvôr  Æstivus.  Eoy.  Æstas ,  Æstus , 
Calor, Siccitas,  Sirius. 

V.  Quum  nïinïistôrrët  fërvôrïbus  æthërëüs  soi.  Lr. 
Flâmmïfëris  tel  lus  radïïs  quuni  ëxüsta  dcliiscït, 
Cândëntiquë  glôbô  mëdïüs  côquïtædiërâ  fërvôr. 

||  Cualeu .  causée  par  le  vin.  Ut  seine!  ïctô  Accëssït  fër¬ 
vôr  capïli.  H.  Eoy.  Ebrietas. 

||  Au  fig.  Auleur,  courage  bouillant.  Haütl  tülïtÆnëâs 
tântô  lërvôrë  ruëntës  E. 

Fë.scënnïh  ës  ,  a  ,  uni.  De  Fescennia  ,villc  d’Etru- 
rie ,  d’où  les  Romains  empruntèrent  l'usage  des  vers 
fescennins.  Celaient  des  vers  qui  n’avaient  point  de 
mesure  fixe  ,  et  qui  tenaient  plutôt  de  la  prose  caden¬ 
de  ;  la  plupart  étaient  obscènes  et  licencieux  ;  on  les 
chantait  à  Rome  dans  les  fetes ,  principalement  dans 
les  ceremonies  du  mariage  et  du  triomphe,  et  ils  tinrent 
longtemps  lieu  de  drame  aux  Romains.  Hi  Fescenninas 
;.ïês.  E.  Fëscënmnâ  lïcëntïa.  11.  []  Fëscënnïnï  vërsïis, 
ou  Fëscëmiini  absol.  pl.  rn.  ou  Fëscërmïna ,  ôrüm. 
pl.  n.  Eers  fescennins.  Fêsta  dïcâx  fündât  cônvtcïa 
fëscënninns  ;  Sôlvai  lürba  jôcôs.  Sen.  Fëscënninâ  tamën 
nôn  sûnt  admissa  ,  prïüsquâm.  Sid. 

V.  Nôn  sôlïti  lüsëiè  salés;  née  môrë  Sabînô 
Excëpit  tristis  cônvicïu  fëstîi  mari  aïs.  L. 

. .  Cédant  cünëquë  mëtüsquëj 

Cessant  môrdâcês  ôbliqui  cânuïnïs  âstüs.  St. 
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Fissus,  a,  üm.  Las,  fatigué.  Âccïpït,  ët  fëssôs 
ôpïliüs  sôlâtur  anticis.  V.  SYN.  Dëfcssüs,  lâssüs,  fati¬ 
gatus,  fiâcuts,  lânguëns,  lânguïdüs,  viclüs,  dëfïcïëns, 
effëtüs  ,  ëxhaüstüs.  PHR.  Rapïdô  fëssïs  mëssôrïbüs 
âêstü.  E.  Tër  fëssüs  vâlle  rësëdïl.  E.  Fëssôs  ôcülôs 
fürârë  lâhôri.  //.  Mïhï  vôx  fëssa  lôquëndô.  O.  Stü- 
dïôrüm  pôndërë  fëssüs.  O.  Fëssï  rërûnr.  E .  Fëssüs 
bëlliquë  vïæquë.  St.  []  Malade.  Âdjüvôr  ët  nüllâ  fëssa 
niëdêtilïs  ope.  O-  Voy.  Ægcr.  ||  Charge  d  ans.  Fëssïcplë 
sëuëctüs  Longa  palrïs.  O.  SYN.  Ëffëtüs,  êxhaüstus. 
Eoy.  Scncx.  ||  Au  fig.  Âmnës  In  mare  dëdîicünt  fëssâs 
ërrôrïbüs  üntlâs.  O.  Quôquë  magis  fëssâs  ôptërn  di¬ 
mittere  nâvës.  ^.||  Fëssæ  rès.  Adversité.  Fëssis  süccür- 
rërë  rêbüs.  E.  SYN.  Rësdüræ,  ëgënæ,  âdvërsæ.  Voy. 
Adversa  (orum).  Infortunium. 

FëstTnatüs,  â,  üm.  part,  pass .  de  Festino.  Hâté , 
prématuré.  Üt  fëstïnâtüm  nôn  facïâlïs  ïtér.  O.  SYN. 
Prôpërâtüs ,  præniâtürüs.  PHR.  Fëstïnâtôs  nïmïüm  sïbï 
sentît  hônôrës.  L. 

P'ëstTko  ,  as  ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  n.  Se  hâter.  Fëstînâtë, 
vïrï;  nâm  quæ  tâm  sera  môrâtür  Sëgnïlïês?  E.  SYN. 
Cëlëro,  âccëlëro,  prôpëro,  âpprôpëro,  âdvôlo,  prôvôlo, 
niâlüro,  præcïçïto,  cürro,  âccürro,  prôsïlïo,  volo.  PHR. 
Rapïdi s  pâssïbus  (erôr,  vol o,  âdvôlo.  Môrâs  pêllo,  tôllo, 
præcïpïto,  prôjîcïo,  rümpo,  âbrümpo.  Âccëlërârë  gra¬ 
dum.  Cürstis  cëlërârë.  Mâtürârë  fügâm.  Cëlërëm  gradüm 
lôncïtârë.  Nëc  môra,  nëc  rëquïës.  Tënüit  ntôra  nüllavô- 
«âtôs  O.  Jü-ssa  Dëæ  cëlërës  përagünt.  E.  Môx  sësc  âd 
littôra  præcëps  PêrtülYt.  In  më  ntôra  nôn  ërït  ülla.  E. 
Finïbüs  ômnës,  Haüd  ntôra,  prôstlüërë  suis.  V .  Inde 
alïî  cëlërânt  cürsüs.  V .  Dictô  cïlïüs  tümïda  æquôra  pla¬ 
cat.  V .  Gradüm  stüdïô  cëlërâbSt  anili.  E .  Fëstïnô  grëssü 
vincërë  præstat  ïtér.  Max.  E  oy.  Curro. 

V.  Ilaîid  môra,  fëstînànt  jüssi ,  rapïdisquë  fërünlür 

Pâssïbus . E. 

. Ôcïüs  ômnës 

Imçërïô  lætî  pârënt  âcjüssa  facëssünt.  V . 

Ë volat  liic  pëdïbüs  celer,  âc  përnïcïbüs  âlîs.  V . 

Âvôlat  il  le  Nôtô  cïtïüs  cëlërîquë  sagitta.  V . 

Jânijâm  nüllâ  môra  ëst ,  sëqtiôr,  ët  quâ  dücïtïs âdsüm.  V . 

. Haüd  môra,  cônlïnuô  fügïl  ille  për  ündâs, 

Ôcïôr  êt  jâcülo  ët  vêntôs  æquântë sagitta.  V . 

||  Fëstiiiâ  ,  fêstinâte.  Hâtez-vous.  PHR.  Fëstînâtë,  vïri 
E.  Mâtürâtë  fügâm.  Absiste  inôrârï.  Ën  agë ,  sëgnës 
Rümpë  môrâs.  Præcïpïtâtë  môrâs  ômnës.  Yàde  âgë,nâtë, 
vôcâ  iëpbÿrôs,  ët  lâbërë  pënnïs.  E .  Pelle  môrâm  sübï— 
tôquë  cëlër  dëlâbërë  cürsû.  O.  Ërtpë  të  môræ.  //.  I ,  cë¬ 
lërës  proscinde  nôtôs.  Cl.  Addë  gradum ,  àpprôpërâ. 
Plaut.  Pëdë  tëndïlë,  cürsum  âddïtë,  cônvôlâte  plântâ. 
Pair. 

||  uct.  Hâter,  presser  un  ouvrage.  Tümjüssâ  Sïbÿllæ, 
haüd  môra,  fëstînànt  flëntës.  V.  SYN.  Prôpëro,  màlüro, 
cëlëro,  âccëlëro,  prënto,  ürgëo,  ïnsto. 

FëstTnus,  â,  üm.  Prompt,  vile,  qui  se  hâte.  Veste 
tëgëns ,  tïbï  quant  nôctës  fëstina  dïëstjuë  Ürgëbam.  E . 
SYN.  Cïiüs,  côncïtüs,  cïtàtüs,  lëvïs,  përnïx,  prôpërüs, 
prôpërâns,  rapidüs,  vëlôx,  vôlücër.  PHR.  Cürsü  fëstï- 
nüs  ânliêlô.  O.  Canïtïës  fëstînâ  vënït.  Cl.  V oy.  Celer, 
Velox, 

Fëstïvë.  adv.  Agréablement  •  plaisamment.  Fes¬ 
ti  \ë  crëdis  tê,  Câllïodôrë ,  jôcàrï.  M.  SYN.  Facëtê, 
ürbânë ,  lëpïdë. 

Fëstîvüs,  a,  üm.  De  fête,  agréable,  joyeux  ;  plai¬ 
sant.  Ârdüâ  fëstîvô  pülsêniüs  sïdëra càntu.  l'ext.  SYN. 
Fëstüs,  lætüs,  liïlâris;  jôcôsüs,  lëpïdüs,  ûrbânüs,  fa¬ 
cetiis. 

Fëstüca  ,  æ.  f.  Fétu,  brin  d’herbe^  ou  de  paille. 
Cèniïs  âdbærëntêni  fëstücam  ïn  lüinïne  frâtrTs.  Juvc. 
SYN.  l'âlëâ.  ||  Baguette  avec  laquelle^  le  prêteur  af¬ 
franchissait  les  esclaves.  Nôn  ïn  fëstücâ,  lïctôr  quüm 
jâctât  ïnëptüs.  Pers.  SYN.  Vîndicta. 

FëstCm  ,  ï.  n.  Fele,  jour  solennel.  Forte  Jôvi  Pliœ- 
büs  fësiüm  sôlët.në  pârâbât.  O.  EPI  fil.  Âunüüm,  ïn- 
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signe,  liëtüm,  pïïim.  PHR.  DTês  fëstïïs  ou  fësta,  lüx 
fësta.  Fëstïva  dïës.  Lux  sacra.  Sôlënnïa  sàcra.  Dïës 
Dëô  sacer.  //.  îmmünës  ôpërüm  dïës.  //.  Hic  dïës  ânnô 
rëdëûnië  fëstüs.  H.  Sécülô  fëstâs  rëfërëmë  lücës.  H. 
Fêta  diës  âdërât.  O.  —  Ânnô  rëdëüntë  resurgît.  ïllüxit 
fëstïva  dïës.  Soi  fëstàm  lücëm  rëdûxït,  rëtulït.  Fëstüm 
cëlëbrârë  sacërdôs  Jüssërat.  O.  Fësta  dïë  përagëuda 
sacra.  H.  Fësiôsquë  dïës  dë  nômïnë  Pliœbî.  V. 

V.  Invënïês  ïllîc  ët  fësta  domëstïcâ  vôbïs.  O. 

Ânnua  jâm  fëstîs  vënërünt  sacra  dïëbus.  O- 
Sîvë  dïëm  fëstüm  rëdïêns  âdvêxërü  ânnüs.  H. 

Otïa  quôd  fëstüm  prîscâ  dë  lëgë  fërëbat.  Tib. 

Hünc  lætüm  Tÿrïïsquë  dïëm  Trôjâquê  profectis 
Ëssë  vclïs.  V . 

Êtquôscünquë  sacrïs  âddïdït  ïllë  dïës.  O. 

Ëx  îllo  cëlëbràtüs  honôs,  lætïquë  mïnôrës 
Sërv  vërë  dïëm.  V. 

FëstSquë  cônfüsâ  rësônâbât  rëgïa  türbâ.  O. 

Sâlvê,  fësta  dïës,  mëlïôrquë  rëvërtërë  sëmpër, 

A  jpôpülô  rërüm  dîgna  pôtëntë  côli.  O. 

Annuâ  sôlvâmüs  iôstris  sôlënnïïi  müsïs.  Pr. 

Prôspëra  lüx  ôrïtür;  lïnguïsque  anïmîsquë  favëtë, 

Nünc  dïcënda  bônô  sünt  bônâ  vërba  dïë.  O. 

Cæsarïs  aima  dïës,  ët  lücë  sacrâlïôr  ïllâ 
Cônscïa  Dïctæüm  quâ  tülït  ïda  Jovëm.  M. 

Forte  dïë  sôlënnem  illô  rëx  Ârcas  hônôrëm 
Ampbîtrÿônïadæ  màgnô  Dïvïsquë  fërëbat.  V. 

DESCRIPTIONS. 

Luce  sacra  requiescat  humus  ,  requiescat  arator, 

Et  grave  suspenso  vomere  cesset  opus. 

Solvite  vincla  jugis  :  nunc  ad  præsepia  debent 
Plena  coronato  stare  boves  capile. 

Omnia  sint  operata  Deo  :  non  audeat  ulla 
Lanificam  pensis  imposuisse  manum.  Tib. 

Fête  militaire. 

Fas  sit  castra  meis  hodie  succumbere  signis; 

Tibia  pro  lituis  ,  et  pro  clangore  tubarum 
Molle  lyra*  festumque  canant  :  epulentur  ad  ipsas 
Excubias,  mediis  spirent  crateres  in  armis; 

Laxet  terribiles  majestas  regia  fastus, 

Et  sociam  plebem  non  indignata  potestas 
Confundat  turba:  proceres  ;  solvantur  habenis 
Gaudia;  nec  leges  pudeat  ridere  severas.  Cl. 

Fête-Dieu. 

Annua  sacra  ferunt  cives,  pulchroque  paratu 
Inleuduntque  vias,  et  textis  compita  inumbrant, 

Hostia  qua  festam  ducenda  est  sancta  per  urbem. 

Ordine  flammarum  longo,  pompâque  frequenti 
Nos  quoque  solennem  laeti  comitemur  honorem  : 

Flore  novo  spargamus  humum;  fundamus  odores, 

Veris  opes,  varios;  interque  canamus  eundum 
Læliliam  ingentem  et  sacrae  mysteria  lucis.  V ida. 

Festus  ,  a,  üm.  De  fête.  Nos  dëlübra  dëüm . Fësta 

vëlâmüs  fronde  për  ürbëni.  V .  SYN.  Fëstïvüs.  PHR. 
Fëstæ  vënërë  calendæ.  dib.  Non  fësta  lücë  mâdërë  Ëst 
rübôr.  Tib.  Fëstïôr  ânnüs.  Cl. 

Fëscla,  æ,  ou  Fësülæ,  ârüin.^/f  pl.  Fésule,  ville 
d  Etrurie,  au  pied  des  Apennins,  où  Catilina  avait 
placé  son  camp  ;  auj.  Fiesoli.  Fësüla  ët  ântïquüs  Ro¬ 
manis  mœnïbüs  hôrrôr.  S'il. 

Fëteo,  ës,  ërë.  n.  Sentir  mauvais.  Fëtërë  müliô 
solët  vino.  M.  SYN.  Püiëo.  PUR.  Mâle,  grSvï- 
tër  olëo,  rëdolëo,  spiro.  Fëtïdüm  ôdôrënt  mîtto,  âfllo, 
ëxlndo,  spiro.  Voy.  Odor,  Oleo. 

Fëtidus  ,  a,  üm.  Fetidt,  inlcct.  Tüm  pïscàtôrës  qui 
prïbë'i  pôpülô  piscës  festidôs.  Plu  ut.  SYN.  Fêtëns, 
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pütëns,  pütïdüs,  gravis,  grâveolëns,  pëstïfër,  tëtër,  vî 
rôsüs.  PHR.  Malë  ôlëns. 

Fëtor,  ôrîs.  ni.  Infection,  puanteur.  Fëtôrëm  mï- 
sërüm  lïquëfârtïs  rëddërë  mëmbrïs.  Juv.  SYN.  Pütôr, 
mëphitïs.  EPITH.  Voyez  les  synonymes  de  Fetidus, 
PHR.  Gravis,  tëtër  odor. 

Fëtûra,  æ.  etc.  V oy.  Fœtura  ,  etc. 

Fëx,  cïs.  f.  Lie,  marc ;  ordure.  Pannosâm  fëcëa 
môrïëntîs  sôrbët  acêtî.  P  ers.  EPITH.  ïmë,  sëdëns  't 
crâssa ,  fœda  ,  spürca ,  cœnôsa ,  lënta  ;  fëtïdâ.  PHR. 
Dïffugïünt  cadïs  Cüm  fëcë  siccatis  amici.  H.  ||  Au  fi  g. 
Fëx  cïvïtàtïs.  Lie  du  peuple.  Voy.  Plebs,  Vulgus. 

FI 

Fï.  impérat.  du  verbe  Fio.  Fï  côgnïtor  ïpsë.  H. 

Fïbër,  fïbrï.  m.  Castor,  animal  amphibie.  Enatat 
ïntëntô  prædæ  fïbër  âvïüs  Iiôstë.  S'il.  SYN.  Castor.  Voy. 
ce  mot. 

Fïbra,  et  rarement  Fïbra,  æ.  f.  Fibre.  Nëque  ënim 
ndhï  côrnëâ  fïbra  ëst.  P  ers.  ||  Entrailles,  principa¬ 
lement  des  victimes.  Et  pëllücëntës  nümërâre  ïn  pe¬ 
ctore  fïbràs  O ■  Nôvërca  vidït ,  ürït  ëcce  itërüm  fïbràs. 
Sen.  SYN.  Ëxtâ,  vïscërâ(p/.  «.).  EP1TH:  Vite  lis,  spï- 
rârs,  tënëra,  tënüïs  ;  ôccül  ta.  PHR.  Fïbræ  âppârërë  mï- 
nàcës.  V.  Nëc  fïbrïs  rëquïës  dâtür  ulla  rënàtis.  V.  Côn- 
sültârë  fïbràs.  Man. 

V.  Quôd  lâtët  àrcânâ  non  ënàrràbïlë  fïbrâ  Pers. 

||  Filament  dans  les  végétaux.  Ët  amaris  ïntÿba  fïbrïs. 

V. 

Fibrenus,  ï.  ni.  Fibrinus,  rivière  du  Latium.  Fi¬ 
breno  nnscëntëm  llümïnâ  Lÿrïm.  S'il. 

Fïbrïnus  ,  a,  üm.  De  castor. 

FTbula,  æ.  fi  Boucle,  agrafe.  Aürëa  pürpürëâin  süb- 
nëctït  fïbülâ  vëstëm.  V.  EPITH.  Argëiitëâ,  ænëa,  fër- 
rëâ,âdünca,  cürva  ;  môrdâx ,  tënâx.  PHR.  Tërëtï  fïbülâ 
gëmmâ.  V .  Sümmàin  môrdëbât  fïbiila  vëstëm.  O.  Huïc 
strïngït  ëbürnëâ  vëstëm  Fïbülâ. 

V.  Fïbülâ  môrdâci  rëfügàs  â  pëctorë  vëstës 
Dëntë  câpït.  Sid. 

FÏcÂria,  æ.  Voy.  Ficetum. 

FTcëdulâ  ,  âë.  f.  Bec  figue,  oiseau  qui  se  nourrit  de 
figues  et  de  raisins.  Cërëâ  quæ  patülô  lücët  fïcëdüla 
lümbô.  M.  Ëôdëm  iürë  natàntës  Mërgërë  fîcëdülâs  dï— 
dïcït.  J.  EPITH.  Virïdïs,  pïnguïs. 

Quum  me  ficus  alat,  quum  pascar  dulcibus  uvis, 

Cur  potius  nomen  non  dedit  uva  mihi?  M. 

Fïcëtüm,  ï.  n.  Lieu  planté  de  figuiers.  [|  Corps  cou¬ 
vert  d’ulcères.  Nil  nïsï  fïcëtüm  nünc  Lâbïënüs  habët.d/. 

Fïcôsüs.  Voy.  Ficus  3. 

FIctilë  ,  ïs.  n.  Toute  vaisselle  d'argile.  Nüllïs  âcto 
nîtâ  bïbüntür  Fïclïlïbüs.  J.  SYN.  Ëiglinâ,  testa, 
fïdëlïâ.  /.PHR.  Fïctïlïü  pdcülâ,  vâsâ.  Allërâ  lïctâ  lütô 
(olla).^/oïe/i.jSâmïi  fëstâ.Fictïlïbüs  côênârë  püdët.y. 
V.  Âttïbï  ltëfâ  ti  âliûnt  Sâmïæ  cônvïvïâ  têstæ, 

Fictâfjitë  Cümânâ  lftbrïcâ  tërrâ  rôtâ.  Tib. 

Fïctïlïs.Ïs.  m  f.  ë.  n.  D’argile.  Fictïlïbüs  crë 
vërë  Dïîs  liæcaûrcâ  tëmplâ.  Pr.  SYN.  Fïgllnüs,lütëus. 
V.  Fïctïlïs  ët  nfillô  vïôlâtüs  Jûpïtër  aïirô.  J. 

Flctïlïa  ântïquüs  prïmüm  sïbï  fëcït  âgrëstïs 

Pdcülâ,  dë  fàcïlï  cômpôsüïlquë  iütô.  Tib. 

Alfër  liumûm.dcqul  fïngântür  pôcülâ,  mônstrat.  O. 

Fit.Tiô  ônis.  /.  Fiction.  SYN.  Fictüm.  Voy. 
Commentum,  Faliula. 

Fïctôr,  ôrïs.  m.  Artisan,  auteur.  ||  Potier  de 
terre.  Voy.  Figulus.  ]|  Aujig.  Fourbe.  Fândî  fic¬ 
tor  Ülÿssës.  V. 

Fïctüm,  ï.  n.  fausseté  Jirtion.  Tâm  fictï  piâ- 
vïqüë  tënâx,  quâm  nüntïâ  vërï.  V.  SYN.  Mëndâ- 
cïüm,  cômmëntüm.  Voy.  Mendacium. 

Fïctds,  â,  üm  .part.  pass.  de  Fingo.  Façonné,  for 
mé.  Altërà  fictàjlütô.f  Avien.  SYN.  CônfJütüs,  fâct 
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||  Travaillé,  orné,  soigné.  Mëntïris  fïctôs  ûnguëntô , 
Phœbe ,  capillos.  M.  SYN.  Côniposïtüs,  ôrnâlüs.  || 
Teint.  Ficta  vôlüptâtis  caüsâ  sîru  prôxïma  vëris.  H. 
SYN.  Sïmiilâliis ,  mêntîtùs.  ||  Accoutumé  à  feindre; 
trompeur.  Fictum  âstütümquë  vôcâmüs.  tl.  V oy.  Fal¬ 
lax,  Mendax. 

Fïc.Clneus  et  Fïcülnüs,  a,  üm.  De  figuier.  Ôlïm 
trüucüs  ërâin  fïcülnüs,  ïnütïlë  lïgnüm.  H. 

1.  Ficus,  ï,  et  Ficus,  üs.  f.  Figue.  Pinguibus  êt  l’icïs 
pâstüm  jeeür  ânsërïs  âlbi.  D.  EP1TH.  Dülcïs,  suâvïs , 
mollis,  lâctëns,  tënëra;  nëctarëâ,  vïrïdïs.  PHR.  Düm 
lâctëns  liærëbït  ïn  arbore  ficus.  O.  Divinô  spümântês 
nëctarê  ficus.  Jinp. 

Y.  Süâmquë  püllâ  ficus  ornât  ârborëm.  H. 

2.  —  Tiguicr.  Ét  bâccis  cærüla  ficîis.  O.  EPITH.  Bâc- 
cïfëra,  fëcündâ,  bïfëra;  vïrëscëns.  PHR.  Dënsissïina  po¬ 
mis.  (J.  Sterilis  mala  rôbora  fici.  J. 

3.  Ficus,  ï,  m  Fie,  sorte  d’ulcère.  Dicëmüs  fïcôs, 
Ciëcïlïânë,  tüos.  M.  D'où 

Fïcôsîjs,  a,  uni.  (gui  a  un  ulcère.  Ouüm  sint  fîcôsï 
arïtër  jüvënësquë  sënësquë,  Rës  mira  est,  ficôs  non 
abët  ünüs  ager.  M. 

Fidêlia,  æ.  f.  Vase  de  terre.  Rëspôndët  vïrïdï 
non  côcta  fïdëlïa  limo.  P  ers.  SYN.  Tëstâ,  fïglïnüm 
fopus).  EPITH.  Coctilis,  lutëa.  PHR.  Tiimët  âlba 
fïdëlïa  vînô.  ||  Ficelle,  cordeau  blanchi  avec  de  la 
; raie . 

Fidëlis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Fidèle,  constant.  ïlle  habuit 
fïdâmquë  maiiüm  socïôsrjuë  fïdëlës.  O.  SYN.  Fïdus, 
constâns.  PHR  Fïdê  nôlus,  clârüs,  conspicuus,  insignis, 
inclytus,  illù-trYs,  spectatus.  Homo  fidëli  mëntë.  Sàcr5 
liüjus  in  ôrë  fïdés.  O.  Cüjus  Pâcë  probâla  fïdës.  Cl. 
Constanti  juvënis  fïdë.  U.  facilis  tëmërâië  fïdêm.  O 
Câsta  fidëli  mëntë.  Tib.  Cüjus  râra  fïdës.  Qui  mütârë 
fïdëni  nëscït.  Cal.  Cüjüs  fïdës  mültïs  spëctàta  periclis 
Inconcussa  mânët.  Cüjus  inconcussa  fides  non  cëdit 
Ôrëstï.  Thësëâ  péctôra  jüncta  fïdë.  O.  Pëclôrâ  nëscïa 
fraüdüin,  mëntiri  nëscïa,  ignâra  fâllêndi.  Sic  dësïdë- 
rïïs  icta  fidelibus  Quærit  pàtrïa  Cæsarëm.  H.  Voy. 
Constans.  IJ  A  qui  l’on  peut  se  fier,  sur.  Squâma  15- 
rïcS  fidëlis  ël  aürô.  V.  SYN.  Cërtiis,  tütiïs,  fïdus. 
PHR.  Quâm  qui  sünt  ocülïs  sübjëcta  fïdëlïbüs.  H. 

Y.  Fëniïnâ  niilla  vïrï  sërniônës  êssë  fïdëlës 
Spërët.  Cat. 

||  Fïdëlës.  pl.  ni.  ( F.ccl .).  Ceux  qui  ont  la  foi,  les  fi¬ 
dèles.  Lüeëm ,  Cbristë ,  luis  rëddë  fïdëlïbüs.  Prud. 
SYN.  Crëdënlës. 

Fideliter,  adv.  Fidèlement.  Non  rëtïnënt  patülæ 
commissa  fïdëlïtër  aürës.  H.  ||  Avec  amitié ,  dévoue¬ 
ment.  Sêrvitquë  fïdëlïüs  ægrô.  O.  SYN.Àmîcë,  stü- 
dïôsë. 

FinËKA.,  se.  f.  et  Fïdënæ,  ârüm.  f.  pl.  Fidèncs, 
ancienne  ville  du  Latium,  près  du  'libre,  à  l'em¬ 
bouchure  de  CAnio.  Ürbëniquë  Fïdënâm.  V.  Vivat 
Fïdënis ,  ël  agëllô  cëdo  pâlërnô.  J. 

FiDËNAs ,  âtïs.  ni.  f.  JS e  à  Fidèncs. 

FIdÉNS,  ris  part.  prés,  de  Fido.  (gui  se  fie.  Fï- 
dentëmquë  fügâ  Pârtliüm  vërsïsquë  sagittis  F'. SYN. 
Fisus,  confisüs,  frëlüs.  PHR.  Hic  gladïô  fîdéns.  V. 
Tütêrbquë  tüô  lïdëntëm  prâësïdïô.  H.  ||  Assuré,  hardi. 
Fïdëns  auïnn  âtque  ïn  ütrüniquë  para  tus.  F.  SYN . 
Conf  ïdëntissïniùs.  Voy.  Audax.  |)  Confiant,  rassuré. 
Tûin  Calcbà's  hæc  ëstfidënti  vôcë  locûtüs.  Cic.  SYN. 
Confidëns,  sëcürüs. 

i.  Fïdës,  ci.  /.  La  bonne  foi ,  déesse  Câna  Fïdës  ët 
Vësta,  Rëmô  cûm  frâtrë  Quirinus.  V.  ||  lionne  foi, 
foi ,  sincérité.  Hcü  pïëtâs,  lieu  prisca  fïdës!  V. 
EPITH.  Pïa,  sâneta,  rèllïgïôsa,  rëcta,  ingënüa,  vëru , 
püriï,  smcëra,  ïntâctü,  ïncôrrüpta,  inviolata;  constâns, 
ïnuuôta,  stabilis,  incôncüssa,  perënnYs.  Ilæsürâ  suis 
tempus  ïn  ônmë  fïdës.  O.  Hiccïnë  vëstra  fïdës?  Cl. 
En  dextra  lidësquë!  V.  Ën  hic  prômïssa  fïdës  est!  V. 
Dônîsquë  püdïcâm  Sôllïcïtârë  fïdêm.  O.  Polliciti  tën- 
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tare  fïdêm.  O.  Fïdës  quâm  turbine  nidlô  Ëxcülïët 
fôrtüna  tïbï.  L.  Pürâm  non  trniëi  âssëf  ïdëru.  O.  Tûni 
nüllâ  fïdës,  lëx  nulla  vïgëbât.  Alcim.  Voy.  Fidelis. 

V.  Për,  si  qua  ëst,  quæ  restât  adhüc  mürtâlïbüs  üsquâm, 
ntëmërâta  fïdës.  V. 

Non  bôvë  mâctâlô  cœlëstïa  nümïna  gaüdënt, 

Sëd ,  quæ  præstânda  ëst  ët  sïnë  teste ,  fïdë.  O. 
Scilïcët  ût  fülvï.ni  spëclâtür  ïn  ignïbüs  aürûm, 
Tëmporë  sic  düro  ëst  inspicienda  fïdës.  O. 

Ët  slëtït  âd  finëm  lônga  tènâxquë  fïdës.  O. 

Sërvâbô  pâctâm  tëmpüs  ïn  ônmë  fïdêm.  O. 

Ii  En  général ,  probité,  vertu.  NüllS  fïdës  pïëtâsquë 
vïris  qui  càstra  sequuntur.  L.  Voy.  Innocentia ,  Inno¬ 
cens.  ||  Discrétion.  Prôdïdërit  commissa  fïdë.  SYN. 
Tacïtürnïtâs,  silëntnim.  PHR.  Si  quidquàm  tâcïtô  com¬ 
missum  ëst  1  ïdo  âb  anifeô,  cüjûs  sit  pënïtüs  nôlâ  fïdës 
anïniï.  Cat.  ||  Foi,  parole,  serment.  Âccïpë  dâquë  fï- 
dëm.  O.  SYN.  Jüsjürândüm,  jüràmëntüm  ,  sâcrâmën- 
tüm.  PHR.  Fïdës  jürâla,  prômïssa, âccëp ta, data,  pâctâ. 
Spëmïtür  pàctï  fïdës.  Sen.  ||  Confiance.  Inde  übï  pri¬ 
ma  fïdës  pêlagô.  V .  PHR.  Hæc  mëa  magna  fïdës.  V, 
Quæcünquë  mïlii  fôrtüna  fïdësquë.  V.  Voy.  Fiducia. 
||  Loi,  croyance.  Kxcëssïtquë  fïdêm  mërïtôiünt  summa 
tüôrüm.  (J.  EPïTH.  Cërtâ;  âncëps,  dübï5.  PHR.  Mâxi- 
ma  rërüm  Vërbôrümquë  fïdës.  V.  Magna  fïdës  avïum 
ëst.  O.  Crëtlo  ëquïdëm,  nëc  vâna  fïdës.  V.  Ot  fâma 
Fidem  missiquë  îëpôrlânt.  V.  Prisca  fïdës  fâctô,  sëd 
fâma  përënnis.  O.  A  vërï  dissïdët  illâ  fïdë.  C1- 
V.  Si  qua  fïdës  anïmüni ,  si  vëris  ïmplël  Âpôllô.  V. 

||  Fïdêm  âddo,  âdbïbëo,  dô.  A  jouter  foi.  Addë  fïdêm. 
O.  Nôstrisquë  fïdêm  des,  ôptïmë,  vërbis.  Aie.  Voy. 
Credo.  || — liabëo,  ôbtïnëo,  nânciscôr,  âcquïro.  Trou¬ 
ver  creance,  ét/e  cm.  Âcquïrisquë  fïdêm  sïmülâli  frônte 
dolôris.  L.  Tu  taniën  his  dictis  non  fâcïs  ëssë  fïdêm. 
Avien.  SYN.  Crëdor.  ||  —  faeïo,  ëffïcïo,  dô.  Faire 
croire.  Ët  lacrïmæ  lëcërë  fïdêm.  O.  Tarda  sôlët  ma¬ 
gnis  rëbüs  inëssë  fïdës.  || —  ërïpïo  ,  dêmo  ,  adïmo. 
J\è  pas  croire.  Nïsï  vâtïbüs  ômnïs  Ërïpïënda  fïdës.  O. 
Voy.  Incredibilis.  ||  Protection,  secours.  Nos  liômï- 
nüm  divümquë  fïileni  clâmôrë  cïëmüs.  J.  Voy.  Auxi¬ 
lium.  ||  liéatile,  effet,  le  fait.  Nota  fïdës  sëquïlür.  V. 
SYN.  Ëffëclüs,  rës.  PHR.  Vülgàre  âmïcï  uôniën,  sëd 
râra  ëst  fïdës.  Phœd.\\  (Eccl.)  Foi,  cioyancc  reli¬ 
gieuse.  Sëil  fïdëi  ïnvictæ  gaüdïâ  vëra  jüvànt.  Prosp . 
Voy.  Religio. 

2.  Fïdës  ou  plutôt  Fïdïs,  dïs  j.  (rare").  Instrument 
de  musique  a  cordes.  Âtque  rmlrëm  strëpïlüm  fïdïs  in- 
tëndlssë  Latïnâê.  11.  SYN.  Cïdiârâ,  cliëlys,  bârbïtüs, 
lÿra,  tësnYdô. 

V.  Më  fïdë  cônspïcüüs  Trôjæ  münilôr  amâvït.  O. 

||  Au  plur.  ïüm.  f.  pl. Cordes  d'instrumens  de  musique. 
Tout  instrument  à  cordes.  Thrëïcïà  frëlüs  cïlbarà 
fïdïbüsquë  canôns.  V.  SYN.  Cbôrdæ,  fila,  nërvî. 
EPITH.  Æ,Ôlïæ,  Aôuïæ,  Tëïæ;  lëstüdïnëæ  ;  dülcïsônæ, 
sônântës,  ârgulâ:,  quërülæ;  blândæ,  dülcës,  jocôsæ. 
PHR.  l  ïdïbüs  vôcës  ciëvërë  sonoris.  O.  Voy.  Cithara. 

||  Jouer  de  la  lyre.  PIIR.  Fïdës,  cbëlyn,  cïiliarâm. 
lyram,  ou  lÿræ  fïdës,  cliërdâs,  iiëi^vôs,  fïl3  pülso. 
Fïdës  pôllïcë,  dïgïlis ,  plêctrô,  péctïnë  pülso,  përcülïo, 
ïmpëllo ,  sôllïcïto  ,  tënto  ,  inrrëpo  ,  môvëo  ,  lângo. 
ïmpëllo  fïdës  mÔdrilâmïnë  dôctô.  Sônôrïs  fïdïbtis  âr- 
gütôs  cântïïs  niôdülor.  Fila  1  vræ  mëdïlôr.  Numéris  in¬ 
tentio  nërvôs.  Canôris  fïilïbus  rësôuânl  dülcïs  môdülâ- 
nrinS  cântüs.  Æôlüs  fïdïbüs  queror,  dôlôrëm  sôlôr. 
Fïdïbüs  strëpuërë  canôris.  Lësbôüni  tëndërë  bârbïtôn. 

U.  A'ôcàlês  impëllerë  jiôllïcê  cbôrdâs.  Tib.  Dïgïtôsquë 
sônânti  Infigit  cïthSræ. 

V.  Sïvë  lvræcârmëu  dïgïlis  përcûssït  ebürnïs.  Pr. 

Sivë  cbëlÿii  dïgïlis  ët  ëbürno  vêrbëre  puisât, 

Dülcïs  Àpôllinëà  sëquïlür  tësiü dîne  canins.  Ad  Pis, 

Tractai  ïnaüràtæ  cônsonà  I  ilii  1  vrx.  (J. 

Fïdicën  ,  cïnïs.  ni.  Joueur  d' inslrumcns  U  corde. 
Rômânæ  fïdïcëii  lÿræ.  IL  SYN.  cïthâiîstâ ,  ci. 


tharœdüs.  EP1TH.  Dôctüs,  sôlërs,  ïnsîguïs.  Voy.  i 
Citharoedus. 

Fïoïcïla  ,  æ.  f.  dimin.  de  Fides,  is.  Corde  de  lyre. 

||  Instrument  de  torture.  UN  à  ni  quôlïës  mïsërôs  sûbdûcta 
fïdïcülït  tôrquët!  O. 

Fïdis  ,  ïs.  f.  sing.  peu  usité  de  Fides,  ium.  Phœ- 
bum  êt  tër  lërnâs  dëcïmâ  cüm  Pàlladë  musas  Spêrnë, 
fïdïs.  Sid.  Voy.  Fides. 

Fïdïüs,  ïï.  ni.  Dieu  de  la  bonne  foi.  Quærëbâm, 
nônâs  Sâncô  Fïdïônë  rëfërrëni.  O. 

FTdo  ,  dis,  sus  sûm,  dërë.  n.  Se  fier,  se  confier, 
avoir  confiance.  Heü ,  nïhïl  învitîs  fâs  quëmquâm 
fïdërë  Dïvis  !  V.  SYN.  Cônfïdo,  crëdo ,  eôncrëdo. 
PUR.  Fïdëni  hëbëo,  adlnbëo ,  âddo.  Më  liabët  fîdu- 
cïa.  Côrpôrë  prïmævô  fïdïs.  Nïmïûm  në  crëdë  juvëmæ. 
Nûnquâm  reluis  crëderë  lælîs.  Scn.  Fïdïtë  në  pëdîbüs. 
V Fidërë  nôctï.  V .  V oy.  Fiducia  ,  Spero.  ||  Oser. 
Seü  crüdô  pîignâni  fidït  cômniiuërë  cæstû.  V.  SYN. 
Aûdëo. 

FînûciA,  æ.  f.  Confiance,  assurance ,  hardiesse. 
Tântanë  vos  gënërîs  tcnüît  fïdûcïa  vëstrï  ?  V.  SYN. 
Fïdës,  cônfïdëntïa,  aûdacïa ,  aüsus.  EP1TH.  Cërta, 
cônstâns,  fîrma,  ïnmiôta,  ïntërrïtâ  ,  aûdâx,  sujpêrbâ , 
tëmërârïa ,  fâllax.  PUR.  Quæ  sît  fiducïa  câptô.  V .  Aû- 
dâcï  cessït  fïdûcïa  Türnô.  V .  Hûmànïs  quæ  sït  fiducïa 
rëbus?  V .  Vïiœ  non  ëst  fïdûcïa  nôstræ  Cërta  satïs.  V 
Fïdûcïa  cëssït  Quô  lïbï,  Diva,  inëï?  V.  Quô  sît  f 
dûcïa  major  Mûnërïs.  O.  Fiducïa  forma:  Dëcïpït.  O. 
Vâna  pëdûm  fïdûcïa.  O.  Stat  Tn  tënûî  vôlücris  fïdû¬ 
cïa  cûrsû.  St.  Voy.  Audacia,  Spes. 

V.  Në  dïibïtës,  âdsîtquë  tuæ  fîdûcïâ  fôrmæ.  O. 

Omnis  spës  Danaum  ët  cüêptï  fïdûcïa  bëlli 
Pàlladïs  aûxîlïô  sëmpër  stëtït.  V. 

Cërnîs  quæ  Rûtûlôs  Labëàt  fïdûcïa  rèrûm.  V. 

FÏdCs  ,  a,  ûm.  Fidele.  Fôrtûnàta  domûs ,  modo  sit 
tfbï  fidus  amicus.  Pr.  SYN.  Fïdëlïs.  PHR.  Fïdïs  offen¬ 
dar  amïcïs.  H.  Fïdûsque  âd  Itmïna  cûstôs.  V .  Fidâm— 


PHR.  Fï- 
,  ëffïngo , 


IL 

F'ÏgÜra  ,  æ.  f  Forme,  figure.  Tndûït  ’gnôtàs  lioraï- 
nüm  cônvërsa  figuras.  O.  SYN.  Forma,  spëcïës,  ïmâ- 
gô,  fâcïës  ,  sïmulàcrûm.  PHR  Multigenis  varïàtS  fïgû- 
rïs.  Lr.  Sïgnâtûr  cëra  fïgûrïs.  O.  In  vëtërëm  fâlô  rëvo- 
lûta  fïgûrâm.  O.  ||  Forme  humaine ,  corps ,  visage. 
Môvïssët  vûltûs  inôesta  fïgûra  tuôs.  O.  SYN.  Yûltus, 
ôs,  fâcïês ,  forma,  corpus;  visus,  âspëctüs.  Voy.  Vul¬ 
tus.  ||  Fantôme ,  ombre.  Morte  Ôbïtà  quâlës  fâma  ëst 
volïtàrë  fïgûrâs.  V.  Voy.  Simulacrum.  j|  Figures  tra¬ 
cées,  caractères.  Flêbïlïbûs  mœrëns  hyacïntbë  fïgûrïs. 
Cl.  SYN.  Nota.  ||  Genre,  manière ,  sorte.  Ôccûrrûnt 
anïmô  përëûndi  mille  fïgûræ.  O.^SYN.  Gënus,  faciès, 
spëcïës. 

FtcCito,  as,  âvï,  âtûm,  ârë.  Figurer,  former,  fa¬ 
çonner.  Ôs  tënërûm  pûëri  bâlbûmquë  poëta  fïgûrat. 
JJ.  SYN.  Fôrrno,  fingo,  ëffïngo,  cômpôno. 
gûrïssïgno,  dêscrïbo  ;  fïgûrâs  dûco ,  traho 
ëxprïmo.  Aûiûm  Impressis  animale  fïgûrïs.  St.  Cërâ- 
quë  lïquënli  Dûcërct  in  facïëm.  ||  Représenter,  figu¬ 
ier.  Flûctûmquë  fïgûrat.  JMan.il.  SYN.  Fingo,  ëffïngo, 
imï  lôr. 

FTlÂtTm  ( arch .),  adv.  Par  filets.  Filâlïm  quûm 
distrahitur.  Lr. 

FTlÏà,  æ.  /.  Fille.  Sôla  domum  ët  tântâs  sërvàbàt 
fïlïâ  scdës.  V.  SYN.  NâtS,  proies,  sobolës  ;  filïôla. 
EP1TH.  Pûlclira ,  fôrmôsS,  vënûstâ  ;  càstâ,  pûdica; 

-  1  tënëra,  tënëlla,  câra,  dïlëcta.  PUR-  Süpërâus  rëlïquâs 
forma  præstnntë  püêlîâs.  Voy.  A  irgo. 

V.  Ennëæ  Ccrërï  prôlës  ôptâtâ  vïrëbat 
Unïca . Cl. 

FIlïola,  æ.  f.  et  Fïlïôlus,  i.  m.  Jeune  enfant , 
fille  ou  fils  chéri.  Fïlïôlâm  tûrpï  vëtülæ  prôdûcërë 
tûrpêm.  J.  Qui  tïhï  fïliôlûs,  vël  filïa  nâscïlûr  ëx  më. 
J.  PHR.  Pârvûlus  ou  pàrvülâ  ïnfâns. 

FïlÏus  ,  ïï.  m.  Fils.  Filïûs  huïe  fâtô  Dîvüm  prôlës- 
quë  vïrïlïs  Nûlla  fuît.  V.  SYN.  Nàtus,  puer,  proies, 
prôgënïës,  sobolës.  EP1ÏH.  Cârüs,  dilëclüs;  fôrmô- 


c- 


uë  manûm  sôcïôsquë  fïdelës.  O.  Rëx  o  fïdissïmë  1  sus ,  vënûstus  ;  ingenuus  ;  blândus,  dûlcïs,  suâvïs.  P11R. 


Îue  m 

eûcrûm  !  V .  ||  Discret.  Fidô  pectore  ârcâna  ôccülâm. 
d’en.  SYN.  Tacïtûrnus,  fïdëlïs.  ||  Siir,  assure.  Fïdüni 
capïtï  sûbdûxërat  ënsëm.  V.  SYN.  Tutus,  amictis,  fï¬ 
dëlïs.  Voy.  Fidelis. 

Fïglïna,  i e.f.  Polnie.  ||  An  de  la  poterie. 
FïglTrüm  ,  T.  n.  V aisselle  de  terre.  Figlinis  cœnâssë 
lërunt  AgStluiclëâ  rëgëm.  Aus.  SYN.  Fïctïlë. 
FTglïkus,  3,  um.  De  poterie,  de  terre  à  potier. 
Fïgmëntüm,  ï.  n.  Tout  objet  façonné.  ||  Fiction. 
I  oy.  Fabula. 

FJ  go  ,  gïs,  xi,  xûm  ,  gërë.  Ficher,  clouer,  attacher. 
Y  erûbusquë  trëmëntïa  f ïgûnl  Tërgôra.  V.  SYN.  Âffïgo, 
dèfïgo,  ïnf ïgo  ,  præfïgo.  PHR.  Inïmïcaquë  tmmïna 
figi.  V .  Fïgât  hûm5  plantas.  V.  ||  Suspendre,  en  par¬ 
lant  des  armes,  des  trophées.  Sëivâti  ëx  ûndï*  übï 
figërë doua  sûlëbânt.  V.  Ârmuquë  fixïtTrôïa.  Z7.  SYN. 
Sûspëndo ,  aliieo.  ||  —  lègës.  Poiter  des  lois  ( sus¬ 
pendre  les  tables  où  elles  sont  gravées ).  Fixit  lëgës 
rrëtïo,  âtquë  rëfïxït.  V .  ||  —  ôsrûla.  Donner  un  baiser. 
Përëgrinæque  ôscula  tërræ  Fïgït.  O.  Voy.  Osculor. 
||  —  ocülos.  Attacher  sa  vue  sur.  Ôculôs  in  virgïnë 
iigït-  O.  Voy.  Aspicio.  || — vëstïgïa.  Marcher.  Voy. 
Incedo.  ||  Graver  dans  son  coeur.  Êt  tacïtûs  nôstrâs 
ïntrà  té  fïgë  quërelâs.  J.  SYN.  Dëfigo.  ||  Blesser, per¬ 
cer.  Aûrïtûsquë  sëquï  lëporës  êt  figërë  damas.  V. 
PHR.  Fïgïtëmë,  si  qua  ëst  pïëtàs.  V .  Voy.  Confodio, 
Vulnero. 

f  igulus  ,  ï.  m.  Potier  de  tare.  Rëx  ego  qui  sûnt 
Sïcïinïæ,  fïgulô  sûm  gënïtôrë  salus.  Aus.  SYN.  Fictor. 
IJI1R-  Argillæ  fâbrïcâtor,  tëstârûm  opïfëx.  Fïctïlë,  ou 
lûteumopîts  fïngërë  ilôctîis.  Tëstâmquë  përïtüs  Ë  molli 
inxïssë  lüiô.  Voy.  Aniftx. 

3.  Fïgèlus  ,  ï.  tu.  —  JS igidius,  disciple  de  Pytha- 
g‘‘  célèbre  astronome.  Ât  Figûlûs  ,  cuï  cûrû  dëôs  , 
sccrëtaquë  cûtlï  Nôssë  fuît.  L. 


Mâscula  ou  vïrïlïs  prôlës.  Parëntïs  spës,  sôlâmën ,  àdjû- 
mëntûm.  Cûrârûm  ët  sënïï  dïilcë  lëvâmên.  Sera  sënëctæ 
rëquïês.  Spës  fîrma  pârëniïs.  Socïï  pïgnorë  cârâ  torî. 
Tûm  satüs  Ànclnsâ.  V •  Quô  sânguïne  cretus.  V .  Jüvë- 
nës  Sâlmôuë  crëâtôs.  V.  Faûnô  quëm  Nÿmpba  crëârat. 
O.  Fïgulô  sûm  gënïtôrë  satüs.  Prôjïcë  te  la  manu,  sân- 
guïs  mëüs.  V.  Si  îpsë  mëüs  nûne  âfforët  Hector.  V. 
il  fl!A-  Fôrtûnæ  fllïus.  11.  Enfant  chéri  de  la 
foitune. 

V.  Pignora  dâ ,  gënï lôrgpër  quæ  tua  vëra  prôpâgô 

Crëdâr . O. 

. Tïbï  gaudïa  nôstrï 

Sànguïnïs,  ët  cârôs  ülërî  cômmëndo  lâbôrës.YY. 

Cûjus  ëràt  facïës  în  quà  mâtërquë  paterquë 
Côgnoscï  pôssënt . O. 

Saltem  si  qua  mihï  de  te  suscepta  fuisset 
Ante  fugarn  sobolës,  si  quis  milii  parvulus  aulâ 
Luderet  Æueas,  qui  te  tamen  ore  referret.  V . 

Fïlïx  ,  ïeïs.  f.  Fougère,  herbe.  Nëglêctïs  ûrënda 
fïlïx  înnàscïiür  âgrïs.  H.  PI1R.  Fïlïcûmquë  mânïplïs 
Stërnëre  humum.  V. 

FïlCm,  ï.  n.  Fil.  Pûrpürëâsquë  notas  filis  ïntêxuït 
âlbis.  O.  SYN.  Stâmën,  lïnûm.  EP1TH.  Sërïcûm  ; 
tëxtïlë,  gtacïlë,  sûbtîlë,  lënüë  ;  tërës,  lëvë,  nôdôsûm. 
PHR.  Fili  stâmën.  Lèntûm  fîlïs  immiltïlûr  aûrûm.  O. 
Lëvi  dëdûcëns  pôüîcë  filûm.  (J.  Tôrtï  magïcâ  vërtï— 
gïnë  fili.  L.  Tërëtï  dëdûcït  stâmïnâ  fïlô.  Pr.  Levïbûs 
ftlïs  cônnëctït  ët  aiïrô.  V.  Cânis  frondes  ïntëxërë 
Filis.  (J.  Incoèptâquë  fila  rëlïnquït.  (J.  P  oy.  Nco. 
||  Toile  d’araignée.  Pëdë  quôd  gracïlï  dëdûcït  arâuëa 
filûm.  O.  Voy.  Araneum.  ||  Fil  des  Parques.  Trï- 
plïcësquë  Dëæ  tua  fila  rëvôlvënt.  JJ.  PHR.  Âlra  trïûm 
fila  sbrôrûm.  JJ.  Hôræ  filâ  sûpiëmæ.  M.  Voy.  Parcæ 
||  Corde  d  instmment.  Fila  sônântïa  môvït.  0.  SYN. 
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Chôrdæ,  fïdës.  Voy.  ce  mot.  ||  Contexture.  Dëbënt 
nimlrûm  non  omnibus  ômnïS  prôrsüm  Ëssë  pari  fïlô 
sïmïlique  âffëctâ  fïgürâ.  Lr.  ||  Au  fig.  Contcxtur<e 
d'un  ouvrage,  dun  poème.  Ëtsëcüm  gracïlï  cônnêctërë 
cârniïna  fïlô.  Col.  PHR.  Tënüï  dëdüctü  poêrnatâ  fïlô. 
H. 

Fïmbrïa,  æ.  /.  Frange,  bord.  Fïmbrïa  sâltëm  vïx 
âttücta  Deî  môrbïs  niedëàtür  acerbis.  Sedtil.  SYN.  La- 
cînïS,  instita  ,  limbus,  ora,  cirrus.  EPITH.  Aürâta, 
aürëa,  picla,  sümmâ.  V oy.  Limbus. 

V.  Ét  circumtextum  crôcëb  vêlûmën  Scânthô.  V . 

. Quam  plürima  cïrcüm 

Purpura  Mæândrô  duplïcî  Mëlïb&a  cücürrït.  V . 

FïmêtCm,  i.  n.  Fumier ,  lieu  oà  on  le  ramasse. 

Fïmüs,  i.  m.  Fumier.  Në  satürârë  fïmô  pingui  pu¬ 
deat  solii. . .  V.  SYN.  Cœnüm  ,  lütüni ,  stërcus.  EPITH. 
PinguYs,  tënâx  ;  vïlïs  ;  putrïs,  fctïdüs.  PHR  Immun¬ 
dus  pülvïs,  cïnïs.  Udô  Türpïâ  mëmbra  fïmô.  V.  Voy. 
Stercus ,  Stercoro. 

Fïndo,  indïs,  ïdl,  ïssütn,  îndërë.  Fendre,  couper, 
sèvarer.  Nânt  primï  cunëîs  fïndëbânt  fissile  lignûm. 
V.  SYN.  Diffindo,  ëffïndo ,  scindo  ,j>rôscïndo ,  sëco, 
jivïdo,sëparo.  PHR.  Finditur  in  solidüm  cünëïs  via. 
V .  Partes  übï  së  via  findït  ïu  âmbâs.  V.  î'ïndit  Canïs 
âèstïlër  ârva.  V.  Fréta  fïndërë  clâssë.  Pr.  Finduntur 
vômërë  rüra.  Cl.  In  gëmïnôs  nomën  findërë  vërsûs.  O. 
V  oy.  Scindo. 

Fines,  ïüm.  rn.pl.  Bornes,  limites ,  frontières.  Fï- 
nïbîis  ômnës  Prôsïltïëre  suis.  V.  SYN.  Cônfinïa,  lër- 
mïnï,  lîmitës.  PHR.  Fïnïtïmï  àgrï ,  càmpï ,  populi. 
Vicina,  cônlërmïna  tëllüs.  Lâtë  fînës  cüstôdë  tuêrï.  V. 
Dëtrëulërë  finibus  hôstës.  V .  Præscriptôs  trânscëridërë 
fînës.  Cl.  ||  Au  fig.  Finës  ëxirë  sënëctæ.  St.  Jürïs 
trânscëndërë  finës.  Lr. 

V.  Ëst  modiis  in  rëbüs,  sùnt  cërti  dënïquë  fines, 

Quôs  ultra  citrâquë  nëquît  cônsïstërë  réctum.  11. 

FTngo,  îng'is,  ïnxï,  ïctûm  ,  ingère.  Forger,  former, 
façonner.  Mülcëre  âllërnôs  ët  côrpora  fingere  lingua.  V. 
SŸN.  Facio,  ëffingo,  fôrmo,  figüro,  ïnfôrmo;  côm- 
jjôno;  strüo,  pôno.  PHR.  Ët  DædalS  fingere  tëcta.  V. 
Et  mëlla  lënâcïX  fïngünt.  V.  Lütëüm  süb  trabë  lïngït 
opus.  O.  ||  Arranger  (en  particulier  la  chevelure), 
orner,  ajuster.  Môlliquë  flüëntëm  Fronde  prëmït  crïnëm 
fïngëns.  V.  SYN.  Cômpôno,  ëxcblo,  ôrno  ;  c5mo.  || 
Façonner,  former,  instruire.  Quâmvis  ët  vôcë  patërnâ 
Fïngërïs  âil  rëctum.  H.  Fîngït  ëquüm  tënërà  uocïlëm 
cërvicë  magister  Ire  vïâm.  di.  SYN.  ïnstïtuo,  fôrmo, 
ïnfôrmo.  ||  Manier  les  esprits,  persuader.  Oràndô  fin¬ 
dere  mëntës.  SU.  SYN.  Trâcto,  flëcto.  ||  Faire,  rendre. 
Si  mïsërùm  fôrtüna  STnônëm  Finxit.  V.  SYN.  Ëffï- 
cïo,  faeïo,  rëddo.  PHR.  Të  quôquë  dïgnûm  Fingë 
dëô.  V .  ||  Imaginer,  inventer.  —  fâllâcïâm.  —  une 
ruse.  Plaut.  SYN.  Piiro,  strüo,  môlïôr,  ëxcôgïto,  më- 
dïtôr.  \\S"  imaginer,  supposer.  Ët  lâcrïniâs  fingë  vïdërë 
mëâs.  O.  SYN.  Côgko;  à  ['imper.  Fac,  pônë.  PI1R. 
Tûnc  mëns  miliï  përdïta  fîngït.  Tib.  Tëcüm  fingë 
trïumpbôs.  Pr.  ||  Peindre,  dissimuler.  Nël  quüin  së 
pavïdûm  cônirâ  mëîi  jürgïâ  fîngït.  V .  SYN.  Sïmülo. 
PHR.  Nëc  tântôs  niïliï  fingë  mëiüs.  V.  Tristi  fïngërë 
mente  jôcüin.  Tib.  ||  Imiter,  contrefaire.  Grëssüs  ëf- 
fïngït  ëüntïs.  V .  Voy.  Imitor. 

ï'ÎNÏo,  îs,  ïvï  et  II,  itum,  îrë.  Finir,  achever,  ter¬ 
miner,  mettre  fin.  Si  bëllüm  f ïnïrë  manu . . .  Âppaiat. 
V •  SYN.  Âbsôlvo,  cônfïcïo,  përfïcïo,  cônclüdo,  ëxîgo, 
përago,  impleo,  cômplëo,  ëxplëo.  PHR.  Fînëru  faeïo, 
dô,  pôno,  ïnipôno,  stâtüo,  cônstïtüo,  âffëro.  Modum 
statîîo,  pôno,  I  igo.  Âd  finem  përdüoërë.  Sûnmiâm , 
ëxtrëmani  mënîini  ôpërî  àddëre,  adhïbërë,  âlfërre, 
âdmovërë.  Jam  mal 5  finissem  lëtô.  Tib.  Fmïat  üt  pôe- 
nàs  tiindëm  rôgat.  V.  Jürgïa  fînïërat.  O.  Hic  finis 
fàndï.  F .  Finëm  «ledit  ôië  lôquëndï.  V .  Sëd  flnem 
Imposuit  pûgn:ë.  V .  N’ëc  vëstra  capit  discordia  finëm. 
V.  Â  ïx  bënë  dësïëiat.  (J.  Facërë  fiuêm  vlta:  âtquë  la- 
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bôrïs.  Li.  Prima  mëi  pars  est  ëxâcta  labôrïs.  O.  Opta¬ 
tam  côntïngërë  mëtâm.  V.  Vëntum  âd  süprëmum  ëst. 
V .  Fïnëmque  ôrârë  malôrüm.  O.  Née  stabit  civilibus 
ëxïiüs  armis.  L.  Quëm  dâs  finëm,  rëx  mâgnë,  labo¬ 
rum?  V.  Ëa  vôx  audita  iSbôrïtm  Prima  tülit  finëm.  V. 
Nûnc  bëllî  finis  ët  ævï  Hïs  dabïtür  tërrïs.  V.  Quëm 
finëm  fëssïs  rëbüs  fërât.  V.  Ëxtrëmâm  Sâtümïâ  bëllô 
Imponit  regina  manüm.  V . 

V.  Oltlmüs  I lie  dïës  bëllô  gëntîquë  fuisset.  V '. 

Cônlïgïmüs  pôrtüm  quô  lïbï  cursus  ërat. 

Dülcïbüs  ôptâbâm  vërbis  impônërë  mëtâm, 

Piërïdës,  coeptis  âddïtë  sümmâ  mëïs.  O. 

Fïnïs,  ïs.  m.  et  f.  Fin,  tenue.  Quëm  tamën  ïnvë- 
nïët  tàm  lôngâ  pôlëntïS  finëm?  L.  Nüllanë  fïnïs  ërll 
nôstrô  côncëssa  dôlôri?  Pr.  SYN.  Ëxïtüs,  tërmïnüs, 
mëta,  limes.  EPITH.  Sùprëmüs,  ültïmüs,  spërâtüs. 
lætüs,  ôptâtus,  quæsitüs,  PHR.  SpXtïis  ültïma  mëta 
mëïs.  O.  Ët  jâm  fïnïs  ërat.  V.  Quïs  scëlërüm  môdüs 
ëst?  L.  Imperium  sïnë  fïnëdëdï.  V.  Ëxâctum  âd  mën- 
sëm.  V.  Lüsüs  habët  finëm.  O.  Ëxtrëmô  jâm  süb  fïnë 
lâbôrüm.  F.  Finis  adëst.  Ëxïtüs  àcta  prôbât.  O.  Voy. 
Terminus. 

V.  Ilic  fïnïs  Prïamï  fâtôrum,  liic  ëxïtüspllüm 
Sôrtë  tüiït .  V. 

||  Finëm  fücïo,  statüo,  etc.  Mettre  fin.  Voy.  Finio. 
||  Sïnë  fînë,  fïnë  carëns.  Voy.  Semper,  Æternus. 
j  j  Fin ,  but.  Cërtüm  vôtô  pëlë  finëm.  II.  S  Y’ N.  Mêla, 
prôpôsïtüm. 

||  an  plur.  Frontières.  Voy.  Fines. 

FTnïtimus,  â,  üm.  Voisin,  proche.  Hic  ëgo  finiti¬ 
mis  quâmvis  cïrcümsoncr  ârmïs.  O.  SYN.  Vicinus, 
propinquus  ,  jjrôxïmüs  ,  cônlërmïnüs,  âccôlâ. 

FïnTtou,  orïs.  m.  Qui  mesure,  règle,  tenuine.  [n- 
vëntûs,  Chrÿsïppë,  tüi  finitor  ëcërvi.  Pers.  PHR.  Lï- 
bÿcæ  fïnitôr  circülüs  ôræ.  L.  L'hoiizon. 

FTnîtüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Finio.  Fini.  Scrip¬ 
tus  ët  in  tërgô  nôndüm  fïnitüs  Ôrëstës.  J.  ||  Détermine, 
limité.  Fïnitaquë  cërtïs  Lëgïbüs  ëst  ;ëtâs.  O. 

FïnxT.  parf.  de  Fingo.  Si  mïsërùm  fôrtüna  Sïnônëm 
Finxït.  F. 

Fïo,  fis,  fâctüs  süm,  fïcrï.  passif  de  Facio.  Ftrc 
fait,  se  faire,  aniver,  devenir. _0 mnïa  jâm  flënt,  fïërï 
quæ  pôssë  nëgâbâm.  O.  SYN.  Ëffïcïor,  ëvâdo,  ëxsïsto, 
ëvënïo.  PHR.  Nünc  agïlis  fïo.  H.  Fît  via  vi.  V.  Fit 
strëpïtüs  têctis.  F.  Sônïtüs  fit  ïn  ætliërë.  V.  Qui  fît, 
M.ecënâs?  U.  ||  Quïd  dë  më  ou  mïhï  fret?  Que/narri- 
vera-t-il ?  Përf  ïdüs  ille  âbïit,  quïd  miliï  fïët?  O.  ||  Mâ- 
gni  fïërï.  F. Ire  estimé. 

FTrmamën,  ïnïs,  et  Fïrmâmëntüm,  ï.  n.  Appui , 
soutien.  Pôrrïgïtür  râdïx,  lôngï  firmâmïnë  trünct.  O. 
SYN.  Côlümën,  fülcrüm,  fulcimen,  fülcïmënlüm.  || 
(Eccl.).  Fïrmâmëntüm.  Firmament,  ciel.  Qui  fïr- 
mâmëiuüm  côndïdït  ëx  nïlnlô.  Prud.  Voy.  Cœluin. 

Fïrmatus,  â,  üm.  paît  pass  de  Firmo.  Affermi. 
Hïnc  übï  jâm  fïrmâtâ  vlrüm  të  fëcërit  ætâs.  V. 

FTrmitas,  âtïs ,  et  Fïrmïtüdô,  ïnïs.  f.  Fennctè, 
force,  vigueur.  Ea  firmïtüdo  côrpôris  më  dëfïcït. 
Pass.  SYN.  Rôbür,  vis ,  cônstântïa. 

Fïrmitër.  adv.  Fermement,  avec  assurance.  Fluc¬ 
tibus  â  vëntisque  âdvërsïs  fïrmitër  ëssënt.  Lucil.  SYN. 
ïmmôtë,  solide,  vâlïdë  ;  cônstântër,  fôrtïtër. 

FTrmo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Affermir,  foitifier.  Sëd 
non  üllâ  inâgïs  vïrës  indüstrïâ  firmât.  V.  SYN.  Con¬ 
firmo,  rôboro,  côrrôbôro,  münïo,  stâbïlïo.  PHR.  Pars 
adïtüs  ürbïs  fïrmànt.  V.  Voy.  Roboro,  Munio.  |]  Au 
fi  g  Donner  de  [ assurance .  Omïnë  quô  firmâns  anï- 
müm.  V.  SYN.  Côufïrmo,  ërigo,  ëxtôllo.  PHR.  Tâlï- 
büs  âccënsi  firmantur.  V.  ||  Confirmer,  lliûc  ôiuina 
firmâ.  V.  SYN.  Cônfirmo,  sàncio. 

V.  Tâllbüs  ïntër  së  firmabant  füwlërâ  dictis.  V. 

1  Âdsïs  ô  tândem  ,  ët  propïüs  tua  nüinlna  firmes!  V. 
i.  Fîrmus  ,  â,  üm.  Ferme,  solide.  Ët  firmô  po¬ 
plité  nôndüm  Cônstïtït.  O.  SYN.  Fixüs,  stfibïlïs,  solï- 
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dus ,  validus ,  immotus ,  ïmmôbïlïs.  PHR.  Non  bÿdrâ 
sëctô  côrpôrë  fïrmïôr.  P.  ncïës  ocülôrüm  firma.  U. 
j|  Oui  a  de  la  duree.  Firmissima  vïnX.  V.  ||  Constant, 
détermine .  Pëctôrë  fïrmô  N  une  opüs  est.  V.  Firmissi¬ 
mus  Ira.  O.  Voy Constans.  ||  Bon  à,  propre  à.  Fun¬ 
dus  pâscërë  firmus.  U. 

2.  Fïrmus,  i.  m.  Maure  puissant  qui  se  révolta 
contre  Valentinien  et  fut  forcé  de  se  donner  la  moi  t 
pour  ne  pas  tomber  entre  les  mains  de  son  vain¬ 
queur.  Jüngântür  spoliis  Firmi  G’Jdônïs  ôpima.  Cl. 

FIscëlla  ,  æ,  et  Fiseïna,  x.  f  Corbeille,  panier  de 
jonc.  Et  grucïli  flscëllâm  texït  hibisco.  V.  Nünc  faci¬ 
lis  rübëâ  tëxâtür  fiseïna  vïrgâ.  V .  Voy.  Calathus. 

FTsciîs,  ï.  m.  Panier  où  F  on  mettait  de  l  argent. 
Ünüs  fërëbàt  flscôs  cüm  pëcünïâ.  Phced.  ||  Trésor  du 
prince,  le  fisc.  Quidquid  cônspïcîium  pulchrûmque  ëx 
æquorë  tôtô,  liés  fisci  ëst.  J.  SYN.  Ærârîûm.  PHR. 
RëgïS  gaza. 

V.  Dëposïtüm  munïbüs  pürïs  qui  rëddërë  fisco 
Suëtüs  ërat . Sont. 

FIssilïs,  ïs.  tu.  f.  e.n.  Propre  à  être  fendu,  aisé 
b.  fendre.  Nâm  primi  cünëis  scindebant  fissile  lïgnum. 

V. 

FTsstris ,  ëdïs.  m.  f.  Qui  a  les  pieds  fendus.  Tër- 
tïa  flssïpëdês  renovavit  lüna  juvëncâs.  Aus. 

Fïssus,  a,  Dm.  part.  pass.  de  Findo.  Fendu  Fis¬ 
sus  ëràt  tënüi  rima  (paries).  O.  SYN.  Dëhlscëns, 
rimôsùs,  apërtü*. 

FïsTÜci,  æ.  f.  Pie,  batte  dont  les  paveurs  se  ser¬ 
vent  pour  rendre  les  pavés  unis.  ||  Mouton  à  enfoncer 
des  pieux  en  terre. 

FTstcla,  x.  f.  Tuyau,  canal.  Vïtïàtô  fistula 
plümbô  Scinditur.  O.  Voy.  Canalis.  ||  Flûte,  flageolet, 
Quëm  mëa  cârmïnïbüs  mëriiissët  fistîilâ  câprûm.  V . 
SYN.  Âründô,  uvënâ ,  bûxus,  calamüs  ,  canna ,  tibia, 
cïcüta.  EPITH.  gréstïs ,  rüstïca,  sllvëstrïs  ;_ïndocta 
rauca,  stridëns ,  àrgüta  ,  canôra  ,  gârrüla;  multiforis 
lëvïs,  tënüïs ,  grâcïlïs  ;  bêta,  blânda,  grâta,  jücunda 
PHR.  Ârgüta  âründô.  Canôra  büxîis.  DIspâr  sëptenï 
fistula  cânnis.  O.  Tïbï  fislula  cërâ  Jünctâ  f  üit.  V 
Suàdëlquë  lëvës  cava  fistula  sômnôs.  St.  Sëptëm  ce¬ 
cinit  fistula  blânda  modôs.  Süspîrât  motos  ïn  arundine 
ventos.  Inæquâlës  cërâ  tëxëbat  âvënâs.  Cl.  Carmen  gra¬ 
cili  modulatus  âvënà.  V.  Pâstôr  junctis  pïcë  cântât  âvë- 
nîs.  O.  Êt  strüctis  càntât  avënls.  O.  Sonitus  stridentis 
avënæ.  Cl. 

V.  Fistula  dïspârïbüs  paûlâtlm  surgit  âvënïs.  O. 

Gârrülâ  sïlvëstrï  fistula  sacra  Dëô.  O. 

Sôlâmënquë  mal!  dë  collo  fistula  pëndët.  V. 

Fistülâ  cui  sëmpër  dëcrëscït  arüinlînïs  ôrdô  , 

Nâm  calâmüs  cërâ  jungitur  üsquë  mïnôr.  Tib. 
YëstrS  mëôs  511m  si  fistula  dicat  âmôrës.  V . 

Née  lë  poenïlëât  calamô  trivisse  labëllüm.  V . 

. Quûm  Pân 

Üncô  sæpë  lâbrô  calamos  përcürrït  liïàntës, 

Fistula  sïlvëstrëin  në  cëssët  fundërë  musâm.  Lr. 

Jâm  lëvïs  obliqua  crëscît  tïbï  fistula  canna.  Cl. 
. Quô  dülcïs  ab  æstü 

Fistula  pôtürâs  ire  jubëbat  Ôvës.  Pr. 
jj  Plume  a  écrire.  Dïlütâs  quërïtür  gëmïuët  quôd 
fistula  güttâs.  Pers.  SYN.  Calamus,  âründô;  'i'/f  Sty¬ 
lus. 

Fïsüs,  à  ,  üm.  paît.  pass.  de  Fido.  Qui  a  confiance. 
Hic  ârcü  lïsôs  lërrüït  ënsë  Gëtâs.  O.  Voy.  Fidens. 

Fïxï.  parf.  de  Figo.  Fixissët  grâvïdâm  quûm  lëvïs 
hâsta  suëni.  M. 

Fïxûs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Figo.  Fixé ,  attaché. 
ïllâ  sôlô  fïxôs  ôcûlôs  âvërsâ  tënëbat.  V.  ||  adj.  Fixe, 
ferme,  inébranlable.  Fixum  ânïino  ïinmôtûmquë  së- 
dët.  V .  SYN.  lmmôtus,  cërtîis,  stâbïlïs. 
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FlâbëllÏfer,  ï.  m.  a,  æ.  f.  Qui  porte  un  éventail. 
Flâhëllïfëræ,  sândalïgërûlæ.  Plaut. 

Flâbëllûm,  ï.  n.  Eventail.  Ët  modo  pâvônïs  caüdâ 
flàbëlla  supërbæ.  Pr.  EPITH.  Pïctüm,  décorum  ;  lëvë, 
tenue  ;  vëntôsüm.  PHR.  Môtâ  manü  flàbëlla.  Q.  Ven¬ 
tum  flâbëllô  cïërë.  Corn.  Æslüântï  tënûë  frïgûs  vën- 
tïlârë.  M. 

Flabilis,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  De  souffle ,  d’air.  Flâtu 
ïncôrporëô  rës  flâbïlïs.  P rud. 

Flabra,  ôrûm.  n.  pl.  Souffle  des  vents.  Lënïbüs 
liôrrcscîint  flâbris,  sümmæquë  sônôrëm  Dânt  silvæ.  V. 
SYN.  Flânien,  llàtîis,  aura,  vëntüs.  EPITH.  Lënïa, 
tënuïa,  anïmôsa.  PHR.  Môntësquë  sûprëmôs  Silvifragis 
vëxàt  flâbris.  Lr.  Pëtûlântïbûs  incita  flâbris.  Voy. 
Flatus. 

Flaccèo,  ês,  üï,  ërë,  et  Flâccësco,  ëscïs,  ëscërë. 
n.  Col.  Se  faner,  se  flétrir;  languir.  Voy.  Marcesco. 

Flacci'dus,  a,  üm.  Fane,  mou,  languissant.  Flàc- 
cïdïôre  ëtïâm  quântô  jâm  tûrbïnë  fërtur.  Lr.  Vojr. 
Marcidus ,  Languidus. 

Flaccus,  ï.  m.  Surnom  romain;  l’un  des  noms 
iTPoracefQuum  tôtûs  dëcôlor  ëssët  Flàccüs,  ët  liærë- 
rët  nîgrô  füligô  Marôni.  J.  ||  Valerius  Flaccus,  pocte 
épique.  Flâcce,  ?  Ântënôrïi  spës  ët  âlünmë  laris.  M. 

Flagëllo,  âs,  âvi,  âtüm ,  ârë.  Flageller;  fouetter, 
frapper  avec  un  fouet,  une  houssine ,  des  verges,  etc. 
Inné  Parte  flâgêllâri  gëmüit  sua  rôbôrë  caüdæ.  O.  SYN. 
Cædo,  përcütïo,  vërbëro.  PHR.  Flagëllo  ëquôs  êxcïto, 
stïmülo,  ürgëo,  quatio.  Flàgris  ët  vërbërë  caêdo.  Fla¬ 
gellis,  virgis,  vërbërïbüs  câstïgo ,  tündo,  contundo, 
âgito,  lacëro,  scindo.  Urget  enim  stimulis  auriga 
crüëntis.  St.  Tërrïbïli  Fürïæ  ïnsônüërë  ilagëllô.  Nëc 
dura  tïmëbïs  Flâgra  pati.  J.  Flagëllo  Tângë  Chlôën.  11. 
Sëctüs  flâgëllïs.  H.  Rübët  Illë  flagellis.  J.  Flëgëlhs  Ad 
môrtëm  cæsüs.  P.  Cædâs  lïcët  üsquë  flagëllo.  M.  Tôr- 
rërë  flâgëllïs.  Lr.  Ipsum  horrisoni  quatït  ira  llâgëllî.  V. 
Fl.  Voy.  Verbero. 

V.  Côntïnüô  sot)  tes  ultrix  accincta  flagëllo 
Tïsïpliônë  quatït . V. 

Mars  fürït,  ët  dürü*n  quâtïëns  Bëllônâ  flâgëllüm.  SU. 
Nüdût  ët  âtrôcï  proscindit  tërgâ  flagëllo.  Mont. 

||  Battre.  Môllësquë  flagellant  Colla  comæ.  M.  ||  — 
frümëntüm.  Battre  le  Lie.  ]j  —  ânnônâm.  Le  faire 
renchérir  en  le  tenant  renfermé.  [[  Ët  cüjüs  lâxâs  ârcâ 
flagellat  ôpës.  Torturer  les  richesses^  en  les  tenant 
renfermées.  M. 

Flâgëllüm,  ï.  n.  Scion  de  branche  d’arbre.  Nëvë 
flagëllâ  Sümmâ  pëtë.  V.  ||  Fouet,  houssine  pour  con¬ 
duire  les  chevaux.  Sîgnüm  dëdït  ïnsonüitquë  flagëllo. 
V.  SYN.  Virga.  ||  Fouet ,  instrument  de  châtiment. 
Sic  tïbï  dë  Füriïs  scindât  lâtïis  üna  flagëllo.  O.  Lôrüin, 
flàgrüm,  vïrga ,  scüticà  ,  vërbër,  vërbërâ.  EPITH. 
Tôrtûin,  intôrtüm,  côntôrtüm  ;  dürüm,  grave,  rïgïdümj 
âtrôx,  mïnâx,  dïrüm,  crüdëlë,  sævüm ,  ïmmïtë ,  triste , 
acërbüm,  liôrrëndüm ,  mëtüëndîim;  rësonâns,  crëpï- 
tâns ,  stridëns  hôrrïsonüm  ;  fürïâlë;  crüëntûm,  craën- 
tâtüm,  sânguïnëüm.  PHR.  Gaüdët  âcèrbô  Plâgârüm  sue- 
pïtü.  P.  Voy.  Flagello. 

Flagitiosus,  a,  üm.  Infâme;  débauché,  dissolu. 
SYN.  Scëlcrâtus,  scëlèstüs,  ïmpürus ,  ïnfâmïs,  türpïs. 

Flagitiüm  ,  ïî.  n  Crime,  action  honteuse,  infa¬ 
mie.  Pôssët  ët  ïn  tàntô  vîvërë  flâgïtïô.  Pr.  SYN.  Scëlus, 
macula,  infàmïa,  ôpprôbrïüm,  dëdëcüs.  EPITH. 
Türpë  ,  prôbrôsüm  ,  infâme,  ïufândûm,  dêtêstâbïlë. 
PHR.  Pê) üsquë  lëtô  flâgïtïüm  tïmët.  P.  Voy.  Scclus, 
Infanda. 

Flagito,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Demander  avec 
instance  ou  importunité.  Quïê  sint  ëâ  numïna  DIvüm 
Flâgïtat.  V.  V oy.  Efflagito  ,  Peto,  Precor. 

FlÀguab*  ,  tïs.  Brûlant,  enflammé.  Nos  pâvïdi  lie- 
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pïdârë  mëtü  ,  crïnëmquë  flagrantem  fixcütërë.  V.  F  la- 1 
grântës  perfusa  gënâs.  V.  SYN.  Ârdêns,  accensus.,] 
inflammatus ,  etc.  []  Au  flg.  Flâgrânfïôr  æquô  Non  dê-  | 
bêt  dôlôr  êssë  vïri.  J.  Voy.  Ardens. 

Flagro  ,  âs  ,  ûvî ,  âtüm  ,  ârë.  n.  Brûler,  être  enflam- 
mé.  Flâgrâbântsânctî  sceleratis  ïgnïbiis  ïgnës.  O.  SYN.  | 
Dëflâgro,  ardeo,  êxârdësco,  âccêndor,  ürôr.  Voy.  | 
Ârdeo,  Incendium.  j|  A  u  fi  g  Mëdïô  flagrante  tümültu. 
jl  Frû/ei  d’une  passion,  d’amour,  de  haine.  Ôdîô  flâ-  j 
grânt  tua  pèctora  nôstrô.  O.  PHR.  Flâgrat  amôre  pilæ.  ; 
M.  Flàgrârë  cupidine  cürrüs  O.  Voy.  Ardeo.  ||  avec 
un  infinitif.  Ilâgrânt  ëlidërë  sâxis  prôdïgiâlë  caput. 
Cl.  Voy.  Cupio. 

FlÀguûm,  î.  n.  fouet.  Ad  sua  qui  dômïtôs  dëdüxît 
tlâgra  Quïrïtës.  J.  Exposuit  suS  inëmbra  flagris.  Da¬ 
mas.  Voy.  Flagellum. 

1.  Flamen,  ïnïs.  n.  Souffle ,  vent.  Ôbvïaque  âdvërsâs  j 
vîbràbànl  flànïinâ  vëstës.  O.  SYN.  Flàbra,  flâtus,  aura, 
spiritus,  vênlüs.  PUR.  Contraria  clâssi  Flâminâ.  O.  ] 
lngënti  flàmïiië  pûppïs  Ducitur.  O.  Fugânt  înciiictâs  ; 
flâminâ  uübës.  O.  Râpïdô  vëntî  tërrâm  cûm  flâmïuë  ! 
portant.  V.  Sonôrô  Flâmïnë  râptürüs  sïlvàs.  Cl.  Voy. 
Flatus. 

2.  Flamën,  ïnïs.  m.  Flamine,  pontife,  ou  premier 
prêtre  des  dieux,  ainsi  appelé  d’une  bandelette  (fila- 
men)  de  laine  c/ui  lui  ceignait  la  tête.  Il  n  y  en  eut 
d’abord  que  trois,  le  Flamen  Dialis  pour  Jupiter,  le 
Martialis  pour  Mars  et  le  Quirinalis  pour  liomulus.  j 
Fîàmën  ad  liæc,  priscô  more,  Dïâlïs  ërât.  O.  SYN.  i 
Antistès,  sâcëidôs.  EP1TH.  Sacër,  sàcrïfïcüs,  verëndüs,  ' 
venerandus.  PHR.  Yinctüs  pïa  tëmpôrâ  lânâ.  Lânëà  cui 
Phrygii  coma  FlâmïnYs.  St. 

Flaminia,  æ.  f.  (Xiii.j  La  voie  Flaminienne ,  que 
Flaminius  avait,  durant  son  consulat,  fait  paver 
de  Hoirie  à  Birnini.  Flâmïnïæ  Claudia  jüncta  vïx.  O. 
Jünctô  Flâniïiiïæ  jaeët  sepulcro.  M. 

Flaminica,  æ.  f.  Epouse  d’un  flamine.  Jpsc  ego 
Fl  p.mïnïcani  pôscëntëm  fëbrüâ  vidi.  O. 

I.  Flaminius,  ïî.  m.  Flaminius,  nom  de  plusieurs 
généraux  romains  dont  le  plus  célébré  est  celui  qui 
périt  sur  les  bords  du  Trasimene.  Sint  lïbï  Flami¬ 
nius  Trasïmëiiaquë  littora  lëslës.  O. 

2-  Flàmïnïüs,  a,  uni.  De  T laminius .  Âgmïr.a  Flâ- 
mïnïô  qui  limite  nûlvïüs  âggër  Transvehit.  St.  Voy. 
Flaminia. 

Flamma,  i.  f.  Flamme.  ïn  sëgëtëm  vëlïili  quûm 
flâminâ  liirëiuïbiis  A ûstiïs  Incidit.  V.  EP1TH.  Lucêns, 
lücïdu,  fülgèns,  fülgïda,  clârâ,  rütïlâ,  riïtïlans ,  co¬ 
rusca,  coruscans  j  crepitans,  stridula;  âcrïs ,  viva; 
sëquâx ,  céleris  ,  volâns  ,  vëlôx  ,  agilïs ,  rëpïdâ  ,  râ— 
pàx ,  SvïdS ,  vôrâx,  ëdâx,  fürëns,  populatrix,  vasta¬ 
trix,  etc.  Voy.  Ignis.  PHR.  Exsupërânt  flâmmæ.  Flâni- 
mâs  àd  culmina  jâctat.  V.  Flâminâ  prbpïôrë  ealësco. 
Môenïa  côllücënt  flaminis.  V.  Ê  mëdïô  lucida  flâmma 
mïcat.  Flâmma  quïëvït.  V.  Aüt  âcrëm  flâmmæ  soni¬ 
tum  dabïl.  V .  Rûptis  flammam  ëxspirâre  câminis.  V. 
Corripuit  tremulis  âltârïa  flammis  lgnïs  ëdâx.  V.  Apï- 
ccmquë  per  âëra  duxit  Flâmma.  O. 

V.  Ignëâ  lëmpëstâs  flâmmïsquë  sônàntïbiis  ârdor, 
Âccënsôquë  lôgôsliïdüla  fl  anima  fûrït. 

Surgit  m  imrncnsïini  gëmïnâtîs  ïgnibüsàliôx 
Flâmma  rôgüm. 

Ftrvïda  vicîtiô  flâmma  vapôrë  nocet.  O. 

Tër  flâmma  Sd  summum  lëctî  sübjëcta  îëlüxït.  V. 

||  Feu.  Tûm  glâcïësûcrï  flâminâ  dëvicta  lïquëscït.  Lr. 
SYN.  lgnïs,  \  ülcâniis.  PHR.  Quæiii  pars  sëinïna  flâm¬ 
mæ  Âbstrusæ  in  vënîs  sïlïcïs.  V.  Fûrït  sësliis  àd  aürâs. 
V.  Cülidïs  tônëscërë  flâmmïs.  Lr.  Voy .\gn\s.\\l‘ lam¬ 
beau.  Lucët  via  lôngô  Ôrdïnë  flâmmârüm.  V.  PHR. 
Nôctëm  flâmmïs  fünâlïa  vincünt.  V.  Voy.  Fax.  || 
Etoile.  N  ôctïvagâquë  faces  cœli  flâminæqnë  volantes. 
Lr.  V oy.  Astrum.  ||  Lumière,  éclat.  Flâmmârüm  lon¬ 
gés  à  lergo  àlbëscërë  trâctüs.  V.  PHR.  Arsërë  corüscæ 
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Lümïnibüs  flâmmæ  ârrêciîs.  V.  S  tant  lümïnâ  flâmma 
Jet.  ||  Eclair,  foudre.  Trïfïdâ  fümântïa  flâminâ  Cor¬ 
pora.  O.  Voy.  Fulmen.  ||  Feu,  ardeur,  passion , 
amour.  Accëpit  sôlïtâm  llâmmâm,  nôtüscpië  mëdûllàs 
lntrâvît  câlôr.  V.  SYN.  Ârdor,  igms,  xstus.  PHR.  Im- 
plâcâtæquë  vïgëbat  Flâmma  giilæ.  O.  Ësl  mollis  flâminâ 
niëdîdlâs.  V.  Tristibus  ëffera  flaminis.  V.  Côncëptis 
pëctorë  flâminâs.  O.  Sævâs  ëxslinguërë  flâmniâs.  O.  Sic 
Dëus  in  flàmmâs  abiit.  O.  Vojr.A rdor,  Anior. 

Y.  Côntïnüôque  avidis  ubi  sübdita  flâminâ  medullis.^". 
Nëcdum  animus  tôtô  përcëpït  pëctorë  ilânimâm.  V. 

Flammans,  tïs.  omn.  g.  et  Flâmmâtus,  â,  ûm. 
part,  dr  Flammo.  Qui  jette  des  flammes,  enflammé.  1 
Flânunânlïâ  lûminâ  tôrquêns.  V.  Tâiïa  llâmmâiô  sëcüni  i 
dëâ  côrdë  volûtâns.  V.  Voy.  Flammeus.  ||  Couleur  de 
flamme.  FlàmmàtS  tôgâ.  M.  Voy .  le  suivant. 

Flammeolus,  S,  üm  De  couleur  de  feu.  Prëssa- 
quë  flâmmëôlâ  rûmpâtür  fîscïnâ  câlllià.  Col.  SYN.  | 
Flâmmëüs. 

Flammesco  ,  Ys ,  évé.  n.  S’enflammer.  Flâmmëscëië 
cœlüm.  Lr.  SYN.  Ignësco,  âccêndor,  incëndôr,  inflâm-  . 
môr.  PHR.  Flâmniâs  sünto,  rapïo ,  côucïpïo.  Flâmmïs 
côriïpïôr.  Voy.  Ardeo. 

Flammeum  et  Flâmmëôlüm ,  ï.  n.  Voile  de  couleur 
de  feu  que  l’ en  donnait  aux  nouvelles  mariées.  Lulëa 
dêmîssôs  vëlàrünt  flammea  vültüs.  L.  Sëdël  àltâ  paràtô 
Flâmmëolô.  J. 

Flâmmëüs  ,  a,  üm.  De  flamme.  Quûcürque  ê  causa 
'flâmmëüs  ârdor.  Lr.  ||  Enflammé,  ardent.  Tûm  flàrn- 
n. ëâ  lümïnâ  tôrquêns.  V.  SYN.  Flânmiâtùs,  flâmmûas, 
flânimïfër,  flâinmïvônius,  igneus,  ignïlêr,  ignïvômüs  ; 
ïgnîlns,  âccënsîis,  flàgrâns,  àrdens,  calidus,  cün- 
dëns. 

Flammicomans,  tïs,  et  Flâmmïcôniüs,  â,  üm 
(Eccl.).  Qui  a  une  auréole  de  feu.  Ornâtu  àccînctæ 
tædârüm  llâmmïconiântüm.  Juvc.  Nâm  si  flammicomis 
Christi  prô  îiômïnë  martyr  Ignibus  insiliâs.  Prud.  SYN. 
Igiiïcômiis. 

Flammiïëu  ou  — gër,  ëra,  ërüm.  Qui  jette  du  feu. 
Flânunïfërïs  lëllüs  radiis  ëxüslâ  dëliiscit.  SU.  Soi 
flammiger.  V.  El.  SYN.  Flâmmëüs,  flânimïvôniüs. 
Voy.  Flammeus. 

Flammiceivo  ,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Jeter  des  flammes. 
Flânmiïgërânt  ôculi.  Mant. 

Flammieês,  ëdïs.  Qui  a  des  pieds  de  feu.  Flâm- 
mïpëdüin  râpüit  sïmüiâtïô  quadrijugorum.  Juvc.  SYN. 
Ïgnïpës. 

Flammipotens,  tïs.  m.  Maître  du  feu;  surnom 
de  Vulcain. 

Flammiv  omîjs  ,  S  ,  üm.  Qui  vomit  des  flammî  s. 
Flammivomo  stib  sôlë  jëcët.  Mvien.  PHR.  1  lummïvômâ 
dësrëndët  nuLë  côrüscàns  Jüdëx.  Juvc. 

Flammo,  âs,  âri,  âtüm,  ârë.  n.  Enflammer.  Soi 
prô pïûs  ûânmiâbït  aquâs.  V.  1" l.  V oy.  Inflammo. 

F  lati  lis  ,  ïs,  m.J.  e.  n.  De  vent ,  que  i on  souffle. 
Major  ïnëst  vis  ilia  hômïnï ,  quâ  flâliië  virus  Ingërït. 
Prud. 

Flatus  ,  üs.  m.  Sou  ffle,  vent.  Nôndüm  spissa  nimis 
cômplërë  sedilia  flâtü  Tibia.  //.  ||  Êt  madidis  Eürî  rë- 
sôlütâ;  flâtïbüs  Alpes.  L.  SYN.  FlâLrë,  flâmen,  vëutüs, 
aüra,  spirïtîis,  anima.  Voy.  les  épithètes  de  Ventus. 
PHR.  lliLëruïs  pârcëbânt  flâtibüs  Eüri.  V.  Flâlüquë 
secundo  Cârbâsa  niôta  sônâut.  O.  Aspirâns  piôpëllït 
cârbâsâ  flâtus.  SU.  Râpïdüsque  incendia  flâlüs  Àëmïlât. 
ôil.  Voy.  Yenlus.  ||  Soufjle ,  respiration.  Hümëscünt 
sçümis  flâlüquë  sëquëinüm.  V.  SYN.  Spiritus,  anheli¬ 
tus,  ànïmü  ,  spnanjën.  ||  Au  Jig  Oignetl.  Dél  libër- 
tâlëm  fîuuli  flâtüsquë  lëmiltài.  V.  1  HR.  Si  lüniïdôs 
âccëdëië  flâtüs  Sënsërïs.  O  Voy.  Superliia. 

Flavens,  tïs.  part.  prés,  rie  Flavco  Jaunissant, 
blond;  jaune.  Flâvënlësquc  âhscissâ  comas.  V .  Voy. 
Flav  us. 

Fr.AiËo,  ës,  ërë ,  et  Ilâvësco,  ïs,  ërë.  n.  Jaunir 
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Seü  flàvënt  :  placüït  croceis  aürôra  capillis.  O.  Molli 
paülâtim  flâvëscët  cânipus  aristïi.  F.  PllR.  Flàvëiuïlms 
arvis.  F .  Flâvüm  côlôrëm  dôco,  trâlio,  côncïpïo,  sümo, 
contraho,  incliio. 

Flavicomans,  lis,  et  Flavicomus ,  a ,  üm.  Qui  a 
une  chevelure  blonde.  Armiger  ê  cunëô  püërôrüm  fia— 
vïcomàntuin.  Prud.  Tune  êi  flavicomis  radïântïa  ter¬ 
gora  villis.  Cl. 

Flâvïn'ï  ,  æ.  /.  Flavina ,  ville  d’ Etrurie,  au  pied 
du  Salarie.  Quïquë  tiiôs,  Flâvïna,  foccs .  lënëut. 

Si.  D'où. 

/FlâvInïüs,  a,  üm.  I)e  la  ville  de  Flavina.  Flâ- 
yinïaque  ârva.  V . 

FÂlvïÔS  ïï.  rn-  Flavius,  pién  un  de  Vespasien, 
de  2  itus  et  de  Domilien.  De  là  Gens  Flâvïa. 

Haclenns  edideras  dominos  ,  gens  Flavia  ,  justos  ; 

Car  duo  quæ  dederant  tertius  eripuit  ?  Aus. 

FlIvus,  a,  üm.  Jaune  Flâvaquë  de  rübrô  prômër  ë 
mëlla  cadô.  M.  SYN.  Flâvëns,  fiàvëscëns,  aürëüs,  et 
crocëüs,  lütëüs  (qui  s'emploient  surtout  en  parlant  des 
PUR.  Quüm  fla'is  mëssôrem  ïndücërët  ârvîs. 
F.  Flâvâquë  ciiput  iiëctëtitür  ôiïvâ.  F .\\/llond.  Êt  crinës 
flâvôs  êt  mëmbrâ  dëcôra  jüvëntië.  F.  S  Y  N.  Flâvcns,  aü¬ 
rëüs  ;  rHtïlüs  ( blond  ardent).  PIIR.  Sümniâ  flâvüm 
capütëxtulït  ündâ.  F .  Flâvëutës  abscissa  comas.  F .  Flâ- 
vëntëm  prima  lânugïuë  mâlàs.  F. 

FlëhilÏs  ,Ys.  rn.f.ë.  n.  Qui  est  à  plaindre ,  déplo¬ 
rable.  Nëc  jacëâru  claüsâm  flëbïlïs  ântë  dômârn.  lib. 
SYN.  Làciïmàbilïs,  lâmëntàbîlïs ,  flëndüs, (lëffendüs , 
lügëndüs. 

V.  Mültîs  illë  bonis  flëbïlïs  ôccïdït, 

Nüllï  flêbïlïôr  quâm  lïbï ,  Virgïlï.  //. 

|j  Qui  fait  pleurer.  Flëbïlë  cæpë.  SYN.  Làorïm'ôsüs.  || 
J’riste,  affligeant.  Hüiuî  jacëbât  flëbïlës  gëmïtüs cïëns. 
Ph/vd.  SYN.  Lügùbrîs,  môestüs,  trïstYs,  fünëstüs,  mï- 
sërâbïlïs.  |j  Plaintif,  lamentable.  Foy.  Lamentabilis. 

Flëbïlë  et  Flëlulïtër.  adv.  D’une  manière  lamen¬ 
table.  Übilârünt  flëbïlë.  S’il.  Flëbïlïlër  gëmëns.  H.  SYN. 
Môestüm ,  lugubre,  ferâlë. 

FlEcto,Ys,  xï,xüm,  ctërë.  Courber,  tourner.  Flëc- 
tërc  ïlër  socïïs  têrræque  âdvërtërë  prôrâm  Tmpërat.  F . 
SYN.  ïnflëcto  ,  rêflëcto  ,  cûrvo  ,  ïncürvo  ,  tôrquëo,  dê- 
lôrquëo  ,  côntôrquëo  ,  vërto  ,  côuvêrto.  PHR.  G  vrô  brë- 
vïôre  flëcti.  Scn.  Flêctë  vïâm  vëlis.  F.  Manïbüsque  ün- 
(lânlës  flëctïl  habënâs.  F.  Si  flëctâs  ôcülôs.  J.  ||  Au  fg. 
Quæ  sësc  âd  fûedëra  flëctat.  F.  Ânïmôs  àd  cârmïna 
pübiïca  (lëxi.  O. 

V.  Flêclïtëquôs  ,  cürrûquë  volâns  dût  Iôra  sëcündô.  F. 
Flëctërë  lüctântës  înlër  vïnëta  juvëncôs.  F. 

||  Détourner.  In  nüllâm  lümina  pàrtëm  Gürgïte  ab 
liôc  flëxi.  O.  SYN.  Dëllëcto ,  dëiôrquëo. 
j|  Fléchir,  apaiser.  Flëctërë  si  nëquëô  Sûpërôs,  Athë- 
rônta  movëhô.  F.  SYN.  Kxôro,  niïtïgo,  ntôllïo,  rnovëo, 
plâco,  vinco.  PHR.  Nëque  illüm  Orândô  flëctës.  F. 
Prëcïbüs  si  flëctëris  üllis.  F •  Foy.  Placo. 

||  n.  Je  détourner ,  faire  un  détour.  Mëdïis  ârdëns  në 
flëctat  ah  ündïs.  F.  Fl.  SYN.  Dëllëcto,  dëvïo. 

Flëndus,  a,  üm.  part  fut.  pass  de  Fleo.  Qui 
doit  être  pleuré.  Cârnïfïcï  mëa  flënda  pctëst  fortuna 
vïdërï.  O.  Foy.  Flebilis. 

Fleo,  fies,  flëvi,  flêtüm  ,  flërë.  Pleurer,  deplorer. 
Si  vis  nië  flërë  ,  dolëndum  ëst  Primum  ipsi  tïbï.  II.  PHR 
Flëndô  diffudimus  iràni.  (J.  Flêutêm  fiëns  àcrïtis  ipsa 
tënëbat.  O.  Ârdëutëm  flëbïtür  ântë  rogüm.  lib.  Flën¬ 
dô  türgïdüli  rübënt  ôcêllï.  Cal.  Fündëbât  lacrimas  lôu- 
gôsquëcïë  at  încâssüm  ffëtüs.  F.  Foy.  Lacrimo. 

V.  Quid  lügês,  iinôquë  trahis  dë  pëclôrë  quêstüs? 

Flëbat  ëi  âddüctâs  Titÿrüs  ægër  ôvës.  Al. 

||  act.  Pleurer,  d -plorer.  Qui  përsæpë  cavâ  tëstüdïnë  j 
flëvït  amôrëm.  H.  SYN.  Lügëo,  dëflëo,  süspîro.  Foy.  . 
Queror.  ||  Au  fig,  Suinter ,  distiller.  Oberïbüs  fient  I 
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ômnïa  güttïs.  Lr.  SYN.  Làcrïmo,  ïllàcrYmo,  stillo, 
südo,  madëo.  PHR.  Flëvït  ïn  tëmplls  ëlnir.  Sen. 

Flërünt,  Flêstï,  Flêssët,  sync.  pour  Fleverunt,  Fle¬ 
visti,  Flevisset.  Flërünt  Rhodôpëiæ  ârcës.  F.  Flêstï  dïscë- 
dëns.JY.  Türrïbüs  ë  Phrÿgïîs  flêssët  missürüs  Clvssës.  Si. 

I.  Flêtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Fleo.  Pleuré.  Hï 
mültum  flëti  âd  siipërôs,  bëllôquë  cadücï.  F.  SYN. 
Dëüëiüs.  PHR.  Flëtac  |uë  cognâlïs.  St. 

1  Flëtus,  üs.  rn.  Pleurs ,  larrt.es.  Lârgô  flëtü  sïmül 
ôra  rïgâbât.  F.  SYN.  Lâcrïmæ.  F oy.ee  mot.  \\  Gémis¬ 
sement, soupir.  Lôngâs  ïn  flêtüm  dùcërë  vôcës.  F.  Foy. 
Gémit  us. 

Flëvï.  parf.  de  Fleo.  Cujüs  fâlsa  tënêns  flëvërat 
ôssa  sôrôr.  Pr 

Flexanimus,  3,  üm.  louchant ,  qui  fie  civile  cœur. 
Quæ  tïbï  flëxanîmô  mêntêm  pêrfûndât  amôrë.  Cal. 

FlêxibilÏs  et  FlêxïlYs,Ys.  m.f.  ë.  n.  Flexible ,  sou¬ 
ple  Nôbïsflëxïbïlëscürvântür  Âpôllïr.ïsârcüs.  O.  Flexi¬ 
lis  ôblôrtî  për  côllûrn  cîrcüliis  aürî.  F.  SYN.  Lëntüs, 
tacïlYs.  PHR.  Tùrquët  ëquôrüm  Flêxïbïlës  rictüs.  O. 
Cürvâbit  flëxilë  cornu.  U.  ||  Qui  tourne ,  arrondi. 
Fiêxïlïs  ôbtôrtï  për  côllüm  circulus  aürï.  F.  SYN. 
Flëxüs  ,  lëntüs ,  cürvüs ,  ïntôrtüs ,  sïuüâtüs.  PHR.  Coma 
HëxTîïs.  F.  Fl. 

Flëxî pes  ,  ëdYs.  omn.  g.  Qui  a  les  pieds  tortus,  les 
racines  tortueuses.  Vos  quoquë  ,  flëxïpëdës  hëdëræ.  O. 

FlexCuX,  æ.  J’.  Courbure.  Âssïmïlï  latërïs  fiëxürâ 
prædïta  nôstrî.  Lr.  SYN.  Cürvâtüra ,  flëxüs. 

I.  Flëxüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Flecto.  Courbé, 
tourné.  Mëgnâ  vï  flëxa  domâtür  In  burim.  F .  SYN. 
inflëxüs,  cürvüs,  cürvâtüs ,  sïnüâtüs.  ||  Fléchi.  Ânï- 
mûm  flëxüs.  F.  Fl.  Foy.  Flecto. 

a  F i.Ëxus,  üs.  rn.  Détour,  pli,  inflexion.  Mâxïmiis 
lue  flëxü  sïnüôso  ëlâbïtür  EnguYs.  F.  SYN.  Flëxüra, 
gÿrüs,  sïnüs,  spirÜ,  circüïtüs,  cürvâtüra,  ôrbës  (pif» 
EPITH.  Lünâlüs,  ôbllquüs,  sïnüôsüs,  vagüs,  inültï- 
vâgüs.  PHR.  Cürvâtâs  sïnüâtïs  flëxïbüs  âmiiï’s  Obliqua, 
ripas.  Cëntüni  flëxïbîis  âptï  crinës.  O. 

||  Berceau  d’arbres.  Pôpulëôs  flëxüs  tünnïlümquë  vï- 
rëntïa  süprâ  F  lümina  cognât!  mëdïô  vïdëlâggërë  Plirÿxï. 
F.  Fl. 

FlTctus  ,  üs.  m.  Choc  d’une  chose  contre  une  autre. 
Dânt  sônïtüm  flictü  galëæ.  F.  SYN.  Conflictus. 

Flo,  as,  ivï ,  âtüm ,  ârë.  Soujjler.  Inllëxô  tïbïi 
cornu  flâbïf  O.  SYN.  Âfïlo,  perflo ,  spïro,  âspiro,  PHR. 
Flatus  mïtto,  ingëmïno.  Foy.  Ventus.  ||  act.  Fürïôsa- 
quë  tîbïa  flâtür.  O. 

Flôccus  ,  ci.  m.  Flocon  de  laine  ou  d’autre  matière 
légère  que  le  vent  emporte....  De  là  Flôccï  faeïo.  Ter. 
et  Flôccï  pêndo,  Ys,  ërë.  Ter.  Ne  faire  aucun  cas,  mé¬ 
priser.  Foy.  Contemno. 

i .  Flôi\a  ,  æ.  f  Flore,  déesse  des  feurs,  femme  de 
Zéphyre.  ChlôrYs  ërâm  quæ  Flora  voeôr  :  côrrüpta  La 
tïnô ’Nômïnïs  ëst  nôstri  littëra  Græca  sotiô.  O.  SY'N. 
ChlôrYs,  ZëpliÿrïtYs  (ïdYs.).  EPITH.  Rüstïca,  vërna  ; 
ôdôra  ,  ôdôrifëra  ,  ôlëns,  rëdolëns ,  suâvYs  ;  fôrmôsa ,  vë- 
nüsta  ;  cültâ,  compta,  rôsëa,  mültïcôlôr;  amœna ,  dülcis  , 
mitYs,  lætit,  bënîgna,fecünda  ;  rënâscëns,  rëdiviva.  PHR. 
Zëpliÿrï  pülchêrrïma  cônjüx.  Impërïüm  quæ  Dëa  flôrïs 
habèt.  Cui  Zëphÿrüs  dôtâlês  trâdïdït  hôrtôs.  FlôrYbus 
ârva  corônâns.  Rëdïmïta  rosis.  Lüdïs  cëlëbrâta  jôcôsis. 
O.  Vïrïdï  rësïdëus  ia  grâmïnë.  Cincta  flôrïbüs.  Vültü 
vërsïcôlôrë  dëcëns.  Pol.  Foy.  Flos  ,  Ver. 

V.  Tânlüs  vërïs  honôs  ët  ôdôrægrâtïa  Flôràè.  M. 

||  2. Courtisane  célèbre  qui  laissa  au  peuple  romain  de 
grandes  richesses ,  et  en  l’ honneur  de  laquelle  on  in¬ 
stitua  les  jeux  floraux. 

Floralia,  ïüin.  n.pl.  Fêtes  en  l’honneur  de  Flore 
(la  courtisane) ,  et  oà  régnait  une  extrême  licence. 
Nôstra  üt  Flôràlïa  pôssïnt  Âpricï  mëmïnlssc  sënës.  Fers. 
PHR.  Fëstüm  Flôràlë.  Florales  lüdi.  Dignissïma  prôrsüs 
ilôrâli  mâtrôna  tübi.  J. 

V.  Nêcnôn  lâscivl  Flôràlïa  lætâ  tliëâtrï.  Aus 
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„  De  Flore,  des  leur  floraux . 

Exu  et  ni  Malas  festum  Florale  calëndàs.  O. 

Floralïtïüs,  a,  Dm.  Des  jeux  floraux.  Ët  flôràlï- 
lias  lasset  arcnâ  feras.  M. 

FlÔRÉns  ,  lïs.  part.  prés,  de  Floreo.  Oui  est  eu 
fleur.  Florentes  fërDIâs  ët  grândïa  II  lia  quâssins.  V. 
/_or.  Florens.  |M  la  fieu,  de  l’âge.  Â mbô  flôrëntës 
ælattbns.  /  .  SYN.  Pubens,  viridis.  Voy.  Juvenis 
Ballant.  Florentes  ære  catervis.  V.  Voy.  Nitidus. 
|(  florissant,  heureux.  StÜdïïs  flôrêntem  ignôbïlïs  ôtï. 
y.  roy.  Floreo. 

Florentia  æ.  f  {moderne).  Florence,  capitale 
du  r°yffu^d  Itate  MâgnôrDm  gënïtrix  Flôrêntïa  va- 
l-'"’  imiPpTH-  M^rtta  ;  potens  ;  nobilis,  inclÿta,  ôr- 
nata.  PHR.  Cm  post  factum  Florentia  nomën.  Mani. 

V.  Parva  fluentisonis  âggësta  Fluëntïa  ripis. 

Mojlia  dë  nitido  nomina  flore  capit.  J.  C.  Seal. 
Floreo  ,  ës ,  ui ,  ërë ,  et  Flôrësco ,  ïs ,  ëre.  n.  Fleurir, 
etreen  fleur  Vernat  humus  floretque,  et  mollia  pabula' 
surgunt.  C>.  Et  in  inediis  florëscûnt  ignibus  hërbæ.  V .  FI. 
PH  .  Fores  induo,  fundo,  nüdo  explico,  spargo, 
tër°’Jer?’mïnistro-  Floribus  pDbëo ,  ïndïior,  vëstior, 
?P"î,orj  ‘Llsl>ng«or,  varior,  ilbëo,  rübëo.  Së  in  flôrém 
induere^ Ornusque  incanuit  âlbo  Flôrë  pyri.  V.  Spi¬ 
rant  arva  croceis  vestitu  floribus. Ôpërïtür  floribus  ârbôs. 
Nunc  omms  parturit  irbôs.  V.  PDrpDrëïs  côllDcënt,  ou 
ecorantur  floribus  âgn.  Variés  humus  hûmïda  flôrës 
Educat.  O.  Tibi  suâvës  Dædala  tëllûs  Submittit  flôrës 
J,r.  Vanos  lue  flDmïna  cïrcDm  FDndït  liumDs  flôrës. 

V .  Quis  humum  florentibus  hërbïs  Spargeret?  V. 

\  .  Sempër^odorâtïs  spirabunt  floribus  àræ.  St. 

Flore  a  gemmâtô  grâmïnë  prûtâ  vïrënt. 

Si  bene  floruerint  segetës,  erïlârëâ  divës. 

Pïctaquë  flôrïgërô  gërmïnë  vërnSt  humus.  Poe. 
n-’if'M. \  E*re_/l°'ïssant,  Nos  quôquë  flôrüïmüs,  sëd 
^  cac^cus'  ^YN.  l'’Dlgëo  clârësco,  nïtëo, 
vïgeo.PHR  LégëssDb  Cæsare  flôrënt.  O  Quibusltâlâ 
jam  tutm  Florüërit  tërra  alma  viris.  V.  Flôrënt  modo 
natâ  (verba)  vïgêntquë.  11.  Voy.  Yigeo. 

Flôbeus  et  Floridus,  a.  Dm.  dimin.  Flôrïduliïs.  De 
fier  fleuri.  Seu  vêtus  ïn  trïvïôflôr.  ïdà  sërtâ  lnpYs 
(babët).  O Qualis  apes  æstate  nova  per  florëa  rDra 
Exêrcêt  labor.  V .  Flo  ïdâ  quâm  mûltâs  Hÿbla  tiïëtiïr 
àpês.  O.Oré  flôrïdulo  nïtëns.  (Jat.  SYN.  Flôrëns  ,  flô- 
r^fer  PHR.  Flôrë  CÔnaàns,  vïrëns,  pubëns,  insïgius, 
conspicuus, dëcôriis, ôrnâtus.,  onustiis  []  Au  fig.  Flôrï- 
dïôr  pratis  (Galatea).  O.  Nôvïtâs  tDm  flôrïda  mDndi, 
Lr.  Ævï  flôrïdïôr  Fabius.  SU. 

Floricomus,  a,  uni.  Couronne  de  fleurs.  Quâli  flô- 
rïcomà  quondam  pôpülâtôrïn  Æinà.  Aus.  SYN.  Flô 
rïfër. 

Flôrïfër, — ïgcr,ëra,  ërDm.  Qui  porte  de  s fleur  s , 
orné  de  fleurs  Talïâ  flôrïg-ërïs  nDnquâm  nascuntur  ïn 
hortis.  Pr.  StiidfDmquë  labôris  Flôrïfërï  rëpëtDnt.  L. 
Voy.  Floreus. 

Flôrïlëgus,  a,  Dm  Qui  recueille  le  suedes fleurs. 
Florïlcgië  nascDntür  âpës.  O. 

Flô  rus,  ï-  m.  Florus,  nom  d’homme.  JDlï  Flore, 
quibDs  tërrârûm  milïtët  ôris.  H. 

b  lôs,  ôris.  m.  Fleur.  Flôrë  sëmël  læsô  përëünt  vï- 
cïæquë  fâbâiquë,  V.  SYN.  Flosculus.  EPLTH.  Vërnus, 
vërnâlïs,  Æsf  iviis  candidus,  nïvëùs,  rosëus,  pDrpiireüs, 
crôcëus,  pïctiis,  varïus,  vërsïcolor  ;  nïtëns  ,  nitidus ,  ru¬ 
tilans,  rutilus,  ümœnüs,  dëcôrüs,  grêlus,  lætus;  blan¬ 
dus,  mollis;  tënër,  nôvus,  nâsëëns,  rëcëns ,  gëmmàns  ; 
dûlcïs,  suivis,  nëctarëùs,  frâgràns,  liâlâns,  ôdôrus, 
odôrïfér,  ôlëns,  rëdolëus.  PHR.  PràtôrDm  ,  liôrtôrDm 
liônôs,  dëcus.  Vërïs  ôpës.  Flôrëa  gërmïnâ.  Flôs  prêta 
ëxhilârâns.  Viridanti  in  grâmïnë  gëmmàns.  Qui  dDlcëm 
lâtë  diffündït  honôrëm.  Odôrêtô  gêrraïne  rîdëns.  Dans 
lumïnà  prâtïs.  ÔculôrDm  gaDdïa.  Sant.  Vërïs  ôdôrâ  së- 
ges.  Sunt.  Ômnïs  côpïâ  nârïüm.  //.  Née  flôs  Dllusluât 
pvâtis.  Pr.  Prima  flôs  pDbët  ïu  hêrbâ.  Rap.  Têrrêstrïfi 
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dëra  flôrës.  Rap.  Vërna  pDrpura  prêtôrüm.  St.  Voy 

Floreo. 

V. . Quôs  prôptër  flDmïnïs  Dndâs 

Aura  pari t  flôrës  tëpïdï  fëcDnda  Favônî.  Cl. 

Tôt  fuërênt  illïc,  quôt  habêt  nâlDra,  côlôrës, 

Pïctaquë  dissimili  flôrë  nïlëbat  humus.  O. 

Invitent  crôcëis  liàlântës  flôrïbus  liôrtî.  V. 

Ipsa  tibi  blindés  fDndënt  cDnâbulâ  flôrës.  F. 

ADt  libï  vërna  nôvïs  ëxspïràt  purpura  prâtïs.  St. 

||  Au  fiu-  Fleur  de  l’âge.  TDm  mïhï  prima  gënâs  vës- 
tîbât  fiôrë  juvënta.  V.  PHR.  Ævô  flôrëntë  puëllæ.  Lr. 
Flôrëntïbus  ànnïs.  St.  Primævô  flôrë  juvëntDs.  V .  Voy. 
Lanugo,  Juventus.  |j  Virginité.  QuDin  câstum  âmïsït 
pôllDtô  côrpôrë  flôrëm.  Cal.  V oy.  Virginitas.  ||  F.lile. 
Flôs  vëtërDm  vïrtDsquë  vïrDm.  Lr.  Flôs  Hëspërïæ.  V. 
||  Parf  um ,  bouquet  du  vin.  Bàechï  quDm  flôs  ëvàiiuit. 
Lr.  SYN.  ôdôr. 

Flôs  Jôvïs.  m.  Pensée ,  fleur. 

Flosque  Jovis  varius  ,  folii  tricoloris ,  et  ipsi 
Par  violae,  nulloque  tamen  speciatus  odore.  Rap. 

Flosculus  ,  i.  m.  ditnin.  de  Flos.  Petite  fleur.  Fes¬ 
tinat  ënïm  dëcDrrërë  vëlôx  Flosculus,  àngDstæ  mïsëræquë 
brëvïssïma  vitæ  Pôrtïô.  J.  EFITH.  Nâscëns,  rëcëns, 
nôvus,  gëmmàns,  tënër,  lënëllus. 

Flucticola  ,  *.  m.  f.  Qui  habite  les  flots.  FIDctïcolæ 
quDm  tësta  nurDs  Pagâsæa  për  ântrâ.  Sid, 

Fluctifragus  ,  a,  Dm.  Qui  rompt  les  flots.  Dënïquë 
flDctïfragô  sDspënsæ  ïn  lïttôre  vëstës.  Lr. 

Fluctigëna,  æ.  m.  f.  et  FlDctïgënus,  a,  Dm.  iVe 
dans  les  flots.  FIDctïgënà  spëctâns  quâli  sDb  ^Drgïtë 
NëreDs.  M.  Cap.  FIDctïgënï  spëcïëm  mônstrï  supërïn- 
^(liït  ADstër.  Arien. 

Fluctisonus,  a,  Dm.  Dont  les  flots  retentissent. 
Insula  fluctisono  cïrcDmvâllàtâ  profDndô.  S  il. 

F  lüctïvagus  ,  a ,  Dm.  Qui  erre  sur  les  flots.  FlDctï- 
vagï  naDtæ  scrDtâtôrësquë  profDndl.  St.  SYN.  ÜndïvSgîxs. 

FlûctCo  ,  âs,  âvï,  âtDm ,  ârë.  n.  Etre  agité ,  en  par¬ 
lant  de  l’onde.  Ot  nDnc  vâldë  flDctuàt  mare.  Plaut. 
SYN.  Æstuo  ,  fervëo ,  agïtôr,  jâc'or,  cômmôvëôr.  Voy 
Fluctus  ,  Æstus  ,  Æstuo. 

||  Au  fig.  Màgnôque  ïrêrDm  flDctuàt  æstD.J^.  Voy.  Cura, 
jj  Ondoyer  comme  les  flots.  Lâtë  flDctuàt  ômnïs  Ærë  re¬ 
nidenti  tëllDs.  V.  SYN.  Üudo.  PHR.  ÂdDltâ  lënïzë- 
phÿrô  flDctuàt  sëgës.  Sen. 

||  Flotter ,  être  porté  par  les  eaux.  FIDctuët,  ût 
Siculi  populatrix.  St.  SYN.  Fluito.  PHR.  FIDctïbüs 
jictôr. 

V  ËrrâmDs  vënto  hDc  ët  vâstïs  flDctïbus  icti.  V. 

NDnc  më  HDctus  babët ,  vërsântque  in  littôrë  vënti.  V. 

Cÿmbë  procëllôsis  Ructibus  icta  timet.  O. 

||  Au  fig.  Flotter ,  être  inceilain.  Fluctuât  ïncërtls 
ërrôrïbüs  ârdor  àmintDm.  Lr.  SYN.  Dubito,  fluito, 
jâctôr,  liærëo,  àmbïgq.  PHR.  Animé  nDnc  hDc,  nDnc 
fluctuât  illDc.  PHR.  Ânxïûs  sDm.  V oy.  Dubito. 

Flüctus,  Ds.  m.  Flot,  vague.  Quâm  mDltï  Lïbÿcô 
vôlvDntDr  mârmorë  HDctDs.  V.  SYN.  JÉstüs,  unda. 
EP1TH  Æquôrëüs,  marinus,  sâlsus  ;  ündâns,  Dndôsüs  ; 
âgïtâns,  trëmulüs,  sâlïëns  ;  cânüs,  spDmàns,  spDmëus, 
spDrnïfer;  âtër,  cærulëüs;  prôfDndùs, arënôsüs  ;  nimbôsîis, 
piôcëllôsus,  tumëns,  tumulus;  rapidus,  validus,  mi¬ 
nax,  frëmëns,  sonôrus,  horrisonus,  saxifragus,  sævus, 
ïmmânïs,  insânüs,  vêsânüs,  furëns.  PHR.  Spûmï  sïilïs. 
Ündâ  tumëns, —  dëliïscëns.  V .  Ingëns  môles ,  cumulus,  - 
motus  aquârDin.  PrirDjitus  âquæ  métis.  V .  Pélâgi  mi- 
ni.  V .  ïngëns  pôntüs.  V .  Indignâtum  æquor.  V .  Maris 
fragor.  V.  ÜndârDm  glôbiis.  St.  Tumôr  irrequietus 
aquârDm.  Rësônâns  ïmmênsô  murmurë  flDctus.  Spu¬ 
mantia  lïttôrâ  pDlsàns.  V.  Sïnuôsô  YÔrtïcë  së  vôlvëns. 
Involvit  nâvëinquë  vïrôsquë.  V .  Tandis  aûdëlis  tôjlérë 
môles!  V.  Lôngique  Drgënt  àd  lïttôrâ  HDctDs.  V.  Â1Û- 
sônis  fremuit  mare  flDctïhus  ingëns.  Qui  vënït  hic  fiüctüs 
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supereminet  ômnês.  O.  Plângüntür  lïttora  flûctü.  Tib  . 
V  oy.  Mare. 

V.  "Vastius  âssürgêns  dëcïmüs  rüït  ïmpëtüs  ündæ.  O. 
Quüm  mare  sürrëxit,  cumul  usque  Immlnïs  âquârüm 
In  môntîs  specïêm  cûrvâri  êt  crëscërë  vïsüs.  O. 
Fluctibus  ërïgïtür,  cœlümque  æquârë  vïdëtür 
Pôntüs,  ët  ïndüctâs  âspërginë  tângërë  nûbës.  V. 

Me  mïsërüm  !  quanti  môntës  volvuntur  aquârüm  ! 

Jâmjârn  tâclürôs  sidëra  sümrna  piitës.  O. 

Tôllïmürïn  coelüm  cürvâtô  gürgïle,  ët  idem 
Sübdücta  âd  mânes  îmôs  dëscëndïmüs  ündâ,  V . 

Ërigat  Ôcëanüm  flüctüsque  âd  sïdëia  tôllât.  L. 
Püsâlbâtânquë  nôvï  môntâna  cacumina  flüctûs.  O. 
Âssïliünt  fliictüs,  i moque  â  gurgïtë  pôntus 
Vërtïlür.  Qt  /  '  - 

Inquë  môdüm  tumulï  côncava  surgit  aquâ.  O. 

. Tmô  barathri  ter  gürgïtë  vâstôs 

Sorbet  ïn  âbrüptüm  flüctûs  ,  rürsüsquë  sîib  auras 
Erigit  âllërnôs,ët  sidëra  vërbërat  ündâ.  V . 

Fluctus  ut  in  medio  cœpit  quum  albescere  ponto 
Longiùs,  ex  altoque  sinum  trahit;  utque  volutus 
Ad  terras  ,  immane  sonat  per  saxa  ,  neque  ipso 
Monte  minor  procumbit  ;  at  ima  exirstuat  unda 
Vorticibus,  nigramque  alte  subjectat  arenam.  V . 

Qualis  ubi  alterno  procurrens  gurgite  pontus, 

Nunc  ruit  ad  terras,  scopulosque  superjacit  undam 
Spumeus  extremamque  sinu  perfundit  arenam: 

Nuuc  rapidus  retro,  atque  æstu  revoluta  resorbens 
Saxa,  fugit  httusque  vado  labente  relinquit. 

Au  fig.  Ttouble,  agitation.  Hïcëgô  rërüm  Fluctibus 
n  mediis  ët  tëmpëstâlibüs  ürbïs.  H.  SYN.  Æstüs 
PHR.  Irârüm  tântôs  vôlvîs  süb  pëctôrë  flüctûs.  V.  Insa¬ 
nos  cürârüm  comprime  fluelüs.  SU. 

FlCëns,  tïs.  part.  prés,  de  Fluo.  Qui  coule.  Ëûnt 
ânni  môrë  flüêntïs  aquæ.  O.  SYN.  Flüïdüs,  dëflüüs. 
Voy.  Fluo,  Fluidus,  |;  Qui  dé  goutte,  d’ où  i  eau  coule. 
Madïdâquë  flüëns  ïn  vëstë  Mcnœtës.  V.  SYN.  Mânâns, 
südàns  îiümïdüs,  madidus,  madëns,  stillans,  fluidus. 
PIIR.Südôrë  flüëntïâ  mültô  Mëmbra.  O.  ||  Lloltant, 
ondoyant ,  en  parlant  des  vêtements.  Nôdôquë  sinus 
collecta  flüëntës.  V.  SYN.  Flüïtâns,  flüïdüs,  ündâns 
flüxüs,  lâxüs,  demissus.  —  |]  en  parlant  des  cheveux. 
Cômæ  për  lævïa  colla  flüëntës.  Pr.  Voy.  Capilli.  ||  Qui 
dend ,  qui  pousse  avec  excès,  en  parlant  des  branches . 
/Ramôs  cômpêscë  flüëntës.  V.  SYN.  Lüxürïâns.  [|  Cou- 
cant,  facile,  en  parlant  du  chant.  Insignis  cithara 
antüquë  flüëntï.  S  il.  S  VN.  Liquidus.  Voy.  Cantus. 

1  Abondant.  Lüxü  flüéns,  (21.  Vqja  Abundans 
|  Abondant,  facile,  en  parlant  du  discours.  Spôntë 
flüëns  dabïtür  sërmônïs  gratia  vôbis.  Juvc. 

Flüëntér,  adv.  (arch  )  En  coulant.  Usque  Sdëo 
omnibus  âb  rëbüs  rës  quæquë  flüëntcr  Fërtür .  Lr. 

FlüëntÏsok üs,  a,  iun  ,  Qui  retentit  du  bruit  des 
flots.  Nâmquë  llüëntLônô  prôspëctans  littorë. L'aï.  SYN. 
FlüctïsÔnüs. 

Flüéktûm,  i.  n.  Courant  d’ eau,  ruisseau,  rivière. 
Lycïâm  Xàmhiquë  flüëmâ  Dësërït.  V .  SYN.  Âmnïs, 
flümën,  flüvïüs,  rivus ,  PHR.  Ânïëna  flüënta  V.  Voy. 

Fluvi  us. 

Flüïdüs,  a,  ùm.  Liquide  coulant.  Lümïnïs  ëffôssï 
flütdüm  lavït  înde  crüôrëm.  V.  SYN.  Flnëns,  dëflüëns, 
roflüêns,  flüxüs,  liquidus.  ||  Qui  dégoutté.  Flüïdôs 
ümânô  sanguine  rictus.  O.  f' oy .  Fluens.  ||  On¬ 
doya  .1.  Flüïdôs  côllc'gït  âmîctüs  St.  Voy.  Fluens.  [| 
Languissant.  Flüïdôs  pëndërë  lâcertôs.  O.  Voy.  Lan 
guidas.  ||  Qui  rend  languissant.  Flüïdôquë  cSlôrë 
CôrpürS  tâbëscünt .  O. 

Flüïtâks,  tïs.  vart.  prés,  de  Fluito.  Flottant , 
errant  sur  l’eau.  Flüitâutïa  trânstrâ .  V.  ||  Flottant, 
ondoyant,  pendant.  Flüïlântïa  lôrâ.  O.  Voy.  Fluens, 
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I!  Au  ftp.  Irrésolu.  Âtque  anïmi  încërtô  flüïtans  crrôre 
vÜgârïs.  Lr.  SYN.  Incërtüs,  dübïüs,  süspênsüs,  jâctâtüs. 
Voy.  Dubius. 

FlüÏto,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  fréquent,  de  Fluo. 
Couler.  Për  rictüs  aürüm  flüïtârë  vïdëiês.  O.  ||  Flotter , 
nager  sur  L’eau.  Nâvemëmïssô  flüïtântem  êtrârë  magis¬ 
tro.  V .  SYN.  Flüctüo,  nato,  nô,  fërôr.  PHR.  ïn  sümmô 
flüitârë  lïquôrë.  Lr.  ||  Au  fip.  Chanceler ,  être  irrésolu. 
Në  flüïtëm  ilübïæ  spê  pëndülüs  liôræ.  11.  SYN.  Flüctüo. 
PHR.  Cæcâ  fluitantia  sorte.  Id.  Voy.  Dubito. 

Flümën,  ïnïs.  n.  Fleuve  ,  rivière.  Ët  qui  prima  bïbït 
dëprënsi  flümïna  NUI.  DI.  SYN.  Âmnïs,  flüvïüs.  Voy. 
Fluvius.  ||  Courant,  cours.  Flürnïnë  lànguïdô  Côcÿtüs 
ërrâns.  H.  SYN.  Flüëntüm,  lapsus,  cürsüs,  dëcürsüs. 
PHR.  Rapïdüs  môntânô  flümïnë  lôrrêns.  V.  []  Au  fig. 
Torrent  de  pleurs ,  de  sang,  etc.  Lârgôque  hümëctât 
flümïnë  vültüm.  V.  SYN.  Flüctûs,  rîvüs,  ïmber.  PHR. 
Vômëns  calidûm  dë  pëctorë  flümën.  V.  Pïcëüm  südôr 
Flümën  agit.  V. 

Flüminëüs,  S,  üm.  De  fleuve.  Et  quâm  flümïnëâ 
lüsït  adültër  ave.  O.  Voy.  Fluvialis. 

Fluo,  üïs,  üxï,  üxüru,  üërë.  n.  Couler ,  s’écouler , 
se  répandre.  ÜbïLÿdïüs,  ârva  ïntër  ôpima  vïrürn,  lënï 
flüïtâgmïnë  Tibrïs.  V •  SYN.  Màno,  prôflüo,  dêflüo  , 
ëftlüo,  înflüo,  dëcürro,  lâbor,  délâbor,  ferôr,  vôlvor, 
ëo.  PHR.  Variis  flüo  cürsïbüs.  Sïnüôsïs  fiëxïbüs  ërro, 
vôlvor.  Aquâs  vôlvo,  ago ,  côncïto.  Cïtâtô  cürsü  in  ârva 
feror.  Aquis  pinguia  cülta  hümëcto,  rigo  ,  irrigo  ,  îrrôro. 
Seü  prôflüël  hüntôr.  V .  Për  silvâm  vôlvïtür  âmnïs.  V . 
Assuëtôs  êgêrünt  flümïna  cürsüs.  Tib.  Gëlïdüsquë  për 
ïniâs  Quærït  ïtêr  vâllês.  V.  Ôccültâs  ëgïssë  vïâs.  V  . 
Vâstô  cüm  murmure  môntîs  Itmarë  prôrüptüm.  V .  Ur- 
bës  ângüsto  Interluit  âêstü.  V.  Për  sâxa  vôlùtüs,  Püïor 
ëlëctrô  càmpüm  pëtït  âmnïs.  V.  ïn  pôntüm  lato  rüït  in¬ 
citus  âlveô.  Dëcürsü  rapïdô  dë  môntibüs  âlfis  Dâu1  soni¬ 
tum  spüinôsi  âmnës.  llüünt  dë  rnônt'bus  âmnës  V . 
Mültâ  flâvüs  arënâ  ïn  mare  prôrümpït.  Aquâs  vix  ire  pü^ 
târës.  O.  Sïnë  vôrtïce  aquâs ,  sine  ruürmure  ëüntës.  O. 
Dômôs  prænatat  âmnïs.  V.  ||  Découler,  dégoutter  Sü¬ 
dôr  flüît  ündïquë  rivis.  V.  Mélla  flüânt  Ilii.  V .  Artüs 
sanïë  tâbôquë  flüëntës.  V.  ||  Au  fig.  Cârmên  vënap.tü- 
përïôrë finît.  O.  Voy.  Fluens.  ||  Etre  pendant,  traî¬ 
nant.  Ët  flüît  ëffüsô  cui  toga  lâxasïnü,  Tib.  Voy .  Fluens. 
||  Passer ,  s’écouler.  Sic  mïliï  tarda  flüênt  ïngraiaquë 
tëmpôra.  H.  SYN.  Lâbor,  ëlâbôr,  fügîo.  l'HR.  Flüére 
âc  rëtrô  süblüpsa  rëférri  Spës  Danaüm.  V.  ||  Yorubcr, 
descendre  ;  s’affaisser.  Âd  tërrâmquë  flüît  dêvëxô  pon¬ 
déré  cërvïx.  V.  Voy.  Cado.  PHR.  Crïnës  întônsa  cër- 
vïcë  flüëbànt.  Tib.  Flüxêrünt  arma  infëlïcïa  pâlmis. 
Sil.  ||  Provenir  de.Ylôc  fonte  dërïvâta  clâdës  In  pâ- 
"triâm  popülümquë  flüxYt.  H.  SYN.  Mâno  dëflüô.  [| 
Courir  en  Joute.  Ôllï  cônvënërë,  flüüntqueâd  rëgiâ 
plênis  Têcta  vus.  V.  V oy.  Uuda.  ||  Affluer ,  avoir  en 
abondance.  Üt  mëa  lüxürïâ  Nëmësïs  fiüat.  T  ib.  SYN. 
Difflüo,  âfflüo,  abündo. 

Fluvialis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  fleuve.  Et  ripis  flu¬ 
vialis  arüudô  Cædïtür.  V.  SYN.  Flümïnëüs  fluviatilis. 
||  Qui  habite  les  fleuves.  Flüvïâlïs  ànas.  O.  SYN. 
Âmnïcôla ,  âquâtïcüs ,  flüvïâtïlïs. 

FLuviATÏLÏs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  fleuve.  Voy.  le 
precedent. 

FluviCs,  u.  ni.  gén.  plur.  Flitvïôrûm  et  Flu¬ 
viorum.  Fleuve,  rivière.  Prôlüït  insânô  côntôrq  tiens 
vôrtïcë  silvâs  Flûviôrüm  rêx  Ëtïdànüs.  V  SYN. 
Flümën,  flüënta  (ôrüm),  âmnïs  ;  tôrrëns,  rivüs.  EPITH. 
Vagus,  ërrâns,  obliquus,  flëxüs  ,  ïnflëxüs,  siuüôsüs, 
profündüs,  âltüs  ;  nïtïdüs,  lïmpïdüs,  püvüs,  vitrëüs, 
pellucidus;  crërülëüs,  hërbôsüs,  viridans,  amoenus, 
rigüüs,  irrïgüüs,  frigidus,  gëlïdüs  ;  lâbëns,  lübrïcüs, 
dëcbvïs,  prônüs,  præcëps ,  dëcürrëns ,  citüs ,  côncitùs, 
ëffûsüs,  rapïdüs,  tôrrëns ,  vëlôx,  prôperâns,  vïôlëntüs, 
rapâx,  mïnâx,  ündâns,  ëxündâns,  ëffûsüs,  tümïdüs, 
turnêns,  raücüs,  fragôsüs,  strëpïtâns,  strëpëtis,  sôuôrüs 
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spümëus, spümôsüs,  spûmâns,  türbïdüs;  placidus,  quie¬ 
tus,  lëntüs,  lëtïis,  tôrpëns,  pïgër.  PHR.  Rïguæ  ductile 
flümën  aquôê.  Dêclivïs  cursus  aquârüm.  Rapïdî  fluvio¬ 
rum  lapsus.  Cëlërës  aquârüm  lapsus.  Sïnüôsô  trâmïië 
cürrëns.  Jücündô  mürmûrë  lâbëns.  Molles  invitâns  niür- 
murë  sômnôs.  Dêvëxâ  rûpë  vôlütüs.  Môntanô  flumïnë 
tcrrëns.  Për  pràtâ  vïrëutia  cTirrëns.  Übërïbûs  fecündus 
aquis.  Sinuosis  tlêxïbüs  ërrâns.  Iu  marë  dëcürrëns.  Mur- 
niiirë  raücô  strëpïtâns.  Irrôrâns  rnôllïâ  grâmïna  Mëdïim 
sülcâns  terri  in.  Ërrântës  lâtë  sinuantia  flumina  flêxus, 
ou  gÿrcis.  Ëxërcïtâ  cûrsü  Flûminü.  —  süb  luignâ  lâbën- 
tïa  têrrâ.  V. —  ârdüâ  ripis.  V. —  dëcrëscrèscêntïa  rîpis. 
V.  Dëclïvï  flümïnâ  cûrsü.  Rïgüî  plâcëânt  ïn  vâllibus 
âmnës.  V.  Nîgrâ  câmpôs  fëcündat  ârënâ.  V.  Fluvïôs 
tëntârë  mïnâcës.  V .  Flümïna  mâgtia  vïdës  parvis  de 
fôntibus  ôrtii.  O. 

V . Plëuô  quëm  flümïnë  cërnïs 

Stringentem  ripas  ët  pinguia  cültâ  sëcàntëm.  V . 

Corniger  Hëspërïdüm  flüvïüs  rëguâtor  aquârüm.  V. 

His  întër  lüdëbat  aquïs  ërrântïbus  âmuïs 
Spümëüs,  ët  quërülô  vêrsâbât  rôrë  lapillos.  O. 

Â  mnis  âründïnibüs  limôsâs  ôbsïte  ripas,  il. 

Türbidüs  hibernis  illë  flüëbât  aquis.  O. 

Lübïtür,  ëtlëni  për  vâllës  volvitur  âmnë.  SU. 

« . .  . Dômïtiüm  më  cërnis  aquârüm 

Cursibus  obliquis  întër  tüârëgna  flüëntëm.  O. 

Non  hâbëântàmnës  dëclïvem  âd  iittorâ  cürsüm.  L. 

Inde  pëtëns  rapidum  rïvïs  dëclivïbus  jéqtiôr.  O. 

In  marë  dëdücünt  fessas  ërrôrïbüs  ündûs.  O. 

||  Dieux  des  fleuves,  nôruâtôs  redimitus  aründïnëcri- 
nës.  O.  Aüràtüs  taürinô  côrnüa  vültü.  V.  Crinës  üm- 
brôsâ  tëgébâi  ârüudô.  V . 

I)  Eau.  Ârbü:a  difftcërc  et  llüvïôs  priêbêrë  rüênîês. 
V.  Voy.  Aqua. 

I.Flüxus,  â,  üm.  part. pats,  de  Fluo.  Qui  coule , 
fluide.  SYN.  Flüïdüs.  ||  Qui  laisse  écouler,  nui  fuit 
Quôd  (vas)  fiüxüm  përtûsümque  ëssë  vïdëbât.  Lr.  [|  Qui 
s' évanouit,  qui  pusse.  Flüxâs  Plirygïæ  rës  vërtërë.  V . 
Voy.  Caducus  ||  Lâche,  traînant.  Lûxâs  vëstês  ët  flüxa 
vïrôrüm  Velâinënfà  vidés  h.  V oy.Fluens. ||  Mou, lâche. 
Spâdànë  quüm  sis  ëvirâtïôr  flüxô.  M.  Voy  Mollis 
1  F lüxüs  ,  üs.  rn.  Ecoulement,  cours.  Flüxüs  sïnë 
fine  crüôrïs.  Juvc.  SYN.  Flümën.  ||  Flux  de  la  mer. 
Voy.  Æstus. 

FO 

Focale  ou  Fâucâlë,  ïs.  n.  (Fauces).  Sorte  de  capu¬ 
chon  qui  enveloppait  les  oreilles  et  le  cou,  et  dont  se 
servaient  surtout  ceux  qui  lisaient  à  haute  voix  ,  pour 
ne  pas  s'enrhumer.  Si  rëcïtâtürüs  dëdërô  tïhî  forte  lï- 
bëllûru,  Hoc  focale  tüâs  âssërat  aürïculâs.  }M..  PHR. 
Quid,  rëcïtâtürüs,  cïrcümdâs  vëllëra  côllô?  M.  Qui 
récitât,  lânâ  faücës  ët  colla  revinctus.  Id.  Insignia  mor¬ 
bi,  FâscïÔlâs  ,  cübïtâl,  fôcâlïa.  H. 

Foculus,  ï.  rn.  dirnin.  de  Focus.  Petit  foyer,  petit 
feu.  Pâiëllâs  Jâm  lavât  ët  büccâ  foculum  ëxcïtat.  J. 

FÔcüs  ,  î.  m.  Foyer,  dtre,  feu.  Ât  fôcüs  â  flammis,  ët 
quôd  fovët  ômnïâ  dictüs.  O.  SYN.  Foculus,  câminus, 
ignis.  EPITH.  Câlëns,  âccënsus,  fërvëns;  sucer;  türicrë- 
müs,  ôdôrâlüs.  PHR.  Lignis  foeüm  ëxstruèrë.  /1  Ligna 
süpfcr  fôcô  Large  rëpônëns.  FI.  Ârdëntî  sübdërë  ligna  foeô. 
O.  Âssïdûô  lücëât  ignë  fôcüs.  Tib.  Ante  foeüm  si  frîgüs 
erit.  V.  Râpïântquë  foeïs  pënëtràlibüs  ignëm.  V .  SYN. 
Fôcüs. 

V.  Âdvôlvërë  foeïs  ülmôs  ,  îgnîquë  dëdërë.  V. 

In  mëdïôquë  fôcôs  ëtDis  communibus ârâs.  V. 

Sëctâquë  fümôsïs  êxtâ  dëdërë  focis.  (J. 

Âtqne  liümïlëm  grâtô  càlfucït  igné  foeüm.  O. 

||  Habitation  ,  maison.  Fâstülïs  nâbïtâtüm  qtünquë  fô- 
cri  (agellum).  //.  Voy.  Domus. 

||  Lates ,  dieux  domestiques.  Nëc  prôdêst  sânctïs  türâ 
dëdîssë  fôcïs.  M.  SYN.  Lurës,  pernices.  PHR.  Münëra 
libô  întëmërâta  focis.  V . 
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!|  Feu  .flamme.  Éxlnbüït  vivôs  cârbâsüs  âlba  foeôs.  Pr. 
V oy.  Ignis. 

FÔdT.  parf.  de  Fodio.  Aüt  ôciiliscâpti  fôdêrë  cübïlïa 
tâlpæ.  V. 

Fodïco,  âs,  âvî,  atüm,ârë.  Percer,  piquer,  harce¬ 
ler.  Lëvüm  Qui  fodicet  lâ tus.  H  SYN.  Fôtlïo,  trâusfô- 
dïo ,  püngo,  tündo.  ||  Astfig.  Chagriner,  inquiéter. 
Anïmüm  fodicant.  Plant.  P'oy.  Ango. 

FônÏMA ,  âi.  f.  Mine  de  métal.  Ârgëntïquë  ritdï  rîvo 
âc  ôrïchâlcâ  fodinis.  SU.  PHR.  Vënâ  metallifera.  Mëtâllï, 
ærïs  ,  aürï ,  ârgëntï  vënæ,  rïvüs,  sëmën.  Viscera  tërræ 
prëtïôsâ.  Âbdïtâ  tërrîs  lâmnâ  ou  lâmïnâ.  Aürï  férâcës 
mëdùllæ.  Humus  gënerôsâ  mëtâllîs.  Têrrâ  inëiâllôrüm 
divës.  Têllus  frëquëns,  fœta  mëtâllîs.  itnrn  est  ïn  vïscërâ 
terne.  O.  Gravïdâmque  Amâthünta  mëtâllîs.  O. 

V.  Et  qui  prïncïpïô  süb  terris  quærërë  vënâs 
ïnstïtit ,  êtfêrri  frângërë  dürïtïëm.  Cat. 

Insüla  ïnëxhaüstïs  Châlÿbüm  gënërôsa  mëtâllîs.  V. 
Dënïque  übi  ârgëntï  vënâs  aürïquë  sëquüntür, 

Tërrâi  pënttüs  scrutâmes  âbdïtâ  ferrô.  Lr. 

Non  së  tâm  pënï'.üs,  tâm  lôngë  lücë  rëliclâ 
Mërsërït  \ssytii  scrütâtôr pâllïdus  aürï.  L. 

Gürgïtïbüs  mëdïïs  ôcülôs  immittet  avârôs, 

Êt  coquet  ârgëntï  glêbas,  vënâinquë  lâtëntëm 
F.rüët,  êt  sïlïcëm  rïvô  sâlïëntë  lïquâbït.  Man. 

Abdïtâ  qnïd  prôdêst  gënëiôsï  vënâ  mëtâllï , 

Si  cültôrë  cârët?  O. 

Quïdquïd  âb  aürïlerïs  ëjëctat  lbërïâ  fôssîs.  St. 

Fodïo,  ôdïs,  ôdt ,  ôssüm ,  ôdërë.  Fouir,  creuser. 
Dürâ  lâcërtôsï  fôdïêbânt  ârvâ  côlôni.  O.  SYN.  F.  f  fodïo , 
dëfôdïo,  câvo,  ëxcâvo,  përfôro ,  ërüo.  PHR.  Scrôbïbüs 
cônculërë  montes.  V.  Vëtërës  tëllürë  rëclüdït  Thësaürôs. 
h'.  Alïïs  mürüm  fôdïëntibüs  ëxtrâ.  O.  V oy.  Àro. 

V.  Ët  fôdïünt  râstrïs  dürïsquë  ligonibus  ârvâ. 

Dürâtâm  rénovât  non  rntliï  fôssôr  hiimüm.  O. 

Il  Piquer.  Seû  spümântïs  ëquï  fôdërët  câlcârïbns  ârmôs. 
V.  SYN.  Fodïco,  püngo  ;  qt/f.  ûrgëo,  prëmo.  ||  Percer. 
Cûltrô  güttiirâ  fôdit.  Ô.  Vël  dômïnî  jugulüm  lodërât 
ënsë  nocëns.  M.  P  oy.  Confodio.  ||  Crever  les  yeux. 
Quid  fodïs  ïmmërïtïs ,  Phïncü,  sua  lumïnânatïs?  Voy . 
Cæco. 

FoêdItôs,  a,  üm.  pari.  pars,  de  Fœdo.  Souille. 
Fôedâti  pülvërë  crinës.  V .  Voy.  Fœdus,  a,  uin.  ||  Dëji 
gurc.  Fœdâtîque  ôrâ  Galësî.  V.  Voy.  Lacer. 

Foedë.  adv.  Lâchement ,  indignement.  Cæsa  manüs 
jüvënüm  fôedê ,  thâlâmïquë  crüënti.  V.  SYN.  Indigné. 
FoKnËRÂTus,  â,  üm.  Fédéré.  Voy.  Socius. 
Foedifragus  ,  â ,  üm.  Qui  romot  les  traités. 

Foèdo  ,  âs  ,  avï ,  âtüm  ,  ârë.  Salir,  gâter,  souiller. 
Qu;ë  caüsa  indigna  sërënôs  Fœdâvit  vültüs?  V.  SYN. 
Mâcülo  ,  cômmâcülo  , inquino,  coinquino ,  pôllüo ,  türpo, 
dëtürpo,  tëmëro ,  violo.  Voy.  Polluo.  Ët  patrïôs  fôe- 
dâstï  sânguïnë  vültüs.  V .  ||  Défigurer,  mutiler.  Fœdâns 
ünguïbüs  ôrâ.  V .  Ârgôlïcâs  ferrô  fôedârë  lâtëbrâs.  V . 
Voy.  Lacero. 

I  F(4:dus,  a,  üm.  Hideux ,  horrible.  H;ëc  pâssîm 
Dëâ  fœdâ  vïrütn  dïffündft  ïn  ôrâ.  V.  SYN.Türpis,  dë- 
formïs.  PHR.  Fôsdâ  cïcâtrïx.  H.  Voy.  Horridus.  ||  Hi¬ 
deux  ,  sale ,  dégoûtant.  Fœdïssïmâ  vënlrïs  Prôluvïës. 
V.  SYN.  Sôrdïdüs,  fcfedâtüs ,  ôbscœnüs  ,  impürüs,ïm- 
inündüs,  spürcîis,  âtër,  türpïs.  PHR.  Fœdus  vïctüs.  H. 
Sëmësân'i  prædam  êt  vêstîgïâ  fœdâ  relinquunt.  V.  Câpüt 
impëxâ  pôrrîgïnë  foedüm.  H.  Côrpôrâ  fœdâpôdâgrâ.  T. 
Cârmïnë  fôsuô  Splêu  iïdâ  fâctâ  lïnünt.  H.  Âvërsüsquë 
rëfügït  Fôedâ  mïnïstërïâ.  V.  ||  Honteux,  infâme.  Më 
quisquam  merito,  foedissime,  pulsüm  Ârgüët.  V.  PHR. 
Fügâ  fœdâ  dutü'ii.  I' .  Fl  Voy.  Turpis. 

•X.  Foëdus,  ërïs.  n.  Traité,  alliance ,  accord.  Mülta 
Jôvem,  êtlæ.T  tëslàlüs  fobdërïs  ârâs.  V.  SYN.  Pâctüm, 
côncôrdïà ;  qqf  âmïcïtïâ,  dëxtrâ  on  dëxtr*.  EPITH. 
Amïcüm  ,  jùgïlë,  sôcïüm  ,  cômmünë  ,  sociale,  côncôrs, 
frâtërnüm,  lëgïtïmüm,  si  crû  ni  ;  fïrmüm,  stâbïlë,  ætér- 
nüm  ,  përënnë,  pérpëtuïim ,  mânsürüm ,  ïncôrrüptüm  ; 
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rüptüm  ,  vïolâtum ,  pôllütüm  ;  dôlôsüm,  fallâx,  ficlüm  , 
mëndâx,  insïdïôsüm.  l’HIl  Lëx  fôedërïs.  Fïrniâtæ  pâcïs 
lëgès.  Fnêdërïs  pâctî  fïdës.  Dëxtr.c  dëtæ.  Pïgnôrë  pâcïs. 
Foedus  âinïcïtîse.  Pâcïs  invïôlâbïlë  pïgnüs.  Trânquïllæ 
fœdërë  pâcïs.  Prômïssëquë  füêdërë  sërvâut.  SU. 

||  Conclure  un  truité ,  faire  alliance.  Füêdüs  ou  fœdëra 
jüngo  ,  ïnëo ,  cômpôno,  fërïo  ,  pânpo  ,  përcütïo  ,  firmo  , 
paciscor.  Pâcëm  füêdërë  jüngo,  socïo,  vïncïo ,  sâncïo, 
ïnëo  ,  cômpôno  ,  côncïlïo.  Fœdërë  pâcëm  mire,  jüngërë, 
cômpônërë.  PHR.  Dëxtrrê  conjungere  dëxtrâm.  Jüngërë 
fœdërë  dëxtrâm.  Præsëntï  pignore  j  üngërë  anïmôs.  Stricto 
constringere  füêdërë  mëutës.  Côivjürâtô  fœdërë  bëllürn 
ïnïrë.  Sôcïô  füêdërë  jünctü  inanus.  Côëânt  in  fœdëra 
dëxtræ.  V.  Social  përïtürô  fœdërë  dëxlrâs.  Cl.  Qui  dicta 
fërânt  ët  fœdërë  firment.  V .  Lëgës  ët  füêdërë  jüngënt. 
V .  Fœdërë  pâctô.  V .  Placïdüm  lætï  cômpônïtë  füêdüs. 
V .  Ictürn  jâm  füêdüs  ët  ôinnës  Cômpôsïtæ  lëgës.  V .  Ëgo 
füêdërë  fâxô  Fïrma  nianü.  V.  Cæsâ  jüngëbânt  füêdërë 
pôrcâ.  V. 

V . Përïbüs  së  lêgïbüs  âmbæ 

Invîctæ  gëmës  ætërna  in  œdëra  mîttânt.  V. 

Die  ïn  amïcuïâm  côëânt  ët  füêdërë  mîttânt.  V . 

Êt  dëbït  âme  fïdëm  ,  côgâmque  ïn  lôêdërë  tëstës 
Ëssë  Dëôs . O. 

MiscêiÏTë  prôbël  pôpülôs ,  aüt  füêdërë  jüngï.  V. 

Tl  ôs  cas  tri  s  adhibesôcïôs  ,  ët  fœdëra  jünge.  V. 

Ërgo  êt  quâm  pëtïtïs  jüncta  ëst  mïliï  füêdërë  dëxlrë.  V . 
Oblâtô  gaüdëns  cômpôni  füêdërë  bëllürn.  V . 

||  l'rahir  une  alliance ,  violer  un  tiaité.  Füêdüs,  foe¬ 
dera  vïôlo,  frângo,  sôlvo  ,  rümpo,  tëmëro,  cônfündo  , 
ëxcülïo,  lædo,  lürbo,  pôllüo ,  dïrïmo ,  rëscïndo.  PHR. 
Non  vërïtï  sôcïôrüm  Fâllërë  dëxtrës.  Pâctî  fïdëm  spêr- 
nërë.  Ëxcïdërânt  ënïmô  sôcïâlïë  füêdërë.  Vos  ët  füêdëra  , 
ët  ômnëm  Spëm  pâcïs  vïôlâssë  pëlarn  ëst.  Fôêdüsquë 
prëcântür  ïnfectüm  .  V .  Tmmïlïs  rüpia  tÿrânni  Füêdërë. 
V.  Ccncëplümque  êxcülë  fœdüs.  V.  Pôllütë,  lëmërâtë 
dolis  füêdërë.  SU.  Avïdüs  cônfündërë  füêdüs.  V .  Illë 
fïdëm  ët  stëta  füêdërë  rüpït.  Slat. 

V.  Dïsjïcë  côrripôsïtâm  pâcëm  ,  ët  sërë  crïmïna  bëllï.  V. 
||  Alliance  conjugale.  Dâ  fœdërë  prisci  Illibâta  tori.  L. 
Voy.  Conjugium. 

||  Lois ,  lois  naturelles.  Côntïnüo  liâs  lëgës  ætërnaque 
füêdërë  cërtis  Imposuit  nâtüra  locis.  V .  Rëgëmquë  dé¬ 
dît  qui  füêdërë  cêrlô  Ët  prëmëre  ët  lâxâs  scirët  dërë 
jüssus  hëbënâs.  V.  V oy.  Lex. 

FoÉNËnÂTÜn,  Füènëro ,  Füènüs.  Voy  Fenerator, 
Fenero,  Fenus. 

FokkTlë,  Fœnïsëcë,  Füênüm.  Voy.  Fenile,  Feni¬ 
seca,  Fenum. 

FdëTËo  ,  Fôelïdüs,  etc.  Voy.  Feteo,  Fetidus. 
Fcëtdra  ,  x.J.  Portée  îles  animaux.  Si  füêtürë  gre¬ 
gem  süpplëvërït,  aürëüsêstô.  V.  SYN.  Füêtüs.  ||  sluion 
de  porter ,  en  parlant  des  animaux.  Ætâs  füêtüræ  ha- 

bïlïs.  V. 

I.  Foetus,  üb.  m.  Portée  des  animaux ,  petits.  Quo 
sâ'pë  sôlëmüs  Pâstôrës  ôvïüm  tënërôs  dêpëllërë  füêtüs. 
r.  SYN.  Pârtüs,  proies,  sobolës,  prôgënïës;  qqf.  catülï, 
pülU  et  nidi  (en  parlant  des  oiseaux  ).  PHR.  Vëntrïs 
pignôra,  pondéra.  Àdültôs  Ëdücünt  füêtüs.  V .  Matü- 
rôs  ëdëxé  füêtüs.  O.  fj  Productions  de  la  terre.  Hinc 
ômnïs  lârgô  pübëscït  vïnëa  foetü.  V.  Voy.  Fructus, 
Fruges.  PUR.  Füêtü  nëmüs  ômnë  grëvëscït.  V .  Mütâlïs 
rëquïëscünt  füêtïbns  ârva.  V ■  [|  Productions  de  l’esprit. 
Dülcës  Müsârum  ëxprômërë  fœtüs.  Cat. 

0..  Fuêt2s,  ë,  üm.  Plein ,  g’ os,  enflé.  ||  Füêtë.  Femelle 
pleine.  Non  ïnsuëtë  gravés  tëntâbünt  pâbülë  füetâs.  V. 
V oy.  Gravida.  ||  Qui  a  mis  bas.  Fêcërat  ët  vïrïdï  foê— 
tâm  Mâvôrtïsfn  ântroPrôcübüissëlupâm.  V.  SYN.  Enlxë. 
||  Sëmïnïbüs  jâctis  est  übï  füêtüs  ager.  V .  Champ  ense¬ 
mencé.  ||  En  parlant  d'une  chose  Plein ,  rempli 
Machina  füêta  ârnüs.  V.  Lôcë  füêtë  fürëntïbüs  Aüstrîs. 
V.  SYN.  Plënüs,  grëvïdüs. 

FôlïItüw,  ï.  n.  Parfum  extrait  de  feuilles  odo- 
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|  ranles.  A  t  mëa  më  librâm  folïâtî  pôseït  amica.  M.  PHR. 

!  Müêchis  folïâtë  përântür.  J.  V oy.  Unguentum. 

FÔUÜm,ïï.  n.  Feuille.  Ât  si  lüxîirïâ  folïôrum  ëxü- 
!  bërat  ümbra.  V.  SYN.  Frôns  (dis).  PHR.  Ârbôrïs  dëcüs, 

!  liônos.  Ët  spïssæ  nëmorüm  cômæ.  Nëxë  côniâm  fôlïis, 
j  Cl.  Voy.  Frons  i. 

V.  Pübërïbüs  caülëm  fôlïis  ët  flore  cômântêm.  V, 

Nëc  tënërîs  aüdët  fôlïis  âdmîttërë  sôlës.  Cat. 

Frïgïdëque  ârborëâs  mülcëatanrë  cômës.  Id. 

Vërbë  püëflârüm  fôlïis  lëvïôrë  cadücïs.  O. 

Folliculus,  ï.  m.  Pellicule  ;  toute  espèce  ifenac - 
loppe.  Fôllïcülôs  ütnünc  tërëtës  æstâtë  cïcâdæ  Lînquüut. 
Lr.  PHR.  Ëtquô  uünc  fôllïcülôsum  îndütüs.  Lucil. 

1  ||  Bourse,  sac  de  cuir.  SYN.  Sëccülüs,  lôeülüs. 

FÔllïs,ïs.  m.  et  Folles,  ïüm.  m.  pl.  Soufflet  pour 
souffler  le  feu.  Âliï  taürinîs  fôllïbüs  aürâs  Accïpnmt 
rëddüntquë.  V .  EP1TII.  Æolïï  ,  Ælnæi ,  Sïcüll  j  taürinl  ; 
cavî,  vëntôsï;  inflâtï,  tümïdî ,  türgëntës ,  tümëntës. 
PHR.  Vêntôsæ  pëllës.  Vêntôsæ  pëllïs  spïràniïnë  ,  spïrâ- 
mënia,  litres  vëntôrüm  plënï.  Ànliëlântï  côquïtür  dura 
mâssë  caminô,  Fôllëprëmis  vêntôs.  Peis. 

V.  Fësiïuânt,  ignés  quëtïünt ,  fôllêsquë  trëmënlês 
Ëxanïmânt.  Corn.  S  eu. 

||  Bourse.  Üt  lënsô  fôllë  rëvërtl  Inde  domüm  pôssïs.  J. 
Voy.  Crumena.  |j  Cavî  folles.  Joues  enflées,  pleines  de 
vent.  Tünc  ïmmënsa  cëvl  spîrânt  mëndâcïë  fui  lès.  J.  Voy. 
Bucca. 

|| — (lüsôrïüs).  Ballon.  Fôllë  dëcêt  püërôs  lüdërë, 
fôllë  sénés.  M.  EP1TH.  Tümïdüs,  inflâtüs,  pugïlatô- 
rïüs  ,  mïssïïïs ,  môbïlïs  ,  vôlïlâns.  PHR.  Füêta  vëntô  mô¬ 
les.  Vëcüï  lüdibrïë  cüêlï.  Le  Brun.  Ingëntï  môlës  ëxcüs'së 
frëgôrë.  Id  Sübllmïs  ïn  âërë  fërlür.  Id.  Qui  sâltü  sü- 
blïmë  rëdït.  Donat.  Môtü  mâjôrë  rësürgït  ïn  auras. 
Le  Brun. 

DESCHIPTION. 

Evehitur  primùm  in  formas  tractabilis  omnes 
Follis  hians  ,  laxâquu  sui  compage  solutus. 

Hic  ubi  concepit  ventos  ,  ubi  spiritus  intro 
Immissus  latebras  penitus  pervasit  in  omnes  , 

Ventosamque  suo  transfudit  flamine  vitam  , 

Paulatim  videas  in  magnum  excrescere  yenlrem  , 

Inque  globum  ingentem  attolli.  Id. 

Fômëktüm,  ï.  n.  Calmant ,  remède  adoucissant. 
Fômëntïsquc  jüvâs  vülnërë  nôstra  tüis.  O.  [|  ,Au  fis- 
Adoucissement.  Frïgtda  cürarüm  foniènta  relinquëré 
pôssüut.  II.  SYN.  Lënimen,  lëvâmen,  mëdêlë. 

Fûmes  ,  ïtïs.  m.  Matière  sèche  qui  prend  feu  ai¬ 
sément.  Nütrïmënta  dédit  rëpüïtque  ïn  fômïtë  fiâm- 
mâm.  V.  PHR.  Ëxcïtët  ïnvëhtlâs  âdmôtô  fômïtë  llàm- 
mis.  L.  ||  Au  fig.  Foyer,  lllë  quïdëm  fômës,  uôstrôrnm 
ëtcaüsa  malôrünr.  Prud.  SYN.  Nütrïmëntùm,  pâbùhïm. 

Fôns,  fôntïs.  m.  Fontaine ^  source.  Dêsïlït  ë  saxo 
quërülis  fôns  gârrülüs  ündïs.  O.  SY'N.  Lÿmplia,  latëx, 
aquë,  ündë.  EPITH.  Sacër;  rïgüüs,  ïrrïgüüs,  ciirrëns . 
ërrâns,  vëgüs,  fugïëns,  fügâx  ;  cëlër,  vëlôx,  jrrôpërâns  ; 
përënnïs,  vïvüs,  jügïs  ;  üudâns,  sëlïëns  ;  gârrülüs,  raücüs  , 

|  quërülüs,  sonâns,  süsürrâns  ;  lëutüs,  ôbliquüs,  sïrtüôsüs  . 

|  clârüs,  lïquïdüs,  lïmpïdüs,  nïtïdüs,  përlücïdüs,  illimïs, 
argenteus,  crystallinus,  vitreus  ■  montanus,  defluus, 

1  præcëps  ;  pümîcëüs;  müscôsüs,  grâmïnëüs,  cærulëüs- 
vïrêns  ;  ôpâcüs,  ünibrôsüs  ;  frigidus,  gëlïdüs  ;  amoenüs, 
dülcïs,  grâlüs;  lârgüs,  âltüs;  lütôsus,  türbidüs,  spû, 
mtgër.  PHR.  Fôns  ëqu*.  Fôntïs  aquæ.  Fôntânï  latïcës. 
Scatêns  rïvülüs.  Fôns  lârgüs  ëquæ.  L.  Fôntts  lÿntpliâ 
sonâns.  Aquæ  lënë  capüt  sëcræ.  H.  Lÿmphæ  lôquâcôs 
Dülcës  â  fôntïbüs  ündæ.  V.  Tëuüîs  fugiens  për  grâmïnà 
rivus.  V .  Molles  ïnvitâns  mürmürë  sômnôs.  F.t  ôblïquo 
lëbôrat  Lÿmplia  fügâx  trëpïdârë  rïvô.  //•  Fluvïüs  süp- 
prcssïs  fôutïbüs  ârët.  (J. 

V .  Nïvëô  de  pümïcë  fontes 

Rôscïdë  inôbïlïbüslâmbëbântgrâmïnë  ri  vis.  Cl. 
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Müscôque  adopërta  vlrënti 
Münàbât  sâx.ô  venu  përènnïs  ar^uæ.  O. 

. Fôns  dissïlïëns  varia  ïn  glomeramina  pâssim 

Lïquïlur. 

Spümântem  ïn  latïcëm  sâxô  së  dëjïcït  alto. 

Et  pëiëreë  vîvïs  lïhândâs  fônlïbüs  ündâs.  O. 

Fôns  sacèr,  ët  vïrïdï  cëspïtë  mollis  humus.  O. 

Fôns  sônata  dëxtrâ  tënüï  pellucidus  ïmdâ  , 

Mirgïuë  grâmïnëô  palùiôs  succinctus  hïâtüs.  O. 

Ëst  nitidus  vïtrëôquë  magis  perlucidus  ânmë 

Fôns  sacër  :  liünc  müllï  nümën  lnibërë  pillant.  O. 

DESCRIPTIONS. 

O  fous  Bandusiæ,  splendidior  vitro, 

Dulci  digne  mero  ,  non  sine  floribus . 

Te  flagrantis  atrox  hora  Caniculre 
Nescit  tangere  :  tu  frigus  aeuabile 
Fessis  vomere  tauris 
Præbes ,  et  pecori  vago. 

Fies  nobilium  tu  quoque  fontium  , 

Me  dicente  cavis  impositam  ilicem 
Saxis,  unde  loquaces 
Lymphae  desiliunt  tuae.  II. 

Fons  erat  illimis,  nitidis  argenteus  undis. 

Quem  neque  pastores  ,  neque  pastae  in  monte  capella» 
Contigerant,  aliudve  pecus,  quem  nulla  volucris, 

N«c  fera  turbârat,  nec  lapsus  ab  arbore  ramus. 

Gramen  erat  circa  ,  quod  proximus  humor  alebat, 

Silvaque  sole  lacum  passura  tepescere  nullo.  O. 

FONTAINES  DE  PARIS. 

Pour  la  pompe  du  pont  Notre-Dame 

Sequana  quum  primùm  reginae  allabilur  urbi, 

Tardat  praecipites  ambitiosus  aquas. 

Captus  amore  loci ,  cursum  obliviscitur,  anceps 
Quo  fluat ,  et  dulces  nectit  in  urbe  moras. 

Ilie  varios  implens  fluctu  subeunte  canales  , 

Fons  fieri  gaudet,  qui  modo  flumen  erat.  Sautei.il. 

Pour  celle  des  Petits-Pères 

Qu;c  dat  aquas,  saxo  latet  hospita  Nympha  sub  imo  : 

Sic  tu ,  quum  dederis  dona  ,  latere  velis.  Id. 

Pour  celle  de  Saint-Sèverin ,  au  las  de  la  Montagne. 

Dum  scandunt  juga  montis  anhelo  pectore  Nymphrc, 

Hic  una  è  sociis  vallis  amore  sedut.  Id. 

Pour  celle  qui  vient  de  Belleville  au  Marais. 

lîîc,  Nymphæ  agrestes,  effundite  civibus  urnas  : 

Urbanas  Praetor  vos  facit  esse  Deas.  Id. 

Pour  celle  du  Ponceau,  près  la  porte  Saint-Denis. 

Nympha  triumphalem  sublimi  fornice  portam 
Admirata  sui  garrula  plaudit  aquis.  Id. 

Pour  celle  d’un  marché. 

Forte  gravem  imprudens  hîc  Naias  fregerat  urnam  : 

Flevit,  et  ex  istis  UctiLas  unda  fluit.  Id. 

j|  Sources  médicinales.  Fontes,  âffëcït  süccô  quôs 
ic:rii  salübrï.  Jiap.  FUR.  Coin.  Vivâcïbüs  luem  flüëntïs 
eiuh.  Sari. 

V.  înfïrniô  rüpïtï  Huit  ütïlïs ,  ütïlisâlvô.  St. 

N  "un  tôtàs  Flioebi  virés  cômplëxÜ  salübrës, 

Ingeniis  parïtër  côrporïbüsquë  fluït.  Corn. 


FOR 

DÉFINITIONS. 

Salve  ,  Pæoniæ  largitor  nobilis  undæ, 

Dardanii ,  sait  e  ,  gloria  magna  soli  : 

Publica  morborum  requies,  commune  medeutum 
Auxilium,  praesens  numen,  inempta  salus. 

Et  fragilem  nostri  miseratus  corporis  usum  , 

Telluri  medicas  fundere  jussit  aquas , 

Parcarumque  colos  exoratura  severas, 

Flumina  laxatis  emicuere  jugis.  Cl. 

||  Eau.  Manïbûs  liquidos  dânt  ôrdïrië  fontës.  V.  Sàcrôs 
rëstïnguërë  fôntïbus  ignës.  P.  Voy.  Aqua.  [j  Au  fig. 
Ëxüudâns  ïngënïï  fôns.  J.  ||  Source ,  origine.  IIôc  fôntë 
dërivâta  cl  ï  les.  H.  Voy.  Origo,  Causa. 

Y.  Scribëndi  rêclë  süpëreëst  ët  prïncïpïum  ët  fons.  H. 

FôktâkâlïX,  ïûra.  n.  pl.  Varr.  Pètes  en  l’honneur 
des  nymphes  des  fontaines. 

Fôrtânâlïs  et  Fôntânus,  a,  üm.  De  fontaine.  Bis 
capüt  ïntôusûin  fônlâuâ  spargitur  ündâ.  O. 

Fônticôla  ,  æ.  ru.  f.  Qui  habile  une  source.  Cûnctæ 
ïgïtür  Camëni  ,  fônlïcolæ  puëllâë.  Anlh. 

FontIculus,  î.  m.  dirnin.  de  Fons.  Petite  source. 
Mâguô  dë  flümïnë  màltêm,  Quamëx  hôc  fôntïcülô  lân- 
tümdëm  sümërë.  II.  P oy .  Fons. 

Forabilis  ,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Qu’on  peut  percer.  Con¬ 
temptor  férrl  uïillôquë  forâbïlïs  ïctïi.  O.  SYN.  Pêrvïiïs. 

Foramen  ,ïms.  n.  l'rou  ,pore.  Idem  ëgoquüm  siibïï 
cônvëxa  fôrâmlna  tërræ.  O.  SYN.  Mëâtiïs,  riivüs,  luâ- 
tüs,  rima,  fissura  ,  spiramentum,  exitiis.  EPITH.  Ëxï- 
guûm  ,  tenue,  ângüstüni  ;  apërtüm  ,  hïâns ,  païens;  c.î- 
vôm.  PHR.  Sïmplêxquë  fôrâmïnë  pürvô.  H.  Ângüslôs 
habëànt  adïtüs.  y.  Voy.  Rima. 

V.  Quâ  Lrëvïs  ôccültüm  mus  sïbï  feeït  lier.  O. 

Foras,  ado.  Hors ,  dehors  (avec  mouvement).  MIssÜ 
foras  ïtërüm  lïmën  transirë  mëmêntô.  O. 

Foratus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Foro.  Troué, percé. 
Pâcë  salütântïs  sise  ïnlulït,  âtquë  forâlâs  ëx  pedïëns  pâl- 
mâs.  Sedul.  SYN.  Fôssüs,  trânsfôssus,  hiûns,  patëns. 

Forceps,  Tpïs.  f.  m.  Tenailles ,  pincettes,  gros  ci¬ 
seaux.  Yërsântquë  tënâcï  fôrcïpë  fërrûm.  V .  EPITH. 
Cürva ,  adünca  ,  bîfïda ,  bîsîdcà  ,  tënâx ,  môrdâx,  acuta, 
habïlïs.  PUR.  Prënsânt  forcipibus.  V.  FëiTum  ëdûcït 
fôrcïpë  cürvâ,  Et  tëpïdis  dëmittït  aquïs.  O. 

Ford  a,  æ.  f  Vache  pleine.  Fôrdâ  fërëns  bôs  ëst  fë- 
cündaquë  dicta  fërëndô.  O. 

For é.  fut.  infinit.  du  verbe  Smu.  IIïuc  forë  dûctôrës 
rëvôcâio  à  sanguînë  Teucri.  V. 

FÔRËM,ës,  ët.  irnparf  sulj.  du  veile  Sum.  Quid 
facïâs,  uïsi  ët  ipsë  forés  ïn  amùrë  minister?  '1  il. 

Forensis  ,  ïs.  rn.  f.  ë.  n.  De  place  publique.  ïnuâlï 
trïvïïs  âc  pêuë  forenses.  II.  ||  Du  barreau.  Annôrüm- 
quë  dëcûs  præcëdë  forëusïbus  âctïs.  O.  PHR.  Pôsïtâ 
gravitate  fôrënsi.  U.  Marte  forënsï  valërë.  O. 

Fores,  ïûm.  f.  pl.  et  qq .  f.  au  sing  Forts,  ts.  /. 
Pone  d’un  logis.  Difficiles  motô  cürdïnë  jiândë  forés. 
O.  Cônstïtït  âd  gëmïuæ  lïmïna  prima  fons.  O.  SYN. 
Jüuüa,  vâlvâë,  lïmën,  pôslës,  ôsiïüm,  adïtùs,  vëstïbulûm. 
PHR.  Fôrïbûs  cârdô  stridebat  aliënis.  V .  Impulit  âcri 
Tüm  validas  siridôrë  forés.  V oy.  Janua.  ||  Portes  d’un 
pays.  Câspïa  claûstia  Ilæc  Asïæ  dïxërë  forés.  Avien. 

Fôrfëx,  ïeïs.  /.  Ciseaux.  Në  sït  iicütâ  Fôrfïcë  bcsa 
cutïs.  Calp.  EPITH.  Bifida,  bïsülca,  iicûla,  Labilis, 
môrdâx. 

FÔRÏ  ,  ôrüm.  rn.pl.  Tillac  d’ un  navire.  Implëssëm- 
quë  fôrôs  flammis.  V ■  Lâxâtquë  forôs.  V.  ||  Galeries 
dans  les  théâtres.  Voy.  Cunei.  ||  Trous  des  ruches. 
Cômplêbünlquë forôs.  V .  Voy.  Alveare,  Alveus.  ||  Lé¬ 
ger  intervalle  entre  les  sillons  ou  les  planches  d'un  jar¬ 
din.  Ângüslôsquë  forôs  âdvërsô  limuë  dücëns ,  RûrsJs 
ïn  ôbliquüm  distinguât  limite  pürvô.  Col. 

Fontci: ,  arum.  f.  pl.  Latrines  publiques •  Celles 
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qui  étaient  dans  chaque  maison  s' appclaicnth&lTinx, 
Côndûcït  forïcâs.  J. 

Fôbïnsëcîjs,  Fôrïs.  adv.  Dehors ,  au  dehors.  Côn- 
vënïûnt  sïmûlâcrà  fôrîs  ë  corpore  quoque.  Lr.  SYN. 
Ëxtrâ,  ëxtërïüs. 

FÔrmX  ,  æ.  f.  Forme ,  figure.  Cccpërïtet  rërûm  pau- 
lâtïm  sürnërë  formas.  F.  SYN.  Fïgûra,  ëff  ïgïës  , 
îrtiâgô ,  facïês ,  spëcïës.  PHR.  Formas  ünûs  vërtëbür  ïn 
ôuinës.  Pr.  Formas  fingëlur  ïn  ôinnës.  O.  Formam  acci¬ 
pit  ûlmüs  arâtrï.  F.  ||  Moule,  plan,  dessin.  Scribëtûr 
lïbï  forma  loquâcïtër,  ëlsïlus  agri.  H.  SYN.  Exêmplar, 
tÿpûs.  |j  Face,  visage,  coips  d un  animal ,  d’un  hom¬ 
me.  Ignôtî  nova  forma  vïri.  V .  SYN.  Spëcïës,  facïês  , 
figura ,  ôs ,  sïmulâcrûm ,  corpus.  PHR.  Optïmu  torvæ 
Forma  bovïs.  V .  Tërrïbïlës  visu  forma;,  F.  Môrtàlem 
ërïpïâm  fôrmâm.  F.  Fôrmam  âssïmülâla  Camërti.  F. 
Tôt  sësë  vêrtïtïn  ôra.  V.  ||  Espèce,  genre.  Omnës  sce- 
lërûm  cômprëndërë  formas.  F.  SYN.  Spëcïës,  gënus, 
facïës,  fïgûra. 

||  Beauté.  Sëil  fuit  in  tënërâ  tam  dûrasüperbïa forma. 
O.  SYN.  Pûlchrïtûdô,  dëcôr ,  venus tâs,  nïtôr,  gratïa. 
EPITH.  Dëcôra  ,  præstâns ,  ïnsîgnïs  ,  cônspïcua ,  ëxï- 
mïa,  ëgrëgïa,  pûlehra,  pulcherrima,  vënûsta  ;  ingënua, 
puëllâiYs;  grâta,  jûcunda,  lëpïda;  brëvïs,_cadûca, 
fragïlïs,  flûxa,  fugâx.  PHR.  Grâtïa  fôrmæ.  O.  Ëxïmïüm 
fôrinæ  dëcus.  St.  Frôntïs,  ôrïs,  vûltûs  grâtïa,  decor, 
honor,  nïtôr,  mâjëstâs.  Dos  ôrïs.  Dëcôrus  côlôr,  nïtôr. 
Ôs  fôrmôsûm,  vëuüstïïm.  Forma;  ïllëcêbræ,  dêlïcïæ.  Na¬ 
tivum  fôrmôsi  côrporis  dëcus.  Forma  sïne  ârtë  (lëcëns. 
O.  Forma  vïrôs  nëglëcta  dëcët.  O.  Fôrmâm  populabitur 
ætâs.  O.  Àncëps  forma  bonûm.  Sert.  Raraëst  âdëo  con- 
côrdïa  fôrmæ  Atquë  pudicïtïæ.  J.  Fôrmâ  quota  quæquë 
süpërbït.  O.  Foy.  Pulcher. 

V.  Forma  plâcët,  nïvëüsquë  côlôr,  flâvîquë  capilli  , 
Quippe  adërât  nûllâ  factus  ab  arië  décor.  O. 

Forma  bonûm  fragile  est  ;  quântümque  âccëdït  ad  ânnos, 
Fitmïnôr,  ët  spâtïô  cârpitür  ïpsa  suô.  O. 

Rês  est  forma  fugâx,  vânôquë  sïmillïma  flôri.  Saut. 

||  Spectres ,  âmes  des  morts.  Tënuës  sïnë  côrpôrë  vï- 
tâs  Âdmôneât  vôlïtârë  cavi  sub  ïmâgïtië  fôrmæ.  F . 
SYN.  Umbra,  spëcïës ,  lârva,  sïmûlàcrum. 

Fôrmatüs,  a,  ûm.  pari.  pass.  de  Fôrmo.  Formé  ; 
façonné.  Ët  sïmïli  fôrmâta  vïdëbünt  ësse  fïgûrâ.  Lr. 
SYN.  ïnfôrmâtûs,  f ictus,  fàbrïeàiüs. 

Fôumïæ,  ârûm.  J.  pi.  Formées,  t  ille  du  Latium 
chez  les  Folsques.  Qui  Fôrmïàrüm  mœnïa  dicïtur.... 
ûrbs  MâmûiTârûm./Z.  SYN.  Antïphatæ  dômus.O. 

FÔRMÏÂnüs,  a,  ûm .  De  Formies.  Mëa  nëcFalêrnæ 
Tëmpërânt  vïtës,  nëquë  Fôrmïânî  Pôculâ  collés.  H. 

FormIca,  æ.  /.  Fourmi.  Pârvula,  nam  ëxëmplo  est, 
rnâgni  formica  labôrïs.  11.  EPITH.  Prûdëns,  provida, 
caûta,  câllïda,  sagâx,  ingënïôsa  ,  sôlërs  ;  vïgïl ,  impi¬ 
gra,  sëdûlâ;  avârâ,  pârca  ;  ëxilïs,  tënuïs,  pârva,  pârvülâ. 
PI1R.  Prôvïda  bëstïâ.  Pârcûrn  gënus.  Quæsiti  formica 
tënâx.  Fârris  pôpûlâtrix  lûrba.  Patïëns  formica  lâbo- 
rûm  .Præsâga,  hïëmïs  mëmôr.  Stûdïôsa  labôrïs.  Inôpï 
mëtuëns  sënëctæ.  F.  In  brûmâin  côndit  nova  farra.  An- 
gûstûm  tërëns  ïtër.  F . 

V.  Ot  rëdït,  ïtquô  frequëns  lôngûni  formica  per  âgmën  , 
Grânïferô  solïtûm  dûm  vëliït  ôrë  cïbûin.  O. 

Hic  nos  frûgïlëgâs  âspëxïmus  ôrdïnë  lôngô 
Grande  ônus  ëxïguô  fôrmicâs  ôrë  gërëntës.  O. 

. Frigûsquë  fSmëmquë 

Formica  tândëm  quidam  ëxpâvërë  magistrâ.  J. 

Orë  trahit  ijuôdcünquë  pôtësL,âtque  âddïtacërvô 
Quèm  struit,  haûd  ignâra  âc  non  incauta  futûri.  II. 

DESCRIPTIONS. 

Ac  veluli,  ingentem  formicæ  farris  acervum 

Quum  populant ,  hiemis  memores  ,  tectoque  reponunt  : 

It  nigrum  campis  agmen  ,  praedamque  per  herbas 
Convectant  calle  angusto  :  pars  grandia  trudunt 
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Obnixae  frumenta  humeris  ;  pars  agmina  cogunt, 

Castigantque  moras  ;  opere  omnis  semita  fervet. 

Erudii  incautam  formica  magistra  juventam, 

Ne  sinat  ignavos  currere  lenta  dies. 

Sollicito  populosa  vacat  lurbella  labori, 

Providaque  annonæ  consulit  ante  suae.  Sani. 

Intereh  raucis  resonant  arbusta  cicadis, 

Et  strepit  assiduis  stridula  silva  sonis. 

A  st  ubi  nimbosae  furit  inclementia  brumae, 

Arvaque  suut  tacitae  vellet#:  tecta  uivis, 

Perfruitur  dapibus  prudens  formica  repostis. 

Dum  perit  ignavâ  mula  cicada  fame.  Id. 

FühmïdâbilÏs ,  ïs.  m.  f.é.n.  Foimidabte.  Nûllæb. 
frôntë  mïnæ,  nëc  fôrmïdâbïlë  lûmën.  O.  SYN.  Formi¬ 
dandus,  hôrrëndüs  ,  hôrrïbïlïs,  niëtuëndûs ,  tërrïbïlïs, 
lïmëndus ,  trëmëndus.  PHR.  Nëc  fôrmïdâbïlïs  ûllî.  O. 

FôumïdItüs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Formido.  Re¬ 
douté.  Et  fôrnildàiûs  naûtis  aperitur  Xpôllô.  F. 

i  Fôivmïdo,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Craindre,  appréhen¬ 
der.  Vërbëra  sûccïnctï  formidavere  Lupërci.  St.  SYN. 
Reformido,  mëtûo,  pâvëo,  lïmëo,  përtïmësco.  Foy  . 
Timeo. 

2.  FÔumTdÔ,  ïnïs.  f.  Crainte,  appréhension.  Tû  nt- 
hïl  âdmittës  in  të  fôrmïdïnë  pœnâs.  H.  SYN.  Pâvôr,  nie  • 
tîis,  tïmôr,  hôrrôr,  trëuiôr.  PHR.  Fôrmïdïnë  tôrpëns. 
Lr.  Pavïdûs  fôrmïdïnë  pôenæ.  F .  Pêrcûlsâ  nôvâ  niëntëm 
fôrmïdïnë.  F.  Subît  hôrrïdâ  mëntëm  Fôrmïdô.  SU, 
Dïrïgint  sûbïlâ  fôrmïdïnë  sânguïs.  F.  Foy.  Timor. 

||  Objet  de  crainte,  d’ épouvante.  Ëgô  fürum  àvïûm- 
quë  Mâxïmà  fôrinïdô.  II.  ||  Epouvantail,  corde  en¬ 
tremêlée  de  plumes  de  différentes  couleurs  pour  ef¬ 
frayer  les  animaux  à  la  chasse.  Cërvùm  pûnïcëæ 
scptüm  fôrmïdïnë  pënnæ.  F.  PHR.  Pïctâ  rubëntî  lïnëa 
pïnnâ  Vânô  clûdât  tërrôrë  feras.  Sen. 

V.  Aût  pavïdôs  tërrë  varia  fôrmïdïnë  cërvôs.  O. 

Fôrmïdôlosïjs ,  a,  ûm.  Craintif.  PHR.  Plënüs  fôr- 
mïdïnïs.  Âncïpïtï  mëntëm  fôrmïdïnë  prëssüs.  F.  Foy. 
Timidus.  ||  plus  sautent .  Redoutable.  Fôrmïdôlôsïs 
dûm  latent  silvïs  feræ.  H.  Foy.  Metuendus. 

Fôrmo,  âs ,  âvî,  âtûm,  ârë.  Former,  façonner, 
figurer.  Rômülüs  ætërnæ  nôndûm  fôrmâvërat  ûrbïs 
Piiiinïa.  l'ib.  SYN.  Ëflôrmo,  fïngo,  ëffïngo,  fïgûro, 
cômpôno  ,  condo,  strüo.  PHR.  Lâpsôs  fôrmârë  câpïllôs. 
Pr.  F oy.  Fingo. 

V.  Tëmpôrë  quô  prïmûm  Phrÿgïâ  formabat  ïn  ïdâ 
Ænëâs  clâssëni.  F. 

||  Au  fig.  Instruire,  dresser.  Tâlïbïïs  ïgnârâm  Jûnô 
Câdmëïdâ  dïctïs  Fôrmârat.  O.  SYN.  Infôrmo,  crûdïo, 
ëdôcëo,  ëxcôlo,  înstïtuo,  ïnstruo. 

V.  Tû  quôs  àd  stüdïum  âtque  ûsûm  lôrmâbïs  agrëstërç 
Jâm  vïiulôs  hôrtârë.  F. 

Fôrmôsus,  S,  ûm.  Beau.  Fôrmôsï  çëcôris cûstôs,  for¬ 
mosior  ïpsë.  F .  SYN.  Pülchër,  dëcôrus  ,  vënûstus,  spë- 
cïôsüs.  Foy.  Pulcher.  ||  Brillant ,  nant.  N  une  fôrinô- 
sïssïmus  ânnus.  F .  SYN.  Pûlchër,  ridëns,  nïtëns,  nïtï— 
dûs ,  cândïdus.  PHR.  Sômnïa  fôrniôsô  cândïdïôra  dïê.  O . 

Formula,  æ.  f.  dimin.  de  Forma.  Petite  faune.  Lit¬ 
teris  aûtëm  Latinis  Græcâ  quïbusëst  formula.  T.  Maur. 
||  Formule.  Hoc  mïlri  crëdïdërïs,  rëcïtëtûr  formula 
pâcti.  O.  ||  Règle,  piincipes ,  maxime.  Haèc  populos, 
hæc  mâgnôs  formula  rëgës ,  Ëxcëptô  sâpïëntë ,  tëuét.  H. 
SYN.  Régula,  nôrma. 

V.  Non  ïgnôta  tlhi  nôstræ  quoquë  formula  vitæ.  A  us. 

Fornacalia  ,  ïûin.  n.pl.  Fêles  instituées  par  ÏV  uni  a 
en  C honneur  de  la  déesse  Fornax.  Cûrïo  lëgïtïmïs  uûne 
Fôrnâcâlïâ  vërbïs  Mâxïmus  indicit,  nëc  stata  sàcrâ  Cacït, 

O. 

Fornacalis,  ïs.  ni.  f.  ë.  Qui  concerne  les  fours, 
||  —  dea.  La  déesse  qui  présidait  aux  fours ,  Et  Fô?- 
uâcâlisûnt  sua  sacra  deæ.  O.  Foy.  Fornax  a 
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FobnXcCx-a,  x.f.  Fourneau,  fui  dübïüm ,  mâgna  ëst 
fornacula.  J.  V oy.  Fornax  I. 

i.  Fôrnâx,  âeïs.  /; Fourneau,  fournaise.V ulmfîcus- 
q ne  Chalybs  vâstâ  fôrnâcë  lïquëscït.  F .  SYN.  Fôrnâ- 
cïila,  fôcus ,  can.inüs.  EP1TH.  Vâsta,  câvà,  prôfündâ, 
capâx  ;  avida,  vorax;  âtrâ,  ingra  ;  pïcëa ,  fümâns  , 
fümïiëra,  vâpôrifërâ;  ârdëns,  cânëns,  flàgrâns,  ignëa, 
ignita,  ignïvôiua,  llânunrî voma,  rütïla  ;  fürëns,  ânhëlâns. 
PHR.  LÔngô  fôrnâx  incândüït  æstû.  Répliqué  cavis  for¬ 
nacibus  îgnës.  V .  Fôrnâcë  capaci  Tgnea  vis  fürït.  Sül- 
phurëïs  ârdët  fôrnâcïbüs  Ætna.  O.  E  fbrnâcë  profünda 
Sâxa  ïgnï  tôrquënle  crëpâns.  Fôrnâcïbüs  ïgnïs  anhelât. 
Y .  Qui  fürëntës  sërnpër  Ætnæïs  jügîs  vërsât  câmïnôs.d’e/i. 
V.  Vïdïmüsündàntëin  rüptïs  fôrnâcïbüs  Ætnâm.  V . 
^F.stüat  lit  claüsïs  rapïdüs  fôrnâcïbüs  îgnïs.  V . 

Aütühï  tërrënâ  sïlïcës  lôrnâcë  sôlüti 
Çôncïpïüntignëm  lïquïdârum  âspërgïne  aquârüm.  O. 
Indômïfûsquë  sïlëx  curva  fôrnâcë  lïquëscit.  Jt. 

a.  Fornax,  âeïs.  /.  Déesse  des  jours.  Fâclü  Dëa  ëst 
Fôrnâx;  lælï  Fôrnâcë  colôni  Ôrânt  üt  friigës  tëmpërët 
ilia  süâs.  O. 

Fôrrïcâtüs.  Courbé,  fait  en  voûte  SYN.  Camërâ- 
tüs,  cürvâlüs.  PHR.  Fôrnïcïs  in  uiôrëm  stiüctüs.  âbdïfï- 
câlüs,  ëdüclîis,  ërëclüs. 

P’ôrnïx,  ïeïs.  ni.  Foule,  are.  Moenïâ  cônspïcïo, 
âtqneâdvërsô  fôrnïcë  pôrlâs.  F.  SYN.  Arcüs,  cumëiâ, 
tëstûdô,  thoï'ns.  EP1TH.  C'âvüs  ,  côncavüs,  cürvüs,  ïr> 
flëxüs,  pëndëns,  pënsïlïs ;  âltüs,  opâcüs.  P1IR.  Côn- 
rëxi  fôrnïcïs  ârcus.  Indexés  lâtô  cûrvânunë  lornïx. 
Flêxüs  fôrnïcïs  ingëmës.  Câvërnôsi  fôrnïcïs  ântra. 
Cârcërïs  üuibrôsï  nigrô  sub  fôrnïcë. 

V.  Ïh  lâtôs  abëünt  cürvàlï  fôrnïcïs  ârcûs. 

CJnibrât  müllïcâvüs  spëtïôsô  tcgmïnc  fôrnix. 

||  Lieu  de  prostitution.  Lënônüm  püëri  quôcünqüe  in 
fôrnïcë  nâti.  J.  F  oy.  Lupanar. 

Foro,  âs,  âvï,  âtûrn,  ârë.  Percer,  trouer.  Foy. 
Fodio. 

Fôrs,  fôrtïs.  f.  Fortune,  hasard.  Forte  sua  Lïbÿcïs 
lëmpëstâs  âppülÏLôris.  F.  SYN.  Fôrtünâ ,  fatum,  câsus, 
sors.  PHR.  Fors  ïncërta  vagâtur.  Lr.  Seü  râlïô  dëdërïl, 
seü  fors  ôbjëcëfït.//.  F  oy.  Foi  tuna.  ||  — Le  nom  .  Fôrs, 
et  l’abl.  Forte  s'emploient  adverbial,  pour  signi¬ 
fier  par  hasard.  Cëssërït  Aüsonïô  si  fôrs  vïctôrïâ  Türnô. 
F.  Forte  süb  ârgütâ  cônsëdërat  ilïcë  Dâphriïs.  Id.  SYN. 
Fôrtüitô,  fôrtünâ,  câsü.  PIIR.  Forte  süâ.  V.\\  Peut- 
être.  Ët  fôrs  æquâtis  cëpissënt  præmïa  rostris.  V.  Foy. 
Forsan. 

Forsan,  Fôrsïtan,  Fôrtàsse,  Fôrtassïs  et  FôrsYt  (rar.  ) 
adv.  Peut-être.  Fôrsân  ëthæcôlïm  mëniïmssë  jüvâbït. 
F.  Fôrsïtan  ïnclüdët  crâstïnâ  fâta  dïës.  O.  Colloque 
anïnïüm  fôrtâssë  fërëbât.  F.  Câstüs  fôrtâssïs  âmâtôr. 
Sidon.  Quïâ  non  üt  fôrsït  hdnôrëm  Jure  mïhi  ïnvïdcât 
quivis.  H. 

Forte,  adv.  Foy.  Fors. 

Fôrtïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Fort,  robuste,  vigoureux. 
Hic  lâbÔr,  bine  laüdëm  for lës  spërâ te  colôni.  F.  SYN. 
Rôbüstus,  vâlïdus.  PHR.  Vïrïbüsïnsïgnïs,  pôlëns,  âcër, 
prætlürus,  aüdax.  Fôrti  fïdïs  ëquô.  F .  Et  quid  bovë 
firmïüs.  O.  Fortes  ad  arâtra  jüvëncôs.  F.  Hic  mëm  bris 
ët  môle  valéns.  F.  Foy.  Robustus.  ||  Fort,  solide. 
Nôrünt  fatales  fôrtïa  fila  dëæ.  O.  SYN.  Fîrmüs ,  sôlï- 
düs ,  valïdus.  ||  en  parlant  du  vin.  Aüf  ïdïTis  fôrti  miscë- 
bâtmëllâ  Falërnô.  H.  SYN.  Âcër,  sëvërüs.  ||  Gros.  Ncc 
ârniëntïs  ïncürrërë  fôrtïbüs  ürsi.  O.  SYN.  Imniânïs, 
ingëns ,  ni-gnüs.  ||  Puissant ,  efficace.  Mëdïcâinïnâ 
fôrtïa.  O.  SaYN.  Pôtëns,  valéns,  præsëns. 

||  Brave,  courageux.  Quëm  sëse  ôrë  fërëns!  cjuâm  fôrti 
pëclôre  ët  ârmis  1  F.  S  YN .  Ànïmôsus ,  strënüus ,  aüdax, 
mâgnanïmus ,  genërôsüs  ,  învïctüs ,  ïmpavïdüs,  fïdëns, 
firmus,  cônstâns,  fërôx.  PHR.  Præstâns  anïrriî.  F.  Vir- 
tü te  prâstâns  ,  ëgrëgïüs  ,  pôtëns,  haud  ülli  sëcündüs.  Yï- 
rïbüs  invictus.  Armis  âcër.  Ingëns  auïnùs.  Bêllô  invic¬ 
tus,  dürüs.  F.  Câpiit  ïnsüpërâbïlë  bêllô,  F.  Tënôrïs 
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ëxpërs.  Vïrtütïs  haüd  ëxpërs,  haücl  ëgëns.  Mârtc  ferôxët 
vineï  nëscïüs  ârmis.  Invictaquë  bêllô  Dëxtëra.  F.  Non 
tïniïdüs  niôrï.  H.  Fôrtïs  ïu  ârmis.  1  ib.  Vïr  fôrtïs  ad  ar¬ 
ma.  O.  Impïgërâd  lëlüm.  Rüëndi  în  fërrüm  mëns 
prôna  vïris.  L.  Ôninë  sôlüm  fôrti  pütrïa  ëst.  O.  Nô- 
bïlë,  nëc  victüni  lâtis  caput.  L.  Putïëns  përîclî.  F.  Âd 
fâta  non  sëgnïs.  L.  Promptum  âd  vülnerâ  pëctüs.  Id, 
Vïrtüsquë  nostra  nëscït  ïgnâvôs  mêlés  Sen.  Quëm  mâs- 
cülu  virtüs  Excitât.  Quantum  ïpsë  fërôcï  Virtute  ëxsü- 
përâns.  F.  Qui  sëse  in  bëlla  sëqnântür,  Præstântës  vir- 
tüië  lëgït.  Foy.  Bellator,  Generosus. 

V.  Vïrïbüs  ëgrëgïïsël  firmo  pëclôië  præstâns. 

. Sünt  nôbis  fôrtïa  bêllô 

Pëctôra  ,  sünt  anïmi ,  ët  rëbüs  spëciâlâ  jüvëntüs.  F. 
Fôrtem  ânïmüm  pôsee  ët  môrtis  lërrôië  carëntëm.  J. 

. . Fortissimus  ille  est , 

Qui  promptus  metuenda  pati ,  si  cominus  instent , 

Et  differre  potest.  L. 

Fôr.TÏTËR.  adv.  Fortement.  Ôquïd  agis?  fortïtëi  oc¬ 
cupa  Pôrlüm.  H.  SYN.  Valide,  firmïtër.  ||  Avec  force, 
vivacité.  Ârdëntâgïtâtî  fôrtïüs  ignés.  O.  SYN.  Âcrïtër, 
vëhëmë» ter.  ||  Courageusement.  Félix  qui  quod  alliât 
dëlendërë  fônïtër  aüdët!  O.  SYN.  Anïmôsë,  gënërôsë, 
cônstântër, âcrïtër,  aüdâcler.  PUR.  Même  fôrti ,  ïnvictâ , 
æquâ,  placïdâ,  trânqiullâ.  Fôrti,  pâtïêiuï,  cônstânti 
unîmô,  côrdë ,  pëctôre.  Oli  fortiter  ënsë.  O, 

Fôbtïtüdô,  ïnïs.  Courage.  SYN.  Virtüs,  anïmus, 
rôbür  ;  cônstânlïa,  aüdâcia,  fidücïa.  EP1ÏH.  Dürâ, 
fïrma,  valïda,  prie  valida ,  solïda,  nëi-vôsa,  rïgïdâ,  In¬ 
domita,  ïnëxpügnâbïlïs,  invicta.  PHR.  Porte  pëctüs. 
Fôrtissïrna  corda.  Fôrtïs  mënüs,  dcxtëra.  Fôrtës 
aüsüs,  fôrtïa  aüsa.  Mâscüla  vis  anïmi.  Gënërôsüm 
pëctüs.  Mëns  gënërôsa.  Mârtïüs  ârdôr.  Aüdâcia  for¬ 
tior.  T Nôbïlïs ,  vïrïlïs,  cônstâns  ânïmüs.  Invïctæ  virés. 
Mâscüla  virtüs  Mëns  âd  sümina  para  ta.  Tâlës  anYmôs, 
la  n  cërta  lülïstïs  Pëctorâ.  F .  Si  sôlTdæ  quidquâm 
vïrtütïs  adëssët ,  Ëgrëgïïque  anïmi.  F.  Si  qna  ânïmôl 
virtüs.  F .  Si  tântuin  pëctorë  rôbür  Côncïpïs.  F .  Tüm  : 
fôrtïbüs  aüsïs.  F .  Stâre  anïmïs.  H.  Prônqitæque  âd  fôr- 
tïâ  virés.  St.  Cômpônïtë  mentes  Âd  magnum  vïrtütïs 
ôpüs.  L.  Foy.  Fortis,  Virtus,  Animus. 

V.  Fôrtïâque  âdvërsïsôppônïtë  pëctôra  rëbüs.  II. 

FônTÈiTÔ.  adv.  ou  Fôrtüïtü.  Par  hasard.  Nëc 
quâsï  fôrtüïtô,  nëc  vëntôrüm  rabïê,  sëd.  J.  SYN. 
Câsü ,  forte,  fôrtünâ. 

FÔRTÜiTus,  a,  üm.  Fortuit,  offert  par  le  hasard. 
Nëc  fôrtüïtüm  spërnërë  cëspïtëm.  H.  Nâm  nëquë  fôr- 
tüïtôs  ôrtüs  sürgêntïbüs  àstris.  SI  an  il. 

Fôrtünâ,  æ.  fl  Fortune ,  dresse  que  lesanciens  re¬ 
présentaient  avec  un  bandeau  sur  les  yeux  et  un  pied 
sur  une  roue  qui  tournait  sans  cesse,  lihamnus  ,  dans 
VAtlique ,  Préneste  et  Antium,  dans  \le  pays  Latin , 
étaient  les  principales  villes  où  on  I adorait.  Nos 
te,  Nos  fucïrnus,  lôrtünâ,  deâm.  J.  SYN.  Sors ,fâlüm. 
EP1TH.  Lëvïs,  ïncërta,  vârïâ,dübïa,mütâbïlis,vô- 
lübïlïs  ,  môbïlïs,  instabilis,  viiga,  incônstâns,  fügâx, 
fugitiva,  vêlôx,  rapïdâ,  præcêps,  lâbâns,  lübrïca;  in¬ 
fida,  përfïdâ ,  ïnsïdïôsa,  dôlôsâ,  fàllâx,  mëndâx,  dë- 
cëptrïx,  ïllüdêns ,  vêrsüta,  maligna  ,  imprôba  ;  ïn^râta, 
invida,  iniqua,  mïnâx ,  crüdêfis;  süpërba,  Impërïôsâ ; 
pôtëns ,  ôinnïpotëns.  PHR.  Dëâ  Rbâmnùsïa,  Prænëstîna. 
Dëâcæcâ,  immitïs,  môbïlïs.  i  ôrtünæ  nüniën,ârbitrïünj, 
âlëâ.  Cërlôstârëlôcô  nëscïâ.  Mïscetâdvërsa  sëcündis.  N  ülli 
præstat  Fôrtünâ  fïdêm.  Sen.  Fôrtünâ  nünquâm  sïstït  ïn 
eoclëiu  grâdü.  Ans.  Hôc  jüris  hâbëbat  In  lântüm  Fôrtünâ 
capüt.  L.  Fôrtünâ  sïëvô  lætâ  nëgôtïô ,  Lûdnm  insolentem 
lüdërë  përlïnâx,  Trânsmütat  incërtôs  honorés,  Nünc 
mïhï,  nünc  alïï  bënïgnâ.  H.  Üt  casüs  Fôrtünâ  rotât!  St. 
Régna  dëâ:  dübïô  pëndëniïs  ïn  ôrbë. 

V.  Sünt  in  Fôrtünæ  qui  câsïbüs  ôntnïâ  pônünt.  J. 

^'ël•sàlür  cëlërï  fors  lëvïs  ôrbë  cïtô.  1  ib. 
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Multa  (liés  varïiquë  labor  mutabilis  ævï 
Rëttülïtïn  mëlïüs:  mültôs  alterna  rcvïsëns 
Lüsït ,  et  ïn  sôlïdô  rûrsûs  Fôrtüna  lôcàvit.  V . 

Spë*  homïnüm  vânâs  insïdïôsâ  facït. 

Cülmïnè  dcjêctûm  vitæ  Fôrtûnâ  priori 
Rëddïdït,  ïnsânôjâm  sâtïàtâjocô.  Cl. 

Nâm  niëtüis  dîibïô  Fôrtünæ  stântïsïn  ôrbë 
Nümën  ët  ëxôsæ  vërba  supërba  Dëæ.  O. 

Sëmpër  movëtïir,  variât  ët  mutât  vïcës 
Et  sûinma  ïnîmüm  vërtït ,  âc  versa  ërïgït.  Ans. 

DÉFINITION. 

O  Fortuna  potens,  quam  variabilis, 

Tantum  juris  atrox  quæ  tibi  vindicas  , 

Evertisque  bonos,  erigis  improbos; 

Nec  servare  potes  muneribus  fidem!  ... 

Fortuna  immeritos  auget  honoribus, 

Fortuna  innocuos  cladibus  afficit. 

/ustos  illa  viros  pauperie  gravat, 

Indignos  eadem  divitiis  beat  : 

II.tc  aufert  juvenes  et  retinet  senes, 

Injusto  arbitrio  tempora  dilidens: 

Quod  dignis  adimit,  transit  ad  impios, 

Nec  discrimen  habet,  rectaque  judicat: 

Nec  quos  amplificat  perpetuo  fovet; 

Nec  quos  deseruit  perpetuo  premit...  Sen. 

DESCRIPTIONS. 

Passibus  ambiguis  Fortuna  volubilis  errat, 

Et  manet  in  nullo  certa  lenaxque  loco. 

Sed  modo  læta  manet,  vultus  modo  sumit  acerbos , 

El  tantum  constans  in  levitate  sua  est.  O. 

Fortuna  arbitriis  tempus  dispensat  ubique  : 

Illa  rapit  juvenes  ,  suslin  illa  senes. 

Quaque  ruit ,  furibunda  ruit ,  lotumque  per  orbem 
Fulminat,  et  c.xcis  ctcca  triumphat  equis.  O. 

jj  Fortune,  hasard ,  événement  bon  ou  mauvais , 
chance.  Âccïdët  hæc  fessîs  ëtïâm  fortuna  Latinis.  I' . 
SYN.  Cûsüs,  sors,  fors,  fatum.  EPITTI.  Âncëps,  am¬ 
biguë,  dübïu.  PHR.  Mobiles  rërüm  cüsïis.  Sen.  Aléa 
Fôrtünæ.  Sortis  humante  vïcës.  Âncëps  vërïôs  rotat 
âlëa  casus.  Pendebat  belli  fôrtüna.  O.  Nulla  ëst  morta¬ 
libus  usquam ,  Fôrtûnâ  titubante,  fïdês.  St.  Quônïàm 
sors  ômnïa  vërsât.  V.  îmâ  përmütët  brëvïs  liôrâ  süm- 
mïs.  Sen.  Rës  Dëûs  nôstrâs  cëlërî  cïtëtâs  Turbine  ver¬ 
sât.  Sen.  Quântïs  sësë  fôrtüna  rëvôlvït  Càsïbüs!  Voy. 
Sors,  Fatum. 

V.  Omnïa  sïint  homïnüm  tenu!  pëndëntïa  filô  , 

Ktsubïtô  câsü ,  qnæ  valuërë,  rüünt.  0. 

Lüdït  ïn  bûmânïs  divïna  potëntïâ  rébus , 

Ëtcërtâm  præsêtis  vîx  liabët  liôrë  fidem.  O. 

Fidïtë  virtûti ,  fôrtüna  fügâcïôr  ündis. 

. Sed  fôrs  incerta  vâgâtïïr, 

Fërtquë  rëfërtquë  vïcës,  ët  babënt  niôrudïa  câsüm.  L 

Invida  fatorum  series,  summisque  negatum 
Stare  diù  ,  nimioque  graves  sub  pondere  lapsus; 

In  se  magna  ruunt  :  Itetis  hunc  numina  rebus 
Crescendi  posuere  modum.  L. 

||  rorlune  contraire.  Më  quoque  për  multos  sïmïlïs 
fortuna  laboris  Jâctûvït.  F.  EPITH.  Âdvërsa,  inimica, 
infesta,  ïnîqua,  invïda ,  dura ,  stëvâ,  mala,  maligna  , 
improba,  grëvïs,  mïsëra ,  nôxïa ,  trïstïs  ,  incommoda, 
fêrrët»,  aspëra.  PHR.  Âspëra  fâtâ.  Âdvêrsi  incommoda 
fâtï.^  Tristës  casus.  Rës  âccïsæ,  âfflictæ,  ârctæ,  dübïæ, 
dünë.  Procéda  fôrtüna: impotëns.  Sen.  Fôrtünæ  fëcïës  ïn- 
vulïôsa.  O.  Fâtïs  trïstïbîis  ângï.  Dürïs  ëxërcërï  fâtis.  Va- 


rïïs,  ïnîqnis  ürgëri  câsïbus.  Gënüs  liûmânûm  sors  une" 
rôsa  prënnt ,  vexât.  Si  quaid  fôrtüna  vëtâbït.  F.  Quæ  vôs 
fôrtüna  quïëtôs  Sôllïcïtât?  V .  Quô  dura  voeàt  fôrtüna  i 
sëquâmur.  V .  Aüt  âdvërsa  cadat.  V .  Cul  te  ëxïtïô  for— 
tünë  reservat?  V .  Quæ  të  fôrtüna  fêtïgât?  V.  Quis  câsüs 

pêr  tânla  përicülâ . Insequitur?  V .  Contraxit  vültüm 

Fôrtüna.  O.  Fâllâcëm  mütâvït  nübïlâ  vültüm.  Boct. 
Sors  dura  tïbï  süpërândâ  fërëtido  ëst.  Bap.  Fôrtünâm 
vîrtütë  dômât.  CL  Voy.  Adversa  (orum),  Infelix,  In¬ 
fortunium. 

V.  Nostra  per  âdvërsâs  agïtür  fortuna  procëllâs.  O. 

Nêc  vënït  incoeptis  môllïôr  aürâ  meis.  O. 

. . .  Üt  ôpës  frâctæ  Teücrum  ,  ët  fôrtüna  rëcëssït.  O. 
Cünctâquë,  fôrtûnâ  rimâm  faciente,  dëhiscünt.  O. 

||  Fortune  médiocre.  Voy.  Mediocritas, 
jj  Fortune  prospère.  EPITH.  Prospera,  faüstâ,  fëllx, 
mïtïs,  arnica,  favëns,  ridëns.  PHR.  Faüstïs  süccëssïbüs, 
fâtis  amicis,  sëcündô  flâtü  ,  vëntis  sëcûndïs  ütî.  Aüdâcës 
fôrtüna  jüvât.  V.  Aspirât  fôrtüna  lâbôrï.  V .  Düm  fôr¬ 
tüna  fiiït.  V.  Si  quâ  fôrs  âdjüvët  aüsüin.  V.  Vültüm 
sërvât  fôrtüna  bënignüm.  II.  Excêssërë  mëtüm  inëâ  jâm 
bona.  Voy.  Felicitas. 

V.  Si  plâcïdô  dücâs  cândïdâ  vêla  mari.  O. 

Fôrtünâm  rëvërënlër  liâbë  ,  quïcünquë  repente 
Dîvës  âb  ëxili  prôgrëdïërë  locô.  A us. 

||  Succès ,  réussite,  Dâ  nünc  ,  Tîbrï  patër  ,  fërrô  ,  qtiôd 
mïssïlë  librô ,  Fôrtünâm.  V.  SYN.  Successus. 

|| Occasion.  Rapüit  gâvïsâ  Polÿxô  Fôrtünâm,  âtque  "ité¬ 
rât.  Sit.Voy.  Occasio. 

||  j Fortune ,  état ,  condition.  Si  dïcënlïs  ërünt  fôrlünîs 
âbsonâ  dicta.  //. 

V.  Hic  status,  liôéc  rërüm  nünc  ëst  fôrtûnâ  meârüm.  O. 
Voy.  Conditio. 

||  art  pl.  Richesses.  Voy.  Diviliæ. 

Fôrtünatè.  adv.  Heureusement.  SYN.  Bëâtë ,  faüste 
felicïtër.  PHR  Sëcündô  süccëssu.  Voy.  Feliciter. 

Fortunatus,  a,  üm.  Fortun-,  heureux.  Fôrtünâtùs 
ët  il  le  Dëôs  qui  nôvït  âgrëstës  !  V.  SYN.  Félix,  bëâtüs. 
PHR.  Dëôs  ëxpërtus  antïcôs.  Rlândâ  ütëns  fôrtûnâ.  Fôr- 
tünâta  dômus.  Pr.  V oy.  Felix. 

V.  Ingënïüm  mïsërà  quïa  fortünâtïüs  ârtë 
Crédit.  II. 

||  Fôrtunâtæ  ïnsülæ.  Iles  Foitunécs  dans  l’ Atlantique, 
où  les  anciens  plaçaient  les  Champs-Elysées ,  et. 
qu'on,  croit  rire  les  îles  Canaiies.  PHR.  Pëtâmüs  ârva 
êt  dïvïtës  insülâs.  H.  V oy.  Elysium. 

V.  Quàm  nünc,  ëmërïtæ përmënsüm  tëmpôrâ  vït;ê, 
Sëcrëd  pars  ôrbïs  liâbë  t,  mündüsquë  pïôrüm.  Calp. 

Fôrtûno,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Rendre  heureux , 
faire  prospérer.  Tü  quâmcünquë  Dëüs  tïbï  fônünâvërïl 
i  liôràm ,  Grâtà  sümëmanü.  H.  SYN.  Prôspëro,  sëcündô. 
j  PHR.  Bëlli  sëcündôs  rëddïdït  ëxïtüs.  H.  Sëcündôs 
I  cœptâ  düc  ad  ëxïtüs.  Buch. 

)  V . Fûrnôsët  bâlnëâ  laüdàt, 

Ot  fôrtünàtâm  plënë  præstàmïâ  vitâm.  II. 

1 .  ForülT,  ôrüm.  m.  pl.  Petits  trous ,  cases,  tablettes. 
Ilîclibrôs  dâbïl  ët  forülôs,  medïâmquë  Mïuërvârn.  J. 

2.  —  Petit  village  ,  situé  sur  un  rocher,  non  loin 
d’ Amiternum.  Càspërïàmquë  côlünt  Fôrülôsquë.  V . 

FÔuüm  ,ï.  n.  Place  publique ,  marché ,  lieu  destiné 
au  commerce.  SYN.Ârëâ,  plâtoâ,  cômpïtum,  mâcëllüm. 
EPITH.  Mërcâtôrïüm ,  boàriüm,  ôlïtôrïüm,  piscàrïùm  , 
vïnârïüm;  vcnàlë,  solëunë ,  frëquêns.  PHR.  Ânnôntë 
gënüs  ômrië,  mërcës  vënâlïtïâs  ëxpônêns.  ||  Forum ,  lieu 
où  l'on  rendait  la  justice  à  Borne ,  barreau.  A  Rome 
la  justice  se  rendit  d'abord  sous  le  portique  du  Fo¬ 
rum  ,  appelé  Romanum  ou  Vetus  ,  pour  le  distingue i 
de  ceux  qtt'on  fit  construire  ensuite.  Celui-ci  ne  pou¬ 
vant  plus  suffire  à  la  multitude  des  affaires,  Jules 
Ccsar  en  ajouta  un  second  qui  prit  d  abord  son  nom 
Julium  ,  et  que  Donatien  appela  ensuite  Palladium, 
Le  troisième  fut  établi  par  Auguste.  Cesont  ces/mis 
forum  que  Martial  désigné  dans  ce  ve/ s  :  Atque  ?ri  t 
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în  trïplïcî  par  mïliï  nëmô  fôrô.  D’autres  furent  con¬ 
struits  sous  les  successeurs  de  ces  empereurs.  însânüm- 
quë  Forum  ,  aût  pôpüli  tabülâria  vïdït.  V.  SYN.  Rôstra 
EB1TH.  Legiferum,  sânctüm ,  sëvërüm;  clâmôsûm, 
raücüm  ,  ârgütüm  ,  frëmëns;  türbïdüni ,  triste,  dôlôsüm, 
ïnïquüm.  PHR.  Fôrênsïâ,  jüdïcïâlïa  claustra.  Jüdïcïâlë, 
)ûi  is  tribunal.  Aüla  fôrënsïs.  Fôrënsës  câncëlll.  Fort  ïn- 
sïdïai.  Yêrbôsï  gârrülu  vërba  fort.  O.  Fôrümquë  lïiïbus 
ôrbüm.  II.  Rïgïdï  ilêctërë  jura  fôrî.  Aût  fora  vos  rëtï- 
nënt.  O.  Ïndïcïtquë  forüm.  V .  Voy.  Tribunal,  Cau¬ 
sidicus. 

V.  Stridula  clamosos  ëxërcën t  për  fora  litës 
Caüsïdtcôs. 

Ët  fora  Mârtë  süô  lïtïgïôsa  vaeënt.  O. 

Rômânüm  prôpïüs,  divïtïüsquë  forum  ëst.  M. 

Fôssa,  x.f.  Fossé ,  sillon  ,  ornière.  Quâm  mültâ  ma- 
dïdæ  cêlântur  aründïuë  fôssæ.  O.  SYN.  Fôvëa  ,  lacüna, 
ficrobs.  EP1TH.  Apërta  ,  liïâns,  patëns  ;  prærüpta,  âlta, 
profunda,  cava.  PHR.  Cæc5  fôvëæ  dëcêptüs  hïâtü.  O. 
în  petïilôs  côncava  fôssa  lacüs.  Ômnia  plênîs  Rüru  na- 
lânt  fossis.  V.  ||  Fossé,  retranchement.  Pars  în  præcï- 
pï tes  fôssâs  ürgëntë  ruina  Yôlvïtùr.  SYN.  Vâllûm. 
'■'HR.  Fôssârümcjuë  moi».  V .  Subi  ta  circûmdëdït  âg- 
mina  fôssâ.  L.  Humïlï  désignât  mœnïa  fôssâ.  L.  Ët  fôs- 
sâs  âggërë  cômplênt.  V.  J^oy.  Yallo. 

Il  Mine.  Quidquid  ab  auriferis  ëjëctat  Ibërïa  fôssïs.  St. 
Voy .  Fodina. 

Fossilis  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Fossile ,  qu'on  tire  de  la 
teirc. 

FÔssÔr,  ôris.  m.  Laboureur.  Ët  labefacta rmovëns 
rôbüstûs  jügëra  fôssor.  F  Voy.  Arator.  \\  Mineur,  qui 
travaille  aux  mines.  Pâllïdüs  fôssôr  rëdït ,  ërütôquë 
concolor  aürô.  St. 

Fosses,  a,  um.  part.  pass.  de  Fodio.  Creusé.  Ëxër- 
cët  mëlïüs  vînëa  fôssa  vïrôs.  M.  ||  Percé.  Âdvërsâ  cüs- 
pïdë  fôssüs  âpër.  O.  Voy »  Saucius. 

FÔtüs  ,  a ,  üm.  part.  pass.  de  Foveo.  Réchauffé. 
Fotum  grëmïô  Dëa  tôllït  ïn  âltôs  Idalïæ  lûcôs.  V .  SYN. 
Tëpëfactüs,  calëfâctus ,  tëpëns.  PUR.  Fota  môvët  fœ¬ 
tus.  Lr. 

Fovëà,  æ.  f.  Fossé ,  creux.  Dônëcliumô  tëgëreâc 
fovëis  âbscôndërë  discunt.  V.  Voy.  Fossa. 

FÔvëo,  fôvës,  fôvî,  fôtüm ,  fôvërë.  Couver,  tenir 
chaud ,  rechauffer.  Nünc  mâtris  plümis  ôva  fôvenda  da- 
bikt.  O.  SYN.  Cëlëfacïo,  câlfâcïo,  tëpëfacïo.  PHR.  Fœfüs- 
quë  tënêllos  Blânda  fdvët.  Prôgënïëm  nïdôsquë  fovënt.  V. 
ï’uâ  rnëmbra  süpërjëctâ  vëstë  fovët. O.  [|  Cô»iplëxü,sïnü, 
grëmïô  fôvërë.  Presser ,  rechauffer  contre  son  sein. 
Qu Æ  fâlsâm  grëmïô  crëdulâ  fôvït  âvëm.  O.  PHR.  Sïnü 
germânam  âmjplêxâ  foêbât.  V.  ïntërdûm  grëmïô  püë- 
«uiu  fovët.  V.  Voy.  Amplector.  ||  Au  fid-  Hïëmem 
itilër  se  luxü,  quâm  lôngâ,  fovërë.  V.  ||  Garder  soi¬ 
gneusement,  rester  dans .  Non  ôbvïa  ferrë  Arma  vïrôs, 
sëd  castra  fôvërë.  V.  SYN.  Tënëo,  sërvo.  PHR.  Fôvït 
fiüirtüm  (  coluber  ).  V.  ||  Soigner.  Rimôsa  cübïlïâ 
luuô  Üngë  fovëns  circum.  V.  PHR.  Vülnëra  crüda 
fovët  lÿmnhïs.  O.  Voy.  Curo,  Medeor.  ||  Nourrir,  en¬ 
tretenir.  Famâmquë  fôvëmüs  ïnânëm.  V.  SYN.  Àlo, 
{ «isco  1  PHR.  Crëdüla  vîtâm  Spës  fovët.  lib. 

bôvique  ciipidïnë  bëlla.  V.  V oy.  Alo,  Nutrio.  ||  Cour¬ 
tiser,  favoriser,  protéger.  Tëniporïs  ïllïûs  côlui  fôvïquë 
poetâs.  O.  SYN.  Côlo,  tüëôr,  favëo.  PUR.  Fovët  ipsë 
Neirâm.  V .  Non  contraria  fôvî  Arma.  O.  Mëcümquë 
ôvêbït  Roman,  s.  V. 


FR 

F racësco,  ëscïs,  ëscërë.  n.  Se  moisir,  sc  gâter,  se 
passer.  V oy.  Marceo. 

Fractus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Frango.  Brisé.  Ët 
campum  hôrrêntëm  frâctis  invërtërë  glëbis.  V.  SYN. 
I  nfrâctüs,  rüptîis,  ilîrüptus,  përrüptus,  dïvûlsîîs,  dîsjëc 
USjëlIsüs,  lacet.  ||  Evuisé ,  paincu.  Frâcti  bëllô.  V. 


Frâcta cadet  sapïëntïa.  O.  Voy.  Fessus,  Yictus.  ||  Fri  t 
rës.  V.  Voy-  Adversa  (orum). 

Frænatôr,  Friëno,  Frtênüm./^o^.(Frenator, 'Freno, 
Frenum. 

FrÂga,  ôrüm.  n.  pl.  Fraises.  Sïlvëstri  nata  sübüm- 
brâ  Môlîïâ  frâgâ  lëgcs.  0.  EP1TH.  Môntâea,  sïlvëstrïa, 
rëdôlëntïâ;  rübëntïâ;  dülcïa.  PHR.  Ët  bümi  nâscëntïa 
frâga.  V.  Parvis  vülsâ  dümëlis.  Sert.  Fâcïlës  cïbï.  ld. 
Y.Pünïcâ  frâgôrüm  purpura  sërpït  liümï.  Bisscl.  j. 

Fbagïlis,  Ïs.  m.  f.  ë.  n.  Fragile,  aisé  à  rompre. 
Jim  fragiles  pô  ter  an  i  â  tërrâ  côntingërë  râmôs.  Pb  SYN. 
Tënër,  ïnsôlïdiis.  PHR.  Süstülëris  fiagïlës  câlamôs.  V. 

||  Qui  fait  du  bruit  en  se  rompant  ou  en  biülant. 
Cbârtàrüm  frâgilës  sonïtüs.  Lr.  SYN.  Crëpïtâns.  PHR. 
Fragiles  ïncëudë  bïtümïnë  laürôs.  V.\\  Au  fig.  Fra¬ 
gile,  faible ,  périssable.  Jâm  fragïlës  ânui  sübëünt  ët 
ïnërtïor  ætâs.  O.  SYN.  Tënüïs.  dëbïlis,  infirmüs.  Voy. 
Caducus. 

Fragmën,  ïnïs,  et  Fragmentum,  ï.  n.  Eclat,  mor¬ 
ceau  ,  fragment,  tronçon.  Frëgmïna  cônjïcïëns  sïlvâ- 
rüm,  ârbüstâquë  tôta.  Lr.  Côllëgïtquë  sïnü  fràgmënta 
nôvissïma.  M.  SYN.  Sëgmëntüm.  EP1TH.  Tënüë,pâr- 
vüm  ,  cxïgüüm.  PHR.  Fülvâ  rësplëndënt  frâgtnïna  arënâ. 

V ■  Ïngëntï  frâgmïnë  môntïs.  V  Râmcâ  côstïs  Sübjï- 
cïünlfrâgmëntâ.  V.  Collecta  sacriê  frâgniënta  carinie.  L. 

Fragor  ,  cris.  m.  Bruit  éclatant  d'un  corps  qui  se 
brise,  fracas.  Inde  fragôrë  gravi  strëpïtüs  loca  prôxïnia 
tërrët.  O.  SYN.  Sônus,  strëpïtîis,  stridôr,  mürmür. 
EFITH.  Mâgnîis,  vëbemën*,  ïngëns,  vâsius;  sübïtus, 
rëpëntinus  ;  raücîis,  rësônâns,  rësônus,  crëpïtâns,  resû  - 
tins,  bôrrïsoniis.  PHR.  Tërrifïcüm  lëllüsdëdït  ïctafrâ- 
gôrëm.  Fülmïnëüs  quâtït  ôra  fragôr.  V.  Fl.  Ârmiscrë- 

fiïtântïbüs  ïngëns  ExÔrïtür  fragôr.  Rëbôânt  môntâna 
ragôrë.  ïngëns  fragôr  ætliëra  complet.  V.  ïtërumâtque 
ïtërüm  frâgor  intonat  ïngëns.  V.  Ënsës  clÿpëïquë  so- 
nânt.  Dût  sïlva  frâgôrëm.  O.  Ârïdüs  âltis  Môntïbüs  au¬ 
diri  fragôr.  V.  Sübïtôque  fragôrë  întônüït  bêvüm.  V. 
Cœlüm  tônat  ômnë  fragôrë.  V .  Hôrrëndüs  übîquë  ït  ' 
fragôr.  Cl.  Bëllï  sëntïrë  frâgôrëm.  L.  Voy.  Sonitus. 

FrXgôsus,  a,  üm.  Qui  fait  un  bruit  éclatant.  Më- 
dïôquë  frëgôsus  Dât  sônïtüm  sâxïs  ët  tôrtô  vôrtïcë  tôr- 
rëns.  V .  SYN.  Sônôrüs,  sônans ,  raücüs ,  strïdëns  ; 

ïs.  ||  Rude,  raboteux.  Silvis  liôrrëntïa  sâxa 
YN.  Âspër,  prærüptîis. 

,  tïs.  part.  prés,  de  Fragro.  Qui  a  une 
odeur  agréable.  Rëdolëntquë  diÿmô  frâgrântïa  mëllâ. 
V.  Voy.  Odorus. 

Frâgrântïa  ,  æ.  /.  Odeur  agréable.  Voy.  Odor. 
Fragro,  as,  âvï ,  âtüm,  are.  Rendre ,  exhaler  une 
odeur  bonne  ou  mauvaise.  Frâgrâvïl  ôrë  quôd  rôsâ- 
riurn  Pâ'Stï.  DI .  Në  grëvïs  bëstërnô  frâgrës  ,  Fëscënnïâ , 
vinô.  M.  SYN.  Ôlëo  ,  rëdôlëo,  ludo,spïro.  PUR.  Âssÿ- 
rïôfrâgatôdôrëdômus.  Cal.  Fragrat âcërbus  ôdôr.  V.Fl. 
Voy.  Oleo,  Odor.  ||  Au  fig.  Frâgrët  rümôrë  malô 
quum  lue  âtque  illë.  H. 

Framëa,  æ.  f.  F'ramcc ,  sorte  de  javeline  des  Ger¬ 
mains.  Ët  Mârtïs  framëam,  ët  Cÿrrliæî  spicüla  vâtïs.  J. 

Franc! ,  ôrüm.  m.  pl.  Francs,  peuples  Germains 
qui  firent  la  conquête  des  Gaules.  Gâllïcâ  Frâncôrüm 
môniës  ârniëntâ  pcrërrënt.  Voy.  Galli. 

Francia  ,  â;.  f.  Pays  des  F'rancs  en  Germanie, 
entre  le  Rhin,  l’ Elbe  et  le  fVeser.  Prôvïncïâ  nrissôs 
Ëxpëllët  cïlïüs,  fallâx  quâm  Fràpcïâ  rêgës.  Cl.  Voy. 
Gallia. 

Frango  ,  ângïs,  ëgï ,  âctüm  ,  âiigërë.  Rompre  ,  briser 
Âc  vëlüt  ürsus,  Objectés  cavëæ  valut  t  sî  frângërë  clâtlirôs. 
11.  SYN.  Infringo,  confringo,  perfringo,  refringo, 
rümpo,  pôrrümpo,  cômmïnüo,  côntûndo,  ëlïdo,  dis¬ 
solvo ,  dïsjïcïo.  PHR.  Ad  sâxüm  côrjmrâ  prënsa  manü 
Fràngëbât.  Ët  frügës  frângërë  sâxô.  V.  Frângüntür  rëmî. 

V .  Frëgërât  sâxô  gravi  Balîsta  portas.  Rïpënnïs  ïnstâns 
quatït  intïbüs  âreâm.  Y'ëtüs  üt  non  frëgcrït  ætâs.  Tib.  Ët 
pôudërë  côrpôris  ômüm  Ingëntêm  frègit.  O. 


qqf.  clâmôsi 
fragosis.  O.  S 
Frâcrans 
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V . Labat  âriëtë  crëbrô 

Jânüaëtëmôtiprôcümbüntcârdïnë  postés.  F. 

. Côrrëptâ  dura  bïpënnï 

Lïmïna  përrümpït,  pôstësque  â  cârdïnë  vëllït.  V. 

Yïribus  ôbnixüs  quassatam  dïrüït  ülmüm. 

]  I  /iriser  avec  la  meule,  moudre.  Quôdcünque  est  Cërërïs 
sôlïdi ,  '  cavë  machina  frângat.  Foy.  Molo.  |]  Au  fig. 
/Iriser  (des  liens) ,  enfreindre  (une  loi),  rompre  (une 
alliance).  M  ândâüiquë  frângàs.  II.  SYN.  Rümpo,  rës- 
cïndo,  ëvërto,  vTolo.  Foy.  Fœdus  ||  A f faiblir,  abattre. 
ingëmûm  frëgërë  mëüm  (mala)  O.  SYN.  Infringo, 
vinco,  labefacto,  sterno ,  côrrümpo.  ||  Au  fig.  Adoucir ,  j 
amollir ,  fléchir.  Atque  anïmüm  pïëtâs  mâtërnaquë  nô-  j 
niïna  frângünt.  O.  Foy.  Mollio.  ||  —  tëmpüs.  Passer  le 
temps.  Cûm  quô  morantem  sirpë  dïëm  mërô  Frëgi.  H. 
SYN.  Tero.  PHR.  Tut  bëllïs  âtque  ânnis  frêgïniiïs 
âêvüm.  SU. 


Frâtër  ,  tris.  m.  Frère.  Frâtër  üt  Æncâspëlagô  tüüs 

ômnia  cïrcüm .  F.  SYN.  Gërmânüs.  EP1TIJ.  Câ- 

rus,  amâtüs,  dïlëctüs;  dülcïs,  cônsôrs,  ünariïmüs ,  ün,ï- 
uïmïs  ;  fidûs,  fïdëlïs.  PHR.  Gërmâna  prôpâgô,  prôlës  , 
sobôlês.  Gëmëllï  frâtrës.  Par  nôbïlë  frâtrüm.  II.  Fëcündæ 
glôrïa  mâtrïs.  O.  Frûtëmô,  gërmânô  sanguine  jünctüs. 
Gëmïnïquë  süb  ûbërë  nâtï.  F.  Frâtrüm  quôquë  "grâtïâ 
râra  ëst.  O. 

V . Sânctô  tïbï  fœdërë  jünxït 

Ç)uôs  nâtüra  mïrtüs,  quàm  prôbïtâfïs  amor. 

||  Terme  d’ affection ,  ami.  Salve,  Inquit,* frâtër.  Plued. 
Voy  ._Amicus. 

FrÂtérculüs,  I.  m.  dhnin.  de  Frater.  Petit  frère. 
Onde  fit  üt  mâlîm  frâlërcülüs  ëssë  Gïgântüm.  J. 

Fraternus  ,  a  ,  üm.  Fraternel.  Frâtërno  prîniï  ma- 
düërünt  sângnïnë  mûri.  F.  SYN.  Gërmânüs  PUR.  Fra¬ 
ternus  amor.  Fràtema  fidës.  O.  Fratërnüm  dülcësôdà- 
lïtïüm  Cl.  Frâtërnüm  rümpërë  fœdus.  f/or. 

FrÂtricÏdÂ,  æ.  m.  Fratricide  ,  qui  a  tué  son  frère. 
Quïd  fratricida,  quid  peremptor  invidus?  Prud. 

Fraudator  ,  ôrïs.  m.  Trompeur,  fripon.  Ët  fraüdâ- 
tor  es,  ët  nëgôcïâtôr.  M. 

Fraudatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Fraudo.  Frus¬ 
tré ,  privé.  Née  cïbüs  ïstë  plScêt  môrsü  fraüdâtüs 
âcëti.  HT.  SYN.  Prïvâtüs,  ôrbus,  ëxpërs,  cârëns. 

Fraûdo,  âs,âvi,  âtüm ,  ârë.  Tromper.  Foy.  De¬ 
cipio,  Fallo.  ||  Ne  pas  donner  une  chose  due  ou 
promise  ;  frustrer,  priver.  Quëm  'rëgno  Hëspëriæ  fraüdo 
ët  fâtâlïbüs  ârvis.  F.  SY'N.  Früstror,  ârïs.  PHR.  Tü 
püërôs  sômnô  fraüdâs.  O.  F oy.  Privo.  ||  —  gënïüm. 
llctrancher  sur  ses  plaisirs.  Nil  fraüdàns  gëuïï  sïbï. 
Sid.  Foy.  Genium. 

Fraudulentus,  a,  üm.  Frauduleux ,  trompeur,  de 
mauvaise  foi.  Cûm  populo  ët  dücë  fraüdülëntô.  H. 
Foy.  Fallax. 

Fraus  ,  dïs.  f.  Tromperie,  supercherie;  tort  fait  à 
quelqu’un  ;  crime  caché.  Paûca  tamën  sübërünt  priscæ 
vëstigïâ  fraudis.  F.  Foy  pour  les  synon.  et  les  c'pith. 
Astus  et  Dolus.  PUR.  Crimina  fraüdïs.  O.  Âstüta  moli¬ 
mina.  Türpis  Iraüdë  salüs  hôstï  quæsïtâ.  Püdicâ  Fâllërë 
fraüdë  proeôs.  O.  îguëm  fraüdë  malâ  gëntïbüs  intülït. 
11.  Fraüdïbüs  ôbjïce  nübëm.  II.  Errorum  ët  fraüdïs 
abünde  ëst.  Fraüdë  përït  vïrtüs.  O.  Fraüs  ëst  côncëssa 
rëpellërë  fraüdëm.  O.  Foy.  Dolus. 

V.  Nëc  parat  ôccültæ  cædëm  cômmïttërë  fraüdï.  L. 
Nüllane  përjüri  capïtïs  fraüdisquënëfândæ 
Pœna  erit?  J. 


||  Piégés ,  embûches  ;  dangers.  Cæoos  instarë  tümultüs 
S^pë  mônët,  fraüdêmque  ët  opërta  tümëscërë  bëllâ.  F. 
Foy.  Insidiæ,  Periculum. 

Fraxineus  et  FrâxïnîSs,  a,  üm.  De  frêne.  Frâxï- 
nëiqnë  trabës,  cünëïs  ët  fissile  rôbür.  F.  Üt  quatïlür 
rabïdô  frâxïna  vîrgâ  Nôtô.  O.  PHR.  Frâxïnëâs  âptârë 
südës.  F. 

Fraxinus,  î.  /.  Frêne,  arbre.  Frâxïnüs  in  silvis 
pülcbërrïmâ.  F.  EP1TH.  Âëria,  ingëns,  prôcëia,  ünt- 


brôsâ.  PHR.  Frâxïnüs  ütïlïs  hâstis.  —  âmicïor  ündîs. 
St. —  ïdônëa  bëllô.  Rap.  Frângï  patiëns ,  sëd  nëscïa 
flëctï.  Id.  Sônat  âlta  bïpënnï  Frâxïnüs.  F.  Foy.  Arbor. 
||  Javelot.  Frâxïnüs  ïnfândôs  bëlli  pôtüra  crüôrës.  St. 
EPITH.  Bëllîcâ,  mïssïlïs,  stêva,  crüënta,  fâtâlïs.  PHR. 
Cl.  Foy.  Hasta. 

FregêllÆ,  ârüm.  f.  pl.  Frégelles_,  ancienne  ville 
des  Folsques ,  auj .  Ponle-Corvo.  Ët  quæ  fümântëm 
tcxërë  gïgânta  Frëgëllæ.  SU. 

Frègî.  pnrf.  </e|Frango.  Tü  mëa,tü  morïëns  fregistî 
cômmôda,  fràtcr.  Cal. 

Frëmebûndus,  a,  üm.  Frémissant,  qui  frémit , 
qui  menace.  Præcëps  cürsü  frëmëbündüs  ab  âltôDësïIïl. 
O.  SYN.  Frëmëns,  frëndëns. 

Frëmëns,  tïs.  part  prés,  de  *  F reino-  Fiémis- 
sant.  Gravidam  impërïis  bëllôquë  frëmëntëm.  F".  SY'N. 
Frëmëbündüs;  frëndëns.  PHR.  Àcërba,  dira,  ïmmânë 
frëmëns.  Stâbat  acërba  frëmëns.  F.  Ârdëntcm  ocülis 
anïmïsquë  frëmëntëm.  F.  ïllë  frëmëntës  Ad  jügacôgït 
ëquôs.  F.  Voy.  Fremo. 

Fremitus,  üs.  m.  Frémissement  d’hommes,  d’ani¬ 
maux.  Ëtrabïdî  frëmïtüsët  mürmüra  magna  mïnârum. 
Lr.  SYN.  Frëmor.  PHR.  Frëmïtüsque  ârdëscït  ëquô- 
rüm.  F.  ||  Murmure  d’approbation.  Tüm  plausu  frë- 
mïtüquë  vïrüm  stüdïïsquë  favëntüm  Cônsônat  omnë 
nëmüs. \F .  SYN.  Plaüsus,  frëmor,  favor,  mürmür. 
EPITH.  Favëns ,  sëcündüs ,  plaüdcns  ;  lætüs,  fëstüs, 
ovâns.  PHR.  Cïrcümstânt  frëmitü  dënsô.  F .  V oy .  Plaudo. 
V.  Clàmôre  ëxcïpïünt  soeïi  frëmhüquë  sequuntur.  F . 

||  Fracas,  grand  bruit.  Përfürït  âcri  Cüm  frëmïtü, 
sœvitquë  minâcï  mürmürë  pôntüs.  Lr.  SYN.  Strëpïtus, 
fragor.  EPITH.  Raücüs,  horrisonus,  stridens;  vâstüs, 
ingëns.  PIIR.  Strïdëns  mürmür.  Frëmïtu  âssurgëns  Bë- 
nâcë  marino.  F.  Foy.  Sonitus. 

Y  .  Résonant  frëmïtü  locacüncta  mügïëntï.  Cat. 

Non  bëllâ  nôrât,  non  tübæ  frëmïtüs  trücës.  Sen. 

Quïs  frëmïtüs  aürës  flëbilis  pëpülit  mëâs  ?  Id. 

Frëmo  ,  ïs,  üï,  ïtüm,  ërë.  n.  Frémir  en  parlant 
des  hommes,  des  animaux.  Frëmït  æquïirë  tôtô  Insül* 
tâns  sonïpës.  F.  SY'N.  ïnfrëmo,  frëndëo,  frëndo.  PHR. 
Frëmït  hôrridüs  ôrë  crüënto.  F.  Mügnôquëdolôrë  frëmë- 
bân t. 0.| |  —  d’une  assemblée  nombreuse.  Lætïtïâ  lüdïs- 
quë  vïæ  plaüsüquë  frëmëbânt.  F.  SYN.  Mürmüro.  PHR. 
Mürmürë  mîxtô  Türba  frëmït.  L.  Cüncti  sïmül  ôrë  frë¬ 
mëbânt.  F.  Mâgnô  cïrcüm  clâmôrë  frëmëbânt.  F.  YTâriô 
Süpërï  sërmônë  frëmëbânt.  O.  Foy.  Fremitus,  Plaudo. 
Yr.  Lætïtïâquë  frëmünt ,  anïmosque  âd  sïdëra  tôllünt.  F , 

COMPARAISONS. 

Talibus  orabat  Juno:  cunctique  fremebant 
Cœlicolæ  assensu  vario  :  ceu  flamina  prima 
Quum  deprensa  fremunt  silvis,  et  cæca  volutant 
Murmura.  F . 

Vix  ea  legati  :  variusque  per  ora  cucurrit 
Ausonidum  turbata  fremor  :  ceu  saxa  morantur 
Quum  rapidos  amnes,  fit  clauso  gurgite  murmur, 
Yicinteque  fremunt  ripæ  crepitantibus  undis.  F • 

||  Frémir,  faire  entendre  un  bruit  sourd  et  confus,  en 
parlant  de  la  mer,  des  vents ,  etc.  Vënti  ïndïgnâr.:  ës 
mâgnô  cüm  mürmürë  mon  tïs  Circüm  claüstru  fremüat. 
F.  SYN.  ïnfrëmo,  stridëo,  mürmüro,  strëpo.  PHH. 
Frëmitüm  dô.  Frëmïtü  rësonânt  cüncta  sônôrô.  Spümëa 
cïrcüm  SàxS  frëmünt.  F.  Tôrrëntës  ïmmânë  frëmüat- 
Cl.  Frëmünt  ïmmâni  mürmürë  vënti.  O.  Frëmïtüquë 
sônôrô  Côllüctântür  âquàê.  Mant.  Tântüs  ïn  Aüsoiïâ 
frëmuït  modo  tërrôr  Srënâ.  M.  Fëstisqué  frëmünt  ülü- 
lâtïbüsâgri.  O. 

||  acl.  Crier,  appeler.  Ünôque  ômnës ëudem  ôrëfremë- 
bânt.  F.  Bëllâ  ôrë  frëmünt.  St.  T’ remit  ârmu  juvêntûs. 

I  F.  SYN.  Clâmo,  cïèo. 
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Fremor,  ôrïs.  ni.  Frémissement ,  l>ruit.  Yariüsqu'ë 
pêv  ôra  cucürnt  Aüsonïdüm  Lürbâla  frënior.  V .  Foy. 
l'v  emitus . 

FrënÂtor,  ôrïs.  m.  Qui  guide  avec  le  frein  ;  qui 
modère.  Ignïpcdüm  frënâtor  ëquôrüm.  St.  SYN.  Modë- 

râter. 

FrëkÂtîjs,  a,  uni.  part.  pass.  de  Frcno.  Quia 
un  frein.  Frënàtïs  lucënl  ïn  ëquïs.  V.  PHR.  Bïjügïque 
â'1  frëna  lëônës.  V . 

Frëndëns,  lïs.  part,  pass  de  Frendeo.  Qui  grince 
tics  dents.  Ët  graviter  frcndëns.  V.  SYN.  înfrëndëns, 
frëmens,  frëniëbündùs  PHR.  Dënlïbus  infrendens. 

Frèndëo,  es,  ërë ,  cl  Frëndo ,  ïs,  ërë.  n.  Grincer 
des  dents.  Âtqur  irrita  frëndït  ïnsürgëns.  St.  SY'N.  ïn- 
fiêndëo ,  frënio.  PHR  Dëntïbüs  frëndëo,  înfrëndëo. 
Dëntëminârï.  Dëntïbüs  incîkïô  dëntës.  Dëntëm  dénlë  fa¬ 
tigat  Infrëndëns.  Prodit  collisis  dëntïbüs  iras.  Mïnâci 
murmure  frëndo. 

Frënïgër,  a  ,  uni.  Qui  porte  un  frein  ;  de  cavale¬ 
rie.  Quïsnâm  frênïgëræ  signüni  darë  dignior  âlai?  St. 

Frëho,  âs,  âvï,  âuini,  ârë.  Mettre  un  frein ,  un  mors , 
brider.  Môllïa  pürpürëïs  frënâbàs  ôra  capistris.  O.  SYN. 
Infrëno.  PHR.  Frënüm,  frëna,  frënôs  dô,  âddo,  ïnjïcïo. 
Frënis  ,  hàfcënïs  flëcto,  côhïbëo ,  prëmo  ,  tôrqnëo  ,  domo, 
vëgo,  cônipësco,  tëmpcro,  impedio ,  moderor.  Frënis 
ôra  ,  colla  prëmo  ,  flcclo ,  cônlïnëo  ,  etc.  Ad  frëna  côgo. 
Lôra  tënërë  manu.  Spüniàntïaque  âddït  Frëna  feris.  F. 
Frënïsquë  côërcüït  ôra.  O.  Frënis  impediuntur  ëqui.  O. 
Fërrâtîs  præfîgünt  ôra  capistris.  F.  Frënôrümque  aptat 
babënâs.  L.  Frënis  scît  flëctërë  môllïbüs  ôra.  L.  Ârctô 
cclërëmcômpëscërë  frênô  (cquum).7Y&.  Nëc  frëna  rëm.it- 
lït,  Nëc  rëtïnërë  valet.  Lnpâtïs  frënis  ôra  tëmpërârë.  Il 
Bïjügüni  pictis  insignia  frënis  Côllii  prëmis  Lÿncüm.  O. 
Gëniïnüsque  âd  spûniëa  Triton  Frëna  natâns.  St.  Rïgï- 
dôs  vëxântïa  frënôs  Ôra  tënênt.  L.  Frënüm  non  dëpiilït 
ôrë.  11.  Rïgïdôsquë  doeët  sërvïrë  lupàiïs.  H.  Voy.  Ha- 
benæ. 

X .  Ârdëntësët  ëquôs  âd  môllïa  dücërë  frëna.  Man. 
Môbïlïbüs  frënis  ïn  apërtô  flëctërë  câinpô.  L. 

. . . Ego  dücërë  vânâ 

Frëna  manü  spümis  âlbënlïbus  ôblïta  lüctôr.  O. 

Flëctïtïsaüt  frënô  colla  fügâcïs  ëqui.  O. 

||  Au  fig.  Réprimer,  arrêter ,  moderer.  Et  glactë  cürsüs 
frënâret  âquârum.  F.  SYN.  Côërcëo,  cônipësco,  côn- 
tïnco,  domo,  sübïgo,  prëmo,  môdërôr.  PHR.  Frënàbàm 
Corde  dôlôrês.  SU.  A  vidas  spës  frëuârë.  Td.  Ëxïgüa 
quüni  frënârët  ruâlërïa  impëtüm.  Phced.  Voy.  Cohibeo. 
V.  Jüstïtïâquë  dédit  gëniës  frënâresupërbâs.  F. 

. Tënipëstûtësquë  sônôrâs 

ïnipërïô  prërnït ,  âc  vinclis  ët  cârcërë  frënat.  F. 

Ni  frënum  âccïpëre  ët  vïctl  pârërë  fatëntûr.  V. 

Frënüm,  ï.  n.  pl.  Frënï,  ôrüm.  ou  Frëna,  ôrüm. 
Frein ,  mors  de  bride.  S  tôt  sônïpës,  ët  frëna  fërôx 
spïuuântïa  màndï’t.  F.  Ët  stâbülô  frënôs  aüdïrë  sonâutës. 
ld.  SYN.  Lupî,  lüpâtü,  ôrüm;  capistrum,  lôra,  vïncülii, 
habënæ,  rëtïnâcülüm.  EP1TH.  btrictüm ,  substrictum , 
durüm,  valïdüni,  rïgïdüm,  ârctûm;  lâxüm,  ëffüsüni  ; 
ïniinîssüni,  rëmissüm,  lëntüni,  flüëns,  flëxïle,  mobile  ; 
liümëns,  üdüm,  spümâns.  PHR.  Frënôrum  habënæ.  Mo¬ 
deramen  ëquôrüm.  Frënôs  ôrë  niômôrdït  ëquüs.  lib. 
j|  Mettre  le  frein.  Voy.  Freno.  ||  Recevoir  le  frein ,  y 
obéir.  PHR.  Frënüm  âccïpïo,  rëcïpïo,  patïor,  frënô  pâ- 
rëo ,  âssuësco.  Côncôrdi  cürrërë  frënô.  Sil.  Frëna  jugô 
côncôrdïa  fërrë.  F.  Dôcëat  pârëntém  cürrërë  frënis.  11. 
Duris  parère  hïpàtïs.  F.  Foy.  Pareo. 

V.  Tëmpôrë  pârel  ëquüsdüris  anïmôsüs  liabënis , 
Têmporë  lëntapati  frëna  dôcëntür  ëqui.  O. 

Âspër  equüs  düris  côntündïlür  ôra  lëpâlis.  11. 

||  Ronger  le  frein.  Frëna  ou  frënôs  mândo ,  môrdëo, 
rëmpmëo. 

\  .  Frënaquë  mâgnanïmi  dëntë  tëruntür  ëqui.  O. 

Hïnnït  cl  ôrë  fërôx  frëna  rëmôrdët  équiis. 

||  Au  fig;.  Fre/n,  obstacle ,  digue .  Frëna  lïecntï.e  Tn 


jëcït.  II.  SYN.  Habënæ.  PHR.  Lâxàt  frënôs  populi» 
fürëntïbüs.  L.  Impërïi  môdërârï  frëna.  O.  Anïniüm 
frënis  cômpëscërë.  II.  Côntëmptï  rüpïstis  frëna  püdô- 
rïs.  Prop. 

Frëquëns,  lis.  oi un.  g.  Fréquente ,  peuple.  Tüla 
frëquënsquë  vïa  ëst.  O.  SŸN.  Tritüs,  cëlëbër,  cëlêbrâ- 
tïis.  PHR.  Ürbs  populis  frëquëns.  L.  ||  Rempli  de,  abon¬ 
dant.  Quïsquë  frëquëns  lièrbïs  âgër.  F.  SYN.  Plënüs , 
refertus,  crëbër,  abundans.  V oy.  ce  mot.  Silva  fre¬ 
quens  trabibus.  O.  ||  iV ombreux.  Jàmquë  frëquëns 
ïërât  niênsâ  conviva  rëlïctâ.  ü.  SYN.  Mullus,  pluri¬ 
mus,  nümërôsus,  crëbër,  dênsüs,  spissus.  PHR.  Stï- 
pântquë  frëquëntës.  F-  Tëlisquè  frequentibus  ins¬ 
tant.  F.  ||  Assidu.  Cultuquë  frequenti  In  quâsc  mquë 
vôcês  àrtës ,  liaûd  larda  sëquëntur.  F.  SYN.  Crëbër, 
âssidüüs.  PUR.  Sëd  tôtô  lëgôr  ôrbë  frëquëns,  ët  dicï- 
lür  :  hic  ëst.  M. 

Frëquëntër.  adv.  Fréquemment ,  souvent ,  assidû¬ 
ment.  Hic  gëniïnï  currus  nümcrânt  ëlëpliànla  frëquën¬ 
tër.  M.  SYN.  Crëbrô,  sæpë ,  àssïdüë,  continué, 
plërümquë,  vïdgô,  ou  adjcct  frëquëns.  PHR.  Ëxër- 
cëtquë  frëquëns  tëllurëm.  F ■  V oy.  Sæpe. 

Frëquëntia,  â .  f.  Poule,  multitude.  Sürmatïcæ 
major  Gëtïcæquæ  frëquëntia  gëntis.  U.  Prud.  SY'N. 
Multitudo  ,  turbd  ,  côpïü.  PUR.  Vis  ,  nümërüs  ingens. 
T ürbS  frëquëns.  Voy.  Turba. 

Frëquënto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Se  rendre  en 
foule ,  fréquenter.  Dômüm  cônvëntii  tôta  frëquêntat 
Thessalia.  Cal.  SY7N.  Cëlcbro  ;  cônvënio,  côëo,  con¬ 
fluo  (avec  ad).  PIIR.  Tëmpla  frëquënlârï  dëcët.  O. 
Sæpeadëo,  viso,  inviso;  frëquëns  adeo ,  pëto.  |j  //a- 
biter.  Jànique  ârva  tënëbânt  LUtïnia,  quæ  bëllô  clârï 
sëcrêtS  frëquënlânt.  F.  Voy.  Habito.  ||  Répéter.  Hy¬ 
men  clamant,  hÿmënæë,  fiëquëntânl.  O.  SYN.  .tëro, 
îngëniïno.||//o/io7-e/',  célébrer.  Müsa,  quibüs  nümëris 
hërôaset  arma  frëquëntâs.  Sulp.  PHR.  Knnææ  Cërërëm 
nürüs  frëquëntânt.  Pair.  BàccliëïS  sacra  frëquënto. 
V oy.  Celebro  ,  Colo. 

Frëssus,  S,  ûm.  [paît.  pass.  de  Frendeo  ou  de 
Frendo,  inusités  dans  ce  sens).  Broyé  en  parlant 
des  Ugun.cs  secs.  Fârrïs  sëmôdïüs  fubæquë  frëssæ. 

M. 


Frëtüm  ,  ï.  n.  Detroit,  bras  de  msr  resserré  entre 
lieux  terres.  NâvïfrSgûmquë  frëtüm  gëmïnô  quôd  lït- 
torë  prëssüm.  O.  SY'N.  (Maris)  faucës.  EPITH.  Angus¬ 
tum,  ârctûm;  ündàns,  æstüôsuui ,  spumâns;  tümens, 
tumidum,  mïnâx,  naüfrSgum,  prôcëllôsüm.  PHR. 
Cæco  ündàns  æstü.  Frëmëntïs  ïrS  frëti.  Crëbrïs  frëtS 
cônsïla  tërrïs.  F. 

Yr . Rupît  cônflnïS  Nëreüs 

Y  îctôr,  ët  àbscissôs  întëiïüit  æquôrë  montés, 

PàrvSquë  côgnàtâs  prohibent  dlscrîmïnS  tërrâs.  Cl 
I  Non  Àsïâni  brëvïôrïs  âqurë  discriminât  usquàin 
J  l'iüctüs  ab  Eürôpà.  L. 

||  Lanier,  en  général.  BëllS  gërünt  vëntî,  frëtSquc  ïn- 
dïgnàntïa  mlscënt.  O.  PHR.  Tôllërë  seu  nônërë  vult 
fréta.  II.  In  frëtS  dum  flüvïï  currënt.  F.  Voy.  Mare. 

|  ||  Ata  fig.  lui  nulle ,  agitation.  Të  rürsus  ïn  bèllüm 
rësôrbëns  Ünda  frëlîs  tiilït  æstüôsls.  11.  Voy.  Æstus. 

i.  Fr.ËTÜs,  fis.  m.  ( urrh .  '  pour  Fretum.  Passage , 
détroit.  Nâm  fretus  ipse  ànnï  përmîscet  frîgüs  ët  æs- 
tüm.  Lr.  Ângüstôquë  frëtü  râpïdüm  marë  dividit  ün- 
dîs.  J.r.  Voy.  Fretum. 

ï.  Frëtîjs,  S,  uni.  Qui  se  fie  ;  s’appuie  sur,  fort  de. 
Thrëïcïà  frëtüs  cithSrà.  F.  SYN.  Fïdens,  fisils,  con¬ 
fisus,  nïxüs,  fultüs;  fërôx.  PUR.  Hïs  ego  frëtüs 
fimo.  Pr.  ||  avec  l’infin.  Qui  se  flatte  de.  Frëtüs  dô- 
ctàs  àntelrë  canëndô  Âônïdas.  St.  SYN.  Cônf  isüs. 
Friabilis  ,ïs.  m.f.  ë.  n.  Friable. 

Fuico  ,  ïcâs,  ïcüi ,  ïctum  ,  ïcàrë.  Frotter.  Hînc  ôlëô 
côrpüsquë  frïcô  môlliquë  pSlæstrà.  M.  SYN.  Âffrïco, 
përfrïco.  PHR.  Fricat  arbore  côstâ».  F. 

ï .  Fkïctî;s,S,  üm.  part.  pass.  de  Frico.  Frotté.  Si 


vm 

Îrürit  frïclüs  ocëlll  Ângulus.  J.  [j  2  paît.  pass.  de 
’rigo.  l'ril,  rôti,  cuit.  Née  si  quïd  frïctî  cïcërïs  probat 
aût  nücïs  êmplôr.  //. 

3  FnîcTus ,  ûs.  m.  Friction ,  frottement. 
Frïgëfâcto,  âs  ,  âvî ,  âtüm ,  are  ( arrh .  ).  Refroi¬ 
dir.  Quïd  jâm?  quia  ôs  nunc  frigefactat  quôd  rogïïs. 
Plaul.  Voy.  Refrigero. 

FkTgëns,  tïs.  part,  prés .  de  Frigeo,  (lui  est  froid. 
V oy.  Frigidus.  []  Glace  par  la  mort.  Côrpüsquë  la¬ 
vant  frigëntïs  et  üngünt.  Voy.  Mortuus. 

FnïcÈO,  ês,  ërë.  Avoir  froid,  être  froid ,  se  ref  roidir. 
Quâmvïs  cærülëô  siccüs  Jôvë  frîgëat  îëtliër.  Corn. 
Sev.  SYN.  Â Igëo ,  frïgëseo.  PUR.  Frîgorë  côrrï- 
pïor,  contrahor,  lôédôr ,  prëmor,  âstrïngor,  tângor, 
tôrpco  ,  rïgëo ,  jiàllëo.  Frîgüs  mëmbra  ,  côrpiîs,  àrtüs 
liait,  hSbët ,  ûrit,  adûrït.  Frîgüs  düco,  côllïgo,  sêntlo, 
pëtïôr.  Gëlïdæ  frïgdrë  pâllëtaquæ.  O.  Frïgüsquëpërâm- 
bülâtârtüs.  O.  FrïgÔrïbûs  prëmïmur.  Permânât  frlgîis 
SdôssS.  O.  Cul protinus  Intima  frïgus  Ôssâ  rëcêpërünt. 
O.  Aût  Borëæ  pënétrâbllë  frïgus  adulât.  V.  Âli  !  në  të 
frïgorâ  lædânt.  V.  Trëmttlô  quâtïëtür  frîgorë  corpus. 
Ote.  V oy.  Frigus  ,  frigidus. 

V.  Sïclëtâlïs  hlëms  paülâtim  In  pëctora  venu, 

A  îtàlësquë  vïâs  ët  rëspïrâmïnâ  claüsït.  O. 

Matütïn'd  pârûm  caütos  jâm  frigora  mordent.  H. 

Née  mâdlaôs  ïntràt  penetrabile  frïgus  ïn  ârtüs.  0. 
\\Aufig  Etre  languissant.  Frïgënt  ëlïoetæ  ïn  côr- 
porë  vïrës.  V.  Frïgëntïâ  lumina  tôrpënt.  Si.  Frîgëns 
tùrha  finirais.  Sil.  Voy.  Langueo. 

FrÏgëro,  âs  ,  âvî  ,  âtum ,  ârë.  Donner  du  frais , 
rafraîchir.  Âonïôs  specüs,  lvmpliâ  qu5s  super  ïrrïgât 
Frïgërâns  Aganippe.  Cal.  V oy.  Refrigero. 

FrÏgËscO  ,  ïs  ,  ërë.  n.  Se  refroidir.  Sübtüs  frigescit 
terra  coitquë.  Lr.  |j  Au  fig.  \  ïdësîs  në  major ûm  tïbi 
fôrtë  Liuiïna  frigescant.  Pcrs. 

FrïcÏdârïüs,  a,  üm.  Propre  à  rafraîchir. 
FrIgidulus  ,  a,  üm.  dintin.  de  Frigidus.  Un  peu 
fioid.  Frigidulos  üdô  singultus  ôrë  cïêntëm.  Cat. 
_FrTgidus  ,  â,  üm.  Froid.  Frïgulïis  ïn  prâtis  cântândô 
rïimpïtür  ânguïs.  F.  SYN.  Frîgëns  ,  âlgëns,  âlgïdus, 
gëlïdüs.  PHR.  Gëlü,  frîgorë  constrictus,  tâctüs  ,  për- 
“ — x.  hôrrid  üs,  üstus ,  âdûstüs ,  segnïs, 

a  calôrïs 
ïclô  frï - 
_  lie  111  frîgüs 

premit.  Obse'ssüm  glâcïâlï  frîgorë  côrpiîs.  Q.  Gëlïdüs 
coït,  in  præcôrdïS  sânguïs.  V.  Voy.  Frigeo.  ||  Riais. 
Frïgïdâ  vïx  côëlô  nôeiîs  dëcêssëiât  üinbrâ.  V.  S\rN. 
Gëlïdüs.  PHR.  Frïgïdâ  Tempe.  V.  ||  Froid,  glacé, 
languissant.  Frîgïdüs  ôbstïtërit  cïrcüm  præcôrdïâ  sân- 
guis.  SYN.  Languidus,  Inêrs,  lânguëns ,  frigens,  ge¬ 
lidus,  effertus,  dëbïlYs.  PHR.  Frïgïdâ  bëllô  Dëxtërâ.  V. 
Frïgïdâ  curârum  fômënlS.  H.  SôlStïâ  frïgïdâ.  O.  Foy. 
Languidus.  ||  Mourant ,  mort.  Yôlvïtür  illë  vômêns  ca¬ 
lidum  dë  pectorë  flumën  Frîgïdüs.  F.  Voy.  Mortuus,  j 
H  Dur ,  insensible.  Frigidius  glacîë  pëctus.  0.  Voy.  j 
Durus.  H  Oui  glace.  Frîgïdüs  à  rôstrïs  niânât  për  com¬ 
pila  rüinor.  U.  PHR.  Frîgïdüs  liôrrôr.  V.  Süccêssit 
frïgïdâ  cura.  Lr. 

Frïgïi.lâ,  Fringilla,  cl  Fringiiïllâ,  æ.J.  Pinson,  oi-  ! 
seau.  Nünc  sturnos  ïnôpës ,  frïgillàrüniquë  quërëlâs 
Aüdït.  71/.  P11R.  Hîlârï  rëcrëâns  âvïârïâ  cântü.  Roze  , 

ies. 

X.  Aürôram  rncrëpïtâns  cântü 

Coin  ni. 

Frîgo  ,  gïs,  xï ,  ctüm  ,  gerë.  Frire.  InfJântës  côrpora 

frïge  fâbas.  O. 

ôris.  n.  Froid ,  froidure.  Frïgorïbüs  pârto 
àgrïcolæ  plêrümquë  früüntür.  V.  SYN.  Gëlü;  liïêms.  | 
LPITH.  Arciôûin,  Boréale,  llypërborëüm  ,  Rïpliiëüm , 
Scythicum;  hibërnüm,  lüëinâlë ,  brümâlë  ,  glâcïâlë, 
gëlidum,  rïgïdüm  ;  âcre  ,  acütüm  ,  acërbüm  ,  immodi¬ 
cum  ,  penetrabile;  dürüm ,  ïinmïtë,  nôrrëndüm  ,  lui- 
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cussus ,  ruretis , 


Fringilla  morantëm. 


quüm  ,  malignum;  côncrètüm,  contractum;  tôrpëns, 
ïnërs.  PHR.  Frigoris  âspërïtâs,  vis,  nrinæ.  Frîgïdüs 
hôrror  —  âër.  Cânâ  côncrëtâ  pruïnâ  Frïgorâ.  F.  Spïrân- 
tës  frïgorâ  Caürï.  F.  Ilôrrïdâ  cânô  Brümâ  gëlü.  F.  Fri¬ 
gora  mïnïiünl  zëpliÿrï.  O.  Dënsaquë  sëdït  Frlgorïs  âspe- 
rïtâs.  O.  Voy.  Gelu,  Hiem 

V.  Non  mïlü  pîgrâ  noeënt  hibernai  frïgorâ  nôctïs.  Tib. 
Ültcrïüs  nïliïl  ësl  nïsï  non  habïtâbïïë  frïgus.  O. 

H  Froid  de  la  rnoit.  Frïgüsquë  për  ârtüs  Lâbïtür,  ët  pâl- 
lëntâmïssô  sanguine  vën.ê.  O.  PHR.  Sùprëmum  ou  ëx- 
trëmüm  ânïnüë  frïgus.  St.  Làbüniër  frïgïdâ  lëtô  Lü- 
mïna.  V.  Lëtâlïs  hlëms  paülâtim  ïn  pëctora  vênYt.  O. 
Voy.  Mors. 

Il  Frissonnement ,  horreur  que  cause  la  crainte.  Ëxtëm- 
pîo  Ænëæ  sôlvüntür  frîgorë  mëmbra.  F.  PHR.  Gëlïdüs 
côncrëvït  frîgorë  sânguYs.  F.  GëlYdüsquë  trëmëntï  Côr- 
porë.  O.  Gëlïdüsquë  coït  fôrmîdïnë  sânguYs.  F.  Voy. 
Horror. 

V.  Ët  pëvët  ôbsëssüm  glâcïâlï  f  rîgorë  côrpiîs.  O. 

ÂstrïctüiTi  gëlïdô  i'rîgôrëjiëctüs  ërât.  O. 

Il  Fiisson  ,  fièvre.  Ât  si  côudolüït  têntâtûm  frîgorë  cor¬ 
pus.  H.  Voy.  Febris. 

Il  Frais  ,  fraîcheur.  Lüeïf'ërï  prïinô  cüm  sïdcrë  frïgïdâ 
rüra  Cârpâmüs.  F.  SYN.  Umbrâ,  ümbrâcülâ.  PHR. 
Frîgüs  câptâbïs  ôpâcüm.  V.  Umbrâs  ët  frïgorâ  câptâut. 
F.  Tü  frîgüs  âmâbïlë  Fëssïs  vômërë  taürïs  Præbës.  //. 
Âmëënï  qnærërë  frïgôrïs  ümbrâs.  Æstïvâs  præstâbât  pôr- 
tïcüs  ümbrâs.  Voy.  Uinljra.J|  Au  fg.  Froideur,  lan¬ 
gueur.  Cürârüm  lëntüm  frïgus.  O.  j|  Refroidissement. 
Mâjôrüm  në  quis  amïcüs  Frîgorë  të  f  ërïât.  IJ. 

FnT ngillâ.  Voy.  Frigilla 

Faïo  ,  as ,  âvî ,  àtüm  ,  ârë.  Rendre  friable  ,  mettre  en 
miettes.  Scilicet  ët  glëliïs  têrrârüm  sæpë  frïâtïs.  Lr. 

FritYli.ijs  ,  ï.  m.  Cornet  à  jouer  aux  dés.  H; ce  niïliï 
cliârtâ  nücës ,  liâtcëst  mïht  cJiârta  fiïtïllüs.  71/.  SYN . 
Ôrca,  pÿrgüs,  ëbür.  PHR.  Pârvôque  ëâdëni  môvët  ârina 
fritillo.  J.  SënYô  nëc  nôstrüm  cüm  cane  quâssat  ëbür.  71/. 

Fri tï k M  o  ,  ïs,  ïrë.  Crier  comme  les  petits  des  hiron¬ 
delles  ou  d'autres  petits  oiseaux.  Ët  püllôs  pëpërït 
fritinnientes.  Varr.  Ët  raücacYcâdâ  fritinnit.  Auct.Phil. 

I  Au  fig  Sic  dülcï  Mârcüs  (filiolus^  qui  uünc  sèr- 
mônë  frïtïnrrit.  S  en. 

FrTvôla,  ôrüm.  ri.pl.  Faisselle  ,  ustensile  de  peu 
de  valeur,  babioles.  Jâm  pôseït  ëquâm  ,  jâm  frïvolâ 
transfert  Ocâlëgôu.  J.  Rômânôrum  omnïâ  rëgüm  Fri¬ 
vola.  J. 

FrTvolus,  â,  üm.  Frivole,  coin.  I  bï  va  nus  ëntmüs 
aürâ  câptüs  frïvolâ,  Ârrïpüït  ïnsôlëntêm  sïbï  fidücïâm. 
Phæd.  V oy.  Vanus. 

Frondator  ,  ôris.  m.  Qui  émonde  les  arbres.  Hïnc 
âltâ  süb  rüpc  cânët  frôndâtor  ad  aürâs.  F.  SYN.  Pü- 
tâtôr. 

Frôkdëns,  tïs.  m.  pari.  prés,  de  Frondeo» 
Couvert  de  feuilles.  IIôspïtïïs  tcnëâc  frôndënlïbüs  âr- 
bi>r.  F .  V oy.  Frondeus. 

Frôkdëo,  ës,  üï,  ërë,  et  Frôndësco  ,  ëseïs,  ëscërë.  n. 
Se  couvrir  de  feuilles.  Dïcâsâddüctürn  propïüs  frôndërë 
Târëntüni.  //.  Sïmïlï  frôndëscït  vïrgâ  métallo.  F.  PHR. 
Frôndës  fündo  ëfïündo,  s  par  go,  âperio,  ëxplïco,  gëro, 
mitto,  ëmïtto,  ïndüo.  Frôndïbüs  ïndüôr,  tëgôr,  vëstïor, 
ôpëriôr,  vïrëo,  adôlësco.  In  pâlülâs  lüxürïârë  comas.  O. 
Lüxüriâ  fôlïôrum  ëxübcrât  ârbôs.  F.  Râmïs  tëgïtür 
frôndëntïbüs  ârbôs.  Palülïs  dïl fusa  râmïs  tërràm  ôpâcât. 
Nünc  frôndënt  sïlvæ.  F.  Frôntlë  vïrëre  nôvâ.  F.  Për- 
pëtüôs  gërë  f  rôndïs  honores.  O.  Nünc  ôninïs  pârlürït 
ârbôs.  F.  Silva  coinâs  tôllït.  O.  Voy.  Frons,  dis. 

V.  Ët  modo  f  ërmâtïs  opërïtür  frôndïbüs  ârbôr.  O. 
Obvïâque  liôspïtïïs  teneât  frôndënlïbüs  ârbôs.  V . 

Diffusas  pâtülô  lâxâbât  stïpitë  frôndës. 

Crinïbüs  ïn  cœlüm  sürgït  fëlïcïbüs  ârlior. 

Crëvït  ët  ümbrôsâs  pôrrëxït  ï:i  âcrâ  frôndës. 

Ârbôr  dïflüsïs  ümbïlïôsë,  ou  luxürïôsâ  cômïs. 

Rïdët  agër,  vëstïtür  liüniüs,  vëstïtur  ët  ârbôs.  M. 
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Frôndïs  ôdôrifëri  laürôs  ubï  sïl va  cornantes 
Ëxplïcat.  RI. 

Frondeus,  Frondosus  et  Frondifer,  a,  iim.  De 
feuillage  ;  touffu.  Âquâs  drdcës  êt  frôndëa  sënnpër  Tecta 
pëtünt.  V.  Sëmïpütâta  tïbï  frôndôsâ  vïlïs  ïn  vdrno  ës! . 
V.  Frôndïferâsquë  dbinôs  avïüm.  Lr.  SYN.  Frôndcns, 
ümbrôsus,  comâns,  opâcus,  patulus.  PHR.  Frôndïbüs  , 
fôlïïs  ôpërtüs  ,  tëctüs  ,  ïndülüs,  vëstïlüs  ,  ôçâeüs,  comâns , 
vërnâns  ,  vïrëns,  dënsus,  litus,  amœnus,  luxurians  , 
divës,  abûndâns.  Lüxürïâns  comis.  Frondosa  reducitur 
æstâs.  V .  Foliis  ümbrôsa  comantibus  ârbbr.  Pont. 

I.  FbÔns,  dis.  f.  Feuille,  feuillee,  feuillage.  Môllï- 
quë  flüëntëm  Fronde  prëmït  crïriëm.  V.  SYN.  Folium  ; 
(jqf .  râmï.  EP1TH.  Ôdôrïfëra;  ârbôrëa,  læta,  côrüscü, 
trëmüla,  môbTIYs,  crispâns,  dënsa,  patüla ,  ümbrôsa], 
vïridYs,  vïrïdâus,  vïrëns,  glaûca,  vô.rnüns  ,  vèrna , 
flâvëscëns,  cadüca ,  dëcïdüa,  rediviva.  PHR.  Ârbôrëi 
côrni ,  ârbbrëi  crinës.  Sïlvârüm ,  ârborïs  honôs ,  dëcus. 
Nëmôrum  côrni.  Ârborïs ümbri,  têgmën.  Fôlïôrümlüxü- 
rïa.  Frondentia  hospitia.  V.  Toros  ôbtëntü  frôndïs  ïnüm- 
brânt.  F.  Ârbütëâ  limina  fronde  notat.  O.  Ârbôr^  déci¬ 
dais  vïdüüta  capillis.  Voy.  Umbra. 

||  Couronne  de  feuillage.  Frôndïbus  Âctïacïs  cômplôs 
rëdïmïta  capillôs.  O.  Voy.  Corona. 

1.  Frôns,  tis.  f.  Front.  Et  mëdïâm  fërrô  gëmïna  intër 
tëmpôra  frôntëm  Dividit.  V.  EP1TH.  Décora,  vënüsta; 
candida,  nivea;  sërëna  ,  placida  ;  lücïda  ,  nïtïda;  bila¬ 
ns,  rëmïssa;  môdésta,  vënërândü,  gruvï's ;  sëvëra,  con¬ 
tracta;  ôbdücta ,  rügôsa  ;  aûdâx  ,  ëlâta,  mïnâx  ,  f  ërôx  , 
trüx  ,  tôrva.  PHR.  Frôns  âspëra  côrnü.  O.  Primis  frons 
turgida  cornibus.  H.  Côntrâcti  sërïa  frôntYs.  H.  Frôntë 
fërît  lërrâm.  y.  Et  frôntem  ôbscoenüm  rugis  arat.  F. 
flravëm  remittere  frôntëm.  Sollicitam  ëxplïcuërë  frôn¬ 
tëm.  H.  Cëlsæ  frôns  nûntïa  mëntïs.  Rap. 

V.  Rügaque  ïn  àntïquâ  frôntë  sënilïs  ërat. 

Ët  câstïgâti  collecta  modëstiS  frôntYs. 

Sîvë  vagi  crïnës  püris  ïn  frontibus  errant.  Pr. 

Mïrâtür  nïvëüm  spatïôsi  frôntïs  honôrëm.  Sant. 

||  Face,  visage.  Sëd  frôns  læta  parum  ët  dëjëctô  lu¬ 
mina  YÏilfü.  y.  SYN.  Ôs,  faciès,  vültus.  PHR  Spëm 
frôntë  sërëna  l.  f'.  Môestâ  frôntë  qnërï.  Cl.  Voy.  Vultus. 
Il  Front ,  siège  de  la  pudeur.  Ët  frôntïs  tënëræ  cüpïs 
vïdërï.  M.  PHR.  Frôns  ïllï  pcrïYt.  Pars.  Voy.  Pudor. 
||  Apparence.  Nëc  sis  in  frôntë  dfsërlüs.  O.  PHR.  Frônti 
nu  11  a  tï  des.  J.  Decipit  frons  prima  mullos.  Phced.  SYN. 
Spëcïës.  ||  Partie  anterieure.  Frôntë  sîib  àdvërsâ  scopülis 
pëndëntïbüs  ântrïim.  y.  PHR.  Jünctïsquë  fërüntür 
Frontibus  (naves),  y.  Côncürrërë  nübës  Frontibus  ad¬ 
versis.  y .  Rëctüs  iit  iquütïs  dëcürrâtfrôntïbüsôrdô.  Tib. 
||Yur  le  devant.  Â  frôntë.  O. 

FrÔktTkùs  ,  ï.  m.  Frontinus,  nom  d  homme.  Qui 
bis  Frôntïnô  cônsülc  plëna  fuit.  RI. 

î.  Frôntô,  ônïs.  m.  Qui  a  un  grand  front.  [|  o. 
Fronton,  nom  d'homme.  Frôntônis  platanï  cônvülsa- 
quë  niârniôra  clamant.  J. 

Früctïfër,  ëra,  ërüni.  Qui  porte  des  fruits.  Voy. 
Pomifer. 

Fructifico,  âs,  üvî,  âtüm,  ârë  (rare).  Fructifier , 
produire  du  fruit.  Laürüs  früclïfïcüt  vicïnuquë  nâscïtür 
iirbôs.  Calpurn.  SYN.  Früctïis  pario,  lëro,  prôfëro, 
prômo  ,  fûndo  ,  ëdo,  pârtürïo.  y oy.  Pomifer. 

Früctüôsüs  ,  a,  uni.  Abondant  en  fruits.  Voy.  Po¬ 
mifer.  []  Productif.  Sâlürnâlïa  frûctuôsïôra  non  liabüït 
dëcëm.  M.  Voy.  Utilis. 

Früctüs,  üs.  m.  Unit,  production  de  la  terre.  Fruc¬ 
tibus  ïmmënsîs  avïdôs  satiârë  colônôs.  V.  SYN.  Frügës, 
pôma.  EP1TH.  Terrestris;  silvestris;  æstïvüs  ,  ânmïus ; 
mâtürüs,  tëmpëstïvüs  ,  pricôx;  tënër,  nôvïis  ;  dülcïs, 
snâvïs  ,  grfitüs ,  jûcündüs  ;  divës ,  lait  us  ,  übër.  PHR.  Pën- 
dëntës  arbore  früctïis.  Fœtus  ârhôrë  dëmpti.  Ârbôrëa  piô- 
lës,  propâgô.  Ârbôrëï  fœtus.  Ârborïs  ôpës.  Dôna  aütüm- 
ni.  DIvïtïi  râmôrüm.  Pôma  patulis  pëndëntïa  râmï  s . 
prëssôs  cürvântïü  râniôs.  Cürvâns ,  prëmëns  pôndërë 
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râmôs.  Frûctüsqnë  fërôs  môllïrë  côlëndô.  V.  Voy.  Po¬ 
mifer.  j|  Production  des  hommes  et  des  animaux. 
Quâprôpfër  üpïbüs  frûctüm  rcslïluô  siiiïm.  Phced. 
SYiN  .  Fœtus,  ôpus  ]|  Revenu  d'une  terre ,  d un  pays. 
Fructibus  Âgrippi  Sïculis  quôscôllïgis.  U.  SYN.  Prô- 
vênlus,  rëtlïtus.  ||  Au  frg.  Fruit,  avantage ,  utilité. 
Undë  labôris  Plus  haürïrë  mali  ëst,  quam  ëx  rë  dëcër- 
përë  früctüs.  H.  SYN.  Quæstïis,  cômmôdüm,  lûcrüm, 
ütïlïtâs.  PHR.  Früctüs  amïcïtïæ  mâgnæ  cïbüs  ëst.  J. 
Vïtæ  Früctïbüs  ëxplëmür  nünquâm.  Lr. 

Frôgalïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qi'est  usité  qu'au  com¬ 
par.).  Fmgal ,  sobre ,  tempérant.  Yëntre  nïlül  nôvi 
frügâlïîis.  J.  SYN.  Frügï,  sôbrïiis,  pârcus,  tëmpëràns, 
ûbstïnëns.  PHR.  Bônæ  frügYs,  pârvô  côntëntîis,  bëâtüs. 
Cibï  jârcîis.  Tënüi  ou  pârcô  victü  côntëntîis.  Lüxüm 
përôsus,  ëxôsüs.  Sôbriëlâtïs  amans.  Pârvôquc  âssuëta 
jüvëntüs.  V.  Gens  victü  lacïlYs.  Âïvîlür  piirvô  bënë. 
H.  Vïvïtür  ëxïgüô  mëlïîis.  Cl.  Dapïbüs  mënsâs  ônërâ- 
batinëmptïs.  V.  I)ônat  ïnëmptâs  Tërra  dapës.  Cl.  Voy. 
Abstinens. 

FuCgalÏtÂs  ,  âtïs.  f.  Frugalité.  Frügilïtâtïs  lëgë  po¬ 
liat  ëxâctâ.  f Petr.  SYN.  Sôbrïëtâs.  Voy.  Abstinentia. 

Frügautër.  adv.  Frugalement.  Quüm  me  hôrtârë- 
tür  pârcë,  frügülïtër,'càtque  (viverem).  II.  SYN.  Pârcë. 

Frûgës  ,  güm.  J.pl.  Biens  de  lu  terre ,  grains ,  re¬ 
colle.  Ët  mëdïô  tôstâs  æstü  tërit  ûrëa  frügës.  V .  SYN. 
Sëgës",  mëssTs ,  frümëntüm  ,  Cërës.  EP1TH.  Cërëâlës, 
spicëæ,  trïtïcëæ;  lætæ,  nôvæ,  tënëræ,  f  ërâcës,  opïmæ, 
1  ëcündæ,  übërës  ;  gravidi,  niâlüræ,  aürëæ,  flâvæ,  flâ- 
vëntës.  PHR.  Frügïfëri  fôëtüs.  Cërëâlïa  dôna.  Cërërïs 
münus.  Münëra  tërræ.  Rürïs  ôpës.  Frügüm  primïtïæ, 
mïtïa  dôna,  accrvî,  lüxürïës.  Tërræ  præmïa.  foetus.  Âs- 
trüm  quô  sëgëtës  gaüdërënt  frûgïbiis.  V .  Frügës  tëllüs 
ïnarâta  fërëbat.  O.  Nôcëntët  frügïbüs  ümbri.  V. 

||  —  saisi.  Gâteau  pour  les  sacrifices.  Ët  sâlsâs  frü¬ 
gës,  ët  cïrcüm  tëmpora  vïttæ.  V.  Voy.  Mola. 

||  au  sing.  FrügYs,  ï ,  ëm,  ë.  de  l'inus.  Frux.  Prôvïsæ 
lrügïs  ïn  ânnüm  copia.  IL  Si  türë  plàcârïs  ët  liôrnâ 
Frügë  Larës.  H.  ||  b  rügï ,  indécl.  employé  comme  ad¬ 
jectif.  Voy.  Frugi. 

Frûgësco  ,  Ys  ,  ërë.  n.  Porter  des  moissons.  Hïncaït, 
ët  stërïlës  frügëscërë  pârcïus  âgrôs.  Pr.  SYN.  Frügës 
ëdo,  fûndo,  parïo  ,  pàrturïo.  Frügïbüs  abündo  ,  divës 
süm  ,  ëxübëro,  lüxürïo.  Voy'.  Fertilis. 

Frügï.  dut.  de  f  inus.  Frux.  Econome ,  frugal. 
Pârcïüs  liic  vïvït?  Frügï  dïcâtur.  IL  SYN.  Frügâlïôr. 
PHR.  Côenüla  frügï.  J.  Voy.  Frugalis ,  Abstinens.  || 
Honnête.  Pütâsnë  Pêrdüci  potërît  lâm  frügï,  tâmquë 
püdica?  IL  PHR.  Süm  bonus  üc  Irügî.  Id.  Pôpülüs  frügï 
câstüsquë.  Id.  Voy.  Justus,  Innocens. 

Frügïfër,  ëra,  ërüm  et  (arr/t.)  Frügïlërëns,  tis. 
omn.  g.  Fertile  j  productif.  Ütraquë  Irügïlërïs  ëst  in¬ 
sula  nôbïlis  arvis.  L.  Qui  marë  nâvïgërüm  ,  qui  tërrâs 
frügï ferëntës  Côncëlëbrâs.  Lr.  PHR.  Frügës  ëdëns,  fün- 
dëns,  fëiëns.  Frügïbüs  übër,  fëcüridüs.  In  frügës  lëcün- 
dîis.  Frügüm  fëcündûs,  fërâx,  fërtïïïs;  litô  prôvëntü 
divës,  oit  dï tans  agricolam.  Frügï fëri  mëssës  alïinënta- 
quë  mïtïa.  O.  Voy.  Fertilis.  ||  Qui  feconcle.  Nos  quô- 
uë  frügïfërüm  sëntïmüs ,  ïnütïlïs  bërba ,  Nümën.  O. 
YN.  Fëcündûs. 

Frügïlëgüs,  a,  üm.  Qui  ramasse  des  grains.  Hic 
nos  frügïlëgüs  âspëxïmüs  ôrdïnë  lôngô  Fôrmïcâs.  O. 
PHR.  Frügës  lëgëns. 

ï  Frümëntarïus  ,  a,  üm.  De  ble,  de  froment. 
Ilia  pënüs  nôbïs,  liic  frümëntâria  câstrîs.  Rhll. 

ï  FrümëntÂriûs,  ïï.  m.  Rlarchand  de  blé.  Qui 
ûmïcà  ës  frümëntirïïs.  Plaut. 

Frûmëntor,  âris  ,  âtüs  süm,  ürï.  d.  Faire  trafic 
de  blé.  ||  Aller  à  la  provision  de  blé.  PHR.  Frümën- 
tülïim  eo.  Frümëntüm  ëo.  Frümëntï,  ou  Irümëntârïa 
pâbüla  cüro.  Âd  sëgëtüm  râptüs  môtürüs  sij*na.  L.  Ad 
sëgëtüm  jëjüua  rapinas  Agmina  compulimus.  L.  Voy. 
Pabulor. 
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Frümëstüm  ,  T.  n.  Blé.  Sî  quïs  ad  ïngënlëm  frümëntï 
sêmpër  acërvüm  Pôrrëctüs  vïgïlët.  H.  SYN.  Frügës  , 
far,  tritïoüm  ,  Cërës ,  mëssis,  sëgës.  EPITH.  Cërëâlë , 
æstivüm  ,  lâctëns  ,  tënërûm  ,  aürëüm ,  flâvëscëns ,  grande  ; 
grave.  PHR.  CërërTs  frügës.  Hümânïs  üsïbüs  âptâ  Cërës. 
Sülcîs  frûmëniî  quærërët  hërbâm.^Y  Sëd  frümënta  manu 
càrpës  sata.  V.  Môx  ët  frümëntïs  labor  âddïtüs.  Voy. 
Fruges ,  Seges. 

A'.  Frümënta  in  vïrïdï  stipula  lâctëntïa  Uirgênt.  V. 

Sî  süpërânt  fôetüs  ,pârïtér  frümënta  sëquëntür.  F. 

Fruor  ,  ërî's,  ïtns  süm  ,  üï.  d.  Jouir ,  posséder.  Nëc 
früïlür  somno  vïgïlânlïbüs  excita  cürîs.  O.  SYN.  Për- 
früôr,  potior,  ütor;  tënëo  ;  pôssïdëo;  habëoj  gaüdëo. 
PHR.  1-rui  parâtis.  H.  — pûrtô.  V.  Früïlürquë  Dëô- 
rûm  Côllôquïô  Lïcïtô  tândëm  sërmônë  früüntür.  V . 
Nëscît  vïtânë  früâlür.  O.  Perpétua  virgïnïtâlë  früî.  O. 
Früïtür  mëliôrë  marito.  O.  Grâtôquë  friiârïs  tëmpôrë 
râptïm.  IJ.  Qui  fruïtür  pôenâ,  lërüs  ëst.  Cl. 

FnûsTATÏM  et  Frûstïliâtim.  ad\>.  Par  morceaux. 
Früstâtîm  sëcüït ,  môx  ëst  côngrëssa  lëôuï.  Mant.  Non 
frûstïliâtim^  sëd  minuta lïm  dari.  Pomp.  SYN.  Minü- 
tâtim.  PHR.  In  Trusta. 

Frustra.  adv.  En  vain ,  inutilement.  Né  quïd 
ïnëxpërtûm  frustra  moritura  relinquat.  V .  SYN.  ïr.câs- 
süm  ,  nëquïccjuâni ,  ïnânë  ,  ïnülïlitër.  PHR.  Yânô  cônâ- 
mïnë.  Molïminë  cûssô.  Inâni  cônâtü  ,  nîsu  ,  studio.  Câssô 
ëvëntü.  Y'ânîs  süccëssïbùs.  |]  Faire  en  vain.  Quïd  prô- 
dëst?  Quïd  jüvat?  Ôpërâm  përdo.  Cürâs  ïnânës  sümo , 
ïmpëndo.  Irrita  cônor.  Y  âtiîs  cônâlïbus  ürgët.  Ôpëmquë 
Déï  non  cassa  în  vota  vôcâvït.  V.  Né  tanta  ïncâssum  vir¬ 
iis  cat.  V.  Süccëssüm^  Dëa  dïra  nëgat.  Südët  mültüm 
früstrâquë  labôrët.  JJ.  lbi  ômriïs  Ëflüsüs  lâbôr.  V . 

V . Quïd  arënæ  sëmïna  mandas? 

Non  prôfëctüris  lïttorâ  bôbüs  aras.  O. 

Vërbâ  miser  frustra  non  prôfïcïëntiâ  përdô.  Id. 

Frûstro,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë  ( arrh .)  et  Früstror, 
Sas,  à  tus  süm,  ârï.  il.  P'rustrcr  ;  abuser.  Crëdïtë,  vëra 
fidës;  nëc  spë  früstrâbor  ïnânï.  Arator.  Früstrântür 
fâlsïs  gaüdïa  làcrïmülïs.  Cal.  SYN.  Fraüdo,  iâllo, 
dêcïpïo.  PHR.  0  bonë!  në  të  Früslrërë.  JJ.  încœptüs 
clâmôr  früstrâtür  liïântës.  V.  Voy.  Decipio. 

Früstüm,  ï.  Motccau  ( en jiarlant  de  choses  qui  se 
mangent ).  Nüdum  ël  früstâ  rogântënt  Nëino  cibô,  nemo 


sëcâtit.  V .  lUüctda  panïs  Früstâ.  J.  Sëmësa  lârdï  früstâ. 
U.  ||  Morceau ,  en  peu.  ( rare )  Diripit  aürï  Sordida 
früstâ  rüdïs.  Prud.  SYN.  Frâgmën,  fragmenté  ni. 

Frütêctüm  ou  Frütëtüm  et  Frutïcëtüm,  ï.  n.  Lieu 
planté  (P arbrisseaux ,  pépinière.  Nôxïüs  ïn  tënërïs 
sâpor  aestüat  ëccë  frütëtïs.  Prud.  Cëlër  âltô  latitantem 
irüiïcëto  ëxcïpëre  âprüm.  IJ. 

Frutëx,  ïcis.  m.  Arbrisseau.  Nëc  pârvï  frütïcës 
iram  mërüërë  Tonântïs.  Cl.  SYN.  Vïrgüllüm,  ârbüstüm, 
ârbüsculâ.  EPITH.  Ârbôrëüs  ,  vïrïdïs  ,  virens  ,  viridans. 
PHR.  Silvârüni  fruiïcümquë  virêtgënüs  6m në.  V.  Voy. 
Arbustum. 

Frutico,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë  Pousser  des  rejetons. 
Cernas  ràmôsïs  pâltnâs  frütïcârë  lacërlïs.  Sid.  SYN. 
Gërmïno,  nüllulo.  PHR. 


Frütïcës,  râmôs,  pâlmïtës, 
sürcülôs  ëmïtto,  fündo,  cflündo,  spârgo,  ëxplïco.  Frü- 
ticüm  rântïs,  sïlvâ  vïrëo,  vïrësco,  adolesco,  lüxürïo,  ëxü- 
bëro,  abündo. 

Y.  Mültïplïcës  fündït  frütïcës  ët  vïmïnë  crëbrô 
Gërmïnat. 

||  Au  fi  g  Frütïcântë  pilô  nëglëcta  ët  squalida  crürâ.  J. 
V oy.  Germino. 

Fruticosus,  a,  üm.  Qui  pousse  beaucoup  de  reje¬ 
tons.  Ïllïc  frütïcôsâ  lëgëbânt  Y’ïmïnâ.  O.  SY'N.  Fruti¬ 
cans.  PHR.  Frütïcës  ëmïttëns,  fündëns.  Fruticibus, 
palmitibus,  gemmis  frequëns,  dives,  crëbër,  abun¬ 
dans.  Conspicuus  râmïs  ël  frütïcântë  côinâ. 
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FüÂm  ,  âs , fat.  prés.  subj.  de  l’ancien  verbe  Füo, 
Ts,  qui  s’est  fondu  avec  Sum.  Très  Rütülüsvë  füât, 
nül!5  discrimine  liabëbô.  V. 

Fucatus,  â,  üm.  pari,  pas  s.  de  Fuco.  Teint. 
Vëllëra  cârpëbânt,  hyâlï  fueâta  côlôrë.  V.  PHR.  Fana 
mëdïcâtâ  fücô.  JJ.  Voy.  Tinctus.  [|  larde.  Fücâta 
gënâs.  Cl.  Cïrcümlïta  fücô.  Lr.  Fücâtâ  fôrmâm.  L. 
Pïctâ  rübôrë  gënâs.  O.  Fücô  rübëns.  Jd.  Fücàtis  ïnsï- 
dïôsa  gënïs.  Saut. 

Fücînüs,  ï.  m.  Lac  Fucin  en  Italie ,  auj.  lac  Cé- 
/rtno.YTtrëâ  të  Fücînüs  ündâ,  Të  lïquïdï  flëvërë  Yâéûs.V. 

Fûco  ,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Teindre.  Âlba  neque  As¬ 
syrio  fücâtür  lâna  vënënô.  V.  SYN.  Infüco,  ïnfïcïo, 
tïngo,  côlôro.  PHR.  Fücô  pïngo,  côlôro,  tingo,  lino, 
illino,  ôblïno,  âspërgo,  ôbdüco,  ôrno,  adültëro.  Fücûm 
ïllïno,  ïndüco.  Côlôrëin  fücô  mëntïôr.  Voy.  Tingo. 

||  Farder.  PHR.  Fücô  ôs,  vûltüm,  ôra ,  gënâs  pïngo, 
tïngo ,  mëdïcôr,  côrrümpo.  Nàtïvünt  (colorent  ârtë 
mütârë.  Mëdïcâmïnë,  âssümptô  cültü  nâtürâlë  dëcîis  jü- 
vârë.  Pïgmëntïs  ôrâ,  gënâs  ëxcôlërë,  ëdôrnârë.  Déformes 
ôrë  fügâië  nôtâs.  Rügôsâm  facïëm  ünguëntïs  cëlârë, 
ôblëgërë.  Hirsütâs  ëxcôlüïssë  gënâs.  Ëxtërnô  fôrmâm 
côrrümpërë  lüxü.  II.  Sua  compositis  linit  ôrâ  vënënïs. 
O.  Lâtet  ôblïtâ  crëtâ.  M.  Quïd  süccô  splëndëntë  gënâs 
ôrnâssë  (prodest)?  O.  Trîtô  fâcïënt  mëdïcâmïnë  tür- 
pât  Saut. 

Y.  Fôrmôsâm’f  acïëm  nïgrô  mëdïcâmïnë  cëlâs.  M. 

Ët  mëlïôr  vërô  quærïtur  ârtë  colôr.  O. 

Nâtürâlë  dëcüs  fïctæ  non  commodat  ârtï. 

Eûcôsus,  a,  üm.  Farde ,  aïlcrc.  ||  Au  fig.  Fücôsâë 
âmïcïtïæ.  Cic.  Voy.  Falsus, !Fallax. 

ï  Fucus,  ï.  j)i.  Plante  pour  teindre  en  pou/pre. 
Tincta  tëgït(pulvinar)rôsëô  cônchÿlispürpüra  fücô.  Cal. 
PHR.  Fücôque  ët  flôrïbüs  ëxplënt.  F.  [’^  '1  einture  rouge , 
toute  espèce  de  teinture.  Nëc  tëjfürpurëô  vëlënt  vâcct- 
nïâ  fücô.  O.  SYN.  Mëdïcâmën,  colôr,  vënënüm.  ]|  Fard 
pour  teindre  le  visage.  Nüllôque  ïmïtâbïlë  I  ücô  Nâtü- 
râlë  dëcüs.  Aus.  SYN.  Cërüssâ,  mïnïüm  ,  pïgmëntüm. 
EPITH.  Fëmïnëüs  ;  rôsëüs;  pürpürëüs;  nïtëns;  quâësï- 
lüs  ;  fâllâx,  mëndâx  ;  vânüs,  ïnânïs.PHR.  Süccüs  splën- 
dëns.  Tib.  Ni  tri  spüma  rubëntïs  O.  Yültüs  mëdïcâmën. 
Côlôrâtüm,  pïctüm  venënüm.  CÔlür  fücâlüs,  ëmêntï- 
tüs  ,  fîctüs.  Ëxtëruüs  nïtôr.  Fücândï  cüra  coloris.  O. 
Voy.  Fuco. 

V.  Non  amëPâscïlüm,  si  câsta  ëst,  vïrgo  côlôrêm  : 

Sât  rübët ,  ïnnâtô  si  quâ  püdôrë  rübët.  Saul. 

||  A  a  fg  Déguisement,  dehors  trompeur, faux  éclat. 
Ülërcëm  sïnë  fücïs  gëstâl.  II.  PHR.  Përfüsâquë  glôrïa 
fücô.  O. 

2.  Fucus,  ï.  m.  Bourdon  ,  guêpe.  Immünïsquë  së- 
dëns  aliéna  âd  pâbüla  riicüs.  F.  SY'N.  YTspâ.  EPITH. 
Inërs,  sëgnis,  ïgnâvüs,  piger.  PHR.  ïgnâvüm pëcüs.  F. 

FüdT.  par/,  de  Fuudo.  Füdït  ëquüm  tëllus  mâgnô 
përcüssa  trïdëntï.  F. 

Füol ,  æ.  /.  J'itite.  Üt  tëmpôrâ  tândëm  Fürtïvâï  plâ— 
cüërë  f  ügæ.  L.  EPITH.  Nôctürna,  ôccülta,  rëpëntina, 
tütâ,  sollicita,  pavida,  tïmïdu  ;  præcëps;  céleris,  cïtë, 
ëffüsa,  pêrnïx,  vëlôx,  fëstina,  lëvïs,  prôpërâ;  tristis, 
türpïs ,  prôbrôsâ,  inhonesta.  PHR.  Fügæ  cürsüs.  Cürsüs 
fügâx ,  fügïëns.  Præcëps  discëssüs,  ëxcëssüs,  ëxïtus. 
Deêst  jâm  tërrâ  fügæ.  F.  Nëc  spës  ülla  lügâê.  F .  Ni 
fügâ  sübsïdïô  sübëât.  F.  Nüdâtâquë  fœdà  tërgâ  fügâ. 
A.  ïgnâvüm  scelüs  ëst  tântüm  fugâ.  L.  Lôngümquë 
fügâê  në  fingë  lâbôrêm.  F.  Dimïllë  fügâm.  F.  Inclüsïs 
apërirë  fügâm.  Cl.  Fügâm  cüstôdïâ  claudit.  O.  Voy. 
Fugio.  ||  Course  rapide.  Y'ël  quâlïs  ëquôs  Tbrêissa  la- 
tïgât  Hârpalÿcë,  volücrëmquë  f  üga  prævërtïtür  Eürum. 
F.  PHR.  Tëxüntquë  fügâs  ët  piôeliâ  lüdô.  F.  Ànnôrüm 
sërïës  ët  fügâ  tëmpôrüm.  II.  F  oy.  Cursus.  ||  Départ, 
Ëxspëctât  fâcïlëmquë  fügâm  vënlôsquë  ferêntés  F 
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Foy.  Abitus.  |]  Fuite,  action  d’éviter.  In  vïtïüm  dücïl 
cülpæ  fügâ ,  si  caret  ârtë.  77.  SYN.  Ëffügïüm.  PHR. 
Yërum  übï  nülla  fügâm  repërït  fâllâcïë.  F.  [)  Ex  il. 
Trëpïd.ê  düxquë  comësquë  fügâ;.  O.  P  H  11.  Dura  f  ügæ 
mala.  77.  Voy.  Exsilium. 

Fügatüs,  a,  üm.  part  pass.  de  Fugo.  Mis  en 
fuite.  Lôngëquë  fügâlï  Ë  cônspëctu  hômïnüm.  Lr. 

Fugax  ,  Ticïs.  orun.  g.  Fuyard ,  qui  prend  la  fuite. 
Ân  tïbï  Mâvôrs  Yëntôsa  in  lïnguâ  pëdïbüsquc  fügâcïbüs 
ïstîs  Sëmpër  ëiït?  F.  SYN.  Fugïëns  ,  füguïviïs  ,  prnf  ii- 
gus.  PHR.  Âd  fügâm  pëdë  fërvïdfis.  Si  forte  fügâcëm 
Cônspëxït  caprëâm.  F.  Cônvërslsquë  fugâx  au  fertur 
habenis.  F.  Discësnôn  ësse  âd  bëlla  fugâcës,  Qui  pàcëm 
poluërë  pâli.  L.  Yol  ii  crique  fügâcïôr  aura.  O.  Mors  ët 
fügâcëm  përsëquïtür  vïrürn.  77.  []  arec  un  régime.  Sôl- 
îîcïtæquë  fugâx  âmbïlïônïs  ërâm.  O.  ||  Qui  fuit,  qui 
coule  {en  parlant  de  Peau).  Obliquo  labôrat  Lÿmplia 
fugâx  trëpïdârë  rïvô.  7/.  SYN.  Fugïëns,  cürrëns,  rapi¬ 
dus,  properans.  ||  Oui  dure  peu,  qui  passe  vite.  Ëheü  ! 
fugâcës,  Pôstumë,  Pôstümë,  Lâbüntür  ânui.  /7.  SYN. 
Fugïëns,  fugïtïvüs,  cadücüs,  rëpïdüs ,  flüxüs  ,  brëvïs. 
Voy.  Caducus. 

V.  ïtë ,  lëvës  niënsës  ,  âlisquë  f  ügâcïbüs  ânnî.  Stroz. 

FugÏëndüs  ,  â,  uni.  part  /ut.  pars  de  Fugio. 
Qu'on  doit  fuir,  cri  ter.  Ac  non  fugïënda  pëtëndis  Im- 
mïscërë.  77.  SYN.  Vitandus,  metuendus, cavëndus. 

Fugïëns  ,  tïs.  part .  prés .  de  Fugio  Qui  fuit.  Tâli 
fügïëntem  ëst  vôcë  sëcütüs.  V.  Voy .  Fugax 

Fücïo,  ïs,  fügï,  fügïtüm,  fügërë.  Fuir,  s'enfuir , 
s’échapper.  Non  fugïs  bine  præcëps,  düm  præcïpïtârë 
potëstâs  ?  V.  SYN.  Aüfügïo,  ëffügïo,  dïffügïo,  fugïto, 
cëdo,  rëcëdo.  PHR.  Fügâm  capïo  ,  mâturo ,  fëstino, 
cëlëro,  âccëlëro ,  præcïpïto,  ago,  agïto,  tëuto,  môlïôr, 
pëto,  n'.ovëo,  quiero,  pâro,  ôrno,  âdôrno.  Fügâ  abëo, 
më  prôrïpïo  ,  nié  êrïpïo,  më  côncïto.  Ârvâ  pëto. 
Fugâ;,  in  fugâm  ,  fugâ  tërga  dô.  Câmpôs  fugâ  pëto, 
cârpo,  côrrïpïo.  Pëdïbus  fido,  confido,  më  crëdo. 
Fugâ,  pëdïbus  quiro  salütëm  ,  pericula  vito.  Âspëctü 
clam  më  subtraho.  Tâcïtüs  dëcëdo.  Dâtô  vëstïgïa  tërgô 
Vërtërë.  F .  Fugït  ilïcët  ôcïôr  Eürô.  F.  Fiigëre  ët  patrïis 
ëxcëdcrë  lërrïs.  F.  Rapide  lëmërarïa  cürsü  Türba  fugït. 
Cûrsü  fë.stinus  anliëlô  Aüfügït.  Pëdïbus  tïmor  âddïdït 
alas.  F.  Vos  agïtâtë  fugâm.  F.  Ârdët  abirë  fugâ.  F. 
Tërga  dëdïssë  fügæ.  Pr.  Düm  tërga  dabânt  pâlântïâ 
Teücrî.  F .  Âcrï  Cârpërë  prâta  fiigâ.  F.  Mëdïôsquë  fti- 
gâm  tënüërë  për  liôstës.  F.  CôneTta  meinbrâ  fügæ  rriân- 
(iât.  O.  Limïuâ  llnquë  fugâ.  Pr.  Ilinc  fugâ  rëtrô  Vôlvït 
âgëns.  St.  Türpi  vërtïtïs  ôra  fugâ.  Petr.  Fugâ  sïlvâs 
sâltüsquë  përâgrât.  F.  Tërga  fügæ  præbërë.  O.  Düm 
të  fügërët  për  flüniïna  prâfccëps.  F.  Quô  nünc  së  prôrïpït 
ïllë?  F.  Nàvës  ët  littora  cürsù  Fïdâ  pëtünt.  F.  Nâvâiïâ 
paücl  Præcïpïtî  tënüërë  fugâ.  L.  Diff  ugïünt  quôcünque 
âgïtërror.  F.  Divërsâ  mëtü  për  littora  pâssini  Diffiïgïünt. 
F.  Fügâm  ïntëndünt  âd  mœnïa.  L. 

V.  Tütâ  pëtünt,  ët  ëquïs  âvêrsi  âd  môenïa  tëndünt.  F. 
Pülvëriilënta  fugâ  Rütülï  dânt  tërga  për  âgrôs.  F. 
Diffugïünt  vërsi  trëpïdâ  formidine  Trôës.  F. 

Ergo  âmëns  divërsâ  fugâ  pëtït  æquora  Türnus.  F. 

. Vërsis  dârë  tërga  carinis 

Jüssït ,  ëtëxtërnô  quærëre  ïn  ôrbë  fügâm.  O. 
Extëmplô  tëntânda  fugâ  canït.  âêquorâ  Câlebâs.  F. 

Caütâquë  côrnmüni  tërga  dëdërë  fugâ.  F. 

Hi  fügïünt,  pënïtüsquë  dâtis  rëfërüntür  habënïs. 

I  lia  volât ,  sïmëil  arvë  fugâ,  sïmül  æquora  vërrëns.  F. 
Quüm  tü  tërga  dures  ,  ïnhonëstaqnë  vêla  parârës.  O. 
Diflügïünt  liôstës  ,  ïnliônêstaquë  vülnërâ  tërgô 
Accïpïünt. 

Non  mëa  cônvërsô  rëlçgâm  vëstïgïa  cürsü.  Cl. 

Mène  ëflërrë  pëdëm,  gënïtôr,  të  pôssë  rëlïctô 
Spërâstï?  F. 

Et  fugït  âd  sâlïcës  ,  ët  së  cüpït  ântë  vïdërï.  F. 

. Türbâtæ  acïës  vërsïquë  Latini 

Rëjïcïunt  pârmâs  ,  ët  ëquôs  âd  môènïâ  vêrlüut.  F. 
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Âd  uiürôs  trëpïdô  cônvërtünt  âgmïna  cürsü.  SU. 

. Se  J  nuda  parabant 

Crura  fugrc,  tutosque  agitabant  mente  receptus, 

Si  qu'i  forte  viam  per  saxa  irrumpere  ,  et  al  lis 
Evasisse  jugis,  Deus  aut  sua  fata  dedissent.  Sannas. 

||  Fuir,  s’évanouir.  Dïxërët ,  ët  tenüës  fugït,  ceü  fümüs, 
ïn  aürâs.  F.  SYN.  Ëlâbôr,  dilïbôr,  abëo  ,  ëvânësco , 
àvolo. 

||  S'échapper ,  passer  vite,  s'écouler.  Vîtaquë  cüm 
gëniïtü  fugït  indignata  sub  ümbrâs.  F.  SYN.  Abëo,  dë¬ 
cëdo  ,  lâbor,  ëlâbor,  vôlo,  âvôlo,  prælërëo. 

V.  Sëd  fugït  ïntërëâ  ,  f  ugït  ïrrëpârâbïlë  tënipüs.  F. 

||  act.  Quitter ,  s’ éloigner  de ,  en  parlant  d'un  pays. 
Teücër  Sâlâmina  patrëmquë  Quüm  fügërët.  II.  SYN . 
Linquo,  abëo,  dïscëdo.  f  oy.  Exsulo.  ||  Abandonner, 
délaisser.  Âh  !  më  quüm  fügërës  !  O.  Foy.  Desero. 
|| — Vïâm ,  fuir  par  un  chemin.  Mille  fugït  rëfügïtque 
vïâs.  O.  ||  Éviter.  Ënsësquë  nëfândôs  ,  Quôs  fTigi.  F. 
Foy.  Vito.  ||  Refuser.  Data  pôciïlâ  fugït.  O.  Sô  N.  De¬ 
trecto,  rëfügïo,  âbnüo,  rëcüso. 

||  Au  ftp-  Hoc  më  fugït.  O.  J'ignore.  SYN.  Prfêtërït, 
latët,  fâllït.  Foy.  Ignoro. 

Fugïtïvus,  â,  üm.  Fugitif.  Tëque  insüm  vïtâs  , 
fugïtïvüs  üt  ërro.  //. \\  sub  .Esclave  fugitif .  Përmïxtüm 
nautis,  âc  f ürïbus ,  ët  fügïtïvïs.  J.  SYN.  Hërifügâ.  || 
Fugitif  ;  de  peu  de  duree.  Vive  vëlüt  râptô  ,  fügïtivâ- 
quë  gaüdïë  cârpë.  M.  Foy.  Fugax. 

Fugïto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  / ré  quant,  de  Fugio. 
Fuir.  Splëndïdë  pôrro  ôculi  fügïtânt  vïtânlquë  tüëri 
Lr.  Fay.  Fugio. 

Fugo,  âs  ,  avï ,  âtüm,  aie.  Mettre  en  fuite  ,  chasser, 
éloigner.  Trâns  pôntüm  fügrit,  ët  tërrïs  iinmiitït  apri¬ 
cis.  F.  SYN.  Pëllo  ,  ëxpëllo ,  rëpëllo  ,  âliïgo  ,  prôpülso, 
PHR.  ïn  fügâm  dô  ,  vërto,  cônvërto  ,  cônjïcïo.  Fügâm 
immitto,  fügà  vërto,  cônvërto.  Dârë  tërga  côgo.  Sæpë 
fugâ  vërsôs  düx  ëgerât  hôstës.  F.  Sômnôs  clâssica  püfsâ 
fügànt.  Tib.  Flâmmâs  â  clâssë  iügâvî.  O.  Foy.  Pello  , 
Arceo. 

V.  Aüt  bôs  vërsu  fügâ  vïctôr  dârë  tërga  côëgït.  F. 

Ris  conversa  fügâ  për  murôs  âgmïna  vërtit , 
ïmmisiiquë  fügâm  Teucris  âtrümquë  lïuiôrëm.  F . 

Fülcîmën  ,  ïnïs ,  et  Fülcïmëntum  ,  ï.  n.  Soutien, 
appui.  Terra  pïïü  sïmïlïs  ,  nüllô  fülcïmïnë  nïxâ.  O. 
SYN.  Fülmëntüm,  lültürâ,firmâmën,  côlumën.  EPiTH. 
Vâlîdüm ,  solïdüm  ;  fïrmüni ,  inunôtüm  ,  stëbïlë. 

Fülcïo,ïs,  fülsï,  f  ültüm,  ïiAcwé.  Appuyer,  soutenir. 
Àllântïs dürï  côelüm  qui  vërtïce  fülcit.  F.  SYN.  Süffül- 
cïo  ,  fëro ,  süstïnëo ,  süstënto.  PHR.  Fërrâtïs  ïncümbüut 
tëctâ  côlümms.  Côelum  liümërô  torquet.  F .  In  të  dômüs 
inclinata  rëcümbït.  F.  ||  Au  fig.  Stoinâcliüm  fülcirë 
cïbis.  Lr.  Foy.  Sustineo. 

V . Fülcilür  tëslâ  fâgïna  mënsa  mïliï.  M. 

. Virësquë  fâlëri 

Tü,  Ptolëmæë ,  jiôtës  Magnï  fülcirë  rüinàm, 

Süb  quâRômâ  jâcct.  L. 

Fülcrüm  ,  i.  n.  Uni:  de  lit ,  lit.  Lucënl  gënïalïbüs 
âltïs  Aürëâ  fülcra  torïs.  F.  PHR.  Fülcro  stërnâtür  lëc- 
tüs  ëbürnô.  P/.  F oy.  I;ecius. 

Fülgêns,  tïs.  part  prés  de  Fulgeo.  Brillant, 
éclatant.  Fülgëntës  ære  câlërvâs.  F.  Foy.  Splendidus. 

Fûlgëo  ,  gës,  si,  gërë,  et  gërë,  de  l'inusité  tulgo.  n. 
Reluire,  briller,  éclater.  Pïctë  nëc  ïndüclô  fulgëbât 
pârmâ  pyropô.  Pr.  llli  aütëm  pârïbüsquôs  fülgerë  cër- 
nïsïn  ârniis.  F.  PHR.  Êtlülgëo,  rëfülgëo,  lücëo,  nïtëo, 

|  splëndëo,  corüsco,  inïco,  ârdëo,  railïo,  ïrradïo.  PHR. 

;  Rôsâ;  fülgënt  ïnlër  süâ  liliâ.  O.  Et  gratüm  naütïs  si- 
!  dûs  fülgerë.  M.  Fü'.gët  gëmmâ  loris.  L.  F  oy.  Luceo, 
i  Splendeo. 

y . Jâcïlïgnëüs  liûstïê 

.  Dïrüm  Jümënâpëx,  âclâlë  fülgürât  ümbô.  F. 


597 


FUL 


FUL 


|j  s! u  fig.  Viilûs  îutâinïnâtis  fulget  honoribus.  II. 
SYN.  isïleo,  splendeo. 

Fülgêtrüm,  î.  n.  Eclair.  V oy.  Fulgur. 

Fülgi  dus  ,  a  ,  üm.  Brillant  relatant.  Fülgïda  præ- 
sêriim  quüm  cërncrë  sæpë  nequimus.  Lr.  SYN.  Fülgëns, 
lücïdus  ,  coruscus,  rutilus,  mïcàtis.  V oy  Splendidus. 

Fülgou  ,  ôrïs.  7/1.  Eclat;  splendeur.  Maculosus  et 
aürô  Squâmam  ïncëndëbât  fûlgdr.  V.  SYN.  Lux,  nï- 
tbr,  splëudôr  ;  par  extens.  liant  ma ,  îgriïs ,  lumen, 
rëdïi.  EP1T11.  Aürëüs ,  rosëus,  pûrüs,  nÏLëns,  nitidus, 
gëmmëus,  vivus  ,  clârus,  rutïlüs ,  rütïlâns,  côrüseüs, 
radians,  ârdëns  ,  splendidus,  ignëus,  flâmniëüs  ;  tre¬ 
mulus.  PIIR.  Micat  ignëus  ôrë  Fülgôr.  Âttôllit  nitidis 
pëctüs  fulgoribus.  V.  Quûm  stupët  ïnsânis  acïës  fulgo¬ 
ribus.  H.  Elücënt  alïæ  ët  fülgôrë  coruscant  V.  Famæ 
fülgôrë  trahëbar.  O.  SYN.  Nïtor,  splëndor. 

||  Eclair.  Nàmque  improviso  vïbrâtüs  ub  ætliërë  fulgor 
Cüm  sonitu  venit.  V .  Voy.  Fulgur. 

V.  Cüm  tonïtrü  ,  micat  igniferis  f  ülgôrïbüs  ætliër. 

I lie  nbtüm  fülgôrë  dëdil  tonïtrüquë  sëcündô.  O. 

Fülgü n  ,  ürïs.  n.  Eclair.  Nam  prætër  pëlugi  câsüs  ët 
fülgurïs  ictürn.  J.  SYN.  Fülgôr  ;  qqf.  îgnës,  flâmmæ. 
EPITH.  Rëpëntïnüm,  subïtüm  ;  crëbrüm,  rëpëtïtüm, 
ïngëmïnâns,  rapïdüm  ,  vëlôx ,  vânëscëns;  clârüm  ,  cô- 
rüscüm  ,  mïcâns ,  radians;  ârdëns,  flâgrâns ,  ignitum, 
ïgnïfërüm,  flâmmëüm;  mïnâx ,  dirüni,  formidabile, 
hôrrïfïcüm.  PHR.  Fülinïnïs  ignës.  Rüptï,  dëhtscëntïs 
côeli  crëbra  lüx.  Lüx  nüntïa  fülmïnïs.  Ëxcüssa  nübïbus 
âtris  Fülgüra.  L.  Cüm  sonïtü  trëmülüm  vibrantia  lürnën. 
Elisis  ëxcüssi  nübïbus  ignës.  O. 

||  Il  éclaire ,  il  fait  des  éclairs.  Côrüscât  fülmïnïs 
ïgnëa  ris.  Fülgüra  cœlüru  Përvolïtânt.  Lr.  Ingeminant 
ïbrüptis  nübïbus  ignës.  y.  Cæcîque  in  nübïbus  ignës 
Tërrîfïcâut  ânïmôs.  V.  Rüptisquë  rnïcânt  ë  nübïbus 
ignës.  Crëbrîs  inïcët  ïgnïbüs  ætliër.  y.  Spârgît  rutilas 
për  nübïla  flâmmâs  Jupiter.  O.  Rüptôquë  pôlô  mïcat 
ïgnëüs  ætliër.  SU.  Cœlô  cëcïdërünt  crëbra  sërënô  Füi- 
güra.  V.  Cëlërï  mïcüërünt  nübïla  flâmniâ. 

V.  Ëxsïlïüntquë  cavïsëlîsi  nübïbus  ignës.  O. 

. Tônïirü  quüm  rüptacorüscô 

ïgnëa  rima  mïcâns  përeürrit  lüntïnë  nimbôs.  y. 

Nünc  bine  ,  nünc  illinc  âbrüpti  nübïbus  ignës 
Côncürsânt.  Lr. 

Tërrïfïcô  mügïtu  ârdëns  sëcal  âëra  fülgur. 

^vssïlïünt  rütïlô  vibrantia  fülgüra  tiüctü. 

Yümpünt  âërïâs  fülgüra  crëbra  plagâs. 

Ignëa  dëcüssîs  ërümpit  nübïbus  ætnra. 

. Âbrüpta  trërniscünt 

Fülgüra  ,  ët  âttrïtüs  sübïtâ  face  rümpïtür  âër.  St. 
Flâmmïfëræquë  volant  mâgnüm  përïnânë  sagîttæ. 

Hinc  tonat,  hinc  missis  ibrümpïtur  ïgnïbüs  ætliër.  O. 

Ët  nübë  dïrüm  fülmën  ëlïsâ  mirât.  Sen. 

Ët  mëdïüm  flâmma  ïngënti  dïscëdërë  cëêlüm.  Rap. 

||  Eoudre.  Fërïüntquë  sümmôs  fülgüra  môntës.  11.  /  oy. 
Fulmen.  |]  Eclat.  Cl ypëïquë  mïcântïâ  fülgüra  mïttünt. 
y.  Galëæ  nëc  triste  timëutëm  Fülgur.  Cl. 

V.  Tëmporëquô  sôlis  përvülgânt  fülgüra  ctelurn.  Lr. 
Vny.  Lumen,  Fulgor. 

FC'lgcrÏtîjs,  a,  um.part  pass.  de  linas.  Fulgurio. 
Fiappé  de  la  foudre.  Nâm  fülgürïtæ  sünt  hic  àltërnæ 
ârbôiës.  Plaut.  Të  fülgürïtâm  tâbïdüm  gërërë  vëstëm. 
Seal.  PHR.  Fülmïnë  ictus,  përcülsüs,  tâclüs,  dëjëctüs. 
Fülmïnïs âfllâtüs  vêntïs.  y.  F oy.  Fulminatus. 

FülgürO,  âs,  ârë.  n.  Briller;  lancer  des  éclairs. 
Vëlïtôquë  domüs  jâm  fülgürât  aürô.  St.  SYN.  Fülgur 
jaeïo,  vïbro,  ëxcütïo,  ëraïtto,  spârgo.  PHR1  Jâcülâri  ë 
nubibus  ignës.  y.  Rëpëütô  fülgürë  tërrët  Ignipotens. 
Voy  Fui  gur. 

F  Cl  ici ,  æ  ,  et  Fülïx,  ïeïs.  f.  Foulque ,  oiseau 
açuatà/ue.  Nünc  cëlëbrës  mërgïs  fülïcïsquë  palustribus 
ündil*.  O.  PHR.  Imbris,  plüvïæ  præuüniïu.  Quümquë 
marïnæ  In  sïccô  lüdünt  fülicæ.  y. 


V.  Rârâ  fülïx  ïtïdëm  ,  fügïëns  â  gürgïtë  pôntï 
Nün tïat hôrrïbïlës  clâmâns  instârë  prôcëllâs.  Cic. 

Fülïgïnosüs,  a,  üm.  Couvert  de  suie ,  noir,  obscur. 
Fülïgïnôsï  türë  plâcântür  Larës.  Pnul.  SYN.  Âtër, 
nïgër,  pïcëüs.  PI1R.  Fülïgïnë  squâlëns. 

FülïcÔ,  ïnïs.  f.  Suie.  Sêmpër  ët  âssïdüâ  postes  fü¬ 
lïgïnë  nïgri.  y.  EPITH.  Âtrë,  pïcëâ,  ôbscüra,  tetra, 
fœJa,  squâlëns.  PHR.  Atrô  côncëpta  fümô  ïllüvïës. 

Fûllô  ,  ônïs.  m.  Foulon.  Sæpë  tërët  lintëâ  füllo 
tïbï.  M. 

Fullonicus  et  Füllônïüs,  a,  üm.  De  foulon.  Crâs 
mïhï  pôtândüs  ëst  früctus  füllônïüs.  Plaut. 

i.  Fülmën,  ïnïs.  n.  Foudre ,  feu  du  ciel.  Âddïdït 
ët  tonïtrüs  ët  ïnëvïtâbïlë  fülmën.  O.  SYN.  Tonïtrü ; 
fülgur  (rar.f  qqf-  tëlüm.  EPITH.  Ætnæüm  (Joi'gé 
da/is  L  Etna  par  les  C'y  clopes')  ;  æthërïüm ,  cœlëste  ; 
trïfïdüm  ,  trïsülcüm  ;  côrûscüm  ,  rütïlüm  ,  flam¬ 
mans,  flâmmëüm,  ïgnëüm,  ïgnïfërüm,  ïgnïvomüm, 
sülphürëüm  ;  rëpëntïnüm,  ïnopuiüm;  missile,  tôr- 
tüm,  ïntôrtüm,  vibrâtüm;  vâlïoüm,  vïôlëntüm ;  hôr- 
rïsônüm;  ôblîquüm  fügâx,  vëlôx,  rapïdüm;  fü- 
rëns ,  dïrüm  ,  ïnfëstüm ,  hôrrëndüm,  mëtüèndüm,  tër- 
rïbïlë,  trëmëndüm.  PHR.  Fülmïnïs  ignës,  ictus,  âlæ, 
vis ,  ira.  Fülmïnëüs ,  trïsüleiis  ïgnïs.  Fax  trïsülcâ.  Sen, 
—  fülmïnëa.  y.  Fl.  Fülmïnïs  ïmpëtüs  trïsülcï.  Sid. 
Trifida  ilâmmâ.  Flâmmëüs  ïmbër.  Cl.  Ëlïsï  nübïbüs 
ignës.  O.  Jovïs  ïgnëa  tëlâ.  Arma  insignia,  vtndïcës 
flâmmæ.  Trïsülcüm,  flâgrâns  tëlüm.  Cÿclôpëa  tëlâ. 
Haüd  ïmïtâbïlë  fülmën.  y.  Conçu tïëns  cëlsâs  5  vër- 
tïcë  türrës.  Fülmïna  mïssa  polo.  Sümmôs  ferïëntïâ  môn¬ 
tës.  Præbëntquë  mïcântïâ  lürnën  Fülmïna.  O.  Tôtô 
Jôvë  fülmën  ëdâctüm.  Nëc  fülmïnë  tântï  Dïssültânt  crë- 
pïtüs.  y.  Obliqui  via  fülinïnïs.  Sen.  Ëxprëssüm  vëntïs 
për  nübïla  fülmën.  L.  Trïfïdôs  ignës  ët  ïnêlüctâbïlë 
tëlüm.  Jtuœus.  Foy.  Fulmino,  Tono. 

V.  Tëla  rëpônüntür  manïbüs  fabrïcâtâ  Cÿclôpüm.  F. 
Prôcërâs  quatxünt  türrës  ët  fülmïnïs  ïctü 

Dïsjïcïünt . Pënnixtaquë  nïmbïs 

Fülmïna,  ët  ëxcüssos  vënlôrüm  llâtïbüs ignës.  SU. 

Qualiter  expressum  ventis  per  nuldla  fulmen 
Ætheris  impulsi  sonitu  mundique  fragore 
Emicuit,  rumpilque  diem,  populosque  paventes 
Terruit,  obliqui  perstringens  lumina  flamma.  L. 


||  Au  fitf.  Aüt  gëmïnôs,  duo  fülmïna  bëllï,  Scïpïâdâs. 
F.  Fülmïnë  vërbôrüm.  Cic.  Quâm  fulmine  jüstô  Ët 
Câpïto  ëtNümïtôr  rüërïnt.  J.  Tüne  Ilia  vïri,  quæ  vër- 
lïcë  fündït,  Fülmïnë  përlülërïs.  SU.  Tërrïbïlïsquc  cadit 
fülmïnë  dëntïs  apër.  Rulil. 

2.  Fülmën,  ïnïs,  e£  Fülmëntüm  ,  ï.  (de  Fulcio)  n. 
Appui ,  soutien.  Imaquë  sübmërsï  côntïngëns  fülmïna 
mündi.  Manil.  Pôrtïcüs  fülmëntïs  Aquîtanïcis  süpërba. 
Sid.  Voy.  Fulcimen. 

t  FülmïnIns,  ântïs.  part.  prés,  de  Fulmino.  Qui 
lance  la  foudre.  Nëc  fülmïnântïs  mâgna  Jovis  mënüs. 

FülmÏnÏt.  unipers.  Il  tonne;  la  foudre  tombe.  Ât 
Bcïreæ  dë  pârtë  trücis  ,  quüm  fülmïnët.  V .  SYN.  Fül- 
mën  ruït,  cadït,  mïnâtür;  tonât,  fülgürât.  PHR. 
Cadït  in  tërrâs  vis  flâmmëâ.  Lr.  Tonïtrü  mëtüënda  co- 
rüscô  Fülmïna  præcïpïtânt.  Fülmïnïs  ira  cadït.  Pr. 
V oy.  Fulmino  ,  Tono ,  Fulmen. 

V.  Horrorem  incutïünt . 


Impërïo  ïrâtï  fülmïna  mïssa  Jovïs.  O. 

Fulminatus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Fulmino. 
Frappé  de  la  foudre.  Sic  nâtüm  Nâsâmônïi  tônântïs 
Pôst  ôrtüs  Ôbïtusquë  fülmïnàtôs,  Angüstô  Bâbylôn  pre¬ 
mit  sepülcrô.  St  .SYN.  Fülgürïtüs.  PIIR.  Fülmïnë  ât- 
flâtüs ,  ictus  ,  çërcülsüs ,  üstüs,  ëxüstus,  quâssus,  con¬ 
cussus,  dïsjëctus.  Fülmïnë  dêjëctï.  y.  Sævô  fülmïnë 
tâctâ  Jovïs.  O.  Ârbôr  përcüssa  Jôvï.  SU. 

Fülmïnëüs,  â  ,  üm.  De  foudre.  Pôtëntïus  Ictü  Fül- 


398  FUL 

mïnëô.  H.  Foy.  Fulmen.  [|  Terrible,  prompt, 
impétueux  comme  la  foudre.  Fülmïnëô  cëlërës  (aper) 
dissïpat  ôrë  canes.  O.  SYN.  Acer,  ârdëns ,  vïôlëntüs, 
rapïdüs ,  præcêps ,  têrrïbïlïs.  PHll.  Âc  rotât  ênsëm  Fül- 
ininëüin.  O. 

Fülmino,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Foudroyer.  Ingëntës 
quërcüs ,  ânnôsâs  fülmïnat  ôrnôs.  Cl.  SYN.  Fulmine 
âfflo,  dïsjïcïo.  Voy.  Fulminatus.  ||  Lancer  la  foudre. 
PUR.  Fulmina  mïlto  ,  dëjïcïo  ,  vïbro  ,  qualïo ,  lîbro , 
jaculor,  torqueo ,  intorqueo ,  côntôrquëo ,  môlïôr,  jâcto , 
spârgo.  Fülmïna  vibrât  ïgnïpôtêns.  Trïfïdôs  jacülâtür 
Jüpïtër  ignés.  Fülmën  âbrüplô  mittërë  cœlô.  Tôtô  vin- 
dëx  plürïma  cœlô  Dëjïcït  in  tërrâs  Divûm  rëx  fülmïna. 
Tërrâs  quatit  infëstô  fulmine.  Mïssô  përfrëgït  Ôlÿmpüm 
Fïilmïnë.  O.  Quëtït  ïmmâni  mëtüëndüm  pondéré  fül- 
mën.  Fera  terribili  jacülâtür  fülmïna  dëxtrà.  Fülmïnë 
tërrët.  V.  Trëmëndô  Jüpïtër  ipsë  rüëns  tümültü.  H. 
Pater  rübëntë  Dëxtërâ  sacras  jacülâtus  ürcës.  II.  Nëcjuë 
Për  nôstrüm  patïmür  scëlus  ïrâcündë  Jovëin  pônerë 
fülmïna.  II.  Düm  gënïtôr  rutilas  për  nübïla  flammâs 
Spârgït.  O.  Sævïrë  corüsco  Fülmïnë.  St. 

V.  Ât  pâtër  omnipotens  dënsa  inter  nübïla  tëlüm 
Contorsit.  V. 

. Quatërïndë  corüscüm 

Contorsit  dëxtrâ  fülmën,  quô  tôtâ  rëlüxït 
Mæônïdüm  tëllüs.  S  il. 

Jâinque  ërâtin  tôtâs  spârsürüs  fülmïna  tërrâs 
Jüpïtër.  O. 

Inquë  Jôvis  dëxtrâ  missïlë  fülmën  ërât.  O. 

Nünc  bine ,  nüuc  illinc  âbrüptï  nübïbüs  ignés 
Côncürsânt.  Lr. 

Ët  rapidum  Ætnæô  fülgur  ab  ïgnë  jâcït.  O. 

. Ni  Jüpïtër  æthërë  sümmo 

Pâcïfïcâs  rübrï  tôrsissët  fülmïnïs  âlâs.  Cl. 
psa  Jovïs  rapïdüm  jâcülâta  ë  nübïbüs  ïgnëm.  F . 

Ûndë  movët  tonïtrü  vïbrâtâquë  fülmïna  jâctat.  O. 

Fülmïnaquo  æthërëâ  dïssïlüîssë  domô.  Pr. 

Ot  quüru  fülmïnïbüs  përmïxta  tonitrüa  mündürn 
Tërrïfïcânt.  S  il. 

Ter  patër  ëxstrüctôs  disjëcït  fülmïnë  montés.  F. 

Intonat,  ët  dëxtrâ  librâtüm  fülmën  â  b  aürë 
Misïtïn  aürigam  ,  pârïtërque  ânïmâquë  rôtîsquë 
Êxpülït.  O. 

Jüpïtër  in  mültos  tëmërârïâ  fülmïna  tôrquët.  O. 
Mënlësquë  nôstràs  ïgnïbüs  tërrët  sacris.  San. 

Vol  tü ,  quôd  süpërëst ,  infëstô  fülmïnë  môrtî , 

Si  mërëôr,  dëmïttë ,  tüâque  lue  ôbrüë  dëxtrâ.  F. 

Fülmïnë  Phœbïgënâm  Stÿgïâs  dëtrüsït  ad  ündâs. 

Aüt  rülïli  missô  fülmïnïs  ïgnë  crëmër.  O. 

. Ëx  quô  më  Dïvüm  patër  âtque  hômïnüm  rëx 

Fülmïnïs  âfllàvït  vëntïs  ët  côntïgït  igni.  O. 

Ü t  Mâcëdôn  icla  ëst  râpïdis  cüm  conjügë  flâmmïs, 

Sic  prëcor  ædiërïi  vïndïcïs  ïgnë  cadâs  !  O. 

DESCRIPTIONS. 

Ipse  pater,  tnediâ  nimborum  in  nocte,  coruscâ 
Fulmina  molitur  dëxtrâ  :  quo  maxima  motu 
Terra  tremit;  fugere  fera»;  et  mortalia  corda 
Per  gentes  humilis  stravit  pavor  :  ille  flagranti 
Aut  Atho,  aut  Rhodopen,  aut  alta  Ceraunia  telo 
Dejicit.  F. 

Sic  trifidos  ignes  et  ineluctabile  telum 
Si  quando  iratus  mundi  arbiter,  humida  rumpens 
Nubila  ,  subjectas  hominum  molitur  in  arces  : 

Ipse  prius  tremulis  deusa  in  caligine  ludit 
Fulguribus,  volucrique  polum  circumvolat  igni  : 

Mox  rutilum  per  iter,  rapidisque  micantia  flammis 
Erumpit  spatia  ,  et  subito  ruit  impete  fulmen,  liuceus. 

j|  Au  Jig  Ciësâr  düm  niâgnüs  ad  âltüm  Fülmïnat  Eü- 
piirâtëm  bëllô.  F  Fülmïnat Ænëâs  armis.  O. 
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Fulsi.  parf.  de  Fulgeo.  Fülsërc  ignés  ët  cônscïuj 
ælhër.  F. 

FOltüra,  æ.  f.  Fitr.  Fondement,  appui ,  soutien. 

F oy.  Fulcimen.  ]|  N ourriture  qui  soutient.  Ingëns  âc- 
cëdât  stôinâcllô  fültüra  rüëntï.  II. 

Fultus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Fulcio.  Soutenu, 
appuyé.  Ipsëcâpüt  nïvëï  fültûm  Pâllântïs  ët  ôrâ  Ut  vi¬ 
dit..  F.  SYN.  Ëffültiis,  nixïis,  innixus;  jâcëns,  rëcü- 
bâns,  stratus.  PUR.  Fülta  côlümnïs  domüs.  Pr.  Prâvïs 
fültüs  male  tàlis.  H. 

Fûl  v  us ,  â  ,  üm.  Faure ,  de  couleur  roussdtre.  Âtcjue 
ïlli  stëllâtüs  ïâspïdë  fülvâ  Ënsïs  ërât.  F.  SYN.  Flâvus, 
rüfiis;  aürëus ,  crôcëüs,  rütïlüs.  PUR.  Fülviê  mâtrïs  ab 
übërë.  II.  Fülvüm  spëctâlür  ïn  ïgnïbüs aürüin,  O.  Fül- 
vâquë  capüt  nêctëutur  ôlïvâ.  F.  Fülvâ  pügnâs  dë  nübë 
tüëntëm.  F. 

Fûmans,  tïs.  part.  prés,  de  Fuino,  et  Fümëüs, 
Fümïdüs,  Fûmïfïcüs,  a,  üm,  et  Fümïtér,  ëra,  ërüm. 
Fumant,  fumeux,  qui  jette  de  la  fumée.  Fümâutës 
(equos)  südôrë  quâtït.  F.  Non  ïllâ  faces  née  fümëâ  tæ-  t 
dis  Lümïna.  F.  Fümïdüs  âtque  âltë  spümis  ëxübërat  ' 
âmuïs.  F.  GlÔmërâtquë  süb  ântrô  Fümïfërâm  nôctëm.  r 
Id.  Fûmïfïcïsquë  locüm  mügitïbüs  ïmplëvërë.  Q.  PHR. 
Fümô  plênüs,  ôpâcus,  nïgër,  âtër,  ündâus.  Fôsdâ  nïgrô 
sïmülâcrâ  fümô.  11.  Fümâutës  pülvërë  câmpôs.  F. 
Tcnüës  âgïtântïâ  fümôs.  O.  ||  Fümëüs  et  Fümïdüs. 
Enfumé.  Fümïdâ  iâmdüdüm  lâtïtânt  për  tëctâ  sorôrës. 
O.  SYN.  Fümôsüs.  ||  En  parlant  des  vins.  Fümëâ 
Mâssïlïiê  pônerë  vïnë  potes.  AI  F oy.  Fumosus. 

Fümaiuüm  ,  ïï.  n.  Lieu  où  V on  exposait  les  vins  à 
fa  fumee,  mprôbë  Mâssâlïæ  quidquid  füinâtïâ  côgünt. 

Al. 

Fümeus  et  Fümïdüs,  a,  üm.  For.  Fumans. 

Fûmifer  et  Fürnïl  ïcus ,  â ,  üm.  F  oy.  Fumans. 

Fümo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Fumer.  Türâ  dabânt, 
tëpïdüsquë  crüôr  fümâbât  âd  ârâs.  F.  PtIR.  Fümüm, 
fümôs  dô ,  mitto ,  vômo  ,  ëvomo ,  éxhâlo ,  spârgo ,  vôlvo , 
glômero,  ërïgo,  ëxïgo.  Coelüm  sübtëxërë  fümô.  F. 
Crâssâ  vôlvït  câlïgïnë  fümüm.  F.  ïgnïbüs  âlrïâ  fümânt.  j 
Fümôque  implevit  âmârô.  F.  Lâtë  cïrcüm  lôcâ  sülphurë  • 
fümânt.  F.  Fümânt  südôrïbüs  ârtüs.  O.  Odô  süb  rô-l 
borë  vïvït  Stûpâ  vomëns  târdüm  fümüm.  F.  Pïcëüm 
fërt  fümïdâ  lümëu  Tædë.  F.  Mëdïïs  Tânâis  fümâvït  ïn 
ündïs.  O.  F  oy.  Fumus. 

V .  trâm  prôrümpït  âd  æthërë  nübëm 

Türbïnë  fümântëm  pïceoët  cândëntc  fâvillâ.  F. 

Ët  jâm  sümmë  prôcül  vïllârüm  cülmïnâ  fümânt. 

. Etrüïtâtrâm 

Âdcôelütu  pïcëâ  crâssüs  câlïgïnë  nübëm.  F. 

Faücïbüs  ïngèntëm  fümüm  (mïrâbïlë  dïctü) 

Ë  vomît,  invôlvïtquë  dornüm  câlïgïnë  cæcâ.  F. 

Sülphürëüm  vomit  ëxësô  dë  vërtïcë  fümüm.  SU. 

Ëxündât  fümâns  pïcëüs  câlïgïnë  vërtëx.  Id. 

. Ëxïgït  âtrô 

Nigrântëm  fümô  rôgüs  âlta  âd  siderâ  fümüm.  Id. 

Vôlvït  ënhëlâtâs  câvâ  për  tëctôrïâ  llâmmâs, 
tnclüsüm  glomërâns,  æstu  ëxspirântë ,  vëpôrëm.  A  us. 

Fümôsüs,  a,  üm.  (lui  a  été  expose  à  la  fumee , 
enfume.  Côlâquë  prælôrüm  fümôsis  dërïpë  tëctis.  F . 
SYN.  Fümëüs,  fümïdüs.  PHR.  Fümôsô  côndita  vïnâ 
câdô.  O. 

V.  Fümôsôs  ëquïtüm  cüm  dïctâtôrë  magistros.  J. 

Fümüs,  ï.  m.  Fumée.  Sâxa  vidés  mistôque  ündântëm 
türbïnë  fümüm.  F.  SYN.  Càlïgô,  vëpür  ;  qt/f.  nubes, 
nëbülâ,  fâvïlla.  EPiTH  "ter,  nïger,  pïcëüs,  tënèbrô- 
süs;  türbïdüs;  ïnânï’s,  lëvïs,  tënüYs;  süblimïs,  vôlâns, 

^  j  ?  ?  —  —  --  -  - 

voli 


olücër  ;  grâvïs,  pïnguYs;  tëtër;  câlëus,  calidus,  ignitus, 
ülpliürëus;  âmârus.  PHR.  Fümëüs  vâpor,  hâlftus. 
‘‘ümï  nübês,  üinbrâ.  Fümïfër  æstüs.  Spâtïôsâ  volü- 


mïna  fümï.  L.  Nëbülæ  fümiquë  vôlântês.  Id.  Atræ 
pïcëâ  câlïgïnë  nübês.  F.  Nëbülæ  quâs  ëxïgït  ïgnis. 
Volât  vapôr  âtër  âd  aürâs.  F.  Vôlvftur  âtër  Ôdôr  vâ- 
cüâs  ët  fümüs  ad  auras,  F.  Crâssâ  câlïgïnë  füraus 
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Cœlüm  prætëxït.  E .  Altârïâ  fümô  Pervolitante  olëânt. 
Culïdéquu  invôlvïtür  ündïquë  fürné.  O.  Âlërque  ad 
skiera  fümüs  Ërlgïlür.  E.  Fümésquë  manu  prætëndë 
sëqnâcës.  E . 

V.  Ët  süsçënsâ  focîs  ëxplôrët  rôhoia  fümüs.  E. 
ïpsôs  pienâtës  nûbë  dëlômii  ôbsïdët.  Sert. 

. .  Quâ  plürïmüs  ündàus 

Fümüs  agît,  nëbülâque  Ingens  spëcus  æstuat  Strâ.  E. 

. Türbïnë  cæcé 

Vôlvïlür,  înimênsôsquë  cïët  për  nübïla  trâctüs. 

Villa  rëcëpissët  lac.rimésé  non  sïnë  fürné.  II. 
ïmplëntür  fümo  ët  nëbülâ  câligïnïs  âtræ.  SU. 

||  En  parian/  des  vins  enfumes.  Mâssiliæ  fümüs  mïs- 
cërë  nïvâlïbüs  ündïs.  M.  PUR.  Fumosa,  vina. 

||  Au  fi  g.  Yëndërë  nëc  vànôs  cïrcüm  pillé  fïa'füniés.  31. 
Non  fümura  ëx  fülgôrë  sëd  ëx  lümé  dure  lücêm  Côgï- 
L5t.  If. 

Funale,  lis.  n.  '1  arche ,  flambeau  ,  lustre,  candé¬ 
labre.  KL  néctëm  flâinmïs  funalia  vincunt.  E.  SYN. 
Fax,  tæda  ,  lÿchr.üs ,  lâmpâs.  PHR.  Ët  primus  ab  ædë 
Lampadibus  dënsütri  râpüit  lünâlë  coruscis.  O.  F oy. 
Fax ,  Lampas. 

V.  Ët  vibrant  trëmulâs  fünâlïa  pendilla  flümmâs.  J. 

. Fünâlïbüs  érdïnë  düctis, 

Plürïmâ  vëntüræ  süspëndïtë  lümïnâ  néetî.  Cl. 

FünÂlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  D’ attelage ,  attelé  avec  des 
cordes.  Vôcë  Nôuiïnïbüsquë  cïënt  Pholoën  Âdmëtüs, 
ët  Irïn  Fünàlêmquë  Tlioën,  St. 

Funambulus,  î.  m.  Funambule ,  danseur  de  corde. 
Ita  popülüs  studio  stupidus  In  fünâmbülù  Anïinum  5c- 
cüpérât.  Ter.  SYN.  Schoenobata.  EPLT1I.  Sôlëis,  lëvïs, 
agïlïs,  aüdâx.  PHR.  Irë  për  ëxtêntüm  fünëm.  H.  QuI- 
quë  solët  rëctüæ  dëscëndërë  fünëm.  J. 

V.  Ilic  tamën  âucïpui  figëns  vëslïgïa  planta, 

Vïctuni  illâ  mërcëdë  parât,  brümâmquë  fâmëmquë 
Ilia  reste  cavet.  J. 

Vël  qui  môre  avïüm  sësë  jacülântür  In  auras.  Cl. 
Vêndülâ  librato  figît  vëstïgïâ  sâltü.  Id. 

Cërta  për  ëxtënlôs  ponit  vëstïgïâ  fîmes , 

Ëtcœfi  mëdïtâlür  lier.  Manil. 

Inde  për  âërïüm  pëndëns  aüdâcïâ  fünëm , 

Àrdüâ  sêcürïs  scândit  prôscënïa  plântis.  Prud. 

Âëra  për  mëdïüm  dôctâ  mëât  ârtë  vïâtor  ; 

Sëmïtasëd  brëvïsëst,  pëdïbüs  nëc  süfTïcït  ïpsls.  Symp. 

Fünctus  ,  â,  üm.  par.  pass.  de  Fungor.  Qui  s’est 
acquitte',  qui  a  terminé.  Füncti  epulis.  (J.  SYN.  Dë- 
üfnctüs.  ||  Fünctus  môrlë.  O.  Mort.  Voy.  Mortuus. 
||  Fünctus  sëpülcro.  O.  Enseveli.  Voy.  Sepullus. 

i  .  Fünda,  æ.  /.  Fronde.  Stüpëa  torquentem  Balëârîs 
vërbërâ  fündæ.  V.  EPITH.  Bâlëârïca  ,  Bâlëâiïs  ;  âërïâ, 
cita,  lëvïs;  lërës,  valida;  vërsâtïlïs,  volübllïs,  flëxë, 
tôrtâ,  sonâns,  stridens.  PHR.  Balearis  liëbëna.  Habënà 
lërës.  Glande  nnnâx.  Fünda  për  ïnâuë  volüta.  Tortë 
Bâlëârïs  vërbërë  fündæ  Ocïor.  L.  More  rotât  fündæ.  Id. 
||  Lancer  avec  la  fronde.  Signala  cita  loca  tângërë 
fündâ.  Tib.  Fündâm  librâre,  tôrquërë.  Glândës  Ba- 
lëiri  spârgërë  fündâ.  Cl.  Âërïâ  s  plümbüm  jucülâtür  In 
aürâs  Âctâ  mânü.  Quum  Bal ëârlcâ  plümbüm  Fündâ  jâ- 
cYt.  V .  V oy.  Funditor. 

V . Fündâm 

Ipsë  ter  àddüctü  cïrcüm  capütëgït  liabënâ.  V . 

. Strïdënlïâ  fündâ 

Sâxa  pluünt  :  vÛlücrës  ïmïtântür  fülgüra  glândës.  SU. 

. Quântüm  Bâlëârïca  térto 

Fünda  potëst  plümbo  medii  transmittere  cœll.  O. 
Plümbëâquüm  lôrtæ  spâigüntür  fülgüra  fündæ.  Pr. 
Non,  fündis  Bâlëârïbùs  rolâta  , 

Ünquâm  sic  liquidés  poli  mëâlüs 
Rumpit  plümbea glàndïüni  procëllâ.  Sid. 

2.  Fünda,  æ.  f.  Filet  à  pécher.  Âtque  âlïüs  lâlüm 
fündâ  jâna  vërbërât  àmnëin.  V.  Voy.  Rcte. 

Fundamen,  luis,  et  Fündâuiënlüm,  ï.  n.  Fonde¬ 
ment.  Ambibâi  Sicülæ  füudâmïna  lërræ.  (J.  Fündâ— 
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mënta  quatit,  tétanique  â  sëdïbüs  ürbêm  Ërüït.  V • 
EPITH.  Âltüm ;  stabile,  flrmüm,  solïdüm,  mânsü- 
rum,  tütüm.  PHR.|Priraa  favls  pônünt  füudâmïna.  V . 
FündâmTnë  magné  Rës  Rémâna  valet.  O. 

FûsdÂnüs,  â,  üm.  De  Fondi.  Mâxïrna  Fündânî 
glérïâ,  Rüfë ,  solï.  O.  PHR.  Hâêc  Fündâna  tülït  Félix 
aütümnüs  oplmâjsows-e/2t.  vina).  31. 

FüsdÂtor  ,  éns.  m.  Fondateur.  Nëc  Prænëstïnæ  fün- 
dâtér  dëfüït  âicïs.  V.  Voy.  Conditor. 

Fündatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Fundoi.  Fondé. 
Haüd  procül  hic  sâxé  colïtür  fündâta  vëtüstô.  V. 

FCndÏ,  érüm.  m.  pl.  Ville  du  Latium, près  de  Cdiète , 
où  Con  récoltait  un  vin  assez  renommé ,  auj.  Fondi. 
Fündés  Aüfïdïé  lüscé  prâétérë  lïbën ter  Linquimus.  II. 

Funditor ,  érïs.  ni.  Frondeur.  Ët  fündïtérl  glân- 
dïüm.  Seal.  PHR.  Ëxcüssâê  Balëâiïs  tértor  hâbënæ.  O. 
Tôrtâ  Bâlëârïs  sævüs  habënâ.  SU.  Flëxæ  Balëârïcüs  aüe- 
tor  hâbënæ.  St.  Tërëtës  pârs  vërtërë  fündàs  Assuëll.  SU. 
V oy.  Funda. 

Fündïtus.  adv.  De  fond  en  comble.  Fündïtüs  âvël- 
lünt  pôstës.  V.  SYN.  Ràdlcïtüs ,  fündé.  PHR.  Â  sëdïbüs 
Imis.  V.  Â  ràdleïbüs  unis.  À  cülmïnë  sümrnô.  Crbës  pë- 
rëünt  fündÏLÜs.  II.  ||  Entièrement.  Fündïtüs  atque 
Inus  ëxârsït  téta  mëdüllis.  Cal.  SYN.  Penitus,  pror¬ 
sus  ,  émnlnô.  PHR.  Nëc  fündïtüs  émnës  Côrporeæ  ëxcë- 
dünt  pëstës.  V. 

i  .jjFÜNDO,  âs ,  âvl,  âtüm,  ârë.  Fonder,  établir.  Tüm 
vîclna  âstrïs  Ërÿr.ïno  in  vërtlcë  sëdës  Fündâtür  Vënëri 
Idalïæ.  V.  SYN.  Condo,  péno ,  cénstïtüo,  statüo, 
ædïfïco,  strüo,  ëxstrüo,  môlïor.  PHR.  Fündamëntâ, 
fündâmïna  péno  ,  jaeïo ,  môlïor.  Mœnïa  prima  locé  fün- 
do,  péno,  etc.  Mürôs  ab  ïmé  dëdüco.  Mürés  jâcïo, 
fïgo.  Hic  âlta  tliëâtrïs  Fündâmëntâ  locânt  alii.  V .  Pri¬ 
mus  qui  lëgïbüs  ürbëni  Fündâvït.  V.  Fundantem  arcës 
âc  tëctâ  novântëm.  V.  Illis  immergere  cüraë  Fündâmëntâ 
solé.  St.  Voy.  Ædilico. 

V.  Rémülüs  ætërnæ  néndüm  fundaverat  ürbïs 
Mœnïa.  O. 

Côndërë  cœpërünt  ürbës  ârcëmquë  locâre.  Lr. 

||  Construire  le  fondement  ou  la  quille  Fun  navire ; 
qqf ■  le  fixer  avec  l’ancre.  Püppîs  validé  fündâta  ca¬ 
nné.  O.  Anchorë  iündâbât  nàvës.  V.  j|  A u  fig.  Af¬ 
fermir.  Proie  fûndâstï  vacüôs  pënâtës.  SU.  SYN. 
FIrmo,  stabïlïo. 

2.  Fündo,  fündïs,  füdï,  füsüm,  fïindëre.  Jeter  en 
fonte ,  Ëx  ærë  fündërë.  V.  SYN.  Lïquëfacïo ,  cénflo. 
j|  ordint.  Verser,  répandre.  Fündërë  sëx  cyathos.  M. 
SYN.  Ëffündo,  spârgo.  PHR.  Yina  lïquëntia  fündâm. 
V.  Lâcrïmâs  vërba  intër  sîngüla  lündYt.  —  vërba, 
vôcës,  piëcës.  Ëxtrëmâm  fündo  cüm  sanguine  vécëiu. 
E.  PHR.  Füdilquë  prëcës  rëx  pëctoreab  ïmé.  Füditque 
liés  érë  loquëlàs.  V.  V oy.  Loquor,  Precor.  ||  —  anï- 
mâm,  vltârn.  Mourir.  Mülté  vltâm  cüm  sanguine  fü- 
(ïït.  E.  Voy.  Monor.  ||  Répandre ,  feter.  Visüs  Iülî 
Fündcrë  lumen  apëx.  V.  SYN.  Profündo,  dlffündo, 
mitto ,  ënnlto ,  spârgo,  dispëigo.  PHR.  Cristïsque  â  vër- 
tïcë  flâmma  Funditur.  V .  ||  Pousser, produiie.  Fündït 
humé  facïlëm  vîclüm  justissima  tëllüs.  V.  V oy.  Giguo. 

V . Tüque  ë  cui  prima  frëmëntëm 

Fudït  ëquüm  mâgnë  tëllüs  përcüssâ  trïdënti.  V. 

||  Etendre,  déployer.  Fündërë  vêla.  V.  Fl.  SYN.  Kx- 
tëudo,  pândo,  ëxplïco.  ||  Lâche/  le  frein,  donner  un 
libre  cours.  îpsë  citîs  Grâdlvüs  liabënls  Fündït  cqués. 
V.  Fl.  SYN.  Lâxo ,  ëffündo.  ||  —  së.  SJ clanccr.  Fün- 
dünt  së  cârcërë  læti  Thrâcïs  equi.  E.  Fl.  SYN.  Érümpo, 
prérümpo ,  præcïpïto.  PHR.  Më  prôiïpïo. 

||  Mettre  en  fuite ,  en  déroute.  SI  quôs  ôhscürû  nôctë 
për  ümhrâm  Füdïmüs Insïdïis.  E.  SYN.  Fügo,  dissïpo, 
Voy.  Fugo,  Pcllo.  ||  Renverser,  abattre \.  Cémïnüs  in- 
gëntl  rcsupîuüm  cérporë  füdï.  O.  PHR.  Ingentia  vîctôr 
Côrpora  fundat  humi.  V.  V oy.  Stemo. 

Fûkdüs,!.  ni.  Rond  d'une  chose.  Torsït  aiënosé  mi¬ 
nitantia  mürmüra  fündo.  SU.  PHR.  Fündo  vlx  tandem 
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redditus  imo  est.  F.  Imô  cïet  æquora  fündô.  V.  Fündô 
volvuntur  ïiilmô.  Tib.  Rês  vërterë  fündô.  V oy.  T  mus. 
Reniais ,  Funditùs.  ||  Fonds  de  terre^  Arnt  F.dêrni 
mille  fûndî  jugera.  JJ.  PHR.  Et  latis  otia  fûndïs.  V . 
Fündûsquë  mëndâx.  IJ.  Foy.  Ager. 

V.  .mus  ïn  ëxtrëmô  mürgïnë  (me)  fündîis  habet.  O. 

FûnébrÏs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  cl  Fûnërëus  ,  a,  uni.  Fu¬ 
nèbre,  funéraire ,  lugubre.  Ira  trücës  ïnïmicïtïâs  ët 
fùnëbrë  bëllum.  IL  îte  hinc  dïffïcïiës,  fûnêbrïa  ligna, 
tübëllæ.  O.  ïntëndîtquë  loeûm  sërtis  ët  fronde  côrônat 
Fûnërëâ.  F.  SYN.  Fërâlïs,  fûnëstüs ,  lugubris ,  flêbïlïs, 
môéstus ,  tristis.  PHR.  Fûnërëâs  inferre  lacés.  F . 

V.  Fünërëâmquë  tôrîs  quâssat  ütërquë  fucëm.  /1/. 

||  Fatal,  mortel.  Voy.  Funestus. 

Fünëratus,  a,  ûm.  part.  pass.  <Ic  Funero.  En¬ 
terré,  tué.  Prôpë  fûnërâtüs  Arboris  Ictû.  JJ. 

Fünero,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Enterrer,  faire  les  ob¬ 
sèques.  SYN.  Côndo,  tumulo,  sepelio.  PHR.  Nûllîs 
dê  more  feruntur  Fûnërïbüs.  O.  F oy.  Sepelio. 

Fünêsto,  as,  âvi ,  âtûm,  ârë.  Porter  malheur  à. 
Tâli  mëntë  Dëæ  fTinestâtsëquë  sûôsquë.  Cal. 

Fünëstus  ,  a,  ûm.  Lugubre, de  deuil, de  funérailles. 
Fûnësta  vëstis.  Cat.  Voy.  Funebris.  ||  Funeste ,  fatal , 
mortel.  Fûnëstæque  ïtërûm  recidiva  in  Përgama  tæd.ë. 
F.  SY’N.  Lëtâlïs,  fâtâlïs ,  ëxïtïâlïs,  êxïtïôsus,  exitia¬ 
bilis,  fatifer,  mortifer,  lëlifër,  gravis,  lûclïficüs,  dîrüs 
V.  Lûmïna  fûnëstï  cônscïa  fàcta  malï.  O. 

Füngïnus,  a,  ûm.  De  champignon.  Pôl!  lue  quidëm 
fûngînôjjënëre  ëst,  caj>ï të  së  lôtûm  tegit.  Plant. 

Fungor,  gëris,  cuis  sûm  ,  gï.  </.  S’ acquitter,  finir, 
remplir.  Amïcï  mûnërë  fûngi.  H.  SYN.  Dëfûngôr,  për- 
fûngor,  ëffïcïo ,  præsto  ,  ëxsëquor,  ëxërcëo,  ôbëo  PHR. 
Ôffïcïô  fûngi  pïëtâtis.  Fûngi  laboribus.  H.  Officiis 
fûngi  vêrnâlïtër.  //.  Fûngârvïcë  côtïs.  H.  Fûnctîis  ërat 
dapibus.  Fûngi  tristë  ministërïûm.  F oy.  Functus. 

Füngôsus,  a,  ûm.  Poreux,  spongieux. 

Füngus,  ï.  m.  Champignon.  Vilibus  âncïpïlës 
fûngi  pônëntûr  amicis.  J.  SYN.  Bôlëtûs.  EP1TH. 
Cdüs ,  liûmëns,  hûmidus ;  frigidus;  âlbîis,  rôsëus,  cro¬ 
ceus,  dûbiüs  ;  sâcvïïs ,  lëtïfér.  PHR.  Prâtënsïbiis  ôptïmü 
fûngis  Nâtûra  ëst.  II.  Côrpôra  pliiviâlïbûs  édita  fûngis. 
O.  Irritamenta  gulæ.  ||  Suie  qui  s' amasse  au  lumignon 
d’une  lampe.  Scintillare  ôlëum  ët  pütrës  concrescere 
fûngôs.  F.  ||  Sot,  buse,  niais.  Adeôn’  inë  fûissë  fun¬ 
gum,  ût  qui  ïllï  crëdërëm!  Plaut.  SYN.  Bârdûs,  sti¬ 
pes.  Voy.  Stolidus. 

Funiculus,  i.  m.  Petite  corde. 

FünÏs,  ïs.  m.  Corde,  câble.  Nëc  tïbï  Tÿrrhënâ  fûnis 
sôlvâtur  arënâ.  Pr.  SYN.  Rëslis,  vinculûm ,  vïnelüm, 
Il  llf-  lôrûm,  retinacula  ( pl .  /;.).  EP1TH.  Cannabinus, 
stûpëiis,  lïnëus;  tôr tüs ,  volûtus;  nôdôsüs,  rïgidûs, 
tënsüs;  côntêntüs;  lôngüs,  ôblôngus;  sôlûius  ,  lâxüs. 
PHR.  Vincula  lini.  O.  Stûpëa  vincula.  Tôrlûm  linûm. 
O.  Â  tërrâ  convellere  fûnëm.  O.  Tôrtôsque  incidërë 
fûnës.  F.  Lïltoië  fîmëm  dîrïpërë.  F.  Nôdûs  ët  vincula 
lïnëa  rûpit.  F.  ||  Fûnëm  dûcere.  IJ.  Cuiller,  comman¬ 
der.  ||  —  rëdûcërë.  P  ers.  Changer  d'avis.  ||  Cordage 
de  vaisseau.  Foy.  Rudens. 

Funus ,  ëris.  n.  ||  Mort,  mort  violente.  Abstulit  âtra 
diês  ët  fûnërë  mërsït  acërbô.  F.  SYN.  Nëx.  EPITH. 

ïnïquûm,crûëntûm.  PHR.  Exstinctum  crûdëli  fûnërë . 

Flêbânt.  F.  Nëc  crûda  nëpôtis  Fûnëra.  St.  Foy.  Mors. 
||  au  plur.  Carnage.  Quanta  môvës  fûnëra  Dardani 
g  end  !  IJ.  Voy.  Cædes.  Funérailles,  obsèques , 
convoi ,  pompe  funèbre.  Tûm  côrpôra  lûce  ciirën- 
lûm  Ëxpôrtànt  tëcds  ët  tristia  fûnëra  dûcûnt.  V.  SYN. 
Kxsëquiæ,  jûsta,  sùprëma,  débita.  EPITH.  F.xtrë- 
mûui ,  sùprêniûm  ;  jûsiûm  ,  dëbïlûm ,  pïûni  ;  hônëstûm, 
sôlênne ,  cônspïcûûm  ;  amârûm ,  acërhûm ,  tristë ,  mcës- 
tûin  ,  lügùbrë,  mïsërâbïlë,  misërândûm  ,gëmëbûndûm, 
flëbilë,  lâmëntâbilë,  lâcrïmôsûm.  PHR.  Fûnébris 
pompa,  lûctüs.  Pompa  flêbïlïs.  (J.  Sùprëmûs  honôs.  Sù- 
[trëniûm  mûnus,  sûpiëmu  mûnëra.  b  ûnèbrë ,  pïûmôf- 
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fïcïûm.  Fûnërïs  ëxsëquïæ.  Sëpûlc*ï  honorés.  Fûnèbiïli 
sacra.  Exsequialia  jûsta.  Nîgræ  sôlennïa  pônipæ.  Âbsint 
ïnânï  fûnërë  nænïæ.  JJ.  Non  allô  dignër  të  funëpë.  V, 
Rîtësolûtïs  Ëxsëquïïs.  V.  Vânô  mdësti  comitamur  ho¬ 
nore.  V.  Qui  digna  tïbî  sôlênnïâ,  quâsvë  Lârgïarëx 
sëquïàs?  St.  Ëgrëgïas  animas  dëcôrâtë  sûprêmîs  Mûni. 
rïbîis.  V.  Sôlvûnt  pômpi  ferâlïs  honores.  Saut.  Voy, 
Sepelio,  Exsequiae. 

USAGES  FUNÈBRES  DES  ANCIENS. 

Nec  minus  interca  Misenum  iu  littore  Teucri 
Flebant,  et  cineri  ingrato  suprema  ferebant. 

Principio  pinguem  tædis  et  robore  secto 
Jngentefn  struxere  pyram  ,  cui  frondibus  atris 
Intexunt  latera  ,  et  ferales  ante  cupressos 
Constituunt,  decorantque  super  fulgentibus  armis. 

Pars  calidus  latices  et  ahena  undantia  flammis 
Expediunt,  corpusque  lavant  frigentis  et  ungunt. 

Fit  gemitus.  Tuc  membra  loro  defleta  reponunt, 
Purpureasque  super  vestes,  velamina  nota. 

Conjiciunt.  Pars  ingenti  subiere  feretro, 

Triste  ministerium  ,  et  subjectam  more  parentum 
Aversi  tenuere  facem  :  congesta  cremantur 
Turea  dona  ,  dapes ,  fuso  crateres  olivo. 

Postquam  collapsi  cineres,  et  flamma  quievit, 

Rclliquias  vino  et  bibulam  lavere  favillam, 

Ossaque  lecta  cado  texit  Chorimcus  aheno. 

Idem  ter  socios  purâ  circumtulit  undâ  , 

Spargens  rore  levi  et  ramo  felicis  olivse; 

Lustravitque  viros,  dixilque  novissima  verba. 

At  pius  Æneas  ingenti  mole  sepulcrum 

Imponit,  suaque  arma  viro,  rennimque ,  tubamque.  V. 

Ergo  quum  tenuem  luero  mutatus  in  umbram, 

Candidaque  ossa  super  nigra  favilla  teget, 

Ante  meum  veniat,  longos  incompta  capillos, 

Et  fleat  ante  meum  niœsla  Neæna  rogum. 

Sed  veniat  cara  matris  comitata  dolore  : 

Mcereat  h.TC  genero;  moereat  illa  viro. 

Prafat.-e  ante  meos  manes,  animamque  precatis, 

Pcrfussnque  pias  ante  liquore  manus. 

Pars  quæ  sola  mei  superabit  corporis,  ossa 
Incinet*  nigrâ  caudida  veste  legant; 

Et  primum  annoso  spargant  collecta  Lyæo, 

Mox  etiam  niveo  fundere  lacte  parent; 

Post  hæc  carbaseis  humorem  tollere  velis , 

Atque  iu  marmorei  ponere  sicca  domo. 

Illuc,  quas  mittit  dives  Panchaia  merces, 

Eoique  Arabes,  pinguis  el  Assyria, 

Et  nostri  memores  lacriinte  fundantur  eodem 
Sic  ego  componi,  versus  in  ossa,  velim.  Tib. 

Ergo  instauramus  Polydoro  (unus,  et  ingens 
Aggeritur  tumulo  tellus  :  stant  Manibus  ara, 

Cferuleis  moeslre  vitiis  atrique  cupresso, 

Et  circum  Iliades  crinem  de  more  solutie. 

Inferimus  lepido  spumantia  cymbia  lacte. 

Sanguinis  et  sacri  pateras  ,  animamque  sepulcro 
Condimus  et  magna  supremum  voce  ciemus.  V . 

Jjni  paler  Æneas ,  jam  curvo  in  littore  Tarchon 
Constituere  pyras.  Huc  corpora  quisque  suorum 
More  tulere  patrum;  subjeclisque  ignibus  atris 
Conditur  in  tenebras  altum  caligine  coelum. 

Tvr  circum  accensos,  cincti  fulgentibus  armis. 

Decurrere  rogos  :  ter  moestum  (uneris  ignem 
Lustravere  iu  equis,  ululalusque  ore  dedere. 
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Spaqgitur  et  tellus  lacrimis ,  sparguntur  et  arma. 

Itcœlo  clamorque  virum  clangorque  tubarum. 

Hinc  alii  spolia  occisis  derepta  Latinis 
Conjiciunt  igni,  galeas,  ensesque  decoros, 

Frenaque  ferventesque  rotas;  pars  munera  nota. 

Ipsorum  clypeos ,  et  non  felicia  tela. 

Multa  boum  circa  mactantur  corpora  Morti; 

Setigerosque  sues  raptasquc  ex  omnibus  agris 
In  ilammam  jugulant  pecudes,  tum  liltore  loto 
Ardentes  spectant  socios  ,  semiustaque  servant 
Busta  ;  neque  avelli  possunt ,  nox  humida  donec 

Invertit  coelum  stellis  fulgentibus  aptum.  V . 

||  Cadavre.  Ët  fünüs  lacërüm  têllûs  habët.  V .  Omnia 
Dcïphobô  sôlvîsti  et  luneris  umbris.  Id.  Voy.  Ca¬ 
daver. 

FCn,  funs.  tu.  Voleur.  Callidus  effracta  nummos  fur 
auferet  àreâ.  M.  SYN.  Lâtrô,  prædô,  q<]f.  prædâtor, 
spblïâlor,  râptor, ërëptor,  abactor.  EPITH.  Nocturnus, 
noctivagus ,  vïgil ,  insomnis  ;  tacitus,  occultus,  insidio¬ 
sus;  ërrâns,  vagus;  callidus,  cautus;  sôlêrs  ;  vaf er,  versu¬ 
tus,  astutus;  avarus, improbus;  sollicitus,  trepidus.  FHR. 
Nummorum  spoliator.  Furtorum  doctus.  Furtum  inge¬ 
niosus  ad  ômnë.  O.  Üncis  manibus  rapax.  Âssuëtüs  vi¬ 
vere  râptô.  V.  Fürës ,  avïdüm  gënus.  Furum  malefida 
cohors.  Gens  assueta  raptnisj  —  alienis  insidians  opi¬ 
bus.  Mercurii  proles,  nëpôs.  In  silvis  sübsidëns.  De  no¬ 
cte  sûrgëns  âd  prædâm.  H.  Nôctë  latëns,  vagans.  O. 
Voy.  Furor,  aris,  Praedor. 

V.  Ut  spolient  homines  sürgünt  dë  nôctë  latrones.  H. 
Non  luit  Autolyci  tâin  piceata  manus.  M. 

Fûrandus,  a,  ûm.  pari,  fut .  pass.  de  Furor  o.. 
Qui  doit  être  dérobé.  Gui  nüiic  si  qua  data  est  fürândæ 
copia  nôctïs.  Pr. 

FünÂx,  âcYs.  o nui.  g.  Enclin  au  larcin.  Fûraces, 
ntônëô,  ruünüs  rëpëllâs.  M.  SYN.  Rapâx.  V oy .  I*  ty. 

Fürca,  ei  dimin.  Furcilla,  â*.  /.  Fourche.  Exa¬ 
cuunt  àlïï  vâllôs  fürcâsquë  bicornes.  V.  Mus»  füreillls 
pricïpïtem  ëjïcïünt.  Cat.  EPITH.  Fërrëu^bijçnëa;  bï- 
fida,  bicornis,  bïcûspïs.  PHR.  Bïcôriiis  contîis,  sïîdës. 
Râmüm  prior  illë  bïfûrcum  Gêssërat.  O.  ||  Fourche 
patibulaire.  Voy.  Patibulum. 

Fùrcïfër  ,  ëri.  m.  Pendard.  Fürcifër,  ad  le ,  inquam , 
quô  pâctô ,  pêssïmë?  Laüdâs...  H. 

Furëns  ,  tïs.  part  prés,  de  Furo.  Qui  est  furieux; 
égaré ,  en  délire.  Tôtâquë  vagâtürürbë  furëns.  V.  Voy. 
Furiosus,  Amens.  ||  Furieux ,  irrité.  Nimborum  in 
atrïâm,  locii  fôeta  furëutibus  Aüstris.  V.  V oy.  Iratus. 
Saisi  d’ enthousiasme,  inspiré.  Qui  non  spônsæ  præ- 
cëpta  furëntïs  Aüdïëiït.  V.  Voy.  Afflatus. 

Furfur,  uris.  m.  Son  de  farine.  Furfuribus  sibi 
cônspërsüm  quôd  panem  durent.  Phœd. 

Fürïà ,  æ.  /.  l'une.  Tântüm  maledicit  ütrîquë,  vo- 
cântlô  Hânc  furïâm.  II. 

F LRÏ/t ,  ûrum.  f.  pl.  Les  Furies ,  filles  de  la  Nuit 
et  de  l’y/ cher  on  ;  elles  sont  trois ,  Aleclon  ,  Mégère 
et  Tisiphone,  sont  armées  de  torches  ,  et  ont  des  ser¬ 
pens  pour  cheveux.  Nëscïa  së  Fürïis  âccübüïssë  novïs. 
Pr.  SYN.  Dirai,  Eîunënïdës,  Ërïtinÿës.  EPITH.  Nôc- 
tïgënæ;  Âchërôntïdës ,  Avërnâlës,  Infirmé,  Stvguê , 
Târturëæ  ;  crinit*,  ânguïcômæ ,  vënënôsæ;  ârdëntés, 
flâmmiteræ,  igtiïferæ  ;  âtrié  ;  squâlïdæ,  crüëntæ,  dé¬ 
formes,  liôrrëndæ,  mëtüëndæ,  immîtës ,  sëvëræ ,  ültrl- 
cês  ,  împlâcàbïlës  ;  lûctïficië ,  fëræ  ;  crüdëlës ,  crüëntæ , 
dïr;c,  sævæ  ;  tôrvæ,  trucës,  mïnàcës;  furêntës,  fürïôsï, 
ïnipïæ,  scëlërâtiê  ,  discordes.  PHR.  Nôctë  Satie,  ou  gë- 
nïuë  sorôrës.  Nôctïs  aliminié.  Sorôrës  ïnfërn.ë ,  Târta- 
rëæ,  etc.  Diræ  ültricès.  Oltriccs  scëlërüm  Deæ.  Sen. 
Crüdëlës  Ërëbi  Dïtïsquë  niïnïstræ.  Türba  sëvëra  Eümë- 
nïdùm.  Trëmëndi  hôrrïdæ  famülæ  tyranni.  Agmen  in- 
fërnûm ,  anguibus  liôrrêudüm.  inferni  canes,  pestes. 
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Dira  Fürïârüm  côhorS.  Fumülæ  Jünônis  A  verni,  Stv- 
gïi  tvrânni.  Agmina  sæv.ï  sorôrüm.  Impëxæ  ferôs  pic 
crinibus  ânguês.  Mültô  iinguë  cornantes.  I  ruos  agitantes 
vêrbërë  Mânes.  Quels  âtra  côlübris  ôrâ.  Queis  datant 
est  scëîëra  üleïsei.  Grave  ët  implacabile  numën.  O.  Cœ* 
rulëôs  ïmplêxæ  crinibus  ânguës.  V.  Fâcla  vïrüni  /uülc- 
tânt  vïridïcë  pdênâ.  Cic.  Sôntës  fûnëstô  süpplïcïo  crü- 
cïânt.  Tristes  sümünt  dë  crimïnë  pœnâs.  Voy.  Alecto, 
Erinnys,  Megæra  ,  Tisiphone  ,  Inferi. 

V . Impïâ  türba, 

Qui  sëdët  inferni  cârcërïs  ântë  forés.  O. 

Ârmâtâm  Fürïis  mâtrem  êt  sërpëntïbüs  atris.  V. 

.  Fürïârüm  mâxïrnâ  jüxtâ 

Âccübat. 

Ëxsürgitquë  facem  âttôllêns  âtque  Intonat  ôrë.  V. 

Ilia  aütem  âttôlllt  stridentis  anguibus  âlâs.  (J. 
Vîpërëâsquë  cïëtStÿgïâ  dë  vàllë  sorôrës.  O. 

Stÿgïâm  crüëntâ  prifërëns  dêxtra  fâcëm 
Àtrôx  Erinnys.  Sen. 

. Ultricësquë  sëdënt  in  ltmïnë  diro 

Eümënïdës  ,  quïbüs  ânguïnëô  redimita  câpillô 
Frôns  hôrrët. 

DESCRIPTIONS. 

Dirigucre  oculi,  toi  Erinnys  sibilat  hydris , 

Tantaque  se  facies  aperit.  Tum  flammea  torquens 
Lumina  ,  cunctantem  et  quaerentem  dicere  plura 
Reppulit  ,  et  geminos  erexit  crinibus  angues, 

Verberaque  insouuit,  rabidoque  hæc  addidit  ore  : 

Respice  ad  haec  ;  adsum  dirarum  ab  sede  sororum 
Bella  manu  letumque  gero.  V . 

Dicuntur  geminæ  pestes  ,  cognomine  Dirae , 

Quas  et  Tartaream  Nox  intempesta  Megaeram 
Uno  eodemque  tulit  partu  ,  paribusque  revinxit 
Serpentum  spiris,  ventosasque  addidit  alas. 

Hae  Jovis  ad  solium ,  s.Tvique  in  limine  regis , 

Apparent,  acuuntque  metum  mortalibus  regris.  V. 

||  Fureur ,  délire.  Ërgo  übï  côncëpît  furïâs  ëvïcta  do- 
iôrë.  V.  Voy.  Furor.  ||  Colère.  Fürïis  àcccnsüs,  et  Irâ 
Terribilis.  V.  V  oy  Ira. 

Furialis  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Furieux ,  en  parlant  d’une 
chose.  Quôd  prëtïüm  spërët  prô  tam  fürïâlïbüs  aüsis? 
O.  SÏN.  Fürëns,  fürïôsüs.  PHR.  Sêrpëntls  finale  mil, 
lüin.  V.\\  Fürïâlë.  adv.  Voy .  le  suivant. 

Furialiter,  adv.  Fn  fui-ieux  ,  comme  un  furieux- 
Fürïâlïtër  ôdït.  O.  SYN.  Fürïâlë,  furibundum.  PHR. 
Fürïâtâ  mëntë.  Për  mcêstüm  dëmëns  ëfiata  fürôrêm.  V. 
Fürïâlë  mïnâtur.  St. 

FurÏÂtîjs,  â,  üra.  part.  pass.  de  Furio.  Rendu 
furieux.  Non  tülït  hânc  spëcïëm  fürïâtâ  mënlë  Cho- 
rœbüs.  V.  V oy.  Furiosus. 

Furibundus,  a  ,  üm,  F'uribond ,  fuiieux.  Pâssisfü. 
rïbündâ  capillis  F.vôlat.  O.  SYN.  Fürïôsüs,  fürëus- 
Voy.  Furiosus.  ||  Fürïbüudüm.  adv.  Fiirïbünduin  ïd- 
tonât.  Sen.  Voy.  Furialiter. 

FûrTnus,  a,üm  ( arc/i De  voleur.  Nâm  non  co¬ 
quinum/ vërüm  fürïnum  est  fôrüm.  Plaul. 

Furio,  as,  âvi ,  âtüm ,  ârë.  Rendre  furieux.  Qtuê 
sôlët  mâtrës  fürïâre  ëquârüm.  //.  SYN.  Lÿmpho, 
ëxstërno.  PHR.  In  furïâs,  ïn  fürôrêm  ugo ,  Impëllo, 
côncïlo,  eômpëllo,  rapïo.  Fürôre  côncïto,  âccëndo. 
Furôrëm  injicio  ,  immitto,  âccëndo,  âcüo.  Sânôsâvër- 
terë  sënsüs.  V.  Abstülit  mëntëm  füror.  Sen.  Stïmülôs 
ïn  pëclorë  cæcôs  Côndïdït.  O.  Quæ  të,  gërmana,  fü- 
rëntêm  Mens  agit  in  facinus?  V.  Fâcës  fürôrï  sübdëi  ë. 
liuch. 

V.  Hôrrtferâmque  ocülïs  anïmôque  ôbjëcït  Ërînnym.  O. 

. Ëa  frëna  furëral 

Cüncütït  ët  stïmülôs  âltô  süb  pëctôrë  vërtït.  V 
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pôslquâm  visa  satis  primos  acuisse  furores.  F. 

Éffera  nrætünrîdô  quatïëbit  corda  fürorë.  Cl. 

F ü  trios  us ,  a,  ûm.  Furieux ,  transport e  de  fureur \ 
Nëmpë  tüô ,  furtôsë;  mëô ,  sêd  non  furiosùs.  Il .^SYN . 
Furëns,  fürïâtùs,  furibundus,  lympliitüs ,  dëlïrus,ïn- 
sünüs,  tniêns,  dëniêns.  PHR.  Furôrë,  fiirns^âccënsus, 
ârdëns,  ëxârdëns,  flàgràns,  cæcüs,  âctüs,  agitatus,  impul¬ 
sus,  abreptus,  inflammatus,  lÿmphâtüs,  përcïtus.^lmrno- 
dïcôs  gêstâns  in  côrdë  furôrës.  Cal.  Furiis  accensus  et  ira 
Tëiribïlïs.  F.  Amënti  furôrë  cæcüs.  V.  \  ïdtus  fürïosjis 
ètâcër .  Lr.  Cædë  furëns.  V.  Kccë  furëns  anïmis  atlërat. 
P .  Füriis  mens  ëflera.  V.  Furiis  âccënsæ  pëctôrn  ma¬ 
ires.  Âcta  furôrë  gravi.  O.  n  menti  cæcn  furôrë.  Ci. 
Mâjôrëmque  ôrsa  furôrëm.  V.  Rabïë  stimula  ta  fuiënti. 
Cal.  Fürôris  ôre  signa  lÿmphitô  gërëns.  S  en.  Slimülâ- 
liis  übi  fürënti  rabïë  ,  vagus  anïmi.  Cal.  V oy .  Furo , 
Furor,  Amens. 

Fûrïîjs,  ïi.  ru.  Furius,  prénom  de  Cannlle,  U— 
lustre  general  romain.  Fünüs  in liquûm ,  pôpuli  su¬ 
perator  Ëtrüscï.  O.  ||  Furius,  Bibaculus ,  pacte  latin. 
xürius  hibernas  cânâ  nïvë  cônspüït  Âlpës.  If. 

FÜRHüs,  ï.  m.  Four  à  cuire  le  pain.  Sôlâ  prïus  fûr- 
nis  tôrrëbàut  firra  côlônï.  O.  PHR.  Côndücërë  fur- 
nos.  J. 

Furo  ,  ïs,  ëië.  n.  Etre  en  fureur,  en  délire.  Immen¬ 
sam  sine  môrë  fürit  lÿmphila  për  ürbëm.  V.  S\  N .  In¬ 
sanio,  dëliro,  lÿmphôr,  bâccbor,  PHR.  Furôrë  âccën- 
dôr,  Srdëo,  agor,  agïtôr,  ïmpëllôr,  rapïôr,  âbrïpïÔr, 
æstüo.  Câicô  insânirë  furôrë.  Wëntë  furôrës  Gôncïpïô. 
I'.  Fiirïis  agôr.  Füriis  côncïpïo.  Fürôr  ïrüque  mêntërn 
Prâëcïpïtânt.  F.  Heü  füriis  ïncënsü  ferôr.  V.  Ardët  fü- 
rôrë  pëctïïs.  Sen.  Mëntëm  cæcüs  înstigit  fürôr.  Id. Fre¬ 
mit  bôrrïdüs  ôrë  crüënto.  F.  Et  füriis  agïtitüs  amôr 
Fürëns  spûmis  agïtôrë  crüêntâs.  Os  rabïdüin,  fera  corda 
gerit.  V.  Qui  mëntem  insania  mutat?  Insinïa  mëntëm 
Occupât.  Cicô  riptüs  amôtë  fürit.  Lÿmpliâtâ  mëntë  fü- 
rêbat.  Cat.  Dëlïràt  lïnguaquë  mënsquë.  Lr.  Tumidis 
cæcüs  fürôr  êxcïtat  iras.  Foy.  Furiosus,  Furor,  oris. 
Y.  Vültïbüs  Eümënïdüm  mâtrisque  agitabitur  ûmbrïs. 

O. 

Ardëntesôcülôrum  orbes  âd  mœnïa  torsit 
Türbïdüs.  F. 

Sivït  ïnôps  ànïmï,  tôtâmque  ïncënsa  për  ürbëm 
Biccliâtur.  F. 

Dëntïbüs  infrendens ,  ter  tôtüm  fërvïdüs  ira 
Lüstrat  Avëntmï  montent.  F. 

.  Æstüat  ingëns 

Imo  in  côrdë  püdôr,  ntistôque  insinïa  luctü.  F. 

Si  tim  prôtërvüs  incubât  menti  fürôr.  Sen. 

DESCRIPTIONS. 

. Tum  deuique  concita  mater 

Exululat,  passisque  fugit  malesana  capillis.  O. 

Ilis  agitur  furiis ,  totoque  ardentis  ab  ore 
bclntillæ  absistunt;  oculis  micat  acribus  ignis.  F. 

||  Etre  fu  rieur ,  irrite.  Côntrâ  tëla  fürit.  F.  Foy 
Irascor.  ||  Etrs  saisi  d’une  fureur  prophétique,  être 
inspiré.  Nüm  fürïs?  aüt  prüdëns  lüdls  nie,  ôbscuraca- 
uëndo?  11.  Foy.  Yates,  Vaticinor. 

i.  Fi’RÔn,  ôris.  ni.  Dctirc ,  folie ,  fureur,  furie. 
Jâmquë  faces  ët  sàxa  volant,  fürôr  Srnta  ministrat.  F. 
SYIS.  Füriæ,  raines,  insinïa,  dëmëntïa,  vësânïa,  de¬ 
liria  (pl.  n.).  EP1TH.  Cæcüs,  âmëns,  dëmëns,  vagüs, 
vësinüs,  insânus,  malësiiiüs,  vëcôrs,  rabïdüs,  præcêps, 
effrënüs ,  impotens,  impatiens,  indomitus;  ârdëns, 
flâgrins,  âccënsüs,  ïgnëüs,  ïnflâmmâtüs;  horridus; 
àtrôx ,  barbarus,  crudelis,  dirüs,  sâvîis,  immanis, 
Immitis,  implacabilis;  impius,  nefandus,  improbus, 
scëlërûtüs;  vïôlëntüs,  nôxïüs,  ëxïtïôsüs,  PHR.  Fürô- 
rïs  stïmüli ,  ictus ,  impëtüs.  Mala  meus,  fürôrquë  vë- 
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,  cors.  Füriâta  mens.  Lÿmphâtæ  violentia  mëntïs.  Xntm 
;  effera  vis,  impetus,  ârdôr.  Furibundus  ïmpëtüs.  Vïo- 
lëntï  signa  fürôris.  Lr.  Nëscïüs  régi  fürôr.  Mentis  ëf- 
frjhiæ  impettis.  Piônüs  ïn  arma.  Frënï  impatiens.  Pêr- 
dërë  cuncta  purins.  In  præcêps  ômnïa  vërtëns.  Âccënsïs 
tôrquëns  præcôrdia  flammis.  Ânïmôs  cæci  câlïgïnë  ver¬ 
sans.  în  clidës  sævaquë  bëlla  traliëns.  F.xpërs  cônsïlïï. 
iSl.  Laxisquë  fürôr  biccliâtur  hàbënïs.  Sêd  carët  ëvëntü 
mmiüs  fürôr.  Cl.  Sic  anïmis  jüvënüm  fürôr  âddïtüs. 
V .  V oy.  Furo,  Furiosus. 

Y.  Quis  fürôr,  5  cïvës?  quæ  tinta  lïcêntïa  fëiTÏ?  L. 
intima  Tirtarëüm  spiribint  corda  furôrëm. 

||  (.olcrc ,  rage.  Fürôr  iraquë  mëntem  Præcïpïtânt.  F. 
Foy.  Ira  ,  Rabies. 

||  Fureur  prophétique.  Vâlicïnôs  côncëpït  mëntë  fürô- 
rës-,0.  F oy.  Yates,  devin. 

i  .  Ut  primum  cëssit  fürôr,  ët  rabïda  ôra  quïërünt.  F. 
^Fureur  poétique,  enthousiasme.  SYN.OEstrus.  PIIR. 
Enlhcîis  ârdôr,  ignis,  vigor  Apollineus ,  Pierius  calôr. 
Foy.  Poeta. 

Y.  Impetus  ïllë  saeër  vatüm  qui  pêctôrîi  nütrit. 

Nümën  ïnëst  îllis,  Pïërïdësque  favënt. 

Coelestia  imüs  ëxcïtâtvàtës  vîgôr 
||  Délire  de  l  amour.  Ardët  amans  Didô  trâxltquë  per 
ôssâ  furôrcm.  F.  Foy.  Amor.  ||  Désir  violent.  Impiüs 
1  Ci c ri  fui  ôr.  Sen.  Foy.  Cupido. 

||  La  Fureur  personnifiée.  Fürôr  impius  intüs,  Sæva 
sëdèns  süpër  irma.  F . 

V.  Quôs  intêr  Fürôr,  ibrüçtïs  ccü  liber  habënis , 
Sünguïneüm  laie  tôllit  caput.  Petr. 

2  Fürôr  ,  ârïs ,  âiüs  süm ,  ârï.  d.  Dérober ,  voler. 
An,  quô  fürâtüm  vënïâs,  vëstîgâs  lôca?  Plant.  SYN. 
Râpïo  ,  sübdüco,  sübrïpïo , sübtraho,  cômpilo , âvërto , 
tôllo,  aufero,  prædôr.  PHR.  Âdmiuërë  fûrtüm.  Yivëre 
râptô.  F.  Insïdïis  ahïgërë  ,  ëxcïpërë.  F.  Püvïdô  sübdü- 
cërë  fürlô.  L.  Jocôsô  côndërë  fürtô.  H.  Si  quis  râj  lit 
tabülis  innënta  reclusis.  O. 

V.  Aüfcrat  lue  aürüm  ,  peregrinos  ïllë  lapillos , 

Ët  quâscûnquë  pôtëst  tôlier ë ,  tôllatôpës.  O. 

||  Au  j\ g.  D  rober,  soustraire.  Pônë  capüt,  fessôsque 
ôcülôs  fürârë  labôrï.  F.  PHR.  Mec  ëgo  liane  ibscôndérë 
fürtô  Spërivï,  né  fingë,  fügim.  F.  Foy.  Subduco. 

Y.  Cïngë  capüt  mïtrâ,  sjjcciem  fürabôr  lacclii  ; 

Fürabôr  Phôêbi ,  si  modo  pléctrâ  (Labis.  Pr. 

Fürtïm.  adv.  Furtivement ,  en  cachette.  Quëin  für- 
tïm  niindârât  alëndüm.  F.  SYN.  Clam,  ârcinô.  PHR. 
Ëtrâptüm  fürtô  Dedignatus  iter.  L.  Foy.  Clam. 

Furtivus,  a,  üm.  Dérobé.  Môvëit  cornicula  rïsüm 
Fürtïvïs  nüdàta  côlôrïbüs.  II.  SYN.  Riptüs,  sübrëptüs. 
PHR.Âmôtæ  për  dôlüm  bôvës.  //.  Âbstrâctæquë  bôvës, 
F.  Pôst  ïgncm  ælhcrëâ  dômô  Sübdüctüm.  11. 

||  Furtif ,  clandestin.  Nëc  jim  furtivum  Didô  mëdïtâ- 
tür  amôrëin.  Ir.  F  oy.  Arcanus. 

Fûrtüm  ,  ï.  n.  Fol ,  larcin.  Seu  quis  apüd  Süpërô» 
fürtô  lætâtüs  ïilânï.  F.  SYN.  Priêda,  rapina,  ripuun, 
lâtrôcinïüni.  EPITH.  Nôctümum ,  tacitüm,  latèbrô- 
süm ,  pavïdüm  ;  ïnïquüm,  nëfindüm  ,  sâcrïlëgüm, 
türj>ë ,  infime.  PHR.  Fürti  crïmën.  Dïri  sôlërtïa  füiti. 
Prud.  Yivïtür  ëx  riptô.  O. 

Y.  SI  të  præda  jüvit  fœdique  infima  lücrï.  M. 

Non  liabët  ëvëntüs  sôrdidâ  præda  bônôs.  Pr. 

1}  Chose  cachée ,  clandestine.  Nova  fürtâ  për  æqüôr 
Exquisita  fügâ.  L.  Foy.  Abditüm.||  Fürlô,  pris  adv. 
Foy.  Furtim. 

||  Larcins  amoureux ,  amours  furtifs.  Hôcêcërtë  fûr¬ 
tüm  cônjüx  mëa  nëscïët,  inquit.  O.  PIIR.  Fürti  va  A  e- 
nüs.  O.  Minîsquë  dôlôs  ët  dülcïâ  fürta.  F.  Foy .  Ad¬ 
ulterium.  ||  Stratagème ,  ruse  de  guerre ,  embuseed*. 
Fürta  parô  bëlli  cônvëxo  iu  tramïtë  silræ.  A’. PHR.  Hanâ 
fürtô  mëlïôr,  sêd  fôrtïbüs  ârmïs.  F . 

FÛrÛncülus,  ï.  m.  dirnin.  de  Fur.  Petit  voleur. 

||  Fui  oncle,  clou ,  tumeur.  Protuberans  fûrûucü  us, 

!  süï  cüstôs.  Seal. 
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FCrvus,  a,  üm.  Noir,  obscur.  Fürvîs  pëpërîssë  sub 
antris.  O.  SYN.  Âtër,  nïgër,  füscus.  Voy.  Niger. 

Füs'  ATor,  5rïs.  m.  Qui  obscurcit.  Coêll  füscâlôr  Ëôï 

Côrus.  L. 

FôscÂTus,  a,  «m.  part.  pass .  de  Fusco.  Noirci.  El 
füscâta  sïtü  côrrüpît  lânu  colôrëm.  Prucl.  Voy.  Fusco, 

K  iger. 

FüscÏHA,  æ.  /  Fourches  à  trois  pointes;  trident. 
Fâscïna  dénie  mïnâx.  M.  SYN.  Trïdëus.  EPITII. 
Nêptünïa;  âdüncâ,  mïnâx,  sævâ.  PHR.  Nëptüni  scëp- 
irüni.  Voy.  Tridens. 

Füsco,âs,  âvî ,  âlüni,  are.  Noircir.  FüscândT cura 
coloris.  O.  SYN.  Ïufïtsco.  PHR.  Füscô  côlôrë  tîngo, 
infïcïo.  Füscânlür  côrpôra.  O.  Lânügïnë  mal  a  Fâs- 
cânlë.  L. 

||  Obscuivir.  Füscârë  dïëni.  O.  SYN.  Obnubilo ,  obs¬ 
curo  ,  opàco. 

FCscus,a,  üm.  Brun,  noir-dire,  sombre.  Nôx  rüït, 
êl  ITi sci s  tëllürem  âinplëctïlür  âlis.  V.  SYN.  Sübnïgër, 
nigrâns ,  ôbscürûs.  ||  Brun  ou  noir  de  peau.  Füsca  vo- 
cëtiir  Nigrior.  O.  Sîniillî  comités  fusci,  quôs  lndïatôr- 
rët.  J.  V oj.  Niger.  |J  Au  fig  Füsca  v5x.  V oix  voilee. 

Fûsl,  lus.  adv.  Amplement ,  au  long.  SYN.  Lâtë, 
plênë,  côpïôsë. 

FûsÏlÏs,Ïs.  m.  fe.  Fusible,  qui  peut  se  fondre, 
qui  se  fond,  se  répand.  Fûsïlë  për  rictus  aürüin  fliiï- 
târë  vïdërës.  O. 

Füstïs,  ïs.  m.  Bâton  pour  frapper.  Làscïvï  püërî , 
quôs  lïi  nïsï  füstë  coërcës.  7/.  SYN.  Bâcülûs,  stïpës. 
PUR.  Füste  apërirë  caput.  J.  Âgërë  formidine  fûstïs. 
//.  Naütæquë  capût  lünibôsquë  sâlïgnô  Füstë  dôlâl.  11. 
Voy.  Baculus. 

i.  Fusus,a,  üm.  part.  pass.  de  Fumlo.  Répandu. 
Flürïma  füsô  Sanguïnë  terra  madët.  V.  SYN.  Frôfü- 
süs,  ëffûsüs,  fliiëns,  mânâns.  ||  Mis  en  fuite,  en  dés - 
ordre.  Sût  funera  füsï  Vidïmûs.  ||  Etendu,  couché. 
Füsaquë  mëmbrë  torô.  O.  Tôtô  côrpôrë  füsüs  liürnô. 
M .  Voy.  Recubans.  ||  Renversé,  abattu.  Mültô  vix 


fûsüm  vülnërë  Breücüm.  S'il.  SYN.  Stratus,  dëjëctu.s, 
||  Essuyé.  T  urne  tôt  incâssüm  füsôs  pauërë  labôrës.  V. 
SYN  Exhaustus,  ëffüsus.  ||  Etendu,  vaste.  Pârtëm 
fîisi  mônstrântur  in  ômnëm  Lügëntës  eâmpi.  V.  SYN. 
ÊilTisùs,  lâtris ,  vâstùs  ,  patëns.  ||  Epars,  qui  va  d: 
côte  cl  dé  autre.  Füsüs  prôpëxam  în  pë^torë  bârbâm. 
V.  Füsïs  cïrcüui  prôjëcta  lacërtis.  V.  £YTN.  Sparsùs, 
Voy.  Capilli. 

1  Füsüs,  i.  ni.  Fuseau.  Lïbrâtürn  tërëtï  vërsâbât 
türbïnë  fùsüm.  O.  SYN.  par  extens.  Col  us.  EP1TH. 
j  Püëllâris,  virgïnëüs,  fêmïnëùs,  mulïëbris;  îâiiïl’ïcus, 
prægnâns;  vôlübïlïs,  tôrtüs,  tëres;  gravïdiïs.  PHR.  Gra¬ 
vidos  pënsô  dëvôlvërë  füsôs.  V.  Lævi  tërëtëm  vërsâbât 
pôllicë  füsüm.  O.  Süccinctôs  opërôsô  stâmïnc  füsôs. 
(J.  Düm  füsïs  môllïa  pënsâ  Dêvôlvünt.  V.  Füsô  stâ- 
mïna  tôrta  lëvï.  Mant.  Voy.  Neo. 

Fütïlis,  ïs.  m.  f,  ë.  n.  Fragile ,  cassant.  Müciô , 
glacïës  ceü  fütïlis,  ïctü  Dîssïlüït.  V.  Voy.  Fragilis. 
||  Au  Jig  Vain,  futile.  Cônsïlïïs  Hibïlüs  riôn  fiitïlïs 
j  aüctôr.  V.  SYN.  Ïnânïs,  îrrïtûs ,  lëvïs  ,  vânüs.  PHR. 
Fütïlis  ætâs,  Imbëllësque  anïntï.  SU. 

Fütürüm,!,  n.  et  Fütüra,  ôrüm.  pl.  L'avenir.  Su. 
dürâm  mëtuës  liïëmëm ,  pârcësquë  lütürô.  V.  Nëc  ru 
crëdïdëris  tântüm  cecinisse  fütüra.  O.  SYN.  Vëntürüm, 
vëntüra.  PHR.  Vëntürüm,  fütürüm  ævüm,  tënipus. 
Postera,  sera  sëculâ ,  sëcla.  Vëntüri  tëmpôrïs  ætâs. 
Fütüra  sors.  Vëntüra  fâla.  Fütürï  câsüs.  Ævi  ëvëutürâ 
fütürï.  l'ib.  Quïd  crâstïria  vôlveret  ætâs  Scîrë  nefas  ho¬ 
mini.  Quid  sït  fütürüm  crâs  fügë  quærërë.  //.  Prüdëns 
fütürï  tëmpôrïs  ëxïtüm  Câlïgïnôsâ  nôctë  prenait  Dëüs, 
Ridëiquë  si  môrtâlis  ultra  Fas  trépidât.  H.  Caütâ  spëcii- 
lâri  mëntë  fütüra.  Voy.  Posteritas. 

V.  Nëscïâ  mëns  homïnüm  fatï  sôrtîsqtië  fütüræ.  V. 

Qui  sïnt,quæ  fuërïnt,  qui  môx  vëntüra  trâhântïïr.  V. 

Dîcëre  non  nôrünt  quïd  ferat  hôra  sëqttëns.  l'ib. 

Fütüiiüs,  a,  üm.  part  fut.  de  Smn.  Devant 
être;  qui  sera;  à  venir.  Præsënsît  môtüscpie  ëxcëpit 
prima  iütürôs.  V.  SYN.  Vëntürüs,  pôstërus. 


G  AD 

Cxabalî,  ôrüm.  m.  Peuple  d' Aquitaine ,  habitant 
la  contrée  qui  répond  à  la  province  du  Gévaudan 
(Lozère).  Türu  tërrâm  Gabalüm  sâtis  nïvôsâm.  Sid. 

G  abâta,  æ.  /.  Ecuelle ,  jatte.  Sic  implët  gâbâtâs  pa- 
rôpsïdâsquë.  M. 

Gabiï,  ôrüm.  ni.  pl.  Gal/ies,  ancienne  ville  des 
V olsqucs ,  où  furent  élevés  Romulus  et  Renias.  Hï 
tïbï  Nômëntuin,  ët  Gâbïôs,  ürbëmquë  Fïdënâm.  V. 
Gabiis  dësërtïor  âtquë  Fïdënïs  Vicùs.  H.  Ët  qui  nünc 
nulli,  mâxïmë  türbâ ,  Gabt.  Pt. 

Gabîkûs  ,  â ,  üm.  De  Gabies.  îpsë  Quirinàlï  trâLëâ 
cînctüquë  Gabinô.  V.  ||  Gabinus  cinctus  ou  rïtus  était 
une  mode  qui  consistait  à  rejeter  sur  l’épaule  un  pan 
delà  toge ,  que  Cou  relevait  ordinairement  sur  le  bras 
gauche ,  puis  à  le  ramener  et  à  le  nouer  sur  la  poi¬ 
trine.  Türbâ  mïnôr  rïtü  sëquïtür  süccïntu  Gabinô.  L. 

V . Cïnctüs  ïmïtâtâ  Gâbinôs 

Divës  Hvdâspëis  aügëscât  purpura  gëmmîs.  Cl. 

Gabriel,  ëlïs.  m.  L’archange,  Gabriel,  qui  an¬ 
nonça  a  la  Vierge  Marie  quelle  enfanterait  le  Sau¬ 
veur  du  monde.  Dëscëndït  uüntïüs  allô  Gabriel  Palrïs 
ëx  solïô.  Prud.  Hâne  Gabriel  vôcïtât  bëixëdïctàni  laüdë 
puellam.  Fort.  EPLTH.  Coëlëstïs,  âlïger;  felîx.  PUR. 
Angélus  hüniânæ  salütïs  nüntiùs,  ou  sequëstèr.  Nün- 
lïns  vïrgïnëi  partis.  Fïdüs  sûprëmï  côusilii  mïnïstër. 
/  oy.  Angelus. 

\  .  (Jui  câstæ  mândâta  tulit  divina  püëllæ. 

Gades  ,  îum.  f.  pl.  G  a  dès ,  ville  de  la  Rétique  méri¬ 
dionale,  à  l'extrémité  de  l' Espagne ,  auj.  Cadix.  Ile 
du  meme  nom ,  auj.  Cite  de  Leon.  Dïssïdët  ôccïduïs 


GAL 

quôd  Gâdïbus  ârïda  Bârcë.  Cl.  EPITH. iTÿrïæ,  Erv— 
ihræ.ë,  des  Ty riens,  ses  fondateurs ,  venus  de  la 
Rouge  ;  Hërcüleæ,  Hësperïæ  ;  ëxtrëniæ ,  rëraôtæ.  PHR. 
Gâditânâ  ïnsüta.  Gâdïtânæ  ôræ.  Tërrârüm  fînïs. 

Gaditanus,  â,  üm.  De  Gades  ou  de  Cadix.  Cân- 
tïcâ  qui  Nilï,  qui  Gâditânâ  susurrât.  M.  [|  Gâdîtânüm 
ou  Hèrcüiëüm  frëtüm.  auj.  Détroit  de  Gibraltar.  PHR. 
Unde  Eüiôpâ  fügit  Lïbyën,  ët  lïttôrâ  flëxâ  Ocëâuo  fë- 
cërë  lôcum.  X.. 

G/ËsüiW,  ï,  et  plus  sorte.  Gæsâ ,  ôrüm.  pl.  n.  Dard 
propre  aux  Gaulois.  Düô  quisque Âlpïuâcôrüscànt  Gæsa 
manu.  V.  EP1TH.  Gâllicüm. 

G/ktülïâ  ,  æ.  f.  Gctulie,  pays  de  l’Afrique,  au 
sud  de  la  Numidie  ,  auj.  la  partie  sud  de  Maroc  et 
d’ Alger.  Quidquid  monstriferis  gignit  Gætülïâ  câmpïs . 

Gætülïcos,  ï.  m.  Surnom  romain,  tiré  de  la  con¬ 
quête  île  la  Gctulie.  Sâlvë,  Giêtülicë.  J. 

G.£tülus  ,  â,  üm.  De  Gctulie.  Hinc  Gëtülæ  ürbës , 
gënus  ïnsupërâbilë  belle».  V.  PHR.  Vëstës  Gætülô  mürïcë 
tinctàs.  11.  Gætülâ  bëllüâ.  J.  Eléphant.  [|  par  extens . 
D' A  pique.  Pënsâbàm  Pharïüm  Gætülis  mëssïbüs  an- 
nûm.  Cl. 

Gaoâtës  ,  æ.  m.  Jayet ,  pierre  précieuse ,  ainsi  nom¬ 
mée  d'u-.e  ville  de  Lycie  (Gagae).  Përfülgët  cïgrô 
splëudôrë  Gâgïitës.  P /ne. 

GXlâctïtês,  æ,  m  et  Gâlâcïlîs,  ïdïs,  /.  nom  d'une 
pierre  précieuse.  Ista  Gâlâctlf  cn  ripis  ôstëndït  ïn  âltïs  . 
Prise. 

Galanthis,  ïdïs.  f.  Galanthis  t  suivante  dé  Aie ■ 
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ArJet  apex  capiti ,  cristisque  a  vertice  flamma 
Fuudilur.  V. 

. Galeamque  coruscis 

Subnixam  cristis  ,  vibrant  cui  vertice  coui 
Albentes,  niveæ  tremulo  nutamine  pennæ.  Sil. 

. Galeæque  miuacis 

Flava  cruentarum  prætenditur  umbra  jubarum.  Cl. 

Galèatîjs,  a,  um.  Armé  (T un  casque.  Quëmpræ- 
slârë  po tes t  millier  galëâta  piidôrëm?  J.  PHR.  Gâlëâ 
ârinâtus.  Tëgmënque  immânë  lëônis  Indu  tus  câpïtî.  V. 
Cristis  capïla  alla corüscis.  Quüm  tüclaüdârë  niïnàcî  Câs¬ 
sïdë.  St.  Rtitïlüs  cristis  ët  câssïdë  major.  Cl.  Quëm  cri- 
slà  tëgit  galëa  aürëa  rûbrâ.  V.  Voy.  Galea. 

V.  Pürpürëï  cristis  juvënês  aürôquë  corusci.  V. 

Tëgmïna  quels  câpïtüm  râptüsdë  sübërë  côrtëx.  V . 
Sërpcntüm  gëstânt  pâtulôs  prb  câssïdë  rictus.  Cl. 

Galênus,  ï.  ni.  Galien ,  médecin  célèbre,  nati/ 
i  de  Pergame  en  Asie  Üicërïbüs,  Gâlënë,  valës  tan¬ 
tummodo  nôstris.  Owen.  EP1TH.  Dôctîis,  dïsërtüs. 

GÂlêrïta  .  i.J.  Alouette  huppée.  Mande  gâlëritâm 
volucrëm  quant  nômïnë  dicünt.  Scr.  Voy.  Alauda, 
Cassi  ta. 

GâlêrTtus,  a,  ûm.  Qui  porte  un  galérus,  ou 
bonnet  de  peau.  Trima  gâlërïlüs  posuit  prætôrïa  Lüc- 
môn.  Pr. 

Galêuüs,  î.  ni.  et  Galërûm  ,  ï.  n.  Bonnet  de  peau, 
originaire  d’ Arcadie.  Fülvôsquc  lupi  dë  pëllë  galëtôs. 
V.  EPITH.  Arcadicus  ;  rüstïcüs.  PHR.  Hædïnâ  pëliïs. 

V.  Hic  potërïs  madidas  côndërë  pëllë  comas.  M. 

||  Perruque ,  tour  de  cheveux.  Ët  nïgrüm  flâvô  crinem 
abscondente  gâlërô.  J.  SYN.  Cftla  ndrûin  Voy.  Capilli 
(  faux  cheveux'). 

i.  Galësus,  I.  m.  Le  Galèsc , fleuve  de  Calabre , 
près  de  Tarente.  Quâ  nïgër  humectât  flaventia  cültâ 
Galësus.  V.  E PITIE  Lacëdæmotiïus ,  OEbalius,  Spâr 
«nus,  Thërâpuëus,  des  Lacédémoniens ,  fondateurs 
uva  mero.  M.  _  de  la  ville  de  Tarente  ;  lëntùs ,  piger  ;  tëpïdüs  ;  lïquï- 

Galea  ,  *.  f.  Casque,  armure  de  tête.  Et  cônum  in-  dûs,  âlbüs;  ses  eaux  avaient  la  propriété  de  blanchir 
signis  cëlëæ,  c.ristâsquc  coinâutës,  V.  SYN.  Cassis ,  h,  toison  des  brebis.  PHR.  Ümbrôsi  subiër  pïnëta  Ga- 
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mène.  Elle  trompa  Junon  qui  arrêtait  par  ses  en- 
chantemens  lu  délivrance  de  sa  maîtresse;  la  déesse 
irritée  changea  Galanthis  en  hé  lotte.  Nüntïnë  dècëptô 
risissë  Galanthida  lama  ëst.  O.  PHR.  Mëdïà  dë  plëbë 
Galanthis.  O.  Fâcïëndïs  sirëniia  jussis.  Q. 

V.  Qui  quïamëndâcï  pÜrïënlëm  jüvërâtôrë, 

C)rë  pârït,  nôslrâsquë  dômôs  vëlut  àmë  fréquentât.  O. 

Galatæ  ,  ârüm.  m.pl.  Gala  tes.  peuple  de  Galatie, 
royaume  voisin  de  la  Paphlagonie ,  f  onde  par  les 
Gaul  ùs,  et  appelé  aussi  Gallia  minor.  ïstïs  pârcë,  prë- 
côr,  vivant  Gâlâtæquë  Sÿrïquë.  L.  SYN.  Gâllàgtæcî. 

Galatëa  ,  æ.  /.  Gniatte,  nymphe ,  fille  de  J\  crée  et 
de  Doris  ,aimee  de  Polyphénie.  Cântfïdïôr  folio  nivëi, 
Gâlâtëâ ,  lïgüstrï.  O.  SYN.  Nërëïs,  Nërïnê.  EPITH. 
FôrmôsS,  cândïdâ.  PHR.  Cuî  patër  ëst  Nëreüs,quàm  cæ- 
rîila  Dôrïs  F.nixa  ëst.  O.  Cândïüïôr  cÿcnis.  V.  Hëdërà 
formosior  âlbâ.  V.  Pâvônë  superbior.  O.  ||  Bergère , 
dans  Virgile.  Màlô  më  Gâlâtëâ  petit,  lâscîva  paella.  V. 

Galba  ,  æ.  m.  Galba ,  empereur  romain  qui  succéda 
à  Néron, et  fut  tué  parles  gaules  du  prétoire ,  gu  O  thon 
avait  soulevés  contre  lui.  Sümmi  dîicïs  ëst  occidërë 
Gàlbâm.  J.  PHR.  Frustra  sôcïô  confisus  ïnërtï.  A  us. 
Sâëvo  prostratus  Ôthônë.  Id. 

Galbas  eus,  â,  üm.  de  Galbanum.  Hic  jàm  galba— 
në5f  suâdëbo  ïncëndërc  odôrës.  V. 

GÂlbXhûm,  î.  n.  et  Gâlbânüs,  ï.  m.  Galbanum  ,suc 
odorant,  ou  gomme  d' une  plante  du  mont  Amanus, 
en  Syrie.  Hïc  ëbülüm  stridët  përëgrïnaquë  gâlbâna  sü- 
dânt.  L. 

Galbinatus,  a,  üm.  Vêtu  de  galbinum.  Jâcët  gal¬ 
binatus  in  lëctô.  M. 

Galbïneus  et  Gâlbïnùs ,  a,  üm.  Qui  concerne  le 
galbinum.  ||  Au  fi  g.  Efféminé.  Gâlbïnôs  liabënt  mô- 
rës.  M. 

Galbïnüm,ï.  n.  Etoffe  fine  et  rase,  d'un  vert  pale, 
à  l'usage  des  femmes.  Cœriilëa  ïndütüs  scutulata,  aül 
gâlbïna  rasa.  J. 

Galbula,  æ.  f.  Loriot,  oiseau.  Gàibïda  dëcïpitür  C 
câlâmis  ët  rëtïbus  âlës ,  Tûrgël  adhuc  viridi  quüin  rüdïs  tï 


cassïdâ.  ||  Parties  et  ornemens  du  casque.  SYN 
Xpëx,  crïstâ,  jübæ,  pënnæ.  EPITH.  Aliéna,  sêrâta, 
ærëa,  fërrâtâ  ;  cælàlâ;  cava;  tûta;  cômâns,  crinita, 
hirsuta,  cristâta;  ârdëns,  côrüsca,  fülgcns,  lûcëns,  niï- 
câns,  radians  ,  décora;  rîgéns,  mïnïtâns,  liôrrëns,  liôr- 
rïdâ,  horrifica,  tëmbïlis,  trüx,mïnâx,  tôrva  ;  mârtïâ, 
mâvôrtïa.  PHR.  Æ.  s  câvûm.  Fërrâtus  apëx.  Capitis  arma, 
lüta  tëgmïna,  tûtâmën,  tëgmën,  tëgïmën.  Ærë  rïgëns. 
Hirsuta  jubis.  Cristis  dëcôra.  Crïstâtæ  cassidis  æra.  S  il. 
Discüssâêquë  jubæ  capiti.  V.  Nïtôr  gâlëië  clârô  radiantis 
ah  aürô.  O.  ïn  gâlëâ  fôrmôsüs  erât.  O.  Scuta  cavîëquë 
Dânt  sonïtüni  flïctû  galëâb.  V.  Sjrëpït  âssïduô  cava  tëm- 
pora  circum  Tinnitu  gâlëâ.  V.  Ui  tëgmïnâ  primum  Ful¬ 
gentis  gâlëæ  cônspëxït.  V.  Gâlëâmquë  mïnântëm  Quas¬ 
sat.  V.  El.  Crïstâ  rësürgëns  Erëxit  galëâm.  Cat.  Gâlëâ 
caput  Ïllë  jnëmëtûr.  O.  Cânïtïëni  gâlëâ  premimus.  V. 
Câvô  prôlëgït  âërë  câpüt.  O.  Câpïti  trëmït  ærëâ  câssïs, 
Têr  mvëà  scândênte  jübâ.  St. 

V.  Æb  ë  eâpüi  fülgêns,  crïstâque  hïrsütüs  ëquînâ.  V. 
Tüm  gâlëàm  Mêssâpi  hâbïlëm  cristisquë  dëcôrâm 
Induit.  V. 

Ët  gâlëâm  prëssâ  sustinuisse  coma.  O. 

Imam  ïntër  gâlëâm  sümmî  thôrâcïs  ëtôrâs 
Abstulit  ënsë  caput.  V. 

Cânitiëm  gâlëæ  sübjïcïôquë  mëæ.  O. 
llirsütâs  quatïëns  gâlëâto  in  vërtïcë  cristâs.  Prud. 

DESCRIPTIONS. 

Terribilem  cristis  galeam  flammasque  vomentem.  V . 

Cui  triplici  crinita  jubâ  galea  alta  Cbimærain 

Sustinet,  Ætnæos  efflantem  faucibus  ignes.  V . 


lesi.  Dülcë  pellitis  ovibus  flumen.  11. 

||  i.  JSom  d’homme.  Sëntôrquë  Galësus.  V. 

Galilæa  ,  æ.  f.  Gui  Hcc,  partie  septentrionale  (le  la 
Palestine ,  entre  la  Méditerranée  et  le  lac  de  Gc- 

nesaretli.  Ëxin  jiër  tërrâs  Gâlïlëæ  sancta  serébât . 

præcôuïa  Clirïstus.  Juvc.  EPITH.  Félix,  illustris,  nô- 
l.ïïïs.  PHR.  Gâlilæâ  tëllüs,  rëgiô,  ôrâ.  Gâlïbêi  fines,  àgri. 

Galilæus  ,  â ,  üm.  De  Galilée.  Jàmquë  Gâlil.ëâm 
rëmëâvërât  In  rëgïonëni.  Juvc.  Dôniïnüs  Gâlilâéâ  për 
ârva.  Sedul. 

Galla,  æ.  f.  Noix  de  galle.  Prôdërït  ët  tünsünt 
gâllæ  âdmiscërë  sapôrëm.  V. 

GalliÊcia,  æ./.  Voy.  Callæcia. 

î.  Gallï,  ôrüm.  m.pl.  Prêtres  de  Cybèle  en  Phry¬ 
gie ,  ainsi  appelés  du  fleuve  Gallus.  Cürïgitûr  Gâllôs 

Îui  se  ëxcidërë  vocâmüs.  O  ?  SYN .  Côrÿbântës.  EPITH. 

hrÿgës;  sêcti,  sëmlvïrï,  resupinati,  sàerïlïcî.  PHR. 
Sânguïnëïs  ululântiâ  Dÿndïma  Gâllîs.  Cl.  Ciïnëir.quë 
rotântës  Sânguïnëüni  popülïs  ülulârüut  tristia  Gâlli.  L. 
Voy.  Corybantes  et  Curetes. 

a.  Gallï,  ôrüm.  m.pl.  Gaulois  ;  Français.  Cincta 

frëmëbântür  trücïbüs  Câpïtôlïa Gâllîs.  O.  SYN.  Cëltæ ; 

‘ranci,  F ranci  genre  (/es  Francs,  les  Français). 
EPITH.  Mârtïi,  bëllïcosï ,  bëlligërï ,  aüdâcës,  impa¬ 
vidi,  indomiti,  magnanimi ,  gënërôâ ,  fortes;  àrdën- 
tës  ;  acres  ;  cômâli  ;  dôcti,  facündi,  ingënïôsï,  sôlërtës, 
sëgâcës;  cültï ,  hûmâui ,  mânsuëtï ,  benigni;  îëvës,mô- 
bïlës.  PHR.  Fërôcës  Gàllôrüm  populi.  Gallorum  in¬ 
victa  gëns.  In  gÿrûiti  flëxïs  gëns  ôptimâ  frënis.  SU.  Voy. 
Galba. 
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DESCRIPTION. 

Galli  per  dumos  aderant,  arcemque  tenebant: 

Aurea  caesaries  ollis  atque  aurea  vestis  : 

Virgatis  lucent  sagulis;  tum  lactea  colla 
Auro  innectuntur.  V. 

DÉFINITION. 

Inde  truces  (lavo  comitantur  vertice  Galli, 

Quos  Rhodanus  velox  ,  Araris  quos  tardior  ambit , 

Et  quos  nascentes  explorat  gurgite  Rhenus, 

Quosque  rigat  retro  pernicior  unda  Garumnae.  Cl. 

Gallia,  x.J'.  La  Gaule,  la  France.  Gâllïa  fêrt 
âcvës  anïmôs  et  idônëa  bëllô  Corda.  Mant.  EPITH. 
Mârtïa,  Rlâvôrtïâ,  anïmôsa,  bëllïca,  ârniïpôtëns ,  aü- 
dâx,  ïmpavïdii,  ïntërrïta,  ïndoinïla,  ferôx,  gënërôsu; 
fërâx ,  lërtïlïs,  fëcünda ,  oplma,  pïnguïs,  dîvës,  ma¬ 
gnifica;  notëns  ,  süpërba ;  clara,  nôbïfïs ,  ïnsignYs, 
inclyta.  PHR.  Gâllïca  têllüs,  rëgïô.  Fëcünda  vïrôrüm. 
Früguxn  âltiix  vïnïquë  fërâx.  Dîvës  ôpüm  stüdïïsque 
aspënïmâ  bëlli.  Inclvta  famà. 

V.  Gâllïa  causïdïcôs  dôciiït  fàcündâ  Britannos.  J. 

LA  GALLE  PERSONNIFIÉE. 

. Tum  flava  repexo 

Gallia  crine  ferox  ,  evinclaque  torque  decoro, 

Binaque  gæsa  tenens.  67 

||  —  togata.  Gaule  Cisalpine ,  auj.  la  Lombardie. 
Gallia  Rômânæ  nôniïuë  dicta  togæ.  M. 

1.  Gallicus  ci  (  rnr.  )  Gallicanus,  a,  uni.  De 
Gaule ;  de  France.  Ridëntëm  calüli  ôrë  Gâllïcâni.  Cat. 
Et  Gâllïca  cërtus  Limes  ab  Ausoniis  disterminat  ârva 
colonis.  L.  PUR.  Pêr  Cëltïca  rüra.  Sil. 

2.  Gâllïcus,3,  uni.  Qui  concerne  les  prêtres  de 
Cybèlv.  Quâ  rïnglt  laürôs  Gâllïca  türnia  tuas.  O. 

Gallïkâ,  æ.  J.  Poule.  Nëc  gâllîna  mâlô  rëspôndët 
dura  pâlâtô.  //.  EP1TH.  Âfra,  Nümïdïca;  cristata;) 
vïgYl,  sëdülâ,  sôllïcïta,  ïrrëquïëta,  strënüâ.  PHR.  Pül-  i 
lôrüm  lidissïnia  cüstôs.  Cristati  Icniïna  gâllï.  Cônjüx 
cristâti  Poêla  mariti.  Quæ  fœtüs  stüdïôsa  fôvët.  Tëgëns 
i  lârüm  tëgmïnë  püliôs.  Pullis  tumïdâs  âlâs  ëxpândëns. 
f  es  anciens  appelaient  un  homme  heureux,  Gâllinæ 
filïüs  albæ.  ./. 

\  .  Ceü  cristâta  süôs  dispersa  examina  fœtus 
Singültü  volucris  vocat,  ët  plaüdëntîbus  âlis.  F ida. 
GÀllTkacêus,  a,  üm.  De  coq.  —  pull üs ,  gâllus. C’oqr. 
GallTn  a  m  û  m  ,  ïï.  n.  Juchoir,  poulailler. 

I.  Gallîn  ahïus,  a,  üm.  De  poule,  de  poulailler. 

||  i.de  Gallina ,  bois  voisin  de  Cumes ,  in/este  par  des 
voleurs.  Atmâtô  cüslôdë  lënëlur  Ët  Pomptina  palus  ët 
Gallinaria  pinüs.  J. 

GâllTkC'lX,  æ. /.  dirnin.  de  Gallina.  Pectora  trtiü ni 
cürvô  pürgât  gallinula  rôstrô.  Avien. 

i.  Gallüs,  i.  jw.  Coq,  oiseau  consacré  au  soleil. 
Nôndüm  cristâti  rüpërë  sïlëntïa  j>âllî.  M.  EPITH.  Tilâ- 
nïus,  Mât  tins  ;  belliger,  animosus,  ferôx,  süpërbus  ;  vï¬ 
gïl,  përvigïl,  insomnis,  niâtûtïnus;  car.ôiùs.  PHR.  Phœ- 
bëïüs  ou  Tïtâniüs  aies.  Tilânïa  volûcrïs.  lYl .  Përsïcus 
âlës ,  du  culte  quon  lui  rendait  en  Perse.  Aies  side¬ 
rum  cônscîüs.  Corn.  Âlës  ëxcëibïlôr,  ëxcübïâs  ligetis. 
Lücîs  prîënüntïûs  aies.  Nüntïa  lücïs  avïs.  Aürôræ  præcô 
vïgïl.  Avis  cristâta.  ÂdmôniiSr  opërüm.  Crïstâ  specta¬ 
bilis  alla.  Aürôrâm  vocat  ôrë  morântëm.  Pol.  Süb  gâllï 
rânlüm.  H. 

'  .  Jûui  dcdërât  câutüm  lücïs  prününtïus  âlës.  O. 

Qui  icpulüni  vïgïl î  prôvocât  ôrë  dïëm.  O. 

Instantis  quôd  signa  cânëus  dët  gâliüs  Ëôî, 

_F.lr?vôcêt  famülâs  âd  uôvâ  pensa  manüs. 

Jam  cëcïnitmëdiâm  volucris  Titania  nôctëm.  !\1. 
Ctïslalæquë  sôuânt  ündiquë  lücïs  avës.  Jd. 


GAN 

Non  vïgïl  âlës  ïbî  cristâti  cântïbîisôrYs 
Ëvôcât  Aüroram  ,  nëc  voce  sïlëntïa  rümpYt.  O. 
ExcübTtôrquë  dïëm  cântü  prædixëiat  âlës.  V. 

Aürôrâm  clârâ  cônsuëtüm  voce  vôcârë.  Lr. 

Aüdïat  üt  vïgïlëm  gâllüm  ,  qui  mânë  canôrâ 
Vôcë  dïëm  cïtat,  ët  sônmôs  âbrümpït  inertes.  Vanter, 

DESCRIPTION. 

01 1  i  grande  decus  majeslalemque  verendam 
Conciliant;  et  qui  fronti  supereminet  alta; 

Fastigatus  apex ,  calcaria  quæ  simul  armant 

Exornantque  pedes,  et  quæ  per  colla  ,  per  armos 

Aurea  splendescit  latè  juba  ,  quæque  rubentes 

Barba  tegit  tauces,  et  non  dejecta,  sed  altum 

In  caput ,  inque  humeros  erecta  volumina  caudæ.  V aniére. 

||  =  Indicus ,  ï.  m.  Coq  d’Inde.  Majorés  habttü  gâllï, 
quïbüs  ïndïcanômën  Fëcït  humus.  Vanier. 

2.  Gâllus,  î.  m.  l’rétie  de  Cybèle.  Voy.  Galli  i, 
||  en  gén.  Eunuque.  Cûr  ïgïtür  gallôs,  qui  se  ëxcïdërë. 
vocàmus?  O. 

3.  Gallus,  ï.  jw.  Gaulois.  Slëruët  Püëiiôs  Gâllüni- 
quë  rëbëllëm.  V.  Voy.  Galli  2. 

4-  Gallus,  ï.  m.  Pleuve  de  Phrygie  dont  l’eau 
rendait Juricux  ceux  qui  en  buvaient.  Âmnïs  ït  ïn- 
sânâ,  nomïnë  Gâllus,  iîqua  ;  Qui  bïbït  ïndë,  lürït.  O. 

5.  Gâllus,  î.  m.  Corncdius  Gallus,  porte  c/égiaçue , 
ami  (le  Viigile.  Gâlltis  ët  Hëspërïïs  ët  Gâllus  nôtüs 
Èôîs.  O.  PHR.  Sânguïnis  âtque  anïmæ  prôdïgus.  O. 

V.  Non  fuît  ôpprôbrïô  célébrasse  Lÿcôrïda  Gâllô  ^ 

Sëd  lïnguâm  nïmïô  non  lënüîssë  mërô.  O. 

Gamaliël  ,  ëlYs.  m.  Gjimalicl,  nom  d’un  Phari¬ 
sien  ,  docteur  de  la  loi.  Intërëâ  Paülüs  quæ  Gâmalïëië 
niagïstrô.  Mant. 

Gammarus,  ï.  m.  Voy.  Cammarus. 

GÂnea,  æ./.  et  Gànëüm,  ï.  n.  Lieu  de  débauche. 
Ubi  ego  ïllüm  qmêrâtn?  Credo  âbdüctum  ingâ- 
nëïim.  Ter  Voy.  Lupanar. 

GÂkeô,  ônYs.  m.  Débauché.  Sëd  laüdëm  sïlïquas 
ôccültüs  gânëô.  J.  SYN.  Scortator,  discinctus  ,  ncquâm. 
EPITH  Ëbrïus,  vôrâx;  lascivus,  lürpts.  Voy.  Libi¬ 
dinosus. 

GancaiudÆ,  ârüm,ct  Gângârïdës,  üm.  jw.  pl.  Gan- 
garides,  peuple  riverain  du  Gange.  Pügnâm  Gângârï- 
düm  fScïâm  vïctôrïsque  arma  Quïrini.  V . 

G  anges  ,  Ys  ou  ëtYs.  jw.  Le  Gange ,  Jleuve  des  Indes, 
qui  roule  des  sables  d’or,  et  qui,  connue  le  JS  il ,  ferti¬ 
lise  par  ses  inondations  les  pays  qu  il  arrose.  Gângë- 
lïsquë  replet  pôpülôs  âtque  îndtcâ  régna.  V.  EPITH. 
Ëôus,  Indus,  ïiulïcus;  côrnïgër;  aürifer,  gêinmï  1er,  di- 
vës,  pülchër,  lia  vus  ;  rapidus,  tôriëns,  ündàus.  PHR. 
Gângëtïdes  ündæ.  Gangëtïs  flümînâ.  Lïttôra  Gar.gïs, 
Quëm  bïbït  ïndïa.  Ârëuôsô  quâ  tingïtür  Indïa  Gângë- 
Liitô  spatïâns  flümïnë.  O. 

V.  Dëcôlor  ëxtrëmô  quâ  cïngïtur  Indïa  Gâtigë.  (J. 

Düm  tëpïdüs  Gângës,  Irïgïdüs  Istër  ërYt.  O. 
Gürgïtïs  iimnënsüm  dëdücït  ïn  ôsliâ  Gangëm.  CL 
Gângëticus,  a,  üm ,  cl  GângëtYs,  ïdïs.  f.  Du 
Gange.  Non  tôt  (tigres)  ïn  Ëôïs  tiniiiït  Gângëtïcüs  arvïs 
Râptôr.  M.  Dômïtâ  Gângëtïdë  tërrâ.  O.  SV  N.  Indus, 
Indïeus.  PHR.  Ët  quâs  Gângëtïca  têllüs  Ëxhâlât  në- 
bülâs.  L. 

Gannio  ,  Is,  ïyï  et  ïï ,  ïtüm  ,  îrë.  n.  Glapir,  crier 
comme  un  renard.  Fâllax  vülpëcülâ  gannït.  Auet. 
P /ti font.  ||  Au/ig.  Criailler,  gronda.  Sut  côntrâ  Ra- 
tïo,  ët  sëcrëtâm  gânnïtïn  aürëni.  Pars.  SYN.  Ôbstrëpo, 
clâmïto. 

GankÎtus,  üs.  m.  Glapissement.  Lônge  alïii  paclô 
gânnïtü  vôcïs  adulant  Lr.  EPITH.  Sliëpëus,  tremulus, 
acütus. 

Gauÿmëdës  Ys.  ni.  Ganymède,  Jils  de  Tros,  roi  du 
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Phiygie,  enlevé  au  ciel  par  un  aigle  ;  là  il  devint 
l’échanson  de  Jupiter ,  et  le  signe  du  y  erseau.  Ët  geniis 
ïn visum  ët  râpti  Ganÿmëdïs  honorés.  y.  SYN.  î i fades. 
EPITH.  Dârdânms,  IdâTis ,  du  mont  Ida  où  il  fut  en¬ 
levé;  Iliacus,  Phrygius  ,  Trojanus  ;  rëgïiïs,  iiôbïlïs; 
pülchër,  decorus,  formosus;  flavus  ,  candidus ,  lâctëas, 
niveus ,  roseus  ;  mollis,  blandus;  ürnïgër.  PHR.  Puer, 
juvenis  Tros,  Phrÿx,  Phrygius,  Iliacus,  Sangarius. 
Puer  regius  îdâs.  (pui  pocula  temperat  Tonanti.  Dilëc- 
tüsquë  Jovi  puer.  G  Rapt  usque  Jovi  Gânÿmêdês.  O. 
Onde  puer  râptûs  cœlô.  L. 

V  . Püêr  quêin  præpës  ah  Tda 

Sublimem  pedibus  rapuit  Jovis  armiger  Tincis.  J. 

Pocilla  Dardanio  nôndûm  miscente  ministro.  AI, 
Æthëriâs  aquïlâ  puërüm  portante  per  auras 

Illxsürn  timidis  unguibus  lirêsït  oiiïis.  Id. 

. _. . Discumbere  in  astris 

Cüm  Jove ,  et  Iliaca  porrectum  sûmërë  dextra 
immortale  merum.  St. 

Stât  Jovis  âd  cÿàlhüm,  générât  quëm  Dardanius  Très. 

A  us. 

Nec  mora ,  percusso  mendacibus  aere  pennis  r 
Arripit  Iliaden ,  qui  nunc  quoque  pocula  miscet , 

Invituque  Jovi  nectar  Junone  ministrat.  O. 

Ganymedeus,  a,  üm.  De  Ganymede.  Ët  Ganyme¬ 
dea  pocula  mixta  manu.  AI. 

Garamanticîjs  ,  a,  Tim,  au  feni.  Garamantis,  idos. 
Des  Garamantes.  Tu  quoque  fatidicis  Gârâmântïcüs 
âccolalucis.  Sil.  llâpta  Garamântïdë  uÿmphâ.  y. 

Garamâs,  ânlïs,  Gâramântës,  Tun.  m.  pt.  Garaman¬ 
tes,  peuples  de  l' intérieur  de  l’ A  fri  que  ;  ils  hahitaient 
au  sud  de  la  N  umidie.  Super  ët  Garamântus  et  lndos 
Prôlerët imperium,  y.  EPITH.  Ëxtrëmî  ;  üstî,  adûsti , 
përüsti ,  âlri,  pharèlrâti ,  sagittiferi,  têlîgërl  ;  bârbari , 
sævï  ,  fërï,  truies  ,  lerôcës,  incültï;  vagi,  vëlôcës;  in¬ 
felices,  mïsëri ,  ïnopës.  PHR.  Gens  GÜrâinântTcâ.  —  ïn 
ëxtrëmâs  dissita  tërrâs.  Jâcët  ëxlrâ  sidéra  lëllüs.  Extra 
ânni  sôlisque  vïâs.  y.  Quâ  nûdi  Gâramântës  aiàut.  L. 
Goy.  A  fer. 

V.  Quàsquë  colünt  stériles  nîgrï  Gâramântës  ërënâs. 

i.  Garganus,  i.  m.  Cardan  us ,  montagne  d’Apulie, 
auj.  U  mont  Saint-Angelo,  dans  la  Capilanate.  A  ppü- 
lüs  Adrïâcâsëxit  Gârgânûs  in  ündâs.  L.  EPLTH.  Ârduus, 
sublimis,  saeër.  PHR.  Môns  Âppülüs,  lâpÿx.  Gârgâni 
culmina,  jiigâ.  Âppula  jugâ.  Aquilonibus  QuërcëtaGâr 
gânï  labôrânt.  //. 

V.  211e  ûrbein  Argyripam  . 

Victor  Gârgâni  côndëbat  Iapygis  ârvîs.  V 
1.  Gârganüs,ü,  üm.  Du  Garganus.  Quüm  spârgërë 
primïs  Incipïët  radïis  Gârgânâ  cacüniina  Pliœbiïs.  SU. 

Gargapuië,  ës  f.  Gargaphie ,  vallee  cl  fontaine 
voisines  de  Platée,  où  Acléon  fut  déchiré  par  ses 
chiens.  Val  lis  Nomine  Gârgëphïë,  süccinctæ  sacra 
Dïânx.  O. 

GargarÎjs  ,  ï.  rn.  plus  souvent  Gârgarâ ,  ôrüm.  n. 
pl.  Le  mont  Gargarus ,  un  des  sommets  du  mont  Ida 
renommé  par  sa  fertilité.  Ârdiïâ  luxuriant  flâvis  üh 
Gârgara  cü  Irais.  O.  EPITH.  ïdtëüs,  Phrygius;  cül tus, 
lelix,  lëcûndùs.  PHR.  Grâtâ  Cërëri  Gârgarâ.  Scn.  Ipsa 
süâs  mirântür  Gârgarâ  niëssës.  G. 

V  . Jâm  flâvëscëutïâ  cëntüm 

Mëssïhus  æstivæ  dëtôndënt  Gârgara  fâlcês.  Cl. 

Gârgarâ  quôtsëgëtës,  quoi  hâbët  Mëlhymnârâcëniôs.  O. 

Garcêticus  ,  a ,  ûni.  Du  Gargette  ,  petit  village 
où  naquit  Epicure.  Dëlïcïæ  quâs...  Mâllêt  dësërtô  se¬ 
nior  Gârgëtïous  hôrtô.  St. 

GÀrcilianus,  I.  m.  Nom  d‘un  bouffon.  Die  mîhi, 
quïd  Rômæ .  Gârgilïânë,  lacis?  Al. 

(J  arr  (eus,  i.  m.  G  aériens ,  nom  d'homme.  Mlttëbâm 
libram;  quâdrâutëui ,  Gârrïcë,  mittis.  M. 

Garrio  ,  ïs ,  ivï  cl  ïî ,  ïtüm ,  ïrë.  n.  Gazouiller ,  coas- 


GAU 

scr.  Mëlïüsquë  rânæ  gârriânt  Râvënnâtës.  AI.  PUR 
Ôvântës  güttürë  côrvï.  G.  j|  Au  ftg.  Causer,  babiller. 
Quüiu  qnïdlibët  I Ile  Gârrïrët,  vicôs,  ürbcm  laüdârc:.  H. 
SYN.  Crëpo;  nügor.  PUR.  Garritum  ëdo;  ëllütïo.  Nü- 
gâs  loquor,  sëro.  Verba  inania  lündo.  Gârrït  anïlës  Ex 
rë  fabêllâs.  H.  Voy.  Garrulus. 

ÉPIGRÀMME. 

Auriculam  Mario  graviter  miraris  olere? 

Tu  facis  hoc  :  garris,  Nestor,  in  auriculam.  M. 

GÂrrïtus,  üs.  m.  Gazouillement.  Lxtïsquë  pëtünt 
gârriLibüs  êscâm.  Alant.  SYN.  Susurnis.  EPITH. 
Ârgûtüs,  dülcïs.  Goy.  Cantus. 

Garrulitas,  âtis. /.  Babil ,  caquet,  indiscrétion. 
Raücâquë  gârrülïtâs,  stadïümque  ïmmânë  loquëndi.  O. 
SYN.  Loquacitas.  EPITH.  Fëmïnëa;  lônga,  nimia, 
ëflTisà ;  âcrïs;  importuna,  molësiâ,  oclïôsâ,  invisa, 
gravis;  improba,  ïnsâna,  ïntëmpëstïva,  litïgïôsâ;  mën- 
dâx  ;  nôxiâ.  PUR.  Gârrülïtâs  lingux.  Gârrülâ  lïngua. 
Linguae  prurigo.  Stüdïüm  ïmmânë  loquëndï.  O.  Ver- 
bis  procacibus  ârdëns.  Lôquâcïs  murmura  linguæ.  Ar- 
câuïquë  fïdës  pKÔdigâ,  pëllücïdïôr  vitro.  II. 

Crede  mihi,  quamvis  ingentia  ,  Postume,  dones, 

Auctoris  pereunt  garrulitate  sui.  AI. 

Garrulus,  a,  üm.  Qui  gazouille.  Ante  Gar¬ 
rula  quam  tignis  nidum  suspendat  hirundo.  G.  Ilxc 
quâtïâl  tënërâ  gârrüla  sistra  mânü.  M.  SYN.  Loquâx, 
stridulus,  stridëns.  ||  Au  ftg.  Causeur,  babillard.  Për- 
cünctâlôrëm  fügitü;  nâm  gârrülüs  idem  ëst.  II.  SYN. 
Loquâx,  vërbôsus,  mültïloquus,  vânïlôquüs.  PHR.  Gâr- 
rübtâtïs  amans.  Vânis  sërinômbüs  aürës  împlëns,  ôblün- 
dëns.  Inânës  iterans  vôcês.  Goy.  Loquax. 

V.  Déficit  aüditôr,  non  déficit  ïpsë  loquëndô 
Ô  sol  a  fôrtës  gârrülïtâtë  sënësî  Alaximil. 

Gahüm,  ï.  n.  Saumure  que  les  anciens  faisaient 
avec  un  poisson  appelé  garus.  On  la  fit  ensuite  avec 
d'autres  poissons,  particulièrement  avec  le  scomber. 
His  mistum  jüs  ëst  olëô  ,  quôd  prima  Venàfrï  Prëssït 
cëlla  gârô  dë  süccîs  piscis  lbëiï.  II.  SYN.  Mürïa. 

Exspirantis  adhuc  scomhri  de  sanguine  primo 
Accipe  fecosum  ,  munera  cara  ,  garum.  Al. 

Garümna  ,  i.  m.  La  Garonne ,  fleuve  de  France. 
Tëstïs  Ârâr  Rhodânûsquë  cëlër,  mâgnüscjuë  Garümnâ. 
'1  il>.  Fl'lTH.  Æ.quorëüs  ,  vëlïvolus;  celer,  præcëps , 
râpïdîit  ;  sïnüôsüs,  amœnüs,  grâtus.  Goy.  Flavius. 

GAÜnEo,ës,  gâvïsüs  süm ,  gaüdërë.  n.  Se  réjouir, 
être  gai ,  joyeux.  Excipïünt  plaüsü  socïôs,  gaüdëntquë 
f uciuës.'  G.  SYN.  Liëtôr,  ovo,  üxsülto,  gcslïo.  PHR. 
Gaüdiâ  concipio,  câpïo ,  âgïto,  cârpo,  përcïpïo.  Lx- 
tïlïâ  përfündor,  früor,  ëxsülto ,  frënto,  gëslïo,  ëxsï- 
lïo.  Animis  ëxsülto.  Lxtüs,  bllârïs,  gaüdëns  gëstïo. 
Læiôs  sünto ,  ïndüo  vüllüs.  Gaüdïâ,  lætitïâm  vültü, 
lætis  vôcïbus ,  gëmïnâtis  plaüsïbüs  prôdo  ,  dëclâro , 
tëslor.  Lxtôs  diffundere  vültüs.  Htlârï  mëiitë  gaüdïâ 
cârpërë.  Tôtô  pëctorë  lxtârï.  Lætïtiæ  dârë  signa,  ët 
tôllërë  plaüsüs.  Sepositis  âgïtârë  gaüdïâ  cüris.  Mën- 
tëm  lxtitïâ  përfündYt ,  ëxbilarat.  Sënsitque  alâcrës  in 
pëctorë  molüs.  Tâcilâm  përtëntâiu  gaüdïâ  mëntëm.  G. 
Vültüni  pülsô  mcërôrë  serënât.  Gaüda  ëi  bëuë  rëm  gërë. 
II.  Dübië  gaüdët  lallïquë  vërëtur.  H.  F;.Isa  intër  gaü¬ 
dïâ  nôctëm  Ëgërimus.  G.  Câpïâs  fera  gaüdïâ  meute, 
Ü.  Gaüdët  hïàns  ïmmânë.  G.  Goy.  Lælus. 

V.  l'xsïdiâtque  ët  vïx  anïmô  süâ gaüdïâ  dilfërt.  O. 
Induit  et  fâcilës  gaüdënti  pëctorë  vültüs. 

Ëdërë  non  fictos  hilari  dë  pëctorë  plaüsüs. 

Lætïlïâquë  Irëmüut ,  ânïniôsque  âd  sïdëra  tôllünt.  G . 

. Jâm  nübë  rëpülsâ 

Trïstitïæ,  lætôs  lulârabânt  gaüdiâ  vültüs. 

Cërlâtim  ingenti  celëbiânt  nova  gaüdiâ  plaüsü.  G . 
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In  lâcïtô  côliïbë  gaüdïa  claüsa  sïnü.  Pr. 

Ôblâlô  gaüdëns  cômpôni  fœdërë  bëllûm.  P. 

Gaüdïa  përcëpît  nâtôsêcüra  rëcëptô.  V. 

||  Se  plaire ,  prendre  plaisir  à.  Càrmïnë  tu  gaüdës, 
Inc  dëlëctâtür  ïârnbïs.  H.  SYN.  Dëlëclôr,  ôblëctôr; 
capïôr,  dücôr  ;  âmo.  PHR.  Rës  inë  jüvat,  ôblëctat,  dë- 
lëctat,  raïhï  placet,  ârrïdët ,  côrdï  est,  grâta,  jücüiula 
est.  ÂcrI  gaüdët  ëquô.  P.  Sângüïnë  gaüdët.  O.  Jovë 
Dârdana  pübës  Gaüdët  avô.  V.  Gaüdët  côgnômïnë 
tërrii.  V-  N  uméro  < le sï s  ïmparë  gaüdët.  P.  Âstrüm  cniô 
sëgëtës  gaüdërënt  frùgïbüs.  //.  Rëbüs  gaïïdërë  nôvïs.  Lr. 
Nïmïüm  gaüdêns  popularibus  aüris.  Gaûdëtquë  cômân- 
tës  Excütïëns  cërvicë  tôrôs.  V. 

V.  Quô  nünc  Tûruus  ovât  spolïô ,  gaüdëtquë  potitus.  V . 
Tum  magïs  âtquë  magis  blandis  gaüdërë  magistri 
Laïïdïbüs,  ët  plaüsæ  sonïtüm  cërvïcïs  amârë.  V. 

||  avec  un  infinit.  Fünëmquc  muiiïi  contingere  gaüdënt. 
V.  SYN.  Gëstïo,  lætor,  ârdëo.  PHR.  Grâtüm  ,  jücün- 
düm,  dülcë  ou  suàvë  ëst.  Juvat  ire  ët  Dôrïca  castra  Dësër- 
tôsquë  vïdërë  locôs.  V. 

Gaüdiüm,  ïi.  n.  Joie ,  allégresse;  sujet  de  joie. 
Gaüdïa  prïncïpïüni  nôstrï  sünt  sæpë  dolôiïs.  O.  SYN. 
LÆlïtïa  .  vôluptâs.  EPI  TH.  Pium ,  profanum  ;  sôlënnë  , 
trïûmphâlë,  festivum;  ôptâtüm  ,  spërâtüm  ;  blândûm, 
dulcë,  lætum  ;  novûm  ;  insolitum ,  insuetum;  rëpëntï- 
nüm  ;  ëffüsiun  ;  ntmïüm  ;  vërum ,  fâllâx  ;  brëvë  ;  fügâx , 
fugïtïvum,  ïnstâbïlë,  ïnânë,  vânüm.  PHR.  Ëxhïlarâns 
anïmôs.  Lætïlïæ  signa,  vôcës,  plausus,  frëmïtüs.  Vultûs 
hilares.  Et  mala  mëntïs  gaudia.  V.  Non  vitæ  gaüdïa 
quï'ro.  V.  Nëc  ferre  vïdët  sua  gaüdïa  vëntôs.  P.  Dürô- 
que  àdmïsït  gaüdïa  vültü.  L.  Multis  dâmnôsa  füërë 
Gaüdïa.  Cl.  Gaüdïa  nëc  rëtïnët  Rhêètüs.  O. 

V.  Scïlïcët  ïntërdüm  miscëntür  tristïa  lætïs.  O. 

Ômnïa  têcum  ûnâ  përïërünt  gaüdïa  nôstra  , 

Qui  tüüs  in  vitâ  duleïs  alëbat  amor.  Cat. 

Gaüdïa  ëiïn  vultu  curârum  ïgnâra  volüptâs. St. 

Gaüdïa  non  rëmëâut,  sëd  fugïtiva  volant.  M. 

Hôrrët  adhüc  anhnüs  manïfëstaquë  gaüdïa  dïffért.  Cl. 
Obstupuit  visu  ,  süspënsaquë  gaüdïa  vôcëm 
Ôpprëssüm  tënüërë.  Cl. 

Hei  mïhï  dïffïcïle  ëst  ïmïtârï  gaüdïa  fâlsa, 

Dïffïcïle  ëst  tristi  fîngëië  mëntë  joeüm  !  Tib. 

Gaüdïa  vëntürï  süntnüntïa  sipëdolôrïs  , 

Et  risus  lacrïmûs  non  prociil  ëssë  doeët.  Sont, 

. . . Ô  môrtâlïa  nunquam 

Gaüdïa  plëna  satis!  nünquâm  sëcüra  volüptâs  !  Vida. 

||  Donner  de  la  joie_.  Dêlëcto  ;  gaüdïa,  lætïiïàm  dô, 
âfféro ,  pribëo.  Gaüdïô  âffïcïo.  PHR.  Litïtïâ  per¬ 
fundo,  impleo,  cumulo,  nmlcëo  ,  rccrëo.  Blàndàdül- 
cëdïnë  sënsüs  ïnflëcio.  Àffëctâs  tacïlâ  dülcëdïnë  inëntës 
Implëô 

Gaûramus,  a,  üm.  Du  mont  Gaurus.  Gaürânüm 
sic  âlma  jugüm  vindëmïâ  vëstït.  yîus. 

Gaürus,  i,  in.  Gaurus ,  montagne  de  la  Campanie , 
renommée  pour  ses  vins.  Seü  tïl>ï  Bacchii  vinêta  ma- 
dëntïa  Gaürï.  St.  PHR.  Gaürâni  côllës.  ïcarïô  nëmo- 
rflsüs  pàlmïtë  Gaürüs.  St. 

Ga  lsapa  ,  ôrüm.  n.  pl.  Gaüsapë,  Ys,  et  Gaüsapïna , 
i. /■  Etoffe  épaisse  et  à  longs  poils  dont  on  faisait 
des  vetemens  et  des  couvertures  de  meuble.  Jûm  chla¬ 
mydas  rëgum ,  jâm  iütëa  Gaüsapâ  captas.  P  ers.  Mënsë 
Yi.1  Aügüstô  sumërë  gaüsapïnâs.  71/.  Gaüsapë  pur- 
purëô  mënsâs  dëtërsït.  H.  SYN.  ËndromYs.  EPLTH. 
>  illüs.i.  ||  Au  f  g.  Parie.  Tü  cüm  maxillis  balanatum 
gaüsapë  pëctàs.  Pers. 

GaiTsus,  a,  üm.  part,  passé  de  Gaudeo.  Qui  s'est 
réjoui;  content.  Domïuüm  gâvïsa  côrônat  Terra  süüm. 

CL  Voy.  L^kus. 

i  Gaza  ,  i.  f.  Gara,  ville  de  Palestine.  Gâzaque 
et  Arbüstô  palmârüm  divës  ïdtimë.  L. 

y  .  Gaza,  i.  f,  T resor  des  rois  de  Perse;  par  extens. 
biens,  i  ichesses.  Dïgnë  Mïdi  Crôësïquë  bonis  ët  Pêrsïdë 
gazâ.  iSl.  SYN.  Thésaurus,  opes,  pëcünïâ,  dïvïlïi. 
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EPITII.  Âsïâtïca,  Eôa,  Lÿda,  Tnda,  Tndïca,  Përsïca; 
divës  ,prëtïôsa,  nôbïlïs.  PHR.  Ôpülëntâ  süpëllëx.  Ôpum 
cumulus,  acërvüs,  côngërïës.  Bëâti  Arabum  gazi.  Et 
gâzâ  litüs  Sgrëstï.  V.  Êôâsquë  prëmunt  têntôrïa  gazas. 
St.  Voy.  Divitiæ. 

V.  Sï  Babÿlônïs  opes,  Lÿdi  sï  pondéra  gâzæ.  Si. 
Nôbïlïbüs  gâzïs  ôpïbüsquë  cübïfïa  sürgânt.  Cl. 

GE 

Gëbëkna  ,  i.  f.  V oy.  Cebenna. 

Gëdéôn  ,  onïs.  Gcdcon,  deuxième  juge  des  Hé¬ 
breux ,  exterminateur  des  Madianites.  Vëllëraque, 
ët  sïccôs  mâgni  Gëdëonïs  ïmbrës.  jYIanl.  Gcdëôu  dux 
àgmïnïs.  Tert. 

Gehënna,  i.  f.  Vallée  près  de  Jérusalem  ,  où  Von 
avait  brûlé  des  victimes  humaines,  et  qui  devint  en¬ 
suite  une  voirie.  ||  ^  Ecel.  ).  L’Enfer  des  Chrétiens. 
Tàntïs  clâdïbüs  ævum  Mundâni  (avaritia)  invôlvât 
pôpülï,  dâmnëtquë  Gëhënni.  Prud.  Voy.  Inferi. 

Gelas  ou  Gela,  i.  m.  Gela,  ville  et  rivière  do 
Sicile  dans  le  Val  di  Noto.  Ët  të  vôrtïcïbus  non 
adëündë  Gëlà.  O.  Vënït  ab  âmnë  trâliëns  nômën,  Gela. 
SU. 

Gëi.asïn  us  ,  ï.  m.  Fossettes  qui  se  dessinent  sur  les 
joues  quand  on  rit.  Nëc  grâta  ëst  ltîcïës  cul  gëlasinüs 
abëst.  AI. 

Gelatüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Gelo.  Gelé ,  glacé. 
Cënlüm  nié  tëtïgërë  manüs  Aquïlônë  gëlâti.  M.  SYN. 
Gëlïdiîs,  frïgïdus,  frïgëns,  âlgïdus.  PHR.  Gëlu,  f  ri— 
gorë,  glacïë  côncrëtüs,  rïgëns,  rïgïdüs,  astrictus,  con¬ 
strictus.  Hiberno  flümïna  vincta  gëliï.  O.  Cânâ  côn- 
crëta  pruina  Frigora.  Voy.  Gelo,  Gelu. 

V.  Ârvâquë  Rïpliæïs  nünquâm  vïduâta  pruinis.  V . 

Gëi^oa,  æ,  et  Gëlboë  ,  ës.  /.  Gclb oc,  montagne  de 
Syrie.  Pêr  jüga  Gëlbôi  Saülüs  rëx  ârdüâ  point.  Eill. 

GëlÏcïdiüm  ,  ïï.  n.  Verglas.  Silius  le  décrit  ainsi, 
L.  III ,  5 1 8 ,  sq.  : 

Tum  quà  durati  concreto  frigore  collis 
Lubrica  frustratur  canenti  semita  clivo, 

Luctantem  ferro  glaciem  premit. 

Gelida,  æ.  s.  f.  Eau  glacée.  Të  mtilïër  vexât,  fo- 
rïbüsquë  rëpülsüm  Përfündït  gëlïdâ.  II. 

Gëlïdé.  adv.  Froidement,  d’une  manière  froide. 
Rës  ômnës  tïmïdë  gëlïdëquë  mïnïstrat.  //.  Voy.  Pigrè. 

Gëlïdüs,  a,  üm.  Gelé,  glacé,  froid.  Vërë  novô  gë- 
lïdus  cânïs  quûm  môutïbüs  humor  Liquitur.  V.  Voy. 
Gelatus.  PHR.  Gëlïdüsquë  coit  fôrmidïnë  sânguïs.  V. 
Astrïctüm  gëlïdô  frïgorë  pëctïïs  O.  ||  Frais.  Hïcgë- 
lïdï  fontes,  hic  môllïë  prâtâ,  Lÿcôri.  V.  SYN.  Frïgï- 
düs.  PHR.  O  qui  më  gëltdïs  in  vâllïbüs  Hæmi  Sïslât. 
V.  Voy.  Umbra. 

Gëlo,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  Geler,  glacer.  Yul- 
tüsquë  gelassent  Përsëos  àdvërsï.  L.  SYN.  Côngëlo  , 
cônglâcïo,  glâcïo ,  düro ,  induro  ,  âstrîngo.  PUR. 
Gëlü  astringo,  constringo,  ïnduro.  ||  au  pass  Gëlor, 
àrïs.  Se  geler.  SYN.  Dürësco,  dürov,  ïndürësco, 
astringor,  rïgësco  ,  rïgëo,  coëo ,  côngëlo.  PHR.  Gëlü, 
glacïë,  frïgorë  côncrësco  ,  indüror,  ïndürësco ,  àstvïn- 

fjor,  vïncïôr,  rïgëo,  prëmôr,  liôrrëo.  Glacïë  rïgët 
lôrrïdâ  barba.  V .  Pàllet  âdusta  gëlu.  O.  Cum  glâcïe 
brümâ  rïgëntë  vënït. 

V . Glâcïëquë  nïvàlï 

Hïspïdüs  ,  ët  mûltà  côncrëtüs  grândïnë  crïnës. 

Ët  nïtët  ïnductô  cândïda  barba  gëlü.  O. 

Gëlônus,  i,  et  Gelônî,  ôrum.  m.  pl.  Gelons,  peu¬ 
ple  de  Scythie.  IVlëmbraauërjui  fërrô  gaüdët  pïtixïssë 
Gëlônus.  Cl.  EPLTH.  Pharetrati,  sagittiferi  ;  piet, 
lia  vï;  vâlïdl,  lëcërtôsî;  vôlücrës ,  vagi,  dispèrsl, 
fôrtës,  fërôcës ,  sævï ,  ïmmïtës,  Impërïôsï. 
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Bisalta  ijuo  more  soient ,  acerque  Gelonus, 

Quum  lupit  in  Rhodopen,  aut  in  deserta  Getarum, 

Et  !ac  concretum  cum  sanguine  potat  equino.  V. 

GeLÔÎjS,  ü,  üni.  De  Cela.  Apparet  Camerina  pro- 
cül ,  câmpïquc  Gëlôï.  V.  Voy.  Gela. 

Gelu.  n.  ind.  Gelée,  glace  ,  grand  froid.  Primo 
Tînt  m'a  gëlü  siccîsquc  Aquilonibus  hôrrëns.  V .  SYN. 
Glacïës,  fri  eus,  par  exiens,  brümâ ,  hïëms  ,  pruina. 
EP1TH.  Rïbërnüm,  hïëmâlë,  glaciale ,  nïvâlë ,  ca¬ 
nins,  cânûm,  mârmôrëüm;  âstrïclüm ,  côncrëtûm, 
hôrrcns;  inërs,  pigrum.  PUR.  Ârctô  frigida  brüma 
gëlü.  Côncrëtûm  frïgüs.  Tërra  côncrêtâ  gëlu.  Hï- 
bërnô  prægravïs  ündâ  gëlü.  Hôrrïdii  cànô  Bruma  gëlü. 
Voy.  Hierns. 

Y . Âd  fluminü  nâtôs 

Dëferïmüs  ,  sivôquë  gëlü  dürâmüs  ët  undis.  V. 

||  Tares  glacées.  PUR.  Düràtüs  côncrëtô  frïgôrë  col- 
lis.  SU.  Tërra  rïgët  glacialibus  üstii  pruinis.  V .  Hïëms 
düm  sævii  rigëntï  Stringeret  àrva  gëlü.  Rura  gëli  - 
tüm  claüdït  hïëms.  V .  Jàm  nëc  pràta  rïgënt.  H. 
Uôrrïda  sievô  Qui  prëmïs  ârva  gëltt. 

Y.  Sëd  jaeët  àggërïbüs  niveis  ïnlôrmïs,  ët  àltô 
Terra  gëlü  laie  sëptëmquë  assurgit  in  ülnûs.  V. 
Glëbaquë  cânëntï  sëmpër  ôbüsta  gëlu.  O. 

Tëllus  sub  stërïlî  lànguët  adüsta  gëlu.  Marti. 
Ômnïa  brümàlî  dïrïguërë  gëlü.  P  ampli. 

Nëc  gëlïdô  tërràm  rôre  prüïna  tëgït.  Lact. 

||  Eaux,  fleuves ,  mers  glacées.  PHR.  Stânt  flumïnS 
dürô  Incrustata  gëlü.  M.  Solidis  hærënt  flümïna 
lÿmphis.  Cl.  Glacïëm  quüm  flumïnS  trüdunt.  V . 
Glacïë  cürsüs  frënâtür  aquârüm.  V.  Gëlüquë  Flumina 
cônstïtërïnt  acütô.  II.  Coït  düràtüs  frïgôrë  pôntus.  O. 
Hïbërnô  llumina  vïnctâ  gëlu.  O.  Nïvàlï  cômpëdë 
vinctus  (Hebrus).  H.  Yinclii  suis  bærëntïa  flümïna 
rïpïs.  Pelr. 

v  .  înclüsiquë  gelü  stàbünt  in  mârmôrë  püppës  , 

Nëc  pôtërïtrïgïdàs  scïndërë  rëmüs  aquâs.  ■ 

Vïdïmüs  in  glacïë  pïscës  liærërë  lïgâtôs.  O. 

Yïdïmüs  ïngëntëm  glacïë  cônsïstërë  pôntüm, 
Lubrïcaque  imniôtàs  tësta  prëmëbat  ôquâs.  O. 

. Tër  frïgôrë  constitit  Istër, 

Facta  ëst  Eüxïnï  dürà  tër  ündS  maris.  O. 

Quïd  lôquSi  ut  cuncti  côncrëscânt  frïgôrë  rïvï, 

Dëquë  lacu  fritgïlës  ëffôdïântür  aquæ?  O. 
îpsë  vïdës  cërtë  glacïë  côncrëscërë  pôntum  , 

Ipsë  vïdës  gëlïdô  stàntïa  vïna  gëlü.  O. 

Quüm,  glacïë  rëlïnëntë,  frëtüm  non  impulit  fstër.  Ci 
Ët  maris  àstrïctô  quæ  coït  ünda  gelü.  O. 

Et  quà  brüinâ  rïgëns,  àc  nëscïa  vire  rëmïttï, 
Astringit  Scÿthïcüm  glacïâlï  frïgôrë  pôntüm 


O. 


Concrescunt  suhitæ  currenti  in  flumine  crustæ, 

Undaque  jam  tergo  ferratos  sustinet  orbes, 

Puppibus  illa  prius,  patulis  nunc  hospita  plaustris.  V . 

Cæruleos  veniis  latices  durantibus,  Ister 
Congelat .  et  lectis  in  mare  serpit  aquis. 

Quaque  rates  ierant ,  pedibus  nunc  itur;  et  undas 
Frigore  coucrelas  ungula  pulsat  equi  ; 

Perque  novos  pontes,  subterlabentibus  undis, 

Ducunt  Sarmatici  barbara  plaustra  boves.  O. 

Au  fig.  Glaces  de  l’âge.  Sëd  mïhï  tarda  gëlüsëclîsque 
êffœtü  sënëclus.  V .  SYN.Frïgüs.  PHR.  Tôrpët  fri¬ 
gido  vinctus  sanguis  gëlü.  Sert.  Voy.  Senectus. 

Gemebundus,  a,  üm.  Gémissant,  illë  quïdëm  tô- 
tâin  jjëmëbündus  ôbàmbfilS  tÆtnâm.  O.  SYN.  Mülta 
gemens.  V .  V oy.  Gemo. 

Gèmêllî,  ôrum.  ni.  pl.  (Fratres).  Jumeaux.  Modo 
nâmquë  gëmëllos,  Spëm  grëgïs.  âh  I  silice  în  nudà 
*ônui\B  rëlitjxTl!  V.  SYN.  Gëmïnï.  PHR.  Gëmïnï 
s ’ib  ëôdëm  übërë  nàtî.  V.  Gëniïnüs  pârtüs,  fœtus. 
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Proies  gemina.  Gëmïnï  frâtrës.  Par  nôbïlë  frâtrüm. 

U .  Quôs  üno  côdëmquë  tülit  pârtü.  V.  Prôlëm  gëmï- 
nâm  pàrtu  dëdït.  V. 

Gemellipaea,  æ.  /.  Mire  de  jumiaur  ;  épithète  de 
Latonc,  (/niant  au  monde  Apollon  et  Diane.  Curva 
Gëmëllïparæ  spïcïilà  ferre  Dci.  O.  PHR.  Prôleni  ënïxï 
gëmëllàm.  O. 

Gëmêllus  ,  a,  üm.  Jumeau.  Pârtüs  ënîxa  gëmëllôs. 
O.  Voy.  Gemelli. 

Gëmïnatîjs,  a,  üm.pari.  pas  s.  de  Gcmïno.  Dou¬ 
blé.  Ëbrïëtàs  gëmïnâta  libidine.  O.  SYN.  Ingëniï- 
nâtüs. 

Gëmïnï,  ôrüm.  m.  pl.  Jumeaux.  Gëmïnôs  huïe 
übëra  cïrcüm  Lüdërë  pëndëntës  püërôs.  V .  V oy. 
Gemelli.  ||  Les  Gémeaux ,  signe  du  Zodiaque,  Cas¬ 
tor  et  Pollux.  In  gëmïnôs  ëx  quô  tëmpôrc  Phœbüs 
adït.  O.  PUR.  Cûm  Câstôre  Pôllüx.  Lëdæ  Sôbôlës. 
OËbalïdæ  gëmïnï.  ClârS,  Gëmïnï,  signa.  TÿndXrïdæ 
jüvcnës.  Nantis  sïdïis  Smïcüm.  Sïdüs  gëmïnüm.  Lâm- 
pôs  Tÿndarïdüm.  Frâtrës  Hëlëniê.  lucida  sïdërâ.  H.  I 
Vny.  Castor,  Pollux. 

\  .  Gërmânïquë  parés  ,  sïdëra  dëxtra  marïs. 

GemÏno  ,  às  ,  àvt,  âtüm,  Srë.  Doubler ,  réitérer. 
Jâmquë  dëcëm  vitæ  frâtër  gëmïnâvërat  ânnôs.  O. 
SYN.  Ïngëmïno  ,  côngëmïno,  tlùplïco  ,  côndûplïco, 
rëpëto,  ïtëro  ,  rënôvo.  PHR.  Labôr  gëmïnâvërat  is- 
tnm.  O.  ||  Accoupler,  unir.  Sëd  non  üt  placidis  côëânt 
immitia,  non  üt  Sërpëntës  avibus  gëmïnëntur,  tigrï- 
bus  àgnï.  U. 

Geminus,  a,  üm.  Double.  Gëmïnümquë  lënëns 
dïscôidïa  fërrüm.  St.  SYN.  Dtïpléx.  ||  Deux.  Hue  gë- 
uiïnàs ,  hüc  flëcte  acîës,  hâne  âspïcë  gëntëm.  V .  SYN.r 
Bïnï ,  düô,ütêrquë,  âmbô.  ||  Qui  réunit  deux  nalu- 
>es,  centaure,  syrène,  etc.  Gëmïnïquë  tülït  Chïrônïs 
in  àntrüin.  O.  ||  Jumeau ,  jumelle.  Voy.  Gemellus,  J 
Gemelli.  ||  Pareil,  semblable.  Par  furtïtudô,  gëminâ  ! 
confidentia.  Pue.  Voy.  Par. 

Gëmïsco  ,  ïs ,  ërë.  Commencer  à  gémir.  Si  büxôsl 
ïnflârë  vëlîm,  ferâlë  gëmïscünt.  Cl.  Voy.  Gemo. 

GëmÏtus,  üs.  m.  Gémissement.  Audiit  Alcïdês  jü- 
vënëm  ,  mâgnumquë  süb  ïmô  Côrdë  prëmït  gëmïtüinl 
V.  SYN.  Luct.üs,  süspïrïâ  (oruni),  plânctüs,  plângôr, 
lâmëntum  ,  Uëtüs,  querëla,  quëstüs,  ulülâtüs,  dâmôï. 
EP1TH.  Fëmïnëüs ,  quërülüs,  flëbïlïs  ;  crëber ,  ïtërâ- 
tüs ,  lôngns,  âssïduüs,  përpëtüüs;  Bcërbüs,  âmàrus ; 
àtrôx  ,  sævüs,dürüs,  gravis  ;  ægër,  mëërëns,  môestüs, 
tiïstTs,  lacrimabilis,  miserandus.  PHR.  Attractus  âb 
allô  Spiritus  ïntërdüm  gëmïtü  grâvis.  V.  Gëmïtüs 
lacrimabilis  ïmô  Aüdïtür  tumëdô.  V .  Ædës  gëmïlu 
ët  clàmôrë  resultant.  V .  Âttônïtô  gëmïtüs  à  côrdë 
O.  Hïnc  ëxaüdïrï  gëmïtüs.  V .  Voy.  Gemo. 
ïmëntîs,  gëmïtûque,  ët  fëminëô  üliilâtu.  V . 


petilos,  t 

Y .  Làmë: 

Vïtaquë  cüni  gëmïtü  fugit  indignata  süb  ümbrâs.  V . 
Âgnôvït  lôngë  gemitum  prâësâgâ  mali  mens.  V. 

||  Bruit  sourd ,  bruit.  Et  gëniïtuni  ïngëntëm  pëlagï 
pûlsàtaquë  sàxB  Aüdïmüs.  V.  SYN.  Mûïuiür,  trëmï- 
tüs,  sonitus,  son  iis ,  frîigôr.  PUR.  Dût  tëllûs  gémï- 
lüm.  V.  Lïquëfâctaquë  sâxS  süb  auras  Cüm  gëmïlu 
glômërànt.  V .  Voy.  Sonitus. 

V.  Cum  gëmïtü  rebôànt  sil væque  ëtmàgnüs  Qlympus. 

V  • 

Gemma,  æ.  f.  Pieneiie.  Quàlîs  gëmmS  inïcàt  ,  ful— 
vüm  qui  dividit  aürüm.  V .  SYN.  Lïipillüs,  liipfs.  H 
Divers  noms  de  pierres  précieuses.  A  châles  ,  adümüs, 
amethystus,  bërÿllüs,  clirvsôlïlliüs,  cÿanus,  bÿS- 
cïnlhüs,  ïàspTs,  onyx,  sâruônÿx ,  sâpplûrus,  smS* 
ràgdüs,  tôpâzus,  pÿrôjiüs.  V oy.  chacun  de  ces  mois. 
EPITH.  Inda,  Indica,  Garamantis ,  HydâspSB » 
tôâ ,  Ërÿdiræà,  Gângëlïea;  peregrina;  teres,  no¬ 
bilis,  prëtïôsâ,  dïvès,  cülta,  pôlitS,  nitens,  n'tïdlj 
colôrâta ,  vïridïs;  pura,  clâra .  lücïda,  perspïcüa . 
pëllùcïdB,  fülgëns;  fulgida,  côrüscü,  mïcàns ,  îâmaus  , 
radiosa,  scintillans,  siderea,  stêllëns;  ârdens,  flâtu» 
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ntâta,  ignëâ  ;  PUR.  Rùhvï  infinera  P5ntï.  St.  Indï 
dônâ  marïs.  St.  Pëlâgï  dônâ  rübëniïs.  Scn.  Lapis  Ë5â 
lcctüs  ïn  findâ.  ld.  Gëmmëus  fülgôr,  nïlôr,  îgnïs. 
Gëmniârüm  pretium.  Gëmmâ  nïtïdô  fûlgôre,  ou  mirô 
cândôrë  côrüscâns ,  Ërÿlliræïs  ërütâ  vâdïs.  31.  Lâ- 
pîllî  lïttovïs  ïndïcï.  St.  Clârï  lapides.  H.  Aüt  dignis 
dïgï iis  gëmmâs.  St.  Màjôrls  pondera  gêmmæ.  J.  Pürâ- 
ijuë  mugis  pëllücïdâ  gêmmà.  O.  Càrïs  aûrês  ôuërârë 
lapillis.  O.  Lois  pêclüs  vârïâre  lupillis.  Pr.  Tërëûsüb- 
nëctït  fïbülâ  gëmmâ.  V.  Âmbïrënt  ârdëntës  têmpôrâ 
gëmmâ:.  Cl.  Èôïs  splëndënt  dônârïa  gëmmîs.  L.  Gëm- 
mié  aürô  ïnlëxæ  radiant.  Quüm  vïrïdës  gëmmâs  côllô  cir¬ 
cumdedit.  J.  Insîgnëm,  ou  düplïccm  gëmmîs  aürôquë 
corônâm.  F.  Grâvëm  gëmmîs  patërëm.  F. 

Vl  Për  jüga  chrÿsolîlhï ,  posïlæque  ëx  ôrdïnë  gêmmæ 
C  âra  rëpërcüsso  rëddëbënt  lüniïnâ  Phübbô.  O. 

Dn  t  digitis  gëmmâs  ,  dât  lônga  monîlïâ  côllô.  O. 
Sübstrïngitquë  cômàm  gëmmîs,  ët colla  monîlï 
Cjjrcuït  ,  ët  bâccîs  onërât  cândëntïbüs  auvës.  a. 

Â  dëbâl  gëmmâ  Gârâmantïdë  cærülâ  vëstïs , 

Ot  quüm  spârsâ  mïcânt  stellarum  lumina  cœlô. 

Nëc  prëmïtârtïcülôs  lïicïda  gemma  mcôs.  O. 
Pôculaguc  Ëôà  luxum  ïrrîtântïâ  gëmmâ.  31. 

Non  puduit  fôriës  aûrô  côliïbërë  lacërtSs , 

Ët  solidis  gëmmâs  âppôsüïssë  tons.  O. 

. Cïngulâ  bâccîs 

Âspëra,  gëmmâtïsquë  tôgïïs,  vïrïdësquë  smarâgdôs.  CL 
Ët  vârïô  lâpïdüm  distinctas  ïgnë  corfinâs.  Cl. 

Et  vïrïdës  pictô  gëmmâs  nümërâvït  ïn  aür5.  31. 

DÉFINITION. 

Invia  quis  calidis  scrutatus  stagna  profundi 
Tetbyos  invasit  gremium?  quid  diiitis  algæ 
Germina  flagrantes  inter  quaesivit  arenas? 

Quis  junxit  lapides  ostro?  quis  miscuit  ignes 
Sidonii  Rubrique  maris?  Cl. 

DESCRIPTIONS. 

Plena  maris  Rubri  spoliis,  colloque  coinisque 
Divitias  Cleopatra  gerit,  cultuque  laborat 
Ipsa  suo.  L. 

!  em  dus  luce  etiam  gemmis  exstruxit  et  auro  , 

Admiscens  artem  pretio,  grabibusque  smaragdis 
Supposuit  cæsas  Hyacinthi  rupe  columnas, 
beryllo  paries,  et  Iaspide  lubrica  surguut 
Limina,  despectusque  solo  calcatur  Achates.  Cl. 

\  .Et  gëmmîs  caüdâm  stellantibus  implet.  O. 

i|  A  u  Jig.  Militas  în  digitis,  plüiës  in  cârmînë  gëmmâs 

ïnvëmës.  31. 

|  Paie.  El  lëgïtür  Rûbrïs  gëmmâ  sub  æquôrïbüs.  Pr. 
SYN.  Bâccâ ,  margarita  ,  ûnïô.  Fojr.  Lmo. 

| \('oupe  ornée  de  pierreries.  Nëc  bïbït  ë  gëmmâ  dïvïte 
nostra  sitis.  Prnp  PHR.  In  gëmmâ  posûëre  mërüin.  (J. 
Ot  gëmmâ  biliât.  F.  Të  pôlârë  dëcët  gëmmâ.  31.  F oy. 
Poculum. 

||  67m? o/i  Je  Laitue ,  cachet  fait  de  pierres  piccieuscs 
(/uon  mouillait  avant  de  s’en  servir.  Sis  lïcët  ôblïtüs 
pâmer  gëmmâ:quë  n.anüsquë.  0.  S\rN.  Signum,  sigil¬ 
lum. 

V.  Ecquid  ab  ïmprëssæ  côgnôscïs  ïniàgïuë  gëmmâ:, 
Hæc  tibï  Nâsônêm  scrïbcrë  vërbâ ?  O. 

Nëvë  tenâx  tërâm  sïccâvë  gëmmâ  trubât, 

Hûmïdâ  fôrmôsæ  tângâm  prïüsôrâ  puëllæ.  O. 

Signatôr  lalsô,  qui  së  laütum  âlque  bëâtüm 
I.xigûis  tâbulis,  ët  gëmmâ  fëcërât  üdâ.  J. 
iiun  de  damier.  Gëmmâ  vis  lüdëië?  31.  F oy.  La¬ 
trunculus. 

j|  Bourgeon.  Nâm  quâ  së  inediô  trüdünt  dë  côrtïcë 
^ëiiiiu  i.  F .  SYN.  Ôciiliis,  sürcülus,  nôdüs,  ârtïcülüs. 
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PUR.  TJ  I  Lô  lürgënt  ïn  pàlmïlë  gêmmæ.  F.  Yltïs  agi 
gëmmâs.  (J. 

Gëmmâns,  tïs.  part.  prés,  de  Gemmo.  QuP  pro¬ 
duit  tes  pierierics.  Lënïtër  âffütidït  gêmmântïa  lïttorâ 
Pôntus.  O.  ||  Orné  de  pierreries.  Gêmmâniîa  bâlnëâ. 
St.  F  oy.  Gemmatus.  ||  Eclatant  comme  les  pierre¬ 
ries.  Ilèrbæ  gëmmântès  rôie.  Lr.  PUR.  Gëmmâns  flô— 
rihtîs  hortus.  31.  Gêmmànlês  ëxplïcât  âlâs.  31.  Foy. 
Splendidus. 

Gêmmatus,  a,  üm.  part.  pans,  de  Gcntmo.  En¬ 
richi,  semé  de  pieireiies.  Pëndëbânt  tërëtï  gëmmâta 
uidnïliâ  côllô.  O.  SYN.  Gëmmâns,  gëmmëus ,  gëm- 
inïiër.  PUR.  Gëmmîs  ôrnâlüs,  lëcliis ,  distinctus, 
onërâtus,  onüstus,  gravis,  mïcâns ,  râdïâus ,  clârüs, 
nitidus,  cônspïcüïis,  insignis,  fülgëns,  refülgëns. 

Gëmmëus,  â,  üm.  De  pierre  précieuse,  orné  de 
pierreiies.  Gëmmëus  ïstë  tibï  miles  ët  liostïs  ërït.  31. 
F  oy.  Gemmatus. 

Gëmmîfëh  (ërï) ,  ëra,  ërüm.  Qui  porte  des  pierre¬ 
ries.  Et  ïrttd gëmmïférï  findërë  clâssë  mârïs.  Pr.  Gëm- 
mïferjê  dônum  ëxïtïâlë  corônæ.  F.  PL  SYN.  Gëmmâ- 
rüm  ferâx  ,  divës.  Foy.  Gcimuatus. 

Gemjio,  âs  ,  âvï,  àtüm  ,  ârë.  et  Gëmmâsco  ,  ïs,  ërë. 
Bourgeonner,  pousser  des  boulons.  Pæstïquë  rosàrïa 
gêmmëut.  Col.  PIIR.  Gëmmâs  âgo,  trüdo. 

Gëmo,  is  ,  üi,  ïtüm,  ërë.  n.  Gémir.  Ët  gëmüït,  gë- 
mïlüs  vërba  pârëntïs  ërânt.  O.  SYN.  Ingemo ,  ge¬ 
misco;  süspiro,  quëror,  lâmëntor.  Pllft.  Pëctorâ 
;ib  ïmô  gëmïtüm  dô  ,  ëdo  ,  düco ,  ëmitto  ,  trâho, 
liaürïo,  fundo,  cïëo,  tôilo.  Quëstü  pëctorâ  rümpo. 
Ânxïânôctë,  ânxïâ  lûcë  gënut.  Môestüsquë  per  ômnës 
Itgëmïtus.  V.  Côusürgüut  gëmïtü.  F.  Fit  gëmïtus. 
Dât  g  £  mïlüs  ficlôs.  0.  Gëmïtü  Quüm  tâlïa  rëddït.  F . 
Multa  gëmëns.  AcërbÜ  gëmëns.  O.  Ëxtrëmôsquë  cïët 
gëmïtüs.  F.  F oy.  Lacrimo  ,  Queror,  Gemitus. 

Y.  Sëd  grâvïtër  gëmïtüs  îmô  dë  pëctôrë  dücëns.  F. 
Ingënlêm  gëmïtüm  tüusis  âdsïdërâ  tôllünt 
Pëctorïbüs  ,  inœstôque  ïmmügït  rëgïâ  lüctü.  F. 

Türa  véro  ïngëntëm  gëmïtüm  dât  pëclorc  âb  ïmô.  F. 
Süccêssïtquë  gëmëns  stâbülîs  quëslüquë  crüëniüs, 

Atque  ïmplôrântïsïmïlïs,  tectum  ômnë  rëplëvït.  F . 
Quàlïtër  ïmplëbit  gëmïtü  nuum  taürüs  âcërbô 
Âtrïâ.  F.  Fl. 

||  art.  Gémir  sur ,  déploier.  Nunc  laüdatâ  gëruô.  O. 
SY'N.  Dôlëo,  quëror,  dëplôro;  ïndôlëo,  îngëmo.  PHR. 
Mültâ  gëmëns  ïgnômïnïâm.  F ■  F oy.  Quëror. 

||  Roucouler,  h ëc  gëmëre  âërïâ cëssâbît  türtür  ab  ülmô. 

F. 

||  Au  fi  y.  Gémir ,  retentir.  Nëc  plaüstrïs  cëssânt  vë- 
clâtë  gëmëntïbüs  ôrnôs.  F.  PHR.  Àntënnæquë  gëmünt. 
F.  Gémit  ïmpÔsïtïs  Incüdïbus  Ætnâ.  F.  Gëmüït  süb 
pôndërë  cÿmbâ.  F ■  Tüusis  gëmït  âxeâ  frügïbüs.  F .  Gé¬ 
mît  incita  pülsü Tërrâ  pëdüm.  F.  Foy.  Sono,  Strepo. 

GëkIbos,!.  f.el  Gënâbüm,  ï.  n.  Depuis,  Aureüa- 
num  ,  sur  le  Liger,  ville  de  la  Gaule,  auj.  Orléans. 
ïnclÿtâ  Cæsarëis  Gëuâbôs  dïssôlvïtüx  âlis.  L.  SYN. 
Aürëlïânüm. 

G e n Æ ,  ârüm.  f.  pl.  Paupières  (niché).  |j  L’orbite 
de  l  'ail ,  les  yeux.  Ëxüstïequë  tüié  môx ,  Pôlÿphëme, 
gënæ.  O.  ||  ordnit  Joues.  Tüm  mïliï  primâ  gênas 
vëstibât  flore  jüvëntüs.  F ■  SYN.  Mali.  EPITH.  Jüvë— 
nilës  ,  inôllës,  blândæ ,  tenërâb  ,  lënëllæ,  pülchrœ  ,  dë- 
côrâ: ,  vënüstâ;;  uilïdæ ,  impübës,  llôrëntës,  côlô- 
râtæ ,  cândêntës,  nïvëæ ,  ëburnâë,  rosëæ,  pürpürëâê , 
rübëntës ,  rübëscëntës  ;  ïngënüæ  ,  vërëcündæ.  F  oy.  Ju¬ 
ventus,  Lanugo.  —  dans  la  vieillesse.  Senïlës,  âlbën- 
tës,  rugôsié,  liïrsütæ,  ërâsië,  sëvëræ.  F  oy.  Ruga,  Se¬ 
nectus.  —  dans  le  chagrin.  MœsLë  ,  pallënlës  ,  lîvën- 
tës,  tâbêntës,  hümëutès,  üdæ,  mâdïuæ.  F  oy.  Lacri¬ 
ma,  Lacrimo.  PHR.  Gënârüm  pürpürâ ,  cândôr,  grâ- 
tïâ,  dëcüs,  blândïlïës,  vënüstâs.  Cônspïciiæ  ciim  llôrc 
gënæ.  Cl.  Pulchris  Àmôr  ïn  genïs  ëxcübël.  II.  Lacrïmïs 
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molles  immaduere  genæ.  Nëc  lacrimis  carüërë  genæ.  V . 
Y.  Ântë  gënâs  dülcësquâm  flôs  jiivënîlïs  adïimbrct.  Cl. 

Occupat  et  tcnërâs  purpura  grâiït  gënâs.  Fol. 
Pëndënlësquë  gënâs  ët  tâlês  âspïcë  rügâs.  J. 

Sîccîs  îpsë  gënis  llëuiës  liôrtâtur  amïcôs.  M. 

GebaÎm,  ôrûrn.  m.  pl.  Peuple  de  Vindèlicic. 
Gêna u nos,  Implacidum  gentis.  11. 

GËNFALÔci a ,  æ.  /.  ( mol  grec).  Généalogie.  PHR. 
Gënëtïs  descripta  sërïës.  Sërïës  avôrüm.  Stemmatis 
ônlô,  descriptio. 

Gëneâlogus,  î.  ni.  Généalogiste,  fisse  dcûrn  vëlut 
illud  ait  gënëàlôgus  îdëm.  Prud. 

Gënër  ,  eri.  m.  Gendre.  Quïs  gënërliïc  placuïlcénsü 
mïnôr âtque  püëllæ  Sürcïnëilïs  înipâr  ?  J.  PHR.  Gene¬ 
ros  ëxtërnïs  âîïôre  ab  ôrîs.  V.  Quôs  gënërôs  vocet.  V. 
V.  Sipë  patërdïxil  :  Gënërüm  mihi ,  fïlïa,  dëbcs.  O. 

Ët  gënër  atixïlïüm  Prïatnô  Phrygïbûsquë  fërëbal.  O. 
Quin  gnâtam  êgrëgïô  gënërô  dîgnîsqite  hÿmënæîs 
Des,  Paler.  V . 

Ilâc  socër  âtquë  gënêr  côëânt  mërcëdë  süôrüm.  V . 
Spërnëbât  gënërôs  ïnôpës  vlcïnïa  dlvës.  O. 


Quera  simul  iniperioque  ducem,  natæque  maritum 
Prospiceret,  dubius  toto  quærebnt  ab  axe 
Dignum  conjugio  generum  thalamisque  Serenæ.  Cl. 

Generabilis,  is.  m.  Jl  ë.  n.  Qui  produit  ou  est 
produit  aisément.  Ûjius  gënërâbïlë  ÏTngYl.  Manil. 

Generalis  ,  Ys.  ru.  /.'  ë.  n.  De  naissance ,  or  igi¬ 
naire.  Ostëndât  maculas  générales  corpori  ïnêssë.  Lr. 

Gënërasco  ,  is ,  ërë.  n.  litre  engendré,  produit. 
Cür  brnnïâ  mênibrïs  Ëx  ïnëünte  ævô  gënërâscunt  Inge- 
nïôcjuë.  Lr.  SYN.  Gïgn'ôr,  gcnërôr,  êtlor,  parior. 

Gënëratïm.  ado.  Par  races ,  par  espèces.  Ëfficïsüt 
cupide  gëuërâtïm  sëcla  propagent.  Lr.  Quârc  agite  ,  6 
prôprïôs  gënëràtîm  discite  cûltûs.  V .  ||  Généralement. 
Née  suti  redduntur  gënëràtîm  tëmpora  signïs.  Man. 
SYN.  Gënërâlïtèr. 

Gënëratïô,  onYs.  f.  Génération ,  production.  Pro¬ 
ductio,  gëniis  prôpâgô,  prôgcnïës.  SYN.  Non  tamën 
7ps3  Défis  quôniâm  genèrâtio  non  est  Prud. 

Generator,  ôrïs.  rn.  et  Generatrix,  icis.  Ji  Qui 
produit.  Magnanimum  quôndâm  generator  ëquôrüm. 
P.  oilN.  Parens,  auctor,  sator,  genitor. 

Generatus,  a,  mn.  puri  pass.  de  Genero.  En¬ 
gendre  ,  produit.  Trôjà  gcnërâtiis  Acëstës.  P.  SYN. 
Siitus,  nâtùs,  prôgnâltis,  gënïtus,  êdlu's,  ôrtüs.  PHR. 
Générât  a  ë  sanguine  Bêli.  SU. 

Gënërô  ,  âs  ,  âvî  ,  àtïim  ,  âtë.  Enfanter ,  engendrer , 
produire.  Sëmïna  limits  liabët  vïrïdës  gënërânlïa  rânâs. 
O.  SYN.  Prôgënëro ,  gigno ,  prôgïgno ,  ci ëo ,  prôdüco, 
parïo.  PHR.  Édërë  partum.  P.  Est  ïn  ëquis  pâtrüin 
Yirtüs  ,  nëc  imbëllëm  fërôcës  Progenerant  aquili  colum¬ 
bam.  11.  Voy.  Gigno,  Pario. 

V .  Tantus  amor  (lôrum  ët  gënërëndî  gloria  mëllis  !  P. 
Atque  âliam  ëx  alïâ  gënërândô  sfiffïcë  prôlëm.  P. 

Gënerôsé.  aila.  D'une  rttauière  noble. ,  courageuse 
Qu*  gënërôsïüs  Përirë  quærëns.  11.  SYN.  ï'ôrtïtër, 
ûnïmô'ê. 

GenërôsïtÂs,  âtYs.  f.  Nobii t.ae.  SYN.  Nôbïlïtâs. 
||  Noblesse  d'aine.  Voy.  Geuerostis,  Nobilitas 
Gënërôsus,  â,  uni.  D'extraction  noble.  Nëmô  ge¬ 
nerosior  ëst  te.  H.  PHR.  Nôbïlïtâs gënërôsaquenômïna. 
O.  Gënërôsus  ëvôrîitu  Nominibus.  O.  Jüvënis  gënèrôsi 
sânguinYs.  J.  Ortü  mâtêrnô  gënërôsus.  O.  Titulis  gëne- 
rosüs  avilis.  .St.  P oy.  Nobilis.  Pëcôris  gënërôsï  pïil- 
J us.  P .  y  Noble  ,  courageux ,  magnanime.  Kgrëuïtür 
câstris  miles  gënërôsus  ab  îsdêni.  O.  SYN.  Aïidâx  ,  ani¬ 
mosus,  fôilYs,  inâgnânïnius  ,  strenuus,  unpâvïdûs,  ïn- 
lerriius.  _PIIR.  Yïrtïitë  potëns,  præstâns.  Vir  fôrtï 
pëctorë.  Ingëns  anïmîs.  (,uî  gënërôsus  êbüllit  sa  n  guis. 
Teloque  auiiuûs  pristântïôr  omni.  O.  Ânïmî  plenissima 
magni  Pëctôra.  U.  Poy.  Animosus ,  Fortis. 


V.  Impiger  âd  lëtnm  ët  fôrtis  virlütë  conctâ.  L . 

. Vivida  bëllô 

Dëxtrâvïrïs,  âriïinûsquë  f  ërôx ,  patïënsquc  përïclï.  P. 

. Etnülli  pêrvïa  cTdpæ 

Pëctôra  Fâbrïcïi ,  dônïs  ïn  vicia  vël  ârmïs.  Cl. 

||  Ln  pariant  des  choses  :  d  une  bonne  cjualité,  excel¬ 
lent.  Ëst  tïbï  rürë  bônô  gënërôsi  fertilis  ûvæ  Yïnëa .  O. 
PI1R.  Vïnüm  gënërôsumët  lënërëquïrô,  Quôd  cürâs  âbï- 
gât.  H.  Mâdëànt  Gënërôsô  pôcêila  Bâccliô.  Tib.  Prünâ- 
quë  gënërôsa.  O. 

||  Fécond ,  abondant.  Tnsëila  ïnëxhaüstîs  chalÿbüm  gë- 
nërôsâ  metâllïs.  P.  SYN.  Dïvës,  fëcûndus,  fërâx. 

i  Gënësis,  Ys.  f.  Naissance.  |]  Etoile  sous  laquelle 
on  est  ne.  Si  prurit  frictus  ôcëllï  Angëilus ,  înspêctâ 
gënësi  côllÿrïa  pôscët.  J.  Il  2.  (  Eccl.).  Genèse ,  titre  du 
premier  liare  de  l' ancien  Testament ,  qui  contient  l’his¬ 
toire  de  la  création  du  tttondc. 

GËNËTnuAcës  ,  ï.  m.  Tireur  d  horoscope.  Scirë  %é- 
nëthlïacôs  fâtâlïa  sidera  dicunt.  M. 

Gënëtÿli.Ïs  ,  ïdYs.  f.  Un  des  noms  de  Diane.  Sïvë 
lu  Lücina  prôbâs  vocârî,Seü  Gënëtvllis.  H.  Poy.  Diana. 

G  ë  nia  lis  ,  Ys.  m.  J]  ë.  n.  Joyeux ,  de.  J'èle ,  de 
réjouissance.  Nïinc  ëlëgï  molles,  gënïâlis  musa,  valëtë. 
O.  SYN.  Fëstüs  ,  (  ëstïvüs,  litus,  lautiis,  liïlârYs._  PHR. 
Lucent  genialibus  âltis  Aürcë  fûlcrâ  loris.  P.  Invitât 
gënifilïs  hïëms.  P.  Gënïâlïa  bêlla.  St.  [|  De  l'hymen 
cnn ;  gai.  Di  conjugales,  I tique  gënïâlis  torï.  Sen. 
Gënïâlis  agatur  ïstë  dïës.  J. 

Genialiter,  ai  la.  Joyeusement ,  en  fête.  Hospitis 
âdvëntû  fëstüm  gënïâlïtër  ëgYl.  O.  SYN.  Fëstïvë. 

GënïT  ,  ôrüm.  rn.  pi.  P oy.  Genius,  Lares  ,  Penates. 

Gënïsta  ,  æ.  f.  Genet  ,  arbrisseau.  Molle  sïlër, 
lëntæquë  gënistæ.  V.  SYN.  Spârtüin.  EPITII.  Vïrïdïs , 
lëiuïYs  ,  hümïlYs,  lënta,  flëxïlis. 

GënïtabilÏs  ,  Ys.  rn.  //ë.  n.  Qui  a  la  vertu  de  pro¬ 
duire.  Et  rësëràta  vïgët  gënïtâbïlïs  aura  Fâvônï.  Lr . 

GënïtÂlis,  Ys.  m.  J.é.  n.  De  la  naissance.  Gënïtâ- 
lïs  hôra.  O.  Gënïtâlë  sôlfm.  O.  Poy.  Natalis,  Patiia. 
Qui  procrée ,  engendre.  Vërë  tumënt  tërræ,  ët  gënïtfdïS 
sëmïna  pôscünt.  P.  ||  Gënïtâlës  dï  Les  douze  grands 
dieux.  Rônnilus  in  ccëlô  cüm  dis  genitalibus  tëvüm 
Exigit.  Pr.  Rërüin  gënïtâlTs  origô.  Lr.  || 

Née  mihi  Sidônïï  gënïiâlïâ  fœdërâ  Câdmi. 

Conjugalis. 

Genitaliter,  ada.  Par  voie  de  génération.  Ot  së¬ 
mïna  possint  Sëmïnïbüs  cômnüscërï  gënïtiilïtër  âpta.  Lr. 

GënïtTvus  ,  a,  ûm.  De  naissance  ,  qu  on  apporte 
en  naissant  ;  naturel.  Anguibus  isdëru  Forma  prïôr  re¬ 
diit,  gënïtïvëquë  nirsfis  ïiriâgô.  O.  Poy.  Nativus. 

Gënïtor  ,  ôrYs.  m.  Celui  t/ui  engendre ,  père.  Pêne, 
gënïtôrïs  ad  ündâm.  P.  SYN.  Gënërâtôr,  prôgënïtor, 
sâtôr,  parëns,  patër,  aüctôr.  PHR.  Dëdjïô  gënïtôrë  crëâ- 
tüs.  O.  V oy.  Pater. 

Gënïtrîx,  ïcYs.  f.  Celle  qtti  engendre ,  mère.  Jûni- 
quë  dômüm  mirâns  genitricis  ët  hûmïda  régna.  P. 
SYN.  Parëns,  muter.  Poy.  Mater. 

Gënïtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Gigno.  Engendré. 
Dis  quânquâm  gënïti  âtque  invicti  viribus  ëssënl.  P. 
SYN.  Gënërâtüs.  Voy.  Filius. 

Gën  lus  ,  ïï.  ni.  Génie ,  dieu  qui  présidait  U  la  nais¬ 
sance.  Scït  Genius,  natale  cômës  qui  tëmpërâtislrüm.  11. 
EPITII.  Amîcüs,  bonus,  bënignus,  favëtis,  dëxtër,  faus¬ 
tus,  faütôr,  fëlix  ,  fîdus  ;  cômës  ,  düx  ;  hïlarïs  ,  lætus  , 
jücündüs,  f  ëstïvüs  ;  malus  ,  sàëvus,  malignus,  sïnislër, 
ïnfaüstùs,  ïnfëlïx  infëstùs.  PHR.  Nâtâlïs  Défis,  lrb. 
Dis  irâtis,  Gënïôquë  sinistré.  Pers.  ||  Dieu  qui  ao 
compagnail  chaque  homme ,  et  prenait  part  à  son 
bonheur  ou  à  son  malheur.  IllëjJ.'îtrïs  Genïô  sôlêuuïa 
dona  ferebat.  O.  PHR.  Fûndë  inerüm  Genïô.  Pers. 

Y.  Mâgnë  Gëni,  capë  türa  libëns  ,  vôtisquë  f uvêlô.  Tib. 
||  ïndülgërë  gëniô  ( satisfaire  son  genie).  Se  livrer  au 
plaisir ,  mener  joyeuse  vie.  PHR.  Animé  ôbsëquôr.  In- 
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dülgëgënïô;  carpamus  dülcïa.  Pcrs.  Vînôquë  dïïirnô 
plâcârï  gënïüs  fëstïs  impünë  dïëbüs.  H.  Nil  fraüdâns  gë- 
nïî  sïbi.  Sid.  ||  Dëfraüdârë  ou  fraudare  gënïüm.  lic¬ 
ti  ancfur  de  ses  plaisirs ,  vivre  sobrement,  Voy.  Absti¬ 
nens. 

||  dénie  protecteur  de  chaque  lieu.  IncërtüsGënïümnë 
locï  fam lilumne  parëutYs  Esse  pütët.  V.  PHR.  Tütë- 
lârë  nümën  Tütëla  lôcî.  Për  Gënïümquë  locï . prë- 

câtür.  V . 

||  Influence  céleste  ,  genie.  Nëmo  mathematicus  gënïum 
indëmnâtüs  liabëbYt.  J.  Vïclürüs  gënïüm  débet  habite 
lïbë'rj  M.  Voy.  Ingenium. 

Gëno  ,  Ys,  in,  ïtüm  ,  ërë  (arch  ).  Engcndrcv ,  pro¬ 
duire.  Nünc  ëa  quâm  facili  ët  cëlëri  ralïonë  gënântïïr. 

'  Lr:  Voy.  Gigno 

Gënovëfa,  æ.  f  Sainte  Geneviève.  Admôtâm  Gë- 
novëfa  frequens  it  Nüniïnïs  ædêm.  Santol.  EP1TH. 
Câsta  ,  pïû  ,  pudica  ,  inclyta. 

Gens  ,  I Ys.  f  Nation.  Nëc  puer  ïlïacâ  quîsquâm  dë 
gëutë  Latïnôs  !n  tâiuüm  spë  lôllëtavôs.  V.  SYN.  Popu¬ 
lus,  nâtïô.  EPITH.  V oy.  Populus.  PHR.  Gëns  dura 
âtc^ue  âspëracültü.  E.  Gënsëfïrëna  vïrüm.  V.  Gëntëm- 
quë  fërôci  Âssuëtàm  bëllô.  O.Gëntës  frënârë  süpërbâs. 
V.  Gëntës  stib  ütrôquë  mündï  Âxë  jücëntës.  Varias, 
lieu!  bârbara  nôrnïuâ,  gëntës.  Sann. 

N . Incëdünt  lôngo  ôrdïnë  gëntës  , 

Quâm  varïæ  linguis ,  liabïtü  tant  vësLÏs  et  ârmis.  V. 

||  Race ,  famille.  Unüs  dë  Fabïâ  génie  relictus  ërat.  O. 
SYN.  Gënüs,  sânguYs,  stirps,  prôlës,  prôpâgô.  PHR. 
Rliëtï  dëgëntë  vëtüstâ  V.  Sïnë  gëutë.  II.  Voy.  Genus. 

||  Il  se  dit  aussi  des  animaux.  Gëns  hümïda  pônti.  V. 

Il  au  plur.  Les  nations  ,  le  monde.  ïgnëm  fraüdë 
mâlâ  gëntïbüs  intülït.  11.  SYN.  Terra  ,  ôrbYs,  lio- 
mïnës. 

Gêntïcus,  a,  ûm,  et  GëntïlYs ,  Ys.  m.  f.  ë.  n. 
D  une  même  race  ou  famille.  Nëc  non  gëntïlïa  tym¬ 
pana  vëxYt.  J. 

Gentilitas  ,  âtYs.  f.  Parenté ,  famille.  SYN.  Cog¬ 
natio.  Voy.  Gens.  |J  ( Eccl .).  Paganisme.  Gëntilïtâtis 
sordïda  jubila.  Prud. 

GêntTlitius  ,  a,  ûm.  Liv.  Propre  à  une  famil'e. 

Gënû.  n.  indécl.  Gënüa,  ou  Gënua  ,  dissj  l.  \  ûm  , 
ïbus.  n.  pl.  împrëssôquë  gënû  nitëns ,  tërræ  âppRcat 
ipsum.  Ê .  Tarda  trëmënlï  Gënuâ  lâbânt.  V.  SYN.  Pô- 
pJes.  EPITH.  CëiTÜni ,  fïrmûm  ;  hümïlë  ,  submis¬ 
sum,  süpplëx,  cürvàtüm,  ïncûrvüm,  flëxüni  ;  târ- 
djinj  >  J^âns,  tremëns,  lïtübâns  PHR.  Rïgïdô  nïxüs 
gene.^Ët  gënüüm  jünctüra  rïget.  O.  Nüda  gënû.  y. 
Gëuuüniquë  tümëbât  Orujs.  O.  îllüm  gënüa  iègra  tra- 
liëntëm  Dücunt.  V.  Gënüa  ïntrëmüërë  tïniôrë.  O. 
Pigris  mëuibra  gënïbüs  labânt.  San.  ||  S'agenouil¬ 
ler.  Gënüa  flëcto ,  inflecto,  p5no,  submitto;  posïto, 
flëxo  gënû  prôcümbo,  cado.  In  gënüa  prôcümbo.  PHR. 
Flexo  poplïtë  prônüs.  Gënû  nïxüs ,  prëssus ,  prola¬ 
psus,  flëxus.  Prôcïtlüô  dic  bôna  vêrba  gënû.  Gënïbüs— 
que  salutant  Submissi  aügürïüm.  Posïtôquë  gënû  Titâ- 
nïa  lërrâm  PrëssYt.  O.  Gënû  flêxüm  sübnnsYt.  O.  Tëllüs 
pressa  genu  nostro  est.  O.  Hu inique  Prëssüs  ütrôquë 
gënû  O  Gënïbüs  mïuor.  //.  Çôsïtistjue  in  mârgïnë  rïpæ 
rrôcümbil  gënïbüs.  O.  Têrrâni  gënïbüs  submissa  pëtë- 
bat._  O.  Füjvîs  gënüa  ïnclinârat  arënïs.  O.  ïncïdït  ad 
lïrram  düplïcâtô  pôplïtë.  y.  Cadït  inflëxô  lâpsa  pii  ë!  la 
genu.  Pr.\\Se  jeter,  se  prosterner  aux  genoux  de 
quelqu  un.  Gënïbüs  âdvôhôr,  prôvôlvor,  âccïdo  ,  prô- 
Cënüâ  âltingo  ,  prëriso ,  âmplëclor.  Ad  gënüa  me 
prôjïcïo.  PHR.  Gënïbüs  süpplëx  âdvôlvî.  Cl.  Vënërârï 
cüryô.  Prônïs  gënïbüs  süpplëx  cado.  Gîte  pe..ës 
niceo  süpplëx.  Ëu  süpplëx  jâcët  âllâpsa  pEEbüs. 

V<,lv't'*r  ânte  pëdës.  O.  Quëin  s-  nü  nïxæ  trë- 
miiërë gëntës.  St.  PrÔjïcïëns ,  sübroissô  p  iplitë,  côrpîis. 
Cat.  Cômplèxa  pëdës  ïnlïmïnë  côn.üx  RærëbSt.  V.  Gë¬ 
nua  amplëxüs,  gënïbüsquë  vôlütüs.  V,  Për  tüa  të  gënüa 
obsëcro.  P  la  ut. 


Y.  Ët  gënïbüs  prônüs  ,  süpplëx  ,  sïmïlisquë  rogântï.  O. 

Süpplïcïtër  posïto  prôcübüërë  gënû.  O. 

G  f,  nv  a  ,  æ.  f.  Gênes ,  ville  d' Italie. 

Gënvalïa,  ïüm.  n.  pl.  Genouillères ,  jarretières 
Pôplïlïbüssübërànt  pïctô  gënüâlïa  lïmbô.  O. 

Gënvï.  parj.  de  Gigno.  Nâm  të  nëc  vâstï gënüêrünt 
æquôra  pôntï.  7  ib. 

1.  GenvÏnus,  a,  üm.  Naturel,  propre,  vérita¬ 
ble.  SYN.  Nâtivüs,  nâtürâlïs,  vërüs,  sîncërüs,  gërmâ- 
nüs. 

2.  GenvÏnus,  ï.  subst.  m.  Grosse  dent,  dent  rndche- 
lière.  Quæ  genuinum  agitent,  non  âdnnttëntïa  niôrsüm. 
J.  f]  Au  fift.  Gënüïnô  rôdërë.  Pcrs.  Gënüïnüm  frëgït 
ïn  ïllïs.  Pers. 

Gënüs,  ërYs.  n.  Race,  genre ,  espèce.  SYN. 
Gëns.  PHR.  Onde  liomïnüm  gënüs  ët  pëcüdës.  V . 
Gënüs  Irrîtâbïlë  vâtüm.  //.  Gënüs  ômne  anïmântüm. 
Lr.  Âlïtüüm  gënüs  âtquë  fërârüm.  Lr.  Æquôrëüm  gë- 
nüs.  P.  ||  Race ,  lignée,  famille.  Dürdanidæ  mâgnï, 
gënüs  alto  â  sânguïnë  Dïvüm.  V.  SYN.  Gëns,  ôr- 
lüs,  orïgô  ,  stirps,  sânguYs ,  prôlës ,  prôpâgô,  prôgë- 
nïës;  <}<]/.  stëmma,  dôniüs.  EPITH.  Ântïquüm,  vêtus; 
rêgïüm  ;  clârüm  ,  illustré,  præclârüm  ,  nôbïlë,  nôtüm; 
ignôbïlë,  ignôtüm ,  vilë,  hümïlë,  sôrdïdüm.  PHR. 
Gëntïs  honôs.  GënërYs  prïmôrdïa  ,  gradus.  Sânguïnïs  In¬ 
clytas  ôrdô.  Ôrtüs  nôbïlë  prïucïpïüm.  Gënüs  qui  dücïs 
Ôlÿmpô.  y.  Ab  Jôvë  prïncïpïüm  gënëiYs.  V .  Dïvüm  ge¬ 
nus.  y. 

V.  Ât  gënüs  Immôrtàlë  manët ,  xnültôsquë  për  annôs 
Stât  fôrtüua  dôniüs  ,  ët  avï  nümërântür  avôrüm.  V. 

Sic  gënüs  âmbôrüm  scindit  sê  sanguine  ab  ünô.  y . 

. Gënüs  Itnlc  mâtërna  süpërbüm 

Nôbïlïtâs  dabat ,  .ncêrtüm  dë  pâtre  ferëbat. 

||  Noblesse.  F.tgër.üs  ët  fôrmâm  rëgïna  pëcünïa  dônat. 
II. Voy.  Nobilitas.  ||  Nation.  Gënüs  ïnsüpërâbïlë  bëllô. 
V.  —  ïntiâctâbïlë  bëllô.  V.  —  ïmmïtë  vïrôrüm.  O.  — 
pârcüm  pÜLÏënsquë  labôrüm.  O.  —  âcre  vïrüm.  V.  V oy. 

||  Espèce  ,  en  jtarlant  des  choses.  SYN.  Spëcïës. 

Gënvsüs  ,  I.  m.  Fleuve  d' Illyrie  qui  se  jette  dans 
l' Adriatique.  Vôlücër  Gënüsüs.  L. 

Gëôgrap“ia  ^æ./.  Description  de  la  terre  ;  géo¬ 
graphie.  PHR.  E  tubülâ  pîctâs  êdlscërë  gëntës. 

Gëômëtra,  Gëôinêtrës,  ou  Geômètrës.  tryssil.  æ. 
m.  Géomètre.  Grâmmatïcüs,  rliëtôr,  gëômêtrës  ,  pïctôr, 
alîptës.  J.  PHR.  Mârïsët  tërræ  nümërôquë  carêntïs  arëme 
Mensor.  H. 

Gërgôvia  ,  æ.  f.r  Gcrgorie,  ville  principale  des 
Arvemes.  Quüm  colle  rëpülsüs  Gërgovïâè  miles.  Sid. 

GërmÂna  ,  æ.  f  .  Sœur.  Invënï  ,  gërmâna,  vïâm  ,  gra- 
târë  sorori.  E .  Voy.  Soror. 

GërmÂnT,  ôrüm.  m.  pl.  Germains ,  Allemands. 
SYN.  Âlëmânni ,  Teütônï,  Teütonës,  de  leu  ton, 
ancien  roi  qu’ils  avaient  déifié  ;  Sïcâmbrï ,  Süëvï  ou 
Suevï.  EPITH.  Aüdâcës,  bëllâcës,  fôrtës  ,  ïnvïclî ,  fë- 
rôcës ,  süpërbï;  ïmniïtës  ,  trücës ,  sævï.  PIIR.  G?r- 
mânagëns,  nâtïô,  pübës.  Gërmânüs popülüs.  Ôræ  Teü- 
tônïcæ  cïvës.  Flâvï  gëns  accola  Rliënï.  Qui  prôfündüm 
Dânübïüm  bïbünt.  II.  Gëns âspërrïma  bëllô;  potëns  âr¬ 
mis;  ns>uë!a  vïvërc  ra  lô. 

Germania,  æ.  f.  Germanie ,  Allemagne.  Ântë  tü- 
bâniriôbïsaüdâx  Gërmânïa  sërvYt.  L.  EPITH.  Bëllâtrlx, 
bëllïcôsa  ,  pügnâx  ,  fôrlYs ;  tkrôx  ,  bârbara,  dira ,  fera, 
êffëra,  liôrrïda.  PHR.  Gërmânu,  Gërmânïca  tëllüs, 
plaga ,  rëgïô.  Gërmânæ  ôræ.  Gërmânïa  quôndam  Ilia 
f  ërôx  pôpülïs.  Cl. 

V.  Nëc  fërâ  cærülëâ  dômüit  Gërmânïa  pübë.  H. 

1.  Gërmanïcüs  ,  a  ,  üm.  De  Gennanie.  Gërmânïca 
signa.  O.  SYN.  Teülouïcüs  ,  gërmânüs. 

2.  GërmÂnÏcos  ,  î.  m.  Germanicus,  père  de  Cali¬ 
gula  ,  et  fils  adoptif  de  Tibère  ;  il  fui  ainsi  nommé  à 
cause  de  ses  victoires  sur  les  Germains.  Il  mourut  à  la 
fleur  de  l’dge ;  on  soupçonna  Tibère  de  l’avoir  fait 
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empoisonner  par  Pison.  Ât  tü  transcendes,  Gët  mâtncë, 
facta  tüorüm.  Sil. 

i  Gërmahus,  ï.  m.  Frère.  Sêil  rëgtiS  Tÿrigërmânüs 
h;  bëbat.  F.  Foy.  Frater. 

2.  Gërmanîjs,  a,  üm.  Naturel ,  véritable ,  sin¬ 
cère.  Foy.  Genuinus  ,  Sincerus.  ]|  De  Gennanie.  Insi¬ 
gnem  ôb  clâdêni  Gêraninæ  pubis  Pers.  Foy.  Germani, 
Germanicus,  a,  uni. 

Gërmbn,  ïnYs.  n.  Germe,  rejeton.  Hücalïënaëx  arbore 
gërmën  Inclüdün  .  F.  SYN.  Sürculüs  ,  frütëx  ,  palmes, 
gemma EPIH  trFëcündüm,  gënïtâlë;  pübëns,  türgëns, 
türgëscëns  ,  tënëüm  ,  lënëllüm,  molle,  vëmïim,  lætüm. 
||  Germe  d’une  espèce  animale.  I mplêrâtque  ütëriim 
gënërôsô  gërmïnë.  O.  SYN.  Sëmën.  SYN.  Gënïudë, 
lecündüm  ,  lætum.  Foy.  Germino. 

Gërmïno,  âs,  âvi ,  âtüm ,  ârë.  n.  Germer,  pousser. 
Gërmïnat  ët  nünquâm  fâllëntis  tërmës  olïvæ.  II.  SYN. 
Prôgërmïno  ,  gëinrno,  pübësco,  püllülo ,  adolësco,  fru¬ 
tico.  PHR.  Gërmïna  ,  gëmmâs,  frütïcës  fündo,  mïtto, 
ëinïtto  ,  ëdo  ,  nario  ,  trîulo,  ëffündo,  ëxplïco.  Gërmïnë 
pübëo,  pullulo,  frôndëo ,  flôrësco.  Gërmïnïbus,  râniîs 
vïrëo ,  vïrësco,  lüxürio,  ëxüi  ëro.  Ët  tënuës  rümpünt 
tünïcâs.  F.  Foy.  Frutico. 

V . . .  Dîvïtë  gëmrnïi 

Vëstît  pâmpïnëâs  vîtïs  opâca  comas. 

Effündit  gemmas,  türgëntiët  gërmïnë  frôndët. 
Mültïplïcës  fundit  frütïcës  ët  vïmïnë  crëbrô 
Gërmïnat. 

Sëd  iriidït  gemmas  ,  ët  frôndës  ëxplïcat  ômnës.  F. 

1 .  Gero,  Ys,  gëssi,  gëstüm,  gërërë.  Porter.  Quô  fërrum, 
quidve  hæc  gërïtis  tëla  irrita  dëxtrïs?  F.  SYN.  Gësto, 
fëro,  porto.  PHR.  Gërïmüs  quæ  pôssumus  arma.  O. 
Vincla  gërït.  O.  Relia  manu  lëlümquë  gërô.  F.  F oy. 
Gero.  |j  Produire.  Àrborïbüs  cæsis,  quâs  ârdüa  gëssë- 
rat  Æta.  PHR.  Quôs  gërït  Indïa  lücôs.  F oy._ Gigno.  = 
Avoir.  Vïrgïnïs  os  liabïtümquë  gërëns.  Ante  ânnôs 
anïniümquë  gërëns  cürâmquë  vïrïlëm  F.  SYN.  Gësto, 
liabëo.  J|  Obtenir.  Ët  nos  alïquôd  nômënquë  dëcûsquë 
Gëssïmus.  F.  SY’N.  Fëro,  ôbtïnëo.  ||  Paire.  Bëllum 
ïmpôrtünüm,  civës,  cüm  gëntë  dëôrüm ,  Invîctïsquë  vï- 
rïs  gërïmüs.  F.  PHR.  Nëc  tëcüiri  tâlïa  gëssi.  F.  Foy. 
Facio.  ||  Administrer ,  exécuter.  Tace  ët  banc  rëm 
gërë.  P  tout.  SYN.  Trficto  ,  cüro  ,  ago  ,  ëxsëquor.  PHR. 
Rëbüs  mïnus  âpta  gërëndïs.  F.  ||  —  më.  Se  comporter. 
Quô  më  sïnë  crïmïnë  gëssi,  Cândor.  O.  SYN.  Më  ha- 
bëo.  ||  — aJïquëm.  Se  comporter  en.  Tu  civëm  pâtrêm- 
quë  gërâs.  Cl.  SYN.  Âgo,  ëxhibëo. 

2.  Gè'rÔ  ,  ônïs  ,  et  Gërülïïs  ,  i.  m.  Crocheteur,  porte¬ 
faix.  Fëstînât  cülïdüs  mülis  gëriilïsquë  rëdëmptor.  II. 
SYN.  Bâjülüs. 

Gërræ  ,  ârum.  f.  pl.  Bagatelles.  Gërrië  gërmânæ. 
P  la  ut.  Foy.  Nugæ. 

Gërrïs,  ïs.  m.  Sorte  de  hareng ,  petit  poisson 
peu  estimé.  Fuisse  gërrës  aüt  ïnütïlës  minas.  M . 

Gërrô,  ônïs.  m.  Planeur.  Gërro  ,  ïnërs  ,  fraüs  , 
hêlliiô.  '1er.  F  oy.  Nugator. 

GerFlus.  Foy.  Gero,  onis. 

GërCkda,  æ.  f  auj.  Giron  ne ,  ville  d' Espagne  en 
Catalogne.  Artübüs  sànctis  locuplës  Gëründâ.  P  ru  J 
Gërïôk,  ouïs,  ou  Gërÿonës,  æ.  m.  Geryon,  fils  de 
Chrysaor,  roi  d' Espagne  ;  il  possédait  en  outre  les 
deux  lies  Baléares  et  Ebusus  ( I vi  a) ,*  ce  qui  le  (il 
représenter  avec  trois  corps.  Hercule  lui  enleva  ses 
boeufs.  Tërgëmïnï  nccë  Gêrvcnis  spolïisquë  sfïpërbus. 
F.  Hoc  nëqnë  Gërÿonës  trîplëx,  nëc  türbïdus  Ôrcï  Jâ- 
nïtor  æquabunt.  Cl.  EP1TH.  Amplüs,  vâstiïs,  fôrlïs, 
aüdax ,  lëriïs,  crüdëlïs,  immânïs,  horrëndus,  mïnâx. 
PHR.  Ter  amplüs  FôrmS  tricorporis  ümbræ.  F.  Pïistôrïs 
Ibëiï  Forma  triplex.  0.  Pàstôr  trïfôrmis  lïttoris  Târ- 
tëssî. 

V.  Prôdïgïum que  trîplëx,  ârinënti  divës  ïbërî 
Gërÿonës.  O. 


GET 

DESCRIPTION. 


Qualis  Atlantiaco  memoratur  littore  quondam 
Monstrum  Geryones  immane  tricorporis  irrej 
Cui  1res  in  pugnâ  dexlræ  varia  arma  gereLaut: 
Una  ignes  sævos ,  asl  altera  ponè  sagittas 
Fundebat;  \ olidam  toiquebat  tertia  cornum, 
Alque  uno  diversa  dabat  tria  vulnera  nisu.  Sil. 


Gëssi.  parf.  de  Gero.  Plàtâni  malôs  gëssërc  vSlên- 
tcs.  F. 

Gësta  ,  ôrüm.  n.  pl.  Faits  mémorables.  PHR.  Rës 
gëstæ.  H.  F oy.  Acta,  orum. 

Gëstâmën  ,  ïnïs.  n.  Tout  ce  quon  porte  comme  or¬ 
nement ,  i  élément ,  etc.  Cô^uôvi  clÿpëüni,  lævæ  gëstâ- 
mïna  nôstræ.  0.  PHR.  Clvpeüm  ,  îiiàgiïi  gëstâmën  Âbân- 
tïs.  F 

Gëstatiô,  ônïs. y.  Action  de  porter  ou  desejair 
porter  ;  promenade  en  litière.  Sëd  gësiâtîo ,  fabülæ  e 
lïbëlli.  M  SYN.  Gëstâtus ,  üs. 

GËstatÎSr  ,  ôris.  m.  Gëstâtrïx  ,  îeïs.  Qui  porte.  Gës- 
tâtôr  patët,  ëssëdô  tacënlë.  M.  Gôrgônëi  mônstrï  ges¬ 
tatrix  Diva.  F.  Fl. 

Gësticclôr,  firïs,  âtus  süm ,  àrï.  d.  Gesticuler , 
faire  des  gestes.  Ütquë  manu  nünquâm  non  gëslïcü- 
lërïs  ütriqnë.  Foss. 

Gëstio,  is,  ivi  et  ïï,  îtüm  ,  ïrë.  n.  Désirer  vive¬ 
ment  ,  s’empresser.  Et  stüdïo  incâssüm  vïdëâs  gëstire  la— 
vândi.  F.  SYN.  Cüpïo,  ârdëo,  glisco.  PHR.  Cüm  pürïbüs 
gëstit  côllüdërc.  II.  Foy.  Cupio.  j|  '1  ressaillir  de  joie. 
Exsülto  ,  lætor,  gaüdëo.  PHR.  Gëstü  êxsülto  ;  lætïtïâ  ëxsi- 
lïo,  sübsïlïo,  ovo,  trïümpbo.  Tâcïtô  süb  pëctorë  gëstYt. 
F  oy.  Gaudeo. 

Gësto  ,  âs,  âvï ,  àtüm  ,  ârë.  Porter.  Vïrgïnïbüs  Tÿ- 
rïîs  môs  ëst  géstârë  pliarëtrâm.  F.  SYN.  Gëro,  fëro, 
porto.  Foy.  Fero.  ||  Au  J; g.  Non  ôbtüsa  adëô  gëstâ- 
müs  pëctôrâ  Pôeiiï.  F.  ||  Transporter.  Pâvïdôsquë  mânes 
squâfidüs  gëslât  sënëx  Sen  SYN.  Vëcto  ,  vëlio. 
||  Gëstôr.  pass.  Aller  en  voilure,  en  litière.  Gëstâtüs 
bijugis  Rëgülüs  essët  equis.  M.  Foy.  Vehor. 

1  Gëstus  ,  üs.  m.  Geste.  Kxïgüô  signet  gëstü  quôd- 
cünquë  loquitur  O.  SYN.  Motus.  EPtTll.  Dëcôius,  de- 
cens,  bonëstus  ;  scënïcus;  lôquëiis;  sôlütùs,  lâscïvüs , 
pëtülâns.  PHR.  Hümëris  brachia  môta  suis.  O.  Molli  dë- 
dücit  candida  gëstü  Brâchïa.  Pr.  Sëmpër  colloque  hünië- 
rïsquë  laborat.  O.  lllâ  plâcët  gëstü.  O.  MStüa docërï  gaü- 
det  lônïcôs.  11. 

V.  Ëtdülcis  lëpor,  êtgrâtô  facündïâ  gëstü.  Pont. 
Lümïnïbüs  môtîs  âptë  gès  ûquë  vënüslô.  71/. 

2  Gëstus  ,  ti  ,  üm.  part.  pass.  de  Gero.  Fait ,  etc. 
Qui  sibï  rës  gëstâs  Aügüsti  scribërë  sümYt.  //. 

Gësüm  ,  î.  n.  F  oy.  Gæsum. 

Gëtâ,  ou  Gètës,  æ.  m.  Gëtæ,  ârüm.  m.  pl.  Gèles, 
peuple  de  Scythie  ou  1  arturie ,  qui  vint  des  bords  de 
la  mer  Caspienne  s’établir  sur  le  Danube  dans  la 
Transylvanie ,  la  Moldavie  et  une  partie  de  la  Bul¬ 
garie.  Qiiüm  fiigïtïn  Rhôdouën  âtque  in  dfsërta  Gëtâ- 
rüm.  F.  EP1TH.  Tbrâcïï,  Tbrëïcn  ;  liibërni,  gëlïdi; 
pëllitï ,  intonsi ,  squâlïdi ,  phSrètrâti;  âstüti  ;  fën,  ri¬ 
gidi,  indomiti.  J’IlR.  GëtïcS  gëns.Vâgiis  eânipïsGëta.  St. 


V.  NüllS  Gèris  tôlô  gins  est  trücülëniiôr  orbe.  O. 
Nëc  vënïl  in  dürôs  Müsâ  voeâtii  Gëtâs.  O. 


Âspïcït  hïrsütos  cômïnüs  Orsâ  Gëtâs.  O. 
Ëssët ,  credë  mïlii ,  fâctüs  ët  ipsë  Gëtës.  O. 


PORTRAIT. 


in  quibus  est  nemo  qui  non  coryton ,  et  arcum. 
Telaque  vipereo  lurida  Telle  gerat. 

Vox  fera  ,  trux  vultus,  verissima  Martis  imago  j 
Non  coma,  non  ullà  barba  resecta  manu; 
Dextera  non  segnis  fixo  dare  vulnera  cultro 

Quem  viuctum  lateri  barbarus  omnis  habet  O. 


G  IG 

Geticë.  adv.  A  la  manière  des  Gèles.  Jâm  dïdïcî  | 
Gëtïcë  SârniïUïcëquë  Idctuî.  O. 

Geticus  ,  a  ,  uni.  Des  Gèles.  IIôc  tibï  dé  Gètïcô 
lïttôrë  mittit  ôpüs.  O.  SYN.  Scythicus,  Thracius, 
Thrëlclîis. 

Gêtllia  cl  Gêtülüs.  Foy.  Gælulia ,  Gætulus. 
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GÏBBËRjëra,  ërûm.  Gibberosus,  Gibbosus  et  Gib¬ 
bus,  a,  um.  Bossu.  Née  quæ  gibbôsô  tûbërë  terga 
tümëul.  Saul.  PHIl.  Gibbô  lumens.  J. 

Gîbbus,  î.  m.  et  Gibbër,  ërïs.  n.  Bosse.  Gïbborjuë 
tümëntêm.  J.  Attritûs  gibbërë  nâsüs.  J.  |J  Gibbüs.  Ex¬ 
croissance  de  chair,  polype.  Wëdïisque  ïu  nârïbüs  in- 
gèns  Gïbbüs.  J.  SYN.  Tûbër. 

Gîgantës,  üm.  j/i.  pl.  Géants,  en  fans  monstrueux 
du  Ciclct  de  la  Terre ,  qui  firent  la  guerre  aux  Dieux  ; 
Jupiter ,  après  les  avoir  foudroyés  ,  les  précipita  au 
■fond  du  Tartare ,  ou  les  enterra  vivans  sous  l' Etna  et 
sous  d if ferentes  montagnes.  Aûi  si  tërrïgcnæ  tentaient 
âstra  Gïgâiuës.  L.  SYN.  Ânguïpëdës,  Tërrigënæ;  yar 
exLens.  Titanes.  EPiTH.  Ætnæî,  Phlêgræi,  de  Phle¬ 
gra, plaine  de.  Thessalia,  où  les  G  car.  I ,  combattirent 
contre  Les  Dieux  ;  audaces,  süpërbî  ;  tümïdi  ;  impii,  ne¬ 
fandi,  scëlërâti;  ïmmânës,  vâstï;  hôrrëndi,  horribiles, 
tëtri.  irucës,  trucülênli ,  mëtüëndï,  barbari,  tërrïbïlës , 
terrifici;  mïnâcês,  sërpëntïgërï  ,  cëntïmunï;  crûdélës  , 
dïri,  acërbi,  sævï,  inimités,  fërî,  furëntës,  füriôsï  ;  im¬ 
pavidi,  interriti.  PHR.  Tïtânïü  proies,  pûhës.  F.  Gigan¬ 
tum  côliôrs  ,  maniis  ,  turba  ,  acïës.  Tërrigënæ  frâtrës, 
Tëllüris  juvënës,  terne  omniparentis  alimini.  Geniis 
ântïquûm  tërræ.  V.  Hôstës  Phlêgræï.  St.  ïmpïa  türba 
Gïgântûni.  Prôpâgô  Contemptrix  siiperüm  sævæque  avi¬ 
dissima  cædis.  Ü.  Fërî  tërræ  partus.  Vastü  së  môle  nio- 
vëntês.  V.  Côêlô  cëpïia  âlta  fcrëntës.  V.  Dëôs  aûsâ  la- 
cëssërë  hëllô  Sæva  côliôrs.  Aûsi  rümpërë  impërTûm  Jo¬ 
vis.  St.  Cuelô  irâta  jûvëntüs.  Quôs.  vibrato  fulmine  ,  vïn- 
dïcëflâmmâ,  Jupiter  ôbrüït,  protrivit,  vastis  involvit 
rüinïs.  Quôs  '  partii  Terra  nëfandô  Ëdïdït.  Quôs  Tëllûs 
in  cœlûm  furibunda  tulit.  Manii  Fidëus  jûvëntüs  hor¬ 
rida  brachiis.  II.  Domiti  Hërcülcâ  manu.  11.  Domitos 
Jovis ignë  Gïgâmas.  O. 

V.  ïngëntês  humeros  spulïôsaquë  pëctôrïs  ôssa 
Protulit  hôrrëndôsquë  loris  informibus  ârtûs  , 

Âbiëtïbüs  j ûvënès  patriis  ët  môutïbüs  æquôs.  . 

....  Qui  inantbûs  inâgnüm  rëscîndërë  cœlûm 
Aggrëssi,  supërisquë  Jôvêm  dëtrüdërë  rëgnïs.  F. 

Ët  conjura tôs  cüelüin  rëscîndërë  frâtrës.  F. 

Tëntâ  vëre  lui  meris  mônti  supërâddérë  môntëni  , 

Përvîüs  ut  fiérêt  côngëstis  môlïbûs  ætliër. 

Terra  f  ërôs  pàrtüs,  iuunânïa  mônstrâ,  Gïgântas 
Edidit,  aûsûrôs  in  Jôvïsîrë  doniûni.  O. 

Exstruere  lu  môntësâd  sidera  sûmma  parâbânt, 

Ët  bëllô  mâguûm  sôllïcïtârë  Jôvëm  ; 

I'  ûlminâ  dê  coeli  jaculatus  Jupiter  ârcë  , 

Vërtït  in  aûclôrës  pondéra  va  s  ta  süôs.  O. 

. Cênlüm  quisque  paràbat 

I  ajicëre  âuguipedüm  câptîvô  brâcnïa  côelô.  O 
Naissance  et  combat  des  Géans. 

Terra  parens  quondam  cœleslibus  invida  regnis, 
Titanumque  simul  crebros  miserata  dolores, 

Omnia  monstrifero  complebat  Tartara  fetu, 

Invisum  genitura  nefas,  Phlegrainque  relevit 
Tantâ  prole  tumens,  et  in  æthera  protulit  hostes.  Ci. 
Tcrrigem*  apparent  vaslà  te  mole  ferentes, 

Et  centumgeminas  tollunt  ad  sidera  palmas. 

Pars  humeris  montes  ,  pars  grandia  trudere  saxa , 

Ornorum  avulsos  alii  convolvere  truncos. 

Montibus  impositos  jurares  undique  montes 
Pendere  iu  lapsum  ,  ruituraque  saxa  putares.  Jio/ A)  . 
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Giganteus,  a,  üm.  De  géant.  Ætnâ gïgântëüs  nun¬ 
quam  tacitura  fürôrës.  Cl. 

GfcÂs,  ântïs.  m.  G  an/.  Ât  prôcül  ë  si! vis  sësê 
grëgïlnisquë  fërëbât  Sævüs  ïu  ântra  gïgâs.  F.  Fl.  Foy. 
Gigantes. 

Gïgno  ,  gîgnïs,  gcnüï,  gënitüm ,  gîgnërc.  Engen¬ 
drer,  mcttie  au  jour.  Quænâm  të  gënüit  sôlâ  siib  rüpë 
lëæna?  Cl.  SYN.  Gënëro,  ëdo ,  crëo,  prôcrëo,  parïo, 
prôgënëro;  pâriürïo ,  ënïtôr,  prôdûco,  progigno.  PUR. 
Pârtûm ,  prôlem  fôetûrn  do,  ëdo,  ëmïtto;  In  lûcëm , 
süb  lüminïs  auras  ëdo.  Dô  pârtû  prôlëm.  Ütërô  foetus 
ëdücërë.  Üno  eôdëmquë  tülit  pârtû.  Pïilchrâ  fâcïât  të 
proie  pârëntëm.  Vëros  ,  ait,  ëdïdït  ôrtûs.  O.  Pârvôs, 
èdûcëre  nâlôs.  F.  Quæ  të  tâm  læta  tûlërünt  Secülë?  Pi 
Quëm  pârtû  süb  lûniïnïs  ëdïdït  aûrâs.  F.  Nëc  foetus  nixi¬ 
bus  ëdûnt.  F.  Si  qua  mïhï  dé  të  suscëpta  füissët  Prôgënïës. 
F.  Foy.  Parturio. 

V.  Ëdïdït  innümëris  spëcïës  ,  pârtïmquë  fïgûrâs 
RëtlÛlït  ântîquâs,  pârtïm  nova  monstra  crëâvït.  O. 

||  Produire ,  en  parlant  du  sol.  Pûrpürëûm  viridi  gë- 
nüït  dë  cëspïlë  flôrëm.  O.  SYN.  Parïo  ,  pârtürïo,  gë¬ 
nëro  ,  prôdûco ,  ëdo  ,  dô  ,  fûndo ,  f ëro ,  gëro ,  ëdüco  , 
ëffëro.  [|  Aufig.  Engendier,  causer.  Lûdüs  enïm  gë- 
nuît  trëpïdûm  cërtâmëu  ët  iras.  II.  Parïo  ,  âffero ,  ël'l  ï— 
cio,  ëdo  ,  prôdûco.  ||  Gignôr,r  pass.  Etre  engendré , 
mitre.  Quïd  ëinni  fuit  ûtïlëgignî.  O.  Poy.  Nascor. 

GÏldôn,  ônYs.  ni.  Gildon ,  Maure,  frère  de  Firmus  ; 
s'étant  révolté  contre  les  Bomains,  il  fut  vaincu,  et 
se  donna,  la  mort.  Nëcquûm  Cinÿphïâs  ëxërcïtüs  àttïgït 
ôrâs,  Jâm  domïtûs  Gildon.  Cl. 

GIlvus,  a,  uni.  Giis  cendré.  Côlôr  dëtërrimüs  âl- 
bîs  ,  Ët  gilvô.  F. 

Gïngïva,  x.  f.  Gencive.  F rângëndûs  mïsërô  gïtigîvâ 
pânïs  ïnërmî.  J. 

GTknus  ,  î.  m.  Nain  ,  avorton.  N5n  alïtër  mônstrâ  tût 
Allas  cüm  compare  ginno.  M. 

GL 

Glabër,  àbra,  àbrûm  .  Qui  n'a  point  de  poils.  Criirë 
glâbër.  M.  SYN.  Lié  vis.  PUR.  Pïlïs  sjiolïâlüs. 

Glabbeo  ,  ës  ,  ërë ,  c  t  Glâbrësco ,  ts  ,  ërë.  n.  Deve¬ 
nir  chauve.  ||  Etre  sans  herbe.  Glàbrënlïbüs  lôcïs. 
Col. 

GlÂbbo  ,  âs  ,  avi ,  atûm  ,  ârë.  Epiler ,  rendre  chauve 

Glacïalïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Glacial,  qui  glace. 
Ët  glâciâlïs  Hïëms  cânôs  hirsuta  câpillôs.  O.  S\N. 
Âlgnlüs ,  gëlïdus ,  frigidus  ,  pruinosus.  Foy.  Frigidus, 
Gelatus. 

Glaciês,  ëi.  /.  Glace ,  glaçon.  Ah!  tïbï  në  glâcïës 
lënërâs  sëcët  âspëra  plantas  !  F.  SYN.  Alpina  ,  Ârctôa  , 
Rïpliæâ,  Scÿlhïca,  hÿpërborëâ;  dura,  ïndûrâta,  ri¬ 
gens,  âspëra,  àstrlctâ  ,  côncrëta ;  Iû!,rïca;  fiâgïlïs.  PHR. 
Unda  gëlû  côncrëta.  Gëlû  côucrëtûs  lâtëx.  Crûsta 
lûhrica.  Hlhërnô  prægravis  ûndâ  gëlû.  Quæ  frigôrë 
côustÜiït  ïinda.  O.  Cæiüléâ  glacïë  côncrëlüs.  F.  Stât 
glacïësïnërs.  H.  GlâcTêquë  nïvâli  Hispïdüs.  Cl.  (îlaciêm 
fiümïnâ  trûdûnt.  H .  Glâcïës  në  frigida  lædât  Molle  pë- 
cüs.  F.  Vëiitis  glâcïës  âstricta  pëjiëndït.  O.  Pêndüla  têc- 
tis  Dlrïgüît  glâcïës.  Pot.  Foy.  Gelu. 

V.  Terrant  hirsûtâ  prëuiit  glâcïës  ët  brûma  përërinis. 

GlÂcïo,  âs  ,  âvï ,  âtûm  ,  ârë.  Glacer,  faire  glacer. 
Ët  posïtâs  ût  glâcïët  nïvësPûrô  nûmïiie  Jûpïtêr .H. Foy. 
Gelo. 

Gladiâtor  ,  ôris.  rn.  Gladiateur.  Lûstrëvïtquë  fûgâ 
mëdïâm  glâdïâtor  Srënâm.  /.  SYN.  PügYl,  lûctâtôr;  lâ- 
nislâ,  maître  des  gladiateurs.  EPITH.  FôrtYs,  rôbûs- 
tus.  PUR.  Arniâiæ  përitüs  pâlæstræ.  Mëdïà  pûgnâl  glâ- 
dïâtôr  ârënâ.  Victor  rëpëtit  glâdïâtor  ërënâm.  O.  —  fâ- 
tâlïs  arënæ Mûnëra.  L.  F oy.  Athleta. 

Gladi  us  ,  ïi.  m.  Epée ,  couteau ,  poignard.  Nëscïë- 
rînt  primï  gladïôs  ëxcûdërë  fâbrî.  y.  SYN.  EnsYs,  fer¬ 
rum  ,  müciô  ,  cûspïs ,  acïës.  PUR.  Pars  gladïôs  stringûut 
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manibus.  F.  F rîgïd us  Inde  Stât  gludïùs.  L.  Glëdïôsque 
tegât  vâgïnâ  mtnâcês.  Cl.  Irë  per  ïgnës  Et  gladïôs.  O. 
Foy.  Ensis. 

V  . Gladïï  quüm  triste  minantes 

Jüdïcïum  insolita  trepidum  cinxërë  côrônâ.  L. 

GlÂndÏfër  ,  ëra,  ërüm.  Qui  porte  du  gland.  Glân- 
dïfërâs  inter  cürâbânt  côrpôrâ  quërcüs.  Lr.  PHR 
Glândïs  fërâx.  Glandibus  ônüslüs. 

Glandüla  ,  x.  f.  Gorge  de  cochon  salée.  Ter  pôseït 
âprî  glândSIâs,  quatër  lumbüm.  M. 

Glans  ,  dis.  f.  Gland,  Jruil  du  chêne,  fit  quæ  dëcï- 
dërânt  patulâ  Jdvïs  ilïcë  glâudës.  O.  EPITII.  CliâÔnïâ, 
Dôdônïâ  ;  silvestris ,  àgrëstïs  ;  æsculëa,  iligtiâ ,  quërna, 
quêrnëü  ;  hiberna  ;  vêtus,  cadüca.  PUR.  Æscülea,  ilignâ, 
quërna  bâccâ ,  nüx.  Æscülî,  quërcüs,  ilïcïs  fœtus,  fru¬ 
ctus.  Quëruüm  ,  ilïcëüm  pômûm.  CliâÔnïæ  frügês.  Sil¬ 
vestria  pâbiilâ  glandes.  Châouïüs  victus.  Süppëdïtât 
glâns  quërnëâ  victüm.  Ântë  ministrabant  glândës  ali¬ 
menta. 

V.  Côntëntüs  nëmôrüin  pômis  ël  glândë  sônôrâ. 

Liber  ëlfilnia  Cërës,  vëstrô  si  nuinërë  lëllüs 
Cliâonïâm  pingui  glândëin  mutavit  arîstâ.  F. 

Nëc  dë  côncüssâ  tântüm  plüïl  ilïcë  glândïs.  F. 

Sëdtamën  ët  quërnâs  glâudës  nünc  stringërë  tëmpûs.  F . 
Prima  Cërës  homïui  âd  mclïôra  alïmëuta  voeâtô 
Mülâvït  glândës  ütïlïôrë  cïbb.  O. 

Onde  datas  pôpiilis  frügës  ,  ët,  glâiulë  rëlïctâ , 

Ccssërït  invëntis  Dôdônïa  quërcüs  aristis.  Cl. 

Glaks,  dïs.  /.  Balle  de  plomb  ou  de  fer.  Pars 
mâxïma  glândës  Lïvëntïs  plümbl  spârgït.  F.  EPITH. 
Ahëna,  fërrëa,  plümbëâ;  ïgnëa;  missïlYs,  mïssa,  vo- 
Lâns ,  volùcris;  vülnïfïca.  PUR.  Glôbïis  ænëüs.  Pila 
fërrëa.  Plümbëâ  massa.  Missile  pluinbüin.  Volatile  fër- 
rüm.  Fërrëa  lævâm  Glâns  ignitâ  mânüm  fërit.  Vôlücrës 
ïmïtânlür  fûlgüra  glândës.  Si.  F oy.  Funda. 

V  . Ot  lâtà  plümbëâ  fündà 

Mïssa  sôlët  mëdïô  glâns  inlâbëscërë  cœlô.  O. 
fivômït  ïgnitâs  hostilis  machina  glândës. 

GLATHYnus,  i.  m.  Nom  dun  célèbre joueur  de  flûte. 
Plaüdërë  nëcCânô,  plaüdërë  nëc  Glaphÿrô.  M. 

Glarëa,  ;ë.  J.  Gravier.  Nâm  jëjünâ  quïdëm  clivosi 
glârëâ  rürïs.  V .  SYN.  Arênuj.  EPITH.  Flâvâ;  düra;  jë¬ 
jünâ,  stërïlïs.  PHR.  Crëber  littoris  âspërât  ôrâm  câlcü- 
lüs ,  lëpïllüs,  silex. 

V.  Aüt  ïmpülsëlëvï  türhâtür  glârëâ  vënâ.  L. 

Glaucicomans,  fis.  omn.  g.  (rare).  Qui  a  un  feuil¬ 
lage  d'un  vert  pâle.  Ôrdïnïbüs  lücënt  qiiâë  glaücïcô- 
màntïs  ôlïvâê.  Juvc. 

GlaÛcïto,  âs,  ârë.  Glapir.  Glaucitat  ët  câtülus. 
A  uct.  P  lui. 

Glaücôma  ,âtïs.  n.  Glaucome ,  maladie  des  yeux. 
Est  glaücôma,  acïëm  quôd  têgmïnë  vêlât  âquôsô.  Prud. 

1.  Glaûcus  ,  i.  m.  Glaucus ,  pêcheur  «  Anthédon  ; 
ayant  goûté  d'une  herbe,  il  se  jeta  dans  la  mer ,  et 
devint  un  dieu  marin.  Nüpër  ïn  Eüboïcâ  vërsïs  Ânlhë- 
donë  membris  ,  Glaücüs  adêst.  O. 

Hanc  ego  tum  primani  viridem  ferrugine  barbam , 
Cæsariemque  meam ,  quam  longa  per  æquora  verro, 
Ingentesque  humeros  et  cierula  brachia  vidi, 

Cruraque  pinnigero  curvata  novissima  pisce.  O. 

2.  —  lioi  de  Potnie ,  fils  de  Sisyphe  et  au  Me¬ 
rope ,  mis  en  pièces  par  ses  cavales  que  Fenus 
rendit  fwieuscs.  Quô  tèmpôrë  Glauci  Pôlniàdës  mâlis 
membra  absumpsere  quadrigae»  F. 

3.  — Fils  d' Hippolocus,  roi  de  Lycie,  gui  vint  dé¬ 
fendre  Troie ,  et  ecluuigea  avec  Diomède  ses  arums 
<l' or  pour  des  armes  tf  airain.  Üt  Dïomêdi  Cüm  Lycïô 
Gtaücô,  discêdât  pigrior,  ültrô  Münërïbüs  missis.  H. 

4*  Glaûcus,  â ,  uni.  Bleu  ,  autre ,  vert  de  mer.  Ar¬ 
dentes  ôeülôs  intorsit  lümînë  glaücô.  F.  SYN.  Cirai  iis , 
càirülëüs ,  viridis.  PI1R.  Câpüt  glaücô  côulëxït  âmiclü, 


F.  Glaücâ  cânëntïâ  fronde  sâlïcta.  V.  ||  —  ëqnùs. 
Cheval  qui  a  les  yeux  glauques.  Spàdïcës,  glaüclquë, 
côlôr  dëtëiTÏmüs  àlbïs.  F. 

Glkha,  æ.  f.  Motte  de  terre.  Lïquïtür,  ët  zëpbÿrô 
pütrissë  glëba  rësôlvYt.  F.  EPLT1I.  Hümëns,  modula, 
düra,  ïnërs  ,  sïccâ  ;  fêcündâ  ,  fërtïlïs  ;  ijivës,  pïnguïs  , 
übêr.  PUR.  Dïtës  sïnë  vômërë  glëbiê.  Uligïneïs  tëllüs 
übërrïmâ  glëbïs.  Übërë  glëbrê  Tërrâ  fërâx.  Glëbâs 
cünctântës  crâssaquë  têrga.  F.  Potëns  tërrïs  âtque  ubërë 
glëbæ.  //.  Râstrls  glëbâs  qui  frângït  ïnërtës.  F.  Glëbâs 
vërsârë  ligonibus.  II.  Vërtëntës  vômërë  glëbâs.  F.  Foy. 
Ager,  Aro. 

V.  Pïiipuïâ  nëc  siccis  ürântür  sëmïnâ  glëbïs.  F. 

Antë  supïnâlàs  Aquiloni  ôstëndërë  glëbâs.  F. 

GlêbûlÂ  ,  æ.  /.  dimin.  de  Gleba.  Sâtürâbât  glêbülâ 
lâlïs.  J. 

GlÏs  ,  gliris,  m.  Loir,  sorte  de  petit  rat  très  dor¬ 
meur.  Somniculosos  ille  porrigit  glïrës.  M.  SYN. 

Müs  Âlpînits.  EPITH.  Hibërnus  ,  ïnërs,  pïgër. 

V.  Glis  brëvïs  ,  hïbërnô  sôlïtüs  pînguëscërë  sônmô.  M. 

DISTIQUE. 

Tota  mihi  dormitur  hiems  ,  et  pinguior  illo 

Tempore  sum,  quo  me  nil  nisi  somuus  alit.  M. 


Glisco,  ïs,  ërë.  n.  Croître,  augmenter,  s'étendre. 
Haüd  sëcüs  âccënsô  gliscit  violëutïâ  Türnô.  F.  SYN. 
Crësco ,  âcerësco,  aügësco,  aügëôr,  grâvësco,  ïnvâlësco. 
PHR.  Gliscunt  animis  discordibus  iræ.  F.  F oy.  Cresco. 

Il  Etre  transporté  d'orgueil.  Tâli  inëntëm  pars  mâ- 
xïmâ  flâtü  firïgït,  ët  vânâ  glîscünt  præcôrilïâ  lïnguà. 
F.  Fl.  PHR.  Ët  flâtü  non  ïnscïâ  gliseït  âubëlô.  F.  Fl. 
F  oy.  Superbio. 

|j  Tressaillir  de  joie.  Spëctât  âtrôx  hostile  câpüt,  gll- 
scïtquë  tëpëntïs  Lümïnâ  tôrvâ  vïdëns.  St.  F oy.  Gestio. 

Il )De’sircr  ardemment,  fit  cônsânguïnëô  gliscis  rëgnâre 
süpêrbüs  Ëxsülë.  Stat.  Foy.  Cujiio. 

Globoii  ,  âris,  â  tus  süm,  ârï.  S'arrondir,  se  mettre 
en  boule.  SYN.  GlôiuëriSr.  PIIR.  Dëcircïnât  ôrbëm  Ï11 
tümïdüm.  Manil. 

Globôsîjs  ,  â,  üm.  Rond,  en  /orme  de  boule.  Scïlï-  1 
cet  ëssë  glôbôsâ  Côrpôrâ.  Lr.  SYN.  Rôtündus  ,  ôrbï-j 
cülâtüs.  Foy.  Rotundus. 

Globus  ,  ï.  m.  Globe,  boule.  Lücëntëmquë  glôbüi 
lünæ.  F.  SYN.  Sjihærâ ,  ôrbïs.  EPITH.  Rôtündus,  të 
rës ,  lævYs ,  dënsus;  vôlübïîYs.  ||  Tourbillon.  Flàmmà- 
rümquë  glôbôs.  F.  ||  Peloton.  Lânæ  glôbülüs.  H.  SYN. 
Glômüs.  PHR.  San  gui  uïs  glôbôs  vômït.O.  ||  Gros  de  sol¬ 
dats,  foule.  Quïs  glôbüs  ,  ô  cïvës  ,  câlïgïnë  vôlvïtür 
âtrâ?  F.  Foy.  Turba.  ||  — lüsôrïüs.  Foy.  Turbo.  || 
—  tôrmëntârïüs.  F  oy.  Glans. 

Glôcïo,  is,  ïrë.  n.  Glousser,  crier  comme  les 
poules. 

GloctÔbo  ,  âs,  ârë.  Claquer  du  bec  comme  la  ci¬ 
gogne.  Glôclôrât  Immenso  dë  türrê  cïcônïâ  rôstrô. 
A  uct.  P  lui. 

GlombrÀbÏus,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qui  peut /armer  un 
rond.  Plëïâdüm  glôuiërâbïlë  sidüs.  Manil. 

Glomeramen  ,  ïhis.  n.  Amas  ,  agglomération  sphé¬ 
rique,  Dïssïmïlës  ïgïtür  fôrnisë  ^lômërâmën  ïn  üuüm 
Cônvënïünt.  Lr.  SYN.  Globiis,  ôrbïs,  glômüs. 

Glomeratus,  a,  üm.  part,  pas.r.  de  Glornero. 
Boulé,  mis  en  peloton.  [|  Assemblé.  Sëmïnâ  vôeïs  Éjt- 
cïüntürët  ôrë  fôrâs  glômërâlâ  fërüntür.  Lr. 

Glomëro,  âs,  âvi ,  âtûm,  ârë.  Bouler,  mettre  en 
peloton.  Lânâin  glômërâbât  ïn  ôrbës.  (J.  SYN.  Agglo¬ 
mero,  conglomero.  PUR.  Immënsôs  sïnüâtür  ïn  ârcüs. 
Vôlvüntür  ïn  ôrbëm.  ||  Amasser,  rassembler.  Ët  fœ- 
dâni  glômëràut  tëmpëstâtem  imbribus  âtrïs  CôllëcUe  êx 
âltônübës.  L'.  SYN.  Âgglôtuëro , cônglômëro ,  côlligo, 
contraho  cônvëho,  dënsëo,  âccümülo ,  âggëro.  PHR. 
Sêd  béllô,  glomerare  mânüm.  F ,  Tuui  së  glômërânt,  rë- 
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trôquë  résidant.  V.  Glômërâtquë  fërêns  incendia  ven¬ 
ins.  V.  Quâm  mültæ  glomerantur  avës.  V.  Magnum 
mïxliê  glomerantur  ïn  ôrbëm.  V.  Nïgrô  glômërâri  pül- 
vërë  nübêin.^7.  Hinc  atque  hinc  glomerantur  Orcades.  V  ■ 
||  — grëssüs.  Aller  au  galop.  Grcssüs  glômërârë  sïipêr- 
bôs.  V. 

Glomus,  î.  tu.  et  Glômïïs ,  crïs.  n.  Peloton.  Üt  vïnôsa 
glomôs  fürtîvæ  Pÿrrhïa  lânæ.  11.  Nâm  si  tântümdem  ëst 
ïn  lânæ  glômërë,  quantum  Côrpôrïs  ïn  plûmbo  ëst.  Lr. 
SYN.  Glôbùs  ,  glomërâmën.  I 

Glôrïa,  æ.  f.  Gloire ,  honneur.  0  dëeus,  âlque  ;cv, 
glôrïa  rârâ  tuï  !  O.  SYN.  Laüs,  liônor,  dëeus,  fâma 
nômën,  splendor.  EPITH.  Débita,  mërïtS;  ôptâta, 
clâra,  cëlôbrïs,  nôbïlïs  ,  ëxïniïa,  pülclira,  întâm.’nâta; 
f  ëlix  ;  magna  ,  ïngëns  ,  sûmma ,  vlvâx,  ætërna  ,  përën- 
nïs,  ïinmôrtâlïs  :  invïdïôsa;  onërôsa;  vëntôsa ,  vâna  , 
lëvïs,  ïnânïs,  fragïlïs,  brëvïs,  f  ügïlîva,  mutabilis.  PUR. 
Nômën  îmniôrtâlë.  Inclyta  fâma.  NIdl5  ünquâm  dele¬ 
bilis  æYÔ.  Përpëluûm  mânsüra  për  ævüm.  Nëscïa  môrtïs. 
Ëxpërs  sëpülcri.  Pôst  fêta  süpêrstes.  Hôrtâtrîx  auïmôsî 
lëlî.  St.  Fax  mentis  honëstæ.  Sil.  Përfüsuquë  fûc5.  O. 
ITicô  mëndàcl  rësplëndëns.  //.  Glôrïa  sera  vënït.  M. 
Ôbëst  quôquë  glôrïa  mûltis.  O.  Voy.  Fama,  Immorta¬ 
litas  ,  Nomen  ,  Celeber. 

V  . Gaüdëtquë  sënëctâ 

Glôrïa  ,  quüm  lôngô  titulis  cëlëbrâtur  ïn  ;cvô.  SU. 

Fâcla  ducis  vlvënt  opërôsaquë  glôrïa  rërüm  ; 

Hæc  nianël ,  hæc  avïdôs  ëffügït  üniï  rôgôs.  O. 

||  Désir  de  la  gloire.  Ët  quïs  cuîquë  dôlôr  vîctô  ,  quæ 
glôrïa  pâlmæ?  V.  Studïüm  fâmæ ntïhï  crëscït  hônôræ.O. 

V  . Pâtrïâm  taniën  ôbruïtôlim 

Glôrïa  paûcôrum  ,  ët  laüdïs  tïtülïquë  cüpidô.  J. 

Si  nülla  âccëndit  tântârüm  glôrïa  rërüm , 

Nëc  super  îpsë  tüâ  môlïrïs  laüdë  lâbôrëm.  V. 

Haüd  îgnârus  ërâm  ,  quantum  nova  glôrïa  ïn  ârmïs  , 

Ët  prædülcë  dëcüs  primo  cêrtâminë  posset.  V . 

Àrdüa  për  præcêps  glôrïa  vâdït  ïtër.  O. 

Dënïquë  non  pârvâs  anïmô  dât  glôrïa  virës  , 

Et  facünda  facit  pëctora  laüdïs  amor.  O. 

Ëxcïtat  aüdîtôr  studïüm  ,  laüdâtaquë  vlrtüs 
Crëscït,  ët  Immënsüm  glôrïa  câlcâr  habet.  O. 

Dënïquë  nülla  mïhï  câptâtür  glôrïa,  quæquë 
Ingënïô  stïmülôs  sübdërë  fâma  sôlët.  O. 

||  Acquérir  de  la  gloire.  Âriïbüs  Ingënuis  quæsîta  ëst 
glôrïa mültïs.  O.  PUR.  Cüm  mülto  glôrïÜ  vënït  Sânguïnë. 
P.  Nëc  vos  pârva  sëquëtiir  Glôrïa.  V . 

V.  Pünïca  së  quântïs  âttôîlët  glôrïa  rébus  !  V . 

Quïs  lântâm  Rütiïlîs  laüdëm  ,  càsüsnë,  Dëüsuë, 
Attiilërlt?  Prëssa  ëst  Insignis  glôrïa  fâcti.  JA. 

Jâm  nôscës  vëntôsa  fërât  cul  glôrïa  laüdëm.  V. 

Nômën  ab  ætêrnâ  pôstërïtâtë  fërës. 

LA  GLOIRE  PERSONNIFIÉE. 

....  Tu  sola  animos  mentemque  peruris, 

Gloria:  te  viridem  \iJet,  iuinnmcimjue  senecta  , 

Phasidis  in  ripa  stantem  juveuesquo  vocantem.  V .  Fi. 

H  Orgueil ,  jactance.  Ët  tôllëns  vacüüm  plüs  nïrnïô  glô¬ 
rïa  vërtïcëm.  II.  V oy.  Superbia. 

||  Ornement ,  parure.  Tântâquë  Pæsta  ni  glôrïa  rürïs 
ërâs.  M.  SYN.  Hônôr,  dëeus  ,  grâtïa. 

GlôrÏou  ,  ârïs ,  âtùs  süm ,  ârï.  d.  Se  glorifier ,  se  van¬ 
ter.  Jüpïtèr  âltër  avüs ,  sôcërô  quôquë  glôrïôr  îllô.  O. 
SYN.  O  stënto,  jâctïto,  vëndïto,  ëftero.  PHR.  Vërbis 
ëitôllërë  gëstâ  süpërbis.  Fâcta  ferre  pôlô  ,  ïn  âstrâ.  JA oy. 
Superbio. 

V.  Glôrïa  pëccâtï  nülla  pëtëuda  tüi  ëst.  M. 

Gloriosus,  a,  üm.  Glorieux ,  honorable.  Ëstglô- 
rïosüs^ cânë  cônvïctüs  dëütn.  Phœd.  SYN.  Ilônëstus , 
dëeorüs,  pülchër. 

||  Gloj'ieux ,  vain.  Voy.  Superbus. 
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G r.ôs ,  ôrïs.  f.  Eest.  Belle-sœur.  Æacïdæâd  tümülüm 
niâctâta  ëst  Ândrômachë  glôs.  A  us. 

Glottis  ,  ïdïs.  /.  liai  des  cailles ,  oiseau. 

Glübo,  ïs  ërë.  Ecorccr  un  arbre.  SYN.  Stringo, 
distringo.  ||  Catul.  Dépouiller ,  ôter  la  peau.  SŸN. 
Nüdo,  spôlïo.  Voy.  Pellis. 

Glütglut.  indeel.  Onomatopée  pour  exprimer  le 
glouglou  de  la  bouteille.  Ansa  Siîcta  fuît;  glütglut 
murmurât  ündâ  sônâns.  A  us. 

Gluten  ,  ïnïs,  et  Glütïnüm  ,  I.  n.  Glu,  colle.  Glütïnë 
mâtërïës  taürînô  jüngïtur  ünâ.  Lr.  SYN.  Viscüs,  vîs- 
cüm.  EP1TII.  Tënâx,  vlscôsüm.  PIIR.  Lëntüm  dë  côrtïcë 
glütën.  V.  Voy.  Viscus,  i. 

Gi.ütïneÜs  ,  a,  üm.  Gluant.  Quæ  pëdë  glütïnëô  quôd 
tëtïgërë  traliünt.  Rutil.  SYN.  Glütinôsîis,  vîscôsus 

Glltino  ,  âs  ,  âvï ,  âlûm,  ârë.  Coller ,  consolider. 
Pârtës  düm  glülïnat  âmbâs.  Pr.  SYN.  Âgglütïno  ,  côn- 
glütïno.  PUR.  Glütïnë  jüngo,  stringo,  cômpingo  ,  nëcto, 
cônuëcto. 

Glûtïo  ,  îs,  îvl  et  ïî,  îiüm  ,  ïrë.  Avaler ,  engloutir. 
Quâlës  lünc  ëpulâs  Ipsüm  glütïssë  pülâmus  !  J.  Voy. 
Absorbeo,  Voro. 

Glüto,  ouïs.  m.  Glouton  ,  gourmand.  Nëc  glütô 
sôrbërë  sâlïvâm  Mërcurïâlëm.  Pas.  Voy.  Gulosus. 

Glÿcèra,  æ,  et  Gljrcërë,  ës.  f.  G/yrcre.  nom  de 
femme.  Ürît  ntë  Glÿceræ  nïtôr.  11.  NëcGlÿcërë,  vërë 
Thaïs  arnica  fuît.  M. 

Glÿcôn,ôiiïs.  m.  Glycon,  célèbre  athlète.  Nëcquïa 
dëspërës  invicti  mëtnbrâ  Glÿcônïs.  11.  ||  Nom  d  un  poète 
tragique.  Olla  Thÿëstæ  Fërvêbil,  sæpe  însülsô  ccè- 
nânda  Glÿcôui.  Pers. 

Glyconius,  a,  üm.  —  vërsüs.  Vers  gly  conique , 
invente  par  le  poète  Glycon.  Düm  mëtrô  quatïtür 
Côrdu  Glycônïô.  Sid. 

Gi  ÿcÿrrhTza  ,  æ.  /.  Piéglisse,  racine  medicinale. 

GN 

GnÂhCris,  ïs.  tu.  f.  ë.  n.  ( arch .)  cl  Gnârïis,  a,  üm. 
Savant.  Non  cültôr  înstâns,  non  arâtôr  gnârürïs.  Ans. 
Sût  gnârüs  ënîm  rêrümquë  mëtüsquë.  Sil.  3YN.  Dôctüs, 
ëxpërtîis  ,  scïëns  ,  përùüs,  prüdëns,  sôlërs. 

Gnathô,  ônïs.  m.  Parasite.  Voy.  Parasita. 

GnathônÏcus  ,  a,  uni.  De  parasite.  Vôcâbüla  piïrS- 
slti  item  üt  gnâthônïcï  vôcêntur.  Ter. 

Gnâtia,  æ.  /.  Gnatia ,  ville  d'Apulie.  Guâtïa  lÿm- 
pliîs  Irâtïs  ëxstrücta.  H. 

Gnatus  ,  î.  m.  Gnâtâ,  æ  f.  garrii.  )  comme  Natus, 
Nata.  Vils,  fille.  Gnâtë,  mïhï  lôngâ  jücündïôr  ünïcë 
vltà.  Cat.  Voy.  Filius,  Filia. 

Gnâviter.  adv.  Avec  activité ,  résolution.  Cônsï- 
lïümquë  môrântür  agëndî  Gnâvïtër.  H.  SYN.  Aüdàetër, 
fôrtïtër,  strënüë.  |]  Avec  soin.  SYN.  Sôlêrtër,  stüdïôsc. 

G  n  av  us  ,  a,  üm.  Diligent ,  actif.  Gnavüs  mânë  fo¬ 
rum  ët  vêspërtinüs  petë  tëctüm.  H.  SYN.  Impïgër,  strë- 
nüus  ,  âlucèr,  dilïgëns,  prômptüs  ,  fëstinüs ,  celer.  PHR. 
Gnâva  jüvëntüs.  O.  V oy.  Diligetis. 

Gnïdûs  ,  ï .  /.  V oy.  Cnidos. 

Gnomon  ,  onïs.  m.  Aiguille  d’un  cadran.  Sôlquë 
mïcâns  âd  sëxtôs  gnôrnônas  îbat.  Cl.  SYN.  Indëx ,  Sty¬ 
lus,  âcüs.  PHR.  Stylus  hôrârïüs.  Hôrârüm,  tëmpôrïs  In¬ 
dëx  aeüs.  Hôris  ümbra  nôtâns.  V oy.  Horologium.  ||  Rè¬ 
gle.  SYN.  Nôrma,  rëgüla. 

Gnosiacus  et  Gnôssïacus,  a,  üm.  De  Gnosse ;  de 
Crète.  Si  pêunïs  lâpsâ  për  auras  Gnôsïâcï  pôssïm  câstrîs 
insîstërë  rëgïs.  O. 

Gnosias,  Gnôssïâs  ,  âdïs,  Gnôsïs  et  Gnôssïs , ïdïs.  adj. 
f.  De  Crète.  Ilium  Gnôsïëdësquc  Cvdônëæquë  jüvëncæ 
Ôptârünt  tërgô  süstïnüissë  süô.  O.  Prôtïnus  âspïcîës  vë- 
nïënti  nôctë  Côrônâm  Gnôsïda.  O.  V oy.  Coroua,  cons¬ 
tellation.  ||^ pris  subst.  JSom  d' Ariane ,  fille  de  dii- 
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nos  ,  roi  de  Crète.  Bâccliï ,  Gnôsïas  ,  uxor  ërïs.  O.  Et 
Gnôsïda  BâcchüsaniàvYt.  O. 

GnÔmîjs  ,  Gnôssïüs ,  Gnôsüs  et  Gnôssüs,  a,  uni.  De 
Gnossc  ;  de  Crète.  Gnôssïaque  ânlëntis  dëccdât  Stella 
Côrônæ.  V .  Gnôsâsque  agïtârë  pharetras.  L. 

||  Gnôssïa ,  æ.  /.  Atiane.  Lânguïdâ  dësërlls  Gnôssïa 
littôrïbüs.  Pr. 

Gkôssüs,  Gnôsûs  cl  Gnôsôs,  ï.  /.  Grosse.  cille  de 
l'ile  de  Crète,  d'où  die  entière  est  souvent  appelée 
Gnossia  et  Gnossa  ;  patrie  cV Epimenide. 

GO 

GôbÏo  ,  ônïs,  et  Gôbïüs ,  ïï.  ni.  Goujon ,  poisson. 
Quüm  sit  tïbï  gôbïo  tântüm  In  locülïs.  J.  Prïucïpïüm 
cœnæ  gôbïüs  ësse  solët.  31.  EPITH.  Âmnïcola,  flüniï- 
nëüs.  flüvïâlYs;  capïtâtüs  ,  pïnguïs,  tërës,  opimus.  P  H 11 
Gracïlës  avïdüs  qui  gôbïo  sorbet  arênâs.  Rap. 

GôlgôthÀ.  indecl.  Calvaire.  Ât  pôstquâm  vëntuin 
ëst  ubï  rürïs  Golgotha  nôniën.  Jure.  Gôlgôthà  locus 
ëst  capïlïs  Câlvârïa  quôndâm./'erf.  SYN.  Câlvârïa. 

GolIâs  ,  æ,  ni.  Goliath,  géant .  chef  ' des  Philis¬ 
tins  ,  que  David  tua  d’un  coup  de  /ronde.  Vîdïmüs 
hôrrëndüm  mëmbrîs  anïmïsquë  Gôliâm.  Prud.  EPITII 
Phïlistæüs,  gïgâs ,  prôcërïïs ,  süpërbùs ,  mïnâx.  PUR 
Pârvô  cadït  ictus  abnostë.  Voy.  Gigas. 

V.  ïngëns  ëxïgëô  læsïis  ab  hôstë  gïgâs. 

Gomôrriia  ,  a;,  f.  Gotnorrhe,  cille  qui  fut  abîmée 
par  le  Jeu  du  ciel. 

Gôjiôrrhæüs,  a,  üm  De  Gornorrhc.  Quique  Go- 
môrrhæâs  non  âspëxërë  ruinas.  Prud.  EPITH.  Impïa , 
nëfândii,  scëlësta. 

Gômphus,  ï.  ni.  Pieu,  coin.  Ët  crëbrls  ïtër  ïdlïgârë 
gôniphis.  St.  Voy.  Palus,  i. 

Gôngvlïs,  ïdïs,  f.  Radis.  Gôngÿlïs  îllüstrî  mïuït 
quàm  Nürsïa  câmpô.  Col 

i.  Gorgé,  es.  J.  fine  des  Lcmniennes  que  Polyxo 
poussa  à  tuer  leurs  maris.  Ora  supinat  Blândus  adliüc, 
ôculïsquë  trëmëns  ët  niürmürë  Gôrgën  Qurêrït.  .V/. 

||  1.  Pille  d’ (Priée,  sœur  de  Déjamre.  Sënïôrquë  pâtèr, 
gêrmânaquë  Gôrgë.  O. 

Gôrgôn  ,  ônïs.  f.  Méduse ,  une  des  Gorgones,  lpsi- 

Ïuë  rëtrôrsüm  Ëffüsî  facïëni  vëlâbânt  Gôrgônïs  ânguës. 

,.  SYN.  Médusa,  Phôrcïs,  Phôrcÿnis.  ||  Gorgones , 
üm./  pl.  Les  Gorgones ,  Méduse  et  ses  deux  sœurs  . 
Slhéno  et  Euryale ,  toutes  trois  filles  de  Phorcus. 
Non  hic  Cêntaürôs,  non  Gôrgônas ,  Hârpÿiâsquë  In¬ 
ventés.  31.  SYN.  Phôrcÿnïdës,  Phôrcïdës.  PHR.  Phôrcï 
terna  propagé.  Sâxïfïcæ  sôrôrës.  Ânguïfëræ  Phôrcï  nati. 
Sërpëntïgërï  crüdëlïâ  lümïna  mônstri.  Voy.  Médusa. 

V.  Phôrcïdas  îimûs  sôrtïtâs  lümïnï»  ûsüin.  O 

. . . Phorcynides  ore 

Monstrifico,  extremis  Libyre  qu;e  finibus  olins 
Aspectu  mutare  homir.es  in  saxa  solebant.  0- 

||  Gôrgôn  se  prend  aussi  pouf  l'égide  de  Pallas.  Ince¬ 
dit  nïmbô  cffülgëns  ët  Gorgone  sævâ.  V . 

GôrgônëCs  ,  a ,  üm.  Des  Gorgones.  Kxïn  Gôrgônëis 
Âlëcto  ïnfëcta  vënënïs.  V.  SYrN.  Medüsiëus.  PUR.  Gôr- 
gonëâs  tetigisse  dômôs.  O. 

Gôutÿk  a,  æ.  f  .  Gortyne,  cille  de  Crète.  Éüis  quam¬ 
vis  cërtët  Gôrtÿnâ  sagittis.  Sil.  D'où 

GôrtÿhÏacüs ,  Gôrtÿnïus ,  a  ,  üm ,  et  Gôrtÿuïs ,  ïdïs, 
adj.J.  De  G,  i  l)  ne.  Nëc  Gôrtÿnïâcô  calëmüs  lëvïs  êxït 
ab  arcü.  O.  Gôrtÿnïu  lëcta.  Cal.  Diclâiâ  prôciil  ëccë 
niunü  Gôrlÿnts  aründû  Tëudïtürïn  Soi  va  ni.  L. 
Gôssypujm  ,  ïi.  n.  Cotonnier,  coton. 

Gothï  ,  ôrüm .vi.pl.  Goths,  nation  asiatique  qui , 
venant  par  le  nord  de  C  Europe,  se  répandit  en  Gaule, 
en  Espagne  et  en  Italie.  Ilinc  pôssêm ,  vïctôs,  ïmlë 
dëfërrë  Gotliôs.  A  us.  Quô  férus  âlgëaü  Gôlhüs  dêscën-| 
rit  aG  âxë.  Manl.  EPITH.  Mârtu,  Mâvôrtïi,  âruiï- 1 
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potëntës ,  crüdëlës  ,  sævï ,  atroces  ,  immatiês  ,  duii, 
êflerî ,  f ttrtosï ,  eruëntï.  D’où. 

Gothicus  ,  a,  üm.  Des  Goths. 

Gothïrî,  GÔthÿnT  et  Gotliûni,  rn.  p.  Peuple  formé 
du  mélangé  des  Goths  et  des  Huns.  Aüsï  iJânübïüm 
quondmtrârë  Gotliûni.  Cl. 

GR 

_GrabÂtüs  ,  ï.  m.  Couchette ,  lit  de  pauvre  ,  grabat. 
Sëd  si  nëc  fôcüs  ëst,  nüdï  nëc  spônda  grabàtï.  31. 
SYN.  Cübïlë,  torüs,  strata ,  £ôrüm);  lêctus.  EPITII. 
Nôctüruüs;  vêtus;  tripes;  hünnlïs,  nüdüs,  dürüs.  PHR. 
Tënüï  quüm  sôla  grabâtô  DëcübüYt.  Voy.  Lectus. 

V.  Mëmbra  Iëvâtsënsïm  vili  dëmissa  grabâtô. 

Gbacchus,  i.  m.  G  rare  fuis,  nom  d'une  illustre  fa¬ 
mille  de  Rome,  dont  les  plus  célèbres  sont  Tibérius 
et  Gains  Gracchus ,  fils  de  Cornélic ,  qui  tentèrent  de 
rétablir  les  lois  agraires,  et  f  urent  tués  l'un  par  Opi¬ 
mius  ,  r  autre  par  Scipion  JS  a  sic  a.  Quïs  tülërït  Gràc- 
cbôs  dë  sëdïtïonë  quërëntës?  J.  PHR.  Lëgïbüs  ïnimS- 
dïcos^aüsôsque  ïngëntïa  Grâcchôs.  L. 

Graccito  ou  Grâcïto,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë.  n.  Ciiei' 
connue  les  oies.  PHR.  Ilinc  grâccïtât  improbus ânsër. 
A  uct.  Philom. 

Gp  tcÏLËs  rus  ,  a,  üm,  et  GracïlYs  ,  ïs.  rn.  f.  ë.  n 
Menu,  délié,  mince,  maigre.  Dëlücünt  liâbïlës  gla¬ 
dios  filo  gracïlëntô.  Enn.  Et  gracilis  strüctôs  ëflïïgï. 
ombra  ropôs.  O.  SYN.  Ëxïlïs  ,  tënüïs  ,  pârvüs  ,  ëxïgnus  , 
macilentus.  Voy.  Macer. 

GracTllo  ,  âs,  ârë.  Caqueter  comme  les  poules. 
Gallina  gracïllat.  And.  Philom. 

Graculus  ,  i.  m.  Geai ,  oiseau.  Plüvïæ  grâcülüs  aüc- 
tôr  aquiê.  O. 

Gradarïus  S,  uni  (arch  )  Qui  a  le  pas  doux. 

GradatIm.  adv.  Par  degrés  ,  peu  à  peu.  Üsque  âd 
principium  placent  dâmnârë  grâdâtïm.  Prud.  SYN. 
Sënsïm  ,  paûlâtim  ,  pëdetëntïm,  PHR.  Për  grâdüs.  O 

Gradior  ,  grâdërYs  ,  grëssùs  süm  ,  gradï.  d.  Marcher , 
aller,  lpseünô  grâditür  cômïtâtüsÀchâtë.  A'.SYN.Îng  ë- 
didr,  ambülo  ,  ëo  ,  ïncëdo  ,  vâdo.  PHR.  Fërrë  gradüiu. 
Giëssüm  flëcto,  tëndo  ,dirïgo ,  fero  ,  ëffëro  ,  niôlïor,  tôr. 
qmo.  Præcïpitarë,  âccëlërârë  gradüm.  Gradü  dïscëdërë 
vërsô.  O.  Côinnôsïiôs  agit ïl!ë  grâdüs.  V.  El.  Côniïn Üit- 
quëgradüni.  P\  Ëtcôn  fërrë  gradum.  V.  Voy.  Eo,Inccdo. 
\r.  liiquë  lüo  cëlërëm  litlorë  sistë  gradüm.  O. 

Âtquë  levés  circüm  fërujuë  rëfêrtquë  gradüs.  31 
Et  fërt  süspënsôs ,  corde  mïcânlë,  grâdüs. 

GrâdïvicolÂ  ,  æ.  m.f.  Qui  honore  Mars.  Ët  Grûdi 
vïcolam  cëlso  dë  côllc  Tüdêrtëm.  Sil. 

Gradivus,  i.  //i.  Vn  des  noms  de  Mars.  Ët  gcnüs  â 
niagno  ducënlëm  fôrtë  Gradivô.  O.  Quüm  sis  ôlïicïïs, 
Grâdivë  ,  vïrilïbüs  âplüs.  Id.  Voy  Mars. 

Gradus,  üs.  m.  Pas ,  marche.  Sëd  rëvôcârë  grëdüin 
supërasque^ëvâdëre  ail  aürâs.  V.  SYrN.  Grêssus,  pas* 
SL,SV’  ^nc^Ss^*s  pat  ex/ens.  pës  .  vêsligïa.  EPITH.  Celer, 
cïtus,  cïlâtùs ,  prises,  prôpërîis, râpïdûs, vëlôx  jïners, 
lentus,  sëgnYs,  tardus;  cëriüs  ,  f  imius  ;  compositus,  sü  • 
bliniYs,  supêrbüs;  â*gër  ,  ânhëlüs,  dübïüs  ,  ïncêrtîls  , 
êi rans,  vâgüs  ,  fëssus,  lâbâns ,  lïtübâns,  trëmûlüs. 
il  Gradüm  I  aeïo  ,  fëro,  flëcto  ,  tëndo  ;  côrrïpE  ,  fésiino, 
etc.  p oy.  Eo,  Festino.  |]  Degré,  échelon.  ïn  grâdîbüs 
sëdit  popülüs  dë  cëspïtë  fâctis.  O.  SYN.  Seal*.  EPI  I’H 
Altüs,  süblimus. 

PI1R.  Scânsïlë  sâxürn  ,  lignüm.  Scâlârüm  gradüs.  Grâ- 
dns  ëvâsërât  âltôs.  V. 

ï  .  Ôscülâque  impressis  nixâ  dedî  gradïbiîs.  Pr. 

Il  -lu  Ji g.  Degré  Notitïâui  piimôsqué  gradüs  vicïnïî 
fëcYt.  O.  PHR.  G  râdùs  itatis  adulti  bcândéië.  Lr, 
Grâilü  pôst  uië  sëdët  ünô.  II. 

Græcê.  adv.  En  langue  grecque.  Gricë  nü'iquid , 
âil  pôëtâ,  nêscîs?  31.  Gr.êcô  mûrinurë  dülcë  sonat. 

Guiicï,  or  üm.  m.  vl.  Les  Grecs.  Quâ  rüdïs  ët  Grïêcb 
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ïntâctt  cirmïnïs  aûctor.  //. ,  SYN.  Grâiï,  Grâjugënü , 
Acliiî  ,  Ârgivi,  Daiiaî  ,  Ïnachïi ,  Inachïdæ  ,  Pëlisgî. 
EPITH.  Ârinïgcrî,  aûdieës,  bëllëcês,  pugnaces  ;  po¬ 
tentes  ;  (lôcti ,  ingënïôsi ,  sagicês ,  solêrtês  ,  jdïsërtï ,  lo¬ 
quaces;  fallicës,  mëtidicës  ,  vïni.  PHR.  Griiûm  ou  , 
Grâiôrûm  populi ,  gens,  nâtïô.  Gens  Danaum.  Gens, 
pûbës  Griia  ,  Ârgiva,  Âltïcu ,  Pël.ïsga,  etc.  —  m- 
strûcta  dôlis.  Fraüdïbus  insidiosa  malignis.  Fâcündum 
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mëris  grânaiïa  nostris  ?  //.  SYN .  Horrëüm.  EPIT11. 
Cërcàle  ,  trïtïcëûm;  capax  ,  implûin  ,  divës  ,  rëfêrtûm. 


v/  V 

genus. 


V.  Ântiquæ  Grâiôrum  ûrbës  ,  gens  ôptïma  môrûm 
Fôrmâtrix,  clâra  ingeniis  ët  fortibus  aûsis.  .S 'ami. 

GræciT,».  /.  La  Grèce,  contrée  de  l’Europe  la 
plus  célèbre  de  V antiquité  par  la  gloire  de  ses  armes, 
de  ses  lettres  et  de  sa  civilisation  ;  clic  fut  assujettie 
depuis  le  13e  siècle  à  l’empire  Ottoman ,  et  parvint, 
en  1829,  à  recouvrer  son  indépendance ,  soutenue 
dans  ses  longs  et  nobles  efforts  par  les  principales 
puissances  de  l’ Europe.  Ët  quidquid  Græcïa  mëndâx 
Audët  ïti  histôrïâ.  J.  SYN.  Ilëllas  ,  Achâïa,  Achats. 
EPITH.  Vêtus,  fërtilis,  inclÿtâ ,  nôbïlYs ,  dôcta,  in¬ 
geniosa,  sôlërs;  dïsêrta ,  ficûnda;  lôquâx,  gârrula  ; 
vâna,  fillix.  PIIR.  Griia,  Âchïva,  Acnâïca,  Dôrïca, 
Pëlâsga  lêllûs,  plaga,  ôra,  rëgïô.  Griiôrûm,  Grâjugënûin 
rëgïô.  Àrgîvæ  jugera  lërræ.  ÂrgivI  àgrï.  Argolici  câmpï. 
Littus  ïnachïüm. 

Grâxor ,  ârYs ,  itüs  sûm ,  ârï.  Vivre  à  la  manière 
des  Grecs.  Vèlsï  Rômina  fatigët  Milïtïa  âssuëtûni  gr.ë- 
cârï.  //. 

GnaiccLus,  a,  ütn.  dimin.  île  Græcus.  Terme \de  mé¬ 
pris.  Grëculus  êsurïëns  in  cœlürn,  jûsserïs,  ibït.  7/PHR. 
Dë  Tûscâ  Græcüla  facta  ëst.  Id. 

Græcus,  et  Grains, a,  ûm.  Grec.  Litterulis Græcîs  irn- 
bûtus.  II.  Griii  rnëminërë  pôttæ.  V.  SYN.  Achaicus, 
Ârgôlïcus,  etc.  PHR.  .Achaicus  iguïs.  Dôrïca  castra.  V. 
Agamëtnnonï.êquë  phalanges.  St.  ïllé  dolis  instructus  ët 
ârtë  Pelasgi.  V.  Voy.  Gr.eci.  ||  Grâitê  Alpes.  Montagne 
des  A/joes  ,  aitj.  le  petit  Saint-  lier  nard. 

Grajëcënæ,  ârûtn.  rn.  pl.  Les  Grecs.  G ràjtïgënü ni¬ 
que  dômôs  süspëctaquë  linquïmus  arva.  V ■  Voy.  Græci. 

Grallæ,  àrüm.  /'.  pl.  Echasses.  D’oii  Grillâtôr, 
ôtïs.  ni.  Plaul.  Qui  marche  sur  des  éc Lasses. 

Gramën  ,  ïnïs.  n.  Herbe,  gazon,  verdure.  Rôscïda 
môbïlïbûs  limbëbânt  grâriïna  rïvis  Ërrintës  lÿmphæ. 
Ct.  SYN.  Hcrba ,  cëspës.  EPITH.  Môntânüm,  prâtënsë; 
hirbôsûin;  hütuïdûm,  ûdûm,  madidum,  rigiium,  irri¬ 
guum;  llôrêns  ,  llôrëüm  ,  flôrïgerûm  ;  vërnâns,  vïridë, 
pictüra;  redivivum;  molle,  tëncrûm ,  amoenum ,  litüm, 
jucundum,  ridëns.  PHR.  Hërbi  graminei.  Gramineus 
cëspës,  tôrus.  Terri  gramina  injussa.  Varïis  grimïnâ 
picta  motlïs.  Hêrbôsô  vïrïdës  ,  vëruântës  gramine  campi. 
Lita  vïrëscünt  grâmïna,  ou  tlôrënt,  hâlânt,  vêrnânt. 
Grâmïna  pûbêscûnt  câ.npïs.  Vïrïdi  së  grimïnë  tëllûs 
Vësiït.  V.  Voy.  Herba. 

V  . Nülla  nëque  âmnëm 

Libàvi  t  qua  J  rüpës  ,  nêc  grimïnïs  inigit  hërbam.  T . 
Tôndêbint  tënerô  virïddnlïa  grimïua  môrsû.  V. 

||  Chiendent,  plante.  EPITH.  Circæüra ,  raagïcûm  ; 
triste  ,  nocëns. 

Graminëus  et  Grimïnôsiis ,  a,  üm.  De  gazon, 
de  verdure.  Grâmïneô  ri pæ  rëlïgivït  ab  iggërë  clissêm. 
V .  SYN.  Hërbôsüs  ,  hërbïdus. 

V  .  Ait  in  grâiuïnèi  pônërë  corpus  humô.  O. 

Pars  in  grimïuèïs  ëxërcént  mëmbra  pilistrïs.  V. 

Gramme  vësiilis  àccübuërë  loris.  O. 

Gtti  MMATicÂ ,  i,  et  Grimmitïcë  ,  es.  f.  Grammaire. 
EPITH.  Pdl.emônïa;  magistra,  dôcta,  ûtïlïs.  aPlIR.  Àrs 
gràmmâtïca.  Pàlimônïs  irs.  J. 

1.  Grammaticus,  a,  uni.  De  grammaire.  Grinima- 
|  ticas  âmbire  tribus  ët  pilpita  dignor.  //. 

2.  Gra  mmâticus,  i.  m.  Grammairien,  littérateur t 
I  savant.  Grammatici  cërtinl,  et  adhûc  su  b  judïce  lis  ëst. 

//.  SYN.  Dôctï. 

Granariüm,  ïi.  n.  Grenier.  Cûrtua  plus  laüdês  cu- 


Voy.  Horreum. 

Granata  ,  æ.  /.  ( 'moderne ).  Grenade  ,  ville  d Es¬ 
pagne.  PHR.  Crocô  divës  Grinâta  rubënti.  Migna  six— 
përbi  Miinïa  Grinitæ.  Sila  Ôrêtinis  in  mô-îlïbus. 
Grânatüm  milûm,i.  /1.  Grenade  , fruit. 
GrÂndævus,  a,  ûm.  Chargé  d’années.  Ët  qui  vëc- 
tûs  A  bis,  ët  qui  grindivüs  Alëthcs.  V.  SYN.  Lôngrë- 
vùs ,  innôsus.  PHR.  Grindior  ivô.  O.  GrândYs  nâtû.  V. 
,Ëvô  mâtûrus.  îpbïtus  ivô  Jim  gravior.  V.  Voy.  Senex. 

Grandesco  ,  Ys  ,  ëre.  n.  Devenir  grand ,  crcl.re,  en 
parlant  des  végétaux.  Ilïliîrëm  grandescere  ad  aüctûm. 
Lr.  PHR.  Pilmla  grandescunt.  Lr.  Voy.  Cresco, 

GRANDiLoyuus ,  a,  ûm.  Dont  le  style  est  sublime. 
Non  sic  grândïloquï  Dëmôsthënïs  ôra  sonibânt.  Corn- 
rnir.  SYN.  Migmlôquns ,  elâtus.  PIIR.  Mignîquë  Ra- 
birïûs  ôrYs.  O.  Voy.  Eloquens. 

Grandinat,  n.  Il  grêle.  PHR.Grindô  plnYt,  riYt , 
catlït  ,  dëcïdït,  pricïpicat ,  fûndïtur;  viles,  sëgëlës, 
tërrâm,  humûm,  lëcta,  culmina  vêrbërat ,  lidYt,  ieït  , 
përcûlTt,  pûlsat,  feint,  quatYt,  tërït,  côiitündYt.  Cûlmïua 
grindïnë  crëbrâ  îcta  sonânt.  Crëbra  souins  vôlïtibat  ab 
iere  grindô.  Dënsûs  vêrbërat  ïmbër  humûm.  Ilôrruït 
æthër  Grindïnë  lërrïbïlYs.  Ruit  crëpïtâiis  lapïdôsi  grin- 
dinïs  Imber.  O.  In  tëctîs  crépi  tins  sdlïl  hôr.ïda  grindô. 
V.  Quim  mûlti  grintlïnë  nimbi  Cûlmïnïbûs  crepïlânt! 
V.  Quim  mûlti  grindïnë  vênti  In  vida  pricï pilant!  V . 
Jim  salis  tërrîs  uïvïs  itquë  dïræ  Grindïnis  nusît  Pater. 
//.  Nûbêm  pïcëâm  cûm  grindïnë  mûlti  Intorquens.  SU. 
Tinta  quatïtûr  née  grindïnë  SÿrtYs.  St.  Haûd  quiâ 
grindô  Contuderit  viles.  II.  Frëmërët  sivà  cûm  grâu- 
tlïtië  vërttüs  Jûpïtër.  J. 

V.  Âc  vëliit  ëfl  ûsi  si  quindô  grindïnë  nimbî 
Pricïpïtânt ,  ôranïs  càmpis  dilfûgït  aritôr.  V. 

Heû!  male  tûm  mites  défendit  pimpïnûs  ûvis. 

Tain  mil  ta  in  tëctis  crëpïtins  salit  hôrrûla  grando  !  V. 

Quim  mûlti  fiët  grindïnë  ciuus  Atliôs!  O. 

Sic  übï  tôrrêulêm  crepïtinti  grindïnë  nimbüm 
Illidit  terris.  SU 

Suûm  salïëntë  graves  cëcïdërûnt  grindïnë  nimbî.  O. 

ôn  sec  us  liée  rësïht  quim  lëcti  i  cûlmïuë  grindô. 
Stridenti  resonans  crepitû  ruit  iërë  grindô. 

Grindïnis  ëlerebræ  tëllûs  crepitante  prôcéllâ 
Pûlsa  sônat.  O. 

Grandïnëus,  a,  ûm  ( ’arch .  ).  De  grêle.  Cônjü.i- 

gitûr . Grindïneûm  llimmis  fërvêntïbûs  acre  frï- 

giis.  Alcirn. 

Grandis,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Grand ,  élevé,  en  parlant 
des  végêtatir.  Flôrëntês  ferulas  ëtlilïa  grândia  qnîis  — 
sius  SAN.  Adultus.  Il  Grand,  qui  a  grandi.  Grindior 
vïrgô.  Ter.  PHR.  Grindior  rétis.  O.  GrindYs  nâtû.  A", 
Grindior  ;êvô.  O.  ïpliïtùs  üvô  Jim  gravior.  V.  Grindïà 
mëmbra.  ü.  j|  Ample,  gros,  vaste,  étendu.  Posl- 
môdô  de  stipula  grindïs  acërviis  crït  ().  Grindïaqiie 
effossis  mirabitur  ôssa  sëpûlcris.  V.  SYN  Mignus , 
visais ,  ampliis,  ingëns,  prôcërus.  Voy.  Magnus.  [| 
Majestueux,  sublime.  Grindé  souüut  tragici.  O.  SYN. 
Grandilôtiuûs.  Voy.  Sublimis. 

Grandô,  ïnïs.  /.  Grêle,  llis ego  îiîgrântëni  cômintxlâ 
grindïnë  uimbûm  Dêsûpër  infûndim.  V.  EPLTI1.  Ârc- 
tôa  ,  hibërna,  liïëmilïs ,  brûmalYs ,  glacïilYs  ,  nïvalYs  ; 
lapidôsà ,  sâxëa  ,  crëpïtins  ,  salïëns  ;  cana;  gravYs,  ilêns;i, 
spissa,  côncrêtâ ,  èifüsa  ;  hôrrïda,  inïnix  ,  dira,  siva, 
initia, ïnïmica,ëxïtïôsa.  PHR.  Gtindïuïs  ïmbër, piôcëlla, 
tëmpëstns,  hôrrôr,  vérlvira.  Gëlitâê  grindïnis  ictus, 
ir;ê.  Nimbî  mûlti  grindïnë  niïxti.  Gëlïdâ  côncrëti 
grâtidinë  nimbî.  Nïxïndûrita,  côucréta,  — dûris  invisa 
côlôuis,  — ■  prôstëruëiis  sëgëlës  ,  sônïtü  stndëntë  riens. — 
([uatïêns  silvis.  Grindïnë  luesa  sege*.  O. 

GuvnÊ,  és.  f.  G  ané,  non  d’une  nymphe.  Përvënït 
âd  Grânéin  ët  rëm  dôcêt.  O. 

GrÂnIcus,  ï.  :n.  Le  Granique ,  fleuve  de  V Asie  mi * 
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ncliri ?  célébré  par  la  victoire  d’Alexandre  sur  les 
Perses.  Fërtür  jÜëjïrhoë  Grânirô  niita  bicorni.  0. 

Granifer  (en),  ërâ,  ërum.  Qui  porte  des  grains. 
GiânïlënunqUc  âgiuën  sûbjêcüs  spârgëre  in  |irvis.  O. 

GnÂsÛM  ,  i.  n.  Airain  ,  graine.  Punïpa  jüib  lêmo  côr- 
lïcë  giâfiii  rühënt.  O.  EPiXH.  .Cërëâlë;  purlini}  lâctëns, 
flâvëscëns  ;  lumens. 

GnÂFmÂRiFM,  ïï.\n.  Etm  à  mettre  les  styles  dont 
des  ariiiens,se  .servaient  pour  écrire.  Martial  le  définit 
dans  ce  distique 4  NIV,  ;  ; 

IÏ.tç  ÏÎLi'erunt  armata  suo  grapliiaria  fejTO  : 

Si  puero  dones ,  non  leve  pnuhus  eri,t. 

1.  Graphice  ,  es L'art  du  dessin  ,  d'àù 

9,.  Graphice,  adv.  Parfaitement,  à  peindre. 
Graphicus,  a,  uni.  Lait  à  peindre,  Lien  fait, 
Graipiiis,  ïdïs.  f.  Dessin  ,  esquissé.  Il  C'rayçri,  pois tr¬ 
ayon.  Pingërëcôllïbilum  ëst ;  grapludëni  date. 'Seren. 
GnÂPHrÛM  ,  ïï.  71.  Style  ,  poinçon  qüi‘  servait  laux 
anciens  pour  écrire.  'Quid  dignos  ôpü*  ëst  graphio  las— 
-sSrë  tëiiéndô?  O.  Voy.  Stylus. 

Grassator  ,  ôrts.  rn.  Voleur  de  grand  chemin ,  bri¬ 
gand,  Fertô  -subitus  grâssâtôr  Kgït  rem.  J.  SYN.  Prædô, 
pnedator,  lâtiô.  Voy.  ce  mot. 

Grâssor  ,  ârrïs  ,  âlüs  Jsuin  ,  ’  ürî.  Aller ,  s'avancer, 
■marcher  virement.  • —  ad  glôrïâm  VÎrittïs'Vïâ.  Sali.  |] 
— ^Ôbscqtiïô.//, 'S'insinuer .  \\Vaercer  dès  brigandage*  t 
Voler.  Sëil  pëcôrîmrmënfbrrs  iriëdïâ  grâssëmuT  itr,ur)je.j 
'lanii.  SY  N .  Éiuôeîiiôr,  prâjdër.  Ptsfeddiv' !|  At- j 
laque'-,  envahir.  Nëc  wft3  grassatur  salmis  tilluio 
i’fmiSntê  mëtAis  vïtïïïm ,  miüin  sæva  ctipïdo  ilntlomuï 
sënsüs.  J.  SYN.  Invado ,  'glisco ,  irrümpo,  'hnpëto, 
irruo,  adorior.  •'  i'1','  • 

Grate.  adv.  Agréablement ,  avec  plaisir.  Na talés 
gràtë  niiniërâs.  H.  SYN.  Jücüiidë ,'ltbëiijër. 

Gkatës.  f.  pl.  Grâces,  rerncrcîmcns.  ïnvîtô  grâtës 
agit  indëparëniï.  '0.  Voy/ Gratia. 

Gratia,  x.  /.Grâce ,  bienfait.  GiÇitïaquc  ôffïcïô, 
quôd  niera  tardât ,  âbëst.  O.  SYN.  Favor,  dônïim  ,  mu- 
nus,  ôffïcïüm.  Voy.  Beneficium. 

lAlSTIQUES*  ,  ,  £  j 

Gratia  quae  tafda  est,  ingrata  est.  Gratia  namqu'e', 

Quum  fieri  properat,  gratia  grala  magis.  Ans. 

Si  benp  quid  facias ,  facies  citô.  .Nam  çitp»faeUi|K  ,  » 

Gratum  erit.  Ingratum  gratia  larda  faoit»  1 ld .  ■  ■ 

Agrément ,  beauté.  Giâtïâ  yilhë.  JP  lin.  SYN-  Lçpoi  s 
mtüstüs  ,  pîdebrïtüdô ,  dëcor.  PflR.  Grâtui  sprmônïs; 
II,  Voy.  Décor,  Forma. 

]\  Affection  ,  atu[tie.  Si  qua  pris  unimïs  m^net  (n  fêlî- 
eïs  Àniâuë  Gratia.  V.  SYN.  Aiaor,  stüdïünv,  , concor¬ 
dia.  PUR.  Prôpëitsa  volüntâs.  Grâtîa !  frâirüm  Rira.  O. 
Gratia  frâtrûm  Qïssïlüït.  H.  Sô'ïda  ëst  wîpï  grâtia  të- 
cüiii.  O. Mülë  saiia  grâfïa  nequictj'uam  coït.  //.  Voy. 
Amicitia. 

'J  Méconnaissance,  action  do  grâce*.  GrütTa  prô  rël)ûs 
tuërTtô  dëbëtür  tnemptis.  0.  SYN.  Gfàtës.  ÉPI  Fil 
P  ta  ,  mëmor,  lônpa,  vivâx,  ætërna,  perençffs  ;  d'^gna  , 
111  *rïta  ;  plciia.  ,PHH.  Mënior  animus  pêctüs.  Nëc  tântï 
abülëscët  jjrâtïa  fâcti.  V.  Nëc  pârturu  grâtîa  tâlêm 
Parva  manci.  V.  Si  qdïd  bënëfacTâs,Lëvïôr  pluma  ëst  grâ- 
tïa.  Plaut.  (j  Mendie  grâces ,  rcmercirr.PHR.  Grâtïâs  . 
gratës' ago  ,  Solvo  ,  ëxsblvo  ,  përsôlvo ,  rëddo ,  pëndo  ,  rë- 
pêndo,fëlëro,  dïco,  côncîno.  Méritas,  (lignas  menidrï  de 
pëctorë  grâtës  Prcmërë.  Rëddcrë  vTcëm  ,  ou  rës[K)ndêrë 
ni  erï  tïs.  P  ræuùa  débita  rëddërë.  Jus  ta  pëi  idërë  dônâ.  Grâ  tî 
an' 
an' 

V.  Grâtës  përsôlverëitignas  llaud  opls 
ritisne  liic  grâtia  tântis  Rçddïtür  {  0,  Plênîsstmâ  côn- 
cipit  héros  Vërbâ,  qulbûs  Vëuëri  grâtës  agît.  O.  Prô 
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quïbus  üt  mërïtis  refera tür  grâtîa.  O.  Düm  grâtïâ  car¬ 
miné  nôstrô  rëddïtür.  Grâtësque  süprëmâs.  Sil.  Neîi  gfâ- 
tïâ  fâctô  Nülla  rëpëmlâtur,  O. 

YAB1Æ  FORMULÆ. 

...........  'Nec  verba  locuti 

Ulla  priora  sumus  ,•  quâm  nos  testarvtia  gratos.  O. 

Dî,  si  qua  est  ccclo  pietas  qune  talia  curet, 

Persolvant  grates  dignas  ,  çt  præmia  reddant 
Debita.  V .  ')  j'  .  j 

Huic  igitnr  merilaS  grates,  ifbitunqde  licebit ,  ' 

Pro  tam  mansueto  pëctpre  senqteF^gam.  O. 

Oh!  referant  grares ,  quoniam  non  possirmij  ipsf,  .  \ 

Di  tibi qiii, referent ,  si  pia  /aeta  vident!.  O 

Plena  tqt  bt  tartfis afferatur  gratia  fecds.  'Q. 

■  1  ,  ,,  ,  1  j  ,  ;  |  1  .  ,  j  ,  '•  \ 

Nominis  ante  me?  venrcnt  el^livia^iobj^ , 

Peçtore  quîuii  picjlas  sit  tua  pulsa,  iqeo,  ;'Q,  , 

.  .  .  .j  .  Dum  luinen  solare  videber,  . 

Spû-ftus  ofiteio  Servie!  iste  'tdto.1  O1. 

Yerba  sqd  officiis  cuncta  minora  tuis.  1 
Et  levis  noce  meritis  referetur  gratia  taqfis,  ; 

Si  minus ,  invito  te  qpoque  gcalus  pro»  O. 

.' . Yèstr'i  nOtt  imdiemor  unquam  , 

Qui  mala  solliciti  npstra  levatis,  ero.  O. 

Seiyiper  inqblità, repebam  (ua  piipieia  tnente , 

Et  mea  me  tellus  aUdiet -esae  tuum.’ iO.  •  1  'J 

||  Gratia  D\s.  Grâce  aux  dieux}.  Grâtïa  Dis  «Juradiquë 
tuàéj  .rëlïgâxa  catënîSj  J^m  prid^tp!  yêsfrô  sûb^cdë  bëila 
jarret.  O. 

I)  i  /Acl,)  Grâtfa.Dëi,  La  grçkac 3}dan  fie  Dieg  qui 
éclaire  F  esprit  et  J-o  pclie  le  çcriiut-Sôl  quasi  aplêxylîdiûs 
grâtîa  lûmën  bâbft.  Qw-en.  .EP1TH-  GptJëstïst,  flîva, 
divinâ  -,  aûrëâ,  blinda ,  suftvïs  ; .êfficâx-,  pôtëps  ,  pHinï- 
pôtëns ,  victrix.  PHR.  Divmus  âifRatus,  illapsus;,  in¬ 
stinctus,  Saçcr  ârdor., Divinâ  lux.  Gùdëyfë y  ^ugvë  rvpô- 
tënsquc  Dci  ilônûjn.  Pïa ,  raëlîôr  pü'nduïs  aura.  Saut. 
Lûcis  dû  (ce  jiibâr.  Buch-  hpirïtiis  corda  don  phi  s.  Sant, 
Vis  blânda  Dëu  Grfura  j  quà  Christi  pppulq#  sumus. 
Ûiuië  salus  hqmïnî^  mânât.  Agît  vis  ætberis  ïiuüs.'Vid. 
Dëûs  plënô  së  nüminë  fûdït,-r-  prâtsënti  nûmïiie, fôvït. 
ld.  Anïmô  lûx  întïmâpûrô  Fûlsërat,  Sant. 

V.  J  guis ,  qui  sâcrô  mcu  talïâ  côrdü  calôrë 

Accènilït.  ^ 

Diviiioquë  tuâm  përfûndët  lünunë,mëiuërn.  Vid. 

A  ,  r .  fllûru  Dëus  încrëpqt  mtüs, 

Intus  ïuèst,  niëntcpi  jirôpïôr  dë$cëijdn.îu  imam 

Illâpsû  taeïtô . Sôpitôs  süsçïtat  ignë^ , 

(Ëthërëôs  ignés  ,  ët  ^âcr;ô  sêniïna  Üân.iniâë.  Sauf. 

1.  Gratia,  të,/.,  Gjâtï.ê,  ârûm.  /.  pi.  U.nedrnàce,  les 
trois  Grâces:  Aglaé,  J  halée  et  Euphrosy  ne  y  filles 
de  Jupiter  et  d  L'urvitome  ru  Je  EacplfUS  et  de  Vé¬ 
nus  Gratta  cura  nÿmphïs  gëmïmsquë  sororibus  aüdët 
Dûcërë  nüda  chôrôs.  //.  Voy.  Gharites. 

V.  Nëxa  süb  îngênti  rëquïëscït  Grâtia  quëreu.  Cl. 

I11  niediô  rësolütâ  comas  ,  nüdâtâ  pâpillùs. 

Gratî/Icor  ,  ârïs,  âtîis  siuu ,  âri.  Gratifie»,  faire 
plaisir.  .SYN.  Fâveo.  PHR.  Danis  êburingo,  ôffïcüs 
dëvmcïo.  Voy.  Benciiciuui,  Dono. 

Gratiosus,  a,  uni.  Agréable.  |j -En  /nveiu ,  accré¬ 
dité. 

GratTs.  adv.  Cratrutpgifint .  Êt  cfivë.  né  gratis  hic 
tïbï  côustët  ampr.  O.  SYN.  Grât&ûà ,  Miro.  PHR. 
Nullâ  mërcëdë.\  !  »  k  «ÂaH 

V.  ipse  dëcor  rectï,  factï.sl  piiêmïâ  dàsîut , 

N  ôn  niôvet ,  ëx  gratis  p&nuët  êssô  prôbüm.  O. 

Grato.i  ,  iîrî" ,  âtûs  süm,  ârî.  Féliciter.  Tôtoqaë  lï- 
bëns  mïlu  pëctqeë  grator.  O.  V oy.  Gratulor. 
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Gratuitus,  a,  5m.  Gratuit ,  sans  intérêt.  Lârgis 
gsatüîtüin  cadit  rapinis.  St.  PHR.  Gisâüs  ou  ültrô  da¬ 
tus,  ablâtUS.  .  ;■  /2  ;«••'.!  ,  !  - 

Gp.atvlÀtio  ,  ômTs.  faCnngrrttulationyrcmercimcnt. 
Lâcrïmâs  Tn  ipsïs  gra  tu  15 t 1 ôntlms.  •  Paulin.  EPITtl. 
LâëtHj,  arnica .Foy.  Gratia „  Gratulor. 

Geatuuator.,  ôrY-s.  m.  Qui  félicite.  Jâm.  parce1  lâssô, 
Rima  ,  grâtâlâlôrï.  A/.  y 

Gratulor  ,ârHs ,  âiiïs  süm  ,  âri .  Congratuler,  félici¬ 
ter,  téfnoigncp  sa  joie  à  qmlquun  sur  un  heureux 
succès.  Tôià  tïbï  niêntë  mïhïquë  Gratulor  VigëniTun  non 
latuisse  tuüm,  O.  SYN.  Grâtôr,  cônguâtülor,  plaûdo, 
prol.o.  PHR.  Gaûdï,a  vêrbis;prôdo.  Lrëtïtïæ  darë  signa 
süâê.  Felici,  6ëoûn(lô  lætôr  âmici  Süccêssü.,Cêitâûnt  sô- 
lênnïâ.gaûdïâ  jüngYt ,  célébrât.  Foy.  Plaudo. 

V.  Grâkâtûr  rëdücës.  ët  gâzâ  ,l*tüsiagvêstï 
Exsultat.  V. 

Grâtülôr  lmîc  tërrin  quod  âbëstrëgïônïbüs  ïstïs.  0. 
Priscii  jüvëut  aliôs  ;  ëgô  më  uünc  dëuïqüe  nâtüm 
Grâtülôr.  0.  1  .  ,*|  ,  n  ~.  ;  r  ûlr>  •  ’  ! 

Gaïidïa  tëstântür  sôcïï  clamori*,  sëcündô.  O. 

Fëlicêsquë  voeïd  parïtêr  sludïôquëlôcôqnë  (  \ 

Mæontuas,  O.  \  .  ,  r,.'  ü; ,  „:".r-n‘  :  ! 

Gat\  æ,  a  ,  ûm.  Agréable ,  qui^  plptA.  Grfitâisiîpêr- 
vënïët  qu  non  spërâbkür  liôrâ.  fi.  SYJNL.  ;  Âccêpliis . 
amâtus  ,  amïciïs  ,  ddêçtus  ,  ârrïdëns  ,  d»ik'ïs-,ijôomdiis  , 
placëns ,  PHR.  Æstîvâ  grâlïôr  umbra.  Q.  Tiüraô  grâ- 
llssïmüs  aügür.  F.  Diva  aiiïinô  .gratis»  nuâ  i  nostro, 
O.  ||  R cconniiissant .  Sëd  qui  quâzn  pôtuît  ilitimâxüiiië , 
gritüs  abünde  est.  O.  SYN.Membr.  PHR.  Memopoffi-i 
cïi ,  non  ingratus,  non  ou  haütl  iniinéinor.  Cui  grâtii 
vdlüntâs  ,  mëmôrîâ  ,  gràtüs  anïmüs.  Foy.  Gratias  ago. 
V.  Et  bënc  apîul  mëmôrëm  vëtëris  stât  grâtïa  fâcti.  F. 
Nëc  cadat  ëx  ünîiiiô  grâtïa  flïixâ  lüô.  Saut. 

GravatÏm.  adv.  Pesamment ,  lentement.  Plümnsquë 
volantes  fluæ  niniïâ  grâvitâtë  câdûnt  plërûmquë  gravâ- 
lim.  Lr.  ||  Avec  peine ,  à  regret.  SYN.  Graviter,  tegrë. 

GtvivÂTÔs,a,  üm. part.pàss.  cie  Gravo.  Charg-- ,ap  e- 
sanli.  Ôcülôs  in  môrtëgrÜvâtôs.O.  SYN.  Ônërâtus,  grâvYs, 
pressas ,  ôpprëssüs.  ||  net.  Qui  supporte  avec  peine. 
Pëgâsüs  tërrënum  ëquïtêm  gravatus  Bellerophontem.  H. 

Grave,  vris  adv.  Portement.  Gravë  vôctlërâns.  V. 
Fl.  Foy.  Graviter. 

GrÂvêdô,  ïnïs.  f.  Pesanteur  de  tête.  Hic  me  gra- 
vëdd  frigida  ët  frëquëns  tüssYs.  Cat.  ||  Gestation  d’une 
femme.  Fëcündôs  iipërit  pârtüs  mâiürâ  grâvëdô.  N entes. 
SYN.  Gravitas. 

Graveolens,  tYs.  adj.  Qui  sent  mauvais.  Faïi- 
cës  grâveôlêntïs  Avërni.  V.  SYN.  Fôëtïdïis,  têtër.  PHR. 
Graviter  olêns ,  Malus  ündïquë  mëinbris  Crëscït  odor. 
V.  Voy.  Fetidus,  Oleo. 

Gravêsco,  Ys,  ërë.  n.  S’appesantir,  succomber  sous 
le  faix.  Nëc  minus  ïniërëà  fœtü  nëmüs  ômnë  gravëscYt. 
F.  SYN.  Gravor,  onëror,  prëmor,  ôpprïmôr.  ||  du  . 
Empirer.  Inquë  dïês  gliscit  furor,  âtque  tcrüiunu  gravë- 
scYt.  Lr.  SYN.  Glisco,  aùgësco,  crèsco,  âccêndôr.  ||  De¬ 
venir  pleine. 

Gravi  do,  âs,  âvt ,  Sium  ,  ârë.  Pendre  grosse.  ||  En¬ 
semencer.  Gravïdârë  ndvûlés.  Help.  SYN.Ôuëro.  PHR. 
Fôetü  implëo.  Foy.  Sero. 

GrÂvïdus,  a,  ûm.  Pesant,  lourd  Pâmpïneô  grâvï- 
lüs  aütümnô  Flôrët  5gër.  F.  SYN.  Gravis,  onûstüs , 
pliera  lus. 

il  Rempli,  plein.  Ris  gravïdôs  côgûnt  fôetüs.  F.  SV  N. 
IPlënus,  rëfêrtûs,  fœtus.  ||  slufig  Grâvïdâ  jâctât  côuvicïâ 
inguâ.  Pr. 

lMulïër  gravTda.  Femme  enceinte.  Fôrsïtan  ët  grâvt- 
lâm  Dïdô,  scëlëràtë,  rëlïnquYs.  O.  SYN.  Praegnans, 
œta,  gtâvYs,  gravier.  PHR.GravYs  pondéré  füëtûs.  (  jrâ- 
ëm  ferêns  üiërüni.  Fërëns  gravêm  mâlûrô  pôudërë  vën- 
rëm.  O.  Üterï  manifesta  tûmôrë.  (J.  Lëbôrans  ütërô.  II. 
rendît  omis  mâtrêm.  Tëndëbâl  grâvïlâs  utërüni.  O.  Gru- 
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vis  mâtërnô  pondéré  mâtër.  O.  Dülcï  sëd  pondéré  venter 
Si  tiimeat.  M.  Côèlêstï  tumidus  pôndërë  venter  crat.GZ. 
Grâvïdâiuquë  clolët  dë  sëmïnë.rnagni  F.ssë  JovYs.  (J. 

V . Jârët  il  la  gravis;  jâni  scîlïcët  iittrâ 

Viscërâ  Rôniânê  cônilïtôr  ürbïs  ërat.  O. 

Jâmqnë  tumëscêbânt  vïtïâtî  pondéra  vëntrYs, 

Flgraqiie  ffirtivûm  mëmbrâ  grâ  vâbât  onus. 'O. 

Mâtrîs  atllnic  ütërô ,  pârtu  vëmorântë,  tënëbar, 

Jâm  gravïdüs  jüstô  pondère  venter  ërat.  O. 

Côncïpïl ,  ,ïd  dêêrât,  mânïfestaqnë  crimtnâ  plënô 
Fëi  t  utero.  O. 

1 1  û  i  ic  fit  ë  r  ô ,  q  u  ô  i  vl  Fi  m  T3ryopë  PltôénïssS  gravâtô(fercb  a  ) 

Si. 

|| Pleine,  en  parlant  des  animaux.  Exâctls  grayïdæ  quürr, 
mëiiKtbüs  ërm,'.[.>F.  ■  v  \ 

||  d afin (  GravïdarVi  împgrus  bêllôquë  frëmëntêm  (Il 
liarn).  F.  Gfav.u|a  âg^âuîs  anits.  SYN/Fifèta, 
Gbavis,Ys/  m/fêé*  n.  Pesant,  lourd.  Nâi;igravïs  imbel¬ 
les  âttërïl  Uiiÿtit'  ui^uüs.  O.,  SYN .  Ônërôs,its  j,  qiôntlërôsüs. 
PHR.  Nôn'lëvjslPQndüs.ljâbëntîâ.O.Vôinprë  lërrûs.Jiivër- 
tissë^rSvês.  F.\nwy  tgra  v,ï  b  Fi  s  l'ërtâuuni  iF;nus,  F .  Infë.stô 
#sôivâpâ|U  pÔTidërë.^sâxa,;^.  Qugip  ,vix,j pgp.  binâ.  .piôvë- 
vêni  t  \0.  cïljLÿn  t 'gâsFi  gravïôrë  pirgës ;,//.  ||  Lourtf,  pe¬ 

sant,  ,  efrpar-lupt  dc-l’qfr.Gjavt»  tê^uis.  fl.  SVrN  ;^PJFimi« 
Irinis,  || .  Appesanti.  Übî  aût  morbô  grâfïs,  /^,  PfXR. 
Tûrdâquë  Uëüs  grâvitâtë  jâcêntës  Vix  ôculôs  tôllëns.  O. 
SYN- Grâvâtüs ,  tardas,  lânguèns,  prëssüs  ,  ôparëssus. 
\\CJuirge..  Non  üniTuâm  jgraVTs  .crëâlomüni  t'nîliï  dextra 
redibât.  F,  ||  GfavYs.  /.  Grosse.  -M.irtë  grâvis  ,  gëmï 
nâtn. pârtu-'dâbîi'IlTu  prôlëm.  F. SYN.GrâvîdS.  Foy.  ce 
mot.  || .Pleine.  Sus  fera  j am gra vïov ,-mâ t urF  nïg tunÿ  vêg  ■ 
trYs,  Emisit  fœtuiu,  M,  \\  A  à  fis-  Grave,  sévère .  majes¬ 
tueux.  TFim  piôtât-ë  gravem  âc  niërïtïs  si  fôi  tfe  vïrFirr: 
quëin  Cônspëxërë.  F.  PHR.  VFdtFupn,'  ët  ÿest^pëvërFim. 
J.  Foy.  Gravitas,  Severus.  ||  Grave ,  important.  -In¬ 
ceptis  gravïbüs  plërûmqne  ët  mâgna  professis.  H. 
SYN.  Mâgnus,ingëns,  grândYs.  ||  Redoutable.  Graves 
Përsæ.  //.  SYN.  Acer,  mëtüêndûs.  ||  Nuisible.  Sôlet 
ëssë  gravis  cântântïbus  ümbra.  F.  SŸN.  Nôxïüs,  nô- 
cëns,  ïmpôrtûnus,  incômmôdüs, dâmnôsns.|j Fàcheuy , 
pénible.  OpFiSsi  grïivïôrâ!  <  la  bit  Dëüs  lus  quôfjitë  ftnem. 
F.  SYN.  Àcërbüs ,  molestiis,  tristYs,  tfùrus!,  asjpër. 
PHR.  Gravi  saücïâ  cürâ.  F.  Gravïôr  ne  nüntîüs  aurçs 
VFdnërët.  F.\\Infect,  malsain.  An  grâvîs  hîrsûtis  cubi;t 
liïrcüs  ïn  âlïs.  //.  Foy.  Fetidus,  Oleo. 

_  Gravïscæ:  ,  ârûm.  f.pl.  Gravisqu'ej  viÜe  'd’ Étrurie. 
In  tèmjKÎslæquë  Gravïscæ.  F.  EPIÏI1.  Yetërës. 

Gravitas,  âtYs.  f.  Poids ,  charge  ,  pesapteur,  Tgnavâ 
n  èqueü  n  t  grSvïiâ  te  movërï .  (J,  SŸN.  pondus  v  Ôniis,  mô¬ 
les.  EPrrii.  .ngëns,  ônërôsâ.  ||  Gposscsse.. SYjÿf.  Gra- 
vêdô.^oy.  Gravida.  (|  Gravité .afigriiyf,  fil  tçnërôgrâ 
vttâ*  ôrë  sënilîs  ërat.  Slant.  âŸN'.  AFisterilas,  s^vpruâs 
mâjëstâs ,  pondus  ;  süpërcïïïüm  ,  \p trîcYtas.  fcPj'rÏL  ÎMâ- 
tîirà,  scnilYs ,  vërënda,  dëcën^,,  dëÆrîî ,  serênâV  ’însï- 
gnYs, spëctâbïïYs;  sëvêra,  fêtrïcâ,  trisRs.  lilR.  Vulinsgrü- 
vYs,  aFistêrus,  sévërùs,  tèuïëtis/.'Frôds  (riâjëstâlë  verenda. 
Vültû  gravitas  innnôtS Aërêrjô.  HâbïtïiA  gravîiiUë  Jecô- 
rîis.  Triste  süpërcïlïüm  ,  durïqnë  sëVërâ  C.^tFniTs  Prôns. 
M.  Spëctàre  sënêm  jüvënilïl.uS  ànnl.EMira  subrsi  gra¬ 
vitas.  J.  GrSve  ët  rWmüiâllîlS  sSdcÜis  Pondus  adëst 
vërbïs.  Süpërât  grâvXfâtë  Catônëm.  Âspër  liicolümi  gra- 
vïtàtë  jôcûin  têntavYt.  //. 'Sceptri. iravïtàte  rëhdâr  f). 
Pôsitâ  grâvitâtë  forëusî.  O.11'  l!'  ‘",1"  â  ,“-'1 

V.  Qui  lôiputïir  Cürïôs  âssëi  tüVësqnë  Canidlôs , 

Cûjüs  ët  ïpsë  tïnlês  trïstë  süjiërcilïFini.  ' M. 

Sêd  super  ist3  nrpvët  plênûs  grâvftàtë  sërêuâ 
Vûltiis ,  ët  iiisî}*hï  pl'æstmilptïmagïnë  visFis.  L. 

. .  Rïgïdi  sëd  plëna'püdôi'Js 

Êlücët  grSvîtâs'fâstû'  jUdunilâ  rëmôtô.  Cl.  1 
.1. ..... .  llïgïdïqu.ë  iëvëros 

CënSôrrs  mores  \%15m  côllëgâ  ttmëi  et.  J. 

Rlaudütïbî  vfittFis  gravîtâs,  ëtmitë  sërrnà 
Frôntë  SFqiërcïlïFim.  Catp. 
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DEFINITIONS. 


Talis  inest  habitus  ,  qualem  nec  dicere  incestum, 

Nec  fluidum,  lætâ  sed  tetricitale  decorum 
Possumus  :  ingenitae  stat  nobilita  tis  in  illo 
Pulcher  honos,  et  digna  suis  natalibus  ora.  L.  ad  Pis. 

Laeta  viro  gracilas,  et  mentis  amabile  pondus  , 

Et  sine  tristitia  virtus  :  non  ille  rigoris 
Ingratas  laudes,  nec  nubem  frontis  amabat.  Sil. 


||  Importance ,  grandeur.  Mïïltïplïcât  tamen  hûnc  gra¬ 
vitas  auctoris  lionôrëm.  O.  SYN.  Pondus,  niômëntüm* 
THR.  Rërïim  grSvïtîisquë  nïtôrquë.  O. 

Graviter,  adv.  Pesamment,  lpsë  gravïs,  gtSvïtër- 
ouc  âd  tërrâni  pondere  vâslô  CôneidYt.  V .  SYN.  Duré  , 
aûrïtër.  PHR.  Mâgnô  cûm  pôndërë.  ||  Fortement ,  vio¬ 
lemment.  Graviter  irâtfini.  '1er.  SYN.  Âcrïtër,  vëhë- 
mëntër,  mültüni.  ||  —  spïrâus  ,  ôlëns.  Qui  a  une  odeur 
forte,  désagréable.  Ët  grSvïtër  spirantis  copia  thÿm- 
Lræ.  V .  SYN.  GrSvë,malë.  V oy.  Oleo.  ||  Avec  peine  , 
difficulté.  Sëd  graviter  gënrîtîis  îmô  dë  pëctôrë  dücëns. 
||  A  regret,  avec  déplaisir.  Graviter  lëro.  P/urd 


0  Ë'nguïs,  opimus,  opulentiis,  fêcûndûs. 
Pecudum  grëx,tûrhâ. 

V.Lânjgarôs  agi  tare  gregês,  hïrtâsnuë  capëllâs.  V. 
H.cdorumquë  grégem  vïiidï cômpëllërc  liibîsrô.  V. 
Fn  saltûs  * - -  -v 


PilR. 


"tus  u ironique  gregem  âtoue  in  pâsciia  initiés, 
ipülerântquë  j-regës  Corÿdôn  ët  Tliÿrsisïn  tinùi 

.•  frrPfTPC  I  I  I  I  Inlwlultmim  I  —  1  — 


pëllëre  lnbisrô.  y. 

V. 

unttm.  y. 


Côn 

Millë  gregês  ïflï  totïdenique  irniêrua  per  hêrbâs 
Pascëbânt.  y. 


ff.  SYN.  jFF.gre,  grüvâtë, indigne, âspërë,  molëstê, PUR. 
Inïquô  Snïmô.  ||  Gravement ,  sérieusement.  F  oy.  Se¬ 


vere. 


Gravo  ,  as ,  ïïvï ,  âtüm,  ârë.  Charger ,  accabler ,  ap-  enÇ°re_  mure. 

_ .•  7-  s-  -i  ri  „  _ -  iyl_y_  t_.s-  __V  (jrRUMUS,  ï. 


pesantir.  ipse  subibo  humëi'ïs,  nëc  më  labor  îstë  gra 
vàbït.  V.  SYN.  Prægrüvo,  ônëro,  prëmo,  ôppiïmo , 
ôbrüo.  PUR.  Pôma  giavânlïS  râmôs.  O.  V oy.  Oncro. 
V.  ÆgrSquë  fürtivûni  niëmbra  gravâbat  onüs.  O. 

Nëc  pôtërât  vëstrâs  iljë  gravarë  nianûs.  Pr. 

U  Aggraver,  aigrir.  Al  tü  fôrtûnëm  parce  grSvârë 
mëàni.  O.  SYN.  Lædo,  ôlfëndo.  PUR.  Queis  gravêt 
mëntëm  dolor.  Sen. 

Gravor,  ans ,  âlus  süm ,  ârï.  d.  Souffrir  avec 
peine.  Rômânôs  ôdëre  5ninës  domïnôsquë  gravântur. 
L.  SYN.  Indignor,  dôlëo.  P11R.  Ægrë,  graviter, indigné 
fero.  Ægrë  patior.  Quïd  si,  quôd  vôcë  gravàrïs  ,  Wënlë 
dSrês?  y. 

GrëgalÏs,  ïs.  m.J.  ë.  n.  De  troupeau ,  du  même  trou¬ 
peau.  Quôd  plëbs  grëgàlis  ëxcôlât.  Prud  SYN.  Âr- 
mëntâlïs,  gregarius.  ||  Commun,  vil.  Q turque  cômmï 
nu  lis  Permutai  vïtrëïs  grëgülë  sïilphür.  tS’l.SYN.  Vül- 
gâris,  cônimüriïs. 

GrËgÂrïCs  ,  a,  îim.  y oy.  le  précèdent.  ||  —  miles 
Simple  soldat.  PHR.  Castrorum  in  plëlië  mërëbat.  L. 

GrëgÀtîm.  adv.  Par  troupes.  Grëgâtim  Fcrrë  mu- 
nûs.  St.  S  Y  N  i  Catërvàtïm ,  turmâtïm. 

Gregatîîs,  S,  ûm.  part.  pass.  de  V inusité  Grcgo. 
Attioupe.  Jâm  lôngûm  cüelôquë  domôquë  grëgâtæ 
(Idaliæ  volucres;.  St.  SYN.  Collectus. 

Grëmiüm  ,  ïï.  n.  Sein,  Üt  quüm  të  grëmïo  âccïpïcl 
lxussïma  Dïdô.  F.  SYN.  Sinus,  pëctïis.  <77/.  com¬ 
plexus.  EP1TII.  Màtërnïim,  sôllïcïtüm;  dïdcë,  tënë- 
l'ïun,  grâtûm,  âmabïlë  ;  yïrgïnëüm,  câstiim,  pudicum. 
PHR.  Fôtum  grenu  >  Dëa  tôllït,  ïn  âltôs  îdSlïæ  lücôs. 
y .  Gremiis  abduçërë  pâclâs.  y.  Côujugïs  infüsûs  grë¬ 
mïô.  F.  Quâêcûniquë  mihî  fôrlûpa  fuiêsqiië,  In  vëstrïs 
ponô  grëniqs.  y. 

V.  Ëxcïpïët  grëmïô  prôtïniis  ïllë  suô. 

Ânchlsæ  grëmïô  têllûs  complectitur  ôssS.  y. 

1.  Grëssus,  S,  uni  .pan.  passé  de  Gradior.  Qui  a 
marché.  Pari ter  grëssï  për  ônâca  vïârüm.  F.  SYN.  In¬ 
gressus 


. . .  .j  Hcpëlünt  cëlërës  pâsciia  nota  gregês. 

Ipseëgô  pëndëntes,  licëât  modo,  riipg  cajiëllâs, 

Ipsë  vëlim  baculo  pascërë  nixus  ôvës.  0. 

Il  troupeau  de  gros  bétail.  Ët  grëgë  de  ïiitërtô  sêntëm 
mactare  juvencos.  F.  SYN.  Armëntûm.  PHR  Grëx 


armentorum. 

V.  Lætâ  bôùm  pâssïm  càmpîs  ërmënta  vïdëmus.  F. 

I  . Sôlïtûs  stabulis  ëxpëllërë  vâccas, 

Et  pôtôm  pâstâs  diiceré  fluminibus.  Tib. 

II  Grëgëm  pâsco.  Foy.  Pasco.  1 

[I  Tioupe,  réunion ,  bande.  Scribe  twï  grëoïs  hûnc. 

P  I  Id  V-  t  ,  I  n».  n  .  1  y  I  V.  "  se  W  S  WP  r|S  |”  O 

1  urba. 


et  fôrtëm  crêdë  bôuûraquë.  //.  Foy 
Grïllus,ï.  Foy.  Gryllus. 
GrTpuus  ,  ï.  m.  Sorte  d’énigme. 
Gaôssûs  et  Grossulus,  ï.  m.  Fii 


,  m-  Grumeau  ;  amas ,  monceau 
Glomus  et  Tumulus. 

Grlkdio  cl  Grûnnïo,  ïs,  ivi  et  ïï,  Ït7im,irë.  n.  Gro¬ 
gner,  crier  comme  un  porc.  Ët  ciin 


2. Grëssus, us.  m. Pas,  démarche.  Subsëqnïtûr,  prës- 
sôquë  lëgît  yêstïgïâ  grëssû.  O-  SYN.  Gradus ,  încêssus, 


gressi 

^  vex  ,  grëgYs.  ni.  Troupeau  de  menu  bétail.  DQx 
grëgïs  ïpsë  câpëi  dcërràvërat.  F.  SYN.  Pëcùs,  pëcu- 


Giti 


Stiÿrnonâ  sic  gelïdûm ,  brîunà  pëllêntë,  rëlïnquûnt 
Poturæ  të,  Nilë,grüës.  L. 


DESCRIPTIONS. 


. Quales  sub  nubibus  atris 

Strymonia*  dant  signa  grues,  atque  æthera  tranant 
Cum  sonitu,  fugiuntque  Notos  clamore  secundo.  V . 

Qualia  trans  poutum  Phariis  defensa  serenis 
Rauca  Parxtouio  decedunt  agmina  Nilo, 

Quuin  (era  ponit  hiems  :  illæ  clangore  fugaci, 

Umbra  (retis  arvisque,  volant;  sonat  arius  æther.  St. 

lugenti  clangore  grues  aestiva  relinquunt 
1  hracia  ,  quum  tepido  permutant  Strymona  Nilo  : 
Ordinibus  variis,  per  nubila  texitur  ales 
Littera  ,  pennarumque  notis  inscribitur  aer.  Cl. 


Grï  llÏjS 
lâtë 
RÜîis, 

dülüs.  strepëns.  P11R.  Türb5  nieëllë.  Saut. 

\T  c.,17. - 7..J7  .717.  I- _ y.i*  -  V. 


Grïllus,  ï.  rn.  Grillon ,  insecte.  TôtS  soporiferi* 
àtê  vicïnlS  grÿllîs  'ITnnYt.  Saut.  EPITll.  Pârvûs,êxï- 
;ûîîs,  tënuïs  ;  nïgër,  iiïgëlliis;  stridëns,  àrgnltis,  *ti  ï- 


V.  Êtdûio  muta  sïlët  lingülS  ,  pënnâ  sônât.  14. 


igue  qui  n  est  pas 
Foy. 


rernïgïbûs  giTm- 


ourceaux. 


.  ,  appelée  par  les  poètes 

oiseau  de  Palamèdc ,  parce  qu’en  volant  par  bandes 
elles /ormcnl  la  lettre  Y  dont  on  lui  attribue  l'invention.  | 

rm1rSrUÏ-“l  Pêtlïcas  >  et  rëlïa  tën  1ère  cërvîs. 

EPI  I  H.  BistÔniS  ,  Strymonia,  ThrëïcïS ;  àdvënS  , 
rcgi  ïnS;  brûniâlYs,  IiîbëtnS;  âëriâ;  præsàgâ;  quërùlâJ 
PSlSnicdïs  îives,  I  hrticiÜ  volu<îrï.s.  RâiicSagniin* 
gruum.  Quæ  Pÿgmæô  sanguine  gaôdët  Svïs.  Grûs  ôidii 
ne  lôngô  Cum  clâmôrë  volât.  Redéûntquè  gruës,  ët  së1 
aiïqS  sulcis  Jâcta  legûut. 

V.  Ailsubïuis  I  hrâcum  vôlucrës,nûbëmquësonôrâm.  J. 
Strÿinôuïæ  cïnxërë  gruës  lôngo  ôrdïnë  cœlôru; 
Continuo  additur  grSvïs  ïntër  nfibilS  clfingor.  Pol. 
Clangunt  Naupltadæ  vôlucrës  ët  përvïS  pënnîs 
N ubïlâ  conscribunt. 


tir 


GUL 

I.  Grïkæus,  î.  m.  De  Grynee,  surnom  au  Apollon 
•ait  d  un  bois  d'Ionie.  Grÿnæüs  Âpôllô.  V .  PHR. 


Grynii  nemoris  dïcâtür  ôrïgô.  V. 

2.  G r Ÿ n E Cs ,  eî.  /m  dissyll.  Grynee,  nom  d'un 
Centaure.  Cüiiiquë  suis  Grÿneus  îmmânêm  sûstülït 
ârâm  ïgnïbûs.  (J. 


GUT  421 

Gulôsus,  5,  uni.  Goulu,  gourmand.  Non  est, 
Tüeca,  salis  quôd  es  gülôsüx.  M.  SYN.  Hëllïïô,  lurcô, 
comëdô,  gurges,  güla.  PIIR.  Yôràx  ëpülô.  Vorâns 
ômnïa  lurcô.  Ëscàrüm  vôràgô,  gûrgës.  Güli  dëdïlïïs, 
ôbsëquëns,  pârèns  ,  âddîctüs,  sërvïèns.  Vêntrï  nains. 
Dëpïbùs  ïndülgêns.  Ius3tïabïlYs  ôrë.  ïnglüvïëm  dapï- 


cus;  â  la  lus ,  obuncus;  avidus,  rapax;  trux,  minax, 
aûdàx,  ïmpSvîdüs;  crüdëlïs ,  (erus ,  immânïs. 

GU 


PUR.  Clavus  nâvYs.  Cürvi  moderâniïnS  pûppfs.  St. 
A“  fij •_  Gouvernement.  Voy.  Clavus,  Imperium. 


cënsû.  C.  Sêd  magïs  àrdebât  SSbïdî  gulS.  M.  V oy. 
Famelicus. 

V.  Illüvïès  ët  têmpëstâs  barathrümque  mScëllï.  H. 

Dilâpidâns  pâtrïâs  béllüd  turpïs  ôpês. 

Plûsquë  cüpit ,  quô  plurS  sïlâm  dëmîttïtïn  âlvüm.  O. 
Quidquid  qaæsïëràt,  vënlrï  dônâbSl  âvârô.  H. 

Ëi  quïbüs  In  sôlô  vîvëndi  cur5  pàlâto  est.  L. 

|  Au  fg  Avide.  Non  ôpus  êsl  nôbîs  nïmïüm  lëctôrë 
jjiilôsô.  M.  Voy.  Avidus. 

GCmmI.  n.  indécl.  et  GûmniYs,  Ys.  Gomme,  résine 

..  ,  .  -  .  Gûmmôsus,  S,  ûm.  Gommeux ,  qui  jette  de  la 

r» nator, ôrYs  m.  Pilote.  Ipsë  g  ibërnâlôr  püppi  \  gomme. 

PaJ',r*ll-r“S  fi'  ^ Nâvïta,  naûclêrüs ,  rêctôr,  GCrgés  ,  ïtis.  m.  Gouffre,  abime.  Türbïdus  hic  coè- 

IY1 0/1  or  l  Inv  muirÎMa»  17  O  I  T'Y  I  O  '  1“  —  w  i  i»  „  ...  I  _  _  _  J  w  w  C  vv  __  OA/TVT  vro  —  v 

no  vastaque  voragine  gurges  Æstuat.  V.  SyjN.  Vorago  , 
bSràtJirûm ,  hïâtus,  vôrtèx.  EPITH.  Præcëps,  âltus, 
profundus,  imus  ,  cicïis ,  nïgèr,  bôri  ëndns;  raücus, 
spumetis.  PHR.  Spumosi  gurgitis  æstîis,  ôrbïs,  vôrtêx, 
ira,  ünd3.  Sïnüàtï  gûrgïtïs  ôrbês.  SU.  Cürvôs  sïnuâtüs 
ïn  àrcûs.  O.  Frëti  spumantis  hiatus.  Spumëâs  rôtâns 
aquüs.  Vâslâ  voragine  gurges.  Tümiiîtquc  ïntôrtô  gur- 
gïlë  vôrtëx.  Voy.  Charybdis,  Hiatus. 

DESCRIPTION. 

. Atque  imo  barathri  ter  gurgite  vastos 

Sorbet  in  abruptum  Huclus,  rursusque  sub  auras 
Erigit  alternos ,  et  sidera  verberat  undà.  V. 


modëràror,  magister.  EPlTH.  Sôlërs,  prôvïdfis ,  vi"Yl’ 
pemgYl,  solbcitùs;  ànxïusj  sêcürüs.  PHR.  NâvYs  m5- 
5lsi5r’  ‘jux  i  c**stôs,  domitor.  Domitor  freti.  Qui  re^it 
ârte  ratêm.  R.itêrn  qui  têinpërât.  Dôctüs  frênaie  ratëm. 
Qui  ventis  impërët.  Clàvumque  àd  Httora  torquet.  V . 
Subît  àd  vïduï  mddéramïnS  clàvi.  St. 

V.  Rëctôr  ërit  pfippis,  clàvôque  ïmmômlïs  hirens, 

AI û tâ bit  pelago  ternis.  0 

Addidici  rëgïmën  dêxtrâ  modérante  cirinæ 
Flëctërë.  (J. 

ïpsesëdëns clàvümquë régit,  vëlïsquë  ministrat.  P. 

'•’ ^ . Rësidens  in  püppë  màgistër 

Arte  regit  vëntis  ïnipülsi  nâvis  habënàs. 

Vincitur  àrs  vèntô  ,  nëc  jâm  môdëràtôr  hâbëaïs 

Utitur. 

Quüin  mSrë  rômposïtum  ëst,  sëcûrùs  nâvïta  cessât  • 
Ouum  tiimët,  auxiliis  àssïdët  ïllë  suis.  O. 

Il  Qui  gouverne.  Giîbërnàtôr  poli.  S  en.  Voy.  Rector. 

GlrerkateIx,  îeïs. f.  Celle  qui  gouverne.  SYN 
Dus. 

Gl'hêrno,  âs ,  âvî,  atum,  are.  Gouverner,  con- 
Juire  Vilàm  rStïônë  gubërnàt.  Lr.  SYN.  Rëgo,  dïrï- 
g°,  moderor,  duco,  impero.  Voy.  Impero.  Il  Conduire 
un  navire.  Voy.  Gubernator. 

GtLÂ,  æ.  /.  Gorge ,  gosier.  Giilæquc  crëdëns  côlli 


Eaur  profondes  d' un  marais,  d'un  fleure ,  de  la 
mer.  Liniôsôquë  novæ  sâltûnt  ïn  gürgitë  rânæ.  0.  Voy. 
Palus.  ||  Quüm  spümëus  ànniYs  Exïït,  ôppôsîtâsque 
ëvïcil  gürgitë  môlës.  V.  Màtër,  quæ  gûrgïtïs  hûjus 
îina  tënës.  V.  Voy.  Fluvius.  Apparent  ràrï  nantis  in 
gûrgïië  vàstô.  V.  Tôllïmür  in  cœlum  cürvàtô  gürgïtë. 
V,  Quôd  gürgïtë  Bàctrôs  Includit  gëlïdô.  L  Rapïdô 
fërtûr  quà  gûrgïte  Pôntüs.  L.  V oy.  Mare, 

.  GustâtCs  â,  üm.  part.  pass.  de  Gusto.  Goûté. 
Dülïcbïô  lôlôs  gûstaia  pàlâtô.  O- 

longitudinem.  Phœd.  Si  YN .  Faücës^ui^  I TBouehë  I  2*  °-°i~  G?min*  V'ffV™- 

vnlais ;  action  démanger.  AppSimnt  ôcülïs  plü,“  nS  ’  qUi‘m  CXUiallï  CirCCS  ExPertus‘/w/'  flatum. 

«”.i;  m  eviv  X-  -yi-.-  w,  ^  f  -  ’l  GCsto  ,  âs ,  âvï,  atum ,  ârë.  Goûter,  essayer  par  le 

goût.  Prïüsquâm  Pabëilâ  güstâssënt.  Trôjæ.  V.  SYN. 
Dègiisio,  libo,  dëlïbo.  PHR.  Güstü,  làbiis  àttïngo, 
ëxplôro.  Éscâs  güstàrë  pàlâtô.  Tër  uiâne  cSpüt  güsià- 
vërït  àllï.  P  ers.  \\  A  u  ftp.  Goûter,  éprouver, essayer. 
Si  sëmël  ünô  Dë  sënë  güslârYt.  II.  SYN.  Ë.vpërïôr, 
tënto. 

GCstus,  üs.  ni .  Goût,  sens  du  goût.  J.  SYN. 
Palàtüin.  Voy.  ce  mot.  ||  Goût ,  saveur.  Nâm  nëquë 
guslüsïnërs. Aus.  Voy.  Sapor.  ||  Souvent,  et  surtout 
au  pluriel.  Entrée  de  table.  Güstü  p  rotin  iis  bas  ëdïs 
ïn  ipso.  M.  ïntëreâ  güstüs  ëlëmënla  për  ômnïa  quüêy 
rünt.  J. 

Gvtt'k  ,  x.f .  Goutte.  Gütta  câvàt  làpïdëm,  non  vî, 
sêd  sæpë  cSdëndô.  O.  SYN.  Slïlla.  güttülâ.  \\  q< ]f.  rôs. 
EP1I  H.  Liquëns,  liquida,  flüïda,  rïgüa;  lucïdS;  të- 
rës ,  türgëns,  dëcïdiia,  dêfltîa,  stillâns,  niânâns.  PHR. 

!  Rôs  ëxïgüiis.  TënüYs  aquæ  lïquor,  âspërgô.  Grandes 
ïbünl  për  vïmïna  guttâë.  V.  Huïc  âtvô  lîquûntür  san¬ 
guine  gutti.  V.  Lëvïbüs  mànântïa  güttïs  Àntra.  O. 
j  Gütlié  pêrtûndûnt  sâxâ  câdëntës.  Lr.  Übërïbüs  flëut 
;  ômniS  gultis.  liap.  Rüpë  cïidëbal  Exiguis  liûmôr  güttïs. 

| ;  Y3ga  süccïdüïs  gütta  cadëbat  ou  flîiëbat  âquîs.  Irrïguî^ 

|  que  cadünt  3b  âcre  güttïê. 


pauca  gui  æ.  /l/.SYN.Üs,  palàtum.  Voy.  Os.  f|  Gour- 
cv  v  -  '  li,nPl;lc'lt*Su?  vïgëbai  F  La  mm  3  giï  IÆ.  O. 
f  Ingluvies,  vënter,  ëdâcïtas,  voraeïtâs.  EPITH. 
Ilians,^  avïdS ,  vôràx,  impStiens.  insatiabilis,  ïnëx- 
pletS,  u.ëxplebïlYs,  ïmprÔbâ,  r3bïdâ;  ftidS,  türnYs; 
iiefanda,  nocens.  PUR.  împrôba  vëntrYs  ingluvies. 
YentrYs  vorâgô,  guigês,  spècus.  însStiàbïlTs  iidor 
■c.endi.  Liixurios»  gidi  fastïdïâ.  Malë  moratus  vënter. 
U.  Crescentë  gëilà.  J.  ingeniosa  gula  ëst.  fl/.  Quànla 
;st  gula  qui  sïbï  lôlôs  Pônït  3prôs!  J.  Âltiquë  vôrà- 
,T,ne  ventrYs  Attenüâràl  opes.  O.  Nil  servile  güü  nàrëns 
làbët.  II.  Voy.  Faînes.  1 


oy.  r  aines. 

£  . . Cibôrü 


um 


usStüràta  fSmes  ët  nunquam  sobrius  ârdôr. 

••••••_ . Educitur  æqnôrë  pïseYs; 

>ec  mëdïum  lûtis  àlës  scc3t  âër.1  pennis  : 
l  otüs  ët  ëst  jâm  pêne  güli  côntrâctior  ôrbYs.  Van. 

DÉFINITION. 

. Prodiga  rerum 

Luxuries,  nunquam  par\o  contenta  paratu, 

Et  quiesitorum  terri  pelagoque  ciborum 
Anibilioia  Gmes,  et  laulæ  gloria  mensae.  L. 


rm 


G  YM 


V'. . . .  .  .  OriTrupntis 

ilôribüs  êt  tctr3  înoYfrimim  âspêrgïnë  mànânt.  St. 

||  Larme.  Irrigat'  idfiëntës  himfîdSiigûtt&igPnâs.  PUR. 
Güuis  hitmëctüi  grhtHlthiisxirif.-  F.  Fr>y  Laersnu. 

||  Goutte  de  sueur,  Gutta  per  âttQiiïtâs'ibilt  uboriS  gê¬ 
nas.-  O.  Foy,  Smlor.  ’  .  1  ■  i1  »  1 

V.  Perquë  iirrils  artês  frîgïda  'gîitlS  Hîiïl1.  (Ji 
||  Tache ,  rhourhclu/e.  CÆrülëîs  vXrïitnl'ür  cëxrpcirâ 
güttis.  O ■  SYN.  M3i-ul;1 

Güttatîm.  adrt  '(Jo'ktib-ù  '"goutte'.-  Mérritiâ!  güttâ- 
•îm  cüdünt.  Enn.  S  Y  N.  Stïjlâtlm. 

Gûttatü*  ,  3  J  tint:  7 ’aèhetci  Ët'piclK  pëVtlïx  îiwWïe 
ïcæquë  güitâtæ.  AI.  SYN:  Maculosus:  HH  K.  MacLills 
ïstînetus,  vSitus. 

Gèttèla!.  dnnin.  de  Gutta.  Foy.  ce  mot q>  !■ 

Gjûttur ,_ut*ïs.  n.  G' osier ,  gorge;  Hle  ianiê  rahïdà 
trïtf  güttSîrS  pândëns.  F.  SYN.  Gula,  fauces,  034  jiigft- 
lilm.  EPITH.  Apêrtüm,  hïâns,  patëns-,  palultmi,  ci* 
vüm^tëtinë»  PHR.  Trahit  âniftêra  pittiinë  (bibvti).  O. 
Plénïs  Uimüërîrnt  gûitiura  vênist  Ü.PuntërqnÈjlÔquërulï 
Yôcem  ânïmamquë  rapït.  O.  Rüpit  mïliï  guttüra  pügnô. 

O&3  "i!  LidifiT  .wY4#,n^uoO  su 

V.  GôncaVa  defpàsît  rigidum  pèriguilnru  fërrum.  , 

. j.ü  .....L  .  .1.1.,.  Dum  spiritus  mlô|  ‘ 

Gutture,  «lîlin  quëiJülô  düoïtiir  ôr&soniis. 

Hiêsit  Vïrbgüuërë  yïilniLs.,  ëtiulæ  ,q 
Yôcts  ïtër-  lëâftB«*jue'injol'ûsif. sanguine  \\\ï\ms  V. 

Il  Gosicay  voix  chùnt.iiËl  ovâiuës.,  gfiuiitë  1  çorvï.  F. 
SYN~ Osi,  vôx^  cüntiïs.  PHR.  Yëcïs  ïter..  l'ojr./Yox, 

Canlus.  .tifitiü  ,  dbdru.il  )’  .70' .r3liôt 

GEttus,!.  m.  Burette  dont  on  se  serrai t  dans  les 
sacrifices.  Âsial  ëchrnusi  YUïs,  cum  paiera  gu  Uns , 
eàmpànà  supèllëx.  IJ.  SYN.  Ürcèus,  ürcëolüs.  EPITH. 
Fâginüs,  côrnëùs;  c3vus,  côncSvùs,  capax.  PHR.  Plènô 
cômpônîl  liutëa,gûltô.  J. 

\'s  '  GY 

GvXra',  x,  Gv’aviÊf.arïhn^ pi.  cl  Gÿ3rüs;  ï,  ni.  Gylare, 
une  desC yt  Iodes,  où  l  es  H  orna  it  1  s  exila  ien  l  Ibs  nwijai. 
tcurs.  Aude-alMipiul  BrevïInrS  Gÿaris  et  cârecrë  dtgnüin* 
SÎYÏsesse  iUrqilïtli  J.  EPITH.  îiifiiuïs*.  PI  fil.  Mvoonê 
cëlssLGÿiuôqüë  rëvïuxïc.  V.  G  varie  ehiûsnssC'qxïlïs.  J . 

Gÿxs  ou  Gÿës ,  æ.  m. ,  Gy  as ,  un  des  Titarrs 
auquel  les  poètes  donnent'  cent  L'eus  et  cinquante 
têtes.  Qum  grSvtüs  vlittôrë  ’.Gvâ'  cfiptivï  tülisÆm? 
O.  EPI  I’H.  CünlTinanîîs''  Immârtïsy  féiôx,  supërbiïs. 
PHR.  ilifiSrei  frâter;'  '  *  j*û  »«î5tÂi  K)  .s 

GfcÆiîi!,'  3,  -tun.-  GÿgbT/M  dé  Lydie;  Lÿdïfi 
G vga»  tn iota ■  puëliS  îacQ.  -Prom  1*!«  , îv5  .  ■  r  ,  iv  '•  1 J 
GïCËs  ,  æ.  rn.  kîfgès  ,  toi  de  Lydie,  qui fut  i  jugé 
par  slpolton  moins  heui-eitx  qu’un  païuo'e  it  rca  die  11 
nommé  viglaiis i;  un-  lhe  portyiit  son  rumH  j|  Dt  o/ji 
d’un  grenier.  Et  succiso  pôplï lë ' Gÿgcu . .  fd,.\  1 

Gïiïffiîs,  î.-  in..  Gylfpr,  fténérali  Bacédèmonicn , 
qui  combattit  contre  les  Athéniens  en  Sicile.  Nôu 
uiït?regn8  LyiiiSs,  non  mâgnl  potiôr  fit  faiïia  Gylippi. 
Tib»  '■  '■  •>  ’>.?  .  •  >s-.  .A  I]  •:«  ^  \  .liiâu,  . 

Gÿm>rXs^  SdHai  /.  Exercise  do  laSluite.  Sïo  lâbrïcS 
jsônft  Môm  br3  I  JiiTâpnxa  résolu tüa  gÿimriiië  Pollux. 
St.  F-oy.  PakeStra.  1 


G  VU 

Gïmîiasïûm,  TT.  n.  Lieu  d'ex  crociet.  Dêiectïïpîv^ntGs 
Gÿninasïis  3ilërît ,  strulioquë  igtislvS  jtalSst^âê;  L.  fvY'N . 
Palis  tia.  PHR.  L  fi  dus  gÿmniî*ltcf»s,  gy  ninîeuS,  palis^1 
trïciîs.  Fiùs  gÿ muas Tï.  Cal:  jj1  Ecole  de  pliil&sé/jltt . 
gymnn.it.  SiPi.  Scliôla.  '  '  y  P  ^  , 

Gymnasticus ,  et  Gÿninïcus,  a,  üm.  Qui  concerne1 
la  lutte.  SYN.  Palistricus.  •'•1  |  f  H 

Gymnêsiiè,,  ârûin.  f.  Les  tics'  B  aléa  t'es.  Côntlri» 
que  jaLôm  Gÿmnêsïie  ;  lias  DaJëûrës  Rômâni  mëinoff.nt.  1 
Prise.  Foyi  Baleares. 

Gymnicus.  Foy.  Gymnasticus.  • 

Gymnôsophîstæ,  àrüm.  m.  pl.  Gymnoio/diistes , 
.ter/e  de  philosophes  indiens.  Oslëntàlquë  siiôs  vî- 
càiim  gÿuinosopliisiiâs. Prvd  SYN.  Brâclimâuës. 

Y.  (^usquë  Suis  striixérë  pyràs ,  vivïquë  calêniës 
Côiiscéiulcrë  rogôii  L. 

Gynæcêûm^,  î.  n .  Gynécée,  appartement  des 
femmes.  Grande  gÿ.nicêûiu  quô  sëi  sociâsquë  rëclüdït. 
Alunit  i  •  1  . .  1  ■’ .  1  fi  )  ..  1  /  f 1 1  <ii  ■■  i  l  A  .Rîi  '  1 

G  ÿ  n  dès  y  x.  nu  Gy  1  triés ^  au}.  Zinderou;  rivière 
qui  passe  a  Ispakan^Tibulid'  l'-tippelle  rlpnlüs  Cÿtï 
(lêniéntis.Gÿndës'y 'palv»  fptellfrtié  perdit  un  été  à 
i  vouloir  la  couper  vn -piusieitrs  Ruisseaux. 

GÿrsÂTu-s ,  3,  Tüm.  Pfdlré.  Rtgniini  îpsë  tënêt  qnëni 
sipë  coêgït  Barlïarïf  gv psâ lès  ferre  cütâ tii  jiëdës»  J  ÏL. 
-SYN.  Crëiâius.  PHR;  Gy psô,irNlutii4’,  îllïtnL 
X .  fiée  tïi,  si  quïs  ëi-il  c3p|tls  iilê^dë  rëdêmpbüs  , 
Uësjücë  gÿpsâiî  HÔmënrmànë  pëvlis.  O; 

GirsuM,  ï.  n.  Plâtre  i  statue'  dé  plâtre.  Quîîu- 
q liant  plêna  ôninta  gÿpsô  Clu'ÿsîpj)i  îiivëinësv7.  ËPi  ri  1. 
Alliûni,  tënax,  ciâssûinj  1  !  '  1  ...  1 

G v  r.  u s ,  î.  m.  liond ,  tour ,  cercle.  Mâgnürtiqne  agi- - 
ijâta  per  ôrbëm  F.lüdit  gyro-întë^ïon  F.  SYN.  OrtAs,. 
clrciiiiiis,  clrculîis,  àmbitus,  arcîi^,  Hëxîisj  EPI  111. 
ïiigêns ,  lôngîis,  îmmënsus',  spîttôsüs,  vastns ,  c3^)âx, 
âltëruus,  arctus;  cûrvm,  cSrvSt&s1;  »  fl&st&‘,  ïuflêius; 
rolündüs;  sïnüfitus,  volûtüs,  ôbliquus.  PIIR-  in  gÿmm 
(lëctërë ,  sinuare.  ïn  ôrbëm  vërtëre,  gloniërârë.  Mul¬ 
tiplices  sïnüàtur  ïti  ôrbës.  ïngêntidësigViït  nubllS  gÿtô. 

1  um  G  .‘loq  rq^.uiaduel 

Il  Replis  des  serpents.  Gyri  scrpentûnr.  Septeni 
ingêns  gÿrôs,  sëptëna  volumina  traxi  t.  F .  SYN. 
Nëxtis ,  flêxüs,  orbts ,  vobiiriën,  spii'3.  PHH.  Per 
ïnmiëhsôs-.  snmërë  vSlnmÿnS1  gÿrôs. 

V.  Mâxïmüsihîc  flëxû  sinuoso  ëlabï^urangu-Yi.  F . 

Ille  vôlûb.ïlïbûs  squâinôsôs  nëxibïis  ôrlîës^  ' 

Tôrqrtët,  ël  ifimiëiisü  saltû  sTnüâtur  ïn  SrcSs;  T  fié. 
||'7W  c>  que  font  les  cheeuin  .  Gÿ  Yëquûrrmr.  !ir 
trëhnilô  mëdïôs  a^rûnipif  pôplïtë  gyfôs.  fd  SYN.1 
Orbïs,  Rëxùs.  PHR.  In  gÿrôs‘irë  côîirtus'  ëcjirüs.  O.  * 

Y . Altos  ïnëuot  fcûrsu.s  alfôsquë  1  ëcürsus ,,  ? 

Adorsis  spatüs ,  âltërnôsquc  ôrbibüs  Ôrbës 
Impediunt.  F. 

Seü  Vïbdïit  cürvô  luëlïüs  cômêndërë  gÿrô.  lib. 
CârnërëTnôx  gyrum  meïpïat,  gr.idib(isqûë  so*u.ue 


pëuëTuox  gÿiuin  ma  pi 

Côuï]i8sïtîs.  V .  ,  i1-’  V^T  '  1 

Âiijiic  ârctnui  Tu  gÿrûnr  liictfnilïa  flêctërë  colla,  raust. 
Il  Gÿrus  lunâluit,  I.  m.  Denti-, -cercle^ Bivêrsa  rfièbat 
Clâssié,  et  iïicuïbât  liïi>atâ  ciriila  gÿiô.  KU.  \\AuJig. 
îngêns  «pus Ï11  mïnorës  Contralié  gÿros.  Sy.' 
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l  î  a  !  iusterf  Hàdlvë!  Plaut.  , 

HXpënI,  i. /.  Bride;  rénef.  Qnûui  rapïduni  ëffûsîs 
rcgërët  sûldiuiïs  lùibënis  Cürnïpëd^iit.  >Xil.  SYN.  Lo¬ 
rum,  frënîup,  rëtïiLHulûua.cipistrûm.  EPH  H.  l’  iêxilïs; 
valïdS,  funi3 ,  prë.ssS,  âdducUi,  ârctï  ,  âiiguslS  ,  strîrta  ; 
Unti  ,  bixS  ,  ëfffisïl,  Iminissë.,  rëmîssa,  llüëns.  PHR. 
Modëràmën  ëquôrûm.  Frênôrûni  babénæ.  Lôr3  tënëië 
Eianû.  HSbënâs  munïbüs  rëgërë,  moderari,  môliri, 


lit  prôuus  liabenis.  Proni  dânt  lôra.,  volât  vi  lërvïdii» 
iixïs.  F.  Liber  habêms  ëquns.  F .  Ëquum  ângustis 
cômpëscït  liabënis.  lib.  M3nibûsquc  ôniués  eflundit 
habënâs.  F.  Foy.  Frenum.  _  ^ 

V.  Fërtur  ëquïs  aürig3,nëque  audit  cùrrus  h3bënâs.^. 


HAIS 

Émicât  ïn  cîïrrmn,  ët  manïbue  môlîtur  habënas.  V. 
Sic  SU,  âbdwctisqiie  à  mens  subsistit  hâbënïs.  P. 
Insultât  sônipês  ët  prëssïs  pugnat  hâbënïs.  V. 

Ot  præcëps  sonïpës  etrrctæ  cônîëinptôr  liSbënœ.  SI. 

||  Courroie  d'une  fronde,  Jroncle.  Ipsë  ter  âddüctâ 
cïrcüm  câput  ëgït  hâbënâ.  y.  Voy .  Funda.  ||  Courroie, 
lanière.  ïn  scalis  lâktiït  mëtüëns  pëndèntïs  liSbënîé.  //. 
SYNi  Lôrûm  ;  verber.  PHR.  Turbo  âettis  hâbêhâ.  y. 
||  A  b:  j}  g.  Rênes  du  gouvernement.  Ët  prëmëre  et  iâxûsi 
scîrët  dâtë  jussïis  hâbënâs.  y.  SYN*.  R'ëgimën  ,  mode-' 
ràniën.  PHR.  Rërumquë  rëliquU'habënàs'.  y.  Défis  ïpsëi 
vagis  successit  hâbënïs.  Si.  Lëbtim  rëpi'ëssït-hâbènisi 
y.  Poy.  Imperium,  Lex.  ||  Frein.  ïrürûmque  ômnës 
ëffûndït  habënas.  y. F ïï rï t  immissis "Vulcanus  habenis 
V.  Poy.  Frenum.  ||  y  ailes  d'un  vaisseau .  Classique 
Immittit  hâbënâs.  y.  y oy.  Yelum. 

Habêo,  es,  fit,  itum,  érë.  Avbir;  tènir,  possédât-. 
Nil  tïbï  quüddêmus  niâjüshâbëmüs',  uï\.Q.  sYN.  Pos¬ 
sideo,  tënëo.  PHR.  F.st  nnliï  ,  nôbïs.  Pteôës  «rtie  ësp.  Non 
cârëo.  Milit  ïn  prôntpttï,  præslo^  êstl  Nêc  lâcrimïs  ca- 
rüêrë '  gënæ.  ‘  '  t  'Uf»  f^n^t«\\i 

V.  Pàrtetn  opère  hr  tântô'^sïnërët  dÔlor,  fdâre ,  hâbê- 
rës.  y.  '  b  .m  ili 

Sûntmïhï  bis  dêpfcm  pristâmi  côrpc&ë  îlÿihphæ.  y. 

||  Etre  mai  Ire.  Hôstïs  habit  mûrôs.  y.  SYN.  Tënëo, 
occupo  ;  potior.  PHR.  Hôs  sôtnnus  habët.  (J J  ||  Possé¬ 
der, être  riihc:  Ët  âlnôi'  séëlëràôis  htlljèndi.  IQj  yoy. 
Ditësco ,  Dives.  ||  Posséder,  savôir.  Siquôs  àüt'IMiÿl- 
lïdïi  ignés,  A  ut  Àloôitrsïiabës  laudisi  y.  Poy: Scio. 

||  Habiter.  Qi il  prïmî  fines  babfiërë  !  Lâlïnôs.  y. 
Quæ  lôca,  quîve  liSbëânt  hompiis.  y.  Poy.  Habito.  ||î 
Estimer,  /miser.  Oinnës  üno  ôrdïne  hâbëtïs 'Achivos. 
P.  SYN.  Hüco,  faeïo ,  pëndoq  æstïmo.  |(,  Sic  habet;, 
bënë  ha  bel.  //  en  est  ainsi  ]  c'est  bitnJ  Màgnümi 
narras  vix-  crêdibïlc.  Atque'  sic'  habët.  //.  Br  ifcëbe 
habit;  nunquam  mâtër  1  il  gï~i  I  <  ru  a  sumpsi.  'Pr>  ||  Se 
hâbërë.  Se  traiter ,  vivre.  Rüri  agërë  vïtâm,  sêmpêr 
parce  âc  dürttër  se  hâbërë.  Ter .  Voy.  Vivo.1  1 
||  Au  pass.  lïabëor.  Passer  polir,  être  dir.xQaôd  nïst 
concédas,  habëâre  ïnsuâvis ,  acërbus.  H.  SYN.  Xi- 
dëor,  dùcbr,  perlnhebr.  PHR.  Quô  nêc  sincerior  alter 
habêtûr.  M .  Cîipït  fôrmôsüs  habërï.  //. 

HXbïlÏs,Ïs.  m.  f.  ë.n.Ifaopre, convenable. Pinguibus 
hætërris  habiles,  lëviorrbus  ilia*.  y.  SYN.  Â plus, accom¬ 
modus  ,  ïdbnëus.  ||  Propre  ,  qui  sied  bien  ;  qui  se  ma¬ 
nie  aisément.  Pôstquam  hâbllis  lâlerï  clÿpëns,  lorîca- 

Îtie  tërgo  est.  P.  SYN.’  Dëcëns,  âptus,  accommodus. 

HR.  Dê  mûre  hübïlëm  suspëndërat  ârcùm.  P.  Ilâbï- 
lëm  (ensem)  vügïna  âptâr&t  ëbûrnâ.  P.  ||  Qui  a  les 
rnouvetnens  faciles.  Hæc  bubilis  brevitate  süa  est.  O. 
Âtque  habilis  membris  vënït  vigor.  P. 

HABÏTiBiütsç  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Habitable,  habité.  Quâ- 
rûm  quæ  mëdïaëst,  non  ëst  hàbitâbïRi  æstû.  O.  Sü- 
përïs  liSbï tâtjiïë  sâxum.  St. 

HXbÏtac  r  tu  m  ,  ï.  n.  Habitation,  :  demeure.  Acci- 
pïüntquë  cSvïs  bSbïiàciila  (ligna  lâtëliris.  ALcirn.  SYN. 
Sëdës  ,  ædës,  (loin iis.  Poy.  Se<les  ;  Doi>u»s. 

Habitator,  ôiYs.  m.  Habitant.  TS  colis  Ëlysïos , 
nëmoiîsqae  hKbitâtor  Smôèni.  M .  Poy.  Incola. 

Ha’bïtâtrîx  ,  ieïs.  /.  Celle  qui  habite.  Tû  .mïhï  flû- 
mïnëïs  hSIrïlâtrix  Naîs'ïn  ôrïs .  Aus. 

Habïtatüs.  3,  üm.  part.  pass.  de  Habito.  Jlabitei 
Préavis  h3bi  tâtas  linquërë  sïlvâir.  J. 

Habito,  âs,  âvï,  àtüin,  ârë.  Habiter ,  demeurer. 
Nûllï  cërtS  dômus,  lucis  habitamus  opâlpisi  P.  SYN. 
C81o,  incolo,  tënëo,  haLëo\  fiequêiucû,  manëo,  te- 
dëo,  rësidëo,  commdibr,  môrbr.  PHR.  Sëdëiii  pôsüï, 
lègi ,  hâbëo.  Mihi  sëdës  ou.  domîis  ëst.  îlkôi  mê  tem¬ 
po  rë  dulcis  âlëbât  Pirihënbpë.  P.  Stagna  colit,  ripis- 
que  habitat.  P.  Tÿrïï  tënuërë  colônï.  P.  Socïâ  siimil 
urbë  früiinllir.  P.  Seï»  të  fulgëtuiâ\  sigms  CàstrS 
tënent.  11.  Huiuilës  hfibitâië  cSsâs.  P.  llïs  hâbëânt 
terris  sïnë  inœnïâ.  P.  llic  hâbïtànt  âd  lïttôrâ.  K  Hac 
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profugôs  posuïstïssèdë  rënâtës.  O.  Ëxtrëmüm  TânSïm 
si  bïbërês.  H.  Cüncta  mSliS  hSldtântur  niœnia.  Gràijst 
P.  Quîquë  tüâsâccolïtj  Hiërnë,  nivës.  O. 

X . . . .  F.lümïnK  propter 

Dëgït,  .ët  ïn  silvis  sôla  ào(  sëcuba  mëvàtur.  S 
Sëd  nëque  ïn  ÂECtôô  sêdëm  tïbï  lëgërïs  ôrhë.  L. 

Mi  itandæ  sêdes,  non  hæc  tïbï  lïttôrâ  suâsït 
|Dëlïiis  ,  aut  Crëlæ  jûssîl  cënsïdëre  Âpôllô.  P. 

| Ilia  mïliî  sêdes,  illic  milii  carpitur  ætâs.  Cal. 

Quisquis  übîque  habitât,  Maxime,  nusquam  habi¬ 
tât.  M. 

Accolit  êffusô  stagnantem  fliimiiie  Nïlüm.  P. 
DEFINITIONS. 

Quos  alit  Adriaço  tellus  circumflua  ponto.  Z. 


Quiqpe  Rufrbs,  Bpulumtjuel  tenent  y  atque  arvi  CeWufia:, 
Et  quos1  malifer®  despectant  moenia  Ahellæ.  Pi 
Cred,o  Pudicitiam,  Saturno  rege  ,  idoratam 
Iri /erris^^isapique  diu,  quum  frigida  parvas 
Praeberet  spelunca  domos;  iguemque  ,  laremque. 

Et  pecus,  et  dominos  communi  clauderet  umiuâ.  J . 

||  Au  fit/.  Tccum  hâbïta ,  ët  nôrls  quàm  ,  sït,  tïbï 
cürtë  supellex-  Pors^ 

i .  HAæQus,â,,  uni.  part,  pass  y  de  Habeo,  Possédé, 
traite',  réputé.  Cônsïlfls  |iâljïtüs  non  fütïlïs  auctor.  P. 

.ruinis 

aspçctus.  EujPlJ'H.  Decens  ,  decorus,  honestus;  cultusj 
lèèdiis,  tiVpïs,  Ærjidus.  PHR.  Hahïlqm .  nuitàvërït 
Bris.  L.  St5tus  -est  vullûsqüë  diserti.  Q,  Mè/itènique 
habïtumquë.  rëcê,pYt>  P  oy.  Y  ultus. 

V.  Âi  dênlesque  nôtûte  ociilôs  ,  qui  spiritus  Illi, 

Qui  vültuç,  vpoï^ve  sonüs,-vêl  grëssüs  |un|i.  ff . 

\\  Afcqiilrenfent  ,lyête/ncpt.^ sque  übï  Dardanios  hâ- 
ihïtûs  ètTïôia  vîdtt  Ârin'a  proeuî.  Pi  Poy ,  Vestis. 
V._Y:5dë  ,  sëd  incultus,  ,qurilem,oecet  ëxgfdis  êsse; 

Jnfëlïx,  habitum  temporis  hûius  hâbe.  O. 

||  iXature,  manière  d\etre.  Varuna  cœlq  p.rædiÿcere 
môrëm  Cura  sït.,  ûc,  ^arïBs. cultus  lighipisque  loco¬ 
rum.  P.  M-  g  i.  /  •;  , 

Habuï.  parf.  de  Habëo.  Nonhabult  tëllüs  dôctôç  an¬ 
tiqua  colônôsi  O. 

Hic.  adv.  Par,  ici',  de  ce  côté-ci,  Hic  île®  Ëlÿstnm 
nôbïs.  P.  \  ■  -  i  .  .  '  1  -  -  ;  •  I  .  • 

HaCêldama.  indécl.  Çhtnnp  dü  sang)  pnès\  de  Jé¬ 
rusalem,  acheté  par  Juda.  Campus  Hâcekhïmâ  scë- 
lëi'ÏB  aiërcëdë  nëfâudC  Pruds,  ï  ■  ■  f  ,-i  qi 

Hactenus.  J  usa  u  ici.  Hâctëuus  ârvôruru  cuLtûxët 
siilërâ  côêln  P .  SYN,  Adliùc. TiLtC  Ilûc  üsquë.  Hic cë- 
iëbrâta  tenus  cârinïnâ.  P. ,  i  ;  ;  1  .  ,  i  i 

1  l/fcoÎLE ,  ïs.  n.  Etaldeià  chevreaux,  Nêc  Mârtiâlës 
Iriêdïliâ  liipôs  (uuetuunt).  H.,\  . 

HÆ»ïlx.us.  Poy,  Hædnlû*., 

H'âdI  n  us  ,  Si,  uni.  De\  chevreau.  Hædina  pêlbs.  M. 

Hiai-CLils,.  î.  m,  dimin  de  iHïdUs^  Petit  chevreau. 
Ët  Tiburtino  vënïèt  pinguissimus  «grë  tHædTdîis,  ét  tôtô 
grëgd  mollior,. inscius  bêrhis.  SVN.  Hædillus. 

Hædus,I.  m.  (. hevreAu ,  cal/ri.,  0 U  canibus  catülôs 
similis,  sic  mâttibus  .Icèdôs  Nôrânu  /C’SY'N.  ILædü- 


gregis.  _ 

Floribüs  insultent.  P.  Pëlülàns  molli  iiâjdiis  in  herba. 
S.  Tënërï  trëniuiîs  ciun  vocibus  hidï.  U.  Cul  frôrts 
primis  turgida  côrnïbûs- /ËiTënëiôfUïscïviôr  lrædô.  O. 
Tënëllïilô  dëlicâtrôr  liædô.  Cal.  Lûctâmür  comibus 
hædï.  P. 

||  Le  Capricorne ,  signe  céleste.  Quantus  âb  occisü 
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vënïëns  plüvïâlïbüs Hædïs  VërbërSt  ïmbïr  hümüm.  V  • 
PHR.  ïinpëtüs  orïëntïs  Hiédï.  H. 

Hæmôn  ,  onïs.  m.  Voy.  Æmon. 

Hæm-BRHÔîs ,  ïdïs.  f.  [fsp. a,  sang,  pf&>,  couler ). 
Sorte  de  serpent  dont  la  morsure  est  mortelle ,  parce 
qu’on  ne  peut  arrêter  le  sang  de  la  plaie  qu’il  a 
faite. 

At  non  slare  suum  miseris  passura  cruoren, 

Squamiferos  ingens  Hæmorrhois  explicat  orbes.  Z. 

ILêmüs  ou  OEmüs,  î.  m.  Voy.  Æ'.mus. 

Hærèdiolüm,  ci  Hërëdïôlüm  ,  î.  n.  Petit  héri¬ 
tage.  Salve,  hërëdïôlüm,  mâjôrüm  rëgna  mëcirüm.  Aus. 
SYN.^  Âgëllüs,  prædïolüm.  PHR.  Môdus  âgrï  non  lia 
màgnüs.  H. 

Hær  éditas  ci  Hërëdïtâs,  âlYs.  f.  Hærëdïüm  ci  Hë- 
rëdïûni,  Ti.  n.  Héritage. Hërëdïtàtïs  tïbï  trëeënta  vënîssë. 
M.  SYN .  Pàtrî..iônïüm ,  (pàtrïæ)  ôpès,  bona,  prædïa, 
fortunas.  PHR.  Mor  e  Ncop  o’.cuiï  rêgnôrüm  rëddïla 
cëssYt  Pars  Hëlënô.  V. 

Hærëns,  tis.  part,  prés  de  Hæreo.  Attaché ,  qui 
reste  adhèrent.  Hærcntës  lîttôrë  nâvës.  H.  SYN.  Stfins, 
lixus,  ïmniôtus  ,  înimôbïlYs  ;  jünctus  ,  adhærëns. 

Hæreo  ,  rës  ,  si ,  süns  ,  rërë.  n.  Jiester  contre  ,  s’atta¬ 
cher  à.  J)racônëni  Fërt  aquïla  ,  iniplïcüîtquë  pëdës  àtquc 
unguïbüs  hæsYt.  V.  SYN.  Âdliærëo  ,  côliærëo ,  ïnhærëo, 
hærësco  ,  nianëo  ;  jïingor,  côprdor.  PHR.  Hærënt  pârëu- 
bus^scalæ.  V .  Herët  VTscënbüs  àccümbëns.  V.  Hærët 
pëdë  pês  ,  dënsüscpië  vïrô  vïr.  V,  Tërgô  vôlücrës  hæsërë 
sagittæ.  P .  Hæsït  îti  âmplëxü.  O.  Fôliisquësüb  ômnïbüs 
hærënt.  V .  Cuî  datus  liærëbâni  cüstôs.  V.  Hæcoctilïs, 
hæc  pectorë  t5tô  Hærët.  V.  Hærënt  înfïxî  pëctorë  vültüs. 
V.  |j  ci u  fia.  7 ênir  à.  Quôd  non  prôpôsïtô  côndücat  ët 
hærëat  âptë.  //.  ||  Hesiter;  s’ane'ter.  Attônïtïs  hæsëre 
anïniis.  V .  SY'N.  Hæsïto,  diibïto,  flüctüo ;  nianëo, 
comïsjo  ,  subsisto,  rësisto,  stô.  PHR.  Obtütüque  liiërët 
d^ixus  ïn  ûnô.  V.  Lîngua  hærët  mëtü.  7 'er.  Vôx 
faücibüs  hæsït.  V.  Âspëctü  côntërrïtüs  hæsYt.  V. 

_  Hærësco  ,  Ys,  ërë.  n.  S’ attacher.  Quô  niagïs  ïn  ter¬ 
ris  hærëscërë  pôssünt.  Lr. 

_  Hærës,  et  Hërës,  ëdïs.  m.  Héritier.  Pàrcüs  ob  he¬ 
redis  cüràm  nïniïümqiië  sëvërus  Âssïdët  însânô.  II. 
EPITH.  Sôllïcïtus  ,  Svidus ,  cüpïdïis ,  ïnhïâns  ;  impro¬ 
bus;  dîvës.  PHR.  Spës  pâtrYsj  (J.  Pâtrïï  non  dëgenër 
ôrYs.  Âvitï  nômïnïs  hërës.  (J.  Éxpëllët  cërtë  vïvâcïorhë- 
rÇs-  H.  ||  Hërës  ëx  âssë.  Héritier  universel. 

IJïsplicët  hërëdï  mandât!  cura  sëpülcrï.  H. 

Si  tua  custôdïs,  avîdüs  jam  hæc  aüfërët  hcrës.  H. 
Herëdïs,  flëtûs  sûb  përsônâ ,  rïsüs  ëst.  P.  Syr. 

Hærësiarchës  ,  æ.  m. Hérésiarque.  H ærësïàrcl iâ rü n i 
clâva  decernis  ët  ârcû.  Mant. 

Hær  e  sis  ,  Ys  ou  ëos.  J.  Secte  ,  parti.  ||  Eccl.  Hé¬ 


résie  ,  opinion ~  contraire  aux  dogmes  de  l’ Eglise 
catholique.  I  lærësëôs  summa  ëxïonâ  -ûb  parte  tcgàtur. 


Sacra  jjira  resôlvëns.  FiliS  nôctYs.  Antiquis  infesta 
sàcris.  ïncaütô  insïdïâta  popëllo.  Incautis  ïiisïdïâns  ârlë 
nefandi.  \îrüs  fatale  tegëns.  Vïtïorüm  sëmèu.  Bëlliiâ 
inûltorûm  capïtûm  ,  sïbï  dissona,  pâcëm  ëxôsa.  Rëllï- 
^L°îl*S  Tëctfi  cSpïit.  Hosch.  liuplëxâ  nôdîs  vï— 

perèïs  capuL  Salit.  Improba  rëllïgfô.  Voy .  Hæredcus,  i. 
’  •  •  •  N ovôs  ritüs,  nova  sacra  për  ûrbës 

Instituit , jirîscâsque audet  rescïndërë  lëgës.  Vida. 
liônge  aberânt  posïlis  Rlëndâcïa  turpïa  larvis 
Ërrôres ,  ët  quidquid  adü liera  vërï 


Fabula 


conimëntis  in  crëd  nia  pëctoia  inittYt.  Saut. 
Hue  ducë  ,  vastatos  lugët  Gërniâniâ câmpôs, 

Umnïs  iibi  sparsis  ossïhüs  hærët  agër ; 

Hac  diice,  cïvifi  mSdüërûn t  sânguïnë  i  " 


'g!ïa,sïvë  tuï,  Gâllïâ,  sive  tuï . 


:  nvi , 


Hæresis  obvelans  faciem  ,  grcmiumqiie  parentis 

Discerpere  atrox.  Comm. 

î  Hæreticus,  y  Hérétique ,  qui  tient  de 

l’hérésie. 

a.  Hærëtïcus,  ï.  m.  Hérétique.  SYN.  Novàtor. 
EPITH.  Voy.  Haercsis.  PHR.  HiistYs  fïdëî,  rêllïgïônïs 
avîtâé  Gën»  ëxlëx.  Türba  dcvïS  —  novâtûrïim  — .  nôvïs 
rëbûs  studëns —  hârëseôs  lëtâli  âfllâtâ  vënënô.  Bïvum 
ët  pïëtâtïs  Svîtæ  Contemptor.  Quôs  niSlë^  crëdiilôs 
mëndâx  lûdit  HærësYs.  Saut. 

Y  . Lëgës  abôlërë  pSrëntüm 

Antîqnâs  ciipït,  âtqnë  nôvôs  ïndücërë  ritüs. 

Hæsïto,  as ,  âvî ,  âtüm ,  ârë.  n.  S’arrêter  ;  hésiter. 
Sûb  terris  ïgïtür  trëmulüm  j  ëibar  hæsïtat  ïgnYs.  Lr.V  oy. 
Hæreo. 

HÂfkïa,  æ.  f.  Le  Dancmarck,  royaume  d’ Europe , 
ou  Copenhague ,  sa  capitale. 

Halcyôkë.  Voy.  Alcyone. 

Halëc,  êcYs.  n.  Hâlêx,  ëcYs,  et  dimin.  Hàlëcül3,æ. _/. 
Hareng ,  anchois,  sardine.  Cuî  portât  gaûdëns  âniilla 
parôpsïdë  rübrâ  Hâlècëni.  M.  EPITH.  Vile,  sùlsüm, 
fœluiüm.  ||  Sauce  faite  de  ces  poissons.  Ëgo  fæcëm 
prïinus  ët  liàlëc  Invënï.  //.  PHR.  Pùtrî  cëpàs  liâlêcë 
nâtântës.  M. 

HalæsA,  æ.  f.  Halésa,  cilié  de  Sicile.  Vënït  iib 
âtnnë  trfdiëns  nômen  Gëlâ  vënïl  Halâêsa.  Si 7. 

i.  Hàlësüs,  î.  ni.  h  alésas ,  fleuve  et  montagne  de 
Sicile,  Drès  de  l’Etna  ,  où  Proserpine  fut  enlevée 
par  Pluton.  Ët  quæ  Sïcànî  florès  lëgîslïs  Halësï.  Col. 
EPITH.  STcülus;  præcëps;  flüëns,  flüïdüs  ;  anicënus. 
||  2.  —  pondateur  de  la  ville  des  Falisqucs.  Êt  scëliis 
ët  patrïâs  fïigït  Hâlësiis  opës.  O.  PHR.  Uüiî  për  pëctiis 
llâlësî.Z'.  V.Illé  süôs  docuit  Jünônïasâcrâ  FSliscôs.  (  . 

Haliacmon  ,  oins.  m.  Haliacmon ,  fleuve  de  Ma¬ 
cédoine.  Ët  frustra  rSpïdûm  damnant  HSlïâcmonî 
Bëssî.  Cl. 

HalÏæëtus  et  Hulïætus,  ï.  m.  Aigle  de  mer ,  oiseau 
qui  vil  de  poissons  Ët  modo  fàclüs  ërât  fülvïs  Halïæë- 
tüs  filis.  (J. 

HaliÂrtîjs,  \.  f.  Haliarte ,  ville  de  Bèotie.  Quô- 
rûmquë  nôvïs  HSltârtüs  aristis.  St. 

Halicarnassus  ,  î.  f.  Hahcarnassc,  ville  de  Carie , 
où  Arlérnise  éleva  le  tombeau  de  Mausole  son  époux’, 
patrie  d’ Hérodote ,  du  poète  Heraclite  et  de  l’ histo¬ 
rien  Denys. 

Halïeütïca,  ôrüm.  n.  pl.  Les  Halieutiques ,  tilrc 
d'an  out  rage  U’  Ovide  sur  iu  pèche. 

HÂlÏto,  âs,  ârë.  fréquent,  de  Halo  (arch.). 
Exhaler.  Quàdrüpëdàniës  flâminam  bàlilântës.  Enn. 
Voy.  Halo. 

Halïtus,  üs.  m.  Souffle.  Ëxtrëniüs  si  quïs  siipër 
hàlïtus ërrat.  V.  SYN.  Spïrïtîis ,  ânliêlïtüs.  PUR.  Mâlë 
Ôdôrâtï  ânliëlï tus  ôrYs.  U.  Faücibüs  ëxsüdât gravis  hali¬ 
tus.  Pers.  Voy.  Spiritus.  ||  Exhalaison ,  vapeur.  Quï- 
qtie  hàlïtus  ëxYt  Oie  nïgër  Slÿgïô,  vïlïâtâs  infïcït  hër- 
hâs.  O.  Voy.  Vapor,  Odor. 

Hallücïnor.  Voy.  Allucinor. 

Halo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Exhaler ,  rendre  une 
odeur.  Invïtënt crôcëïs  hàlântës  faücibüs  hôrti.  V.  SYN. 
Spîro,  ëxliàlo,  ôlëo,  rëdôlëo.  PHR.  Notas  ôdôr  àuülît 
hèrbâs.  V.  V oy.  Oleo. 

V.  Türë  c.ïlënt  àræ,  sërtîsquë  rëcëntïbüsliâlànt.  V. 

Halophanta,  dé. m.  Marin  imposteur.  ( Mol  forgé 
par  Plaute.  ) 

Haltër,  êrïs.  m.  Balancier  des  danseurs  de 
corde.  Hâltërèni  facïli  rotât  lâcërtô.  ]M.  EPITH. 
Rïgïdiis.  PHR.  GriivYs  massa.  J. 

Y  .  Quid  përëûnt  stültô  fortes  bâltërë  lacërtî  ? 

Kxërcël  mëliûs  vînëâ  fôssa  vïrôs.  M. 

HÂlys,  ys.  m.  Ho/ys,  fleuve  de  L  Asie  mineure , 
célèbre  par  la  défaite  de  Ciésus ,  qui  le  passa , 
trompé  par  P  équivoque  de  cet  oracle  ;  «  Crôesüs  Hülÿu 
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pëuëlrâns  mâgnâni  përvërlët  ôpüm  vïm.  »  EPITH. 
Flcxîis  ,  réflëxus  ,  sïniiôsus.  PHR.  Crœsô  fatâlïs  Hnlÿs. 
L  Crœsï  fatâlïâ  volis  Flümïna.  Crëbrô  vôrtïcë  tôrtus. 
O.  Tûrbïdüs  Ægëâ  nïve.  Cl. 

Ha  ma  et  dirnin.  llâniula,  5".  /.  Seau.  Dïspôsïtîs 
prædïvës  hâmîs.  ./.  Aât  hubïlëm  lvmphis  hamülâm. 
Col.  SYN.  Sïtiila,  sïlcllâ.  PIIR.  Éâgëna  utero  quæ 
vâstS  tujnêsdft.  Col. 

Hamadryas,  adYs.  /.  et  Hamàdrÿadcs,  uni.  /.  pl. 
Ilamadi  jades,  nymnhes  dos  foret* .  Inter  Hamadryadas  J 
jâcülâtrîcëmquë  DYânâin.  O.  EPITH.  Sëmïdëië;  sïlvës- 
trës,  silvïcôlæ,  rüstïcæ,  prôcâcês.  F oy.  Dryades. 

UamÂtilîs,  Ys.  ni.  /.  ë.  n.  D' hameçon  ;  qui 
si  prend  avec  l’haniecon.  Pôst  id  piscâtum  bâmâtïlcm 
ë;  saxatilem  aggredimur  Plauf. 

HamÂtûs,  a,  uni.  Garni  de  crochets.  Pôst  cadït  hâ- 
mâtls  mlfsërê  cônfixâ  sagittis.  O.  PHR.  Hamis  instrüc- 
t iis  —  Sdûnciïs — consentis  —  têxtiis.  Hàmâtî  ünguës. 
O.  Foy.  Acutus.  ||  Au  ftg.  liâmâla  mimera.  Plin. 
liâmâtïs  pricôrdïa  sêntïbus  implet  (Curis).  0. 

Hammôn,  ônïs.  ni.  Poy.  Ammon. 

Hamvla.  Foy.  Hama. 

Hamulus,  î.  ni.  dirnin,  de 

Hamûs,  ï.  m.  Croc ,  crochet.  Cûrvôs  dëdït  ünguY- 
büs  liamôs.  O.  SY’N.  Hâmülüs,  uncus,  üncYniïs. 

||  —  pïscârïus.  Haine;  on.  Sic  avïdïs fàll.ix  ïndülgët  pis¬ 
cibus  hamùs.  AJ.  S  Y  IN  .  ||  par  ertens.  Àrûndô,  linëa. 
EPITH.  Fërrciis,  ærëiïs;  lëvYs,  tënïîïs,  cûrvîis,  rëcûr- 
vùs;  üiicus,  Sdûnciïs;  cônnëxiïs,  tënâx;  illëx  (YcYs), 
fallâx,  insïdïôsùs,  dôlôsùs,  sûbdôliïs;  lëlâlYs.  PHR. 
PïscâtôiYus,  piscârïiïs  üncîis.  llâmâtâ  lïnëS,  arûndô. 
Ês  hamatum,  uncûm,  aduncüm,  rëcurvum,  dolôsüm. 
Priédàniïbus  hâmîs  Ëxhaûrïrë  lacûs.  SU.  Occûllûm 
dêcürrït  pïscïs  3d  hiniüni.  U.  Cèlârë  cïbis  ûncôs  fal¬ 
lacibus  liâmôs.  O.  Voy.  Piscor. 

V.Quï  sën.ël  est  læsûs  fallâcî  piscïs  3b  hâmô, 

Omnibus  üncacibîs  ira  sühëssëjmtat.  O. 

Quôs  sua  credulitas  ïn  aduncôs  êgerat  liâmôs.  O. 

Addëië  sûprëmis  térâ  rëcu'rva  cïbis.  O. 

||  lu  fig.  Insïdïàtôrëm  prærôsô  fûgerït  hâmô.  H. 

||  ('haine,  maille.  Lôricâm  cônsêrtam  lia  mi  s.  V. 

HannÔ  ou  Hûnnôu,  ônYs.  ni.  Hannon,  Carthagi¬ 
nois  ennemi  (P Annibal.  Dûctôrem  ïnfëstàns  ôdïls  gen¬ 
tilibus  Hânnôn.  Sil. 

HaphÊ,  ès.  f.  Poussière  qu’on  jetait  sur  le  corps 
des  lutteurs  après  qu'ils  avaient  été  frottés  d'huile. 
Ët  (livëscït  hâphë.  M. 

Harâ,  £.  /.  Etable  à  porcs.  Ët  mïnor  ëx  humili 
vîctïmS pôrcîis  h3râ.  O.  EPITH.  Fcëdu,  fœtïda ,  ïm- 
imindS,  sôrdïda  ,  tûrpYs,  grâveôlèns,  ôbscœnS. 

HXiiîÔLÔn.  Foy.  Auguror. 

HarIolus,  ï.  ni.  Devin.  tjsû  përïttis,  harïôlô  vê- 
lôcidr.  Phevd.  Foy.  Augur.  .  . 

I.  Harmonia  ,  à.  /.Harmonie,  accord  entre  les  par¬ 
ties  d'un  tout.  Hârmôniâm  Grâiï  quam  dïcünt.  Lr. 
SYN.  Côncôrdïâ.  ||  Accord ,  mélodie.  SYN.  Côncën- 
tiïs,  mëlôs.  EPIT1 1.  Musïca,  dôctS,  rësonâns;  jûcund3, 
suàvYs.  Côncôrdïâ  vôcûm.  P11R.  Côncôrs  discordia 
vôcûm.  Cônsonâ  festivi  môdulàmïnS  cântûs.  Foy.  Mu¬ 
sica,  Cantus. 

st.  Uàrmonia,  âê.  et  Hârmônïë,  ës  f.  Harmonia,  ou 
H crmione,  fille  de  Ma/s  et  de  Vénus.  Foy.  Her¬ 
mione  2 

i .  Harpago,  ônYs.  ni.  Croc ,  harjron.  Mûtiti  âb  ïllis 
caulium  hârpâgûnïbiïs.  AI.  SYN.  Uncus.  Foy.  Hamus. 

|j  Au  fig.  Fuleur  honi’i.e  rapace. 

0.  UarpXco,  âs,  âvi,  àtûm,  ârë (arc h  ).  Accrocher, 
harponner,  enlever  avec  un  croc,  voler.  Nàm  nïhïl 
ëiTâmdüm  hârpâgâvït  pritër  cyâlimm  ël  Cànthrûm. 
P  lu  ut. 

HarpXlvcë,  ës.  /.  Harpalyce ,  reine  des  Ama¬ 
zones.  Quàlis  ëquôs  Thvëïssâ  fatigat  Hârpiilycë,  vô- 
lucrëmquë  fugâ  privërtïtur  Eürûm.  F. 
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HârpastCm,  ï.  n.  Grosse  halle  à  jouer.  Sive  har¬ 
pasta  vagüs  piilvërrdëntâ  rüpYs.  Al. 

Harpe,  ës.  /.  Cimeterre ,  ou  subie  recourbé,  dont 
se  serviient  Alcrcure  et  Persée.  Bràchïa  lëndëntëm 
Cÿllënïdë  confodit  hârpê.O. EPITH. Ârcadiâ, CÿllênïS, 
de  Mercure;  âdâmântYs;  cürva,  incurva,  üncâ,  falcâta. 
Y.  Ët  sübïtûs  præpës  Cyllcuïdâ  sustulit  hürpëri , 

Hàrpën  âliëriTis  mônstrî  jâm  cædë  rubëntëni.  O . 

IlÂnPÔCRÂTËi,  Ys.*;m.  Harpocrate ,  dieu  du  silence, 
dont  la  statue  était  placée  dans  le  temple  d’ I sis ,  en 
Egy'pte.  Il  était  représenté  tenant  le  doigt  sur  la 
bouche ,  et  couvert  d’une  peau  parsemée  et  yeux  et 
d’oreilles.  Pltruûm  rcddïdït  Harpôcrîtlëm  (niutum). 
Cal.  SYN.  Sîgalëôn.  EPITH.  Ægÿplïüs,  IsïScüs, 
Mëmphitïcîis,  PharYus,  Niliacus. 

HâRPYïâ;,  àrüm.  /.  pl.  Les  Harpies ,  filles  de  Ty- 
pliée  et  de  la  Terre,  et,  selon  d’autres ,  de  Neptune 
et  d’ Amphitrite,  monstres  qu'on  représentait  avec  un 
visage  de  Jernrne,  un  corps  de  '■  au  tout ,  le  bec  et  les 
ongles  crochus  ,•  chassées  des  Etats  de  Phinee ,  quelles 
avaient  longtemps  persécuté ,  elles  se  fixèienl  dans  les 
îles  Strophades.  Filles  infectaient  tout  ce  qu'elles  tou¬ 
chaient.  On  les  nommait  Aello,  Ocypèle  et  Céléno. 
Âi  siibïtæ  hôrrïfïcô  lâpsu  dë  mônliliüs  adsünt  Hàrpyïæ. 
F.  EPITH.  Phïnëæ;  àligëræ;  palustres;  dîné,  crüdëlës, 
infëstâc,  trücës  ,  hôrrëndæ;  avïdæ,  râpâcês;  fœdæ,  îm- 
mündæ,  ôbscôênæ,  tûrpês.  PUR.  Fœd3  Svïûm môustra. 
Türlia  soutins.  F.  Pôlluït  ôrë  dâpës.  F. 

Y.  Sivë  dëœ,  seü  sûnt  diræ  ôbscôenæquë  vôlûcrës.  F. 
Quüm  mïhï  Tàrtarëàs  sævô,  clângôrë  vôlûcrës 

PrôtulYt  ira  JôvYs.  V.  Fl. 

Dirïpïûntquë  dâpës,  cômâctïïque  ômnïa  foedânt 
Immûndô  :  tüiu  vôx  tëtrûm  dira  ïntër  ôdôrêm.  F. 

DÉFINITION. 

Tristius  haud  illis  monstrum,  nec  saevior  ulla 
Pestis  et  ira  Deiim  Slygiis  sese  extulit  undis. 

Yirginei  volurrum  vultus,  foedissima  ventris 
Proluvies,  uncæque  manus,  et  pallida  semper 
Ora  fame.  F . 

Au  sing.  Une  harpie.  Dîctüquë  nëfâs  hârpyïâ  Cë- 
lænô  F. 

||  Nom  d'une  chienne  dans  Ovide.  Ët  nâtïs  comïlàta 
Hârpyïâ  diïôbüs.  O. 

U  a  r  üspËx ,  ïcYs.  m.  F  oy.  Aruspcx,  Augur. 

Hasta,  æ.  /.  Pique,  lance;  javelot.  Dëfïgünt  tel— 
liire  hâslâsâc  scuta  rèclïuânt.  F.  SYN.  Laucëâ,  pilûm, 
hâstïlë,  cuspïs,  fërrûni,  missile,  ^âcûlûm,  spicûlûm, 
tëlûm,  par  rrttns.  abïës ,  fraxinus,  pinus.  EPITH, 
Mârtïa,  bëllïcâ  ;  früxïnëS,  ferrâta,  aeûta;,  grâvYs; 
terés;  valida,  rïgïdâ  ;  trëmëns,  missïlïs,  vïl  rata ,  côn- 
tôrtâ,  intôrta;  îmmïtYs,  sævâ,  infesta,  mïnâx, cruënta , 
sânguYnëâ,  vulnifica,  lëtàlïs.  PHR.  Âirâtiè  cûspïdïs 
liâsta.  Sânguïnëâ  maniis  hôrrëal  hâstâ.  Ârmâtquë  co- 
rüsca  Hâstâ  manum,  llàstâniquë  coruscat.  F.  Dênsïsquë 
vïrûm  sëgës  hôrrûït  iiâstls.  F.  A  ërsâquë  jîivëncûm 
Tërgâ  falïgâmïis  hâstâ.  F.  Foy.  Telum,  Jaculor. 

V . Ille  rüdëm  nodis  ët  |cônïcë  crûdô 

Intorquet  summis  innixus  viribus  hàslâm.  F. 

Tëla  ët  funëstâ.'  câsûni  prïor  occupât  hâstæ.  O. 

||  Sub  hâstâ.  A  l  encan.  Ët  præbêrë  câpût  vënâlë  sûh 
hâstâ.  J. 

|| — pâmpïnëa.  Thyise.  Pâmpïnëâsquë  gerunt  incinctae 
pëllïtms  lias  tas.  F.  Foy.  Thyrsus. 

Hastatus,  3,  üm.  Aimé  d'une  pique.  Nëc  mâgïs 
ârilêutês  Mauros,  hâstât3quë  pûgn3.  M.  PHR.  Ilâstâ 
àrmâtiïs,  cSrûscàns.  Ëquës  metuendus  hâstâ.  II.  Ilîc 
àcër  ët  ârduus  hâstâ.  F.  Trëmëndâ  cûspïdë  pûgnâx. 
H.  Àt  fërvïdüs  âdvolat  hâstâ.  F.  BëUïgerà  superbus 
hâstâ.  Al. 

UÀstIlë  ,  Ys.  n.  Hampe,  bois  d'une  pique.  Ilâsti" 
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lïl>us‘êt  boni  bcllô  Côrnusi  P.  EPITH.  GomëTum,  fravï-  : 
neîim ,  rôboiëûm  ;  lë-res ,  îongûmr,  dûnûni  4  vSlfdûm  ,  | 
rïgidüra.  PHR-Prsêfîxo  hâstïlïâ  fëmDÆ\  Fèrrô præflî- 
xûm  rôbïir  Scittô.  HâstilYs  «vlrgS ,  stïpësi  Hast*  fïlâliâ 
rôbôra.-  Telum  ïngëns  ârbolëïhn.,  AriuSln  fërvô  Cornus. 

Il  Piquet  Bina  mamû  littô  crispâns  iiHBlîlf£ïêfTÔl/C  Àd- 
vërsô  tôrqnëps  hàstîlë  lacerto.  V\  Â^dîiptdeontôrtunP 
hùsliië  lacërtô.  V.  StPîdëntque  hâstilïbiïs-aûirÎY P*  A'py.  I 
Hasta.  Il  Perge,  scion.  Tërtïa  sëd  pôstqnàm  majore 
liâsulïa  bïsü  Âggrëdior.  Pi  S¥N Kûrculüs.  PUR.  Ràsæ 
bâilîliü  virgic.  P\  1  \y\  1  ■  Y  \ 

Haud/ àüv.  >  négat.\Non ,\  point)  pas.  Haûtb  ôbscurâ 
cadens  mitjlëttïbi  signa  Bôotês.  /A  Poy.  Nôn.- 

Haùd^uaqimwi xàlv.  hégJ  Nullement',  en  incurie 
façon.  Haüdquâquâm  dïctïs  eëssïf  vïôlëhtïaiTûnikj .  P.' 
SY(N.  Minime ,  nëqwàqùâm.  V  \  . \  \~u;  .  t  h  1  1  r 

Haûrïo,  ris,  si ,  stüm,  rire.  Puiser,  tiéer,  Âd  ûn-s 
dàm  Prôcèssït,  sûnimoque  |iansit  dë  gûrgïlë  lÿmphâs. 
/C.'»SYN>.!.  Traho,  dûcdq  êxtrâho.)  ëdnco,  ëgcro.  ||i 
Boire,  Haârîrë  'fSiât  dëkoîsaîs  iflüiuiaâ  palmis.  Poy. 
Bibo.  \  o 

V.  Jugèsïmgüîs  haürïce  ê  fôntabüà  ûiidSs. 

Il  A  valet >,  engloulM.  .îlïfe>ïmpïgër  haûsYt  Spâmantëm 
paiërâm.  \P,  SYN'.  Sôrlieo,  5bsônbf6,  ëxluiûlïo;  P  H  H  ; 
lui  mie  iis  et  baûsërrt  ïgnYsj.  P.  Hâûsït  ôpùspatrïâsi.  1/17.1 
Il  —  o  cil  lis*,  aûrïhùs.,.  P oir,  entendre.  Ha  irritât  liûnc 
ôculïs  îgnêm  crüdëlW  ab  atttô.'  [P J  Constïtït  Ænëâs , 
slrëpïiûnique  êxtekrH.n$  baüsYl.  Pi  SYNiÂccïpïo,  per¬ 
cipio./^  oy.  Aspicio,  Audio. PlIRi  Quûm  prïmûm  lücëm 
pëcudës  iiaûsërël  P.  Auras  Su spici-êirs  liawsït  cœlfun.  P  J 
W^oncevoir.  Ànïmô  spëm  turbidus  ^îatKitrïpîbiëm./C, 
S  Y  N.  Cônc.ipïor  ||,  Fatiguer,  épuiser.-  Ëxsühântïaque 
haurit  Gordii  pavor.  P.  S  Y  N..  Caiif/cio-,,  ëxhaûrïo, 
quatio.  ||  Creuser ,  percer.  Huîc  gliidïô  latus  haurit 
apërtüni.  P.  Poy.  Confodio.  ||>  Achever,  accomplir. 
Medium  soi  ïgnëüs  ôrbëni  Hauserat.  P.  Poy.  Finio. 
Haustor,  ôrYs.  in.  Qui  boit.  Haustor  aquæ.  L. 
Haustrum  ,  î.  n.  /lotie  à  puiser  de  Peau :  Üt  flüvïôs 
vërsàrë  rotas  àtque  haüstrâ  vïdêmus.  Lr. 

1  Haûstus,  2,  ûm.  part,  passi  t/edlaurio.  Puisé. 
Pâlinîs  hausta  duâbus  aqua.  O.  \  ,  .  » 

2.  Haûstus,  us.  ni.  Action  de  puiser  ;  coup  à  boire, 
gorgée.  S;rpfi*sëd  exigui^  haustibus  ïndë  bibl.  O.  SYN; 
Pôtùs.  EPITH.  Avidus,  gràtùs,  dûlcïs,  jücündüsJPHR;  I 
Haûstus  aqfuâs  mïlii  nectar  ërït.  (J.  Priûs  haüstû  spar¬ 
sus  âquàrüm.  P.  Bâcchi  tïbï  sümïnüisf  haûstûs.  O. 

Il  Au  fig.  Æ.lli<rrëï  liausLÛs,  P.  Kmanuliou  dit  inc, 
dmc.  D  Inspiration.  SYN*.  Âfâàtus,  A  .  \  .  ' 

Haûsurbs,  ai,  uuf.  pué/,  fut)  dcf.  de  Hawriô,  formé < 
du  supin  Hausum  pour  Ha  ns  tu  ih.  Spëro  Supplicia1 
haûsûrüln  scopulis.  P.  r  t  r  .  1 

l',|  ,  '1  t  IV.  /  il  ;  I  ;  ;  |  '  ! 

HË  1  '  **».! 

1  -•  L  •  '  !  1  ,  C  I  '  I  .  !  :  ;  ,  .  .  I  J  !  ,  I  K  »  J 

HébdomXs,  Sdïsi,  cl  Hëbdoln^da!,  x.  J.  Nombre' 
JY  p! ,  sur /oui  de  sept  jours;  semaine.  .  SëJjtrinrs 
Hebdomadi-  vëriit  siipëraddërë-  sêictai  llûuc  rriiniëpûm1 
Chrïstûs.  pruif.  Hèbdoriiadië  dëcïis  -  quînquë  duæquë' 
sïnud.  Ant/ibl,  Poyi  Dics\ 

Y.  SëptimS  jàniquë  sfiôs  aurôi'a  ôstëmdëpSt  ôrtûs.  P.- 
Hêhê,  es.  '/.  Hét/é\  déesse  de>  la  jeunesse ,  épouse 
d' Hercule  ;  elle  servait  d’éckanson  à  Jupiter  avant 
C enlèvement  de  Ganymèit éi  11  oc  illï  dëdèràt  Jûnônïïll 
mûiiëris  llêbë.  O.  SŸN.  Juvêntâs,  JüvëntX.  EPITH. 
HèrciilëS;  cœlüstïs,  sidërëS;  icândïdS\J  lâctëi},  rilsëS, 
pùlcbra,  fonnôsa,  vënûstSi.  BHR.  Jû-nbnïa  virgè.  DîvSi 
juvënlié.  JüvcntülYs  prises.  llëPculïs  üxdr,. 

HfeÎHENtk^  ï.  f.  P  oy .  Ebenos. 

llcako,  ês,  frë,  et  Hébëseo,,ïd,  ërë.  n.  S'émoussa. 
H  A  j ■  fie.'  Perdre  sa  vivacité j*  devenir  languissant. 
Sânguïs  liëbêt ,  frigciitque  ëff&læ  in  corpbrè  virés.  P . 
Ingenium,  studio  si  nôn  acûâtûr, hëbëscit.  Oive/i.SYN. 
Hëbëtôr,tôrpëo,  dëfïcïo,  côitsldo,  fütiscov 


HMiÊs|  ëtis.  cnnrr.  g'.  Emoussé.  Jâmque  bëbës  êt 
cràssô  nôn  âspêr  sanguini  macro .  L.  S.YN.‘  Hëbëns, 
liëbèscôiisyJ  hëbëtàtus  ^  ôbtûsùs  |  ic  tirs  ifs;  PAR.  Àdü~> 
luïuïs  êxpêrs.  Hèbëlës  lâssô  hetôrë  sëcui€».  ./.  HëfcëM1 
pëcf ûs  f.ân  tü  uiruodô  oôntàidit  îctû»  O.  ||  efu  fia  l'etible, 
eugohrdù  S  Y  N.  Piger,  sêgiAsl  Poy.  IJcbilis.  f]  Hébété, 
stupide.  Id  lïcël  lime  qunàivis  bëbeli  côgndscëtë'côrdë. 
Lr.  SYN.  Ôlitûsus,  stôlïdus,  stupïddsv,  ■  btS-dùs;  qq. f. 
stfpes.\  PHR.  IhgënïÔ  târdüsx  liops/  ïngërûï.  Mïnèrvà 
nâtûsiuiqusà.  '  <<••>'  11  \ 

•  HEttlscoë  Pojpt  Heboot  I  >  •  >  ,'  J  f 

Hebeto',  Ss,i  àv\  ,  fttnm  ,  [àtev  l Emousser.  —  lëla. 
St.  S  YIN.  Ôbtûudo ^  îëtfinck).  ||,  Agacer.  Vlrbîs  hëbfe- 
tâiis  ètcàrmïnë  dëntês.  Id.\Aic  fi  g.  AfJdiMir.  Môrtàlës 
hëbëtàt  vïsûs  tïbï.  P.  V oy.  FfebSitO,  Àlinuo.  ||  Obscur¬ 
cir.  —  sidera.  !  Tac.  V oyi  Obscuro.  {['Appesantir.  1— 
corptis.  Gels.  Pbyi  GiaVô.  \[ Diminuer.  — ^flSmmàs.  O. 

Il  Apaiser,  engourdir/—^  cnraSv'mô.  P  lin.  SYN:  Sôpïo. 

Hebetatus  ,  ûm.  port.  [puss.  dr  HoBcto. 
[Emoussé.  Mëbët.itaquëi  tëla.  titil.  PHR,  PëctSïa  lôngîs 
llëbëtàta  mahs.  Sen.  pbyfUéïiek. 

Hebetûdo,  ïtiïs.  f.  Elat.de  ce  qui  eü_obtus.  PHR. 
Ôbtüsa-,  rjetûsa,.  hëbetâtS  Sdiës.  ||  A it^Jfi^-  ’JEh^Qürdts- 
semefil ,  stupidité.  SYN.  Pî^rïtiês,  tôrp^rj;  stiipbr. 

HËBnÆÎ/ôrüm.  ni.  pl.  Hébreux.  V oy.  Jùdæi.  - 

HËBBÆ^uSjHÔbràïcjü^,^,  ûmi  idey/IeU /  eux ,  I fpttreu 
hébraïque.  JNônuc ^niëi;  medias  Ægj'pù  HtjbraïpSclttdës,. 

Alçiru  .  ,  -  Vv  -  Y  .î  b-,  . 

HpfnÛ  î.  m.  Hèbiy  .fleuve, de  ’P f  trace,  qiy  prend  sa. 
source  dans  le  mont  jlhoilope.  Lps  Ilacchanles  y 
jetèrent  '  '  ttf  ^  "* 

Gurgite 
ret. 

ÔEa^i  tua  9  v/i  juiuuo  ^  |  ir*Q  | 

rapidus,  spïuuans.,-  spjTimifcrj  l|§R.;  (Auratis  ttirbïduS' 
jündis.  l\l"iglrë,  refractis  Corniger  Hëbrus,  Hquîs.,  S  il. 
Vdlûcrèmqué  fugà  pYrévêr-tïtûr  Hebrûm.  E, 

J\r.  ï  bat  arënôsâ  Satÿris  côipïtâfiis  ab  llëbrô.  O. 

HËqXt^ ,  es.  f.  Iléôale,  poMvre  jer/ime  qui  reçut 
Thésàe\daJis  sai  cabane, 

Cur  nemo  'est  Hvc^leu;  nulla  eçt  j  qi«e  ceperit-  Irum? 

Nempe  quod  alter  egeus,  altera  pauppr  eijat.  Qj 

HËcATËjës.  f,  Hécate,  fille  de- Jupiter çt  deLalonc, 
que  l’ antiquité  appelait  la  Lune  dans  le  ciel,  Diane 
sur  la  terre,  et  Hécate  aux  Enfers.  D cesse  de  kuiuit , 
des  -pinb  res,  des  songes  et  des  fantômes,  elle  présidait, 
aux  enchantemens  et  à  La  nuigie on  plaçait  sa  sta¬ 
tue  à  trois  têtes  dans  les  carrefours.  Tgrgçiujjniniqpe 
llëcâtën,  tri  S  virginis  Ôra  Dnv\àë.  P.SYfri.  Luuü, 
Diânîi,  PrôsërpïnS,  Trivia,  EÙ/1TH.  I  riçëps,  tri¬ 
formis,  ;  triplex  ;  nôcturna,  uôctîvugü.  PHR.  Dëa,  diva 
tjïfôrnus.  Diânii  trï.plëx.  Tûrijîs  vûriâta  jfiguris.  GL,  Gajlu 
Erëbôquë  potins.  M  Dèa  fëràlïs.  Magicis  cônscïa  eœptïs. 
Oi  Poy,  Diana.  -  '  /  1  ,  '1  .A  i  (  îi 

y.  Nôctttruïs  llëcakë  trivii^  ûlülat3^)^  ûrbës.  P . 

ÔrS .vidés  \HëcStës  iu  très  vergëmia  partes 

Sërvel  ut  in  lërnâs  cômpïta  sëcta  vïâs.  G)~ 

Il  Hëcatëïs,  ï  dos-.  f\ et  Hecateius,  2;  ixiw.DA/écatc.  Succis 
[lëcatëïdus  diërbi*  Spârsït.  ü.  Sûccts  llëcatëïa  carmini 
miscët.  O. 

Hecatombe,  es. J.  Hécatombe^  sacrifiée  de  cent 
victimes.  F.ksistûnt  '  qui  prômitlânt  liëcatôulliên.  J . 
EPITH.  Pïa,  sacra,  solënms.  PHR.'  Cëutëul  colla  sûb— 
imttûut  bëvês.  St. 

V.  Vôta  Jôvï  suivit  taûrôrûm  sanguine  cêolûm.  V . 

Hêctôti,  orïs.  m.  Hector,  ftsde  Priaçt  et  d  Hecube  ; 
il  retarda  par  son  courage  la  chute  de  Troie,  luaPa+ 
trocle,  et  tomba  sous  tes  coups  <T  Achille,  qui  traîna 
son  corps  autour  des  remparts  A llion,  cl  le  rendit 
ensuite  U  son  pète  pour  fui  donner  lu  sépulture .  Ter 
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cirtmnîl'tocôs  râptiivërat  Hëctôra  mûr  nu.  P .  SYNi  Piî&- 
mïdês.  EP1TH.  Plirygïîfey  T-raïus ,  TrôjSuüs;  Màvüi- 
lïü»,,  Màrijiis ,  belliger,  ânnïpotêris  ,  àeër,  atldâx',  fôr- 
lïs;  ftiipiger,  strenuus,  mâçiù si  inclvtits,  mâgnaiit-* 
mus.»  PHR'.  PrïSraaiîis,  Trône»  >hêrôs.  Trôjæ  dëfêtisôr, 
colüman  Dhnuûin  tërrôr.  Lux  Dirdâiiïiëi  V.  Spës  fidis- 1 
sima  Teüqrûiii-.  Pi  PlirvgïDûs  mimis  âc  præsidium.! 
«i  &//.  Rëptüs  jÇjndnïîs  HâlidTs  IHêctôv  ëquïs.  O.  Lacérât : 
Dânâis  inipïgâr. Hector  ôpës.  O.  Gr&côs  dëcïmûm  distu-; 
lit  Hector  ï il  âumiin.  V,  Àdëmptus  Hector  Tirâdïdït  ‘ 
fêssîs  lëviôra  tôlh  Përgëma  Grâiïs.  III 
V.  Hêctôra  PrSamïdên  anïniôsûinque  Inter  Achillêm 

Ira  fuît  Capitalis, I . . 7/7  .  <  ' 

. Racërüni  Trôjæ  qu  tmi  môenla  ctrcûm 

Priamiden  cæsôsôlâtïâ  trâxït  âimcô.  State 

Tërriut  ôdniissôs  sanguinolent  us  ëqtiôsj  O.,  7 1.1  i  i 
ExSnïmûmque  aûrô  corpus  vëndëbat  Achilles.  V. 

. Si  Përgahïa  dëxtrâ  :  i  i 

Défend!  pôssënt,  ëtiani  liàc  dëfênsa  füisiënt.  V . 

Hêctorèus  ,  a  ,  ..fini.  D' Hector.  Côrpûîque  ëxsângüë. 
sëpûlcrô  Reddidit  Hectoreum.  P  .\\  Troyen.  Hëclôrëôs 
âinnës,  Xanthum  ët  SïmÔônta.  P .  P  HR.  Gêntë  sûb  Hëc- 
lorëâ.  V . 

HëcËba,  æ,  et  Hecubë,ës.y.  Hé  cube,  fi\lle  de  Cisseis, 
roi  de  I  hrace,  selon  Homère, et  de  Dymas,  selon 
Euripide  et  Virgile,  épouse  de  Priant,  dont  elle  eut 
cinquante  fils  qui  périrent  pixsque  t,ous  durant  la 
que  ne  de  Troie.  Apris  la  prise  de  celte  ville,  elle 
échut  en  partage  à  Ulysse ,  vit ,  avant  de  s’ embar¬ 
quer,  périr  sa  fille  P olyxène  et  son  petit- fils  Astya¬ 
nax,  relâcha  en  Thrace,  où  elle  fit  crever  les  yeux 
à  coups  H  aiguille  à  Polymncstor  qui  avait  tué  son 
plus  jeune  fils  Polydore,  ,et  fut  changée  en  chienne. 

\  ldi  Hecufîâm ,  cëntûmquë  nûrüs,  Prïamûniquë.  V.  in 
mediis  Hëcubê  natarum  inventa  sënûlcrïs.  O.  SYN. 
Cïssa  is  ,  Dÿmintïs..  O.  .EP1TH  Dârdana ,  îlïaca ,  Tro¬ 
jana;  annosii ,  Iôngæya;  câptiv,a ,  infëiïx,  tristis;  âmëns, 
i  îirëns;  ïnsâha.  PHIP.  Piiîiiiêïa  cônjûx,  ûxbr.  Mater 
llëctôrïs.  Tôt  ilia  rëguru  mater.  S lut.  Face  (Paride) 
prxguüns.  V.  '  •  '•  '  •'  >u  •  1  i  ' J 1  !  ' 03  » 

V.  j'rêhsântëin  lûmiilôs ,  âique  ôssïbüs  ÔiculS'  dântëm 
Dûlïdlïæ  trâxërë  manûs.  O. 

Përdïdït  înfëhx  hominum  post  ômnïa  f  ôrmâni , 
Extërnâsque  novû  IStrikS  tërruït  aürâs.  U. 

•  . . .'  .  Mvdû  jcegia  coAjux  y  ,  I 

Regia  dicta  parens,  Asiæ  florentis  imago, 

Nunc  etiam  prttdra  mala  sors,  quam  \  iéloiAC  lysses  ' 

Esse  suam  nollet,  nisi  quid  tamen  Hectdra  partu 
Ediderat.  0. 

.  :  )  ■  .  '  ,  .  \  -  |  ,  ,  i  .i 

PLAINTES  DHECUI3E. 

. ......  Môdù  maxima  rerum  , 

Tot  generis  uatisque  potens,  nuribusque  viroque, 

Nunc  t labor  exsul,  inops,  ^tumulis  avulsa  meorum, 
Penelop.e  n»v|uus  „  qiuejme  data  pensa  trahentem 
Matribus  ostendetis  It  bacis  ;  lueo  Hectoris  illa  est 
Clara  parens!  htee  est,  dicet,  Priameia  conjux  !  O. 

HedeüÏ,  æ.  f.  Lierre,  plante  consacrée  à  Bacchus 
et  dont  les  feuilles  servaient  de  couronne  aux  buveurs 
et  aux  polies.  Ctqiië  sôlënt  hëdëræ  lôngôs  ïntêxçrët 
irüncôs.  O.  EP1TI1.  Bûccliïca,  Anôllïnëu  ;  bâçcïfëra; 
dëcôrâ ,  vicuix,  llëxïlïs;  ilêxïhïlis ,  nëxïlis,  iutôrtâ; 
âmbuiôsu;  comâus,  ffôndôsu  ;  pâilëns,  virëns  ,  vïrïdïs; 
vïgëns ,  vivâx;  ërrâns ,  sërpêns,  lênta1,  sequax,  lënâx. 
PH  U.  Frômlêiuës  liâccis  hëdëræ.  Corÿmlifs  virescens. 
Fronde  sëquâcî  rôLuirî  ligâus ,  âuiplëclëns.  GiâLÎssïma  1 
Lâcchô.  Insignia  Bacchi.  Bacchia  serta.  DôcCàrüni  præ-  | 
inïa  frôntïûni.  //.  Nôbïlïs  côrôna  vütûm.  Ol  digims  ve¬ 
nias  hëderis  et  Imâginë.  /.  Lüscîvïs  hëdëris  âinhitïôsïor.  1 
//•  llëdërâ  fôrmôsïôr  âlhâ.  V.  Hëllerâ  crïnës  rëlïgâta 
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fiilgës.  H.  Hëdërâ  lëmpoi'a  vïiicta  Feras.-  Tib ,  Hëdërâ 
prôcëra  astringitur  îlëx.  H.  Prôttëdït  Iâcchîis  Crînâlï 
llôrëns  hëdërâ.  Cl.  Vûltüs  liëdëiSrûm  frôjidïhus  ab¬ 
dit.  O.  _  ,, 

V . Atque  hâne  sïnë  tempora  circum 

ïntër  victrices  hëdërâm  üJiïtsërpërë  laûrôs.  f 
Nûuc  hëderæ.sïue  hônljrë  jnrêiu ,  opëratiiquë  tlôctïs 
Cura  vïgil  Müsis  aoruen  ïuërtïs  hidiei.  Ot 

DÈfeCRIPTlOî^.  \  '  '  ■  1  111  ! 

I  T  i  )  I  \  ^  *  ü  i T  /" t  i  )  i  ‘  ;  f  f  îo  ;»/[/ .  [ 

,  ...  . . Media  iiiler  gramiiùn...,  |  * 

Serpit  humi  niténs  :  solido  sitroliore.  queccusi,  ' 

Aut  velus  occurrat',  Phruassi  glcra,  au  rus  , 

Tum  levibbs  fibris  et  mofsu  tôi't tid  uticef  1  ■  '  i 

Siibiepit  sensim,  ac  lato  se  cortice  fuudëns, 

SummaspeRt.  Kuœus.  ~ 

IIËDËnÀTü's,,  a,  üm.  Ceint,  de  lièvre.  "Te  capo  qui 
gravidis,  hëderatâ  frontë  corÿmbïs  Vitëâ  séria  plïcâs. 
Nemcs.  ■ 

Hëdëuôsus,  a,  tint.  Couvert  de  lierre.  Lucas  ërât 
fëlix  liëdërôsô  tcondïtâ^  ântrô.  Pr.  SYN.  ,IIëdëra„Ilë- 
:dërïs  consitus,  fiRndëus  vïreus,  [  .  ;  , 

IJ Êpx3 1 ,  ôrûm.  f^oy:Ejàu\.  {;.  ,  i 

HeT.  interfect.  Hélas!  Hei  mihï  quâlïs  ërat!  V. 
IIëlcÏariCs  ,  ïî^  7/i.  (?Axw)a  Qui  tire  les  bateaux  i 
avec  une  corde.  Nëc  clâmôr  valët  HëlcïârïôrfTmi.  AI. 

IIëlëna,  æ;  et  H.ëlënë;  ë$;  ’f.  Hélène, fille  de  Jupiter 
et-  dis  Léitk,  épouse  de  Ménélas,  enlevée  d'aboi  d  pat 
yhésce,  puis  par  Pdri.i,  fils -de  Priant.  Ce  rapt  donna 
lieu  à  la  guerre  de  Troie:  Ménéltis ,  réconcilié  avec 
son  épouse ,  la  ramena  à  Sparte ‘  métis  après  la  mort 
de  Ment  las ,  les  fils  de  ce  prince  la  forcèrent  de  Se 
retirer  à  lihodes.  'où  Polyxo  la  fil  pendVé.  '  Lëdëâmque 
Hëlënâm  Trojanas  vëxït  ad  ârcës.  V:  SYN.  Lactëna',  Lè— 
dæa,  OEbâlis.,  Tyndaris,  EPLTH.  Argïvu;  Pëlâsga,  OF.bd- 
lïà,  Taenaria,  Tâênarïs,  Spârtotïa,  Thërüpuëâ, , Atnyr- 
clëa,  d  OL  Italie ,  contrée  de  la  Grèce, .llu  pramo/i- 
loire  de  Ténare ,  de  Sparte,  Thèrapne,  et  Amyclce, 
villes  du  Péloponèse  ■  f ôrmôsii ,  décora,  vënüsta  ; 
perfida,  infida,  adultéra;  impudica,  lasciva,  infamis; 
ëxïtïôsa  ,  përnïcïôsa.  PHR.  Rûrë  Thërâpnëô  nâta  puëlla. 
O.  Bis  îâpta  pëllëx.  Përïdïs  adîdtërâ  cônjûx.  Trôjâni 
causa  ëxcïdïï.  Trôjæ  ët  patriæ  commuais  Ërïnnys. 
V.  Lacæna  adultéra.  H.  Màgnô  Eûrôpæ  âtque  Asïæ 
rëpëtënda  tûmûltû.  Rap. 

V.  Ôlïm  mïràbâr  quôd  lânlï  âd  Përgama  bëllï 
Eûrôpæ  âtque  Asïæ  caûsâ  puêllâ  fuit.  Pr. 

Hëlënor  ,  ôris.  m.  Hélénor,  nom  d’un  guerrier  dans 
Virgile.  Yix  ûnûs  Hëlëuor. 

Hèeën6s,ï.  m.  fléléitus,  fils  de  Priant  et  et Hècubc, 
et  devin  célèbre.  Esclave  de  Pyrrhus,  il  lui  donna  ,  du¬ 
rant  sa  navigation,  des  conseil!  utiles  ;  Pynhus  re¬ 
connaissant  lui  céda,  a\tec  la  main  d Andromaquc, 
une  partie  de  ses  Etats.  Helenus  nomma  celte  région 
Chaoniè,  et  y  bâtit  plusieurs  villes.  Priühiïdën  llëlë- 
nûm  Grâifis  rdgnâfë  për  ûrbës.  V.  EP1TH-  Dârdanîiis , 
Trôîus,  Trojugena;  Vàlës,  præhüntïûs ,  præsâgûs,  fâ- 
tïdicüs.  PHR.  Ihtërprës  D’rvûm.  V.  Qui  nûmïnî  Phôcbï 
Sënsït.  T^.  Gônjngn  PyrTbi  Scëp'trîstqdë  pôtitys'.  V. 
HëëêSs.  Voy.  Elëus.  i. 

Hëliadës  ,  Tun.  fi  pi.  Eillès  du  Salé  il  et  de  Cly- 
tnènefnommees Phacthi Isaram pe tia  et  Lainpetusa  ;  elles 
pleurèrent  la  mort  de  Phaethon,  Itiur  frère,  avec  tant 
de  douteicr,  qu  elles  f  urent  changées  en  aune#,  ou,  se 
Ion  d’autres,  en  peupliers.  Hëlïâdës  lÜgëut ,  ët  inania 
niôrti  Mûnëra  dânt  lacrïinâs.  O.  SYN.  Clymënëïdës, 
Phâëthôniïadës ,  Phaëtlioniïdës.  EP1TIL  Pï$,  âmâtitês; 
nusëræ,  müeStæ,  gërnëltûudæ;  pôpufëæ ,  flôndôsæ. 
PHR.  Clymënëïa  proies.  Frôndôîæ  sôrârës.  De  leurs 
larmes  naquit  l’ambre ;  Voy.  Electrum. 
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. Quæ  dum  fraterna  dolereut 

Funera,  populeæ  fecerunt  semina  genii, 

Flavaque  nioerentum  fletus  in  succina  versi, 

Tam  magno  majus  pretium  fecêre  dolori.  Iiap. 

||  Hëlïadüm  râmî ,  ârbôr.  Aunes,  saules,  peupliers. 
Flëntïbüs  Hëlïadüm  râmîs.  M.  Hëlïadüm  râniôs  lacrï- 
môsà  iuë  gêrmïna.  St. 

t.  Hèlicë,  ês.  f.  La  grande  Ourse,  constellation. 
Tôrva  Lycitonïîs  Hëlïr.ë  mîrëtür  nb  àstrïs.  Cl.  EPITH. 
Nïvôsa.  PlIR.  Grâïis  sër\ ânda  magistris.  V.  Fl.  Hëlïcën 
Grâia  cilrina  notët.  O.  Voy.  Arctos  ,  Ursa. 

Y.  Parrhasis  obliquos  Hëlïcë  quûm  verteri  t  âxës.  L. 

Ilia  vël  âd  llâtüs  Hëlïcës  ôptanda  sërëni.  Qral. 

2.  —  Ville  d’ A  chute,  engloutie  sous  les  eaux  à  la 
suite  d’un  tremblement  de  terre.  Si  quærâs  Ilëlïcën  ët 
Büram ,  AchâïdSs  ürbës ,  Invënïës  stib  tïquis.  O. 

HËLtcÔN ,  ônïs.  m.  Hé  tir  on,  montagne  de  Béolie, 
consacrée ,  comme  le  Pinde  et  le  Parnasse ,  à 
Apollon  et  aux  Muscs.  Qui  prîmüs  urnœnô  Dëtïilït 
êx  Ilëlïcônë  përënnï  fronde  côrônâm.  Lr.  EPITH.  ïo— 
nuis,  A  pollïncüs  ,  Phœbëus,  Piërïüs  ;  sacer,  vïrqïn  eus  ; 
laürïfer,  iimceniis,  dôctûs,  canorüs.  PUR.  Hëîïcônïüs 
côllis,in5ns.  Heliconia  rüpës.  Ümbrôsi  Hëlïcônïs  ôræ. 
Hëlïcônïs  sïlva.  Si.  Mons  sorôrüm.  Pr.  Voy.  Par¬ 
nassus. 

V.  Üt  studio  majore  pëtânt  Hëlïcônë  vïrênlëm.  11. 

Quâ  dënsôs  Hclicôn  sâllüs  côllësquë  vïrêntës 

Pandit,  et  Àôuïdüni  përliiït  ântra  lïquôr.  Sann. 

Hëlîcômadës  et  Hëlïcônïdës,  üm. y.'  pl.  De  I' He¬ 
licon,  surnom  des  Muses.  Âdde  Hëlïeônïâdüm  cdniïtës, 
quorum  üniîs  Hom'érüs.  Lr.  Quôd  dôctôs  Hëlïcônïdüm 
lïquôrës.  Sidon.  Voy.  Musæ. 

Heliconius,  a,  üm ,  et  Hëlïcônïs,  ïdïs.  adj.  f. 
D’Hélicon.  fit  Pâllâs  dôctîquë  côbôrs  Hëlïcônïs  Phœbï. 
St.  Pârnâssiquë  jügis  sïlvâque  Hëlïcônïdë.  ld. 

Hë  Liônônus  ,  ï.  ni.  Heliodore,  nom  d’homme.  Rlië- 
tôr  contes  Hëlïôdôriïs.  II. 

HëliôtrôiT  üm  ,  ü.  n.  Tournesol,  fleur  en  laquelle 
fut  changée  (  lylie ,  amante  du  Soleil ,  et  qui  tourne 
toujours  du  côté  de  cet  astre. 

DESCRIPTIONS. 

Membra  ferunt  hæsisse  solo,  partemque  coloris 

Luridus  exsangues  pallor  convertit  in  herbas  : 

Est  in  parte  rubor,  violæquc  simillimus  ora 

Flos  tegit:  illa  suum,  quamvis  radice  tenetur, 

Vertitur  ad  solem,  mutalaque  servat  amorem.  O. 

HëlÏssus  ,  i.  m.  l/elissus ,  rivière  d’Arcadie ,  qui 
traverse  Megalopolis  et  se  jette  dans  l'Atphée.  Lain- 
bït  et  ïnfrâctü  riparum  ineürvüs  Hëlissus.  St. 

Kêllas,  adïs.  f.  La  Hellade,  la  Gièce.  Voy. 
Graecia.  ||  iVom  de  femme.  Ilêllâdë  përcüssâ  Marins 
quûm  pricïpïtâl  sê.  H. 

HËLLË,ës.  f.  Hel/r, fille  d’ Athamas, roide  Thèbes, 
et  de  JSephéle.  Fuyant  avec  son  Jièie  Phiyxus,  la 
haine  de  sa  belle-mèie  lno,  elle  voulut  traverser  sui¬ 
le  bélier  à  toison  d’or  le  détroit  qui  sépare  la  ’1  lira  ce  de 
Ia  Troade ,  tomba  de  f  rayeur  dans  la  mer,  et  donna 
son  nom  à  l’ Hellespont,  fit  pël.Ygô  nômën  Nepliëlëïas 
abstnlït  llëllë.  L.  SYN.  Nëphëlëïs  ,  Nëphëlêïas  ,  Atha¬ 
mantis.  EPITH.  Âlliainâiitïs,  Plirÿxëa,  Jfiôlïa  ,  d’Eole, 
son  aïeul  paternel  pavïda ,  trëpüîâns  ,  ïnfëlïx  ;  flëbïlïs 
PHR.  Nëphëlëïa.  Ci  êüiëïa  vîrgô.  V.  Fl.  de  Crétit.e,  son 
oncle  paternel.  Plirÿxëa  soi  or.  Qui  nova  fëcît  nomma 
pôntô.  Dê  sê  nomma  fêcït  aqui.  O. 

N . Pûrpurëïs  agïtâiâui  flüctïbüs  Hëllën 

Aûrea  quâm  molli  tërgôrë  vëxït  ôvïs.  Pr. 

1 1  êllehôr  iis  ,  î.  m.  f  °y.  Elleborus. 

II  ëllëspôntiacijs  et  Hëllëspôiitïüs  ,  a  ,  üm.  lie 


;  V Hellespont.  Hëllëspôntïacî  sërvët  tütëlâ  Prïâpï.  V . 
Hëllëspôntïa  cëtëris  ôslrëôaïôr  ôrïs.  Cat. 

Hëllëspôntîjs,  ï.  m.  Ht  Hcspant,  détroit  qui  sépare 
l’Europe  de  L  Asie,  et  J  ait  communiquer  la  mer  Egée 
avec  la  Propontide;  auj.  canal  des  Dardanelles.  Qui 
pâssim  rîîpïdô  dilïündïtür  Hêllëspôntô.  Cat.  EPITH. 
Lëândrïüs  ;  rapidus, sævüs,  fürëus.PHR.  Hëllëspôntïacüm 
rnarë.  (J.  Hêlîëspôntïaca  ôra.  Cl.  Pontüs  Hëllës.  Erui. 
Æquôr  PluÿxëuMî.  St.  Abÿdëuà  aqua.  O.  Sëstïacï  sïnüs 
Lônga  Phrÿxëi  stagna  sorôrïs.  O.  Frëta  vicïnâs  inter 
cürrënlïa  türrês.  11.  Fervent  coëüntïa  Plirÿxî  Littôia. 
Pôntô  quâ  Nêrëïs  imperat  Hêlle.  St.  Për  ângüsîâs 
malë  vëcti  vïrgïnïs  ûndâs.  O.  Plirÿxî  quâ  sëmïta  jungï 
Eürôpâmque  Âsïâmquë  vëtât.  St.  Voy.  Fretum. 

V.  Ângüstüm  citrâ  pôutüni  Nëphëlëïdôs  Hëllës.  O. 

Hëllüô  ,  ônïs.  m.  Gourmand ,  dissipateur.  Voy. 
Gulosus. 

HëllCor,  ârïs,  âtüs  süm,  ârî.  d.  Consumer  son  bien 
en  débauche.  Përum  ëxpatrâvït?  an  parum  liëllüâtüs 
est?  Cal.  PHR.  Vêntri  ët  lüxürïi  vucârë.  CL  Voy. 
Gula ,  Decoquo. 

H  elôps  ,  ôpïs.  m.  Esturgeon,  poisson.  Et  prëtïôsüs 
liëlôps  nôstris  ïncôgnïtüs  ündïs.  O.  [|  Nom  a  homme. 
Oië  momordit  Hëlôps.  St. 

Hëi.ôrïîjs  ,  a,  üm.  D’Héloie  Tâpsônque  ët  Hëlôrïâ 
Tênipë.  O. 

Helôrus,  ï.  m.  Hilare,  rivière  de  Sicile,  qui  sc 
jette  dans  ta  mer  au-dessus  du  promontoire  Pachy- 
nium.  Exsüpërô  præpïtiqixë  sôlüm  stâgnântïs  llëlôri.  V. 
EPITH.  Âinôetiiis,  grains;  cïlüs,  côncïiüs,  præcëps; 
rësônâns.  PHR.  Âtque  ündi  clamôsüs  Hëlôrüs.  S'il. 

Hëlvëtïa  ,  i.  /.  L’ Helvetie,  auj  la  Suisse. 

Hëlvetïï,  ôrüin.  m.  pl.  Les  llelvétiens,  auj.  les 
Suisses.  Hëlvëtïï  tïbt  dura  acuünt  vëiiàbülâ.  Manl. 
EPITH.  Bëllâcës,  bêlligëri,  (ôrtes,  ïmpavïdï,  gënërôsî, 
mâgnanïniï,  düri,  lacêrtôsi,  rôbüsti  ;  f ëri,  unniitës,  sævî, 
trücës;  mônlânï,  môntïcôli;  paüpërês ,  ëgënî.  PHR. 
Fëra  gëns  âruiïs  Hëlvëtïa.  Âssuêti  vivërë  jiârvô. 

IlËLVtDÏîis,  ïi.  ni.  Helvidius,  sénateur  romain,  cé¬ 
lèbre  par  scs  vertus  et  par  son  alliance  avec  Thra- 
scas  ;  il  f  ut  banni  par  ordre  de  Héron.  Quâlë  côrônâti 
Thrasëa  Hëlvïdïüsquë  bïbêbânt.  J. 

H ê l v  f u s ,  ïî.  m.  Helvius  Pertinax,  empereur  ro- 
rttain.  llclvl,  jüdïcïo  ët  cônsültô  lêctë  sënâtûs.  A  us. 

Hëm.  inter j.  Eh  bien!  quoi!  Hëm  !  quæ  est  hic 
fabula  ?  Ter. 


IIëmïnX,  i.  /.  Moitié  du  sextarius  ,  ou  six  cyathcs. 
mesure  de  capacité  pour  les  choses  sèches  et  liquides, 
I'rëgërït  hëminâs  Àrëliidilïsïniquâs.  Pars.  S  Y  H.  Côtüliî. 

IlËMiTKÏTitôs ,  i.  m.  Fièvre  demi-tierce.  Cuï  gravis 
ët  fërvêns  hëmïtrïtæos  ëiat.  Mart.  D’où 

HËMiTRÏTÆus ,  a ,  üm.  Qui  a  une  fièvre  demi-tierce. 
j  Déclamas  igêr,  déclamas  hëniïtrïliüs.  ld. 
i  Hëndëcasÿllabus ,  î.  ni.  Hendecasyllabe,  vers  de 
|  onze  syllabes  ou  phalecien.  Quâre  aüt  hëndëcàsÿllabôs 
i  irëtcntôs.  Cal.  SYN.  Phâlicïüs.  EPITH.  Dû Icïs,  môlli- 
!  cïilüs,  tenellulus.  PUR.  Prôrsüs  similis  Calülliâiib.  Coin- 
\  mir. 


HëkÏociiÏ,  ôrüin.  ni.  pl.  Peuple  du  Pont  oriental, 
qui  s'établit  au  pied  du  Caucase  sous  la  conduite 
de  1  élèchius  et  cl  A  mphytus ,  écuyers  de  Castor  cl  de 
Pollux,  llïnc  Lacëdæmouii  rnôtô  gëns  âspërâ  frënô  lit}— 
uïocliï.  L.  d’où 

1 .  Hêkïôchus  ,  a  ,  üm.  Du  peuple  appelé  Heniochi . 
Hënïochi  naütïs  plus  nocüërc  ratés.  O. 

2.  HËKiôcnus,ï.  ni.  Erichthon,  ou  constella  lion  ap¬ 
pelée  le  Cocher.  Tüm  vïcïna  fërênsmxô  vëstigïa  Taürô 
Uënïôchüs.  Man.  SYN.  Ërichthonïùs,  aürîgïS. 

HËunTcus,  ï.  m.  Henri,  nom  commun  à  plusieurs 
empeicurs,  rois  et  princes.  Un  des  plus  célèbres  est 
Henri  IV ,  roi  de  l‘i ance. 
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INSCRIPTION. 

Quanlùm  aliis  rcgcs ,  hic  tanlùm  regibus  exstat , 

Et  bello,  et  belli  victor,  et  ipse  sut; 
llîc  ille  Hernicus  quo  Gallia  dante  recepit 

Fracta  decus,  mores  barbara  ,  pauper  opes.  Grotius. 

HEpXn ,  aiïs.  n.  Le  foie.  Voy.  Jecur.  _  w  _ 
IIbra  ,  :c.  f.  Maîtresse  de  maison.  Scis,  liera,  te, 
mea  lux,  juveni  placuisse  bëâtô.  O.  SYN.  Dnniinü. 

||  Amante.  Æquaque  fôrmôsi  pensa  rëpëndts  hër*.  O. 
Voy.  Domina.  ||  Maitæsse,  souveraine.  Nociïs  Itérant 
dïlëmquë  cïëns.  P,  PI.  SYN.  Dominatrix,  domina, 
rëgïna. 

IIëuâciea,  i.  f.  Heraclee,  nom  commun  à  un 
"rond  nombre  de  villes  anciennes  consacrées  à  Her¬ 
cule.  Qui  magna  Perinthus  Ante  fuit,  priscüm  mutâ- 
vfl  Hérâctea  nômën  (en  Thrace).  O.  Le  philosophe 
Dionysius,  auquel  Cicéron  donne  le  nom  jTicracleo- 
tes,  était  de  l' liera  clé  e  de  Lydie.  Il  y  avait  encore 
une  lié  raclée  sur  le  golfe  de  Tarente. 

IIërâclEus,  a,  ûm.  D’Hercule.  Hic  ego  non  agï- 
tëm?  sëd  quid  inagïs  Hërâclëas  ? /.  SYN.  Herculeus. 

Hërâclitus,ï.  m.  Heraclite,  philosophe  d  Ephese . 
qui  regardait  le  feu  comme  le  principe  de  tous  les 
etres.  Il  pleurait  sans  cesse  sur  les  misères  humaines. 

[gnëmqui  mâlërïëm  rërum  ëssë  putârünt . llerâ- 

cTîtus  luit  quorum  düx  prôêlïa  primas.  Lr. 

HERACLITE  ET  DÉMOCRITE. 

Janine  igitur  laudas  quod  de  sapientibus  alter 
Ridebat,  quoties  a  limine  moverat  unum 
Protulcratque  pedem,  flebat  contrarius  alter? 

Sed  facilis  cuiris  rigidi  censura  cachinni  ! 

Mirandum  est  unde  ille  oculis  suffecerit  humor.  J. 

HèrÀclïüs,  ïï.  m.  TTèraclius,  empereur  romani. 
Tunc  erat  imperii  caput  Hërâclïus  în  armis.  Mant. 

HËRBA,  i.  f.  Herbe.  Quïquë  frëquëns  herbis,  ët 
fertilis  übërë  campus.  V.  SYN.  Grâmën  ,  cëspës. 
EPITH.  Grümmëa,  silvestris,  montana,  prâtënsïs;  1 1  ti— 
vTâlïs;  mollis,  lënëra,  lëuëlla,  nova,  lënüïs,  rëcëns,  pü- 
bëns,  gëtnmâns,  vërnâns,  vlrëns,  vïrëscëns,  vïrïdï's,  vïrï- 
dâns,  flôrêns,  tlôrïda,  picta;  bêta,  jücûnda,  rïdêns,  grâla, 
antôena  ;  opâea  ;  odôrâ,  odôrata,  frâgrâns,  liâlâns,  rëdo- 
lëns,  suâvîs;  lr  émula;  rëscTda,  rôrâns,  üdâ,  bïbula , 
madïda,  rïgüa,  Itümïda,  irrigua;  àrëus,  sïtïëns;  antâra; 
nocëns,  vënënâta,  lëlâfïs.  PHR.  Grâmlnts  hërba.  O.  \  ivâx 
cespite  grâmën.  Gràmïnëa  humus.  Grâmïnëus  torus , 
cëspës.  Mixtis  rëdolënlës  llôribüs  hërbi.  Innumeris  di¬ 
stincti  Uorïbits  hërbi.  O.  Facilis  quærënlïbüs  hërltâ.  V . 
Tënërô  cêspîtë  lêrrâ  vïrët.  llêrui  ruptâ  tellure  ca¬ 
cumina  tôltüni.  O.  QuTs  ltumûm  flôrêntïb'ls  herbis 
Spâigërèt?  f  .  ftë  sûrgëntës  âttërât  hërbâs  Bûcula.  H. 
Sünmiâs  cârpënien»  igtiâvîus  liërbâs.  F.  Tëllus  gëm- 
mânlës  ëxphcât  hërbâs.  V.  Yïlïô  morïëns  sïtït  âërïs 
hërba.  T.  In  molli  cüusëdïmüs  hêrbâ.  T .  Ôpâcâ  füsü.s 
ïn  hèrbâ.  O.  Üdïs  âhjëctus  ïn  hërbïs.  O.  Flôrëntêsquë 
sëcânt  hërbâs.  T.  Âpïs  ündë  tûJït  côllëctôs  sëdulâ  llôrês. 
O.  Voy.  Gramen,  Pratum. 

V.  Surgit  ôdôrâtïs  fërtïlïs  hërba  jtigïs. 

Quiquë  dïü  latuit ,  nünc  quâ  së  tô lia t  ïn  aïirâs, 
Fërtïlïs  ôccü lias  învënlt  hërba  vïâs.  O. 

Grâmïne  vëslitis  àccübuërë  loris.  O. 
llërbâquë  qui  latuit  cerealibus  obruta  succis, 
r.xsërit  ë  lëpïdâ  molle  cacûmëu  hüntô.  O. 

Nëcfüeiü  nëmôrüm  gaûdënlnëc  mïtïbüs  hërbïs.  M. 

Êt  quum  êxüstiisagër  mârïënlïbus  istuât  hërbïs.  y. 
Côgnôvï  prëssàs  uôti  mïhï  cêspïlïs  hërbâs  : 

Dê  uôstrô  cürvüm  pondéré  gramen  ërât.  O. 
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Pi  incipio,  genus  herbarum  viridemque  nitorem 

Terra  dedit  circum  colles,  camposque  per  omnes 

Florida  fulserunt  viridanti  prata  colore.  Lr. 

j|  Plantes  medicales.  Scire  potëstâtës  Lërbârum  ûsû ni¬ 
que  mëdëtulï.  y.  EPITH.  Phôebëa,  Pionïa,  Machao¬ 
nia;  medica,  potens,  salubris,  sulülïfëra.  PHll.  Ôpc- 
rôsæ  viribus  hërbi.  O. 

V.  Nëc  pôtuit  cûràs  sânârë  sSlûbribus  hërbïs.  Tib. 

||  Herbes  magiques.  Fâleïbus  ët  mêssæ  âd  lünâna  qui- 
rünlur  abênîs  Pûbêntës  liêrbæ.  H.  EPITH.  Circëa,  Hë- 
catëïs,  Mëdëïs;  potëns,  mâgïcë,  cântâta,  fünësta.  PHR. 
Pôntü lêctü  vënëna.  Mârsis  quisitæ  in  môulïbtïs  liërbi.^, 
Sârdôis  Smârïdr  bérbis.  H.  Fallâx  hërba  vënëni.  T.  Pô- 
ciîla  trîsti  Grâmïne  tincta.  Cl.  Hôrrêndis  pâbula  sûccîs. 
O.  Nïmlümque  bôstililër  usa  Vïrïbiis  liërbârüin.  O.  Si 
non  ëvâmüt  ô  nuits  Hêrliârüm  virtüs.  O.  yoy.  Magicus. 

Hêrbasco  ,  P  lin.  et  Hërbëseo  ,  ïs ,  ërë.  n.  Cic.  Pous¬ 
ser  de  l'herbe.  PHR.  înjussa  vïrêscünt  Grâmïna.  P, 
Tünc  bërba  rëcëns  ët  rôbôrïs  ëxpërs  Türgët.  O.  Poy 
Herba. 

Herbidus  ,  a,  üm.  D’herbe,  ou  plein  d’herbes.  Mi— 
sït  ajirüm,  quântô  mâjôrës  hërbïdâ  taürôs  Non  liâbët 
Épïrus.  O.  SYN.  Hërbôsüs.  Foy.  le  suivant. 

Herbifer,  ërâ,  ërum.  Qui  porte  de  l’ herbe,  couvert 
d’herbes.  Prilërït  êt  ripas,  hërbifër  Âcï,  tttâs.  O. 
SYN.  Hërbïdüs,  ltêrbüsus.  PUR.  Hërbïs  fœtus,  crë- 
bèr,  frëquëns,  âbündàns,  fërtïlïs,  dîvës,  übër,  opër- 
tus,  vëstitus,  vîrëns.  Hërliôsa  pàscila.  VirïdïssuuS  grâ- 
mïnë  ripa.  P.  Vïrîdï  cëspiie  mollis  h  üm  îïs.  O.  Rïdët 
5gër  niïdtô  fëcundus  grâmïne.  O.  Slâgnï  Lainën  ûltima 
vivo  Cêspîtë  cingantur.  O.  Vïridï  si  màrgïnë  claüdërët 
ündâs  Hërba.  Lr.  Terri  grâmën  hâbëul. 

Hërbïgradus,  a,  üm.  Ce  mot  est  douleur  ( d’autres 
lisent  Tardigradus).  Qui  marche  sur  les  herbes.  Cic. 

Hêrbipotèns,  tïs.  Qui  connaît  la  puissance  des 
herbes.  Quôs  ut  ïn  varios  iitôdüs  vërtït  liërbïpôtëns  niâ- 
nus.  lloet. 

HErbosus  ,  a,  üm.  Plein  d’herbes.  Pâscëntëm  nïvëôs 
hêrbôsô  (lümïuë  cÿcnôs.  T.  Poy.  Herbifer. 

Hërcëus,  i.  m.  (t py.oç .) l/erce’en ,  surnom  de  Jupiter, 
invoqué  comme  protecteur  d’une  maison.  Cuï  nïliïl 
Flërcëî  prôf  üit  ïrû  Jôvïs.  O.  C  est  au  pied  des  autels  de 
Jupiter  Ilcrcéen  que  Priant  f  ut  immolé  par  Pyir/tus. 
Hërcëâs  non  rëspïcls  àrâs?  L. 

Hërclë  ou  Hërculë.  Par  Hetcute,  certes.  SYN.  Ni, 
profëctô. 

Hercules  ,  Iïs.  m.  Hercule,  fils  de  Jupiter  et  d'Al- 
cmène,  femme  d' Amphitryon.  Dès  sa  naissance,  ob¬ 
jet  de  la  haine  de  Junon ,  il  étouffa  dans  son  berceau 
ies  deux  serpens  qu'elle  avait  envoyés  pour  le  dévorer. 
Soumis,  par  le  sert ,  aux  ordres  d’ F.urystkée,  il  entre¬ 
prit  les  travaux  qui  devaient  l’ immortaliser.  in  II 
combattit  le  lion  de  N  eut  ce  ;  tua  l'hydre  de 

Lerne -,  3°  prit  le  sanglier  d  Erymanthe  ;  4°  atteignit 
à  la  course  la  biche  aux  pieds  d'airain;  5n  délivra 
l' Arcadie  des  oiseaux  du  lac  Stymphale  ;  6  ’  dompta 
le  taureau  de  Pile  de  Crète ,  envoyé  par  Neptune 
contre  Minos  ;  70  enleva  les  cavales  de  Diomède,  et  le 
punit  lui-rnerne  de  sa  cruauté ,  8°  vainquit  les  Ama¬ 
zones,  et  leur  enleva  leur  reine  ;  9  ’  nettoya  les  étables 
d’ A  agi  a  s  ;  10'  combattit  contre  Géryon,  et  enleva  ses 
bœufs;  ti°  enleva  les  pommes  d'or  du  jardin  des 
Hesperides ;  1 20  retira  Thésce  des  Enfers.  (Jn  lui 
attribue  encore  d’autres  exploits.  Ainsi  il  ex¬ 
termina  les  Centaures  ;  tua  lias  iris,  A  niée,  Cacus, 
et  une  joule  d'autre *  briqauds  ;  arracha  Cerbère  des 
Enfers,  et  en  retira  Alceste ;  délivra  llésiotie  du 
monstre  qui  allait  la  dévorer ,  et  Promèthée  de  l'aiqla 
(fui  lui  rongeait  le  foie;  soulagea  Atlas  qui  pliait 
sous  le  poids  du  ciel ;  separa  les  deux  montagnes ,  de¬ 
puis  appelées  les  Colonnes  U' Hercule ,  vainquit  Eryx 
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à  la  lutte;  se  battit  contre  le  fleuve  Acheloiis,  à  qui  \ 
il  enleva  une  de  ses  cornes  j  enfin  alla  jusqu'à  com¬ 
battre  les  dieux  memes.  Les  plus  connues  de  ses 
femmes  sont  Mégarc,  qu'il  tua  avec  ses  enfans  dans 
un  accès  de  j  tireur;  Omphale ,  aux  pieds  de  la¬ 
quelle  il  oublia  un  moment  sa  gboirç  ;  Dejunire,  Iule, 
et  la  jeune  Hcbé  qu’il  épousa  dans  Le  ciel.  La  mort 
de  ce  heros  fut  un  effet  de  la  vengeance  de  JV essus  et 
de  la  jalousie  de  Déjanire.  Consumé jfar  le  venin 
dont  était  imprégnée  la  .tunique  du  Centaure,  il  se 
brilla  surdc  wor\t \()jÿ.ta.  pour  .mettre  -vu  terme  à  ses 
douleurs.  On  le  représente  ordinairement'  sous  les 
traits  (F un  homme  fort,  et  robuste.,  . la  -massue  à  la 
..mfirn,  et  couvert  de  la  dépouillé  du  lion  de  jSémce. 
Victôrëique  os  ténia  l  ëquôs  salus  Herode  pu I ch rô.  V. 
SYN.  Âlçidës,  Â^iphïtxÿôrîïàdës ,  Tirÿnlluus.  EPI  TH. 
ÂmpliHrÿpnrfis*,.  oktêüs,  Thèhânus,,  Tirynthius  .  châ- 
vïgër;  âçëi;,  împïgèr,,  labôrïftsr;  vagfis,  profugus; 
ÜKloaütus/ïinpêriërmu^,  învîpius,fërvï(îus,  vïolëtuus, 

,  fërôx^furëns,  f  urïàsus  f  ônmdâlnlïs,  tremendus,  më- 
tïiëndus,  mïnâx,hôrrîdüs.PHR.Clâvïgër  ou  Tirÿnthïus 
héros.  Âlcmën*  nàlfis ,  sôlxxlës  ,  Alcmënâ  gënttus. 

,  Mônsjtrôrïipi  jdoimuSr.  Vâsjâlor  Nëniëæ.  SiJ'gii  domïtor 
canïs.  Cëntüplïcë  vietpr  ub  Ilÿdrq.  Jovë  nâtus.  Thëbânfis 
Dëus.  Pharetra  ârpiâifis  spdlïÿqtië  lëôuïs.  Hëspërtdüm 
purea  pôrua  -süjTi'phït.  Àlctdëti  qêrë  côëgïl  Âmor.  A  us. 
V.  Par  vus  ërâty  niaudiûsquë  suis  Tlrÿuiluus  ânguës 
Pfëssït,  et  ïn  cjûnïs  japi  fjôvë  dignus  ërat.  0. 
Qùr.lînitdLæ  ma I rî  p'rëssôs  ôstendërït  ânguês, 
Tiitrppidôquëi f ërôx  Yïsërït  ôrë  puer.  Cl. 

. .  . . .  Tëgniëq  iSrquëns  .ïinmânë  lëônis 

Terribili  împëxûqi  sëtâ  eüm  dëntTbus  fil  Lis 
ïndütüs  capïtî. 

Quîs  tâcta  Hërculëæ non  audit  fêrtia  clâvâê?  Prop. 
Tërgënunr  riece  Gêrÿônîs,  spôlïïsquë  süpërbfis.  V. 

Eniënsus  lôhgî  çlavïger  ôrbïs  ïtër.  O. 
illë  quïdëm,  majora  fïdë,  quoquè  gëssit,  et  ôrbëm 
Tmplëvït  mentis  .  O. 

Non  cadëre  Antio,  non  crëscërë  prôfuTt  liÿdræ; 

Non  eêrvâm  yôlücrës  ërïpuêrë  pëdës.  Cl. 

Üt  qui  pâcâtô  slaluîssët  ïn  ôrbë  colümnâs.  Pr. 

Aüdîstisne  alïqucm  têrg5  qui  süstiilït  ôrbëm? 

îlle^ego  sum  ;  Alcîdën  tërra  rëcëpta  vorat.  O. 

Fïrnuôr  Hêrculëâ  mündüs  cërvicë  pëpêndit.  Cl. 

Qnëm  non  mîllë  ferai ,  qnëm  non  Sthënclcïus  hôstYs, 
N5n  pôtüït  Jünô  vincërë,  vîcït  Amor.  O. 

Quëm  nûnquâm  Jünô  sërïësque  îrnmëusX  labôrüni 
F régît. . . . . 

Mâxïmüs  Alcîdës  postquam  fërX  mônstra  ptr  ôrbëm 
Perdomuit,  fëcïtquë  vïàm  sïbï  vivus  üd  à  s  ira 

TRAVAUX  D’HERCULE. 

. Ut  prima  novercæ 

Monstra  manu  geminosque  premers  eîiserait  nguslo 
Ut  bello  egregias  idem  disjecerit  urbes, 

Tropmque  OEchaliamque;  ut  duros  mille  labores 
Rege  sub  Eurystheo,  fatis  Junonis  iniquae  , 

Pertulerit ,  etc.  V . 

Ergo  ego  foedantem  peregrino  templa  cruore 
Busirin  domui;  ssevoque  alimenta  parentis 
Antaeo  eripui  :  nec  me  pastoris  Iberi 
Forma  triplex,  nec  forma  triplex  tua,  Cerbere,  movit. 
Vosne,  manus,  validi  pressistis  cornua  tauri? 

Vestrum  opus  Elis  habet,  vestrum  Stymplialides  Undae, 
Partbenimnque  nemus  :  vestra  virtute  relatus 
TliermoJoutiaco  ctclatus  balteus  auro  , 

Pomaque  ab  insomni  male  custodita  dracone. 

Nec  mihi  Centauri  potuere  resistere  ,  nec  mi 
Arcadiae  vastator  aper  :  nec  profuit  hydne 
Crescere  per  damnum,  gemitiasque  resum  re  vires. 
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Quid  ,  quum  Thracas  equos  humano  sanguine  pingues, 
Plenaque  corporibus  laceris  præsepia  vidi, 

Visaque  dejeci.,  dominumqne  ipsosque  peremi? 

His  elisa  jacet  moles  Nemeaea  lacertis; 

Hàc  coelum  cervice  tuli.  Defessa  jubendo  est 
Sæva  Jovis  conjux  :  ego  sum  indefessus  agendo.  O „ 

. .  .  Sjc,  Hercule  quondam 

Sustentanlc.polum,  melius  librata  prendit 
Machina^,,  ppc  dubiis  titubavit  signifer  astris, 

Perpetulquc  senex  subductus  mole, parumper 
i  Obstupuit  proprii  specta tor.pondorii  Atias.  Cl. 

1  Prirtia  Cleonaei  tolefata'iferttrôna- leonis; 

2.  Proxima  Leraaenin  (erro  et  face  contudit  hydram. 

3,  Mox  Erymantbeum  vis’terfia  perculit  aprum. 

/j.  Æripedis  quarto  tulit  aurea,  cornua  cervi.  . 

5.  Stymphalidas  pepulit  volixcres.disçrimine  quinto. 

6.  Threiciam  sexto  spoliavit  AmazOtia  Balteo. 

7.  Septima  in  Aughe  stabulis  impensa  laboris. 

8.  Octava  expulso  numeratur  adorea  tauro, 
g.  Iu  Diomedeis  victoria  nona  quadrigis. 

1  o.  Geryone  exstincto  decimam  dat  Iberia  palmam. 

1  1.  Undecimo  mala  Hesperidum  destricta  triumpho. 

12.  Cerberus  extremi  suprema  est  meta  laboris.  Ans. 

Hercules ,  Cupidinem  tergo  gestans. 

I  Ante  quibus  coelum  fuerat  leve  pondus,  eisdem 

Nunc  gravis  est  humeris  sarcina  parvus  Amor.  J.  Sec. 

||  HërcüIYs  colümnæ,  mëtâë,  statüæ.  Colonnes  <T Her~ 
cu/e.  y  o  y.  Columnæ.  ||  Hërcüïis  pôrtus.  V oy.  Mo- 

næcus. 

Hêkccleus,  a,  üm.  D’ Hercule.  Âddït  et  Herculeos 
ârcûs  hâstûniquë  Mïnërvæ.  J. 

Hercÿnia ,  ht.  J.  La  forêt  Hercynienne,  en  Ger¬ 
manie. ,  auj.  la  forêt  Noire  ;  elle  avait,  du  temps  de 
César,  neuf  jours  de  chemin  en  largeur ,  et  sa  longueur 
était  de  six  journées.  Sîiblïiuïs  ïn  Ârctfiu  Prômïnët 
Hërcÿnïæ  cônfinïs  Rliëtïa  sïlvæ.  Cl. 

V.  Qu*  së  Dânubïi  jâctàt  Rhënïquë  parêntëm.  Id. 

Herdoni  A,  æ.  f  Pille  d’ Apulie.  Ôbscüra  ïncüllïs 
Hërdônïa  mïsït  ab  âgrls.  SU. 

Herk  et  llërï.  adv.  Hier.  Cur  hërë  quôd  dëdëràs, 
hodïë,  puërHllë,  nëgâstï  ?  M.  Ilërî  mïnâs  vîgtntï  pro 
âtnbôbûs  dedî.  Ter.  PÜR.  Hëstërnâ  dië,  lûce. 

V.  Scriberet  hëstërnâ  pâtrï  qnünt  lu  ce  sïflûtëm.  Dl. 
Noctë  sëd  hëstërnâ  lëniôr  aura  fiîYt.  O. 

IIërïfcga,  æ.  rn.  Esclave  fugitif.  Üt  hërïfilg*  fa- 
mëilï  soient.  Cat.  SYN.  Fugïtivfis. 

HerÎlis  ,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  De  maître.  Grëssümquë 
eSnës  comitantur  hërllêm.  F. 

Hërilus,  i.  rn.  /Unius,  ancien  roi  de  Pràneste.  Ét 
rëgern  hâc  Hërïlüm  dëxtrà  sub  Târtara  nilsî.  V. 
Herinaceus,  ï.  m.  Hérisson. 

Hêrmæ,  ârüm.  m.pl.  Foy.  Hermes. 
HËRaiXniRÔDïTÜs ,  ï.  rn.  Hermaphrodite ,  fils  de 
Mercure  et  de  Fenus ,  élevé  par  les  Naïades  dans 
les  antres  du  mont  Ida  La  nymphe  Salmacis,  qu’il 
avait  dédaignée,  le  surpi it  un  jour  quil  se  baignait 
dans  une  fontaine.  N’ayant  pu  le  rendre  sensible, 
elle  pria  les  dieux  d’unir  tellement  leurs  corps,  que 
désormais  ils  n'en  fissent  plus  qu'un  qui  conservât 
les  deux  sexes.  Salmacis  fut  exaucée,  et  le  jeune 
homme  obtint  des  dieux  à  son  tour  que  tous  ceux 
qui  se  laveraient  dans  cette  fontaine  éprouvassent  le 
même  sort.  Hermaphroditus  ait  ;  nâtô  dite  münëra  vë- 
strô.O.  EPLTH.  Bïfôrnus,  sëmïvïr.  PUR.  Mërcurïo  ët 
divà  Cy  thërëïdë  nâtfis.  0. 

Nec  duo  suut,  sed  forma  duplex  ;  nec  femina  dici. 

Ner  puer  et  possit,  ueuti  unique  et  utrumque  vklelur.  O. 
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Quia  les  marquas  distinctives  de  V  un  et  de  Vautre 

sexe.  SYN..ÂIi(ltogV4ius.  V oy\ .ce mol. . 

Hërmës,  té.  m.  flënni,  nrûru.  pi.  tn., Mercure,  ou 
buste  de  Mercure.  Trüncôquë  shuillîmûs  Hërnii.  J. 
Voy.  Mercurius-  , <  .’/Vr  A  •'  i 
||  Célèbre  gladiateur.  Hërmës ,  iMîitia  sSculî  vpluptasl 
M.  ■  .ni  «  ■  I 

llê«MttÏHS4  .-ïîl  ru.  Herminius,  <noiU  2fe  guerrier, 
Dëjïcït  Hêrinj’uiÛBi,  riûdô.cuf  nèriïéë  nilva  Oæsariës.  V. 

1.  *H  eivmi'ohi:  ,-ês.  \fà  Heémlanc,  fille  i/e  Monelas  et 
d'Jfèlènc,  fiancée  à  üreste,  eupvomts c. y/ar son  père  à 
Pyrrhus,  qu* Oreste  fit  périr  ;  elle  devint  Vepinisc  du 
dernier.  Spàrtânâmquë  feras  laûdïbüs  ’HèwHiontü.  Pr\ 
EP1TH.  Lædëâ;  fôrmosa,.pûl(.iira,-dccôrâ,  venusta. 

3.  —  Pille  de  Mars  cl  de  Vénus,  changée  en  sui- 
pcnl  avec  Cailruu* ,  son  aiari.'  W  ^  ; , ,  ;  (  | 

V . Divi  Vçuëris  quoqop  filïa -  lôngûm 

Rëptat,  et  Illyrïcàs  êjêëtât  virus  lin  vb?ri>36.iA<. 

3.  —  Ville  et  port  de  C  Argolide.  •  |: 

HërmÔcratës,  ï$.  m.  Jfcynoçraie.  nonv  d'homme. 
In  sôninîs  mëificûiu  TÎdërÜX ‘HèriutSccalênu .M- 

IlinMOCEwis  ,  ï*.  m,  \l i.crtnogène,  nom  d’homme. 
Manille  ê  mêusq  sîirrïpït,Hërntpgënë$’.  M,  i  '  .  | 
Hëiimus  yi.  rif.  //einixis.riviiucvie  .Lydie ,  qui  reçoit 
le  Pactole  ct  roitlgoonimc  lui  des  sables  d’or.  Non  ïlli 
satï»  ê.st  tlirbâto',  vii'dJtlus  aüyô  Hqmi.us, .M.  'EPITH. 
Lÿdïiïs ,  Lÿdüs  ;  vagus  ;  ilâvüs,  dives,  opîilëmus,  fëlîx. 
PHR.  Dives  rutilis  aquis.  /*/,  Vçy.  Aurifer. 

V.  Quôdquë  mëlâlufëris  çgërïtllcnuasâquîs. 

Hêrinïa  ,  é.  f .  Hernie,  dpseente  .de  bpyargçc ■  ïngëns 
ïrâtîs  apparuit  liërnia.sàcrls.fA/.'SYjNy  Êuiëroçrjê. 

ILêrhucT,  ôrûn» .  ,m.  pL  Hervt/jMçs ,  j  pepple  du 
Latium,  voisins  des  Marscs  et  des  .Samnites.  D'on 
Hërmïcus ,  a,  îhn.  Des  Herniques.,(fi\ï  rosqïdurïvis 
Ilërnica  sàxü  eôlâm.  WJIëniica  terra.  O. 

Hûrô  ,  üs .  f  lier»,  prêtresse  ile  V caps,  à  Sestos,  sur 
les  l/onls  de  l’ Hellespont,  aimée  de  Léandre,  qui, 
habitant  à  Abydos,  suri’ autre  rive,  traversait  pour  la 
voir  le  d<.  trait  à  la  nage,  liero  tenait  ua  flambeau  al¬ 
lume  au  haut  d  une  lour„  pour  le  guider  dans  sa  route. 
Mais  une  nuit  la  tempête  surprit  Léandre  ;  il  Jüt 
englouti,  et  les  vagues  jetèrent  son  corps  sur  la  riac  de 
Seslos.  liera,  ne  voulant  jtas  survivre  à  son  amant,  se 
prcrijtila  dans  la  mer.  S.rpë  pëtëns  Hërô  jiivenîs  iràiis- 
nâyëral  ïindâs.  O-  SYN.  Sistfas.  EPITH.  Formosa,  yë- 
nûstS  ,  spëciabiîïs.  PHR.  Sêstii  püêlla.  0.  Sëdçt ànxïâ 
türrë  siiprëmâ^êstïas  ,’in  specillis.  St. 

Hi  rôdes,  ïs.  m.  Il érode ,  Iduméerj,  fils  d' Antipater, 
et  roi  des  Juifs,' prince  doue  de  grandes  qualités  ,  mais 
soupçonneux  et  sanguinaire.  Ce  fut  lui  qui  fil  tuer 
les  Innocens,  et  jusqu  à  ses  propres  en  fans,  pensqnt 
envelopper  Jésus- Chris  t  dans  ce  massacre.  Il  périt , 
dit-on  ,  rongé  tout  vivant  par  des  vers.  Hërôdis  vënërë 
dïës.  Pers.  EPITII.  Barbariis,  erûdëlïs  ,  trûx ,  fërôx, 
fërnt,  criiëntus  ;  sûspïcâx  ;  ïmnïiïs .  insanus.  PHR.  ïdû- 
niæùs  rëx,  tyrannus,1  Hébrëé  férus  arbïtër  aûlé.  Siviis 
rëgnâior,  violentus  rëctôr  dûmes.  ïnsüntës  puërôs  fërro 
impïus  hausit. 

V.  Christum  qui  înëiiiëns  puëfûm,,  tôt  millïi  lëlo 
Côrpürn  dituïsit. . .  , ,  . . 

PutrTbüs  Hërodês  vërmïbus  ësca  fûYt. 

^ Il êrôdias  ,  adis.-/,  llérodiude ,  femme  de  Philipjte, 
tétrai  *  ■"  **' 
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_  dlÊRoÎNË  ,  es,  et  HëroYs,  ïtffs.  /.  Héroïne.  111a  sït 
InSchïïs  ët  blàndïor  hërôinïs.  Pr.  l’rîma  locûm  sânctàs 
hêrôïdas  inter  fiaberës.  O.  PUR.  Vëtërës  Latïâs  Grâiâs- 
que  hêrôïdSs  æquâs.  ôt.  Voy.  Héros. 

Hêropuilë,  ës.  f.  Herophile,  nom  d’une  sibylle. 
H'Toplülê  Plnebô  gràta  quôd  âdmonûït.  'Pib. 

llitUOS  ,  ois.  m.  Héros ,  demi-dieu  ,  homme  illustre. 


ïnlërërlt  mûltûm  Dâvüsnë  loquatur  ars  herds.  H. 
EPLTH.  Mâgniis,  màgnaqïmîis,  iugëns,  pbtëns;:fôr- 
tïs,  anïrnôsus,  gënërôsüs;  clârüs,  ïudÿlus,  însignïs , 
illûstrïs  ,  isémïdëüsi  PHR.  Dëôrum  nu  Hëûiir  gëéiis  , 
sânguïs,  jprngënïës.  ,Virtûtë*et  ârnvisinobïlYs.  'Armis,  Vï- 
rïbus  i«nr ictus.  Vmntûm  nomme  ciâriis,  Slita  sanguïne 
dîvûm  iProggrfîës/  Fàmâ  super  æthëra  notus.  -  /''.•"Ingen¬ 
tes  liërôûni  ünïm.'ë.  Mnanainnii  prdcërës.  Sëinïdëûmquë 
gëaus.  -O.  Sêniïdëi  Mânes.  O.  Insignes-  ët  pâce  liêrrtâs  ët 
firuiTs.VVtmz.iDïvisquë  VÏdëbrt  Permistos  bêroas.  V.  I5ë- 
fünctaquë  cnrpoVa  vilà 'MâgnânTnmm  hërdûni.  V.  lYëc 
rôbôrâ  prûsûnt  SAniidëuifchërôûm.  St.  Voy.  Cekbpr. 
V.  Mâgntîninji'liêrôës,  nâti 'mëlïôribûs  ânmsA^i 
Uèrn.êspus  les  combats.  Vpy.  -Bellator 
'HÊfcüüs,')K,  um.  Héroïque,  épique.  Carm mis  hëéôi 
tângërë  piisïf  dpîi.s.  Pf.  SYNdHêrôïcüfe.  PÜR.iMiëomô 
cônsÿr^eiîë  cârjnînë.  O.  Cëcînl  plëctro  gnivinrë  gigau- 
fils.  O.  3céîl)êris.  Varié... .MsçdnYï  ëaËiîiïms-'alïti,.  I{. 
iV.  ÂuhüI  gravi  numéro ,  vwlëntâcjiië  bëllft^iarâbâm 
Ëclerë ,  ihiâtërïâ- conveniente fiiodïs.  O. 

Rës  güstié  ■qëgTiinquë  diieûmquc  ët  f  ôrtïâ  bëllâ 
:Qup  scri bï  pdsjënt'  rfïimërô,  mOnstÆvïl  Ilomëriis.  -H. 
Non  ëgô  contulerim  süblîmïa  cirpiïnâ  nostris.  Or 
Aütcânërët  f  5rtï  rlëgïa  bëlla  pëdë.  'libe  i'  /  .7 
Quid  volüi> dëmëns  felegis  ïbipônërë  tàiilûm 
Ppmlërià?  bcrôrirgs  cniit 'ista' pëdïs.  Oa  1  1 

Quis  lâbor  Aonïôs  sênô  pëde  dwcërë  canüûs?  P)r. 

Sûrge,  anima, ,  ëx  dlètJirtlr  jàm  car  mine  ;  siimïtë  yürëo 
PïërTdês  :  niâgni  nûilC'  ërït  ô’rïs’dpMs.  Pr. 

Ërgo  ijlli  hêrôûrii  èëlëhrënkrëgâmqiië.triïVniphüs, 
ht  grave  MæoMûxsÿrmKlë  Martis  opiis.  Saut. 
ll'Hërôïis.  ab.tof.  saus-ent.  vers  ms.  Vers  e/nque,  liera 
mètre.  Pôntfcüs  bërôü  ,  Bassiis'  qùoqne  claMs  ïâmbc 
//.  SYN.Üëxântëter.  C;  7  !  !  .TJ  'i  .A  A 

||  U’Héro.  Æquor  ët  Hërôàs  lacrïmôsô  IMorë -tTciics.  '^ 
Voy.  Hero. 

Hêrsi'lia,  æ.  f.  Hcrsilic ,  femme  de  Romulus.  U& r- 
sïliâm  j  assis  cômpëllàt  vôcibûs  Tris.O.  PHR.  Dë  gfentë 
Sâbinâ  Præcïpûûm  matrona  dëéüs.  O.  Véy.  Hora  a. 

Hè'r£lï,  ôiûm.  m.  pl.  Hérulcs ,  pçiqilc  établi  sur 
V  golfe  Codanus  ( Baltique ).  ilicglqücis  Hërülûs  gënï  a 
vagàtür.  Sidon.  7i  .  V  (  > 

IlËnus,  î.  m.  Maître  de  maison \  maître  Nôc'vïctorïe 
lie t  t  tëtïgit captiva  cubile.  V.  Voy.  Bornimis. 

Hesiodus  ,  ï.  m.  J  f  c  (iode ,  poète  grec,  >V  Ascra  en 
Beotie,  au  pied  de  V  Hélicon,  aiifeur  d'un  poème  sur 
la  T/iéug/>nir,  et  d' Un  autre  intitule  les  'Pravuux  kt 
les  Jours.  Hèsïodûs  niimërât  dêvos  divëinqnë  pS^ëntes 
Manil.  EPITH.  Bôeo tins;  àgiïcdla.  PHR.  Âsci-irus  së~ 
nêx^poëta,  vâtës.  Vâtês  Heliconius.  Âgrïcdl*  musa  senis 
.y.  tû  canïs  Ascræi  vëtëris  præcëpta  poëtæ.  Pr. 
j  Eccë  dëâs  vidî,  non  quàs  præcëptdr  arândi 
j  Viderat  Âscræüs ,  quûni  sequërëtur  ôvës.  Cl. 

I  Ascram  mqrië.caub  Romana  per  ôppïd.t  car  m  en.  V. 

Hfsiôsb,  ës.  /.  /Iasione ,  fille  de  Laomedon,  et 
j  sœur  de  Priant  ;  délivrée  par  Hercule  du  monstre  ma- 
|  i7/i  aux  fureurs  duquel  elle  avait  été  exposée,  elle 
épousa  i  elaoton,  dont  elle- eut  A  fax.  Nëcpàrs  militias 
Tebimôn  sine  libuôrë  rëcëssït,  Ilësïonëquë  data  pôlïtur 
O.  V oy.  Laoniedon.  ■ 

Hëspëiu'â,  æ.  f.  V Hespèrie,  régions  occidentales  : 

I  •  h  Italie, par  rapport  à  la  Crèce.  Est  locus,  Hèspëriâm 
Grâiï  côgiiomÏH'e  dicunt./^.  Voy.  Italia.  ||  2.  L’ Espagne, 
an'  roi'iutrt  à  l  Italie  Qui  nunc  Hëspërïà  sôsnës  ab 
ultrrna.  //.  r0y.  Hispania. 

Hk-sperides,  uni.  f.lpl.  Les  Hesperides,  filles 
(F  Hesperus,  frère  ou  fils  d’Atlas  ;  elles  étaient  trois 
soeuis,  hglé ,  ydrélhusg  et  Erythie.  Hercule  tua  le 
dragon  qui  gardait  leur  jardin,  et  en  enleva  les 
pommes  if  or:  Türp  c.inït  Hëspërïdüm  niîrâtàm  tnâla 
î  EPlTlJ.  Sagâcës,  sôlërtës;  ànxïæ,  attenté, 

j  sollicité,  ïrrëquieté,  vigiles,  përvïgïlës,  ïnsômnês 
PHR.  A  fri  sorôrës.  J. 
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Hësperïs  ,  ïdïs.  adj.  f.  De  V  Hesperie.  Côrnïgër  Hës- 
përïdüm  flüvïûs  rëgnâtôr  aquârüm.  F.  SYN.  Hëspërïa. 
Foy.  lt  suivant. 

HëspÉrius,  a,  ûm.  De  l’Italie  ou  de  t Espagne. 
Hësnërïüs  scômbrï  têraperët  5vâ  lïquôr.  M.  SYN.  Italus 
ou  Iiispânù*.  ||  Du  couchant.  Pôrrëcta  niâjêscâs  ad  ôr- 
tüm  Sôlïs  al)  Hëspërïô  cübili.  //.  SYN.  Ôccïduüs.  ||  Hës- 
përïüm  mare.  L'ocean  Atlantique.  F oy.  Atlanticus. 

IlëspÉRus ,  î.  m.  Hesperus ,  Jils  de  l'Auiore  ou 
cC  Allas.  Etant  un  jour  monté  au  sommet  du  mont 
Atlas  pour  observer  les  astres,  il  fut  subitement 
emporté  par  un  vent  impétueux.  Le  peuple ,  recon¬ 
naissant  de  sa  justice  et  de  sa  bonté,  consacra  son 
nom  en  le  donnant  à  la  plus  brillante  des  planètes. 
On  la  nomma  Hesperus  au  coucher  du  soleil ,  e^Lucifer 
au  lever  de  cet  astie.  Le  mont  t)Eta  était  consacré  à 
Hespérus.  ||  Le  soir,  lt?  domüm  sâturæ,  vënït  Hëspërïis, 
ilë,  capëllâ*.  F.  SYN.  Vëspër,  nôctïlër.  EPLTH^OEtêüs; 
ôccïduüs;  Nôctïlër,  ümbrï fer  ;  rubëus  ;  frigidus.  PUR. 
Dîlëctus  Véncrï.  Cl.  Nôclïs  nüuiïüs.  St.  Primas  rëfë- 
rëns  tënëbràs.  St.  Môdô  lotus  ündis,  Hëspërüs  ,  pülsis 
ïtërüm  tëncbrïs,  Lucifer  idëm.  Âlïôs  premit  Hesperiis 
ignés.  St.  Foy.  Vesper. 

V.  Âst  ïibï  vïcin.è  nôclïs  vënït  Hëspërüs  index.  F.  Fl. 

Hëspërüs  ët  fîisco  rôscïdüs  ibat  ëquô  O. 

Hëssëni,  ôrûin.  ut.  pl.  Peuple  de  Palestine,  chet 
lequel  il  était  défendu  de  tuer  les  pigeons.  P  HR. 
Quid  rëfëram  ut  volïtët  crêbrâs  intacta  per  ûrbës  Allia 
PÜlrêstlnô  sâneta  côlümbâ  vlrô?  Tib. 

Hëstërnus  ,  a,  ûm.  D’hier,  de  la  veille.  ïnilâtum 
hëstërnô  vênâs,  üt  sëmpër,  lâcchô.  F . 

Hës  us ,  î.  ni.  Hésus ,  nom  sous  lequel  les  Gaulois 
adoraient  le  dieu  de  la  guerre.  Ilôrrênsquë  fërïs  ultâ- 
rïbüs  Hësüs.  L.  PHR.  Iiütnànô  sanguine  gaûdëus , — 
plâcârï  sôlïtüs. 

Hétrûria  et  Hêtrüscüs,  a,  üm.  Foy.  Etruria  et 
Tuscus. 

Heü  !  interjecti  on  de  douleur.  Hclas  !  Heü!  übï  pâcta 
fïdës?  F.  SYN.  Heî.  PUR.  Hei  mïhï! 

Heüs!  interj.  Ho,  hé,  holà  .  Heüs!  ëtïàra  mensâs 
côusümïmüs,  ïnquïtlülüs.  F.  Heüs, inquit,  jüvënës!  F. 
SYN.  ËiS. 

Heva,  jê.  f.  Foy.  Eva. 

HëxÀclTkÔn  ,  ï.  n.  Salle  à  manger  où  il  y  a  six  lits. 
Ët  tëstüdïnëüm  mënsüs  quütër  hêxüclïnôn.  SI. 

Hëxamétër  ou  Hêxamëlrüs,  î.  m.  F  ers  hexamètre. 
Hëxaniëtrïs  ëpigrâmmâ  faeïs.  SI.  SYN.  Hërôüs.  PHR. 
Hëropsjiës.  Sënî  pëdës.  Gravés  numëri.  O.  F oy.  Herous. 

Hëxaphorûm  ,  i.  n.  Litière  portée  par  six  hommes. 
Lûxïôr  hëxâphôns  tua  sit  lëcticâ  lïcëbït.  M. 

HI 

IIÏ  ,  ôrüm.  m.  pl.  Ceux-ci.  Hï  sümmo  iu  flüciü  pën- 
dént.  F.  Foy.  Hic. 

Hïans  ,  tïs.  part.  prés,  de  Hio.  Ouvert,  éclos. 
Hïâtitïa  lilïa.  O.  Foy.  Hiulcus.  ||  Qui  a  la  bouche 
béante.  Etonné,  ébahi.  Hünc  plaüsus  liïântëiu  Côr- 
rïpüYt.  Foy.  Attonitus.  ||  Qui  bâille,  oisif.  Lacërâbât 
hïântëni  dësïdïâ  pôpüiüm.  S'il  SYN.  üscîlàus. 

Hïarhas  ,  æ.  m.  Foy.  Iarbas. 

Hïarbïtas  ,  æ.  m.  Ifiarhitas ,  nom  d’homme.  Rüpït 
Hïârbîiaiu  Timagenis  æmulâ  lingua.  II. 

HïÂTÜs,  üs.  in.  Ouverture  de  la  terre,  gouffre, 
abîme.  Në  patëât,  lâtôquë  solüm  rëtëgâtür  hïâtü.  O, 
SYN.  Gürgës,  bâtâthrüiu,  vôrâgô,  ôs.  EPITI1.  Tërrï- 
flcus;  patêns,  patülüs,  cavüs,  profundus,  îxuüs,  âllüs, 
ïngëus,  vàstüs.  PlIR.  Vâstæ  faûcës.  Spirâculâ  Uïiïs.  hu¬ 
ma  lies  pândït,  sol  vît ,  dïdücït  hïâlüs.  Hôs  subïtô  têllüs 
âbsôrbët  hïâtü.  OndS  dehiscêns.  Tërrani  intêr  llüctüs 
Spërït.  F.  Vâstô  têllüs  discëdïl  hïâtü.  F  Iuimënsô 
lâvâtasïnü  têllüs  patët.  St.  F oy.  Gurges,  Vorago. 

X . Cicâs  stagnant?  vorngïnc  faücês 
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Lâxët,  ët  hôrrëndôs  apërït  tëllüris  hïâlüs.  F. 

. O  qui  salis  ïma  dehiscat 

Terra  mïhï,  Mânësquë  dëürn  'lëmïttat  ad  ïmôs!  F. 

| \tOuverlure  de  la  bouche.  Grândë  Sôphôclëô  cârmên 
bacchamur  hïâtü./.  SYN.  Ôs,  faücês,  rictus,  güttur; 
’/'/f.  gula.  EPLTH.  Horrendus,  vâstus,  avïdus,  vorâx. 
PHR.  Ingëns  ôrïs  liïâtüs.  F.  Âtris  ïmmânïs  hïâtïbus 
Hÿdrâ.  F.  Vâstô  rëspëctët  hïâtü.  Lr.  Pâtülôs  âllüdêns 
tentât  hïâtüs.  M.  Vâcuô  quâlis  discêdït  hïâtü  Imnatïëns 
rëmëâre  lëô.  Cl.  Ternis  ët  liïâtibüs  ôra  Sôlvït.  O 
1]  Bâillement.  ïnimânî  faücês  didücït  hïâtü.  Sil.  SYN 
üscêdô.  Foy.  Oscito. 

HÎBËRNÂcui.A,ôrüm.  n.  pl.  Quartiers  d’hiver.  Non 
hibêrnâcülâ  sëguës  F.nêrvâut  tôrpôrë  niânüs.  Ci.  SYN. 
Hiberna. 

Hïbëriua,  æ,  et  Hïbërnë,  ës.  /.  Irlande,  une  des 
i les  .britanniques.  SI.  Seôtôrüm  cumulos  flevit  glacialis 
Hibërnë.  Cl.  SYN.  Jüvërna,  Iërnë. 

HTüËnNO,  âs,  ârë.  Hiverner;  se  reposer.  întëpët  hï- 
bërnâtquë  mëüm  mare.  Pers.  SYN.  Hïëmo. 

i.  Hïbërnîjs, a, üm.  D’hiver.  Tëla  volant  hiberna grân- 
dïnë  plüra.  O.  Foy.  Hiemalis.  ||  De  tempête.  Âc  vël  il 
hibërnô  dëprënsüs  nâvïta  pôntô.  St.  Foy.  Procellosus. 
||  Hiberna.  pl.  n.  Quartiers  d'hiver.  Tërnaquë  transie¬ 
rint  Rütülls  hibërna  sübâctis.  F.  SYN.  Hibêrnâcülâ. 

1.  IIïbërnüs,  a,  üm.  Irlandais,  d  Irlande.  Foy.  Hi¬ 
bernia. 

Hïbïscüm,  ï.  n.  La  mauve  en  arbre.  Gracili  fiscel¬ 
lam  têxït  hïbîscô.  F.  EP1TH.  Vïrëns,  vïrïdë;  tënüë. 
Hibnïs,  ïdïs.  m.  f.  Foy.  Hybrida, 
i  Hic.  adv.  Ici,  là.  Hic  hêdôs  dëpônë;  tâmën  vë- 
nïêmüs  ad  ürbëm.  F.  SYN.  îbï ,  îflïc.  [|  Alors.  Hic 
Rëgina  gravëm  gëinmïs  aürôquë  pôpôscït  (pateram). 
F.  SYN.  Tüm,  tüuc. 

•1.  HiCjhæc,  liôc.  Celui-ci,  celle- ci.  Nëmpe  quod  hic 
àltë,  dëmissïüs  ill?  vôlâbât.  O.  Hic  vïr,  hïc  ëst,  tïbï 
quëni  prômittï  sæpïüs  aüdis.  F. 

HTccinë  ,  hiéccïnë,  etc.  Est- ce  là  celui  ou  celle 
qui ?  Hiccïuë  dëilêbit  vërô  raëâ  fàta  dolôrë?  M.  Hæc- 
cinë  pârvë  mëüm  fnnüs  arënâ  tëgët?  Pr.  Hôccïnë  cre¬ 
dibile  ëst...?  Ter. 

Hiëmalïs,  Hïëmo, ^Hiëms,"  etc.  Foy.  HyeniaUs,  etc. 
Hïëha,  æ.  /.  J/iéra,  une  des  îles  Eoliennes,  consa¬ 
crée  à  Fulcain.  EPITlI.  Æôlïâ ,  Vûlcânïa;  füiuosa.l 
||  Dryade  ou  nymphe  des  bois.  Quôs  JÔvïs  ëdüxït  lücô 
sïlvëstrïs  Hiërâ.  F.  ||  Epilepsie,  lèpre. 

Ht  BnÔGLŸPiiïcus,  â,  üm.  Iliè'og/yphii/ue,  qui  con- ] 
rerne  les  caractères  symboliques  des  anciens  Egyp¬ 
tiens. 

V . Sâxîs  lântürn  ,  volücrësqnë  fër.ëquë, 

Seul ptâquë  sërvâliânt  magïcâs  ânïmâlïa  liuguâs.  L. 

lli  lroh,  ônïs.  m.  /Héron,  nom  if  un  t>  ran  de  Syra¬ 
cuse.  Hïc  Hïërônïs  opës,  hic  sâneta  vëtüstâs.  SH. 

HIbrÔNŸMus,  ï.  m.  Saint  Jérôme.  Tâlis  ërât,sîvërà 
fïdes,  Iliërônymüs  ôlïm.  /Juchan.  PIIR.  Stridôuë  sâtüs. 
Dôctôr  trilinguis. 

HÏërôsolÿ.ma  ,  ôrüm.  n.  pl.  et  Hiërüsalêin  ou  Jéru¬ 
salem.  f.  indér.L  Jérusalem ,  ville  de  Judée ,  capitale 
du  royaume  de  David.  SYN.  Sôlÿinâ  (i),  Solyruî 
(orum),  Sîôn.  EPITH.  Sâuctâ,  culta,  vënërâbïlïs,  vënë- 
rânda;  inclytâ,  nôbïlïs;  opülënta,  divës,  mâgnïficâ; 
pâlmïfërü.  PHR.  Ürbs  Sôlvniôrüm.  Orbs  Dâvidicâ.  Arx 
Siônïs,  Solÿrnâ.  Jüdi.ê  dëcus  Pinguïâ  Sôlymæ  pâlmêta. 
V.  Coelïcôlüni  qnôndâm  rëgi  gràtissïmâ  têllüs. 

An  Solÿmüm  cïnërëiu  pâliuëtâquë  capta  subibis?  St. 

1  lie  ï  ter  âutïquâs  Sôlÿmôrum  iustaürâtâd  ârcês.  Fid. 

Hic  regum  sedes  a  prisco  tempore  JuJæ, 
llic  templum  Salomon,  per  terras  omnibus  arü 
Eversis,  ope  barbarica  rex  coajùht  uliin, 

Templum  opuleutum,  iogeus,  eductam  ad  sidera  molem, 
Qu  e  retinet  vexilla  crucis.  Arator . 


HIP 

IIilXrïa,  ôrüm.  n.  pl.  Fêtes  de  Cybele,  jours  de 
réjouissances.  EPITH.  Fêstà,  lila.  PUR.  Hilares  ou 
fëstïvi  dïès.  Gënïâlïa  fêsta. 

IIïlarÏs  ,  ïs-  ni.  f.  ë.  n.  Gai ,  joyeux.  Odërünl 
hïlarëm  tristes,  tristëmquê  jocosi.  H.  SYN.^  Litîis, 
gaüdëns ,  alacer,  osàus ,  lepidus ,  jôcôsüs  ,  facëtüs.  PUR. 
Uêlïtïâ  përfüsus.  Ëxsültins  animis.  GaudïS  côncïpïêns. 
Pensa  mànü  dücünt  hilares.  Pr.  F oy.  Gaudeo,  Laetns. 
||  En  parlant  des  choses.  Tünc  Irilàrï  clângôre  sônânt 
(gruesj.  St.  SYN.  Lëtiïs,  festivus. 

HttaARtTÂs,  âlïs.  J.  Joie,  gai  etc,  enjouement.  SYN. 
Gaûdïüm,  laêtitïa,  alicrïtâs.  PHR.  Lita  mens.  Fêstïvüm 
ingëniütn.  V oy.  Gaudium,  L.etitia. 

Hilaho,  âs,  âvî,  âtüin,  are.  Réjouir ,  essayer.  Hôs 
îibï  fâcündô  tii5  vôx  hilaraverit  ôrë.  O.  SYN.  Ëxhilàro, 
lætïfico,  ôblëcto ,  rècrëo.  PHR.  Mültôque  hilarans  con¬ 
vivia  Bâcchô.  F.  Dêinë  supêrciliô  nübêm.  II. 

HtLÀnüs,  a,  ûm  (arch\  Joyeux.  Nâm  quæcünquë 
vidés  hilarô  gràndëscere  adaüctü.  Lr.  F oy.  Hilaris. 

Hïlla,  æ.  f.  et  Hïllà,  ôrüm.  n.  pl.  Intestins  de 
porc  farcis,  andouille.  Përnâ  magis  ,  âc  magis  hillis 
Flâ"ilat  in  môrsüs  rëfïcï.  H. 

HIlûm  ,  ï.  n.  Petite  marque  noire  au  bout  des  feues. 
||  par  cxlens.  Un  rien,  un  peu.  Nëc  dësîl  ponderis  hi¬ 
lum.  Lr. 

Hîmêlla  ,  æ.  f.  Himella,  rivière  qui  tombe  dans  le 
libre ,  au-dessous  de  la  ville  de  Cures.  Câspariâmquë 
côlünt,  Forülôsquc  ët  ilümën  Hïniëllæ.  F . 

Hïmëra,  æ.  f.  IR  mère ,  rivière  de  Sicile.  Qnâ  mër- 
gïtëir  Hiruërâ  pôntô.  SU. 

H  T  ïtc.  adv.  De  là,  d’ici.  Rârôs  côlligîs  bine  ët  lune 
capillôs.  M.  ||  De  là,  à  cause  de  cela.  Hinc  illë  la— 
crlmæ.  Ter.  SYN.  îndë,ïdëô,  bôc.  ||  Depuis  ce  temps. 
Âtque  bine,  ôpërüm  qui  maxima,  pôseo.  F .  Fl.  Pi  IR. 
Ëxbôc,  ëxïllô  tëmpôrë.  ||  Par  là ,  par  ce  moyen,  ilinc 
patrïàm  piirvôsque  uëpôtës  Süstïnet.  F.  Foy.  Sic.  || 
Ensuite.  Ilinc,  übï  jâm  fïrmâta  vïrüm  të  fëcërït  tétas. 
V.  F  oy.  Dtiridc. 

HTkkio,  Is,  ïvi  et  ïï,  ïlüin,  ire.  Hennir.  Con¬ 
cussis  ai  Lûbüs  liinnïl.  Lr.  PHR.  Hinnitum  ëdo,  tôlln, 
fundo.  Hinnitibus  auras,  âëra  ,  câmpôs  ïmplërë,  pül- 
sërë.  Arrectis  aûribüs  âcrëm  Hinnitum  ëflüudëns.  SU. 
Hînnïtü  filgiëns  Implëvïi  acütô.  F. 

HTksTtîjs,  üs.  m.  Hennissement.  Dënïquë  non  hin¬ 
nitus  ïtëin  diffërrë  vïdëtur.  Lr.  SYN.  Ëquôrüm  fre¬ 
mitus,  clâmôr.  EPITH.  Acer,  acülus,  sonôrîis ,  irë- 
nailus,  horrificus.  PUR.  Hînnïtü  câmpüs  sonat,  asso¬ 
nat  ômnïs  acütô.  Mani. 

Hinnuleus,  ï.  m.  Faon  de  biche.  Hïnnülëî  pëllïs 
tôtôs  ôpëribat  amantes.  Pr. 

IIïnnülüs,  ï.  m.  Petit  mulet,  dirnin.  de 

HTkhîjs,  î.  m.  Mulet  né  d’un  cheval  et  d’une 
ànesse.  Celui  qui  provient  de  l’âne  et  de  la  cavale 
s'appelle  nml us.  ||  Hinuô  më  vïdëâs  strigosiorem  { Mce- 
cen.  apud  Suet.  ) 

Hïo ,  as,  âvï,  atüm,  àrë.  n.  Etre  fendu,  cnlr’ ou¬ 
vert ,  éclos.  Tërræ  vëiiâs  astringit  hïàntës.  F.  SYN. 
llïsco,  delà sco,  oscito,  pateo,  aperior,  findor,  scindor. 
||  Bâiller ,  ouvrir  la  bouche,  ncœplüs  clâmôr  frustra¬ 
tur  brimés,  p .  PHR.  Gaüdët  bïàns  ïmmânë  lëô.  F. 
Ilæret  bïàns,  jâmjâmquë  tenet-  F.  Risü  dëdücerë  ric- 
tüiu.  //.  Foy.  Hiatus,  Oscito.  ||  Regarder  bouche 
béante ,  être  ébahi.  PHR.  Ëmptôrem  ïndücat  hïântëm. 
U.  F  oy.  Hians.  j|  act.  F orntr.  Sübïtôs  ëx  ôrë  cruôrës 
•aücïà  tigris  hiat.  F.  Fl.  ||  Réciter  avec  emphase. 
Pâbülà  seu  mœstô  pônâtür  llïândâ  tragœdô-  Pers. 

HÎPi'ô,  ônïs.  m.  f.  Hippone  ville  maritime  de  la 
-Y urnulie  dont  saint  Augustin  fut  evéque,  auj.  Bone. 
rüm  \  aga,  ët  âutïquïs  dilëctüs  rëgïbüs  Hippô.  S'il. 

HÏppÔcbntaùrï  ,ôrüin.  m.  pl.  llippocentaures.  Foy. 
I  ien  tauri 

Hippocoon ,  ôntïs.  m.  Hippicoan ,  nom  d’homme. 
I  Uyrtacïd*  âutc  ôninës  êxit  locus  Hîppôcoôntïs.  F. 

M 
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HÏPPÔcnATËs,  Ts.  m.  Hippocrate ,  médecin  célébré « 
natif  de  l’ile  de  Cos.  Ët  vos  Hippocratis  llôrëntës  pâtrïs 
àlümni.  Sc.evol. 

Hîi'PÔcrvÊNÊ,  ês.  f.  Ifippocrène,  fontaine  de  la  Béo. 
lie,  nroche  du  mont  Hélicon ,  consacrée  aux  Muses. 
Pegase  la  fit  jaillir  d'un  coup  de  pied.  Oïcïlë  quæ 
fontes  Aganippidos  Hippôcrënës,  etc.  U.  Pôtâtô  màdïdâs 
ab  Hîppôcrênë.  Sidon.  SYN.  Àganïppë.  EPITH.  Âonïa 
Hëlïconïs,  Pëgasëa;  sàcia.  PHR.  Fàcl.ë  pëdïs  ïctïbu 
üudæ.  O.  Ironiquement.  Fôns  caballinus.  Pers.  Foy 
Aganippe. 

V.  Dura  Mëdüsæï  quàm  pr.epëtïs  ü*gîilà  rïïpit.  O. 

Hippocf  ÊsÊus,  â,  üm.  De  la  fontaine  ifippocrène. 
Hïppôcrënëam  vîclôrem  insistërë  fontëm  Mëfâc...  Cl. 

i.  HIpiÔdamê,  ês ,  et  HipjiodamiS,  æ.  J.  Hiypo- 
damie .  fille  d’ OEnornaiis,  roi  d’un  canton  de  I’ Elide. 
Proposée  par  son  père  pour  prix  d’une  course  de  chars 
elle  fut  obtenue  par  Pélops  dont  elle  eut  Atrèe  et 
Thyeste.  Avècta  ëxtërnïs  Hippôdàmiu  rotis.  P, .  EPITH, 
Pisnêa,  Ëlæa  ;  cita,  côncïtà ,  præpës,  vëlôx ,  vôlùcrïs. 
F  oy.  OEnomaiis  et  Pelops.  ||  ï.  —  Fille  de  Briséis. 
SYN.  BrisëYs,  Lÿrnëssïa,  LÿrnêssYs.  ||  3  —  Fille  <F M- 
trax.et  femme  de  Pirithous,  q  n  r  fut  sur  le  point  d’ être 
enlevée  par  les  Centaures  invités  à  ses  noces;  mais 
7  /lésée  punit  leur  insolence.  Düxëràt  Flîppôdàmên  aü* 
dâci  îxiônë  nàiüs.  O.  SYN.  ÂtràcYs,  ïdYs;  Ischômàchë. 

HTppÔdi’.omos  ,  i.  m.  Hippodrome ,  lieu  destiné  aux 
courses  de  chevaux.  Pülvërëümquë  fügâx  hîppôdrômou 
üngülà  plaüdYt.  M. 

HIppôlÿtê,  ës.  f.  Hippolyte ,  reine  des  Amazones , 
enlevée  par  Hercule ,  qui  la  donna  pour  femme  à 
1  hésée.  Félix  Hïppôlÿtë  nüdâ  tülït  arma  papîllâ.  Pr. 
EPITH.  Thrëïcïà;  vïrâgô,  fërôx.  ||  u.  —  Femme  d’ A- 
caste,  roi  de  Magnesie.  Pëlëus  Hïppôlyiën  prô  tûrpï 
màctat  aniôrë.  0.  EPITH.  Mâgnëssa  ;  lâscïva,  adültëra. 
Foy.  Acastus. 

IITppolÿïos  ,  ï.  m.  Hippolyte,  fils  de  ’J hesée  et  de 
l’amazone  Hippolyte  Ayant  dédaigné  l’amour  de 
Phèdre,  il  fut  accusé  par  elle  et  livré  par  son  père 
à  la  fureur  de  JS cp tune,  qui  suscita  un  monstre 
contre  lui.  Ses  chevaux  effrayés  emportèrent  le  char 
dans  des  rochers ,  ou  il  perit.  Iljut  rappelé  à  la  vie 
par  Esculupe ,  et  vint  en  Italie  sous  le  nom  de  Fir- 
bius.  Hic  làtët  Hippôlÿtüs  loris  discërptiis  ëquôrüm.  O. 
SYN.  Thêsidës,  Virbius.  EPITH.  Fôrmôsùs,  venüstüs; 
câstùs ,  insôns  ,  pïidiciis,  vërëcündus  ;  miser,  Intelix  ; 
fërüs,  àgrësLÏs;  vëniitor.  PHR.  Thësëïüs  hërôs.  O.  Vïr 
Âmâzéuïüs.  Âniàzônë  natüs.  O.  Discërptüs  ëquis.  Nënôs 
/Edinë.  O.  Phidræ  privignus.  Pr.  V  oy,  O.  Al  et.  Xvf 
4u7>  sq.etSeneq.  Hippolytus. 

IIïrrÔMANËs,  Ys.  n.  Hîppornane ,  excroissance  de 
chair  noire  au  front  d’un  poulain  qui  vient  de  naître , 
et  qu’on  employait  dans  les  philtres.  Hippômanês 
quôd  siënë  mSlæ  lëj’ërë^  nôvërcæ.  F.  PHR.  Nâscëntis 
equî  dë  frôntë  rëvülsus  Ët  mâtrï  prærèptüs  àrnbr.  F. 

Hïppômëoôn,  ôntïs.  ni.  Hippomfaon.  un  des  sept 
chefs  devant  lhèbes.  Dôcët  virtütïs  àrnôrëm  Ardüüs 
Hippomedon.  St. 

HTppômënës,  Ys.  rn.  Ilippornène ,  fils  de  Macaree 
et  petit-fils  de  Neptune  ;  il  vainquit  Atalante  à  la 
course,  et  l’ épousa.  Vïdi  ego  ët  immiti  cupidum  de¬ 
currere  câmpô  Hippomenen.  St.  SYN.  Proies  Néptu¬ 
nia.  O.  Mëgàrëïüs  hërôs.  O.  Âôniüs  jüvëuïs.  O.  F  oy. 
Atalanta. 

V'.  Hippômënë  ,  prôpërâ  ,  nünc  viribus  ülërë  totis.  O. 

Ot  tülil  Hippo.nëiiês  Schœdnëïda  praèmïa  cürsüs.  O. 

HTpiônÂ,  æ.  /.  F  oy.  Epona. 

Hipponax,  âctïs.  m.  Hipponax,  pocte  giec ,  fort 
laid,  qui,  piqué  contre  deux  artistes,  Bupale  ei 
Anthcnne ,  qui  avaient  exposé  son  buste  en  publie 
dans  toute  sa  difformité ,  fit  contre  eux  une  satire  si 
violente ,  qu’il  les  réduisit  à.  se  pendre  de  désespoir. 

aS 
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Ôlïlur  Hippônâx  hoc  mëlrô  sâ'pïus  aüctor.  îluf.  PUR. 
Acor  hôstis  H u pal o.  H • 

V.  Nëclëtüs  Hlppônâx  âtrô  qui  fëlle  cruëntïïs 
Bûpalôn ,  ët  stratum  uiôisu  lâuïavït  Âthënini.  Pol. 

Ilïrroi'ÔTAMÜs  ou  Hippolâmüs  ,  i.  m.  Hippopo¬ 
tame,  cheval  de  fleuve.  Hippôlàniüs  jûr.cô  sïhï  primus 
Scûlô  încîtlïi  iiïiuïô  sâlïêuiëiu  sanguine  vênâm.  /  muer. 

HÏPFÔTAcës,  dis.  ni.  A  ont  pahonytnique  et /Cole , 
petit-fils  d’ JJ/ppclès.  Claüsërat  Hippolâdës  ætërnô 
cârcëië  vëntôs.  U.  V  oy .  Æolns. 

HÏPrÊnüs  ,i.  ni.  Sorte  de  poisson.  Hippürï  cëlërës  ët 
nîgrô  lërgôrë  ruïlvï  O. 

HÎRCÏriüs,  a ,  uni.  De  bouc.  Ille  sëd  hïrcinô  sanguine 
côntërïuïr.  O.  SYN.  Caprinus.  PUR.  Conclusis  hirci¬ 
nis  foHïhüs  auras.  H. 

HTr.côsijs  ,  5  ,run.  Qui  sent  le  bouc.  IIïc  âlïquïs  dê 
gênte  hircôsâ  centurionum.  Pars.  SYN.Ôlfdùs. 

HIbcîs,ï.  ni.  Houe.  Cârniïnë  qui  tragïeô  vïlêm  cër- 
tâvît  oh  hïrcüm.  H.  SYN.  Caper,  hïicülns,  hædiis. 
EPITH.  Côruïger ;  sëtïgër,  hirsutiis,  vâgüs ,  sâlïêtis, 
proeûx  ;  ôlëns,  ôlïdüs,  fïëtïdus ,  grâvïs.PHR.  Düx  pe¬ 
coris.  V.  Vïrquë  palërquë  gregis.  O.  Olenies  turpiter 
hircos.  Pelr.  /  oy.  Caper. 

V.  Düxquë  grëgis ,  côtnü  per  tëmpôrâ  dura  rëcürvô.  O. 
J]  Odeur  de  bouc.  Pastillos  Rüiïllus  ôlèt,  Gôrgôriïüs 
hircûm. //.  PUR.  Gravis  hirsutis  cubât  hïrcüs  in  âlis. 
H.  ||  Hirci  bârhulâ.  Scor  sonère  ,  plante.  Quæ  frütïcat 
spatiosior  hirci  Bârhülâ.  V an. 

HTr.pïrtT,  ôrüm-  ni.  pl.  Hirpins ,  peuple  du  Sam 
muni ,  voisin  de  C  Apulie  et  des  Picentins. 

1 .  HIrpïinus,  S,  uni.  Des  Hirpins.  Hirpïnaquë  pübës 
hôrrëliât  tëlis.  SU. 

2.  HTupïnus,  i.  ni.  Hirpinus ,  cheval  célèbre  qui 
avait  remporte  plusieurs  prix  dans  les  jeux  du  clique. 
Hirpini  vëtërës  qui  bënë  nôvïtâvôs.  M.  PHR.  Pôstërïtàs 
Hirpini.  J. 

Hïbsütus  et  Hïrtüs,  a,  üm.  Hérissé,  velu.  Hïrsü- 
lümqtië  süpêrcilïüm ,  prôruïssâquë  bârbâ.  F.  Cânïtïês 
rigidis  stëlii  h îr ta  capillis.  O.  SYN.  Hispidus  ,  horri¬ 
dus,  pilosus,  sëtôsus,  villosus.  PHR.  Villis  âspër, 
horridus,  dëfôvmïs,  ïnipëxus ,  rïgëns.  Crisiaque  hir¬ 
sutus  equina.  P.  Rigidis  hôrrënt  densissima  sëtis  Côi- 
porâ.  O.  ||  Hérissé,  qui  a  des  pointes.  Hïrsütï  sëcüë- 
rünt  côrpôrâ  vëprës.  F.  SYN.  Hôrrëns,  hôrrïdüs, 
âspër,  Scûtüs.  ||  pur  ex  te  ns .  Sauvage ,  grossier.  Nïhïl 
ëst  hirsutius  ïllis.  O.  SYN.  Âspër,  rudïs,  üi complus, 
ïucültüs,  rûsticüs ,  àgrëslïs. 

HibüdÔ,  inïs.  /.  Sangsue.  Non  mïssürâ  cütëm  nïsï 
plënâ  crüôrïs  hïrûdô.  H.  SYN.  Sânguïsûgâ.  EP1TI1. 
Pâlüstrïs  ;  âvïdâ ,  môrdâx,  tënâx. 

IltRÜNDmÏR  us ,  â,  üm.  D’hirondelle.  In  nidô  sëgës 
ëst  hirundinino.  M. 

Hïrûndô,  inïs.  /'  Hirondelle ■  Aüt  ârgüta  lacüs  cir 
cüravôlilâvït  hïrûndô.  V.  SYN.  Prôcnê  (  Proc.né, 
fille  de  Pandion,  roi  d’s/thènes,  et  femme  de  Té- 
re'e,  roi  de  Thrace  et  de  Phocide,  où  se  trouvait  lu 
ville  de  Daulis ,  f  ut  changée  en  cet  oiseau).  EPITH. 
Àtlïcïl ,  Pândionïâ ,  Cccrôpiâ ,  Bïstôniâ  ,  Daulïâ  ,  Thra¬ 
cia,  1  hrêïclâ  ;  gârrülâ,  lôquâx,  quërülâ,  gëmëns  ;  vëgâ, 
përêgrinâ.  PHR.  Pândionïs,  Pandionia,  Cccrôpiâ,  Ce¬ 
cropis,  DaülYs  ou  Daulïâs,  Bïslonïs  ou  Bistônîâ  aies, 
âvïs ,  volücrïs.  A  vis  Àttïca.  Yërïs  nüjitïa ,  prænûntïa. 
0.  Àmïssûm  quiè  gémit  aies  *tÿn.  ImpïX  dirï  fûrtu 
mârlii  dëflëns.  St.  Mânïhûs  pëctüs  sîgnâtâ  crüëntis.  V . 
Sanguineis  pëctüs  të  niera  ta  lïtürïs.  Sarit.  Tignis  nïdüm 
suspendit  hïrûndô.  y.  Lütëüni  cëlsi  süb  trabë  fïgït 
ôpus.  O.  Süb  lücêm  modulos  itérât,  mëdïlâlür,  fündit. 
Nïdôsque  rëvëisâ  lütâhlt  hïrûndô.  Lâscivâ  lâcüs  âlis 

Fërslringït.  Pol.  Nidüm  pônït,  tÿn  flëbïlïlër  gëmëns, 
nlëlïx  avis  ët  Cecrtipi.V  domüs  Ætërnuin  ôpprobrïüin, 
quod  mâle  liârbârâs  Rëgum  ëst  ültâ  lïbidïuës.  H.  V oy. 
Procne. 

Y .  Talis  in  ümbrôsïs  mitis  uüiic  dëtiïquë  silvis 
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Dëflët  Thrëïcïüm  Daûliâs  aies  Itÿn.  O. 

Daülïâs,  ët  Gëlïcî  tâmlëm  sëcûrâ  mârïtî 
Âlësâdëst,  plaüsüquë  lârëm  câutüque  sXlûtât.  ü. 
Gâriülâ  lïmôsâs  sëdës  môlilür  hïrûndô. 

COMPARAISONS. 

Nigra  velut  magnas  damini  quum  divitis  sedes 
Pervolat,  et  pennis  alia  atria  lustrat  hirundo, 

Tabula  parva  legens,  nidisque  loquacibus  escas; 

Et  nunc  porticibus  vacuis,  nuuc  humida  circura 
Stagna  sonat.  V. 

Sic  Pandioniæ  repetunt  ubi  fida  volucres 
Hospitia,  atque  larem  brumâ  pulsante  relictum, 

Stautque  super  nidos,  veterisque  exordia  fati 
Enarrant  tectis.  St. 

HTsco  ,  ïs,  ërë.  ri.  S’ouvrir,  se  fendre.  Hiscërë  nëmpë 
tibi  tërrâ  nëgândâ  foret.  O.  T  oy.  Dehisco.  ||  Ouvrir 
la  bouche.  Vix  paüca  fürënti  Sübjïcïo,  ët  ràrïs  türbâlüs 
vôcïbüs  hïscô.  y.  PHR.  Nëc  Tclâmônïadès  ëtïâni  nûne 
hiscërë  quîdquâm  Aûsït.  O. 

HîsparT  ,  ôrüm.  m.  pl.  Espagnols.  SYN.  Ilëspë- 
i  ïï  ,  Ihëri,  Bëtïcôlæ  ,  Bëtïgënâ; ,  Câniâhrï.  EPITH.  Aü- 
dàcës,  hëllïcôsï,  pügnâcës,  dürï;  vànï,  süpërbï ,  tu¬ 
midi.  PHR.  Hïspâriâ  gens,  nàiTô.  Gens  âspër  â  bëllô. 
Pâtïëns  lâbôrûm.  Tùmïdô  supêrbâ  fâstû.  Cënûs  in¬ 
tractabile  bëllô. 

HTsrANtl,  æ.  f.  Espagne,  contrée  d’ Europe,  cntie 
les  Pyrénées,  la  Méditerranée  et  l’Occan.  Hôrrïdâ 
vitânda  ëst  Hïspânïâ,  Gâllïcüs  âxïs.  J.  SYN.  Hëspërïâ, 
Ibërïâ.  EPITH.  Ultima,  ôccïdüa,  bèllïcôsâ,  pûgnâx, 
dïvës,  fërâx,  fërtïlts  ,  nôbïlïs.  PUR.  Hispânâ,  Târtëssïâ, 
lbërïcâ  tëllüs ,  ôrâ.  Dïvës  âgvïs.  Lâtïs  aüdàx  Hlspânïâ 
terris.  Tib, 

V.  Quæ  vâstô  clrcüm  pûgnâx  Hïspâuïâ  pôntô 
Âllüïtûr.  Pont. 

Quid  dignum  memorare  tuis,  Hispania,  terris 
Vox  humana  valet?  primo  lavat  æquore  solem 
India  :  tu  fessos  exacta  luce  jugales 
Proluis,  inque  tuo  respirant  sidera  fluctu: 

Dives  equis,  frugum  facilis,  pretiosa  metallis, 

Principibus  fecunda  piis  :  tibi  secula  debent 
Trajanum  :  series  bis  fontibus  Ælia  fluxit.  Cl. 

HïspÀnus  ,  â,  üm.  Espagnol,  de  l’Espagne.  Ilia 
vël  Hispünô  lëctâ  sït  üvS  jiigô.  O.  SYN.  Hëspërïus, 
Ibër,  Ibêiüs,  lbërïcüs,  Htspânïcus,  Târtëssïâcus. 

HTspÏdôsus,  â,  uni.  Eelu,  couvert  de.  poils.  Non 
dlcô  püërïs,  sëd  hispïdôsîs.  Cal.  Quelques-uns  lisent 
Ilis  pilosis.  Poy.  Hispidus. 

Hispidus  ,  S,  üm.  y élu,  hérissé.  Cuî  lâlërüm  tenus 
hispïdâ  mëntô  Frôns  bômïnëm  præfërt.  y.  SYN.  Hir- 
sütus.  ||  Hérissé ,  raboteux.  Non  sëmpër  ïmbrës  nü- 
bïbüs  liïspïdôs  Mânânt  in  ëgrôs.  H.  SYN.  Hôrrëns, 
âspër, rïgëns.  Hoy.  Hirsutus. 

Historia  ,  æ.  f.  Histoire.  Pars  ërït  bïstôrïæ ,  tôtôquë 
lëgëtür  in  ôrbë.  O.  SYN.  Annales,  fâstï,  mônümëntâ. 
EPITH.  An  tiqua ,  prisca,  vêtus,  mëmôr  ;  nôvâ  ,  rëcëus; 
niagîstrâ  ;  niëniorâbllYs,  nôbïlïs  ;  vërâ,  vëràx;  dübïâ, 
àncëps.  PHR.  Vëtërüm  scriptâ,  mônümëntâ.  Hïsiôrï* 
fàmâ,  fïdës,  sërïës.  Ætâtïs  mônümëntâ  vëtustüs.  Victürâê 
cbârtæ.  M.  Prîscï  lëmpôrïs,  ævï  fàctâ,  âctâ.  Vëtërüm 
vôlvëns  niônïmëntâ  vïrôrûm.  y. 

y .  Qu.e  facit  ut  longos  durent  bene  gesta  per  annos, 

Et  possent  sera  posteritate  frui. 

Quâ  suie  præteritsc  non  esset  mentio  vitæ, 

Quâ  sine  virtuti  nullus  adesset  houos. 

Qui  mos,  quæ  fuerit  saeclis  sententia  priscii, 

Et  seriem  rerum  dnersaque  tempora  signat. 
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Hæc  et  apud  seras  gentes,  populosque  nepotum  , 

Sive  aliquid  magnis  nostri  quoque  cura  laboris 
hominibus  prodesse  potest:  quum  bella  legentur, 

Spesque  metusque  simul,  perituraque  vota  movebunt; 
Attonitique  omnes  veluti  venientia  fata, 

Pion  transmissa  legent.  L. 

||  Conte ,  historicité.  Ët  Caput  ârgütæ  præbëat  lüstôrïæ. 
Pr.  SYN.  Fâbêlla. 

1.  Historicus,  i.  ni.  Historien.  Quis  dabit  historico, 
quantum  daret  icta  lëgëntï.  J.  EPITH.  Vërâx,  verus, 
gravYs;  dubius,  iucëriïis,  lëvïs.  PHR.  Conditor  histo¬ 
riae.  0.  Historiarum  scriptor.  J  Obliviosi  temporis 
vïndëx.  Veteris  u5n  Inscius  ivi.  O. 

2.  HI  STOKICus,  a,  uni.  Historique.  Oblïgdt  historica 
nêc  sü3  vêrbü  fidè.  O. 

HIstrïÔ ,  onïs.  rn.  Histrion ,  baladin,  bouffon. 
Pallebit  chorus  ôninis  hîstrïbnuni.  Sid.  SYN.  MLiuus, 
lüdïô,  lüilïüs ,  ictdr,  cômœdus.  EPITH.  Scëntctis, 
joculirïs,  facëtus,  ridiculus;  féstlvus  ;  protervus,  pe¬ 
tulans;  ïnëptüs.  PHR.  Movëns  rïsüs.  Vëstïbus  êt  vultü 
ridiculus,  Voy.  Scutra. 

HTstrTx,  ïeïs.  /.  Hérisson,  porc-épic.  Y  unit ,  et 
hirsuti  spinosior  histrice  bârba.  Calpurn.  SYN.  Ëeln- 
nüs.  EPITH.  Hïrta ,  lnrsüta ,  ltôrrëns ,  spïnôsâ. 

DESCRIPTION. 

. Os  longius  illi 

Assimulat  porcum;  meutitte  cornua  setae 
Summâ  froute  rigent  ;  oculis  rubet  igneus  ardor. 

Parva  sub  hirsuto  catuli  vestigia  dorso. 

Hanc  tamen  exiguam  miro  natura  lueri 
Præsidio  dignata  feram  :  stat  corpore  toto 
Silva  minax,  jaculisque  rigens  in  proelia  crescit 
Picturata  sege»  ,  quorum  cule  fixa  tenaci 
Altera  succrescit,  allernantesque  colorum 
Tincta  vices,  spatiis  internigrantibus,  exit 
In  solidae  speciem  pinnae,  tenuataque  lurtim 
Laevis  in  extremum  sese  producit  acumen.  Cl. 

Hi'ülco  ,  âs  ,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Faire  fendre  ,  en Lif  ou¬ 
vrir.  Æslus  hïülcat  agrôs.  Cal.  Voy.  Findo. 

Hiülcus  ,  a ,  uni.  Fendu ,  entr’ouvei  t.  lloc  übi  lmilcS 
sïtï  findit  Canïs  æstïfër  àrvâ.  F.  SYN.  Hïâns  ,  liïscëns , 
dehiscëns,  païens,  patulüs,  apërtus,  rimôsüs,  fissus, 
fatiscens. 

HO 

Hôc.  nom. ,  acc.  et  abl.  n.  ou  abl.  m.  de  Hic. 
||  Hôc  nôctis.  A  celte  heure  de  la  nuit  (  sous-ent. 
tëmporë).  ||  pris  adv.  Non  tüus  hôc  capïët  vëntër  plus 
âc  meus.  //.  SYN.  Ëô,  hinc,  ïndë,  ïdëô.  ||  avec  un 
compar.  D’ autant  plus.  Hôc  magïs  înipâtïëns  ëgrëssô 
deêssë  maritô.  J.  SYN.  Ëô. 

HodIé.  adv.  Aujourd’hui.  Qui  non  est  hôdïë ,  crûs 
miniis  üptîis  ërYt.  O.  SYN.  Nunc.  PIIR.  Hôc  dïê.  Ilo— 
dïêrnà  lîicë.  O.  Hôdiëruô  lûmïuë.  Lr. 

HôoIërn us  ,  a,  uni.  D'aujourd’hui,  Ëttulüx  octi- 
lis  hodierna  novissima  nostris.  O. 

IlatDus,i.  m.  Voy.  Hædus. 

HÔllIndîa  ,  té.  f.  [moderne').  La  Hollande. 

ELOGE  DE  LA  HOLLANDE. 

Ignorata  tuæ  releram  miracula  terræ 
Donza,  peregrinis  non  habitura  fidem. 

Omnia  lanitium  hic  lassat  textrina  Minervae  ; 

Lanigeros  tamen  hinc  scimus  abesse  greges. 

Non  capiunt  operas  fabriles  oppida  vestra; 

Nulla  labris  tamen  haec  ligna  ministrat  huinus. 

Horrea  triticeae  rumpunt  hic  frugis  aceri  i; 

Pascuus  hic  tamen  est,  non  cerealis  ager. 
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Hic  numerosa  meri  stipantur  dolia  cellis; 

Quæ  viueta  colat  nulla  putator  habet. 

Hic  nulla,  aut  certe  seges  est  rarissima  lini; 

Linifici  tamen  est  copia  major  ubi? 

Hic  mediis  habitamus  aquis,  quis  credere  possit? 

Et  taineu  hic  nullæ ,  Donza,  hibuntur  aqure.  Seal. 

Voy.  Batavi. 

Holocaustum,  ï.  n.  [Eccl.).  Holocauste,  sacrifice 
où  La  victime  était  entièrement  consumée.  Voy.  Sacri* 
fici  uni,  Victima. 

Holôfërnës,  Ys.  m.  Holopherne,  général  de  N  a  bu 
chodonosor.  Quique  manum  lùdit  fërïëntëm  colla  Ho 
lôfëmYs.  Sidon. 

Hôméricus,  a,  üm.  D’Homère.  Ëxclâtnâs,  quân~> 
lüm  Gradivus  Homericus.  J.  SYN.  Mtêonius. 

Hômërus,  î.  m.  Homère,  ahleur  de  l' Iliade  et  de. 
l’ Odyssée,  le  plus  illustre  des  poètes  grecs.  Sept  vil¬ 
les,  Srnyrne ,  Rhodes ,  Colophon,  Salamine ,  Chio, 
Argos  et  Athènes,  se  disputèrent  L’honneur  de  lui 
avoir  donné  la  naissance,  îpsë  pareils  vâtïitn ,  prïn- 
cëps  Hëlïcônïs  Hômërus.  Cl.  SYN.  Mæônïdës.  EPITH. 
Âchæüs,  Côlônhôtiïacüs ,  Mæôuïus ,  Salaminiacus; 
antiquus,  magnus,  grandis,  grândïlôquüs ,  sûblimYs  , 
divinus ,  sacer,  InsïgiiYs ,  inclytus,  grüvY-,  dôctus; 
æiërnus ,  inimôrlâlYs.  PHR.  Mionïüs,  Sm^rnæïis  vîtes , 
sënëx.  Cæcus  vîtes.  Colophonis  alümuus.  Gôndïtôr 
I  lïâdYs.  J.  Qui  prïôrës  tënët  sëdês.  H.  Quândôquë  bonus 
dormitat  Hômërus.  H. 

V.  Âspïcë  M.conïdên,  à  quô,  ceü  fôiuë  përënnî, 

Vâtüin  Pïërïïs  ôru  rïgântür  aquîs.  O. 

Quantum  Smÿrnæï  durabunt  vatïs  bônôrës.  L. 

Dîgnüm  Mæônïïs  Phæâcïda  côndëi  ë  chartis.  M, 

Nëc  nôu  ïllë  lui  câsôs  mëinôrâtôr  Hômërus 
Pôslërïtâtë  süüm  crëscërë  sënsTt  ôpîis.  Pr. 

Laudibus  ârgüïtür  vint  vînôsus  Hômërus.  H. 

. .  ^ . Vâtum 

ïpsë  patër,  quô  nil  Græcïa  niâjiis  habët. 

Qui  Musas  cântü ,  qui  Phoebum  aêquâvït  honore.  Sic. 

Maximus  Iliacae  gentis  certamina  vates, 

Et  quinquaginta  regum  regemque  patremque, 
Hectoreamqae  facem  ,  tutamque  sub  Hectore  Trojam, 
Erroremque  ducis,  totidem  quot  vicerat  armis 
Ore  sacro  cecinit.  Manii. 

ÉPIGRAMME. 

Bella  gerunt  urbes  septem  de  patria  Homeri: 

Nulla  domus  vivo,  patria  uulla  fuit.  Buchan. 

Homicida,  æ.  m.  Homicide ,  meurtrier.  Si  fur  dis¬ 
pliceat  Vërri ,  si  homicida  Mïlônï.  J.  SYN.  Sicârïüs, 
intërfëctôr.  EPITH.  Fërïïs,  sæviïs,  crüëntùs.  PHR. 
Aûctôr,  ârcïfëx  lëtï.  Sen.  Rëgis  cæde  nôcëns.  St. 

Homicidium,  Tï.  n.  Homicide ,  meurtre.  Nülla 
cruentatis  homicidia  lüdStïn  ârmis.  Prud.  Voy.  Cædes. 

Homo,  ïnYs.  m.  f.  Homme.  Êt  quota  pars  hôino  sït 
tërrâî  tôtïiis  ûnûs.  Lr.  SYN.  Môrtâlis,  terrigena. 
EPLTH.  Acer,  sôlërs,  ïndüstrïiis ,  ingeniosus,  provi¬ 
dus,  prüdëns.  PHR.  Gëns  hümânâ  ou  hominum.  V. 
Hümânüm ,  môrtâlë  j»ënus.  ïapëtï  gënus.  //.  Tërrëa 
prôlës.  Môrtâlë  vulgus.  Vis  hüinâna.  V .  Mëns  liomï- 
nuni.  Hômïnüin  côrpora.  Humante  mëntês.  Môrtalïa 
pëctôra,  corda.  Môrtàlës  tûrbæ.  H.  Tërræ  hcspitës. 
Vîxsünt  hominës  hôc  nôniïnë  dîgni.  O.  Nâmque  haüd 
tibï  vâltus  Môriâlïs,  nëc  vôx  hominêm sonât.  V.  Quôd 
gënus  hôc  hominum?  V.  Hümânüm  paücis  vîvït  gënus. L. 
V.  Tërra  mâlôs  hominës  nünc  éditent  âtquë  pusillos.  J. 
Quâliâ  nünc  hôminûm  prôducit  côrpora  tëllüs.  V . 
Nôsquoquë,  pârs  mündï ,  quônïâm  non  côrpora  sôlüm 
Vërum  ëtïâin  volîicrês  animæ  suirms.  O. 

Nüncgëuusin  nôbisrëstât  môrtâlë düôbüs, 

Sic  visuiia  est  s  üperïs ,  hôralnümque  êxêmpla  mauëmùs, 

• 
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H  Origine  de  l’homme.  Ünde  liomïnüm  pëcüdümquë 
gënus.  F.  Gënërïs  primôrdïâ  nos  tri  Cërnëre  ë'rât  li¬ 
mum  iufôrniëm.  Sann. 

V . Quô  tëniporë  prîmûni 

Deücalïcn  vacüüm  lapidés  jâclàvït  ïn  ôrbëni , 

Ünde  hommes  nâti ,  dürüni  gënûs.  F. 

Ô  ütïnârn  pôssêm  populos  rëpurârë  palërnis 
Ârtïbüs  ,  âlque  ânïinâs  fôrmâtæ  infündëië  tërræ  !  O. 

Dignité  de  l’homme.  Ignëüs  ëst  ôllis  vïgôr  ët  cœlës- 
tïsôrïgô.  F.  PUR.  Sàcra  divïuæ  niëntïs  ïmâgô. 

V.  Ünïcagëns  hôniïnüm  rëclô  stât  côrpôre  ,  ëtâstra 
Süspïcït.  Boet. 

Quïd  mëntêm  trâxïssë  polo?  quid  prôfüït  âltüin 
Erëxïssë  câpüt,  pëcüdûm  si  môrë  perêrrant?  Cl. 

DÉFINITIONS. 

Sanctius  liis  animal,  mentisque  capacius  aliae 
Deerat  adliuc,  et  quod  dominari  in  cetera  posset  : 

Natus  homo  est;  sive  hunc  divino  semine  lecit 
Ille  opifex  rerum,  mundi  melioris  origo.... 

Pronaque  quum  spectent  animalia  cetera  terram, 

Os  homini  suhlime  dedit,  crelumque  tueri 
Jussil ,  et  erectos  ad  sidera  tollere  vultus.  O. 

Nonne  vides  hominum  ut  celsos  ad  sidera  vultus 
Sustulerit  Deus  ,  ac  sublimia  finxerit  ora  , 

Quum  pecudes  volucrumque  genus  formasque  ferarum 
Segnem  atque  obscœnam  passim  stravisset  in  alvum?  Sii. 

Intulerat  terris  nuper  mundoque  recenti 
Cura  Dei  sanctum  hoc  animal,  quod  in  æthera  ferret 
Sublimes  oculos,  quod  mentis  acumine  totum 
Naturæ  lustraret  opus,  causasque  latentes 
Eliceret  rerum,  et  summum  deprenderel  icvi 
Artificem,  nutu  terras,  maria  ,  astra  regentem; 

Quod  fictum  ratione  animi  substerneret  uni 

Cuncta  sibi,  ac  vindex  pecudum,  domitorque  ferarum  , 

Posset  ab  ignavo  senium  defendere  mundo".  Polit. 

||  Faiblesse,  misère ,  courte  durée  de  l’homme. 
EPITH.  Caducus  ,  frâgïlYs,  ïmbëcîllYs  ,  înfïrrnûs  ,  ïn- 
aûtus,  miser,  înfëlîx  ,  ærümnôsus ,  ïnôps.  PHR.Türpï 
ës  lîitô  côticrëtüs.  Pülvïs  ët  umbra.  Nâtüs  ïn  cïiràs. 
SôilYs  ïrdquæ  lüdîis ,  lüdïbrïüm.  Varïïs  fortünæ  vïctbus 
ou  câsïbus  ëxpôsïtüs ,  païens,  ôbnôxïüs.  Tântôs  n:ér- 
tàlïbüs  ëssë  labôrës.  V.  Rës  sï  quü  dïü  môrtâlïbus  ïdla 
est.  y. 

V.  Irrequietus  homô  përquc  oinnesanxïüsânnôs 
Ad  niôrtëm  festinat  ïtër... 

Quëm  nâsci  una  dïës  conspïcït,  üna  môrî. 

Nëscïâ  mens  liomïnüm  füiï  sôrtïsquë  fülüræ  , 

Êl  sërvârë  uiôdünt  rëhüs  süblâta  sëcündis.  V. 

Edocët  hümânïs  quæ  sît  fïdücïa  rébus.  V. 

. Mors  sôlâ  fatêlïïr 

Quânlüla  sïut  liomïnüm  côrpüscüla.  J. 

DEFINITIONS. 

Optima  quæque  dies  miseris  mortalibus  levi 
Prima  iugit;  subeunt  morbi  tristisque  senectus. 

Et  labor  et  dura;  rapit  inclementia  mortis.  V. 

. Etenim  mortalibus,  ex  quo 

Tellus  ccrpta  coli,  nunquam  sincera  bonorum 
fors  ulli  concessa  viro  :  quem  vultus  honestat. 

Dedecorant  mores;  animus  quem  pulchrior  ornat, 

Corpus  destituit;  bellis  insignior  ille, 

Sed  foedat  pacem  vitiis  :  hic  publica  felix , 

Sed  privata  minus,  Cl. 

J|  qqf.  en  parlant  d’une  femme.  Qui  Los  ëx  homme 
ist,ëx  Love  fâctâ  DëS  O. 

Homoïomeiûa,  æ.  J]  Ressemblance ,  uniformité  de 
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parties.  Hîuc  ët  Ânâxagoræ  scrütëmür  homœomëiiâm. 

Lr. 

IIomole,  ës.  f.  Homolè ,  montagne  de  Thrace. 
Lïnquëiitës  Ilomolëu  Ôtlnÿnquë  nïvâlèm.  V. 

IIômolôïdës  ,  uni.  J]  pi.  Homoloides ,  nom  donn 
aux  portes  de  The  b  es .  rër  ingéniés  Homôlôïdas  ëxcat 
Hæmôn.  S  . 

Homullus  ,  Hôniülüs.  Ildmüncülüs ,  ï.  et  Hômüncïô, 
ônYs.  m.  Petit  homme.  Brëvïs  ëst  hic  früctüs  liômüllis. 
Lr.  ||  Homme  de  rien ,  de  néant,  llonuinciô  quânlüs 
Ëx  nïliïlô  fïërës!  J. 

Il  on  est  as,  âlYs.  f.  Honnêteté ,  honneur,  bien¬ 
séance.  Cürat  liônëslatëm  jüstïlïâmquë  Dëiïs.  IHant. 
SYN.  Honestum,  vîrlüs  ;  décor.  PUR.  HÔnësti  glôrïa, 
nôrnia  ,lëx.  Dëcïis  Ünïini.  V oy.  Probitas,  Justitia. 

V.  Nëc  tïbï  quid  lïcëât,  sëd  quid  fëcissë  dëcëbYt, 
Ôccûrrât,  mëntêmquë  domët  rëspëctüs  honëstï.  Cl. 

Hokëstë.  adv.  Honorablement,  convenablement. 
Tüm  quôquë  jâm  mdrïëns,  në  non  procumbat  houësië 
Rêspïcït.  U.  SYN.  Dëcôië,  pülchré,  bêuë,  rèclë ,  dë- 
cëntcr,  cônvënïëntcr. 

HoNËsTOjâs,  âvi,  âtüm ,  ârë.  Orner,  parer,  hono¬ 
rer.  Quëm  vültüs  hdnëstal,  Dëdëcorânt  mürës.  Cl.  Voy. 
Honoro. 

Honëstus,  a,  üm.  Qui  a  obtenu  des  honneurs; 
honoré,  considéré  Houestôs  fâscïbus  ët  sëllîs  nullëm 
mïhï  sümërë.  //.  Qui  me  honos  honestiorem  sêmpër 
fëcït  ét  fiicYt.  Plaut.  SYN.  Honorât  iis,  hônôrüs. 
||  Beau.  Caput  êccë  püër  dëtëctus  honëstüm.  F.  Voy. 
Formosus.  ||  Honorable ,  louable.  Àtque  ërït  ilia  mïhï 
môrtïs  hôuësta  dïës. O.  SYN.  Dëcôrüs,  laüdândüs,  laüdâ- 
hïlYs,  pülchër,  ëgrëgïüs.  PHR.  Tûnc  ôra  rïgântür  hônëstis 
tmbrïbüs.  St.  ipso  pulchra  lôcô  vulnërâ.  U.  [(  Honnête , 
vertueux.  Inde  fît  üt  quæ  sê  lïmüit  committere  ho— 
nëslô.  O.  SYN.  Probus,  bonus,  pïîis.  Voy.  Justus. 

||  Chaste.  Clamât  arnica  Mater,  hônësta  soror.  H.  Voy. 
Castus.  ||  Honnête,  spécieux.  Caüsâs  übëündi  quærât 
honëstàs.  Lr.  SYN  Dëcëns.  ||  Honëstüm.  n.  pris  stibsl. 
L’honnêteté ,  le  bien.  Quiërë  quïd  ëst  vïriôs,  ët  pôsee 
ëxëmplâr  honëstï.  L.  SYN.  Rèctüm.  PHR.  Êvërtitquc 
àrcës  rëspëctüs  honëstï.  L.  F  oy  Justitia,  Honestas. 

V.  Ut  tandem  prôpïüs  discal  quô  fine  bëàiüm 
Dîtïgïtür  ,  quæ  nôrnia  boni ,  quïs  limes  honëstï.  Cl. 

Honor  et  Hônôs,  ôrYs.  ni.  Honneur,  considération, 
estime ,  gloire.  Sic  honôr  ët  nômën  divinis  vâtïhüsâtquë 
Cârmïnïbüs  vëuYt.  H.  Stât  nôbïlïtâtïs  ïn  ï  llô  Pülchër 
hônôs,  ët  dîgna  suis  nâudïbüs  ôra.  L.  SY'N.  Glôrïa, 
laûs,  eiiltüs,  rëvërëntïâ,famâ,  decus  ,  nômën.  EPLTH. 
Optâtùs ,  quæsïtus;  mërïlus,  dêhïtîis;  ïntamïnâtûs  ■ 
grâtus  ;  cônspïcüîis,  êgregïus,  ëxïmïus  ;  sôlënnYs,  ætër— 
nus.  PHR.  HônôrYs  tïlülï,  dëcus,  aürâ,  stïimili.  HonôrYs 
ajiëx.  NômïnYs  glôrïa,  dëcus.  Nômën  ingens.  Dülcë 
lâbôrYs  lûcrüm.  YôlûcrYs  vitæ  fôrmôsâ  menés.  Haüd 
ë<|uïdëni  tàlï  mê  dignôr  honore.  V.  Fâlsüs  honôr  jüvât. 
Voy.  Gloria,  Nomen. 

V.  Sëiripër  hônôs,  nômënquë  tüüm ,  laüdësquë  maiië- 
hûnt.  V. 

Hic  ëst  hic  ânïrnüs  lücîs  côntëmptôr,  ëtïstüm 

Qui  vitâ  henë  crëdât  ëmï,  quô  tën'lïs ,  hônôrëm.  F. 

Côntïgït  ëx  inërïlô  qui  tibï  nüpër  hônôs.  O. 

Hi  prôprïum  dëcus ,  ët  partum  indignantur  hônôrëm.  F. 

||  l.espeet./  gards.  Sï  quïs  Amâtæ  Tângû  hônôs  anïtnüm. 
F.  SYN.  Rëvërëntïu ,  rêspêctus,  cültus,  ôbsërpiïüiu. 

||  Estime  pour  une  chose.  Vôinërïs  bine  ët  fâlcïs  hônôs. 
V.  SYN.  Laûs,  prëtïôm.  PHR.  Quæ  nünc  sünt  ïu  ho¬ 
nore  TÔcâhtïlâ.  H. 

||  Charge  ,  dignité ,  litre  honorable.  Cûrïa  paüperïbûs 
claüsa ëst, dût cëtisüs honorés.  O.  SYN.  Dignïtàs,  impë- 
rïüm,  münëra.  EPITH.  Mâgnus,ïngëtis,  splendidus, con¬ 
spicuus,  îusïgiiYs,  sôlënnYs;  vànus,  câdüciis,  têrrêntSs, 
popiïlârYs,  instâbïlYs,  incërlûs,  âmbïlïôstîs,  ïnvïdïôsus. 
PUR.  Hünc  sï  nicbïlïüm  tûrbâ  Quïritïüm  Cërtât  tërgë- 
niïnïs  tôlière  hôuôrïhus.  H.  Honôrüm  ciëca  cûpidô.  Lr. 
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V,  Ouîd  favor,  ët  cœtüs  ,  plënï  quül  honoribus  ânnî  ? 

C.  Sers. 

||  Honneurs  rendus  aux  dieux ,  culte  divin.  S  cèpe  ïn 
honore  dëüin  mëdïô  stâns  hôsiïa  ad  ârfis.  V.  P1IR.  Mërï- 
tôs  arts  mâctâhTs  honores.  H.  Sûpplêx  âris  impônët 
hôuôrêm.  V.  Junoni  jussos  âdôlêmus  honores.  V.  Âris 
factüs  honôs.  V.  Dîvumquë  sïhi  pôscëbat  honores.  V . 
Dîvüm  tëinplïs  indicit  honorëm.  V .  Voy.  Adoro  ,  Sa¬ 
crifico. 

V'.  Sëmpër  honore  mëô  ,  sëmpër  cëlebrâbërë  dônïs.  V. 
||  Honneurs  funèbres.  Quisquis  honôr  tumuli ,  guld- 
quïd  sôlâmën  hünmndi  ëst.  V.  PUR.  Et  môrtïs  honore 
cârëntës.  V.  Sëpûicri  Mittë  supervacuos  honorés.  H. 
Voy.  F unus. 

V .  bit  nûne  sërvat  honôs  sëdcni  tués  ,  ôssâquë  nômën 
Ilëspëria  ïn  mâgnâ ,  si  qua  ëst  ëâ  glôrïâ ,  signât.  V . 
Ëxânïmûm  vâm»  mœsti  couiïlâmur  honore.  V. 

Mille  vlrôs  qui  süprëmüni  cômïtêntür  honôrêm.  V . 

!|  Recompense  honorable.  F.xsôrtêiu  ducëre  honôrêm. 
J'.  IIIc  pTétâtïs honôs?  H.  Voy.  Præminm. 

||  Ornements.  Silvis  Aquilo  dêcüssït  honôrêm.  V.  PHR. 
Lætôs  ôculis  âfflârat  honorés.  V.  Ângûstis  hune  âddërë 
rébus  honorëm.  V.  Frôntïs  honorés.  St.  Voy.  Ornatus. 

Honorabilis,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Honorable ,  digne 
d’honneur.  SYN.  Hônôrândûs,  côlëndus,  laudabilis, 
honëstus.  PUR.  Hônôrë  tlïgnüs. 

Honorât Z.  adv.  Avec  honneur.  PHR.  Quëm  Phdèbi 
Tntêrprês  mûltô  cômpëllat  honore,  V. 

Honôratûs,  â,  uni .part.pass.de  Honoro.  Honore, 
en  honneur,  respecté.  Sëmpër  honôrâtûm  ,  sic,  Dî, 
vôliustïs,  Iiabébô.  V.  SYN.  Cêiltus,  laûdâtfis;  honëstus, 
cëlëbcr,  ëxïmïùs,  ïnclvtus,  ïnsîgnïs,  ïllûstrYs,  cônspl  - 
cîiits,  clârîis.  PHR.  Àûcliis  hônôrïbus.  H.  PlûrTxnüs 
aürô  A  ënït  honôs.  O. 

V.  Cûjus  honôràtïs  ôssa  vehântur  ëquis  Pr. 

VërbSquc  hônôrâiô  ferre  lëgëndâ  vïrô.  O. 

DÉFINITION. 

Spondebat  que  ducem  celsi  nitor  igneus  oris  , 

Mcrubrorumque  modus,  qualem  nec  carmina  fingunt 
Semideis  ;  quicunque  allé  gradereris  in  urbe, 

Cedentes  spatiis  assurgentesque  videbas, 

Quamvis  miles  adbuc  :  taciti  suffragia  vulgi 

Jam  libi  detulerant  quidquid  mox  reddidit  aula.  Cl. 

HonôrÏadÊs,  æ.  in.  Fils  d' Honorius.  Pârvus  Hônô- 
rTâdës  gënïbüs  consedit  avitis.  Cl. 

HonÔrias  ,  âdïs.  f.  Fille  d' Honorius.  Lïmën  HÔnô- 
rïadës  pënëtrânt  rëgiilë  sôrôrës.  Cl. 

HÔNÔRti'tcus,  â,  uni.  Honorifique ,  honorable  ,  qui 
it  honneur.  Si  quïd  hônôrïfleüin  pagina  blândâ  jo¬ 
uât.  M.  SYN.  HÔnôrüs  ,  hôuêstus. 

Honorius  ,  ïi.  ni.  Honorius,  empereur  l'ornai  n,  fils 
île  1  liéoilose  le  Chaud ,  cl  f  rère  d’ Arcadius.  Nôstrum 
quûm  sênsït  Hônôrïus  ârcüm.  Cl. 

Honoro,  âs ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Honorer.  Cüm 
quô  cônsënuit,  miles  honorât  ëquûm.  M.  SYN.  Hô- 
uësto,  côlo,  vënërôr.  PHR.  Hônôrë  prôsëquôr,  âffïcïo, 
êxtôllojdëi'ôro,  côudëcôro,  ôrno,  ëxiirno,  aîigëo,  côlo, 
cëlèbro.  Honorés  rëddo,  rëfëro,  përsôlvo,  ïndïco,  Ys. 
Mirô  quôd  hônôrë  côlêbat.  F. 

Hônôrus  ,  â ,  uni.  Honorable.  StudTüin  formas  mil  il 
crëscït  liônôr*.  O.  SYN.  Honëstus,  déeôrùs,  pîilchër.  j 
PHR.  Non  indëcôr  ou  indecôrus,  non  ïnhôuëslus. 
V oy.  Honestus. 

Hoplomachus,  ï.  ni.  Guerrier  arme'  de  toutes  piè¬ 
ces.  Fccïstï  mëdïcûs  ,  quôd  facis  hoplomachus.  M. 

I .  Hôrâ,  æ.  f.  Heure  ;  moment ,  temps.  Grâtâ  su- 
përvënïêt  mué  non  spërâbïtur  liôrâ.  H.  EPITH.  Agïlïs, 
brëvïs,  cëlëris,  cïtS,  tliiéns  ,  fugâx,  fûgïtïvâ,  fiigïêns  , 
lcvYs,  niôbïlïs,  iiiôlâhïlYs;  irrëvôcâbïlïs ,  precêps ,  pro¬ 
perans;  r.lpldâ,  vëlôx  PUR.  Hôr;ê  niôrâ,  pûnctüm, 
spâtïüm,  mômëntüm,  tëmpiïs.  Intërvâllâ  diêï.  Fügïêns 
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frënô  non  rèmorSntë.  ÊxtrëmS  môrïëns  àllôquôr  hôrâ 
F.  Âlrnîim  qnæ  râpït  hôradïcm.  //.  Cûjus  atnôr  tântûm 
;  mïliï  crëscït  m  bôrâs.  V.  Volât  àmbïguïs  môbilïs  âlïs 
;  Hôrâ.  St.  PÔsttæ  spâtïïs  æquâlïbüs  hôræ.  O.  V oy. 
Tempus. 

;  V.  Prôh  î  supërï,  qnïd  non  homïnï  brëvïs  ërïpïthôra? 

||  Saison.  VSriisque  mündüm  Têmpërât  liôrïs.  H.  Voy. 
Tempestas. 

2.  Hôra  ,  æ.  Jl  Surnom  d’ Hersilie ,  femme  de  Ro¬ 
mulus ,  et  deesse  de  la  jeunesse  chez  les  Romains. 
Priscüm  pâritër  cüin  côrpôrë  nômën  Mutât ,  Hôrâmquë 
vôcât  qu.ë  nünc  Dëâ  jïinctâ  Quïrïnô.  O. 

V.  Tëquë,  Quirine,  pâtër  vënërâns,  Hôrâmquë  Qui¬ 
rini.  Enn. 

Hôræ,  Irûm.  f.  pl.  Les  Heures  personnifiées.  Jun¬ 
gere  ëquôs  Titan  vëlôcïbus  ïmpërât  Hôrîs.  O. 

HôrÀri  us  ,  â  ,  ûm.  Qui  dure  une  heure. 

HorÂtïT,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Horaces ,  nom  des  trois 
frères  romains  qui  combattirent  trois  frères  albains 
appelés  Curiaces  Le  dernier  des  Horaces ,  vainqueur 
d,  s  Albains,  tua  sa  sœur  qui  lui  reprochait  lu  mort 
d’un  des  Curiaces ,  son  amant.  Hôràtïôrüm  quâ  vïrël 
sâcër  campus.  M.  Tërgëinïnæ  fümâniëm  sanguine  cædïs 
Gërmànum  in  pëctûs  tulït  âspër  Hôrâlïus  ênsëm.  Ruœ. 

i.  HôratÏîjs,  3,  ûir  D’ Horace,  des  Horaces.  Ét  ce 
cïnît  Curïôs  fràtrês,  ët  HôrâtïS  pilâ.  Pr. 

2. 1 1  ô  r  at  fus  Côclës.  Voy.  Codes. 

3.  HoratÏus,  ïi.  m.  Quintus  Horatius  Flaccus , 
poète  lyrique  et  satirique ,  natif  de  Venusa  ,  dam 
l’Apulie ,  Javoii  d’Auguste  et  de  Mécène.  Satur  est, 
quum  dieït  Hôrâtïüs  Ëvnrê.  J.  SYN.  Flâccus.  EPITIl. 
Câlâbër,  Vënüsïnîis;  lÿiïcën ,  dôctus  ;  sâgâx  ,  ingënïô- 
sùs,  fâcétus,  lëpïdus,  câllïdüs,  âcër,  môrdâx.  PHlt, 
Vâiës  Venusinus.  Aüsônï.ê  lÿræ  dëcus.  Rômànü*  fidi¬ 
cen  lÿræ.  //.  Cûjus  Attlcô  lëpôrë  tincti  sâlës.  M.  Du¬ 
plici  redimitus  lëmpôrë  laûrô. 

V.  Dëtïnüît  nôstrâs  numërôsus  Hôrâtïüs  aurës, 

Dûm  fërït  Aüsônïâ  cârmïna  cülta  lÿrâ.  O. 

CARACTÈRE. 

Omne  vafer  vitium  ridenti  Flaccus  amico 
Tangit,  et  admissus  circum  praecordia  ludit 
Callidus  excusso  populum  suspendere  naso.  Pers . 

Horda,  æ.  f.  Vache  pleine. 

Hordeum,  ï.  n.  Orge.  Grândïâ siêpë  quibus  manda¬ 
vimus  hôrdëa  siilcïs.  V. 

Horia.  Hôrïôlâ,  æ.  f.  Petile  barque  de  pécheur. 
Imo  liôrïola  âdvëcti  siimus.  Plaul.  EPITH.  Piscatoria. 

HôrTzôn,  ôntïs.  m.  Horizon.  Àtquë  trâhëns  â  së  tl- 
tulûm  memoratur  horizon.  Manii. 

V  . Née  sidërâ  tôtâ 

Ostëndit  Lïbÿcæ  finitôr  Circulus  One  , 

Mûltâquë  dëvëxô  tëriârüm  mârgïnë  celât.  L. 

Et  quântûs  pâtëtin  câmpïs  prospectus  âpërtïs. 

Hornus,  â,  ûm.  De  l’année ■  î  lia  dïës  ügnls  cædëm 
dênuntïât  hôrnïs.  Prop.  PHR.  Èt  hôrna  dûlei  vïnâ  jird- 
mens  dôlîô.  H. 

Hôrôlôgiüm  ,ïï. n.  Horloge.  Voy.  Clepsydra,  Gno¬ 
mon. 

SABLIER. 

Irrequiete  ciuis,  gemino  qui  lapsus  ab  orbe 
Is  per  arenosum  sæpe  redisque  vitrum  Saut. 

Dimensis  qui  rite  diem  discriminat  horis 
Pulvis  in  alternum  labilis  arte  vitrum, 

Vertendam  in  geminos  ampullam  interfluit  orbei 
Angustas  repetens  parva  per  ara  vias. 

Labitur,  inque  vices  idem  revolutus  easdeni 
Metitur  varium  temporis  interitum. 

Quis  melior  vilic  monitor,  reruinque  magister? 

Nil  docet  immotum  ,  r  il  docet  esse  novuin 

Pulcharelnts 
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Nec  mora,  turrita  respondet  alienus  al>  arce 
Excubitor,  ferroque  sonum  pulsante  per  auras 
Ingeminat  toties,  tabula  quot  in  indice  tangit 
Virga  notas,  numerumque  horarum  cantibus  sequat. 

Comm . 

||  Hôrôlôgïüin  inatiiiâlë.  Montre.  Lâbïtür  aurato  câpti- 
vüm  cârcërë  tënqnis.  l'ont  unes. 

Hônos,  ï.  m.  Horos ,  nom  d’ un  astronome  célébré. 
Më  créât  Ârchÿ  tæ  sôbôlës  BSbÿlônïiis  Hôrbs./’c. 

Hôr.ôscôro  ,  âs ,  âvï ,  âlüm  ,  arc.  lin  parlant  de  l’as¬ 
tre  qui  préside  à  la  naissance  de  quelqu’un ,  déter¬ 
miner  ce  qui  doit  lui  arriver,  être  un  horoscope.  Jâtn 
facile  est,  si  quôtl  quandoque  horoscopet  astrum ,  ÎS’ôs- 
cërë.  Manii. 

Horoscopus  ,  î.  ni.  Astre  qui  préside  à  la  nais¬ 
sance  j  horoscope.  Gëmïnôs,  horoscope,  vàrô  Produ¬ 
cis  qënïô.  Pcrs.  Quant  bënë  partitis  mëmôrânt  hôrôs- 
côpon  astris.  Mant.  PHR.  Uirûniquë  nôstrüm  consentît 
âsirüm.  fl.  Cür  të  tant  fata  tülërünt  Impïa  nâscëntëm?  V. 
V.  Quærïtïs  ët  cuelô  Phœnicum  inventa  sërënô, 

Quæ  sït  Stella  hômïni  cômmôda,  quæquë  mâla.  Pr. 
Nâscënti  quæ  cuïquë  dïcs ,  quæ  vita  fuisset.  Manii. 

. Prïmîquë  përârtëm 

Sideribus  vidërë  vagis  pëndëntïa  fa  ta.  Mant. 

. Cônscïa  fati 

Sïdëra,  dïvërsôs  hômïnüm  varïàntïa  câsüs.  Id. 

Hôrrëndüm.  adj.  n.  pris  ad  ver  b.  D'une  manière 
effrayante.  Hôrrëndümque  intonat  ârmïs.  V.  SYN. 
Trërr'ûidüm. 

Hôrrëndus,  a,  ûm.  Horrible.  Clâmôrês  sinitîl  liôr- 
rëndôs  âd  sidëra  tôllït.  V.  V oy.  Horridus.  ||  Qui  inspire 
une  horreur  religieuse.  Hôrrëndüm  sïlvïs  ël  rëllîgïônë 
parëntum  (tectum).  V.  SYN.  Vërëndüs  ,  liôrrêns. 

H~rr  ën  s ,  tïs.  part.  près,  de  Horreo.  Hérisse.  Ilôr- 
rëatïa  pilîs  Âgmïna.  H.  Voy.  Horridus.  ||  Qui  in¬ 
spire  une  teneur  secrète.  Ârborïbüs  claüsàm  circum 
âtque  horrentibus  umbris.  H.  F  oy.  Horrendus.  ||  Transi 
de  froid.  Hôrrëntï  ttinïcâm  non  rêddërë  sërvô.  J.  SYJN . 
Àltrëns,  frigëns.  horridulus. 

Hôp.rëo  ,  ës,  5ï,ërë.  n.  Se  hérisser,  se  dresser.  Cuï 
vâlës  liôrrërë  vïdëns  jâm  cfilla  côlübris.  V.  PUR.  Ar¬ 
rectis  liôrrët  squâmis.  F.  Fêrrëils  liâstis  Hôrrët  agër.  F 
Strïctisquë  sëgës  rnucrônïbüs  liôrrët.  F.  Sëgnisque  hôr- 
rërët  in  ârvïs  Cârduîîs. 

V.  Sæpe  ncrrëré  sâcrôs  dôlîiît  Lâtôna  eapïllôs.  Tib. 

Il  Etre  hideux ,  effraya  ni.  Ast  âlïæ  tûrpës  fiôrrënt.  F. 
SYN.  Squatëo.  ||  Au  fig.  Hôrrêbâm  sævis  ômnïa  vërba 
minis.  O.  ||  Frissonner.  Pâvïdô  mïhï  mêmhra  lïmôrë 
Hôrrüërânt.  O.  Foy.  Frigeo.  ||  acl.  et  n.  Avoir  hor¬ 
reur,  trembler,  frissonne/  d'effroi,  craindre.  Aüt  impa¬ 
catos  â  tërgo  liôrrëhïs  .héros.  T.  SYN.  U ôrrêsco,  êx hor¬ 
reo,  ëxnôrrësco,  inhôrrëo,  pëihônëo,  pavëo,  reformido, 
linteo,  trëmo.  PUR.  Præcôulïa  pcllït,  occupât  ltônôr. 
Frigidus  ltôrrot  Mênibra  quâlït.  F.  Côr  pëpulït  hôrrôr. 
Scn.  Hôrrët  adhüc  animùs.jAÏ.  Nëc  môrtem  hôrrcmùs. 
F.  Nëc  vânôs  liôrrët  strëpïtiis.  F.  Foy.  Timeo. 

V.  Ëttrëmülîis  niœstis  oriëtûr  flctïbïis  hôrrôr.  Pr. 
Hôrrëntâdmôtâs  vülnëra  rrïida  manüs.  O. 

IIÔrrësco,  ëscYs,  rüi,rëscërë.  n.  Se  hérisser.  Cânipï- 
qnë  nâtântës  Lënïbüs  hônêscünt  flâbris.  F.  ||  Etre  ou 
devenir  hornble.  Tëmpësiüs  nimbis  hôrrëscït.  Sil. 
||  Frissonner.  Hôrrësoünt  corda  âgrïcôlis.  F.  ||  uct. 
Hedouler.  Nëc  lu  mënsârüm  môrsüs  bôrrëscë  futürôs. 
F.  Foy.  Horreo. 

Hôrrèüm  ,  i.  n.  Grenier,  grange.  ïllïns  îmmënsïë  rü- 
lèrênt  bôrrëâ  messes.  F.  SYN.  Grànânâ.  pl.  n. 
£P1TH.  Cerëâlë,  fütjceüni;  capâx,  amplum,  vàstüm  , 
immensum  ,  ingens;  âltûni ,  pensile;  dives,  rëfertum  , 
plénum.  PHR.  Mëssïs  übî  plurima.  Ubï  côndïta  mës- 
fcïs.  Fiürnênli,  frugüm  cônipôsïti  accrvî. 
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V.  Prôvëntüque  ônërët  sülcôs  âtqne  hôrrëâ  vïncSt.  F. 
Dïsiëntët  spïcïs  hôriëa  plënâ  Cërës.  Tib. 

HÔrrïbïlîs  ,  îs.  m.  f.  ë.  n.  Horrible,  effrayant.  Nünc 
ëtïani  horribili  visu  pôrtënta  sëquünlùr.  F.  Foy.  Hor-  ‘ 
ridtis. 

Horridulus  ,  a ,  ûm.  d/mi  a.  de  Horridus.  Qui  fris¬ 
sonne  de  peur  ou  de  froid.  Scis  comitem  hôrridiilüm 
tntâ  dônârë  lâcërnâ.  Pcrs.  ||  /lude,  grossier ,  négligé. 

Hôrbidus,  a,  ûm.  Hérissé.  Silva  fiât  lâtë  dümïs  ât¬ 
que  ilice  nigrâ  Hôrrîda.  F.  SYN.  Asper,  hirsutus ,  hor¬ 
rens,  hirtus,  hispidus,  rigidus,  rïgëns.  PHR.  Glacïë 
rïgët  hôrrîda  hârbâ.  F.  Loca  silvestribus  hôrrîda  dümïs. 

F.  ||  Grossier,  négligé ,  inculte.  Sëràs  pütâtôr  hor¬ 
ridus  rëfert  ü vas.  M.  SYN.  Rfidïs,  incülttis,  squâlïdîis. 
Foy.  Squalens,  Incultus.  ||  Horrible  à  voir,  hideux. 
Hôrrîda  vultum  Déformât  niacïës.  F.  SYN.  Hôrrëns, 
dëlôrntïs.  Foy.  Turpis. 

||  lérrible.  Fërt  hôrrîda  dicta  për  auras.  F.  SYN.  H<5r- 
rïhïlYs.  hôrrêmlus.  horrificus,  horrifer,  niëtüëndns, 
lërrïbïlYs,  tërrïficùs,  fôrniidâhïlYs,  formidandus.  PHR. 
Frëmït  hôrrïdüsôrë  crüëntô.  F.  ||  Horrible  à  dire  ou  à 
oüir.  Hôrrëndüm  âc  diclü  vïdëô  niïrâbilë  mônstrüm.  F. 
PHR.  Ilôrrëscô  rëfërëns.  F.  Qnis  tâlïâ  fandô  Tëmpërët 
âlacrïniïs?  F.  Pëcüdësquë  locuiæ,  ïnfândûm  !  F.  Tüm 
vôx  hôrrënda  për  auras  F.xcTdYt.  F.  Fari  hôrrët  anï- 
mus.  Sen.  Rëfitgit  lôqui  mens,  tôt  ïnhôrrëscit  nialîs.  Id. 

V.  Quânqnam  anïmüs  mëminissc  hôrrët,  lüctüquë  rë- 

fTigYt;  F. 

||  Horrible  à  voir.  PHR.  Tristis  ïrnagô.  Tërrîhïlës  visu 
formæ.  F.  Ôbstupüït  visu.  F.  Dîrïguit  visu  in  mëdïô. 

F.  Hôrrësrît  vïsü  sühïlô.  H.  Aspéctü  côntërrïtüs  liæsYt. 
Âspëctu  ôbniütüït  àntëns.  F.  Fœdimi  <âc  lürpë  furït 
niônstrûm  rïctftquë  ntïnâcï  Territat. 

V.  Nëc  visit  facilis,  nëc  dictu  affabilis  üllï.  / 

Hic  ,  alïcd  niâjus  mïsërîs  multôquë  trëniêndüm 
Ôbjïcïtür  mâgïs ,  âtque  improvida  pêetnia  türbât.  F. 

||  Transi  de  froid.  Hôrrïdûs  ut  primo  sêntpër  tëmânë 
salütëm.yi/.  SYN.  Algëns,  hôrrïdnlîis.  Au  fig.  Sévère. 
Hôrrîda  vïrtüs.  Sil.  SYN.  Sëvêi fis , âspër,  tetricus. 

Horrifer,  ërâ ,  ërüm,  et  Horrificus,  a.  uni.  Qui 
porte  l’effroi,  qui  cause  de  l’horreur.  Môrrïferôs  ërixc- 
tânt  faücïhns  æstüs.  Et.  jf'igîilâque  liôrrïfïcàm,  litrbâtæ 
Palladis  ârntâ.  F.  Foy.  Horridus  fteirible). 

HÔRRfFtcI.  adv.  D’une  manière  effrayante.  Quæ 
nos  hôriïficë  lânguêntës  sæpë  snpôrë  Éxcïërunt.  Lr. 

flônRfFfco  ,  âs,  âvï ,  âtûm  ,  àrë.  Hérisser.  Flâtü  pla¬ 
cidum  mare  mâtütinô  Horrificans  zëphyi  iis.  Cat.  SYN. 
Âspëro,  crispo.  ||  Effrayer,  épouvanter.  Tërrïhïlî  mo¬ 
nitu  hôrrïfïcànt.  F.  Foy.  Terreo.  ||  Pendre  horrible . 
Rictüquë  lërârüm  YlôiTÏlîcânt  gâleâs.  Ml. 

Horrisonus,  â,  um.  Qui  fait  ua  bruit  horrible. 
Tüm  dêmum  hôrrïsônô  strîdëntës  cârdinc  pôrtæ.  F. 
PHR.  Hôrrëndüm  sonâns. 

H5rror  ,  ôrYs.  m.  Hérissement.  Nüllôque  hôrrôrë  cô 
niârüm  Êxcüssæ  laürüs.  L. \\’l  remblement ,  frissonne¬ 
ment,  agitation.  Treniülô  rninôs  hôrrorë  môvërï.  O. 
SYN.  Fremitus.  ||  Frémissement,  bmtt  boni  b  le.  Cam¬ 
pis  mâgïs  âc  mâgïs  Itôrrôr  Crëhrë.scYt.  F.  PI1R.  Hôr- 
rëndus,  hôrrïbïlïs  frëmïtiis,  sonitus,  strepitus,  tumidius. 

||  Frisson  causé  par  le  froid,  et  surtout  parla  frayeur  / 
horreur.  Ârrëctæquc  hôrrôrë  comte  ,  ët  vôx  faucibus 
hæsYt.  F.  SYN .  Pâvôr,  trëmor;  tërrôr,  formido.  PHR. 
Ârtüs  hôrrôrë  rïgên tes.  M.  Mê  lüridüs  occupât  hôrrôr. 

Ü.  F oy.  Timor. 

V . Mîhï  frigïdü.N  hôrrôr 

Mêmhrâ  quâtït,  gelïdüsquë  côit  foi  imdiiië  sSnguYs.  F. 
ôhstîipûî ,  gelïdüsquë  côiuâs  ërëxërât  hôrrôr. 

Âc  më  tüm  primüm  sævus  circumstetit  hôrrôr.  F. 
Cônsriasêrvihs  prtbcôrdïa  côncum  hôrrôr.  Cl 
||  Aspect  sombre ,  effrayant.  Niger  mlïcït  hôrrôr  TërgS 
maris.  L. 

||  Horreur  i  el/gieuse.  Ârhôrïbüs  su  iis  hôrrôr  ïnëst.  L. 
PUR.  Hôrrêntique  âlrüm  nëmtis  imminët  ùmhrâ.  F . 
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V.  Hôrrëndüm  sïlvïs  ëtrëllïgïônc  purëntüm.  V. 

Hôrsüm.  {arc h  J)  adv.  de  lieu.  Vers  cet  endroit ,  de 
ce  coté.  Vidéo  ;  hôrsdni  përgünt.  1er.  SYN.  Hue. 

I.  Hôrta ,  æ.  /T  Deesse  qui  inspirait  aux  jeunes 
gens  l’amour  de  la  gloire.  ||  a.  Horta ,  ville  d’Etnuie, 
frontière  du  pays  des  Sahins,  aitj.  Orta.  D’où  Hor¬ 
tinus,  a,  üm.  De  la  ville  d’ Horta.  Hôrtïnæ  classes, 
popülïquë  Latini.  V . 

Hôrtamën  ,  TnTs.  n.  H5rtâmëntüm  ,  ï.  n.  Hôrtatïô, 
onYs.  f .  et  Hurtâtüs ,  üs.  ni.  Exhortation ,  encou- 
ragement.  Née  düm  consulté  nôrînt  liôrtâmïna  vô- 
cYs.  L.  '1  alla  Rômânüs  dabat  hôrtâniënta  sacërdôs. 
Infant.  Hic  ubï  mrhâtas  hôrtâtïbüs  ï  ni  pillït  aurës.  Sil. 
SYN.  Mônïtüs,  impïilsüs,  stïmülï.  EP1TH.  Acer,  fôr- 
tis,  gravTs,  vëliëniëns,  ürgëns;  dïsërtùs,  facundus. 
PUR.  Hortantia  dicta.  Môtüræ  prœlïa  vôcës.  Eoy. 
Hortor. 

Hortator,  ôrYs.  m.  Hôrtâtrîx  ,  Icis.  J.  Qui  exhorte, 
anime,  encourage.  ITôrtâtôr  scëlënim  Æolïdës.  V.  Hôr- 
fâtrîx  anïmôsî  glôrïa  lëlï.  <iY.  SYN.  Suâsor,  ïmpülsoi , 
|  auctor,  monïtôr,  stïnudâtiSr.  PHR.  Hôrtàtor  pûgnæ.  O. 
Auctor  ëgo  aîidëndi.  E.  Non  si  mïliï  Jupiter  aûctôr 
Spondëat.  E. 

V .  Nëc  tïbï  tâm  prûdêns  quïsquâm  përsuâdëat  aüctor.  E. 

i.Hôrtâtüs,  a,  uni.  pari,  passé  de  Hortor  Quia 
exhorté.  Tërrïbïlês  liôr  âtus  ëqüos.  O. 

'1.  Hôrtatus,  üs.  n/.  Eoy.  Hortamen. 

HÔRTËNSÏs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  jardin.  Ôlïm  tëmpüs 
ërât,  quüm  rës  hôrtënsïs  ab  ârtë  Mündïlïëni  nullarn? 
nulla ôrnâinën tu  pëtëbat.  Hap 

Hortensius  ,  ïï.  m.  Hortensius,  orateur  célèbre,  ri¬ 
val  de  Cicéron.  Il  avait  compose  des  poésies  qu  li¬ 
vide  /u,’C  ainsi  Nëc  minus  Hôrtënsï,  nëc  sùnt  minus 
improba  Sërvi  Cârniïna. 

HôrtTn'us,3,  üm.  Eoy  Horta  2. 

Hortor  ,  ârYs ,  âtiis  süm,  âri.  d.  Exhorter,  exciter 
encourager.  Armatas  boni! nuru  est  præsèns  hôrtâta  ca¬ 
tervas.  Cal  SYN.  Ëxhortôr,  adhôriôr,  aeüo ,  èxacüo , 

;  stïuiülo  ,  ëxslïniiilo,  âccëndo  ,  incëudo,  inflâmmo, în- 
j  stïgo,  pëllo ,  inipëllo  ,  concito  ,  ineïto  ,  ëxcïlo,  süscïto, 
rnonëo,  âdnnnieo,  suâdëo.  PHR.  Môrtâr.dô  êxa-ïto, 

1  fovëo.  Hôrtâtïbüs  instigo,  aeüo.  Mônïtü  increpo.  Dictis 
anïmôs  dô ,  âddo ,  süflicïo.  tôllo,  süscïto.  Verbis  unijmüm, 
vîrtütëm  âccëndo.  Stimulis  virés  süscïto,  aügëo,  ëx- 
aeüo.  Jüvënëm  (acta  âd  Mâvôrtïa  flârnniat.  Juve¬ 
nes  Snïnns  aüdâcïbüs  implet.  Stimulis  immanibus 
imula  virtüs  F.xücüït.  Triicës  hortatibus  implet.  ,S/.  So¬ 
litis  hôrtâtïbüs  âgmèn  ïnstigât.  O.  Dictis  confirmat  ïlü- 
rôs.  Cl.  Sic  ânïmis  jüvënum  furor  additus.  E.  Sic  ïUë 
paventes  Incendi  t  virtüte  anïnsôs.  Ânïmô  stïmülôs  liôr- 
tâtïbüs  âddüni.  Eidu.  Eoy.  Stin.ulo. 

V.  Corda  vïrurn  fovël  bôrtândô  ,  rëvocâlquë  vïgôrcm.  E. 
Nüncprëcë,  uünc  dïctïs  virtülem  âccëndït  amans.  E. 

. Târcliôntem  iu  prœlïa  sâ’va 

Suscitât,  ët  stïmûlis  haud  môllibüs  incitat  iras.  E. 

1  Ergo  întër  câtdcs  ,  oëdëntïfique  âgmïna  Târcliôn 
Fërtürëqnô;  varïisque  instigât  vôclbüs  âlâs, 

Nômlnë  quëmquë  vocâns,  rëficitque  ïn  prœlïa  pülsôs.  E. 
Cërtâtim  sêsë  Rutuli  êxliônântür  ïn  arma.  E. 
lncëndïtqueânïmurii  fânké  vënïëntïs  fimôrë.  E. 

Ipse  anïmôs  tôllit  dictis,  âtque  incrëpüt  ültrô.  E. 

Acer  ët  âd  pâlmà*  pêr  së  cürsûrüs  honorés , 

_  Si  tSmèn  âdmoneâs,  fôrtïôr  Ibït  èquüs.  O. 

Erigor,  et  trëpidôs  rivés  ëxliôrlôr  ïu  bôstëm  , 
Anussâmquc  mëâ  vîrtütëm  vôcë  rëpôscô.  O. 

Talibüs  ïncênsa  est  jüvënüm  sëntëntïa dictis.  E. 

|]  Eonnules  P e.  i  Imi  tation.  PHR.  Eügë.  Nünc  Sgë. 

!  Ergo  agë.  Përgë  modo.  F.ïa  agë,  rümpë  môrâs.  Mâctë 
nova  virtüië  puer.  E.  Rëvôcâle  anïmôs,  inœstümquë 
tïniôrëm  Mittitë.  E.  Dübïis  ëvïncïtë  rébus  Qui  niëmï- 
nisse  jüvè*..  E.  El. 
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T u  ne  code  mnlis  ,  sed  contra  audcnlior  ito , 

Quàm  tua  te  fortuna  feret.  E. 

Nunc  animis  opus ,  Æuea  ,  nunc  pectore  firmo.  1*1. 

Ergo  agite,  et,  Divum  ducunt  quà  jussa,  sequamur.  Id, 

. Sic  incipiens  hortatur  ovantes  : 

Maxima  res  effecta,  viri  :  timor  omnis  ahesto, 

Quod  superest.  Id. 

Hectorei  socii,  Trojæ  quos  sorte  suprema 
Delegi  comites,  nunc  illas  promite  vires, 

Nunc  animos,  quibus  in  Getulis  Syrtibus  usi.  Iit. 

. Adest  toties  optatæ  copia  pugnse. 

Nil  opus  est  votis  :  jam  fatum  arcessite  ferro: 

In  manibus  vestris,  quantus  sit  Cæsar,  habetis.... 

llicc  eadem  est  (dies)  hodie  quæ  pignora,  quaeque  Penates 

Reddat,  et  emerito  faciat  vos  Marte  colonos, 

Hrec ,  falo  quae  teste  probet,  quis  justius  arma 
Sumpserit.  L. 

Aut  merces  hodie  bellorum  ,  aut  poena  paratur.... 

Qui  sobolem  et  thalamos  deserlaque  pignora  quaerit. 

Ense  petat  :  medio  posuit  Deus  omnia  campo. 

Causa  jubet  melior  superos  sperare  secundos.  Id. 

Credite  pendentes  a  summis  moenibus  urbis 
Crinibus  effusis  hortari  in  prcelia  matres.  Id. 

. TJno  tot  proelia  vincite  bello, 

Romanum  reparate  decus,  molemque  lahautis 
Imperii  fulcite  humeris;  hic  omnia  campus 
Vindicat:  hæc  mundo  pacem  victoria  saucit. 

Visceribus  mediis,  ipsoque  in  corde  videtis 
Bella  geri:  patrem  clypeis  defendite  Tybrira.  C-. 

Hortulanus  ,  î.  m.  Jardinier.  Eoy.  Olitor. 
Hortulus,!,  m.  diniin  de  Hortus  Petii  jardin 
Hortulus  lue  piitëüsquë  brevis.  J. 

Hôrtus, ï.  m.  Jardin.  Hôrtï,  ôrüin.  m.  pl.  Jardins 
de  luxe  qui  accompagnent  une  maison  de  plaisance. 
Hôrtüs  übi  ët  tëctô  vïcïnüs  jügïs  aquât  fous.  H.  SYN. 
Pôniârïüm,  vïrëtûm,  vïrïdârïüm.  EPLTH.  Sübürbâ- 
nus;  sëptüs ,  clausüs;  cültiis,  ëxcüllüs  ;  rïgiiüs,  Irrï- 
giiïis  ;  litüs,  amœnüs,  grâtüs,  jücündus,  ridëns  ;  pla¬ 
cidus;  (elix,  fëcündüs,  fërâx,  fertilis,  pinguYs;  ünihrô- 
süs,  frôiulëns,  vïrëns,  vïrïdïs,  vïrïdâns,  florins,  flori¬ 
dus;  fructifer,  pômïfër,  pômôsüs;  liâlâns ,  frâgrâns  , 
odôrâtiis,  rëdolêiis.  PHR.  Arnœnü  vïrëtfi.  E.  Hôrtôrütn 
sëpta  flërbis,  floribus,  fructibus cüliüm  sôlüm.  Sëcrëtùs 
ët  cüllüs  figer.  Flôrïbüs,  lièrbis  ôdôrâlis,  ou  ârbôrïbüs 
cônsitüs,  cültüs,  dires.  Ôdôrâtis  cultissimus  liërbïs. 
O.  Croceis  hâlânlës,  rëdôlëntës,  spîrântës  flôrïbüs  hôrtï. 
Rûris  anicênl  Delicii.  Cbi  crëbra  rôsàrïa,  vïôlârïa  spï- 
rânt.  Irriguis  floridus  hôrtüs  aquis.  Sëctüs  rivô  lënë  so- 
nântïs  aquât.  O.  Vfirïisdëcôrâlüs  flôrïbüs.  Molli  frâgrin? 
ôdôrë.  Flôrüiu  gëniniis  côllücëns.  Nitidis  gëmmâns 
flôrïbüs.  Ârbôrëô  fœtü  divës.  Lëctis  êxhaüstüs  flôrïbüs 
liôrtüs.  O.  Mobilibus  pôniârïa  rivis.  II  Eoy.  Arbor, 
Flos,  Fons,  Pomona,  etc. 

V.  Est  niïhï  fêcüudüs  dôtâlibüs  hôrtüs  ïn  âgris; 

Aura  fovët,  liquidât  fôntë  rïgâtür  fiqnæ.  O. 

Nëc  quâs  hôrtüs  âlit  cüm  süccis  nutibus  hërbâs.  O. 

Attulit  êt  varias ,  quâs  habët  liôi  tüs,  ôpës.  M. 

Cônspïcüï  ponds  non  deficientibus  boni. 

Cl  flôs  ïn  sèjitis  sëcrëtüsnâscïtûr  bonis.  Cat. 

T  une  bïbët  irriguas  fertilis  hôrtus  aquâs. 

Tântüs  vërïsbônôs  ët  ôdôrægrâtia  Flôrsê, 

Tântfiquë  Pæstâni  glôrïa  rürïs  irai.  M. 

Hic  lætâs  diffundit  ôpês  Pomônas,  süâsquë 
Dïvïiïâô  vëruôcândïda  Flora  sïnû. 
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DESCRIPTION. 

Hortus  erat  junctus  casulse,  quem  vimina  nauca 
Etcaluno  recidi' a  levi  munihat  arundo; 

Exiguus  spatio,  variis  sed  fertilis  herbis  : 

Non  illi  deerat,  quod  pauperis  exigit  usus.  V . 

y  oy.  I’ Episode  du  vieillard  de  Tarente ,  V.  G.  ly, 
u5,  sq.  et  l lupin ,  De  Hortis. 

I.  Hôspës,  UYs.  7/t.  Hôte ,  etranger  qui  arrive  dans 
un  pays  ou  dans  une  maison.  Vivïtür  ëx  ràplô;  non 
hôspës  âb  hôspïtë  tülüs.  O.  SYN  Âdvëna,  peregrinus. 
EP1TH.  ïgnôlus,  nÔviis  ;  vâgüs ;  fessùs,  dêfêssiis; 
ïnôps ,  ëgêus  ,  ëgëniis;  süpplëx.  PHR.  Nôvus  hic  nos¬ 
tris  süccêssit  sëdllius  hôspës.  y.  Si  vëspërtmîis  sübïtn  te 
ôpprëssërït  hôspës.  H.  ||  Hôte ,  qui  donne  i hospitalité. 
Süccînclüs  cürsïtât  hôspës.  H.  ÉPITtl.  Àmïcüs ,  beni¬ 
gnus,  fücïlïs  ,  ûrbânus,  münïfïciïs. 

a. Hôspës,  ïtïs,  et  Hôspïta,  æ.  /.  H/itcsse,  étrangère. 
Hôspïta  Cârniëntîs  (ïdôs  intrâssë  Pënâtës  Dieërïs.  O. 

3,  Hôspës,  ïtïs.  < idi .  Hospita/ii  r.  Mânes  lôcat  hôspïtë 
cÿnibà.  St. 

Hôspïta,  æ.f.  Voy.  Hospes,  Hospitus. 

Hospitalis,  ïs.  in.  /.  ë.  n.  D’hôte,  d’hospitalité. 
Non  hôspïiàlïs  ëxsulëni  tëllüs  ferat  !  Sen.  SYN. 
Hôspïtüs.  ||  Au  fig.  Hospitalier.  Üinbrani  hospitalem 
cônsôcïâre  ârnint.  //. 

Hôspït  'LÏtâs  ,  âtYs.  /.  Hospitalité.  Dômus  tàm 
cômï  pStët  hôspïtâlïtâtë.  M.  Voy .  le  mol  suivant. 

Hôspïtïüm,  ïi.  n.  Hospitalité  ;  snour  offert 
par  l’hospitalité .  Hôspïtïun»  ântïquüm  Trôjæ  sôcïôs- 
quë  Pënâtês.  y.  SY N  Quæsltüm ,  optàtiim  ;  aper¬ 
tum,  parâtûm  ,  cômë  ,  pïüm,  dülcë;  mitë,  bënignüin; 
fimëënum ,  jücündüm ,  grâlüni.  PHR.  Hôspïtïi  tëcta. 
Tëllüs,  dômus  hôspïta,  ou  hôspïtâlïs.  Hôspitïï  jura. 
Hôspïtïi  jusque  fïdësquë.  O.  Hôspïtïs  ôlfïeïüm.  O  Pë- 
regrinæ  gêntïs  amœnüm  Hôspïtïüm.  Vërëôr  quôsë  Jü- 
nônïu  vërtânt  Hôspïtïa.  y .  Haûd  ïllï  stâbünt  Ænëïa 
pürvô  Hôspïtïa.  V .  Hôspïtïô  prôhïbëntur  arênæ.  y. 
i'oy.  Hospitor. 

Y.  Si  jüugi  hôspïtïô  prôpërât,  sôcïâsquë  vocârï.  H. 

Për  patrïs  hôspïtïuntët  niënsâs  quâs  âdvena  adisti,  y. 

[j  Donner  l’hospitalité.  Hôspïtïô,  têctîs,  mënsâ  âccï- 
pïo,  rëcïpïo  ,  süscïpïo,  âdmïtto,  fôveo.  Hôspïtïüm  dô, 
præhëo.  Doniô,  mënsâ  soeïo.  Hôspïta  tëcta  pândo ,  dô, 
præbëo.  PHR.  ïndülge  hôspïtïô.  y.  Tëctôquc  auimôquë 
rëcêpi.  O.  Nôslris  succède  pënâtïbus,  liôspës.  V.  Dâ 
prôprïârn  ,  Thymbræë  ,  dômüm  !  ld.  Otquë  nôvâ;  pa- 
tëânt  Cârthâgïnïs  àrcës  Hôspïtïô  Tcûcris.  y.  Hæc  lessôs 
tütô  placïdissïnia  pôrtü  Ëxcïpït.  y .  Gâ/â  lætüs  iigrësti 
Kxcïpït,  âe  fëssôs  ôpïbüs  sôlâtür  anticis,  y. 

V . Hæc  limina  victor 

Alcides  sülmt  :  hæc  ïllüin  rëgïa  cëçYt.  y. 

Pâudërë  dêfëssïsliôspïtâ  tëcta  viris.  O. 

. Cônsistïtë,  dîxYt; 

Nëc  duhïiâtë  ,  prëcôr,  tëclô  grave  sidus  et  îmhrëm 
(  Imhër  ëràt)  vitârë  niëô  ;  suhïërë  inïnôrës 
Sæpe  casas  sûpërï.  O. 

||  Recevoir  l’hospitalité.  SYN.  Hôsnï  ïô  ütôr,  jïin- 
gor.  Hôspïtïüm  âdëo,  sübëo.  Tëetis  hôspës  süceëdo, 
morôr.  PHR.  Tcücri  sôcïâ  sïmül  ürljë  iïiïüntur.  y.  Mü- 
rânâ  præhëntë  dômüm.  //. 

V.  Jüngïnuis  hôspïtïô  dêxlrâs,  ët  tëcta  subimus.  V . 

Illa  mihi  dômus  est,  volas  ërïl  hôspïta  tëllus. 

Nüpërab  H.ëmônïis  hôspës  luïliï  Thêssalüs  ôris 
Vénérât.  O. 

Hôspïtïümquë  doniüs  patuit  mïhïsæpë  vôcâtô.  Juvc. 
j|  Séjour ,  demeure.  Uôspïtïïs  liômêm  vix  liabüïssë  lô- 
cüm.  O.  y oy.  Sedcs. 

Hîspïtus,  a,  üiii,  H  franger.  Née  plâcïdôs  pôrtüs  hôs- 
pïtS  nâvisliahet.  O.  SYN.  Peregrinus,  hôspës,  ëxtërnüs. 
PHH.Bêllum,  ô  terra  hôspïta,  portas,  y.  Avïs  hôspïta. 
t.  /j  (fui  donne  l’hospitalité ,  hosvita/icr.  Pânderë  | 
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i  dëfëssls  hôspïta  tëctS  vïrîs.  O.  SYN.  HôspïtâJYs.  PHR 
Pâstôr  quüm  trâlierët  për  fréta  nâvïbüs  Idæis  IJëlënâm 
përfïdüs  liôspïtâm.  H. 

Hôstïa  ,  æ.  J.  Hostie,  victime.  IIôstïhüs  ë  vïct 
hôstïa  nômën  liâhët.  O.  SYN.  Yïctïma,  pïâcülüm  ;  qq 
bônôr,  hôuôrës;  ëxta  (orum).  EP1TH.  I'oy.  Yiclim 
Sacrifico. 

Hôstïcus,  a,  üna,  et  HôstïlYs,  Ys.  m.  f.é.  n.  Hostile, 
d’ennemi.  Hûnc  non  hôstïcüs  aüfërët  ënsYs.  H.  Tnclüsüs 
mûris,  liôstilïque  âggërë  sëptiîs.  V.  SY'N.  Âdvërsüs, 
ïnïmiciïs,  înfênsüs,  mlestus. 

Hostilité  a.  adv.  En  ennemi.  Slërnltquë  hôstilïtër 
ômnes.  O.  SYN.  Crüdëlïtër,  sævë ,  Inlestê.  Voy.  ce 
mot.  PHR.  Nïmïüm  hôstilïtër  üsa.  O. 

HôstÏo,  Is,  Ire  (are /1).  (  ser  de  représailles.  Pro¬ 
mitto  liôsiïrë  côntrâ.  Plant. 

Hostis,  Ys,  m.  Ennemi  de  guerre.  Dôliis  ân  vïrtüs‘ 
quïs  in  liôstë  requirat?  y.  EPITH.  Âdvërsïis,  infensus, 
infestus,  àlrôx,  âcêrhus,  bârbürus,  ïmmïiYs,  crüdëlYs, 
crüêntiïs,  dirîis ,  sævüs ,  feriis,  ïnhümânùs,  dürîis, 
ïniquus,  crüëntüs;  ferôx,  supërhus ;  ïnvïsiis  ,  mïnâx, 
trüx,  trücülêntùs;  aûdàx,  lïdëns,  pügnàx,  âmëns,  (ü- 
rïhündiis,  ïmpatïëns,vë.sânus ;  fôrmïdâbïlYs,  lïmêndüs, 
mëtüëudus;  ëxïtïôsiis;  vïgYl,  përvïgYl,  sôllïcïtùs,  cati- 
tùs;  insïdïôsus,  përfïdüs,  dolosus ,  vërsütùs.  PHR. 
Hostile,  ôppôsïtâin  âgniën.  O.  Hostiles  anïmi.  Tûrha, 
gens,  manus  ïnïmïca.  V.  HôstYs  cædë  nôcëns,  violentiis 
anïniïs,  ferrô  mëtüëudus;  mïtëscërë,  flëcti  nëscîus.  Sil. 
Arma  contraria,  à d versa,  hôstilïa.  (J.  Hôstïca  türba.  O. 
Hôstïlës  îræ.  Quüm  hëllïgër  ingruït  hôstYs.  y.  Hôstïs 
liâbët  mürôs.  V.  Mëdïum  in  pënëtrâlïbüs  hôstêm.  y. 

V .  Non  alïtër  quâni  si  immissis  rüat  hôstïbüs  ômnïs 
Cârtliâgo,  aüt  ântiquS  Tyrôs.  y. 

||  Ennemi  en  général.  Di  nié  tërrëut  ët  Jüpïtër  hôstYs. 
y.  V oy.  Inimicus 
||  (arc h.  )  Etranger ,  hôte 
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Hüc.  Ici,  où  je  suis  ( avec  mouvement').  Hüc  ades, 
ô  fôrinôsë  puer  r  y.  ||  Là.  Qui  scis  ân  prüdëns  hüc  sê 
cônjêcërït?  H.  SYN.  îllüc,  dlô.  ||  A  cela.  Âdde  Iiüc, 
i[uôd  mërcës  sïnë  fücis  gëstat.  H.  ||Hûc  üsquë.  Jus¬ 
qu’ici.  SYN.  Hâclënus. 

Hüccinë?  Est-ce  là  que?  Hüccïnë  môrtâlis  prô- 
gtëssa  potëniïa  cüræ?  Cl.  SYN.  Hücnë? 

HO  MAN  Ë.  adv.  Humainement,  selon  la  nature  hu¬ 
maine  ïntërvàlla  vïdës  hümâné  cômmôda.  //.  SYN. 
Hümânïtüs.  ||  Avec  humanité,  douceur.  Hümânë  faeïs, 
Hërmë,  non  süpërbë.  M.  E  oy.  Humaniter. 

Humanitas,  âtYs .  f.  Humanité ,  nature  humaine. 
SYN.Hümâna  nntüra.  ||  Humanité ,  bonté ,  politesse. 
Hümânïtâti  qui  së  non  accommodat,  Plërümquë  pôënas 
oppetit  süpërbïæ.  Phced.  SYN.  Cômïtâs,  bënignïtâs, 
bônïtâs.  Voy.  ce  mot. 

IIOmakitër.  adv.  Humainement ,  avec  bonté. 
Quântô  sïmplïcïüs,  quânto  est  liümânïüs,  illud!  /1/. 
S  Y' IV.  llümànë,  hënïgnë,  clëmëutër,  lënïlër,  cômïtër. 

HOmakitîjs.  adv.  En  homme  j  selon  la  nutuie  hu¬ 
maine,  les  conditions  de  l'humanité .  Si  quid  mi  fue¬ 
rit  hümânïtüs,  üt  lënëâlYs.  Enn. 

Humanus,  a,üm.  Humain ,  d’homme.  Non  hæc  hü- 
mânïs  ôpïhî.s,  non  ârtë  magistra,  y.  SY’N.  MôrtâlYs. 
||  Doux,  affable,  honnête.  SYN.  CômYs,  ûrbânus, 
mïtYs,  âlïïihïlYs,  Uenignus.  y  oy.  Comis,  Benignus. 

Hl  mâtor,  ôrYs.  m.  Oui  enterre.  Non  iliüm  P  ênüs 
liümâtôr  CônsülYs,  etc.  L.  SYN.  Fôssor.  y oy.  ce  mot. 

11  i  mÀtus  ,  â ,  uni.  part,  pu ss.  Je  Humo.  Inhumé. 
Hôc  sûL»  mârmôrc  Glaüciâs  hümàtu».  M.  SYN. 
pültiis,  conduits. 

HOmêcto  .âs,  âvï ,  âtüm  ,  are.  Humecter ,  mouil¬ 
ler,  arroscr.Q'iâ  nïgër  humectât  llâvëntïa  cülta  Gâlësus. 
y.  SYN.  Rïgô  ïrrîgo,  ïrrôra.  PHR.  Lacrimis  hümre- 
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t  jnt  ôra  gënisquë.  Lr.  Scatëbrïsquc  ârëntïa  temperat 
Hrva.  F.  Stâtque  hûmëctàla  Vomânë  Âdrïa.  S il.  F oy. 
Rico. 

1IÛMËKS,  tïs.  part.  prés.  Je  Humco.  Humide.  ITü- 
niëntcniquc  aürôrS  polo  dimôvërat  ûmhrâm.  y.  Hû- 
mëmïa  lilldra.  1>1.  V  oy  Humidus. 

11lm  Éo  ,  es ,  êrë.  n.  Etre  humide.  Lacrimis  huniët 
arëna  mëls.  O.  PUR.  Hûniéniës  ocülu  O.  Übërïbûs  fient 
ômnïa  gûttîs.  F.  V oy.  Madco. 

V . Lâssôvë  papâvëra  cëîlo 

Dëmtsërë  capût,  pluvïâ  quûin  fôitë  gravantur.  V. 

Humérus,  ï.  m.  cl  Humërï,  ôrûin.  m.  pl.  Epaules. 
Âxem  humërô  tôrqnët  stellis  ârdêinïbus  âptüm.  V •  In¬ 
felix  humërôs  ûrgëât  ürna  mëôs.  Pr.  SYN .  par  e.rlcns. 
Cërvix,  cëliûm,  colla,  dôrsûm,  tërgûm,  scapüü;  ârmî 
[ce  dernier  ne  sc  dit  que  des  animaux).  EP1TI1.  Latï, 
allî,  iiêrvôsî,  rôbüsli,  vulïdî  ;  lërëtës,  âlbêntës,  cândïdï, 
nïvëï  ;  ëbürnï.  PUR.  Rëgïus  ôstrô  Vëlët  honôs  lëvës 
liumërôs.  F.  Ista  dëcênt  hümërôs  gëstâmïna  uôstrôs. 
O.  liumërôs  âd  vîiluëra  durât.  F.  Sublime  rëlerrëm 
lits  hüiuëris  corpus.  (A. 

Hlmêsco,  Ts,ërë.  n.  Devenir  humide.  Hümëscünt 
spumis  flâtûqttë  sëqucntüm.  F.  PHR.  Humëscërë  pocu¬ 
lis.  If.  Foy.  Madesco. 

Hùmï.  gen  île  Humus,  pris  adverb.  A  terre,  en  bas. 
Qui  legitis  flôrës  ët  liumi  nâscëntïa  frîtga.  F.  SYN. 
Tërrâ ,  lëllûië,  arënâ.  PHR.  Prôcûmbït  huinî  bôs.  F. 
Côrpôrà  fundat  hurni.  F.  Prêssïi  liûinï  nitëns.  F.  In 
nûdâ  lëllürë  jiicëns.  L.  Sëdïl  bümô  uudâ.  O. 

Hlmidilus ,  ditnin.  et  Hümïdiis ,  a,  uni.  Humide  , 
moite ,  mouillé.  Cædûntquë  sëcürïbüs  bûmïda  vina.  F. 
HümYditlîs  spûinâs  stringit  utrâqnë  coniis.  Au*.  SYN. 
Hiimëns,  niadëns,  madidus,  üdûs,  üvïdüs,  PHR.  Nôx  ! 
bûmïda  cœlô  Præcïpï tât.  F.  Quid  côgïlét  hümïdiis  Aûs- 
ter.  F.  _  V  _  _  ! 

Hûmïfër,  ëra,  ërüm,  et  Hüinïfïcùs,  a,  ûm.  Qui 
appone  ou  cause  de.  L'humidité.  Nàrtbus  hûnnferum 
dûxëre  ex  âcre  sûccüm.  F  et.  Poet.  SYN.  Hümïdiis. 

H  ù  mi  lis  ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Ras ,  peu  élevé.  Âtque  liu— 
unies  babïiârë  casas.  F.  SYN.  Dëmîssüs,  dëprëssûs, 
jacëns.  PHR.  Humïlêsquëmÿricæ.  F.  Humïliquë  vôlâtû. 
F.  Fl.  ||  De  basse  extraction  ,  obscur,  llûiuïli  dë 
stirpë  créât  iis.  O.  SYN.  Vilïs,  înfïmüs ,  ôbscûrûs, 
ignotus,  ïnglôrïùs,  côntëmptus.  Foy.  Ignobilis.  ||  Hu- 
iiiïlës.  Les  "cas  du  peuple  ,  les  pauvres  gens.  Humïlës 
labôrânt,  ühï  pôtëntës  dissident.  Phœd.  Foy.  Plebs, 
Vulgus.  ||  Humble  ,  modeste  ,  suppliant.  Ille  humilis, 
süpplëxque  ôcitlos...  F.  SYN.  Môdëstus  ,  sûbmissùs, 
dejëclùs,  sûpplëx.  PHR.  Côntëmplôr  honôrûm. 

rlt'Mo  ,  as  ,  âvi ,  âtûm,  àrë.  Aiellre  en  tene  ,  enterrer. 
Quïsquë  süfim  prô  rë  cônsôrtëm  mœslôs  liumâbat.  Lr. 
SYN.  sëpëlïo;  lumülô.  PHR.  Huniô,  tërræ  màndo. 
f  oy.  Sepelio. 

Hümou  ,  ôrYs.  ni.  Toute  espèce  de  liquide.  Pëllëbât- 

Îuë  sïtini  sïmplïcïs  bûiuôr  aquæ.  O.  SYN.  Lïquôr.  || 
'.au  de  fleuve ,  de  source  ,  etc.  Inde  cavê  tëpïdô  sûdâni 
lmmorë  lacûn.è.  F.  SYN.  Âquü,  liquor,  rüs,  ûndii, 
lâtëx.  Foy.  Aqua.  Ros  ,  Fons.  ||  Humidité.  Dûlcë  salis 
hüntôr.  F.  SYN.  Üligô.  PI1R.  Linguæ  dëlecërat  Inunor. 
O.  Nôctês  lëntüs  nôu  déficit  bumor.  F.  Supërâl  lëuër 
omnibus  liûniôr.  F. 

V.  V  êrë  nôvô  gëîïdûs  cânïs  quum  môntïbüs  bumor 
Liqtiïttir  o«  Déduit.  F. 

Hic  stërilem  ëxïgüüs  në  dësërat  bumor  arënâiu.  F. 
f|  Fapeur  d’eau.  Tënuâlûs  in  auras  Httmor  abYt.  F. 
SYN.  Vapor,  rôs.  EP1TH.  Rôscïdüs,  spûmëiis,  ûndâns, 
ëxûndëns.  ||  Partie  aqueuse  du  corps,  humeur.  Intërëà 
tënëris  lépëlactüs  ïn  ôssïbüs  bumor  V.suïât.  F.  ||  — 
Baccbi,  Lyæi ,  etc.  Fin.  Non  Bâccbi  Màssïcus  bumor. 
F.  ||  —  lacté  lis.  O.  Lait. 

Humus,  i.  R  ’/erte.  Spârgïte  bümûm  foliis,  indücïtë 
foiHÏbûs  ûmbrâs.  F.  SYN.  ï'ërra  ,  tëllûs,  solüm,agër, 
cânqiHS.  PUR.  Pmguïs  ltunuis  dïdeique  ülïgmë  lila.  F. 


Alïmcntaquë  dëliïta  divës  Pôscëbâuir  humus.  O.  Foy . 
Ager,  Terra.  ||  Humï.  pris  ailverb.  F oy.  ce  mot. 

Hünnï  ,  ërüm.  m.  pl.  Huns ,  peuple  de  la  Scythic 
européenne,  qui ,  sous  les  ordres  d’ A tlila,  parcourut 
et  dévasta  l’Europe.  Gëtârûm  DïstiTlït  instantes, 
ëlûsô  prïncïpë,  pûgnâs ,  Hünnôrüm  làtürüs  ôpëm.  Cl. 
EP1TH.  Fcrï,  ferëcës,  bëllâcës,  bëllïgëri,  tôrvï,  trïicës. 

IIY 

Hÿacînthïa,  orüm.  n.  pl.  Fêtes  célébrées  à  Lacé¬ 
démone  en  l’honneur  d’ Hyacinthe.  Cëlëbràndaquë 
mërë  prïërüm  Ànnua  prælàlâ  rëdëûnt  Hÿacïnthïâ 
pompa.  O. 

HÿÂcîkthÏkus  ,  a,  ûm.  D’hyacinthe ,  de  couleur 
d’ hyacinthe.  Hyacinthina  vëstYs.  M. 

HÿacIkthos  et  Hyacinthus,  ï.  m.  Hyacinthe ,  fils 
de  Piérus  cl  de  Clio ,  ou  selon  d’ autres,  d' Amyclas 
et  de  Diomède,  ou  enfin  d'OEhalus ,  aimé  d’ Apollon 
et  de  Z éphyrc.  La  jalousie  de  ce  dernier  détourna 
un  palet  la  rire  par  Apollon,  et  causa  ta  mort  de  ce 
jeune  homme.  Le  dieu  le  changea  en  une  fleur  x/ui 
porte,  son  nom.  Nëc  gënuissc  pudët  Spârtén  HÿScin- 
tliôn,  bônërqtié.  O.  SYN  .  Âmÿclîdës,  OEbulïdës.  PHR. 
OEbâlïüs  puer,  jüvënYs.  Quëin  disci  përcülït  ërrôr.  Cl. 
||  Fleur  de  ce  nom.  'I  ê  quôquë  flëbïlïbûs  môerëns 
llyacïntbë  figuris.  Cl.  EPIT 11.  Candi  dûs,  ferrûgïtiëüs, 
luteolus,  riïbêns,  rosëûs,  mollis;  llôrëns, nitëns,  dëeôrus, 
pûlchër,  vënüstûs.  PHR.  Suâvë  rûbêns,  Flôs  Ani^- 
c  1  a  :  ii  s ,  Hyacïntbïûs,  (ÎEbaliûs,  Spârtânûs,  Tûnarïus, 
ITiërâpiiâ'iis.  Nâlus  Àinÿclis.  Cl.  Miiltâ  férrûgïnë  lû- 
cëns.  Nën.ïna  rëgûrn  Inscriptus  foliis.  Id. 

DESCRIPTION. 

Etce  cruor,  qui  fusus  humi  signaverat  herbas, 

Desinit  esse  cruor;  Tyrioque  nitentior  ostro 

Flos  oritur,  formamque  capit,  quam  lilia,  si  uon 

Purpureus  color  huic,  argenteus  essel  in  illis. 

Non  satis  hoc  Phoebo  est  (is  enim  fuit  auctor  honoris). 

Ipse  suos  gemitus  foliis  inscribit,  et  ai ,  ai 

Flos  habet  inscriptum  ;  funestaque  littera  ducta  est.  O. 

||  Pierre  précieuse.  Supposuit  cæsâs  hyacinthi  rüpë  co¬ 
lumnas.  Cl.  EPITH.  Vïolàcëûs,  lulgidûs,  micans. 
Foy.  Gemma. 

Hyades,  uni.  f.  pl.  Hyades,  filles  d’ Atlas  et  d’E- 
thra.  Elles  pleurèrent  avec  des  regrets  si  vifs  leur 
frère  Hyas,  déclaré  par  une  lionne,  que  les  dieux , 
touchés  de  compassion,  les  transoortèrent  au  ciel,  et 
les  placèrent  sur  le  front  du  1  aureau,  oit  elles  forment 
la  constellation  qui  annonce  lu  pluie.  Arctürüm,  plu.— 
viâsqnc  Hyiidâs,  gèniïnôsquë  Triônês.  F.  SYN.  Allân- 
tïdes,  Pléiades  ou  Pliadcs.  EPITH.  Nîmbôsië,  pluvïësæ, 
imbrilëræ,  tristes.  PHR.  Prôgëniës  AtlàntYs.  Nimbôsa- 
qttë  Taürüm  Ducal  Hyas.  Cl.  Foy.  Pleiades. 

DÉFINITIONS. 

Ora  micant  Tauri  septem  radiantia  flammis, 

Navita  quas  Hyadas  Graius  ab  imbre  vocat.  O. 

At  simul  inducunt  obscura  crepuscula  noctem, 

Pars  Hyadum  toto  de  grege  nulla  latet.  Id. 

Postera  lux  Hyadas,  taurina;  cornua  frontis, 

Evocat,  et  mulla  terra  madescit  aquâ.  Id. 

. Tauri  de  fronte  minantur 

Imbrem  Hyades,  dubio  pendent  dum  nubila  cœlo.  liait. 

Hÿæna  ,  æ.  f.  Hyène ,  bête  féroce.  Nüncëssë  ntSrêm 
rnïràmür  bÿiënâm.  O. 

IIÿalûs,  i.  m.  F  erre,  ou  couleur  de  verre.  Câipê- 
bânt  hÿall  saiürô  (  vëllera  )  fücâta  colore.  F. 
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HÿÂntæüs  ci  ïlÿântïùs,  S  ,  5m.  Des  Hyantes ,  pre¬ 
mier  peuple  de  la  Béotie.  |j  D’ Actéon ,  né  en  Beotie. 
Participes  opërüm  cômpëllat  (  juvenis)  Hÿânlïus  ôrë. 

r.  H  vis,  adYs.  /.  Hyade.  Voy.  Hyades. 

2.  IIÿas,  ântïs.  in.  Ifyasyfils  d’ Atlas  et  d'Elhra , 
f  rère  des  Hyades.  Quîuu  satus  est  forma  cônspîcïëndus 
I  i  vas.  O. 

H ÿ berna  et  Hÿbërnâcüla ,  ôriim.  n.  pl.  Quartiers 
d’hiver.  Foy.  Hiberna. 

IIvbërno,  âs,  âvi,  âtün. ,  are.  n.  Foy.  Hiberno. 

Hÿbërbus,  a,  uni.  Foy.  Hibernus. 

Hyblâ  ,  æ.  f.  Ht  fia  y  montagne  de  Sicile  dont  le 
miel  était  renommé.  Ët  carëât  dûlcï  Trinacris  Hÿbla 
thymô.  O.  EP1TH.  Sîcuiâ  ;  âlta,  divës,  fertilYs,  flô- 
rëns ,  crôcëâ  ,  olëns ,  rëdnlëns ,  melliflua.  PHR.  Tliÿini 
ferâx.  Thymô  flôrïda.  Variis  picta  colôrïbus.  Thymô 
mïlri  dülcïor  Hÿ  bhë.  V.  ,Quot  apës  pâscüntur  ïn  Ilÿ- 
blâ.  O. 

V.  Flôrïda  për  variés  ût  pingitur  Hybla  colores.  M. 

Attaque  quant  irridtis  flôrëut  Hÿbla  thymis  !  (J. 

HïBLÆBS,â,  uni.  Du  mont  Hybla.  Hÿblæis  açïbüs 
florin  i  dëpàsta  salicti.  V.  SYN.  Siculus ,  Trinacrius. 

Hÿbrïda,  æ.  m.  f.  ou  Hÿbrïs,  TdYs.  m.  f.  Enfant 
né  de  parens  dont  l'un  est  Romain  ,  l'autre  étranger, 
ou  dont  l'un  est  de  condition  libre  et  C autre  esclave. 
Hybrida  quô  pâctô  sil  Përsïüs  ûlliis.  H.  ||  Né  d’ani¬ 
maux  dont  l’un  est  sauvage,  l’autre  domestique.  In¬ 
vitas  ad  aprum  ;  pénis  mïhï,  Gâllïcë,  pôrcûm  :  Hÿbrïda 
süm,sïdâs,  Gâllïcë ,  vërba  mïhi.  M.  Hÿ  brides  ëxsür- 
günt  dïvërsis  pârtibüs  ôrtæ.  Nat.  Com. 

HvdaspËs  ,  Ys.  m.  L’  Hydaspe ,  rivièœ  de  F  Inde  qui 
sc  jette  dans  l’ Indus.  Aiirîferûni  vënïâm  pôtïirus  Hjf- 
dâspën.  CL.  EPITH.  Ëôiis,  Indus,  Mëdùs,  Nâbathæus, 
Nisæüs;  aûrëùs,  gênmtëüs,  gëmmiler;  ôpûlëntus,  tü- 
mïdüs;  ôdôrâtus,  clârîts;  fâbulôsüs.  D’où 

IlŸDÂsrÊus,  a,  uni  De  I’ Hydaspe.  Divës  Hÿdâspëis 
aügëscât  purpura  eënimis.  Cl. 

Hÿdra,  æ.  f.  Serpent  d’ eau.  Improba  Niliacis  quid 
facit  hÿdra  fëris?  M.  ||  Hydre  de  Lerne,  seipent  mons¬ 
trueux  dont  les  têtes  renaissaient  à  mesure  qu’on  les 
coupait.  Hercule  les  abattit  d’un  même  coup.  Hÿdra 
vënënâlis  vâllâta  côlïibris.  L.  SYN.  Excèlrâ,  Echidna. 
EPITH.  Lëmæa,  Hërriilëa;  sëptëmplëx;  dira,  fera, 
swva,  imrnânïs  ,  ïniprôba;  vënënôsa,  vënënïlerâ;  leti¬ 
fera;  squalens,  hormis ,  hôrrënda,  hôrrïda;  tîîiiiïda, 
furialis,  rabida,  fôriuïrlâbïlYs;  fecunda,  rëdïviva,  rë- 
nâscëns,  rëparâbïlYs.  PHR.  Bëllüâ  Lërnæ.  F.  Lërnæüs 
sërpëns,  hydriis.  Sic  va  Lërnæ  mônstra.  Lëmæa  pëstis. 
Colubriferum  niônstrûm.  O.  Horrendum  stridëns.  F. 
Airïs  imrnânïs  hiâtïbiis  hÿdra.  F.  Redivivam  mortibus 
bÿdrâm.  M.  Fecûiidûm  morte  drâcônëm.  H.  Ilÿdrâm 
rëdïviva  in  colla  tûniëntëm.  Faust. 

V.  Lërnïëîis  tîïrbâ  câpï tum  circumstetit  ânguYs.  F. 
Quâbqnë  rëdîindâbâi  lecündô  vïilnërë  sërpëns.  (J. 
Frigida  limosis  înclîisâ  paludibus  hÿdra. 

||  F ênin  de  l’hydre.  A  lit  hÿdra  iiubûlâs ,  bis  nôxïa  lêla, 
sâgittâs  Côntëndil  nërvô.  Sri. 


DESCRIPTION. 


Vulneribus  fecunda  suis  erat  illa  ;  nec  ullum 
De  centum  numero  caput  est  impune  recisum, 

Quin  gemino  cervis  Inerede  vabntior  esset  : 
liane  ego  ramosam  natis  e  cæde  colubris, 
Crescenlemque  malo  domui,  domitamque  reduxi.  O. 


Hydri  a  ,  æ.  f.  Aiguière ,  pot  à  l’eau.  Foy.  Poculum, 
Vas. 

Hÿdrïnûs,  a,  üm.  De  l'hydre.  Hÿdrîna  suëtnsüstu— 
lâre  vîdnëra.  Prud. 

Hydrocèle,  es.  f.  Hydrocèle.  Dicëniëm  lumïdâs  ïn 
hÿdrôcêlâs.  M.  EP1TII.  Âquôsâ. 


Hydrochous  ,  ï.  m.  Le  Verseau.  Proximus  Hydro¬ 
choi  fulgeret  ÔJrïon.  Cal  Voy.  Aquarius. 

HvDnÔpfcus,  a.  ni.  j.  Hydropique.  Si  nôlis  sânüs, 
cïïrtës  liÿdrôpïcîSs.  //.  EPITH.  Alger,  inflâtus,  tümïdûs, 
turgidus,  languidus,  pallidus,  sitiens. 

Crescit  indulgens  sibi  dirus  hydrops, 

Nec  sitim  pellit,  nisi  causa  morbi 
Fugerit  venis,  et  aquosus  albo 
Corpore  languor.  II. 

Sic,  quibus  intumuit  suffusà  venter  ab  undâ  , 

Quô  plus  sunt  potæ,  plus  sitiuntur  aquæ.  O. 

Hydrops,  5pYs.  m.  Hydiopisie.  Côrrûptï  jëcÔrïs 
vïtïô  vêl  Splënïs,  âcêrbus  CrcscYt  hydrôps.  Ser.  Sam. 
EPITH.  Âcjuôsus,  dirus,  crëscëns.  PHR.  Aqua  ïntër- 
cus.  Âquôsus  lânguôr.  //.  Virës  lânguôrïs  âquôsi.  Ser. 
Sam.  Ët  âquôsus  âlbîs  hîunôr  in  vinis  dominatur.  Prud. 
Sëd  inôrbus  ëgëns  jâm  gurgïtë  plênïs  Visceribus  sibi 
pôseït  aquâs.  L.  Surgit  tacite  tïbï  lütëâ  pcllYs.  Pers , 
PrëiuH  nôdis  lë  morbidus  liumôr  âquôsis.  Map. 

. . Perspicuo  distentus  ventre  tumebat 

Plenus  aquæ  ,  gravidamque  culem  distenderat  alvus 
Inclusam  paritura  necein.  Sedul. 

I.  Hydrus,  i.  m.  Seipent  d" eau.  GôrgonëTim  cnnëm 
turpes  müiâvïtïn hÿdrôs.  O.  SYN.  Hÿdrû,  Cbëlÿtlrüs. 
EPITH.  Siëvüs,  férus,  râbïdüs;  tôrvus,  stridëns,  tu— 
mëns,  livëns;  nïgër;  vënënôsus.  PHR.  Assibilat  bÿdris. 
Cl.  Foy.  Serpens  et  H\dra. 

1.  Hÿdrus,  ûntYs. /.  l/ydrontc,  ville  d’ Italie  dans 
l’ Iapygie,  à  l'est  de  l' Adriatique,  auj.  Olranle.  ||  — 
m.  Montagne  près  de  celte  -ville.  Ët  cunctàs  rëvocarè 
râtës,  quâs  âvïüs  Hÿdrus  ^recipit).  L. 

Hÿè'mÂlÏs  et  HïëmàlYs,  ts.  ni.  /.  ë.  n.  D'hiver.  Übë- 
rïüs  sÔlïtü  nïmbïs  hïcmâlïbîïs  aûctus.  O.  SYN.  Hiber¬ 
nus,  brümâlYs,  HôrëâlYs,  Hÿpërbôrëùs ,  iquilônïus; 
aquôsùs,  plûvïâlYs;  frigidus,  gëlidüs,  glacialis.  PHR. 
Hibernis  pàrcëbânt  flâtïiiSs  Eüri.  F. 

Hÿëmo  et  Hïëmo,  âs,  âvî,  âiüm,  are.  n.  Passer  l  hi¬ 
ver.  Nâvigël,  âc  mëdïis  liïëinët  mërcàtôr  ïn  ündis.  //. 
SYN.  Hibêrno.  PHR.  Hïëmëm  trânsigo.  Hiberna  câsuâ 
lôco. 

V.  Âtrasubëgïl  hiëmsvëstrïs  süccêdërc  lëvrïs.  F. 

||  Etre  limité  (  en  parlant  de  la  mer ).  Âtrîirn  Dëfendêns 
piscës  hïemât  inârë.  H.  SYN.  Sivio.  P  oy.  Hyems 
(  Hvemis  tempore). 

Hÿëms  cl  Hïëms,  ëmYs.  /.  Hiver.  Ët  glacialis  btems 
Aquîlônibns  âspërât  îindâs.  F.  SYN.  Bruma.  []  par 
estais.  Uëcëmbcr,  frigùs  ,  glâcïës ,  gëlîi,  nix  ,  piüina. 
EPITH.  Aquilonia,  BôrëâlYs,  Arciôâ;  brûmâlïs,  algëns, 
frigidâ,  gëlïdâ;  aquôsa,  imbrifera,  nimbôsa,  pluviosa, 
ûnilôsâ;  câna,  nivôsâ  ;  vëntôsâ,  türbidâ;  hôrrïda,  âs- 
përâ,  dëforiuYs,  înfôrmYs,  sa-vâ,  dura,  fera,  ferrëa, 
ïmmïtYs,  âcrYs,  ïnïquâ,  intrâctâhilYs,  maligna,  improba; 
ignâvâ,  pigrâ,  sëgnïs,  inërs,  stërilYs;  tristYs.  PUR.  Hî- 
bërnûm,  hiëinâlë,  brüinâlë  lëmpiis,  sidus,  frigus.//. 
Hibërnus  ânnùs.  11.  HiëmYs  vis,  hôrrôr,  âspëritâs.  Fri¬ 
gora  brûmæ.  Brîimâ:  intrâctâhilYs  hôrrôr,  ïmbrës,  st- 
(lërâ.  Brümâlës  hôræ.  O.  Hibëmâe  mïnâe.  O.  Frigidâ 
lëmpôrâ.  Si.  Hihëmæ  tëmpôrâ  hrüinæ.  I  ib.  Frigïdiis 
ânnus.  F.  Hïbërni  sôlës,  niênsës.  F.  Hôrrïda  cànô  Bruina 
gëlû.  F.  Cânôs  hirsuta  capillôs.  O.  Àdôpêrta  gëlü.  O. 
Glacialibus  âspëra  vëntis.  F.  Rigidis  Aquilonibus  hôr- 
rëns.  F.  Contristans  rûra  gëlû,  frigorë  cœlüm.  Raücô 
Irëmëns  Aquilônë.  Sarmaticas  hïëinës,  ët  pallida  Rhënï 
Frigôrâ.  St.  Foy.  Brama,  Frigus  ,  Gelu  ,  Glacies,  Nix, 
etc.  ||  1  èmpéte.  Êiiiissâmque  hïëmëm  sënsit  Nëptûnus. 
F.  PUR.  illôs  âspëra  Pôuti  Iniërclüstt  hïëms.  F.  F oy. 
Tempestas. 

|l  HiëmYs  tëmpôrë.  PIIR  Frigoribus  mëdiis.  Hiberné 
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brü mal î  têmporë ,  sidere.  Për  frigora  brûmæ.  Dîim  sævYt 
ou  dësævït  nîëms.  Improba  pügnât  liïëms  îndïgnâlür- 
quë.  O.  Quüm  ferrea  nimbis  Certat  hîëms.  <Vt.  Quüm 
fündït  3b  intrîs  Â’.ôlusârnutlâs  liïëmés.  /..Quüm  IVân- 
günt  improba  sôlëm  Frigora.  St.  Nüdâtüm  frôndibus 
Hæmüm  Tendit  liTêms  vëstirë  gëlü.  Cl.  Quüm  Jupiter 
horridus  Aüstris  Torque t  aquosam  hïëmëm.  V.  Âs- 
përa  sævïl  liïéms.  Quüm  terris  dësævït  hîëms.  Montes 
nïvëô  vêlaminë  vëstit.  Hôrrël  liîëms  încâna  gëlû ,  cânïs 
adopërta  pruinis.  Borëâlibüs  ârva  prüïnïs  Orït.  Pôsïtâ 
sub  nlvë  terra  lalël.  Fërt  ôbrütiï  terra  nïvës.  Cœlüm  brû- 
mâli  frigôrë_  torpet.  Brüma  discussit  decus  nëmorüm, 
Ët  nivali  cuncta  constringit  gëlû.  St.  Tristis  hîëms 
Aquïlônïs ïnhôrrüït  àlis.  0.  Nix  alta  jacët.  V.  Glacïërn 
quum  flümïnatrûdünt.  V.  Tëllüs nïvëô  tecta  vapdrë  latët. 
Astricto  lërriî  perusta  gelu.  Cânënt  Borëâlibüs  ârva  prui¬ 
nis.  Rïgêt  pëndëns  süprëmis  stïrïa  tëctis.  Êxtrëmæ  süb 
câsum  bïëmïs.  y.  Voy.  Gelu. 

V.  Ët  quüm  trislïs  hîëms  ëtïâm  nunc  frigorë  sâxa 
Rümperët ,  ët  glacïë  cûrsüs  frênârët  âquârüm.  V. 

Àt  [juimi  trislïs  hîëms  squâlëntïâ  protulit  ôra, 

'1  ërraquë  mârmôrëo  ëstcândïda  facta  gelu.  O. 

. •  Brümâm  Câpricôrnüs  ïnërtëm 

Për  mînïmâs  cogït  lücës  ët  mâxïma  nSctïs 
Tëmpora.  Mani/. 

1  ûnc  rïget  ômnis  agër,  claüsüm  mare ,  côndïta  castra, 
Nëc  tolérant  médias  hiëmës  hôrrêntïâ  sâxâ.  Id. 

Quuni  flarët  modula  faücë  dëcëmbër  Htrôx.  M. 
Horrïda  côngëstis  quüm  stârët  brîmia  prtîinis, 

Cunctaque  durâto  stringërël  ârva  gëlü.  A vien . 

Quum  Borëâs  gëlldâm  spirët  ab  âxë  nïvëm. 

Aütgëlïdas  hibërnus  aquas  quüm  fûdërït  aüslër.  Pib. 
Düm  nïvïbüs  cânënt,  impervia  culmina,  montés; 

I)üm  vâllës  munis  impediuntur  aquis.  1  ib. 

•••••••_ . Quüm  frïgïdüs  ôlîm 

Jam  cadït ,  ëxtrëmôque  irrônlt  Aquarius  ânn5.  V. 
landëm  brumâ  unes  alfërt,  pigrumquë  rîgôrëm 
Reddït  :  liïëms  sequïtür,  crëpitàns  âc  dëntîbîis  aigus. L 

L’HIVER  PERSONNIFIÉ. 

Inde  senilis  Hiems  tremulo  venit  horrida  passu, 

Aut  spoliata  suos,  aut  quos  hahet,  alLa  capillos.  O. 

Jam  terra  glaciale  caput  fecundaque  nirnhis 
Tempora,  et  austrifero  nebulosam  vertice  frontem 
Immitis  condebat  hiems.  Sil. 

DESCRIPTIONS. 

Aspice  ut ,  hibernus  rapidos  ubi  flexit  in  Austrum 
Phoebus  equos  ,  noslrumque  videt  depressior  orbem  , 

Bruma  riget,  duratque  gelu,  spargitque  pruina 
Tellurem,  et  gelida  glacie  vaga  flumina  sistit.  O. 

. Densâ  tellus  absconditur  umbrâ  , 

F.t  nulla  incoepto  pedabitur  unda  liquore. 

Sed  durata  riget  densam  in  glaciemque  nivemque.  Tib 
Pigro  bruma  gelu  siccisque  Aquilonibus  horrens, 

Æthere  constricto  ,  pluvias  in  nube  tenebat  : 

Urebant  montana  nites,  camposque  jacentes 
Non  duraturae  conspecto  sole  pruinæ; 

Atque  omnis  propior  mergenti  sidera  cmlo 
Aruerat  tellus,  hiberno  dura  sereno.  L . 

Nuit  d’hiver . 

. Sic  ille  relinquens 

Jejunos  antro  catulos  immanior  exit 
Hiberuâ  sub  nocte  leo,  lacilusque  per  altas 
Incedit  luriale  nives  ;  stant  colla  pruinis 
Aspera  :  flaventes  astringit  stiria  setas  ; 

Nec  meminit  leti,  nimbusve  aut  frigora  rurat , 

Dum  natis  alimenta  paret.  67 
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Hÿgëa,  æ.  f.  Hrgrc,  déesse  de  la  santé.  Quod  sânârë 
Crïtôn,  n5n  quod  Hÿgëa  pot.ëst.  M. 

Hÿlâctor  ,  oris.  m.  Il  y  lactor,  un  des  chiens  d' A  c~ 
téon.  Quin  ëtacütævôcïs  Hÿlâctor.  O. 

Hÿlæus,î.  m.  l/ylée,  nom  d’un  Centaure  tué  par 
Ihèsée.  Ët  mâgno  Hÿlæüm  Lapïihïs  cratère  mïnânlëm. 
y.  ||  On  des  chiens  a  Acléon.  llÿlæüsquë  fërôx  nüpër 
pêrcüssüs  ab  âprô.  O. 

Hÿlas,  æ.  ni.  II  y /ai ,  fils  de  Théodamas,  aimé 
d’ Hercule.  Etant  allé  puiser  de  L’eau  dans  le  fleuve 
Ascanius ,  en  Mysie ,  il  y  tomba ,  entraîné  pat  les 
nymphes  éprises  de  sa  beauté.  Aüt  müliüm  quæsïtüs 
Hvlàs,  ürnâmquë  sëcütüs.  J.  EPITH.  Thëôdâmâtt- 
tæïïs;  pülchër,  formosus.  PHR  Hërcülëüs  puer,  alum¬ 
nus.  Âquts,  ündis  mêrsus,  dêmêrsus.  Cut  non  dictusHÿ- 
lâs?  O.  Nâïëdüm  crïmînë  râplüs.  O.  Properce  raconte 
ainsi  celte  f  able  : 

Cujus  ut  accensne  Dryades  candore  puellæ 
Miratæ  solitos  destituere  choros; 

Prolapsum  leviter  facili  traxere  liquore; 

Tum  sonitum  rapto  corpore  fecit  Hylas. 

Cui  procul  Alcides  iterat  responsa  :  sed  illi 
Nomen  ab  extremis  fontibus  aura  refert. 

Hÿlax,  âeïs.  m.  Hylax ,  nom  ds  chien.  Rÿlâx  in 
lïmïnë  lâtrât.  V. 

IlïLÊ,ës.  f.  Hyld ,  ville  de  Béolie.  Qui  brëvë  lïttüs 
H  vies.  St. 

Hÿllus  ,  ï.  m.  Hyllus  .  fils  d’ Hercule  et  de  Déja- 
niie.  Si  vêra  pïëtâs,  Hÿllë,  quærênda  ëst  tîbï.  Sen. 

Hvlonomë,  ës.  /.  Hyionorné ,  femme  du  Centaure 
Cyllams ;  elle  ne  put  survivre  à  son  mari.  Prôtïnüs 
Hÿlonômë  morïëntës  ëxclpït  ârtüs.  O. 

Hymen,  ënis,  et  Hÿmënæüs ,  i.  m.  llyménée ,  dieu 
des  noces.  Vülgüs  Hymen  Hÿmënâtë  vôcânt,  fügïtïll 
vôcântës.  Pr.  EPlTH.  Câstüs,  hoiiëstiïs;  blândüs,  dül- 
cYs;  formosus,  festus,  gënîaiïs.  PUR.  Conjugii  prises. 
Cui  sünt cônuübïa  cüræ.  Qui  lacïbîis  lëgïtimisâdëst.  Sen. 
Sertis  tempora  vinctus.  O.  Nïvëô  gërëns  Lütëum  pëdë 
soccum.  Cat.  Crocëo  vëlâlüs  âmictü.  O. 

V.  Jùnxît  hdnëstüs  Hÿmën  tiédis  illustribus  âmbôs. 

Lié  tus  üt  âd  thalamos  carmina  pàngit  Hÿmën. 

DEFINITION. 

Hune  Musâ  genitum  legit  Cytherea,  ducemque 

Pr.-elecit  thalamis  :  nullum  junxisse  cubile 

Hoc  sine  ,  nec  primas  fas  est  attollere  tædas.  Cl. 

||  Mariage.  Quin  potïüs  pàcem  ælërnâm  pâctôsquehÿ- 
mënâtôs  Exêrcëmùs.  y.  PUR.  Jüsiûsquëpâti  ltÿniënæôs. 
y.  Pt'ômïssüs sôcïôshÿmëniüs  inâtmôs.  O.  Poy.  Con¬ 
jugium. 

HÿmëttÏtjs  ,  a,  uni.  Du  mont  Hymette.  Hÿmëttïa 
niella  Falërnô  Në  bïbëris  dilütâ.  H. 

Hÿmëttus,  î.  m.  II  y  mette,  montagne  de  l’ A  ttique, 
fenile  en  plantes  odoriférantes ,  et  célèbre  par  le  miel 
ifue  donnaient  les  abeilles  ijui  se  nourrissaient  de  ses 
fleurs.  Vërtïcë  dë  sünimô  sempêr  flôrêntis  Hÿmëttï.  O. 
EPITH.  Âttïcîts,  Cecropius;  vêmus,  viruiïs;  üôrëns, 
fràgràns,  rëdôlêns,  ôdônfcr,  iuêlltilüüs.  PHR.  Thÿmi 
ièrâx.  Mârmôrë  divës. 

HvMNÏi  Ën,  ërâ,  ërüm.  Qui  chante  des  hymnes.  Lam¬ 
bit,  ët  liÿriinliërôs  Initiât  divëllérë  vûltüs.  O. 

Hymnus,  i.  m.  Hymne ,  chant.  Invitüs  püërüm  fa— 
tëtür  liÿmnus.  M.  EPITH.  Divinüs,  sâcèr,  sanctus, 
plus,  rëlllgîüsus,  festus,  festivus,  lilîis.  Eoy.  Cantus. 

HvÔscÏâmûs,  ï.  m.  Jusijiuame ,  hei  be.  St  quïs  liÿô- 
sciânium  gtisiârït,  lâctë  capêlli.  Seren.  EPITH.  Nocëns, 
lëtâlYs,  sômnlfer.  PHR.  Fâbasâillâ.  Gràmën  hÿôscïâmï. 
Hërbâ  insânâ.  Seren. 
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HïpæfI,  ôrûm.  n.  pl.  Hypèpe,  petite  ville  de  Lydie. 
Orta  domô  pârvâ,  parvis  habitabat  Hypxpis.  O. 

Hypanis,  Ys.  m.  Hypanis ,  fleuve  Je  la  Sarmatie 
d’Europe  qui  se  jette  dans  le  Borysthene,  auj.  le  Bug. 
Sâxôsûmquë  sônâns  HÿpanYs.  V.  EP1TH.  Flàvus. 

Quid  non  et  Scylhicis  Hypanis  de  montibus  ortus, 

Qui  fuerat  dulcis,  salibus  vitiatur  amaris?  O. 

Hyperboreus,  a,  ùm.  Du  septentrion ,  septentrio¬ 
nal.  Talïs  Hÿpërborëô  sëptëm  sübjëcla  Trïônï  Gëns 
ëffrëna  vïriini.  V.  SYN.  Âquïlônïùs,  Ârctôïïs,  BôrëâlYs, 
gliîcïâlYs. 

HYPÈnlX,  æ.  /.  7/ypérie,  nom  de  femme.  Flëvït,  et 
ëffüsïs  rëvôcâns  Hÿpëriâ  lacërtis.  V .  El. 

i.Hÿpërï5n,  îonYs.  m.  Hypêrion,  fils  de  Titan  et 
de  la  Terre ,  père  du  Soleil.  Quid  nùnc,  Hvpërïonë 
nâtë,  forma  calôrquë  t“iï  (prosunt).  O.  ||  ordint ,  Le 
Soleil.  Jàmquë  diiâs  lucïs  pârtës  Hÿpërionë  mënsô.  O. 
f  oy.  Sol. 

HyperïonÏus,  a,  ïim .D' Hypêrion,  du  Soleil.  Lux 
Hvpërionïô  quâ  së  süstôllït  ab  ôrtû.  Avien.  SYN.  Phœ- 
bëus,  sôlârYs. 

HŸrÉitMMËSTRA,  æ,  et  Hÿpërmnëstrë,  ës.  f.  f/yperm- 
neslre,  une  des  cinquante  Danàides  ,  la  seule  qui 
sauva  son  époux  Lyncee.  Mittit  Hÿpërmnëstrë  dë  tôt 
modo  Ira  tri  liiis  tini.  O.  Voy.  Danaides. 

V.  Sôliis  Hÿpërmnêstræ  sërvâtûs  muiiërë  Lÿnceüs 
F.  ffugYt.  Sid. 

Una  de  multis,  face  nuptiali 

Di  gna  ,  perjurum  fuit  in  parentem  j 

Splendide  mendax ,  et  in  omne  virgo 
Nobilis  ævum.  H . 

Hypocaustum  ,  î.  n.  Poêle ,  étuve.  Et  tënüërn  vôl 
vunt  hypocausta  vapôrëm.  St. 

I'Iit’OCRïsïs,  Ys.  f.  (raie).  Hypocrisie,  dissimulation. 
0  odïum  crûdëlë  nïmis  quod  bÿpôcrisïs  ôrnat  .Cale. 
LP1TH.  Ficta,  fûcâta,  spëcïôsa,  iallâx ,  mëndâx ,  in¬ 
fida  përfïda,  subdola,  impia;  iniqua.  PHR.  Fïcta 
proL.iàs,  vïrtûs,  jiiëtâs  ,  rëllïgïô  ,  vâna  ôstëntâtïô.  Virtû- 
lYs  Iallâx  simula lïo.  Ôbstipô  capïtë.  Figëns  lûmïna  tërræ. 
Folsôsub  nômïnë  mëndâx  Simplicitas.  Dëludëns  homi¬ 
num  mëntës.  Fictô  simiilâns  pïa  pëctoiâ  vûltû  Laûdis 
amor. 

V . Fâllâxquë  rnodëstïa  vûltus, 

Quië  tëgït  ïnnumëiâssiib  ôvîllô  vëllërë  fraüdës. 

HÿiÔcrïtÂ  et  Hÿpücrïtës ,  æ.  m.  Comédien.  Voy- 
M  imus.  ||  Hypocrite.  Ët  côgnôscë  tuum ,  dëfôrmïs  hÿ- 

Çôcritâ.  morbum.  P  nid.  EPiTH.  Voy.  Hypocrisis. 

HR.  Fictô  vûltû,  spëcïë  rëctî  dêcïpïëns.  Honëstî,pïë- 
tâtYs  simulator,  Iallâx  imitator.  Sânctôs  môrës  ëffingëns, 
mëntîiîis.  Ôrë  plus,  mëndâx  anïmô.  Nëquïtïëm  vûltû 
tëgëns.  Anïmï  sûb  vûlpë  latentes.  Scëlërülô  prôfuïtâra. 


V.  Nëc  sânctâm  violasse  fïdëm,  nëc  fcêdëre  in  üllô 

Divum  âd  lallëndôs  nômine  abûsum  bomïnës.  Cet, 
Qui  Cürïôs  sïmülântët  Bâcchâuâlïa  vivunt.  J. 

Qui  loquïtûr  Curïôs  âssënôrësquë  Camillôs, 

Cûjus  ëtïpsë  tïmës  triste  süpërcïlïûm , 

Nôlitô  frônti  crëdërë.  M. 

Pëllïculâm  vëtërém  rëtïnëns  ët  frôntë  poli  tus 
Âstûtâm  vapïdô  sërvâs  sûb  pëclorë  vûlpëm.  Pers. 

Ât  l'aeïë  (në  crëdë  doits)  mëntitür  bônëstâ 

Vïrtûtëm  ,  scëlërûm  lëgïtàlto  in  pèclôre  amôrëm.  Vida, 

HÿpsX,  æ.  f.  Hypsa ,  rivière  de  Sicile.  Nëcnôn  qui 
pôlânt  Hÿpsântque  Âlabïmquë  sônântës.  SH. 

IIypsêa,  æ.J.  Hysée ,  femme  d’Eélès.  Hÿpsêâ  cæ- 
cïor .//. 

HîrsÏPHÏLE  et  Hÿpsïpÿlë,  ês.  f.  Uypsipile,  fille  de 
Thoas,  et  reine  de  Lemnos.  Elle  reçut  Jason,  qui  P  ou¬ 
blia  bientôt  pour  Médée  ;  chassée  par  les  Lcmnienn.  es, 
elle  f  ut  enlevée  par  les  pirates ,  et  vendue  à  Lycurgue, 
roi  de  N éi nie ,  qui  la  fit  nounice  île  son  fils  A  ivhémorc. 
Servitium  Hÿpsïpÿlë  vëstri  fëro  capta  Lÿcûrgï.  St. 
SYN.  Lëmnïas,  Thôàntïas;  ThôântYs.  EPiTH.  Lëmuïa; 
pulchra,  fôrmôsa;  pïa.  PHR.  Clarô  gëuërâtâ  Thoàntë. 
St.  Cônjiigïô  fraïulâta.  Â  ducë  ÂLsôniô  rèlîcta.  Voy. 
Archemorus,  Thoas. 

Hÿpsïpÿlëus,  a,  ûm.  D’ Hypsipyle,  de  Lemnos.  Vûl- 
cânûm  lëllûs  Hÿpsïpÿlëâ  côlYt.  O. 

HÿrcÂkÏa,®.  f.  Hyrcanie ,  contrée  d"  Asie,  au  sud 
de  la  mer  Caspienne  et  au  nord  des  Partîtes  ;  auj. 
le  Djordjan,  etc.,  partie  du  Dahistan,  provinces  île 
Perse.  Vàstls  Hÿrcânïa  silvis.  L.  D’où. 

IlfncÂïiüs,  a,  ûm.  D'Hyrcanie.  Ilÿrcànæque  âd- 
môrünt  übërâ  tigrés.  V.  SYN.  Câspiüs,  Scythicus. 
||  Hÿrcânüm  marë,  la  mer  Caspienne. 

Hÿrïa,  æ,  ou  Hÿrïë,  ës.  J.  Hyrie,  contrée  de  Béotie. 
ïtidë  lâcüs  Hÿrïësvïdèt.  O. 

Hÿrïeüs,  ëos,  ëi  ou  eï.  m.  Hyriêe,  pauvre  Béotien, 
y  ni  logea  dans  sa  cabane  Jupiter,  Neptune  et  Mercure. 
Ces  dieux,  en  récompense  de  son  hospitalité,  lui  pro¬ 
mirent  d’ accomplir  le  vœu  qu’il  formerait.  Il  borna  ses 
souhaits  à  se  voir  un  fils ,  sans  néanmoins  prendre  de 
jemme ;  dix  mois  après,  de  la  peau  d’ une  genisse  qu’il 
avait  immolée  poui  recevoii  ses  hôtes,  naquit  un  en¬ 
fant  qu’il  nomma  Orion.  Hûnc  Hÿrïeûs,  quia  sic  gë- 
nïtûs,  voeât  Oriônâ.  O.  Voy.  Oriou. 

HÿrtÂcïdës,  æ.  m.  Nisus ,  fils  d’ Hyrtacus ,  ami 
d’ Euryale.  Nisus  ërât  pôrtæ  cûstôs,  âcërrïmüs  ârmïs 
llÿrtacïdës.  V. 

Hyrtacus,  ï.  m.  Hyrtacus ,  r.om  d’un  guerriei 
troyen.  Si  quâ  tüis  ûnquâm  prô  më  palër  Hÿrtacüs  âris 
Dôna  tülYt.  V. 

HÿssÔpus,  i.  /.  Hysope ,  herbe.  lu  vïnô  prïus  hÿssô- 
nint,  vâlïdâm  quoque  rûtâm.  Scrcn.  PHR.  Mëdicôs 
lÿssôpusiu  u sus.  V anie<'. 

Hÿstërica,  æ.  f.  Eemme  hystérique.  Hystericam 
\ëtîilô  së  dixërâtëssë  uiârïtô.  M. 

Hystrïx,  ïcYs.  /.  [Voy.  Histrix. 


IAC 

i.  I.  /elfe  de  l\alphahel.  T.ïltërâ  sûin  ïôlæ  sïniïlis, 
vôx  plënü  jîi!  ëus,  1  Ans. 

î.  î.  imper  de  Eo.  Vu.  1,  bônë,  quô  vïrtûs  tua  të  vo¬ 
cat,  ï  pëdë  faustô.  H.  SYN.  ïiô  ëàs,  vâdë,  âge. 

IA 

IÂcch l s,  ï.  m.  pousser  des  cris.)  Iacchus, 

un  des  noms  de  /  acchus.  Pôpülüs  Âlcitli  giâlïssïma, 
vîtïs  jâcchô.  V.  Voy.  Bacchus.  ||  Vin.  îtiflâtum  hës- 
tëruô  vëuâs,  ûtsëmpëi,  lâcchô.  V.  Voy.  Vinum. 


IAM 

i acôp.  Voy.  Jacob. 

Iacobus  ,  ï.  m.  Jacob  ,  nom  d’homme.  Në  lacérés 
versus,  «lux  ïâcôhë,  niëôs.  Cl. 

Âdër  ,  ërYs.  n.  lader,  fleuve  d’ Illyrie,  qui  se  jette 
dans  l’ Adriatique.  Et  lëpïdum  îu  môllës  zëphÿrôs 
ëxcûrrit  ïâdër.  L, 

jALYsius,  â,  ûm.  Dt  Rhodes  •,  de  la  petite  ville 
d’ Jalyse,  fondée  dans  Bipartie  occidentale  de  celte  île. 
Plm-bëümquë  Rhôdôn  ët  lâlÿsiôs  Tëlchinâs.  O. 

Îambëus  et  Ïâmbïcîis,  â,  uni.  lambique  ;  composé 
de  x’ers  iauibiqties.  Trimetris  accrescere  nom  en  J  ussit 
ïàmbëis,  quum  sënôsrëddërët  ictus.  H.  llêrôüsille  est. 
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hunc  vocant ïânibïcüm.  '1 .  Maur.  SYN.  Irinictrus, 
senarius. 

Iambus  ,  ï.  m.  Jambe ,  pied  composé  d’une  brève 
et  d’une  longue.  Syllaba  lôngâ  brëvï  sübjëctâ  vocatur 
iâmbîîs.  IL  ||  Sorte  de  vers  pmpre  à  la  salue  et  et  la 
poésie  dramatique.  Liber  ïn  âdvërsôs  liôstês  stringatur 
iâmbiis.  (J.  SYN.  Acer,  môrdüx, acerbus,  ültor,  vindëx; 
làcrïniôsùs ,  vülnïfïcùs;  rabidus,  rabiosus;  tragicus, 
cômïcüs;  celer,  citus,  concitus.  PHR.  Sive  minax  ül- 
tôrêm  stringit  iambum.  St. 

V.  Postmodo  ,  si  pêrgës ,  in  lë  milii  liber  iambus 

Tincta  Lycâmbëô  sanguine  tëla  dabit.  (J . 

Horaee  le  définit,  A.  P.  79,  sq.  : 

Archilochum  proprio  rabies  armavit  iambo. 

IIuoc  socci  cepere  pedem  grandesque  colliurni, 

Alternis  apium  sermonibus,  et  populares 
Vincentem  strepitus,  et  natum  rebus  agendis. 

ÏÂNTnË,  ës.  f.  lan/he ,  fille  de  Lygdus  et  de  Té- 
lelhuse ,  épouse  d’ Iphis,  qu’ Isis  changea  en  homme 
pendant  la  cérémonie  nuptiale.  Quüm  paler,  I  j>bï ,  tïbï 
fiâvâm  dëspôndët  îânthën.  O.  PHR.  Intër  Pluêstiadâs 
laudatissima  fôrmæ  Dôtë.  O. 

ÏâkthÏba,  Ôrûm.  n.pl.  Etoffe  violette.  Côccïna  fa- 
môsæ  dôaâs  et  ianthina  ïnœchæ.  J. 

Ianthis  ,  ïdïs.  /.  E iolette ,  fleur.  Eoy.  Viola. 

iXrETi'nÊs  ou  Jàpëtïdês  et  Iapetionides,  æ.  m.  Pro- 
méthée,  fils  de  Japcl.  Tû  quôque  Jâpëlîdës.  O.  Iape¬ 
tionides  Atlas  fuît.  O. 

IâpËtus,  î.  m.  Iapct ,  fils  d’Uranus  et  frèt  e  de 
Saturne  ;  il  eut  de  Climène ,  fille  de  i  Océan ,  A  lias , 
Ménétius,  Promet  hcc  et  Epimethee  Les  G 1  ces  le  re- 
gardaient  comme  l’ auteur  de  leur  race  et  ne  connais¬ 
saient  rien  de  plus  ancien  que  lui.  Cœümque  lapëtüm- 
que  creat,  E. 

Ïapydïâ,  æ.  f.  Contrée  de  la  Libwnie.  Forlïs  lapÿ- 
dïæ  miles.  1  ib. 

lÂPÏGiX,  æ..  /.  V Iapygie,  contice  au  sud  de  V Ita¬ 
lie,  entie  l' A  dnalique,  le  golfe  de  latente  et  la  P  cit¬ 
er  tic  y  elle  lirait  son  nom  U’iapyx.  Linquit  lâpÿgîâm. 

o 

1.  Ïâpys,  ÿs.  m.  Iapys,  célèbre  médecin.  Jântque 
adëràt  Phorbo  fuite  alïôs  dïlêctus  ïâpvs.  E. 

•).  Iapys,  ÿdYs.  m.  De  t Iapygie.  Câstëlla  ïu  tümülïs, 
ët  Ïâpydïs  ôrâ  Tïmâvï.  E. 

Iapïx,  ysYs.  m.  Iapyx,  fils  de  Dédale.  ||  Oui  est 
de  l’  Iapygie  Viciôr  Gârgâni  côndêbal (urbcnQ  Iapygis 
Ôrïs.  E.  Lquô  vëuâtôr  lâpygë  fêrtùr.  E.  ||  Eenl  d’ouest, 
chez  les  Grecs ,  parce  que  la  Grèce  est  à  P  orient  de 
l’Italie  Ündïs  ët  ïâpÿgë  lent.  E.  PllR.  Quïd  âlbüs 
pëccët  lâpyx.  II.  Eoy.  Caurus. 

Ïarba  et  ïârbas,  i>.  rn.  Iarbas,  roi  de  Gélulie  en 
A frique  ;  il  voulut  épouser  Didon,  et  sur  son  refus  lui 
déclata  la  guerre.  Dëspërlûs  ïârhâs  Düctôrësque  alii, 
quôs  Africa  terra  triumphis  Dïvës  âlït.  E.  Kl  potitur 
câptâ  Maürüs  jârbâ  doniô.  O.  EPITH.  Gëtulüs,  Liby¬ 
cus,  Maüiiïs,  piocfut,  ferôx  ;  dêspëclus,  nëglëctus,  spre¬ 
tus;  furëns.  PUR.  Âmniônè  sÜtus,râptâ  Garamâutidë 
Nÿmphâ.  E. 

Îasidês  ,  æ.  ni.  Fils  ou  descendant  d’  Iasius.  Nom 
patronymique  du  pilote  Palinure.  Ïasïdë  Palïnürë, 
ferüntïpsa  æquôra clâssëm.  E. 

Iasion  ,  ônTs ,  ou  Iasius,  ïî.  rn.  Iasion  nu  Iasius, 
fils  de  loiytus,  roi  de  l  oscane,  et  d’ Electre ,  fille 
d’Atlas  IL  fut  aime  de  Gérés,  dont  il  eut  Plutus ,  et 
fut  tué  par  son  frère  Dardanus.  Queritur  cânëscëië 
mîlëni  Tiisïônü  Cërës.  O.  ïâsiüsquë  patër,  gënüs  â  quô 
principe  nôstrûui.  E. 

Iasis,  ïdïs.  f.  Atalante ,  fille  J" Iasius.  Sævïliâm 
dura-  contudit  Iasidos.  Pt.  Eoy.  Atalanta. 

ÏIsÔn,  ônïs.  m.  Jason,  fils  d’Eson,  roi  de  l'hcs- 
talic ,  et  d’ A Icimède ,  cleve  sur  ic  mont  Pelion  parle 


Centaure  Chiron.  Il  vint  redemander  à  son  oncle  Dé¬ 
lias  la  couronne  que  celui-ci  avait  usurpée,  enheprit 
la  conquête  de  la  l'oison  d’or,  choisit  pour  celle  ex¬ 
pédition  l’élite  des  héros  grecs,  connus  sous  le  nom 
d’ A rgonaules,  et  arriva  à  Colchos  après  une  naviga  tion 
longue  et  pér  illeuse  ;  secondé  par  l'amour  et  pur  les  en- 
chanternens  de  Mèdce,  il  réussit  dans  son  entreprise ,  et 
revint  à  lolchos  avec  Médée ,  qu’il  abandonna  ensuite 
pour  Creuse,  fille  du  roi  de  Corinthe.  Medèe  fil  périr  sa 
rivale  avec  son  père  et  tes  deux  en  fans  qu  elle-même 
avait  eus  de  Juson.  Quëm  nïsï  crüdëlëm  non  tângït 
Iâsonïs  ætàs?  (J.  SYN.  Æsonïdës,  Crëthidës,  de  Crê- 
thée,  son  aïeul  paternel.  EP1TH.  Æ.môniùs,  Æsdnïüs, 
Pâgasæùs,  de  Pagase,  vil  e  de  I  hessalie.  Pëlâsgus,’ 
Thessalus,  Thessalicus,  Mârtïiïs,  amlâx,  lôrtYs  ,  bel¬ 
liger,  âcër,  magnanimus;  clarus,  inclytus;  sr.përbüs; 
Infidus.  PIIR.  Æsônë  natüs.  Dux  Æ.sônïus,  Théssalüs. 
Thessalicus.  Prïmæquë  ratis  molitor  Jâsôn.  O.  Aürâtæ 
vëllërë  divës  ôvis.  Profugâm  qui  Côlchïda  lûsYt.  Eoy. 
Argonautæ,  Medea,  Vellus. 

V.u  Qui  tülil  aûralæ  nôbïle  vëllus  oyYs. 

IÂsônidës,  æ.  m.  pl.  Fils  de  Jason.  Ëcce  ët  ïâso- 
nïdæ  juvënës,  nova  glôrïa  infitrYs  Hÿpsipÿlës,  etc.  St. 

ÏÂsoNfus,  a,  üin.  De  Jason.  Jam  libi  lâsôuïâ  uôta 
ëst  MëdëÜ  carïnâ.  Dr. 

Ïaspis  ,  ïdïs  .f.  Jaspe,  agate,  pierre  précieuse-  _Ét 
prëtïüm  mâgnis  fëcït  ïâspïdibus.  Pt.  EP1TH.  Eôa,  In¬ 
dica  ;  vïrêns ,  vïrïdYs;  clâra  ,  fîdva,  riltïla ,  ëffülgëns. 
PHR.  Vïiïdïque  ângûstSt  iàspïdë  pëctîis.  Cl  Illi  stella¬ 
tus  ïâspïdë  fûlvâ  Énsïs  ërat.  E.  Eoy.  Gemma. 

V.  Côllëctâë  tërëtï  nôdlntur  ïâspïdë  vëstës.  Cl. 

Elëcti  ô  fülgëns  ëtïàspidë  clârüs  Ëôâ. 

IÂzŸGËs,üm.  m.  pl.  la z)  ges,  peuple  considérable  de 
la  S'arma  tic  d' Europe,  au  nord  du  Ponl-Euxin ,  entre 
le  Danube,  la  Ihciss  et  le  Palus  M  dolide.  Fâcïàut 
quïd  Iûzÿgës  acrës.  O.  PHR.  Ônërâta  ferôx  üt  ducat 
ïtïzÿx  Plaustra.  O. 

IB 

Ïbër,  ïbërïcus  et  ïbëius,  a,  ùm.  D’Ibcrie ■  Quôs 
uëc  ïbër,  nëcututa  tuïs  Aûiôrâ  pharëtris.  E.  Fi.  Vâstis 
qui  pôiitüs  lbërïcüs  ündïs  Dîvïdït  Eürôpên  Lÿbïâ. 
Prise.  Tÿrihënôquë  bôvës  in  gürgïtë  lâvït  Ibërâs.  E. 
Eoy.  Hispanus.  ||  D’Iberie  en  Asie.  Ferrugine  tïnctüs 
ïbërâ.  E. 

Ïbërï,  ôrûm.  m.  pl.  Peuple  de  l’Ibe’rie.  Aütïm- 
pâcàtôs  à  tërgo  liôrrëbïs  ïbërôs.  E.  Eoy.  Hispani. 

I.  ÏBBtuÀ,  æ. /.  Ibé/ie.  partie  de  l’ Espagne,  voisina 
de  l’Ebre;  l’Espagne.  Dëcôlor  hâstâtâs  ëHüdït  Ïbëri'a 
tûrniâs. E.  FL  EPITH.  Amplii,  ingëns,  magna,  spütïôsa; 
divës,  férax;  dura,  bëllïca.  Eoy.  Hispania.  ||  x.  Pro¬ 
vince  de  I Armenie ,  qui  occupe  auj.  la  pmtie  orien¬ 
tale  de  la  Géorgie.  Quàs  ïôlehôs  ûtque  ïbërïa  Mittit 
vënënôrüm  ferâx.  H. 

Ïbërïcus  ,ïbërüs,  a, üm.  Eoy.  Iber. 

Ïbëp.us,ï.  rn.  L’Ebre ,  un  des  grands  fleuves  d’ Es¬ 
pagne.  Lëntüs  Ârâr  Rhodunüsquë  ferôx  ët  dïvës  ïbërüs. 
Cl.  H  Fleuve  d’ Asie  en  Géorgie.  Aürâtæ  scrütatôr  ïbë¬ 
rüs  ârënæ.  liuœ. 

\e\.  adv.  Là  [sans  mouvement).  Aül  ïhï  flàva  serës 
Hiüiâtô  sidërë  fana.  E.  Ter  cônàtns  ïbï  côllô  dàrë  bra¬ 
chia  cïrcüxn.  E.  SYN.  Hic ,  illic. 

Ïbïdëm.  La  même,  au  même  endroit.  ïllüm  tër  fluc¬ 
tus  ïbiiiêm  Tôrquët  agëns  circum.  E. 

1 .  Ibis,  ïdïs.  f.  Ibis,  oiseau  sacré  chez  les  Egyp¬ 
tiens.  Pîscë  Vënüs  lîitüït,  Cyllenius  Ibidis  âlïs.  O. 
EPITH.  Ægÿpiï3,  Niliaca. 

2.  lais,  ïs.  m.  Nom  supposé ,  sous  lequel  Ovide ,  à 
l’ imitation  de  Callimaque  ,  a  flétri  un  de  ses  enne¬ 
mis  dans  un  poème  qui  porte  ce  nom.  Il1  uni  ëgôdë- 
vôvëô  quëm  mënsïiUëlJïgït  IbYn.  O, 

Ibrida.  Eoy.  Hybrida. 
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Ibÿcus,  i.  m.  Ibycus ,  poète  Zy/^MC  t/e  Rhègium.  Il  j 
fut  assassiné  par  des  voleurs  dont  le  crime  fut  dévoilé 
par  des  grues.  ÏLÿcüs  ût  përïït,  fuît  index  altivolans 

grüs.  si  us. 

IG 


IDA 


et  placidis  ïclmeumona  quærërë  rîpîs.  JYemes.  EPITH  , 

_  -.X..  _ 2T..Y.Ï  ~ _ / _ •  .1! 


Sôîëi  s ,  caütiïs,  prôvïdus;  açïlïs ,  pûçnàx.  Lucain  dé» 


Icarÿa  y  se»  ,/•  Icane,  petite  île  de  la  jner  TlQcCy 
voisine  de  Samos ,  près  de  laquelle  tomba  Icare; 
auj.  Nicariu.  Icarïæ  scopulôs  Ëpliësumquë  rëlinqueus. 

Îcarïôtïs,  Tcarïs,  ïdïs. /.  Pénélope,  fille  d Icarius. 
Quæquë  tërûnt  fâstus,  îcarïôtï ,  tuôs.  Pc.  Et  velut  Ica- 
vïdôs  fan  iuli  perïëre  proclquë.  O.  . 

t.  ïcinfus  ,  ïî.  ni.  / catius  ,  fils  d  ClEbalus ,  roi  de 
Laconie,  père  d‘ Erigone  et  de  Pénélope.  Ayant 
appris  de  Bacchus  l'usage  de  la  vigne ,  il  fit  boire  du 
vin  à  des  paysans,  qui  le  tuèrent  dans  leur  ivresse. 
Son  chien  conduisit  près  du  cadavre  Erigone ,  qui  à 
celle  vue  se  pendit,  et  fut  placée  parmi  les  asti  es. 
Le  chien,  mis  au  rang  des  constellations ,  fut  appelé^ 
la  Cüuicule.  Më  patër  Icârïfis  vïdüô  dïscedërë  lëctô 
CôgTt.  O.  _  . 

2.  Îcaiu  us,  a,  uni.  d’ Icarius,  de  la  canicule.  Etmi- 
cët  ïcarîï  stella  protërva  Canïs.  O.  Ica  ru  quamvis  juba 
fülgërët  âstrï.  St.  ||  D'Icare.  Icârüs  Icarïis  nômina  feeït 
âquis.  O.  ||  îcarïüm  ,  n.  n.  sous-ent.  mare.  Mer  Ica- 
rienne  ,  partie  de  la  mer  Egée.  ïônïümquë  rapâx  Ica¬ 
ri  umquë  lëgït.  O 
l.  ICARUS,  1 

sonnier  en  Crète 

avec  lui  au  moyen  cT ailes  attachées  avec  de  la  cire 
mais,  oubliant  les  avis  paternels,  il  s’ approcha  trop 
près  du  soleil  ;  la  cire  se  fondit,  et  il  tomba  dans  la 
mer,  qui,  de  celte  chute ,  prit  le  nom  cT Icaricnne. 
Dum  petit  infirmis  îilmîüm  süblïmïa  pêniiis  Icarus, 
Icariis  nômina  fëcït  aquis.  O.  EPITH.  Alatus ,  âlïgër, 
pënnatùs,  pënnïgër ;  aüdâx,  süpërbus  ;  ïmprudëns,  ïm- 


ci'it  ainsi  son  combat  avec  C aspic,  IV,  7^4^  s(]' 

Aspidas  ut  Pharias  caiulâ  solerlior  hastis 
Lu  Jit,  et  iratas  iucertà  provocat  unihrâ  ; 
Obliquansque  caput  vauas  serpentis  in  auras 
Effusæ  toto  comprendit  guttura  inorsu 
Letiieram  citra  saniem  :  tunc  irrita  pestis 
Exprimitur,  faucesque  fluunt,  pereunle  veneno. 


\ 


leu» obatës,  Is.  m.  Ichnobate,  nom  iT un  des  chiens 
d' Action.  IcbnÔbatësquë  sagâx.  O. 

Ichnüsa.,  æ.  /.  Ichnuse ,  ancien  nom  donné  a  la 
Sardaigne.  Inde  ïchnüsa  prius  Grâiïs  mëmôrâta  colo¬ 
nis.  Sil-  Voy.  Sardinia. 

Ico,  icis,  ici,  ictum,  icere.  Battre,  frapper.  Emi¬ 
cat  in  pârtëm  sanguis,  unde  icimur  ictu.  Lr.  SYN.  Fe¬ 
rio,  c;edo  ,  përcutïo, 

Cl.  V oy.  Percutio. 

Voy.  Foedus. 

IcTÉnïc.us  ,  a,  üm.  Qui  a  la  ja unisse.  Consulit  icte¬ 
ri*  lëntô  dë  funere  matris.  J. 

Icterus,!,  m.  Loriot,  oiseau.  ||  Jaunisse,  maladie. 


vërbëro.  PUR.  Capüt  ïcërë  telis. 
Il  îcërë  fœdus.  L'aire  un  traité. 


Ictinûs,  i.  m.  le  tinus,  architecte  athénien ,  qui 


bâtit  le  Parthenon.  Vël  ïn  ârcë  MTnërv*  Ictïnüs.  Aus. 
Ïctis  ,  ïs  et  idïs.  f.  Belette. 

I.  Ictus,  a,  üm  .part.  pass.  de  Ico.  Frappé.  Jovïs 
ignibus  ictus.  O.  ||  Au  fg.  Desideriis  icta  lïdëlïbus 
,  i.  ni.  Icare,  fils  de  Dédale.  Retenu  pri—  Qu;jrit  pâtrïa  Cæsarëm.  11.  Ftiêdûs  ictütn.  Alliance 
Jrèle  avec  son  père  par  Minos,  il  s  échappa  contractée.  Ictûm  iàm  fcêt 


jâm  fœdus  ët  ômnës  Composite  lê- 


prôvïdùs,  ïticaütüs,  tëniërârïüs,  âmëns,  démens;  m- 
lÜlïx;  mërsîîs,  sübmêrsùs,  naufragus.  PH  R.  Dædalëus 
puer.  Qui  së  mülë  crëùïdït  ûlis.  Ëxütüsvë  püër  pënnis 
lübëntïbüs.  M.  Cêrâtis  opë  DædSlëa  Nititur  pënnis,  vi- 
tiëô  datürùs  Nômina  pôntô.  H.  Voy.  Dædalus. 

V.  Aüdax  ïcürïô  qui  fëcït  nômina  pôntô. 

Æ-diëns  âltapélëns,  æquorïs  imâ  subît. 


DESCRIPTION. 


Jamque  novum  delectat  iter,  positoque  timore, 

Icarus  audaci  fortius  arte  volat. 

Et  puer  incautis  nimium  temerarius  annis 
Altius  egit  iter,  deseruitque  ducem. 

Vincla  labant;  et  cera  ,  Deo  propiore,  liquescit; 

Nec  tenues  ventos  brachia  mota  tenent. 

Tabuerant  eeræ;  nudos  quatit  ille  lacertos, 

Et  trepidat,  nec,  quo  sustineatur,  habet; 

Decidit,  atque  cadens  :  pater,  ô  pater,  auferor,  inquit. 

Clauserunt  virides  ora  loquentis  aquæ. 

At  pater  iufelix  ,  jam  non  pater  :  Icare,  clamat, 

Icare,  clamat,  ubi  es?  quove  sub  axe  volas? 

Icare,  clamabat;  pennas  aspexit  in  undis  : 

Ossa  tegit  tellus  ;  æquora  nomen  habent.  O. 


2.  Le  même  qu' Icarius.  Voy.  ce  mot.  Et  cunctis  Bac¬ 
cho  jücündlôr  hospes  Icarus.  1  ib. 

ÏCÊLÜs,  i.  m.  J ce/as,  fils  du  dieu  du  sommeil,  le 
même  que  Phobetor.  Ilünc  ï  ëlôn  süpëri,  môrtâlëPlio- 
bëtora  vülgùs  Nômïnàt.  O. 

Ic  neùbiÔn  et  qqf.  ïchncüniôu,  ouïs.  m.  Ichneu¬ 
mon,  rat  sacré  chez  les  Egyptiens,  ennemi  du  croco¬ 
dile,  qu’il  tue  Dëlëciàt  Mürïüm  si  perniciosus  ïchueü- 
uiûE.  M.  Nos  hümineâs  êrrsuë  per  ümbrâs  Malumus, 


ges.  V. 

V . Servâtôr  ütïcti 

Fœdërïs  Ëraathïâ  tutus  tellure  manërës.  Cl. 

||  Ivre.  Ot  sëmël  ictô  Accëssit  fërvôr  capïtï.  H.  Voy. 
Ebrius. 

2  Ictus,  üs.  m.  Coup.  Vâstïs  trëmït  ictïbüs  ærëa  pîijp-  i 
pis.  V.  SYN.  Impulsus; parexten^.  çlâga.  vërbër,  vûlnus. 
EPITH.  lngëns,  vâstüs,  gravis,  validus,  vëhëinëns,  dürüs, 
violentus;  crëbër,  frëquëns,  rëpëtitüs;  lëvïs,  ïnvalidüsJ 
imbëllïs,  hëbës.  PHR.  Crëbrô  ïctü,  violentis  ïctïbüJ 
përcutïo,  quatio,  côutüiulo.  Lapïdôsüs  grandibus  îc-j 
tîis.  Cl.  Tn  mëdïôque  ârdëntëm  dësërït  ïctü.  V.  Potën 
tïüs  iclü  Fülmïnëô.  V.  Tëlümque  ïmbêllësïne  ictü. 
Rëfügô  sübsültàt  mâllëüs  ïctü.  Quisnâm  cassôs  fürd 
ïmpëdït  ictus?  SU.  Nüllôquë  forabilis  ïctü.  O.  Süij 
ictü  fërïëndâ  lëvi.  Sen.  Mëdïtâtüm  pëndët  ïn  ïctür 
Cat.  Tüm  crëbrôs  ënsïbiis  iclüs  îngëmïnânt.  V.  Vëho 
mëntï  përcrdït  ïctü.  Lr.  Vëntôsquë  lacëssünt  Ictïbüa 
V.  Nëc  süffïcït  ümbô  lctïbiis.  V.  Galëa  ëxcïpït  ictus. 
O.  Ictïbüs  æra  sonânt.  O.  Tüm  fôrtî  saücïus  ïctü  Dis¬ 
siluit  vërtëx.  Cl.  Fâtô  non  dëpülïl  îctüs  Jupiter.  Cl. 
Lapis  non  pëi  tulit  ictum.  V.  Hünc  dëusis  ictïbüs  héros 
Crëbër  ütrâquë  manü  pülsal,  vërbërât.  V.  Vêrbërat 
ictïbüs  auras.  V.  Valïdôs  cütë  rêppülït  îctüs.  O.  îlle 
ïctüm  vënïënteni  â  vërtïcë  vëlôx  Prævïdlt.  V.  Voy. 
Percutio,  Verbero. 

V.  Pëctora  sërpëntüm  baculi  vïolâvërat  ïctü.  O. 

Përcüssü  crëbrô  sâxa  cavantur  aquis.  O. 

Vîctôrem  âssëquïtür,  lëtâlîque  occupât  ictü.  Sil. 
Süstïnët  ingëntës  crëpïtântïbüs  ictibus  hâstâs.  Id. 

Ütque  hëbëtï  pëctüs  tantummodo  côn ludit  ictü.  O. 

||  Phœbëï  ictüs.  O.  liayons  du  soleil.  Voy.  Radius. 
"  Temps  frappé  de  la  mesure.  Quüm  sënôs  rëddërët 
-  "  ’--y-  “  ’  //. 


ictus,  Prïmüs  ad  ëxtremüm  similis  sibi. 


ID 


Id  . 


,,  neut.  de  Is  ,  ca ,  id.  Quidquid  id  est.  V . 

I.  Ida,  æ.  f.  Ida,  montagne  de  Phiygie,  où  Pdrii 
adjugea  la  pomme  à  Venus.  Classent  süb  Phrygii 
môlïmür  môntïbüs  ïd*.  V.  EPITH.  Dârdana,  Dârtla- 
nia  ;  âidüa,  clivôsa  ;  aquôsa,  hümïda  ;  gëlïda  ;  amcèna. 


fecunda,  umbrosa ,  opaca,  frondosa,  frondifera,  cu- 
prëssïfërS,  pinifera.  VI I K.  Mons  ld.ëus,  îlïacus.  Cybelë 
sacer.  Phrygium  ,  Id.ëüm  nëmus.  Nënius  Cybelês.  Al¬ 
trix  Idï  ferarum.  Celeberrima  lôntïbüs  Ida.  O. 
i|  a.  Montagne  de  Crète ,  où  Jupiter  naquit  cl  fut  élevé 
parles  Corybantes  ;  auj.  le  mont  doue.  Dlctànmüm 
gënïtrïx  Crëtâêâ  cârpït  ab  Idâ.  V. 

Ïdæus  ,  a,  üm.  Un  mont  hla.  ldæümquë  nemüs,  quô, 
nâtî  fürta ,  jüvëncüm  Ôccüluit  Liber.  O. 

Idalia  ,  æ.  /.  Idalie,  lois  et  ville  de  l'île  de  Chy- 
ore  ,  consacrés  à  Vénus.  Ët  fôtüm  (Ascanium)  grëmiô 
Dëa  lôllït  ïn  âltôs  ïdalïæ  lücôs.  V. 

Îdalïë  ,  ês.  /.  Venus.  Ët  pëclora  dura  përôsam  ïda- 
.ïën.  O. 

IdâlÏs,  ïdïs.  adj.  f.  D' Idalie.  Ët  gëïïdô  tellus  për- 
fûsa  Caîcô  ïdalYs.  L. 

Ïdalïüm,  ïi.  n.  comme  Idalia.  Aüt  super  ïdalïüm 

Isëcrëtâ  sëde  rëcôndàm.  V .  De  là 

IdXlïus  ,  a,  uni.  D'  Idalie.  Nïvëüm  quôndâm  per¬ 
cussit  Âdônïm  Vënâuteu;  Idalïô  vërtïcë  dürüs  apër.  Pr. 

IdÂs,  æ.  rn.  Idas ,  /iis  <T Apharée  et  d' sirène,  ar¬ 
gonaute  ;  il  épousa  Marpesse  ,  fille  <T  Pi  venus,  qui  le 

!  préféra  a  Apollon.  Il  était  frère  de  Lyncée.  Bëlla  pa¬ 
rant,  rëpëtûntquë  suas  ët  fràlër  et  ïdâs.  O. 

Idcïrcô.  cc/if.  Pour  cela.  Idcircô  cërtïs  dëmënsüm 
parti  b  iis  ôrbëm.  V.  SYN.  ïdëô.  Voy.  ce  mot. 

Ïdëm,  ëadëm,ïdëm.  Le  même.  Amor  ômnïbüs  idem. 
V.  Nil  prôdëst  quôd  non  lædërë  pôssït  ïdëm.  O.  Ïdëm 
lôllëmüs  âd  âstra  nëpôtës.  V.  Sëdï'büs  liærët  ïn  isdëm. 
V.  SYN.  Sïmïiïs,  par.  PHR.  Onüs  ët  ïdëm.  Non  aliüs. 
Cno  eôdën  quë  tulit  pârtü.  f.  Si  ônmës  üno  Online 
babëtïs  Âclnvôs.  P .  ||  ïdèm avec  le  dut.  La  même  chose 
que.  ïnvltüm  qui  sërvat,  ïdém  faeït  ôccïdëntï.  H. 

Ïdëntïdëm.  ado.  De  temps  en  temps.  Qui  sëdëns  ad¬ 
versus  ïdër.tïdëm  të  Spëctat  ët  aûdït.  Cat. 

Ïdëô.  conj.  Pour  cela  ,  c'est  pourquoi.  Non  ïdëô 
débet  pëlügô  së  rrëdërë.  O.  SYN.  Idcircô,  prôptërcà, 
hïnc,  indë,  hôc.  PHR.  Non  alïam  ôb  culpârn.  P. 

I.  Idmôn,  ônïs.  rn.  Idmon,  devin,  fils  <T Apollon, 
qui  accompagna  les  Argonautes  cl  fut  tué  par  un 
sanglier.  ïdmônaque  aüdâcëm  të  quôquë  rümpat  aper. 
O.  Il  2.  Père  U'Arac/iné.  Piitër  huic  Côlôphônïus  ïd- 
môn.  O. 

Idmônïus,  a,  üm.  d’idmon  Tër  quatër  Idmônïæ, 
fôntëm  përcüssït  Àrâchnü- .  O. 

ÏDÔLÔLÂTnX,  æ.  m.  IdôlolâtrYs,  ïeïs.  f.  ( Eccl .) 
Idolâtre  ELI  TH.  Amëns,  dëmëus,  ïnsânüs,  stolidus. 
PHR.  Fâlsorüm  dëôrûrn  cïdiôr.  Ïmpï3  gëns.  Vëræ  lïdcï 
ëxpërs.  Lûdicrâ  nûmïna,  fictôs  Dëôs  côlëns.  Quëru  êx- 
cæcâtvâna  supêrstïtïô. 

V.  Fëlïcës  populi,  quorum  nâscüntür  ïn  bonis 
Nûmïna!  J. 

DÉFINITION. 

......  Qui  vana  colunt ,  et  corde  sinistro 

Rclligiosa  sibi  sculpunt  simulacra,  suumque 
Factorem  fugiunt,  et  qu;e  fecere,  verenlur. 

Sedul.  Cartn.  Pusch. 

Quique  sacris  placant  picti  ludibria  trunci.  Buch. 


aureus ,  marmoreus  Deus.  Fictum  nümën  ïn  aürÔ. 
Lüdibrïa  cæca  Dëôrüm.  Nûmïna  vâtia.  O.  inânïa  Dï- 
vüm  Nûmïna.  Sïmülânra  sënsü  cassa.  Mëntitî  nûmïna 
Dïvï.  Vida.  Vâni  nümën  ïnânë  JôvYs.  Incëstï  sïgnâ 
profana  Dëï.  Saut.  FrïgïdÜ  sâxa  Dëï.  Id.  Trüncüs 
forte  delà  tus  Ârbôrïs  ântiquæ.  CL 
V.  Ëtquôscuïquë  Dëôs  fïnxlssët  dira  cüpîdô.  Comin. 
Môrtâlïne  ëxcüssa  manu  më  crëdërë  signa 
Ëssë  Dëôs,  rïgïdôquë  jübës  dure  tara  métallo?  Id. 

Numiua  ducta  colunt  auro,  cusasque  Deorum 

Argento  effigies,  quibus  ora  carentia  linguis, 

Cultorum  precibus  nec  responsura  suorum; 

Non  oculis  cernunt  fletus,  non  aure  querelas 

Accipiunt;  nullo  nares  mulcentur  odore, 

Tura  licèt  lumeut  et  acerris  balsama  plenis.  Comm. 

Tdomëneüs,  ëï  ou  ei,  ëôs  ou  ëôs.  m.  Sdomênée.,  roi 
de  Crète,  fils  de  Deucalion.  Il  se  distingua  au  siège 
de  ’l  roie  ;  api  es  la  prise  de  cette  ville,  une  tempête  re¬ 
tardant  son  retour,  il fit  vœu  d’immoler  à  Neptune 
le  premier  objet  qui  se  présenterait  à  lui  sur  le  rivage 
de  Crète.  Son  propre  fils  devint  la  victime  de  ce  vœu 
indiscret.  Les  Cretois ,  saisis  cChoireur,  se  soulevè¬ 
rent  et  chassèrent  leur  roi,  qui  se  retira  sur  les  côtes 
de  la  grande  Grèce,  où  il  fonda  Salcnte.  Il  y  fit 
observer  les  sagas  lois  de  Minos ,  son  trisaïeul.  Fâm3 
volât  pülsüm  tcgnïs  cëssïssë  paternis  ïdomënëa  dircëm. 
V.  Ët  Sâlëntïnôs  ôbsëdït  niïlïië  câmpôs  Lÿctïüs  îdo- 
nrëneüs.  V. 

idon eus ,  a,  üm.  Propre  à,  apte.  Si  faeïs  üt  patrïæ 
sït  ïdônëüs,  ütïlïs  âgris.  J.  SYN.  Âptus ,  cômmodûs, 
ôppôrtünus ,  ütïlïs  ,  cônvenïëns,  congru  us.  PHR.  Pü- 
gnæ  non  sut  ïdonëüs.  //.  Idônëus  ârmîs.  Pr.  Darë  pon¬ 
dus  ïdônëa  fümô.  Pers.  Âd  sëgëtës  ïngënïôsüs  agër.  O. 

ÏDÛùiÂsuS,  a,üm.  D’Idurnée.  Primüs  Idümæàsrëfë- 
râm  tïLï  ,  ivlàntüa,  pâlmâs.  V. 

xDDMË  ,  ës.  /.  Plumée ,  contrée  de  la  Phénicie ,  célè¬ 
bre  par  ses  palmiers.  Pâlmïleràmquë  sënëx  bëllô  dômï- 
tâbït  ïdûmën.  SU.  EPITH.  Dïvès,  âirtœna.  PUR.  Âr- 
büstô  pâlmârüm  dîvës  ïdümë.  L.  Dülcë  nëmüs  llôrëmïs 
ïdümës.  St. 

Idüs,  üüm,  ïbîïs.  /.  pl.  Ides,  divisions  des  mois 
romains:  elles  tombaient  le  quinzième  jour  des  mois 
de  mars,  mai ,  juillet  et  octobre,  et  le  treizième  jour 
des  autres  mois.  On  appelait  Idualia  les  sacrifices 
faits  à  Jupiter,  aux  ides  de  chaque  mois.  ïdïbüs  àlba 
Jôvï  grândïôr  âgna  cadït.  O.  PHR.  Ibânt  ôctônîs  rëfë- 
rëntës  ïdïbüs  æra.  H. 

Idÿlliüm  ,  ïï.  n.  Idylle,  poème  pastoral.  Voy. 
Ecloga. 

IE 

Issus ,  ü.  m.  Jésus-Christ.  Fünërë  sôlënnï  tumu¬ 
latum  nüpcr  ïësüm.  Alcim.  Voy.  Jésus. 

IG 

Igïlïüm,  ïi.  ni.  Igilium,  petite  île  sur  les  côtes 
d’ Ktruric,  vis-à-vis  le  promontoire  de  Cosa  ;  auj.  Gi¬ 
glio.  Ëmïnüs  Igilii  silvosa  cacumina  miror.  liutil. 

Igitur,  conj.  Donc, ainsi.  Â 1  tërnïs  ïgïtür  côntêndërë 
vërsïbüs  âmbô.  V.  SYN.  Ërgô,  ïtaquë. 

Ignarus,  a,  um.  Oui  ne  sait  pas,  ignorant.  Mlrà- 
tür  rërûmque  ïgnâriis  ïmâgïnë pëndët.  V.  SYN.  Inscius, 
nëscïüs,  ïndôctüs,  rüdYs.  Voy.  Indoctus.  ||  Qui  ne 
prévoit  pas,  ne  s'attend  pas.  Aüt  quïsnam  ïgnârüm 
uôstrls  dëîis  âppülït  ôrïs?  V.  SYN.  lmprùdëns ,  ïg»ô- 
râns.  ||  Qui  a  oublié.  Nëquc  ënim  î  gu  ari  sümüs  ante 
malôrüm.  V.  SYN.  Immënior,  ôbliliis.  ||  Inconnu , 
ignore.  Quâmque  adërât  Thëseüs,  proies  Ignara  pa¬ 
renti.  Voy.  Ignotus. 


IdôlôlÀtrÏa,  æ.  /.  (Err/.).  Idolâtrie,  culte  des 
faux  dieux.  PHR.  fictôrûm  dëôrüm cûltüs,  vënërâtïô , 
vàua  supêrstïtïô.  Sâcrïlëgï  rïtüs. 

V.  Quîê  fïnxit  süpërÔ3  ,  pëccândi  ëxëmpla  ,  lïbîdô. 

IJosch. 

Idôlüm  et  ïdôlôn,  ï.  n.  Image,  représentation. 
SYN.  Sïmülâcrüm.  ||  {Eccl.)  Idole.  Et  plürës  ôrârë 
Dëôs  idôlaquë  mülla.  Victor.  Lâbëm  Rôma  tüïsïnlërat 
idolis.  Prud.  EPITH.  Prôfànüm,  fictïlë,  frSgïlë,  vâ- 
nüm  ,  ïnânë.  PHR.  Inânïs  ïmâgô.  ïnânë  sïjjnüm.  Prô- 
lânâ  êlfïgïês,  statua.  Füsïlïs,  ficlïlïs,  fïetus,  lïgnëus, 
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Ïgnavë  et  (arefi.')  Tgnâvï ter.  adv.  Lâchement ,  mol¬ 
lement.  Süminâs  carpentem  ignâvïüs  uni  liras,  V.  SYN. 
Séculier,  lêiilé. 

Ignavia, æ.J.  Paresse ,  lâcheté.  Tÿrrhënï,  quæ  tânta 
animis  îgnâvïa  vênït?  V.  SYN .  Dêsïclïa ,  inërtïa  ,  sôeôi'- 
dïa,  vëtërnüm ,  sëgnïtïës,  pigritia.  EP1TH.  Inërs,  (lè¬ 
ses  ,  languida,  türpïs.  PMR.  Fugïëns  përicüla.  Sômnî- 
que  Ïgnâvïa  mater.  Dëmîssô  tôrpëns  vültü.  St.  Abscis¬ 
sis  tïlübâns  nêrvis.  Voy.  Pigritia. 

ÏGNAviîs,a,  üm.  Paresseux.  îgnâvüm  ITicôs  pëcüs 
â  præsëpïbus  ârcët.  V.  SYN.  Pïgër,  ïnërs  ,  dises,  desi¬ 
diosus,  tôrpëns.  Voy.  Piger.  ||  Lâche,  sans  cœur 
Ignàvis  prëcîbûs  fôrtüna  rëpügnat.  U.  SYN.  Sëgnïs, 
inërs,  ënërvïs,  ïmbëllïr,  tïmïdus,  dêgenër.  PUR.  Vir¬ 
tutis  ëxpêrs.  Mali  fônïs.  O.  Ad  fâta  sëgnïs.  L.  V oy. Ti¬ 
midus.  y  Qui  rend  lâche  ou  paresseux.  Hïëms  ïgnâva 
colônô.  V.  Ignâvüm  frigus.  O.  SYN.  ïnërs. 

Ignësco  ,  ïs,  ëië.  n.  Prendre  Jeu ,  s' embraser.  Ignes¬ 
cunt  ïræ,  ët  dürïs  dôlor  ôssïlms  ârdët.  V.  SYN,  Âr- 
dësco,  ëxârdësco ,  incëndîir,  inflammor.  PUR.  Ignës- 
cünt  animis  dïscôrdï  bus  :ræ.  V.  Ignëscûnt  sanguine  vül- 
tüs.  St.  Voy.  Ardeo. 

Ïgnëüs, a,  üm.  De  feu.  Cærulëüs  (sol)  plüvïâm  dë- 
nüntïat ,  ïgnëüs  Eürôs.  V.  SYN.  Ïgnïler,  ignitus ,  ïgnï- 
vomüs  ,  ârdëns,  ëxârdëns,  cândëns,  lervëns,  flamma¬ 
tus,  flammeus,  flammifer.  PHR;  îgnë  rubëns,  ârdëns, 
scintillans ,  mïcâns ,  corüscus.  ||  h  ridant.  Æslâs  ignëa. 
H.  SYN.  Calëns,  calidus,  fervidus,  torridus.  ||  Au  ftg. 
Bouillant ,  ardent.  Ignëa  vïrtüs.  L.  VGy  Ardens. 

Ignïcolor,  Gris.  omn.  g.  et  Ignicolorus ,  a  ,  üm. 
Jure.  De  couleur  de  feu. 

Ignicomans,  tïs,  et  Ignicomus,  a  üm.  Dont  la 
chevelure  est  rayonnante.  Ët  Procÿôn  prïmïaue  pëdës 
Canïs ïgnïcomântïs.  Arien.  Füdërâtin  lërrâs  rosëüm  ju¬ 
bar  ïgnïcômüs  soi.  Jure.  SYN.  Flammicomus. 

Igniculus,  ï.  ni.  dimin.  de  Ignis.  Petit  feu.  Ïgnï- 
cülüni  brümæ  si  tëmporë  pôscâs.  J.  [|  Au  fig.  —  vïr- 
tülïs.  Etincelle  de  vertu, 

TGNirËn,ëra,  ërüm.  Qui  porte  du  fcu.XnAe  mare, 
ïnde  âër,  ïudo  æthër  ignïfër  îpsë.  Lr.  SYN.  Ignïvomùs, 
flammifer.  Voy.  Flammeus. 

IgnIfluCs,  a,  üm.  Qui  jette  du  Jeu.  îgnïfllüæ  ca- 
vërnæ.  Cl. 

Ignigena,  x:  tu.  Surnom  de  Bacchus  ,  ne  au  milieu 
des  Joudres  cl  des  éclairs.  ïgnïgëuâmquë  satümque 
ïtërüm  ,  sôlümquë  bïmâtrëm.  O. 

Ignïi  ës,  ëdïs.  adj.  Qui  a  des  nieds  de  Jeu.  îgnl- 
pëdûm  virés  ëxpërtus  ëquôrüni.  O. 

Ignipotens  ,  tïs.  ni.  Vulcain ,  dieu  du  feu.  Igni¬ 
potens  ccëlô  dëscêndït  S  b  àllô.  V.  Voy.  Vulcanns. 

Ïgnïs,  ïs  .ni.  L'eu,  Vôlvilîir  ïgnïs  ëdâx  summa  âd 
lastïgïâ  vêntô.  V.  SYN.  Vûlcânüs,  Mülcïbër  ;  flàtnma, 
incendia  (oriun'.  EPITII.  Vidcânïüs;  âcër,  cëlër,  lëvïs, 
rapidus,  vagns.  voltïcrïs  ;  trëmülüs,  scintillans;  fumo¬ 
sus.-  lucidus  ,  splëndïdüs,  coruscus,  rutilus;  flâmmëus, 
flammivomus;  æstï fer,  calidus ,  fërvëns,  fervidus,  tor¬ 
rens,  torridus;  avidus,  voràx,  ëdâx,  fürëns;  crepitans, 
stridulus;  dâmuôsüs.  PHR.  ïgnïs  ârdor.  Ignëa  vis.  O. 
ïgnëüs  ârdor,  lervor.  Flâmmæ,  flâmniârüm  ârdor. 
ïgnïs  aquæpftgnâx.  O. — süpposïtriscïiiërïdolôsô.  //.  Li¬ 
quidi  color  aurëüs  ignïs.  Lr.  VülrànïS  pëstïs.  Jâcïëns 
per  ïnanë  lavdlâs.  Sëmina  flâmmæ  vôlvëns.  Mâgnô  fra- 
gôrë  fürëns.  Ptccô  vôrtïcë  ündàiis.  Summa  pëtëns. 
VÔlâns  per  alla  cacumina.  Prunæ  ârdëntës.  Amplëxü 
quâwjuë  rapâci  Côrrïpït.  Sæva  incendia  vôlvït.  Altâm 
prôrumpït ,  ou  vôlvït  8d  ætliëra  nübëm.  Për  nîgri  sp3- 
tïôsa  votumïnâ  fumi  Kxsürgïl.  Fürit  immissis  Vülcânüs 
hïtbënïs.  V .  Fôrnàcïbüs  îgnïsardiëlat  V.  Voy. Flamma, 
Incendium. 

Y-  Ïgnïsïn  æthërëâs  volucris sê  süstülït  auras. 

Æstüat  fit  claüsiis  râpïdis  fôrnàcïbüs  ignïs.  V. 

Ignë  quïd  utïlïûs?  si  quïstâmën  ûrërë  lëcta 

Comparer ,  audaces  instruit  ignë  manu  s.  O • 
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||  Allumer  du  feu.  SYN.  îgnëin  süscïto,  cxcïto,  ex¬ 
suscito,  âccëndo ,  ëlïcïo.  PUR.  Ë  silice  ignêin  ëriiërë. 
jSülphürë,  lômïlë  âdmôtô ,  ârëntî  stupa  flâmmàm  îrrï- 
,  tare.  Rûccâ  intënsà,  vëntôsô  fôllë,  môtâ  aura  ignës ëx— 
■  cïtâré.  Qu.rrit  pars  sëmina  flâmmæ  Âbstrüsae  m  vënïs 
sïlicïs.  V.  Sôpitôs  suscitât  ignés. 

V.  Ëxcïtat  ingénies  âdmôtô  lômïlë  flâmmâs.  Lr. 

Üt  silicis  vënïs  âbstrüsum  ëxcûdërël  iguëm.  V. 
F.xcïtatët  crëbiïs  lânguëntêm  flatibus  iguëm. 
i  Tune  sîccô  priniàs  irritât  fômïtë  flâmmâs.  O. 
Pêrvïgïlêmquë  focis  iguëm  lôngæva  sacërdôs 
Niilrict.  O. 

Ïpsë  gënü  nïxüs  flâmmâs  exsuscitat  aura , 

Ët  promit  quâssâs  cômmïnüitquë  lacés.  O. 

. Cïtüm  strictis  de  cantibus  ïgnëm 

Oslëndït,  fdlïïsque  ët  süljibürë  pâscïl arnicô.  V.  Tl. 

Ot ,  pêne  ëxslînctum  cïnerëm  si  sulpbürë  tângâs  , 
Vîvët,  ët  ê  mïnïmô  mâxïinüs  ïgnïs  ërït.  O. 

Utquë  solêt  vëntis  alimenta  âdsûmërë  ,  quæquë 
Pârva  süb  ïnductâ  lâtüit  scintilla  favillâ 
Crcscëre  ,  ët  in  vëtërës  ugïtâta  rësûrgërë  virés.  O. 

DEVELOPPEMENS. 

Inde  foro  tepidum  cinerem  dimovit,  et  ignes 
Suscitat  hesternos,  foliisque  et  cortice  sicco 
Nutrit,  et  ad  flammas  anima  perducit  anili  ; 

Multifidasque  faces,  ramaliaque  arida  tecto 
Detulit  et  minuit ,  par\  oque  admovit  ahuno.  O. 

Ac  primum  silici  scintillam  excudit  Achates, 

Suscepitque  ignem  foliis-,  atque  arida  circum 
Nutrimenta  dedit,  rapuitque  in  fomite  flammam.  V. 

||  Donner  des  alimens  au  J eu,  entretenir  le  foyer. 
PUR.  Ligna  foeô  sûbdërë ,  âddërë,  ïmpôncrë.  Làrgô 
ignë  dnmüm  sërënârë ,  ëxhïlarârë.  Ligna  süpér  fôcô 
lârgë  rëpônërë.  //. 

V.  Âilvôlvërë  foeïs  ûlmôs,  îgnïquë  dëdërë.  V. 

Sacrum  vëtüstis  ëxstrüâllïgnïs  locûm.  I/. 

Dûm  meus  (focus)  âssïdüô  lûcëât  1  ih. 

Tngërët  âlgëntï  grâudïa  ligna  foeô.  O. 

Ligna  sënëx  minuit ,  côncïsaquë  construit  âltë  O. 

||  Eteindre  le  Jeu.  ïnlëri-ftpli  ignés,  âtêrquc  âd  sidëra 
fiimüs  Ërïgitür.  V. 

V.  Nôs  pavïdï  trëpïdârë  mëtû  ,  crînëmquë  flagrântëm 
Ëxcutëre  ,  ët  sânctôs  rëstïnguërë  fôntïbus  ignës.  V. 
Nutritur  vêntô,  vêntô  rëstïnguïtür  ignïs  : 

Lënïs  niât  flâmmâs;  grândïôr  aura  nëcât.  O. 

||  Torche ,  flambeau.  Prima  infënsüm  vî  côrrïpït 
ïgnëm.  V.  _PI  IR.  Ôdôrâlô  luxerai  ignë  casa.  Pr.  Lûcét 
via  lôngô  Ordïnë  flânimârüin.  V.  Voy.  Fax.  ||  Eclair , 
foudre.  IVlë  rëôr  ïnlestô,  quûm  louât, ignë  pëti.  O.  Voy, 
Fulgur,  Fulmen. 

||  Astres.  Vëlüt  ïntër  ignés  Lûna  minorés  U.  Boy. 
Astrum.  ||  Bâcher.  Jüval  îgrnbüs  âtris  Inseruisse  ma¬ 
nus.  L.  V oy.  Rogus.  |[  Lumière  ou  chaleur  des  astres. 
Düm  Lücïlër  ignés  Evocët  Aûrôræ.  O.  SYN.  Lüx,  lu¬ 
men,  jubar  ;  ârdor,  æstüs,  fervor,  calor. 

||  Eclat.  Vàstôs  uiubô  vomit  ærëüs  ignés.  V.  SYN. 
Fulgür,  lûlgür,  radïï, scintillé ,  nitor.  Voy.  Fulgor. 

||  Au  fig.  A  mur,  colère,  etc.  Virgïnïs  ignës  Haûsërat 
iii'oliiôs.  (  I.  PUR.  Nâm  pôstquâm  pëstTlër  ignïs  Côn- 
vâlüït.  ü.  Sêse  ôlfërt  ultrô  meus  ïgnïs  Àmÿntâs.  V. 
Cæcô  cârpïtür  igni.  V.  Ârsërunt  âgïtâti  fôrtiüs  ignés. 
O.  Lêntis  mâcëror  ignibus.  H.  V oy.  Amor  ,  Ira.  ||  Sacër 
ïgnïs.  Maladie  de  peau.  Voy.  Sacer. 

IgnTtus,  a,  üm.  Aident,  tout  en  feu.  Côlla  vël 
ignitis  sïncëra  incingere  sertis.  Pr.  Poy.  Igneus. 
Îcnïv6mûs,3,  üm.  Qui  jette  du  jeu.  Xllïüs  ï 
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nivo- 

mümsôlëm  cœli  ôrbïta  dücït.  Lacl.  SYN.  Flammi¬ 
vomus. 

Ignobilis,  Ïs.  m.  f.  ë.  n.  Inconnu ,  sans  réputa¬ 
tion.  Sôlüs  übi  in  silvis  Italis  îgnôbïlïs  ævûm  Ëxïgït. 
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y.  SYN.  Ignôtïis,  obscurus,  inglorius,  latëns.  PHR. 
Homo  sïnë  nômïnë.  Nôu  est  Ignôbïlë  câriuëu.  y.  Stu- 
dïis  flôréntem  îgnôbïlis  ôtî.  V. 

V.  Mûlti  prætërëâquôs  fàina  ôbscnra  rëcôtulYt.  V. 

||  De  basse  naissance.  Sïëvitque  amniis  ignôbïlë  vül- 
üs.  V.  SYN.  VilYs,  âbjêctus ,  ôbscûrus ,  hümïlYs , 
ëspêctüs.  PUR.  Sïnëgêutë,  sïuë  nôniïnë.  ïmâ  plëbë. 
Initmæ  plëbïs  hômô.  Proavis  ôbscûrus.  Plëbêiâ  dë 
stïrpë.  Plëbëiô  sanguine  nâtus.  SânguYs  parëntum  pau¬ 
perum.  H.  Quëm  sériés  ïnhonôra  parëntum  PrôgënuYt. 
St.  Tgnôtum  nômïnë  Lÿgdûm.  O.  Cuï  sïnë  lûcë  gënus. 
St.  Rumïli  dë  plëbë  pârëntës.  O.  Non  ilia  locô  nëc.ôrl- 
gïnë  gëntYs  Clara.  O.  Nûllîs  mijôri<biis  ôrtus.  H.  Obs- 
cûrô  positûs  lôcô.  Son.  îguôta  dë  stïrpë  nëpôlûm. 
St.  Quïcûnquë  rëpëntë  DIvës  al)  ëxîlî  prôgrëdïëre  locô. 
/lus. 

V .  Quôd  non  ïngënüôs  hâbeàt  clürôsquë  parënlës.  //. 

SI  mënôu  vëterûm  côinmëndânt  mâguâ  parëntum 
Nômïna.  O. 

Ignobilitas  ,  âlYs.  f.  Basse  extraction.  Rës  ôbscura 
quïdem  ëst  ignôbïlïtâtë  vïrôrûm.  O.  V oy.  le  pré  ccd. 

V.  Oinuïbus  ôbscurûm  gënus,  êt  sïnë  lucë  pënâtês  , 
Àtque  humilis  f'ôrtûna.  rida. 

Ignominia,  æ.  f.  Ignominie ,  déshonneur.  Multa 

fëmëns  ïgnômïnïâm,  plâgâsquë  süpërbi  VictôrYs.  y. 

YN.  Iulamïa,  dëdëcus ,  macula,  lâbës ,  prôbrum. 
Voy.  Infamia. 

Ignominiosus,  a,  ûm.  Ignominieux.  Aûtinnnûnda 
crêpent,  Ignômïnïôsaquë  vërba.  II.  SYN.  lnfiimYs, 
probrôsus.  V oy.  Turpis. 

Ignôrans,  tYs.  part.  prés,  de  Ignoro.  Qui  ne  sait 
pas ,  ne  connaît  pas.  yoy.  Ignarus. 

IgnÛrantiÂ  ,  x.J.  Ignorance.  Præiëritx  vënïâm  dâ- 
bït  ïguôràntia  cûipx.  O.  SYN.  ïnscitïa,  imperitia. 
EPITII.  RiidYs,  imperita,  cæca,  ôbscura,  misera,  lur- 
pYs,  pûdënda,  süpïna,  noria,  gravis. 

Îgnôro,  âs,  âyi,  âtûm,  tué.  Ignorer.  Nâïdës  igno¬ 
rant,  ignorât  ët  Inachus  ïpsë.  O.  SYN.  Nëscïo.  PUR. 
Më  I  atet.  Sum  nëscïûs ,  ïnscïus.  Haud  ignarus  ëram. 
y l  Nëc  latuërë  dôlï  fratrëm  JûnônYs.  y.  Mens  homï- 
nûm  ïgnâra,  cxca  futûri.  y.  Multaquë  më  fûgïûut.  O. 
Quïs  Trôj;è  nëscïat  ûrbëm  ?  y.  y oy.  Nescio. 

V.  Scirë  nëfas  hoiuïnï  quid  crâstïnûs  âfferat  ôrtus.  II. 
Fâs  ërgo  ëst  alïquâ  cœlëstïa  pëctôra  lalli, 

Ët  suntnôtïtïâ  multamïnôra  tua.  O. 

Non  ëijuïdem  ôbscurûm  vôbis  plëbïquë  Pëlâsgx 
Ëssë  rëor.  y. 

Ignôscëndus,  a,  ûm.  part.  fut.  pass.  de  Ignosco. 
Qu'on  doit  pardonner  ;  pardonnable.  ïgnôscënda  quï- 
dëm,  scirënt  si  ignôscërë  Mânes,  y.  PHR.  Vënïâ 
dïgnûs. 

Ignôsco  ,  scYs  ,  vi ,  tûm,  scërë.  Pardonner.  ïgnôs- 
cërë  pûlchrûm  Jâm  mïsërô,  pôenæquë  gënus  vidissë 
prëcàntëin.  Cl.  SYN.  Pârco,  iudulgéo,  côndôuo.  PHR. 
Venïâm  do.  yoy.  Parco. 

Ïgnôtus,  a,  ûm.  Inconnu.  Quôd  lâtët  ïgnôtum  ëst; 
ïgnôtï  nûllacupïdô.  O.  SYN.  ïncôgnïtus  ,  ïticômpërlüs, 
abditus,  ârcânus,  latëns.  PUR.  ïgnôtï  nova  forma  vïrï. 
y.  ïgnôtïs  ërrârë  lôcïs.  O.  Ignôta  in  vëstë  vïrôs.  y.  || 
Inconnu  y  obscur,  sans  nom.  Non  mïnus  ïgnôtôs  gé- 
nërôsïs.  II.  yoy.  Ignobilis.  ||  Nouveau,  inusité ■  Strâvït 
ët  ïgnôtâ  mëtuëndum  môlëlëônëm.  M.  SYN.  Ndvus, 
Insolitus,  mirus.  ||  act.  Qui  ignore.  Iguôtôs  fâllit,  nôtïs 
est  dërisüï.  Ph.  yoy.  Ignarus. 

Ignô vi.parf.  de  Ignosco.  Sûnt  dëlicta  tamën  quïbus 
ignovisse  vëlimûs.  H. 

IL 

Ïlba  ou  Uvâ ,  æ.  f.  Elbe  ,  île  en  face  de  I  Et  ru  rie, 
abondante  en  fer.  flva  mëtàllïfïcïs  sëmpër  fûmôsa  ca¬ 
minis.  M. 

V7.  Insula  ïnèxhaûstis  Châlÿbûm  gënërôsa  mëtâllis.  y. 
Ilerda,  æ.  /.  Ilerda,  ville  d' Espagne,  au/.  Léri- 
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da.  Aût  f  ugïës  Ütïcam,  aût  vïnctûs  mïltërïs  ïlërdâm.  II. 

Ïlêx  ,  ïeïs.  f.  Yeuse ,  chêne  vert.  Côriïcïbüsquë  ca¬ 
vis  vïtïôsæque  ïlïcïs  ilvû.  y.  EPITII.  Âltë,  proeëra  ; 
nôdôsa  ,  valida,  patulâ ,  opâca;  vïrïdYs,  frondëns, 
frôndôsa,  râtnôsa.  PHR.  llïgnûm,  ïlïcëîim  rôbûr.  Ilêx 
plëna  favïs.  Cl.  Cûrvâtâquë  glândïbus  ilêx.  O.  Uürïs  ut 
ilëx  tônsa  bïpënnïbüs.  II.  yoy.  Quercus. 

V.  Forte  sûb  ârgûlâ  cônsëdër.ït  ilïcë  DâphuYs.  y. 

•  Ilia,  ou  Rhëa  Sïlvïâ,  æ.  f.  Ilia  ou  lifté  a  Silvia, 
fille  de  Numitor;  elle  eut  de  Mars  les  jumeaux  fiemus 
et  Romulus.  Son  oncle  Amulius  la  fit  en/ ermer  vivante 
dans  un  tombeau  près  du  l  ibre.  Dônëc  rëgïnâ  sâcërdôs, 
Marte  gravis,  gëmïuâm  partü  dabïtllïa  prolêm.  y.  SYN. 
Rhëa.EPITH.  Troicâ,  Dârdaua,  de  Dardanus  ,  roi  det 
Troyens ,  dont  elle  descendait  par  Enée  et  Jule  ; 
Màrüa,  Romana,  Tiberina. 

2.  JlÏX,  ïüm,  ibîïs.  n  pl.  Intestins.  Invïdïâ  rumpan¬ 
tur  ut  ilïâ  Codro.  V.  SYN-  Viscera.  EPITII.  întïma, 
erâ.sa,  véntôsâ.  i|  Flânes.  Cômprëssis  ïlibûs  ârcta.  Lr. 
SYN  Lâtüs,  latërô.  PHR.  Ilïa  15ngô  Singûltû  tëndûnt. 

IlïÂcus  et  Iliüs,  â,  üm.  D' Ilion,  de  Troie.  Vulët 
Ilïâcâs  ëx  ôrdmë  pûgnâs.  V  C oy.  Trojanus. 

i.  IlïAdes,  æ.  m.  Ganymede, petit-fils _d' lias.  Për- 
cûssô  mëndâcïbüs  âërë  primnis  Â.brïpit  Illâdën.  O.  || 
2.  —  Nompalronym.  de  Romulus  et  de  Remus,  fils 
d’ilia.  Pôrtâsquë  pëtünt  quâs  ôbjïcë  firmâ  Claüsërat 
Ilïadës.  O. 

V.  Ôinnïbîis  âgrïcolis  ârmëutôrûmquë  magistris 

riiailæ  frâtrës  jure  pétïta  dâbânt.  O. 

i.  IlÏas,  âdYs. /.  Troyenne,  femme  de  Troie.  Ïlïa- 
dës  crïnëm  dë  môrë  solûtæ.  y. 

a.  InXs,adïs.  /.  Iliade, poème  dé  Homère.  Nëscïô  quid 
majus  nascitur  Iliade.  Pr.  EPITH.  Mxonïâ ,  divinâ. 
PHR.  iliacum  cârm'én.  H.  Mûeôni*  chârtæ.  I/.  Ætër- 
nûm  opüs.  O.  Tûncvërô  longâscûudïmüs  îlïadâs.  Prop. 
T oy.  Homerus. 

IlÏcet.  adv.  Aussitôt,  d'abord.  Ilïcët  ôbrûïmûr  nu¬ 
méro.  T.  yoy.  Stalim. 

Ïlicëtüm,  i.  u.  Bois  plante  de  chênes  verts.  Êt 
sànctüm  Bârâdônïs  ilïcêtûm.  M.  SYN.  Quërcëtum. 
PHR.  Iliginijn,  iliceum  nemûs. 

Iliceus  ,  Iligneus,  et  Ilignus,  a ,  üm.  D'yeuse.  Or- 
nïquo  ,  ilïcëûêijue  trâbës.  St.  Cürrëntcm  ïlignïs  pôtârë 
canalibus  ündain.  y. 

IliÔn.  yoy.  Ilium. 

Ilïôna,  ;ë,  iLiôsË.ës.  /.  Ilionê, fille  aînée  de  Priant, 
femme  de  Polymnestor.  Prætërëâ  sceptrum,  Ilïôrië  quôd 
gëssërat  ântë.  y.  PHR.  Mâxïma  nâtàrôm  Prïâmï.  y. 

Ilïoneûs  ,  ci  ou  ei,  ëôs  ou  ëos.  <2cc._ëâ.  m.  I limée  , 
un  des  compagnons  tf  Enée.  Mâxïinus  Ilïoneûs  placïdô 
sïc„pëciôrë  côepït.  y.  \\  Un  des  fils  de  Niobé. 

Ilïssus,  ï.  m.  / lissas ,  ri  ière  de  V Attique.  Cëlâvlt 
Gëtïcôs  ripïs  Ilissüs  âmôrës.  St.  Übï  për  glûcïës  lënïs 
ilissus.  Sen.  PHR.  Ani'râetüripârumïncürvüs.  St.  Râpix 
côascïus  Ôrÿthiæ.  St. 

ÏlîthïIa,  æ.  /.  Diane,  ou  Junon-Lucine,  déesse , 
qui  présidait  aux  accouchemens.  Præposïtâm  tïmïdïs 
pariëntïbus  Ilÿthyiâm  O.  Eoy.  Lucina. 

Ilïüm,  ïi ,  Ilion,  n.  et  llios,  ïï.  /.  / lion  forteresse  de 
Troie,  bâtie  par  flus  ;  Troie  elle-même.  0  pâtrïa  !  5 
Dïvüm  domus  Ilium,  et  inclyta  bëllô  Mdenïa  Dàrdânï- 
dûin  !  T.  llïou  ët  Tënëdôs,  Simoisijue  êt  Kâiitlius  ët 
Ida.  O.  Pôstquamàlta  crëmâta  ëst  Ilïos.  O.  SYN.  Trôja, 
Përgâmâ,  ôrum.  y oy.  Troja 

Illabefactus,  â,  ûm.  Qui  n'est jooint  ébranlé. 
Quæ  sëmpër  inânëânt  illabefacta  prëcor  (vincula. J  O. 
SYN.  Intëgër,  ïucôncûssûs  ,  firmïSs ,  ïnvïôlâtûs. 

Illabor,  bërYs,  psûs  sum,  bï.  d.  Entrer  eu  glissant. 
Mëdïæquëmïnânsïîlâbitûrûrbï.  y.  yoy.  Jntro.  j|  Couler 
dans.  Tïbërino  illàbïtur  âmnï.  L.  SYN.  luflûo.  ||  S'in¬ 
sinuer.  Dâ,  pâtër,  aûgôrïuin,  âtque  anïmis  illâberë  nos¬ 
tris.  y.  SYN.  Subeo,  pënctro,  ïnsïuiio.  ||  Tomber  sur . 
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Si  frâctüsillâbâturôrbïs.  H.  SYN.  Incïdo,  rüo.  |]  Tom¬ 
ber;  mourir.  Cônjiïgïs  illâbï  lacrimis.  L.  T oy.  Cado, 
Morior. 

Illaboratus,  a,  üm.  Qui  riest  point  travaillé . 
Voy.  Rudis. 

ÏllÂc.  adv.  Par  là,  de  ce  côté-là.  Ibïmüs  ïllâc.  O. 

ÎllacerÂbïlïs  ,  fs.  m.  /.  ë.  n.  Qui  ne  peut  être  dé¬ 
chiré.  Spôlïum  illacërâbïlë.  SU. 

Illacrimabilis  ,  ïs.  in.  f.  ë.  n.  Impitoyable , 
inexorable  Non...  Amïcë ,  placés  illacrimabilem  Plu¬ 
tona.  H.  SYN.  Dürus  ,  IcëxôrâbïlYs.  Voy.  Duras. 

ÏllÂcrImo  ,  âs ,  âvï,  âtün»,  ârë.  n.  et  Illàcrimbr, 
ârïs ,  âtüs  süm ,  ârï._  d.  Pleurer.  Sic  ait  illacrimans. 
V.  ||  Pleurer  sur.  Illacrïmârë  malis.  O.  Voy.  La¬ 
crimo.  |1  Suinter ,  dégoutter.  Et  mœstum  illacrimat 
tëmplïs  ëbür,  æraquë  südânt.  V.  Voy.  Sudo. 

Illæsus,  a,  üm.  Qui  n'est  point  blessé ;  sain  et 
entier.  Illæsüm  tlmïdis  ünguïbüs  hæsït  ônüs.  M.  SYN. 
Intëgcr,  ïncôlümïs ,  inviolatus. 

ÎllætÂbIlÏs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Triste ,  fâcheux.  Hinc 
Drëpaiii  me  pôrtüs  ët  ïllætâbïlïs  ôra  Âccïpït.  V.  SYN. 
Inamoenus  ,  injucundus ,  ïnâmâbïlïs.  Voy.  T ristis. 

Illapsüs,  a,  üm.  part,  possède  Illabor.  Tombé 
sur.  Me  trüncüs  illâpsüs  cerëbrô  Süstülërât.  H. 

Illaquèo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Prendre  au  filet. 
Câllïdüsillâquëâtvôlücrës.  P  ru  J.  SYN.  Irrëtïo,  cïreüm- 
rëtïo,  illigo  ,  impedio,  implico  ,  intrico,  involvo.  Voy. 
Aucupor.  j|  Au  fi  g.  Embarrasser.  Sævôs  ïllaquëânt  dü- 
cës .  H. 

iLLÂTBO  ,  âs,  âvi,  âtüm,  âr é.  Aboyer  sur  ou  con¬ 
tre.  Mânïbüs  illatrat.  L. 

Îllaûdabïlïs  ,  ïs,  m.  f.  ë.  n.  Qui  ne  mérite  pas 
de  louanges.  Jüvat,  lieü  !  jüvat  ïllaüdâbïlë  cârmën  Fün- 
lërë  .St.  Voy.  Aspernabilis. 

IllaüdÂtus  ,  a ,  üm.  Qui  riest  point  loué  ou  qui 
n'est  point  louable ;  exécrable.  Aüt  illaüdâtï  nëscït  Bü- 
sïrïdïs  ârâs  ?  V. 

ille  ,  ïlla,ïllud.  Lui  ,  elle  y  celui ,  celle.  Sic  Jüpïtër 
illë  monebat.  V.  SYN.  Hic,  ïs,  ipse.  PHR.  lllï  mea 
cârmïna  cüræ.  V.  Fiiqueillïs  aürëa  bârba.  P.  ||  Ëx  ïllô 
(s.-ent.  temporel.  Depuis  ce  temps,  Ëx  illô  fëlïx  uôx 
inïlri  iiülla  fuît.  O.  SYN.  Inde ,  bine,  ëx  hoc.  _  I 

ÏllëcËbræ,  ârüm ._f.pl.  Attraits ,  charmes.  Illëcë— 
briserai  ët  grâtâ  nôvïtâtë  môrândüs.  H.  SYN.  Lënôcl- 
nïüm,  blândïtïæ,  ïnvïtâmënta ,  ïrrïtâmëntâ,  stimulus. 
EP1TH.  Fëmïnëæ ,  Llàndæ  ,  dülcës,  lënës ,  mîtes  ,  moi- 
lës,  ârgütsé,  fôrtës,  potëntës;  dolôsæ;  fâllâcës,  vânâë  , 
ïnânës. 

Illecebrosus  ,  a,  üm.  Plein  d'attraits ,  séduisant. 
lllëcëbrôsüsënïm  sapor  ëst ,  ët  pëstïfër  hôrüm.  Prud. 
SYN.  Blàndus,  fâllâx. 

i.  Ili.ëctus  ,  a,  üm.  Qui  n'a  pas  été  lu.  Sinon  âccï- 
plët  scriptum  illëctümquë  remittet.  O.  [|  2.  part.  pass. 
de  Illicio.  Attiré.  Voy.  Illicio. 

Illëpïdë.  adv.  Sans  grâce.  Crâssê  compositum  Ille— 
pïdëvë.  H.  SYN.  Inëptë  ,  ïnsülsë,  ïnürbânë. 

Illepidus,  a,  üm.  Sans  grâce ,  impoli ,  grossier. 
Nïsint  (deliciæ)  ïllëpïdæ  âttjue  ïnëlëgântës.  Cat.  SYN. 
lnëptüs,  insülsüs, ïnürbünus,  invënüstüs. 

IllëvT.  parf.  de  Illino.  Ët  quôdcümquë  sëmël  cliârtïs 
jllëvërït.  H. 

i .  illëx,  lëgïs.  adj.  Qui  vit  sans  loi.  PHR.  Lëgë 
solütus.  Voy.  Exlex. 

‘X.  Illëx  ,  ïeïs.  adj.  Qui  attire ,  qui  sert  d  amorce. 
Ot  tibï  nüncëscâ  Pharaô  vëlütïllïcë  câptus.  Mant. 

IllTbÂTus,  a,  üm.  Qu'on  n'a  point  effleuré ,  pur. 
Ïlîïbàta  torî  fôëdera.  Luc.  SYN.  Indëlibâtus ,  in- 
côrrüptüs,  intâctùs,  ïntëgër,  ïntâmïnâtüs  ,  ïntëmërâlüs. 
Voy.  Purus. 

IllIbërÂlïs,  Ïs.  m.J.  ë.  n.  Vil ,  sordide.  Tarn  illï- 
béràlë  facïnüs  ësse  ôrtüra!  Ter.  Voy.  Vilis. 
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IllTc.  adv.  Là ,  en  cet  endroit.  Ïllïc  officiant  lætïs, 
né  frügïbüs  hërbæ.  V.  SYN.  Ibï,  lue. 

Illïcio  ,  ïcïs,  ëxï,  ëctüm,  ïcërë.  Entourer  de  lacs , 
de  filets.  Sâllüs  îllïcït.  Nœvi.  ||  Amorcer ,  attirer ,  en¬ 
gager,  séduire.  Quïd  potüît. . .  quïëtôs  Illïcëre,  üt  eu-; 
përênt  vïlâm  mütârë  prïôrëm.  Lr.  SYN.  Âllïcïo,pëllïcïo, 
ïrrëtïo,  câpto,  traho,  düco.  Cic.  PHR.  Aücëps  îllïce 
cânnâ ,  ou  illtcïô  câptat  nvës. 

Illïcïtus  ,  a,üm.  Illicite.  îllïcïtâs  tëntârë  vjâs.  F. 
Fl.  SYN.  Vëtïtüs,  Iniquus.  PHR.  Non  lïcïtus.  ïrë  per 
illicitum.  St.  Voy.  Vetitus  ,  Nefas. 

Illïcô.  Cræsüs  âd  rëgem  illico  dëdüctüs  Aus.  ||  qqj. 
Illïcô  adv.  Aussitôt.  ÏUïco  müudânum  dïspërït  ômnë 
dëçüs.  Piuchan.  Voy.  Statim. 

Illîdo  ,  dïs ,  si ,  süm  ,  dërë.  Heurter ,  briser.  Illïdïtquë 
vadis  âtque  âggërë  cingit  arënæ.  V.  SYN  Àllulo ,  col¬ 
lido,  impingo,  infringo,  côntëro,  ôbtero,  ôffendo. 
PHR.  Ët  fragili  quærënsillidërëdêntëm  Ôff ëndêt  sôlïdô. 
//•_  Voy.  Frango. 

IllÏgÂtus  ,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Illigo  Lié.  Vïx 
illïgâtüm  të  trïfôrmî  Pëgasüs  ëxpëdïët  ChTmæri.  H. 
PHR.  ïnütïlïs  ïnquë  lïgâtus  Cëdêbat.  ■  V.  Voy.  Vinc¬ 
tus. 

IllIgo’,  âs,  âvï,  âtüm  ,  â.-ë.  Lier,  attacher,  entrela¬ 
cer.  Sümma  pëdüm  propërë  plantaribus  illigat  âlis.  St. 
SYN.  Ligo,  âllïgo,  vinclo  ,  ïmplïco,  îllâqueo,  Innëcto. 
V qy.  Vincio. 

IllîmÏs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qui  n'est  point  bourbeux , 
limpide.  Fôns  ërat  ïllïmïs,  nïlïdîst^ue  ârgëntëüs  ündis. 
0._SYN.  Pürüs,  limpidus,  pëllücïdus.  Voy.  Limpidus. 

_  Illïnc.  adv.  De  là.  Âmôremjâbjëcït  illinc.  Ter.  SYN. 
Indë,  bïnc,  istinc. 

1llïno,Ïs,  lëvï,  lïtum,  llnërë.  Oindre ,  enduire.  IIïc 
ocülïs  ëgô  nîgra  mëis  collÿrïa  lippus  Ïllïnërë.  H.  SYN. 
Lino,  ôblïno,  rïrcümlïno,  üngo,  ïuüngo.  [|  Au  fig. 
Quôd  si  brüma  nïvës  Âlbânïs  illïnët  ârvis.  H.  Voy. 
Lino. 

Illïsï.  parfi.  de  lllido.  Ëffrâctôque  illïsït  ïn  5ssS  cë- 
rëbrô.  V. 

i.Illïsus,  a,  üm.  part.  pass.  de  lllido.  Oui  a  heurté 
contre,  lllisàquë  prôrâ  pëpëndït.  V.  PHR.  illïsa  scopüîïs 
æquora.  V. 

x.  Ïll7sus,üs.  m.  Choc,  froissement.  lllïsTt  scopülüs 
trëmït ômnïs aquârûm.  Sil.  SYN.  Conflictus. 

Illïttërâtûs ,  a,  üm.  Non  lettré,  ignorant.  Voy. 
Indoctus. 

Illitus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Illinc.  Enduit.  Quëm 
non  ôffëndât  tntô  fôêx  ïllïta  vültü.  O.  PHR.  Illita  tëla 
dolis.  L.  Aürüm  vëstïbüs  illïtüm.  O.  SYN.  Imbütîis, 
lïlus,  ünctus.  _  t) 

iLLius.  gén.  de  Ille,  illa,  illud.  De  lui ,  d’elle.  Illlüs 
ïmmënsæ  rüpërünt  hôrrëiî  mëssës.  V.  Ante  Quàm  nostro 
ïllïüs  lâbâtür  pëctôrë  vültüs.  Jd. 

Illô.  adv.  de  lieu ,  qui  marque  le  mouvement.  Là. 
îllô  Âdvënï.  Ter.  SYN.  Ëô,  hüc ,  illüc. 

Illotus  et  illütüs,  a,  üm.  Qui  riest  point  lavé  ; 
sale.  ËtTÿrïâsdarë  circum  illôta  tôrâlla  vêstës.  H.  SYN. 
Squàlïdüs,  ïmmüudus,  sôrdïdüs  ,  squâlëus.  PHR.  Südôr 
tônsïsïllôtüs  adhxsït.  V. 

Illüc.  adv.  Là.  Hüc  cüpüt  âtque  illüc  hümëro  ëx 
ütrôquë  pëpëndït.  V.  SYN.  Ë5  ,  illô. 

Illücëo,  cës,  xi,  cërë,  et  îllücësco,  ïs,  sërë.  n.  Luire , 
faire  jour.  Illücërë  solët  mâgnïs  ët  fërrë  trïümphôs. 
Mant.  SYN.  Lücëo  ,  ïrrSdïo.  PHR.  Non  âlïôs  illuxisse 
diës.  O.  Voy.  Luceo. 

Illûctahs  ,  tïs.  Qui  lutte  sur,  contre.  Ët  tënëris  nië- 
dPàns  vërba  illüctàntîâ  lâbris.  St. 

Ïllüd./j.  r/ellle.  Cela.  îllüdïn  bis  rëbüs  non  ëst  mira¬ 
bile.  Lr.  SYN.  xd  ,  hôc. 

ÎLLÜDO,_dïs ,  si ,  süm  ,  dërë.  Jouer,  se  jouer.  Si  ouid 
datür  ôti ,  lllüdô  cbârtis.  H.  ïma  vïdëbâtür  tâlis  illüuëre 
prdlâ.  Tib.  Voy.  Ludo.  [|  Se  moquer.  ï  nüuc  ët  vcrbïs 
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virtutem  îllûdë  superbis.  V.  SYN.  Ludo,  deludo,  ri¬ 
deo  ,  irrideo.  PHK.  Cërtünique  illûdërë  câptô.  V.  Voy. 
Derideo.  ||  Suive ,  endommager.  Coprëæquë  sëquâçës 
Illüdünt  tënëræ  frondi.  V.  Voy.  Laedo.  []  Broder.  Il¬ 
ludunt  aürô  vestes.  Arien. 

Illümïno,  âs  ,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Eclairer ,  illuminer. 
Vïâs  illümïnët  igni.  St.  SYN.  Illustro,  collustro,  irra¬ 
dio.  PHR.  I  .umcn  d5,  præbëo,  fëro.  Lüraïnë  rêplëo , 

Jiërfündo,  circumdo.  Lücë  ,  lümïnë,  facë,  ïgnë  ,  I  ünâ- 
ibus  nôctëm,  tënchràs  pëllërë,  vincerë,  fugârë.  Lârgô- 
quë  sërënât  Ignë  dômüm.  St.  Nôctëm  flàmniis  f  ünàlïa 
vîncünt.  V.  Collücêntïgnïbüs  ædës.  O.  Dânt  clâra  incen¬ 
dia  lücëm  K  nanti.  V.  Nôclümôs  præbëbât  cërëïis  ïgnës. 
M.  Dônëc  Injïcïât  radios  in  mëa  vîna  dïës.  Pr.  Voy. 
Lumen. 

V.  Lüna  mïliï  tremüîüm  lümën  præbëbât  ëüntï.  O. 

Më  quëm  Lüna  solët  dëdücërë ,  vêl  brëvë  lumen 
Cândëlæ.  Juvcn. 

Plûrïma  vëntüræ  süspëndïtë  lumina  nôcti.  Cl. 

Lüxërït  ët  tôtâ  flamma  sëcündâ  dômô.  Pr. 

Püblïca  süspënsæ  tëstâniür  gaüdïa  flâmmæ. 

_  IllükÏs,  Ïs.  m.  f.  ë.  n.  Où  il  ne  fait  point  de  lune. 
Illünëm  nâctï  për  rüra  lucëntïa  nôctëm.  Sil.  SYN.  Tene¬ 
brosus  ,  ôbscurüs ,  ôpâcüs. 

IllEsï.  par/,  de  Illudo....  Nôstrîs  Illuserit  àdvëna 
rëenîs.  V. 

IllCsus,  a,  üm.  part.  pass.  cTIlludo.  Déçu ,  moque.  || 
Brodé,  lllïisâsque  aürô  vëstës.  Z7.  SYN.  Pic! us. 

IllCstrïs  ,  ïs.  m.  J.  ë.  n.  Clair ,  lumineux .  Côncu- 
tïëns  (sol)  illustré  capüt.  O-  SYN.  Clârus,  lucidus, 
CÔrüscus.  ||  Illustre ,  célèbre.  Illüstrës  animas  nôs- 
trümquein  nômën  ituras.  V.  SYN.  Clârus,  cônspïcüüs, 
cèlëbèr,  inclytus  ,  nôbïlïs,  etc.  Voy.  Celeber. 

V ..Omnibus  ôruâtüm  voluisti  ëxcëllërë  rëbiis.  V. 

Illustro  ,  âs  ,  âvi  ,  âtüm  ,  ârë.  Eclairer ,  donner  du 
jour.  Sôl  illustrât  ôrâs.  II.  Voy.  Illumino.  ||  Eclair¬ 
cir.  Græcôrum  illüstràrë  rëpërta.  Lr.  Voy.  Dilucido.  || 
Au  fi  g.  illustrer ,  rendre  célébré.  Quëni  prïus  illüstrëin 
chârtis?  H.  SYN.  Nôbïbto  ,  dëcôro,  insignio. 

IllCtûs,  a,  üm.  Qui  n’est  point  lavé.  Mônstrâvït 
côquëre  illülôs  Currilius  ëchïnôs.  H.  Voy.  Illotus. 

Illüvïës  ,  ei.f.  Saleté ,  crasse  ,  ordure.  Dira  ilJiivïës 
ïmmissaquë  bârbâ.  V.  SYN.  Côllüvïës,  sôrdës ,  pædor, 
squâlôr.  EPITII.  Crissa,  fôêdâ ,  ftëlïda,  liïtôsa,  ïm- 
mündâ,  ôbsctëna,  sôrdïda.  P1IR.  Môrbo  illüvïëquë  pë- 
rësâ  (  pecora  ).  V.  Voy.  Sordes, 

ÏLLïniA,  x.f.  Illyrïs,ïs.  /'.  et  Illÿrïüm ,  Vi.  n.  Illyrie, 
Contrée  situee  sur  t  Adriatique,  au  nord  de  V Epire.  Il 
ne  /aut  pas  confondre  Z1 1 11 3  l  ia  des  anciens  arec  leur 
Illyricum,  qui  forme  V  Illyrie  actuelle,  gouvernement 
des  Etats  d' Autriche  ,  composé  de  la  Croatie ,  de  la 
f)  aima  tic  et  de  C  Esclauonie.  Ân  tïbï  süm  gëlïdâ  vïlïôr 
Illÿrïâ  ?  Pr.  Illÿrïs  in  dëxtrïs  pandit  rëgïônïbüs  âgiôs. 
Arien.  PHR.  îllÿrïs  ôra.  O. 

_  Illÿiucüs  et  illÿrïus ,  a,  üm.  D’ Illyrie.  Sive  ôram 
Illyrici  Iëgïs  æquôrïs.  V.  Âddë  quod  Illÿrïâ  si  jâin  pïcë 
nîgrïor  pssëm.  O. 

1.  !lus,  ï.  m.  lias,  fis  de  Tros,père  de  Laomedon , 
qui  donna  à  Troie  le  nom  d‘ Ilion.  ïlüs  adhüc  Asiæ  dï  - 
vëshabëbâtôpës.  0.  J|  1.  — Ascagne  ,  fils  d' Enfe  et  de 
Creuse.  At  püër  Âseanïüs,  cui  nunc  côgnômën  lülô  Âd- 
dïtür,  1 1 iis  ëràt  ,düm  rcs  stëtïl  I1Ï5  rëgnô.  V. 

Ilva  ,x.J.  Voy.  Ilba. 

IM 

Im agi Non,  iris,  âtus  ,  süm ,  ârï.  d.  Imaginer  se 
représenter  l'image  d'une  chose.  SYN.  Fingo,  ëf- 
fmgo,  ëxcôgïto.  PHR.  Ànïrnô  côncïpïo,  fingo,  etc. 

Imaginosus,  a,  üm.  Qui  voit  des  fantômes.  Quàlïs 
sit  ;  solët  hæc  ïiuâgïnôsûm.  Cat. 

Imago,  ïnï».  /.  Ressemblance.  Jàmquë  Dëüs  pôsitâ 
fallacis  imagine  Taüri.  Q.  SYN.  Forma  ,  spëcïes ,  l 


fïgüra ,  sïmülâcrüm,  sïmülâmën.  [j  Image ,  portrait , 
statue.  Hôc  tïbï  süb  nos  ira  brëvë  cânnën  imagine  vivat. 
AI.  SYN.  Exëmplar,  spëciës  ,  effigies,  fïgüra,  sïinülâ- 
crüm  ,  statua  ,  signüm.  EP1TH.  Ænëa ,  aürâta ,  ârgëntëa, 
mürmôrëa,  ëbürnëa,  lïgnëa',  cërëa ;  picta;  flctïlïs, 
scülpta,  scülptïlis  ;  ëxcülta,  ëxprëssa,  vîvâ,  spirâns. 
PHR.  H.  Quïd  ïmâgïnë  mütâ  Cârpërïs  >  0.  Voy.  Effi¬ 
gies ,  Statua  ,  Tabula.  ]|  Image,  vision.  Vânûm.nôc- 
türnîs  fallu  ïmâgïnïbüs.  Tib.  SYN. Sïmülâcrüm,  forma. 
PHR.  Tristïs ïmâgô  Sæpïüs  ôccürrët.  Më  türbïdâ  tërrët 
ïmâgô.  Et  nôlâ  major  ïmâgô.  V.  ||  idée,  pensec ,  sou¬ 
venir.  Âtque  anïmüm  patrïæ  strinxit  pie tâtïs  ïmâgô.  V. 

[I  L’écho ,  ( imitation  de  la  voix.)  Cüjüs  rëcïnêt  jô- 
côsa  Nômën  ïmâgô.  H.  V oy.  Echo. 

Tmaôn,  ônïs.  m.  Imaon ,  nom  d'homme.  Düm  tëxïl 
ïmâôna  Hâlësüs.  V. 

ImbëcTllïs  ,  Ys.  m.f.ë.  n.  et  Imbecillus  ,  a,  üm  ( plus 
usité).  Eaible,  débile.  Imbecillus,  iners  süm  ,  quid  vis  ? 
âddë,  popïnô.  II.  Voy.  Debilis. 

jmbëllïs,Ys.  m.  J",  ë.  n.  Faible,  mou ,  sans  force. 
Très  sümüs  Imbëllës  numéro  ,  sïnë  viribus.  V.  SYN. 
Dëbïlïs,  mollis  ,  frâctus ,  ïnërs ,  ïgnâvüs,  sëgnïs,  piger. 
PHR.  Imbêllî  cïtharâ  cârmïna  dîvïdës.  H.  Lÿiêôlmbël- 
lëm  dônârë  dïëm.  SU.  Cuï  tôrpënt  înfrâctæ  âd  prælïa 
virés.  V.  Voy.  Debilis  ,  Iners.  [|  Lâche.  Imbëllem  âvêt- 
tïs_Rômânïs  ârcïbüs  ïndüm.  V.  Voy.  Ignavus. 

I  m  b  ë  n  ,  bris.  ut.  Pluie.  Aüt  âctüm  cœlo  magnis  Aqui¬ 
lonibus  ïmbrëm.  V.  SYN.  Plüvïa,  nimbus;  t/yf.  Nübës. 
Nübila.  EPITII.  Brümâlis,  hïbërnus  ,  hïëmâlis,  âiër- 
nigrâns,  cærülëüs  ;  acjuôsïis ,  nïvôsfis ,  nimbosus  ;  rëpën 
tinus;  crëbër,  dënsus,  præcëps  ,  làrgüs,  gravis,  ün- 
dâns,  sonâns,  horrisonus,  crëpitâns  ,  strïdëns  ;  gel  1  dus, 
frïgidus ,  sævüs  ,  hôrrëndîis  ,  tërrïfïcüs  ;  tepidus,  fë- 
cündüs,  fërtïlïs  ,  ütïlïs.  PHR.  Rüït  æthërë  tôtô  Türbï- 
düs  îmbër  aquæ.  Âgmën  aquârüm.  V.  Cœlëstïs  hümor. 
Effüsï  rümpüntür  nübïbüs  ïmbrës.  Tântüs  së  nübibüs 
imber  Ruperat.  V.  Plüvïi  ërümpünt  dë  nübïbüs  ïmbrës, 
Mültâ  dëcidït îmbër  aquâ.  Tib.  Quôd  non  îmbër  ëdâx... 
Pôssït  dirüërë.  II.  Rïgât,  hümëctat  îmbër  agrôs.  Vôtis- 
quë  vocâvërïs  imbrem.  V.  Voy.  Pluvio. 

V.  Præcïpïtësquë  rüünt  liquefactis  nübïbüs  ïmbrës. 
Tüm  mïhï  cærülëüs  süprâ  capüt  âdstïtït  îmbër.  V. 
Jüpïtër  ütïlïbüs  quotïës  rïgat  imbrïbüs  àgrôs. 

Dïçïtür  /Êgÿptüs  carüïssë  juvântïbüs  ârva 

Imbrïbüs,  âtque  ânnôs  sicca  füissë  novëm.  0. 

Quique  satis  lârgüm  cœlô  dëmitlïtïs  imbrem.  V. 

Jüpïtër  ët  lætô  aëscëndit  plürïmüs  imbri.  V. 

Il  Eau.  Fïgat  liümô  plântâs  ët  amîcôs  îrrïgët  ïmbrës, 
V.  PHR.  Calidis  përfündës  imbrïbüs  ârtüs.  O.  Acci¬ 
piunt  inimicum  imbrëm.  V.  Voy.  Aqua.  ||  Larmes 
Spârgëbât  tëpïdôflëbïlïsïmbrë  sïnüs.  O.  Voy.  Lacrima. 
Il  Grêle  de  traits,  de  pierres ,  etc.  Fërrëüs  ïngrüït 
imber.  V.  SYN.  Grândô.  PHR.  Süxëüs  îmbër.  SU. 

Imbbbbïs  ,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  Sans  baibe ,  jeune_.  Imber¬ 
bis  jüvënis  ,  tândêm  cüstôdë  rëmôtô.  H.  SYN.  ImpübYs, 
impübër,  intônsüs.  PHR.  Düm  nüllâ  tënëri  sôrdënt  lâ- 
nügïne  vûltüs.  AI.  Voy.  Adolescens,  Lanugo. 

Imbi  bo  ,  bYs,  bï,  bïtüm,  bërë.  Boire ,  pomper.  Imbi¬ 
berat  ik-rüm  spârgëns  për  rüra  crüôrëin.  Alcim.  SYN. 
Bibo  ,  cômbïbo,  liaürïo.  ||  Au  f  g*  Vouloir,  se  mettre 
dans  l'esprit  de.  Qui  pëtëre  à  popülô  fâscës  sævâsquë 
sëcürës  Imbiberat.  Lr.  PHR.  Mïhi  cërta  meus  est.  Voy. 
Decerno. 

Imciiasîdês,  æ.  m.  Fils  cT Imbrasus.  Voy.  Imbra¬ 
sus  1. 

1.  Imbrasus  ,\.  m.  Imbrasus, rivière  de  Samos,  [j 
2.  —  Nom  d’homme.  Imbrüsïdâs  Glaücum  âtquë  Ladën, 
quôs  Imbrüsüs  ipsë  Nütrïërât  Lycïâ.  V. 

Imbrêx,  ïcYs.  m.  Tuile  creuse.  Eligitur  locus  : 
liünc  ângûslîque  imbrïcë  tëctï,  Pâriëtïbüsquë  prëmunt 
arctis.  V .  S  Y  N.  Tëgüla,  latër.  EPITH.  C'-irvüs,  dürus, 
âltüs.  U  Partie  du  porc.  îmbrîcëmquë  porcî.  AI. 

Ambrifër  ,  ëra,  ërüm.  Pluvieux ,  qui  amène  la 


452  IMM 

vluie.  Vêntüram  âdmittât  imbrifer  ârcüs  aquâm.  Tib. 
SYN  plüvïüs,  plüvïâlïs,  nimbôsüs,  madïdüs ,  mu- 
dëns.  PHR.  Nimbis  grâvâlüs.  Imbribus  horrëns  ,fœlüs. 
Ouïs  trahat  Imbriferas  nïibës?  Ci. 

Îmbrïês ,  a,  ûm.  D' Iinbros.  Vënïmüs  âd  portûs, 
Imbrïa  lërra,  lüos.  O. 

Imbros  ou  Imbrus  »  î. /•  Imfiros ,  ile  septentrionale 
de  la  mer  Egée,  près  (le  la  Thrace.  Terminât  h  une 
(Ægeum)  îmbrôs  purïtër  Tënëdôsque  coërcëns.  Prise. 

Im  b  ü o  ,  üïs ,  üî,  ütüm,  üërë.  Abreuver,  tremper. 
Illïus  ârâm  Sæpe  tenir  nôstrisab  ovilibus  imbiïët  agnüs. 
V.  SYN.  Rïgo,  irrigo,  madefacio,  tingo,  përfündo. 
PRR.Sânguïsnovüsimbüït  arma.  V.\ \Aufig.  Instruire. 
Litterulis  græcis  ïmbûtus ,  ïdônëüs  ârti.  H.  Voy.  Do- 
ceo.  |1  Commencer ,  essayer ;  ( famil.) _  étrenner  une 
chose.  îgnârâs  Cërërïs  qui  vômëre  tërras  Imbiiït.  V .  Fl. 
Ilia  rudëm  cûrsü  prima  ïmbüu  Amphitriten.  Cat. 

ImbEtus,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Imbuo. ^Imprégné. 
Imbüta  vënënô  Tëlu.  0.  SYN.  lllïtüs ,  ûnctus.  Voy.  ce 
dernier. 

Imitabilis,  ïs,  m.  f.  ë.  n.  Imitable.  Non  ïmïtâbïlë 
fulmen.  V.  PHR.  Dëcïpït  ëxëmplâr  vïtïïs ïmïtâbïlë.  II. 

ÎmïtÂmën,  ïnïs,  ïmïtâmëntûm,  ï.  n.  et  imïtatïô, 
ônïs.  f.  Imitation.  Prïscïque  ïmïtâmïnë  fâctï.  0.  Se¬ 
dula  promisit  sümmôs  ïmïtâtïo  fâscës.  Butil.  SYN. 
Imâgô. 

ÏmïtÂtor  ,  ôris.  m.  Imitateur.  Rëspïcëre  ëxëmplâr 
vitâê  môrümquë  jubëbô  Dôctum  ïmïtâtôrëm.  H.  SŸN. 
iËmulüs.  PHR.  Oïmïtâtôrês!  sërvüm  pëcüs.  H. 

Imïtatrïxv  îcïs.  f,  Imitatrice.  Psittacus,  Ëôis  ïmï— 
tâlrïx  aies  ab  Indis,  Ôccïdït.  O.  SYN.  Æmülâ. 

Imitatus,  a,  üm.  part,  passe  de  Imitor.  Qui  a 
imité.  Ëccë  rëpëntë  vëlüt  pâtrïüs  ïrnïtâtüs  honôrës.  F. 
PHR.  Frâctôs  sont  tus  ïmï  tâta  tübàrüm.  V. 

Ïmitor  ,  âris  ,  âtîis  süm  ,  ârï.  d.  Imiter.  Exprïmët  ët 
môllës  imïtâbïtür  ærë  capillos.  II.  SYN.  Æmülor,  ëf- 
f  ïugo ,  ëxprïmo  ,  sïmülo  ,  âssïmïlo.  PHR.  Imïtando  se¬ 
quor,  âssëquor,  sëctor,  icquo ,  adæquo  ,_  ëxæquo  ,  ëx¬ 
prïmo  ,  ëff'ïngo.  Vëstigïa  sequor,  lëgo.  Ëxëmplâ  sëcVui. 
V.  Ëxëmplïs  sësë  mëliôrïbüs  âddït.  Cl.  Æquât  vërâs 
ïmïtâmïnë  formas.  O. 

V.  Ëxprïmït  incëssüs,  habïtüsquë,  sonümquë  loquendi ; 
Âdjïcïtët  vëstës  ,  ët  cônsuëtïssïmâ  cuïquë 
Vërba.  0. 

Immaculatus,  a,  üm.  Sans  tache.  Rümânaquë  tëllüs 
îmmacülâta  süi  sërvëtür  sânguïnë  Mâguï.  L.  Voy.  Illi¬ 
batus,  Purus. 

Ïmmadèo,  ës,  üî,  ërë,  et  Immâdësco ,  Ts ,  ërë.  n. 
Se  mouiller,  être  mouillé.  Crëdïbïle  est  lacrïmïs  imma¬ 
duisse  gënâs.  O.  V oy.  Madeo. 

Imvane.  pris.  adv.  Prodigieusement ,  excessive¬ 
ment.  ïmmànë  sonât  për  saxa.  V.  SYN.  Immodïcë  , 
ïinmënsüm.  ||  Cruellement ,  horriblement.  SYN.  Im¬ 
maniter,  crüdêlïtër,  horrëndüm. 

ImmÂnïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Prodigieux ,  exlraotdi- 
naire.  Quô  môlem  hâne  ïmmânïs  ëquï  statüërë?  V. 
SYN.  Grândïs ,  mâgnus ,^procërus  ,  âmplüs  ,  mâxïmüs  , 
ïngëns,  immënsüs,  vâstüs.  PHR.  Tënet  ille  immânïa 
saxa.  V.  Posüïtque  immânïa  tëmpla.  V.  ||  T crriblc  , 
épouvantable.  At  trëpïda  ët  coeptis  immânïbüs  ëffëra 
Dïdô.  V.  SYN.  Hôrrëndüs.  ||  Cruel,  inhumain.  Pÿg- 
malïôn  scëlëre  ânte  alïôs  ïmmânïôr  5mnës.  V .  SYN. 
Rârbarîis ,  sævüs  ,  dîrüs ,  crüdëlïs  ,  fërüs ,  ïnhûmânüs, 
immitïs.  Voy.  Crudelis. 

ImmÂm'tas_,  âtYs.  /.  Grandeur  excessive.  PHR.  Im- 
mânë  corpus.  ïmmânïs  môles.  V.  ||  Cruauté.  Crëscëtquë 
sërnpër  quæ  fërârum  immanitas.  S  en.  Voy.  Saevitia. 

ImmÂnsuëtus  ,  â,  üm.  Cruel ,  sauvage.  Ât  tü  dê  ra- 
pïdïs  ïmmânsuëtïssïmë  vëntis.  O.  PHR.  Nëscïüs  mitës- 
cërë.  Voy.  Ferus. 

Immaturus,  a,  ùm.  Qui  n’est  pas  mûr.  SYN.  Crü- 
diïs;  acërLüs, immitïs. u  fig.  Prématuré.  Fïlïüsim- 
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mâtür  us  obisset.  //.SYN.  Præmâtürus,  ciüdus,  acërbiis 
præcëps. 

ImmèdÏcâbilÏs  ,  ïs.  m.  J.  ë.  n.  Incurable.  Ütquë 
niëlünr  lâtë  solët  ïmmëdïcâbïlë  cancer  Sërperë.  O.  SYN. 
Insânâbïlïs.  PHR.  Tëlum  immëdïcâbile  tôrsït.  V.  Ârs 
vîctâ  nialô.  Quôd  sânârë  Crïtôn  ,  n5n  quod  Hÿgëa  po- 
tësjt.  M. 

Immëmor,  orïs.  adj.  Qui  ne  se  souvient  pas.  Immë- 
mor  bërbârüm  quâs  ëst  mïrâia  jüvênca.  V.  SYN.  Obli¬ 
tus.  PHR.  Non  jâm  mërnür.  Voy.  Obliviscor.  ||  Qui  fait 
perdre  le  souvenir.  Lëlhës,  Quæ  flüït  ïmmëmori  përs- 
trïngëns  gürgïtë  ripas.  S  il.  ||  Qui  n'est  pas  reconnais • 
sant.  Mërïtï  tântï  non  ïmmëraor  ünquâm.  V.  Voy.  In¬ 
gratus. 

Immemorabilis,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Indigne  d’être  dit, 
d'étre  rapporté.  ïmmëmoràbïlës  versas.  Plaut.  SYN. 
IllaüdâbïItS.  |]  Indicible,  incroyable ,  immense.  Simu¬ 
lacra...  nëcësse  ëst  Immëmorâbïlëpërspâtïüm  trânscür- 

rërëpôssë.  Lr. 

î  m  m  ë  m  du  at  us ,  a,  üm.  Non  encore  dit.  Immëmorâtë 
fërëntëm.  H.  SYN.  Indictus,  ïnaüdilus.  l'HR.  N5n 
dïctüs  prïüs 

Immënsüs,  a,  üm.  Immense ,  vaste ,  démesuré.  ïm- 
rnënsis  ôrbïbüs  ânguës.  V.  SYN.  ïngëns,  immSnïs , 
vâstüs,  infinitus.  PHR.  Clâmôrem  ïmmënsüm  tôllünt. 
V.  Laüdümque  immëiisa  cüpidô.  V.  ||  ïmmënsüm  (s.- 
ent.  spatium).  L’immensité.  Âtque  ômne  ïmmënsüm 
përagrâvït  mënte  ânïniôquë.  Lr.  PIIR.  Côelï  spatïüm , 
cônvëxa ,  immënsa.  ||  Inimënsüm.  Pris  adverb.  Crëvërat 
ïmmënsüm.  O.  SYN.  In  ïmmënsüm. 

Immërêns,  tïs.  adj.  Qui  ne  mérite  point.  Quïd  ïm- 
inërëntës  hôspïtês  vëxâs,  canïs  ?  H.  Voy.  Immeritus. 

Immërgo  ,  gïs  ,  si ,  süm  ,  gëtë.  Plonger,  noyer.  Spâr- 
gïtë  me  in  flüctüs,  vâstôqueiininërgïtë  pôiuô.  V.  SYN. 
Mërgo  ^sübmërgo  ,  dêmêrgo,  ôbrüo.  PHR.  Pëlagô  præ- 
cïpïto.  In  frëtüm  prôjïcio.  O.  Præcïpïtem  in  mare  de¬ 
turbo.  V.  Ët  côrpôra  mitiïs  ïn  æguor.  O.  Côrporaquc 
immërgânt  ündis.  Manil.  Inunitterë  corpus  ïn  ündâs. 
V .  In  ündâs  Côrporë  clësïlüït.  O.  Ët  së  jàctü  dëilït  æquor 
ïn  âllüm.  V.  Tôtô  præcëps  së  côrpore  âd  ündâs  Mïsïl. 
V.  Sësë  Flüctïbüs  ân  jaciâl  mëdïis.  V.  Së  lïquïdâs  prôjë- 
cït  ïn  ündâs.  O.  Dâtsêsë  llüvïô.  _V.  Præcëps  sêse  ômnï- 
büs  ârmis  în  flüvïüm  dëdït.  V.  Opprïniët  liane  anïmâm 
flüctüs.  O.  Ët  më  quoquë  pôntüs  hâbërët.  O.  Jâm  prë- 
mërëtür  aquis.  M.  Vültüs  ôbrüït  ündâ  mëôs.  (J.  Quôs 
înclëmëntïâjrôntï  Haüsërït.  St.  Voy.  Mergo.  ||  Baigner. 
Immërsïtque  mânüs,  1  üèdâtâquë  sânguïnë  sôntï.  O. 
Voy.  Mergo. 

Immeritus  ,  a,  üm.  Qui  n’a  point  merite.  Prïami- 
que  ëvërtërë  gënlëm  Immërïtâm  vïsüinSüpëris.  V.  SYN. 
Immërêns,  insons.  Voy.  Innocens.  j|  Qui  n’est  point 
mérilé._  Ët  rapït  ïmniërïtâs  sôrdïdüs  unctdr  opës.  AI. 
SYN.  Indignus. 

ImmËrsabïlis  ,  ïs.  m.  f.  e.  n.  Qu'on  ne  peut  submer¬ 
ger.  Âspërâ  mülta  Përtüiït,  âdvërsïs  rërum  ïmmërsâbï- 
lïs  ündis.  //. 

ÎmmËrsï.  par/,  de  Immergo.  Inlër  sâxâ  vïrûm  spü- 
môsa  ÏHimërsërât  ündâ.  V . 

Immëtatus_,  â,  üm.  Dont  les  limites  ne  sont  point 
déterminées.  Immëlâtâ  quïbüs  jügërâ  libërâs  Frügës  ët 
Cërërëm  fërünt.  H. 

Immigro  ,  âs  ,  âvï  ,  âtürn ,  ârë.  Passer  ilans  une  nou¬ 
velle  demeure.  Pôstëâquam  immïgrâvi  ïn  ïngëuïüm 
uiëüm.  Plaut.  SYN.  Migro,  commigro,  âbeo. 

Imjuïnëns,  tïs.  part.  prés,  de  Immineo.  Qui  penche 
sur.  Inimïnëns  vil  lié  tüâ  pînüs  êstô.  II.  SYN.  Impëndëns, 
incümbëns.  ||  Prêt  à  tomber  sur,  menaçant.  Pàrlhôs 
Lâlïo  immïnëntës.  H.  SYN.  Instâns,  Inqrëiidêns.  ||  Qui 
doit  bientôt  arriver.  Pœnæ  ïmmïuëntïs  irët  üt  prænun- 
lïüs.  Prud.  SYN.  Impëndëns,  instâns,  propïor,  prôxï- 
niüs,  vïciuüs. 

Immineo,  ës,  üï,  ërë.  n.  Pencher  sur.  Ilic  cândïda 
pôpülüsântrô  Immïnët.  V.  SYN.  Impëndëo,  iucümbô. 
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||  Dominer.  Jâmque  âscëndëbânt  côllërn ,  qui  plürïmüs 
ürbi  Immïnët.  la.  |j  Etre  prêt  à  tomber.  Quôs  super 
âtrâ  sïlêx,  jümjâm  lâpsûra,  cadêntïq  ie  immïnët  âssïniïlYs. 
E.  SYN.  Impëndëo.  Etre  prêt  à  fondre  sur,  menacer. 
Mûris  ïtè'rum  immïnët  hôsiïs.  V.  SYN.  Insto  ,  Ingruo  , 
ürgëo.  PHR.  Nam  quû  glôbus  Immïnët  Ingëns.  V.  || 
Presser  i execution  d'une  chose.  Immïnët  ëxïtïô  vîr 
côujugïs  ,  illa  mârïtï.  O.  SYN.  Insto.  j|  Désirer  ardem¬ 
ment.  Sic  Interdictis  immïnët  ægër  aquis.  _0.  SYN. 
Ïnhïo.  Eoy.  Cupio.  ||  Etre  proche.  SYN.  ïnsto,  âp- 
prqpëro  ,  propinquo.  PHR.  Fio  prôpïôr,  prôxïmus. 

Imminuo,  üïs,  üi ,  ütüm  ,  ûërë.  Diminuer,  affai¬ 
blir.  Pôstquâm  Së  dôlôr  imniïnüït.  0.  Eoy.  Minuo. 

Immïscéo,  scës ,  seul,  xtüm  ou  stüm  ,  scërë.  Mêler. 
Sïn  maculæ  ïncïpïünt  rûtïlo  ïmniïscërïër  Igni.  E.  SYN. 
Miscëo_,  âdmïscëo,  cômmlscëo,  përmiscëo  ,  cônfündo. 
PUR.  Immlscërë  manûs  manïbus.  V.  Nôctise  îmmiscûït 
âtrnê.  V.  Sümnûs  îmmiscûït Ima.  O.  Eoy.  Misceo. 

Immiserabilis  ,  Ys.  m.f  ë.  n.  Qui  n'excite  point  la 
compassion.  Si  non  përîrët  ïmmïsërâbïlYs  Câplïvà  pü- 
bës.  11. 

ImmTsT.  parf.  de  Immitto.  Ântrôseïmmîsït  âpërtô.  V . 
.  Immissus,  a,  üm.  part,  de  Immitto.  Larrré  contre. 
Immissïquë  cânëscërvis.  V.  [|  Long ,  pendant.  Îmmîs- 
saquë  barba.  E.  SYN.  Prômïssüs,  lôngüs. 

ÎmmTtïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Impitoyable.  Orë  fërünt 
dülcëm  nidis  ïmmitïbüs ëscâm.  E.  SYN.  Barbarus,  crü- 
dëlïs  ,  diriis ,  férus,  ïnhümânüs.  PHR.  Immltïa  facta. 
O,  Voy.  Crudelis.  ||  Qui  n'est  pas  mur.  Immitis  û va. 
//._  Eoy.  Immaturus. 

Immitto  ,  ïs,  îsi,  issüm  ,  ïttërë.  Mettre  ou  jeter  de¬ 
dans.  Tÿrrhënùsquë  fretis  Immittitur  æstüs  Avërnis.  E. 
SYN.  Mitto  ,  impello,  înjïcïo,  înfëro.  PHR.  Lëntum 
filis  immittitur  aûrûm.  O.  [|  Lâcher.  Immittere  habe¬ 
nas.  E.  SYN.  lûxo ,  përmïtto,  ëffïindo. 

_  ImmIxtîjs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Immisceo.  Mêlé  â. 
Immixti  Oan.ïis.  E. 

ImmôbÏLÏs  ,  Ys.  m.f.  e.  n.  Immobile ,  ferme.  CïpTtôli 
Immobile  saxum.  E.  SYN.  Immotus ,  Inconcussus, 
firmùs,  slabïlYs ,  hærëns,  fïxus.  PHR.  Peliîgi  râpes 
Iaimôt.1  rësïsiYt.  E.  Môle  süâ  stat.  E.  Manët  ilia,  suô- 
que  ëstpôndërë  tâta.  O.  Manënt  ïmmôta  locîs,  nëc  ab 
ôrdïnc  cëdünt.  E.  Sôlôque  ïmmôbïlïs  hærèl.  E.  Clâvô- 
que  âlfixûs  ët  hærëns.  E.  Câptô  stât  gravis  illë  locô. 
O.  Scopiïlïs  hærëns.  E. 

V.  Obvïâ  (velut  rupes)  vëntôrûm  f ûrïïs ,  fëxpôstaquë 
pôntô , 

Vim  eûnetam  âtquë  mïnâs  përfërt  côéllquë  marlsquë.  E. 
U  a  iid  sëcûs  âc  môles  quâm  mâgnô  mûrmûrë  flüctüs 
Pppûgnat.  O. 

Ilia  solo  fixôs  oculôs  âversa  tënebât  ; 

Nëc  magïsïncêjitô  vûltûs  sërmônë  movëlur 
Quâm  lën tâë  salïcës,  lâssôvë  papavera  côllô.  Petr. 

||  Qu'on  ne  peut  ébranler.  Làcrïmîs  ImmôbïlYs.  E . 
SYN.  Cônstâns.  PHR.  Sëd  nûllîs  Illë  mqvëtùr  Flëtibüs. 
E.  Sût  eûnetis  ïmmôta  rnïnis.  St.  Incôëptôque  ët 
sëdibus  hærët  in  Isdëm.  E.  Scôpûlïs  îmmôbïlïor.  O. 
Eoy.  Constans. 

V._Si  mïhi  non  anïmô  fixum  ïmmôtümquë  sëdërët.  E. 

Immoderatus,  a,  uni.  Immodéré,  déréglé.  Rës 
ïmmôdërâta  cupido  ëst.  O.  SYN.  Immodestus ,  îm- 
môdïcus  ,  inlëmperàns,  êffrënYs  ,  ïnfrënYs  ,  ëxlëx  ,  præ- 
cëps ,  nïmïtîs.  ||  Excessif.  Ïmmôdërâta  pati  nunc  fri¬ 
gora.  E.  SYN.  Immodïcus,  nïmïus.  [j  Sans  bornes  , 
infini.  Lr.  Eoy.  Infinitus. 

Immodestus,  a,  üm.  Déréglé.  J|  Intempérant.  Vël 
hëriin  cônvïvïô  quam  imniÔdëstüs  füisti.  Ter. 

ImmSdïcë.  ado.  Excessivement ,  sans  mesure.  Im- 
môdïcë  fôrmâm  fücâta  nôcëntëm.  L.  SYN.  Itnmânë. 

Immodïcus,  a,  üm.  Excessif ,  outré.  Âtrïaque  Im¬ 
modicis  ârctat  ïmâgïnibüs.  M.  SYN.  Nïmïus,  Imrnâ- 
nYs ,  ingëns.  I|  Qui  n'a  pas  de  retenue.  Immôdïcüm 
dictis.  E .  Fl.  E oy.  Immoderatus. 
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ÏmmôdulÂtïjs,  a,  üm.  Qui  n'est  pas  cadencé.  Immo 
dïijâta  pôëmata.  II. 

Immolator,  ôrYs.  m.  Qui  immole.  Nâti  immôlâtor 
iinïcï.  Prud. 

Immôlo,  as,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Immoler ,  sacrifier , 
Taürüm  tïbï ,  Jüpïtër,  ünüm  Immolât.  O.  SYN. 
Mâcto,  cædo.  Eoy.  Sacrifico. 

Immorior,  ôrërYs,  ôrtüüs  süm  ,  ôrl .  Mourir  sur  ou 
dans.  Ilia  sôrôri  ïmmôrïtür.  O.  PHR.  Eüxinis  immo* 
rïëtür  âquîs.  O.  ||  Au  fe.  Expirer  sur ,  au  bord.  Aura 
süpërstës  Ïmmôrïtür  vëlis.  O.  SYN.  Cësso,  dëlïcïo, 
câdo.  JJ  Se  sécher ,  dépérir.  ïmmôrïtür  stüdïls ,  ët  amôre 
sënëscït  hâbëndï.  II.  Eoy.  Tabesco. 

Immôror  ,  ârïs  ,  âtüs  süm ,  ürï.  S'arrêter  sur.  Eoy. 
Moror.  Nëc  Immôiâta  ëst  flëtïbüs.  Prud.  || — ôvis. 
Colum.  Couver.  E oy.  Incubo. 

Immôrtâlë.  pris  ado.  Eternellement.  îmmôrtâlë 
vïrëns.  E.  Fl.  Eoy.  Semper. 

Immortalis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Immortel ,  étemel. 
Môrtâliuë  manü  fâctæ  Immôrtâlë  carinæ  Jüs  hâbëânt? 
V.  SYN.  Ætërnus ,  përënnYs,  përpetuüs.  PHR.  Morte 
carëns.  II.  Môrtïs  ,  nëcYsëxçërs  ,  uëscïüs.  ïmmitnïs  fâtî. 
Fünërïs  ëxpërs.  Môrl  nëscïus.  Nüllô  përïtürüs  ævô.  Cul 
môrtïs  âdëmpta  ëst  Côndïtïô.  E .  V ivâx  ëxpërsquë  së- 
pîdcrî.  Fâtô  major. 

y.  Pârtëjtamën  mëlïôrë  mël ,  sîipër  âltâ  përënnYs 
Astra  f ërar.  O. 

Nec  flaire  licet  tantos  mihi  morte  dolores  : 

Sed  nocet  esse  Deum;  præclusaque  janua  leti 

Æternum  nostros  luctus  extendit  in  aevum.  O. 

» 

Et  clades  te  nulla  rapit,  solusque  superstes 
Edomita  tellure  manes;  non  stamina  Parcae 
In  te  dura  legunt ,  nec  jus  habuere  nocendi.  Cl. 

. Nec  morti  esse  locum  ,  sed  viva  voiarc 

Sideris  in  numerum,  atque  alto  succedere  coelo.  E . 

||  Immortel ,  en  pari,  du  nom  ,  de  la  gloire.  Ët  mïsërô 
dëcüs  Immôrtâlë  fërëbât.  Nf.SYN.  Ætërnüs,  përëunYsï, 
përpëtüüs,  vlctürüs,  mânsürüs,  Inexstinctus ,  ïndëlëbï- 
ÎYs.  PHR.  Ætërnô  uômïnë  fëlîx.  Ætërnümquë  tëuël  për 
scculë  nômën.  E.  Nünquâni  vëstrî  môrïëntür  honorés. 
St.  Vivët  ëxtëutô  Prôculëius  dêvô.  H.  Dignüm  laüdë  vï- 
rüm  Müsâ  vëtât  môrl.  Id.  Non  ômnïs  morïâr,  mültaquë 
pârs  mëi  Vïtâblt  Lïbïtlnâm.  Id.  Të  fâmâ  loqutix  ônincs 
âccëpit  ïn  ânnôs.  L.  Nômënque  ërït  Indëlëbïlë  vëstrüm. 

O. 

V.  Sëmpër  hônos ,  nômënque  tiiüm  ,  laüdësquë  raanf 
bünt.  E. 

Nülla  dïës  ünquâm  mëmôri  vos  ëxïmët  ævô.  E. 

At  gënüs  immôrtâlë  manët,  mültôsquë  për  ânnôs 
Stât  fortüna  dôniüs.  E . 

Ât  non  îngënïô  quæsitüm  nômën  ab  ævô 

Êxcïdët.  Ingënïô  stât  sïnë  môrtë  dëcus.  Pr.*< 

. Qui  fÔrtës  animas  ,  bëllôquë  përëmptâP 

Laüdïbus  ïn  lôngüm,  vâtës,  dïmïttïtisævûm.  L. 
Nëveôpërls  fâmâm  pôssitdëlërë  vëlùstâs.  H. 

Sôlâquë  non  nôrünt  liæc  monümëntâ  môrl.  M. 
Mârmôrâ  Mæônïï  vlncûnt  mônïmëntâ  lïbëlli  ; 

Vivïtiir  ingënïô,  cëtëra  môrtïs ërünt.  O. 

Câsïbus  hic  nüllis ,  nüllïs  dëlëbïlïs  ânnis 
Vivët.  M. 

Si  vïctürâ  mëls  mândântür  cârmïnâ  chârtls 
Ët  fâsëstcïnëri  më  sûpërëssë  mëô.  Id. 

Si  dâtür  ætërnô  vïctürüm  cârmïne  nômën , 

Pigrâ  për  hünc  (  libellum  )  f  ug'ës  ïngrâtæ  flümïnâ  Lë- 
thës , 

Ët  mëlïôrë  tül  pârtë  süpërstës  ërïs.  Id. 

Immortalitas ,  âtïs.  f.  Immortalité.  Môrtâlë  côr, 
püs  sümït  ïmmôrtâlïtâtïs.  Prud.  PHR.  Ætérr.üm, 
immôrtâlë,  mânsürüm  ,  përpëtüüm  ævüm,  tëmpüs . 
Vltâ  Immôrtâlïs,  Immüms  lëtl.  Immôrtâlë  jüs,  tâs . 
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O.  Perpetuus  ævï  trâclns.  Ætërnam  in  sëcülâ  vïlâm. 
Juvc.  Absiûlït  îllï  Quôd  môrtâlë  fuît.  O.  Stât  sïnë 
môrtë  dëcüs.  S  il.  Glôrïa  nûllô  Intentura  dïê.  Përpëtuî 
frùctfis  Nômïnïs.  O.  Voy.  Immortalis,  Æternitas. 

V.  Glôrïa . quant  née  vëntürasïlëbünt 

Lustra  ,  nëc  îgnôtâ  rapïët  süb  nübë  vëtûstâs.  Cl. 

Immortuus,  a,  tint.  Mort.  Dërïgiiïtquë  tënëns  strïc- 
tïsiinmortüa  nërvis.  L. 

Im motus,  a,  uni.  Immobile ,  immuable.  Mens  im¬ 
mota  manët.  V.  Voy.  Immobilis.  ||  Qui  n'a  pas  été 
remué.  Sâépë  süb  immôtls  præsëpïbus.  V. 

Immügïo,  is,  ïï,  ïtûm,  ïrë.  n.  Mugir.  []  Ilelentir. 
Cûrvisque  ïmmügïït  Ætna  cavernis.  V.  PUR.  Mœstôque 
Tmniûgït  rëgïa  lïïctü.  V.  Voy.  Mugio. 

Immülgèo  ,  gês,  si  et  xi,  ctum  et  süm  ,  gërë.  Traire 
sur.  Lâctë  fërïiiô  Nütrîbât ,  tënërislmmûlgêns  übëra  là- 
bris.  V.  Voy.  Mulgeo. 

Immündîjs  ,  a,  üm.  Immonde,  sale.  Nëc  pïgër  ïm- 
niündô  përfündïs  littôra  côenô.  H.  SYN.  Fœdüs,  sordi¬ 
dus,  squâlïdüs,  spürcüs,  ïmpürüs,  türpïs,  ôbscœnüs. 
PHR.  Cônlâctüque  ômnïa  foedant  Imniüiido.  V.  Cânï- 
tïem  unmündo  déformât  pûlvërë.  V.  Nïhïl  est  ïmmûn- 
dïüs  illù.  Cat.  |]  Aüt  ïmmündâ  crëpënt  ignômïnïôsaquë 
vërbâ.  H. 

Immünis,ïs.  m.  f.  ë.  n.  Exempt ,  libre ,  franc.  Nül- 
lü m  passa  jügüm ,  cürvïque  ïmmünïs  arâtrï.  O.  SYN. 
Expërs,  liber,  vacâns,  vacüus,  solütüs.  PHR.  Inunûnës 
operüm  famülæ.  O.  Âspïcîtürbëm  Imniünëm  tântî  bëlli. 
V .  Sôlüs  îmmûnîs  mëtü.  Sen.  Vôbis  ïmmünïbus  hüjüs 
Êssë  mâli  dâbïtür.  O. 

ImMÜnïtüs,  a,  ûm.  Non  fortifié.  Dïint  Dëus  Eürô- 
tân  ïmmunilâmijuë  frëquêntat  Spârtën.  O.  PHR.  Nûllô 
münïmïnë  cinctus. 

Immurmuro,  as,  âvî  ,  âtûm,  ârë.  n.  Murmurer  dans, 
sur.  Frïgïdüs  ût  quondam  silvis  immurmurat  Aûstër. 
V._  Voy.  Murmuro. 

Immutabilis,  ïs.  m.  f.  ë  n.  Immuable ,  qui  ne 
change  point.  Immûtâbïfë  mâtërïæ  quoque  pônuüs  lia- 
bërë^Lr.  SYN.  Cônstâns.  PHR.  Sëmpër  idëm.  Mû  tari 
nëscius.  ïmmûtàbïlë  sânetis  Pondus  adëst  vërbïs.  St. 
Voy.  Immobilis ,  Constans. 

Immutatus,  a,  um.  pan.  pass.  de  Immuto.  Changé. 
Immutata  lïcët,  tamen  ût  non  nôxïâ  vênï.  Pr. 

Immutesco ,  tëscis,  lui,  (  de  l’inusité  Immuteo), 
lëscërë.  n.  Devenir  muet.  Rûptis  ïmmûtüïtôrë  quërëlîs 
St.  Voy.  Sileo. 

Immüto,  âs,  avï,âtûm,  ârë.  Changer.  Immütâtquc 
meârn  ,  vïdëôr  sënsissë,  fïgûrâm.  O.  SYN.  Mûlo,  per¬ 
muto.  V oy.  Muto. 

Imô.  conj.  et  postérieurement  ïmo.  Même,  bien 
plus.  Rufe,  mïhï  frûs'.râ  âc  nëquïdqtiâm  côgnïtc  âmïcë  : 
Frustra?  Imô  niâgnô  cüm  prclïo  âtquë  malô.  Cal. 
N  d  débet  ;  fœnëral  ïmo  magïs.  M.  SYN.  Quin.  PHR. 
Quin  ëtïam.  |J  Eh  bien!  allons.  ïmo  âge,  ët  â  prima 
die,  hôspës,  origïnë  nobis.  V. 

Impacatus,  â,  ûm.  Qui  n'esl_  point  pacifié ,  point 
apaise.JP dïa  impâcala.  Cl.  SYN.  ïmplâcâtüs,  ïndoniïtüs. 

Impactus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Impingo.  Heurté 
contre.  ïmpàcti  türblnë  püguæ.  S  il. 

I  mp allëo  ,  ës ,  êrë  ,  et  Impâllësco  ,  ëscïs ,  üï  ,  ëscërë. 
n-  Pâlir  sur.  Al  lë  nôctürnïs  jübët  impâllëscërë  citai  lis. 
Pers. 

ImpÀr  ,  ans.  ad).  Inégal.  Aût  âspër  cràbro  impari¬ 
bus  se  immiscuit  ârrnis.  V.  SYN.  ïnæquàlïs,  dissimilis, 
ïnïquus.  PHR.  Non  par,  non  æquüs.  []  Impair.  Nüniërô 
IJëüs  ïmparë  gaüdel.  V.  Lüdëre  pâr  impar.  H.  ||  Inégal, 
inconstant.  JFôrtüna  ëst  impàr  ânïmô.  O.  SYN.  îiiâê— 
qualïs,  vârïîis ,  inconstans,  mütâbïlïs.  PHR.  Nil  füïl 
ünquani  Sic  ïmpar  sïbi.  H. 

„  Imparatus,  â,  üm.  Qui  n'est  point  prêt  ou  prépare. 
Ego  impâràtïs  quiê  lôquântür  süggërâm  Prud.  Voy. 

Incautus 


IMP 

ÏmparÏtër.  adv.  Inégalement.  Vërsïbüs  impariter 
jünctïs  quërïmônïë  prïmüm.  II. 

Impastus ,  a .  üm.  Qui  est  à  jeun,  affamé.  Impâs- 
tüs.  ccü  plëna  lëô  per  ovïlïa.  V.  Voy.  Famelicus. 

Impatiens  ,  lïs.  ad).  Qui  ne  peut  souffrir.  Mollis  ët 
impatiens  ântë  labôrïs  ërâm.  O.  PHR.  Pâti  ,  f  ërrë  nés- 
cïus ,  ïndocïlis.  Nômlüm  ou  non  jâm  pâtïëns.  Dôlôri , 
f  ôrtünæ  impàr.  Frigoris  ïmpâtïëns.  O.  Âdvërsôs  câsüs 
qui  fërrë  nëquït,  rëcüsat.  ||  Impatient  ïmpâtïëns  ânï- 
müs  nëc  âdhüc  trâclâbïlïs  ârtë.  O.  SYN.  Acer,  stomâ- 
cbôsüs,  præcêps ,  indocilis.  PHR.  Inipâtïëns  ïrâê.  O. 
Vïx  lëmperâns  anïmô.  Nëc  pâtïëus  moræ.  Sen.  Stârë 
locô  nescit.  V. 

Ïmpatîëntïa,  æ.  f.  Difficulté  de  supporter ,  impa¬ 
tience.  SYN.  impëtüs.  PHR.  Prâbcëps  anïmùs. 

ÏmpavÏdus  ,  âj_üm.  Intrépide.  Impâvïdüm  fërïënt 
rüïnæ.  //.  SYN.  Intrepidus,  ïntërrïtus,  imperterritus. 
PHR.  Cüjüs  virtüs_  nëscït  ïgnàvôs  mëtüs.  Sen.  Voy. 
Audax ,  Fortis. 

Impëdïmêntüm  ,  ï.  n.  Empêchement ,  obstacle. 
Illos  dëcëbëtünpëdïmëntümcômæ.  Paul.  SYN.  Obëx  ou 
ôbjëx  ;  môrâ.  Voy.  ces  mots. 

ImtëdÏo  ,  ïs ,ïvï  et  ïï ,  ïtûm,  ïrë.  Embarrasser.  Eü- 
ryalüni  tënëbræ  râmôrum  onërôsaquë  præda  Impëdïünt. 
V.  PHR.  Clÿpcïquc  ïngëns  onüs  ïmpëdït.  V.  Frënïs 
ïmpëdïüntür  ëqui.  O.  Voy.  Implico.  ||  Entrelacer 
Âltërnïs ôrbïbüs ôrbës  ïmpëdïûnt.  V.  SYN.  Nëcto,  in¬ 
necto ,  ïmplïco,  vïneïo.  PUR.  Côrnüâ  sërtïs  Impëdïünt. 
V.  Vïrïdï  nïtïdüm  câpüt  inipëdirë  mÿrtô.  II.  Vêstîgïa 
cürsü  Impëdïünt.  P  oy.  Vincio.  []  Empêcher.  Impe- 
dïüntcjuë  lôqui  lâcrimæ  ët  dôlôr.  O.  SYN.  Prôhïbeo , 
ïnliïlieo,  veto,  ôbsto,  ôbsüm  ,  ôbsîsto,  rësisto.  PHR. 
Ârcëre  âdïtü.  Prôhïbëre  â  nâvïbüs  ignés.  V.  Vôtis  ôb- 
stât  Ôbëstquë  mëïs.  O.  Quïppë  vëlôr  fâlis.  V.  Fâta  ôb- 
stânt.  V.  Hôspïtïô  prohïbêmür  ârënæ.  V.  Prïmâquë  vë- 
tânt  eônsïstërë  terra.  V.  Pâbülâ  vëntï  Fërrë  uômüm 
prôliïbênt.  V.  Pëcüs  â  priësëpïbüsârcënt.  V.  Süccëssüm 
Dëa  dirâ  nëgât.  V.  Cürsum  impëdïëntïbüs  ündïs.  O. 
Voy.  Probibeo. 

ÏMrËDÏTus,â,  üm.  part.  pass.  de\n\\teéS\o.  Embar¬ 
rassé.  ïmpëdïtüni  Târdâbânt  ïtër  ôrbïtæ  tâcëntës.  St. 
Poy.  Implicitus.  []  Enlacé.  Crïnëm  molli  bus  impuli  lus 
ülvïs.  St.  SYN.  Vinctus  ,  Imiëxüs ,  ïmplïcïtüs. 

iMrËLLO,  ïs,  ülî,  ülsüm,  ëllëië.  Pousser,  mettre 
en  mouvement.  Hôc  gerïtür,  Zëpliÿrîs  primum  ïnipêL 
lëntïbüs  ündâs.  V.  SYN.  Côncïto  ,  ürgëo,  prëmo,  âgo. 
Incïto,  movëo ,  cômmôvëo.  ||  Pousser  contre ,  vers. 
Itiquë  niëôs  fërrüm  flâmmâmquë  pënâtës  ïmpürit.  O. 
SYN.  Immitto,  ëmitto,  ïnjïcïo,  cômpëllo,  ïntrüdo. 
||  Ebranler,  fiapper.  Mâlërnâs  ïmpülit  aürës  Lüctüs 
Xrïstæl.  V.  SYN.  Ëxcïto,  vërbëro  ,  përcülïo  ,  fërïo, 
quatïo,  movëo,  përcëllo.  PHR.  Mügitï Dus  aürës  Impëlt 
lit.  O.  ||  Exciter ,  porter  à.  Quæ  mëns.  ..  ïmpülit  bis 
cingi  tëlis?  V,  SYN.  ïndüco,  âddüco,ago,  cômpëllo, 
pëllo.  PHR.  Impêllit  Sd  irâm.  H.  V oy.  Excito,  Hor¬ 
tor.  ||  Exciter,  attirer.  Quô  tü  Jovïs  aürem  impëllërë 
tentas.  Pers. 

Impë.ndëo,  ës ,  dërë.  n.  Pencher  dessus.  Nëc  mare 
qu;e  împëndënt  vèscô  sâlë  sâxâ  përësâ.  Lr.  ||  Menacer. 
Nëc  vëro  â  slâliülis,  pluvïa  ïmpëndënlë,  rëccdüut.  V, 
V oy.  Immineo. 

ImpêndÎÜ.  adv.  Qui  se  met  devant  un  compar. — 
magïs.  1  cr.  Beaucoup  plus. 

Impendium,  ïï.  n.  Dépense.  P'oy.  Impensa.  ||  Tri¬ 
but.  Mâgniquc  ïntpëndiâ  mündï.  St.  J  oy.  Tribulum. 

Impêndo,  dis,  dï,  süm,  dërë.  Dépenser.  SYN. 
Ëxpëndo.  Voy.  Sumptus.  []  Employer ,  consumer ,  con¬ 
suet  er.  Ët  vitam  impêndërë  vërô.  J.  SYN.  Cônsümo, 
ïnsümo,  cônfëro,  côllôco  ,  âddo  ,  dô  ,  addico.  PHR. 
Impëudërë  cürûm ,  lâbôrëm.  V. 

î mpë n  ëtrabïlïs ,ïs.  m.f.  ë.  n.  Impénétrable.  Impë- 
nëuâbilis  ârmïs.  St.  SYN.  lmpërvïüs  ,  ïuvïüs ,  inâccës- 


IMP 


IMP  455 


sus. PI1R.  Meus  ïmpënëtrâbïlïsïræ.  S  il.  ||  Cache.  SYN. 
Ârcânus,  âbdïtüs. 

Imper sa  ,  æ.  f.  Dépensé  ,  frais.  Mâgnârûm  nëc  par¬ 
cus  ôpüm  gëtulnârë  profundas  Distulit  ïmjpênsâs.  Cl. 
SYN.  Impëndïüm  ,  impënsüm  ,  sumptus.  Voy.  Sump¬ 
tus.  j|  Au  fig.  Sacrifice.  ïmpënsâquë  süï  pôtërlt  supe¬ 
rare  crüôrîs.  O.  SYN.  Jâctürâ. 

Impërsë,  lus.  adv.  beaucoup .  Fëmïna  vîrquë  tï- 
mënt  cültüque  împëusïüs  ômnës.  O.  SYN.  Vâldë ,  gnâ- 
vïter.  PHR.  Cültüquc  impënsïüs ürôr.  Cat.  Voy.  Mul¬ 
tum. 

Ïmfënsüm,  i.  n.  Depense.  Lüscïnïâs  sôlïti  ïmpënsô 
prândërë  côëmptâs.  II.  Voy.  Sumptus. 

Împërsüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Impendo.  Employé. 
Ætâs  impëusa  labôri.  L.  |]  Considérable.  Ârcâdïæ  tâmën 
ëstjmpënsïôr  illi  Cura  suæ.  O. 

Imperator,  ôrTs.  m.  Chef  d'armée.  Ëônë  nomme, 
Imperator  ünïcë.  Cat.  Voy.  Dux.  ]]  Empereur. 
SYN.  Prîncëps.  PHR.  Ôrbïs  môdërâlôr.  O.  Arbïtër, 
rëctôr  ïmpërïi.  O.  Rërûm  cûstôs.  H.  ■ —  dominus.  M. 
Tërrârüm  dbinïnüs ,  rëgnâtôr  rërûm  pÔténs.  Dômïnâtôr 
ôrbis.  Mündi  rëctôr,  præsës.  M.  Rêgnâtôr  tërrârüm  ôrbïs- 
quë  subàcti  Âlmë  pârëns.  Si.  Bënë  quô  Rômàna  pôlëntïâ 
nïxa  est.  O. 

V.  Qui  rëgïs  aûgustls  pârëntëm  lëgïbûs  ôrbëm.  Manil. 
Non  ëâ  lë  môlës  Rômâni  nômïnïs  urgët , 

Inquë  tins  bûmëris  tâm  lëvë  f  ërtür  ônüs.  0. 
Impëratüm,  I.  n.  Ordre.  Përage  împërâtâ.  Sen. 
V oy.  Jussum. 


Impërcëptus  ,  a,  üm.  Insaisissable.  ïmpërcëpta  pïâ 
mëndâcia  fraüdë  latëbâut.  O.  V oy.  Abditus. 

Impercussus  ,  a  ,  üm.  Qu'on  n'a  point  frappé.  At¬ 
que  împërcüssos  nôctë  môvërë  pëdës.  O. 

Impërditus,  a,  üm.  Qui  n'a  point  été  détruit.  Ët 
vos  ,  ô  Gràiïs  impërdïta  oôrpora,  Teücrï.  V . 

Împërfëctls  ,  a,  üm.  Imparfait ,  non  achevé.  Pars 
ïmpërfëctâ  manëbât.  V.  SYN.  ïnf ëctüs ,  ïnëxplëtüs.  O. 

Imperfossus,  a,  üm.  Qu  on  n  a  point  perce.  Manet 
ïmpêrfôssüs  ab  ômiiî  ïctü.  O. 

Imperiosus  ,  a,  üm.  Puissant ,  qui  a  l'empire,  le 
pouvoir.  Ouisnam  ïgïlür  liber  ?  Sâpïëns  sïbïque  Impërïô- 
sîis.  H.  SYN.  Potëns.  j|  Impérieux ,  qui  veut  être  obéi. 
Ïmpërïôsâ  trahit  Prôsêrphiâ ;  vivë  vâlëquë.  H.  SYN. 
Süperbüs,  inipërïô  dürus.  V oy.  Superbus.  []  Violent , 
puissant.  Æquôr  ïmpëriôsïüs.  II. 

Imperito,  âs,àvi,âtüm,  are.  n.  fréquent,  de  Im¬ 
pero,  Commander.  Qui  pëcori  ïmpërïtët,  quëm  tôta 
ârmënta  sëquântür.  V.  Voy.  Impero. 


ImpèrïtCs,  a,  üm.  Ignorant.  Hômïnc  Impëruô  nün- 
quâm  quicquam  injüstïus.  Ver.  SYN.  îndôctus,  ïgnârüs, 
Voy.  Rudis. 

ÏmpërÏûm,  ïi.  n.  Autorité ,  pouvoir .  Cônsülïs  impe¬ 
rium  hic  primüs  ssèvâsquë  sëcürës  Âccïpïet.  V.  SŸN. 
Jüs,  potêstâs.  ||  Domination ,  empire ,  souveraineté. 
Non  illi  împërïüm  pëlagï ,  sævümquë  trïdëntëin.  V. 
SYN.  Dïtïô,  potêstâs ,  rëgnüm  ,  jüs,  dôiuïnàtïà  ,  domi¬ 
natus  ,  modërâmën  ;  scëptrüm,  qql.  dladëma  ;  rës  («m 
plur.).  EPITH.  Amlcüm,  mite,  lëuë,  bënïgnüm,  fëlîx, 
prôspërüm  ;  potëns;  süpërbüm  ,  aüdâx  ;  dürüm  ,  imo- 
lërâbïlë,  Iniquum,  immite,  grave,  môlëstüm,  vïolëntüm. 
PHR.  împërïi  jüs,  jürâ,  potêstâs,  potëutïa,  modërâmën, 
hônôr,  deeüs,  màjëstâs.  Impërïi  pondus,  ônüs,  môlës. 
Ônüs  rëgïüm.  Rërûm  sümma  potêstâs.  V.  Tërrârüm 
cürâ.  V.  Di  quïbüs  impërïüm  nôc  stëtërat.  V.  Hômï- 
nüm  côntëntüs  habënis.  Undârüm  tërrùëquë  potëns.  Cl. 
Onmisquë  potêstâs  Ïmpâtïëns  consortis  erït.  L.  |)  Em¬ 
pire  ,  royaume.  Süpër  Gârâmântâs  ët  ïndôs  Prôfërët 
ïmpëriüm.  P .  PHR.  Impërïüm  sïnë  fine  dëdi.  V.  Voy. 


Regnum 


V . Illa  ïnclvta  Rôma 


Impërïüm  lërris  ,  ânïmôs  æquàbït  Ôlÿmpô.  V. 
Imperium  Oceanô  ,  fârnâin  qui  tërmlnët  astris.  V. 


Sed  f  ôrë  qui  gravidam  Impërïïs  bëlloquë  frëmëntëm 


Itallâm  rëgërct.  V. 


....  Parât  ültïma  terra  trïümphôs, 

TIgrïs  ët  Eüphritës  süb  tua  jüra  flüënt.  O. 

Vôtaquë  süb  rëgnô  terra  fütüra  tüoëst.  0. 

Sübdidït  Ocëânüm  sceptris  ët  mârgïnë  côeli 
Claüslt  ôpës.  Cl. 

||  Ordre.  Âttônïtüs  tântô  mon! tu  Impërïôquë  Dëôriim. 
V.  Voy.  Jussum. 

Imperjuratus  ,  â  ,  üm .cPar  qui\  on  ne  jure  point  en 
vain.  Impërjürâtæ  lâbërïs  âmnls  aquæ.  O. 

ÎmpërmTssus,  a,  üm.  Défendu.  Ëlïgit  Cul dônët  îm- 
përnnssâ  ràptïm  Gaüdïa.  H.  Voy.  Vetitus. 


Împëro  ,  as,  âvî,  âtüm,  ârë.  Commander,  ordon¬ 
ner.  Rëx  ïmpërâvït ,  Institit  vïrtüs  mîhï.  Sen.  SYN. 
Ïmpërïto  ,  ëdico,  jübëo  ,  mindo  ,  praecipio ,  præscrïbo. 
PHR.  Ët  Idônëüs  impërôr.  H.  Tüm  dënïquë  dürâ 
Ëxërce  impërïa.  V.  Pâtër  râptâm  përquîrërë  Câdmô  Im¬ 
perat.  O.  aï  dâsjüssâ,  rôgâs.  Sant.  Voy.  Jubeo. 

|| Gouverner.  Novôrüm  Prôvëntü  scëlërüm  quærünt  ütër 
impërët  orbi.  L.  SYN.  Dômïnôr,  ïmpërïto ,  rëgno  ,  præ- 
süm ,  rëgo ,  modërôr.  PHR.  ïmpëriüm  tënëo,  £[ëro, 
ëxërcëo ,  liabëo.  Rëgnüm,  régna  hëbëo,  tënëo.  Impe¬ 
rio  ,  scëptrô  pôtïôr.  impërïi  clâvüm ,  frëua  ,  liabënâs 
trâcto  ,  môdëror,  flëcto ,  rëgo  ,  tënëo.  Pôpülïs  jüra ,  lëgës 
Impôno ,  dô ,  scribo ,  indico ,  statüo.  Populos  ïmpërïô 
rëgo,  prëmo ,  sübïgo ,  frëno,  modërôr,  dïtïônë  tënëo, 
süb  lëgës  traho.  Mâgnâs  rëgnârë  për  ürbës.  V.  Për 
populos  dârë  jüra.  V.  Jüra  dâbât  lëgësquë  viris.  V.  Dë- 
cüs  impërïümquë  Latini  Të  pënës.  V.  Të  régla  tântâ  Süb 
domino  est.  Plâcïdâ  populos  In  pâcë  rëgëbât.  V .  Tôtüm 
süb  lëgës  rnïltërët  ôrbëm.  V.  Mündi  jim  sümma  tënën- 
tëin.  V.  Sërvïtïô  prëmët.  Id.  VIctïs  dômïnâbïtür  Ârgïs. 
V.  Impërïümquë  pâtër  Rômâuüs  hâbëbït.  V.  Qui  tër- 
râm,  mârë  tëmpërât.  H.  ïmpërïô  rëgït  ünüs  æquô.  II. 
Voy.  Regno. 

V . O  qui  rës  hômïnümquë  Dëümquë 

Ætërnïs  rëgïs  Imperiis  ët  fülmïnë  tërrës.  V. 

Ïmpëriüm  Dldô  Tÿrïâ  rëgït  ürbë  prof ëctâ.  V . 

. Rëgëmquë  dëdït  qui  fôëdërë  cërtô 

Ët  prëmëre  ,  ët  lâxâs  seïrët  dârë  jüssus  liabënâs  V. 
Lüctântës  vëntôs  tëmpëstâtësquë  sônôràs 
ïmpërïô  prëmït,  âc  vinclis  ët  cârcërë  frënât.  V . 

Male  ïmpërâtür,  quüm  rëgït  vulgüs  duces.  Sen. 

|  Au  fi  g.  Ëxërcëtquë  frëquëns  tëllürem,  âtquc  imperat 
Srvîs.  V. 

||  Impërârë  sïbï.  Réprimer  ses  passions .  Fortïtër 
ïmpërât  ïri.  O.  PHR.  Më,  ânïniüm  domo  ,  compësco, 
fræno  ,  côhïbëo ,  frângo,  vinco.  Avidum  dômàrë  spiri¬ 
tum,  H.  Impërïôsüs  sïbï.  //• 

TmpërtërrÏtus,  â,  um.  Intrépide.  Manet  Imper- 
tërrltüs  Ille.  V.  SYN.  Interritus ,  Impâvïdüs.  Voy. 
Audax,  Fortis.  _  ^ 

ImpërtÏo,  Is ,  Ivî  et  II,  ïtüm,  ïrë,  et  Impërtïôr, 
Iris,  itüs  süm  ,  îrï.  dèp.  Faire  part ,  communiquer, 
donner.  Xttjuc  ëâdcin  mëmbrls  împërtïtürâ  mëilêlâs. 
Dracont.  SYN.  Dô,  trïbüo ,  præbëo ,  lârgïôr,  ëlâr- 
gïôr.  Voy.  Do. 

Imperturbatus,  S,  üm.  Qui  ne  se  trouble  point. 
Impërtürbâtô  bïbïtôrë  vënënüm.  O.  Voy  Interritus. 

ÎmpërvÏus,  S,  üm.  Inaccessible ,  qu'on  ne  peut 
franchir.  Impërviüs  âmms.  O.  Voy.  Invius. 

Impëtë,  aldat.  de  l’inusité.  Impes  serrant  à  Im¬ 
petus.  împëtë  nünc  vâsto,  ceu  côncïtüs  imbribus  àm- 
ujfs ,  Fërtur.  V.  Impetus. 

Impëto,  Ts  ,  îvl  et  II,  Itum,  ërë.  Attaquer.  Impe¬ 
tit,  ët  stôlldô  captât  prënsàrë  nalà'tü.  Aus.  Voy.  In¬ 
vado. 


Impetrabilis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu'on  peut  obtenir 
Jünônï  vôtüm  f  âcïle  împëtrabïlë  dîxït.  Pr.  _ 

Impëtro  ,  âs ,  âvî ,  àtum,  ârë.  Obtenir.  Impetrat  ët 
pâcem  ët  lôcüplëtëm  frügïbüs  ànnüm.  II.  Cui  sôli  cüucii 
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împëtrârë  facültâs.  St.  SYN.  Obtïnëo ,  cônsëquor, 
ëxôro.  Voy.  Obtineo. 

impetus,  ûs.  ablat.  Impëtü  etîmpëtë.  m.  Impétuo¬ 
sité,  Jougue,  violence ,  effort  violent.  Pôst  übï  côm- 
m5vît  vis  êjus  et  ïmpëtüs  âcër.  Lr.  SYN.  Vis,  vïôlên- 
tïâ,  môtus.  EPITH.  Celer,  cïtus,  cïtâtùs,  râpïdüs ; 
vâlïdüs  ;  âcër,  vividus  ;  vëhëméns,  violentus,  êffrênüs, 
præcëps,  ârdêns ,  fêrvëns;  cæcüs ,  âmëns,  dëmëns. 
rîIR.  Sübïtô  rüït  ïmpëtëjvræcêps.  Fèrt  impetus  ïpsë 
vôlântëm.  V.  Fürït  ïmpëtîis  Ætnæ.  Lr.  Râpït  ïmpëtüs 
îllûc  Thêsëâ_  magnanimum.  St.  Celer!  volât  impëlë 
lâbëns.  Lr,  Impëtiis  ïllî  In  mëdïôs  fuît  ïrë  rôgôs.  O. 
Rüüntquë  Impëtïbûs  crêbrîs.  Lr.  Quôtïës  cârët  îrapë- 
tus  àrtë,  Frangitur.  Hosch.  \\  Attaque.  Non  aüsçï- 
càtôs  côntüdït  ïmpëtüs.  II.  SYN.  Incürsüs  ;  ictus. 
EPITH.  HôstïlYs,  mînâx,  ïràtüs,  fërüs,  sàêvüs,  mëtüën- 
düs,  fîi revis,  furibundus.  PIIR.  Præcëps  tôlam  ïmpëtüs 
ôbrüït  ârcëm.  "Vasto  dïriîït  impëtü.  H. 

Impêxus,  a,üm.  Qui  n'est  point  peigné ,  en  dés¬ 
ordre.  Lücïbüs  ïmpèxàs  dëbët  liabêre  comas.  O.  Voy. 
Capilli.  ||  A u  fg.  Rude ,  grossier.  SYN.  Incültüs  , 
horridus. 

_  Impiatus,  â,  üm.  pari.  pass.  de  Impio.  Profané. 
Impïàtï  fâcïnôrë  thâlâmï.  S  en . 

Imjtetas  ,  âtïs.  f.  Impiété.  Socïàsquë  sôrôrës  Im¬ 
pietatis  habet.  O.  EPITH.  Sâcrïlëga;  aüdàx,  të- 
mëràrïâ  :  stültâ,  dëmëns,  ïnsâna;  ëffrënïs ,  pëtü- 
)âns  ,  vëcôrs.  PHR.  Mëns  ïmpia.  ïmpïüs  aüsùs,  ërror. 
(mpïetas  sëcürS  Dëi  —  ôrnnë  scëlüs  aüsa  —  rüëns  ïn 
vëtitum  nëfâs.  H.  —  àssuëta  tëmnërë  Divôs.  [| JJubli 
des  sen timens  de  la  nature  ,  cœur  dénaturé.  Irnpië- 
tàtë  fërà  vëcôrdëm  Côlchïdamâtrëm.  V .in  Cul.  SYN. 
Improbitas,  nëquïtïâ.  Voy.  Crudelitas. 

Impiger  ,  ïgrâ,  ïgrüm.  _ActiJ ,  diligent.  Impïgër 
ëxtrëniôs  cürrit  mëreâtor  âdlndôs.  H.  SYN.  Acer,  gnâ- 
vus  ,  strenuus.  Voy.  Gnavus,  Diligens. 

iMrïsco,  ëgî,  ûctüm,  ïngërë.  Heurter ,  pousser, 
)eter  contre.  Quüm  Troia  Achilles  Ëxânïmâta  sëquëns 
ïmpïngërët  àgmïnâ  mûris.  V.  SV  N.  Impello,  încütïo, 
injicio,  illido.  [|  Imposer  par  la  violence.  Clïtëllàs 
fërüs  impingas.  H.  SYN.Obtrüdo,  injicio,  Infëro. 

Impio,  âs,  âvï,  àtüm,  ârë  ( arch .i.  Rendre  crimi¬ 
nel.  Si  ërgâ  parëntem  aut  Dë5s  me  împiàvi.  Plaut. 

Impius,  â,  üm.  Inrpie.  Pàlladïs  aüxïlïïs  sëmpër 
stctîl  :  impuis  ëx  cjïio  Tydides.  V.  SYN.  Nëfândus, 
nefarius,  sacrilegus,  scëlërâtüs,  scëlëstüs.  PHR.  Dëi, 
süpërüni  ,  æquî  contemptor.  Pârcüs  Dëôrüm  cültor  ët 
ïnfrëquëns.  H.  Quëm  nullâ  môvët  rëllïgïô.  Quëm  ciëca 
râpït  ïmpïëiâs.  Quëm  impïüs  àbstülït  ërror.  Spërnëns 
jussa  vërëndâ  Dëi.  Për  ômnë  Fâsquë  nëfasquë  rüït. 
Süpërûm  côntëmptôr  ët  æquï  Impatiens.  Quëm  in 
facïnüs  jurasse jvütës.  Nïhïl  illë  Dëôs  cürat.  V.  Læsït 
ïmpïâ  lînguâ  Dëôs.  1  ib.  ||  Criminel ,  scélérat.  Im- 
piâque  ætêrnàm  tïnvüërünt  sëcüla  nôctëm.  V.  Voy.  Sce¬ 
leratus. 

||  Dénaturé ,  cruel.  Promissam  ëripüï  gënëro ,  âtque 
arma  ïmpïâ  sümpsï.  V.  Voy.  Crudelis. 

Implacabîlïs  ,  ïs.  m.  J.  ë.  n ■  Implacable.  F.ffïcë 
ait  nôbïs  non  ïmplâcâbïlïs  ira.  O.  SYN.  împlâcâtüs, 
immitis,  illacrimabilis,  ïnëxôrâbïlïs.  PHR.  Indocilis 
flëcti.  Prëcibüs  mânsuëscërë  nëscïüs.  V.  Mëns  ïmmôta 
manet.  V.Voy.  Durus. 

Implacatus,  a,  üm.  Qu'on  ne  peut  apaiser.  Dex¬ 
trum  Scvllâ  lâtüs,  lævum  implâcâtâ  Chaiÿbdïs.  V. SYN. 
Ïmplâcâbïlïs.  Voy.  ce  mot. 

_  î  mplacidus  ,  a ,  üm.  Qui  ne  souffre  point  de  repos. 
Implacidas  nûllô  sôlâbôr  pignore  curas.  Cl.  Voy.  In¬ 
quietus. 

Impleo  ,  ës  ,  ëvï ,  ëtüm  ,  ërë.  Emplir ,  remplir.  îm- 
plëntür  I  ôssæ ,  ët  cava  flümïna  crëscünl._  V.  SYN. 
Cômplëo,  ëxplëo,  rènlëo,  cümülo.  PHR.  Implëvilquë 
mërô  pâtërânt.  V .  Flâvâ  lôcüjôs  iiriplërë  monëtâ.  M. 
Vèntis  implëvit  vëlâ  secundis.  Implevit  clâmôrë  lôcûm. 


V.  Cœlüm  questibus  implët.  V .  Tmplërât  nüntiüs  aü- 
rês.  St.  Âspër  me  învplëvërël  liôrror.  S'il.  Dïëm  ser¬ 
monibus  implët.  0.  Variis  implët  convivia  dictis.  O. 
Lacrimis  implëbât  vërba.  O.  Implëvilquë  sïnîim  lacri¬ 
mis.  V.  |j  Rassasier.  ïmplëntür  vëlërïs  Bacchi.  V. 
Së  cædïbus  implët.  Sil.  Poy.  Satio.  ||  Accomplir.  Mc 
quatër  ündënôs  sciat  implevisse  dëcëmbrës.  M.  SYN. 
Âdïnvplëo  ,  cômplëo,  përago,  âbsôlvo  ,  cônficïo.  PHR. 
Süôs  implët  fëlïcilër  ânnôs.  O.  Implët  ætâtïs  fàta  süæ. 
O.  |]  Remplir  une  chaire,  un  devoir.  Ut  nôstrâstibï, 
Rônva,  vices  ’prô  principe  cônsül  Implërët.  Cl.  SYN. 
Præsto  ,  ëxsëquôr,  f  üngor. 

Implexus,  a,  üm.  Entrelace ,  entortillé.  Cærulëôs 
ïmplëxæ  crinïbüs  ânguës  Ëünvënïdës.  V.  SYN.  Impli¬ 
catus,  impl’cï'üs.  _ 

Îmi’lïcâtus  et  Implicïtîis,  a,  üm.  part.  pass.  de 
Implico.  Entrelacé ,  enveloppé ,  embarrassé.  Cànïdïa 
brëvïbüs  ïmplicâtü  vïpëris.  H.  Pinguis  ët  iirrplïcïtâs 
vïrga  tënërët  âvës.  M.  SYN.  Implëxüs,  ïmpëditus,ïrrë- 
ti tus.  PHR.  Invplïcïtæque  ërrôrë  vïæ.  L.  ||  Au  fig.  Im¬ 
plicitus  môrbô.  Lr.  —  litibus  atris.  II.  ||  l'enant 
embrassé.  Impliciti  Pëleüs  rapït  ôscülâ  nâtï.  Ë.  El. 

Ïmplïcïtürus  ,  a,  üm.  parf.fut.acl.de  Implico. 
Sërtaquë  cœlëstës  implïcïtürâ  comas.  O. 

Imtlïco  ,  âs ,  âvï,  âtüm  ,  et  üï ,  ïtüm  ,  ârë.  Entrela¬ 
cer,  entortiller ,  envelopper ,  embarrasser.  Implicat ,  ët 
mïsëiôs  môrsü  dëpàscïtur  àrtüs.  V.  SYN.  împëdïo, 
ïnnëcto ,  ïntëxo ,  iuvôlvo ,  irrëtïo ,  cïrcümrëtïo,  ïllâquëo, 
intrico,  vincio,  rëlïgo.  PHR.  Crinem  implicat  aürô. 
V.  implïcüiiquë  cômâm  lævâ.  V.  _Dëxtræ  së  pàrvüs 
lûlus  Implicuit.  V.  Brachia  côllô  Implicuit.  O.  Quæ 
vos  fôrtüna . Implicuit  bëllô?  V. 

Implorabilis,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  [rare).  Qu’on  peut  im¬ 
plorer.  Nümën  mïsërïs  ôlim  implorabile  naütïs.  V.  El. 

Imploratus  ,  a,  üm.  paît.  pass.  de  Imploro.  Im¬ 
ploré.  Jâm  prëcë  Pôllücis,  jâm  Castoris  implorata.  Cal. 

Imploro,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Implorer,  appeler  à 
son  secours.  Tüm  dëmürn  pâtrem  ïmplôrënt,  ëtnômën 
inâni  Vôcë  cïënt.  Cl.  SŸN.  ïnvôco,  _ôblëstôr,  ëx- 
pôsco ,  prëcôr,  tëstôr,  âppëllo.  PHR.  Implôrântquë 
Dëôs.  V.  Mâgnôque  ïmplôrânt  nümiiia  quêstü.  V.  El. 
Côeléstës  implorât  aquàs  dôctâjprëcë.  H.  Implorant!  sï- 
mïlYs.  V.  Implôrâvït  opës  hominis.  H.  Voy.  Precor, 
Invoco. 

V._Hüjüs  ôpëm  mâgnïs  ïmplôrâvërë  përiclïs.  O. 

Implümïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Sans  plumes.  Obsërvàns 
nïdo  ïmplümës  (fœtus)  dêtrâxït.  E.  PHR.  Nüllis  vëstïtüs 
plümïs. 

Impluo,  üls ,  üï,  ütürn ,  üërë.  n.  Pleuvoir  sur,  au 
dedans.  Sümmûque  âspërglnë  sïlvâs  Impluit.  O.  Voy. 
Pluo. 

JmplîjvÏüm  ,  ii.  n.  Gouttière.  Vënïssë  clâncülüm  për 
ïmplüvïüm  fërünt.  Ter. 

Împôlïtus,  a,  üm.  Qui  n'est  point  poli.  SYN.  Âspër, 
rüdïs ,  Inôrnàtüs. 

Impollutus,  â,  üm. 
lüta  fïdës.  S  il.  SYN. 

Purus. 

Impômo,  ïs,  ôsüï ,  osïtüm  ou  ôstüm,  ônërë.  Mettre 
dessus.  Vïdïl  türïcrëmïsquüm  dôna  ïmpônërët  ârïs.  V. 
SYN.  Süpërpôno,  âddo,  süperâddo,  âdstrüo,  âggëro, 
cüniülo,  strüo,  onëio.  PHR.  Impônërë  môntïbüs  ârcës. 
V.  Môlëmque  ët  môntës  ïnsüpër  âltôs  Imposuit.  V.  || 
Süprëmâmquë  nvânüm  hëllïs  impônërë.  O.  Impônërë 
l'inëm  Lüctïbüs  —  cürïs.  V. 

V.  Püppibüs  ët  læti  uaütæ  ïmçôsüërë  corônâs.  V. 

Lânificâm  pënsïs  imposuisse  manüm.  Tib. 

||  Mettre  ou  jeter  dans.  Sëlâs  Ignibus  imponit  sâcrïs. 
V.  SYN.  Injïcïo,  Infëro.  ([  Déposer  dans.  Sôcïôquc 
impônë  sëpülcrô  (membra).  O.  SYN.  Infëro,  dëpôno, 
rëpôno. 

|1  Imposer,  donner.  Vôcâbüla  rëbus  impônërë.  II. 
SYN.  Dô,  âddo,  trïbüo.  Pôpülîs  impônërë  lëgës.  Ci. 


Qui  n’est  point  souillé.  Impôl- 
Intëmërâtüs,  ïncôrrüptüs.  Voy'. 
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Il  —  rei  àlïquem.  Mellre  à  la  tête  ,  donner  la  charge. 
Quôilquë  vïrûni  tôtï  properans  imponere  mündô  For¬ 
tuna.  L.  P 'jy.  Praeficio.  ||  arec  le  dut.  Tromper.  Poy . 
Dcçipio. 

Importo,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Transporter.  SYN. 

I  nvëlio ,  infero.  |j  Attirer,  causer.  Ôdïümquë  Sêdîi- 
liis  importes.  H. 

Importunus,  a,  üm.  Fuuneste ,  sinistre.  Nôctë  së- 
dëns  sera  canït  împôrtûnë  per  umbras.  V.  SYN.  Infaïis- 
lîis  ,  füiiëstits,  ïnfëstiis.  PIIR.  Obscëniquë  canes  ïmpôr- 
tunæqu  ;  volücrës.  V.  []  Incommode,  désagréable , 
danger  eux.  Importuna  tamën  pâupërïès  âbëst.  11.  SYN. 
Gravis,  molestiis,  infestus  ,  inimicus,  incommodus, 
nocëns,  nôcüüs,  nôxïüs ,  dâmnôsus.  PHR.  Bëllam  Im¬ 
portunum  gërîmus.  V. 

Impos,  otïs.  adj.  Qui  n  est  pas  maître  de  soi.  Quod 
"lia  cônjûx  përfïda  âtquc  ïmpôs  sîii.  Sen.  SYN.  Amëns. 
PHR.  Süï  non  cômpbs,  ïmpôtëns  anïmi,  ndn  süiïs. 

Impositus,  et  Impostus ,  a,  ûm.  paît.  pass.  de  Im¬ 
pono.  Placé  sur.  Iniposïtiquë  rôgis_jüvënës  ante  ôra  | 
n.ïrëntüm.  y.  Impositus  stratis.  St.  Impôstüquë  nôbis 
Pondéra  sûnt.  Lr.  Inürïmë  Jovts  impertis  imposta 
i’^phoeô.  y.  Mëns  cunctis  imposta  manët.  St. 

Impossibilis,  ïs.  m.  /.  ë.  n.  ( peu  usitée  Impossible. 
Itnpôssïbïle  ëstspëctârë  profünda  Sabâôtb.  Prud.  SYN. 
Vëtïtus.  PHR.  Quôd  fïërï  nëquït.  Quôd  virés  süpërat. 
Virïbùs,  cônâtïbüs  mâjüs.  Fïërï  nüllâ  qu5d  râtïônë 
potëst.  Nûnquâm  fütûrûm;  àvta  cœptô  cônsilïa.  SU. 
(Quidquid  côrrïgërc  ëst  nëfâs.  H.  Prïus  ab  ôccâsü  nâs- 
cêtûr  Titan,  ab  ôitü  Soi  ânlë  cadët,  quam  hôc  côii- 
lïngërë  fis  sYt.  Ântë  Dânaïdîim  ürnâs  ïmplërë,  marë 

ëxhaûrirë  lïcëbït,  quâm .  Hïbërnôs  cïtiüs  nümërâ- 

vërïs  imbrës,  Silvârûmquë  comas.  Prïüs  flüctüs  pntëris 
sïccirë  ntarïnôs.  Vulïdüm  prïüs  ægra  lëônëm  Spërnël 
ovis.  Marïa  ânte  ëxûrërë  1  uni 5  Quâm  sacras  dabïtür 
pïnüs.  F.  Fërat  ët  riibüs  âspër  amôruüm.  Poy.  Nnn- 
quam. 

AUTRES  PÉRIPHRASES. 


Desinet  esse  priés  contrarius  ignibus  humor, 

Junctaque  cum  lunâ  lumina  solis  erunt; 

Pars  eadem  caeli  Zephyros  emittet  et  Euros, 

Et  tepidus  gelido  flabit  ab  axe  Notus  : 

Et  ver  autumno  ,  brumie  miscebitur  aestas, 

Atque  eadem  regio  vesper  et  ortus  erit.  O. 

Ante  retro  Simois  fluet,  et  sine  frondibus  Ida 

Stabit.  O. 

Nulla  priés  vasto  labentur  flumina  ponto; 

Ante  per  ignotos  errabunt  sidera  fluctus; 

Ante  lupos  capient  haedi ,  vitulique  leones. 

Imtostus  ,  a  ,  ûm.  Poy.  Impositus. 

ImtÔtêns,  tis.  adj.  Impuissant ,  faible.  Inültâ  cës- 
sërat  impotens  Tëllürë.  H.  SYN.  Inibëcillüs,  infirmus, 
dëbïlïs,  invalidus.  |j  Qfjf.  victus,  frâctüs.  PHR.  Pütrïâs 
male  f ôrtïs  ad  ârtës  CônfttgYt. 

||  Qui  n’est  pas  maître  de  soi,  violent  ^Jurieux.  Jllâm 
dëpërït  ïmpotëntc  amôrë.  Cat.  SYN.  Impos,  ïnsânüs 
dëmëns,  amëns,  fiirêns ,  vïôlêntüs.  PHR.  Nëc  sâlYs 
menti  impërat.  Sen.  Quïdlïbët  ïmpôtëns  spërâië.  //. 

Imi’ÔtëntÏÂ,  æ.  f.  Impuissance.  SYN.  Dëbïlïtâs.  |j 
Violence.  Grëgcm  æstüôsa  torrët  ïmpotëntïa.  H.  SYN. 
Vis,  vïolëntïa,  ïmpëtus. 

Impransus,  a,  ûm.  Qui  n'a  pas  dîné.  Vêrum  hic 
impransi  mëcüm  dïsquïrïtë.  //.SYN.  Jëjûnus. 

Imprecor  .  ârïs ,  âtùs  sum  ,  âri.  d.  Paire  des  impré¬ 
cations ,  maudire  ,  souhaiter  un  malheur.  PHR.  Dira, 
prëcor.  Dïrïs  ago ,  onëro,  ïncësso  ,  dëvovëo.  Diras  prëcës 
mitto.  Mala  ômnïa  posco.  Malii  mülta  prëcor,  5pto.  Ca- 
pïli  carmina  dira  cano.  Pœnâs  pôsco ,  reposco. 

IMPRECANDI  FORMULÆ. 

Infelix  urgeat  ossa  lapis!  Tib. 

. .  O  qune  jam  satis  ima  dehiscat 

Terra  mihi?  P. 


Quem  qui  scire  velit,  Libyci  velit  aequoris  idem 
Discere  quàm  mu  lire  Zepbyro  turbentur  arenæ  , 
Aut,  ubi  navigiis  violentior  incidit  Eurus, 

Nôssc  quot  Ionii  veniant  ad  lillora  fluctus.  V. 

Jungentur  jam  gryphes  equis,  ævoque  sequenti 
Cum  canibus  timidi  venient  ad  pocula  dama:.  V. 

Ante  leves  ergo  pascentur  in  ælberc  cervi, 

Et  freta  destituent  nudos  in  littore  pisces.  V . 

Hoc  si  quis  vilium  poterit  mihi  demere,  solus 
Tantalea  poterit  tradere  poma  manu; 

Dolia  virgineis  idem  ille  repleverit  urnis, 

Ne  tenera  assidua  colla  graventur  aqui  ; 

Idem  Caucaseâ  solvet  de  rupe  Promethei 

Bracilia ,  et  a  medio  pectore  pellet  avem.  Prop. 

Cvniphiæ  segetis  citiés  numerabis  aristas, 

Altaque  quam  multis  floreat  Hybla  thymis, 

Et  quot  aves  motis  nitantur  in  aera  pennis, 

Quoique  natent  pisces  æquore,  certus  eris.  O. 

Et  prius  incipient  turres  vitare  columbæ, 

Antra  fene ,  pecudes  gramina  ,  mergus  aquas.  O. 

Iu  caput  alta  suum  labentur  ab  icquore  retro 
Flumina;  conversis  solque  recurret  equis; 

Terra  feret  stellas,  coelum  (indetur  aratro; 

Lnda  dabit  flammas,  et  dabit  ignis  aquas. 

Omnia  naturae  præpostera  legibus  ibunt. 

Parsque  suum  mundi  nulla  tenebit  iter: 

Omnia  jam  fient,  fieri  quæ  posse  negabam  ; 

Et  nihil  est,  de  quo  non  sit  habenda  fides.  O. 


Sed  mihi  vel  tellus  optem  priés  ima  dehiscat , 

Yel  pater  omnipotens  adigat  me  fulmine  ad  umbras, 

Ante,  Pudor,  qulim  te  violo,  aut  tua  jura  resolvo!  V. 

.  .  .  Cadat  ante  diem,  mediâque  inhumatus  arenâ  : 

Hæc  precor,  hanc  vocem  extremam  cum  sanguine  fundo.  P  » 
Di  tibi  dent  nullosque  lares  inopemque  senectam  , 

Et  longas  hiemes  perpetuamque  sitim  !  O. 

Sanguineas  edat  illa  dapes,  atque  ore  cruento 
Tristia  cum  inulto  pocula  felle  bibat! 

Hanc  volitent  animæ  circum  sua  fata  querentes, 

Semper  et  è  tectis  strix  violenta  canat  ! 

Ipsa  ,  fame  stimulante,  furens  ,  herbasque  sepulcris 
Quærat ,  et  a  sævis  ossa  relicta  lupis.  Tib. 

Exsul,  inops  erres,  alienaque  limina  lustres, 

Exiguumque  petas  ore  tremente  cibum  ! 

Sisque  miser  semper,  nec  sis  miserabilis  ulli, 

Gaudeat  adversis  femina  virque  tuis!  O. 

Devorer  ante,  precor,  subito  telluris  hiatu, 

Aut  rutilo  missi  fulminis  igne  cremer!  O. 

Imprecatio  OEdipi  in  se  ipsum. 

Dehisce,  tellus;  tuque  tenebrarum  potens, 

In  Tartara  ima  ,  Rector  umbrarum  ,  rape 
Retro  reversas  generis  ac  stirpis  vices. 

Cougerite,  cives,  saxa  in  infaudum  caput; 

Mactate  telis  :  me  petat  ferro  parens, 

Me  natus.  Iu  me  conjuges  arment  manus, 

Fratresque;  et  æger  populus  ereptos  rogis 
Jaculetur  ignes.  Seculi  crimen  vagor, 

Odium  Deorum  ,  juris  exitium  sacri .  Sert. 
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Imprëssï.  parf.  de  Imprimo.  Aüt  pëcorï  signum ,  aüt 
numéros  impressit  acërvis.  F . 

Imprëssüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Imprimo.  Appuyé. 
sur.  Os  impressa  tôr5.  F.  SYN.  Fîxüs ,  in  fîxüs.  ||  Gra¬ 
vé  ,  empreint.  Impressus  signis  crâtër.  F.  SYN.  Âspër. 

H  J  issu,  brode.  Côllëgïl  vestes,  mïsërîque  ïnsïguïa 
Màgnî,  Ârmaque,  et  imprèssâs  aürô,  quâs  gësserat  ôlim, 
Exüvïâs.  L.  SYN.  Intectus,  cïrcümlïtüs,  illûsüs.  PHR. 
Impressis  aürümve  anïniârë  fïgürïs.  St. 

_  Ïmprïmîs  ,  et  mieux  In  primis,  adv.  Principalement. 
Imprimis  vënërârc  dëôs.  F.  SYN.  Cumprimis,  præsër- 
tinj,  præcïpüë ,  mâxïmë. 

Imfrïmo  ,  ïs  ,  ëssï,  ëssüm,  ïmërë.  Presser.  Félix, 
non  lëvïôr  cippüs  nünc  imprïmït  5ssii.  Pers.  Foy. 
Premo.  |]  Empreindre ,  imprimer,  marquer,  graver. 
SYN.  Signo,  obsigno,  figo,  Infigo,  —  avec  un  /er 
chaud ,  ïnüro. 

Improbitas  ,  âtïs.  /.  Méchanceté.  Improbitas  ipsos 
aüdët  tëntârë  parentés.  J.  SYN.  Scëlüs,  Impietas’,  në- 
quïtïa  ,  sævïtïa.  F oy.  Crudelitas. 

Improbo,  as,  âvi,  âtüm  ,  ârë.  Désapprouva,  con¬ 
damner.  Per  improbaturum  hiëc  Jovëm.  H.  SYN. 
Dâmno,  ârguo,  cülpo.  F oy.  ce  mot. 

Improbulus,  a,  üm.  dimin.  de  Improbus.  Un  peu 
méchant.  Fingë  tamëu  té  Improbulum.  J. 

Imprôbus,  a,  üm.  Mauvais,  de  mauvaise  qualité. 
Mollibus  in  prâtîs  âltë  fiés  improbus  ëxsiat.  St.  SYN. 
Infêlïx.  ||  Méchant ,  peivers.  Non  sünt  liaëc  mimis  im¬ 
probiora,  lëgë.  AI.  SYN.  Malîis,  malignus,  scëlëstüs, 
nëquâm,  pravüs ,  përvërsus,  nëfârïüs,  iniquus.  ||  Mé¬ 
chant,  ciuel.  Improbüs  îllë  püër,  crüdëlis  tü  quoquë 
niâtcr.  F.  Foy.  Crudelis.  |j  Importun,  nuisible.  Nïnïl 
improbus  ànsër  Officiet.  F .  Foy.  Importunus.  ]1  si  vi¬ 
de  ,  affamé.  Quôs  improba  vëntrYs  Ëxëgït  rabïës.  F. 
Foy.  Famelicus.  ||  Grand.  Fërtür  in  âbrüptüm  mâgnô 
m5ns  improbüs  âctü.  F.  SYN.  ïngëns.  ||  Excessif , 
obstiné ■  Labor  ômnïa  vincit  Improbüs.  F.  SYN.  Te- 
nâx,  përtïnâx,  âssidüüs. 

Improperanter,  adv.  Lentement.  ïmpropërântër 
agëns  primés  ê  cârcërë  cürsüs.  A  us. 

Improperatus  ,  Improperus  ,  a  ,  üm.  Qui  n'est  point 
précipité.  Vëstigïa  Türnus  Improperata  rëf  ërt.  F.  Im- 
propëræ  cui  dücünt  fila  sôrôrës.  SU.  SYN.  Lëntüs ,  lâr- 
düs.  F  oy.  Lentus. 

ÏmprôvIdus,  5,üm.  Imprévoyant ,  pris  à  ï impro¬ 
viste.  Improvida  pëctora  türbat.  F.  SYN.  Incaütüs , 
imprüdëns.  PHR.  SübïlicâsBS  improvidus.  J.  Foy.  In¬ 
cautus. 

Imprôvîsus,  S,  üm.  Imprévu.  Improvisus  ait  :  cô- 
râm ,  quëm  quærïtïs ,  âdsüm.  F.  SYN.  inopinus  ,  inopi¬ 
natus,  ïnëxspëctâtüs ,  inspërâtüs,  rëpënlinüs,  sübï- 
tîis,rëpêns,  novüs.  PHR.  Non  ou  haüd  ëxspëctâlüs. 
Vis  improvisa  lëti.  II. 

Imprüdëns,  tïs.  adj.  Imprudent.  Nünquam  ïmprü- 
dêntïbüs  imbër  Obfnït.  F.  SYN.  Improvidus,  in¬ 
cautus.  F oy.  ce  mot.  ||  Qui  ne  sait  pas ,  qui  ignore. 
Ilünc  püër  imprüdëns  tëlô  cyparissus  acütô  Fixit.  O. 
SYN.  Inscius,  nëscïüs,  ignarus;  rüdïs.  PIIR.  Imprü¬ 
dëns  ütïtür  ârtë.  Cl.  Düm  frôns  tënëra  ,  ïmprüdënsquë 
labôrüm.  F. 

Imprüdëntër.  adv.  Imprudemment.  Âd  flâmmam 
âccëssït  ïmprüdëntïüs.  1er.  Foy.  Incautè. 

ImprüdêntÏÂ  ,  æ. /.  Imprudence.  Quid ënim  îniprü- 
dëntia  prôdëst?  Ser.  EPLTH.  Cæca  ,  præcëps ,  tëmerâ- 
diêa.  \]  Ignorance.  F  oy.  Ignorantia. 

Impübës  et  înipubis,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qui  ri  a  pas 
encore  atteint  l’ége  de  puberté.  Nâm  püër  impübës  ,  ët 
adliüc  non  ütïlïs  àrmïs.  O.  SYN.  Imbërbls.  PHR.  ïm- 
pübïbüs  âmiïs.  O.  F  oy.  Adolescens. 

Impüdêns,  tïs.  adj .  Impudent,  effronté,  impüdëns 
liqui  pa trios  pënâtës.  II.  SYN.  ïnvërëcündüs ,  aüdâx  ; 
(sans  pudeur),  impudicus,  prôcâx ,  protervus.  PHR. 
Püdoxë,  püdorëm  ëxulüs.  Vïr  perfricta;  frontis.  Cui 
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nullüs  in  ôrë  püdor.  Cüjüs  ëxsülat  ôrë  püdor.  Frôntë 
carëns.  PüdôrYs  ëxpërs.  Qui  mënlë  püuôrêm  KxpülYt. 
Cüjüs  fügïtab  ôrë  püdor.  Nil  rübôrïs  habëus.  Fines 
trânsgrëssa  püdôrYs. 

V.  Âtquüm  përfrïcüït  frôntëm,  posüitquë  püdôrëm.  M. 

Nil  tüà  ,  Cÿdippë  ,  fâcta  püdôrïs  habent.  O. 

Vos  übï  côntëinptî  rüpîstïs  frëna  püdôrYs. 

ÎmpÜdëntër.  adv.  Impudemment ,  sans  honte.  Non 
ïmpüdëntër  vitii  [quôd  reliquum  ëst  pëlYt.  M.  SYN. 
Procaciter,  prôtërvë,  aüdâctër. 

ImpüdëntÏa,  æ.  f.  Impudence,  effronterie.  SYN . 
In  verecundia,  aüdâcïa,  prôtërvïa.  PHR.  Nullüsquëjpë- 
tëndï  Côgëndivë  püdor.  Ci.  Ëjëctüs  àttrita  dè  fronte 
püdür.  J.  F oy.  Impudens. 

ImpüdIcus  ,  a  ,  üm.  Impudique.  Ncc  Impudica  Col¬ 
chis  intülit  pëdëm.  H.  SYN.  Impürüs,  lâscivüs ,  libi¬ 
dinosus,  flâgïtïôsüs,  ôbscôènüs,  improbüs ,  nëquâm ,  prô- 
tërvüs,  ignominiosus,  türpYs,  ïnfâmïs. 

Impügno  ,  âs  ,  âvi,  âtüm  ,  ârë.  Attaquer.  Nôstrâ  sëd 
ïmpügnât,  nos  nôstraquë  lïvïdüs  ôdYt.  II.  F oy.  Aggre¬ 
dior,  Carpo.  U  Contrarier.  Caüsà  mërïtum  impügnântë 
fïdëmquë.  O. 

iMruLÏ.  parf.  de  Impello.  Mâlërnâs  impülït  aürës 
Lüctns  Aristæi.  F. 

Impülsor  ,  ôrYs.  m.  Instigateur.  Foy.  Hortator. 

1.  Impülsus,  üs.  m.  Inqndsion,  choc.  împülsü  quô 
mâxïmüs  insonât  ætliër.  F.  F  oy.  Pulsus.  ||  Instiga¬ 
tion.  SYN.  Instinctus. 

2.  Impülsüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Impello.  Poussé. 
Impülsàs  tëntâvii  pôllïcë  cliôrdâs.  O.  Nërvô  për  nübem 
impulsa  sÜgitta.  F . 

Impünë.  adv.  Impunément.  Haüd  Impünë  tamën , 
nëc  tàlïapâssüs  Ülÿssës.  F. 

ÏmpünItas  ,  âtYs .f.  Impunite.  SYN.  Lïcëntiâ,  vënïa. 

Impünïtus  ,  a  ,  üm.  Impuni.  Qui  tu  ïmpünïtïôr  ëxïs? 
Pers.  SYN.  ïnültüs.  PHR.  Impünë  âbëo.  Impünë  mïlii 
ëst.  Impünïtus  dïscëdo. 

ImpürïtÏa,  æ.  f.  (arc h.).  Débauche.'fTüâiS  împürï- 
tïâs  côntrâ  loqui  nëmô  poLëst.  Plaul. 

Impürüs,  a,üm.  Impur.  Sëd  quæ  se  ïmpürô  dedat 
adültërïô.  Cat.  SYN.  Fœdüs ,  ïinmündüs,  ôbscôènüs, 
sôrdïdüs ,  spürcüs ,  türpYs.  F oy.  Sordidus ,  Impudicus. 

Imputatus  ,  a  ,  üm.  Qui  n'est  pas  taillé.  Et  ïmpütâla 
flôrët  üsquë  vinëd./f.  Foy.  Intonsus. 

Ïmpüto  ,  âs_,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Imputer,  attribuer.  F. 
Acta  vënënïs  Imputat.  O.  SYN.  Trïbüo,  âttrïbüo.  PHR- 
N âtümquc  objectât  ët  imputat  illis.  O.  |]  Prêter.  Impütët 
ët  nôbïs  ôtïâ  pârva  rogâ.  M.  PHR.  Münërî  âscribërë. 
||  Mettre  en  ligne  de  compte.  Bônôsquë  sôlës  ëflü- 
gere  âtquc  abïrë  sënsït  ,  Qui  uôbispërëünt  ët  împütân 
lur.  M.  I)  Paire  valoir,  vanter.  Impütët  ipse  Dëüs 
nëctâr,  fiëtacëtüm.  AI.  SYN.  Jâcto.  PHR.  Quæ  forma, 
üt  së  tïbï  sëmpër  impütët?  J. 

lMÜs,â,  üm.  Qui  est  au  plus  bas,  au  fond.  Ses 
gravitër  gëmïtüs  ïmô  dè  pëctorë  dücëns.  f'.  SYN.  Inë 
fimüs,  profündüs,  intimus,  âltüs  ,  dëmîssüs  ,  dëprëd 
süs.  PHR.  Imâ  pëdYs.  F.  ïrna  pëtYt.  O.  imà  dë  stirp- 
rëcîsüm.  F.  Fündô  vôlvüntür  in  ïmô.  F.  rmô  tôllërë 
dê  gradü.  H.  Tëllürë  süb  îmâ.  F.  ||  Le  plus  bas ,  le 
dernier.  Su  péris  dëôrüm  Grâtüs  ët  ïmis.  II.  SYN.  Hü- 
mïlïs,  ültïmus,  ïnfïmüs.  ||  Dernier.  Qui  sâcërêst  imïs 
mânïbüs ,  ïmus  ërât  (mensis).  O.  SYN.  Ültïmus,  sù- 
prëmüs,  ëxtrëmüs.  ||  Imüm ,  îmS.  pris  subst.  Le 
fond.  ïmS  petit.  F.  SYN.  Fündüs.  ||  Fin.  Mëdïô  nê 
dîscrëpët  imüm.  11.  Foy.  Finis. 

IN 

Ïn .  prépos.  ( avec  l’ablaf.)  En,  dans,  sans  mouve¬ 
ment.  Ünüs  ërât  tôtô  nàtüræ vültüs  ïn  orbë.  O.  SYN . 
Për.  |1  Sous.  Nëc  vïtam  amittit  ïn  undis.  O.  SYN. 
Süb.  ||  Sur.  Quàttüor  ïn  nivëis  aürëüs  ibis  ëtpiis.  ü. 

1  SYN.  Super.  ||  En,  avec.  Hôrrïdüs  ïn  jüculïs.  F . 
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SYN.  Cüm.  ||  Entre,  parmi.  Mëdïïs  ïn  mîllïhus 
ârdët.  V.  SYN.  Inlër.  ||  A  l’êgartl  de.  Tâlls  ïn  hôstë 
fuît  Prï3mô.  V.  SYN.  Ërgà. 

||  (aier  l’acrus .)  En,  dans ,  arec  mouvement.  Non 
vënït  ïn  mênlêmî  V.  SYN.  Ad,  întrâ.  ||  Contre. 
Quïd  mëîis  Ænêâs^  ïn  tê  cômmïttërë  tantum V  V. 
SYN.  Âdvêrsùs,  contra.  ||  Envers,  à  l’égard  de.  Ac- 
cïpït  ïn  Teücrôs  Snïmüm  mêntêmquë  bënïgnàm.  V. 
SYN.  Érgâ.  ||  Vers ,  du  côté  de.  Longus  ïn  occàsüm 
(ager).  V.  SYN.  Versus,  ad.  jj  Jusque.  Bïbëre  ïn  lû- 
cêm.  M.  PH  IL  Osque  ad,  3d_  üsquë.  ||  Pour.  Lætus  ïn 

Firæsêns  Snïmiïs.  H.  ||  En.  lu  nümërum.  V.  ïn  os 
aïidàrë.  Ter.  ||  Pendant.  ïn  ômnë  vïrgô  Nôbïlïs 
ævüm.  H.  SYN.  Per,  ou  ahl.  sans  prép.  |J  Selon.  In 
tnürêm  S3lïüm.  H.  SYN.  Sëcündüm,  ex,  de. 

ÏnÂbrûptüs,  a ,  um.  Qui  n  est  point  rompu  ,  ou  ne 
peut  se  rompre.  Junxït  ïnâbruptà  côncôrdïï  lônga 
catënà.  St. 

ÏkÀccëssus,  3,  üm.  Inaccessible.  Dïvës  ïnâccêssôs 
ubï  Sôlïs  filïa  lücôs  Âssïdüü  rësonàt  càntü.  V.  SYN. 
Invïus,  ïmpërvïüs,  ïnhospïtüs.  PHR.  Adïtû  împër- 
vïus  ômnï.  Salcbrôsæ  rûpês.  Përtïngërë  grëssü  Quô  në- 
mo  v3lëat.  Sôlô  côgnôscërë  vïsn,  Non  adïtû  tëntàrë  lï- 
cët.  Cl.  Rümpït  ïnàccëssüs  âdïtus.  SU.  ïnàccësso  riûn 
ëdëündâ  sïtû.  Saul.  Voy.  Invius. 

Ïnacësco,  ëscïs,  ëscërë.  n.  Devenir  acide.  Hæc  tïbï 
për  tôlûs  ïnacëscànt  5mnï3  sènsûs.  O.  Voy.  Acesco. 

Inachia,  æ.  /i  L’ Argolide.  Ëst  locus  Inaclnæ, 
dïxërûnt  Tàrt3r3  gëntês.  St. 

Inachidës,  æ.  ni.  Fils  ou  descendant  d’ Inachus  : 
Epaphus ,  Versée.  Pbœbôquë  parëntë  süpërbüm  Non 
tulït  înSclndës.  O.  ||  Ïnachïdæ,  arum.  in.  et  Inachides, 
üm.  pl.  Les  Grecs ,  ainsi  appelés  d' Inachus ,  un 
de  leurs  anciens  rois.  Trëpïdï  _dë  sëdïbüs  àdstânt 
ïnachïdæ.  St. 

Inachis,  ïdos.  f.  De  la  race  cl  Inachus.  Non  Ina- 
cbïs  Àcrïsïônë.  V .  ||  /o,  fille  d’ Inachus.  Inquë  nïtën- 
tem  Inachïdôs  vultus  mulàvër3t  ï lie  jüvèncâm.  O. 
PI1R.  InÜclna  jiïvënca.  V oy.  lo.  ||  adj.  fini.  De  Grèce. 
Vënït  ët  àd  putrïàs,  übï  ludërë  sæpë  solëbat.  O. 

1  nachïus  ,  3 ,  urn.  D’ Inachus  ,  ou  d’ Io  ,  fille  d’ Ina¬ 
chus  ;  ou  d' Argos,  de  Grèce.  Inachïüm  Lïttüs.  O. 

i.  Inachus,  ï.  m.  Premier  roi  des  Argie  ns ,  père 
A  Io.  Il  amena  en  Grèce  la  première  colonie  égyp¬ 
tienne ,  et  fonda  Argos  l’an  i85(i  avant  J.-C.  Dïvësnë 
pi  iscô  natus  3b  Inacho.  II.  PHR.  Patër  Isïdïs.  L. 

||  2.  Fleuve  de  I’ Argolide.  Cælâtâque  âmnëm  fündëns 
patër  ïnScliüs  urnâ.  O. 

3.  Inachus,  a,  üm.  adj.  D’ Argos,  de\Grèce .  Inâch® 
pubës.  St. 

Inadustus,  3,  üm.  Non  brûlé.  Jungïs  ët  ærïpëdës 
ïnadustô  côrporë  taurôs.  O. 

Ïnædïfïco,  âs,  àrë.  Bdtir  sur ;  amonceler.  Nïsi 
ïnædïfïcûtâ  süpërnë  Mülta  forent  inultïs  ëxëmptô  uü- 
bïl3  sôlë.  Lr.  Voy.  Æditico,  Aggero. 

Ïnâquàlis,  ë.  Inégal.  Haud  nëne  ïnâëqualës  vënïünt 
3d  arâlrS  jüvëncï.  ()v.  SYN.  Iinpâr.  PHR.  Non  æquüs. 

ÏnæquâtCis  ,  3  ,  üm.  Qui  n’est  pas  uni.  Quàlïs  ïnæ- 
quàtüm  si  quàudo  bnüs  ürgët  ütrïnquë.  Fib. 

Ïnæstuo  ,  âs ,  âvï ,  àtüm,  àrë.  n.  S'échauffer.  Quôd 
si  meïs  ïnæstüët  præcôrdïïs  Bïlïs.  11.  Voy.  Æsluo , 
F  ervcQ. 

ÏnalpInï,  ôrüm.  in.pl.  Habitans  des  Alpes. 
Ïnamâbïlis,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Déplaisant,  odieux . 
Tàrdâtjuë  palus  ïnamâbïlïs  ündâ  Alligat.  V.  SYN.  In¬ 
jucundus,  inamoenus,  ïllætàbïlïs,  ingràtüs,  liôrrïdüs, 
ïnvïsüs,  odïûsüs ,  môlëstüs. 

Ïnâmarësco,  ïs ,  ërë.  n.  Devenir  amer.  Nëiupe 
mamârêscünt  ëpülfe  sïnë  fïnë  pëtïlæ.  H. 

Inamâtus  ,  a ,  üm.  Qui  n'esi  point  aimé.  Haüd  ïna- 
niâtüs  agër.  SU. 

Inambitiosus  3  üm.  Sans  Juste.  Sëcrëlôs  montes 
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të  ïnàmbïtïôs3°colëbal  RürS.  O.  SYN.  Modêstüs,  bu" 
mïlïs_. 

Ïnambulo ,  âs,  àrë.  Se  promener.  Durïüs  ïncêdït; 
fac  inambulet.  O.  Voy.  Ambulo. 

Inamoenus  ,  a,  üm.  Désagréable.  Përsëpbonên 
adëünt  ïnamôenaquë  rëgna  tënënlëm.  O.  SAN.  Môes- 
tüs,  trïstïs.  I  oy.  Inamabilis. 

Ïnanë  ,  ïs.  n.  Le  ride.  Nàmquë  canëbat  ütï  mâgnüm 
për  ïnânë  coâclS  Sëmïna.  V.  SYN.  Vacüüm.  PHR. 
Lôngüm  për  ïnânë  sëcütüs.  V.  Cëlërï  ràptüs  përïnânïa 
vëntô.  O.  Voy.  Aer.  ||  Vanité,  néant.  Quantum 
ëst  ïn  rëbüs  ïnânë  !  Pers.  ||  pris  adv.  En  vain.  Scÿllâs 
ët  ïnânë  fïirënlës  Cëntaürôs.  St.Eoy.  Frustra. 

Inanimatus  et  ïnanïmus,  a,  üm.  Inanimé.  Voy. 
Mortuus. 

ÏnânIlôqüus  , a,  üm.  Diseur  de  riens.  Sürdüs  süni , 
prôfëcto  ïnânïlôquüs  ëst.  Plant.  D'autres  lisent  Ina¬ 
nilogus. 

Ïnânïo,ïs,  ivî,  îtüm,  ïrë.  Vider.  Hoc  übi  ïnânïtür 
spatïüm.  Lr.  Voy.  Vacuo. 

ÏnânÏs,Ys.  m.  f.  ë.  n.  Vide.  Përqus  domôsDïtïs  vacüâs 
ët  ïnânïa rëgna.  V .  SYN.  Vacüüs,  vâcüâtüs.  [[  Quia  les 
mains  ou  la  bourse  vide.  JânïtÔr  àd  dàntës  vïgïlët;  sï 
pülsët  ïnànïs ,  Sürdüs._/V.  Voy.  Pauper.  ||  Qui  a  le 
ventre  vide,  ajjatué.  Ipse  ïgnütüs,  ëgëns,  ægër,  jëjïi- 
nus,  ïnànïs.  Aie.  Voy.  Famelicus.  ]|  Vain,  Jrivole, 
inutile.  Ët  ïn  cürïs  cônsümït  ïnànïbüs  ævüm.  Lr.  SYN. 
Vânüs,  ïrrïtüs ,  câssüs ,  fütïlïs.  PHR.  Ôperàm  qui  sü- 
mït  ïnànëm.  II.  Causas  nëquîcquàm  nëctïs  ïnànës.  V, 
Dôlï  fringüntür  ïnànës.  V.  Lætïtïà  tümefàctüs  ïnànï. 
Pr. 

Ïnanïtër.  adv.  En  vain.  Mëüm  qui  pëctüs  ïnàmtër 
ângït. //.  Voy.  Frustra. 

ÏnÂpërtus  ,  a,  üm.  Qui  n’est  point  ouvert,  point  à 
découvert.  Fraüdïque  ïnapërta  sënëctüs.  S  il.  SYN. 
Claüsus. 

'  ÏnarÀtüs  ,  a,  üm.  Qui  n’est  point  labouré.  Nëc 
nülla  întërëa  ëst  ïnaràlâê  gràtïS  tërræ.  V.  V oy.  Incultus. 

Ïnardësco  ,  ïs  ,  ërë.  n.  S’ embraser,  s’ enflammer . 
S'dïs  ïnàrdëscît  radïïs,  lôngëquë  rëfülgët.  V.  SYN.  Âr- 
dëo ,  ïnàrdëo ,  ïncëndor,  ïncàndëo ,  ïncândësco.  V oy. 
Aideo. 

Inarimë,  ës.  /.  Inarime,  île  volcanique  de  la  mer 
Tyrrhénienne,  dans  le  go/J'e  de  Naples,  auj.  Ischia. 
Jupiter,  mécontent  de  la  cruauté  de  ses  habitans ,  les 
changea  en  singes.  Selon  Homère,  le  géant  Jypliée 
était  enseveli  sous  cette  île.  Dürümquë  cübïlë  InSrïmë 
Jovïs  ïmpërïïs  ïmpôsta  Tÿphôeü.  V.  SYN.  ÆnSrïâ,  Pi— 
tliëcüs.a.  EP1TH.  Tyirliëna. 

Inaspëctus,  a,  üm.  Qui  n’a  pas  été  aperçu.  Imæ- 
quë  rëcëssü  Sèdïs  ïnàspëctôs  cœlô  r3dïïsquë  pënàtës 
Sêrvàntëm.  St.  Voy.  invisus. 

Ïnassuëtus,  a,  üm.  Non  accoutumé.  Dïürnüm  Lü- 
mën  ïnàssuëtï  vïx  palïüntür  ëquï.  (J.  SYN.  Insuëtüs , 
ïucônsuëtüs. 

Inattenuatus,  a,  üm.  Qui  n'est  point  diminué  ou 
affaibli.  ÂitënüàrSl  ôpës,  sëd  ïnâltënüàtâ  manëbatTüm 
quoquë  dira  fâmës.  O.  Voy.  Integer. 

ÏnaüdÂx,  àeïs.  adj.  Qui  mancjue  de  hardiesse , 
lâche.  Düra  pôst  paülô  fïigïës  ïnaudàx  Prûëlïà  ràptor. 
H,  Voy.  Timidus,  Ignavus. 

Ïnaûdïtus,  3,  üm.  Inouï.  Qui  statüït  alïquid  parte 
ïnaüdïta  àltërà.  Sen.  PHR.  Non  prias  aûditüs  Voy. 
Insolitus. 

Ïnaügüro,  âs,  âvï,âtüm,  àrë.  Consacrer,  dédier. 
Quàlïs ërït  terris,  quëm  Tibrïs  ïnaügürât,  ànnüs.  Cl, 
SYN.  Sàcro,  cônsëcro.  Voy.  ce  dernier. 

Ïnaûratus,  3,  üm.  part.  pass.  de  Inauro.  Doré. 
Cüjïis  ïnaürâtî  cëlëbràbünt  limïua  cürrus.  Pr.  Voy. 
Auratus. 

Ïnaürïs,  Ïs.  /.  Pendant  d’oreille.  Ëxcolüït  dïgïlôs 
gënnnïs ,  ët  ïnaürïbüs  aïirës.  FUI.  SYN.  Bàcca  ;  çf. 
Lapïs,  lapïilus.  EP1TH.  Gëmmëa,  gëmmàlS,  pëndùlS 
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PHR.  Cârïs  aîirës  onerare  lapïllïs.  O.  Gemmiferas 
dëtrâlnt  ailrês.  Lapïs  Eôà  lëclüs  ïn  ündà.  Sen.  Dëdûcït 
aurës  nïvëus  lapïs.  Ici.  Bâccïs  ôneràcàndëniïbüs  aûrës. 
Cal.  V oy.  Gemma,  Unio. 

V.vLucët  ïn  aûrë  lapïs  rûbrïs  âdvëctus  3b  Indïs.  Si/. 

InaCbo,  as,  âvî,  âtüm,  are.  Dorer.  Üt  të  Cônfestini 
lïquïdüs  fôrtûnæ  rïvus  ïnaüret.  H.  PHR.  Aürô  dëcbro, 
ôrno,  ëxôrno ,  dïto ,  illustro;  tëgo,  ôbduco  ,  ïndüco, 
ïllïno. 

Inauspicatus  ,  a,ûm.  l'ait  sous  de  mauvais  aus¬ 
pices.  Per  ïnaüspïcàtîim  sànguïnïs  pïgnûs  mëï.  Sen. 
SYN.  Lævùs,  sïnïslër,  Infaustus,  ïnfolïx.  PHR.  Non 
aûspïcâtüs 

Ïnàüsüs,  a,  üm.  Quon  n'ose  entreprendre.  Âstëgô 
inàgna  Jbvïs  cônjûx,  nîl  lïnquërc  ïnaûsûm.  V.  SYN. 
Intëntâtûs. 

Incædù us  ou  Iricïdüüs,  a,  ûm.  Qui  n’a  pas  été 
coupé ,  qu’on  ne  coupe  point.  Multïs  ïncædïius  ànnïs 
Lucüs  ërat.  O.  PHR.  Yëtërës  ïncïduS  fërrô  Silva  co¬ 
mas.  Si.  N  alla  sëcûrï  vïôlàtus.  Intâctïis  sëcürï.  V.  Lu— 
eus  ëràt  longô  nûnquâm  vïôlàtus  ab  ævô.  L. 

V.  Hïc,  ubï  mine  Roma  ëst,  ïncædüa  sïlva  vïrëbat.  O. 
Slâl  vëlüs  ët  multos  ïncïdüa  sïlva  per  ânnôs.  O. 

Ïncâlësco,  ëscïs,  ïiî,  ëscëre.  n.  Devenir  chaud. 
Mœnïa  vïcïnîs  încaluërë  rôgïs.  O.  S  YN._Calëfïo ,  ïn- 
ârdësco,  inflammor,  j]  Au  Jig.  S'animer.  încalüïtquô- 
tïës  saucïS  vënS  mërô.  M.  PHR.  Incaluere  anïmï.  O. 
Incaluit  vis  ïlla  ntalï.  AI .  Voy.  Calco. 

V.  IncalfutquëDëô  quëni^lausûm  pëclôre  habëbat.  O. 
_  Încaliacïo,  ïs ,  ëcï,  àctüm,  acërë.  Echauffer. 
Ictaquë  cônjëctôs  ïncàlfacït  liôstï3  cûltrôs.  O.  PHR. 
Cujniôs  Tïtân  ïncàlfacït  ïulôs.  O.  Voy.  Calfacio. 

_  Incallidus,  S,  ûm.  Qui  est  sans  détours ,  sincère. 
Atguc  utïnâni  forma:  jûdëx  ïncàllïdüs  ëssëm  Sahin. 

IncÂndêsCo  ,  Ys,  uï,  ëscëre.  Devenir  tout  en  Jeu. 
Volât  illud  ët  ïncàndëscït  ëündô.  V.  SYN.  Inàrdësco, 
ïncujësco ,  ïgnësco  ,  ïncëiidor,  inflammor,  flàgro.  PHR. 
Totôque  aütûmni  incândüït  æstü.  V.  Âccënsïs  incanduit 
ïgnïbüs  àra.  O.  loy.  Ardeo. 

Incanësco,  ïs ,  üï ,  ëscëre.  n.  Blanchir.  Tôrtà- 
quë  rëiiugïS  spumïs  ïncânuït  [indu.  Cal.  SYN.  Cà- 
nësco,  albësco  ,  àlbïco.  PHR.  Ornüsque  ïncânuït  àlbô 
Flore  pÿrï.  V.  Voy.  Albesco. 

XncantasiênTûm  ,  ï,  n.  Enchantement,  charme. 
SYN.  Cantâmèn,  fascïnüm,  cârmën.  PHR.  Câiitûs, 
hërbæquë  pôtëntës.  C.  MSgïcûm  mïuïstërïum.  l'ib. 
MSgïeus  slrïdôr.  l'ib.  Magïcï  foeï.  Pr.  —  sûsûrrï. 
Thessali  càntus.  St.  Magïca  aûxïlïa.  O.  Magïcæ  vïrës. 
Magïcum  cârmën,  mSgïca  càntïô.  Vënëfïcus  camus. 
Noxïâ,  vënëfïca  vërba.  Excântàta  vôx.  Ars  Cîrcæâ.  Pë- 
rïmëdëà  gràmïnâcôctâ  manu.  Pr.  Tàcta  cârmïnë  pôcüla. 
Boet.  Voy.  Magia,  Veneficium. 

Incanto,  as,  ûvï,  âtum,  àrë.  Enchanter.  Incan¬ 
tata  lâcërtïs  Vincula.  II.  SYN.  Fâscïno.  Voy.  Magia, 
etc. 

IncanÎjs,  a,  ûm.  Blanc.  Âgnôscô  crïnës  ïncânâquë 
ni  enta.  V .  V oy.  Canus. 

Incassum.  adv.En  vain.  Tîirnë,  tôt  ïncàssuin  fûsôs 
pâtïërë  labôrës?  V.  V oy.  Frustra. 

Incastïgatus,  a,  ûm.  Qui  n'a  pas  été  réprimandé. 
Nêc  më  dïinïttës  ïncâstïgâtûm.  //. 

Incaütë.  adv.  Stins  être  sur  ses  gardes.  Hïc  te 
incaütiiis  àssëcütüs  hôstïs.  Sid.  SYN.  Imprûdëntër. 

Incaûtus,  S,  uni.  Qui  n'est  pas  sur  ses  gardes. 
PrïüsmiàmJDïrS  per  ïncaûtüm  sërpànt  côntâgiâ  vulgus. 
V.  S\N.  Inconsultus ,  ïmprôvïdus,  ïmprûdêns,  ino¬ 
pinans,  ïmpSrâtüs.  PHH.  Nëc  ôpïnûs ,  nëc.ôpïnàns. 
il  ne  prévoit  pas.  Incaûlà  futur!.  SYN .  împrôvï- 
dus  ,  imprûdëns,  nëscïüs,  ïgnàrûs,  cæcüs.  [)  Imprévu. 
[ncaiituin  scëlus.  Lr.  Voy.  Improvisus. 

Incedo, -ïs,  ëssï,  ëssûm,  cdërë.  n.  Aller ,  marcher. 
Âst  ego  quæ  dïvum  ïncëdû  rëgïnâ.  V.  SYN.  Ëo,  vado, 


âmbîilo,  gradïôr,  îngrëdïor.  PHR.  Grëssûm  fëro,  in¬ 
fero,  vëstïgïa  flëcto,  tôrqueo.  Aut  jàcülo  ïncëdït  me¬ 
lior.  V .  Pàssüquc  ïncëdït  ïnërtï.  O.  Grëssû  gaudëns 
ïncëdït  ïûli.  V.  Dûrïus,  ou  Môllïtër  ïncëdït.  O.  Incê— 
dûnt  lôngo  ôrdïnë  gënlës.  V.  V oy.  Eo. 

I ncëlebuÏs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Peu  célèbre.  Incëlëbri 
misërûnt  vàllë  Vëlïtrâê.  Sil.  Voy.  Ignobilis. 

IncëndÏüm  ,  ïï.  n.  Incendie ,  embrasement.  Prô- 
pïüsque  æstus  ïncëndïa  vôlvunt.  P.  SYN.  Ignïs,  flam¬ 
ma,  Vülcânüs.  EPITH.  Vülcânïum;  àtrûm ,  fümàns, 
clârûm,  rütïlüm,  côruscûin  ;  vïigûm,  râpïdum  ;  dirûm, 
triste,  sâëvüm  ;  ëdâx,  vôrâx  ;  furêns,  fürïbundûm.  PHR. 
V ûlcànïa  pëstïs,  acïës,  tëmpëstàs.  îgnëa  tëmpëstâs. 
Ignïs  ou  llàmmârûni  tûrbïdüs  ârdor.  Dànt  clàra  ïn¬ 
cëndïa  lûcëm.  V.  Për  môenïa  clàrïôr  ignïs  Audïtur. 
V.  Vôlucrês  vôlïtànt  për  ïnânë  fâvïllæ.  V.  Vîctôrquë 
Sinon  ïncëndïa  mïscët.  V.  Omnë  mïhi  vïsûm  cûnsï- 
dëre  ïn  ïgnës  Ilium.  V.  Fumïfërôs  infërt  Mëzëntïus 
ïgnës.  V .  Êt  mœnïa  cïngërë  flàmmïs.  V.  Infërt  ïncën- 
dia  tëctïs.  S  il.  Âttüllïtquë  glôbôs  flammarum.  Pôsuëre 
ïncëndïa  vïrës.  V.  Hàs  ômnës  Ignïs  âvàrüs  habët.  Pr. 
Rütïlis  côllûccnt  ïgnïbüs  ædës.  V.  ïncëndïa  gëntës  In 
cïnërëm  vërtûnt.  O.  Càsürâs  ïnïmicïs  ïgnïbüs  ârcës. 
V.  Voy.  Ardeo,  Ignis,  Incendo. 

V.  Cûncta  jâcënt  flàmmïs  ët  trislï  mërsa  favïllâ.  M. 
Fümïdüs  atrâ  vadïs  Phlëgëtliôn  ïncëndïa  vôlvït. 

Surgît  ïn  ïinniëiisum  gëmïnâtis  ïgnïbüs  âtrôx 
Flâmma  rôgûm. 

. Dëdït  âmpla  ruïnâm  , 

Vülcânô  süpërântë,  dômus.  Jâm  prôxïmüs  ârdët 
Ccâlëgôn;  Sïgrêa  ïgnî  frëta  lata  rëlûcënt.  V. 

. Cëcïdïtquë  süpërbûm 

llïum  ,  ët  ômnïs  hümô  fumât  Nëptünïâ  Trôjâ.  V. 

. Mïxtïs  për  ïnânë  fâvïllïs, 

Ët  cïnëre  ïgnïtô  tôtüm  prætëxït  Olÿmpum. 

. RSpïdûsquc  ïncëndïS  flàtus 

Vëntïlât,  ët  vôlucrês  spàrgït  për  nübïlâ  flàmmàs.  S  il. 
Jâm  tua  sûppôsïtïs  ârdërënt  mrënïü  flàmmïs. 

Prôslërnït  pâtrïôs  ïrnpïâ  flâmma  larës.  M. 

Prïncëps  àrdëntëm  cônjëeït  lâmpada  Turnüs, 

Êt  flâmmam  âffixît  l.itëri  :  quæ  plurîmâ  vëntô 
Corripuit  tabülàs,  ët  pôstïbiis  liæsït  Sdësïs.  V. 
Ëcceaûtëm  flàmmïs  ïntër  tabülàta  vôlutus 
Ad  cdèlum  ûndàbàt  vôrtëx  turrïmquë  tënëbât.  V . 

. Flâmmæquë  fürëntës 

Cûlmïna  përque  hômïnûm  vôlvûn  tûr  përquë  Dëôrûm,  V. 

DESCRIPTIONS. 

Nam  sæpe  incautis  pastoribus  excidit  ignis,  * 

Qui,  furtim  pingui  primum  sub  cortice  tectus, 

Robora  comprendit,  frondesque  elapsus  in  altas 
Insentem  coelo  sonitum  dedit:  inde  seculus 
Per  ramos  victor,  perque  alia  cacumina  regnat, 

Et  totum  involvit  flammis  nemus ,  et  ruit  atram 
Ad  coelum  picea  crassus  caligine  nubem; 

Præsertini  si  tempestas  a  vertice  silvis 
Incubuit,  glomeratque  ferens  incendia  ventus.  V . 

Ac  velut,  optati  ventis  restate  coortis 
Dispersa  immittit  silvis  incendia  pastor: 

Correptis  subito  mediis,  extenditur  uu 
Horrida  per  latos  acies  Vulcania  campos.  V. 

Inde  ubi  collecti  rapidam  diffundere  pestem 
Coeperunt  ignes,  et  se  per  pinguia  magno 
Pabula  ferre  sono,  clare  exspatiantur  in  auras. 

Atque  alimenta  vorat  strepitu  Vulcanus  anhelo 
Arida,  et  ex  omni  manant  tucendia  tecto. 

Sentitur  plerisquc  prius  quam  cernitur  ignis 
Excitis  somno  :  multorumque  ora  vocantum 
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Auxilium  invadunt  flammæ.  Huit  undique  victor 
Mulciber,  et  rapidis  amplexibus  arma  \  irosque 
Corripit:  exundal  pestis,  semiustaque  castra 
Ardenti  volitant  per  nubila  summa  lav illâ.  ôil. 

1|  A u  fig.  Êt.  tânti  incëndïë  belli.  V. 

||  _  ânnônæ.  Cherté  des  vivres.  Ét  gravia  ânnônæ 

spëculintcm  incëndïë.  Manil. 

Incëndo,  tlïs,  dï,  sîitn,  dërë.  Brûler ,  embraser , 
mettre  en  Jeu.  Frëgllës  ïncëndë  bïtûniïnë  laurôs.  V. 
SYN.  Âccëndo,  süccëndo,  crëmo  ;  üro,  Sduro,  com¬ 
buro,  êxüro,  inflammo.  C  oy.  Uro,  Incendium. 

V.  Quâ  fugit, 'incendit  vëstîtôs  messibus  âgrôs  : 

Dâmnôsïs  vîrës  îgnïbiïs  aûrë  dëbât.  O. 

Il  Rendre  brillant.  Maculôsus  ët  aürô  squâmmam  In- 
cëndëbât  fülgôr.  I'. 

V.  Vîvïs  gaüdëbàt  dïgïtôs  Incêndërë  gëmmïs.  St. 

||  Au  fig.  Animer,  irriter.  Dësïnë  mëquë  tü Fs  incën¬ 
dërë  têquë  quërelïs.  V .  PHR-  Ânïmumque  ïncëndït 
ëmôrë.  y.  incendit  dictis  ënïmüm.  y.  Tum  püdôr  în- 
cëndit  yirës.  V.  yojr.  Accendo,  Hortor.  ||  Agiter, 
troubler.  Clàmôre  incendunt  ccèlûm.  y. 

lKCÊNsus,a,ûm.  part.jruss.  de  Incendo.  Brûlé.  SYN. 
Ârdèns,  flâgrâns,  ignitus,  ürëns,  flàmmëüs,  ignëiis. 
||  Au  fg.  Animé,  lieu!  Fürïis  ïncënsa  féror.  y.  Coy. 
Ardens,  Iratus.  _  _ 

Incëntîv  Üs  ,  ë,  um.  Qui  anime.  Incentiva  tibia. 
Varr.  Flûte  qui  donne  le  ton. 

ïnccptüm,  incëptus.  Foy.  încëptum,  etc. 
IkcerkicclCm  ,  ï.  n.  Crible ,  sas,  tamis. 

Incërno,  ïs,  crëvi,  crëtüm,  cërnërë.  Cribler,  ta¬ 
miser.  Cribro  ïncërnërë  tërrâm.  Cat. 

Inc  ëro  ,  âs ,  âvî ,  âtûm  ,  àrë.  Cirer,  enduire  de  cire. 
Prôptërquæ  fils  ëst  gënua  ïncërârë  Dëôrûm.  J.  PHR. 
Cërà  îllïno.  _ 

iNCËnTË,  Incërtô,  Incërtûm.  adv.  Avec  incertitude, 
(Time  manière  douteuse.  Aûrïbus  incërtûm  stridet.  L. 
SYN.  Ambiguë,  dûbïë.  PHR.  Incërtâ  mëntë. 

Incërtüs  ,  S ,  ûm.  Incertain ,  qui  est  dans  le  doute. 
Incërtî  quô  fatë  fërànt,  ubï  sïstërë  dëtür.  V.  SYN. 
Âncëps,  ambigu  ils,  dubius,  dubitâns,  ànxiùs.  PHR  Non 
cërtîis,  Voy.  Dubius.  ||  Qui  n’est  pas  solidement  fixé , 
mal  assuré.  Crïnës  Côllïgït  incërlôs.  O.  SYN.  Vëgïts, 
ërrâns,  titubans,  Instabilis,  flüïtàns,  môbilïs ,  lévïs. 
||  Douteux,  dont  on  doute.  Êt  dëdïtâ  sâcris  încërtï 
Jüdæa  Dëï.  L.  Coy.  Dubius.  ||  Dont  l’issue  est  dou¬ 
teuse  ,  dangereux,  incërlâ  pericula  lustret.  A'.  SYN. 
Dûblus  ,,  PHR.  Mâle  fïdüs ,  mâle  tutus.  Cæcà  fluïtànüë 
sorte.  //. 

IncëssI.  par/",  de  Incedo. 

Incësso,  Ts,  i  et  Ivt,  ërë.  n.  Survenir.  Nâm 
siépë  duôbûs  Rëgïbüs  ïncëssït  màgnô  discordia  môtu. 
y.  PHR.  Hôrrïdâ  tëmpëstâs  ïncêssërat.  y.  ||«ct.  Atta¬ 
quer.  Lapidum  încëssërë  jâctu.  O.  SYrN.  Lâcësso,  pro¬ 
voco.  PUR.  Jâcülïs  incëssïtüs  ïndëx.  O.  Pëênïs  ïncës- 
sërë  gëntëm.  St.  Incëssï  mûrôs.  F .  C oy.  Aggredior.  || 
Attaquer  en  paroles.  Dictis  Incessere  Smârîs.  SU. 
SYN.  ïmpëto,  lâcësso,  ïnsëctor.  l'oy.  Convicium. 

Ïncëssus,  ûs.  m.  Démarche ,  allure.  Êt  vëra  In- 
cëssu  patüït  Dëâ.  V.  SYN.  Grëssiis,  grâdiis ,  qqf .  hë- 

b  -  *v  1  * 

Il  US. 

Incêstïfïcus,  à,  um.  Incestueux.  Nëfâadüs,  inces¬ 
tificus,  ëxsëcrâbïlïs  Sen. 

Incësto,  as,  âvî,  âlûiu,  àrë.  Souiller  par  un  in¬ 
ceste.  Corrompre.  Thëlëmôs  ausum  ïncëstàrë  no- 
vërcjê.  V.  SYN.  Incëstü  pôllüo,  vïolo,  cünspürco,  tna- 
cûlo,  vïtio,  fœtlo ,  lëuiëro,  inquino,  corrumpo.  || 
Souiller ,  rendre  impur.  Tôtàmque  incëstàt  funërë 
clâssëm.  Foy.  Polluo. 

IncëstCm,  î.  n.  et  Incëstus,  üs.  m.  Inceste.  EPITH. 
Ârcànum,  pudëudum;  impium,  impurum,  _  nefan¬ 
dum.  PHR.  Incestum  scëlïis,  flàgïtiüin,  nëlàs.  Incêstüs 
torüs.  Sen.  Incësti  thâlâmî ,  lori,  concubitu  Fax  im- 
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pia.  Illiciti  tori.  Vëlïtüs  Iiytnënæüs.  Inconcessi  liÿme* 
næï.  Nëfandns  ëmôr.  ôbscœnus  lêctûs.  Concubitus  vêtit 
tus,  quô  Nâtüræ  fœdus  polluitur.  O. 

V.  Hic  tbâlâmum  învàsît  nâtæ  vëtïtôsque  liÿmënæôs.  C. 
||  Adultère.  Ündë  vïr  ïncëstüm  scïrë  côâctûs  ërât.  O. 
C <ty.  Adulterium. 

Incëstüs  ,  â ,  ûm.  Adultère,  incestueux.  Incestos 
âmôrès  Dê  tënërô  mëdïlâtür  ûnguï.  H.  SYN.  Impïidi- 
cus,  incêstïfïcus  PHR.  Incësti  rëüs,  cônscïûs,  làbë 
uôtàtus.  yoy.  Impudicus,  Adulterium.  ||  Impur. 
Sûbtëxünt  ârvâ  câtêrvæ  lncëstârum  âvïûm.  j’t.  SYN. 
Impûrûs, ôbscôenüs,  fôèdîis.  ||  Coupable,  criminel.  Në- 
glèrtiis  incësto  àddidït  întëgrûm.  H.  Coy.  Sceleratus. 

Inchôo,  as,  âvî,  âtûm,  ârë.  Ebaucher ,  commen¬ 
cer.  Tune  Stvgiô  régi  nocturnas  inclinât  iris.  y.  SYN. 
Incipio,  àggrëdïôr,  môlïôr.  PHR.  Të  sine  nïl  illûm 
mëns  inchoat,  y.  Qui  lïtë«  inchôât  ânnûs.  J 
V.  Vîtæ  sûmraâ  brevis  spëm  nos  vëtât  ïnchoârë  lôngâm. 

H. 

I  IncÏdo  ( de  Cado),  ïs ,  I,  erë./z.  Tomber.  Incidit 
in  câssës  prædâ  pëtîtâ  mëôs.  O.  SYN.  Cado,  tlëcïdo, 
lâbôr.  y oy  Cado.  ||  Tomber  sur,  s’emparer.  Bêllâtôr- 
que  anïrnô  dëus  ïncïdït.  V.  SYN.  Occiipo,  invido. 
PHR.  Pïëriûs  mëntï  câlôr  ïncïdït.  St.  Minibus  trëmor 
ïncïdït.  II.  ||  Arriver  par  hasard,  survenir.  Nôvus 
ïncïdït  ërrôr.  Pr.  SYN.  Advënïo,  supêrvënïo_,  ôbjïcïôr. 
||  —  in  âliquêm.  Rencontrer  quelqu’un.  In  türbam 
incideris.  M.  SYN.  lucûrro,  ôffëndo. 

n.  IncIdo  (  de  Cædo),  tlïs,  dl,  sûm,  dërë.  Couper , 
tailler.  Âtquë  mâlâ  vïtës  ïncïdërë  falcë  novëllàs.  T. 
SYN.  Cædo,  præcldo,  scindo,  sëco,  amputo.  Coy. 
Amputo,  Seco.  |l  Couper,  interrompre.  Si  quis  forte 
dëüs  tântôs  ïncïdërït  ictus.  Sil.  SYN.  Abrumpo  ,  In- 
tërrûmpo.  ||  Graver,  ciseler.  Tënërïsquë  mëôs  ineï- 
dëre  âmôrès  Ârliorïbus.  V.  SYN.  Cîëlo  ,  sculpo,  im¬ 
primo,  Inscribo.  PHR.  Lëgës  incidere  llgnô.  //.  Voy. 
Casio. ||  Décider,  trancher  un  différend.  Nôvàs  ïncïdërë 
lïtës.  T.  y oy.  Dirimo. 

Incïocus,  â,  ûm.  V oy.  Incæduus. 

Incxlê  ,  ïs.  n.  Canal ,  rigole. 

Incîlo,  âs,  âvî,  itum,  ârë  ( arch .}.  Blâmer ,  re¬ 
prendre.  Jure,  ütôpïnor,  agit,  jure  ïncrëpët  ïncîlëtquë. 
Lr.  y oy.  Redarguo. 

Incïngo,  gis,  xi,  ctüm,  gërë.  Ceindre ,  entourer . 
Incïngërë  mœnïbûs  urbëm.  O.  PHR.  Mitra  cânôs  in- 
cïnrtâ  câpïllôs.  O.  y oy.  Cingo. 

Incino,  Inis,  Inui ,  Inërë.  Chanter.  Seû  varïôs 
ïnçïnït  ôrë  môdôs.  Pr.  Coy.  Cano. 

Incipiendus,  â,  ûm.  part,  fut.  pass  de  Incipio. 
Qui  doit  être  commencé.  Â  lântls  princëps  ïncïpïën- 
ilûs  ërât.  O. 

[  n r:  i  p i  ë  n  s ,  tïs.  part.  prés,  de  Incipio  Qui  com¬ 
mence  ,  qui  est  à  son  commencement.  Barba  ërât  inci¬ 
piens.  O.  SYN.  Nâscêns,  ôrïëns ,  sûrgëns,  prïmüs. 

Incipio,  ïs,  êpï,  ëptûm,  ïpërë.  Commencer,  être 
à  son  commencement.  Quûm  prima  rjuïês  môrtilïbus 
ïcgrîs  Incipït.  P .  SYN.  Nascor,  ôrior,  sûrgo.  PHR. 
Êxôrdiâ  sûiuo,  duco.  y  oy.  Initium.  ||  Commencer  à. 
Kt  fûrëre  încïpïâs,  ut  âvuncülus  ïllë  Nërônïs.  J.  SYN. 
Ürdlor,  ïuchôo  ,  àggrëdïôr,  côëpi  (pur/,  de  l’inus.  Cœ- 
pioï  ;  môlïôr,  iccïugôr.  PHR.  Tàlïbüs  ôrsâ  modis.  || 
Paire  un  début ,  un  exortie.  Nëc  sic  ïncïplis  ût  scrip¬ 
tor  Cvcliciis  ôlim.  /L  SYN.  Ordiôr,  èxôrdior.  ||  Com¬ 
mencer  une  chose.  Incïpë  màjûs  ôpüs.  O.  SYN.  Ag¬ 
gredior,  iucliôo ,  ôrdiôr,  ïnëo,  sûsclpïo,  instituo. 

lNcïsus,â,  um.  part,  de  Incido  a.  Coupé,  fendu. 
Squamis  incisus  âdæstüât  âmnïs.  St.  ||  Gravé .  Incîsæ 
fâgi  mëâ  nom inâ  servant.  O. 

Incita,  ôrûm.  n.  pl.  et  ncltæ,  ârûm.  f.pl.  Le  der¬ 
nier  rang  de  l’échiquier.  ||  Au  fig.  La  dernière  ex¬ 
trémité.  Àd  incitas  rëdâctus.  Plaut.  Illud  âd  incita 
quüm  redit  âtque  internecionem.  Lucii. 

Ixcïto,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Lancer  avec  force.  Pâ- 
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rïtërqnê  lëvës  puer  incitât  hâstâs.  V .  /'?.||  Inciter ,  exci¬ 
ter ,  presser.  Stimulis  haüil  niôllïbüs  incitât  iras.  F. 
SYN.  Côncïlo,  ëxcïlo,  sûscïto,acuo,  ïncëmlo,  coliôrtôr, 
stïmulo,  ürgëo,_împêllo,  3go.  PHR.  S3lïëns  incitat 
ünda  sitim.  O.  Incitât  timbra  inëtürn. O.  Foy.  Hortor. 

Incitus,  3,  üm.  Lancé  accc  force-,  rapide ,  vio¬ 
lent.  Âpicëm  tamën  incita  summum  Hâsta  tülYt.  V. 
SYN.  Côncïtüs,  côncitâtüs,  cïtüs,  celer,  vlôlëntüs. 
PHR.  Vâlklî  vis  incita  vëntï.  Lr. 

Inclamito,  fréquent,  de  Inclamo,  et  înclâmo,  as, 
âvï,  âtüm,  Srë.  Crier.  ÆquôrK  cônspëxï,  volui  înclâ- 
mârë.....  O.  Foy.  Clamo.  ||  Appeler  à  haute  voix. 
Fît  sônüs,  ïnclâmât  comités  et  lumina  pôseït.  O.  SYN. 
Yôco,  âdvoco.  PHR.  Clàmôrë  ëccërso.  Voy.  Voco. 
||  Faire  des  reproches.  Nônnë  satis  füërât  tïmïdæ  ïn- 
clâmâssë  püëllæ  ?  O.  Voy.  Increpo. 

Inclarëo,  ës,  üï,  ërë,  et  Inclaresco,  êscïs ,  uï,  ës- 
cërë.  n.  S’illustrer.  V oy .  Celeber,  Fama. 

Inclëmêns,  tïs.  ado.  Rude  ,  impitoyable.  SYN. 
ImmânYs,  ïmmïtYs,  împlâcâbïlYs,  ïnhûmânüs,  âspër, 
crüdëlYs,  dürùs,  sævüs.  V oy.  Durus. 

Inclementer,  ado.  SYN.  Dure,  acerbe. 
Ïnclëmëntïa,  æ.  f.  Dureté ,  rigueur.  Ët 13bôr,  ët 
düræ  ràpït  ïnclëniênlïâ  môrtïs.^.  SYN.  Sævïtïès,  saevi¬ 
tia,  asperitas,  rigor.  PHR.  Divum,  ïnclëmëntï3  Dïviim 
Hâs  ëvërtït  ôpës.  V.  Voy.  Crudelitas.  ||  —  cœlï.  In¬ 
tempérie.  e  oy.  Intemperies. 

Inclînatïô,  ônYs.y.  Inclinaison.  Rapida  inclinatio 
cœlï.  Arien. 

Inclinatus,  3,  üm.  part.  pass.  de  Inclino.  Qui 
penche.  In  te  ômnïs  domüs  mclïnâtS  rëcümbït.  y.  Voy. 
Devexus. 

Inclînis,Ys.  m.  f.  ë.  n.  comme  Inclinatus.  Sonat 
5nmï  vulnërë  cërvix  xnclinïs.  V.  Fl. 

ÏnclIno,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Incliner,  courber. 
Gënüa  înclinârat  arënis.  O.  Âstra  inclînâvërât  ürtüs. 
St.  SYN.  Cürvo,ïncürvo,  ïnflëcto,  dèflëcto,  flëcto,  de¬ 
mitto.  []  V erser.  Inclinât  Bâcchi  latïcës,  ët  münëra 
verni  lâctïs.  St.  Foy.  Fundo.  |[  n.  Pencher ,  être  sur 
le  penchant  de  sa  ruine.  Inclînânt  fata  dücüm.  L. 
SYN.  Prôpendëo,  vërgo.  [|  Baisser,  inclinât mëridïës. 
H.  Voy.  Descendo. 

Includo,  dYs,  si,  süm,dërc.  Enclore ,  eiifermer. 
Mullïplïcïquë  domo  ët  câëcis  inclüdërë  tëctïs.  O.  SYN. 
Claüdo,  côucîüdo,  âbdo,  ôbsëro ,  âs,  insero,  intrudo. 
PHR,  Includunt  cæcô  13tërï.  V.  Æstïvô  pëcüsïnclüdàtür 
ovïlï.  Calpurn.  S üràsque  ïnclüsërât  aürô.  V.  []  Au  fig. 
Vërsü  inclüdërë  vërba.  Cic.  ||  Investir ,  entourer.  Ün- 
dïque  ënïm  dërisâ  Teücri  ïnclûsërë  côrônâ.  V.  SYN. 
Ambio,  circumdo,  cingo,  sëpïo,  âmplëctor.  PHR.  Ün- 
dïquë  côllës  Inclusere  cavi.  V.  Voy.  Circumdo.  ||  Ren¬ 
fermer.  înclusïtquë  dôlôr  lacrimas.  St.  SYN.  Prsèclü- 
do ,  prëmo.  ||  Clore,  terminer.  Fôrsïtân  ïnclüdët  crûs- 
lïn3  fâta  dïës.  Pr.  Voy.  Finio. 

Inclüsus,  3,  üm.  part.  pass.  de  Includo.  Enfermé 
Mors  tamën  ïnclusüm  protrahit  ïndë  capüt.  Pr.  SYN. 
Âbdïtüs,  iStëns.  ||  Au  fig.  Vërba  inclusa  môdïs.  St. 
SYN.  Claüsüs. 

inclytus ,  a,  üm.  Célèbre ,  illustre.  Înclyt3  bëllô 
Mœnïâ  DânlSnïdûm.  V.  SYN.  Clârüs,  cëlëbër,  ïllüs- 
trYs ,  nôbilYs.  PHR.  Hic  Inclytus  ârmïs.  V.  Inclyta 
famà  Gloria.  F.  Gëns  tïtülis  ïnclÿtS.  Sen.  Âetaïnclytâ 
cântü  Mæoniô.  Y t.  Voy.  Celeber. 

Incoctus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Incoquo.  Cuit  arec 
ou  parmi.  Num  viperinus  lus  criior  Incoctus  h ërbïs  më 
fëfëllït  ? //.  PHR.  Pyrïôs  ïncôcta  rübôrës  Vëllër3.  V.  || 
Près  échauffé ,  brûlé  par  le  soleil.  Incôctï  côrporë 
Maürï.  SU.  SYN.  Oslüs,  adüstüs.  ||  Au  fig.  Imbu.  In- 
cüctüm  gënërôsô  pëctus  hônëstô.  Pers.  SYN.  ïmbûtüs. 

IncôênItus,  â,  üm,  et  IncœnYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui 
n’a  pas  soupe.  Voy.  Jejunus. 

Incœptüm,  ï.  n.  et  Irtcœptüs,  üs.  m.  Entreprise, 
projet.  Di  nôstra  ïncœptS  sëcündënt.  F,  SYN.  Ccep- 
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tüm,  ôrsa,  ëxôrs3,  (ôrüm),  aüsüs  ( plur .),  aüsâ  forum). 
PHR.  PërSgünt  ïncœpt3.  F .  ||  Commencement.  Voy. 
Initium. 

ÏncôgïtÂns,  ânlïs.  ad).  Inconsidéré.  Àdëôn’le 
êssë  incogitantem  1er.  Foy.  Incautus. 

IncôiïtÂtüs,  3,  üm.  Imprévu.  ||  Inconsidéré  Voy. 
Improv  sus  ,  Improvidus. 

Incogito,  às,  âvi,  âtüm,  ârë.  Méditer.  Non  fraüdëm 
soeïô,  püërôve  incôgitat  üllam  Püpïllô.  H. Foy.  Cogito. 

Incognitus  ,  3,  üm.  Inconnu.  Sëd  rës  Xnïinôs  ïncô- 
gnïta  türbët.  F.  Voy.  Ignotus.  ||  Inaperçu.  Cëlërës  ïn- 
côgnït3  transilit  aürâs^fsagitta).  F.  SYN.  ïnâspëctüs, 
invisus  ,  cæcvts,  obscürüs ,  13tëns. 

Incôlâ,  æ.  m.  et  J.  Habitant.  Nâso  Tômïtànæ  jâm 
non  nôvüs  incôlâ  tërræ.  O.  SYN.  Civïs,  liôspës,  colo¬ 
niis  ,  habitator,  habïlâtrix. 

I  n  colo  ,  Ys,  ôlüï,  ültüm ,  olëre.  Habiter.  Sic  vete¬ 
ris  sêdës  incoluistis  avi.  Tib.  SYN.  Côlo,  habito,  mâ- 
nëo.  Foy.  Habito. 

Incolumis,  Ys.  m.J.  ë.  n.  Sain  et  sauf.  Incôlümëm 
Pâllàntâ  miliî  si  fâta  rësërvânt.  V.  SYN  Sôspës ,  tütüs, 
sânüs,  ïllæsüs,  ïntëgër,  sêrvâlüs  ;  qqf .  vïvüs,  sôpërstës. 
PHR.  Rêge  incolumi,  inêns  omnibus  ün3.  F.  Virtutem 
incolumem  ôdimüs.  II.  ||  Sauf ,  entier.  Incôlümi  grâ- 
vïtâtë  jôcüm  tëntâvYt.  I/.  SYN.  Sàlvüs,  ïntëgér,  ïllæsüs. 
PR.R.  Fâinâmquë  tüërî  Incôlümëm.  H. 

Incômatus,  3,  üm.  Qui  n’a  point  de  cheveux. 
Rümpë,  Basse,  lâtüs,  sed  incômâtis.  M.  Voy.  Calvus. 

Incomitatus,  S,  üm.  Qui  n'est  point  accompagné. 
Sôlâ  sïbï  sëmpër  longam  ïncômltàtë  vïdëtür  ïrë  viam. 
F.  SYN.  Sôlus.  PHR.  Nüllô  cômïtàntë,  sine  comité. 
Sôlüs  sëcüm.  ||  Au  fig.  Ëxtëmis  virtüs  ïncômïtàtâ  bo¬ 
nis.  O.  Foy.  Expers. 

Incommendatus,  â,  üm.  Que  rien  ne  recommande  ; 
non  respecté.  Nil  illïs  vëtïtuni  ëst,  ïncôinmëndâtâquë 
tëljüs  ÔmnYs.  O. 

Incômmôdüm,  ï.  n.  Incommodité ,  inconvénient. 
Multâ  sënëm  circumvënïünt  ïncümmôdS.  H.  SYN. 
Mâlüm.  ||  Intempérie.  Quâêrë  lôcï  fâciëm ,  Scÿthïcïque 
TncômmôdS  côelï.  O.  SYN.  Înclëmër»tï3,  rïgor.  PHR. 
Gr3vYs  cœlï  Intëmpërïës.  ||  Dommage ,  malheur.  Qui 
lë  cünquë  lacüs  miserantem  ïncômmôdâ  nôstr3  Fonte 
tënët.  V.  SYN.  M3lüm,dëtrïmëntüm.  Foy.  Damnum, 
Malum. 

Incommodus,  3,  üm.  Incommode ,  fâcheux ,  qui 
arrive  à  contre-temps.  Münerë  të  pàrvô  bëët  aüt  in¬ 
commodus  ârigât.  H.  SYN.  Môlëstüs,  ïmpürtünüs, 
ïuîmïcüs,  ôrliôsüs,  ïnvïsüs,  gr3vYs. 

iNCOMrôslTÜs ,  3,  üm.  Désordonné ,  sans  ordre. 
Dût  motüs  incompositos  ët  càrmïnS  dicat.  F.  SYN* 
Inconditus.  PHR.  I ncômpôsïtô  cürrünt  pëdë  vërsus.  II. 

Incômptè.  adv.  Sans  apprêt.  Incümptë  misërüiB 
laudàrë  dôlôrëm  fjuvat).  Si. 

lNCÔMrTÜs,3,  uni.  Négligé.  Incomptis brëviôr  mën- 
süra  c3pïllîs.  O.  SYN.  rieglëctüs. 

Inconcessus,  3,  üm.  Qui  n’est  pas  permis.  Përg3- 
ma  quümpëtërënt  ïncôncëssôsquehÿmënæôs.  F.  PHR. 
Placët  ïnconcëssS  vôlüptâs.  O.  Foy.  Vetitus. 

IncôncInnüs,  3,  um.  Grossier ;  peu  orné,  sans 
grâce.  Përsônàinquë  fërët  non  inconcinnus  utrâinquë. 
H.  SYN.  Incültüs,  rüdYs.  PHR.  Àspërïtâs  àgrëstïs,  ët 
inconcinna  gr3vïsquë.  II. 

Incôncûssus,  â,  üm.  Inébranlable.  Flôrëbànt  lu- 
larës  încônciissïquë  pënâtës.  St.  SYN.  Fïrmüs,  stâbi- 
lYs ,  ïmmôtüs,  ïllâbëfactüs. 

Inconditus,  3,  üm.  Mal  ordonné ,  mal  faic.Uxe 
încôudltS  sôlüs  Montibus  êt  sïlvïs  studio  jàctàbât 
Ïnànï.  F.  SYN.  Incompositus.  ||  Qui  n'a  pas  été  en- 
terré,  lncônditâ  côrporâ.  L.  Foy.  Inhumatus. 

Incônfëssus  ,  3,  um.  Qui  n'a  pas  avoué.  Sëdënim 
încônfëss3  quïd  ëssët?  O.  Ce  mot  est  douteux  ;  beau¬ 
coup  de  commentateurs  rejettent  ce  vers  comme  apo¬ 
cryphe. 
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ÏNCÔNFÜsiî.s,  S,  üm.  Qui  n'est  point  eo/ifns.|mcôn- 
füsôsquë  recursus.  Cl.  1 

Incongru  us,  a .  üm.  Inconvenant.  Aplâvïtquë  suis 
înçôngrüâ  tëgmïnâ  mëmbris.  Avian. 

Inconsideratus ,  S,  üm.  Inconsidéré. r_y oy.  \ In¬ 
consultus. 

IncônsôlabïlÏs,Ys.  m.  f.  ë.  n.  Inconsolable.  Incôn- 
sôlâbîlë  vûlnüs  Mêntë  gërît  tacïtâ.  O.  SYN.  Insülàbï- 
lïs.  PHR.  Nûllâ  sôlâbïlïs  ârtë.  yoy.  Solor. 

Inconstans,  tïs.  adj.  Inconstant,  léger.  SYN.  Lë- 
vïs,  ïnstâbilYs,  môbïlYs ,  mütàbïlTs,  volubilis,  multi¬ 
volus.  PHR.  Âncëps  Snïmô.  Anïmô  lëvî,  încërtô,  Insta¬ 
bili,  lSbântî,  ambiguë.  Mübïlïôr  vëntô.  Eürïpô  ïncôn- 
stântïor.  SIbï  non  cünstâns.  Sôlâ  cünstâns  In  levïtàtë. 
O.  Amâta  rëlînquërë  pêrnïx.  H.  Impâr  sïbi .  H.  Muta¬ 
tur  ïn  liôrâs.  II.  Môbilitâtë  vigens.  V.  Cuï  mêns  inu- 
tâbilYs,  môbïlë  pêctus.  Hüc  ïlluc  nûtâns.  Nil  dübïô 
plâcët.  Â.nïinô  mine  hüc,  nunc  fluctuât  ïlluc.  V .  Y  a- 
rïum  âc  mûtâbïlë  sëmpër  Fëmïnâ.  V.  Quæ  te  sënlënlïd 
vërr.Yt?  V.  QuïdnSm  sëntëntïd  vôbïs  VërsS  rëtrô?  V. 
Mülât  quâdrâta  rotündîs.  H. 

V.  Quôd  pëtïït  spërnît,  rëpëtït  quôd  nupër  ômlsït.  //. 
Tu  lëvïôr  folïïs,  tûnc  quüm  sïnë  pôndërë  sûccî, 
Mübïlïbûs  vëntîs  ârïda  facta ,  didunt.  O. 

Môbïlïs  Æsônidë  ,  vërnâque  ïncërtïor  aura , 

Cür  tüâ  pôllïcïtï  pôndërë  vërba  cdrënt?  O. 

VërbS  püëllàrüm  ,  fôliîs  lëviôra  cSdûcîs, 
irrïtâque,  üt  vîsum  est,  vëntîis  et  ünda  fërünt.  O. 

Non  sic  incero  mutanur  flamine  Syrtes, 

Nec  folia  hiberno  tam  remefacta  Noto, 

Quam  ciô  femineà  non  consta  fcedus  in  ira, 

Sive  ea  causa  gravis,  sive  ea  causa  levis.  Prop. 

Inconstanter,  adv.  Avec  inconstance  ;  d’une  ma¬ 
nière  non  suivie.  Mëinbra  inconstanter  jâctândô  fati¬ 
gat.  Lr. 

Inconstantia,  æ.  /.  Inconstance.  Tanta  hômïnês 
rërum  ïncônstântïd  vërsat!  O.  SYN.  ;L évitas,  mobili¬ 
tas.  PHR,  Mêns  InstabïlYs.  YSgi  êrrôrês.  Voy.  Incon¬ 
stans,  Fortuna. 

Y,  Nfunseü  dïvërsi  frëmat  inconstantia  vûlgï.  Tib. 
Incërtâë  mentis  lëvïtàs  ët  mübïlë  pêctus.  SU. 

Incônsuêtüs ,  a,  üm.  Qui  n’est  pas  accoutumé. 
Stüpët  Incônsuëtüs  ôpïinæ  Sidonius  mënsæ  miles.  Sil. 
SYN.  lnâssuêtiïs,  insuëtus. 

_  Inconsultus,  S,  üm.  Sans  avoir  reçu  de  conseil. 
Inconsulti  Xbëünt,  sëdëmque’ôdërë  Sibÿllæ.  V.  ||  In¬ 
considéré.  TurbS  per  ürbëm  Inconsulta  ruit.  L.  SYN. 
Cæcus,  lëvYs,  tëmërârïüs,  præcëps,  imprudens,  incau¬ 
tus,  incogitans. _||  avec  un  infin.  Cdpüa,  lieu!  rébus 
sërvàrë  sërënïs  IncônsüItS  modüm!  SU.  [|  Éx  Inccn- 
sültô.  A  l’ improviste.  Jâm  bêllum  âtque  arma  sënâtüs 
Ex  inconsulto  posuit.  Sil. 

Inconsumptus,  3,  uni.  Qui  n’est  point  consumé. 
Inquë  manu  türïs  pars  ïncônsümptS  rëpërta  ëst.  O.  |] 
I/uiltérable.  Tibi  Incônsümptd  juvëntd.  O.  Voy.  Pe¬ 
rennis. 

incontinens  ,  tYs.  adj.  Incontinent  ;  brutal.  Incôn- 
tïnëntës  ïnjïciât  manüs.  II.  SYN.  impudicus,  lasci¬ 
vus,  prolërvüs. 

Incontinentia, æ.  f.  Incontinence.  Coy.  'Libido', 
Nequitia. 

Incoquo,  Ys,  ôxi,  ôctüm,  oquërë.  Faire  ‘cuire 
dans  ou  avec.  Hüjüs  odôràtô  ràdicës  ïncoquë  Bâcchô. 

y.  I  oy.  Coquo. 

Incorrectus,  3,üm.  Qui  n’est  point  corrigé. Nünc 
ïncôrrëciüiu  (opus)  pôpüli  përvënït  ïn  5râ.  O. 

Incorruptus,  3,  üm.  Qui  n'est  point  corrompu , 
incorruptible.  Jüstïtïæ  soror  ïncôrrüptâ  fïdës.  H.  SYN. 
Intemeratus,  inviolatus,  ïntëgër,  purüs,  sânüs,  sin¬ 
cerus.  PHR.  Ipsë  mïhï  cüstôs  ïncôiTÜptissïtnüs,  H. 


INC  465 

Quæ  nëc  sëcülS  cëntïës  përâctS  ,  Nêc  longæ  cdriêm  tïmët 
sënêctæ.  M. 

Increbresco  ,  brëscYs,  buî,  brëscërë.  n.  Croître , 
s’augmenter.  Lïttora  mïscëri  ët  nëmorum  ïncrëbrëscërë 
inürmür.  V.  SYN.  Crèbrësco ,  crësco ,  aügëôr;  invd- 
\ëo.  PHR.  Lâtë  Latïo  ïncrëbrëscërë  nômen.  y. 

Incredibilis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Inci'oyable.  Hic  ïnerë- 
dibilïs  rërüm  lama  ôccüpat  aürës.  y.  PHR.  Fîdë  ma¬ 
jor.  Cvëdibïli  major.  Fïdëni  êxcëdëns ,  süpërâns.  Hoc 
crëdï  nëfàs.  Crëdërë  quïs  pôssYt?  Si  crëdërë  dignüm.  Si 
qua  fïdës.  Cuï  posteritas  non  habitura  fidem.  Nisï  va¬ 
tibus  ômnïs  Êrïpïëndâ  fïdës.  V5tô  majora  fïdëquë  Mü- 
nër3.  O. 

V.  Éxcëssïtquë  fïdëm  mërïtôrum  sûmmït  tuôrum. 
Müll3quë  credibili  tülïmüs  niàjôrd  ,  rdtàrnquë, 

Quàmvïs  àceïdërïnt,  non  li3bïlüra  fïdëm.  O. 

Sêd  nëquë  tàm  facilis  rès  ülla  ëst  quïn  ë3  prïmüin 

Difficilis  magis  àd  crêdèndüm  cônstët. 

Màjôrd  vërïs  mônstr3  vîx  câpïünt  fïdëm.  Sen. 

IncrëdïbÏlitër.  adv.  Incroyablement.  PIIR.  Mï- 
rüm  ïn  modum.  Miris  modis,  y . 

ÏncrëdulÏtÂs ,  àtYs.  /.  Incrédulité.  Si  non  vult, 
pœnàs  ïncrëdülïtâtë  mërëtür.  Paulin.  EPITH.  Ôbdu- 
râtS  ,  ôbstïnâlS  ,  supërbâ,  cæca. 

Incrëdulus,  a,  nm.  Incrédule.  Quôdcunque  ostën- 
dis  mïhï  sic,  ïncrêdülüs  ôdï.  II.  PHR.  Non  crëdulut. 
||  Impie,  yqy.  Impius,  Hereticus. 

Încrëmëntüm,  ï.  n.  Accroissement.  Oceanus  lü- 
nârïbus  incrementis  Jussüs  adëst.  L.  SYN.  Aecëssïo , 
aûgmën,  aügmëntüm ,  aüctüs.  EPITH.  Amplum  ,  in¬ 
gens,  mâgnüm,  mirandum.  ||  Souche,  princwe.SIpë- 
reôs  dëntès,  popïtli  incrementa  fütürï.  ,SYN_.  Orïgô,  së- 
mën.  ||  Rejeton.  Màgntim  Jovïs  încrëmëntüm.  y.yoy . 
Proies. 

Incrëpito,  âs^ârc .fréquente de  Incrëpo.  Frapper . 
Increpitans  lângnêntïS  pëctora  dëxirü.  St.  Répriman¬ 
der ■,*  exhorter  avec  reproches.  Æ.stâtem  ïncrëpïtâns 
sërîim  zëphÿrôsquë  morântës.  y. 

Increpo,  âs,  uï,  ïtüm,  ârë,  n.  Faire  du  bruit.  Pol¬ 
licitis  frSgïlês  ïncrëpüërë  manüs.  Pr.  SYN.  Crëpo, 
sono,strëpo,ïnstrëpo.  PHR.  Sânguïnèüs  MSvërs  clÿpë$ 
ïncrëpat.  y.  Yërberïs  îctü  IncrëpüYi.  O.  j|  ad.  Pous 
ser,  frapper  avec  bruit.  Digitis  ïncrëpüïssë  lyram. 
O.  SYN.impëllo,  fërïo,  pülso,  ïncütio,  përcütïo.  PHR. 
Lat&s.ündacërînæ  ïncrëpiiït.  O.  ||  Au  fig.  Dire  souvent, 
rappeler,  chanter.  Illë  süâ  nâtâ  dignâm  vïxîssë  soro¬ 
rem  ïncrëpat.  Pr.  SYN.  Crëpo,  ïtëro,  cdno.  ||  Adres¬ 
ser  des  reproches ,  accuser,  exhorter  avec  reproches. 
Incrëpor  à  cünctis,  tôtümque  ïmmürmürat  âgmén. 
O.  SYN.  Ârgüo,  câstïgo,  ôbjürgo,  ïncüso,  culpo.  PHR. 
ïncrëpat  ültrô  Cünctântës  socïôs.  y.  Quëm.  . .  Incië- 
pdt  his  victor.  V.  Slïmulë  tardés  ïncrëpüïssë  bôvës. 
Tib.  Voy.  Hortor. 

Incrësco,  Ys,  ëvï,  jëscërë.  n.  Croître  sur.  Bàrbü 
gënis  ïncrëscYt.  SYN.  Innascor.  H  Croître,  grandir, 
yoy.  Cresco. 

Incrëtüs,  3,_üm.  Mêlé,  non  séparé.  Pïpër  àlbüm 
cüni  salë  nïgrô  Incrëlüm.  H.  Coy.  Mixtus. 

Incrëvï.  parf.  de  Incresco.  Hic  cünfïxüm  fërrëa 
tëxYt  Tëlôrüiu  sëgës,  ët  jaculis  incrëvitacütis.  y. 

Incruentatus  et  Incrüëntüs ,  3,  üm.  Non  ensan¬ 
glanté.  Inquë  crüëntàtüs  Céëneüs  Ëlatëïîis  ïctü.  O. 
Tïbï  nutnën  incruenta  sübmittït  süüm.  Sen.  PHR.  El 
încrüëntüm  mi  tïs  ïiripërïüm  rëgYt.  Sen.  Absquë  crüôrë 
Tëjg3  datis.  L. 

Incrüsto,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Enduire.  Sîncërüm 
cüpïmüs  vas  ïncrüstârë.  //.  Voy.  Illino. 

Incubo,  âs,  uï,  ïtüm,  ârë.  n.  Etre_  couché  sur. 
Incübüïtquë  torô,  dîxïtquë  novïssïma  vërbS.  y.  yoy. 
Incumbo.  PHR.  Pëllïbüs  ïnciibüît  strâtis.  y.  ||  Au  fig. 
Couver."  Dëfôssôque  ïncübat  aürô.  y.  SYN.  Fovëo  , 
ïmtuôror.  Justô  mëns  incubât  âêgr3  dolori.  O.  ||  S'élcn- 
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dre  sur.  Pôntô  nôx  incubât  àtrë.  F.  SYN.  Iramïnëo. 
1|  Mëtüs  încübatâmêns.  L. 

Incubui,  parf.  de  Incubo  et  de  Incumbo. 

Incülco,  as,  ârë.  Inculquer, /aire  entrer  dans. 
Qui  mîbï  priterïtâm  clëdëm  vëtërësquë  dôlôrës  Incul¬ 
cant  ïtërüm.  Prud.  PHR.  Sic  vôcë  CatônYs  Incülcâtë 
vïrîs  jüstï  jiëtïënlië  Màrtïs.  L. 

Inculpabilis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  (rare)  et  Inculpâtes, 
S,  üm._  Irréprochable.  S51um  ïncûlpâbïlë  numën. 
Prud.  Incülpâtë  fïdês.  O.  Voy.  Innocens. 

Incültus,  S,  ûm.  Inculte,  sans  culture.  Mïllïëtjue 
ïncûltôs  sërpëntüm  mültâ  përâgrôs.  O-  SYN.  Inaratus. 
PHR.  Râstrô  intactus.  Nullis  tëllüs  saücïë  vômërïbüs. 
F.  Camp!  cültôrë  vacantes.  O.  Tëllüs  ïnërâtë.  O.  De¬ 
formi  loca  sënta  sïtü.  V.  Libyen  qui  nüllô  cônsïtë 
cültü.  L.  Squàlënt  âbdüctis  ârvacôlônîs.  V. 

Y.  Arvëquë  Cÿclôpüm,  quïd  ràstra,  quïd  üsüs  arâtrï 
Nêscïë,  nëc  quïdquâm  jünctis  dcbëntië  bôbüs.  O. 
ïmpëtïënsquë  sblum  Cërërïs  cültôrë  nëgâtô.  L. 

||  Négligé,  mal  soigné.  Vâdë,  sëfl  ïncültüs  quâlêm 
dëcet  ëxsülïs  ëssë.  O.  SYN.  Incomptus,  incompositus, 
inconcinnus ,  ïnôrnâtüs,  hôrrïdüs,  squâlëns,  squalidus, 
uëglëctus.  PHR.  Quels  nëquë  môs  nëquë  r,ultus  ërât.  V. 
V.  Intônsôs  rigidam  in  frôntëm  dëscëndërë  cànôs 
Pâssüs  ërât,  mœstâmquë  gënîs  încrëscërë  bàrbâni.  L. 
Nëc  venït  ïncültîs,  câptârüm  mô'rë,  capillis.  O. 

||  Grossier,  inculte.  Incültum  îngënïüm.  y.  y oy. 
Rudis. 

||  Non  civilisé.  Incültôs  adïït  Listrïgônas.  [F.  SYN. 
Férus.  PHR.  Gens  hôrrïda  cültü. 

lNCÛMBO,_ümbis,  übüï,  übïtüm,  ümbërë.  n.  Etre 
couché  sur.  Incümbërë  lëctô.  O.  SYN.  Incübo,  jaeëo, 
stërnôr.  ||  Etre  appuyé  sur.  Ât  tua  cëntënïs  ïncüm- 
bünt  tëcta  côlümuîs.  M.  SYN.  Innitor,  nïtôr,  fülcïôr. 
PHR.  Validis  incümbërë  ërâtrîs.  y.  ]]  Au  fl  g  Misë- 
rum  ëst  ëlïôrum  incümbërë  fami.  J.  PHR.  Cürâm 
ïmpëndo.  ||  Pencher  sur.  Jüxtâquë  vëtërrïmë  laürüs 
Incümbëns  âri.  y.  Foy.  Immineo.  ||  Ifomber  avec 
violence.  Si  tëmpëstâs  à  vërtïcë  silvis  IncübüYt.  y. 
yoy.  Cado.  )|  Se  précipiter  sur.  Âcrïüs  hôc  Teûcrï  clâ- 
môre  incümbërë  mâgnô.  l'\  SYN.  Ruo,  ïrrüo,  ïncürro, 
præcïpïto.  || — ferrô. — sur  son  épée.  PHR.  Ân  sësë 
mücrône  ôbjântüm  dëdëcüs  âmëns  ïndüët?  V.  ||  S’ap¬ 
pliquer  à.  Incümbënt  gënërïs  lâpsî  sârcïrë  ruinas.  I'. 
SYN".  Stüdëo,  invigilo,  cüro,  intëndo,  vëco. 

incunabula,  ôrüm.  n.  pl.  Berceau.  Tulaquë  sünt 
gënïti  bis  incünâbülë  Bâccliï.  O.  yoy.  Cunæ. 

incuratus,  ë,  üm.  (fui  n’a  pas  été  soigné  ou 

Ïuéii.  Stültürum  încürâtë  malüs  püdor  ülcërë  celat.  II. 
roy.  Neglectus. 

Incüria,  îé.  f.  Négligence.  Non  ëgô  paucis  Offëndâr 
maculis  quâs  aut  ïncürïâ  füdït.  II. 

Incûrro,  ïs,  rrï,  rsüm,  rrërë.  Courir,  se  jeter 
dessus.  Pëclorë  nëc  nüdô  strictos  incurris  in  ënsës.  M. 
SYN.  Incurso ,  irruo,  irrumpo,  ferôr.  PHR.  Dënsis 
incürrïmÜ6  armis,  y.  Sërvïs  incurritur.  J.  Foy.  Irruo. 

||  J omber,  encourir.  SYN.  Incido. 

Incürso,  âs,  âvï,  àlüm,  ârë.  fréquent,  de  Incurro. 
Courir  sur,  attaquer.  Fortius  incursant  Tÿrïî.  St. 
Voy.  Incurro. 

Incursus,  üs.  m.  Incursion,  invasion.  Incürsüs 
ômnï  dë  parte  lïmëndï.  O.  ||  Choc,  rencontre.  Ündâ- 
rumïncürsü  sônët  ündë.  O.  SYN.  Impëlüs,  vis. PHR. 
Sûstînët  incürsüs.  O. 

Incürvësco,  Ys ,  ërë.  n.  Se  courber. 

Incürvo,  às ,  àvï,  àtüm,  ârë.  Courber,  plier. Y  ali— 
dis  incurvant  vïribüs  ârcûs.  F^Fqy.  Curvo. 

.  Incürvus  ,  ë,  üm.  Courbé.  Incurvë  carînë.  O.  Voy. 
Curvus. 

Incüs,  üdïs.  f.  Enclume.  Mârtïüs  ïncëlüït  Sïcülls 
ïncüdibüs  ënsYs.  Lr.  EP1TH.  Ætnië,  Æôlië,  Sicülë, 
Yulcënïë;  fërrëë,  irëë;  dura,  grëvYs;  sônâns,  reso¬ 
nans,  bôrrïsôuë.  PHR.  Gemit  impositis  incüdïbüs 
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Ætnë._  V.  Pôsïtïs  ïncüdibüs  ômnës  Tëla  novant.  V. 
Glëdios  ïncudë  përàntë.  J.  Tônât  âffiïctà  dômüs  ïgnëë 
massa.  V .  Fl.  Yëlïdïs  ïncüdibüs  îctüs  Aüdïtï  rëferünt 
gemitum.  V.Voy .  Procudo.  ||  A„  fi  g.  Étmëlë  lômatôs 
ïnçudï  rëddërë  versus.  H. 

Incuso,  âs,  avï,  àtiun ,  àrë.  Accuser,  se  plaindre 
de.  Quêm  non  ïncusàvi  amëns  bômïnümquë  Dëüniquë? 
V.  SYN.  Arguo,  dâmno,  culpo,  ïucrëpo.  PHR.  Mùgnâ- 
que  încusët  voce  Latïnüm.  V.  Incüsàt  fatë  quërëlis.  St. 
r  oy.  Culpo. 

Incüssus,  ë,  um.  part.  pass.  de  Incutio.  Frappé  , 
ou  poussé  contre.  Incussi  sônï  tüm  miràbërë  màssi. 
y /Fl.  SYN.  Impactus. 

Incustoditus,  a,  um.  Qui  n  est  point  gardé.  In¬ 
custoditum  câçtat  ovïlë  lupus.  O.  SYN.  Indëfcnsùs, 
intutus,  dësërtus,  patëns.  PHR.  Mêle  lütüs. 

Incûsus,  ë,  um.  Piqué  avec  le  marteau ,  travaillé 
à  l  enclume.  Lëpïdemquë  rëvërtëns  ïncusum,  aütâtri 
màssàm  pïcïs  urbë  reportât.  F.  SYN.  Cüsüs. 

Incutio,  is,  ussi,  ussum,  ütër é.  Frapper,  pous¬ 
ser  contre .  Nos  colaphum  incutimus  làmbënti  crüstülë 
servô.  J.  SYN.  Innïgo,  impingo.  PUR.  Incütë  vïm 
vëntis.  V .\ |  Au  fig.  Incütërë  mëtüm,  püdôrëm,  rübô- 
rëm,  ërrorëm ,  etc.  SYN.  immitto,  injicio,  infero, 

Il  loucher  de  la  lyre .  Inciïtë  dôctâin,  Phccbë, 
clielÿn.  A vien.  SYN.  Pulso,  ïmpëllo. 

1.  Indâgô,  gïiiYs.  /.  Recherche,  battue;  cordon 
de  troupes  ou  de  chasseurs.  Et  sïlvàs  vàstàquë  feras 
îndëgïnëclaüsYt.  L.  On  ne  trouve  ce  mot  qu’à  l’abla- 
«y.  Sùllüsque  ïndâgïnë  cingunt.  V.  Dënsos  indagine 
collës  claudërè.  l  ib.  Lâtos  ïndâgïnë  cinximus  âgros. 
O.  V oy.  Cingo,  Venor. 

2.  Indago,  âs,  ârë,  et  Indàgor,  ârï.  d.  Suivre  à  la 
piste.  Voy.  Investigo. 

_  ïtsoe.^adv.  De  là.  SYN.  Illinc,  hinc.  ||  Ensuite. 
Inde  tôru  patër  Ænëâs  sic  ôrsüs  ab  àltô.  V.  Voy.  Deinde. 

Il  De  la,  à  cause  de  cela.  Indë  llüünt  lëcrïmi.  V. 
SYN.  Hïnc,  ïdëô.  PHR.  Ex  hoc. 

Indëbitus,  ë,um.  Qui  n’est  pas  dd.  Priniïë  mâgnë 
quidem,  sèd  non  îndëbïtë  pôseo.  O.  SYN.  Ïmmërïtus, 
indignus.  PHR.  Non  debitus,  non  jüslüs. 

Indëcêns,  tYs.  adj.  Mcsséant.  Ôcülôquë  lüdôsspëc-  J 
tat_ïndëcëns  ünô.  M.  Voy.  Turpis. 

_  Indecenter,  adv.  Contre  la  bienséance.  Quàm  sit 
lusca  nülënïs  îndëcëntër.  M.  SYN.  Türpïtër,  dëfÔr- 
rnitër. 

IndêclïnÂtus,  a,  üm.  Ferme,  constant.  Indecli¬ 
nati  münüs  âmïcitïi.  O.  Voy.  Constans. 

Indecoris,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  et  îndëcôrùs,  ë,  üm. 
Honteux ,  indigne,  sans  gloire.  Non  ërïrnüs  rëgua 
ïndëcôrës.  V.  Nôn  ïndëcôrô  pülvërë  sôrdïdôs.  //.  SYN. 
Inhonestus,  inglorius,  dêformYs ,  lürpYs.  PHR.  Née 
me  ïndëccrëm,  Gërmânë,  vïdobYs.  F. 

In dêi'Ën süs  ,  ë,  üm.  Qui  n’est  point  défendu.  Bël- 
lümquë  sinü  îndèfênsë  rëcëpït.  SU.  Foy.  Incustoditi:». 

Indêfëssus,  ë,  üm.  Infatigable.  Nünc  vëlidâm 
dêxtrâ  rëpït  indêfèssë  bïpênnêm.  F.  PHR.  Fëtïgàri 
nêscïüs.  Labôrë  invictus.  Indëfëssüs  ëgêndô.  O. 

Îndëflëtus,  ë,  üm.  Qu’on  n'a  point  pleure.  Qui 
lëcrïmënt  désuni,  ïndèflêtiquë  vagântür  Nâtôrüm  mâ- 
trümque  animi.  O.  SYN.  inüëiüs,  ïndëplôrâtüs. 

Indêjëctus,  ë,  um.  Qui  n'a  point  été  renversé. 

Si  quë  dômüs  inânsit,  pôtüitquë  rësïstërë  tântô  ïndë- 
jëçt'd  mëlô.  O. 

IndêlêbIlYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Ineffaçable.  Nômênque 
ërit  indélébile  nôstrüm.  O.  Foy.  Immortalis. 

Indëlïbatüs,  ë  ,  üm.  A  quoi  l'on  n'a  pas  touché , 
entier.  Düm  jüvët,  ët  vültu  rïdët  (ortünë  sërënô,  în- 
dëlïbâtâs  cünctë  sëquüntür  ôpès.  O.  SYN.  lllïbâlüs, 
ïntâctùs,  intëgër. 

Indemnatus,  ë,  üm.  Qui  n’a  point  été  condamné. 
Indemnatum  àtque  intëstâtüm  me  àrrïpï?  Plaut. 
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Îndëplôratus,  â ,  üm.  Qui  n  a  pets  été  pleure*  In¬ 
deploratum  bârbSrâ  terra  teget.  0.  V oy '.  Infletus. 

Îndëprënsus,  X,  um.  Qu’on  n’a  point  découvert  , 
ou  qu'on  ne  peut  découvrir,  IndëprensX  canes  fallant 
ut  signX  sëquêntês.  Vanicr.  Indëprënsus  et  irrëmëâbï- 
lïsjrror.  V.  SYN.  Ciêcüs,  lâtèns  ,  ïnvisûs. 

Indëptüs,  5,  um.  part.  pass.  de  Indispiccr.  Oui  a 
atteint.  'Qu5d  sïmül  âtquc  homïnëm  lêtî  securX  quïës 
êst_Indëptâ.  Lr. 

Îndësertus  ,  X,  üm.  Qui  n’est  point  abandonne. 
Indësërta  më5  pëctorë  rëgnX  gerë.  O.  PHl\.  Non  dë- 

sërtîis. 

Indësïnëntër.  adv.Sans  cesse.  Voy.  Scmpcr. 

Ïndëspëctîjs,  a,  um  Qui  n'a  point  été  vu  d'en 
haut.  Indêspêcta  tënët  vôbïs  qui  Târtara.  L. 

ÎndëstrïctCs.  V oy.  Indistrictus. 

Tndëtoksus  ,  S  ,  üm.  Dont  les  cheveux  ne  sont  pas 
coupés.  Âddïtur  lus  Nÿseûs  îndëtônsusquë  Thyôneus. 
0.  SYN.  ïntôusüs. 

ÏndëvÏtatus,  a,  üm.  Non  évité,  inévitable.  Tmle- 
vîlëtô  trâjëcît  pëctora  tëlô.  O.  Voy.  Inevitabilis. 

Îndëvoratus,  a,  um.  Qu'on  n’a  pas  dévoré.  In- 
.  dëvorâtô  c.ïpïtë  türiurëm  trüncüm.  M.  D’autres  lisent 
El  devorato. 

Indëx,  ïeïs.  rn.  f.  Délateur ,  dénonciateur ,  qui  ré¬ 
vèle.  Lâtëntëm  Dëtëgërët  cülpâm  non  ëxôrâbïlïs  index. 
O.  EPITH.  Verus ,  tûtüs,  indubitatus;  fallax,  mën- 
dâx,  ïufidüs ,  malëfîdüs.  PHR.  Musa  quoque  est  index 
nTmïuin  quoque  vëra  malôrüm.  O.  ||  Marque,  signe, 
titre.  Indice  non  opïis  ëst  nôstrïs,  nëc  vindice  libris. 
M.  Voy.  Indicium. ||Le  doigt  d'après  le  pouce.  Qui,  si 
qnid’Iortë  latërët,  Indice  mônstrârët  dïgïtô.  H.  ||  Table 
(T un  livre.  ||  Pierre  de  touche  en  laquellc_  Mercure 
changea  Battus.  Përjüraquë  pëctora  vërlït  In  durant 
sïTicëm ,  qui  nünc  quôquë  dicitur  lndëx.  O. 

Ihdï  ,  ôrûm.  tn.pl.  Indiens.  Arma  DëusCrësâr  dites 
ntëdïtâtür  ad  Indôs.  O.  EP1TII.  Eôi ,  Gângëtïci ,  Hÿ- 
dâspæî,  Mëmnonïï  ;  lôngicvi  ,  prisci  ;  ëxtrêinï  ,  longin¬ 
qui,  dissiti,  rëmôû;  füsci,  nigri,  tôsti,  üsti ,  adusti, 
êxüsti;  ôbscüri,  dëcolôrës;  coiôrâti,  _picti  ârdëntës, 
sïlïëntës;  gëmmïferï ,  türïfëiï.  PUR.  Indorum  popu¬ 
lus.  Indi  populi.  Indica  gens.  Eôæ  gëntës.  Ëxtrëmi  cul- 
tôrës  ôrbïs  Ëôî .  P.  Posï tique  sübïgnïbüs  îndi  Sidërëïs.O. 
V.  Quôs  AürôrX  suis  rubra  colorat  aquis.  Pr. 

Ihdï  A,  x.  f.  L'hule ,  vaste  région  d  Asie,  arrosée  par 
le  Gange  cl  l’ Indus,  Dëcolor  ëxtrëmô  quâ  cingitur 
India  Gange.  O.  EPITH.  Extrëma  ,  remota,  îiltiraH, 
dissita  ;  dtvës ,  opülënta,  aurifera,  ëbüruëâ,  gëmmifera  ; 
tôsta,  adüsta.  PHR.  Indi»,  Indica,  Hÿdâspëa  ,  Gângë- 
lïcX,  Gângëcïs,  Mëmnonïa  tërra,  tëllüs,  ôra  ,  plaga;, 
rëgïô.  Eôi  trâclüs,  Orbïs  Eôüs.  Nâscëntï sübdïla Phœbô. 
Ëxtrêmï  sinus  ôrbïs.  Ültïmâ  tërrX.  Pr.  Tërra  ültïrao 
sübmôta  nmndô.  Sen.  Dïti  quôë  Gange  rïgâtür  Indu, 
(^uæ  loca  fâbülôsüs  Lâmbït  Hydâspës.  //.  Quicquid 
gemmàrüm  prôdïga  mïttït  India.  Promit  hic  Ôrtüs 
Spëritquë  lûcëm  Pliôèbus,  êt  flâinmâ  propiore  nudos 
Inficït  Indôs.  India  mïttït  ëbür.  P. 

V.  Pràëbëtôdôt  àlâs  quâ  dîscolor  India  mëssës. 

IndÏciûm  ,  ïï.  n.  Indice ,  signe  ,  marque.  Indicium 
môrës  nôbïlïtàtïs  hâbënt.  O.  SYN.  lndëx,  sïgntim, 
ârgümëntûni ,  nota ,  insigne,  specimen.  EPITH.  Vë- 
rûm,  cërtüm ,  fïdüin  ,  apërtüm  ,  manifestum  ;  dubium, 
incërtum  ,  ôbscürûm ,  âmbïgüûm  ,  cæcum  ,  âncëps  ; 
fâllâx,  mâlëfîdûm.  ||  1  race,  vestige.  Vérsisquë  vïârum 
Indiciis  râptôs.  P.  Voy.  Vesdgium. 

i  Ïxdïco,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Indiquer,  montrer.  In¬ 
dicat  ët  nômën  littera  pâctâ  tüûm.  Tib.  SYN.  Âpërïo, 
mônstro,  ôstêndo,  significo.  Voy.  Detego. 

a.  lHDÏco,  cïs,  xi,  etüm,  cërë.  Taire  savoir,  décimer. 
Sïmül  Divum  templis  indicit  honôrës.  V.  SYN.  Edïco, 
dënuntïo,  dëclâro.  PHR.  Pôpülisquë  silis  indicere  bel¬ 
lum.  O.  Lüx  hæc  ïndicïtür.  O.  Cliôrôs  indixit  tibïX 
Bacchi.  P. 
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i .  TndTctüs,  â,  üm. part.pass.  de  Indico.  Annonce. 
Indict.'ëque  dâpës.  O.  1. 1|  ( de  in  et  dico)  Qui  n'a  point 
été  dit.  Dicam  insigne,  rëcëns,  adhüc  Indictum  ôre 
âlïô.  II.  SYN.  Immemoratus,  ïnsüdïtüs.  PHR.  Non 
prïüs  aüditüs. 

Indicus,  a,  üm.  Des  Indes.  Indica  guôs  (Judos) 
cupërët  pompa,  Lÿæë,  tüôs.  M.  SYN.  Indus,  Ëôus, 
Gângëtïcus. 

Ïndigënâ,  æ.  m.  f.  Natif  du  pays.  Nëc  vêtus  ïndï- 
gënâs  nômën  mutârë  Lâtinôs.  H.  SYN.  IncôlX. 

Indigeo  ,  ës ,  üi ,  ërë.  n.  Avoir  besoin,  manquer. 
Quïn  tu  aliquid  sâltëm  pôtiüs,  quorum  ïndïgët  üsus,... 
paras  dëtëxërë  junco?  P.  SYN.  Ëgëo,  carëo,  requiro 
PHR.Ôpüs  ëst,  opüs  habëo. 

Indiges,  ëlïs.  m.  et  Indïgëtës ,  üm.  ni.  pl .  Héros 
déifiés ,  dieux  tutélaires  du  pays.  Indigetem  Æncan 
scîs  îpse  ët  scîrë  fatërïs  Dëbërt  cœlô.  V.  Di  patrii  ïn- 
dïgëlës,  lü  Rômülë,  Vëstaquë  mater.  Id.  SYN.  Pàtrïî. 

Indïgêstus,  S,  um.  Confus ,  sans  ordre.  Rüdïs 
ïndïgëstaquë  môlës.  O.  SYN.  Cônfüsüs,  incomposi¬ 
tus,  inconditus,  promiscuus.  PIIR.  Ütque  ërSt  ïndî- 
gëstîî  comas.  Cl. 

Indïgnans,  tïs.  pari.  prés,  de  Indignor.  Qui  s’in¬ 
digne  ou  souffre  impatiemment.  Illum  îndîgnântï 
sïmïlëm  sïmïlëmquë  mïnântï.  P.  PHR.  Longam  ïn- 
dignântïS  pàcëm  Corda.  SU.  Poy.  Impatiens. 

TndTgnÂtïôJ,  ônïs.  /.  Indignation.  Si  nâtüra  nëgàt, 
fâcït  ïndîgnàtïo  vërsüm.  J.  Poy.  Ira. 

IndTgnatus,  a,  üm.  part,  passe  de  Indignon,  in¬ 
digné.  Atque  ïndignâtüm  mâgnïs  stridoribus  æquôr.  P, 
PHR.  Pôntem  indignatus  Ârâxës.  P.  Voy.  Iratus. 

Ïndïgnë.  adv.  Indignement.  PHR.  Indignis  môdïs. 

Indïgnor,  ârïs,  âtüs  süm  ,  ârï.  d.  S’indigner.  Ët 
casum  insontis  mëcum  indignabar  amici.  V.  SYN. 
îrâscôr ,  süccënsëo.  Voy.  Irascor.  ||  Dédaigner,  reje¬ 
ter  avec  chagrin.  Hï  propriüm  dëcüs  ët  partum  indi¬ 
gnantur  honôrëm.  P. 

Ïndïgnüs,  a,  üm.  Qui  ne  mérite  pas.  Percutit  indi¬ 
gnos  clârô  plàngôrë  lâcërtôs.  O.  SYN.  Immeritus, ’im- 
mërënsdPHR.  Indîigna  ëst  forma  përïrë  situ.  0.  îudï- 
gnôs  inquë  inërëntës  Ëxanïmat.  Lr.  Cur  ëget  ïndignüs 
quïsquâm,  të  divïtë  !  II.  ||  Indigne,  honteux ,  cruel. 
Quæ  caüsa  indigna  sërënôs  Fœdâvït  vultus  ?  V.  Vïdënt 
indigna  morte  përëmptüm.  P.  P  oy.  Turpis  ,  Crudelis. 

Ïndi'gus,  a,  um.  Qui  a  besoin  ,  qui  manque.  Vi 
propria  nitüntür  (poma)  o|)ïsque  haüd  ïndigâ  nôstræ. 
P. ^SYN.  Egêns,  mdïgëns,  ïnôps.  Voy.  Egens. 

ÎndïpïscSr,  ërïs,  ëptüs  süm,  ïpîscï.  d.  Atteindre. 
Magna  hërclë  pr.ëda  ëst;  lârgïtër  mërcëdïs  ïndïpisca- 
Plant. 

Indiscretus,  5,  üm.  Qui  n’est  point  distingué , 
qu’on  ne  peut  distinguer.  Simillima  prülës,  indis¬ 
creta  suis,  jjràtüsquë  parentibus  ërror.  P.  SYN.  In¬ 
distinctus,  simillimus.  PUR.  Arma  ïudïscrëla  mëniplïs- 
SU. 

Indispensatus,  a ,  um.  Qui  n  est  point  modéré.  In¬ 
dispensato  làssântëm  côrpora  nisü.  S  il. 

IndTstTnctûs ,  S,  üm.  Confus,  sans  ordre.  Indis¬ 
tinctis  corollis  plëxï  flôrës.  Cal.  Voy.  Indigestus. 

IndîstrTctus ,  a,  üm.  Qui  n’a  reçu  aucune  bles¬ 
sure  Removebitur  ômnë  Têginïnïs  ôfficïûtn,  t.Imërr 
indistrictus  abibô.  0.  SYN.  illæsüs,  ïntâctüs,  ïntëgër. 

Inditus,  â,  üm.  part.  pass.  de  lndo.  Mis  sur  ou 
dedans.  Càstëllâ  rüpïbüs  ïndïtS.  Tac. 

Indïviduüs,  S,  üm.  Non  divisé ,  uni.  Mors  Indivi¬ 
duo  ëst  nôxïa  côrpôrï.  Sen. 

IndïvTsus  ,a,  um.  Non  divisé,  entier.  Tadivïsüs  lio- 
nôs  ïtërümquc  ëtrürsus  ëidëra.  Sil.  Voy.  Integer. 

Indo,ïs,  ïdî,  ïtüm,  ërë.  Mettre  dedans.  Düm  di¬ 
gitos  âmëntîs  indërë  tëntô.  O.  SYN.  Insëro,  immitto, 
iutrüdo.  ||  Etablir.  —  ritüs  novôs.  ||  Ajouter,  donnei . 
—  nômën  alicui.  SYN.  Addo,  impôno. 

Indocïms,  ïs.  m.  /.  ë.  Qu’on  ne  peut  instruire , 

3o 
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civiliser.  îs  gënüs  indocile  âc  dispersum  môntïbüs  âl- 
tïs  Cômpcsüït.  V.  SYN.  Rüdïs ,  âgrëstis ,  férus,  âspcr. 
||  Qui  ne  se  plie  pas  à,  rebelle.  Indocilis  pâcîsquë  mo¬ 
dique.  SU.  SYN.  Impatiens,  nëscïüs.  PHR.  Non  dôcïlïs, 
n5n  facilïs.  Nëc  Cëiëri  terra  ïuddcïlïs.  Pr.  ïndocïlis 
paüpërïêm  pali.  II.  ||  Grossier ,  sans  art.  Indôcïliqnë 
ioquâx  güttürë  veinât  avis.  O.  SYN.  Rüdïs,  indoctus. 
||  Non  appris.  Et  sciât  indociles  cürrërë  lÿmphâ  vïâs. 
Prop. 

Indôctus,  a,  ûm.  Ignorant.  Non  tu  in  triviis,  ïn- 
dôctë ,  sôlëbâs  Stridenti  mïsërûm  stipula  dïspërdërë  câr- 
mën?  V.  SYN.  ïgnârüs,  imperitus,  rüdïs.  PHR.  Artïs, 
doctrinal,  Pâllâdïs  ëxpërs.  Artë  rüdïs,  incultus.  Cui 
nüllis  ârtïbüs  ïmbütüm  pëctüs.  Qui  dulcë  nëctârl  Pë- 
gasëï  fôntïs  n5n  haûsït.  Qui  nüllàs  ânïmûm  për  ârtès 
Éxcôlüït.  P.  Cui  mëns  nüllôs  âgïtâta  për  üsüs.  O. 
||  Qui  n’a  point  appris  à...  Indôctüs  jüga  ferre  nostra. 
H.  SYN.  Indocïlïs,  rüdïs,  ncscïüs. 

Îndôlës  ,  ïs.  f.  Natuiel ,  caractère,  inclination. 
Quîd  pïüs  Ænëâs  tanta  dabit  indole  dignum?  y.  SYN. 
Ingcnïüm,  nâiürâ,  môrës,  mëns,  anïmüs ,  pëctüs, 
cor.  EPITIi.  Ingënïta,  gënërôsa,  liberalis;  âmâbïlïs, 
fëlîx,  lætâ ,  rëctâ  ;  ëgrëgïa  ,  nôbïlïs,  præstâns;  cülta. 
PHR  Nutritu  faüstïs  süb  penetralibus.  II.  Éxôrdïâ  mâ- 
gnæ  Indolïs.  St.  Vësligïâ  mâgnæ  Indolis  âgnôscô.  Cl. 
Ergo  animos  âëvümquë  nôtâbïs.  y. 

Ïndôlësco,  ïs,  lüï,  lëscërë.  n.  S' affliger,  gémir  sur. 
Indolüït ,  quôd  non  mëliôra  pëlïssët.  O.  SYN.  Dolëo, 
ingëmo.  PHR.  Indolüït  fâctô.  O.  Id  ïpsüm  îndôlüît 
Jünô.  O.  Voy.  Doleo. 

V.  Hic  satüs  âd  pâcem,  lue  câstrënsïbüs  ütïlïsârmïs  ; 
Nâtüræsëquïtür  sëmïnâ  quïsquësüæ.  Pr. 

Indomitus,  a,  uni.  Indompté ,  indomptable.  Nâtë, 
Ijuïs  indomitas  tântüs  dolor  excitat  iras?  y.  SYN.  ïn- 
victüs,  ïnsüpërâbïlïs ,  âspër ,  indocïlïs ,  înfrënïs.  PHR. 
Non  ântë  domàbïlïs.  NüllâdÔmâbïlïs  àrtë.  Rëgï  nëscïüs, 
indocïlïs,  ïmpatïëns.  Nëscïüs  ôrë  rëgï.  Qui  lîbërâ  colla 
Sërvïtïô  nôndum  âssuëvït.  y.  Nëgât  dürïs  pârêrë  lüpâtïs. 
y.  Nëc  rëgi  curât  pâtïtürvë  frënôs.  Sen.  ||  yiolent,  im¬ 
modéré.  Nâtë  ,  quis  indomitas  tântüs  dôlor  excitât  iras? 
y.  SYN.  Effrënïs,  ëffüsüs,  vëliëmëns,  vïolêntüs.  PHR. 
Indomito  cârpïtür  ïgnë.  O. 

Îndôrmïo,  ïs,  ïvï  et  ïi,  ïtüm,  ïrë.  n.  Dormir  sur. 
Côngëstïs  undique  saccis  Indormis.  H.  Voy.  Dormio. 

ÏndôtÂtüs,  a,  üm.  Qui  n’a jroint  de  dot.  Indôtâta 
mihi  soror  ëst,  paüpêrcülâ  mater.  II.  PHR.  Sïnë  dôtë. 
//.  Dôtë  cassa.  Plaut.  ||  Sans  ornement ,  sans  hon¬ 
neur.  Aüt  côrpora  dântür  in  âltôs  ïndôtâtâ  rôgôs.  O. 

Indubitatus  ,  a,  üm.  Dont  on  ne  doute  point ,  in¬ 
dubitable.  ludübïtâta  fïdës.  Arator.  Voy.  Certus. 

Indubito  ,âs ,  âvi ,  âtüm ,  ârë.  Douter,  se  défier.  Vi¬ 
ribus  ïndübïtârë  tüis  âbsistë.  V.  Voy.  Diffido ,  Dubito. 

Indücïæ,  ârüin.  /.  pl.  Trêve ,  suspension  d'amies. 
Süspïcïônës  ,  ïnïmicïtïæ  ët  ïndücïæ.  Ter.  EP1TH. 
Pâctæ  ,  jürâtæ,  fîctæ,  brëvës. 

V.  Ilie  labor,  hæc  rëquïëm  mültôrüm  pügnâ  dïërüm 
Àltülït,  ët  positis  pars  ütraquë  sübstïlït  ârmis.  O. 

Ïndüco,  cïs,xi,  ctüm  ,  cërë.  Introduire ,  faire  en¬ 
trer.  Deinde  satis  fluvium  indücîtrïvôsquësëquëntës.  P. 
SYN.  Âddüco,  admitto,  immitto,  in  rôdüco.  PHR. 
Quürn  flâvis  mëssôrem  indücërët  ârvîs.  V.  ||  Amener 
sur ,  étendre  sur.  Tënèbrâs  ïndücërë  tërrïs.  O.  SYN. 
Obdüco.  PHR.  Crëpüscüla  nôctëm  îndücünt.  O.  ||  Intro¬ 
duite ,  amener ,  en  parlant  des  choses.  Novôs  môrës 
ïndüxït  Ërïnnÿs.  St.  SYN.  ïnfëro,  ïnvëho.  ||  Couvrir, 
revêtir.  Aüdët  âdirë  vïrüm  nianibusque  ïndücërë  cæs- 
lüs.  V.  PHR.  Yârïâs  ïndücërë  plümâs.  II.  Tünïcâque 
inducitur  àrtüs.  y.  Aüt  vïrïdï  fôntës  indücërët  ùmbrâ. 
Mëmbrïs  ïndücërë  fôrmâm.  O.  Voy.  Induo,  Tego. 
||  Persuader.  Më  Syri  promissa  hüc  âddüxërünt.  Ter. 
SYN.  Tmpëllo,  adïgo.  yoy.  Persuadeo.  ||  —  ânïmüm. 
S  :  décider  à.  Ot  nünquain  ïndücânt  ânïmüm  câiitàrë 
logâti.  II. 
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r n dugtus  ,  â ,  üm.  part.  pass.  de  Induco.  Conduit 
dans  ou  sur.  ||  Qui  recouvre ,  ou  lecouvert.  îndüctæ 
sülpbürë  tâëdæ.  O.  Ët  nïtël  ïndüctô  cândïdâ  barba  gelü. 
O.  ||  Engagé ,  déterminé.  Prëlïô  ïndüclüs.  y. 

Indücüla,  æ.  f.  Piobe  de  dessous ,  espèce  de  che¬ 
mise. 

Indügrëdïor farcir.)  pour  Ingredior.  Vianiquë  In¬ 
dugredi  scëlërïs.  Lr.  y oy.  Endogredior. 

Indulgens,  tïs.  part .  prés,  de  Indulgeo.  Qui  ac¬ 
corde  tout  ;  faible ,  indulgent.  Crëscït  ïndülgëns  sïbï 
dïrüs  liÿ drops.  II.  SYN.  Facilis. 

IndûlgëntIa,  æ.  f.  Indulgence ,  excès  de  douceur. 
Dextërâ  pr.ücïpüë  capït  ïndülgëntïâ  mëutës.  O.  SYN. 
Leuïtâs  ,  jClëmëntïâ.  EPITH.  Àmicâ,  blândâ  ,  facilïs , 
grâta,  placïda,  mïtïs,  môllïs ;  intempestiva.  Voy.  Bo¬ 
udas.  ||  Douceur  du  climat.  Si  non  ëxcïpërët  cœli 
ïndülgëntïâ  tërrâs.  y.  SYN.  Clëmëntïë. 

Indulgeo,  gës ,  si,  sum  et  tüm ,  gêrë.  Accorder, 
permettre.  Jüvënïquë  cürülë  îndülgëbït  ëbür.  St,  yoy. 
Concedo.  ||  Servir,  favoriser,  se  prêter.  Ipsë  Indul¬ 
gens  anïmô  pës  mïliï  târdüs  ërât.  O.  PHR.  Tü  cüjüs  ë 
annïs  Et  gënërï  fatum  îndülget.  y.  yoy.  Favco.  ||  Au 
f  g.  Indülgêrë  animis,  gënïô.  S'abandonner  à  ses  goûts, 
se  livrer  au  plaisir.  Indülgënt  ânïmïs,  ët  nülla  quîd 
ütïlë  cüra  ëst.  O.  PHR.  ïndülgë  gënïo.  Pr.  ||  Para  ’on- 
ner.  Hactënüs  ïndülsissë  vâcât.  y.  SYN.  Pârco ,  con¬ 
dono,  ignosco.  Voy.  Parco.  ||  <i’e  livrer,  s’appliquer. 
Quîd  tantum  ïnsânô  jüvat  ïndülgërë  lâbôrî?  V .  SYN. 
Jnsêrvïo,  incümbo.  PHR.  Më  dô,  më  trâdo.  Hic  câmpo 
indulgët.  P.  Indülge  bôspïtïô.  V. 

1ndümëntüm,ï.  n.  (rare).  V élément.  îodümënta  pe¬ 
dum  velüt  Môÿsës.  Prud.  SYN.  Amictus,  Voy.  Yestis. 

Induo,  üïs,  üï,  ütüm,  üërë.  Mettre  sur,  en  parlant 
de  véternens.  Et  vësiës  hümëris  induit  ïpsâ  rnëîs.  O. 
SYN.  ïndüco,  circümdo.  ||  Revêtir ,  se  revêtir  de.  — 
en  parlant  de  véternens.  Induit  ët  Tÿrïô  distinctam 
mürîcë  pâlmâm.  V.  SYN.  Vëstïo,  amicio,  cpërïo, 
tego.  PHR.  Sümërë  vëstës.  Ârtüs  ïndücërë  vëstë.  V. 
Cïrcumdarë  corpus  amïctü.  Yestëm  hümëris  ïndücërë. 
Invisos  si  quis  tëntârët  amïctüs.  V.  Voy.  Yestio.  — 
d’armures.  Cly  pëiqueinsïgnë dëcôrüin  Ïndüïtür.  V.  Fül- 
gentïaque  induit  arma.  V.  Voy.  Accingor,  Armor.  — 
de  fleurs,  de  fruits,  etc.  Quüm  sê  nüx  plürïmâ  silvis 
ïndüët  in  flôrëm.  V.  SYN.  Vëstïo,  ôpërïo,  intego. 
ËHR.  Pomis  së  fërtllïs  ârbôs  Indüërât.  V.  Frôndës  in¬ 
duit  arbôr.  O.  Mâgnüm  crâtèrâ  côrônâ  Induit.  V .  — 
de  changement  de  forme.  Fôrmâm  Môrtàlem  ïndüïtür 
Phœbus.  O.  Y  ültüs  ïndüë  tü  mâgïs  sëvërôs.  M.  îndüërë 
ëx  hômïnum  faeïê  în  vültüs  ferârüm.  V.  Voy.  Meta¬ 
morphosis.  ||  — së  glâdïô.  Se  jeter  sur  son  épée.  Voy. 
Ineumbo. 

Indupedïor  ,  ïndüpërâtôr.  Voy.  Eudopedior,  En-' 
doperator. 

Indûratus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Induro.  En¬ 
durci.  Rôbora  fiâmmîs  Indürâta.  St. 

Ïndûbësco,  ëscïs,  üî,  ëscerë.  n.  S'endurcir.  ï\\ê  për 
âerïas  pendëns  îndürüït  aürâs.  O.  SYN.  Dürësco  ,  îndü- 
rôr,  occâllësco,  rïgësco.  ||  Au  fig .  Ipso  vëxâtum  (cor¬ 
pus)  Indürüït  üsü.  O.  ||  Se  geler.  Stïmquc  ïmpëxïs 
Indürüït  hôrrida  bârbîs.  V.  l^oy.  Gelor. 

^  I  ndûro  ,  âs,  àvî,  âtüm  ,  ârë.  Durcir,  congeler.  Pa¬ 
tulos,  üt  ërânt,  indurat  liïàtüs.  O.  SYN.  Astringo, 
prëmo  ;  gëlo.  V oy.  ce  mol. 

1.  Indus,  ï.  m.  L' Indus,  grand  fleuve  de  l’Inde. 
Et  dômïtâs  gëntës,  türïfer  Inde,  tüâs.  O. 

2.  Indus,  a,  üm.  Indien,  de  t Inde.  Ilïnc  gëm- 
mâta  nigêr  tëntôrïâ  fixërat  îndüs.  Cl.  SYN.  Indïcüs, 
Eôüs,  Èrÿdiràëüs,  Gâugëticüs.  Voy.  Indi,  India. 

Ïndûsïûm  ,  n.  Espèce  de  chemise  à  l’usage  des 
femmes.  Püeiïs  ïndüsïa  nos  iris.  V  arr.  SYN.  ïnoucülâ. 

Industria  ,  âé.  f.  Activité,  application,  industrie, 
adresse.  Sëd  non  ülla  magïs  \ïrës  industria  firmat.  V, 
SYN  •  Ingënïüm ,  cürâ ,  lâbôr,  ârs ,  sôlërtïâ ,  dëxtërïlâs. 
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EPITH.  Âcrïs ,  sëdüla  ,  strënüa  ,  vïgïl ,  aüdâx;  divina, 
raéstâns  ;  sagâx,  sôlërs,  âriïfêx,  ïngënïôsâ,  câllïdâ. 
HR.  Pârcæquë  sagâx  Industrie  nôstræ.  Âcüâtquë  sësë 
dilïgêns  industrie.  Pliarâ.  V oy.  Labor. 

Industri  us  ,  a  ,  üm.  Actif ,  vigilant ,  laborieux, 
SYN.  Âcër,  strënüüs,  gnâvüs,  vïgïl,  ïmpïgër.  ||  In¬ 
dustrieux.  SYN.  Dëxtër,  ïngënïôsüs ,  sagâx,  sôlërs  ; 
càllïdus. 

Ïndûtus,  a,  üm.  part.  pass.  Je'lnduo.  Revêtu.  Qui 
redît  ëxüvïàs  ïndütüs  Achillis.  V.  SYN.  Tëctüs ,  oper¬ 
tus  ,  adopërtüs,  vêstïtüs.  ||  Dont  on  s’est  revêtu.  \ë s- 
tësquë  rïgëscünt  Indüüê.  V.  SYN.  Sümptüs,  ïndüctüs. 

Indîjvïæ  ,  ârüm.  /.  pl •  V étemens.  Omnibus  ïbat 
Nûdâta  ïndüvns.  Prud. 

ÏNËBRÏo,âs,  âvi ,  âtüm,  ârë.  Enivivr.  Et  mïsërâm 
vïnôsüs  ïnëbrïët  aürëm.  J.  PUR.  Vïnô  ôbrüo,  mërgo. 
Mültïs  ürgërë  cüciillïs.  ||  ïuëbnor.  pass.  Etre  enivré  , 
s'enivrer.  PUR.  Vïnô,  Bâcchô ,  Lÿæô  ïmplëor,  ôbrüôr, 
sôlvôr ,  nâto ,  innato ,  sëpëlïor.  Gaüdêbïtquë  mërô  ,  mër- 
gëtque  ïn  pôcula  mëntêm.  Manii.  V oy.  Ebrius. 

iNedîI,  æ.  f.  Faim,  inanition.  Gënua  ïnëdïâ  süc- 
cïdünt.  Plaul.  Voy.  Famés. 

ÏNËDtTus,  S,  üm.  Qui  n'a  pas  été  rendu  public. 
Inêdïtü  causa  ëst.  O. 

Ïn ëfi'Àbilïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu'on  ne  peut  expri¬ 
mer,  ineffable.  SYN.  ïnënârràbilis. 

PÉRIPHRASES  POÉTIQUES. 

Non,  mihi  si  lingune"centum  sinFoiaque  centum, 

Ferrea  vox,  omnes  scelerum  comprendere  formas, 

Omnia  poenarum  percurrere  nomina  possim.  V . 

Si  vox  infragilis,  pectus  mihi  firmius  aere. 

Pluraque  cum  linguis  pluribus  ora  forent, 

Non  tamen  idcirco  complecterer  omniajverbis , 

Materia  vires  exsuperante  meas.  O. 

Nec  mala  voce  meâ  poterunt  tua  cuncta  referri, 

Ora  licet  tribuas  multiplicata  mihi.  Id. 

ÏnëffÏcXcÏTËr.  adv.  Sans  succès. 

Inefficax,  àeïs.  ad/.  Qui  n'a  pas  de  force. 
Di  inefficaces.  Sen.  PHR.  Indigus  ëffêctiïs.  Ô.  Nèc 
sîftïs  ëffectûs  habënt.  O. 

ÏnëuëgÂns,  tïs.  adj.  Qui  n' a  point  d'élégance , 
point  de  grâce.  Ni  sint  illepidae  âtque  inélégantes. 
Cat.  SYN.  Invënüstüs,  ïllëpïdüs. 

ÏnëlûctâbilIs ,  ïs.  m.f.  ë.  n.  A  qui  l'on  ne  peut 
résister  ;  insurmontable  ;  inévitable.  Vënït  summa 
dïês  ët  ïnëlüctàlnlë  tëmpüs.  V.  SYN.  Invictus,  insupera¬ 
bilis ,  ïnëvîtâbïlïs.  V oy.  ce  mot. 

ÏnêmëndabilÏs,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  Qu'on  ne  peut  corri¬ 
ger.  ïnëmëndâbîlë  crïmën.  lertull. 

ÏnëmorÏor ,  ôrërYs,  ôrtuüs  sum,  orî.  Mourir  dans 
ou  sur.  ïnëmorï  spëctàcülô.  II. 

Ïnêmptüs,  a,  üm.  Non  acheté.  Dapïbüs  mënsâs 
onerabat  inemptis.  V.  PHR.  Non  èmptüs. 

ÏnËnabrabIlÎs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu'on  ne  peut  ra¬ 
conter.  Vis  dârë  mâjüs  adhüc  et  ïnënàrrâbïlë  mûnüs? 
M.  PHR.  Non  ënârrâbîIYs.  Haüd  hümânïs  ôpüs  ënâr- 
râbilë  vërbïs.  V ida. 

V . Quïs  tâlïafindô 

Ëxplicët  aüt  pôssït  vërbïs  æquârë  dolôrëm  ?  V . 

Inenodabilis ,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Qu'on  ne  peut  dé¬ 
nouer ,  débrouiller.  SYN.  ïnëxtrïcâbïlïs,  ïmplëxüs. 

Ïneo,  îs ,  ivi  et  ïï,ïtüm,  ïrë.  L’n£rer._Nômïnë  Dï- 
vôrum thalamos ïniërë  püdicôs.  O.  SYN.  Intro, sübëo, 
ingredior.  PHR.  ïnire  sëdës  lücïdâs.  //.  Taürüs  ïnit 
cûelüiu.  O.  Multâs  quïd  sït  ïnïrë  vïâs.  O.  Vitæ  lïmën 
ïnït.  Ei.  Nëmus  nüllis  ïllud  mïtur  equis.  O.  V oy.  In¬ 
tro.  ||  Se  jeter  sur,  attaquer.  Nëc  Titÿôn  vôlucrës  ïn- 
ëûnt  Achërônte  jScèntëiu.  Er.  SYN.  ïmpeto,  invàdo, 
àggrëd  ïôr,  ïrrüo.  ||  Entreprendre.  Cônsîlïüm  mültæ 
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câllïdïtâtïs  ïnYt.  O.  SYN.  Sûscïpïo , Sggrëdïôr.  ||  Com¬ 
mencer.  Dëcüs  liôc  ævï  të  cônsüle  ïnibît.  V.  Ko  y  In¬ 
cipio.  ||  —  ïmpërïûm.  Obéir.  Dominique  uëgàt  câptï- 
vüs  ïnïrë  Impërïë.  St.  ||  —  fœdiïs.  Former  une  alliance. 
F oy.  Fœdus.  ||  —  sômnum.  S'endormir.  Ünda  lëvî 
sômnüm  suudëbït  ïnire  süsürrô.  V.  Voy.  Dormio.  || 
—  pügnâm,  bëllüm,  etc.  Engager  le  combat.  Lëvës 
ïnëunt  si  quândô  prôëlïâ  Pàrthî.  V.  Voy.  Pugno.  ||  — 
münüs.  Remplir  une  fonction.  SYN.  Sûscïpïo  ,  præsto, 
ïmjilëo. 

iNËrTË.  adv.  Sottement.  Alïquid  môlïtür  ïnëptë.  H. 
SYN.  Stültë,  stôlïdë,  ïnsulsë. 

Ïnëptia,  x.  f  .  et  plus  souvent  Ïnëptïæ,  ârüm.  f.  pl. 
Inepties,  sottises.  Indôcïlïs  fatui  ducebat  ïnëptiâvülgï. 
Prud.  Si  quâ  forte  mëârum  ïnëptïâriun  Lëctôrës 
ërïtYs.  Cat.  SYN.  Stültïtïa,  dêlïrïâ  (ôrum).  EPITH. 
Ânïlïs.  Voy.  Stultitia. 

Ïnëptio,  Is,  ïrë.  n.  Dire  ou  faire  des  sottises,  Mïsër 
Câtüllë,  dësïnâs  ïnëptlrë.  Cat.  SYN.  Dëllro,  însânïo. 

ÏNËrTus,a,  ûm.  Sot ,  impertinent ,  radicule.  Jürâs- 
sët  cüpïdê  quîdquïd  ïnëptüs  âmor.  Tib.  SYN.  Insül- 
süs,  fatüüs,  stültus  ,  stôlïdüs,  hëbes.  Voy.  Stultus. 

Ïnërmïs,  ïs.  rn.  f.  ë.  n.  et  ïnêrmus,  a,  üm.  Sans 
armes.  Vêl  lïcët  àrmàtïs  liôstïs  ïnërmïs  ëâs.  Pr.  Ârca- 
dïo  înfëlîx  têlô  dât  pëctüs  ïnërmum.  V.  SYN.  Nüdus , 
ëxârmâtüs.  PHR.  Ârmïs  nüdus ,  c  tutus,  spoliatus.  Nül- 
lïs  ârmïs  tëctus ,  prôtëctüs ,  dëfëncîis.  Tëlï  ou  têlô  vï- 
düüs.  Têlîs  pâtëns,  apërtüs.  Nëc  tëgmïna  mëmbrîs  ülla. 
Lêtô  patët  ômnïs. 

Ïnërro,  âs  ,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  n.  Courir  ça  et  là.  ïgnïs 
ïnërrat  Ædïbüs.  Si.  Voy.  Erro. 

Ïnérs,  tïs.  adj.  Sans  ressort,  oisif,  inactif.  Li¬ 
bertas,  quæ  sera  tamen  rëspêxït  ïnërtëm.  V.  PHR. 
Tëmpüs abïbït ïuërs.  O.  Voy.  Piger.  ||  Lâche,  timide. 
Immânëm  velütï  pëcôra  inter  ïnërtïa  tigrîm.  V.  PHR. 
Teücrürn  mïrântur  ïnërtïa  côrdâ.  V.  ||  Pesant ,  immo¬ 
bile.  Ôcülôs  stüpor  ürgët  ïnërtës.  V .  PHR.  Trüncüs 
ïnérs  jacui.  O.  Voy.  Immobilis.  ||  Stagnant.  Hümôr 
ïnërs.  V .  Voy.  Stagnans.  ||  Qui  rend  paresseux.  Fri¬ 
gus  ïuërs.  O.  ||  Improductif ,  inutile.  Lücüs  ïuërs.  SU. 
&YN.  Stërïlïs ,  ïnütïlïs.  ||  Insipide,  sans  goût.  Rô- 
tündâs  Cürvët  apërlâncës  cârnëm  vitântïs  ïnërtëm.  Hor. 
Voy.  Insulsus. 

Ïnërtïa  ,&.f.  Nonchalance ,  inaction.  Mollis  ïnër¬ 
tïa  cür  tântâm  diffüdërït  ïmïs  üblivïônëm  sënsïbüs.  H. 
SYN.  Dêsïdïa,  ïgnâvïâ,  sëgnïtïês.  PHR.  Strënüa  nos 
ëxërcët  ïnërtïa.  11.  Në  vincat  ïnërtïa  mentes.  Mant. 
Voy.  Pigrida.  ||  Lâcheté.  Voy.  Ignavus. 

Ïnësco  ,  âs ,  âvi ,  âtüm,  ârë.  Amorcer.  Nëscïs  ïnës- 
câre  homïnëm.  Ter.  Voy.  Illicio. 

ÏNÉtfÏTÂBÏLÏs ,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  Inévitable.  Sëd  rïgïdüm 
jus  ëst  ët  ïnëvïtâbïlë  môrtïs.  O.  SYN.  ïnëlüctâbïlYs , 
PHR.  Non  ëvitâbïlïs,  non  fügïëndüs,  non  vïtàndüs,  non 
dëclinândüs. 

Ïnêvôlûtus,  a,  üm.  Non  déplie.  Vâdâs  ët  rëdeâr 
ïnëvôlütüs.  M . 

Ïnëxcïtus  ,  a  ,  üm.  Non  soulevé.  Ârdët  ïnëxcita  Aü- 
sônïa,  atque  ïmmôbïlïs  ante.  V . 

ÏNËxcüsÂnïi,ïs  ,  ïs.  m.f.  ë.  n.  Inexcusable.  Ât  nê  U 
retrahâs  ët  ïnëxcüsâbïlïs  âbsïs.  H.  PHR.  Non  ëxcüsân- 
düs.  Nüllâ  vënïà  dignus.  Indignus  vënïâ. 

Ïnëxhaüstus  ,  a  ,  üm.  Inépuisable.  ïnsüla,  ïnëxliaüs» 
tïsChalÿbüm  gënërôsa  mëtâllis.  V . 

Ïnëxôrabïlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.n  Inexorable.  Âtque  më- 
tüs  ômtiës  ët  ïnêxôrâbïlë  fatum  Sübjëcît  pëdïbüs.  V . 
SYN.  Implàcâbïlïs,  dürus,  ïmmltïs,  rïgïdüs.  PHR.  Non 
ëxôrâbïlïs,  non  ëxôrâtus.  ïndocïlis  llëctî.  Victima  ni*, 
mïsërântïs  Orci.  II.  V oy  Duras. 

V.  Pândïtür  âd  nüllâs  jânüâ  nïgra  prëcês.  Pr. 

Ïnëxpërrëctus  ,  a ,  üm.  Non  éveillé.  Jacëbat  Sûpï- 
tüs  vïnïs  ët  ïnëxpërrëctus  Âphïdnâs.  O. 

ÏnëxpËrtus,  a,  üm.  Qui  n  a  point  éprouve.  Dülaïs 
ïnëxpërtis  cültürâ  potëntis  amïcï.  //.  SYN.  Insuëtüs 


468  INF 

]|  Qui  n’a  point  été  éprouvé,  essayé.  Në  quïd  ïnëxpër- 
tûm  frustra  morïtûra  relinquat.  V.  SYN.  ïiilënlâtus  , 
ïnaûsus ,  însuëlûs ,  Insolitus. 

Ïnéxplëtüm.  pris  adverb.  Sans  pouvoir  sc  ras- 
sassicr.  Hærët  ïnêxplëlûm  lacrïmân?.  V  • 

Inexpletus  ,  a,  ûm.  Insatiable.  Dônëc .  Tristis 

ïnëxplëtâm  scojiülls  affligeret  âlvüm.  St.  SYN.  ïnsatu- 
râtîis ,  ïnsutïâtus ,  ïnëxsatürâbïlïs  ,  ïniplâcâlüs  ,  ïnëx- 
plëbïlïs. 

V.  Spëctat  ïnêxplëtô  mëndâcëm  lûmïnë  forniâm.  O. 

||  Qu'on  n’a  pas  achevé.  ïlle  ego  ïnëxplëtls  sôlûs  qui 
cædïbus  haîisl  Quinquaginta  anïrr.âs.  St. 

ÏNËxrLÏcÏTus,  a,  ûm.  Entortillé ,  embrouillé.  Tracti¬ 
bus  ânguïsïnëxplïcïtls.  Prud.  Voy.  Implicitus.  ||  Dont 
la  front  ne  se  déride  pas.  Dëmôcrïtôs,  Zënônas ,  ïnëx- 
plïcïtôsquë  Flatônâs.  M.  Voy.  Severus,  Supercilium. 

ÏnëxpÜgnabilIs ,  Ys.  m.  f.  ë.  77.  Imprenable ,  invin¬ 
cible.  Hôstïbüs  ôbsîstëns  et  ïnëxpûgnâbïlë  türrïs.  Prud. 
SYN.  InsupërâbïlYs,  Indomitus,  Invictus.  PHR.  Non  ëx- 
pûgnâbïlïs,  non  ëxsüpërâbïlïs.  ||  Au  fi  g.  ïnëxpûgnâbïlë 
pëctüs  âmôrl.  O.  Voy.  Invictus. 

InËxsaturÂbîlïs  ,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Insatiable.  Jânôins 
gravïs  Ira  ët  ïnëxsaturâbïlë  pectus.  Voy.  Inexpletus. 

Ïnëxspëctatus  ,  a,  ûm.  Inattendu.  Inexspectatus  In 
ârmîs  Hôstïsadëst.  O.  Voy.  Improvisus. 

.nëxstïnctus,  a,  ûm.  Qui  ne  s’éteint  jamais. 
Ignïs  ïnëxstlnctûs  tëmplô  cëlâtur  ïn  ïllô.  O.  Voy.  Im¬ 
mortalis  ,  Perennis. 

ÏnëxsüpërÂbïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  77.  Insurmontable. 
Voy.  Invictus. 

iNËxTRÏcABÏLÏs ,  Ys.  m.  f.  ë.  77.  Dont  on  ne  peut  se 
tirer.  IlIc  lâbÔr  ïllë  domûs,  et  Inextricabilis  ërror.  V. 
SYN.  Tmplëxüs,  IrrëmëàbïlYs.  ||  Au  fi  g  Inexplicable. 
SYN.  Implicitus,  Implëxüs,  ïnënôdâbïIYs. 

ÎnfÀbrë.  adv.  Grossièrement ,  sans  ait.  Scâlplum 
infâbrë.  If. 

Infabricatus,  a,  ûm.  Brut,  qui  n’est  pas  mis  en 
oeuvre.  Rôbora  silvis  Infabricata  fërûnt.  V.  SYN. 
Rudïs. 

Infacëtïæ,  ârûm.  f.  Tnfacëtüs,  a  ,  ûm.  ‘Voy.  Infi- 
cctiæ,  Inficetus. 

Infacundus  ,  a  ,  ûm.  Qui  parle  avec  difficulté. 

Infâmàtus,  a,  ûm.  part,  pas.t.  de  Infamo.  Dif¬ 
fame,  décrié.  Ét  procül  fnsïdïâs  ïnfâmâtæquë  rëlîn- 
quûnt  Tëcta  Dëæ.  O.  Voy.  Infamis. 

ÎnfÂmïa  ,  St.  f.  Infamie,  déshonneur.  Fàlsus'hônôr 
jûvat,  ët  mëndâx  Infâmïa  tërrët.  II.  SYN.  Dëdëcus, 
prôbrûm,  ôpprôbrïûm,  iguômïnïa.  EP1TH.  SûmmS , 
i  ngëns ,  tûrpïs ,  pudënda  ,  piôbrôsa ,  mâcûlosâ ,  përën- 
nYs.  Pr.  PHR.  TûrpYs ,  Intâmïs  nota,  lâbcs,  macula. 
Fâma  mala,  sînîstra.  Fâmæ,  uômïnïs  lâbës,  damna. 
Fâmæ  jâctûra  pudîcæ.  Iuquë  nïlill  mërïtô  vêtus  ëst  in¬ 
fâmïa  sâx5.  O. 

V.  Côntïgërât  nostrâs  Infâmïa  lëmporïs  aûrës.  O. 
ïllë  notas  vëtërës  ët  long!  dëdëcus  ævl 
SûstülYt.  O. 

Dëdëcus  ætërnûm  macülôsa  Infâmïa  nostris 
Tndûcët  tïtûlls. 

Infamis  ,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Infâme,  perdu,' d'honneur. 
Flâne  Infâmïs  amôr  vërsls  darë  tërgâ  carinis  JûssYt.  Pr. 
SYN.  Fâmôsus,  ïnhonëstùs,  tûrpYs,  prôbrôsùs.  PHR. 
Opprôbrïô,  dëdëcorë ,  Infami  nota  âspërsus,  tàctùs.  Pu- 
dëndâ,  tûrj»!  macula,  lâbë  nÔtâtùs.  Quëm  mâciïlôsa 
infâmïa  læsit.  Quëm  tûrpl  nota  spârsït  infâmïa,  côlor 
infâmïs  tlnxYt.  GënërYs  ôpprôbrïûm  sül.  Dïgnûs  Cærïtë 
ccrà.  II.  Sëcüli  crimën  ,  odïûm  Dëôrûm  ,  jûrYs  ëxïtïûm 
sacri.  S  en .  Quëm  fôèdæ  bûccïna  fâmæ  mcrëpât.  ||  Si¬ 
gnalé  comme  dangereux .  Infâmes  soopülôs  Acrocëraû- 
n ïâ.  II.  ||  —  dïgïtus.  Doigt  du  milieu.  Infâml  dïgïtô 
lüstrâlïbüs  ântë  sali  vis  Kxpïàt.  Pets. 

ÏN  fa  MO ,  âs,  avl,  atûm  ,  ârë.  Diffamer.  Desïnë  mï- 
lem  anïmâm  vànoînfâmâië  tïmôrë.  O.  SYN.  Dëdëcoro, 
differo.  PUR.  Prôbrô  maculo.  Fâmâm  ërïpïo ,  tôllo. 
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Nômën  ôbscûro.  Fâmæ  maculas  âspërgo ,  lâbëin  ïnûrrv. 
Infâml  nota  dëdëcoro.  Pârcïûs  Infamant.  Pr. 

Deshonorer.  Fërrum  infamare  vënënô.  Sil.  Infamantia 
bêllûm  Fûnëra.  St.  V oy.  Dedecoro. 

Infandus,  â,  ûm.  Qu'on  ne  doit  pas  dire.  SYN.  j 
Tacëndus.  PHR.  Non  dîcëndüs,  non  fândus.  ||  Hor¬ 
rible  à  dire.  Immatura  dâbânt  infândâs  côrpôrâ  pœnàs. 
31.  SYN.  Nëlândïis,  horrendus,  Indignus,  fcèdus,  crûdë-  j 
lïs._  ||  pus  adveib.  Nàvïbüs,  Infandum!  amissis.  V. 

Infans,  tYs.  adj.  oinn.  g.  Qui  ne  parle  pas ,  qui  ne 
pat  le  pas  encore ,  muet,  silencieux.  Infans  nâmquë 
püdôr  prohïbëbâ!  mûlta  profari.//.  Voy.  Mulus.  PHR. 
Canicula  findYt  Infântës  statuas.  /r/.||  subst. Enfant.  Sûb 
nûtrîcë  pûëlla  vëlût  si  lûdërët infans.  H.  SYN.  Infantu¬ 
lus,  pârvülus,  puer,  fîlïôlüs;  pârvüla,  filiola.  EP1TH. 
Tënër,  tënëllus,  pârvîis,  pârvuliis;  blândus.  PHR.  Pûër 
in  fans,  lâctëns,  pàrvulüs.  Jâcëns  sïuë  virïbüs  infans.  O. 
Tënër  In  cûnîs  ët  sïnë  vôcë  plier.  Âdhûc  ûbërâ  sûgëns. 
Quërülîs  implëns  vâgîtïbus  aûrâs.  VIx  ôrta  prôlës.  Làc- 
tëns,  puërlquë  sïmlllïmûs  ævô.  O.  Hic  rëptât  flêbïlïs 
ïnfâns.  St.  Stântës  In  lïmïtë  vîlæ.  ld.  ||  D'enfant. 
Gûtturaquë  ïmbûërânt  înfântïa  lâctë  canino.  O.  Infant, 
vâgït  üt  ôrë  puer.  O. 

Tum  porro  puer  (ul  sævis  projectus  ab  undis 

Navita)  nudus  bunii  jacet  infans  ,  indigus  omui 

Vitali  auxilio,  quum  primum  iu  luminis  oras 

Nixibus  ex  alvo  matris  natura  profudit; 

Vagituque  locum  lugubri  complet,  ut  æquum  est. 

Cui  tantiïm  iu  vitâ  restet  transire  malorum.  Lr. 

Torquatus  volo  parvulus 
Matris  e  gremio  sure 
Porrigens  teueras  manus 
Dul  ce  rideat  ad  patrem 
Semihiante  labello.  Cal. 

Infantaria  ,  æ.  /.  Femme  qui  aime  les  enfants,  ou 
féconde.  Ët  quôd  mïrërls  magis,  ïufânlârïa  non  ëst.  31. 

Infantia,  æ.  f.  Ignorance  de  la  parole.  Ipsa  vï- 
dëtiir  prôtrëhërë  âd  gëstûm  pûërôs  Infântïâ  lîngûæ.  Lr.  j 
||  Enfance.  Cônjûnxlt  nôstros  æquæva  înfâniïâ  curâs.  * 
Ans .  SYN.  Cünæ,  ïncûnâbûla.  PHR  Prima,  primæva,  I 
tënëra,  lënëlla,  lâctëns,  lâclëa ,  blinda,  rudïs  âëtâs.  = 
Prliruû  cûnât.  infânlïs  â;tâs.  Tënëri  ânni.  Prlmûm  ævüm.  * 
Voy.  Pueritia. 

Infantulus,  ï.  m.  dimin.  de  In  fans.  Crêscë,  püërr| 
tû  crêsce^  ïnfâns,  ïnfântülë  crêscë.  Anth.  Voy.  In¬ 
fans. 

Infarcio,  ris,  si,  tëm,  ciré.  Mettre  pour  remplir, 
remplir.  Anïmïs  infârcïô  vëstrls.  Colum. 

Infatuo,  âs,  âvi,âtûm,  ârë.  Infatuer,  rendre  fou. 
PUR.  Âdïgërë  ad  Insânïâm. 

Infaustus  ,  a  ,  ûm.  Malheureux ,  fatal.  Quâre  agïtc , 
ët  mëcum  Infaûstâs  ëxûiïtë  pûppës.  V .  SYN.  ïnauspï- 
câtîis,  lævîîs,  sinîstër,  înfèlix,  malus,  trktïs.  PilR. 
Non  dëxtcr.  Rëllaiu(.TÛsta  gerûnt.  O. 

InfËctus,  â,  ûm.  Qui  n'est  pas  fait.  Infectum  vo- 
lët  ëssë,  dolôr  quôd  suâsërït.  H.  PHR.  Fàcta ,  infecta 
lôquï.  St.  Jûpïtër  non  Dïffïngët,  ïnfëetûmquë  rêddët, 
Quôd  fügïëns  sëmël  hôrâ  vëxït.  H.  Parïtër  lâcla,  âtque 
infecta  cânëbat.  V.  ||  Imparfait ,  inachevé.  Infëclô 
dëpôsclt  præmïa  cûrsïi.  Pr.  SYN.  Imperfectus.  PHR. 
Infectaquë  pensa  rëpônûnt.  O.  ïnfectâquë  sacra  rëlin- 
quûnt.  O. 

InfËctus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Inficio.  Teint , 
souillé.  Arma  Sânguïnë  cërnïs  âdhûc  spârsôquc  Infecti 
cërëbrô.  V.  Voy.  Inficio,  is. 

ÏnfëcÜndus,  5,  ûm.  Stérile.  Fêssaquë  pôst  primo» 
hæsërûnt  vîscërâ  pârtüs ,  Infecândâ  quldèm.  Cl.  V oy. 

S  Un  i  lis. 

Infëlïcïtas,  âtYs. /.  Malheur.  Voy.  Infortunium 

Infëlïcitër.  /Malheureusement.  Voy.  Misère. 
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InfëlTx,  Icïs.  adj.  Malheureux ,  misérable.  Quos¬ 
dam  infelices  âstris  dSmnâvït  ïnïquïs.  Pr.  SYN.  Mi¬ 
ser,  infortunatus,  ærümnôsüs.  PUR.  Infèlïx  animi.  F . 
Fôrlûuâ  ïnïquâ,  fatis  iniquis  vëxâtüs,  agitatus,  jâctatüs, 
âctüs,  ôpçrëssüs,  pressas,  læsüs.  Midis  circumventus, 
circumdatus,  mërsus,  ôbrütüs.  Fâtis  acerbis,  duris  casi¬ 
bus  âctüs.  Quëm  vârïis  sors  câsibus  ürgët,  premit,  agi¬ 
tat,  vëxat ,  ângYt ,  ëxërcët,  ôbruït.  Çuëm  infèlïx  for¬ 
tuna  fatigat.  Quëm  Jovis  ira  premit.  Ïnïquï  tôlërâns 
incommoda. fati.  Rëbüs  concussus  âcërbïs.  Omnibus  mër- 
süs  midis.  Obrutüs  innümërïs  cürârüm  fluctibus.  Fluc¬ 
tibus  ïmmêrsûs  fôrtüniè.  Diis  ou  Dis  nâtüs  iniquis. 
Infausto  sidere  nâtüs.  Tërquë  quatêrquë  misër.  Quëm 
düri  exercent  càsüs.  Quëm  âsperü  fâtu  prëmünt.  Om¬ 
nibus  ëxhaüstüs  jàm  câsïbüs.  F.  Fôrtunæ  tëbs  con¬ 
fixus  iniquis.  O.  Lüclü  sëriêquë  malôrüm  Yïctüs.  O. 
Pëctora  lôngïs  hëbëtâta  malis.  6  en.  Mëntë  jacëns  ëtücër- 
bô  saücïus  ïctû.  O.  Omnïa  pâssüs,  Quife  pëjôr  fôrtüna 
potëst.  L.  Tôt  mala  përpëssus.  Tib.  Omnibus  ærümnis 
âffëctï.  Lr.  Fôrtüna  mïsërrïma  nôstra  ëst.  Circumstat 
dënsôrûm  türba  mâlôrüm.  O.  Dis  âdvërsîs  fâtôque  si¬ 
nistro.  J.  Âdvërsîs  prôbïtâs  ëxërcïta  rëbüs.  O.  Sors 
pëssïma  rërunv  ëst.  fd.  Fâtis  lüctâtüs  iniquis.  Saut.  O 
mëü  nüllis  Sors  æquânda  malïs.  Nüllâm  spôndët  fôr¬ 
tüna  salütëm.  V .  Quïd  jâm  mïsërô  mïhï  dënïquë  rëstat? 
V.  Sënsümque  malî  dëtrâxërat  üsüs.  Cl.  .Quis  të  për 
tanta  përicüla  câsüs  Insëqui tür?  V.  Fôrtüna  rëcëssit.  F. 
Neque  habët  fôrtüna  rëgrëssüm.  V.  Sünt  fâtï  stâmïna 
nigra  mëi.  O.  Âdvërsîs  ætâtërn  dücïmüs  Austris.  H. 

V.  Më  mïsërüm  tristis  fortuna  tënâcïtër  urgët.  O. 

Nôstra jier  âdvërsâs  agitur  fôrtüna  pvocëllâs.  O. 

Obruït  ïnfaûstüm  dira  prôcëlla  câpüt. 

Cüuctaquë,  fôrtûnâ  rïmâm  facïëntë,  dëliïscünt.  O. 

Hôraque  ërît  tântis  ullïmS  nu  lia  malis.  O. 

Nâtüs  es  infelix ,  ïta  Di  volüërë ,  nëc  üllâ 

CômmôdS  nâscëntï  slëlla  Iëvisquë  füYt.  O. 

Slàmïna  lânïfTcæ  ducünt  mïliï  pûlLâ  sorôrës.  M. 

Nëc  venit  incoeptis  mollior  aürS  mëîs.  O. 


Dïris  crüciâtïbüs  ægrum 


ïnvisâmque  Hnïmâm  nâlâmquë  lâbôrïbüs  aüfër.  O. 

Marte  süb  âdvcrsô  trïstïa  damna  tülit.  O. 

Sic  ego  côntïnüô  fortüuæ  vulnëror  ïctü.  O. 

Nëc  mâgïs  est  cürvïs  Âppïa  trïta  rôtis , 

PTctôrS  quâm  mëasünt  sërïë  càlcâtü  malôrüm.  O. 

COMPARAISON. 

. Ulque  caducis 

Percussu  crebro  saxa  cavantur  aquis  , 

Sic  ego  continuo  fortunæ  vulneror  ictu. 

Nec  magis  assiduo  vomer  tenuatur  ab  usu. 


Misérable,  déplorable.  Victum  ïnfëlicëm ,  bâccâ 
lipïdôsâquë  corna  Dint  ràmï.  V .  SYN.  Miser,  mise 
râhïlïs. 

Il  Qui  rend  malheureux.  Nünc  mïsërô  mïhï  dëmüm 
Ë\sïlïiim  infèlïx.  V.  SYN.  Miser,  àcërbüs,  âsper, 
îhnarüs,  crûdëlY*. 

1|  Funeste,  sinistre.  Ët  mônstrum  ïufëlix  sâcrâtâ  sisti¬ 
mus  ârcë.  V .  Voy.  Infaustus. 

H  Non  propre  à.  Et  qui  pêrliïbêtür  amâra,  frügïbüs 
ïnfëlïx  (tellus).  PUR.  Non  Sptüs,  non  ôppôrlünüs, 
non  cômmôdüs. 

il  Stérile.  Infèlïx  lôlïum  êt  stériles  dômïnànlür 
âvemë.  F.  Foy.  Steriles. 

Infenso,  âs,  âvi,  âlûm  ârë.  Ravager.  Voy.  In¬ 
festo.  ||  Hair,  poursuivre  comme  un  objet  odieux.  Foy. 

Odi. 

Infëksus,  a,  üm.  Irrité,  offensé.  Dictis  ïntënsüs 
âmârïs.  St.  SYN.  ïrâtüs,  infëstüs.  ||  Ennemi  ,  en  par¬ 
iant  des  choses.  Infëusüm  côrrïpït  ignëiu.  F.  SYN. 
Infestus,  inimicus.  PUR.  Phlëcrrâ  nôbïs  infensior  ædiêr. 

Cl. 

IkiëkT,  ôrüm  et  ërüm.  m.  vl.  ( s.ent .  loci)  En)  et  s • 


Hêrcülem  ët  vïsüm  canïs  ïnferôrüm  Fügït  âbrüptï  s 
trëpïdüs  câlënîs.  d’en.  SYN.  înfernüs,  Tnfërnï,  In- 
ferna ,  Ôrcüs ,  Xvêrnüs ,  Âvërna  ,  Târtarüs  ,  Târtârâ  > 
baràthrüm  ;  par  cx.tcns.  Côcÿtüs,  Stÿx,  Erëbüs,  Âcbë- 
rôn,  Phlëgëthôn;  Timbrai,  mânes.  EPITH.  Stÿgïi, 
profündï;  ôbscürï,  cæci,  âtrï,  ôpâcî,  lëuèbrôsî  ■  lundi, 
squâlïdï,  squâlëntës,  tristës;  tëtrï,  ïmminës,  mëtüëndï, 
hôrrêndï ,  trëmëndî.  Lieux  principaux  des  Etrjers • 
Ëlÿsïüm,  Târtarâ.  Fleuves:  Côcÿtns,  A ckërôn ,  Avër- 
nüs,  Erëbüs,  Stÿx ,  Phlëgëdiôn,  Lëlhë.  Avenues 
ou  portes  :  Tænarus,  Âvërnüs,  Âmsânctüs.  Divinités  : 
Plütô  ou  Dis,  Prôsërpïna  ou  Hëcatë.  Juges  :  Æ.acüs ,  Mi¬ 
nos  ,  Rhadumâmüs.  Furies  :  Alëctô ,  Mëgæra ,  Tïsï— 
phônë.  Nocher:  Charôn.  Portier  :  Cërbërüs.  Voy.  V. 
Æneid.  VI.  PUR.  ïnfërnæ,  Târtarëæ ,  Tænârïæ,  Stÿ- 
gïîê  sëilës,  dômüs,  faücës ,  spëcüs ,  palüdës,  ümbric, 
tënèbræ.  Acbërôntiëî ,  Phlëgëthôntæl ,  Stÿgïi ,  Târtârëï 
lacüs,  sïnüs,  rëcëssüs.  Plütônïa  rëgna.  Tÿrânnï  Rëgi.i 
cæcâ  Dëï.  O.  Régna  ïnfërnï  Jovïs.  Eümënïdüm  sëdes. 
Dira  Füriârüm  lôca.  Târtarëüm,  ïriëmëâbïlë  bari- 
thrüm,  spëcüs,  ântrüm.  îmrninës  Ërëbi  liïâtüs,  pro¬ 
funda  vôrâgô,  cæcü  nôx.  Nïgrï,  ôpâcî  rëcëssüs.  Inné 
sëdës  Ërëbi.  Cæca  ôstïa  DItYs.  Ditïs  ïnamâbïlë  rêgnüm. 
V.  Vâsta  ïnfërnï  loca ,  spatia.  Nôc.tïs  ætëruæ  chaos.  Sen. 
Tristës  sine  sôlë  domüs.  V.  Ümbrârüm  domüs,  lôcüs. 
Sïlêntës  nôctë  përpëtüâ  dômüs.  St.  LÔca  nôctë  sïlëntia 
lâtë.  V .  Lücë  carëntïa  régna.  LÔcâ  plëna  tïmôrYs.  (). 
—  învïa  vïvïs.  F.  Ætërnæ  càlîgïnïs  ümbræ.  Târtarëüs 
cârcër,  gürgës.  Stÿgitë  ërgâstülâ  nôctYs.  Fôrmïdâbïlë 
rêgnüm  Môrtïs  ïnëxplêtjê.  St.  Dïtïsquë  profündï  Pal¬ 
lida  régna.  Stÿgïi  àntra  dracônYs.  Cœcïs  dômüs  â! ta 
cavernis.  Diri  sâcrârïa  DïtYs.  Cl.  îmï  rëgïa  mündï.  St. 
Pôssëssaquë  Mânibüs  ârva.  St.  Ümbrârüm  cârcër.  Sen , 
Pâllïda,  ïmpïa  rëgïô.  Cl.  Sen.  Infernüs  ôrbYs.  Cl. 
Fürva  Prôsêrpïnæ  rëgna.  H.  Informés  plagié.  Cl.  Môr- 
lYs  llmïna.  St.  Tërtta  rëgna  Dëi.  Tib.  Dômüs  âlque 
intima  lêtï  Târtarâ.  F.  Faücës  graveolentis  A  verni. 
F .  Tënèbrâi  Orci  vâstæquë  lâcünæ.  Lr.  Vïdüâtaquë 
lü  mine  régna.  S  il.  Inferno  Plüiônï  sübdïta  régna,  lib . 
Quâs  sëdës  nôxïa  türba  tënët. 

V.  Ïgnïs  übi  ârdëbït  nüllô  dëlëbïlis  ævô. 

Ët  pieë  tôrrênlës  âtrâquë  vôrâgïnë  rlpië, 

Ët  îabôr,  ëtlâcrïmne,  êt  lôngô  süspîrîâ  trâclü. 

. libi  sülpbüre  ët  ïgnï 

Sëmpër  anhëlântës  côclôquë  bïtümïuë  câmpi. 

.  Übi  lücïs  ëgênüs 

Târtarüs  hôrrïferôs  ërüctât  faücïbüs  æstüs.  Lr. 

Përquë  domôs  Ditïs  vacüâsët  ïnânïâ  rëgna.  V . 

Nëscïaque  hümànîs  pvëcïbüs  niânsuëscërë  corda.  V. 
Dïvînôsquë  lacüs  ët  Âvërna  sônântiâ  sllvîs.  F . 

Për  chaos  liôc  ïngëns  vâstiquë  sïlëntïâ  mündï.  O. 

Est  lia  declivis,  funestâ  nubila  taxo; 

Ducit  ad  iufernas  per  muta  silentia  sedes  : 

Styx  nebulas  exhalat  iners  ;  umbræque  recentes 
Descendunt  illae,  simulacraque  functa  sepulcris. 

Pallor  hiemsque  tenent  latè  loca  senta.  O. 

Huc  post  emeritam  mortalia  secula  litam 
Deveniunt  :  ibi  nulla  manent  discrimina  fati. 

Nullus  honos,  vanoque  exutum  nomine  regem 
Proturbat  plebeius  egens.  Cl. 

MONSTRES  DES  ENFERS. 

Vestibulum  ante  ipsum,  primisque  in  faucibus  Orci. 

Lucius  ,  et  ultrices  posuere  cubilia  Curæ  ; 

Pallentesque  habitant  Morbi,  tristisque  Se»nectus, 

Et  Metus,  et  malesuada  Fames,  et  turpis  Egestas, 
(Terribiles  visu  formæ  )  Letumque  Laborque; 

Tum  consanguineus  Leti  Sopor,  et  mala  mentis 
Gaudia,  inortiferumque  adverso  in  limine  Celluin  , 


470 


INF 


Ferreique  Eumenidum  thalami,  et  Discordia  demens, 
"Vipereum  crinem  vittis  inuexa  cruentis.  P . 

Lucius  edax  ,  Maciesque  malis  comes  addita  morbis, 

Et  W ceror  pastus  lletu  ;  et  sine  sanguine  Pallor, 

Curæque  Insidiæque,  atque  hinc  queribunda  Senectus, 
Hinc  angens  utrâque  manu  sua  guttura  Livor, 

Et  deforme  malum  ac  sceleri  proclivis  Egestas, 

Errorque  infido  gressu  et  Discordia  gaudens 
Permiscere  fretum  coelo . Si/. 

Protinus  infernas  ad  limina  tetra  sorores, 

Concilium  deforme,  vocat:  glomerantur  in  unum 
Jnnumeræ  pestes  Erebi,  quascunque  sinistro 
3\Tox  genuit  fetu,  nutrix  Discordia  belli, 

Imperiosa  Fames,  leto  vicina  Senectus, 

Impatiensque  sui  Morbus,  Livorque  secundis 
Anxius,  et  scisso  mcerens  velamine  Luctus, 

Et  Timor,  et  caeco  praeceps  Audacia  vultu  , 

Et  Luxus ,  populator  opum  ,  quem  semper  adhaerens 
Infelix  humili  gressu  comitatur  Egestas.  Cl. 

||  Peine  cies  Enfers.  Voy.  Poena. 

||  Précipiter,  être  précipité  dans  les  Enfers.  Vülnërë 
Târtarëâs  gëmïnâtô  misit  ad  ümbrâs.  O.  PHR.  Süb 
tristîa  Târtarâ  mittYt.  V .  Tënébrâs  dëmërsüs  ad  ïmâs. 
Juvc.  Mânësquë  Dëâm  dëmïttat  ad  Im5s.  V.  Âdîmniâ- 
nës  Ërëbï  dëtrûdor  hïâtüs.  Cl.  Mültôs  Danaüin  dëmït- 
tïmïts  Orcô.  V •  Stÿgïâs  dëtrüsït  ad  timbras.  V . 

V.  Vël  Patër  ômnïpotëns  âdïgât  nië  fulmine  ad  ümbrâs, 
Pàllëntës  ümbrâs  Ërëbï ,  nôctëmquë  prôfündâm.  V. 

||  Descendre  aux  Enfers.  Në  tamën  âd  Stÿgïâs  famülüs 
dëscêndèiët  ümbrâs.  M.  PHR.  Sic  sic  jüvat  ïrësüb  üm¬ 
brâs.  V .  Lëthæa  âd  stâgnâ  rëvërtï.  Pr.  înfëmâs  adïït 
domôs.  Pr. 

V.  Vënïmüs,  ët  mâgnôs  Ërëbï  trânâvïmüs  jâmnës.  V . 
Ilia  quïdëm  Slÿgïâ  nâbât  jâm  frigida  cÿmbâ.  P. 
Côrporâ  vïvâ  nëias  Stÿgïâ  véctâre  carïnâ.  V. 

Et  calïgântëm  nïgrâ  fôrmïdinë  lücüm 
îngrëssüs,  Mânes  âdiït  rëgëmquë  trëmêndüm.  V. 
Utsübïtüs  vâtës  pâllëntïbüs  ïncïdïtümbrïs  , 

Lëtïfcrâsquë  domôs  ôrbïsque  ârcânâ  sëpültï 
Rüpït,  ët  ârmâtô  türbâvït  fünërë  Mânes.  St. 

Tænarïæ  lïmën  petit  ïrrëmëâbïlë  pôrtæ.  St. 

Nïgrân  tësquë  domôs  ânïniârum  ïntrâssë  sïlëntüm.  Pr. 
Bis  Stÿgïôs  ïnnârë  lacüs ,  bis  nïgra  vïdërë 
Târtarâ.  P. 

||  Sortir  des  Enfers.  Rëddïtëquc  Eürvdïcë  süpërâs  vë- 
nxëbat  ad  aürâs.  V.  PHR.  Mânës  Âcnërôntë  remissos. 
P.  Stÿgïis  sësc  ëxjïilït  üudïs.  P.  Tënëbrôsâ  sëdë  tÿ- 
rânnüs  Ëxïërat.  O.  ïn  lücëm  Stÿgïis  ëmïssa  tënëbrïs.  P. 
Siipëra  üt  convëxa  rëvïsânt.  P. 

V.  Ôpâca  îïnquëns  Dïtïs  inferni  loca , 

Âdsüm  prôfündâ  Târturi  ëmïssüs  spëcü.  Sen. 

. LëtJiæô  pürgâlôs  llümïnë  tândëm 

Rürsüs  ad  hümânæ  rëvôcât  prïmôrdïâ  formât.  Cl. 
Tænurïæ  lïmën  pëtït  ïrrëmëâbïlë  pôrtæ.  St. 

. Fâcïlïs  dëscënsüs  Avërnï , 

Sêü  rcvocârë  grâdüm  süpërisque  êvâdëre  ad  aürâs , 
Hôcôpüs,  hïclâborëst.  P. 

Süpprïmë  jâm  lâcrïmâs  .  non  ëst  rëvocâbïlïs  ïstïs, 

Quërn  sëmël  ümbrïferà  nâvïtâ  lïntrë  tülYt.  O. 

Quüni  sëmël  infernâs  ïntrârünt  fünërâ  lëgës , 

Non  ëxôrâtô  stânt  âdâmântë  viæ.  Pr. 

Tkfebi*  ,  ârüm.  /.  pl.  Sacrifice  offert  aux  mânes. 
Vïvëntës  râpït  ïnfërîâs  quâs  ïmmôlët  ümbrïs.  P.  SYN. 
Fërâlïâ  ntünërâ.  O.  PHR.  Infërïâs  dëdërât.  O.  Anï- 
mâs  dëcorâlë  sïiprëmïs  Müuërïbüs.  P.  în  cïnërës  üllïmS 
dônS  tülYt.  (J. 

V.  Âbsëntï  fërât  infërïâs  dëcôrëtcpië  sëpülcrô.  P. 
Ïnlerïâs  Orphcï  Lëlliâ'â  pâpâvërâ  mïttës.  P. 

Iniërïôr,  îis  (ôrYs ).  compar,  de  Inferus.  Placé 
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plus  bas.  Süpërïôr  stâbât  lupus,  Lôngëquc  inferiori 
âgnîis.  Phced.  ||  Au  fg.  Inférieur ,  Quæ  poenis  côm-I 
pëscërët  ïnfërïôrëm.  H.  SYN.  Mïnor.  [J  HümïlYs,  dë-l 
prësstis.  PHR.  Non  ïnfërïôrasëcütïis.  P. 

Tmfërïus.  adv.  Au-dessous ,  plus  bas.  InferïüsquSl 
suis  frâtërnôs  cürrërë  Lüna  Âdmïrâtür  ëquôs.  O. 

Interna  ,  ôrüm.  n.  pl.  Les  Enfers,  infërnânâlïs  1 
tëtïgït,  pôsset  üt  süpëra  âssëquï.  Sen.  Poy.  Inferi. 

Îhi  ërkÂlïs,ïs.  m.  f.  ë.  n.  (Eccl.)De  l’Enfer.  Infër-  f 
nâlïs  âquâé  fürvô  süffündït  Avêrnô.  Pntd.  Poy.  Infernus.  J 

1.  Infernus  ,  â,  üm.  Qui  est  en  bas.  înfërni  süpërï- 
quë  marïs.  L.  Voy.  Inferus.  ||  Infernal,  de  V Enfer.  I 
Quïquë  për  infernâs  bôrrëndô  mümiürë  vâllês  Lâbërïs, 
âmnts.  O.  SYN.  Inferiis,  Stÿgïiis,  Târtarëtis,  Avër- 
nâlïs,  Lêthæiïs,  Tænarïïis,  Côcÿtïiis,  Acherontius.  Voy. 
Inferi. 

2.  iNFËRNÈs,  ï.  m.  (EcrI.)  L’Enfer.  Poy.  Inferi. 
Infero,  ïnfers,  ïntülï,  ïllâtüm,  ïnfënë.  Porter  dans, 

apporter.  Infërïmüs  tëpïdô  spümântïa  cÿmbïâ  lâctë. 
P.  SYN.  Dëfero,  fëro ,  ïndüco,  ïnvëlio  ,  dëvëlto ,  im¬ 
porto.  |[  —  së ,  grëssüs.  Porter  ses  pas ,  s’avancer. 
Ænëâs  fôrïbüs  sësc  ïntülït  âltïs.  P'.  Quâ  jüvënïs  grëssüs 
ïnfërrët.  P . —  së  socïüru,  hôstërn  P  oy.  Eo.  j[  —  Bëllüm, 
niënüs .  Attaquer,  porter  la  main  sur.  ^In  quëm  ïntülYt 
Armâtâs  êbrïa  lürba  mardis.  O.  PHR.  Gëtïs  infërrë 
ntanü  lâcrïmâbïlë  bëllüm.  Poy.  Aggredior.  ||  Porter 
contre, ^présenter.  Âdvërsïs  ïnfert  sua  pëciôra  tëlïs.  O. 
SYN.  Objïcïo,  ôfïero.  ||  Causer,  inspirer.  Magnum  ïllâ 
tërrôrem  ïntülërât  Jovï.  H.  SYN.  Affëro,  ïnjïcïo,  im¬ 
mitto,  incütïo. 

Infërüs  ,  â,  üm.  Qui  est  enr\bas,  d'en  bas.  Âquâm 
vomêntês  ïnfërâm  môrtâlïbus.  Par.  SYN.  Infërnüs, 
ïnfëriôr,  ïmüs,  hümïïïs,  ïnfïmüs.  \\ Infernal.  (Flumina) 
Infëra  süb  lërrà  Stÿgïô  lâbêntïa  lücô.  O.  Poy.  Infernus. 

Infërvëo,  vës,  büï,  vërë.  n.  Bouillir  dans  ou  avec. 
Hôc  übï  cônfüsüm  sëctis  ïnfêrbüït  hërbïs.  H.  SYN. 
Concoquor,  incoquor. 

Infeste,  adv.  Hostilement,  d’une  manière  nuisible. 
SYN.  Hôstïlïtër,  sârvë,  crüdëlïtër.  PHR.  Inf ëstô  ânïmô. 
Infëstâ  mëutë. 

InfËsto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Infester,  r  endre  dan- 

fereur.  Scÿlia  lalüs  lævüm,  dëxlrum  irrëquïëta  Cliârÿ- 
dïs  Infëstânt  O.  SYN.  Éxëgïto,  tôrquëo,  vëxo. 
Infestus ,  a,  uni.  Ennemi ,  hostile;  nuisible,  fu~ 
neste.  ïufëstô  vülnërë  Pÿrrhüs  insëquïlSr.  P.  SYN. 
Infënsùs,  hôstïïïs,  ïnïmicus;  âcërbûs,  iniquus,  sævus, 
môlëslùs,  nôxïiis,  dâmnôsüs,  ëxïtïôsîis,  êxïlïâlïs.  PHR.  ■■ 
Infëslïs  dïscêrpërë  dictis.  Cal. 

||  Attaqué,  infesté.  Infëstëquë  tërra  colübrïs.  O. 
InfTbolo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Agrafer,  attacher. 
Infïcëtï*,  ârüm.  f  pl.  Plaisanteries  fades,  de 
mauvais  goAt. [Plëni  rürïs  ët  iufïcëtiârüm  Annales.  Cal. 

Inficëtus  ,  ü,  üm.  Grossier ,  sans  grâces.  Idem  ïnfï- 
cëto  ët  infïcëlïôr  rürë.  Cat.  SYN.  Insülsüs. 

InficïÂi-ïs  ,  is.  rn.  f  ë.  n.  Négatif. 

Infïcïandüs,  a,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Inficior. 
Qu’on  doit  nier,  désavouer.  Vârë,  Sôphôclëô  non  ïnfï- 
cïâi.flë  cotliürnô.  M. 

jnfïcïas  (ëo,  ïs,  ïrë).  Nier.  Nüuc  si  bôc  prôfërïmiis, 
ïlle  ïnfïcïâs  ïbït.  fi.  Poy.  N ego. 

ÎnficïÂtôr,  ôris.  rn.  Qui  nie.  In  jüs,  6  fâllàx  ât- 
que  infïcïâlôr,  ëâmüs.  31. 

InfïciÂtus  a,  üm.  part,  passé,  de  Inficior.  Qui  a 
nié.  Nëc  tüüsèst  gënïtôr  nôsïnficïâtüs  âmicôs.  O.  SYN. 
Dëdïgnâtùs. 

i.  Infïcïo,  Ts,  ëcï,  éctüm,  ïcërë.  Teindre ,  pénétrer 
d’une  couleur.  Ïnfïcïtür  lënërâs  ôrë  rübëntë  gënâs.  f'ib. 
SYN.  Tïngo,  îmbüo.  PHR.  Rübor  ignëüs  ïnfïcït  ôrâ. 
L.  ||  Souiller,  nfëcït  sângnïnë  cültrôs.  O.  lnfëcïl 
æquôr  sângnïnë  Pünïcô. //.  SYN.  Tïngo,  îmbüo, pôllüo. 
PUR.  Vôlümïna  füniï  Infëcërë  dïëm.  (J.  ||  Infecter, 
empoisonner.  Pôcülâ  si  qttândô  sævte  infëcërë  nôvër- 
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eæ.  O.  SYN.  Côrriimpo,  vïtïo,  dënrâvo,  pôllüo,  tëmëro. 
PUR.  lnfïcït  occulte  mëdïcâns.  V. 

ikfïcïôr,  ârYs,  âtus  siim ,  âri.  d  Plier.  Nôtïtïâm 
pars  est  ïnfïcïâla  mëi.  O.  SYN.  Nëgo,  dênëgo,  përnëgo, 
âbnüo.  PHR.  Inficïâs  ëo.  Voy.  Ncgo. 

iKFÏDÊLÏs  ,  Ys.  th.  f.  ë.  n.  et  Infidus ,  a ,  üm.  Infidele. 
Nôvîsquë  rébus  ïnfidëlïs  Âllôbrôx.  JJ.  ïnfïdôs  agitans 
discordia frâtrës.  f/.  SY'N.  Përfïdüs,  mâlëfïdus,  fâllâx. 
PHR.  Qui  fïdëm  violât.  O.  Idem  vëntî  vêla  fïdêmquë 
fërünt.  O.  Voy.  Perfidus. 

ÏkfTgo ,  gYs,  xi,  xüm,gërë.  Ficher,  attacher.  Âd- 
vërsâque  ïmîgïtur  ârbôrë  mâli.  V.  SYN.  Figo,  àffigo, 
cônfîgo,  dëfïgo,  pnêfïgo;  impingo.  PHR.  kcopülôque 
infïxït  acütô.  F .  ||  — ôscüla.  Baiser.  Nàtïs  Infigunt  os¬ 
cula  mâtrês.  Sil.  Voy.  Osculor. 

Infïmüs,  a,  üm.  superl.  de  Inferus.  Le  plus  bas. 
Clârüm  Tÿndarïdæ  sidus  ab  infimis  Quâssâs  ërïpïünt 
iêquôribüs  ratés.  //.  SYN.  ïmus,  üliïnms. 

InfÏndo  ,  ïs ,  ërë.  Fendre, ou.  rii  dans.  Tëllüri  in- 
(ïndërë  sülcüs./7.  Voy-  Findo. 

ÏnfïnTtus,  a,  üm.  Infini  en  durée,  qui  n’a  point 
de  bornes.  Fx  ïnfïnïtô  côntrâctüm  tëmpôrë  bëllüin.  Lr. 
SYN.  Përënnïs,  përpëtüùs,  immënsus.  PHR.  Sine  limite. 
Finis  ëxjiërs ,  Finë  carëns.  V oy.  Perennis,  Ælcrnus. 

V.  His  ego  née  mêlas  rërüm  ,  née  tëmpora  pônô  ; 
Ïmpërïüm  sine  finë  dedi.  V . 

||  Infini  en  nombre.  Voy.  Innumerabilis. 

ÎbfÏrmïtIs  ,  âtYs.  /.  Faiblesse.  Voy.  Languor. 

Infirmo,  âs,  âvî,  âtüm ,  ârë.  Affaiblir.  SYN.  De¬ 
bilito,  ënërvo,  frângo,  infringo,  âttënüo,  sôlvo,  con¬ 
ficio.  PHR.  Virés,  rôbur  mïnüo,  frângo.  Voy.  De¬ 
bilito. 

Irfïrmus,  a,  üm.  Faible,  malade.  Longior  infir¬ 
mum  uë  lâssët  ëpïstola  corpus.  O.  SYN.  Dëbïlïs,  ënër- 
vïs,  frâctus,  invalidus.  PHR.  Virïbus  dêfectüs,  ënërvïs, 
ëffœtus.  Invalidé  manüs.  Inânëslacërli.  Tïtübântës  ârtüs. 
Quâssâtï  sînë  vîrîbüs  ârtüs.  Ëffœtô  languënt  in  côrpôrë 
virés.  V.  Voy.  Debilis ,  Æger. 

Ikfït.  3'  pers.  de  l’inusité  Infio.  Il  commence  à 
parler.  His  vôcïbüs  InfYt.  V.  lta  fârïër  infït.  V .  SYN. 
Inçïpït,  Ingrëdltùr. 

InfÏxus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Infigo.  Fixé,  atta¬ 
ché.  Infïxüm  strïdët  süb  pëctorë  vülniis.  V.  |]  Au  fig. 
Hâérënt  infixi  pëctorë  yültüs.  V. 

Inflammatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Inflammo. 
Enflammé.  Mâgno  ïnflâmmâtüs  amôrë.  V.  SYN.  Âc- 
cënsîîs  ,  flàgrâns. 

Inflammo,  âs ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Enflammer.  His 
dictis  ,  incensum  animum  Inflammavit  amôrë.  V.  SYN. 
Incendo,  cômbüro.  Voy.  Incendo,  Uro.  ||  Au  fig 
Exciter,  animer.  Voy.  Excito,  Hortor. 

Inflatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Inflo.  Enfle.  In¬ 
flata  tümëscünt  Colla.  V.  SYN.  Türgëns,  tümëns.  Voy. 
Tumidus. 

Inflecto,  ïs,  xi ,  xüm,  clërë.  Courber.  Colla  cave 
ïnflëctâs  âd  sümmum  obliqua  thëâtrüm.  Pr.  SYN.  Flëc- 
to,  cürvo,  incürvo.  |]  Fléchir,  apaiser.  Sôlüs  Inc  in¬ 
flexit  sënsüs ,  ënlmümquë  lâbântëm  împülYt.  V.  PHR. 
Lacrimis  inflëctërë  pâtrëm.  St.  Voy.  Placo.  |[  Plier, 
T  endre  flexible.  Vôcës  Inflëctërë  càntü.  Tib.  Sôlüs  liïc 
inilëxit  sënsüs.  V. 

Inflêtus  ,  a ,  üm.  Qui  n'a  point  été  pleuré.  Nos 
animât  viles ,  ïnhümâta  ïnflëtaquë  türba.  V.  SYN.  In- 
dëflëtüs. 

Inflêxus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Inflecto.  Courbé • 
Inflêxi  primüm  grave  rôbür urâtri.  V.  ]|  Au  fig.  A naisé 
Jâmque  inflëxô  Tritônïa  pâtrë  Yënërat.  St.  SYN.  Plâ- 
câtîis. 

Inflîctus,  a,  üm  .part.  pass.  de  Indigo.  Frappé. 
Infjïctâquë  lâtë  Tërga  sônânt.  V.  Fl. 

InflTco,  gis,  xi,  ctüm  ,  gërë.  Frapper,  appliquer 
avec  violence.  Minibus  tôllit  erâtëra  duobus.  Infligit. 
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que  vïrô.  O.  SYN.  Infëro,  impingo,  ïncütlo,  ïmprïmo, 
immitto.  PHR.  NâvYs  inflicta  vadis.  V. 

Inflo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Souffler  dedans.  Infla¬ 
vit  quüm  pïnguïs  ëbür  Tÿrrbënüsad  ârâs.  V .  SYN.  In¬ 
spiro.  PHR.  Tücalamôs  ïnflàrë  lëvës.  V.  Nëcdum  ëtïam 
audïërâutïnflârï  clâssïca.  V .  I]  l'Infier.  Quïn  ïllïs  Jüpltër 
âmbâs  Irâtüs  büccâs  ïnflët.  il.  SYN.  Tumefacio.  PHR. 
Tümïdôque  ïnflâtür  cârbâsüs  Aüstrô.  V.  ||  Au  fig.  En¬ 
fler,  enorgueillir.  Crescentem  tumidis  ïnfla  sërmôuïbüs 
ütrëm.  H.  Spëctâtôr  sëdülüs  Inflat  (actorem).  H.  ^pas¬ 
sif.  Inflôr.  Voy.  Tumeo. 

Ïnflôrësco  ,  ëscYs,  rüï,  rëscërë.  n.  Fleurir.  Pristina 
Rômülëïs  ïnflôrüït  ârtibüs  ætâs.  Cl. 

Influo,  Ys,  üxï,  üxüm,  üërë.  Couler  dedans.  In 
marë  pürpürëürn  vïôlëntïor  ïnflüït  âmnYs.  V.  Voy.  Fluo. 
||  Au  fig.  S’insinuer.  Mëntï  dolôr  inflüYt.  O.  Voy. 
Insinuo. 

Infodio,  s,  dï ,  ôssüm,  ôdërë.  Enfouir,  enter¬ 
rer.  Üugnïbüs  ïafodïünt  frugës.  V .  SYN.  Fôdïo,  dë- 
fodïo,  ôbrüo,  côndo,  rëcôndo.  PHR.  Squâlëntês  ïnfodë 
cônchâs.  V. 

informatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Informo.  Fotmê 
His  ïnfôrmâtüm  mânïbüs...  Fülmën  ërat.  V.  Voy.  For¬ 
matus. 

InfôrmTdatus  ,  a,  üm.  Qu’on  ne  craint  pas.  Hïnc 
tacite  nïtëns  înfôrmîdâtüs  adîrë  Düctôr.  SU. 

Infôhmïs  ,  ïs.  m.  /.  ë.  n.  Qui  n’a  pas  de  forme. 
||  Difforme,  affreux.  Née  sum  adëo  infôrinïs  :  nüpër 
me  ïn  lïttôrë  vidi.  V.  PHR.  Infôrmë  câdâvër.  V.  In¬ 
formes  liïëmës.  H.  Infôrmïa  régna.  L.  Voy .  Deformis, 
Horrendus. 

V._Âlbîs  ïnfôrmëm  spëctâbânt  ôssïbüs  âgrüm.  H. 

Infôrmo,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Former.  Ingêntem  ïn- 
fôrniânt  clypëüm.  V.  PHR.  Fingo,  êffïngo,  fïgüro. 
Voy.  Fingo.  ||  Instruire.  SYN.  Ërüdïo,  ïmbüo.  Voy. 
Doceo. 

Infortunatus,  a,  üm.  Infortuné.  Onde  hômo  miser 
âtquc  ïnfôrtünâtus.  Plaut.  Voy.  Infelix. 

Infortunium ,  ïï.  n.  Infortune,  malheur.  Tünc  tiiâ 
me  ïnfôrtünïâ  lædënt.  H.  SYN.  Ærümna,  ærümnæ,  âd- 
vërsa  (orum),  malüm,  malâ,  câsüs,  labôr,  labôrês,  ca¬ 
lamitas,  înfêlïoïtâsj  qqf.  elâdës,  procëlla,  tëmpëstâs, 
ëxïtium.  EPITH.  Âcërbüm,  amârüm,  crüdêlë,  uürüm, 
gravë ,  înfândüm,  trîstë ,  mïsërüm.  PHR.  Fôrtüna  âd- 
vêrsa.  Fôrtünæ  vültüs  acërbæ.  Âspëra,  mïsërâ  sors.  Fâ- 
tâlïa  damna.  Tristes,  mïsëri  câsüs.  Lâpsæ,  âfflïctæ  rës. 
Dürî  înclëmëntïâ  fâtï.  Nübïla ,  dürâ ,  trîstïa  tëmpora. 
InfândI  labôrës.  Âdvërsî  Incommoda  fâtï.  Âspëra,  côn- 
trâna,  crüdêlïü  fâta.  Düri  sôlâtïa  câsüs.  V  Ânxïëtâs 
ânïmî  côntlliüüsquë  labôr.  Mëlïüs  mala  fërrë  sïlëndô.  O. 
Voy.  Adversa,  ornrn  ;  Fortuna  adversa;  Infelix;  Mi¬ 
seria. 

Infossus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Infodio  .Enfoui  ; 
enfoncé.  Quô  pôssët  înfossüs  puer  (immori).  H.  Cul  non 
infôssâ  cërêbro  Vülnëra.  St. 

Jnfra.  adv.  Dessous,  plus  bas  An  marë  quôd  süprâ 
mëmôrem ,  quôdque  âllüit  ïnfrâ?  V.\\  prép.  Au-des¬ 
sous  de.  ïnfrâ  së  vldët  ômnïa.  Sen 

,  Infractus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Infringo  Brisé. 
Infrâctaquë  têla  cruëntat.  V.  |j  Au  fig.  Adouci.;  effé¬ 
miné.  Tnfrâclaquë  cônstïtït  Ira.  O.  Âlraæ  nüitrïcïs  bïând3 
âtque  ïnfrâcta  îôquêla.  Lr. 

Infragilis,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Qu’on  ne  saurait  briser, 
Si  vôx  Infragilis,  pëctüs  mïhï  fïrniïüs  ièrë.  O.  SYN. 

|  Fërrëus,  adamantinus.  PHR.  Ânïmümquë  tënërë  Infra 
gïlëm.  O. 

Infremo,  Ys,  üï,  ërë.  n.  Frémir,  faire  du  bruit. 
Rêllüm  AcrYüs  ïnfrëmüït,  trëpïdümquc  êxtêrrüYt  ôrbëm. 
dt/.  SYN.  Frëmo,  frëndëo,  ïnfrëndëo.  ||  ïndïgnôr, 

[  îrâscôr,  mïnôr.  Voy.  Fremo, 

IxFBÊMDB»,  ës,  ü’.,  trë,  n,  Grincer  des  dents,  Dën“ 
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t ïbîis  infrendetis  gënrîtü ,  gradi  turque  për  æquôr.  V. 
Voy.  Frendeo. 

InfhënÏs,  Ys.  m.f.  ë.  n.  et  Infrënïïs ,  a,  üm.  Sans 
frein,  débridé;  qui  ne  connaît  pas  de  frein.  Ilium 
înfrënïs  ëquî  lâpsïi  tëllürë  jacëntëm.  V.  Ët  Nu  nudae 
ïnfrëni  cingünt.  V.  SYN.  ÉffrënYs,  ïnfrênâtîis;  indo¬ 
mitus,  ïndôcïlYs.  PHR.  Frënôrüm  nëscTüs.  Frëuô  non 
rëmôrântë.  Frënïs  sôlûtiis. 

Infrëno,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Brider.  Infrënânt  alïî 
cürrüs.  V.  Voy.  Freno. 

Infrëquëns,  tïs.  adj.  Peu  assidu,  peu  exact  Pâr- 
cüs  Dëôrîim  cüllôr  et  înfrëquëns.  //.  SYN.  Insolêns, 
ïnsuëtus,  rârus.  ||  Peu  fréquenté  ;  peu  nombreux. 

_  XnfrÏngo,  Ys,  ëgl,  âctüm,  ïngërë.  Priser,  rompre. 
Infringere  lilia.  O.  Voy.  Frango.  ||  Au  fig  Affaiblir, 
diminuer.  Infringere  virës.  Pr.  SYN.  Âttënüo,  In¬ 
firmo  ,  imminuo.  Voy.  Infirmo ,  debilito.  [|  Fléchir. 
Humïlïquë  Dëôs  infringe  prëcâtü.  St.  Voy.  Placo. 

Infrôns  ou  ïnfrôndYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Sans  feuilles. 
Hic  cânipi  înfrôndës,  hic  spicula  tincta  vënënïs.  O.  SYN. 
Nüdus.  PHR.  Fronde,  frôndïs  honore  carëns,  spôlïâtus, 
ëxütus. 

Infüco,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Farder,  frelater.  Atque 
îd  mërum  ïnfiicâbat.  Plaut .  D'autres  lisent  Infusca- 
luù.  Voy.  Fuco,  Corrumpo. 

Infula  ,  æ.  f.  Mitre ;  bandelettes.  Lânèa  düm  nïvëâ 
circumdatur  infula  vïttâ.  V .  SYN.  Mitra  ;  vïttæ. 
EPITH.  Aürëâ,  gemniâta  ,  lücens,  mîcâns,  splëndïda  ,  | 
êxïmïa  ,  ïnsïgnYs ,  sacra.  PHR.  Pôntïfîcâlis  apëx.  Vir¬ 
gineos  circumdata  comptés.  Lr. 

V._  Âmbïat  üt  fûlvâs  ïnfüla  lônga  comâs.  O. 

Infülatîjs,  a ,  üin.  Mitre.  Hïnc  sacërdôtüm  dômüs 
ïnlülâta.  Prud.  PHR.  Quëm  sacra  inf îilâ  cïngït,  ônnt, 
décorât. 

Infülgéns,  tïs.  adj.  Pesplendissanl.  Sæpë  palër 
Dïyüm  tëmplo  infülgëntë  rëvïsëns.  Cat.  Voy.  Lucidus. 

Infundo,  Ys ,  üdï,  üsüm,  ûudërë.  Verser  dans  ou 
sur.  Cêrtâtïm  largos  humeris  ïnfünderë  rôrës.  V.  SYN. 
Fündo,  instillo ,  ingero,  immitto,  injicio;  süpërfündo, 
circumfundo,  spârgo ,  ïnspërgo.  PHR.  ïmbrês  Dësüpër  ! 
infundam.  V.  ]|  Au  fig.  Inculquer  des  leçons,  des 
principes.  Hôs  pueris  monitus  pâtres  ïnfünderë  lippos 
Quüm  vïdëàs.  Fers.  SYN.  Incülco,  instillo,  ingero,  etc. 

Infüsco,  âs ,  âvî,  âtüm,  ârë.  Noircir,  tacher.  Süm- 
mâquë  jëjünâ  sanie  ïnfüscâtür  ârënâ.  V.  SYN.  Obscüro, 
fcécfo,  macülo.  PHR.Në  maculis  in füscët  vëllërâ  püllïs.  V. 

Infüsüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Infundo.  Jlépandu. 
Jâm  sole  infüsô ,  jâm  rêbüs_lücë  rëlëctïs.  V.  PHR.  Col¬ 
loque  infüsus  âmântYs.  O.  Ët  mëns  ïnfüsa  për  ârtüs.  V. 

Ingeminatus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Ingemino, 
Redoublé.  Êt  vôx  âssënsü  nëmorum  ïngëmïnâta  rëmü- 
gït.  V.  SYN.  Gëmïnâtus. 

Ingëmïno  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Redoubler.  Nünc 
dëxtra  ïngëmïnâns  ictus,  nünc  illë  sïnistrâ.  V.  SYN. 
Gëmïno,  congemino,  itëro,  dùplïco.  ||  Répéter  Mœs- 
lüsquë  Crëüsâm  Nëquïcquam  ingëmïnâns,  ïtërümquc 
itërümquë  vocâvï.  V.  SYN.  Gëmïno,  ftëro,  integro. 

||  —  n.  Redoubler.  Ingëmïnânt  Aüstri,  ët  densissimus 
ïmbër.  V.  SYN.  Gënünor,  ingeminor;  fërvëo.  PHR. 
Cûræ  ingëmïnânt.  V.  Ingëmïnât  clâmor.  V. 

Incëmïsco,  Ïs,  ërë,  et  ïngëmo,  Ys,  üï,  ërë.  n. 
Gémir  sur,  gémir.  Ingemiscit  ignis  âd  dürüm  jëcür. 
Sen.  Ingemit,  ët  düplïcës  tëndëns  âd  lïttorâ  pâlmâs. 
V.  SYN.  Gëmo,  dôleo,  ïndôlëo,  dêflëo.  PHR.  Propriis 
Ingemuisse  mâlis.  O.  Ingëmüërë  jacëntëm.  St  Nüm  flëtu 
Ingëniüit  nôstrô?  V.  Voy.  Gemo. 

Ingënëro,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë._ Transmettre  arec  la 
naissance;  inspirer.  Dëüs  iras  Ingënërat.  St.  SYN. 
Addo.  însëro,  indo,  inspiro,  infündo. 

Ingënïôsë.  adr.  Ingénieusement.  PHR.  Ingëniô  laü- 
dês  übërïorë  canât-J.  0. 

Inoëniôsüs,  â,  üm.  Propre  à.  E:  vôx  mutandis  ïn- 
gënlôsa  sonis.  O.  PHR.  Âd  sëgëlës  ingeniosus  âgër.  O. 
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Voy.  Habi  is.  ||  Ingénieux ,  fin,  adroit;  qui  a  du  ta¬ 
lent.  Intër  Saüromâtàs  ingënïôsüs  ërô.  O.  SYN.  Süb- 
tilïs,  sagâx,  sôlërs ,  câllïdus.  PHR.  Acrï,  sôlërtî  ïn* 
gënïô  prædïtiis,  potëns,  mâxïmus,  nôhïlYs.  Ïngënïï  ârtë 
potëns.  Cuï  mëns  sôlërs  ïn  ârtibus.  Ingënïi  dëxtërïtâte 
valëns.  O.  Fürtum  ingeniosus  ad  ômnë.  O.  Cuï  ïngënïï 
vëna  bënïgtia  ëst.  II.  Voy.  Ingenium. 

V . Divinitus  îllïs 

Ingënïum  ,  âc  rërüm  fâtô  prüdëntïa  major.  V . 
Tngënïüm  cœlcstë  suis  vêlôcïüs  ânnïs 

SürgYt . O. 

Mëns  tüâ  süblïmïs  süprâ  gënüs  ëminëtïpsüm  , 

Gràndïüs  ingëniô  née  tïbï  nômën  inëst.  O. 

Mâximë,  qui  tântî  mënsürâm  nominis  impies, 

Ët  gëmïnâs  anïmï  nôbïlïtâtë  gënus.  O. 

Ingenitus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Pinus.  Inceno 
Né  arec  nous.  Ingënïtæ  stât  nôbïlïlâtïs  ïn  ïllô  Pülchër 
hônôs.  L.  SYN.  Innâtus,  insitus,  ïngënërâtus,  nâlïvus, 
ingenuus. 

Incènïüm,  ïi.  n.  Nature,  qualité,  en  parlant  des 
choses.  Nünc  lôcüs  âr-orum  ingënïïs.  V.  SYN.  Nâtüra. 

||  Humeur,  naturel.  Ingënïüm  tes  Âdvêrsæ  nüdârë  so¬ 
ient,  cëlârë  sëcündæ.  //.  Voy.  Indoles. 

V.  Ât  quïbüs  ingënïum  ëst  ïnimànsuëtümquë  fërumquë. 

|| Esprit,  talent,  génie.  Diviris  ingënïi  ëst  ïmmâniS  f  æ- 
sarïs  àctâ  Scribërë.  O.  SYN.  Mëns,  Sntmüs ,  Scümè’n, 
spirïtïis.  EPITH.  Dïvïnüm,  mïrâbïlë ,  præstâns,  ëxï— 
nîiüm ,  docile  ,  mëmôr;  nôbïlë;  cültüm  ,  cSpâx ,  vëgë- 
tüm  ;  âcütüm  ,  âcrë,  sagâx,  sôlërs,  sübtïlë  ,  câllïdüm, 
prôniptüm,  yêlôx,  vivâx,  fërvëns ;  dïvës,  übër,  lëcün- 
düm.  PHR.  ïngënïï  ucïcs,  vis,  dotés  ,  acümën  ,  vïgor, 
flümën ,  vëna,  fâcültâs,  dêxtërUâs.  Mënlïs  àcürnën, 
vigor.  Ingënïüm  dôctâ  ârtë  polïtïim ,  êxcültüm  :  Arti¬ 
bus,  rébus  agëndïs  âptüm.  —  rapïdô  fên'ëntïus  âmnï. 
H.  — ëst  fôrtünâtïüs  ârtë.  H.  FêlïcYa  mënlïs  Sëmïna. 
O.  Cërtâre  îngënïô.  Lr.  Ennïiis  ingëniô  mâxïmüs,  ârtë 
rüdYs.  O.  Ât  fïdës  ët  ïngënï  benigna  vëna  ëst.  II. 

V . Grândë  dÔlürïs 

Ingënïum  ëst,  mïsërïsquë  vënït  sôlertïâ  rébus.  O. 

Ô  quantum  ëst  subitis  câsïbüs  ingënïüm  !  M. 

Aürum ,  ët  ôpës,  ët  rüra  frëquëns  dônâbit  axnîcus; 

Qui  vëlït  ingëniô  cëdërë  rârüs  ërït.  M. 

Ingënïüm  quôndâm  f  ïïërât  pretiosius  aürô  : 

Ât  nünc  barbaries  grandis  habërë  nïliYl.  O. 

Si  jnïhï  difficilis  fôrmâm  nâtüra  nëgâvït, 

Ingëniô  fôrmæ  dâmna  rëpëndô  mëiê.  O. 

Scimus  ët,  âd  nôstrâs  quüm  së  tülït  ïmpëtüs  ârtês, 
Ingënïi  cürrânt  flümïna  quânta  tüi.  O. 

IMMORTALITE  DU  GENIE. 

Nam  neque  Pyramidum  sumptus  ad  sidera  ducti, 

Nec  Jo\is  Elrei  coelum  imitata  domus, 

Nec  Mausolæi  dives  fortuna  sepulcri, 

Mortis  al>  extrema  conditione  vacant. 

Aul  illis  flamma  ,  aut  imber  subducet  honores. 

Annorum  aut  ictu  pondera  victa  ruent. 

At  non  ingenio  quæsitum  nomen  ab  tevo 

Excidet;  ingenio  stat  sine  morte  decus.  Prop. 

COMPARAISON. 

Adde  quod  ingenium  longâ  rubigine  læsum 

Turpet,  et  est  rnultô  ,  quâm  fuit  ante,  minus. 

Fertilis  assiduo  si  non  renovetur  aratro, 

Nil ,  nisi  cum  spinis  gramen,  habebit  ager.  O 

Ingéno  ,  ënuï.  usité  seulement  au  parf.  Engendrer, 
produite  dans  ou  arec.  Nâtüra  ïngënüil  râtïônëm  prô- 
vidë  nôbïs.  Owen.  V oy.  Ingenero. 

Ingens,  tïs.  adj.  Craml,  considérable.  Ingentia  dônâ. 
O.  SYN.  Mâgnîis.  PHR.  ïngêntëm  popülâtür  fàrris 
âcërvürn.  V.  Bêllum  ïngëns  gërët  ltâlïà.  V .  Concipit  ïn- 
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gêntës  iras.  O.  Foy.  Magnus. ||  Grand,  haut  de  taille. 
ïngëntëm  côrporc  et  ârniïs.  V.  PUR.  Ipse  Srdüiis,  àl- 
taquë  puisât  Sidera.  F.  Foy.  Altus,  Celsus.  |.|  Etendu , 
large.  Crâs  ingënsïtërâbïmüs  iëquor.  II.  SYN.  Mâgnüs, 
iumiënsüs,  vâslüs,  lâtus,  patins.  |]  Gros,  énorme.  Mons¬ 
trum  immâne,  inf  orme,  ïngëns.  F.  Foy.  Immanis.  || 
Grand  de  caractère,  de  talent.  Ô  fâma  ïngëns,  ïngcn- 
ttôr  armis.  V .  SYN.  Mâgnüs.  PHR.  ïngëns  ëloquïô. 
St.  [|  Grand  de  réputation.  Nom  en  que  ërat  aügiirïs  ïn¬ 
gëns.  O.  PUR.  Ibis  Dardanias  ingens  rêginâ  per  ürbës. 
F.  Foy.  Celeber.  ||  Puissant.  Jâcët  Ilïon  ïngëns.  F. 
SYN.  Âltüs,  polëns,  siipërbus. 

Ingenue.  ado.  Franchement.  Vérins  ërgô  Et  magïs 
ïngënüë  Përibôirnïïs.  J. 

ÏngênBïtâs,  âlYs.  f.  Candeur,  réserve.  Contra  ïrnpü- 
dëntëm  stülta  est  nïuiïa  Ingënûïlâs.  P.  Syr. 

Ïngënuus,  â,  ûm.  Naturel.  Onde  mare,  ingenui 
fontes.  Lr.  SYN.  Nâtïvus ,  nâtürâlïs.  PIIR.  Nëc  inge¬ 
nuum  vïolârënt  mârmSrâ  tolüm.  J.  |]  De  condition 
libre.  Qu5s  non  ïngenüôs  liabëât  clârôsque  parëntës. 
II.  SYN.  Liber,  j  Honnête,  libéral.  Ârtïbüs  ingënüïs 
quâêsïta  est  glôrïa  mültïs.  O.  SYN.  Lïbërâlïs,  honëslùs, 
nôbïlïs,  prôbus.  ||  Ingénu,  franc.  SYN.  Cândïdüs,  sin- 
ccrüs,  sïmplëx.  ||  JSlodeste,  réservé,  chaste.  Aüt  pîïdor 
ingenuus.  Pr.  SYN.  Cândïdüs,  vërëcündüs ,  môdëstüs, 
câstüs,  honëstüs. 

Ingero ,  ërYs,  ëssï ,  ëstûm,  ërërë.  Jeter  dessus ,  ou 
dedans ,  ou  contie.  Fügïëntïbüs  ïngërïl  hastis.  V.  SYN. 
Injicio ,  iufëro ,  ïnirüdo,  ïmmïtto,  ïmpôno,  ïncütïo, 
infündo.  PUR.  Ingërë  ligna  foeô.  ’lib.  [|  Accumuler. 
Ân  scëlûs  scëlëri  ïngcrït?  Sen.  SYN.  Âggëro,  âccümülo, 
âddo.  ||  Dite  souvent,  surtout  des  injures.  Puëris  con¬ 
vicia  naütæ  Ingerere.  II.  SYN.  Mltto,  fündo,  ïtëro. 
Voy.  Convicium. 

Ingêstus,  a,  üm .  part.  pass.  de  Ingero.  Jeté  sur. 
Ingëstà  côntümülâtür  liumô.  O. 

Ïnclomëro,  as,  âvï,  âtûm,  ârë.  Entasser.  Sëd  plü- 
rïnuis  Alisier  Inglomerat  nôctem,  ët  tënëbrosâ  volümïna 
tôrquët.  St.  V oy.  Glomero. 

Inglorius,  a,  üm.  Sans  gloire.  Ënsë  lëvis  nüdô , 
pârmâque  inglorius  âlbâ.  V.  PHR.  Pâtiiïtque  ingloria 
cassis.  St.  Voy.  Ignobilis. 

Incluviës  ,  ëi.  /.  Estomac.  Piscibus  âtram  Improbus 
ingluviem  rânîsque  loquacibus  êxplët.  F .  SYN.  venter; 
gîila.  ||  A u  fig  Gourmandise.  Atquë  parënlYs  Pr.êelâ- 
ram  ïngrâtâ  stringat  malus  ïnglüvïë  rëm.  //.  F  oy.  Gula. 

Ingrate,  adv.  Sans  procurer  de  plaisir.  Surit  quïbüs 
Ingrate  tïtnïda  indulgentia  servît.  O. 

IngrâtTs.  adv.  Maigre,  à  regret.  Ëffügëre  haüd 
potis  ëst  :  îngrâtïs  hærët  ët  ângYt.Lr.  SYN.  Invite,  coâctë. 

Ingratus,  a,  ûm.  Désagréable.  Sëd  quïd  ego  hæc 
aütëm  nëquïcquam  ingrata  rëvolvô?  V.  SŸN.  Injucun¬ 
dus,  molestiis,  invisus,  inamatus,  inâmœnus,  ilhëtâ- 
bilïs,  gravYs  ,  ïnsuâvYs.  PHR.  Non  placitus.  Non  accep¬ 
tus.  ||  Ingrat.  Læsërët  ïngrâtô  lëo  përfidüs  ôrë  magis¬ 
trum.  M.  SYN.  ïmmëmor.  PHR.  N5n  grâtûs,  malë 
gratiis.  Meritorum,  ôffïcïï,  münërïs  âccëp_tï  immëmor, 
ôblïlûs.  Ingrâtüs,  immëmor  ânïmüs.  Ingrâta  mens, 
ïngrâtüm  jiêctûs,  cor,  capût.  Mentis  in  gradé  scëlûs, 
ôblïvïô.  Tânti  mëritï  non  ïmmëmor  ünquàm.  Vëtërïs 
cui  grâtïa  f  âctï  F.xcïdYt.  ïngrâtüm  capût.  Tu  amïcôs  malë 
grâtûs.  F .  F oy.  Obliviscor,  lnunemor. 

V.  Ëst  âlïqua  ïngrâtô  mërïtum  ëxprôhrârë  volüptâs.  O. 

Nil  terra  ïngrâtô  pëctorë  pêjüs  âlït.  Sant. 

\\Slérile ,  sans  fruit.  I  nünc,  ïngrâtïs  ôffër  te ,  ïrrïsë , 
nërïclïs.  F.  SYN.  Stërïlïs,  ïnütilïs.  PHR.  Früstrâquë 
lâbôrëm  ïngrâtüm  trâbYt.  F . 

Ikcrâvésco,  ïs,  ërë.  n.  Devenir  plus  pesant.  Ex 
âlïisquë  Suscipiunt  alite  pôndüs  mâgis,inquë  gravëscünt. 
Lr.  SYN.  Gravësco,  grâvor.  ||  Au  fig.  Devenir  plus 
gi and,  plus  violent.  SYN.  Gravësco,  ïëgrësco,  cru¬ 
desco,  glisco. 

Ingravo,  as,  âvï,  âtûm  ârë.  Charger,  surchnr- 
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ger.  Püppëmque  âllërnüs  ütrümquë  Ingravat,  àt-  SYN. 
Gravo,  prëmo,  ôpprïmo,  ôbrüo.  F  oy.  Gravo.  ||  Au 
fig.  Aggraver,  aigrir.  ïngravat  liôc  sævüs  Drâncês.  F. 
SYN.  Aggravo,  onëro,  âcërbo. 

Ingredior,  ëdërïs,  ëssüs  süm ,  ëdï.  cl.  Entrer.  Ët 
vitré  dïvërsuni  itër  ïngrëdïëtür.  J.  F  oy.  Intro.  |]  Mar¬ 
cher.  Püllüs  in  ârvis  Âltïüs  ingreditur.  F.  Voy.  Eo , 
Incedo.  ||  Commencer,  aborder.  ïngrëdiôr  tïbï  lés  àn- 
tïquæ  laüdis  et  ârtYs.  F.  ||  Commencer  de  parler.  Sic 
contra  ëst  ïngrëssa  Vënüs.  F .  Foy.  Incipio. 

i.  Ingressus,  a,  üm.  part,  passé  de  Ingredior.  Qui 
est  entré.  Mœnïâ  prima  locô  fàtïs  ïngrëssus  iniquis. 
F.  ||  Qui  a  commencé.  Cônsïlïô  vêrsârë  dolôs  îngrës- 
süs  ët  âstü.  F. 

1.  Ïngrëssus,  üs.  m.  Marche ,  pas  ||  Entrée.  Quâquë 
patêt  campus  plânîs  ingressibus  hôstï.  Sil.  V oy.  Adi¬ 
tus.  ||  Commencement.  Ündë  nova  ïngrëssüs  hominum 
ëxpërïëntïa  cëpït.  F .  F  oy.  Initium. 

Ingruo,  ïs,  ï,  ërë.  n.  Etre  suspendu  sur.  Bis  vï tibiis 
ingruit  ümbrâ.  F.  Foy.  Immineo.  ||  Fondre  sur,  être 
prêt  à  fondre.  Ïngrüït  Æ,tiëâs  Italis,  ët  prœlïë  nuscët. 
//.SYN.  ïrrüo,  ïrrümpo,  ïmmïnëo,  ürgeo,  insto.  PHR. 
Si  bëllum  ïngrüërët.  F.  Ârmôrümque  ingruit  liôrror. 
F.  Âc  fërrëûs  ingruit  ïntbër.  V . 

Tnguen  ,  ïnYs.  n.  Aine.  Cândïdâ  succinctam  latran¬ 
tibus  inguina  monstris.  F. 

Îngûrgïto  ,  âs ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Jeter  comme  dans 
un  gouffre.  Üt  ingurgitât  ïmpüra  in  së  mëruni  liaüd 
avërïtër!  Plaut.  SYN.  Voro  ,  dëvoro  ,  âbsôrbëo._ 

Ingustatus  ,  a,  üm.  Dont  on  n’a  pas  goûte.  Ingu¬ 
stata  milii  pôrrêxërït  ilia  rhombi.  II.  S Yr N .  Illibatus, 
intâctüs,  intëgcr. 

Inhabito,  âs,  ârë.  Habiter.  Foy.  Habito. 

1  NHÂËnËo  ,  rës ,  si,  süm,  rire.  n.  Lester  attaché , 
fixé  à.  Âccëpïtquë  manü,  dëxtrâmque  âmplëxüsïnhtcsYl. 
V.  Voy.  Hærco.  PHR.  Ëbür  quod  ïnhæsërat  aürô. 
P  eh.  Arb. 

InhÏÂns,  tYs.  part.  prés,  de  Inlno.  Qui  a  la  bouche 
ou  la  gueule  ouverte.  Tënüitque  ïnhïàns  tria  Cerbe¬ 
rus  ôra.  V.  ||  Qui  convoite,  avide.  Cômpônït  opes 
gâzïs  ïnhïâns.  Sen.  Foy.  Avidus.  ||  Etonné.  Attonitis 
ii  il  lians  ânïmîs.  F.  V  oy.  Attonitus. 

Inhïbeo  ,  ës,  iî ï  ,  ïtüm,  ërë.  Empêcher,  arrêter , 
détourner.  Pâicïtë  jâm ,  Rütüli;  ët  vos  têla  ïnhibëte, 
Latini.  F.  Foy.  Cohibeo,  Prohibeo.  PHR.  Cursüs 
inhibebat  ëquôrüm.  O.  Aüt  pôssc  â  türpï  mêntcm  inhi¬ 
bere  probro.  Cal. 

Înhïo,  âs,  âvï ,_âtüm, rârë.  Avoir  la  bouche  ou  lu 
gueule  béante.  Oraquë  sïccâ  fërünt  trepidorum  in¬ 
hiasse  lupôrüm.  St.  Foy.  Ilio.  |]  Désirer  ardemment. 
Mïsënéque  ïnbïât  jâm  prôxïma  jirrédæ.  F.  Fl.  F  oy. 
Cupio.  H  Admirer.  Nëc  varios  ïnblânt  pülchrâ  têstüdinë 
postes.  F.  Foy.  Stupeo,  Miror. 

Inhoneste,  adv.  D'une  manière  déshonnête.  SYN. 
Mâle,  türpï tër. 

Inhonêsto, âs,  âvï,  âtüm, ârë.  Déshonorer,  souiller . 
Nê  cadat,  êt  pühnâs  limitas  ïnboftëstët  âdêptâs.  O.  SY"N. 
Dëdëcoro  ,  foedo  ,  pôllüo,  mâcülo  ,  infamo. 

,n nos  éstus,  a,  üm.  Sans  honneur.  Ëxïtüs  lue  nôbîs 
non  ïnhonëstüs  ërYt.  Pr.  F<y  Inhonoratus.  ||  Honteux, 
déshonorant  Âu  hoc  inhonestum  ët  ïnütïlë  fâctü.  //. 
SYN.  TürpYs,  püdëndüs ,  prôbrôsüs ,  ïnfàmYs.  PIIR. 
Trüncâs  inhonëstô  vulnërë  nârës.  F.  Foy.  Turpis.  ||  Qui 
n’est  pas  noble.  Ignôtâ  mâtre  ïnhonëstüs.  //.  F oy. 
Ignobilis. 

Inhonoratus  et  ïuhonôiüs,  â,  üm.  Sans  hon¬ 
neur.  Qnâque  ïnbonôrâtæ,  non  êt  dïcëmür  ï  nul  tic.  (J. 
Âbjëctâque  ïnhonôrüs  fronde  sacërdos.  St.  SYN.  In— 
dëcor  ïadëcôrüs,  inglorius,  inhonestus,  ïgnobïlYs. 
Foy.  ce  uenticr.  PIIR.  Mütâs  agïtâre  înglôrïüs  ârtës. 
F.  Ïrrïsâm  sine  honore  ratëm.  F.  Nëc  liôc  sine  nô- 
mïnë  lëiüiu  Per  gêntësërït.  F. 
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Inhorkeo,  ês,  üï,  ërë,  et  ïnliôrrësco,  ïs,  ëscërë.  n. 
Se  hérisser.  Spïcëa  jâm  câmpïs  quüm  mëssïs  ïnhôrruït. 
V.  S  Y  N .  Hôrrëo,  rïgëo,  rïgësco.  Voy.  Horridus.  ||  Fris¬ 
sonner  de  peur.  S  Y  N.  Côliôrrëo,  ëxhôrrëo.  |]  Devenir 
sombre ,  horrible.  Ët  ïnhôrruït  ünda  tënëbrïs.  V.  Voy. 
Horreo,  Obscuror.  |]  Retentir  d’un  bmit  horrible.  Ter 
ïnhôrruït  ætliër  Lüctïfïcüm  clângëntë  tuba.  V.  Fl.  Voy. 
Sono. 

Inhospitalis,  Ys.  m.  /.  e.  n.  et  Inliôspïtus,  a,  üm. 
Inhospitalier,  inhabitable.  Sïvë  fâctürüs  (iter)  për 
ïnhôspïtâlëiu  Caücasüm.  H.  Barbara  më  tëllüs  ët  ïnhôs¬ 
pïta  lïttôra  Pôntî...  O.  SYN.  înëccëssiïs,  ïnvïüs,  dësër- 
tus,  ïncültus.  PHR.  Non  habïtâbïlYs,  ïnhôspïta  tësqua. 
H.  ïnhôspïta  Sÿrtïs.  V.  ïnhôspïta  tëcta  lÿrânnî.  O. 

iShCmÂuïs,  a,  üm.  Dur,  sévère.  Sëmpër  ïnhümânôs 
liîibët  ôffïcïôsüs  amïcôs.M.  |j  Cruel,  inhumain.  Nütrït 
ïnhümânæ  dura  papilla  lupæ.  Pv.  SYN.  CrüdêlYs,  fë- 
riïs,  barbarus,  ïmmïtYs,  tôrviïs.  Voy.  Crudelis,  Durus, 
Severus. 

Inhumatus,  a,  üm.  Qui  est  sans  sépultuie.  Intërëâ 
sôcïôs  ïnhümâtaquë  côrpora  tërræ  Mândëmns.  V.  SYN. 
ïnsëpültus.  ïntümülâlus,  Incôndïtus.  PHR.  Tümülô, 
sëpülcrô,  môrtYs  honôrë  carëns.  V.  Sïne  honore  sëpül- 
cri.  O.  Ossa  carëntïa  büstïs.  Petr.  Jacët  ïngëns  littôrë 
trüncüs.  V. 

V.  Ccrnït  ïbî  mœstôs  ët  môrtïs  honôrë  carëntës.  V. 
Nüdüs  ïn  ïgnôtâ  ,  Palïnürë,  jacëbïs  arënâ.  V. 

Înïëns,  ëüntïs.  part.  prés,  de  Ineo.  Qui  commence. 
Ævo  ëx  ïnëüntë.  Lr.  SYN.  încïpïëns. 

InïmîcÏtÏa,  æ.  f.  Inimitié.  Ira  trücës  ïnïmîcïtïâs  ët 
lünëbrë  bëllüm  (genuit).  II.  SYN.  Ôdïüm  ,  sïmültâs  , 
dïscôrdïa,  dîssïdïüm.  EP1TH.  Improba,  sævü ,  crüdê- 
fïs,  immïiYs,  dïra,ëffëra,  gravYs,  ïngëns,  împlâcâbïlYs , 
âtrôx,  fünësta.  Voy.  Discordia,  Odium. 

Inïmïco,  âs,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Rendre  ennemi.  Hosti¬ 
les  ïnïmïcënt  clëssïca  türmâs.  Si.  PHR.  Ët  mïsëràs  nu¬ 
ançât  ürbës.  H.  Voy.  Alieno. 

i.  ÏnÏmTcus  ,  a  ,  üm.  Ennemi  ,•  contraire.  Gëns  ïnï- 
mïca  mïhi  Tÿrrhënüm  nâvïgat  æquor.  V .  SYrN.  Adver¬ 
sus,  ôppôsïliïs,  côntrârïüs,  înfëstùs,  înfënsus.  PHR. 
Hôstës  ïnjmïcaquëcëstrÜ.  V.  Pœnâsque  ïnïmïco  â  sân- 
guïnë  sümYt.  V.  Inïmïcô  pëctorë  fâtür.  H.  Ïnïmïcüs 
ôntïbüs  âmnïs.  SU.  ||  Au  Jig.  Accïpïünt  ïnïmïcum  ïm- 
rëm.  V. 

||  —  sués/.  Ennemi ,  ennemie.  Ëcce  ïnïmïcüs,  atrôx, 
mâgnô  strïdôrë  përaürâsïnsëquïtur.^.  Non  hôc  ïnïmïca 
prëcâtur.  O. 

Inïçuë.  adv.  Inégalement.  SYN.  Imparïtër.  ||  In¬ 
justement.  Slültüs  utërquë  lôcum  ïmmërïtüin  caüsâtür 
inique.  H  Voy.  Injuste. 

ÏnïquïtÀs  ,  âtïs.  f.  Injustice.  SYN.  Ïnjüstïtïa,  ïnjü¬ 
rïa  ,  înjüstüm ,  ïnïquüm  ;  nëquïtïa,  nëquïtïës,  fraüs, 
nëfâs,  scëlüs.  PHR.  Gêntïsque  admissa  dôlôsæ.  (J.  Ibï 
Cas  übï  mâxïma  mërcês.  Cl.  Quîppc  übï  fas  vërsum 
âtque  nëfâs.  V. 

DEFINITIONS. 

Non  meluuut  leges,  sed  cedit  viribus  æquum, 

Yictaque  pugnaci  jura  sub  ense  tacent.  O. 

. .  Prosperum  et  felix  scelus 

Virtus  vocatur;  sontibus  parent  boni: 

Jus  est  in  armis  ;  opprimit  leges  timor.  Sert. 

Et  fas  atque  nefas  mixtum  legesque  per  ipsas 

Sævil  nequities.  Manii. 

Vis  colitur,  jurisque  locum  sibi  vindicat  ensis. 

Nemo  insons;  pacem  servant  commercia  culp.ie.  Sil. 

Legum  nullus  honos,  nulla  est  reverentia  juris  : 

Venalis  judex  auro,  venalia  jura.  Sunt. 

Ïkïquus,  a,  üm.  Inégal.  Pügnâ  côngrëssüs  ïnïquà. 
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V .  SYN.  Impâr.  (en  parlant  du  terrain )  ïnæquâlïv 
||  Trop  étroit,  trop  petit.  Spâtïôquë  subit  Scrgëstüs 
ïnïquô.  V.  SYN.  Angüstus ,  ângüstïor,  ârctîïs.  ||  Trop 
grand,  excessij.  Ët  ïnïquô  pondère  rastri.  V.  SYN.  ïn- 
jüstus ,  ïngëns ,  riïmïüs,  immodicus,  imrnânYs.  ||  Con¬ 
traite,  défavorable,  ennemi.  Vërtümnîs,  quôtquôt  sünt, 
nâtüs  ïnïquïs.  H.  SYN.  Infënsùs,  ïnfëstiîs,  âdvërsùs, 
alïënùs,  ïnïmïcüs ,  ïnfaüstïis,  dïrùs ,  ïrâtüs ,  dâmnôsus. 
PHR.  Sîdus  ïnïquüm  Gëntïbùs.  L.  Ïnïquà  Mëntë  tülït. 
O.  ||  Triste,  malheureux.  Sôrtëm  mïsëritüs  ïnîquâm. 
V.  Voy.  Infelix.  ||  Inique,  injuste.  Lëgëni  sâncïmüs 
ïniquam.  II.  PIIR.  Â.quï  côntëmptôr.  O.  Scëlëre  ânte 
alïos  ïmmânïor  ômnës.  V.  Prôpâgô  Côntëmptrïx  süpë- 
rüm.  O.  Fëcündum  ïn  fraüdës  hômïnüm  gëuüs.  Sil. 
V oy.  Injustus. 

initia,  ôrüm.  n.  pl.  Mystères.  Tua,  mâtër,  ïnïtïa. 
Cat.  Voy.  Mysteria  ,  Sacra. 

^  Inïtïo  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Initier  aux  mystères. 
Ubi  ïnïtïântür  gëntês  ôrârum  ültïmæ.  Cic. 

ÏnÏtÏüm  ,  ïï.  n.  Commencement.  Malüm  finir!  qu5 
côncëptôm  est  ïnïtïô.  Phced.  SYN.  Ëxôrdïüm,  ëxôr- 
süm,  ëxôrsus,  primôrdïüm,  ïngrëssîts,ôrigô,  prïncïpïüm  ; 
rudïmëntum,  tïrôcïnïüin.  PHR.  Âb  Jovë  prïncïpïüm 
gënërYs.  À  të  prïncïpïüm ,  tïbï  dësïnët.  V.  Si  prima 
dômüs  rëpëtâtür  ôrïgô.  Capüt  hôruni  ët  caüsa  malorüm. 
Ex  ünâ  pcndëbut  origine  bëllum.  O.  Gënërïs  primordia 
nôstrh  O.  Voy.  Causa,  Origo. 

i.  Inïtüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Ineo.  Commencé. 
Hïnc  ëtïàm  vëtërës  ïnïtï  memorantur  honores.  O. 

1.  Ïnitus,  us.  Commencement.  Onde  ïnïtüm  prïmüm 
capïàt  rës  qnæquë  movëndï.  Lr.  Voy.  Initium. \\ Accou¬ 
plement.  Përquë  süôs  ïnïtüs  côntïnët  ômnë  gënüs  (Ve¬ 
nus).  O. 

Ïnjêcï.  parf.  de  Injicio.  Ët  sësë  mëdïum  înjëcït  mo- 
rïtürüs  ïn  âgmën.  V. 

Înjëcto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  frequent,  de  Injicio. 
Aüsüs  ërât  f ürlô  dëxtram  injëctârë.  St. 

1.  Injêctus,  a,  üm.  part .  pass.  </V_Injicio.  Jeté  sur. 
Jâmquë  jïgântëïs  ïnjéctâm  faücïbüs  Ælnàm.  O . 

2.  Injectus,  üs.  m.  U  action  de  jeter  sur,  d’appli¬ 
quer  sur.  Nôvôque  ïnjëctü  sôlïdât  grâvës  arënâs.  St. 

Injicio,  ïs,  ëcï,  ëctüm,  ïcërë.  Jeter  sur  ou  dans. 
Injïcïünt  ïpsïs  ëx  vïncüla  sërtïs.  V.  SYN.  Jacïo,  mïtto , 
ïmmïtto,  ïnfëro.  PHR.  Bràchïa  côllô  înjïcYt.  O.  Injë- 
cërë  manüm  Pârcæ.  V.  —  së.  Se  précipiter  sur.  Voy. 
Irruo.  ||  Au  f1*-  Inspirer.  Puëllïs  înjïciat  cürâm  quâê- 
rëndï  sïngüla.  H.  SYN.  Ïmmïtto,  ïnfëro,  ïncütïo,  in¬ 
fundo. 

Ïnjûcündus,  a,  üm.  Désagréable,  fâcheux.  Haüd 
tamën  ïnjücündâ  dâbùnt  tïbï  münërâ  prædx.  Né  rué  s. 
V oy.  Ingratus. 

Ïnj ccatus ,  a,  üm.  Qui  na  point  reçu  le  joug. 
Vïnxïtâd  taürî  lâtüs  injüçâtï.  Sidon.  SYN.  Injügës  (pl.), 
îridômïtüs,  intàcliïs.  PHR.  Intàctâ  cërvïcë  jïivëncâs.  V. 
Nëscïa  àrâtrï ,  nullô  côllüm  sïgnâta  jügô.  Sen.  Nôndüm 
rüptà  frôntë  jüvéncüs.  Cürvô  nünquânt  (bovem)  dëprës- 
süni  jügô.  la. 

V .  Côgënt  anïmàlïa  frênî 

Ignâra  insuëtô  subdërë  colla  jügô.  Prud. 

Injüràtüs,  a,  üm.  Qui  n’a  point  juré.  Tnjürâtô 
plus  crëdërët  mïhï,  quârn  jürâtô  tïbï.  Plaut. 

Injuria,  æ.  /.  Injustice,  chose  injuste.  Hôc  quoquë 
quôd  jus  ëst,  sït  scriptum  ïnjürïa  nôstrüm.  O.  SYN. 
Injüstüm,  ïnïquüm.  Voy.  Iniquitas.  ||  Tort ,  mauvais 
traitement.  Qaælïbëtëxstinctôs  injüria  süscï lât  ïgnës.  O. 
SYN.  Nôxa,  dâmnüm.  EPITII.  Ïnïquà,  düra,  dâm- 
n5sa.  PHR.  Instrücta  dôlis  ïnjürïa.  Lônga  ëst  injüria, 
lôngæ  Ambages.  V.  Si  scëlëris  tanta  est  injüria  nôstrï, 
V.  Më  (movet)  püër  Âscânïüs,  câpïtïsque  ïnjürïa  cârî.  V. 
Lüctàndum  ïn  türba,  ëtfâcïënda  ïnjürïa  lârdïs.  II. 

||  Injure,  affront.  Sprëûcque  ïnjürïa  lormæ.  V.  SYN. 
Prôbrüm,  ôpprôbrïnm.  Voy.  Contumelia. 

Injuriosus  et  Injürïüs,  â,  üm.  Qui  nuit,  domma- 
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geable.  înjüriôsô  ne  pëdë  'prôrüâs  Stânlêm  côlfimnâm. 
II.  SYN.  Iniquüs,  ïnïmïcüs,  infensus,  dâmnôsüs,  no¬ 
civus,  nôcüüs,  nôxïüs.  PHR.  Cïnïs  Injüriôsïs  ârïdüs 
vëntïs  f  ëtar.  //. 

I .  Ïnjüssîjs ,  a,  uni.  A  qui  Von  na  point  donné 
(V ordre.  ïnjôssï  nünquâm  desistunt.  H.  ||  Qui  n est  point 
commandé.  Haôd  ïnjüssa  canô.  V.  ||  Qui  vient  sponta¬ 
nément.  îtijüssa  vïrêscünt  Gramina.  V.  Voy.  Sponte, 

Ultro. 

2. Injussus,  üs.  Absence  d’ 01  dre,  de  commande¬ 
ment.  Injüssü  mëô.  Ter.  Sans  mon  ordre. 

Injuste,  adr.  Hors  de  mesure;  arec  excès ;  trop 
cher.  ïnjüstë  tôtüm  dücît  vëndïtquë  pôëma.  II.  PHR. 
Plus  æquô.  Voy.  Nimis.  [|  Injustement.  U.  SYN.  Ini¬ 
que.  PHR.  Jure  sine  üllô.  L. 

Injustus,  a,  üm.  Qui  excède  la  mesure,  excessif . 
Injüstô  süb  lascë  vïâm  quüm  cârpït.  V.  SYN.  Ïnïquus, 
ïmpâr,  nïmïüs ,  immodicus.  ||  Injuste.  Ëst  mïhï  nâm- 
quë  domi  pâlër,  ëst  injüsta  nôvërca.  V.  SYN.  Ïnïquus. 
PHR.  Æquï ,  jürïs,  jüstïtïæ,  rëcti  côntëmptor.  Fraüdïs 
amans.  Injüsta  tënêbât  Régna.  O.  Fines  trânscëndërë 
jürïs.  Lr.  Fëcündum  in  f'raüdcs  hômïnüm  gënüs.  SU. 
Voy.  Iniquitas. 

V.  Jura  nëgêt  sïbï  nâta,  nïhil  non  ârrogët  àrmïs.  H. 
Jüstïtïâmque  ômnës  cüpïdà  dê  mente  iü  garant.  Cat. 

Innabïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Que  Von  ne  peut  passer 
à  la  nage.  Sic  ërat  instabilis  tëllüs ,  ïnnàbïlïs  ünda.  O. 

Innascor,  nàscërïs,  nâtus  süm ,  nàscï.  Naître  dans 
ou  arec.  Nëglëctis  ürënda  fïlïx  innâscïlür  igris.  ’  H. 
Voy.  Nascor. 

Innato  ou  ïnno,  as,  as,  âvî,  âtüm ,  ârë.  Nager, 
surnager,  flotter.  Innatat  ündâ  frëtô  dülcîs ,  lëvïôrquë 
marina  est.  O.  Pëlagô  crëdâs  innàrë  révulsas  Cÿcladas. 
V.  SYN.  Süpërnato ,  nato  ,  flüïto,  flüctüo.  ||  Trarerser 
à  la  nage.  Flüvïôsque  ïnnârë  rëpâcës.  V.  SYN.  Tràno, 
trâjïcïo. 

Innatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Innascor.  Né  dans 
ou  sur.  Në  relut  innâtï  trïvïïs.  II.  PHR.  ïnnâtacjuë  rü- 
pïbüs  âltïs  Robora.  Voy.  Natus.  ||  Inné.  Cëcropiàs  in¬ 
natus  apës  Smôr  ürgët  hubëndï.  V.  Voy.  Ingenitus. 

Innëcto,  ïs,  xuï,  xüm,  ctërë.  Lier  arec,  atta¬ 
cher  à.  Fëstaque  ôdôrâtïs  innectunt  tëmpora  sërtïs.  O. 
SYN.  Âdnëcto ,  cônnëcto  ,  illïgo  ,  circümlïgo  ,  nôdo, 
vïneïo.  PHR.  Tüm  lâctëa  colla  Aüro  innectuntur.  V. 
Innëctëns  âmbôbûs  colla  lacertis.  O.  Laquëô  innëctërë 
faücës.  O.  Voy.  Vincio.  ||  Au  fig.  Caüsâs  ïnnëctë  mo¬ 
randi.  V. 

In  n  Ëxuï.  parf.  de  Innecto.  Et  parïbüs  pâlmâs  ara-  I 
borum  innëxüït  àrmïs.  V. 

Innëxus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Innecto.  Lié,  at¬ 
taché.  Pëdëm  vinclis  înnëxa  côlümba.  V.  []  Au  fig 
Et  fraüs  înnëxa  clïënti.  V. 

InnTtou,  tërïs,  xüs  et  sus  süm,  tî.  d.  S’ appuyer 
sur.  Frâctæquc  innititur  liâstæ.  St.  SYN.  ïucümbo,  ni¬ 
tor,  fülcïbr. 

Ïnnïxüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Innitor.  Appuyé 
sur  Scëptrôque  ïnnïxüs  ëbürnô.  O.  SYN.  Innïtëns, 
nîxüs,  ïncümbëns,  fültüs.  Il  Au  fig.  Hàc  ârte  ïnnïxüs 
Hërcülës.  II. 

Inno.  Voy.  Innato. 

Innôcëns,  tis.  adj.  Qui  ne  -fait  point  de  mal, 
inoffensi  f.  Hic  innocentis  pôcüla  Lësbïï  Duces  süb 
ümbrâ.  //.SYN.  Innôcüüs,  innoxius.  PHR.  Sine  nôxâ 
lücë  bïbüntür  (aquæ^.  O.  |[  Innocent,  non  coupable. 
SYN.  ïnsôns,  innocüus,  ïnnôxïüs,  ïnlëgër,  ïmmërïtüs; 
sânctüs,  câstus,  pürüs,  pius,  hônëstüs ,  prôbüs.  PHR. 
Criminis,  nôxæ ,  fraüdïs  ëxpërs  ,  immünïs.  Crimïnis 
ïnsôns.  Nul  Rus  nôxæ  rëüs.  Vidé,  môrüm  lâbë  carëns. 
Cui  ïnsôns  ânïrnüs ,  innocui  môrës,  rëctüs  ânïrnüs.  Cuï 
câsti  môrës,  corda  nüllï  cülpâ;  ôbnôxia.  Rëspërsa  lâbë 
nülla,  ïntâcta,  innôcëns.  d'en.  Innôcüâs  hübëns,  sërvâns 
manùs.  Cuï  mëns  cônscïa  rëcti  ëst.  Cuï  rëcti  môrës  àc- 
lüniquë  püdicë  üinue  ævüm.  ïnnôcüæ  quïbüs  ëst  vïtæ 
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tranquilla  quïës.  îgnàra  nôcëndï.  O.  Tntëgër  vïtæ,  scë- 
lërïsquë  pürus.  II.  Cülpæ  inscius.  V.  Nüllï  përvïa  cülpâ; 
pëctôra.  Cl.  Vitâm  sinë  crïmïnë  düxït.  S>në  fraüdë  dô- 
lôquë  Vïxïmüs  ïnnôcüï.  Immünës  cædïs  liabërë  manüs. 
O.  Âdhüc  sïnë  crïmïnë  vïxï.  O.  Nôstra  crïmïnë  fâiiiâ 
yacat.  O.  Sïnë  crïmïnë  vitâm  Dëgërë.  V.  Vïta  f  idësquë 
Incülpâta  fuît.  O.  Cülpâ  carüïsse  àrbïtrôr.  Plaut.  Voy. 
le  suirant. 

V.  Nil  cônscïrë sïbï,  nüllà  pïillëscërë  cülpâ.  H. 

Â  cülpâ  facïnüs  scïtïs  âbëssë  mëâ.  O. 

Cônsciüs  in  cülpâ  non  scëlüs  ëssë  süâ.  O. 
ÏnnocëntÏA,  æ.  /.  Innocence.  Frôntïs  püdôrëm, 
côrdïs  ïnnôcëntïâm.  Prud.  SYN.  Intègrïtâs,  sânctïtàs, 
prôbïtâs.  PHR.  Vïta  incülpâta  fidësquë.  O.  InnÔcüï 
môrës.  ïnsôns  anïmus.  Manüs  ïnnôcüsë.  Anïmûs  côntrà 
sua  sëcülâ  rëctüs.  O.  Cônscïa  mëns  rëcti.  O.  Nëscïa  fal¬ 
lere  vïta.  V.  Voy.  Innocens,  Probitas. 

Ïnnocuë.  adr.  Innocemment,  sans  faire  de  mal . 
ïnnôcüë  vïvïtë,  nümën  adëst.  O.  Voy.  Caste. 

Ïnnocuüs,  â,  üm.  Qui  ne  nuit  point.  Üt  grândinë 
têcta  înnôcüâ  përcüssa  sônânt.  M.  SYN.  Innôcëns, 
ïnnôxïüs.  PHR.  Lüdïmüs  innocuis  vërbïs.  M.  ||  InoJ- 
fensif ,  doux.  Anïmâl  sïnë  fraüdë  dôlôquë  ,  Innôcüüm, 
sïmplëx.  O.  SYN.  Mïlïs,  mânsuëtüs.  ||  Vertueux.  Vïxï¬ 
müs  ïnnôcüæ.  Voy.  Innocens.  ||  Entier,  qui  n'a  reçu 
aucun  dommage.  Sëdërë  carïnæ  Omnës  ïnnôcüæ.  V. 
SYN.  Illæsüs,  ïnôffënsüs,  ïntëgër.  PHR.  Lïttüsquë 
rôgâmüs  Innôcüüm.  V.  Voy.  Incolumis. 

Innôtësco,  ïs,  tüï ,  tëscërë.  n.  Derenir  connu. 
Fâllïmür,  âu  nôstrïs  ïnnôtüït  ilia  lïbëllïs?  O,  SYN.  Cë- 
lëbror,  clàrëo  .  ïnclârëo. 

Innovo,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  lienoureler,  innorer. 
Hfibïtümquë  môntïs  innovât.  Paul.  Nol.  SYN.  Rënôvo, 
ïnstaüro;  müto.  Voy.  Novo. 

Înnôxius,  a,  üm.  Innocent,  qui  ne  nuit  pas.  Mïs- 
cüërüntque  hërbâs  ët  non  ïnnôxïâ  vërbâ.  V.  PH  11. 
Tâctüque  ïnnôxïa  molli  Lâmbërë  flâmina  cômâs.  V. 
Voy.  Innocens.  ||^  qui  on  ns  nuit  pas.  Â  sævô  sër- 
pëntum  ïnnôxïa  môrsü.  L.  Voy.  Incolumis. 

Innuba,  æ.  /.  Qui  n'a  point  été  mariée.  ïnuübâ 
pèrmânëô.  O.  Voy.  Cælebs ,  [Virgo. 

Solane  perpétua  mœrens  carpêre  juventa, 

Nec  dulces  natos,  Veneris  nec  pratmia  nôris.  V. 

Înnübïnüs  ,  a ,  üm  ,  et  ïnnübïs ,  ïs.  m.  /.  ë.  n.  Serein, 
sans  nuage.  Sëmpërque  innübïlüs  Ædiër  Intëgït  ët 
large  dïffüsô  lümïne  rîdët.  Lr.  Ët  fülsït  ïôlë,  quâlïs  ïn¬ 
nübïs  dles.Yen.  SYN.  Pürüs,  sërënüs.  PHR.  Sïnë  nübë. 
Dîscüssïs,  fügâtïs  nübïbüs. 

Innûbo,  bïs ,  psi,  ptüm  ,  bërë.  n.  Prendie  un  mari. 
Nê  thalamis  Aürâm  pëtïâre  înnübërë  uôstx-îs.  O.  Voy. 
Nubo. 

InnCmebâbïlïs  ,  Innümërilïs ,  ïs.  jn.  /.  ë.  n.  et 
Innümërüs,  â,  üm.  Innombrable.  Innümëràbïlïbüs 
plâgïs  vëxâtâ  për  ævüm.  Lr.  Cëlërâ,  quæ  sûnt ,  Non 
esse  ünïca  ,  sëd  nümërô  mâgïs  innumerali,  /d.  Hünc 
circum  ïnnümëræ  génies  pôpüliquë  volâbânt.  V .  SYN. 
Plürïmüs,  fiëquëns.  PHR.  Nümërô  infini lüs.  — carëns. 
H.  Cuï  deëst  numërüs.  ïnnümërâbïlïs  ânnôrüm  sériés. 
H.  Nümërô  côpïâ  inâjor  ërât.  O.  Nümërârë  colorés 
Non  potüï. 

V.  Ëxcëdïl  nümërüm  mërïtôrüm  süninia  tüôrüm.  O. 
Cïnctüs  âb  ïnnümërô  me  tënët  liôstë  locüs.  O. 

PÉRIPHRASES  POÉTIQUES. 

Ouàm  multa  in  silvis,  autumui  frigore  primo, 

Lapsa  cadunt  lolia.  V. 

Quàm  multa  in  silvis  avium  se  millia  condunt.  V . 

Conveniunt  animæ  ,  quantas  violentior  Auster 
Decutit  arboribus  frondes,  aut  nubibus  imbres 
Colligit ,  aut  frangit  fluctus ,  aut  torquet  arenas.  Cl. 
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Sed  neque  quam  nuillfe  species,  nec  nomina  qure  sint, 

Est  numerus;  neque  enim  numero  comprcndcre  refert î 
Quem  qui  scire  velit,  LiLyci  velit  æquoris  idem 
Discere  qulim  multæ  Zephyro  turbentur  arenæ; 

Aut,  ubi  navigiis  violentior  incidit  Eurus, 

Nôsse,  quot  Ionii  veniant  ad  littora  fluctus.  V . 

Yere  prius  flores  ,  æslu  numerabis  aristas, 

Poma  per  autumnum,  frigoribusque  nives.  O. 

Silva  feras  quot  alit,  quot  piscibus  unda  natatur, 

Quot  tenerum  pennis  relhera  pulsat  avis  : 

Tot  premor  adversis;  qure  si  comprendere  coner, 

Icarire  numerum  dicere  coner  aqure.  O. 

Sed  neque  ramosa  numerabis  in  ilice  glandes; 

Nec  quot  apes  Hyble,  nec  quot  in  Alpe  ferre; 

Nec  mihi  tot  cultus  numero  comprendere  fas  est  : 

Adjicit  ornatus  proxima  qureque  dies.  O. 

Tot  mala  sum  passus  quot  in  aethere  sidera  lucent , 
Parvaque  quot  siccus  corpora  pulvis  habet.  O. 

Quot  lepores  in  Atho,  quot  apes  pascuntur  in  Hybla; 

Caerula  quot  baccas  Palladis  arbor  habet , 

Littore  quot  conchae;  tot  suni  in  amore  dolores.  O. 

Quot  frutices  silvae,  quot  flavus  Tibris  arenas, 

Mollia  quot  Martis  gramina  campus  habet.  O. 

Somnia  vana  jacent ,  totidem  quot  messis  aristas , 

Silva  gerit  frondes  ,  ejectas  littus  arenas.  O. 

Oceani  fluctus  me  numerare  jubes , 

Et  maris  Ægei  sparsas  per  littora  conchas. 

Et  quot  Cecropio  monte  vagentur  apes.  M. 

Innî  mërabiutër.  adv.  Sans  nombre.  Innumerabi¬ 
liter  privas  mütâtür  ni  hôras.  Lr. 

Innuo,  is,  ï,  ërë.  Faire  signe.  Nâm  mïliï  cômmôtâ 
jâmdudüm  mülïô  vïrgâ  Innüit.  J. 

In  w  Opta  ,  æ.  J.  Qui  n'est  pas  mariée.  Puëriïnnüptæ- 
quë  püëllæ.  V .  SYN.  ïnnüba,  virgô.  Voy.  Virgo. 

Innutrior,  iris,  îtüs  süm,  irl.  Etre  nourri  dans, 
élevé  dans.  Në  càstrïs  innutriretur  ët  ârmis  Éxïtiâle  ca- 
püt  monui.  S  il.  V  oy.  Nutrio,  Educo. 

Ino,  üs.  f.  Ino,  fille  de  Cadmus  et  d’ Hermione, 
épouse  d' Athamas,  roi  de  Thèbes.  Junon,  irritée 
contre  elle  de  ce  qu’ après  la  mort  de  sa  sœur  Semélé 
elle  s’etait  chargée  du  soin  d’élever  Bacchus ,  lui 
inspira  une  violente  jalousie  pour  Phryxus  et  Hellè 
que  son  mari  avait  eus  de  Nèphélé,sa  première 
femme.  Résolue  de  les  faire  mourir,  [no  incendia 
les  moissons ,  ou ,  selon  d’autres ,  elle  fit  bouilli i 
les  grains  pour  en  ôter  le  germe.  Elle  exposa  ainsi 
le  pays  à  une  famine,  dont  elle  attribua  la  cause 
à  la  colère  des  dieux ,  et  fit  répondre  par  l’oracle  que 
ce  fléau  ne  devait  cesser  que  par  la  mort  des  enfaris 
du  premier  lit  d’ Athamas.  Celui-ci  consentit  à  ce  sa¬ 
crifice.  Mais  bientôt ,  connaissant  la  vérité ,  il  devint 
furieux ,  arracha  des  bras  d’Ino  son  fils  Learque 
qu’il  lança  contre  les  rochers.  Ino  elle-même  se  Jeta 
dans  la  mer  avec  son  fils  Mélicerte  ,  et ,  par  la  faveur 
de  V enus ,  fut  changée  en  une  divinité  marine. 
Sït  Medëa  fërôx  ïnvïctaquë,  flëbïlïs  Inô.  II.  SYN. 
Câdmeïs,  Leucothea,  Mâtüta.  EPITH.  Thëbâna.  PHR. 
Nutrix  Bâccliï.  Âthâmântïa  cônjüx.  Sëmëlës  sorôr.  V oy. 
Matuta,  Athamas. 

V.  Pôntî  régna  tënêt  nïtïdî  mâtërtëra  Bâccliï, 
Nerëïdumquë  chôris  Câdmëïa  cingitur  În5.  St. 

Ütïliôr  Bacchô  quûm  fuit  ïpsa  suis.  O. 

Et  quæ  ruricolis  sëniina  tôsta  dëdYt.  O. 

Sêniïnïbûs  tôstisscëlërâtië  fraudë  nôvêrcæ.  Id. 

IkôblTtus,  a,  üm.  Qui  n’a  point  oublié.  Sëmpër 
uôblita  rëpëtâiu  lui!  niuuërâ  niëntc.  (J.  V oy.  MemOl'a 
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Inobrutus,  a,  üm.  Non  englouti.  Dcücaltônëâs 
ëffügït  ïnôbrütüs  ündâs.  O- 

iNÔBsËQUÊNs  ,  tïs .  adj.  Désobéissant.  Inôbsëquëntês 
prôtïnüs  frënîs  ëqui  Rapüërë  cürrüm.  S'en.  SYN.  îu- 
docïlïs.  PHR.  Frënî  ïmpalïëns. 

Ïnôbsêrvabïlïs  ,  Ys.  m.f.é.  n.  Qu’on  ne  peut  ob^ 
server.  Tëcti  früstrârëtur  tnôbsërvâbïlïs  ërror.  Cal. 

Inobservatus,  a,  üm.  Non  obseive.  Üt  puer,  ët 
vacüîs  ët  ïnôbsërvâtüs  ïnhërbîs  Hüc  ït,  et  liïnc  illüc.  O . 
SYN.  ïnâspëctüs.  Voy.  Invisus. 

În5cciduüs,  a,  üm.  Qui  ne  se  couche  pas.  Spëctat 
ïuôcclduïs  stëllâtüm  vîsïbüs  Argüm.  St.  [|  Qui  est  tou 
fours  sur  l’horizon.  Sëd  qui  non  mërgïtiir  ündis  Âxïs 
înôccïdüüs,  gëmïnâ  clarissimus  Ârctô.  L.  PHR.  Mëlüëns 
iêquorë  tingi.  V. 

Ïnodôrus,  a,  üm.  Sans  odeur.  Ossa  ïuodôra  dabît, 
seü  spirënt  cïnnama  sürdüm.  Pers.  SYN.  ïnolëns.  PHR. 
Non  odôriis.  Ôdôrë  carëns.  Sïnë  odôrë. 

Inoffensus,  a,  üm.  Qui  ne  heurte  pas  contre  un 
obstacle.  Sëd  mare  ïnôfïensüm  crëscënti  âllfdiïiür  æstü. 
V .  PHR.  ïnôffënsà  cürrët  arundo  vïà.  M.  Inûl’fënsüm 
rëfërrë  pëdëm.  7'ib.  Dëtur  ïnôffënsà:  spatïüm  dëcürrërë 
vïtæ.  O. 

Inolëns,  tïs.  adj.  Sans  odeur.  Rëpcrire  ïnolëntïs 
ôlivi  Nâtürâm.  Lr.  SYN.  ïnodôrus. 

Ïnolësco,  ïs,  lui,  lëscërë.  n.  Croitre  dedans  ou 
au-dessus.  Dürïtïëm  lapidum  mersis  ïnôlëscërë  râmïs. 
SU.  SYN.  Incrësco,  adolësco. 

Inominatus,  a,  üm.  Funeste.  ïnômïnâta  përprimit 
cubilia.  H.  Voy.  Infaustus. 

Inous,  a,  üm.  D  Ino.  Inôôsque  stnüs  0. 

Inopia,  æ.  /.  Pauvreté.  Malus  quûm  sütôr  inopïâ  dë* 
përdïtus.  Phced.  Voy.  Paupertas. 

InopTnatus  et  inopinus,  a,  üm.  Inopiné.  Vix  pri¬ 
mos  inopina  quïës  lâxâvëral  ârtüs.  O.  Si  prâëcïpïtârë  së- 
quëntëm ,  Atquc  ïnôpinâtà  dëtür  circumdare  fraude.  SU. 
PHR.  Quûm  fors  ïnoj  una  salütem  Ostentat.  V.  Faciès 
inopina  laborum.  V.  Voy.  Improvisus. 

ÏnÔps,  Ôpïs.  adj.  Pauvre,  dépourvu.  Türpïs ïnôpsquë 
sïmul  niïsërâbïlë  trânsïgët  xvûm.  O.  SYN.  Egëns,_ëgë- 
nus,  indigus.  Voy.  Egens ,  Pauper.  ||  Au  fig.  luôps 
cônsïlïï,  mëntïs,  animi.  O.  Voy.  Amens.  Vërsûs 
ïnopës  rërüni.  II. 

Ïnôrnatus,  â,  üm.  Sans  ornement,  négligé.  Jüssït 
ïnôrnâtôs  hümëris  pëndërë  capillôs.  O.  PHR.  ïnôrni- 
lümquë  capüt  crînësquë  sôlütôs.  Tib.  V oy.  Incultus. 
||  Qui  n’a  point  etc  chanté,  célébré.  Non  ëgô  të  mëis 
Chartis  Inôrnâtüm  sïlëbô.  II.  SYN.  îndïclus,  ïmrnëmô- 
râlîis. 

InprTmTs.  locut.  adv.  Voy.  Imprimis. 

iNquÂM,  Ys,  ït.  v.  défect.  Dis-je.  Suâvïtër  üt  nünc 
ëst, inquam,  ëtcü|iïo  ômnïa  quæ  vis.  II.  Cômmüni  sënsü 
plânë  carët,  ïnquïmus.  Id.  Nonne  vidés ,...  Inquiet,  üt 
patïëns.  Id.  SYN.  Âïo,  dico. 

jlnquïës  ,  élis,  et  Inqulëlüs,  â,  üm.  Toujours  en 
mouvement,  agité.  Quini  flüclü  tënüi  sëd  inquïëlo  ar- 
môrüm  Salô  tëmpërâlôr  âmbYt.  31.  _Nëque  Aüstër  Düx 
ïnquïëtï  türbïdüs  Âdrïæ.  II.  SYN.  Irrëquïëlùs,  türbï- 
düs,  sollicitus,  implacidus,  agitatus,  moins,  türbü- 
lëntüs,  môbïlYs.  PHR.  Impalïëns  mor;ê.  ||  Au  fig.  In- 
uiet,  agité.  Mëns  inquiéta  stïmiilôs  dëtëgit  gravés.  S  en. 
r.  Rës  âvïdï  côncïrë  nôvâs,  odïôquë  fürëntës 
Pâçïs,  ët  ïngënïô  scëlërümquë  cüpïdïnë  frâtrës.  Cl. 

InquïlTnus,  i.  m.  Locataire.  Vicinüs  NÔvïô,  vël 
inquilinus.  M.  Voy.  Hospes. 

Inquinatus ,  a,  üm.  pari.  pass.  de  Inquino.  Teint. 
||  Souillé.  Nâm  dëxtrâ  patër  ïnquinâtïorë.  Cat.  Quôd 
bis  mürïcë  vëllüs  inquinatum.  31. 

Inquïno,  âs,  âvi,  âtüm  ,  ârë.  Teindre,  tacher ,  sa¬ 
lir.  Tr.quïnët  ârma  si  lus.  O.  ||  Au  fig  Souiller ,  cor- 
|  rorupie.  Inquinat  ëgrëgïôs  âdjüncta  süpërbïâ  môrës.  Cl. 
^SYN.  Coinquino,  fœdo,  tëmëro,  inficio,  côutâmïno 
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pôlliïo,  macülo.  PHR.  Facinus,  quôs  ïnquïnat,  æquîît. 
L._P oy.  Polluo. 

Ïnquïro,  rïs,  sïvï,  sïlüm ,  rëre.  Chercher,  recher¬ 
cher,  s’enquérir,  Poy.  Quœro.  [|  Interroger  les  de¬ 
vins.  Patrios  inquirit  ïn  ânnôs.  O. 

Inquïsïtor  ,  ôrïs  m.  Qui  informe  contre  quelqu’un, 
(jui  traduit  devant  la  justice.  Inquisitores  agërënt  cüm 
rëmïgc  nüdô.  J. 

Insalubris,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Qui  n’est  pas  sain.  SYN. 
Gravis,  dirus.  Poy.  Fetidus. 

Insalutatus,  a,  üm.  Non  salué.  Inquë  sulütâtâni 
linquô.  V. 

Insanabilis,  Ïs.  m.  f.  ë.  n.  Incurable.  Tribus  Ân- 
tycïrîs  caput  insanabile.  II.  PHR.  Nüllâ  mëdïcâbïlïs, 
sanabilis  ârtë.  V oy.  Immedicabilis. 

V . lmmëdïcâbïlë  vülnïis 

Ensë  recidendum  est,  në  pars  siucëra  trahatur.  O. 

Sânâbis  nullâ  vülnëra  côrdïs  ôpë. 

Insanë.  adv.  Follement.  In  sïlvâm  non  ligna  feras 
insâuïûs  âc  si.  II.  SYN.  Stültë ,  dëmëntër,  ïnsipïëntër. 
\\Mvec  excès  avec  fureur.  Plaut.  SYN.  Immôdïcë, 
vëliëmëntër,  vâldë,  rnïsërë,  përdïtë.  PHR.  Nâm  bonum 
est  paücïllüm  amârë  ;  insânë  non  bônürn  ëst.  Plaui . 

Insania,  æ.  f.  polie,  délire.  Ërgo  übï  prâva  Stültï- 
ria  ,  liic  sümina  ëst  insânïa.  II.  SYN.  Âmëntïa ,  dëmën- 
:ï.i  ;  furbr,  dëlïriûm.  EPITII.  Âmêns,  præcëps,  cæea, 
etc.  PHR.  Trëpïdôque  insânïa  vültü.  O.  P  oy.  Furor, 
Amens,  Stultitia.  ||  Désir  immodéré,  passion,  rage. 
F œdïque  insânïa  lücri.  M.  SYN.  Fürôr,  amôr,  rabïës. 
Poy.  Cupido. 

Însânïêns,  lis.  part,  près  de  Insanio.  Qui  est 
insensé;  furieux.  Insânïënlis  düm  sapïêntïæ  Cônsültüs 
êrrô.  II.  Bosporum  insânïëntêm  tënlârë.  H.  P  oy. 
Amens,  Furiosus. 

InsÂnïo,  ïs  ,  ïvï  et  ïï,  itüm  ,  ire.  n.  Devenir  fou. 
Krrôrï  sïinïlëm  cünctum  ïnsânïrë  dôcëbô.  II.  SYN. 
Dêsïpïo,  füro,  lymphor,  bâcchor,  dëliro.  PHR.  Quæ 
mentem  insânïa  mutât?  P.  Aüt  allô  mentis  môrbô  culet. 
II.  Mëntë  cârërë  putant.  O.  P  oy.  Ameus. 

I N sân us  ,  a,  üm.  pou,  furieux.  Time  ïnsûnüs  ërïs, 
si  âccëpërïsjân  niagïs  ëxcôrs?  II.  Insânï  f ëriân t  sïnë 
lïtlorâ  flüctüs.  P.  SYN.  Vësâuüs,  malësânüs ,  vëcôrs, 
amëns,  dëmëns,  fürëns,  f urïôsüs.  P1IR.  Insâuô  côncïtâ 
cürsü.  O-  Poy.  Amens.  ||  Insensé,  déraisonnable.  Ütër 
ëst  ïnsânïôr  hôrüm  ?  II. Poy.  Suiltus.  ||  Extrême,  outré, 
démeswé.  ïnsânô  jiivat  ïndülgërë  labôrï.  P.  SYN. 
Immodicus ,  vïolëntüs ,  ïngëns  ,  vëhëmëns ,  ïmmânïs. 

||  Qui  rend  furieux.  Âmnïs  üt  ïnsânâ,  nôiuïna  Gâllus, 
aquâ.  O. 

Insatiabilis,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  et  Insatïâtüs,  a,  üm. 
Insatiable.  Môx  âcquîrëndï  dëcël  ïnsatïâbïlë  voiüm.  J. 
Insatïâtüs  ëündi  Ârdôr.  St.  Poy.  Inexpletus. 

Insatiabiliter,  adv.  Sans  pouvoir  être  assouvi. 
fusatïâbïlïiër  dëflëbïmüs.  Lr.  SYN.  ïnëxplëtüm. 

Insaturabilis,  ïs.  m.  J.  ë.  n.  Insatiable.  Cïbis  pa¬ 
let  ïnsatürâbïlïs  âlvüs.  Scicn.  Poy.  Insatiabilis. 

Inscendo,  dis,  dl,  süm,  dërë.  Monter  dessus.  Qua- 
drigâs  si  nünc  ïnscëndâs  Jôvïs.  Plaut.  Poy.  Conscendo. 

ÎnscîtïX,  æ.  /.  Ignorance ,  sottise.  Seü  calïdüs 
sanguis ,  seü  rërum  ïnscïtïa  vëxat.  II.  PHR.  Sânctârum 
inscitia  lëgüm.  H.  ïnscïtïa  vëri.  //.  P  oy.  Ignorantia. 

InscÎtê.  adv.  Pn  ignorant,  maladroitement. 

InscTtus,  â,  üm.  Ignorant,  sot.  Aüxïlïüm  tü 
nënijië  vocas,  inscite  magister.  Mus.  SYN.  Ignârüs,  in¬ 
doctus  ,  rudïs,  stültüs. 

Ïnscïüs,  a,  mn.  Qui  ne  sait  pas.  Vëntürique  ïnscïüs 
;ëvi.  P.  PHR.  Ïnscïüs  âcti.  (J.  Poy.  Ignarus.  ||  Qui , 
ignore,  n’a  pas  éprouvé.  Inscïa  sômni  Lumïna.  P ■  Fl.  \ 
Poy.  Expers.  ||  Qui  ne  se  doute  pas.  Quüm  dëeïdïssëi 
vülpês  ïn  fôvëam  inscia.  P/hed.  Poy.  Imprudens. 

Inscrïbo,  ïs,  psi,  ptüm,  bërë.  Ecrire  sur;  intitu¬ 
ler.  Üt  nôstrüm  tantis  inscribam  nômen  ïn  âctïs.  'Pib. 
SYN.  Scribo,  incido,  noto.  ||  Tracer ,  marquer.  Yêrsâ 


pülvïs  înscrïbïtür  hàstâ.  P.  SYN.  Imprimo,  sïgno, 
ïnscülpo,  ëvaro. 

Inscrïpsï.  paif.  de  Inscribo.  Inscripsit  sâcrüm  së- 
miüstô  stïpïtë  nômen.  L. 

Inscriptio,  ouïs.  f.  Inscription.  Poy •  Epigramma. 
Y.  Caüsa  supërpôsïtæ  scriptô  tëstâta  corônæ 

Sërvâtôs  civës  ïndïcat  Iiüjus  ôpë.  O. 

Për  nôs  ët  vïvüut  ët  màrmora  müta  lôquüntur.  Sant. 

InscrTptüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Inscribo.  Inscrit. 
Florès  inscripti  nômïna  rëgüm.  P.  ||  Marqué,  en  par¬ 
lant  des  esclaves.  Quâllüôr  inscripti  pôrtâbânt  vilë  ca- 
dâvër.  M. 

Inscrütor  ,  âris,  âtus  süm,  ârï.  d.  Ilechercher  cu¬ 
rieusement.  Poy.  Quæro. 

Ïnscülpo,  ïs,  ërë.  Graver  sur.  Sümmâm  putrïmôni 
ïn  cülpërë  sâxô.  H.  SYN.  Scülpo,  incido. 

Inseco,  ëcâs,  ëcüî,  ëctüm,  ëcârë.  Couper.  Insëctï 
pëçtïnë  dëntës.  O.  P oy.  Seco. 

Insector,  ârïs,  âtus  süm,ârî.  d.  Poursuivre.  SYN. 
Sëclôr, cônsëctôr,  sëquôr,  ïnsëquôr,  përsëquôr.  Poy.  In¬ 
sequor.  ||  Tourmenter  une  chose ,  y  travailler  sans  re¬ 
lâche.  Âssïdüis  terrain  ïnsëctâbërë  râstrïs.  P.  SYN. 
Yë_\o,  vërso,  ïnsëquôr,  ëxërceo,  fatigo. 

Insëctüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Inseco.  Coupe. 

Insecutus,  a,  üm  .paît,  passé  de  Insequor.  Oui  a 
suivi.  Ündë  vôcâlëm  tëmëre  insëcüuë  Ôrpbëâ  sïlvæ.  II. 

Insêdabïlïtër.  adv.  Sans  pouvoir  être  apaisé.  In- 
sëdâbïlïtër  sïtïs  ârïda  côrpôra  mërsâns.  Lr. 

Insenësco,  ïs,  nui,  nëscërë.  n.  P ieillir.  Crëdïbïle 
ëstjiôstrïs  insenuisse  malïs.  O.  Poy.  Senesco. 

Insënsibïlïs  et  Insënsïïïs,  ïs.  m.  j.  ë.  n.  Qui  ne 
tombe  pas  sous  les  sens.  Ëx  ïnsënsïlïbüs  tamën  ôninïa 
cônfïtëârë  Prïncïpïïs  cônstârë.  Lr.  PHR..  Sënsüm  fü- 
gïëns,  fâllëns.  Â  sënsïbüs  rëniôlüs.  Lt. 

Insëpültîjs,  a,  üm.  Non  enseveli.  Pôst  ïnsepülta 
mënibra  dïffërënt  lüpï.  II.  Poy.  Inhumatus. 

Insequor,  quërïs,  cütüs  süm  ,  qui.  d.  Suivre, pour¬ 
suivre.  Insëqnïtür,  trëpïdïquë  pëdêm  pëdë  f ërvïdus  ür- 
gët.  P.  SYN.  Sëquôr,  cônsëquor,  insector,  însto ,  ürgëo, 
ti^ïto.  ||  Persécuter.  Nünc  ëadëin  fôrtüna  vïrôs  tôt  câsï- 
bus  âctôs  ïnsëquïtür.  P.  SYN.  Insëctor,  përsëquôr,  ür¬ 
gëo,  lacësso,  fati^o.  ||  Travailler.  Jâctô  sëmïnë  cômï- 
nüs  ârva  Insequitur.  P.  Poy.  Insector.  ||  Suivre,  suc¬ 
céder.  ïnsëquïtür  clâmôrquë  vïrüm  stridôrquë  rüdën  • 
tüm.  P.  SYN.  Sëquôr,  süccëdo,  ëxcïpïo.  ||  Continuer , 
persister.  ïnsëquïtür  caüsâs  pëuïtüs  tënlârë  latëntës.  P. 
SYN.  Përgo,  Insisto.  PHR.  Cônvëllërë  vïmën  ïnsëquôr. 
P._ 

Inserenus,  a,  üm.  Sombre.  Non  tântis  Hÿas  ïnsë- 
rëna  nimbis  Tërrâs  ôbrüït.  St.  Poy.  Nubilus. 

I.  insëro  ,  ërïs,  ëvï ,  ïtüm,  ërërë.  Enter,  greffer. 
Insërïtür  vëro  ëx  fôelü  nücïs  ârbutüs  liôrrïdâ.  P.  SYN. 
Inocülo.  PHR.  ïnsërë  nünc,  Mëlïbœë,  pïrôs.  P.  Insëi'ï- 
tür  laürô  cërasus.  Rap.  Mütâtâmque  ïnsïta  mâlâ  Fërrë 
pÿrürn.  P.  Prünïs  lapïdôsa  rübëscërë  côrna.  P.  Pirüs 
ïnvitô  fërt  stïpïtë  mâla.  Pr. 

V . Fâc  râmüm  râmüs  adôptët , 

Slëtquë  përëgrïnïs  ârbôr  ôpâca  comis.  O. 

. Si  quls  cônclüdât  côrtïcë  râmôs, 

Crëscëndô  jüngï  parïtërque  adôlëscërë  cërnat.  O. 

Fissaque  adôptïvâs  âccïpït  ârbôr  ôpës.  O. 

. Alïënâ  stïrgë  grâvâta 

Mïtïs  adôptâtis  cürvâtür  frügïbus  ârbôs.  Col. 

Non  mïnus  ârtë  mëâ  mütâbïlïs  ïndüït  ârbôr 
Ignôiâs  frôndës  ët  non  gentilia  poma.  Calp. 

Ftedërïbüs  Llândïs  dülcës  cônfundërë  süccôs.  P  ail. 

Cür  non  ârbôr  ïnôps  pïnguëscat  ab  hôspïië  gëiniuâ?  Id. 

DESCRIPTION. 

Nec  modus  inserere  atque  oculos  imponere  simplex. 

Nain  ,  quà  se  medio  trudunt  de  cortice  gemmre, 

Et  tenues  rumpunt  tunicas,  angustus  in  ipso 
Fit  nodo  sinus  :  huc  alieuà  ex  arhore  germen 
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Includant,  udoque  docent  inolescere  libro. 

Aut  rursum  enodes  trunci  rcsecanlur;  et  alte 
Finditur  in  solidum  cuneis  via;  deinde  feraces 
Plantæ  immittuntur;  nec  longum  tempus,  et  ingens 
Exiit  ad  ccelum  ramis  felicibus  arbos, 

Miraturque  novas  frondes,  et  non  sua  poma.  F . 

||  Au  fig.  Te  ïpsüm  Côncutë,  nüm  qua  tïbï  vïtïôrum 
ïnsëvërïl  ôlim  Nâtüra.  H.  F oy.  Infutulo. 

2.  insero,  ërïs,  ërüï,  ërtüm,  ërërë.  Insérer ,  mettre 
dedans.  Radïïs  sübtëgmën  acütïs  Ïnsërïtür.  O.  SYN. 
Insërto,  immitto,  ïnsjnüo,  misceo,  immisceo.  PHR. 
Juvat  ignibus  âtrîs  Insërüïssë  manüs.  O.  Historïæ 
türpës  insëriiërë  jocôs.  O.  PHR.  Vô'o  të  chârtïs  ïnsë- 
rüïssë  mëis.  M.  Nëquë  lë  civilibus  ïnsërë  bëllis.  O. 
||  Mellie  parmi ,  au  nombre  de.  Qu5(l  si  më  lyricis 
vâtïbiis  inséras.  H.  SYN.  Âdscrïbo,  âddo,  ânnümëro. 

insërpo  ,  pis,  psi ,  ptüm  ,  përë.  n.  Se  glisser.  Jâm 
somnus  avârïs  însërpït  cürïs.  St.  Foy.  Serpo. 

Insêrtîm.  adv.  En  s’insinuant  au  travers.  Lümïna 
sôlïs  Insêrtîm  fündünt  radios.  Lr. 

Insërto,  âs,  ivï,  âtüm,  âr è.  fréquent,  jde  Insero 
1.  Mettre  dedans.  Clÿpëôquë  sïuïstrim  Insertabam 
âptâns.  F.  PHR..  Dëxtram  ïnsêrtâssë  catënïs.  St.  Nubi¬ 
bus  insërtâns  caput.  Sil. 

Însërtûs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Insero,  i.  Mis 
dedans ,  inséré,  Prôfüit  insërto  laticës  ïnfündërë 
cornu  F. 

Insërvïo,  îs,  ïi,  îtüm,  ire.  n.  Servir,  être_esrlare.\\ 
Avoir  soin,  s’occuper  exclusicmcnt  de.  Insërvïbat 
equo.  Si/.  SYN.  Invigilo,  cüro,  studeo.  PAR.  Anï- 
mûsquë  vïrilïs  Qiuërït  opës  et  amicitias,  inservit  ho- 
uôrî.  H. 

Inservo,  âs,  âvi ,  âtum,  are.  Garder  dans.  Elÿsïas 
<fëdït  insërvârë  vôlücrës.  St.  Foy.  Servo. 

Insibilo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Souffler  dans  ou  sur. 
Quâlïë  succinctis ,  ubï  trüx  insibilat  Eürüs ,  Murmura 
pïnëtïs  fiünt.  O.  SYN.  Sibilo. 

Insïcco,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Dessécher.  Vülnërâquc 
ïsta  fërëns  putri  insiccata  crüôrë.  St.  Foy.  Sicco. 

InsÏdëo,  ïdës,  ëdi ,  ëssürn,  ïdërë.  n.  Etre  assis 
dessus.  Nëscïa  Didô  ïnsïdëât  quântüs  mïsëræ  Dëüs.  F. 
SYN.  Insido.  Foy.  Sedeo.  ||  Etre  campé  ou  posté. 
Jügisinsëdït  Étrûscïs.  F.  SYN.  Insido,  consido.  ||  Au  fig. 
Etre  gravé  dans  l’esprit.  SYN.  inliærëo,  liæreo,  ma- 
nëo,  rëminëo.  PHR.  Infïxîis,  rëpüstus  âltâ  mente  ma- 
aëo.  ||  act.  Occuper.  Silvarum  ânfrâctüs  ciêcïs  insëdë- 
cât  ârmïs.  S il.  SYN.  Ôccüpo,  lënëo,  ïnvâdo. 

InsïdLë,  ârüm.  fi.  pl.  Embûches.  Nüllæ  hic  ïnsïdïæ 
idlës ,  âbsistë  movërï.  F.  SYN.  Doli,  fraüs,  fraudés; 
(âquëî.  EPITH.  Nôctürnæ,  ôccültæ,  lalëntës,  tacïtæ, 
■:æcæ,  dolôsæ,  fâllâcës;  sævæ,  ïnïquæ,  maligni,  në- 
fândæ;  vânæ,  ïnânës.  PHR.  Fâllëndi  vïæ.  Tib.  Voy. 
Insidior,  Dolus. 

V.  Cüncta  sine  insidiis ,  nüllâmquë  tïmëntïa  fraüdëm 

Plënaquë  pâcïs  ërânt . O. 

||  Embuscade.  EPITH.  Hôstilës,  nôctürnæ ,  etc.  PHR. 
Ârmôrüm  doit.  Fürta  bcllï.  F.  Türpës,  prïmôrdïa  bêllï, 
ïnsïdiâs.  St. 

V . Übï  vincëre  âpërtë 

Non  dâtür,  ïnsïdiâs  ûrmëquë  tëcta  parant.  O. 

Fürta  parô  bëlli  cônvëxo  in  trâmïtë  silvæ.  F. 

Ânnâto  bivias  obsidam  milite  faücës.  F. 

DESCRIPTIONS. 

Est  curvo  anfractu  valles  ,  accommoda  fraudi 
Armorumque  dolis;  quam  densis  frondibus  atrum 
Urget  utrinque  latus;  tenuis  quô  semita  ducit, 

Anguslæque  ferunt  fauces  aditusque  maligni. 

Hanc  super,  in  speculis  summoque  in  vertice  moutis 
Planities  ignota  jacet,  tutique  receptus, 
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Seu  dextrâ  lævâque  velis  occurrere  pugnae. 

Sive  instare  jugis,  et  grandia  volvere  saxa. 

Huc  juvenis  noli  fertur  regione  viarum  , 

Arripuitque  locum,  ct  silvis  insedit  iniquis.  V . 

Lecta  dolis  sedes:  gemini,  procul  urbe,  malignis 
Faucibus  urgentur  colles;  quos  umbra  superni 
Montis,  et  incurvis  claudunt  juga  frondea  silvis. 

Insidias  natura  loco,  cæcamque  latendi 
Struxit  opem.  St. 

lNSÏDÏÀNs,^tis.  part .  prés,  de  Insidior.  Qui  dresse 
des  embûches  ;  qui  frappe  sourdement  ;  perfide.  Itÿs 
insïdïântë  sâgïttâ.  St.  PHR.  Lôngë  fâllëntë  sagittâ.  F. 
Foy.  Dolosus. 

Insidiator ,  ôris.  m.  Qui  dresse  des  embûches. 
Insïdïâtôrëm  prærôsô  fügërït  liàmô.  H.  SYN.  Sübsëssor. 
EPITH.  Nôctürnüs,  ôccültüs. 

Insidiatus,  a,  üm.  part,  passé  de  Insidior.  Qui  a 
dressé  des  embûches.  Ac  vëlutï  plënô  lupus  ïnsïdïâtüs 
ovili.  F. 

Insidior,  ârïs,  âtus  süm,ârï.  d.  Dresser  des  em¬ 
bûches.  Si  të  dëlëctânt  Snïmôsa  përïcüla,  Tüscïs  Insïdïë- 
mürapris.  d/.  PHR.  I nsïdïâs  pôno ,  paro ,  faeïo,  tëndo, 
môlïor,  strüo,  instruo,  mëdïlor,  loco,  côllôco,  cômpôno, 
çômpuro.  Dolôs,  rëtïa,  lâquëôs,  plagâs  nëcto,  tëndo. 
Insïdïïs  pëto,  ëxcïpïo ,  dëcipïo ,  âmbïo ,  cïrcümdo,  cïr- 
cümvënïo.  Vïâs  ,  ângüsta  vïârüm,  cæcôs,_  ou  latentes 
rëcëssüs,  ôccültüs  latèbrâs  fërrô  ôbsïdëo.  In  silvis,  po¬ 
sitis  lëlis ,  téctïs  ârmïs  ïnsïdëo  ,  sübsïdoo.  Insidiis  ta- 
cïtôque  ïnvâdërë  fërrô.  Âltâs  insïdïïs  claüdërë  vâllês. 
Tib.  Sëdët  ënsë  rëpôstô  Âbdïtüs.  Sil.  Insidiis  quid 
nünc  fàllâcïbüs  âmbït?  F.  El.  Ïmmïnëtëxïtïô.  O.  Süs- 
pëctâ  fraüdë  locôrüm.  Foy.  Decipio,  Dolus. 

V.  Heü!  quibüs  insïdïïs,  quâ  më  clrcümdëdït  àrtë!  F. 
Non  lupus  ïnsïdiâs  ëxplôrat  Ôvïlïa  cïrcüm, 

Nëc  grëgïbüs  nôctürnüs  Ôbâmbülat.  F. 

Nëc  lupus  ïnsïdiâs  pëcori,  nëc  rëtïa  cërvïs 
0 lia  dôlüm  mëdïtântur . F. 

Cëtëra  vïrgültïs  âbdïta  türba  latët.  O. 
. »n  iïpërtôs  ündïquë  silvis 

Prôsïlïünt  liôstës,  ët  latus  ômnë  tënënt.  O. 

Insïdïôsë.  adv.  En  tendant  des  pièges.  PHR.  Ëx 
insïdïïs. 

_  Insïdïôsus,  S,  üm.  Insidieux ,  traître ,  perfide. 
Insïdïôsôrüm  si  quündô  bëlla  latrônüm.  M.  SYN.  ln- 
sïdïâns,  përfïdüs,  dolôsüs.  PHR.  ïnsïdïïs  plënus.  ïn- 
sïdïôsa  ocülïs  facïês.  O.  Àrmâtis  ïnsïdïôsa  dôlïs.  Sont. 

F  oy.  Dolosus. 

Insïdo,  ïdïs,  ïdi ,  ëssürn,  ïdërë.  n.  S’asseoir ,  s’ar-  j 
rêter  sur.  Âpës  xstitë  sërënà  Flôrïbüs  ïnsidünt  varïïs.  f 
F.  F oy.  Insideo. 

INîTgnë,  ïs.  n.  Marque  distinctive,  insigne,  or¬ 
nement.  Mütëmüs  clÿpëôs,  Dânaüinque  insignia  nô- 
bïs  Âptëmüs.  F.  SYN.  Sïgnüm,  nota,  ïndïcïüm; 
ilëcüs,  ôrnâtus,  ôrnâmëntüm.  PFIR.  Vïttæ  tënüës,  in¬ 
signe  püdôrïs.  O.  Hümërïs  insigne  gërëbat.  F.  Clÿ- 
pëlque  ïnsïgnë  dëcôrüin.  F.  Rëgïsque  insigne  gërën- 
tëm.  F.  Sëllàm,  trubëâmque,  ïnsïgnïa  rëgni.  F.  Bëlli 
ïnsïgnë  patërnüm.  F.  ||  Enseigne,  drapeau.  Süspênsa 
sâcrïs  ïnsïgnïa  fanis.  Tib.  Foy.  Vexillum. 

InsTgnïo,  ïs,  ivï  et  ïï,  ïrüm,  ïrë.  Signaler,  rendre 
remarquable.  Clypëum  aüro  insïgnïbat.  F.  SYN.  11- 
lüstro ,  dëcôro,  condecoro,  ôrno  ,  ëxôrno.  Foy.  Orno. 

Insïgnïs,ïs.  m.  fié.  n.  Insigne,  remarquable.  Ijpsï 
për  médias  acïës  insignibus  âlis.  F.  SYN.  Clâriis,  con¬ 
spicuus  ,  spëctâbïlïs ,  nï  tëns ,  cônspïcïëndüs ,  êgrëgïus, 
ëxïmïus,  inclytus,  illustris,  nôbïlïs,  præstâns,  oëlëbër. 
PHR.  Âmbo  ïtisignës  præstântïbüs  ârmïs.  F.  Ostrô- 
que  ïnsignïs  ët  aürô.  F.  Müllàque  ïnsïgnëm  rëddïdït 
ârtë.  O.  Ïnsïgnïa  mônstris  côrpôra.  Quint.  Yixïmus 
insignes.  Pr.  Tïiülï  ïnsignïs  âvôrüm.  L.  Foy.  Cele- 
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ber.  ||  en  mauvaise  part.  Diffamé.  Flêbït  et  însîgnîs 
tôtâ  cântâbïtûr  ürbë.  //.  Voy.  Infamis. 

InsïgnTtus,  a,  uni.  part.  pass.  de  Insignio.  Rendre 
remarqua  h  le,  orné.  Hæc  tu  Sïdonïô  potes  Insignitus 
amïctü  Dicerë.  O.  Voy.  Insignis. 

IksTua  ,  ïüm.  n.  pl.  Pédales  de  tisserand.  Insïlïa, 
âc  füsi,  radïi  scàpïquë  sonântês.  Lr. 

Ïnsïlio,  ïlis,  ïluî  ou  ïlïi,  ültum,  ïlirë.  n  Sauter 
dans  ou  sur.  ïnsïlüit  sôlô  nocÏLürüs  pôndërë  püppï. 
L.  SYN.  Irrüo,  salïo,  êmïco.  PHR.  Sâltû  ïnëo,  invâdo, 
ïngrëdïîSr.  Insïlüërë  vadîs.  St.  Ârdêntêm  frïgïdus  Æ,t- 
nâm  ïnsïluït.  If. 

nsïmül.  ado.  Ensemble.  Ët  gëutês  alïs  ïnsïmül  to¬ 
gatas.  St.  Voy.  Simul. 

Insimulo,  âs,  âvi,  âtüm,  aie.  Accuser.  Crïmïnï- 
bûs  fâlsls  Insïmülârë  vïrüm.  O.  SYN.  Accüso,  crimi¬ 
nor,  ârgüo.  Voy.  Accuso. 

Îns7ncêrus,_  a,  uni.  Gâté,  corrompu.  Cæsïs  jâm 
sæpë  juvencis  Insincerus  âpës  tülërït  eruor.  V.  Voy. 
Corruptus. 

Insinuo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Insinuer,  J  aire  entrer. 
Vîx  pôssit  për  sëptâ  dômôrüm  Insïnüârë  süüra.  radïis 
ârdëntïbüs  æstüm.  Lr.  SYN.  ïudo,  indüco,  ïnsëro , 
immitto,  ïnfündo.  ||  n.  S'insinuer ,  pénétrer.  Tûm 
vërô  trëmëfâcta  novüs  për  pëctora  cünclis  Insinuât  pa¬ 
vor.  V.  SYN.  Insïnuôr,  pënêtro,  sübëo ,  përmëo,  in¬ 
tro,  ïrrëpo ,  infundor,  illâbôr. 

Insïpïdüs,  a,  üm.  Fade ,  sans  goût.  Voy.  Insul¬ 
sus. 

InsÏpÏêns,  lis.  adj  omn.  g.  Insensé.  0  sëclum  insï- 
pïëns  èt  ïnfïcëtüm.  Cal.  SYN.  însânus,  âmëns ,  dë- 
mëns ,  ëxcôrs.  Voy.  Stultus. 

V._Insïpïêutïsïnëst  ruâjôr  jactantia  mëntï.  Buchan. 

Insipientia,  æ.  f  Folie,  sottise.  Voy.  Stultitia, 
Amens. 

insïsto,  Ts ,  s tïd ,  stïtüm,  sïstërë.  n.  Se  tenir, 
s'appuyer,  demeurer  ferme.  Rapïdisquë  rôtis  ïnsistërë 
victor.  V.  SYN.  Consisto,  innitor,  nitor.  PHR.  Pë- 
düm  primis  infâns  vëstïgïa  plantis  Institerat.  V.  Trë- 
mülis  insistons  süb  pôndërë  râmïs.  S  il.  ||  Insister 
sur,  s'occuper  exclusivement  de.  Sic  adëo  insistit, 
sëcümque  ïta  corde  vôlütat.  V.  Voy.  Insto.  PHR. 
Mâgnis  ïusïstërë  rëbüs.  Tib.  Âssïduë  vïtïis  insistere 
amici.  O.  \\  act.  Marcher  sur  ou  dans,  suivre  un 
chemin .  Nülli  fâs  càstô  scëlërâtum  insistërë  lï- 
mën.  V .  Vïâmque  insiste  domândî.  V.  SYN.  Câlco. 
!|  Faire  une  chose  avec  insistance,  sans  s'arrêter. 
!ndë  sagïttTpotëns  supërâs  cônvïsërë  lücês  Instïtit.  Cic. 
SYN.  Përgo,  përsëquor. 

InsItïô,  ônïs.  f  et  Insïtüs,  üs.  ni.  Action  d'enter, 
le  greffer.  Vënërït  ïnsïtïô ,  f  âc  râmürn  râraüs  adôptët 
O.  EPITH.  Vêrna,  nova,  fëlïx.  Voy.  Insero,  i. 

DÉFINITION. 

Connubio  e  tali,  fuerat  quæ  moribus  arbos 

Ante  feris,  silvestrem  animum  deponet,  et  ipsam 

Dediscet  matrem,  succos  oblita  priores. 

Inlerdumque  arbos  ramis  diversa  sub  uno 

Stipite  poma  feret,  partu  spectanda  biformis.  Rap. 

InsitIvus  ,  â,  ûm.  Enté.  Ët  gaüdët  Insitiva  dëcër 
pëns  pïrâ.  II.  SYN.  Insïtüs.  ||  Enfant  naturel.  Phœd 
V oy.  Nothus. 

Insitor,  ôrïs.  m.  Celui  qui  ente.  Insitor  liic  sôlvit 
pouiôsâ  vota  corônâ.  Pr. 

Insïtüs,  à,  uni.  part.  pass.  de  Insero.  2.  Enté.  Pï- 
rüs  fërt  insïta  mâlâ.  V.  ||  Naturel,  qu'on  tient  de  la 
nature.  Môrtàlïbüs  insïtüs  liôrrôr.  Lr.  V oy.  Ingenitus. 

InsScïÂbilïs,  ïs.  m.  f  ë.  n.  Insociable.  Quâmvïs 
pêctorc  ïnsocïâbïlïs.  Sen.  PHR.  Nüllâ  lïdës  rëgni  so¬ 
ciis,  ômnisquë  pôtëstâs  Impatïëns  cônsôrtïs  ërït.  L. 

Însôlabîlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Inconsolable,  lllis 
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intërnüs  stüpor,  insôlàbïlë  pëctïïs.  Paulin.  Voy.  In- 
consolahilis. 

Ïnsôlabïlïtër.  mlv.  Sans  pouvoir  \  se  consoler. 
Râptô  dë  frâtrë  dolëntïs  Ïnsôlâbïlïtër.  II. 

Insolëns,  tïs.  adj.  Non  accoutumé.  Quïd  tu  Athënâs 
insolëns?  'Fer.  SYN.  Insuëtus,  Insolitus,  ïnëxpërtus. 
Il  Bizarre ,  capricieux.  Lüdum  insôlëntêm  ludërë  për— 
tïnâx  Fôrtüna.  II.  ||  Insolent,  arrogant.  ïmprîmërëtquë 
mûris  Hostile  ârâtrum  ëxërcïtus  insolëns.  H.  Voy.  Su¬ 
perbus. 

DÉFINITION. 

Asperius  nihil  est  humili,  quum  surgit  in  altum: 

Cunela  ferit,  dum  cuncta  times;  desævit  in  omnes 

Ut  se  posse  putent  ;  nec  bellua  tetrior  ulla  est. 

Quam  servi  rabies  in  libera  terga  furentis. 

Agnoscit  gemitus,  et  pcenæ  parcere  nescit, 

Quam  subiit.  Cl. 

Insolentia,  æ.  f.  Defaut  d'habitude.  ||  Inso¬ 
lence ,  arrogance.  Quâprôptër  aüfer  frivolam  ïnsolën- 
tïâm.  Phœd.  V oy.  Superbia. 

Ïnsolïdüs,  a,  üm.  Faible.  Hërba  nïtëns  ët  rôbôrïs 
ëxpërs  Turgët  ët  insôlïda  ëst.  O.  Voy.  Debilis. 

Insolitus,  a,  üm.  Qui  n  est  point  accoutumé. 
Præbënt  insolïtâs  âd jügâ curva  jübâs.  O.  SYN.  Insuëtus, 
insolëns,  ïnâssuëtus.  ||  Extraordinaire .  Insolitis  trëmüë- 
rünt  môlïbus  Âlpës.  V.  SYN.  Insuëtus  ,  ïnaüditus  , 
ïnëxpërtus,  ïntëntâtus,  mlrüs,  novüs.  PHR.  N5n  solitus. 
Non  üsïtâtâ  nëc  tënüï  f  ërar  Pënnà.  II.  Nëscïô  quâ  prætër 
sôlïtüm  dülcëdïne  lâêtæ.  V.  Ëxëmplôquë  cârëns  ët  nûlii 
côgnïtüs  ævô  lüctüs  ërat.  L. 

Ins5lo  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Exposer  au  soleil.  In- 
sôlëtür  humus.  Col. 

Insomnis  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qui  ne  dort  pas,  privé 
de  sommeil.  Nôctëm  cüstôdïa  dücït  Insômnëm.  V . 
SYN.  Vïgïl ,  përvïgïl,  vïgïlâns,  insopitus,  përnôx.  O. 
PHR.  Sômnï  ïnôps,  ëxpërs,  ïmmëmor,  ïgnârüs,  nëscïüs, 
inscius.  Nëque  enim  mëmbrïs  dât  cura  quïëtëm.  V . 
Dülcï  fraüdâta  sopôrë  Lümïnâ.  Nëque  ünquâm  Sôlvïtür 
in  sümnôs.  V .  Nëc  dülcï  déclinât  lümïna  sômnô.  V . 
V oy.  Vigilo. 

V.  Nëc  sômnüs  dômïtôr  cürârüm  pëctora  sôlvït.  O. 
. Nôctës  vïgïlântür  amâræ , 

Nëc  tënër  in  mïsërô  pëctorë  sômnüs  adëst.  O. 
Ët_vïgïlës  ôbëünt  lâuguëntïa  lümïna  nôctës.  L. 

Insômnïûm,  ïï.  n.  Songe,  vision.  Sëd  fâlsa  âd  côé- 
lüm  mitlûnt  ïnsômnïa  Mânës.  V.  SYN.  Sômnïüm,  vî- 
süm.  Voy.  Somnium. 

.nsÔno,  âs,  üi,  ârë.  n.  Sonner,  faite  du  bruit. 
însônüërë  cavæ ,  gëmïtümquë  dëdërë  cavërnæ.  V.  SYN. 
Sono,  rësôno,  përsono,  përstpepo.  j|  en  parlant  des 
inslrumens.  Insônüërë  tübæ.  L.  SYN.  Cano.  PHR.  Ca¬ 
lamis  âgrëstïbüs  insonat.  O.  Voy.  Sono. 

Insons,  tïs.  adj.  Innocent.  Ët  mëcum  ïnsôntïs  câ- 
sum  ïndïgnâbar  amici.  V .  PHR.  Frâtërni  sânguïnïs  in- 
sôns.  O.  Insôntësquë  crëmârë  casâs.  O.  Voy.  Innocens. 

Insôfïtüs  ,  â,  üm.  Qui  ne  doit  pas.  Tërrïgënâsque 
fërôs  ïnsôpitümquë  drâcônëm.  O ■  Voy.  Insomnis. 

Inspëctîjs, a,  üm. part. pass.  de  Inspicio. Examiné 
Ëtjnspëctis  Babÿlônïüs  hôrrüït  âstris.  Cl. 

Inspèratüs,  â,  üm.  Inespéré.  Inspërâta  tüæ  quum 
vënïët  plüma  süpërbïæ  II.  SYN.  Inëxspëctâtüs,  ïnôpî- 
nüs.  PHR.  Inspërâtà  tëllürëpôtiti.  V.  Voy.  Improvisus. 

Inspergo,  gïs,  si,  süm,  gërë.  Répandre  sur.  Egrë- 
gïo  Inspërsôs  rëprëhëndâs  côrpôrë  nàëvôs.  II.  Voy. 
Spargo. 

ÏnspïcÏo,  ïs,  ëxi,  ëctüm,  ïcërë.  Regarder,  exa¬ 
miner.  Cârmïnïs  Eübôïcï  fâtâlïâ  vërba  sacërdôs  Inspïcït. 
O.  SYN.  Rëspïcïo,  spëcto,  inspëcto,  intüëôr.  Voy. 
Specto.  H  Eprouver.  Tëmpôrë  sic  düro  ëst  ïnspïcïënda 
1  fïdës.  O.  SYN.  Exploro,  nosco,  probo,  æstïmo. 
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Ïnspïco,  âs,  âvi,  âtûm ,'[ârë.  A iguiser  en  forme 
d’épi.  Fërrocjuë  faces  inspicat  âcûlô.  V.  Voy.  Acuo. 

InspTratiô,  5nYs.  f.  Souffle ,  haleine.  Il  AJl  f'Z- 
Inspualion.  PHR.  Tâcïtus  Deï  âfflâtus,  monitus,  im¬ 
pulsus,  instinctus,  motus.  NûmïnYs  vox,  aura  potêns. 
Divinum,  cœlëstë  monïfûm.  Ârcâna  Dëi  jûssa.  Ôccûltôs 
monïtûs  aüdire  Dëôrüm.  O.  Voy.  AfHatus. 

Inspïro  ,  âs ,  âvi ,  âtûm ,  ârë.  Souffler  dedans.  Oc¬ 
cultum  inspires  ïgnëm  fâllàsquë  vënënô.  A'.SYN.  Afflo, 
immitto,  insinuo,  infundo.  PHR.  Vipërëam  inspirans 
anïmâm.  V.  Læsæquë  vënënüm  Morsibus  inspirant.  V. 
1|  Au  fig.  Inspirer.  Mignâm  cui  mëntem  Ünïniûmquë 
Dëlïiis  inspirât  vâtës,  apërïtquë  fîitürâ.  V.  PHR.  Dëus 
ôra  movëi.  O.  Voy.  AfUo. 

Y._Intîis  âgïtDëiis,  ët  nôstrb  së  pëctorë  versât.  Vida. 

Inspoliatus,  a,  ûm.  Qui  n’a  point  été  dépouillé. 
Corpus  ët  arma  înspolïâta  fërâm  tûmul5,  patrïiëquë  rë- 
pSnâm.  V. 

Instabïlïs,  Ys.  7».  /.  ë.  7i.  Qui  ne  reste  pas  en  place. 
Ut  cÿmbae  ïnstabïlës  vëntô  jâctântë.  V.  SYN.  MôbïlYs, 
vagüs,  ïrrëquïëtüs.  ||  An  fig.  Périssable.  Instâbïlë 
rëgnûtn.  S  en.  Voy.  Incertus,  Caducus.  ||  Léger,  in¬ 
constant.  ïnstabïlës  anïmôs  lïidô  proliïbëbïs  ïnâuï.  V. 
SYN.  Lëvïs,  inconstans,  môbïlis,  mûtâbïlïs.  Voy.  In¬ 
constans. 

Instar,  et  qqf.  Ad  instar,  pris  adverb.  A  la  res¬ 
semblance  de;  comme.  Âgmën  agëns  LaûsTis ,  rnâgnï- 
que  ïpse  âgtnïnïs  instar.  V.  Lûnæ  crescentis  ad  Instar. 
Alcim.  SYN.  Üt,  sicut,  vëlut,  vëlütï.  lôco,rïtû,  môrë. 
PHR.  In  môdûm.  Instar  montis  equum.  V.  Volat  âtrï 
turbinis  instar.  V.  ||  subst.  n.  Ressemblance. ^Quantum 
ïns_târ  ïn  ipso  ëst.  V. 

Instaûratüs,  a  ,  ûm.  part  pass.  de  Instauro.  Ré¬ 
tabli,  renouvelé.  ||  Relevé.  Instaurati  ânïinï.  V.  SYN. 
ËrëcLus. 

In  staûro  ,  âs ,  âvi ,  ûtüm ,  ârë.  Renouveler ,  rétablir; 
apprêter  suivant  l’usage.  Érgo  Instauramus  Polÿdôro 
fûnus.  V.  SYN.  Rëstaûro ,  rëfïcio  ,  rëstïtiio,  reparo, 
rëuovo,  rëdïntcgro  ;_paro ,  cëlcbro.  PHR.  Cërlâtirn  in¬ 
staurant  ëpülâs.  V.  Instaürântquë  dïëm  donis.  V.  în- 
stauratquë  cborôs.  V.  ïnstaûrânt  acïës.  V.  Incoeptos 
cënïtôri  instaurât  honôrës.  V-  ||  Disposer.  Iter  instau¬ 
rabat  ad  Ârgôi  St.  Voy.  Paro. 

Instërno,  “s,  strâvï,  stratum,  stërnërë.  Etendre  des¬ 
sus,  couvrit.  Instërnôr  pëllë  lëônïs.  V.  Voy.  Sterno. 

ÏnstTgo,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Exciter,  pousser. 
Fërtur  ëquô,  vanisque  ïnstïgât  vôcibus  âlàs..  V.  SYN. 
bicïto  ,  côncïto  ,  impello,  hortor,  acuo,  ëxacuo.  PHR. 
Instîgântë  Dë5.  L.  Sëquëntëm  Instigant  studiis.  V. 
PrëssSque  instigant  âgmiuë  vëntôs.  V.  El.  Voy.  Excito, 
Hortor. 

InstïllÏtüs,  â,  uni  .paît.  pass.  de  Instillo.  Versé 
goutte  a  goutte.  Lingua  instilla tô  rëstïlüëndë  mërô.  O. 

Instillo  ,  âs ,  âvi ,  âtûm ,  ârë.  Faire  tomber  sur  ou 
dans.„  goutte  à  goutte.  Mërûm...  instillât  ïn  ïgnës.  O. 
SYN.  Irroro.  ||  Au  fig.  Præcëpta  aûrïculis  hæc  ïustïllârë 
mëmëntô.  II.  Voy.  Infundo. 

Instimulo,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Aiguillonner.  Bâc- 
cliâs  înstïmûlât  fictis  ïnsïdïôsâ  sonis.  O.  Voy.  Stimulo. 

1. 1 n stTnctus,  a, ûm.  Excité,  poussé,  inspiré.  Sâcrô 
mens  instincta  fûrôrë.  L.  SYN.  Âccënsùs,  âfflâlûs. 
Voy.  ces  mots. 

1  InstTnctus,  ûs.  7«.  Mouvement  imprimé ,  impul¬ 
sion,  inspiration.  Hôrrüit  înstïnctû  rabîdô,  slëtërûnt- 
(mëjgenæ)  trëmëntës.  St.  SYN.  Impûlsüs,  môtüs,  âf- 
llitüs,  consïlïûm ,  monïtus  PHR.  Rëm  sûmmam  ins- 
tïnctû  supërûm,  etc.  St.  Voy.  Afflatus. 

Instita  ,  æ.  f.  Bord  d’une  robe,  frange.  Quârûm 
sûbsûta  talôs  tëgât  ïnstïta  vëstë.  II.  SYN.  Fîmbrïâ. 
PUR.  Quæ  tëgYt  mëdïôs  pëdës.  O.  ||  Bandelette.  Can¬ 
dida  pâmpïaëô  sübnsctïtur  ïnstïta  pilô.  St.  SYN.  Ti¬ 
nia,  vïttâ. 

Institor ,  ôrïs.  m.  Marchand,  facteur.  Mûndûs 
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demissis  institor  ïn  tunicis.  Pr.  EPITH.  Dïvës,  avârus. 
PHR.  jnstïtor  bibërni  tëgëtYs.  J.  ïnstïtor  ëxpëdïël  mër- 
cës.  O.  Voy.  Mercator. 

Înstïtûo,  üYs,  uï,  ûtûin,  üërë.  Commencer,  en¬ 
treprendre.  Amphora  cœpYt  Institui;  cûrrënte  rotâ  cûr 
ûrcëüs  ëxït?  H.  SYN.  Incïnïo,  âggrëdïôr,  suscïpïo , 
ïnëo,  inchoo,  môlïor.  ||  Etablir,  construite,  apprêter. 
Solidô  dë  marmorë  tëmplûm  Institiiâni.  V.  SYN.  Sla- 
tîio,  constituo,  pôno,strüo,  instruo,  pâro,  instauro. 
PHR.  Instïtüûntquë  dëpës.  V.  Vëstigïâ  nûilâ  sinistri 
ïnstïtüërë  pëdïs.  V.  ||  Aufig.  Instituer,  établir,  régler. 
Hoc  sïbï  pûlclirâ  sûûm  fërrï  Prôsërpïna  mûnusliistï- 
tuYt.  V.  SYN.  Statüo,  cônstïtuo;  dëcërno,  ëdïco. 

||  Instruire ,  dresser, former.  ïnstïtüïtquë  rudës  niülïêr 
Lôcustâ  propinquos.  J.  Voy.  Doceo. 

Insto,  âs,  itî,  ârc.  n.  Ptesser,  poursuivre ,  suivre 
de  près.  Trëpïdântï  fërvïdus  instat.  V.  SYN.  Insisto, 
ûrgeo ,  prërno ,  përsëquor,  sëqncir.  PHR.  Instât  vï 
patrïâ  Pyrrhus.  V.  Dûm  nïtïtûr  âcër  ët  ïnsrât.  V. 
Cûrsû  canïs  ët  lâtrâtïbûs  instât.  V .  Câlcëmque  tërït  jâm 
câlcë  Dïôrës.  V.  ||  Approcher.  Dilâtaquë  tëmporâ  tiédi 
înstïtërânt.  O.  Voy.  Propinquo.  j|  Pencher,  cire  sut 
le  point  de  tomber,  menacer.  înstât  aqui,  sâxûmque 
ûndis  ïmmânë  mïnâtur.  V.  SYN.  Ïmmïnëo  ,  impendeo. 
PHR.  Tëlûmqne instârë  trëmîscYt.  V.  Çæcûs  ïnstïrë  tiï- 
mûltüs.  V.  Instântïbus  ërïpë  fâlïs.  V.  Iustâbâtquë  dïës. 

L.  ||  Insister,  s’appliquer.  Animûs  niâjôrïbus  înstât.  O. 
SYN.  insisto,  vâco, incumbo, Insûdo.  PHR.  Instâns  opërï 
rëgnlsquë  f  ütûrïs.  V.  ||  avec  l’acc.  Presser,  travailler 
sans  relâche  à.  Pâr'.e  âlïâ  Marti]  cûrrûmquë  rotâsquë 
volûcrës  Instâbânt.  V. 

_  Instratus,  â,  ûm.  part,  possède  Instemo.  Couveil. 
Instrâtos  ôstro  âlïpëdës  pïctïsquë  tapëtïs.  V.  SYN.  Stra¬ 
tus;  tëctüs,  opërtus.  Voy.  Stemo. 

Ïnstravï.  parf.  de  Instemo.  PSiitësJinstrâvërat  al¬ 
tos^  V. 

Instrënuüs,  a,  ûm.  Lent,  inactif.  Ànïmï  ëst  pu¬ 
dentis  slguûm  ët  non  instrenui.  Voy.  Ignavus.  '1er. 

Instrëpo,  ïs,  uï,  ërë.  Faire  du_  bruit.  Pôst  vâlïdô 
nltëns  sûb  pôndërë  fâginus  àxYs  Instrepat.  V.  Voy. 
Strepo. 

Instructus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Instruo.  Rangé, 
disposé,  lustrûctôs  âcïë  dêscëudërë  Teûcrôs.  V.  SŸN. 
Dïsposïtüs.||  Muni,  pourvu.  Dolis  instructiis  ëtârte  Pe¬ 
lasga.  V. 

Instrümëstüm  ,  \.  n.  Attirail,  équipage,  ameuble¬ 
ment.  Ânïlïâ  dëmït  Instrûmêuta  sïbi.  O.  SYN.  Orna-  j 
tus,  cültus,  sîipêllëx.  []  Instrument,  outil.  Âbjëcto 
instrumento  ârtls ,  claüsâquë  tëbërnà.  H.  SYN.jVrmà'. 
EPITH.  Hâbïlë  ,  âptüm.  ||  Instrument,  moyen.  Iustrû- 
mëiitâ  necïs,  fërrûmqne,  ïgnësc^uë  parantur.  O. 

Instruo,  ïs,  ûxî,  ûctûm,  uërë.  Munir,  fournir 
de.  SocTSs slruül  ïnstrüït_ârmïs.  V.  Voy.  Orno,  Armo. 

||  Préparer ,  disposer.  Instrûxëre  ëpülïs  mënsâs.  O. 
SYN.  Strüo,  côlloco,  pôno,  dispono,  compono,  ordi¬ 
no,  pâro,  âppâro.  ||  Dresser,  instruire.  Instruis  êxëin— 
plis.  fl.  Voy.  Doceo. 

Instrüxî.  parf.  de  Instruo.  Cûrsûsque  instruxit 
ëquôrüm.  V. 

Insuavis,  Ys.  m.f.  ë.  n.  D’une  odeur  ou  d’un  goût 
désagréable.  Voy.  Ingratus.  ||  Au  fig-  SevèiT,dur. 
Quôd  nïsï  côucëdâs,  hâbëâre  ïnsuâvïs,  âcërbus.  II.  SYN. 
Molëstüs,  grâvïs.  Voy.  Durus. 

InSÜbër,  ùbrï.  77i.  et  InsûbrYs,  Ys.  m.f.  ë.  n.  In¬ 
subrien,  habitant  de  la  Gaule  Iranspadaue.  Vëstër 
ego,  lusûbrës,  jàcëo  hic  sûb  mârmorë.  Anth. 

Insûdo,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Suer  sur.  Nüllâ  tabër- 
nâ  mëôs  hâbëât,  nequë  pilâ,lïbëllôs,  Quels  inânÜsïn- 
sûdët  vulgî.  //.  Voy.  Sudo.  I \  Au  fig.  S’ appliquer 
avec  chaleur ,  se  donner  de  la  peine.  SYN.  Sûtlo, 
dësûdo,  ïnsto,  incûmbo. 

Insuësco,  cYs,  ëvï,  scërë.  Accoutumer.  Iusuëvit 
pâtër  ÔTÏmüs liôc  më  Ut  fugërëm.  II.  SYN.  Assuefacio 


INT 

||  ordint.  n.  S’accoutumer,  fit  quæ  rês  tantum  hoc 
ôuërïs  prôtrüdërë  uôstri  Corporis  insuerit ,  dïcâm.  Lr. 
Vox.  Assuesco. 

Tnscëtus ,  a,  üin.  Qui  n’est  pas  accoutumé  à. 
Ârcadas  insuêtôs  âcïês  infërrë  pëdêstrês.  V .  S  VN.  Iuso- 
lïtùs,  insolens,  inassuetus .  Inconsuetus,  ïnëxpërtüs, 
rüdïs ,  îgnârus ,  nêscïùs.  PUR.  Insuêtjêquë  manüs  opë- 
rï.  Tib.  ||  /'Extraordinaire  ;  nouveau.  Insuëtüm  përïtër 
gëlïdâs  ënâvït  ad  Ârctôs.  V.  PHR.  Insuëta  pâbùla.  V. 
Voy.  Insolitus. 

InsCla,  æ.  /.  Ile.  Insüla  dïvïdüâ  quant  prëmït  àm- 
nïs  aquà.  O.  ÉP1TH.  Circumflua;  divës, über,  fërtïlïs, 
ferâx,  fëcündâ,  opima;  lata,  spatiosa;  nëmorôsa, 
sâxôsâ.  PHR.  Tëllüs  aquis,  æquorë,  ponto,  mari  cincta, 
clausa,  circumdata  ,  cïrcûmüna.  Aquarum  cincta  flüën- 
tis.  Fluctibus,  ilümïnë  ambita,  circumvallata.  Quam 
sïnîiôsô  âmplëxü  ,  inflëxis  gÿrïs  aqua  cingit,  circüm- 
flüYt,  âmbit,  obYt.  Flüctü  pülsâ.  O.  Quæ  compri¬ 
mitur  frëlls.  Sen.  Mëdïô  jâcët  insüla  pônt5.  O.  Varïis 
frëta  cônsïta  tërrïs.  V.  Dïscrëtâs  insüla  rümpït  aquâs. 
(J.  Flüctüs  Côntïnüâm  didüxït  humüm.  O.  Cïtïüsquë 
calûrëm  Sentît  humus  succincta  salo.  A  vieil.  Cærülëô 
caput  êflert  insüla  pôntô.  Id. 

V.  Insula  fluctisono  circumvallata  profündô.  Sil. 
ïnsiila  nûmën  habët,  latërümque  â  pârtë  düôrüm 
Pôrrïgït  æquâlës  mëdïâ  tëllürë  IScërtôs.  O. 

||  Ilot  de  maisons;  quartier  de  ville.  Ex  insulis  fûn- 
disquë  trïcïës  soldüm ,  Éx  pccorë  rëdëünt  tër  ducëuta 
Pârmënsï.  M. 

ÎNSÛLSus,a,  ïim.  Qui  n’a  point  de  sel ,  de  goût. 
S  Y IV.  ïnsïpïdiis,  fatîiùs,  ïnërs.  ||  Au  fig.  Sot,  niais. 
Sêd  tu  Insülsa  mâle  ët  molesta  vïvis.  Cal.  SYN.  Fatuüs, 
ïnëptüs  ,  stolidus.  Voy.  Stultus. 

Însülto  ,  as ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  n.  Sauter  dessus.  In- 
sïdtârë  dôcël  câmpis  ,  fingïtquë  morândô.  V .  PHR.  H;e- 
dïquë  pëlülci  Flôrïbiis  insîiltënt.  V.  Frëmït  æquorë 
totô  Insïdtiins  sonïpës.  V .  Voy.  Calco.  |  Au  fig. 
Insulter.  Si  quïs  ës  insultés  qui  câsïbus ,  ïmprobë, 
nostris.  A'.  SYN.  ïllüdo,  irridëo. 

Insüm  ,  lues,  ïnëst,  ïnëssë.  litre  dans  ou  sur.  Sëd 
tïbï  tântus  ïnëst  vëtërls  rëspëctiis  amïcï.  DI.  SYN.  Sïtm , 
âdsûm ,  vëisor. 

Insümo  ,  Ys,  psi  ,  ptüra,  ërë.  Prendre.  Dïgnâs  côêptïs 
insümïië  niëntës.  St.  Voy.  Sumo.  \\  Employer,  dé¬ 
penser.  Mëlïüs  quo  insumere  possis.  H.  SYN.  Impëndo, 
cônsümo ,  ütor. 

Iis stio ,  Ys  ,  üï ,  iitïim,  îxërë.  Coudre  à  ou  dans , 

joindre  à  Ët  patrïô  tënér . ïnsüïtür  lernorï  mâtërna- 

que  tëmpora  complet.  O.  SYN.  Âssüo,  cônsüo. 

Ïnscpër.  adv.  Dessus ,  par-dessus,  fit  montés  însü- 
për  altos  ïmposuYt.  V.  SYN.  Super,  sùprâ.  ||  Outre, 
de  plus,  davantage.  Rosëôque  liæc  ïnsuçër  âddïdïtôrë. 
V.  SYN.  Super,  adhüc,  ultra,  ültërïus,  prætërëâ.  || 
prépos.  Sur'.  însüpër  lus,  câmpï  quod  rëx  ïpsë  Lati¬ 
nus.  V.  Voy.  Super. 

Insuperabilis,  Ys.  m.  J.  ë.  n.  la  surmontai  le.  Hinc 
Gëlülæürbës,  gënus  insupërâbïlë  bëll5.  V.  SYN.  In- 
êxpügnâbîlYs  ,  ïudomïtüs  ,  invictus.  V oy.  ce  dernier.  || 
Inaccessible.  Voy.  Invius. 

Insürgo,  Ys,  rëxi,  rectum,  rgërë.  n.  Se  lever  sur. 
Nünc,  nünc  ïnsürgïtë  rëmis.  V.  V oy.  Surgo.  [|  Au  fig. 
S’élever  contre ,  attaquer.  Crëdênsquë  suis  însürgërë 
rêgnls.  O.  SYN.  Sürgo,  cônsürgo.  Voy.  Aggredior. 

IhsÜscëptus,  a,  ûm.  Qui  n’a  point  été  accueilli, 
exaucé.  Dïxït,  ët  iràtüs  vota  ïnsüscëptü  rëliquYt.  O. 

Ïnsusürro,  ûs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Faire  un  bruit 
sourd.  SYN.  ïmmürmüro.  ||  Parler  bas  à  l’oreille. 
Voy.  Susurro. 

Insütüs,  a,  um.  part.  pass.  de  Insuo.  Cousu  à  ou 
dans.  Tërgâ  boum  plümbo  ïnsütô  fërrôquë  rîgëbâut.  V. 

Intâbësco,  Ys,büî,  bëscërë.  n.  Sejondre,  se  li¬ 
quéfier.  Ut  intâbëscërë  flâvié  Ignë  lëvi  cêræ,  mâtütinæ— 
quë  prüïnæ  Sôlë  lëpentë  soient.  O.  SYN.  Lïquèfio,  lï- 
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quêsco.  ||  Sécher,  devenir  sec.  Virtütëm  vïdëânt,  ïmà- 
bëscântquë  rëlictâ.  P  ers.  SYN.  Tâbësco.  PHR.  lutus  ta¬ 
besco.  Vidët,  in tâbëscïtquë  videndo  O.  Voy.  Tabesco. 

Intactilis,  Ys.  rn.fi  e.  n.  Qui  ne  peut  être  louché. 
Sin  intactile  ërYt.  Lr. 

i.  Intactus,  a,  ûm.  Entier,  à  quoi  l’on  n’a  pas 
touché.  Râstroque  ïntàcta  ,  nëc  üllïs  Saücïa  vômëribiîs 
(tellus).  O.  V oy .  Integer.  ||  Sain  et  sauf.  ïnlâctûm 
Pàllânta  rëmïttâm.  V.  V oy.  Incolumis.  ||  Qui  n’a  pas 
porté  le  joug.  Voy.  Injugatus.  ||  Non  dompté ,  non 
vaincu.  Intâclüs  aul  Brïtàunüs  iit  (lëscëndërët.  II.  Voy. 
Invictus.  ||  /.  Vierge,  chaste.  Cuï  patër  ïntâctâm  dëdë- 
rât.  V._  SYN.  intégra,  câsta.  Voy.  VIrgo.  ||  Non 
violé.  Intacta  fïdës.  St.  SYN.  Intëgër,  ïntëmëiâtîîs , 
ïnvïôlâtüs.  ||  Non  abordé.  Silvâs  sâltüsquë  sëquâmur 
Intactos.  V.  V oy.  Invius.  ||  Au  fig.  Non  encore  tenté. 
Grâécïs  ïntâcti  çàrniïaïs  aücior.  II.  SYN.  Intentatus, 
Inausus.  PHR.  Intâctâ  cërvïcë  juvënca.  V. 

1.  Intâctîjs,  ûs.  rn.  Nature  d’une  chose  impalpa¬ 
ble.  Tâclûs  côrporïbüscünctïs,  ïntâctüs  InânI.  Lr. 

ÏntÀmInÂtus  ,  a  ,  uni.  Sans  tache ,  pur.  Vïrtüsre- 
pülsæ  nëscïâ  sôrdïdæ ,  Intaminatis  fûlgët  honoribus. 
II.  Vjoy.  Purus. 

I .  Intëctîjs  ,  a,  ûm.  Couvert,  part.  pass.  de  Inlego. 
Ïnvënïûut  ïntëctâs  (ronde  qulëtês.  Lr.  ||  a.  (de  In  et  de 
Tego)  Non  couvert. 

Integêllûs,  a,  ûm.  dimin.  de  Integer.  Quod  câstum 
ëxpëtërës  ët  ïntëgëllüm.  Cat. 

Intëgër,  ëgra,  egrûm.  Entier,  dont  on  n’a  rien 
ôté.  Integra  signa.  Cic.  SYN.  Intactus  ,  totus  ,  solidus  , 
Illibatus ,  intentatus,  Inattenuatus.  ||  Qui  est  en  bon 
état.  Non  tïbï  sûnt  ïntëgrÜ  llntëa.  H.  SYN.  ïllæsus, 
incolûinïs.  ||  Qui  a  toute  sa  vigueur.V  os  ô  quibus  in¬ 
tëgër  ævï  SânguYs.  V.  SYN.  Vâlëns,  validus,  vëgëtüs, 
firmüs,  rôbûstüs.  ||  Pur.  Jûvat  ïntëgrôs  âccëdërë  fou- 
tés.  Lr.  V oy.  Purus.  ||  Au  fig.  Chaste,  integra:  Tëntâtor 
Orïôn  Dïânæ.  11.  ||  Innocent ,  vertueux ,  intègre. 
fisto  bonûs  miles ,  tûtôr  bonus,  ârbïtër  idem  Intëgër. 
7.  SYN.  Innocëns ,  ïncûrrûptus,  câstüs.  Voy.  Inno¬ 
cens,  Justus.  ||  Ab  ïntègrû.  locut.  adv.  De  nouveau. 
Màgnus  ab  ïntëgrô  sêciorüm  nâîcïliir  ôrdô.  V.  Vcy. 
Iterum. 

Intëgo,  Ys ,  ëxï,ëctüm,  ëgërë.  Couvrir.  Quâ  for¬ 
mosa  sûô  Clïtûnmüs  Rumina  lûtô  ïntëgYt.  Pr.  Voy. 

Te-g°\ 

Integrasco  ,  Ys,  ërë.  n.  Se  renouveler.  Integrascit 
malüm.  Ter.  V oy.  Redeo. 

Integratio,  ônYs.  f.  Renouvellement.  Amantium 
irae ,  amôrïs  ïntëgràtïo  ëst.  Ter. 

Integritas  ,  âtYs.  /.  Sanie.  SYN.  Sànïtâs.  ||  In¬ 
tégrité,  pureté.  Intëgrïtâtïs  qui  sïncëræ  cûnscïüs.  Phœd. 
Voy.  Iunocentia. 

Intêgro,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Renouveler,  recom¬ 
mencer ;  repéter.  Râmôquë  sëdëns  mïsërâbïlë  cârmën 
Integrat.  V.  SYN.  Instaüro  ,  rënovo,  rëpâro,  rëfïcïo; 
ïtëro ,  gëmïno  ,  ingemino. 

1 .  1ntëllëctîjs,_  a,  ûm.  part.  pass.  de  Inlelligo. 
Compris ,  senti,  übrëpït  non  ïulëllëclâ  sënëctüs.  J. 

2.  Intêllêctûs  ,  ûs.  m.  Intelligence.  111c  ûbscürâtis 
dit  sënsïbüs  inlëllêctum.  Prosp.  SŸN.  Mëns,  âuïmus  , 
ratio. 

iNTËLLÏGÊs  rÏA,  x.  J.  Intelligence ,  prudence.  Voy. 
Animus. 

Intëlligo,  Ys  ,  ëxî,  ectûm  ,  ïgërë.  Comprendre , 
concevoir.  Bârbârüs  hic  ego  süin,  quia  non  ïntëllïgor 
illis.  O.  SYN.  Capio ,  percipio,  concipio,  cognosco, 
âgnôsco.  PHR.  Anïmû  pëiclpïo.  Mëntë  complecti,  per¬ 
cipere,  notârë,  tënërë.  Ammû  infigërë,  haürirë.  V. 
||  Remarquer,  fila  quïdëm  primo  nûllôsiutëllïgït  ignés. 
O.  Voy.  Attendo. 

Ïntëmërândüs ,  a  ,  ûm.  Qu’on  ne  doit  pas  projet¬ 
ai 
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ner.  An  Mârtïa  tëmpla  Intemeranda  inagïs?  V .  Fl. 
Voy.  Sanctus. 

Intemeratus  ,  a,  üin.  Qui  n’cst  point  souillé,  pur. 
Et  müuëra  Jibô  Intëmërâla  focïs.  F.  Voy.  Purusj, 
Castus. 

Intemperans  ,  tïs.  adj.  Intempérant,  déréglé. 
SYN.  Intemperatus ,  immoderatus,  incontinens,  im¬ 
modestus.  Voy.  Effrenus,  Impudicus. 

ÎntëmpërUë,  ârûm.  /.  pl.  l'olic ,  délire.  Quæ  in- 
lëmpërïæ  nôstram  agunt  familiam  ?  Plaut. 

Ïntëmpbriës  ,  ëï.  f.  Intempérie  de  l’air.  PHR.  Cœlï 
gravitas.  Dürüm ,  gravë  cœltini.  Incommoda  cœli.  Âë- 
ris  ïnclëinëntïa.  Côëlï  Injuria.  Gravis  cœli  tëmpërïës 
|j  —  Au  fig.  animi.  Emportement. 

ÎntëmpëstTvë.  adv.  A  contre-temps.  Al  quûm  lônga 
Jïës  sëdâvit  vaincra  mëntis,  Intëmpëstivê  qui  fovët 
ilia,  novat.  O. 

ÏntëmpêstIvus  ,  S,  üm.  Intempestif ,  déplacé.  In¬ 
tempestive»  qüüm  rüdït  illësonô.  O.  SYN.  Præpôstërüs. 
PHR.  întëmpëstivôs  cômpêscë  tïmôiës.  O. 

Ïntëmpëstus ,  a,  üm.  ||  Nôx  intëmpësta.  Nuit 
calme  ,  profonde.  Et  lünam  tu  nïmbô  nôx  ïnlëmpësta 
tënëbat.  V .  PHR.  Haüd  intëmpësta  sïlët  nôx.  V .  |j  Dont 
la  temperature  n’est  point  favorable.  Intëmpëstæquë 
Gra  vïscæ.  V . 

Ïntëndo  ,  Ys ,  di ,  dërë.  Tendre.  Ârcuni  Intëndëbat 
Apôllô.  V .  SYN  Tëndo ,  côntëndo.  PHR.  Ët  stüpëa 
vincula  côllô  Intendunt.  V.  Numéros  intëndërë  nërvïs. 
E .  Voy.  Tendo.  ||  Etendre,  augmenter.  Côrnüquë 
rëcürvô  Târtarëam  ïntëudït  vôcëm.  SYN.  Aügëo.  ||  In- 
tëndërë  ôcülôs,  aürës,  anïïnüm,  mëntëm ,  cürâin. 
Diriger  sa  vue,  son  attention  sur...  întëndënt  aürës  âd 
tua  facta  süâs.  O.  SYN.  Âdliïbëo,  âpplïco,  âdvërto , 
âdjïcïo,  âdrnôvëo ,  dirigo.  PHR.  Animum  fatïs  ïntëndït 
Ârâchnës.  O.  |J  Envoyer,  lancer.  Cclërem  întëndïsse 
sagittam  Dicitur.  V ■  Voy.  Jaculor.  ||  Aller.  Quô 
nünc  ïntëndâm  !  II.  Voy.  Eo. 

Intentatus  ,  a  ,  üm.  Qui  n’a  pas  été  essayé ,  éprou¬ 
vé.  Nil  ïntëntâtüm  nôstrï  lîquëre  poëtæ.  H.  SYN.  xn- 
aüsüs,  ïnëxpërtüs.  PHR.  Hæc  ïntëntâta  manëbât  Sors 
rërüm.  V.  ||  Qui  n’a  pas  été  touché.  ïntëntâta  jügô. 
Sen.  Voy.  Intactus,  Integer. 

Intento,  âs  ,  âvî ,  âtum,  ârë.  Présenter,  menacer. 
Præsëntëmquë  vïrïs  intentant  ômnïâ  môrtëm.  V .  SYN. 
Objicio  ,  ôffero ,  mïnôr,  mïnïtôr. 

Inténtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Intendo,  l'endu. 
ïntëntaquë  brâchïS  remis.  V.  SYN.  Tëntüs  ou  tënsùs  , 
contentus.  ||  Attentif.  ïntënli  ëxspëctânt  signüm.  V. 
SYN.  Âtlëniüs,  ârrëctüs,  fixas,  dêfixüs.  PHR.  Intëntôs 
vôlvëns  ôcülôs.  V .  Mens  intenta  malis.  O. 

Ïntëpëo,  ës ,  üï ,  ère,  et  ïntëpësco,  ëscërë.  n. 
Etre  échauffé,  s’échauffer.  Ët  lacüs  Kstîvis  întëpët 
Umber  aquïs.  Pr.  SYN.  Tëpëo  ,  tëjiësco ,  tëpëfïo,  ca- 
lësco,  incalësco.  PHR.  Üt  sëniël  intepuit  mücrô.  V. 

Inter,  prep.  Entre  ,  parmi.  Crüra  sonânt  fërrô,  sëd 
canïlïntër  ôpus.  Tib.  SYN.  Per.  ||  Inter  së  ou  sësë.  A 
I envi,  tour  à  tour,  llli  ïntër  sësë  mâgnâ  vï  brichïa  tôl- 
lünt.  V.  SYN.  Invïcëm  ,  vïcissim. 

Ïntërcëdo,  dis,  ssï ,  ssüm,  dërë.  n.  Intervenir,  sur¬ 
venir.  Undc  ira  ïntër  cas  intërcëssÏ!  ?  Ter.  SYN.  Inci¬ 
do,  intercido,  süpërvënïo  ,  intervenio.  ||  Se  jeter  entre, 
faire  obstacle,  'i  er.  V oy.  Obsto. 

1.  Irtëucïdo  (cado),  Ys,  I,  ërë.  n.  Survenir.  Quôd 
si  interciderit  tïhï  uünc,  Ülïquïd  rëpëtès  môx.  H.  Voy. 
Intercedo.  Tomber, se  perdre.  Nômën  lônms  ïntërcïdït 
ânnïs.  O.  SYN.Cado,  ïntërëo,  përëo ,  abeo,  abôlësco. 
PHR  Hônôs  ïntërcïdët  ævô.  SU. 

2.  IntërcTdo  (cædo)  ,  dYs,  dï,  süm ,  dërë.  Couper 
parle  milieu,  entrecouper.  SYN.  Cædo,  scindo,  sëco, 
divïdo. 

Intêrcïno,  Ys,  cëcïnï,  cïnërë.  Chanter  entre,  dans 
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l’intervalle.  Ncü  quid  medios  intercinat  âclüs,  Quôd 
non  prôpôsïtô  côndücat.  II.  Voy.  Cano. 

Intërcïpïo,  ïs,  épi,  ëptüm,  ïpërë.  Recevoir  dans 
son  cours  ,  arrêter  au  passage.  Hastâm,  quâm  mëdïüs 
Rliæteüs  ïntërcïpYt.  V.  SYN.  Ëxcïpïo.  ||  Arrêter  dans 
sa  course,  détruire.  Is  Cërërem  in  spicis  ïntërcïpYt.  O. 
PHR.  Spëm  intërcïpït ânni.  O.  SYN.  Interficio,  oppri¬ 
mo,  ëvërto  ,  ërüo.  ||  Surprendre,  prendre  par  surprise. 
Urbem  intërcëpëral  liôslïs.  O.  SYN.  Opprimo,  ôccüpo. 
||  Enlever,  soustraire.  Fi\um  intërcïpït  liâmüm.  O 
SYN.  Sübdüco,  sübrïpïo,  ërïpïo.  PHR.  Mÿrrba  fügit, 
cæcæ  niünërë  nôctïs  întërcêpta  nëci.  O. 

IntËuclüdo,  Ys,  si,  süm,  dërë.  Fermer,  boucher, 
empêcher.  Intërclüsït  hiëms ,  ët  tërrüit  Aüstër  ëüntës. 
V._  V oy.  Claudo,  Impedio. 

Intërclüsus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Intercludo. 
Fermé,  louché. Nïmïa  âb  dülcëdïne  aquârüm  Intërclüsa 
anima.  Lr. 

Ïntërcus,  ütYs.  adj.  Qui  est  sous  la  peau.  Âqua 
inlërcüs.  Hydropisie.  [|  Au  fig.  Intërcütïbûs  (occultis) 
vitiis  madëns.  Sen. 

Ïntëhdatüs  ,  a ,  üm.  ( arch .)  Distnbué.  Cïbüs  üt 
süffulcïât  ârtüsj,  Et  rëcrëët  virës  ïntërdatüs.  Lr. 

.  IntërdTco,  Ys,  xï,  ctüm  ccrë.  Interdire ,  défendre. 
Ilia  süâm  vocat  hâne,  cuï  quôndam  règïa  Junô  Orbe 
intërdïxït.  O.  SYN.  Veto,  probïbëo,  ïntërclüdo.  PHR. 
Spès  ïntêrdïclæ,  discedite. 

IntërdTctüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Interdico.  In¬ 
terdit  ,  défendu.  Intërdïcta  mïhï  cërnïtür  Italia.  O. 
SYN.  Vëtïtus,  negatus,  illicitus. 

Intërdïü.  adv.  Pendant  le  jour.  Âllïgânt  meîntër- 
dïü.  Phied.  SYN.  Dïë,  lücë.  PHR.  In  lucë  diürnâ.  Lr. 

Interdüm.  adv.  Quelquefois.  Intërdum  aüt  liëdërïë 
pândünt  vëstigïa  nïgræ.  V.  jSYN.  Âlïquândô,  nônnün- 
quam,  quândôquë,  sæpë. 

IntërëÂ.  adv.  Pendant  ce  temps,  Pândïlür  ïnlëreâ 
dômüs  omnipotentis  Ôlÿmpï.  V.  SYN.  ïatërim,  tüm. 
PHR.  Hæc  inter. 

Intërëmptîjs  ,  a ,  üm  part.  pass.  de  Interimo.  Tué, 
Asdrubale  ïntërêmptô.  II.  V oy.  Occisus. 

Intërëo,  ïs,  ïvl  et  ïi,  ïtüm,  ïrë.  n.  Périr,  mourir. 
Ïntërït  ët  cürvïs  frustra  dëfënsa  latëbns  Vipera.  V. 
L  oy.  Pereo.  PHR.  ïntërëünt  sëgëlës.  V.  ||  Au  fig.  Se 
passer,  tomber,  s’apaiser,  mtërït  ira  môrà.  O.  Voy. 
Cado. 

Inteiiëst.  Voy.  Intersum. 

Intërfarî,  ârïs,  âtüs  süm.  d.  Parler  entre.  Mëdïô 
sïc_ïntërfatâ  dôlôre  ëst.  V. 

Intëufïcïo,  ïs ,  ëcï,  ëctüm,  ïcërë.  Détruire.  Fër 
stabulis  inimicum  ignëm,  âtque  interfice  messes.  V. 
SYN.  Përïmo,  dïrüo  ,  abôlëo ,  ëvërto ,  ërüo.  ||  Tuer, 
faire  mourir.  Sîvë  feras  ïntërfïcëre  ët  dïtëscërë  prædâ. 
Lr.  S  Y  NU  Nëco ,  ënëco,  përïmo,  ïntërïmo.  PHR.  Âb- 
sëntêm  vôtîs  ïntërfïcït  ôrbëm.  Pelr.  Voy.  Occido. 

xntérfIo,  fis,  fâctüs  süm,  fïërï.  {arch.).  Etre 
consumé ,  périr,  Aüt  flâmmîs  ïntërfïât  mâlïsvë  fërirüm. 
Lr.  Voy  Pereo. 

Intërflüo  ,  üïs,  üï,  üxüm,  üërë.  n.  Couler  au 
milieu,  Quâ  mëdïüs  gëmïnâs  intërflüït  âlvëüs  ürbës.  Cl. 
SYN.  Intërlüo,  intërlâbôr. 

Interfluus,  a,üm.  Qui  coule  entre  deux.  ËtStÿx 
discretis  interflua  mânïbüs  ôbstat.  St.  SYN.  Iutërfüsus. 

IntërfÔdîo,  ïs  ,  ôdi ,  ôssüm  ,  odërë.  Percer.  Pû- 
pilhïs  întërfodiünt.  Lr.  Voy.  Fodio. 

Intëbfündo,  Ys,  üdï,  üsam,  ündërë.  Verser, répandre 
cnliv.  Sîcvâstï  môles  pelagi  ïntërfünditür  ôrâs.  Avien. 

Intêrfuro  ,  ïs,  ërë.  Exercer  ses  fureurs  dans.  Al¬ 
ternum  Mâvôrs  ïntërfürït  ôrbëm.  Si. 

Intërfüsus,  a,  üm.  pari.  pass.  de  Interfundo.  Qui 
coule  entre  deux_ ,  Âlli^at,  ët  nôvïës  St ÿx  ïntërfüsa 
çôërcët.  V.  SYN.  Intërüüüs.  P  Répandu  sur  ou  entre. 
Interfîisa  gënâs  macülis.  V,  SYN.  Spârsüs,  përfüsü». 
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Intérim.  adv.  Cependant.  Intérim  düm  tü  celerës 
sagiltâs.  //.  SYN.  intërëâ.  PHR.  Hæc  Inter. 

Interimo,  Ïs,  cnii,  ëmptüm,  ïmërë.  Détruire.  Âëris 
mtërïmànt  sênsum.  Lr.  SYN.  Ôpprïmo,  süpprïmo , 
përdo,  ïnlërfïcïo,  ïntërcïpïo.  ||  Tuer ,  faire  mourir. 
Cüm  laqüëo  üxôrem  interimis ,  mâtrëmquë  vënënô.  If. 
Vgy.  Occido. 

Ïntërïor,  us  (ôrïs).  Intérieur ;  retiré,  reculé.  Ât 
domüs  întërïôr  rëgâlï  splëndïdâ  lîixü  Instrüïlîir.  V. 
SYN.  întërnüs;  intimus,  Imus,rëmotüs. 

Intërïtus  ,  us.  rn.  Mort ,  ruine,  destruction.  SciU- 
cëthuërïtü  gaüdëât  ilia  tu5.  Pr.  V oy.  Mors ,  Exitium. 

Intërïüs.  adv.  Au  dedans ,  plus  avant.  Sëd  mëmôr 
întëriûs  nôstri.  St.  SYN.  Intus. 

Ïntërjacëo  ,  ës,  üi ,  ërë.  Etre  au  milieu,  situé  en¬ 
tre.  Quidquid  ët  Àsôpôn  vëtërësquc  ïntërjacët  Ârgôs. 
St.  PHR.  Médius  jScëo. 

Ïntërjëctus  ,  a,  üm. part.  pass.  de  Interjicio.  Jeté, 
situé  entre.  ||  Disperse.  Ütque  ërat  Intërjëcta  comas, 
türbâla  capillos.  Cl. 

Ïntërjïcio,  ïs,  ërë.  Jeter  entre.  Intërjëctaquë sünt 
tërrârüm  niillïa  raülla.  Lr.  SYN.  Intërpôno  ,  ïntërsëro. 

Interjunctus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Interjungo. 
Dételé.  Sæpë  për  ïônïüm  Lÿbïcümquë  natantibus  irë 
i  ntêrjünclüs  ëquis.  St. 

Intërjüngo,  gïs  ,  xi,  ctüin  ,  gërë.  Joindre.  SYN. 
Jüngo.  ||  Deteler.  Hora  lassos  Interjungit  ëquos  meri¬ 
diana.  DI.  Voy-  Disjungo. 

Interlabor,  bërïs,  psüs  süm,  bï.  d.  Couler  entre. 
Tutër  ënïm  lâbëntür  aquæ.  V.  SYN.  Intërflüo,  ïntër- 
lüo  ,  ïntërmëo.  V oy.  Labor,  cris. 

Jntërlïko,  linïs,  livï,  lïtüm,  lïnërë.  Parsemer,  ta¬ 
cheter.  []  Surcharger  l'écriture ,  raturer.  Voy.  Dcleo. 

Intêrlïtus  ,  a  ,  üm  .part.  pass.  de  Interlino.  Par¬ 
semé,  tacheté.  Chrÿsolïthüs  nâtîvo  Iniërlïtüs  Aîir5. 

Prud. 

Interloquor,  quërïs,  cütüs  süm,  qui.  d.  Inter¬ 
rompre. 

Intërlücëo,  es,  xi,  cërë,  et  Intërlücësco,  ïs,  cës- 
cërë.  n.  Luire  au  milieu.  SYN.  Intërmïco ,  ïntër- 
nïtëo.  ||  Au  fig.  Laisser  des  vides.  Intërlücëtquë  côrôna 
Non  tâm  spissa  viris.  V. 

intërludo,  ïs,  si,  süm,  dërë.  Se  jouer  entre.  In- 
tërjüdcntës ,  ëxâmïuâ  lübrïca ,  pïscës.  A  us. 

Intërlüniüm,  ü.  n.  Temps  où  la  lune  ne  parait 
pas.  Thrâcïô  bacchante  rnagls  süb  ïntër-Lünïa  vëntô.  //. 

1  ntërlCo  ,  ïs,  ï,  ërë.  Couler  entre ,  arroser  en  pas¬ 
sant.  Ârvaque  ët  ürbës  LTttorë  dldüctâs  ângüsto  ïntër- 
lüït  æstü.  I'  SYN.  Intërflüo,  ïntërlâbor,  ïntërmëo. 
Voy.  Alluo. 

Intërmanëo,  ës,  ânsï ,  ânsüm,  waeré.  n.  Demeu¬ 
rer  enhe ,  au  milieu.  Dëfëssüs  Cæsâr  mëdïïs  interma¬ 
net  âgrïs.  L. 

Ïntërmëo, as, ârë.  n.  Couler,  passer  au  milieu. 

Intërmïco,  as,  üï,  ârë.  n.  Reluire  entre.  Rütïlüm 
squâmïs  intërmïcat  aürüm.  Cl.  SYN.  Intërlücëo,  inter¬ 
niteo. 

i .  Intërminatus ,  a,  üm  {de  in  prie,  et  termino). 
Qui  n  a  point  de  bornes.  Interminatis  sëcülôrüm  cür- 
sibùs.  Jul.  Valer.  SYN.  ïntërniïnüs,  ïuflnltüs,  ïm- 
mënsüs.  ||  7.. part.  pass.  de  Interminor.  Dèjcndu  avec 
menaces.  Intërmïnâtô  cüm  sëmël  fixæ  cïb5.  H. 

IntërmÏnor  ,  arïs ,  âtüs  süm ,  ârï.  d.  Défendre  avec 
menaces.  Ïntërmïnâtüs  süm  në  facërës ?  Ter. 

Intërmïnus,  a,  üm.  Qui  n’a  point  de  bornes.  Mü- 
sls  intermina  vita  Përmanët.  A  vieti.  Voy.  Perennis, 
Infinitus. 

Intërmïscëo,  ës,  seul,  stüm  ou  xtüm,  scërë.  En¬ 
tremêler.  Dôrïs  amâra  süâm  non  ïntërmïscëat  ündâm. 
V .  V oy.  Misceo. 

ÏntërmTssüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Intermitto. 
Interrompu.  Et  tïmïdë  vërba  Intermissa  rëtëntat.  O. 
PUR.  Bel  la  diu  intermissa.  II. 
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IntërmTtto,  ïs,  isi,  issüm,  ïttërë.  Interrompre, 
discontinuer.  Jûssa  vïrï  facïünt,  întërniîttüntquë  labo— 
rëm.  O.  Voy.  Interrumpo,  Desino. 

Intërmôrtuus,  a,  üm.  part,  passé  de  Intermorior. 
Presque  mort.  Cândor,  in  hoc  ævô  rès  ïntërmôrlüa 
pênë,  Êxïgït  üt  facïâm  tâlïâ  vôta,  tüüs.  O. 

IntërnëcïÔ,  ônïs  /.  Lan,  ge,  destruction  totale “ 
Illiid  ad  incita  quüm  redit  âtpe  ïntërnëciônëm.  Lucil. 
y oy.  Interitus ,  Cædcs. 

Intërnëcto  ,  ctïs  ,  xüi,  xüm,  ctëre:  Entrelacer.  Ut 
fïbüla  crmcm  Aüro  intërnëctat.  V.  Voy.  Necto. 

Internigrans,  tïs.  adj.  Noir  par  places.  Nôctëm- 
quë  dïëmquë  Âssïraïlânt,  maculis  internigrantibus  âlbæ. 
St. 

IntërnÏteo,  ës,  ërë.  Briller  entre.  Voy.  Inter¬ 
mico. 

Ïntërnôdiüm  ,  ïi.  n.  L’espace  entre  deux  nœuds  ou 
jointures.  Môllïa  nôdôsüs  faeït  ïutërnôdïà  pôplës.  O. 
Lônga  ïutërnôdïà  crürüra.  O. 

Intërnôsco,  ïs,  ôvï,  ôseërë.  Reconnaître,  dis¬ 
cerner.  Si  scïët  ïntërnôscërë  mëndàcëm.  II.  Voy. 
Discerno. 

Intërnüntïus  ,  ïi.  m.  Intërnüntïa ,; æ.  f  Celui  ou 
celle  qui  s'entremet  pour  conclure  une  affaire;  dé¬ 
puté.  y  Interprète.  Magna  sacërdôs  Ârbôrïs,  âc  sïimmï 
fîda  ïnlërnüntïa  côeli.  J.  V oy.  Interpres. 

Intërnüs  ,  a,  ,üm,  Interne,  intérieur.  Occidit  in¬ 
ternas  cônjüx  mâctâtüs  ad  ârâs.  0.  V oy.  Interior.  || 
Intërnüm  marë.  La  met  Méditerranée. 

Intërpëllo  ,  âs,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Interrompre  celui 
qui  parle.  Intërpëllândï  locus  hic  ërat.  H.  SYN.  In¬ 
terfari,  Inlërloquor,  ïnlërrümpo.  ||  Empêcher.  Prânsüs 
non  avïdë ,  quantum  intërpëllët  ïnâni  Ventre  dïëin  dü- 
rârë.  IL 

Intërplïco,  âs,âvï,  âtüm,  ârë.  Entrelacer.  Alba— 
quë  pünïcëâs  interplicat  ïnfülâ  crïstâs.  St.  Voy.  Im¬ 
plico,  Necto. 

Intërpôno,  Ïs,  osüî,  ôsïtüm,  ônër é.  Interposer; 
mettre  entre;  mêler.  ïntërpônë  tüis  intërdüm  gaüdïa 
cüris.  Cat.  SYN .  Interjicio ,  ïntërsëro,  intërmïscëo,  mïs- 
cëo.  PHR.  Inlërpônîs  ëquâm.  M. 

Intërposïtüs  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Interpono. 
Mis  entre.  /Ère  ïntërposïtô.  Lr.  SYN.  ïntërjëctus. 

Ïntërprës  ,  ëtïs.  m.  f.  Interprète.  HÔinïnüm  DI- 
vümque  ïntërprës  Asÿlâs.  V .  PHR.  Âtquc ,  anïmi  ïn¬ 
tërprës ,  mânâbât  lingua  crüôrë.  Lr.  ||  1  ruducteur. 

Nec  verbum  verbo  curabis  reddere  fidus 

Interpres  ,  uec  desilies  imitator  iu  arcium.  II . 

Intërprëtor  ,  ârïs,  âtus  süm,  ârï.  d.  Interpréter, 
expliquer.  SYN.  Explâno,  ëxplico,  êxpôno,  ënôdo. 

Interritus  ,  â,  üm.  Intrépide,  que  rien  n  épou¬ 
vante.  Rrâchïaque  âd  süpërâs  ïntërrïtüs  ëxtülït  aürâs. 
V.  SYN.  Imperterritus,  impavidus,  ïntrëpïdos.  PHR. 
N5n  tërrïtüs.  Tïmôrïs,  tërrôrïs  ,  mëtüs  ëxpërs  ,  ïgnârüs, 
nëscïüs.  Mëtü  immünïs.Nil  mëtüëns.  Fôrmidïnë  nüllâ. 
Mens  întërrïta  lëtï.  O.  Voy.  Audax. 

Intërrôgo,  âs,  ivî,  âtüm,  ârë.  Interroger,  de¬ 
mander.  Mïnërva  âdmirans,  quârë  stërïlës  (arbores) 
sümërënt  lutêrrogâvït.  Phœd.  SYN.  Qaæro,  inquiro, 
sciscitor,  scitor,  përcôntôr,  rogo,  rogito,  rëquïro. 
PHR.  Caüsâsquë  rëquïrït  Inscius.  V .  Ârdëmüs  scitâri  ët 
quærërë  caüsâs.  V .  Quonïâm  scltârïs  dïgna  rëlâtü.  O. 
Et  përcôntâbërë  dôctôs.  //.  Naütâs  rogïtârë  cïtâtôs.  Pr. 
Venïëndï  pôscërë  caüsâs.  V ■  Mülta  super  Priamo  rogi¬ 
tans.  V .  Nëc  mê  quærëntëm  vâna  morâtür.  V .  Tâlïa 
quærô.  V .  Mihïque  niée  ëdissërë  vërâ  rôgântï.  V .  Pândë 
rëquirëntï  nômën .  O. 

Intërrûmpo,  ïs,  üpï,  üptüm,  ümpërë.  Intenompre. 
Sïngültüquë  pïâs  întërrümpëntë  quërëlâs.  O.  SYN. 
.-.brünipo ,  ïntërcïpïo,  türbo •,  ïntërloquôr. 

Intërrüptüs ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Interrumpo 
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Interrompu.  Pëndënl  opéra  intërrüpta.  V .  Intërrüptüs 
âquis  âmnïs.  L.  SYN.  Intërmïssiïs. 

Intërsëco,  ëcâs ,  ëcüï,  ëctüm ,  ëcârë.  Entrecou¬ 
per.  intersecantur,  lue  sat  ângüsti  laris.  Avien.  V oy. 
Seço. 

Intërsëpio,  Is,  sï,tüm,ïrë.  Enclore.  Inter  ënïm 
sëpît  adïtüs  nâtüra  vïâsquë.  Lr.  V oy •  Claudo.  ||  Inter¬ 
cepter.  mtërsëptüm  ïtër.  SYN.  IntërcTpïo. 

Intërsëro,  ïs,  sévi ,  sïtüm  ,  sërërë.  Semer  parmi, 
vlantet  entre.  Oninïa  quæ  pômls  intersita  dülcïbüs  ôr- 
nânt.ür.  SYN.  Interpono, immisceo,  mïscëo. 

1.  Intërsëro,  ëris,  ërüï,  ërtûra,  ërërë.  Insérer,  mê¬ 
ler  parmi,  cntremélcr.  Sic  ait,  ët  mëdïïs  ïntêrsërït  5s- 
cüla  vêrbîs.  O.  SYN.  Intërmïscëo ,  interjicio,  mîscëo, 
ïmmïscëo. 

2.  Intêrsono  ,  as ,  üï ,  ârë.  Résonner  entre,  jouer  au 
milieu.  Mëdïïs  intersonat  Orpheüs  Rëinïgïïs.  St. 

Întërstïnctüs ,  a,  uni.  Varié  pour  l'œil.  Spatia 
interstincta  columnis.  St.  Voy.  Distinctus.  ||  Eteint, 
étoufjé.  V oy.  Exstinguo. 

Interstinguo,  guis,  xi,  ctum  ,  guërë.  Eteindre ; 
faire  périr.  Quæ  facïünt  ïgnës  întërstïngui  âtquë  përïrë. 
Lr±  Voy.  Exsdnguo. 

Interstrepo,  ïs,  üï,  ërë.  n.  Laire  du\bnnt  parmi. 
Ârgütôs  intërstrëpëre  ânsër  ôlôrës.  V .  PHR.  Mëdïüs. 
strëpo,  ôbstrëpo. 

iNTËr.STiiuo  ,  Ys,  üxï  ,  üctüm  ,  üërë.  Assembler, 
emboîter.  Quâ  spïna  ïntërslrüït  ârtüs.  SU. 

Întërsüm  ,  inlërës,  ïnlëifüï,  ïntërëssë.  Assister,  être 
présent.  Lætüsintërsïs  populo  Quirini.  H.  SYN.  Âdsüm. 
PHR.  Præsëjis  süm.  ||  Intërëst.  unipers.  Il  y  a  de  la 
différence.  Intërërït  mültüm  Dâvüsnë  lôquâtür  an  hë- 
ros.  Voy.  Differo.  ||  Il  importe.  Plürïmum  ënim  ïntër- 
ërït  quïbÜ6  ârtïbüs  ët  quïbus  liünc  tü  Môrïbüs  instituas. 
«/.JSYN.  Prodëst, rëfërt. 

Intërtëxo , Ys,  üï ,  tûm ,  ërë.  Entrelacer,  faire  un 
tissu.  Intërlëxti  hëdërïs  flôrës.  O •  Tëlæ  ïntërtëxtæ.  St. 
Voy.  Texo. 

Intërvallüm ,  î.  n.  Inteivalle ,  distance,  espace. 
Prôxïmüs  huic,  lôngô  sëd  prôxïmüs  ïntërvâllo.  V. 
SYN.  Intërstïtïüm  ,  spalïüm.  Voy.  ce  mot. 

xNTËrvënÏO,  ïs ,  vënï,  vëutüm,  vënïrë.  Survenir, 
intervenir.  Prædâtor  ïntërvënït  partent  pôstülâns. 
Phœd.  SYN.  Àdsürn  ,  întërcëdo ,  sfipërvënïo ,  ôccürro. 
||  S'opposer.  Plüra  dôlôr  prohibât ,  vërbôquc  ïntërvë- 
nït_ ômnï  Plânctüs.  O.  Voy.  Obsto. 

Intërvërto  ,  tYs,  tï,  süm,  tërë.  Détourner,  sous- 
raire,  dépouiller  de.  Non  hërcle  istoc  më  ïntërvërtës. 
Plaut. 

Intervigilo,  as,  ârë.  n.  Etre  à  demi  éveillé. Voy. 
Dormito. 

intërvÏrëo  ,  ës  ,  üï ,  ërë.  Etre  vert  parmi.  Sëmïta 
discrëtïs  ïntërvïrët  hürnïda  nimbis.  Cl. 

Intërvolo  ,  as  ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  n.  Voler  entre.  Më- 
dïàsque  intervolat  ürbës.  V.  Fl. 

Intervomo  ,  Ys ,  üï,  ïtüm,  ërë.  Vomir  ou  répandre 
panni.  Quôd  dülcês  intervomit  ündâs.  Lr. 

Intestabilis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  ne  peut  être  té¬ 
moin.  Sëmpër  cürâtô  në  sis  Intestabilis.  Plaut.  [|  Exsé- 
crable ,  maudit.  ïs  ïutëstâbïlïs  ët  saeër  ëstô.  II.  V oy. 
Exsecrabilis. 

Intestatus  ,  a ,  üm.  Qui  n'a  pas  teste.  Âd  ccénârn 
si  intëstàtüs  ëàs.  J.  ||  Qui  n’a  pu  produire  des  témoins. 

xntËstTna,  ôrürn.  n.  pl.  Intestins,  entrailles.  In¬ 
testina  canes,  cëtëra  niëmbra  lüpï.  Cut.  SYN.  Vïscëra , 
vëntër. 

intëstThus  ,  a,_üm.  Intestin,  intérieur.  Sed  ne 
mëns  ïpsa  nëcëssüm  Intëstinum  habëât  cünctis  in  rëbüs 
Sgëndïs.  Lr.  SYN.  Intërïor,  ïntïmüs,  intérims.  ||  Do¬ 
mestique ,  civil.  SYN.  Domesticus,  cïvïlïs. 

intëxÏ.  parf.  de  Intego.  întëxït  câssïdë  crïnës.  St. 

Intëxo  ,  Ys ,  üî,  tüm,  ërë.  Faire  un  tissu,  mêler, 
entrelacer,  lllalïbï  lïêlïs  ïntëxït  vîtïbüs  ülinôs.  V.  SYN. 
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Tëxo  ,  ïnnëcto,  impedio  , intërsëro  ,Implîco.  PHR.  Sëc- 
tâque  ïntëxünt  âb:ëtë  côstâs.  V.  ||  Au  jig.  Intëxërë  læla 
Tristibus.  Cic.  Chârtïs  intëxërë  tïictÜ.fJib.  ||  — loqucn- 
tëm.  Introduire,  faire  parler.  SYN.  Indüco. 

Intëxtüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Intexo.  Tissé  sur, 
tressé.  Purpürëa  ïntëxtï  tôllünt  aülæa  Britanni.  V. 

Intimus,  a,  üm.  Profond,  situé  dans  l’endioit  le 
plus  retire,  intime.  Intima  môrë  süo  sése  in  cünâbüla 
côndënt.  V  SYN.  Intërïor,  îmüs. 

Intïngo,  gYs,  xï,ctüm,  gërë.  Tremper  dans.  Nu¬ 
triat  intinctos  missa  patêlla  cibos.  O.  ||  Teindre.  Voy. 
Tingo. 

Intolërabïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Intolërândüs,  a,üin. 
Intolérable ,  insupportable.  Ïntolërâbïlïbüsquë  malis 
ërat  ânxïüs  ângôr.  Lr.  Intolërâbïlïüs  nïhïl  est  quâm  fe¬ 
mina  dïves.  J.  SYN.  Gravis,  môlëstüs. 

Intonatus,  a,  üm.  part,  pas  s.  de  Intono.  Qui 
s'est  élevé  en  tonnant.  Ilïëms  Èôis  ïntonâtâ  flüctibüs. 
II._ 

Intono,  as,  üî,  ârë.  n.  Tonner.  Intônüërë  poli,_ët 
crëbrïs  mïcat  ïgnibüs  æther.  V.  SYN.  TÔno.  PI1R.  în- 
tonüït  lævüra  cœlï  dë  pârtë  scrënâ.  V.  Horrendum  in¬ 
tonat  ârmïs.  V.  Eürüs  Intonat  Ægëô.  V.  |j  An  jig.  Into¬ 
nat  ôrë  V.  Voy.  Tono,  Sono.  ||  act.  Faire  tonner, 
faire  retentir.  Nëc  nïmïüni  rïgïdâs  intonuisse  minas.  O. 

Intônsus  ,  a,  üm.  Non  tondu.  Iinôusâmque  bïdën- 
tëm  Attülït.  V .  |1  Dont  les  cheveux  n’ont  pas  été  cou¬ 
pés.  !  tquë  meum  intonsis  capüt  ëst  jüvënilë  capillis. 
O.  Intonsi  Catonis  aüspïcïïs.  O.  SYN.  Indëtônsüs.  Voy. 
Capillatus. 

||  A  quion  ne  fait  pas  la  barbe  f  sans  baibe.  Ôra  püër 
primi  signans  intonsa  jüvëntà.  V.  Voy.  Imberbis.  ||  In¬ 
tonsus  dëüs.  Apollon  ;  qqf.  Bocchus.  ||  Non  taillé, 
en  parlant  des  arbres ^  Quërcüs  ïntônsaquë  côelô  Âtlôl- 
lünt  capita.  V .  SYN.  Intactus.  PHR.  Fërrô  non  viola¬ 
tus.  Fâlcë  ïntâclüs.  FâlcYs  nëscïüs,  ïgnârüs.  Ëxpërs  fal¬ 
cis  adhüc.  Lücüs  ërât  lôngô  nünquâm  vïolâtüs  ah  ævô.  L. 
Përpiïtüôs  spërürë  lïcët  tïbï  frôndïs  honorés.  Al. 

Intôrquëo,  ës,  si,  tum,  quërë.  Lancer.  Dënsa 
përângüstâs  tëla  ïntôrquërë  fënêstrâs.  V.  PHR.  Jacülum 
intorquens  ëmïttït  in  aürâs.  O.  V oy.  Jaculor. 

Intôrsï.  parj.  de  Intorqueo.  Tërgô  scëlërâlam  ïntôr- 
sërït  hâstâm.  V. 

Intôrtus  ,  a,  üm.  paît.  pass.  de  Intorqueo.  Tordu. 
Altër  ad  ïntôrtôs  cüpïëns  darë  brachia  füuês.  O.  SYN. 
Tm-tus.  ||  Intorti  capilli.  Cheveux ftisés.  Voy.  Capilli. 

Intra,  prép.  Dans ,  au  dedans.  Intrâ  câstrôrüm 
tïmült  tëntôrïa  düctôr.  L.  SYN.  ïn  ou  ïnlüs,  ïntrôrsüm. 
PHR.  întrâ  tëcta  vocat.  V .  ||  Dans  la  distance  de.  . 
Jâmque  intrâ  tëli  jâctüm  progressas  ütërquë.  ||  Dans 
l’espace  de.  întrâquë  môr5ê  brëvë  tëmpüs.  O  SYN . 
Per,  inter. 

Intractabilis,  Ys.  ni. J.  ë.  n.  Intraitable ,  indomp¬ 
table.  Gënüs  ïntrâctâbïlë  bëllô.  V.  SYN.  Âspër,  ferôx, 
indomitus. 

V.  Impatïëns  anïmüs ,  nëc  adhüc  trâctâbîlïsârtë , 

llëspüït ,  âtque  odïô  vërba  monëntïs  habet.  O. 

||  Dur,  rigoureux.  Üsquë  süb  ëxtrëmüm  brümje  in¬ 
tractabilis  imbrëm.  V.  SYN.  Sævüs,  âspër,  dïiüs,  âcër, 
ïnïquîis. 

intratus,  a,  üm. part.  pass.  de  Intro.  Où  l’on  est 
entré.  Ot  sôcëiï  dônms  ëst  intrâta  pëtiti.  O. 

Ïntrëmîsco  et  Intremo ,  ïs,  üî,  ërë.  Trembler, 
avoir  peur.  Pâllüït ,  êt  sübïlô  gënüa  ïntrëmüërë  tïmôrë. 
O.  SYN.  Tiëmïsco,  trëpïdo.  Voy.  Tremo. 

Y.  ïntrëmüërë  ündæ  ,  penïtüsque  ëxtërrïta  léllüs.  V \ 

Âspïcïs  âltëmôs  intremuisse  çëdës.  O. 

Ïntrïpidë.  adv.  Avec  inliepidité.  Përtüli  intrepide 
omnia.  Sert.  V oy.  ForLÎtcr. 

ÏntrëpÏdus  ,  ? ,  üm.  Intrépide.  Pertulit  Intrepidos 
âd  fâta  novissima  vültüs.  O.  PHR.  Stëtït  ïntrëpidüs 
vültü  ,  mërüîtquë  tïniêrï ,  Non  mëluëns.  L.  Voy .  In¬ 
territus  ,  Audax. 
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Întrïco,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Embrouiller,  embar¬ 
rasser.  Qui  intricant  manibus  spïrâs.  Voy.  Implico. 

Intrinsecus,  ado.  Intérieurement,  au  dedans.  Su. 
dâbünt  ëlïâm  faücês  intrïnsëciis  âtrô  Sanguine.  Lr.  SYN. 
Intrâ,  ïniüs. 

Intrïtüs,  a,  ïim.  part.  pass.  de  Intero.  Broyé  dans. 
Intritô  cïbô  plënâm  lagënàm  posüYt.  Phæd. 

I.  Intrô.  ado.  qui  marque  mouoement.  Dedans. 
Mitlërëtâd  se  intrô,  sëd  magis  ïlliccrët.  Cal. 

a.  Intro, as,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  Entrer.  Jâmquë, capüt 
rërüm,Rômànam  ïntrâvërat  ürbêm.O.  SYN.  Ingredior  , 
ïnëo ,  subëo  ,  introeo ,  introgredior,  süccëdo ,  pënètro. 
THR.  Intrô  vënïo.  Pëdëm  înfëro.  Tëcta,  pënatës  adëo, 
subëo.  Tëctïs  süccëdo.  Vëstïgïa,  grcssüs. in trâ  tëcta  ,  li¬ 
mina  lëro.  Foribus  mê  înfëro.  Ilüc  übï  dëlâti ,  pôrtüs 
intravimus.  P.  Tôt  maria  ïr.lrâvï  dücë  të.  V.  Ncü  rëcïpï 
pôrtîs  possit.  V .  Fluminis  intrastis  ripas.  V.  Pôrtüs  in¬ 
tramus  amîcôs.  P .  DÔmïnïsque  immissa  superbis  ÜiulÜ 
fremit  vülgî.  Si.  Si  vicina  Tibrïdïs  ârva  Intrârô  {jjour 
intravero).  P'.  Ânirôsc  immisit  apërtô. 

V.  Ingredere,  ët  patriis süccëdë  pénâtïbüs  bôspës.  V . 
Quüni  sëmël  infernas  intrârünt  fünëra  lëgës.  Pr. 

Ilüin  fërrënt  tütôs  ititrâ  têntôrïLi  grëssüs.  L. 

||  Au  fig.  Pénétrer.  Ëcce  întrât  sübïtüs  vâtëm  dëüs.  SU. 
SYN.  Pënètro,  sîibëo,  ôccüpo,  ïnvàdo.  PUR.  Intravit 
mëntës  süspëctus  liônôrûm.  O. 

ÏntrÔdûco,  Ys,  xi,  ctüm,  cërë.  Introduire.  Sic 
animas  intrôdüxërÜnt  sënsïbüs  aüctâs.  Li .  SYrN.  Ad¬ 
mitto  ,  intromitto  ,  ïndüco.  PUR.  Düc  agë  ,  düc  âd  nos. 

Intrôëo  ,  is ,  ïvi ,  ïtüm ,  irë.  n.  _ct  Intrôgrëdïor,  ëdë- 
rYs ,  ëssüs  süm ,  edi.  d.  Entrer.  Introiit  spônsüs  tha¬ 
lamum.  Alcirn.  Pôstquam  ïntrôgrëssi,  ët  côrâm  data 
copia  fündi.  V.  SYN.  ingredior,  intro.  Voy.  ce  dernier. 

inti.oïtüs  ,  üs.  ni.  Entrée,  action  d’entrer.  Jânttôr 
ëgrëssüs  întroitüsquë  vïdet.  O.  SYN.  Ingressus.  PUR. 
Introïtüquë  süô  përrümpërë  corpus.  Lr.  ||  Entrée, 
aoenue.  Cüiüs  in  intrôïtü  gë minas  liabïtâssë  sôrôrës.  O. 
SYrN.  Âdïtus,  lïmën.  [j  Au  fig.  Exorde.  SYN.  Ëxôr- 
diüin. 

Intromitto,  Ys,  ërë.  Introduire.  Voy.  Introduco. 

Introrsum  et  Intrôrsùs.  ado.  En  dedans.  îutrôrsüm 
türpëm  s])ëcïosüm  pëllë  dëcôrâ.  O.  H.  Lacrimas  intror¬ 
sus  ôbôrtâs  Devorat.  (J.  Voy.  Intus. 

Intrûdo,  Ys,  si,  süm,  dërë.  Pousser  dedans.  SYrN. 
Impêllo,  injicio,  immitto. 

Intübüm,  Intÿbüin,i.  n.  et  Intubus,  ï.f.  Endioe , 
chicorée.  Quôquë  modô  pôtïs  gaüdërënt  intyba  rivis.  Pr • 
SYN.  Cïchôrëüm.  EPITH.  Hôrtënsë ,  àgrëstë ,  vïridë. 
PHR.  Amârisîntÿba  fibris.  V  Tôrpëriti  grâta  pülâtô.  Col. 

Intuëor  ,  êrYs,  ïtus  süm,  ërï.  dép.  Voir,  regarder’ 
Quïd  üt  novërca  me  intüërYs?  H.  SŸN.  Cërno  ,  vïdëo  i 
inspicio,  spëcto ,  côntëmplôr.  PUR.  Vültüs  ,  ôcülôs, 
lumina  figo  Yn.  Ôculis  lüstro  ,  përlüstro ,  ôbsërvo.  Voy. 
Aspicio,  Attendo. 

IntuIi us,  üs.  rn.  Vue ,  regard.  Ét  qua  cïrcümtülït 
«crëui  Natü ræ  lëvïs  ïntüïtüm.  Prud.  Foy.  Aspectus, 
Visus. 

IntÎjlï.  parf.  de  Infero.  Iapeti  gënïis  îgnëm  fraüdë 
ntalâ  gëulibüs  intulit.  Hor. 

Intlmëo,  ës,  üï,  ërë,  et  Intümësco,  Ys ,  ës- 
ccr é.  n.  Se  gonfler,  s’ enfler.  Nëque  îutüniëscït  alla  vi¬ 
peris  humus.  H.  SYrN.  Tûmëo,  tümëfïo,  inflor.  PHR. 

||  Vidi  virgineis  intumuisse  gënâs.  O.  Voy.  Tumeo. 
A u  fig_.  Se  mettre  en  colère.  Jüpitër  ïntumuYt.  O. 
PHR.  Intumuit  süb  pëctôrë  bîlYs.  Pr.  Foy.  Irascor. 

||  S’enorgueillir.  Intumuit  viti  non  tumën  Âscra  süô. 
O  P oy.  Superbio. 

Intumulatus,  a ,  üm.  Qui  n  est  point  enterré.  Oc- 
cü  namque  ôculis  ïntümülita  tais.  O.  Voy.  Inhumatus. 

_  Intus,  ado.  Dedans,  au  dedans.  Intüs  aquæ  dülcës 
vïvoquë  sedilia  sâxô.  V.  SYN.  Intri,  ïntërïüs ,  iritrïn— 
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sëcüs,  întrôrsüm.  ||  Au  fig.  Te  intüs  ët  in  cütë  nôvï. 
Pers. 

Inula,  æ.  f.  Année,  plante.  Atque  acidis  mivült 
inulas.  II.  EPITH.  A  mira. 

Jnültus,  a,  üm,  Qui  n  est  pas  vengé.  Nëc  ënim 
moriemur  ïnültï.  P .  PHR.  Non  ou  haüd  ültus.  ||  Irn- 
puni.  jnültüs  üt  tü  rïsëris  Cotÿttïa.  PI.  SYN.  ïmpü- 
nitus.  Impünë  [ado.). 

Inümbro ,  âs  ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Ombrager,  donner  de 
l  ombre.  Instrüctôsquë  tôrôsôbtëwtü  frôudïs  ïnümbrânt. 
V .PHR.  Et  ïnümbrânt  ôrlî  coronis.  Lr.  Poy.  Umbro. 

Inunctus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Inungo.  Oint, 
frotté.  Et  bënë  si  cœnâs,  cônchïs  ïnüncta  tïbi  ëst.  Di. 
V oy.  Unctus. 

Inundatio,  ônYs.  f.  Inondation,  débordement 
d  eau.  SYN.  Dïlüvïüm,  ëlüvïês.  PHR.  Ëdïtâ  côelô 
proluvies.  Ëlüvïës  fatâlïs  aquæ.  Tümëns  âmnîs  super 
âggërë  tôtâs  Ëxcürrit  ripas.  Sësê  patentibus  explicat  âr- 
vïs.  Flüvïôs  rüptïs  ïmmïttërë  rïpïs.  Cl.  Voy.  Diluvium. 

Y . Tôrrëns 

Quüm  vagus  in  càmpôs  früstrà  prohibentibus  ëxYt 
Ôbjïcïbus. 

Fluctuât  ômnïs  agër,  rëmiss  ônüërë  nôvâlês. 

Ecce,  velut  torrens  undis  pluvialibus  auctus, 

Aut  nive,  quæ  Zephyro  victa  tepente  fluit, 

Per  sata,  perque  vias  fertur,  nec,  ut  ante  solebat, 

Riparum  clausas  margine  finit  aquas.  O. 

DESCRIPTIONS. 

Cernit  cum  stabulis  armenta  natantia  pastor; 

Sternuntur  segetes,  et  deplorata  coloni 

Vola  jacent,  longique  perit  labor  irritus  anni.  O. 

....  Prrecepsque  ruens  de  montibus  amnis 
Torrentes  impellit  aquas,  pecudesque  ferasque 
Villarum  cum  strage  trahit,  perque  arva  refusi 
Mille  vias  pandunt  vasto  cum  murmure  rivi.  O. 

Inclinavit  aquas  ad  avarae  littora  Trojae; 

Inque  freti  formam  terras  convertit,  opesque 
Abstulit  agricolis,  et  (luctibus  obruit  agros.  O. 

Intremuit  (terra)  inotuque  sinus  patefecit  aquarum. 
Exspatiata  ruunt  per  apertos  flumina  campos  : 

Si  qua  domus  mansit  potuitque  resistere  tanto 
Indeiecta  malo,  culmen  tamen  altior  hujus 
Unda  tegit,  pressaeque  latent  sub  gurgite  turres. 

Occupat  hic  collem  ,  cymbâ  sedet  alter  adunca  , 

Et  ducit  remos  illic,  ubi  nuper  arârat. 

Obruerat  tumulos  immensa  licentia  ponti  , 

Pulsabaulque  novi  montana  cacumina  fluctus.  O. 

Ïnündo,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  act.  Inonder.  Non 
crüôr  làrgüs  pïâs  inündat  ârâs.  San.  Voy.  Madefacio. 
||  O  min.  n.  P.  Lie  inondé,  déborder.  ïnündânt  sanguine 
fôssæ.  F.  SYN.  Ëxündo , ëffündôr,  diffluo,  flüo,  nato  , 
mâno,  madëo.  ||  Au  fig.  Hic  dënsî  rürsüs  ïnündânt 
Trôës.  V.  Dënsî  Trocs  ïnündânt.  V . 

Ïnüngo ,  gYs ,  xi ,  ctüm,  gërë.  Oindre,  enduite.  Ne 
tumën  ïdcïrcô  côntëmnâs  lippus  ïnüngï.  H.  Voy.  Ungo. 

Inurbanus ,  a,  üm.  Incioil.  Scïmüs  ïnürbânüm  lë- 
pïdô  sëpônërë  dïctô.  il.  SYN.  Rüstïcüs,  illepidus. 

Ïnûrgëo  ,  ës ,  ërë.  Presser,  attaquer.  Côrnïbüs  ïrâtüs 
petit ,  âtque  infënsüs  ïnürgët.  Lr. 

Ïnüro  ,  rïs,  üssï,  üstüin,  ürërë.  Brider.  Lr.  Voy.  Uro. 

||  Marquer  aoec  un  fer  chaud.  Notas  ët  nômïna  gëntïs 
ïnürünt.  V.  SYN.  Imprimo,  noto,  inscribo.  |[  —  ma¬ 
culam.  Noter  d’ infamie. 

Inusitatus  ,  a,  üm.  Inusité  ,  extraordinaire.  ïnüsï- 
tâtum  ëffârë,  quôd  popïili  hôrrëânt.  S  en.  V  oy.  Insolitus. 
Ïnüstus,  â  üm.  part.  pass.  de  Inuro.  Brûlé.  Fül. 
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«nias  déclarant  ictus  et  ïnüsta  vapôrë  Signa.  Lr.  Voy. 
Utum.  ||  Marqué ,  gravé.  ïnüsta  flagella.  Cat. 

ÏnütÏlÏS,  Ys.  ai.  J.  ë.  n.  Inutile.  Dônëc  sôlërtïôr 
ïstô,  Ét  sibi  ïnülïlïôr,  timidi  cômmënta  rëtëxYt  Naü- 

filïadës  animi.  O.  SYN.  Câssus ,  ïnânïs  ,  ïrrïlüs ,  vânüs , 
utilis.  PHR.  Exsudât  inutilis  bümôr.  V.  Ët  ïnutïlë 
factü  NëcnësYt.  H. 

Ïnütilïtas  ,  âlYs.  f.  Inutilité.  Aürümquë  jacëbat 
Prôpier  inutilitatem  bëbëti  mücrôuë  rëtüsüm.  Lr. 
ÏnütÏlÏtër.  adv.  Inutilement.  Voy.  Frustra. 

Ïnuüs  ,  ï.  ai.  Nom  de  Pan  et  de  Faune.  Voy.  Pan. 
InvÂdo,  Ys,  si  ,_süm ,  dërë.  Marcher  sur,  vers  ;  at¬ 
taquer,  envahir.  Invâdünt  ürbëm  sômn5  vinôquë  së- 
püllâm.  V.  SYN.  Adorior,  aggredior,  occupo ,  impëto; 
incurro,  ïrrüo,  fëror,  involo, insilio,  irrumpo ^Yn).  PHR. 
Forti  pêctorë,  magnis  animis  in  hôstës  tëudëre.  ïn  liôstës 
ïrruërë,  përgërë,  îrrümpërë,  mâgnô  ïmpëtë  fërrî.  ïn 
âdvërsôs ,  ïn  mëdïa  arma  rüërë.  ïn  oppositos  fërrî.  In 
mëdïüm  âgmën  së  ïnferrë.  Irruimus  ferrô.  V.  Për  tëla , 
për  hôstës  Vadimus.  V.  Dënsôs  fertür  môrïtürus  ïn  hôs- 
tês.  V.  Seü  quüm  pëdës  ïrët  ïn  hôstëm.  V.  Dënsôs  pro¬ 
rumpit  ïn  liôstës.  V.  Mëdïôs  volât  ëccë  për  liôstës  Vëc- 
lus  ëquô.  V.  Përquc  liôstës,  për  tëla  riïYt.  V.  Impïgër 
liôstlüm  vëxârë  türmâs.  H.  Mëdïïs  se  immiscuit  ârmïs. 
V.  Mëdïôs  ïuvâsërat  hôstës.  V.  Densis  incurrimus  âr- 
mïs.  V. 

V.  Tâlïs  ïn  âdvërsôs  düctôr  Rhœtëïus  hôstës 
Agmën  agYt.  V. 

Irrûërânt  Danai,  ët  tectum  ômnë  rëplëbânt. 

Sôllïcïtâtquë  lerôs  non  æquls  vïrïbïis  hôstës.  L. 

DESCRIPTION. 

. Danaosque  ad  tecta  ruentes 

Cernimus,  obsessumque  actâ  testudine  limen. 

Hærent  parietibus  scalæ,  poslesque  sub  ipsos 
Nituntur  gradibus,  clypeosque  ad  tela  sinistris 
Protecti  objiciunt,  prensant  fastigia  dextris.  V . 

||  Saisir  Lrusquement.  Invâdünt  clÿpëôs.  L.  SYN.  Ra¬ 
pio  ,  corripio. 

||  Entreprendre.  Aüt  pugnam,  aüt  aliquid  jâm  düdum 
ïnvâderë  mâgnüm  IMëns  agitat.  V.  SYN.  Aggrëdïôr, 
suscipio,  ïnëo,  tënto,  môlïôr.  PHR.  Tüqneïnvâdë  vïâm. 
V.  II' — pügnâm,  prœlïüm.  Engager  le  combat.  Tutus 
ütïnvâdâi  prœlïa,  nüdüs  ëat.  il/.  SYN.  Cômmïlto ,  la- 
cësso.  ||  Parler  brusquement,  apostropher.  Côntïnuo 

ïnvâdît Tu  nunc . V.  SYN.  Aggrëdïôr. 

Ïnvauëo,  ës,  ïn ,  ërë.  d.  Se  fortifier,  s’affermir. 
Invaluit,  vïrësquë  nôvâs  ët  rôbôra  sûmpsYt.  O.  SYN. 
Invalesco,  vïgësco,  côrrôbôrôr.  PHR.  Virés  sümo.  Ët 
crëscënt  ïnquë  valëbünt.  Lr. 

''  Invalïdus  ,  a ,  uni.  Faible  ,  malade.  Dëtërët  invali¬ 
dos  ët  via  lônga'oëdës.  l'ib.  SYN.  DëbïlYs,  debilitatus, 
infirmus ,  imbecillis.  Voy.  Debilis,  Ægrotus. 

Invëctus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Inieho.  Traîné, 
porté.  Triplici  ïnvëctüs  Rôntâna  tiïümphô  Môënïâ.  V. 
||  Qui  s’est  emporté  contre. Tristibus  ïnvëctüs \ërbis.  (J. 

iKVEiio ,  ëlns,  ëxî ,  êctüm ,  ëliërë.  7 ransporter,  voi- 
turer.  Cëntaüro  invehitur  mignâ.  V.  Voy.  Fcro,  Ycho. 
||  Invëliôr,  ërYs.  Invectiver,  s’empor  ter  contre.  Tristi¬ 
bus  ïnvëctüs  verbis.  O.  SYN.  ïnsëctôr,  ürgëo,  încrëpo. 

Invërïo,  ënïs,  ëtiï,  ëntüm  ,  ënïrë.  'J  r -cuver,  len- 
contrer.  Et,  quôs  non  habiïït,  süb  nübïbüs  ïnvënït 
ignés.  (J.  SYN.  Rëpërïo  ou  rëppërïo,  nâncïscôr,  côm- 
përïo,  ïncïdo  (in),  ôccürro  Liat.)  PHR.  Fâta  viam  in¬ 
venient.  V.  ||  J  rouver  en  cherchant,  inventer.  Invëni, 
gërn.ânâ,  vïâm.  V.  SYN.  Ëxcôgïto,  comminiscor.  PHR. 
Mëdïtàndô  ëxiündo.  ||  Acquérir,  amasser.  Invëutæ 
sânguïne  cipës.  O.  Voy.  Acquiro. 

||  Invënïôr.  pass.  Spëlünca . vîx  ïçsïs  ïmënïênda 

fërjs.  O.  SYN.  Rëpërïôr,  dëlegôr, ôbjïcïor,  ôccürro. 

Invëntor  ,  ôrYs.  ni.  et  ïnvëntrïx  ,  ïeïs.  /.  Inventeur, 
u uleur.  Scëlërümque  ïnvëntor  Ülÿssës.  V .  ôlëxquë  Mï- 
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nërva  ïnvëntrïx.  ld.  SYN.  Aüctôr  (»/.  et  fi),  rëpërtôr, 
commentor ,  artifex  ,ôpïfëx. 

invêntüm,  ï.  n.  Découverte,  invention.  Ârcadïï 
memôrânda  inventa  magistri.  V.  " 

Invëntus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Invenio.  Trouvé 
Invënta  süb  ïlicïbüs  süs.  V.  ||  Acquis.  Voy.  Invenio. 

Invenustus,  a,  üm.  Sans  grâce,  maussade.  Quam¬ 
vis  sordida  rës  ët  invënüsta  ëst.  Cat.  SYN.  Incomptus, 
ïllepïdüs,  ïnürbânus,  lürpYs. 

Inverecundus,  a,  üm.  dans  retenue,  sans  pudeur. 
Simul  calentis  ïnvërëcündüs  dëüs  Fërvïdïôrë  mëro 
àreâna  prômôrât  lôcô.  H.  Voy.  Impudens. 

Invërgo,  Ys,  gërë.  Renverser  sur,  verser  dessus. 
Tüm  supër  invërgëns  tëpïdï  cârchësïa  lâctYs.  O.  SYN. 
Fündo,  infûndô.  PHR.  Frôntique  ïnvërgït  vina  saeër- 
dôs.  V. 

Inversus, a, üm.  part.  pass.  de  Inverto.  Retourné , 
renversé.  Invërsüm  rnarë.  H.  ||  Au  fig.  Peiverti.  Invërsï 
môrës.  II.  Voy.  Perversus. 

Invërto,  Ys  ,  tï,  süm,  tërë.  Retourner,  renverser. 
Câmpüm  frâctïs  ïnvërlërë  glëbis.  V.  V oy.  Verto.  ||  Au 
fi  g.  P  avertir.  Et  nos  virtütësïpsâs  invertimus.  II.  SYN. 
Përvërto. 

InvéstîcâtÜs,  a,  uni.  part.  pass.  de  Investigo. 
Cherché ,  trouvé  en  cherchant.  FlàgrântïS  taürüs 
Invëstïgâtô  fôntë  luvâcra  dëdYt.  Ruti/. 

InvëstTco,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Suivie  a  la  piste, 
rechercher.  Ubi  est  géntium  invësligâbô.  Plant.  SYN. 
Vëstïgo,  ïndâgo,  quæro,  inquiro,  scrütôr.  Voy.  Quæro. 

||  Trouver.  Lr.  Voy.  Invenio. 

Invêstïo,  ïs ,  ïrë.  Vêtir.  Quâs  (silvas)  nëmôrë  «üdô 
prïjnüs  ïnvëstït  tëpôr.  Sen.  V oy.  Vestio. 

Inveterasco,  Ys,  ërë  n.  P ieillir,  s’affermir  pat 
le  temps.  Clcüs  enim  vïvëscït,  ët  inveterascit  âlëndô.  Lr. 
SYN.  Invaleo. 

Invetitus,  a,  üm.  Non  empêché.  Invëtïtüm  sâltüs 
pénétrât  pëcüs.  Sil.  SYN.  I  ibër. 

Invïcëm.  adv.  Mutuellement ,  alternativement. 
Nos  cântâbïmus  invïcëm.  IL  SYN.  VïcFsïm ,  âltërnïs, 
mütïîô.  PUR.  inlër  së  ou  sësë.  ïnquë  vices  ëquï tant.  J. 

Invictus,  a,ürw.  Qui  n’a  pas  été  vaincu;  invin¬ 
cible.  Dis  quamquam  geniti  âtque  invicti  viribus  ëssënt. 
V.  SYN.  Indomitus,  infractus,  însupërâbïlYs ,  ïnëxpü- 
gnâbïlYs,ïnëxsüpërâbïlYs.  PHR.  Nôndüiu  domitus.  Nüllâ 
vi ,  ârte  süpërâbïlYs,  dômâbïlYs.  Vïrïbïis  invictus.  Vinci 
nëscïïis,  ignârïis.  InvïctSquë  bëllô  Dëxlëra.  V.  Cupiit 
ïnsupërâbïlë  bëllô.  V .  Quô  non  bëllô  major  ët  ârmïs. 
V.  Côntëmptôr  fërrî.  Cuï  côrpüs  nüllô  pënëtrâbllë  tëlô. 
Non  ântë  uômâbïlYs.  V .  Invïctüs  Rôiuânô  Mârtë  Bri¬ 
tannus.  Tib.  Invictum  â  vüluërë  côrpïis.  0.||  Dur,  inf  a¬ 
tigable.  Dürüs  vïndëmüitôr  ët  invïctüs.  II.  SYN.  Dü- 
rus,  impïgër,  ïndëfëssüs,  âcër. 

Invidendus,  a.  üm.  part.  fut.  pass.  «/’lnvideo. 
Fait  pour  excita  l’envie.  Caret  invidenda  Sôbrïüsaülâ. 
II. .SYN.  Invidiosus. 

In  vïdëo  ,  ïdês ,  ïdï ,  isüm,  ïdërë.  Envier,  porter  en¬ 
vie.  Côncëdït  laüdeni,  ët  pârïbüs  non  ïnvïdët  ârmïs.  V. 
SYN.  Æ.mulôr,  lïvëo,  livësco.  PHR.  Lïvôrë,  lïvôrYs 
rëbïë  ,  invidia  conficior,  vèxôr,  crücïor,  ïmpèllôr,  rüm— 
pôr,  tâbësco ,  tîimëo,  agïtôr,  côquôr,  cârpôr,  labôro. 
Aliënïs bonis  ïndôlëo,  môerëo.  InïfjuYs ,  ôbbquïs,  ægrïs 
ôcülïs  âspïcïo.  Âltërïüs  bonis,  rébus  lætïs  ægrësco,lï— 
vësco ,  mârcësco.  Tôrvüs  prâécôrdïa  livôr  Occupât,  ba¬ 
bel,  cârpYt,  rôdYt,  vëxat ,  cruciat ,  discruciat,  tôrqnët  , 
âbsümYt;  lëntâ  lâbë  ëxëdYt,  dëpâscïtür.  Anïmôs  sfibitt 
fïirôr,  â-grüquë  lætïs  lnvïdïa.  St.  Invïdïâ  saücïâ  corda 
tümënt.  I.ïvôr  ëdâx  præcôrdïa  rôdYt.  Trîicëm  sécréta 
coquêbât  invïdïâm.  St.  IiiTÏdïæ  stimulis  incanduit âtrôz. 
C7.  Invïdïâ  vël_  amôrë ,  miser,  tôrqnêbërë.  H.  Ôbtrëc- 
tântë  süôrüm  Invïdïâ.  SU.  Sümmôiüm  patrïâ  proscin¬ 
dere  ,  Lï\ or,  Dësïnë.  O.  Voy.  Invidia. 

^  .  Nëc  bonus  Eürvtïôn  prælâlo  invidit  bônôrï.  V. 
Invïdëre  alïî,  lôtôque  ëiât  àgmïnë  mürmïir.  O. 
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Insullârë  nialis  ,  rêbüsque  ægrëscërë  lætïs.  St. 

. . Quëm  glôrïë  Türm 

Obliqua  ïnvïdiâ  stïmülisque  agïlâbat  ümâris.  V. 

Aüt  dÔlüit  miserans  Inopem ,  aüt  învïctit  habënlï.  V . 
Quæ  quüin  vidisti  püërô  dônâta,  dôlëbâs; 

Et  si  non  alïquâ  nbcïiissës,  môrtüüs  ëssës.  V . 

||  Refuser.  Libër  pânipïnëâs  invidit  côllibus  ümbrës. 
V.  SYN.  Dënëgo,  nëgo,  prohibeo,  veto.  PUR.  Invi¬ 
dens  dëdücï.  11.  Mïhi  ëffœta  sënëctüs  Invidet  impe¬ 
rium.  V.  Tënë  Invidit  fortüna  milii?  V.  Nëc  invideant 
primos  tibi  laudis  hôriôrës.  V.  Invidere  Dëi  iit  Calÿdônâ 
vïdërëm.  V. 

V.  Àscânïôquë  patër  Rômânâs  ïnvïdët  ârcës.  V . 

Et  tamën  Aüsônïâ  Teücrôs  consistere  tërrâ 
Invidia  ëst?  V . 

InvÏdïà  ,  æ.  f.  Envie ,  jalousie.  ïnvïdiâ  Sïciilï  non 
învënërë  tÿrânnî  Tôrmëntüm  mâjïls.  H.  SYN.  Livôr. 
EPITH.  Æ.grâ,  iniëlix,  pâllïda,  ëxsânguYs,  lïvëns, 
mâcïlënta,  tâbïfïca,  lânguîda;  trïstïs  ;  cæcâ,  obli¬ 
qua;  ïnsômnYs,  irrequieta;  ëdâx,  mbrdâx;  ïnïqnâ, 
dira,  sæva,  priva,  têirâ ,  fœda,  mëtüërida,  âcrYs,  mïnâx  , 
fiirëns ,  furïôsa ,  nôxïâ,  ëxïtïâlYs.  PUR.  Invïdiæ  livbr, 
tâbës,  tâbüm,  virus,  vënënûm,  lâbës,  pësiYs,  stimuli, 
tëlûm,dëns,  impettis ,  rabiës ,  tëla.  Invida  lingua.  Lï- 
v8r  invidiis.  Invida,  livida,  pallida  tâbës  Invïdiæ. 
Ægrâ  lætïs.  Âllïs  livbr  cornes  âddïtüs  aüsis.  M- 
grôque  ündântïa  pëctora  Celle.  S'il.  Ôssâ,  mëdûllâs, 
corpus  êxcdït,  rôdYt.  Iugëntïâ  facta  rôdYt.  Lïvor,  tâbï- 
lïcüm  nialis  vënënûm  ,  in  tëctïs  vorât  ôssïbüs  mëdûllâs  , 
ët  tôtüm  bibit  ârtübüs  crüôrêm.  Rabiem  livoris  acërbï 
Nüllâ  potëst  plâcârë  dïës.  Cl. 

V.  O  dirum  ëxïtïüm  mortalibus  !  5  nïhïl  ünquâru 
Crëscërë ,  nëc  magnas  pâlïëns  ëxsürgërë  laüdës 
învïdïa!  S'il. 

Fërlïlïôr  sëgës  ëst  alïënïs  sëmpër  in  ârvïs, 

Vîcïnûmquë  pëcüs  grandius  übër  habët.  O. 

Ingënlüm  niâgnï  livôr  dëtrëctat  Homërï.  O. 

Hï  sûnt  invïdiæ  nïmïrûm  ,  Régule,  môrës, 

Prâ>fërat  ântîquôs  sëmpër  ut  ilia  nôvîs.  Al. 

Pascitur  in  vïvïs  livôr,  pôst  fata  quïëscYt.  O. 

Scripta  plâcênt  à  morte  quïdëm  ,  quia  lædërë  vïvôs 
Livôr  et  invîsô  cârpërë  dëntë  sôlët.  O. 

Nëmôsine  ïnvidïâ  fëhx,  ët  agrëstïâ  livôr 
Tëcta  pctYi.  fl  ns  ch. 

ïnvïdiâ  quônïâm  ceu  fulmine  sümma  vëpôrânt.  Lr. 

. Nulli  pars  æmula  defuit  unquam  , 

Qu  e  gravis  obstreperet  lauJi ,  slimulisque  malignis 
Facta  sequebatur,  quamvis  ingentia,  livor.  Cl. 

Livor,  iners  v  itium  ,  mores  non  exit  in  altos , 

Lique  latens  imi  vipera  serpit  bumo.  O. 

Virtus  invidia  major. 

Solus  bic  invidiae  fines  virtute  reliquit, 

Humanumque  modum  :  quis  enim  livescere  possit, 

Quod  nunquam  pereant  stellae ,  quod  Jupiter  alium 
Possideat  coelum  ,  quod  noverit  omnia  Phoebus? 

Est  aliquod  meriti  spatium  ,  quod  nulla  furentis 
Invidiae  mensura  capit.  Cl. 

TOUR  MENS  DE  L’ENVIE. 

. . . Irritata  dolore 

Cecropis  occulto  mordetur,  et  anxia  nocte, 

Anxia  luce  gemit,  lentâque  miserrima  tabe 
Liquitur,  ut  glacies  incerto  saucia  sole; 

Felicisque  bonis  non  secius  uritur  Herses, 

Qulim  quum  spinosis  ignis  supponitur  herbis, 

Qu;e  neque  dant  llainmas  lenique  tepore  cremantur.  O. 


L’ENYIE  PERSONNIFIEE. 

Pallor  in  ore  sedet':  macies  in  corpore  toto  ; 

Nusquam  recta  acies;  livent  rubigine  dentes; 

Pectora  folle  virent,  lingua  est  suffusa  veneno; 

Risus  abest,  nisi  quem  visi  movere  dolores  ; 

Ncc  fruitur  somno,  vigilantibus  excita  curis. 

Sed  videt  ingratos  ,  intabescitque  videndo  , 

Successus  hominum,  carpitque  et  carpitur  unh , 

Suppliciumque  suum  est.  O. 

InvÏdïôsîJ.s  ,  S,  üm.  Envieux.  Tëmpüs  edax  rerum, 
lüque  invidiosa  vëtûstâs.  O.  Vojr.  Invidus.  ||  Envié. 
Nëc  càris  ërat  învidïôsüs  arenis  Pactolus.  O.  SYN.  In¬ 
videndus.  ||  Odieux  ,  révoltant.  Prôjëctâ  câdâvërâ  vïdï 
Ante  ipsâs  ,  quô  inôrs  foret  invidiosior ,  aras.  O.  SYN. 
Ïndïgnüs  ,  fœdus  ,  hôrrëndüs. 

Invidus,  S,  üm.  Envieux ,  jaloux.  Invidiis  âltërïüs 
rébus  màcrëseït  ôpïmïs.  11.  SYrN.  Invidiosus,  æmülus, 
lividus.  PHR.  Lïvôrë  mâlîgnô  înfëctùs ,  cônfëctüs. 
Ïnvïdïæ  vënênô  âfflâtus.  —  stïmülîs  agitâtüs.  ïnvïdiâ 
stimulatus,  ægër.  ôblïquô  lïvôrë  mâcer.  Cujîis  ccr, 
pêctus ,  præcôrdïâ,  mëdûllâs  livôr,  ïnvïdiâ  occupat, 
cruciat,  ëxëdït.  Âltërïüs  quëm  lædït  hônôs  ,  ou  crücïànt 
laüdês.  Cuï  nocëns  virus  inspirât  livôr.  Nîmïâque  ærü- 
gïnëcâpttis.  M.  V oy.  Invideo,  Invidia. 

Â  .  Êcce  iterum  nigros  côrrôdït  lïvïdiis  ûnguës.  M. 

Cuï  plâcët  âltërïüs  ,  sua  nimirum  ëst  bdiô  sors.  II. 
Rümpïtür  ïnvïdiâ  quôd  amâmür,quôdquë  probâmur  : 

Rümpâlür,  quisquis  rümpïtur  ïnvïdiâ.  M. 

Ïnvigïlo  ,  âs,âvï,  âtum,  ârë.  n.  Veiller  sur ,  veil¬ 
ler.  învïgïlâlë,  vïrï;  taeïtô  nâm  tëmpôra  grëssu  Diffu¬ 
giunt.  Cotum.  PHR.  ïnvïgïlànt  anïmô  cüræ.  St.  Voy. 
Vigilo.  ||  Au  fti>  Donner  ses  soins,  s’applique r  à. 
Nûmque  âlïië  vïetu  invïgïlânt.  V.  Vënâtu  ïnvïgïlànt 
püërï.  O.  Voy.  Incumbo. 

In  viÔLÂRÏLÏs ,  Ys.  «iv  f.  ë.  n.  Inviolable ,  qu’on  ne 
doit  J)  as  violer.  Türnë  ,  siinül  pâcïs  sôlüin  ïnvïôlâbïlë 
pignus.  V .  SYN.  Sacër ,  vërëndus.  ||  A  qui  l’on  ne  peut 
faire  de  mal.  Capüt  ïnvïôlâbïlë  tëlïs.  S  il. 

In  vïôlatus  ,  a  ,  üm.  Entier  ,  qui  n’a  reçu  aucune 
atteinte.  Mëmbra  tamën  Stygïâs  tiilït  Invïôlâta  süb  üm¬ 
brâs.  Corn.  Sevcr.  SYN,  Intëgër  ,  Intactus  ,  intemera¬ 
tus,  ïncôrrüptus,  ïllæsus.  PHR.  Mëmbra  Inviolata  fërïs. 
Sl  Mëns  invïôlâta  mërô.  SU. 

In vIscëro  ,  âs ,  âvï,  âtürn ,  ârë.  Mettre  dans  les  en¬ 
trailles.  ||  Au  ft g.  Hoc  cSnïbüs  blandis  inviscerat  æstus . 
Ncmes. 

Invisibilis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.^Eccl  ) Invisible .  Est  in¬ 
visibilis  dônüm  patris  ëdërë  nâtüm  Vîsïbïlëm.  Prud, 
PHR.  Vïsüm,ocûlôs  fiïgïêns,  lallëns.  Nüllïcërnëndus. 
Nëquë  cërr.ïtür  ûlli.  V.  Nëquëünt  ôcülîs  primordia 
cërnï.  Lr.  Quæ  nàtüra  nëgârat  Vïsïbüs  hümânîs.  < )• 
Fëssïs  vïx  cülmïna  prëndâs  Vïsïbüs.  St.  Cujîis  ïlër  nül- 
lüs  pôtis  ëst  côtnprëndërë  visus.  Prud.  Voy.  Abditus. 

ÎnvIso,  Ys  ,  ï ,  süm,  ërë.  Aller  voir,  visiter.  Làbëiô, 
nÿmphâ,  polo,  fînësque  invise  Latinos.  V.  PHR.  Vïso , 
Sdëo,  convenio,  lustro ,  perlustro.  Dëlôn  mâtërnam  ïr- 
vîsïiÂpôllô.  V.  Ârcadïâë gëlïdôs invisere  fines.  V. 

Invîsus,  a ,  üm.  Qui  n’a  point  été  vu.  Abdïdërât 
sëse  âtqueârïs  invisa  sedebat.  V.  SYN.  Inâspëctùs,  in- 
ôbsërvâtüs,  ôccültùs,  âbditîis,  latëns.  ||  Odieux,  dés¬ 
agréable  ,  fâcheux.  Q u ândôcümquë  trâhünt  învïsâ  në- 
gôtïâ  Rômâm.  fl.  ïnvïsâm  quærëus  quâm  primum  âb- 
rümpërë lücëm.  V.  SYN.  Ôdïôsüs, invidiosus,  molestus, 
grSvis,  importunus  ,  dëtëstâtus.  Voy.  Odiosus. 

I n  vîtator  ,  ôrYs.  m.  Serviteur  chargé  de  porter  les 
invitations.  Hlncïnvïtâtôr  Cæsarïs,  inde  Jovis.  M. 


j  Invîto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Inviter.  Àccïpit  Â'.uëan , 
’  sol  toque  invitât  acërnô.  V.  SYN.  Vôco,  âtlvoco.  ||  h  - 
' ,  engager ,  exciter.  Invitât  gënïâlïs  hiëms,  curas - 
resolvit.  V.  SYrN.  Vôco,  prbvbco.  jrs^Jgo,  trâho, 


loque 
viter 
que 
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âllTcTo,  ïUTcïo,  pëlITcTo ,  sôllïcïto,  suâdëo,  împëllo , 

hortor.  PUR.  Omnïa  cülpànt  Invitant.  O.  Invitât  prëtïîs 
—  t/  1  L 

animos,  r. 

Ïnvïtüs  ,  S ,  ïim.  Qui  agit  à  regret,  maigre  soi.  In¬ 
vitus  ,  Rëgina,  tüô  dë  llttorë  cêssï.  V.  SYN.  CÔâctus , 
nolens,  repugnans ,  rëlüctâns.  PUR.  Non  lïbêns.  N5n 
spôntë.  Non  ültrô.  Non  sïnë  vî.  Vis  trahit  învltâm.  O. 
vînt  tülït  invita;.  O.  Invitas  përvënït  crlmën  ad  aürës. 
O.  Nâmsïnë  vï  non  üllâdabît  præcëpta.  V.  Italiâm  n5n 
sçôntë  sëquor.  V. 

\  .  Tü  nïliïl  Invita  faciès  dîcësvë  Mïnërvà.  H. 

Invïtiquc  oculi  lacrimis  mâdüërë  côâctïs.  O. 

ÏnvÏus,  a,  üm.  Inaccessible ,  par  où  l’on  ne  peut 
passer •,  Lôngâ  jirocül  longis  via  dividit  Invia  tërvls.  V 
SYN.  Impervius,  ïnâccëssus,  ImpënêtràbïlYs,  inapertus, 
inhospitus,  difficilis,  Insuperabilis  ;  àrduus.  PHR.  Ca- 
rëns  aditu.  Âspër  âccëssü.  Quâque  ëst  difficilis,  quaque 
ëst  via  nulla.  Non  përvïüs ,  n5n  adeundus ,  non  pene¬ 
trabilis.  Maria  invia  Teucris.  V .  Gens  circumfusis  Invia 
fluminibus.  O.  Adïtüquë  carëntïa  sàxa.  O.  Nëc  ülla 
pati  facilis  vëstïgïa  tëllüs.  Cl.  Ürbs  pôsïtü  vlx  adëünda 
lcicî.  O.  Quâ  nulla  hümânô  sitvïatrlta  pëdë.  lib.  Pân- 
dltquë  tërëndâm  Vlx  ætâtë  vïâm.  CL  Rëgïô  rüpïbüs  In¬ 
via.  P  lin.  —  pëndëntï  malëfïda  solo.  Cl.  Scrüpëë  sâxa 
locôrüm  priclüdünt  adïtüs.  V.  FL 

Invoco,  âsj  âvî,  Stüm  ,  ârë.  Invoquer ■ ,  appeler  à 
son  secours.  Invocat  ët  duplïcës  Cœlôque  Ërëbôquë  pa- 
rëntes.  V.  SYN.  Rogo,  prëcor  ,  ïmplôro,  pôsro ,  ëx- 
pôseo,  ôbtëstor.  PHR.  Dïvôsque  In  vota  vocâvït.  V. 
JPâssïs  de  llttorë  pâlmïsNûmïnS  magna  vocant.  V.  VÔcë- 
bïtur  hic  quoquë  votis.  V .  Vôtls  jâm  nünc  àssuëscë  vn- 
cârî.  V .  Ët  të  ,  Bâcchë,  vôcânt  për  carmina.  V .  Voy . 
Precor. 

FORMULES  D’INVOCATION. 

Tu  vatem,  tu.  Diva,  raone.  F.  Musa,  milii  causas  memora. 
F .  Dicite  ,  Piérides.  O. 

Et  vos  ,  agrestum  præsentia  numina  ,  Fauni , 

Ferte  simul ,  Faunique  ,  pedem  ,  Dryadesque  puellæ  : 
Munera  vestra  cano.  .  .  .  V . 

Da  facilem  cursum,  atque  audacibus  annue  coeptis.  V. 
Tuque  ades,  incoeptumque  unà  decurre  laborem, 

O  decus!  6  famae  merito  pars  maxima  nostrae! 

Mseceuas,  pelagoque  volans  da  lora  patenti.  V 
Sicelides  Musæ,  paulô  maiora  canamus.  V. 

Extremum  hunc,  Arethusa  ,  mihi  concede  laborem.  V . 
Pandite  nunc  Helicona  ,  Deæ,  cantusque  movete.  V. 

Picrides,  coeptis  addite  summa  meis.  O. 

In  nova  fert  animus  mutatas  dicere  formas 
Corpora:  Di,  coeptis  (nam  vos  mutastis  et  illa) 

Aspirate  meis,  primâque  ab  origine  mundi 
Ad  mea  perpetuum  deducite  tempora  carmen.  O  ■ 

Te  precor  incipiens,  adsit  tua  laurea  nobis 
Carminis  et  medicæ  ,  Phoebe  ,  repertor  opis. 

Tu  pariter  vati  ,  pariter  succurre  medeuti  : 

traquet  utrlæ  subdita  cura  luæ  est.  O. 

Floreat  ut  toto  carmen  Nasonis  in  nevo  , 

Sparge,  precor,  donis  pectora  nostra  tuis.  O. 

Pandite  nunc,  Musæ,  praesentia  numina  vatuin. 

Scitis  enim  ,  nec  vos  fallit  spatiosa  vetustas.  O. 

Bellice  ,  depositis  clypeo  paulisper  et  hasta  , 

Mars  ,  ades  ;  et  nitidas  casside  solve  comas.  O. 

Gratia  Pieridum  nobis  æqualiter  adsit.  O 
Nunc,  ô  Bacche,  tuis  humiles  advolvimur  aris: 

Da  mihi  pacato  vela  secunda,  pater.  Prov • 


Da  mihi  te  placidum  ;  dederis  in  carmina  vires, 
Ingenium  vultu  stalque  caditque  tuo.  e? 

Phoebe  ,  fave  ;  novus  ingreditur  tua  templa  sacerdos  : 

Huc  age  .  cum  cithara  carminibusque  veni.  Tib. 
Pieridum  columen  ,  cujus  Parnassia  magno 
Numine  templa  sonant;  beto,  precor,  huc  age,  Thœbe, 
Te  conjunge  choro.  Cl. 

Tu  modo  si  veteres  digno  replevimus  haustu. 

Da  fontes  mihi,  Phcebe ,  novos,  ac  fronde  secundi 
Necte  comas.  St. 


Involito  ,  as  ,  âvî ,  àtüm,  ârë.  n.Jréquent.  de  In¬ 
volo.  Voltiger  sur.  Ët  quâ:  nünc  humërls  invôlïtânt 
conta;  II.  Voy.  Yolito. 

Involo  ,  âs  ,  âvî ,  àtüm  ,  ârë.  n.  Voler  dedans.  ||  Se 
jeter  sur  avec  précipitation.  Vlx  më  côntïnëô  quin  In¬ 
volem  In capîllür.i.  1er.  SYN.  Insïlïo,  ïnipëto,  ïnvâdo, 
Irruo.  ||  Dérober.  Qui  il  côrporë  Mftgnl  Prôjëctô  rapïât , 
quôs  Cisâiïs  Involet  ârtüs.  L.  Voy.  Rapio. 

Invollcer  et  InvôlùcrYs ,  Ys.  ni.f.  ë.  n.  Qui  ne 
peut  voler.  Auscultât  an  întiïs  Pîpïat  ïnvôlücër  püllùs. 
Col. 

In  vôltjcrüm  ,  î.  n.  Enveloppe  ;  peignoir.  Côntën- 
Lum  Involucris  àtquë  cubilibus.  Prud. 

ÏnvoluT,  diér.  pour  Involvi,  par/.  de  Involvo.  ïn- 
fântëm  caudis  Involülssë  mënüm.  O. 

In  volvo  ,  Ys  ,  I ,  ôlücüni ,  ërë.  Rouler  dedans,  enve¬ 
lopper.  Invôlvëns  ünibrà  mâgnà  tërrâmquë  pôlumquë. 
V.  SYN.  Ïmplïco,  cingo,  cïrcünido,  ânibïo,  âbscôndo  , 
âbdo ,  tëgo ,  cômprëndo ,  âniplëctor.  PHR.  Involvërë 
ilïënt  nïmbï.  V.  ïnvôlvltquë  domüm  càligïnë  cieâ.  V . 
Ët  tôt  uni  Invôlvünt  flâmmls  nëmus.  V .  Ossæ  frondosum 
Involvere*  Ôlÿmpünt.  V.  ïnvôlvît  câssïdë  crlnënt.  Si/. 
Involvitur  ündïquë  fümô.  O.  ||  Au  fi  g.  Entortiller , 
rendre  obscur.  Obscuris  vëra  Invôlvëns.  V.  Voy.  Im¬ 
plico. 
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I.  Iô,  ïüs.  f.  lo  ,  fille  d’ Inachus,  changée  en  vache 
pat  Jupiter  qui  voulait  la  soustraire  aux  fureurs 
jalouses  de  Junon  .  dans  lu  suite,  elle  reprit  sa  pre¬ 
mière  forme ,  épousa  Osiris  ,  et  fut  après  sa  mort 
adoree  en  Egypte  sous  te  nom  d’Isis.  ïô  versa  capüt 
prîmôs  mügivërat  ânnôs.  Prop.  Qui  tïbï  causa  lügi? 
quïd ,  Iô  ,  freta  lônga  përërrâs?  O.  SYN.  IsYs  ,  InacnYs , 
PhorônYs ,  de  son  J) ère  Phoronee.  EPITH.  Ârgîva, 
Ârgolïca,  Inachïâ,  MêmphïtYs,  Nllïâcâ,  Pliârïâ ,  /Ëgÿp- 
tïâ;  cândïda;  vaga;  f lëlnlYs.  PHR.  Inachïa  jüvënca. 

V.  Nünc  Dëâ  Nïlïgënâ  colïtür  cëlëbërrïinâ  türbâ.  O. 

Qui  bôs  ëx  homme  ëst ,  ëx  bovë  fâcta  Dëâ.  O. 

9..  Iô.  inter j.  de  douleur.  Üror  ïô  !  rëmôvë,  siva  püëlla, 
faces.  l  ib.  ||  Cri  de  joie  dans  les  triomphes.  Rürsüsïô 
màgnôs  clamât  tïbï  Rôma  trïümpbôs.  Al.  PHR.  Dicïte 
ïô!  Pian,  ët  ïô  bis  dïcïtë  Pian.  O.  ||  Cri  des  Rac- 
chantes.  SYN.  Ëvhoc,  Ëvliôë.  ||  Pour  appeler.  ClâmSt, 
ïô  mâtrës  aüdïtc,  übï  quïquë  Latini.  V .  SYN.  Heüs,  ëiâ. 

ÏôcÂsta  ,  i .  f.  Jocaste ,  femme  de  Laïus ,  roi  de 
Thèbes.  Elle  épousa,  sans  le  connaître,  CjEdipe ,  son 
fils,  et  meurtrier  de  son  père,  eut  delui  Etéocle  et 
Polynice  ,  et  se  pendit  de  désespoir  lorsqu’elle  L’eut 
reconnu.  Êt  gënïtrix  ïocâslâ  mïlii.  Si.  V cry.  QEdipus. 

IôlÂs  ,  i.  m.  lolas,  nom  de  beiger.  Meus  ëst  nalâlïs, 

ïôlà.  V. 


Iôl.vus,  ï.  m.  Iola'us,  fils d‘ Iphiclus,  yui  assista  Her¬ 
cule  dans  son  combat  contre  l’Hydre.  Lorsqu’il  fut 
parvenu  à  un  âge  avancé,  Hercule  obtint  des  dieux 
qu’ils  lui  tendissent  sa  première  jeunesse.  Ora  rëfôr- 
mâtüs  prîmôs  ïôlâüs  ïn  ânnôs.  O.  EPITH.  Hÿànthëüs. 
i  ÏÔLCHticüs  et  ïôlcïacus,  â  .üm.  D’iolcus.  Colchïs 
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ïôlchïacïs  ürut  aliéna  fôcîs.  Pr.  Victor  ïolcïacos  teti¬ 
git  cüm  cônjügë  portus.  O. 

Ïôlcos,ï./.  lolcos,  ville  de  i  hessalie ,  patrie  de 
Jason  :  ce  fvt  dans  le  port  de  cette  ville  que  s’em¬ 
barquèrent  It  Argonautes.  Ët  maris  vâstï  domitrix 
ïôlcôs.  Sen. 

IoLË,ës.  /.  foie,  fille  d’ Eurythus,  aimée  d‘ Hercule 
qui  l’emmena  après  avoir  tué  son  père.  I)  unique  rëfêrt 
îôlë  factum  mlrâbïlë.  0.  SYN.  EürydiYs.PHj  (.  Lÿda 
püëlla.  Voy.  Eurythus. 

Ïôn,  ïônYs.  m.  Ion,  fils  de  Xuthus  et  de  Creuse,  chef 
des  Hellènes  qui  furent  d!  abord  reçus  dans  V  si  l  tique, 
et  peuplèrent  ensuite  de  leurs  colonies  la  partie  de 
l’ si  si  e  mineure  appelée  Ionie.  Quëm  mëmôr  â  sàcrîs 
aünc  quoque  pëlllt  lôn.  CL 

IÔna  ,  æ.y.  comme  lonia.  Ët  quot  ïônu  tülït ,  velus  ët 
quoi  Âchâïca  formas.  Pr.  Voy.  lonia. 

on Ës  ,  uni.  m.  pl.  Ioniens.  Pars  Phrvgïæ,  Scÿdiï- 
cis  quæcümquë  trïônïbus  âlgcl  Prôxïmâ  Bitliÿnôsj  sô- 
lëm  quæcôndït,  ïônas.  Cl. 

Tünia  ,  æ.  f.  L  lanie,  région  de  l’ Asie  mineure, 
entre  la  Cane  et  l'Enlic.  Nëc  Latium  nôrât  (avem) 
quâm  præbët  ïônïa  dîvës.  O.  EPITH.  Mollis,  opima, 
fecunda ,  culta. 

Ioniacus  ,  ïônïcüs,  Ionius  ,  a,  ïim  ,  et  ïônïs,  ïdïs  .J. 
D'Ionie.  Intër  ïônïacàs  calathüm  tënuïssë_puëllâs.  O. 
Môtüsdocêrï  gaüdët  Tônïcôs.  H.  Nôssë  quot  Ionïi  vënïân  t 
âd  lîttôra  flüctüs.  V.  ïônïdcsvë ,  vël  Mvcënææ  nürüs. 

à  en. 


IônÏOm,  ïï.  n.  (mare.)  Mer  Ionienne ,  partie  de  la 
mer  si drialilique  qui  baigne  les  côtes  de  la  Grèce 
situées  entre  i  Epire  et  les  monts  Acrocérauniens . 
Tonïümquë  rapâx  Icariûmqnë  lëgït.  Pr.  PHR.  Atha¬ 
mantidos  ündæ,  æquorïl.  O.  /vdiamântæï  sinus.  O. 

[ô N u s  ,  î.  m.  Voy.  Itonus. 

lônÂs,  æ.  m.  lopas,  nom  d'homme.  Cïlharâ  crini¬ 
tis  lôpâs  Përsônat  aürëtâ.  V. 

ïôsËpn.  77/.  Joseph,  nom  d'homme.  Â'.gÿptëm  cüm 
mâirë  sïiuül  transportat  ïôsëph.  Jure.  Voy.  Joseph. 

Iota  et  Jota,  indécl.  la/a,  fa  lettre  I  de  L' alphabet 
grec.  Onürn  dë  tïtülô  tôllëre  ïôta  potes.  M.  Ânsïs  cincta 
duâbiis  ërit  quüm  Jota,  lëgës  0.  slus.  ||  Par  extenu 
une  chose  de  peu  de  valeur ,  un  rien. 
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Irni  anassa  ,  æ.  f.  I\’om  d’ Iphigénie.  D’où 
îrnÏANASSÆus ,  a,  üm.  D’ I phigenie.  Iphïânâssæô 
lürpûrüiit  sanguine  Dr. 

IpiiIas  ,  adls  .J.  Evadne  ,  fille  d’ Iphis.  Cïnërës  mis- 
cëbïmus,  inquYt  lpliïas,  in  mëdlôs  dësllüïtquë  rôgôs.  O. 
V oy.  Evadne. 

TtiiIclus,  î.  m.  Iphiclus ,  fils  d’ Amphitryon  et 
d’ Alcmène ,  et  frère  d’ Hercule.  Côgnltüs  ïphïclï  sür- 
rlpüïssë  bovês.  Prop. 

IphIcënîI,  æ.  f.  Iphigénie,  file  d’ Agamemnon 
et  de  Clytcmnestre.  Son  père  ayant  cède  aux  sollici¬ 
tations  îles  princes  grecs  cl  consenti  à  laisser  immoler 
sa  fille ,  Diane  mit  à  sa  place  une  biche,  et  trans¬ 
porta  la  princesse  dans  la  Tauride ,  où  elle  devint 
sa  prêtresse ,  Prô  quà  mâctàta  ëst  Iphigenia  môrâ.  Prop. 
SYN.  Iphianassa,  MÿcënYs.  EPITH.  Âgamëmnônïa. 
PUR.  PëlÔpëïâ  vïrgô. 

Y.  Flëntïbüsânte  ârâm  stëtït  lplngënïa  ministris.  O. 
Süpposïtâ  lëtô  rapüïtquâm  Délia  cërvâ.  O. 

î.  Iphïs ,  Ys. /77.  Iphis,  amant  d’Anaxarèle,  qir  se 
vit  dédaigné,  et  se  pendit  de  désespoir.  Vix  bënë  com¬ 
positum  lêct5  prôspëxërat  lpliin.  O.  Voy.  Anaxaretc. 

s.  —  /.  Pille  de  Dygdus  et  de  1  éléthuse ,  élevée 
pa>-  l’ordre  d' fsis  sous  les  habits  de  garçon  ,•  elle  fut 
manee  par  son  père ,  qui  ignorait  son  sexe  ,  à  lu  plus 
belle  fille  de  la  ville,  fiais  Isis,  invoquée  par  sa  mère, 
changea  son  sexe  pendant  la  cérémonie  nuptiale. 


Doua  püër  sôlvït,  quæ  fëmïna  vôvërSt  Iphis.  0.  PUR. 
Nâta  ëst  ïgnârô  fëmïna  pàtri.  O.  Jüssït  ali  màtër  püë- 
rëim  mëntîta.  O. 

Ipiiïtüs  ,  î.  m.  Iphitus ,  nom  d’un  guerrier  dans 
V irgilc.  Ïphïtüs  ët  Pcllâs  mêcüm  dïvëllïmür  îndë. 

Ïpse,  a,üm.  Lui-méme.  Ipsï  të  fontes,  ïpsa  hæcâr- 
hüsta  vôcâbânt.  V.  ïpsïüs ,  gén.  îpsïüs  Ânclnsæ.  V.  Âd 
cïnerës  Ipsïüs  ët  ôssa  parënlYs.  Id. 

IR 

Ira,  æ.  f.  Colère,  emportement,  ardeur  de  ve n- 
geance.  Cândïda  pâx  lidmïnës,  trüx  dëcët  Ira  feras.  O. 
SYN.  Bil  Ys ,  stomachus  ,  dolôr ,  füror  ,  rabïës ,  vïolën- 
tïa ,  ïràcündïa,  anlmï  (  plur.  ).  EPITH.  Discors, 
Iniqua ,  Irnpi'oba ,  Impia ,  ïmmitYs ,  gravYs ,  tristYs,  fera, 
trüx;  Târtarëu;  nôcëns  ,  nôxïa  ;  âcrYs,  àtrôx  ,  ârdëns, 
fërvèns,  flâmmâta;  vivâx,  sæva  ,  crüdëlYs,  îmmânYs, 
sânguïnëa,  violenta,  ingens,  ïndomïtâ ,  ïnfrënYs,  im¬ 
patiens,  fülmïnëa,  ëffera,  mlnâx,  tüinïda,  frëmëns; 
furëns,  rabïda  ,  spümâns ,  hôriïda,  aüdâx ;  malesuada, 
cæca,  insana ,  vësânu ,  præeëps.  PHR.  Iræ  stimuli, 
vis,  ïmpëtus,  ârdôr.  îrâriïm  æstüs,  flücfüs,  vësânïâ, 
violentia,  sævïtïës.  Fax  iræ.  Lr.  MëntYs  furïâë.  Cæcus 
mentis  fîxrdr.  ïrâtSs  dolôr.  Animus  calëns,  flâmmëtiis. 
Cômmôtï  pëctorïs  æstiis.  îra,parëns  odïî.  FürôrYs  cornes. 
Accënsæ  stimulis  majoribus  irfe.  St.  Ârxëctæ  stïrnülï. 
haüd  mollibus  iræ.  É.  Priëcïpïtâns,  türbâus ,  ëxcæcâns 
mëntëm.  Côquëns  præcôrdïa.  Anïmôs  cæcâ  câllgïnë  vers 
sans.  ïn  præeëps  ômnïa  vërtëns.  Pârtürïëns  minas.  Ira, 
fürôr  brëvïs  ëst.  Fluctuât  Ira  ïn  tus.  O.  Ira  calët.  Cl.  IrS 

3uæ  tëgitûr  ndcët.  Sen.  Fürïïsque  ëxârsërat  âtrô  fellë 
olor.  V .  V oy.  Iratus. 

V.  Jünônîs  gravis  Ira  ët  ïnëxsatüràbïlë  pectus.  V. 
Stültïtïâne  ërrët,  nïhïlüm  dîstâbït,  an  Ira.  H. 

SI  dolôr  ët  bills ,  si  victa  côëgërït  ira.  M. 

LA  COLÈRE  PERSONNIFIEE. 

. Ira  tumens,  spumanti  fervida  rictu, 

Sanguinea  intorquens  suffuso  lumina  felle. 

||Irü  memor.  Ressentiment.  Sævië  mëmorëm  Jünônîs 
ob  irâm.  V.  PHR.  Âspërquë  coquëbat  Jâm  düdum  îm- 
mïtës  iras.  S  il.  Â'.tërnüm  sêrvâns  süb  pëclôrë  vulnus.  V . 
Irâssërvârë  rëpôstâs.  SU. 

V.  Nëcdum  ëlïâm  .  aüsæ  Irârûm ,  sævïquë  dolôrës 
Ëxcidërânt  anïmô;  manëtâltâ  mëiitë  rëpôstüm 
Jüdïcïüm  Paridis ,  sprêliëque  injuria  fôrmæ.  V . 
Fëmïnëae  ârdëutëm  cüræque  îr.ëquë  coquebant.  S  il. 
Ëxërcët  mëmôrës,  plus  quâm  clvllïtër,  Iras.  O. 

. ïncxsaiürëbïlë  dürus 

Ëxërcës  ôdlüm  ,  nëc  ïnlquâ  finis  ïn  Ira  ëst.  O. 

||  Exciter  la  colère.  HIs  ônërât  dlctïs  âtque  aggërât  Iras. 
V.  PHR.  Irâm  môvëo,  cômmôvëo ,  ëxcïto ,  côncïto  ,  âc- 
cïo ,  âccëndo ,  suscito,  aeûo.  Furôrëm  âcclo.  Ad  Irâm 

Srôvoco,  ëxcïto  ,  ïmpëllo,  êxstïnmlo.  ïn  Irâm  cônvêrto. 

ëque  ëxliôrtâtür  ïn  iras.  O.  Stïmülôsquë  frëmëntl  Ad¬ 
jiciunt.  V.  Stïmülis  haüd  môllibüs  ëxcltut  Iras.  H.  Sè 
süscïtat  irâ.  II.  Mâgnïsque  âcüünt  stridoribus  iras.  II. 
Ïncëndïtque  anïmüm  dîctis.  H.  Spës  âddïtu  süscïtat  iras. 
II.  Dolôr  âddldlt  Irâm.  O.  Tâcïtô  bilëm  tibi  côntrâbît 
üxôr.  J.  Illë  faeës  anïmô  sübdlt.  Qu;e  tïbï  rës  anïrnôs 
ïn  më  facYl?  O. 

V,  Tâlïbusïrâ  ferï  pôstquâm  cômmôta  tyrânni.  O. 
Nâtëquls  îndômitâs  tântüs  dolôr  ëxcïtat  iras  ?  V . 

||  Se  meltie  en  colère.  Voy.  Irascor.  ||  Apaiser  la 
colère.  PHR.  Irâm,  ïrâtüm  ânïmüm  sêdârë,  môllïrë  , 
mïtïgârë,  lënîrë,  mülcërë,  a  b  ira  rëvôcârë.  Mentis  corn- 
pônërë  flüctüs.  Süpprïmërë  ferventes  æstüs  iræ.  Mërïtâm- 
que  üllfô  cômpêscüït  Irâm.  O.  Pi'ômptâmque  côërcuït 
irâm  St.  Môllïtque  anïmôs  ët  tempérât  Iras.  V .  Mülcê- 
bât  dictis  ânïmüm.  V.  V oy.  Placo. 
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V.  Temperat  his  dictis  anïmôs ,  îrâsqnë  îëmîttYt.  P. 

||  Se  calmer  A  incc  anïmôs  ïrâmquë  tüâm  ,  qui  cëtërâ 
vïncîs.  O.  PIIR.  Irâm  pônërë  ,  dêpônërë ,  cohïbërë, 
coërccrë  ,  cômpcscërë ,  frënârë ,  rèprimërë ,  süpprïmërë  , 
tëmpërârë,  rëmittërë.  Iræ  môdërârï,  ïmpërâre.  Irârum 
cdmpëscërë  fluctus-  Commoti  cônipëscërë  pëctorïs  æstüs. 
Ira  mitëscït,  cadYt,  flectitur,  deflagrat,  clëfërvëscit.  Üt 
valïdô  mêntëm  côllëgït  âb  æstü.  O.  Pônë  vësânôs  ënïmï 
tümôrês.  S  en.  Üt  ïrâmôrâvïrësâbsümërë  pôssYt.O.  ïrâm¬ 
quë  püdôrë  rëprëssYt.  O.  Qui  non  modërâbïtur  ïr;ë.  IL 
Accênsæ  qui  fôrtïtër ïmpërât  iræ.  O.  Flëndô  diffundimus 
irâm.  O.  Câdït  ira  mëtu.  O.  Tümïda  ëx  ira  tüm  corda 
rësïdünt.  P.  Intërïtïra  morâ.  O.  ïitlæsi  môllïor  ira  Dëï. 
O.  Mitëscët  Cæsârïs  ira.  O.  Jâm  tândëm  cëssëre  iræ. 
P!  Fl. 

V.  Paîdatïm  câdït  ïrëfërox,  mëntesquë  rësïdünt.  L. 

Nûmïnïs  üt  læsï  fiât  mânsuëtïor  ira 

Cür  ëgo  pôssë  nëgëm  mïnüi  m'rhï  Cæsârïs  irâm, 

Quum  vïdëâm  mïtës  liôstibüs  ëssë  Dëos  ?  O. 

Flëctïlür  baûdquâquâm  dictis  vïôlëntïâ  Türnï.  V. 
Nëcmë  pôenïtëât  posuisse  fïdëlïtcr  iras.  O. 

ÏrÂcündïa  ,  æ.  /.  Penchant  à  la  colère ,  colère.  Gra¬ 
vissima  est  probi  homïnïs  ïrâcündïâ.  Plaut  V oy .  le  pre¬ 
cedent. 

Iracûndus  ,  S ,  üm.  Colère  ,  enclin  à  la  colère.  Ira- 
cündâquë  mens  facile  ëffërvëscït  ïn  iras.  Lr.  SYN.  Sto- 
mâchôsüs,  Irritabilis,  câlïdus.  PUR.  I n  irâm  onîrâs  præ- 
cëps, promptus.  Immodicus ïræ.  St. Iracundior  Adrïâ.  II. 
Prôclivïüs  liïc  iras  dëcürrât  âd  âcrës.  Lr  Horrïdus  ira 
Quæ  solïla  ëst  ïllï,  nïmïümquë  domësticâ.  0  Ütquc  ërat 
impatiens  iræ.  O.  îllïsirë  modüm  supra  ëst.  V.  Tânlæne 
âmuiïs  rrelëstïbüs  ïræ  !  V . 

Ïrâscôr,  scërYs,  râtüs  süm,rnseî.  d.  Se  mettre  en  co¬ 
lère.  Nëc  cuïquam  ïrâscï  propïüsve  âccëdërë  virtus.  V . 
SYN .  Süccënsëo,  indignor,  stomachor,  ëxcânilësco,  ëxâr- 
dë®,  furo,  sævïo,  æstüo.  PUR.  ïrâ  flàgro,  ârdëo,  æstüo, 
fevvëo,  ïncëndor,  âccëndor,  incândësco ,  âgor,  âgïlôr, 
impellor,  âbrïpïor,  rapïor,  tümëo,  stïmülor,  ëxstïmülor. 
ïra,  furor  mëntëm,  ânïniüm  âgYt,  præcïpïlat ,  instigat, 
ürYt ,  ëccëmlYt.  iras  côncïpïo  ,  fovëo.  ïrârüm  flüclüs,  æs- 
tüs  süb  pëctorë  vôlvo ,  volüto.  Irâm  côllïgo.  Iræ  ïndülgëo. 
ïn  iras  ëxârdëo ,  ârdësco,  sürgo,  consurgo,  succendo. 
Mens,  ânïmusïrâ  tïimët,  æstüat,  ëxæstüat.  Tri!  sævYl,  ca¬ 
let.  Cæcô  fürôrë  insanio.  Anïmïs  sîevïo.  Iræ  ardent,  ëxâr- 
dcscünt,  ïgnëscünt,  flagrant.  Dïgnâs  Jovë  côricïpï t‘ iras. 
O.  Accenso  gliscit  vïôlëntïâ  Türnô.  V.  Sübïtâm  cônvër- 
tîSr  ïn  irâm.  Prîécïpïtës  agît  ïrâ  grâdüs.  Scïntillüvïtquë 
crüëntis  Ira  gënïs.  SU.  Tncrëscünt  ânïmis  discordibus 
ïræ.  Vîvâcësâgït  vïolêntüs  iras  ânïniùs.  S  en.  Fêrvët  ïn 
ïmmënsüm  dôlôr.  Râbïë  pâllët,  tümët ,  spümat,  infren¬ 
det.  Omnës  irârum  ëffündït  hâbënâs.  P.  Né  frëna  ânïmô 


përmitlë  câlëntï.  St.  Fluctuât  ïra  ïntiïs.  F.  Yârïôque  ira¬ 
rum  fluctuât  æstü.  V.  Tumïdâs  ëxârsït  ïn  ïrâs.  V.  Indo¬ 
mitas  ürdëscït  vülgüs  ïn  iras.  O.  Tângïtëtïrâ  Dëôs.  0. 
Ardët,  et  irâm  Non  câpït  ïpsë  süâm.  O.  Sævâs  paîdatïm 
surgît  ïn  iras.  O.  Sæ\æ  jâmque  âltïüs  ïræ  Dârtfânïo  ïn 
sürgünt  düctôrï.  P.  ïrârüm  côncïpït  ïgnës.  O.  Mëâquüra 
cônfërbüït  ira.  //.  Quântâ  siccüni  jëcür  ârdcât  ïrâ.  J.  Si 
tâm  prôtërvüs  incubât  mëntï  füror.  Scn.  Poy.  Iratus, 
Furo. 

V . Prôcëdërë  lôngïüsïrâs , 

Ët  sxvirc  ânïmis  F.ntëllum  haüd  pâssüs  acërbïs.  V . 
Kxârsëre  ïgnës  ânïmô  ;  subît  ira  câdëntëm 
Ülcïsci  pâtrïâm.  P. 

Tâlïâ  flâmmâtô  sëcüm  Dëâ  côrdë  volütâns.  V . 
Consumptis  prëcïhüs  ,  vïëlëntâm  transît  ïn  irâm.  0 . 

Ô  quâm  tërrïbïlës  ëxârsït  prônüs  ïn  irâs  !  M. 

Prôtïnüs  ëxârsït,  nëc  tëmporâ dïstülït  ïræ.  O. 
ïrâ  fürëns  strictis  odïüm  mücrônïbüsëxplët.  O. 

Non  tâmën  âbstïnuït,  nëc  vôciïràiquë  pepërcYt.  P. 
Nëcprïus  âbstïtïmüs  ferro  cxërcërë  dôlôrëm . 

Iratë.  ad\>.  Arec  colère.  Yërmn  üt  ne  irâlë  dimissüm 
të  cënsëâs.  P  h  a  il. 


Iratus  ,  a  ,  üm.  Irrité ,  indigné ,  qui  est  en  colère’ 
Jâm  vënït  ï râtüs  nïmïüm,  nïmïümquë  sëvêrüs.  Tih’ 
SYN.  Fürëns,  rabïdüs,  indignans,  ïndïgnâlüs,  furïôsüs» 
flâmmâtüs,  ïrrïtâtüs,  cônmiôtüs,  âccënsîis,  ïrâcündüs. 
PUR.  ïrâ  përcïlüs,  cômmôtüs,c5ncïlùs,  türbïdus,  âctüs, 
ârdëns,  flàgràns,  âccënsüs,  incënsüs,  fërvïdüs,  bôrrïdüs, 
fërôx,  fürëns,  âspër ,  sævüs ,  tërrïbîlYs,  dëmëns.  Râbïë 
stïmülâtus.  Âccënsüs  ïn  irâm.  Fürôrë  âccënsüs,  cæcüs, 
tôrvüs.  Fürïïs  incënsüs ,  agïtâtüs ,  ëffërüs.  Fürëns  anïmïs. 
Irârüm  türbïdüs  æstü.  Aüdâcës  ,  tüniïdâs  ëffüsüs  ïn  ïrâs. 
0.  ïræ  non  çâtïëns.  ïrârüm  qui  flüctüât  æstü.  ïrâ  âcri 
përcïtüs,  fixus.  Flâmmëâ  tôrquëns  Lümïna.  ïrârüm  vôl- 
vëns  süb  pëctorë  flüctüs.  V.  Sævâ  bile  tümëns.  Dëntïbüs 
infrendens.  V .  Fürïïs  âccënsüs  ët  ïrâ  TërrïbîlYs.  P.  ïm- 
mâni  côncïtüs  ïrâ.  P.  Âcri  que  încënsâ  dôlôrë.  P.  Stâbât 
âcërba  frëmëns.  P.  Ültro  implâcâbïlïsârdët.  P .  Acta  fü¬ 
rôrë  gravi.  O. 

DESCRIPTIONS. 

Ira  feri  mola  est,  nec  fulmine  seciiis  arsit; 

Lux  micat  ex  oculis,  spiralque  è  pectore  flamma.  O. 

Ora  tument  irâ  ,  nigrescunt  sanguine  ven.-e; 

Lumina  Gorgoneo  sæviùs  igne  micant.  O. 

Sæpe  suum  fervens  oculis  dabat  ira  ruborem.  O. 

ITuc  ferus  atque  illuc  animum  pallcnliaquc  irâ 
Ora  ferens.  St. 

Talia  dicentem  jam  duilum  aversa  tuetur. 

Huc  illuc  volvens  oculos,  totumque  pererrat 
Luminibus  tacitis,  et  sic  accensa  profatur.  P . 

Ilis  agitur  furiis,  totoque  ardentis  ab  ore 
Scintillae  absistunt  ,  oculis  micat  acribus  ignis.  P . 

Fronte  minne  durant,  et  stant  in  vultibus  iræ.  O. 

Vultus  furore  torvus,  atque  oculi  truces, 

Gemitus  et  altum  murmur  :  et  gelidus  (luit 
Sudor  per  artus;  spumat  et  volvit  minas, 

Ac  mersus  alte  magnus  exundat  dolor.  Acti. 

COMPARAISONS. 

. Magno  veluti  quum  flamma  sonore 

Virgea  suggeritur  costis  undantis  aheni, 

Exsultantque  æstu  latices;  furit  intus  aquai 
Fumidus  atque  alte  spumis  exuberat  amnis; 

Nec  jam  se  capit  unda  :  volat  vapor  ater  ad  auras.  P. 

Sic  memorans,  torquet  fumantem  ex  ore  vaporem, 

Iraque  anhelatum  proturbat  pectore  murmur, 

Ut  multo  accensis  fervore  exuberat  undis, 

Clausus  ubi  exusto  liquor  indignatur  aheno.  Ai/. 

Aut  ubi  terrena  silices  fornace  soluti, 

Concipiunt  ignem  liquidarum  aspergine  aquarum. 

Pectora  sic  intus  clausas  volventia  flammas  , 

Gulturaque  usta  sonant.  O. 

Haud  secùs  exarsit,  quam  circo  taurus  aperto. 

Quum  sua  terribili  petit  irritamina  cornu.  O. 

Sed  neque  fulvus  aper  media  tam  sævus  in  irâ  est , 
Fulmineo  rapidos  dum  rotat  ore  canes.  O. 

Qualis  per  arva  Libycus  insanit  leo, 

Fulvam  minaci  fronte  conciliions  jubam.  Aen. 

Utque  furit  catulo  lactente  orbata  leæiia, 

Signaque  nacta  pedum,  sequitur,  quem  non  videt,  lio>teiU 
Sic  Hecube  postquam  cum  luctu  miscuit  iram...  O 


!iim 

Acrior  admoniiu  est,  irrita turrjue  retenta 
Kt  crescit  rallies,  remoraminaque  ipsa  nocebant . 

Sic  ego  torrentem  ,  quà  nil  obstabat  eunti , 

Lenius,  et  strepitu  modico  decurrere  vidi. 

At  quacunque  trabes  obstructaque  saxa  tenebant, 

Spumeus ,  et  fervens  ,  et  ab  objice  saevior  ibat.  O. 

ÎrÏcolor,  ôrïs.  m.  f.  frisé.  Incolor  vano  pinxit  quas 
pluma  côlôrë.  Aus.  SYN.  Versicolor. 

i .  Iiùs,ïdYs.  f.  Fris ,  fille  de  Thaumas  etd’  Electre,  et 
messagère  dc  Junon.  Irim  <lê  ccêlô  misit  Sâtüriiïa  Jünô. 
E.  Si  N.  Tiiaürnântïs,  Thaümânliâs.  EPITH.  Jünônïü, 
àëriâ,  æthërëa;  decora,  pülchra,  corüsca  ;  picta,  colorata, 
versicolor;  ûda,  hümïda,  roscida,  aquôsa,  nimbosa,  im¬ 
brifera,  pluvia.  PHR.  Jûnônïa  vir^ô.  St.  Vario  decorata 
colore.  O.  Variis  distincta  coloribus.  V.  Vario  circum¬ 
dans  nûbïla  cinctu,  ou  gÿrô.  Varïôs  induta  colorés.  Nun¬ 
tia  Jünônïs.  E.  Iri,  dëcûs  ccèlï.  E.  Succinctam  nubibus 
Irim.  Sil.  Roseo  Thaîunântias  ôrë  locuta  est.  V .  Aut  ac¬ 
tam  nubibus  Irim.  O.  Cinctâm  Thaümântïda  nimbis  Ire 
jubet.  67.  In  terram  pictos  dêlâpsa  per  arcus  Iris.  O. 

V.  Illa  vïâm  cëlërâns  për  mille  coloribus  arcum.  F . 

Qnæ  pïctürâlô  cœlüm  distinguit  amictu 
Ingcntëmquë  fügâ  sëcüit  süb  nübibüs  ârcüm  V . 

. îndüïtür  vëlâmïna  millë  côlôrüm. 

Iris,  ëtârquâtô  côêlum  cürvâmïnë  signât.  O. 

Côncïpït  Irisâquâs .  alïmëntaqnë  nübibüs  âffërt.  O. 
Otquë  sîiôs  ârcüs  për  nùbïla circinat  Irïs.’O. 

I 

DESCRIPTION. 

Imbrifera  qualis  implicat  varios  sibi 
Iris  colores,  parte  quæ  magna  poli 
Curvata  picto  nuntiat  nimbos  sinu  : 

Quis  desit  illi,  quisve  sit  dubites  color.  Scn. 

||  Arc-en-ciel.  Hinc  imperfecto  complectitur  âëra  gÿrô 
Ârcîis.  Cl.  PHR.  Cœlêstis  ,  pluvius  ârcüs.  Côlôràdvërsï 
qui  solis  ab  ictûNüLIbus  ëssë  sôlët.  Plüvïüs  për  cœlùm 
flêclïtür  ârcüs.  F oy.  Arcus  coelestis. 

V.  Ârcüs  ët  ëmïcuit ,  quëm  trime  Thaümântïda  Grâiô 
Irim  Rônritlëô  vocïtânt  sërmôtië  poëtæ.  Alcini. 

Ij  2.  Iris ,  fleur.  îllÿrïcâ  quæ  vënit  Iris  liümô.  O.  EPITH- 
Odôri». 


Tune  et  coelesti  quæ  dicitur  Iris  ab  areu 
Splendebit,  llores  variata  coloribus  illis, 

Quos  pluvia  accipiunt  adverso  nubila  sole.  llnp. 


Îrradïo,  ûs ,  âvï ,  âtùm ,  ârë.  Eclairer  de  ,es 
rayons.  Grâiôrüm  ôbscüiâs  Romanis  flôrïbüs  ârtës 
Irradias.  Cl.  SYN.  Radio,  îllücëo.  Illumino,  Illustro. 
Foy.  Illumino.  Cl.  Irradiant  mënsâm  salïbüs.  P'aul. 
||  n.  Rayonner.  Hlncûndïquë  gëmmæ  Irradïânt.  Si. 

Irrasus,  â,  uni.  Qui  n  est  point  rasé ,  rude ,  rabo¬ 
teux.  Âplûbât  dëxtris  irrâsæ  rôbora  clâvæ.  Si/. 

Irredivivus,»,  üm.  Qu'on  ne  peut  faire  revivre. 
—  pônlïcülüs.  Cal. 

Ïrrëdüx  ,  üeïs.  adj.  D’où  l’on  ne  peut  revenir.  Irrë- 
dücëmquë  vïâm  dësërtô  Hmllë  cârpït.  L.  SYN.  ïrrëmëâ- 

bïlïs. 

Irreligatos,  a,  üm.  Délie.  Crocëâs  irrëlïgâta  comâs. 
0.  F oy.  Solutus. 

Irremeabilis  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  D’où  l’on  ne  peut  re¬ 
venir.  FâllërëlmdëprënsüsëliiTëmëâbilïsërror.  F.  SYN 
lrrëdüx.  PHR.  Ündë  non  rëmëârë  lïcét. 


Irreparabilis  ,Ys.  ///.  /.  ë.  n.  Irréparable.  Sëd  fügït 
intërëâ,  fugït  irrëpârâbïlë  tënipüs.  F.  PHR.  Non  rëpa- 
râlnlis.  Nüllâ  rëparâbïlïs ârtë. 

iRRËrÈRTus,  â,  uni.  Qui  n'a  pas  encore  été  trouve. 
Aürum  irrëpërtum  ët  sic  mëlïüs  sïtüm  Quùm  terra  cêlat. 
//. 


1 R  R  Ë  Po  ,  ïs,  si,  tüm,  ërë.  Se  traîner,  se  glisser  de- 
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dans.  Quîsnfln ingemuit?  Quis  non  ïrrëpërë  sâcris  Ob” 
sëquïïs  dôlüïttotïës  vënâlë  cadâvër?  Cl.  SYN.  ïrrëpto  ? 
iusërpo,  insinuo,  Insinuor.  F oy.  Repo. 

Irreprehensus,  a,  üm.  Irréprochable.  Ët  tandem 
probïtâsirrëprëliënsâ  fuît.  O.  SYN.  Intâctüs. 

Irrêpto,  âs,âvî,  âtüm,  ârë.  n.  fréquent.,  de  Irrcpo. 
Pâmpïnëümquë  jubés  nëmüs  irrëptàrë  Lÿcürgô.  St. 

Irrëquïës,  ëtïs. adj.  et  Irrequietus,  a,üm.  Continu , 
incessant.  Bëlluquë  cüm  mültïsïrrëquiêta  gërïs.  O.  ïrrë- 
quies  môtüs  trëmülôquë  îsïiaïllïmüs  igni.  Comm.  SYN. 
Continuus  ,  âssïdüüs. 

||  Qui  n’a  pas  dc  repos.  Ab  ævqSôrs  mëa  principiis  ir¬ 
requieta  fuît.  O.  SYN.  Inquïëtüs,  türbülëntüs,  sôllïcï- 
tüs  ;  pêrvïgïl,  insomnis.  Foy.  Inquies. 

Irresectus  ,  a  ,  um,  Qui  n’a  pas  été  coupé.  Hic  ïr- 
rësëctüm  sæva  dëntë  lïvïdô  Cânidïa  rôdëns  pôllïcëm.  H. 

Irresolutus  ,  a  ,  üm.  Qui  n’est  pas  détendu  ,  délié. 
Vînculâsëmpër.hëbëns  ïrrësolüta  manët.O.  Foy.  Solutus. 

Irrestinctus  ,  a  ,  üm.  Non  éteint.  Irrestincta  foeîs 
sërvânt  âltària  flâinmæ.  S  il. 

IrrëtÏo,  ïs,  ivï  et  il,  îtüm,  Trë.  Embarrasser  dans 
les  filets.  Irrëtïrëplâgïs  rëtinâcüla  dëniquë  cæsls.  Prud. 
SYN.  Ïmplïco,  ïlîaquëo,  ïntrîco.  PHR.  In  rëtïa  inïtto. 
Rëtibüs  capïo,  ïnvôlvo,  ïmpedïo.  ||  Au  fig.  1 1  lëcëbrls 
jüvëuës  solët  ïrrêtîrë  volüptàs.  Foy.  Illicio. 

IrrëtItus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Irretio.  Embar¬ 
rasse. ,  enlacé  ;  et  au  fi  g.  Nïvëô  frôns  Irrëtlta  capistro, 
Cajpurn. 

Irretortus,  a,  üm.  Qui  ne  se  détourne  pas ,  fixe. 
Quisquis  ingéniés  ôcülo  îrrëtôrtô  SpëctHt  acërvôs.  II. 
SYN.  Reclus,  fïxüs. 

Irrëvocabïlïs  ,  ïs.  ni.  f  ë.  n.  et  Irrevocandus ,  a  , 
üm.  Irrevocable.  Et  scmël  emissum  volat  ïrrëvôcâbïlë 
vërbüm.  //.  Fërrô  né  lôngïüs  âctô  ïrrëvocândüs  ëât,  sëc- 
tïs  vîtâlïbüs ,  ërror.  Cl.  PIIR.  Non  ou  nünquâm  rëvocâbï- 
lïs  ,  non  rëdïtürüs. 

Irrevocatus,  a,  üm.  Qui  n’a  point  été  rappelé.  ïr- 
rëvôcâtüs  ab  âcri  Cædë.  O. 

I rrevÔlütus  ,  a ,  üm.  Qui  n’a  point  été  feuilleté. 
Vâdâs  ët  redëâs  îrrëvôlülüs.  M.  SYN.  ïllëctüs. 

Ïrrïdëndüs,  a,  üm.  part.  J  ut  pass.  de  Irrideo. 
Dont  on  Unit  se  moquer ,  ridicule.  Türpë  nmï, 
eünctis  ïrrïdëndüsquë  vïdërï.  Avien.  Foy.  Ridiculns. 

Irrïdëo,  dés  ,sï,  süm  ,  dërë.  Se  moquer ,  tourner  en 
ridicule.  Hic  jüvënîs  vâtem  îrrîdêns.  F.  SYN.  Ridëo, 
dëridëo  ,  ïllüdo,  insulto  ,  jocor,  cavillor,  ludificor.  PHR. 
Rïsü  ,  cachinno,  salïbüs ,  jocis  ,  gannitibus  excipio,  la¬ 
cesso  ,  obstrëpo.  In  rîsüm  vërto.  ïgnôtos  nâsô  süspëndït 
adünco.  Cërtânt  ïllüdërë  câptô.  F.  Insültântquë  malïs , 
mïsërïsquë  protervis  Vocibus  illüdünt.  ïrridët  pïa  vota 
Lÿcâôn.  O.  F oy.  Rideo. 

Irrigo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Arroser,  humecter. 
Râdïcîs  fïbrâs  Iâbëntïbüs  ïrrïgât  undïs.  O.  SYN. 
Rïgo ,  âspërgo,  hümëcto,  ïrrôro.  Foy.  Ri  go,  Made¬ 
facio.  ||  F erser ,  répandre.  Fïgal  hürnô  plantas  ët 
amicôs  irrïgët  imbrës.  F.  Foy.  Fundo.  ||  Au  fi  g. 
Fëssôs  sôpor  irrïgat  ârtüs.  F.  Venus  Ascanio  për  mënibra- 
quïë'ëm  Irrïgat.  F. 

Trrigëüs  ,  a ,  üm.  Qui  arrose.  Tünc  bïbit  irriguas 
fertïlïs  liôrtüs  aquâs.  Tib.  SYN  Rigüüs.  PHR.  lrri- 
güümquë  bïbânl  vïolâria  fontëm.  F.  ||  Arrose.  Irri- 
güümquë  mërô  süb  nôctëm  côrpüs  liabèntô.  //  SYN. 
Rigüüs  ,  üdüs.  F oy.  Madens. 

Trrîsor,  ôrïs.  m.  Moqueur.  DIcëbâm  tïbï  vëntürôs  ir¬ 
risor  amôrës.  Pr.  SYN.  Dërîsôr,  cavillator. 

Irrîsus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Irrideo.  Mni/ué , 
raillé  ïrrisâm  sine  hônôrë  ratëm  Sërgëstus  agëbat. 
F.  SYN.  Dêlüsüs;  lüdibrïüm,  jôcüs.  PHR.  Pclü- 
lântis  fabula  tûrbië.  Saut. 

Ïrrîtabilis  ,  ïs.  m.J.  ë.  n.  hritablc.  Gënüs  ïrrïtâbïlë 
vâtüm.  //.  SYN.  Iràcündüs.  Foy.  ce  mot. 

ÏrrîtÂmën  ,  ïnïs.  n.  et  ïrritâmëutüm  ,  î.  n.  Ce  qui  ex¬ 
cite ,  aiguillon.  Adjëcïssët  ôpês,  anïmi  Irritâmëu  avârï 
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O.  Ëffodümtür  opes,  Irritamenta  mal  ôrüm.  O.  SYN.  Iu- 
vitâmêntüm,  stïmülï,  ïllëcèbræ. 

Irrïtatîjs  ,  â  ,  üm.  part  pass.  de  Irrito.  Irrité.  Ira 
irritata  Dëôrüm.  V.  Voy.  Iratus. 

Ïurïto  ,  âs ,  âvî ,  âtüm ,  ârë.  Irriter,  aigrir.  Irrîtâtquë 
vïrüm  tëlïsâcvôcë  lacëssYt.  V.  SYN.  Prôvôco  ,  lacësso, 
ëxâspëro.  PUR.  Ad  Ira  ni  prôvoco  ,  ëxcïlo,  ïmpëllo,  ëx- 
stïmido.  Iras  acüo ,  môvëo  ,  ëxcïto ,  süscïto.  villa  ïrrï- 
târë  vëtândô.  O.  Irritantia  lüxüm  Pôcüla.  SU.  Voy.  Ira. 
V.  Incëndîtque  anïinôs  dictîs  âtque  âggërat  Iras.  V. 

Segnius  irritant  animos  demissa  per  aurem  , 

Quiim  quæ  sunl  oculis  ’bjecla  fidelibus.  H. 

Irritus,  a,  üm.  Vain,  inutile ,  rendu  nul.  Tëla 
manu  mïsërî  jâctâbânf  irrita  Teucri.  V.  SYN.  Yânüs, 
câssus,  ïnârïs ,  ïnütïlïs  PIIR.  Vânls  âssüllïbüs  ürgët. 
V .  Përît  lab.  r  irrïtüs  ânnî.  O.  Irrita  jürgïa  jâctâs.  V. 
||  Dont  les  efforts  sont  vains.  Irrïtüs  ïncœptï.  Sil. 

Irrogo,  âs,  âvî,  âtüin,  ârë.  Imposer ,  infliger.  \ lë- 
güla  pêccâtls  quæ  pœnâs  Irrogët  æquâs.  H.  SYN.  Im¬ 
pono. 

Irroro,  âs  ,  âvî  ,  âtüm  ,  ârë.  Couvrir  de  rosée.  Aüt 
quum  sôlë  novô  tërrâs  ïrrôrat  Ëôüs.  V.  SYN .  Rôro.  || 
Arroser.  Irrôrâvït  ëquîs  crltiëm.  O.  Voy.  Rigo,  Made¬ 
facio.  |[  si  u  f  g.  Ôcübsquë  quïêtëhi  ïrrôrat.  S'il.  SYN. 
Irrïgo. 

Irru  ceo  ,  ës  ,  ül ,  ère.  n.  Rougir.  Mïliï  vültïbüs 
IgtiYs  IrrübüTt.  St.  Voy.  Rubeo. 

Irrümpo  ,  Ts,  üpl ,  ïiptüm,  ûmpërë.  Entrer  de  force, 
f tare  irruption.  Qui  cürsü  pôrtâsprlmi  îrrüpërë  paten¬ 
tés.  V.  ||  avec  le  dut.  Irrümpëmt  thalamô.  V •  V oy. 
Irruo. 

Irruo,  ïs,  î  ,  ërë.  n.  Se  jeter  avec  furie ,  fonde  sur 
Irrüïmüs,  dënsîs  ët  circumfundimur  ârinîs.  V.  SYN. 
Rüo  ,  încürro  ,  Irrümpo,  însïlïo  ,  prôsïlïo ,  præcïpïto, 
férôr;  învâdo,  âggrëdïbr,  împëto,  adorior, Ingrüo.  PHR. 
Më  fëro  ,  Infëro  ,  înjïcïo.  Sê  dëdïl  In  mëdïâs  acïës.  V. 
Rüpïdô  fërtür  Iinpëtë  miles.  Ët  cîrcüm  pôrtls  înstâns 
tëcta  ôbsïdët.  Përquc  liostês ,  për  tëla  rüit.  Voy.  In¬ 
vado. 

Yr . Inhôstës 

ïrrüït,  ët’,  quâ  tëla  vïdët  densissima,  tendît.  V. 

Îrrüptus  ,  a,  üm.  Qui  n’est  pas  rompu.  ||  Indisso¬ 
luble.  Qu5s  ïrrüpta  tënët  côpülâ.  H.  Voy.  Firmus. 

Irus,  ï.  m.  I rus,  mendiant  d‘ Ithaque,  qu  Ulysse  tua 
d’un  coup  de  poing.  Irüs  ët  ëst  sübïtô  ,  qui  modo  Crœ- 
süs  ërat.  O.  EPITH.  Paüpër,  ëgëns,  ëgënùs,  ïnôps, 
miser ,  mëndlcus. 

Divitis  exiguum  est  Crœsi  discrimen  et  Tri 

Pauperis  :  hic  tumulum  non  habet,  alter  habet  Oiren. 

IS 

Is  ,  ëa  ,  Yd.  pronom.  Lui ,  celui-ci.  Is  ënîm  së  prîmüs 
agëbât.  V.ffYIS.  Hic ,  îstë  ,  Illë. 

Isaac,  Tsâc,  ïsaacüs,  ï.  m.  Isaac,fls  d‘ Abraham  et 
pire  de  Jacob. 

ï  sic  ï  dæ  ,  ârüm.  m.  pl.  Peuple  descendons  d‘ Isaac, 
Ilebreux. 

ÏSitus,  ï.  m.  Isée ,  orateur  grec ,  maître  de  Demos, 
thène.  Prômptüs  ët  îsæô  tôrrëntïor.  J. 

IsaÏas  ,  æ.  ni.  Voy.  Esaias. 

i  Ïsar  a,  æ.  m.  L’Isère ,  rivière  de  la  Gaule  viennai  se 
qui  se  jette  dans  le  Rhône.  HI  vada  llquërünt  lsaræ.E- 

2.  ÏsarÀ,  æ.  m.  Rivière  qui  arrose  les  Gaules  Belgij 
que.  et  Lyonnaise ,  et  se  jette  dans  la  Seine  ;  au. 
l’Oise. 

Isaûrï  ,  ôrüin.  m.  pl.  lsauriens ,  et  ïsaürüs,  a,  üm 
D’isaurie.  Indomitos  cürrü  Sërvïllüs  ëgït  ïsaürüs.  Cl. 
Africa  vlctôrëm  dë  së  vocat,  aller  ïsaürâs  ,  AütCrëtüm 
domitas  tëstïfïcâtür  opës.  O.  SYN.  ïsaürîcüs. 


IST 

ÏsaûrÏa,  æ. /.  Isauric,  petite  province  de  l’Asie 
mineure,  voisine  de  la  Pisidie  dont  elle  faisait  partie; 
auj.  partie  de  la  Cararnanie. 

Ïschomachë,  ës.  /.  I schomaquc .  femme  de  Piri¬ 
thous  ,  la  meme  qu’IIippodaniie.  Quâlïs'  ët  Ischoraâchë 
Lâpïtliæ  gënüs  hërôînæ.  Pr. 

Isiacus  ,\  ,  üm.  1) ’/sfs.’VIdijëgo'lIntgëræ  nümën  vïo- 
lâssë  fatëntêm  Isïdis  ,  ïsïacôs  ântë  sëdërë  foeôs.  O. 

Isïs,  Idos.  f.  1  sis ,  divinité  égyptienne,  épousé  d’Osi- 
ns,  que  les  Grecs  prétendaient  être  la  même  qu’Io.  Nos 
In  tëmpla  tüâm  Rômâna  rëcëpïmüs  Islm.  L.  SYN.  qq.  /. 
ïô,  ïnachYs.  EPITH.  Linigera.  PHR.  Nllïaca,  Pliaria 
jüvënca.  M.  MëmpliItYs  vâcca.  O.  Linïgëra  jüvënca.  id. 
Y.  Isï  ,  Parætônïüm  ,  Marëôtïcaque  àrva ,  Pharônquë 
Quæ  colis,  ët  sëptëm  dlgëstum  in  cüniüa  Nllüm.  O. 

. Inërân  t  lünârïa  fronti 

Côrnüa ,  cüm  spïcls  nïtïdü  flâvëntïbüs  aürô.  O. 

Ylsïtë  türïcrëmâs  vâccâê  Mëmphitïdôs  ârâs.  O. 

Neü  fügë  llnïgëræ  Mëmphïtïca  sâcrîi  jüvëiicjë.  O. 

A  Mëroê  pürtâbït  iiquâs  ,  üt  spàrgat  In  ædëm 
Isïdis ,  ântiquô  quæ  prôxïma  sürgït  ovili.  J. 

Ismaricus  et  Ismarius,  a^,  üm.  De  Thrace.  Isma- 
rïcîquë  rïgët  sëmpër  flabris  AquïlônYs.  Avieu.  ïsmarïæ 
cëlebrânt  rëpëtïta  trïënnïa  liâccbæ.  O. 

Ismara,  ôrüm.  n.  pl.  et  Ismarus,  î..  m.  L' Ismarus, 
montagne  de  Thrace,  jadis  couverte  de  vignes  et 
d’oliviers  ,  et  fameuse  pour  avoir  été  le  séjour  d’Or¬ 
phée.  Jüvat  Ismara  Bâccliü  Cônsërëre ,  âtque  olëà  mâ- 
gnüm  vëstîië  Tâbürnüm  V.  Mirâtür  ët  îsmarüs  Ôr- 
pbeâ.  id. 

ÎSMÊMË,  ës.  f.  Ismène ,  file  d’OEdipe.  Ft  lônga 
sïlëntïa  rürsîis  Inclioat  ïsmënë.  St.  EPITH.  Âgënorëa. 

Îsmënïs  ,  IdYs.  f.  Thébaine.  Tûraquë  dânt ,  sànctàs- 
quë  colünt  Ismënïdës  ârâs.  O.  Si  profugüs  Dïrcën  Ismë- 
nïda  llquërïs  liüspës.  Scn.  SYTN.  Thêbâna,  CâdmëYs. 

ÏsmËnÏus  ,  a  ,  üm.  De  Thèbes.  îsmënlüs  Æmôn.  St. 

Îsmënus,  I.  ni.  Is/aénus,  Jleuve  de  Béotie.  Hôrrüit 
Ingënti  vënïêiiteni  îsmënon  âcërvü.  St. 

Israël,  èlYs.  m.  Israel ,  nom  de  Jacob  et  de  ses 
descendons.  ïsrâël  rabïërn  pünti  pôst  tërga  mïnântYs. 
Prud.  Israël  âppênsl  për  côncava  gürgïlïs  ïrët.  Sid. 

IsnÂÉLlTÆ ,  ârüm.  m.  pl.  Israélites.  SYN.  Jüdæl. 
PHR.  ïsraëlitârürn  cümülâtæ  glürïa  plëbYs.  Juvc. 

IssX  ,  /.  Nom  d  une  petite  chienne  célébrée" par 

Martial.  ïssa  ëst  dëlïcïsè  catëlla  PüblI.  JM. 

Îssë,  ës.  /.  Issé .  fille  de  Macarèe,  aimée  d’Apol¬ 
lon.  Üt  pâstür  Macarëïda  lüsërït  lssën.  O. 

Issë  ,  îssëni ,  sync.  pour  ivisse,  ivissem.  O  ütïuam  in 
thalamos  invisi  Cæsarïs  issëni  !  L. 

Ïste,  a,  ud.  îstïüs,  génit.  pron.  Celui-ci.  Pârcïüs  ïsta 
vïris  tamën  übjïcïënda  mëmëntô.  V.  Ô innés  îstïüs  In- 
gënïüm  corporis ëssë  nëgânt.  O.  îstïüs  püërl  Brülüs  ama¬ 
tor  ërat.  M. 

i.Ïstër,  tri.  m.  VL  ter  ou  Danube.  Türbïdüs  ët 
tôrquëns  flâvêntês  tstër  arënâs.  V.  Voy.  Danubius. 

2  Îstër  ,  tra  ,  üm.  De  CIstric.  Istrâ  nëc  mïnüs  abso¬ 
lu  ta  teslâ.  M. 

Ïsthïc.  adv.  Là.  SI  quïs  adliüc  ïstlûc  mëmlnît  Nâ- 
sünïs  üdëmptl.  O.  SYN.  IIîc,  Illic. 

ÏsthInc.  adv.  De  là.  Qui  vënîünt  Isdilncvîx  vos  ëa 
crëdërë  dicünt.  O.  SYN.  Hînc ,  Inde ,  illluc. 

Ïsthmia ,  ôrüm.  n.  pl.  Jeux  Isthmiques ,  qui  se  cé¬ 
lébraient  tous  les  cinq  ans  à  Corinthe  en  l’honneur 
de  Neptune.  Hæc  quoquë  temporibus  quinquennia  sacra 
notândls  Nëptünô  data  sünt.  A  us.  PHR.  Sacra  Pâli- 
münYs.  V.  ïstbmïâ  Pôrtünô  bimaris  dïcat  âcta  Côrintlil. 
A  us. 

IsTHMÏicüs  et  Isdimïüs ,  a,  üm.  Qui  concerne 
l’isthme  de  Corinthe ;  de  Corinthe;  des  jeux  isthmi- 

ues.  Ët  bis  In  ïstlmiïacâ  vlctôr  clama  tus  arënâ.  St. 

llüm  non  labor  Isdimïüs  Clârâbit  pügllêm.  U.  Voy. 
Corin  tliius. 


ITA 

Isthmus  et  Isthmos,  î.  m.  Isthme,  Langue  de  terre 
resserre  e  entre  deux  iners;  ordint  fis  t  /une  dc  L orm - 
;hc.  Qua  duo  pôrrêctüs  lôngë  freta  distinet  isthmos.  O. 
EPITH.  Æquôrëüs,  circumfluus,  bimarYs;  angustus, 
rfretus,  brevis,  tenuis,  ëxtlYs.  PHR.  Gemino  tëllûs  circum¬ 
data  pôntô.  Binis  æquÔiïbus  terra  cincta,  oppûgnâta. 
FaïicSs  gemini  maris.  St.  In  mare  porrecta,  projecta 
tëllûs.  Tenuis  tellus.  O.  Quæqueûrbës  bimari  clauduntur 
ab  isthmo.  0.  Geminum  gracilis;  mare  dividit  isthmus. 
L.  Qui  bina  findit  isthmus  exilis  freta.  Sen.  V oy .  Co-  j 

rinthus.  ^  v  „  _ 

V.  Hæc spatio  contracta  brevi  freta  bina  repellit , 
ïmaquë  pûlsâtür  terra  duabus  aquis.  O. 

Èxïgüô  débet ,  quôd  non  est  insula ,  colli.  L. 

Ët  duo  continué  cônnëctêns  æquora  mïirô 

Isthmos.  Cl.  _  _  _  „ 

Pêr  geminos  fluctus  Ephyreius  Isthmos 
Ionias  bimari  lïttorë  findit  aquas.  Riiltl.  ^ 

Æquora  bina  suis  oppugnant  fluctibus  îsthmon.  O. 

IstIc  ,  Istinc.  Voy.  Isthic,  Istliinc.  ^ 

Istô  et  Istuc,  a  da.  Là.  Dûm  transferor  isto.  O. 
Nostra  suas  istuc  pSrrïgët  ira  manus.  Id.  SYN.  Eo  , 

•Huc.  w  0 

Istri 9  orum*  ///•  pl»  Habitans  clc  l  Tstiic »  Delebit  oitd 

dïës  stântës in  rüpïbus  ïstrôs.  L. 

I  stria,  së./.  LTstrie  ,  province  située  nu  fond  de 

P  Adriatique. 

IT 

Ita.  ado.  Ainsi.  Nônïla  :  nâmque  êtsi.  . .  V .  SYN. 
Sic.  PHR.  Non  aliter  ,  haûdsëcüs,  non  secus.  ||^  Tant, 
tellement.  Non  ïta  Cârpathïæ  variant  aquilonibus  îindæ 
Pr.  SYN.  Sic,  adëô ,  tàm,  tântüm.  [|  Non  ita.  Non 
beaucoup.  Qui  Gèttcâ  longe  non  ita  distat  humo.  O. 
SYN.  Parüm.  Non  Sdëô,  non  mûllûm,  non  vâldê.  ||_At- 
qtic  ïtS.  Et  ensuite.  Âtque  ita  corrëplûm  lacerat  Injûsta 
nécë.  Phœd.  ||ïtanë?  Est-ce  ainsi  que  f  SYN.  Siccïnë, 
adëônë. 

ÎtÀlI  ôrûm.  ni.  pl.  Les  Italiens.  Ingruit  Ænëâs  Ita¬ 
lis  ët  prcëlïa  miscët.  V.  SYN.  OEnôtrïi,  Aüsonïdæ,  Aû- 
souïî ,  Hëspërïi ,  Lata ,  Latini.  EPITH.  Portés,  bëllaces, 
îndoniïiï ,  invicti,  superbi,  potentes;  ingëmosï.  PUR. 
Gens  Italum,  jt-alëm  geniis.  Itula  gens,  nalïô.  Saturnia 
gëns.  Potëns  ïlalâ  vîrtütëpropâgô.  V , . 

Italïa  ,  æ.  f.  L’Italie  ,  contrée  méridionale  de.  l’ Eu 
rope.  Itülïâm,  fâtô  profugüs,  Lâvïnaquë  vënYt  Lïtlora./^ 
SYN.  Aûsouïa,  OEnôtrïa,  Hëspërïa,  Latium,  de  ses 
rois  Auson,  (  Enotrus ,  Hesperus ,  Latinus.  EPITH. 
Mârtïa  ,  bëllïca ,  gënërôsa  ,  nôbïlYs ,  ilIûstrYs  ,  ïnclÿta  , 
victrix  ,  fërâx,  fëcunda ,  fërtïlis;  divës,  opulenta  ,  po¬ 
tëns,  süpërbu.  PUR.  Tëllus  Itala,  Ausonia,  OEnôuïa, 
Hëspërïa,  Latia,  Sâtürnïa,  de  Saturne  u  dont  elle  fut 
l’asile.  Latii ,  Itali,  Ausonu  fines, agn.  ltala,  Saluinïa 
rëgna.  ïtalïæ ,  Aüsonïæ  tëllûs.  îtalïs  ôra  ,  plaga  ,  rëgïô. 
Rëgnum  Italïæ,  Rômânaquë  tëllûs.  V .  Finës  ïtalûm  Sa- 
tûrnïaque  ârva.  SU.  Latïô  rëgnâta  për  ârva  Saturno.  V 
Gravidam  Imperiis  bëlloquë  frëmëntëm.  T .  Crê  b  risque 
mïcântëm  Urbibus  Italiam.  Cl.  Quibus  Itala  jam  tum 
Floruerit  terra  alma  viris.  V .  V oy.Lalium. 

Est  locus,  Hesperiam  Graii  cognomine  dicunt , 

Terra  antiqua ,  potens  armis ,  atque  ubere  glebæ. 

OEuolrii  coluere  viri}  nunc  fama,  minores 
Italiam  dixisse  ducis  de  nomine  gentem.  V . 

Voy.  Virg.  Géorg.  II ,  i38 ,  sq. 

ÎtXucîjs  et  Italus,  a,  iun.  D' Italie , Italien.  Grâla 
quïs  I tSlïcis  auctor  posuissët  in  oris  Mœnia.  O.  Volat 
Il313  cornus.  V .  Italos  ôbsidërë  fines.  V .SYN.  Auso¬ 
nius,  Hëspëriüs ,  Lâtïüs,  Latinus. 

ItXlus.  sub  st.  m.  Italus,  ancien  roi  qui  donna  son 
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nom  à  V Italie.  Vëtërnm  ëffïgïës  ex  ôrdïne  avorûm 


Ântiqua  ëx  cëdrô ,  ïtalûsquë,  patërquë  Sabinris . 

Vestibulo  âdstâbânt.  T. 

Italïs,  ïdYs.  f.'  Italienne.  Ttulidës  quâs  ipsa  dëcûs 
sïbï  dia  Cainillâ  DëlëgYt.  V.  SYN.  llâlâ  ,  AûsônYs  ,  La¬ 
tia  ,  Latina. 

Itaque,  conjonct.  Ainsi  donc.  Nünc  ïtSque  ët  ver¬ 
sus  ët  cëtëra  ludïcrâ  pônô.  II.  SYN.  Ërgô,  ïgïtür, 
quârë ,  quâprôptër ,  ïdëô  ,  idcirco. 

Item.  ado.  Aussi ,  de  meme ;  de  nouveau.  Côntëm- 
plâtorïtëm,  quûmsënûx  plûrïmâ  silvis  îndûëtïn  flôrëm. 
T.  SYN.  Æcjuë,  pariter;  ïtïdëm,  prætërëâ ,  ïnsüpër, 
adhûc,  rürsus,  rûrsûm  ,  ïtërûm. 

Itër  ,ïtïnërYs.  n.  Route  ,'  chemin.  Vïrtûs  nëgâtâ  ten¬ 
tai  ïtër  via.  IL  SYN.  Vïa,  sêmïta,  càllYs,  trames, 
adïtus.  PHR.  Vïcïtïtër  dûrüm  pïëtâs.  V .  Ângûstûm  fôr- 
mlcS  térëns  ïtër.  V .  Pâriëtïbûs  Lëxtûm  cæcîs  ïtër.  Dëx- 
lër3  môtû  Cæcum  ïtër  ëxplôret.  O.  Hâc  ïtër  Ëlÿsïûm 
nôbîs.  V.  Voy.  Via.  ||  Marche ,  voyage.  Magnum  ïtër 
âd  mâgnâs  proficisci  côgor  Âthênâs.  Prop.  SYN.  Via, 
cûrsus.  EPITH.  Lôngûm,  brëvë,  côëptûm,  ïncœptûm , 
tûtûrn ,  jûcûndûm  ;  mblëstôm.  PHR.  Êrgo  ïtër  ïncœptûm 
përagûnt//^.  Nos  ïtër  ignavi  divisimus.  II.  Nôctïvagüm 
qui  cârpït  ïtër.  C.  Fl.  Quôvë  tënëtïs  ïtër?  V.  Jânique 
ïtër  êffëctum  est.  O.  ïtër  âd  nâvës  tëndëbat.  V.  ïtërïn- 
staûràbatâd  Ârgôs.  St.  Mëdïûm  jâm  classe  tënêbat  Cur¬ 
sus  ïtër.  V.  ||  Au  fi  g  Cârpërë  sùprêmûm  ïtër.  H.  Mou¬ 
rir.  P  oy.  Eo1,  Via,  Viator.  ||  Voie,  dessein ,  entre¬ 
prise.  Lâbïtur  ôccïdüæ  për  ïtër  dëclivë  scnëctæ.  O.  PHR. 
Vôcïs  ïtër.  O.  Non  utile  cârpYs ,  Inquit,  ïtër.  O.  Fëcït 
ïtër  scëlërï.  O.  Dôctüs  ïtër  mëlïus.  H.  Nêc  cœptûm 
dimittit  ïtër.  O.  V oy.  Via. 

ÎtMrÂtus  ,  a,  ûm.  part,  pass .  de  Ilero.  Réitéré. 
Obllquæ  signa  ïtërâta  rotæ.  Prop.  SYN.  Gëmïnâtüs. 
Voy.  le  suivant. 

Itëro,  âs,  âvï,  ütûm  ,  ârë.  Réitérer,  recommencer, 
reprendre.  Sic  ïtërât  vôcës  ët  vërba  cadentia  lôllït.  V . 
SYN.  Gëmïno,  Ingëmïno,  düplïco,  intôgro,  redintegro, 
rëpëto.  PHR.  Crûs  îugëns  ïtërâbïmus  æquor.  //.  Lûpsâ 
cavïs  ïtërârë  mëlla.  II.  [Iterum  tëntârë  prëcândô.  V . 
Fôrtûna  tristi  clâdc iterabitur.  H.  ||  Répéter.  Hæc  rësonîs 
ïtërâbât  vôcïbûs  liuü  !  heû  !  O.  SYN.  Rëfero,  'gëmïno, 
ingëmïno. 

Itè'rüm .  ado.  De  nouveau,  derechef  ïreïtërumïn 
làcrïmâs ,  ïtcrûm  tëntârë  prëcândô.  V.  SYN.  Rûrsûm, 
rürsus  ,  ïnsüpër,  adliûc,  dënüô  ||  ïtërûmquë  ïtërûm- 
quëj,  et  ïtërûm  âtque  ïtërûm.  Plusieurs  fois.  ïtërûmquë 
ïtërûmquë  vocüvï.  V.  Voy.  Sæpe. 

Ithaca  ,  æ.  /.  Ithaque ,  petite  ile  de  la  mer  Ionienne , 
patrie  d’ Ulysse,  auj.  Takei.  Effugïmûs  scôpülôs  ïthâ- 
cæ ,  Lâërtïâ  rëgna.  V.  EPITH.  Montana,  scbpülôsa  ,  âs- 
përa ,  incûlta.  PHR.  Insülâ,  tërra âltrïx  ÜlÿssYs.  Rëgnûm 
fallâcïs  Llÿssei.  O.  Non  est  âptus  ëquïs  ïtliâcæ  locus.  H. 
V.  Hânc  super  ëst  tëllûs  ïthâcl  vëtüs  aula  tyrânnï.  Av. 

Ithacensis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  D’Ithaque.  Rëmïgïüm 
vitiosum  Ithacensis  Ulÿsseï.  H. 

1 .  Ithacus,  a,  ûm.  D' Ithaque.  Æôlïôs  Italicis  inclu¬ 
simus  utribus  Eûrôs.  O. 

2.  ÏTfiXcus ,  î.  subst.  m.  Ulysse.  Hoc  ïthâcûs  vëlït, 
ët  mâgnô  mërcëntür  Atrïdâê.  F. 

Ïthômb,  ês.  /.  Ithomé  '[montagne  et  fort  de  la 
Messénie.  PlânâquëMëssënê,môntânâquë  nütrït  ïihôinë. 
St. 

Ithyphallus  ,  ï.  m.  Un  'des  noms  de  Priape.  Nü- 
mën  vënërâre  Ithÿpliâlli.  Colum. 

Ïthÿra  ,  æ.  f.  ltliyra ,  ville  située  sur  le  mont  Tau- 
rus ,  dont  les  habitans  étaient  renommés  comme  fai¬ 
seurs  d’arcs  et  comme  habiles  U  s’en  servir.  D’où 

ÏTHŸnÂms,  a,  ûm.  D’ Ithyra.  Cornus,  ïthÿnëôs  taxi 
lôrquëntûr  in  ârcûs.  V .  Arcü  tûrba  minâx.  L. 

Itïdëm.  adv.  De  même ,  pareillement,  ümnïa  nos 
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ïtïdëm  dëpâscïmür  aürëâ  dicta.  Lr.  SYN.  Item,  sic, 
æquë,  pari  ter. 

Ïtïnër,  ëns.  n.  Le  même  que  Iter ,  mais  peu  usité ■ 
Fëcït  èl  ïgnôtïs  ïtïnër  commercia  terris.  Manil. 

ÏtÔnæîjs  ,  a  ,  üro.  D' Itone.  Dücït  ïtônæôs  et. . .  Mï- 
nervæagmina.  ot. 

Ïtônüm,  î.  n.  lion,  ville  de  Béolie,  où  Minerve  était 

honorée.  Quôd  tïbï  si  sâneti  côncëssërït  incola  ïtôul. 
Cal. 

Ïtonus  ,  î.  rn.  Itonus ,  roi  de  Thessalie,  fils  de  Deu¬ 
calion  ,  qui  inventa  le  premier  l’art  de  forger  les  nie- 
laux.  Prîmüs  Thëssalïcæ  rëctôr  tëllürïs  Itôuüs  Füdïl  et 
ârgëntüm  flammis,  aurumquë  monëtà  Frëgït,  et  im¬ 
mensis  coxit  fôrnâcïbüs  æra.  L. 

Ïtûm  ëst.  On  est  allé.  ïtum  est  in  viscera  tërræ.  O- 
Voy  Eo. 

Ïtüuæus,  a,  uni.  Voy.  Ithyræus. 

ItCrus  ,  S,  üm.  part.  fut.  art.  de  Eo.  Oui  ira. 
Inclüsâs  animas  süpërümquc  âd  lumen  ïtürâs.  V . 

llüs,  üs.  rn.  Allée ,  venue,  Sëd  per  ïtüs  rëdïtüsquë 
pcdüui  vëstigïâ  türbât.  Van. 

ÏTYS,ÿs,  ÿôs  et  ÿi.  m.  ltys ,  fils  de  Térée  et  de 
P rogné,  tué  par  sa  mère  ,  qui  le  fit  servir  à  son  mari  ; 
il  fut  changé  en  faisan.  Côncïnït  ïsraârïüm.  Daülïâs 
aies  ïtÿm.  Ô.  EPITH.  Tlirëïcïus. 

V.  Daülïas  àssümptï  fàta  gëmëns  ïtÿï.  Cat. 

1U 

Ïûléus,  a,  üm.  D’Iule ;  des  Romains.  Gëntïs  ïûlëê 
nôniïna  sâneta  ferô.  O.  Plirÿgïiquë  Pënàtës  Gëntïs  ïü- 
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lëë.  L.  ||  De  juillet.  Têmpüs  lîilëis  crâs  ëst  natale  câ- 
lëndïs.  O.  Voy.  Julius. 

ÏÜLï,ôrüm.  m.pl.  Membres  de  la  famille  Julia.  Cé¬ 
sar,  etc.  Phrÿgïôs  prïüs  indignatus  ïülôs.  V.  PI. 

Ïllüs ,  ï.  m.  Iule,  Jule,  ou  Ascagne  ,  fils  d’Enèe 
et  de  Creuse.  At  puer  Âscanïüs ,  cui  nûne  côgnômënïül 
Addïtür.  V.  Voy.  Ascanius. 

IX 

ïxïôn,  onïs.  m.  Ixion,  roi  des  Lapilhes.  Il  épousa  la 
/ille  rie  Deion,  et  fit  mourir  son  beau-père.  Admis  ensuite 
à  la  table  des  dieux ,  et  ébloui  de  la  beauté  de  Junon, 
il  eut  la  hardiesse  delui  déclarer  sa  passion.  Jupiter, 
à  qui  la  déesse  se  plaignit  de  celte  témérité ,  forma 
d’une  nuée  uri  fantôme  semblable  à  son  épouse ,  et  de 
ce  commerce  imaginaire  naquirent  les  Centaures.  Ju¬ 
piter  précipita  Ixion  dans  le  Tartare ,  où  Mercure 
l’attacha  à  une  roue  environnée  de  serpens  qui  devait 
tourner  sans  cesse.  Vôlvïtür  ïxïôn  ët  së  sëquïtürquë  fü- 
gïtquë.  O.  EPITH.  Thêssalus,  aüdâx ,  lâscïvüs ,  im¬ 
pius,  përfïdus.  PHR.  Tortôsque  Ixionïs  ânguës.  V.  Ra¬ 
pitur  volucri  tortus  Ïxïôn  rotâ.  Sen.  Tâcëânt  îxiônïs 
orbes.  Pr. 

Y.  ÏUIc  Jünônëm  tëntàre  Ïxiôrtïs  aüsï 

Vërsântür  cëlërî  nôxïa  mëmbra  rotâ.  Tib. 
Etcâligântëm  lôngis  ïxïônâ  gÿris.  St. 

Quique  âgïtür  rapïdæ  vinctus  ab  ôrbërotæ.  O. 

IxïÔnëus  ,  a,  üm.  D’ixion.  Âtque  Ïxionëï  vëntô  rota 
constitit  ôrbis.  V. 

IxïônÏdës_,  æ.  m.  Fils  d’Ixion  ,  Pirithous  ,  les  Cen¬ 
taures.  Hic  ïxïônïdên,  illë  Mënœtïâdën.  Pr.  Ïllïcsëmï- 
fërôs  Ixïonïdâs  Cêntaürôs.  L. 
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Jacëxs,  lis  .part.  prés,  de  Jaceo.  Couché ,  étendu. 
Sïlënüm  püërï  sômnô  vïdërë  jacënlëm.  V.  V oy.  Re- 
cubans.  ||  Situé.  Âliô  patrïàm  quærünt  süb  sôlë  jaeën- 
tëm.  V.  SYN.Sïtüs,  posïtüs,  ||  Peu  élevé ,  bas.  Tërrâs 
pënïtüs  pëuïtûsquë  jâcëntës.  O.  SYN.  Hümïlis  ,  ïmüs, 
dëmissüs,  dëprëssus.  ||  Penché.  Vültüs  âttôllë  jacëntës. 
O.  SYN.  Dëmissüs,  dëjëctüs.  ||  Qui  pend ,  qui  descend. 
Lôra  jâcëntïa.  O.  SYN.  Lâxüs,  flüëns.  ||  Au  fi*. 
Abattu.  Mente  jâcëns.  O.  SYN.  Afflictus,  dëjëctüs. 

JACËo,ës,üï,  ërë.  n.  Etre  couché  ou  étendu.  Hà- 
rümque  ëffültüs  tërgô  strâtisquë  jacëbat  Yëllërïbüs.  V. 
SYN.  Cübo,rëcübo,  ïncübo , rëcümbo,  procumbo ,  dis¬ 
cumbo  ,  stërnor  ,  prosternor ,  ëxtëndor ,  quïësco  ,  rë- 
quïêsco  ,  rësïdëo.  PHR.  Mëmbra,  corpus  stërnërë  ,  pô- 
nërë ,  ëxtëudërë,  sümmïttërë.  Tërrâm ,  lëctum  prëmërë. 
Molli  in  cëspïtë  mëmbra  çônërë.  Mëdïïs  prôcürahërë 
campis.  V .  Dëfëssa  cômpônerë  mëmbra.  V.  In  grâmïnëâ 
pônërë  corpus  hiimô.  Stërnërë  côrpiis  liümï.  Slràtô  dis¬ 
cumbere.  Accümbërë  toris.  Rëcümbëreïn  àntrô.  Füsüs, 
rëvÔlülüs,  rësüpinüs  ârënà.  Yïrïdi  mëmbra  süb  ârbütô 
stratus.  H,  Vïrïdï  prôjëctüs  ïn  ântrô.  V.  Grâmïnëôs 
dédît  hërbà  torôs.  St.  Fëssâ  quïëvït  hümô.  O.  Pàssïm 
sômnô  vïnôquë  per  hërbâm  Côrpôra  fusa  jàcënt.  V.  Câ- 

Eüt  in  dura  pônërë  jüssït  liümô.  O.  Prëmïtquë  jacënlëm 
'ülcïs  ët  âltâ  quïës.  Stràtôquë  süpër  discûmbïtür  ôstrô. 
V .  Përquë  vïàs  stërnüntür  ïnërtïa  pàssïm  Côrporà.  V . 
Avërsaquc  ïn  ôrâ  jàcëntëm.  O.  Pürô  süccübüissë  torô. 
Tib.  Solïtô  mëmbra  lëvârë  tôrô.  Tib.  Për  gramini  fü- 
dërat  àrtüs.  Cl.  Sôlô ,  quôd  tëxërat  hêrbà,  jacëbat.  O. 
Süpplëx  ântë  pëdës  jScüit.  O. 
y.  Fessa  rësëdïthümi ,  vëntôsquë  rëcëpït  àpërtô 
Pëctorë.  O. 

Prôptër  àquæ  rïvüm  süb  ràmls  ârborïs  àltæ 
Prôcübüït.  V. 

. .  Ïmmânïatërga  rësôlvïi 


Füsüs  hümï,  tôtôque  ïngëns  ëxtëndï  ür  àntrô.  V . 
Prôcübüït,  tënërâquë  latüs sûbmisït  ïn  liërba.  V. 
Illë  càput  vïrïdi  fëssüm  sûbmisït  ïn  hërbà.  V. 
Côrpôra  süb  ràmis  dëpônünt  ârborïs  âltië.  V. 

Sôépe  grëgês  intër  rëquïëvïmüs  arbore  tëcti , 
Mistâquë  cüm  folïis  præbüït  hërbà  tôrüm.  O. 
Môllïbüsaüt  foliis,  tût  môllïbüs  ïncübit herbis.  V. 

. Artüs  imbri  vëntôquërïgëntës 

Prôjïcït;  ignôtæquu  àcclïvïs  pëstïbüs  aülæ, 

Invitât  tënuës  àd  dura  cübilïa  sômnôs.  6’t. 

Vix  dëfëssa  sënëm  pàssüs  cômpônërë  mëmbra.  V. 
Mëcum  intër  salïcës  lëntâ  süb  vitë  jâcëret.  Id. 
Cërvïcem  ïnflëxâm  posüït  jicüïtquë  për  hërbâm.  V. 
Nûnc  latüs  in  fülvis  nïvëüm  dëpônïl  àrënïs.  O. 


||  Etre  mort ,  être  étendu  mort.  Nüdüs  ïn  ïgnûtâ,  Pà- 
linürë  ,  jâcëbïs  arënâ.  V.  SYN.  Stërnor  ,  cëcïdï.  PHR. 
Tëlô  jicet.  V.  Môrtë  jàcënt  mërïtà.  (J. 

V.  Côrporà  për  cârwpôs  fërrô  quæ  fusa  jàcëbànt.  V. 

||  Etre  étendu  parterre ,  en jrarlant  des  choses.  Strâtà 
jàcënt  pàssïm  sua  quæquë  sub  àrborë  pôma.  V .  PHR. 
Quôdcünquë  jàcërët  ïnütïlë.  II.  Sërtà  procül  câpïtï  dë- 
lâpsi  jàcëbànt.  V . 

\r.  Cëtërà  quâ  rêrûm  jàcëânt  përcüisà  ruina.  V. 


||  Etre  situé.  Jâcët  ëxtrâ  sïdërà  tëllüs.  V.  SYN.  Adja¬ 
ceo,  âccübo,  sübjàcëo.  PIIR.  Süin  sïtüs,  posïtüs,  Tris- 
tïôr  ïstà  Terra  süb  âtubôbüs  non  jâcët  üllâ  polis.  O. 
||  Au  fi  y.  Etre  abattu.  Ât,  crëdô,  mëâ  nümïnâ  tàndëm 
Fëssa  jàcënt.  V.  SYN.  Affligor,  stërnor.  ||  Etre  sans 
honneur,  méprisé.  Dàt  cëusus  honôrës ,  t^ensfis  amici¬ 
tias;  paüpër  ubïquë  jâcët.  O.  Hürnâna  unie  ôcülôs  fôédë 
quüm  vit  à  jàcërët  ïn  tërris.  Lr. 

Voy.  Sordeo,  Vilesco. 


JIcto,  àcYs,  jëcï,  jâctüm  ,  jâcërë.  Jeter,  envoyer,  ré' 
pandre.  Ânchôrâdë  prôrà  jâcïlür.  V.  SYN.  Jàcto,côn* 
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jïcio  ,  projicio,  ëjïcïo  ,  mTtto,  ëmitto  ,  fündo  ,  ëffündo , 
spârgo.  PUR.  Pürpürëôsquë  jaeït  flôrës.  V .  Flüctïbüs  an 
jacïât  inëdïïs.  V .  ||  Lancer.  Tëla  mânü  jâcïünt.  V .  V oy. 
Jaculor.  ||  Jeter  les  fondemens  ,  établir.  Quid  prôhïbet 
m  ürôs  jacëre,  ët  dârë  cïv'ibus  ürbcm  ?  P.  P oy \  Fundo, 
as'  ||  Placer,  mettre.  Omnïs  ïn  hâc  cërtam  rëgïo  jaeït 
ârlë  sâlütëm.  P.  SYN.  Pôno.  ||  liendre^un  son  ,  profé¬ 
rer.  Xôcibüs  ïusüt ,  ët  âssïdüâs  jaeït  orë  lôquêlas.  Cic 
SYN.Jâcto,  fündo,  mltto ,  ëdo.  PHR.  Ët  jaeït  ïn  mëdio 
lâlïâ  vërbâ  chôrô.  O ■  ||  Si  jâcërë.  de  /eter.  Sësëquë  për 
ïgnëmPræcïpïtï  jëcïtsâltü.  V.  PHR.  Më  îmrnïtto,  mïtto 
dô  præcïpïtëm.  Étsë  jâctü  dëdïtæquorïn  âllüm.  P .  Jacïë_ 
bânt  corpora  sâltü.  Lr.  Ë  cülmïnë  türrYsSë  jaeït.  O.  V oy 
Præcipito. 

Jacob,  m.indécl.  et  Jàcôbus,ï.  m.  Jacob,  patriarche , 
fils  d’Isaac  et-  frère  d'Esaii.  Hôc  Jàcôb  ëtënïin  pütëô 
cüm  proie  bïbëbat.  Jure.  Nôseït  at  Ësâüm  sëtîs,  sëd 
vôcë  Jâcôbum.  Jure. 

Jactans,  tYs.  part,  prés .  de  Jacto.  Qui  agite.  N à 
vëm  jâctântïbüs  Aûstrîs.  //.  [|  Qui  se  vante.  Plein  de 
faste  ,  d’ostentation.  InëptSs  Ët  jâctântïor  Inc  paülo  est. 
H.  SYN.  Jâctâtor,  ôstëntàtor.  Poy.  Superbus,  Jacto. 

JÂctÂntër.  adr.  Arec  faste,  en  se  vantant.  Poy • 
Superbè. 

JactXktïa,  æ.  f.  Jactance  ,  ostentation.  Ët  quas 
mirâtur  mündï  jâctântïë  gemmas.  Avit.  SYN.  Jàcütïô, 
fàstus,  ôstëntâtïô.  Poy.  Supetbia. 

JactÂtïo,  ônYs.  f.  et  Jâctâtüs,  üs.  m.  Mouvement , 
agitation.  Ëxcüssït  pënnâs  quârüm  jâctâtïbüs  brnnïs 
Afflâta  ëst  tëllûs.  O.  y  oy.  Motus.  |[  A u  fig  Jactance , 
vanlerie.  Sünt  quôs  prælümïdæ  tôllit  jâctâtïô  mëntYs. 
J.  Poy.  Superbia. 

Jactator ,  ôrYs.  m.  Qui  vante  ou  qui  se  vante.  Im¬ 
modicus  proprïï  jâctâtor  UonôrYs.  Cl.  PHR.  Âcërïn  absen¬ 
tes  llngiiæ  jâctâtor.  Cl. 

I.  Jactâtus,  a,  üm.  part,  pas  s.  de  Jacto.  Agité 
ballotté.  Tërrls  jâctâtüs  ët  alto.  P.  SYN.  Agïtâtïls 
âctus,  quâssâlus.  * 

a-  Jâctâtüs,  üs.  Poy.  Jactatio. 

Jactito  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  fréquent,  de  Jacto.  A ' gi~ 
1er.  ||  Au  fig.  Panier.  JâctïtSt,  ïgnâvæ  mëutïs  dëfôr- 
mïa  nüdât.  Cl.  Poy.  Jacto. 

JÂcto  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  fréquent,  de  Jacio.  Jeter. 
Deucalion  vacüüm  lapides  jâctâvït  ïn  ôrbëm.  P.  V oy. 
Jacio,  Jaculor.  ||  Agiter,  balloler.  Nëc  sï  të  valïdüs 
jâctâvërït  Aüstër  ïn  âltô.  H.  SYN.  Âgïto  ,  movëo  ,  ago, 
ïmpëllo,  quatïo,quâsso.  PHR.  Ëxcüssâquë  bxâchïâ  jâctât. 
O.  lu  tôtô  corpus  jâctârë  cubili.  Lr.  Dïspërsî  jâctâmür 
gurgïtë  vâstô.  P.  Pars  homïnüm  môrbô  jâctâtur  ëôdëm. 
H.  j|  Au  fig.  Tâlës  jâctântëm  pëctorë  cürâs.  P.  ||  Dite , 
orojérer.  Hæc  încôndïta  sôlus  Môutïbüs  ët  sîlvïs  studio 
jâctâbâtïnàni.  P,  PHR.  Gravïdâ  jâctântcôn vicia  ltnguâ. 
Pr.  \rôcës  âd  sïdëra  jâctânt.  P.  Irrita  jürgïa  jâctânt.  P . 
Poy.  Jacio.  ||  Exhaler,  répandre.  Ët  si  non  âliüm  lâtë 
jâctârët  odôrëm ,  laürus  ërât.  P.  SYN.  Fündo,  mïtto, 
ëmitto ,  spârgo.  ||  Panier.  Virtütëm  filïa  jâctat.  O.  SYN . 

•  Jâctïto,  6s të n lo ,  pnedïco ,  âs  ,  ëffëro ,  laüdo.  Poy. 
Laudo. 

V.  TàlïX  mâgnïloquô  tümïdüs  memoraverat  6rë.  0. 

||  —  së.  Se  vanter.  Nüllô  së  tântüm  tëllûs  jâctâbït 
alümnô.  P.  SYN.  GlôrïSr,  stipërbïo.  Poy.  ce  dernier. 
Jactüra  ,  x.  f.  Perte,  dommage.  Hæc  quoquë  vïr- 
■  J  gïnëüm  môvit  jâctüra  dolôrëm.  0.  PHR.  Âblâtï  jâctüra 
,  dëcôrïs.  O.  Facïlis  jâctüra  sëpülcri  ëst.  P.  Poy.  Dam- 
:i  num. 

I.  Jactîjs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Jacio.  Jeté.  Sic  ïl- 
-  lüm  vâlïdïs  jâctüm  për  ïnàuë  lacërtîs.  O. 

1.  Jactus,  üs.  mi.  Action  de  jeter,  jet.  Hæc  cërtâmïna 
tanta  Pülvërïs  ëxïgüi  jâctü  cômprëssa  quïëscënt.  P.  || 
Jâmque  întrâ  tëlï  jâctüm  prôgrëssüs  ütërquë.  P.  SYN. 
Cônjëctüs ,  niïssüs. 

Jâcl  lasïlïs ,  ïs.  rn.  f.  ë.  n.  Qu’on  peut  lancer , 
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qu’on  lance.  Vïdërünt  ocülï  tëlüm  jacülâbïlë  nôstri.  O 
SYN.  MïssïlYs. 

Jaculator,  ôrYs.  rn.  et  Jacülâtrîx,  îeïs.  f.  Celui, 
celle  qui  lance  des  jarelots.  Fëlïx  ,  ôrâtôr  quoquë 
mâxïmüs  ët  jaculator.  J.  Jâcülâtricëmquë  Dïânâm.  O. 
PHR.  Übi  illë  Fülmïnïs  înjüstî  jâcëilâtor.  St.  Hïejacülô 
bonus.  P.  Cërtiis  jâcrdô.  M.  Aüt  jâcülo  ïncëdit  mëlïor. 
P .  Aüdâx  jaculis.  SU.  InsïguYs  jaculô.  P. 

Jaculatus  ,  a ,  üm  .part-  passé  de  Jaculor.  Qui  a 
lancé.  ïpsâ  Jovîs  rëpïdüm  jacülâta  ë  nübïbüs  ïgnërn.  P. s 
||  Qui  a  frappé ,  qui  a  foudroyé.  Dëxtërà  süm  ma 
jacülâtüs  ârcës.  H. 

Jacülor  ,  ârrs,  âtus  süm ,  àrî.  dep.  Jeter,  lancer , 
darder.  Pëllïcülæ,  quântâs  jacïilâtür  Münÿcliüs  ôrnôs. 
./.  SYN.  Ëjâcülor ,  jâcïo,  jàcto,  cônjïcïo,  ïnjïcio, 
torquëo,  intôrquëo,  côntôrquëo,  mïtto,  ëmitto,  vibro, 
spârgo,  ëxcutïo,  fündo,  ëffündo.  PHR.  Tëlüm,  liâstâml, 
jâcülüm  vibro  ,  manü ,  dextrâ  vibro.  Tëlbrüm  spïcüoâ 
vïbro.  Mïssïlïbüs  tëlïs  stërno,  trânsf ïgo ,  trânsfodiü. 
Jacülum  ïntôrquëns  ëmïttït  ïn  aürâs.  P.  Tôtô  cônnïxîis 
côrpôrë  tëlüm  Cônjïcït.  P.  Cërtô  côntôrquëtis  dïrïgït 
ïctü.  O.  Trëmëntïa  fôrtï  Tëla  manu  tôrsYt.  O.  Vô- 
lïtânt  tëla  crëbra  nïvïs  rîtu.  P.  Utquë  mânü  jâcü¬ 
lüm  fâtâlë  parâbat  ARttërë.  0.  Certain  quâtït  impro¬ 
bus  hâstam.  P.  Vâlïdïs  ïngëntëm  vïrïbüs  hâstâm  Côn- 
tôrsït.  P.  Mïssa  mânü  sônitüm  dëdït  liâstâ  për  aürâs. 
P.  Tôrtâqnë  rüünt  përnïcïüs  liâstâ.  Cl.  Dëxtrâquë  trâ- 
bâlëm  Hâstam  ïntôrsïtagëus.  St.  Nâmquëprocülvëlïdûm 
dïrëxerat  hâstâm.  P.  Côujëctïs  ëmïnüs  hâslïs.  P.  It 
bâsta  Tâgô  për  tëmpüs  ütrümquë.  P.  Lâtôs  hinc  hâstâ 
për  ârinôs  Âcta  trënîYt.  P.  Rïgïdâ  fërït  ëmïnüs  hâstâ 
P .  Volât  âtrï  türbïnïs  ïustïr^jîxïtïüm  dïrum  hâstâ  fe¬ 
rens.  P. 

V . Hâstâsquë  rëdüctïs 

Prôtëndünt  lôngë  dëxtrïs  ,  ët  spïcülâ  vibrant.  P. 

. Jâcülô  quâmvïs  dïstântïâ  mïssô 

Sïslëië  dôctüs  ërât ,  sëd  tëndërë  dôctïôr  ârcüs. 

. Strïdëntëmque  ëmïnüs  hâstâm 

Cônjïcït  ;  ïllë  volâns  clÿpëï  trânsvërbërât  âèra.  P 

. It  tôtô  lürbïdëcœlô 

Tëmpëstës  tëlôrum,  âc  f  êrrëüs  ïngrüït  imber.  P. 
Exclüsërë  diëin  tëlïs  :  stânt  f  ërrëâ  cûelô 
Nübïlâ  ;  nëc  jâcülïs  ârctâtüs  süffïcït  àër.  Cl. 

Vïdi  ïtërüm  ,  velütï  tôrmëntï  vïrïbüs  âcta, 

Vâstâ  gïgântëô  jâcülântëm  sâxâ  lâcërtô.  O. 

Aërâ  sï  mïssô  vacüüm  jâcülâbërë  dïscô.  O. 

Fêrrum  aliï  tôrquënt,  ët  ôbümbrânt  æthëra  tëlïs.  P. 

Cô  cütïênsquë  suis  vïbrântïâ  tëla  lëcërtïs.  O. 

Aüt  trémülum  ëxcüssô  jâcülüm  vïbrârë  lâcërtô.  O. 
Ântëlëvï  jâcülô  lôngüm  për  ïnânë  sëcütüs..  P. 

Nëc  të  mïssa  süpër  jacülôrüm  türbâ  môrâtür.  O. 

. Hasta  volans  noctis  diverberat  umbras , 

Et  venit  aversi  in  tergum  Sulmonis,  ibique 
Frangitur,  ac  fixo  transit  pnecordia  ligno.  P. 

||  Frapper.  Ego  të  fërrô  jacülâbôr  acütô.  O.  SYN.  Fë- 
rïo,  përcü tïo  ,  vüluëro ,  fïgo,  fodïo  ,  trânsfôdïo.  Poy. 
Verbero,  Vulnero. 

Il  proposer  un  but ,  aspûer  à.  Quïd  brëvi  fortës 
jâcülâmür  ævô  Mülta  ?  II. 

Jaculum  ,  ï.  n.  Dard ,  javelot.  Nëque  ënïm  jâcülô 
vïtam  ïllë  dëdïssët.  P.  SYN.  Tëlüm ,  spïcülüm ,  hâstâ  , 
niïssïlë,  sagitta.  PHR.  Mïssïlë  tëlüm.  Ârmàtüm  cüspïde 
acütâ.  Vënënô  ïmbütüm.  Mïssïlë,  vôlâtïlë  fërrüni.  /  oy. 
Hasta  ,  Sagitta ,  Jaculor  ,  Telum. 

V.  Fülniïnëïsque  manüm  jâcülïs ârmâtüs  ët  ira.  0. 

Et  modôlævë  mânü  jâcülüm ,  modo sürapsërât  ârcüm.  O. 

Jacülus  ,  ï.  rn.  Sorte  de  serpent  qui  se  cache  sur  les 
arbies  ,  et  s’élance  sur  tout  ce  qui  s’ approche.  Jâcülï- 
quë  vôlücrës.  L.  SYN .  Âcôntïâs.  PHR.  Arâbüm  volücër 
sërpëns.  Poy.  Serpens. 

Jam.  adv.  Déjà.  Jâm  modo  non  pôssüm  côutëntüs 
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vivërë  pârvo.  //> P Jiunjaiï)  nulla  mora  est*  P.  y 
Jâm. . .  jâm. . .  Tantôt.  Jâm  vïnô  quirëns,  jim  sômnô 
fillëië  noctëm.  II.  SYN.  Modo,  nûnc  {répétés).  ]|  Jëm 
nüac.  P  résentement.V  ôtis  jam  nûnc  assuëscë  vocàrï.^ . 
||  Bientôt,  à  l’instant.  Jâm  cûrâbô.  sêntïât  (juôs  âttenta- 
rït.  PhœJ  SYN.  Môx,  brëvî.  Poy.  Brevi.  ||  Bientôt, 
presque.  Jâm  vënïët  tëiiëbrls  mors  âdopërta  caput.  J ib. 
SYN.  Jâmjâm,  môx,  propë,  pënë,  férê.  PHR.  Jamjâm- 
quë  manu  tënët,  ët  p remît  hàstë.  P.  ||  Non  jâm.  Plus, 
ne  plus.  Non  jâm  mâtër  alit  tëllûs.  P .jSYN.  Non  am¬ 
plius.  ]|  Hïnc  jâra_,  jâm  tûrn.  Désormais ,  à  partir  de 
ce  moment.  Amissos  lune  jam  ôblïvlscërë  Graios.  V .  Jam 
tum  rëllïgïo  pavidos  terrebat  agrestes.  P .  SYN.  Nyinc. 
||  Jâm  prïmûm.  D’abord,  des  a  présent.  Nos  quoque 
jâm  primüm  türbâ  nümërëmur  ïn  îstâ.  O. 

||  Jâm  dûdûm,  Jâm  pridëm.  IL  y  a.  déjà  longtemps 
Etpâtër  Æ.nëâs.jâm  dûdum  erumpërë  nubem  Ârdëliât. 
P.  Jâm  pridëm  resïdës  anïmos ,  dësuëtaque  corda.  I d. 

SYN.  Dûdüm,  pridëm. 

Janalis,  ïs  ,  rn.  f.  ë.  n.  De  Janus.  Virgâquë  Jânâ- 
lis  dë  splnâ  sûmïtur  âlbâ.  O. 

Janîcülüm  ,  i.ji.  Le  Janicule  ,  une  des  sept  collines 
de  Home. 

11,'rc  duo  prælerea  disjectis  oppida  muris, 

Relliquias  velerumque  vides  nionumeata  virorum. 

TIanc  Janus  pater,  hanc  Saturnus  condidit  arcem  : 

Janiculum  liuic,  illi  luerat  Saturnia  nomen. 

JÂ  ÏGÊKA,  ié.  m.  f.  Enfant  de  Janus.  Düm  tmh 
Jânigënâm  sërvâbünt  fâtâ  cânëntem.  (J. 

J  .1 N  itor  ,  oris.  m.  Portier.  Ët  sëdëo  duras  janitor  ante 
fores.  O.  EPITH.  Vïgïl ,  përvïgïl ,  insomnis ,  fïdelïs , 
fidus,  âssïduïïs.  PHR.  Pôrtæ  câstos.  Fidusquead I  li- 
mïnâ  custos.  P.  Fucïës  quæ  llrnïna  servët.  P.  Custodia 
quâlïs  Vëstïbülô  sëdëat.  P.  ||  Cerbère.  Lïcët  ingens  Ja¬ 
nitor  ântrô  Ætërnüm  lâtrans.  P .  P oy.  Cerberus. 

Janitrix,  icis.  f.  Portière. 

J  In  il’A  ,  æ.  f.  Porte,  entree  du  logis.  Omnis  habët 
gënunâs  bine  âtquc  lune  jânua  frôntës.  O.  SYN.  Porta, 
limën  ,  ôstïüm,  forës,  pôstës,  vâlvæ  ,  vëstïbülûm  ,  adi¬ 
tus,  îngrëssus.  EPITH.  Ærëâ,  f ërrëâ  ,  aliéna  ;  llgnëâ , 
Scërna ,  dura ,  firma  ,  valida  ,  rôbûstâ  ;  ïngëns ,  sublimis, 
supërba  ,  ornata,  cælâta,  pictâ  ;  lâta,  spatiosa, ^lâxa, 
ângüstâ,  difficilis,  rigida,  âspërâ  ;  surda;  quërulâ. 
PHR.  Lïmïnâ  pôrtæ.  Tëctî  limen.  Clausæ  munimina 

Eôrtæ.  Pôrtârum  ingëntîâ  claûstrâ.  P ■  Dûrls  fûltâ  ro- 
oribüs.  Ærë  forës  cia  usa1 .  Ærâtô  stridentës  cardine 
pôstës.  , Strident!  cârdïnë  pôrtæ  Pàndüntur.  Dïræ  fërro 
pôrtæ  ët  cômpâgïbus  iretis.  V .  Fôrïbûs  cârdo  stridëba 
ahënis.J^. 

V.  Argënti  bïf  orës  radïâbânt  lümïnë  vâlvæ.  O. 
Âtrïanôbïlïüm  vâlvis  cëlëbrantîir  apërtïs.  O. 

Cëntum  æreï  claüdûnt  vëctës ,  ætërnâquë  f  ërrï 
Rôbôrâ.  P. 

Claûdïtur  ët  dura  jâuüa  f  irma  sera.  O. 

Fërrëa  mârmôrëôs  âttôllit  jânua  postes.  AI. 

Sëd  tâmën  est  ârtis  strictissima  jânua  nostræ.  O. 

||  Entree  d  un  pays.  Jânua  Pêrsis  Hinc  patet,  Avien. 
Poy.  Porta.  ||  Au  fig ■  — lëtï.  Le  chemin  de  la  mort. 
Sëd  liëc  lëtï  tïbï  jânua  tristis.  St.  SYN.  Via  ,  ïtër.  PHR. 
Pâtët  ïsti  jlniuS  lët5.  P. 

Januarius,  ïï.  m.  Janvier,  mois  qui  tire  son  nom 
de  Janus.  JVuma  voulut  qu  il  devint  le  premier  de 
l’annee.  SYN.  Jânus.  EPITH.  Brümâlïs ,  frigidus , 
nïvëiïs,  gëlïdus  ,  glacialis.  nimbosus,  tristis,  informis  , 
bôrrïdüs  ,  stërïlYs;  ïnërs,  piger,  tôrpëns ,  ignavus.  PHR. 
Jâni  mënsïs.  Mënsïs  â  Jânô  nômën  liabëns.  Piiscl  qm 
sërvât ’nëmïnâ  Jâni.  Ànni  lâbëntYs  caput ,  principium. 
Qui  ânnï  primordia  profert.  Poy.  Janus. 

V.  P  ri  mû  s  Rûmïuâs  ôrdlrls ,  Jânë,  culëndâs.  A  us. 

Principium  des,  Jane  ,  licet  velocibus  annis, 

Et  revoces  vultu  secula  louga  tuo.  «3/. 
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Ergo  ubi ,  Jane  biceps  ,  longum  reseraveris  annum  , 

Pulsus  et  a  sacro  mense  December  erit.  O. 

Janus,  i.  m.  Janus,  dieu  romain,  auquel  la  Fable 
donne  deux  visages.  Il  présidait  à  Vannée.  Son  tem¬ 
ple  était  ouvert  durant  la  guerre  ,  et  J'eime  pendant 
la  paix.  Tûm  sucër  âncïpitî  mirândus  ïmâginë  Jânus 
Bina  rëpënte  oculis  ôbtulit  ôrë  meis.  O.  SYN.  ClTisïûs 
(yle  Claudo),  Patulcius  ^</e  pateo),  màtûtïnus.  EPITH. 
Ancëps  ,  biceps,  biformis,  bifrons,  gëmïnîis  ;  clâvïger, 
ântïquus;  sâcer ,  pacificus.  PHR.  Jânus  pâter.  Biceps 
Dëîis,  numèn.  Dlvüm  vëtërrïmus.  ïmmënsl  rëpârâtôr 
mâxïmûs  ævi.  St.  Jânlquë  bifrontis  ïmâgô.  P.  Ccelî 
Jânitor. 

V.  Mâtütlnë  putër,  seü  Jânë  lïbëntïus  aüdls.  II. 

. Modo  namque  Patulcius  idem, 

Et  modo  sacrifico  Clusius  ore  vocor.  O. 

Jane  biceps,  anni  lacitè  labentis  origo, 

Solus  de  Superis  qui  tua  terga  vides.  O. 

Annorum  nitidique  sator  pulcherrime  muudi.  M. 

Idque  quod  a  tergo  est,  idque  quod  ante,  vides.  O. 

Jane  nove,  primo  qui  das  tua  nomina  mensi, 

Jane  bifrons  ,  spectans  tempora  bina  simul.  Ans. 

||  Galeries  couvertes  sous  le  Forum  oit  les  usuiiers 
s'assemblaient.  QuiPütëàl,  Jâuümquë  fiinënt,  cëië- 
rësquë  culëndâs.  O.  PHR.  Hæc  Jânus  sïimmus  ad  Imûm 
Prôdocët.  II.  Oninls  rës  mëa  Jânüm  Âd  mëdïûin  frâcta 
ëst.  Id. 

Japhet.  m.  indjel.  Japhct,  fils  aine  de  Noe.  Sêm 
prlmiim  ,  sûmmûsquë  Japliët  mlscëi  ë  parâsli.  Picior. 

J  as  on.  Poy.  Iason. 

JE 

Jecur  ,  oris,  n.  Foie.  Âspïcë  quâm  tûineât  mâgnô 
jëcûrânscrë  mâjîis.  31.  SYN.  Hëpar.  PHR.  Immortale 
jëcür  tôndëns.  P.\\  Au  fig.  Colere.  Fërvëns  difficili 
bilë  tïimët  jëcïir.  II.  Poy.  Ira. 

V.  Quld  rëf  ërâm  quântâ  sîccüm  jëcur  ârdëât  Ira  ?  J. 

JëjûnÏüm  ,  ïï.  n.  Jeûne,  abstinence.  LôngS  domànt 
îllôs  ïnopî  jëjûnïâ  vïctû.  O.  EPITH.  Lôngûm,  trlstë, 
dûrüm,  âcërbûm ,  niïsërüm,  molëstûm.  PHR.  Vires 
dëbïlïtâns.  Cârnë  fëræ  jëjûnia  sëdânt.  O.  Plaçant  jëjûnïâ 
vëntrïs.  O.  Trïbûs  sôlvît  jëjûnïâ  grânïs.  O.  Âvïdûm  jë¬ 
jûnïâ  vëntrëm  Lôngâ  prëmûnt. 

V.  învâlïdîquë  pâtrüm  rëfërûnt  jëjûnïâ  nâtî.  P. 

Rôrë  inërô,  lâcriinlsquë  suis  jëjûnïâ  pâvit.  O. 

||  Jeûne  ecclésiastique.  EPITH.  Câstûrn,  pïum,  sâne- 
tûm.  l’HR.  Grâtüm,  àccëptüm  dëô. 

Jêiûno,  âs  ,  âvï,  âtûm  ,  ârë.  n.  Jeûner.  Jésus  dïcâtô 
côrdë  jêjunâvërât.  Prud.  PHR.  Cïbis  âbsüuëo,  mê 
fraûdo.  Jëjûnïâ  colo ,  sërso,  tënëo.  Âpposïfïs  âbstï- 
nët  ôrâ  cïbis.  Tnopl  vîctûi,  tënui  cïbô  corpus  âttërërë, 
mëuibru  domârë.  Fâmëm  tolërârë  ,  përfêrre.  Nûllôs  ôrë 
cïbôs  contingere.  Sôlïtâs  sïbi  nëgârë  dupés.  Nûllâ_cïbï 
pôtûsquc  âlïmëntâ  dâbântur.  Rëmôvët  pôtümquë  cïbûm- 
quë.  Fort.  Nüllâ  jâm  Cërëris  subît  cura.  S  en.  Vëntrî 
indïcô  bëllûm.  II. 

Jëjünûs,  â,  ûm.  Qui  est  à  jeun.  Jëjünûs  rârô  slôma- 
cbûs  vûlgârïâ  tëmuït.  II.  SYN.  Impâstus  ,  êsûriêns,  fâ— 
mëliUÜs.  PHR.  nôps  cïbî.  Jêjûnis  dentibus  âcër.  II. 
Vâcuüs  pôtûquë  cïbôcjuë.  Ëxpërs  undiquë  cïbîquë.  O. 
Sied  mânë  diè.  H.  Cerëris  sine  münërë.  O.  Vâcûô  güt- 
türë  Tântuliis.  S  en.  Poy.  Famelicus,  Macer,  Jejuno. 

||  Stérile.  Nëc  jëjûnâ  quidëm  clivôsï  glârë.i  rûrïs.  P . 
Poy.  Sterilis.  [J  Peu  abondant.  Sümmuquë  jëjûnâ  sânïe 
infuscatur  Srënâ.  P.  SYN.  Ténûïs,  êxïgûüs.  ||  Seef 
pauvre.  Jëjûnâ  ôrâtïô.  Cic. 

JëntÂculüm  ,  ï.  n.  Dcjeuner.  Sürgïië,  jâm  vendit 
püëiis  jëntûcüla  pistôr.  31.  EPITH.  Laûtüta,  pârcûm. 

J  ë  n  to  ,  âs  ,  ârë .  Déjeuner. 
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J  O  A 

JëremïXs  ou  Jêrëmlâs,  æ.  m.  Jéremie ,  prophète 
Jërënnarn  dlxërc  alïi ,  pars  ësse  prophëtâm.  Juvc.  Câr- 
mïnë  lüctïficô  quâm  détiens  Jêrëmlâs.  Pruil.  El’lTH. 
Plus,  sacër  ;  præscïüs ,  f  âtïdïcüs  ,  vêrïdïcus ,  mæstüs ,  lâ- 
crïmôsüs,  îDàcrîmâns  ,  gëmëns. 

Jërïchô  ,  acc.  ôn,  ou  Jërïchüs,  üntYs.  f.  Jéricho , 
ancienne  ville  de  la  Palestine,  non  loin  du  Jourdain, 
à  sept  lieues  nord  de  Jérusalem,  renversée  au  bruit  des 
trompettes  d' Israël.  SI  domïtâm  Jërïchôu  lïtuïs  âtque 
ærë  canôrô  Rürsüs  ïu  ântîquôs  patïtür  oônsürgërë  rnürôs. 
Piud.  ÜndS  colt  rürsüm ,  tândëm  Jërïchûnlë  rëllctâ. 
Mant...  D’où 

JËrïchEntïmus,  a,  üm.  De  Jéricho.  Nëc  Jëricliün- 
tînæ  rëdolêbàt  bâlsamâ  sllvæ.  Id. 

Jérusalem.  V oy.  Hierusalem. 

Jësabël.  /.  indécl.  Jésabel,  femme  d’ slchab ,  roi 


a  Israël ,  tuée  par  ordre  de  Jehu,  et  jetée  aux  chiens 
qui  la  dévorèrent.  Crlmën  üt  Elias  lücôs  ët  Jësabël 
ârâs .Prud.  EP1TH.  Ïrnpïa,  nëfândâ,  scëlërâta,  crüdêlïs. 

Jëssë.  m.  indécl.  Jcssé,  père  de  David.  D’où 
Jèssëils,  a ,  üin.  De  Jessé. 

Jésus  ou  ïësus ,  ü.  m.  Jésus-Christ.  Vldëbant 
SIdëra  vëntürüm  præmïssô  nômïnë  Jësüra.  Sedul.  Rës-' 
pôadërë  nïhil  tract  bus  dîgnâtür  ïësus.  Juvc.  EPITH, 
oërvâtSr,  salütïfer;  mîtYs,  pacificus;  âtnâbïlïs,  bënïg- 
nüs,  clëmëus  ,  patïëns.  PHR.  Alinus  homïnûtn  sator 
âtquë  rëdëmptor.  Hümânï  gënërYs  rëparâtôr ,  salüs  cërta. 
Aüctôr  düxquë  salülYs.  Spës  mïsërls.  SalütYs  orîgô.  Mündï 
mêlions  orîgô.  Nôstër  arnôr,  dülcës  dëlïcïæ ,  ftnicS 
vôlüptâs  ët  dêsîdërïüm.  Spërâtüin  për  sêcülâ  müniis. 
Nômën  adôrândüin,  Stÿgtïs  fôrmü lâbïlc  rêgnïs.  Qui 
Deus  Induit  âitüs  Môrtâlës.  Qui  crimina  nostra  tpïâ vît , 
ëliiït  âffïxüs  cruel  ou  lïgnô.  llëdëûntls  côudltôr  ævï. 
Dam.  Voy.  Cliristus. 

V.  Chris  tus  adëst  quërn  tôla  canünt  ôrâcüla  vâturn, 
Vëntürüm  süb  cârnë  Dëûm. 

Quem  voces  veterum  et  sancti  cecinéie  prophetæ  , 
Descendit  Deus,  ille  Deus,  castosquo  per  artus 
Datsese,  niiscetque  utero,  quo  tacta  repente 
Viscera  contremuere,  silet  natura  pavetque 
Attonitae  similis  coufusaque  turbine  rerum 
Insolito . 

. ,  .  .  .  Ille  erit  ingens, 

Progeniemque  patres  summi  secla  omnia  dicent. 

Et  quoniam  mullis  olim  feret  ipse  salutem, 

Servabitque  pios,  patrio  dic  nomine  Jesum, 

Sedibus  infernis  jam  nunc  lacrimabile  nomen.  Vida. 

JO 

i.  Jôlx  tris,  Ys.  m.  Saint  Jean-Baptiste ,  fils  de 
Zachaiie  et  d’ Elisabeth ,  prophète  de  l’ancien  et 
du  nouveau  d'eslarnent;  ilbaptisa  Jésus-Christ  dans  le 
Jourdain ,  passa  la  plus  grande  partie  de  sa  vie  à 
piécher  dans  le  désert ,  et  fut  décapité  en  prison  pat 
l'ordre  d’ Hèrode ,  à  la  prière  d’une  courtisane.  Pnë- 
raïu  sâltâtrix  pbsclt  fünëbrïS  vlrgô  Jôânnîs  canut.  Prud. 
Cüjüs  In  âdvëntu  ëxsïluïtdë  vëntrë  Joànnës.  rori.  S  Y  N. 
Bâçtîsta,  Zâcharïdës.  EPITH.  Sânctus,  purus,  Intëgër, 
Iniemërâtus  ;  aüstêrus  ;  sëvërîls;  vâtës ,  fâtïdlcüs  ,  præ- 


JOS 

Fert  disco,  infandae  gratissima  munera  matri. 

Haec  vultus,  primâque  oculos  in  morte  natantes, 
Oraque  adhuc  tacita  Venerem  damnantia  voce 
Illicitam  digitis  tractare  immitibus  audet, 

Dira  et  pungit  acu,  vetitos  ne  turbet  amores, 
Terrificamque  jubet  servare  silentia  linguam.  Comm. 


sngüs,  prëuuutïüs.  PUR.  Zâ charité  sobôlës.  Sobôlës 
sanctorum  sera  purêutüm. 

y . Elisabeth  quëm  nûmïnë  plénum 

Bk  hariæ  ëxtrëmâ  paru  ïnf  ëcüudâ  sëuëctâ. 

DESCRIPTION. 

. Fractos  lasciva  puella  per  artem 

Emollire  gradus,  et  brachia  docta  movere 
Ad  numeros.  ...  in  pretium  ludi  petit  impia  cæJem 
\  atist  inarmoreaque  caput  cervice  recisum 


||  2.  Saint  Jean  ,  fils  de  Zébédèe  ,  apôtre  et  évange- 
lisle.  Illïc  Mâthæüs ,  Marcus,  lüscüsquë  Joànnës.  l'ert. 

PHR.  Bethsalde  natus,  Christo  pne  rehquts  cârusapos _ 

tolis.  1 

V .  More  volâns  aquïlæ  vërbô  pëtït  âstra  Joànnës.  Sedul. 

Job  et^Iob.  indécl.  et  Jôbüs,  I.  m.  Job ,  juste  de 
l’ Ecriture  ,  célèbre  par  ses  malheurs  et  par  sa  pa¬ 
tience.  Nâm  prôxïmüs  Iôb  Hæsërât  învîctæ  dura  In  ter 
bellà  mâgîstræ.  Prud.  Et  quæ  tàm  mïsëre  âfïlxctï  patien¬ 
tia  Jobî.  Alcim. 

JocÂsta  ,  æ.  /.  Voy.  Iocasta. 

Jocor  ,  ârYs ,  àtus  süm  ,  ârl.  d.  Se  jouer,  plaisanter. 
Quotïës  voluit  fortünà  jocârî.  H.  SŸN.  Rîdëo  îrrldëo 
ludo,  illudo,  cavillor.  PHR.  In  facïëm  përmultâ  joeâ- 
If  Incolumi  gravïtâtë  jôcüm  tëntâvYt.  H.  Lâsclvls- 
quëjocls.  Dlctïsquë  jocâns  Incëssït  amârïs.  Comm. 

^  Jbœsus,  a,  üm.  Badin,  enjoué.  SI  mëa  mâtërïë 
respondêt  musa  jôcosæ;  O.  SYN.  Argütüs,  fëstivus  ,  lë- 
pülüs.  PHR.  Cônvlva  jbc5  môrdëutë  fâcëtus.  J. 

v . . . Râdërë  mürës 

Dôctüs  ët  îngënüô  cülpâm  dêfigërë  ludô.  Pers. 

Jocularis  ,  Ys ,  rn.  f.  ë.  n.  et  Jocülârïus  ,  a,  üm.  Plai¬ 
sant ,  risible.  Prætërëâ  në  sic,  ût  qui  jocülâria,  rldëns 
Percürrâm.  H.  SYN.  Ridiculus;  ridendus. 

Joculator  ,  orïs.  m.  Railleur,  enjoué,  badin. 

Jocîjs,  i.  m.plur.  Jocï.  m.  et  Joca ,  ôrüm.  n.  Jeu, 
badinage.  Historié  türpës  Inseruisse  joeôs.  O.  SYN. 
Ludus  ,  lusus  ,  risus,  lüdlcrüm,  salés,  cavillus,  scômma. 
EPITH.  Lepidus,  vënüstus,  jücündüs,  lætus  ,  hïlarYs, 
festivus  ,  argutus^,  gratïîs  ,  ridiculus  ,  sôlütus,  ëffüsîî^ 
Innocens,  Innoxius,  * 


placidus,  püërllîs;  vanus,  lnanisf 
lasciviis,  InfamYs;  amârus ,  môrdâx.  PHR.  Âptaquè 
verba  jocô.  O.  Antiqui  fabula  plëna  joci.  O.  In  vânur* 
fabula  ficta  jocum.  Tib.  Accedent  sine  fëllë  joci.  M.Vj 
cüaque_agïlassë  remissos  Cüm  Junone  jocos.  O.  Insanf» 
ebria  turba  jocis.  Argutis  carmina  plëna  jocis.  CônvK,à 
festa.  L.  Voy.  Sales. 

||  Objet  de  plaisanterie,  de  risée.  Në  quid  tü  përdâs, 
neii  sis  jocus.  H.  SYN.  Ludibrium,  dërlsüs,  fabula: 
qqf.  Irrisus,  delusus.  PHR.  Monstratus  digito. 

Jocï,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Jeux,  troupe  d’ en  fans  ai¬ 
lés  que  les  poètes  placent  dans  le  cortège  de  Vénus . 
EPITH.  Âlïgërl ,  alâcrës , j  blândï ,  amâbïlës,  nïveî 
rôsëi,  vënüstï. 

JôkÂs  ,  æ.  m.  Jonas ,  prophète ,  qui  resta  trois  jours 
dans  le  ventre  d’une  baleine.  Jônàs  üt  ôllm  vëntrë 
nâvïs  abditus.  P.  Nol. 

V.  Heü  !  qui  bus  ïilë  malïs  têrrà  jâctâtüs  ët  alto; 

Sprëta  luit  süpërüm  mandata  fügàmquë  rëbëllém! 

Comm. 

Tërtïa  lüx  adërat ,  quum  fldo  In  llttorë  cëtë 
Êxspüït  Illsésüm,  quôd  prias  baüsït,  ônîis.  Sont. 

Jonath  as  ,  x.  rn.  Jonathas ,  fils  du  roi  Saül.  Ün‘i 
dïës  Jonathan  lëtô  dëdït,  üna  Suülëm.  Sedul. 

Jôppë  ,  ës._/.  Joppé ,  ville  maritime  de  Palestine 
au].  Jaffa.  Urbs  Jôppë  ,  stërïllsquë  dëhînc  habitatur 
ElâYs.  Avien. 

Jôrdânés  ou  Jôrdânïs,  Ys.  m.  Jourdan,  fleuve  de 
Palestine.  Sëx  quasi  lüstra  gërëus  ,  placïdâm  Jôrdânïs 
adündâm  VênYt.  Sedul.  PHR.  Jôrdânïs  âmnïs,  flümëu 
Iquæ ,  ündæ. 

i.  Joseph  ou  lôsêpb.  m.  indécl.  Joseph,  fils  de  Ja¬ 
cob  et  de  Rachel,  vendu  par  ses  frères,  emmené  captif 
en  Egypte.  Vëndïdërât  püërum  Joseph  maniis  æniulâ 
frâtrum.  Alcim.  PHR.Isacïdæ  nâtus.  Erâtrïbüs  îuvïsus. 
Câstâ  J  ïcôbl  sobolës. 
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V.  Mül tïplïcës  câsüs  ët  lônga  pericula  cërnat 
Fatidici  jüvënïs. 

Hüncsëquïtür  Joseph,  caslæ  sine  sortie  juvëntæ.  Tert._ 
j|  3.  Saint  Joseph ,  époux  de  la  Sainte  Vierge.  Ip- 
-um  ëtïâm  puërum ,  monitis  cœlëstïbüs  âctüs ,  Ægÿptüm 
;ûm  mâtrë  slinïil  transportât  ïôsëph. ,  PHR.  bpônsns 
Mariai.  Costos  socïæ  Virginis  ïntëgër.  Saut.  Rëgïâ  prô- 
gcnïës.  Vënvëns  Dâvïdïs  origine  Joseph. 

V.  Majestate  vidés  ët  cânô  crînë  vërëndüm 

Cândïdâ  pr;ë  manibus  lîlïâ  fërrë  sëuëm.  Saut. 

||  3.  Joseph  d'Arimathie ,  qui^  embauma  le  Christ. 
Hic  ab  Arïmâthïâ  nômën  gëstâbatlôsëph.  Juvc. 

JôsÈA,  ai.  m.  et  Jôsüë,  ës.  rn.  Josue ,  vaillant  ca¬ 
pitaine  ,  et  un  des  dix  juges  des  Israélites.  Jôsua  di¬ 
vinos  agïtâns  süb  pëctore  sënsüs.  Le  Beau.  SYN.  Nün- 
nïâdës.  PHR.  Prdpïôri  nümïnë  fïdëns.  ld.  Statuas  prô- 
strâvït  Jôsua  Dïvûni.  Bill.  Cüjus  âd  vôcëm  soi  ïmmôtüs 
dëclïvï  trâniitë  sïstïl  Cûrrûs. 

JÔvïüs,  a,  üm.  De  Jupiter.  [[  Jovïa  cohors.  Cl.  Lé¬ 
gion  Jonnéc  par  Dioclétien. 

JU 

i.Ji:BA,æ.  f.  Crin  des  chevaux,  crinière.  Dënsa 
j  übâ  ët  dëxtrô  jâctâtâ  rëcünibït  ïn  ârmô.  B.  SYN.  Coma, 
crïuïs.  EP1TH.  Ëquïnâ,  lëônïna  ;  flâva,  rutila,  ïmpëxâ, 
hirsuta,  hôrrêns,  hôrrïdâ  ,  minax;  ëffüsa,  diffusa, 
êrrâns  ,  vâga,  spârsa,  comâns ,  crispâns,  flüëns ,  ündâns. 
PUR.  Lüxtiiïës  jubæ  ou  jübârüm.  Dïscüssæ  câpïtï  jübæ. 
Cduiântia  colla.  P.  Jübâm  cërvïce  ëffüdit  ëquïnâ.  V. 
Ludûntqnë  jtibâë  për  colla ,  per  ârmôs.  P.  Jubisquë 
comântës  Ëxcütït  illë  tords.  Cërvïce  mïnâcës  Dëflùxërë 
jübæ.  Cl.  Impëxïs  fera  colla  jiibïs.  Ventilât  aura  jubâs. 
SU.  ||  Panache  rie  casque.  Cui  triplici  crinita  jïibâ 
gâlëa  àlta  Chimfferâm  Exhibet.  P.  P'oy.  Galea.  |J  Crête 
des  animaux.  Jübæquë  Sâuguïnëæ  ëxsüpërânt  undas. 
P.  SYN .  Cnsta. 

•)..  J xj  b  a.  ,  æ.  m.  Juin,  roi  de  Mauritanie  ,  qui  prit 
le  parti  de  Pompée  ;  il  défit  Curion,  fut  vaincu  à 
Thapsus,  et  se  tua  avec  P  étreins.  Son  royaume  devint 
province  romaine.  Nëc  J  übâ  Marmaricas  nüdüs  prës- 
sïssët  arënâs.  L.  EP1TH.  Maïirus  ,  Cinyphius  ;  magna¬ 
nimus  ,  fôrtïs,  potëns  ;  ïnfëlïx. 

JCbaix,  ârïs.  n.  Etoile  du  matin  ;  le  jour,  en  poé¬ 
sie.  ït  pôrtïs  jübâre  ëxôrtd  dëlëcta  juvëntûs.  P.  Poy. 
Aurora,  Dies.  ||  Eclat  du  soleil  ou  des  astres.  Për  jübar 
hoc  ,  inquit,  radiis  insigne  coruscis.  O.  SYN.  Lüx,  lü- 
mëu,  splëndor,  f  ülgor,  radiï .  fax.  Poy.  Lux. 

V.  Lücifër  æquôrëïs  nitidum  jubar  ëxsërït  ürnlïs.  O. 

||  Eciat.  F.t  tremulum  sümmâ  spürgït  in  ædë  jübâr.  O. 
Poy.  Fulgor. 

JCbatus,  a,  üm.  Qui  a  une  crinière.  SYN. 
Crinitus,  coniâlüs.  PHR.  Jübâ  ôrnilüs  ,  dëcôrus  ,  hir¬ 
sutiis.  ||Qm/  a  une  crête.  DçVôlânt  ângtiès  jubàtï.  P  loin. 

Jëbeo,  ës,  jttssï ,  |üssïim,  jübërë.  Commander ,  or¬ 
donner.  Seü  Trois  fïërï  jübëâs,  Teücrôsquë  vocàrï.  P . 
SYN.  ïmpëro ,  mândo  ,  præcïpïo,  ëdîco,  præscrïbo, 
vôlo.  PHR.  Dôjüssâ,  mâudâta.  Ægëis  ïrë  jübëbar  aquis. 
O.  Divünt  dücünt  quô  jüssa  sequamur.  P.  Sociis  ëdïcït 
signa  sëquântür.  P.  Bëlla  jubërë.  L.  Poy.  Impero , 
Mando. 

V . Tüus  ,  ô  rëgïna ,  quïd  ôptës 

Éxplôrârë  lâbôr  ;  mïhïjüssâ  câpëssërë  fâsëst.  P. 

||  Exhorter,  inviter.  Ürbïs  amâtôrëm  füscüm  sâlvërë 
(ubëmüs.  II.  P oy.  Hortor. 

Jübïla  .  ôrüm.  n.  pl.  Cris  de  joie.  Êt  liais  scopulis 
audivit  jubila  Cÿclôps.  SU. 

JücCisdê.  adv.  Agréablement.  Prostrâti  ïn  grürnïnë 
molli  Non  mâguis  bpibüs  jûcündë  côrpora  curant.  Lr. 
JücEndus,  a,  üm.  Agréable ,  qui  plaît.  Oubd  të 

|>ër  céeli  jücundüm  lumen . P.  SYN.  Grâtüs  ,  âc— 

<  ëptus ,  placëos  ,  âmœnüs ,  blâudus  ,  dülcïs ,  sua  vis  ,  lav¬ 
etis,  (ëstïvus.  [|  Heureux.  In  rëbüs  jücundis  vive  bëâ- 


vlül) 

tus.  H.  SYN.  LÆtüs  ,  fëlïx.  ||  De  moeurs  douces ,  d  hu¬ 
meur  agréable.  Difficilis,  fïcïlïs  ,  jücündus,  acërbüs 
ësïdëin.  M.  SYN.  Suivis  ,c5mïs  ,  facilis,  benignus. 

Jcdaja  ,  æ.  /.  Judée,  région  de  la  Syrie ,  appelée 
aussi  Çhanaan  ,  Palestine  et  J  erre  Sainte.  Ët  dëdïta 
sàcris  Incërti  Jüdæa  dëi.  L.  SYN.  Chânaâu  ou  Châiia- 
n*a,  ldümæâ,  Pâlëstïna.  EPITH.  Palmifera,  sacra, 
llôrëns  ,  nobilis  ,  infida ,  'përjürë ,  rebëllïs ,  süpërba, 
përvïcâx  ;  stërilïs ,  paüpcr,  dësërta.  PHR.  Isacidüm 
lëllus.  Rüra  Palëstinæ.  Jüdæi  trâctüs  rëgni.  Jordânïsaquïs 
irrigua. 

Jûdæï,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Juifs.  Përsuâdërë  cupït  ; 
crëdàt  Jüdæus  (Apëlla,  Nôn^ëgô.  IL  SYN.  Abramïtlæ, 
Hcbræï ,  Isacïdæ,  Isrâêlitæ  ,  Idümsèï.  EPITH.  Për- 
fïdï ,  rëbëllës  ,  obstinati.  PHR.  Jüdæa,  jûdaica  ,  hë- 
brrêa  gëns,  prôpâgô.  Isacidüm  geniis.  Genus  ôrtum  â 
sanguine  Jüdi.yGëns  quôndâm  dïlëcta  Dëô.  Plëbs  in¬ 
grata.  Sorti tï  mëlüëntëm  sïbbatha  pâtrëm.  J. 

J  c  dæ  us  et  Jüdaïcüs  ,  a,  üm.  Judaïque  ;  de  Juif ;  de 
Judée.  Jüdaïcum  ëdïscünt  ëtsërvânt  âc  mëtüünt  jüs.  J. 
Cültâquë  Jüdæô  sëptïmâ  sâcrâ  vïrô.  (J.  SYN.  Hëbræus. 

1.  J  ld  as,  Æ.  rn.  Judas ,  Jils  de  Jacob ;  U  donna  son 
nom  à  la  j  Judée ,  appelée  d'abord  Terre  de  Cha- 
naan.  .4  quô  prïncïpïüm  dücit  Jüdæa  propagé.  PHR. 
Jàcôbi  ïnclÿtâ  prôlës.  ||  La  tribu  de  Jiula.  Dëquë  tribu 
Jüdâ  qui  lëo  fôrtïs  ërat.  Port. 

7.  — et  ïüdâs.  Apôtre ,  tjtii  trahit  Jésus— Christ. 
Et  L.'qnëo  ïnfâmi  Jüdâs  ëxlrëma  sëcütus.  Rues.  Hôr- 
tâtôr  scëlërïsque  ïuvëntor  ïüdâs.  Pida.  SYN.  Ïscarïôtës. 
EPITH.  Avârus,  përjürus ,  prôdjtér,  pëifïdus,îm- 
pïiis,  nëfândiis.  PHR.  Prôdïlôr  îscarïus.  Fâlsï  simu¬ 
lator  amôrïs.  Pida. 

V . Infôrmëm  nëctëns  êx  ârbôrë  lÜnëm  , 

Spïràmënta  anïmæ,  ëlîsô  gûttürë ,  rüpït.  ld. 

3.  —  Judas,  surnommé  ’lhadée,  apôtre  fidèle. 

JEbêx,  ïcis.  m.  Juge.  Jüdïcïs  officium  ëst,  üt  rès, 
ita  tënipora  rërüm  Qu.êrërë.  O.  SYN.  Arbï ter,  quæsïtér, 
cognitor.  EPITH.  Jüstîxs,  æquiis,  sanctus ,  imëgcr, 
Incôrrüptüs;  sëvëriis,  gravis,  rigidus,  tetricus;,  icër, 
sagâx,  prüdëns ,  subtilis;  clëmëns  ;  ïnïquus,  ïujüslüs; 
s.-ëvüs  ,  immitis.  PHR.  Litïs  àrbïtèr,  côgnitôr  ,qu;ësïtôr. 
Jürïs  ,  jüstïtïæ  prises,  autistes.  Thëmïdïs  sacërdôs.  , 
Lcgüm  vintlëx.  Æquï  dëfënsor  âcërrtniüs.  —  ôbsër- 
vâniïssïmus ,  cônsühïssïmus.  Quô  non  jüstïôr  âltër. 
Cuï  sünt  dübïï  crédita  jürâ  forï.  Jürâ  dât,  ët  caüsâs 
cognoscit.  Vitâs  ët  crimina  discit.  Cuî  dât  tir  côm- 
pônërë  litës.  Sëvërô  vültü  rëüm  tërrët.  Vïndëx  avânâ 
fraudis,  ët  âbstïuêus  Dücëntïs  âtl  sê  cüncta  pëcünïæ. 
11.  Alto  vültü  rëjïcïëns  doua  nocentium.  H.  Tànlô 
vïdüâtâs  jüdïcë  lëgës.  Male  rës  examinât  ômnïs  Côrrüp- 
tüs  jüdëx.  11.  Sâncta  ïncôrrüptâ  jürâ  xëddëbât  fïdë. 

V.  Për  tëDivâ  siiæ  librât  mômëntâ  bilâucïs.  llap. 

DÉFINITIONS. 

. Dubiis  quis  litibus  addere  £nem 

Justior,  et  mersum  latebris  educere  verum?  Cl. 

Interpres  legum  sanctissimus,  omnia  qunnquaiu 
Temporibus  duris,  tractanda  putabat  iuermi 
Justitia.  J . 

Quaesitor  scelerum  veniet  \indeique  reorum. 

Qui  commissa  suis  rimabitur  argumentis. 

In  lucemque  trahet  tacita  latitantia  fraude.  Manii. 

Juris  et  aequarum  cultor  sanctissime  legum , 

Veridico  Latium  qui  regis  ore  forum.  M. 

. . Succurrere  lapsis 

Legibus,  et  versos  revocare  in  pristini  mores, 
luque  hominum  vitas  et  crimina  vindice  paeni 
Arbitrium  exercere.  Rap. 

||  Connaisseur.  Sübtilu  Yetexüui  jüdëx  ët  callidus  aüdis 
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U.  |I  Censeur ,  critique.  Jüdïcïs  ârgütûm  quæ  non  fôr- 
niïdët  acümën.  II. 

JüdxcÂtus,3,  üm.  pari.  pass.  de  Judico.  Jugé,  con¬ 
damne.  Süm  jiïdïcâtüs,  ïdtro  ëo  üt  me  vlncïîlt.  PI 
JüdïcïIlis,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  et  Jüdïcïârïiïs,  â  ,  üm. 
Judiciaire  ,  de  jugement,  qui  concerne  les  juges.  Sacra 
damüs  fëstïs,  fora  jüdïcïâlïâ  pônünt.  Ou.  S  Y  N.  Fo- 
rënsYs. 

Jüdïcïüm  ,  ïï.  n.  Jugement.  Manet  âltâ  mente  repos¬ 
tum  Jüdïcïüm  Pârïdïs.  P.  SYN.  Arbitrium ,  sëntëntïa. 
EPITH.  Æqnüm  ,  rectum  ,  jüstüm  ,  vërüm  ,  grave ,  prü- 
dens  ;  rïgïdüin  ,  sëvërüm  ;  ïniquüm  ,  ïnjüstüm  ,  ïmprô- 
büm.  PHR.  Jüdïcïs  ôffïcïürn,ârbttrmiïi.  Ôfficïüm  forï. 
JürYs,  lëgYs  vindicta.  ||  'I  ribunal ,  lieu  où  l’on  rend  la 
justice.  Glâdïï  quüm  tristë  minantes  Jüdïcïüm  insôlïtà 
trëpïdûm  cïnxërë  corônâ.  L.  ||  Jugement ,  avis.  Ejus 
jüuïcïô  pêrmitto  ômnïâ.  Ter.  SYN.  Sëntëntïa,  ôpî- 
nïô.  |1  Jugement ,  faculté  de  juger ,  goût.  Sêd  magïs 
Icrï  Jûdïcïô  përpêndë.  Lr.  SYN.  Mêns,3cümën,  con¬ 
silium  ,  râtïo.  EPITH.  Acre;  ârgütûm,  subtile,  sagâx. 
PUR.  Cônsïlïiim  prûdënsque  Snïmî  sêntèntïâ.  O.  Men¬ 
tis  Scüruën.  Tibï  cor  limante  Mïnërvà  Acrïüs.  M. 

||  (  Ere  /  )  Jugement  dernier.  PHR.  Lëx  ültïma  mïindï. 
Ültïmüs  ævi  Terminus.  Sümmâ  dïës  et  ïnêlüctâbïlë 
fatum.  Môrtâlës,  rîiptâ  tëllürë,  résurgent.  P oy.  Mundus 
{fin  du  monde). 

Qtium  suprema  dies  perituro  illuserit  orbi , 

Atque  iterum  n3tuin  cocio  dimiserit  alto 
Arbiter,  ut  vitas  hominumque  et  crimina  quærat.  Viti. 
Quum  summus  judex  terras  inviset  ab  aulâ 
Siderei,  ut  vitas  hominumque  et  crimina  discat, 

Ouæsilor,  daninetque  Erebo  (miserabile)  sontes, 

Atque  pios  coeli  vocet  alta  ad  sidera  Manes, 

Tum  vero  aligerum  clamor,  clangorque  tubarum 
Terribili  monitu  cineres  animabit  et  ossa.  Dencius. 
Omniaque  eliciet  patefactis  ossa  sepulcris 

Atque  iterum  in  lucent  emergent  quos  terra  tegeb.it. 

Judicis  ad  solium  properabitur  aethere  toto  : 

Ipse  alte  effultus  montisque  in  vertice  summo 
Arbiter  effulgens  circumferet  ora  tremenda  , 

Seccrnetque  pios  dextrâqi'.e  in  parte  locabit; 

Laevâ  autem  coget  sontes,  quæ  plurima  turba.  Vida. 

Quum  suprema  dabit  mortalibus  ore  tremendo 
Arbitria,  inque  hominum  vitas  et  crimina  quieret 
Exactor,  muudumque  ardenti  nube  nocentem 
Armatus  flanunâ  damnabit  vindice  judex.  Itajj. 

Surgitc,  funerei,  clanget  tuba,  surgite,  Manes: 

Tristis  ad  extremum  vos  citat  una  forum.  Sarit. 

JC'dïco,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Taire  la  fonction  ae 
juge.  St  jüdïcâs ,  côgnôscë ;  si  régnas,  jubé.  S'en.  PI1R. 
Jûs  ëxêrcëo ,  dïco.  J  Tira  dô.  Lïtës  compono,  dirimo,  con¬ 
cilio.  Jïulïcïürn  statuo ,  dëcërno.  Causas  côguôsco.  Ju- 
dïcïo  êxpêndo.  Caüsârüm  sëdëo  ârbïtcr.  ArguYt,  âbsôl- 
\Yt, damnât;  lëgünt  môdërâtüihâbënàs.  Mërïtis  ëxpënditë 
causât) i.  O.  Poy.  Judcx. 

Y.  Côncïliümquë  voeât  ;  vïtâs  ètcrïmïnâ  dïscYt; 
Càstîgâtque  auditquë  dôlôs  ,  subïgïtquë  fâtërï.  V. 

Non  nôstruiu  Intërvôs  tàutâs  cômpônërc  lïtës.  V, 

Rës  ëst  ârbïtrïô  non  dirimenda  mëô.  O. 

||  Juger,  avait  son  avis ,  décider,  penser.  Ët  sapït  êl 
tuêcûiu  faeït  ët  Jovë  jüdïcat  æquô.  11.  SYN.  Dijûdïco, 
stâtüo,  dëcërno  ,  æstïino,  ârbitror,  cënsëo  ,  sëntïo,  exis¬ 
timo.  PHR.  Nëve  hæc  nôstris  spëctëniur  âb  âtinls. 

\  .  Félix  ârbï  tri î  prïncëps  ,  qui  côugrüâ  inündô 
Jüdïcat ,  êt  primus  cënsët ,  quôd  cêrnïmüs  ômnês.  Cl. 
Parce,  nëc  àd  sënsûs  exige  eün-ctâ  tuôs.  Sant. 
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||  Juger,  apprécie  quelqu’un.  Ex  alïârum  îngënïîs  nïuic 
më  jüdïcet.  1er.  SYN.  Æstïmo,  êxpêndo. 

Jüdîtiï.  f.  indc’cl.  Judith ,  femme  juive  qui  tua 
Holophcme.  Fëmïnëâque  anïmï  Judith  în  mente  vïrilYs. 
Alcim. 

Juca,  ôrum.  n.  pl.  Bancs  de  navire ,  bancs  des  ra¬ 
meurs.  Inde  alïâs  animas,  quæ  për  jügâ  lôngâ  sëdëbânt, 
Dëtürbat.  T.  ||  Attelage  de  chevaux.  Nëc  sic  immissis 
aürîgæ  ündântïa  lôrâ  Côncüssërë  jügis./r.  Voy.  Jngalcs 
ei  Jugum. 

J  fi  calés  ,  ïüm.  rn.  pl.  Attelage  de  chevaux.  Ëmëri- 
tôs  vërtüntâd  pâscüâ  nota  jügâlês.  Cl.  SYN.  Jügâ,  bïjïi- 
gï,bïjugës.  PHR.  Jüuctl  ëquï.  Jünctôrïïm  cürrüs  equo¬ 
rum. 

V.  Côdïcë  qui  mîssô,  quëm  vix  jügâ  bina  movërënt.  O. 

Jugalis  ,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Qui  lie  ,  qui  lient  sens  li 
joug.  ||  du  ftp.  Conjugal.  Në  cuï  më  vêllëm  vïnclô  Ma¬ 
ciare  jügâlï.  P.  Poy.  Conjugalis. 

JCgërûm,î.  n.  au  pl.  Jugera,  üm,  ïbîîs.  Arpent 
de  terre.  D5nûrë  clïêntëm  Jügër’büs  paucis.  J.  Ët  labe¬ 
facta  movêns  rôbüstûs  jugera  fôssôr.  P,  PHR.  Arât 
Falërnï  mille  fündï  jugërâ.  H.  Cuï  paücâ  rëlictl  Jugera 
rüris  ërânt.j/7'.  Poy.  Ager. 

Jûcïs,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Continu ,  perpétuel.  Hôrtüsübi, 
ët  tëctô  vîcînüs  jûgïs  âquæ  fôns.  II.  SYN.  Përpëtüüs, 
përënnYs;  âssïdüüs,  côntïnüüs.  P  oy.  Perennis. 

Jügïter.  adv.  Continuellement.  Sodâlïsët  convictor 
Uôspës  jügïter.  Aus.  Poy.  Semper. 

Juglans,  dYs. /.  Noyer,  noix.  Ëtcërtôs jüglâns  quæ 
terminât  âgrôs.  Savastani. 

Juco,  âs  ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Mettre  sous  le  joug. 
PHR.  Colla  jü"ô  sübdërë,  sübmîttërë,  süpponërë.  Süb 
jügâ  côgërë  ,  vocârë,  dücërë  ,  mîltërë.  Plaüstrô,  ârâtrô 
âdjüngërc.  ||  lu  fig.  Marier.  Cuï  pâtër  ïntâcüm  dede¬ 
rat  prïmtsquë  jügârat  Ômïnïbits.  P.  Poy.  Conjugiuni. 

||  Attacher.  Jügàrë  vïnëâs.  Col.  Poy.  Ligo. 

Jügôsus,  â,  üm.  Montueux.  Quïs  probët  in  silvis 
Cërërëm  rêgnârë  jügôsïs?  O.  Voy.  Montosus. 

JCgtjlo,  âs  ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Egorger,  étrangler.  Üt 
jügülënt  homïnës,  sürgünt  dë  nôctë  lâtrônës.  II.  PHR. 
Ênsë  ,  glâdïô  ,  mücrône,  f  ërro  jügülo,  jügülüm  rcclüdo, 
apërio  ,  fodïo  ,  përfodïo,  cônfodïo  ,  rësôlvo,  haürïo, 
præcido.  Jügülô  fërrüm,  glâdïüm  tïngo,  âdmovëo, 
côndo,  ïnfëro,  mërgo.  Faücës  sëco  ,  j rësëco  ,  fodïo, 
Incido.  Jügrdüm  pëïTôdërât  ënsë.  S'il.  Jügülümquë  së- 
nllë  Cônfodïàm.  L.  Haüd  jügülô  së^tôllüët  îstô  Nôstrâ 
mânüs.  L.  Stricto  Mëdëâ  rëclüdYt  Ensë  sënïs  jügülüm. 
O.  Jügülôque  Ægÿsthüs  âpêrtü  Tëctâ  crüëntâvit.  O. 
Glâdïüm  jügülôque  pârentis  Côndërë  më  jübëâs.  L. 
Mücronëm  tînxït  jügülô.  P.  Poy.  Occido. 

V.  Ôbsïdïs ünïüs  jügülüm  mücrônë  rësôlvYt.  O. 

Quôd  inânüs  ëxlïmüil  jügülô  dêmïttërë  fërrüim.  O. 

Jugulüm,  î.  n.  et  Jügülüs,  i.  m.  Gorge,  gosier. 
Dâ  jügülüm  cültrïs,  hôstïâdîrâ,  meis.  O.  Tënüï  jügü- 
lôs  jâpërirë  süsürrô.  S'il.  SYN.  Côllüm  ,  faücës  ,  sût» 
tür.  PHR.  Sâcrüin  jugulis  dënüttë  crüôrëm.  P.  Poy. 
Jugulo. 

J ü g 0 m  ,  ï.  n.  Joug.  Prima  jügïs  taürôs  "süppônëre 
côllu  coëgYt.  O.  EPITH.  (  ûrvürn,  incürvüm,  pâudüm, 
dürüm,  rïgïdüm,  grave,  onërôsüm.  PHR.  Cürtüm  të- 
monë  jugûm.  J.  Jügüm  fëiTë,  sübirë,  pâti.  Süb  jügâ 
ïrë,  vëuïrë.  Jügüm  côllô,  cërvïcë  ferre,  trâhërë.  Frênl 
jügï  côncôrdiâ  fërrë.  P.  Jügüm  ëxcütërë,  dëtrëctàrë. 
Côllâ  jügô  sübtrâhërë,  ërïpërë.  Nôudüm  sübâctâ  fëri d 
jügüm  vâlët  cërvïcë.  H.  Nüllüm  bôs  pâssâ  jügüm.  O. 
Jügüm sôlvërë,  dëinërë,  dëtrâhërë.  Dëmërë  jügâ  f âlï,y.tT> 
bôbüs.  H.  Jûngërë  taürôs.  P. 

V.  Rôbüstûs  quôquë  jâm  taüris  jügâsôlvët  arator.  P • 
Dûcâtu  rürïcolâs  süb  jügâ  panda  bovés.  O. 

. Arâtrâ  jügô  rëfëruut  süspënsâ  jüvêncï,  V. 

Præbët  ëtïncürvô  côllâ  prërnëuda  jügô.  0. 
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Âc  vëlutï  primo  taïirüs  dëtrêctïït  arâtra, 

Pôst  vënït  âssuëtô  mollis  ad  ârvâ  jugô.  O. 
j|  Au  fig  Servitude.  Scilicet  üt  taürôs,  ïta  tê  juga  ferre 
coëgYt.  O.  PHR.  Ërïpë  tûrpï  Colla  jugô  liber.  H.  Dï- 
dûctôsquë  jugô  côgït  ahëneô.  H.  Famulûsquë  jugô  lâxâ- 
tus  hërilï.  Cl.  Âspëra  rêgûm  Përpëtïmûr  juga.  F.  FL. 
Voy.  Servitium. 

V.  Submisit  tristi  colla  süpërba  jugô. 

||  Chaîne  de\montagncs,  plateau.  Hôc  supërâtë  jugum, 
ët  facili  vos  trâmïtë  sistâm.  F.  SYN.  Âpëx,  cûlmen,  ca- 
cûmën.  PHR.  îmmënsïs  tumët  lda  jiigïs.  O.  Môntànïs  silva 
rëcîsa  jugis.  O.  ïncûrvîs  claûdûut  juga  frôndëa  silvis.  St. 
Voy.  Mons.  ||  Rouleau  de  tisserand.  Tëla  jugï  viucta 
est.  O.  ||  Juga.  Bancs  des  rameurs ,  etc.  V oy.  Juga. 

Jügûrtiia,  æ.  tu.  Jugurtha,  roi  des  Numides , 
vaincu  par  Matins  ;  il  fut  mené  en  triomphe  à  Rome, 
et  tue  en  prison .  Frâctûmquë  Mëtëllo  Traximus  immâ- 
nëm  Marïi  sûb  vincla  Jugurtham.  Cl.  EPITH.  FôrtYs  , 
strënuus  ,  âcèr;  crûdëlYs ,  ïmmânYs,  immitis  ,  fôrmîdâ- 
LilYs,  trûx,  përfïdus ;  miser,  Infëlix. 

Jûlïa,  æ.  Julie,  nom  de  femme.  |[  Fille  d’Auguste, 
célébré  par  le  déreglement  de  ses  mœurs.  Sic  Augusta 
novûm  ;Jûlïa  nümën  ërYt.  O. 

J.  Jülïüs,  n.  m.  Jules,  nom  cle  famille  de  César. 
Julius,  â  naâgnô  dëmïssûm  nômën  lûlô.  V.  Voy.  Cæsar. 

a.  JdlÏÛs,  iï.  ta.  Juillet,  mois  ainsi  nommé  de  Jules 
César;  il  s’appelait  auparavant  Quindlis,  ou  cin- 
çuième  aptès  mars,  mois  qui  commençait  l’année. 
Julius  ët  sëgëtës  côquat,  ët  mare  temperet  Eüris.  Mus. 
SYN.  QuintïlYs.  EPITH.  Æstivus,  serëuus.  PHR.  Ju¬ 
lius,  Quintilis  mënsïs.  MënsYs  lëônis  Clëônæï.  M.  Jûlïæ 
calëndæ.d/.Tôstâmquë  fervëns  Julius  côquït  mëssëm./l/. 

3.  JÛLÏüs,a,üm.  De  Jules  César,  de  ses  ancêtres  ou 
ae  ses  descendans.  Pâtrës  in  Jûlïa  tëmpla  vocàtï.  O. 
SYN.  Iûlëûs,  Cæsarëûs.  PHR.  Édicta  rümpünt  Jûlïa. 
H.  Ündë  dômüs  Tcûcrôs  Jûlïa  tângït  avôs.  O.  ||  De 
juillet.  0  Jûlïârum  dëdëcûs  câlëndàrûm  !  M. 

Jümèntûm  .  I.  n.  Joute  bêle  de  somme.  Ætôlîs 
ônërâta  plagis  jûmënta ,  cauësquë.  H.  EPITH.  Rôbûstûm, 
valïdûm. 

JüncëtEm  ,î.  n.  Lieu  planté  de  joncs. 

JÜNCËus,a,  ûm.  De  jonc.  Jûncëa  vincla.  O.  ||  Sem¬ 
blable  a  un  jonc  élancé ,  qui  a  la  taille  fine.  Jûncëa 
vîrgô.  1er. 

J  ô  NCOS  us  ,  a,  ûm.  Qui  produit  du  jonc.  Nec  non 
Spërchëïdës  ûndæ  Côntrïbüëre  aliquid,  jûncôsaquë  lit— 
tôra  Bæbës.  O. 

JünctÏm.  adv.  Conjointement.  Suet.  SYN.  Uni, 

Jûnctûra,  æ.  f.  Jointure.  Dïgïlosquë  lïgât  junc- 
tûra  rubëntës.  O.  SYN.  Commissura  ,  vïuculüm  ou  vïn- 
elûm,  nëxûs.  EPITH.  Valida,  firma,  lævïs,  nëxïlYs. 
PHR.  Gënüûm  jûnctûra  rïgëbât.  O.  Quâ  jûnctûrâs  tabu¬ 
lata  dabânt.  V.  ||  Au  fig.  Tântûm  sériés  jûnctûraquë 
pôllët  Câllïda  !  IL 

Jükctus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Jungo.  Joint ,  uni. 
Vërsïbüs ïmparïtër  jûnetis.  H.  SYN.  Cônjûnctüs,  côn- 
nëxûs,  sociatus,  consociatus.  ||  Attelé.  Jûnctôcûrrû.  F. 
SYN.  Jûgâtûs.  ||  Penné.  Pârcïûs  jûnctâs  quatïûnt  fënë- 
strâs.  //.  SYN.  Claûsus.  ||  Lié  d’amitié.  Sëd  qu;ë, 

2uûm  tïbï  sît  jûnctïssïmâ,  jûnctïor  ëssë  ËxpëiYt.  O.  SYN. 
lonjûnctus,  devinctus,  amicus. 

Jûncus,  i.  m.  Jonc.  Limôsûquë  palûs  ôbûûcât  pâscûa 
jûncô.  F.  SYN.  Ârûmlô,  scirpus.  EPITH.  Palûstër, 
tlûinïnëus ,  ilûvïâlYs,  ûdûs,  ûvidûs  ;  mollis  ,  tëtiër ,  lë- 
rës ,  lëvis ,  tënuYs,  ëxïlYs.  PHR.  Jûnci  vimën.  Nëc  aeûtâ 
cûspïdë  jûnci.  O. 

Jüngo,  Ys  ,  jûnxï,  jûuctûin  ,  jüngërë.  Joindre.  Jûn- 
gïmûs  hôspïtïô  dëxtrâs  ët  tecta  subimus.  V.  SYN.  Âd- 
jûngo,  cônjûngo;  nëcto,  âdnëcto,  cônnëcto,  lïgo,  âllïgo, 
côpûlo;  cômmitto ,  âddo,  âdmôvëo,  âdiïcïo,  âpplïco; 
laiscëo.  PHR.  Aptà  jûngïtur  àrtë  silex.  |[  Atteler.  Jûn- 
gëreëquôs  cûrrû.  F.  I  oy.  Jugo.  ||  Fermer.  Vûlnërâ 
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dôctûin  Jûngërë.  St.  Jünge  ôstïa.  J.  Voy.  Claudo 
||  Continuer,  rendre  continu.  Jûngë,  püër,  cÿâthôs. 
St.  SYN.  Côntïnûo.  PHR.  Tüm  lôngôs  jûngëre  fines 
Âgrôrûm.  L.  ||  Unir  par  un  mariage,  par  l’ amitié, 
par  une  alliance.  Pâeem  liane  ætërnô  fôedërë  jungâs. 
V.  Voy.  Conjugium,  Amicitia,  Fœdus.  jl  Ajouter  (des 
paroles).  Jûngët  vïx  tria  vërba  miser.  M.  SYN.  Âddo. 
||  au  pass.  Jûngôr.  Etie  uni,  s’unii.  SYN.  Cônjûngor, 
côpülôr,  cônnëctôr,  côëo,  côalësco,  cônvënïo. 

Jükïôr,  ôrYs.  rn.  compar,  de  Juvenis.  Plus  jeune. 

Î>uï  vëlmënsë  brëvï  vël  loto  ëst  junior  ânnô.  H.  Foy. 
uvenis. 

Jûnïperüs,  i.  f.  Genévrier,  arbuste.  Jûnïpërï  gravYs 
ûmbra  ,  noeënt  ët  frûgïbüs  ûmbræ.  V.  EPITH.  Olëns, 
ôdôra  ,  vïrëns ,  vïrïdïs  ;  përënnYs. 

Jünïus],  ïï.  m.  Prénom  cl’une  famille  romaine  : 
Junius  brutus,  etc.  ||  (s. -en/,  mensis)  Le  mois  de 
juin.  Jûnïus  ëst  jûvënum,  qui  fuit  ântë  sënûm.  O. 
EPITH.  Amôénus,  blândûs  ,  grâtûs,  rîdëns,  gënïâlYs, 
sërënüs,  placidus  ;  ûdûs,  bënïgnus,  fecûndus,  fërtïlYs, 
lûxûrïâns;  vïrëns,  ôdôrus,  flôrëns,  flôrïdûs.  PHR. 
MënsYs  Jûnônïus.  Â  Jûnûnis  nômïnë  nômën  habëns. 
Jüvënûm  dë  nômïnë  dictûs.  O. 

V.  Jûni  Brûtë  ,  tuô  mënsïs  dë  nômïnë  dîctus. 

Ët  qui  solstitio  sua  tëmpôra  Jûnïus  ïnfêrt.  Ans. 

JOnix  ,  ïcYs.  /.  Génisse.  Tôt  tïbï  quum  in  (lânintâ  jû- 
nîcum  ômënta  lïquëscânt.  Pers.  Foy.  Vacca. 

Jü^ô,  ônïs.  f.  Junon,  fille  de  Saturne,  sœur  et 
femme  de  Jupiter y  déesse  jalouse,  altière  et  vindi¬ 
cative;  elle  présidait  à  l’air,  aux  mariages  sous  le 
nom  de  Jugalis,  aux  accouchemens  sous  celui  de 
Lucina,  a  la  monnaie  et  aux  richesses  sous  celui  de 
Moneta.  Cônscïa  sît  Jûnô  sâcris  præfëcta  maritis.  O. 
S\rN.  Sâtûrnïa  ;  Lûcïna.  EPITH.  Rêgïa,  sceptrigera, 
potëns,  ômnïpotëns,  alma,  maxima,  dïves;  supërba,  im— 
përïôsa  ;  sæva,  immitis  ;  prônüba.  PHR.  Jovïs  ûxôr. 
Jovïs  ët  soror  ët  cônjûx.  F.  Gërmâna  TonântYs.  O.  Süï 
gërmâna  mariti.  O.  Mâxïmi  cônsôrs  Jovïs.  Mâgnï  mâ- 
trôna  TônüntYs.  O.  Nûpta  sorôrquë  JÔvïs.  O.  Invicti 
Jovïs  ûxôr.  O.  Sâtûrnïa,  Sâtûruï  rëgïa  proies.  Deârûm 
prïncëps.  O.  Dëûm  rëgïna.  F.  Mâxïma  côelïcôlûm. 
Âlâgnâ  Dëûm  gënïtrïx.  V.  Gui  vïnclâ  jü^âlia  cûræ.  F‘ 
Tôrïs  quæ  præsïdët  âlma  maritis.  F .  Mâximà  Jûnô  Rïtë 
vocor.  O.  Si  më  gëmniântïâ  (lëxtrâ  Scëptrâ  tënërë  dë- 
cët.  O.  Dômïn&mquë  pôtëntëm  Sûpplïcïbûs  supënï  dé¬ 
nis.  F. 

V . Hâbïlï  Sâtûrnïa  cûitü 

îngrëdïtûr  liquidum  pâvônïbus  âuliëra  pictis.  O. 

Jûnô  infërna.  Foy.  Proserpina. 

Jûnônalïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  Junon.  Jünônâlë  irges 
tëmpûs.  O.  SYN.  Jûnônïûf. 

JëwÔNÏcÔLA,  æ.  m.  f.  Qui  honore  Junon.  Jûnô- 
nïcôlæquë  Pliâliscï.  O. 

JûrioNÏcËN a  ,  æ.  ni.  Fulcain  ,  fils  de  Junon.  Jû- 
nônïgënâëquë  mârttô  Eûrta  tôrî,  fürtïqnë  lôcûtn  mon¬ 
stravit.  O. 

Jünônïüs,  a,  ûm.  De  Junon.  Jûnônïa  tëmpla.  O- 
Jüpïtër  ,  Jovïs.  m.  Jupiter ,  fils  de  Saturne  et 
d’Ops ,  frère  et  mari  de  Junon,  souverain  des  hom¬ 
mes  et  des  dieux;  il  partagea  l’empire  avec  ses  deux 
frères,  et  eut  pour  lui  le  ciel  et  la  terre,  laissant  la 
mer  h  Neptune  et  les  enfers  à  Pluton.  Jûpilër,  hôs- 
pïtïbûs  nfun  të  darë  jûra  lôqtiûntur.  F.  SYN.  Saiûr- 
nïûs,  Tônâns,  Dïëspïter,  pSlër,  gënïtôr,  dëûs.  EPITH. 
Sûmmus,  ârdüus,  mâxïmûs,  mâgnûs,  potëns,  ômnï¬ 
potëns,  ôptïmûs.  PHR.  Pâlër  ômnïpotëns.  Dëûm  dëô- 
rûm,  divum,  süpërûrn,  côelïcôlûm  pâlër  ,  rëx  ,  sâtôr,  rë- 
clôr,  dûx.  Ôlvmpî  rëgnâtôr,  rëx  ,  rëctor,  moderator.  Hô- 
mïnûm,mûn(lï  ôrïgô.Divûm  pa  ërâtqueliômiuûm  rëx.  F. 
Dictæûs  Rëx.  Æthërïûs,TSrpëius  pâter.  Pr.  Tôrquët  qui 
sîdërâmûndï.  F.  Rërûmcui  sûmma  pôtêstâs.  F.  Altôrum 
rëxqtië pâtërquë  Dëûm. O.  Hômtnûm  sâtôr  âtqnë Deôrüm 
F.  T.dtërëüs  vîndèx.  O.  Rëx  Jûpitër  ôinntbisï  lëm.  F 
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R ,'pulïs  qui  louât  âltüs  ëquîs.  O.  Jovïs  ômtiïa  plëtia.  V . 
Cü:ictasupërcïlï5  môvêns.  H.  P oy.  Deus. 

N . Qui  rês  homïnümquë  Dëïimquë 

Ætërnis  régis  imperiis  ët  fulmine  terres.  P. 

O  patër,  ô  hômïnüin  DîvTunque  ælëraa  potêstâs  !  V . 
ïlle  Pater  rëctôrquë  Dëum  ,  cui  dëxtra  trisulcis 
Ignibus  ârmâta  ëst ,  qui  nûtii  côucûtït  ôrbëm.  O. 

||  L'air.  Et  jâm  mâtüris  mëtuëndüs  Jüpïtër  üvïs.  V. 
PilR.  F rëmërêt  sævâ  quûm  grândlnë  vërnus  Jupiter.  J, 
Mlnët  su  b  Jovë  frigïdô  Venator.  H. 

V.  Ârïda  nëcplüvïô  supplicat  hêrba  Jovï.  Tib. 

||  Planète.  Hic  Jovïs  ëtsidûs  super  ôinuïa  sîdërS  lïicëns 
Ans.  EPITH.  Sidërëüs,  côrüscâus  ;  pluvius,  fëcündüs 
fclix.  PUR.  Stella  JovYs.  Bënigutim  Jovïs  âstrüm. 

J  ûriTER  æquorëus.  Voy.  Neptunus. 

JürÏTÉR  Stvgïus.  Poy.  Pluto. 

Juramentum  et  Jürândum,  I.  n.  Serment.  P  oy. 
Ju -jurandum.  / 

JûrÂndus  ,  a,  ëuw.  part.  fut.  pass.  de  Juro.  Par 
qnt  l’on  doit  jurer.  Jürândâsquë  tüüm  për  iiômën  poni¬ 
mus  iras.  //. 

Juratus,  il,  üm.  part.  pass.  de  Juro  t.  Juré,  con¬ 
firme  par  serment.  Jürâlïimquc  Jovï  fûêdüs.  SU.  In¬ 
voque  avec  serment.  Nëc  të  jurâta  rëdûcünt  Nümïna. 
O.  ||  'X.  activ.  (fui  a  prélé  serment.  Sels  tamën  ,  ët  li¬ 
quido  jûrâtüsdicërë  pôssês.  O.  ||  Conjuré.  Ëxlt  In  ünüm 
Plëbs  fêrro  jurata  caput.  St.  SYN.  Cônjürâtus. 

Juré,  abl  it.  pris  adverb.  Jürë  damüs  poenâs.  O. 
SYN.  Mërltô  ,  juste.  PHR.  Jürë  âc  mërïtô. 

JûrgIüm,  ïi.  n.  Querelle,  dispute.  Jürgïa  ,  præ- 
clpîië  vinô  stimülâtà  ,  câvëtô.  U.  SYN.  Rixiî,  lis, 
pügnà  ,  discordia  ,  cërtâmëii ,  côntëntïô.  EPITU.  Aspë- 
rum  ,  dur  üm,  improbüm  ,  clâmôsüm  ,  lïtïgïôsûm  ,  vësâ- 
nüm.  Pi  IR.  i,'i>ànæ  méditantes  jürgïa  lïnguæ.  O.  Voy. 
Rixa ,  Convicium. 


Jurgo,  ;îs ,  àvi,  âtûm ,  ârë,  et  Jurgor,  ans,  âtüs 
suin,àrî.  d.  Quereller.  Nè  méa  siëvîis  Jurgàrës  ad  të 
quod  epistola  nulla  veniret.  II.  Jure ,  inquis,  Thra¬ 
cius  istis  Jurgâtür  libris.  Id.  SYN.  Altercor,  c^rto,  i 
contendo,  litigo  ,  rixor.  PHR.  Tum  linguam  àd  jürgïa  j 
suivît.  O.  irrïtS  jûrgïS  jàclàs.  P.P< oy.  Rixor,  Convicior. 

J  ÛRÏnfcus ,  3 ,  üm.  Juridique ,  c/ui concerne  les  lois. 
S\  N.  JudicïàlYs.  ||  —  :.  m.  Juge.  Flèntês  Eûrÿdïcên 
juridici  sëdêni.  Scn.  Poy.  Judcx. 

JuuîsconsÛltus  et  Jurisperitus,  ï.  ni.  Jurisconsulte.  \ 
Consultus  j uns  ët  âctor  Caüsârum  mëdîôcrYs.  //.Juris! 
lêguinquë  përïtüs.  U.  PHR.  JurYs  ïntërprës,  prüdëns,  ! 
lëgüin  scïêns,  præsidium  fori,  cônsultüs  jürYs,  consul-  J 
t  î-sïmüs æquî.  Jürë inSdëns. Prudênsquë  movëndi  JürYs.  j 


Jûr.o,  às,  5vï,  âtûm,  ârë.  n.  Jurer ,  faire  serment. 
Non  ego  jürâvï ,  lêgi  jürântïa  vërbà.  O.  PHR.  Jüsjnrân-  | 
dum  dô.  Jürâudô  fïdêm  dô.  Jürâtidô,  dictis,  pollicitis! 
âîTïrmo,  cônfirmo.  V5tis  caput  ôblïgo.  ||ac£.  Jurer  par, 
prendre  à  témoin.  Di  cüjus  jürârë  tlmëntêt  fallërë  nü- 
mcn.  P.  SYN.  Âdjuro,  tëstôr,  àttêstor.  Tëstëm  invoco, 
âppêllo.  Teste  Dëô  prômïttërë.  Dëôs  ftëstës  âdhïbërë.  j 
Për  Uëôs,  nutuïnS  ,  sidëra,  pàtrïâm,  nâtôs ,  parentés  ! 
jürârë.  Sëd  jürëmüs  In  hæc.  II.  Jdquë  ratüm  Slÿgïï  për  j 
flumina  frâtrYs  Annuït.  P. 

V.  Juràrët  ni  quôs  InscïS  lingua  Dëôs.  O. 

Non  ëgô  cüm  Danaîs  Trôjânam  ëxscïndërë  gëntëm 
Jürâvï.  P. 

Boeôtüm  lu  crâssô  jüràrës  âërë  nàtüm.  //. 

FORMULES  DE  SERMENT. 

Terram,  mare,  sidera  juro.  P ’.  Coelum  boc  et  conscia  sidera 
testor.  P .  Per  caput  hoc  juro.  P.  Nox  et  tua  testis  Dextera. 
P .  Promissis  testis  adesto  Dis  juranda  palus.  O.  Ne  valeam, 
ue  vivam  ,  dispeream  ,  si  nou....  P. 

Multa  Deos,  aurasque  pater  testatus  inanes.  P . 

Testatur  moritura  Deos  et  conscia  fati 
Sidera,  p. 


. Per  sidera  testor, 

Per  superos,  atque  hoc  cli  spirabile  lumen.  P. 

. .  Per  sidera  juro  , 

Per  superos  et  si  qua  fides  tellure  sub  imâ  est.  P . 

Audiat  hnec  genitor,  qui  foedera  fulmine  sancit.  P . 

Tango  aras,  mediosque  ignes  et  sidera  testor.  P , 

Vos,  æterni  ignes,  et  non  violabile  vestrum 
Testor  numen.  P . 

Fata  per  Æueæ  juro  dextramque  potentem.  P . 

Adjuro  Stygii  caput  implacabile  fontis.  P . 

Quoque  magis  credas  ,  Stygii  quoque  conscia  sunto 
Numina  torrentis;  timor  et  Deus  ille  Deorum  est.  O. 

Per  jubar  hoc,  inquit,  radiis  insigne  coruscis, 

Nate,  tibi  juro,  quod  nos  auditque  videtque.  O. 

Juro  ego  fatorum  nulli  revocabile  carmen, 

Tergeminusque  canis  sic  mihi  molle  sonet, 

Me  servisse  fidem:  si  fallo,  vipera  nostris 
Sibilet  in  tumulis,  et  super  ossa  cubet.  Pr. 

Hæc  per  sancta  tuie  Junonis  nomina  juro.  Tib. 

Arcem  hanc  æternam,  mentis  sacraria  noslræ, 

Testor  et  Elysios  etiam  mihi  numina  fontes.  M. 

Per  genus  iufelix  juro,  generisque  parentem 
Qui  freta,  qui  terras,  qui  sua  regna  quatit.  O. 

Ossa  tibi  juro  per  matris  et  ossa  parentis: 

Si  fallo,  cinis,  heu!  sit  mihi  uterque  gravis.  O. 

i  Jüs,  jürYs.  n. Droit,  justice.  Câvîmüs,  ët  dotnïnï  jüs 
ômnë remisimus  âgr5.  M.  SYN  .  Æquüm  ,  rëclüm,  jüs- 
tüin  ,  jüstïtïâ  ,  æquïtâs.  EPITH.  Sâuctüm  ,  sacrum ,  vë- 
rëndüm,  lëgïtïrnüm,  ïnvïôlâtüni,  rïgïdum,  fïrinüm,  ârc- 
tüm  ;  âncëps,  dtihïüin,  lïtïgïôsûm  ;  înfïrmüm,  Invalidum. 
PHR.  Fërrlqttë  potêstâs  Gôiifüudït  jüs  ômnë.  L.  Fïnës 
trànscëndërë  jürYs.  Lr.  Jürïsquë  mëtüs  sërvâtôr  lionëstï. 
Cl.  Poy.  Justitia. 

V.  Nûllaquë  càlcàtî  jürïs  vëstlgïS  restant.  Cl. 

||  Barreau.  Püpîllum  àd  jura  vôeàntëm.  J.  Poy.  Fo¬ 
rum  ||  Droit  écrit ,  lois  humaines.  ,Tüs  âncëps  nôvï , 
causas  dêfëndërë  pôssumJU.  SYN.  Lëx.  PHR.  Lëgüm 
jura.  JürYs  lëgës,  décréta.  Jürà  fôri.  Nova  côndërë  jüra. 
O.  Vràfri  Inscïtïa  jürYs.  H.  Ët  quôd  nâtüra  rëmïttYt, 
Invida  jürâ  nëgânt.  O.  Jüra  nëgët  sïbï  nütà.  II.  JürYs 
sôlvërë  nôdôs  ,  ænigmata.  J.  Fàs  ( les  lois  divines)  ët 
jüra  (/es  lois  humaines)  sinunt.  P. 

V.  Jürâ  sënës  nôrînt,  ët  quïdlîcëâtquë  nëlasquë 
Fâsquë  sït  înquïrânt,  lëgüiuque  examina  servent.  O. 

||  Autorité ,  pouvoir.  Sëd  rigïdüm  jüs  ëst  ët  ïuëvïtâbïlë 
môrtYs.  O.  SYN.  Potêstâs,  imperium,  vis.  PHR.  Tân- 
tümnë  tibî,  sævlssîmë  fràtrüm,  ïn  më  jürïs  ërYt?  U. 

•2.  Jüs,  jürYs.  n.  Jus,  sauce,  potage.  Sëmësûs  pîscës 
tëpïdümquë  llgürïërït  jus.  //.  SYN.  Jüscülüm.  EPITH. 
Pittguë,  ünctüin;  dülcë ,  iimarum  ;  tëpidüm,  càlïdüm. 

Jusjurandum,  jürïsjüràndï.  n. Serment.  Fïdem  àllï- 
gâvit  jürëjûrândô  süâm.  Sen.  SYN.  Jurandum,  jürà- 
mëntüm,  sacramentum ,  fïdës.  PHR.  Et  Fraudëm  jürë 
tüërï  Jüràndô.  J.  Quld  prôdëst  jürândi  fôrmîila  jürYs? 
O.  Né  vos  titillët  glôrïâ  ,  jürë  Jurando  obstringam âmbô. 
II. 

Jüssî.  parf.  de  Jubeo.  Dëxtràqiie  sïlentïà  jüssYt.  L . 
Jüssûm,  ï.  n.  et  Jüssüs  ,  üs.  m.  Ordre.  ïmpërïô 
lætï  pârënt  âc  jüssa  fâcëssünt.  P.  Ôra,  Dëï  jüssü,  uô.u 
ûnquâm  crédita  Teücrïs.  P.  SYN.  Imperium  ,  manda¬ 
tum,  præcëptüm.  Voy.  Mandatura. 

Jüssüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Jubeo.  Ordonné ,  qui 
a  reçu  un  ordre.  Jüssôs  asperge  sapôrës.  P.  PHR. 
Haüd  sëcüs  âc  jüssî  facïünt.  P. 

JüsxX  •  ôrüm.  n.  pl.  Derniers  devoirs.  Hâuc,  qüïa 
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Vtsta  ferünt,  dïxëië  fëiâlïa  lücëm.  O.  SYN.  Dëbïtâ. 
V oy.  Funns. 

Jëstê.  adv.  Justement.  Üt  ntëa  nëc  juste,  qu5s 
ôdit,  pagina  lædYt.  M.  SYN.  Jürë,  mërïtô.  PHR.  Jûs- 
tïüs  îllë  limèt.  O. 

JüSTÏi-icus,  S,  uni.  Qui  agit  justement.  Jûstïfïcâni 
nübïs  mëntem  âvërlêrë  Dëôrüin.  Cal. 

JCstïnus,  ï .  ni.  Justin,  nom  d  homme.  Sëxcëiui 
canant  à  tè,  Justine,  vocati.  M. 

Jüstïtïa,  æ.  f.  Justice,  équité,  droiture.  Jüstïtïà 
vires  temperat  îllë  süâs.  (J.  SYN.  Jûs  ,  ænuüm,  jüs- 
llA  rêctûni_,  fidës,  æquïtâs.  EPITH.  Divina,  Jqua , 
pia_,  sacra,  sancta,  sëvëra ,  rïgïda,  cônstâns ,  fidëlYs; 
potëiis,  salubrYs.  PHR.  Jürïs  timor,  cura.  Rëcli ,  æquï 
reveientïa.  Pietâsque  fidësque.  Jusque  pl  unique.  O 
Métis  sïbî  cônscïa  rëcli.  V.  Ârinïsquë  potëntïüs  æquüm 
O.  Sâtumïa  régna.  V.  Cüjüs  st5t  fœdërë  inündus.  Pfi- 
blïca  lex  lioiuïnüm.  Pa  s.  Voy.  Justus. 

DEFINITION. 

Justitia  utilibus  rectum  præponere.  suadet , 

Communosque  sequi  leges,  iujustaque  nunquam 

Largiri  sociis.  Cl. 

[j  La  Justice  personnifiée.  Ëxtrêma  per  ïllôs  Jüstïtïa 
ëxcëdêus  terris  vëstïgïa  fëcït.  V.  SYN.  Âstræa,  ThëniYs. 
EPITH.  Sancta,  câsta,  prisca ,  àntiqua.  PHR.  Facta 
æqualo  examiné  pëndYt ,  librat.  Jàm  redît  ët  virgo.  V. 

DESCRIPTION. 

Ærjua  gerit  rectam  librat  quæ  pondera  lancem 
Justitia  immola  firma  teuaxque  manu 

...  Tu  prima  hominem  silvestr  ibus  antris 

Elicis  ,  et  frej  i  detergis  secula  \  ictu. 

Te  propter  colimus  leges,  animosque  ferarum 

Exuimus.  Cl. 

Aurea  pacali  regeres  quum  secula  mundi , 

Justitia,  inviolata  malis,  placidissima  virgo.  Cerni. 

—  ïï.  n.  Vacances  du  palais.  Claüsaquë 

justitio  pristi  fora.  L. —  indicere.  Publier  les  vacan - 
ces.—-  remittere.  Ouvrir  le  barreau.  Voy.  Fc  ri*. 

J.CstCm,  î.  n.  Le  juste ,  lu  justice.  ÜtïlTiâs  jüsli 
prope  ruàtër  et  æquï.  Il  Voy.  Jus,  Justitia. 

Justüs,  S,  uni.  Juste ,  qui  aime  la  justice.  Nâni 
patërêt  lêlius  justôrëgnâta  parëntï,  Prôdïta  sûnt  fàctô 
nomïnâ  cara  mëo.  O.  SYN.  Æ.quîïs,  rëctïis,  plus, 
sanctus.  PHR.  Jüstïtïsê  ,  jûrïs,  æquï  sirnâns,  cültor, 
custos.  Lëg uni  sêrvâtor  ël  æquï.  Sërvântïssïnius ,  ôb— 
sci  vântïssimus  æqm.  O.  Juslïtïæ  tënax.  Cui  mgëns  est 
*SU,Î>  recl*  reverentia.  TliëniïdYs  jura  côlëns.  ThëniïdYs 
sêrvâtor  lionëstï.  Quô  jüstïor  âJtër  Nëc 
pïelajë  füYt.  V.  Justissimus  ünûs  Qui  fuit  îu  Teücrïs. 

„  IJ?’  cüllôr  (ïmïdüsquë  Dëorüru.  O.  Sorti  patër 
æquüs  ü  trique  est.  V.  Voy.  Jus. 

r>i '.“ÛV'l"; . Jüstïquë  tënôrëm 

Flëctere  non  odïüin  côgît,  nôu  grâtïa  suâdët. 

Nôn  ïllo  mèlïôr  quïsquàm  nëc  Smântïor  æquï.  O. 

VJ . Vïndïcë  nullô. 

Sponte  suà,  sïnë  loge,  fïdëm  rëelumquë  eôlëbànt.  O. 

Il  Vertueux.  Dïcïte,  juste  sënëx ,  ët  fëmïna  cônjüeë 
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que  justa  movet.  O.  Justo  lætïôr.  |)  Qui  a  sa  dimension 
rcq>iise ,  entier,  complet.  îpsëtïbï  jüstâ  cœli  plus  parte 
rëlïii^uit.  /  .  SYN.  Æqnus ,  âptüs,  ïdônëüs,  tôtïis  , 
înteger.  PHR.  Justum  pugne  ne  àccërsïtë  têmnüs.  V. 
Lobant  curvæ  jûstô  sïnë  pondère  nàvës.  O.  ||  Favora- 
llc.  Aspïcïünt  ocülîs  Supërï  môrtâliïf  justis.  V.  Voy . 
Beutgnus. 
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Juturna,  æ.  y.  J  ut  urne,  nymphe,  sœur  de  ’Pur- 
nus.  Les  jeunes  Romains  l’imploraient  pour  obtenir 
un  prompt  mariage,  et  les  femmes  un  prompt  ac¬ 
couchement.  Dïscë  tüüm,  në  me  ïncusës,  JûtûniS, 
dôlôrëm.  V. 

V.,Të  quôquë  lûxeSdëm,  Turni  soror,  ædë  rëcëpït, 
llïcübï  vïrgïnëà  câmpüs  obïtür  ëquâ.  O. 

Jïjvat  jûvYf.  unipers.  Il  est  avantageux ,  agréable  ; 
il  plaît.  Ët  jîïvat  undântêm  buxô  spëctàrë  cÿtôrum.  V . 
SYN.  ËxpëdYt,  prôdëst.  PHR.  Ü LÏlë  est;  dülcë  ëst. 
JüvSt  ïndulgërë  lâbûrï.  V.  Voy.  Gaudeo. 

JûvëkÂlïs,  ïs.  m.  Juvénat,  poète  satirique,  né  à 
Aquinum ,  en  Italie.  Diim  tü  forsitan  Inquietus  èrràs 
Clâmôsâ,  Juvënâlïs,  ïn  süburrû.  M.  EPITII.  A.quïnâs; 
disërtïïs,  facundus;  lïliër,  âccr,  niôrdâx;  tûrgïdus. 
Juvênca,  æ.  y.  Génisse.  Iinniëmor  liërbârûm,  quâs 

ôrt  mîmln  !  Y  «K  f~\  CV\T  Ivrvc  KllPlll?( 


pinguis;  petulans,  petul 
Jeune  fille.  Grâia  juvênca  vënït.  O.  Voy.  Virgo. 

J C'  excïjs.  m.  Jeune  taureau.  Tëmporë  difficiles 
vënïünt  ad  arâtra  jüvëncï.  O.  EPITH- Tënër ,  lascivus, 
petfilans,  pëtülcus,  indomitus,  lûctâns.  PUR.  Rüdïs 
opërüm.  O.  Lûnâti  frôntë  jüvëncï.  St.  Nondümrüptâ 
frôntë  jüvëncüs.  Sen.  Jüvëncum  Têrga  fatigamus. y7 . 
Validis  terram  proscinde  jüvëncïs.  V.  Tôrvâ  irôntë  ju¬ 
vencus.  Sen.  Voy.  Bos. 

||  Jouvenceau.  Të  suis  maires  niëtüünt  jüvëncïs.  II. 

J  üvËKËsco,  Ys,  scërë.  n.  Devenir  jeune  ou  grand. 
Qui lârgîs  jüvënëscït  hërbîs.  II.  SYN.  Adolësco,  pübë- 
sco.  J|  Rajeunir.  Pÿliüs  jüvëiicscëië  possYl.  O.  PHR. 
Âd  prïmôs  ânnôs  rëvêrtl. 

JivËNÎLÏs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  la  jeunesse.  Ët  naïliï 
quæ  füërint  jüvënili  ïn  côrporë  virés.  V.  SYN.  Intëgër, 
vëgëlüs  (  dans  la  vigueur  de  La  jeunesse).  PHR.  Sump¬ 
tis  jüvënïlibüs  armis.  V.  Jüvënîlïbüs  âcta  lScërtïs.  O. 
Cüpüt  ïntüiisis  juvénile  capillis.  O.  Silëinisquë  suis 
sëmpër  jüvënïlïor  ürmîs. 

V.  Juvénile  vïtium  ëst ,  rëgërë  nân  pôsse  ïmpcuitn.  Sen. 
Sëd  vitium  ëst  jüvëuilediü  nôn  pôsse  quïëtô 
Stàrëlocô.  Van. 

||  Juvénile,  pris  adverb.  En  jeune  homme.  Âc  juvé¬ 
nile  calëns.  St.  Voy.  le  suivant. 

Jt  vËKÏLtTËn.  adv.  Fn  jeune  homme.  N'enâtum  in 
silvas  juveniliter  lié  solëhâm.  O.  SYN.  Juvénile.  P11R 
Jüvënili  more,  Ingénié.  ïngcnïô  jüvënTlïtër  ütl.  O. 

JCvMsiïs,  Ys.  m.  Jeune.  Môx,  jüvënës,  agi  tâte  Jocôs. 
P  ers.  SYN.  Pübèr,  adôlëscêus,  ertliëbüs.  EPITH.  Adül- 
lüs;  alàccr  ;  aüdâx,  fëvvidüs,  lôrtYs,  animôsüs, impa¬ 
vidus,  præcëps;  fôrmôsüs,  êgrëglüs  ;  dôcïlïs,  indôcllYs. 
PHR.  Jüvëntâ,  flore  jüiëntæ  fîdëns ,  audax.  V.  InsïgiiYs 
prïmævô  côrjiôrë.  Âàvï ,  ictâtYs  flore  vïiëns.  SU.  Vïgêns 
primævô  flore  jüvëntæ.  St.  Virïdi  spêciâbilïs  xvô.  o il. 
Validis  ârdêns  animis,  alacrïquë  jüvëntâ.  Calidus  juven¬ 
ta.  II.  Adliüc  flôiënië  jüvënta  Eërvulüs.  II.  Voy.  Ado¬ 
lescens,  Juventus. 

. Quïbüs  Intëgër  ævï 

Sânguïs  ïnëst,  solïdæquë  süô  vtânl  rôbôre  virés.  V. 

.Tàm  tümëii  ët  valïdi grêssûs ,  niënsüiaquë  major 
Cültïbüs,  ëtvïsæjüvëni  dêcrëscerë  vëstës.  St. 

Pürpürëô  prïmæ  sïgnâtüs  flôrë  jüvëntæ.  Cl. 

Quamvis  nunc  juvénile  dëcüs  inîlii  pïngërë  rnâlâs 
Ciëpëri t ,  ët  nôndîun  vlcësïmS  vênërït  ælâs.  j4d.  Pis. 
Ânlë  gënâs  dülcës  quàm  flôs  jnvënîlïs  ïnûmbrët, 
Oraqiie  rïdëntî  lânügïnë  vcstlülætâs.  Cl. 

Imberbis  juvenis ,  tandem  custode  remoto, 

Gaudet  equis  canibusque  et  aprici  gramine  campi; 

Cereus  in  vilium  Ilee li ,  monitoribus  a>per, 

Utilium  tardus  provisor,  prodigus  ieris, 

Sublimis ,  cupidusque,  et  amata  relinquere  pernix.  II 


JUV 

Il  Jïivënës.  Réunion  de  jeunes  gens.  SYN.  Jîivëntûs, 
pûl)ës.  PUR.  Jüvënüm  læla  manîis,  türba,  côhôrs,  ca¬ 
terva,  grex,  âgmën.  Jüvënüm  miinüs  ëmïcat  àrdëns.  R. 
Una  ômnis  Scÿrïa  pübês  Succedant  têctô.  V. 

||  Javënüm  laüdës.  PUR.  Grâvïbüsqtië  latët  süb  môrïbns 
ætâs.  CL.  Tënërô  prôbïtâs  mâtûrïor  âêvô.  Si.  Fâcündïa 
prâctërî t  ànnôs.  St.  Ânnôs  judïcïï  pënsâns  gravïtâtë. 
Sant. 

V.  Si  iTtiilôs  ânnôsquë  tü5s  nümërârë  vëlimus, 
lâctâ  premunt  ànnôs.  CL. 

. Nec  mores  ictas  lasciva  relaxat, 

Sed  gravibus  curis  animum  sortita  senilem 
Ignea  longaevo  frenatur  corde  juventus.  Cl. 

Juvënôr,  àrïs,  âtüs  süm,  âri.  Faire  le  jeune  homme. 
Aut  nïmïüm  tënëris  jüvënëntür  vers I bus  ünquâm.  U. 
SYN.  Làscîvïo. 

Juvênta  et  Jüvêntâs,  æ.  /.  Déesse  qui  présidait 
à  la  jeunesse.  Ëpülâsquë  Dëôrum  Dët  mïltï  fôrmôsû 
gnâvàJüvêntS  manu.  O.  Ètparüm  cômïs  sine  të  Juven¬ 
tas.  II.  ||  1  roupc  de  jeunes  gens.  l'or.  Juvenes.  || 
Jeunesse.  Â'.vo  flôrëutë  jüvêntâs.*. Lr.  V oj  .  le  suivant. 

Jüvèntüs,  ütYs.  f.  Jeunesse ,  jeune  âge.  Ët  patïëns 
opërüm  ,  pârvôque  àssuëta  juventus.  V.  SYN.  Jüvëntà, 
püLêrtàs;  qqf.  ianügô.  EPITH.  Prima,  prima; va,  tënëra, 
môliïs  ;  pübëscêus,  vërnâns,  vïrïdïs,  tlôrëns,  rosea  : 
lætS,  InlàrYs,  Snvêna,  jücundâ;  blinda,  mitïs,  tlôcï- 
li_s  ,  faeilïs,  gënërôsâ,  gnâvà,  vSlida  ;  fërvïdâ,  ignëü  , 
audax,  ImpSvïdâ;  petülâns,  ïndôcïlYs ,  ëffrënâ,  îndo- 
mïta;  cÆcd ,  præcëps,  îusânü ,  incauta;  inconstans, 
mobilïs,  lubrïcS;  lâscîvâ;  sublimis.  PUR.  Jüvënilis 
âûis,  ardôr,  vïgôr,  calor,  fërvor,  flâmmâ.  Jüvëntæ  têm- 
pus,  tempora,  spilïüni.  Juvéniles  ânni.  O.  Ævî,  ætâtYs 
liôs,  vër.  Prima;  lanuginis  ânni.  jÊvüru  vïrïdë,  flô- 
Jüvënte  ëgrëgïüm  dëcüs,  vïrïdës,  primi,  të- 
nëri ,  (lorêutës  ânni.  Flôs  vïrëntïs  ævï.  Jüvënilë  dëcüs. 
L.  Blàndâ  jüvëntæ  Tëmpôra.  Fôrtïür,  rôbüstiôr  ætâs. 
Meliüs  ævüm.  Pats  mëlior  vite.  Aurëà  viti  Tempora. 
Tënëræ  ætâtis  honores.  V.tàlis  brëvë  vër.  MôllYs  ët 
C^‘P‘  '  r,!n‘j  P*'àvi  docïlYs.  Ætâs  lâscïva.  Cl.  Âdhûc 
decor  uiiëgër  œvi.  St.  Âpli  lüsïbüs  ânni.  V.  Impübë  cor¬ 
pus.  il.  Primôquë  micantes  Flore  génie.  Si.  Mënibrâ 
dëcor.i  jüvënli.  F.  Rosëië  përfûdït  lücë  jüvëntsê.  F .  FL. 
Calnlô  sanguine  iêrvëns.  \rëntôsa  le  vï  ta  te  lumens.  ïm- 


LAB 

JLabÂns,  tïs.  part.  prés,  de  Labo.  Qui  chancelle , 
qui  est  près  de  tomber.  Qui  süinnia  lubântës  Jünctürâs 
tabülâta  dabânt.  V .  SYrN.  Vacillans,  nülâns,  labëtâclüs, 
cüdücus,  quâssüs,  rüïtürüs,  prônüs,  præcêps.  ||  Au 
fig.  \  ülgi  vàriarë  labântia  corda.  Id.  F oy.  Labo. 

Laearüm,  i.  nJE,r/.  )  Labarum,  étendard  qui  />or- 
tail  l  image  d'une  croix.  Cltristüs  pürpürëüm  gëm- 
mânti  (êxais  in  aürô  Sïgnâlsâi  labarüm.  Prud. 

\  . .  . .  .  -vnlëbât  sümmiscrüxâddita  cristis.  Id. 

Labasco,  Ys,  ërë.  n.  et  [arc//  )  Labâscôr,  crYs,  ï.  d. 
I  ha  n  celer ,  être  sur  le  point  de  tomber.  Vincitur  in 
lôngô  spâtïo  tâmën ,  âtquë  labàscYt.  Lr.  Voy.  Lalso. 
||  .  /.y  It j.  Ter.  Se  laisser  Jlecliir.  SYN.  Vïnoor,  Hec¬ 
tor. 

LabdXcïdës  ,  i.  ni.  Fils  ou  descendant  de  Labda¬ 
cus. Sec  vërbërâ  pàllïdüs  àddYt  Lâbdaeïdës.  St. 

Labdaciï,  orme ,  et  Labdâcïd.ë,  arum.  ni.  j)l.  Les 
La bdac/th  r ,  les  I  hebain  s.  Lâbdâcïôs  vërô  Pélopïsque 
â  stîrpë  nëpôlês.  St.  Sic  ilië  trücës  lrôrtâtibüs  implët 
Labdacidas,  /d. 

Labdacus,!,  ni.  Labdacus ,  roi  de  ihèbes  aient 
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patiens  opërüm.  Pügnârë  paratior  ætâs.  Voy.  Ado¬ 
lescentia,  Lanugo. 

V,  Hünc  dëcüs  ëgrëgïüm  fôrmæ  movët  âtquë  jüvëntà;./7. 

. Lümënquë  jüvëntæ 

Pürpürëüm  ët  lætôs  ôcülïs  âfflârat  honorés.  V. 

Cëpiraüs  êt  tënëræ  prïmôs  iëtàtïs  honores.  V. 

. Nëque  ënïm  rôbüstiôr  âétàs 

Ûllâ,  nëc  ûbërïôr,  née  quæ  magïs  ài'dëat  il  illi.  O. 

. Mëdlâ  cëcïdëre  âbrüpta  jüvèntâ 

Gaudia ,  flôrëntësquë  mânü  scïdït  Âtrôpos  ânnôs.  St. 
Vïdï  jâm,  jüvënëm  prëmërëtquum  sêrïor  ætâs 
Mœrënlëm,  stûltôs  prætërïîssë  dïës.  Tib. 

Ât  tù  ,  düm  prîmî  llôrët  tïbï  tëmpôrïs  ætâs, 

Ütërë,  non  târdô  lâbïtür  ïllâ  pëdë.  Tib. 

Pôstquâm  lâscïvæ  cëcidit  calor  ïîlë  jüvëntæ. 

Quïd  môllëm  pâtërïs  lüxû  tôrpërë  jüvëntâm? 

||  Dans  la  jeunesse.  Tënëris  adliüc  ïn  ânnïs.  St.  Prîmî. 
ët  pübëscënlibüs  ânnis.  Id.  Primîs  süb  ânnïs.  O.  Prîrnô 
süb  ævô.  St.  VIx  ôrâ  novâ  mütântë  juvênta.  St.  Prima 
(lôrêntë  jüvëntà.  V.  Düm  mëlïôr  vires  sanguis  dabat.  V. 
Siipërât  düm  lâêta  jüvëutüs.  V.  Dônëc  vïrëntï  cânïiïës 
abëst  Môrôsa. ■  II.  Dum  prîmî  flôrêt  tïbï  tëmpôrïs  â;tâs. 
iib. 

V.  Luxuriant  anïmï  corporâquc  ipsa  vïgënt.  O. 

Düm  facïlës  Ünïmî  jüvenüm,  düm  mobilis  ætâs.  V» 
Düm  vêruât  sànguîs,  dum  rugis  ïntëgër  ânnüs.  Pr. 

Jücündüm  quum  ætâs  flôrïda  vëragërët.  Cat. 

||  Les  jeunes  gens.  Rebuts  spëctâta  juventus.  V.  PHR. 
Petülâns  àltà  cërvïcë  jüvëntà.  Cl.  r  oy.  Juvenes. 

Jüvërna,  æ.  j.  L’ Irlande.  Arma  quïd  ültrà  Lïttora 
Juvëruæ  prômôvïrnüs?  J.  V oy.  Hibernia. 

Jiivo,  as,  jüvi,  jütüm,s  jüvârë.  .Aider ,  secourir. 
Aüxïlïô  jtütôs  dimittam,  ôpïbüsquë  jüvâbô.  V.  SYN. 
Âdjüvo,  aüxïllor.  PHR.  Âdsis  ô  placïdusquë  jüvës.  V. 
Nëque  ëüni  jüvëre  ïn  vülnëra  cântüs  Somniferi.  V.  Në¬ 
que  illôs  Jüvërlsaüxilïô.  V.  Juvlt  fâcündïa  caüsàm,  Voy. 
Auxilior.  ||  Récréer ,  plaire.  Non  ômnësârbüsta  jüvânt. 
SYN.  Rêcrëo  ,  dëlëcto,  ôblëcto,  placëo.  PHR.  Më  për— 
cüssa  jüvant  flüctü  littora.  V.  Ôtïa  më  sômnüsquë  jü¬ 
vânt.  M.  Voy.  Delëcto.  (|  Etre  utile,  servir  à.  Quïd 
labor  ët  bëncfàctâ  jüvânt.?  V.  SYN.  Prôsüm.  ||  Jüvât. 
univers.  Voy.  ce  mot. 

Jüxta.  adv.  yiuprès.  îngëns  âra  füit  jüxtàquë  veter¬ 
rima  laürüs.  V.  SYN.  Prôpë.  PHR.  Non  ou  haml 
prôcül.  ||  pi'épos.  Jüxtâ  genitorem  âdslât  Lâvïnïà  vïrgô. 
V.  SYN.  Âd,  prôpë,  prôptër,  sëcûndütn.  ||  Egale¬ 
ment.  SYN.  Æquë,  parïtër. 

LAB 

if  OEdipe.  Lâbdâcüs  hôcj  rëgul  fërrum  pënës  ire  ma- 
nüquë  prôtürbârc  parât.  St. 

LÀuëi’ACÏo,  Ys,  ëci,  àcUun ,  ucërë  ,  et  fréquent.  La¬ 
befacto,  às,  âvi ,  âtüm  ,  àrë.  Ebranler ,  rompre.  Idque 
ühï  vï  müllâ  pârtëm  lâliëfëclt  ïn  ômnëm.  O.  Né  lëvïtër 
crêdâs  labcfàctâri  ündiquë  sënsüs.  Lr.  SYN.  Quâtïo , 
côncütlo,  quâsso  ,  rümpo,  cônvëllo,  dïssôlvo,  sübvërto, 
êxüo,  ilirüo,  distürbo. 

Lauei' actüs ,  a,  lira.  part.  pass.  de  Labefacio. 
Ebranlé ,  Irise.  Kt  làbéfâclü  môvëns  rôbustus  jugera 
fossor.  V.  Voy.  Labans,  Ruptus.  ||  Au  fig.  Anïmûni 
labëfàctüs  Siuôrë.  V.  Lübëfâcta  câdêbât  Rëllïglô.  Cl, 
Labëllüm,  î.  n.  dimin.  Je  Labrum.  Petite  lèvr  - 
Nëctë  piirnlëàt  calâmô  tri  visse  labcllüm.  V.  SYN.  Là* 
biüm. 

Labëo ,  ônYs.  m.  Qui  a  de  grosses  lèvres.  |[  2.  La- 
Itéu/i,  nom  d’homme.  Labeone  insanior.  II. 

LarËrïus  ,  ïï.  ni.  La  lé  ri  us  chevalier  romain  ,  au¬ 
teur  de  mimes.  Êt  Labërï  naïmôs,  üt  pülclua  pôëmala, 
rniror.  H. 

I.A3SS,  Is.  /.  Chute,  ruine,  ALigni  quôquë  tuAuiii 


504  LA  15 

niûndï  Ëxpûgnâta  dabûnt  Jâbëm  pütrësque  ruinas.  Lr. 
SYN.  Ruina  ,  clâdës ,  éxïtïûm ,  càsüs,  pëmïcïës.  Voy. 
Ruina.  ||  Peste.  Côncïlïûmjiôpôlï  lâbës  liôrrëndâ  dï- 
rëniYt.  Ser.  SYN.  Pëstïs,  lues,  côntâgïô.  Voy.  Pesiis. 

||  Tache.  Cândor  ab  însôlTiâ  lâbë  nôtëndüs  ërât.  O. 
SYN.  Macula,  nôlà.  sôrdës  ,  nævus.  ||  Au  fig.  Sonil- 
,'ure ,  infamie.  Voy.  Dedecus,  Infamia. 

Labicana  et  Lâbïcâna  (vïâ).  Jioute  qui  conduisait 
de  la  porte  Esquiline  à  Labicum.  Labicana  lëvï  cês- 
pïtë  vêlât  humus.  M. 

Labîcï,  ôrûm.  m.  pl.  Habitans  de  Labicum.  Et 
pictî  scuta  LSbïcï.  V. 

Labiênbs,  î.  m.  Labienus ,  lieutenant  de  César;  il 
qiiitta  son  parti  pour  celui  de  Pompée.  Fôrtïs  ïn  ârmïs 
Cæsareis  Lablënüs  ërât,  nîinc  transfuga  vïlïs.  L. 

Labilis,  ïs.  m.f.  ë.  n.  (rare).  Qui  coule  facile¬ 
ment  ||  Au  fig.  Coulant. 

Labïôsus,  a,  üm.  Qui  a  de  grosses  lèvres.  SYN. 
Labëô. 

Labi'ûm_,  ïî.  n.  Lèvre.  Intër  singultus  labïïsquë  tre¬ 
mentibus  Anna.  Sil.  Voy.  Labrum. 

Labo  ,  as ,  sans  par  J.  ârë.  n.  Chanceler ,  être  près 
de  tomber.  Pôstquam  ëxplôrâtûm  satïs  est  lôca  nülla 
lâbârë.  O.  SYN.  Labâsco,  nûto,  vacillo,  fatisco.  PUR. 
Nûtûîn  câsüm  vërgo,  câsüm  mïnôr.  Gënuâ  labânt.  V. 
Dubïï  stântquë  lâbântquë  pëdës.  O.  Jâmjâm  lâpsüra, 
cadëntïque  âssïmïlYs.  V.  ||  Hu  fig.  Etre  ébranlé,  cé¬ 
der.  Ægra  vïrôiüm  Corda  labânt.  ||  Hésiter,  flotter. 
Anïmümquë  lâbântëm  Impulit.  V.  Spësquë  mëtû  nrîxtô 
labat.  O.  In  diîbïô  pectora  nostra  labânt.  O.  Jàmquë 
labânt  cîiiiëi.  O.  Voy.  Dubito. 

I .  LÂbôr,  bërïs,  psîls  süm,  bi.  d.  Tomber.  Præcïpïtës 
côëlô  lâbî.  V.  SYN.  Prolabor,  cado,  côncïdo,  prôcïdo. 
PHR.  Lacrïmæquë  gënïs  lâbüntur  ôbôrtæ.  V.  Voy. 
Gado.  ||  Tomber  mort.  Làbïtur  înfëlix  alïënô  vülnërë. 
V.  Voy.  Morior.  []  Descendre.  Lâbërë ,  Nympha ,  pôlô. 
V.  SYN.  Dëlâbor,  dëfëror,  dëscëndo.  ||  Couler.  Ômnïâ 
Mib  mâgnà  lâbëntïa  flünrîna  tërrâ.  V.  V oy.  Fluo.  ||  Al¬ 
ler  en  glissant,  comme  les  astres ,  un  navire,  etc. 
Lëbïiur  üncta  vadïs  abïës.  V.  SYN.  Ëo,  dëcürro  ,  fë- 
rbr.  ||  Au  fg  S'écouler,  se  passer.  Tënmora  lâbün- 
tür,  tacïtïsquë  sënëscïmîis  ânnïs.  H.  SYN.  Elâbor,  Ilüo, 
Xbëo,  præterëo,  trànsëo.  PUR.  Tôt  jâm  lâbëntïbüs  ânnïs. 
V.  Ânnî  tacïtô  pâssü  lâbëntës.  O.  ||  S’échapper.  Quâm 
nôstro  ïllîüs  lâhàtür  pëctôrë  viiltus.  V.  SYN.  Éxcïdo , 
ëfflüo.  ||  S'insinuer.  Sômnus  ïn  ârtüs  Lâbïtür.  O.  Voy. 
Insinuo,  ||  Faillir ,  se  tromper.  Pràvô  favôrë  lâbî  môr- 
tâlës  sôlënt.  Phœd.  PUR-  €t  Græcïa  cœpït  ïn  vïlïüm 
fôrtünâ  lâbïcr  æquâ.  H.  Voy.  Erro ,  Pecco. 

1.  Labor  et  (  urch.)  Labôs,  ôrïs.  m.  '1  ravail,  fatigue 
d'esprit  ou  de  corps.  Nëc  tïbï  qui  vënïënt  faciès  erït 
üna  lâbôrûm.  V.  SYN.  Opéra,  opus;  qqf  südôr. 
EPITH.  Âcër,  ïmpïgër,  sëdülus;  ânxïus  ,  sôllïcïtîis; 
vïgYl ,  përvïgYl  ;  përnôx  ,  ïnsômnYs,  dürus,  âcërbüs, 
rsgïdus,  lôngus,  âssïduus ,  continuus,  përlïnâx,  ïm- 
prÔbîis,  ïndèfëssus,  ïrrëquïëlus;  îngêns,  iramânïs, 
nïmïus,  îmmôdïcîis,  îmmënsus;  opërôsus  ;  grâvYs, 
rnolëstùs  ,  ærümnôsus  ;  Hërcülëîis,  Sisyphius;  fëlïx  , 
it trlYs ;  înfëlix  ,  ïnût ïlYs ,  îrrïtüs,  ïngrâtùs.  PHR.  Lâ- 
bôrïs  ônîis.  Ôpërüm  labôrës.  Sërïës  ïmmënsa  lâbôrûm. 
0.  Tædïâ  lôngâ  lâbôrûm.  O.  Labôr  ômnïâ  vïncYt  im¬ 
probus.  V  Rëdït  agricolis  labôr  âctus  ïn  ôrbëm.  V. 
\ rtïf ïcï  cëdït  nàtûra  labori.  Hôc  opus,  lue  lâbôr  ëst.  V. 
N  ëc  mê  labôr  ïstë  grâvâbYt.  V.  Nëc  mâgnüs  prôlnbërë 
Ribôr.  V.  Môx  ëi  frümëntïs  labôr  âddïtus.  V.  Lënïmën 
dûlcë  lâbôrûm.  //.  Pars  ëst  êxâcta  ,  ëxliaûstâ  labôrYs. 

U.  Fïnëmque  Impone  lâbôri.  V.  Dûlcïs  ërât  mërcëdë 
labôr.  O.  Rëquïë  lôngûm  rëlëvârë  lâbôrëm.  O.  Mâgtiûs- 
quë  lâbôr  gëmïnâvërât  æslüm.  O.  FSmulâsquë  lâbôrïbiis 
urgent.  O.  Gravés  düm  tërrâ  lâbôrës  PrsëbüYt.  O.  Prë- 
tïum  non  vîlë  labôrYs.  O.  Voy.  Laboro. 

Hic  lâbôr  ëxtrëmüs,  lôngârum  hæc  mëtâ  vxârûm.  V . 

V. Fàllëbât  cürâs  âçiâquë  corda  lâbôr.  O. 
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Ôtïâ  côi-pusâlûnt,  ânïmûs  quôquë  pâscïtur  ïllîs, 
ïmmodïcüs  côntrâ  cârpïl  ütrumquë  lâbôr.  0. 

Sis  fëlïx ,  nôstrûmquë  lëvës  quiëciinquë  labôrëm.  P  . 
Môllïït  aûstërüm  studïô  fallëntë  lâbôrëm.  //. 

Deinde  ubï  përiülërïs  quôs  dieït  fâma  lâbôrës 
Hërculëôs.  Pr.  _  ^  ^ 

Tûrnë,  tôtïneâssûm  fëisos  patïërë  lâbôrës?  V. 

DEVELOPPEMENT. 

Non  tibi  desidias  molles  et  marcida  luxu 
Otia,  nec  somnos  genitor  permisit,  inertes. 

Sed  nova  per  dnros  instruxit  membra  labores, 

Et  cruda  teneras  exercuit  indole  vires  : 

Æstivum  tolerare  jnbar,  transnare  sonoras 
Torrentum  furias,  ascensu  vincere  montes. 

Planitiem  cursu,  valles  et  concava  saltu  , 

Necnon  in  clypeo  vigiles  perducere  noctes.  Ci. 

COMPARAISON. 

Cernis  ut  in  duris  (et  quid  bove  firmius?)  arvis 
Fortia  taurorum  corpora  frangat  opus. 

Quie  nunquam  vacuo  solita  est  cessare  novali, 

Fructibus  assiduis  lassa  senescit  burnus. 

Sic  me  debilitat  series  immensa  laborum  , 

Aule  meum  tempus  cogit  et  esse  senem.  O. 

||  Entreprise ,  tentative.  Tû  præsëns  nôstiô  snccûrrë 
laliôrï.  V.  SYN.  Incoeptum ,  aüsum  ,  aûsîis,  cônatüs, 

ôrsâ. 

H  Ouvrage.  Tôllïtë  cuncta,  inquit,  cœplôsque  aûfërte 
labôrës.  V.  Voy.  Opus.||  Désastre ,  revers ,  danger. 
Ët  brëvïtër  Trôjæ  sûprëmum  aûdïrë  lâbôrëm.  V.  Voy. 
Infortunium  ,  Calamitas,  Periculum.  ||  Douleur,  tour¬ 
ment.  Prïmôs  Lücïnæ  expërlâ  labôrës.  V .  V qy.  Dolor. 

||  Soin.  Scilicet  ïs  sîipërïs  lâbôr  ëst.  V .  Voy.  Cura.  || 
EclijJse.  Sôllsquë  lâbôrës.  V .  V oy.  Eclipsis.  ^ 

Labôratus, â, üm. part  pass.  de  Laboro  'lravaillè. 
Ârte  labôràtæ  vêstës.  V.  SYN.  Cônfëctüs ^  përlectus.  || 
Soumis  à  des  épreuves.  Grâtâ  lâbôrâûê  rëierëns  ôblï- 
vïâvitæ. 

Laborifer  ,  ërS ,  ërûm.  Qui  supporte  le  travail. 
Nâmquë  laboriferi  quüm  jâm  nâtâlïs  âdëssët  Hërculis. 
O.  SYN.  Gnâvùs,  strënüus,  ïmpïgër.  PIIR.  LabôrYs 
pâtïëns. 

Labôrïôsus  ,  â,  üm.  Qui  supporte  tes  travaux, 
les  fatigues.  Lâbôrïôsî  rêmïgës  Llyssëï.  //.  SYN.  Du¬ 
rus,  laborifer,  gnàvîîs,  ïmpïgër.  PHR.  Lâbôri,  lâbô- 
rïbiis  invictus.  Dûrunr  gënûs,  ëxpërïcnsquë  lâbôrûm. 
H.  Dôctîîs,  dôcïlYs  â  puërô  düros  pierfcrrë  lâbôrës, 
æstum,  frigus,  nïvëm.  Âssîdûô  dûrâtüs  mëmbrâ  lâ- 
bôrë.  H.  Quëm  nüllüm  fâtïgâl  lâborïs  onus.  Mültï 
pâtïëns  ërât  ïllë  labôrYs.  Nôctcm  ûddens  operi.  V . 
Dürum  à  stîrpë  gënus.  V. 

V.  At  pâtïëns  ôpërüm  pàrvôque  âssuëtâ  jüvëntüs.  V . 

Nëc  pâtïëns  côrpüs,_nëc  nrëns  fuit  àptâ  lâbôrî.^O. 

||  Difjicilc ,  pénible.  Incëdïtque  grâdû  lâbôrïosô.  DJ. 
SYN.  Opërôsus.  Voy.  Difficilis. 

Laboro  ,  às,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  n.  1  ruvailler ,  pren¬ 
dre  de  la  peine.  SYN.  ôpërôr.  PHR.  Lâbôri  vaco, 
îndülgëo  ,  incumbo,  më  dô,  haud  pârco.  Ôpërl  ïnsto. 
Lâbôrë  dëfüngôr,  përfüngôr.  Lâbôrëm  siibëo,  liaürio, 
ëxliaürïo  ,  pâtïôr,  përpëtïôr,  fëro ,  përfëio,  tôlëro , 
ëxântlo,  ëxercëo.  Lâliorë  mëmbrâ,  côrjnts  dûro,exër- 
cëo.  Më  labôr  ëxërcët.  ïpsë  lâbôrë  mâuum  durô  tërât. 
V.  Quëiuvîs  përfërrë  lâbôrëm.  V .  Lôngôs  castrorum 
fërrë  luLôrës.  V .  El.  Pârïterquë  lâbôrëm  Sortiti.  I  . 
Acres  sôcïàrë  lâbôrës.  Sil.  Dëfëssâ  grâvï  succumbunt 
mëmbrâ  lâbôri.  Hïëmïs  mëmores  æstàle  lâbôrëm  Ëx- 
përïûntur  âpës.  V.  Quàlïs  Spes  èxërcet  sub  sôlë  lâboi*.  V. 
V.  Ômnïbtis  ünâ  quïês  ôpërüm  ,  lâbôr  omnibus  unus.  V 
Præcïpüüm  jam  înde â  tënërïs  ïmpëndc  laborem.  V • 
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Düm  vires  ânnïquë  sïnünt,  tolërâle  labôrës, 
râin  yënïêt  tacïtô  cürva  sënëctü  pëclë.  0. 

Née  të  pœiiïtëàt  dûrôs  sübïïsse  lâborës, 
Aütôpëriâssuëtâs  atténuasse  mânûs.  O- 
Et  quô  quëmquë  modo  fugïâsvë  fëx'âsvë  labôrêm 
Éxpëdïët.  V. 

||  avec  l’inf.  Travailler  à ,  s'efforcer  de.  Brëvïs  ëssë 
lâbôrô,  Ôbscür us  fïô.  H.  SYN.  Côntëndo,  nîtor,  cônor. 
y oy.  ce  der  nier. 

||  litre  fatigué  ou  malade ,  travaillé ,  tourmenté  de , 
souffrir.  Atlas  ën  ïpsë  labôràt.  O.  Aut  ob  avaritiam 
aut  misera  ambitione  ISbôrat.  H.  SYN.  ÆgrSto ,  do- 
lëo  ;  àngor,  vëxor,  prëmor,  opprimor,  crucior.  V oy. 
/Kgroto ,  Dolco.  ||  Etre  éclipsé.  Nëc  cûm  frâtêrnîs 
bina  lâbürët  ëquis.  Pr.  PHR.  Qu5  luna  ISbôiët  Dé— 
lëctü.  Cl.  ||  Etre  en  peine.  SYN.  Cüro.||nct.  Tra¬ 
vailler  à  une  chose.  Cëstrënsïâ  pensa  labürô.  Pr. 
SYN.  Ago,  përügo,  cënfïcïo. 

LÂbrlm  ,  ï.  n.  Lèvre.  Pæstànîs  rübëânt  æmülu  lâbra 
rosis.  M.  SYN.  Labium,  labellum;  ip/f.  os.  EPITH. 
Pürpürëüm,  roseum,  rîlbëns,  vïrgïnëûm,  niôllë,  te¬ 
nerum,  tenëllüm;  suave,  blândüm,  âmbrosïüm,  deco¬ 
rum  ,  forniësüni  ,  nïtïdûm  ;  dïsërtüm ,  fàcündüm.  PHR. 
Côlôrâtîs  lâbra  dëcôrü  gënïs.  Rosëüs  pingit  mülliü 
làbrS  nîtor.  Yërba  rëfërt  tremulis  titubantia  lâbrïs.  M. 
Lâbra  movët  mëtüëns  aûdïri.  H.  ||  Bord  d'un  vase , 
d’un  bassin ,  etc.  Mœnïaque  in  vâllî  fôrmâm  cïrcüm- 
datâ  lâbrô.  dus.  SYN.  Orâ  ,  màrcô.  ||  Bassin  ,  cuve. 
Sïcüt  âqiüê  trëmulüm  lâbrïs  übï  lûmën  ahënîs  . .  .  V. 
Spûmât  plênïs  vîndëmïS  lâbrïs.  V .  SYN.  Lëbës,  alië- 
niun,  câdüs,  lacüs. 

LÂbbüsca,  æ.  f.  Vigne  sauvage.  Ântrüm  Sîlvëstrïs 
raris  spârsït  labruscâ  racëmïs.  V.  EPITH.  Dênsâ.stë- 

rïlïs. 

Lâbbüsclm,  ï.  n.  Fruit  de  la  vigne  sauvage.  Dën“ 
saque  vïrgültïs  avïdë  lâbrûscS  petuntur.  V. 

LABÏnïNTHëüs  et  Labyrinthicus,  a,  un».  Du  laby¬ 
rinthe.  Nê  lâbvrinthëïs  ë  flëxïbüs  ëgrëdïëntëm  Tëctï 
früstrârëtür  ïnôbsërvâbïlïs  ërror.  Cat.  ïtër  âspërüm 
vïâsquë  labÿrïntbïcâs  cucürrit.  Sid. 

LabÿrIntuus,  ï.  m.  Labyrinthe,  enclos  de  bois  et 
de  b  à  Lime  ns ,  disposés  de  manière  qu’on  n’en  put 
trouver  l’issue.  Les  plus  célébrés  étaient  celui  d’ Hé¬ 
liopolis  en  Egypte ,  et  celui  de  Crète,  bâti  par  Dé¬ 
dale  sur  le  modèle  du  premier,  pour  y  enfermer  le 
Minotaure.  EPITH.  Dædalëüs,  CrëtënsYs  ;  ingeniosus; 
âmbïguus,  âncëps,  dübïïis,  mültïplëx,  dïfficïlïs,  ciê- 
cùs ,  sëcrëtïis,  fàîlâx ,  obliquus,  ïnflëxus,  sïnuôsus, 
ïrremëâbilYs ,  înëxtricibîlYs.  PUR.  Dolüsï  tëctï,  âneï- 
pïtum  vïârïim  implicite  âmbâ^ës.  Dædâlëæ  ârlYs  ou 
âêdYs  ,  dolus,  lÜbor.  Circumflexus  ërror.  Dolüs  mille 
vïïs  âucëps.  Fâllâcës  vïæ.  Locus  implicitus  gÿrïs,  am¬ 
bagibus  âncëps.  Tëctï  dolï  âmbâgësquë  vïârïim. 

V.  H  îc  ISbor  il  lë  domus,  et  inextricabilis  ërror.  V. 
Mùllïplïcïquë  domô  csësïsque  înclüdëi  ë  tëctïs.  O. 

Ut  quondam  fertur  Cretâ  labyrinthus  in  altâ 
Parietibus  textum  cæcis  iter,  ancipitemque 
51  ille  viis  habuisse  dolum,  quà  signa  sequendi 
Falleret  indeprensus  et  irremeabilis  error.  V . 

Daedalus  ingenio  fabrae  celeberrimus  artis. 

Ponit  opus,  turbatque  notas,  et  lumina  Ilerum 
Ducit  in  errorem  variarum  auibage  viarum ,  .  .  . 

?<on  secus  ac  liquidus  Phrygiis  Mæandros  in  arris.  .  . 
Incertas  exercet  aquas  :  ita  Dædalus  implet 
Innumeras  errore  \ias;  vixque  ipse  reverti 
Ad  limen  potuit,  tanta  est  fallacia  lecti!  O. 

Lac,  làctYs.  n.  Lait.  Ët  sSlïs  ëccültum  rëferûnt  ïn 
âctë  sapôrëm.  V.  EPITH.  Cândïdum,  cândëns ;  ni— 
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vëûrn  ;  novüni ,  rëcëns  ;  tëpëns  ,  tepïdûm  ;  spumâns, 
dïilcë,  grâtûm,  suave,  nëctarëum;  pîirïim  ,  mërüm  f 
I  pïnguë,  côâctûm ,  cüncrëtürn,  prëssûm.  PHR.  LàctYs, 
i  ou  îâcteüs  hümor,  liquor,  sûccits,  rôs.  Copia  làctYs.  V 
Mûnërâ  lâctfs.  LàctYs  alimenta  ,  süccüs,  sërüm,  crë- 
mor,  ûberës  rïvï.  H.  Coagula  làctYs.  Lâctëâ  pücüla. 
Si  dülcë  nôstrï_  pëctorïs  nectar  tibï.  Pr.  Ët  cândëns 
làctëüs  hümor  Übërïbüs  minât  distends.  Lr. 

Y.  Lie  ntïliï  sëmpër  adëst  nïvëûm ,  pars  Tndë  bïbënda 
Sërvâtur,  pàrtëm  lïquëfâcta  coàgüla  durant.  O. 
Ârmëntàlïs  ëquæ  mâmmis  ët  lacté  ferïnô 
Nutrïbât,  tënërïs  ïmmulgëns  übërS  lâbrïs.  V. 

...  . Übërâ  sûgünt, 

Ët  sïbï  përmïssà  lâctïs  alüntür  opë. 

Et  nïvëüs  prôdëst  ëx  ûbërë  süccüs  asëllüê.  Ser.  Sam. 

||  Lait  des  plantes.  LâmïnS  mollis  adlnic  tënëro  ëst 
ïn  lâcte,  quod  întra  ëst.  O. 

ï.  LXcÆNA.æ./.  Lacédémonienne. Cœpërat  ëtpül- 
chrâs  jâm  fustldîrë  Lacænâs.  Cl.  |j  1  Hélène ,  qui  était 
de  Spaite.  Non  libi  Tyndaridis  faciès  invïsâ  Lacænâé. 
V.  Voy.  Helena. 

LAcinÆMÔN ,  ouïs.  f.  Lacédémone,  ville  du  Pélo- 
ponèse ,  capitale  de  la  Laconie ,  situee  sur  l’Eurotas 
qui  V environne  presque  de  toutes  parts  dans  ses  si¬ 
nuosités;  elle  est  aussi  appelée  Sparte.  Tütïüs  ôb- 
jëcît  nudâm  Lacëdâtnxona  bèllïs.  Cl.  SYN.  Spârta, 
Spârtë.  EPITH.  Hërcülëa,  ântïqua  ,  vêtus,  prisca; 
animosa,  clâra  ,  inclÿtâ,  pôtêns  ;  âmbitiôsâ;  sëvërà, 
pa  tiens. 

LacëdæmonÏI,  ôrüm.  m.  pl.  Lacédémoniens.  SYN. 
Spârtânï ,  Tyndaridae,  de  Tyndare ,  père  d’ Hélène , 
un  de  leurs  anciens  rois.  Voy.  Lacones. 

Lacëdæmoniüs  et  Lacëdænionïcüs  ,  â,  üin.  De  La¬ 
cédémone.  Quæ  Lacedaemonium  bàrbàrâ  nômënhabët. 
M.  SYN.  Spârtânüs ,  Lacôn. 

Lacer  etLScërüs,  â,  uni.  Déchiré,  mis  en  pièces. 
Quâmvïs  ëst  cïrcümcæsïs  IScër  undique  mëmbrïs.  Lr. 
SYN.  Lacërâtiïs ,  dîlacerâtüs ,  lânïâtüs,  dilâniâtüs, 
discerptus ,  scissus ,  discissus ,  mutilus. 

Lacerabilis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  peut  être  déchiré. 
Ipsà  sënêctus  Objicit  ïnnümërïs  cürpiis  lâcërübïlë  mor¬ 
bis.  SYN.  Lâcërândus. 

L Aceratus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Lacero.  Déchiré. 
Vidi  lacërâtô  vülnerë  Mürrüm.  Sil. 

Lacerna,  i.f.  Manteau,  casaque,  surtout.  Cërëa 
sï  pëndët  lümbïs  âc  trïtà  lâcërnu.  M.  SYN.  Pënülâ. 
EPITH.  Pürpürëâ  ,  dïvës  ,  fülgëns  ,  pïnguYs  ,  fuedu  , 
seïssâ.  PHR.  Capüt  ôbscürântë  lacërnâ.  H.  Tÿrïâs  hu¬ 
mero  rëvocântë  lâcërnâs.  J. 

Lacernatus,  S,  üm.  Revêtu  du  manteau  appelé 
lacerna.  ïpsë  lucëruâte  quüm  së  jictârët  amïcæ.  J.  SYN. 
Pênïilâtüs. 

Lacëro,  âs,  âvï ,  âtûm,  ârë.  Déchirer,  mettre  en 
pièces.  Lôrïcâ nique  manu  valida  lâcërârë  rëvülsâin.  V. 
SYrN.  Dilacero,  lanio,  dïlanio,  sëco,  dïssëco,  scindo, 
âbseïndo  ,  conscindo ,  dïseïndo  ,  dïscërpo  ,  frângo,  rum¬ 
po  ,  dïsrümpo  ,  cômmïnüo  ,  vêllo  ,  dïvëllo  ,  dïvido  ,  mïi- 
tïlo  ,  fcëdo.  PHR.Fërrô,  üncis ünguïbüs,  dëntë  râbïdü, 
ore  cruento  secare  ni  partes.  Ora ,  genas,  crines ,  artus 
dïgïtïs,  ünguïbüs  fœdârë,  lânïârë ,  cârpërë,  dïrïpëië, 
etc.  Ünguïbüs  ïrë  ïn  gënis.  Quïd  mïsërum,  Ænëâ , 
lâcërâs?  V.  Dïvêllërë  mürdïcüs  âgnâm.  II. 

V.  Dïscërptüm  lâlôs  jüvënêm  spârsërë  për  agros.  V- 
Discissos  nüdis  lânïâbânt  dëntïbüs  ârtus.  V. 

Jâm  vënturôs  aütbâc  aüt  süspïcor  ïllâc, 

Qui  lanient  avklo  vïscërS  dëntë  lüpos.  O. 
Dirïpïântquë  tüôs  ïnsânîs  ünguïbüs  ârtus.  O. 

Tïinc  flëvï  ;  rüpïquë  sïnüs  ët  pèctora  plânxï, 

Ët  sëeüï  mâdidâs  unguë  rigente  gënâs.  O. 

. Rüpï  tamën  üuguë  capillos, 

Ôrâquë  sünt  dïgïtïs  àspëra  facta  mëïs.  O. 
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DESCRIPTIONS. 

Atque  hîc  Priamiden  laniatum  corpore  toto 
Deiphobum  vidit,  lacerum  crudeliter  ora, 

Ora,  manusque  ambas,  populataque  tempora  raptis 
Auribus,  et  truncas  inhonesto  vulnere  uares.  V. 

Hi  vultus  avidos,  et  adhuc  spirantia  vellunt 
Lumina  :  truncatos  alii  rapuere  lacertos. 

Hic  jecur,  hic  cordis  fibras,  hic  pandit  anhelas 
Pulmonis  latebras  :  spatium  non  invenit  ira , 

Nec  locus  est  odiis.  Cl. 

||  Déchirer,  critiquer.  Invide  ,  rjuïd  Llcëràs  Nâsôns 
car  mina  râptï?  O.  ï'oy.  Carpo.  ||  l'ourmeuter.  Quiili 
laceras  pëclôrâ  nostra  niorà  !  O.  SYN.  Crucio,  dis¬ 
crucio  ,  vëxo  ,  ângo ,  tôrquëo. 

LÂcërta,  æ.  f.  et  Lâcërtüs,  i.  m.  Lézard,  reptile. 
Pârvâquë  luînôr  mens  ma  lâcërta  est.  O.  Ntmc  ëtïam  oc¬ 
cultant  vïrïdës  spinëtâ  lacêrtôs.  P.  EP1TH.  Yîrldïs, 

Îûcta,  mâcülôsâ ,  versicolor,  trepida,  fügâx.  PHR. 
’ïcti  squâlëntîil  têrgâ  lâcërti.  kP.  ||  1  rou  de  lézard; 
et  par  extens.  Bouge ,  réduit.  Üniüs  sësë  domïnüm 
fëcîssë  lacërtæ.  J. 

Lacertosus,  a,  ûm.  Robuste.  Dura  lacërtôsî  fôdïë- 
bânt  ârvacôlônï.  O  SYN.  Tôrôsus,  uërvôsüs ,  rôbüstüs, 
valïdïïs.  R ôy.  Robustus. 

i.  Lacertus,!,  ni.  Lézard.  Poy.  Lacerta.  ||  Sorte 
de  poisson  de  mer.  Quüm  sâxëtânî  fërtür  tlbï  caüdu 
lacërtî.  M. 

i.  Lacêrtüs,  ï.  m.  Nerf,  muscle.  SYN.  Torüs,  nêr- 
vüs.  ||  Partie  musculaire  du  bras.  Brâcliïaque  ët  nü- 
dôs  niëdiâ  plus  pârtë  lacêrtôs.  O.  ||  Bras.  Dura  para¬ 
bantur  câptïvïs  vincla  lacërtîs.  O.  Voy.  Brachium. 
EP1TH.  Môllïs,  nïvëüs,  tërës,  fôrtYs,  nërvôsus,  rôbüs- 
tüs,  valïdüs.  Flëxï  pôst  colla  lacërtî.  O.  Fluïdôs  pên- 
dërë  lacêrtôs.  O.  Gigântiéô  jaculâutëm  sàxâ  lacërtô.  O. 

Lacesso  ,  ïs ,  ïvi  et  ïi,  ïtûm,  ërë.  Provoquer ,  ej> 
citer,  soulever.  Immîscëntquë  munüs  manibus,  pûg- 
namquë  lacësstint.  P.  SYN.  Tënto,  sollicito,  môvëo, 
çïëo,ëxcito.  PHR.  Ignôtâ  lacëssërë  bêllâ.  P.  ||  l'enter. 
Indë  lacessitum  primo  mare.  L.  SYN.  Tënto ,  sollicito.  || 
slltaquer,  harceler ,  provoquer,  Irrîtàtquëjvirûm  tëlïs 
ët  vôcë  lacëssYt.  SYN.  Prôvoco,  âggrëdïor.  PUR.  Cônâta 
lacëssërë  Teucros.  P Bëllô ,  fërrô  lacëssërë  régna. 
P.  Ômnlque  â  pârië  lacëssYt.  O.  Nôstrum  ïnsidiis 
cKput  liicëssYt.  Cat.  Doluërë  crüêntô  Dëntë  lacëssilï. 
H.  Missilibus,  tëlïs,  vôcë,  clâmôrë  vïrum  lacëssë¬ 
rë.  P.  Poy.  Aggredior.  j|  Irriter ,  aigrir.  Hls  së 
stimulis  dôlôr  îpsë  lacëssYt.  L.  Poy.  Irrito.  ||  Pop¬ 
per  à  plusieurs  reprises.  Circumstant  propëri  ait- 
rîgæ ,  mëmbüsquë  lacëssûnt  Pëctora  pluüsâ  cavis.  P. 
SYN.  Përeütïo,  ferio,  pulso.  PHR.  Vêntôsquë  lacëssYt 
Ictibus.  P.  Ærâquë  fülgënt  Sole  lacessita.  |j  Importu-  \ 
ner,  solliciter ,  fatiguer.  Pliœbüniquë  cïô,  Musâmquë 
lacesso.  M.  SYN.  Sollicito,  fatigo.  PUR.  Nihil  supra 
Dëôs  lacessô.  H.  Clâmôrë  ldeëssuut  Sïdëra.  SU.  ||  Dé¬ 
fier,  provoquer  ( en  bonne  pari).  Æ.sonïdës  inâgnô 
critërë  lacëssYt.  P.  pl.  SYN.  Prôvôco,  invito. 

Lachesis,  Ys. /.  Lachésis,  une  des  trois  Parques. 
Tüm  dëmüm  fërrëa  sümet  In  lë  jüs  LachësYs.  Cl.  Foy. 
Parc  æ. 

Lacînia,  æ.y.  Bord  ou  pli  d’une  r.  be.  Ât  tü  ëdë— 
pôl  süm  *  laciniam  âtque  âbstcrgë  südôrënt  tibi  Plan/. 
SYN.  Fimbria.  j|  a  Surnom  de  J  muai.  Poy.  le  suiv. 

Lacïniûm,  ü.  m.  Lacinium ,  cap  à  l’entrée  du  golfe 
de  'Parente ,  sur  la  côte  du  Brutium.  Il  y  avait  un 
temple  consacré  à  Junon  qui  de  là  est  appelée  La¬ 
cinia;  auj.  le  cap  Colonne.  Hmc  sinus  Hërcîilëi  ,  si 
vëra  ëst  fâmâ,  Târënti  Cêrnilür  :  âttôllit  së  diva  Lacinia 
côntrâ.  P. 

_  LacïkIus,  Ti,  uni.  Du  promontoire  de  Lacinium. 
Extënditquë  süâs  in  tëmplâ  Lacinia  rûpés.  L. 
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Lacôn,ôhYs.  m.  Lacédémonien,  rêgnâla  LacônT  Rürii 
Phâlântô.  //.  Poy.  Lacones.  ||  Espèce  de  chien  qu’on 
lirait  île  Laconie.  Pràvalïdüsquë  Lâcôn.  O. 

Lacônës,  ûm.  ni.  pl.  Lacédémoniens.  QuàliaLëdæï 
fâta  Lacônës  liabënl.  Cl.  SYN.  Lficænî ,  Spfutâni,  La- 
cëdæmônïi,  Tÿndâridæ,  OEbâlii,  Thërâpnæi,  Amÿclæi. 
||  Castor  et  Pollux.  Phôebümquë  piôsque  Lâcônâs.  M. 
Poy.  Castor. 

Lâcôn  il,  æ.  /.  Laconie,  région  du  Pcloponèse , 
dont  la  capitale  était  Sparte  ou  Lacédémone.  SYN. 
OF.bëlïa. 

LâcônIcus  ,  a ,  üm.  De  Laconie.  Nëc  Lârônïcâs 
mïhï  Trahunt  hônêstæ  purpuras  clienti.  //.  SYrN.  Spar¬ 
tanus,  LacëdtÊinÔuïîis. 

Lâcrïma,  æ.  s.  Larme.  Tu  calëntëm  Débita  spârgês 
lacrimà  favillâm.  //.  PllR.  TûrS  dâmîis  lücrimâmquë 
super.  O.  Licët  illi  plûiïma  mûnet  Lâcrïma.  H.  Poy. 
Lacrmiæ.  ||  Goutte,  suc.  Nârclssï  lacrimam  ët  lëntûtn 
dë  côrtï.cë  gluten  Prima  (avis  pônûnt  fundamina.  P . 

Lacrimabilis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Digne  de  pleurs, 
déplorable.  Vïxquë  tënët  lacrimas  (Invidia)  <(ai i;i  nil 
lacrïniâbïlë  cërnYt.O.  SYN.  FlëbilYs,  lacrimandus  ,  dë- 
flëudüs  llêudüs  ,  miserandus,  mïsërâbïlYs ,  lâcrimo— 
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tus. 

LÂcrïmâ;  ,  arum.  /.  pl.  Larmes,  pleurs.  Et  lâcrïinâs 
cêrnëusin  singula  vërbâ  cëdëntës.  O.  SYN.  Lücrïmulæ, 
flëtùs  et  flëtüs  (au  plur  ),  güttæ;  par  extens.  gëmilüs, 
plôrâtüs  ,  lüctüs.  EPITH.  Odæ,  hümëntës,  stïllàntës, 
rôrântës,  (luéntês  ,  mânântës ,  cadëniès,  ôbortæ;  ëffûsæ, 
lârgâè,  âssiduæ  ;  tëpënlës,  tëpïilâë  ;  àcêrbâê ,  amârâë, 
gravës,  mcëstæ,  tristes;  plæ  ;  inânës  ;  dolôsæ,  fâllâcës, 
ficti,  jussæ,  ïnsïdïôsÆ.  Pilli.  Làeiïmûrum  fluxus,  im¬ 
ber,  rïvüs  ou  rîvï,  flumen,  flumina.  Tepidus  rôs.  Moistâé 
ïmbër  aquæ.  Gutti  ôrâ  rïgântës  ,  sôleântës,  in  ôra 
Mues  ta  câdêntës.  Flüëntës,  cûrrëntës  instar  flûminYs, 
môrë  përënnïs  âquié.  O.  More  nivYs  sole  mâdêntYs. 
Ëffusæquë  gënïs  lâcrïnuë.  P.  Per  ôrâ  voluti.  P.  Sëd 
ludlïs  ïllë  movëtur  Flëtïbüs.  P.  Poy.  Lacrimo. 

||  Larmes  feintes.  Früstvântür  fülsis  gaudiâ  lacrimulis. 
Cat.  PUR.  Mânûquë  sinud  vëlûti  lâcrimàmiâ  tërsïl 
Lïimïnâ.  O.  •  ; 

V  Crëdidërâm  lacrimis  :  fin  et  hæ  sïntülârë  dôcëntSr? 

Hié  quoque  liâbënt  ârtës,  quâquë  jübëntûr,  ëtuit  :  O. 
lnvîtique  octiIï  lâcrïmïs  mâdûürë  coactis.  O. 

Ët  flëtum  invitis  ducërë  lumïnïbîis.  Pr . 

Ubërïbûs  sëmpër  lacrimis  sëinpërquë  pârâtis 
In  stallônë  sua.  J. 

Quô  non  ârs  pénétrât?  discunt  lâcrï nuire  dëcêniër.  O. 
El’IGRAMME. 

Amissum  uou  ilet ,  (juuin  sol.i  est  Gellia  ,  patrem. 

Si  quis  adest,  jussi*  prosiliunt  lacrimas. 

Non  luget  quisquis  laudari,  Gellia,  qurecil  j 
Ille  dolet  verè  qui  sine  teste  dolet,  il l. 

||  Faire  pleurer.  PHR.  Lacrimas  ëxcütïo,  ëlïcïo,  ex¬ 
primo,  cieo,  moveo.  Lacrimare,  llêrë  côgo.  In  ilêtûs, 
Iu  lacrimas  côgo.  Cunctorum  lumina  solvit  in  lacrimas. 

L. 

X.  Lcnibat  dictis  animum  lâcrlmasquë  cïëbât.  P. 

||  Sécher  *u  retenir  ses  larmes.  PUR.  Lâcrïmâs,  flëtüs 
sisto ,  cohibeo ,  Inhibeo ,  prëmo  ,  supprimo ,  cômprïmo , 
cômpêsco,  tënëo,  rëtïnëo,  contineo,  sëdo,  pêllo,  abs¬ 
tergeo ,  têrgëo,  sicco.  Flëtïbüs  pârco.  Gëriàs,  ôcülôs, 
ôrâ,  lüminâ  siccârë ,  tërgërë.  Modüm  pôuërë  lacrimis. 
Quis  tâliâ  tândô  fëmpërét  â  lacrimis?  I  •  N  êc  lâcrïnaâs 
ôcüli  tënüêrë  câdêntës.  O.  Süspënsïëquë  dlü  lâcrltni 
llüxërë.  (J.  Rëdündântës  lâcrnnas  et  ânhclâ  pârümpcr 
j  Orâ  prëmë.  Nëc  jâtn  suspëndërë  flëtum  Sustinet.  O. 

Cônipëscüit  ômiiëm  Rës  nova  tristitiam.  O.  Supprime 
|  jâm  lâcrïmâs.  C).  ômiltë  flëtüs.  S  en.  Aülër  ûbhînclâ— 
crin  âs.  Lr.  Désistas  lâcrimârë  ,  puei.  Tib.  Tü  prohibé 
I  niânâre  gênas.  Si.  Lâcrïmâs  diîêcti  pëllë  Crëüsx*.  F • 
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Süspênsis  oculis  lacrimas  tenet.  O.  Lacrimas  admoto 

pôllïcë  siccaL.  O. 

Y'.  Non  tamen  illa  suos  poterit  compescere  ôcëllôs.  Pr. 
Congelat  interdum  lacrimas ,  dürâtquë ,  tënêtq«ë  , 
Süspënsâsque  ôciilüs  fortior  întüs  agît.  O. 

Làcrïm  an  dus  ,  a  ,  üm.  part.  fut.  pa^s.  de  Lacrimo 
Qui  doit  Jnirc  pleurer ,  du; ne  de  larme; ,  déplorable 
Nêcnôn  mœrënlïbüsArgôs  Ëxscquïïs  lacrimandus ëat.ii't. 

Lacrimans,  part.  pan.  de  Lacrimo.  Voy'.  Lacri¬ 
mosus. 

Lacrimatus  ,  a,  üm.  part ,  passe  de.  Lacrimo. 
Pleuré.  Nôndüm  përtülëràl  lacrimatas  côrlïcë  inÿrrhâs. 
O.  SYN  .  Dëllëtüs. 

LÂcrïmo  ,  as,  âvi,  âtüm,  ârë,  cl  Làcrïmôr,  àrYs, 
âtüs  süra ,  ârï.  d.  Pleurer.  Dïxït  :  et  ,  üt  lâcrimæ , 
nëque  ënïm  lâcrïuiârë  Dëôrum_ëst,  Dëcïdït  in  tëpïdô, 
lücula  gütta  sinus.  O.  SYN".  Illàcrimo,  flëo ,  dëllëo, 
plôro,  lügëo;  q;f.  gëmo,  nlàngo,  lâmëntor.  PRR.  Là- 
crïmâs  dô,_fündo,  cffüuao.,  profundo ,  dëmitto.  Solvi 
in  flëtüm.  li  e  in  làcrïmàs.  In  Uêtüm  ërümpërë.  Lacri¬ 
mis  ïndülgêrë.  Flëtü  ,  làcrïmïs  ôrà,  vültüm ,  gënâs  rï- 
gârë  ,irrïgûrë  ,  !iümëctârë,süffündërë,  spârgërë,  implërë. 
Làcrïmïs,  fletü,  flëtïbüs  impleor,  ôra  tingor,  ôra  ma- 
dêni,  natânt.  Làcrimæ  manant ,  flüünt,  cadünt,  ëünt, 
volvuntur,  sparguntur,  lâbüntür.  Flëtü  lümïua  manant. 
Kx  ôculis  liuniïila  gütta  câdYt.  Lârgïs  humectant  imbri¬ 
bus  ôra.  St.  Tumidis  stillat  tibi  rivüs  ôcëllïs.  Lacrimis 
ôra  sïnüsquë  niadênt.  Lôngâs  in  flëtüm  dücërë  vôcës. 
V .  Lacrimas  ëffüdît,  ël  ômnëni  Implêvït  clàmôrë  lô  - 
cüm.  V.  Vültüm  lacrimis  atque  ôrarïgàbat.  Sëpülcrüm 
Flëtïbüs  irrorat.  Oculis  nëc  dëfîiït  imbër,  Làcrïmàs 
vërba  ïntër  singula  fündYl.  Lacrimis  spârgünt  roranti¬ 
bus  ôrà.  Lr.  Lârgôque  humectât  Ilümlnë  vültüm.  V. 
Nûm  làcrïmàs  victüs  dëdït?  V.  Tëpïdô  màuâbàut  lü- 
mïnà  flëtü.  O.  Lacrimæquë  gënïs  lâbüntür  ôbôrtæ.  O. 
Lacrïmæ  vôlvüntüi  Inânês.  r.  Lacrïmisque  àbsümïlür 
ômnYs.  O.  Nëc  lacrimis  câiüêië  gënæ.  O.  Nëc  rnôdus 
ëst  lacrimis,  JY.  Gënæ  maduërë  seniles.  O.  Lacrimis 
bümët  ârëria  mëïs.  1  ëpïdô  süffûndi  lûniïnà  rôrë.  0 
IJbcrïbüs  plôrât  lacrimis.  J.  Nëque  ëniui  cœlcstïà  tingi 
Ura  dëcët  làcrïmïs.  O.  ILcrët  înëxplëtüm  làcrïmàns.  V . 
in  antârôs  lümïnâ  Ilëtüs  SôlvYt.  Nïtïdôs  Licrïmis  côr- 
rürnpëre  ôcëllôs.  Sann.  Voy.  Lacrimosus. 

Y.  Cdàqtië  lürgëntës  impëllünt  lümïnâ  güttàs, 

I  nque  si nûm  mœstæ  lâbitür  imbër  àquæ.  O. 

Ter  conâta  lôquï  ,  tër  flëtïbüs  ôrà  rigâvYt.  O. 

Hûmêntësquë  rïgâtjplürimà  gütta  gënâs. 

Slcëfïàta,  si  nûm  lacrimis  implevit  ôbôrtïs.  V. 

Êt  làcrïmïs  sàlsïs  bûmëctànt  ôra  gënâsquë.  Lr. 

Labïtürëx  ôcülïs  nünc  quôqnë  gütta  mëïs.  O. 

Anxïa  In  âssïdüôs  âbsümërë  lümïnâ  flëtüs.  O. 

Përquë  sïnüs  lacrïmæ  flümïnïs  instar  ëünt.  O. 
Dütnquë  lôquôr,  lacrïmæ  për  amantia  lümïnâ  manant, 
El  mëà  jàm  flëtü  lümïnâ  fessa  tümënt.  O. 

Sæpe  ëiïâm  lacrïmæ  sünt,  më  scribente ,  profüsæ  , 
llûnudâqne  ëst  flëtü  li itéra  farta  mëô.  O. 

Hæcëgo  tdüniquequërôr,  làcrimæ  süà  verba  sëquüntur.O. 

Spârjjëlwt  tëpïdô  flëbïlïs  ïmbrë  sïnüs.  O. 

Àt  làcrïmàs  sine  fine  dedï,  rûpïquë  capillôs.  O. 

....  Fündëbat  làcrïmàs  ,  lôngôsquë  cïëbât 
Incàssüm  flëtüs.  V. 

Â missum  Anchisen  flëbànt,  cünctxquë  prôfündüm 
Pôntum  âspëctàbànt  flëntës.  V. 

Nëc  grâvïdæ  làcrïmàs  côntlnüërë  gënæ.  O. 

It  lacrimans  güttisqtie  humectât  grândïbüs  ôrà.  V . 

Heü  !  quoties  præsàga  màli  vïolâvlt  ôbôrtô 
Rôrë  gënâs!  Cat. 

Et  flësti ,  ët  nôstrôs  vidisti  Ilêutïs  ôcëllôs; 

_  Mïscuïmüs  làcrïmàs  môëstüs  ütcrquë  süâs.  O. 

Induisit  primo  làcrïmïs  flêndôquë  dôlôrëin 
Diffudit  miseranda  süüm .  O. 

.  . . Est  quidam  flërë  vôlüptâs  : 
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Ëxplëtür  lacrîmïs  ëgëritürquë  dôlôr.  O. 

Èxêniplôquë  nïvïs,  quâm  mollît  aquâtïcüs  Aûstër, 

Gütta  për  âttônïtâs  ibàtôbôrtâ  gënâs.  O. 

Nil  nïsï  flërë  lïbët ,  nëc  nôstrô  pârcïôr  imbër 

Lürnïnë,  quâm  vêrnâ  dë  nïvë  mânutaquâ.  O. 

Aspïcë  dëmïssôs  lügêntïs  môrë  capillôs', 

Et  tünïcâs  làcrïmïs  sïciit  âb  ïmbrë  graves.  O. 

Üx_ôr  âmâns  flëntëm  flëns  àcriüs  ïpsa  tënëbât , 

ïmbrë  për  Indignas  üsquë  cadëntë  gënâs.  O. 

||  Couler,  suinter.  Caudfcë  dësëctô  lâcrïmàt  süâ  gaü- 
dïa  palmes.  Fort.  PUR.  Dât  gëmïtüs  ârbôr,  lacrimïs- 
qttë  cadentibus  bümët.  O.  Et  niœstum  Illacrimat  tem¬ 
plis  ëbur.  V . 

V.  Ët  sïmülâcrâ  Dëüm  làcrïmàs  füdïssë  tëpëntës.  Lr. 

Nos  lacrimas  nalura  docet:  fiel  Phyllidis  arbor; 

Balsama  (lent,  scisso  flet  quoque  Myrrha  libro. 

Flet  Notus,  egelido  Glacies  flet  victa  tepore; 

Flet  quoque  roriferis  Aurora  invecta  quadrigis. 

Lacrimosus,  a,  üm.  Qui  pleure.  Làcrïmôsuquë 
vïnô  Lümïnâ.  O.  SYN.  Lacrimans  ,  illacrimans,  flëns, 
dëllêns ,  lügëns.  PRR.  Cüm  làcrïmïs  ,  cüm  flëtü.  Là¬ 
crïmïs,  flëtü  madëns,  rôrâns,  hümïdüs,  ëflusüs,  për- 
füsns.  Flëtü  grâvYs.  Làcrïmïs  ôbôrtïs.  Madidis  gënis. 
Làcrïmïs  hümïdâ  supplicibus.  Pr.  Làcrïmïs  ôcülôs 
suffüsà  nïtëntës.  V .  Làrgô  türgïdâ  lümïua  flëtü.  Lr. 
Cërnïtë  flëtüs,  Lïvëntësquë  gënâs.  Si.  Mtësta  âssïdüô 
tàbëscünt  lümïnâ  flëtü.  O.  Nôctês  non  sïnë  mültïs  In¬ 
somnis  lacrimis  agît.  II.  Voy.  Lacrimo.  ||  Qui  fait 
pleurer,  déplorable.  Hïc  bëllüm  lacrimosum ,  bïc  mï- 
sëràm  fàmëm.  II.  V oy .  Lacrimabilis. 

Lacrimula,  x.  f.  d:rnia.  de  Lacrima.  Petite  larme. 
Früstrântür,  falsis  gaüdïa  làcrimalïs.  Cat. 

Lactans,  tYs.  part,  prés .  de  Lacto.  Qui  allaite , 
qui  a  du  lait.  Ubërëque  ëbïbërânt  ëridi  làctàntïâ  natï. 
O.  SYN.  Lâctëüs. 

Lactens,  tYs.  adj.  Qui  telle.  Nâm  tënër  êt  lactens 
püërôquë  sïmïllïmüs.  O.  PHR..  Gëmmïquë  süb  ubërë 
nâtï.  V.  Voy.  Lacio.  ||  D’enfant,  jeune.  Quürn  cënër 
êt  làctëns  (annus).  O.  Làctêutïâ  mëmbrë.  Su/.  SYN. 
Tënër.  j|  Qui  rend  du  lait,  qui  a  du  lait  comme  les 
plantes.  Frümënta  in  vïrïdi  stïpülà  lâctëntïà  türgêut. 
V.  SYN.  Lâctëüs. 

Lactêôlus,  à,  üm  dim/n.  de  Lacteus  Blanc 
comme  du  lait.  Nüm  të  làctëôlæ  püëllæ  1  Cat.  Voy. 
Lacteus. 

Lactés,  ïüm.  rn.  pl.  ( peu  usité).  Laitances  de  pois¬ 
sons.  Qtûi  lü  mërcëdc  Dëôrüm  Ëmërïs  aürïculâs?  pül- 
mône  êt  lactïbus  ünctïs?  Pers. 

Lacte  us  ,  à,üm.  De  lait.  Lâctëüs  hümor.  Lr.  ||  Gon¬ 
flé  de  lait.  Übëiâ  vàccæ  Làctëà  dëmïttünt.  V.  SYN.  Làc¬ 
tëns.  ||  Blanc  comme  du  lait.  Tüm  làctëà  côllà  Aürô 
nëctüntür.  V.  SYN.  Lâctëôlüs ,  nïvëüs ,  àlbüs  ,  cândëns, 
cândïdüs  ,  ëbürnëüs. 

Lâctïto  frct/iuni ,  et  plus  souvent  Lâcto  ,  âs,  âvi, 
âtüm, ârë.  Allaiter.  Cür  sït  agër  sterilis,  cür  üxôr  làc- 
tïtët,  ëdàni.  M.  Cap.  Obéra  màmmâmrn  ïnsômnïs  làc- 
tântïa  quærct.Xr.  PHR.  Übëra,  mâmmâm  dû,  præbëo, 
Üdliïbëo,  âdmôvëo,  süggëro ,  pôrrïgo.  Làctë,  übërë  , 
übërïbus  alo,  nütrïo.  Lâctïs  àlïmëutà,  pôiüm,  süccüm 
dô.  Âltrïcë  rnàmillâ  ëdüco  ,  Ys  ,  ou  ëdïico,  às.  Ab  übërë 
süspëndô  Màmmïs  ët  làctë  ferïnô  Nütrïbât  tënëris  im¬ 
mulgens  übërà  làbris.  V.  Rinôs  âlït  übërë  fœtus.  V. 
Catülïs  lâ<  tëntïbüs  übërà  præbët.  O. 

V.  Quæquë  tïbi  quôndàm  tënërô  dücëndâ  pàlâtô 

Plënà  dëdït  nütrix  übërà,  tïgrïs  ërât.  O. 

Jàm  rëfërënt  b  redis  übërà  Jilënâ  süïs.  O. 

Sëd  pôtârida  fërêns  infantibus  übërà  magnis.  J. 

Ët  mïsërüs  fëtüs  dülcî  quüm  làctë  rïgàbünt.  Juvc. 

Êt  tànquâm  pari  tër  nos  übëra  cârà  bëàiæ 
Pà vissent  ünô  làctë  llüëntë  düôs.  Voit. 
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||  Au  fis;.  Bercer  d'un  vain  espoir.  Pôllïcïtândo  ani¬ 
més  lâctâsj.  Tib.  Poy.  Decipio. 

||  T'êtes.  Infans  lâclâvït;  pabêsêt  virgo  adôlëvYt.  Ans. 
PUR.  Obéra  sügo  ,  düco,  triîbo  ,  bïbo ,  êbïbo  ,  haürïo. 

LÂctüca  ,  æ.  f.  Laitue.  Claüdërë  quai  cœnâs  lâctüca 
sôlëbat  avôrüm ,  Die  mïhï  cür  nostras  inchôat  ilia  dupés? 
M.  SYN.  L.âctücüla.  EPITH.  Sïlvësti’Ys,  hôrtënsYs . 
frôndëns,  vïrïdYs,  vïrëns;  môlIYs ,  frïgïda.  PHR.  Grâta 
nôbilïüm  rëquïês  cibôrïnn.  M.  —  côchlëâs  ïmïtâta. 
Lanier.  —  plëxîs  frôndïbîis.  I<1.  —  dëntâtâs  crïspâta  co- 
ntâs.  Id. 

DESCRIPTION. 

Jamque  salutari  properet  lactuca  sapore, 

Tristia  quæ  relevat  longi  fastidia  morbi. 

Altera  crebra  viret,  fusco  nitet  altera  crine, 
l)  traque  Caecilii  de  nomine  dicta  Metelli. 

Tertia,  quæ  spisso,  sed  puro  vertice  pallet, 

Hæc  sua  Cappadocæ  servat  cognomina  gentis. 

Et  mea,  quam  generant  Tartessi  littore  Gades, 

Candida  vibrato  discrimine,  candida  thyrso  est. 

Cypros  item  Paphio,  quam  pingui  nutrit  in  arvo 
Puniceâ  depexa  coma,  sed  lactea  crure  est.  Colum. 

LÂctücüla ,  æ.  f.  di  miri  de  Lactuca.  Petile  laitue 
Et  tënërisaüdë,  lâctùcüla,  sürgërë  fibris.  Panier. 

LacünÂ,  æ.  f.  Posse  ,  mare  ,  amas  d’eau  dormante. 
Undë  cavæ  tëpïdô  südânt  humore  lacünæ.  P.  SYN. 
Fossa.  EPITH.  Cava,  vâsta;  üda,  bïbulu ,  ïnündâns, 
lîmôsa ,  ïnërs,  fœda,  pîgra.  ||  Trou ,  fossette.  Sînt  mo- 
dïci  rictus,  sïnt  pârvæ  ütrïnquë  lacünæ.  O.  ||  Au  fig. 
Lacune,  vide,  ce  qui  manque  à  un  chose. 

Lacünar,  ârYs.  n.  Lambris,  plafond.  Non  ëbür, 
nëque  aürëüm  Mëâ  rënîdët  ïn  domô  lacünar.  H.  Poy. 
Laquear. 

Lacüno,  as,  âvi,  âtum,  ârë.  Lambrisser.  Sümma 
lacunâbânt  âltërnô  mürïcë  cônchâë.  O. 

^Lacus  ,  üs.  m.  Lac ,  marais.  Lîmôsôquë  lacü  për 
noctem  ôbscürüs  ïn  ülvâ  Dëlïtüî.  V.  SYN.  Pulüs, 
stagnüm.  EPITH.  Cavüs,  âltüs  ,  profündüs,  ïmüs; 
lâtüs,  spatïôsîis,  vâstüs  ;  piscôsüs;  hümëns,  rïgüüs, 
gëlïdus;  cærülëus ,  ïllïmYs,  limpidus,  nïtïdüs,  përspï- 
cüus,  vitreus;  placidus,  quïëtus,  tranquillus;  silêns, 
pïgër,  sëgnYs,  stâgnâns,  tôrpëns,  cœnôsus,  ülvôsus. 
PHR.  Stâgnâns  âquë.  Stagna  tâcêntis  aquæ.  Palüstrës 
aquæ.  Limosus  gürgës.  Lacüs  ülvâ  cœnôquë  refer¬ 
tus.  [’lvôsa  pëlüs  et  mültô  sôrdïdâ  lïmô  Mërgïtür  ündâ 
lacü.  Seü  stâbït  ïnërs,  seü  prôfluët  liümor.  V.  Stâ- 
gna  petit  patulôsquë  lacüs.  O.  Spëlüncæ  vïviquë  la- 
cüs.  V .  Lacü  fluviüs  së  côndïdït  âltô.  P.  Pigro  quæ 
stüpët  ündâ  lacü.  M.  Rëstâgnâns  gürgïtë  vâstô  Effigiem 
in  pëlâgï  lacus.  Sil.  Mitïs  in  môrëm  stâgni  placïdæquë 
palüdYs.  V oy.  Palus. 

Est  lacus  acclivis  devexo  margine  foriiiain 
Lilloris  efficiens  j  summum  myrteta  coronant.  O. 

Restagnat  humor  frigore  rcterno  rigens.  Sen. 

Limosoque  palus  obducit  pascua  junco.  V . 

||  Bassin  qu’on  met  sous  le  pressoir.  Inquë  câvûsïërëni 
tëriïa  müstë  lacüs.  O.  ||  Bassin,  cuve.  Mèrsërat  In  nï- 
lïdôs  së  Clëopâtrâ  lacüs.  M.  ÂIïï  strïdëntïa  tingünt  Æra 
lacü.  P. 

Ladôn  ,  ônYs.  rn.  Ladon,  fleuve  (T Arcadie,  con¬ 
sacré  à  Apollon.  Dônëc  ârênôsi  plâcïdüni  Lâdônïs  ad 
âmnêm  Vënërât.  O.  EPITH.  Ârcâdïüs ,  Apollineus; 
câstîis  ;  ranâx. 

Lædo,  ïs  ,  si,  süm,  dërë.  Blesser ,  nuire,  faire  du 
mal.  Tënërôs  lâ-dünt  jüga  prima  jüvëncôs.  P .  SYN. 
Vülnëro,  vïolo,  snücïo,  ôflendo.  PIIR.  Âli!  në  të  frigora 
â’dûnt.  P.  Fèrrô  nëc  sëmïnu  læde  rëtüsô.  P.  Il  Au  fi  g. 
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:  Nuire,  Ergo  âd  pâtrêm  cücürrït,  licsüra  invïccm.  Phæd • 

;  PHP.  Voy.  Noceo.  ||  Gâter.  Hërbâs  môrsü  liësërë  jü- 
vëncæ.  O.  SYN.  "Vïolo,  pôllilo,  côrrümpo,  fœdo.  ||  Gê¬ 
ner,  déplaire.  Cântântës  licët  üsquë ,  mïnüs  vïu  lædët, 
ëâmiïs.  P.  PHR.  Süm  gravYs,  molëstîis,  impôrtünus. 

S  Poy.  Displiceo.  [|  Ojjenser.  Cârmïnë  læsa  mëo  ëst, 
j  lædëre  et  ilia  potëst.  /1/.  SYN.  Ôffëndo,  împëto,  la¬ 
cesso,  cârpo.  PHR.  Quëm  tristi  lædërë  vërsü.  II. 

Lælîus  ,  iï.  m.  Léliusf  Romain  celcbie ,  ami  de 
Scipion  V Africain.  Mitïs  sapïëntïa  Læli.  II. 

Læna,  æ.  J.  Sorte  de  surtout.  Tyrïôque  ârdëbât  mû- 
rïcë  lænâ.  V.  PHR.  Dëmïssa  ëx  humeris.  J.  Poy.  Pal¬ 
lium,  Vestis. 

Laërtës  ,  Ys,  et  Lâërtâ,  æ.  m.  laërte,  fis  (F Acri¬ 
sius  et  père  d’ Ulysse.  Lâêrtësquë  sënëx.  O.  Annôsquë, 
düm  tê  rëcïpït,  ëxtëndât  süôs  Lâërtâ.  Sen. 

LÂërtïadës,  æ.  m.  Ulysse ,  fils  de  Laerte.  Vim 
Lâêrtïadæ,  brëvïtâtëm  vïncïs  Atridæ.  L. 

LAËRTiiîs  a,  üm.  De  Laërte.  Ithâcæ scopulos,  Lâër- 
tïa  régna.  P. 

LæsT.  parf.  de  Lædo.  Hërbâs  môrsü  læsërë  jüvëncæ.  O. 

Læstrÿgôhës,  üm.  m.  pl.  Les  Lestrrgons,  peuple 
de  la  Sicile ,  qu  Homère  nous  représente  comme  an¬ 
thropophages;  ils  occupaient  le  pays  où  furent  fon¬ 
dées  Leontini  et  Catane.  Occühôs  Sdïït  Læslrigonas 
Ântïphatëmquë.  Tib.  EPITH.  Bârbarï,  crüdêlës,  düri, 
terï ,  îmmitës ,  Immânës,  ïncültï. 

Læstrÿgonïus  ,  a ,  üm.  De  Lestrygonie.  Nëc  Læs- 
trÿgônïâ  Bâccliüs  ïn  âmphorâ  Lânguëscit  mïln.  II. 

Læsus,  â,  üm .  part  pass.  de  Lædo.  Blessé.  Vulnërë 
læsa  gravi.  O.  Poy.  Saucius.  ||  Au  fig.  Côr  vüluërë 
læsüm.  O.  Læsüm  rùbïgïnë  fërrüm.  P.  Ingënïüm  lôngâ 
rübîgïnë  læsüm.  O.  Grândïnë  Ucsâ  Cërës.  O.  Türpï  cri- 
mine  læsüs.  O.  Rëbüs  süccürrïtë  læsis.  O. 

Lêtabilis,  Ys.  m.  f.é.  n.  Joyeux ,  agréable.  Cünc- 
tisquë  mëüm  lætâbilë  fâciüin.  O.  P oy.  Gratus. 

Lætamën,  ïnYs.  n.  Engrais.  Âtquî  non  allô  tântüm 
lætâmïnë  lëllüs.  Panier.  PlIR.  Fïniüs  lætïfïcâns  âgrôs. 

Lætatus,S,  üm  .part,  passé  de  Lretor.  Qui  s'est 
réjoui.  Fürtô  lætâtüs  ïnâni.  P.  SYN.  Gâvïsus.  V oy. 
Lætus. 

LætifÏco,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  lléjouir,  causer  de  la 
joie.  Non  ïllüm  glôria  pülsi  Lælïiïcât  .Migni.  L.  SYN. 
IlïlSro ,  êxhïlaro  ,  rccrëo.  V oy.  Delecto ,  Gaudium. 

Læti  Ficus  ,  â  ,  üm.  Qui  rend  joyeux.  Lætïficôs  11e- 
quëât  tëllüs  sübmittërë  foetüs.  Lr.  PHR.  Litïfiæ  dâtSr. 
P.  Münëra  lætïtïâmquë  Dëï.  P. 

LjÊtitïa  ,  æ.  f.  Joie.  Mîxtôqire  ïngëns  ëxôrta  tu— 
mültü  Lætïlïâ.  P.  SYN.  Gaüdium.  EPITH.  Blându, 
festiva,  lesta.  PHR.  Tëmporâ  lâ;tïtïæ.  O.  'Poy.  Gau¬ 
dium. 

LA  JOIE  PERSONNIFIEE. 

....  Lætitiam  choreis  tum  forte  vacantem 

Advocat.  .  .  ccelicolum  per  limina  semper 

Discursat,  rarôque  imas  petit  hospita  terras, 

Curarumque  expers,  lacrimasque  exosa  virago.  Sann. 

L.ktor  ,  ârYs,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Se  réjouir.  Lætâlür 
gëniïnâ  vôtôrüui  sôrtë  maritus.  JII.  SYN.  Gaüdëo, 
êxsülto.  PUR.  Victor,  nëc  lôngüm  lælabërë.  P.  Tôtô 
pëctorë  lætôr.  O.  Nëc  vetërüm  meinïni  lætôrvë  malorum. 
P.  Lætïtïâ,  plaüsüquë  frëmëbânt.  P.  P  oy.  Gaudeo. 

V.  Âspïcë  vêntürô  lætëntür  üt  ôninïâ  sëclô.  P . 
ïpsi  lætïtïâ  vôcës  âd  sïdëra  iâctâut.  P . 

Lâ:tus  ,  â,  üm.  Gai , joyeux  ,  content,  satisfait. 
Doua  præsëntïs  râpë  lâetüs  hôræ.  //.  SYN.  HilârYs, 
alâcër,  ôvâns ,  gaüdëns,  ëxsültâus,  lætatus,  gâvisws. 
PHR.  Jüstô  li-tior.  P.  Anïmis  ëxsültâus.  Plënus  Læ- 
tïtïæ.  H.  Nëscïô  quâ  dulcëdïnë  lætæ.  P .  Aüxiliô  tutos 
dimittam.  P.  Lætiis  in  âdvërsis.  L.  Mens  ëbrta  gaü— 
dïô.  Dignüs  pStriïs  qui  lætïôr  ësset  Imperiis.  P .  Lfeiis- 
sïmâ  pëclor-'-  O.  Nëscïô  quâ  prâêtcr  sôlïtüm  dülcêdiuë 
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câptæ.  V.  Voy.  Gaudeo,  Hilaris.  ||  Agréable ,  riant. 
Lücüs  lætissïmüs  ümbrâ.  V.  PHR.  l.ætôs  ocülîs  âfflërât 
honôrës.  V.  Voy.  Gratus.  ||  Prospère.  Mïscêntür  tristïâ 
lætis.  O.  SYN.  Faüstùs,  fëlix,  sëcündus.  ||  Abondant , 
fertile.  Lætis  opërâtüs  ïn  herbis.  V.  PHR.  Quïd  fâcïâl 
liëtâs  sëgëtës.  V.  Voy.  Abundans,  Fertilis. 

L«va,  æ.  f.  Main  gauche.  Ilïônëâ  petit  dêxtrâ  læ- 
vâquc  Sërëstüm.  V.  SYN.  Sïnîstrâ.  ||  Le  côte  gauche. 
Lævâui  pëtë.  O.  ||  Â  lævâ  ou  lævâ.  A  gauche. 

Lævïco  et  Lævo ,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë.  Unir,  polir. 
Spïnïfërâs  prünôs  ârmâtâquë  rôbora  sëntës  Lævïgât. 
P  ail.  Pars  terëlës  lævârë  manu  âc  dîspônërë  mënsâs.  St. 
Voy.  Polio. 

LÆvïs  et  LëvYs,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Uni,  poli.  Tandem 
ïntërpatërâs  âc  lævïa  pocula  sërpëns.  V.  SYN  Plânüs, 
lævàtus.p'Mïtüs  ;  par  extens.  nïtïdüs.  PHR.  Cul  lævïa 
fülgèns  Ora.  T.  Ni  quïd  valëât  për  lævë  môrârl.  IL. 
il  Glissant  Lævï  sâuguïnë  Nisus  Lâbïtur.  V.  SYN. 
Lübrïcus. 

Chauve  ou  sans  poil.  Ot  Satyri  lævïsquë  sënëx  (Yi- 

ne)  tëtïgêrësapôrêm.  O.  Voy.  Calvus ,  Glaber. 

Lævo  ,  âs.  Voy.  Lævigo. 

LjËvor  ,  ôrïs.  rn.  Le  poli.  Lævôr  Livôrë  crëâtür.  Lr. 

SYN.  Lævë. 

L.ævus,  a,  lira.  Gauche,  qui  est  à  gauche.  Lævos 
ëquïtâvït  ïn  orbes.  V.  SYN.  Sïnïstër._  PHR.  Râdïtïtëi 
lævüm.  V.  ||  Gauche,  maladroit.  O  ego  læviis  !  II. 
Voy.  Stolidus.  I|  Favorable.  Nümïnâ  læva  sïnünt,  aü- 
dîtquë  vocàtüs  Apôllô.  V.  PHR.  Subïtôquë  frago  rë  In¬ 
tonuit  lævüm.  V.  Voy.  Faustus.  ||  Sinistre.  F.t  si  fâta 
Dëum,  si  mens  non  lævâ  fuîssët.  P .  SYN.  Advërsüs, 
infaustus.  PHR.  Lævô  contristât  lümïnë  côelûm.  V. 

Laganüm,  ï.  n.  Beignet.  (ihyorvo-,  creux.)  Ad  pôrri 
êt  cïcërïs  rëfërô  (me)  laganïquë  cëtïnüm.  //. 

Lagëna  ,  æ.  /.  Bouteille ,  flacon.  Ët  signô  læsô  non 
însânirë  lâgënæ.  Hor.  SYN.  Ampliora,  lâgünculâ. 
EPITH.  Câvâ,câpâx;  pëtülâ;  fictilis,  frâgïlYs  ;  plënâ, 
dülcïs ,  spümâns.  PIIR.  Plëna  mërô.  Saguntino  pôcülâ 
fictâ  lütô.  M.  /  oy.  Ampliora. 

Lagëôs ,  ëî.  f.  Sorte  de  raisin.  Tënüïsquë  lâgëds 
Têntâtüra  pëdês  511 m  viuctüraquë  linguam.  V .  V oy. 
Uva. 

LÂgëus,  â,  uni.  Voy.  Lagus. 

Lagôïs  ,  ïdïs.  f.  Lièvre  de  mer,  poisson.  Nëc  scarüs 
aüt  poterit  përëgrinâ  jiïvârë  lâgôis.  H. 

Lagôpus,  odïs.  f.  Lagopède  ,  oiseau  dont  les  pieds 
sont  couverts  de  poils  J comme  ceux  d’un  lièvre.  Si 
meus  aürïtâ  gaüdët  lâgôpodë  Flâccus.  M. 

LagüncvlX,  æ.  f.  Petite  bouteille.  Voy.  Lagena. 

L.ÿgus,  ï.  m.  Lagus,  père  adoptif  de  Ptolémée,  un 
des  lieutenans  d’ Alexandre ,  qui  fut  la  tige  de  la 
dynastie  des  Lagides  en  Egypte.  Icârïï  proies  clàrîs- 
sïmâ  Lâgï.  L.  De  là  Lâgëus,  S,  uni.  De  Ptolémée 
La  gu  s ,  des  Lagides  y  d’Egypte.  Hôspïtâ  Lâgëï  ljttorïs 
ûaibra  jâcës.  M.  PHR.  Ültïmâ  Lâgëæ  stirpis,  përïturâquë 
prôlës.  L.  Qui  mâre  Lâgëi  mütâtür  gürgïtë  Nili.  L. 
SYN.  .Êgÿplïus. 

LâïYdÊs  ,  æ.  m.  Fils  de  Laius  ,  OEdipe.  Cârmïnâ 
Lâïüdës  non  ïntëllëctâ  prïôrüm  Sôlvërât  ïngënïïs.  O. 
Voy.  OEdipus. 

LÂïs ,  ïdïs.  /.  Lais,  courtisane  de  Corinthe.  Non 
ïtâ  complebant  Ëphÿrêæ  Lâïdôs  ædês.  Pr.  PHR.  Multis 
Lâïs  âmâtâ  viris.  O.  ||  Courtisane  en  général.  Sëd 
sïinïle  ëst  aliquid  ;  prô  Lâïdë  Tliâïdâ  dixi.  M .  Voy. 

Meretrix. 

LÂIüs,  ii,  et  Lâiüs,  ï.  m.  Laius,  roi  de  Thébes, 
époux  de  Jocaste,  et  pète  d’ OEdipe  qui  le  tua  sans 
le  connaître.  Lâiüs,  ëxstïnctüm  nâtï  quëm  vülnërë, 
nôndüm  Ültërïôr  Lêthës  âccëpït  ripa.  St.  Ensëm,  scep¬ 
triferi  spolium  lacrimabile  Là iï.  lu. 

Lalage  ,  ës.  f.  La/agé.  nom  de  femme,  üësïnë  jâm, 
Lalage,  tristër  ôrnârë  câpiltor.  V. 
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Lalïsïo,  ônYs.  m.  A  non  sauvage.  Quüm  tencrêst 
onâgër  sôlâquë  lalïsïo  nuitrë  Pascitur.  M. 

Lallo  ,  as,  âvi,  âtûm,  ârë.  n.  Chanter,  comme 
font  les  nourrices  pour  endormir  les  enfans.  Irâtiis 
mâmniié  làllârë  rëcusâs.  Pers. 

Lama  ,  æ.  f.  Fondrière ,  bourbier.  Vïrïbüs  ütërïs  për 
clïvôs,  flûmïna,  lamas.  H. 

Lambda,  n.  indécl.  lettre  de  l’alphabet  grec.  Cüi 
ïpsë  lïnguâm  quüm  dëdlt  süâm,  lambda  ëst.  A  us. 

LÂmbo  ,  Ys ,  ï  ,  ërë.  Laper  comme  les  chiens  ;  lécher. 
Sibila  lâmbëbânt  linguis  vïbrânlïbüs  ôrâ.  V.  SYN. 
Allambo,  lingo.  PHR.  Lâmbëntï  crustüla  sérvô.  J.  || 
Effleurer,  toucher  légèrement  Tâctüque  înnôxïâ  molli 
Lâmbërë  flâmmâ  comas.  V.  [SYN.  Allâmbo,  âttïngo, 
tango,  dêlîbo.  ||  Couler  le  long  de,  arroser  les  bords. 
Vël  quæ  locâ  fabulosus  Lambit  Hydaspis.  11.  Voy. 
Alluo. 

Lâmëntabïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Plaintif.  Lâmëntâbïlë 
cârmën.  St.  SYN.  FlëbïlYs,  quërülîis,  quërîbündüs , 
gëmëbündüs ,  lüctïsonüs.  ||  Lamentable,  déplorable. 
Trôjânâs  üt  opes  ët  lâmëntâbïlë  rëgnürn  Ërüërïnt  Dâ- 
naï.  V.  Voy.  Lacrimabilis. 

LÂmëntÀtÏÔ  ,  ônYs.  f.  Lâmëntüm,!.  n.  et  ordinal - 
renient  Lamenta,  orüm.  pl.  n.  Lamentation ,  gémis¬ 
sement,  plainte.  Lïmtnëque  ïn  Ipso  vâstâ  lâmëntâtïô. 
Sen.  Lâ mentis  gëmïtuque  êt  fëmïnëô  îilülâtü  Tëctâ 
frëmünt.  V.  SŸN.  Luctüs ,  flëtüs,  plânctus,  gëmïtüs, 
quëstüs.  PHR.  Nil  naütïeâ  prôsünt  Tïrbâtæ  lâmënlë 
râtï.  Cl.  Voy.  Gemitus,  Queror. 

LÂmëntor,  ârYs,  âtus  süm ,  ârï.  d.  Se  lamenter. 
Quümlâmëntâmür  non  nppârërë  lâbôrës.  H.  SYN.  Que¬ 
ror,  cônquërôr,  plôro,  lügëo,  fleo ,  gëmo ,  ïngëmo, 
plângo.  PIIR.  Nëc  türbïdâ  sâcrïs  Obstrepitant  lamenta 
chôrîs.  Cl.  Voy.  Gemo  ,  Queror. 

Lâmëntüm,  ï.  n.  Voy.  Lamentatio. 

i .  Lamia  ,  æ.f.  Lamie,  monstre  fabuleux  à  tête  de 
femme  et  à  pieds  de  cheval.  Neü  prânsæ  lâmïæ  püërüm 
vîvum  extrâhât  âlvô.  H.  EPITH.  Fera,  làscïva.  ||  n.  — 
Fille  de  Neptune,  aimée  de  Jupiter,  dont  elle  eut 
plusieurs  enfans  q  ue  la  jalousie  de  Junon  lui  enleva. 
Lamie,  dans  sa  rage,  dévorait  tout  ce  qu’elle  rencon¬ 
trait,  et  fut  changée  en  chienne.  ||  3.  —  Famille 
noble  chez  les  Romains.  Lâmïârüm  cædë  madëntï,  J. 
PHR.  Vëtüstô  nôbïlïs  âb  Lamïâ.  H.  ||  /j.  —  Ville  de 
Thessalie,  qui  fut  cause  de  la  guerre  connue  sous  le 
nom  de  Lamiaque ,  entre  Antipater  et  les  Athéniens  ; 
auf.  Zéitoun. 

LÂmïna  et  Lâmnu,  æ.  f.  Lame  de  fer,  d’acier,  d’ai¬ 
rain.  Tüm  fërrï  rïgôr,  âtque  ârgütæ  lâmïna  sèrræ.  V. 
Aüdïvït  sonïtüm  crëpïtântë  lâmnâ.  S'en.  EPITH.  Ærèa, 
fërrëâj  tënüYs,  lëvYs ,  flëxïlYs.  ||  Lame  de  fer  rouge, 
instrument  de  supplice.  Ventres  lâmnâ  cândëntë  në- 
pôtüm  Dïcërët  ürëndôs.  IL.  ||  Feuille  d’or  ou  d’argent. 
Abditæ  tërris ïnïmïcë  lâmnæ.  //.  SYN.  Brâctëa.  ||  Eca/e 
de  noix.  Lâmïna  mollis  adhüc  tënëro  ëst  ïn  lâctë.  O. 

LÂmpadÏüm,  ïï.  n.  Nom  donné  à  une  femme  pont 
peindre  la  vivacité  de  son  caractère.  At  flâgrâns, 
odïôsâ  ,  lôquâcülâ ,  lâmpâdïüm  lït.  L,r. 

LÂmpas,  âdYs.  f.  Lampe.  Lâmpâdïbüs  dënsûm  ra- 
püït  fünâlë  côrüscis.  O.  SYN.  Lücërna,  Lÿchnüs, 
fax.  lümën,  fünâlë,  flâmmâ.  EPITH.  Nôctùrna, 
pëndëns,  pëndülâ ;  pïngnYs;  câlins,  ârdêns ,  ïgnëa, 
ïgnïlërâ;  clâra,  nïtëns,  nïtïdâ,  lücëns,  cândëns ,  cô- 
rüscâ  ?  radians ,  rütïlâ ,  t  ulgTdâ  ;  fümâns  ,  fümïdâ ,  fümï- 
gëra.  PHR.  Flâmmâ  vïgYl.  ignés  nôctürnï.  Tremula 
lücë  corüscânt.  PInguësque"ârdërë  vïdëntür  Lâmpâdës. 
O.  Quæ  lâmpâs êxcubât  ârïs.  Saut.  ||  Torche,  flambeau. 
Ardëntëm  cônjëcït  lâmpâdâ  Türnîis.  V.  Voy.  Fax. 

V.  Pâscüntürqueïguës  nôctürni ,  ët  lümïnâ  fündüut.  V. 

||  Lumière  du  soleil ,  soleil.  Soi  flâmmïgërâ  lüstrâbât 
lâiripâdë  tërrâs.  Sil.  PHR.  Plioèliëæ  lâmpâdïs  instar.  V. 
V oy.  Sol. 
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||  Espèce  de  météore.  Sôlët  ætliërïo  lânipâs  dëcurrërë 
sülcô.  L. 

LÂmpetïë,  es.  f.  Lampe  tic , nymphe ,  fille  du  soleil , 
et  chargée  de  faire  patre  avec  sa  sœur  les  troupeaux 
de  son  père.  Pâvcrat  h5s  Phœbô  llliâ  Lâmpëtïë.  Pr. 

Lampîa,  æ.  ni.  l.arnpie,  montagne  d’ Arcadie.  Cân- 
(lcnsquë  jügïs  Lâmpïâ  nïvôsis.  St. 

LÂmpôn  ,  ouïs.  ni.  Nom  de  cheval.  Rapïdôquë  për 
âërâ  cûrsû  Câllâïcûs  Lâmpôn  fa  gît.  S'il. 

Lampridius,  ïï.  rn.  Lampride,  biographe  latin. 
Nôstræ  Lampridius  tlëcüs  Tlialïi.  Sidon. 

Lampsaci  us  ,  a,  ûm.  üe  Lauipsaque;  lascif  (Piiape 
était  particulièrement  honoré  dans  cette  ville).  Non 
mëâ  Lâmpsâcïô  lâsclvît  pagina  vërsû.  M. 

Lampsacus,  ï.  f.  Lamp  saque ,  ville  de  l' Asie  mi¬ 
neure,  à  l’entrée  de  la  Propontide,  auj.  Lampsaki , 
ville  ruinée  de  U  Anatolie.  Et  tê,  rûrïcôlâ,  Lâmpsâcë, 
tïita  Dëô.  O. 

Lïmpîrïs,  ïdis.  f.  Ver  luisant.  Splëndïdûlls  jâm 
nôctë  mïcânt  Lâmpÿrîdës  âlls.  Niant. 

I.  Lamus,  î.  ni.  Lamus  ,fds  d’ Hercule  et  d’ Om¬ 
phale.  Ünde  ego  sîlm  Lÿdô  lacta  novêrca  Lamô.  O. 

||  2.  Roi  des  Lestrygons ,  fondateur  de  Formies. 
Inde  Lamî  vëlërëm  Listrÿgonïs,  ïnquît,  ïn  ürbëm  Vë- 
nïnius.  H. 

Lamyrus,  I.  m.  Poisson  de  nier  qui  ressemble  au 
lézard.  Lamÿrûsquë  smarïsquë.  O. 

Lan  a,  i.  /.  Laine  ,  toison.  Ante  pëdës  calalliï  lâna— 
que  mollis  ërânt.  O.  SYN.  Yëlliis.  EPITH.  MôllYs, 
tenais,  tëxtUYs;  pulchra;  âlbu ,  cândida,  nïvëa;  bi¬ 
bula,  tinctu,  fûcâtâ,  mëdïcâta,  dîvës  ,  Attalica.  PUR. 
Lame  vëllëra,  stâmïna  ;  molles  vïllî.  Nïvëûm  lânæ  mu- 
nus.  V.  Lânâ  sua  fila  sëquëntë.  O.  PënsTs  ïnvôlvërë 
lânâm.  Cl.  Lânâs  ëxcôluïsse  rüdês.  Tumëât  tïbï  cûlcïtra 
lânls.  M.  Voy.  Lanificium. 

Y.  Alba  nëque  Âssÿrïô  fücâtür  lâna  vënënô.  V . 

Quâs  gërïtïs  vëstës  sôrdidâ  lâna  fuît.  O. 

Lânaquë  prôvënïât,  nûllâs  liësûra  püëllâs, 

Mollis,  et  âd  lëiiërüs  quânilïbël  âptâ  manûs.  M. 

||  Duvet  produit  par  certains  arbres ;  coton.  Quld 
nëmora  Ællilopum  molli  cânëntla  lânâ  Commemo¬ 
rem?  V. 

||  'Joute  espèce  de  duvet.  Intërïôr  cÿcnl  quâm  tïbï  lâna 
dëdït.  M.  Voy.  Lanugo. 

j|  Petits  nuages  semblables  à  des  flocons  de  lame, 
qui  voltigent  dans  l’air.  Tënuïâ  nëc  lânæ  për  côëlum 
vëllëra  terri.  V. 

LSxXnïuSjïï.  ni.  Ouvrier  en  laine.  Phrÿgïo,aûrïlëx, 
lânârïüs.  Plaut. 

Lanatus,  a,  ûm.  Couvcit  de  laine,  qui  a  une  toi¬ 
son.  Lânâtï  pëcorïs.  Avien.  Voy .  Laniger.  ||  Linâlâ. 
f.  Brebis.  J'ntërëâ  düm  lânâtâs  tôrvûmquë  juvëncûm 
(cædit).  J. 

LÂncèa,  æ.  f.  Lance,  pique.  Lâncëâ  cônsëquïtür, 
rumpltque  InfïxS  LilicSm.  V.  SYN.  Hâstâ,  hâstilë. 
Voy.  Hasta. 

LÀncÏno,  âs,  âvl,  âtûm,ârë.  Déchirer ,  percer. 
IIôc  ômnë  quidquid  lâncïnânnir  non  dolet.  Piud. 
SYN.  Stïmülo,  püngo.  Voy.  Pungo.  j|  Au  fig.  Dissi¬ 
per  sa  fortune.  Pâtërna  prlmûm  lâncïnâtâ  sûnt  bôna. 
Cat.  SYN.  Distraho,  lacero.  Voy.  Decoquo. 

Laneüs,  à.  ûm.  De  laine.  Lûnëâ  düm  nîvëâ  circum¬ 
datur  Infûla  vittâ.  V.  ||  par  extens.  Mou,  tendre.  Lâ- 
nëiis  Eûgânël  lupus  ëxcipït  ôrâ  Tïmâvï.  M.  V oy. 
Mollis. 

LangTI  ,  x.  f.  Source  de  la  Jorétde  Nemee, en  Ar¬ 
cadie,  qu  Hypsipyle  indiqua  aux  chefs  de  l’armée 
qui  marchait  contre  liièbes.  Iiic  quôquë  sëcrëtà  nû- 
trît  Lângïâ  sub  ûmbrâ.  St. 

Lânguêns,  lïs.  part.  prés,  de  Langueo.  Languis¬ 
sant.  Languentis  ivi  dum  sûnt  allquæ  rèllquïi.  Phced. 
Voy.  Languidus. 

Langueo  ës,  güï,  guëië.  n.  Languir,  être  faible. 
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Lânguënt  ëxbaûstô  rôborë  vues.  V.  SYN.  Ëlângueo» 
lânguêsco,  torpëo,  dêfïcîo,  rnârcëo,  fràngor,  dëbïlUôr, 
sûccltlo  ,  fatisco ,  labor,  collabor.  PUR.  Mëmbrâ  ,  côr, 
pbra  ,  ârtûs  lânguor,  tôrpbr  iiabët ,  occupât,  tënët— 
prëmït,  InvâsYt,  débilitât,  frangït,  âllîgât,  vïneït , 
cônstrîngYt.  Tâblflcüs  côrporâ  lânguor.  hübèt.  Lânguënt 
în  côrporë  vires.  O.  Totûm  corpus  Ingëntï  lânguôrëî 
jâcct ,  sine  vlrïbüs  igrûm.  ||  Etre  m. .ladre.  Trîstïl 
lânguëbânt  côrporâ  môrbô.  V .  Voy.  Ægroto. 

Lan  gu  ësco,  Ys,  ëscërë.  Devenir  languissant ,  perdre 
sa  vigueur.  Quâm  flôs  sûccisus  arâtrô  Lânguësclt  mo- 
rlëns.  V.  SYN.  Torpësco,  mârcësco ,  frâugôr.  Voy.s 
Langueo. 

Languidus  et  dirnin.  Lânguldulüs,  a,  ûm.  Lan¬ 
guissant,  fatigué.  Lânguïdiïs  In  cubïtûm  sêsë  cônvlvâ 
rëpônët.  II.  Lânguïdüîôsquë  pârët  tëcûni  cônjûngërë 
sômnôs.  Cat.  SYN.  Languens,  ëlânguïdüs,  tôrpëns, 
mârcëns,  dëbïlYs,  dëbïlîtâtus,  infirmus,  Invalidus,  frac¬ 
tus,  fëssüs,  ægër.  PHR.  Ôcülôs  ubï  lânguidâ  prëssït 
Nôctë  quies.  V.  Jâm  dëfëctâ  vlrïbüs.  Sen.  Molli  lân- 
guôrë  solutus.  Voy.  Debilis,  Æger. 

V.  Sëd  lâxôs  rëfërûnt  liûmërls  languentibus  ârcüs.  V. 

Lânguidâ  vix  cûbîtô  mëmbrâ  lëvârë  potëst. 

||  Faible  ,  affaibli.  Sëinlnâ  nêquïtii  lânguidïôrâ  faeït. 
O.  PHR.  Prômërë  lânguidïôrâ  vïnâ.  H. 

V.  Fllâquë  pûnïcëi  lânguidâ  fâctâ croci.  O. 

Languor,  b  lïs.  m.  Langueur,  abattement.  HeîmïlnJ 
përpëtuûs  corpora  lânguor  habet.  O.  SYN.  Tôrpôr,  dé¬ 
bilitas.  EP1TII.  Gravis ,  lëntiis ,  pïgër,  sêgnYs,  tôrpëns, 
trîstis ,  frîgïdûs,  nôxlus ,  lêtlfér.  PHR.  Corpus  âttë- 
niiâns.  Ignavos  colligat  ârtûs  Lânguor.  Sen.  ||  Maladie. 
Aquôsîis  âlbô  Côrporë  lânguor.  II.  Voy.  Morbus.  ||  Au 
fig.  Lâcheté  ,  paresse.  SYN.Ïnërtiâ,  tôrpor,  sëgnïtïës, 
Ignâvlâ,  sôcôrdïâ;  pigritia  ,  vëtërnûm. 

i .  Lani  atus,  â,  ûm.  pari.  pass.  de  Lan’o.Déc/uVé. 

F  là  vos  Lâvlnïâ  crlnës  ,  Êt  rôsëâs  lânïâtâ  gënâs.  P, 
Voy.  Lacer. 

x  Laniatus  ,  ûs.  m.  Déchirement.  Dispersa  fcëdê 
mëmbrâ  lâniâtu  cffërô.  Sen.  Voy.  Yulnus. 

LanÏcTûm,  II.  n.  Produit  de  la  tonte,  ou  art  de  tra¬ 
vailler  la  laine.  SI  tibi  lânïelûm  cûræ.  V.  Voy.  Lani- 
ficium. 

Lanïêna,  æ.  /.  Boucherie.  Lanlêna  quândô  sævit 
lllppocrâticâ.  Priai. 

LanIiër,  ërâ  ,  ërûm.  Qui  porte  de  la  laine  ou  pro¬ 
duit  le  coton.  Lümferâ  àrbôs.  Plia.  Voy.  Laniger. 

LÂnïfïcium,  II.  n.  Art  d'apprêter,  de  travailler 
les  laines.  SYN.  Lânïcïûm.  PHR.  Ârs  lânïficë,  ârtëj 
lânlficæ,  PâllâdYs ,  studïüm  Mïnêrvæ.  Lânïciï  cîirâ.  V, 
Voy.  Neo. 

X .  Nôn  ërat  liûjüs  ôpîs  lânâm  ruôllirë  trahëndô.  O. 

\’ôs  lânâm  tr.. bitis,  câlâtbisquë  përâctâ  rëiertis 
N  ëllërâ;  vos  tënûî  prægnântëm  staminé  fûsûm 
Pënëlbpë  mëlïûs ,  mêlais  tôrquêtls  Ârâchnë.  J, 

Ët  mihï  qui  lânâs  maillât  âptâ  manus.  O. 

Ët  tënëàrë  rudes  âttritô  pôllicë  lânâs. 

Dëinônstràt  rëfïcitque  colôs.  St. 

. Lânâm  môllïrë  puëlli 

Discànt  ët  plënâs  ëxônëràrë  colôs.  O. 

ËtsibI  lânïflci  nôn  cëdërë  laudibus  âriYs  O. 

. Tibï  fâmâ  pëtâlîir 

fntër  môrtâlês  fâcïëndi  mâxïmâ  làni.  0. 

Aût  dûcûnt  lânâs,  aût  stâmïna  pôllicë  vërsânt.  O.  f 

DESCRIPTIONS. 

Nunc  glomerare  ru<les ,  nimc  rursus  solvere  lanas, 

Nuoe  teuuare  levi  filo,  uunc  ducere  telas.  Manii 

Sive  rudem  primos  lanam  glomerabat  in  orbes. 

Seu  digilis  subigebat  opus  ,  repetitaque  longo 
Vellera  mollibat  uebulas  æquantia  tractu; 

Sive  levi  teretem  versabat  pollice  Tusuin, 

|  Seu  pingebat  acu;  scires  a  Pallade  Jortam.  O. 


LAO 

. . . Doctissimus  artis 

Quondam  lanificæ,  moderator  pectinis  unci. 

Non  alius  lanam  purgatis  sordibus  æquc 

Tribuerit  calathis,  similis  nec  pinguia  quisquam 

Vellera  per  tenues  ferri  producere  rimas.  67. 

LÂnÏI'Ïcus,  a,  ü m .  Qui  travaille  la  laine.  Lanifi¬ 
cam  pensis  imposuisse  màmmi.  Tib.  PHH.  Lâtiæ  ârtïfëx, 
ôpïfëx.  Lânæ  deditus.  Doctissimus  ârlïs  Lânifïcæ.  Cl. 
Foy.  Lanificium. 

LÀnïgër  ,  ëra ,  ërüm.  Qui  porte  de  la  laine.  Lanige¬ 
ros  Sgïtârë  grëgês,  hïriâsquc  capêllâs.  F .  SYN.  Lâtiï- 
fër,  lânâtîis.  PHR.  Lânâ  lëctiïs,  ôpêrtus, adopertus,  vës- 
tïtùs.  Vëllëxë  dîvës.  ||  subst.  m.  Mouton.  Lànïgër  con¬ 
tra  tYmëns.  Phrd.  « 

Lanïo  ,  as  ,  âvï  ,  âtüm ,  ârë.  Déchirer,  mettre  en  piè¬ 
ces.  Hâmâtisquë  vïrï  laniâvërat  üoguïbüs  ôra.  O.  SYN. 
Lacëro  ,  dilacero  ,  discërpo,  disseco ,  dïvëllo.  PUR.  Ros¬ 
tro  trahat  diS  vîiliür.  O.  Unguibus  ârtüs  Diripiam.  O. 
Manu  lanïârë  capillds.  O.  l' oy .  Laccro. 

LXnÏstÂ,  æ.  ni.  Maître  des  gladiateurs ,  maître 
d’ escrime.  Inter  Pinnirapi  cültôs  jïivënës,  jüvëncsquë 
lânistæ.  J. 

Lanïus,  Iï,  et  Lanïô,  oins.  m.  Boucher.  Omnia 
crüdëlïs  lanïüs  për  compila  portât.  M. 

LÂkdgô  ,  ïnYs.  f.  Poil  f  ollet.  Düm  nüllâ  tënëræ  sôr 
dënt  lânûgïnë  mâlæ.  M.  EPITH.  Nâscëns ,  prima  ,  nova, 
rëcëns;  môllYs ,  tënëra;  cândïda ,  rosëa,  rïdëns.  PHR. 
Prima  ,  nova  bârlia.  Lanuginis  Timbra.  Prïniæ  lanuginis 
tétas.  Primæ  flôs  juvëntæ.  Gënâs  tëgëns  ,  ôrnâns,  dëco- 
râns.  Gënis ,  mâlis  incrëscëns.  Për  gënâs  ënâscëns ,  sër- 
pëns.  Spàrsië  lânûgïnë  mâlæ.  Düm  rôsëis  vënit  ümbrà 
gënis.  Düm  nova  lânügo  ëst.  Prima  tëctüs  lânûgïnë  niâ- 
làs.  Molli  \ëstit  lânûgïnë  mâlâs.  L.  Füscântë  tamên  lâ- 
nügïnë  mâlâs.  L.  Validi  nSnduin  ârgümëntâ  juvëntæ 
Irrëpscrë  gënis.  O.  Nova  lânügo  facïëmvëstivërat.  Tënëra 
üër  üt  lânûgïnë  vërnat.  V . 

7 .  Türn  niibï  prima  gënâs  vëstïbât  flore  juvënta. 

M5x  vbï  flore  novô  pübëscït  firmior  ælâs. 

Signâbàt  tenërâsdubïâ  lânûgïnë  mâlâs.  V. 

Për  tua  lânïigô<iuüm  sêrpërë  cœpërïtôra.  Cl. 

Qnüm  tïbï  vëmârënt  dûbïâ  lânûgïnë  mâlæ.  M. 

Ët  sübërât  flâvæ  jâm  nova  bârbâ  gënæ. 

Orâquë  ridënti  lânûgïnë  vëstïatælâs.  Cl. 

||  Coton ,  duvet.  ïpse  ëgo  câna  lëgâm  tënëra  lânûgïnë 
mâla.  V. SYN.  Lâna. 

LâkÜvïpos,  a.  Tint.  De  Lanuvium.  Aüt  Lünüvïnüs 
âtër  âtquë  dêntâtus.  Cal. 

Lanüvïüm,  ïï.  n.  Lanuvium,  ville  du  Bâti  uni 
célèbre  par  le  culte  qu’on  y  tendait  à  Junon.  Cëlsô 
dëvëxa  jügô  Junonia  sëdës  Lanuvium.  Sil. 

Lanx  ,  cYs.  f.  Plat,  bassin.  Lâncïbüs  ët  pândïs  fü- 
mântïa  rëddïmüs  ëxtâ.  F.  SYN.  Scütüla,  catinus,  pa¬ 
ropsis,  patina.  EPITH.  Cava,  capâx ,  panda,  grandis, 
xrëa,  aürëa ,  cælâtâ.  PI1R.  Cumulant  ônërâris  lâncïbüs 
ârâs.  V .  Mâguô  dislëndït  pëctore  iâncëm.  J.  Rotündâs 
Cürvalapêr  lancés.  IL. 

||  Plateau  de  balance ,  balance.  Gëmïuâ  jüstüni  süs- 
pêadërëlâncë  Âncipïtïs lïbræ.  Pers.  SYN.  Bîlânx,  llbra, 
stâtërâ,  trutina.  EP1TH.  Voy.  Libra. 

Laocoon,  ômYs.  vu  Laocoon ,  Proyen,  prêtre 
d’ Apollon.  Lâocoôn  ârdëris  sümrnâ  dëcürrït  ab  ârcë. 
V.  PHR.  Làocoônta  pëtüut.  V. 

I.  LÂdnÂMïI,  æ.  /.  Laoilar nie,  file  de  Bellerophon , 
fui  eut  Sarpedon  de  Jupiter.  [|  3.  —  Fille  d’ Acaste, 
veuve  de  Prolésilas,  fui  obtint  des  dieux  la  faveur  de 
revoir  V ombre  de  son  époux,  et  mourut  en  L’embras¬ 
sant.  Mittit  ët  optât  amans,  quô  mittitur,  ïrë  salütëm, 
Æmonis  Æ.monïô  LâddSmia  vïrô.  O.  EP1TH.  Thëssala, 
Phvlacëïa,  de  Phylccè ,  ville  de  1  hessalie  ;  câsta,  pu¬ 
dica  ;  pulchra  ;  infelix,  vidua. 

i.  LaüdIck,  ës .  f.  Laodice,  fille  de  Priant  et  il  11e- 
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cube;  femme  en  premières  noces  de  Pélèphe ,  fils 
d’ Hercule,  elle  épousa  ensuite  Hélicaon,  fils  il  An¬ 
tenor.  Flâvaquë  Lâôdïcë  cœlôquë  rëcëpta  Cëlænô.  (J. 

2..  Laodïcë,  ës,  et  I.âôdïcëa,  æ.  f.  Lendirce,  nom  de 
plusieurs  villes  dans  l  Asie.  Les  plus  célébrés  sont  ; 
î°  Laodicce,  ville  maritime  de  Syrie,  au  pied  du 
mont  Liban.  Lâodïcën  parïtër,  posïtàm  propë  lïttüs 
amoenam.  Prise.  ||  3°  —  En  Phrygie,  près  du  fleuve 
Lycus ,  et  non  loin  d’ Apamee.  SYN.  Dïôspofis 
Il  3"  —  En  Lycaonie .  EPITH.  CombüstS  cause  de¬ 
là  nature  volcanique  de  son  territoire ).  ||  _jo  —  Dam 
la  Si  leucide,  sur  le  bord  de  la  mer.  |l  5°  —  Dans  la 
Médie,  sur  les  confins  de  la  Perse.  ||  6  ’  —  Dans  la 
Mésopotamie. 

Laomêdôn  ,  ôntYs.  m.  Laomédon,  fis  d’Ilus ,  et 
père  de  Priant,  roi  de  Troie.  Il  refusa  à  Neptune  et 
h  Apollon  la  somme  convenue  pour  relever  les  murs 
de  sa  capitale  ;  ces  dieux  s’en  vengèrent,  l’un  par  la 
peste,  l’autre  par  une  inondation.  Hésione ,  fille  du 
roi ,  exposce  à  un  monstre  marin  en  expiation  de  la 
perfidie  de  son  père,  fut  délivr .  e  par  Hercule.  Ce 
héros,  trompe  à  son  tour,  saccagea  l  roie ,  enleva 
Hésione,  la  donna  pour  épouse  à  Telamon,  et  tua 
Laomedon.  Inde  novte  prlmüm  môllrï  mœnïa  Trôji 
Lâomëdônta  vïdët.  O.  EPITII  ïdæüs ;  Impius,  -àcrï- 
lëgus;  fraudulentus ,  infidus,  përjürüs.  PHR.  Trojte 
conditor.  Priami  patër. 

Lâômëdôntêus  et  Lâomëdôntïus,  a,  üm.  De  Laome¬ 
don  ;  Proyen.  LâomëdSntëæ  lüïmüs  përjürïa  Trôji. 
F .  Lâomëdôntïa  pübës.  ld.  Lâômëdôntïüs  liërôs.  ld. 

Laomedontiades,  æ.  m.  Fils  ou  descendant  de 
Laomedon.  Laomedontiaden  Priamum.  V.  au  pl . 
Lâômëdôntïadi ,  ârüm.  m.  Les  ’lroyens.  Lâoruëdôn- 
tïadi,  bëilümne  in  ferre  purâlis?  V . 

LâpÂthüm  ,  ï.  n.  Patience  ,  sorte  d’oseille.  Ët  lapa¬ 
thi  brëvïs  bërba.  H. 

Lapïcïda  ,  i.  rn.  Farr.  Tailleur  de  pierres.  SYN. 
Lapidarius. 

LÂPÏcînïNÆ,  ârüm.  f.  pl.  Carrière  à  pierre.  Foy  . 
latomiae. 

Lapïpaiüus  ,  a,  üm.  De  pierres,  plein  de  pierres. 
Inde  ibis  porro  in  latomias  lapidarias.  Plaut.  ||  Lapi¬ 
darius  ,  ïï.  suhst.  m.  Tailleur  de  pierres. 

Lapïdësco,  Ys ,  ërë.  n.  Se  pétrifier,  devenir  du? 
comme  une  pierre.  PHR.  în  sâxüm  dürësco,  cônvërtôi  ; 
ïu  sïlïcëm  ïniniôlüm  mûtor. 

....  Conanti  sua  flectere  lumina  cervix 
Diriguit,  saïuque  oculorum  iaduruit  luunor.  O. 

. Saxum  jam  colla  tenebat , 

Oraque  duruerant,  signumque  exsangue  sedebat.  O. 

Ut  se  letifero  sensit,  durescere  visu 

(Et  steterat  jam  pene  lapis)  :  «  Quô  vertimur,  inquit? 

Quis  serpit  per  membra  silex?  quis  torpor  inertem 
Marmorea  me  peste  ligat?  »  Cl. 

Lapideus  ,  a  ,  üm.  De  pierre ,  fait  de  pierre.  SYN. 

Sàxëüs. 

Lapïdo  ,  âs ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  Lapider.  Timon  Pàlla— 
dïïsôlïm  lapida tüs ithënis.  Aus.  PHR.  Lapidibus,  sâxïs, 
süxôrüm  grândïnë,  lapïdüm  ïmbrë  lacësso,  pëto ,  ïm- 
pëto,  prosequor,  insëclor,  përcütïo,  ôpprimo,  ôbrüo  , 
—  môle  sëpëlio.  Lapïdës  impingo,  jacio,  mïtto.  Lapï- 
dümque  incëssërë  jâctü.  O.  Crëbrïs  ïnflïgünt  vülnëra 
sâxïs.  Incüssô  crëpüërünt  pôndërë  mâlæ.  Sâxôrüm  cré¬ 
pitant  süb  vü!nëx-ë  mâlæ.  Immissis  sâxis  Ictüs  ingëmï- 
nânt.  Lapidosus  grandinis  ictus.  Cl.  Sâxa  nïvis  ritü  vo¬ 
litantia.  Ërrânt  aürës  ët  tëmpora  cïrcürn  Sâxëa  tëla.  Cïr- 
cüm  frôntëni  strident  fërâ  mârmôra.  Côngërïtë,  cïvës, 
sâxa  ïn  ïnfândüm  ciiput.  S  en. 

V.  Hïnc  âtque  ïndë  sônât  cïrcürn  cava  sàxëüs  imbër 
[  Tëmpora. 
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Hic  Hëcïiba  înjêctîs  përïï  siipër  obruta  sâxïs.  Aus. 
Grandinis  in  môrëm  projectis  ûndïquë  sâxïs 
Obruitur. 

. Cape  sâxa  manTi ,  cape  rôbora  ,  pâstôr  ; 

Tôllëntëmquë  minas  ët  cærüla  colla  tümëntëin 
Dëjïcë.  V. 

Lapïdôsîjs  ,  a  ,  ûm.  Pierreux  ,  plein  (le  pierres. 
Lâpïdôsïs  obruta  pômïs  Tërra.  Col.  SYN.  Sâxôsüs, 

Ïiêtrôsüs  ,  scrüpëüs.  PUR.  Sâxis  âspër,  frëquëns.  Prünîs 
apïdôsa  rübëscërë  corna.  P.  Lapis  ômnïa  nüdus  Ôbdü- 
cYt.  V. 

Lapïllüs,  i.  m.  dimin.  tic  Lapis.  Petit  caillou. 
Pürâ  côlôrâtôs  inter  strëpit  ûndâ  lapillôs.  Polit.  SYN. 
Câlcülüs,  sâxülüm.  EPITH.  Tërës,  lâëvYs ,  tënuYs.  PUR. 
Ëxïgüüs  lâpYs.  V.  Invitât  sômnôs  crëpïtântïbüs  ûnda 
lapillis.  0. 

||  Lapillis  aquâm  stringërë.  Faire  des  ricochets.  Cris¬ 
pât  âquâs,  insultat  aquis,  quâs  sæpë  lâcëssYt.  Dësili 
ëmërgëns  âltërnïs  sâltïbiis. 

DESCRIPTION. 

Aspicis  ut  viridi  ludens  in  margine  ripæ 
Exigui  jactu  lapidis  puer  tequoris  undas 
Ventilet . 

Radit  aquas,  tunsis  nunc  fluctibus  ardua  sursum 
Emicat  emergens  crebroque  animata  recessu, 

Nunc  subsidii  aquse ,  nunc  tollitur,  usque  sub  imos 
Dum  delapsa  lacus  nisu  defecit  inani.  Mosant. 

||  Pierre  précieuse.  Carpsit  Erÿthræô  nïtïdôs  ex  ôrbë 
lapïllôs.  SYN.  Gëmma.  EPITH.  Eôïïs,  ludïcûs,  pë- 
regrinus,  nïlëns,  lücëns;  virïdYs,  côlôrâtüs.  PHR.  Con¬ 
dias,  pîctôsquë  lapillos  Pontus  habet.  Eôls  pëctüs  vâriârë 
lâpîllls.  Pi.  Voy.  Gemma. 

||  Pote,  suffrage ,  exprimé  par  une  pierre  blanche 
auand  il  était  favorable ,  et  par  une  noire  quand  il 
était  contraire.  Môs  ërat  ântïquüs  nïvëis  âtrlsquë  lapil¬ 
lis,  Hisdâmnârë  rëôs ,  ïllls  âbsôlvërë  cülpæ.  O.  SYN. 
Câlcülüs,  punctum.  EPITH.  Âlbüs,  lâctëüs ,  nïvëüs, 
crëssîis  ;  âlër,  nïgër.  Voy.  Albus.  PHR.  Crêta  an  câr- 
bône  notândi.  II. 

V.  Omnibus  ê  nîgrô  côlorëst  mütâtüs  Yn  âlbüin. 

||  On  se  servait  aussi  de  pierres  blanches  ou  noiies  pour 
marquer  les  jours  heureux  ou  malheureux.  Hünc,  Mâ- 
crïnë,  dïërn  signa  mëlïôrë  lapïllô.  Pers.  PHR.  Crëssâ 
në  carëât  pûlchrâ  diës  notâ.  H.  Ét  crëtà  sïgnârë  dïërn. 
St.  O  lïicëm  cândïdïôrë  nota  !  Cat.  Quôd  lapide  ïlladïês 
cândidïôrë  notat.  Id. 

Lapis  ,  ïdYs.  m.  Pierre.  Deüculiôn  vacuum  lapidés 
jâctâvït  in  ôrbem.  V.  SYN.  Sâxûm,  sïlëx.  EPITH. 
Aspér,  scâbër ;  adêsüsj  dürùs,  rigidus,  gnivYs,  Infor¬ 
mis,  rudYs;  mûscôsüs  ;  tërës,  lævïs,  tritüs,  attritus. 
PHR.  Mâgnaé  ôssâ  paiëutYs.  O.  Molli  câvâtüs  âquâ. 
||  Mille ,  pierre  milliaire.  Sâcrâ  vïdët  fïërï  sëxtüs  âb 
ürbë  lapis.  O.  ||  Pierre  tumula  ire.  Infëlix  ûrgëât  ôssâ 
lâpYs.  P  oy.  Sepulcrum.  ||  Pierre  précieuse.  Gëmma 
vel  â  digïtô ,  vël  câdit  aürë  lâpYs.  M.  P oy.  Gemma, 
Lapillus.  Voy ■  ce  mot.  |]  Au  fig.  Homme  stupide, 
statue.  Lapis,  quidstâs?  Ter.  Voy.  Statua. 

Lapïthæ,  ârüm.  ni.  pl.  Les  Lapithes ,  peuple  de 
i'hessalie ,  fameux  par  I’ invention  des  mors,  et  par 
leur  combat  contre  les  Centaures  aux  noces  de  Piri¬ 
thous.  Mars  përdërë  gëntëm  Tmmâ.iëm  Lâpïthüm  va¬ 
luit.  V.  EPITH.  Æ.monïï,  Thëssâlïcî;  sëmïfëri,  monti¬ 
vagi,  sllvëstrës,  fëri,  sâëvï,  bïfôrmës,  trïicës,  ïmraânës. 

Frena  Pelethronii  Lapithæ  gyrosque  dedère 
Impositi  dorso,  atque  equitem  docuere  sub  annis 
Insultare  solo  ,  et  gressus  glomerare  superbos.  V . 

Laiïth£Iüs,  Lâpïthëüs  et  Lapithonius,  a,  üm. 
Des  Lapillies  Lâpitliëïâ  môvït  Proelia.  O.  Lëpïthëæ 
glorïâ  gëntYs.  Ü.  Lapithonia  nympha.  S\ 
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Lappa  ,  æ.  f.  Bardane ,  herbe.  Mixta  lënâx  sëgëi  t 
crëscerë  lâppâ  solët.  O.  EPITH.  Âspërâ,  rigida,  infelix. 

Lapso,  âs,  avî,  âtüm ,  arë.  n.  fréquent,  de  Labor. 
Chanceler,  tomber.  Trâxït,  ët  in  mültô  lâpsântêm  sàn- 
guïnë  nàtî.  V.  V oy.  Labo. 

u  Lapsus  ,  â,  üm.  part,  passé  de  Labor.  Tombé.  Dê 
cœlô  Jâpsâ  per  ünibrâs  Stëllâ.  V.  SYN.  Câdëns, 
dëlâpsus ,  collàpsüs,  dëcïdüüs,  caducus.  ||  Abattu.  Rë- 
gïâ,  crëdë  mïhî,  rës  ëst  süccûrrërë  lâpsls.  O.  SYN. 
Afflictus,  prostratus,  ëvërsüs,  jâcëns. 

2.  Lapsus,  üs.  m.  Chute.  N ïmïôquë gravés  süb  pôndërë 
lapsus.  L.  SYN.  Câsus ,  rüînâ.  PHR.  Aneïpïiës  rërum 
lâpsüs.  Cl.  [|  Vol  d’  un  oiseau  qui  s’abat.  Ât  sübïtæ 
hôrrïfïcô  lâpsu  dê  montibus  âdsïint  Ilârpÿiië.  P.  Voy • 
Volatus.  IJ  Action  de  se  glisser.  Âtgmïënï  lâpsü  dëlûbra 
âd  sümma  drâcônës  Effugiunt.  V.  SYN.  Allâpsüs.  || 
Cours.  Quüm  mëdïô  vôlvüntür  sïdërâ  lâpsü.  V.  Cëlërl 
përgünt  ubï  flümïna  lâpsü.  L.  Voy.  Cursus.  ||  Moyen 
de  glisser  ou  d’ avancer.  Lâpsüsquë  rotârüin  Sübjiciün, 
pëdibüs.  V .  ||  Au  fig.  Faute ,  (ecci.)  péché.  An  sëp- 
tëm  lâpsüs  homini  îndülgërë  lïcërët.  Juvc.  Voy.  Culpa. 

Laquëar  ou  Lâquëàrë,  ârYs.  rar .  au  s  in  g  )  n. 
Lambris ,  plancher,  plafond.  Erïgïtür,  sûmmiquë 
fëri  t  lâquëârïâ  tëcti.  V.  SYN.  Laquearium,  lâcünâr. 
EPTIH.  Âltüm,  cëlsüni,  câvüm,  âmplüm;  pictüm,  dé- 
latum  ,  aürëüm,  gëmmïfërüm,  mârmôrëüm;  fülgëns, 
mïcâns,  nïtëns,  splëndïdüm,  côrüscâns,  mâgnlfïcüm. 
PUR.  Lâquëâtâ  tëctâ.  Cônuëxæ  trâbës.  Trâbës  aürô  nï- 
tîdæ.  Nïtët  cëlsîs  lâquëâribus  aürüm.  St.  Dêpëndëut  lÿ- 
chiiï  lâquëârïbîis  aürels.  V .  Aurâtis  pëndëns  lâquëâribus 
ënsYs.  Pr.  Non  fülgët  àltïs  splëndïdüm  tëctïsëbur.  S  en, 
Laquêatüs,  a,  üm.  i.(de  Laquear).  Lambrissé, 
plafonné.  Cürâs  lâquëâtâ  circüm  Tëctâ  volantes.  //. 

||  (de  Laqueus)  part.  pass.  de  Laqueo.  Pris  au  filet. 
V oy.  Laqueo. 

Laquëo  ,âs ,  âvi,  âtüm,  ârë.  Prendre  au  filet.  Si  të 
forte  ocüll  dëxtrl lâquëâvërït  ërrür.  Juvc.  Voy.  Illaqueo. 

Lauquës  ,  ï.  m.  Lacet ,  filet ,  piège.  Ët  lâquëls  câp- 
târë  fërâs.  V .  SYN.  Vincülüm,  rëlë.  PHR.  Lâquëi  quos 
câllidus  âbdïdït  aücëps.  O.  ||  JSœud  coulant  pour  se 
pendre.  Lâquëlquë  requirërë  caüsâin.  O.  SYN.  Nôdüs. 
V oy.  Strangulo.  ||  Au  Jig.  Piège,  ruse.  Non  potëram 
ad  lâquëôs  caütïor  ëssë  tüôs.  Tib.  SYN.  Fraüs,  dôlüs, 
ïnsïdïæ.  Voy.  ces  mots. 

LÂr,  lârYs.  m.  Lârës,  ïüm,  et  üm.  pl.  Deux  fils  de  la 
nymphe  Lara  et  de  Mercure,  qui  devinrent  des  dieux 
protecteurs  de  Home.  Ët  vïgïlânt  nôstrâ  sëmpër  in  ürbë 
lârës. O.  ||  En  gèn.  Genie  protecteur  d’une  ville.  Përga- 
ruëumquë  lârëm.  V.  Sëd  pâtrïi sêrvâtë  Lârës,  âlüistïs  ë'. 
ülëm.  Tib.  ||  Dieux  domestiques.  Rëddërëque  àntïquô 
mënstrüâ  türâ  Lârl.  Tib.  SYN.  Pënâtës.  EPITH. 
Sâcrî,  domestici,  câri,  fldi ,  fïdëlës.  PHR.  Vigilant 
nostrâ  sëmpër  in  ædë  Lârës.  O.  Si  türë  plâcâris  ë: 
hôrnâ  Frügë  Lârës.  H.  Paüpërïs  âgii  Cüstôdës.  lib.  || 
Maison ,  foyer.  Pôsïtôsquë  vërnâs ,  ditis  ëxâinën  dôniiis, 
Circüm  rënidënlës  Lârës.  //.  SYN.  Pënâtës,  dômus  , 
locus.  PHR.  Süb  terris  fôdërë  Lârëm.  V.  Ëtâvïlüs  âptô 
Cüm  Lârë  fündüs.  H. 

LXrX  ,  æ.  f.  V oy.  Larunda. 

Lardüm  et  Lârïdüm,  i.  n.  Lard.  Ët nâtâlitiüm  cô- 
gnâtls  pôuërë  lârdüm.  J.  Quanta  pêrnis  lâbës  vënïët! 
Quanta  lârïdô?  Plaut.  EPITH.  Pinguë  ,  rübëus.  PHP>. 
Früstâ  lârdî  sêtnësâ.  //. 

Lakg£  et  Lârgitër.  adv.  Beaucoup ,  amplement , 
largement,  abondamment.  Ligna  siipër  fôcô  Large  rè- 
ôr.êns. //.  Lârgitër  et  môrbi  gëuërâtim  sêclâ  tënêrë.  Lr. 
YN.  Àbüudë,  niültüm,  übêrtim,  münïfïcë.  PHR. 
Lârgà  manu.  Mânibüs  plênis.  Cônstrüctls  large  mënsis. 
Cat.  Pôtüs  lârgïus  àêquô.  7/. 

LARGÏFÏci5s,â,üm.  Libéral.  Largifici  stïpë  ditâmës. 
Lr. 

Largïflüîjs,  â,  üm.  Qui  coule  abondamment. 

I  ârgillüüm  fôntëm  scâtëre,  âtque  ërümpërë  llüinëu.  Lr. 
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LÂitoîoa ,  irYs ,  ïtiï»  süm,  Irl.  d.  Donner  largement. 
Quîdsït  lârgîrï ,  quïd  s'il  dônârë  docêbô.  M.  SYN.  Dô- 
no,  impertio,  împërtïôr ,  tribüo. 

V.  Prxsëntï  tïbï  mâlürôs  lârgïmür  honorés.  II.  V oy. 
Dono. 

LÂrcÏtÂs,  âtYs.  f.  Liber alilc.  Ant  lârgitâtë  nimia, 
aiit  pârsïmônïâ.  Ter.  SYN.  Lïbërâlïtâs.  P  H  R.  Lârga 
manns. 

LÂrgïtër.  Vcy.  Largè. 

LÂncïTÏô,  ônYs.  /.  Action  de  donner,  largesse. 
Cûjus  âpüd  fâmülôs  jâm  tûra  largitio  pura.  T iclor. 
Voy.  Donum. 

LÂrcïtor,  ôrYs.  rn.  Qui  donne,  liberal.  Àônïdü m 
mâgnüs  lârgîtôr  âquârüm.  Si.  SYN.  Dâtôr,  dônâtor. 
PHR.  Mâgnârüm  lârgïtor  ôpüm.  Cl. 

LÂRGÎTus,â,  uni.  /.art. passe  de  Largior,  a  donné. 
Tôlâs  largitus  hâbënüs  Livnis  âcër  èquô.  S'il.  |)  pass. 
Donné.  Quâm  largita  tuis  sint  muta  sïlëutïâ  v5tîs.  lib 
SYN.  Dâtîh ,  tribu  tuf. 

Lârgus,  a,  üm.  Abondant  ;  fertile.  Largos  liïiniërîs 
infundere  rôrës.  T.  PHR.  Largo  pübëscït  vincâ  fœlü.  V. 
Largos  eff  ûndërë  llctüs.  V.  Lârgïdr  ædrër  câmpôs  lüininë 
vêsiït.  T.  Voy.  Abundans  ,  Amplus,  Fertilis.  [)  Fiche. 
Lârgus  opûm.  V.  Voy.  Dives.  ||  Libéral,  prodigue. 
Spës  dôhârë  novâs  lârgus.  //.  Lârgüsque  animai.  L. 
y  oy.  Liberalis,  Prodigus. 

Larïdûm  ,  ï.  n.  V oy.  Lardum. 

Larïn  as  ,  âtïs.  m.  f.  et  n.  et  Làrïnüs ,  a ,  üm.  De  La¬ 
rinum ,  ville  sur  les  cou  fins  de  l’ Apulie.  Quâquë  jâcët 
süpëri  Lârinâs  accola  pôntï.  S'il.  Ât  clrcüm  lëctæ  comi¬ 
tés  ,  Lârînâquë  \irgô.  ir. 

1.  Larissa,  æ.  /.  Larisse,  ville  de  Tliessalie ,  sur 
les  b  rds  du  Pence,  célèbre  par  un  temple  consacré 
à  Jupiter,  et  patrie  d’ Achille.  Nëc  ta  ni  Larissi  percus¬ 
sit  campus  ôpiiiiïë.  H.  ||  o.  La  citadelle  d’ ylrgos,nom- 
mée  Larissa . 

LarIssæus,  a,  üm.  i  De  Larisse.  Quôs  nëquë  Tydi¬ 
des,  nëc  Lârissæüs  Xchillës.  V.  ||  2.  De  la  citadelle 
d"  Argos,  nomme  Larissa.  Dë  vërtïcë  Lârïssæô  Osten¬ 
dit  Bëllônâ  fâcëra.  St. 

1. LÂrïüs,!!.  m.  Lac  Larius,  auj.  lac  de  Corne 
en  Italie.  Tê,  Lârï  maxime.  V. 

2  Lârïîjs,  a,  üm.  Du  lac  L.arius.  Cômï  mœnïâ  Lâ  - 
1 1  unique  lit  lus.  Cal. 

LarIx,  icYs.  f.  Mélèze ,  arbre  résineux.  Et  lârïcës, 
f'ûmôquë  grâvêm  sërpëntïbüs  ürüntÂbrôtonüin.  L.Voy. 
Pin  us. 

LÂrcwda  et  Lara,  æ.  f.  Nymphe  du  Tibre,  mère 
des  dieux  Lares.  Nëc  gënïüs  domuüm,  Lâründâ  prô- 
gënilüs  Lâr.  A  us.  Forte  fuit  Nais  Lara  nômïnë.  O. 

I  Larva,  æ.  /.  Masque.  Nîlîlli  lârva  aüt  tragicis 
fîpüsëssë  cothürnis.  //.SYN.  Përsôna.  EP1TH.  Ludicra, 
prôcâx;  ïnânYs,  vânâ,  falsa,  fâllâx,  dolosa  insidiosa, 
mëndâx  *,  dëfürniïs,  hôrrïdâ,  tërrifïcâ.  PUR.  Vûltüs 
fictüs,  cônfictüs,  mëntitüs.  Spëcïês  fâlsâ.  Inânë  simu¬ 
lacrum.  Ôri»  modis  pâllëutiS  miris.  V. 

V.  Oraquë  côrtîcïbüs  sümünt  hôrrëndâ  cavâtîs.  P. 

. Përsôn®  pâllëntis  liîâtüm 

lu  grëmiô  mâtris  f  ôrmïdâtrüstïcus  in  fans.  J. 

2.  LÂrvÂ  ,  et  ordinl.  Lârvtë,  ârüin.  /.  pl.  Spectres, 
fantômes.  Hic  tûmën  â  vânïs  prôdibât  ïnëptia  lârvis.  /  . 
Tl.  SYN.  Lëmürës.  V oy.  Mânes,  Spectra. 

LÂrvÂlïscI  arih.  I.âi  üâlYs,ïs.  m.  f.e.  n.  Qui  con¬ 
cerne  les  spectres,  la  mort.  Ët  âffërt  Pâllôrëra  111a- 
cïëmquë  lârüâlëin.  Anth. 

Y.  Prôjïcït,  àc  nëbülis  lârvâlïbüs  ëxüit  ârtüs.  Arator. 

Larvatus,  a,  üm.  Troublé  connue  par  la  vue  d’un 
spectre  ,  furieux.  PHR.  Lârvis  ëxiërritüs.  Lârvæ  hune 
agitant  sënëni.  P  la  ut 

Lasâkl’k,  ï.  n.  Pot  de  nuit.  Püërïlâsânüm  portan¬ 
tes  œnôphorümquë.  II.  SYN.  Ma  tel  la,  scapliTüni ,  sella. 
Lascivia  ,  æ.  f.  Gai  lé  folâtre.  Caput,  âtque  liümë- 
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rôs  plëxis  rëdimirë  coronis,  Flëribüsêt  foliis  lascivia 
bêla  monëliâl.  Tjr.  PUR.  Tënërîquë  sorôr  Lâscivïa  Risüs. 
Comm.  Voy.  Gaudium.  ||  Lascivité.  Lâscivïa  nôstrâ  jü- 
vâbât.  O.  PHR.  Lâscïvâ  lïcëuiïâ.  //.  Voy.  Libido. 

LascI  ê  ou  Lâscïvitër.  adv.  Foldtrement.  Ët  si  për- 
sültâns  ariës  lascivitis  hërbâs  AppëlYl.  Avien. 

Lascïvïo,  ïs,  ï,  ïtüm,  ïrë.  n.  Folâtrer,  badiner. 
Lâscivîtquë  fügâ  (agnus)  lâctântiâque  übëra  qucërYt.  O. 
SYN.  Ëxsülto ,  lüdo. 

Lascîvus,  a,  üin.  Folâtre.  Mâlô  mê  Galatëâ  petit 
lâsciva  püêlla.  V .  ||  Qui  saute,  bondit.  Flôrëntëm 
cÿtisüin  sëquitür  lâscïva  capèllâ.  V.  SYN.  Ëxsültâns, 
pëtülâns ,  petulcus  ,  proeâx ,  yirôtërvüs,  lüdêns,  âlëccr. 
Il  Lascif,  dissolu.  Lâscïva  est  nôbïs  pagina;  vita  proba 
est.  M.  SYN.  Mollis ,  proeàx,  ïmpüdïcüs.  Voy.  Libi 
dinosus. 

Laser,  ërYs.  n .  Suc  de  benjoin.  Ët  laser  ûlgëns. 
Marcell. 

LÂsërpïcïfër,  ëra,  ërüm.  Qui  produit  le  suc  de 
benjoin.  Lâsërpîcïfëris  jâcët  Cÿrënis.  Cat. 

Lassatîjs,  5,  üm.  purt.  pars,  de  Lasso.  Fatigué.  ïn 
marë  lâssâtis  volucris  vaca  dêcïdït  âlïs.  O.  Voy.  Lassos. 

LassïtChô,  ïnYs.  /.  Lassitude.  Cavë  lâssïtüdo  pôplï- 
tüm  cürsüm  lëvët.  Acc.  SYN.  Débilitas,  lânguôr. 

Lasso  ,âs,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Lasser,  fatiguer.  Më  lâbor 
însolitüs  lâssâvërât.  O.  SYN.  Fâtïgo,  frângo,  conficio, 
PHR.  Bràcliïâ  lassât  aquîs.  O.  în  molli  nêquicquâm  las¬ 
sor  ërënâ.  0.  Câlâmô  lâssâvïmûs  ârtüs.  O. 

Lassulus,  â,  üm.  dimin.  de  Lassus.  Un  peu  las, 
Lâssiilæ  nïmïo  ë  labôrë.  Cat. 

Lassüs,  â,  üm.  Las,  fatigué.  Hic  piler  ët  stîidiü 
vënândi  lâssüs  ët  æstü.  O.  SYN.  Lâssâlus,  futlgâtüs, 
fëssiis,  dêfëssus.  PHR.  Lâssîis  viâm.  //.  —  maris ëtvïâ- 
rüm.  H.  Viâ,  dë  vïâ,  lâbôtë  frâctüs,  cônfëctus,  !ân- 

f iiêns.  Scü  lâssâ  rësëdYt.  V.  Tâlôs  mittere  lâssa  maïuis, 
irop.  V oy.  Fessus.  ||  Languissant ,  malade.  S.npë  tü- 
lît  lâssïs  süccüs  âr.iârüsopêni.  O.  Voy.  .Kger,  Languidus. 
Il  Au  fi  g.  Lâssïsquë  petit  sôlâtïë  rébus.  O.  Voy.  Adversi 
(orum). 

Latë.  adv.  Au  loin.  Lite  loca  milite  complent.  V. 
SYN.  Procül.  PHR.  Effüsüm  lâtë  mare.  //.  Lücüs  lâtê 
sacer.  V.  |1  Largement ,  longuement.  ïndülgënt  sïbï  lâ- 
tïüs  ïpsï.  J.  I  nünc  ët  Phrygii  lâtë  prîmôrdïâ  gêntis 
(refer).  O. 

Latëbra,®.  f.  cl  Lûtrbr.ë ,  ârüm.  plus  usité.  Lieu 
propre  à  cacher.  Ôbscœnâm  lâtëbrâm  pïëtâs  ignâva  rë- 
quïrYt.  Ll.  Hic  jüvënem  ïn  lâtëbris  âvèrsum  â  lümïnë 
nÿrnphâ  Côllocât.  V.  SYN.  Latibulum ,  àntrüm,  câ— 
vërnâ,  spëcüs,  spël.êüm,  spêlüiicâ,  rëcêssus  ;  sinus;  um¬ 
bra,  tënëbræ.  EPITH.  Àbdïta,  abscondita,  rëcôndïtâ, 
tècla,  lâtëns,  rëmôta;  cürva,  üccülta,  câva,  dëmlssâ, 
ïinâ;  tScita,  silëns;  âtrâ,  nigrâ,  câlïgâns,  ôbscüra,  câêcâ  ; 
squâlidâ,  türpYs.  PUR.  Latébrôsâ  dilmus.  Tënèbrôsa 
locâ  tëcta,  ântra.  Cæcîs  spëlüncâ  lâtëbris.  Voy.  Specus. 
Il  Eclipse.  Dêfëctüs  sôlis  lünæquë  latëbrâs.  Lr.  Voy . 
Eclipsis. 

Latebrosus,  a,  üm.  Propre  a  cacher.  Cul  domü.s 
ci  dülcës  iâtëbrôso  in  pümïcë  nidi.  V.  SYN.  Lâtêns, 
occultas,  âbditüs ,  rëdüctüs ,  ârcânüs,  cÆcüs  ,  Sbscürus, 
tënébrôsiis.  PHR.  Ciécis  ôbscürus  lâtcbris.  Sôlis  ïnâc- 
ccssüs  râdiïs.  O.  V oy.  Abditus,  Obscurus. 

Latëns,  lYs.  part .  prés .  de  Latco.  Qui  se  cache, 
caché.  Voy.  Abditus. 

LXtëntër.  adv.  Furtivement,  en  secret.  Si  rës  est 
âne" ps  istâ,  lâtëntër  âmâ.  O.  SYN.  Fürtîm  ,  clâm  ,  ôc- 
cültè ,  sëerëto. 

LaTËo  ,  ës,  uî ,  êrë.  Etre  caché ,  se  cacher.  Sprëtë 
lâtët  silvis,  ptidibündâquë  frondibus  ôrâ  PrôtëgTt.  O, 
SYN.  Latin»,  l.itësco,  délitësco  ,  âbdor,  âbscômlôr^ 
ôccüllôr,  tëgôr,  cêlôr.  PHR.  Lâtcbris,  umbris,  tenebris 
më  abdo,  côndo ,  âbscôndo,  occulto,  do,  committo, 
Clâm ,  ôccfdtë  Litëo.  Occültîis, invisus,  ïnâspêctus  süm  , 
lâtëo,  sëdëo.  Lâièbrâs  qu.êro.  Lücëm,  Ôcülôs  fügïo, 
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vito.  Spissis  sesc  abdidit  umbris.  P .  Tacitam  sécréta  In 
sèdë  latëntëm  Aspïciô.  P.  Hoc  inclüsï  ligno  occultantur 
Achîvi.  V .  Lütët  arbore  opâcâ.  V.  Côucàva  fürtïm  Sâxa 
pëtünl.  P.  Nâvës  in  sâxa  latentia  tôrquët.  y.  Nëqué  tér- 
nïlür  üllï,  y.  Për  i/ôctem  obscur  us  in  ülvi  Dêlitui.  P. 
V.  Cônspëctüm  lücëmquë  £  iigît ,  lënëbrisquë  pddôrëm 

Âbdït.  0. 

Il  Au  fig.  Etre  inconnu.  Née  latuere  doli  frâtrëm  Ju* 
nônïs  et  iræ.  y.  SYN.  Fâllo ,  fü^ïo,  prætërëo.  PHR. 
Causa  mïln  lâtët.  L.  Cèlâbïtür  auctor.  J. 

Latër,  ërïs.  ni.  et  dintin.  Laterculus,  ï.  ni.  '1  ùile, 
brique.  Constringunt  igni  latërës.  Piet.  SYN.  Tëgulâ. 
EPITII.  Côctilïs,  côciüs,  durus,  dürâtiïs;  plànus , 
concavus.  Prov.  Lâtërëiu  lâvârë.  1  er.  Perdre  sa  peine. 

Lateralis  ,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  De  côté. 

LX.TERÂMËK,  ïnYs.  II.  pareil.)  Paroi,  llârëquë  fâcit 
lâtërânnna  vâsi.  Lr. 

Latërânï  ,  ôrüm.  m.  pl.  Famille  noble  de  Home , 
dont  un  membre,  Plautius  Lateranus,  fut  tué  par 
P  ordre  de  Néron.  Ëgrëgïâs  Lateranorum  obsïdët  ædës 
Tôta  côhôrs.  J.  D’où 

LAtërânus,  S,  üm.  De  la  famille  de  Lateranus. 

LatërÀrÏA  ,  âé.y.  Tuilerie ,  lieu  où  l’on  cuit  de  la 
tuile. 

i.  Laterarius  ,  ïï.  m.  Tuilier,  faiseur  de  tuiles.] 

1.  LatërÂrïls,  a,  üm.  Propre  à  faire  de  la  tuile 
ou  delà  brique.  Lalëiârîa  tërra.  P  lin. 

Laterculus  ,  ï._y oy .  Later. 

Latërïtïîjs  ,  a,  uni.  Fait  de  tuile  ,  de  brique. 

LÂtërka,  æ.  J.  Lanterne.  Düx  lâtërna  vïâê  claüsîs 
ferbr  aürëâ  flâmmîs.  M.  EPITH.  Nôctüruâ,  ignif  era. 
fojr.  L  iccrna.  Lampas. 

LatërükcllI  ,  ôrüm.  rn.pl.  Pièces  du  jeu  d'échecs. 
Poy.  Latrunculi. 

LItëx,  ïcis.  m.  Eau  de  source ;  toute  espèce  de 
liquide.  Sëcürôs  lâtïcës  êt  lôngaôblïvïapôtânt.  P.  SYN. 
Hûmôr,  liquor.  PHR.  Exsükànt  æstü  lâtïcës.  P.  Latï- 
cëmquë  Lÿæürn.  Voy.  Aqua,  Fons,  Vinum  ,  etc. 

Lâthmïus,  â,  üm.  Du  mont  Lathmus.  Lâthmïüs 
Ëndÿnüôn  non  est  tïbï ,  Lüna,  rübôrï.  O.  Voy.  Endy¬ 
mion. 

LÂthmîjs,  ï.  th.  Lathmus ,  montagne  de  Carie,  où 
la  Lune  endormit  Endymion. 

Latialis  eî Latiârïs,  ïs.  m.f.  ë.  n.  Du  Latium.  Acce¬ 
pisse  Numini  pôpüli  Latialis  habëuâs.  O.  Lâtïlrïs  in 
ürbë  Quïrïnï.  P.  Nol.  poy.  Latinus. 

Latialiter,  adv.  En  latin  Inspirans  Gr.ècàs  nôbis 
lütiâlïtër  àrlës.  Capel.  V oy.  Latine. 

Latïbülüm,  i.  n.  Cachette.  Cërvüs nëmôrôsïs  ëxcïtâ- 
üs  latibulis.  P  h.  V oy.  Latebra. 

LÂtïclIvïa  ,  ( sous-ent .  tunica)  æ.  /.  et  Làtus  clâ- 
vüs,  ï.  m.  Laticlave ,  tunique  de  sénateur  à  larges 
bandes  de  pouipi  e,  differente  à  cet  égard  de  i  angus¬ 
ticlavia,  tunique  de  chevalier,  dont  les  bandes  étaient 
plus  petites.  Indüïtürque  humeris  cüm  lâtô  pürnura 
clâvô.  O.  PHR.  Lüiüin  dëmisit  pëclôrë  clâvüm.  IJ.  Lâtô 
variata  clâvô.  M.  Lâtô  vëstëm  distinguere  clâvô.  S  il. 

Latin  i.  adv.  En  latin.  SYN.  Lâuâlitcr.  PHR.  Rô- 
niânâ  vôcë.  0.  Latiuô  sêrmônë.  Lalinâ  linguâ.  Rômânô 
ôrë.  Saut.  Lâtïâ  grande  sônârë  tübà.  Id. 

1.  LÂtïnus  et  Latïùs,  a,  üm.  Latin ,  qui  est  du  La¬ 
tium.  Gënüs  üudë  Lâtinüm.  P.  Têmpôrâ  cüm  caüsis  La- 
lïüiudigëstS  për  Inuüm.  O.  SYN.  Latïâlïs,  Aüsonïus, 
Olînôtrius  ,  ï  ü lus.  ||  LâtiuL  m.  pl.  Les  Latins.  Aüsôtiïï, 
Aüsônïdæ,  OËnôtrï.  [j  Romains.  P  oy.  Romani. 

2.  LatIn  us,  i.  ni.  Latinus,  roi  du  Latium, dont  Enée 
épousa  la  fille  Lavinie.  Rêx  ârva  Latinüs  ët  ürbës,  Jâm 
senior,  lônga  placidas  in  pâcë  rëgëbat.  P.  PHR.  Faüni 
gënüs  ëgrëgïum.  P.  Faunô  gënïtus.  P . 

Lâtïpés  ,  ëdïs.  Aux  larges  pieds.  Litïpëdëmque 
âüàtëm  cernés  êxcêderë  pôntô.  Avien. 

Lâtïto  ,  âs,  âvi,  âtüm ,  ârë.  n.  fréquent  de  Lalco.  | 
Etre  caché,  se  cacher.  Füinïdâ  jâmdüdüm  lâlïtânt  për  j 
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tëcta sôrôrês.  0.  PUR.  Eldênsi  lâtïtâct  Plëïadüm  grëg.ës 
iScn.  Poy  .  Latro. 

Latium,  ïi.  n. Latium,  contrée  située  entre  l'Etrurie 
et  la  Campanie  ;  qq f.  par  exiens .  l’Italie.  Lâtïümquë 
vôcârï  Maluit ,  bis  quoniâm  latuisset  lütüs  in  ôris.  V. 
Dicta  quôqueësl  Latium  tërra, latente  Ueô.  O.  EPlTB. 
1 1  êspëriüm  ;  ântlquüm,  àg-rêstè  ;  fôrtë  ;  pülchrüm ,  nô- 
bilë.  PHR.  Latïï  àgri.  0.  P  oy.  Italia. 

LÂTÏus,a,  üm.  Poy.  Latinus. 

Latoîdës  ,  æ.  m.  Apollon,  fils  de  Latone  Lâtôïdëu 
vôiïs  ïtërüinquë  canâmus.  Nl.^SYN.  Liiôuïgënâ.  Voy. 
Apollo. 

Latôïs,  ïdYsjet  ïdôs.  f.  et  Lâtônïâ,  æ. /.  Diane  , 
fille  de  Latone.  Cônfïtëôr,  tïmëô  siëvæ  Lâtôïdts  irâm. 
O.  Âstrôrüm  dècüsël  nëmôrüm  Lâlôuïa  cüstôs.  V. 

Làtôïus  ,  a,  üm.  Voy.  Latonius. 

LatomÏæ,  ârüm.  /.  pl.  Carrière  de  pierres.  ||  Prison. 

LâtÔn  a,  «.  /.  /.atone ,  fille  du  Titan  Céus  ;  elle  cul 
de  Jupiter  Apollon  et  Diane.  Lâlônæ  taCllüm  pêrtêntânt 
gaüdïa  pëctüs.  P.  SYN.  'Pitâins,  Titania.  EPITH.  Ti¬ 
tania,  fôrmôsa,  pülcbrâ  ;  gemellipara.  PHR.  Filïa  Cæî. 
U.  Cœô  gënïta.  O.  Sùprëmô  dilëcta  pënltüs  Jôvï.  H. 
Düôrüm  fâctâ  païens  dïvüm.  O.  Mater  Apôllïnïs.  Dïâuæ 
genitrix. 

Latônïgëna  ,  æ.  rn.  f.  Enfant  de  Latone ,  nom  d’A¬ 
pollon  et  de  Diane.  Ët  date,  Lâlônæ  Làlônïgëmsquë 
düôbüs  ,  Cüm  prëcë  türâ  pïâ.  O. 

LÂtônïus,  Lâtôïüs,  et  Lâtôüs,  a,  üm.  De  Latone, 
Lâtônïa  proies.  O.  Nëc  vos,  Piëiïdës,  nëc  sürps  Lâ- 
lôia  vêslrô  Dôcta  sâcêrdôti  turba  tulistis  ôpëm.  O. 

Latôûs  ,  i.  ni.  Apollon  ,  fils  de  Latone.  Quëm  Trï- 
tônïacâ  Lâtôüs aründïnë  vïctüm  Affecit  pôenà.  O. 

LÂTnATÔR  ,  ôrïs.  ni.  Qui  aboie.  Rëtïâ  düm  cessant  lâ- 
trâtôrësquë  môlôssi.  AI.  SYN.  Làlrâns. 

1 .  Lâtratus,  üs.  rn.  Aboiement. Venator cürsü,  canïsët 
lâtrâtïbüs  instat.  P.  SYN  .par  extens.  Clâmôr,  ülulâlüs. 
EPITH.  Vïgïl ,  fidüs;  ingëns  ,  clârüs,  acütüs,  raücüs  ; 
liôrrïbïlïs  ,  horrisonus,  terribilis.  PHR.  Sævït  câuüm  lâ- 
trâtüsïn  auras.  P.  Intonat,  personat,  rësônat  lâtrâtïbüs 
âêtlicr.  Cêrvüs  canüni  lâtrâtïbüs  àcliis.  O.  Vïgïlïquë  rapâ- 
cës  Lâtrâtü  tërrërë  lüpôs.  Cl.  Poy.  Latro,  as. 

2.  Lâtratus,  a,  üm.  pan.  pass.  JeLatro.  Demandé 
à  grands  cris.  Cui  dât  lâtrâjôs  obvia  türbacïbôs.  M. 

LàtrIna ,  'æ.  f.  L ahine.  Immündis  quæcüuquë  vomît 
lâtrina  clôâcis.  Cl.  Voy.  Cloaca. 

1.  LÂtro,  âs,  âvi,  âtüm  ;  ârë.  Aboyer ,  aboyer  après. 
Cërvinâm  pëllëm  lâtrâvït  in  aülâ.  II.  SYN.  Âllàtro 
( dal .).  PHR.  Lâtrâtüs  tollëre  in  aürâs.  Awrâs,  æthërâ, 
dümêla,  câmpôs  lâtrâtïbüs  ïniplëo,  cïëo ,  tërrëo,  per¬ 
sono.  întônât,  rësonat  lâtrâtïbüs  æibër.  Lâtrâtüs  in  auras 
sævït.  Nôctîrnôs  ululasse  canes.  P.  Diris  âcüëns  lâtrâtï¬ 
büs  aürâs.  Mant.  Sïmül  doinüs âllS  môlôssis  Pêrsônüit 
canibus.  H.  ||  Crier.  Rümpërïs  ët  lâtrâs,  inâgnôrüni 
maxime  régüm.  H.  ||  Au  Jig.  Làtiântëm  slômâcliüin 
lënïrë.  H.  Poy.  Clamo.  Invectiver.  SI  qüïs  Ôpprobïis 
dignüm  lâtràverït  intëgër  ïpsë.  U.  SYN.  Allàtro.  PHR. 
Gannitibus  improbis  lâcësso.  M.  Poy.  Convicior.  ||  Paire 
du  bruit,  retentir,  en  parlant  des  flots.  H  inc  la  irai  Gæ- 
tüla  Tbctïs.  Cl.  ||  acl.  Demander  à  grands  cris.  Nil 
almi  sibï  nâtürim  làtrâië.  Lr. 

2.  LÂtro,  ouïs.  m.  Soldat  mercenaire  (arch.).  Or- 
dint.  Voleur,  biigand.  Tütüsàb  ïnfësüs  lâuônïbüs.  II. 
SYN.  Für,  prædô,  grâssator.  EPITH.  Ârmâtùs,  vïgïl, 
insidiosus,  ràpâx.  P  oy.  Fur. 

||  i/qf.  Chasseur.  Fixümque  latronis  Impavidus  frâugil 
tëlüm.  P.  Poy.  Venator.  ||  Pièce  du  jeu  d’échecs. 
Poy.  Latrunculus. 

Lâtrôcï  h  ï  ü  M,ïi.  n.  Poy  F  urtuin .  ||  Service  militaire, 
guerre.  Sivë,  latrocinii  süb  imagine,  càlcülüs  ibït.  0. 
Pol,  brigandage.  Quüm  dîcâs  ësse  paies  tes  Fürta  la¬ 
trociniis.  II.  SYN.  Prædâ,  rapiuâ. 

Lâtrôcï  n  Ôr  ,  ârïs,  àttis  süm,  ârî.  d.  Servir,  être- à 
la  guerre.  Lâtrôcïnâtüs  àunôs  dëcêm  mërcëdcm  âccïpïo. 
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P/aut.  ||  Voler,  exercer  des  brigandages.  Voy.  Præ- 

dor. 

Latrunculus  ,  ï.  ni.  di/nin ■  de  Latro.  Fur  atque  la¬ 
trunculus  Implet.  Ànih.  ||  Pièce  de  jeu  d’échecs ,  pion. 
ïnsïdïôsôrüm  si  ludis  bella  latronum.  Al.  SYN.  Lâtro, 
lalërünculûs,  bêllâtôr,  câlculus ,  gemma.  PHR.  Mlles 
gëmmëüs,  bïcolôr,  dtscôlôr,  vïtrëüs ,  lûdicrüs. 

V.  Câilïdlorë  modo  tabula  varïâtür  âpërtë 
Câlculus ,  êl  vïtrëô  peraguntur  milite  bcllâ.  Ad  Pis. 

Il  y°y>  Abacus,  Calculus. 

I.  LÂtüs,  â,  uni.  Large.  Lâtls  aüdâx  Hîspâuïâ  terris. 
Tib.  SYN.  Âmplüs,  pâteus,  patulus,  spatiosus;  vâstus, 
In  gens,  diffusus ,  èflusïis  ,  mâgnus,  maximus.  PHR. 
Lâtë  ëxtênsus ,  ëffüsüs  ,  dlff  usus. 

a.  LÂtüs,  â,  uni.  part.  pass.  de  Fero.  Sic  lâla  est 
sëiitëntiâ  tristîs  O. 

3.  Latus  ,  ërïs.  n  Cote',  Jlanc.  Latërïque  accom¬ 
modât  ënsëm.  V.  SYN.  Côsuc.  EP1TH.  Dëxtrüm, 
lævûm,  smlslrüm;  molle,  tënëllüm,  tënërüm;  fir- 
müm,  vâlïdûm,  fôrtë;  invâlïdûm ,  fëssûin ,  ânhëlüin. 
||  en  parlant  des  choses.  Ëxësi  lâtëre  In  inôntïs.  V.  Nü- 
dum  rëmïgïô  latus.  V.  ||  Au  fig  Claudere  latus .  J.  Ac¬ 
compagner.  Dârë  lâtüs.  Tib.  Prêter  le  jlanc.  Nüllïquë 
malô  lâtüs  ôbdlt  âpërtüm.  //.  []  Artifices  latërYs.  O. 
Maîtres  de  Avise. 

Lâtüscülüm,  I.  /1.  diinin.de  Laïus,  cris.  Quln  ëtïâm, 
quæcünquë  latuscula  sünt  speculorum  Âssliuïll  lâtërîs 
ilêxürâ  prædïta  nostri.  Lr.  V oy.  le  precedent. 

Laudabilis  ,  ïs.  rn.  f.  ë.  n.  Louable,  digne  d’éloges. 
Nâtürâ  fïërët  laüdâbïlë  cârmëu  an  ârtë  Quæsïlum  ëst.  H. 
SYN.  Laudandus,  memorandus,  celebrandus,  honoran¬ 
dus,  memorâbllYs ,  ëgrë^ïùs.  PHR.  Lôngâ  lajidë  canen¬ 
dus.  St.  Plénum  laudis  opus.  Cunctis  memorabile  tërris, 
Cul  débita  laüs  Ingëns.  Laüdë  fërëndüs.  Laüdârî  dignüs. 
Rês  dignâ  Câniôenis.  Illüstrî  cëlebrândüs  laüdë.  Nil 
màgn*  laudïs  ëgëntës.  V.  Multi  Lÿdiâ  nômïms.  H.  Et 
puer  Ipsë  fuit  cântâri  dignüs.  V.  Ilâbët  vïctôrïâ  laüdëm. 
V.  Forma*  qu:ë  laüdàilssïmâ  dôtë.  O.  Manët  hünc  præ- 
clârâ  labôrëm  Gloria. 

V.  Nûllüm  mâjüs  opüs  mlrâtur  et  sëquat  Ôlÿmpô 
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rama  velus. 

Laudandus,  a,  îim.  part.  fut.  pass.  de  Laudo. 
Qu'il  faut  louer.  Ëst  laudanda  vôlüntâs.  O.  Voy.  le 
précédent. 

Laüdator  ,  ôrïs.  m.  Laüdâtrlx,  IcYs.  f.  Celui,  celle 
qui  loue.  Dërlsôr  vërô  plus  laudâtôrë  movëtur.  H.  Laü- 
dâtrïx  Vënüs  ëst  ïnsïdiôsa  mihï.  O.  SYN.  Laüdâns, 
præcô.  PHR.  Münïfïcüs  lundis.  Cl. 

Laüdatüs ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Laudo.  Loue. 
Laüdâtâquë  vlrtüs  Crëscit.  O.  Voy.  Celeber. 

Laüdo,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Louer,  donner  des  élo¬ 
ges.  Aüt  spoliis ëgo  jûm  ràpils  laüdâbor  opimis.  V .  SYN. 
Cëlébro ,  prædïco ,  âs ,  ëxtôllo ,  jâcto.  PUR.  Laüdë  ,  laü- 
dïbüsëffëro  ,  cümiilo  ,  tôllo  ,  ëxtôllo  ,  ôrno,  dëcôro,  âf- 
f ïcïo ,  illustro  ,  cômmëndo ,  cëlébro ,  Implëo ,  prôsëqwôr. 
Âd  sidërâ  ,  süb  ou  In  ou  ad  âstra  ,  ïn  ou  âd  cuelùm  f  ëro, 
tôllo.  Honôrëm  ,  laüdës  irïbüo  ,  impërtïo  ,  Indico,  Ys.  Dô 
mimera  laüdüm.  Laüdïbüs  ïn  âstra,  âd  sidërâ  fëro.  Prrëcô- 
nïa  laüdüm  cëlébro.  O.  flërôïs  nômën,  laüdës  câno ,  côn- 
cïno,  câriuïnë  dico ,  cëlébro,  mëmôro,  scribo.  Laüdës 
lÿrâ ,  cântü  prôsequor.  Vïrtütëm,  nômën  dictis  ëxtëndo. 
Teûcrôs  insigni  laüdë  f ërëbât.  V.  Ânnüëconântl  për  laü¬ 
dës  Ire  tüôrüm.  O.  Süblimë  fërënt  âd  sidërâ  uôinën.  V. 
Tüôscëlcbrâbïl  hônôrës.  V.  Dâplmlmquë  tüüm  tôllëmüs 
ad  âstra.  V.  Laüdâtiir  ab  bis,  cülpâtür  âb  illîs.  H.  Laüdës 
ëgrëgïi  dïcërëC.êsâiïs.  //.  Mültïs  Ônerânt  laüdibus.  Phæd. 

\  .  Air  Trôjinë ,  quibüs  côelô  të  laüdïbüs  æquëm  ?  V. 

Të  cëlëbrânt  âlïi ,  quântô  dëcët  ôrë  ,  lüâsquë 
Ingënïô  laüdës  übërïôrëcanünt.  O. 

Cônvënïëntqnë  tuas  cüpïdï  cômpônërë  laüdës 
Undlquë,  qulquë  cânënt  vlnclô  pëdë,  quïquë  solütô. 

Non  tê  dëf  iciënt  nôstrjê  mëmôrârë  Câniuenæ.  Tib. 
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Yôs  quoquë  qui  fortes  animas  bëllôquë  përëmptës 
Laüdïbüs  In  lôngüm ,  vâtës,  dîmîttïtïs  ævüm.  L. 
ïn  tua  cëntënâs  âptënl  præcônïa  vôcës.  Cl. 

. Nümërôsa  laüdë  Sënâtus 

Excïpït,  ët  mërïtâs  rëddît  tïbï  Cürïâ  vôcës.  L. 

Ën  ërït  üt  lïcëàl  lôtüm  mïliï  fêrrë  për  ôrbëm 
Sôla  Sophôelêô  tüâ  cârmïna  digna  côthürnô  ?  V. 

Cântëtür  tôtô  nômën  ïn  ôrbë  mëûm. 

. .  Ërgo  fërâm  lâtë  tüâ  fâcta  për  ürbës 

Finitimas  ,  sënipërquë  mëo  cëlëbrâbërë  cântü. 

Cârmïnïbüs  vïvës  tënipüs  ïn  ômnë  inëls. 

Mülti,  Rômâ  ,  tüls  laüdës  àunâlïbüs  âddënt.  Tib. 

Nec  tu  carminibus,  Regina,  tacebere  nostris, 

Quaque  patet  tellus  liquido  circumsona  ponto, 

Posteritas  te  sera  canet,  dumque  aurea  volvet 
Astra  polus,  memori  semper  celebrabere  famâ.  Cl. 

||  Approuver.  Côgïtëcôncïlïurn  ,  ët  püccm  iaüdâtë  se- 
dënte6.  V.  V oy.  Probo. 

Laürëa  ,  te.  /.  Couronne  de  laurier.  Pürâ  novûm 
vâtl  laürcâ  pândït  ïtër.  Pr.  [|  Au  f  g.  Emblème  de  la 
victoire  dans  les  combats.  Cédant  arma  Log  e,  concé¬ 
dât  laürëâ  linguië.  Cic.  ||  Le  laurier  meme.  Tüm  spissâ 
râmls  laürëii  fervidos  Exclüdët  Ictus.  11.  Voy.  Laurus. 

Laureatus,  a,  üm.  Orné  de  laurier.  Vïdî  süpèrbâ 
môrtë  lâurëâtüm.  Priai. 

Laürèns,  fis.  //ï.  et  f.  Laürëntïüs ,  et  Laürëntïuüs  , 
â,  lira.  De  Laurentum.  Laürënti  rëgïâ  Pici.  V.  Laürën- 
tiâ  ârva.  Id.  Laürêntlnôsquë  pënâtês.  L.  []  Du  Latium. 
Laürëntïâ  bêllâ.  S  il. 

Laûrëntalïa,  ôrüm.  n.pl. Fêles  en  V  honneur  de  Lau- 
enlia.  Vëslër  hônôs  vënïêt,  quum  Laürëntâlïâ  dleâm.  O  . 

Laurenti  a  ,  æ.  f.  Laurentia,  femme  de  Faustulus, 
nourrice  de  liémuset  de  Romulus.  Non  ëgo  te  tântiê  nü- 
trlx ,  Laürëntïâ,  gëntls.  O.  |]  Courtisane  célèbre.  Voy. 
Acca. 

LaürêntÏnus,  Laürëntïüs.  Voy.  I, aurons. 

Laürëntüm  ,  i.  n.  Laurentum,  ville  du  Latium. 

Laüreola,  fe.  f.  dimin.  de  Laurea.  Petite  couronne 
de  lauûer.  Frômlëntï  elnctüs  lëmpôrâ  laürëolâ.  Corn, 
Sever.  SYN.  Laürëâ. 

LAÛnËOLÜs  ,  I.  m.  Nom  d’un  fameux  voleur.  Non 
fâlsâ  pëivlëns  In  crücë  Laürëôlüs.  M. 

Laürêtüm  ,  I.  n.  Lieu  planté  de  lauriers.  Nâm  laü- 
lëtâ  Nümæ  fôirtësqne  liabïtâmüs  ëôsdêm.  Sulpit.  SYN. 
Dâphnôn.PHR.  Laürëüm  nëinüs,  laürëâ  silva. 

Laûrëüs  ,  â,  üm.  De  laurier.  Laürëâ  sërtâ.  O. 

Laürïcomüs,  a,  ûin.  Couronné  de  lauriers.  Laürï- 
comî  montés.  Lr.  Voy.  le  suiv. 

Laûrïfër  et  Laürïgër,  ërâ  ,  ërüm.  Qui  produit  le 
laurier.  ||  Orn:,  couronné  de  lauriers.  Laürïf  ërôs  nüllô 
oomïtëtür  vülnërë  cürrüs.  L.  Visite  laürïgërô  sâcrâtâ  pa¬ 
latia  Pliœbô.  O. SYN.  Laürïcomüs. 

Laürüs,  I ci  i<if.  üs.  /'.  Laurier,  aibredédié à  Apol¬ 
lon.  On  faisait  de  ses  rameaux  des  couronnes,  prix  de 
la  victoire  U  la  guerre  ou  dans  les  jeux  publics.  ïte 
trïümphâlës  cïrcütn  mëâ  tëmporâ  laürl.  O.  SYN.  Laürëâ. 
EPITH.  Âonïâ,  Apôlllnëa,  ApôllinâiYs,  Délia,  Dël- 
phïca,  Parn.issïâ,  Pârnâssïs,  Phdèbëâ,  Phuèbêia,  Piërïâ; 
sâcrâ  ,  cas  ta  ,  virgô,  Inuübâ;  iëuërâ;  comâns,  ôpâcâ  , 
pâtülâ,  frôndëns,  frôndôsâ  ;  vïrëns ,  vïrïdâns,  vïrïdïs  , 
vïrëscëns ;  odôrâ,  odôrâtâ,  rëdôlëns;  victrix;  fâtïdïcâ. 
PHR.  Laürl  frondes.  Ârbor,  frôns  Plidëbï ,  Phœbëâ,  Pâr- 
uâssïâ ,  PàrnàssYs.  Pliâêbl,  Pliüèbëüm  dëcüs.  Laürl  për- 
pëtüüm  dëcüs,  përpëtül  honorés.  Pliœbô  sacra,  dïcâtâ, 
grâtlssïmâ.  Sàcrâ  comâns.  V.  Amârâ  bâccîs.  Sen.  Récta  , 
prôcërâ  stîpltë.  O.  Amans  cârmïnâ.  St.  Pnêscïâ  vëntüri. 
Cl.  Gërmën  Apôllïnëüm.  Victricis pr.ëmïâ  frôntïs.  Laürô 
dëvlnctüs  âgrësti.  Tib.  Cûstà  redimitus  tëinpôrâ  laürô. 
'Tib.  Dëpônë  süb  laûrü  mëâ.  11.  S àcrïs  crépité t  bënë 
laürëâ  llâmmls.  Tib.  Les  anciens  jugeaient  de  l’avenir 
par  le  pétillement  que  jaisail  le  laurier  en  brûlant. 
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V.  Ütcjuë  vïrël  sëmpër  laürüs ,  ncc  fronde  cadïicà 
Carpïlur,  tëlërnüni  sic  habët  ilia  dëcüs.  O. 

Orna  tique  comas  hëdëris  ët  virgule  laûrô. 

Sërvâns  lëlërnüm  fronde  vïrën te  dëcüs. 

Cingor  Àpôllïnëà  vïctrïcïa  tëmpora  laûrô.  O. 

Ët  non  àssïdüô  laürüs  adustu  sonô.  O. 

Tu  ducibus  Latiis  aderis,  quum  laeta  triumphum 
Yox  cauet,  et  longas  visent  Capilolia  pompas. 

Postibus  Augustis  eadem  fidissima  custos, 

Aute  fores  stabis  ,  mediamque  tuebere  quercum. 

Utque  meum  intonsis  caput  est  juvenile  capillis  , 

Tu  quoque  perpetuos  semper  gere  frondis  honores.  O 

Laûs  ,  laüdïs.  /.  Louange,  éloge.  Maûsôlëa  Laûdïbûs 
ïmmôdïcïs  Cârës  ïn  âstra  fërânt.  M.  SYN.  Pnëcô- 
uïùm ,  luüdàtïô.  EP1TH.  Pülchra,  dëcôra,  insignis, 
ëgrëgïa,  ëxïmïa  PHR.  Pr.ëcônïa  laûdûm,  nômïnYs.  Laïi- 
dïbüs  ïpsa  Luis  résonant  fora.  Laûdûmquc  àriëcia  cûpïdô. 
V .  Poy.  Laudo. 

Y.  Nôstra  per  îrnniënsâs  ibûnt  præcônïa  laûdês. 
Sën)përhônôs,nôiuënquë  tüüni,  laüdësquë  manëbünt.  V. 
Quâm  laûdëm  mërüërë,  grave  est  aûdïrë  mÔdëslïs  : 

Hâuc  alTï  spëctânt ,  bis  mërüïssësat  ëst.  Iiosch. 

||  Gloire.  Vilàmquë  vôlûnt  prô  larde  pacisci,  y .  SYN. 
Glôrïa  ,  dëcüs,  fâma,  nômèn  ,  honor.  PHR.  Laûs  nül- 
lüm  përïlüra  për  têvüm.  Nëscïa  môilYs.  Laûdë  potëns. 
Pr.  Tàntârum  in  mûnërë laûdûm  ,  Cïngïtë fronde cônifun. 
P.  Cvëscërë  laûdë  portera.  //.  Tan  tus  amôr  laûdûm  !  y. 
Éxïmïië  laûdïs  sûccênsüs ,  përcûlsüs  amôrë.  y.  Laûdëm 
m'iliï  facta  fërënt.  P.  A  crïmïnë  sûmërë  laûdëm.  O.  Oin- 
nïa  tëulânlëm  ,  qui  laûs  crat  ôbvïâ.  Voy.  Fama, Nomen. 

V . Non  pan  as  anïmo  dât  glôrïa  virés , 

Ët  fëcûuda  facit  pêclora  laûdïs  ainor.  O. 

Lëcla  manûs  jüvënûm  calüërë  cüpïdïnë  laûdYs.  O. 
Ëgiëgïâm  vërô  laûdëm  ,  ët  spolia  ampla  rëfertYs.  V . 

\\ Mérite.  Prïmâm  mërüi  qui  laûdë  corônâm.  y.  SYN. 
Yirtûs.  1HR.  Sûnt  hic  ëtïâm  sua  priëmïa  laûdi.  y. 

I.  Lalsus  ,  ï.  rn.  Lausus  ,  fils  de  Mézence.  Laûsüs 
ëquûm  domïtôr  dêbëllâtôrquë  fërârûm.  V.  ||  2.  LU  s  de 
Numitor.  O. 

Laütë.  adv.  Avec  magnificence  ,  élégamment.  Âc- 
cïpiât  laütë.  H.  SYN.  Magnif  ice. 

Lautitia  ,  ië.  f.  DIagnificence  ,  somptuosité.  SYN. 
Cültüs,  lüxüs,  parâlüs,  splëndor.  ||  Lautïtnê  ,  Lrüni./’ 
pl.  Elégance  d  un  repas. 

Laütüs,  ou  Lotus  a,  üt w.  part .  pass.  de  Lavo  Lave. 
Laütismânë  sënëx  manïbüs  cürrëbat.  //.  SYN.  I.:ivàlü>, 
blütüs  ,  përlôtüs,  tërsüs,  mündüs.  ||  Elégant.  Qui  së 
.îütuiu  âiqu?  bëâtüm  Fëcërat.  J.  SYN.  Côncinnüs,  ëlë- 
gâns  ,  ëxcültüs,  ôrnâtüs  ,  vënüslüs.  |j  Somptueux ,  ma¬ 
gnifique  Rômônôquë  foro  ët  laütis  mügïrë  carinis.  L'. 
SYN.  Sj-lëndïdüs,  mâguïftcüs ,  dïvës ,  opûlënlüs.  PHR. 
Laüta  culina.  //.  —  niënsa.  M. 

LavÂcrüm  ,i.  n.  Bain.  Âvïdüs  splëndërë  lavâcris.  Cl. 
Voy.  Balneum.  [|  ( Eccl .)  Baptême.  Hôc  ëx  lavâcrô 
lâbës  dëmpta  crimïnüm.  Prud.  Voy.  Baptisma. 

Lavatus  ,  a ,  üm.  (arch  )  part.  pass.  de  Lavo. 
Lavé ,  baigné. 

Laverna  ,  x.J.  Lucerna,  déesse  des  voleurs. 

Labra  movet  metuens  audiri  :  pulchra  Laverna, 

Da  mihi  fallere,  da  saucium  justutnque  videri. 

Noctem  peccatis ,  et  fraudibus  objice  nubem.  //. 

LavInja  ,  x.  f.  Lavinie,  fille  de  Latinus  et  d’ Ama¬ 
ta  ;  promise  à  Turnus ,  roi  des  f, ulules,  elle  épousa 
Enée,  vainqueur  de  ce  dernier.  Ëxsülïbüsnë  dâtür  dü- 
cênda  Laviida  Tcücris?  y.  Tua  est  Lâvinïa  cônjüx.  ld. 

Lavinium,  ï,  et  Làvinüm ,  ï.  n.  Lavinium,  ville 
fondée^ par  Enée  dans  le  Latium.  Ët  pôpülüs  Laürëns, 
Lâvïniumquë  mëüui.  O.  Cernés  urbem  ët  prômissa  La- 1 
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vint  Mcë’iïa.  y.  Lâvini  sëdës  Tïbërïnâquc  ad  ôstïa  vë- 
nït.  O. 

LÂvïnïus  et  Làvïnüs,  a,  üm.  De  Lavinium.  Nëc 

Erôlem  Aüsonïani  ët  Lâvinïa  rëspïcït  ârva.  y.  Jâctaquë 
üvïnis  mœnïa  lïttoiïbüs.  Pr. 

LÀvo,  as,  âtüm  ,  arc,  et  Lavo,  avYs,  âvï ,  lôtüm 
et  laüt  -m,  l.ivërë.  Laver,  arroser,  baigner.  Côrpüsquë 
lavant  frigën lis  ët  üngünt.  P .  Lavïtâlër  côrpora  sânguYs. 
y.  SYN.  Ablüo,  elüq,  abslêrgëo  ,  âbstergo  ,  tërgëo  , 
pûrgo,  mündo.  PHR.  Âquïs  ëlüo,  prôlüo,  Lërgo,  nbs- 
tërgo ,  pûrgo,  mündo,  tingo,  rigo,  spiirgo,  aspërgo, 
mergo ,  immërgo .  Âspërgï në  lavo.  Yïnô  bïbülâm  lâvërë 
favillam.  Lr.  Càpràsïn  fonlëlâvàbô.  P. 

V.  Tÿrrbënôquc  bôvês  ïn  llümïnë  lâvïtlbërôs.  V. 

Ôraquë  süscëpià  münë  lavëntür  aquà.  O. 

V oy.  Ablno. 

Il  Au  fig.  Dissoudre,  noyer.  MalÜ  dïilcï  vinô  lavërë. 
//•  SYN.  Elüo,  dilüo,  mërgo. 

Il  baigner,  couler  près  de.  Et  quôd  vïrëntï  fonte  lavïl 
Lürôiâs.  M.  SYN.  Âllüo  ,  rïgo ,  prâêtërflüo. 

!l  Se  baigner.  P5tô  ,  canô ,  lavo ,  cœnô,  quïëscô.  M . 
P oy.  Balneum. 

Laxatus,  a,  üm.  part.  pars.  d<  Laxo.  Lâché,  ou¬ 
vert.  Et  vï3  vïx  tândëm  vôcï  lâxâta  dolôrc  ëst.  V.  |[  Au 
fig .  Dell ,  ré  de.  Cürïs  lâxâlüs. 

Laxê.  adv.  Au  large.  ||  Librement ,  sans  contrainte. 
Huïc  dëcët  ïnfiâtôs  lâxë  jàcüîssë  capillôs.  O.  ||  JXégli- 
gemment.  Ët  mëdïô  lâxê  pônërë  mëinbra  tôrô.  O. 

LÂxo,âs,âvï,  âtüm,  ârë.  Elargir,  ouviir.  Lâxânt 
ân'a  sinüs.  P.  SYN.  Sôîvo ,  iipërio  ,  jwndo,  rësëro  ,  dï- 
düco,  rclâxo,  dïlâto.  PHR.  Lâxât  claüstra  Sïnôn.  P.  || 
Lâcher,  relâcher,  détendre.  Ëxcüssôsquë  jîibët  lâxàrë 
rudentes.  P.  SYN.  Rëlàxo,  sôlvo  ,  remitto.  PHR.  Côr- 
pôrii  lâxântür  rugis.  O.  Quïës  lâxâvërat  ârtûs.  P.  Ani¬ 
malia  sômnô  Lâxâbânt  cürâs.  P.  Lâxâvït  ïn  ôtïa  cürâs. 
SU.  SYN.  Rëlàxo ,  sôlvo  ,  rôcrëo.  ||  Allonger.  Innümë- 
rôs  lërrüm  lâxâtüi  ïn  üsüs.  St.  SYN.  Prôduco,  prôtràbo, 
ëxtëndo.  D  Décharger.  Ët  pliarëlrâ  gravés  Lâxâvït  hu¬ 
meros.  Scn. 

Laxus,3,  üm.  Large,  ample,  spacieux.  Ëi  cüjüs 
lâxâs  à  rca  (lagëllàt  opës.  M.  P  oy.  Amplus,  Latus.  ||  Lâ¬ 
ché  ,  relâché.  El  prëmëre  ët  lâxâs  scirëtdârë  jüssüs  ha- 
bënàs.  P.  SYN.  Remissus ,  lâxâlüs  ,  sôlülüs ,  rëlâxàlüs , 
flüêns.  PP1R.  Làxô  fërrë  sïnû.  //.  ||  Ouvert.  Jànüâ  làxa 
fërêntï.  P  oy.  Apertus.  ||  adv.  Làxüm.  Au  large,  am¬ 
plement.  Ët  âdhüc  süpërërâl  cëmïës  tïbï  làxüm.  M. 

1.  Laza rus,  ï.  m.  Lazare,  /lauvre  de  l’Evangile. 
Làzàrüs  üt  dïgïtüm  gëlïdâs  ïntïngât  ïn  ündàs.  Alcim. 

2.  —  Frèr  e  de  sainte  Marthe  et  de  sainte  Marie- 
Madeleine,  ressuscité  par  Jésus-Christ.  Lazare,  Clirïs- 
tusâït,  violât!  jürà  sëpülcrï  Sôl\ë.  Saut. 


Lea  et  Lëïêna  ,  ;ë.  /.  Lionne.  !psë  fuit  Lïbÿcæ  prsédii' 
crüënla  letê.  O.  Ciëdë  lëinà  boum  spüniântës  ôblïtâ  ric¬ 
tus.  P.  PHR.  Fulvà  cërvïcë  lëænâ.  P.  Voy.  Léo. 

V.  Tëmporë  non  Ûlïô  catulorum  oblita  lëënâ 
Sævïôr  ërrâvït  cânipis.  P. 

Utijue  lurit  calulo  l  ictente  orbata  leæua, 

Signaque  nacta  pedum, sequitur,  quem  uon  1  idet,bojtem.  O. 

Ut  lea  quant  sævo  (cetam  pressere  cubili 
Venantes  Numidæ,  natos  erecta  superstat 
Meute  sub  incerta,  torvum  ac  miserabile  frendens. 

Illa  quidem  turbare  globos  et  frangere  morsu 
Tela  queat;  sed  prolis  amor  crudelia  vincit 
Pectora  ,  et  in  media  catulos  circumspicit  iri.  St. 

Lëandër  et  Lëâudrüs,  ï.  m.  Léandre,  jeune  homme 
d’ Abydos,  sur  les  bords  de  l’JléUcspont ,  amant 
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d' Hero  qui  demeurait  sur  la  rive  opposée  ;  chaque  nuit 
il  s’y  rendait  à  la  nage;  il  périt  enfin  dans  ce  trajet. 
SI  tïbï  lâlë  frëtüm  quôndàm ,  Lëândrë,  füïssët ,  Non 
foret  ïngüsti  mors  lira  crime»  aquæ.  O.SYN.  Dëcôrüs, 
(ôrmôsïis,  pülcliër;  aîidâx;  ïnfêlix,  miser,  naufragus. 
PHR.  Abÿdênus  jüvënïs.  Plirÿxêl  contemptor  ëphëbus 
Æquorïs.  St.  Voy.  Hero. 

DESCRIPTION. 

QuiJ  juvenis  ,  magnum  cui  versat  in  ossibus  ignem 
Durus  amor?  Nempe  abruptis  turbata  procellis 
Nocte  natat  cæcâ  serus  freta  ;  quem  super  ingens 
Porta  tonat  coeli,  et  scopulis  illisa  reclamant 
Æquora  ;  nec  miseri  possunt  revocare  parentes, 

Nec  moritura  super  crudeli  funere  virgo.  P. 

ÉPIGRAMME. 

Quum  peteret  dulces  audax  Leandrus  amores, 

Et  fessus  tumidis  jam  premeretur  aquis, 

Sic  miser  instantes  affatus  dicitur  undas  : 

Parcite,  dum  propero;  mergite,  dum  redeo.  M. 

LëÂndrïus  ,  a,  um.  De  Leandre.  Mille  rates  vidit 
Lëàndrïüs  Hellespontus.  Sil. 

Lëàrchêüs,  a,  uni.  De  Ldurquc.  Mœsta  Lëârchêâs 
mâtêr  tumulaverat  timbras.  O 

Learchus,  î.  m.  Léarque ,  fils  d’ Atharnas  et  d’ [no, 
tue  par  son  père,  qui,  dans  son  délire,  le  prit  pour  un 
lionceau.  Tüquë  cadïs  patrïâ ,  pârvë  Lëârcbë ,  manu.  O. 
EPITH.  ïnôüs;  pârvüs,  infèlix. 

Dequc  sinu  matris  ridentem  et  parva  Learcbum 
Brachia  tendentem  r.ipit,  et  bis  torque  per  auras 
More  rolat  fundæ  ,  rigidoque  infantia  saxo 
Discutit  ora  ferox.  O. 

LëbadIa,  æ.  /.  Lébadie,  ville  de  Béolie.  Ët  vâllës, 
Lëbadia,  tuas.  St. 

Lëbëdus  ,  ï. /.  Lébcdus,  ville  d’Ionie.  ÂnLëbëdîim 
laudas  ôdiô  maris  âtquë  vïarïun  ?  II.  PHR.  Giibïis  dësër- 
tïor.  H. 

Lëbës  ,  ëtis.  m.  Chaudron  ,  marmite.  VïgïntT  mâgnôs 
ojiërôso  ëx  ærë  lëbêtës.  O.  SYN.  Aliënüm,  511a,  câca- 
bus.  EPITH.  Cîirvüs,  concavus,  ïngëns;  ûndâus ,  fu- 
mûns,  fërvïdus.  Pqy.  Olla,  Abenum. 

Lëbÿnthos,  I./.  Lcbytithos,  une  des  Cyclades , 
aui.  L  vila  Dêxlra  Lëbÿntlios  ëiat.  O. 

Lëch.èûm  ,  ï.  n.  Léchée,  port  de  Corinthe.  Âb  ï»55 
|  fëri  sëmïta  tëcta  Lëcliæô.  St. 

LêctIcX  cl  dimtn.  Lcctïcülâ,  æ.  f.  Litière  Nâmquë 
faclt  sômnüm  c’aüsâ  lëctîciî  fenestrâ.  /.  O  fil  tïbï  sëcûrüs 
i  vïlîs  lëcticülâ  sômnôs.  M.  SYN.  Sella,  hexaphorum. 

■  EPITH.  MôllYs,  picta,  fûlgëns.  PUR.  Lëctïcà  dorn.ïi 
;  resupinus  ëbürnâ.  M. 

LectIcâriôlâ,  x.f  Qui  aime  les  porteurs  de  litière. 
Uxor  Lëctïcârïôlaëst.  M. 

LIctTcâriîjs,  ÏI.  m.  Porteur  de  litière.  Fêles  hübë- 
bât  gâllûs  lëcticârîôs.  P/nrd. 

Lectïcëla.  ditnin  de  Lectica,  Voy.  ce  mit. 

LëctiÔ,  ouïs.  f.  Lecture,  hors  istôs  ëiiâm  tïbï  lêctïo 
lônga  dedisset.  A  us.  EP1TI1.  Assdua,  grâtâ,  dülcïs  ,  jfi- 
cûndâ ,  ütïlïs. 

V.  Ët  qui  môx  ïmïtërë  lëgâs  ;  nëc  dësïnal  ünqtiâm 
Tëcüm  Grâia  lôqul,  tëcüm  Rômânü  vëtüstâs.  Cl. 

LëctÏto  et  Lccto,  âs ,  âvï ,  âtüin  ,  aie.  fréquent  de 
Lcgo.  Lire  souvent.  Patrisquë  nômên  lëclïtâre  ïn  Alpi¬ 
bus.  Sen.  Ai»  ego  lëctô.  7/.  SYN.  Ëvôlvo,përlëgo,  vërso. 

Lëctob  ,  ôrYs.  m.  Lecteur.  Contenais  paücïs  lectori¬ 
bus.  M.  EPITH  VïgTl,  âtlëiitûs,  dôctüs ,  Lënëv  ôlüs ,  ïn- 
gënüus. 

Lëcïclus,  i.  m.  ditnin.  de  Lcctus  Petit  lit.  Ët  non 
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ïimüs  spectator lëctulus  îindæ.  M.  SYN.  Grabàtïïs.T^oy. 
Lectus. 

ï.  Lëctus,  a,  üin.  part.  pass.  de  Lego.  Choisi, 
distingué.  Bis  sëx  lectissima  mâtrüm  Corpora.  P,  SYN, 
Elêclûs,  dêlcctüs,  êgrcgïns.  ||  Lu. 

%.  Lëctus  ,  ï.  m.  Lit.  Gemmantes  prima  fülgêntlëstü- 
dïnë  lêcti.  M.  SYN.  Thalamus,  torüs,  cübïlë,  Iêctülüs, 
stratum,  fîdcrimi,  sponda j  qqf.  grabâtùs.  EPITH.  Ëbür- 
nëîis,  plumëùs;  nôctürnüs,  gëuïâlYs;  m5llYs,grâtus,  plâcï- 
dîts  quïëtus  ;  sëguYs ,  ïnêrs ,  tgiiâvîis.  Voy.  Cubile.  PHR. 
strata  môllïa  lëcti  Lr.  Sirâlïquë  cübïlïa  lëctî.  O.  Strata 
tôrïs  fülgêiitïbus.  Cl.  Lëctus  gënïâlïs  ïn  aîila  est.  IL  Lu¬ 
cent  aürea  fîilcrS  toris.  V.  Suaves  ëxspirâns  lëctîis  ôdôrës, 
Cl.  Fûlcrô  stërnëtûr  lëctus  ëbürnü.  Pr.  Tëgunt  strâgülâ 
sërïca,  aürea  vëlâmïnalëctüm.  Tëpïdôqnë  trühünt  sëcürfi 
cübili  Ôtïa.  Ignâvô  tëmpüs  tërït  ômnë  cubilï.  Grâmïnëôs 
dëdït  hërba  tôrôs.  O. 

V  . Roscisquc  cübïlïa  sürgünt 

Flôrïbüs;  ët  thalamos  dôtâlis  purpura  vêlât.  Cl. 

Non  plümæ,  non  pîcta  jüvânt  më  strâgülâ,  née  quæ 

Pùvonis  varïô  sponda  colore  nïtët.  Sannaz. 

. Rûbro  ubï  côccô 

Tincta  supër  lëctôs  cândêrët  vëstïs  cbürnôs.  II. 

Dormît  ët  ïn  pluma  pürpürëôquë  torô. 

||  Lëctüm  pëto.  Aller  se  coucher.  PHR.  Darë  corpora 
sômnô.  Mëmbfa  lôcârë ,  rëpônërë  torô.  Pëtërë  sômnüm. 
PrÔCMmbëië  torô.  Pülchrô  cômpônërë  côrporâ  lëctô.  ïn— 
cümbërë  fülcrô.  Pr.  Dëcübuît  tbalamô.  Jovis  âscêndêrë 
cübïlë.  V.  Obi  cürâta  sopôrï  Mërnbra  dëdït.  H.  P oy . 
Jaceo. 

V  . Côllâpsacjuë  mërribra 

Mârmorëô  rëferünt  tbalamô,  strâtïsque  rëpônûnt  V \ 

Tum  me  confectum  curis  somnoque  gravatum 

Infelix  habuit  thalamus,  pressitque  jacentem 

Dulcis  et  alia  quies,  placidreque  simillima  morti.  V . 

||  Lëctô  sûrgo.  Se  lever.  Voy.  Surgo. 

||  Lit  nuptial.  Lëctüniqnë  jugâlëm.  V.  Voy.  Tbalainiis. 
|j  Lit  de  table.  Sæpë  tribus  lêctïs  vïdëâs  cœnârë  quater¬ 
nos.  II. 

Lëda,  æ.  f.  Léda,  femme  de  1  yndure,roi  de  Lacé¬ 
démone  _ ;  aimée  de  Jupiter  qui,  pont  la  séduire ,  prit 
ta  forme  d  un  cygne  ;  elle  enfanta  deux  cenfs,  dont 
l’un  contenait  Pollux  et  Hélène ,  et  l’autre  Castor  et 
Clytcrnnestre.  Dât  tïbï  Lëdë  Jovëm  cÿcnô  dëcëptâ  pa¬ 
rentem.  O.  EPITH.  Fôrmôsa,  pulchra,  cândida;  fe¬ 
cunda;  crëdülâ.  PHR.  Fâlsâm  grëmïô  crëdülâ  fôvït 
avëm.  O. 

Lëdæus,  a,  üm.  Fils  ou  descendant  de  Léda.  Lc- 
dæiitnque  Hëlenâm.  V.  Lëdæï  frâtrës.  O.  Lëdæu  sïdërâ 
(  Castor  cl  Pollux  ) . 

LëgÀlïs  ,  ïs.  m.  f  é.  n.  De  la  loi ,  qui  concerne  la 
loi.  Quæ  docüït  labïilïs  lëgâlibüs  ïndïta  Môsês.  Manière. 

Lëgatiô,  ouïs.  /.  Députation  ,  mission.  Bïs  dënâsët 
quïnquë  sïnml  lêgâtio  nôstrâ  Implëtïn  ôrbë  vïâs.  Anlh. 
PHR.  Sic  übï  mandatai»  jü vît  facündïa  caüsâiu.  O. 

LëgatûMjÏ.  n.  Legs. 

Lëgâtus,  ï.  m.  Députe,  ambassadeur.  Hïncübïlë- 
gâtï  rëdiërë,  nëgâta  fërëntës.  O.  SYN.  Orâtôr.  PHR. 
PâcYs  âc  bëllï  au  nu  us.  Ôrûtor  in  fôêdëra  missiis.  Pàcëm 
fërëns.  Ôlïvâ  ïnsïgnïs.  Pûllâdïsârbôrë  tëctüs.  Missi  lëgâti 
mâgnis  dë  rébus.  7/.  Lëgâti  rëspônsa  fërûnt.  V .  Tôlô 
lëctôs  ëx  ôrdïnë  niïtlYt.  V.  Orâtôr  rëgis ,  pâcisquë  sëquës- 
tër.  L. 

LËcïfËu,  ëra,  ërûm.  Législateur.  Optâvït  Mïnôs  sï- 
mïlës  sïbï  lëgïfër  ânnôs.  Ô.  SYN.  Lëgislâiôr,  lëgüni 
lâtôr.  PUR.  Qui  lëgës  fért,  dieït,  indîcYt ,  stâtuYt ,  jionYt, 
FmpônYt,  cônstïtüYt,s£iDcYt,fïgYt,  côndït.  Qui  lëge coer¬ 
cet,  lëgïbüs  frênat,  côinpêscït,  môdërâliir,  cobibct, 
'ëmpëral.  Prïmûs  qui  lëgibüs  ürbcm  Fündâvïl.  P.  Pâ- 
trïàs  ïn  püblïcS  cômmotlâ  lëgës  (,)uï  sâneït.  Saut.  JûrS 
dâbât  lêgêsquë  vïris.  P.  Moresque  vïrïsét  môënïâ  pônYt 
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Id.  Ânïmum  âd  civilia  vërtët  Jura  süüni,  lëgësquë  fërël 
üstïssïmüs  aüctor.  O.  Pêr  populos  pïâ  jürà  dédit.  Côm- 
dônërë  lêgïbîts  5rl)ëm.  Quï  lêgcs  posüêre,  âtque  In- 
clÿtà  jürà  Gentibus.  Sil.  Lëgës  IncTdërë  lïgnô.  H. 
VîndïcTbûs  tâbülïs  êxpônerë  jürà.  Pol. 

V.  Jüràquë  cônstïlüëre,  ût  vëllënt  lëgïbus  ütï.  H. 
Inde  dàtæ  lëgës,  në  fôrtïôr  ômnïà  pôssët.  O. 

Firmatur  senium  juris  ,  priscamque  resumunt 
Canitiem  leges,  emendanturque  vetustae, 

Acceduntque  novre.  Talem  sensere  Solonem 
Res  Pandioniæ.  67. 

. . Vetera  ipsa  retractans 

Jura,  novas  figit  simulato  numine  leges, 

Instituitque  novos  ritus  ,  nova  sacra  per  urbes , 

Quae  servent  seri  ventura  in  secla  nepotes.  Vida. 

Lêc.ïô  ,  ônYs.  f  Légion.  Quôd  milii  pârërët  legio 
Rômâna  trïbünü.  H.  EPITH.  Martia  ,  bellatrix,  bel¬ 
ligera,  bâsiâtâ,  pügnâx,  minax;  victrix,  Imiipo- 
tins  ,  invicta.  PHR.  Quum  longa  cohortes  Explicuit  le¬ 
gio.  V.  Legio  conferta  maniplis.  Sii.  Magnis  legionibus 
Imperitare.  II.  ||  Bataillon ,  troupe  de  guer  re.  Cetera 
düm  legio  campis  instructa  morâtür.  V.  SYN.  Caterva , 
cohors ,  phàlânx ,  mânïplus ,  âgmën ,  acïës ,  tanna.  Voy. 
Exercitus.  * 

Legi  s  cô>'sïîltij  s,  ï.  m.  Lëgîscônsülti  Pauli  comitante 
volâtü.  Fort.  Voy.  Jurisconsultus. 

LêgIslator  ,  ôrïs.  m.  Législateur.  EPITH.  Dôctùs , 
prüdëns.  Voy.  Legifer. 

Légitimé,  adv.  Suivant  les  lois.  Non  nïsï  légitime 
ült  nubere.  J. 

Légitimés,  a,  üm.  Conforme  aux  lois,  aux  règles. 
Lëgïtimümquë  sonîim digitis câllëmus,  et  aürë.  II.  SYN. 
Æquus,  justüs ,  ratüs,  fîxîis,  cërtüs,  sôlënnYs.  PUR. 
Legitimum  poëma.  H.  ||  Légitime.  Lëgïlïmô  fœdcrë 
jünctüs  amor.  O.  SYN.  Jüsius,  câstus,  sânctîis.  ||  Per¬ 
mis.  Nil  nisï  lëgitïmüm  cônccssaquë  fürta  canëmüs.  O. 
SYN.  Licitiis,  côncëssüs. 

I.  Eêgo,  âs,  âvî,  àtüm,  arë.  Députer ,  envoyer. 
ïpsa  süûm  Zephyritis  ëô  famulûm  lègârat.  Cat.  SYN. 
Mitto. 

||  Confier  une  affaire.  SYN.  Committo,  mündo. 
il  Léguer.  Nil  nisï  lëgûlüm  ,  prælêr  plôrürë,  suîsquë.  H. 
Lëgârat  Tadïus,  neû  dicta  ôppônë  patërna.  Pcrs.  Voy. 

Heres. 

s.Lëco,  Ys,  lëgi,  lëctüm,  lëgërë.  Lire.  ïllâ  Frôntë, 
prëcôr ,  carmina  nostra  lëgâs.  M.  SYN.  Lcctïto,  përlëgo, 
\ôlvo,  ëvoho.  PHR.  Ôculis  lûstro ,  përlüstro ,  ëxcutto , 
lëgëndô  lûstro.  Yëlërüin  vSlvëns  monumenta  virôrüm. 
V •  Vëlôcî  përcûrre  bcïilô.  II.  Sic  lumen  ül  lïmîs  rapïâs. 
//.  ïtërüm  qnæ  digna  lëgi  sünt.  II. 

V.  Dëtïnuëre  bcülôs  cârmïna  nostra  turis.  M. 

Përlëgë  quôdcünque  est ,  quïd  ëpistolu  lêclu  nocëbYt?  O. 
||  Apprendre  a  lire. 

Ut  rudibus  pueris  monstratur  littera  primùm 
Per  faciem  nomenque  suum,  tum  ponitur  usus, 

Tum  conjuncta  suis  firmatur  syllaba  nodis.  Manii. 

||  V oir ,  reconnaître.  Adversos  lëgëre,  et  vënïêritûm 
discërë  vültüs.  JV .  PHR.  Tôrlôs  legit  ôtvïus  5rbës.  V. 
V  êstïgïa  rétro  Obsërvâtfi  lëgYt.  V.  Voy.  Video.  ||  Choi- 
sir •  Côniora  præcïpûê  mâtrüiu  lëgat.  V.  Præstântës  vïr- 
tutë  legit.  V .  Quëm  lëgërë  dïicëm.  II.  Lëgïtquë  vïrüm 
vYr.  V .  Ët  idônëâ  tëmporu  lëgYt.  O.  V oy.  liligo.  ||  Cueil¬ 
lir,  recueillir.  Qui  lëgïtïs  (lôrês.  V.  Pâbüla  pârva  lëgëns. 
V .  Si  quis  süpër  hâlïlüs  ërrat,  Oie  lëgàm.  V.  Frâetôs- 
<juë  lëgûni  in  gürgïtë  rëmôs.  II.  Voy.  Colligo,  Carpo. 
I[  llep lier.  IlûmidS  vêla  lëgYt.  V.  SYN.  Contraho,  côl- 
Il  Côtoyer ,  suivre.  Ciëbris  lëgimûs  frëta  cônsïtii 
lërrïs.  V .  SYN .  Ratio  priëiër\ëlior  ,  prilëbbr.  Lîltora- 
que  Epiri  lëgïniüs. //.  Illÿrïcî  lëgït  æquoris  ûudûui.  O. 


LEN 

Prëssôquë  lëgït  vestigia  grëssü.  O,  V oy.  Navigo.  ||  Sur¬ 
prendre  ,  dérober.  Ét  qui  nôctürnüs  sucra  divüm  lëgërït. 
II.  SYN.  Fûror ,  subripio,  süblëgo. 

LËGÊMËN,ïnïs.  /i.  Légume  enfermé  dans  des  cosses. 
Lætüm  sïlïquâ  quâssûntë  lëgûmën,  Aut  lënuës  vïcïæfœ- 
tüs.  V. 

Lelëcës  ,  üm.  771.  pl.  Lélcges.  peuple  nomade  ré¬ 
pandu  dans  la  lhessalie  et  dans  la  Cane.  Ciras  ët 
ârmïfërôs  Lëlëgâs,  Lÿcïàmquë  përërrat.  O. 

Lëlegëïs,  ïdYs.  adj.f.  cl  Lëlëgëïùs ,  a,  üm.  Des 
Lélcges.  Sæpe  ëtïâm  nÿmphæ  tënëris  Lelëgëïdës  ülnis. 
O.  Minôs  Lëlëgëïu  llllôra  vâstat.  O. 

LëmÂkus,ï.  m.  Lac  Léman ,  auj.  de  Genève.  Dë- 
sëruêrë  cavô  tëntôrïa  fixa  Lëmânô.  L.  EPITH.  Limpi¬ 
dus,  vïtrëus,  gëlïdüs;  nïvâlYs;  pîscôsüs. 

Lëmbus  ,  î.  77/.  Petit  bdlimenl  à  rames  très-léger, 
esquif ,  chaloupe.  Non  alïiir  quâm  qui  âdvërsô  vïx  flü- 
mïnë  lëmbüm  Rëmïgïïs  sübïYt.  V.  Voy.  Cymba. 

Lëmma  ,  atYs.  n.  Titre ,  sommaire. 

Lemmata  si  quieris  cur  siut  ascripta,  docebo: 

Ut,  si  malueris,  lemmata  sola  legas.  31. 

Lemniacus,  S  ,  üm.  De  Lemnos.  Nëc  major  ab  ân- 
trîs  Lemniacis  fiïtgor  est.  St.  P’oy.  Lemnius. 

LémnïÀs,  adYs.  /.  Femme  de  Lcrnnos.  Lënmïas  ôrsa 
rëfërt.  St.  Rëm  sümmàm....  LêmnïÜdës,  sâncirë parô.  Id. 
SYN.  Lëmnïjî. 

Lémnïcola,  æ.  m.  f.  Habitant  de  Lcrnnos.  Sine  mâ- 
trë  crëâtâm  Lëmnïcolæ  stirpêm.  O. 

Lëmnîscus,  ï.  ni.  Lluban  de  pourpre  attaché  aux 
couronnes ,  aux  palmes,  etc.  Lëmnïsco  ôrnàta  est,  quô 
mëa  pâlma  caret.  Aus. 

Lèmnius  ,  a,  üm.  De  Lemnos.  LëmnïS  sâxa.  O.  SYN. 
Lëninïaciis,  Lemnicola,  Lemnias. 

V.  Lëmnïüs  ëxtëmplô  vâlvâs  pàtëlecYt  èbürnâs.  O. 

Lémnos  ,  ï.  Lemnos,  ile  de  la  mcrFgée  consacrée 
à  V ulcain ,  qui.  selon  la  mythologie,  y  avait  établi 
ses  forges.  File  fut  aussi  appelée  Hypsipyle  d ’ une 
princesse  qui  y  régna  ;  auj.  Stalimène.  Lêmnônqnë  ea- 
lëntëm,  Cüm  lare  Vülcâni ,  spumantibus  ërüït  ûndîs. 
Cl.  EPITH.  Vülcânïa  ,  ârdëns,  fûniida,  ærïsona;  âëquo- 
rëa.  PHR.  Terra,  tëllus  Lëninïa  ,  Hypsipylea.  O.  Ægëô 
prërwïiür cîrcümflüa  Lëmnos. 

Lémures,  üm.  rn.  pl.  Esprits,  fantômes ,  manes. 
Môx  ëtïâm  Lëmürës  animas  dïxêrë  sïlëntüm.  O.  SYN. 
Lârvæ  ,  ümbræ  ,  spëctrS  ,  sïmülâcrâ  ,  mânes.  EPITH. 
Nôctürnï;  nigrî,  âtrï,  pàllêntês,  déformés,  vSgï,  er¬ 
râmes;  înfëstï,  terrifici.  Voy.  Spectra. 

LëmürïX , ôrüm  etïüm.  n.  pl.  Fêtes  des  Mânes,  au 
mois  de  mai.  Rïiüs  ërit  vëtëris  nôctürna  Lëmüria  sâcrï 
înferïâs  tacitis  Mânibüs  illa  dâbüni.  O. 

Léna  ,  æ.  /.  Fntremetteuse.  Yenït  in  ëxïtïûm  câllïda 
lëna  mëûm.  l'ib.  EPITH.  TürjiYs ,  infamis,  insidiosa, 
malesuada,  nefanda,  scëlëràta.  PHR.  Yêndërë  dôcta  to¬ 
ros.  M. 

1.  Lënæus,ï.  «i.  Undes  noms  de  Bacchus,  de).r\voc, 
pressoir.  Hûc,  palër  ô  Lënâéë,  vënï.  V.  V oy.  Bacchus. 

2.  Lënæus,S,  üm.  De  Bacchus, de  vin.  Lënæôs  lîbïU 
honorés.  V.  SYN.  Lÿæiis,  Jlâccliëïiis,  Bàcclücüs. 

Le  me.  adj.  n.  pris  adv.  Ollïs  lënë  niovëns  àdrnûrmu- 
rat  aura  Favônï.  Pr.  PHR.  Ripas  lënësonântïs  aquuë.  O . 
Voy.  Leniter. 

Lënïmën  ,  ïnYs.  /7.  Adoucissement ,  soulagement.  Ët 
mïhï  sôllïcïtô  lënïmën  dülcësenëclæ.  O.  SYN.  Lëvâmén, 
sôlâmën,  solütlüm,  fomentum,  mëdëlâ,  rëmëdïûm. 
EPITH.  Amicum,  blâuduni,  dülcë,  grâtûm,  jucun¬ 
dum  ,  molle. 

LénIo,  is,  ïvî  et  ïï,  ïtüm,  ire.  Adoucir,  calmer. 
Quânquâm  lënirë  dôlëutëm  Sôlândo  cfipit.el  dictis  àvër- 
tërë  curas.  V.  SYN.  Mtiïgo,  mûlceo,  sëdo,  fbvëo;  mï- 
nfio  (dolorem).  PHR.  Lënït  âlbëscëns  anime  s  capillus. 
7/.  Fèrôslcnirë  labôrês.  Nova  rës  oLlâiii  timorem  LêniYt. 


LEN 

y.  Rëquïc  lënîrë  dolôrês.  O.  Foy.  Solor.  ||  Apaiser, 
fléchir.  Nunnnajëmrï  possent.  O.  SYN.  Plâco,  (lëcto. 
PHR.  Superos  lënîrë  rogandô.  O.  []  Au  fi  g,  Lâtrâniêm 
stomachum  pânis  bënë  lênïct.  II.  Foy.  Placo. 

Li!'.ïs  ’  ^ s •  m' -f'  n-  Doux  au  loucher ,  au  goût ,  à 
l  orctlle  ,  etc.  Lënë  mërüin.  Il .  CâmpîquënatântësLë- 
’Mbus  horrëscîin1  flâbrïs.  F.  Lênï  finît  àgn.ïnë  TTbrïs 
r. \\  Cahne, paisible.  Lenis  adhücsômnüs.  SYN.  MuY; 
mollis,  clemëns,  benignos,  blàndus,  placidus,  quïêtüs. 
i  Doux  de  caractère;  ion,  clément.  Lênïor  êt  mëlïôr 
*'*  accedëme  sënëct.î.  II.  SYN.  Bonus,  benignus,  blàn- 
dns,  comTs,  hümânüs,  mânsuëiüs,  miiYs,  clëmëns,  in 
dulgens,  fâcïlYs,  mollis,  placidus.  PHR.  Lënïs  in  hûs 
tëm.  H.  Non  lënïs  precibus  fâta  rëclûdërë.  H. 

LENÏTAs.àtYs./.  Douceur.  SYN.  Clëmëntïa,  indlil 
gentia ,  conduis.  PIIR.  Bënïgnï, humant ,  placidi  mores 
y oy.  Bonuas. 

Lêkitër.  adv.  Doucement.  Pürïs  lënïtër  âdmo 
ventur  astris.  M.  SYN.  Lënë,  blândë,  placide;  bë- 
mgne,  clemëntër.  PHR.  Lënïus  âspirâns  aürâ.  Cat. 
«I/  lw^c  douceur ,  bonté .  SYN.  Placide,  benigne,  Le- 
njguius,  cômïtër.  ||  Avec  résignation.  Lënïtër,  c\  me- 
rito  quidqu.d  patïârë,  (e  ëndnm  est.  O.  SYN.' Placide 
libenter.  PHR.  Æquô  anïmô. 

D  uni.  part  pass  de  Lenio.  Adouci 

i  il ci bus  lêrntô  Ocsarc  vestris.  O. 

^Lênô,  ÔnYs.  rn.  Marchand  de  femmes  esclaves.  Dê- 
yovet  imperiüm  tamën  hæc  lënônïs  avârî.  O.  SYN.  Lë- 
nu  us,  lenunculus.  EPITH.  TnfaniYs,  türpls,  împrô 
us,  impurus,  sôrdïdus,  împïüs,  nefandus,  scëlëstüs; 
insidiosus,  përfïdus,  càllïdus. 

P)lHK-Clî-tJ-I’J1'  n"  Lèafic  (?e  femmes  esclaves. 

.  _  ’  l^uônïa.  ||  Attrait,  séduction.  Êt  lënôcïnïûni 
y?lrTt;'s-  Manil.  SYN.  BlândîtUË, 
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illëcèbra;. 


Sri.  d.  Caresser,  atti 


blandimenta 
Lënôcînob  ,  ai 

rer.  / oy.  I  llinio. 

LëmonÏus ,  ÎS ,  um.  Qui  concerne  les  marchands  de 

femmes  esclaves.  Cuï  sërvïtr.tëni  dï  dànünt  lenônïâm. 
!  la  ut. 

l.LËits,  dYs.  m.  Lente , œuf  de  vermine.  On  du  maris 
endes  capïtî  dëdücït  ïnïquôs.  Ser.  Sam. 

-?'i  /•  Lentille.  Nëc  Pêlûsïacæ  cîîram  âspër- 

nabere  lëniYs.  SYN.  Lëntïcula.  EPITH.  Niliëca, 
lues.  PHR.  Pelusia  münëra.  AI. 

ÇVv^r"  a<^u'  lentement.  Lêntë  gradïëntïs  asëllî.  O 
Pltîl  '  v  an  !,L  cunctanter  ,  sëgnïter,  remisse,  ïgnâvê. 
^MU.  jNon  celer.,  lëiuô,  tf.rdô  gradd ,  grëssü,  pëde.  Dê- 
side  jiassu.  St.  ||  Patiemment.  1 

ektësco,  is  ,  ërë.  n.  S  'amollir ,  s’assouplir.  Et  pîcis 
in  morem  ad  digïtôs  lëntêscTt  hdbëndô.  y.  SYN.  Môl- 

ior,  u^ctor.  [J  Au  fi p .  S’adoucir.  Lëntëscürit  tëmpoië 
ciir*.  O.  SYN.  Lenior ,  plâcor,  mitigor;  mïniior. 

Lektico,  ïnïs.  /.  Tache  de  rousseur.  ïnvïda  si  Pacïëm 
maculet  lëntîgô  dëcôrâm.  Sercn. 

LëntInüs,  î.  m.  Lentinu-i,  nom  d’homme.  Mëntïris 
juvenem  tinctis,  Lëntinë,  capillis.  M. 

i,  ë(^s-  Qu‘  marche  lentement.  StKÎndëus 

lie  lentipes  ibat  cornés  A  us.  SYN.  Tardigradus. 

V.- f-NTÎSC/F*B’  ®r‘L  ërüm.  Planté  de  lentisqucs.  Hînc 
candi  Ion  les  lêntiscïferumquë  tenentur  Lîiërnïim.  (J. 

LëntIscOm,  ï.  n.  Lêntiscùs,  i.  /.  Dois  de  Icnlisques. 
WJentisque,  arhre.  Lêniîscûni  mëlïùs.  M.  Foditquë 
lonsis  ôrâlaxa  lëntiscîs.  M.  (Les  Romains  faisaient 
ues  cure-dents  avec  ses  feuilles.'). 

Jain  s'ero  semper  \  iridis  semperque  gravala 
Lentiscus  triplici  solila  est  grandescere  freto  , 

Ter  fruges  fundens,  tria  tempora  monstrat  arandi. 

P oet.  r.p.  Cic. 

-  ’  *•  /•  Ductilité.  Lëmitiâm  plümbî  non 

exuït.  C.  Sever. 


Lento  ,  âs  ,  âvï,  àtüm  ,  ârë.  Courber,  plier.  Ante  êt 
Trinacria  lëntàndûs  rëmusinûndâ.  y.  f  oy.  Flccto.  || 
Au  fi  g.  Ralentit'.  Lëntândô  fervida  bëlla.  SU.  SYN. 
Traho  ,  prôtraho,  düco. 

Lëntülus,!.  m.  Lentulus ,  nom  d’une  famille  ro¬ 
maine  à  laquelle  appartenait  L.  Sura  ,  complice  de 
Catilina.  Lentulus  liâc  pôenâ  carüYt.  J.  Socïusquë  furô- 
rYs^Lëntülûs.  L. 

Lëntus,  a,  üm.  Pliant ,  flexible.  Seîi  lëntô  fïïërïnt 
âlveârïa  vîmïnë  tëxta.  Ir.  SYN.  Tonër,  flêxïlYs,  flcxïbï- 
lYs.  PHR.  Lënta  salïx.  y.  Lëntæ  lëxûnt  ümbrâcnla  vîtes. 
y.  Vërbëra  lënt3  pati.  V.  Lëntïs  fulmina  mâssïs  Quûm 
propërânt.  T.  I|  P isqueux,  gluant.  Lëntüm  dë  côrtïcë 
gluten.  A'.jPhrvgïæ  pïcë  lëntïus  ïdæ.  f  r.  yoy.  Viscosus.  || 
An  fi  g.  Lent,  tardif,  inactif.  Ët  în  lëntô  luctantur  màr 
more  tônsæ.  y.  SYN.  Târdus, piger, ïnërs ,  sëgnYs,  lan¬ 
guidus,  ïgnàvus,  remissus,  dësës,  tôrpëns.  PHR.  Lëntï 
cônsëdïmüs  iîrvîs.  y.  Tëllûs  lêntS  gëlû.  P  r.  Lèntûs  spa¬ 
tiare  süb  ûmbrâ.  O.  Cârbônibus  ûrërë  lëntis.  O.  Lëntas 
côrrïpë  ,  tûrba,  morâs.  M.  ||  Impassible ,  indifférent. 
Mïnasquë  tttmïdi  léntus  Æacïdæ  tulî.  Sen.  SYN.  Quës- 
tüs,  placidus,  immotus,  tranquilliis ,  æquüs,  patïêus. 
Toy.  Constans.  ||  Long ,  qui  dure  longtemps.  Optâvï. 
lêntâs  ëtmïhï  militias.  Tib.  Koy.  Longus,  Diuturnus. 

Lëô,  ônYs.  m.  Lion.  Impëtus  est  fTdvisët  vâ.sta  lëô- 
nïbtis  ira.  O.  EPITH.  Àrmënïiis,  Hircânus,  Âfcr , 
Gëtrdüs,  Libycus ,  Marmaricus;  hir  sii  tus  ,  jubatus  , 
villosus,  trux,  torvus,  horridus;  generosus,  fortYs , 
animosus,  validus,  indomitus,  aüdàx,  interritus, 
impavidus;  aspër,  ferôx,  ferus  ,  immanis  ;  rapax,  avi- 
,  prædàtor;  iracundus,  violentus,  fürëns,  furiosus, 
fdtis.  PHR.  Fërârûm,  nemorum,  silvârüm  rêx  ma¬ 
gnanimus.  Silvarum  dominus.  P".  Rêx  ïdëm  pëciitlüm- 
quë  timor.  Sani.  Viribus  aûdâx.  Unguë  valens  oculîs- 
qnë  mïnâx.  Gënüs  âcre  lëônüin.  y.  HïàntYsSæva  lëônYs 
ôra.  Pol.  Fâlvâm  mïnâcï  frôntë  côncutïëns  jiibâm.  Sen. 
Spêctândus  môlë.  M.  Vaciîô  dësccudit  liïâtü.  Cl. 

V.  Corpora  magnanimo  satis  ëst  prôstrâssë  lëôni; 
Iiasuum  finëm,  quüm  jaeët  hostis ,  habët.  O. 

. Poenorum  qualis  in  arvis 

Saucivs  ille  gravi  venantiîm  vulnere  pectus, 

Tum  demum  movet  arma  leo,  gaudetque  comantes 
Excutiens  cervice  toros,  fixumque  latronis 
Impavidus  frangit  telum,  et  fremit  ore  cruenlo.  y . 

Gaudet  hians  immane,  comasque  arrexit,  et  hæret 
Visceribus  super  incumbens;  lavit  improba  teter 
Ora  eruor,  y. 

Mox  ubi  se  saevte  stimulavit  verbere  caudae, 

Erexitque  jubam  ,  et  vasto  grave  murmur  hiatu 
Jnfremuit.  L. 

Lionceau.  LcônYs  catulus.  Dominîimquë  fëràrüm 
Crêscërë  mîràtür  genitrix  Mâssÿlâ  lëônêm.  Cl. 

DESCRIPTION. 

Ut  leo,  cui  jxirvo  mater  Getula  cruentos 
Suggerit  ipsa  cibos,  quum  primiim  crescere  sensit 
Colla  jubis,  torvusque  novos  respexit  ad  ungues, 

Ind  ignatur  ali,  tandemque  effusus  apertos 
Liber  amat  campos,  et  nescit  in  antra  reverti.  St. 

Peau  de  lion.  Aptâns  huintris  capïtiquë  lëônêm 
PUR.  LëônYs  pëllYs ,  spolia,  ëxuvïâé. 

Signe  du  Zodiaque ,  Le  soleil  y  entre  au  mois  de 
juillet.  C’est,  selon  les  poètes ,  le  lion  de  Ncmée ,  tué 
/  ar  Hetculc,  près  de  Cleone.  Quümsôl  Hërculëï  tërga 
lëùnisadYt.  O.  EPITI1.  ÆstTfer  ,  æsliviis,  ârdëns,  flâm- 
înïfér.  PIIR.  Vësânî  stëllâ  lëônYs.  II.  Tëcta  tëuêns 
îrôxïma  Câncrô.  Rabidi  lëônYs  sôlstitïâlë  canut.  L. 
Sicci  ôra  lëônYs.  Clëônâû  sldërïs  astrum.  V oy.  Caui- 
|  (  u la. 
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Leunïk  us  ,  a  ,  üm.  De  lion.  Molle  lëônïnïs  vïribüs  üt 
sit  ônïïs.  Pr. 


Lëôntïkls  ,  â,  üm.  Prima  Lëontînôs  vâslârünt  proe¬ 
lia  eiïmpôs.  SU, 

LeôntiXm  ,  î.  n.  Léontini ,  ville  de  Sicile 

Lëimdê.  adv.  Agiéablcincnt ,  bien ;  finement.  Cœ- 
narëlëpïdë,  nïtïdëquë  volô.  Pluut.  SYN.  Rëclë,  pül- 
chrë,  bënë;  ûrbânë,  jücündë  ,  festive ,  facëtë. 

I.  Lëpidüs,  a,  üm.  Aimable  ,  enjoué,  agréable. 
Scïmus  ïnürbânô  lëpïdüm  sëcërnërë  dictïim.  11.  SYN. 
Argütus,  facëtus ,  fêstïvüs ,  jôcôsüs,  ürbâniïs;  vë- 
nüslus,  jûcûiulüs.  PUR.  Lëpïdïssïma  cônjûx.  Cat.  Dî- 
sërlüs  lëpôrûm.  Id. 

î.  Le  r  i  dus,  ï.  ni.  Lepidus ,  nom  d’une  famille  de 
Borne.  Addë  trücës  Lëpïdi  niôtûs,  Âlpînaquë  bêllâ.  L. 

Le  por  et  Lepos,  orYs  .ni.  Agi  émeut,  enjouement , 
grâce ,  finesse.  Mëdïô  dë  fôntë  lëpôrûm  Surgît  a  mûri 
âlïquul.  Lr.  SYN.  Vënûstâs,  grâtïa,  dëcôr ,  dëcûs; 
fêslmîâs,  ürbânïtâs,  joeî,  sales.  EP1TH.  Blândüs, 
dulcYs ,  tënër  ,  suâvïs,  mëllitiïs;  jjrâtùs,  jücündüs , 
vënüstïis;  ârgûtüs,  fâcëtùs,  ürbânus;  jocôsùs  PUR. 
Ætërnüm  dâ  dîctîs,  vïrgô,  lëpôrëm.  Lr.  Vario  distinc¬ 
ta  lëpôrë.  ld.  Lëpôrë  tinctôsÂttïcô  salés.  Al  Nëcdësit 
jücûndis  grâtïa  vërbïs.  Nëc  abëst  facundis  grâtïa  di¬ 
ctis.  O. 

A  .  liée  quoquë  nëscïd  quid  nôstrïs  âppônë  lïbëllïs.  O. 

Lëporïnus,  a,  üm.  De  lièvre.  Lepôrinâ  lustrant, 
sënsït  ët  rübri  âdvënâ.  (  az. 

LÉ  pr  A ,  æ.  j.  Lèpre,  ladrerie.  Mûndâritquë  lëprâs. 
Ter.  ïmprobâ  mordaci  sërpëns  prürîgïnë  lëprâ.  M. 
SYN.  Ëlëpliâs.  EP1ÏH.  Àcërbâ,  ïmprôbâ,  ëdâx ,  mo¬ 
lesta,  importuna , dëforinïs,  lürïda,  tristis,  tûrpYs,  ôb- 
scœnâ,  fœdâ,  sôrdïdâ,  fcêtïdâ,  pùtrida ,  përnïcïôsë, 
ëxïtïâlYs,  ëxïtïôsâ,  ïmmëdïcâbïlYs.  J  oy.  Scabics. 

Y  .  Lûrïdâ  dïscütïtur  sqnâmôsô  côrporë  lëprâ.  Jure. 

Lèprôsus  ,  a,  üm.  Lépreux ,  ladre.  Nil  tâm  lëprô- 
su::i  aïit  pu trïdüm. Prud.  PHR.  Lëprâ  fœdüs,  pûtrïdtis, 
lu  ulüs.  Quëin  malâ  scâbïës  ürgët.  //. 

Lëptis,ïs./.  Lept  s.  nom  de  deux  villes  d’Afrique: 
tune  appelée  major,  colonie  phénicienne ,  était  située 
fur  le  bord  delà  mer  dans  la  région  Syrtique,  près  du 
fleuve  Cyniphe,  patrie  de  Septime-Sévère  ;  auj.  Lé- 
bèda.  Tcne  in  rëmôtïs  Sÿrtibüs  âvïà  Lëptïs  crëâvYl? 
St.  PHR.  Sâmnâquè  LëptYs.  Sil.  ||  L’autre  Leptis 
minor,  était  si'.uèc  dans  la  Byzacene. 

Lë  fus,  ôrYs,  et  Jimin.  Lepusculus,  ï.  m.  Lièvre. 
Fëcîindï  lëporis  sapïëns  sëctâbïtür  ârrnôs.  11.  Non  ërât 
ïmëiëâ  qui  câllë  lëpüscülus  irct.  L  ort.  EP1TH.  Âgrë- 
stYs,^sïlvëstrYs;  aürïtus;  tïmïdus,  pâvïdüs;  fugâx,  fu¬ 
gitivus,  vagüs  ;  alàcrYs,  lëvYs,  cëler,  pêrnïx,  præpes , 
vêlôx. 

A  ._Nünc  lëporëm  prônüin  catulô  sëctârë  sagâci.  O. 

Intër  quadrupèdes  glôrïâ  prima  lëpïis.  M . 

LërkÂ,  së,  et  Lëruë,  ës./.  Lcr  ne,  marais  de  l’Achaïe, 
où  Hercule  tua  l’Hydre.  Jâm  pâscüa  Lërnië.  O. 
EPITbL  Àchâïca ,  Grâiaj  liinôsa  ;  stàguàns.  P1IR.  Lër- 
næâ  palus. 

Le  rkæus,  a  ,  üm.  De  Lerne.  Non  te  râtïônïs  egen¬ 
tem  Lërnæus  turba  capïtüm  circumstetit  ânguYs.  P. 

Lërkifër  ,  ëra,  erüni.  Contagieux  ,  mortel.  Sëmïvïr 
occübüit  vï  lërnïlërôquë  venënô.  O.  Ce  mot  est  dou¬ 
teux;  il  vaut  mieux  tire  letifero. 

Lêsbïa,  æ.  /.  Lesbie,  nom  de  femme.  Fëniïna  cuï 
(alsüm  Lêsbïa  nômën  ërât.  O. 

Lesbiacus.  Lësbïüs,  Lèsbôûs ,  â,  üm.  De  Lesbos. 
Jünctô  Lëshiacô  sïve  anfpæstïcô.  Sid.  Lêsbïa  vïnâ.  II. 
Lësboüm  rëfûgït  tcndërë  blrbït^n.  //. 

Lësbias,  âdYs,  et  LêsbYs,  ïdôs.  /.  Lesbienne.  Nëc 
**!?  Ëë’sliïadüm  cëtërâ  tûrbâ  juvat.  O.  Forma  prâëstântë 
p  e'iâ?  Lêsbïdcs.  O.  Il  Sapho.  Æôlïæ  Lësbis  amica 
fyrS.  O. 

Lbsbius  ,  â,  fini.  Foy.  Lesbiacus.  ||  Lësbïüm  ( s.-ent . 
t  muui).  /  m  de  Lesbos.  N  on  ïnnôcënlïspôcülâ  lésbïï.  //. 
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I  Lèsbos  ,  ~\.  f.  Lesbos,  île  de  l’Archipel,  appelée 
|  auj.  Mctelin,  de  son  ancienne  capitale  Milylène , 
patrie  de  Pittacus  et  des  portes  Alcee,  Arion ,  Sapho, 

|  2  erpandre ,  etc.  Elle  était  aussi  célèbre  par  ses  vins. 

I  A  indëmïâ...  Quâm  Mêlhÿmnëô  cârpit  dë  pâlmïtë  Lës- 
bôs.F. 

Lësbôus  ,  â,  üm.  Voy.  Lesbiacus. 

LÉsTnîoÔNËs.  Voy.  Læstrj gones. 

Lëtalïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Mortel.  Hærët  lâtërï  lëtâ- 
lïs  âründô.  V.  SYN.  Lctïfcr,  môrtïfer,  fâtïfër,  ëxï- 
tïôsüs,  ëxïtïâlYs,  f atidïs ,  fünëstus.  PUR.  Qui  fâtâ  cë- 
lërrïma.  F.  Quâquc  ëst  vïâ  prôxïma  lëtô.  O.  [[  Lëtâlë. 
pris  adv.  Lëtâlë  fürëns.  St. 

Lëtatus  ,  a,  üm.  paît  pas  s.  dr  Leto  Tué.  Üt  ne  — 
mus  intrivit,  lëtltâquë  côrjxorâ  vidYt.  O. 

Lëthæus  ,â,  üm.  Du  fleuve  Léthé.  Lëthrëæ  ôblïvïâ 
ripië.  L.  j|  Au  fig  Qui  cause  l’oubli.  Urünt  Lëtli.üô  për- 
füsa  papavera  sômnô.  F.  SYN.  Oblivïôsïis  ,  îmmëmor. 

LëthÂkgus,  î.  «/.  Léthargie ,  assoupissement  voi¬ 
sin  de  la  mort.  Âddë  quod  in  nigris  lëthârgi  inmtër- 
gïtûr  ündâs.  Lr. 

LëthÂrgïcus  ,  â  ,  üm.  Léthargique.  ||  —  subst.  Qui 
est  sujet  à  la  léthargie.  Ütlëtliârgïcus  lue  quüm  fit  pu- 
gïl ,  êl  mëdïcum  ürgët.  H.  PHR.  Lëlhlrgô  ôpptêssùs.  li. 

LËTHË,!ës.y.  (/.v)0>i,  oubli.)  Le  Léthé  fleuve  des 
Enjèrs ,  dont  les  eaux  avaient  la  vertu  de  faire  ou¬ 
blier  le  passé.  Hëbëtântëm  pëctorâ  Lëthën.  O.  EP1TH. 
Inferna,  Stygïa,  Târtërëâ ;  înëmëâbïlYs,  âtra,  prôfündâ, 
tôrpëns;  sëcüra ,  quïëtâ ,  taeïtâ,  sopôrïferâ,  îmmëmor, 
ôblïvïôsâ.  PHR.  L.ëthæüs  âmuYs,  gürgcs,  lâcüs.  Lë- 
iluëa  âqua,ündâ.  Lëtbæüni  flümën ,  stàgnüm.  Immë- 
n.ôr  InmYs.  Sil.  Ündâ  mïsërïs  giltâ.  Ôbscüræ  pâllëotïâ 
(lümïnâ  Lêthês.  Rcfërëns  ôblïvïa  Lëtlië.  Dëmïtquc  cü- 
rls.  Sen. 

V.(Aridet)  Lëthæümquë,  dômôs  plâcïdls  qui  prxnâtat , 
âmnëm.  F. 

Quâm  jüxtâ  Lêthês  tâcTtüs  prælâbïtür  ImnYs, 

Infernis,  ut  fâma ,  traliëns  ôblivïâ  vënis.  L. 

N  on  ëgo  si  kïbërëm  sëcüræ  pôcülâ  Lëlliës, 

Ëxcïilëre  hæccrëdâm  pectore  pôssë  mëô.  O. 


. Animae ,  qui  Lus  «liera  fnlo 

Corpora  debeutur,  Letlnei  ad  lluminis  undam 
Securos  latices  et  longa  ol-li\ia  polant.  F . 


Lëtïfëb  ,  ërâ ,  ërüin  ,  et  Lëtïfïcus,  a  ,  üm.  Mor¬ 
tel.  Lëtïfërïs  calïdï  spirârünt  flâtïbüs  Aüstrï.  O.  Foy. 
Letalis.  ||  De  la  moi  t.  Lëtï ferüsquë  dômôs  ôrbïsqne 
ârcânâ  sëpültï  RupYt.  St. 

Lëto  ,  âs,  âvi,  âtüm,ârë.  Tuer.  Paris  liünc  quôd 
Létât.  V.  in  Cul.  Foy.  Occido. 

Lëtüm,  1.7/.  Mort.  F.t  dôlor  âc  môrbüs  lëti  fâ- 


bricâtôr  ütërquë.  Lr.  PIIR.  Aris  liôrrïdâ  lëtï.  Lr.  Gë- 
nüs  nüsërâbïlë  lëtï.  O.  Üstëntint  ômntâ  lëtüm.  Cat.  ! 


Ünïcâ  dïrï  Cônspëcta  ëst  lëtï  faciès.  M.  Pôpülïs  côin-  ; 
müne  ïntëndëre  lëtüm.  Cl.  Lâbünlüi  lümïnâ  lëtô. 


F.  Côrrünipünt  pccêdâ  lëtô.  L.  Foy.  Mors.  [|  liuine. 
Teücrüm  rësëripë  lëtô.  F.  Foy.  Ruina. 

Leüca  ,  x.  J.  Lieue ,  mesure  itinéraire. 
i.Leücadia,  æ.  et  Leücâs,  SdYs.  f.  Leucade , 
île  de  la  mer  Ionienne,  qui  formait  autrefois  une 
presqu’île  de  l’ Acarnanie ;  elle  était  fumeuse  par  le 
saut  de  Leucale;  auj.  île  Sainte-Maure.  Leucndâ  côn- 
tïnüâm  vetërës  liSbüërë  côlônï.  O. 

Leücadius  ,  S,  üm.  De  Leucade.  Në  sïm  Leücadïë 
môrtïia  crïmën  aquæ.  O.  ||  Surnom  d’ Apollon.  Ac¬ 
tium  popüli  Leûradüunquë  vôcânt.  O. 

Leûcatës,».  ni.  et  Leücâs,  âdYs.  /.  leucale,  mont 
et  promontoire,  situés  au  sud  de  l’ile  de  Leucade,  d’où 
se  précipita  Sapho.  I.es  amans  malheureux  suivirent 
d’abord  son  exemple,  par  une  croyance  répandue 
que ,  s  ils  échappaient,  ils  mettraient  un  terme  à  leurs 
maux  j  ils  se  contentèrent  ensuite  d’ y  jeter  une  somme 
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d’argent.  Celte  montagne  était  consacrée  à  Apollon. 
Môx  et  Lcûcâtæ  nimbosa  cacümïna  môntYs,  Et  fôrtnï- 
«lâtns  naütîs  aperitor  Àpôllô  V.  Pclë  prôtïnus  allant 
Leûcaila;  née  s  xô  desiluisse  lïmê  .  .  EPITH.  Nubï- 
fë.,  àspër  ;  Pltœhëùs. 

Leücï,  oium.  m.  pl.  Leuaues.  peuple  belge  ha¬ 
bitant  le  pays  appelé  anjoura hui  Lorraine  Oplïtnüs 
cxeüssô  Leûcüs  Rhênmsquë  lacêrtô.  L. 

LeûcïipYs,  IdYs.  /.  /  ille  de  Leucippe  et  de  Mes¬ 
senie;  il  y  eut  deux  sœurs  de  ce  nom  mariées  à  Ida  ; 
et  à  Lyncee.  Tê  rapüïl  Thêseüs,gcmmiâs  LeucïppïdSs 
ïlli.  O. 

LeücïppSs,  ï.  m.  Leucippe,  n  ni  de  plusieurs 
princes  grecs.  ||  Célèbre  philosophe  d'y/baère,  de  la 
secte  dÊlée;  ses  principes  Jurent  développés  par  De¬ 
mocrite  et  Epicute. 

LeCcoîon  et  Leücoïïïni,  I.  n.  Violette  et  blanche. 
Cândïdà  lcucôïa,  ë  flàvëiuïa  luinïnS  câllliæ.  Col. 
EPITH.  Album,  cândïdüm,  nïvëûni,  ôlôrüm,  suâ- 
v  eal5/js. 

DESCRIPTION. 

Crisparifjue  coniam,  suinmoque  cacumine  Audi 
Paula lim  incipiunt,  folio  variata  rubeuli 
Leucoia  :  inclemens  ne  vos,  ah  !  laeserit  aura  , 

Pro  flore  egregio,  et  merito  pro  floris  odore.  Ilap. 

Leüconïcï  ,  orilm.  m.  pl.  Peuple  cju’on  croit 
le  même  que  les  Leuques.  Ils  fournissaient  une  es¬ 
pece  de  laine  ou  feutre  ;  d’où 

Leuconicum  et  Lcüconmm,  ïï.  n.  Laine  à  garnit 
des  matelas.  Âccïpë  leïicdnïcïs  vëllërâ  râsS  sâgïs.  Al. 
Cûlcïti'5 leüconïô  quant  vïdüâla  sîi5.  ld. 

LelcÔnÔÊ  ,  es.  f.  f.euconoé .  l’une  des  filles  de 
Ali  née.  Orsa  ëst  Dîcërë  Lcüconoë.  O. 

Leûconôtos,  î.  m.  Vent  du  midi  qui  amenait  le 
beau  temps.  Leüconotôs  Lïbs.  dus. 

LeÔcoPHÆÂTÛs ,  5,  üin.  Qui  a  un  vêlement  de  gi  i$ 
cendré.  Êt  bætïcâtus,  àtquë  leücopliæâtüs.  Al. 

Leücôph.êus  ,  5,  fim.  De  gris  cendré 

Leücôsïa,  æ.  /.  Leurosic ,  ile  de  la  mer  tyrrhé- 
nienne,  dans  le  golfe  Pæstum,  sur  les  c6les.de  la 
Lucanie.  Leücostæ  ë  scopulis.  SU. 

Leücothea,  æ,  et  Leûcotliëë,  ës.  /.  I.eucothoé , 
nom  <L  Ino,  changée  en  déesse  de  la  met'.  Lcücotliëâ- 
quë  Dëitni  cüm  rnâtrë  Palâünonâ  dîxït.  O.  Leûcotliëë 
Gràiïs ,  Mâtülâ  vôcàbërë  nôstrîs.  O.  Voy.  Ino. 

Leücothoë,  ës.  f.  Leucothoe ,  fille  d’ Orchame  et 
d’Eurj  nome ,  aimée  d’ Apollon;  elle  fut  enterrée 
vive  par  ordre  de  son  père ,  mais  changée  par  le 
dieu  en  un  arbre  qui  porte  l’encens,  inter  Bis  sëx 
Leücolltôën  fâmülâs  àd  lümïnâcëmYt.  O. 

Virgaque  per  glebas  sensim  radicibus  actis 
Turea  surrexit,  tumuluraquc  cacumine 

Leuctra,  orum.  n.  pl.  Leuctrc 
D’où 

Leuctricus,  II,  uni.  1)j  Lcurlrc. 

Victoire  d’ Epaminondas ,  remportée  près  de  cette 
ville. 

Lëvamën,  ïnYs,  et  Lëvàmëntum,  î.  n.  Soulage¬ 
ment  reçu.  Quîs  miliï dësërtië  dulce  lëvâmën  ërYt?  O. 
SYN.  Lën  Tmën ,  sôlâtiuiu.  PUR.  Omnïs  curâé  câsus- 
quë  lëvâmën.  V.  Voy.  Lenimen. 

Lévatüs,  S,  dm.  part.  pass.  de  Levo.  Soulevé. 
SàxS  lëvâtS  vâdis.  H.  ||  Soulagé.  Auxlllô  jûvSt  ântë 
lëvâtôs.  V. 

I .  Levis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Léger ,  non  pesant.  Côrÿtl  - 
que  lëvës  liüniërts»  V .  PUR.  Grâvïtâtë  cârëns  ;  ëxpërs 
râvliâtïs;  sinë  pûndërë  ;  nîl  grSvïtàlYs  ,  pündërYs  h3- 
êns.  ||  Leste ,  agile ,  léger  a  Li  course.  Ante  lëvës 
ërgô  pàscëutur  ïn  ælltërë  cërvï.  V.  SYN.  Xgïlts  ,  alâ- 


rupit.  O.  / 
ville  de  Béolic • 
Leuctrica  pâlntâ. 


ccr,  celer.  PHR.  Do  vnô  lëvïs  ëxsïlYt.  H.  Voy.  Celer.  H 
Inconstant.  Lëvë  vülgûs.  O.  Côrtïcë  lëvior.  II.  SYN. 
MôbïlYs,  incônstâns  ,  mütâb'lYs,  ïnslabïlYs.  Voy.  In¬ 
constans.  ||  Vain ,  trompeur.  Voy.  Fallax,  Vanus.  I| 
Petit  ,  peu  considérable.  Sëd  nünc  dë  fàctïs  lëvïôrï- 
büs.  J.  SYN.  Pârvus,  ëxïguûs,  tënîiYs;  vïlYs. 

1.  LËvïs,  Ys.  ni.  J.é.n.  Poli ,  uni.  Voy.  Lævis. 

Levisomnus,  S,  üm.  Qui  a  le  sommeil  léger.  Kt 
lëvîsümnS  c3nüm  fîdô  cüm  pëctorë  côrdâ.  Lr. 

Lëvitas,  âtYs.  f.  Légèreté  de  poids.  Proximus  ëst 
âër  ïlli  levïlâtë  lôcôguë.  O.  ||  Rapidité,  agilité.  A  o- 
lücri  lëvltâtë  feruntur.  L.  Voy.  Celeritas.  ||  Incon¬ 
stance.  Êt  tântüm  cônstâns  in  lëvïtâtë  sua  est.  O. 
SYN.  ïncünstântïâ ,  môbïlitâs.  PHR.  încërtæ  mëntïs 
J  lëvïtàs.  SU.  Voy.  Inconstantia. 

|  Leviter.  adv.  Légèiement.  Ovaquë  non  âcrï  lëvïtër 
!  vërsâtâ  favilla.  O.  SYN.  Molli  ter.  ||  Légèrement ,  peu. 
Lëvïter  cüràrë  vïdëlur.  H.  SYN.Pnrüm.  ||  Superficicl- 
leme  t.  SY  N.  Bi  eviter,  obïter,  strïctïm.  ||  A  la  légère. 
Në  lèvïlër  crëdâs  Lr.  SYN.  Tërnërë,  ïncônsültë. 

Lëvo,  as,  âvï,  â’ïiin,  ârë.  Lever ,  élever.  Ter  sëse 
âtlôllëns  culnldquo  ïnnîxâ  lëvâvït.  V.  PHR.  Mëmbra 
levât  cubïlô.  O.  Nâvês  levat  îllë  trïdënti.  V.  SYN. 
Sublëvo,  tûllo,  âttûllo,  ërtgo.  Voy.  ce  dernier.  \\()ter, 
débairasser.  Ârctâlëvârï  Vïnclâ  jubëtPrîâmtis.ZVSYN. 
Éxonëro;  dëtrâho  ,  Sdïnto.  Voy.  Libero.  PHR.  Ego 
te  liûc  fascë  lëvàbô.  V.  Nëmüs  fronde  lëvândüm.  V . 
Obsidione  lëvârï.  V.  |]  Soulager,  adoucir,  charmer. 
Nîl  aüdïrë  vëlîm,  nïl  dïscërë  quôd  lëvët  ægrüin.  H. 
SY^N.  Lênio,  jîivo,sôlor,  mülcëo  ,  rècrëo.  PHR.  Luc- 
tûquë  lëvâbërë  nôstrô.  ü.  Yarïôquë  vïâm  sêrmônë  le¬ 
vabat.  V.  Rïnâque  æstüs  vïrïdântë  lëvàrël.  V .  Levas 
me  omnium  labôrüm.  Plaut.  ||  Apaiser.  Sïtïm  de 
'  fontë  lëvâbaî.  SYN.  Sëdo  ,  plâco.  ||  Diminuer ,  affai¬ 
blir.  MultS  levant  prômïssa  fïdëm.  H.  SYN.Élëvo- 
niïnüo,  dëtrSbo. 

Lis,  lëgï.s.  /.  Loi,  droit  écrit.  Ojipïdâ  môlîrt, 
lëgës  incidere  lignô,  II.  SY'N.  Jus,  jurü ,  ëdîctuni . 
decrëtüm,  scïtüm,  plâcïtüin,  môs.  EPITH.  Sânctâ, 
vërëndS;  vënërândS ;  æquâ,  justS;  rïgïdâ,  sëvërë , 
învïolâbïlïs ;  acërbâ,  âspërS,  dura,  gravYs ,  ïitipë- 
rïôsâ.  PHR.  Lëgüm  jurS,  jussâ,  décréta,  præscrîptâ. 
JürYs  dêcrêtü,  lëgës.  Fis  ët  jura.  Sâcrâlæ  sânctïo  lêgYs. 
Lëgüm  modëràmën,  habënæ.  Ëx  æquô  lëx  àllïgâl  5ni 
nés.  O.  Vïduâtië  jüdïcë  lëgës.  Cl.  Lëgëm  sibï  dïxëra : 
ipsë.  O ■  Fîxîl  lëgës  prëlïo  âtquë  refixit.  V .  Përrüm- 
!  përë  milite  lëgës.  L.  Lëgës  bëllô  sïlüërë  coâctië.  L. 

\  \  .  lürSquë  constituere,  ut  vëllënt  lëgibüs  ütî.  H. 

!  ïndë  dâtâ;  lëgës,  në  fôrtïor  ômnïâ  pôssët.  O. 

\  ||  Porter  des  lois.  Voy.  Legifer.  ||  Loi,  empire,  puis- 
\  sance.  Omnïâ  süb  lëgës  mors  vocat  âtrâ  suâs.  O.  SYN. 
Jus,  ïnipërîûm.  \\  Loi ,  règle.  Ündë  pëdêm  rëfërrë 
piidôr  vëtëlaüt  opërïs  lëx.  H.  SYrN.  RëgulS ,  prâicëp- 
;  tüm,  nôrmS. 

!  ||  Pacte ,  condition.  Quüm  së  süb  lëgës  pâcïs  iniqua* 
TràdïdërYl.  V.  SYN.  Côndïtïô.  PUR.  Êt  pâcïs  dîcërë 
|  lëgës.  V.  Pâcïs  dïssôlvërë  lëgës.  Cl.  Ânïntâs  nëc  lëtï 
lègë  solütàs.  Lr.  Fâtâlï  lëgë  tënëmür.  O.  Voy.  Fue- 
I  dus.  ||  Sinë  lëge.  Sans  loi ,  sans  frein.  Voy.  Infrenis. 

Prümïscüë ,  cônfüsc,  pâssïm. 

LI 

LTbÂmën,  ïnïs,  et  Lïbâmêntüm,  ï.  n.  Libation. 
j  Nômïne  3b  aüctôrîs  dücunt  libâmïnS  nômën.  O.  Ad 
j  ârâs  LïbâmëntS  tïilYt.  St.  EPITH.  Dîvînüm,  pïüm, 
fëstüm,  sâcrûm,  PHR.  Pingui  cumulât  lïbâuiinë  llâm- 
|  main.  V.  El.  Iguïbus  impônlt  lïbâinïnâ  prïiiiâ.  V . 
i  Voy.  Libo. 

Libanus,  ï.  m.  Liban,  mont  entre  la  Syrie  et  la 
Phénicie,  célèbre  par  scs  cèdres.  Flôrüru  spirSt  odôr, 
Libânï  seü  môntïs  lionûr  tus.  Ans.  EPITH.  Aëriüs, 
:  ârdüüs  ;  ëxcêlsüs,  süblimïs  •  grâtiis,  Smwnüs,  vi- 
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rëns,  vïiulYs,  odoratus.  PHR.  Quëm  plûrïmS  cëdtiïs 
Fronde  tëgYt. 

V.  Cedris  ûmbrôsum  tôllït  Sd  âstra  cïlpïït. 

Lïbatïo,  ônïs.  f.  Action  de  faire  des  libations. 
Voy.  Libo. 

Lïbatîjs,  S,  ïim.  pari.  pass.  de  Libo  [j  Goûté. 
Rêjïcë  libâtôs  ïllïüs  ôrë  cïbôs.  Voy.  Libo.  ||  Offert 
aux  dieux.  Lïbâtum  âgrïcôlæ  pônïtur  ântë  dëô.  Tib.  1 
LTbëllX  ,  æ.  f.  dirnin.  de  Lil  ra.  Perite  pu  ce  d’ar- I 
gent  valant  la  dixième  partie  du  denier.  Una  libella 
liber  pôssïim  fiëri.  Haut.  |]  Niveau.  Ët  libella  âlïquâ  si 
ëx  parti  claudicat  hîlüm.  Lr. 

Lïbêllïô,  ônYs.  m.  Notaire.  ||  Libraire.  Dë  câpsâ 
raïsërï  lïbëllïônYs.  St. 

_Lïbëllïjs,  ï.  7/1.  dimin.  de  Liber  T.  Petit  livre.  Pâr- 
vüs,sëd  cürâ  grande,  lïbëllus.  opïïs.O.  PflR.  Ët  habent 
s ïiS  latâ  lïbëllï.  O.  |j  Ecorce  intérieure  des  arbr  es. 
V oy.  Liber.  ||  Mémoire ,  requête.  Sèd  jëm  supplicibus 
dômïnûm  lâssârë  libellis.  M. 

Libens,  tYs.  adj.  Qui  fait  de  bon  gré ,  volontiers. 
Quàm  seït  utêrquëj,  lïbëns  cënsëbo ,  ëxërcëSt  ârtëm. 
//.  SYN.  Lïibëns,  vôlëns.  PHR.  Non  ou  haud  invi¬ 
tus.  Lïbêntï  anïmô. 

Libëbtër.  ado.  Volontiers,  de  bon  cerur.  Vërüni, 
Gàllicë,  non  lïbënlër  andïs.  M.  SYN.  Lûbêntër, 
spôntë,  ullrô.  PHR.  Lïbêntï  anïmô. 

V .  Dîscït  enim  citius  mëmïnstquë  lïbëntïiis  ïllüd , 
Quôd  qulsdërïdêt,  quiïmquôd  probat  ët  vënërâtur.  II. 

I.  Liber,  lïbrï.  m.  Ecorce  intérieure  des  arbres,  dont 
on  se  servait  avant  l’usage  du  papier.  MôllïS  cingun¬ 
tur  tënüi  præcôrdïa  lïbro.  O.  SYN.  Lïbëllus.  ||  l)e  là, 
livre ,  ouvrage.  Plëna  labôràtïs  liubëâs  quüm  scrinia 
libris.  M.  SYN.  Lïbêlliîs,  scriptum,  volumën,  châi'Lê, 
côdëx,  ôpüs.  EP1TH.  Dôctîis,  facundus,  înjjënïôsüs  ; 
utïlYs;  ërgütüs,lëpïdüs;  cûltüs,  ëxcültus,  lërsus,  êmën- 
dâ tus,  politus,  expolitus,  lïmàlüs.  PUR.  Yïctüræ  in  se¬ 
cula  chàrtæ.  Doctorum  scripta,  ou  monumënt'â  viro¬ 
rum.  Libris  est  datS pâlma  mëls.  Pr.  Librôs  ündiquë 
coëmptôs.  II.  Librorum  bôna  copia.  II.  Fasciculum 
librorum  pôrtûrë.  II.  Insënuîtquë  libris.  II.  Librôs 
cônipônërë ,  scribcrë  ,  ëdërë,  prôfërrë  in  lucëm.  Vic¬ 
turas  pïngërë  chârtâs.  Rës  gëstàs  cbârtis  intëxcrë, 
mandârë,  dëscrîbërë ,  trâdërë.  —  scrîptô  cômplëctî. 
—  vënturïs  trâdërë  sëclis.  Scriptis  fâmâm  ætërnâm , 
nômën  sibi  parare.  Cârmïua  fâmx  trâdërë. 

V.  Êdë  tüôs  landëm  popfilô,  Faüslülë,  lïbëllôs, 
Etcûltûm  dôctô  pëctorë  prôfër  opus.  M. 

||  Relier,  orner  les  livres. 

Lulea  sed  niveum  involvat  membrana  libellum, 

Pumicet,  et  canas  tondeat  ante  comas.  Tib. 

•  Charl/e  regiæ  ,  novi  libri, 

Novi  umbilici,  lora  rubra  ,  membrana 
Directa  plumbo  ,  et  pumice  omnia  æquata.  Cat. 

Quod  neque  sum  cedro  flavus,  nec  pumice  hvvis, 

Erubui  domino  cultior  esse  liber.  O. 

Nec  titulus  minio,  nec  cedro  cbarla  notetur.  O. 

Cedro  nunc  licet  ambules  perunctus  ; 

P.t  frontis  gemino  decens  honore 
Pictis  luxurieris  umbilicis.  M. 

Qu*  cedro  decorata  purpurique 
Nigris  pagina  crevit  umbilicis.  M. 

o..  L7BËR,ërï.  //i.  Nom  de  Bacchus.  I.ïbër  Sgënscëlsô 
Nïsië  dë  vertïcë  tigrés.  V .  Voy.  Racchus.  ||  Vin.  Con¬ 
dit  S  quüm  vërâx  apërït  præcordïS  Liber.  11.  Voy.  Vi¬ 
num. 

3.  LTbëu,  ërS .  uni.  Libre.  Liber  hômo  ês  nïmïüm , 
dïcis  mïliï ,  Chirïlë,  sëmper.  M.  SYN.  ImmunYs , 
expeditus ,  libërâtüs,  solutus.  PHR.  Süi  juris,  ïbër- 


LIB 

tâte ,  libërtâtYs  jure  friiêns,  gaüdëns.  SêrvïtYô  liber. 
Vinclis  sÔlü tus,  ëxütus.  Deïn  iibï  libéré  collé  Sêrvîtïo 
assuerint.  V.  Libërquë  lébôrüm.  II.  Ëquüs  ceü  lîbër 
liabënïs.  V.  ||  Mu  fie.  Crêlô  libërïôre  früï.  O.  Lîbër  pâtët 
ëxïtüs.  Lr.  Vïtæ  liberioris  ïter.  (J.  Pins  âêquô  liber.  II. 

||  De  condition  libre.  Lîbër  ët  ingenuus.  H.  SYN.  ln- 
gënüfis.  ||  Qui  agit  sans  retenue  ,  où  règne  la  licence. 
Et  libéra  vïna  rëfërrë.  H.  SYN.  Prôcàx,  pëtülâns ,  êf-> 
frënîis,  aûdâx.  Voy.  Infrenis. 

Lïberâlïà,  üm.  Fêtes  en  l' honneur  de  Bacchus 
qui  se  célébraient  le  17  mars ,  en  pleine  campagne. 
V oy.  la  description  de  ces  fêtes,  Ov.fast.  713.  SYN- 
Bacchanalia,  Dionysia. 

LIbëraljs,  Ys.  m.  J',  e.  n.  Noble,  libéral,  digne 
(T un  homme  libre  ,  bien  né.  Lïbërâlïs  facïës ,  lïbcrâlë 
îngënïüm.  1er.  SYN.  ïngënüüs,  liber.  ||  Par  extens. 
Libéral ,  '  généreux.  Sëd  tant  prôdïgîis  âtquë  lîbë- 
râlYs.  M.  SYN.  Lârgïïs,  munificus,  beneficiis,  profu¬ 
sus,  benignus.  PHR.  Non  âvûrüs,  non  pârcüs.  Pro¬ 
digus  ærts.  Lârgâ  benignus  niünïficëntiâ.  Minera, 
dona  prômptâ  manu  lârgïëns.  Côngëstô  non  Incubâns 
aïirô.  Âlidïlæ  tërris  lànmâè  ïnïmïcîis.  Divïtë  vënâ, 
plëno  côrnü ,  instar  Hërmï,  Pâclôlî  fündëns  aürïim. 
Prôdigè  eûnetis  Dëxtëra.  Par  dônis  ârmisquë  manüs.  Cl. 

Nunquam  pigra  fuit  nostris  tua  gratia  rebus, 

Nec  milii  munificas  arc.i  negavit  opes.  O. 

Ipsaque  possesso  mens  est  opulentior  auro  : 

Quis  tua  cultorum,  juvenis  facunde,  tuorum 
Limina  pauper  adit,  quem  non  animosa  beatum 
Excipit,  et  subito  juvat  indulgentia  censu?  L. 

Hic  non  divitias  nigrantibus  abdidit  antris  . 

Nec  tenebris  damnavit  opes,  sed  largior  imbre 
Sueverat  innumeras  hominum  ditare  catervas. 

Quippe  velut  denso  currentia  munera  nimbo 
Cernere  semper  erat  ;  populis  undare  penates. 

Assiduos  intrare  inopes,  remeare  beatos. 

Præceps  illa  manus  fluvios  superabat  Iberos, 

Aurea  dona  vomens.  Cl. 

LTbëralïtas  ,  ütYs.  /.  Libéralité ,  largesse.  Quid  est? 
An  luêc  sinistra  libéralités?  Cat.  SYN.  Mûnïficëtuïé, 
indülgëmïâ.  PHR.  Munifica  nâlüré,  ludôlës.  Munifici 
môrës.  V oy.  Liberalis. 

V.  Extra  fortunam  ëst  quidquid  dûnàlîir  éruicis; 

Quâs  dëdërïs  ,  sôlàs  sènipër  habebis  ôpës.  O. 
LTbëràtûs,  a,  üm  ,j)  art.  pass.  ?e  Libero  .Délivré. 
Jâm  pâtd.lgôgô  liberatus.  M.  S  VN.  Sôlütus,  êxpëdïtüs, 
ImmunYs,  lïbèr. 

LIbërê  ,  iüs,êrrïmë.  Librement.  Ipsaquë  lëllûs Om- 
nïâ  lïbëriûs,  nüllô  pôscëntë,  fërëbât.  r  .  SYN  Spôntë. 
PHR.  Spôntë  süâ.  Mûgnà  cüm  libërtâlë  nolâbânt.  II. 

LTbërT  ,  ôrüm.  rn.pl.  Les  enjans.  Sïmïlës  patrï  ll- 
bërï.  Scn.  PHR.  Cônnübïi  prëtîum  ët  inërcës.  L.  Voy. 
Filius,  Proles. 

LTbero,  âs,  âvi,  àtüm,  ârë.  Délivrer.  Tënëbrïs 
Diana  püdïcüm  Liberat  Hippolytum.  O.  SYN.  Êxïmo, 
sôlvo,  vindico.  PHll.  Vinclis,  jâgô  êxïmo,  ërïpïo, 
ëxuo.  Servi lïâ  vincula  ,  jnga  sôlvo  ,  rüntpo,  âbrumpo, 
levo,  dëtrSbo,  êxcütïo.  Sëi'vïtïi  tür[)ë  |tigüm  aüféro, 
dëtraho ,  dëmo,  udïn.o,  àmüvëo.  Sëivïlïo  rëdïmo,  ëx- 
léilio ,  ëxsôlvo.  Libërtàtï  âsséro.  S:ëvo  incolumes  êx 
ifislë  rëcëpï.  O.  Âssërïlûr  fërrô  câptivûni  vïilgüs.  O. 
V oy.  Solvo. 

Il  Oter,  tirer  de.  Vâgïnà  lïbërltt  ënsêm.  O.  SYN.  Ëx- 
prdio,  ërïpïo,  ëxprômo  ,  dë|irôiuo. 

Libêrta.  f.  Voy.  Libertus. 

LïbêbtÂs,  àlYs./.'Nëc  spës  lîbërtàtïs  ërât ,  nêc cîirë 
pëcûli.  V.  EPITH.  AmâtS,  êxspëclûlâ  ,  ôpiâtS,  spëratîi  ; 
g  ta  tu,  dülcïü,  Sniicâ,  blândû,  latâ,  càri,  suâvis,  le- 
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lîx.  PUR.  Lîbêrtâtïs  hônôs,  decus.  Libera  côndïtïô. 
Vîtâ  pôtïôr.  Pôtïôr  metallis.  H.  Jügî  împÜtïëns.  Sër- 
vïtïüm,  ou  Sêrvïlë  jügüm  ëxôsë.  înfensS  ivrânnïs.  Yïtæ 
liberioris  3môr.  O.  Nôvæquë  Lîbërtàs  prôpërâtS  logæ. 
St.  în  môrtêni  prô  lïbërtâtë  pârâtî.  Lîbërtâtêmquë 
tüêrï.  L. 

Y .  In  fêrrüm  pulclirâ  prô  libërtàtë  ruëbânt.  V. 

Fallitur  egregio  quisquis  sui)  principe  credit 
Servitium  :  nunquam  libertas  gratior  exstat. 

Quam  sub  rege  pio.  Cl. 

||  Permission  de  faire ,  liberté  de  parler ,  d’agir,  libre 
carrière.  Dët  libërtûtëin  lundi.  F.  SYN.  A  ëni3,  fücül- 
tâs,  côpï3,  lïcëntïâ.  ||  qq! .  campus.  PHR.  Tïinc  d3tS 
lîbërtàs  odiis.  L.  Foy.  Licentia. 

Lï b e n tTn ü s  ,  a.  l' ils  ou  fille  d’affranchi.  Nünc  âd 
më  rëdëô  libërtïnô  |>3 Lrë  nâlüm.  //.  Grâtâ  dëtïnüït 
cômpëdë  Mvrtalë  Lïbërtina.  //  ||  —  ùs,a,ïiui.  D’af¬ 
franchi.  Àt  libërlïnàs  area  flligëllât  ôpës.  M. 

LÏBÊnTCs,a.  Affranchi,  ie.  Fîiïüs  aût  ëtïâm  liber— 
lits  ut  ëbïbàt  liërës.  U.  /it  laine  lîbërta  sëcürj  Divisit 
medium.  Jd. 

Lïbët,  ùït,  ou  Lïbïtüni  ësl,ërë.  v.  irnp.  Il  plaît , 
on  a  fantaisie  de.  Ündë  lïbët  vënïàl,  quôquë  lïbêbït, 
ëàt.  O.  SYN.  Liïbct,  jîivat,  placet.  PUR.  Libido  est. 
Est  ou  Fërt  anïmîis.  Fërt  ïta  côrdë  vôlûntâs./^qy.  Volo. 

Lïbëthra,  âe. /.  Fontaine  tle  1 /trace,  consacrée 
aux  Muses ;  d'où  elles  sont  appelées  Lïbëthrïdcs. 
Mûsæ,  nôstër  amôr,  Lïbëthrïdcs.  F. 

LibïdikÔr  ,  ârYs ,  âtîis  süm,  âr i.  d.  S’abandonner  à 
la  débauche.  Pôst  hâte  ômuïa  quûm  lïbidïnàrYs.  Al. 
PIIR.  Lïbidïnë  rSpi.  F oy.  le  suivant. 

LibïdïkÔsüs ,  3,  uni.  Débauché ,  lascif.  Lïbîdï- 
nôsus  ïnunôlàbïlür  capcr.  H.  SYN.  Làscivüs,  im¬ 
purus,  impudicus,  ôbscœmïs,  piôcàx,  protervus. 
PHR.  Lïbidïnë  câptîis ,  vïctiîs,  frâctüs ,  côncïtùs,  pêr- 
cïtüs,  âcccnsüs,  fërvëns,  ITrrëns.  Stïmulîs  libidinis 
àctüs.  Aësânï  stimulis  3gïtàtüs  amûrïs.  Môllïbüs  dëlï- 
cïis  vïctùs  ,  sërvïëns.  Ttirpïlcr  vitïô  favëns.  Quëmsæva 
libido  stimulai,  3gYt,  ürgët,  përdYt,  frângYt,  âtterYl. 
Cüjüs  môrës  ôbscôenï  pëlülânsquë  libido.  Cûjûs  tûrpës 
flâmmæ  ëxûrûnt  cfir,  pëctus,  mcdüllàs.  More  fer.àrum 
In  Vënërcni  fcèdô  stïuiülâtüs  amôrë.  Impuri*  âdd ictus 
Vënërï.  jn  A  ënërëm  ëffüsiis,  præcéps.  In  Vënërëm  Sa¬ 
tyrorum  prôn3  juvëniûs.  O.  Gens  mollis  Àmôrûm.  Cl. 

Libïdô,  ïnYs.  J.  Caprice ,  désir f anlaisie.  Quâciim- 
quë  libido  est,  Incëdô  sôlüs.  li.  SYN. Àrbïtrïüm ,  vo¬ 
luntas,  cïipidô.  ||  Désir  violent ,  désordonné.  Pu¬ 
gnandi  pràv3  libïdô  Crëscëbat.  O.  SYN.  Cîlpïdô , 
lïirôr,  rSbïës,  impetüs,  ârdôr.  EP1TII.  CæcS ,  vëcôrs , 
viôlëntS,  vësdnâ,  potëns,  indomita.  PIIR.  Fôrlünæ 
dira  cornes.  Sen.  Dâninî  sëoura.  Cl.  In  vëtïluni  riiëns. 
ld.  Cônsiliis  ïnïmicS  bonis.  Foy.  Cupido.  ||  — et  sur¬ 
tout  au  plur.  Débauche  ;  dérèglement  de  moeurs. 
Aitërcànië  libidinibus  tremis  ôss3  pavôrë.  11.  SYN. 
LàscivïS,  luxuria,  lüxurïës  ,  nëquïlïa,  nëquïtïës,  flà- 
gïtï3  (pl.  n.).  EP1TH.  Impura,  làscîvS ,  pëtülàns, 
proeâx ,  prôtêrva  ;  fô-da ,  infamïs,  türpYs;  blânda, 

1  allâx ,  ïnsidïôsS ,  pêrfida;  ïniprôha,  impia,  nëfârula, 
scëlëstS;  ïnsân3,  malësânâ  ,  ëlfrënàla,  furëns,  lüriôsa; 
ëxïtïôsS,  dânmôsâ.  PUR.  TürpYs  ciipïdô.  I.âsciva  lïrën 
tï3.  LibidïnYs  æstus,  ârdôr,  stimuli.  Cæcüs,  lâsciviis 
ïgnYs.  A  ënërYs  prôbrôsft  ,  scëlërâtâ  vôlûptâs.  Ôbscœnüs 
ârdôr.  Incësti  llùmnia  lurôrïs.  Scëlëstï  amôrYs  flânintæ. 
ProbrôsS,  fürlivjj  \  ënïis.  lulesta  corporibus  âninusque 
iüës.  A  eneris  rëbtës  lualèsànS  nëfàndæ.  Avidis  übï  siib- 
dïlüüàmma  niëdüllis.  F.  F  oy.  Amor,  Voluptas. 

A  .  Et  A  ënërcm  ,  ël  câcî  stimulés  àvërtëro  amôrYs.  F. 
Nunc  môies  pèrïêrè  bôuij  rêgnâtquë  cüpidô 
ïmprôbü.  Muni. 

LibitIba  ,  i.  f.  Li  lutine,  déesse  qui  présidait  aux 
funérailles  cf.ez  les  liou:ai"s.  Autumnusquë  grSvïs  , 
Libitina.*  quïstüs  3cërb%.  H.  [|  Mort.  Müllaquë  pars 
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,  mei  Vïtàbit  Lïbïtînàm.  lI.F’oy.  Mors.  ||  Bûcher  Dûm 
lëvïs  àrsûrô  struitur  Libitina  papyro.  M.  Foy.  Rogus. 

Libitum  ,  i.  n.  Volonté ,  bon  plaisir.  SI  libitum 
|  tïbiërît,  Lërnæàs  pügnët  ad  hÿdrâs.  Pr.  Foy.  Libido, 
Libet. 

|  Lïbo,  as,  àvï,  âtüm,  àrë.  Goûter.  Vin  a  ëgô  lïbà- 
|  ràm,  sôcërô  lïbâtiS  propinô.  O.  SYN.  Dêlibo ,  gûsto, 
dëgûsto,  prægüsto.  PHR.  Nulla  nëque  àmnëm  LIbâvït 
quSdrüpës.  V.  ||  Effleurer,  toucher  légèrement.  Prî- 
maquë  lïbàtô  sümmô  tenus  âtlïgït  ôrë.  F.  SYN. 
Slrïngo,  lâmbo.  PHR.  Oscula  lîbâvît  nâtœ.  F.  Süin- 
mâm  cëlërï  pëdë  stringit  arênâm.  O.  ||  Diminuer, 
enlever.  Nê  quïd  crâs  lïbët  ab  ôrë  dïës.  Prop.  SYN. 
Adimo,  dëlralio,  tôllo,  dëmo.||/'<3/re  des  libations.  IIôc 
palër  Âncliïsës  aûrô  lïbâbat  3d  àrâs.  F.  PHIl.  Palërîs 
rdtârïa  lîb.ànt.  F.  Nünc  patëràs  libâtë  Jôvï.  F.  Câr- 
cbêsïa  libiins.  F.  In  mëiisâ  laticum  libavit  honorem. 
F.  ||  Offrir  comme  hommage.  Jure  igitur  lacrimas 
Cëlsô  lîbâmus  adëmplô.  O.  SYN.  Offero.  PUR.  Seü 
quis  libaverat  üvàm.  Tib.  Priinïlïâs  Irûgûm  Cërërï, 
sua  vïna  Lÿiêô ,  Pàlladïôs  flàvæ  latïcës  libàssë  Mïnërvæ. 
O.  Voy.  Sacrilico. 

Lïbra,  æ.  /.  Poids  d’une  livre.  Quûm  satis  üna  Fârrïs 
lïbra  foret.  H.  SYN.  As .  ||  Niveau.  Foy.  Libella.  ||  Ba¬ 
lance.  JûstapSrî  prëmïtur  vëlutl  quuni  pôndërë  lïbra. O. 
SYN.Lânx,  trütïna ,  sl3tëra ,  bïlânx,  ëxâmën.  EPITH. 
Æqua,  æquâlYs,  just3,  cërta,  fïdëlYs,  pëndîiLa;  âncëps. 
PHR.  Justæ  pondéra  libræ.  Rëctô,  àêquâtô  pëndëns 
examine  lîbr'3.  Jfigô  pëndëns  æqiuïlï.  Lance  pari ,  pari 
pôndërë  pëndëns.  Lïbra  süàs  dëmittît  pêndula  lances. 
Æquô  trutina  mômëntô  discrimen  partitur.  F.  Ge¬ 
mina  justum  süspëndërë  lance  Âncïpïlïs  librsê.  Pers. 

Jupiter  ipse  duas  irquato  examine  lances 
Sustinet,  et  fata  imponit  diversa  duorum, 

Quem  damnet  labor,  et  quo  vergat  pondere  letum.  F. 

||  La  Balance ,  signe  du  Zodiaque ,  où  se  fait  l’ équi¬ 
noxe  d’automne.  Lîbr3  dïë  sômnïquë  pares  übï  fëcërït 
horiis.  F  PHR.  Æ.quàns  Librii  diës  cura,  tëniporë  nôc- 
tYs.  Lïbra  Pliœbëôs  tënët  âëqua  currûs.  Sen.  Foy. 
Equinoxium. 

Lïbr.vmën,  inYs.  n.  Contre-poids.  SYN.  Lîbrâmër,- 
tûm. 

LTbrariÂ,  æ.  /.  Servante  qui  donnait  la  tdche  aux 
autres.  Periit  libraria.  J. 

i  LiBRARÏus  ,  ïï.  m.  'de  Liber).  Copiste  qui  trans¬ 
crivait  les  livres.  Üt  scrîptôr  si  pëccat  ïdërn  lïbràrïüs 
üsquë.  H.  ||  Libraire.  Foy.  Sosii. 

•x  LïBRÂRius  ïï  m.  (de  Lïbra).  Celui  qui  dispen¬ 
sait  les  tâches.  Ët  quæ  fïnxërûut  lïbràrïüs,  ârcluma- 
girï.  J. 

LïbrÂtus,  a,  ûm.  part,  pas «.  de  Lil  ro  l'cnu  en 
équilibre.  Tellus  Pôndërïbüs  lïbrâta  suis.  O.  PIIIL 
Librâti  pondéra  cœlï  Orbe  tënët  mëdiô.  L.  Quûm  câr- 
dïnë  côelï  St.ât  lïbrâta  dïës.  ld.  ||  Agité ,  lancé.  Ét 
dëstrâ  lîbrâtûm  fûlmën  ab  aürë  Misït.  O.  SYN.  A  I- 
brâttis,  âctus,  intôrtüs,  missus,  immissus. 

Libro  ,  às,uvl,  âtüm,  àrë.  Balancer ,  tenir  en  ècjui- 
libre.  Corpus  gëmïnâs  lïbrâvït  in  âlàs.  O.  SYN.Ëxà- 
niïno  ,  jiëndo,  âppëndo  ,  æquo;  süstïnëo,  suspëudo. 
PUR.  Æ.quàre  âd  justæ  pondéra  libræ.  F.  Libravit 
in  âërë  cursüm.  Foy.  Lïbra,  Poudsro.  ||  Partager. 
Ët  paribus  1  itan  ôrbëiri  libraverat  liorïs.  Col.  SYN» 
Æquo,  d.vïdo,  parti ôr.  [|  Au  fi.  Peser ,  examiner. 
Paulum  stetit  ânxïüs  héros,  Librâvitquë  mëtûs.  St. 
Foy.  Expendo. 

||  Agiter  pour  lancer,  lancer.  Dürôsquë  rëductâ  Lï- 
brâvi  dèxtrâ  media  intër  côrnüa  cæstus.  F.  SYN. 
Agito,  vibro,  tôrquëo,  ïntôrquëo,  jàcülôr.  Foy.  ce 
dernier. 

Lîbs,  libYs.  m.  De  I-ibyc.  Leuconotos  Libs.  Aus. 
l.ÎFLM,  i.  n.  Gâteau  composé  de  miel ,  de  farine 
et  d’huile  ou  de  lait ,  dont  on  faisait  aussi  usage  dans 
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quelques  sacrifices.  Instïtïiüntquc  (lapes  et  adôrëa  j 
lïbâ  per  hërbâs  Sübjïcnint  ëpülis.  V.  EP1TH.  Céréale,  ^ 
dülcë,  stiâvë;  tôstum.  PHR.  Mëllë  dû  Ici  a.  Tib.  Mëllu 
libô  ïnfüsâ  calëritT.  O.  Fîngëbât  trëmulâ  rüstïca  lïba 
manu.  Id. 

Lil>a  Deo  fiunt,  succis  quia  dulcibus  idem 

Gaudet,  et  a  Baccho  mella  reperta  ferunt.  O. 

LïbCrn a  et  Lïbürnïca,  æ.f.  ( sous-ent .  navis).  Na¬ 
vire  léger ,  dont  les  Liburnes  firent  les  premiers 
usage.  Ordtnë  côntëntæ  gëmïnô  crëvîssë  lïbürnæ.  L. 
PHR.  Côntls  rôstra  liburna  sëquî.  Pr. 

LïbÜrnT,  ôrûm.  m.  pl.  Habitans  de  la  Liburnie. 
Régna  Lïbûrnôrum  et  (ontês  supërârë  Tïmâvï.  V. 

Lïbürma  ,  âë.  f.  Partie  de  C Illyrie  sur  les  bords  de 
V Adriatique  ,  entre  l’Istrie  et  la  Dalinatie  ;  auj .  la 
Croatie.  EPITH.  Pugnâx.  PHR.  Terra  Lïbürnâ. 

I.  LibCrbus,  3,  ùm.  De  Liburnie.  Cïlïcüm  dômïnüs 
tcrræquë  Lïbürnæ.  L. 

2  Liburnus,  i.  ni.  Homme  de  peine.  porteur  de 
litières .  Tardé  vënïssë  lïbürnüs  Dicitur.  J. 

LtBŸA,æ,  et  Lïbÿë,  es.  f.  Libye,  partie  septentrio¬ 
nale  de  V  AJrique.  Ipso  Tgnôtîis,  ëgëns,  Lïbÿæ  dësërta 
pcrâgro.  V .  Undc  Eürôpa  lugit Libyen,  ët  littôra  flëxü. 
L.  ÈPITII.  Flàgrâns,  përüsta;  ârïdaj  stërïlïs;  sâxô- 
sâ,  scôpülôsa;  ïnhôspïta.  PHR.  Për  calïdâs  Lïbÿâ*  sïtïën- 
lïs  arënâs.  L.  Nïniïô  münïta  calôrë.  Cl.  Infëstaquë  terra 
colubris.  O.  A7ïcînâ  perusti  Æ,thërYs.  L.  Voy.  Africa. 

Y.  Instar  anhelantis  Lïbÿæ,  qui  tôrrïda  sënipcr 
Sôlïbüs ,  hümânô  nëscït  mânsuëscërë  cültü.  Cl. 

Libÿcus,  Libÿssïnüs  ,  a ,  üm.  De  Libye.  TëLïbÿcæ 
gëntës.  V.  Num  të  lëæna  môntïbûs  Lïbÿssïnîs.  Cat. 
SYN.  Lïbÿs,  Mâssÿlüs,  Âfrïcüs,  Âfcr.  Voy.  ce  mot. 

Li  bys,  ÿüs.  m.  Lïbÿssâ,  æ,  et  LïbÿstYs,  IdYs.  f. 
Qui  est  de  Libye.  Et  Lïbÿs  In  Lôngô  pülvëre  südët 
ëquüs.  M.  Tërræque  In  fînë  Lïbÿssæ.  L.  Ët  pëllë  Lï- 
bÿstïdïs  ürsæ.  H. 

L'icèns,  tYs.  adj.  Qui  prend  de  la  licence,  licen¬ 
cieux.  Undë  lïcëns  Fàbïüs  sacra  lüpêrcüs  hâbet.  Prop. 
PHR.  Turba  lïcëntïür  Ëxsültët  tëtrïcis  libéra  lëgtbüs. 
Cl.  Voy.  Liber. 

LÏCECiTËR.  advd Avec  licence,  sans  règ'e.  Idci rcône  | 
vagêr  sert bamquë  lïcën ter?  //.  Têsüpëræthërëâsërriirë 
lïcêntïüs  auras.  V.  SYN.  Aûdâctër,  ïmmôdïcë,  sôlütë. 
PHR.  Sïnë  lëgë,  sïnë  môrë. 

Lïcëntïa,  îe.  /.'  Permission ,  faculté.  Âgé  ,  si  quo 
abirc  ëst  anïniüs,  ëst  lïcëntïa?  Phœd.  SYN.  Libërtâs, 
vënïa,  facilitas,  potëstâs,  copia.  ||  Licence,  liberté  trop 
gi'ande.  Fëscënnîna  për  hüne  ïnvëcta  lïcëntïa  niôrëm 
7/.  SYN.  Libërtâs,  libido.  EPITH.  Làscïva,  vâga, 
aüdâx ,  tërnërârïâ ,  pnëcëps ,  prôcâx ,  pëtülâns ,  solutâ  , 
ëffrënà,  êffrenâtâ,  ëffüsa,  indomïtâ,  vësânâ,  furibunda ; 
dümnôsa.  PHR.  Libera  frenis.  Soluta  lëgïbüs.  Dâin 
nôsa  jîivëutæ.  Quîdlïbët  aûdëndi  ïniqua  potëstâs,  Im¬ 
punita  facilitas.  Scélérât-I  aüdâcïa.  Scëlerûiu  libërtâs  Aâ- 
gântï  frënS  lïcëutïæ  înjëctt.  11.  Nëc  tântï  lïcëntïë  fândi 
A  .  Qulsfurôr,  b  cïvës  ,  quæ  tanta  lïcëntïSfërrï?  L. 

Hic  habitat  nullo  constricta  lïcëntïa  nôdô.  Cl. 


Time  d3l3  libërtâs  ôdiis  ,  rësôlütaquë  lëgüm 
Frënisïrârüït.  L. 

. Proclivior  usus 

In  pejora  datur,  suadetque  licentia  luxum, 

Illecebrisque  effrena  favet.  Cl. 

Liceo,  ës,  ii  i ,  ïtûm,  ërë.  n.  Etre  mis  à  prix.  Pàrvô 
quüm  pretiô  dïü  lïcërct.  M.  SYN.  Cônsto ,  æstïmür, 
vëndür,  vënëo.  PHR.  Unïüs  âssYs,Non  ûnquam  prëtïô 
pluris  lïcüissë.  //. 

L’icëüh,  iri-,  i  tus  sûm  ,  êrï.  d.  Mettre  à  prix.  Ët 
cëiilûm  (>râ‘  os  cûrtô  cëntûssë  lïcëtür.  P  ers.  SYN. 
Æslïino,  lïcïlSr. 

i.  Lïcët,  üït  ïtûm  ëst,  ëie.  n.  Il  est  permis ,  li- 
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cite  ou  conforme  aux  lois.  Quôd  lïcët  îngrâtem  est; 
quôd  non  lïcëtâcrïüs  ûrYt.  O.  SYN.  DStür,  përmîltïtür, 
côncëdïtur.  P1IR.  Fàs  ëst,  las  ët  jür3  sïnünt.  Tûta 
ëst  lïcêntïS.  Datür  potëstâs,  facilitas,  vënïâ ,  côpïa. 
Nil  vêlât,  prohibet.  QuYs  ou  quYd  vêlât,  prôhïbct? 
Cûr  dëxtræ  jüngêrë  dëxtrâm  Non  dâtür  ?  Lïcct  ëssë 
hêâtis.  H.  Sit  mïhî  fàs  aüditâ  lôquï.  V. 

Y .  Më  si  fâtâ  mëïs  patêrëntûr  dûcërë  vîtàm 
Aüspïcïis.  H. 

îd  fScëi  ë  laüs  quôd  dëcët ,  non  quôd  lïcct.  Sen. 

||  Avoir  du  pouvoir  sur  quel, ju’ un  ;  oser  sur  ou  con¬ 
tre.  Cuï  tantum  dë  të  lïcuYt  ?  H. 

2  Lïcët.  et  t/'jf.  lïcëbYt.  conj.  Quoique.  Lïcët  în- 

gëns  jànïtor  ântrô . Tërrëàt  ûinbrâs.  V.  SYrN.  Étsï . 

tâmê tsï ,  quàmvîs ,  quânquâni.  Pojr.  Ouamvis. 

Lichas,  æ.  m.  lâchas ,  esclave  de  Dejanire,  porta 
à  Hercule  la  robe  teinte  du  sang  de  Nessus.  Hercule , 
devenu  furieux ,  le  précipita  dans  la  mer  où  il  )ut 
changé  en  rocher.  Eccë  Lïcliân  trëpïdum  ët  lâtïtàn- 
tërn  rtipë  câ.àtâ.  O.  trny.  O.  M.  IN  ,211. 

Lïchên  ,  ënYs,  et  Lïcliënë  ,  ës.  m.  Dartre ,  feu  vo¬ 
lage.  Nëc  triste  mëntüm  sôrdïdïquë  lîchënës.  M. 

LicïtSr,  ârYs,  âtüs  sûm,  Sri.  a.  Enchérir ,  mettre 
à  prix.  SYN.  LïcëSr,  æstïmo.  ||  Combattre.  Lûdïcrë 
jâctânt  sàxa,  ïntër  së  lïcïtântür.  Enn. 

LÏcïtîjs,  S,  üm.  part.  pass.  de  Licet.  Licite ,  per¬ 
mis.  Lïcïtô  tândëm  sërmônë  früimtür.  V .  SYrN.  Côn- 
cëssüs,  lëgïtïmüs,  përmissüs,  dâtüs. 

LÏcïûm,  ïï.  et  ordint.  Au  plur  Licia,  ôrûm.  n. 
Trame  ou  chaîne  d’un  tisserand.  Ot  môs  ëstT  vrïïs 
mïscëndï  lïcï_3  tëlis.  L.  SYN.  Stâmën,  filum.  PUR. 
Ët  licïâ  tëlæ  Addërë.  V.  Tôrtô  côncïtâ  rhôrnbô  Lïcï3 
quïd  vâlcànl.  O.  ||  Tënuëntur  dura  sorôrûm  Lcïâ. 
St.  ||  Pilet  pour  contenir  la  chevelure  des  f  entâmes. 
Êt  licïa  crinibus  àddünl.  Prud.  SYN.  Rëtïcîilüm. 

LIctor  ,  6rYs.  m.  Licteur.  Nëquë  cônsülârYs  Süb- 
môvët  lictôr  mïsërôs  tumullüs  MëntYs.  //.  SYN.  Sâ- 
tëllës.  EPITH.  Trüx,  triicülëntüs,  tôrvüs,  mïnàx, 
dürùs],  sævüs. 

Y.  Bis  sënôs  hæc  prïmS  dédît  piiëcëdërë  fascës, 

Ët  jünxït  tôtïdëm  tâcïtô  tërrôrë  sëcürës.  Sd. 

LïcTÔRfus,  3,  üm.  De  licteur. 

Lii^,  ënYs,  ou  LïënYs,  Ys.  m.  Rate.  Lïën  dïsrüji- 
tüs  ëst.  Plant.  Voy.  Splcn. 

Lïën  feus  et  Lïënôsus,  a,  üm.  Sujet  au  tuai  de 
rate. 

LigÂmën,  ïnYs.  n.  Ligament ,  lien.  Sïdônïæ  noc¬ 
turna  ligàmïnS  mïtrâë.  Pr.  V oy.  A  inculuin. 

Ligatûs,  3,  üm.  part  pass.  d  Ligo.  Lié.  Vitla 
lïgàtôs.  Crïnës"  ïmpédYat.  7  ib.  Voy.  A'inclus. 

Ligër,  Ys.  m.  La  Loire ,  fleuve  de  France ,  qui 
donne  son  nom  à  plusieurs  déparlemens.  Non  tïbï  së 
Lïgër  ântëfërël,  non  Âxôna  priécêps.  Aus.  EPITH. 
Ànuênüs,  àlmîis,  fëcünilüs,  piscôsus;  dëclïvYs,  priê- 
cëps,  cïtüs,  côncïlüs,  propërâns,  rânïdüs;  tümïdüs, 
ëflusüs  ,  ëxündâns  ,  v3gus  ,  3rënosüs.  PHR.  Ândüs  j  im 
plScïdâ  Lïgërïs  rëc'  ëàtür  3b  undà.  Cl. 

Y.  Tëstïs  crït  Lïgër,  Ârvërnis  qui  fusüs  Sb  ântrïs 

LibërS  dêvëxüm  për  lôcS  findït  ïtër.  Sann. 

Lïcnéus,  S,  üm.  De  bois.  LïgnëS  côntülërât  vëtë- 
rüm  sïmülâci-3  Dëôrüm.  O.  SYN.  Ârborëüs , rôbôrëus. 
||  Au  f, g  Maigre ,  décharné.  Nërvôsa  ët  lignëâ,  Dô- 
I  rcàs.  Lr. 

LîckÔr,  ârYs,  âtüs  süni ,  àrï.  d.  Aller  à  la  pro¬ 
vision  de  bois.  PIIll.  M.ïlrïs  3d  ârbïtrïüm  rccïsôs  Pôr- 
’  tàië  füstës.  //. 

LIgnôsus,  3,  üm.  Dur  comme  du  bois.  Âlârüin 
strëpïtü  lignôsâs  frângâl  hàbënâs.  Sid. 

LigkCm,  i.  n.  Rois.  Nain  prïmi  eünëls  scïndëbânt 
fissile  lignum.  SYN.  Stïpos,  rôbür,  südës,  trâbs , 
ârbür,  sdv3,  trüncüs.  EPITH.  Rôborëüm;  dürüm; 

:  vïrïdë,  sëclïlë,  lônsïlëj  ârïdum,  vëtustüm ,  êxësum. 

Lr.  Flânimâs  31ëns,  fovënsi 


PHR.  Eïgnë3  mâtërïës. 
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In  mediis  focïs  crepitans.  Lârgâ  festôs  lücët  âil  lares 
sïlvâ.  Rôborësêctô  Ingëntêm  strîixërë  pÿrâm.  V.  Dura 
potes ,  aridum  cômpôuë  lîgnmn. 

V.  SScrüm  vëtüstïs  êxstrüàt  lïgnls  focûin.  II. 

Portât  ët  ârsurïs  ârïda  ligna  locïs.  O. 

l  Lico,  âs,  âvî,  âtûin,  ârë.  Lier,  attacher.  Corri¬ 
piunt  spîrisquë  ligânt  ingentibus.  V.  SYN.  Âlligo, 
religo;  vincio,  rëvïncïo ,  nêcto ,  âdnêcto,  cônnècto, 
stringo,  constringo.  Pii  R.  Laquëôquo  ânïmôsa  lïgâvYl 
Gûttürâ.  O.  Fronde  ligârë  comas.  V.  Voy.  Vincio, 
Vinculum.  ||  Dissociât;!  locis  c5nc5rdï  pâcë  lïgâvYt. 
0.  Voy.  Jungo. 

0.  Lrcô,ônYs.  m.  Houe ,  hoyau.  Ëxêsôsquë  sïtucôgit 
splëndërë  lïgônês.  Cl.  EPITII.  F’ërrëüs ,  acïitüs,  du- 
rus  ,  grâvYs  ;  aduncus  ,  curvus  ,  incurvus  ,  flëxus,  ob¬ 
tus  iis,  âttritùs  ,  scaber.  Pllll.  Lôngïs  pïirg.ârë  lïgônibûs 
ârvii.  0.  Àntïquôs  Cûrlôrûm  passa  lïgônês  Têllüs.  L. 
Voy.  Aratrum. 

LïgllX  et  Lin gülS ,  æ.  f.  Courroie.  Dèbëat  êt 
lïgülâs  dïmïttërë.  J.  Non  ëxlrëma  sëdët  lnnüLê  lîn- 
gùlS  plântié.  Id.  SYN.  Lôrüm,  lïgâniën.  ||  Spatule, 
cuiller.  Quïd  tibï  cura  pliïulâ,  lïgulâm  quuni  mïttërë 
pôssës.  M.  SYN.  Cochlëârë.  ||  Mesure  de  très  petite 
rapacité ,  la  quatrième  partie  du  cyathe.  Octàvüs 
lïgülàm  mïsit  sëxtàntë  mïnôrëm.  M.  ||  Lame  de 
poignard ,  longue  et  étroite.  Ârraïllülâsquë ,  lïngiilës- 
quë  sûbscûdës.  Seal. 

V.  Quâmvïs  nie  ligulam  dicant  ëquïtësquë  pïtrësquë  , 

Dicor  Sb  indoctis  lïngulS  grammaticis.  AI. 

Lïgur  et  L.ïgus ,  uris.  m.  Ligures,  um.pl.  Ligu¬ 
rien.  Vàne  Lïgur,  frustrâque  Snïmls  ëlâtë  süpërbïs.  V. 
Tê,  Ligürûni  dûctôr  fôrtïssïmë.  V.  PUR.  Assuëtüm- 
quë  iruuô  Ligurem.  V.  ||  adj.  De  Lii’urie.  Alibi  nünc 
J  .ïgîis  ôrâ  lnlëpèt.  Pers.  SYN.  LYgürînüs  ,  Ligusticus. 

Liguri  a  ,  3s.  f.  Ligurie ,  partie  de  la  Cisalpine , 
s  ir  la  Méditerranée ,  séparée  de  l’Italie par  l’Jirno. 
lutërëâ  tristi  prostrata  Liguria  câsu.  Alant.  EPITH. 
Montana,  sâxôsa,  stërilYs. 

LigBrTnus,  S,  um.  Lïgurlnâs  dësiïpër  Âlpës.  (irai. 
Voy.  Ligur  (adj.). 

Lïgürio,  îs,  ïvï  et  iï,  ïtüm,  ire.  Manger  avide¬ 
ment.  Sëmësôs  pîscës  tëpïdûmquë  lïgûrïërït  jus.  11. 
SYN.  Abligurio  ,  voro  ,  dëvoro,  sôrbëo  ,  âbsôrbëo  , 
hêllïîiSr,  âbsurno.  ||  Manger  son  bien.  V oy.  Decoquo. 

Lïcüstïcüs,  a,  um.  De  Ligurie.  Nàin  si  procubuit, 
qui  sâxï  Lïgüstïcâ  portât,  ÂxYs.  L.  SYN.  Lïgur,  Lï- 
gürînüs. 

LïgüstrCm,  ï.  n.  Troène ,  arbrisseau  ou  sa  fleur. 
Âlbâ  ligustra  dklünt ,  vaccinia  nigra  leguntur.  V. 
EPITII.  Âlbëscëns,  cândêns,  càndldûra,  àrgëntëüm, 
nïvëüm;  vëruâns  ;  vïrëns  ;  grâtüm  ,  fôrmôsüm  ,  uniüe- 
uûm ,  flôrëns ,  ôdôrüm.  Voy.  Flos. 

LTlïüm,  ïï.  n.  Lis ,  fleur.  Lïlïâ  luteolis  ïntërlü- 
i  cënlïa  sërtis.  Prud.  EPITII.  Àlbüra  ,  cândïdüm,  la¬ 
cteum,  nïvëûin;  molle,  flôrëns;  fulgëns,  lucidum, 
ïntàctüin;  fràgrâns,  liàlâns,  ôdôrüm,  ôdôrïfërüm; 
grande. 

V.  Sâ’pë  tulit  blândis  ârgëntëâ  lilia  nymphis.  Pr. 

Quëlë  mïcânl  pûrïslïlïâ  mïxiâ  rosis.  Saut. 

Ilinc  viola:  flôrënt,  bine  rôscïdâ  lïlïâ  càinpis. 

l'.cce  tibi  viridi  se  lilia  cuudicc  tollunt, 

Atque  humiles  alto  despectant  vertice  llores, 

Virginei  ridente  comi ,  quam  mullus  oberrat 
Candor,  et  efluso  spargit  Saturnia  lacte. 

At  circum  intus  agunt  se  teuuia  fila  coruscis 

Lutea  malleolis,  niveoque  immista  nitore 

Purpura  collucet,  sparsoque  intermicat  auro.  Passer. 

LilIbæûm,  æï.  n.  Lilylée,  ville  et pixjmontoire  cé- 
I  libres  de  Sicile ,  auj.  cap  lioco.  Expositum  Zephyris 
Lilybioii.O. 

Lïlv ti.j-.üs  et  LïlÿbiËius,  3,  um.  De  I.ilylec.  Nàtnquë/ 


ratë3  aüdàx  Lllÿbæô  lîttorë  sôlvit.  L.  Ét  vadâ  diirS  lëgô 
sàxîs  Lïlÿbæïâ  ciëcîs.  V. 

LTma,  âê.  f.  Lime.  Lïmàm  raomôrdYt.  Plued. 
EPITII.  Fërrëâ,  àspëra,  dëntâtâ,  ëdâx,  môrdâx, 
rôdëns.  ||  A  v  fig.  Action  de  polir ,  Je  corriger  les 
ouvrages  d’esprit.  Dëfuitët  scriptis  ültïmâ  lima  mëîs. 
O.  SŸN.  Pümëx.  EPITII.  Cënsôrïâ.  PHR.  Lirai;  la¬ 
bor.  II.  Voy.  Limo. 

LTmatus,  3,  ûm. part.  pars,  de  Limo.  Poli;  exercé, 
instruit.  Füërlt  lïmâtïôr  ïdëm  QuàmrudYs.  //.  PIIR. 
Ët  lima  rasa  rëcêntî.  M.  Varïôquë  toge  llmàtüsïn  üsü. 
M.  Voy.  Politus  ,  Limo. 

Lïmax,  âcYs.  m.  Limaçon ,  escargot.  Implicitus 
cônchié  Umax,  hirsütaquë  cârapë.  Col.  EPITII.  Rë- 
pëus,  rëptilïs;  piger,  sëgnYs,  tardus,  côr.iigcr;  spu¬ 
mosus;  ëdâx,  nôxïüs.  PIIR.  Côrntiâ  frôntë  gèiëns.  Te- 
nërâs  frondes  ârrôdëns. 

LTmbus,  ï.  m.  Bord ,  bordure ,  frange.  Cltïma 
pars  tëlôè  tenui  cîrcümdâtâ  lîmbô.  O.  SYrN.  Fï  nbrïît. 
EPITH.  Mæônïüs ,  des  M  ioniens ,  qui  excellaient 
dans  la  broderie  ;  pïclüs  ,  plclürâlüs  ;  bâccàtûs;  îmfis  , 
sumraîls.  PUR.  Sidônïô  circumflua  tïmbô.  St.  Quâm 
(chlamys)  limbus  obïbât  Aürëus.  O. 

V.  Ët  cïrcümtëxtüm  ci’ôcëô  vëlamën  acânthô.  V. 

. Quàmplürlinâ  cïrcûm 

Purpura  Mæândrô  dîiplïci  IMëlïbnêâ  ciicurrYt.  V. 

||  liandeau ,  bandelette.  Frôntëm  lîmbô  vêlâta  pudi¬ 
cam.  Cl.  SYN.  Fàscïa,  vîtld. 

||  Ceinture.  PIclô  discingit  pëctorâ  lîmbô.  Voy.  Zona. 
||  ( EccL  )  Lieu  où  sont  les  en/ans  morts  sans  baptême. 
SYN.  Elÿsïüm.  V ida  le  décrit  ainsi  ; 

Innocuæ  circum  sedes,  secretaque  longe 
Atria  circuitu  longo:  hîc  incendia  nulla, 

Nulli  obsuut  penitus  flammis  ultricibus  ignes; 

Umbrarum  sed  iners  requies,  latèque  silentis 
Mundi  temperies:  secreUe  bis  sedibus  ævurn 
Insontes  degunt  auimæ,  quibus  baud  sua  damno 
Admissa;  at  primi  scelus  exitiale  parentis 
Detinet  hic  clausas,  nostra:  uil  lucis  egentes, 

Plenarum  prorsum  expertes,  nisi  luce  carerent 
Jucundà,  quâ  gens  gaudet ,  stellantis  Olympi. 

LÏmën  ,  ïnYs.  n.  Seuil  d’ une  porte.  Intulit  ët  trito 
fülgëntem  in  limine  plântâm.  Cat.  ||  Porte ,  entrée. 
Perrumpit  dürS  bïpënni  Lïmïnâ.  V.  SYN.  Ôstïüm. , 
porta,  jânüu ,  vâlvâi,  postés,  forës ,  aditus,  vëstl- 
bulüra.  PUR.  Limina  prima  domus.  Stântës  în  limine 
primo.  V.  Ærëa  cui  gradibus  sürgëbânt  limina.  V. 
obsëssa  lënërë  Limina  pôrtàrûm.  V.  Lïmïnësübmo- 
vëôr.  J.  Voy.  Janua.  ||  Maison.  Pënëlrânt  aiilâs  ët 
limina  rêgüm.  V.  PHR.  Intërîôrâ  dômus  irrupit  li¬ 
mina.  V.  Voy.  Domus,  Palatium.  ||  Barrières,  oignô 
Côrrïpïûnt  spâlïa  aüdltô,  lïmënque  relinquunt.  V. 
SYN.  Càrcërës.  |]  Au  fig  Entrée ,  commencement.  In 
primo  limine  viti.  San.  Limtna  lêti.  Lr.  Voy.  Ini¬ 
tium. 

LÏMËs,ït.Ys.  m.  Chemin  Juin  patiit  attritus  solita¬ 
rum  limes  aquârüm.  O.  SYN.  Trames,  sëmïta.  PIIR. 
Lâtô  të  limite diicâin.  V.  Sëctüs  in  ôblïquûm  lïincs.  O. 
Voy.  Ma.  ||  Sillon,  ligne,  traînée.  Flàmmïférûmquë 
trëhëns  spatïôsô  limite  crinëni.  O.  SYN.  Sülcîîs,  tra¬ 
ctus.  ||  Zone.  Vël  sôlïs  iniqui  Limite,  rël  glâcïë  nuda 
âtque  ïgnôla  jâcêrct.  L.  V oy.  Zona.  Limite ,  borne. 
Limes  agio  pôsïlûs,  litem  ût  dïscërnërët  ârvîs.  V. 
SYN.  Finis,  raëtâ,  terminas.  ||  y  y/.  l.îpYs.  EPITH.  Rë- 
r  lus,  fïxùs,  immôlus,  ïmmôbilYs  ;  sânetus,  saccr.  PIIR. 
Ârbïtcr  pôpuli.  Sen.  Câmpô  qui  lôrtë  jâcëbât.  V. 

Limigenus,  a,  uni.  Né  dans  la  bourbe.  Tu  nëqué 
limigenis  rîpàm  prælêxërïs  ulvis.  Aus. 

Lïmito,  üs,âvï,âtûm,  ârë ,  Limiter,  borner.  Voy. 
Termino. 


826  LïiV 

X.  LTmo,  às,âvï,  âtüm,  ârë  (lima).  Limer,  polir. 
PHR.  Lima  rëro ,  âttëro,  côntëro,  polïo,  ëxpolïo , 
përpolïo,  lævïgo.dôlo.  ||  Au  fig.  Polir  un  écrit.  Linguæ 

tel â Quæ  tïbï  lâm  tënüï  cura  limantur,  ut...  O.  PHR. 

Dârë  cârrnîna  lïmæ.  Thêbâïs  multâ  crücïâcS  lïmâ.  St. 
Voy.  Corrigo. 

V.  Scïlïcël  ïncïpïâm  lïmâ  môrdâcïüs  ulï, 

Üt  sûb  jüdïcïüin  singula  vërba  vôcêm.  O. 

Ütquë  meus  lïmâ  râsîis  lïbërêssët  âmïcî, 

Non  semël  Admonïtû  fâctâlïturâ  tüo  ëst.  O. 

'i.  LTmo,  âs,  ârë  (Limus  i  ).  Regarder  arec  envie. 
Non  ïstic  ôblïquo  ôcülô  mëa  cômniôda  quïsquâm  Li¬ 
mât.  7/. 

LÏmosus  ,  a,  üm.  Limoneux,  bourbeux.  Lïmôsâquë 
fiümïnâ  pôtât.  O.  SYN.  Cœnôsüs ,  lütôsüs,  lütülën- 
tus.  PUR.  Lîmô  sôrdïdüs,  squâlëns,  türpYs,  türbïdüs. 
Lïmô  tûrbâtam  haürït  âquâm.  H. 

Limpidus,  a,  üm.  Limpide ,  clair,  transparut. 
Ërümpït  per  âgrôs  vâslis  fôns  lïmpïtlüs  ântrïs.  O. 
SYN.  Lücïdîis,  pêllücïdüs,  nïtïdüs,  pûrüs,  liquidus, 
clârüs ,  ïllïniYs,  ârgëntëüs,  vîtrëùs,  crystallinus. 

Elïïngit  b-pecies  purissimus  humor  aquarum. 

Plana  relut  speculi  vivas  imitantia  formas. 

Hîc  tilias  frondere  putes;  hîc  intremit  absens 
Populus;  et  crispis  juga  proxima  cernis  in  undis, 

Jpse  novum  Titan  pingit  sub  gurgite  solem; 

Et  tremulum  vibrat  unda  jubar;  lluitare  videntur 
Culmina  villarum,  mersaeque  liquescere  nubes. 

I.  Lîmus,  a,  üm.  De  travers,  oblique.  []  Aufig  En 
vie  ux. _A Itéra,  nàm  mëmïnï,  lîmïs  sübrlsït  ôcëllïs.  O 
SYN.  Obliquas,  trànsvërsüs.  PHR.  Trànsvërsa  tüëns. 

2,.  Lïmus,î .ni.  Jupe.  Vëlâtillmo,  ët  vërbênïs  tëmpôra 
cinctî.  V.  ||  —  Colum.  Sillon. 

3.  Lîmüs,î.  m.  Limon,  boue,  sédiment  de  l’eau.  SIvc 
gravis  vëtërï  crâtëræ  limüs  adhæsYt.  II.  SYN.  Fæx, 
cûênüm,  lütüm.  PHR.  Obdüctô  lâlë  tënët  ômnïâ  lïmô. 
V.  Nigrô  türbîd.i  lïmô  Côllivlës.  L.  Lëntô  cônvëllërë 
lïmô.  Sil.  E oy.  Lutum. 

LïneX,  æ.  f.  Ligne,  trait  à  la  plume ,  au  crayon. 
Quïntâ  dû  in  lïnëâ  tàngïtïir  ümbrâ.  Pers.  EPiTH. 
Lôngâ,  tënüYs,  rëcta,  cürva,  obliqua.  ||  Au  fig.  Borne. 
Mors  üllïniâ  lïnëâ  rërum  ëst.  7/.  SYN.  Meta,  terminus, 
finYs,  limes.  ||  Lignée ,  race.  Voy.  Stemma.  ||  Corde , 
ficelle.  Lâxïôr  bine  hümilî  flüïtâbât  lïnëâ  trâctü. 
Paul.  Nol.  SYN.  FünYs,  rëstYs,  fûnïcülüs.  ||  Ligne  à 
pécher,  Trëmülâquë  càptüm  lïnëâ  trahit  pïscëm.  717. 
SYN.  Lïnüm ,  âründô.  Coy.  Piscor. 

LInêîjs  ,  â,  üm.  De  lin.  Nôdôs  âc  vincula  linëa  rü- 
pYt.F. 

Lingo,Ys,  xï,  gërë.  Lécher.  Et  lingit  lingua  cor¬ 
pora  bina  süà.  O.  SYN.  Làmbo,  âllâmbo. 

LÎNCÔp.Ës,üm.  Tii.pl.  Lingons, peuple  de  la  Gaule, 
habitant  le  lenito  ire  de  Langres.  Pügnàcës  pictis  co¬ 
hibebant  Lingônas  ârntîs.  L. 

Lïkgôkus  et  Lingônïcüs,  a,  üm.  De  Langres.  Lin¬ 
gonus  â  rëctâ  Flàmïnïàquë  rëcëns.  M.  Lingonicis 
âgedüm  tümeàt  tïbï  cülcïtrâ  lânïs.7t7. 

Lï  R  ce  a  ,  æ.  /.  Langue ,  organe  de  la  paiole.  Ora- 
quë  prôjëctâ  squâlënt  ârëntïâ  lingua.  L.  PHR.  Lïn- 
guæ  dëfëcërat  hümfir.  O.  Faücës  âspërâ  linguâ  prë- 
nut.  y.  Swpprëssaquë  lingua  pâlàtô.  O.  Fëivet  lingua 
mërô.  O.  Lïnguïs  mïcat  orë  trïsülcls.  y.  Lïnguïsquë 
côrüscânt  Serpentes.  O. 

\\  Mirai lier  la  langue.  Âhstülït  üsüra  Vërbôrum,  ët 
nâtæ  dira  in  pcrjurïa  linguæ.  O.  PHR.  Râptâ  sïlët 
âltëra  linguâ.  O.  Linguâ  pâlàtô  Deëràt.  O.  Üsüm  dë- 
përdërë  linguæ.  O. 

Luctantique  loqui  comprensam  forcipe  linguam 
Abstulit  ense  fero;  radix  micat  ultima  linguæ, 

Ipsa  jacet,  terræque  tremens  immurmurat.  ...  O. 


LIN 

. . .  Exsectaque  lingua 

Palpitat,  et  mulo  vacuum  ferit  aera  motu.  L. 

||  Parole ,  voix,  ite  ïgïtür,  puërï,  linguis  anïmlsque 
fâvëtë.  J.  SYN.  Vôx,  ôs,  vôcës,  vërba,  dicta,  sonus. 
EPITH.  Blæsâ;  eàrrülâ;  clàmôsâ,  lôquâx ,  prômptâ, 
vôlübïlYs;  ëffiënYs,  mèndàx,  sübdôla,  dædâlâ;  vën— 
tôsa.  PUR.  Nüllïs  ôbnôxïâ  vinclis.  Mâlorüm  fëcündâ 
pârëns.  Mali  pars  pëssïma  sërvï.  Vânæ  mëndâcïa  lîn- 
guæ.  O. 

V.  Pôst  ëffërt  ânlmï  môtüs  ïntërprëtë  linguâ;  H. 
Lïnguâquë  vïx  tâlës  ictô  dëdït  âërë  vôcës.  O. 

. Dïcërë  (lingua) 

Tàm  cïto  ,  nëc  tântô  poterit  côntëxërë  cürsü.  J. 

||  Cômmërcïa  linguæ.  O.  Conversation.  SYN.  Sërmô, 
côllôquïüm. 

||  Discours ,  éloquence,  etc.  Türpë  rëôs  ëmptâ  mïsërôs  j 
dëfëndërë  linguâ.  O.  SYN.  Elôquïüm,  fâcündfâ.  J 
EPITH.  Dôctâ,  fâcündâ,  dïsërtâ,  potëns,  blâiulâ,  ; 
dûlcYs  ;  aürëà,  mëllïlâ,  mëllîilüâ;  vënâlYs.  PHR.  Seü 
caüsis  âcüls  linguam.  II.  Linguæ  modii lâmïnà ,  fâ- 
cündïâ ,  grâtïâ.  Fàcündæ  suâvïssïma  grâtïâ  linguæ. 
O.  Coy.  Eloquentia. 

V.  Dcnsâquë  vibrâtâ  jâculâri  fulmina  linguâ.  L. 

||  Médisance ,  injuies.  Êstë  prôcûl  ,lïtës  ët  âmâræ  prœ- 
lïâ  linguæ.  O.  EPITH.  ÊlfrënYs,  ïmprôbâ,  niâlâ, 
niôrdâx,  pëtülâns,  proeâx,  prôtërva,  fera,  dira,  vë- 
nënâtâ.  PHR.  Linguæ  fêl,  vënënüni,  virus.  Stôlïdæ 
cônvïcïâ  fündërë  linguæ.  O.  Linguæ  tëlâ  sübïrë  tiïæ. 
O.  Pâtruæ  vërbërâ  linguæ.  H.  yoy.  Convicium,  Ma¬ 
ledicus 

||  Langage,  idiome.  N ü  113  mïltï  cüm  gëntë  fërâ  com¬ 
mercia  linguæ.  O.  PHR.  Dïssôna  lïnguïs  Âgmïnâ. 
SU.  Gèntês  vârïâê  linguis.  V.  Sërmô  linguâ  côncïnnüs 
utrâquë.  7/.  Vôcës  aüdïrë  vïdëbâr  Jammïhï  dësuë- 
tâs.  S  il.  Coy.  Sermo. 

||  Langue  de  tare.  Tënuëm  prôdûcït  ïn  æquôra  lïn- 
guàm  ,  Âdrïâcâs  flëxîs  claüdit  quæ  côrnïbüs  ündâs.  L> 
LÏNatJLÂ,  æ.  /.  yoy.  Ligula. 

LTniger,  ëra ,  ërüm.  y  élu  de  lin;  se  dit  surtout 
d’Isis  et  de  ses  prêtres.  Nünc  Dëâ  linïgërà  côlftür 
cëlëbërrïmâ  türbâ.  O.  PHR.  Grëgë  lïmgë  lôcïrcümdâ- 
lùs.  y. 

LfNto,  ïs,  ïrë,  et  Lïno,  Ys,  lëvï,  lïtüm,  lïnërë. 
Enduire  d’une  matière  molle ,  onctueuse ;  mouiller , 
tremper.  Nëvë  tüà  Mëdæ  llnïântür  cædë  sâgïttæ.  Pr. 
Vipërëô  spicfilâ  feilë  lïnünt.  O.  SYN.  Illino,  àlltno, 
ôblt'no,  përlïno,  ûngo,  ïnüngo,_tïngo.  Voy.  Ungo.||Y<x- 
lir.  Lïnït  ôra  lütô.  O.  SYN.  Inficïo,  côllino,  fœdo. 
Poy.  Polluo.  ||  Boucher  au  moyen  d'un  enduit.  Cêrâ 
Spîràmëntë  lïnünt.  y.  SYN.  Obdüco,  ôbtüro,  ôc- 
clûdo.  ||  Recouvnr.  Aürô  süblîmïâ  tëcta  lïnüntür.  O. 
SYN.  Obdüco,  tëgo,  ôbtëgo.  |j  Salir.  Büccï*  plScênli» 
sôrdïdâm  linit  mappam.  M.  roy.  Maculo.  ||  Effacer. 
Plùrïmâ  cërnô,  nië  quoque  qui  fëcï  jüdïcë,  dïgnâ  lï- 
nî.  O.  yoy.  Delco.  ||  Âlicuï  Làbrâ  lïnërë.  prov.  pour 
duper.  Pôllâ,  tïbï  vêntrëm ,  non  mïkï  lâbrà  lïnYs.  M. 

Lïk<>uo,  Ys,  lïqul,  lictüm, lînquërë.  Laisser.  SïmüL 
liis  dictis  lïnqnëbât  hâbcnâs.  y.  SYN.  Relinquo,  dë- 
sëro.  PUR.  Lînquërë  pôllütum  bôspïtïüm.  V.  Coy. 
Desero,  Relinquo.  ||  Laisser ,  remettre.  Liquit  ïndôclô 
rëgïniën  mâgîstrô.  Scn.  SYN.  Pênnïtto,  rëlînquo, 
trâdo. 

LTntëÂtus  ,  u,  üm.  y  élu  de  toile  de  lin.  —  sënëx. 
Sen.  Piètre  d’Isis. 

LTutëô,  ônYs.  m.  Tisserand. 

Lïntëolüm  ,  î.  n.  dimin.  de  Linteum.  Toile  de'  lin 
Linteolo  àcclnctüs  tantum  ïnclïnàvït  hônôrêin.  Sed. 

||  Mèche  de  lampe.  Seü  cava  léstülâ  Süccüm  lïntcôlô 
süggërït  ébrïô.  Prud. 

Lintër,  trYs.  m.  Nacelle,  petit  bateau.  Irë  solêbât 
Ëxïguüs  püllâ  për  vâdâ  lintër  âquâ.  l'ib.  PHR.  Trâns 
vëctï  lintribus  âmnëm.  Cl.  Cëiërës  mirât is  cütTërl 
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lïntrës.  Pr.  Voy.  Cymba.  ||  Sorte  rlc  vase.  Hic  mïhï 
sërvâbît  plênïs  ïn  lintribus  Tivàs.  Tib. 

LIktêrnüm,  î.  n.  Voy.  Liternum. 

LïntëCm  ,  i.  n.  Toile  de  lin,  linge,  drap ,  mouchoir. 
Non  lâm  sæpë  tërët  llntëa  f  ûllo  tïbi.  M.  EPITII.  Cân- 
dldûni,  lëvë.  ||  Nappe,  serviette.  Vïllésâ  tenant  tïbl 
llntëa  cllrûm.  M.  Voy.  Mantile.  ||  Voile  de  navire. 
Ürba  suis  ëssënt  ëtlâni  nûnc  llntëa  vëntis.  O.  PHR. 
Certum  est  darë  llntëa  rétro.  T.  Voy.  Carbasa,  Ve¬ 
lum. 

LÏkteus,  a,  ûm.  De  toile.  Llntëa  vëstïs.  Cic. 

Lïk  Cm,  I.  n.  Lin.  Orit  ënïm  câmpûm  Uni  sëgës , 
ürït  avenu.  V.  EPITH.  Nîlïacûm ,  Pëlüsïacûm ,  de  Pé- 
luse ,  dont  le  territoire  était  fertile  en  lin;  àlbïim  , 
cândëns ,  cândldüm ,  lævë,nïtëns,  tërës,  molle;  lôn- 
gïim ,  gracïlë ,  subtile,  tënûë;  tëxtilë.  ||  Cordage.  Dûm- 
<|uë  parant  torté  sûbilûcërë  cârbasa  lino.  O.  Voy.  Eu- 
nis.  | \par  e  riens.  Lilels.  Pëlügéque  alïûs  trahit  hû- 
mïdi  lina.  V.  P  HR.  Nodésaquë  tôllitë  lïna.  O.  Qui 
llna  madëntia  dûcûnt.  O.  Voy.  Refe.  ||  Ligne  à  pé¬ 
cher.  Nûnc  In  mole  sëdëns,  môdëràbar  aründïnë  II- 
nûm.  O.  SYN.  LInëa ,  arûndô. 

1.  Lin  us,  I.  rn.  Linus,  fils  d’ Apollon  et  de  Terpsi¬ 
chore. ou  de  Mercure  et  d'Uranie,  habile  joueur  de 
lyre  ;  il  eut  poui  eleves  Orphée ,  Hercule  et  'Thamyris. 
Vïncët  nëc  Thrâcïûs  Orpheûs,  Nëc  Lïniis.  V. 

2.  —  luis  de  Crolope ,  roi  d’ Argos,  tué  par  sa  rnèic, 
et  dévoré  par  ses  chiens.  Quîquë  Crotôpïadën  dïrï- 
puërë  Linûm.  O. 

Lipara,  æ,  Lïparë,  ës.  f.  Lipari ,  une  des  lies  Eo¬ 
liennes ,  entre  la  Sicile  et  P  Italie,  où  les  portes  pla¬ 
cent  les  forges  de  Vulcain.  Èrïgïtür  Lïparë  fuman¬ 
tibus  àrdûâ  saxis.  V.  EPITH.  Æ,61ïà,Vûlcània  ;  tëpïda, 
tëtra,  hérrïda,  fümâns. 

V.  Ignïûûisquë  gémît  Lïparë  fûmésa  cavërnls.  Cl. 

Liparæus  ,  a,  üm,  et  LïpurënsYs,  Ys.  m.f.e.  n. 
De  Lipari.  Tërgëns  BràchïS  Vûlcânûs  Lïparæâ  nlgra 
tabêrnâ.  J.  Stràvït  sûb  Lïparênsïbûs  caminis.  Sid. 

LTpi'ïo ,  ïs,  îrë.  n.  Etre  chassieux.  ||  Au  fg.  Avoir 
la  bouche  pâteuse.  LIppïünt  laûcës  fâmï.  Plaut. 

LTppus,  a,  ûm.  Chassieux. Q uûm  tua  përvïdëâs  ocülls 
mala  lippus  Vnûnotls.  II.  Lîppa  sub  âttrltà  frônië  la- 
cûna  patét.  M.  ||  Gueux ,  vaurien.  Vàppa  ët  lippus 
et  In  tënûi  fàrràgïnë  mendâx.  Pers. 

LiQOAMËN  , ïnïs.  n.Jus ,  suc  exprimé.  Voy.  Succus. 

LiQuÂTus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  liquo.  Fondu. 
Expressis  mëlla  liquata  favis.  O.  Voy.  Liquefactus. 

Liquefacio,  Js,  ëcî ,  actum  ,  acërë.  Fonda, 
tendre  liquide.  Omëntum  in  ilâmmâ  pingue  lïquëfâ- 
ciëns.  Cal.  SYN.  Liquo,  ëliquo,  solvo,  resolvo, 
dissolvo,  môllïo.  PHR.  ignïs  ïtëm  lïquïdûm  faeït  æs. 
Lr.  Glâcïcm  rudïïs  tâbëscërë  côgit.  Id.  Làxâvlt  sole 
pruînâs.  St.  Voy.  Liquesco. 

Lïquèfactûs,  a,  ûm.  Fondu,  par/,  pass .  de  Li¬ 
quefacio  Côgïl  hïëms  ,  ëadëmquë  calôr  liquëfàcta  rë- 
niïttït.  V.  üssa  lï^uëfàctïs  fûmârûnt  fcrvïda  mêmbrls. 
Sil.  SYN.  Liquâtus,  liquëns,  liquïdûs,  solûtus,  rësolu- 
liis,  mollitiis,  tàbëscëns.  f|  Qui  tombe  en  dissolution , 
en  putré faction.  Lïquëiàcta  boum  pêr  vîscëra.  V. 
SYN.  Tàbëscëns,  côrrûptîis,  pûtrYs. 

LIquéfIo,  fis,  fâctüssûm,  fïëri,  et  Lïquësco,Ys, 
ërë.  Se  fondre,  devenir  liquide.  Côngëstaquë  üàmmâ 
Tûra  llquëfîûnl.  O.  Vûlnïflcûsquë  Chalybs  vâstà 
fôrnàcë  liquëscYt.  V.  SYN.  CélHquësco,  liquôr,  ërYs  , 
iîquîSr,  ârYs,  sélvSr,  dissôlvSr,  rësélvür,  môllïür,  rë- 
mollïür.  PIIR.  .n  àquàs  sôlvîir,  àbeo.  Nïvibûs  dë 
monte  solûtïs.  Victæ  sôlë  tëpëntë  nïvës.  O.  Gëlïdûs 
cànis  quûm  môntlbüs  bûmôr  Liquïlûr.  V.  Lïquïtûr 
ût  glâcïës  ïncerté  saücïa  sélë.  O.  ]\Aufi*.  Sic  mens 
mëâ  tàbïda  fâcla  Dë  nîvë  inànântls  môrë  liquësclt 
aquæ.  O.  Sic  ineà  përpëluîs  llquëscànt  pëctora  cürïs. 
ld.  SYN.  Tàbésco. 

l.iQLËT.  impers.  Il  est  clair.  Ët Jqi  âmvls  abërât, 
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côrpûs  tamën  êssë  lïquêbat.  O.  SYN.  Patet,  constat. 
PHR.  Cërtûmêst,  compertum,  clârûm ,  manïfêstûm 
ësl. 

LTqüÏ.  parf.  de  Linquo.  NU  ïntëntâtüm  nôstrï  lï- 
quërë  poètâê.  //. 

Liquide  et  Liquidé,  adv.  Clairement.  Sels  tamën,  ët 
liquidé  jûrâtûs  dlcërë  péssls.  O.  SYN.  Clârë,  apërtc. 

Liquidum,  I.  n.  V élément  liquide,  L'eau.  SI  sït 
opûs  lïquïdl  non  âmpliusûrnâ,  Vël  cÿatlié.  H.  Voy. 
Aqua ,  Mare. 

Lïquïdüs  et  nrrh.  liquidus,  a,  ûm.  Liquide,  fluide. 
Crâssâquë  cônvënïûntlïquïdls  ët  liquida  crassis.  Z/-.  SYN. 
Liquâtus,  liquëns, liquefactus,  flüïdüs ,  flûxüs  ,  dë/lûus  , 
humïdus,  solûtus,  rësolûtus.  PHR.  Aût  quûm  llquëntïà 
mëlla  Stipant.  V.  Et  vlna  lïquëntïà  fundam.  In  li¬ 
quidas  ëxtënûâtus  aquâs.  O.  (|  Lïquïdûm  ïtër.  Pr. 
Navigation.  ||  Clair,  pur.  Lïquïdïssïmus  àmnYs.  V. 
Voy.  Limpidus.  ||  Serein.  Lïquïdûmque  për  âëra 
làpsæ.  V.  Nàrë  për  æslàtëm  lïquïdâm.  V.  Voy.  Se¬ 
renus.  ]|  Clair ,  facile  ,  coulant,  en  parlant  de  la 
voix.  Cul  lïquïdâm  patër  Vôcëm  cûm  cïtliarâ  dëdYt. 
H.  SYN.  Pûrus ,  clàrüs ,  méllYs,  flûêns,  facilïs,  ca- 
norus.  ||  Libre ,  sans  trouble.  Lïquïdà  mëntë  vïdërë. 
Cat.  PHR.  Liquïdlquë  potëntïa  somni.  V.  Fl.  ||  Li¬ 
qui  dûm,pï's  adverb.  Tâm  lïquïdûm,  tâm  dûicë  ca- 
nûnt.  Calp. 

Lïquo,  âs,  âvl,  àtûm,  àrë.  Fondre.  Ërëptâquë  tëla 
lïquâvït.  L.  Voy.  Liquefacio.  ||  Clarifier.  Vlnalïquës. 
H.  SYN.  Côlo,  përeélo  ,  dëfæco. 

||  LïquSr,  ârYs.  passif.  Etre  fondu.  Voy.  Liquesco. 

1. LîQuëu,  ërYs ,  I.  d.  Se  fondre,  couler;  dégoutter. 
Hulc  àtré  llquûntûr  sànguïnë  gûttæ.  V.  Voy.  Liquesco. 
||  Tomber  en  dissolution.  In  pàrtëm  pëjérëm  lïquïtûr 
ætâs.  Lr.  SYN.  Tâbêsco,  dlssélvôr,  sôlvSr,  âbsûmôr, 
cérrûmpor. 

2.  LïquSr  et  o.rch.  Liquor,  5rYs.  m.  Toute  espèce 
de  substance  liquide.  ||  Eau.  Têrrâm  Prëssït  ût  haû- 
rlrêt  gëlïdés  pétüra  lïquérës.  O.  Pondus  ûtï  sàxî,  calor 
Ignïs,  liquor  aquàï. ,Lr.  SYN.  Humor,  lâtëx,  aqua, 
ûnda.  Voy.  Aqua. 

Lira  ,  æ.  /.  Sillon. 

LîrÏÔpë  ,  ës.  /.  Liriope,  nymphe,  mère  de  Narcisse. 
Prima  fidê  vôcïsquë  ràtæ  tëntâmïnà  sümpsYt  Cærûla 
Lïrïôpë.  O. 

Lînïs,  ïdïs.  m.  Liris,  Jleuve  de  Campanie,  auj.  le 
Garigliano.  Nén  rûrâ,  quai  LIrls  quïëtà  Môrdët  aqua, 
tacïtûrnus  âmnYs.  //. 

Lis,  lïtYs.  f  Procès,  différend.  Insëquërïs  tamën 
liunc ,  ët  lltë  morârïs  ïnïquà.  H.  SYN.  Lltïgïûm ,  con¬ 
tentio,  rïxa  ,  àltërcàtïô  ,  discordia,  côntrôvërsïa  ,  dîs- 
sïdiûin,  jûrgïûm,  pügna,  cërtâmën.  EPITH.  ForënsYs; 
æqua,  jûsta;  âmbïgûa,  àncëps,  dûbïa,  dïfficïlYs;  ini¬ 
qua,  Injusta;  acêrba,  molësta,  sôllïcïta,  lénga,  Infe¬ 
sta,  trîstYs;  Insâna,  vësàna,  clàmôsa,  dira,  amâra; 
fünësta,  dâmnôsa.  PHR.  Novàs  incldërë  lites.  V.  Për- 
dërë  lltëm.  II.  Ërïpëre  àtrïs  Lltïbus  împlïcïtûm.  II. 
Dûbïô  nâtæ  dë  jûrë  quërêlæ.  Saut.  Raucl  cégït  ad 
arma  forî.  Id. 

V.  Obstrëpït  însûnîs  lîtïbûs  ômnë  forum. 

Nén  sum  ëgo  caûsïdïcûs ,  nëc  amàrïs  lltïbus  àptîîs.  O. 

Tristïa  qui  lltls  bëlla  f  or  ënsïs  amant. 

Lïtë  vaeënt  aûres,  Insânaquë  prôtïnûs  âbsint 
Jûrgïà  :  dlffër  opûs,  livida  tûrbâ,  tuûm.  O. 

||  Juger  un  procès,  terminer  un  différend.  Nén  nostrum 
ïntër  vés  tàntâs  cômpénërë  lites.  V.  Lltëm  cômpéno, 
dlscërno,  dïrïtno,  sëco,  rësôlvo,  dîjûdïco.  PHR.  Âr- 
bïlrïûm  lltls  tràjëcït  ïn  ôrunës.  O.  Màgnæquë  sëcàntûr 
jûdicë  litës.  II.  Ët  adhûc  sûb  jûdïcë  lis  ëst.  II. 

V.  Hanc  DëSs  ët  lltëm  niëlïôr  nàtûra  dïrêmYt.  O. 

Nil  agît  ëxëmplûm  quéd  lltëm  litè  rësôlvYt.  7/. 

Lïssus,!.^/!  ou  Lissûm,  \,n.  Lissus,  port  de  P  Illy¬ 
rie  orientale,  voisin  de  DyiTuchium.  Prüitërëûnt  frû- 
strâ  tëntâtï  llttora  LIssî.  L. 
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LÏtameN ,  ïnYs.  n.  Sacrifice,  offrande.  Cüjüs  lïtâ- 
mën  sôrdët  ël  terrain  stipYt.  P  nul.  SYN.  Lïhâmën,  11- 
tâtïô. 

LïterA,  Lïtus,  etc.  Voy.  Littera,  Littus,  etc. 
LTtêrnÜm,  I.  n.  I. ilerne ,  port  tle  Campanie ,  où 
mourut  le  premier  Scipion  V Africain.  HInc  cîilïdï  fou¬ 
lés,  lëntiscïf  ërüniquë  lënctür  Lïtcrnüm.  O.  EPITH. 
Stâgnôsüm,  palustre.  PHR.  Stagnîsquë  palustre  Lîtci- 
uüm.  SU.  D’où 

LItêrnus,  a,üm.  De  Literne.  Ët  lltcrna  palus.  St. 
Lïlêrnüs  tîgér.  S  il. 

Lïtïcën ,  ïnYs.  ni.  Qui  sonne  du  clairon.  Non  ta- ; 
uiën  pôrtü  rëtznënt  ârnœnô  Dcsïdë>  Bàité  lïtïcënvë  n5-  ! 

•v  L . 

tus.  COL. 

LïtigÏosüs ,  a,  uni.  Processif.  Mëntëm,  nïsï  lïtï-  j 
gïëstis,  Éxcïpërët  domïnüs  ,  quiim  vëiulërët.  II.  SYN.  | 
Lîlïs  amans,  iïtïbüs  incümbëns.  ||  Litigieux ,  sujet  à  i 
contestation.  Oninïs  ërït  sïnë  të  lîtïgïôsüs  agër.  O. 
PHR.  Lïtïbüs  ôbnôxïiïs  ou  Implïcïtüs. 

LItÏglüm,  II  n.  { arch .  ).  Procès ,  différend.  Lïtïgïum 
est  cum  uxôrë  tïbï.  Plant.  Voy.  Lis,  Rixa. 


LÏtico ,  as,  âvi ,  âlïim ,  are.  n.  Plaider ,  être  en 


procès.  I.Itïgat,  êt  podagra  Dïodôrüs ,  Flüccë ,  labôrat. 

M.  SYN.  Discëpto,  côntëmlo,  rïxôr,  jûrgo,  jiïrgor, 
âltërcër,  cërto,  pugno.  PHR.  Lztës  ëxêrcëo ,  sëquôr. 
Lite  cônlêmlo.  Bëllë  ou  Marte  forënsï  côntêndërë, 
dïmïcârë.  Fôrô  si  rês  cërtâbïtiîr  ôlîm.  O.  .Aspërü  slvë 
forô  për  lîtëm  jîirgni  tëntet.  Munit.  Voy.  Lis,  Rixor. 

Lïto  ,  âs,  âvi ,  âtûm ,  ârë.  Faire  un  sacrifice, 
apaiser  les  dieux  par  une  offrande.  Sanguine  qutê- 
rëndï  redît  Iis ,  anïmâquë  lïtândüm  Âigolïcâ.  V.  ||  Of¬ 
frir  en  sacrifice.  Pâstor  ët  à cl  culumôs  ëxta  lilâbat  ovYs. 
Pr.  SYN.  Ôlfëro  ,  mâcto,  sàcrïfïco.  P1IR.  Sâcrisquë 
lïtâtls.  F.  Voy.  Sacrifico. 

I.  LIttera,  iè.f.  Lettre  de  V  alphabet  ;  caraclète, écri¬ 
ture.  Âspëra  mû  ta  ta  est  in  lënëni  têmporë  lôngô  Lïtlëra. 
0.  SYN.  Litterula,  noté,  signûin  PHR.  Aüt  si  qua 
încërtô  fallêt  të  Lïtlëra  trûctu  ,  Signa  meté  dêxtrté  jâm 
morïëntïs  ërünt.  O. 

2  LTttera  ,  Ht.  et  nrdinl  Lïttëræ,  àrüm.  f.  pl.  Lettre 
missive.  SYN.  Ëpîstolâ,  ëpîstolïüm,  cliârtâ,  lïbcllüs, 
scrîptüm.  EPITH.  Script.ë ,  mïssté,  commiss  e.  PHR 
Furtïvté  cônscïa  mëntYs.  Ârcâniê  làbëllté.  Scrïptà  no- 
tâtà  niânû.  Voy.  Epistola. 

||  Ecrire,  envoyer  des  letti  es.  PHR.  Llttëràs,  ë  pis  toi  à  m 
scrlbërë ,  libellas  mlttërë  fërcndâs,  tiare,  trûdërc, 
scrïptô  mlttërë  salùtëm  ,  sàlütYs  vërbâ.  Salûtëm  scri- 
bërë.  M. 

VARIÆ  FORMULE. 


Mittit  et  optât  amans,  quo  mittimur,  ire  salutem.  O. 
Mittit  Abydenus,  quam  mallet  ferre,  salutem.  O. 
Yade  salutatum  ,  subito  perarata  ,  parentem, 

Littera,  sermonis  fida  ministra  mei.  O. 

Esse  salutatum  te  vult  mea  littera  primum.  O. 

A  tibi  dilecto  missam  Nasone  salutem. 

Accipe,  pars  animæ  magna,  Severe,  meae.  O. 

H;cc  tibi  non  vanam  portantia  verba  salutem 
Naso  Tomitana  mittit  ab  urbe  tuus.  O. 

Littera  celatos  arcana  fatebitur  ignes.  O. 

Saepe  ferenda  dedit  blandis  sua  verba  tabellis.  O. 
Accipe  colloquium  gelido  Nasonis  ab  Istro.  O. 

Ite  hinc,  difficiles,  funebria  ligua,  tabellæ.  O. 
Carmine  Græcinum,  quem  præsens  voce  solebat, 
Tristis  ab  Euxinis  Naso  salutat  aquis: 

Exsulis  hiec  vox  est,  praebpt  milii  littera  linguam, 

Et  si  non  liceat  scribere,  mutus  ero.  O. 

Et  tamen  ipsa  loqui ,  non  me  committere  certe 
Debueram. 


O. 


Sic  ferat  ac  referat  tacitas  nunc  littera  voces, 

Et  peragant  linguae  charta  manusque  vices 

Litteras  finiendi  Formula. 

Scribere  plura  libet;  sed  vox  mihi  fessa  loquendo 
Dictandi  vires,  siccaque  lingua,  negat.  O. 

Jam  satis  invalidos  calamo  lassavimus  artus , 

Et  manus  officium  longius  aegra  negat. 

Quid,  nisi,  quod  cupio  me  jam  conjungere  tectim 
Restat,  ut  adseribat  littera  nostra,  Vale?  O. 
Quo  feror?  attentas  ne  lassem  longior  aures, 

Jam  dic  consuetum,  scripta  tabella,  Vale. 
Ultima  mandato  claudetur  epistola  parvo: 

Sit  tibi  cura  mei,  sit  tibi  cura  tui.  O. 

Cacheter  des  lettres.  Voy.  Sigillo. 

Litteras  accipiendi  Formulée. 

Pertulit  ad  miserum  tandem  tua  casus  Ulyssem, 
Penelope,  chartis  verba  notata  piis. 

Agnovi  caramque  manum,  gemmasque  fideles, 
Solamen  longis  illa  fuère  malis.  O. 

Littera  sera  quidem  ,  sed  mihi  grata  tamen.  O. 
Ecquid,  ut  e  Ponto  nova  venit  epistola,  palles, 

Et  libi  sollicita  solvitur  illa  manu?  O. 


Litteras  efflagitandi  Formulée. 

AI  ille  potest  causis  ,  a  te  quæ  littera  strpe 
Missa  sit,  in  nostras  rara  venire  manus: 

Mille  tamen  causas  scribendo  vince  frequenter, 
Excusem  ne  te  semper,  amice,  mihi.  O. 

Quôd  tua  me  raro  solatur  epistola,  peccas.  O. 
Quem  precor  inter  nos  habitura  silentia  finem? 

Quando  dabit  gratas  littera  novtra  vices?  Cl. 
Quid  rear,  affatus  quôd  non  mihi  dirigis  ullos  , 

Nec  redit  alterno  pollice  ducta  salus?  Cl. 

Ergo  lacessitus  tandem  rescribe  roganti.  Cl. 

Quarta  libi  hrec  notos  detexit  epistola  questus, 
Pauline,  et  blando  residein  sermone  lacessit. 

Unde  istam  meruit  non  felix  charta  repulsam?  Au. . 
Non  ego  longinquos  ut  texat  pagina  versus 
Postulo,  rnultiplicique  oneres  sermone  tabellas. 

Quis  prohibet,  Salve  atque  Vale,  brevitate  parata , 
Dicere?  A  as. 


. 


O. 


Lîttëræ,  àrüm.  f.  pl.  Belles-lettres.  Lilinis  dü 
minebit  prëtïüm  litteris.  Plue  J.  SYN.  Lïttërülté ,  sti 
diâ,  dêctrïni,  MinërvJ  disciplina:.  ||  PUR.  îngënüi 
honêsltè,  bonté  àrtés.  Müsârüm  optts.  Pïëridüm  studiüm, 
studii.  Voy.  Studium,  Studeo. 

LîttéràuÏos,  a,  üm.  Littéraire.  Hodïcîre  In  lüdum 
;  ôcciëpï  liilëràrïüm.  Plaut. 

LÏTTËnÂTÎSn ,  ôrYs.  m.  Lettré,  instruit.  Münüs  dât 
tïbï  Sÿllâ  lïtlërâliSr.  Cat.  PHR.  Grtécîs  litterulis  Im¬ 
butus.  //.  Voy.  Doctus. 

|  Litteratus,  à,  üm.  Marqué  de  lettres.  SYN. 
Inscriptus.  ||  F  s  clare  marqué  au  Jront.  Si  hic  lit- 
tërâtüs  më  sinat.  Plaut.  ||  Lettré.  Ëgo  h  itéra  tus  qui 
sùm  propiSr  G  récité.  Phœii. 

LTttërclæ,  àrüm.  dimin.  de  Litteræ.  Lettres ,  ca- 
\  raeteres  ;  inscriptions.  Plüriïnâ  litterulis  signati  së- 
pülcrâ  loquuntur.  Prud.  ||  Belles-lettres .  Lïtiërüli* 

I  Grtécîs  Inibütüs.  //.  Voy.  Litter.e. 

|  V.  Ât  më  litterulas  stültî  docüêrë  pârëntës.  M. 

LIttoraeÏs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Llltorëns ,  â,  üm.  De 
;  rivage.  Nëc  üllâ  vôtà  liitôràlibüs  Dëîs  Sïbi  ëssë  f  acti. 


LIV 

Cal.  Lïttorëâs  âgïtâbâl  âves,  tïïrbamquë  sonantem.  / 
Lîttîjs  ,  ôrYs.  il.  Rivage  de  la  ruer.  Qua  mollibus 
ündïs  Lïuorïs  încürvï  bïbülâm  lâvït  lêquôr  ârënàm. 
L.  SYN.  Actâ,  gén  ïë;  ôra,  àrënà.EPITH.  Æquorëüm, 
curvüm ,  prôcürvüm ,  sinuosum;  sàxôsüm  ,  àrënôsüm  ; 
hümïdüm  ,  ïidïim,  ündôsüm,  rôflüüm,  spümâns  ,  spü- 
môsüin ,  undisonum,  fluctisonum,  clàmosüm,  flucti¬ 
fragum;  naüfràgüm,  procëllôsüm  ;  hôspïtüm,  àmî- 
cûm,  fidèle,  lûtüm,  sëcürüm;  àvârüm,  crüdëlë ,  ïnï- 
mïcüm ,  înfidüia ,  ïnhôspïtüm.  PHR.  Lïttoiïs  ôrâ. 
Lïttôrëië  ârënâi.  Hospitium  àrën.ë.  V.  Flüctïbüs  ïl- 
lîsûnt,  pércüssüm,  pulsâlüm,  sdnàns  lïilüs.  Sàxïs, 
scopulis  ôppbsïtïs,  ôbjëctîs  spümâs  frângëns.  Âlgà  rës— ■ 
përsüm.  Liltüsquë  rogamus  Innôrüüm.  F.  Vàstüs  fè'rït 
liûmuU)  pônlûs  Llllorà.  F .  In  httôrë  sîccô  Côrporâ 
cürâmüs.  F.  Nïnnüm  prëmëndô  Lîttiis  iniquum.  H. 
Jâm  littorà  blàndô  Anfrâctü_  sïnüôsâ  lëgünt.  F.  Fl. 
Prô  rîpîs  littorà  puisant.  O.  Orâs  ët  llttôrâ  clrcüm.  O. 
Tôrquërc  àd  littorà  clàvüm.  V.  Sàcrûmquë  Numïcl 
LTttüs  ârânt.  V .  Lîtlôrâ  mÿrtëtïs  lætïssïmâ.  F. 

V.  Ët  dire  naüfagTô  littorà  tütâ  mëô.  O. 

Littorà,  quæ  dulcés  auras diffündltïs  âgris.  V. 

Littorà  nâtlvïs  côllücënt  picta  lapillis.  Pr. 

Quld  bïbülüm  cürvô  prôscîndëië  lïttus  âràtrô?  O. 

Il  Pif  Rlve  de  fleuve,  bord.  Vïrïdîqucîn  lïtlorë  cons¬ 
picitur  sus.  V.  Trâsimëm  littorà.  SU.  Voy.  Ripa. 

LitÜra,  ;e.  f.  Tache.  Quüm  corpus  rüllà  lïtürà 
notët.  M.  Foy.  Macula.  ||  Rature.  Idæc  ërluà  lâërïiuïa 
fâctâ  lïtüià  meïs.  Pr.  EP1TH.  Crëbiâ;  doctà,  sëvêra, 
fëlïx.  Foy.  Corrigo. 

V . Carmen  reprehenditis,  qtiôd  non 

Mültà  diës  ët  mültâ  lïtürà  côërcüYt . 7/. 

Ipso  ïdèm  plàcüit  mëndls  In  tàlïbüs  èrrür, 

Ët  vïx  invita  est  fâctà  lïtürà  mànü.  O. 

Non  pôssünt  nôstrôs  mültië,  Faïistlnë,  lilüriê 
Ëmëndârè  joeôs ,  ünà  lïtürà  potëst.  M. 

Sëd  në  tü  tdiïës  domïnï  pâtïàrë  litürâs, 

N-cvë  notët  lüsüs  trïstïs  àründo  tüôs.  M. 

Lïttërà  süffüsâs  quod  hâbët  mâcülôsà  litürâs, 

Lisït  ôpüs  lâciïmïsipsë  poëtâ  suis.  O. 

Lïtüs,  à ,  uni.  part,  pass .  de  Lino.  Enduit,  teint 
||  Tacheté.  Pàribüs  lïlâ  côrporâ  güttî6.  F.  SYN.  Ma 
cülôsüs ,  pîctîis.  PHR.  Mâculîs  distinctus. 

Lituus ,  I.  rn.  Raton  des  augures.  Ipso  quïrlnâlî 
lituô  pârvâquë  sëdëbat  Süccïnctüs  uàbëà.  F.  J|  Ere/. 
Crosse  des  évéques.  Foy.  Pedum.  ||  Trompette  re¬ 
courba  e.  Et  lituô  pügnâs  Insignis  obïbàl  ët  iiâstâ.  F. 
EPITII.  Æ.rëiïs;  uncus,  âdüncus ,  tôrtïlis;  sonôiüs. 
PHR.  Tünc  stridulus  âër  F.lïsüs  lïtüïs.  L.  Foy.  Tuba. 

LTvëss,  tïs.  pari .  prés  de  Liveo;  Livïdîis  eldimin. 
Lividulus,  à,  üm.  adj .  Livide,  meurtri,  noirâtre,  jau¬ 
nâtre.  Prlmà  mïhi  vârïàl  llvêntïbüs  üvâ  râcëmïs.  Pr. 
ürâquë  sünt  digitis  lïvldâ  fâctâ  mets.  O.  Âlbént  livi¬ 
dulis  lüminâ  nûblbüs.  Sev  SYN.  Nigrans,  nïgër,  à  ter.; 
lüridüs,  pâlbdiis;  flàvüs,  flavëns.  PHR.  Lïvëntïà  méllâ. 
F.  Fl.  Livëntïâ  crürâ  Cômpedibüs.  O.  Plànctü  lïvëntés 
âtrà  làcërlôs.  L.  Lïvëntïà  tündünt  Pëctôrà.  O.  Rémis 
vàdâ  lïvïdà  vërrünt  F.  Ârmïs  lïvldâ  brâchïâ.  /7.1]  du 
fi  g  Lïvïdus  et  Lividulus,  à,  üm.  Envieux,  jaloux. 
Omnibus  ïnvïdëâs,  livide  ;  nëmotïbï.  717.  Omniâ  tünc, 
quïbüs  ïnvïdëâs,  si  lividulus  sis.  J.  SYN.  Oblîquô  II  - 
vote  màcër.  Pol.  Nüllô  fëlle  tïbï  mens  lïvïdà.  dus. 
Foy.  Invidus. 

Lïvëo,  ës,  ërë,  et  Lïvësco,  Ys,  ërë.  n.  Etre  ou  deve¬ 
nir  livide.  Lîvënt  rübïgïnë  dentés.  O.  Lîvëscunt  digïtï 
Lr.  SYN.  Nigrësco.  [|  Aufig  Etre  envieux,  porta  en¬ 
vie.  Âibàn.ë  fivërë  potëst  quïâ  quërcüs  ôlïviê.  717.  Nëc 
ënim  livêscërë  fâs  est,  Vël  nôcüîssë  Uëôs.  Cl.  Foy. 
Invideo. 

Llvix,  iê.  y.  Lieie ,  nom  de  plusieurs  Romaines, 
dont  la  plus  célèbre  est  Lin  a  Drusilla,  épouse  d' Au¬ 
guste.  Exsequiis  cârttït  LIvïà  pêne  suis.  0. 

LïvïijS,  Ii.  m.  Livius ,  nom  romain.  ||  1.  —  An- 
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dronicus ,  premier  poêle  dutmalique  cte  [{ om ;.  Lï/I 
scriptoris  àb  ævô.  77»  ||  i.  Claudius  Salinator, 
vainqueur  d’ Asdrubal.  VIctôrquë  nëcâtï  Lîvïüs  Âs- 
drubâlïs.  Manil.  ||  3.  —  1 1  te  Live,  historien  célèbre, 
Pellibus  ëKÏgiiïs  ârctâtür  Lîvïüs  Ingens.  M.  Quidquid 
In  ævümMïttünt  Eügânëis  Pâtâvînâ  volûmïnâ  cbürtîs, 
Sid._ 

Livor,  ôrïs.  m.  Couleur  livide  ou  plombée.  Üvâ- 
quë  cônspëctà  lîvôrëm  dücït  âb  üvâ.  J.  SYN.  Lâbês 
màcüla.  EPITH  Niger,  âtër,  nigrans,  fnëdus.  PHr! 
Lïvïdus,  lividulus ,  lïvëns  color,  lïvïdà  nôtâ.  Lïvôrès 
tümïdï.  J.  Pressôs  vênït  lïvor  In  ârtüs.  O. 

V.  Et  quïbüs  ë  süccïs  âbëât  dë  côrporë  lïvür.  O. 

Sëd  nïgër  in  vàccïè  pêctorë  lïvor  ëràt.  O. 

||  Au  fig  Envie,  impâtïënsqiië  süï  môrbüs,  livôrquë 
secündïs  Anxïüs.  Cl.  PHR.  Lïvor  ëdâx  tïbï  cünctâ 
nëgat.  L.  Non  ïllüd  cârpërë  livSr  Pôssït  opüs.  O. 
Foy.  Invidia. 

Lix,  lïcis.  rn.  Cendre  du  foyer.  Foy.  Cinis. 

LTxa,  dé.  m.  Goujat,  valet  d’année.  Insërtïquëglobô 
pëdïtës,  ët  ïnütïle  Marti  LIxàrüm  vülgüs.  SU. 

LïxTvïa,  tè.  f.  et  Lixlvïüm,  ïï.  n.  Cendre  détrem¬ 
pée,  lessive. 

Lixivus,  à,  uni.  De  lessive*  Tùm  lixlvâ  cïnïs  cërâs 
dissolvit  ët  ôva.  Ser. 

Lîxus,  T.  rn.  Liras,  riri  re  de  Mauritanie.  Ët  Tin- 
gin  riïpïdô  mîttëbàt  ab  iëquôrë  Lïxüs.  SU. 

LO 

LôcÂrÏus,  II.  m.  Homme  qui  gardait  et  vendait 
des  places  au  théâtre.  Ilërmës ,  dïvïtuê  locârïôrüm. 
M 

Locator  ,  orYs.  ni.  Qui  pr  end  ou  donne  à  louage, 
entrepreneur.  Foy.  Redemptor. 

Locatus,  a,  üm.  part.  pgss.  de  Loco  Placé.  Stë- 
rïllquë  locâtiê  Colle  Pitliëcüsæ.  O.  SYN.  Posïtüs,  sf 
lus.  ||  Loué.  Cervïcë  locâtâ.  J.  SYN.  Conductus. 

Locellus,!,  m.  dirnin.  de  Loculus.  Petite  bourse, 
petit  sac.  Oiniiës  persequeris  priütôrüm ,  Côltâ,  locel¬ 
los.  717.  Foy.  Loculli. 

Lôco,  às,  àvï,  âtüm,  are.  Mettre,  placer,  asseoir. 
Cônsërvüs  vili  portànda  locàbat  In  àrcà.  77.  SYN.  Col¬ 
loco,  pôno,  rëpôno,  stâtüo,  cônstïtüo.  PHR.  Alta 
thëâtrî  Fündâmënta  Jocânt.  F.  Grâmïnëôquë  vïrôs 
locat  ipse  sëdïlï.  F.  In  câjïô  tëmplâ  locârünt.  Lr. 
Rëgnî  démens  ïn  pirtë  locâvl.  F.  Foy.  Fundo.  || 
Louer,  donner  a  ferme,  faire  prix  pour  un  ouvrage. 
Lôcàrë  sëcândâ  Mârmorâ.  H.  SYN.  Foy.  Conduco. 

Local,  ôrüm.  m.  pl.  i.  Loct'iens,  peuple  de  la  Uéo- 
lie.  ||  a.  Locriens  Ozoles  en  Eolie.  |[  ï.  Locriens 
Epizépkyriens ,  eu  Italie,  à  l’ extrémité  du  Brutium. 
Hic  ët  Nârÿcïî  posüërünt  môënïa  Lôorï.  F. 

Lôcrïs,  IdYs.  /.  La  Locride,  contrée. de  la  Grèce, 
voisine  de  la  Phocide.  Ët  Locrïs,  ët  pâtülï  sülcator 
Thëssâlüs  âgri.  Alvien. 

Loculus,  ï.  dimrn.  de  Locus.  Petit  endroit.  ïn 
cëllapaülum  ëstlôcülï  lübrïcl.  /’laul.  ||  ordint  aa.plur. 
Bourse.  Hôs  nïsï  dê  flâvâ  locülôs  ïmplërë  monëtâ  Non 
dëcët.  M.  SYN  Crümënâ,  mârsüpïüm,  locëllüs,  saccu¬ 
lus.  PHR.  Dëuiïttërë  nüminüm  In  locülôs.  7/.  F oy. 
Crumena.  [J  Cassette,  e’erin.  Locülîs  qu  e  cüstôditüi 

ëbürnîs .  Gënimâr  J.  SYN.  Scrmiüm.  ||  Petite 

cassette ,  pclil  pupitre  à  serrer  des  livres  or  des  pa¬ 
piers.  Lævô  süspënsl  locülôs  làbülâinquë  lâcêrtô.  II. 

LocÛflês,  ëtYs.  adj.  Riche.  Ÿquë  paüpërïbüs  pro¬ 
dest,  locupletibus  æquë.  /7.  SYN.  Dives,  opülëutüs. 
PHR.  Festinanti  sëmpër  locupletior  ôbstat.  //.  Foy 
Dives.  ||  Abondant ,  fertile.  Inq.'?,ràt  et  pâcem et  lô- 
cüplëtëm  früglbüs  âinüui.  77.  SYN.  Dïvës,  àbünduns 

Locuplëto  ,  às ,  àvï ,  âiüin,  are.  Enrichir.  Quëiu  lo  - 
cüplëtâvlt  cônjûx  Hispànâ  latënlëm.  Aus.  Foy.  Dito. 

Locus,  ï.  rn.  au  pl.  Lôcï.  rn.  et  Loca,  ôrûin.  n 
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Lieu,  place ,  emplacement.  Pônë  subit  cônjüx ,  fërï- 
mür  pér  ôpâcâ  locôrüm.  P.  SYN.  Spalïüm ,  sëdës. 
EPI  TH.  Capix  ,  impi  fis ,  ingëns;  rtlënüs;  ëxigüiu;  va¬ 
cuus.  PHR.  Locâ  sorte  lëgünt.  F.  Hic  locus  ürbïs  ërYl. 
V.  Désignât  nuênïâ  f ôssâ ,  Môlîtürquë  lôcüm.  V.  Etjuô 
locâ  nërvlâ.  O.  Jâm  locâ  vülnëribüs  clësünt.  O.  ||  Si¬ 
tuation,  position.  Sêrvâtôquë  lôcô  rërüni.  L.  SYN.  Si¬ 
tus.  ||  Pays ,  contrée.  Sive  lôcüm  spëctô,  locus  est  ïnâ- 
mâbïlïs.  O.  SYN.  Sëdës,  rëgiô,  terra,  ôriê.  PHR. 
Omnibus  umbrâ  locîs  âdërô.  P.  Cûltûs  hâbuüsquë  16- 
côrûm.  P .  Fraude  loci  ôpnrëssfis.  P.  Locus  âptüs  ëquis. 
//.  Ignôtls  êrr.irë  ÎÔcis.  0.  Nôvôsquë  Ëxplôrârë  locôs.  P. 
Locâ  nlcnâ  XÀuibxi&.O -)\Eiidroit, partie.  Lëtifër  dlë  lo¬ 
cus.  O.  ||  l'.tat,  situation.  Quô  rës  sümtiiâ  lôcô  IP.I  oy. 
Status.  ||  Han" ,  condition.  Sümniüs  tiënipë  locus  nüilà 
non  ârtë  pë  tiliis.  J.  SYN.  Côndïtïô,  fôrtüna,  sors, 
stâtüs,  grâdüs.  ||  Occasion,  temps.  Consilium,  _  rësquë 
lôcûsquë  dâbünt.  O.  SYN.  Tëiupfis,  ôccâsïô.  ||  In  locô. 
A  propos.  Dülce  ëst  dësïpëre  in  lôcô.  H.  P  oy.  Oppor- 
lunè.  ||  Lôcô  [avec  le  genit.).  Pour,  à  la  vlace  de.  Ouï 
nrtêcëptôi  ëm  sâneli  vôluërë  pârëntïs  Ëssë  lôcô./.  SYN. 
Vïeë ,  prô.  ||  Locâ ,  ôrüm.  pl.  n.  Passage  d’un  auteur. 
Quürn  locâ  jâm  rëcilâlâ  rëvôlvïmüs.  H.  ||  Lôcî.  vl.  rn. 
Lieux  communs.  Principium  âtquëlôcôs  Cclsô  dïctârë 
parâliê.  /. 

T.  Lôcüsta,  æ.  f.  Sauterelle.  Rrüchus ,  ët  ëxcüssô 
cônfïdëns  crûre  lôcüsta.  ALcim.  EPITH.  Æstiva  ;  pâr- 
va,  lënuYs,  ëxilYs,  gracilis;  lëvïs,  sâlïëns,  vâga  ;  pïeta, 
vïrïdYs;  gàrriïlâ,  lôquâx,  strïdëns,  stridülâ;  ëdâx,  nôxiâ. 
PIIR.  Àrva  vôrâus.  Për  àgrôs  vôlïtàus.  Ârvôrüm  pës- 
tYs,  lues. 

Horret  apex  capitis:  medio  fera  lumina  surgunt 

Yertice.  Cognatus  dorso  durescit  amictus; 

Armavit  nalura  cutem.  Cl. 

1.  Lôcüsta.,  Æ.  f.  Locuste ,  fameuse  empoisonneuse 
aur  gages  de  IS'éron.  Instïtüïtquë  rüdës  niëlîôr  Lô 
cüsta  prôpinquâs  Pér  fâmam  èt  pôpüliini  ni  gros  cffërrë 
mârïtôs.  /. 

LocütïÔ,  ônYs.  /.  Langage ,  discours.  Fescennina 
lôcütïô.  Cal.  Poy.  Sermo. 

Lôcûtîjs,  â,  um.  part,  passé  de  tLoquor.  Qui  a 
parlé.  Nêc  plûrâ  lôcütüs.  P. 

LôdTx  ,  ici*,  f.  Couverture  de  lit.  Lôdlcës  mît  têt 
dôctï  tïbi  terra  Gâtülli.  M.  SYN.  Lôdicülâ. 

Logica,  æ,  et  Lôgicë,  ës.  f.  Logique,  art  de  rai - 
sonner.  SYN.  Lôgïea,  ôrüm.  n.  pl. 

LÔci'cCs,  ë,üm.  Logique,  de  logiaue.  Phÿsïca  vël 
lôgïcô,  lôgicüm  vël  iünjyt  ad  ËtliîSs.  Sid. 

Loliaceus  et  LÔliârlus,  a,  üiu.  D'ivraie. 

LôlÎgô,  ïnis.  f.  Sèche ,  insecte  marin.  Ët  ni¬ 
grum  nïvëô  pôrtins  ïn  côrpôrë  virus  LôlFgô.  O.  ||  du 
fi  g  Médisance.  Hic  nïgræ  süccüs  loliginis.  H.  SYN. 
Ænïgô.  PIIR.  Lïngiuë  l  ëx,  rënënüm. 

LÔliüm  ,  iï.  n.  Ivraie.  ïnfëlix  lôlïum,  ët  steriles  do¬ 
minantur  âvënié.  P.  SYN.  EPITH.  StërÜë,  ïnfëlix, 
ïnvïsüin,  ïngrâtüm,  amârüm,  nôcïvüm,  nôxïum.  PUR. 
ArvÎ3,sëgëti  ïuïmicüm.  CërtrYs  lues,  pêstYs. 

Lôli.ïüS,  ï.  m.  J. ollius,  nom  d’ho/u. e.  Côllëgûm 
Lëpïdüm  quô  düxit  Lôllïus  ânnô.  fl.  ' 

Lômêmtüm  ,  ï.  n .  Pti  te  de  Jarine  de  fèves  dont  les 
anci  ns  sc  set  'aient  pour  effacer  les  rides.  Lômëntô 
côndërë  rügâs.  M. 

lÔNoinÜM,  i.  n.  Londres,  capitale  de  la  Grande- 
Bretagne. 

Lô  CÆvfis,  a,  üm.  Pieux,  qui  vil  longtemps. 
Fît  Bërôe  Ismarii  cônjüx  lôngicva  Dôrÿclï.  P.  SYN. 
Grândëvus,  ânnôsüs,  sëuëx  ,  sënïür.  Poy.  Senex.||  An¬ 
cien  ,  anliijiie.  Lôngëvà  vctüstàs.  M.  SYN.  Ânti- 
quus,  priscus,  vëtîis,  ânnôsüs,  vëlüslüs.  Poy.  Velus. 

LôkuâiîÊsus,  ï.  //;.  Longarenus ,  nom  d'homme. 
Exclüsüs  (orë,quü;n  Lôngiiënüs  fôrët  înlüs.  //. 

Lôkgê.  adv.  Loin,  au  loin .  Jülïa  qui  pôntô  lôngë 
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sonat  ündâ  rëfüsô.  P.  SYN.  Pri5cül.  PIIR.  Àrcêbât 
lôngë  Làtiô.  P.  ||  De  loin.  Longius  ëx  âltôquë  sïnün 
tràlnt.  P.  SYN.  Prôcül,  ëiuïnus.  ||  Longtemps.  S. 
lôngïus  âbsïs.  H.  Poy.  Diu.  [|  Beaucoup  ,  fort.  Lôn- 
géqtië  bëâtiôr  omnibus  ille  ëst.  U.  Lôngë  Pûlcbërrïmüs. 
II.  SYN.  Mültô. 

Lôr  GÏNyuÏTÂS  StYs.  f.  Longue  duree.  Lôngïnquïtàs 
ætâtîs  ôlislët.  Ter. 

Longinquus,  a,  üm.  Lointain,  éloigné.  Lôngïn- 

3uô  rëfërâm  l.üssüs  âb  ôrbë  jiëdëni.  (J.  SYN.  Rëmôtus  . 

issïtüs,  dtstâus,  disjünctus ,  rëpôstüs.  ||  Etranger . 
Nôstrâquë  lôngïn(|iiüs  viscera  piscis  ëdet.  O.  SYN. 
fixtërüs  ,  pëiègriiuis.  ||  De  longue  durée.  Non  ;êvï 
lôngïnquâ  pôtëst  abôlërë  vëtustâs.  P.  Poy.  Diuturnus. 

Lôngiteh.  adv.  même  sens  que  Lôngë.  Nëquc  â 
nérvïs  ët  sanguine  lôngitër  ëssë.  Lr. 

LôngïtCdÔ  ,  ïnYs.  J.  Longueur  en  étendue.  Nônplüs 
hâbërë  lôngitüdïnïs  môdô.  Avicn.  SYN.  S[>âtïüni. 
PHR.  Gulæquë  crëdëns  côlli  lôugïtûdïnëin.  Phu-d.  || 
Longueur  en  duree.  Nëtjuë  cônsülëre  ïn  lôngïLûdi- 
nëm.  Ter. 

LôngobÂrdïÏ,  æ.  f.  Loml/ardie. 

Lôngüm.  adv.  Longtemps.  Nëc  lôngüm  lilâbërë. P. 
SYN.  Lôngë,  dïü.  PUR.  Lôngô  tempore.  P. 

Longus,  S,  üm.  Long  en  étendue.  Flàmmârüm 
lôngôs  â  tërgo  âlbêscërë  trâctüs.  P.  SYN.  Ôblôngüs, 
prôdüctüs,  prôlixüs,  ëxcüriëns,  pâtëns;  ipjf.  ïmmën- 
süs.  PHR.  Agcr  lôngüs  ïn  ôccâsüm.  P.  Lôngüm  për 
vâllës  pâscitür  âgmèn.  P.  ||  Long  en  durée.  Si  mihi 
non  hæc  lüx  tôtô  jâm  lôngiôr  ânuo  est.  P.  Môrâ  non 
plënâ  lôngiôr  hôrâ.  0.  PHR.  Non  lônga  ëst  fabula.  H. 
Sériés  longissima  rërüm.  P .  Poy.  Diuturnus.  ||  Lôugâ 
(s. -eut.  syllaba).  Syllabe  longue.  Sÿllâbâ  lôugâ,  biëvï 
sübjëctâ.  H.  SYN.  Prôdüctâ.  ||  Në  long  7un  (  s.— eut. 
sit).  Pour  abréger.  Në  lôngüm  fâcïàm.  //.  |j  In  lôn¬ 
güm.  En  longueur.  Nôstrôs  in  lôngüm  dücis  âmôres. 
P.  ||  Për  lôngüm.  Pétulant  longtemps.  Për  lôngüm 
cclâtâ  fâmés.  S  il.  P oy.  Diu.  ||  Ëx  longô.  Depuis 
longtemps.  P.  Poy.  Dudum. 

Loquacitas,  âtYs.  f.  Babil.  Os  plénum  lëpïdâ  lô- 
quâcitâtë.  Inscript.  Pet.  SYN.  Gârrülitâs.  PIIR. 
Lingua  loquâx.  O.  Gârrülâ  lingua.  0.  Làrgâ  fàndi  copia. 
P.  Poy.  Garrulitas. 

Loquaciter,  adv.  En  beaucoup  de  paroles.  Gârrü- 
ïtâtë  magistrâ  Scrïbëtür  tïbi  forma  loqiiàcïtër  ët  sltüs 
lâgrï.  H.  SYN.  Vërbôsë,  füsïüs. 

Loquax, àcYs,et  Jimin.  LoquâcEdus,  a,  üm.  adj.  Ba¬ 
billard  ,  qui  parle  beaucoup.  Piscibus  ingluviem  rânïs- 
quë  lôqiiâcïbüs  ëxplet.  P.  At  flâgrâns ,  odiôsa,  lôquâ- 
cüla ,  lanijtâdïüni  lit.  Lr.  SYN.  Vërbôsüs ,  gâirülüs  , 
mültïlôquus.  PHR.  Ëdëns  mille  sônôs.  Varïâs  itërâns 
vôcës.  Qui  vânïs  ïinplët  sêrmônïbüs  aürës.  ïuëpi*  Gâr - 
rülïtâtïs  amans.  Mëliôr  côntëndërë  linguâ.  Conim.\\ Ex¬ 
pressif.  Vültüniquë  lôquâcëni.  O.  SYN.  Loquëns, 
spïrâns ,  ârgütüs  ,  vividus. 

LôquëlÂ,  æ.  /.  Langage  ,  discours.  Gricaquë  quôd 
Gëtïcô  mista  lôquëlâ  sonô.  O.  PHR.  Su.ivës  êx  ôrô 
lôquëlâs  Fündërë.  L.  Blanda  âtquc  infracta.  1  iquëlj.  ld. 
P oy.  Sermo  ,  Vox. 

LÔQUÉNüijS,  â  ,  üm.  part,  fut  pass.  d,-  Loquor. 
Dont  o/i  doit  parler.  Quëin  chârtis  fâmâ-quë  dâmüs 
lilïsquë  lôquëndüm.  M.  SYN.  Memorândiis. 

Ôquens,  lis.  part.  près,  de  Loquor.  Qui  nar/e.Vê r- 
bâquë  singültü  rüptâ  loqiiëntïs  ërânt.  O.  PHR.  Omnia 
mâgnâ  loquëns.  //.  ||  Au  fig  Expressif.  Signa  supër- 
ciliô  pêne  lôquëntë  dârë  O.  Poy.  Loqüax. 

LoquÔu,  quërYs,  cütüs  süra,  qui  dcp.  Parler.  Grâiis 
dédit  ôrë  rotundo.  Müsa  lôpui.  II.  SYN.  Ëb'xiuôr,  di¬ 
co,  fârYs,  âffârYs,  prôfarYs,  secondes  pers.  des  inus. 
For,  etc.-,  ïnfït  PHR.  Vërbà  mitto,  facio,  iûndo, 
efflindo,  dô,  ëdo,  prônio,  dëprômo,  ëxprômo,  prô- 
fërôhâbëo,  jâcto.  Vôcëm,  vôcës,  dicta  lôquëlâs  dô, 
cdô,  itiYtto,  f  ündo,  cffündo,  prôfëro,  cïëo.  PëciÔtë, 
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ôrë  vôcës  rëfero  ,  trâho ,  ëdo ,  rëddo  ,  fûndo ,  etc.  Ot  â 
în  vërba  rësôlvo,  sôlvo.  Verbâ,  sërmônëm  sera.  Dülcë 
loqui.  II.  Sic  Grc  cffâtiis  âmico  est.  F.  Hâêc  ûbï  dicta, 
vërba  dëdït.  F.  Gravés  édïdit  ôrë  sonos.  Êdidit  ôrë 
trëmêntë  sônôs.  O.  Gravi,  dülci  vërba  sônô  rëddidïl. 
Sôliô  sic  infït  al)  allô.  F.  îinôquë  trahit  dë  pëctôrë  vô- 
cëin.  V.  Vôxëxcidït  ôrë.  V.  Tàlës  fündêbât  ad  iëdiërâ 
vôcës.  Tâliâ  vôcë  rëfërt.  V •  Sic  mëinôrat.  V.  Vix  ëa 
fâlüs  ëiât.  F.  Tâlia  përslâbât  mëmorâns.  V,  Vûltûiu 
dëniissa  prôfâtiir.  V.  Élôquar  ân  sïlëâra?  V.  Audire 
êt  rëddërë  vôcës.  F.  Hâêc  ait.  V.  Sic  ôrë  locüta  ëst.  V . 
Dictis  ïtâ  lâtiir  amicis.  V .  Sic  ôrë  ëffâtâ.  V.  Rëx  prior 
hic.  y,  Ômnës  üuô  simili  ôrë  lôquüntîir.  O.  Rôsëôque 
luêc  âddidit  ôrë.  y.  Vôcërnque  ëxprômit  anhëlâra.  Cl. 
Vôcën»  prôfërrët  ab  ôrë.  y.  Talïâ  fûudêbât  lâcrïinâtis. 
Fûditque  lias  ôrë  lôquëlâs.  F.  Ventis  prôfündëre  vër¬ 
ba.  Lr.  Hâêc  êffûdil  pëctôrë  dicta.  V.  Tune  sic  ôrsa 
lôqui.  y.  Tâlibûs  irsu  môdis.  F.  Sic  ôrsa  vicissîm  Orë 
rëfërt.  y.  Incipit  h.êc.  y.  Plâcïdô  sic  pëctôrë  coepï t.  y. 
incipïô  supër  fus.  V.  Rüpîtquo  liane  pëctôrë  vôcëm.  y. 
Rüpiiqiië  silentia  vôcë  Pyrrha  priôr.  O.  Éxspëctâtôquë 
rësôlvTt  ÔrJ  sônô.  Cl.  Nëc  prima  pudôr  dit  vërba.  y . 
Fl.  Finëni  dédit  ôrë  lôquëiuli.  F.  Mëdiàquë  in  vôcë 
rësïstït.  y.  Tâlia  fâtâ,  CôntïcnYt.  y.  Dixit,  prëssôque 
ôbmütüit  ôrë.  y.  Nëc  plüra  ëffatus.  F’.  Hic  ubï  dicta. 
y.  Ëâ  vërba  locûtùs.  y.  Vôcëinquë  prëmYt.  y.  Sërmô- 
nîs  vërba  impërfëctâ  rëlinquo.  O.  Graviôrë  novissima 
dixYt  Vërba  sonô.  O.  Ilâs  iutër  vôcës.  y.  Media  întër 
tâlia  vërba.  y . 

V.  Vôcïbiis  his  tandem  Mâgnüs  mûésla  ôrâ  rësôlvït.  L. 
Tàlïbus  indë  môdis  vërba  ïndignüntïâ  sôlvït.  O. 
Jûpitër  hoc  ïtërûm  scrmônë  silentia  rûpYt.  O. 

. Quid  me  alla  sTlënlïâ  côgis 

Rûmpëre.  ët  ôbdâctüm  vërbis  vülgâre  dôlôrëm?  y. 

Tüm  senior  talés  rëférëbât  pëctôrë  vôcës.  F. 

Incipit ,  ët  blandâs  âddit  prô  tëmporë  vôcës.  Sil. 

Tantum  ëff.itüs,  ët  in  vërbô  vëxligïâ  tôrsTt.  F. 

||  Dire  quelque  chose.  Quidquid  vënërït  ôbvïüm  lô- 

Juâinur.  M.  SYN.  Dico,  mëmôro,rëfëro,  nârro.  PUR. 

rô  rë  jiaüca  loquar.  F .  Haûd  iguôta  lôquôr.  F.  Sït 
milii  fàs  audita  loqui.  F.  Cëlërâ  mîttë  lôqui.  //.  Nôu  ëst 
quôd  limita  lôquâiuur.  //.  Fâcla  ,  infecta  loqui.  St.  F oy. 
N  arro. 

||  Parler  bas.  Sipe  ilium  aüdïvï  fürtivâ  vôcë  lôquën- 
lëm.  Cal.  PHR.  Êxïgîiô  dicërë  vërba  sônô.  Dcmissà 
vôcë  locüta  ëst.  F.  ïmô  vix  liiscêns  pëctôrë  fâtùr.  Ti¬ 
mide  vërba  excusantia  dixYt.  O.  Fûrtîm  linguâ  titubante 
lôcütus.  (J.  Rxigïiô  vêl  lôngô  inürmürë  dixï.  O.  ||  Par¬ 
ler  latin.  Latïnô  rëdilërë  vërba  sônô.  Ütï  sërniônë  Lâtï- 
nô.  Aïïsôniô  sêrmôrië,  Latiô  ôrë  lôqui.  j|  Pal  1er,  adres¬ 
ser  la  parole.  Âd  quêm  sic  rôsëô  Thaümântias  ôrë 
locüta  ëst.  F.  SYN.  Gômpëllo,  âllôquôr,  àffârï.  PHR. 
Hune  côuipëllài,  blândïsquë  môrâtur  Vôcïbiis.  O.  Âd 
sâpërôs  tâlïa  vërba  dédît. 

V.  Ad  quêm  tûm  Jânô  süpplëx  his  vôcïbus  usa  ëst.  F . 

||  Nommer,  citer.  Quâs  muliërës,  quôs  tu  parasités  lô~ 
quërYs !  Plaul.  SYN.  Nârro,  innuo.  ||  —  mâle.  Parler 
pour  ou  contre.  Përgîn’ hëro  âbsenti  mâle  lôqui?  Plaut. 
F oy.  Maledico.  ||  S' entretenir  arec  un  autre.  Üt  lô- 
querër  tëcïim,  vêni.  O.  Üti{uë  sôlëbâmüs  cônsumërë 
lôngâ  lôquëndô  Tcmpôrâ.  O  Foy.  Colloquor. 

||  Prédire.  Vôlucrës  méâ  fâtâ  lÔqnënlur.  St.  Foy.  Prae¬ 
dico. 

LÔRA,âê.  /.  Piquette.  Quürn  mihi  mâlvaticûm  pôscô, 
dàt  sügërë  lôrâm.  Scalig. 

Lôratcjs,  a,  üm.  Garni  de  courroies.  Sübjuga  pa¬ 
rentés  côgit  lorâtâ  jûvëncôs.  F.  Moret. 

Lorbu  s,  â,  uni.  De  cuir.  Indë  câtênârüm  trac  tus , 
lünc  lôrëâ  tlâgrâ.  Prud.  SYN.  Éx  lôrô. 

Lôhîcl,  i.  f.  Cotte  de  maille;  par  ertens.  cui¬ 
rasse ,  armure.  Lôricâêquë  morâs  ët  pëctüs  perforât 
Ingens.  F .  SYN.  Tliôrâx.  EP1T11.  Ænèâ,  âhênâ,  âêrâtu, 
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aürëâ,  aura  ta,  squâmmâta,  squammïfërâ  ;  nëxilYs,  trilix  • 
dûrâ,  rïgïdâ,  grâvïs,  ïinpêrvïâ;  fidëlïs,  côrüscâ,  côrüs- 
cans,  rutilans,  ffdgêns,  fülgida,  sptëndëns,  splendida; 
cruenta,  sanguinëâ.  PHR.  Squàlêus  aûrô  tiinicâ.  Ærë 
rïgêns.  F.  Intexta  nôdis.  Hâmls  cônsërta.  F.  Aürô 
trilix.  F.  Âhënis_ squâmëa  nôdis.  Duplici  squâinâ  lô- 
ricâ  fidëlïs.  F.  (Ëro  êt  düri  cliâlybis  pêrlëcta  mëtâllê. 
Sagittis  In  via  Sarmaticis.  /1/,  Nulli  tegmen  pëuëtrabïlé 
tëlô.  Sil.  Pêctus  âhênâ  lôrïcâ  tëgït,  mïiuYt,  servat  tue¬ 
tur.  Ærâtæ  prôpûgnânt  pêctôrâ  crâtès.  Sil.  Tôrtâ  ’-râvës 
lôrïcâ  câtëuâs  Ôppônït.  L  Foy.  Thorax,  Loricatus. 

V.  Lôrîcam  indiiilûr  :  tôrtôs  huic  textilis  liamôs/ 

Fërrô  squâniâ  riidi  përmixLÔque  àspërât  aùrô.  Si  . 

Flëxïlïs  ïndüciïs  hâinâtûr  Lâmiriâ  mëuibns.  CA. 

LôrTcÂtîjs,  â,  üm.  Anne  d’une  cuirasse.  PI1R. 
Lôrïcâ  indutiis ,  tectiis ,  münitus,  dëfènsus.  Circümilât 
lôrîcam  hümëris.  F.  Rutilüm  thôrâca  indiit  is  aliënîs 
Hôrrêbàt  squâmis.  F.  Lôricam  induitur.  F.  Tûlôricâto 
squâmôsüs  pëctôrë.  A  us. 

V.  Lôricâêquë  môdô  squâmis  dëfënsüs,  ët  âtr.è 
Dûrïtïâ  pëflïs .  O. 

LÔripês,  ëdïs.  rn.  /.  Qui  a  les  pieds  tortus.  Loripe¬ 
dem  rectüs,  dcrïdëât  Æthiôpem  albiis.  J. 

Lôrûm,  î.  n.  Courroie ,  lieu.  Sënsït  restrictis  lôrâ 
lacertis.  H.  Foy.  Viuculum.  ||  Lesse.  Lôngô  sâgàx  Lôrô 
tëuëtôr  unibër.  Sert.  ||  llénes.  Côllâ  jugo  ërümpünl 
âbruptâquë  lôra  rëlïcquünt.  O.  PHR.  Cürrüquë  vôlâns 
tlât  lorâ  sëcündô.  F.  Et  proni  dânt  lôrâ.  F.  Côrrïpë 
lôrâ  mânü.  O.  Immissis  ündântïâ  lôrâ  Côncûssërë  jums. 
F.  Loris  pôles  irë  soi  â  lis.  O.  Foy.  Haberr  e.  ||  Fouet, 
élrivières.  Hâbes  pretium ,  loris  non  ûrëris,  âiô.  U. 
SYN.  Hâbënâ,  tlâgêllûm,  fligrüm,  scuticâ.  [|  Ceinture 
de  F énus.  Dixït  et  arcano  përcû.sslf  pëctôra  lôrô. 
V.  ||  Cordon  pour  suspendre  les  bulles  des  enfants 
pauvres.  Vêl  no  lus  tantum  êt  sîgnüm  dé  paûpërë 
lôrô.  J. 

Lô  r.  m.  indécl.  et  Lotus,  î.  Loth,  fils  d’ liaran  et 
neveu  d’ Abraham,  qu’un  ange  préserva  de  la  ruine 
de  Sodome.  Lôt  ipsë  rüptïs  ë  vpë  litus  Qrbïbüs.  Prud. 

In  Loti  conjugem. 

Quum  Deus  invisam  vellet  disperdere  gentem  , 

Cedere  pollutâ  jussit  al>  urbe  Lotum; 

Jussa  sequi,  retro  sed  oernere  sponsa  vetatur 
M  (e  oia  in  ardentes  mox  abitura  rogos. 

Non  tulit  impatiens  tam  dur, -b  incommoda  sortis; 

Respicit,  inque  salem  versa  repente  fui). 

Si  sal  mox  fierent  vitio  hoc  qunecuuque  laborant, 

Nil  sale  jam  toto  vilius  orbe  foret.  Le  P.  Le  Ja)  . 

Lotis  ,  idis.  f.  Cotis,  nymphe  airuce  de  Priape  et 
changée  en  lotos.  Lôûs  ïn  Irine  Nÿmplië,  fugiens  obs* 
cnenâ  Priapi, Contulerat  versos  sërvâto  nôminë  vültüs. G. 

Lotium,  ii.  n.  Urine.  Hôc  te  âmpliüs  bibisse  pridi- 
cêt  loti.  Cit.  SYN.  Ürïuâ. 

Lotophagi,  ôrüm.  m.  pi.  Lotophagos,  habitans  de 
petites  iles  sur  la  cote  d  Afrique ,  où  l’on  trouvait 
le  lotos.  1116  LôtliÔph  igôs ,  illô  Sirëuâs  in  àutrô.  O. 

V.  Spëctati  castris,  qnos  süccô  nôbïlis  ârbôs, 

Et  dû  Ici  pâscit  lôtôs  niui's  hôspïtâ  bâccâ.  Sil 

LotÔs,  i.  f.  Cotos ,  arbre  de  la  Cyretuir q ne ,  dont  les 
fruits  faisaient  oublier  leur  patrie  à  ceux  qui  eu 
mangeaient.  Les  compagnons  d  IJlvsse  m  avaient 
accepté  des  habitants  lu  spëm  bâccàrüm  tlôrëbâî 
aquâtica  lôtôs.  O.  EPITH.  Aquatilis;  âuiat.i  ;  inipïâ. 
PHR.  Tÿrïôs  irai  tâta  côlôrês.  O.  Foy.  Loiophagi- 
||  tlùle  de  lotos.  Strëpit  âd  Phrÿipam  Mênipliis  Ndô- 
tïcâ  lôtôn.  Cl.  PHR.  Hôrrëndô  lotos  âdüncâ  sonô.  O. 

Lotus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Lavo.  Lavé,  baigne . 
Lotus  ët  Hêspëriâ  quid  (moveat)  Capricornus  âqtut.  P/n 
Foy.  Laulus. 
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Lüâlïs,  ë.  De  pcsle;  sujet  à  ia  peste.  Trâctüs 
liiâlës  âtqbë  bélla  pcrcïlâ.  Jut.  Vu  1er. 

Lübëhtèr,  Lübët,  Lübidô,  etc.  Poy.  Libenter,  Li¬ 
bet,  Libido,  etc. 

LübrÏco  ,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Rendre  glissant.  Qui 
Lacëdæmonïüm  pÿtismâtë  lübrïcat  ôrhëm.  J. 

Lübrïcüs,  a,  üm.  Glissant  Cânëntï  lübrîca  clîvô 
Sëmïta.  SU.  SYN.  LævYs,  môbïlYs.  PHR.  Për  lübrîca 
sürgëns.  P.  ||  Glissant,  qui  échappe.  Lübrîca  cônvôlvît 
süblâtô  pëctôrë  lërga.  V.  SYN.  LâbïlYs,  lævYs,  môbïlYs  J 
fiigïëns  ,  flüxüs,  fallëns,  fügâx ,  fâllâx.  PHR.  Lübrïcüs 
ânguYs.  V.  Lübrïcüs  ânnus.  O.  Lübrïcüs  âstü.  V.  /  l. 
Lübrîca  prënsântës  ëffügït  ümbra  manüs.  O.  ||  Au  fig. 
Dangereux ,  à  qui  on  ne  peut  se  fier.  Vültüs  nïiiiîüm 
lübrïcüs  àspïcî.  II.  SYN.  Aûcêps,  dübïüs,  PHR.  Nôtl 
tütiis. 

Lüca  bôs,  gèn.  Lucie  bôvYs.  ni.  f.  Eléphant.  Inde 
bôvës  lücâs  türrïtô  côrpôrë  tëtrôs.  L.  Voy.  Ëlcpbas. 

I.  Ce  le  u  s ,  i.  ni.  Nom  de  guerrier.  ïntërëâ  bïjügïs 
inferL  sc  Lücagüs  âlbîs.  V. 

LCcanÏ,  ôrüni.  ni.  pl.  Lucanicus ,  peuple  du  Sam¬ 
nium  qui  s'établirent  dans  la  province  d'Italie  ap¬ 
pelée  Lucania.  Nëmpe  in  Lücûnôs  aüt  Tüsca  ërgâstülâ 
mit  tas.  J. 

LücÂnïa  ,  æ.  f.  Lucanie ,  contrée  méridionale  de 
l'Italie,  entre  l ’Apulie  et  le  Brütium  •  aui .  la  Basi- 
licate  et  la  principauté  cilèrieure  clans  le  royaume 
de  Naples.  Sîvë  quôd  Âppülu  gens,  seü  quôd  Lücânïa 
bëilüm...  //. 

LücÂmca,  æ.  f.  Saucisson.  Les  meilleurs  venaient 
de  Lucanie.  FilïS  Plcëni  vënïô  lücânïca  pôrcæ.  M. 

1.  Lüca bus,  a  ,  uni.  De  Lucanie.  Quôd  më  Lücânæ 
jüvënëm  cônimëndël  amïcæ.  H. 

2.  Lücakus,  i.  ni.  Lucain, poète  latin ,  auteur  de  la 
Pharsale  ;  il  péril  avant  trente  ans,  sous  le  règne  et 
par  l'ordre  de  Néron.  Hæc  ëst  ilia  dïës  qui  niâgnï  cons¬ 
cia  pârfûst  Lücânüm  pôpülîs,  ët  tïbï,  Pôllu,  dëdYt.  M. 
EPITH.  Acer,  aüdâx,  ëlâtüsj  türcïdüs.  PHR.  Tônat 
ârdëntî  Pliârsâlïcà  prüelia  càiitü.  Polit. 

LücÂs,  æ.  m.  Saint  Luc,  évangéliste.  Sânctüs 
nâniquë  rëfërt  dë  quôdâni  dîvïlë  Lücâs.  Alcim. 

Lücëllüm  ,  î.  n.  dimin.  de  Lucrum.  Petit  gain 
Quid  pürë  trânquillët,  liônôs,  an  dülcë  lücëllüm.  IL 
Voy.  Lucrum. 

Lüceo,  cës,  lüxi,  cërë.  n.  Luire,  répandre  de  la 
lumière ;  bi illcr.  Ut  mïliï  përpëtüô  lücëat  ignë  fôcüs. 
'1  ib.  SYN.  Côllücëo ,  ëlücëo,  illücëo ,  rëlücëo  ,  lücësco , 
illücësco,  fülgëo ,  êffülgëo,  rëfülgëo ,  nïtëo ,  splëndëo, 
mïco,  côrüsco,  radio,  îrradïo.  PHR.  Lücëm ,  lüniën 
dô .  sjiârgo ,  dispërgo  ,  fïmdo  ,  ëffündo,  initio,  ëniitto, 
lacïo,  jâcto,  jaculor,  vibro.  Radios  spargo.  Lücë  côrüsco. 
Radïïs  ,  splëndôrë  côrüsco  ,  ârdëo ,  renidëo  ,  fülgüro. 
Pürâ  për  nôctcm  ïn  lücë  rëfülsYt.  V.  D5  lüniïna  tërris. 
O.  Mültâ  cüm  lücë  cücünït.  V.  Lôngô  dût  lïmïlë  lücëm. 
V.  Lücët  via  lôngô  Online  fiâmmârüm.  P.  Dant  clâra 
incendia  lücëm.  P.  Clârâm  dispergere  lümïnë  lücëm.  Cl. 
Lucent  gënïâlïbüs  ëltïs  Aürëa  fülcra  tôris.  P.  Sôlïô  lü- 
cëntë  smaragdis.  O.  Voy.  Lumen,  Splendeo. 

V.  Ârdët  apëx  capiti ,  cristisquo  â  vërlice  flamma 
Fündïlür,  ël  vüstôs  ümbô  vomît  aüiëüs  ignës.  V. 

. . .  '. . Quâlis  quüm  cærülâ  nübês 

Sôlïs  ïnürdëscit  riidïis,  lôngëquë  rëlülgël.  P. 

. Ærîiqnë  fülgênt 

Sôlë  lacëssïta,  ët  lücëm  süb  nübila  jactant.  V. 

. Pôsïtiéquc  ëx  ôrdïnë  gëiiimæ 

Clara  rëpêrcüssô  rëddêbânt  lümïiia  Pbcitbô.  O. 

||  Lücët.  unipers.  H  fiait  jour.  Nàni  si  lüxëi  Yt.  Cal. 
SYN. LücëscYt.  Poy.  Aurora,  Mane. 

Lùcerës  ,  üm.  ni.  pl.  troisième  centurie  des  che¬ 
valiers  insinués  par  Romulus  et  'Julius  :  les  deux 
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autres  s' ajipelaienl  Tadenscs  ou  Taties,  et  Ramnenses 
ou  Ramnes.  Hinc  Talïës  Râmnësquë  vîri,  Lücërësquë 
côlônî.  Pr.  Lücërïbüsquë  dëdït.  O. 

Lücërïâ  ,  æ. /.  I.ucéric,  ville  de  l’ Apulie,  fondée 
par  une  colonie  de  Dauniens,  cl  fameuse  par  ses 
laines;  auj.  Lucera ,  dans  la  Capilanale.  Të  lânæ 
propë  nôbïlëm  Tôiisi  Lücëriâm  ,  non  cilliaræ  dëcëut.  H. 

Lücërna,  æ.  J.  Lampe,  lllüstrëm  quüm  lô  a  mëls 
cônvîvïa  flâmmïs,  Tôtquë  gërâm  mÿxôs,  ïïtia  lücërna 
vôcôr.  M.  SYN.  Lÿcbnüs,  testa,  là  m  pas,  qqj .  lümën, 
flâmma,  fax,  fünâlë.  EPITH.  Sera,  nôctürna ,  pîu- 
guYs  ;  clâra ,  viva.  Poy.  Lampas. 

Lücësco,  Ys,  ërë.  n.  Luire,  briller.  Jàmquë  nôvüm 
terri  sLüpëânt  lücëscërë  sôlëin.  V.  Poy.  Luceo.  ||  Lücës- 
cit.  Plaul.  Il  fiait  jour. 

Lücëtïüs,  ïi.  m  Surnom  de  Jupiter  chez  les  Os - 
(pies.  ||  Nom  d'homme.  Lücëtïûm  pÔrtæ  sübciîntëm. 

v. 

Lücîdé  cl  Lücïdüm.  adv.  Avec  éclat  ou  claire¬ 
ment.  Ôcüli  lücïdüm  fülgëntës.  IL  SYN.  Clârë. 

Lücïdüs,  a,  üm.  Clair,  brillant.  Hâtdôrümquë  dïës 
sërvândi  ët  lücïdüs  âuguïs.  P.  SY"N.  Lücëns,  nïtëiis, 
nïlïdüs,  clârüs.  PHR.  Lücënlës  aürô  tünïctë.  St.  Ët 
spïcüla  lücïda  têrgënt.  P.  Tôtïs  lücëm  spârgëntïa  rïpïs. 
Cl.  Poy.  Splendidus.  ||  Au  fig.  Clair.  Nëc  fâcüudia 
dësërët  hünc,  nëc  lücïdüs  ordô.  H.  SY  N.  Clârüs. 

i  Lucifer,  ëra,  ërüm.  Qui  porte  une  lumière.  Quârë 
togii  libëra  dctür  Lücifëiïs  püëris ,  candide  Râcclië, 
tüis.  O.  ||  Lumineux,  qui  produit  le  jour.  DënÜquë 
lücïf’ëiôs  Lünâ  môvëbât  ëquôs.  O.  Poy.  Lucidus. 

2.  Llcïfër,  ërï.  m.  L’ étoile  du  jour  ou  de  Pénus ; 
le  jour  meme.  Indus  tib  iëquôiëis  nïtïdüm  jübar  ëxtülil 
ündîs  Lucifer.  O.  SYrN.  Pliôspliôrüs,  Eôus.  EPITH. 
YïgYl ,  mâtütînüs  ;  âlmüs  ,  rôscïdüs  ;  âlbüs  ,  sërênüs  ; 
clarus,  lucidus,  niiuliis;  aureus,  roseus,  purpureus. 
PHR.  Lücïfëri  stêllâ,  sidüs,  âsti'üm.  Nôclis  sâlëllës. 
Àürôri,  dïëi,  sôlYs  nüniïüs,  prænüntïüs,  prævïüs,  so- 
cïüs.  Stella  aürôrâ  prævïa.  Ëôô  qui  portât  iili  âxë  dïëm. 
Cÿdiërëïüs  ignYs.  SU.  Âdhiissô  Lucifer  âlbüs  ëquô.  O. 

A  ibô  clârüs  ëquô.  O.  Rëtëgëus  dïêin.  0.  Ffigâns  tëmpôra 
nôclYs.  O.  Matutinis  surgit  quüm  rôscïdüs  horis  Lucifer. 
Stat.  Lücïfëri  primo  cüm  sidërë.  Poy.  Aurora,  Dilu¬ 
culum  ,  Mane. 

V . Quüm  jam  Lücïfër,  àlbi 

Nüntïüs  Aürôrâ;,  clâiô  se  àtlôllëiët  ôl’lü.  Mant. 

Ët  vïgïl  lïôis  Lücïfër  ëxïtaquls.  O. 

. Vocal  Aürôrânt  côelô  nitidissimus  allô , 

Fülgëat  ët  rôsëis  Lücïfër  âlmüs  ëquïs. 

Âdniônï torque  ôpërüm  cüelo  nïtïdissimüs  âlbô 

Lücïfër  ôrtüs  ërat . 0. 

Lücïfër  üt  nïiïdôs  prôdücït  ïn  ælliërë  vültüs 
Clàrïôr,  il  liëlô  nünlïat  ôrë  tlîêui. 

Jâmquë  jïigis  sünilliæ  sürgëbât  Lücïfër  Idtè , 

Dücëbàlquë  dïëm . P. 

. Ocëanï  përfüsüs  Lücïfër  ürulâ, 

Quëin  Venus  âute  alïôs  âstrôrüm  dîligït  ignés , 

Ëxlülit  ôs  sâcrüm  tërris,  lëuëbrâsquë  rësôlvït.  P. 

. Diflügïünt  stëlliê,  quârum  âgmïna  côgYt 

Lücïlër,  ët  cueli  slaiïônë  nôvissïniüs  êxYt.  O. 

. Nôbis  Aürôia  nïiênlêm 

Lücïfërüm  rôsëis  aürëa  pôrlël  ëquïs.  L  ib. 

Nâscërë,  priüquë  dïëm  vënïêas  agè ,  Lücïfër,  âlinüm.  P. 

||  (Vccl.)  L’ange  déchu,  Lucifer.  Nàm  quum  ille  êx- 
cëlsô  dëjëctüs  Lücïfër  âxë.  Prosp.  Puf.  Dfemon. 

Lücifügüs  ,  ii,  üm.  Qui  fuit  la  lumière.  Lücïfügis 
côngësta  cübïlïa  blâtlis.  P. 

LlcTliûs,  ïî.  m.  I.ucilius,  poète  satirique,  con¬ 
temporain  et  ami  de  Scijiion  Ce  second  Africain. 
Nëmpe  incomposito dïxi  pèdë  cürrërë  vërsüs  Lucili.  IL 
EPITH.  Âppulüs;  c5mv  , ürbânüs ;  rüdis.  PUR.  Qui 
Salë  mültô  Urbëm  dëfrïcüYt.  //.  Oui  vërbis  Grâ-ca  Lati¬ 
nis  Miscüit.  H.  Mëgnüs  Aüruucâ.'  alûniuü».  J. 
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Eupolis,  atque  Cratinus ,  Arislophanesquc  poetae, 

Si  quis  erat  dignus  describi,  quod  malus,  aut  fur, 

. Multâ  cum  libertate  notabant. 

Hinc  omnis  pendet  Lucilius ,  hosce  secutus, 

Mutatis  tantum  numeris  pedibusque,  facetus, 

Emunctae  naris,  durus  componere  versus: 

Nam  fuit  hoc  vitiosus  :  in  horâ  saepe  ducentos, 

Ut  magnum  ,  versus  dictabat ,  stans  pede  in  uno  ; 

Quum  flueret  lutulenius,  erat  quod  tollere  velles.  H. 

Lücïna  ,  ië.  f  Lucine,  nom  de  la  Lune  ou  de 
Diane •  Tü  nôbïs  lücëtn,  Lücïna,  dëdïstï.O.  Voy.  Diana. 
||  Junon,  présidant  aux  accouchemens.  Dédit  hæc  tïbl 
nômïna  lücùs ,  Aüt  quia  princïpïûm  tü,  Dëa,  lücïs  habës. 
O.  SYN.  ïlithÿiu.  PHR.  Diva  potëns  ütërï.  O.  Rite 
mâtürôs  apërïië  pârtüs  Lënïs  Ilïiliÿia.  IL  Tüquë  gënïâlïs 
tori,  Lücïna,  cüstôs.  Sen.  Nëndürn  Lùcïnæ  exporta  la- 
bôrës.  V.  Vny.  Juno. 

V.  Parce,  prëcôr  gravïdïs,  facT  lis  'Lücïna  ,  puëllïs.  O. 
Pïgn  ora  Lücïna  bina  fSvëntë  dëdï.  O. 

I.  Lucius,  ïï.  rn.  Brochet.  Lücïïis  ôbscûrâs  ülvâ  cœ- 
nôquë  lScünâs  Ôbsïdët.  Aus.  EPITH.  Aspër ,  fërîis, 
TmniânYs;  ëdâx,  vorâx.  PHR.  Rëx  âtquë  tÿrànnüs  Squâ- 
rüra.  Quërülis  vis  infestissima  rànis.  Aus.  Borné  pars 
ôptïma  niëns.ê.  Champion,  jés. 

1.  Lücïits,  ï.  rn.  Lucius  prénom  romain.  Lücl, 
glôrïâ  tëmpôrüm  fiiôrûm.  M. 

Lucratus,  a,  nm.  part.  pars,  de  Lucror,  (lui  a 
gagné.  Pÿthïas  ëmünctô  lücrâta  SïmSnë  talëntüm.  H. 

Lücuëti'â ,  æ.  J'.  Lucrèce,  (ille  de  Lucrélius,  gou¬ 
verneur  de  Borne,  et  épouse  de  Tarqu-n  Collalin.  Le 
fils  de  Tarquiti  le  Superbe  lui  ayant  fait  violence, 
elle  ilécl  ra  à  son  époux  l’outrage  qu  elle  avait  reçu, 
et  se  tua  pour  ne  pas  survivre  à  son  déshonneur.  Et 
gravis  iricümbêns  câstô  Lücrëtïa  fërrô.  Cl.  EPITH. 
Rumina,  Côllâtïna  ;  fôrniôsa,  vënüsta;  cas  ta ,  püdïca , 
cônstâns,  pënërûsa,  magnanima;  ïnfêlïx.  PfIR.  Gene¬ 
rosa  virago.  Animi  mâtronu  vlrilYs.  Non  humïlYs  mil¬ 
lier.  PBdôrYsipsâ  süï  vindëx.  Qiuë  scëlus  ïnvïtü  përpëssa 
ëst  pêctorë.  Exëniplaquë  dë  qua  Nülla  pëlët  millier  scë- 
lërJs.  Barl. 

V.  ÜJta  pïidïcïtïürn  libërtâtënique  crûôrë.  Cl. 

Dant  seniam  genitor  facto  conjuxque  coactte  ; 

Quam,  dixit,  veniam  s  os  datis,  ipsa  nego.  O. 

Non  mora  ,  celato  figit  sua  pectora  ferro  , 

Et  cadit  in  patrios  sanguinolenta  pedes.  O. 

Dixit,  et  eductum  latebris  qui  veste  latebat 
Pectore  sub  niveo  gladium  moribunda  recondit, 

Et  ruit  in  capulum  ,  velut  hoc  relevare  pudorem 
Vulnere  prostratum  valeat. 

||  Au  fig.  Erubuit,  pÔsüîtque  mëûm  Lücrêlïii  ïl- 
brüm.  i\f. 

Lucre  tïlïs  ,  Ys.  m.  Montagne  du  pays  des  Sabins. 
Vëlôx  Siuum ü m  sæpë  LücrëtUëm  Mutai  Lycâéô  Faü- 

nüs.  //. 

I.  LÛcbEtÏîjs,  ïî.  m.  Borna  in,  père  de  Lucrèce. 
M licta  tâ  tuâ  mïsërândâ  mânu  Nâtâ  Liicrëtïï.  Sen. 

Il  9.  ordmt.  Lucrèce,  célèbre  poète  latin.  Cârinïnà  su¬ 
blimis  tüuc  sünt  përïlürd  Lucreti,  Êxïtïô  terras  quüm 
dàbit  ünâ  dïës.  O.  EPITH.  Dôctiïs,  elëgâns;  ârdüùs. 

Lùcrïfacio,  àcYs,  ëcï ,  âctuin,  âcërë.  Gagner , 
mettre  à  profit ,  et  Lùcrïfïo  ,  Etre  mis  à  profit.  Voy. 
Lucrum. 

LùcrïfôgX,  :ë.  m.  Qui  fuit  le  gain.  Quum  hôs  liiïc 
üdïgït  lù  rï  îigâs.  Plaut. 

i.  Lie  rïrCs,  I.  m.  Lac  Luerim ,  entre  Puteoli  et 
Baies;  il  disparut  en  1 538,  et  en  une  seule  nuit  le 
Mon te-.\  uovo  s’éleva  à  sa  place ,  à  la  suite  d’une 
des  plus  terribles  éruptions  du  Vésuve.  Il  fut  comblé 
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par  une  éruption  de  cendres  et  de  pierres.  Lucrïnô- 
que  âddïtà  claüstvà.  V .  Düm  nos  blàndâ  tënënt  las— 
cïvi  stâgnà  Lucrïnï.  M. 

9,.  LùcrIkus,  â,  üm.  Du  lac  Lucrin.  Parvülâ  Lu¬ 
crina  cÿmbâ  movëtur  àqul.  P r. 

Lucripëta,  æ.  m.  f.  farchi).  Avide  de  gain.  Lïïcrï- 
pëtâ  fœnüs  fœnërâtôr  postulat.  Plaut. 

LùcRÎin ,  arYs,  a  tus  su  m,  arl,  d.  Gagner,  tirer  du 
profit.  Morâm  lücrâbërë  fâtl.  SU.  Câ’iîem  môrtësquë 
lücrëntur.  Manil.  PHR.  Lùcrûm,  quæstüm  fâcïo.  L li¬ 
er  ô  âppôno.  Ôpïbiis  aügëor.  Voy.  Ditesco. 

Lucrosus,  à  ,  uni.  Lucratif .  Cüv  niïliï  sït  dàmnô, 
tïbï  sït  lücrôsü  vôlüptâs  ?  O.  SYN-  Quâëstüësüs,  utïLYs, 
cômmodüs. 

Lùcrûm,  î.  n.  Gain ,  profit.  Spërnë  lücrüin  ,  vëxât 
mëntës  vësânâ  ITbldô.  Lücrâ  pëtëns ,  hàbïlï  taûrôs  ad¬ 
jungit  ârâtrô.  T ib.  SYN.  Quæstùs,  cômniodüm, 
emolumëntum.  EPITH.  îngëns,  mâgnüm ,  tenue, 
ëxïguüm;  dülcë,  ôptâtümj  ïnhonëstüm,  fdèdûm, 
âvârpm,  turpë,  püdëndütn.  PHR.  Avâro  ïncümbërë 
luerô.  Lùcrûm  îngëns  lârgô  dîtët  prôvëntü.  In  lücro 
est  qiiië  dStür  liôrâ  mthY.  O. 

Y.  Lüxurïâmquë  lucris  ëmïmûs  ,  lüxüquë  rSpïnâs. 

Manil. 

||  Lucrï  fSdo,  mettre  à  profit.  Lùcrï  flo,  être  mis 
à  profit.  Emit  lâ cernas  milllbûs  dëcërn  Bassus  Ty¬ 
rias  coloris  ôptïmî;  lucri  fecit.  M.  Lïbitlnâ  në 
qaild  dë  tüô  fücïât  lucrï.  Pliœd.  Nünc  fürtïvà  lucrï 
1  lërï  bdmbÿcTnâ  pôssünt.  M.  ||  Amour  du  gain,  ava¬ 
rice.  Infàmïà  lucrï.  M.  Impïîis  lùcrï  fuvSr.  Sen.  Côn- 
tàgïâ  lücrï.  II.  Prôli  lucrï  prdlïd.1  tübës  !  L.  Voy.  Ava¬ 
ritia.  ||  Richesses.  Omnë  liicrum  tënëbrls  alti  prë- 
mebàt  humus.  O.  Voy.  Divitiæ. 

Lücta,  ië,  et  Lüctâtïô,  ônYs.  f.  Lutte,  action 

de  lutter.  Në  quïs  cërtâmïnë  lüctië . Të  pr.ëtërëat. 

Ans.  SYN.  Paliëstrâ  lûctâmën,  lüctâtùs,  cërtâinën, 
pugnâ.  Voy.  Palæstra,  Luctor. 

LûctÀmëh  ,  InYs.  n.  Action  de  lutter.  Voy.  Luctor, 
Palæstra ,  Certamen.  ||  'Effort.  Stëmërët  ië<juor  aquïs, 
rëmo  ût  lûctâmën  âbëssët.  V.  SYN.  Cônâtus,  msùs. 
V oy.  Conatus. 

Luctans  ,  tYs.  part.  prés,  de  Luctor.  Qui  lutte. 
Lüctântës  vëntôs  tëmpëslâtësquë  sonôrâs.  V.  SYN. 
Ceriàns,  pûgnüns,  ôpposïtùs,  àdvërsùs,  ïnfënsùs,  dïs- 
côrs. 1 1  Qui  resiste  avec  effort.  Luctântïà  lûintnâ  som¬ 
niis  ComposüYt.  SYN.  Rëlüclans,  obluctâns,  obnï- 
tëns,  nôlëns ,  Invïtüs. 

_  LûctÂtSr,  ôrYs.  m.  Lutteur ,  athlète.  Üt  jîicët  Âonïô 
lüctâtorâb  liôspïtë  füsùs.  O.  Voy.  Athleta. 

V . Spectate  pâhëstrïs 

Omnlbiis  ët  nûpër  Nëmë.ëo  ïn  pulvërë  fëlix.  St. 

I.  Lûctâtus,  ü,  ùm.  part,  passé  de  Luctor.  Qui  a 
lutté.  Lûctâtæipië  dïu  tënëbrïs.  St. 

9.  Lüctâtîjs,  fis.  m.  Lutte  ;  c/fort,  peine. 

Lûctifër  ,  ërà,  ërüm,  et  Lüclïâcus  ,  â ,  üm.  Qui 
cause  de  la  tristesse ,  affligeant.  Hic  vültîir,  ïllïc  lûc- 

tTfêr  bübo  gëmYt.  Sen.  Lüctïfîcûs  Titan  nûnquâin . 

iëthërâ  côntrâ  SëgnTor  ëgït  ëquôs.  L.  SYN.  Lûctüô- 
sùs.  PHR.  LüctHicus  clângor.  St.  Luctificam  Àlëcto. 
V .  Voy.  Funestus,  Luctuosus. 

LûctificâbYlïs,  ë.  Plongé  dans  le  deuil.  Aniïope 
.ërümuïs  côr  Lûciïfïcribilë  fiiltâ.  Pers. 

Luctificus,  5,  ûm.  Qui  porte  te  deuil ,  funeste. 
LuclHicijs  Aû'tër.  Sen.  Voy.  Luctifer. 

Lügtisôn ës ,  â ,  üm.  a  ,qui  rend  un  son  triste. 
Gt  gëmltu  ët  lâcrïmls  ët  lüctîsonô  mûgïtû.  O.  Vcy , 
Lamentabilis. 

Lüct8r,  àrYs,  âtîis  süm,  âiï.  d.  Lutter ,  s’exerce 
a  la  lutte.  Ët  jàm  contulerant  arcto  lüctânllâ  nëxü 
Pëctorâ  pectoribus.  O.  PUR.  Corpus  ëxërcëo  pAlëstrâ. 
Contendo,  cërto  lûctâ ,  pâLëstrâ.  Imlùlgëo  pSLëstrJë» 
Lüctië  cërtâinïnâ,  lûdutn,  pûgnâin  ïnëo  ,  ëxërceo. 

V.  Côntëndûnt  ludoët  iulvâ  lüctantür  ârënâ.  V. 
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ïncâlnêre  ânïmî  dürâ  cërtârë  pâhëstrâ.  V. 

1|  Combattre  en  combat  singulier,  corps  à  corps.  ïn- 
Icr  sc  âdvërsîs  lüctânlür  eôrnïbüs  Imdï.  V.  SYN. 
Ccrlo,  dëcérto  ,  côntëndo,  ôblüctür,  côllüctür.  Voy. 
Ptigno. 

DESCRIPTIONS. 

. Rejeci  viridem  de  corpore  vestem, 

Brachiaque  opposui ,  tenuique  a  pectore  varas 
In  statione  manus,  et  pugnte  membra  paravi. 

Ille  cavis  liauslo  sparsit  me  pulvere  palmis, 

Inque  vicem  fulvae  tactu  flavescit  arenae  : 

Et  modo  cervicem,  modo  crura  micantia  captat  , 

Aut  captare  putes,  omuique  a  parte  lacessit. 

Me  mea  defendit  gravitas,  'lustraque  petebar. 

Digredimur  paulum,  rursumque  ad  bella  coimus, 

Inque  gradu  stetimus,  certi  non  cedere,  eratque 
Cum  pede  pes  junctus,  totoque  ego  pectore  pronus 
Et  digitos  digitis,  et  frontem  fronte  premebam. 

Ter  sine  profectu  voluit  nitentia  contra 
Rejicere  Alcides  a  se  mea  pectora  ;  quarto 
Excutit  amplexus,  adductaque  brachia  solvit; 

Impulsumque  rnanu  (certum  est  mihi  vera  fateri) 

Protinus  avertit ,  tergoque  onerosus  inhaesit. 

Yix  tamen  inserui  sudore  fluentia  multo 
Brachia  ,  vix  solvi  duros  a  corpore  nexus; 

Instat  anhelanti,  prohibelque  resumere  vires, 

Et  cervice  mea  potitur;  tum  denique  tellus 
Pressa  genu  nostro  est,  et  arenas  ore  momordi.  O. 
Conseruere  manus  et  multo  brachia  nexu. 

Colla  diu  gravibus  frustra  tentata  lacertis, 

Iinmulumque  caput  fixa  cum  fronte  tenetur; 

Mirant urque  habuisse  parem.  Nec  viribus  uti 
Alcides  primo  voluit  certamine  totis  ; 

Exhausitquc  virum  ;  quod  creber  anhelitus  illi 
Prodidit,  et  gelidus  fesso  de  corpore  sudor. 

Tunc  cervix  lassata  quati,  tunc  pectore  pectus 
Urgeri,  tunc  obliqua  percussa  labare 
Crura  manu;  jam  terga  viri  cedentia  victor 
Alligat,  et  medium,  compressis  ilibus,  arctat; 

Inguinaque  insertis  pedibus  distendit,  et  omocm 
Explicuit  per  membra  virum.  L. 

t|  -Ut  fit;  S'efforcer.  Quât  luctantem  ânïmSm,  nêxôs- 
rjuë  rësôlvërët  ârtüs.  V.  SYN.  NïtîSr,  cônür.  PHR. 
Remis  àd  opem  lücîârë  fërëndâm.  O.  Mâgnô  lûctârl 
inôlïmïnë.  (J.  Infracta  luctantur  àründinë  tclüm 
ÊrïpCrë.  V.  Liictàniës  întër  viitëlà  jüvëncôs.  V .  Lüc- 
lautïâ  lümïnâ  Somnus  cômposüYl.  Sil.  Voy.  Conor. 

LCcti  ôsîjs,  à,  un».  J  liste,  déplorable.  Di  miiltâ 
nëglëi  ti  dederunt  Hêspërïë  niàlü  lûctüôsë.  //.  SYN. 
Flèbïlis,  lügùbrYs,  lügêns ,  môêstiis,  trîstYs,  miser, 
inlëlix,  fèralYs,  lünêstus.  Voy.  Lacrimabilis  ,  Fune¬ 
stus  ,  Miser. 

Lüctus,  ûs.  m.  Douleur,  chagrin.  Qui  sôlàlëvâbâs 
Mâtcrnùs  lüctüs.  O.  SYN.  Dolor,  mœror,  ângôr,  cûrà. 
Voy.  Dolor,  Cura.  ||  1 Expression  de  douleur,  lamen¬ 
tation  ,  plainte ,  etc.  Exëmplôquë  cârcns  ët  nüllî  cô- 
gnïtîis  ilvo  Lüctus  ërat.  L.  SYN.  Flëlüs,  gcmïtüs , 
quërêbê,  (|uëstus,  làciTnuê ,  ji  la  ne  tus ,  ëjülâtùs,  lâ- 
mëntûm.  FUR.  Tôlâmquë  videmus  Consedisse  ür- 
bëm  luctu.  V.  Dïvérso  ïmërëâ  mïscèntür  mcënîà  lûctü. 
V .  Sütïâquë  mëô  tîiâ  jh  ctôrâ  lûctü.  O.  Admoni  tu 
lüctüs  rënovântür  à  ma  ri.  O.  Ririlïcbrën»  tôllïtë  lüc- 
tum.  II.  V oy.  Gemitus,  Lugeo,  Queror, 
il  Deuil ,  vêtement  de  deuil.  Non  est  cônvënïëns  lüc- 
tïbüs  î  1  le  cülôr.  O.  SYN.  Lücùbrïâ.  Voy.  Atratus.  || 
funérailles.  Fer  cüâcêrvâlôsjierëat  dômüs  impïâ  luc¬ 
tus.  O.  SYN.  Funërà.  Voy,  Funus. 


||  Le  Deuil  personnifie.  Scîssô  mœrëns  vêlâmtnëLüo 
tus.  Cl.  PllR.  Et  saucia  lïvidîîs  üra  Lüctüs.  Cl.  Stâl 
sânguïnëô  discissus  amïctü  Lüctüs  atrôx.  SU.  Âlêrqui 
Lüctüs  sëquïtür,  êl  Môrbüs  trëmëns.  Scn. 

Lücùbhatus,  â,  üm.  pari. pas*.  d>  Lncubro.  Passt 
en  veillant,  J  ail  en  veillant.  H;êc  dât  nôctümïs  nôx 
lücübrâtà  CSmœnïs.  M.  SYN.  Êlücûbrâlïis. 

Lücùbro,  as,  âvî ,  âtüra ,  ârë.  2  tarai  lier  ou  faire 
à  la  lumière,  veiller.  Nâmquë  lücübrâverSt ,  et  üs- 
que  ïn  sërïini  vigïlïâs  perduxerat.  Phad.  SYN.  Ëlü- 
cùbro.  Voy.  Vigilo. 

LücrLËKTË  et  Lücülëntcr.  adv.  Clairement ,  avec 
éclat.  Chrïstüm  lûcülëntër  dîssërët.  Prud.  SYN.  Clâ- 
rë  ;  dïsërtë ,  mâgnïlTcë. 

Luculentus ,  â,  üm.  Clair,  net ;  beau,  brillant. 
N ëc  dictât  mïliï  lücüléntos  Âttïs.  M.  SYN.  Clârüs, 
nïtïdüs;  spléndïdüs,  pülchër,  dëcôrüs. 

Lücüllus,  ï.  m .  Lucullus,  liomain  célèbre  par  ses 
victoires  sur  Mithridate  et  par  ses  richesses.  Lücüllï 
miles.  H.  FHR.  Lücüllüs,  bëllï  fülmën,  célëbcrrïmâ- 
que  întër  Nômïnà  quôs  hàbüit  Mârtïâ  Rômâ  dücüin. 
Jlosch. 

I.  LîjcümÔ  et  Lücmô  ,  ônYs.  m.  Lucumon,  chef  de 
chacune  des  douze  trihus  étrusques.  Prîmâ  gülcrîtüs 
posuit  pnëtôiiâ  Lücmô.  Pr.  ||  2  Lücümô.  Père  de 
1  urquin  l’ Ancien. 

3.  Li  cumônius  ,  II.  m.  Nom  d'un  chef  étrusque 
qui  secourut  liomulus  contre  les  Sahins.  Tëmporë 
quô  socïis  vënït  Lücüinônïüs  ârmis.  Prop. 

Lücüs,  ï.  m.  Bosquet  sacré  qui  entourait  les 
lemjdes.  Mültïs  Inciduus  ànnls  Jünônî  mâtrnë  nômïnë 
lücüs  ërat.  O.  EFITH.  Tënëbrôsüs,  horrendus,  vë- 
rëndüs,  sïlêns,  sàcër,  sânctüs,  sâcrâtîis.  FUR.  Ilôr» 
rëns  sàcrâ  fôrmïdïnë.  liap.  et  înliôrrîiït  âcrï  Mâjës- 
lâlë  nëmüs.  67.  Voy.  Silva. 

DESCRIPTIONS. 

Nigranti  piceâ  trabibusque  obscurus  acernis.  V. 

Relligione  patrum  latè  sacer;  undique  colles 

Inclusere  cavi,  et  nigri  nemus  abiete  cingunt.  V . 

Stat  vetus  et  deusa  praenubilus  arbore  lucus.  O. 

. Lucique  vetusti 

Relligione  truces,  et  robora  numinis  iustar 

Barbarici.  Cl. 


\\  cn  gcn.  Bois,  /orét.  SYN.  Sîlvâ,  sfdjns,  nentus. 
Lûcîs  liàbïlarnüs  Ôpâcîs.  V.  Aüt  quôs  Ôccânô  prô- 
prïôr  gërït  India  lûcôs  V. 

LCdia,  æ.  /.  Bateleuse ,  danseuse.  Hêrmës ,  cürS 
labôrquë  lüdïârüm.  M.  SYN.  MimA. 

LÛDitiiuCM  ,  ïi.  n.  Jouet  ;  risée.  Lüdïbrîüni  pëlügi 
vëntô  jâctâtür  et  ündâ.  Cl.  Quid  të  viinü  jüvânl 


mïsërë  lüdibrïa  cliârtæ.  M.  SYN.  Lüdüs;  joeüs.  FUR* 
Volant  rüntdis  lüdïbrïâ  vëntïs. 


LCdibC  kdcs  ,  a  ,  üm.  En  se  jouant.  Hâêc  lüdibüudûs 
dixerat.  Prud.  SYN.  Jocâns, lüdëns. 

LôdÎcëh  et  Lûdicrüs,  a,  üra.  De  jeu,  de  diver¬ 
tissement.  Valëât  rës  lüdïcra.  //.  SYN.  Jôcôsüs,  jôcü- 
lârïs,  féstîvüs,  lüsôrïus.  ||  en  partie.  De  spectacles , 
de  jeu*  publics .  Ncqueënïm  lèvïa  aül  lüdïcra  pitün  ■ 
lür  præmïü.  V.  ||  qt/f.  De  comédie,  d  histrion .  Con¬ 
tinuo  mèûm  côr  cœpït  ârfëm  fâcëré  Lûdïcrâm .  Plant. 

LldIcbë.  adv.  En  jouant.  Lüdlcrë  jactânt  sâxa,în- 
ër  sc  licitantur.  Enn. 

Lldh;rCm  ,  i.  n.  Jeux  publics,  spectacles.  Lüdïcrâ 


es,  sp 

quïd ,  plaüsüs  ,  ët  amîcî  dônà  QuïritYs ?  //.  SYN .  Lüdï, 
spëctâcüla.  Voy.  Lutli.  ||  Jeu,  amusement,  fil  vërsüs  ët 
cetera  lüdïcra  pônô.  h.  SYN.  Jôcüs,  lûdüs,  ôblëctâ- 
mën,  oblectamentum,  gaudium. 

LüdïfÏcâtüb,  ôrYs.  m.  Trompeur,  qui  dupe  Ëgo 
ilium  ânle  ëdës  prëslÔlâbôr  liulïfïcâlôrêm  mèünal 
Plaut 
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LÜDÏrïcÂTÜs,  3,  üm.  part.  pass.  de  Ludifico, 
i.  Joué  trompé.  Üt  ludificatus  est!  Plant.  SYN. 
Délûsüs,  dêcéptîîs.  ||  ?.  activ.  Qui  a  trompé. 

Lûdiiico,  âS'âvi,  atûm,  are.  Jouet ,  duper.  Quô 
pâctô  ifiûs  tê  scrvfis  ludificaverit.  Plaut.  SYN.  ïllüdo, 
dëcïpio,  fâllo.  PHR.  Lûdïfîcântë  dücëm  Fàbïô. 

LünÏFÏiÔR.  ârYs.  Un.  pass  Etre  trompe.  Ut  piiërô- 
rüm  «Mas  ïmpi ô\ i>Iâ  ludificetur.  Lr  ||  ai: tir.  Trom¬ 
per.  Dë  li 5c  lënônë,  qui  me  âmântëm  lüdïlïcâtûr 
lâmdïfi.  Plant. 

LüdÏô  ,  ônYs,  et  Lûdïïîs,  II.  m.  Danseur ,  histrion. 
Nûpta  scnâtôri  comïtâta  est  Hippia  ludium  Âd  Pliâ- 
rîin.  etc.  J.  Lûdïiïs  æqiiâlâm  ter  pëdë  pûlsat  hiiniûm. 
O.  SYN.  Sâltâ lor. 

Lüno,  Ys,  lüsi  lîisûm,  lüdërë.  Jouer.  Lûdërë  par  ïm- 
pir.  U.  SYN.  Colludo.  PHR.  Lûdô  vâco,  indûlgeo.  Lü- 
dôs  ëxércëo.  Mëutëm  ,  ânîmûm,  côrpiis  lâxo,  rrcrëo, 
rëfïcïo.  Virés  lûdô  rccrëo,  rësûmo.  Tempus,  hôrâs  lûdô 
traho,  dûco,  însümo ,  trâdûco  ,  trânsigo  ,  tëro,  fâllo  , 
pêrdo,  niulcëo.  Nôcti  lûdûin  â-quarë.  In  lûcém  ludûin 
ferre.  Lûdô  dlëni ,  nôctëm  ducërë.  P.  Têinpiis  lûdô 
darë.  Lûdltür  âlëâ  përnôx.  J.  Lûsum  It  Mfccënâs.  H. 
V.  Otiâ  pêr  varîôs  ëxércënt  dülcïâ  lusus.  Manii. 

||  An  fie  Lüdum  însôlëntëm  lûdëic  pëtiYnâx,  Trans¬ 
mutât  ïneërtôs  honores ,  Nünc  mihï,  nünc  àlïl  bë- 
nignâ.  //.  Sumniâ  lïcët  vëlôx ,  Âgâthliië,  përïcûlâ 
lûdâs.  M. 

||  Se  divertir,  folâtrer,  homlir.  Si  quis  milii  parvülüs 
aûlâ  Lûtlërët  Ænëàs.  V.  SYN.  Êxsûlto,  lâscîvïo.  PHR. 
Übërà  circûm  Lûilërë  pendentes  püërôs.  P.  Qu;ë  vëlût 
lâtîs  ëquà  trïniâ  cânipis  Lûdit  ëxsultîm.  //.  Liïdüntquë 

Eër  undâs.  P.  Cœloque  ëxâmlnà  lûdùnt.  P.  Poy. 

,xsulio,  Nugor.  ||  Jouer  des  instrumens  ;  faire  des 
vêts.  Lûdërë  quæ  vëllëm  câlâmê  përinislt  agrëstl.  P. 
PHR.  Vërsibus  Incomptis  lüdûnt.  P.  Jiïvënïliâ  lüsi. 
O.  Poy.  Cano.  ||  S'exercer  aux  armes.  Lûdërë  qui 
nësclt ,  campestribus  âbstlnët  ârmïs.  //.  PHR.  Lëvï 
tëntâbis  lüdère  dextrâ.  'Jib.  ||  —  ôtiûm.  Passer  de 
doux  loisirs.  A  t  vos  tâm  plàctdâs  vàgi  për  ûndâs  Tûtâ 
lûditîs  otïûm  cârinâ.  M.  ||  An  ftp.  Se  jouer ,  se  mo¬ 
quer  de  ;  abuser ,  tromper.  Quïd  natum  tôtïës,  crûdélïs 
tû  quoque,  ffilsis  Ludis  Imaginibus.'  P.  SYN.  Dë- 
lüdo,  l'âllo,  ïllüdo,  lüdïfïcôr.  PI1R.  Vânâ  spê  lûslt 
âmâuiêm.  P.  Aüdïtïs?  an  nié  lüdït  âmâbïlYs  însânlâ  ? 
11.  Sènëctûs...  fàlsâ  vâtém  fôrmïdïnè  lüilYt.  P.  Poy. 
Decipio.  ||  iloller.  Lûdûntquë  jîibâê  për  colla, për  ârinôs. 
P.  SYN.  Ondo,  fluctuo,  crlspôr. 

Ludôvïcüs,  LÔdoïcits  ,  ï ,  et  Lôdôïx  ,  icYs.  m.  Clovis 
ou  Louis  ,  nom  importé  de  Germanie ,  et  commun  à 
plusieurs  de  nos  rois.  Dë  prôâvô  vënlëns  Lûdovicô  cëlsâ 
prop  gô.  Port.  Stént  Càrôlûs  Lodôlxquë  sïinûl  ,  quo¬ 
rum  ünüs  ëphébiis.  1  héodulph.  Âriuâ  tïbi ,  Lôdoicë , 
sinïtjâm  (  îrniïôr  iëtâs.  liuce. 

LüdCs.  i.  m.  Jeu.  Lûdüs  ënïm  gëniiït  trëpldûm  cërtâ- 
mën  ët  iras.  //.SYN.  Lïisüs.  EP1TH.  PôërïlYs  ,  fétus , 
jocôsùs,  lëpidùs  ;  môllïs  ,  hlândiis;  grâtûs  ,  jûcûndûs  , 
fëstûs  ,  fëstivus,  gënïàlYs,  hïlârYs  ;  innocuus,  placidus- 
lë\Ys,  IiiânYs,  âncëps,  dübïùs,  fâllâx;  vetitus.  PHR. 
Lüdi  dülcëdô  ,  gaüdiâ  ,  sôlâliâ  ,  ôblëciâmëntûni.  P oy. 
I-udo.  ||  Jeu  de  hasatd.  Poy.  Aléa.  ||  Divet  tisse  ment. 
Posthabui  Limen  dlôrûm  mëâ  séria  lûdo.  P.  SYN. 
Lûsiis,  lüdicrü  ,  oblectamen,  ôhlêctâmëntûm ,  gaûdïâ. 
PHR.  Quïs  est  nâm  ludus  In  undis'?  P.  Ludô  bëllï 
simülârrâ  cièbal.  P.  Tëxûntquë  ITigâs  ët  prtëhâ  ludô. 
P.  ||  Plaisanta  tes,  bagatelles  Âmôlô  fjuirâniü»  sërta 
lûdô.  11.  PUR.  Yêrtërë  séria  lûdis.  11.  Poy.  Jocus, 
Nugae.  ||  Ecole.  Quid  lihï  nôbiscum  ëst,lüdï  scclërâte 
magister?  M.  ||  Salle  d’escrime  Dônâlûm  jâm  rude 
quirYs,  Mêcênâs,  Itërum  ântiquo  me  inclûdërë  lûtlô.  H. 
||  Jouet ,  o'jel  de  risée.  1er.  Poy.  Ludibrium. 

||  Jeux  publics.  Instituit  sâcrôs  c.ëlëbri  cërtàmlnë  lû¬ 
dôs.  T.  SYN.  Spëctüculâ,  ludïcrâ.  EPI  PH.  Sàcrï , 
êstï,  sôlënnës.  PHR.  Lûdis  celebrare  dïëtn.  Solênnês 
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cëlébràrë  lûdôs.  Variis  sôlënnïâ  lûdis  ëxsëqui.  V.  Diîrë, 
ëdërëspëctàcülâ ,  lûdôs.  Fëstis  cëlëbrâbânt  lïttora  lûdis. 
P. 

V.  Êt  tiibâ  cômmissôs  mëdïô  cânït  âggërë  lûdôs.  P. 

||  Ecole.  Poy.  Schola.  ||  Jouet,  objet  de  risée.  Liulüm 
jôcümquë  dicës  fuisse  ilium  âltërüm.  Ter.  SYN.  Jo¬ 
cus,  hidihriüiri. 

Luêla,  æ.  f.  Châtiment,  expiation.  Scëlerisquë 
luëlâ  Cârcër.  Lr. 

Lues,  Ys.  fi.  Corruption,  maladie  contagieuse.  Ar- 
bôrlbûsquë  sâtïsquë  lüës  ët  lëtifér  ânuiïs.  P.  SYN. 
PëstYs,  côntâgës,  côntâgïô ,  côntâgiâ  (orum).  EP1TH. 
Tâhidâ,  tabifica;  lëiâlts.  PHR.  Sërpëus  in  vûlliis  âtrâ 
lûës.  M.  Odô  sûblâpsâ  vëuénô.  P.  Ccêlô  dëmissâ.  St. 
Poy.  Pestis.  ||  Ele au  (en  générais.  ït  tôtïs  ïulmicâ 
lüës  cûm  tûrbïnë  castris  (incendium).  SU.  SYN. 
PëstYs.  ëxïtïüm. 

Lügdûnênsïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  Lyon.  Aût  Lûg- 
dÛHcnsëm  rhëtôr  dictûrüs  âd  ârâm.  J. 

Lügdünüm,  ï.  n.  Lyon ,  capitale  de  la  première 
Lyonnaise ,  au  confluent  de  la  Saône  et  du  Kh  'ne  ; 
elle  fut  fondée  par  M.  Plancus  ,  qui  l’appela  ainst 
de  Lugdus,  un  de  ses  anciens  rois,  ou  des  mots  cel¬ 
tiques  lug,  corbeau,  et  dck,  montagne.  EPITH.  An¬ 
tiquum,  clàrûm,  ïnsïgnë,  nôbïlë,  pôpülôsûm.  PHR.  Ge¬ 
mino  fluëntô  nôbïlë. 

ELOGE. 

Montis  amans  corvus  fausto  dedit  omine  nomen  : 

Sunt  structa  auspiciis  moenia  ,  Plance  ,  tuis. 

Junctus  Arar  Rhodano  famulari  gurgite  servit: 

Auget  uterque  meas,  aut  petit  orbis  opes. 

Relligionis  honor,  morum  constantia,  regi 

Prompta  fides,  nullâ  se  magis  urJie  probant.  Coiit. 

Lugendus,  a,  üm.  part.  fut.  pass.  dr  Lugeo.  Qui 
doit  être  pleuré.  Atque  ütïnàm  lûgëndâ  tïbî  non  vît  â  * 
sëd  ëssët  Môrs  mëâ!  O.  Poy.  Lacrimabilis ,  Flebilis. 

Lüi.ëns,  tYs  pt.rt  prés  Ut  Lugeo  Qui  pleure.  [|  (lui 
est  en  deuil.  Aspïcë  dëmïssôs,  lûgëntïs  môië,  câpillôs, 
||  De  deuil.  Pûllo  lûgêntës  vëllërc  lânié.  M.  SYN.  Âlër 
nïger  ||  Lûgcntës  câmpî  !  P.  Les  enfers. 

Lûgèo,  gës  ,  lûxi,  ctûm  (inusité),  gërë.  Pleurer, 
gémir ,  s’affliger.  Dissim illsqnë  süî  frâtrëm  lûgêbât 
âdëmptûni.  O.  SYN.  Flëo ,  plôro ,  lâcrlmo,  dôlëo, 
gëmo,quër3r,  lâmëni3r,  plângo.  PHR.  Lûctïbüs  iu- 
didgëo.  Lùctû  squâleo,  tâbësco.  ïn  Iûctûin  mê  sôlvo 
Lûctû  vûltûs  côndo.  Moesto  ïmmûgït  rëgiS  lûctû.  P 
Quid  tântô  lûcbâutûr  ntûenïâ  lûctû?  Poy.  Lacrimo 
Queror. 

V.Dâtque ânïnium  In  lüctûs,  êt  luctibus  àdjicltirâm.  O. 
Dësluô  ,  në  domini  lûctus  rcnôvëntiir  âcërbi.  lib. 

Née  nnnüs  Hëllâdës  lûgënt,  et  ïnànîâ  ntôrtï 
Mûnërà  dânt  lâcrimâs.  O. 

At  domus  interior  gemitu  miseroque  tumultu 
Miscetur,  penitusque  cavae  plangoribus  aedes 
Femineis  ululant  :  ferit  aurea  sidera  clamor.  P , 

Jam  vero  in  tectis,  praedivitis  url>  uatm 
Praecipuus  fragor,  et  longi  pars  maxima  luctus. 

Hic  matres,  miseraeque  nurus,  hic  cara  sororum 
Pectora  moerentuni  ,  puerique  parentibus  orbi, 

Dirum  exsecrantur  bellum.  P . 

. Lugent  juvenesquo  sonosque, 

Et  vulgus  proceresqne  gemunt,  scissaequc  capillos 
Planguntur  matres  Calydonides  Evenine. 

Pul  vere  canitiem  genitor,  vultusque  seniles 
Fœdal  humi  fusus,  spatiosuiiKjue  increpat  .evuni.  O. 

Hae  lacrimis  sparsere  Deos,  hae  pectora  duro 
Aliliierc  solo  i  lacerasque  m  limine  sacro 
A  ttouilic  fudere  comas.  L. 
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Diia  i nt us  facies  :  vix  Mavors  ipse  videndo 
Gaudeat  :  incertis  lymphatam  horroribus  urbem 
Sciuduul  dissensu  vario  luctusque  furorque, 

Et  pavor,  et  ciccis  fuga  circumfusa  tenebris. 

Miscentur  clamore  viæ . 

.......  T n gratae  vallantur  planctibus  arae: 

Una  omnes  eademque  subit  formido  per -annos. 

Poscunt  fata  senes;  ardet,  palletque  juventus , 

Atria  femineis  trepidant  ululata  querelis; 

Flent  pueri,  et  flendi  nequeunt  cognoscere  causas 
Attoniti ,  et  tantum  matrum  lamenta  timentes.  St. 

'LOctiintB  et  Lugubriter,  adi'.  D’une  manière  lugu— 
bie.  CÔmêtâé  Sânguïnëi  lûgûbrë  rubent.  F. 

Lügùhius,  brYs.  ni./,  lire.  n.  Lugubre,  déplorable. 
Qui  gûrgës  ,  aût  qui*  flûmïnu  lûgubrïs  ïgnâra  bëlli  ?  JJ. 
S  Y  N.  Lûctuôsüs,  flebïlYs,  lâmëntabilYs,  trïstYs,  mœs- 
tûs,  ITinèbrYs,  infaustus,  lûctïfcr,  luctificus.  ||  De 
deuil,  l'alla  lûgûbrYs.  Sert.  SYN.  Âtcr,  pûllüs.  j|  Lu¬ 
gubria.  n.  pl.  f/aiits  de  deuil.  Lûgûbrïa que  indue.  O. 
PHR.  Lûgùbrtbûs  àmîcta  côiijûx.A  oy.  Atratus. 

LuÏtühus,  2,  uni.  /,arf  Jut.art.  de  'Lu  o  Qui  ex¬ 
piera.  Yûstatô  tandem  péenâs  lnïtüra  profundo.  Cl. 

Ll’mbî ,  ôrûm.  in.pl.  rarement  Lûmbus,  ï.  s.  m. 
lieins ,  dos.  Miilô  ,  Mântïca  eut  lûnibôs  ônëre  ûlcërët, 
âtque  ëquës  firmos.  U.  Cèrëâ  quæ  pütülô  lücët  ficëdülâ 
lumbô.  M.  S  Y  IN'.  Rënës,  dôrsum,  tërgûm.  V oy.  Dor¬ 
sum. 

LûmbuTcîjs,  i.  m.  Ver  de  terre.  Sëd  prôdêsl  tëiræ 
lumbricos  indëië  rritôs.  S'ercn.  SYN.  Vênuis.  EP1TH. 
Edâ.x,  iëpëtis. 

Lumen  ,  inYs.  n.  Lumière  du  jour ;  lumière,  clarté. 
Pâscfm turque  ignés  nôctûmi,  ët  lüniïnâ  fündünt.  F. 
SYN.Lûx ,  jubar ,  fax  ;  nïlor,  fûlgor ,  splëndôr.  EPITII. 
Pluiliëüin  ,  u  diëiëüni  ,  câ-lëstë  ,  sidërëûm  ;  ûlinûm  ,  pu  — 
rüm  ,  serëiium  ;  üpiâium  ,  jûcûnddm  ;  clïtrüm  ,nuïdûni, 
corûscûiu  ,  fûlgëns  ,  fûlgïdûni  ,  aûrëûm  ,  îgnëûni , 
flâniniâns,  flatnniëûni,  micâns ,  radians,  rutilans,  rûtï- 
lum,  splendidum.  PHR.  LïuninYs  décor,  nïtôr,  splëndôr, 
radïï,  j  1 1  bar.  Lûcïdus  nïlor.  Tgnë  coruscans.  Clàrâ  lûcë 
côrûscûin.  l-'.rïpiëns  nôctëm.  KxpëMëns  tenebrâs.  Dïûrni 
ïgrës.  lîïbëmi  Fini  ni  s  ignés.  Lr.  Lûcida  tëla  dïèï. 
Ifl.  Dum  luuiên  viutlë  vldëbô.  O.  Pïcëûm  fërt  fûniïda 
lumen  l’ida.  F .  Rûtilô  scintillât  iüniïnë  lâinpas.  Ë 
mëdïô  lûcida  flâmina  mïcat.  Splêndël  trëmûlô  süb  lû- 
niïne  pôntns.  F.  Soi  lûrïda  tërris  LuinïnÛ  prëbëbat. 
O.  Voy.  Illumino,  Luceo,  Splendor. 

V.  fgnëûs  âppârét  [iëi  prima  crëpûscûlà  cândïSr. 

Vïx  clâritm  èmïciiit  sole  oriente  jiibar. 
j|  Lampe ,  flambeau.  Lumën  5d  ëxiguûm  fàmultë  dütû 
pênsâ  trûhéiiant.  O.  Foy.  Lampas,  Fax. 
j|  jislrc.  Vaga  lümïna  nôclYs.  Si.  Foy.  Astrum.  || 
CE  il.  Arsere  corûsctë  Lûmïnïbüs  Râminæ  arrëctis.  F . 
PKR.  Ët  inânëm  luinïuïs  ôrbëm.  O.  Foy.  Oculus.  || 
Jour.  Xlx  lûiuiné  quarto  Prôspëxi  Italjâm.  F.  Foy. 
Dies.  [J  Eclat.  Lûmc  que  jûvëntæ  Pûrpûrëûiu.  F.  Foy. 
Fulgor.  ||  Clarté  intellectuelle.  Clara  tû;ï:  pôssim  præ- 
pandërë  lûniina  rnënti.  Lr.  SYN.  Lüx.  ||  Fie.  N  fine 
càssüm  lfmïnë  1  figent.  F.  Foy.  Yita. 

i.  LlnÂ , æ.,/.  Lune,  astre.  Nôx  ëriît,  ëtcœJô  fïilgëbât 
lüua  sereno.  JJ,  EPI  PH.  Nôctûrna ,  pêrnôx  ;  sïlëns  , 
tâcitSj  mënstrîia  ;  côrnïgëia,  bïcôriiYs;  firgëmëâ,  can¬ 
dida  ,  nïvëa,  fürn.ôsa;  clâra,  sërëna ,  lûcida;  pâllida, 
dübia ,  trëmûlii,  mutabilYs,  in-tal  lï-,  écrans,  vagit, 
bôctïvaga ;  hûmïda,  rôseida.  PHR.  NôclYs,  ou  lûnàië 
sidus  ,  jubar,  l.ûnië  vïdlûs  ,  faciès,  cofnüa  ,  glôbüs,  ôr— 
tus  ,  bigië  ,  cnn  us.  Pbuebëa  lampas.  F.  Lu  ni  radiantis 
Ymâgô.  Lürèntèniquë  glôbûin  luruè.  F.  Nâlivâ  lûcë 
carëns.  Lûcëm  sôlis  dë  lüinïuë  dûcëns.  Fûlgëntia  Lûnæ 
Cômûa.  Instabili  varians  sua  côrnita  inôtû.  T.icili’  per 
amica  silënliâ  Luni.  F.  Sëd  vcspër  opâcïïs  Lûnârës 
îaai  dûcit  equôs.  Pûrô  nôctûr*vü  rënïdct  Lima  mari. 


TT.  Née  cândïda  cürsüm  Lima  riëgat.  F.  Radiis  fûlgct 
ârgëntëa  pûris.  O.  Bïforës  intrâbât  Lûna  fënëstrâs.  O . 
Pûlléns  plûvïôs  pnënüntïat  înlbrës.  Sant. 

Y.  Lûna  mïlii  trëmulüm  lûinën  prâ'bëbal  ëûntï.  O. 
Uiula  îëpëicûssië  radia  bât  imâginë  lûntë, 

Ët  nïlor  In  taeïtâ  nûctë  dïümns  ërël.  O. 

Ët  lûnam  in  nïmbô  nôx  intëmpcsta- lënëbat.  F. 

||  Lune ,  déesse.  Les  magiciennes  de  J  hessalie  se  van¬ 
taient  de  la  faire  descendre  à  leur  gré  sur  la  leire. 
Lünaquë  nôclûrnôs  âltà  regebat  ëquôs.  O.  SYN.  Cÿn. 
lliïa,  Délia,  Diana ,  Lâtônïë ,  Pliôebë.  PHR.  Pliëebï  so- 
rJ5r,  ânuila.  Sôrôr  ignëa  Plitêbi.  Lâtônæ  filia.  NôctYs 
Dëa.  Dëa  noctivaga.  Âstrôrûm  rëgïna.  Siderûm  rëgina 
bïcôrnYs.  II.  Tûcïiæ  niôdërâtrix  Cvnthia  nôctYs.  St. 
Phëèbë  nôctïbûs  impërâus.  Nivëis invëcta  bigis.  Nôctûr- 
næ  forma  Dïânôë.  O.  Quië  sîlënüûm  rëgYt.  H.  Célë- 
rëmquë  pronôs  vôlvëre  mënsës.  H.  Sôrôrquë  frâtrisëm- 
për  ôccûncns  siiô.  Sen.  Sïlvârûin  pôtëns,  lücïdûm  ccêlï 
dëcûs.  //.  Cûrsû  Dëa  Miënstrüô  mëtiëns  itërannüûm.  Cat. 
V.Jâmquë  (lies  cœlô  côncëssërat ,  âbnaquë  cûrsû 
Nôctïvagô  Pbcêbè  mëdïûm  pûlsâbàl  Ôlÿmpüm.  F, 
Âtquë  sopôrïfërôs  nivëis  ârgëntëa  bigis 
Lûna  vëliït  râdïôs. 

Nëc  frâtris  ràdiîs  obnôxïâ  sûrgërë  Lûna.  F . 

. . . Quô  saûcïa  vëntô 

Dëcolôr  irâtôs  âttôllât  Cÿnthïâ  vûltûs.  Cl. 

Âstrôrûm  dëcîis  ët  nëmorûm  Lâtôniâ  cûstôs.  F. 

O  magna  ,  silvas  inter  et  lucos ,  Dea  , 

Cbirumqne  coeli  sidus,  et  noctis  decus, 

Cujus  relucet  mundus  alterna  face  !  Sen. 

||  Phases  de  la  lune  ;  nouvelle  lune.  Lûna  rëvërtëuiës 
quûm  primûm  côllïgït  ignés.  F.  PHR.  Ignés  cürvâlï 
Lûntë  novûm  rëfërëntïs  ôrtüm.  II.  Gôrnû  præsïgnïs 
adûncô  Délia.  O.  In  nova  cômûa  crësuYt.  Orbëm,  côr- 
nûa  repérât,  rënôvat,  resïiniYt.  Jâm  dëciës  rëdïvivô  lû- 
rnïiïë  fûlsYt. 

X .  Nëc  no  vu  crësrëndô  rëpuiûbât  côrnûà  Pliœbë.  O. 

T rës  âbërânt  nôctcs  ût  cômûa  tôtà  côïrënt.  O. 

Ter liâ  jâm  Lûiuë.së  côrnûa  lûminë  c-nuplënt.  F . 

Lûna  ({ilii ter  jûnotïs  inqilëvît  cornibus  orbem.  O. 
Cvntliïë  quô  primûm  cornu  dûb  tândà  rëfülsYt. L. 

Lûna  rcsûmcbàt  dccïmô  nôvà  côrnûà  môtû.  O. 

||  Pleine  lune.  Gôrnûa  quûm  Lün.ë  plênô  sïmûl  ôibë 
coissënt.  O.  PHR.  Lünaôrbëm  ,  côrnûà  complet,- ëxplet. 
Ôrbëm  jûnetis  côrnïbûs  implct.  Plênô  tûrgèscït  Cÿndiïa 
côrnû.  Plénum  tûnûdô  splëndëscërë  vüllû.  Plénum  të— 
uûâtâ  rëtëxûït  ôrbëm.  O.  Lûoâbquë  rôtûndüm  Aspicimus 
■  lûmcn.  S  il.  Tôtô  quii  ter  èrbë  recrëvYt.  O. 

\ .  Plenïssïniû  fûlsYt, 

Ét  solïdâ  tëiTàs  spëctâvït  imâginë  Limà.  O. 

Meuse  ferë  mëdïô  quanta  n îtcrë  solet,  O. 

. Cômûquëcôâctô 

Jâm  Phcëbë  tôtûm  Irâtrcm  quûm  rëddërël  orbi.  L. 

. . . . Undë  côâclïs 

Cornibus  in  plënûni  mëustrûa  lûnârëdYt.  J  ib. 
Lûnâquë  demissôs  qiiüni  plenû  rëcolligït  Ignés. 

Clai  ior  quantù  micat  orbe  [deno  , 

Quum  suos  ignés  coeunle  coruu 
Junxit  ,  et  curru  properante  pernox 
Exserit  vultus  rubicunda  l'h<ebe.  Sen. 

||  Lune  en  décours.  Qualis,  ût  ôrbëm  Complevit, 
vërsïs  Lûnâ  recurrit  equis.  O.  EPITH.  Dêcrëscèns , 
dêfïcîëns ,  sënëscëns.  PHR.  Lûnâ  dewëscYt ,  senëscYt. 
Ôrbëm  Lûna  contraint,  ângûstat,  côgYt;  orbe  côntractô 
dëfïcYl,  ïntërYt;  lûinïnâ  përdYl.  Noviëqiië  pêrgûnl  inter¬ 
ire  Lûnæ .  //.  ftünc  vêlût  ôrbis  Diniïdïüin  fîngëns. 

Y.  Quàlïë  dimïdïië  sïnûântûr  côrnîiii  Lûnië.  O. 
Cornûàque ëxlrêniië  vëlût_ évanescërë  Llintë.  O. 

||  Influences  de  la  lune.  Ipsà  (lies  âliôs  âliô  dédit  ôr- 
(iïnë  Lûnâ  Felïcës  Ôpërüm.  F.  PUR.  Sâltûs  reficit  juin 
rôicïdà  Lûna.  F* 
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Ipse  P.iler  ctatuit  quid  menstrua  Luna  moneret  : 

Si  nigrum  obscuro  comp  rendent  aéra  cornu  , 

Maximus  agricolis,  pelagoque  parabitur  imber; 

At  si  Virgineum  suffuderit  ore  ruborem  , 

Ventus  erit.  V. 

||  Eclipses  fle  lune.  Dëfëctüs  Lünæ  vnrïôs ,  Sôlîsquë 
lïbôrês.  V.  Voy.  Eclipsis. 

||  Mois.  Sëptiniâ  jâm  plënü*  dcdücïtür  orbita  lütnü.  Pr. 
Voy.  Mcusis.  1|  Lundi.  Proxima  frâ  ternie  sîiccëdït 
Lüna  côrônië.  si  us.  PHR.  Lünæ  dïës.  ]|  Ornement  en 
foi  me  de  croissant  que  les  patriciens  portaient  à  leur 
chaussure.  Priniiiquë  pàtrïcïà  claüsït  vëstïgïa  lûnâ.  St. 
SYN.  Lünülâ. 

2.  LC  ha,  œ.  f.  Lima ,  ville  de  la  Ligurie,  renom¬ 
mée  pour  ses  vins  cl  ses  earrièivs  de  marbre.  Gâsëüs 
Étrüscæ  sïgnâtüs  imagine  Lünæ.  M. 

Lühàius  ,  h.  ni.  J.  é.  n.  De  lune  ,  lunaire.  Sëd  vës- 
për  opâcüs  Lünârës  jâm  dücït  ëqttôs.  St.  SYTV.  Lato¬ 
nius. 

LChÂticCs  ,  ë  ,  üm.  Lunatique  ,  dont  la  santé  dé¬ 
pend  de  la  lune. 

V.  ËtlünÆ  cürsûm  comitata  însânïa  mëntïs.  Jure. 

Lühatus  ,  ü  ,  ütu.  vurl .  pr/ss  de  Lttno.  Courbé  en 
fonne  de  civissaul.  Fëmïnëa  ëxsûltânt  lünatïs  âgmïna 
pëltis.  V.  PUR.  Nôndüm  lünâti  frôtitë;jü<vëtrcî.  St.  Pla¬ 
cido  lünâta  rëcêssû  /F.quôrë.  St.  V oy.  Curvus.  ||  Orne 
d'un  croissant.  Lünàtâ  nüsquâm  pcllïs  ët  nüsquâm 
tôgâ.  M. 

LCho  ,  as ,  âvî  ,  âtüm  ,  ârë.  Courber ,  plier  en  arc, 
disposer  en  croissant.  Lüiiâvïtquë  gënü  sinüôsüm  fôr- 
tïtër  ârcüm.  O.  Voy.  Curvo. 

Llhi  la,  x.f.  Boucle  de  soulier  en  forme  de  crois¬ 
sant.  Non  meministi  me  aürëam  âd  te  â lierre  nâlâli 
die  lünülâm  ?  Plant. 

Lvo,  Ys,  i,  ërë.  Laver.  Iomo  lüïtür  cürvâta  prôfündô. 
Sil.  Insontes  ërrôrë  luit ,  cülpâmquë  remittens.  V.  Fl. 
Voy.  Lavo,  Eluo.  [j  Payer,  satisfaite,  expier.  Pôst 
raïlü  non  simili  p«:nâ  commissa  lüëtYs.  V.  SYN.  Sôlvo, 
ëxsôlvo  ,  përsôho  ,  pëndo  ,  pïo  ,  âs.  PHR.  Morte  lüët 
mërïtâ.  C.  Lîïïmüs  përjürïa  Trôjæ.  V. 

LC pa  ,  æ.  f.  Louve.  Âd  mültâslupâ  tendit  ovës  præ- 
dêtür  üt  ünâm.  O.  EPITH.  Fera  ,  rubida,  trüx,  fürëns. 
Voy.  Lupus.  ||  tu  fig.  Prostituée.  îtë,,  qulbûs  grâla 
est  pictâ  liipü  bârburS  mïtrâ.  J .  V oy.  Meretrix. 

Lifakar,  ans.  n.  Lieu  de  prostitution.  Ïntrâvït  cali¬ 
dum  xeiëri  cëntônë  lüpânnr.  J.  SYN.  I.üstrâ  [pi.  n.), 
prôstibüliim,  gânëâ ,  gâneüm,  fôrnïx,  cëllæ.  EP1T1I. 
FtÊdüm,  immündüm,  ïmpürüm,  lürpë,  spürcüm,  lâs- 
cï\ûm,  ôbscœnüm. 

LCpara,  x.  f.  (moderne).  Louvre,  palais  de  Paris. 
Seü  tïbï  parte  aliü  Lüparæ  tecta  âltâ  süpërbüm  Osten¬ 
dant  littis.  Jlap.  V oy.  Palatium. 

V.  MôenïâSêquanïciê  lâmbünt  rëgâlïa  lÿmphæ. 

Attonitis  inliians  oculis  quam  suspicis,  hospas, 

Magna  quidem,  Domino  non  tameu  æqua  domus.  Santol- 


|i  Lupercalia  ,  ïüm.  n.  pl.  Fêles  célébrées  par  ces 
prêtres.  Voy.  le  suivant. 

Lupërcï  ,  ôrûm.  m.  pl.  Prêtres  de  Pan.  Aux  Lu- 
percales  ils  couraient  nus  dans  Rome  ,  et  frappaient 
le  ventre  des  femmes  avec  des  lanières  cle  peau  de 
chèvre,  pour  les  rendre  fécondes  }  ou  pour  leur  pro¬ 
curer  une  heureuse  délivrance.  Sëmïcfipër  coleris  suc¬ 
cinctis,  Faune,  Lüpërcïs.  O.  EPITH.  N üdî ,  suc¬ 
cincti,  agiles  ,  vagi  ,  vagântës. 

LCrï,  ôrüm.  m.  pl.  Frein.  Ët  placido  tüiôs  âccipït 
ôrë  lüpôs.  O.  Voy.  Lupata. 

Lupïæ,  ârüm.  /.  pl  Lu  pie ,  ville  de  Calabre  .Te  për 
Ilÿdruntëm  Lüpïâsquë  vëctüm.  Paul.  Nnl. 

LupIllus,  î.  ni.  Gâteau  de  lupin.  Lüpîllï  commi¬ 
nuto  crûstülô.  PfauL 

t.  LCpïhcs  ,1.  m.  Lupin ,  légume.  Aüt  tënüïs  fôëtüs 
vïcïrë,  trrstïsquê  lüpïnî.  V.  EPITH.  Pâllëns;  âniârüs, 
tristïs,  ïngrâtüs.  ||  Les  comédiens  s’en  servaient  sur 
le  théâtre  en  guise  d’argent.  Nëc  tamën  ignorât  qitïd 
dîstênt  æra  lnpïnïs.  H. 

2  LCrÎNus,  a,  üm.  De  loup.  Nëcnôn  ët  jëcôrîs  quæ  * 
râtür  fïbru  lüpïnî.  Seren. 

LCpulus  ,  î.  m.  Houblon. 

Lüpüs,  î.  ni.  Loup.  Tôrva  lëæna  Itlpüm  sëquïtür, 
lüjtüs  ïpsë  capëllâm.  V .  EPITH.  Nôctümüs  ,  monta¬ 
nus ,  Insidiator,  âccr,  âspër,  âvïdîts ,  ïnrprobüs,  jeju¬ 
niis  ,  impastus  :  vorâx  ,  rïipâx  ,  râj>t8r ,  priëdâtor,  prædô  ; 
sævüs  ,  crüdëlYs  ,  fërüs  ,  immitis  ,  rubidus  ;  cruentus  , 
sângnïnëîts;  hîrtîts ,  trüx ,  tërribilYs;  îilîilâns.  PHR. 
Pëcorüm  ,  ovïüm  bôstYs.  Ârmëntis  infêstiis.  Ôvïüm 
prædô  vorâx.  Ingens  stâbîüïs  pëcoriqnë  lues,  pëstYs, 
clâdës.  St.  In  placidus  sanguinolentus  ovës.  Gënüs  ëxï- 
tïâlë  lîlpôrüm.  Flâmmântïa  lümïna  tôrquëns.  Triste 
lüpüs  stabulis.  V.  Lüpï,  quôs  imprôba  vëntrYs  F.xëgit 
cæcôs  râbïës.  V.  Mœstïs  vëlüti  nôx  ilia  sonârct  Plëna 
lupis.  O. 

V.  SÆvït  üt  Inter  o\ës  âtrôx  lüpüs  ôrë  crüëntô. 

Bâlântüm  tënërô  tûrbà  timênda  grëgï. 

Ctcjuë  rapax  ,  stimulante  famé,  cüpidusquë crüôi’Ys  , 

Incustoditum  captât  ôvïlë  lüpüs.  O. 

. . . Yâstâtôrcmquë  crüëntô 

Ote  ferüm,  lôngôs  Tnfëctûm  sanguine  vlllôs.  O. 

. Scd  ënïm  rëvôcülüs  âb  âcrï 

Cædë  lüpüs  përstât,  dülcëdinë  sanguinis  âspër.  O. 
Non  lnpüsînsïdlâs  explorât  ovïlià  clrcûm  , 

Aüt  grëgtbüs  nôctürnüs  ôbâmbülât.  V. 

.  Êffëra  siëvYt,, 

Atque  Impasta  trücês  ülülatüs  tüvba  lüpôrüm 
Exêrcët,  ntôrsü  quütrcns  obstantia  claustra. 

Ac  veluli  pleno  lupus  insidiatus  ovili , 

Quum  fremit  ad  caulas,  ventos  perpessus  et  imbres, 

Nocte  super  media  :  tuti  sub  matribus  agni 

Balatum  exercent  ;  ille  ,  asper  et  improbus  ira, 

Sævit  in  absentes  :  collecta  fatigat  edendi 

Ex  longo  rabies,  et  siccre  sanguine  fauces.  V. 


LcpÀta  ,  ôrüm.  n.  pl.  Mors  pour  les  chevaux  ré¬ 
tifs.  Aspër  ëquüs  dürïs  côntündïtür  ôra  lupatis.  V. 
SYN.  Lüpï.  PHR.  Dürïs  parère  lüpâtîs.  V.  Rïgïdlsquë 
dôcct  servir?  lüpâtîs.  Ci.  Voy.  Frenum. 

V.  Sïccaquë  sânguïnëïs  dürëscït  spüma  lüpâtîs.  L. 

LèrÂTus  ,  il,  üm.  Qui  concerne  celte  sorte  de  mors. 
Gallicâ  nëc  lüpâtîs  temperet  ôrü  frênls.  IL 

Li  rÊRCAL  ,  ulYs.  n.  Gmtte  sous  le  mont  Palatin  , 
où  Remus  et  Romulus  fuient  allaités  par  une  louve. 
On  y  célébrait  tes  Lupercales  en  l’honneur  de  Pan , 
a  qui  cette  grotte  avait  été  consacrée  par  te  roi  F.vau- 
dre.  ÏHë  (lupa)  locô  nômën  fëcït ,  locüs  dlë  Lüpërcal; 
Màgnâ  dfiti  genitrix  prîmia  lâctîs  Italie-. 

Lüpbrcalïs  ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Des  prêtres  de  l'an. 
Jàmquë  lüpêrcâlës  fërübê  nüdlquë  pëtüntür  Discürsüs 
jüvënüm.  Prud. 


Bellua  vasta,  lupus,  silvisque  palustribus  exit, 
Oblitus  et  spumis  et  spisso  sanguine  rictus 
Fulmineos,  rubrâ  suffusus  lumina  (lamina. 

Qui,  quanquam  sævit  pariter  rabieque  fameque , 
Acrior  est  rabie  :  neque  enim  jejunia  curat 
Crede  boum  diramque  famem  satiare ,  sed  omne 
Vulnerat  armentum,  sternilque  hostiliter  omne.  O. 

Ceu ,  stimulante  fame,  rapuit  quum  Martius  aguutn  , 

m 

Averso  pastore,  lupus ,  foetumque  trementem 
Ore  tenet  presso  ;  tuin  ,  si  v  estigia  cursu 

Auditis  coleret  balatibus  obvia  pastor, 

Jam  sibiinet  metuens,  spirantem  dentibus  imis 
Rejectat  prædam,  et  vacuo  fugit  æger  hiatu.  Sil. 
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||  Loup  niaiin ,  poisson.  Lânëus  Eugànëï  lupus  ëxcïpït 
ôrâ  Timnvî.  AI. 

\\h  vu  ni  lu  ope ,  loup-garou.  S;ëp£  lïipîitn  fieri  et  se 
côndërë  sil  vis*  V.  PUR.  Âmbïguüs  lupus.  O.  Êt  süâ 
nôctûrno  fai 1ère  tcrgâ  lfipô.  Pr. 

||  Frein.  Voy.  Lu  pi.  ||  Houblon  àjleurs  blanches.  Lu¬ 
pique  vnlubdë  grâmën.  liap. 

Lûuco  ,  ouïs.  ni.  Gourmand.  Éditë  ,  lûrcônês  ,  co- 
aiëdûnës;  vivilë,  vëiurès.  Lucii.  Voy.  Gulosus. 

Lêridus,  a,  uni.  Livide,  blême.  Lurida  terribiles 
inîscëm  aconita  novêrci.  CI.  V oy.  Pallidus. 

LCnôs  ,  ôrYs.  m.  Pâleur  jaunâtre.  Quia  lûrôrîs  dë  , 
côrpôrc  ëôrüiu  Sëmïnà  niûllâ  llüûnt.  Lucr.  L.  Voy.  , 
lallor. 

LCsciitfX,  x.  f.  el  Lûscîrtïîis,  ïï.  m.  Rossignol.  Lus-  ; 
einiæ  ifiuiulûin  si  Tliëlësina  dëdïl.  AI.  SY  N.  Plulômëla.  J 
l’HR.  Sirën  nëmôrûm.  Commit'.  Pênnâtæ  glôria  gëntïs. 
Id.  V<y.  Philomela. 

Lüsctôsûs  ,  el  Lûscïtïôsüs ,  à ,  uni.  Qui  a  les  yeux 
faibles. 

Lîscüs,  a,  uni.  Borgne.  Tünc  f  iiril  âtque  ôcülô  lus¬ 
cus  utrôquë  vidèt.  M.  SYN.  Codes.  PHR.  Cui  lûmën 
àdëmptûm.  P. 

LCs \.  putj.  de  Ludo.  Cârminà  quîlüsî  pâstôrüm.  V . 
LCsitÂki  a  ,  æ.  /.  Lusitanie,  contrée  à  l' occident  de 
l’Espagne,  auj.  le  Portugal.  D’où 

LôsTtanîjs  ,  a.  Dm.  De  Lusitanie ,  Lusitaniens- 
Quâ  Lûsitânà  ciëbat  Pûgnâs  dira  niânûs.  SU. 

Lôsito  ,  âs  ,  âvi  ,  ûtüin  ,  ârë.  n.  frequent  de  Ludo. 
Jouer  souvent.  Aût  analés  aût  côlûrnlcës  dântûr  qui- 
cûm  lûsuëm.  Plaut.  Voy.  Ludo. 

Lôsftn  ,  ôrYs.  m.  Joueur.  Sic,  qui  prïmüs  ërât  lûsôr 
düm  llôriiit  iêiâs  M.  EPITH.  Âvidïis,  avârus,  ciïpïdiïs, 
sôllicïlùs ,  ânxïüs,  Irrequietus ,  insonitus.  SYN.  Lüdï, 
lûsûs  amans. 

Oum  iumus  incauti,  studioque  aperimur  in  ipso  , 

Nudaque  per  lusus  pectora  nostra  palent; 

Ira  subit ,  deforme  malum  ,  lucrique  cupido  , 

Jurgiaque  et  rixae  ,  sollicilusque  dolor. 

Crimina  dicuntur  :  resonat  clamoribus  æther, 

Invocat  iratos  et  sibi  quisque  Deos.  O. 

Sic,  ne  perdiderit,  non  cessat  perdere  Lusor, 

Et  revocat  cupidas  alea  saepe  manus.  O . 

||  Poêle  qui  chante  sur  un  ton  léger.  ïlle  ëgo  qu1 2 
fuërâm  tënërôrûm  lûsor  amôrüm.  O. 

LCsôuïüs  ,  a  ,  ûm.  Qui  sert  au  jeu.  F oy.  Ludiccr. 
||  Qui  sa  dit  ou  se  fuit  poui  rire.  V oy.  Jocosus. 

Lüstralïs  ,  îs.  m.J.  c.  n.  Ex^iatoiie,  qui  sert  à  puri¬ 
fia.  Spàrsït  ;iquâ  câstôs  lùstrali  Gtâia  sacêidôs.  O.  SYN. 
Lûstrificîis.  PUR.  Lustralibus  ëxlis.  V. 

V . Vidï  Dècïôs ,  nütûiuquë  pâtrëmquë, 

Lustrait'»  bel  lis  àtrîinâs,  flënlënique  Câmïllüm.  L. 

LÛstrame»  ,  ïnYs.  n.  Objet  expiatoire.  Sævâm  nii- 
•ërô  lüslrammë  versant  Côngërïëm.  V.  El.  SYN.  Piâ- 
mën  ,  piàciiluin. 

V .  Arma  simûl  vëstësquë  virüm ,  iüstrâmlnà  püntô 
Pônè  jàcYt.  V.  El. 

Lü.stratüs  ,  à,  ûm.  part.  pass.  de  Lustro.  Purifié. 
Divïnô  lüstratûm  corpus ôdôrë.  CI.  ||  Parcouru. 

Lustrificus , â  , ûm.  Qui  set  l  à  purifier,  expialoire. 
Atque  ita  lustrifico  cântu  vocet.  V.  El.  SYN.  Lûs- 
trâlïs. 

LCstro  ,  as  ,  a vl ,  âlüin  ,  ârë.  Faire  le  tour  d'un  lieu 
pour  le  purifier  ;  faire  des  expiations.  Tër  sôcïos  ûrâ 
ciicûmtülït  uiidâ,  Lûstrâvilquc  vïrôs.  V.  SY N .  Pio, 
ëxpïo  ,  pûrgo.  PHR.  Magicô  lustiâbërë  ritü.  (J.  Frûgcs 
lüstrûmüs  et  âgrôs.  iib. 

V.  Lûstrâmürquë  Jôvî ,  vôtïsque  Incëndïniüs  ârâs.  V. 
Tuërquë  senëm  Üàinuià ,  lëraqiiâ,  1er  sülpliûrë  lustral. 
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||  Parcourir ,  faire  le  tour.  Pôstërâ  Pliœbëâ  liistrâbàt 
lâmpadë  têrrâs  Orta  dïës.  V.  SYN.  Pêrlûslro,  ûnibïo, 
cïrcûmëo,  ôbëo,  percurro,  përâgro,  përërro.  PHR.  Lii»- 
trat  ëquô  înûrôs.  V .  ||  slu  fig.  Cëruisque  ïm  crtâ  pë-l 
rîciilâ  lustrât  /Ênëâs.  V  ||  Passer  en  revue ,  examiner , 
visiter.  Lûsti-ât  dûm  singûlà  tëmplô.  SYN.  Përlûstro, 
ïnviso,  àdëo;  circumspicio,  specto ,  ëxàini  no.  ||  PHR. 
Ôcülïs  përërro.  Tôtûni  lûstrâbât  lûmïnë  corpus.  V. 

Lüstrüm  ,  i.  n.  •Sacrifice  expialoire ,  aptes  la  revue 
d’une  année  ou  après  le  dénombiemenl  d'un  peuple. 
Môx  jübët  êt  tôtâm  pâvïdis  â  civibus  ùrbëni  Ambiri, 
et  festô  pürgântës  niœnia  lûstrô.  L.  SYN.  Lùstrâmcn. 
PHR.  Lûstralë  sàcrûm.  ||  Lustre,  ou  espace  de  cinq 
ans ,  époque  a  laquelle  avaient  lieu  les  dénombré - 
ments  Yënïët  lûstris  lâbëiitïbiis  ætâs.  V.  SYN.  Quin¬ 
quennium  ,  ôlvmpias. 

V.  Bêllântëm  geminis  tënuît  tëGâllïâ  lüstrï*.  L. 
j|  Course,  révolution.  Pôstdëcïruë  Phœbi  lüsLrS.  Sen, 
SYN.  OrbYs,  ciirsûs. 

||  Retraite  des  bêtes  fauves ,  endroit  épais  des  bois. 
Non  àbsünt  illic  sàltüs  ët  lustra  fërûrûm  V.  Voy.  An¬ 
trum,  Silva.  PHR.  Àllôs  montes âtque  înviâ  lûstrâ.  V. 
Sïlvëstribüs  âbdïta  lûstris  Vîtn.  Cl.  ||  Lieu  de  débauche. 
Dêsïdïôse  ügere  iëtâlëm  lûstrïsquë  përirë.  Lr.  Voy, 
Lupanar. 

1 .  Lts^s,  S,ûm .part  pnss.  de  Ludo.  Joué,  trompé, 
Mâtër  lalsa  süb  imagine  lûsà.  V.  ||  (  ont  pose  en  par¬ 
lant  d’une  poésie,  leyère  Nillàcïs  cârmlna  lûsâ  mô- 
dïs.  ||  tp//.  rnm/m  ïllusiis,  ttrnaé.  Sit  clilâmys  aûrâtô 
mûltûm  sfibtêniinë  lûsà.  SSémès. 

2.  Lüsils  ,  us.  m.  Jeu,  badinage.  Est  ïn  tê  faciès, 
sûnt  âpti  lûslhîis  ânnï.  O.  SYN.  Lûdùs,  jôcùs.  PHR. 
Lûsûs  gràvïtàtë  càrêntës.  CI.  Voy.  Ludus,  Jocus. 

V.  Innôcûôs  cënsûrà  pütëst  përmïttërë  lûsûs.  M. 
Mûtîià  sic  plâcïdô  tialierêmûs  gaûdià  lüsü.  M. 

||  Hudinage  poétique  t  oesie  libre.  Psëquïliâs  nôstrï 
lûsûsque  libêlli  uda  puëllà  lëgês.  Al. 

Litati Cs  ,  ïi.  m.  Lutatius ,  consul  romain,  vain¬ 
queur  des  Cat thagi/iois.  Æquorëïs  victôr  cum  clâssë 
Lu  ta  tins  ârniis.  SU. 

Litatijs,  à,  üni.  part.  pass.  de  Luto.  Enduit , 
oint.  Crâssïsquë  lûtâtüs  ümônils.  Pcrs. 

Lôtea  ,  æ.  /.  Souci.  Voy.  Calllia. 

Lctèôlus  ,  a ,  ûm.  Jaune  orange  clair.  Môllïa  lûtëolâ 
pingit  vâccïnïu  câllliâ.  V. 

LCtêsco  ,  Ys,  ërë.  n.  Devenir  boueux.  Sanguine 
dilûitûr  tëllûs,  càva  terra  lutëscYt.  Fur.  PHR.  In  lütüm 
dilûor,  sülvôr. 

Lütêtia  et  rhet  tes  modernes  Lütëiïa,  æ.  f.  Lue 
tèce ,  capitale  des  Parisii,  dans  une  île  de  lu  Seine,  fl 
Paris,  capitale  de  la  l'rance.  Tôllëcapût  cœlô,  rêglüa 
Lfitëtla,  Lôllë.  Sunt.  SYN.  Parisii.  EPITH.  Mâsna,  ïm* 
niënsâ,  pôtëns,  divës,  fëlix,  victrix,  sîipërbà  ;  clâra,  ce¬ 
lebris,  ïnclÿtà,  nôbilïs.  PHR.  Ürbs  Pârisiâca.  Ârcës  Pï- 
rislâcié.  Urbiûm  princeps.  Voy.  Parisii. 

Francigente  princeps  populosa  Lutetia  gentis 
Exserit  immensum  clara  sub  astra  caput. 

Ilie  civis  numerum  ,  ars  pretium,  sapientia  finem, 
Exsuperant  ,  superant  lura  precesque  Deos. 

Audiil  obslupuilque  hospes,  faclusque  viator 

Vidit,  et  haud  oculis  credidit  ipse  suis.  J.  C.  Sui. 

Cuncta  Parisiacte  cedant  miracula  terne  , 

Natura  hic  posuit  quidquid  ubique  fuit. 

1 .  Llteus  ,  a  ,  ûm.  Jaune  safran  ,  jaune  orange. 
Aûrôra  in  rôsëis  fûlgëbâl  lûlëa  bigis.  V.  SYN.  Lûleô- 
lus,  crôcëûs. 

2.  Lite  C  s,  â,  ûm.  De  boue.  Êt  lüièûm  cëlsâ  sûb  trabe 
fingit  opiis  (  liirundo  ).  CI.  SYN.  Lülôsûs.  PHR.  Él- 
fingit  lûtëûiu  Rbëni  capüt.  U.  ||  Enduit  comme  âe 
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,o ue ,  poisse.  Lütrïim  cêrômatë  corpus.  M.  SUN.  II- 
tïtiis,  ôblïtüs,  lulâlüs.  ||  Au  fig.  Blitëa  ët  lu tëa  ë«t 
mërëtrïx.  Plant • 

LCto  .  âs,  âvî,  âtüm  ,  ârë.  Enduira  de  terre  ou 
d'une  matière  analogue  Në  lülët  ïmraândûm  tiïlïdô* 
cërômn  câpillôs.  M .  S  Y  N.  îllino,  ôfclïno. 

Lûtôsôs  et  Lîitülêntùs ,  a,  uni.  Bourbeux.  Côënô 
lûtôsus.  L.  Aûi  liltîilëntüs  agis  briimâli  tëmpôrë  cursus. 
O.  SYN.  Côenôsîis,  lnnôsüs,  lutëûs  ;  yy/  ïmmûndiïs, 
sôrdïdus,  spûrcùs.  1MIR.  Lïitô,  cœnô  plënus ,  frêdùs, 
fœdâtiïs,  tûrpïs,  sôrdïdus,  mâdëns,  gravis.  Imbrë  lïitô- 
<jue  âspërsüs.  11.  Crâssûs  cœnûque  et  pülvërë  tôrréns. 
St.  L'dô  T ûrpïà  mëmbrà  fimô.  P.  is  nëquë  llruô  Turba¬ 
tam  liaûril  àqufun.  P.  Né  përlüsâ  lutô  sï L  pôrtïcùs.  J. 
PînguïS  crûrâ  lutô.  ld. 

LûtrÀ  ,  æ.  /.  Loutre,  animal  amphibie.  Quïd  rnë- 
n-iôrêm  clâdës  nlïâs,  quibus  ëflëra  lütra  Dëpôpülâtür 
,’quâs?  V un.  EP1TH.  Piscatrix. 

DESCRIPTION. 

. . luter  saliceta  penates 

Ædificat  etreos ,  et  litlore  spectat  abalto 
Æquorei  pecoris  1  dos  et  proelia  ,  tristi 
Qu»  dirimit  nece  bellantûm  :  nam  stevior  hostis 
In  medios  celeri  ruit  improvisa  natatu. 

Pauca  fami,  sed  non  odiis  caecoque  furori 
Corpora  sufficiunt:  pisces  eviscerat;  atro 
Sanguine  tinguntur  fluctus;  seniesaque  passim 
Turbatis  fluitant  resupina  cadaiera  lymphis. 

Exsultans  animis  et  eædis  imagine  gaudeus, 

Lutra  cavis  laceros  pisces  taboque  fluentes 
Congerit,  et  tetros  inter  pernoctat  odores.  P anier. 

t .  LCtûm,  ï.  n.  Pastel,  plante  qui  servait  à  teindre 
en  jaune  orange.  Jâm  crôcëô  uiâiâhït  vëllërâ  lutô.  V. 
SYN.  Lütëa.  EP1TH.  Crocëûm. 

2  Li  tûm,  i.  n.  Boue,  bourbe.  Fictii  Prômëihëô  di¬ 
ceris  ëssë  lutô.  M.  SYN.  Cœnûni ,  lïmûs  ,  sôrdës,  fëx, 
îlluTÏës.  EPITII.  Pâlûsuë;  üdürn ,  crâssûm  ,  pïnguë  , 
tënâx  ;  lürpë,  sôrdïdûm  fôëdûtn,  ôbscœtriun ,  spûr- 
cüm  ,  imiuundûm,  grâveôlëns.  PHR.  Lutô  jûmënta  rë— 
cëntî  Spâigërë.  J.  ||  ïn  lutô  sûm,  hærëo.  >  roc.  Etre 
embarrassé ,  embout  bé  Nûnc  homo  in  ntëdïo  luto  est. 
Plaut.  ||  Terre  de  potier ,  argile.  Pôciïlu  de  facili 
cômpôsuitquë  lutô.  1  ib.  ||  Ët  mëlïôrâ  lïitô  fin xït  præ- 
côrdtü  Titan.  J.  Üdunt  ët  môllë  lu  tu  m  es.  Pers. 

Lûx,  lûcYs.  Lumière,  clarté.  Quâm  sübïtô  sôlëàt 
soi...  Convestire  ,  süâ  përfündëns  ômnïâ  lûcë.  Le. 
PHR.  Lux  sôiis  eûmes.  Filia  sô'Ys.  Lücîs  nitSr  ,  jubar, 
riui.il  ,  splëndtSr.  Ot  minium  lux  àlma  data  est.  Nova 
lûx  oculis  àffûlsYl.  P.Poy.  Lumen,  Splendor.  ||  Jour. 
Tërtïa  pôst  îdüs  lûx  ëst  cëlëbërrïma  Büccliô.  O.  Voy. 
Dies.  ||  A  sites,  étoiles.  Illæ  qui  fûlgênt  lûcés  ëx  ôrë 
côrüscô.  Cic.  ||  Pie.  Côrpôrü  lûcë  carëutûm.  P.  P oy. 
Vita.  [|  y,/  L/Eil.  Êffôssæ  squâlënt  vëstïgiâ  lûcYs.  Si. 
SYN.  Lûincu,  acuitis.  ||  Au  ftg  Gloire,  honneur. 
O  lûx  Dârdanïiê1  P.  SYN.  Lûnicu ,  splêudôr,  dëcüs. 

I .  Lôxî.  parf.  de  Luceo.  îudë  corùnâtâs  ubï  tûrë  pïâ- 
vcrïs  à  ras,  Lüxërït  ët  tôtâ  Hàrnniâ  sëcûndâ  domô.  Pr. 

7.  Le  xi.  pur/,  de  Lugeo.  Positis  té  frondibus  ârbôs, 
Tônsâ  contas,  lûxYt.  O. 

Lüxo  ,  âs,  âvï ,  âtûni,  ârë.  Luxer,  deboiter,  dislo¬ 
quer.  SŸN.  Ilësôlvo. 

Lôxtï,  sync.  pour  Luxisti,  de  Lugeo.  Ât  tû  non 
Ôrbûnt  lûxti  déserta  cûbïlë.  Cal. 

L c  x I'  b i  à ,  i,  et  Lûxuriës,  êi.  f.  Trop  grande  abon¬ 
dance.  Àt  si  lûxürià  l'ôliôruin  êxûbërat  umbra.  P .  P  oy. 
Copia.  ||  Luxe,  excès,  profusion.  Sëvïûr  a  nuis  Lûxîi- 
rïa  incubuit,  vïctûmque  ulciscitur  ôrbëin.  J.  Tiltï 
qua-rït  Tnâitês  Lûxuriës  nôcïlüra  cïbôs.  L.  SYN.  Lûxûs. 

/  oy.  Luxus, 
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Y.  Frangitur  ipsa  suis  Rôma  silpërba  bonis.  Pr. 

LüxurïS  vïctrïx  ôrbïs  immênsâs  Ôpës 
Jâm  prïdem  âvâris  mànïbus,  ût  përdât,  rapYt.  Sen. 

. ü  Prôdïgâ  rërûm 

Luxürïës,  nûriquânt  pârvô  cônténtà  pârâtû.  L. 

||  Luxure,  dissolution  de  mœurs.  PHR.  Inimica  vîr- 
lûtï.  Mârcïdâ  (Jëlïctïs.  Lûxûquë  ntalô  cônjûnctâ  vôlûp- 
tâs.  PëstYs  blândâ.  P  oy.  Libido. 

PORTRAIT. 

Luxuries,  prædulce  malum,  quæ  dedita  semper 
Corporis  arbitriis  hebetat  caligine  sensus; 

Membraque  Circeis  effeminat  acrius  herbis. 

Blanda  quidem  vultu,  sed  quà  non  tetrius  ulla 
Ultrices  fucata  genas,  et  amicta  dolosis 
Illecebris,  torvos  auro  circumligat  hydros, 

Atque  voluptatum  multos  innexuit  hamis.  Cl. 

Luxuria  exstinctae  jam  dudum  prodiga  faillie , 

Nardo  sparsa  comas,  oculis  vaga,  languida  voce, 

Perdita  deliciis,  vit*  cui  causa  voluptas. 

LüxübÏÂNS,  Cis.  par/,  pré*,  de  Luxurio.  Abondant , 
qui  a  en  abondance  Lüxürtântïâ  cômpëscct.  //.  Sta- 
bïilïs  lëo  sævît  ôpïmîs  lûxurïâns.  P al.  T lac.  Arrcc- 
tïsquë  frëmlt  cërvîclbûs  allé  lûxurïâns  (equus).  P. 

LüxÜrïo,  âs  ,  ârë,  et  Lûxurïôr,  ârYs,  âtûs  sûm, 
âri.  Etre  abondant ,  trop  abondant.  Otsëgës  ïn  pin— 
gui  lûxürïâtïir  îigrô.  O.  SYTN.  Ëxûbëro.  V oy.  Abundo. 
f|  IStigcr  dans  i abondance  ,  regorger.  IJëliciisquë  dë- 
cël  lûxürîârë  nôvîs.  O.  SYN.  Difllûo,  ëxûbëro,  làscï- 
vïo,  abûndo.  PHR.  Sanguine  inûltô  Lûxûrïânlë  f.imës. 
St.  ||  Lûxürïâtqnë  tôrls  anïmôsûm  pëctüs.  P.  l\lêm- 
brâquë  lûxuriânt.  O.  ||  S’enorgueillir.  Lûxûrïântanïmï 
rëbûs  plërûniquë  sëcûndïs.  (J.  SYN.  Snpêrbïo  ,  ëffe- 
rôr.  PHR.  Quûm  juvenilibus  ànnïs  Luxuriant  ânïmï.  O. 
||  Pivre  dans  la  dissolution.  Âst  ille  infëlïx,  qui  ûbs- 
cfênë  lûxûrïâtiis.  Jure.  P oy.  Libidinosus. 

||  act.  Prodiguer,  dépenser  follement.  In  tëstâ  nxërsâs 
luxuriantur  ôpës.  Petr.  SYN.Âbsâmo,  vôro,  dévôro, 
âbsôrbëo  ,  ëffûndo. 

Luxuriosus,  â,  ûm.  Abondant,  trop  abondant. 
Lûxîiriôsâ  sëgës.  O.  SYN.  Liixüriâns.  ||  Qui  aime  le 
luxe.  Haûsisti  pâtrïâs  lûxûrïôsüs  ôpës.  M.  SYN.  Prô- 
dïgîis,  êfftisüs.  PHR.  lûxûs  amans,  in  lûxûut  ëffûsus. 
Lûxû  snlûlûs.  —  përdïtus.  —  flûëns.  Sen.  Alêns  cïrcûrn- 
fluâ  lûxû.  Cl.  Müliër  ôrnâtâ  fündîs.  Làtë  mûltô  specta¬ 
bilis  nürô. 

V.  Quisfurôrêst  cënsûs  côrpôrë  fërrësûô?  O. 

. Distantibus  idem 

Inter  se  vitiis  cinctus,  quodcuuque  profundà 
Traxit  avaritia,  luxu  pejore  refuudit.  Cl. 

||  Débauché.  Pôllïcïta  ëst  nûllâ  lûxûriôsâ  môrâ.  M. 
P oy.  Libidinosus. 

Lûx 0s,  ûs.  m.  Luxe,  faste,  profusion.  Sëd  quid  dis¬ 
suasor  hônêsti  Lûxiis,  ët  hûniânâs  ôbliniât  côQiâ  mëntës? 
Cl.  SYN.  Lûxûrïü,  lûxuriës,  pômpâ;  fâstus,  pârâtus 
ôpiilëntïà;  dcltcïæ.  EP1TH.  MôlIYs ,  sëguYs,  ïnërs, 
i^nâviis  ;  fœdüs,  tûrpYs,  cicûs,  præcëps,  prôilf^us,  insa¬ 
nus,  êffû.sûs ,  infrëiiYs;  malus,  nôcëtts,  nôxïus,  dâni, 
nôsüs,  fûnêstiis,  ëxitïôsîis,  èxitïàlYs.  PHR.  Përsiciis  âp- 
.  pârâtus.  II.  Pôpëilâtôr  ôpûxn.  Cl.  Quêm  sênipêrcômï— 

1  tâlur  ëgëstâs.  ld.  Fâmî  âff  ïnïs  âvârx.  liap.  Rërlêinptûs 
Rêgni  ôpibüs  pôpéiiquë  cënsû.  11.  Nôstrï  pnécëps  insâ- 
nia  lûxûs.  11.  Tûrpi  frëgërunt  sëcëila  lûxû  Uivitité.  P. 
Rëgâli  splendida  lûxû  A  tria.  P •  Ëpiil.rquc  âute  orâpâ- 
râuê  Rëgîftcô  lûxû.  P.  Et  mûltô  pucüla  lûxû  Dûcerë. 
Pr.  P qy.  Divitiæ. 

V.  F.xplïcüïtquè  süôs  mâgnù  ClëÔpâlrâ  tûinûltû 
Nôiulum  trânslâtôs  Româna  in  sëcûlà  lûxûs.  L. 
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Namque  ut  opes  nimias  mundo  Fortuna  subacto 
Intulit,  et  rebus  mores  cessere  secundis, 

Prædaque  et  hostiles  luxum  suasere  rapinae  , 

Non  auro  tectisve  modus,  mensasque  priores 
Aspernata  fames.  L. 

. Aspice  late 

Florentes  quondam  luxus  quas  verterit  urbes  : 

Quippe  nec  ira  Deum  tantum,  nec  tela,  nec  hostes  , 
Quantum  sola  noces,  animis  illapsa  Voluptas.  Sil, 

||  Paresse ,  inaction,  mollesse.  Nûnc  Jiïëmcm  întë 
sê  lüxü,  quam  lôngà  ,  fovërë.  P.  SYN.  Ignüvïâ ,  môl- 
lïtïës ,  scgnïtïës. 

LY 

1.  LŸ/Ëîs  ,  î.  m.  (Ivsiv,  délier ).  Un  des  noms  de 
Bacchus.  Côrnïgër  Increpuit  thÿrsô  giâvïôrë  Lÿïëüs. 
O.  Voy.  Bacchus.  ||  Vin.  Non  hic  îmmôdïcô  cüntrâxî 
damna  Lÿæ5.  O.  Voy.  Vinum. 

2.  Lÿæus  ,  a,üm.  De  Bacchus.  Rëgëlës  Tntër  men¬ 
sas  ,  làtïcëmquë  Lÿæûm.  V .  Voy.  Baccheius. 

1.  Lÿcabâs,  ië.  Lycabas ,  Toscan  (fui,  exilé  de  sa 
pairie  après  s’èire  rendu  coupable  d’un  meurtre , 
injuria  Bacchus  et  fut  changé  en  dauphin  par  ce 
dieu.  Fürït  aüdâcîsshnüs  ôrant  De  numéro  Lÿcabâs. 
||  2.  Un  des  Lapithes. 

I.  Lÿcæüs,ï.  ni.  Lycée,  montagne  d’ Arcadie,  con¬ 
sacrée  à  Pan  et  àFaïuie,  et  ainsi  nommée  de  la  mul¬ 
titude  des  loups  qui  i infestaient.  Mænalus,  êt  gëlïdï 
flêvêrûnt  sâxu  Lÿcæi.  V.  ÈPLTfL  Parrhasius,  de  Par¬ 
rhasie, ville  voisine ;  àltüs,  pïnïfër,  ûmbrôsus;  frigidus, 
gëlïdüs,  nivosus.  PRB.  MôniYs  Lÿcæi  vërtêx,.apëx,  cül- 
mën,  sâxa.  Cultlque  ârbüstâ  Lÿcæi.  O . 

V.  Ipsënëmüs  linquens  patrium ,  sâltüsquë  Lÿcæi, 
Pan  ôvïüm  cüsiüs.  V.  D’où 

2  Lÿcæus,S,  üm.  Du  Lycée.  Faunus  In  Ârcadiâ.tëm* 
pla  Lÿcæüs  lùibët.  O. 

Lÿcambës,  æ.  m.  Lycambe,  Thébain  contre  leque ^ 
Archilo(jue fil  des  vers  si  mordans,  qu’il  le  réduisit 
à  se  pendre.  Quâlîs  Lÿcâmbæ  isprêlüs  Irifidô  gêner.  11. 
D’où 

LÿcÀmbëus,  â,  üm.  De  Lycambe .  In  tê  inïliï  liber 
iambus  Têcta  Lÿcâmbëô  sanguine  lëla  df.bYt.  O. 

i.  Lÿcaôn  ,  ônYs.  m.  Lycaon ,  roi  d’ Arcadie  ,  qui 
faisait  périr  ses  hijtcs  ;  Jupiter,  menace  du  même 
sort,  consuma  son  palais,  et  le  changea  en  loup. 
Trrïdët  primo  jjïâ  vota  Lÿcâôn.  O.EP1TH.  Arcadius; 
diriis,  crüdëlYs,  ferus,  immànYs,  sævüs;  inipïus,  sà- 
crllëigüs.  PHR.  Nôtüs  fërïtfuë.  O.  Ilûmano  sanguine 
gaüdêns.  Inhospita  lëcta  tyranni.  O. 

||  2.  Petit-fils  du  precedent ,  nommé  aussi  Areas ,  et 
père  de  Calisto. 

Lÿcâonës,  üm.  m.  pl.  Habitans  de  la  Lycaonie. 
Gens  dura  Lÿcàônësârnûs.  Prise. 

Lycaoni  a  ,  Ce. J.  Lycaonie  ,  contrée  de  l’ Asie  mi¬ 
neure.  Inde  Lÿcâonïtë  trâctüs  jâcct.  Arien. 

I.  Lycaonis, IdYs./.  pille  de  Lycaon  j|  i.  Calisto. 
Cul  Dëà  ;  virgineos,  përjüra  Lvcüonï,  cœtùs  Dcsërë.O. 

Lycaonius  ,  a  ,  üm.  De  Lycaon.  Fœdâ  Lÿcâonïæ 
rëfërêns  convivia  mënsæ.  O.  ||  De  la  Lycaonie.  Lÿ- 
câonïümque  Erïcëtén.  V . 

Lÿcàsté,  es.  /.  Lycasle ,  nom  de  femme ;  entre 
autr,  s  une  des  filles  de  Priant,  épouse  de  Polyda¬ 
mas  Àiüitqnë  rôgâtâ  Lÿcâslë.  St. 

Lÿcë,  es.  f.  Lyc-ê ,  nom  de  femme.  Aüdïvcrë»  Lÿ- 
cë,  l  î,  mëàvôlâ.  II. 

Lÿcës,  Ys.  m.  J.ycès,  rivière  du  Pont.  Qu 3s  Tànàïs, 
flâvusquë  Lÿcës,  llÿpânïsque,  Noinâsquë  Addât  opes. 

V .  L  t. 
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Lycêtus,  ï.  ni.  Lycé  lus,  nom  d'un  des  compagnons 
de  Phinée.  Sperchïônïdënquë  Lÿcëtüm.  O. 

Lÿcêüm  ,  î.  n.  Lycée ,  ecole  d’Aristote  à  Athè¬ 
nes ,  Gaudët  Aristotelis  sine  të  visissë  Lveëüm.  H. 
V1Iuque  Acâdëmïa  ümbrïfërâ  nïtidôquë  Lÿcëô 
Fuderunt  clârâs  fâcündï  pëctorïs  ârtës.  Cïc. 

Lychas.  V oy.  Lichas. 

Lÿchnïs  ,  Ys.  f.  et  Lÿchnitës,  æ.  m.  Escarboucle , 
rubis.  Et  flâmmâê  sïmïlls  splëndëntï  lümïnë  lÿchnYs. 
Prise.  Lÿchnitës  hëbës  ëst;  cëdît  tlbî Lucifer  àrdëns. 
Fort.  SYN.  Carbunculus. 

Lychnus  ,  i.  m.  Lustre ,  lampe.  Incënsï  laquearibus 
aüreis  Dépendent  lÿchni.  V.  SYN.  Lucërna.  Voy.  Lam¬ 
pas. 

L\ct  a  ,  æ.  f.  Lyc/c,  contrée  méridionale  de  l’ Asie 
mineure.  Lÿcïæ  quoquë  fërtïlîs  âgris.  O.  PHR.  Tüta 
crêbris  pürtïibüs.  Sert. 

Lycïus,  à,  üm.  De  Lycie.  Lÿcïô  vota  probante  dëô.  j 
O. 

Lÿcid  vs,  æ.  m.  Lycidas,  nom  de  berger.  0  Lÿeïdà, 
vïvi  pêrvënlmüs.  V .  ||  —  d’un  Centaure.  Q- 

Lÿciï,  ôrûm.  m.  Habitans  de  la  Lycie.  Quæ  Ly¬ 
cios,  fidumque  vebebüt  Ôrontem.  V. 

LÿcÏmn fi,  æ.  f.  Lycimnie,  nom  de  femme.  Môëonïô  ! 
régi  quëmsërva  LVcimnïa  fûrtïm  Süstulërât.A^.  ||  Nom 
de  la  femme  de  Mécène.  H. 

Lÿcïmnïüs,  â,  üm.  De  Lyrimnc,  ville  d'ArgoliJc.  I 
Si  stagna  Lÿcïmnïâ  rëstânt.  St. 

LÿcTsca.  ,  æ.  f.  Espèce  de  chienne,  née  d'une 
chienne  et  d’ un  loup  Ët  Tliüüs,  et  Cÿprïü  vëlûx  cüm 
bâtie  lÿciscâ.  O.  Mültüin  lâtrântë  lÿciscâ.  V.  ||  Nom 
de  femme.  M. 

Lïcius,a,  üm.  Voy.  Lycia. 

Lÿcomëdës  ,  Ys.  m.  Lrcomècle,  roi  de  l’ile  de  Scy- 
ros.  imbêlli  nüpër  Lÿcomëdïs  lu  aülâ.  St. 

Lycophron  ,  onYs.  ni.  Lycophron,  poète  et  gram¬ 
mairien  grec,  cité  pour  son  obscurité-,  il  virait  au 
temps  de  Ptolémée  Philadelphe.  Carmina  Bâtliadæ 
làtèbrâsquë  Lycophronis  Atrï.  St. 

Lÿcôrëus,  ëï  nu  ëôs.  m.  Lycorée,  fils  d'Apollon. 

\  Sâcrümquë  Lÿcôrëâ  Pliuebô.  St. 

j  Lÿcôrïas,  âdYs.  l.y  cm  /as,  nymphe }  fille  de  N  crée 
et  de  Dons.  Ét  lJàvà  Lÿcôrïas.  V. 

LycürÏs,  IdYs.  f.  Lvcoris,  affranchie  aimée  du 
poète  Gallus.  Paücâ  mëô  Gâllü,  sêd  cju;ë  iëgât  îpsîl 
LÿcôrYs  Cârmïnà  sünt  dïcëndâ.  V. 

LïcÔRMA.s,æ.  m.  /.y connus ,  rivière  d’Etolie,  qui 
prit  ensuite  Le  nom  d’ F.rénus.  Flàvüsquë  Lvcôrmâs.  O. 
SYN.  Bvëuus. 

I.  Ly.côtas.,  x.  m.  Lyco/as ,  nom  d’homme.  IEêcf 
Arëthüsâ  süô  mittit  mândâtà  Lÿcôtæ.  Pr.  ||  2.  Nom 
d’un  Centaure.  Jacülâtôiëmquë  Lycôtan.  O. 

Lÿctius,  â,üm.  De  lyctus  Lÿctlüs  Idomëneüs.  V. 

Lÿctus,  i./.  Lyctus,  ri  lie  ile  i  i  le  de  Crète. 

LŸcuRGÏDES,5é.  m.  l'ils  de  Lycurgue.  Quiquë  Lycür- 
giden  lëtavit,  ët  arbore  nâlïun.  O. 

1.  Lycurgus,  î.  m.  l.ycurguc,  ioi  de  ’l  lira  ce,  que 
Bacchus  rendit  furieux,  pour  le  punir  d’ avoir  arra¬ 
ché  les  vignes  ■  dans  sa  fureur,  il  coupa  les  jambes 
de  son  fils  et  se  mutila  lui-même.  Vësânümquë  nova 
nëquicquam  in  vile  Lÿcürgüm.  Prop.  EPLTil.  Tlirâx, 
blpënnïfer,  sëcüiîgor;  ïmpïüs.  PUR.  Acri  quôndâm 
rêgnâta  Lvcürgô  Terra.  V. 

V.  Iiiquë  tüüni  furïïs  üctë,  Lÿcürgë,  gënüs..O. 

Il  2.  —  Législateur  de.  Sparte.  Quidquid  lëglfërü 
profëcït  Sparta  Lÿcürgô.  EP1TH.  Âiuÿcliüs,  Lâcë- 
dænioniüs,  Tliërâpnæus;  jüstiis,  iêquüs  ;  prüdëns,  sa¬ 
piens,  fôrlYs.  Voy.  Legifer. 

Lycüs,  i.  m.  Lycus,  nom  d’homme.  Fàta  Lyci.  V. 

Il  llirière  de  Phrygie.  O. 

I.ŸnË,  es.  f.  Lydé,  femme  du  poète  Antimaquet 
Nec  tàmüni  Clarlô  Lÿde  est  dilëctâ  poëtiê.  O. 
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Lÿdïa,  æ.  f.  Lydie ,  partie  de  l’ Asie  mineure ,  d’a¬ 
bord  appelée  Méonic ,  où  coulait  le  Pactole  ,  et  où 
régna  Cresus.  lu  të  pâinpïneôs  prof  ërrët  Lÿdïa  diÿrsôs. 
CP.  SYN.  Mæonïa.  EP1TH.  Aürëâ ,  dïvës  ,  pretiosa. 
||  IS'om  de  femme.  Lÿdïa,  die,  pér  ômuës.  If. 

Lïnïus  ,  a ,  üm.  De  Lydie.  Nëc  më  régna  jüvënt, 
nëc  Lÿdïiïs  aürïfer  âmnïs.  lib.  SYN.  Lÿdus,  Miëo- 
nïus.  ||  D’ Etrurie  ( les  Etrusques  rapportent  leur 
i  origine  à  une  colonie  de  Lydiens ).  Ebï  Lÿdïüs  ërvâ 
I  întër  opï nia  vïrüm  lënî  flïïït  âgmïuë  Tibiïs.  V .  SYN 
I  Etrüscüs ,  Tüscüs  ,  Lÿdus. 

Lÿdus  ,  S,  uni.  Lydien.  Lÿda  puëlla.  O.  ||  Etrusque. 
•'  Lÿdôrümquë  manum ,  côllëctôs  armât  agrëstës.  V.  P  oy. 
Lydius. 

Lÿcdamus,  ï.  ni.  Lygdanm* ,  esclave  de  Cynthie , 
I  V amante  de  Properce.  Sic  tïbï  sïnt  domina; ,  Lÿg- 
|  dame ,  dëmptâ  jügâ.  Pr. 

Lvgdos,  i.  m.  Marbre  blanc  que  l’on  tirait  des 
carrières  du  mont  Taurus.  Candida  nëc  taeïtâ 
respondet imagine  Lÿgdës.  M. 

Lycos,  ï.  f.  Ancien  nom  du  promontoire  sur  lequel 
i  fut  construit  Byzance.  Tïi  quüm  Bÿzântlua  Lÿgôs,  tü 
Pünïcâ  Bÿrsü  fiilstî.  A  us. 

Lympha,  æ.  f.  Eau.  Lÿnipha  sïtïm  pëllit,  râbïdüm 
r  levat  aura  calôrëm;  Scœv.  Voy.  Aqua  ,  Unda. 

LÿmphÂtÏCus ,  a,  üm.  Propre  à  troubler  l’esprit. 
î  Hëllëborô  quoque  pûrgâtür  lÿmpliâtïcus  êrrur.  Ser. 
.1  Sam.  Lvmphâtïca  somnia.  Plia.  PHR.  Süpëris  ânïmûin 
i  lymphantibus.  V.  El. 

Lymphatus -,  a ,  üm.  part.  pass.  de  Lympho  Irou- 
I  blé  par  le  delire.  îmmënsâm  sïnë  more  fürït  lÿmphâta 
I  per  ürbëm.  V.  SYN.  Dëmëns,  âméns ,  ïnsânus,  fürëns , 
■  f  ürïôsüs  ,  rubidus  ,  exsternatus.  PHR .  Lÿmpliâlô  trë- 
Ipidârë  mëtü.  L.  Lÿmphâta  mente  fürêhânt.  C.  Voy. 
lAntcns,  Furiosus. 

Lympho,  as,  âvî ,  âtüm  ,  are.  Troubler  l’esprit. 
Dëüs  âncïpïtëm  lÿmpliâvërat  ürbëm.  V.  El.  SYN. 
[  Exsterno,  iürïo.  Voy.  ce  mot. 

Lÿncësti üs  âmnïs.  m.  Pleuve  de  Macédoine  ,  dont 
I  les  eaux ,  suivant  O  vide,  faisaient  chanceler ,  comme 
si  l'on  était  ivre. 

lliuc  fiait  eûeclu  dispar  Lyncestius  ainnis  , 

Quem  quicuuquo  parum  moderato  gutture  traxit , 

Haud  aliter  titubai,  quàm  si  niera  vina  bibisset.  O. 

1.  Lÿkceüs,  ëï ,  eï  ou  ëôs.  ace.  eu.  m.  Lyncee  un 
I  des  A rgo naules,  doué  d’une  vue  perçante.  Non  pôssïs 
I  acülô  quântüm  côntëndëre  Lÿnceüs.  II.  SYN.  Proies 
I  Âpharêïu.  O.  EP1TH.  Fôrtïs,  âcer. 

. Solus  transibit  nubila  Lynceus , 

. Possit  qui  rumpere  terras  , 

Et  Slyga  transmisso  tacitam  deprendeie  visu.  V .  1'1. 

'i.  —  Un  des  compagnons  d’ E. née,  tué  par  Turnus 
I  |Lÿiicea  tën  dénié  m  côntrâ ,  sôcïôsquë  vocântêm  V. 

I  Lÿnceüs  et  Lÿnceüs,  a  ,  üm.  De  lynx.  Në  corporis 
|  5p ii ma  lÿuccis  Côutêmplëre  ocülis.  H. 

|  Lÿncïdés,  æ.  m  Ei/s  de  Lyncée  au  de  Lyncus. 
N  ârrât  Lÿ ncïdês  môrësquë,  habïtüsquë  vïrôrüni.  O. 

LyncukÏüm  ou  ô.n,  ïi.  il.  Pierre  précieuse  qu’on 
‘ire  de  l'urine  cristallisée  du  lynx,  selon  Ovide, 

!  M.  XV,  4i3,  sq. 

^  icta  racemifero  Lyncas  dedit  India  Baeclio, 

£  quibus,  ut  memorant,  quidquid  vesica  remisit, 

Vertitur  in  lapides  et  congelat  aere  tacto. 

Li ncus  ,  i.  m.  Lyncus,  roi  de  Scythie,  qui  voulut 
I  ucr  Triptoleme  dont  il  était  jaloux,  et  fut  changé 
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en  lynx  par  Cerès.  Scÿthïcâsque  àdvërtitur  orâs,  Rëx 
übï  Lÿncüs  ërât.  O.  EPITH.  Përfïdüs,  inhospitus,  îm- 
niânïs.  PHR.  Lÿncâ  Cërës  fëcit.  O. 

Lynx,  cïs.  j.  Lynx ,  espèce  de  panthère  dont  la 
vue  est  très  perçante;  il  était  consacré  à  Bacchus. 
Lÿncïbüs  âd  cœlüin  versa  ,  Ariadna  ,  tüïs.  Pr.  EPITH. 
Scythica;  mScïilôsa  ,  varia,  versicolor,  acüta  ;  thnïda , 
fugâx  ;  cita,  vëlôx.  Pi  IR.  Bâccliô  sàcrâ.  Acütô  lümïnë 
sôlërs.  Dëlïæ  tütëlâ  Dëæ.  II.  Bïjügüm  pïctïs  insïgnïâ 
frètils.  Colla  prëmïl  lÿncüm.  O.  Ses  entrailles  servaient 
dans  les  enchantcmens.  Non  spüniâ  canfun,  quïbüs 
tmdâ  lïmôri  est,  Viscërâ  non  lÿncïs,  non  dirië  nôdiïs 
hÿënië.  L. 

Lyra  ,  æ.  f.  Lyre,  instrument  à  cordes.  Et  movet 
aüràtæ  pôllïcë  fila  lÿrâb.  O.  SYN.  Bârbïtüs,  chëlÿs,  cï- 
lliârâ,  fïdës,  ïüm,  tëstüdô;  par  extens.  plëctrüm. 
EPITH.  Phûebëu,  Àpôllïnëa;  Àonïa,  Câstulïa,  Âgânip- 
pëâ,  Pieria,  d’Apollon  et  des  JM uses  ;  Cvllënïu,  de 
DIercure  ;  Ôrpliëa  ,  Ôrphëïa,  Bistonia,  Bistonis,  Rhô- 
dopëïâ,.  d’ Orphée,  qui  étuil  de  Thrace  ;  Æ.monïâ, 
de  Chiron;  Amphionia  ;  blânda,  suâvïs ,  ârgüta  ,  vôcâ- 
lïs,  sonôra,  dülcïsonâ..  PHR.  Nëc  püdëât  pëpülissë  lÿ- 
râm.  L.  Voy.  Cithara,  Fides,  ium. 

V.  Distlnctâniquë  lÿrâm  gëmnils  ëtdëntïhüs  ïndïs.  O. 

Pcndêhât  lævâ  gârriilâ  parte  lÿra.  l  ib. 

T raclât  ïnaürâtië  cônsonâ  fila  lÿrië.  O. 

Tlirëïcïâin  dïgïtïs  ïncrëpulssë  lÿrâm.  O. 

DcsuëUe  rëpctis  fila  cânôràlÿræ  O. 

Phœhô  dülcïsonâm  pêrcütïêntë  lÿrâm. 

Müënïâ  Phôèhctê  strüctâ  cânôrë  lÿrtë.  O. 

Ëxôrnënt  docïlëm  gârriilâ  plëc Li  a  lÿrâm.  M. 

Aût  tëstûdïnëië  cârmën  ïnërmë  lÿrtë. 

||  Poésie,  genre  de  poésie.  Quâ  cëlëhrëm  mëâ  vota 
lÿrâ  ?  St.  SYN.  Cârincn ,  modus.  Voy.  Lyricus. 

||  Lyre,  signe  céleste.  Dïcët  ühi  ësl  hodïë  quæ  Lÿra 
fülsït  hëri.  O. 

Lÿrbë  ,  es.  f  Lyrbé ,  ville  de  la  Pisidie.  ïnclÿtâ 
për  nûhës  âttôllcns  mcènïâ  Lÿrbë.  Arien. 

Lÿrcêus  et  Lÿrcëïus  ,  â  ,  üm.  Du  Lyrcius ,  mont  de 
V  Argolide,  d’où  sort  le  fleuve  Inachus.  Arët  Lërnâ  no- 
cëns,ârël  Lÿrcëüs,  ëtïngënsînâchus.  St.  Cousïtaquc  ârbo- 
rïbiis  Lÿrcëa  reliquerat  ârva.  O.  Lÿrcëïâ  tëllûs.  V.  Pi. 

Lÿricën  ,  ïnïs.  m.  Qui  joue  de  la  lyre.  Voy.  Citha¬ 
roedus,  Fidicen. 

Lyricus  ,  a ,  üm.  Lyrique  ,  de  lyre.  Quôd  si  më  1  v- 
rïcïs  vâtïlms  insérés.  II.  ||  Genre  lyrique.  Lÿrïcüm 
cârmën.  Lÿrïcï  modï ,  vcrsüs.  Lÿrâ.  Musa  lÿrtë  potëns. 
H.  Pindârïcûni  mëlos.  Sid.  Æôlïîs  ftdihüs  quërëiucm 
Sâphô.  II. 

Y.  Müsâ  dëdlt  fïdïbüsdïvôs  püërésquë  Dëôrüm , 

Et  pügïlëm  vïetéreni  ëtëquüm  cërtâmïnë  prïmüm  , 

Et  jüvenüm  cürâs  ,  ët  lïbèrà  vïnà  rëfërrë.  H. 

Lÿrnêssus  ,  î.  f.  l.yrnessc,  ville  de  la  l’roade, 
patrie  de  Briséis.  D’où  Lÿrnëssïs,  idïs.  f.  et  Lÿrnës- 
sïüs,  a,  üm  De  Ly messe,  de  Briséis.  Fërtür  et  âb- 
düctâ  Lÿrnêssïdë  tristis  Achillës.  O.  Ult  ülâ  Marte  tüô 
Lÿrnêssïa  muenïâ  vïdi.  O. 

Lÿridicë,  ës .  f.  L  y  ridicê,  fille  de  Pélops  et  cPIlip- 
podamie,  et  mère  d’ Alcmène. 

LïsiÂs ,  të.  rn.  Lysias,  nom  d’homme. 

LïsÏMâcHus  ,  ï.  m  L  y  si maque ,  nom  d’homme. 
Lÿsïmàche,  aüclôr  süm  ütï  me  âmândô  lue  ënïccs 
P/aut . 

LÿsTppus  ,  î.  m.  Lysippe,  célèbre  sculpteur,  con¬ 
temporain  d’ Alexandre  le  Grand.  Glôrïâ  Lÿsîppo 
est  ânïmosa  ëffïngerë  saxà.  Pr.  EPITH.  Sôlërs,  dëx- 
tër,  përitüs;  uôhïlï»,  inclytus. 

Edicto  vetuit  ne  quis  se  ,  præler  Apellem  , 

Pingeret,  aut  alius  Lysippo  duceret  aira, 

Fortis  Alexandri  vulluiu  simulantia.  11. 
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j\'I ,  Lettre  de  ï alphabet .  Vôcïbüs  în  Grâis  nun¬ 
quam  ültïmà  cônspïcïôr.  M. 

I\IÂCÆ,ârüm.  m.  pl.  et  au  sing.  Mâcë,  ës.  m.  Peuple 
d’y! f  t  ique  ,  sur  les  bords  du  fleuve  ûnyphus.  Tüm 
prïmüm  castris  Phiênicüin  têiulërë  rîtü  Cînÿphn  dl- 
dïcêrë  Macrë.  SU.  Cïnïphïümquë  Macën.  Id. 

M'Xcârëïs  ,  Tdïs.y.  pille  de  Macaree.  Ct  pâstôr  Ma- 
carëîdj  lüsërït  Issëm.  O. 

Macareüs,  ci.  trissyl.  m.  Macarée,  fils  d’ Eole  et 
frère  de  Canace,  prêtre  d’Apollon  à  Delphes.  Ô  utï- 
nâm  Macareü,  qui  nos  cônjünxït  ïn  ünûm,  Vënissët 
lëiô  sërïor  bôrâ  meô  !  O. 

Macëdô,  ônYs.  m.  Macédonien.  Nübïbüs  întâctüm 
Macëdô  mirâtîir  Ôlÿmpüm.  Cl.  SYN.  Pëllxüs ,  Mucë- 
tæ ,  arum  ou  ûm.  Eoy.  Macedonicus. 

Mâcëdônia,  æ.  f.  Macédoine  ,  royaume  de  Grèce, 
célébré  par  ses  rois  Philippe  et  A lexandt  e  le  Grand. 
SYN.  Æmaüna ,  Æiiiônïa.  EPITH.  Aüilax ,  fôrlYs,  Lël- 
lïca,pügnâx;  fërôx  ,  victrix,  indomita;  clâra,  nôbïlïs. 
PHR.  Rëçiiütaquë  tërrà  Pliïlîppô.  O. 

Macedonicus  et  Macedonius,  a,  ûm.  De  Macé¬ 
doine.  Qui  clÿpëô  ,  gladïôquë  .  Macëdonïàquë  sarïssâ 
Conspicuus.  O.  SYN.  Macëdô,  Pëllâtus ,  Æ.madiïus, 
jÉnionius. 

MÂcêllüm  ,  ï.  n.  Marche ,  lieu  où  se  vendent  les 
provisions  de  bouche.  ïmruànc  est  vïtïüm  daië  millia 
lërna  macëllo.  H.  SYN.  Forum. 

Màcëllüs,  ï.  m.  comme  Macellum.  Hic  prëtïô.'â 
famés,  cônlürLâtôrquë  màcëllüs.  M- 

Maceo  ,  cës ,  cërë.  n.  Etre  maigre.  Ossa  ët  pëllis 
têtus  est,  ïta  cura  macet.  Plaut.  V oy.  Macesco,  Macer. 

I.  Macër,  àcra,  àcrüm.  Maigre.  Ëheü!  quâm  pingui 
macër  est  mïhï  laüriis  ïn  ârvôl  V.  SYN.  Mâcilëntus, 
grücïlYs,  gracilentus,  tiq/.  lïgnëüs,  ôssëüs,  ârïdiis.  PUR. 
Maciê  tënüYs  ,  tënüàtus  ,  attritus  ,  ëxêsüs  ,  përësüs  ,  de¬ 
ficiens,  languidus,  tâbëns ,  tabidus  ,  ënëctùs,  dêf  or¬ 
nas,  înfôrmïs ,  squâlidus,  tûrpYs,  liêrridüs.  Exilés 
lëniiâtirs  ïn  ârtüs.  Macïës  squâlida  mëmbra  fœdat  ,  ëx- 
ëdYt ,  ou  ëxëdYt  au  parf.  ;  denascitur  ,  ou  dcpâsta  est. 
Âgnï  vïx  ôssibus  liærënt.  V .  Dëfïcïëns  vix  trahit  ôssa 
cùlïs.  Hôrrïda  vültüm  Déformât  mâcïës.  V .  Macïës  tâ- 
bêntës  occupai  ârtüs.  '1  ib. 

"V.  Pàlrna  negata  macvüm ,  dônâla  rëdûcïtopimûm.  H. 
Pâllôr  in  ôrë  sëdët,  macïës  ïn  côrporë  lôtô.  O. 
Fugerat  6rè  côlôr,  macïës  âddüxcràl  ârtüs.  O. 
Concidimus  maciê  ,  côlôr  ëst  sine  sanguine . O. 

Èt  trëinit  ëflëtô  côrporë  lâxâ  cutis.  O. 

Vix  hâbëê  tëuüëm,  quæ  tëgiit  ôssa  ciitëm.  O. 

DESCRIPTIONS. 

. Macie  confecta  supremâ, 

Ignoti  nova  forma  vin,  miserandaque  cultu 
Procedit.  E. 

Et  tenuant  vigiles  corpus  miserabile  curæ  ; 

Âdducitquc  cutem  macies;  et  in  aera  succus 

Corporis  omnis  abit,  vox  tantum  atque  ossa  supersunt.  O* 

. Jam  lumina  retro 

Exesis  fugere  genis,  jam  lurida  solâ 

Tecta  cule,  et  venis  male  juncta  trementibus  ossa 

Exstant,  consumptis  visu  deformia  nervis.  Sil. 

. . Quum  pallida  uudis 

Ossibus  horrorem  dominis  præberet  imago 
Decolor,  et  macies  occursu  bederet  omnes.  Ct. 

Vox  tenuis ,  tardique  gradus;  oculique  latentes 
Interius;  fugere  geme;  jejuua  lacertos 
Exedit  macies;  humeris  vix  sustinet  ægris 
Squalentem  clypeum.  Ct. 


i.  Macer  ,  acri.  m.  Macer ,  nom  d'homme.  Castra 
Macër  sëquïtür  :  tënërô  quid  fiëtâmôri?  l'ib. 

MâcëriÀ  ,  ë  ,  ct  Mâcëriës  ,  ëi.  /.  Muraille  de  pier¬ 
res  sans  ciment.  Quâmvis  mâccrïës  ilôrêutês  àmbïât 
hôrtôs.  Prud. 

Mâcëro  ,  âs,  ivl ,  âtüm,  ârë.  Macérer  ,  rendre 
s  >upte  par  l'immersion  dans  un  liquide.  j|  .lu  fig. 
A IJaiblir ,  amaigrir ,  consumer.  Màceror  iiilërdûni, 
quôtl  sim  tïbï  causa  dôlôrYs.  O.  SYN.  Âtlëro,  ëxtënüo, 
ëxëdo,  conficio,  tabefacio.  PUR.  M.icië  âtlënüo,  con¬ 
sumo ,  dëlôrmo.  Eoy.  Excdo.  \\ passif.  Mâcërôr.  Se 
consumer ,  se  dessécher  de  douleur,  etc.,  être  triste. 
Quôil  lëntîs  pëuïtüs  mâcërër  Ignïbüs.  H.  E  oy.  Tabeo. 

JVlÂcËs,  èlY.s.  m.  Mâcctës,  uni.  plur.  Ma  cèles,  p  •//- 
ple  d' A/ri,/ne,  roi*  in  des  Syrte  s .  Tüm  Maürüs  àtrôx, 
Garamâsquë  M.icësquë.  St. 

Macêsco  et  Macresco,  Ys ,  ërë.  n.  Maigrir,  deve¬ 
nir  maigre.  Macëscô,  cônsënësco  ët  lâbëscô  miser. 
Plaut.  Iiivïdüsâltërïüs  mâcrëscit  rëbüs  ôpîmis.  //.SYN. 
Mâcërôr,  tâbësco,  ëxëdôr,  cônsümôr.  roy.  Mater. 

V.  Ëflicë  né  mâcïës  pâllëntës  occupet  ârtüs , 

Neü  nôtet  informis  pâllidâ  mëmbra  côlôr.  1  ib._ 

MacëT/É  ,  târüm  cl  tüm.  m.  pl.  Macédoniens.  Inde 
per  ât  vâ  Grâiârüm  Mâcëtümquë  nôvâs  âcquïrïtë  virés. 
L.  Eoy.  Macedo. 

Màchab/éî  et  Macbâbœï,  ôrûm.  m.  pl.  Les  Ma- 
chabées,  martyrs  sous  Antiochus  Epiphane.  Hïs  Mâ- 
châbiôs  incilans  stimulis  parêns.  Prud.  Ët  Mâcliubëô— 
rûm  fortissima  prœlïa  frâlrüm.  Aleim. 

I .  MÂcii/Era,  ât.  m.  A oni  d'un  crieur  public.  Âmes 
nômën  vïelûmquë  M  adhérât.  J. 

a.  Macu.ëra  ,  æ.  /.  et  Màchâirïüm,  ïî.  n.  Petite 
epée  ,  poignard ,  couteau.  Tünc  ê  discipulis  ünûsfûi- 
gëntë  màchærâ.  Juvc. 

Machaon  ,  ôuYs.  ui.  Machaon ,  fils  d’ Esculapc  et 
it  Arsinoe,  frère  de  Podulyre,  médecin  célèbre,  qui 
suivit  les  princes  grecs  au  siège  de  1  roie.  Tarda  Plu- 
lôclëuè  sânâvit  crürâ  Machaon.  Pr.  EPITil.  Dôctüs, 
prûdèns,  përitüs,  sôlërs,  industrius,  ingeniosus.  ||  en 
gén.  Médecin.  Quid  übï  cûm  mëdïcis?  Dimittë  Mis— 
cbâônas  ômnës.  M.  E oy.  Medicus. 

Machaonius,  3,  ûm.  De  Machaon.  ||  Efficace 
pour  guérir.  Sâtvâ  Mdcbâonïô  côïërûnt  vülnërâ  sûccô. 
O.  SYN.  Mëdicüs  ,  præsëus  ,  ütills.  PHR.  Mdcliâôniâ 
vix  ope  sàiiîts.  O. 

MÂchïna,  st.  J.  Ouvrage ,  construction.  S  liste  nia  ta 
ruit  môles  ët  mâcbïna  müudï.  Lr.  SYN.  Ô|>us.  PHR. 
Ôpërûiu  strüctüra.  L.  Môles  ëxstrüctü.  ||  Machine  en 
général.  Strïdëiilë  târdûm  mâcbiuà  dûcëns  on  iis.  Sen. 
SYN.  ïnstrüinëntüm.  EPITH.  Nova,  dôcta,  sôlërs,  în — ? 
gënïôfa,  ütïlYs,  pôteus.  PilR.  Vïrïbiis  büiuânis  vin 
âddita. 

V.  Mültaquë  për  trôchlëâs  êt  tvinpâoà  pôndërë  inâguô 
Cômmôvët,  âtquë  lëvï  süstôllït  mâclHiiâ  nïsû.  Lr. 

||  Machine  de  guerre.  Aûl  lhêc  in  nôstiôs  fâbrïcâta 
ëst  mâcbina  mïtrês. E.  SYN.  Môles,  bâlïsta , arïës,  vînëâ, 
lormêiitûm.  EPITH.  MürâlYs ,  MûriKI ,  Mâvôrtïü  ,  Vül- 
cânïa  ;  ænëa,  fêrrëa;  âlta,  ingëns,  stupënda,  trûx,  mï- 
nâx  ;  bëllicu,  hêslilYs,  infesta,  sâëva,  immâtiYs;  bôrrïilâ, 
terribilis,  violenta;  fülmïnëa.  PHR.  Fœta  ârmts,  mûris 
mëtüënda.  Moenia  côncütïëns,  rümpëus,  sübvërtëns.  Sâxâ 
rôtâns.  Eoy.  Balista,  Tormentum. 

V.  Tôrquët  nûne  lâpidëm,  nünc  ingëns  machina  tî- 
gnüm.  II. 

Uëllïca  m  âdvcrsâm  vibrâtür  ü trinque  pbàlângëm 
Mâcbina. 

DESCRIPTIONS. 

Ac  veiut  hostilis  quum  machina  terruit  urhem  , 

Qua  ruit,  occumbunt  urbes,  silueque  Ircuùscunt. 
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Excutit  ingentes  immani  pondere  moles, 

Involvens  (umo  nigricolore  diem  , 

Machina  terrifico  quum  fulminat  xnca  bombo. 

•Qualiter  rere  cavo ,  dum  sulphure  pascitur  atro  , 

Inclusus  magis  atque  magis  furit  acrior  ignis, 

Moliturque  fugam,  nec  se  capit  intus  anhelans  : 

Tum  piceo  disclusa  volat  glans  ferrea  fumo  : 

Fit  crepitus  ;  credas  rupto  ruere  æthere  cotium  ; 

Jamque  illa  et  turres  procul  ecce  stravit  et  arces  : 

Corpora  et  arma  jacent;  late  et  via  acta  per  hostes,  J  iita. 

Est  genus  armorum  quo  non  violentius  ullum 
Yel  Phlegethon  ,  vel  I.emnos  habet  ;  coit  unus  t’n  orbem 
Miranda  sed  mole  globus;  cui  plurima  venter 
Tela  capit  :  latitant  permixto  sulphure  ferri 
Pondera,  et  occultas  servant  in  funera  causas. 

Hunc  ubi  serpentis  vis  imperiosa  fas  ili* 

Attigit  ,  obliquo  se  toll  i  in  aera  motu  , 

Flammis omamque  trhit  caudam  :  mox  lapsus  ah  alto 
Horrendum  sonat,  et  magno  sua  viscera  nisu 
Rumpit,  et  ingenti ivolv it  vicina  ruina.  Earlccus. 

Crebra  loco  statio,  muralis  et  addita  circum 
Machina  lerratos  premit  aeneo  pondere  currus; 

Immanesque  cavos  atque  ora  sonantia  flammis 
Moenibus  obvertens,  ubi  deuso  fomite  parvam 
Arripuit  scintillam,  it  ferrea  massa  per  auras 
Fumiferam  altoleus  commixto  sulphure  nubem. 

Fulminis  inque  modum  muros  contorta  ,  domosque  , 
Saxaque,  et  immensas  magni  vi  corripit  arces.  Pètau. 

jj  Artifice.  SYN.  Ars ,  dolus.  EPITH.  Dolosa,  la¬ 
tens;  dira,  nefanda  ,  scelerata.  Voy  Dolus. 

MâchïbâlYs,  è.  De  machines.  Qui  mâclrîuâ  süxa 

vôlvîtni  pondéré.  Ans- 

Machin atSr,  ôrïs.  m.  et  —  tris,  ïeïs.  Inventeur 
de  machines.  ||  Au  fie..  Auteur.  0  mâchïnâlôr  fraüdïs. 
ô  scëlërum  ârüfëx!  S.’  ’,  iû  uiàlOrum  machina  trïx 
lacïnôi'üm.  Voy.  Fabricator. 

Màciùnàtus,  a,  üin.  part  /  assé  de  Machinor.  Qui 
a  machiné  Ëxitïu  machina  tiis  ïnsdlïia,  ëflerâ.  Sen. 

Machiner,  ârYs,  âtiis  süm  ,  ârï.  d.  Machiner,  in¬ 
venter.  Nain  tibi  pritcrcà  quôd  mâclnncr  ïnvënlim- 
quë  Quôd  placëât  nïhii  est.  Lr.  SïN.  Fàbrïco  ou 
fàbrtcor,  striio,  ëxstrüo ,  înôlïSr,  ëxcôgïto,  méditer, 
invenio,  coiummïscftr. 

Macies  ,  êî. /.  Maigreur.  Lüctiis  ëdâx ,  màciësquë 
fjniulis  cômës  âddilâ  môrbis.  Sii.  SYN.  Tàbës.  EPI  TH. 

I  înfëiix,  uiiséri ,  je|ünâ,  ârïdâ,  Tnërs  ,  iristYs,  dëfôr- 
I  utYs,  înformYs,  hôrrtdâ,  squâltdâ,  tûrpYs,  decôlôr, 
t  pallens,  pâilidâ,  lïvïdâ.  PHR.  .-viTÜs  exiles,  graciles, 
niâcië  lëuüâtî ,  âddüctî,  etc.  Mâcïës  arlus,  mëmbrà 
:  consumens  ,  âdüréns,  êxlënuâns.  Déforrajïns  vuhûm  , 
ossâ  reruulâns.  TûrpYs  mâcïës  dëcëntës  Occupât  ma— 
lâs.  //.  Tëuëtôrà  prôfânà  Fœdâ  situ  mâcïës.  Lr.  Voy. 
Macer. 

V.  À  tien  iiâ  ns  ârtüs  uïstî  lânguôrc  solûtôs. 
Macilentus,  à  ,  uni.  Maigre.  V oy .  Macer. 

Macra,  të.  m.  La  A/acia,  rivière  qui  sépare  la 
Ligurie  de  la  Toscane.  Nüllâsquë  vàdô  qui  Mâcrâ 
■  moratus  Âluôs  vicini  prôcürrit  m  æquôrâ  Lüni.  L. 

:  EPlTll.  \  àdosùs.  PHR.  Cymbis  impervïùs. 
MÂcrësco,  ïs,  ërè.  n.  Maigrir.  T oy  Macesco. 
MÂcrïnûs,!.  m.  Macrin,  nom  d’homme.  Hune, 
Mâcrhsè,  dièin  nüinërâ  meliorë  làpîllo.  Pers. 

MÀcuïs  ,  ïdïs. /.  Macris ,  ancien  nom  de  l’ile  d ’ Eu- 
Lée.  Europe»  Mâcrîs  coulîngïl  Âbântiâs  ôrâm.  Prise. 
Mâcronës,  uni,  m.  Muerons  ,  peuple  du  Pont 
I  Mâcrônës  pôst  liôc  puriter,  puriter  Phylÿrësquë  se¬ 
quuntur.  Prise. 
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Mîctâbïlis,  ë.  adj.  Qui  peut  tuer.  Tûm  fît  ôdôr 
vlul  plagié  màctâbïlïs  instar.  Lr.  Ce  mot  est  dou¬ 
teux  :  d  autres  lisent  manabilis. 

Mactatür,  ôrYs.  m.  Meurtrier,  assassin.  Përgë, 
màctàtôr  sëuûtn.  Sen.  SYN.  Occîsôr. 

I  Mâctatùs,  à,  üni.  part  pass.  de  Macto.  Egor¬ 
ge.  Âltërum  ïn  âltërïûs  mâctâtôs  sanguine  cërnâin.  V . 
Voy .  Occisus,  [j  Immolé.  Câpér  Râcchï  mâctâtüs  âd 
ârâs.  O- 

X.  Mactatus,  ûs.  m.  Action  d’ immoler.  Hôstïâ 
côncïdërët  mâctâlû  mœsià  pârëntïs.  Lr.  SYN.  Cidês. 

Mactë.  vocal,  de  Mactus  ( c.-à-d .  Magis  auctus, 
sous-ent.  sis).  On  se  sert  de  ce  mol  pour  huer, 
pour  encourager.  Allons!  courage.  Mâctë  nûvâ  vïr- 
tütë,  pïtër,  sic  ïtur  àd  âstrâ.  I' .  Sï  N.  F.ûge,  âgë  ou 
àgïtë-  PHR.  Mâcte  ànïiuïs.  St.  Mâcte  ânïnii.  JJ.  Àlâcte 
ëstô  vivtûtë-  H- 

V.  Mâcte  ëstô  tiédis,  6  Hÿmëniêë,  tîiïs  !  O. 

MÂCTO,âs,  âvî,  âtüm,  are-  Immoler.  Sôlcnncs 
taûrum  ïngënlèm  mâctâbâtâd  ârâs.  h.  SYN.  Immoto, 
sacrifico.  PUR.  Meritos  ârïs  mâctâvïl  honores.  V . 
Voy.  Sacrifico.  [|  Tuer,  égorger.  Voy.  Occido  (ctedo). 

MacùlÂ.Æ./.  lâche.  Rëjicë  ,  në  mâculïs  infuscet 
vëllërâ  pullis.  V.  SYN.  Nôtâ,  lâbes  ;  y//  lïtûrâ. 
EP1TH.  Atrâ,  sôrdïdu,  tûrpYs,  fœdâ,  îmmündâ,  îin- 
pûrâ.  PUR.  Mâcubé  sêse  ündïquë  fûtidùiit.  Tûvpës 
ôrë  fugârë  notas.  O.  Àdvërsô  niâcûbë  sûb  pëclorc  nï- 
né.  0.  Voy.  Sordes.  ||  Au  fis  J  ac/.e ,  Jlétrissurc. 
lâcülïs  âspêrgërë  laüdétn._ Cic.  SYN.  Dcdecîts,  în- 
fâmïà,  prôlmim.  EPlTll.  Ôbscœnà,  pudcmlâ.  PUR. 
Imprïmërë  màcülâm  laudibus.  Sen.  Voy.  Dedecus 
||  lâche  dans  un  ouvrage.  Non  ëgo  paûcîs  Offëndër 
mâculïs.  //.  SY  N.  Mêndûni,  érr8r.  ||  Maille  de  filet. 
Rëtïà  s;épë  cornés  mâculïs  dlslïnclâ  lètëndi.  U 

Macùlo,  as,  âvî,  âtüm,  ârë.  'Teindre,  donner  une 
eotdeur  différente ,  tacheter,  entremêler.  Non  ali¬ 
ter . Quâm  si  Lÿdâ  nurûs  spûrsô  tèlâs  mâculâvërït 

ôstiô.  V.  II.  SS  N.  Distinguo,  vàrïo,  pingo.  PUR. 
Miïltô  inàculâlâm  mûricë  ugrïn.  V.  II.  ||  lâcher , 
souiller.  Édita  piirpïirëô  lôcëns  mâcrdâtur  âmictü. 
SU.  SYN.  CommàcïHo,  ïnquïno ,  côînqtiïno ,  rontà- 
mïno,  fœdo,  pfdlüo  ,  înftcïo.  PHR.  Mâci'dïs  âspergo, 
Il  no,  ôblïno,  illino.  Lâbë,  mâcldîs,  sôrdtlnïs  infïcïo, 
tëinèro,  âs[iergo ,  cônsjicrgo,  întpiïno.  Lâbem,  mâcii- 
lâs ,  soldes  ïnfero ,  ïnjïcïo,  Inspergo.  El  terrâm  tâbô 
mâciilâut.  V.  Mâcrdâvlt  sânguïnè  fërriïin.  O  Voy. 
Polluo.  ||  Au  fig  Souiller,  déshonorer.  Tüum  rnâ- 
ciïlâns  ci  i  mine  nônxcn.  V .  TürpI ,  ïnfâmi  la  hé  noto. 
Voy.  Dedecoro.  ||  Corrompre,  gâter.  Onde  metûs  mà- 
ciïlât  pœnârûm  priémïâ  vitdr.  Lr.  SYN.  Vitio,  côr- 
rûtnpo. 

Maculosus,  â,  üm.  Tacheté.  Âlquë  nôtïs  lùngâm 
niâculosüs  grândïbfis  âlvüm.  V.  SYN.  Mâciilâlüs, 
vürïiis,  vâiiâtus ,  gûttâtùs.  PHR.  Mâculïs  âspersus , 
ïllitus,  pîcliïs  ,  vârïâtus ,  vârïùs,  tïnctîis,  distinctus, 
ïnsïgnYs,  sôrdïdüs,  squâléns.  Mâcnlïsi|uë  trementes 
Intèrlusâ  gënâs.  V.  Bos  màcsUïs  insignis.  V .  Pârtbûs 
lïtâ  côrpôrà  güttïs.  V.  ||  Tache,  souillé.  Mâculôsië 
sânguïnè  ârëiuë.  O.  SYN.  Tïnctîis,  îmbùtiis,  fcêdâlus, 
ïnfëclus,  pollutus.  ||  Au  fig.  Décrié,  noirci,  dijjumc. 
Môs  et  lëx  mâcülôsum  ëdômüit  nëfâs.  II.  Voy.  Infa¬ 
ntis. 

Madëfacïo,  ïs,  fëcï,  factum,  fâcërë.  Mouiller, 
tremper.  Vïrïdësquë  super  màdëfêcèràl  herbas.  V . 
SYN.  Hümécto,  ïrrïgo,  rïgo,  ïrrôro,  pëifündo ,  âb- 
luo,  inundo.  Imbuo,  ûngo.PHR.  Âquâ  spârgo  ,  tingo, 
âblïîo  ,pérfûndo ,  rigo;  superfusis  àquis  irroro 
||  Au  pu.\s.  Mâdëfiu ,  îs,  fâclits  süm,  lien.  Se 
mouiller ,  s'humecter.  Itërûm  mâdëfïcnt  c;édë  Pbï- 
lïppï.  O.  SYN.  Màdësco,  ïmmâdëo,  biiméctôr.  l’HR. 
Âquâ,  sanguine,  etc.  âspërgîSr,  përfûndôr,  tingôr, 
ïmbuîSt .  Voy.  Madeo. 

Mâdëi'Âctus,  à,  üm.  par î.  pass.  de  Madefacio. 
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Alouillé ,  imbibe.  Tÿrïô  mâdëfüctûs  tëmpôrâ  nârdô. 
lib.  Voy.  Madidus. 

Madens,  tïs.  part.  près,  de  Madeo.  Qui  est  ) 'ai— 
vieclé.  Râmüm  lëthëô  rôrë  mâdëntëm.  V.  Voy.  Ma 
didus.  ||  Parfumé.  Mcêônïâ  mëtitûm  mitrü  crin  ë  nique 
mâdëntëm  Sübnîxüs.  V.  Voy.  Unctus. 

Madeo  ,  es  ,  üi ,  ërè.  n.  Etre  mouillé,  trempé.  Côn- 
tïnüïs  vëxâtâ  màdct  vlndëmiâ  nimbis.  31.  SYN.  ira- 
mâdëo ,  màdësco,  mâdëfïo ,  hümëctër,  lnimëo ,  üvës- 
co,rïgôr,  îrrïgôr,  përfündôr,  înibüôr,  tïngor, spârgôr, 
âspërgor,  üngôr,  südo ,  niâno,  dïfflüo  ,  flüo ,  ïnündo. 
PHR.  S  uni  hümïdüs,  mâdïdüs  ,  etc.  Aquâ  ,  âspërgïnë 
màdëo,  pëifûmlor,  etc.  Màdënt  ïnibrë  gënæ.  Cal. 
Mœsiâ  civïlï  ciëdë  niàdët  humus.  31.  Mâuët  âssïdüô 
lübrïcüs  ïnibrë  lâpis.  O.  ||  Au  fig.  Avoir  bu,  être 
ivre.  Non  fëstâ  lîicë  mâdërë  Est  rübôr.  lib.  Tardes¬ 
cit  lïnguà,  mâdët  mëns.  Lr.  Voy.  Ebrius.  ||  Etie 
imbu.  Quânq uâm  Sôcràtïcïs  màdët  Sërmônïbüs.  II. 
PHR.  ïnibütüs,  mâdïdüs  süm.  ||  Etre  rempli ,  saturé. 
Mâdëânt  gënërôsô  pôculâ  Bâccliô.  Tib.  ||  S’amollir 
par  la  cuisson,  être  cuit.  Et  quamvis  ïgni  ëxïgüô 
propërâtâ  mâdérërit.  V. 

Madesco  ,  Ys,  ërë.  n.  S’humecter ,  s’imbiber.  Lâr- 
gls  tune  ïmbrïbüs  ôrà  màdëscûnt.  Cl.  SY'N.  Iuiuiâdëo, 
mâdèfio.  PPR  Plüvïôquë  niâdëscïi  âb  AQstrô.  O. 
Voy.  Madeo. 

Madidatus,  à,  uni.  part.  pass.  de  Madido . 3Iouillé, 
humecté.  ï lie  nôvo  madidatas  nëctârë  pênnâs  Ctm- 
cütYt.  Cl. 

Madidus,  â,  uni.  Mouillé ,  trempé.  Düm  sëdët,  ët 
sïccât  niëdïdâs  In  littôrë  pënnâs.  J.  SYN.  Mâdëns  , 
madefactus  ,  hümëns  ,  hümïdüs,  üdüs  ,  ûvïdüs,  rïgû- 
tüs,  Irriguus ,  rôrâns,  spârsüs,  âspërsüs,  pêrfûsus, 
rëspërsüs,  flüëns,  ûnctus.  PHR.  Udüs  âquîs.  Âquâ 
përfûsüs,  spârsüs.  Mâdidïs  Nôtüs  ëvolât  âlls.  V.  Mâ- 
dïdâquë  flüëns  In  vëstë  Mënôètës.  V.  ||  Teint.  Non 
nïsï  vël  côccô  uiàdïda ,  vël  mürïcë  tïnclâ  Vëstë  nïtët. 
31.  Voy.  Tinctus.  ||  Pris  de  vin.  Rümpïs  ët  àrdëntï 
■u&dldûs  crÿstâllâ  Fàlërnô.  31.  Voy .  Ebrius.  ||  Imbu. 
Si  quïs  Gëcrôpicë  màdïdûs  Lâtïâëquë  Mïnërvâj  Artïbüs. 
31.  SYN.  Mâdëns,  Imbütüs. 

Mador,  ôrYs.  m.  Moiteur ,  humidité.  SYrN.  Ilûmor. 
EP1TH.  l’iüidüs ,  roscidus  ,  rïgnüs  ,  Irrïgüus.  PI1R. 
Màdïdüs  dëflüït  liûmor. 

Maduï./w/.  de  Madeo.  Ensis  mâdült  crüôrë.  O. 

Madülsà,  æ.  m.  Ivre.  Prôfëcto  ëdëpol  ego  mine 
probe  ubëô  madulsa.  Plaul. 

Mæandkr,  Mtëândrüs  ou  Mæândros,  drî.  m.  Le 
Méandre,  fleuve  de  Phrygie,  célèbre  par  les  sinuosités 
de  son  cours.  Non  sëcüs  âc  liquidus  Phrvgïïs  Mtëân- 
drüs  ïn  ârvls.  O.  Qulquë  rëcûrvâtls  lüdît  M.eândcr  in 
ûudls  O.  EPITH.  Ambïgüüs,  âncëps,  dübïüs,  ïncër- 
lüs,  fallâx,  êrrâns,  vâgüs,  Inflexus,  ôbliquüs,  rèflüüs, 
rëcûrvüs ,  tôrtüs.  Intortus,  sTnüôsus.  PUR.  Sïbïniët 
rëflüîs  stëpe  obvïüs  undis. 

V... . Tër  ris  errat  Mæandër  Iu  isdem, 

Et  lâpsâs  In  së  stëpe  rëtôrquët  âquâs.  O. 

DESCRIPTION. 

Non  secus  ac  liquidis  Phrygius  Mtrauder  iu  utidis 
Ludit,  et  ambiguo  lapsu  refluitque  iluitque 
Occurrensque  sibi  venturas  aspicit  undas, 

Et  nunc  ad  fontes ,  nunc  ad  mare  versus  apertum  , 

Incertas  exercet  aquas.  O. 

||  Au  fîg.  Entrelacement  ile  broderie;  tours,  détours. 
Chlànivdëiii,  quam  plürïmà  cîroüm  Pûrpürà,  miëân— 
drô  düplïcï,  Melïbiëâ  cücünYt.  V.  SYN.  Sïuüs,  flëxüs, 

MæÂndrïîjs,  â,um.  I)u fleuve  Méandre.  Attoni¬ 
tus  sübïtâ jüvënls  Mtèândrïüs  Ira.  O. 

Mæcenas,  alYs.  m.  31éc'ene,  chevalier  romain,  mi¬ 
nistre  d’Auguste  ,  ami  d’Horace  et  de  Virgile ,  et 


ma<; 

protecteur  des  gens  de  lettres.  Mtëcënasëquës  Ëtrüscô 
de  sânguïnë  nâlüs.  Pr.  EPITH.  Mùnïficüs  ;  dôctüs  , 
clârüs,  IllûstrYs,  Inclÿtüs.  PHR.  Dôctdrürn  faûtür,  pâ- 
trônüs.  Lârgus  ôpüm.  Fârnâ  Inclÿtüs.  Âtâvïs  édite  rë- 
gïbüs.  //.  Ëquïlüm  dëcüs.  //.  Mnsârüm  prtësïdïüm  ët 
dülcë  dëcîis.  H.  Grande  dëcüs  côlümcnquë  vâtûni.  H. 

M.ênG  Voy.  Mena. 

Mænadës,  nui. y.  pl.  Voy.  Mænas. 

Mænala,  orum.  n.  pl.  et  Miënàlüs  ou  Mënalos,  I. 
m.  Le  Aie na le,  montagne  d’ Arcadie ,  consacrée  U 
Pan  qui  y  faisait  son  séjour.  Apollon  y  chanta  sur 
sa  lyre  ses  amours  et  la  mé lamnrphose  de  Daphné. 
Intèrëà  mlstîs  lîistrëbô  Miënàlà  Nymphis.  V.  EPITH. 
Altus ,  ârdüüs,  sübLImYs ,  plnïfer,  vïrëns,  frônilëns, 
ûmbrôsüs.  PHR.  Mons  Arcadius.  [|  Paul  sâcër.  Mië- 
nâlâ  Puni  sacra.  Latebris  hôrrëndü  fërârüm.  O. 

Mæualus  argutumque  nemus  pinosque  loqueules 

Semper  habet ,  semper  pastorum  ille  audit  amores.  V . 

Mænalïdês,  æ,  m.  Du  Ménale.  Nëc  cliltôr  nëmô- 
rüm  îëucêbërë  ^lænàlïdë  Pan.  A  us- 

Mænalïs,  idôs.  adj.  f.  et  M.ënàlms,  â,  um.  Du 
mont  3lènale.  Cümquë  trücl  Borëâ  Mænàlïs  ürsâ  vl-  | 
det.  O. 

MænXlïus,  a,  um.  Du  Ménale.  Incïpë  M;enâlïôs 
mëcüm,  mëâ  tlbïâ,  vërsüs.  V. 

Mænalus,  ï.  ni.  Voy.  Mænala. 

Mænas,  âdYs  ,  Mënàdës  ,  düm.  y.  pl.  (ixx’votiai ,  * 
être  en  f  ureur.  )  31énade  ,  bacchante.  Seü  sëqu'itür 
médias  Miënàs  üt  âctà  vïâs.  Pr.  Ad  mâtrëm  fügïët 
Pëntheüs,  âd  Mcënâdâs  Orpheüs.  M.  Voy.  Baccliæ. 

Mæôn,  onYs.  m.  Méon ,  roi  qui  donna  son  nom  à  la 
31éonie  ;  3Iéonien.  Dîcti  pôst  Miëonà  rëgëm  Miëoncs. 
Cl.  S  Y  N .  Miëonïdës ,  Mtëonius. 

Mæonia,  æ.  /.  Méonie  ou  Lydie.  Voy.  Lydia, 
Tu'cia 

MæônIdæ,  ârüm.  m.  pl.  Lydiens  ;  Etrusques .  Du¬ 
els  ëxëmplum,  ëvëntümquë  sëcûtî  M.ëonTdæ  incurrunt. 

V.  PHR.  Tùtâ  rëlûxYt  Mëouïdüm  téllûs-.  SU. 

i .  Mæônidês  ,  ;ë.  m.  De  Méonie.  Mtëonïdën  âlüëque 
âlïïs  natalibus  ürbës.  St.  SY'N.  Mëôn,  M.ëônïüs,  Lÿ- 
dïüs,  Lÿdüs.  ||  ordint .  Homère ,  le  poète  de  31éonie. 

Et  süu  risërunt  sëcülâ  Mtëonïdën.  Al.  V i oy .  Homerus. 

•)..  Mæôni  dês,  Uni.  f.  pl.  Les  Muses.  Fëlïcësquë  vocal 
pàrïtër  stüdïôquë  lôcôquë  Miëônïdas.  O.  Voy.  M us;e . 

Mæônïs,  ïdYs.  adj.  f.  De  Aléonie  ou  de  Lydie. 
Mtëônïs  ëlûsâm  désignât  ïmâgïnë- Taürl  Eûrôpâm.  O. 

MæônIus,  à,  uni.  Dr  Aléonie ,  de  Lidie.  Câ^>ë 
Mcëônïï  cârchësïa  Râcclil.  V.  SYrN.  Lÿdüs,  Lÿdius. 

||  Etrusque,  loscan.  TrëHïâquë  pôtltüs  M.eônlôs  ïtâlô 
scëlërâvit  sânguïnë  (lüctûs.  Sil.  ||  D' Homère,  Homé¬ 
rique.  Përlëgë  Mtëônïô  cântâtâs  carminé  rânas.  Ali 
SYN.  HÔmërïcüs.  ||  Epique.  Fôrtïà  M.ëônïô  gaüdënt 
pëdë  bel lâ  rëfërrl.  O.  Voy.  Herous. 

Mæôticüs  et  Mtëôtiüs,  à,  ïnn.  Du  Palus-Meotide ' 
Quâ  Scvtbïië  gëntes  Mtëôtïcâque  ûndâ.  V . 

i.  Mæôtis,  ïdôs.  f  .  Le  P ulus-Méolidc,  mer  maré¬ 
cageuse  de  Scythie,  pies  du  Bosphore  Cimmerien 
et  du  PorH-hiixùi,  auj .  mer  d’Azof.  Quâquë  frëtnm 
tônëns  Mtëôtïdôs  ëgèrït  ündâs.  L.  SYN.  MiëôtYs  pâ- 
lîis,  uiidâ.  Mëôtlcâ  tëquôrà. 

■j..  Mæütïs  ,  ÏdYs.  adj.  f.  Du  Pulus-Méotidc.  Qui 
modo  peltiferas  fudit  Mtëôtidâs  âmils.  O.  Mtëôtïdé 
siëvïôrârà.  J. 

V.  Te  sëquârâd  Scytluctë  Mæôtïdïs  ûsquë  pâlûdës. 

Mira,  të.  /.  Nom  a  une  femme  changée  en  chienne. 
Etquië  M.ërâ  nôvo  lâtrâtü  tërrürt  âgrôs.  0. 

M  tv  l  us  ,  ïî.  m.  Afévius ,  mauvais  poète,  oonlent- 
porain  de  Virgile  et  iatoux  île  lui.  Qui  Bâvtîün  non 
ôdït,  â  n.  o  L  tüâ  cârmïnâ,  MævF.  V . 

M  aga  ,  te.  /.  Magicienne.  Fëcërunt  turpes  ôtïâ  longâ 
mâgâs.  U.  SYN.  Sâgâ,  vcuëtïcu,  Incâulâtrix;  Thè*- 
sàlâ.  ElTfll.  i£ëâ,  Gôlclucà,  delà  patrie  de  Médee , 
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Æmom'à,  Thessala ,  TliëssalYs,  les  Tliessalicnnes 
étaient  adonnées  à  la  magie;  Stvgïâ,  Târtâtëà ,  In- 
fernà;  dirâ ,  ëffërà ,  mïnâx ,  tërrïbïlïs  ,  Imprôba;  tür- 
pYs  ,  ïnfâniïs,  scëlërâtâ ,  scëlcstâ;  ïmpïâ  ,  sàcrïlëga; 
vâna,fallâx.  PIIR.  Thëssàlâ  ànüs.  Màgïcô  potëns  saga 
mïnïstërïô.  O.  Mâgïcâ  ârtë,  mâgïcîs  ârtïbus  potëns. 
Cïrcite  ârtïs  përîta.  Thêssâlïcîs  ârmâtâ  vënënls.  Mâ- 
gïcï  dôctâ  mïnîstrâ  dblï.  Æôô  cântû  potëns.  Nïmïûmque 
nôstîlïtërüsâ  Virïbus  hërbârüm.  O.  Môrtïfërâ  quæ  câr- 
pYt  grâmïnâ,  sërpëntüm  sânïëm  ëxprïmït,  mlscët 
obscœnas  aves,  âddYt  vënênîs  vërbâ.  Sonïnt  ëccë  vê- 
sanô  grëdû ,  canitquë.  Mëgïcâs  âccingïër  ârtës.  V. 
M  agïcïs  sanos  avërtërë  sacris  Experiar  sënsüs.  V.  Voy 
Magia  ,  Circe,  Medea ,  Venetica. 

V.JDëvovët  absentes  ,  sïmulâcraquë  cërëa  fingYt, 

Et  raïsërüm  tenues  ïn  jëcür  ürgëtàcûs. 

Aüdâx  cântâti  lëgësunpônërë  Lüni.  Pr. 

'  I'  V  •••_••••••  Mÿcalë ,  quâm  dëdûxïssë  cunëndô 

Sâëpë  rëlüctântîs  cônstâbât  côrnüà  Lüni.  O. 

Dïràquë  cântâtà  pâbula  vdcë  mëiYt.  O. 
Mlscüërüntque  hërbâs  ët  non  ïnnôxïâ  vërba.  V. 

Nïtïtur  ët  lënëbrîs âddërë  sôlïs  ëquôs. 

Si  modo  mënôvi,  sï  non  ëvânü/t  ômnYs 
Hërbârüm  vïrtûs,  êt  më  mëa  càrmïna  fâllünt.  O. 

Hæc  se  carminibus  promittit  solvere  mentes 
Quas  velit  j  ast  aliis  (luras  immittere  caras. 

Sistere  aquam  fluviis,  et  vertere  sidera  retro; 

Nocturnosque  ciet  Manes;  mugire  videbis 

Sub  pedibus  terram,  et  descendere  montibus  ofnos.  V . 

Hanc  ego  de  coelo  ducentem  sidera  vidi; 

Fulminis  haec  rapidi  carmine  vertit  iter. 

Haec  cantu  flnditque  solum  ,  Manesque  sepulcris 
Elicit,  et  tepido  devocat  ossa  rogo. 

Jam  ciet  infernas  magico  stridore  catervas  ; 

Jam  jubet  aspersas  lacte  referre  pedem. 

Quum  libet,  et  tristi  depellit  nubila  coelo  , 

Quum  libet,  æstivo  convocat  orbe  nives. 

Sola  tenere  malas  Medeae  dicitur  herbas, 

Sola  feros  Hecates  perdomuisse  canes. 

Hrec  mihi  composuit  cantus  ,  queis  fallere  posses. 

Ter  cane  :  ter  dictis  despue  carminibus.  Tib. 

. Horrendis  infamia  pabula  succis 

Conterit,  et  tritis  Hecateia  carmina  miscet.  O. 

Neve  parum  valeant  a  se  data  gramina  ,  carmen 
Auxiliare  canit,  secretasque  advocaYartes.  O. 

Hunc  Dea  prævitial  portenlificisque  venenis 
Inquinat  ;  hic  pressos  latices  radice  nocenti 
Spargit,  et  olascurâ  verborum  ambage  novorum 
Ter  novies  carmen  magico  demurmurat  ore.  O. 

ISamque  mihi  magicre  vires,  aevique  luturi 
Præscius  ardor  iuest  :  novi,  quo  Thessala  cantu 
Eripiat  lunare  jubar,  quid  signa  sagacis 
Ægypti  valeant,  quâ  gens  Chaldæa  vocatis 
Imperet  arte  Deis;  nec  me  latuere  fluentes 
Arboribus  succi,  funestarumque  potestas 
Herbarum  ,  quidquid  letali  germine  pollens 
Caucasus,  et  Scythica  vernant  in  gramine  rupes. 

Quas  legit  Medea  ferox  ,  et  callida  Circe.  Cl. 

. Tenet  ora  profanre 

Foeda  situ  macies,  coeloque  ignota  sereno 
Terribilis  Stygio  facies  pallore  gravatur, 

Impexis  onerata  comis.  Si  nimbus  et  atr.-® 

Sidera  subducunt  nubes,  tunc  Thessala  nudis 
Egreditur  bustis,  nocturnaque  fulgura  captat. 

Nec  superos  orat,  nec  cautu  supplice  nomen 


MAG  SAS 


Auxiliare  vocat,  nec  fibras  illa  litantes 
Novit;  funereas  aris  imponere  flammas 
Gaudet,  et  accenso  rapuit  quae  tura  sepulcro. 

Fumantes  juvenum  cineres,  ardentiaque  ossa 
E  mediis  rapit  illa  rogis  ,  ipsaraque  ,  parentes 
Quam  tenuere,  facem;  nigroque  volantia  fumo 
Feralis  fragmenta  tori,  vestesque  fluentes 
Colligit  in  cineres  et  olentes  membra  favillas. 

Ast  ubi  servantur  saxis  ,  quibus  intimus  humor 
Ducitur,  et  tracta  durescunt  tabe  medullae 
Corpora  ,  tunc  omnes  avide  desaevit  in  artus  , 
Immersitque  manus  oculis;  gaudelque  gelatos 
Effodisse  orbes . 

Nec  cessant  a  cæde  manus  ,  si  sanguine  vivo 
Est  opus,  erumpat  jugulo  qui  primus  aperio. 

Nec  refugit  caedes,  vivum  si  sacra  cruorem. 

Extaque  funereae  poscunt  trepidantia  mensae. 

V ulnere  sic  veniris ,  nec  ,  qua  natura  vocabat. 
Extrahitur  partus  ,  calidis  ponendus  in  aris. 

Et  quoties  saevis  opus  est,  ac  fortibus  umbris, 

Ipsa  facit  manes  :  hominum  mors  omnis  in  usu  est.  L. 


Magalia,  ôrum.  n.  pl.  Ca.trs  des  peuples  nomades 
J' Afrique.  Mïrâtür  môlem  Ænëâs,  mâgàlïâ  quëndâm. 
V.  SYPT  MàjJàlïa.  Voy.  Casa. 

Mâgdalena,  æ.  j.  Madeleine ,  surnom  de  Marie , 
sœur  de  Marthe  et  de  Lazare.  SYN.  MâgdâlYs,  Ma¬ 
gdala.  PHR.  Pëctüs  ïnëxplëüs  MâgdâlYs  ïmplët  âquîs. 
Saut. 

Mâgdôlus,  ï.  f.  V ille  d' Egypte  sur  la  mer  Rouge. 
Jünxër&t  ïntërëâ  quâ  pônlô  Mâgdôlus  Tnstât.  Alcim. 

Mage.  adv.  {arc h  )  Plus  Aspicc  nüm  mage  slt 
nôstrüm  pënëtràbïlë  tëlüm.  V.  SYN .  MagYs ,  plus. 

MXgëddæ,  âriim  m.  pl.  Habitants  de  Mageddo , 
ville  de  Palestine.  ïndë  Mâgëddârüm  nâvl  trânscür- 


rït  ïn  ôrâs.  Juvcnc. 

MagT  ,  ôrüm.  m.  pl.  Mages  ou  sages  parmi  les 
Perses.  ||  Ceux  qui  vinrent  rendre  leuis  hommages  à 
Jésus-Christ  enfant.  Hüjüs  prïmôrës  nômën  tënuërë 
mâgôrüm.  Jure.  EP1TH.  Ëôl,  pïl. 


Aurum,  tus,  myrrham  regique  Deoque  hominique 
Dona  ferunt.  .  . 


. Sidusque  secuti 

Optatam  tenuere  viam,  quae  lege  futura 
Duxit  adorantes  sacra  ad  cunabula  gentes; 
Thesaurisque  suis  pro  relligione  solutis  , 
Aurea  nascenti  fuderunt  munera  regi. 


MagIa,  ië.  ( peu  udté )  f.  Magie.  Nëc  non  Thës- 
sâlïcæ  doctissimus  îllë  mugii.  Prud.  SYN.  Cântus, 
cârmën,  cârmïnâ ,  încântàmëntüm,  încântâtïô,  vënë- 
fïcïüm.  PHR.  Ars  magïca.  dôlus.  Mâgïcûm  mïnïstëv 
rîum.  Magïcà  lïnguâ.  Yënëficus  cântus.  Mâgïcâ  aüxï- 
lïa,  mëdïcâmïnâ,  pôcula,  vënënâ.  Mâgïcâ  fraüs.  Mâgïci 
cântüs,  rïtüs.  Ars  Côlchïcâ,  Mëdëa,  ÆiS ,  CIrciâ, 
Thëssàlïcâ,  ârtës  Mëdæi  ,  CIrciæ,  etc.  Vërbâ  nôxïâ, 
vënëfïca.  Cântüs  hërbæquë  potë«»ës.  Hërbârüm  vïrtûs, 
vïrës,  pôtëstâs.  Herb  e  Cîrcææ,  Mëdëïdcs,  Hëcatëïdës, 
mâgïci,  Incântâti.  Pôcüla  Cïrcià,  ïncântâtâ,  le  ta  1  ï  S, 
funestâ.  Mâgïci  vïrës.  Cïrcæï  ârs  vënêfïcîï.  Cântüs 
àrtësquë  mâgârüm.  O.  Magïciquë  polëntïâ  lînguæ.  O. 
Lüstrârl  mâgïcô  rltü.  O.  Voy.  Maga. 

V.  Mixlàquë  cüm  mâgïcls  Mârsâ  vënënâ  sonîs.  O. 

At  tu  sive  aliquid  regni  est  in  carmine,  canucu 
Ore  move  sacro  :  sive  expugnacior  herba  est, 

Utere  teulalis  operosæ  \ iribus  lierkæ.  O. 

'i5 
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Murmure  nam  magico  tenues  excire  figuras, 

Alque  sepulcrales  scite  incantare  favillas. 

Vita  itidem  spoliare  alios  ars  noxia  novit.  Prud. 

Magïcus,  &,  üm.  Magique.  Hic  magicos  â fier l 
cântüs,  hic  Tliëssâla  vendît.  J.  SYN.  Magus,  Me- 
dëus,  Æûîîs,  Cïrciêùs,  Thëssâlïcûs,  Thessalus.  Poy. 
Maga,  Magia,  [j  Mâgïcæ  linguâj.  L.  Hiéroglyphes 

Magis,  ado.  Plus,  davantage.  0  lûcë  magïs  dilëctâ 
sorôrî.  V.  SYN.  Mage  ( arch .),  plus,  qui  s'entend  du 
nombre  ;  âmplïus,  qui  se  dit  de  la  durée ,  de  l  étendue 
ci  delà  quantilé.  PHR.  Mi  ht  vitâ  quôndâm,düm  vîta 
mânébât,  CHrë  magis,  nâtë.  ||  Magïs  âtquë  mâgis.  De 
plus  en  plus  Tüm  m&gïs  âtqüë  magïs  blândis  gaûdêrë 
magistri  Laüdïbiïs.  V.  PHR  Magïs  5c  magïs  hôrrSr 
Crëbrëscït.  P.  Tënüêmquë  magïs  magïs  âëra  carpunt. 
V.  [|  Hoc  magïs.  D  'autant  plus.  Hoc  magïs  îucœptôs 
gënïtôri  lnstaürat  honores.  P.  PHR.  Tântô  màgïs  îlle 

fatigat  Os  rabïdüm.  Sêd  qnânto  ïllë  magïs .  Tânto, 

nâtë,  magïs . P.  Tâm  magïs  ïllâ  frëmëns. ....  quâm 

magïs.  P.  ||  Plutôt.  Non  equidem  ïnvïdëô,  mïr5r  ma¬ 
gïs.  P.  SYN.  Potïus. 

1.  Magïstëh,  tri.  m .  Maître  qui  instruit,  profes¬ 
seur.  Utpüerïim  sævô  crëdâs  dïetâta  magistro  Réddërë. 
//.  SYN.  Dôctor,  præcëptîSr.  EPITH.  Dodus,  péri  lus  • 
âmïnüs,  bënïguus,  bonus,  mïtïs,  mânsuëtus;  vïgïl,  im¬ 
piger,  industrius,  sedulus/  dîirus,  tetricus,  gravïs,  mo¬ 
rosus,  sëvêrùs,  rïgïdüs,  âspër,  acërbüs,  clâmôsüs,  plâ- 
gôsus.  PHR.  Primiê  cüstôs  rëctôrquë  jüvëntæ.  Com. 
Cültôrque  anïmï  môrümquë  magister,  /lap.  Jüvëntæ 
lëctor,  modëi  âtër  Dbcëndï  përïtüs.  Cuï  dôcëndï  mu- 
nus  ëtôffïcïüm.  Rïulës  anïmôs  prÆcëptis  docëns,  instï- 
tüëns;  dôclrînâ  ëxërcëns,  ârtïbus  ëxcolëns.  Tenë  âm 
pûbëm  môdërâns,  ëriïdiëns. 

V.  Përlëgat  üt  tümrdüs  raücâ  të  vôcë  magister.  M. 
Ëxërcët  piiërôs  vôxïmpërïôsa  magisiri-  Jus. 

Quô  dïdicït  cïdlë  lingua  docëntë  loquï.  O. 

DÉFINITION. 

Quærendus  rector  de  millibus,  eque  legendus 

Sicubi  Musarum  studiis  insignis  et  arte. 

Ille  autem  pueri  cui  credita  cura  colendi 

Artibus  egregiis,  imprimis  optet  amari, 

Atque  odium  cari  super  omnia  vitet  alumni, 

Ne  forte  et  sacras  simul  oderit  ille  Camœnas 

Imprudens,  et  adhuc  tantæ  dulcedinis  expers  ; 

Deficiantque  animi  studiorum  in  limine  primo.  Vida.. 

2.  Magister,  ira.  adj .  Qui  enseigne.  Artësquë  magïs 
trie.  O  PHR.  Cônsiilë  quels  ætâs  longa  magistra  fuît.  O. 

||  —  lüd \.  Maître  d'école.  ||  —  ëquïtüm.  Commandant 
de  la  cavalerie.  Fümôsôs  ëquïtüm  cüm  dïctàiôi  ë  ma¬ 
gistros.  J.  ||  Ecuyer.  Fingit  ëquütn  tënërâ  dôcïlëra  cër- 
vïcëmagïsîër.  //.  Poy.  A uriga.  || — cœnârüm.  Roi  du 
festin.  M.  PHR.  Cœnië  pâtër  Mënsæ  rëx. 

||  Conducteur  ou  gardien  d'animaux .  Pëcorïsquë  nia- 
gîsiër.  P.  SYN.  Düx,  düctor,  pâstôr  ||  Piljte.  ïpsë 
übërnâclô  rëctôr  Subit,  ïpsë  magistër.  P.  Poy.  Gu- 
arnaior, 

MacïstÉhïüm  ,  ïï.  n.  Action  d’enseigner ,  leçons. 
Quüm  mëa  rïdcbünt  vâna  magïslërïa.  Tib.  SYN,  M6- 
dërâmën,  præcëptüm,  düciüs. 

MXgIstrâTuS,  üs.  m  Magistrat.  Jûr.1,  magïslrâtüs- 
quë  lëgûntsünctümquë  sënâtüm.  P.  SYN.  (Pôp  ülï)  mo¬ 
derator,  rëctor,  jûdëx,  prëscs.  EPITH.  Frbânus,  tôgâ- 
tiis,  trabeâtus;  grâvïs,  sapiens,  prüdë ns,  prôvïdüs  potêns; 
iëijiius,  jüstus, âcër,  vïgïl,  scdülüs.  PHR.  Cui  crédita ëst 
tmpërândï  ou  lêgüm  sûmma  pôlëslâs  Cui  ïmpërïï  côm- 
mlssâ  pôtëstâs.  Gui  pôpülï  ïncümbït  cürâ  rëgêndï.  Quô- 
fptj}  illustrata  süpërbô  Vita  magistratu.  Quïsëdë  cürülï 
tïii'3  geniïbfïs  rëddït.  Sôlïô  sûllüluu  ëbürnô,  Jura  dâ(  j 
ët  lëgès  populis.  P oy.  Jura  darë. 
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||  Magistrature.  Përquë  magîslrâtûs  ët  püblïca  jürS 
feruntur.  Mani/.  SYN.  Mûuus,  fâscës.  PHR.  Curülë 
ebur.  Siimënda  tïbï  fâstïgïa  jûrïs.  Cl.  Poy.  Dignitas, 
Fasces. 

Mâgnâlïa,  üm.  (rare)  n  pl.  Choses  grandes,  sur¬ 
prenantes.  Dit  dëxtrâm  màncus,  lôquïtür  mâgnâlïa  mü- 
tus.  Tertul. 

Mâgnës,  ëtïs.  m  Qui  est  deMagnèsie.  Âttôllïttôn- 
dëntës  grâmïna  mâgnës  Câmpüs  ëquôs.  Pal.  Fl.  Poy . 
magnetes.  ||  Aimant ,  pierre  qui  attire  le  fer.  Qnëm 
Màgnëta  vÔcânt  pàtrïô  dë  nômïne  Grâiï,  Mâgnëtüm 
quïa  sit  palrïis  in  fînïbüs  ôrtüs,  Lr.  EPITH-  Hërâdïüs, 
d  H éraclce,  cille  de  Magné  le;  âter,  nïgër;  mira¬ 
bilis,  pôlêns.  PHR.  Lapïs  Mâgnë.'ïcus,  fetrum  dûcëns, 
tràhëns.  Fêrrô  âmïcüs.  Mâgnësîü  cautës.  Occfiltà  vîrtûtë 
pôlëns.  F  cil.  Mïrâbïlë  sâxûm.  Id.  Nigrï  mîrâciïlâ  sâxi. 
Cl.  Lapïs  est  patrïô  côgnômïnë  mâgnës.  Id. 

Maghësxa,  êe.J.  Magnésie ,  province  où  se  trouvait 
l'aimant. 

Mâgnësïs,  ïdë'.  adj .  f .  Qui  est  de  Magnésie.  Cür 
ünquâin  Côlchî  Mâgnësïdâ  vïdïmùs  Argô?  O. 

MâgnëssX,  ;ê.  Femme  de  Magnésie.  Mâgnëssâm 
Hïppôlÿ tën  dura  fugït  âbslïnëns.  //. 

MâgrêtëS,  uni.  m  pl.  Peuple  de  Magnes ’e.  Êl 
Magnëtës  ëqnis,  Minÿiè  gens  côgnïla  rëmîs.  L. 

MâgkëticuS  a,  üm.  Qui  est  de  Magnésie.  ||  D'ai¬ 
mant.  Vënërëm  mâgnëlïca  gëmma  figurât.  Cf.  ||  Acus 
magnëtïcâ.  Boussole.  Aura  mai  ïlâns  Inlër  âcûm  lêrrâë- 
quë  polos  nôva_  fôèdërâ  jüngït.  PHR.  Âcüs  mârïnà. 
Cnrnm.  Cîispïs  ursië  âmîcà  lücîdæ.  Id  Bràclëôla  agïlïs. 
Id.  Pïnnülâ  \ ërsâtïlls.  Id.  Cui  nôssë  dalüm  viiriôs  âerï, 
motus.  Id.  Vîrgiïla  rïgïdô  pôlila  mëtâllo.  Sëquïtûr  mâs 
gnes  Ërÿmânthïdôs  âstrüni.  Manl. 

V.  Âssuëtüm  për  ïlër  Borëâlës  lëndït  ïn  Arc  ôs.  Fell. 

. . Polûm  quâ  spëctât  parie  Bôrëüm, 

Ecce  acus  âd  lërrâm  vïctüm  dëmîttit  âcïimcn.  Id. 

. Ut  acus  magnetica  miris 

Irrequieta  modis  partes  se  versat  iu  omnes, 

Donec  Hyperboream  tandem  respexerit  Arctoa.  Pan. 

MâgnëtYs,  ïdïs.  f  ■  _de  Magnésie.  Cür  ünquâui  Côlchî 
Mâgnëiïdâ  vïdïmüs  Argô  ?  O. 

Magkï  piis  ad\>.  (sous-ent.  predi.)  Beaucoup. 
Quâm  sànë  mâgnï  référât,  mïhï  clam  ëst.  Plaut.  Poy. 
Magni  pendo. 

Mïc>!  1  feu.  adv .  Avec  magnificence.  Ègô  të  magnï- 
lYcë ,  Chrëmë ,  Trâclârë  pôssïm.  Ter.  SïN.  Laülê, 
splêndidë,_egrëgië.  |)  Arec  fie  te.  avec  jactance.  Üt 
niagnïlïce  ïnlërl  sësë!  Plaut.  SYN.  Supërbë. 

MâgnïfïcentYX,  æ.  f.  Magnificence.  SYN.  Pômpa- 
splèndor,  lûx.üs,  pSrâtus  Voy.  Luxus. 

Mâgnïfïcos,  a,  üm.  Magnifique  l  nünc,  mâgnïfï- 
côs  xîctôr  uiôhrë  trïümphôs.  O.  SYN.  Régi  us,  laütiis,  i 
splendidus,  rëgïfïcüs,  süpërbus.  (|  Glorieux,  hono¬ 
rable.  Née  tïbï  mâgnïfïcûm  fëmïnà  jus  Ü  mÔri.  O. 
SYN.  Pülchër,  dëcôrüs,  laüdândus,  ëgregïüs.  ||  Fier,  I 
plein  de  jactance,  emphatique.  Màguificâ  vêrbd  mors  I 
prôpe  âdmôta  ëxcülït.  Sen, 

MagkïlÔquüs,  â,  üm.  Dont  le  style  ou  le  langage  ! 
est  clair,  sublime.  Cânëntëm  Fôrs  ët  mâgnïlôquô  non  q| 
posthabuisset  Hômërô  At.SYN.  Grândilô(|uus,  grân-  fl 
dïs  ^elatus,  .süblïmïs.  ||  Emphatique ,  plein  de  jactance,  j 
Tâliâ  magniloquo  tumïdüs  mëmôrâvërât  ôrë.  O. SYN.  1 

Tümïdüs,  tûrgïdüs,  xânïloquus. 

MâgkÎpëndo  ou  mieux  Mâgnï  pëndô,  Ys,  ï,  süm,  I 
dërë,  et  Màgnïfâcïo  ou  mieux  Mâgnï  facto,  Ys,  fëcï,  I 
lactüm,  facëië.  Estimer,  priser  beaucoup.  Hominis,  ] 
quëin  tü  vidisse  hëâtüs  Non  mâgnï  pëndïs.  H. 

MÂG^^TÜnc),  ïnïs.  f.  Grandeur.  Sëd  vincis  forma,  | 
vïncïs^magnïtüdi'në.  Phœd.  SYN.  Môlë ,,  cornus.  ||  Au  j 
fig.  Përïclitâlür  mâgnïiüdô  prïncïpüm.  Phœd 

Mâgnô  abl.  pris  adrerb.  y  (sous-ent.  prelio).  Chè-  ■ 
rement.  Mâgnô  mërcëntür  Atiidâé.  P.  SYN.  Cârë. 
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MÂgkSpere.  adv.  Beaucoup  ,  grandement.  Mâgno- 
pgre  â  vërâ  lâpsï  ratïonë  vïdëntür.  Lr.  SYN.  A  aide, 
müliüm .  Voy.ee  dernier. 

MÂgnus  ,  a,  üm.  Grand,  dans  toutes  les  dimen 
sions. Ôppïdâque,  ët  mâgnôs  ëvôlvërë  corpore  montes. 
O.  Crissa  mâgnïim  farrigïnë  corpus.  G.  Quôs inter  maxi¬ 
mus  ômnësDànübïÜs.  O.  Voy.  Altus  ,  Immanis ,  Latus. 
||  Grand ,  puissant ,  en  parlant  des  personnes.  Magne, 
tuüm  nômën  rërum  est  mënsüra  tuarüm.  O.  S\  IN  •  Egre¬ 
gius,  ëxcëllëns,  pris  là  ns ,  potëns,  âmplïïs,  summus, 
maximus.  PHR.  Nümïna  magna  loci.^  V.  Magno¬ 
rum  maxime  rëgüm.  H.  Magnos  'visurus  amicos.  .  . 
||  Grand,  célèbre.  Mâgnï  Dïomëdïs  adürbêm#  r.  V oy. 
Celeber.  j|  Grand,  considérable,  important ,_en par¬ 
lant  des  choses.  Magnis  de  rebus  uterquë  Legiti.  JJ. 
SYN.  Mâxïmus,  ïngëns,  grâvis.  PHR.  Non  om  baud 
pârviïs,  non  tënüïs,  non  mediocris ^non  lëvis.  \\Rleve. 
Aggredere  ô  mâgnôs,  aderit  jam  tempüs,  honores.  /  . 
SYN.  Sümmüs,  âmplüs.  ||  Abondant.  Effüsls  mag¬ 
num  Libye  lülït  Imbribus  ânnûm.  L.  V oy .  Abun¬ 
dans.  J|  Mâgniïs  anïmùs.  Grand  cœur,  sentit, iens  no¬ 
bles.  SYN.  Âltiïs  ,  süblimTs,  êlatüs  ,  Ingens.  \\  Magna 
v5cë.  A  haute  voix.  SYN.  Âltâ,  summi,  ingenti  (voce). 
||  S urnom  de  Pompee.  Tuin  Magnîim  concïtüs  aüfeit  A 
bëllô  sonïpës.  L.  ||  Surnom  de  Cneius  Pompee  }  fils 
de  Pompee.  Trîstïs,  üt  In  mültô  mens  est  præsagà  ti¬ 
moré  ,  Âspêxït  pa  trios  comités  â  lîttorë  Magniis.  L. 

Magô  ,  ônTs.  rn.  Magon ,  général  carthaginois, 
frère  d’ A  uni bal.  Mago  quatit  currüs.  S  il.  _  _ 

MXgülla,  ië.  Ma  gu!  la,  nom  de  femme .  Communis 
tïbï  cum  vïrô,  Mâgüllâ.  M. 

M âgürtïX,  æ. /.  et  MaguktiXcum ,  I.  J.  Mayence, 
ville  forte  sur  le  Rhin.  Rëddïta  në  dÔlëas  felix  Ma- 
günlïâ  câsüs.  Fort. 

Magus  ,  I.  m.  Mage  ,  savant  chez  les  Perses. 
Voy.  Magi.  ||  Magicien.  Quæquë  magos,  tëllüs, pollen¬ 
tibus  Instruis  bërbïs.  O.  SYN.  Veneficus Incantator. 
PHR.  Maglcæ  dôclus  ârtïs.  Magici  irtë  potens.  Voy. 

Maga. 

Spargere  qui  somnus  cantuque  manuque  solebat.  V  ■ 

Ilis  ego  (herbis)  srcpe  lupum  fieri,  et  se  condere  silvis 
Moerin,  sæpe  animas  imis  excire  sepulcris  , 

Atque  satas  alio  vidi  traducere  messes.  V 

MahÔmëtïcïjs,  &  ,üm.  De  Mahomet.  Romani  fidei 
vâllüm  M  ihomëllcâ  contra.  Mant. 

Mahomêtus  ,  I.  m.  Mahomet ,  prophète  arabe , 
législateur  des  Musulmans.  Orbe  süb  Âssÿrïô  fallâx 
Mdiômëtüs  ïnîquls  Lëgïbîls  illëxlt  populos.  EP1TH. 
F5rtïs,  âcër,  aûdàx,  anïmôsiïs;  përïtus,  sôlërsj  lëglfër. 
PHR.  Ficti  pïëtâlë  potëns.  Eôi  côndïtor  ôrbïs. 

MÂil ,  i.  J.  Maia ,  fille  d'Atlas  et  de  la  nymphe 
Pléione ,  mère  de  Mercure  ;  on  en  fait  une  des 
Pleiades,  Hic  ait,  ët  Maia  gënïtüm  dëmlttxt  ab  alto. 
V.  EP1TH.  AtlintYsjÀdântïcïia,  tlântlâs,  Atlântiâ, 
Eôâ,  Plelâs;  dira,  lücïda,  fôrmôsâ.  PIIR.  Maian  ët  ËlëC' 
trim.  O. 

MÂiüs  ,  il.  m.  Mai,  mois  ainsi  appelé  a  majoribus, 
des  anciens  qui  gouvernaient  Rome.  HInc  sua  majorés 
trlbuërë  vôcâlmlâ  Mâiô.  O.  EP1TH.  Âmôenus,  blindus, 
grâtus,  lætus,  ridëus,  liïlârYs,  fëstivüs  ;  fërix,  luxurians; 
vërnâns  ;  vïrëns,  vïridis,  flôrldûs.  PHR.  Mâjorüra  nômlnë 
dlctus.  O.  Ôrnàns  llôrë  sôlüra.  Hërbas ,  grimlna  prô- 
xnëns.  Varïô  dêplngêns  grimlnë  tërràm.  Voy.  Ver.  ||  — 
üs,  a,  üm.  adj .  De  mat.  Prëstïiïbüs  mâiæ  Laribüs  vë- 
nërë  cSlëndæ.  O. 

Majestas,  itYs.  f.  Majesté  .  dignité,  grandeur. 
Non  bènë  cônvënïünt,  nëc  In  uni  sëdë  morantur  Majestés 
et  amôr.  O.  SYN.  Gravitas,  dïgnïtis,  décor,  dëcus, 
splendor.  EPlTII.  Régla,  aûgüstâ,  cêlsa,  süblImYs, 
gravis,  vënërândâ;  grâta,  côinYs;  trëmëntla.  PHR.  Orïs 
bônos.  Aûgüstâ  gravitas.  IYëgïüs  faslüs.  Rëgâllsïmigô. 
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Rëgilî  turgida  fâstü.  Splëndôrë  përcëllëns,  tërrëns 
ânimôs.  Tâcïtô  vënëribïlïs  or  J.  Sërvâta  prëcântïs  Ma¬ 
jestis  n5n  frâcta  malis.  L.  Silviquë  vërëndus  Mâjës- 
titë  dolor.  L.  ||  La  Majesté,  Divinité. 

Donec  Honor,  placidoque  decens  Reverentia  vultu 
Corpora  legitimis  imposuere  toris. 

Hinc  sala  Majestas,  quae  mundum  temperat  omnemj 
Quâque  die  partu  est  edita,  magna  fuit. 

Nec  mora  :  consedit  medio  sublimis  Olympo 

Aurea . 

. Ex  illo  tempore  firma  manet. 

Assidet  inde  Jovi;  Jovis  est  fidissima  custos, 

Et  præstat  siue  vi  sceptra  tremenda  Jovi. 

Illa  patres  in  honore  suo,  matresque  tuetur; 

Illa  comes  pueris  virginibusque  venit; 

Illa  datos  fasces  commendat ,  eburque  curule; 

Illa  coronatis  alta  triumphat  equis.  O. 

MâjSr,  us,  gcn.  comp.  de  [Magnus.  Majus  adoria 
nëfâs,  majôrëmque  ôisâ  fürôrëm.  V,  PHR.  Major  pëdë 
càlcëüs  ürïf.  II.  CôrpÔtë  major  Splvïlns.  H.  Rêrüm 
fâtô  prûidëntïâ  major.  V .  Mâjôraquë  viribus  aüdët.  V. 
Voy.  Magnus.  |j  Aine.  Tu  major,  tïbï  me  ëst  æquüm 
parère.  Mënâlcâ.  V.  ||  Mâjôiïs, pris  adv.  (s  -eut.  pre¬ 
tii).  SYN.  Cârïus.  ||  Plus  cher  Mûltôj  niâjôrïs  alapâ; 
mêcüm  vênëûnt.  Ph. 

Majorés,  üm.  rn.pl.  Les  a nctlres .  Mült 5s  sæpe  vï- 
rôs  nüllis  mâjôrïbüs  ôrtôs.  H.  SYN.  Avî,  proavï,  atâvï, 
pâtrës,  EPITH.  PII,  colëndî,  venerandi,  vërëndl. 

Malaca  ou  Mâlacha,  të.  f.  Malaca ,  rivière  et  ville, 
de  Pt  étique ,  attj.  Malaga.  Mâlâcæquë  flümën  ürbë 
cüm  côgnômïnë.  Avicn. 

MalXchë,  ës.  /.  Sorte  de  mauve.  El  Malaclië  prônô 
sëquïtûr  quæ  vërtïcë  sôlëm.  Col. 

Mal®,  ârüm.  f.  pi.  Joues,  mâchoires.  Crépitant 
dür5  süb  vülnëi  ë  mâhë.  V.  SYN.  Gënæ,  mâxillië;  <J<].f. 
j  arertens.  5s,  dëntës.  Voy.  Genu;. 

Malchïo,  5nïs.  ni.  Malchion,  nom  d'homme.  Hôs 
Màchïônîs  patïmür  ïmprobï  fâstüs.  M. 

Mâlchînîjs,  î.  m  Malchinus ,  nom  d'homme.  Mâl- 
cliinus  tlnïcls  dëmissîs  âmbulât.  If. 

Male.  adv.  Mal,  imparfaitement ,  d'une  manière 
qui  n'est  pas  convenable.  Pômaque  âb  Insomni  maie 
cüstôdita  drâcônë  O.  SYN.  Prâyë,  përvëi  së,  vïtïôsë, 
përpërâm.  PHR.  Non  bënë,  mâle  pïnguïs  arëna  V . 
Vëisüs  male  nâtl.  O.  Jüs  male  côndilüm.  II.  Cürvis 
mâle  tëmpërâl  ünda  cSrïnîs.  V. 

||  Mal,  à  centre-temps.  Heu  malë  tum  Llbÿtë  sol ïs 
ërrâtur  ïn  agris.  V.  SYN.  Intëmpëstivë. 

||  Malheureusement,  misérab'emsnt.  Mâle  cëssërât 
tilt.  O.  SYN.  Mlserë,  Infëlîcltër.  ||  Criminellement. 
Tarn  màlë  quæsltûs  pûlvëtë  mütet  ôpës.  f?.  SYN.  Scë- 
lëraië.  PHR.  Për  scèlus. 

||  Méchamment.  Non  taniën  Æ.nëâm ,  quâmvls  mâle 
cogïtët,  ôdi.  O.  SYN.  Improbë,  nëquïlcr,  mâlîgnë.  || 
Mâlëhâbëo.  Tourmenter.  Quôs  mâle  hâbèt  mül ta  cal¬ 
lidus  arië  puer.  Voy.  Vexo.  ||  Mâle  féro.  Supporter 
avec  peine.  Fërt  male  cogna iæ  jacturam  môrtïs  ïn 
unô  O ■  SYN-  Ægrë,  graviter,  Indigné. 

MalèX  ,  æ.  f.  Malée,  promontoire  de  Laconie, 
auj .  cap  Malio.  Tonïôqüë  mari  Mâlëæquë  sëquâcïbüs 
ündls.  V.  Nëc  tïmèâm  vëslrôs,  cürva  Mâlcâ,  sïnüs.  O. 
EPITH.  Spâriânâ,  OEbâlïâ;  cürva,  rëcürrëns,  raücâ, 
ündlsona;  spümâns;  sæva,  trurëilënta.  PHR.  Hôrrïdâ 
naûfrâgïïs.  Raücâ;  cïrcûmsonàt  IrS  Malë*.  St. 

]\lâledicëns ,  lYs.  part.  prés,  de  Maledico.  Médi¬ 
sant.  Voy.  Maledicus. 

MalëdIco  ,  cYs,  xï,  clüm,  cërë.  Médire,  dire  du 
mal  de  quelqu'un.  Nëc  sëmâgnSnïmô  sentît  maledicere 
I  Àclilllï.  O.  SY.\.  Cârpo  ,  lædo  ,  lâcëro ,  dëlrâbo, 
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obtrecto.  PTIR.  Dictis  ,  lingua  ,  âhsëntëm  rôdo,  cârpo, 
vëllïco ,  ôbtiëcto ,  ïnsëetôr,  âbsënti  dêtrâho.  Alïquëm 
lïnguië  (elle,  vënënô  süffündërë.  SI  qui  s  âtiô  dënlë 
mê  pëtïvërit.  H.  Voy.  Maledicus,  Lingua,  Carpo. 

||  Injurier,  maltraiter  en  paroles.  Pôtôvcs,  vël  quü rn 
mâlëdïcünt  Liberius.  II.  SYN.  Cônvïcïor.  PUR.  Malë- 
dïctâ  ,  cônvïcïâ  ,  ôpprobrïâ  f  ündo  ,  îngëro.  Mülëdïctïs 
ônëro  ,  lâcësso,ïncësso,  proscindo.  Et  sîib  aquâ  mâlëdî- 
cërë  tentant.  O.  Dilatant  pu  tu  15s  cônvïcïâ  rictus.  V. 
Türpës  Litibus  exercent  linguas.  O.  Voy.  Convicior. 

Maledictum  ,  ï.  n.  Injure  ,  parole  outrageante.  Vô- 
cïs  ët  ïnsânië  tôt  rualëdicta  tiuë.  Pr.  SYN.  Cônvîcïüin , 
prôbrüm,  opprobrium.  PHR.  Dira  vërbëra  lïnguë. 
Linguië  vënënüm.  Môlëstië  vôcës.  Voy.  Convicium. 

MXlëdîctîjs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Maledico.  Dit 
outrageusement .  Qui  nôbïs,  mâtër,  maledictum  vë- 
lït.  Ter. 

Maledicus,  a,  ûm.  Médisant,  injurieux.  SYN. 
Maledicens,  ôbtrëctâtôr.  PHR.  Lînguii  prôcâx,  pëlü- 
lâns,  invida  ,  livida  ;  ïllïtâ  ,  sûff  usa  vënënô.  Quëmlîbët 
ôpprôbrïïs  ïnfâmâns.  Âltërïûs  sëmpër  laüdl  ôbstrëpëns. 
icërïn  âbsëntës  linguië  jâctâtôr.  Cl.  Voy.  Invidus. 

V.  Yîpërëûmquë  vômânt  nôstrô  süb  nômïnë  virus,  M. 

Quid  non  aûdëbis  ,  përfïdâ  linguà  ,  loquï  ?  Id. 

Dëquë  tüïs  manant  âtrâ  vënënâ  jocis. 

Fâmâm  tëntâstï  nôstrâm  sërmônë  màlignô 

Liëdërë  fëllïtïs ,  invïdïôsë ,  joeïs.  Atilh. 

MXlëfXcïo  ou  Mâle  faeïo,  Ys,  fëcï,  factum,  faccrë. 
Faire  du  mal  ou  mal.  Mâlëfàcërë  qui  vult,  nünquâm 
non  caüsam  invënït.  P.  Syr.  Nëquë  tü  vcrbissôlvës 
ïînquâm  quôcl  mïliï  rë  mâle  fëcërïs.  Ter. 

Malefactum  et  Mâlëfïcïüm,  i.  n.  Mauvaise  ac¬ 
tion.  Bënëfâcta  malë  lôcàta,  mulëfâcta  ârbitrôr.  Enn. 
Soient  mëndacës  lüërë  pcènâs  mâlëncï.  Phard.  Voy. 
Scelus. 

Malëfïcüs  ,  a ,  ûm.  Malfaisant.  Dôlïs  ët  âstû  mâlë- 
(ïcæ  mëntis  jaeënt.  Sen.  SYN.  Malus,  improbus,  no¬ 
cens  ,  nôxiùs. 

Malëfïdüs,  a,  ûm.  Peu  sur.  Nûnc  tàntûm  sinus 
et  stâtïô  mâlëfïdâ  carinis.  V.  SYN.  ïnfïdüs ,  sûspëc- 
Lus,  dübïiïs.  PUR.  Non  fïdùs,  parûm,  non  >âtïs  fulüs. 
Nëque  ënïm  rëspônsa  dabantur  Fïdâ  satYs.  V. 

Maleolëks  ou  Malë  ôlêns,  lïs.  Fétide.  Voy.  Fen¬ 
dus. 

MalesÂnus  ,  a  ,  ûm.  Mal  guéri.  Malesàna  cicatrix. 
O.  ||  Fou.  Malcsâni  poëtië.  H.  SYN.  Insânüs ,  vësânùs, 
ûmëns  ,  dëmëns.  Voy.  Amens. 

Malësôbrïüs,  ou  Malë  sôbrïus  ,  a,  ûm.  Intempé¬ 
rant,  ivre.  Ecce  sübürbânâ  rëdïëns  malësôbrïüs  iëdë. 
O.  Toy.  Ebrius. 

MÂlësuadüs,  a,  ûm.  Qui  conseille  le  mal.  F.t 
Mëlüs  ,  ët  malësuâda  Famés  ,  ët  tûrpïs  Ëgëstâs.  V. 
SYN.  Improbus,  mallis. 

Mâlëus,  ou  Mâlëus  et  Malins,  a,  ûm.  Du  promon¬ 
toire  Male  a.  Lÿmpliàquë  in  Ætcls  Mû  lia  ThërmÔpy- 
r»'s.  Cal 

Malëvolus,  a,  ûm.  Malveillant.  Nâmu  cürïôsüs 
nëmo  ëst  quîn  sit  malëvolus.  Plaul.  SYN.  Ïnïmïcus, 
înfënsîis,  infëstüs,  ïnvïdüs. 

Maliacus,  a,  ûm.  —  sinus.  Golfe  M attaque,  entre 
la  1  hessalic  et  la  Bcotie.  Fërït  ântnë  cïtâtô  Mâlïâcâs 
Spërchïôs  aquâs.  L. 

M  alifer  ,  ëra  ,  ërûm.  Qui  porte  des  pommes.  Et 
quôs  mâlifënë  dêspéclânt  môênïa  Abëllië.  V. 

MXlîoke.  adv.  Peu,  chichement. SYN.  Parce,  avare, 
malë.  |j  Malignement.  Nëque  ënïm  bënëfâcta  malignë 
Dëtrectârë  mëum  ëst.  O.  SYN.  Oblique. 

MXlIgkïtâs  ,  âtïs.  /.  Avarice ,  mesquinerie.  Ita  mâ— 
lignïtâte  onërâvït  ônmës  :nô:uilés  mïhi.  J'iaut.  ||  Mali¬ 
gnité.  Ilû ne  ôblrëctârë  si  volet  niâlignïtâs.  Phœd.  SYN. 
Malitia,  improbitas,  in  ,ülïa.  EP1TH.  Dôlôsa,  sûbdôlâ, 
prava,  dira,  nëJanda,  scëlërâta.  PHR.  Malâ,  maligna, 
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prâva,  përvërsa,  livida  mens,  vôlûntâs.  Voy.  Invidia, 
Improbitas. 

Mâlïgküs,  a,  ûm.  Faille,  en  petite  quantité.  Süb 
lücë  maligni.  V.  SYN.  TënüYs,  ëxïgüiis,  pârvüs,  dëbï- 
lYs.  PHR.  Tëpët  igné  maligno  Hic  ïociis.  /)/.  ||  Stérile. 
Dlffïcïlës  primüm  tërr.ë,  collësquë  maligni.  V.  Voy. 
Sterilis.  ||  Etroit.  Angüstië  iaücës  âditüsquë  mâligtu. 
F.  [I  Malin,  malicieux ,  jaloux.  Non  luit  ingénu'» 
fima  malignâ  mëô.  O.  SYN.  Improbiis,  invidiis,  ma¬ 
lus,  ôbliquus  (en  parlant  des  choses).  PHR.  Ôcülisquë 
malignis  (maires)  ^n’.bïgmë  spëctârë  ratés.  F.  Voy. 
Improbus,  Invidus.  ||  Contraite ,  funeste.  Lïtlüsquë 
malignum  Incusat.  L.  SY'N.  ïnïmïcus,  in fëstüs. 

MâlïtïX,  lë.  f.  Malice,  méchanceté.  SYN.  Nëquïtïâ, 
Improbitas.  PHR.  Jüs  summum  sümmâ  malitia  ëst. 
Ter. 

Mallëâtor  ,  ôris.  m.  Forgeron.  ïllïnc  balücïs  mül- 
lëatôr  Hlsj)ân;ë  Tritüm  nïtënti  füstë  vërbëra t  sâxüm 
M.  V oy.  Faber,  Cyclopes. 

Vr.  Cui  tônat  âfflictâ  sëmpër  dpmüs  ïgnëa  mâssâ.  V.  Fl. 

. . Incudibus  ictus 

Alternant  Cbülÿbës,  rôbüsiaquc  bràchïâ  tôllünt.  Vida. 
Bracluâ  dôcta  môvënt  âllëmisque  ïctïbüs  Instant. 

Comm. 

Malle  us  et  dimin.  Mfillëolûs,  ï.  m.  Maillet,  mar¬ 
teau.  Tempora  dïscüsslt  clârô  cliva  mâllëüs  ïctü.  O. 
SYN.  Tüdës.  EP1TH.  Fërrcùs,  dû  rus,  rigens,  rïgïdüs;| 
ïngëns,  gravis. 

Mâlo,  niâvïs ,  rua  lui ,  malle.  Aimci  mieux.  Dïcïs, 
ütrüm  nâvïs,  ëlïgë  :  mâlo  tüüm.  M.  SYN.  Ântë- 
fëro,  ântëpôno.  PHR.  Sâtïùs  liâbëo,  düco.  Mïhi  sulïîis 
est,  videtur.  Opto  pôtüis,  prïûs. 

|  MâlôbÂthuûm  ou  Mâlabàthrüm,  ï.  n.  A  rite  de  Syris 
qui  produit  une  huile  odorante.  Côrûnâtüs  nltëntës 
Màlôbatlirô  Sÿriô  capillos.  II. 

MâltiiX,  üs.f.  Sorte  de  Ultime  que  Veau  enflamme  j  | 
ciment. 

MâluI.  parf.  de  Malo.  Quôd  tïbï  mâlüëiïiîi,  sine  raë 
dëbërc  procëllls.  O. 

i.  JMXlum  ,  ï.  h.  Mal,  peine,  tourment.  Aüt  Dëüs 
ï  lie  malis  hômïnüm  milëscërë  discat.  V.  SYN.  Dôlür, 

!  iërümna  ,  lëLor.  EP1TH.  Grande,  ïngëns  ;  acërbüm, 
j  grave,  dürüm,  siëvüm,  erüdêlëj  tristë,  nicèstüm,  lügii- 
j  I  rë  ,  (lëbilë,  lüctüôsüm  ,  lacrimabile;  fërâlë,  fûnës- 
tüm  ,  înfândüm  ;  lôngüm,  përpëtüüm  ;  ïmmëdïcâbïlë. 

'  PHR.  Miilôrüm  sërïës,  âgmina,  türbâ,  cümülüs.  Gëmis 
I  ômnë  malï.  Mültâ  malôrüm.  Lr.  Mala  vcl  liôstï  làcrï- 
mâs  môtüra;  liôstïbus  ipsis  mïsërândâ.  Prima  mâlî 
lâbës.  V.  Mali  dura  môles  ôpprïmYt.  Dübïa  plus  tôr- 
j  quënt  malâ.  Sen.  Më  tûrba  malorum  Circumstat.  O. 
Fînëmque  ôrârë  malôrüm.  O.  Crebrescit  propïüsqnë 
màlurv  ëst.  V.  Furëntëm  Hïs,  Gcrmânâ,  midis  onërns. 
V.  Hïs  mërsërë  mâlïs.  V.  Tû  në  cède  mâlîs.  Nüllik 
malï  rëquïcs.  Lr.  Invigilare  malis.  O.  Invâlüït  vis  ilia 
niàlî.  O.  Voy.  Infortunium,  Dolor. 

V.  Quôd  pôtës,  ëxtënüâ  fort!  mala  côrdë  fërëndô.  O. 

Àd  mala  jâm  pridëm  non  süniüsülla  rudes.  O. 

||  Dommage ,  préjudice.  Voy.  Damnum.  ||  Fléau. 
Fâinë  ,malüm  quô  non  allüd  vëlôcïüs  üllüm.  V.  SYN. 
PêstYs ,  luës ,  pêrnïcïës  ,  ëxïtïüm.  |J  Maladie,  lntërdüm 
dôctâ  plus  valëtârtë  malüm.  O.  Voy.  Morbus.  |)  Dé¬ 
faut,  vice.  Quün»  tua  përvïdcàs  ôcü  Lis  malâ  lippus  ïn- 
ünctïs.  //.  roy.  Vitium. 

||  Crime,  action  coupable.  Et  déforme  malüm.  St. 
PHR.  Vëtërümquë  miilôrüm  Süpplïcïa  ëxpëndûnt.  V. 
Âssuëtümquë  niâlô  Lïgürëm.  I' .  Voy.  Scelus. 

2.  Mâlüm,  i.  n.  Pomme.  Ipse  ëgô  cânâ  lëgâm  tënërâ 
lânügïnë  mâlâ.  V.  PHR.  ïn  patulis  rëdôlëntïâ  mâla 
canistris.  O.  V oy.  Pomum.  ||  — Cÿdônïüm ,  pünïcüm. 

I  oy.  ces  mots. 

i.  MXlus,  a,  üm.  Mauvais,  méchant,  coupable. 
Tërrâ  mâlôs  hômïnës  nûnc  êdiieut  âtquë  pusillos.  J. 
SY'N.  Imprôbùs,  prâvüs,  pêrvërsüs,  mâlignüs,  në- 
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nnâm  ,  scelestus,  sceleratus,  nocëns.  PHR.  At  l;ëva 
tic  lôrûni  Ëxërcët  pœtias.  V.  Nëmo  malus  fêlix.  J. 
Mala  mëntYs  gaüdïâ.  V.  V oy.  Sceleratus.  ||  Inhabile. 
Milïlïië  quânquâm  pïgër  âc  malus,  ütïlïs  ürbî.  H. 
SYN.  RüdYs,  ignârws.  ||  Mauvais,  de  mauvaise  qua¬ 
lité.  Êt  mal  a  râdicës  âltïüs  ârbor  agît.  O.  SYN.  Prâ- 
vus,  vïlïôsüs.  ||  Dangereux  ,  nuisible  ,  funeste.  Mala 
tâctü  Vipëra.  V.  SYN.  Nocëns,  nôxïiïs ,  dâmnôsüs , 
fünëslïïs.  PHR.  Màlâ  grâmïnà  pâstïïs.  V .  Voy.  ce  mot.  || 
Sinistre.  Mal  a  ducis  avi  dormi  m.  H.  Voy.  Infaustus.  j| 
Malheureux.  Hæc  mïhï  vërbâ  malæ  mïnüërünt  tâklïa 
vliiê.  O-  Voy.  Miser.  ||  Laid.  Tant  mala  Thërsltëm  pro- 
hïbëbât  forma  lalërë.  Ù.  V qy.  Turpis. 

9.  Mâlus, ï.  f. Pommier.  Et  stërïlës  platanï  mâlos  gës- 
sërë  valëntës.  V.  ||  YMâlüs  aürëa.  Oranger.  EP1TH.  Her¬ 
culea,  aürïcomâ,  Atlânlëa.  PHR.  Ëx  aürô  pômâ  fere¬ 
bant.  O. 

. Medio  nilct  arbor  in  arvo 

Fuba  comas,  fulvo  ramis  crepitantibus  auro.  O. 

Illi  est  felernus  folii  decor;  inter  opacum 
Albescunt  nitidi  flores  nemus,  aurea  ramis 
Poma  micant,  fulvoque  ardent  radiata  metallo. 

Semper  flore  novo,  semper  ditabere  pomis. 

. Nam  pariter  fruclucjue  et  flore  superba 

Implebit  teretes  arbor  spe  divite  ramos.  Rap. 

Alcides  per  vim  dites  irrupit  in  hortos  , 

Pomaque  sopito  male  custodita  draconi 
Primus  Aventino  victor  plantavit  in  agro.  Rap. 

3.  Mâlus  ,  î.  m.  Mdt  iT un  navire.  Trâctëquë  vclïfërî 
soiiüëfünt  pondéra  màlï.  L.  EP1TH.  Âltüs,  ërëctüs,  ëx- 
cëlsiis ,  prôcërüs ,  süblinus,  Ingêns;  uëmulïïs;  vëlïfër. 
PHR.  Ârbor  mâli.  Naütïca,  vëlïiera  [tinus ,  ârbor,  abïës. 
Y'ëlïferï  rôbora  mâli.  Rïgïdô  pëndënfïâ  lïntëamâlô.  O. 
Mâlus  cëlërî  saücïüs  Âfrïcô.  H. 

V.  Arbor  ët  ântêrinïs  ët  vëlis  âpta  f  ërëndls.  Hosch. 
Jüngünt  ëxtrëmô  fëlïcïâ  linlëa  rnâlô.  O. 

Du  m  juga  cûrvântür  mâli ,  dûmque  ârdua  pïnus 
Ërïgïtur. 

MâlvX  ,  æ.  f.  Mauve ,  plante  émolliente.  Utere  lactu¬ 
cis  ët  môllïbüs  ûtërë  malvis.  M.  PIIR.  Sâlûbrïs  gravi 
côrpori.  H. 

Mâlvâcëus  ,  a,  üni.  De  mauve. 

Mâmërcus,  ci.  m.  Mamercus ,  prénom  de  la  fa¬ 
mille  romaine  des  Emiliens.  Ridërë  pôtëst  qui  Mümër- 
côrum  âlapâs.  J. 

Mâmërs  ,  tïs.  m.  Nom  de  Mars  ,  dans  la  langue  des 
Os  q  ucs. 

Mâmërtës  ,  tïs.  ru.  Corinthien  ,  qui  tua  les  enfans  de 
son  frère  Sisapon  pour  se  frayer  une  roule  au  trône,  et 
fut  mis  en  pièces  par  ce  frère  en  vengeance  de  son 
forfait.  Ouâliâ  Mâmërtîs  mëmbra  f uissë  fërîint.  O. 

MâmërtïNus  ,  a  ,  üni,  De  Messine.  Ampliora  Nësto  • 
rëâ  tïbï  Mâmërtina  sënëctâ  Si  dëtur.  |j  Mâmcrtini.  subst. 
pl.  Les  Mamcrlins. 

MXmïllX  ,  ;ê.  f.  dirai n.  de  Mamma.  Mamelle.  Lævâ 
süb  parte  mamillië  Nil  salît  Arcudïô  jüvënî.  J.  SYN. 
M.immülâ. 

MXmïllârë  ,  Ys.  n.  Gorgercltc ,  mouchoir  de  cou. 

MâmmX  ,  æ.  f.  Mamelle.  Læta  magis prëssis  mânâbünt 
flûmïnâ  ntâmmis.  V.  SYN.  Mamilla,  mâmmüla,  übër, 
pâpilla.  EPlTll.  Mâlërnâ,  âltrix;  lâctâns,  mollis,  tënëra, 
càudïdâ,nïvëa,  tëiës;  tümëns,  tümïda,  türgïda,  distëntâ. 
PHR.  Stânt  pëcliirë  mâmmæ.  V oy.  U ber,  Lacto.  ||  Celle 
qui  allaite ,  maman,  nourrice.  Mâmrnâs  âtquë  tâtas  ha¬ 
bet  Âlra.  M.  Voy.  Nutrix. 

Mâmmcsa.  adj.f.  Qui  a  de  grosses  mamelles.  Ât  gë- 

mîna  ët  mâmmôsa  Cërës . Lr.  PHR.  Mâmmis  tür- 

g>dâ. 

Mâvmüi.X,  të.  f.  Voy.  Mamilla. 

MâmÙRÏÜs,  ïi.  m.  Mamurius ,  forgeron  renomme 


MAN  549 

.  chez  les  Osques ,  du  temps  de  Numa.  Hic  tïbï.  Ma— 
mûri,  formât  eælâtor  aliénai.  Prop.  Arma  fërânt  Salïï, 
Mâmürïûmquë  canânt.  O. 

MâmürrX,  x.  m.  Mamurra ,  chevalier  romain  du 
temps  de  César ,  natif  de  Eorrnies,  appelée  de  son 
nom  ville  de  Mamurra  ;  il  eut  le  premier  à  Rome  une 
maison  de  marbre.  lu  Mâmïirràrüm  lâssi  dclnde  ürbë 
mniiëmüs.  H. 

Mânâbïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  ( arch .).  Qui  peut  couler 
fuidc.  Nëc  ïtërn  mânâbïlë  frigüs.  Lr. 

Mâkcëps  ,  ïpYs.  ni.  Intéresse  aux  fermes  publiques. 
||  Adjudicataire.  Ego  mâncïpém  të  nïl  moror.  Plaut. 

Mâncïpxüm,  ïï.  n.  Droit  de  propriété.  Vïlaquë  mân- 
cïpïô  nüllî  dâtur,  ômnïbüs  ûsü.  Lr.  ||  Esclave.  Jurât  Së 
fore  mâncïpïüm  tëmpüs  ïn  ômnë  tuüm.  O.  EPIÏH. 
Friigï,  fïdëlë  ;  vënâlë;  vile,  mïsërüm.  Voy.  Servus. 

Mâncïpo  ou  Mâncupo  ,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Donner 
la  propriété  de.  Quëdâm  ,  si  crëdïs  consul  tis,  mâncïpât 
üsüs.  II.  ||  Mâncïpor.  pass.  Devenir  la  propriété,  f  es¬ 
clave.  ||  Aufig.  Disjuncta  Clirïstô,  mâncïpâtür  Târtarô. 
P rud.  SYN.  Sërvïo. 

Mâncîjs,  a,  üm.  Manchot.  Ëtlïcct  ânliquô  manïLüs 
côllâlus  Ëpëô  Sït  prïor,  irâtâ  Pâllâdë  mâneus  ërït.  O 
||  Au  fi  g.  Imparfait ,  incomplet.  în  qtiëm  mâneâ  ruit 
sëmper  fôrtüna.  II.  SYN.  Cürtiïs.  PHR.  Offïcïis  mân- 
cüs.  II. 

Mândâtrïx,  ïcYs  f.  Qui  commande.  Mândâtrïcem 
opërüm  (mentem).  Cl. 

MâkdâtOm,  ï.  n.  Commandement ,  commission.  Ad 
frâtrëin  mândâtà  dâbât,  cuique  Illa  dabantur.  O.  SYrN. 
Jüssüm ,  jüssus,  ïhipërïüm,  prëcëptuin.  EP1TH.  Anù- 
cüm,  bënïgnüm,  diilcë,  lætum;  grave,  dürüin,  aeër- 
büm,  triste,  sævüm.  PHR.  Fërrë  jübët  cëlërës  mandata 
për  auras.  V.  Dëfêr  mëa  dicta.  V.  Constant!  mëntë 
tënêrë  Mandata.  Cat. 

Y-  Mëdta  patrï  pôrtânda dabât  mandata;  sëd  aûrtë 
Omnïâ  dïscërpïint ,  ët  nübïbus  Irrita  dônànt.  V. 

MÂNnÂTus,a,  üm.  part.  pass.  de  Mando.  Confié 
Mândâta  nèpôtïbüs  arma.  SU. 

MândëlX,  æ.  m.  Mandé  le,  bourg  du  pays  clés  Sa- 
bins.  Rîvïis  Quëm  Mandela  bïbltrügosüs  frïgorë  pâgùs. 

MândïbulX  ,  æ.f.  Mâchoire.  SYN .  Mâxillâ. 

I.  Mâhdo,  âs,  âvï, âtüm,  ârë.  Confier.  înfëlîx  Prïâ- 
müs  fürtïm  mândârât  alëndüm.  V.  SYrN.  Dô ,  cômmën- 
do,  trâdo,  committo ,  crëdo.  PHR.  Foins  në  càrmïnâ 
mândâ.  V.  Mândâvïmüs  liôrdëâ  sulcis.  V .  Mandât 
arëiuë  Sëmïna.  O.  Prëtïôquë  rëdëmptüm  (me)  Mândët 
hümô.^.^o^.  Committo.  ||  Assigner.  Forum  pütëâlquë 
LibônYs  Mândâbo  siccis.  //.  SŸN.  Âssigno,  Deslmo- 
||  Recommander ,  donner  une  commission,  ordonner. 
Mândâvï,  dîcës  51im,  nëc  tâlïâ  suâsi.  J.  SYN.  ïmpëro, 
jübëo,  præscribo.  Voy.  Jubeo. 

2  Mândo  ,  Ys,  dï,  süm  ,  dërë.  Mâcher,  mordre  ,  man¬ 
ger.  Stàt  sônïpës  ,  âc  frënâ  f  ërôx  spümântïâ  mândit.  V . 
SYN.  Mândüco,  ëdo,  comëdo.  |j  Au  fig.  Âtquë  cruën- 
lâm  Mândïthümüm  V.  Voy.  Edo,  Mordco. 

3.  Mâkdo  ,  5nYs.  ni.  Lucil.  Grand  mangeur. 

Mândra,  æ.  /.  Etable ,  écurie.  Vixquë  dâlür  lôngâs 
mülôrùm  rûmpërë  mândrâs.  M. 

V . Rhëdârüm  trânsïtüs  ârctô 

Yïcôrum  In  flêxu,  êt  stantis  cônvïcïâ  mândrât 
Erï^ïënt  sômnûm  Drüsô.  J. 

|  Case  ,d‘ échiquier.  Sic  vincâs  Noyïütnquë  Püblïüm- 
quë  Mâadrïs  ët  vïtiëô  lâtrônë  claûsôs.  AI . 

MâkorXcôràs,  æ,  m.  Mandragore,  plante  sopo¬ 
rifique,  Mândragoræ  pârïât  flôrës  mœstâmquc  cïculâm. 
Colum. 

MâKDÜCO,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Mâcher,  manger 
quelque  chose  qui  résiste.  Illüd  quïd  fâcïât  quôd  mâu- 
dücâmürïnôrë.  Lucil.  SYN.  Mândo  2,  pâscor,  dëpâs 
c8r,  ëdo.  PHR.  Dênlibiis,  mal Is  cônfïcïo,  âbsümn 
Frângërë  môrsü.  V oy.  Edo  ,  Fames,  Voro. 
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i.  M'àkë.  imper,  de  Maneo.  Attends.  Quïd  prÔpc- 
râs,  Aürôrâ?  mânë.  O. 

1.  Mânë.  indécl.  Matin,  matinée.  Cârpâraüs  clüm 
mânë  novüm  ,  clüm  grâmïna  cânënt.  P.  SYN.  Aürôra, 
diluculum,  Lucifer.  PHR.  Mâlütînüm  tëmpüs.  Mâtütïnæ 
Uôrtë.  Mâ lu ûn lis  soi.  Soi  ôrïëns.  Mâtütïnî,  Phcëbëï, 
aürôræ  ortüs.  Dïës  ôrïëns.  Ôrïëntïa  lümïna  sôlïs.  Pars 
prima  dïëî.  Sëd  mânë  tôlüm  dôrmïës.  M. 

Y . Jâm  clârüm  mânë  fënëstrâs 

Intrat,  et  ângustàsëxiëndît  lümïnë rimas.  Pers. 

3.  Mare.  adv.  Au  matin,  dès  le  matin.  Mânë  pïgër 
siërtïs.  Pers.  PHR.  Mânë  novô  ,  primo.  Prima  ,  nova 
lücë.  Rëdëüntë,  vënïëntë  dïë ,  sole.  Aürôrâ  surgëntë, 
rübëntë,  rënâscënte,  ëxorïëntë,  refërëntë  dïëm.  Sôlë 
novô  ,  rëcëns  ôrtô.  V .  Primo  Éôô.  Sôlïs  ad  ôrtüs.  Nôclë 
fügïënlë.  Clâro  jam  mânë.  Cônsümptâ  nôctë.  V .  Jü- 
bSrë  ëxôrtô.  P .  Sldërïbüs  dübïïs.  J .  Prlml  süb  lümïna 
sôlïs.  V •  Primo  cüm  lümïnë  sôlïs.  V.  Tënëbrls  rëmôtïs. 
Quüm  sôl ,  Titan  ,  Pbcëbîis  capüt  æquôrëls  aquîs  tôllït, 
ëxtôllït  ,_ëff  ërt  ,  promît,  ëxsërYt,  ërïgït;  ëquôs,  ou 
cürrüm  Océan ô  ,  ou  Eôô  gürgïtë  tôllït.  Quüm  cœlô 
Lücïfër  alto  Ëvôrat  Aürôrâm  nâlâlïbüs  ündîs.  Âlbëscërë 
lücë  Incœpît  cœlüm.  Pülsïs  mânë  tënëbrls.  O.  Pliôèbô 
gëlïdâs  pcllënlë  tënêbrâs.  L.  Prîmïsquë  cadëntïbus  âs- 
trls.  V .  vîcërat  noctëm  dïës. c5en.  TJbï  Aürôra  nïtëns  cro- 
cëô  vëlâmïnë  lïnquj  t  ücëânüm.  Ütprïmüm  lüx  aima  data 
ëst.  V .  Sol  Infërt  lümïna  ccëlô.  Lr.  Cœlô  lücls  dücëntë 
côlôrëm.  L.  V oy .  Aurora ,  Diluculum  ,  Lucifer. 

V«_ i . Rëvôlüta  rüëbâl 

Maturâ  jâm  lüce  clïës,  nôctëmquë  fügârat.  V. 

Quüm  primum  Eôïs  cônsürgli  Phcèbus  ab  ündîs. 

Quüm  sol  tëquôreïs  surgît  rëdïvîvüs  ab  ündîs. 

Môx  übï  së  nïtïdôsôl  aürëüs  ëxlülït  ôrlü. 

Quüm  lücëm  revehit  tënëbrls  Aürôra  fügâtls. 

Quüm  rütïlôs  ôriens  Aürôra  ïmmïttërët  ôrtüs. 

Jâin  solejnf  üsô ,  jâm  rëbÜ3  lücë  rëtëctïs.  V. 

Jâm  dëdërat  cântüm  lücïs  prænüntïus  aies.  O. 

. . Süblbânt 

Adjuga  sôlïs  ëquî,  nëedum  Ipso  âscëndërât  âxëm; 

Sëd  prôrüptürïs  rütïlâbânt  æquora  flâmnns.  SU. 

Mollis  ërât  têllûs  rôrâlâ  mânë  prülnâ.  O. 

Tëmpüs  ërât  vïtrëâ  Cjnô  prïmüm  tërra  prülnâ 
Spârgïtür,  ët  tëcite  frôndë  quërünlür  avës.  O. 

Sôlë  fërë  radïïs  fërïëntë  cacümïna  prîmîs.  O. 

Frigïda  vîx  cœlô  nôclis  dëcëssërat  ümbra.  V. 

Impülït  lônïôs  prtëmlssô  lümïnë  llüctûs 
Nôndüm  püra  dïës  :  trëmülls  vlbrâvït  ïn  ündîs 
Ardôr  ;  ët  ërràntës  lüclünt  për  ctërülâ  flâmmâë.  Cl. 
Düm  màtütïnîs  præsüdàt  sôlïbüs  âër.  Cl* 

Düm  mëüs  hümëctâl  llâvëntës  Lücïfër  âgrôs 
Rôrântï  prævëctüs  ëquô.  Cl. 

Jâm  sümmüm  radïïs  strîngëbât  Lücïfër  Æmüm.  Id. 

. Nôctürnôs  Aürôra  rëmôvërat  ignës  , 

Sôlquë  prüïnôsâs  radïïs  sîccâvëralhërbàs.  O. 

Jâm  nïlïdüm  rëtëgëntë  dïëm  ,  nôclïsquë  f  ügântë 
Tëmpora  Lücïfërô.  O. 

. Quüm  vîx  Aürôra  rëlâtô 

Or  ta  dïe  âlbënlës  cëèlï  dîscrlmïnât  ôrâs.  Vida. 

A  mânë  âd  vëspërüm.  V oy.  Dies. 

MX  rendus  ,  2,  üm . part.  fut.  pass.  de  Maneo  Qui 
doit  être  attendu.  Ætàs  pôst  môrtëm  ,  quæ  rëstât  cün- 
quë,  manënda.  Lt. 

MXneo,  ës,  mansî,  mansüm,  manë?ë.  n.  Séjourner, 
demeurer  dans  un  endroit.  In  quâ  nëc  Bôvëâs  îpsë  mâ- 
nërë  vëlït.  Di.  SYN .  MôrUr,  commoror,  vërsïSr,  hâbïto  , 
ïncôlo.  [|  Subsister,  durer,  résister,  persister.  Piïanncjue 
ârx  âlta  m.inêrës.  P.  SYN.  Përmanëo  ,  rëmanëo  ,  luëreo, 
slô ,  perst-  ,  përsisto,  rësto ,  rësisto.  PUR.  Düm  vïtâ 
mânëbat.  t .  Tü  modo  prômïssïs  inënëâs.  P.  Të  sïbï 
eum  paücïs  mërnïnît  mànsîssë  fïdëlëm.  O.  Il  Attendre. 
Sæpë  ,  manë  ,  dixît ,  quüm  jâm  prôpërârët  Achilles.  U 
SYN.  Exs|  eeto.  PHR.  Suprêmô  te  sole  domi,  Tôr- 
qüatë,  mâuëbô.  11,  ||  Lire  réservé  à,  Mânèât  nôstrôs  ëâ 
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cüra  nëpôtës.  P .  SYN.  Sërvor,  rësërvSr,  âddicîlr,  dë- 
vovëôr  ( en  parlant  des  personnes).  PHR.  Omnës  ünâ 
manët  nôx.  P.  Të  pcënâmânët.  lib. 

Mânes,  ïüm.  ni.  pl.  Mânes,  âmes  des  morts.  SI  po- 
tüit  Mânës  ârcëssërë  cônjügïs  Ôrpbeüs.  P'.  SYN.  Üm- 
1  bræ,  anïmæ  ;  sïmülâcrâ,  spêctra,  lëmürës  lârviê.  EPITH. 
Ëlÿsïï  ,  pu,  bëâll ,  fëlicës;  Lëtluëi ,  Pldëgëthôntæî  , 
Stvgïï,  Tâitarëï,  inferni;  pâllêntës;  ïnânês,  sïlëntës  ; 
mœstï  , tristes,  mïserl  ;  vagi ,  ërràntës,  âcërbi,  dirî,  ïn- 
fëstî ,  lërrïficï.  PHR.  Ûëfünctôrüm  ânïimë.  Ànïmâë 
ëxsânguës.  Ümbræ  sïlëntës,  pallënlës.  Sïmülâcrâ  füncta 
sëpülcris,  môdîs  pâllëntïa  miris.  P.  Ülïibrârüm  türba 
sïlëntüm.  Tënüës  sïnë  côrpôrë  Vitæ.  P.  ïmîs  Mânës  ëx- 
clrë  sëpülcris.  P.  Nôctürnôsquë  cïët  Mânës.  P.  Trë- 
pïdënt  Immîssô  lümïnë  Mânës.  P.  Slànt  Mânïbüs  âræ 
Ctêrülëls  mcèstæ  vittis.  P. 

V.  Ümbræ  ibânt  tënüës  sïmSlâcraquë* lücë  cârëntüm .  V. 

Ërrat  âd  ôbscürôs  pâllïda  türba  lâcüs.  O. 

||  Lieu  habité  parles  Mânes;  enfer.  Sübclücta  âd  Mâ¬ 
nës  ïmôs  dësldïmüs  ündâ.  P.  Voy.  Inferi,  f]  Dieux 
des  Enfers.  Vos  ô  mïhï,  Mânës,  Ëstë  boni  !  P.  PHR.  Dïï 
mânës.  Sëmïdëï  Mânës  habitant.  L.  |l  Cendres  ,  restes, 
Âccïpïât  mânës  pârvülâ  tëstâ  mëôs.  Pr.  SYN.  CïnYs, 
ôssa.  ||  Peines  de  l’autre  vie.  Quisquë  süôs  pâtïmür 
Mânës.  P. 

Manètho,  ônïs.  m.  Manèthon,  prêtre  d' Heliopo¬ 
lis  en  Egypte,  astronome  et  historien  celebre.  Aüt 
Ârâfï  nümërôs,  aüt  pictà  Mànëtkôms  âstrü.  Paul. 

N ol. 

Mângô  ,  ônïs.  m.  Mar  chand  d’esclaves.  Mlllïa  prô 
püërô  cëntüm  më  mângô  nôpôscït.  M. 

MXnïcX  ,  tê.  /.  Manche,  fit  tünïcië  mânïcâs  ,  ët  lia- 
bënt  rëdïmlcüla  rriltræ.  P.  ]|  Gantelets.  Bâltëüs  ët  mâ- 
nïcæ.  J.  ||  Menottes.  Mânïcâs  âtque  ârctâ  lëvârl  Vincla  i 
jübët  Priâmüs.  P.  SYN.  (  Mânüüm  )  vïncla ,  lâquëi.  i 
EPITH.  Àhënâ  ,  tënëâ  ,  tërëâ  ,  fërrëâ  ;  dura  ,  rïgïïlâ,  vâ- 
lïdâ  ;  âcërba,  sævâ,  grâvYs,  ârctâ,  lënâx.  PHR.  Mânï- 
clsquë  jâcëntëin  Occupat.  P .  Poy.  Vinculum.  ||  qyf. 
Main  de  fer,  harpon.  Ast  àlïâs  mânïctëquë  lïgânt  të- 
rëtês'tnë  câfëmë.  Lr. 

MXnïcâtüs  ,  â,  üm.  Qui  a  des  manches. 

MXrïch.êï  ,  ôrüm.  pl.  rn.  Manichéens,  secte  héré¬ 
tique  qui  croyait  à  l’ existence  de  deux  principes,  celui 
du  bien  et  celui  du  mal.  Ârrïüm ,  Mânïcluëüs  ait,  sïnë 
côrporë  vërô  Përvôlïtâssë  dëum.  Prud. 

MXnïfëstë  et  Mânïlestô.  adv.  Iïvidemment.  Mânï- 
fëstïüs  ïpsï.  P.  SYN.  Xpërtë  ,  Clârë. 

MXnïfësto,  as  ,  âvi ,  âtüm  ,  àrë.  Manifester,  mettre 
en  évidence.  însïdïâs  prôdët,  mânïfêstâbîtquë  jâcëntêm. 

O.  SYN.  Âpërïo,  dëclâro,  pâtëfàcïo,  pàmlo ,  etc.  Poy ^  | 
Detego  ,  Ostendo. 

MXnïfëstüs  ,  n  ,  üm.  Manifeste  ,  clair.  Ëtnë  cërtS  1 
forent  manifestai  sïgnâ  râpïntë.  Pr.  SYN.  Apërtüs,  ii 
clârüs,  përspïcüüs;  ëvïdëns,  cërlüs,  ïndübïtâtüs,  nôtüs, 
côgnïtüs.  PHR.  Tüm  vërô  manïfësta  fïdës.  P.  Mânï- 
fêstâquë  nümïnïs  Ira.  O.  Mânïfëstâ  rôttë  vëstïgïâ.  O . 
Manïfëstâ  nëgârë.  O.  Mültô  mânïfêstî  lümïnë.  P . 
Dëüm  mânïfësto  în  lüntïnë  vidi.  P.  ||  Convaincu. 
Obrüëre  ïstâ  sôlët  mânïfësiôs  pœnë  nocëntës.  O. 

Mâkïlïus,  ï.  m.  Manilius,  nom  a’  homme  ;  entre 
autres  un  poète  du  siècle  d'Auguste ,  auteur  d' un 
poème  intitulé  Astronomicon 

MXnïpvlâiïïs  et  Mânîplârïs,  Ys.  m.  J.  ë.  n.  De  la 
même  tioupe  ou  compagnie.  Pêrtïcâ  süspënsôs  pôrtâ- 
bât  lôngâ  mânïplôs,  Inde  mânîplârïs  nomïnâ  mîlës  ltâ- 
bèt.  O. 

MXnïpElâbïüs,  a,  üm.  De  simple  soldat ,  propre  au 
soldat. 

MXnïpulus  et  sync.  Mânïplüs,  ï.  m.  Poignée, 
geibe,  botte.  Mültà  stïpülâ  sïlicüwiquë  mânïplïs.  V . 

I  SYN.  Mërgcs,  fâscïcülus.  |]  Troupe,  brigade,  batail¬ 
lon,  formant  la  treizièrr.e  partie  de  la  légion.  Dïsjcc- 
tîquë  dücês  dësôlâtïquë  manïplî.  P.  SYN.  Côltôrs, 
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âgmcn  ,  catënrâ  ,  türma.  Voy.  Exercitus, 
v .  Spàrsa  per  êxtrcmôs  levïs  ârinâlürâ  mànïplôs 
fnsëquïtür,  sjêvàsquë  mânüs  immittit  ïn  hôstëm.  L. 

Cônvocât  ârmâtôs  ëxtêmplo  âd  sïgnâ  mànïplôs.  Id. 

M  ânïüs,  ïï  m.  Munitis ,  prénom  romain.  Tû  milii 
simplicibus,  Mânï,  dilectus  àb  ànnïs.  M. 

Mânlïus,  ïï.  m.  Manlius,  nom  de  plusieurs  Romains 
illustres  în  sümmô  custos  Târpënë  Manlius  ârcYs.  V. 

MânnX  .  n.  indécl.  (Red.).  Manne  du  ciel.  Câs- 
sïa,  niânna  Rhëüm ,  liquidi  pôtüsquë  cïbüsquë.  Gorr. 
EPITII.  Âërïüm,  cœlcstë;  mâtütïnüm  ;  dülcc,  grâtürn, 
mëllëüm,  mêllltûni.  PIÎR.  Côëlcstïa  dôna.  Côelëstïs  vîc- 
tîis.  Ëscârïüs,  cdülYs  rôs,  ïmbër. 

MânnBs  et  dimin.  Mannulus,  T.  m.  Bidet ,  cheval 
demain.  Impositus  mannis.  77.  Nüsquam  est  mülio, 
mannuli  tacëbünt.  M.  SYN.  Equus,  caballus. 

Mâno  ,  Ss  ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  n.  Couler.  Sêmpër  abun¬ 
dare  et  latices  mânârë  përënnês.  O.  SYN.  Stillo,  flüo, 
dëlluo.  PHR.  A  quai  manant  dë  flûmïnë.  O.  Crüôr dè 
stïpïtë  manat.  R.  Sânguïneâë  manant  dé  vülnërë  güttiè. 

O.  Mêlla  câvâ  manant  ëx  ïlïcë.  II.  Tâlôs  sûdôr  mânâ- 
bat  ad  ïmôs.  7/.  \\  du  fia;.  Se  répandre ,  circuler.  Nëc 
varïi  cessant  sonïlüs  mânârë  per  auras.  Luc.  ||  avec 
l’acc.  ou  r abl.  Dégoutter.  Lacrïmïsquë  tôrô  mânânte 
prôfüsïs.  O.  Fidis  enïm  mânârë  pôëticS  mêlla  Të  sô- 
lûm.  II. 

Mâhsï.  parf.  de  Maneo.  N  ôn  compta*  mânsërë  cômæ. 

• 

MÂNSL'irXcïo,  Ys,  ëcï,  âclüm  ,  acërë.  Apprivoiser, 
adoucir.  SYN.  Domo ,  flëcto,  domito,  môllïo,  lënïo. 

PHR.  Mânsuëtüm  rëddo,  ëffïcïo.  Pârërë  côgo.  Ot  qui 
mëtiiënda  fërârüm  Corda  domânt.  St.  Voy.  Man¬ 
suesco. 

||  Au  ji Mânsuëfîo,  fis,  fâctüs  süm  ,  fiërï,  et  plus 
soin'.  Mânsuësco,  scYs,  vï,scërë.  n.  S’ adoucir  (en  pari, 
des  choses).  Tëllüs  mânsuëscït  arandô.  V.  SYN.  Miië 
sco.  PHR.  Früctüsquë  f  ërôs  mânsuëscërë  tërrâ  Cerne¬ 
bant.  Lr.  ||  S'apprivoiser  (en  pari,  des  animaux).  Mân- 
suëvërë  fëræ  ët  vüllüs  pnsîiërë  niïnâcës.  L.  SYN.  Do- 
mSr,  mîtësco  ,  môllior,  lënior,  Hector,  mïtïgîJr.  PHR. 
Fêrïtâtim,  sàïvïtïâni  ,  rabïëm,  ïrâm  ,  môrës  fërôs,  fë- 
rum  pëctus  ëxüo,  pôno,  dëpôno.  Fërïtâs  ëxüïtür,  flecti¬ 
tur,  ndtëscYt ,  domâtùr,  cômpëscïtür.  V oy.  Mansuetus. 

V .  Longa  dïës  homini  dociiit  pârërë  lëônës.  Tib. 

. Cuï  bëstia  frëndëns 

Sërvïât,  ët  pôsïtô  dïscânt  mânsuëta  f  urôrë 
Imperium  jümëntâ  pâti.  Alcim. 

Tü  côgïs  râbïdâs  âffêctüs  dïscërë  tîgrës. 

Për  të  blândus  amans  rëddïlur  ipsë  lëô.  Maxim. 

||  S’adoucir,  se  civiliser.  Mânsucvërë  Gëtâê  fërïtâsquë 
cruënta  Gelônî.  Prud.  EP1TH.  Roy.  plus  haut.  PHR. 

Fërôs  môrës ,  fëritâtem  ëxüo,  pôno,  dëdîsco,  etc.  Pô- 
nûntquë  fërôcïa  Pôëni  Corda,  vôlêutë  dëô.  V .  Hümânâs  m“rjUS* 
animô  dëdïscërë  câ*dts.  St. 

Mânsuèfâctus,  a ,  uni.  pari.  pass.  de  Mansuefacio* 

Adouci,  apprivoisé.  SYN.  Mânsuëtus,  niôllïtus,  etcur* 
MânsüêtûdÔ,  dïnYs. /.  Douceur,  d'un  animal  ap¬ 
privoisé.  Equï  vëlôcïs  plâcidâm  mânsuëtüdïnëin . 

Phad. 
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Mansuetus  ,  S ,  uni. part.  pass.  de  Mansuesco.  Ap- 
•ivoisc.  Tune  ët  mânsuëtls  tülô  férus  errât  adültcr  In 
stâbülls.  Grat.  SYN.  MïtYs,  cïcùr,  domitus,  mansue¬ 
factus.  PHR.  Cërva  ëxütë  fërâm.  O. 

V.  Isquë  niëtû  vâcûûs ,  nâtüràlïquë  tïmôrë 
Dëposïtô,  celëbrârë  dônrôs,  mülcéndâquë  colla 
Quamlibet  ïgnôtîs  manibüs  priêbêrë  solêbât.  O. 

||  En  gêner.  Doux ,  Ion.  Carmina  mânsuëtüs  lënïa 
quærit  amôr.  Prop.  SYN.  MïtYs,  bënïgnîis,  âffàbilYs, 
clemëns,  côiuYs  ,  l  âcilîs,  hûmânus ,  lënYs  ,  niïiYs.  Voy. 
Benignus. 

V.  Nümïnïs  üt  lisi  fiât  mansuetior  ira.  O. 


doit  rester ,  durable.  Mânsûrüm  ]>5st  mëâ  fâta  dëcus 
O.  Voy.  Perennis. 

MântïcX  ,  æ.  f.  Sac,  besace.  Sêd  præcêdëntî  specta¬ 
tur  mantica  tërgô.  P  ers. 

Mântïlë  et  Mânlëlë,  Ys.  n.  Essuie-main,  serviette, 
quelquefois  nappe.  Mântile  ë  rnênsâ  sûrripït  Hërmô- 
gënës.  /17.  SYN.  Mâppa.  PI1R.  Tônsïsquë  fërünt  mâu- 
tilïa  villis  V.  Villis  mûntïlë  sôlütïs.  O. 

Mântô,  üs.  f.  Manto,  fille  du  Thcbain  Tiresias; 
elle  établit  un  oracle  d‘ Apollon  à  Claros.  Nam  sata 
Tiiësïâ,  vëntûrï  prâêscia  Mântô.  O.  EPITII.  Phcebëâ 
Ôgÿgïa,  Câdmëïa,  Tliëbânà.  PHR.  Fâtôrüm ,  vëntûrï 
gnârâ,  præscïâ. 

V.  Prïscaquë  fâtïdiciê  rëfërâm  fündâmïnâ  Mântüs. 

MâHTÜA,  x.  J.  Mantoue,  ville  de  la  Gaule  Trans¬ 
padane,  sur  le  SI  indus ,  patrie  de  Virgile.  Mântuâ 
Vïrgïliô  gaüdët ,  Vërônâ  Catïdlô.  O.  EPITH.  Ântiquâ, 
vêtus,  Mârtiâ;  âlta,  rnâgna,  potëns,  supërba,  dives,  po¬ 
pulosa,  nôbïlYs.  PHR.  Vïrgïlïï  nâtâlë  sôlüm.  Dïvës  avis! 
Mântua  vfé  mïsërië  nïmïüm  vïcïnâ  Crëmônæ  !  V.  Félix 
Mârônë  Mântuâ.  M. 

Fatidicœ  Mantûs  et  Tusci  filius  amnis 
Qui  muros  matrisque  dedit  tibi,  Manlua,  nomen.  V 
Mantua  Musarum  domus,  atque  ad  sidera  cantu 
Evecta  Andino,  et  Smyrnaeis  æmula  plectris.  Si/. 

Mântuân  us  ,  â,  üm.  De  Mantoue.  Tentât  aüdâcn 
fide  Mânluanæ  Gaüdïâ  fâmiê.  St. 

Manualis,  is,  ni.  f.  e.  n.  De  main,  dont  on  se 
sertavec  la  main.Yilïa  quüm  subigit  manüâlïbüs  hôrdëâ 
sâxïs.  Cap. 

MXnubÏæ  et  Mânibïæ,  ârîim,  /.  pl.  Dépouilles,  ar¬ 
gent  qui  en  provient.  Voy.  Spôlium. 

_Man  übrïüm  ,  ïï.  n.  Manche,  ipsâ  manubria  câhëllô- 
runi  Ôssëâ.  J. 

MXnÜlÈÂTus,  â,  fini.  Qui  a  des  manches.  Mànii- 
lëatâm  tünïcam  bülicre  hômïnëm  dëcet.  Plaut. 

MiNÛMlTTo,  ou  Mânû  mîtlo  et  Mànü  ëmittô,  Ys 
ërë.  Affranchir  un  esclave  Âlïënôs  nünciipâtYs' 
âlïënos  mittitis  münu.  Plaut.  SYN.  Libero,  vindico.' 
PHR.  In  hbërlâtëm  vindico.  Lîbërüm  ëssë  jïtbëo. 
Minus  Kus.f.  Main.  Ët  jaeët  ïn  grëmïô  languidi 

ia  ,  smis- 

cândïda  f 

lu  -  o  -  O  -  c  '  ^  ^  V  ,  7  r - 1  fôrmôsa, 

decora;  pura,  casta,  pia,  fida;  larga,  mûnïfïca;  artifex 

docta,  përitâ,  sôlërs;  vâlïda,  fôriYs,  Mârtiâ,  vïndëx’ 
potens  ;  rapax  •  avarâ,  pârca,  sôrdïda  ;  impia,  sacrilega  • 
dura,  cruënta;  dëbïlïs;  ïnërniYs,  invalïdâ,  trëmëns  U-&1 
rnulâ,  supplex.  PHR.  Vâriis  ârtîbus,  labôrïbus  âpta. 
Assueta  bello.  Tendilquë  süpmâs  Âd  côelôm  côm  voce 
•  Jungë  manu. s,  ët  côncïpë  fœdüs.  St  îm- 
miscentquë  mânâs  manibus.  V.  Înfîrmâs  adjuvat  m 
manus.  O.  \  ix  rëtïnërë  mânôm.  O.  ||  Dëfïcïüm  ^ 


ira 

-  v.  -  o  Deficiunt  âd 

coepta  manus.  O.  ||  Manus  ultima  coepto  Ïmpôsïta  est. 
V oy.  Finio. 


O 


Mans  üp  us,  a,  üm.  part.  /ut.  act.de  Maneo,  Qui  vus,  mânïca 


V.  Hausit  ët  tllë  cavîs  mânïbus  dëfôntïbüs  ùndâm 
Injici  t  ambrosias  ïn  mëâ  collâ  manûs.  O. 
Tendebantquë  mànüs  rîpæ  ültërïôris  àmôrë.  V. 
Accëpïtquë  mànü  ,  dëxtrâmquc  âmplëxüs  ïnhâsït. 

Et  bêllo  insuetas  côgïtâd  ârmà  mânûs. 

Ante  ôcfdosînterque  mânüs  sünt  ômnïâ  vëstra.  V. 

||  Courage,  bras.  Si  fâtâ  fïiïssëmÜt  cadërëra*  më- 
r u  use  manu.  V.  Voy.  Fortitudo.  ||  1  aient  Je  Carliste, 
chef  d  cevre.  Vidi  artes,  veterumquë  mânüs  vârïïsquë 
metalla  Vïvâmôdïs.  St.  SYN:  Ârs.  PHR.  Sôlûs  Prâxf- 
lelïs  manûs,  Scop.ëquë,  Sôlüs  Mèntôrëôs  Làbës  lâbô- 
res.  _M.  Prômethëâsquë  mânüs.  St.  Ârtïficümquë 
mânüs  inter  se  ôpërümquë  lâbôrêm  Miratur.  V. 

Il  Main  dejer,  pour  accrocher  les  vaisseaux.  Fênea 
düm  puppï  rapides  mânüs  ïnsërit  üncôs.  L.  SYN.  Côr- 


üucus.  [J  Trompe  d’clèohant.  Môiut  t 
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ir,anü*  âbstulït  âcvi  implicitum  nêxü.  S'il.  Voy.  Pto-  j 
boscis.  ^  ^  v 

|]  Branche  ,  rameau.  ïnnümërxquë  mariüs  ,  ël  ïturüs  j 
In  ætliëra  vêrtcx.  St.  SYN.  Brâchïüm,  ràmüs. 
n  Troupe ,  bande.  Illa  manus  quondam  stüdïôrüm  f  ïda 
mëôrüm.  NI.  PHR.  Jüvënüm  manüs  ëmïcat  ârdëns.  T. 
Voy.  Turba. 

MXrÂLÏA,  ôrum.  n.  pl.  Huttes  des  peuples  d’Ajii- 
nue.  Rârïs  habitata  mapâlïâ  tëctïs.  V .  SYN.  Magalia, 
Cass.  EPITH.  Pünïca.  Voy.  Casa. 

MâppX  ,  æ.  J.  Serviette.  Attülërât  mappam  nemo, 
(ÎTn.n  fürtâ  timentur.  NI.  SYN.  Mantile ,  gaüsapë. 
EPITH.  Âlba,  cândïda,  nïtïdâ,  crëtâta;  sordida.  PHR. 
Làtô  varia  ta  clâvô.  NI.  Rîsüm  cômpëscërë  mâppâ.  II. 

IJ.  Serviette  qu’on  suspendait  dans  le  cirque  pour 
donner  le  signal  des  jeux.  Intërëâ  Mëgâlësïâcië  spec- 
tîcülâ  mâppæ  ld;eüm  sôlenne  colunt.  J. 

MXrXthôn,  ônïs.  /.  Marathon ,  plaine  de  VAllique ^ 
t.ü  Miltiade  vainquit  l’armée  de  Darius.  Të,  maxime 
Thëseü,  Mirâta  ëst  Marathon  Crëlxi  sanguine  taüri.  O. 

De  là 

MXratiiônïus  ,  a,  üm.  De  Marathon ,  Marathonia 
vît  go.  St.  MârathônYs  ,ïdYs.  J.  De  Marathon.  Quâlïs 
M  .rathônidë  sïlvâ.  St. 

MXraturüm,  ï.  n.  et  Maràtbrus,  î.  m.  Fenouil.  Pro¬ 
fuit  ët  maratlirôs  bëneolëntïbüs  âddërë  mvrrhis.  O. 

Mârcèllîs  ,  î.  m.  Marcellus ,  nom  de  plusieurs 
Romains  illustres.  Le  plus  célébré  est  Claudius  Mar 
relias ,  qui  vainquit  Annibal  et  prit  Syracuse.  Aile.' 
spïcë  üt  insignis  spôlïïs  Mârcêllüs  dpi mis  V.  ||  /.a 
jeune  Marcellus ,  fils  d' Octavie.  Si  quâ  fâta  âspëra 
rümpâs,  Tu  Mârcëllüs  ërYs.  H. 

Mârcëns.  part.  prés,  de  Marceo.  Voy.  Marcidus. 

Mârcëo  ,  ës,  uî,  ërë,  et  Mârcësco,  ëscïs,  êscërë.  n. 
F.lre  fané ,  se  flétrir.  Ën  tâxëa  mârcët  Silva  comis.  St. 
SYN.  Pûtrësco,  flàccësco.  |]  Au  fi  g.  litre  languissant, 
accablé  de  fatigue.  Yïr  mârcët  ab  ânnïs.  O.  Né  tüà 
mârcêscânt  për  ïnêrtës  ôtïS  sômnôs.  O.  Toy.  Langueo. 
||  Etre  ivre,  s’enivrer.  Nïmïô  mârcëscërë  vinô.  O. 
Voy.  Ebrius. 

MIrcïdus  ,  a  ,  üm.  Flétri ,  fané ,  gâté.  Mârcïda  dë- 
mîltünt  sübitô  caput  illa  gravâtüm  Lilia.  O.  SYN. 
Mârcëns,  flaccidus,  piitrïdüs.  vïêlüs.  ||  par  exlens. 
Nioii',  sale.  Mârcëntës  ïntüs  tënëbr;ê.  L.  Voy.  Squa  ■■ 
lidus.  ||  Au  fig.  Languissant.  Otïa  lüxü  Mârcïda.  Ci. 
Ltëvâ  mârcêntïa  colla  Süstëntâns.  St.  Voy.  Languidus. 
||  Ivre.  Mârcïdüs  îpsë  sëdet  cürrü  ;  mâdël  ârdiïa  cêrvix. 
tSul.  PHR.  Hüc  ïncêdë  gràdü  mârcïdus  êbrïô.  Sert. 
Mârcëntêm  pôtôrëm  rccreârë.  H.  Voy.  Ebrius. 

Mârcomânï,  ôrüm.  m.  pl.  Marcomans,  peuple  de 
•Germanie.  Quâ;  modo  Mârcômânôs  pôst  hôrrïda  bëlla, 
vagôsqne  Saüromatâs.  St. 

MârcÔmËrês,  ë,  ou  Mârcômïrus,  ï.  m.  Murcomir , 
chef  franc  que  l'on  donne  pour  père  à  Pharamond . 
Mârcômërcs  Sônnôquë  dôcënt.  Cl. 

MârcÔr  ,  5rYs.  m.  Etat  d’une  chose  fanée  ,  flétrie. 
||  lu  fig  Langueur, faiblesse.  Cërnïlïs  ëxposïiâs  türpi 
mârcôrë  cohortes.  St.  Voy.  Languor. 

Marculus,  î.  m.  Petit  marteau.  Nëgânt  vïtâm  Ærâ- 
rïôrûm  màrcilli  dïê  tôtô.  NI.  Voy.  Malleus. 

Mâre  ,  Ys.  n .  Mer.  "Vastum  maris  æquor  ârândüm. 
V.  SYN.  Æquôr ,  pondis,  pëlagüs ,  âllüm,  prôfün- 
düm  ,  frëtüm,  salüm  ,  niârmôr,  ou  au  pl.  æquôra ,  fréta  , 
C;Tt  üla  ,  mârmôra;  ündæ  ,  aqu;è,  flûctûs;  gürgës,  Ôcëâ— 
nus  ,  Â rupin trilë  ,  Nëreüs  ,  Nëptûnùs ,  Tëdiÿs  ;  TheiYs. 
EPITH.  Néptunium;  âllüm  ,  cavüm  ,  prôfündüm  ,  la¬ 
tum,  vâstüra  ,immënsüm;sâlsüm,liüniïdüm,  liquidum; 
gTaücüm, cærülëüm,  vitrëüm  ;  ârënôsüni,  vâdôsüm,  sco- 
pulôsüiu,  vëntôsüm,  prôcëllôsüin  ;  încërtüni,  dübiüm, 
inconstans,  înfidûm,  ïnîquüm  ;  vëlïvolüni.  PUR.  MarYs 
*(|’a?5r.  Pëlâgî  vada.  ÆquorYs ,  æquorëæ  ündæ.  "Vâstüs 
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gürgës.  Aquæ  saisie.  TëthÿJSs  ündæ.  Ârva  Nêptünïa.  Vada 
cicrüla.  Vada  sàlsë.  Pëlâgî  vada.  Nëptüiiï,  Nêreï ,  Ocëaiiî 
gürgcs ,  rëgnüm.  Ündæ,  rr.ârYs  trâctus.  ÜndasalYs.  Pônti 
plaga  cicrülâ.  Æquorcüs  trâclüs.  Câmpi  lïquëntës.  Cânipï 
natântës.  Lr.  Mâxïma  Nêreï  stagna.  Cxrülâ  mârniôrâ 
pond.  Maris  æstüs.  MârYs,  marini ,  saisi  llüctüs.  Cânipï 

Füsaquâiüm.  llümïdâ  ,  ündôsS  régna.  Lâd  stâgnë  prô- 
ündi.  SU.  Vaga  pond  mübïlïs  üuda.  Scn.  Mâgnis  flïiï- 
tâns  ânfiâclïbîis  æquor.  Lr.  Përvïa  vëntïs  Æquoia.  L. 
Circümvâgüs  Ôcëanîis.  H.  Médias  cïngëntïîir  tërrâs 
Â^.tjiiorâ.  Stridens  refluentibus  ündis.  V .  Ôibëm  cïngêns. 
Placüïtquë  profündü  Fôrtünim  tëntârë  mari.  Flüclü 
spümâbânt  cæriilâ  cânô.  V.  Mültum  ïlle  ët  terris  jâctâtüs 
et  âltô.  V.  Frëniïtü  quô  pôntüs  ët  ômn  ës  Intrëmüërc 
ündië.  V.  Quôs  terris  cïrcüniflüüj  âmbYt  Ôcëânus.  Dïs- 
clüdërë  Nërëa  pôntô.  V.  Liquidas  Nëptünï  nâssë  për 
ündâs.  Cal.  Scôpîilis  infâme  lâtë’.itïbüs  âêquôr.  Mâgnâs 
ôbeüntïa  tërrâs  Tôt  maria  intiâvï.  V  ■  Cürvüm  pôntüs 
cïrcümflüït  ôrbëm.  lib.  Jâctâtüs  dübïô  për  düô  lüstrS 
mârï.  O. 

V.  Quim  mültï  Lïbvcô  vôlvüntür  niârmorë  flüctüs.  V . 
Postquam  âllüm  tënuërë  ratés,  nëc  jam  âniplî’üsüllæ 
Apparent  tërriê  :  ca-lunt  ündïquc  ët  ûndïquë  pôntîis.  T. 
Ündâs  ët  liquidant  niôlëm  câmpôsqnë  naiântës.  Lr. 

Quâ  lâtâm  Nëreüs  csërülüs  âmbït  hüinûni.  O. 

. Cïrcündlüüs  hümJir 

IJltïnia  pôssëdit,  sôlïdümquë  côërciiïl  ôrbëm.  O. 

Tüm  frëta  dïffündit,  rabïdïsquë  lümëscerë  vends 
Jüssït ,  ët  âmbïtæ  circünidârë  lit  toi  a  terri.  O. 

Môbïlë  quâ  primas  pôrrïgït  æquor  âquâs.  O. 

. Èxliôrrim  iëquôrïs  instar, 

Quôd  fremit,  ëxïgüâ  quüm  sûmmûin  stringitur  aura. 

IN. 

||  Nier  calme.  EPITH.  Placïdüm  ,  plâcâtüm  ,  pâi.âtüm  , 
quïëtüm  ;  irânquillüni ,  cômpôsïlüm ,  plânüm,  tütüm  , 
sërënüiri ,  lânguëns ,  ïnërs.  PHR.  MarYs ,  pëlagi  pax  ,  pla¬ 
cida,  tiânquïllâ  faciès,  placidi  vüllüs.  Pëlâgî  quiës.  Ini- 
môtïsniërë  flüctïbîis.  Strâlæ  lëiiïtëründæ.  Slrâtâqueæqua- 
lïtër  üiulâ.  (J.  Via  tüta  marYs.  O.  Placïdüm  vëntïs  stat 
marë.  V .  Jâcêt  sïnë  mürmürë  pôntüs.  Sævâ  quïërünt 
Æquôra.  V.  Pëlâgî  cëcïdit  frâgor.  V.  Maris  ira  rësëdYt. 
Vênd  posüërë.  O.  Stërnïtür  ærjuôr  aquis.  V.  Sübsïdünt 
ündæ.  V •  Fügïünt  vâsto  ætliëre  nimbi.  Â.quorâ  tütâ  sï- 
lënt.  V.  Trücësvêiitï  pôsüëre  minas.  Nüllisæquorâ  côn- 
cïtâ  vëntïs,  nüllîs  âgïtâtâ  prôcëllis.  Fit  dïclôcïtiüs  tümïda 
1  æquôra  plaçât.  V.  Placidis  marë  côncïdït  ündis.  '1  ib. 
Fërünt  Tpsa  æquôra  clâssëm.  V.  Vëntüs  ël  ündâ  sïlënt. 
Plâcâtâquë  vend  Dânl  maria.  V.  Sêd  pôstquâm  jacüït 
plânüm  marë.  J.  Pïgrô  tôrpëbânt  æquorâ  sômnô.  St. 
Liquidi  stëtït  arëâ  câmpi.  Fort. 

V.  Êt  nünc  ôrnnë  lïbï  s  ira  tüm  sïlët  æquor ,  ët  ônmës  , 
Aspïcë ,  vëntôsï  cëcïdërünt  niürmürïs  aüræ.  V. 

Mira  quics  pëlâgî ,  pônünthïc  lâssâ  fürôrëm 
Æ".quôra  ,  ët  ïnsânï  spïrânt  clëmëntïüs  Aûstrï.  St. 

Môx  übï  sævïtïëm  paülüm  gravis  ündâ  rëmlsYu  O. 

Ar rident  taciti  tranquilla  silëntïa  pond. 

Jâm  pôsîtô  Bôrëâ  pâcëmquë  tënëntil>üs  Aüstrïs.  L. 
Quüm  vend  pôsüëre,  ômnïsquë  rëpëntë  rësëdYt 
Flâlüs  ,  ët  in  lëntô  lûctântür  niârmorë  lônsæ.  V . 

Àc  vëlütï  mâgnôs  quüm  pônüut  æquôra  môtüs, 

F.ürüs  in  âdvêrsôs dësinît  ïrë  Nôtos. 

Dêtüniüërc  ânïmî  n.ârïs,  ët  clëmëtilïor  Aüstèr 
Vêla  vôcat.  St. 

Mène  salis  placidi  vültüni  flüctüsquë  (juïëlôs 
Ignorât  ë  jübës?  V . 

Mïtïs  üt  in  môrëm  stâgnî  plâcïdæquë  pâlüdïs 
Stërnërët  æquor  aquïs.  r. 

Düin  marë  pâcâtüm ,  düm  vëntüs  aniïciôr  ëssèt.  O. 

Tüm  Zëphyrï  pôsüëre,  premit  placida  æquorâ  pôntüs. 

V . 

Plâcïdümquë  (lüctü  mürmürât  lëni  mare.  Sen. 

Jâm  vend  pôriênt  ;  strâtâque  lëquàlïtër  undâ 
.  Cærülëis  Triton  për  mïrë  currët  ëquîs.  O 
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Jam  placidum  sulcabat  iter;  non  rauca  procellis 
Æquora  fervebant,  ventbque  silentibus  undas 
Victorem  sensisse  putes;  tranquillior  illis 
Vultus  erat,  corio  facies  composta  sereno. 

||  i!  1er  agitée.  F.P1TH.  ïnquïëtürn  ,  commotum  ,  tür— 
bâtüni  ,  lüibïdüm  ,  sôllïcitüm  ,  concitum  ,  minax  ,  spu¬ 
mans,  spumeum,  spumosum,  Infestum,  âspërum  ,  Ira¬ 
tum,  insanum,  indomitum,  naufragum  ,  cæcum,  agi¬ 
tatum.  PHR.  Mare  ventis  rapidis  agitatum ,  turbidum, 
insanum,  commotum,  fluctibus  hôrrëns,  âlbëns,  albes¬ 
cens  ;  æstïiâns  rapïdà  procëllâ  ;  ingentes  vôlvëns  âd  lit- 
tdia  fluctus.  Indignatum  magnis  stridoribus  rëquor.  V. 
Tümëns,  turgidum;  tumidis  âlbêns  fluctibus;  sürgën- 
tlbüs  horridum  procellis.  Turbati  Ira  maris,  infesta 
pëlagî  rabïës.  Rabïês  c delique  marisquë.  V.  Insana  li¬ 
centia  ponti.  L.  Æquora  concita  ventis. O. — abruptis  tur¬ 
bata  procellis.  —  valido  Neptuni  quassa  tridente.  —  ni¬ 
gris  aspera  ventis.  II.  —  scopiilis  illisa  reclamant.  V. 
£t  ponti  tristis  imago.  O.  Tristissima  ponto  Exoritur  fa¬ 
ciès.  Fervent  spirantibus  æquôrâ  ventis.  Quâ  vi  maria 
alla  tümêscânt.  V.  Quo  fugis?  obstat  hïënis.  Nisi  xquora 
sævi  invia  fëcissënt  venti.  O.  Tumidis  torta  Charybdis 
aquis.  O.  Aut  freta  p5nti  Incipiunt  agitata  tümëscërë.  V. 
Maria  5mnïà  côelô  MIscüYt.  V.  Fit  sonitus  spümântë  salô. 
V.  imo  Nereiis  ciët  lèquora  fündô.  V .  Fërvëtquê  fretis 
spumantibus  æquôr.  V.  Æquora  sürgünt  Spümëa.  Sil. 
Côôrtüm  Sævlbât  mare.  Lr.  Poy.  Tempestas 


Tôtumquë  vidërës 


L, 


MIsccriântc  ocîilôs  tantis  stridoribus  æquor.  V. 

Türgïdâ  vësânî  quüm  fîirït  Ira  fret!. 
Ëxsültântquëvâda,  âtquc  æstü  miscentur  atënæ.  V. 

Qui»  tamën  âdvêrsTs  flüctïbüsïrë  paras? 

Et  gemitum  ïngënlëm  pëlagi  pülsàtaquë  sâxa 
Aûdimùs.  V. 

. ï  tu  përfnrït  âcrï 

Cüm  fiëmitû,  sævïtquë  niïnâcî  murmure  pôn tus. 
Aspïce  ut  êvërsùs  côncïtët  Eürîis  âquâs. 

Sôllïcïtüm  raücisquôd  marëfêrvet  aquls.  O. 
Êmôvërc  frëtüm  côntôrtâê  vôrticïs  ündæ.  L. 

Quüm  mare  sürrëxït,  cumulüsquelmmânïsaquârûm 
in  môntîs spëcïëm  cürvâri  ëtcrëscërë  vîsus.  O. 

Ct  mare,  quüm  mâgni  cômniôrünt  æquora  vëntï, 
Vërtïtur  in  cânôs  cândêntî  mârmorë  flüctüs.  Lr. 
Miscënt  sê  maria ,  ët  nïgræ  attolluntur  arënâé.  V. 
Côntïnuô  vëntï  vôlvûntmarë,  màgnaquë  sürgünt 
Æquora.  V . 

Türbïda  lëstântür  côneëptôs  æquôrâ  vënlôs.  Lr. 

. Mare  quüm  tüinïdls  âlbëscërë  cdépït 

Flûctïbus ,  ël  præcëps spirârë  valëntïus  Eürîis.  O. 

Më  mïsërüm  !  quanti  montés  vôlvüntür  aquârüm  !  O. 
Dlsjêcltquë  ratës  êvërlltque  æquôra  vëntls.  V . 

Ël  modo  sürgëntës  pülsâbünl  sïdërâ  flüctüs, 

Et  modo  didüctis  lërra  palëbït  aquls.  O. 

Yel  si  süblïnns  flüctû  cônsurgèrët  ïmô, 

Vêl  si  intërrûptô  nüdârët  gürgitë  pôntüm.  L. 


........  Venti ,  velut  agmine  facto  , 

Quà  data  porta,  ruunt,  et  terras  turbine  perflant. 
Incubuere  mari,  totumque  a  sedibus  imis 
TJ na  Eurusque  Notusque  ruunt,  creberque  procellis 
Africus  ,  et  vastos  volvunt  ad  littora  fluctus.  V. 

MXrËôtïcus.  à,  üm.  Du  hic  Mareotis.  Spârsit 
Tÿi  rhcnæ  Màrèôtïcà  vlnâ  Mïnërvæ.  St. 

i.  MXueÔtÏs,  ïdïs.y.  Lac  Martiolis,  au  sudd’A- 
lexandric ,  renommé  par  l’ excellence  du  vin  que  pro¬ 
duisaient  scs  environs.  Corpus  Alëxândri  plgrà  Marëô- 
tïdë  mërgâm.  L.  ||  Canton  d'Fpii  e  qui  donnait  aussi 
un  vin  très  estimé.  D’où 

X.  Marëôtïs,  idïs.  adj.  f.  Sünl  Thasïæ  vltës,  sûnt 
ël  Mareôtïdës  àlbâ*.  V. 

Ma  r.  g  a  ,  x.J.  Marne,  terre  blanche  et  grasse  dont 
on  Junte  les  champs. 


Margarita,  æ.  f.  et  ( arrh .)  MârgSrïtüm,  ï.  n. 
Perle.  Düm  qnærit  ëscâm,  margaritam  rëppërYt.  P/tœd. 
SYN.  Unïô.  Voy.  Unio,  Gemma. 

MARcô,ïnYs.  m.  ct  plus  rarement  f.  Bord.  îraus 
in  ëxtrëmô  mârgïnë  fündiis  habët.O.  SYN.  Ctëpîdô, 
ôra.  EFITH.  Ëxtrëmüs,sümmus.  PI1R.  Crepidinis  ôra. 
Sinus  ëxtrëmîis.  Sümma  crëpidô.  H  Rive.  In  mârgïnë 
rïpæ.  O.  ||  Marge  d’un  livre.  Plënâ  jim  mârgïnë  II- 
l)ri.  J. 

Maria  ,  x.  f.  La  sainte  Vierge,  fille  de  saint  Joa¬ 
chim  et  de  sainte  Anne  et  mère  de  Jésus-Chnst.  Quis 
fuit  ïllë  nïtôr  Mariât,  quüm  Christus  ab  ilvô  prôcëssït. 
Se  dut.  EPLTH.  Pïâ,  sancta,  pura,  casta,  immaculata, 
ïntëmërâta ,  aügüsta  ,  vënërânda.  PHR.  Jëssæë  vlrgô, 
de  Jcssé ,  père  de  David,  dont  elle  descendait.  Jëssicæ 
glôrïastîrpYs,  ou  gënërôsâ  prôpâgô.  Vlrgô  pârëns.  Câsta 
püërpërâ.  Excëlsï  rëgina  poli.  Cdeli  domina.  Vlrgô,  dë- 
cîis  cdelï.  Tërrârüm  glôrïa.  Stëll  i  mârYs.  Virgïnïtâtïs 
hônôr.  lntâctâ  vlrgïnïtâtë  pârëns.  Pâx  hômïnüm  rërü ni¬ 
que  sâlüs.  Rëhüs  sôlamën  !n  ârctis.  Pïôs  nünquâm  früs- 
trâta  vôcàlüs.  Cui  ômnïa  pôssë  dëdYt  Rëctor  Süpërüm. 
Cuï  mille  jîivândl  irtës. 

V.  Sôlâ  malo  ëxôrta  ës  vëlërïque  impervia  nôxâë.  Vida. 

. Cul  splendidus  æthër  , 

Stëllârümquë  cliôrüs  longô  famulàtîir  hônôrë. 

. . . Mu  mine  viso 

Virginei  tumuère  sinus,  innuptaque  mater 
Arcano  obstupuit  compleri  viscera  partu. 

Auctorem  paritura  suum.  Damas. 

. Stupet  innuba  tensos 

Virgo  sinus,  gaudetque  suum  paritura  parentem.  Setlttl 

. Castum  coelesti  pondere  ventrem 

Sentiet  afflatu  divini  numinis  auctum  : 

Mani  matris  simul  illa  decus,  simul  illa  pudicae 
Virginis  intactum  florem  servabit.  Piajt. 

Regia  progenies,  genus  alto  a  sanguine  Judae; 

Quæ  penitus  thalami  lactiisque  ignara  virilis, 

Muminis  afflatu  sancta  concepit  ab  aura 
Suminum  enixa  Deum. 

Cui  pater  omnipotens  pleno  se  numine  fudit, 

Gratiaque  acceptam  matres  super  extulit  omnes  . 

Femineos  lapsus,  ignominiamque  pudendam 
Ulla  lui  generis,  genus  ipsum  ad  sidera  tollis. 

Prisca  hominum  genitrix  et  matrum  maxima  mater.  Vida. 

Saepe  mihi  videor  te  poplite  cernere,  Virgo, 

Subnixam,  infantemque  recens  mirarier  ortum, 

Teque  tuos  prono  venerantem  pectore  foetus.  Id. 

PRIÈRE. 

Mune,  6  stella  maris  nostri,  nos  aspice  praesens , 

Eripe  tot  pelagi  pene  haustos  fluctibus  atri.-,. 

Per  te  ,  per  carum  oramus,  tua  pignora  ,  naturu  ; 

Perque  sinus  illos  ,  quibus  haerens  vagiit  infans  , 

Brachiaque  implicuit  collo,  innexusque  pependit 
Dulce  onus  interdum;  perque  ubera,  quae  tener  hausit; 

Per  pueri  dulce»  risus,  perque  oscula  blanda  , 

Per  teneros  lusus,  per  quidquid  denique  in  illo 
Dulce  fuit  tibi.  Id. 

MariÂndvkI  ,  orum.  m.  pi.  Peuple  de  Bithynie. 
Ët  Mùrïândÿuüm  pâ  trias  penetravit  âd  ürLës.  V.  Fl.  || 
—  lis,  â,  üm.  ad) .  Jâui  Mârÿândiuïs  fui  vertit  püppïs  Srë- 
nis.  V.  Fl. 

Maria  k  us  ,  â,  üm.  De  Marius.  Aüt  qui  h  us  ïu  câm- 
pis  Mâriânô  prœlïâ  signô  Suint.  Pr. 

Marïca,  æ.  f.  Mat  ica,  nymphe  du  Latium,  femme 


5ÔA  MAR 

de  Faune.  HüncFaüno  ,  ët  Nymphâ  gënïtüm  Laürëntë 
Marïcâ.  F.  EPITH.  Décora  ,  cândïda  ,  nïvëa  ,  flâva. 

Marïnus,  a,  uni.  Marin,  de  mer.  Nom  tïbï  sünt  fon¬ 
tes  lâtïcïs  nïsï  pêne  marini.  O.  SYN.  Maritimus,  Nep¬ 
tunius,  Nërëïüs,  æquôrëüs. 

Marïsca,  æ.  f.  Sorte  de  figue  insipide.  V’dësquë 
mariscæ.  Col.  ||  Fistule ,  tumeur,  hémorroïdes  enflées 
comme  une  figue.  Cædüntür  tümïdæ ,  mëdïcô  ridëntë  , 
mariscæ.  J.  SYN.  Ficus. 

Marïta  ,  æ.  /'.  Femme  mariée .  Câstas  jiibët  ëssë  ma¬ 
ritas.  O.  Foy.  Uxor.  Il  Femelle  d’animaux.  Jübëtôr- 
dïnë  jirimôs  Ire  dîicës,  mëdiâ  stipantur  plëbë  marïtæ.  St. 

Maritalis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Conjugal.  Stülta  mari¬ 
tal!  jâm  porrigit  ôra  capistro.  J.  SYN .  Maritus  ,  a  ,  üm, 
cônjügïâlYs  ,  cônnùblâlis.  F oy.  Conjugialis. 

Maritimus,  a,  üm.  Maritime,  voisin  de  la  mer. 
Incrëpüi  hibernum ,  ët  flüclüs  môvl  màiïlïmôs.  PL 
Foy.  Marinus. 

MarIto  ,  âs ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  Marier.  Jüsta  maritandi 
condemnat  vïncida  sëxüs.  P rud.  PHR.  Cônjügïô,  cônnü- 
bïô  jüngo.  Vinclô  jügâli  socïo.  Nâlârn  gënërô  dïsjnïs  liÿ- 
mënæïs  Trâdo,  pâclô  conjungo,  propriam  dico.  1 1  Féconder. 
Zëphÿrüsglëbâs fëcündô  rôre maritat.  C/.SYN .  Fëcündo. 

[I  Au  f\g.  Marier  des  plantes,  unir.  Adüllâ  vitiüm 
propâgïnë  Allas  marital  pôpülôs.  H.  SYN.  Jüngo, 
âdjüngo,  cônjüngo ,  cônsocïo,  âdnëcto,  âpplïco.  Foy. 
Jungo. 

I.  MarItus,  î.  m.  Mari,  marié.  Ut  jüvënî  prïmüm 
vïrg5  dêdüctü  marito.  Tib.  SYN;  VYr,  sponsus,  cônjux. 
PHR.  Tori ,  thalami  ,  lëclï  socius.  Sociatus  fôedërë  lëcti. 
JügâlYs cônsôrs  vincli.  Foy-  Conjux, Conjugium.  ||  Pré¬ 
tendant.  Ësto  :  ârgrâm  nüllï  quôndâm  flëxërë  mariti.  F. 
SYN.  Prôcüs.  ||  En  parlant  des  animaux ,  le  mâle. 
Ârbütôs  Quærünt  latëntës,  ët  thÿma  dëvïæ  Ôlëntïs  üxô- 
rës  mariti.  H.  SYN.  VYr  ,  mâs  ,  nmscülüs. 

_  1.  MXrïtüs,  a,  üm.  adj .  De  mari  ou  de  mariage. 
Exigit  hoc  socialis  Smôr  fôëdûsquë  maritum.  O.  SYN. 
MarîlâlYs,  cônjügïâlYs,  sôcïàlis.  PHR.  Hæcnë  marïta  fï- 
dës?  Pr.  Foy.  Conjugialis. 

Marius,  ïï.  m.  M'orius,  consul  romain,  vainqueur 
des  Cimbres  et  des  Teutons,  rival  de  Sylla;  il  mou¬ 
rut  dans  son  septième  consulat.  ïn  cœnô  Marïüs  jacüït 
cânnâquë  palüstri.  O.  SYN.  Arpinàs.  EP1TII.  Acer, 
fôrtYs;  griivYs,  sëvëiüs  ;  fërüs,  dïrus,  crüdëlYs,  trücü- 
lënlüSjCrüëntüs. 

TABLEAU. 

Exsul  limosâ  Marius  caput  abdidit  ulvâ.  .  .  . 

Nuda  triumphati  jacuit  per  regna  Jugurllue 

Et  Poenos  pressit  cineres.  Solatia  fati 

Carthago  Mariusque  tulit,  pariterque  jacentes 

Ignovere  Deis.  L. 

Marmarïca,  æ.  f.  Marmarique,  contrée  du  nord 
de  la  Liby  e,  en  Afrique ,  à  l’ouest  de  l’ Egypte.  D’où 

Marmaricus,  a,  üm.  De  la  ÎUarrnatïc/ue.  Rümpë 
niorâs  ,  râpë  Marmaricas  in  prôelïa  virés.  SU. 

MarmXrïdæ,  ârürn.  m.  pl.  Peuple  de  la  Marma- 
rique ,  qui  se  servait  de  certaines  plantes  pour  se  ga¬ 
rantir  de  la  morsure  des  serpens.  Mârmarïdæ , . . . . 
Ad  quôrüm  cânlüs  sërpëns  ôblïla  vcnënï.  SU.  PHR.  Â 
sævô  sërpëntum  innoxia  môrsü.  L. 

Marmor,  ôrYs.  n.  Marbre.  Prætërëâ  füït  in  tëctïs  dë 
mârmorë  tëmplüm.  V.  EPITH.  Pariüm,  Phrygïüm, 
ïdæüm,  Mvgdônïüm,  Spârtânüm,  Amÿclæüm,  Tliërâp- 
niüm ,  Libÿcüm;  lævë,  nitëns,  nitidüm,  lücëtis,  cân- 
dëns  ,  âlbüm ,  mùcülôsüm ,  pictüm  ;  ântïquüm  ,  nôbïlë  , 
süpërbüm  ;  dürüm  ;  rîgïdüm  ;  frigëns,  frigïdüm.  PHR. 
Parïüs  lapis.  Phrygïüm  sâxüm.  Lïbvcüs  sïlëx.  Mârmo- 
rëüs  nïtor.  Parïô  sürgëbât  mârmorë  tëmplüm.  Incisa  110- 
lis  niârmora.  If. 

V. . . . Dômüs  Phrygiis  innixa  columnis. 

Cxdüntür  Pariis  quâlia  sâxâ  jugis.  O. 


MAR 

. Frigentia  cëmYs 

Màrmora,  quæ  Spârtæ  Parïisque  ôrïÜntür  ïn  âgrïs. 
Strücta  nëc  OEbalïo  fülgënt  quæ  mârmorë  tëcta. 

]|  Tombeau.  Nôli  nôbilë  prætërirë  mârmiSr.  M.  Foy. 
Sepulcrum.  ||  Borne  militaire.  Ôclâvüm  domina  mar¬ 
mor  âb  ürbë  lëgYt.  M.  SYN.  LapYs.  J|  Mer  [calme). 
Infïdüm  rends  ïmpëllërë  mârmür.  F.  Foy.  Mare. 

Marmorëus  ,  a  ,  üm.  De  marbre.  Nünctë  mârnio- 
rëüm  prô  tëmpôrë  fëcïmüs.  F.  [|  Au  fig.  Blanc,  poli 
comme  le  marbre.  Tüm  quôquë  mârmôrëâ  capüt  â 
cërvtcë  rëvülsüm._  F.  F oy.  Candidus,  Lævis. 

||  De  la  mer.  Ët  quæ  mârmorëô  fërt  mônstrâ  süb 
æquôrë  pôntüs.  F.  Foy.  Marinus. 

Maro  ,  5nYs.  m.  Maron ,  surnom  de  Firgile.  Grândë 
côthüi  nâti  pônë  Mârônïs  opüs.  M.  Foy.  Virgilius. 

i.  Marônæüs,  â,  üm.  De  Maronèe  ,  ville  de  1  hes- 
salie,  renommée  pour  ses  vins.  Victa  Mârônæô  fœdâtüs 
lümïna  Bâccliô.  1  ib. 

a.MÂRÔNÊüs  et  Marônïânüs, a, üm.  De  Firgile.  M;1- 
rônëïquë  sëdêns  ïn  rnàrgïnë  tëmpli.'  St.  Ânte  ânnôs 
Cülïcïs  Mârônïânï.  St.  /  oy.  Virgilius. 

Marpësîjs,  ï.  m.  Le  mont  Marpesse,  dans  l’ile  de 
Paros. 

MârpësÏus  ,  a,  üm.  Du  mont  Marpesse .  Quâm  si 
dürâ  sïlëx,  aüt  stët  Mârpësïâ  caütës.  F.  SYN.  Pariüs. 

Marra  ,  æ.  f.  Espèce  de  bêche ,  de  sarcloir.  Vivâ- 
cëm  cëspïtïs  hërbâm  Côutûndât  mârræ,  vël  faclï  dëntë  lï- 
gônYs.  Col.  PHR.  Në  mârræ  aüt  sârcülâ  dësïnt.  J. 
Marris  êrâdërë  viscera  mâirYs.  Col. 

Marrubiï,  ôrüm.  m.  pl.  Peuple  d’Italie  dans 
l’Abruzze  ultérieure.  Doù 

Mârrubïüs,  â,  üm.  Des  Marrubes.  Quïn  ët  Marru¬ 
bia  vënit  dë  gëntë  sâcërdôs.  V. 

i  Marrübïûm  ,  ïï.  n.  Marrube ,  plante.  Prôfüït  ët 
plântïs  latïcès  ïiifTindëre  aniârôs  Mârrübïï.  Col. 

||  2.  Fille  des  Marses ,  près  le  lac  Fucin.  Mârrübïüm 
vëlëris  celëbrâtüm  nômïnë  Marri.  SU. 

Marrûcïnï,  ôrüm.  m.  pl.  Marrucins ,  peuple  d’Ita¬ 
lie  ,  sur  les  bords  de  l’ Adriatique ,  qui  fit  d’abord 
partie  des  Marses ;  d’où 

MârrûcTnus,  â,  üm  Des  Marrucins.  Mârrücina  sï- 
mül  Frëntànïs  æmülâ  pübës.  Sil. 

Mârrus  ,  ï.  Fondateur  de  Marrubium.  Foy.  ce 
mot. 

Mars  ,  MârtYs.  m.  Mars,  fils  de  Junon,  frère  de 
Bcllone .  né  dans  la  Thrace,  dieu  de  la  guerre; 
il  était  adoré  principalement  par  les  Thraces,  les 
Scythes  et  les  Cètes.  Bëlligër  invictis  quôd  Mars  tïbï 
cêdît  ïn  ârnns.  M.  SYN.  Mâvôrs,  Grâdivüs.  EPITH. 
Thrëïcïüs;  ârmïgër,  bëllïpôtëns,ârmïpôlëns;  îudônntus, 
invictus,  impavidus,  àcër,aüdàx,  fôrtYs;  mignaniinüs; 
pôtëns  ,  inclytus  ;  düriis  ,  âsper  ,  rïgïdüs  ;  f ërôx  ,  fërüs, 
ëffërüs;  dirüs,  ïmpïüs  ,  lôrvüs,  trüx,  trücülëntüs;  trïs- 
tYs,  acërbüs;  stêvüs,  ImmîlYs.  ïmmânYs,  âtrôx,  vïôlëntüs; 
insânüs,  vësainis,  vëcôrs,  cæcüs,  præcêps,  f  ürëus,  rabi¬ 
dus;  crüëntüs,  sanguineus;  türbidüs,  hôrrëndüs,  horri¬ 
dus,  tërrïbïlYs,  fülmïnëüs  ;  âmbïgüüs,  âncëps,  dübïüs, 
Incërtüs,  inconstans.  PHR.  Bëllipôtëns,  bëllatür  Dëüs. 
Bëllôrüm,  ârmôrüm  Dëüs,  ârbitèr,  Dater,  parëns.  Belli¬ 
ger  ârmôrtiniquë  parëns.  Giàdivus  rëx,  pâtër.  Düx 
bëlligër.  Thrëïcïüs  düx  ,  Dëüs.  Gëlïcis  qui  præsïdè't 
ârvis.  F.  Cædïs  âinâns.  Bëllis  ët  sânguïné  gaudëns.  Bëlla 
nëfârula  cïêns.  Sævit  mëdio  în  cërlûminë  Mavôrs.  F . 
Dübïüs  mëdiis  Mars  ërriit  ïn  ârmis.  F .  Sævit  lôtô  Mars 
ïmpïüs  ôrbë.  F.  Bëlli  fera  münëra  Mâvôrs  Armipotens 
rëgYt.  Lr.  Rigidi  cërtândna  MârtYs.  U. 

V.  Cünctâ  suô  qui  bëllâ  fërüs  süb  nüminë  tôrquët.  F. 

Sâiiguïnë  qui  fôëdâs  gaüdët  babërë  manüs. 

Mâvôrs  sânguinëâ  qui  cüspïdë  vërbërâl  üibës.  Cl. 

Hic  Mars  omnipotens  âniiiuiin  vïrësquë  Latinis 
Addidit,  ët  stïmülôs  âcrës  süb  pcctôrë  vëriït, 
l  Iimnisitquë  iiigëm  Teücris.  F. 
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Sanguineus  Mavors  clypeo  increpat,  atque  furentes 
Bella  movens  immittit  equos.  V . 

. Circumque  atrae  Formidinis  ora  , 

Ineque,  Insidiæque,  Dei  comitatus,  aguntur.  V . 

. .  Mavors  in  prœlia  currus 

Odrysii  tellure  vocat....  Exercitus  unh 
Irarum,  Eumenidesque  simul,  Letique  cruenti 
Innumerae  facies,  frenisque  operata  regendis 
Quadrijugos  atro  stimulat  Bellona  flagello.  «Si7. 

||  La  guerre ,  les  combats.  Süscïçë  sânguïnëï  juvenilia 
münëra  MârtYs.  O.  Mârtêmquë  secündüm  MiscüYt.  Si. 
infestô  quëm  Mârtë  pëlYt.  Cl.  Ët  cæcô  IMârië  resi¬ 
stunt.  V.  Quüm  prïmâ  movënt  ïn  prœlïa  Màrtëm. 
Âpërti  copia  MârtYs  Nüllâ  fîiYt.  O.  Invictümquë  dü- 
cëm  dëlëctô  Marte  lacëssYt.  L.  învâdünt  Màrtëm 
clvpëïs.  V.  V oy.  Bcllum. 

||  Combat,  lutte.  Nünc  sïnïtïs  sine  Màrtë  câpï.  O.  V oy. 
Pugna.  ||  Au  fig.  Mârtë  forënsï.  M. 

||  Planète  à  laquelle  on  attribuait  une  influence  fu¬ 
neste.  Fêlïcëscpië  Jôvis  stëllàs  Màrtïsquë  rupâcYs.  Pv. 
PHR.  Mâvôrtïus  îgnYs.  Rütïlântï  sïdërë  Màvôt  s.  Rubi¬ 
cunda  ïncëndïa  MârtYs.  SSnguïnëo  ôrë  rübëns,  mïnâx. 
Ensë  mïnâx. 

V . Ilâbët  vêntôs,  Incëstëquë  fülmïnà  Màvôrs. 

Sûb  Jôvë  tëmpërïës,  ët  nunquâm  tüibïdüsâcr.  L. 

Quïd  tànlûm  ,  Grâdïvë  ,  paras  i  Nam  mïtïs  ïn  àltô 
Jûppïtër  ôccâsü  prëniïtûr,  Vënërîsquë  salûbrë 
Sîdüs  hëbët,  môlüquë  celer  Cÿllënïüs  hiërët, 

Ét  ccèliïm  Mars  sôlüs  hàbët.  L. 

||  Mardi.  Tërlïüs  àssëquïtûr  STitânïa  lümïnu  Màvôrs. 
Aus.  PHR.  Dïës  MârtYs.  ||  MârtYs  campus.  Voy.  Cam¬ 
pus. 

MÂrsï,  ôrüm.  ni.  pl.  Marses ,  peuple  d’Italie  sur 
les  bords  du  lac  Fucin  ;  ils  étaient  renommés  comme 
magiciens.  Sâinnitës  mëdïô  cômplëctïlür  Italà  tëllüs 
In  grëmïô,  Mâ.sôsquë  sïmul.  Prise. 

Marsïcus  et  Màrsus  ,  a  ,  üm.  Du  pays  des  Marses. 
Marsica  vïna.  Col.  Ët  rnëdïæ  Mârsïs  finduntur  càntïbus 
finguës.  O.  Màrsa  mœnïu.  O. 

MÂrsûpïüm  ,  ïî.  n.  Bourse.  Nümmïs  mârsüpïa  rë- 
plët.  Col.  Voy.  Crumena. 

1.  MarsyX  ,  x.  ni.  iVarsya,  fleuve  de  Phrygie , 
formé ,  selon  les  poètes ,  des  pleurs  que  les  Satyres 
et  les  Nymphes  donnèrent  à  la  mort  de  Marsyas. 
Sëd  Mârsÿâ  vêlôx  ,  Düm  suits  ëst,  flêxüquë  cârëns.  Cl • 

Hune  Nymphæ  flerunt,  madefactaque  terra  caducas 
Concepit,  lacrimas,  ac  venis  perbibit  imis  ; 

Quas  ubi  fecit  aquas,  vacuas  emisit  in  auras. 

Inde  petens  rapidum  ripis  declivibus  aequor, 

Marsya  nomen  habet,  Phrygiæ  liquidissimus  amnis.  O. 

2.  Marsya  et  Màrsÿâs,  æ.  m.  Marsyas, satyre  phry¬ 
gien,  célèbre  joueur  de  flûte,  écorché  vif  par  Apol¬ 
lon,  qu'il  avait  osé  défier.  Ôccürrât  frônte  ôbdüctâ, 
ceû  Mârsÿa  victus.  J.  Quà  vàpulàvït  Mârsÿâs  Cëlænëüs. 
M.  EP1T1I.  Phrygius,  Cëlænëüs,  de  Célénes,  ville  de 
Phrygie.  Àüdâx,  süpërbùs,  tëmëràrïüs,  impius ,  mi¬ 
ser,  infêlix. 

V.  In  pôenâm  cîitïs  ëst  sümmôs  dïrëplâ  përârtüs.  O. 
Nüdâvë  dirëpti  patëânt  tria  viscera  pëllë  , 

Ut  Phrygium  cüjüs  nômïnàflümën  hàbët.  O. 

||  Sa  statue  était  placée  à  Rome  dans  le  Forum.  Sür- 
gtndüm  sît  màne,  ôbëündüs  Mârsÿa.  Ii. 

Martes  ,  Ys.  f.  Mai  Ire ,  animal  dont  la  fourrure 
est  recherchée.  Vënâtôr  càptâ  mârtë  süpërbùs  âdëst. 
M.  D’autres  lisent  Mêle. 

I.  MartïÂlis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  Mars,  consacré  à 
Murs.  Lüpï  martiales.  II.  SYN.  Màrtïus,  mâvôrtïus. 

i.  M  ÂrtïÂlïs  ,  Ys.  m.  Martial,  poète  latin,  célèbre 
par  ses  épigrammes.  Jücündissïmë  Màrtïâlïs,  liiêc  siint. 
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M.  EPITH.  Bilbïlïcïïsy  il  était  de  Bilbilis,  ville 
d’Espagne;  ürgülùs,  dïsërtüs ,  dôclüs,  hrgënïôsüs , 
lëpïdus  ;  môrdâx  ;  ôbscœnüs.  PHR.  Yir  Cëltïbëris  nôu 
tucëndë  gentibus.  M. 

Marticola  ,  æ.  m.  f.  Adorateur  de  Mars.  Màr- 
tïcôlâmquë  Gëtên.  O. 

Mârtigena  ,  æ.  m.  f.  Enfant  de  Mars.  ïn  quà  Mâr- 
tïgënæ  aôn  sünt  sine  crimine  nâlï.  O.  PHR.  Mârtïa 
prôlës. 

Mârtînîjs  ,  ï.  m.  Saint  Martin.  Düm  chlumÿdêm 
Mârtinüs  ïnôps  divisit  egënô.  Fortun. 

1.  Martïîjs,  a,  üm.  De  Mars,  consacré  à  Mars. 
Mârtïu  pïcüs  avYs.  O.  SYN.  Mâvôrtïus,  MârtïalYs.  ||  De 
guerre,  belliqueux.  Màrtïus  ille  iris  raüci  canîSr.  V. 
&YN.  Bëllïcüs  ,  bëllïcôsüs,  bëllâx,  Mâvôrtïus. 

2.  Martiüs,  ïï.  m.  Mars, autrefois  le  premier  mois 
de  l’année.  Màrtïus  ântîquî  primordia  çrôlülït  ànnï. 
Aus.  EPITH.  Novüs,  benignus  ,  blândus  ;  tëpïdüs  ; 
üdiïs,  madidus  ,  nimbosus,  inibrïfêr;  fëcündüs , fër— 
tïlYs ,  llôrëns ,  vïrëns.  PHll.  Màrtïs  dë  nômïne  dïclüs. 
—  signâtüs  nômïne  tnënsYs.  Mârtïæ  calëndæ.  II. 

V.  Â  të  prïncïpïûm  Rômânô  dücïmüs  ânnô: 

Primüs  dë  pàtrïô  nômïne  mënsïs  ëât.  O. 

Martyr,  ÿrYs.  m.  f.  ( Eccl. ).  Martyr.  Lëgïô, 
quâm  mille  côâclàm  Mârtÿrïbüs  rëgina  fïdës  anïmârat 
ïn  jhôstëm.  Prud.  EPITH.  Chrïstïcôlà,  çïïïs,  sànclüs; 
fôrtYs,  mâgnânïmus,  cônstâns,  impavidus,  inlërrïtus. 
PHR.  Mârtÿrïünt  pâssüs.  Môrlëm  Chrïst.ï  prô  nômïnë 
pâssüs,  Pürpürëâ  côrônâ  capüt  insignitus.  Gens  fünërë 
victrïx.  Prôdïga  vitæ.  Sëcüra  lëtï.  Fërrüm  âc  vülnërâ 
ridëns.  Nil  vërïti |  trücïs  ôra  lÿrânnï.  Qui  ântë  dïëm, 
rëllïgïôiiïs  âmôrë,  Prôjëcêrë  anïniâs.  Qui  füsô  crüôrë, 
sânguïnë  vërâm  Sâncivërë  fïdëm.  Fëlicës  anïmæ,  quæ 
sanguine  füsô  ïmpërïüm  mërüëre  poli.  ïlli  süpplïcïüm 
dëlicïâs  pütânt.JiS’anto/.  Divinæ  nëcïs  æmülî.  la.  Mens 
mânët  intëgru  lôrti  Côrpôrïs  ïnimëmîir.  ld.  învïcta  pôë- 
nis  pëctôrà.  ld.  Præclâræ  sïtïëns  nëcYs.  ld.  Vülnërïbüs 
vënërândâ  suis  pàlmisquë  süpërba  Âgmina.  Id.  Fôrlïs 
côntëmnërë  dülcês  Vitæ  ‘blândïtïâs.  Coin.  Për  mille 
mortes  mültïplëx  ôblâta  dëô  vicLïma.  Sant. 

V . Quæ  vivida  môrtëm 

Yïcït  morte  phâlânx ,  côelôque  ïnvêctâ  triumpho  ëst. 

. Pârtâm  qui  morte  côrônâm 

Gëstânt ,  ët  pictâs  gënërôsô  sânguïnë  pâlmàs, 

Prô  Christo  ïnnôcüüm  füdërünt  morte  crüôrëm. 

Non  fërrum  aüt  'flünunâs  mëtüünt  môrsüsquë  fërârürc. 

Vida. 

ÎUi  ostentabant  duri  vëstigïâ  fërri , 

lnsïgnësquë  notas  ,  ët  ërât  süa  glôrïâ  vînclïs.  Santol. 

Omnes  te  propter,  contempto  lucis  amore, 

Haud  mortem  horrescent,  pergentque  in  funera  læli} 
Innumeramque  suo  parient  tibi  sanguine  gentem; 

Projectu  vitæ  et  mortis  amore  superbi.  Vida. 

Mens  intacta  manet,  superat  ridetque  dolores. 

Spectanti  similis;  fessosque  labore  ministros 
Increpitat,  dominique  crucem  clamore  reposcit.  L  ida. 

Martyrium  ,  ii.  n.  (Eccl.).  Martyre.  Sëd  mage 
sânguïnë  mârtÿrïï.  Prud.  SYN.  Crücïâtus,  tôrmënta. 
EPITH.  Atrôx,  crüëntüm  ;  fôrtë;  clârüm,  illustre. 
PHR.  Cërtâmën  agôuYs.  Prosp.  Laürëa  mârtÿrïï.  Pôü- 
nârüm  nova  monstra  nëcësquë.  ïmpiëtâs  tôrmënta  për 
ômnïa  sîévYt.  Saut.  Félix  ,  nôbïlë  süpplïcïüm. 

V. . . Rabies  füriosa  tÿrânnî 

Armentis  priêdâm  jüssëratîrë  (ëris.  ld. 

Ét  lacèrôs  ârtüs  ët  hïülca  inimânïtër  ôrâ.  Id. 

MIsïtïn  ârdënlës  côrpora  nüdà  pÿrâs.  Id. 

Huic  oculi  effossi,  dentes  huic  ore  revulsi; 

Hic  tunsus  saxo,  hic  specula  dejectus  ab  altâ; 

Hic  trabe  suspensus  rectà  ;  lmic  lingua  resecta  est. 
Victricem  aspicias  diverso  funere  gentem: 
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Pars  rapido  suljmersa  mari,  pars  stipite  Gia  ; 

Pars  pice  ,  pars  oleo  ,  liquentis  et  unguine  cerae 
Perfusa,  admotis  facibus,  taedisque  perusta.  .  .  . 

]l]a  inter  rapidasque  rotas  falcesque  minaces 
Turbinis  in  morem  constanti  pectore  virgo 
Vertitur,  ct  radii ,  et  falces  in  fragmina  longe 
Dissultant....  Rendus. 

Mas,  SrYs,  et  Mâscülûs,  î.  subsl.  m.  3/âle.  Sacra 
Bônæ  mârïbüs  non  adeunda  Dëæ.  Tib.  S  Y  N.  VYr. 
PI1R.  €re  mares  ôlëâs.  O.  Màscüla  proies.  77.  Yër- 
bëniïsque  adôlê  pîiiguës  êt  mâsciilS  lüra.  V.  ||  Au  fur. 
Vigoureux,  courageux.  Mares  anïmi.  7/.  Culïdô  süb 
pëctorë  mâscülâ  bilYs  IntumuYt.  Pers.  SYN.  VïrïlYs; 
fôrtYs. 

Mâsculîrijs,  a,  ütn.  De  mâle.  Et  masculina  mëtn- 
brn  applicuit.  Phœd. 

Mâscëzël,  Ys.  ni.  Mascezel,  frère  de  Firmus  et  de 
Giidon,  qui  combattit  contre  eux  pour  les  Romains. 
Est  illï  pâtrïbüs,  sëd  non  êt  môrïbüs,  ïsdëm  Mâscë- 
zël.  Cl. 

Masïmssa ,  æ.  m.  Masinissa,  roi  des  Numides. 
Postera  lüx  niëliôr,  superfit  Masinissa  Sÿpliâcëm.  O. 

Massa,  æ.  f.  Masse ,  bloc.  Pondus  ïnëis  quôndâm 
düraquë  massa  füYt.  O.  SYrN.  Môlës  ,  pondus.  EP1TII 
Dura,  gravYs,  valida.  PF1R.  Lëntïs  Cÿclôpës  fülnuna 
inâssïs  Düm  prôpërâr.t.  V.  Mâssâm  plcls  ürbë  reportât. 
V.  ||_Lâclîs  massâ  côâcti.  O.  Fromage.  Vqy.  Caseus. 

Massacïta  ou  Mâssagëtës  ,  æ.  ni.  Mâssëgëtæ  ,  ârüm. 
pl.  Massagèlcs, peuple  de  Scythic  qui  se  nourrissait 
de  lait  mêlé  arec  au  sang  de  cheval.  Ëtquî  côrnïpëdës 
In  çôcülâ  vülncrat  aüdâx  Mâssagëtës.  Cl.  EP1TH.  Bar¬ 
barus,  fërüs,  ImmîtYs,  trüx,  përfïdiïs,  Infidus;  vagus. 
PHR.  Qui  lâctëa  pôcïila  ëquînô  sanguine  mîscct.  Vqy. 
Scytha. 

Y.  Mâssagëtæquë  trïicës,  dürô  gënsâspërâ  bêllô. 

Qui  lâc  côncrëtüm  cûm  sanguine  pôtât  cquînô.  V. 
Lôngaquë  Sârmatïcl  sôlvcns  jëjüuïa  bëlli 
Mâssâgëtës  quô  fûgït  cquô.  L. 

I.  Mâssïcus,!.  m.  au  pl.  Mâssïca,  ôrûm.  n.  Mas¬ 
sique,  montagne  de  Campanie  ,  renommée  pour  ses 
vignobles.  Mâssïcus  üvïfërîs  âddëbât  nômïnâ  glëbïs. 
Ail.  Fëlicla  Bâcchô  Mâssïca.  EP1TH.  Cültus,  fërâx, 
fecundus,  fërtïlYs.  V. 

1.  Mâssïcus,  a,  üra.  adj  Du  Massique.  Bàccliî 
M  assïcüs  hümôr.  V.  Mâssïca  Bacchi  Münëra.  V.  []  Mas¬ 
sicum,!.  n.  s.  ent.  vïnüm.  Vëtërïs  pôcülâ  Mâssïci.  77. 

Mâssÿlæus,  Mâssÿlïus  et  Mâssÿlus,  a,  ûm.  De  Mas¬ 
sylie.  Ët  Mâssÿlæüm  vlrga  gübërnât  ëquürn.  M.  Et 
gëns  quæ  nüdô  rësïdët  Mâssÿlïa  dôrsô.  L.  Mâssÿlïquë 
rüünt  ëquïtës.  V.  PHR  Frënôrüm  nëscïa.  L. 

MÂssïlIa  ,  v.f.  Marseille  ,  une  des  villes  les  plus 
considérables  de  la  Gaule,  près  des  bouches  du  Rhône; 
elle  fut  fondée  six  siècles  avant  notre  ère  par  une 
colonie  de  Phocéens.  Füniëa  Mâssïlïæ  pônërë  vïna 
pôles.  M.  EP1TH.  Pltôcëa ,  Grâia  ;  ântîquâ  ,  prisca; 
dôctâ;  clâra,  cëlëbrYs ,  Inclÿta.  PHR.  Môenïa  Grâiô  côn- 
dï  ta. 

MâssïlïënsYs,  ë.  De  Marseille.  Ubï  tiile  ês  qui  cô 
lcrë  môrës  Mâ*sïlïënsës  postulas  ?  Plaul.  SYN.  Mas¬ 
silitanus.  J}  Mâssïlïënsës,  ïûm.  m.  pl.  Les  Marseil¬ 
lais. 

MâSSÏlîtârus,  5,  üm  De  Marseille .  Vël  côctà  fü- 
mîs  müstâ  Massilitanis.  31 . 

Massylïa,  æ.  /.  Massylie ,  pays  de  f Afrique,  au 
pied  du  mont  Allas. 

Mâstïgôphôrds  ,  î.  m.  Inspecteur,  arme  d  un 
fouet ,  pour  écarter  la  foule  dans  les  jeux.  Nünc 
mSstlgÔphÔrïs,  ôlcôque  ët  gÿmnàdïs  ârtë.  Prud. 

Mâstîx,  ïcbYs.  f.  Mastic ,  gomme  bonne  à  mâcher 
qu  on  tire  de  l’arbrisseau  nommé  lenlisquc.  Rügâ- 
rütn  sûlcôs  lëntîscî  mâstïchë  tendons.  Ser.  Sam. 
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Mastruca  et  Mâstrüga,  ;ë.  f.  Vêlement  fait  de 
peaux  de  bêles  sauvages.  Mâstrûcis  procërês  vëstlrë 
lôgâtôs.  Prud. 

MÂslrïus  et  Mâssürlus,  il.  m.  Masurius,  juris¬ 
consulte  romain.  Ëxcëptô  si  quld  Ma'siirî  rübrîca  notâ- 
vYt  fPers. 

Matëlla,  x.  f.  Pot  de  chambre.  DIspërëim  ,  si 
tïi  Pvladï  prëstârë  matëllâm  Dïgnüs  es  !  M.  SYN.  Ma¬ 
tula,  lasanüm. 

Mater  ,  trYs.  Mère.  Tncïpë ,  pârvë  puër,risücô- 
gnôscërë  mâtrëm.  V.  SYN.  Gënïtrix,  pârëns  ;  mâtëreülâ. 
EPITH.  Alma,  bënigiia  ,  hlàndâ  ,  pia,  fïda  ,  fmxïâ  ,  sol¬ 
licita,  vïgYl  ;  amâta;  cârâ,  dilëctâ.  PUR.  Prôlïs  studiosa. 
Oblivisci  nëscïa  prôlYs.  Prôlisnôn  ïmmëmôr.  Dïgnâvïrô. 
Quæ  nâtüm  pëpërYt,  gëuüYt.  Quôs  în  lûiuïuls  auras 
Ëdûxït,  stüdiôsu  fôvët,  alYt,  ëducat.  Lûclnæ  ëxpërta 
lâbôrës.  V.  Piôlëin  ënixa  gëmëllàm.  V.  Fœtïbiïs  aücta 
duôbus.  O.  Felicissima  mâtrüni.  O.  []  au  plur.  Fem¬ 
mes,  dames.  Pîlëntïs  mâtrës  in  mollibus.  V.  SYN. 
Mâtrôna.  PIIR.  îtë,  bônæ  mâtrës.  O.  [|  en  parlant  de 
la  terre.  Qui  pëlëre  ëntîqiiûm  mâtrëm  côgnâtaquë  jüs- 
sYt  Littôra.  O.  Voy.  Patria.  ||  qqf.  Nourrice.  Huic 
übëra  cïrcüni  Lüdërë  pëndëntës  pïierüs  ët  lâmbërë  mâ¬ 
trëm.  V.  b  oy.  nutrix.  ||  —  rnâgna,  ïdæa,  Bërëcÿnlbïâ, 
etc .,  ou  absol.  mater.  Cybèle.  Uliéæ  tÿmpânâ  nuitrïs.  V. 
hoy.  Cybele.  ||  Au  fig.  Mère  ,  source.  UtïlUâs  propë 
jïistï  mâlër  ët  æquî.  77.  SYN.  Pârëns,  fôns,  gënïtrix, 
origô. 

Matërcula,  æ.  f.  dirai u.  de  Mater.  Dura  puërîs 
ômnis  patër  ët  mâlërcïilâ  pâllel.  II. 

MÂtërïa  ,  æ,  et  Mâtërlës,  ëi.  f.  Matière.  Mâtë- 
rïâm  supërâbatôpus.  O.  EPITH.  RudYs,  gravYs,  Inërs. 
||  Rois  de  construction.  Jâcët  ônmïs  ad  ündâm  Matë- 
rïës.  V.  SYN.  Lignüm,  trâbës, rôborâ.  ||  Au  fig.  Sujet. 
Mâtërïâ  vires  ëxsiipëi'ântë  mëâs.  O.  SYN.  Ârgümën- 
tüm.  EPITH.  Dives,  übëriôr,  fëlïx,  plürlma,  varia  ; 
jëjûnu,  grâ’cilYs. 

V  Sümïtë  mâtërïâm  vëstrls,  qui  scribitis,  æquâm 
Vîrlbüs,  ët  vèrsâtë  dïïi  quïd  fërrë  rëcüsënt, 

Quld  valëânt  htimërî.  7/. 

Si  mëâ  niâtëruë  rëspôndët  Musa  jôcôsâ;  O. 

Mâtërïæ  gracïlï  sîiffïcït  ingënïüm.  O. 

||  Occasion.  Mâtërïâm  damnô  præbüit  Illë  süô.  O. 
SY’N.  Occâsïô,  ânsa. 

MATËRNus,â,  üm.  Maternel.  Itërüm  mâtêrnâs  îm- 
pîîlli  aürës  Lüctîis  Âristâéî.  V.  PI1R.  Mâtërnâquë  tëm- 
|)ôrâ  complet.  O.  Mâlërnüm  nômën  adëptus.  Lr. 

Matêrtëra  ,  æ.  f.  Tante  du  côté  maternel ,  sœur 
de  la  mère.  FIdâ  sorôri  Ëssë  vëlîs  ,  prôlisquë  mëæ  mâtër- 
lërâ  dïcï.  O. 

MÂthëmatïcîjs  ,  î.  m.  Mathématicien ,  astrologue. 
Nëmo  mathematicus  gënïum  indëmnâlüs  bâbëbYt.  J. 

MÂTHËsïs,Ys.yi  Science  des  mathématiques  ;  astro¬ 
logie.  Përcürrit  niâthëslu  nümërïs,  întërrogat  ümbrâs. 
Sid.  PHR.  Ars  Bâbylônïâ,  Bâbÿlônlï  luimëii.  11. 

Mathô,  ônYs.  m.  Mathon,  nom  d’homme.  Causi¬ 
dici  nova  quürn  vënïët  lêctîca  MâlhônYs.  J. 

i.  MXtIkus,  I.  m.  Matinus,  montagne  de  la  Ca¬ 
labre.  Calidi  lücënt  bücëtâ  Matini.  L.  IY où 

1.  M'Atînus,  a,  üm.  De  Malinus.  Ëgo  apis  Mâtïnæ 
môrë  môdôquë.  77. 

Matralia  ,  Tüm.  n.  pl.  Fêtes  que  Ion  célébrait  en 
l'honneur  de  Mater  Matuta.  Les  dames  romaines 
y  étaient  seules  admises  et  n’invoquaient  la  déesse 
que  pour  les  enfans  de  leurs  frères  et  sœurs,  Ma¬ 
tuta  ayant  été  trop  malheureuse  pour  les  siens  pm- 
pres.  Itë,  bônæ  mâtrës,  vëstrüm  mâlrâlïâ  lëstüra.  O. 

Non  tameu  banc  pro  stirpe  suâ  pia  mater  adoret, 

Ipsa  parum  feli*  visa  fuisse  parens; 

Alterius  prolem  melius  mandabitis  illi  O, 

Voy.  Ino. 
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MÂtrïmonÏÜm,  ïï.  n.  Mariage.  Ut  ëâm  përpëtïar  ] 
ire  ïn  mëtrïmônïüm.  Plant.  Vojr.  Conjugium. 

1.  MÂtronÂ,  vè.f.  Darne,  femme  mariée.  Si  torus  in  j 
prëlio  est ,  dicôr  mâtrona  TÔnântYs.  O.  EP1TH.  Casta,  ! 
pudica,  gravis;  câudïdâ  ,fôrmôsa,  pülchra,  dëcôra.  SYN.  | 
Mater.  PHR.  Cœtïbüsëxstal  Fëmïnëïs.  Cl. 

2.  Matrona,  æ.  f.  Marne,  rivière  de  Gaule,  qui  se 
jette  dans  la  Seine.  Mâtrona  non  Gallos  Bëlgâsqueüntër- 
sïta  fines.  Aus. 

Matronalis,  Ys,  m.  J.  ë.  n.  De  dame.  F.tmalro- 
nâlës  ërubüërë  gënæ.  (J. 

Mâtta  ,  æ.  f.  Natte.  ïn  plaûstrô  scïrpëa  mâtta  füYt. 
O.  SYN.  Tëgës. 

Mattëa  et  Mâttÿa ,  æ.  f.  Mets  délicat,  friandise. 
ïntër  quadrupèdes  mâttÿa  prima  lëpus.  M. 

Matüla  ,  æ.  f.  Voy.  Matella. 

MatÜrÂtÊ.  adv.  Promptement,  en  diligence.  Jubé 
màiürâte  illam  ëxire  hüe.  Plaut.  SYN.  Cônfëstïin, 
ôcius. 

Maturatus,  à,  üm.  part  pass.  de  Maluro.  Hâté 
Et  mâlürâlô  prëcïdït  vcspërë  lücëin.  L. 

MÂtCrë.  adv.  De  bonne  heure;  avant  le  temps. 
Mâlürë  rëdëât  rëpëlâtquë  relicta.  H.  Jüssi  ruitürïüs 
b5râ.  O. 

Mâtürêsco,  Ys ,  rüï,  rëscërë.  n.  Mûrir,  devenir 
mur.  Pôma  quôd  hiberna  mitürëscëntïu  cipsâ.  M .  SYN. 
M  îlësco,  coquor.  PUR.  Üt  primum  plënô  matüruit  ânno. 
O.  ||  Au  fi  g.  Devenir  grand,  nubile.  Hâic  îibï  nubi¬ 
libus  prïmüm  mâlûrüit  ânnis.  O.  Voy.  Adolesco. 

Mâtûrïtas  ,  ilYs.  f.  Maturité.  Fërvëns  côquit  ma¬ 
turitas.  Prud.  EP1TH.  Plëna  ,  ültïma. 

Matüro,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Mûrir,  faire  mûrir. 
Annus  ïn  âpricis  mâtürât  côllibüs  üvâs.  lib.  SYN. 
Coquo,  côncoquo.  ||  Faire  mûrement,  à  loisir,  en  y 
mettant  le  temps.  Mül  ta,  forent  quæ  môx  cœlô  prope¬ 
randa  scrën5,  niâtûrârë  datür.  V.  ||  Dépêcher,  hâter. 
Mâtürâtë  fugâm.  V.  SYN.  Âccëlëro,  propëro,  fëstïno, 
urgëo.  ||  n.  Sc  hâter.  Ëbürnâ  die  agë  cüm  lÿrü  Mâtü- 
rët.  H.  Voy.  Festino. 

Matürus,  a  ,  üm.  Mûr.  Mâtüris  âlbëscït  mëssïs  aris¬ 
tis.  O.  SYN.  MitYs,  coctus,  côncôctüs.  PHR.  Ëtmëdïô 
Lostâs  æstü  lërït  irëa  frügës.  V.  ||  Qui  a  l’âge  de.  Virgi¬ 
nitas  mâtüra  torîs.  St.  SYN.  Tëmpëstîvûs,  âptüs.  PHR. 
IMâturüs  ad  arma.  SU.  ||  Parvenu  à  son  terme.  Mitü- 
ros  ëdërë  fœtüs.  Cat.  SYN.  Tëmpëstîvûs, plënüs,  për- 
fëctûs.  PHR.  Revoluta  rüébat  Mâturâ  jâm  lücë  dïës.  V. 
Matürô  tëmporc  adëptà  Cônjügïüm.  Cat.  Mâtûrô  pro- 
pïûr  fünërï.  H.  ||  Au  fg.  Mûr,  mûri  par  les  années, 
la  sagesse.  Ânïmô  mâtürüs  ët  ævô.  0.  Ânimi  mâtürüs 
Alcthës.  V .  V oy.  Senex,  Prudens.  ||  Qui  vient  avant 
/e  temps,  hâté.  Mâtüra  ïn  fita  rüëntës.  L.  SYN.  Prôpë- 
ratûs,  festinatus  ;  piæmâtûrüs,  præcôx,  acërbûs.  PUR. 
Seu  niâtura  dïës  cëlcrëm  properat  mihi  môrtëm.  lib. 

Matüta,  æ.  f.  Matula ,  ta  même  qu  Ino  ,  fille  de 
Cadmus,  devenue  déesse  de  la  mer  ;  l’Aurore.  Leu- 
cotlioë  Grâiïs,  Matüta  vocâbërë  nostris.  O.  Voy.  Ino, 
Aurora. 

MâTôTÏkâlYs,  ë.  Matinal.  Voy.  Matutinus 

MâtütInûs,  a,  üm.  Matinal ,  du  matin.Ël  matuti¬ 
nis  opërütür  festa lücëmïs.  J.  PHR.  Mûtütïnï  volùcrüm 
cantüs.  V.  Voy.  Manc.  ||  Du  levant.  Përsïdâque  ët 
rtidiis  jfigâ  sübdïta  mâtütïnis.  O.  Voy.  Oriens.  |]  Ma—  j 
tinal ,  qui  se  lève  de  bon  matin.  Nëc  minus  Ænëis  së  j 
mâtütïnüs  agëbat.  V.  SYN.  VïgYl. 

M  aûrI,  oiüm.  m.  pi.  Maures,  peuple  qui  habitait 
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MaürïtânIX,  ë.  f  Mauritanie.  Ët  Maürïtânxâ  nô- 
men  Orïs  liabët.  Munit. 

Maûrüs,  Maürüsïacus  et  Maürüsïûs,  a,  üm.  Des 
Maures,  de  Mauritanie.  Ubï  Maüra  sëmpër  Æstü at 
üiula.  H.  Ët  Maürüsïacï  pôndëra  rira  cïtri.  M.  Ët  hë- 
rëns  Lôiïcæ  ïntêrdüm  Maürüsïa  pëndët  arûndô  SU. 

Maüsôlëüm,  ï.  n.  Mausolée  ou  tombeau  de  Mau- 
sole,  à  qui  sa  Jèmme  Artémise  fit  élever  un  tom¬ 
beau  mis  au  rang  des  sept  merveilles  du  monde,  et 
qui  a  dottnè  son  nom  à  tous  les  monumens  de  ce 
genre.  Aërë  nëc  vaeüô  pëndëntïa  maüsôlèa  Laüdïbüs 
immodicis  Cires  ïn  âstra  fërânt.  M.  EP1TH.  Dïvcs, 
mâguïfïcüm,  süpërbüm,  ïnclÿtüm,  nôbïlë  ;  fünërëüm, 
fitàlë ,  trïstë ,  flëbïlë.  PHR.  Maüsôlï  sëpülcra,  büsla. 
lnsîguë  monümëntüm.  Illüstrë  sëpülcrüm.  Voy.  Se¬ 
pulcrum. 

V.  Mârmora  pârva  quïdëm  ,  sëd  non  cëssüra  vïitor 

Maüsôli  sâxïs  pÿramïdümquë  lëgës.  M. 

Ouï  sibi  Pyramidis,  qui  non  cëdëntïa  tëmplls, 

Ornâtüra  süôs  ëxstrüxit  cülmïna  mânes.  Cl. 

Nëc  tümïdî  cërnës  ôpërôsim  sürgërë  môlëm, 

Quilïa  Maüs51ï_fÛnia  sëpülcra  cunYt.  Beza. 

Nec  sileat  Pharios  jam  barbara  Memphis  honores, 
Æternumque  sui  memoret  pia  busta  tyranni 
Caria  dives  opum. 

Maûsôlëüs,  a,  üm.  De' Mausole.  NëcMaüsôlëï  di» 
vës  fôrtünS  sëpülcrï.  Pr. 

Mausolus  ,  i.  m.  Mausole ,  roi  de  Carie,  mari 
d’ Artémise.  Voy.  Mausoleum. 

Mavôrs  ,  ortYs.  m.  Mars.  Sic.  ëgo ,  sic  positi  dixit 
mihi  cissïdë  Mâvôrs.  O.  V oy.  Mars. 

MÀvôrtÎus  ,  a  ,  üm.  De  Mars  ;  martial.  Hærët  dë- 
trïtüs  lævi  Mivôrtïüs  ümbô.  Prop.  Voy.  Martius. 

MaxSnti  us  ,  ïï.  m.  Maxence,  compétiteur  de  Cons¬ 
tantin.  Quüm  të  pëstïfëri  prëmërël  Mixëntïüs  aüli. 
Prud. 

MÂxTlla,  æ.  et  plus  souvent  Mixïllæ ,  irüm  .J. 
Mâchoires.  Tü  cüm  maxillis  balanitum  gaüsapë  pêc- 
tâs.  P  ers.  Voy.  Mala. 

Maxim  Ë.  adv.  Beaucoup ,  très.  Rëgi  tüënda  est 
maxime  rëgümsalûs.  Sen.  SYN.  Vâldë,  niültüm,  im¬ 
primis. 

Maximïtas,  âiis.f.  Çarch.).  Grandeur.  Në  quædâm 
côgâs  ïmmànï  mixïmititc  Kssë.  Lr.  SYN.  Mignïtüdô. 

I.  Maxïmîjs,  a,  üm.  superl.  de  Magnus,  'liés -grand. 
Mëmbrls  et  côrporë  Litreüs  mixïmüs.  O.  PHR..  Maxi¬ 
mus  ille  irmïs,  mixïmüs  Illë  togi.  O.  Vir  fictis  mixi- 
müs.  O.  Voy.  Magnus.  ||  2.  Maxime ,  nom  d’ homme. 

MÂzÂx  ,  icYs.  m.  Peuple  numide.  Æquitürüsquë 
sagittis  MëdSrüm  ,  trëmülüm  quüm  tôrsït  missile  Mâ- 
zix.  L. 

Mazonomus,  ï.  m.  Grand  plat.  Mazonomo  püërï 
mignô  discerpta  tërëntës  Mëmbra  grüYs.  H. 

ME 


Me.  arc.  et  abl.  de  Ego. 

Mëatüs  ,  üs.  m.  Passage,  cours,  course.  Sôlï  cür 
süs  lünæquë  mëitüs.  Lr.  SYN.  Cürsüs,ïtër,  lipsüs. 
PHR.  Côelîquë  mëitüs  Dëscrïbënt  radio.  V.  Bifidoqué 
mëitü  Divisüs  Rhënüs.  Cl. 

V . Lïbërquë  mëitü 

Æolïim  rabïëm  tütïs  ëxêrcët  arenis.  L. 

|j  Lieu  qui  sert  de  passage,  ouverture.  Aeris  âltërnôs 
le  nord-ouest  de  l’ Mfriq ue.  Ët  Maürï  cëlërës  ët  Maüro  ângüstit  pülmo  mëitüs.  L.  SYN.  ïtër,  via,  transitus, 
obscürïor  Indus.  J.  SYN.  Maürüsïï.  EPITH.  Libyci  ;  j  Mëdëa,  ë.  f.  Méilée ,  fille  d’Ee'lès,  roi  de  CoD 
occïdüï;  üstï,  adüstî,  ëxüslï,  nîgrï,  füscï,  tôrrïdï;  lëvës,  |  chos  ,  fameuse  magicienne ,  qui  facilita  à  Jason  la 
~'y~  ■rfy_v  *— T Lr-t-v_  y---  1  -  1-  conqUète  de  la  Toison  d’or,  et  prit  la  fuite  avec 

lui  ;  elle  tua  son  frère  Absyrte,  et  sema  ses  membres 
dans  les  chemins,  pour  retarder  la  poursuite  de  son 
père  ;  puis,  répudiée  par  Jason,  elle  égorgea  les  en- 
fans  qu  elle  avait  de  lui,  fit  périr  Créuse  sa  rivale, 


cëlëres,  vagi,  rëfügï;  àtrôcës,  birburï,  trücës,  hôrrëndi,  j 
terrifici.  PUR.  Maüra,  Maürïca,  Maürüsïa jjëns.  Maü- 
rus  côncôlor  Indu.  Âdüstüs  côrporë  Maürus.  SU.  ïn-j 
eôclï  corpora  Maürï.  Id.  Pictï  lünïci  Nilôtidë  Maürï. 
M.  N  «gris  prôrüinpït  Maürüs  ïn  armis.  Sil.  Voy.  Afer. : 
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s’envola  sur  un  char  attelé  de  dragons ,  après  avoir 
réduit  en  cendres  le  palais  de  Créon,  roi  de  Corinthe 
et  père  de  Creuse ,  et  s’arrêta  dans  Athènes,  où  elle 
épousa  le  roi  Egée.  SIt  Mëdëa  fërôx  ïnvïctâquë.  II. 
SYN.  Ÿ.ëlïs,  Æëtïas ,  CôlchYs,  Phâsïas  ,  du  Phase, 
fleuve  de  la  Colchide.  EP1TH.  Saga,  ïncântâtrïx,  maga, 
vënëfïca;  câllïdë  ,  nôxïa;  InfamYs,  impïa  ,  improba, 
scëlësta,  scè'lërâta;  sôêva,  bârbara,  crüdëlYs,  cruënta,  sân- 
gnïnëa,  dira,  fërâ,  trüx,  ïmmânYs,  hôrrënda;  âmëns,  in¬ 
sana,  vësâna  ,  fîirëns,  fürïôsâ,  füribündâ.  PHR.  Ææls 
arma  ta  vënënis.  lâsônïs  üxôr.Frâtërnâcædë  cruënta.  Côl¬ 
chYs  novërca.  Barbara  mater.  Rëspërsâ  nâtôrüm  sân— 
guïne.  O.  Trëpïdàntë  marito  Âbsÿrtüm  sparsura  patri. 
Sil.  Poy.  Maga,  Æson  , Creusa ,  Jason. 

Y.  împïa  dësërtûm  fugïëns  Mëdëa  pârëntëm.  O. 

Në  ptierôs  côrâm  pôpulô  Mêdëa  trucidet.  II. 

Poy.  Ovide  ,  M.  vu. 

. Dîque  omnes  noctis,  adeste, 

Quorum  ope,  quum  volui,  ripis  mirantibus,  amnes 
In  fontes  rediere  suos  ;  concussaqbe  sisto, 

Stantia  concutio  cantu  freta,  nubila  pello, 

Nubilaque  induco,  ventos  abigoque  vocoque  ; 

Vipereas  rumpo  verbis  et  carmine  fauces; 

Vivaque  saxa,  suâ  convulsaque  robora  terra, 

Et  silvas  moveo  ;  jubeoque  tremiscere  montes, 

Et  mugire  solum  ,  Manesque  exire  sepulcris; 

Te  quoque,  Luna,  traho:  currus  quoque  carmine  nostro 
Pallet  avi  (solis)  ;  pallet  nostris  Aurora  venenis.  O. 

In  hirundinem  sub  Medece  statua  nidificantem. 
Medeæ  statua  est  natos  cui  credis,  hirundo: 

Fer  alio  :  viden’  haec  mactat  ut  ipsa  suos.  Bourbon. 

Mëdêïs  ,  ïdôs.  adj.  f.  De  Médée.  Non  fëcïënt,  iit 
vincat  amor, Mëdêtdës  hërbæ.  O. 

Medêla,  æ.  f.  Remède,  médecine.  Aüt  ægrôs  varias 
pëtërë  aüt  âmbïrë  mëdëlâs.  Paul.  Nol.  SYN.  Mëdïcâ- 
men,  mëdïcïnâ.  V oy.  ce  mol. 

Medëns  ,  ëntYs.  m.  part.  pass.  de  Mëdeor.  Qui  gué¬ 
rit.  [|  substanliv.  Médecin.  Môrtâlïâ  cëmünt  Tën- 
lâmënlâ  nïhïl,  nïhïl  ârtês  pôssë  mëdëntüm.  O.  PHR. 
Commune  mëdëntüm  Aüxïlïüm.  Cl.  Poy.  Medicus. 

Mëdeor,  ërYs  ,  ërî.  d.  Remédier ,  guérir.  Sclrëpô- 
tëslâtës  hërbârum  üsümquë  mëdëndï.  P.  SYN.  Mëdï- 
cor  ,  mëdïco  ,  cüro  ,  sâno.  PHR.  Mëdîcînûm,  mëdïcâ- 
mën  ,  medicamina  ,  fômënta  âffëro,  adhïbëo,  âdmôvëo. 
Fëro  mëdïcâmën,  ou  mëdïcàm  ôpëm.  Pæôniâs  liërbâs 
âffëro.  Môrbüm  înëdïcâmïuë  pëllo,  ëxpëllo ,  dëpëllo, 
lënïo ,  lëvo,  vïnco,  supëro.  Vülnëra  cüro,  fôvëo,  ârtë 
lëvo.  Mëdîcâs  mânüs,  ârtës  âffëro,  adlnbëo,  âdmovëo. 
Dôlôrëm,  môrbüm,  malüm  mëdicândô,  mëdëndô,  nië- 
dïcàmïnë,  mëdïcïnâ  aüfëro,  sâno,  pëllo,  lëvo^  mülcëo. 
Côrpôrâ  niôrbls  lëvârë,  rëlëvârë,  ëxïmërë.  Ægrô  côrpôrë 
môrbôs  pëllërë,  dëdücërë,  fügârë.  Yënïënti  ôccürrërë 
môrbô.  Pr.  Côntïnuô  cülpâm  fërrô  cômpëscë.  P.  Pü- 

?  natum  ëst  ârtë  mëdëndï,  Ëxïtïüm  süpërâbat  ôpëm.  O. 
'ojr.  Medicus. 

V.  Principiis  ôbs ta  :  sërô  mëdïcïnâ  parâtür 
Quüm  mâla  për  lôngâs  cônvalüërë  môrâs.  O. 

Nëc  mëdëârë  mïln ,  sânësque  hæc  vülriëra  mândô.  O. 

Nüllüs  Àj*ollïnëà  qui  lëvët  ârtë  malum  ëst.  O. 
Tëlôrümque  gravës ictus sânârë  mëdëndô.  SU. 

Égrôtô  mëdîcâs  âpplïcüïssë  manüs.  Pr. 

Qui  modo  nâscëntës  prôpërâbàm  pëllërë  môrbôs, 
Admovëô  târdàm  nünc  quôquë  lëntüs  ôpëm.  O. 
Nôn^dômüs  ët  (ündüs ,  non  îérïs  acërvüs  et  aürî 
Ÿgrôtô  domitiô  dëdüxït  côrpôrë  fëbrës.  II. 

Corpôra  vix  ferrô  quædàm  sânântur  acütô, 

Aüxïlïüm  mültls  süccîis  ëthërba  fixYt.  O. 

Vos  quôquë  Phcèbëâ  fëbrës  qui  pëllïtïsârtë.  O. 


DESCRIPTIONS. 

. 1 1  le  retorto 

Preonium  in  morem  senior  succinctus  amictu, 

Multa  manu  medicâ  Phccbique  potentibus  herbis 
Nequiequam  trepidat,  nequicquam  spicula  dextra 
Sollicitat,  prensatque  tenaci  forcipe  ferrum.  V . 

Non  tamen  ulla  magis  praesens  fortuna  laborum  est, 

Quâm  si  quis  ferro  potuit  rescindere  summum 
Ulceris  os.  P. 

Et  modo  te  refovet,  modo  tristia  vulnera  siccat, 

Nunc  animam  admotis  fugientem  sustinet  herbis; 

Nil  prosunt  artes,  erat  immedicabile  vulnus.  O. 

. Nunc  purgat  vulnera  lvmphâ  , 

Nunc  mulcet  succis;  ligat  inde,  ac  vellera  molli 
Circumdat  tactu  ,  et  torpentes  mitigat  artus.  Sil. 

||  Au  fig.  Remédier.  Tâlïs  amôr  tënëût,  nëc  sït  mïhi 
cüra  mëdërî.  P.  SYN.  Sâno,  àvëito,  pëllo,  dëpëllo 
ôccürro. 

V.  Aüru  ,  vënï ,  dïxït ,  nôstrôquë  niëdërë  dôlôrï.  O. 

Mille  muli  spëcïës,  mille  sulütïs  ërünt.  O. 

DÉVELOPPEMENT. 

Il  1  e  ego  qui  toties  blandus  matrumque  patrumque 
Vulnera ,  qui  vivos  potui  mulcere  dolores, 

Deficio,  mcdicasque  manus  fomenlaque  quaero 
Vulneribus,  sed  summa  meis.  O. 

Mëdï,  ôrüm.  m.  pl.  Mèdes ,  Perses;  par  èxtens. 
Partîtes.  Sëd  nëquë  Mëdôiüm  sllvæ,  ditissima  tërrâ.  P. 
||  adj.  Mëdüs,  a,  üm,  et  Mëdïcus,  a,  um,  De  Medie. 
Nëvë  tüæ  Mêdæ  lætëntür  cædë  sâglttæ.  Pr.  Mëdïca 
rüra.  L. 

MëdïX,  æ.  f.  Médie ,  Perse ,  pays  d’Asie.  Mëdïa 
fërt  tristes  süccôs ,  târdümcpië  supôrëm  Fëllcls  mâlï.  P . 

Mëdïâstïnus,  ï.  m.  Palet  employé  aux  plus  bas 
offices  d’une  maison.  Tü  mëdïâstinüs  tacïtâprëcë  rürë 
pëtëbâs.  Hor.  SYN.  Fâmülus. 

I.  MëdïcX,  æ.  f.  Sainfoin,  herbage  pour  les  che¬ 
vaux  ,  apporté  en  Grèce  par  les  Perses.  Tüuc  të  quô- 
quë,  mëdïca,  pütrës  Âccïpïünt sülcï.  P. 

1.  MëdïcX,  æ.  /.  Femme  qui  s’occupe  île  guérir, 
sage-femme.  Prôtinns  âccëdünt  mëdïcï,  mëdïcæquë 
rëcëdünt.  M. 

Mëdïcâbïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  Que  l’on  peut  guérir. 
Cürâ  quôquë  ïutërdüm  nülla  ëst  inëdicâbïlis  ârtë.  O. 
SYN.  SànàbïlYs. 

Y.  Non  ëst  In  mëdïcô  sëmpër  rëlëvëtür  üt  léger; 

Intërdüm  dôctâ  plüs  valet  ârtë  malüm.  O. 

Âffëratïpsë  lïcët  sacras  Epidaurius  hërbâs, 

Sânâbit  nüllâ  vülnëra  côrdïs  ôpë.  O. 

Mëdïcâmën  ,  ïnYs ,  et  Mëdïcâmêntüm ,  I.  n.  Mëdï- 
câttis ,  üs.  m.  et  Mëdïcïnâ,  æ.  f.  Remède.  Tântum 
ârtës  hüjüs,  tântüin  mëdïcâmïna  pôssünt!  J.  Quâëquë 
fërôs  pëpüli  dôctïs  mëdïcâtïbüs  ignës.  O.  Temporibus 
mëdïcïnâ  valet.  O.  SYN.  Rëmediüm ,  niëdëlâ  ,  pliar- 
mâcüm ,  fôniëntüm.  EPITH.  Exspëctâtftm,  ôptàtüm, 
præscrlptüm  ;  âmârüm,  dülcë  ;  suâvë,  gratüm  ;  ütïlë, 
sâlübrë,  salütârë,  salütïfërüm,  pôtëns,  vâlïdüm,  efficax, 
præsëns,  prômçtüm.  PHR.  Hërbâë  mëdicx,  Piônïæ. 
Hërbârüm  süccus  ,  vis  ,  pôtëstâs.  VIrës  hërbâë  ôpërosæ. 
O.  Hërbâ  pôtëns  âd  ôpëm,  râdïxquë  mëdëndï  OlilYs.  O. 
Mëdïcæ  lÿmpliâè.  Pæônïl  pôcîda  süccl.  Süccî  salübrës. 
Vis  mëdïcæ  ôpYs.  Yülnërïbiïs  âptâ  Phârmâca.  Süccôs 
âtque  aüxïlïântïâ  môrbls  Grâmïnâ.  Ëxpëllëns  môrbôs. 
Tôllëns  flâmmâtôs  pëctôrïs  âëstus.  Quô  non  prâësêntïüs 
üllüm  Aüxïlïüm  vënit.  Ëâ  vlsâsâlüs  môrïëntïbüs  ünâ.  V. 

||  Mëdïcâmën.  Poison ,  ou  préparation  magique.  Quas 
mïhï  non  hërbâs,  qui  non  mëdïcâmïna  nütrlx  AtlülYtl 
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O.  SYN.  Vënênûm.  f]  Teinture  pour  les  cheveux ,  , 
Trïstï  mëdïcâmïnë  tâctæ  Dëflûxërë  comæ.  O.  PUR.  ; 
Tïngëntës  crocëô  mëdïcâmïnë  crinêm.  L.  ||  T'anl.  ; 
Voy.  Fucus.  [[  Au  fg.  Remède,  irïitæ  mëdïcâmïna 
fôrtïâ  præbë.  O.  SYN.  Mëdïcîna,  auxïlïum,  ôps  (inus. 
au  nomin.),  praesidium ,  raëdëla,  Iênïmën,  lëvimcn. 

||  Tfinquam  hic  sint  nôslri  inëdïcïnu  fürôrYs.  V . 

Mëdïcâtus  ,  a ,  üm.  part.  pass.  de  Medico.  Mix- 
tionné,  préparé  au  moyen  d'un  mélange.  Mëllë  sôpô- 
râtam  ël  mëdïcâlïs  frûgïbüs  ôffâm  Objïcït.  V.  ||  Empoi¬ 
sonné.  Mëdïcâta  vënënô  Tëlâ.  SU.  Voy.  Venenatus. 

|| Teint.  Mëdïcâta  fücô  Lâna.  II.  Voy.  Tinctus. 

Mëdïcîna  ,  æ.  f.  Médecine ,  art  de  guérir.  ïnvën- 
tüm  mëdïcîna  mëum  ëst ,  opïferquë  per  ôrbëm  DïcSr, 
et  hërbàrüm  sûbjëcta  pôtëntïa  r.ôbïs.  O.  P  HR.  Ârs  më- 
dïca  ,  mëdëndï ,  mëdëntûm.  Ârtès  ÂpôllïnYs,  Apolline», 
mëdïcæ.  Ârs  Âpôllïnëa,  Phœbëa,  Machaonia,  Pæônïa. 
Pæonïâ  cura.  Pæônïæ  sôlërtïa  cûræ.  Mëdëntûm  aûxï- 
lïüm.  Mëdïcâ  ôps  (inus.  au  nomin.).  Üsîis  mëdëndï. 
Ârs  opërôsa  mëdëntûm.  O.  Ârtïs  Apôllïnëæ  vîrës ,  pô- 
tëstàs,  aûxïlïûm,  glôrïa,  dëcus.  Medïcâs  mïliï  trâdïdït 
ânes.  V . 

Y*  Ômnës  hûmânôs  sânât  mëdïcîna  dolôrës.  O. 

Ei'ïpït  Intërdûm  ,  modo  dât  mëdïcîna  sâlûtëm.  O. 

Firma  valent  për  së  ,  nûllûmquë  Machâona  quærûnt; 

Âd  mëdïcam  dubïus  cônfïigït  âêgër  opëm.  O. 

Caûtïus  Ingêntës  môrbôs  ët  prôxïmâ  côrdï 
Cllcëra  Ptêonïië  tractât  sôlërtïà  cur».  Cl. 

DÉFINITION. 

Scilicet  et  sacra  est  medicina  ,  vetusque  Deorum 
Inventum,  et  sacri  medici,  quibus  auctor  Apollo; 

Qui  revocare  animas  jam  caligantibus  Orci 
Faucibus  impositas  ,  ad  carae  munera  vitae, 

Æthereosque  haustus,  et  dulcia  lumina  possunt.  Erae. 

||  Traitement ,  remède.  Voy.  Medicamen. 

Medico,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë,  et  Mëdïcor,  ârïs,  âtüs 
sûm,âri.  dép.  Remédier ,  appliquer  un  remède.  Ôra 
fovënt  Illo  ,  ët  sënïbûs  medicantur  anhëlîs.  V.  PHR. 
Mëdïcërï  cüspïdïs  ïctûm.  V. .  Mëdïcândô  dôlôrëm  Àbs- 
tulYt.  Tih.  Voy.  Medeor. 

\\ Mixtionncr ,  préparer.  Sêmïna  vïdi  ëquïdëm  mûltôs 
mëdïcârë  sërënlës.  V.  Voy.  Misceo.  ||  Teindre.  Më- 
dïcârë  capillos.  O.  Voy.  Tingo. 

i .  Medïcus,  ï.  rn.  Médecin.  Siëpe  âlïquëm  sôlërs  më- 
dïcôrûin  cûra  rëlïquïl.  O.  SYN.  Mëdëns.  par  extens. 
Hippôciâtës,  Mâchâôn,  Pæôn.  EP1TH.  Dôctüs,  pcrïtus, 
scïëns,  siigâx  ,  sôlërs  ;  prûdëns  ,  caûtüs  ,  Ingeniosus  ,  ïn- 
dûstrîûs,  sëdulus ,  sôllicïtüs,  fidüs,  fïdëlYs ;  nôbïlïs. 
PHR.  Artëm  dôctüs  Pâêônïâm,  Âpôllïnëâm,  Pæornâm. 
j  Ârtë  Apollïnëâ,  mëdïcâ,  polêns.  Mâchâonïâ  clârüs  ïn 
ârtë.  Ârtïs  mëdïcæ  përïtus.  Scïëns  hërbârum  ,  ârtîsquë 
mëdëndï.  Përitüs  ïn  ârtë  mëdëndï.  Ârtïs  Apôllïnëæ  gnâ- 
rüs.  Pëllëns  ëx  âigrô  côrporë  môrbôs.  Dëpëllëns  mëdïcâ- 
mïnë  môrbôs.  Dôctüs  dëpëllëre  môrbôs.  Dans  dôctâ 
pôcüla  mîsta  manû.  Non  ûltïmus  ârtë  mëdëndï.  O. 
Tentât  sâlïëntëm  pôllïcë  vënâm.  Apôllïnëæ  qui  levât  ârtë 
malüm.  Inventeur  de  la  médecine,  Âpôllô.  Médecins 
célèbres ,  Æsculâpïùs,  Mâchâôn,  Pæôn,  Podâlÿrïüs,  Clii- 
xôn,  Mëlâmpüs,  Hippocrates,  Galënüs.  Voy.  Medeor. 
V.Quïd  tïbï  cûm mëdtcis ? dimlttë Mâchâônas ômnës. il/. 
Côrporë  ab  âègrôtô  prôpërântïa  fâta  rëpëllït. 

Âdjüvor  ët  nûllâ  lëssa  mëdëntïs  ôpë.  O . 

Scire  potestates  herbarum  usumque  medendi 
Maluit;  et  mutas  agitare  inglorius  artes.  V. 

Quid  faciat  somnos,  quid  hiantia  vulnera  claudat; 

Qua;  ferro  cohibenda  lues,  quæ  cederet  herbis  , 

Edocuit.  St. 

Publica  morborum  requies,  commune  mëdëntûm 
Auxilium,  praesens  numen,  inempta  salus.  (,  . 
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2.  Medicus,  a,  ûm.  Médicinal.  Dûm  mcdïcâs  adhï* 
bërë  manûs  âdvûlnërâ  pastor  Abnegat.  V.  SYN.  Apôl- 
lïuëüs,  Phœbëüs,  Mâchàônïüs,  Pâsonïüs:  mëdïcînâ  ôpï- 
fer,  sulütïfer. 

3  Médïcus,  à,  üm.  Médique,  Persique  Âchâëmë- 
nïïs  dëcürrânt.  Mëdïcâ  Süsîs  âgmïnâ.  L.  SYN.  Më- 
düs.  ||  Mëdïcâ  dëâ.  Statue  de  À'  é  me  si  s  à  Rluimniuse 
près  d'Athènes.  Grândïâ  vërbâ  prëmëns  ûlti’îx  dëâ 
Mëdïcâ  bëllï.  Aus. 

MëdTmnüm,  î.  n.  et  Mëdlmnus,  ï.  m.  Médimne, 
mesure  de  quatre  boisseaux  environ ,  de  six  bois¬ 
seaux,  selon  Budée.  Frûmëntï  tôllë  mëdïnmûm.  Lu- 
cil. 

MëdïYïcrïs  ,  Ys.  ni.  J.  ë.  Médiocre.  Slmëdïôcrïsërït, 
spatïûm  lûstrâbït  ütrûmquë.  J.  SYN.  Môdïcüs  (  en 
parlant  des  choses ). 

Mëdïôcrïtâs  ,  âtYs.  f.  Médiocrité.  Dïvës,  sï  mëdïô- 
crïtâtë  scîssës  Ütl.  Anth.  SYN.  Môdus.  EPITH.  Æqua, 
bëâta,  fëlïx,  aûrëâ,  tûta,  sëcûrâ.  PHR.  Mëdïô  tûtlssïmüs 
îbYs.  O.  Inter  ütrûmquë  tënë.  Voy.  Modus. 

V.  Vîvïtür  ëxïgüô  mëlïûs;  nâtûrâ  bëâtis 
Omnibus  ëssë  dédît,  si  quïs  côgnôvërït  ûtï.  Cl. 
ïn  së  magna  rüûnt  :  lætïs  hûne  nûmïnarëbüs 
Crëscëndï  pôsüërë  môdûm.  L. 

DÉFINITION. 

Auream  quisquis  mediocritatem 
Diligit,  tutus  caret  obsoleti 
Sordibus  tecti,  caret  invidenda 
Sobrius  aula. 

Rectius  vives,  Licini,  neque  altum 
Semper  urgendo  ,  neque  dum  procellas 
Cautus  horrescis,  nimium  premendo 
Littus  iniquum.  H . 

Mëdïôcrïtër.  adv.  Médiocrement.  Në  të  sëmpër 
ïnôps  àgïlët,  vëxëtquë  cüpïdô ,  Në  pavôr,  ët  rérûni 
mëdïôcrïtër  ûtïlïûm  spës.  H.  SYN .  Môdïcë ;  qqj.  parûm . 

Mëdïôlânüm  ou  Mëdiôlânûm ,  ou  synér.  Mediola¬ 
num,  I.  n.  Ancienne  capitale  de  la  Gaule  Cisalpine 
chez  les  Insubriens  ;  auj.  Milan.  EPITH.  Antiquum, 
ingëns,  mâgnûm,  àmplûm,  màgnïfïcûm,  clârûm,  célè¬ 
bre,  ïnsïgnë. 

DEFINITION. 

Et  Mediolani  mira  ornnia ,  copia  rerum, 

Innumerae  cultæque  domus  ,  facunda  virorum 
Ingenia.  Aus. 

Mëdïtâbündüs  ,  â,  ûm.  Plongé  dans  la  médita¬ 
tion.  PHR.  MûlcS  pütântï,  mûlta  vôlûtântï  sïmïlYs. 
Grândë  Nëscïô  quïd  sëcûm  parât.  S  en. 

Murmura  quum  secum  et  rabiosa  silentia  rodunt, 

Atque  exporrecto  trutinantur  verba  labello, 

Ægroti  veteris  méditantes  somnia.  Pers. 

Mëdïtâmën  ,  ïnYs  ,  et  Mëdïtâniëntûm  ,  ï.  n.  Projet. 
Pêrsta,  ët  caûtë  mëdïtâmïnë  bëllï  Lëntüs  âmâ.  SU, 
Voy.  Consilium. 

MëdïtâtÏo,  5nYs.  f.  Action  de  méditer,  travail 
d’intelligence.  Sic  tïbï  sïnt  müsæ  fâcïlës,  mëdïlâtïo 
prômplâ.  Aus. 

Mëdïtâns  ,  tYs.  pan.  prés,  et  Mëdïtâtüs,  â,  ûm. 
part,  passé  de  Medilor.  Qui  médite ,  qui  a  médité. 
Nëscïô  quïd  mëdïtâns  nûgürum,  êt  tôtüs  ïn  ïllïs.  II. 
ïnâchïæ  Jimô  pëstëm  mëdïtâtâ  jûvëncæ.  V.  SYN.Vôl- 
vëns;  vërsâns,  âgïtâns.  PHR.  Mëdïtantëm  piœlïa  taû- 
rûm  V.  ||  pass -a.  Mcdïtâtüs.  ^Médité.  Et  mëdïtâtâ 
manû  cômpônït  vërba  trëmëntï.  O. 

MëdïtSr,  ârYs,  âtüs  sûm,  ârï.  Méditer ,  rouler  dans 
son  esprit ,  préparer.  Quôcirci  câpëre  ântë  dôlïs,  ët 
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cîngërë  flâmmâ  Rëgïnâm  mëdïtôr,  në  quô  së  nümïnë 
juillet*  V.  SYN.  Cogïto,  rëpüloj  môlïor,  paro.  PHR. 
Mente  vôlvo,  vôlüto,  vërso,  agïto.  Nëc  rëtïa  cërvîs  Ülla 
dôlüm  mëdïtântür.  y . 

V.  ArmaDëüs  Cæsâr  dilës  mëdïtâtur  udïndôs.  Pr. 

Üt  varïôsüsüs  mëdïlândo  ëxtündërët  ârtës.  P. 

||  S’exercer  à  composer ,  faire  des  vers,  chanter.  I 
nünc,  et  vërsûs  lëcüm  mëdïtârë  canôrôs.  H.  Silvës- 
trëni  tënüï  müsâm  mëdï taris  avënâ.  P.  Voy .  Cano. 

V.  Ômnïa  quæ ,  Phôebô  quôndüin  mëdïtântë ,  bëâtüs 
Aüdïït  Eürôtâs.  V. 

Medïüm  ,  ïî.  n.  Milieu,  centre.  Jâm  medïüm  tëniiërë 
ratés.  V.  PHR.  Intër  ütrümquë  tënë.  ||  Au  fig.  Médio¬ 
crité.  Voy.  Mediocritas.  ||  In  mëdiô.  En  public ,  en 
commun.  Nëc  causa  dîræ  clâdïs  ïn  mëdïô  palet.  în  më- 
dïo  omnibus  pâlnia  ëst  pôsïta.  Ter.  Voy.  Palam.  |]  ïn 
medïüm.  En  commun.  In  mëdïüm  quærêbânt.  /7.  Con¬ 
sulite  ïn  mëdïüin*  V.  SYN.  In  cônnnüuë.  |j  E  mëdïô. 
Du  commun.  Münda,  sëd  ë  mcdïô ,  cônsuëtaquë  vërba 
püëllâë.  ||  Ë  mëdïô.  Loin  des  hommes,  loin  de  la  terre. 
Ê  mëdïô  ëxcêssYt.  Ter. 

Médius,  a,  uni.  Qui  est  au  milieu.  Cônsëdït  scopülô 
mëdïus  nüinërümquë  rëcënsct.  V.  PHR.  Nëc  si  frigori¬ 
bus  mëdïïs  Hëbrüniquë  bïbâmus.  V.  Për  mëdïûs  rapït 
ira  cædës.  11.  Mëdïa  intër  nüniïna  Dïvüm.  V  Mëdïëque 
ïn  vôcë  rësïstYt.  V.  Mëdiâ  nïmbôrum  ïn  nôclë.  V .  In 
mëdïôs  dôrmïrë  dïës.  H.  Mëdïûmquë  lôcâvYt.  V .  Më- 
dïüsve  ôccürrërë  pôssYt.  V.  Mëdïô  süccidïtür  æstü.  [|  In¬ 
termédiaire.  Âspïcït  instantes,  mëdïïs  sëx  lîicïbüs,  ïdüs 
Ilia  dïës.  O.  SYN.  Interpositus.  ||  Moyen.  Ætâlïs  niëdïæ 
(vir).  Phn  cl.  |]  Médiateur.  Sëd  ïdëm  Pâcïs  ërâs  mëdïüs- 
quë  bëllï.  flor.  SY’N.  Sëquësler. 

MëdüâhX  ,  æ.  J.  Mayenne,  rivière  de  la  Gaule.  In 
nebulis,  Mëdüâna  ,  tüïs  mârcërë  përôsüs  Andus.  L. 

MÉDÜLL/îqarüin.  /.  pi.  Moelle.  Cæcâ  lïquëfâctæ  lâbë 
mëdüllæ.  O.  EPITH.  îmæ ,  ïntïrnæ.  PHR.  Nôtüsquë 
mëdüllâs  ïntrâvït  calôr.  V.  ||  Au  fig.  Le  fond  du  coeur. 
Hæc  mïliï  sëmpër  ërünt  ïmïs  in  fixa  mëdüllïs.  O.  SYN. 
Præcôrdïa ,  côr,  pëctüs.  PHR.  îmæ  pëctôrYs  latèbræ.  In¬ 
tima  côrdYs.  Ëst  mollis  flëmma  mëdüllâs.  V. 

MÉdüllÏt us.  adv.  Jusqu’à  la  moelle.  [|  Du  fond  du 
cœur.  Sërït  ïllë  mëdüllïtüs  ômnës.  Prud.  PHR.  In 
ïmàs  mëdüllâs.  Ëx  ïmïs  mëdüllïs. 

MÉdüi.i,üla, S.  J.  dirm'n.  de  Medulla.  Vël  ânsërïs  më- 
düllïilâ.  Cal. 

Mëdus,  a,  üm.  De  Médée.  Voy.  Medi. 

MËdüsX  ,  æ.  f.  Méduse,  fille  de  Phorcus,  l’une 
des  Gorgones.  Minerve,  irritée  de  ce  que  JS ep tune 
avait  fait  violence  à  Méduse  dans  son  temple,  chan¬ 
gea  les  cheveux  de  celle  inlorfunee  en  serpens,  et 
donna  à  ses  regards  le  pouvoir  de  métamorphoser  en 
pieire  ceux  qui  la  voyaient.  Persée  lui  coupa  la 
tête,  et  la  donna  à  Pallas  qui  la  plaça  sur  son 
égide.  De  son  sang  naquit  le  cheval  Pégase.  Squâlë 
bânt  lâtë  Phôrcÿnïdôs  ârva  Mëdüsæ.  L.  SYN.  Phôrcÿs, 
PhôrcÿnYs,  Gôrgôn  ou  Gôrgô.  EP1TH.  Gôrgônëa,  Sn- 
guïcôma,  vîpërëa  ;  süxïfïca;  sæva,  âspëra,  ïnvïsa,  hôr- 
rënda  ,  tërrïfïca.  PHR.  Mëdüsæüm  nions trüm.  Sâxïfïcæ 
ôra  Mëdüsæ.  Sâxïfïci  Mëdüsæ  vültüs.  Gôrgônëüm  câpüt. 
Crinita  côlübrïs.  Ânguïnëïs  cincta  cômïs.  O.  Gërëns 
âltërnïs  ïmmïstôs  crïnibüs  ânguës.  O.  Gôrgonëïsquë  frë- 
mëns  assibilat  hÿdrïs.  Pr.  Ânguë  comas  nëxa.  G. 

N .  Anguicomam  mônstri  ëffïgïëm  ,  sævïssïma  vïsü 
Ôra,  movët.  d’f. 

Æ.gïda  tüm  prïmüm  vïrgô  spïrâmquë  Mëdüsæ 
Tërcëntüm  sævïs  squâlëntëm  süstülït  hÿdrïs.  V.  El. 

MÉdûsæus  ,  a,  üm.  De  Méduse.  Yrïllôsa  côlübrïs 
Tërna  Mëdüsæï  vïncïrëm  güttura  mônstri.  O.  SYN. 
Gorgoneus. 

Mëgæra,  æ.  f.  Mégère,  une  des  trois  Furies.  Im¬ 
proba  môx  sürgït  tristï  dè  sëdë  Mëgæra.  Cl.  PHR.  Satïi 
nôctë.  CrïnïtS  côlübrïs,  stïmülïs  ârmâta.  Voy.  Furiæ. 

MËgXlësïX  ,  ôrüm.  n.  pl.  (//eystX»  ,  grande).  Jeux 


et  fêtes  en  l’honneur  de  Cybèle ,  institues  par  Ju¬ 
nius  Brutus.  Atque  â  plêbëiïs  lôngë  Mëgalësïa.  J. 
PHR.  CërërYs  lüdï.  J. 

MëgXlÊnsYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Mëgalësïaciïs  et  Mëgu- 
lësïüs,  a,  üm.  Des  jeux  dits  M  égalé  siens.  Cônstâlüra 
luit  Mëgalênsïs  pürpüra  cêntüm  Mïllïbùs.  M.  ïntërëâ 
Mëgâlêsiâcæ  spëciâcüla  mâppæ  idæüm  sqlënnë  côlünt. 
J.  Mëgalësïüs  liînc  spâdô  dïrïs  Incënsüs  türïîs.  Prud. 

1.  MëgXrX,  æ,  et  Mëgarë,  ës.  f.  Mégare,  femme 
d' Hercule.  Hïc  îpsë  Mëgârën  nëmpë  cônfixâm  suis 
Strâvit  sagittis.  3c n. 

2.  MëgXrX,  ôrüm.  n.  pl.  Mégare,  ville  située  entre 
le  Péloponèse,  la  Bèotie  et  l’ Allique.  Daünïîls,  ân 
Lïbÿcïs  bülbüs  tïbï  niîssus  ab  ôris,  an  vënïât  Mëgarïs, 
nôxïüs  ômnïs  ërYt.  0. 

Mëcareüs,  ëï  ou  ë8s.  m.  M é garée ,  fils  d’ On¬ 
cheste,  petit-fils  de  Neptune.  Nàmquë  mïliï  gënïtôr 
Mëgârcüs  Ônchëstïüs.  O. 

MëgXrus  ,  Mëgarëüs  ,  et  Mëgarëïïis,  a,  üm.  De 
Mégare.  Yrïvô  prætërvëhôr  ôstïa  sâxô  Pântagïæ,  Më- 
garôsquë  stnüs.  V .  Mâgnô  Mëgarëïâ  præcëps  Arvâ  rapït 
pâssü.  3t.  SYrN.  MëgârênsYs.  ||  De  Mégare ,  en  3icile. 
Mëgarëaquë,  Pântagïënquë.  0.\\Dc  M  égarée ,  petit-fils 
de  Neptune. ,  père  d’ llippomène.  Dubïüm  Mëgarëïïis 
héros  Gaüdëat,ân  vïrgô  mâgïs  hïs  Schtënëïa  dïctïs.  O. 

Mëio,  Ys,  mïnxï,  mïctüm,  mëiërë.  Uriner.  Cüjüs  ad 
ëffïgïëm  non  lântüm  mëiërë  fâs  ëst.  J.  SYN.  Mïngo, 
cômmëio.  PHR.  Y^ësïcâm  ëxonëro. 

Mël  ,  mëllYs.  n.  Miel.  Flâvaquë  dë  vïrïdï  stïllâbânt 
ïlïcëmëlla.  Ov.  SYN.Fâvüs.  EPITH.  Hÿblüüm,Sï- 
cülüni ,  Âttïcüm,  Cècropïüm  ,  Hÿmettïüm;  rôscïdüm  , 
nëctârëüm  ;  aürëüm  ,  flâvüm  ,  flâvëns  ;  fràgrâns,  ôdô- 
rüm,  rëdôlëns  ;  dülcë  ,  suave,  grâtüm;  pürüm  ,  lï- 
quëns ,  lïquïdüm  ;  spümâns;  tenâx ,  pïnguë.  PUR. 
Aërïï  mëllïs  côelëstïa  dôna.  V.  Nëctâr  apürn.  Münëra 
mëllYs.  Lïquôr  Hÿblæüs,  Atticus.  Hÿblæüm  nëctar. 
Dülcïs  apüm  labôr.  Mëllïs  ôpîi.s.  Cërëa  dona  lliymï 
rëdôlëntïa  rôrë.  O.  Êxprëssïs  niëlla  liquata  favis.  O. 
Prëssïs  côâctâ  favïs.  Plënis  ëxprëssa  favïs.  Trüncîs  lâpsa 
cavis.  O.  Mël  la  cavâ  niânânt  ëx  ïlïcë.  V.  V  oy.  Mellilïco. 

V . Frigôrë  mêlla 

Côgïl  hïëms,  ëâdëmquë câlôr  liquefacta  rëmïttYt.  V . 

Pôniaque  et  ïn  cërïsaürëa  mëllasüïs.  V . 

Ëtdüræ  quërcüssüdâbüntrôscïda  mël  la.  V. 

Ëxcüdûnt  cërâs,  êt  mëlla  tënâcïâ  fingunt.  V . 

||  Au  fig.  Douceur  du  langage ,  du  style.  Mânârë 
poëtïcë  mëlla.  H.  Nëslorëï  grâtïâ  mëllYs.  L. 

MëlX  ou  Mëlla,  æ.  m.  Petite  rivière  de  la  Gaule 
Cisalpine  qui  passait  à  Brixia.  Et  curva  lëgünt  prôpë 
flümïna  Mëlkê.  F .  Flâvüs  (Brixiam)  quâm  molli  për- 
cürrït  flümïnë  Mêla.  Cal. 

MËLÊNÆ,ârüm.  f.  pl.  Mélène,  nom  de 
cyre.  Vïrïdësquë  Mëlænæ.  3t.  SYN.  Côrcÿr 

MËL/ÊnYs  ,  ïdYs.  /.  Mélénis,  nom  de  femme. 
tamën  Mârsï  f  üsca  Mëlænïs  ërat.  M. 

MÊlâmi’us,  ôdYs.  voc.  ü.  m.  Mélampe,  fils  d’Ainy- 
thaon  et  de  Dorippe,  et  médecin  fameux.  Amÿthàonë 
crëtüs  Jâm  sënïôr,  sëd  mente  virëns  Phôebôque  Me¬ 
lampus.  3t.  EPITH.  Amytliâônïüs.  PHR.  Dôctôquë 
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Mëlâmpôdë  crëtüm.  Id.  Voy.  Medicus. 
chien. 

MëlândrÿX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Tranche  de  thon  ma¬ 
riné.  Pëllë  niëlândrÿa  cânâ.  M. 

MëlXnïôn  ,  ônYs.  m.  Foy.  Milanion. 

MÉlânthïîjs,  ïï.  m.  Melanthius ,  gardien  des  trou¬ 
peaux  d’ Ulysse.  Irüs  ëgëns  pëcôrisquë  Mëlânthïüs  ac^ 
lôr  ëdëndï.  O. 

Mëlâsthus,  ï.  rn.  Mélanthe,  rivière  de  3armatie. 
Ët  tàcïtë  përagëns  lënë  Mëlânthüs  ïter.  O. 

MëlXnûrus,  ï 

caüd*  inëlânürüs  ët  ardëns.  O. 

Mêlas  ,  x.  m.  ï.  Mêlas,  rivière  de  Sicile.  Sacra— 
tümquë  Mëlâm,  pâscüa  læta  bôüm.  O.  |j  2.  —  de  Bco- 


m.  Sorte  de  poisson.  Laüde  insignis 
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tic.  Pâlladïûsquë  Mëlâs  Hëcatêïa  gurgite  mïttYt  Flû- 
mïna.dï.  ||  3.  —  de  Macédoine.  Mygdonïûsquë  Mêlas.  ( 
O.  ||  4-  Mêlas  sinus.  Le  golfe  de  lhrace.  Et  sinus 
indë  Mêlas  Hëllës  prôrûmpït  ïn  æquor.  Prise. 

Mêlchîsëdëch,  êcliïs.  m.  Melcbisédecb,  roi  de  Sa¬ 
lem  el  grand-prètre.  Pëctôrë  sacrifici  Mëlclnsëdêcliïs 
ërat.  Manl. 

Mëlëâgër  ,  Meleagriis,  î.  m.  Méléagre,  fils  d’ OE- 
née,  roi  d’ Elolie,  et  d' Althée,  el  petit- fils  de  Fhes- 
tius  ;  les  Parques  avaient  attache  sa  vie  à  un  tison 
qu  elles  donnèrent  à  sa  mère  le jour  de  sa  naissance. 
Vainqueur  du  sanglier  de  Calydon,  il  en  offrit  La 
hure  à  Atalante.  Mais  les  deux  frères  d’ Allhce, 
jaloux  de  cette  distinction,  arrachèrent  à  la  jeune 
file  le  présent  de  son  amant ,  qui  les  tua.  Althée 
furieuse  jeta  au  feu  le  tison  fatal,  et  causa  la  mort 
de  Méléagre.  Privée  ainsi  de  ses  frères  et  de  son 
fils  ,  Althée  se  pendit  de  désespoir.  Inscius  âtque 
ibsëns  tlâmmâ  Mëlëâgrus  ab  illâ  Ürïtür.  O.  SYN. 
OËnïdës,  Tliëstïadês.  EPITH.  Calÿdônïüs,  Marti üs ; 
fôrtYs,  fërôx. 

Mëlëâgræus  et  Meleagrius,  a,  üra.  De  Méléagre. 
Quëm  Mëlëâgræï  vërëântûr  adirë  lacërti.  Rutil.  Flëta- 
quecôgnâtis  avïbùs  Mëlëâgrïa  Plcûrôn.  St. 

Mëleâgrïdës  ,  uni.  fi.  pl.  Sœurs  de  Méléagre , 
changées  par  Diane  en  pintades  après  la  mort  de 
leur  frère. 

Immemores  decoris,  liventia  pectora  tundunt , 

Affusæqua  jacent  tumulo.  .  .  . 

. . Natis  in  corpore  pennis 

Allevat,  et  longas  per  brachia  porrigit  alas, 

Corneaque  ora  facit,  versasque  per  aera  mittit.  O. 

Mëlë.vgrïs  ,  IdYs.  f.  Sorte  de  satyrion, piante.  Ipsa 
sinus  ctïâm.  mëlcâgris  pîctà  comantes.  Rap. 

Meles,  Ys  /.  Martre.  Venator  câptâ  mêle  süpër- 
büsiilëst.  M.  D  autres  lisent  Marte. 

MËlésïgËnËs,  Ys.  Mélésigène,  surnom  d’ Homère. 
Voy.  Homerus. 

MëlIbcka,  æ./.  Mélibée,  ville  de  Thessalie,  patrie 
de  Philoctète ,  célèbre  par  ses  teintures  en  pourpre. 
Herculeis  fôrtïs  Mëllbœa  sagittis.  L.  D’où 

I.  MËLÏBôeus,  a,  uni.  De  la  ville  de  Mélibce.  Pur¬ 
pura  Mîândrô  düplïci  Mëlïbôea  cücûrrYt.  P. 

'X.  Melïbcëus,  ï.  m.  Mclibée.  nom  de  berger.  O  Më- 
lïbœë,  Dëûs  nôbïs  hic  ôtïa  fëcYt.  P. 

MËlïcértX.  ,  æ.  m.  Mélicerle.  fis  d  Athamas  cl 
d’Ino.  Tëquë  fërëns  pârvüra  nûdïs,  Mëlïcêrtu,  lacêrtls. 
O.  V oy.  Palæmon,  Portumnus  et  Ino. 

Mëlïë.  es./.  Mélie,  fille  de  l'Océan,  aimée  du 
fleuve  Inachus.  ïnàchüs  ïn  Mcllë  Bltliÿnïdë  pâllïdiis 
ëssë  O. 

M  ëlïlôtoS,  I.  J.  Mélilot,  plante.  Pars  tliÿma, 
pars  cüsïâm  ,  pars  meliloton  amant.  O.  PHR.  Dülcës 
spârgît  rnëlllôtus  ôdôrës.  Pan.  Sëmpër  flore  dëcôra  Lô- 
tëôlô.  Rap. 

MelïmëlX,  ôrüm.  n.  Pommes  douces.  Ïnfântï  më- 
lïmëla  datô,  fatuâsquë  mariscas.  M. 

MëlïSr,  hs,gén.  ôrYs.  compar,  de  Bonus.  Meilleur. 
Oblitôs  (âmiê  mëlîôrïs  amantes.  P.  SYN.  Pris  tan  tïdr, 
potior.  PHR.  Mëlîôrïbüs  ûtërë  fâtis.  P.  Qui  Jjacülo 
ïncëdlt  niëlïSr.  P.  Poy.  Bonus. 

Mêlïs  ,  is.  f.  Blaireau ,  animal.  Nëc  spërnëndus 
adëps,  dëdëritquêm  bëstia  mêlïs.  Sercn.  EPITH.  Lu¬ 
cifuga.  P oy.  Meles. 

MELisrnŸLLÔK  el  Mëli»ôphÿllûm  ,  I.  n.  Mélisse, 
herbe.  Trïta  mëlispliylla.  P.  SYN.  Mëlîssa.  PHR. 
Humili  dë  cëspïtë,  rûfô  F15rë  mlcâns.  Pan. 

MëlîssX  ,  âê.  f .  Mélisse ,  plante.  Tënüëmquë  më- 
lissâm.  Rap. 

I.  Mël  issus,  ï.  m.  Melissus,  roi  de  Crète,  dont  les 
filles  Arnalthêe  et  Mélisse  nourrirent  Jupiter  enfant, 
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avec  du  lait  de  chèvre  et  du  miel.  ||  X.  Poète  comique 
de  Rome.  Ët  tua  cüm  sôccô  Mûsa,  Mëlissë,  lëvî.  O. 

ï.  MËlït'A  ,  æ  ,  et  Mëlïtë  ,  ës.  f.  M  élite,  nom  d’ une 
Néréide .  Lævii  tënënt  Thëtïs  ët  Mëlïtë,  Panopëaquë 
virgô.  P.  [J  a.  Malle ,  ile  de  la  mer  Méditerranée, 
au  sud  de  la  Sicile.  Fërtïlïs  ëst  Mëlïtë,  stërïlî  vïcïna 
Cosÿri.  O.  EPITH.  Circumflua,  sâxôsa;  nôbïlYs.  PHR. 
Quàrn  Libye!  vërbërat  ûnda  frëti.  O. 

MëlïtAsüs,  a,  üm,  et  MëlîtënsYs,  Ys.  tn.f.  ë.  n. 
De  Malle.  întërduni  în  pâllâm  Mëlïlënsïa  Ciaque 
vërtûnt.  Lr. 

Mëlïûs.  aclv.  Mieux.  Orabunt  causas  mëlïûs .  P, 
SYrN.  Rëctïüs,  aptius,  pulchrius,  doctius.  Poy.  Bene. 
||  Plus.  Ët  soles  mëlïûs  nïlcnt,  H.  SYN.  MagYs.  ||  Plu¬ 
tôt.  Përdërë  quôd  mëlïûs  pôssls.  P.  SYN.  Potïüs. 

Mëlia  ,  æ.  m.  Poy .  Mêla. 

MëllËus,  a  ûm.  De  miel.  ||  A  u  fi  g,  Doux  comme 
le  miel.  Lingua  dîvërsum  fûndëbât  mëllëa  murmur . 
Aus.  SYN.  Mëll  tus,  suâvYs,  dûlcYs. 

Mêllïfër  ,  ëra ,  ërûui.  Qui  produit  le  miel.  Mëllï- 
fer  ëlêctis  êxërcïtus  ôbstrëpït  liërbïs.  Cl. 

Mëllïfïco  ,  âs  ,  ûvï,âtûm  ,  ârë.  Faire  du  miel.  Sic 
vos  non  vôbis  mellificatis ,  apës.  P.  SYN.  Mël  con¬ 
ficio,  fingo,  c5go,  figo,  stïpo.  PHR.  Cërëa  régna  rë- 
figûnt.  P.  Spûmântia  prëssis  Côgërë  mella  favis.  P, 
Poy.  Mel. 

V.  Tântus  amôr  flôrum  ët  generandi  gloria  liielUs.  P. 
Ëxcûdûnt  cërûs  ët  niella  tënâcia  fïngûnt.  P. 

Mëllë  quod  ïncërïs  Attica  pôaït  iipis.  O. 

. Pars  intra  septa  domorum 

Narcissi  lacrimam  et  lentum  de  cortice  gluten 
Prima  favis  ponunt  fundamina,  deinde  tenaces 

Suspendunt  ceras . . . 

. Alite  purissima  mella 

Stipant,  et  liquido  distendunt  nectare  cellas; 

Fervet  opus,  redolentque  thymo  fragrantia  mella.  P. 

. Plenoque  saporibus  alvee 

Candida  multiforæ  solidat  fundamina  certe, 

Ceraque  nectareas  ducit  sexangula  cellas.  Polit. 

MéllIfluëns  ,  tYs,  et  Mellifluus^  a,  üm.  D’où  dè~ 
coule  le  miel.  |j  Au  fig.  Mëlliflüëntëm  Nëstorü.  Aus. 
Mëllïflüï  caiiït  ôrïs  Homërüs.  Boet.  Poy.  Facundus. 

Mêllitüs  ,  a,  ûm.  Emmielle.  Pane  ëgëô  jâtn  mël- 
lltïs  potïürë  placëntis.  H.  PIIIl.  Mëllë  conditus.  ||  Au 
fig.  Doux  comme  le  miel  Nâm  mêllitüs  ërat.  Cal. 
Poy.  Melicus. 

ï.  MËlô,  ônïs./n.  Nom  latin  du  Pii .  Melonis  âlbâru 
fïlïâm.  dus. 

a.  Mëlô,  ônYs.  rn.  Melon.  SYN.  Pëpô. 

MÉlÜs.  n.  indécl.  Mélodie,  chant.  Rëgina,  lôn- 
gûm,  Câlllopê,  mëlos.  H.  Cântarë  crëdâs  Pëgasëïûm 
inëlôs.  P  ers.  SYN.  Cânlùs,  modi,  modüli,  môdülâmën. 
Poy.  Cantus,  Musica.  ||  Plur.  arc  b.  Mëlë  Et  cÿcnëa 
mëlë,  Pliôêbëaquë  dædala  cliôrdis.  Lr. 

MëlpomËnë,  ës./.  Metpornène,  Muse  qui  préside  à 
la  tragédie.  Præcïpë  lûgübrës  Cûntûs,  Mëlpomënë,  cul 
liquidant  patër  Vôcëm  cum  cïtharâ  dëdit.  H.  Poy . 
Tragœdia. 

Më.mbra,  ôrûm.  n.  pl.  Membres.  Et  crinës  fiâvôs  et 
tnëmbra  dëcôra  jüvëntæ.  P.  SYN.  Ârtûs.  pl.  EPITH. 
Dëcôra,  cândïda,  nïvëa;  tënëlla  ;  valida,  vlgënfïâ 
torôsa.  PHR.  Hic  mëmbrïs  ët  môle  valens.  P.  Accom¬ 
moda  bëllls  Mëmbra.  St.  P oy.  Artus. 

Mëmrrâna.  ,æ._/.  Membrane,  pellicule.  Mëmbrânàs 
mïttûnt  vitüli  dë  côrporë  sûmmô.  Lr.  SYN.  Pëllïcülâ  , 
pëllYs,  cütYs.  ||  Peau  de  serpent.  Lvbïcï  mëmbrâna 
cërâstü.  L.  SYN.  Exüvïtc  ,  pëllYs.  ||  Parchemin  ,  pa¬ 
pier  des  anciens.  Membranis  ïntûs  pôsïtis,  dêlêrë  lïcë- 
bYt  Quôd  non  ëdïdërYs.  H.  Invôlvât  mëmbrâna  II- 
bëllûm.  l’ib.  Poy.  Cliarta.  ||  'Foute  enveloppe ,  su. 
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perfide.  Tennis  sümmi  mëmbrâna  coloris  Quüm  ja- 
cïtur.  Lr.  SYN.  Superficies,  cïilYs. 

Mëmbrâtîm.  adv.  Par  membres.  Ët  niëmbrâtîm  vi- 
tâlëm  clêpërdërë  sënsüm.  Lr.  PHR.  Pêr  partes. 
Mêmbrüm,  î.  inusité.  Voy.  Membra. 

Mëmët  pour  Me.  Mëmët  super  îpsa  dëdissëm.  V . 
Mëmïnï,  ïssë.  Se  souvenir.  Lôngôs  Cântândô  mëmînï 
pïiërüm  më côndërë sôlës.  V.  SYN.  Cômmëmïnï ,  recor¬ 
dor  ,  rëmïnïscôr.  PHR.  Süm  mëmôr,  nôn  ou  liaüd 
îmmemor.  Mëmôr  vivo ,  manëo.  Mëmori  süb  pëctorë 
sërvo.  Pëctorë,  anïmô,  inëntë  tënëo,  Iiabëo,  sërvo.  Hæc 
animo  liærënt,  ïnhærënt,  âdsûnt,  sëdënt,  infixa  niânënt. 
II  ëc  niihl  süntimïs  infixa  mëdüllis.  Fïxüm  anïmô  sërvo. 
Non  sübïërë  anïmô  üblivïa.  Mëmori  anïmô  dô,  mândo. 
iilëntë  rëpôno.  Sûb  côrdë  rëfëro  ,  rëpôno  ,  rëcôndo. 
Rës  non  anïmô  ëxcïdYt ,  abïYt ,  ëlâpsa  ëst ,  non  më  fügYt. 
Si  rite  audita  rëcôrdor.  V.  Fôrsan  ët  hæc  ôlim  më- 
mïnïssë  jüvâbYt.  V.  Vïvë  mëmôr  nôstri.  Mëmori  hæc 
tïbï  mëntë  rëcôndë.  Habïtâtquë  sïib  allô  pëctorë.  V. 
Nârrârë  mëmëntô.  V.  Pars  ëst  mëmïnïssë  dôlôrïs.  O. 
Sîibïit  dësërta  Creusa.  V.  Tü  sëmpër  amôrïs  Sis  më- 
mor.  V-  Fl.  Nëc  më  mëmïnïssë  çïgëbït  Ëlisæ ,  Düm 
mëmôr  ïpsë  mëi.  V.  Mëntïbïis  hæret  Pënë  rëcëns.  H. 
Hôc  tïbï  dïctüm  Tôllë  mëmôr.  H.  Rëvôlvït  anïmüs 
thalamos.  Sen. 

Quum  Juno  æternum  servans  sub  pectore  vulnus.  .  . . 
Necdum  etiam  causse  irarum  sævique  dolores 
Exciderant  animo  :  manet  alta  mente  repostum 
Judicium  Paridis,  spretæque  injuria  forma1.  V. 

Signa  tibi  dicam,  tu  condita  mente  teneto.  V. 

Tu  vero  facito  ut,  memori  tibi  condita  mente, 

Hæc  vigeant  mandata,  neque  ulla  obliteret  ætas.  Cat. 

. Quamvis  obstet  mihi  tarda  vetustas  , 

Multaque  me  fugiant  primis  spectata  sub  annis , 

Plura  tamen  memini ,  nec,  quæ  magis  hæreat  illâ  , 

Pectore  res  nostro  est....  O. 

Et  mentem  patriae  subiit  pietatis  imago.  V . 

Signatum  hoc  memori  pectore  nomen  habe,  O. 

Multa  viri  virtus  animo,  multusque  recursat 
Genti  honos;  hserent  infixi  pectore  vultus.  V. 

T um  tibi  si  qua  mei  veniet  non  immemor  hora.  Pr. 

Nominis  ante  mei  venient  oblivia  nobis , 

Pectore  quam  pietas  sit  tua  pulsa  meo.  O. 

Mëmmïus,  ii.  m.  Memmius ,  nom  d’une  famille  ro¬ 
maine  que  V irgile  fait  descendre  de  Mncslhée.  Môx 
ïtuITis  Mnëstheüs,  gënüs  â  quô  nômïnë  Mëmmi.  P. 

Mëmnôn  ,  ônYs.  ni.  Memnon ,  fils  de  1  ithon  et  de 
l’ Aurore.  Il  vint  au  secours  de  Troie,  et  fut  tue  par 
Achille.  Éôâsque  acïës,  ët  nïgrï  Mëmnônïs  arma.  V . 
EPITH.  Æ.thïôps;  côlôrâtus,  nôctïcôlôr.  PHR.  Aürôræ 
fïlïüs.  Il  y  avait  à  Thèbes ,  en  Egypte,  une  statue  de 
Memnon  qui  rendait  des  sons  articulés,  lorsqu  elle 
était  frappée  par  les  premiers  rayons  du  soleil.  Di- 
mïdïô  Màgïcæ  résonant  ïibï  MêmnÔnë  chôrdæ.  J. 

Mëmnônïdës  ,  uni.  f.  pl.  Oiseaux  qui  sortirent  du 
bûcher  de  Memnon.  Præpëtïbüs  siibïtïs  nômën  faeït 
aüclôr  ;  ab  ïllô  Mëmnônïdës  dïctæ.  O.  SYN.  Âvës 
Mëmnônïæ. 

Mêmnokxus,  a,  ûm.  De  Memnon;  de  l’orient, 
noir.  Non  quüm  Mëmnônïïs  dëdücëns  âgmïna  Süsis 
Cÿrus.  L.  Mëmnônïô  cÿcnôs  ëssë  colore  pütëm.  O. 

Mëmôr  ,  ôrYs.  adj.  Qui  se  souvient.  Quïquë  süï 
mëmôrës  alïôs  fëcërë  mërëndô.  K.  SYN.  ïnôblitùs. 
PI1R.  Nôn  îmmëmôr,  non  ôblïtus.  Ilaüd  immëmôrün- 
qpiâm.  Vëtërüm  nôn  îmmëmôr  illë  parentum.  V.  Süæ 
nia  îmmëmôr  ârtYs.  V.  Mëmori  vccëm  côndïdït  aürë 


tîlâm.  O.  Voy.  Memini.  ||  Reconnaissant.  Tünc  quo¬ 
que  nonpôtëronôn  mëmôr  ëssë  tüî.  O.  Voy.  Gratus. 

||  Qui  a  du  ressentiment ,  vindicatif.  Sævæ  mëmôrëra 
Jûnônïs  ôb  ïrâm. _V.  Voy.  Ira.  ||  (fui garde  ou  rap¬ 
pelle  le  souvenir.  Ëtnôslrï  mëmôrêm  scpülcrô  scâipc 
querelam.  II.  Nëmüs  vittiê  mëdïüm  mëmôrësqug 
tâbëlhë  (cingebant).  O. 

Memorabilis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Mémorable ,  dign 
de  mémoire.  Et  si  nüllüm  memôrâbïlë  nômen  Fëmïnëa 
in  pœna  ëst.  V.  SYN.  Mëmôrândüs  ,  ëgrëgïüs,  nôbïlYs. 

Mëmorândus,  a,  üm.  part,  fut  pass.  de  Memoro. 
Qu’on  doit  dire ,  rappeler.  Nëc  mëmôrânda  tamën 
vôbis  mëà  fâcta,  Pëlâsgï,  Ëssë  rëôr.  O.  ||  Mémorable. 

Ô  longüm  mëmôrânda  dïës  !  St.  SYN.  MëmôrâbïlYs. 
PHR.  Quôd  mëmôrârë  jüvât.  V.  Fl. 

MëmôrâtÏô,  ônYs.  /.  L’action  de  rappeler.  DürS 
satis  mïsërïs  mëmorâtïô  prîscS  mâlôrûm.  Gall.  Voy. 
Memoria. 

Mëmôrâtôr,  ôrYs.  m.  et  Memoratrix,  ïcYs. /.  Qui 
fait  mention.  Tuï  câsüs  mëmôrâtôr  Hômërüs.  Prop. 
Ëôæ  mëmôrâtrïx  tïbïâ  pTignæ.  V.  Fl. 

Mëmorâtîjs  ,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Memoro.  Dont 
on  fait  mention;  célèbre.  Nôbïlîs,  ët  fâmâ  mültïs 
mëmôrâtüs  ïn  ôris.  V.  SYN.  Laüdatus,  cëlèbràtüs, 
inclytus,  nôbïlYs,  eëlcbër. 

MëmôrïX,  æ.  /.  Mémoire,  souvenir.  Redit  mëmôrïa 
tenue  për  vëstîgïüm.  Sen.  PUR.  Mëtiiôr  anïmüs,  mëns, 
côr,  pëctus.  In  mëmôrïâm  rëvoco.  üblïtôs  âdmônïtüra 
mëi.  O.  Mëmori  quôs  mëntë  rëquïrYs.  O.  Voy.  Me¬ 
mini. 

Mëmoro,  âs,  âvï,âtüm,  ârë.  Faire  mention ,  ra¬ 
conter.  Et  meministis  ënïm,  Dïvæ,  ët  mëmôrârë  pô- 
tëstYs.  V.  SYN.  Cômmëmôro,  nârro,  rëfëro.  PHR. 
Müsa,  mïhi  caüsàs  mëmôrâ.  V.  Voy.  Narro,  Cano. 

||  Dire.  Sicmëmôrâns.  V.  Voy.  Dico. 

Memphis  ,  Ys.  f.  Memphis,  capitale  de  V  Egypte 
moyenne ,  célèbre  par  ses  pyramides.  BàrbSrë  pyrS- 
mïdûm  sïlëàt  mîrâcülâ  MëmpbYs.  M.  EPITH.  Ægvp- 
tïa;  dîvës,  ôpülèntë,  florins,  süpërba,  pôtêns,  cëlc- 
brYs,  clârâ.  PHR.  MëmphîtYs  urbs,  ôrS,  tërrë,  tëllüs. 
Mêmpbitïca  tëllüs. Sîtbônïâ  nïvëcarëns.  Yânâ  sacris./. 

Y.  Êt  tôtïës  nôstrô ,  Mëmphï,  crüënta  malô.  Pr. 

Mêmphïtës,  æ.  adj.  m.  MëmphîtYs,  ïdYs.  adj.  f.  et 
Mëmphï tïcüs,  a,  üm,  De  Memphis.  Bàrbâra  ISlëtn- 
pbltën  plângërë  dôctë  bôvëm.  Fib.  Neû  fügë  Nilï- 
gënâë  MëmpIiîtïcS  sacra  jîivêncæ.  O.  Tërrà  Mëmpbî- 
tïdë  siccâ.  J. 

MënX,  ;ê.  f.  Petit  poisson  plus  blanc  en  hiver 
qu’en  été.  Fuisse  gërrës,  aüt  ïnutïlës  menas.  M. 

Menàlcâs,  æ.  m.  Mc  unique,  nom  de  berger.  Nëc 
vïvërët  ïpsë  Menàlcâs.  V. 

Mëkândër  et  Mënàndrüs  ou  Mënândrôs,  drï.  m. 
Ménandre,  célèbre  poète  comique  dl si thènes.  Fà bullii 
jücündl  nülla  est  sine  Umôrë  Mënàndrï.  O.  Librôrüm-I 
quë  tüôs,  dôctë  Mëuândrë,  sSlës.  Pr. 

I  F 

Dum  fallax  servus,  durus  pater,  improba  lena 

Vivent,  dum  meretrix  blanda,  Menander  erit.  O. 

Dicitur  Xfrànî  tôga  cônvënïssë  Mënàndrô.  II.  D’où. 

Mènândrëus,  a,  üm.  De  Ménandre ■  TürbS  Më- 
nândrëië  füërât  nëc  Thâïdôs  ôlim  Tântli.  Pr. 


MënXpiï,  ôrüm.  Peuple  belge ,  sur  la  Meuse.  Cæ- 
rëtêna  mïhî  fiêt  vël  màssë  lïcêblt  dë  Mënâpïs.  M. 

MëndX  ,  â./.  Défaut  du  corps.  In  tôtô  nüsquàm 
côrpôrë  mëndiS  füYt.  O.  SYN.  Nævus,  vïtïüm;  qqf. 
mâlûm.  PHR.  Nôclë  lStënt  mëndæ.  O.  Dë  côrpôtë 
mëndâs  Ëxïmërë.  O.  Voy.  Yitium. 

Mëndâcïôm  ,  il.  /1.  Mensonge ,  tromperie.  Nëc  vôî 
dëcïpïàiit  blàndæ  mëndàcïS  linguæ. O.  SiN.  Cômincii- 
tüm.  EPITH.  Ânïlë,  mullèbre;  càllîdüm,  dolôsum  . 
fïctüm,  fâllâx,  vànûm,  ïnànë;  türpë ,  püdëndum 
PUR.  Flctüs,  flctïtïus,  sïmülâtüs  sënnô.  Fictâ,  fïd* 
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làcïü,  vâna,  sübdola  vêrhft.  Varia-,  fïctæ  vôcës.  Fais* 
përjürïâ  lînguæ.  O.  Vacüï  commenta  cërêbrî.  V.  in 
Cir.  Voy.  Mendax.  ||  Au  fg.  Fiction,  fable.  Prodi¬ 
giosa  sëquôr  vëtërüm  mëndâcïa  vâtüm.  O. 

MÉisnÂx,  âcYs.  adj.  Menteur.  Nëc,  si  mïsërüm  for¬ 
tuna  STnônêm  Finxit,  vânum  ëfiâm  mëndâcëmquc  Im¬ 
proba  finget.  V.  SYN.  Fâllâx,  vânüs  ,  fâlsüs,  përfï- 
düs  ,  dùplëx  ,  bïlïnguYs,  sübdôlüs,  falsiloquus,  suiuila- 
l8r,  përjürüs.  PHR.  Fândi  fict8r.  Mëntirï,  fâllërë  dôc- 
tûs.  Ôrë  fâlsô,  sïmülâtô,  blândô,  vêrbis  vânïs  dëcïpïëns. 
Lingua  ,  »s ,  pêctus  fâllâx,  mëndâx.  Os  pêrjürüm.  Vir 
ficlô  pëctôrë,  mëndâcï  ôrë,  sïmîilâtô  pëctôrë  fâllâx.  în- 
yëniôr  Pârthis  mëndâr.ï8r.  II.  Voy.  Mentior. 

V.  Mülta  malüssïmülâns,  vânâ  spë  lüsït  âmântêni.  V. 

||  Trompeur ,  qui  ne  répond  pas  à  l’attente.  Mën- 
dirëmfugë  fôrmâm.  O.Fundusvë  mëndâx.  U.  ||  Mën- 
dâx  sïbï.  O.  (fui  se  trompe  lui-même. 

Mêsdês,  æ.  f.  Menais,  ville  d’Egypte,  près  de 
l' embouchure  du  JS  il,  appelée  Menacsicnne.  D’qu 
MékdËsÏüs,  â,  ürn.  De  Mendès.  Occidit  ët  Cëlâdôn 
Mëndësïüs.  O. 

MërdTcÏtâs,  âtYs.  f.  Mendicité.  Mëndicïtâtëm  cui 
j  Sbtulïsti  ôpërâ  tüâ.  Plant.  Voy.  Paupertas. 

MëkdÏco  ,  âs  ,  âvi ,  âtüm,  ârë.  Slcndier.  Ârcâtiâtn 
Jüdâêa  trëinëns  inëndieât  ïn  aürëm.  J.  SYN.  Emën- 
dico.  PHR.  Stïpëni  côrrôgo.  Ærë  rogo.  Pârvæ  stipis  â;râ 
rôgo.  Precibus  cibüm,  vïctüm,  alimenta  rôgo ,  pëto, 
ëxpôsco. 

V.  Vilïa  qui  quôndâm  miseris  alimenta  nëgârat, 

N  une  mëndïcâtô  vëscïtür  Illë  cïbô.  O. 

. Âliënaquë  limina  lüstrës, 

Éxïgîiümquë  rôgës  ôrë  trëmëntë  cïbüm.  O. 

Dextera  quin  etiam,  ludo  concessa,  vagatur 
Æra  petens,  poenasque  animi  persolvit  avari.  .  . 

Illa  manus,  quæ  sceptra  «ibi  gestanda  parabat, 

Cujus  se  toties  submisit  ad  oscula  supplex 
Nobilitas,  inhumata  diu,  miseroque  revulsa 
Corpore  ,  feralem  questum  post  fala  poposcit.  Ci. 

MëhdTcus  ,  a,  ûm.  Mendiant ,  de  mendiant.  Né 
mëndïea  fërât  bârbâtï  prandia  nüdi.  M.  SYN.  Paüpër, 
ëgëns  ,  ëgënus,  ïnôps.  V oy.  Paupcr. 
v  .  Orâ  famé  irënaülôquë  gëlû  pâllëntïa  præfërt , 
Türbaquë  grâtuitâs  pôseït  ëgënâ  dapës.  Sant. 
Mëmdosé.  adv.  Vicieusement ,  mal,  à  tort.  Mëndôsë 
côlligïs,  ïnquYt.  Pers.  SYN.  Përpërâm  ,  male. 

MëhdÔsûs  ,  a,  üm.  Vicieux  ,  défectueux.  Âtquî  si 
vitiis  mëdïôcrïbus  âc  mëa  paücïs  Mëndôsa  est  nâtürâ. 

•  H.  SYN.  Vitiosus. 

MéîidSm,  î.  n.  Faute  d’écriture.  SY'N.  Êrr8r ,  er- 
râtüm,  lapsus. 

MËHêciimus,  I.  ni.  Nom  d'homme.  Au  plur.  Les 
>,  |  Menée  /unes,  deux  frères  célèbres  par  leur  ressem¬ 
blance,  qui  ont  donne  leur  nom  à  une  pièce  de 

Plavte. 

Mbnelâæus  ,  a,  üm.  De  Ménélas.  Quüm  Mënëlâæô 
sürgërët  ë  thalamo.  Prop. 

ftlËKËLÀüs  et  Mënëlâos,  î,  m .  Ménélas,  fis  ef  Atrée, 
| frère  d Agamemnon  et  mari  d'Hélène.  Tü  fore  târn 
lëntûin  crêdis  Mënëlâon  ïn  irâ  ?  O.  SYrN.  Atridës,  Tan- 
.  tSlïdës.  PHR.  Atrulës  mïnSr.  Frâter  màjôrïs  Atridæ 
0.  Hëlërtâj  mârïtiîs,  cônjüx. 

Mbhëhïds,  ïî.  ni.  Menenius ,  nom  d homme.  Uxôr 
, ,  Mënënï.  Cat. 

MËnÊphrôH,  ônfs,  m.  Mèncphron,  homme,  qui  fut 
Il changé  en  bêle.  In  quâ  cüm  mâtre  Mënëphrôn.  O. 
MËmëstheüs,  ë8s,  ël  ou  eï.  m.  Mnesthee ,  nom 

•  j  de  guerrier.  Inde  âdcônàtüs  tïmïdâ  subit  ürtë  Mënês- 
1  liions.  St. 

MËKÏS ,  ïdYs.y.  Sorte  d  ornement  qui  se  plaçait  au 
jtutilispice  d'un  livre  et  qui  avait  la  forme  d’un 
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croissant.  Quôs  lëgïs  â  prïmâ  dôctôrës  mënïdë  Iibri. 
Ans.  SYN.  Liïnüla. 

Mênïus,  ïï.  m.  déni  us,  nom  d’homme.  Püllô  Mê- 
nïüs  àlgët  in  cucullo.  M. 

Mënoeceüs,  ëos,  ëï  ou  ëï,  eï.  m.  Menacée,  fis  de 
fréon,  roi  de  1  hèbes ,  qui  se  dévoua  pour  sauver  sa 
patrie.  Vïdëô  quæ  nôstër  signa  Mënœccüs,  Quæ  nôstër 
gërat  arma  Crëôn.  St. 

MËsokTËs,  Ys.  m.  Ménétè.s ,  pilote ,  compagnon 
d’Enée.  Rëctôrëm  nâvis  cômpëllât  voce  Menœtëm.  V. 

MenôêtïXdës  ,  æ.  m.  Patrocle, fils  de  Ménétius.  Sivë 
Mënëëtïadën  fàlsïs  cëcïdissë  sub  àrinîs.  O. 

Menoetius,  ïï.  m.  Ménclius,  père  de  Patrocle. 
Âc  simili  Ænïdës,  pârïlërquë  Mënœiïus.  V .  Fl. 

Mëhs,  tYs.  f.  Ame,  esprit.  Ësse  apïbüs  pârtëm  dï- 
vïnië  mentis  ët  haustus  Æthërëôs.  V.  SYN.  Ânïmîis. 

||  Intelligence ,  raison.  Quorum  mëliôr  sêmëntïj 
menti.  V.  SYN.  Âuïmus,  ratio.  PHR.  Cæcâ  futîirï  Mëns 
hoinïnüm.  St.  Cônscïa  mens  fâctï  sïbï.  Lr.  Mëns  sté- 
tït  in  dübïô.  L.  Mëns  tamën  ütredïYt.  O.  Faciles  âd- 
vërtïtë  mentes.  O.  ||  Coeur,  esprit.  Dine  bûne ârdôrëm 
mêntïbüs  âddünt?  V .  SYN.  Animus,  pêctus,  c8r.  PHR. 
Aüdîtc  ô  mêntïbüs  æquïs.  V .  ||  Courage.  Dëmïttûnt 
mêntês.  V.  SYN.  Animus.  ||  Pensée,  volonté,  dessein. 
Mëns  omnibus  üna.  V .  SYN.  Anïmüs,  sëntëntïa,  con¬ 
silium,  vôlüntàs.  PHR  Hâncëxüë  niêntêm.  V.  Nôstrâtn 
nünc  âccïpë  mëntêm.  V.  Mëns  agitât  rnïhï.  V.  Mëns 
ïmmôta  manët.  Non  ëadem  est  mëns.  II.  ||  Sens,  signi¬ 
fication.  Dat  ïnânïa  vërba,  Dât  sine  même  sônüm.  V. 
SYN.  Sënsüs.  Voy.  pour  tous  les  précédens  Animns. 

MËNsjf  ,  æ.  f.  labié.  Hünc  pëdë  cônvülsô  mënsæ 
Pëlbëüs  âcërnæ.  O.  EP1TH.  Âcèrnâ,  fâginâ,  fâgïnëâ, 
citrea;  tripes;  pïeta,  ôrnâta,  gëmmâta,  nïtïd.l.  j|  Au 
fg.  Fable,  repas.  Nëc  dëüs  hünc  mënsâ,  nëc  dëâ  dï- 
gnâtâ  cübïli  ëst.  SYN.  Cœnë,  ëpülæ,  cônvivïa,  dapës. 
EPl’I’H.  Laüta,  ôpima,  pïnguYs,  üncta,splëndîda, rëgïa, 
magnifica,  simplex,  brëvYs,  pàrcâ,  rüstica.  PHR.  Ins¬ 
tructa  cibis.  Epülis  ônërâta.  Dîdcï  Fâlërnô,  pïngnïquë 
ferinâ  instrüctâ.  Laütïs  cibis  splendida,  onusta,  opu¬ 
lenta,  fatiscens.  Dïspônërë,  ïnstrüërë  rrænsâs.  Dapës  ët 
plënæ  pôcüla  ntënsæ.  V.  Patriis  ëpülândum  âppônërë 
mensis.  V.  Exstrüctæ  dapïbüs  mënsæ.  O.  Qui  dâpïbüs 
mënsâs  ônërânt.  V.  Voy.  Convivium. 

V.  Regifice  exstruetis  cëlëbrânt  cônvivïa  mënsïs.  V. 

Laütos  süppëdïtât  prôdïga  mënsa  cïbôs. 

Ât  sïbï  quisque  dapës  ët  fëstâs  ëxstruït  âltë 
Cespitibus  mënsâs.  lib. 

Vix  capït  ëlëctâs  ëbrïa  mënsa  dlîpës. 

His  adhibet  cônjüx ïgnârüm  Tërëâ  mënsïs.  V , 

Përpëtüis  solïtï  pâtres  cônsïdërë  mënsïs.  V. 

Pôstquam  ëxëmpta  famés  epülis ,  mënsâêquë  rëmôtæ.  V. 
Il  Mënsa  secündS,  ou  Mënsæ  sëcündæ.  /.  pu  Dessert. 
Instaurant  ëpülâs  ët  mënsæ  grûta  sëcündæ  Dôna  fërünt. 
E .  PHR.  Mënsïs  non  interdicta  sëcündis  Pôma  câdünt. 
O. 

||  Comptoir  de  banquier.  Mënsâm  ponï  jübët,  âtquë 
Èffündi  sâccôs  nümuiôrüm.  //. 

M ï: N sïs  ,  ïs.  m.  Mois.  Trïgïn'â  mâgnôs  vôlvëndïs 
mênsïLiüs  ôrbês  Impërïo  ëxplëbït.  V.  bYN.  qqf.  Ca— 
lêndiê.  F.PITH.  Lünârïs;  celer,  llüëns,  fügâx,  fu¬ 
gitivus.  PHR.  Mënstrüüs  cürsüs ,  ôrbYs.  Mënstrüüm 
tënipùs  spatïüm.  I.ünæ  cürsüs,  cürrïcülüm.  Mora 
mënstrüa.  Incipiunt  mâgnï  prôcêderë  mënsës.  V.  Pri¬ 
mis  â  mënsïbüs  ânni.  V.  Tôtûiaquc  ëx  ôrilïne  mënsëm , 
V.  Mënsïbüs  èxâclis.  V. 

DIFFERENS  NOMBRES  DE  MOIS. 

I.  .....  .  Luuâ  nascente  profectus , 

Ante  redis  quàm  plena  fuit.  Cl. 

Cornua  quum  Luna;  pleno  semel  orbe  coissent.  O . 

2.  Alter  agebatur  post  sacra  jugalia  nieusis,  O. 
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Ante  bis  exactum  quam  Cynthia  conderet  orbem. 

Ante  reversuium  quàm  Luna  bis  impicat  orbem.  O. 

3.  Tertia  jam  Lunæ  se  cornua  lumine  complent.  V . 

Fronte  curvatos  imitatus  ignes 
Tertium  Lunæ  referentis  ortum.  H . 

Tertia  jam  gravido  pluvialis  Cynthia  cornu.  Z. 
ty.  Luna  quater  latuit  ,  toto  quater  orbe  recrevit.  O. 

Luna  quater  junctis  implorat  cornibus  orbem.  O. 

Dumque  quater  junctis  implevit  cornibus  orbam 
Luna ,  quater  tenuata  retexuit  orbem.  O. 

5.  I.una  resumebat  quinio  nova  cornua  motu.jsO. 

6.  Sexta  resurgebant  orientis  cornua  Phoebes.  O. 

j.  Tertius  a  quarto  mensis  successerat . 

Septima  jam  pleine  deducitur  orbita  Lunæ.  Pr. 

8.  Eis  quater  implorat  Phoebe  radiantibus  orbem 
Coruibus.  O. 

€).  Orbe  resurgebant  lunaria  cornua  nono.  O. 

Jam  novies  erat  orta  soror  pulcherrima  Phœbi.  O, 

. . Jainque  coactis 

Cornibus  in  plenum  novies  lunaribus  orbem.  O. 

Pcrque  novem  erravit  redeuntis  cornua  Lunæ.  O. 

10  . Decimum  quum  Luna  repleverat  orbem.  G. 

Luna  novum  decies  implerat  cornibus  orbem.  O. 

Denaque  luciferos  Luna  vehebat  equos.  O. 

Bis  quinos  plena  quum  fronte  resumeret  orbes 
Cynlbia.  Sl 

11  Cynthia  jam  ferme  undenos  compleverat  orbes.  O. 

12.  Plena  duodenos  Phcebe  compleverat  orbes. 

Et  priùs  ætheriæ  moles  circumvaga  flainmæ 
Annua  bis  senis  revocabit  mensibus  astra.  Z. 

Bis  senos  Lunæ  nondum  compleverat  orbes.  Sil. 

Tu  cursu,  Dea,  menstruo 
Aletiens  iter  annum.  Cat. 

MëksîSr,  ôrYs.  m.  Qui  mesure ,  arpenteur.  Caïitus 
liun.ûra  lôngô  sïgnüvït  limite  mênsîSr.  O. 

MëhstruâlÏs , ts.  m.  f.  ë.  n.  et  Mënstrüîts,  a,  uni. 
Du  mois  ou  des  mois.  Spliærâm  ruina  mënslrüâlëm  de¬ 
struet.  Prud.  j|  U’ un  mois j  mensuel.  Mënsir'ua  red¬ 
dere  fürâ  lari.  1  ib. 

MëhsürX  ,  *•./•  Mesure.  Üt  rëbüs  lætîs  par  slt  mën- 
süra  mâlôrüm.  J.  SYN.  Modiis.  PHR.  Mënsürâquë 
rôhôrïs  ülnâs  Tër  quinque  Implêbat.  O.  Brëvïôr  mën- 
süia  eupillls.  O. 

Mi:nsus  ,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Melior.  Quia  me¬ 
suré.  Së  sïmul  êt  Romain  Pômnëiô  supplice  mënsus.  L. 
||  Qui  a  parcouru.  Jâmquë  (lüâs  lücîs  pârtës  Hÿpë- 
rîônë  mënsô.  o. 
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non  vêla  lôquSr.  Vânis  vërbis  decipio,  fullo,  lüdo.  Vcrba 
dô.  Âddit  mëndâcïa  cülplë.  Ôrë  vânïloquô  mëndâcïa 
jâctat.  Mëndâcês  rëddït  ab  ôrë  sônôs.  Sëd  niera  nârrân- 
türrnëndâcïü.  M.  Mëndâcî  fâllërë  lingua.  Lut.  Sënsit 
simulata  mëntë  lôcûlâni.  F.  Si  non  niënlirïs  amôrëni. 
O.  Quidquid  Griêcïa  mëndâx  Aüdët  in  historia.  J.  Dë 
nôbïs  crimina  ficta  jacit.  Pr.  V qy.  Decipio,  Mendax. 
||  ContreJ aire  y  imiter.  N  ëc  vürïôs  dïscët  mëntiri  lâna 
colôrës.  P.  SYN.  ImïtSr,  sïniulo,  fingo.  PHR.  Mën- 
tltürquë  vïrûm.  M. 

Mëntïtürüs,  a,  uni.  part.  fut.  de  Mentior.  Qui 
mentira.  Vôx  mëntiuirâ.  O. 

Mëktïtus,  ii,  uni.  part,  passé  de  Mentior,  i.  actio. 
Qui  a  menti.  Ah!  Oublies  sânï  càpïtis  mentiti  do- 
lôrës  !  O.  ||  a.  pass.  Déguisé ,  imité,  faux.  Së  mëniltïs 
süpërôs  cëlâssë  iïgüris.  O.  Poy.  Falsus. 

MëntÎiii,  ôrYs.  m.  Mentor ,  célèbre  ciseleur  de  la 
Grèce.  Insërtâ  pliïàhê  Méntôrîs  niânü  dôili  Lâcêrtâ 
vîvYt.  M.  ||  Ouvrage  de  Mentor.  Rârâ>  sinë  Mëntorë 
mënsâ?.  J.  Qui  Mëntora  frangis.  M.  D'où 

Mëntorëus,  a,  üm.  De  Mentor.  Lësbïa  Mëntôrëô 
vïna  lnbâs  ôpërë.  Prop. 

Mëwtüm',  I.  n.  Menton.  Nôseô  crïnës  tncânaquë 
mëuta  Régis  Rôniânï.  P.  El’ITH.  Nïvëüm,  décorum, 
pülclirûm;  tëres;  acütüni  ;  hïspïdüni.  PUR.  Qui  bus  âs 
përa  niëntô  Barba  jaeët.  Süuuiiôquë  câdil  barba  âspërâ 
mêntô.  P oy.  Os,  Genæ,  Barba. 

MÉo,  âs,  âvl,  âtüni,  ârë.  n.  Aller,  passer,  circuler, 
décrire  une  révolution.  Magnum  për  inânë  mëândi 
Môbïlïtâs.  Lr.  PHR.  Anima  In  divërsa  mëâns  mëm- 
bra  L.  Poy.  Eo,  Fluo,  Insinuo. 

MepiiTtïs,  Ys.y.  Exhalaison  Jorlc,  infecte.  Sævâm- 
que  exhalai  ôpâcâ  mëphïtim.  P.  SYN.  l'û  tîSr,  pûtrbr. 
EPLTfl.  Gravis,  gravcolëus,  ôlïdS,  pütidâ,  sôrdêns;  të- 
trâ,  trlstYs,  pêstïfërâ.  P11R.  Gütlürë  sülpliürëâs  lente 
exhalante  mephitës.  Pers.  Ôlidâin  spiral  côenôsJ  më- 
phltini  Ünda.  Voy.  Odor,  Oleo. 

Mèrâcus  ,  a  ,  üm.  Pur,  sans  mélange.  Ëxpüllt  ël- 
lëhôrô  hllëm  môrbüniquë  mërâcô.  H.  Merâcïüs  bïbërc. 
Ceis.  Poy.  Merus. 

Merâscum,  ï.  n.  Bois  gentil  ou  bois  joli ,  petit 
arbrisseau  dont  les  branches  se  couvrent  de  fleurs 
roses  ou  blanches  dans  les  prenrers  jours  du  prin¬ 
temps.  Lârgümquc  cômà  fôlïoquë  mcrâscûni.  Jiup. 

Mêrcâbïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Quon  peut  acheter. 
Cërtô  mërcâLïlis  ire.  O.  Poy.  Venalis. 

Mërcàtôr  ,  ôrYs.  m.  Marchand.  împïgër  ëxtrëmôs 
cürrït  mërcàtôr  ad  îndôs.  II.  SYN.  F.nqilôr,  vëndïtôr, 
înstltôr,  inërcâns,  nëgôtïàtôr.  EP1TH.  \agus,  peregri¬ 
nus;  vigil,  sollicitus ,  impiger,  irrequietus;  caütus, 
providus;  avants,  càllidiis,  dôlôstîs,  sübdôlus,  ïnïquusJ 
PHR.  Lùcrï  cupidus,  avidus.  Lùcris,  divitiis,  opibus 
inhians.  Litcri  spê  ductus.  Mërcis  mütâlôr  Eôæ.  L\ 
Indocilis  pauperiem  pati.  U. 

V.  Për  mure  pauperiem  fugiëns,  pët  sâxa ,  për  Ignës.  //} 

. Vëctürüs  lôngmquâ  për  æquôra  mërcês , 

Môlïtür  têllüië  ratëru  ,  vitâniquë  prôcëllis 
Übjëctârë  parât.  Pr. 

Non  ëgô  divitiâs  âvïdüs  sïn?  fine  parândl, 

Làtûm  mütândïs  mërclbûs  têquôr  ârô.  O. 

Née  vâgîis  ïgiiôtis  rëpëiëns  cômjiëridïâ  terris 

Prëssërut  ëxtërnâm  nâvïiâ  mërcë  râtêm.  i  ib. 


MËNTnl,æ.  f.  Menthe ,  plante.  Hæc  libï  quâ*  tôrtâ 
veuërünt  côndïta  mëndiâ.  M.  EPITH.  SilvëslrYs,  suâ- 
vYs,  frâgrâns,  odôra,  ôlëns.  PHR.  Suâvëm  quæ  spïrat 
Sdôiëm. 

MêntïÔ,  ônYs. /.  Mention.  Mëntib  si  qua  Dë  Capï- 
lôllni  fürtîsînjëcta  Pëtîlli.  Hor.  SYN.  Sërmô. 

MektiSr,  tirYs  ,  tltüs  sûm,  llrl.^  dèp.  Mentir.  Al 
non  Illë ,  satüm  quô  lë  mentiris,  Achilles.  P.  SYN. 
Fingo, comminiscor.  PHR.  Fâlsâ  dico,  lôqubr,  mëmôro, 
nàiro,  cômminïscSr,  simülo.  FIcta  vërla ,  mëndâcïa 
prlfëio,  lôquor,  fingo,  fündo,  ëffündo,rjâcto.  Vâna, 


Laüdât  vënâlës  qui  vûlt  ëxlrüdérë  mërcës.  //. 

Æiptôra  utât,  mïsëræquë  subit  discrimina  vlt;ê. 

. Quëm  së  mërcàtôr  üvârii 

Finxerit  â  Rfibrl  llitbrc  fërrë  niârYs. 

MêrcâtürX  ,  æ.  f.  Commerce,  trafic.  Âvërsüs  mër- 
|  câtürîs.  H.  SYN.  Cômmêrcïüm ,  mëreâtus. 

I.  MÈRCÂTUS,  a, üm.part.  passé  de  Mercor,  i .  activ. 

,  Qui  a  acheté.  Dëlir.ïâs  mëreâtus.  St.  ||  •)..  pass.  Achète. 

!  Nâtüriëquë  dëcüs  méicâlô  pêrdërë  cîiltô.  Pr.  SYN. 
i  Êmptîis,  côcmpiùs. 

3.  Mêrcâtîjs,  ûs.  m.  Négoce,  trafic. Poy.  Couimer- 
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cinm.  f]  Marché,  foire.  SYN.  Nümlïnâc,  emporium. 
EPITH.  Frequens. 

i.  MêrcLkârïîîs,  ïî.  m.  Mercenaire,  qui  travaille 
pour  de  l’argent.  Thësaüro  ïnvëntô  qui  mërcênârïüs 
âgrïim  ilium  iysûm  mêrcâtüs  arâvYt.  H.  PUR.  Mêrcëilë, 
prëlîô  côndûcttis. 

M ÊnrÊN âriCs,  3,  üm.  adj.  Mercenaire.  îllë  Pliï- 
lîppô  Excûsârë  lâbôrërn  ët  mërcënârïa  vincla,  Quod 
non  mânë  dômüm  vënïssët.  //. 

MËRCËs,  ëdïs.  /.  Prix  du  travail ,  salaire.  Mërcëdë 
dïürnâ  Côndûctüm  pâvit.  11.  SYN.  Prëtïûm.  PHR. 
Mërcëdem  opëris  negat.  O.  Dülcïs  ërât  mërcëdë  la¬ 
bor.  O.  ||  Prix ,  récompense.  Virais  slbïmët  pülcliër- 
rïma  niërcës.  tiil.  SYN.  Præmïum,  prëtïûm.  PUR. 
Hâc  lëlüin  ttiërcëdë  placct.  Cl.  Huîc  aliüd  mërcëdïs 
crït.  V .  Mërcëdës  pârvâs  scquïtür.  II.  Mâgna  vïrï  mër- 
cës!  Pr.  Miliî  si  mërcës  ërëpla  labôrum  ëst.  Poy. 
Præmium.  ||  Punition.  Cûjüs  scëlëris  sït  mâxïma  mër- 
cës.  L.  V oy .  Pœna.  ||  Interet  de  l’argent.  Quinâs  liïc 
capïti  mërcëdës  ëxsëcâl.  II.  P  oy.  Usura. 

Mërcës, ïüm.  /.  pl.  Marchandises.  Mëreibüs  hic  Italis 
niütât  süb  sôlë  rëcënti  Ilügôsüm  pïpër.  Pers.  EPITH. 
Éôi  ;  ëxtërnâé,  përôcrïnæ,  quæsitæ,  âdvëctæ;  opülëntæ, 
prëtiôsæ  ;  vënâlës.  Poy.  Merx. 

MËRCÎm  ,  ârYs,  âtùs  süm,  ârï.  d.  Trafiquer. Së nde 
anïmârn  lücrô,  mërcârë...  Pers.  PHR.  Mërcâlûrâm 
faeïo,  Mërcës  müto.  Ëxtrëmîs  fâcïô  cômmërcïa  terris. 
Mîîtàndis  mëreibüs  ad  indôs  penètrârë,  pëlagôsë  côm- 
mïllërë.  V oy.  Mercator.  ||  Acheter.  Mërcârî  prëtïo.  II. 
PHR.  Mâgnô  mërcëntur  Xtrîdæ.  P.  Poy.  Emo. 

Mërcürïâlis  ,  ïs,  m.  f  ë.  n.  De  Mercure.  Mërcürïâ- 
lïs  habëtsëdëm  lÿra.  Arat.  SYN.  Cÿllënïüs.  ||  Consa¬ 
cre  à  Mercure.  Mërcürïâlïüm  cüstbs  vïrôrüm.  //. 

MërcüRÏus  ,  ïî.  m.  Mercure,  fils  de  Jupiter  et  de 
Maia,  interprète  cl  messager  des  dieux,  et  surtout  de 
J upiter;  dieu  de  l’cloquence,  des  voyageui's,  des  mar¬ 
chands,  et  même  des  voleurs.  Il  présidait  à  tous  les 
traites  de  paix,  ctail  invoqué  dans  les  mariages ,  con¬ 
duisait  aux  Enfers  les  âmes  des  morts,  et  les  en  ra¬ 
menait.  On  lui  offrait  les  langues  des  victimes,  em¬ 
blème  de  son  éloquence ,  et,  par  la  même  raison, 
du  miel  et  du  lait.  On  le  représente  ordinairement 
avec  un  caducée  et  une  bourse  à  la  main ,  un  bonnet 
ailé  sur  la  tête,  et  des  ailes  aux  épaules  et  aux  pieds  ; 
quelquefois  on  lui  donne  un  rameau  d’olivier  et  une 
massue ,  symboles,  P  un  de  la  paix,  l’autre  de  la  force. 
Omnïa  Mërcürïô  similis,  vôcëmquë  colôrëmque.  P. 
SYN.  Mëjü^ënâ,  Atlântïadës,  câdücifer,  Hërmës,  Cÿl- 
lënîus,  du  Cyllène,  montagne  d'Arcadie  où  il  naquit. 
EPITH.  Ârcadï-ùs,  Cÿllënïüs,  Tëgëæüs,  de  l'égée ,  ville 
d  Arcadie;  âligër,  âlipës,  pënnïgcr,  vôlücër,  pripësj 
dôciùs,  fàcündus,  sôlërs,  âstütiïs,  caütiïs,  câllidüs,  valër, 
versutus,  fürâx,  fur.  PHR.  Cvllënïïïs  Slës.  Intërprës 
Divüiu.  P.  Màiâ  gënitus,  nâtüs,  sâtüs.  Âlmæ  lîliüs 
Mille.  II.  Plëïonës  ou  .itlintYs  nëpôs.  O.  Quëm  lücïdïi 
pirtü  Plëïâsënîxa  ëst.  O.  Cÿllënïa  proies.  Nëpôs  Atlân- 
tYs.  Cïtliaræ  rëpërtSr,  iuvëntSr.  Cürvæ  lÿriê  parëns  H. 
Quïfërôs  cültüs  hominum  rëcëntüm  Vôcë  fôrmâs'i.  If. 
Qui  jüssa  per  auras  Vërba  patris  portat.  O.  Fraüdïs  fü- 
rûmquë  magister.  O.  Fürïbüs  âptüs,  umïcïïs,  dëxtcr, 
favëns.  Câllidüs,  quidquid  plâcüït,  jocôsôCôndërë  fürtô. 

II. 

DEFINITIONS. 

. . Quem  Candida  Maia 

Cyllenae  gelido  conceptum  vertice  fudit.  P . 

Cyllenes  coeliquc  decus,  facunde  minister, 

Aurea  cui  torto  virga  dracone  viret.  M. 

Pacis  et  armorum  superis  imisque  deorum 
Arbiter,  alato  qui  pede  carpis  iter.  O. 

• . Alas  pedibus  virgamque  poteuti 

Somniferam  sumpsisse  manu,  tegimenque  capillis.  O. 
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.......  Primum  pedibus  talaria  nectit 

Aurea  ,  qua;  sublimem  alis ,  sive  æquora  supra. 

Seu  terram ,  rapido  pariter  cum  flamine  portant. 

Tum  virgam  capit  :  hac  animas  ille  evocat  Orco 
Pallentes,  alias  sub  Tartara  tristia  mittit, 

Dat  somnos  adimitque,  et  lumina  morte  resignat. 

Illa  fretus  agit  ventos,  et  turbida  tranat 
Nubila.  P. 

Somniferam  qualiens  virgam,  tectusque  galero.  Cl. 

||  Mercredi.  Mërcürïüs  quarti  sïbï  vindicat  âstra  dïëî, 
A us.  pr.  i 

||  iY nm  d’une  planète.  Lüna  ët  Mërcürïüs ,  Venus  ï<c 
Soi ,  Mars  quo^juë  fülgëns.  Ans.  PHR.  Mêrcuriï  Stella, 
sïdüs.  Cÿllënïüs  ignYs.  Cèlêr  Cÿllënïüs  hârët.  L. 

||  ( latin  moderne)  Pif-argent.  EPITH.  Flüïdüs,  môbï- 
lïs,  ârgëntcüs.  PUR.  Mâjügënæ  hümSr;  Mërcürïï  lütëx . 

DÉFINITION. 

Est  aliquis,  dicamne  liquor,  dicamne  metallum? 

(Nec  prorsus  neutrum  est  etenim,  nec  prorsus  ulrumq  .p 
Natura  quippe  ancipiti ,)  tellure  sub  alla 
Dolitet,  inque  cavas  venis  fibrisque  lacunas 
Defluit;  aut  solidam  cum  terra  et  sulphure  massam 
Conficiens,  quam  cinnabarim,  miniumque  vocamus, 
Solvitur  excocta  venâ,  et  fornace  liquescit. 

Mobilitate  refert  undam,  argentumque  colore  : 

Atque  adeo  Latiis  argentum  uomiue  vivum 
Dicitur,  et  verbo  Graiis  hydrargyrus  uno. 

At  de  Mercurii  geus  chymica  nomine  dixit, 

Septenis  tribuens  septena  metalla  planetis. 

Mercurio  trepidans  et  lubricus  humor  abundat: 

Stare  loco  nescit  partem  fugitivus  in  omnem, 

Et  globulis  amat  exiguis  divisus  abire. 

Jamque  diu  cohibere  vagas,  vincloque  tenaci 
Constrictas  solidum  partes  compingere  in  aurum 
Vaniloqua  insudat,  sed  inani,  turba  labore. 

Daromelrum  ,  auct.  lupo  Tliornd ,  S.  J. 

MërdX,  a>.  /.  Excrément.  Mërdïs  caput  inquiner  il- 
bis  Côrvôrüin.  H.  Poy.  Stercus. 

Mëuënda  ,  æ.  f.  Goûter ,  collation.  Sëiæquë  vïdê- 
bïtür  bora  mërëndæ.  Calpurn. 

MëuëHS,  lYs.  part. prés,  de  Mcreo.  Qui  mérite.  Sce¬ 
lus  ëxpëndissë  mërëntëm  Lâôcôônta  fërünt.  P .  P oy. 
Meritus. 

Mërëo,  ës,  üï ,  ïtüm  ,  ërë,  et  MërëSr ,  ërYs,  ïtüa 
süm  ,  ërï.  dèp.  Mériter ,  ctre  digne.  Præda  sït  hæc  ïllïs 
quorum  mërüërë  labôrës.  Prop.  MïrârYs. . .  Si  nëmô 
præstët,  quëm  non  mërëârïs ,  amôrëm.  H.  SYN.  Prô- 
mërëSr,  côinmërëo,  ëmërëo.  PHR.  Süm  dignùs.  Non 
ou  baüd  indignüs.  Nârdô  vîna  mërébëië.  O.  Non  mi¬ 
nimum  mërüërë  dëcüs.  //.  Laidem  pïëtâlë  mërërï.  O. 
Mâgna  mërëns.  St.  Ët  si  piëlâtë  mcrëmîir,  Âspïcè  nos. 

P.  ■ 

||  Mërëo.  Rapporter  un  bénéfice.  Hic  mërët  æra  lïbër 
Sôsïis.  H.  SYN.  Paro,  cômparo,  rëfëro.  ||  Bënë  mërëo, 
ou  niërëôr  Obliger,  rendre  service.  Si  bënë  quïd  «le 
të  mërîii.  P.  Poy.  Benefacio,  Beneficium.  || —  mâle, 
Désobliger ,  nuire.  Dë  quô  male  tünc  fôrtüna  mere¬ 
tur.  L.  Poy.  Noceo. 

||  Mërëo.  Servir , porter  les  armes.  Jüssït  ët  in  castris 
ærë  mërërë  suis.  O.  SYN.  Milïto.  PHR.  Castra  sëquôr. 
ïn  câstrïs  mërëo.  Ûrë  mërëns  pàrvô.  L.  Câstrôrum  iu 
plëbë  mërëbât.  L.  Poy.  Milito. 

Mërètrïcïus  ,  a ,  ûm.  De  courtisane.  Côrpôriï  vës- 
tâlës  ocülï  mërëtrïcïa  cërnûnt.  O. 

MërÈtrÏx,  ïcYs,  et  dimin.  Meretricula,  x.  f.  Cour¬ 
tisane.  Mërëtrïcë  nëpôs  insânüs  amîcâ.  IJ.  Ut  tnâlrôuâ 
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mërëtrïcï  dïspâr  ërYt.  II.  Të  cônjüx  alïëna  capit,  mere¬ 
tricula  Dâvüni.  H.  S  Y  N .  Lüpa,  niœclia,  pëllëx,  prosti¬ 
bulum  ,  scôrtûm.  EPITH.  Fàinôsa,  ïnfâmYs,  tûrpYs, 
aüdâx,  impridèns,  prôcâx,  prôlërva,  pëtulâns;  avâra, 
avïda,  cüpïda,  rupâx  ,  vënâîYs;  impura,  lasciva,  lüxü- 
rïôsa,  ôbscânâ,  sordida,  spurca;  blànda;  âstüta,  për- 
fïda,  infida,  pëllâx;  scëlësta,  scelerata,  impïa.  PHR. 
Fücâtïs  fâllërë  docta  dolis.  Fücuô  vültü,  blândis  joeïs 
pëllâx.  Türpïs  arnica.  Lôcâns  nôctës.  O.  More  mërè- 
trîcïô  quæstüm  fëcïëns.  Incaütôs  llëctërë  dôcla  vlrôs. 
ïllëcëbrls  quæ  fàllït  ainântës.  Infàinîs  türba  lupârüm. 

V.  At  procul  âbjëctô  merëtrix  ëffrëna  püdôrë , 

Quæ  miseras  jûssô  côrpôrë  quiêrït  opës.  O. 

Mërgës  ,  ïtYs.  m.  Poignée  d’épis  de  blc.  Cërëàlis 
mërgïtë  culmi.  V.  SYN.  Manipulus,  main  plus. 

MÊuco,  Ys,  si,  süm,  gërë.  Plonge!',  e/ifbncer  dans 
l’eau.  Née  nië  Dëûs  têquorë  mêrsYt.  P.  SYN.  îinmërgo, 
dëmërgo,  sübmërgo,  mërso,  ïmmërso,  lavo,  ûblüo,  tingo. 
FUR.  Aquis  abluo,  tingo,  spàrgo.  In  aquàs  pricïpïto, 
immitto,  spàrgo,  projicio,  dô  præcïpitëm.  Àquis  premo, 
opprimo,  ôbrüo,  exstinguo.  Præcïpitëm  in  mure  dë- 
türbo.  Sësë  in  flüvïüm  sâllü  dëdit.  Liquidas  prôjëcït  ïu 
ûudàs  Præcïpitëm  ,  mëdiôquë  sub  æquôrë  mërsYt.  Poy. 
Abluo,  Immergo.  ||  Au  Jtg.  Plonger,  enfoncer.  Mër- 
gërë  fërrüm  Viscërïbüs.  Cl.  ]|  Sëd  më  mëa  fâta  Mis 
mërsërë  malis.  P.  SYN.  Obrüo,  opprimo;  âfllïgo.  |]  Ca¬ 
cher.  Mërsitquc  süôs  in  côrtïcë  vûltüs.  O.  Voy.  Abdo. 
||  au  passif.  Mërgor.  de  plonger  dans  l’eau,  se  bai¬ 
gner.  N  udaquë  mërgor  aquïs.  O,  Poy.  Balneum,  Abluo. 
j|  Se  noyer.  Poy.  Naufrago. 

Mërcïs  ,  ï.  rn.  Plongeon  ,  oiseau.  Quïim  mëdïS  cë- 
lërës  revolant  ëx  æquorë  mërgi.  V.  EP1TH.  Aquaticus, 
marinus,  âpricus;  fügàx,  përnix,  præpës,  ëdàx.  PHIl. 
incola  mergüs  aquæ.  Humilis  volat  æquora  jüxtà.  P. 
Nanti  similis  sïmïlisquë  vôlântï. 

Fecit  amor  maciem;  longa  internodia  crurum  ; 

Longa  inanel  cervix  ;  caput  est  a  corpore  longe  ; 

Æquor  amat;  nomenque  manet,  quia  mergitur  illo.  O. 

MërîdïâlÏs,  Ys.  //i.  f.  ë.  /7.  et  Meridianus,  a,  um. 
Ve  midi.  Hôra  lassos  xiitërjüugït  ëquôs  meridiana.  H. 

Meri  dïës,  ei.  //.'.  Midi,  milieu  du  joui',  lnclmârë 
mërïdiëm  SëntYs.  If.  PUR.  Mëdïîis  diës,  sôl.  S51  àl- 
tïssïmûs.  Mëdïüs  sôlYs  cursus.  Sôl  mëdiô  calidissimus 
orbe.  Titan  mëdiô  quûm  fërvët  Ôlÿnipô.  L.  Mëdiô  quüm 
bbâbüs  in  axe  est.  A.  Médias  solë  tënëntë  vïâs.  O. 
Quûm  Titan  mëdïüm  constituit  dïëm.  Sen.  Dônëc  dë- 
crëscërët  ûmbra.  In  mëdïüm  sürgëntë  dïë.  Æstus  erât 
mëdïüsquë  dîës.  O.  Sôl  mëdïüm  tënëns,  ümbràs  Côrpô- 
rïbusnegat.  Sen.  Mëdïüm  sôl ïgnëüs ôrbëm  llaüsërât.  P, 

Quum  Sol  jam  mediam  cceli  terit  arduus  arcem. 

Fecerat  exiguas  jam  Sol  altissimus  umbras.  O. 

Sed  postquam  medio  sol  institit  altior  axi.  Cl. 

Jamque  dies  medius  tenues  contraxerat  umbras, 

Inque  pari  spatio  vesper  et  ortus  erant.  O. 

Quuin  tamen  altus  equis  Titan  radiantibus  instat.  O. 

Aut  plus ,  aut  medium  Sole  tenente  diem.  O. 

Æstus  erat,  mediamque  dies  exegerat  horam. 

. Medios  quum  Sol  accenderit  æstus, 

Quum  sitiunt  herbae ,  et  pecori  jam  gratior  umbra  est.  P. 

Dum  calet  et  medio  Sol  est  altissimus  orbe.  O. 

. Medio  quum  Sol  altissimus  orbe 

Tantum  respiceret ,  quantum  superesse  videret.  O 

. Medio  quum  plurimus  orbe 

Sol  erat  et  miuimas  a  vertice  fecerat  umbras.  O. 

Jam  brevis  in  medium  radiis  compellitur  umbra.  L 


Sole  sub  ardenti  resonant  arbusta  cicadis  P . 

Sol  medium  coeli  conscenderat  igneus  orbem.  P  . 
Sol  medium  ælhereo  cursu  trajecerat  axem.  V . 
Ipse  caput  medio  Titan  quum  ferret  Olympo.  L. 

Jamque  fere  medius  Titan  venientis  et  aclæ 
Noctis  erat,  spatioque  pari  distabat  utrinque.  O. 


||  Côté  du  midi ,  partie  méridionale.  EPITH.  Cali¬ 
dus,  hümëns;  plüvïïïs  ,  imbrifer ,  madidus.  PUR.  Plaga 
aüstràlYs,  tônïdS.  Solis  æstïvï  plâgæ.  Sen.  Stabula  âd 
mëdïüm  conversa  dïëm.  P. 

V.  Ët  plaga  nïmbïferôsquæ  tôrrïda  vërgïtad  Aüstrôs.  O. 
Quâquë  diës  médius  llâgrantïbüs  æstüathôris.  L. 

Adustà  mëdïüs  régna  quæ  tôrrët  dïës.  Sen. 

. Contraria  lëllüs 

Nübïbüs  âssïdüis ,  plüvïôquë  madescit  ab  Austrô. 

Mërîdîo  ,  âs  ,  âvï ,  àiüm  ,  ârë.  n.  Suet.  et  Mërïdïîr, 
àrYs ,  âtùs  süm  ,  Sri.  d.  Dormir  après  midi ,  faire  la 
méridienne.  Jübe  âd  tê  vënïâm  mërldïâlüm.  Cat. 

Mëiuokês  ,  æ.  7/7.  Mérion ,  héros  grec  ,  écuyer  d'I- 
domenée.  Quis....  dignë  scripserit  aül  pulvërë  Trôïcô 
nigrëini  Mërïônëm?  11. 

Al  h r itô.  adv.  A  bon  droit ,  justement.  0  dëcüs,  ô 
fâmæ mërïtô  pars  mâxïma nôstræ !  P.  SYN.  Jürë, dignë, 
justë;  -/çf/.  bënë,  âptë,  dëcëntër,  cônvënïêuter.  PHR. 
Ëx  rnërïtô.  Haüd  ou  uôn  immërïtô.  Non  male.  Jure  âc 
niëritô.  J.  Alôrtë  lüët  mërïtâ.  P. 

MëritÔrïüm  ,  ïï.  n.  Chambre  de  louage.  Nâm  qui 
meritoria  sômnüm  Âdmittünt?  J. 

AIef.itôriîjs  ,  a,  uni.  De  louage,  qu’on  loue. 

Merïtüm,  ï.  /7.  Chose  mer  liée ,  justice.  Haüdquâ- 
quant  ôb  mërïtürn  pœnâs....  Suscitât.  J SYN.  Jus, 
dëbïtüm. 

V.  Quæcünquc  ex  mërïtô  spës  vënït ,  æqua  vëuYt.  O . 
||  Récompense.  Poy.  Præuuum.  ||  Qualité,  avantage , 
mérite.  Quôd  fràtrës  Tëlâmôn  Pëleüsquë  fücrünt,  ijâ- 
cïs  mërïtum  nônsYt.  O.  SYN.  Yirtüs,  laus,  dô;. 

||  Service,  bienfait.  Excëssitquë  fïdëm  mëiïtôrüm 
süiuma  tüôrüni.  O.  PI1R  Tànli  mërïti  non  iuimëmor. 
V.  Poy.  Beneiicium. 

Mërïtus  ,  a,  üm.  ï.  part,  passe'  de  Mereo.  Mérite, 
du.  Sic  fàtüs,  mërïiôs  âris  mâctâvït  honorés.  V.  SYN. 
Prômërïtüs,  dignns,  dëbïlîis,  jüstiis.  PHR.  Non  im¬ 
meritus,  non  indignus.  ||  2.  part,  passé  de  Mereor. 
Qui  a  mérité,  lnvïsô  mërîtüs  tôrquëlür  ëb  aürô.  O. 
SYN.  Mërëns,  dignùs.  || — bënc.  (Qui  a  rendu  ser¬ 
vice.  Hoc  sôlüm  crime  n  mërïtæ  bëne  dëtrahë  tërræ.  L» 

Mérmerüs,  ï.  7/7.  Nom  d’un  centaure  renommé 
pour  la  vitesse  de  sa  course.  Quiquë  pëdûm  nüpér 
ccrtâmïnë  vicërât  ômnês,  Mërmerüs,  âccëptô  tüm  vül- 
nërë  târdiôr  ibat.  (J. 

Mërôê,  ës.  f.  Méroé,  lie  en  Ethiopie,  formée  par 
le  Nil  et  l' A  s  laboras,  célèbre  par  sa  fertilité.  Gürgïlë 
rüptô  Âmbitür  nigris  Mërôë  fëcündâ  colonis.  L.  EPITH. 
Ccphëu,  de  Ccp/iée ,  roi  d’ Ethiopie  ;  Niliaca,  nigra, 
füscâ,  üstâ,  adüstë;  fëcündâ,  fërtïlYs;  dives,  aürïfërâ. 
PHR.  Ëxtrëniô  circümflüâ  Nilô.  Cl. 

Mërôi’Ê,  ës.  f.  Merope ,  une  des  Pléiades.  Sëplïma 
môrtâli  Mëropë  tïbï ,  Sisyphe  ,  nüpsYt;  Pânïtët,  ët  fâctï 
sôlà  püdôrë  lâtët.  O. 

Mërôps,  ôpYs.  /7/.  Mésange.  Pinguibus  â  stabulis 
mërôpës,  alïæquë  vôlüciës.  P.  ||  f  Mérops,  épouse  de 
Clymene ,  mire  de  Phaèthon.  Cëpîssëi  gënitor  si  Pbac- 
tliônta  Mërôps.  U. 

MËnsï.  parf.  de  Mcrgo.  Abstülil  âtrà  dïës  ët  füoërë 
mersit  icërbô.  P. 

Mërso,  âs,  âvï,  âtüm,  âr é.  fréquent,  de  Mergo. 
P  long  cr.  Bâlantümquë  gregêm  fliivio  mersârë  salübn. 
P.  ||  Au  fg.  Mërsôr  fortünæ  llüctibüs.  Cal.  — civilibus 
ü..dis.  II.  Poy.  Mergo. 
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Mersus,  a,  um.  part.  pass.  de  Mergo.  Plongé.  DI-  I 
cïttir  In  Tûseæ  gürgïtë  mersus  âquæ.  (J.  [|  A u  fig.  Iles 
ûltà  câlïgïnë  mërsàs.  V . 

MerulÀ,  æ.  f.  Merle ,  oiseau.  SI  vëluil  mërülïs  ïn- 
tëntüs  (lêcïclît  auceps  In  pütëüm.  II. 

Merûm,  i.  n.  Vin  pur.  Non  cëssâvërë  pôêtü:  Nôc- 
türnô  cêrlârë  mërô ,  pïiiêre  dlurnô.  II.  PIIR.  ïmplêvit- 
quë  mërô  pâtërâs.  V.  Voy.  Vinum. 

.Menus,  a,  ürn.  Seul ,  unique.  Dîffêrt  sêrmônï  sërntô 
mëriïs.  II.  Vïncta  crëpêt  mërâ.  II.  SYN.  Sôlüs.  ||  Pur, 
saris  mélange.  Non  aliter  titubât  quâm  si  mëra  vîna 
bibisset.  O.  SYN.  SIncërus,  parus. 

M  eux,  cYs .  f.  Marchandise.  Gëstàt  mërcëm  sïnë 
fûcis.  II.  Voy.  Merces. 

.Mesembria,  æ.  f.  Mesembria ,  aille  de  la  Thrace, 
sur  la  côte  occidentale  du  Pont-Euxin ,  auj.  Mesem- 

bri.  D’où 

MesëmbrïXcüs,  a,  uni.  De  Mesembria.  îudë  Mesem¬ 
briacos  pôrtüs.  (J. 

Mespilus,  î.  f.  Néflier,  arbre.  Mëspïliïs  âdinlssô 
gërmïnâ  tûta  subît.  P  ail. 

MëspïlÜm,  ï.  n.  Nèfle.  Mëspïlâ,  sôrba  jüvâut,  pyra, 
pômâ  Cÿdônlâ. . . .  Port. 

i.  MëssÂlX,  æ.  m.  Surnom  de  la  famille  Valéria 
||  Valerius  Corvinus ,  orateur  célèbre.  Âctôr  Caù- 
sârüm  mëdlôcrïs  abëst  vlrtütë  dlsërtï  Mêssâljê.  II. 
Il  a.  —  Général  célèbre  sous  Augus  te.  Celëbër  Mës- 
sâlâ  triumphis.  Tib. 

Messalina.  ,  æ.  f.  Messaline ,  femme  de  l’ empereur 
Claude.  Rapitur  miser  exstinguendus  Mëssàlinæ  ôcü.— 
lis.  J. 

Mëssâlïnüs,  î.  Mcssalinus,  nom  d’homme.  Miltït 
àb  Indomitis  liane,  Mëssàline,  salûtëm.  O. 

Mëssana,  üé.  f.  Messine,  ville  de  Sicile,  sur  le 
détroit,  appelée  aussi  Zanclé.  încümbëus  Mëssàna  frëtô 
minunümquë  rëvülsâ  Discreta  Ita' Ia.  Sil.  SYN.  Zânclê. 
Pllll.  Zanclèi  ôrjê.  Mëssânlâ  littora,  môënïâ  ,  ârva. 

Mëssanius,  a,  üm.  De  Messine.  Mëssânïa  littora 
côntrâ.  O. 

MëssÂpia,  5ê.  f.  Messapie ,  contrée  de  l’Italie  mé¬ 
ridionale  au  nord  de  Tarente;  auj.  partie  de  la  terre 
d’ Otranle.  D'où 

Mëssâpïus,  a  ,  üm.  De  Messapie.  Peücërîôsquë  si¬ 
nus  Mëssàpïaque  àrvâ  rëliquYt.  O. 

Mëssapüs,  ï.  m.  Messapus ,  guerrier,  fils  de  Nep¬ 
tune.  Ât  Mës<âpus  ,  ëquüui  domitor.  V. 

Mëssëïs,  ïdis.  f.  P'ontaine  de  Thessalie.  Flêrünt 
Mëssëïdës  ündjé.  V.  Tl. 

Mëssênë,  ës.  f.  Messene,  ville  du  Péloponèse, 
eapilalc  de  ta  Mcssénie.  Mëssënëquë  fërôx.  O.  D’où 

Mëssënïus,  a,  üm.  De  Messène.  Ëlin  Mëssënlaque 
ârva  colëbâs.  O. 

MëssÏs,  Ys.  f.  Moisson  ,  récolte.  Ât  si  triticeam  In 
inëssêm  rôbüstâquë  fârrâ  Ëxërcëbïs  humum.  V.  SYN. 
Frügës  ,  Cërës ,  sëgcs  ,  aristæ  ,  spicæ ,  sata  ,  frumëntum. 
EPI  TH.  CërëâlYs,  splcëa  ,  trltïcëa,  dives,  opima  ,  fêr— 
tUYs,  fëcündâ,  amplii,  lârgiî,  lié  ta,  plëna,  grâvïdâ;  rnà- 
türâ,cànâ,  aürëâ ,  flâva  ,  tlàvêscëns,  ëxspëctâtii.  PHR. 
Cërëâlla,  CërërYs  doua,  münëra.  Trïtïcëi  fœtus.  O.  Mà- 
tür.ë  sëgëlës.  Têrrié,  tëllürYs  ôpës,  fêtüs ,  münëra.  Së- 
gëtüm  münüs,  prôvëntus  ,  acërvi,  copia.  Yëstiti,onërâtï, 
ilâvëntës  mëssïbîis  âgri.  O.  Plënis  dives  aristis.  Maturis 
aristis  âlbëscëns ,  Ilàvëscëns.  Plëna  Cërës  ët  vlncëus 
horrëa  niêssYs.  Mardi.  Mâtûrïs  âlbëscYt,  llâvëscit  mëssïs 
aristis.  Coquit  siccàs  insâna  canicula  niëssës.  Pr.  Splcëa 
jâtn  campis  quüm  mëssïs  InhôrrüYt.  V.  Tërët  ârëâ  mës- 
sës.  M. 

Y.  Làrgaquë  prôvënït  cëssàtïs  mëssïs  In  ârvïs.  O. 
llliüs  lunnëus.ë  rüpërûnt  liôrrëiî  mëssës.  V. 
ïlla  sëgës  demüui  vôtis  rëspôndët  avarl 
Âgricôlx.  V. 

Molli  paülâtiin  flâvèscët  campus  arista.  V. 

Ët  mâgnâs  mëssës  terra  bcnïgua  darct.  Tib. 
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Nëc  renovatus  iigër  gravidis  càiiëbut  aristis .  O. 

Côngëstàs  ïngëns  ârëa  cëpït  ôpës. 

||  Temps  de  la  moisson.  Ântë  fôcüm,  si  frigus  ëritj 
si  mëssïs,  In  umbra.  V.  Voy.  /Estas.  ||  Blé.  Plënâé  pë- 
rëgriuâ  mëssë  cârinic.  L.  SYN.  Frumëntüm,  frügës  , 
grina. 

Méssor,  ôrYs.  m.  Moissonneur.  O  quotïës  habitu 
düri  mëssôrïs  aristàs  Côrbë  tul Y t  !  O.  EPITfi.  Rusticus, 
dürüs,  vïgYL;  ïnsômuYs,  matutinus,  Impiger,  sëdülüs, 
indëfëssîis;  cürvüs ,  cürvatus  ;  südàns;  üstüs  ,  âdüstus  , 
torridus.  PHR.  Ârva  mëtëns.  Mëssëm  fàlcë  sëcâns.  Ra- 
pïdô  fëssis  mëssôrïbüs  âéslü.  V .  Quüm  üàvls  mëssôrc*  . 
ïndücërët  ârvïs.  V. 

Mëssôrïus,  a  ,  üm.  De  moissonneur. 

Met,  particule  qui  se  joint  aux  pronoms  person¬ 
nel >.  Nôsmëi,  sëmct,  ëgômet,  etc. 

Méta  ,  x.  f.  Pyramide,  cône.  Adfuït  liuïc  türbië 
mëtâs  ïmitâtu  cuprëssüs. O-  ||  ordint .Borne ,  et  surtout 
borne  dans  tu  carrière.  Qui  studet  ôptâtâm  cürsü  con 
tïngërë  mëtàm.  H.  SYN.  Limes,  finYs,  terminus.  PHR. 
Fërvïdls  ëvîtâta  rôtis.  H.  Âdmïssâ  mëtâ  tërëndâ  rôtâ.  O. 
V.  Aüt  prïüs  ïnfêctô  dëpôscit  primlâ  cursü, 

Sëptlma  quâin  mëtàm  trlvërït  ântë  rota.  Pr. 

Jâiiiquë  prôplnquâbânt  scôjiulô  mëtimquë  tënëbaut.  V « 
Prætërït  ët  métis  lënet  æquora  tûta  relictis.  V . 

. Non  sic  môdëràtôr  ëquôrum, 

Dëxtërïôrë  rôtâ  lâêvüm  quüm  circuit  ôrbëm , 

Côgït  ïndffënsâ;  currüs  âccêdërë  mët;ë. 

||  du  fig  Mëdïàm  côell  nôx  lmmïda  mëtàm  CôutlgërYt. 
V.  Quæ  prôxïma  mëtâ  vïârüm.  V.  Hic  mihi  mortïs 
ërânt  mëtâë.  V.  Mêtâmquë  laboribus  ôrât.  Sil.  Mêtâsqiië 
dut!  përvënït  âd  ævl.  V .  Pÿllàs  ævl  trânscëndërë  rue- 
tas.  St.  Voy .  Finis.  ||  Mëtâ'lâctYs.  M.  Fromage. 

Mëtabîjs,!.  m.  Métabus,  chef  des  Volsques ,  père 
de  la  guerrière  Camille.  Prlvërno  ântîquà  Mëtàbus 
quum  ëxcëdërët  ürbë.  V . 

MetallIcus  ,  â,  üm.  Métallique ,  de  métal. 

Metallifer,  ërâ,  ërüm.  Qui  produit  du  métal. 
Ânnë  mëlàllifëræ  rëpëtîs  jâm  môenïâ  Lûnæ?  dt.SYN. 
Mëtàlll  fërâx ,  dives ,  fêcündüs.  Gënërosa  niëtàllis  însulâ. 
V.  Grâvïdàmquc  Amathunta  mëtâllls.  O.  Voy.  Fodina. 

Metallum,  î.  n.  Métal.  Hæc  ëâdcin  (terra)  argent! 
rlvôsærisquë  mëtâllâ  Ôstëndit  \ërùs.V .  EPITH.  Riitllüm 
flâvüm ,  splëudëns,  nltïdüm  ;  gravë,  sôlïdüm,  rïgiduin  •, 
prëtïôsüin  ,  ïnëxhaüstûm.  PHR.  Mëtàlll  màssâ,  pondërS. 
Mëtâllôrüm  vis  ïngëns,  unis  rëcôndlta  têrrié  Viscërlbus. 
Fülvî  vàstâ  mëtàlll  Côngërïës.  Cl.  Simili  frôndëscït 
vîrgâ  mëtâllô.  V.  ||  Métaux  principaux ■.  Aürüm,  Âr- 
gëntüm,  Æ.s  ,  Fêrrüm,  Plümbüm,  Stànnüm.  Voy.jees 
mots.  ||  Mine.  Non  cliâlybëin  gêntës  pënïtüs  fugiente 
mëtâllô  Ëruërënt.  L.  Voy.  Fodina.  |]  Carrière. 
quë  sâxa  mëtâllls,  Grâiôrumque  dômos,  dlrêptâque 
môenïâ  transfert.  L.  ||  Marbre  (  rar.  ).  Grâiîs  ëfiûltâ 
mëtâllls  culmlnâ.  Sil. 

Metamorphosis,  Ys  et  ëôs.  f.  Métamorphose, 
changement  de  forme  ou  d’espèce.  Hàc  mëtâmôrphosî 
non  dëclàràrë  pôëtâs.  Mant.  PHR.  Vârlié  spëclës.  ^  ersai, 
vârlàti  flgûrié.  Nôvâ  fôrinâ,  spëclës.  MütàtS  côrpôra. 
Novî  vültüs.  Mütàti  ârtus.  Yêrsâë  sôlàtïâ  fôrmæ.  O. 
Voy.  Mutor. 

MËTANcœA  ,  5ê.  f.  Repentir. 

Suui  Dea  quæ  facti  uon  factique  exigo  poenas  , 

Nempe  ut  pœniteat  :  sic  Metanœa  vocor.  Mus. 

MëtâpôntInus,  a,  üm.  De  Mélaponte.  Qua  Mcta- 
pôntînàs  ïngëns  fërit  Adrlâ  caülës.  Men. 

Metapôntüm,  î.  n.  Mé lapon  te ,  ville  de  la  Luca¬ 
nie,  sur  le  golfe  de  Tarente;  c’est  là  i/ue  mourut 
Pythagore.  Môènïâ  cêrnüntür  Metaponti  deinde,  Crô- 
tônquë.  Prise. 

Mëtator  ,  ôrYs.  m.  Arpenteur ,  mesureur.  Aüdàx 
Hëspërïôs  vëuïàm  mêtàtôr  ïn  âgrôs.  Z . 
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MétItus ,  S ,  üm.  part,  passé  de  Metor.  Mesuré. 
Vïclëâs  mëiâto  ïn  agêllô.  H. 

Metaurus,  ï.  ni.  Le  Metaure , fleuve  d'Ombrie , 
près  duquel  le  consul  Cl.  Néron  défit  Asdrubal. 
Dëspïcïtürquc  vngüs  prirûptâ  vâllë  Metaurus.  Cl.  ||  — 
us,  a,  üm.  adj .  Têstîs  Mëtaürüm  flümën  et  Asdrübâl.  II. 

Meteli  us,  î.  m.ïïlétellus ,  nom  d'une  illustre  fa¬ 
mille  de  Renie.  Lâsô  dôlüërë  Mëlêllô.  II. 

Metêmpsÿchôsïs  ,  Ys  et  ëSs.  /.  ( [urà  et  bvx’n-) 
Passage  des  âmes  dans  d’aultes  corps.  Virgile , 
C vide  et  Claudien  ont  ainsi  expose  ce  système  : 

Has  omnes  (animas),  ubi  mille  rotam  volvere  per  annos, 
I.elha'um  ad  fluvium  Deus  evocat  agmine  magno, 

Scihcet  immemores  supera  ut  convexa  revisant 
Rursus,  et  incipiant  in  corpora  velle  reverti.  V. 

Morte  carent  animae,  semperque  ,  priore  relicta 
Sede,  novis  domibus  habitant ,  v  iv  unique  receptae.  .  .  . 
Omnia  mutantur,  nihil  interit  :  errat',  et  illinc 
Huc  venit ,  hinc  illuc,  et  quoslibet  occupat  artus 
Spiritus,  eque  feris  humana  in  corpora  transit, 

Jnque  feras  noster,  nec  tempore  deperit  ullo. 

Ulque  novis  facilis  signatur  cera  figuris, 

Nec  manet ,  ut  fuerat,  nec  formas  servat  easdem  , 

Sed  tamen  ipsa  eadem  est:  animam  sic  semper  eamdem 
Esse,  sed  in  varias  doceo  migrare  figuras.  O. 

. . Certis  ambagibus  sevi 

Rursus  corporeos  animæ  mittuntur  in  ortus.  Cl. 

Quas  ubi  per  varias,  annis  ter  mille,  figuras 
Egit  Lethaeo  purgatas  flumine,  tandem 
Rursus  ad  humanae  revocat  primordia  formae.  Id. 

Methymna  ,  x ,  et  Mëthymnë ,  ës.  f.  Méthymne, 
ville  de  Lesbos,  célèbre  par  ses  vins ,  patrie  dé  Arion. 
Gârgara  quoi  sëgctës,  quot  liabët  Mëdiÿmna  racemos. 
O.  ËF1TII.  LësLna  ;  sacra,  cülta,fëràx,  fërtïlYs,  fë- 
cündâ,  tlïvcs. 

MêthÿmnÆus  ,  a  ,  ûm.  De  Mélhymne.  Sic  Mêd.ÿm- 
næô  gâvïsüs  Arione  Dêlphïn.  M. 

Mêthÿmrïas,  ailts.  /.  De  Mélhymne.  N ce  me  Pÿr- 
riiïcïdës  Mëtlij  mnïadcsvë  pucllû.  O. 

MètïSr  ,  ïrïs,  mënsüs  süm ,  tïrï.  d.  Mesurer,  régler. 
Qui  tâm,nôn  15nga  ëst  fabula,  clives  Ut  niëlîrëlür  nüm- 
uiôs.  H.  SYN.  Dïmëtïor,  mëtïir.  ||  Distribuer  par • 
mesures.  Mëtïrë  ncbïs  cæcübüm.  H.  Voy.  Distribuo. 
\\Mesurcr  en  parcourant,  parcourir.  Ët  juncLo  bïpë- 
düm  cürrûniëtitûr ëquôrüm.  V.  SYN  Mëtor,  pêrcürro, 
lustro.  Voy.  Percurro.  ||  Mesurer  de  l’oeil.  Æquora 
metitur  prôspëctû.  O.  SYN.  Lüstro,  përeurro,  circum¬ 
spicio.  \\  Apprécier.  Mëtîrï  së  quëmquë  sûô  môdulo  âc 
pedë  vërum  ëst.  H.  SYN.  Pôndëro,  êxpëndo,  æstïnio. 
1|  —  më.  S’essayer.  Pàtrïâ  jâm  së  mêtïtür  ïn  bàstâ. 
St.  Voy.  Experior.  ||  Méditer.  Râptüs  mëtilür  corde 
fîitürôs.  Cl.  Voy.  Meditor. 

Mëtïscüs,  i.  m.  Metiscus ,  cocher  de  Turnus. 
Vücëmquc  ët  corpus  ët  arma  Metisci.  V. 

MetïCs,ïï.  ni.  Mètius  Fufetius,  dictateur  d’Albe, 
qui  trahit  les  Romains  dans  un  combat y  il  put  écar¬ 
telé  par  ordre  de  Tullus  Hostilius,  roi  de  Rome. 
Haüd  prôeül  ïndë,  cïtæ  Mëtïum  in  dïvërsâ  quadrigæ 
Dîstûlërân  t.  V. 

Mëtc,  Ys,  mëssüï,  mëssüm,  mëtcrë.  Moissonner, 
cueillir.  Mëtït  quidquid  bëneôlëntïbüs  ârvis  Cültôr  odô- 
râtæ  dises  A râbs  sëgëtYs.  '1  ib.  SYN.  Dëmëto.  PUR.  Mës- 
sëm,  cristas  ,  frümënta,  frügês,  cerealia  dôna  ,  munëra, 
sëniiiiîi  reseco,  sûccîdo,  tôiidëo ,  dëcërpo  ,  lëgo ,  côllïgo, 
càrpo.  Fâlcë  rësëco,  meto,  prôstêruo.  Terrain ,  ârva 
atistis,  frügïbûs  sterno.  Arvis  mëssëni  âbdüco.  Pâbülà 
aicè  mclYt.  C/.Fâlcëm  mâlüi  ïs  quisquàm  sûppônat  aris- 
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tis.  V.  Tërtïa  jâm  fâlcë  dëcubuït  Cërës.  Scn.  Âccïpïünt 
sëcclsâs  bôriëa  messes.  Flàvàs  bis  tôndët  mëssôr  nristàs. 
SU.  Sëd  frûmëntâ  manu  carpes  sala.  Câviïië  mëssês.  O. 
Y.  Nàmquë  vêlât  dënsâsprôstëmcns  m  essor  arîstâs 
Sôlë  siibârdênti  flâvëntïa  dêmëtïtârva.  Cat. 

Jâm  mûtüra  Cërês  fâlcë  rësêcta  cûdYt. 

Ât  rûbïcûndâ  Cërcsmcdïô  succiditur  âêstü.  V. 

Dëpônït  llâvâs  ânnüa  lërrîi  comas.  '1  ib. 

||  Couper  (en  général).  Pïirpîtrëôsquë  mëtûnt  florès. 
V  Voy.  Scco.  ||  Cueillir,  recueillir.  Sëmpcr  olüs 
mëfïmus.  Cala.  SYN.  Uëgo ,  côllïgo,  cârpo.  Voy. 
C.  lligo.  ||  Moissonner,  faire  périr.  Prostratis  ôpïbüs 
rc^ni  Phoenissa  mëtüntîir  Âgmïna.  SU.  SYN.  Dëmëto, 
stënro,  dëjïcïo,  pojntlor.  PUR.  Mëtït  (Jrcüs  Grândïa 
cûm  parvis.  H.  Proxima  quæquë  mëtit  gladio.  V. 

Mëtôn,  ônYs.  ni.  Melon,  célèbre  astronome  d’A¬ 
thènes  qui  inventa  le  cycle  appelé  Nombre  d'or.  Ât- 
tïcü  quëm  dôcti  côllcgit  cürà  MëtônYs.  A  us. 

MËTor.  ,  ârYs  ,  âlïis  süm  ,  âri.  d.  Tracer  des  limites. 
Si  pinguis  agrôs  mëlâbëre  campi.  V.  SYN.  Tërmïno, 
dëfinïo.  |]  Mesurer.  Nos  quoquë  süb  ducïbüs  côclüm 
mêtàfcïmür  illis  O.  Voy.  Metior.  ||  Parcourir.  Per 
nôctëm  mëtântür  agios.  SU.  Voy.  Percurro. 

Métra,  æ.  f.  Métra,  fille  d" l'.risichthon.  Pour 
soulager  la  Jaim  dévorante  de  son  père,  elle  obtint 
clc  Neptune  la  faculté  de  prendre  diff  érentes  formes 
sous  lesquelles  elle  se  faisait  vendre  ,  et  fournissait 
ainsi  des  alimens  à  son  père.  SYN.  TrïôpëYs. 

Nunc  equa  ,  nunc  aies  ,  nuuc  bos  ,  modo  ccrv  us  abibat , 

Præbebatque  avido  non  justa  alimenta  parenti.  O. 

MÊTF.ËTA  ,  x,  et  Mcuëtë,  ës.  /.  La  plus  grande  me¬ 
sure  pour  les  liquides  chez  les  Grecs  (  environ  39  de 
nos  litres );  chez  les  Romains ,  elle  répondait  à  l’am¬ 
phore.  Plûrïmüs  Hîspânàs  mitlêt  tïbï  naülâ  mëtrëtâs.  M. 
PUR.  Iîîctïguüm  capiti  ïncütït,  ïllë  mëirëiàm. /. 

MÊTr.ïciîs  ,  a,üm.  Qui  concerne  les  mesures.  ||  Qui 
concerne  les  vers  ou  le  langage  mesuré,  fmplëri  va¬ 
rias  mëtrïcæ  rationis  ôb  ârlës.  Porph. 

Mètrêm  ,  ï.  n.  Mesure.  SYN.  Mënsürâ.  ||  Mètre, 
mesure  de  vers.  Qui  composites  mëtrô  Tibulli,  d/. 

Mëtcéndus  ,  a,  üm.  part.  Jut.  pass.  de  Meluo. 
Qu'on  doit  redouter,  redoutable.  Ët  jâm  mâtürïs 
mëtüëndüs  Jüpïtër  ârvis.  V.  Voy.  Terribilis. 

Mètcëns  ,  lYs.  part.  pass.  de  Metuo.  Qui  craint. 
Voy  .  Metuo, Timidus.  \\ avec  le  génitif.  Mëtüënsquë 
futuri.  II.  Quô  non  metuentius  üllüm  Nümïnïs  iugë- 
nïüm.  O. 

Metîo  ,  Ys,  i ,  crë.  Craindre.  Spërëmûs  parïtêr,  pâ- 
rïtêr  mëlüâmus,  âmâmës.  O.  SYN.  Tïmëo,  vëieor, 
pavëo  ,  fôimido  ,  bôrrëo.  Voy.  Tinieo.  ||  Faite  diffi¬ 
culté  de.  Prô  quà  non  niëlüâm  rnôri.  //.SYN.  Du¬ 
bito  ,  rëfügïo. 

Mëtîjs,  üs.  m.  Crainte.  Omnïa  sôllîcïti  sünt  lôcâ 
plëna  mëtüs.  O.  SYN.  Tïm3r,pav8r,  fôrmîdô.tër- 
ror.  PUR.  Cûrà  âcrïôr  omni.  V.  II.  Spëinquë  mëtüro- 
que  intër  dübïï.  V.  Præcïpïtës  mëtüs  àcër  ëgYt.  V.  Më¬ 
tüs  ïncübatâmëns.  Lr.  CâLcô  flënlquë  pavëntquë  mëtü. 
O.  Dirïgüërë  mëtü.  V.  ÂrvSquë  nïgrô  Yasta  mëtü.  V. 
Fl.  Cômniôtâ  mëtü  ntèns.  Lr.  Yânôsrës  habët  îsla  më¬ 
tüs.  0.  Mëtüs  quüm  vënït ,  ràrum  habët  sômnûs  lôcum. 
Pub.  Syr.  Voy.  Timor.  ||  Ciainte  religieuse.  Mül- 
tôst|uë  mëtü  sërvâtâ  për  ànnôs.  V.  SYN.  Fôrmïdô. 

Mëtûtijs,  â,  üm.  ( ârch .)  part.  pass.  de  Metuo. 
Craint.  Nâm  cüpïdë  côncülcàtür  nïmisântë  mctûlüm. 
Lr. 

Meus  ,  a,  uni.  pron.  Mon.  ma,  mien,  mienne; 
qm  est  à  moi,  qui  m'appartient..  1  lie  (permisit) 
mèâs  ërrârë  Lôvës,  üt  cernis.  V.  SYN.  Nôsfer.  PUR.  Èt 
flânima  ëxtrëmâ  niëôrüm.  V.  Yicïmüs,  ët  mëüs  ëst.  0. 

MëvaniI,  x.  f.  Mévanic,  ville  de  l'Ombric,  patrie 
de  Propet  ce  ;  auj.  Bevagna.  Taürïfcris  übï  së  Mêvâ- 
tiïa  câmpïs  Ëxfilïcât.  L. 
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Më/.ënti  îjs  ,  ïï.  m.  Mêzence,  ancien  roi  d’Elru -, 
rie.  Cômëmptôr  divüni  Mëzëntïüs.  V.  EPITFI.  Tyr¬ 
rhenus;  cllrüs ,  fërfis,  impius,  ïnhümânfis,  îmmânYs, 

àtrôx. 

MI 

i 

r.  Ml  pour  Mihi.  A  moi.  Non  üllâ  labôrüm,  Ci 
Virgô,  nova  mi  faciès  ïnôpïnâvë  sürgYt.  P.  ||  1.  vo-  ! 
catif  de  Meus.  ]Iëm.r  patër  mi,  lu  hic  ëràs?  1er. 

MTcï,  æ.  f.  Miette,  grain.  Nülluquë  mîcS  salis,' 
ncc  iuilri  fëliïs  in  illis.  M.  EPITFI.  TenuYs.  PUR.  Lü- 
cïdâ  mica  suIYs.  O.  Môllibït  âvërsos  Pënâlës  Fàrre  pïoët  ! 
salïëiuë  mica.  II.  I 

V.  Nülla  în  lâm  magno  est  corporë  mica  salYs.  Cut. 

Mïcâks,  ils.  part.  prés,  de  Mico.  Qui  saute,  bon¬ 
di/.  et  lert  sûspënsôs  corde  nncânte  pëdës.  SYN.  Sâ- 
lïëns,  exsultans.  !|  Brillant  Ardentes  clÿpëôs,  âtque 
;ëra  niïcântïa  cêrnô.  P. 

MïcIi’sX ,  ic.  m.  Mrripsa ,  roi  de  JYurnidie.  ||  Les 
Numides .  (Oleum)  Quôd  Canna  Mïcïpsârüm  prôrà  j 
sübvëxît  acuta.  J. 

Mïeo,  as,  îr î ,  ârë.  n.  litre  agité,  remuer,  bondir.  I 
Lïngnïs  mïcat  ôrë  trisulcis.  P.  SYN.  Côrüsco,  movëfir, 
agitor;  trepido;  salio,  subsilio,  subsulto.  PUR.  Micat 
auribus  êt  tremit  ârtüs.  P.  Esquë  metü  micuere  sinus.  | 
O.  ^  I 

V.  Terreor  admonitu  ;  cordâ  timore  micânt.  O. 

||  Briller ,  reluire.  Crebris  micat  ignibus  æthër.  V.  j 
SYN.  Corusco  ,  fülgëo,  rëlülgëo ,  mtësco ,  splëndëo  ,  ! 
splendesco ,  radio,  irradio,  fulguro.  PUR.  Cëlërï  mi¬ 
cuerunt  nubila  flâmraâ.  O.  Eusës  trlstë  micânt.  St. 
ïgnë  micânt  ôcülï.  Poy.  Fulgeo. 

Mïctlrïo,  is,  ïï,  irë.  n.  Avoir  envie  d'uriner. 
Noctibus  liïc  pônünt  lëctîcâs,  micturiunt  hic.  J. 

Mïdas  ou  Mïdâ,  £■.  rn.  Midas,  roi  de  Phrygie; 
d  avait  obtenu  de  Bacchus ,  en  récompense  de  l’ hos¬ 
pitalité  qu il  lui  avait  donnée,  le  pouvoir  de  changer 
en  or  tout  ce  gu  il  touchait.  Bientôt  las  de  cette 
triste  faveur,  il  s’en  débarrassa  en  se  plongeant 
dans  le  Pactole,  qui  depuis  roula  des  sables  d’or. 
Elu  arbitre  entre  Apollon  et  Pan,  dans  un  combat 
sur  la  flûte,  il  adjugea  le  prix  au  dernier.  Apollon  I 
sc  vengea  en  lui  donnant  des  oreilles  d’âne.  Qui  ' 
mâvült  hërês  divitis  ëssë  Midi.  M  Auriculas  asini 
Mïda  rëx  habet.  Pcrs.  EPITFI.  Mygdoni  fis,  Phrygius; 
avarus;  ïmprüdëns,  stolidus.  PUR.  Bërëcÿntliïüs  héros. 
(J.  Rëx  Mæonïus.  Divës  Phrygii  rëx.  Rëx  aürïtus. 

Attonitus  novitate  mali,  divesque  miserqtie  , 

EfTugere  optat  opes,  et  qute  modo  voverat,  odit. 

Copia  nulla  famem  relevat:  sitis  arida  guttur 

Lril,  et  inviso  meritus  torquetur  ab  auro.  O. 


Migret  in  ôbscürâs  humili  sërmônë  tabëmàs.  II. 

||  Changer ,  passer.  Nëc  manet  ulla  sui  similis  rës; 
omnia  migrant.  Lr.  SYN.  Mfilfir.  Poy.  ce  mot. 

Mïlaniôn,  ônïs.  m.  Milanion,  amant  d’ A  ta  lanie, 
dévoré  par  un  lion.  On  croit  que  c’est  le  meme 
que  Méléagre.  Flëssë  süb  arboribus  Mllanïônâ  feront,, 
O. 


MTlês,  ïtïs.  m.  Soldat,  guerrier.  Militis  indomiti 
lântüm  mens  sævu  tïmëtfir!  L.  SYN.  Bëllâior,  vYr.  au 
pl.  Armâtï,  ârmïgërï,  belligeri,  pügnântës.  Poy.  Exer¬ 
citus.)  EP1TH.  Mârfiïts,  Mâvôrtifis,  bëllïgër,  pügnâx; 
clypëâtus,  scütâtfis  ,  crîstâtfis  ,  hâstâtfis  ,  pharetratus; 
tlûrus,  rôbüstfis,  vâlïdfis;  âcër,  Impîgcr,  strëuüüs; 
audâx,  fôrtYs,  Indonntfis,  ïmpâvïdfis,  ïntrëpïdfis,  fërôx, 
stlpërbfis;  sævfis ,  âcërbfis ,  fërfis,  crudëlïs,  bârbarus, 
ïmmïtYs,  inhumanus,  crüëntus,  sanguineus,  tmx,  mï- 
nâx,  hôrrëndfis,  fürëns;  âvârfis,  rapâx;  ïmpïfis,  sacri¬ 
legus,  scëlëstfis,  scëlërâlfis.  PUR.  Dürï  miles  MârtYs. 
Ilôrrïda  castra  sëquëns.  MârtTs  signa  cruënta  sëquëns. 
Ôrë  triicï  vûlt'  quë  mïnâx.  Süniptîs  uuïmôsîis  ârmis. 
Acer  in  ârmis.  Âvïdûs  prædæ,  sïtiënsquë  crüorYo.  Rel¬ 
latorum,  pügnântum  actes.  Mârtïâ,  bellica  lürba.  Pu¬ 
gnaces  vïrï.  Lëclæ  robora  pübYs.  P.  Mâvôrtïâ  pûbês. 
Bëllô  lëctâ  juvëntîis.  Dëlëctâ  vïrüm  côrpôra.  P.  Mültôs 
castra  jîivënt  ët  lïtüô  lîibæ  Pêrmîstüs  sonitus.  H.  Miles 
numéro  præstântïor  ônini.  O.  Âssïdüô  vïgëâtcërtânxinë 
miles.  L.  Mille  përïcula  môrtis  Ëxpërtï.  L.  Poy.  Rel- 
lator,  Exercitus. 

Y.  Durâlôs  In  bëlla  vïrôs,  ëxërcïta  dudüm 
Pëctôra.  P. 

. Vïvïdâ  bëllô 

Dëxira  vïrïs,  unïmusquë  fërôx,  patïënsquë  pericli.  P . 
Êxïgïtï  numéro,  séd  bëllô  vïvidâ  virtus.  P. 

Et  circümfüsô  volitabant  âgtnïné  Volsci.  P . 

EgiëdïLür  câstrïs  miles  gënërôsüs  ab  isdëm, 

E  quels  düx  fïërï  quilïbët  âptus  ërâl.  O. 

. Quôs  lântïs  âlüïl Bêllôna  triumphis, 

Tôlaquë  süb  galeis  Mâvôrtïâ  cânuïtætâs.  Cl. 

MïlêsÏus  ,  â,  uni.  De  Milel.  Quâmvîs  Mîlësïa  màg  nô 
Vçllërâ  inütëntfir.  P. 

i.  MIlëtïs  ,  ïdYs.  f.  Biblis ,  fille  de  Milêlus.  Tüm 
vërô  môestâm  têtâ  Milëtïdâ  mente  Dëfëcïssë  fërünt.  O. 

î.  —  De  Milet.  .4  quibus  âdvënïàl  Milëtïdâ  sôspës  âd 
ürbëm.  O. 

î.  Mïlëtus,î.  m.  Milétus ,  fis  d’ Apollon  et  de 
Dcionè  ;  devenu  suspect  à  Minos,  il  s’expatria  et 
fonda  Milel.  Ilôbôrë  Milëtüm  Phœbôquë  pârëntë  su¬ 
perbum.  O.  SYN.  Deïonïdës. 


Sponte  fugis,  Milete,  tuâ,  celerique  carinâ 
Ægeas  metiris  aquas  ,  et  iu  Aside  terra 
Moenia  constituis,  positoris  habentia  nomen.  O. 


. Sic  rex  ad  prima  tumebat 

Maeonius,  pulchro  quum  verteret  omnia  tactu. 

Sed  postquam  riguisse  dapes,  fui  vainque  revinctos 
lu  glaciem  vidit  latices,  tunc  munus  acerbum 
Sensit,  et  inviso  votum  damnavit  in  auro.  Cl. 


Indui  turque  aures  lente  gradientis  aselli.  O. 

Sic  commissa  verens  av  idus  reserare  nunistcr, 

1'  odit  humum  ,  regisque  latentes  prodidit  aures  : 
Concepit,  nam  terra  sonos,  calamique  loquentes 
Invenere  lYlidam  qualem  narraverat  index.  Pclr. 


MÎgro,  as,  âvï,  à  tüm,  ârë.  n.  Aller  ailleurs,  chan¬ 
ger  de  séjour.  Djcërët  ;  liæc  mëusünt,  vëtërës  migràtë 
colSuï.  J  .  SYN.  Dën  ngro,  emigro,  commigro,  dis¬ 
cedo,  âbscëdo  âbëo,  ëxëo.  P11R.  Pàuïâque  êxcêdërë 
suâdët.  P. 


V. 


Agmïnë  fâclô 


Dëbivërânt  olim  teintes  migiâssë  Quïrilës.  J. 


î.  —  f.  Milet ,  capitale  de  P  Ionie  et  fratrie  de  1  ha¬ 
lés.  Elle  était  célèbre  par  ses  laines.  C’était  une  des 
vides  les  plus  puissantes  de.  l’Asie  mineure.  Nëc 
Mîlctiis  ëeât  vëilërë  dîgnâtüô.  M. 

Mîlïtarïs  ,Ys,  m.  /.  ë.  n.  Militaire ,  de  la  guerre. 
ïntërc^uë  signa,  türpë!  militaria.//.  SYN.  Mârtïus, 
bellicus,  câstrënsYs.  (|  Belliqueux.  Quâlë  pôrtëntüm 
nëqué  mïlïlârïs  Dâunïa.  //. 

Militia,  æ.  /.  Service  militaire,  métier  des  ar¬ 
mes.  Præmïâ  niilïlïæ  pulverëilëntâ  sëquï.  O.  SYN. 
Bëllüm ,  arma,  castra;  stïpëndïâ.  PI1R.  Ârs  bëllica. 
Bêlli ,  Mârtïs  ôpus.  Mïlitïæ  lâbor ,  ôffïcïüm,  præmïâ, 
münërS,  lëmpôra.  MârtYs  përïcûla.  Piæquë  Pars  sis 
mïlitïæ.  O.  Sub  të  tolërârë  mâgîstrô  Milïtïâm.  P .  b  oy. 
Milito. 

V.  Mïlïtïâ:  quânquâm  piger  et  mal  iis ,  utilis  ürbï.  II. 
Militia  ëx  ïllâ  dïvërsum  âd  littus  âdâctï.  P . 

Mîlitïëm  ,  püër,  ët  Cüntâbrïca  bëlla  tiilîstï.  II. 

||  Querre,  expédition.  Optâvït  lëntâs  ët  mïlw  mil::  ;as> 
Tib.  Poy.  Bellum.  ‘ 
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MIlïto,  as,  àvi ,  âfüm ,  ârë.  n.  Aller  à  la  guerre, 
faire  la  guerre.  Ët  mîlïtâvl  non  shië  glôrïâ.  11. 
SYN.  Mërëo ,  bëllo.  PF1R.  Arma  gëro.  Gëro  Mârtïs 
opus.  Anna,  bella,  castra  sëqttôr.  Stipendia,  ira 
mëiëo.  In  bellô,  în  câstrîs  mërëo.  Mîlïtïâm  siibëo.  Mi- 
lïtïæ  labôrëm  siïbëo ,  f  ëro  ,  tolëro ,  ëxêrcëo.  Pericula 
MârtYs  ëxpërïîir.  Mïlïtïæ  ôptîs  tracto.  Süb  ou  in  ârrafs 
südo.  Âcïës  êt  fera  bëllil  sëquï.  ||  Au  fig.  Militat  în  sil¬ 
vis  catulüs.  II.  Tibï  militât  ætliër.  Cl. 

Mïlïüm,  ïî.  n.  Millet,  plante.  Mïlïô  vënït  ânnüa 
cura.  JA, 

MIlle.  s  in  g.  n.  iiulécl.  Mille.  Millë  mëæ  Siculis 
errant  în  montibus  àgnæ.  F.  PHR.  Bis  quingenti.  Cën- 
tênï  dëcïês.  Prop.  ||  Mille ,  signifiant  un  grand  nom¬ 
bre.  Tën;àt  mille  vafër  ruôdîs.  H.  SYN.  Sëxcënlï,  æ, 
a,  ïnnümërî,  crëbrï,  dënsï.  ||  au  plur.  Millia,  uni.  n. 
Octô  millia  nûmmôrüm.  //.  Mültïs  cüm millibus  ibat. 
F.  Vïgïntï  mîllibiis  ëmï.  AI. 

V.  At  ti'bïcûrârüm  millia  quanta  dübYt  !  Pr. 

MîllêsImüs,  a,  ûm.  Millième.  Stâbit  barbarico 
cônjüx  millesima  lëctô.  L. 

Mïllïës.  adv.  Mille  fois.  Hâbët  A  frïcânüs  mil  liés, 
tâniën  captai.  AI.  SYN.  Crëbr5,  siêpïus. 

i.  MïLO,ônYs.  m.  Al ilon,  célèbre  athlète  de  Cro¬ 
tone.  Ayant  voulu  dans  sa  vieillesse  fendre  un  chêne 
avec  scs  mains,  les  deur  moitiés  de  l'arbre,  en  se 
rejoignant ,  lui  retinrent  les  bras  ;  il  ne  put  se  dé¬ 
gager  et  fut  dévoré  par  un  lion.  Flëtquë  Mïlôn  sënïôr 
quüm  spëctat  ïriànës...  Pëndërë  lacëriôs.  (J.  EP1TH. 
Lacêrtôsus,  nêrvôsüs,  rôbüslüs,  validus,  potëns,  dürüs, 
âccr.  PHR.  Clârus  pugYl.  Qui  përïYt  cônfïsüs  viribus. 


àdmirândisquë  lacërtîs. 

V . R5bur  didücëre  fissile  tëntâns, 

Non  potiiït  cfiptâs  ïndë  rëfërrë  rnanüs.  O. 

2.  —  Anuitts  Milon.  Romain  qui  tua  Clodius,  son 


compétiteur  au  consulat;  il  fut  défendu  par  Cicé¬ 
ron,  mais  sans  succès,  et  choisit  Alarseillc  pour  le 
lieu  de  son  exil.  Pômpëiàna  rëüm  cïnxërûnt  signa  Mï- 
lônëm.  L. 

Mïltiadës,  Ys.  m.  Miltiade,  Athénien  célèbre  par 
la  victoire  qu’il  remporta  sur  les  Perses  à  Mara¬ 
thon. 

Miltiades  falso  damnatus  crimine  vulgi, 

Trac  lasset  patrite  quod  male  cautus  opes, 

Servata  toties  pro  libertate  suorum  , 

Injusto  mortem  carcere  clausus  obit.  Bersman. 

Mîlvïnîjs,  a,  üm.  De  Alilan.  Nisi  milvinis  aut 
aquilinis  ungulis.  P/aul. 

MIlvius  ,  ii,  et  Milvus,  i.  m.  Alilan.  Ët  volucris  visis 
rapidissima  milvius  ëxtis.  O.  Hinc  prope  summa  rapax 
milvus  in  astri»  volat.  M.  EPITH.  Aërïus,  cëlër,  præpës, 
vëlôx , përnîx , cïtûs,  volticrYs;  crûdëlYs,  fërus,  avidus, 
ëdâx  ;  râptor,  prædâtor.  Voy.  Accipiter. 

Mima.  f.  Actrice,  chanteuse.  Qui  patrïüm  mïnuê 
dônât  lündüinquë  larëuiquë.  H. 

Mïmallônës  et  Mïmâllonïdës,  üm.  f.  pl.  Les  Bac¬ 
chantes  ,  ainsi  nommées  du  mont  AÎimas  ,  en  Asie. 
Ëccc  Mimàllouïdës,  spârsîs  In  tërgU  capillis.  O.  Voy. 
Baccbæ. 

M  ïmÂllônëïjs,  a,  üm.  Des  Bacchantes.  TôrvS 
Mimâllônëîs  Implërünt  côrnüa  bômbïs.  Pers. 

M  imas,  ùnlYs.  m.  AIimas,  géant  foudroyé  par  Ju¬ 
piter.  Sëtl  quïd  Tÿphdêüs  ët  vUlïdüs  Mimas  Côntrâ 
sônantëm  Pâllâdïs  â:gïdâ  Fossênt  rüêntës  ?  H.  ||  Mon¬ 
tagne  d’ Ionie,  dans  la  presqu’île  de  Clazomènes.  Ët 
tândëin  nivibüs  Rhôdôpë  cârïtürü,  Mïmàsquë.  O. 

M  Imicë.  adv.  En  acteur,  en  histrion.  Turpe  Ince¬ 
dere  mimice  ët  molêstë.  Cat. 

Mïmicüs,  â,  üm.  De  mime,  de  théâtre,  de  ba¬ 
ladin. 

Mî.vikëumus,  ï.  m.  Mimnerme,  poète  èlégiaque, 
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contemporain  de  Solon.  Plus  in  ümôrë  valet  Mim¬ 
nermi  vërsüs  Homërô.  Prop. 

Mïmôsa,5.  f.  (moderne).  Sensitive, plante. EP1T11. 
Püdîca. 

DESCRIPTIONS. 

Tacta  levi  digito  mimosa  repente  refugit, 

Contrahitur  trepida  ,  et  flexis  se  frondibus  abdit, 

Sublato  inox  illa  metu  soli  explicat  alas. 

. Quoties  nostris  tractatur  in  hortis 

Herba  manum  fugiens  ,  a  sensu  nomen  adepta. 

Nonne  reluctari  indignans  ac  nolle  videtur. 

Et  quasi  contactu  violatam  stringere  frondem? 

EYque  adeo  ut,  si  instes,  importunusque  sequaris. 
Contrahat  in  sc  ipsam  ramos  aversa  dolentes, 

Et  properet  capite  in  terram  procumbere  flexo, 

Donec  destiteris  vim  tandem  inferre  molestam  : 

Tunique  resurgentem  miraberis,  omnia  rursus 
Pandeutem  folia,  et  reviviscentem  ore  sereno.  Anli-Lr. 

Mîmus,  I.  m.  Mima,  æ.  f.  AI  ime ,  acteur.  \  ërum 
ëst  cüm  mïmîs,  est  cüm  meretricibus.  11.  SYN.  Gesti¬ 
culator,  hîstriô.  Foy.  Histrio,  j  Alime,  farce  comique. 
Scribërë  nëc  fus  ëst  îmïlànlës  türpïa  mimôs.  O.  PHR. 
Obscœna  jbcàulës.  O. 

Mïna  ,  æ.  f.  Mine ,  poids  en  usage  chez  les  Grecs, 
égal  environ  à  notre  demi-kilogramme.  ||  Monnaie 
qui  équivalait  U  cent  drachmes  (  à  peu  près  96  //•.  ). 
C’est  ce  que  les  Romains  appelaient  Libra  ou  Pondo. 
Nôsirïquë  mïnàm  dîxërë  prïôrës.  Fann. 

Mïracïtër  et  Minântcr.  adv.  Avec  menace ,  d’un 
air  menaçant.  Culmine  cônsëdït ,  prëssôquë  mïnùcïtël 
ôrë.  Alant.  Mültaquë  sübnûssë,  niülta  mlnàntër  agünt. 

O. 

Mlnæ,  àrüm.  f.  pl.  Alenaces.  Nüllæ  în  frôntë 
mïnæ  ,  nëc  formidabile  lümën.  O.  EPLTH.  Gravés, 
Irïstës;  tümldsë,  süpërbtê,fërôcés,  aüdâcës,  atroces, dir  a, 
crüdëlës  ,  sævæ,  însânæ,  rabïdæ  ,  hôrrëndæ,  tërrïbïlës. 
PHR.  Minacia  ,  minantia,  minitantia,  âspërâ,  plënS 
mïnarüm  vërba ,  dicta.  Vôx  mïnâns.  Tümïdæ  vôcës. 
Minàcës  anïmï.  Yërbôrüm  fulmina.  Vânæ  tnmüërë 
mïnæ.  L.  Mïnïs  hôrrëbânt  vërba.  O.  Trëmült  süb  vôcë 
mïnântYs  Vülgüs  inêrs.  L.  ïrâmquë  mïnasquë  Süpplicï- 
büs  süpërâ  vôtls.  F. 

Y.  Tërrïtat  hôrrëndis  Imperiosa  mïnïs. 

Addït  ët  insânls  lümïna  tôrva  mïnïs. 

Il  Au  f  g  Pëlagïquë  minas  côelïquë  lerëbat.  F.  Minas 
mSrë  pôuït  ïnânës.  Lr.  Foy.  Ira. 

Il  Partie  élevée  d’un  édifice  ,  d’une  tour,  d’un  ro¬ 
cher,  etc .  Pëndëntôpëra  întërrüpiâ  mmæquë  Murôrum 
Ingëntës.  F. 

Minatus  ,  5,  üm.  part.  pass.  de  Minor.  Qui  a  me¬ 
nacé.  Mïnàtns  ürbl  vincla  quæ  dëtràxërat  Servis  aniicüs 
perfidis.  II. 

Mïnax  ,  âcYs.  adj.  Menaçant.  Mînâeïs  aüt  Ëtrüscii 
Pôrsënæ  manüs.  H.  SYN.  Mïnàns ,  mïnïtâns ,  trüx, 
lürvfîs,  âsper.  PHR.  Vültu  tôrvS  mïnâcî.  R.  Minus 
vültü ,  ôrë  gërëns.  Tôllëntëmqaë  minas.  F.  Quûs  gë- 
rii  ôrë  minas.  Si.  ||  Mïnâx  nübibüsâër.O.  F oy  .Minor  1 . 
Il  Effrayant .  terrible.  Prïmüs  mire  viam  et  flüvïos 
tëntàrë  mïnâcës.  F.  SYN.  Trüx,  hôrrëndüs  ,  âsper,  sæ- 
vüs,  àtrôx,  inëtüêndüs,  têrribilYs. 

MIncÏus,  ii.  m.  Mincius,  rivière  delà  Gaule  cisal¬ 
pine,  qui  se  jette  dans  le  Pô,  auj.  le  Aline  10.  far- 
düsquë  mëâtü  Minci üs.  Cl.  EPITH.  A  mérous,  ïnjlëxîis. 
PHR.  Nüllis  ôriëns  fontibus.  Donat.  Stagnis  ëmïssîf 
Bënâcx  sôbôlës.  hl.  Tënërâ  in  àründïuë  crëscëns.  Id. 

V . Târdïsingëns  îibï  llëxïbüsërrat 

|  Mincius,  ët  tënërâ  pritëxït  arimdinë  ripas.  F. 

MInëÏas,  5dYs,  et  MïnêYs,  ïdYs.  f.  Filles  de  Minée, 

\  Elles  étaient  trois  sieurs,  qui  furent  changées  en 
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chauves-souris ,  pour  avoir  travaillé  pendant  les 
fêles  de  Bacchus.  Sôlæ  Mîuëïilës  ïntîîs.  O.  Âlcïthôë 
Minëïâs.  O. 

MîKËïus  ,  a  ,  üm.  De  Minée.  Mînëïâ  prôlës  L  rget 
ôpûs,  spërnïtquë  Dëûni.  O. 

Mïnërvà,  æ.  f.  Minerve  ou  Pallas,  déesse  des 
sciences  cl  des  armes  ,  née  du  cerveau  de  Jupiter. 
Âccïpë  bëllïgëric  crôdüm  thôrâcX  MïiiërviÉ.  M.  SYN. 
Pàllâs,  TrîiôniS,  TritônYs,  du  lac  'J  ri ton ,  où  elle 
parut  tout  armée.  EP1TH.  ÂttïcS,  Cecropia  ;  vïrgô, 
cüstâ  ,  püdicâ,  ïnnübï,  înnüptS,  Intacta;  dôcta  ,  fà— 
côndà,  ïngënïôsâ;  lànïfïcâ,  opërôsâ;  bëlllca,  bëllûtrîx, 
bëllïpotëns  ,  ârmïgërï ,  àrmïpotëns,  pûgnâx,  fôrtYs, 
generôsS ,  împSvidS ,  potëns,  fërôx,  âspëra,  tôrvâ, 
tërribïlYs.  PHR.  Dîv5  Jôvïs  sôbolës ,  prôlës.  Sôlô  Jovë 
nâtë.  Sïnë  mâtrë  crëâtà.  0.  Ê  cërëbrô  prognata  JôvYs. 
Filia  nâtX  Jovë.  Patërnô  édita  vërtïcë.  Mâgnî  nâta 
TônâniYs.  Scn.  PàllSdïüm  nümcn.  Âctæa,  Trîtônïâ 
vïrgô.  0.  Libycis  Trîtônïdls  édita  lÿmpliîs.  SU.  Dëâ 
dôclü ,  Ingeniosa.  CârmïnYs,  lânlclï ,  ôiïvæ,  ôlëæ  ïn- 
vëntrïx.  Mille  dëa  est  ôpërûm.  O.  Dca,  vïrgô  bëlllca. 
O.  Bëllôrüm  Dëâ.  —  rêgînâ  vïrâgQ.  St.  Dïva  bëllâtrix 
Bëlîï  Dëâ  præscs.  O.  Potëns  bëlli.  Fôrmâquc  ârmlsquë 
dëcôra.  Bëllô  mëtüëndâ  vïrâgô.  O.  Arma  mânü  Sàn- 
guinôlëntâ  rôlâns.  Tristïbïis  âspëra  bëllîs.  Cl.  Voy. 
Pallas. 

V . DëcâpïtTs  fërtiïr  sine  maire  pâlërnî 

Vërtïcë  cüm  clÿpëô  prôsïlüîssë  sîiô.  O. 

Ét  sôror  ët  sünimî  fîliâ  tôtâ  patrYs.  M. 

. . Arces  Tritonia  Pallas 

Insedit,  nimbo  effulgens  et  Gorgone  sievâ.  V 

. Aspera  pectus 

Ægide  Gorgoneos  virgo  succincla  furores.  Sil. 

Diva  ferox  ,  magni  decus  ingeniurnque  parentis, 
bellipotens,  cui  torva  genis  horrore  decoro 
Cassis,  et  asperso  crudescit  sanguine  Gorgon.  St. 

Dextrum  nuda  latus,  niveos  exserta  lacertos, 

Audacem  retegit  mammam,  laxumque  coercens 
Mordet  gemma  sinum  ;  nodus  qui  sublevat  ensem  , 

Album  Puniceo  pectus  discriminat  ostro. 

Miscetur  decori  virtus,  puleberque  severo 
Armatur  terrore  pudor.  67. 

(1  Génie ,  divinité  inspiratrice.  Tü  nïhïl  Invita  dlcës 
fâcïësvë  Mïnërvà.  //.SYN.  Ingënlüm  ,  nümcn,  Dëtis, 
Müsâ,Apôllô.  PHR.  Avërsls  Musis.  O.  Müsis  ët  Apol¬ 
line  nüllo.  M.  ||  Instruction ,  science.  Quisquis  âdliüc 
ünô  pârtâm  colït  àssë  Mïnërvâm.  J.  SYN.  Dôctrîna. 
PHR.  Pâlladïs ârtës.  Pricëpta  Mlnërvæ.  ||  1  apisserie  et 
autres  ouvrages  de  femme.  Coté  lëxtürâ  Mïnërvæ.  Pr. 
PUR.  Ôpërum  liaûd  ïgnârâ  Mïnërvæ.  V.  Tënüï  vïlâm 
tôlërârë  Mïnërvà.  V .  Voy.  Lanificium. 

Mîngo,Ys,  Voy.  Mcio. 

Minime.  adv.  Nullement ,  point  du  tout.  Vïâ 
prïmâ  salütYs,  Quôd  minime  rëris ,  Grfiià  pàndëtur  àb 
ilrbë.  Z-7.  SYN.  Nëquàquàm,  non,  nihYl,  nil,  mini¬ 
mum.  PHR.  N  üllô  modo ,  quâm  minimum. 

Mini  mu  s ,  S,  üm.  .  upcrl.  de  Parvus.  Près  petit. 
Le  moindre.  Imbüït,  ët  côgït  mïnhnàs  ëdiscëre  sordës. 
J.  PHR.  Née  mïnïmfim  niërücrë  dccüs.  //.  |j  —  nàtü 
ou  Minimus,  absol.  Le  plus  jeune.  Nünc  sôlüs,  quon¬ 
dam  mïnïmüs  dë  stirpe  virili.  (J.  |]  Le  plus  bas ,  le 
dernier.  Minimum  dë  plëbë  quïrïtëm.  (J.  SYN.  in¬ 
fimus,  humillimus.  Voy.  Infimus.  ||  MinïmTim  (p  "is 
subst.  ).  Etat  très  bas,  très  faible  partie.  IC  niïnïmô 
süâ  për  mëndâcla  crëscYl.  O.  Mïnïmûmquë  tënëns  düx 
ïpsë  liquôrYs.  L.  |!  pris  adverb.  Carpe  dlëtn,  quâm 
minimum  crêdtilâ  fôstërô.  IL  Minimum  dormitur  In 
ôstrô.  J.  Voy.  Minime. 


MIN  571 

MtNtô,ônYs.  m.  If  f  inion,  rivière  cTElrurie;  auj, 
le  Mugnonc.  Qui  sünt  Mïnïônïs  In  ârvîs.  V. 

MinTstër,  tri.  ni.  Serviteur ,  et  Mïnïstra,  æ.  J. 
Servante.  ilïâdüm  tûrba  ët  Plirÿgïls  cômïtàtâ  ministris. 
V.  Admonitu  vëtërïs  cômmôtâ  mlnïstræ ,  ïngëmüYt.  O. 
SYN.  Fâmülüs ,  sërvüs,  sâtëllcs.  PHR.  Tôlïdëmquë  pa¬ 
rés  ætâtë  mïnïsirî.  V.  Tâcïtiquë  sëdëntâd  jüxsâ  minis¬ 
tri.  V.  Pi.  Hôrtâtûr  cclërës  clàmôrë  ministros.  Cl.  Voy. 
Servus.  J]  Â  cyàllus.  Esclave  qui  remplissait  l’office 
d'èchanson.  Nëquë  lë  mlnïstrüru  Dëdëcët  mÿrtüs,  në- 
quë  më  süb  àrctâ  Vïtë  bibëntëm.  U.  SYN.  Plncërnâ. 
PHR.  Pütâbâs  Të  pulchrum  ët  dîgnüm  cÿathô.  J.  Qui 
pôcüla  ministrat.  Cic.  Tânqitâm  milii  pôcüla  Gôrgôn 
porrigat.  M.  Qui  nunc  quoquë  pôcüla  miscet.  O.  Voy. 
Cyathus,  Ganymedes. 

V.  Si  non  vis  tënërôs  spëctët  conviva  ministros.  M. 

Quïs  potïüs  cÿâthôs ,  aüt  quîs  crÿstâllâ  tënëbil?  Id. 
Dûlcïâ  Dirdnnïô  nôndûm  mïscëntë  mïnistrô 
Pôcüla,  Jüno  fuît  prô  Ganÿmëdë  Jôvi.  M. 

||  Prêtre.  lutër  cüuctâulës cëcïdlt  moribunda  mïnîstrôs. 
V.  Voy.  Sacerdos. 

||  Ministre ,  instrument.  Socïôs  scëlërum  âtquë  mi¬ 
nistros.  Lr.  PHR.  Fîdë  mïnîslcr  jüssôrûm  mëôrüm.  O. 
||  ( En  latin  moderne .)  Ministre  d’Etat.  PHR.  Cul 
rërûm  cômmîssüs  Spëx.  Cl.  Rëgni  ïn  süprëma  vôcàtüs 
Concilia.  Bap.  Quô  rciûm  môles  ônërôsil  rëcûmbYt. 
Frac.  Sûmmâm  rërûm  qui  mëntë  ministrat.  Plap.  Tibi 
sê  fatum  ël  fôrtüna  résignât  Pûblïcâ. 

V . ïn  lë 

Tôlïüslmpërlï  grands  rëpôuït  onüs.  Bap. 

DEFINITION. 

. Dicam  quo  ponder*  tractas 

Imperii  momenta;  quibus,  dum  bella  geruntur, 

Consiliis,  summam  rerum,  quâ  mente  ministras; 

Ut  totum  factis  imples  ingentibus  orbem, 

Dum  magnam  meritis  fortunam  grandibus  sequas.  Bap. 

||  Minister ,  tr;i ,  trûm.  adj.  Qui  sert  d'instrument, 

?'ui  exécute.  Trëpïdüsquë  mïnistrô  Prætëntâl  bacülo , 
ümlnïsôrbüs,  ïtcr.O.  SYN.  Famulus,  famulans, âdjütSr, 
âdjûtrïx ,  auxiliatis.  PHR.  Scëlërôm  cædlsquë  niïnïstræ 
(  manus).  0. 

V.  Lümïna  prôpôsïtl  facta  mïnîstra  tüï.  O. 

Mîkîstérïum,  II.  n.  Ministère ,  office.  Moque 
mïnîstërïô  scëlërlsquc  àrtîsquë  rëmôvî.  O.  SYN.  Offi- 
cïüm ,  münus ,  münïâ ,  ôpëra  ,  pàrtës.  PHR.  Àvërsüsquë 
rëfûgYt  Fœda  mïnïstërlâ.  V.  Fëssa  diürnls  Mëmbrâ  mi¬ 
nisteriis.  O. 

MikIstro,  às,àvï,  âtûm,  àrë.  Servir ,  faire  un  ser¬ 
vice.  Prséclnctl  rëctë  püërï  complique  ministrant.  H. 
SYN.  Fâmülôr.  PHR.  Nënïmlum  nôbis  fôrmôsà  àn- 
clllâ  ministret.  O.  ||  Donner ,  fournir.  Vix  liümïlës 
Spïbüs  casïàs  rorëmquë  ministrat.  V.  SYN.  Præbëo, 
sûfficïo,  sûppëdlto,  dô,  sûggëro.  PHR.  Vlnüm  vërbâ 
ministrat.  //.  Fürôr  arma  ministrat.  V.  Jünô  virés 
ânïmûmquë  ministrat.  V.  ||  Exécuter.  Rës  ôninës  gë- 
lldë  tïniïdêquë  ministrat.  //.  SYN.  gero ,  ëxsëquor, 
facësso,  trâcto,  ago. 

MïnïtSr  ,  àrYs,  âtüs  süm  ,  art.  d.  fréquent  de  Mi¬ 
nor.  Menacer.  Sxpïüs  liàuc  ôb  rëm  mïuïtàtûr  tërrà 
ruinas.  Lr.  Voy.  Minor. 

MInïÜm,ïî.  n.  Vermillon.  Nëc  tltülûs  mmï3,nëc 
cëdrô  chàrtâ  notëtür.  O.  EP1TH.  Pürpurëûm,  rübëns, 
rosëûm,  nïtëns,  inïcàns,  rütllüm.  Voy.  Fucus. 

MïnôIs  ,  ïdïs.  /.  Ariane  ,  fille  de  Minos.  Sic  ce¬ 
cinit  prô  të  dôctüs ,  Mïnôï,  Câtûllüs.  J  ib.  PHR.  Mlnôîâ 
vïrgô.  Nôtüm  Mînôïdâs  âstiûm.  V.  Cal.  Voy.  Ariadna. 
||  Pasip/iaé.  Grëx  mïlgïs  au  rëgnûni  Mïuôïdà  sollicitât? 
dus. 

MînôÏus  et  Mïnôüs ,  â,  üm.  De  IMinos.  Dïdâlëts, 
ût  fàtna  ëst,  füglëns  Minôïâ  règnâ.  V.  Si  tüâ  côntïgërit 
Mtuôâs  pûppïs  â rënas.  O. 
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i.  MinSti,  ârYs,  âtus  süm,ârî.  d.  Menacer.  SrôrpTfls 
ëxïbîl  ciiîidâqitë  niïnâbïlîir  üncâ.  U.  SYN.  Minitor, 
côrnmïnnôr.  PHR.  Minas  înlënto,  jâcto,  încïïtïo,  àddo, 
âdjïcio ,  êxêrcëo.  Minis  insto,  increpo,  tërrëo,  tërrïto, 
ürgëo.  Ôrë  mïnâcî ,  irîicïbus  vërbîs  metum  incutio. 
Mülta  âc  metuëudS  mïnârî.  O.  Plûra  êt  grSvïôra  mï- 
iiârï.  O.  Mûltâs  tîimidô  spârgït  3b  ôrë  minas.  Gerït 
ôrë,  spïrSt  3b  ôrë  minas.  Dira  frëmëns.  V.  Rïgidâs 
intonat  ôrë  miniis.  O.  Mültümquë  sëvërîs  Âspcrüi  ôra 
mïnïs.  St.  Prëcïbüsquë  minas  rëgâlitër  âddït.  0.  Puë- 
rûm  mïuâci  Vôcë  düm  tërret.  //. 

V.  Ænëâs  môrtëm  côntrà  præsënsquë  mïnâtur 
Éxïtïüm,si  quisquam  Sdëât ,  lërrëtquë  trëmënlës.  V. 

. Mïnâsquë, 

NI  prôcîil  âbscëdât,  cônvïcïaquo  ïnsfipërâudünt.  O. 

Edïdït  hôrrëndôs  ôrë  minante  sônôs.  O. 
PrJêsëntëniquë  viris  înlëntânt  ômnia  môrtëm.  V. 

Mülta  mïhî  tërræ,  multa  minantur  aqnæ.  O. 

Addidit  hæcclâdis  prænûntïa  vërba  fîitüræ.  O. 

Nëc  sëmpër  feriët  quotlcünquë  minâbitur  ârcôs.  H. 

||  Au  fg.  Ilînc  ftlque  bine  vâstæ  rüpës  gëmïmquë  mi¬ 
nantur 

în  côëlüui  scôpiilï.  V. 

||  Faire  une  prédiction  menaçante ,  annoncer  une 
chose  terrible.  Bêllum  hæcàrmëntô  minantur.  V.  SYN. 
Nüntïo,  ômïnôr,  pôrtëndo.  Voy.  Prædico.  ||  Promet¬ 
tre.  Atqui  vültus  ërât  mülta  ët  priclàra  minânlïs.  A. 
SYN.  Prûniltto , nütuïo. 

•1.  MïNÔr, ,  us,  ôrY$.  compar,  de  Parvus.  Moindre, 
plus  petit.  Nëc  minôr  ëst  virtüs,  quâm  quâürërë,  pàrta 
tüërî.  O.  SYN.  Lëvïôr.  ||  —  nàtîi ,  ou  minôr.  absol. 
Plus  jeune.  Nëc  minôr  Àtrïdës.  SYN.  Jünïôr ,  ætàtë 
minôr.  ||  MinôrYs.  pris  adverb.  Moins  cher.  Rës  nülla 
mïnôrYsCônstâbtt.  J. 

MÏNÔr.Ês  ,  üm.  rn.  pl.  Les  descendaris.  Nôstrôs  hü- 
jüs  meminisse  minôrës.  V.  SYN.  Ncpôtës.  Voy.  Pos¬ 
tcri. 

MImôs,  ôYs.  ni.  Minos,  fils  de  Jupiter  et  d’ Europe, 
roi  de  Crète  ;  il  vainquit  les  Athéniens,  et  leur  im¬ 
posa  cour  zribut  de  livrer  tous  les  ans  sept  jeunes 
garçons  cl  sept  jeunes  filles  au  Minotaure.  La  sa¬ 
gesse  de  scs  lois  le  fit  mettre  après  sa  mort  au  nom¬ 
bre  des  iuges  des  Enfers.  Magnanimum  âd  Mïnüa 
vënït,  sëdësquc  süpërbâs.  Cat.  EPITH.  Lëgiter;  jüstns, 
æquôs,  rigidus,  sevërus,  tctrïcus,  ïmmïtYs,  ïnëxôràbïlYs. 
PHR.  Agënôrëïis,  Dictants,  Gnôssius,Gnôssï5cîis,  Gôr- 
lÿuïiis ,  CrëlënsYs  rôx ,  d_üx,  hërôs,  jüdëx,  ârbilër.  Cm- 
bràrüm  jüdëx.  Arbiter  Orci.  Voy.  Æacus,  Rhadaman¬ 
thus. 

Quæsilor  Minos  urnam  movet;  ille  silentum 

Couciliumquc  vocat,  vitasque  et  crimina  discit.  V . 

• . Quicsitor  in  alto 

Conspicuus  solio  prætcntat  crimina  Minos, 

Et  justis  dirimit  sontes . Cl. 

MInôtaürus  ,  î.  m.  Minotaure ,  monstre ,  moitié 
homme  et  moitié  taureau ,  né  de  Pasiphaè,  femme  de 
Minos.  Ce  prince  L’enferma  dans  le  labyrinthe,  où 
il  le  nourrissait  de  chair  humaine.  J  /lésée  le  com¬ 
battit  et  te  tua.  Mïnütaürîîs  ïnëst,  Yënërïs  monumenta 
nëfandtë.  V .  EPITH.  Crëssïus, CrëlënsYs, Dïcteus,  Gnôs- 
sius,  Gnossïacus  ,  Gôrtvnïus;  labyrinthicus;  bïfôrmYs, 
türpYs,  hôrrëndôs  ,  tërrïbïlYs  ;  sævîîs,  dirus,  indomitus. 
PHR.  Mïnôïus,  NI  ïnôus  taurus.  Mînôum,  sëmïferüm 
mônstrum.  VYr  sëmïbôs,  bôs  sëmivYr.  Taürûs  bïfôr¬ 
mYs.  Âctâêo  bis  pâstum  sânguïnë  mônstrüm.  O.  Gëmïnâ 
laûrï  jüvënîsque  fïgürà.  0. 

V .  Hic  crüdêlïs  amor  taüri ,  süppôstaquë  fu  rlô 
Pâsïphaë,  mïxlümquë  gënüs,  prôlësquë  hïfôrmYs.  V. 

Ouique  hômô  parte  süï,  parte  juvëncus  ërat. 

Mïrôüs  ,  a, üm.  Voy.  Minoius. 

MInthë,  ës.  f.  Menthe,  fille  du  Cocyte,  ajant  osé 
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sc  préférer  à  Prosorpine ,  elle  fut  changée  par  la 
déesse  en  herbe  du  meme  nom.  Fëmïnëos  ârtüs  ïn 
ôlëntës  vërtëre  mënthâs.  O.  Voy.  Mendia. 

MTktrîo,  ïs,  ïië.  Crier  comme  les  rats.  Müs  avïdüs 
nüntrYt.  Auct.  Phil. 

Mîrtürn*  ,  ârüm.  f.  pl.  Minturne,  ville  du  La¬ 
tium,  près  de  Caiète;  scs  marais  servirent  de  re¬ 
traite  à  Marins,  intër  Minturnas  Sïnüëssànümquë  Pe¬ 
trinum.  JL  EPITH.  P3;ûstrês,  graves. 

V.  Ëxsül  lîmôsâ  Marïüs  capiil  âbdïdïtiilvâ.  L. 
Kxsïlium  ëtcârcëi  Mintni  nârümquc  palüulës.  J. 

MïnOo,  üYs,  ui,  infini,  üërë.  Briser,  réduira  en  piè¬ 
ces.  Ligna  senëx  minuit,  côncïsaquë  construit  âltô.  O. 
Voy.  Frango.  ||  Diminuer ,  rendre  pins  petit.  Hüéc 
mïhï  vërb3  m3læ  mmüërünt  tedïS  vite.  O.  SYN.  Dë- 
mïniïo,  imminuo,  àtiënïio,  êxtënuo,  dëbïlïto,  dctrSho, 
dëmo,  adimo,  tôllo.  PUR.  Vîrës  mïnuümur  amôrYs. 
O.  Mïnuüntür  côrpôrïs  ârtüs.  H.  Studio  iiiïnuëntë 
lâbôrëm.  O.  ftlïnuüntür  cârmïnë  cûri*.  //.  ||  Affai¬ 
blir.  Tngënïûm  lôngï  mïnuërë  ISbôrës.  O.  SYN.  De¬ 
bilito,  frângo,  ëxhaürïo.  Voy.  Debilito. 

Mïkus.  adv.  Moins.  Qui  non  ëst  liôdïë,  crâs  minus 
à  p  lu  s  ërYt.  O.  PHR.  Non  tâm.  Jâm  minus  âtquë  ndnüs 
süccëssü  hctôs.  V.  Plüs  dapïs,  ët  rixm  nniltô  miniis.  //. 
||  Peu  ,  pas,  nullement.  Minus  aüdïëntëm  Cârmma 
Vëstâm.  //.  SYN.  Pârüm,  niâlë,  minïmë,  non.  ||  Non 
minus.  Pion  moins.  Nëc  minus  Ænëàs  së  matutinus 
agëbât.  V.  SYrN  Non  ou  liaüd  sêcïôs.  ||  Moins, 
excepté.  Mê  minus  ünô.  O.  SYN.  Ëxcëptô,  êxcëptâ. 
Il  Si  ii  miniis.  Si  non.  SYN.  Aliter. 

Mïnûscülus  ,  S  ,  üm.  Un  peu  plus  petit.  Mïnüsciila 
villa.  6/c. 

Mïnütal,  âlYs.  n.  Hachis  de  légumes.  Ilëstërnüm 
sôliiûs  sërvârë  mïnütal.  J.  EPITH.  À  arïün». 

MInûtâtîm  ,  Minuté,  Mïnütim.ntA'.  En  petits  jrag- 
rnens.  Ôssa  niïnütâtïm  môrbô  côllâpsa  tiïShëhat.  V , 
SYN.  Mëmbrfitîm,  pârticulâtim.  ||  Au  fig.  Minuté  dï- 
cërëgrândtâ.  Cic.  |)  Peu  à  peu.  Inde  nnnülâtïm  dûlcës 
didïcërë  quërëlâs.  Lr.  Voy.  Paulatini. 

Mïkëtïus  et  Mïnîicïus,  ïï.  ru.  Minucius ,  nom 
iPhomme.  Nëc  môrâ,disjëctô  Mïnüti  vëcôrdia  vâllô.  S  il. 

Mïkütus,S,  üm.  part.  pass.  de  Minuo. Diminué. 
||  ad  je  f  Etc.  Menu  ,  petit.  Nônnë  vidés  quâm  sim  sub¬ 
tilia,  quâmquë  niïnüta.  Lr.  SYN.  Kxïguôs,  ëxilYs, 
tenüYs,  pârvô*,  minimus.  ||  Humble, bas.  Minuta  plè¬ 
bes.  Phœd.  SYN.  ïnfïmns,  lnimïlYs. 

MÏKŸ£,âiaûm.  rn.pl.  llubitans  d’iolcos,  ainsi  nom¬ 
més  de  Minyas ,  un  de  leurs  premiers  rois.  Les  poètes 
donnent  souvent  aussi  ce  nom  aux  Argonautes  à 
cause  de  Jason,  qui  était  d’iolcos.  Jâmquë  frëtüm 
Minyi  Pagâsià  pümië  sëcâbânt.  O.  EPITH.  Aüdûcës, 
anïmôsi,  bëllâcës,  fôrtës,  magnanimi,  gcnëiôsï. 

Mïrâbïlis  ,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  Admirable.  Cüuetaquë 
mïrâfür,  quibus  ëst  mirabilis,  ïpsë.  O.  SYN.  Mirus, 
tnïrândiis ,  SdmirâbilYs,  âdmirftndus,  mirï ficus.  l'HR. 
Onusmirâbïlë  visu.  H .\\Sutp tenant.  Mirâbilë  dictu.  V. 
Voy.  Mirus. 

MîitÂBiLÏTËii.  adv.  Voy.  Mire. 

Mïr.ÂBÜNDus,  ii,  üm.  Plein  d'admiration.  Mirâ- 
lnindâ  tâiuën  cllüs  cônsëdërât  âltîs.  Mant.  SYN.  ohs- 
1  tîipëns,  mïrâns,  âdmïrnns,  stiipëfâciôs  ,  obstupefactus. 
V.  Mïrântï  similis  vüliüquc  immobilis  ünô.  Saut. 

MiRÂcüiiDM ,  î.  n.  Miracle,  merveille.  Omnïâ  trans¬ 
formât  sëse  in  nürâcülâ  rërüm.  V.  SYN.  Pôrtëiuüm  , 

firôdigïüm  ,  sîgnüm ,  mônstrüm.  EPITH.  ïngëns,  cë- 
rbrë  ,  insigne,  stiipëndüni  ;  nôvüm  ,  ïnaüdituni  ,  in- 
sôlëns,  ïnsolïtüm,  insuëtüm.  PHR.  Mirâbilë  fâctüm. 
Dtctü  mirâbilë  mônstrüm.  V.  Mïrâculâ  rërüm.  Mirâ¬ 
bilë  visu ,  dictü.  Rës  niiriinda,  nova,  non  üllis  côgnïta 
temporibus,  mira  rëlatü.  Monstri  nuraciilS.  O. 

MIrâhdus,  a  ,  uni.  part.  fut.  pass.  de  Miror  Qu'on 
doit  admirer,  admirable,  étonnant.  Hic  dû  ni  Darda¬ 
nio  Æoeæ  mirâucla  videntur.  P.  Eoy.  Mirabilis, Mirus. 
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Mîrâss,  lïs.  part.  prcs.  de  Miror.  Qui  admire. 
Jàmquë  (lÔniïim  mïrâns  gënïtrîcïs  et  liûmïda  régna.  P. 
SYN.  Mirabundus. 

MïrâtJSr  ,  ôrïs.  ni.  Mïrâtrix,  ïcYs.  f.  Admirateur. 
Forma;  mirâtôr  hônëstæ.  Prop.  Fâma  miratrix  sënïôrïs 
sctï.  SU.  SYN.  Âdniïrëior,  mïrâns. 

Mîratüs  ,  â  ,  uni.  part .  pass.  de  Mirnr.  Quia  ad¬ 
miré.  Trinacria;  mïrûtâ  frémît  Tiôjæquë  juvëntûs.  V . 

MîRËe<  Mïrïficë.  adv.  Merveilleusement.  Miré  sa- 
gâcës  fâllërët  liôspïtës.  //.  Êt  tûm  mïrïfïcë  spërâbât  te 
êssë  locûlûm.  ('al.  SYN.  Mirabiliter.  PHR.  Miris  mo¬ 
dis.  (■'.  Mirïfïcïs  modïs.  dus. 

MïnÏFÏcCs,a,  uni.  Merveilleux,  admirable.  Non 
quâ  niïrïfïca  est,  sëd  quôd  non  pûblïca  cêrtê  (structura 
carminis).  O.  Poy.  Mirus. 

MïrmïllÔ  ,  ônYs.  rn.  Gladiateur  armé  à  la  gau¬ 
loise,  c’est-à-dire  revêtu  dune  tunique  d' écailles , 
avec  des  bottes  composées  de  lanières  et  un  casque 
fermé  var  un  mast/ue.  Nëc  Mirmillonis  In  armis.  J. 

(  qyr.  Gladiator. 

Mîror  ,  ârYs,  âtüs  sûm,  ârî.  d.  Admirer ,  s'étonner. 
M.ritür  ,  facilësque  ôculôs  fërt  5mnïâ  cïrcûm  Ænëâs  , 
capïtûrquë  locis.  P.  SYN.  Âdmlror  ,  dëmiror,  süspleïo, 
stüpëo,  ôbstüpëo,  lno,  ïnliïo.  PHR.  Âttônïiiïs  stüpëo. 
übstupët  âc  môlftn  tacite  mîrâtur.  P.  Ôbstüpüït  visu 
dànëâs.  P.  Ârrëctic  mëntës  stüpëfâctaquë  corda.  P.  Dô- 
nüm  stïipët  ëxïtïâle  Mïnërvæ.  P.  Nëquëûnt  ëxjilëri  corda 
tiïëndô.  P .  Voy.  Stupeo. 

V.  Hîinc capît ârgënti  splëndôr  ;  stîïpët  Âlbïüs  ærë.  II. 

Mïrus,  a,  ûm.  Surprenant  ( en  bonne  et  en  mau¬ 
vaise  part).  Qui  së  crëdëbât  niïrôs  aîïdlrë  tragôedôs. 
H.  SYN.  Mîrândùs  ,  mîrâbïlYs ,  àdmïrândüs,  ëdniirâ- 
bllYs,  mirificus,  stupendus,  novüs  ,  insolitus,  Inaudi¬ 
tus;  ImmûiiYs,  ïngëns  ,  pôrtëntôsiïs  ,  piôdïgïôsüs.  Poy. 
Miraculum. 

MïsXch  ou  Mïsaël.  indécl.  Un  des  trois  jeunes 
gens  que  Nabuchodonosor  fit  jeter  dans  la  four¬ 
naise.  Sïdrâc,  Misâcli  ,  Âbdëuagôquë.  Alcim.  Et  Mï- 
saël  pûlchrô  sânctôs  côllaûdët  arnôrë.  Drepan. 

MïscëllânËa  ,  ôrûrn.  n.  pl.  Mélanges  ;  divers  spcc- 
tarles  donnés  dans  un  jour.  Vënïûnt  âd  miscëllànëa 
lûilï.  J.  D'où 

MIscëllâseus  et  Mïscëllüs,  a,  ûm.  Mêlé ,  mé¬ 
langé. 

MIscêndus,  a,  ûm.  part.  fut.  pass.  de  Misceo. 
Q  i  doit  être  mêlé.  Püdôr  est  miscendus  amôrî.  O. 

MlscËo  ,  scës  ,  seul,  stüm  et  xtûm,  scërë.  Meier,  mé¬ 
langer.  Aûfïdlûs  fôrtï  miscëbâtmëlla  Fâlërnô.  //.SYN. 
Admisceo,  immisceo,  përmïscëo,  cômmïscëo,  Intermis¬ 
ceo,  tëmpëro,  soeïo,  cônsocïo,  jûngo,  cônjûngo,  âd- j 
)ûngo,  însëro ,  âddo,  âdjicïo,  ïnfûndo.  PHR.  Quûm  ; 
(lûris  vënâtibüs  ôtïa  miscënt.  0.  Mïscërïvë  probël  po-  ' 
pülôs.  P.  Fors  ët  vïrtûs  miscëntur  In  ûnûm.  P. 

V.  Mîscuërûntque  liërbâs,  ët  non  ïnnôxîâ  vërbu.  P. 

||  1  roublcr,  brouiller.  Dîvërso  ïntërëâ  miscëntûr  môe— 
nia  lûctû.  P.  SYN.  Cônfûndo,  përmïscëo,  tûrbo.  PHR. 
Mügnô  miscëlûr  mûrmürë  cœlûm.  O.  Maria  ônmîâ  cœlô 
Mïscûït.  P.  întër  së  vûlnérâ  miscënt.  P.  Mîscëtûr 
pûlvërë  câmpûs.  P.  Lûctïx  mïscêre  hÿmënæôs.  P.  Va- 
rïô  miscêrï  pëctorâ  inôtû.  P.  Poy.  Perturbo ,  Turbo. 

||  V  erscr  au  vin,  même  non  mélangé  d’ eau.  Dûlcïa  ] 
Dârdauïô  nôndûm  miscëntë  mïnislrô  Pôculâ.  31.  SYN. 
Mïnîstro,  fûndo  ;  pürrïgo. 

V.  Quâ  sâpïcnt  mëlîüs  mista  FalërnS  manu.  M. 

Mïsëllùs  ,  a,  ûm.  d'nnin.  de  Miser.  Pauvret.  Sëd 
vinâ  inïsëlltis  ÊxspûYl.  J.  Poy.  Miser. 

_  Mï  senënsYs,  ë.  D  i  cap  Mts'ene.  In  Mïsepensëm  vll- 
lâm  vënissët  süâm.  Pliced. 

Mîsënus,  ï.  m.  Misene,  cap  d'Italie,  ainsi  nommé 
d  un  trompette  d'Enée.  Môntësüb  âërî5  qui  nûne  Mi¬ 
senus  âb  illô  Dicitur.  P.  PHR.  Lïtuô  i-ëmoquë  notâtus 
CôllYs.  St. 

Miser  ,  ëia,  ërûm.  Miséiable,  malheureux.  Sûm 
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miser ,  hæc  brëvïs  est  nôstrôrûm  sûmma  malôrûm.  O. 
SYN.  Ærûmnôsüs,  ïnfëlïx,  infôrtûnâtïïs ,  âfflïctüs. 
PHR.  Omïsërâs  homlnûm  mëntës!  Lr.  Finxit  mïsërûm 
fôrtûnâ  Sînonëm.  P .  Fôrtûna  misërrïma  nôslra  ëst.  O. 
Quâm  mï.  ërûm  nëscïrë  morî!  Scn.  Cîicûmstât  dënsô- 
rum  tûrbâ  mülôrûm.  O.  Poy.  Infelix.  [|  Malheureux , 
déplorable.  Ôrltûrquë  misërrïma  cûidës.  P.  Poy.  La¬ 
crimabilis.  |j  Misérable,  pitoyable.  MIsërûm  stipula 
dispërdërë  cârmën.  P.  SYN.  Malus. 

MÏSËrâbIlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Digne  de  compas¬ 
sion  ,  déplorable.  Sisquë  mïhï  sëmpër  ,  nëc  sis  mise¬ 
rabilis  ûllï.  O.  SYN.  Mïsërândùs.  PHR.  Ât  nûne  mi¬ 
seranda  vel  liôsti.  O.  Mïsërâbïlë  cârmcn  integrat.  P. 
Mïsërâbllë  vûlgus.  P .  Gënûs  mïsërâbïlë  lêti.  O.  Poy . 
Lacrimabilis. 

MïsËrâbïlïter  adv.  et  Mïsërâbïlë.  pris  adv.  Mïsë¬ 
râbllë  cæsïs  Hôstïbûs  insûltâs.  P.  PUR.  Mïsërë,  flëbï- 
lïtër,  flëbllë. 

Mïsërâkdîjs.  part  fut.  pass.  de  Miseror.  Dont 
on  doit  avoir  pitié.  Poy.  Miserabilis. 

Mïsërâtïô,  ônYs.  y.  Compassion,  pitié.  Vis,  si  sera 
Jüvëm  sûbëàt  mïsërâtïo  rërûm.  Avien.  SYN.  Mïsërï- 
côrdïë.  Poy.  Clementia. 

Mïsërâtüs,  S,  ûm.  part.  pass.  de  Miseror.  Qui 
a  eu  compassion.  O  sôla  TnfTuidos  Trôiæ  rnïsërâtâ  lâ- 
bôrës  !  P.  SYN.  Mïsërtus. 

Mïsërë.  adv.  Misérablement.  Pârs  cadït  Iiâmâtis 
mïsërë  cônfixâ  sagittis.  O.  SYN.  Infeliciter.  Poy.  Mi¬ 
serabiliter. 

Mïsërëo  ,  ës,  ni,  ërë.  n.  ( arch .)  et  Më  mïsërct. 
impers.  Avoir  pitié,  compassion.  ïpsë  sûï  mïsërët, 
nëque  ënïm  së  vîndïcât  hilûm.  Lr.  Si  të  lâpsôrûm  mï¬ 
sërët.  P.  P<  y.  Miseror. 

MtsËuËôr,  erëris,  ërtûs  sûm,  ërërï.  dèp.  Avoir  pitié, 
compassion.  Ipsë  manTt  mortem  invënïârn,  mïsërëbïtür 
IiostYs.  P.  Poy.  Miseror. 

Mïsërêsco,  Ys,  ëscërë.  n.  Avoir  pitié.  His  lacrimis 
vïtâm  dâmûs,  ët  mïsërëscïmus  ûltrô.  P.  Poy.  Miseror. 

MïsërIa,  æ.  f.  Misère  ,  malheur.  Âvârus  ïpsë  mïsë- 
rïi  caûsa  ëst  süæ.  Publ.  Syr.  SYN.  Ærûmna,  cala¬ 
mitas,  ïnfôrtûnïûm ,  malûm.  PHR.  Mïsërâ  sôrs.  Rës 
misëræ,  âfllïctæ,  ëgënæ.  Misër.e  ïncômmoda  vîtâ;.  Dûrï 
labôrês.  Mïsërï  dolôrês.  Sôrs  ûltlma  rërûm.  L.  Dürïs  ûr- 
gëns  ,  prëmëns  in  rëbüs  ëgëstâs.  P.  Poy.  Infortunium, 
Paupertas. 

MïsërïcôrdïX  ,  æ.  f.  Compassion,  miséricorde. 
Prôclïvïs  ûltrô  quûm  slt  mïsëricôrdia.  Phœdr.  Poy. 
Miseratio ,  Clementia. 

Mïsërïcôrs  ,  côrdYs.  adj.  Sensible  ;  accessible  à  la 
compassion.  Môrlëm  mïsërïcôrs  sæpë  prô  vïtâ  dabYt, 
Scn.  SYN.  Clëmëns ,  bënîgnüs ,  prôpïtïüs  ,  mttYs  , 
plus.  Poy.  Clemens. 

MïsËRÔR,ârïs,  âtüs  sûm,  ârï.  dép.  Côntûsôsque  ânï- 
môs,  ët  rés  mïsërâbërë  frâctàs.  P.  SY'N.  Dôlëo,  ïndôlëo, 
tàngôr ,  movëSr  ,  rëspïcïo.  PHR.  Vïcëmïniquâm  dôlëo. 
SVIalîs,  flëtibus,  lacrimis  tangôr,  flëctor,  môvëôr.  Së 
milëm  ,  fa'cllêm  ,  prôpitlûm  ,  lënëm  ,bënïgnûin  ,  æquûu* 
prœbërë.  Jâcëntëui  rëspïcërë ,  æquis  âspicërë  ôculis, 
solari.  MIsërïs  auxilïûm  fëro.  Miserere  ânïniï  non 
dïgnâ  fërëntïs.  P.  Nëc  të  mïsërët  nâtlqué  tüiquë.  P. 
Aut  dôlüit  mïsërâ  ns  ïnopëui.  P.  Tûrni  sôrtêm  mise¬ 
rantur  Iniquam.  P.  Câsûm  mïsërâri  Insôntïs  amici.  P. 
Nôstram  mîsërâtûs  rëspïcë  sôrtêm.  Figïtë  më,  si  qua 
est  plëtâs.  P.  Pûlchrum  ëst  vilain  dônâre  pëtêntî.  St. 

V.  Régla,  crëdë  mïhï,  rës  est  sûccürrërë  lâpsïs.  O. 
Non  ïgnarâ  nràli,  mlsërîs  succûrrërë  discô.  P 

Mïsërtus.  part.  pass.  de  Misereor.  Poy.  Mise¬ 
ratus,  Misereor. 

Mïsï.  parf.  de  Mitto.  Aürëa  mfilà  dëcëm  misf.  P. 

Mïss\,æ.  f.  ( Eccl .).  Le  sacrifice  de  la  messe.  Quûm 
mànë  sâcërdôs  SIncërâm  Ccrërem  ët  Lëniüxn  libat  ho¬ 
norem.  Pida.  Voy.  Sacrificium. 

MîsstLis,  Ys.  m.  f.<é.  n.  Qu’on  jette, qu’on  lance. 
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Missile  nùnc  disci  pondus ïn  orbe  rotat.  Pr.  SYN.  Ja- 
cülâbïlYs.  PHR.  Âtque  uni  mïssïlïs  ïllï  Cüspidë  p  né  fixa 
stât  frônïbüs  dôrbâ  cüprëssîis.  St.  ||  subsl.  n.  ( s.-enl . 
telum).  'I  rait,  flèche.  Missilibus  longe  ël  vâstô  clâmôrë 
lacëssünt.  F.  Foy.  Sagitta,  Telum. 

Mïssiô,  ônYs.  f.  Action  d'envoyer  ;  renvoi,  conge. 
Nïipër  quüm  Mÿrinô  pëtërêtür  mîssïô  læsô.  M. 

i.  Missus,  a,  uni.  part.  pass.  de  Milto.  Envoyé. 
Patriis  âd  Trôjâm  missüs  ïn  àrmïs.  F.  |j  —  manu. 
si  (franchi.  Dïcâs  ëssë  mëôs  mauûquë  missos.  M .  Ca¬ 
pta  manu,  sëd  missa  manu,  si  us.  SYN.  Libêrtüs,  lï- 
bërta. 

"X.  Missus,  iis.  ni.  Action  et  envoyer.  Mârrübïâ  vënït  de 
gëti  e  sacërdôs,  Archippi  rëgis  mîssû.  F.  jj  Jet  Vîx  âb- 
sünt  nôbis  missüs  bis  mille  sâgittæ.  Lr.  SYN.  Jâctüs, 
conjectus. 

MÎstuua  ,  æ.  f.  Mc/ange ,  fusion.  Mültaquë  dë  rë- 
rüm  mïsiürâ  dïcëië  câllënt.  Lr.  [|  Au  fiÿ.  Mistürë 
jocôrûm.  M. 

Mïstus  ,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Misceo.  Mêlé. 
Mîstûs  gràndïnë  vënttis.  O. 

Mïtéllà,  æ.  /.  dirnin.  de  Mitra.  Coiffure  en  forme 
de  mitre.  Côpa  Syrïsca ,  capüt  Grâiâ  rëdïmïta  mïtëllâ. 
F.  Voy.  Mitra. 

MÎtësco,  Ys,  ëscerë.  n.  Mûrir.  Foy.  Maturesco. 
||  S'amollir.  Sünt  qui  mïtëscerë  flânmiâ  Môllïrîquë 
quëânt.  O.  ||  S'apaiser,  s’adoucir.  Nëmo  adëô  férus 
ëst  üt  non  mïtëscerë  pôssYt.  //.  SYN.  Mânsuësco,  mân- 
suëfïo,  flëctor ,  placor.  PI1R.  Pôsitïs  mïtëscënt  sëcüla 
bëlüs.  F.  Düm  fréta  mitescunt.  O.  Foy.  Mansuesco. 

MÏthrÂs,  æ.  ni.  Mithras ,  nom  du  Soleil  adore 
chez  les  Pei'ses.  Les  Romains  leur  empruntèrent  celte 
divinité  et  la  ^présentèrent  sous  la  fonne  d'un  jeune 
homme ,  la  tête  couverte  d’un  bonnet  phrygien,  im¬ 
molant  un  taureau ,  symbole  de  la  force  du  soleil 
lorsqu'il  entre  dans  le  signe  du  laurcau.  Son  culte 
se  pratiquait  dans  des  cryptes,  et  était  accompagné 
d'orgies  et  <f  initiations ,  comme  celui  de  la  grande 
déesse.  ïndïgnàta  sëquï  tôrquëntëm  côrnîia  Mïtlirâm. 
St.  SYN.  Àbrâxâs,  Soi,  Invictus. 

MÎthrÏdatës,  Ys.  m.  Mithridate ,  roi  de  Pont,  qui 
fit  longtemps  la  guerre  aux  Romains  et  fut  vaincu 
par  Pompée.  EP1TH.  FôrtYs,  potëns"  crüdëlïs  ;  infe¬ 
lix.  PUR.  Rëx  indomitus  Rômâna  fàla  moràns. 

Profecit  poto  Mithridates  sæpe  reueno, 

Toxica  ne  possent  sæva  nocere  sibi.  M. 

Mithridateus  et  Mîthrïdâtïcus ,  a,  ûm.  De  Mithri¬ 
date.  Mïthrïdàtëïsquë  lümëntëm  Nômïnïbüs  pôntüm. 
O.  Tü  Cannas  Mufirïdâtïcümquë  bëllüm.  M. 

Mïtigo,  âs,  âvï,  âtum,  are.  Mûrir,  faire  mûrir. 
F oy.  Maturo.  ||  Digérer.  Foy.  Coquo.  ||  Rendre 
moins  sauvage,  améliorer.  Silvëstrëm  ilâmmïs  ët  fërr5 
mitigat  âgrûm.  IL  SYN.  Domo,  mollio,  placo.  ||  Adou¬ 
cir,  calmer.  Quëm  nëc  lônga  diës,piëtâs  nëc  mitigat 
ûlla.  F.  SYN.  Lënïo,  înôllïo,  plâco,  sëdo.  Foy.  Placo, 
Mansuesco. 

Mïtïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Doux  au  goût,  mûr.  Cuï  tü 
lâctë  favôs  ëtmïtîdilüë  bâcchô.  F.  SYN.  DülcYs,  suâvYs. 
PFlR.  Sünt  nôbis  initia  pôma.  F.  F oy.  Maturus. \\Doux, 
bon.  Nûtürà  mîtis  ët  ânnîs.  O.  SYN.  LënYs,  placidus, 
clëmëus ,  facïlïs ,  mânsuëtus,  cômYs,  bënïgnüs.  PHR. 
FacïlYs,  vûltüquë  sërënus.  Cômïs  ët  ürbânus.  Cuï  mitë 
ïngëniüm ,  placidi  môrës,  benignus  animus.  Âspërïtàtë 
carêns.  Pïgër  âd  pœnâs.  Mitë  sërënâ  Frôntë  supërcïlîûm. 
Cl.  Mitissima  vërbâ.  O.  Foy.  Benignus.  ||  Doux,  leger 
à  suppoitcr.  Mitius  ëxsilïüm.  O.  SYN.  LënYs,  lëvïs. 

||  Calme.  Mïtïs  üt  in  môrëm  stàgnï  plaridiquë  palüdYs. 
F.  Foy.  Tranquillus. 

Mn  lus.  adv.  compar.  Avec  plus  de  douceur.  Mïtïüs 
illë  périt,  sübïtâquï  mërgïtür  ündâ.  O.  SYN.  Dülcïüs, 
lcnïus,  mëlïüs. 

MItra,  i.  f.  31ilre ,  coiffure  des  Orientaux , 
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espèce  de  bonnet  phiygicn.  C'était ,  à  Rome,  la  coif¬ 
fure  des  étrangères  et  des  hommes  efféminés.  Mæônïà 
mëntüm  mïirà  crînêmquë  madëntëm  Sübnixüs.  F.  Ut 
mitra  ctnsariëm  cohibëns  aürata  vïrilëm.  Priai.  SYN. 
i  Mïtëllâ.  EP1TH.  Phrygia,  Miônïa,  Lÿdïâ,  Lÿdâ,  bar¬ 
bara;  hivërtêx;  aürëa,  dëcôrâ,  gëmmâtâ,  gëmmëâ,  pïc- 
tâ,  însignYs.  PHR.  Hâbënt  redimicula  niïtræ.  F.  Pictâ 
redimitus  tëmpôrë  mîtrâ.  O.  SïdÔnïæ  nôctürnâ  ligamina 
mïtræ.  Pr.  Capüt  Tvrïâ  côhïbërë  mîtrâ.  Sen.  Flâvô  rëlt- 
î  nëns  sübtilëm  vërtïcë  mitrâm.  Catul.  Cïngct  Lÿdïâ  mi» 
trâ  comas.  Pr. 

V.  ïnque  ôrbëm  tërëlï  mîtrâ  rëdëüntë  capillum 
Strinxerat . Cl. 

||  (Lee/.)  Mitre  d’évéque.  PHR.  Pôntïficâlis  apëx. 
Sacra  côrôna. 

MiTRÂTÜs,  â,  ûm.  Coiffe  d'une  mitre.  Mîtrâtisquë 
sonânt  Lÿdïâ  plëctrâ  choris.  Pr. 

Mïtto,  Ys,  misi,  missum,  mîttërë.  Envoyer,  députer 
vers.  Eürÿpÿlüm  scitâtum  ôrâcülâ  Plidebi  Mittimus.  F. 
SY'N.  Lêgo.  ||  Envoyer  quelque  part.  Paüpër  ïn  arma 
pâtër  primis  liüc  misït  ab  ânnîs.  F.  PHR.  Ëxïndë  për 
âmplüm  Mittimur  Ëlÿsïüm.  F .  Alïâssüb  Târtara  niïtlYt. 
Id.  ||  Exiler.  Vïnctüs  mïttërïs  Ilërdâm.  H.  SYN.  Ëjïcïo, 
âblëgo,  âmândo,  rëlëgo.  ||  Envoyei  en  présent ,  envoyer 
des  présens.  Ilôc  ëst  quôd  Gëtïcïs  pôssüm  lïbï  mittërc 
ab  ôrïs.  O.  Foy.  Dono.  ||  Envoyer  d’ un  lieu  à  un  au¬ 
tre  ,  exporter.  Ilôrdëâ  qufe  Libye!  râtïbüs  mïsërë  cÔlônï. 
O.  SYN.  Dëvëho ,  dëfero.  ||  Lâcher ,  abandonner. 
Non  mïssürâ  cütêm,  nïsï  plënâ  crüôrïs,  hïrüdô.  11, 
SYN.  Dimitto.  ||  —  mânü.  Affranchir.  Nam  êniissa  ëst 
mânü.  1er.  SYN.  Lîbëro,  vindico.  PHR.  Manu  ëmîtto. 
In  lîbërtâtëm  vindico.  Lïbërüm  ëssë  jübëo.  ||  Pousser, 
vers  ou  dans.  Mittere  ëquüm  mëdiôs  për  ïgnës.  //, 
SYN.  Immitto,  ëgo,  ïmpëllo.  ||  Précipiter.  Quüm  së  sâxô 
misisset  âb  âltô.  O.  Foy.  Dejicio.  \\Jeter,  lancer.  Hâs- 
tâm  misït  ïn  ôrâ.  O.  Foy.  Jaculor.  ||  Chasser,  éloi- 

Încr.  Mille  levés  spës  ëtcërtâmïnâ  divitiarum.  H.  SYN. 

ëllo,  dëpëllo ,  âbjicïo,  pôno,  dëpôno.  PHR.  Môestüm- 
quë  tïmôrëm  Mïttitë.  F.  Dë  pêctorë  mîttërë  cürâm.  F. 
||  Mittë.  Cesse  de.  Prô  nôbis  mille  prëcârï.  O.  Cëtëra 
mîttë  lôquî.  H.  SYN.  Ômïtlë,  dësïné,  parce,  fu^ë,  âb- 
sïstë.  Foy.  Desino.  ||  Passer  sous  silence.  Mitto  eâ  qui 
mûris  bëllàndo  ëxhaüstâ  süb  âltîs.  F .  SYN.  Ômïtto, 
prætërmïtto.  ||  Emettre,  rendre.  SI  vôcëm  rërüm  nâtüra 
rëpëntë  Mittat.  Lr.  SYN.  Ëmîtto,  ëdo,  rëddo,  fündo. 

Mitulus,  ï.  m.  Moule,  coquillage.  Mîtülüs  ët  viles 
pëllënt  ôbstântïâ  cônchæ.  //.  SŸN.  Müscülüs. 

Mïtÿlênæus  ,  â,  ûm.  De  Mitylène.  Sëd  Muÿlënæî 
rôsëüs  mângônïs  âlümnüs.  M. 

Mitvlëne  ,  ës,  et  Mîtÿlênâ,  5.  f.  Mitylène,  capi¬ 
tale  de  l'ile  de  Lesbos.  Laüdâbünl  âlil  clârâm  Rhôdôn  , 
aut  Mîtÿlënën.  II. 

MTxtïm.  adv.  Péle-méle,  à  la  fois.  Për  vënâs  ët  ris- 
cërâ  mïxtïm.  Lr.  SYN.  Ünâ,  simul. 

Mïxtüra,  Mixtus.  Foy.  Mistura,  etc. 

MN 

3I»ëmosvna,  i,  et  Mnëmôsvnë,  ës.  f.  Mnémosyne, 
déesse  de  la  mémoire,  mère  des  Muses.  Mnëmosÿnën 
pâstôr,  vërïüs  Dëôïdâ  sëipëns.  O.  Mnëmosÿnam,  Eürô- 
pâm,  Sëmëlën,  Lëdam,  Cÿnôsürâm.  Sid. 

Mnëmosÿnüm  et  Mnëniosÿnün,  ï.  n.  Gage,  souvenir 
qu’on  laisse  à  un  ami.  Vërum  ëst  mnëmosÿnôn  mëi 
sôdâlïs.  Cut.  SYN.  Mônümënlüm. 

Mnëstheûs,  ilici,  m.  Mnesthee,  un  des  compa¬ 
gnons  iTEnéc.  Nëc  jâm  prima  petô  Mnêsthcüs,  nëquë 
vïncërë  cërtô.  F. 

MO 

MoAbîtës,  üm.  m.  pl.  Moubite,  peuple  de  Pales¬ 
tine,  descendant  de  Moab,  Jlls  de  Loth. 

MôabItïs,  ïdïs.  /.  Contrée  de  la  Palestine.  \\  Qui 
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est  de  cette  contrée.  Quïd  Rüih  MoabîtïdS  dTcâm? 
Aie. 

MÔbÏlis  ,  Ys.  in.  f.  ë.  n.  Mobile ,  léger;  inconstant. 
MôbïHbüs  frëhis  ïn  apërto  cürrërë  cânipô.  L.  SYN. 
LévYs;  vôlübïlYs  ,  mütàbïlYs,  varius  ,  irrequietus ,  in¬ 
certus,  dübïüs,  lubricus,  inconstans.  PIIR.  Dum  mo- 
bilïs  *tâs.  V.  Vülgï  türbâtî  môbïlïs  ira.  SU.  Voy. 
Levis. 

V.  Dücërïsüt  nërvisalïënîs  mobile  lignum.  H. 

Môbïlïs  ët  varia  ëst  sëmpër  nâtüra  malôrüm.  J. 

!|  Précipité,  rapide.  Ætâtë  fruërë  :  môbïlï  cürsü  fügit. 

S  en.  y  yy.  Celer. 

MÔbÏlItÂS  ,  âlYs.  f.  Légèreté,  mobilité.  Mobilitate 
vïgël,  virësque  âcquirït  ëündô.  V.  SYN.  Lëvïtâs,  mo¬ 
tus,  vôlübïlïiâs;  q<ff.  inconstantia,  instabilitas.  EP1TH. 
Lübrïca,  volùcrYs  ,  agilYs,  celëris,  infida,  præcëps , 
cita,  concita.  PUR.  Fôrtünëc  lübrïca  nëscil  Mobilitas 
fîxïssë  rotâm.  Voy.  Inconstans. 

V.  Môbïlïtâtë  pëdûm  cëlërês  super  ôrbïbus  5rbës 

Flêctïs . C-_ 

Tântüm  mobilitas  illa  decoris  habet.  O. 

Mübïlïtâs  vülgï  rërûm  stüdïôsâ  novârûm.  Manl. 

MÔbilïtër.  Arec  légèreté,  mobilité.  Quæ  quüm 
môbïlïtër  sûnimâ  lëvïtâte  fërüntur.  Lr.  SYN.  Levïtcr, 
rapide. 

MÔbïlYto  ,  âs,avi,âtum,  ârë.  ( arch .).  Mettre  en 
mouvement.  Inde  âër ,  Inde  ômnïa  môbilïtâniur.  Lr. 
Voy.  Moveo. 

Moderabilis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Où  P  on  garde,  où  l'on 
peut  garder  de  la  modération.  Nôx  ët  amôr  vlnümquë 
nib.il  môdërâbïlë  suâdënt.  O. 

Modëramën,  ïnYs.  n.  Action  de  gouverner,  con¬ 
duite.  ôbstîipüï  .  câpïâtque  aliquis  moderamina,  dixi. 
O.  SYN.  Këgïmën,  dücius;  t/t/f.  imperium,  habènië, 
clâvus.  PUR.  Âlïpëdüm  jus  ët  modëràmën  ëquôrüm.  O. 
Ëgët  modërâniïnë  cërtô.  O.  Pars  demittat  aquïs  cürvæ 
moderamina  püppis.  St.  Voy.  Imperium. 

MÔdëuÂktër  ( arch .),  Modërâtîm  et  Modërâtë.  adv. 
ylvec  modération,  üuïshabërë  prôfündi . . .  validas  po¬ 
tis  ëst  modërântër  habënâs.  Lr.  Sëd  të,  quæcünque  ëst, 
môdëritc  injuria  türbët.  O.  Modërâtîm  crëscërë  côgëns. 
Lr.  SYN.  Modicë,  modëstë,  pârcë.  PUR.  Moderantius 
opta.  O.  Dônô  niôdërânlïüs  üiï.  O. 

ModerÀtïô,  ônYs.y.  Retenue,  modération  dans  les 
désirs.  Æquora  vitâê  Concordi  mitis  stërnit  môdërâtïô 
pâcë.  Jure.  SYN.  Modëstïa.  Voy.  ce  mot. 

Môdëratôr,  ôrYs  m.  Gouverneur,  guide ,  conduc¬ 
teur.  Nëc  jâm  modërâtor  hâbënis  Ütïtur.  O.  SYN. 
RëctiSr,  gübêrnëlôr,  dûx ,  prises;  magister  ;  aüriga. 
PF1R.  Vâlïdïsquè  sëdët  môdërâlôr  liâbënïs.  1  b.  Rôbüs- 
tûs  cürvï  modëiâtor  aratri.  Lr.  i 

Müdërâtrïx,  ïcYs.  f.  Celle  qui  conduit.  Arcàni 
modërâtrix  Cÿmhïâ.  St. 

Moderatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Moderor.  Qui 
modéré ,  qui  a  modéré.  ||  adj.  Modéré,  paisible,  ou 
qui  nest  pas  excessif.  Jâctântür  modërâtïs  iquora 
vëntîs.  O.  SYN.  Plâcïdüs ,  picâtus ,  lènYs;  modestiis, 
môdïcus.  ||  Modéré  dans  ses  désirs.  Nëque  ënim  mo¬ 
deratior  aller.  O.  Voy.  Modestus. 

Modérer,  ârYs,  âtüssûm,  ârï.  d.  Modérer,  mettre 
un  frein.  Ma  jus  tôrmëntüm  qui  non  moderabitur  ïræ... 
IL  SYN.  Emôdërôr,  tëmpëro,  côntinëo,  rctinëo,  coër- 
cëo,  côhïbëo,  ïnhïbëo,  cônipësco  ;  cômprïmo,  rôprïmo, 
freno,  rcfrëno.  PHR.  Pêne  iri  frëna  môdümque.  Voy. 
Colribeo,  Frenum.  ||  Gouverner,  conduire.  Hdmïnëm 
Finxit  ïn  ëffïgïëtn  môdërântürn  eûneta  Dëôrüm.  O. 
SYN.  Rëgo,  gübërno.  PHR.  Frëuis  môdërërë  drâcônès. 

Modëstë.  adv.  Avec  modération.  Modëstë  niüuï- 
ficiis.  II.  Voy.  Moderanter.  ||  Modestement.  Pëlërërë 
modëstë.  O.  SYN.  Vërëcündë,  pudicë,  pudëntër. 

ModêstiÂ  ,  i.  f.  Modération,  retenue.  Rëddïdït 
ia  âctâni  ;  mïnuîtquë  modëstïa  crïmën.  O.  SYN.  Mo¬ 


deratio,  modus,  temperantia,  ëbstïnëntïa.  PUR.  Mo¬ 
derati  inorës.  Môrësquë  modëstis  Fôrtünà  crëscëntë, 
manënt.  St.  ||  dlodestie,  pudeur.  Et  câstïgâtæ  côllëcta 
modëstïa  frontis.  St.  SYN.  Pîidor.  EPITH.  Blinda  ; 
placida,  humi  lYs ,  verecunda  ;  grâta,  aniâbïlYs,  honësta, 
dëcôrâ,  ingentia.  PUR.  Hônësti  prîclâra  modëstïa  vül- 
tiis.  Vûltus  honëstus,  vërêcündas.  CâstI  vültüs.  Tënëra 
frons.  Môdësta  facïës.  Ôs  vërëcûndüm.  Voy.  Modestus, 
Erubesco. 

In  toto  sedeat  depicta  modestia  vultu, 

Ut  qui  te  videat,  propiori  numine  tactus, 

Sentiat  esse  Deum  praesentem,  et  pronus  adoret.  Sani. 

Iste  pudoris  amor,  blandique  modestia  vulliis 

Addidit  et  forma:  pretium,  meruitque  videri, 

Dum  latuit,  llap. 

Modêstîjs,  â,  üm.  Modeste,  résen>é, pudique.  Nëc 
püdëât  c5ràm  vërba  môdësta  lôquï.  O.  SYN.  Vërë- 
cûndîis,  püdëns,  pudibundus,  pudicus.  PHR.  Plënîis 
püdôrYs.  Ocülôs  dëjëcta  decôrôs.  V.  Vïdtus  b  lande  de¬ 
missa  môdëslôs.  Voy.  Modestia,  erubesco. 

Y.  Quüm  laüdëm  mërüërë  ,  grave  ëst  aüdïrë  modëstis. 

H  ose  h. 

||  Modeste,  modéré  dans  ses  désirs.  Plêrümquë  mo¬ 
destus  Occupât  ôbscürî  spëcïëm.  H.  SYN.  Môdërâtus. 
PHR.  Cônlëutits  môdïcô.  J.  Vôtï  môdïcus.  Cültü  mo¬ 
dicus.  lac. 

||  Modéré,  qui  n'est  pas  excessif.  Nümrnïs  quôs  hic 
quïncüncë  modëstô  Nütrïërâs.  Pci-s.  SYN.  Modicus, 
môdërâtus.  ||  Calme.  Stâgnà- môdësta  jaeënt.  St.  SYN. 
Placidus,  tranquillus,  quïëtüs. 

Modï,  ôrüm.  m.  pi.  Sons  mesurés ,  mesure  des 
vers;  vers.  Èt  sënsït  variés,  quàmvïs  dïvërsa  sônâ- 
rënt,  Côncôrdârë  modes.  O.  SYN.  N  îimëri,  modula¬ 
men  ,  cântîis,  cârmën,  ntëlôs.  PHR.  Lônga  canoros 
Dânt  për  colla  môdôs.  V .  Mâgna  môdïs  tënuârë  parvis. 
//.  Voy .  Cantus,  Carmen. 

Môdtcê.  adv.  et  MÔdïcüm.  adject.  n.  pris  adverb. 
Médiocrement ,  peu.  Nëc  ënim  modicë  terré  bar.  O. 
Voy.  Parum.  ||  ylvec  modération.  Môdïce  êt  modëstë 
mëlïüs est vïtâm  vîvërë.  Plaul.  SYN.  Modërâtë,  mo¬ 
deste  ,  pârcë ,  mediocriter. 

Môdïcus, ^a,  üm.  Qui  est  dans  la  mesure ,  pro¬ 
portionné.  L’nüs  qui  môdïcâm  dlcërët  Hector  erat  (de 
Andrornacbre  statura).  O.  ||  Modéré  dans  scs  dcsi.rs. 
Yôti  môdïcus.  Pers.  V oy.  Modestus.  ||  Modique.  Ütar 
ët  ëx  môdïcô,  quântüm  rës  pôscët,  acërvô.  IL  SYN. 
MëdïôcrYs,  ëxïgüüs,  pârvüs ,  tenüYs.  PHR.  Non  ïtâ  ma¬ 
gnus.  Môdïcà  côënârë  patëllâ.  IL  Môdïcô  tïbï  jünctüs 
âb  üsü.  O.  ||  MÔdïcüm.  subst.  n.  Düm  ])ârvüs  lÿcbnüs 
môdïcüm  cônsümat  olivi.  M.  SYN.  Paülüm;  pârvüm, 
ëxïgüüm.  PHR.  Môdïcô  côntëutüs  agëbâs.  J. 

Modïus  ,  il.  m.  Boisseau  romain,  mesure  pour  les 
choses  sèches  ;  il  valait  seize  sextarii,  les  quatre  cin¬ 
quièmes  de  notre  boisseau,  ou  un  peu  plus  de  huit 
litres  et  demi.  Nâm  dë  mille  fubæ  luôdïïsquüm  sürrïpïs 
ünüm.  II. 

Modo.  adv.  Il  y  a  un  instant,  tout  récemment.  Hic 
ïnlër  dënsâs  côrÿlôs  modo  nâmquë  gëmëllôs .  Con¬ 

nixa.  V.  SYN.  Nüpër,  rëcëns,  jâm.  ||  Maintenant. 
1er.  Voy.  Nunc.  ||  Modo  répété.  Tantôt.  Sëd  modo 
læta  manët,  vültüs  modo  sümït  acërbôs.  O.  SYN. 

Nünc .  nünc.  ||  Quelquefois.  Siépë  nôlâlus  Cüra 

tribus  ânëllîs ,  modo  lævi  Priscüs  ïnânî.  IL  Voy.  In¬ 
terdum.  ||  Seulement.  Câpïës  :  tü  modo  tende  plagàs. 
O.  SYN.  Tântüm,  tàntümmôdô.  || — non.  Presque. 
Modo  non  gënüs  ômnë  përôsôs  Fêmïnëüm.  V.  SYN. 
Tântüm  non,  ferë,  pêne,  prône,  fërmë.  ||  Pourvu 

que .  Modo  vïta  supërsYt.  V.  SYN.  Düm  modo,  si 

lâmën. 

Modulamen  ,  ïnYs.  n.  Môdulâtïô  ,  ônYs.  f.  et  Modu¬ 
latus,  üs.  m.  Chant  harmonieux ,  harmonie.  Nâm  quant 
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vis  alîir  volücrës  modulamina  tentent.  A  uct.  Phil.  Est  et 
üründïnëïs  môdülâtiô  müsicâ  ripis.  A  us.  Cânorô  sâxa 
môdülâtü  traliëns.  Sert.  SYN.  Modi,  mëlos,  cânlüs, 
carmen ,  côncêntus.  PUR.  Ârgüti  môdülâlïô  cânlüs. 
Voy.  Cantus. 

MÔDiLÂTÔn,  ôrïs.  m.  Qui  chante  avec  mesure. 
Cântôrët  môd*!âtôr  ôptïruüs.  H.  Voy.  Cantor. 

MôdülÂtîjs,  5  ,  üm.  part  passé  de  Modulor. 

I.  aeliv.  Qui  a  chanté.  ïn  varïôs  môdülâtü  sonos.  6 en. 
SYN.  Môdülâns,  cîuëus.  PHR.  Sôlïtüm  niôdülâtüs 
aründïnë  câruiën.  V.  Gracili  môdülâtüs  avenâ.  V .■ 
|l  2.  pas  s.  Touché, joué,  chanté  en  mesure.  Ët  gravis 
ôLstrëpcrêt  modulatis  büccînâ  nërvïs.  L.  SYN.  Càtità— 
tus,  dictüs,  ou  pülsüs,  pülsàlüs. 

Môntn.î ,  ôrüni  m.  pl.  Air,  chant.  Nülla  potêst 
modülis  æquïvalërë  tüîs.  Auct.  Philom.  SY’N.  Modi, 
cântus.  Voy .  ce  dernier. 

ModCloi'.  ,  ârYs,  âtus  süm ,  Sri.  dcp.  Chanter  en 
mesure,  jouer  d'un  instrument.  CârmïnÜ  dëscripsi  ët 
modulâns  âltërna  notavi.  V.  SYN.  Ëmôdülor,  cano, 
concino,  canto.  V oy.  Cano. 

X.  Pïndarïdsquë  niôvët  plêctra  canora  modis. 

Modulus  ,  ï.  m.  Instrument  qui  sert  à  mesurer 
les  longueurs.  Ab  ïmô  Âd  summum  tôlüs  môdülï  bï- 
pcdâlTs.  H.  Pôndëribüs  môdülïsquë  suis  ratio  ütïtür. 
H.  Voy.  Mensura. 

Modîjs,  ï.  m.  Mode,  façon,  manière.  Quis  rëbüs 
dëxlër  modus.  V.  SY'N.Rütïô,  via.  PHR.  Nümërôsquë 
niôdôsque  ëdïscërë  vîttë.  H.  Simulacra  modis  pallen¬ 
tia  miris.  Lr.  Mïsërïsquë  modis  distracta  laborant.  Lr. 
||  Modo,  ïn  modüm.  A  la  manière  de,  comme.  Âpïs 
Mâtïnæ  môrë  modôquë.  H.  Inquë  modüm  tümüli 
côncavà  surgit  aqua.  6.  Voy.  Instar.  ||  Mesure.  Hoc 
ëiat  ïn  votis ,  modus  âgri  non  itâ  màgnüs.  H.  ||  Mo¬ 
dération,  mesure,  sagesse.  Non  pàrva  ûccëssïo  mâgntë 
Fôrtünæ  ëst  tënüissë  modüm.  O.  SYN .  Modes  lia, 
niodëràiiô.  PHR.  Rcctâm  mëusürâm  sërvâns.  Omniâ 
cônsïlïô  modërâns.  Quïs  ënïm  modüs  âdsit  amôrî?  O. 
Nüllüs  adest  lacrimis  modüs.  O. 

V.  Ëst  modes  ïn  rëbüs ,  sünt  cërtï  dëniquë  fines  , 

Quôs  ültrâ  citrâquë  nëquït  côusistërë  réctum.  //. 

||  Tin ,  borne.  115s  nâtüra  rnôdôs  çriuiüni  dédît.  V. 
PHR.  Tüm  lôngô  nüllüs  latërï  modus.  V.  Flëntï  sistë 
modüm,  dïxït.  O.  Quïs  seëlerüm  modüs  ëst?  L.  lllïs 
ira  modüm  süpra  ëst.  V .  Jâmquë  mërô  lüdôquë  modüs. 
V.  Fl.  Voy.  Finis ,  Terminus. 

Moecha,  St.  f.  Femme  adultère ;  concubine,  cour¬ 
tisane.  SüLdola  famosi,  mônëô,  fügë  relia  môêcliâ*.  M. 
Voy.  Meretrix,  Adultéra. 

MdêcaSit,âi'Ys,ârï.  d  Commettre  un  adultère.  Sâneta 
dücis  sümniî  prohibé  t  censura,  vëlâtquë  Mœcliâri.  M. 
Voy.  Adulterium. 

Moëchus,  ï.  m.  Adultère.  Nôtïor  Aüfidiô  môéchüs. 

J,  Voy.  Adulter. 

Molkia,  iüm.  n.  pl.  Murailles  de  villes.  Mœnïa 
Lâta  vidën,  triplici  cïrcümdUta  mürô?  V.  SY'N.  Mûri  ; 
âggër,  münïmënta,  munimina,  prôpügnâcüla.  EPITH. 
Ârdüa,  alla,  cëlsa,  ëxcëlsâ,  ëlâta,  édita,  süblîinïâ  ,  âë- 
rïa;  türrïlâ,  türrïgëra,  münita,  pïnnâta,  vâllâla,  tüta, 
fïda,  sêcüra,  ïnâccëssa;  ingëntïa,  süpërba.  PHR.  Mû- 
rôrüm  âggër,  niôlës,  münimën,  fâstïgïa.  UrbYs  mœiiià. 
Mœnïbüs  âssiliït  miles.  O.  Ôbbquôquë  sinü  cürvântür 
ïn  ôrbëm  Mœniâ.  SU.  Môrësquë  vïrïs  ët  mœnïa  pônët. 
V.  Cïngërë  môenibüs  ürbëm.  V.  Voy.  Murus.  ||  Ville. 
Dâ  mœnïa  fessis.  V .  Voy.  Urbs. 

Mœrëms,  tYs.  part  prés,  de  Mœreo.  Qui  s’afflige , 
triste.  Dictis  inœrëntïa  pëctorâ  uiülcët  Voy.  Mœstus. 

Mdtr.ëo,  ës,  üî,  ërë.  n.  Etre  triste,  s'affliger.  Sôlâ 
dômô  intérêt  vâcüà.  V.  SYrN.  Dôlëo,  ïndolëo,  gëmo, 
lügëo.  PHR.  Côutëmptâquë  fôntYs  Jüra  sin  mëêrëns.  O. 
V oy.  Doleo.  ||  net.  Lheü  trânslâtôs  ulïô  nuérêbïs  amu¬ 
res  !  H.  SYN.  Dëi'Yo,  lügëo. 

Morris,  ïdïs.  m.  Maris ,  roi  d  Egypte,  qui  fit  crcu- 
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scr  près  de  Memphis  le  fameux  lac  qui  porte  son  nom. 
||  i\  «//ï  de  berger.  Quô  lë,  Mtérï,pëdës?  V. 

Mdfenün,  5rYs.  m.  Douleur  morne,  chagrin  pro¬ 
fond.  Aüt  ad  lîümüm  môerôrë  gravi  dëdücït  ët  ângYt? 
H.  SYN.  Mœstïtïr. ,  dôlür,  ângür,  lüctüs,  tristitia. 
PliR.  Vita  ïn  môerôrë  jacëbat.  Lr.  Përpëtüoïn  môerôrë 
sënêscünt.  J.  Môerôrem  ë  pêctorë  démet.  Lr.  Ët  môerür 
pastüs  flëtü.  Sil.  Voy.  Dolor. 

MdÊsï,  ôrüm.  m.  pl.  Habitans  de  la  Mésic.  Ët  duo 
fortes  Dë  grëgë  Môssôrüni.  J. 

Moêsia,  æ.  f.  Mésie ,  province  de  r  empire  romain, 
sur  le  Danube ,  auj.  la  Bulgarie  et  la  Servie.  Nüllô 
tântüm  së  Mtésïa  cültü  Jâctat.  V. 

Moêstïtia  ,  æ.  /ï  Tristesse.  Voy.  Mœror. 

Mol  st  u  s ,  5,  üm.  'J  fis  te,  affligé.  Àltër  ab  âltcriüs 
fünërë  mœstus  ërat.  O.  SY’N.  Mûerëns,  dolëns,  trïslYs, 
afflictus.  PHR.  Dolôrë,  mœrôrë,  lüctü  ôpprëssüs,  con¬ 
fectus,  ægër,  përcïtüs.  Stëtït  âcri  fixa  dolôrë.  Mœstïs 
lâtë  lôca  questibus  ïmplët.  V.  Lümïnâ  môestïs  Stânt 
ïmmôtagënïs.  O.  Tâcilâ  nnéstïssïmüs  ira.  V.  Fl.  Voy. 
Dolens,  Tristis.  ||  Funèbre.  Ët  mœstâm  tënëris  vëstëm 
pëndërë  lâcërtîs.  Pr.  SYN.  Füuërëüs,  fünèbrYs,  âlër, 
püllüs. 

t.Mola,  æ.  /  Meule  de  moulin.  Ct  rüdït  â  scâbrâ 
türpïs  asëlla  môlâ.  O.  EPITH.  Rüstïca,  düra,  rigida, 
vërsâtïlYs,  volübïlYs.  PIIR.  Pümïcëâs  vërsat  asëlla  mÔlâs. 
O. 

2.  Mola,  ;é.  f.  Gâteau  sacré  en  usage  dans  les  sa¬ 
crifices.  Cœpërat,ôblïquôquë  môlâs  ïndücërë  cültrô.  L. 
PHR.  Saisie  frügës,  sâlsâ  f  àrra.  Spârgisquë  môlâ  câpüt, 
ïmprobë,  sâlsâ.  II.  Spàrgë  raolâm.  V. 

Mol  ahYs,  Ys.  (s.-ent.  lapis).  Pierre  dont  on  fait  le 
meules  j  grosse  pierre  de  meule,  ou  propre  à  moudre 
Dëxtrâquë  molârëm  Süstülït,  ët  mâgnüm  mâgno  cônâ- 
mïnë  mlsYt.  O.  SYN.  LëpYs,  sâxütn.  PHR.  Fràctiquë 
môlârës.  St.  Râmls  vâstïsquë  molaribus  instat.  V . 

V.  Sülpbürëiquë  volant  âltô  strïdôrë  môlârës.  V.  Fl. 
Pliôcaïs  ëlfT.ndit  vâstôs  bàlistu  môlârës.  S  il. 

||  Dent  mâchelière.  Jntërquë  môlârës  Difficili  crëscën te 
cibo.  J.  Prëssô  stridere  molârï.  Id.  Voy.  Dens. 

Mùlêiüüs  ou  Môlïèrïüs,  ïî.  m.  Molière ,  célèbre 
poète  comique. 

EPITAPHE. 

Plaudebat ,  Molerî,  -ibi  plenis  aula  theatris; 

Nunc  eadem  merrens  post  tua  fata  gemit. 

Si  risum  nobis  movisses  parcius  olini, 

Parcius,  heu!  lacrimis  tingeret  ora  dolor.  /luet. 

Môles  ,  Ys.  f.  Masse,  masse  de  matière,  haute  con¬ 
struction.  Ârdëât  ët  mündi  môlës  ùpërôsa  lâbôrct.  O. 
SYrN.  Massa,  pôndüs;  //  y  f.  ônüs;  acërvüs,  cumulus. 
EPITH.  GravYs ,  ônërôsu,  alla,  ârdüâ  ,  cëlsa,  ëxcëlsâ, 
süblinus  ,  îngens  ,  magna,  vàslâ,  immânYs,  ôpërôsa  ; 
insolita,  âdniïründâ,  stüpênda.  PHR.  Molis  ôuüs.  Mâssæ 
pôndüs.  Pôndüs  ïnêrs.  0.  Rüdïs  ïndigêstaquë  môles. 
O.  Tôrpënt  môle  nôvâ.  V.  Môlëmque  êt  montés  ïusü- 
përâltôs  ImpôsüYt.  V.  Tântâs  aüdëtis  tôllërë  môlës.  V . 
Murôrum  âttôllërë  môlës.  V.  Sôcïüru  quôquë  sâxëa  mô- 
lës  OpprëssYt.  O.  ||  Môle,  massif,  digue,  jetée  de 
pierres.  Sâxëa  pila  cadït,màgnïs  quâru  môlibus  ântë 
Cônstrüctâm  jaciunt  pëlâgô.  V.  SYN.  Âggër.  PIIR. 
Rlvüs . milita  môle  docendüs  Pârcërë  prâlô.  II.  Ad¬ 

jacet  ündïs  Facta  manü  môlës.  O.  Primas  æquôrïs  un- 
dâs  FrângYt.  O.  ||  Musse,  grandeur,  nombre.  Quô 
mûlcm  banc  îmmânis  ëqui  statüërë?  V.  P1IR.  Vâstâ 
së  môle  môvëntêm.  V.  Mëmbris  ët  môle  valëns.  V . 
Môle  süâ  stat.  V.  Crâssâ  môle  lëô.  Cl.  Dënsaque  âd 
mürôs  môle  fërüntür.  V.  ||  Au  fig.  Peine,  difficulté. 
Tântië  môlisërâl  Rômânàm côndërë  gëutëm!  V.  SYN. 
Labor,  ôpüs,  pôndüs. 

Molëstë.  adv.  D’une  manière  désagréable.  Türpe 
ïncëdërë,  mimice  ët  molëstë.  Cat.  || — fërr é.  Suppor- 
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1er  avec  peine.  SYN.  Ægrë ,  graviter  ,  Indigne  ,  ; 
inique. 

Molesti  a  ,  æ.  f.  Embarras  cT esprit  qui  pesé,  j 
qui  chagrine.  Ne  et  hïc  vïrîs  sint  ët  domï  môlêstïâ*. 
PLaut.  SYN.  Cura,  labor,  nëgôtlûm,  încômmddûm. 

Molëstûs,  a,  ûm.  Fâcheux,  chagrinant,  impor¬ 
tun  ,  à  charge.  Lues  cûm  rëgë  moles  tx.  H.  SYN. 
Dürus,  gravis,  incommodus,  importunus,  odiosus, 
invisus,  ingratus,  injucundus;  difficilis,  operosus. 
PHR.  Sêrmônë  molestus.  H.  Vôcës  cômpëscë  moles¬ 
tas.  Pr. 

MôlTmen  ,  inïs.  n.  Effort.  Magna  tënënt  illüd  nü- 
mën  molimina  rêrüm.  O.  SYN.  Môlïmëntüm,  co¬ 
namen,  cônàtùs ,  nisus.  F oy.  Conatus.  ||  Apprêts 
considet  abies.  Quântô  Scythiam  molimine  Perseus 
Cônclërït.  E.  El.  SYN.  Moles,  paratus. 

Môlior,  iris,  itus  sum,  iri.  d.  Entasser ;  elever  une 
grande  construction.  Êrgo  avïdûs  mûrôs  ôptàtæ  môlior 
ûrbïs.  V  '  SYN.  Âd môlior,  strüo,  ædiflco.  PliR.  M5- 
lïrïve  ârcëm.  V.  Oppidà  môliri.  H.  V oy.  Ædiiico, 
Aggero.  11  Remuer  avec  difficulté.  Agricola  incürvo 
terrain  môlitur  aràtrô.  F .  PUR.  Validam  in  vïtës  mô- 
lïrë  bïpênnëm.  E.  ||  Lancer.  Fulmina  môlitûr  dëxtrâ. 
E.  Foy.  Jaculor.il  lâcher,  faire  avec  effort.  M5- 
lïriquë  fiigâm.  F.  SYN.  Nïlor,  ënitor,  tënto.  PHR. 
Indë  datûm  môlitur  ïter.  E.  Môlïtürquë  gënüs  pœnæ 
mïsërâbïlë.  O.  [I  /'ramer,  machiner.  DÔ15s  môlitur 
ôpêrtôs.  F.  Fl.  SYN.  Paro,  vôlvo,  aglto ,  verso, 
âggrëdïSr,  mëdttSr,  struo,  ccgïto. 

MôlTtÔr,  ôrYs.  ni.  Auteur ,  constructeur.  Prinilé— 
guë  ratis  molitor  ïâsôu.  O.  SYN.  Aüctôr,  fabricator, 
opïfêx ,  ârtïfëx. 

MolïtÜrI,  x.f  Mouture,  action  de  moudre. 

X.  Molitus,  a,  ûm.  part,  ptiss.de  Molo.  Moulu. 

•X.  MôlItüs,  a,  ûm.  part,  passé  de  Molior.  Qui  a 
construit,  préparé,  ourdi,  H5c  môlila  nëfàs.  St. 

Môllësco,  is  ,  ërë.  n.  S’amollir.  Tàntâtüm  môl- 
lëscit  ëbûr ,  posïtôqiië  vigôrë  Sûbsidit  dignas,  cëdïtque, 
üt  Hÿmëtlia  sôlë  Cëra  rëmôllëscYt.  O.  oYN.  Mollior, 
rëmôllësco;  (en  parlant  des  choses  fusutes)  llquëseo, 
lïquêfio,  sôlvor,  tâbêsco.  PHR.  Mollis,  tënër  fio. 
Môllïtïëm  tralio ,  dûco.  Durïtlëm,  rïgôrêm  pôno,  dë— 
pôno,  ëxüo. 

||  Au  flg.  Devenir  efféminé,  s’énerver.  Fërrëa  lascivis 
môllëscânt  cûrdâ  sagittis.  Cl.  SYN.  Enërvor,  frângor, 
sôlvcSr,  liinguësco.  PHR.  Deliciis  diffluo,  sôlvôr,  etc. 

V . Ëxëutindë 

Sëmïvïr,  ët  tâctissubitô  tn  dlëscat  ïn  ûndis.  O. 

\\S’ adoucir ,  se  civiliser,  fëctora  mollëscünt  âspërïtâsquë 
fugYt.  O.  Foy.  Mansue->co. 

Molliculus,  â,  ûm.  dimin.  de  Mollis.  Môllïcülâs 
ëscâs.  Plaul. 

Môllio,  ïs,  ïvï  et  ïï,itüm,  ïrë.  Amollir ,  rendre 
mou.  Sâxâ  Môlliriquë  tuorâ;  môllitaquë  dûcërë  fôr- 
nxâm.  O.  SYN.  Émôlllo  ;  sôlvo  (  en  parlant  des  corps 
fusibles).  PHR.  Môllëm,  tenerum ëff  icïo,  faeïo.  Dûrïtïëm, 
rïgôrêm  dëmo,  adimo,  tollo.  Dum  fërrüm  molliat  îgnYs. 
11.  Lânâm  môllïrë  trabêndô.  O.  ||  Adoucir,  rendre 
moins  sauvage,  en  parlant  des  fruits  de  la  terre,  etc. 
Früctüsquë  Térôs  môllïtë  colëndô.  F.  SYN.  Mîtîgo, 
dômo.  ||  —  en  parlant  des  hommes;  apaiser,  fléchir. 
Môlllërânt  animés  lëctîis  ët  ümbra  mëôs.  O.  SYN.  Lë- 
nïo ,  mansuefacio,  tlëcto,  plâco.  PHR.  Âccëssûs  môl- 
lïët  ïsta  tués.  O.  Ingenium  placûlâ  môllitur  ab  ârtë. 
O.  ||  Adoucir,  alléger.  Quûm  grâvë  mollit  ôptïs.  O. 
SYN.  Lëvo.  lenio,  mlnûo.  ||  Rendre  efféminé.  Colla 
uëc  ôrnâtü  pâtitur  môllïrë  rëtôrtô.  Cl.  Eoy.  Effemino. 

Molli  ris,  ëdYs.  m  f.  Qui  a  les  pieds  tendres. 
Môllipëdësquë  bovës  spëctântës  lûmlnS  côe'.ï.  Cic. 

Mollis,  ïs.  ni.  f.  e.  n.  Mou,  tendre.  Otërë  lâctücis 
êt  môlllbus  üterë  màlvis.  M.  SYN.  Tënër,  molliculus. 
PHR  Tôrûs  dé  môlllbus  ûl vls.  (J.  ||  Souple,  flexible. 
Criuës  Molli  fronde  promît.  F.  SYN.  FâcilYs,  flëxïlYs, 
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;  flêxïbïlYs,  lëntus.  PHR.  Ët  môlila  colla  rëllëctûnt.  E . 

|  ë  lu  fig.  Faible,  mou ,  efféminé.  îpse  ëgo  mollis 
j  ram  dïseinctâque  ad  ôtla  nâtus.  O.  SYN.  Tënër,  itnbël- 
lïs,  dëbllYs,  ïnërs,  lânguûlus, frâctîts,  discinctus.  PHK. 
Molli  dëdlta  sômnô.  Lr.  Vërsüs  ëvôlvërë  inôllës.  O. 

V.  Non  facïûnt  môllês  âd  fera  bëllâ  mânûs.  O. 

DÉVELOPPEMENT. 

Al  nunc  a  puero  Thebae  capientur  inermi, 

Quem  neque  bella  pivant,  nec  tela,  nec  usus  equorum 
Sed  madidus  myrrhâ  crinis  ,  mollesque  coronæ  , 

Purpuraque  et  piclis  intextum  vestibus  aurum.  O. 

||  Doux ,  facile,  bon.  Mollis  Iu  ôbsëquïûm  facïlisquë 
rôgântïbüs  ëssës.  (J.  SYN.  Remissus,  lëuYs,  mitis, 
mansuetus.  Voy.  Benignus.  PHR.  Haûd  mollia  jussit 
fërëntëin.  F.  j|  Flexible,  maniable.  Lacrimis  Âm- 
pliionâ  môllëm.  Pr.  SYN.  FâcTIYs,  trâctâbïlYs  ;  cërëüs. 
PHR.  Âd  nôstràs  côr  niôllë  prëcës.  O.  ||  Môllïâ  tëmpora. 
M  ment  propice.  Ët  quæ  mollissima  fândî  Tëmpôrâ.  V . 
PHR.  Sôlâ  vïri  ruôllës  adltûs  ët  tëmpora  nôrâs.  F.  Foy. 
Oppoi tunus.  []  Heureux.  Quôd  sûpërëst  ævi,  molle  sït 
ômnë,  lui.  O.  V oy.  Felix.  ||  Agréable.  Molli  sûccëdërë 
si  plus  ûmbræ.  E.  V oy.  Jucundus.  |[  Agréable  au  goût. 
Mollissima  vint.  F.  SYN.  MïtYs.  ||  Calme.  Môllëfrëtüm. 
O.  Aura  môllïSr.  O.  Eoy.  Tranquillus. 

Môllïtër.  adv.  Mollement,  avec  mollesse.  Môllïtër 
iacêdit.  O.  SYN.  Molle,  plâcïdë.  PHR.  Quam  môllïtër 
ôssâ  quiêscânt  !  E.  Quô  molle  quïëscâs.  St.  U  Au  fig. 
Avec  douceur.  Môlliüs  et  solïtô  matrum  dë  môrë  16- 
cüta  ëst.  E.  SYN.  Lënitër,  clëmënter,  bënignê.  ||  Agréa¬ 
blement.  Môllïtër  aûstërüiu  studio  fâllëntë  labôrëin.  H. 
SYN.  Jücündë,  grâtë. 

Môllitü,  æ.  /.  et  Môllltïës,  ci.  f.  Mollesse.  Mü- 
lïërculâm  vïucërë  inôllïtïâ.  //.  Aût  validûs  præsümîs  môl- 
lltïëm.  II.  SYN.  Lûxüs,  lûxûrîa,  lüxilrïës,  ïnërtïâ , 
dëllcïæ. 

MôllTtîjs,  a,  ûm.  part,  pass  de  Mollio.  Amolli. 
Fërïtâs  môllita  per  ïllam.  O. 

Molo  ,  ïs ,  üï  ,  Itûm  ,  erë.  Moudre.  Grâna  môlit  tô- 
tïdëm  pïpërYs.  Petr.  SYN.  Emolo,  cômmolo,  përmolo. 
PHR.  Molâ,  sâxô  tëro,  ôbtëro,  âttëro,  côntëro,  tûndo, 
côntûtido  ,  frângo  ,  sûbïgo  ,  dômo,  përdômo,  cômmï- 
nuo.  Molæ  ôrbë  ,  sâxïs  àttrïtûin  sûbigo,  frângo.  Cërërïs 
frûgës  âspëra  sâxâ  tërënt.  Sûbdërë  fracturé  sïlïcï  frû- 
mëuta.  Manil. 

V.  Quôdcûnque  est  solide  Cërërïs  cava  mâchïua  frângat 

O. 

Et  torrere  parant  flammis  et  fi ângërë  saxo.  F. 

Môlôuchæus,,  â,  ûm.  Dr  I/ a  tordue.  Lætâ  Môlôr- 
clitèîs  posuit  vestigia  tëctis.  Tib. 

Molôrchus,  ï.  m.  Molorquc ,  berger  de  Cléonie; 
il  donna  L‘ hospitalité  à  Hercule,  qui ,  à  sa  prière, 
tua  le  lion  de  Némée.  Utquë  fuit  quôndâm  plâcîdi 
cônvïva  Molôrchï.d/.  EPLTH.  Ârcaditis;  paûper,  Inôps. 

I.  Môlôssus,  i.  rn.  Molosse,  fils  de  Pyrrhus  et 
d’ A ndromaque ,  </ui  donna  son  nom  à  une  partie  de 
I’ Epire.  (  Vident)  Cltâônlôsquë  sinûs  übï  nâtï  rëgë 
Môlôssô.  0.  |]  —  Môlôssus ,  a ,  ûui.  adj.  Qui  est  de  la 
Molossie.  Missi  dë  gënte  Môlôssâ.  O. 

•X-  Môlôssus,  î.  m.  Dogue  de  la  Molossie,  contrée 
qui  en  produisait  de  fort  grands.  La  fable  les  fait 
naître  d’ un  chien  d’ airain  fabriqué  par  F ulcain. 
Les  poètes  latins  appellent  Molossi  tous  les  chiens  de 
bonne  race,  forts  et  vigoureux.  Vëlôcës  Spârtæ  catü- 
lôs,  àcrëmquë  Molôssûm.  E.  EPLTH.  Acer,  trûx  , 
fôrtïs,  vâlidus,  clâtnôsüs,  làtrâns,  lâtrâlôr.  PUR.  Âniîca 
vis  pâstôrïbüs.  //. 

DESCRIPTION. 

. Sibi  quaerit  et  acrem, 

Quo  custode  domi  sint  omnia  tuta,  molossum: 

A  rabidis  pecus  ille  lupis  sub  sole  tuetur 
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Excubitorquc  vigil  pernoctat  ovilia  circum  : 

Et  fures  ,  si  qui  plenis  subrepere  caulis 
Tentabunt,  vel  voce  fugat,  vel  dente  lacessii: 

Olli  cauda  brevis ,  breve  rostrum ,  turpe  vel  ipsâ 
Mole  caput,  demissae  aures  ,  hirsutaque  villis 
Pectora;  pes,  humeri,  collum,  latus,  omnia  vasta. 

Quin  etiam  vasto  procul  intonat  ore  molossus, 

Latratuque  prius ,  tum  visu  terret ,  in  ima 

Terga  sedens,  dentes  rictu  si  quando  trementi 

Nudat  hians,  clausoquc  minas  obmurmurat  ore.  V anier. 


MÔLŸ.  n.  imlccl.  P lanie  efficace  contre  le  poison. 
Môlÿ  vôcant  Süpërï ,  niera  radicë  tenetur.  O.  ËPITH. 
Arcadium.  PHR.  Flos  dictus  Hôntërô.  Jiap. 

Molÿbdis  ,  ïdts.y.  et  Môlÿbdùs,  î.  m.  Plomb  sus- 
uendu  au  bout  d’une  corde  ,  sonde.  Sint  quïbüs  ëxplô- 
rët  rüpës  gravis  ârtë  môlÿ btlïs.  A  t. 

Mômen  ,  ïnYs  (arc/’.)  et  Momëntüm,  ï.  n .  Mouve¬ 
ment,  force,  impulsion.  Momine  üti  parv5  poscunt  im¬ 
pulsa  niovëri.  Lr.  Quæ  môvëânt  mômënta  polüm.....  in- 
vënYt.  Cl.  SYN.  Môtïïs,  vis.  \\  Changement,  vicissitude. 
Âd  rërüm  mômënta  clïëns,  sësëquë  daturus  Victori.  Cl. 
SYN.  Vïcës.  PHR.  Mâtûrô  lælii  vël  âspera  rërûm  Côn- 
sïlïô  mômënta  rëgëns.  Cl.  ||  Au  fi  g.  P  ouïs,  mobile,  in¬ 
fluence.  Mômëntümqnë  fuit  mütatüs  Cürïô  rërum.  L. 
SYN.  Vis,  pondus.  PHR.  Mômënta  potëntïa,  c]arüm 
Nômën.  O.  Non  pondéra  rërüm,  Nëc  mômënta  sümîis. 
L.  ||  Utilité,  secours.  Præbët  mômënta  sâlüti.  O.  V oy. 
Auxilium.  |[  Utilité,  importance.  Si  sine  momëntô  rë¬ 
rüm,  pârtisquë  ruina  Càsürum  est  caput  hoc.  L.  ||  Au 
fig.  Sümma  favôrYs  Annona  mômënta  trahi,  ld.  ||  Mo¬ 
ment,  instant.  Hôr;ë  Mômëntô  cita  morsvënït,  aüt 
vïctôriâ  læta.  H.  EPITH.  Crëvë ,  lëvë  ,  instabile  ,  ra¬ 
pidum  ,  pârvûm,  minimum.  PHR.  TëmpôiYs,  hôr;e 
mômëntüm,  pünetûm.  Tëmpus  ëxïgüüm,  brëvë ,  ângüs- 
tûm.  Brëvë  spatïüm.  Pârva  mora.  Môra  pàrvüia.  J.  Pa- 
rümnë  tëmpôrïs  nëgâs?  Sen.  Tëuipüs  haüd  lôngûm  peto. 

ld. 


V.  Te  nïsï  mômëntis  vïdëô  pêne  omnibus  âbsëns.  O. 

MomôbdT.  parf.  de  Mordeo.  H ümüm  sïmül  ôrë  mô- 
môrdYt.  V . 

Mômîjs  ,  ï.  m.  Momus,  fils  du  Sommeil  et  de  la 
Nuit;  il  tournait  en  ridicule  tout  ce  que  faisaient  les 
autres  dieux.  Mômë,prôcül  blâttis  tïnëisquë  nôcëntïôr 
ëstô.  Mant.  EPITH.  Inërs,  prôcâx. 

Monachus,  ï.  m.  ( Eccl .).  Moine.  Ipsï  së  mônachôs 
Grâiô  côgnômïnë  dïcïmt.  Jiutil.  Sëcëssü,  rëcëssü,  late¬ 
bris  gaüdëns.  Hômïnüm  cœtüs  fugïëns,  ëxôsüs,  përôsùs. 
V.  Fëlïcës  nëmôrüm  pângïmüs  ïncôlàs, 

Cërtô  cônsilïô  quôs  Dëüs  âbdïdYt.  Santal. 

Monjësës,  Ys.  m.  Monèse ,  roi  des  Purifies  Jüm  bis 
Itïônæsës  ët  Pacori  manus  Non  aüspïcâtôs  côntüdït  ïm- 
pëtüs  Nôstrôs.  H. 

Monaûlus  on  Mônaülôs,  ï.  m.  Flûte  à  un  seul 
tuyau.  Sæpë  ditiis  parïtër,  sæpë  mônaülôn  hSbet.  M. 

MonêdulÂ,  æ.  f.  Corneille,  choucas,  oiseau.  Ni¬ 
gra  pëdës ,  nigris  vëlâta  mônëdüla  pënnis.  O. 

Mon  Mo  ,  ês  ,  üi ,  ïtüin  ,  nërë.  Avertir.  Hæc  sünt  qu;ü 
nôstrâ  licëât  të  vôcë  mônëri.  U.  SYN  Âdmônëo,  com¬ 
moneo,  mônstro,  indico,  nüntïo,  doceo,  suâdëo,  hor¬ 
tor,  præeïpïo.  PHR.  îmmôrtâlïa  në  spêrës,  mônët 
ânnüs.  //.  Scit  sê  non  fâlsa  mônëri.  O.  Crëbiô  sërmôuë 
mônërë.  Cl.  Jupiter  ipsë  mônëbat.  V.  Àtq  uintô  mëlïôra 
mônët!  II.  ||  Faire  des  remontrances.  Môuïtüs,  mül- 
türnquë  mônëndus.  H.  SYN.  Bëprëhëndo,  increpo, 
âstïgo.  ||  Prédire.  Quüm  mïilia  liôvrênda  mônërët.  F. 


Voy.  Prædico. 

ï.  Mônëta,  æ 
tlôvæ  mônëtæ.  M. 


f.  Monnaie.  Ët  Jcëntüm  numéros 
SYN.  Nümmüs,  numisma,  pëcünia. 
EPITH.  Ænëa,  aürëa,  flàva,  fûlva ,  ârgëntëa  ;  opu¬ 
lenta,  prëtïôsa,  ütilYs.  Voy.  Pecunia. 

a.  MônétX,  5ê.  y.  de  Moneo.  Surnom  que  Junon 
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reçut  des  Romains  pour  les  avoir  avertis  d'un  trem¬ 
blement  de  terre.  Quû  fërt  sublimés  àlta  Mônëta  gra- 
düs.  O. 

MÔnïle,  Ys.  n.  Collier,  ornement  de  cou.  Dàt  di¬ 
gitis  gemmas,  dàt  lôn^ü  mônilia  côllô.  O.  SYN.  Tôr- 
qttës,  tôrquYs,  circulus.  EPITH.  Aüràtüm,  aürëûm , 
fülvüm,  bàccâtüm,  gëiuniëüm,  divës,  prëtïôsüm,  de 
côriint ,  ïnsignë  ,  nôbilë  ;  côrüscüm  ,  fülgëns,  mïcâns, 
rütïlüm,  splëndïdüm  ;  tôrtïlc,  întôrtüm.  PHR.Bàccàtus 
gëmmâtüs,  aüreüs  circülus.  Tôrtïlë,  tëxtïlë  côllô  dë- 
cîis.  Gêmmârûm  ë  côllô  pënsîlë  tëxlüm.  Gëmmïs  côn- 
tëxta  tôrquës.  Aürô  têxtilï  mônilë  fülgëns.  Sen.  Fülvô 
micat  ignëa  gëntma  monili.  S  il.  Ômâbânt  aürâta  moni¬ 
lia  cul  1  tint.  O.  Candida  virginis  ôrnal  Colla  lapis.  Cl. 
Mixtis  ônërôsa  mônilia  bâccïs.  Vida.  Ëôis  pëctüs  va- 
rïârë  lapillis.  Pr.  Dàt  lônga  mônilia  côllô.  O.  Voy. 
Gemma. 

V.  Flëxïlïs  ôblôrtî  për  côllüm  circülus  aürï.  O. 
PëndëlKiut  tërëtï  gëmmâta  mônilia  côllô.  O. 

Bâccâtüs  mültô  tôrquës  radïâbat  ab  aürô. 

SüLstrïngitquë  côrnâm  gêmmîs,  ët  colla  mônlli 
Circuit ,  ët  bâccïs  ônërât  cândëntïbüs  aürës.  V. 

||  Sorte  d  ornement  pour  les  chevaux.  Aürëa  pëctô- 
rïbûs  dëmïssn  mônilia  pendent.  V.  SYN.  Phalërcê. 

Mônïméntüm  ,  ï.  n.  Voy.  Monumentum. 

Mônïtob  ,  ôrïs.  m.  Qui  donne  des  avis,  qui  con¬ 
seille.  llæc  è'gô  si,  mônïtôr,  mônitûs  prïüs  ipsë  fuissent. 
O.  SYN.  Âdmônïtôr,  suâsôr,  aüclôt,  hôrtâtôr.  PHR. 
Ôdïô  vêrba  mônëntïs  habët.  O.  ||  Qui  reprend.  Moni¬ 
toribus  àspër. U.  SYN.  Cënsôr,  câstigâtor. 

Monïtüm,  r.  n.  et  Mônitùs,  üs.  m.  Avis,  avertisse¬ 
ment.  Dixerat;  illë  Jovis  monitis  ïmmûta  tëuëbat  Lü- 
mina.  V.  îs  sua  jëcit  hurnï  mônîtü  Tritonidis  arma.  O. 
SYN.  Hôrtâtüs,  hôrtâmën,  priëcëptüm,  cônsiliüm , 
mândâtüm  ;  împülsus ,  instinctus;  jüssüs.  PHR  Ârcadas 
âccënsôs  mônïlrs.  V.  Mônïtîs  ëx  terri  ta  Divüm.  V .  Dïf- 
fidünt  monilis  coelestibus.  O.  ||  Prédiction.  Fâtôrüm 
môuïtüs.  dt.  Voy.  Oraculum. 

Mônïtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Moneo.  Averti. 
Talïbüs  ëxëmplis  mônïtæ.  O. 

Mônoècüs ,  î.  ni.  Ville  et  poit  de  Ligurie,  appelé 
aussi  Portus  Herculis,  auj.  Monaco.  Aggërïbüs  sôcër 
Âlpinïs  âtque  àrcë  Mônûëcï  Dëscëndëns.  V. 

V.  Quâquë  süb  Hërcülëô  sâcrâlüsnômïnë  pôrtus 
Ürgët  rôpë  cavâ  pëlâgus.  L. 

Mônôstïchon,  ïi.  n.  et  Mônôstïcbïüm,  î.  n.  Un  seul 
vers.  Non  placïtüm  dïvïs  tôllë  mônâsiïcliïüm.  Aus.  SüS 
quëmquë  monosticha  signant.  Id. 

MônosvelacÔn  et  Monôs^llSbüm,  ï.  n.  Monosyl¬ 
labe.  Süntët  coelïcôirim  monôsvllaba.  Ans. 

Môns,  tYs.  m.  Mont,  montagne.  Rômâni  môntës  ët 
mônlïbüs  âddïta  Rômô.  Pr.  SYN.  CûllYs,  jügüm,  vër- 
tëx,  cülntën ,  cacüntcn ,  fastigia,  rüpës,  ârcës,  sâxüm. 
EPITH.  Ardüus,  âl tus,  ëdïtüs,  ëxcëlsüs,  âërïüs,  sübli- 
niYs;  clivosus,  dëvëxîis  ;  prærüptus,  âbrüptüs,  priccëçs, 
ïnâccëssüs,  âvïus,  âsper;  cânus,  nïvôsùs  ;  nebülôsus, 
nimbosus;  ingens,  spâlïûsùs;  sâxôsus,  scôpülôsïts,  ne¬ 
morosus,  ümbrôsus,  dümôsus,  vïridYs,  frôndôsus,  ôpâ- 
cüs,  intônsus,  ïncültus.  PHR.  MôntYs  vërtëx,  cülmen, 
cacüntcn,  cülmïna,  cacümïna,  câjtüt,  apëx,  fastigia,  sü- 
pêrcîlïüm,  dôrsûm,  jügünt,  laïus.  Ârdüit  môntYs,  ou 
têrrârüm.  V .  Tümüliis  àbrüpiüs.  Montana  cacümïna. 
V.  Ardüa  môlës.  Jüga  sâxëu.  Âërïï  sâxi  vërtëx.  Mon¬ 
tis  süblïmë  cacümën.  Frôndosô  vërtïcë  môntës.  Môntïs 
vicina  cacümïna  côelô.  Süpërâs  së  tôllëns  in  auras.  In 
âstrâ  sûrgëns.  Sïdëra  vërtïcë  tângëns,  pülsâns ,  pëtëns , 
fërïëns.  Tôllëns  ad  âstra  capùt.  Cajtüt  intër  nubila  con¬ 
dens.  Nûbibas  insërtâns  âltis  caput.  O.  Côntërrainüs 
âstrîs.  Môns  qui  surgit  in  âëra  ;  qui  fërtür  ad  âstra 
Vërtïcë.  ôpërtï  arbore  môntës.  O.  Tümülîs  àcclïvë  sô- 
lüm  côllêsquë  süpini.  Nëmôrôsa  jügâ.  Seôpülôsî  vërtïcë 
collés.  V.  Cëlsi  plâgâ  pïnëâ  môntYs.  V.  Cmbrôsï  dëviS 
môntYs.  lib.  Capita  âspëra  môntYs.  V.  Râdïis  jüga  süb- 
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dïta  mâtûtlnîs.  O.  Ascendit  fâstigïa  môntïs  anliôlï.  Cl. 
Àbëünt  ïn  nûbïla  montés. SU.  Foq.  Ætna,  Olympus, 

Parnassus,  AJ  pes 

V.  Nubiferi  montés  et  saxâ  rnïnântïa  cœlô.  S'il. 

Prirûptï  nemoris  patientem  vivere  dôrsô.  II. 

. Riget  ardua  montis 

Ælherei  facies  ,  surgeulique  obvia  Phoebo 
Duratas  nescii  flammis  mollire  pruinas. 

Sola  jugis  habitat  diris,  sedesque  tuetur 
Perpetuas  deformis  Hiems.  St/. 

Au  fi*.  lionceau,  amas.  însëriuïtûr  cumulo  pri- 
rûptîis  aqui  môns.  F.  5YN.  Cumulus,  acervus,  môles. 

||  Chaîne  de  montagnes.  Continui  montes.  II.  PUR. 
Tëllus  hinc  ârilüa  cëlsô»  Continuât  côllës.  L. 

MônstkatÔr  ,  5rYs.  rn.  Qui  indique,  enseigne.  Un- 
cïquë  piiër  monstrator  ârâtrï.  F ,  I  oy.  Magister. 

Mônstratüs,  a,  uni  part .  pass.  de  Monstro.  Mon¬ 
tre.  Quôd  nlsï  mônstràtüm  Rômânïs  trânsëât  hospës 
(sepulcrum).!..  Foy.  Monstro. 

Mônstrïfër  ,  ëra ,  ërûm.  Fécond  en  monstres  ou 
en  prodiges.  Mônstrlfërôs  agît  ûndâ  sinus.  L.  PUR. 
Mônstrôrûm  fërâx. 

Mônstrïfïcüs  ,  a  ,  ûm.  Qui  fait  des  prodiges, 
surprenant.  Ârtës  monstrifici.  F .  Fl. 

Monstro  ,  as,  âvï  ,  âtûrn  ,  ârë.  Montrer ’,  faire 
voir.  Tâliâ  mônstrâbât  rëlëgëns  errata  retrorsum.  V . 
SYN.  Commonstro,  dëmonstro,  ôstëndo  ,  indico,  as. 
PUR.  Üt  si  cicüs  ïtër  mônstrârë  vëlYt.  II.  Monstror  di¬ 
gito  prilërëûntlûm.  II.  V oy.  Ostendo.  ||  Mettre  à  dé¬ 
couvert.  Târtârëumquë  chaos  monstrabit  terra  dëlus— 
cens.  S.  Aug.  F oy.  Detego.  ||  Enseigner,  file  per  ex 
cublâs  cûstocliim  lënitër  irë  Monstrat.  O.  Foy.  Uoceo- 
||  Iteco minauder,  ordonner.  Abolërë  nëfandi  Cûnctâ 
yïrï  monumëiUa  jiibët  niônstrâtquë  sacërdos.  F .  S  YN . 
Praecipio,  moneo,  jubëo.  |j  Exciter.  Cônfërrë  manum 
pudor  iraquë  monstrat.  F . 

Mônstrôsüs,  â,  ûm.  Monstrueux,  prodigieux. 
Mùnstrüsïque  hominum  partus.  L.  SYN.  Portentosus, 
prôdïgïôsus. 

Mônstrûm,!.  n.  Chose  prodigieuse,  prodise.  Hor¬ 
rendum  âc  dictu  vldëô  mirâbtlë  mônstrûm.  f  .  S\  N. 
Ôstëutûm,  pôrtëntûm,  prodigium.  PHR.  Mônstrisquë 
mïnâcïbüs  ûrbëm  Tërrïtat.  F.  Non  plûrïma  cœlô  Mous- 
ira  slnûnt.  F.  Ïngëntïbûs  ëxcïtë  monstris.  F.  Monstri 
novïlâtë  movëntür.  (J.  Magnôquë  futurum  Augurio 
mônstrûm.  F.  Mônstra  Dëûm  rëferô.  F .  ||  Animal 
monstrueux ,  monstre.  Mûltâquë  pritërëâ  variarum 
monstra  fërârûm.  F.  SYN.  Pôrtëntûm,  bëllua.  E  P  LT  II. 
Grôrgonëûm  ,  prodigiosum  ,  portëntosum ,  mirutn  ;  m- 
gêns,  immânë  ;  àtrox,  dïrûm ,  trux,  minâx;  tuipë  , 
dêfôrinë,  iufôrmë,  liôrrëndûtn,  înfândûin  ;  terribile, 
i'âtàlë,  fërâlë  ;  ëxltïàlë.  PHR.  Mônstrî  novltâtë  bïfor- 
tuYs.  O.  Faciès  lëtërrimâ  mûnstri. 

Montanus  ,  a,  ûm.  De  montagne.  Rapldûs  mon- 
tinô  Ruminé  tôrrëns.  F.  ||  Qui  habile  les  montagnes. 
Plënûm  môntânô  crêdls  ôvilëlüpô.  O.  SYN.  Môntfcolu. 

Il  Montagneux.  Sûbdlta  môutânæ  brâelnâ  Dalniâtïæ.  O 
Poy.  Montosus. 

Monticola  ,  i.  m.  f.  Qui  habite^  les  montagnes. 
£t  Nÿniphi  Sâtÿrique  ët  môntïcolx  Silvâni.  O. SYN. 
Môntânus,  montivagus. 

Montivagus  ,  a,  ûm.  Qui  erre  sur  les  montagnes. 
Ét  pâbulâ  læta  Montivago  gënën  possït  prœbërë  fera— 
rûm.  Lr.  SYN.  Mônticôlâ,  môntâuûs.  PHR.  in  mônü- 

busërrâns.  _  _ _ 

Môntôsus  ,  â,  ûtn.  Montagneux.  Et  ü:  montosi 
misère  in  prüêlïa  Nûrsi.  F.  SYN.  Mjntânvis, ^scopulo¬ 
sus,  sâxôsus,  ârdûus,  âbrüptüs,  jugôsus,  clivôsus.  PUR. 
Môutïbüs ,  scopulis  crêbcr,  frëquëus.  Ârdûa  sâxis  ré¬ 
glé.  Scâbra  sâxis  lÔcâ.  Salebrosi  collés. 

Monumentum,  ï.  n.  Monument,  gage,  signe, 
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souvenir.  Âccipe  ët  hic.manuûm  tïbï  qui  monûmënta 
mëarûm  Sint,  puer.  F.  SYN.  Pigniïs,  signûm,  nota, 
ïndYcium  mnemosynon  PHR.  Monûmëntum  èt  pïgnûs 
arnoris.  F  Mànsüra  dâhô  mÔnmuënia  për  ivûm.  O. 
/Ere  përënnïus.  //t  Abolërë  nëfandi  Cünctëvïri  monu¬ 
menta  jîibet  F.  Mûris  niônûmëntâvëtûstï.  <  i.  ||  Tom- 
beau.  Côn  iëtôrqi.e  ütûm  monumentis  corpus  avitis.  O. 
Foy.  Sepulcrum,  \\aupl.  Annales,  histoire  Vetërüm 
uôlvëtis  môtiumëii’a  vxrôrûm.  F.  SYN.  Ânnvâlës,  fâstï 
F o» .  Histoiia. 

Mônÿchus,ï.  rn.  Monychus,  nom  d'an  centaure 
d'une  force  piodigieuse.  Quàntâs  jâcülëtür  Monycbus 
ôrnôs.  J.  PHR.  Âspërë  frângëns  Sâxa.  !.. 

Môfsorïus,  à,  ûm.  De  l’ Altique  (de  Mopsus, 
roi  de  l’ Altique).  Mopsopius  juvenYs (Triptolemus), 

i.  M5psüs,ï.  m.  Mopsus,  nom  d'un  berger  dans 
Firgile.  fucïpë,  Môpsë,  priSr.  F. 

ï.  —  Fils  du  Lapithe  Ampycus  et  de  Chloris  ;  il 
accompagna  les  Argonautes  en  qualité  de  devin, 
mourut  de  la  piqûre  d'un  serpent,  selon  quelques-uns, 
et  selon  Ovide  à  la  chusse  du  sanglier  de  Calydon.  Il 
avait  un  oracle  à  Malle,  en  Cilicie.  Nëc  më  vëniüra  lo¬ 
cuto  Sipïûs  ïn  dûbiis  aüditûs  Jâsônë  Môpsus  St.  SYN. 
Ampvcldês.  PHR.  Oiritiïbûs  vërâx,  sïbï  faisüs  uni.  »5 en. 
Qui  vërë  cëclnit  futûru.  Id.  Môpsô  jâcûlantë  biformis 
ÔccûbûYl.  O. 

Mora,  i.  f.  Retard.  Trôjë  câdët,  sed  ërit  nôstr. 
môrâ  lôngâ  lâbôrYs.  O.  EP1TH.  Tarda,  lëutâ,  ôtïôsa, 
dêses,  lônga,  înërs,  ignava,  sëg  Ys.  PHR.  Morispâtiûm, 
tëinpüs,  (lispêndia.  Nëc  inorâ,tnëc  requïës.  F.  Non  est 
môrâ  libéra  nôbïs.  O.  Ténuï  mora  nûllâ  voeâtôs.  O. 
AucLaqué  llàminâ  mora  est.  O.  lu  më  mora  non  ërit 
û lia.  F.  In  lôngâm  dûcërë  vërba  môrâm.  Pr.  Dâbïtûr 
mora  pârviilâ.  J.  Non  tulltiliâ  môrâm.  O.  Oditquëmô- 
râs.  Incûsât  spês  igrâ  môrâs.  Cl.  Câstigütquë  ruôrâs.  F . 
Êrïpë  të  inôræ.  H.  PÔêtâs  Ôffëndît  iitni  lâbôr  ët  mora 
O.  Gr.indë  môri  prelïûm.  O. 

V.  Nâm  môrâ  dât  vires,  tënërâsmôrâcôncôquïtûvâs.O. 

Dûm  flërënt  tarda  dûlcla  pôrnâ  môrâ.  O. 

Tûllë  môrâs,  sëmpër  nôcüïl  diffërrë  pâratis.  L 
Diffër,  hâbënt  parvi  cômrnÔdâ  lôngâ  môri.  O. 

Tôllë  môrâs ,  brëvïs  ëst  mâguî  fôrtûnâ  fâvôrYs .SU, 
Tôrpuërânt  lôngâ  pëctôrâ  nôstrâ  môrâ.  O. 

||  Haûd  morâ,  nfillâ  môrâ  ëst.  Aussitôt.  Foy  Brevi.  || 
MÔrâs  pelle ,  rumpe ,  toile,  etc.  Hdle-toi.  Foy.  Festino. 

||  Obstacle.  Fôssârûmquë  môrâs  süpérânt.  F.  F oy. 

O  bex. 

Mo  pâlis  ,  Ys  ,  m.  f.  ë.  n.  Moral,  qui  regarde  les 
moeurs. 

Morans,  tis.  part.  prés,  de  Moror.  ï.  Qui  tarde. 
Si  te  bis  âttigërit  tërrïs  aûrôrâ  môrântëin.  F .  SYN  • 
Cünctâns,  tardus,  piger,  sëgnYs,  lëntus.  ||  Q  ii  arrête. 
Pôtàbis  lïquidûm  Signina  môrantïâ  vëntrëm.  .il. 

i.  Moratus,  â,  ûm.  part  passé  de  Moror  u  Qui 
s’est  arreté.  Vûltûmque  diû  tëllûrë  môrâtûm  ErëxYt. 
O.  SYN.  Môrâns ,  cünctâtüs. 

1.  MÔrÂtus,  â,  ûin.  Qui  a  telles  ou  telles  mœurs 
Plîcârë  vôràcYs  Et  tnâle  rnirâti  pôtëris  jêjùniâ  vëntrYs 

O.  || _ bënë.  Qui  a  de  bonnes  moeurs.  Foy.  Probus, 

Castus.  || —  mâle.  )uicn  a  de  mauvaises.  Foy.  Impro* 
bus.  (I  Au  fig  bënë.  >}ui  est  l’expression  fidèle  des 
moeurs.  M  irâtâquë  rëctë  Fabula.  M. 

Môrbïous,  â,  ûm.  Morbide,  malsain.  Môrbïda  vis 
in  cor  iniïestum  contluxérat.  Er.  SYN.  Nôcens,  grâ- 
vïs,  pêstil  ër,  malus,  malignus.  PHR.  Fit  môrbidûs  âër. 
Lr.  Foy.  Nocens. 

Môrbosus,  â,  ûm.  Maladif.  Môrbôsï  pârïtër  gë- 

mëllt.  Cal.  Foy.  Æger.  „  ^  - 

Morbus,  i.  m.  Vlaladie.  Morborum  quoquë  te  eau. 
sis  ët  s. gu*  dôcêbô.  F.  SYN.  Lânguér,  fébrY»,  luës, 
pèstïs ,  mâlûu.  *ôlôr.  EP1TU.  Acer,  Icërbüs,  àtrox 
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violentus  iisper;  lôngtis,  ïnërs,  languidus,  lâtëns;  mS- 
lignus;  sollicitus,  insoninïs,  môlêstus,  grâvïs;  pallidus, 
îxsânguYs;  trïstYs,  querulus;  fôedus, pestifer,  tabificus; 
dirus,  crüdëlYs,  tëtër,  ïntolërâbïlYs  ;  perniciosus;  îrnmë- 
dïcÜbilYs,  ïnsânâbilYs;  ëxïtïâlYs,  lêtïfer,  môrtïlër.  PHR. 
Môrbî  vis,  dôlôr,  cruciatus ,  sævïtïa,  lues,  côntâgïâ. 
Triste  mSlüm.  Môrbûrûm  vincula.  Juvc.  Môrbî  dolôr 
ïmmëdïcâbilYs.  Môrbûrûm  ëxàniïnâ,  dira  cohors.  Së- 
minS  môrbî.  Côrpôra  âttërëns,  dëbilïtâns,  ëxtenîiâns, 
tôrqnëns,  discrucians. Jnfïrmô  dëcërpëns  côrpôrë  vïrës. 
MScïë  côrpîis  ëdëns.  Infëmo  strîdëntës  agmine  môrbî. 
Cl.  Côepît  crûdëscërë  mcrbüs.  E .  Lânguëbânt  plëraquë 
môrbô.  Lr.  Nêc  lïbï  vis  môrbî  nÔcuYt.  O.  Fràct’us  môr- 
bôquë  fSmëquë.  O.  Eoy.  Ægroto,  Febris,  Festis. 

V.  Pàllïdâque  ëxsângui  squalebant  cornôra  môrbô.  O. 
Lânguôr  ënïm  caûsïs  non  âppàrëntibüs  nâêrct.  O. 

Môrdacïtër.  adv.  D’une  manière  mordante.  Lima 
môrdâcius  ûti.  O. 

Mordax,  àcYs.  adj.  Qui  mord;  qui  pique,  coupe, 
etc.  Fërrô  môrdâci  ïctS  pinus.  H.Voy.  Acutus.||y/ctWe, 


asper 


|]  Rongeur.  Môrdâcês  SI i ter  diffugiunt  sollicitudines. 
H.  SYN.  Ëdàx. 


Môrdeo,  ës,  mômürdï,  ntôrsüm,  mordërë.  Mordre. 


Môrdëbïtquë  tüôs  ,-ôrdtda  prâ'dâ  canës.  O.  SYN.  tp/f. 
Âd môrdeo.  PHR.  Môrsus  ïnfëro,  ëxërcëo.  Môrsü,  den¬ 
tibus  ârrïpïo,  pëto,  âppëto,  ôccîtpo,  prënso,  lacësso, 
lædo,  lâcëro,  dilacëro,  dïscërpo,  dîlünïo,  vëllo,  divëllo, 
frângo,  cônsûmo,  dëpâscôr.  Dëntës  figere,  infigere, 
premérë  Tu.  Miserôs  môrsü  dëpâscïlür  àrtüs.  E.  Dën- 
tësque  in  vite  prëmëutëm.  O.  Y  ërtërë  môrsüs  Exiguam 


în  Cererem.  E.  Eoy.  Mando,  Piodo.^ 
V.  Occupât  hôs  môrsü,  fïgitque  in  côrj 


côrporë  dêntës.  O. 
Discissos*  rabidis  laniabat  (Têntïbüs  àrtüs.  E . 

. Dürïquë  venënüm 

Dënlïs,  et  âdniôrsô  signala  in  stirpë  cicatrix,  E. 

||  Attacher.  Latërüm  jünctüràs  fïbülë  niôrdët.  E.  SYN. 
Retineo,  astringo,  constringo,  necto,  ligo,  Siligo. 

||  Au  fi  g.  Ronger,  miner.  Nôn  rûrâ  quæ  Lïris  quïëtà 
Môrdet  aquâ.  n.  SYN.  Exëdo,  ëdo.|]  — en  parlant  de 
la  lime,  de  la  scie,  etc.  Dôctï  lima  momorderit  Sëcündi. 
M.  SYN.  Stringo,  âbrâdo.  [|  Piquer,  blesser ,  nuire. 
Pârüm  caütôs  frigora  mordent.  II.  Ôlëàmque  momor¬ 
derit  æstüs.  H.  SYN.  Lædo,  üro,  noeëo.  ||  Rlesser, 
offenser,  critiquer.  Èt  jàm  dente  minus  môrdëôr  invi¬ 
do.  //.  Mûrdëâr  opprobriis  fâlsïs.  H.  V oy.  Carpo. 
||  Chagriner,  tourmenter.  Mordit  cürà  niëdüllàs.  O. 
SYN.  Këinôrdëo,  ciücîo ,  ângo,  carpo,  affligo. 

Mordicus.  adv.  En  mordant.  Avec  les  dents y 
fans  lâcher  prise.  Ünguïbüs  ët  püllâm  divëllërë  mor¬ 
dicus  àgnâm.  H.  PHR.  Tënàci  môrsü  ,  dente. 


Moretüm,  î.  n.  Ragoût  composé  devin,  d’herbes 
et  de  fromage.  Nôn  püdët  hërbôsüm  ,  dtxï,  pôsüïssë 
môrëlüm.  O. 

V.  Làctë  mërô  vëtërës  üsl  mëmôrâmür  ët  hërbls.  O. 
Càndîdüs  êlîs*  miscëlür  câsëüshêrbæ.  O. 

Môrïbûwdus,  â,  üm.  Moribond ,  mourant.  Ëxcüssüs 
cürrü  môrihûndüs  vôlvitür  âgrîs.  V.  SYN.  Sëaiiânimïs, 
raôrïëns.  PHR.  Môrtï,  lëlô  vicinus,  propinquus,  prô- 
pïôr,  prôxïmüs.  Jàm  morte  süb  ipsâ.  Ëxtrëmâ  jàm  in 
morte  lànguëscëns.  V.  Âuïmâm  vïcïnà  süb  morte 
trâhëns.  Lïncjuéns  vïtâm.  Medïô  in  discriminé  môrtis 
Languidus.  \  icinâ  lânguëscünt  lümïnS  morte.  Exspi¬ 
rans  âtquë  ëxtrëmâ  gëniëiis.  F.  Màtürô  prôpiôr  fünërî. 
II.  Lüctàtür  nriôrti.  S  il.  ôcülis  süb  nôctë  nâtâmibüs  âtrâ. 

.  Ôcülôs  ïn  morte  nâtàntcs.  E.  Fülvà  morîbündum 
Otëndït  arënâ.  V.  Eürÿdicën  ânîmà  fugïëntë  vôcàbâl. 

Éxtrëmüs  quüm  vix  super  hàlïtüs  errât.  V .  Tënëbris 
^rëscünt  ôninîâ  circüm.  V.  Ëxtrëmâ  jàm  rnôrtë  të- 
nîgür.  E.  ôcülôs  jàm  morte  grâvàlos  Pÿrâmüs  ërêxYt. 
Q.  Côndïtquë  uàîântïâ  limïuâ  sômnùs.  V.  Éxtrëmü- 


qtië  Laüso  Pârcæ  fila  lëgünt.  V.  Voy.  Mors. 
V.  Ët  lëti  et  viuê  côuiinîa  sümma  tënërë.  J uvc. 


Pallentemque  raetu  et  trepidantem  morte  futurâ.  V 

Ter  sese  attollens,  cubitoque  innixa  levavit, 

Ter  revoluta  toro  est;  oculisque  errantibus  alto 
Qusesivit  cocio  lucem  ,  ingemuilquc  reperta  .  /  . 

Parcarumque  dies,  et  vis  inimica  propinquat.  V. 
Luctatusque  diù  cruciatos  spiritus  artus 

Deserat,  et  longâ  torqueat  ante  mora.  O. 

Jam  moriens  oculis  sub  nocte  natantibus  atri 
Circumspexit  Atym.  O. 

. Fugit  in  vacuas  jam  spiritus  auras; 

Jam  gelida  ora  tacent  et  singultantia  leto. 

In  vultu  color  est  sine  sanguine;  lumina  incestis 
Stant  immola  genis  ,  nihil  est  in  imagine  vivi. 

Ipsa  quoque  interius  cum  duro  lingua  palato 
Congelat,  et  vense  desistunt  posse  moveri; 

Nec  flecti  cervix  ,  nec  brachia  reddere  gestus. 

Nec  pes  ire  potest.  O. 

. Et  jam  languentia  colla 

Viso  patre  levat  :  vox  fauces  nulla  solutas 
Prosequitur,  tarito  tantiim  petit  Oscula  vultu, 
Invitatque  patris  claudenda  ad  lumina  dextram.  L. 

Solvitur  omne  deens  leto,  niveosque  per  artus 
lt  Stygius  color,  et  formæ  populatur  honores. 
Ambrosee  cecidère  comæ  ,  violataque  cervix 
Marmoreum  in  jugulum,  collo  labente,  recumbit 


Sil. 


Morïëns,  tYs.  part.  prés,  de  Morior,  (Jui  meurt, 
mourant.  Et  dülcës  murions  reminiscitur  Ârgôs.  V. 
Eoy.  Moribundus. 


Morïgëro,  às,  âvï,  âtüm,  àtë  (arch.)  et  MôrïgërSr, 
àlYs,  StUS  sunt,  âri.  d.  îe  m-r/rr  A  £. 1 rnninlnicnnt 


Se  prêter  à,  être  complaisant. 
Ët  àdülëscëntï  môrïgërâri  ôpôrtüYt.  '1er.  SYN.  Indül- 
gëo,  ôbsëquôr.  PHR  Môrëm  gëro. 

MôrïgërBs,  S  ,  üm.  Obéissant,  complaisant.  Scü 
tïbï  môrigërâ  luit  ïd  rëbüs  ômuïbüs.  Ter.  SYN. 
Obsequiosus,  indülgëns. 

Môrïnï  ,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Morins,  peuples  de  la 
Gaule  Belgique  vers  la  mer,  auj.  i Artois.  Ëxtrëmi- 
que  bôminüm  Môrïnï, Rbënüsquë  bïcôrms.  V. 

Mônïô  ,  ônYs.  m.  Fou ,  bouffon.  Môriô  dictüs  ëràt  ; 
viginti  millibus  ëmi.  M. 

Morïôr,  morëiïs,  môrtüüs  süm,  inôri.  Mourir.  Düm 
morïtür,  nümquid  major  (Cato)  Ôtbône  fuît?  }T.  ||  Mou¬ 
rir  de  mort  naturelle.  SYN.  Ëmorïôr,  ôbëo,  câdo, 
ôccüinbo,ôccïdo,  intci  ëo,ëxspiro.  PHR.  Ânïmâm  rëddo, 
ëxbâlo,  âgo,  linquo,  pôno,  êftlo.  Vïtâm  füudo.ëffündo, 
jvrofündo,  dësëro,  rëlïnquo ,  âmïlto.  Ë  vïtâ  ëxëo,  migro, 
dëcëdo ,  rccëilo.  Mortëui  ôbëo  ,  sübëo,  ôccümbo,  ëxse- 
quôr.  Morti  occumbo  ,  süccümbo.  Fàtis  côncëdo.  Fàta 
subéo.  A  ïtà  füngôr.  Pôstrëmô  dïë  fàtâ  claûdo.  Pl.icidâ 
tuôrtë  quïësco.  E.  Ëxânïmis  jâcëo.  Vïtâm,  œvï  spâtiüm 
fïuïo.  O  Lümën  vîtâlë  dësëro.  HÔmïnës  lücêmquë  rë- 
linquo.  Vïtâlës  aürâs  linquo.  Môrtë  lümïnâ claûdo.  Lü- 
inïnâ  môrtë  resigno.  E.  Âd  rnânës  ëo.  Ëo  süb  ûrubrâs. 
Crûdëlïbüs,  fëràlibüs  ûnjbris  ôccübo.  E.  Stvglâs  ündâs, 
infërnâs  dômôs,  mânes  âdëo.  Ad  S’ÿgîàs  ûndàs  ëo  , 
fërôr,  dëinittôt  ,  dëscëndo.  Süb  ümbras  Vitâ  fügït. 
Dûros  lëtô  fïuiré  lâbmës.  E.  Môriëndô  pônërë  sënsûs. 
O.  Sûnrëmûni  itër  càrpërë.  II.  Môrtis  âdt mus  iter.  Pr. 
Nos  aûferët  Orcus.  Petr.  Spïrïtüs  ârtûs  dësëril,  Yt,  âbït, 
fügït  ïn  auras.  Ainbôs  ëâilem  liôra  tülissët.  E.  Vitim 
dispêrdit  ïn  aürâs.  S'il,  la  vëatôs  âmtna  ëxhâlâlâ  rë- 
cëssït.  O  .Süpëris  côucêssït  âb  ôrïs.  E.  Ëxspîrânt  âuï- 


MOR 

•nà*.  F.  Â  fêssô  dëcëdûnt  côrporë  sensu  s.  O  .  >  rè' 

tësqiië  mSnû  scidit  Âtropos  ânnos.  St.  ïnjêcërë  mûnuni 
Pârcæ.  F.  Stâmïuâ  jâm  rûnît  LâchësYs.  Cl.  Ab  ûbëre 
râpiôs  Abstulit  âtrâ  dïës.  F.  Placidâ  tûm  mûrie  quïë- 
vït.  F.  Foy.  Mors. 

V.  Linquebant  dûlcës  animas  aût  ægrâ  traliëbânt 
Côrpora.  F. 

. Omnis  et  ûnâ 

Dilâpsûs  calor,  atque  in  vëntôs  vïiâ  rëcëssYt.  F. 

. Non  plûrâ  lûcûtûin 

VîtS  fûgit ,  dënsâ-que  ôcûlôs  prêsscrë  tënëbriê.  L. 

Më  quüm  fâtàlis  lëtû  dâmnàvëri  t  liûrâ.  L. 

Nërrôs  âlquë  cütëni  mûrti  cûn cesserai âtræ.  II. 

Vitales  âmm.e  nôdôs  à  côrporë  sûlvYt.  Lr. 

Dülcia  linquebant  lâbëntis  lûinïnâ  vïtæ.  Itî. 

Spiritus  infëlïx  përëgrinâs  ibit  in  ôrâs.  O. 

Fïniërât  môrïëns  paritër  cüm  lûcë  dôlôrëm.  O. 

Ôlli  dûrâ  quïës  ôcûlôs  ël  fërrëîis  ûrgel 

Sômnîis;  in  iêtêrnâin  claûdûntûr  lûmina  nôclëm.  F. 

||  Mourir  de  mort  violente.  Quïn  môrcrc,  ût  me¬ 
rita  es!  F.  SYN.  Përëo,  dïspërëo,  cado ,  ôccïdo,  in¬ 
tereo,  ôccûmbo,  ôcciibo;  ciêdôr,  ôcculôr,  përïniôr, 
mâctor,  stërnôr,  jûgulôr,  confodior.  PHR.  Lëtùin,  môr- 
tëm  ûppëto,  patior.  Nëci  ôccûmbo.  Exanirms  vôlvôr. 
Ënse  jacëo.  Vûlnërë  càdo,  stërnôr.  Côrrûit  in  vûlnus. 
F.  Quïs  nollëtab  istô  Ënsë  mori?  L.  Invisi  lucYs  morâs 
ënsë  âbrûmpërë.  St.  Lëtô  môrïërë  virûrûm.  Id.  Si  fàtâ 
fuissent,  Ct  cadërëm.  F .  Anïniâsque  in  vûlnërë  pûnûnt. 
^".Purpuream  vomit  ille  âuïmâm.  F.  Éxstïnctàm  fërrô- 

Ïue  ëxtrëmâ  sëcûtâm.  F.  Nûuc  arma  dïëinquë  Projïcë. 

t.  Crûdëlî  cëcïdït  lëtô.  Përïil  morte  crüëntà.  Bëllô, 
Mârtë  câdo.  Mûrs  facta  manu.  O.  Exhfdàt  süb  âcërbô 
vûlnërë  vîtâm.  Procubüït  môrïëns.  Lâbïlür  ëxsânguYs. 
Onâm  non  ëxplënt  vûlnërü  môrtëm.  L.  Cûmque  âuïmâ 
crüor  ëst  ëffûsüs  in  aûrâs.  O.  Foy.  Occidor. 

V.  Vitàquëcûm  gëmïtû  fûgit  indignata  süb ûmbrâs.  V. 
Volvitur  Eürÿalüs  lëtô,  pûlchrôsque  per  àrtûs 
Il  crüôr,  ïnque  liümërôs cërvïx  collâpsa  rëcûmbYt.  F. 
Implëvitquë  sïnûru  sanguis;  tûm  vïta  për  aûrâs 
Côncëssit  môesta  âd  Mânes,  côrpûsquë  rëliquYt.  V . 
Côncïdït,âc  mûltô  vîtâm  cûm  sanguine  fûdYt.  F. 
Lâbitûr,  êt  pârvïê  fûgiûut  cûm  sânguinë  vires.  O. 

Ët  terrain  hôstïlëm  môrïëns  petit  ôrë  crûëntô.  F. 

Maudit  hümûm  morïënsquësuô  se  in  vûlnërë  versât.  T'. 

||  Finir,  s’ éteindre  ( en  parlant  des  choses fi  Tûnc  igi¬ 
tur  mërïti  môrïëtûr  glûrïâ  vëstri.  O.  SYN.  Excido,  ëx- 
stînguSr,  âbëo,  etc.  Fojr.  Pcreo. 

Môuïrï  (arr/i  ),pour  Moii.  Ômnëmquë  iremïscêns 
Âd  strëpïtûm,  môrtëmquc  tïmëns,  cüpïdüsquë  morirï. 

O. 

MonÏTünûs ,  a ,  ûm.  pari  fui.  de  Morior.  Qui  va 
ou  doit  mourir.  Dënsôs  fërtûr  morïtürüs  in  liôstës.  F. 

I.  Môrôr,  ârfs,  âtüs  suiu,  àrï.  d.  S’ arrêter,  demeu¬ 
rer,  tarder.  Aûlidë  lë  famâ  ëst  vënto  rëtinëntë  mô— 
râri.  F.  SYN.  Dëmôrôr ,  immôrôr,  cûnctôr ,  cësso, 
Iiirëo ,  sübsisto ,  cônsisto.  PHR.  Morâs  nëcto,  innëcto, 
intërpôno,  sero,insëro,  traho ,  môliôr.  Grüdûm ,  grës- 
süm  ,  cûrsûm  sisto,  cûntïnco,  cômprïmo,  cômpêsco, 
süstiuëo.  Fi  go  pëdëm.  Haûd  mûltS  môrâtus.  F.  Lacri¬ 
mis  ët  mënte  môràt.1.  F.  Caûsàsquc  innëctë  môrândï. 
Inimica  in  gëntë  môrâtur.  F.  IncrëpSt  ûltrô  Cûnctântës 
socïôs.  F.  ||  larder,  hésiter  à.  Nëc  moror  ântë  pedës 
prôcûbüLssë  tüôs.  O.  SYN.  Târdo,  dübïto,  rëfugïo.  || 
Résider ,  habiter.  Pârvâque  in  sëdë  morirï.  Cl. 
SYN.  Mânëo,  vêrsôr.  PHR.  Nëc  in  ûnâ  sëdë  môrân- 
lùr  Mâjëstâs  ët  âmôr.  O.  Foy.  Habito.  ||  act.  Ar¬ 
rêter,  retenir,  retarder ,  difjérer.  Quâquë  tuûm 
mïrôr  caûsâ  morëtûr  ïter.  O.  SYN.  Rëmôror,  târdo, 
rëtârdo,  dëtinëo,  rëtïnëo ,  tënëo,  ïmpëdïo,  sisto,  in- 
hïbëo  ;  d:ffèro.  PI1R.  Môràm ,  morâs  âddo ,  âffero. 
Fraidë  niôrândtis  Est  patèr.  O.  Pâtêr  mëâ  vôtû  mo¬ 
ritur.  O.  Nëc  plûs  sërmônë  inôrâbSr.  Cl.  Quàè  tintiê 
lënûêrë  mûri?  F.  Qui  vos  ta m  sera  môrâtur  Sëgnïtïës? 
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F.  Morâs  tântïslicët  âddërë  rëbus.  F.  Dëâm  lôngô  sër¬ 
mônë  ferëbât.  F.  Fëcitquë  morâs  Âchëlôûs  ëûntï.  O, 
Lôngâ  dëtïnuërë  môrâ.  O.  Foy.  Tardo ,  Differo.  ||  h e te¬ 
nir ,  prolonger.  Quïd  vîtâm  môrôr  invisâm  !  SYN. 
Prôdûco,  prôfero.  PHR.  Qui  tïbï  lucëm  Ârtë  roôrërï 
F.  ||  N  il  môrôr.  Se  soucier  peu  de.  Nil  môrôr  ûffïcïüm 
quôd  më  grâvât.  H.  SYN.  Nil  cûro.  Pârvi  pëndo  ,  fa- 
cio.  Pârûm ,  minïmûm  cûro. 

2.  Môrôr,  ârYs,  âri.  d.  Etre  fou.  Foy.  Insanio. 
Mônôsus  ,  a  ,  ûm.  Difficile,  de  mauvaise  humeur. 
Difficilem  ët  môrôsum  ôffëndët  gârrülus.  H.  SYN. 
DifficilYs ,  tristYs,  tetricus. 

MônrHEÜs,  ëôs,  ëï  ou  ci.  m.  Morpbée,  fils  du 
Sommeil  ct  de  la  J\ uit,  père  des  Songes.  On  le  prend 
aussi  pour  le  dieu  du  sommeil.  Cûnctisque  ë  frâtrïbiis 
êlïgït  ûnûm  Môrphëa.  O.  EPLTH.  N ôctûm us ,  somni¬ 
fer,  lëvYs,  vôlucrYs,  plâcïdüs.  PHR.  Scmni  minister. 
Foy.  Somnus.  Ovide  le  caractérise  dans  ces  vers, 
Met.  XI,  633  sq.  .- 

At  pater  e  populo  natorum  mille  suorum 
Excitat  arlificeni,  simulaloremrjue  figurse 
Morphea  :  non  illo  jussos  solertiùs  aller 
Exprimit  incessus,  vultumque  sonumque  loquendi: 

Adjicit  et  vestes  et  consuetissima  cuique 
Verba. 

Pictus  imaginibus  formisque  fugacibus  adstat 
Morpheus,  et  variis  fingit  nova  vultibus  ora. 

Mors,  tYs.  f.  La  Mort ,  déesse,  fille  de  la  JS  uit 
et  de  1“ Erèbe.  Mors  gradïtûr  vâsto  pândëns  cava  güt- 
turâ  rictû.  Sil.  SYN.  Libitina.  EPITH.  Nïgrâ,  ntrâ, 
pâllïdâ,  ëxsânguYs;  sïêvë,  crûdêlYs,  dura,  cruënta,  fera, 
rigida,  immitis,  ïndômïta,  ïnëxôrâbilïs ,  inêxplëta , 
ïnsâtïâbïlYs  ,  rapâx  ,  invida,  bôrrëndà  ,  trûx  ,  minâx, 
trûcûlêntâ,  tërribïlYs.  PHR.  Môvërî,  flëctï  indocilis, 
nësciâ.  Prëcïbi.s  sûrda.  Mïsërëri ,  mânsuëscërë  nëscïa. 
Immiti  côrpora  fâlcë  mëtëns.  Fâlce  ômnïâ  stërnit. 
Mors  âtrïs  cïrcûmvôlat  àlîs.  H.  Mors  avidis  psllïdi» 
dëntibiis.  Sen.  Stvgiis  ëmîssa  tënëbris.  St.  Tënëbris 
mors  adôpërtâ  caput,  lib.  Omnïâ  sûb  îctû  Môrsbahct. 
V.  Pâllïdâ  Mois  i-quô  puisât  pëdë  paûpërüm  tâbërnâs 
Rëgûmquë  tûrrês.  H. 

DESCRIPTION  MODERNE. 

Cervix  orba  comis ,  dura  cutis  aspera  pelle , 

Stat  cava  frons ,  lacerae  nares ,  situs  aridus  oris 
Semper  hiat,  scabra  livent  rubigine  dentes. 

Tum  ventri  nullus  tenui  modus,  ossibus  ingens 
Tota  riget,  solae  restant  in  pectore  crates, 

Cruraque  vix  aegrum  sustentant  teuuia  corpus. 

Pallor  in  aspectu,  faciesque  simillima  buxo.  Bencits. 

||  Mort ,  fin  de  la  vie.  Tûm  brëvtôr  diræ  mortïs 
âpërtâ  via  ëst.  Jib.  SYN.  Fûnus  ;  lëtûm,  interitus, 
fâtûm,  nêx,  ôbïlus,  ëxïtus;  t/t/f.  sëpûlcrûm.  EPITH. 
Âtrâ,  frigïdâ  ,  gëlïda  ;  âcërbâ  ,  ispërâ  ,  sâêvâ  ,  grâvYs, 
importuna;  ÜëbilYs,  misera,  lôgendâ,  infëlïx,  âmârâ, 
tristYs,  ægrâ  ;  târdâ,  lëntâ,  sëra;  bëâta,  fëlix;  dëcôrâ. 
PHR.  Ëxtrëmus  diës.  Lëti  vis,  dûrâ  nècëssîtâs.  lnêlûc- 
tâbilë  fâtûm.  Lëx  ültimâ.  Âtrâ  diès.  Sùprêinâ,  sûnimâ, 
fâtâlYs,  fiiriéstà  dïës.  Lëthâêüs  somnûs.  Létale  frîgfis. 
Môrtis  dûrâ  lëx,  inclementia.  Yïôlëntïa  fat..  Finis, 
lêrmînus  â;vî.  F.  Fâlâlë  malûm.  Ætërnâ,  përënnYs  nôx. 
Dûrâ  quiês.  Mors  ïmitàtâ  quïëlëm.  St.  Fërrëùs  sômn lm. 
Përpëiûiis  sôpôr.  Fâti  sûrs  àspërâ.  Vitâê  meta  novissima. 
St.  FâtâlYs  Pârcârûm  lëx.  Süprëmië  horiê  Ida.  Mon 
ûliimâ  lînëâ  rërûm.  II.  Ëxtrëmûm  vïtæ  spatïüm.  Fat5 
novissima.  Velocis  spatii  meta  novissima.  A.s.  Quëni 
môrtis  tïmüït  grâdumï  11.  Übïquë  pavôr^ët  mûri  nul 
mortis  ïmâgô.  F.  Nëc  via  mortïs  ërât  simplex.  F .  Tiïs- 
tïüs  ëst  lëtô  lëti  gënùs.  M.  Ôptâtæ  non  ëst  data  copia 


mv>  moi; 

môrlYs.  O.  O  mors!  Cür  niïliï  sera  venis?  Pr.  Dêbëmür 
môrti  nos  nos  traque.  H.  Môrs  suit  quêmquë  uian'et.  Pr. 
Cünctïs  fünëris  inimïnët  bôrü.  üntnïa  rnôrs  æquat.  Cl. 
Vïtæ  finis  mortalibus  àdstal.  Lr.  Môrtâlïa  dëmërë  fila. 

V.  Âst  übï  môrtâlls  lüx  vënërit  ültïma  vïtâ*.  V. 

I\îlî-îè  rnodis  !ëtï  mïsërôs  mûrs  ünü  fatigat.  St. 

_  Et,  face  prô  thâlami,  fax  mïhi  inôrlîs  adêst.  O. 
Omnibus  est  ëadêm  lëti  vtâ ,  non  tanirn  ünlis 
Est  viliê  cünctïs  ëxïLiiquè  modiis.  C.  Gallus. 
Sedmôrs  vôcïs  ïtêr  prôpërâvit  claüdërë  hlâmlæ.  M. 
Atvôs  incertain ,  môrtâlês,  fünërï>  bôrâni 
Quiêriiïs,  ët  quâ  sït  mors  ad  Itura  via.  Pr. 

Fat;i  manént  oui  nés,  mêlant  propërâmüs  ad  ünâm.  O. 

Ommasüb  lêgës  mors  vôcât  âtra  süâs.  O. 

Sedrïgtdüm  jüs  est  ët  ïnëvïtâbïlë  ntôriYs.  O. 

Oninïbüs  ôbscürâs  îniïcït  ilia  ntanüs.  O. 

Quïs  fiiror  est  atrâni  bel  lis  ârcëssërë  ntô  tcm? 

Ïmmïnët,  ët  tacito  <  lâm  vënïtïllâ  pëdë.  lib. 

Lôngïus  aüt  prôpïüs  rnôrs  sua  quêmquë  manet.  Pr. 
Onmïa  dëbentür  môrti  ;  paülumquë  moral!, 

Sentis  aüt  cïtïnssëdëm  properantiis  ad  ünâm  : 

Tëndimiis ltüc  ômnës,  bïëc  ëst  dontüs  üliïmü...  O. 
Scandënda  è't  torvï  püblïca  cÿmba  sënYs.  Pr. 
Extremümquë  dïënt  sênipër  adêssë  pütâ. 

|! Mon  violente.  Vident  indigna  moite  përëmptüm. 
(  .  SYN.Lêtüm,  fünüs,  ciêdës.  Poy.  N  ex,  Morior, 
Occidor. 

\\  Mjji  t  prématurée.  Quôd  si  immâtüra  manëbat  Mors 
natüm.  P .  EPI  TH.  Immatura,  ;  cêrba  ,  pnecôx,  criulà , 
properata,  festinàtà,  ïmprôvïsS,  inopina,  inopinata, 
inexspeciâtà,  prtecëps,  cita,  cëlërïs.  P11R.  Sëd  cadat 
antë  dïënt.  P.  Priëmdrïàr,  prïniôque  ëxstïnguar  in 
levo.  O.  Ânle  dïënt  morior.  Sï  -tê...  rapit  màtürïôr  vis. 
H.  Pareârüm  Jülïa  siëvâ  Intërcëpta  manu.  L.  Mëdïôs 
abrumpimus  ânnôs.  L. 

i  •  Qubs...  ab  übërë  riiptôs 
Abstulit  âtra  dïës  ët  funerë  mërsitâccibô.  P. 

^  Rapta  es  ad  ïnfernâs  tàm  cïlô  Ditïs  tiquas.  M. 

J>nëmâtürï  cïnërës ,  nëc  fünüs  àcciLüm 
Lüxürïte.  J. 

f Etla  sëd  nïniïüm  Lacltësîs  prôpèrâla  përëgYt 

J  ^"_P^ra  ad  niâuës  fünëra  âcerba  «ledit,  y/ lis, 
Knpërïs  betis  ët  ptibësrënlïbüs  ânnis. 

Occïdïs  ïn  prïintê  raplüs  ntïlii  flore  jüvëntiê.  IJ. 

TænSrïâs  crüdô  fünërë  vïdït  aquâs.  ylnth. 

Il_ Mortyolantuiie ,  suicide.  Mànü  arcessita  fâta.  Mors 
dêlïberàta.  //.Sors  qmesïta  nianû.  L.  Poy  .Occido  (me). 
V.  Aüt  mïliï  præsêntî  pëpërïssëm  vülnërë  lëlüm.  P. 

•  Prêt  quanta  est  gloria  gëntï 
Injecisse  mânüm  fatis,  vitâquë  rëplëtôs 
<)uod  süpërëst  dônâssë  dïës.  L. 

||  Braver  la  mort.  Pülcbrâmquë  pëlünt  pêr  vülnëra 
mortëm.  P.  PHR.  ïnêxôrâbilë  tâlüm  Sübjëcït  pëdïbüs. 
P.  Prôjëcïtquë  dïënt.  Si. 

/  ‘  ■  ‘J  ‘  . Sësë  mëdïôs  môrïtürüs  ïn  hôstës 

1  nfërat ,  et  pulclirâm  pi  ôpërèt  për  vülnëra  môrtëm.  P. 
Môrlem  ôrât;  Uèdêt  cœlî  cônvëxa  tnërï.  P. 

Ç  "  ”  • I  •  •  :j  •  . R  êe  glôrïa  lëlï 

Jnferior,  juvenes,  admoto  ôccürrërë  fatô. 

Scirë  ntorï  sors  prima  vïrîs ,  sëd  prôximâ  côgï.  L. 
Fôrtëin  pôsee  anïmuni,  ët  niôrtis  tërrôrë  carëntëm. 

Qui  spatïüni  vitæ  êxtrëmum  ïnlèrmünërS  pônat.y. 

*  •  y--  . . Mûrtïsquë  tïmôrèm 

RiOrte  fugant,  ûlti  ôquë  pëtünt  vënTëuità  fâta.  O. 
\\J--tre  a  l' article  de  la  mort.  PHR.  Paülàjim  anîmà 
dêfïcïême  mort.  Siiprënto  ïn  tëmpôrë  vïtæ.  ïpsô  in  lï- 
nurtis.  SànguYs  ntëntbrâ  fügYt,  dësërïl  âttüs 
Culor.  Spiritüs  ültïmüs  ërrat  Ôra  super.  Pàllôr  sïmül 
occiqiat  ora.  Poy.  Moribundus. 

V.  Frigi d iis  ët  lôngïssingültïbüs  ilia  pülsat 
Spiritus,  P.  r 

’  . Frigida  t5tô 


moi; 


P.iülâtim  ëxsôlvït  së  côrporë,  lëntaquë  côlla^ 

El  câiptüm  lëlô pôsuïtcàpîit.  P. 

Qtiüm  gravis  ëxtrëmâs  Vestinus  dücërët  liôrâs , 
j  1- 1  jiini  për  Stvgïâs  ëssët  ïlürîis  aquâs.  M. 

1.  Môrsos,  a,  xim.part.pass.de  Mordeo.  Mordu. 

I  ligue  ntëàm  ntôrsô  sæpë  quërërè  fïdënt.  Pr. 

2.  Mônsüs,  üs.  ni.  Morsure.  Môrsïbüs  âffïxæ  valïdis 
âlqite  ünguibüs  üneïs.  O.  EP1TH.  Avidüs,  ëdâx,  elï- 
rîis,  crüdëlYs,  fërîis ,  ïntniànYs.  crüënlus;  tënâx,  ité¬ 
ra  tus,  eiëbcr,  rëpëliliis;  vïpërëiis,  vènclïrüs ,  vënënô- 
sus ,  mortifer.  PHR.  Læsæquë  vénënüm  Môrsïbüs  in¬ 
spirant.  P.  Fërô  cônsümïtë  vïscëra  môrsü.  O.  Immânï 
lânïâvit  vïscëra  môrsü.  //.  Môrsüquc  vënënat  âmarô.  H. 
Y .  A  pëcôrïs  môrsü  frôndës  dëfëndïtë  nôstrâs  O. 
Môrsüs  virus  habënt  ët  fatum  ïn  dèntë  mïnâiitür.  O 
Occulit,  ïn  talûm  sèrpëntïs  dèntë  rëcëptô.  O. 

. . Sïniïlïsquë  lënëntï 

Incrëpüït  ntâlis,  môrsüque  ëlüsüsïnâni  ëst.  P. 

||  yî u  fig.  Dent  de  l’envie.  Fôn  niëa  cârmïnâ  quïs- 
quâm...  ntôrsüquë  vënënat.  H.  SYN.  Dëns.  Poy.  In¬ 
vidia.  ||  Douleur ,  angoisses.  Cürârüm  môrsüs.  O.  Poy. 
Dolor,  Cma.  ||  llemords.  Ët  trislës  anïmi  câvërë  mor¬ 
sus.  M .  Poy.  Conscientia.  ||  Tout  ce  qui  relient ,  at¬ 
tache.  IVàvës...  uncô  non  àlligât  âncbôra  môrsü.  V . 

I  Môrtâlïs.Ys.  m.  J.e.  n.  Mortel,  sujet  à  la  mort. 
Tërrësiria  quândô  Môrtâlês  anïinâs  vïvünt  sortita.  Il . , 
SYN.  Periturus,  cadücüs.  PHR.  Môrti  dëbïtns.  Ôb- ■ 


nôxïùs  niortï.  O.  ||  Humain  ,  qui  vient  des  hommes ■ 
Môrtâlïn’  dëcüît  vïôlâri  vülnëre  Dïvüm  ?  /  .SYN.  Hü- 


IS  üdüs  Lëtlaêâ  cogérer  ïrë  râtë-  Tib. 

||  Môrtüi .  pl.  Les  morts.  Poy.  Manes. 

j|  Mort  violemment.  S  Y  N .  Occisus  ,  përëmptüs ,  ctësüs , 

ïnlërfëctüs,  prôstrâtîis. 

V.  IS  igrântësquë  düniôs  anïmârunt  ïnlrâsst  sïlëntüm, 
Qttôs  gëlïdô  lëllüs  claüdït  Üvârâ  sïnü.  Illich. 

MÔrÛm  ,  ï.  n.  Mûre,  fruit  du  rnùrier  I’ürpuiëô 
tingit  pëndëntïa  môrâ  crüorë.  O.  EP1TH.  Âtrüin, 
nigrüin,  nigrâns,  rübëns,  rùbrüm,  pürpürëüm,  crüën- 
tum,  sânguinëüni.  PHR.  In  düris  lueientïa  môra  rube¬ 
tis.  O.  F  xcüssïSquë  nmta  rübi-tis.  O.  Cnï  comâ  nigiiôr. 
I.  Môaüs  ,i.  /.  Mûrier ,  arbre.  Ardua  môrüs  ërât 


rnànîis.  PHR.  Acta  Dëôs  nünquâm  môr  alïa  fâllünt. 
O.  JNîlmôrtâlë  loquâr.  H.  Këc  môrtâlë  sônâns.  P. 

2.  Môutâlis ,  Ys.  ni.  J.  cl  Môrtâlês,  ïüm.  pl.  plus 
usité,  pris  subst.  Mortel,  homme  ou  femme.  Türpë 
Dëüm  môrtâli  cëderë.  O.  Moi  tâlês  trânquillâ  pâcë  jü- 
vâië.  Lr.  PHR.  Ægri  môrtâlês.  P.  Voy.  Homo. 

Môrtalïtâs,  âtYs.  /.  La  nature  humaine.  Nëc  plus 
cônëmür  qunni  sïnït  mônâlïtâs.  Phced.  PI1R.  Hümànü, 
môrtâlYs  nâtüra,  côndïtïô. 

Môr.TÀnïüM,  ïï.  n.  Mortier  à  piler.  Ët  quæ  jàm 
vëlëiës  sânânt  môrtârïa  cæcôs.  J. 

Môrtïfër,  ëra,  ërüm.  Mortel ,  qui  donne  la  mort 
Mônifërümqtic  âdvërso  ïn  lïminë  bëllüm.  V.  Poy. 
Letalis. 

MÔRTUus,â,  uni.  part,  passé  de  Mori.  Mort.  Môr- 
lüa  quïn  ëtïàm  jüngëbât  côrpôra  vivis.  P.  SYN.  1.55— 
lünciiis,  fünclus,  ëxântmâlii»,  ëxanimYs,  ëxsânguYs, 
ëxstiuctns,  jâcëns,  frtgëns,  frigidus.  PHR.  Vïtâ  lün- 
ctùs,  dëfünctüs.  Lünimë  câssùs.  Lëtô  sôpilüs.  Ingres-, 
sus  Plütûnïa  rëgnà.  immiti  cônsümjitûs  morte.  O.  An i-j 
ntü  niorië  dïrëmptâ.  Fünëre  rônditus,  râ^tuïs.Süb  nôclJ 
rëpôsl  üs.  Stvgïâs  âd  ündâs  missus,  déntisstis,  râptüs.  Jânf 
fît t £i  novissima  fünctiis.  Tënüëm  mûtâtüs  ïn  ümbrân;* 
lib.  Quëm  përpëtüüs  sôpôr  ürect.  //.  Quëm  virgâ  soi 
mël  bôrrïdâ  Nigrô  cômpÜlërit  Mërcürïüs  g  régi  //, 
Lôngis  cônsümplüs  ilb  ânnis.  O.  Môrtë  soltïlüs.  O. 
Prôstrâtüs  môrtë  jaeëbât.  I.r.  Frigentia  lümïnü  tôr- 
pënt.  \T  ïvîsno  ,  an  t  si  lüx  âlntif  recessit?  P.  Mëa  quûm 
tüniülüs  cônièxërït  5râ.  Sëd  pôsiquâm  côndïdït  ürnâ 
Siiprêntôs  cïnërës.  L. 

V.  Tüticquüm  përtnënsô  dëfünctüs  lûntïnc  lücYs, 

Lëtlaêa 


MOS 


MOT  .'S!!') 


gëlïdô  côntërniïna  fôntï.  O.  EPITH.  Fërax ,  f  ertïlYs 
früclïlè'ra;  ülïlis.  1JII II.  Âibôs  sêrïca  ,  Thïsbia. 

DESCRIPTION. 

Signa  lenel  cædis  ,  pullosque  et  luctibus  aptos 

Scmper  habet  foetus,  gemini  rnonunicnta  cruoris.  O. 

2.  Mônüs,  î.  m.  Thomas  Morus,  chancelier  d’ An- 
gle/erre  sous  Henri  VIII. 

Dum  Morus  immerilæ  submittit  colla  sveuri, 

Et  flent  occasum  pignora  cara  patris  : 

Imo,  ait,  infandi  vitam  deflete  tyranni; 

Non  moritur,  facinus  qui  grave  morte  fugit.  Fitulis. 

Mos  ,  rnôrYs.  ni.  Coutume  ,  habitude  ,  usage.  Illum 
adëô  placuisse  jipibüs  mïràbërë  niôrëin.  V.  SYN. 
Üsus,  àssuëtüdo,  cônsuctüdô.  EPITH.  Patrius,  anti¬ 
quus,  priscüs,  vêtus,  vëlüslüs,  sôlënnYs ,  àssuëtüs , 
cônsuëius.  PUR.  Priscô  dëdüctüs  ab  ævô.  Tênipüs  jiër 
ômnë  dëdüctüs.  H.  Môs  ëriSt  ântîquïs.  O.  Jâm  dolor 
in  niorëm  vénit  meus.  O.  Pâcîsque  impônërë  niôrëm. 
V.  Quels  nëquë  môs  nëquë  cültüs  ërat.  F.  SôlënnI 
mûre  sacrôrüm  Përfëctô.  Lr.  ||  More.  Suivant  l’usage. 

I lie . môrë  süô;  nâm  môrëm  fecërat  üsüs.  O.  SYN. 

SôlTtô  ritü.  PUR.  Dë  môrë.  Éx  môrë.  Sôlïtô  dë  môvë. 
Quô  môvë  sôlët.  ||  A  la  manière  de,  comme.  SYN. 
Môrëpatrüm.  F.  PHR.  Môrë  rotât  f  ünd.ë.  O.  Sëd  pïcis 
ïn  niorëm  lëntëscYl.  F.  Sôlïtüm  tibï.  F.  Crëbrë  nivïs 
ri  lu.  F.  Instar  môntïs  ëquûm.  F.  Fülmïnïs  âctâ  modo. 
F.  V oy.  Instar.  ]]  Sïnë  môrë.  D'une  manière  inouïe 
sans  exemple ,  sans  /iem  Tëmpëstàs  sînë  môrë  fürYt. 
F .  IJ  Etat,  nature ,  caractère.  Vârïüm  côêli  pridiscërë 
môrëm  Cura  sYt.  P'.  SYN.  Nâtüra,  ïngëuïüm,  indolës, 
habitus.  ||  Môrëm  gërëré.  Etre  complaisant  pour.  Sëd 
gérât  ïllë  süô  môrëm  fürïôsüs  aniôrî.  ü.  Foy.  Mori¬ 
geror. 

Môrës,  üm.  m.  pl.  Usages,  coutumes.  Mores  rîtüs- 
quë  sacrôrüm  Âdjïcïâin.  F.  SYN.  Ritüs.  ||  Lois.  Mô- 
rësquë  vïrïs  ët  præmïâ  pônët.  V.  SYN.  Jura,  lëgës. 
||  Moeurs,  habitudes.  Matërnôsquë  bïbït  môrës,  ëxërn- 
plâquë  dïscYt  Prisca  püdïcïtïi.  Cl.  SYN.  Vita.  PHR. 
Vïti  rütïô.  Ut  môrës  tënërôs  ceü  pôllicë  Uüoat.  J’ 
Môrës,  quôs  ântë  gërëbâut,  Nünc  quôque  hâbënt.  O. 
Nôvôs  Indücërë  môrës.  St.  ||  Bonnes  moeurs.  Inquinat 
ëgrëgïôs  âdjüncta  süpërbïâ  môrës.  Cl.  EPITH.  îngënüï, 
gënërôsï ,  bônësti  ;  æquï,  rëctï,  prôbi,  môdësti,  vërë- 
cündijcàstï,  pürï,  pudici;  rigidi,  prisci ,  âutïqui,  se¬ 
veri;  mités,  placidi.  PHR.  Düctï  mëlïôrë  métallo.  Cl. 
Præmîâ  primüm  Di  môrësquë  dâbünt  vêstri.  F.  Éxèm- 
plôquë  süô  môrës  rëgët.  O.  Nüm  trâdët  mater  liônëstôs, 
Aut  âlïôs  môrës  qttâm  quôs  liâbët?  J.  Heü  lübrïca  uiô- 
rïbüs  ætâs  !  Cl.  Foy.  Probitas,  Virtus. 

V.  Prima  sïtin  vôbis  môrüm  tütëlâ  püëllâë.  O. 

Èxsüpërâs  môrüm  nôbilitâtë gënüs.  O. 

||  Mauvaises  moeurs.  Prima  përëgrinôs  ôbscôèna  peeü— 
ilia  môrës  întülit  J.  EPITH.  Prâvi,  mëndôsï ,  côr- 
rüptl,  përvërsï,  improbi,  infandi,  sinistri.  PHR.  Âd 
môrës  nâtüra  rëcürrit  Dàmnâtôs.  J.  Ânnis  lâbëntibüs 
ætâs  Dëcôlôr  ïnficiët  môrës.  Fida. 

Mosa,  i.  /.  liivière  de  la  Gaule  Belgique  qui  prend 
sa  source  chez  les  Lingons  et  se  jette  dans  l’océan 
Germanique  ;  auj.  la  Meuse.  Altéra  câptivïstë,  Môsâ  , 
frënat  aquis.  Comrnir.  Foy.  Amnis. 

MÔschI ,  ôrüm.  m.  pl.  Peuple  d’Asie,  voisin  des 
Sa  rma les  et  de  la  source  du  Phase.  Sivlsque  affinis 
Sârraata  Moscliis.  L. 

Môséïîjs ,  Môsëüs  et  Môsilïcüs  ü,  uni.  Fort.  De 
Moïse. 

MôséllX  ,  æ.  m.f.  La  Moselle,  rivière  de  la  Gaule 
Belgique.  Lârgüs  tranquillo  prüâbïlür  ânuië  Môsëllâ. 
A  us. 


DESCRIPTION. 

Corniger  externas  celebrande  Mosella  per  oras, 

Ainnis  odorifero  juga  vitea  consite  Bacclio; 

Consite  gramineas  amnis  viridissime  ripas  : 

Naviger,  ut  pelagus;  devexas  pronus  in  undas 
Ut  fluvius;  vitreoque  lacus  imitate  profundo, 

Et  rivos  trepido  potis  æquiparare  meatu  , 

Et  liquido  gelidos  fontes  praecellere  potu: 

Tu  placidis  prolapsus  aquis,  nec  murmura  venti 
Ulla,  nec  occulti  pateris  luctamina  saxi; 

Tu  neque  limigenis  ripam  prfetexeris  ulvis  , 

Nec  piger  immundo  perfundis  liltora  cceno. 

Spectaris  vilreo  per  levia  terga  profundo  , 

Secreti  nihil  amnis  habens;  ulque  almus  aperto 
Panditur  intuitu  liquidis  obtutibus  aer  , 

Sic  demersa  procul  durante  per  intima  visu 
Cernimus,  arcanique  patet  penetrale  fluenti; 

Quum  vada  lene  meant,  liquidarum  et  lapsus  aquarum 
Prodit  cæruleâ  dispersas  luce  figuras.  Aus . 

MôsËs  et  Moÿsês,  is  ou  ëôs.  in.  Moïse,  fils  d  Ani— 
ram  et  frère  a’ Aai'on ,  ne  durant  la  captivité  d  E- 
gyplc.  Exposé  sur  le  Nil,  il  fut  sauvé  par  la  fille  de 
Pharaon,  qui  l’ cleva.  Après  avoir  opéié  plusieurs 
prodiges  en  Egypte,  il  en  sortit  avec  les  Israélites, 
traversa  avec  eux  la  mer  Bouge,  tes  conduisit  dans 
le  désert ,  reçut  de  Dieu  les  Tables  de  la  Lui  sur  le 
mont  Sinai,  et  mourut  sut  le  mont  JVebo,  après  avoir 
contemplé  delà  la  terre  de  C/itz/ian/i. Tradidit  arcano 
quôdcümquë  volumine  Muses.  J.  Quïd  quôd  ët  Hëlïam, 
ët  clârüm  vidêrë  Môÿsën.  Sedul.  SYN.  Àmrâmïdës. 
EPITH.  Sâccr,  fatidicus,  pôiëns,  clàrüs.  PHR.  Hcbrfeo- 
rüm ,  gëutYs  Hèbrææ  ou  Judææ  lëgïfer,  dux,  rëcëptor. 
Pàstôr ,  düx  îsacidës.  Côrnîgër  liërôs ,  vâtës.  Mirificus 
virgà  ôslëntïsquë.  Dëï  saeër  ïntërpres.  Aüxïlïîs  fretus 
cœlëstïbüs  héros. 

V.  îsacïdüin  Phârïïs  gënüs  âltër  düxït  ab  ôrîs 
Düx  prôfügüm ,  lëgësquë  dédit  môrësquë  sacrôrüm. 

Fida. 

Qui  popülô  siccüm  për  mare  stràvit  itër. 

Lëgïfer  ânlîquô  vënërândüs  nôinïnë  Môsës , 
Compositum  prima  rëfërêns  âb  origine  mündüir» 
Instïtüëntë  Deô.  Cl.  Main. 

MôSSïm  et  Môssÿndëcï,  ôrüm.  m.  pl.  Mossyniens, 
peuple  scylhc.  Môssÿni  vos  ët  stabülis  Mâcrônës  Sb 

âltïs.  V.  FL 

Môto,  âs,  âvî,  âtum,  me.  fréquent,  de  Moveo. 
Mouvoir,  agiter. 

Tüm  (videres)  rïgïdâs  motârë  cacumina  qtiërcüs.  V . 
F  oy.  Moveo. 

Motor  ,  ôrïs.  m.  Qui  agile.  Cünârüm  f  üërâs  motor, 
Chërïdënië,  mëàrüni.  M.  SYN.  Àgïtâlôr,  ïmpülsôr. 

1.  Mot  us,  a,  üm.  part.  pass.  de  Moveo.  Mû,  agité . 
Môtôs  p  ris  ta  t  cômpônërë  flüctüs.  F .  |]  Au  fig.  1  ou- 
ché.  Dictis  motus  ërâm.  O. 

2.  Môtüs,  üs.  m.  Mouvement,  agitation.  Sæpë  për 
àssïdüôs  lânguënt  mëa  brachia  môtüs.  O.  SYN.  Pul¬ 
sus,  ïmpülsus,  nupëtüs,  âctüs,  jâctâtüs.  EPITH,.  Celer, 
ci  tus ,  concitus  ,  citàtüs  ,  vëlôx,  pricépr  ,  rapidus,  cre¬ 
ber,  rënëtitüs  ,  àssïdüüs ,  irrëquïëtüs  ;  gravis  ,  ingeus, 
vïolëntiis  ;  lëntüs,  tardas,  lëvYs,  (acil'is  ;  trëmülüs,  vâ- 
rïüs;  sëgoYs,  vànüs,  ïncërtüs.  PHR.  Nüllôs  aüdët  darc 
eût  poi  ë  môl  fis.  O  Discürrûnf  in>  crtô  sidëra  môtü. 
Lr.  ||  Tremblement  de  terre.  Insolitis  1 1 «müërünt 
môtïbüs  Âlpës.  F.  Foy.  Terra.  ||  Danse.  D  et  môtüs 
încômpôsîtôs,  ët  carmina  dicat.  F .  EPITH.  ïônïcus, 
niôllYs  .  lascivus.  Foy.  Salto.  ||  Agitation  d’une  foule ; 
émeute,  sédition.  Âncëps  môtüs  ërât  vulgî.  Cl.  Mo— 
tüsquë  rebêlIYs.  Cl.  Discôrdësquë  sërlt  môtüs.  St.  Âddë 
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trilcës  niôtüs.  L.  Métûs  ëxcëpït  prima  fîitûrés.  V.  Voy. 
Seditio,  Tumultus.  ||  Au  fg.  Mouvement  de  l’âme , 
sentiment.  Animi  môlûs.  II.  SYN.  Sënsus,  âffëctus. 
PUR.  Varié  mîscëntûr  pëctora  méiü.  V.  ||  Agitation 
de  l’âme,  mouvement  des  passions.  Motus  ïràrüm.  L. 
SYN.  Tnipëtus ,  instinctus. 

Movêndus  ,  a  ,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Moveo  Qui 
doit  cire  a  cite.  Sollicitanda  tumën  tell  ü  s  pûlvïsquë  mo¬ 
vendus.  V. 

Moveo,  ës,  niovï,  métûm,  movërë.  Mouvoir ,  re¬ 
muer.  Tâlî  rëmïgïé  nâvîs  së  tarda  movëbat.  V.  SYN. 
Cémmovëo,  pêrmovëo,  môto,  ago,  agito,  pëllo,  împëllo, 
quatio,  quâsso,  concutio,  cïëo.  PUR.  Lâbra  movët  me¬ 
tuens  aûdïrî.  H.  Linguâmquë  feré  stridore  movëbat.  O. 
Flâvôs  movët  aura  câpillôs.  O.  Tüm  movët  arma  lëô.  I'. 
Signa  movët.  O.  ||  Mëmbra.  Danser.  Mûvït  et  âd  cërlôs 
nëscïS  niëmbra  môdôs.  'J  ib.  Voy.  Salto,  Moveor.  ||  — 
locô  ,  érdinë.  Changer  de  place.  Pâlmâm  movët  ôrdïnë 
tiërnô.  V .  Vërhâ  movërë  lorô.  SYN.  Lôcô  mûto,  vërto. 
Il  —  tërrâm.  Labourer.  Tëllûrêm  ,  Borëâ  spirantë,  mo- 
vërë.  V .  V qy  .Aro.  || — cïtbarâm,  cëntûs, .Jouer  de  la 
lyre,  chanter.  \ pse  fidëm  niôvissë  fërox  narra tûr  Achil¬ 
les.  L.  ad  Pis.  PUR.  Süb  Idæô  tympana  côllë  mo¬ 
vent.  O.  Voy.  Cithara,  Cano.  ||  Soulever ,  exciter. 
Flëctërë  si  nëquëô  süperôs  Achërénta  movëbô.  V. 
SYN.  Ci  ëo,  êxcito,  suscito,  provoco,  impello,  lacesso, 
àccëndo.  PH  R .  Vos  pàcë  movëtïs  Âspëra  sûbmétâ  prælïa. 

O.  Cërtâmën  môvïstïs,  opes.  L .  lu  rërüm  dominos  mé- 
vïmüs  arma  dëés.  O.  Tântâs  qnô  crïmTnë  movimus  iras. 
C/.  (|  ’1  oucher ,  émouvoir.  Nûllïs  ïllë  movëtîir  Flëtïbiis. 

P.  SYN.  Pêrmovëo ,  tango,  flëcto,  ûllïcio ,  vïnco. 
PHR.  fnclvta  virtüs  Âllîcïât  movëâtque  animés.  Nëquc 
ênïm  spëcïë  fâniâvë  moxëtür.  V.  Lacrimis  adamânta 
movëbYs.  O.  Voy.  Placo. 

V.  Vïncûntûr  molli  pëctora  dura  prëeë. 

Hëctitîir  ïrâtüs  voce  rogântë  Dëus. 

[I  troubler.  Vërtït  fîirïâlë  vcnënüm  Pëctîls  ïn 

amborüm  ,  prSrérdïaque  intima  môvYt.  O.  PHR.  Mo- 
vëânt  animés  Âctæônïs  ûmbræ.  O.  Quæ  të  stïmulls  faeï- 
büsquë  prôfânïs  Eümënïdës  mévërë.  Cl.  Voy.  Turbo, as. 
||  Méditer ,  entreprendre.  Mâjus  opüs  movëô.  V .  SYN. 
Volvo,  verso,  agito,  molior,  aggredior,  süscipïo,  ineo. 
PHR.  Multâ  movens  Snïntô.  V .  Omnë nefâs  animé  mô- 
vëntës.  II. 

||  MôvëîSr . pass.  Etre  mû ,  agité.  ||  Se  mouvoir  en  ca¬ 
dence ,  danser.  Üt  fëstis  màtrona  inovërï  Jûssa  dïëbîis. 
II.  V oy.  Sallo. 

Môvï.  par/ .  de  Moveo.  Tënîiî  vëntés  mévïssë  ilabëllé. 

O. 

M5x.  adv.  Bientôt.  Tïbï  méx  frûmënta  datûrüs.  //* 
SYN.  Modo,  cité,  cënfëstlm ,  Ilïcët ,  ôciüs  ,  prôpëiè 
fcrëvï ,  jâmjam.  Voy.  Brcvi. 

MÔvsês.  Voy.  Moscs. 

MU 

Müccïdus,  ou  Mûcïdus ,  et  Mûculëntus,  a,  uni. 
Morveux.  Homo  ës.  Qui  me  ëmûnxïstï  mûccïdûm. 
Plaut. 

Môccus  O u  Muciis,  I.  ni.  Morve.  Muccûsque  ët 
malii  pitiiita  nâsï.  Cal. 

_  MücïnCs ,  3  ,  üm.  Moisi.  Mûcïda  câêiïi  1  ci  pénis  cén- 
sumërë^  früsta.  J.  SYN.  PùtrYs,  cérrûptüs,  vilïâtus. 
Mücïüs.  V oy.  Scævola. 

Mücbô,  éms.  ni.  Pointe.  Docti  inücrënë  magistri. 
Co/.  SYN.  Acumen.  ||  Pointe  d ’ une  épée.  Stât  fërrï 
aclësinücrënëcorüsrô  Stricta,  parâta  neci.  V .  SYN.Àcïês. 
cûspis.  PHR.  Aurûm  hëbetï  mucrénë  rëtûsûrn.  Lr.  Brë- 
vïbusque  hâbilës  mûcrénïbïis  ënsës.  SU.  Nïsï  raûiïbtis 
a]>5r  Exârsit  méciô.  L.  ||  Le  glaive  lui-même.  Fër- 
rëus  âd  côstâs âltô  stât  vûlnërë  mûcrô.  V.  PHR.  Strïc- 
tisquë  sëgës  mûcrénïbïis  hérrët.  Jiigulüm  mûcrônc 


MUL 

rësëlvit.  O-  Tërïtûr  rübïgïnë  uuicrô  Përiüùs.  Pr.  Voy. 
Cuspis,  Ensis. 

||  A  u  fig.  Lin ,  extrémité.  Ancïpïtï  quonïâm  mûcrônc 
ûtrinquë  nôtànliir.  Lr. 

Mucus,  ci.  ni.  Voy.  Muccus 

Mücïl  et  MûgïlYs,  Ys.  m.  Mulet, poisson.  Et  mugi! 
caûdâ  pëndëntcm  ëvërbërat  ëscâm.  O.  (Te)  Pêicûrrënt 
raphanïquë  mûgilësquë.  Cal. 

Mûgïo  ,  is,  ïvï ,  cl  ïi,  ïtüm,  ïrë.  n.  Mugir.  lé 
vërsà  capût  primos  niûgïvërîSt  ânnôs.  Prop.  SYN.  Im¬ 
mugio.  PHR.  Mügiiüs  ëdo  ,  mitto,  ëmitto,  dé,  ciëo. 
Môgïtibiis  auras,  æthëra,  àgrés,  silvâs,  nëmc.ra,  loca 
lâtë  ïmplëo,  cémpleo,  împëllo,  përsono.  Bo'imclamé- 
rëm  imitor.  More  bovYs  gëmo.  O.  Mûgïiûs  ëtlidit  érë. 

O.  Në  mérë  juvëncâc  Mûgiat.  (J.  Mügitibîis  imprditau- 
râs.  O.  Sor.ânt  silvië  mügitibîis  filtié.  O.  Raûco  immü- 
gïrë  séné.  Si 7.  Jâmquë  fëréci  Mûgitû  nëmora  ëxtërrct. 
Id.  Mûgitûs  quürn  prima  in  prœlia  i  t  lis  Tërrïfïcés  ciët. 

V .  ||  Mugir,  retentir.  Süb  pëdïbü'  mûgïrë  solüm.  V • 
SYN.  Immûgïo,  rëboo, përsono.  LHR.  Si  mûgiat  Afri¬ 
cis  Miilûs  procellis.  U.  Tfihæ  mugir  per  ithëraclàngiSr. 
V.  Mûgïënti  frëniitû  loca  eûneta  rë.  nânt.  Cat. 

MügTtob  ,  érYs.  ni.  Qui  mugit  Magis  üt  mûgitor 
anhëial  Vësûvïùs.  V .  El. 

Mügïtus  ,  üs.  m.  Mugissement,  beuglement.  Rûm-  : 
përë  mûgitû  cârmîna  dôcta  bôvës.  Tib.  EP1TH.  îngëns,  1 
niâgnïis,  frëmëns,  rëboâns  ;  raûcüs,  quërîilùs  ;  crëbër, 
mûltiplëx,  itcrâlùs  ,  repetitus  -  âtrôx  ,  mïnàx,  tremen¬ 
dus,  hérrëndùs,  horrisonus,  horrificus,  tërrihiïïs. 
PHR.  Taûrina  véx.  Taûrini  sonllùs.  Hérvëndîis  taûri 
clâmôr,  frëmïtits.  Mûgitus  për  sâxa  résultant.  BÔâtû 
résonant  méntës.  Rëbôânt  mügîtibûsâgri. 

MûlX,  âê.  /.  Mule.  Ut  lütiilënta  lïnât  Tyrïâs  mïhl 
mûla  lacërnâs.  J.  PHR.  Putiën-  ôpërûm.  Van.  Vïctü 
pârca.  Id.  Pëdûm  môbilïtâtë  vigëns.  Id.  Cuî  tûrpë  cu¬ 
piit.  Id.  Cui  léngior  aûrYs.  Id.  Sëd  cuî  pës  agilis,  passés 
cui  mollior.  Id.  Mûndæ  nitët  ûngîila  niülæ.  J.  Mérï- 
gërâ:  Rbodani  torrëntis  alûmnæ.  Cl.  Voy.  Mulus. 

Mûlcëo ,  ës,  lsï,  lsûm,  Icërë.  Caresser.  Mûlcëre  ;d- 
tërnés  ët  cérpora  fingèrë  lingua.  V.  SYN.  Përmûlcëo, 
ad'ulor,  blândiôr.  PHR.  Fiés. . .  Quëni  mûlcênt  aûræ. 
Cat.  ||  //  u  fis.  Adoucir,  apaiser ,  charmer.  Mûlcë- 
bâtque  iras.  V.  SYN.  Dëmûlcëo,  përmûlcëo,  dëlïnïo, 
lenio,  mitigo,  méllïo ,  flëcto;  ôblërto,  rccrëo,  reficio, 
fovëo,  aëlëcto,  TiUïcio.  PHR  Ët  mû  Icërë  dëdit  flüciûs. 
V.  Æthëra  mûicëbât  cântû.  V.  Dictis  môerëntïa  pëctora 
mulcet.  V .  Mûlcëbûnt  cârmîna  mëntës.  O.  \ûluëra 
mûlcët  opë.  O.  Voy.  Placo.  / 

Mülcïbër  ,  ïbëri  et  s  rne.  îhrï ,  m.  Vulcain.  (Qui/ 
mulcet  ferrum.)  Mülcïbër  ïn  Tréjâm  pré  Tréjâ  stabat/ 
Apollô.  O.  Voy.  Vulcanus.  ||  Le  Jeu.  Mülcïbër  ürë-/ 
bât...  (J.  V oy  Ignis. 

Mûlco,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Maltraiter,  f ramper. 
Omnëm  faniilïâm  mûlcàvit  âd  môrtëui.  '1er.  Voy, 
Verbero. 

MûlctX  ,  x.  /.  Amende  ,  punition  pécuniaire.  I! 
En  gén.  Punition.  Jûstam  à  Divis  ëxpéscàm  préclïla 
mûletâm.  Cat.  Voy.  Pœna. 

Mülcto,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Condamner  à  une 
amende.  ||  Punir.  Préspëxit  tristi  mûlciâtâm  morte 
Câmillâm.  V.  SY'N.  Câstîgo,  dâmno,  plëcto.  PfIR. 
Mûlctàniës  vindïcë  pana.  Lut.  V oy.  Pumo. 

Mûl<  TttX,  x.J.  Mûlctràlë  ,Ys.  et  Mûlctrûm.i.  n.  Vais¬ 
seau  à  traire  le  lait.  Action  de  traire.  Ris  vënïtâd  j 
miilcirâm.  V .  Mérë  patrûm  ,  nïvëa  implëbûnt  mûlc- 
trâlïa  vâccâê.  Id.  înjûssx  veniunt  âd  mûletrâ  capëllië 
EPITH.  Cândëns ,  cûndida ,  plëna,  spûmâns. 

Mûlgèo,  ës,  Isi,  lsûm,  Igërë.  Plie  âlïënus ovës  cûstûs 
bis  inûlgëtïn  bérâ.  V.  PHR.  Cbërâ  prëmo,  prêsso,  ëx- 
liaûrio,  sicco,  ëxsicco.  Lâc  prëssis  mâmmïs  ëlïcïo, 
ëxprïmo.  Mülgëndô  lâc  ëxprimo.  Âd  mûlcrâm  voco. 
Frûstrà  prensabimus  ûbërâ  palmis.  V.  DïstêntU  siccS 
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übëra.  H.  Tümïdis  spümënt  tïbï  mulctra  papillis.  Calp. 
V.Quô  magïs  ëxliausto  spumaverat  übërë  mülctra, 

Licta  mâgïs  prêssis  mânâbünt  flümïna  mammis.  V. 
Cbëra  dânt  satîiri  manïbüs  pressanda  capëllæ. 

INI OLÏÊBnïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De Jernrnc.  [|  Efféminé. 
Âdvënït  qui  vëslrü  dïës  mülïëbrïbus  ârmis  Vërba  re¬ 
dargueret.  V.  SYN.  Fêinînëus ,  ïmbëllYs ,  dëbïlYs. 

Mülïèhrïtër.  adv.  En  femme.  Nëc  muliebriter  Êx— 
pâvïtënsëm.  //.  SYN.  Ignâ\ë,  tïiuïdë.  PHR.  Fëmlnëüm 
in  niôrëm.  Mülïëbrï  môrë.  Fëmïncô  rïtü 

MulÏËr,  eiis.  f.  Ecmrnc.  Desinat  in  pïscëm  mülïër 
fôrniDsa  süpërnë.  II.  PHR.  Vülgtis  ïnërmë.  V.  Ünîcô 
gaûdëns  mâritô.  H.  V oy.  Femina.  ||  Epouse.  Âjâci 
mïilïër  môestissïma  dïxYt.  0.  V oy.  Uxor. 

MülïërcülX  ,  x.  f.  U. min  (Je  Mulier  Femmelette. 
Dëtërïôrë  fit  üt  forma  mülïërciila  umëtùr.  Lr. 

Mülïnus,  a,  üm.  l)e  mulet.  ||  Au  jig.  Stupide.  Dë- 
clâmâlôris  mülinô  corde  Vagëllï.  J. 

Mülïô,  ônYs.  m.  Muletier.  Nâmmïhï  cômmôtâ  jâm- 
düdüm  mülïô  virgâ  InnüYt.  J. 

Müllëüs,  ci.  m.  Sorte  de  guêtres  qui  portaient 
les  sénateurs. 

Müllus  ,ï.  m.  Mulet ,  barbillon  [poissons).  Nôlô 
mïhi  pônàs  rhômhûm  müllümvë  bïlibrëm.  M.  EP1TH. 
Bârbâtùs,  bàrbâtîilùs;  pünicëùs;  laütùs.  PHR.  Vivo 
gaûdëns  flümïnë.  Fan. 

Mülsëus,  Mülsùs  ,  a,  üm.  Miellé ,  doux. 

1.  MülsT .parf.de  Mulceo. 

2.  MülsT.  parf.  de  Mulgco.  Quôd  sürgëntë  dïë  mül- 
sëre,  hôrïsquë  dïürnis.  F 

Mül«ûm,  ï.  n.  Fin  mêlé  avec  du  miel.  Lëni  præcôr- 
dïa  mûlsô  Prôlüëris  mëlïùs.  II. 

MültâkgülÙs  ,  a,  üm.  Qui  a  beaucoup  A  angles. 
Môdis  raültïs  müllângiïla  quidam.  Lr. 

Mültësïmus  ,  a ,  üm.  Un  d’entre  plusieurs.  Quâm 
sit  pàrvüla  pars  ët  quant  mültësïma  cônstët.  Lr. 

MültïcXvus  ,  a,  üm.  Qui  a  beaucoup  de  cavités. 
Pümïcë  multicavo  nëc  lëvibüs  âtrïa  tophis  Strücta  sü- 
bYt.  O.  SYN.  MültïforYs. 

Mûltïcïüs,  à,  uni.  Tissu  de  fils  de  différentes 
coulems  Fojr.  Multitia. 

MültïcÔi.Sr,  ôrYs.  adj.  De  plusieurs  couleurs. 
Mûltïrôlôr  fucüs  dïgërit  ômnë  nëfàs.  Prud.  SYN. 
Vërsïcôlùr,  vârïùs.  PHR.  Varïô  côlôrë  mïcâns.  Insi¬ 
gnis  vario  splëndôrë  côlôrüm.  Vârïi  radiis  distincta 
coloris.  Vanis  dëcôrëta  coloribus. 

Mültïfïdus,  a,  üm.  Fendu  en  plusieurs  parties. 
Müliïfidàsqnë  fàcës.  O. 

MültïfôrÏs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Mültïforùs,  a,  üm. 
Qui  a  beaucoup  de  trous  ,  perce  en  plusieurs  en¬ 
droits.  Lôngëquë  mültïfôrï  dëlëctât  tibia  büxï.  O. 
PHR.  Tïbï  mültïforâ  tibia  büxô  Sôlënnë  canYt.  Sen. 

MültïfôrmYs,  ë.  De  Afférentes  formes.  Imïlâtâ 
multiformes  faciès  sïlii  ïpsâ  flngYt.  Prud. 

Mültîgëkër,  Ys.  et  Mültïpënus ,  a,  üm.  De  diffé¬ 
rentes  sortes.  Përcïpë,  mültïgënis  quâm  sint  varïâta 
fïgüris.  Lr. 

Mültïjügîîs,  S,  üm.  Attelé  avec  plusieurs.  Et  si 
multijugi  prëmërênt  mëâ  colla  cStëni.  Paul.  i\  o/. 

MültïlÔquus  ,  ü,  üm.  Grand  parleur.  Mültïlôquôs 
ôdï;  tüibâ  rëcëdë  lôquâx.  O.  SYN.  Lôquâx ,  gâmuùs. 

Mültïmôdïs.  adv.  De  plusieurs  manières.  Prâvüs 
niüllïmôdis.  Lr. 

Mültïmodus,  a,  üm.  Varié,  divers.  Rëspïcïâs. . . 
môtüs  mâlërïûi  Mültïmôdî  quâm  sint.  Lr.  SYN.  Vâ- 
riùs  ,  mûltùs  ,  mülliplëx. 

MüLTÏrÊs  ,  ëdYs.  adj.  Quia  plusieurs  pieds. 

Multiplex  it  i/qf  Mülliplëx,  ïcYs.  adj.  De  plu¬ 
sieurs  sortes  ou  manières.  Hic  tüm  mültïplïci  populos 
sërmône  rëplëbât.  V.  Mültïplëxque  lôcïspalïüm  trâns- 
cürrërc  côilëm  Tëmpôrë.  Lr.  SYN.  Vâriùs,  dïvërsùs, 
mültùs,  müliïmôdùs.  ||  Multiplié.  SYN.  Mûltùs,  plü- 
rïmùSjCrëbèr  rëpëtitùs. 
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Mûltïplïco,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Mullip lier.  Flü¬ 
mïna  côllëctîs  mültïplïcântùr  aquïs.  O.  SYrN.  Aügëo. 
PHR.  Virës  mültïplïcàrë  sùâs.  O.  Mala  lôngà  mültï- 
plïcâta  môrâ.  O.  F  oy.  Augeo. 

Mültïsônôrus  et  Mültïsônùs ,  a,  üm.  Qui  rend 
beaucoup  de  son,  bruyant.  Éssëda  côncôrdës  mültï— 
sônôra  tràbünt.  Cl.  Sic  tibï  mültïsonë  fërvët  sacer  At¬ 
thide  I  ucus.  M.  F  oy.  Sonans. 

MültTtïX.  ôrüm.  n.  pl.  Etoffes  rayées,  d'un  grand 
prix.  Quid  fâcïânt  âlïi ,  quüm  tü  mültïtïa  sümâs  f  J. 

Mültïtüdô  ,  ïnïs.  /.  Multitude.  SYN.  Türba,  ca- 
têrva,  côpïâ,  vis,  nùmërùs,  frëquëntïa,  cœtùs.  Voy. 
Turba.  ||  La  multitude.  SYN.  Plëbëcüla,  vülgùs,  plêbs, 
popiïlùs.  Voy.  Vulgus. 

MültïvXgus  ,  a  ,  üm.  Qui  erre  beaucoup.  Nüntïa 
mültïvago  Danaàs  përlâbïtur  ürbës  Fâma  grùdü.  St. 

Multivolus  ,  â ,  üm.  C at.  Qui  souhaite  plusieurs 
choses,  capricieux.  Quâmquàm  pricïpùë  mültïvôlâ  est 
niülïèr.  Cal. 

Mültô.  adv.  Beaucoup ,  bien.  Mültô  gravïôra  tùlistï. 
O.  SYN.  Lôngë.  PHR.  Mültô  pars  mâxïrna.  H. 

Mültüm.  adv.  Beaucoup ,  bien.  Mültünt  lâtrântë 
Lÿcïscâ.  F.  SYN.  Mülta  [pris  adverb.),  râldë,  pîurï- 
niünt  ;  qcjjois  abundë,  lârgë.  PHR.  Haüd  mëdïôcrïter. 
Haüd  lëvïtër. 

Mültus,  a  ,  üm.  Nombreux ,  abondant ,  considé¬ 
rable.  Quâmvïs  mülta  mëis  ëxïrët  vïctïmâ  sëptïs.  V. 
SYN.  Abündâns,  frëquëns,  crëbcr,  plürïmùs,  nùmërô- 
sùs,  innümërùs,  mültiplëx ,  lôngùs  ,  mâgnùs,  ingëns, 
dënsùs ,  infinïtùs.  PHR.  Non  paücùs,  haüd  modicus. 
Mültæ  locus  hërbæ  Prôdïgùs.  H.  Pars  mülta  mëï.  fl. 
|!  Mülta  nôctë.  V.  A  une  heure  avancée  de  la  nuit. 
||  Mültï,  æ,  a.  pl.  Nombreux ,  beaucoup  de.  Mülta 
super  Prïamô  rôgïtàns.  F .  SYN.  Plurës,  plürïmi,  ïn- 
numërï,  trëquëniës.  PHR.  Non  paüci.  ||  Mülta.  pas 
adverb.  Voy.  Multùm. 

Mülüs,  ï.  m.  Mulet.  Fëstinât  calïdüs  mülis,  geru- 
lïsquë  rëdëmptor.  H.  EP1TH.  Ilispànùs;  bïfôrmïsj 
agilYs,  cëlcr,  cïtùs,  përnix,  vëlôx  ;  ïndôcïlYs,  përvïcâx, 
stëmàx,  strigosus.  ||  slu  fig.  Homme  stupide.  Mülë, 
nïliïl  sëntYs.  Cat. 

Mûlvïîjs  pôns.  m.  Pont  cle  Rome.  Âgmïna,  Flûmï- 
nïô  qui  limite  MülvïusÀggër  Trânsvëlnt.  St. 

Mümmïus,  ïï.  m.  Mummius ,  général  romain ,  des¬ 
tructeur  de  Corinthe. 

Mündâ,  i.  f.  Monda,  ville  d’Espagne ,  où  les  fils 
de  Pompée  furent  vaincus  par  César.  Ultima  fünësta 
côncürrànt  prilïa  Mündâ.  L. 

Müniianus,  â,  üm.  Du  monde,  de  l’univers ,  du 
ciel  Quàlë  përitliërïôs  mündânï  vërtïcïs  àxës.  Ruti/. 
||  [E.  rl  )  Du  monde,  mondain.  Tantis clâdïbùs  ævüm 
Mündàni  (avaritia)  ïnvôlvât  popüli ,  dâmnëtquë  ge- 
hënni.  Prud.  SYN.  Tërrënùs,  tërrëstrYs. 

MÜNDÏTÏX,i,  et  Mündïtïës  ,  êî.  f.  ordint  Mündï- 
tïi,  ârüm,  pl.  Propreté ,  ornement.  Tâlës  mündïtï* 
dëcënt  pnëllàs.  M.  SYN.  Cültùs,  nïtor.  PHR.  Mündï- 
tïis  capïmùr.  O. 

Mündo,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Nettoyer ,  rendre 
propre.  Cybâlë  mündâvërat  (locum)  âptüru.  V .  V oy. 
Purgo. 

Mündülus,  a,  üm.  dimin.  de  Mundus.  Propret. 
Mündüb's  âmâsïôs.  Plaut.  Voy.  le  suivant. 

ï.  Mûmoüs,  a,  üm.  Net,  propre ;  élégant.  Côndïda 
rëctaquë  sit,  münda  hâctënùs.  IL  SYN .  Nïtïdùs,  tërsùs, 
pôlïtîis,  laülùs,  cültùs,  pürùs.  PHR.  Simplëx  mündï- 
tïis.  H.  Mündïôr  ëxïrët.  II.  Münda  sïipëllcx.  II.  Lâbë, 
maerdîs  cârëns,  non  sôrdïdùs.  Nüllïs  sordibus  liorrëns, 
squïdëns.  F  oy.  Lautus. 

2.  Mükdus,  î.  m.  (mülïcbrYs^  Toilette,  ornemena 
de  femme.  PHR.  Muliebris  cültùs,  ôrnâtùs,  sùpëllëx, 
mülïèbrïa  ôrnamêntâ. 
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DESCRIPTION. 

Ingreditur  forma  insignis  culluque  puella  , 

Cui  caput  implicitum  gemmis  ;  et  flexile  collo 
Aurum  ingens,  mixtis  onerosa  monilia  baccis, 

Propexique  nitent  electro  mojle  capilli, 

Nexilibus  quos  in  nodos  collegerat  hamis; 

Aureaque  ex  humero  demissam  fibula  vestem 
.Lois  opibus  gravidam  et  Gangetide  gazâ 
Subnectit;  medià  micat  ardens  fronte  pyropus, 

Grebraquc  consertis  pendent  redimicula  gemmis.  Vid. 

MCwpus,  I.  m.  Monde,  univers,  la  création. 
uâttuor  ætërnûs  gënïtïilïa  corpora  mundos  continet. 

.  ’ -  Ôrbïs.  EPITH.  Cônvëxüs,  îmmënsus,  ïn- 

hnilus,  fingens,  mâxïmûs,  vâstüs,  spatïôsüs.  PHR. 
Mundî  fabrica,  machina,  globùs,  môles,  tërrârûm  ôr- 
^'S'  Mâxïmüs  ôrbïs.  Opûs  mirabile  mundi.  J. 
Æternï  genitoris  ônîîs.  Patëntës  mûndï  ôræ ,  plagié. 
Mundî  spëcïës  pidcliërrïmâ.  Éxtrëmî  sïnîis  ôrbïs.  F . 
Magni  primordia  mundî.  O.  Mundî  rëgna  trifôrmïs. 

£  Qui  tpare ,  qui  tërras  ,  qui  tôtum  pôssïdët  ôrbëm.  Lr. 
Terrasque  ^tràctûscjuë  maris ,  cœl  unique  prôfïindüm.  V. 
Quidquid  übïquë  vidës  ,  cœlüm  ,  mare  ,  nûbïlâ,  tëllüs. 

O. 

iri-'  '"""'"U . J  ûpïtër  arcës 

Iemperat  ætliereas  ët  mûndï  rëgriii  trifaûcïs.  O. 

DESCRIPTIONS. 

Nam  quum  dispositi  quæsîssem  foedera  mundi 
I  ræscriptosque  mari  fines  ,  annisque  meatus  , 

Et  lucis  noctisque  vices,  tunc  omnia  rebar 
Consilio  firmata  Dei,  qui  lege  moveri 
Sidera,  qui  fruges  diverso  tempore  nasci  , 

Qui  variam  Phoeben  alieno  jusserit  igne 
Compleri,  solemque  suo;  porrexerit  undis 
Lillora  ,  tellurem  medio  libraverit  axe.  Cl. 

Il  ‘Systèmes  du  monde.  Voy.  Anti-Lr.  VII,  88, 

Il  Création  du  monde.  Quïppë  tënër  sïmîxl  ëmërsït  per 
ïnanïa  mündus.  Vida. 

V.  Quis  crëdàt  tantas  ôpërüm  sïnë  nûmïnë  môles 
Ex  inïn ï mis,  ctêcôquë  créa lüm  fœdërë  mûndûm?  Man 

Namque  canebat  uti  magnum  per  inane  coacta 
Semina  terrarumque  animæque  marisque  fuissent, 

Et  liquidi  simul  ignis  ;  ut  his  exordia  primis 
Omnia  ,  et  ipse  tener  mundi  concreverit  orbis; 

Tum  durare  solum  et  discludere  Nerea  ponto 
Coeperit,  et  rerum  paulatim  sumere  formas; 

Jamque  novum  ut  terne  stupeant  lucescere  solem 
Altius;  atque  cadant  submotis  nubibus  imbres  : 

Incipiant  silva:  quum  priintim  surgere  ,  quumque 
Rara  per  ignotos  errent  animalia  montes,  V. 

||  Fin  du  monde.  Sït  vëntûra  dîës,  mûndï  qu;ë  sûbruat 
ârcës  Fr.  PHR.  Quûm  rüet  ârdiiüs  .êtliêr.  L.  Êxtïmüït 
natùra  chiiSs.  Id.  Cœlum  ômnë  ruït  cômpftgë  sôlutâ. 
SU.  St  fràctus  illabatur  ôrbïs.  H. 

V. . . . .  Lëgêsque  ët  fœdëra  rërûm 

Priés  cï  a  mônstrïl  erô  vërtït  nâtûra  tumûltû.  L. 

. Sic  quum  compage  solutâ 

Secula  tot  mundi  suprema  coegerit  hora  , 

Antiquum  repetens  iterum  chaos,  omnia  mistis 
Sidera  sideribus  concurrent;  ignea  pontum 
Astra  petent,  tellusque  extendere  littora  nolet, 
Excutietque  fretum. 

. .  Totaque  discors 

Machina  divulsi  turbabit  foedera  mundi.  L. 
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>  Ultima  quum  mundi  senium  consumpserit  retas, 

Quumque  repentinus  percusserit  omnia  fulgor, 

Coelorum  clangente  tuba,  quâ  nuntius,  ante 
Judicis  adventum  ,  concussum  terreat  orbem.  Altim. 

Il  Le  ciel.  Mûndï  magnum  ët  vërsâtïlë  tëmplûm.  Lr . 
Âdspïcë  cônvëxô  nûtàntëm  pôndërë  mûndûm  F.  Jâm 
nôx  iëthëriûni  nigris  ëménsà  quadrigis  mûndûm.  'lié. 
Voy.  Cœlum. 

DESCRIPTION. 

Mundus,  ut  ad  Scythiam  Ripbæasque  arduus  arces 
Consurgit,  premitur  Libyæ  devexus  in  Austros  : 

Hic  vevtex  nobis  semper  sublimis;  at  illum 

Sub  pedibus  Styx  atra  videt,  Manesque  profundi.  V . 

||  Les  corps  célestes.  Et  chaôsjnnümërôs  avïdïïm  con¬ 
fundere  mûndôs.  L.  PHR.  ïn  mûndîs  varia  ratïônë 
crëâtïs.  Lr.  V oy.  Astra.  ||  Le  monde 2  les  nations.  Üt 
opës  nïniîâs  mûndô  fôrtûna  sübâctô  Intulit.  L.  SYN. 
Orbïs,  gëntês,  pôpülï.  ||  lErtl  )  Le  inonde,  ses  va¬ 
nités,  ses  plaisirs.  Mûndï  cnnsëctüns  fâllâcïÜ  gaûdïa 
cûrrït.  Alcim.  SYN.  Hômïnës.  PHR.  Vûlgârës  homï- 
nûm  cœtûs.  Tërrëna,  tërrëstrïa  gaûdïa. 

MSnëro  ,  as,  âvî,  âtûm,  ârë  (arc//.),  et  Mûnërôr, 
ârïs,  âtüs  sûm,  ârï.  d.  Faire  un  présent;  récompen¬ 
ser.  Mûnërat,  ët  laûrô  modo  pûlenër  ôbûmbrat  Apôllô. 
Calpurn.  Quâ  mûnërëtûr  lë. . .  II.  PHR.  Bëârë  pàrvô 
münërë.  H.  Voy.  Dono,  Munus. 

Müngo,  gïs,  xï,  elûm,  gërë.  Moucher. 

MünÏX  ,  ôrûm.  n.  pl.  Charge ,  Jonction,  devoir. 
Cetera  qui  vïtæ  sërvàrët  mûnïâ  rëclë.  Il  SYN.  Mûnïîs, 
pârtës,  ôffïcïûm.  Voy.  Officium. 

Münïcëps  ,  cipïs.  m.  Citoyen  libre  d’une  ville  mu¬ 
nicipale;  habitant,  compatriote.  Vërtdërë  inûnïcïpës 
frïctà  dë  mërcë  sïlûrôs.  J.  SYN.  Cïvïs. 

Municipalis,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Municipal ,  de  cité. 
Municipalis  ëquës  galëàtûm  pôseït  übïquë  Præsklïüm.  J. 
Münïfïcë.  adv.  Avec  munificence.  Voy.  Large. 
MünïfïcëntïX  ,  æ.  f.  Munificence.  Dïtàre  ïnnumë- 
rôs  tua  mûnïfïcëntïa  cœtûs.  Juvc.  Voy.  Libcralitas. 

Mûnïfïco  ,  às,  âvî ,  âtûm  ,  ârë.  Donner  largement. 
Mûnïfïcât  taeïtâ  môrtàlës  mûtâ  salûtë.  Lr.  SYN.  Mû- 
nëro,  làrgiôr.  Voy.  Dono. 

Mônïfïcus  ,  a  ,  ûm.  Libéral ,  magnifique.  Të,  Dëa, 
munificam  gëntës  übïcüinquë  loquuntur.  O.  Voy. 
Liberalis. 

Y.  Mûnïfïcûs  laüdïs ,  sëd  non  ët  prôdïgüs  ;erïs.  Cl. 
Nëc  mïhï  munificas  ârca  nëgüvit  ôpës.  O. 

Mûnïmën  ,  inïs,  et  Mûnïmënlüm,  ï.  n.  Fortifica¬ 
tion,  défense.  Sëd  mûntmën  liiibëi  nûllô  quâssâbïlë 
bëllô.  L.  Àccipïmûs  pïnguës  alïquândô  lacërnâs ,  Mu¬ 
nimenta  tôgië.  J.  SYN.  Valium  ,  àgger,  propûgnàcülâ, 
mûrüs.  PHR.  Claûsï  mûnirnina  vâllï.  V.  |1  Tout  ce  qui 
sert  de  défense.  Ëffûsôs  mûnïmën  ad  ïmbrës.  V.V oy. 
Propugnaculum,  Murus. 

V.  Mûnïmën  quôd  non  arïês  irnpëllërë  s.ëvus, 

Quôd  non  ü lia  quëâl  vïôlëntî  machina  bëliï. 

. Sübïtüs  raptï  mûnïmïnë  cëspïtïs  âggër 

Pr;ëbët  sëcûrôs  ïntrâ  lêntôrïa sômnôs.  L. 

Mûnïo,  is,  ïvî  et  ïï ,  ïtûin,  irë.  Munir,  fortifier. 
Ët  münnë  f avôs ët  Dædàlâ  fîngërë  tëcta  V.  SYN.  Fïr- 
mo,  vâllo ,  sepîo,  dëfëndo,tëgo,  prôlëgo.  PHR.  Mûnï— 
mïnë,âggërë,  àggërïbüs,  vâllo,  mûris,  fôssis,  cîngo, 
claûdo,  cïrcûmdo,  âmbïo,  ïnstrüo.  Propugnacula  belle 
:  Tûtâ  parant.  V.  Lôngûm  mûltâ  vï  mûniët  Albâm. 

;  Dënsïs  mïtrôrûm  âggëribûs  fïrmânt.  Voy.  Vallo,  Pro* 
|  pugnaculum. 

!  V.  Mœnïa  ët  abrupto  cïrcûmdânt  ûndiquë  vâllôj 
I  Sâxorûmque  ôrbês,  ët  quæ  super  ëuiïnüs  bôstëm 
1  Têlâ  pëtânt ,  ültîs  mûrorûm  tûntbüs  âttânt.  L. 
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Eistruite  immanes  scopulos  ,  altollite  lunes, 

Cingite  vos  lluviis,  vastas  opponite  silvas  : 

Non  dabitis  murum  sceleri.  Cl. 

||  A  u  fg.  Nâtïs  münlrë  sënëclâm.  Lr. 

Il  — YÎàtn.  Paver  une  route.  |]  Au  fig.  Frayer  la 
route.  Libërüm  münivït  lier.  II. 

MüuïtÜr  ,  ôrïs.  m.  Qui  fortifie ,  bâtit.  Më  Trôjæ 
münïtôr  âmâvYt.  O.  V oy.  Ædificalor. 

MükItüs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Munio.  Fortifié, 
muni,  pave.  Incurvo  munitos  âggërë  portüs.  O.  Quà 
mû  ni  lü  ni  dëclivïs  âb  âltô  Àggër  monstrat  ïter.  SU. 

Mûkus,  ërYs.  n.  Don,  présent ,  faveur.  Sic  âccën- 
tïssïma  sëinpér  Münëra  sûnt ,  aûctôr  qu;ë  prëtïôsa  f  aci  t. 
O.  SYN.  Dônüm ,  münüscülüm.  PHR.  Dïvës  quæ 
münëra  Dïdô  Fëcërat.  V.  Tu  münëra  süpplëx  Tëndë. 
V.  Münüs  niünërë  pensat.  O.  Quïcünrjuë  tërræ  mü- 
nërë  vëscïmür.  H.  Pïnguî  dônàlüs  münerë.  H.  Sërvâ- 
bërë  münërë  nôstrô.  O.  Foy.  Donum. 

Y.  Illî  lÆtitîne  cstcüm  münërë  niünërïs  aücAÜr.  O. 

Si  quîd  adliüc  ëeôsüm,  münërïs  ômnë  tüi  ëst.  O. 
Münëra ,  crëdë  mïhî  ,  plâcànt  hôwiïnësquë  Dëôsquë  ; 

Plâcâtürdônïs  Jupiter  Ipsë  datïs.  O. 

||  Charge  ,  office ,  devoir.  îpse  ëgô  paülïspër  prô  të  tua 
münëra  ïnîbô.  F.  SYN.  Offîcïüm,  ntünïa,  pârtës. 
PHR.  Jüngî  münërë  amîcï.  II.  Süscëptüm  përfïcë  mü¬ 
nüs.  V.  Voy .  Officium.  |j  Sûprëmüm  münus.  Derniers 
devoirs.  Êgrëgïâs  animas  dëcôrâtë  Siiprëmïs  Münërï- 
büs.  V.  Voy.  Funus.  [|  Spectacle s  donnés  an  peu/de 
par  un  magistrat  Quæ  vincit  vëtërüm  münëra  clara 
dücüm.  M.  ||  yy/.  Edi  fiers  construits  pour  Je  peuple. 
Aüt  übï  münërtbüs  nâtï  sua  münëra  mater  Addidit  ëx- 
lërnô  mârmorë  dïvës  ôpüs.  O. 

MôhSscélûm,  ï.  n.  Petit  présent.  Ât  tibï  prima, 
püër  ,  nüllo  münüscüla  cültü  (  fundet  tellus).  V. 

MünychIX,®.  f.  Manydie,  port  d’Athènes,  entre 
Phalère  et  le  Pirêe,  d'où. 

Mühÿchïus,  a,  üm.  De  Munychie ,  d’ Athènes. 
Münychïôsquë  vôlâns  âgrôs.  O. 

MürækX,®.  /.  Lamproie ,  poisson.  Âffërtür  squil¬ 
las  in tër  muræna  natàniës.  II.  ÉP1TH.  Sïcüla ,  gràndïs. 

Mürâlî*  ,  Ys,  ni.  f.  ë.  n.  De  muraille.  Mürâlî  con¬ 
cita  nünqiiâm  Tômiënlô  sic  sâxa  frëmünt.  V.  ||  Côrôna 
mürâlYs.  Mürâlïquë  capütsümmüm  cinxêrë  corônâ.  Lr. 
TëmporS  mürâlî  cinctüs  türrî ta  corônâ.  SU.  SYN.  Mü- 
râlis  hônos.  Cl.  V oy.  Corona. 

Müréka,  ië.  m.  Muréna,  nom  dhomme.  Mürënà 
præbêntë  dômüm,  Câpïtônë  salillum.  II. 

Mürèx  ,  ïcYs.  m.  Poisson  à  coquille  dont  on  tire 
la  pourpre.  Mürïcë  Bâiânô  mëlïôr  Lücrïnâ  pëlôrYs. 
IL  SYN.  Conchylium.  ||  Pourpre.  Murïcïbüs  Tÿrits 
ïtërâtië  vëllerà  lânæ.  H.  SYN.  Ôslrüra,  pürpürâ.  PHR. 
Tÿrïôque  ârdëbât  mürïcë  lânâ.  F.  Voy.  Purpura. 
\\Coquille  ( en  général).  Hîiruërôs  ïnnâtô  mürïcë  lëc- 
tüm,  cærülëüm  Trîtôna  vôcat.  (J.  SYN.  Testa.  || 
Conque,  Immanes  ïntôrtô  mürïcë  phôcâs  Contraint.  F. 
F  lac.  S  Y  N .  Conclût.  ||  Pointe  des  rochers.  Ët  acüto 
In  mürïcë  rëmî  Ôbnixï  crëpüërë.  F. 

MrilX  ,  æ.  f.  Saumure.  Qtiôd  pïnguî  mïscërë  mërô 
mürïâquë  dëcëbYt.  H.  Foy.  Garum. 

MünïiÉCs,  â,  üm.  De  récif.  Ântra  êt  mürïcëls  j 
scôpülôrüm  mërsâ  lâcünis.  A  us. 

MûnlNus  ,  â,  üm.  De  rat.  Aüt  facïlëm  jëcôrîs  mü- 
rïnî  dücërë  f  îbrâm.  Ser.  Sam. 

Murmur  ,  tirYs.  n.  Murmure ,  bruit  sourd.  Aspïcë, 
vêntôsï  cëcïdërûnt  mürmüris  aüræ.  F.  SYN.  Sonüs  ,  | 
sonïlüs,  süsürrîis,  frëmitüs.  EP1TH.  Âtnâbïlë,  jücün-  j 
düm,  blândüm  ,  lênë,  môllë,  somnïfërüm;  sôporïfë- 1 
rum;  gàrrrdüin,  lôquâx,  trémülüm,  tenue,  quërûlüm ;  j 
cæcüm,  confusum,  dënsürn;  ïngëns,  grave;  crëbrüm,  ! 
resonans,  raücüm,  sônorüm  ;  ïnsâmnn,  hôrrêndüm, 
hôrrifïcüm,  irëruêndüm.  PUR.  Câdëns  raücüm  për 
levïa  mürmür  Sâxa  cïët.  F.  Murmürë  cæco  Intus  sàxâ  J 


sônânt,  rësültânt.  F.  Süsürrüs,  mürmür,  môllës  somnôs 
invitât,  suàdct.  Dülcc  mürmür  placïdôs  suàdët  ïnïrë 
sômnôs.  Rivüs  Oppôsïtôs  ôbïcës  crëpltànil  mürmüre 
pülsât,  vincYt.  Sâxa,  lapîllôs  tënüî  strîdôrë  lâcëssYt. 
Claüsô  fit  gürgïtë  mürmür.  F.  Strëpït  ômnîs  mür- 
mürë  câmpüs.  V.  Flüünt crëpîlântî  mürmürë  rîvï.  Strë- 
pïtât  raüco  mürmüre  rivüs  aqmë.  Cæcïs  strëpïtânt  re¬ 
sonantia  sîlvîs  Mürmüra.  Mâgnô  mîscèrî  murmure 
cœlüm.  F.  Mâgno  ïndlgnântür  mürmürë  vênti.  F.Xô ce 
manüquë  Mûrmürâ  cômprëssYt.  O.  Tiemït  ôninîsmür- 
ntüre  Olympus.  F.  Voy.  Sonitus. 

V.  Âspïcë  lâbëntës  jücündô  mürmürë  rîvôs.  O. 

Tâlïbüs  ëxïgüô  dlctïs  mïhî  mürmürë  vërbïa.  0. 
Cônfûsæ  sonüs  ürbïs  ët  ilhëtâbllë  mürmür.  V. 

||  Paroles  prononcées  à  voix  basse.  Tâcïtô  vënërâii'- 
tür  mürmürë  nümën.  O. 

Mürmuro  ,  âs,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Murmurer,  rendre 
un  bruit  sourd.  Spümëa  sëmif  ërô  su  b  pëclôrë  murmu¬ 
rât  ünda.  F.  SYN .  îmmürmüro ,  süsürro,  sono  ,  frëmo. 
PHR.  Mürmür,  strëpitüm  dô,  êdo,  clëo  ,  tôllo.  Aürâs, 
æthëra  mürmürë  cômplëo  ,  uîmplëo ,  rëplëo.  Frëmït 
însôlëntî  mürmürë  cœlüm.  Inânïa  mürmüra  mîscënt. 
F.  Voy.  Susurro,  Sono,  Murmur. 

V.  Vïcïnsèquë  frëmünt  rtptë  crëpïtantïbüs  ündls.  F. 

. A  ut  freta  ponti 

Incipiuut  agitata  tumescere,  et  aridus  altis 
Montibus  audiri  fragor,  aut  resonantia  longe 
Littora  misceri ,  et  nemorum  increbrescere  murmur.  F . 
Tum  sonus  auditur  gravior,  tractimque  (apes)  susurrant, 
Frigidus  ut  quondam  silvis  immurmurat  Auster, 

Ut  mare  sollicitum  stridet  refluentibus  undis.  F . 

. Ceu  flamina  prima 

Quum  deprensa  fremunt  silvis  et  cæca  volutant 
Murmura.  F. 

||  Parler  à  voix  basse,  marmotter,  murmuret'.  Fle¬ 
bile  lingua  Mürmürat  ëxanïmYs.  O.  SYN.  Süsürro, 
Immürmüro,  ôbniürmüro,  cômmürmüro,  musso, 
müssïto,  mütïo.  PHR.  Claüsô cômmürmürat  ôrë.  Sil. 
Magïcô  cârmën  dêmürmürat  ôrë.  O.  Intëllëcta  mïhî 
mürmüra  claüsa  dëdYt.  Fort. 

V.  Mürmüra  quüm  sêcum  êt  rabïôsa  sïlëntïa  rodunt. 

P  ers. 

Mürrânus,  î.  m.  Murranus,roi  du  Latium  qui  fut 
précipité  de  son  char  par  Enèe.  Mürrânum  hïc  ata- 
vôsët  avôrum  ântlquâ  sonântëm  Nômina.  F . 

MürrhX  æ.  f.  Sorte  de  cristal  dont  les  anciens 
faisaient  des  coupes.  Si  caltdüm  pôtâs  ,  ârdëntï  mür— 
rliâ  falêrnô  Cônvënït,  ët  mëlïôr  fît  sapôr  indë  inëro. 
M.  SYN.  Mürrhïnâ  ( pl .  n.). 

Mürrhëus  et  Mürrhïnüs ,  a,üm.  Fait  du  cristal 
appelé  murrlia.  Onyx  mürrhëus.  7,/-.||  Mürrhïnâ.  pl.  n. 
pris  subsl.  Coupes  de  ce  cristal.  Nëc  mürrhïnâ  plctë 
nëcaürüm  Sümë  :  dahünt  calices  hæc  tibï  vtnâ  süôs.  M. 

Mürus  ,  î.  m.  Mur  de  ville,  muraille.  Dïvulïmüs 
müros ët  môènïa  pândïmüs  ürhYs.  F.  SYN.  Mœnïa, 
âggër,  molës,  vâllüm,  prôpügnâcülüm  ,  münïmën , 
münïmêntüm.  EP1TH..  Voy.  Mœnia.  PHR.  Mürôrüm 
âggèr,  môles,  vâllüm;  münïmcn ,  cômpâgës.  Mïnæ 
murôrüm  Ingéniés./'.  Mûnimên  murâlë. Sôlïilï  fündâ- 
mïnâ  mûri.  Aërïî fâslîgïâmürï.  F.  Fl.  Murorum  ëdücërë 
môles.  F.  Ërëctôs  âttôllït  ad  ælhërà  mut  os  Allô  stânt 
ârdüâ  sâxô  Môenïâ.  Mürus  ürbëm  âmbYt,  c’ncümdât, 
cîngYt,âinplëctïtür  Môénlâ  dënsô  âggërc  fîrmo  münto, 
vàllo.  Vâlidis  ëxsürgünt  constructa,  circumdata,  mu¬ 
nita  ôppïdâ  mûris.  Triplici  ctrcünidalâ  ni  enïn  mürô. 
A'. ipsis  prtëlïa  mïscêntAggëribüs mürôrûm.  Sübïiôsât- 
tôllërë  niürôs.  L.  Lôngô  mürôs  dëfëndëtë  bellô.  F. 
Pars  dücërë  mürôs.  F.  Pôtïôrë  düctôs  Aille  müros.  II. 
Tër  si  rësürgât  mürüs  âhëneüs.  //.  (laüdënt  süblïmïbüs 
ôppïdâ  mûris.  Cl.  Mûris  ouünj  cinglrétAlbâm.  F.  Mï- 
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rîîs  àmplêctïlui  ürbëm  Lâlïî5r.  IL  Lâpsïs  ïngêntïa  mû¬ 
ris  Sâxa  jiicênt.  L.  Cônvülsïs  prôslêmës  ôppidâ  mûris.  j 
Si/.  Tûlûs  sêrvâbânt  âggërë  mûrôs.  V. 

V.  Côctilibüsquë  novâni  circumdare  mœnïbiïs  ürbëm.  1 

Ârx  nova  prôplcr  aquâs  pînnâtïs  ârdüâ  mûris 

Surgit. 

Il  Au  fig.  Rempart,  defense,  dejenseur.  Grâiüm  mürûs 
Âclilllës.  O.  SYN.  Piisïdïüm,  münîmcn  ,  tütâmèn, 
tütëla,  cîÿpëüs. 

Müs  ,  mûris,  et  dirnin.  Musculus,  ï.  rn.  Rat.  Et 
divîna  opïcï  rôdëbânt  cârmïnâ  mûres.  J.  SYN.  Sôrëx. 
EPITH.  Ëxîgüüs,  nârvus,  pârvülüs,  ëxills,  brëvïs, 
tenuis  ;  trepidus,  fügâx,  pavïdfis ,  tïmldus,  ëdâx  , 
Improbus.  PUR-  Fëll  dûlclssïma  præda.  Frâgüm  dira 
lues.  Ômnïa  côrrôdêns. 

V.  Quâ  brëvïs  ôccûliüm  mus  sïbï  fëcïtïtër.  O. 

MûsÆ,ârüm.  y. />/.  Les  M uses,  déesses  des  sciences 
et  des  arts,  filles  de  Jupiter  et  de  Mnérnosync.  Elles 
sont  neuf  soeurs.  Apollon  est  à  leur  tête ,  la  lyre 
à  la  main ,  et  couronné  de  lauriers.  On  les  peint 
jeunes ,  belles ,  modestes,  vêtues  simplement.  Le 
Parnasse  ,  CIIélicon,le  Pinde  sont  leurs  demeures 
ordinaires.  Parmi  les  sources  et  les  fleures,  l'I/ip- 
pocrène,  ta  fontaine  de  Castalie  et  le  Permesse  leur 
sont  consaciés,  et  parmi  les  arbres,  le  palmier  et  le 
laurier.  Leurs  noms  et  leurs  fondions  diverses  sont 
exprimés  dans  ces  vers  d’Ausone.  Id.  XX,  i,  sq.  : 

Cliogcsta  canens,  transactis  lempora  reddit. 

Melpomene  tragico  proclamat  iaresta  boatu. 

Comica  lascivo  gaudet  sermone  Thalia. 

Doctiloquis  calamos  Euterpe  flatibus  urget. 

Terpsichore  affectus  eitharis  movet,  imperat,  auget. 

Plectrs  gerens  Erato  saltat  pede,  carmine,  vultu. 

Carmina  Calliope  libris  heroica  mandat. 

TJranic  coeli  motus  scrutatur  et  astra. 

Signat  cuncta  Manu,  loquitur  Polyhymnia  gestu. 

SYN.  CSmœnæ,  Plëridës  ,  Aonides  ,  Câstalïdës  ,  Heli¬ 
coniades,  Pàrnàssïdès  ,  Aganippidës ,  Pegasides ,  Tliës- 
pïadës ,  Pïmplëïdcs  ,  Lïbëthrïdes,  Müëonuiès.  EPITH. 
Âoniæ ,  Gâstâlïæ,  Aganippëæ,  Hëliconïæ,  Pïerii, 
Pïniplëæ;  laürigëræ,  sacræ,  câstæ,  pudici;  blândæ, 
dülcës  ;  ârgûtæ,  cSnüræ,  vocales;  fâcündæ,  dïsërtæ, 
dôctæ ,  ingeniosi;  comptâë,  vènüsti.  PHR.  Câstalïæ 
sorôrës,  püêllæ  ,  virgïnês,  âlümnæ ,  Dëæ,  Dîvæ  , 
nymphi.  Novëm  sororës ,  jpüëlli.  Ilëlïcônïs  ,  PIndI , 
Pïëriî  môntïs  alûmnæ,  domini,  rëginæ,  nûtnina. 
Pîërïus  chorus.  Mûsârum ,  camœnârüm ,  Câstall— 
düm  türba,  cohôrs,  chorus,  catërvâ,  grëx.  Cohôrs  Hë- 
lïcônïà  Pliœbi.  St.  Plioêbï,  Âpôllïnïs  chorus.  C.  Præ- 
sëntlâ  nüniina  vâtûm.  V.  Dëæ  Pârnâssi  jfigâ  sàcrâ 
colënlês,  Hëlicôna  tëuëntës.  Novëm  Pliœbi  comités. 
Hëlïcûnïs  dôcta  nümïnS,  dôcti  virginës.  Virgineus 
Mûsàrüm  chorus.  Rëqtiïës  hômïnûm  divümquë  vôlüp- 
tâs.  Lr.  |j  sms*.  Müsâ  potëns  lÿræ.  //.  SYN.  Camœna. 
V.  Ànrïquôs  îdquïtûr  Mûsârum  pâgïnâ  rëgës.  Cl. 

Ât  mïhï  Pëglisluës  blandissima  cârmtna  dictant.  O. 
Fëllcësquë  voeât  parïtër  stüdiôquë  lôcôquë 
Mœonidas.  O. 

Sïvë  Camœnârüm  dê  grëgë  nôna  vënïs.  O. 

Më  vërô  pi'ïrnüni  dûlcësânte  ômnïa  Mû  si 
Âccïpïâut,  cœliquë  vïâs  ët  sïilërâ  mônstrënt.  C. 

ïllâ  côthürnàtàs  ïntè'r  hShcndâ  Dëàs.  ü. 

||  Poésie  ,  poème  ;  chanson.  Silvestrem  tëiiûl  müsâm 
medilàrïs  âvënâ.  P.  P11R.  Dülcës  Mûsârum  fœtüs.  Cal. 
V oy.  Carmen. 

V.  Dâmonis  müsâm  dîcâmusët  Âlphësïhœï.  C. 

Üt  quudcünquë  mëipôtërünt  audërë  Caniœni.  J. 

MüsÂ,  i.  in  Antonius  Musa ,  a/Jranchi  et  méde¬ 
cin  d'Auguste.  Nâm  mïhï  Râlas  Müsâ  süpêrvàcüâs 
Antonius.  II. 


Müsæüm  ,  î.  n.  Cabinet  d'homme  de  lettres. 

Müsàius,  I.  m.  Musee ,  poète  grec,  contemporain 
(POrphéc.  Müsæumânle  ômnës.  V. 

MüscX,  æ.  /.  Mouche.  Lâmbërë  qui  türpës  prohibes 
tua  prândlâ  müscâs.  M.  EPITll.  Âëriâ ,  vôlitâns, 
vâga  ,  lëvïs,  ëxiguS  ;  ëxills,  pàrv5,  lëniïs;  môles  tâ , 
impôrtünS ,  imprôbS ,  impüdëns;  siiid  ns,  strïdülS, 
raücS. 

MüscïpclI ,  æ.  f.  et  Müscïpiilüm,  I.  n.  Ratière, 
souricière.  Qui  sipë  laquëôs  et  müscïpüla  ëlfügërât. 
Phced. 

Müscôsus,  S,  ûm.  Plein  ou  couvert  de  mousse. 
Müscüsi  fôntês,  ët  sômnô  môlliôr  hërbS.  V.  SYN. 
Müscô  tëclüs,  ëdôpërtüs  ,  opërtüs  ,  virëns;  squâlëns  , 

'  squâlulüs. 

I  MCscclus ,  ï.  m.  Petit  rat  V oy.  Mus.  J)  Moule, 
poisson.  Jünctüs  limicolis  müscülus  ôstrëîs.  A  us.  SYN  . 
MItülùs.  ||  Muscle.  Sine  üllô  Tëgnunë  pillés  ërât,  fë- 
môrüm  quoqué  müscülus  ôinnis  Idquïtur.  L.  V oy . 
Nervus. 

Mëscus  ,  ï.  rn.  Mousse.  Müscôque  adôpertS  vïrëntl 
Mânâbât  sâxô  vën5  pcrênms  Hquæ.  O.  EPITH.  Virens, 
vïrïdls  ,  virïdâns  ;  liümidüs,  üdüs  ;  mollis,  tënèr,  të- 
nüïs;  tënàx.  PHR.  Füntëm  vïrïdls  müscüs  opàcat,  cïr- 
cümdat,  ôpërït,  tcglt.  Müscô  circümdâi  amâræ  Corti¬ 
cis.  C.  StâgnS  virentiü  müscô.  (J.  Molli  tëllüs  ërât  hü- 
mïdS  müscô.  O.  Fâstîgiâ  türpî  Squâlêbânt  müscô. 
O.  Müscô  tënàcï  vîret.  üë/î. 

Museus  à,üru.  Des  Muscs.  Et  qnüsï  museo  dulci 
côntïngcrè  mèllë.  Lr. 

MûsïcX,  æ,  Müsïcë,  ës,  f.  Poésie.  Sôcci  et  c3- 
thürni  müsïcâm.  Ans.  ||  Musicpte.  El  môdüs,  ët  ge¬ 
nitrix  môdülorüm  müsïcS  triplex.  Ans.  SYN.  Mëlôs, 
câutùs.  EPITll.  ÂônîS,  ÂpollinëS;  câilëstïs,  doctS  ; 
blândn,  dülcïs,  suâvls,  dülcïscnS,  mêllitlüS cSnôra, 
sônora,  rësônS  ;  Smôena,  fëstivS,  lætâ.  PHR.  Ârs  mu¬ 
sica.  Ars  cSnëndï.  Ars  Âpollïnëâ,  Âpôllinls,  PhœbëS. 
Dülcïbus  môdïs,  ârgütis  vôcïbîis  animos  inovëns,  mul- 
cëns,  dëlëctâns,  rècrëâns.  Blândâ  dëmülcëns  dülcëdïnë 
sênsüs.  Animôs  mülcëns  modülâminé  cântüs.  Fugâns 
tristi  ilë  pëctôrë  cürâs.  CürïsânxiS  cortlS  levâns.  Cûrâ- 
rümdülcë  levâmën.  Rëgüm  dëcüsâtquc  vôlüptâs^^nj. 
Fësti  concëntüs.  Numeri  dulcisoni.  Ârgütî  môdülâ- 
minâ  cântüs.  (IrâtS  septèm  vôcüin  discriminS.  Sonôrï 
môdrdi.  Cor.  Cantus. 

V.  Implens  affectas  tScïtâ dülcëdïnë mëntës. 

Mirificis  ànïmôs  âptâ  môvérë  môdïs. 

ï.  Mûsïcüs,  3,  ütn.  De  muse,  poétique.  [|  De  mu¬ 
sique,  musical,  mélodieux.  Ouï  tristis  aüdls  müsïcûm 
cïtliaræ  sonüru.  Phced.  SYN.  Cânôrüs. 

2.  Mûsït.ùs,  ï.  s.  rn.  Musicien.  EPITH.  Doctüs,pë— 
ritüs,  ârgütüs,  canôrüs  ,  fêstîvûs.  PHR.  Canëndî  pë- 
rïlüs.  Cïlbâræ  scïéns.  II.  ClthSrâm  cum  voeë  môvëns. 
(J.  Vôcâlï  cârminë  clârüs.  V oy  Cantor,  Citharoedus» 
V.  Ingeminat  litôs  türba  cânôrà  modôs.  Tib. 

Fèlicës  cântüs  ôrë  sonântë  dëdït.  1  ib. 

Müsîvils,  â,  uni.  De  marqueterie ,  de  mosaïque. 
Müslvüm  ôpüs.  Col. 

Mcsso.  frequent,  de  Mutio,  et  Mûssïto,  as,  âvï, 
àtürn,  ârë.  frequent,  de  Musso,  n.  Murmurer ,  par¬ 
ler  entre  ses  dents.  Fient  raœstï  müssântquë  pâtres. 
y.  Süb  lëctis  làtëntës  mëtü  niüssltânt.  Piaut.  SYN. 
Mütio ,  mürmüro.  E oy.  ce  mot.  ||  bourdonner . 
Müssânt  (apes)  ôrâs  ét  lïmïnâ  clrcüm.  C .  SYN.  Sü- 
sùrro.  PHR.  Bôntbôs  êdo,  ciëo.  ||  Hésiter.  DIccrë 
müssnnt.  E.  Coy.  Dubito. 

Mûstâceüm  ,  i.  n.  et  Mûstâccüs,  î-  rn.  Gâteau  fait 
avec  du  vin  doux ,  qu'on  donnait  aux  convives  a  leur 
départ.  Cuüsâ  nëc  ëstquârë  cœnam  ët  müstâcëa  pêrdâs. 
J.  Ët  niüstâeëüs,  ëtlâténtë  pâlmâ  prignantës  cârÿôtl- 
dês  câdebânt.  St. 

MCstêlâ,  x.  f.  Belette ,  fouine.  Cuî  müstëlSprocül: 
si  vis,  3it,  ëffugërc  istinc,  fl. 
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||  Lamproie ,  poisson.  Rânæ  rïctü  müstëlâ  süpërnë 
Türpïs  ,  ïn  ânguîllâm  quâë  dësïnït.  Vanier.  Spümà- 
rum  ïndïcïïs  câpërîs  ,  niïistëlâ ,  nâtântüm.  A  us. 

MüsTËüs,à,  uni.  (fui  a  du  jus.  ||  Au  fit;.  Nouveau. 
Mustëüs  est  :  prôpërâ,  càrôs  nëc  diftër  âniïcôs.  M. 

Müstûm  ,  î.  n.  Moût,  vin  doux.  Inquë  câvôs  ïërânt 
tërtïà  mûstà  lâcüs.  O.  PHR.  Pinguïà  plënô  Mûstà  làcü. 
Ter.  IN  üdô  süb  pëdë  raüstâ  Huant.  Pr.  Bâcchüm  për 
pïnguïâ  inüstâ  fliiëntëra.  Manil.  Pof.  Vinum. 

V.  Dümmôdô  pürpürëô  spûmênt  mïliï  dôlià  müstô.  Pr. 

Ncc  cumulant  àltôsfërvïdâ  mûstà  lâcüs.  O. 

|| An  fip.  Tendance,  automne.  Tër  céntüm  mûstà 
vïdërë.  O.  Voy.  Autumnus. 

Mutabilis,  ïs.  rn.  f.  ë.  n.  Changeant,  variable. 
Sëd  Ilëctï  pôtërît,  mëns  est  mutabilis  îllî.  Tib.  SYN. 
MôbïIYs,  Instâbilïs  ,  vârïâbilïs ,  încërtûs  ,  Inconstans , 
lëvïs.  PHR.  Mütàrï  fâcilYs.  Cûm  vëntïs  ûtïnâm  mütâ- 
bïlïs  ëssës  !  O.  Vûltû  mütâbïlïs.  II.  Mütàbïlë  pëctüs 
Consiliis.  O.  Vërbô  mütântur  àinântës.  Pr.  V oy.  In¬ 
constans. 

V.  Mûltâ  dïës  vârïûsqnë  lâbôr  mûtâbilïs  <êvî.  V. 
Vïxïtïnæquâlïs,  clâvum  ût  mütârëtïn  liôrâ?.  II. 

Mütàbïlïtâs,  àtYs.  f.  Nature  changeante,  incon¬ 
stance.  Quôd  si  forte  âlïquïs  dïcêt,  düntàxât  ôrïri  Pusse 
êx  n5n  sènsü,  sënsîis,  mûtâbïlïtâtë.  Lr.  SYN.  Mübilï- 
tâs,lëvïtâs,  inconstantia. 

Mûtâtïô,  ônYs.  f.  Changement.  Hæc  ëst  Iiüniâ- 
nië  sëmpër  müiàtïo  sortis  ;  Fit  môrïëns  lûdûs  qui 
fuît  àntë  pàvSr.  Petr.  SYN.  Cônvërsîô,  cômmütâtiô  , 
përmütàtïô  ,  motus.  EPITH.  Crëbrâ  ,  Inconstans  ,  în- 
stâbïlïs ,  rëpëntïn.1,  su bï  ta  ;  f  elïx. 

Mütâtor,  ôrYs.  m.  Qui  change.  ||  — ëquôrûm. 
Cavalier  qui  saute  iT un  cheval  sur  un  autre.  Cô- 
mïtûmquë  cëlër  inûtàtôr  ëquôrûm  Mœsüs.  P .  JFl. 
SYN.  Desültôr.  ||  Qui  échange ,  marchand.  Mêrcïs 
mütâtor  Ëô;ë.  L.  Voy.  Mercator. 

Mütâtüs,  à,  ûtn.  part.  pass.  de  Muto.  Changé. 
Fâcïëm  mûtàtûs  et  ôrâ.  V.  SYN.  Vërsüs,  cônvërsus, 
ïmmütàtüs;  dissimilis,  âliüs,  âltër.  PHR.  Non  Idem. 

Mütësco  ,  ïs,  ërë.  n.  Devenir  muet ,  setaire.  Insa¬ 
nos  vïdëâs  sübïtô  mûtëscërë  vëntôs.  Prud.  V oy.  Sileo. 

MutIlâtus  et  Mütilûs,  a,  üm.  Mutilé,  coupé. 
Trüncâ  (membra)  géras  sævô  mutilatis  pàrtïbüs  ënsë. 
O.  Tûrpë  pëcüs  mütïlüm.  O.  SYN.  Trüncâlüs,  trun¬ 
cus. 

Mütïlo,  âs,  âvï,  âtüin,  ârë.  Couper,  mutiler. 
SYN.  Trünco,  âbscîndo,  àinpüto.  Voy.  Lacero. 

M  t.’TiNÀ  ,  æ.  f.  Modène ,  ville  A  Italie.  His  ,  Cæsir, 
Per  usina  famés  Mütïmëquë  làbôrës  Accédant  fatis.  L. 

MütïnênsYs,  ë.  De  Modène.  Tâmën  bâc  Mütïnën- 
sia  Ciësar  grândïnë  militia  contudit  arma  süâ.  O. 

Mütïo  ,  is  ,  ïvi ,  îtôm  ,  îrë.  n.  P  ai  1er  bas ,  entre  ses 
dents ,  se  plaindre  en  murmurant.  Mën’  mû  tire  nëfàs  l 
P  ers.  SYN.  Musso,  mussito.  Voy.  Murmuro. 

Müto,  âs ,  âvi ,  âtûm ,  ârë.  Déplacer.  Ët  quôtïës 
fëssüm  mütât  làtüs.  V.  SYN.  Môvëo,  àgo,  trànsfëro. 
||  Changer,  modifier.  Vërum  übl  lëmpêslâs  ët  cœll 
mobilis  hümSr  Mûtàvërë  vlâs.  P.  SYN.  Cominüto, 
îinmüto  ,  vërto ,  convërto  ,  nôvo ,  rënôvo ,  Innovo , 
vârio.  PHR.  Pôtéstâs  Mûtâvït  translata  locüm.  L.  Quœ 
mëntem  insânïâ  mutat?  V.  Mûlât  tërià  vicës.  H.  Mû- 
târë  sûmmis  vâlët  uni  Dëüs.  //.  în  mëllûs  mütàrë 
locüm.  L.  Së  raûtârë  ioeô.  //.  Frustra  mûtântür  amic¬ 
tus.  Tib.  Mülatûr  cûm  prmcipë  vülgüs.  Cl.  Hâbaüin 
mütâvërât  ürïs.  L >.  ||  Métamorphosa .  ïn  déformé 
vîrôs  âuïmâl  mûtâvït.  O.  SYN.  Vërto,  cônvërto, 
trânsfôrmo.  PHR.  Figûrâin,  fôrmàm,  spëcïëm,  cor¬ 
pus,  àrtüs,  ôs,  vûllüs,  müto,  vërto.  Vërsûmquë  vë- 
nenls  Eecït  âvëm.  V.  Vërtërët  ût  mûltôs  In  novâ 
môustrà  vîrôs.  O.  Poy.  Mutor. 

V .  Quôs  hôminum  ëx  f  âcïë,  dëâsâivàpôtëntïbüs  hërbis 
Indùëràt  Circe  ïn  vûltûs  âc  lérgâ  fërârûm.  P. 

I|  1  roquer,  échanger ,  laisser  pour.  Qui  püër  üvârn 


31 YC  589 

Fürtïvâ  mütât  strigili.  II.  SYN.  Cômmüto.  PUR. 
Mutât  quâdrâta  rôtündïs.  II.  Exsïlïô  mütânt  ürbëm. 
O.  Crocëô  mütâblt  vëllërà  lütô.  P.  []  Au  fig.  Mütât 
jücündà  sëvërïs.  P  lin. 

||  Mütôr.  pass.  Etre  déplace ,  se  déplacer.  ïnquë  lô- 
cüm  Scÿtbïcô  vâcüüm  mütàbor  àb  àrcü.  O.  ||  Etre 
changé ;  être  métamorphosé.  Ê  nîgrô  color  ëst  mütâtüs 
ïn  àlbüin.  O.  SYN.VertSr,  cônvértor,  transformor; 
àbèo ,  trânsëo;  flo.  PHR.  Non  Idem  mânëo.  DIssï— 
mïlïs  ,  âlïùs,  âltër  fîo.  Novâm  fôrmâm,  f ïgüràm , 
spëcïëm  Indüo,  sübëo ,  sümo,  càpïo ,  Indüco.  ïn 
novâm  spëcïëm  mütiir,  vërtôr,  cônvërtSr,  trànsfôrmSr, 
àbèo,  trânsëo,  transférer.  Fôrmâm,  fïgurâm  müto, 
nôvo,  vàrïo,  ëxüo,  dëdîsco ,  âmïtto.  in  varias  transite 
fïgürâs.  Nüllà  tënënt  vëtëiïs  vëstïgïâ  forma*.  Non 
côlôr  Idëm,  Non  compta*  mânsërë  cômâè.  V.  Non 
bàbïtüs,  nôn  îpsë  côlôr,  non  grëssüs  ëüntYs,  Non  spë- 
cïës  ëàdëm  quÆ  fuit  àntë,  mânët.  Maxim.  Mütàtôs 
Tëreï  nârrâvërït  àrtüs.  V.  Nôvis  mütântëm  côrpôrâ 
formis.  Pol.  Istâm  mütàndô  përdë  fïgüràm.  O. 
Formà  tüm  vërtïtür  ôrïs  Ântïquum  ïn  Bütën.  V. 
Vërte  ômnës  tête  ïn  fàcïës.  P.  In  spëcïës  trânslâta 
nÔvâs.  (J.  Fôrmàs  vârïâtîis  ïn  ômnës.  V.  Totsësë  vër- 
tït  ïn  ôrâ.  P.  în  fâcïëm  cônvërsâ  Mëtiscï.  V.  Fôrmâm 
âssïmulàtâ  Càmërtï.  V.  Fâcïëm  mütâtüs  ët  ôrâ.  P. 
Fôrmàs  së  vërtët  ïn  ômnës.  O.  In  quæ  mîràcülà  ,dïxYt, 
Vërtërïsï  O.  Hümànàm  mëmbrls  Indücërë  fôrmâm.  O. 
V.  In  novâ  fërt  ànïmüs  mütàlàs  dlcërë  formas 
Côrpôrâ.  O. 

Ômnïâ  trànsfôrmàt  sëse  ïn  mîràcülà  rërüm.  V. 

Üt  lënïtà  dëa  ëst ,  vüliüs  càpït  Illâ  prïôrës.  O. 

Aptâquë  vël  càntü  vëtërës  mütârë  fïgürâs.  Tib. 
Fïëtënîm  sübïtô  sus  hôrrïdüs  àtràquë  tlgrYs.  P. 

Rürsüs  ët  In  vëtërëm  f  àtô  rëvôlütà  fïgüràm.  F. 

Âlïlïs  ïn  pârviê  sübïtô  côllëctâ  fïgüràm.  V. 

. Pôsse  f  ïgürâs 

Sümërëquàs  vëllêt,  rürsüsquë  rëpônërë  sümptâs.  O. 

. . Âlïüm  më  côrpôrë  tôtô 

Ac  fuëràm  nüpër,  nëcëümdèm  mëntë,  rëcëpï.  O. 

||  Etre  change,  changer  (au  moral.)  Mütâtürïn  hôràs. 
II.  PHR.  Flëxîssë  vïdërYs  Propositum,  ët  vitæ  côntrà- 
rïüs  Irë  vïdëiî.  J.  Poy.  Inconstans. 

Mûtîja.  pris  adv.  Mütüê  et  Mütüô.  adv.  Mutuelle¬ 
ment,  réciproquement.  întër  sê  môrtàlës  mû  tu  à  vl- 
vünt.  Lr.  Meretricem  Ingënüàm  dëpëribât  mütüô  Athe¬ 
niensis  jüvënïs.  PL  SYN.  Âltërnüm ,  âltërnïs,  invicëm. 

Mutuo  ,  âs,  àvljâtüm,  ârë.  ( arch .).  Emprunter. 
Por  te  suivant 

MütC8r,  àrïs  ,  àtüs  süm,  àrï.  d.  Emprunter.  Sëd 
cônsümïs  ët  üsquë  inütüârïs.  M.  PHR.  Mütüüm  âccï- 
pïo,  capïo,  sümo. 

Mütus  ,  â  ,  üm.  Muet.  Plëctrâ  dôlürë  lâcënt;  mütâ 
dôlôre  lyra  ëst.  O.  SYN.  Elinguis  ,  Infans.  PHR.  Lo¬ 
qui  nëscïüs.  Ëxpërs  lôquëlæ.  Voce  carëns.  Ôs  mütüm 
gërëns.  Ôrâ  quidëin,  sëd  mütâ  gërëns.  Linguæquï  për- 
didït  üsüm.  Cul  nüllâ  vôx  vïrësquë  lôquëndi.  ||  Au  fig. 
Muet ,  qui  se  tait.  Mollë  pecus  mutumquë  mëtü.  Ë. 
SYN.  Sïlëns.  Poy.  ce  mot.  ||  Calme,  silencieux.  Ët 
mütîs  tâcïtüm  llttôrïbüs  mârë.  S  en.  SYN.  Sïlëns,  plâ- 
cïdüs,  trâuqulllüs.  Poy.  Obmutesco. 

||  Obscur.  Mütüm  vôlvëns  înglôrïüs  âëvüm.  SU. 

MCtüsca,  æ.  J.  Mutusca,  ville  de  V  Ombrie  ,  sur 
les  confins  de  C Etrurie.  Erëtï  mânüs  ômnis  ôllvïfë- 
rxquë  Mütüscæ.  P. 

Mûtijüs,  â,  üm.  Mutuel.  Mütüâque  Intër  së  lætï 
cônvïvïâ  cürànt.  P.  SYN.  Altërnüs;  yy/.  par,  reci¬ 
procus.  PHR.  Mütüâ  dlctâ  rëfërt.  P.  Tôrrët  më  fâcë 
mütttâ.  H. 

||  Prêté.  Mürüâ  quüm  pëtërëm  sëslërtïâ  quînquë,  në* 
gâstï.d/.  PHR.  Mütüô  dâtüs,  âccëptüs. 

l.  MvcXlë,  ës.  /.  Myeale,  promontoire  de  l' Io¬ 
nie.  Dindvmâque  ët  Mÿcâlë. 

a.  —  Magicienne  fameuse.  Mycàlë,  quâtn  dê- 
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düxîssë  cânëndô  siêpc  rëlüctântîs  constabit  cüi'nua 
Iûriiê.  O. 

Mÿcalëus,  â ,  üm.  Du  promontoire  de  Mycale. 
ïcârïüm  pëlàgüs  Mÿc&lêàquë  lîttôrâ.  Cl. 

Mïcënæ,  ârüm.  /.  pl.  et  qqf.  Mÿcënë,  es.  f.  My- 
cènes,  ville  de  P  Argolide ,  qui  cul  pour'  rois  Aga- 
rnemnon  ,  Thyeste  et  Pelops.  Nos  Sbïîssë  rati  ël 
ventô  pëlïïssë  Mÿcënâs.  P.  Ânte  Âgâmcmnonïârn  gra¬ 
tissima  tëctS  Mÿcënën.  SU.  EPLfH.  Againëmnonïæ, 
PëlôpëiSdës,  Thÿëstëæ,  vëtërës,  fürtës,  dîtes,  clâræ, 
sævæ.  PHR.  Mâgnâë  vïgüërë  Mÿcënæ.  O. 

Mïcënâsüs,  à,üin,  Mÿcënënsïs, ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Qui 
est  de  Mycènes.  îpsë  Mÿcënxüs  mâgnôrüm  düctor 
Achïvüm.  V. 

Mvcêkis,  ïdYs.  f.  De  Mycène;  / nhigenie.  Suppo¬ 
sita  fërtür  mütâssë  Mvcënïda  (Iphigeniam)  cërvâ.  O. 

Myconë,  ës,  ou  MÿconSs,  ï.  /.  Mycon ,  une  des 
Cyclades.  Ërràntëm  Mÿconü  cëlsâ  Gÿarôquë  rëvinxYt. 

MÿgdônïX  ,  æ.  f.  Province  de  Macédoine,  dont  les 
habitans  passèrent  en  Asie ,  et  s'établirent  dans  le 
paj  s  situé  entre  la  Bithynie  et  la  Phrygie ,  auquel 
ils  donnèrent  leur  nom  ;  d  où 

Mÿgdômus,  à,  üm,  et  MÿgdonYs,  ïdïs.  J.  Qui  est 
de  Mygdonie.  Qui  tibï  Mÿgdonü  marmoris  instar 
ërîint.  O.  Mÿgdonidësquë  nurtis.  Id. 

MïnïcX. ,  i.  /.  Tamarin ,  arbrisseau.  Non  ômnës 
ârbüstS  jüvânt,  hümïlësquë  mÿrici.  V.  SYN.  Silves¬ 
tris,  viridis;  tënërâ,  fragilis,  ëxïïïs;  âbjëctu,  parva, 
siërïlïs.  PHR.  Ëtrârâ  fronde  mÿricæ.  liap. 

Myrmidones,  üm.  rn.pl.  Myrrnidons,  habitants  du 
midi  de  la  Thessalie,  changés  de  fourmis  en  hommes, 
à  la  prière  d’Eaque,  dont  la  peste  avait  dépeuplé  les 
Etals.  Ils  suivirent  Achille  au  siège  de  Troie.  Myr- 
midonüsquë  voeât,  nëc  origine  nômina fraüdat.  O. 

. . Mores  quos  ante  gerebant 

Nunc  quoque  habent,  parcum  genus  est  paliensque  laborum, 

Quaesitique  tenax  ,  et  quod  quæsita  reservat.  O. 

Myron,  5nYs.  rn.  Myron,  célèbre  statuaire.  Ët  si¬ 
milis  vëri  vâcca  Myrônis  opüs.  O.  PUR.  Dôctô  mül 
tüm  vigïlûta  Mvrürtï  Ærà.  Id. 

Y.  Âtque  ârâm  cïrcûmstëtërànt  ârmëntâ  Mÿrônis, 

Quattuor  ârtïfïcës,  vïvïdà  signa,  bovës.  Pr. 

Errâsti  attendens  hrec  ilia  nostra ,  jui  cuce  : 

Nou  manus  artificis  lac  dedit  uberibus.  Ans. 

Pasce  greges  procul  hinc,  ne,  quæso ,  bubulce,  Myronis 
Æs,  voluti  spirans  cum  bobus  ,  exagites.  Ans. 

Naturam  atque  artent  in  vaccâ  petiisse  Myronis 
Partem  aiunt  :  morem  gessit  utrique  Myron 

Qui  vaccam  speciet,  Natura  hinc  protulit,  inquit; 

At  si  contigerit ,  dixerit  Artis  opus.  TU.  Strosa. 

MyropolX,  ic.  iri.  Parfumeur. 

Myropôlïüm  ,  iï.  n.  Boutique  de  parfumeur. 

I.  Mïrrha,  ië.  f.  Myrrha,  fille  de  Cinyrc,  roi  de 
Chypre,  et  mère  d’ Adonis ,  changée  en  myrrhe. 
Myrrlii  fügît ,  tënëbrlsque  ët  cxcæ  inünërë  nôctYs  Fn- 
tërcëpla  nëci  est.  O.  |J  ■}..  Myrrhe,  arbuste  odoriférant 
(P Arabie,  parfum  qu’on  en  tire.  Nôndüm  përtülë- 
rât  l&crïmâtâs  côrtïcë  mÿrrhàs.  O.  EPITII.  Assÿrïü, 
ÈoS,  SSbx3,J5dor3,  fràgrâns,  olëns,  rëdolêns  ;  stillâns; 
HâvS,  pmguîs.  PHR.  StillàtSquë  cortïuë  Mÿrrhâ  Nô- 
niën  liërilë  tënët.  O.  Mv rrlite  làcrïniæ,  güuæ,  ârbür, 
cortëx.  Mvrrhëa  guttâ.  ôdorâto  stillâtë,  stillâns  cürticë 
myrrhS.  Pingui  dë  côrticë  mânâns,  clidëns. 

Il  Myrrhe  offerte  par  les  mages  à  Jésus-Christ. 
Hic  prëtïosà  niagï ,  sùb  vïrgïnïs  übërë  ,  Chrïstô  Dôna 
fëiTmt  püërô  myrrliæque  ët  türïs  ël  aüri.  P  nul.  PUR. 
lôllë.  mïgosjthus,  aürüm,  mÿrrliëâ  dônS,  P  nul. 
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Mÿrriiâtüs,  à  ,  üm.  Enduit  de  myrrhe  comme  les 
momies. 

Exbausto  instituit  Pontus  vacuare  cerebro 

Ora  virum ,  et  longum  myrrhata  reponit  iu  aevum.  Sil. 

Myrrhe  us  ou  Mÿrrhïnüs ,  S,  ûm.  De  myrrhe; 
parfumé  de  myrrhe.  Mÿrrhëüm  nôdô  colubërë  crïnëm. 
11. 

Mïrtalë,  es.  f.  Myrtale,  nom  de  femme.  Dicâs 
Licebit; Myrtale  bibit  laürüm.  M. 

Mÿrtëôlûs,  a,  üm.  dirnin.  de  Myrteus.  Hæc  modo 
pürpürëô  surgit  glomëràlà  corÿmbô ,  Mÿrtëolô  modo 
crïnë  vïret.  Col.  Ce  mol  esl  Jouteur  ;  d  autres  lisent 
autrement . 

Mÿrtëtüm,  ï.  n.  Lieu  planté  de  myrtes.  LittorS 
mÿrtëtïs  lætissimë.  V. 

Mÿrtëus,  ü,  üm.  De  myrte.  Ët  gcrlt  ïnsïgn:  mÿr- 
tëS  sërtd  coma.  l'ib.  ||  Couronné  de  myrte.  Stillâbât 
Sÿrïü  mÿrtëâ  rôrë  comâ.  Tib. 

Myrtilus ,  i.  m.  Myrtile,  fils  de  Mercure  et  de 
Myrto ,  et  conducteur  du  char  d’ OEnotnaiis ,  roi 
d’ Elide;  gagné  par  les  promesses  de  Pélops,  qui  de¬ 
vait  disputer  à  ce  prince  le  prix  de  la  course,  il  tra¬ 
hit  son  rnnilr  e.  Quand  il  demanda  à  Pélops  le  prix 
de  sa  perfidie,  il  fut,  par  son  ordre ,  jeté  à  la  mer. 
Vëndïdït  OEnomaï  dëcëptüs  Myrtilus  àxëm.  Cl.  PHR. 
Sævï  prôdïtër  aürigS  Tÿrànnï.  O.  Voy.  OEnomaus  et 
Pelops. 

Mÿrtôüm  niërë.  De  Myrto,  mer  entre  la  Crète  et 
P A ttique,  ainsi  nommée  de  Myrtile  qui  y  fut  pré¬ 
cipité.  Qui  novâ  Mvrtôæ  nômînÜI  fëcït  iiquæ.  (J. 

Mÿrtüm,  ï.  a.  Baie  du  myrte.  Crüëntâquë  myr- 
tà.  P. 

Myrtus  ,  î.  /.  Myrte ,  arbrisseau  consacré  à  Vé¬ 
nus.  Vënërï  gràtïssïmâ  mÿrtüs._J/’.  EPLTH.  Cÿprïâ  , 
CÿthërëS,  Cÿthërëïs,  Dïouëâ ,  Idâlïà ,  Pâpliïâ;  lïtto- 
rëà  ;  odôrâ ,  fràgràns  ;  crlspâ  ,  frôndôsâ  ;  opâcâ ,  pâtülS, 
virïdYs,  pâllïdà ,  bïcolôr  ;  tënërà.  PHR.  Cÿpriâ,  ou 
Cÿprîdïs  ârbôs.  Vënërï,  ou  Dîônëië  mâtri  sàcrS.  Amàn- 
tës  littorâ  myrti.  V.  Mëtüëntëm  frïgora  mÿrtüm.  O. 
Flôrïdïs  ënïtëns  râmülïs.  Catul.  Vîrïdi  capüt  irnpëdirë 
mÿrtô.  H. 

DESCRIPTION. 

Ipsa  arbos  trunco  est  humili ,  nec  vertice  celso. 

Mollibus  et  foliis,  et  ramo  crebra  comanti. 

Illius  et  blando  Nymphae  tanguntur  odore 

Frondis,  et  eximiae  mirantur  praemia  iormæ.  liap. 

||  Houlette,  lance  faite  avec  son  bois.  Ët  pâstôiàlëm 
pnefïxü  cüspïdë  mÿrtüm.  V. 

Mrs,  ÿ8s.  m.  Mys,  graveur  célèbre.  Quïslâbor  in 
i  pliïSlâ?  dôctï  Mÿos,  ânnë  MÿrônYs?  M. 

Mysïa  ,  së.  f.  Mysie,  pays  de  l’Asie  mineure,  voi- 
j  sin  de  la  J'roade.  Quüm  Gëtîcis  ingëns  prëmërëtür 
MÿsïS  plaustris.  Cl.  D’où 

MŸsiîs,  3,  üm.  De  Mysie,  Mrsien.  Hic  tënüït  Mÿ» 
sas  gëntêsîn  pâcë  fidëlï.  O.  Âgmïna  Mÿsôrüm.  H. 

MystX.  et  Mÿstës,  æ.  rn.  Initié  aux  mystères. 
Attici  (properant)  nôctëm  cëlëbrârë  mÿstïê.  Sert. 

Mysterium,  !ï.  n.  et  plus  souv.  Mvstêrïa,  ôrüm. 
n.  pl.  Mystère.  Conduit  si  non  sünt  Vënerîs  mys- 
tëriH  cistis.  O.  SYN.  Sàcrü,  ârcânS.  EP1TH.  Divi¬ 
num,  sàcrüm  ,  sànctüm  ,  vërëndüm  ,  vënërândüm, 
colëndüm;  ârcânüm,  âbdîtüm ,  ôccültüm  ,  sêcrëtüm. 
PUR.  Sàcrü  mrsticâ.  M.  ÂrcânS  sacra.  Rês  sacri ,  xi- 
crârüin  pënëtràlîa  rërüm. 

Mÿstïcus,  S,  üm.  Mystique ,  relatif  aux  mystè¬ 
res.  Cândidë  Liber,  3dës;  sic  sït  lïbl  mvsticK  vitYs. 
Tib.  PHR.  Mÿstïcâ  vânnüs  ïâcchî.  V.  ||  Mystérieux. 
Tëctaquë  sünt  solidâ  mÿsticâ  fürtS  fïdê.  O.  Voy.  Ar* 
canus. 

Mixus,  i.  m.  Lumignon  ;  bec  ou  mèche  de  lampe , 
Quüm . Tôtque  gëram  mÿxôs.  ünâ  luccrnl»  voc5r.  M % 
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N  »Lelfrc  de  l' alphabet .  Zëtâ  jacëns,  sï  sürgât,  ëril. 
nôtâ  quæ  lcgïtûr  K.  Aus. 

NXbXth*:,  âiûm.  m.  pl.  N abatheens ,  peuple  de 
r Arabie  Pétree.  Vïclnô  NâbStb*  vûlnërS  clîrïgYt  Par¬ 
thus.  Sert. 

NXbXthæus  ,  a ,  ütn.  Des  N  abatheens  ;  de  l'Arabie  ; 
oriental.  Eurüs  3d  Aürôrâm  K âbâthæaquë  régna  rëcës- 

sït.  O. 

Nâblïüm,  ïî.  n.  Psa/lcrion ,  instrument  de  musi¬ 
que.  Discc  ëttâm  duplici  gëniàlia  nâbltâ  pâliuà  Vër- 
'  1ère.  O  Ce  mot  est  douteux  ;  U' autres  lisent  Naulia. 

NâctCs  ,  S  ,  üra.  part,  passé  de  Nanciscor.  Qui  a 
trouvé.  Prædâm  nàctiis  ïn  àgrü.  O. 

NÆ.  adv.  Certes.  SYN.  Cërtë  ,  sânë ,  prôfëctô. 

NæbïX,  æ.  /.  et  Nænïæ,  arum.  J.  pl.  Chant  funè¬ 
bre.  Âbsint  inânï  fünërë  næni*.  H.  SYN.  Quërëla. 
EPITR.  FlëbïlYs,  mœstâ,  trïstYs,  quërida;  fëràlYs  , 
lïigùbrYs,  fünèbrYs,  fünërëâ,  fünësla.  PHR.  Flëbïlë, 
ferâlë,  fünërëüm  cârmcn.  Funèbres  quërëlæ.  Lügii- 
brës  câmûs,  quëslüs.  ||  Chanson ,  dicton  populaire. 
Nænia  quærëgnüni  tarde  vënïënlïbûs  offert.  H.  ||  Conte 
pour  amuser  les  enfans ;  riens  ,  bagatelles.  Lëgësnë  , 
quæsô ,  potius  viles  nînïâs?  Phœd.  SYN.  Fâbëll*  , 
nîig*.  EPITR.  PuërîlYs,  anïlYs.  Voy.  Nugae.  ||  Paro¬ 
les  magiques.  Mixtâquë  cüm  magicis  nænia  Mârsa  so¬ 
ûls.  O. 

N  kvïX  ,  S*.  f.  Nom  de  femme.  Nâêvïiî  sêx  cÿStbîs , 
sëptëm  Jûslîna  bibàtùr.  M. 

Nævïîjs,  ïî.  m.  Névius ,  poète  dramatique  latin. 
Nxvïüs  ïn  mSnïbûs  non  ëst,  ët  mëntïbüs  hæret.  11. 

NævolCs  ,  ï.  m.  Névolus ,  nom  d’homme.  Non 
mëluâs  môriëm,  Nævôlë,  sëd  tïmëàs.  M. 

N/Êvûs,  ï.  m.  lâche  naturelle.  Nülliis  ïn  ëgrëgïô 
côrporë  nævits  ërYt.  O.  SYN.  Macula ,  mënda. 

NXîXnËs  ou  Ndïdës,  uni.  f.  pl.  Naïades,  nymphes 
des  fonlames  et  des  fleuves.  Nàïdës  æquorëæ  dürïs- 
que  ïn  môntïbiïs  ôrtïë.  O.  Æglë ,  NâïSdüm  pülchèr- 
riniS.  Id.  Nâïdës,  ïndïgnô  quûm  Gàllus  amôrë  peri¬ 
ret.  P.  EPITR.  Æ.quorëæ,  üd*  ;  cærülëæ,  glaücâc; 
dëcôrâê,  fôrmôsæ,  venusti,  sorôrës.  PHR.  NâïSdütn 
chorus,  türba,  coliôrs.  Flüviôrüm,  fôntïùm,  ûndârûni 
De*,  Nÿmphæ,  dominât.  Hümêmës,  cærülëæ  Nympbæ. 
Fontïcoiæ  ,  vïtrëæ  sorôrës.  FluvïâlïS  nümïnli.  Fluvio¬ 
rum  cültricës.  Nÿmpha,  dëcüs  flüvïôrüm.  Stâgnïs  qui 
ilümïnïbüsque  sônôrîs  Præsidëc.  N vmphïsquë  colenti¬ 
bus  ündâs.  Irrïgüï  cërula  Nvmphâ  locï. 

Nâïas  ,  5dYs,  ou  NâYs,  idYs.  J.  IVaiade.  Nàïas  ünâ 
fûYt.  O.  Nâïs  ët  ïmplïcitôs  côniëbat  pectine  crines. 

V . Dëa  sustulit  âltô 

Fonte  capTit ,  vïrïdësquc  mSnû  sicca tS  càpillos.  O. 

N'Âïcüs,  â,  ütn.  I)c  JSaiadc.  Supposita  ëxcïpïëns 
Nàïctt  dûnâ  mil  nu.  Prop. 

Nâm et  Nâmquë.  conj.  Car.  Nâm  quïs  tëjûssYt..,? 
y.  Nâmquc  cânëbilt  uti...  Id.  SYN.  Enim,  ëtëniin, 
fjuïnpë,  nëmpë,  siquidem ,  nimirum. 

\  N  akcïscSr  ,  nâncisçërYs  ,  nâctus  sûm  ,  nâncîscï.  d. 
j  Trouver ,  découvrir .  Idem  ego  quûm  fràtrëscœlô  sïim 
uâctûs  fipërtô.  O.  SYN.  .tivënio,  rcpërïo.  |[  On  tenir, 
recevoir.  Nânciscëliir  ëniin  pretium  nômënquë  pôëti. 
d.  SYN.  Obtïnëo ,  àcqutro  ,  côiupàro,  consequor,  âs- 
dfcjuiSr. 

i  NàntïXcüm,  ï.  Ville  de  la  Belgique,  aij.  Nancy. 
NàntïScûm  vënïëns  rëfërô  mëâ  tristïà  rëgi.  Fort. 

^NâkCs,  i.  rn.  Nam.  Nànüm  cüjüsdam  ÂllântïS 
i  vocàmïis.  J.  SYN.  Pümïliô,  Pÿgmæùs.  PHR.  Suôs  brë* 
vïtër  contractus  ïn  àrtüs.  Pr. 
ï  NXpâiæ: ,  àrürn.  /.  pl.  Nape’es,  nymphes  des  bois  et 
i  des  vullées.  Filcïlês  vënërârë  Naitiâs.  V.  SYN.  Drÿë- 
I  des,  Rümàdryadès.  EPITR.  Silvëstrës,  nëmorôsi , 
môntâni,  rürïcol* ;  viridës;  Slicrês,  liilarës.  PHR. 


Amântës  rûra.  Sâltântës  për  flôrïda  rürâ.  Voy.  Drya¬ 
des. 

V.  Exsûltânt  hïlnrës  për  frôndëa  rûril  N 3 pii 

Dûcëntës  lêstôs  litâ  për  ârva  chôrôs. 

Qui  côlïtïs  sïlvàs,  Drÿàdês,  quique  ântrâ,  Nilpëë. 

Ne  me  s. 

Nâpüs  ,  ï.  m.  Navet,  rave  longue.  Sünt  ëtïàm  nâpî 
tërëtës.  Panier.  EPITH.  Sï  tiens. 

NXpê,  es./.  Nnpc ,  nom  dejemrne.  Ad  lïmên  digï- 
lôs  rëstïlït  îctS  Nâpê.  O. 

Nâr  ,  ârïs.  m.  Nar,  rivière  du  pays  Sabin,  qui  se 
jette  dans  le  J  ibre  au-dessous  de  Narnie.  Sâlphu- 
rëâ  Nâr  âlbüs  Squâ.  V .  EPLTH.  Âmôenüs,  vîtrëus  ; 
grSveôléns,  süllûrëus,  gàrrulüs,  lôquàx,  rësônàns. 
PHR  Vïtïâtus  ôdôrë  SûlpbürYs.  Cl.  Quà  Nàr  Tiberino 
Filabitur  âmni.  L. 

V.  Sülphürëâs  posuit  spïràmïnS  Nârïs  âd  ündâs.  Fait. 

Nârbô  ,  ônYs.  m.  Narbonne ,  capitale  de  la  Gaule 
narbonnaise.  EPITR.  Antiquus;  Mâvôrtïüs  ,  bëllïcus, 
indomitus;  potëns,  clârüs,  nôbïlYs. 

Nec  tu,  Martio  Narbo  ,  silebere,  nomine  cujus 
Fusa  per  immensum  fjuondam  provincia  regnum 
Obtinuit  multos  dominandi  jure  colonos.  Aus. 

NâhbÔnënsïs  G511Ï3.  Gaule  narbonnaise.  Të  Nar¬ 
bonensis  Gallia  priposuYt.  Aus. 

i.  Nâhcîssus,  i.  m.  Narcisse ,  fils  de  Cephise  et 
de  la  nymphe  Liriope.  Apres  avoir  dédaigné  la 
nymphe  Echo,  il  s’éprit  de  sa  propre  image ,  que 
lui  présenta  le  cristal  des  eaux ,  mourut  en  la  con¬ 
templant  ,  et  fut  changé  en  une  fleur  qui  porte  son 
nom.  Ë rgo  übï  Nàrcïssüm  për  dévia  lustra  vSgântëm. 
O.  SYN.  Cephisius.  EPITH.  Auricomus,  niveus; 
blândus,  fôrmôsus,  pülchcr,  venüstus,  tënér.  PHR. 
Cëphïsïâ  proies.  Amans  süï.  Voy.  Ov.  Met.  III. 

a.  —  Narcisse,  la  fleur.  Prô  molli  viola  ,  jtrô  pür- 
pürëô  narcisso.  V.  EPITH.  Vërnàns  ,  aürëus ,  cro¬ 
ceus,  flàvëscëns  ,  flâvus.  PHR.  Suave  rübëns.  Sërâ  cô- 
mâns.  V. 

Nusquam  corpus  erat  :  croceum  pro  corpore  florem 
Invcuiuut,  foliis  medium  cingentibus  albis.  O. 

Nec  mora  ,  flaventi  pallebit  mullus  in  auro 
Narcissus,  miser  ah!  quondam  puer:  ille  sub  undis, 

Dum  se  contemplatur,  amat;  sed  perdit  amantem 
Forma  ,  novumque  facit  pueri  de  corpore  florem. 

Est  etiam  extremo  qui  nuper  venit  ab  orbe 
Narcissus ,  folium  lucenti  concolor  ostro  ; 

Auratisque  litus  maculis,  ceu  sparserit  imber 
Aureus  egregium  ,  texto  de  murice  ,  florem 
Qui  possit  Tyrios  foliis  hebetare  tapotas.  Id. 

Et  qui  per  montes  sese  Narcissus  Iberos 
Sublimi  attollit  junco ,  folioque  comanti.  Id. 

ÉPIGRÀMME. 

Hic  est  ille  suis  nimiùm  qui  credidit  undis, 

Narcissus  vero  dignus  honore  puer. 

Cernis  ah  irriguo  repetentem  gramine  ripas, 

Ut,  per  quas  periit ,  crescere  possit  aquas.  Anth. 

3.  — Favori  de  Néi'on.  NëcPëcsïcâ  rëgnâ  Sufficient 
iltiïraô ,  née  dîvïlT.e  Nàrcîssl.  J. 

Nàrdïsus,  â,  tim.  De  nard.  ||  n.  ( s.-ent  vinura). 
Vin  parfumé  de  nard.  Dêmïsît  nârdïni  âmpbôrâm 
ccllâiïus.  Plaut. 

Nârdîjs,  ï.  f.  et  qqf.  Nàrdüm,  î.  n.  Nard,  arbris¬ 
seau  odoriférant.  Nârdîlênïs  ërïstâs,  Quàssâquë  cum 
tülvi  substravit  cinnâtna  mÿrrliâ.  0.  PHR.  Sërtàs 
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nârdô  flôrêntë  coronas.  L.  ||  Parfum  qu'on  extrait 
du  nard,  illiüs  pürô  cllstillént  têmpora  v nârdô.  ’l’ib. 
EPITH.  Ai'haêraënïa,  Përsïcx,  Âssvriâ,  Eôâ,  îndïca; 
grâtu,  suâvïs,  iràgrâns,  clëns,  rëdôlëns,  ôdôrâtâ,  odo¬ 
rifera;  divés,  pretïôsâ.  PHR.  Nârdï,  nârdïnüm,  Âsiÿ- 
rïûin  gërmen,  ôlëüni,  ünguëntüm.  Àrâbüm  fins  odôrüs. 
Nârdô  criiiês  përlündërë,  tëmpôrâ  mâilëfâcërë.  Nârdf 
pârvus  onyx  ëlïcïët  câdüëm.  H.  V oy.  Unguentum. 

Nârïs,  ïs,  /.  et  ordint.  Nârës,  ïüm.  /.  pl.  Na¬ 
rines. ,  nez  ;  odorat,  inquë  câvâ  nüllüs  stët  tïbï  nârë 
pïlûs.  O.  Côllëctümquë  prëmëns  vôlvït  süb  nârïbus 
ignëm.  V.  Oranîs  copia  nâriüm.  H.  SYN.  Nâsüs. 
EPÏTH.  Apërla,  pâtëns,  pâtülâ ,  câvâ,  ûncâ,  âdüncâ; 
mâdïdâ,  rôrans,  stillùns;  rügôsâ,  crispans;  ôdôrâ,  câl- 
ïda  sôlërs,  sâgâx.  PUR.  Quâ  nârïs  frônti  committitur. 

O.  Spnâniïnâ  nârïs  âdüncâ:.  L.  Bâlbâ  dë  nârë  lôcütüs. 

P.  Lücëmquc  êlâtîs  nârïbus  ëfflânt.  V.  Pâtiilîs  câptâvït 
nârïbus  auras.  V .  Nârës  â  frôntë  rëralssâê.  O.  Trüncis 
ïnhônêstô  vülnërë  nârës.  P.  Nârës  nôtôcôntïngit  odôrë. 
P.  Nësordïdâ  màppâ Côrrügët  Nârës.  H.\\Odorat  des 
chiens.  Nârïbus  âcrës  Irë  cânës.  O.  EPITH.  ôdôrâ, 
6agâx;  âcrYs.  [|  Finüncüë  nârYe.  H.  Qui  a  le  goût  fin.\\ 
Jüvënïs  nârïs  ôbësë.  II.  Jeune  homme  lourd,  stu/jide. 
||Üncæ  nârës  ou  âcüuë  se  dit  des  hommes  qui  se 
plaisent  à  railler.  JNïmïs  üncïs  Nârïbus  ïndülgës. 
Per s.  Rlïnus  âptüs  âcütïs  Nârïbus  liôrum  homïnüm. 
H.  N  asô  âdüncô  ,  ëxcusso  suspendërë.  Railler  fine¬ 
ment  quelqu'un. 

Nârniâ  ,  æ.  f.  Narnie,  ville  d’ O/nhrie ,  arrosée 
par  le  Nar;  patrie  de  Nerva.  Për  sàxâ  rccümbëns 
Nâmïâ.  6 il. 

Nârrâbïlis,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Qu  on  peut  raconter. 
Lïnguâ ,  sïlë,  non  ëst  ültrâ  nàrrâbïlë  quicquâm.  O. 
SYN.  MëinôrâbilYs. 

Nârrâtïô,  ôxiis.J.  et  Nârrâtiïs  ,  ûs.  in.  Narration , 
récit.  S.ëpe  ïnvënlri  hic  ëxsërït  nârrâtïô.  P/ued.  Vë— 
nïët  nârrâlïbüs  luira  Tëinpëstivâ  mëis.  O.  EPITH. 
BrëvYs,  prôlïxâ;  grâlâ,  ïngrâtâ.  PHR.  Aüdîtîs  sï.quic— 
quâmcrëdïmus. 

Nârkâtôb  ,  ôrYs.  m.  Qui  raconte.  SYN.  Relâtor. 
PHR.  Tü  mïhï  nârrâstï.  O .  Hæc  mïliï  nârrârâs.  Omnïâ 
nârrâssét.  O.  Poy.  Nairo. 

I.  Nârrâtüs,  â,  üin.  purt.pass  de  Narro.  Raconté. 
Hôc^uôquë,  Tïrësiâ,  prælër  nârrâtâ,  pëtëntï  Rëspün- 

‘i.  Nâbrâtus  ,  üs.  m.  Poy.  Narratio. 

Nâbro,  âs  ,  âvî,âtüra,  ârë.  Raconter,  taire  un 
récit.  Ylic  ëtïam  invëntüm  Prïâmô  nârrâbïs  Àchïllëm. 
V.  SYN.  Ënârro ,  rënârro ,  mëmôro,  cümmëmoro, 
rëfëro ,  ëxpôno,  dico,  pândo,  âpërïo,  ëvülvo,  ëxplïco, 
ëdïssëro ,  ëlôquSr,  rëcënsëo,  ëxpëdïo,  rëtëxo.  PHR. 
Dïcëndô  pândo  ;  vërbîs ,  dictis  ëxpëdïo ,  ëxpôno , 
ëvôlvo ,  pêrsëquër.  Paücâ  tibi  ëxpëdïam  ë  multis.  P. 
Tôtâm  rein  ordïnë  nândâm.  P.  Dômïtô  vïctôriâ 
Cÿcnô  ïn  sëruiônë  f  üYt.  O.  Tëinpôrâ  nârrândô  fâllërë. 
O.  Tâlïâ  përstâbât  mëmorâns.  P.  Quîd  bëHâ  Tÿrô 
sürgëntïa  dîcâin?  P.  Quid  majora  sëquâr?  P.  Püguâs- 
quëvïrüm  dëcürrërë  vërsu.  St. 

V . Inlénlïs  omnibus  ,  ünûs 

Fâtâ  rënârrâbàl  Dïvüm,  cürsüsquë  dôcëbât.  P. 

. Aldus  ôninëm 

Ëxpëdiâin ,  prima  rëpëtëns  àb  ôrigïnë ,  fâmâm.  P. 
Lôngïüs  ëvôlveris  fâtôrum  ârcânâ  môvëbô.  P. 

Sèd  nôclëui  sërmonë  trâbünt,  vïrtüsquë  lôquëndî 
Mâlërïa  ëst.  O. 

Ët  bënc  nârrârïs  lëiüm  laürïquë  vïrïquë. 

. Opus  vario  sermone  levemus, 

Pcrque  vices  aliquid ,  quod  tempora  longa  videri 
Non  sinat,  in  medium  vacuas  referamus  ad  aures»  O. 

Parler.  Nâvïtâ  dë  vêntïs,  dë  tauris  narrât  àiiâtor. 
P rop.  Poy.  Loquor. 
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Nâbthëcïûm,  ïï.  n.  Boite  à  parfums.  Hrtïs  cbür 
medïcæ  nârthëcïâ  cêrnïs  hâbërë.  M. 

Nâhÿcïüm,  ïî.  n.  Narycium,  petite  ville  des  Lo- 
r  riens  Epie  rémi  die  ns ,  patrie  <E  A  fax.  Rûmëchïüm- 
quë  lëglt ,  Caülônâquë,  Nârvcïümqnë.  O.  D’autres 
lisent  Naryciam  [| —  us,  â,  uni.  Hic  ët  Nârÿcïî  pô- 
süêrünt  mœnïâ  Lôcrï.  P.  [J — hërôs  O.  Ajux,  fils 
d’ (J ilée. 

Nâsâmônës,  üm.  m.  pl.  et  Nâsamôn,  ônïs.  tins. 
Les  Nasarnoniens,  peuple  sauvage  sur  le  littoral  de 
l’ Afrique ,  prés  de  la  Cyrénaïque  et  du  désert  de 
Ba  rca.  Æquôrëüs  Nâsâmôn  invâdërë  flüclü  Aüdâx 
naüfrâgïa,  èt  prædâs  âvëllërë  pôntô.  St.  EPITH.  Bël- 
lâtorës,  paüperës,  ïnôpës;  râpâcës,  improbi. 

Hoc  tam  segne  solum  raras  tamen  exserit  herbas. 

Quas  Nasamon  ,  gens  dura  ,  legit ,  qui  proxima  ponto 
Nudus  rura  tenet ,  quem  mundi  barbara  damnis 
Syrtis  alit;  nani  litloreis  populator  arenis 
Imminet,  et  ,  nullâ  portus  tangente  earini, 

Novit  opes  :  sic  cum  toto  commercia  mundo 
Naufragiis  Nasamuiies  habent.  L. 

NâsXmônïÂcüs  ,  NSsâmünïus  ,  â ,  üm.  Des  Nasa- 
moniens;  de  Numidie.  Müx  NâsSmônïâcô  dëcus  ad¬ 
mirabile  rëgï.  Si.  Prôxïmüs  huïe  jâcülô  Nâsàmônïiis 
ôccïdïl  Idtnôn.  S  il. 

Nâscob  ,  scërYs ,  nâtüs  süm,  nâscï.  d.  Naître,  venir 
au  monde.  N îlïâcïs  jirîmüm  puer  hic  nâscâtür  ïn  ôris. 
M.  SYN.  Enâscôr,  orïor, gignor, crëôr,  gënëror.  PHR. 
Âccïpïo  vïtâm.  Vïtâm  ïngrëdiSr.  Ëx  mâtèmâ  âlvô  ëxëo. 
Ë  mâtrYs  ütërô  prodëo.  GënïtrîcYs àlvüni  rëlinquo.  Âd 
lütnïna  vïtâë  Sürgo.  Âd  lümînis  aürâs ,  côelî  süb  aürâs 
ëmittor ,  ëdücôr.  Ëdor  ïn  lücëm.  Vitales  aürâs  haürïo, 
cârpo.  Vitâlë  lümcn  prïmüm  âspïcïo.  ïn  lümïnïs  aürâs 
Ëxorïtiir.  Lr.  Vïtâê  cjuüm  lïmën  ï minus.  Lr.  Vïsltque 
ëxôrtüs ,  lûmïnâ  sôlis.  Lr.  Âë ris  ïn  tënërâs  prôfcrrïër 
aürâs.  Lr.  Poy.  Infans. 

V.  Nâscërïs  ,  âéquiëvâ  cûm  mâjëstâtë  crëâtüs.  Cl. 
Nâscëtür  pülchrâ  Trôjânus  origine  C.ësar.  P. 

Jâm  nova  prôgënïës  cûêlô  dëmïttitür  âltô.  P. 

Quum  primùm  lucem  pecudes  hausere,  virûmque 
Ferrea  progenies  durum  caput  extulit  arvis.  P . 

. Festa  quos  luce  creatos 

Ipsa  meo  fovi  gremio  :  cunabula  parvis 
Ipsa  dedi ,  quum  matris  onus  Lucina  beatum 
Solveret,  et  magnos  proferrent  sidera  parius.  Cl. 

||  En  parlant  des  animaux. 

Y.  Ët  pëcüs  ântë  diem  pàrtüs  ëdëbat  acërhôs, 

Âgnâquë  nâscëndù  sœpë  nècâbat  ovëm.  O. 

Il  En  parlant  des  végétaux.  Ctàssïsquë  pâlüdïbüs  âlnï 
Nâscüntur.  P.  SYN.  Sürgo,  crësco,  prôvëuïo.  PHR. 
Sëmïnibüs  jadis  së  sustulit  àrb&r.  P. 

llerbaque  ,  quæ  latuit  cerealibus  obruta  sulcis, 

Exserit  e  tepida  molle  cacumen  luimo.  O. 

||  En  parlant  des  phénomènes  naturels ,  des  évène¬ 
ments  humains,  etc.  Nàscërë,  pnêque  dïëm  venions 
âge,  Lücifër,  âlntüin.  E.  Aüt  ündë  nigërrïniüs  Aüstër 
Nâscïtür.  E.  Major  rcrüiu  mibi  nâscïlür  ôrdô.  E. 
SYN.  Sürgo,  orïor,  ëxoriôr,  âppâiëo,  vënïo,  âdsüm. 

NÂsïcÂ,  æ.  m.  Nasica ,  surnom  d’un  des  Scipions. 
Nâsïca  âccêpit ,  tëraplï  tünc  ëxstïtït  aûctor.  O. 

Nâsïdïénus  ou  Nâsïdiênüs,  i.  m.  Nasidiénus ,  riche 
Romain  dont  Horace  a  décrit  le  repas.  Nâsïdiênüs 
âd  liëc.  H.  Ot  Nàsïdiënï  jüvït  lë  cœnâ  beat!  !  H. 

Nâsô,  ônYs.  //1.  Nison ,  surnom  d’Uviae ,  sou r  le¬ 
quel  il  s’est  fait  lui-même  cette  épitaphe  : 

1 1  le  ego  qui  jacoo  teneTorum  lusor  amorum, 

Ingenio  perii  Naso  poeta  meo. 

Poy,  Ovidius. 
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NÂssX,æ.  f.  Nasse,  sorte  de  panier  d’osier  pro- 
vrc  à  la  pcche.  Yïmïnëæ  pândênt  ïtër  ïrrëniëàbïlë 
nâssæ.  Van. 

Haud  secus  ac  vitreas  solers  piscator  ad  undas, 

Ore  levcin  patulo  texens  de  vimine  nassam  , 

Cautius  interiora  ligat ,  mediamque  per  alvum , 

Sensim  fastigans,  compressa  cacumina  nectit; 

Hac  fraude  arctati  remeare  foraminis  arcet 

Introitu  facilem ,  quem  traxit  ab  aequore,  piscem.  Sil. 

NâstùRTÏSm  ,  ïï.  n.  Cresson,  herbe.  Cxcîs  nastur¬ 
tia  dira  colubris.  Col. 

Nâsus, I.  ni.  Nez.  fngëmïnât  tremulos  nàso  crispante 
câchïnnôs.  Fers.  SYN.  Nârïs,  nàrës.  Voy.  Na¬ 
ris  pour  les  épithètes.  PHR.  Rôràntëm  frïgôrë  nâsüm, 
L.  Madïdîque  ïnfàntïâ  nâsï.  J.  Tûrpïculô  puëlla  nàso. 
C.  Vigilanti  stërtërë  nàsô.  J.  Prâvô  vîvërë  nàso.  H. 

||  Au  fig.  Moquerie.  Callidus  ëxcüssû  popülüm  süs- 
pëndërë  nàsô.  Fers.  PHR.  Nàs5  sïispëndis  adünco. 
II.  îr.1  cadât  nàsô,  rügôsâquë  sànna.  Pr.  ||  Goût,  dis¬ 
cernement,  finesse.  Non  cuïcünquë  datum  ëst  liàbërë 
nâsüm.  M.  SYN.  Nârïs,  âcünien.  PHR.  Nâsus  illï 
nüllus  ëst.  //.  Voy.  Naris.  _  j 

NâsütË.  adv.  Avec  finesse,  en  se  moquant.  Tu 
qui  nâsûtê  scripta  distringis  mëa.  Phœd.  SYN.  Ar- 
gütë,  môrdâcïüs. 

Nâsûtus.  a,üm.  Ouia  un  grand  nez.  Nâsïita,  brë- 
vï  lâtëre  àc  jpëdë  lôngo  ëst.  //  ||  Au  fig.  Moqueur. 
Nàsütüs  sis  usquë  lïcët,  sis  dënïquë  nàsüs.  M.  SYN. 
Dêrïsor,  ïrrisôr.  ||  Fin,  rusé.  Nil  nàsûtïus  hâc  malî- 
gnïüsque  est.  M.  SYN.  Callidus.  PUR.  Nàrë  sâgàx. 

Nâtâ,  æ.  f.  Pille.  Avëllërë  nàlàm  Complëxu  mà- 
trïs.  Cat.  Voy.  Filia. 

Natales,  ïum.  m.pl.  Extraction ,  naissance.  Fe¬ 
lix  qui  tàniïs  anïmüm  nàtàlïbïis  æquàs!  L.  Voy. 
Origo. 

Nâtâlïs,Ys.  rn.f.ë.  n.  Natal,  de  la  naissance. 
Suit  gënïüs,  natale  cômës  qui  tënipëràt  àstrûm.  H. 
SYN.  Nâtâlïtius.  j|  Natal,  ou  l’on  est  né.  Nëscio  quâ 
nâlàlë  sôlüm  dülcëdïnë  cunctôs  Âllïcït.  O.  SYN.  Pa¬ 
trius.  PHR.  Nàtàlia  rûra.  O.  Nâsci  milii  contigit  illic. 
O.  Voy.  Patria. 

V.  în  quâ  tü  nàta  ës,  tërrâbëàla  mïhi  ëst.  O. 
Nàscêntëm  puërûmdôclx  vidistis  Âthënæ.  Saut. 

Nâtâlis,Ys.  s  m.  ës  ,  ïûni.  pl.  m.  Jour  cle  nais¬ 
sance.  Phÿllïdâ  mïtlë  mïhï,  meus  ëst  nàtàlïs  ,  Iôlà.  V. 
PHR.  Lüx  nàtàlïs,  gëuïtâlïs.  Nâtâlïtius  dïës.  Gënïtâlë 
tënipüs.  Ëxliâc  lucë  Mæcënâs  meus  àfüuëntës  Ordïnât 
ànnôs.  II. 

Felix  ilia  dies,  tolumque  canenda  per  orbem, 

Quæ  ,  libi  vitales  quum  primùm  traderet  auras, 

Contulit  innumeras  intra  tua  pectora  dotes!  L. 

Hsec  est  illa  dies  qune ,  magni  conscia  partus  , 

Lucanum  populis,  et  tibi,  Polla,  dedit.  M. 

Junoni  fer  sacra  ,  novas  lege,  Musa,  coronas  : 

Natalis  dominae  jam  mihi  festus  adest.  Saiin. 

Nâtàlïtïâ,  ôrüm.  n.  pl.  Présens  qui  se  faisaient 
le  jour  de  la  naissance. 

Nâtâlïtïus,  3,  üin.  Qui  regarde  la  naissance.  Et 
nàtàlïtïüm  côgnàtïs  pônërë  làrtlüm.  J.  Voy.  Natalis, 
adj.  et  subst. 

Natâns,  dis.  pari.  prés,  de  Nato.  Nageant,  flot¬ 
tant.  Risërë nâtântëm.  SYN.  Nàns.  ||  Gënus  ômnë  nâ- 
tàntûni.  F.  Les  poissons.  ||  Au  fig.  Ôcülï  natàntës.  V. 
Yeux  qui  luttent  contre  le  sommeil  ou  la  mort.  Côn- 
iitquë  nâtàntïâ  lûniina  sômnus.  V.  Voy.  Moribun¬ 
dus.  |J  NStàntës  câmpi.  Lr.  La  plaine  liquide.  V oy. 
Mare. 

NXtatïms  ,  Ys,  m.  f.ë.  n.  [feu  asile).  Qui  nage, 
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’  est  propre  à  nager.  Feras,  vôlücrës  ,  rëptïlës,  nâ- 
i  tâtïlës.  Prud.  SYN.  Nâtâns.  PIIR.  Së  prædâ  nàtâ- 
;  tïlïs  offert.  Fort. 

j  Natâtou  ,  ôrïs.  m.  Nageur.  Pügnat  in  âdvërsâs  ïrë 
natàtôr  âquâs.  O. 

DESCRIPTION. 

Ille  cavis  velox  applauso  corpore  palmis 
Desilit  in  latices;  alternaque  brachia  jactans 
In  liquidis  translucet  aquis.  O. 

i .  NXtàTus,  a,  mti.  part.  pass.  de  Nato  Traversé 
a  la  nage.  Atque  àmnës  quærünt  àrmëntâ  nàtâtôs.  St. 

?..  Natatus,  us.  m.  Action  de  nager.  Pülchrôquë  së- 
càt  Gàlatëâ  nâtàtü  Flürnën.  Cl.  EPITH.  Alâcër ,  aüdàx, 
præcëps,  celer,  ci  tus  ,  vëlôx,  vôlùcrYs,  îrrëquïëlüs. 
F oy.  Nato. 

N\tës,Ys.  /.  et  Nâtës ,  ïüin.  f.  pl.  Fesses.  Pëpëdî 
Diffissa  nâlë  ficus.  H.  Nüdâsquë  uatës  âc  tërgâ  rell- 
quYt.  Cl.  SYN.  Clunës.  EPITH.  Cràssæ,  düræ,  tërëtës. 

NÂTÏô,ônYs.  f.  Nation,  peuple.  Nârràntëm  lôcâ, 
fàctâ,  nàtïônës.  Cat.  SYN.  Gëns,  pôpulüs,  gënus. 

Foy.  Gens.  ||  Coterie ,  clique.  Nàtïo  côniœda  ëst.  J. 

NâtIvus  ,  S,  uni,  Naturel.  Lïttora  nàtîvïs  pëllücênt 
picta  lâpillîs.  Prop.  Dômôs  nàtlvàs  dàbànt  àntrâ.  Sen. 
Voy.  Naturalis  ||  Inné.  Voy.  Ingenitus. 

Nato  ,  as,  âvï,  àtüm,  àrë.  n.  Nager,  ti'averser  à  la 
nage.  Vis,  piilo,  cüm  librô,  Màrcë,  nâtârë  tüô.  M . 
SYN.  Nô,  inno,  ïnnâto;  dënâto  ( nager  en  descen¬ 
dant).  PHR.  Âquâs,  ûndâs,  æquôra  ,  flüctûs,  flu¬ 
mina,  fluvios  ,  nato,  nô  ,  inno,  innâto,  tràno,  nàndo 
trajicio,  sëco ,  transmitto.  Aquâs  ,  fluctus  àltëmis  ma¬ 
nibiis,  lacërlîs,  bràchïis,  pëclôrë  pûlso,  sülco,  findo, 
percutio ,  vërbëro ,  fërïo ,  frângo.  ïn  âquïs,  për  âquâs 
fëror,  làbôr.  Rënïigo  süb  ündls.  Âquâs  nâtâtu  plaudo, 
siipëro.  Fluvium  transmitto  nâtàtü.  Secundo  Ifümïnt, 
ïn  ûndïs,  përundàs  lâbî,  fërri.  Âdvërsô  flûmïnë  nîtà 
Æquôrëüm  nàndô  càrpërë  iter.  Dimotis  aquls  bràchïë 
jâcto.  Sëcô  spïunëntëm  pëctôrë  pôntüm.  V.  Sàlsôs  rë- 
môvëbât  pëclôrë  flüctûs.  Noctë  nâtât  cæcâ  sërüs  fréta. 
V.  Ondôsüm  fràngërë  nàndô  Indutus  tliôrâcâ  vadum. 
St.  Cür  tïmës  flâvûm  Tiberim  tingërë?  H.  ïn  stàgnâ 
cadït,  vïtrëâsquc  nâtàtü  Plaudit  âquâs.  St.  Jâctâtis  môrti 
ôblüctâtâ  lâcërtîs.  L.r.  Multô  plscë  nâtàntur  âquâè.  O. 
Âptâ  nâtândô  Grürâ.  O. 

V.  Ârte  ëgëô  nüllâ  ;  fiât  modo  copia  nândï, 

Idem  nâvïgïüin,  nâvïta,  vëctôrërô.  O. 

Vëstë  prôcül  jâctâ,  mëdïls  Immittitur  ündïs.  O. 

Aüdâx  ôbsëquïô  dëfërrî  spërnït  âquârüm  , 

Âdvërsôquë  nâtât  flüctû. 

lônïô  lâssâs  dücërërôrë  mânüs.  O. 

Brâchïâ  nëc  licuit  vâstô  jâctârë  prôfündô.  L. 


Dëpôsïtô  pârïtêr  cüm  vëstë  tïmôrë* 
Jàctâbâm  lïquïdô  brâchïâ  lëutâ  mârï.  O. 
. Suëtô  cërtûmïnë  nândï 


Cândïdâ  përspïcîiô  cônvërtûnt  brâchïâ  pôntô.  SU. 

. Për  màxïmâ  Nërcï 

Stagna  vïâm  scindêns  humërô  super  ëmïnët  ûndâs.  F 
Lënlâquë  dïmôtîs  brâchïâ  jâctât  aquis. 

Nânt  âlïï  cëlsôqueëxstântsüpër  æquorë  côllô.  O. 
Æquôrëüm  gaüdët  càrpërë  nûdüsïtër. 

Nudus  mergor  aquis,  quas  duni  feiïoque  traboque  , 

Mille  modis  labens ,  excussaque  brachia  jacto.  O. 
Jamque  fatigatis  humero  sub  utroque  lacertis, 

Fortiter  in  summas  erigor  altus  aquas.  O. 

S;epe  per  assiduos  languent  mea  brachia  motus  , 

Vixque  per  immensas  fessa  trahuntur  aquas.  O. 

Et  modo  tota  cavâ  submergere  membra  palude, 

Nuuc  proferre  caput,  summo  modo  gurgite  nare.  J , 
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Delphinum  similes,  qui  per  maria  Iiumida  nando , 
Carpathium  Libycumquc  secant,  luduntque  per  undas.  V. 
Undique  dant  saltus,  multâque  aspergine  rorant, 
Emerguntque  iterum  redeuntque  sub  aequora  rursus, 

Inquc  chori  ludunt  speciem  ,  lascivaque  jactant 
Corpora  ,  cl  acceptum  patulis  mare  naribus  efflant.  O. 

Lusit  Nereidam  docilis  chorus  tequore  toto, 

Et  vario  faciles  ordine  tinxit  aquas.  M. 

y  Au  fig.  Immensa  populos  in  circle  natântës.  L. 
j|  Flotter.  Naü  fragaque  arma  natànt.  Lr.  ||  Etre 
inondé.  Saméque  àspërsa  natarent  Limina.  V .  V oy. 
Inundo.  H  Etre  plongé,  noyé.  Vinis  oculique  annni- 
uë  natâbânt.  O.  ||  Flotter  irrésolu.  Natât  pars  müllà. 
/.  Voy.  Fluctuo.  |1  Etre  lâche.  Jlolier,  être  trop  à 
l’aise.  Nëc  vagüs  ïnlàxâ  pës  tïLï  pelle  natet.  O.  ||  Etre 
couvert  des  ombres  de  la  mort.  Jâm  morïëns  oculis  sül) 
nôctë  natantibus  âtrà.  O.  PUR.  Cunctàniïque  natàntïa 
lümïna  sôlvït.  V.  Natànt  ante  oculôs  tënëbræ.  O. 

NÀtrIx,  ïeïs.  f.  qqf.  m.  Sorte  de  serpent  qui  ré¬ 
pand  son  venin  dans  l'eau.  Ët  natrix  violator  amuë. 
L.  EP1TH.  învls’d,  nôxïa,  vënënôsü ,  lëtïfëra.  PHR. 
Aquàs  inficïëns,  violons.  Quæ  virüs  spàrgit  aquis. 

NâttL,  æ.  m.  f.  Natta,  nom  d’un  liomain  débau¬ 
ché.  Non  püdët  âd  môrëm  discincti  vîvërë  Nâltæ?  H. 
SP1TH.  MôllYs,  lüxürïôsüs,  ïnlàmYs,  türpYs. 

Nâtü.  abl.  de  l’inus.  Natus,  ûs.  Par  la  naissance, 
par  l’âge.  Màxïma  nâtü.  V. 

r  Nâtûra  ,  æ.  f.  La  nature.  Rërumquë  nôvâtrix  Ex 
alïis  alias  réparât  nâtürtf  figuras.  O.  EP1TH.  Ômnïp'd- 
rêns,  fëràx  ,  potëns  ,  dïvës  ,  benîgna ,  làrga  ,  münïfïcS; 
provida  ,  sagàx,  sedüla  ;  Callida,  ïngënïosd,  industrie, 
sapiens.  PHR.  Rërttm  nâtura.  Rerüm  parens.  Rerum 
nâtûra  creatrix  ,  gënÎLrïx.  Mens  quætôtüm  orbëin  ré¬ 
gît,  agitat.  Omniparens  gënîtrïx.  Nâluræ  vis,  potêstàs, 
vïrtüs ,  vültus,  facïës,  jüs,  lëx  ,  jüra,  foedüs,  fœdëra. 
Bënïgnô  ,  fëcundo  pârtu  omnia  profundens.  Quæ  làrga 
profündYl  Fëcündô  nàlüra  sïnü.  Nâtüræ  jurë  novato. 
O.  Optima  düx  rëctë  vivendi.  Cic. 

V.  Nümquam  aliud  natura,  aliud  sapientia  dïcYt.  J. 

. Nàlüra  bëàtïs 

Omnibus  ëssë  dédît,  si  «juïs  cognoverit  ütï.  CV._ 

Il  Génie  ,  naturel ,  inclination.  Nâtüram  expellàs  für- 
cà  tamën  üsquë  rëcürrët.  H.  EPlTll.  Rëcta  ;  mëndôsH. 
PHR.  Tamen  âd  môrës  nâtûra  rëcürrYt  Damnatos  fixa 
ët  mû  tari  nëscîa.  J.  Âd  môrës  facïlls  nâtûra  rëvêrll.  Cl. 
Voy.  Indoles. 

y . . Tollë  periclum  : 

Jâm  vaga  prôsïlïët  frënis  nâtûra  remous.  H. 

Nâtüræ  sëquïtûr  sëmïnà  quisque  suæ.  Pr. 

Nûnc  âgë ,  nâtûrâs  âpibus  quâs  J upïtër  ïpsë 
Âddïdït,  ëxpëdïâm.  V.  _ 

||  Qualité ,  propriété.  Quïppë  solo  natura  subest.  V. 
SYN.  îngënïûm ,  vis,  vïrtüs.  ||  Espèce.  Varia  est  nâ- 
türa  malorum.  J.  SYN.  Gënüs ,  spëcïes.  Voy.  Species. 
||  Nâtürâ.  pris  adverb.  Naturellement.  PHR.  Ut  lert 
nâtürâ.  '1er.  Nûllâ  ârtë.  Prop.  ||  Sous  l’ inspiration 
de  la  nature.  Nâtürâ  dücë,  mdgïstra. 

Naturalis  ,  Ys.  7/i,  f*  e.  u •  i\  alurel ,  cic  Icl  nature • 
Omnïa  quæ  nâtürâlï  ratïônë  gërüntûr.  Lr.  ||  Produit 
parla  nature.  IHnc  nâturâlis  præeïsi  ma  i  ginë  saxî . 
Petr.  SYN.  Nâtïvus.  ||  Inné;  naturel,^  donné  par 
la  nature.  Quôd  nàtürâlë  dëcorYs  Münüs  hdbet.  O. 
SYN.  Nàlïvüs,  insitus,  ïnnâtûs,  inditus,^  inge¬ 
nitus,  ïngënëràtüs,  genuinus.  PHR.  Non  fücàtüs,  non 
fïctus,nôn  sïmülàtus. 

NâtürâlÏtër.  Naturellement.  SYN.  Nâtürâ.  PHR. 
Üt  fer t  nâtûra.  Ter. 

V.  Nâtüræquë  dëcüs  niërcâtô  përdërë  cüllü.  Prop.  _ 
i .  Nâtos,  a,  üin.  part,  possède i  Nascor.  Né.  Ilerôës 
nàtï  mëlïôrïbüs  ànnïs.  P'.  SYN.  Ortus,  sutus,  genitus, 
generatus,  crëâtüs,  ciëtüs,  ëditüs, prôgnâtüs,  prôgënïtüs. 
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||  Né  pour.  Nô_s  nümcrüs  sümüs  ët  frügcs  cônsümëre 
nàtï.  II.  SYN.  i ddïctüs, dëvôtüs  ; àptüs.  PHR.  Nâlusad 
arma.  O.  —  rëbüs  âgëndïs.  //.  —  in  ôtïa.  Id.  ||  — 
male.  D’u  ie  mauvaise  nature,  mal  venu.  Tncôlfïs 
ët  màlë  nàtîs  vërsïbüs.  H.  ||  Rês  nâta.  Chose  arrivée 
indépendamment  de  la  volonté.  Fiât  üt  rëm  nàtâm 
\ïdëo,  liüc  àccïpïëndüm  est  üt  ilïftür.  Plant. 

Nâtus,  ï.  m.  Fils.  Nàtë,  mëæ  vïrës.  V.  Nàtï, 
ôrüm.  m.  pl.  En/ans.  Ët  nàtï  nàtôrum  ët  qui  nàs- 
cëntür  ab  ïllis.  F.  PUR.  Pignora  câra.  Cl.  Voy.  Filins, 
Proles,  Posteri.  ||  Petits  des  animaux.  Sëd  tôla  in 
dülcës  consümëntübëra  nàtôs.  O.  Voy.  Pullus. 
Naübôlïdés,  F,  m.  Fils  de  Naubole. 

Naübolus  ,  ï.  m.  Naubole  ,  /oi  de  Phocide.  Naü- 
bolüs  Ilippasïdës.  St. 

Naûcï.  gén.  de  Naucum  (inus.).  De  zeste  de  noix. 
Në  naücï  quïdëm  dignüm  jüdïco.  Plaut.  Voy.  Floccus. 

Naüclërïcüs  et  Naüclërïüs ,  ü ,  üm.  l)e  pilote. 
Naüclërïco  ïpse  ôrnàtü  për  fàllàcïàm.  Plaut. 

Nauclerus,  ï.  m.  Pilote.  Nâuclërüs  dixït,  qui  ïllàs 
àdvëxït  miliï  Plaut.  Voy.  Navita. 

NaüfrXgïüm,  ïï.  n.  Naufrage.  Obi  nübîfcr  Eürüs 
Naüfrâgiüm  spàrgëns  operit frëta.  Sil.  EPITII.  Triste, 
açërbüm  , fûnëstüm ,  llëbïlë,  ïnfëlix,  ïnfaüstüm,  dàm- 
nôsüm ,  mïsëràbïlë ,  mïsëràndüm.  PHR.  TrïstYs  jàctürS 
naüfragiï. 

DESCRIPTIONS. 

. Qualis  quum  turhidus  Auster 

Reppulit  a  Libycis  immensum  Syrtibus  aequor, 

Fractaque  veliferi  sonuerunt  pondera  mali: 

Desilit  in  fluctus  deserta  puppe  magister 
Navitaque  ,  et,  nondum  sparsa  compage  carina;, 
Naufragium  sibi  quisque  facit.  L. 

. Interrupta  profundo 

Terra  ferit  puppes,  dubioque  obnoxia  fato 

Fars  sedet  una  ratis,  pars  altera  pendet  iu  undis.  L. 

||  Faire  naufrage.  Naüfràgïüm  fScio,  putior.  Ponto, 
âêquorë,  gürgitë  jâctor,  mergor,  immergor.  Aquis, 
fluctibus,  ûndïs  piëmSr,  ûpprîinor,  ôbrüor,  exstinguor, 
Mersus  süb  æquôre  lutëo.  Nàvë  fràctà ,  solütà,  lacera, 
lacëràlà,  convülsâ,  ëvërsà ,  quàssàtâ,  ïllïsà,  mërgor, 
præcëps  in  pôntüm  fëror.  NàvYs  fràngïtur,  dëbïscYt, 
sülvllur,  ôbrüïtnr,  dësïdït,  dëftcYt,  fûtïscit.  .ËquôrYs 
ou  Ü.quorëîs  procëîlïs  jâctor.  Spümàmïbür  àïquorïs 
ündïs  ôbruor,  liaürïor.  Vëntïs  ac  flüctïbüs,  pëlâgi 
tëmpëstàtïbüs  agor.  NàvYs  ïnf  1  ïctïi  vadis  solvitur;  in¬ 
flicta  vâdïs,  àllîsâ,  ïllïsd  scopulis  fràngïtur;  rësolütS 
rôbôrë  dëbïscYt.  Mëdiô  jàclàtür  gürgitë  nâvYs,  ôrbà 
gnbëmâclô,  vïdüàtâ  rëinïgïô.  Fractis,  scissis  àntënnïs 
jàctàtür.  Disjëctië  tôto  æquorë  clàssês.  Fràctà,  quâssâtà 
cümpàgë,  cômpàgïnë,  nâvYs  rdpïtür.  NàvYs  ïctd  pro¬ 
cellosis  flüctïbüs  hüc  ïllüc  vërsàlür,  rapitur.  Venus 
tabulât  fërïüntur  ët  ündïs.  lmmënsû  jàctàntür  côrporâ 
pôntô.  Gràiæ  pârs  màxïma  clàasYs.  Mergitur.  L.  Flüc- 
tüquë  prëmetür  Obrutus.  J.  Clàmântëm  spümëüs  ôrâi 
Nêreüslmplët  Squïs.  Sil.  N  à  vis  sürgënlïbüs  ündïs  Dë- 
fïqëiët.  V.  Voy.  Tempestas. 

V.  (Nàvës  )  Làxis  làtërûm  cümpàgïbüs  ôinnês 
Âccïpïünt inimicum  ïmbrëm  rimisquë  fâlïscûnt.  V. 

. Jâniquë  për  ündâs 

Ët  trânstra  ,  ët  mâlï,  ldcërôque  àplüstrïa  vëlô, 

Ac  raïserï  fl üïlântrëmo ventes âiquorS naütæ.  SU. 

Vïx  tënüît  lacërâê  naüfrâgd  mëmbrurâtYs.  O. 
Lüdïbrïüm  pëlâgï  vënlô  jàctàntür  ët  ündà, 

Sëmiânïmës  âlïï  vâstüm  sübiêrë  profïindüm, 
Haüsêrüntquë suô  përmïxtüm sanguine  pôntüm.  L. 
Mërsà  foret  cànâ  naüliâga  püppïs  aquà.  O. 

. Spôlîâtàquë  tcgmïnëcëræ 

Rima  patët,  præbëtquë  vïâm  lctâlibus  ündïs.  O. 

. Ündà  cadïl  paritêrque  ët  pondéré  ëtïctü 
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Mërgïtïnîma  rulëm,  cümquâ  pars  magna  vxrôrïim 
Gürgïtë  pressa  grïvî.  O. 

0  quotïcssua  prô  tabîilïs  sunt  vota  natântï, 

Quüni  rîitïs  Insânls  vicia  dehiscit  aquîs  !  O. 

Nübïlus  Ægëô  dëprëndit  in  æquôrë  nâvëm 
Aüstër,  ët  îngënti  jâctàtâm  flâmïnë  sôlvït.  O. 

||  Objets  nau f rages.  Môllïa  naüfragïïs  lïttôra  pôssë  dari. 
O.  PUR.  PüppYs  lacëræ  fràgmïnS.  Sen.  Rëlliqiixli  pe¬ 
lagi-  _ 

i  V.  (  Apparent) . In  gurgite  vâstô 

Arma  vlrüni  tâbülæquc  ëtTroïa  gaza  për  umlâs.  F . 

Naüx'rXgo  ,  as,  are  {peu  uuté).  Faire  naufrage. 
Ultimus  Ingressis  pêr  cûrrûm  naüfrSgât  undïs.  Alcim. 

N  aüfrXgus  ,  3 ,  uni.  Qui  brise  les  vaisseaux,  qui 
fait  faire  naufrage  Quàs  nëquë  Noricus  Dêtërrët 
ënsîs,  nëc  mSrë  naüfrSgüm.  H.  SYN.  Navifragus. 
PHR.  Naufragiis,  procellis  Infamis.  ||  Qui  a  fait 
naufrage.  NU  sïbï  cüm  pëlugi  dïcît  fore  naufragus 
ündîs.  O.  PHR.  Naüfrâgïüm  pâssus.  Frâctâ  nâvë  ün- 
dls  mèrsùs ,  ündîs  jâctâliïs  ^  procellis  Sgïtâtùs.  Pëlâgl 
procëllïs ,  tëmpëstâûbüs  âcLÜs.  Vënto  jactatur  et  undâ 
Naufragiis.  Dispersa  rate  tristibus  procellis,  mêrsus 
fluctibus  ôbrîitüsquë  pôntô.  /I/.  Mërsâratë  naufragus 
âssëm  Düm  rogât.  J.  Qui  frâctîs  ënatàt  êxspës  nàvï- 
bus. //. 

Y.  Sïvë  për  Immensas  jàctâbor  naufragus  undàs.  0. 
Fluctibus  oppressés  Trôâs  ,  ccellquë  ruina.  F. 

Naüfragüs  in  Gëlïcl  Ultoris  actüs  aquas.  O. 

Hûc  frfictâs  Aquilon?  rStës ,  sûbmërsaquë  pôntô 

■  Corpora.  L. 

I  . . Primo  mïsër  excidi  tævô, 

Ét  nova  longinquis  piscibus  ësc3  natat.  Pr. 

||  Au  fig.  Ruiné.  Darë  tàbülàm  naüfrXgô.  Sen. 

Naülüm,  ï.  n.  JS  o  lis,  fret  ;  ce  qu'on  paie  pour  le 
transport  des  marchandises  ou  des  passagers  sur  un 
navire.  Füror  est  pôst  ômnïa  përdërë  naülüm.  J.  PUR. 
Prëtïüm  vëbëndî.  0. 

NaümIchïX,  æ.  f.  Représentation  cf  un  combat 
naval  donné  au  peuple  par  divertissement.  Hànc  nô- 
rïnt  ünâm  sccüla  naümacliïâm.  M.  PHR.  Fësîa  nâvï- 
I  gïïs  cëlëbrâtS.  Aus.  Naütïca  lüdicra.  Nàvâlïs  simulacra 

bëllï. 

N aûpâctcs  ,  ï.  /.  Naupacte ,  ville  de  l' Etoile,  à 

I  l’entrée  du  golfe  de  Corinthe,  auj.  Lépantc.  Naü- 
J  pâctôüs,  a,  um.  De  JS aupacte.  Naupàctôô  Âchëlôô.  0. 

NaCtlïIdës  ,  æ.  m.  Palarnède ,  fils  de  JSauplius. 
Timidi  cômmëntX  rëtëxYtNaTiplïâdës  ânïmï.  O. 

Naüplïûs,  il.  m.  acc.  ïüm  ou  ïën.  Naupliu-  ,  fils 
de  Neptune  et  d'  Amymone ,  roi  de  l'ile  A  Cubée,  cl 
père  de  Palarnède.  Foulant  venger  la  mort  de  son 
fils,  victime  des  artifices  d’ Ulysse,  il  fit  allumer  des 
1  .  feux  sur  les  rochers  dont  son  ile  est  environnée. 

Les  vaisseaux  des  Grecs  vinrent  se  briser  contre  ces 
’j  écueils ;  mais  Ulysse  échappa  à  la  vengeance  de  Nau- 
‘I  plius,  qui,  de  désespoir ,  se  jeta  dans  la  mer.  Naü- 
1  plïus  üllôrës  sübnôctëru  pôrrïgït  Ignés.  Prop. 

Naüsf.X,  æ.  f.  Nausée,  mal  de  mer,  envie  de  vo- 
|  mir.  Nëc  sëmël  ëst  slôtnachô  naüsëâ  fàctâ  mëô.  O. 
EPIT1J.  ÂcêrbS,  molesta,  tristïs.  ||  Au  fig.  Dégoût, 
ennui.  Quotidianam  rëfice  naüsëâm  nummis.  M. 
SYN.  Fâstldïüm. 

NaüsËo  ,  âs  ,  ârë.  n.  Avoir  des  nausées ,  envie  de 
vomir.  Côndüctô  nàvïgïo  æquë  Naüsëât  àc  locüplës. 
fl.  |]  Au  fig.  Etre  dégoûté.  Iiôc  illis  dïctûm  qui 

I I  stultitia  naüseâut.  P  tue  d. 

Naüsïc/LX,  æ,  et  Naüsïcaë,  ës.  f.  Nausicaa ,  fille 
A  Alcinous, roi  des  Pliéaciens ;  elle  accueillit  Ulysse, 
qu'un  naufrage  avait  jeté  sur  la  côte,  et  le  conduisit 
à  son  père.  Si  mïlxï  Naüsïcaë  patrius  côncëdërët  hôr- 
<  tôs.  il/. 

NaOsïthous,  ï.  m.  N  ausithoûs,  roi  des  Pliéaciens, 
et  père  A  Alcinous. 
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NaûtX.  ,  æ.  m.  Naulonier ,  marin,  matelot.  Sic  übï 
longïî  vëgôs  làssârüntæquôra  naütàs.  St.  SYN.  NàvïtS, 
rëmêx.  EPITH.  Vagîis ,  flüctïvSgus  ;  aüdâx,  impavi¬ 
dus;  përîtus,  sollicitus,  trëpidüs,  vïgïl,  priscius,  pr5- 
vidus  ,  sàgàx  ;  avâriïs;  mïsër.  PHR.  NaütïcS  pübês. 
Qui  rëmôs  Sgïtat.  Pëlagô  volitans.  ÆquorS  vîncëns. 
H.  Sülcâtôr  nàvïtà  pôntî.  Tôrquëns  spümâs,  et  æquora 
cæriïla  vërrëns.  încërtï  nutnërânt  sua  sïdëra  naütæ. 
Naütæquë  për  ômnë  Audaces  rnarë  qui  cürrünt.  H. 
Füsl  për  dura  sëdllia  naütæ.  F.  Foy.  Navita,  Navigo, 
Navigator. 

Naütâlïs,  Ys.  m.  fi  ë.  n.  et  mieux  Naütïcus,  ë, 
ûm.  De  matelot,  rie  navire.  Rëddît  naütâlës  vïtrëô 
süb  gûrgïtë  formas.  Aus.  Naütïcus  ëxorïtür  vSrïô  cër- 
tàminë  clâmSr.  F ,  PHR.  Naütïca  pïnus.  F. 

Naûtïlhs,  I.  m.  Nautile ,  sorte  de  mollusques  qui 
nagent  avec  leur  coquille  comme  dans  un  navire. 

Navale,  Ys.  n.  et  Nàvàlïa,  ïüm.  n.  pl.  Havre, 
port,  chantier  de  navires.  Haüd  aliter  qnàm  si  sïc- 
cüm  nâvàlë  tënërënt.  O.  PHR.  Dïrïpïüntquë  ratës  alïl 
n.âvàlïbus.  F.  Âplüm  nâvàlë  carïnæ.  O. 

V.  Lôngàquë  sübdüctàm  cëlânt  nàvàlïa  pînüm.  O, 

DÉFINITION. 

Classibus.  .  .  .  omnique  accommoda  bello, 

Prædonum  terror,  Francis  tulela  carinis, 

Æternae  regni  excubiæ  ,  domus  hospita  Martis, 

Ardua  quae  vasto  se  extendit  littore  moles.  Sant. 

Nâvâlïs  ,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Naval,  qui  concerne  la 
marine.  Ët  frëta  nàvàlî  sôllïcïtârë  tuba.  M.  SYN. 
Naütïcus.  PHR.  Nàvàlî  sürgëntës  ærë  colümnàs.  F. 
Nàvàlî  plürïmX  bëllô  Ënsîs  agYt.  L.  ||  NàvàlYs  coronâ. 
Couronne  réservée  à  celui  qui  était  entré  le  premier 
dans  un  vaisseau  ennemi,  ou  à  un  général  vainqueur 
dans  un  combat  naval.  Cuî  bëlli  insigne  supërbüm 
Tëmporë  nàvàlî  fülgëntrôstràtà  corônà.  F, 

Navarchus,  î.  m.  Pilote,  ou  capitaine  d'un  vais¬ 
seau.  Nàvàrchus  ïpsë  përdïtæ  princeps  ràtYs.  Paul. 
Nol.  SYN.  Naüclërus.  Foy.  Navita. 

NÂvïcikl,  5.  f.  Barque;  petit  navire.  PrûsïScâ 
vëxï  münëra  nàvïculà.  flelv.  Cinn.  Foy.  Cymba. 

NÂvïctÎLor, ,  àrYs  ,  âtus  süm  ,  àrî.  Naviguer.  Piger 
Lücrinô  nàvïculàtür  in  stàgnô.  M.  Foy.  Navigo. 

NaviflIgus  ,  a,  üm.  Qui  brise  les  vaisseau. r. 
Nàvïfragümquë  frëtüm ,  gëmïnô  quôd  llttorë  prês- 
süm.  O.  SYN.  Naüfragüs. 

Nâvïgâbïlis  ,  Ys.  m.  f.  ë.n.  Navigable.  Non  tôtîts 
ünô  facile  nàvïgâbïlYs  Yëntô  rëcëdYt.  Avien. 

NâvïgânS,  tYs.  part.  prés,  de  Navigo.  Qui  navi¬ 
gue ,  navigateur.  Sîrënàs,  hïlurëm  nàvïgântïürn  pôê- 
nàm.  M. 

Nâvïgâtïô,  ônYs.  f.  Navigation.  Ët  plëbs  în  më- 
dïis  lâtîna  câmpïs  Hôrrëbàt  màla  nàvïgàiïônYs.  St. 
SYN.  qqf.  Nàvïgïum,  nâvYs,  ci  par  extens.  ïtër,  cur¬ 
sus,  via.  PHR.  ïtër  liquidum.  Via.  æqitorëâ.  Fërtë 
vïàm  vëntô  fâcilcm.  F.  Nëc  càndïdâ  cürsüm  Lünu 
nëgât.  F.  Foy.  Navigo.  ||  Art  de  la  navigation.  PHR. 
Nàvïgïï  ratio.  Lr. 

Terra  parum  fuerat  :  terris  adjecimus  undas, 

Fortunae  miseras  auximus  arte  vias.  Prop. 

Tunc  alnos  primum  fluvii  sensere  cavatas.  /7. 

Nondum  cæsa  suis,  peregrinum  ut  viseret  orbem. 

Montibus,  in  liquidas  pinus  descenderat  undas, 

Nullaque  mortales  ,  praeter  sua,  liltora  nôrant.  O • 
Necquicquam  deus  abscidit 
Prudens  Oceano  dissociabili 
Terras ,  si  tamen  impiae 
Non  tangenda  rates  transiliunt  vada.  II. 
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Navigator,  ôrYs.  ni.  Navigateur.  Qui  vêslë  trïtâ 
nâvïgâtôr  vénérât.  Paul.  Nol. 

Illi  robur  el  æs  triplex 
Circa  pectus  erat,  qui  fragilem  truci 
Commisit  pelago  ratem 
Primus,  nec  timuit  prrecipitcm  Africum 
Decertantem  Aquilonibus , 

Nec  tristes  Hyadas  ,  nec  rabiem  Noti.  //. 

Ab  !  pereat  quicunque  rates  et  vela  paravit 
Primus,  et  invito  gurgite  fecit  iter!  Pr. 

Audax  nimium,  qui  freta  primus 
Pate  tam  fragili  perfida  rupit; 

Terrasque  suas  post  terga  videns, 

Animam  levibus  credidit  auris  ; 

Dubioque  secans  æquorâ  cursu  , 

Potuit  tenui  fidere  ligno  !  Sen. 

Quisquis  intravit  scopulos  vagantes, 

Et  tot  emensus  pelagi  labores. 

Exitu  diro  temerata  ponti 
Jura  piavit.  Sen. 

Inventa  secuit  primus  qui  nave  profundum  , 

Et  rudibus  remis  sollicitavit  aquas  ; 

Qui  dubiis  ausus  committere  flatibus  alnum  , 

Quas  natura  negat,  præbuil  arte  vias. 

Tranquillis  primum  trepidus  se  credidit  undis 
Liltora  securo  tramite  summa  legens; 

Alox  longos  tentare  sinus,  et  linquere  terras, 

El  leni  ctrpit  pandere  vela  Noto. 

Asl  ubi  paulatim  praeceps  audacia  crevit , 

Cordaque  languentem  dedidicere  melum  , 

Jam  vagus  irrumpit  pelago  ,  ccelumque  secutus 
Æ  geas  hiemes,  louiumque  domat.  Cl. 

Kâvïcër  ,  ërâ,  ërüm.  Qui  porte  bateau.  Aquürum 
ïn  ôrtuêtf’ôntëprîmô  nàvïgër.  Arien.  PH  R.  Ravis  ou 
cyrabæ  pâ  tiens. 

Nâvïgïüm.ïî.  n.  JY  a  vire.  Medïïsquë  cârïnï  Sübdïtâ 
navigiis  spînæ  mütâliïr  In  üsüm.  O.  Poy.  Ravis. 
j|  Navigation.  Tëinpôrâ  nâvïgïl  clârüs  rëpârâvërât 
Gürüs.  r.util.  Improba  nâvïgïl  ratio  tüm  cÆca  late¬ 
bat.  Lr.  Voy.  Ravigatio. 

Nâvïgo,  as,  âvi,âtüm  ârë.  Naviguer,  aller  sur 
nier.  Gens  ïnïmïcâ  mllii  Tÿrrhënüm  navigat  Æquür. 
P .  PHIl.  Râvïgo  Æquür.  Vëntô  nâvïgo.  Æquorë  cürro. 
Vêlâ  f  âcïo,  do.  Râvëm  rêmïgïïs  âgo ,  siibïgo,  im¬ 
pello,  düco,  tôrqueo.  Vïâs  mSrYs,  ïter  vèlïs  tënto.  Vadâ 
sâlsâ,  Æquür,  Æquôra,  pôntûm,  flûctüs,  ündâs  cârïnà 
sulco ,  aro,  trâno  tràjicïo,  sëco ,  scïndô  prôseïndo, 
'ërro,  dëcürro,  mëtior,  pênnëtïî5r,  côuscëndo,  cürro, 
përvagër,  lüstrô.  Püjipë  vlâm  fâcïo,  vïâs  marYs  tënto. 
ïiatërn  vadîs,  flâtlus,  lëvïbüs  aüris  crëdo,  committo, 
dô  ,  prâtbeo  Për  cÆrüiâ,  ündâs,  Æquorâ  fërür,  ëo, 
vebSr,  volo,  cürro,  lâbor.  Vêntîs  ëo,  lerër,  âgür,  cur¬ 
sum  tëneo  .  Immënsüm  ÆquîSr  câvâ  trâbë  cürro.  Frëtâ 
lëgo,  ïneo.  Maris  sülcôs,  RëpiüntS  régna,  ârva,  cam¬ 
pés  salis  scâo,  findo,  diffindo,  Infindo.  Vëlïfërâ 
tumïdüm  ni  Are  findo  cârinà ,  rôstrïs  ïmpëllo.  Vlâm 
tendo  për  àltüm.  Flüctüs  Aquilone  sëco.  P.  Mërsis 
1  ôd;o  Æquorâ  rëmïs.  Æquôrëôs  cüvsüs  têndo,  tënto. 
Æquora  cürsü  trânsvëbôr.  Têrrâs  rëpüstâs  ,  përcgrî— 
nàjs  ôris  pëlagô  quiro ,  tënto,  pëto.  Ignôlâ  âd  lit— 
torâ  tëndo.  Pëlago  së  crëdërë ,  së  committere  ïntër 
\i!æ  môriïsqitë viâs.DSrë nübïfërïs lînteâ  plënâ  Rôtis. 
O.  A  ëntis  ïntëndëre  vclâ  sëcündis.  P .  Zephyro  dânt 
carbâsâ  naülÆ.  RI  edi  îs  Âqtiilônibîis  lie  për  âftüm.  P. 
Sôlvitëvêlâ  cl  il.  P.  Jnfîdüm  remis  împêllërë  mârmSr. 
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P.  in  àltüm  Vêla  ilâbànl.  P'.  Vâstüm  maris  Æ.quôr 
arândûm.  P.  Pêrniënsi  classibus  âquor.  P.  Rihll 
ôbstât  quin  trabë  vàstà  Ægèüm  rapias.  Pr.  Mëdïüm 
jâm  classe  lënëbât  Cërtüs  lier.  P .  rëntàrë  Thëtÿn 
râtïbüs.  P.  Pôntûm  cârpërë  rëmïs.  Pr.  Volât  Immen¬ 
sis  câva  pinus  habënïs.  V,  Fl.  Përàgîl  frëtâ  cÆrüiâ 
rëmô.  0  Càmpôs  salis  Ærë  sëcàbat.  P.  Rêmigiô  nàvls 
së  làrdâ  movëbât.  P.  Fëriüi  cita  gürgitë  cîassYs.  P. 
Làbïtür  üncta  vâdïs  âbiës.  P .  Rüsiro  vëntosûm  pros¬ 
cidit  Æquor.  Mürmürë  vàslô  Impülsiim  rustrîs  sonült 
mârë.  L.  in  pâlriàm  vëntôsâ  për  Æquora  vëeli.  P.  Yën- 
tlsquë  vôcâlîs  Iblinüs  îtâllâm.  P.  1,  sëquëre  iiâliàni 
vëntîs.  P .  Pëlâgïnë  vënîs  ërrôrïbüs  àclüs  l  P.  Lcnibüs 
aûrïs  Âd  Mïnôâ  vënit.  P.  Hânc  ârrïpë  vêlïs.  P.  Quâs 
vênto  âccëssërït  ôrâs.  P.  Vënto  hüc  ci  flüclïbüs  âcli. 
V.  Cëlërîquë  carînâ  Ægêàs  mëtirïs  aquâs.  O.  Poy. 
Navis. 

V.  ïncümbüntpëlà'gô,  parïtërque  âd  Iltlora  tcndünt.  /  ’. 

. In  âltîiin 

Vêla  dàbânt  lïti,  ët  spûmâs  salis  Ærë  rüëbânt.  P. 
Præcïpïtës  vïgilàtë,  viri  ,  ët  considite  transtris.  P. 
Prôna  petit  maria,  ët  pëlagô  dëcürrït  âpêrtô.  ld. 

N  fine  ,  0  lëcta  mânûs ,  validis  incüinbïlë  rëmïs.  ld. 

Prô  të  vël  rapîdâs  aüsïm  niârïs  îrë  për  ündâs.  l'ib. 
Nôsâgïmür  tumidis  velis,  Aquïlônë secundo.  //. 

Ut  rate  fèlîcî  pàcâta  për  Æquora  lâbar.  O . 

Tôrtaquë  remigio  spünils  încâniiït  ünilâ.  Cat. 

TrôjS  për  ündôsüm  pëtërëtür  classibus Æqu2r.  P. 
Tëndûnt  vëlâNotî  ,  fügïmüs  spûmfintïbüsündîs, 

Qui  cürsü m  vënfüsquë  gübërnâtôrquc  vôcàbànt.  P . 
Rôn  hüc  Argôô  côntëndït  rëmïgë  pin  iis.  11. 

Ët  salis  Ausonii  lustrândüm  nàvïbüs  Æquor.  P. 

IIüc  cüi  suni  ïlïacâs  vëntô  lëniiissë  càrïnâs.  P. 

. Tot  inhospita  :axa  , 

Sideraque  emensi  ferimur,  dum  per  mare  magnum 
Italiam  sequimur  fugientem  ,  et  volvimur  undis.  P. 

Nunc  agite,  ô  socii,  propellite  in  requora  navem  , 
I’emorunique  pares  ducite  sorte  vices; 

Jungiteque  extremo  felicia  lintea  malo: 

En  liquidum  naulis  aura  secundat  iter.  Pr. 

I  nunc  ,  et  ventis  animam  committe  ,  dolato 
Confisus  ligno,  digitis  a  morte  remotus 
Quatuor,  aut  septem  ,  si  sit  latissima  taeda.  J. 

R'Âvïs,  îs.  f.  Navire,  vaisseau.  Quîquë  për  àdvër- 
sâs  nàvls  cïtâ  dücilür  ündâs.  O.  SYR.  Râvigïüm,  râtïs; 
tjt/f.  bïrëmis,  trlrëmïs,  libfirna;  lëmbüs,  cÿmbâ,  lin¬ 
ter,  clâssYs,  cârinà,  prôrâ,  pûppYs,  âlnüs,  plnüs,  âbiës. 
EPlTH.  Flüctïv'âgâ,  Æquorëâ;  vélïvôlâ,  vëlifërâ  ;  rôs- 
tràtâ,  Æràtâ;  câvâ,  cnpàx,  cûrvâ,  jiîctâ,  ünctâ;  vâgâ, 
âgilYs,  cclërYs,  cïtâ,  lëvis,  vëlôx,  vôlücrYs,  lügùx.  PUR. 
Pïnëà  lëctà,  domus,  môles.  Lïgnëâ  müeniâ.  i).  Raütïcâ 
pïniis.  Âlnüs  càvâla.  RàvYs  fiâgïlë  llgnüm.  A'êntô 
àblàtâ ,  âctâ,  côncïlâ,  ïmpülsâ.  Crëdïlâ  vëntîs.  Pëlâgôj 
vôlàns.  Piæfixô  côncïtà  rôstrô.  O.  Raütàrüm  südàntï- 
bus  àclâ  lâcërtîs.  O.  Plënïs  tràjïcïëns  Æquorâ  vëlis. 
Ündâs  rôsuô  sülcàns,  fïndêns,  prôscïndëns.  Jâctàtâ 
jvër  Æquür.  Æquôrëàs  jàclâtâ  për  ündâs.  Türaïdîs  âgï- 
tâtâ  prôcëllls.  QuÆ  Uüctüât  ïctâ  procëllis.  A  critô  quié 
fërtiir  amîcô.  Q)uié  vàstï  sëcât  Ærjuôrâ  pôntî.  Hiiëntcs 
llttôrë  nâvës.  II.  Fêssàs  non  vînculâ  nâvës  OUStënënt. 
P.  Pônlô  subit  hôspïlâ  plnüs.  St.  Gavât  arboré  lïntrés. 
P.  Ündïsquë  mïnàtür  Ardüüs  îllë.  Tüirîtïs  püppibüs 
Instant.  P . 

Y.  IIÆc  pâtïtür  llüctüs  fërtque  âssilïëntià  lôngë 
Æquorâ  ,  nëc  sÆvïs  victa  fatiscit  aquis.  O. 

Â  cta  për  æquorëâs  hôspïtà  nàvls  âquâs.  O. 

Tifmstrâ  për  ët  rëmôs ,  ët  pictâs  âbicte  jiuppës.  P . 

Uücûnt  Instabilis  sïdëra  cërta  rates.  1  ib. 

Orba  gübërnâclïs ,  âutënnls  saücïâ  frictis , 

Ludibrium  pëlagï  vëntô  jâctalür  et  ündis.  G/» 
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Iugcntcmque  Gyas  ingenii  mole  Chimaeram  , 

Urliis  opus,  triplici  pubes  quam  Dardana  versu 
Impellunt,  teruo  consurgunt  ordine  remi.  I  . 

. Medias  inter  sublimior  ibat 

Terribilis  visu  puppis . 

Nam  quater  hree  centum  numeroso  remigo  pontum 
Pulsabat  tonsis ,  veloque  superba  capaci 
Quum  rapidum  hauriret  Borean,  et  cornibus  omnes 
Colligeret  flatus,  lento  se  corpore  agebat.  Ai/. 

||  Construire,  équiper,  radouber  un  navire.  Pandas 
ratïbés  pôsüërë  carinas.  V .  Vëctürüs  longinqua  per 
æquora  mërcës,  Môlltûrtêllûrë  râtêm.  Cl.  Clâssëm  vêlîs 
âptârc  jübébât.  V.  Môxrëficlt  ratés  Quâssâs.  //. 

V.  Cisa  âbïês  sëclæquë  trabés,  ëtclâssë  parata 
Cirulâ  cêrâtâsâccïpït  éndâ  ratés.  O. 

Féndâtéra citas  (Icctüntûr  rôborâ  nâvës, 

Texitur  ët  côstis  panda  carina  suis. 

Addimus  ântënnâs  ët  vêla  sëquëntïa  inâlôs.  O. 

Bis  dënâsltalü  tëxâmés  rôborë  nâvës.  V . 

. Jacet  omnis  ad  undam 

Materies  :  ipsi  numerumque  modumque  carinis 
Pnccipiant;  nos  æra ,  manus,  navalia  demus.  V . 

Ipsi  transtra  novant,  flammisque  ambesa  reponunt 
Robora  navigiis,  aptant  remosque  rudentesque.  V ■ 

||  Monter  sur  un  vaisseau.  Bis  dënïs  Phrygium  con¬ 
scendi  navibus  iquor.  V.  PUR.  Nâvëm,ïn  nâvëm  scan¬ 
do  ,  cônscëndo.  Sacram  conscendit  in  Ârgüm.  H.  Scan¬ 
dit  irâtâs  vitiosa  nâvës  Citra.  //.  Corpiis  in  Ausonia 
posuit  ralë.  O. 

V.  ütsëmël  imposita  ësl  picti  Phïlomëla  carinæ  , 
Âdmôtüinquc  frelûm  remis,  têllésquë  rëpülsa  est.  O. 

||  Partir  du  port,  lever  l'ancre ,  Jaire  voile.  PHR. 
Nâvëm  sülvo.  NâvYs  ,  râlYs,  cârînæ  vincula,  rëtïnâ- 
cülâ ,  fünës,  rudëntës,  sôlvo,  lâxo ,  rümpo.  Nâvëm  lit¬ 
torë,  mârgïnë  dëdüco ,  in  iquôrâ  prôpëllo.  Pôrtém, 
lîttüs ,  lïttora  linquo,  relinquo,  dësëro.  Porté  abëo , 
ëxëo  ,  ëxcëdo  ,  dïscêdo ,  ëgrëdior  ,  prôgrëdïor  ,  prôyë- 
hër.  Mârë,  æqitôr,  côrripio,  cupësso.  Notis,  vëntïs  vêla, 
cârbâsa  pândo  ,  ëxpândo  ,  intendo,  explico,  permitto. 
Dô  classibus  Austros.  P".  ïn  âllümvëludô.  Classi  im¬ 
mitto  hâliënûs.  V.  A  tërrâ  cônvëllërë  fûnëm.  V.  Pe¬ 
lagi  pëtëre  alla  pârâbat.  V.  Sübdéctæ  littorë  püppês. 
V.  Vôcât  jàtn  cârbâsüs  auras.  V.  Date  vêla  ci tî ,  lâxàte 
rudëntës.  V.  Sôlvïlë  vêla  citi.  V  Ot  pêlâgés  tënuërë 
ratés  V.  Quûm  pârïtër  sôlvërë  ratés.  O.  Mâlâ  sôlutâ 
nâvis  éxit  âlïtë.  II.  Littorë  cëlsâs  Ëdücént  nâvës.  I’ . 
Emissàs  vënti  râpuërë  carinas.  L.  Tendît  ïtêr  vëlïs , 
pôrtümqnë  rëlïnquït.  y. 

V.  Prôvëhiniûr  porté,  tërrique  urbésquë  rëcédünt.  V. 
Linquimus  Ortygii  portés  ,  pëlâgôque  volâmïïs.  y. 
Littorë  désëiTtérë ,  lalët  séb  classibus  æquSr.  y . 

. Fûnë  soluté 

Cérrïl  ïn  immensum  panda  carinasâlém. 

Aura  lëvis  rïgidô  pendentia  lîntëâ  mâlô 
Suscitât,  ët  remis  ërüta  cânël  aqua.  O. 

Orë  jübêt,  pri môquë  forit  dus  vërbërëpôntüm.  St. 
Tcntâmüsquë  vtain  ,  ët  vëlurütn  pandimus  alâs.  y. 

. Tûm  cirula  vërrünt , 

;  Atque  ïn  trânstra  cadünt ,  ët  remis  pëctorë  puisant.  L. 

I  Jimquë  vïâm  suëdêt  Bôrëâs,  flâtüquë  secundo 
Cârbâsa  môta  sonânl  :  jubet  ü tî  nâvïta  vëntis.  O. 

Àttôllï  mâlôs,  întëndi  brâchïâ  remis,  y. 

Quin  ëiïam  hibërnô  môlïrïs  stderë  clâssëm.  y. 

Në  tïbï  Tvrrhënâ  sôlvâtur  péppis  ârënâ.  Pr. 

• . Tûm  littorë  fûnëm 

Diripere ,  ëxcéssôsque  jübët  lâxârë  rudëntës.  V. 
Linquere  tûm  portés  jîibëo  ët  considere  transtris. 

Vidit  ni  æqnâtis  clâssëm  prôcüdërë  vëlïs.  y. 
. Vëntïs  regîna  vdcâtrs 
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Vëladâre,  ëllâxôs  jâmjâtnque  immittere  fünës.  V. 
Pôrtübüs  êxïërânt ,  ët  môvërât  aura  rudëntës.  O. 

||  Aborder ,  arriver  au  port.  Âppëllo,  Ys,  pülî,  pél- 
sûm,  p  êllërë.  PHR.  Pûpptm,  prorâm,  clavum  âd  I ï t  - 
torâ  flëcto,  vërto,  tôrqueo.  Tërræ  pvôràrn  âdvërto.  Dë- 
fëror  in  portüs.  Pôrtém,  poités,  ostia  tango,  attingo, 
intro,  tëneo  ,  ingredior,  plênïs  vëlïs  sübëo.  Terris, 
orïs ,  ërëni  àdno,  âdnâto  ,  âllâbor,  âppëllo.  Tëllüris 
âd  5râs ,  âd  lïttora  tëndo,  àdvënïo,  âdvënto,  âccëdo, 
âpplïcîJr.  Fîo  prôpïSr  terris.  Nâvë,  rate,  carïnâ  tango, 
contingo  lïttora,  tëllürëm.  Optâtâ  têllürë,  ârënâ  potior. 
Âinïcô  pôrtü  côndSr,  cônsîdo,  qtiïësco.  Âppëllërë  rïpi. 
Accïpï  pôrtü.  Hüc  iibï  dëlàti  portés  intravimus,  y.  Quâs¬ 
sâs  ërïpïént  iquôrïbés  rates.  H.  Clàvémque  âd  lïttora 
torquet,  y.  Rates  ârvïs  ïnfërrë  LStïnis.  l\  Lïbÿcïs  tëm- 
pêslâs  âppülït  orïs.  y.  Portés  intramus  amicos.  V. 
Si  tàngërë  pôrtés  Êt  terris  âdnârë  nëcêsse  est.  Prïtnâ- 
quë  vêtant  consistere  tërrâ.  y.  RIpæ  rëlïgâvït  ab  àg- 
gërë  clâssëm.  V.  Ubi  Siculi  te  âdmôvërït  ôr;ë  Vêntus. 
y.  Vêlôque  êt  rëmïgë  pôrtés  Intrat.  O.  Religavit  na¬ 
vita  fénêm.  Cat.  Pôrtés  tënuërë  pëtitôs.  Q. 

V.  Vêla  trâham ,  ët  tërræ  fëstiuem  âdvërtërë  prôrâm. 
Dëfëssi  Ænëâdæ,  qui  prôxïma,  lïttora  cérsu 
Côntëndûnt  pëtëre,  ët  Lïbÿi  vërtüntür  ad  ürâs.  y. 

Et  tândëm  lit!  uôtæâdvërtüntür  arëni.  V . 

Âd  tërrâm  lugït,ët  porté  së  côndïdïtâltô.  V. 

Ecce  corônàtæ  pôrtüin  tëtïgërë  cârïni. 

Jâm  tandem  ïtâlïæ  fugïëntls  prendimus  ôrâs.  V . 

Quûm  primum  Aûsônïîs  ëxërcïtus  âppülït  ôrïs.  V . 

Et  tandem  Eüboïcïs  Cümûrum  âllâbïtür  ôris.  V. 

Fit  prôpïôr,  têrrâsquë  cita  râtïs  âttïgit  aétâ.  O. 
Ânchôrâdë  prôrâ  jScïtür,  s  tant  littorë  péppës. 
Quâssâtâm  vëntïs  lïcëât  sübdücërë  clâssëm.  y. 
Obvërtént  pëlagô  prôrâs,  tûm  dente  lënâci 
Ânchora  féudùbât  nâvës.  y. 

IIuc  feror,  hic  lessôs  létô  placidissima  porté 

ÂccïpYt.  y . 

. Vëntôsu  per  æquora  vëctü 

Ëxcëpït  porté  Tinurïs  ôrâ  sïiô.  O. 

Seu  prëssæquém  jâm  pôriütn  tëtïgërë  cârînæ , 

Puppibus  ët  litï  naétæ  împôsüëië  côrônâs.  V. 

. Tüncôbtülït  hôspïtâ  tëllés 

Péppïbüs  âccëssés  facïlës;  lëgêrë  rudëntës, 

Ët  posïtô  rëmïs  pëtïërünt  lïttora  mâlô.  L. 

NâvïtX.,  i.  ni.  Nautonier,  navigateur.  Âtque 
ômnis  nâvïta  pôntô  Hénxïdâ  vêla  lëgYt.  y.  Voy.  Nau  ¬ 
ta,  Navigator.  ||  Pilote.  Vêla  dâbât  vëntïs  ,  nëc  ëdhéc 
bënë  nôvërât  ïllôs  Nâvïtâ.  O.  SYN.  Gübërnâtor,  ma¬ 
gister,  rêctôr,  môdërâtôr,  naéclërüs.  EPITH.  Dôctüs, 
sôlërs,  callidus,  providus,  sollicitus,  vïgYl.  PHR.NâvYs 
magister,  déx,  rëctSr,  custôs.  NâvâlYs  cérslis  ârbïtcr. 
Nâvëm  qui  tëmpërât.  Qui  clàvém  rëgYt,  vêlisquë  mi¬ 
nistrat.  Dôctüs  frênârë  râtêm,  liée  âtque  hue  âgïlëm 
cônvërtërë  clâvum.  Manil.  Ët  qui  rëquïënrquë  mo- 
démque  Vôcë  dâbât  remis.  O.  Clâvümquë  âffïxüs  et 
hirëns  Nüsquam  âmittêhât.  y.  Amisso  llüïlântcm  ër- 
rârë  mâgïstrô  SënsYt.  y. 

V.  Rëctor  ërât  pftppls  clâvôque  ïmmôbïlïs  hirëns.  V . 
Mütâbït pëlagô  tërrâs,  vëntlsquë  sëqnëtür 
Fôrtünëm. 

Quô  dücë  për  fluctés  Grâiæ  dânt  vëlâ  cârînæ.  M. 

. Sic  ôrbâ  mâgîstiô 

Fërtür  ïn  âbruptüm  casé,  non  sïdërë ,  péppYs.  Cl. 
Rëctor  ïn  incerto  ëst  ;  nëc  quïd  fügiâtvë  pelâtvë 
lnvënït:  âmbïgüis  ârs  stüpëtïpsâ  malïs.  O. 

Âddïdïcï  rëgïmën  ,  dëxtrâ  modëràiuë,  carinæ 
Flëctërë.  O. 

. Parïtërquë  sinistrés, 

Nûnc  dëxtrôs  sôlvërë  sïnés,  éna  ârdüâ  tôrquënt 
Côrnüâ,  dëtôrquëntquë.  Fërüntsua  flâmina  clâssëm.  V. 
Côrnüâqueïn  sümmâ  lôcat  ârbôrë,  tôtâquë  mâlô 
Cârbâsa  dëducït ,  vënïënlësque  âceïpït  aérâs.  O. 

Ëxïguô  clâvî  üëxû  déclinât  àituârüm 
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Verbera  nunc  rêctâ,  nünc  obliquante  carina 
Callidus ,  êt  pelagi  cœlîque  obnititur  Iræ.  V. 

....  Nullam  meliiis,  pelago  turbante,  carinre 
Audivere  manum,  nec  lux  est  nolior  ulli 
Crastina,  seu  Phoebum  videat,  seu  cornua  Lunae.  L. 
Longaevus  rector,  variis  quem  sæpè  procelli 
Exploravit  hiems,  ponto  jam  fessus  et  annis, 

Æquoreas  alni  nato  commendat  habenas. 

Et  casus,  artesque  docet;  quo  dextra  regatur 
Sidere;  quo  fluctus  possint  moderamine  falli; 

Quae  nota  nimborum  ;  quæ  fraus  infida  sereni  ; 

Quid  sol  occiduus  prodat  ;  quo  saucia  vento 
Decolor  iratos  attollat  Cj  uthia  vultus.  Cl. 

Nâvïtër.  adv.  Diligemment ,  avec  activité.  Quo¬ 
niam  nëc  plénum  nàvi ter  êxstat.  Lr.  Voy.  Gnaviter. 

N'Àvo  ,  fis,  àvi ,  à  tu  ni ,  àrë.  Faire  avec  zèle ,  pro¬ 
curer.  Si  tïbï  nàvat  opüs,  præbëtque  In  proëlïa  vires. 
Alant.  SYN.  Cüro,  ministro. 

NÂviîs,a,üm.  Voy.  Gnavu«. 

Nâxïîjs,  a  ,üm.  De  Naxos.  Onde  tüüm  pôtantNâxïa 
türba  mërüm.  Prop. 

NÂx8s  ou  Naxiis,  î.  f.  ATaxps,  la  plus  grande  des 
Cyclades,  devis  laquelle  Thésce  abandonna  Ariane. 
Bâcchàtâmquë  jilgïs  NâxSn.  V .  EP1TH.  Bacchica, 
vïtïgënâ  ;  TliësëS. 

NâzarX,  æ.  /.  ou  Nazareth,  f.  indécl.  Nazareth , 
village  de  Galilée,  où  fut  élevé  Jésus- Chiist.  Nâzara 
cui  felix  patria  est  ët  nomën  ïësïis.  Juvc.  Nazareth 
Indigenam,  quibus  ampli  conditor  ôrbïs.  Cypr. 
EPITH.  Sacra,  bëàtü,  felïx,  îllüstrïs.  Inclyta.  PHR. 
Del  pàtrïa.  Christ!  tëllûs  âlünmâ,  —  natale  sôhim. 
Altrix  terra  Del. 

Nâzarëaus,  â,  Iim.  Nazaréen  ;  par  ex /ens.  Chré¬ 
tien.  Ü  Nàzarënë,  düx  Bëthlëm,  vërbüm  patrYs.  Pnid. 

NE 

1.  NÉ.  adv.  Ne  pas,  pour  défendre.  Nê  fugite  hos¬ 
pitium,  nëve  ïgnôràtë  Latînôs.  /'  .  SYN.  Nôli,  nôlltë, 
clive,  parce,  omîttë  ( avec  l’infini  t.).  PHR.  Nïmïûm 
nê  crëdë  colori.  Nê  tanta  animis  àssuëscïtë  bëlla.  V.  || 
Que  (  après  craindre  ).  Nëvë  rëfôrmïdà  në  sim  libï 
caüsü  püdûrYs.  O.  ||  conj.  Pour  que  ne ,  de  peur  que 
ne.  Në  lôr.gûm  fâcïfim.  II.  PHR.  Üt  non,  üt  në. 

U  Në . quidëm.  Voy.  Quidem,  Ncc. 

2.  Në.  inlerrog.  Est-ce  que?  Tântânë  vos  gënërïs 
tënult  fîdücïa  vëstrl?  V .  SYN .  An,  ânnë,  nüm,  ùlrüm? 
PHR.  Mène  încœptô  dësïstërë  vîctâm?  V.  Vïdën’  üt 
gëmïnâê  stânt  vërtïcë  cristæ?  V.  ||  Në  répété,  ou  suivi 
de  an ,  ou  placé  seul  au  second  membre  de  phrase, 
si...  ou  si ,  que...  ou  que.  Intërërit  mültûm  Dâvûsnë 
loquâtür  an  aûdâx  Pÿthias.  H.  Jüstïtiænë  prïüs  miiër, 
hëlllnë  labôrüm?  F.  Quüm  fabër  ïncërtüs  Scàmnüm, 
facërëtnë  Pvïâpûm.  //.  SYN.  Utrüm...  në,  ùtrüm...  an. 

3.  Ni.  conjonction  affirmative.  Voy.  Næ. 

NëærX  ,  ;ë.  /.  N é ire ,  nom  de  femme.  ïpsë  Nëtërâm 

Düm  fôvët.  V .  ||  Mère  de  Phaéthusc  et  de  Lampélie. 

N  Ë.ÉTtius ,  î.m.  lliviire  du  lirutium,  auj.  le  Nélo, 
dans  la  Calabre.  Pritërït  ët  Sÿbârïi»,  Sàlëntïnüm- 
que  Nëæthüm.  O. 

Nëapolïs,Ys.  f.  Naples, autre  fois  Parlhênope, ville 
célèbre  de  la  Campanie  ;  patrie  de  Velieius  Pater¬ 
culus  et  de  Stacc.  Eüboïcfim  rëfërëns  (ecôiida  Nëfipo- 
lïs  ârcëni.  L.  SYN.  Pârthënopë.  EPITH.  DôctS;  nôbï- 
lïs;  amoena,  grâla,  hëtâ  ;  ôtiôsa. 

N ëâuchus  ï.  Néarque,  nom  d’homme,  ibït  ïnsï— 
gneta  repëtëns  Nëàrehûm.  H. 

NËmïs,  ïdYs .J.  Peau  de  chevreuil ,  de  daim  ou 
de  tigre.  NébrïdSs,  ët  lrSgïlës  th^rsôs  pôrtàre  pillas- 


NEC 

tYs.  St.  PHR.  PëllYs  macülcsa,  auto  âspërsu;  hlrsütü, 
vîllôsa. 

Nëbrofhohüs  ,  I.  m.  Un  des  chiens  d’Aetéon.  Në- 
brophonüsquë  valëns.  O. 

NëbulX,  æ.  /.  Brouillai  d,  vapeur,  nuage.  EtmûltS 
nëbülâ:  circüm  (gradienles)  Dëü  fudïl  Smîclü.ACSYN. 
YSpor,  nûbës,  nimbus,  câhgô.  EPITH.  AërTS,  lëvYs, 
tënîiYs,  volùcrYs,  hümëns,  lnimïdâ  ;  àtra,  nigrü,  opâcSï 
gravYs.  PUR.  ïpsa  procül  nëbülis  ôbstürâ  resistit.  V . 
Obstantes  scindunt  nëbülüs.  O.  Vëlâtüs  nëbülâ.  O.  Vëlütï 
quüm  flümïna  nâtâs  Exhalant  nëhülâs.  O.  Voy.  Nubes. 
V.  Pâssaque  ërât  nëhülâs  vends  âc  sole  rësôlvi.  O. 

Ët  tënücm  ëxliâlât  nëhülam  fümôsquë  volücrës.  V. 

Ât  nëbülâ;  magïs  ïma  pëtünt,  câmpôquë  rccümbûut.  O. 
||  PIngnëm  nëbülâm  voniüërë  lücërnïë.  Pers.  ||  Au  fig. 
Obscurité.  Rëmôtâ  Érrôrïs  nëbülâ.  J.  Voy.  Caligo. 
||  =  Lëgo.  Se  perdre  dans  les  nues.  Grândë  locütûri 
nëhülâs  Hëlïcônë  lëgüntô.  Pers. 

Nëbülô,  ünYs.  m.  Mauvais  sujet,  vaurien.  Spônsl 
Pênëlopês,  nëbülônës,  Âlcïnoîque.  II.  SYN.  Gânëô, 
nëquàm,  nëpôs. 

Nëbülôsus,  3  ,  ûm.  Nébuleux  ,  couvert  de  brouil¬ 
lards.  Qtiâ  nëbülôsa  cavô  rôrât  Mëvanïa  câmpô.  Pr. 
SYN.  N ühïlus,  nimbôsus  ,  obscurus  ,  opàcüs,  lënc- 
brôsüs,  câlîgâns.  Voy.  Nubilus,  Obscurus. 

Nëc..  conj.  Ni,  non  pas.  Nëc  türpi  Ignosce  sënëctæ. 
V.  SYN.  Nëquë,  non;  aüt  (quand  Non  est  au  pre¬ 
mier  membre  de  phrase).  Nëc  enim  finie  dehiscent 
Âttonïtæ  magna  ôra  doinüs.  ld.  ||  Pas  mémo.  Hoc  admi¬ 
sisset  nëc  Catilina  nëffis.  M.  PHR.  Në...  quidëm,  nëc 
ïpsë  ,  non  ïpsë,  îpsa  ,  ipsum. 

NëcItüs,  a,  ûm.  part.  pars,  de  Neco.  Tué.  Xpës 
cûm  slîrpë  nëcâtæ.  O.  SYN.  Énëclus.  I qy.  Occisus. 

Nëcdüm.  Et  pas  encore.  Nëcdum  ëlïâm  caüsæ  ïrâ- 
rüm....  Excïdërânt  anïmô.  F.  SYN.  Nôndîun.  PHR. 
Et  nôndüm,  non  adliûc,  nëque  adbuc. 

Nëcëssârïus  ,  a,  ûm.  Nécessaire.  Iïôc  tjuod  est, 
id  nëcëssfirïum  ëst  përpëtï.  Plaul.  SYN.  Inëlüclfibilis, 
ïnëvItàbilYs.  ||  Ami,  allié.  V oy.  Affinis,  Amiens. 

Nëcëssë  et  (arc/;.)  Nëcëssüm.  n.  indécl.  Néces¬ 
saire.  Si  tïnëfis  carlëmquë  pütl  lë,  cliârtîî,  nëcësse  ëst. 
Ans.  PHR.  Mïsërô  sclre  nëcëssë  milii.  O.  Sis  non 
dîna  nëcësse  ëst.  O.  Voy.  Oportet. 

Nëcëssïtâs,  àtYs.y.  Nécessité,  besoin.  PHR.  Âriïs 
magistra.  Lârgïtrïx  ingenii.  Pers  Voy.  Egestas. 

Et  labor  ingenium  miseris  dedit,  et  sua  quemque 
Advigilare  sibi  jussit  fortuna  premendo  ; 

Seducta  in  varias  certarunt  pectora  curas, 

Et  quodeunque  sagax  lentando  repperil  usus.  Mani/. 

||  Destin ,  fatalité.  Nécessité  personnifiée.  SYN./ 
Fàlüm.  EPITH.  AcërbS ,  dura,  rigida,  siëv5,  dîrï,{ 
inimica,  invisa;  ürgëns,  prëmëns,  violenta,  inëlûc-j 
tfibilYs,  însüpëràbïlYs.  PHR.  Vis  nëscïü  llëclî.  N ûll i»| 
fisirïctîi  lêgibus.  Qufim  vïncërë,  süpërârë  iiûllï  môr- 
làllüm  datur.  Fîgëns  summis  verticibus  Sdamântïnôs 
clavos.  H.  Æquâ  lëgë  Nëcëssïtâs  Sôrtîtür  insignes  ët 
imôs.  U.  Voy.  Fatum. 

TABLEAU. 

Te  semper  auleit  saeva  Necessitas, 

Clavos  trabales,  et  cuneos  manu 

Gestans  alieuâ;  uec  severus 

Uncus  abest,  liquidumque  plumbum.  II. 

||  Parenté.  Facit  parentes  bonïlâs,  non  nëcëssïtâs. 
Phced.  Voy.  Consanguinitas. 

||  Liaison  ,  amitié.  /  oy.  Amicitia. 

Nëcmë  Ou  non.  Nünc  hübëüui  nëcnc  Incertum  est. 
Ter. 

N  F.cxox. conjonct.  El, aussi, pareillement.  Nêenôn 
gfilbSneos  suâdebo  incendere  odores.  V .  Voy.  Et. 
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K  Eco,  âs,  necavi  et  necui,  necâtüm,  et  rarement 
nëctüm,  nëcârë.  Tuer ,  faire  mourir.  Cômplëxu  in 
rnisërô  lôngâ  sic  môrtë  nëcâbât.  V .  S  YN.  Enëco.  Voy. 

Occido.  2 . 

NëcûpÏkÂks,  tYs,  et  Nccôpïnüs,  3,  iim.  Qui  ne 
s'attend  pas .  surpris  Et  nëcÔpïnânti  mors  âd  caput 
âdstïtit  an  te.  Lr.  Necopinum  përdë  sagittâ.  O.  SYN. 
Imprudens,  lncâutüs. 

NËcopLnus,  â,  üm.  Imprévu.  Nôctc  gravëm  sumnô 
nëcoplnâ  pcrdërë  môrtë  Më  parat.  O. 

Nëctar,  ërYs.  n.  Nectar,  boisson  des  dieux.  Nëc- 
tSrc  ôdorâtô  spàrsî  côrpüsquë  locumquë.  O.  EP1TH. 
Côelëstë,  dîvïnûm  ,  ïmmôrtâlë,  sàcrüni,  dülcë  ,  suave, 
odôrum,  fràgrâiis;  nôbïlë.PIIR.  Nëctarëüs  lïquSr.  Nëc- 
tarëî,  nëctarYs  liaüstüs.  Ïmmôrtâlë  mërütn.  Cœlëstïâ, 
nëctërëa  pôcülâ.  Pürpürëô  bibïl  ôrë  Nëctar.  II.  Jàm 
tlümïna  nëctarïs  ibânt.  O.  Quïntâ  pârtë  süi  nëctarïs  ïm- 
buYt.  Il .  ||  Vin.  Mâdïdâs  Bâcchëô  nëctarë  cêllâs.  St. 
V oy.  YTiium.  ||  A ii  fig.  Parfum.  Ët  nârdï  flôrüm 
nëctâr  qui  nârïbüs  Iiâlânt.  Lr.  Voy.  Odor.  ||  Miel. 
Lïquïdô  dïstëndûnt  nëctarë  cëllàs.  V. 

Nêctareus,  ë,  üm.  üe  nectar.  Nêclarëîs  quod 
alâtür  aquis.  O.  ||  Doux  comme  Le  nectar.  ÂttïcS  nëc- 
tërëüm  turbâtîs  ruêllâ  Falërnüm.  M.  Voy.  Dulcis. 

Nêcto,  Ys,  nëxüî,  nëxüm,  nêctërë.  Nouer ,  entre¬ 
lacer.  Elnôilum  înfôrmêm  lëtl  trabë  nëctït  ab  ùltâ. 
O.  SYrN.  Cônnëcto,  lïgo,  cüllïgo,  as  ;  vincio,  nôdo, 
stringo,  constringo,  jungo,  conjungo.  PHR.  Quô vin¬ 
cula  uëclitïs  ,  IiiquYl?  V.  Nëctë  comam  myrto,  O.  Siib 
trabë  t:ëctï  L  opiis.  O.  Voy.  Vincio.  ||  Au  fig.  Nefas  ët 
fôedëra  nëctë.  V.  II.  Tntër  së  mütüu  nëctïmi  Gaûdïa. 
Lr.  Causas  nëquîcquâm  nëctïs  ïnânës.  V.  S  Y'  N .  In¬ 
necto,  strüo. 

NËcüsi.  adv.  pour  Nëalicubï.  De  peur  qu'en  quel¬ 
que  lieu.  Nëcübï  süpprëssus  përëàt  gêner.  Z,. 

NêdÜm.  adv.  Bien  loin  que  ,  beaucoup  moins  en¬ 
core.  Nëdüm  sërmônürn  stët  liônôs  ët  grâlïa  vïvâx.  11. 

Nëfândus,  S,  uni.  Dont  on  ne  doit  pas  parler, 
abominable ,  horrible.  Côgnàtâs  Ciidë  nëfândâ  Ëx- 
türbâre  animas,  O.  SYN.  infandus ,  horrendus ,  në- 
fàrïüs,  scëlëràlüs,  scëlëstüs,  ïmpïüs.  P11R.  Vos  âr.'e 
ënsësquë  nëfândi.  V  V oy.  Malus,  Sceleratus.  ||  Ncfân- 
düm.  subst.  n.  Ât  spëràtë  Dëôs  mëmorës  fandi  âtquë  në¬ 
fândi.  V.  Voy.  Nefas. 

Nefârïus,  S,  üm.  Scélérat.  Aut  hümànë  palâin 
coquat  ëx ta  nefârius  Âtreûs.  Ii.  Voy.  Nefandus. 

Nëfâs.  n.  indécl.  Chose  illicite  ;  crime.  Crëdëbânt 
hôc  gràndë  nëfâs  ët  môrtë  piandum.  Si  jüvcnis  velülô 
non  assurrexerat.  J.  S\rN.  Scëlüs,  crïmèn,  llngîlÜim, 
nëfândûm.  PHR.  Aüsi  ômnës  immânë  nëfâs.  V.  Tân— 
tûrunë  nefas  patrio  êxcïdït  ôrë?  V .  Quippe  îibï  fâs  ver¬ 
sum  âtquë  nëfâs.  V.  V oy.  Scelus. 

V.  Seü  cëpitâlë  nëfâs  opëiôsâ  dilïiïs  ârtë.  O. 

||  Personne  cruelle.  Êxstinxissë  nëfâs  tëmën  ëi  sump¬ 
sisse  mërcntês  LaîidâLôr  pôenâs.  V .  V oy.  Scelestus. 

||  Chose  incroyable  ,  prodige.  Visa ,  nëfâs ,  lôngis  côm- 
prcndërë  crinibus  ïgnëm.  V.  SYrN.  Infândum,  nions— 
trüin.  V.  Quôdquë  nef  âs  nullis  Impüne  âppârüït  ëxtis. 

L. 

||  Non  permis, impossible.  Lëvïus  fit  pëtïëntià  Quid¬ 
quid  corrîgërc  ëst  nëfâs.  //.  PHR.  Non  fâs,  uôn  ou 
haüd  lïcèt,  non  dëtür,  non  côncëdïtiir. 

Nëfâstus,  ë,  üm.  De  vacance.  ïllë  (dies)  nefâstüs 
erit  |)ër  quëni  trië  vërbë  silënliir.  O.  ||  ISèfaslc  {jour"). 
llle  ët  nëfastô  te  posait  dïë.  IL  ||  Illicite,  criminel. 
Quid  intactum  nefâsti  Liquimus?  U.  Voy.  Nefandus. 
||  Malheureux ,  funeste.  Dëlubrë  nëfâstïs  Impôsüërë 
locis.  St.  Voy.  Infaustus. 

Nëgâtüs,  a,  üm.  part  pass.  de  N  ego.  Nié,  re¬ 
fusé.  Vîrlüs...  uëgâtâ  tentât  ïtër  via.  11.  Voy.  Vetitus. 

Nëglëctüs,  5,  üm.  part.  pass.  </eNegligo.  Négligé. 
Ëtnêglëcia  dëcët  multos  coma.  O.  SYN.  Incïdtus,  ïnor- 
nâtüs,  iucômptüs. 


Négligé»  s ,  lYs.  part.  prés,  de  Negligo.  Qui  rié- 
fft i gc  ||  adj.  Négligent.  Për  quâm  non  licët  ëssë  në— 
glïgënlëm.  Cal.  SYN.  îgnâvüs,  ïnêrs  ,  piger. 

Nëglïgêntër.  ado.  Négligemment.  Non  attendis, 
ët  aürë  më  süplnâ,  Jàm  dudîim  quasi  nëglïgêntër  aüdïs. 

NEglïgëktïX  ,  ré.  f.  Négligence.  Quorum  æmülâri 
cxôplât  nëgligêntïâm.  Ter.  S  Y  N .  Desïdïë,  ïncürië, 
ïnërtia,  ïgnâvïa,  pîgrïtïës. 

Nëglïgo,  Ys,  ëxi,  ëctüm,  ïgërë.  Faire  peu  ae 
cas  de  ,  se  soucier  peu.  Nëgat  improbus  ët  tëNëgligit 
aüt  hôrrët.  II.  SYN.  Aspèrnor,  spërno,  lëmno,  con¬ 
temno,  despicio.  PIIR.  Non  euro.  ||  avec  Vinf.  Né¬ 
gliger  de.  Nëglïgët  hibernas  piscis  adëssë  minas.  Tib. 
PHR.  Non  ou  parum  cüro, 

Nëgo  ,  âs,  àvî,  âtûm,  ârë.  Nier,  dénier,  dire  que 
non.  Ipsë  fëtëbâtur,  sëd  rëddërë  pôssë  nëgâbât.  V. 
SYN.  Âbnëgo,  dënëgo^  pëmëgo ,  inficior,  âbnuo, 
rënüo.  PHR.  Âio  non.  Ego  të  nûnquâm,  Rëgina,  në- 
gâbô  Prômcrïtâm.  V.  Manifesta  nëgârë.  O.  ||  Refuser. 
Vïctîim  sëgës  fegra  nëgâbat.  V.  Mïsërïs  ëlïmëntë  në¬ 
gârë.  O.  Dictiëa  nëgüt  tïbï  Jûpitër  ârva.  V.  Queis  for¬ 
tuna  nëgârat  In  patrïâm  reditum.  V.  Ôffïcïüm  nëgat 
ægra  manus.  O.  Voy.  Recuso. 

Nëgôtïâtor,  ôri's.  m.  Homme  d’affaires.  Et  fraü- 
dâtor  ës,  ët  nëgôtïâtSr.  M. 

Nëcôtïor  ,  ârîs  ,  âtüs  süm,  âri.  dèp.  Commercer. 
Non  ëst  sportula  quæ  nëgôtiâtür.  M.  Voy.  Mercor. 

Negotiosus,  a,  üm.  Affairé.  Quia  nëgütïôsi  ërâ- 
müs  nos  nôsirïs  nëgôliïs.  Plant.  ||  Embarrassant, 
difficile.  Nëgôtïôsis  rébus  urbis  lïærënti.  DI.  SYN. 
Ôpërôsüs,  diffïcïlYs. 

NëgÔtïûm  ,  il.  n.  Affaire  ,  occupation.  Quûm  tôt 
sûstïnëâs  ët  tântâ  nëgôtïâ  sôlüs.  II.  SYN.  Rës,  opiis, 
ôpërâ,  lâbôr,  cüra ,  mûnüs ',  qqf  provincia.  EP1TH. 
Vigil,  sollicitum,  ânxïûm,  ôpërôsiim,  molestum,  im¬ 
portunum,  invisum,  grâvë.  PUR.  Âliënâ  nëgôtïa  cüro. 
II.  Nëgôtïa  cënlüm  Pêr  caput  ët  circa  saliünt  lâliïs.  II. 
||  Peine,  chagrin,  difficulté.  Në  fôrtë  nëgôtï  incütiât 
tibi  quïd  sânctârum  ïnscïtïS  lêgüm.  H.  EPITH.  Acër- 
büm  ,  ârnârüm  ,  molëstüm.  Voy.  Molestia. 

Nëlëïus  et  Nëlëüs,  a,  üm.  De  Nélèe  ou  de  Nes¬ 
tor.  Nêlêi  sanguinis  aûctôr.  O.  Nos  Pylôn,  àntïquINë" 
lëïa  Nêstôris  ârvâ  ,  Misimus.  O. 

NËleüs,  e8s,  èi  ou  eî.  dyssil.  m.  acc.  Nëlëa. 
Néle'e,  roi  de  Pylos,  père  de  Nestor  ;  il  refusa  pas¬ 
sage  dans  ses  Etats  à  Hercule  qui  allait  en  Es¬ 
pagne  ;  le  héros  tua  tous  ses  enfans,  à  l’ exception 
de  Nestor ,  alors  absent.  Divitis  Inc  sâltus  hërbôsë- 
quë  pâscüâ  Nêlcï.  O. 

Nëljdës,  æ.  m.  Fils  de  Nèlée.  Bis  sëx  Nëlïdsê  fuî¬ 
mes  conspëctâ  juvëntüs.  O. 

NëmAûsûm,  ï.  n.  et  Nëmaüsus,  ï.  f.  Ville  célèbre 
de  la  N  arbonnaise  première,  auj.  Nismes.  Vïtrëà  non 
lücë  Nëmaüsùs  PürïîJr.  A  us. 

Ne. me  A  ,  æ,  et  Nëmëë,  ës.  f.  Némée,  foret  de  l’ A- 
chaie,  où  l’on  célébrait  des  jeux  en  l’ honneur  d’ Her¬ 
cule,  vainqueur  du  lion  de  Némée.  Prostrâtum  Në- 
mëës  ët  vâsta  ïn  vâllë  lëônëtn.  M.  Vâstüm  Nëmëæ  süb 
rüpe  lëônëm.  V.  EPITH.  Sacra,  frondens,  frôndôsa, 
j  frôndifërâ.  PUR.  Sâcrâ  ClëônêtêNëmëës.  Nëmëës  frôn. 

I  dëntïs  âlümnùs.  Si. 

J  V.  Intërëâ  gëlïdâm  Nëmëën,  ët  cônscïa  laüdYs 
|  llêrcrdë.e  d  unie  ta.  St. 

Nëmëæûs  et  Nëmëëïüs,  a,  üm  .De  Némée,  du  lion 
de  Némée.  Quïd  Nëmëâêüs  ënîm  nôbïs  mine  màgnüs 
I  liiâtüs  ?  Lr.  Nëmëëïüs  héros.  Manil.  ||  Nëmëæa  pëstïs, 

!  môles.  O.  Le  lion  de  Némee.  ||  Jeux  némèens.  Proxï- 
j  mus  /ilcidës  Nëmëâb  sâcrâvït  lionôrêm.^UÆ. 
j  N  ëmësïs  ,  Ys.  f.  Némésis,  déesse ,  fille  de  Jupiter 
'  et  de  la  Nécessité,  vengeresse  des  crimes;  elle  se  plai- 
!  sait  à  humilier  les  orgueilleux.  Ëst  Dëë  quâm  Nëmë- 
j  sin  dicunt,  Dca  magna,  pôlënsque.  <5 Lut.  SYN.  Pôèna, 
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Adrastea,  du  temple  qu' Adraste  lui  avait  consacré  à 
Adrastce ,  dans  la  Troade ;  Rhamnusia,  HhâmnüsYs, 
du  temple  qu'elle  avait  à  Rhamnus ,  dans  i  A  nique. 
EPITH.  V index,  ültrix,  àrdëns  ,  îràtâ,  fïirêns,  trüx, 
âcërbâ,  sivâ,  vâiëmëns.  PHR.  Dëa  scclërüm  ültrix. 
Nûmen  crïmïnûm  vïndëx.  Voy.  Furiæ,  Uliio. 

V.  Quin  dëus  ültôr  âdëst,  Nemësïsquë  fatigat  ërintëm. 

Rail. 

||  Nom  de  Jemrne.  si  mie  de  libulle.  Spcs  facile  tu 
Nëmësïn  spôndêt  mïliï.  Tib. 

NËMÔ,  ïnYs.  m.  Personne.  Qui  fit,  Mæcënâs ,  fit 
nëmô,  quâm  sïbï  sôrtëm  Scü  ratio  dëdërit,  seü  fors 
ôbjcicërit,  îllâ  côntëntüs  vivat?  II.  Vïndïctà  Nëmô  magïs 
gaüdêt  quâm  femina. y.  SYN.  Nûllus.PHR.  Non  üllus, 
non  quisquàm.  Nëc  quëmquâm  fugio.  P.  Cêrnërë  në 
quïs  ëôs  ,  ncü  quis  contingere  pôssèt.  P.  ||  Nëmô  non. 
Tout  le  monde.  Hâc  râtïônë  pôtëstnëmô  non  ëssë  di¬ 
sertus.  M.  SYN.  Ômnës. 

Nemoralis,  ïs.  ni.  f.  ë.  De  bois  ,  de  forêt.  Hic 
ego  düm  spâtïôr  tëctus  nemoralibus  ümbrïs.  O.  P  oy. 
Silvestris. 

Nemorensis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  lois.  SYN.  STI— 
vëstrYs.  ||  D'un  bois  près  d’ Aride  consacre  à  Diane. 
Albânüsquë  lacüs  soeïâ  Nëmorënsïs  ab  ûndft.  Pr. 

NëmÔp.ïcültrÎx,  îc.Ys.  Qui  habile  les  lois.  Sus  ne¬ 
moricultrix  fëtum  ad  ïmâm  pôsüërât.  Phœd. 

NëmorïvXgus,  â,  ûm.  Qui  cire  dans  les  forets. 
£lbi  âpër  nëmorïvSgus.  Cal. 

Nemorosus  ,  â  ,  um.  Couvert  de  forêts.  Est  locus 
in  mëdïæ  nëmôrôsis  vâllïbüs  îdæ.  O.  SYN.  Silvosus, 
ôpàcus,  ümbrôsus. 

Nëmôssîjs,  ï.  f.  Capitale  des  Arrcrnes.  Tünc  rürâ 
Nëmôssî  qui  tënët.  L. 

Nëmpe.  adv.  A  savoir,  assurément .  vraiment, 
ainsi ,  donc.  Nëmpe  dût,  ët  quôdcünquë  lïbët  fôrtûnâ, 
rapïtquë.  O.  SYN.  Scilicet,  vïdëlïcët,  nimïrüm, 
quïppë,  ënlni,sànë. 

NËmrod.  m.indècl  Ncmrod ,  grand  chasseur, pre¬ 
mier  conquérant ,  fondateur  de  l'empire  babylonien. 
Hic  ïlle  est  vênâtor  àlrôx  qui  cædë  frëquênti  Incarnas 
anïrnâs  non  cessât  plëctërë  Nëmrod  Prud. 

Nëmus,  ôrïs.  n.  Bois ,  forêt.  Quüru  subit  îllâ  në- 
mûs  ,  quod  nüllâ  ceciderat  ætàs.  O.  SYN.  Silva  ,  sàl- 
tùs ,  lucus.  PIIR.  Nëmorüm  jâm  claüdïtë  sâltüs.  V. 
Prêrüptl  nemoris  dôrsûm.  H.  Atrûm  nemus  imminet 
ümbrâ.  P.  Sàcrâ  nëniüs  àccübât  üriibrâ.  P.  Nëmüs  sc- 
clûsum  ïn  vâllë  rëdüctâ.  P.  Poy.  Silva. 

Nëo,  nës,  nëvl,  nëtüm,  nërë.  Filer.  £t  ,tôtâm 
Plirÿxi  Jrdiâ  nëbit  ovëm.  M.  PIIR.  Verso  pôllïcë  fü- 
süni.  O.  Lânâm ,  fila,  stâmïna ,  vëllëra  nëo,  trâho, 
duco,  dcdüco,  môtls  digitis  lôrquëo ,  pûllïcë  verso. 
Pënsâ  trâho,  cârpo,  fûsïs  vërsâlïs  düco,  dëvôlvo.  Te¬ 
reti  filô  lânam  tralio.  Plênâs  colus  pôllïcë  ëxônëro  ,  mi¬ 
nuo.  O.  Dâta  jiënsâ  traho.  O.  Digitis  opus  subigo.  To¬ 
lero  vitâm  colô  tënuïquë  Mïnërvà.  P.  Âlcidèm  nërë 
côêgït  âmSr.  Aus.  Dunüm  Quôd  tiôstiæ  nëvërë  mantis. 
SU. 

V.  Est  mïliï  qui  füsïim  lôrquëât  âpla  maniis. 

Assïdüô  dürüin  pôllïcë  nëbât  ôpus.  O. 

Dëdüeât  plënâ  stâmïna  lônga  côlô.  1  ib. 

Lànïfïcûm  pensis  impôsîiïssë  mânûm.  ld. 
Dücïtïnôps  trëmülâ  s'.âmïnâ  tôrtâ  manu,  ld. 

Non  calathis  môllita  manîis  ,  opërâtâvc  fûsô.  S  il. 

Nëvïtët  infaüstâ  stâmïna  püllâ  manu.  O. 

Ipsa  tïbî  nïvëô  trâhët  aürea  pollice  filà.  M. 

. Dïgïlîsquë  lënëllïs 

Sërïca  fila  trâhëns  prëtïôsô  staminé  lüdls.  Pctr. 

_ . Düm  vëllëra  cârpYt, 

Et  tërëtëm  trëmülô  propellit  pôllïcë  iusiim.  P  tac. 

Latva  colum  molli  tan*  relinebat  amictum, 

Dextera  tum  leviter  deducens  fila  supinis 
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Formabat  digitis,  tum  prono  in  pollice  torquens 
Libratum  tereti  versabat  turbine  lusum.  Cl. 

||  En  parlant  des  Parques ■  Nëntës  fâtâliâ  Pârci  Sta¬ 
mina.  Tib.  Nërünt  fatales  lortïâ  lilâ  dëi.  O.  llânclücêm 
cëlërï  turbine  Pïircâ  nëât.  O. 

Nëôclïdës  ,  i.  m.  Fils  de  N codés,  Themistocle. 
Arinâ  Nëôclidës  qui  Përsïca  cônlüdit  ârmls.  O.  Poy. 
Themistocles. 

Neoptolemus,  ï.  m.  Neoptoleme,  le  même  que 
Pyrrhus,  fils  d" Achille.  Dègënërëmquë  Nëôptolë- 
müm  nârrârë  mcmêntô.  P.  Poy.  Pyrrhus. 

NëpX  ,  i.  J.  Scorpion ,  signe  du  Zodiaque.  Quârè 
cüm  mâguts  sësë  Nëpa  lucibus  ëffërt.  Cic.  V oy.  Scorpius. 

NetetX,  i.  f.  Pouliol  ,  plante  aromatique.  Pri- 
lërëâ  piper,  cl  riëpëtæcüm  flore  ët  ânëdiüm.  Ser. 

1.  NËmËLË,  ës.  f.  Nép hélé,  femme  d’ixion,  mère 
des  Centaures.  Quêm  grâvïda  Nephëlë  Tbêssalô  gënüït 
dücï.  San.  ||  o..  femme  d’ Athamas,  roi  de  Ihèbcs, 
dont  clic  eut  Phiyxus  cl  llcllc.  D'où 

Nepiiëlëïas,  âdYs ,  et  Nëphëlëïs,  ïdos.  f  Fille  de 
Ncphèlé.  Quâ  pëlâgô  nômën  Nëpbëlëïâs  âbstülit  Hëllë. 
L.  Angüstûm  cïrcâ  pôntûm  Nephëlëïdôs  Hëllês.  0._ 

i.  NËrôs  ,  ôtYs.  ni.  Petit-fils.  Dàrdânïüsquë  nepos 
VënërYs.  P.  Poy.  Filius.  j|  au  plur.  Nëpôtës,  Uni. 
Descendons ,  neveux.  Pügnënlïpslquë nëpôtës.  P.  Poy. 
Postcri.  ||  Débauché ,  dissipateur.  Vincit  cnïm  stûltos 
râtïo  Insânïrë  nëpôtës.  11.  SYN.  Hëllüô  ,  cômëssà- 
tôr,  dêcôctôr. 

i.  NËrôs,  ôtYs  (Cornélius),  ni.  Cornélius  Népos, 
historien  latin.  Cui  dônô  lëpïdüm  nôvüm  lïbëllüm?  , 
Côrnëli,  tïbî.  Cat. 

N  Ë  roTËs  ,  üm.  ni.  pl.  Voy.  Nepos  i..  Posteri. 

Nëptïs  ,  Ys.  /.  Petite-fille.  Arbitrium  nëptïs  hâbë- 
bat  âvïis.  O. 

NëptünâlïX,  ïüm  ou  ôrüm.  n.  pl.  Fêles  de  Nep¬ 
tune.  Aüt  düplïcëm  cüllüm,  quêm  Nëptünàlïa  dicünt. 
Aus. 

Nëi’TünïcôlX,  i.  ni.  f.  Qui  vil  sur  mer.  El  Nëptü- 
nicôlâ-  trânsvcrbërât  ôrâ  TelûnYs.  SU. 

NëitükTnê,  ës.  /.  fille  de  Neptune.  Tënë  Thëtÿs 
lënuît  pûlcltêrrïniS  Nëptûnïnê?  Cat. 

NËrTüNÏus,  S  ,  üm.  De  Neptune.  Al  Mêssâpüsëquüm 
dômïtôr,  Nëptünïâ  prôlës.  P.  ||  De  la  mer.  Nëptünïa 
jnàtâsëcântës.  Cic. Poy.  Marinus. 

Nëptünüs,  ï.  ni.  Neptune ,  fils  de  Saturne  et 
d’Ops  ou  Rhca ,  soustrait  par  sa  mère  à  la  voracité 
de  soit  père,  comme  l’avaient  etc  ses  frères  Jupiter 
et  PluUm .  E empire  des  eaux  lui  échut  en  partage. 

Il  eut  pour  femme  Amphitrite,  fille  de  I’ I  ccan  et 
de  Doris.  On  le  croyait  aussi  le  dieu  tutélaire  des 
murailles  ou  de  leurs  fondemens ,  qu'il  renversait  ou 
affermissait  à  son  gré.  Le  cheval  lui  était  consacré, 
parce  qu'il  l'avait  fait  naître  et  un  coup  de  trident, 
et  le  taureau  était  la  victime  qu'on  lui  offrait  de  pré- 
fcience.  Il  est  représente  arrne  du  trident,  tantôt  as.'it 
au  milieu  des  Tritons  etdes  Néréides,  à  côte  d’ Atnphi- 
tnte,  tantôtsur  un  char  traîné pardeux  ou  quatieche- 
vaux  marins.  Prôxïmacuï  ccêlô  cëssîi,  Nëptunë  ,  pôles- 
tas.  O.  SYN.  Pôrtünus.  EFITH.  Æ'.quôrëus  ,  mârïnüs; 
Saturnins  ;  potëns ,  tiïdëntïfci  ;  cærülëüs,  glauciis ,  îidùs, 
humïdus.  PHR.  Maris,  iêquôrYs  ,  frëtï  ,  pentï  ,  Squâ- 
rüm,  pëlâgî  dëus,  dômïtôr,  dômïnàtôr,  rêx  ,  rëctôr  , 
rëgnàtôr,  modërâtôr,  ârbïtër.  Tinârîiis  dëus ,  du  1  ë* 
nare ,  promontoire  de  Laconie ,  où  Neptune  avait  , 
un  temple.  Trïdëntïfer,  trïdëntï potëns  Detis.  Numen 
Squârûm.  O.  Vëntôrüm,  Ôcëânï  pâtër.  Jupiter  iquô- 
rëôs.  Cindëtis  JôvYs  fràtcr.  Dëus  mârYs  jiotens.  H. 
Sivô  trïdëntë  potëns.  Æquorëâs  qui  cûspïdë  ,  qui  të!ô 
trïcüspïdë  rëgYi  ündâs  ,  tuinïdâ  iquorS  tëmpërât.  Ouï 
tempérât  iquor.  Quëm  piiiës  arbitrium  est  maris.  Se¬ 
cundo  mârïâ  quïscëptrô  rëgYt.  Cui  â-quôrâ  sorte  trâ- 
dïtâ.  Qui  triste  prôiuudi  impërïüm  sorte  tulït.  y.  Tu* 
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mulïs  qui  rëgnüt  in  ündïs.  Qui  trïcüspïdë  tèlô  Mulcet 
Sijuâs  rëctür  pëlügî.  O.  Cuï  æquorëi  cëssït  tutela  tri¬ 
dentis.  Pïvë  tridentipotens.  SU.  Cærülëôfüscïna sïimptï 

Dëo  est.  Pr. 

V.  Àt  pïiler  æquorëâs  qui  cüspïdë  temperat  ündâs.  O. 
N'ëmûnÜE  ,  vâsti  cuï  parent  æqnora  pônli , 

Et  quidquid  mâgm  côntïnct  ünda  maris. 
Ûbrâëritquûm  tôtsievis  dëïis  ïcquorïs  midis.  O. 

. Môvît  capu  t  æquorëüs  rëx  , 

Côncüssiujuë  suis  ômnês  àssënsïbus  ündâs.  O. 

Régna  vagæ,  dixi,  sôrtitë,  tridentifer,  undæ.  O. 

. Tüque,  6  oui  prima  frëmëntëiu 

Füdïtëquüm  mâgnô  lëllüs  përcüssa  trïtlëntï, 

Nëptüne.  V . 

Prospïcïêns  sümmâ  flàvüm  caput  ëxtülït  ünda.  V . 

CHAR  DE  NEPTUNE. 

Cæruleo  per  summa  levis  volat  tequora  cuitu  : 

Suhsidunt  undæ,  tumidumque  sulj  axe  touanti 
Sternitur  aequor  aquis.  V . 

. Æquora  postquam 

Prospiciens  genitor,  cœloque  invectus  aperto 
Flectit  equos,  curruque  volans  dat  lora  secundo.  V . 

. Magnum  qui  piscibus  aequor 

Et  juncto  bipedum  curru  metitur  equorum.  V. 


||  La  ruer.  Nëptünüm  procül  c  lërrâ  spëctürë  fînêii- 
tëm.  H.  Voy.  Mare. 

NEçuÂ  ou  Në  quâ,  sous-enl.  via.  De  peur  que  par 
quelque  moyeu.  Ne  quâ  scire  dolos  mcdiüsvc  occur¬ 
rere  pôssYt.  F.  PUR.  Né  quâ  ratïônc,  via. 

NËyuÂM.  indeel.  Déprave,  méchant ,  mauvais  sujet. 
Nëquam  ët  cëssàtôr  Dâvus.  H.  Jüvënës  nëquâm.  M. 
SYN.  Improbus,  malus,  flagitiosus,  scelestus;  në- 
bülô.  y oy.  Malus,  Sceleratus. 

NËQUÂQUÂM.  adv.  Nullement.  Nequaquam  satïs  üna 
in  rë  cônsûmërë cürâm. //.  SYN.  Haüdquâquâm,  mi- J 


nime. 


Nëqüe.  conj.  Ni ,  et  ne  pas.  Quïd  facërëm?  Në- 
quë  sërvïtiô  me  ëxïrë  lïcëbat.  y.  Voy.  Nec. 

Nequëo,  ïs,  îvï  et  ïï,  ïtîim,  îrë.  Ne  pas  pouvoir. 
Quant  nëquïërë  proeî  rëctô  dëdûcërë  cürsü.  11.  SYN. 
Vëtîir,  impëdtür,  prôhïbëîîr.  PHR.  Non  quëo,  non  pôs- 
süm,  non  valëo,  nôn  ëvülëo.  ITaïul  sum  pôtïs.  Haud  opîs 
est  mëæ.  V.  Milti  non  fâs  est  ou  nëfâs  est,  nôn  licct, 
nôn  dâtùr.  ïmpàr  süm.  Milti  nullâ  pôlëstâs,  nôn  dutïtr 
facîdtâs.  Haud  milti  sufficiunt  vires.  Nëquëûnt  ëxplërï 
corda  tuendo.  V.  Te,  amicë,  nequivi  Conspicere.  V. 
Fàtaôbstànt.  Voy.  Fatum. 

NêQüTcqdâm  ou  Nëquïdquâm.  adv.  En  vain.  Tân- 
tîs  nêquîcquant  êrëptë  përïclîs.  V.  Voy.  Frustra. 

NëquïÎir  ,  iis  (ôrïs),  tssïmüs,â,  ûm.  compar,  et' 
superi,  de  Nequam.  Plus,  très  méchant.  Nos  nëquïo- j 
rës  môx  datürüs  Prôgënïëni  vitiosiorem.  11.  Voy.  Ne¬ 
quam. 

NêquÏTËr.  adv.  Méchamment.  Voy.  Male. 

N ÊquÏTÏX  ,  æ ,  et  Nëquïttës  ,  ëî.  f .  Méchanceté ,  in-  j 
justice ,  fin-fait.  Nëc  trëmïs  âdmissæ  cônscïâ  nëquïtiæ! 
Pr.  SYN.  Improbitas.  ||  Espiègleries.  Lêsbïa  nequitiis  1 
pâssërïs  ôrbâ  sui.  M.  ||  Dérèglement ,  dissolution.  Ne¬ 
quitia  ëst  quæ  të  nôn  sinït  ëssë  sënëm.  O.  Ilium  aüt 
nëquïtïës ,  aût  vàfri  ïnscîtiS  ji.ns  Êxpëllël.  H.  V oy. 
Libido  ||  Obscénités.  Të  quëitt  nëquïtiæ  procâcïôrês 
Dëlëclânt  nïniïüni  sâlësquë  nudi.  M. 

Nërèïs,  ïdYs. /.  Néréides, üm.f.pl.  Néréides ,  filles 
de  N  crée  et  de  Doris  ,  nymphes  de  La  mer.  Nërëïs 
ïngrëditûr  cônsuëlü  ciiblliS  fluctus.  O.  Ët  tïbi  ôb  invi¬ 
diam  Néréides  increpitarent.  Prop.  SYN.  NërëïS, 
Nërïuë. EPITH.  Æ'.quoreæ,  niatïnæ,  fluctivaga;,  ündï- 
vîfgâ1,  ûd;ê,  hüniïdâ*;  ciêrülCx  ,  glaûcæ,  vïtrëæ,  for- 
ïttos.T,  vënüstæ.  PHR.  Nëreï,  DôrîdYs  nâtâ;.  Ocëanî, 
TbëtïdYs  TëtbvSs,  püëllæ,  Nÿinphæ.  Üudârum  ,  æquo- 


rYs  dëæ.  Æquorëiê,  flüctïvagæ,  glaücæ  sorôrês.  NërêïK 
tôrba  ,  proies,  prôpâgô.  Nêrëïdum  chorus.  V.  Pliôrcî 
chorus.  Nëreï,  të  vënërôr.  Vïrïdês  Nêrëïdâs  ôrô.  O. 
V-Et  vosæquorëæ,  formosi  Dôrïdë  natté.  Pr 

Nërëïus,  â,  ûm.  De  Nérée.  Æquôrïs  ëssë  Deâs , 
quàlïs  Nërëïa  Dôtô.  V. 

Nêreüs  ,  ëos  ,  ëî  ou  eï,  acc.  ea.  m.  Nérée,  dieu 
de  la  mer,  pis  de  F  Océan  et  de  Téthys,  époux  de 
Doris  ,  et  père  des  Néréides.  Grândævüs  Nêreûs. 
/  .  EPITH.  Lôngævûs ,  glauciis  ,  cærülëüs  ,  viri¬ 
dis,  udüs  ,  hümïdus.  PHR.  Nêrëïdüm  pStcr ,  pnrêns  , 
gënïtôr.  Tëthÿos  Océanique  prôlês.  Antiquissimus  ïllë 
Dëôrum.  ||  La  mer.  Quô  lûtam  Nëreüs  cærülüs  âmbït 
liümünt.  O.  PHR.  DIsclüdërë  Nërea  pôntô.  V.  Tôtûin 
Nëreüs  circumsonat  ôrbëm.  O.  Voy.  Marc. 

Nërïënë,  es.  f.  Nériènc,  femme  de  Mars.  Mars 
Nërïënëm  dueït  üxôrëm  suant.  Plaut. 

NërTkë  ,  ës.  J.  Nér/uc,  néréide,  pille  de  Nérée, 
Nërïnë  Gâlâtëa,  thÿntô  milti  dtdcïor  Hÿblæ.  V. 

Nërïs,  ïdts.  p.  Né  ris,  montagne  de  L’  Argolide. 
Nërïs  et  ïngëntl  turrîtæ  môle  Clëônæ.  St. 

Nërïtïus,  a,  ûm.  De  Ncritc.  Nërïtïâsquë  domôs, 
rëgnüm  fâllâcïs  Ülÿssci.  O.  Düx  Nëritïüs.  O.  ||  Ulysse. 
Vêla  Nërïtïi  dücYs  Ët  vagâs  pëlâgô  talés  Eürüs  âppülïl 
insulté.  Bout. 

V.  Prô  dücë  Nërïtïô  dûcti  mala  nôstra  poêtte, 

Scribite;  Nërïtïô  nâm  mal  a  plüra  tuli.  O. 

Nërïtos  et  Nërïtüs,  ï.  f.  Nérite, petite  lie  voisine 
d’  1  iliaque.  Dülïcltïumquë  Samëque  ët  Nêrïtôs  àrdüa 
sàxïs.  y. 

N  erïüs,  ïï.  m.  Nérius,  nom  d’homme.  Scribe  dëcëm 
Nërïô.  H. 

NerÔ  ,  ônYs.  m.  {île  Nério ,  mot  sabin  qui  signifie 
coui'ageux.)  Néron,  surnom  de  la  famille  Claudia, 
qui  descendait  des  rois  Sabins.  Quïd  dëbëâs,  5  Rôm'a, 
Nërônïbüs,  Tëstïs  Mëtaurüm  flûntcn.  H.  ||  I/ empereur 
Claude.  Et  ter  sëptënïs  gëmïnôs  Nëro  Claüdïüs  âddYt. 
A  us.  ||  Lé  empereur  Néron,  fils  d'Agrippine.  Il  pt 
mourir  sa  mère  et  Sénèque  son  gouverneur.  Son 
nom  est  devenu  celui  des  plus  cruels  tyrans.  Heü  ! 
Nërô  crüdëlïs,  nüllàquc  invisior  umbra.  M.  EPITH. 
Dîrüs,  crüdëlïs,  fërüs  ,  süpërbüs,  ïncëstüs,  nëfàndüs, 
scëlëstüs  ;  sanguineus  ;  invisus.  PHR.  Impius  Ænëîi- 
dês.  Tërræ  pondus.  Monstrum  ëxsccrâbïlë.  Quïd  Në- 
rônë  pëjüs?  M.  Frâtrë  qui quôndâm  fërüs  ïntërêmpto, 
Mütrïs  ëffôsô  madült  sanguine.  Boel. 

Quis  uegot  Æiieæ  inaguâ  de  stirpe  Neronem? 

Sustulit  hic  matrem,  sustulit  ille  patrem.  Suet. 

Æneadum  generis  qui  sextus  et  ultimus  lueres  , 

Polluit ,  et  clausit  Julia  sacra  Nero. 

Nomina  quot  pietas,  tot  habet  quoque  crimina  vitre. 

Disce  ex  Tranquillo,  me  meminisse  piget.  Aus. 

In  sua  convertit  ferrum  prrecordia,  postquam 

Yix  alium  tollat  quem  ferus  ensis  liabet.  V anier. 

|| — câlvüs.  L’empereur  Dornitien.  Voy.  Domitianus. 

Nërônëîjs  et  Neronianus  ,  a  ,  ûm.  De  Néron.  Quïd 
ihërmîs  mëlïüs  Nërônïànis?  M.  Pürva,  Nërônëà  nëc 
qui  modo  lotus  in  ünda.  St. 

NËRvÂ,æ.  m.  Nerva,  empereur  romain,  successeur 
de  Domilien. 

Proximus  exstincto  moderatur  sceptra  tyranno 
Nerva  senex,  princeps  nomine,  mente  parens. 

Dignior  imperio  fuit  et  studiosior  urbis, 

Quum  sua  Trajano  sceptra  regenda  dedit.  P  anier. 

NërvÏï,  ôrüm.  jn.pl.  Les  Nervicus ,  peuple  de  la 
Belgique  deuxième,  sur  les  rives  de  la  Lys  et  de 
l’Escaut.  Nïmiumquë  rebellis  Nërvïüs.  L. 

Nërvôsüs,  a,  ûm.  Nerveux ,  plein  de  nerfs.  Nër- 
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vôsa  ël  lignëa  (csl)Dôrcâs.  Lr.  SYN.  Tôrôsüs,  lücërtô- 
sus,rôbüsiSs,  vâlëns,  vïgëns,  valïdüs.  PHR.  Nervis  luxu¬ 
rians  ;  %  iribus  praestans ,  însîgnYs.  F oy.  Robustus. 

Nërvus  ,  i.  rn.  Nerf ,  muscle.  El  dëcëdït  ôdôr  nervis 
inimicus.  H.  EP1TH.  Validiis,  firmus,  pôtëns,  fôrtïs, 
rôbüstüs ,  dürüs.  PHR.  Nërvôrüm  vis,  rôbür,  nëxüs, 
ligamen,  commissura.  Rûplî  vülnërë  nërvï  Dëfïcïünt, 
motümquë  nëgânt  vïiësque.  O.  |]  Au  fig.  force,  ef¬ 
fort.  Totïs  côntcndërë  nërvïs.  Sinë  nervis  âltëra,  quid¬ 
quid  Composui,  pars  ëssë  pütat.  H.  Voy.  Vis,  couatus. 

||  Corde  < l’ instrument  faite  de  boyau.  Âtque  l.æc  për- 
cüssïs  subjungit  carmina  nërvïs.  O.  PHR.  Sôcïântëm 
carmina  nërvïs.  II.  Âçtât  càrmïna  nërvïs.  Pr.  Foy. 
Cborda.  ||  Corde  de  l’arc.  ïnlëntüs  nërvô  lëvïs  ârcüs 
ëquîuô.  O.  PHR.  Lëtâlës  tëndërë  nërvôs.  L.  Nërvôque 
âpüirë  sagittas.  V .  Voy.  Arcus.  ||  Fers  qu’on  mettait 
aux  pieds.  Nâmnôctë  nërvô  vïnctüs  cüslôdibïtür.  Plant. 
V oy,  Compedes. 

Nësæë,  ës.  f.  Nesée ,  nom  d'une  Néréide.  Nësæë, 
Spïôquë  Thalïaquë,  Cÿmôdôcëquë.  V. 

N'Ëscïo,  ïs ,  ïvï  et  ïî,  ïtiim,  ïrë.  Nepas  savoir, 
ignorer.  Nêscïô  quïs  tënërôs  ôcülüs  milii  fascinat 
âgnôs.  F.  SYN.  ignoro.  PHR.  Süm  nëscïüs,  inscïiis, 
ïguàrüs,  rüdis.  Më  fügYt,  fàllYt,  latët,  prælërYt.  Igno¬ 
tum,  ignoratum  habeo.  Non  mihi  cômpërtum  ëst.  H  eu  ! 
nëscïs  dômïnæ  fastidia  Rômæ!  AI.  Quïs  Trôjië  nes¬ 
ciat  ûrbëm  ?  V.  Nëscïvëre  liïèinëm.  V.  Mâllëm  nëscïssë 
futüra.  O.  Nëscîtaquë  prôsünt  Milita.  Pr.  Nëc  të  në- 
scïri  patitür  mëa  pagina.  O. 

V.  Mors  tântüm  vêllëm  màtrëni  mëa  f  aller  ë  posset.  O. 

Nëscltîs  câplæmëntïshSbërëmôdûm.  Pr. 

||  Ne  pas  pouvoir.  Nëscît  vôx  missa  rëvërtï.  H.  SYN. 
Nëquëo.  PHR.  Stârë  lôcô  nëscYt.  F. 

NËscïtus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Nescio.  Non  su, 
ignoré.  Quïs  ënïm  quîdquâm  nëscïüs  ôptet?  Aût  quis 
valèât  nësclta  sëquï?  Hoet. 

Nëscïüs  ,  a  ,  üm.  Qui  ne  sait  pas.  Nëscît!  mëns  li@- 
mïnüm  ,  fâtï,  sôrtïsquë  fütüræ.  V.  Nëscïa  grâtëtür  côn- 
sôlëtûrnë  parëntëm.  O.  SYN.  Ignârüs,  nëscïëns,  igno¬ 
rans,  rüdYs;  qql .  dübïüs,  âmbïgüüs,  âncëps.  PHR.  Dë 
faeïë  nëscïa  tërriï  tüâ.  O.  ||  Qui  n’est  pas  accoutumé. 
Nëscïaque  humants  prëcïbûs  mânsuëscërë  corda.  F. 
SYN.  ïgnàrus,  îndocïlYs,  rüdYs,  Insuëtüs,  inâssuëtüs. 
PHR.  Succümbërë  nëscïasômnô  Lümïnü.  O. 

Nësïs,  ïdYs  ou  ïdbs.y.  Nésida,  petite  ile  de  la  côte 
de  Naples, près  Putéoles.  Sïlvaquë  quâê  fixant  pëlagô 
Nësïda  corônat.  St.  Tàli  spiramine  NësYs....  L. 

Nëssæus  ,  a,  üm.  De  Nessus.  Illita  Nëssæô  misi' 
tibi  tëxta  vënënô.  O. 

Nëssus,  ï.  m.  Nessus,  centaure,  fils  d' Ixion.  yé- 
tant  offert  à  Hercule  pour  transporter  Déjanire  au 
delà  d’un  fleuve ,  il  voulut  lui  faire  violence.  Her¬ 
cule  le  perçu  d’une  flèche.  Nessus  en  mourant  re¬ 
mit  à  Déjanire  la  fatale  tunique  qui  devait  faite 
périr  Hercule.  Nëssüs  calidô  vêlâmïnâ  tincta  crüôrc 
Dût  inünüs  râptæ,  vëlüt  ïrrïtàmën  amôrYs.  O.  Foy. 
Deianira,  Hercules. 

Nëst<Sr,ôiYs.  m.  Nestor, fils  de  Nélée  et  de  Chloris, 
roi  de  Pylos  ;  il  alla  à  la  guerre  de  lroie  dans  un 
âge  très  avancé,  ce  qui  a  fait  dire  aux  poètes  qu  il 
avait  vécu  trois  âges  d’homme.  Su  vieillesse ,  son 
éloquence  et  sa  longue  expérience  lui  donnaient  un 
grand  crédit  dans  les  conseils  des  Crées.  Pëlëos 
ët  Priami  transit,  vël  N  ës  loris  itas.  M.  EP1TH.  An¬ 
nosus  ,  gràndxvüs  ,  lôngævus  ,  mâtürüs  ;  prüdëns;  dï— 
sërtüs,  fâcündüs,  foitYs.  PHR.  Nëlëïti  prôlës.  Nëlëïüs, 
Pylius  dùx,  liërôs,  senêx.  îllë  sënèx,  1er  tëvô  fûnctüs. 
H.  Tria  qui  sècüla  vïxYt.  Pÿlïûs  dùx  îllë  dïsërtüs. 
Làrgü  cui  copia  fandi.  Cui  dulcis  Huit  Sb  ôrë  sônüs. 
Nëstôr,  côusîliô  clârüs  ël  ëlôquiô.  Ans.  Pÿlïümquë 
sënêcia  Insïgnëm  liiplïci. Manil. 

Y-  Lônga  fêtas  Pÿliüm  prüdëntëm  Nestora  fëcYt. 
Ëxëmpltim  vitæ  fuit  â  comice  secundi-.  J. 


O  fâcündë  sënex  ,  ævï  prudentia  nostri  !  Cl. 

Qui  lïcël  ëlôquiô  fidüm  quôquë  Nëslôra  vincat.  O. 

Caractère  de  C éloquence  de  Nestor. 

Dulcia  seu  mavis,  liquidoque  Ouenlia  cursu 

Verba,  nec  incluso,  sed  aperto  pingere  flore, 

Inclyta  Nestorei  cedit  tibi  gratia  mellis.  L.  ad  Pis. 

NëstôrËus  ,  S  ,  üm.  De  Nestor.  Fînëm  Nëstôrëæ, 
prëcôr,  ëgrëdïârë  sënëcttë.  St. 

Nëstokïdës,  æ.  m.  f  ils  de  Nestor,  Anliloque. 

Neü,  pour  Nëvë.  Ne. . .  pas  ( avec  V impèrat.  ouJ.e 
subf.),  ou  de  peur  que  ne.  Neü  prôpïûs  lëciïs  lâxüm 
sine,  nëvë  rübënlës  Ürë  fôcô  cancros.  F.  Neü  sibï , 
nëvë  mïhi  qufë  nôcitüra  fôrënt.  Pr.  Nëvë  tê  dirai  spëï 
præbe  ôbsëquënlêm.  Scn. 

Neüstrïa,  æ.  y.  N eus  trie,  nom  donné  aux  pro¬ 
vinces  septentrionales  de  la  Gaule,  auj.  la  Norman¬ 
die.  Neüstrïâ,  dôclôrüm  nülrïx  cëlëbërrïmü  vâlüm. 
Menag. 

DÉFINITION. 

Neustria  ,  Irugiferæ  Cereri  gratissima  tellus, 

Fœta  viris,  cui  stant  centum  cum  incenibus  urbes; 

Cui  portus  lotum  missuri  vela  per  orbem 

Litlora  prælexunt;  torvi  Mavortis  alumna; 

Phœbi  eadem  studiis  lenique  addicta  Minervae.  Corum. 

Neûtër,  ira ,  trüni.  g.  triüs.  d.  tri.  Ni  l’ un  ni 
l’autre.  Non  aüdërë  jübët,  ncütri  est  fldücïX  cœptô. 
St.  PHR.  In  ncülrüm  cônspïcïëndüs  ëques.  O.  Neutra 
arma  sëcütüs.  O. 

Neütïquàm.  adv.  nég.  Point  du  tout.  Ëgo,  CXrïnë, 
ncûtïquam  ôffïcïüm  püto.  1er.  SYN.  Nëquàquàm. 

Neütônus,  i.  ni.  L’Anglais  Newton,  géomètre  et 
physicien  célèbre  des  temps  modernes.  EPITH.  Clà— 
rus  ;  dôctüs.  PHR.  Êxcüssô  rërüm  penetralia  vëlô  Aüsüs 
adiré  ôcülls,  vëriisque  ëxlündërë  causas.  Dignus  cui 
mündi  àrcûna  patërëut. 

DÉVELOPPEMENT. 


. Quo  non  solertior  alter 

Naturam  rerum  ad  legem  componere  motus, 
Ac  mundi  partes  justa  perpendere  librâ , 

Et  radium  solis  transverso  prismate  fractum 
Septem  in  primigenos  permausurosque  colores 
Solvere.  .  .  .  Aut.  Luc. 


Neutre bI,  adv.  Nulle  part.  Neütrübi  liabcàm  stS- 
bïlë  siabülïim.  Plaut. 

Nëvë.  Foy.  Neu. 

NëvT.  parf.  de  Nco.  Ët  tünïcâm  molli  quâm  niatër 
nëvërat  aürô.  F. 

Nëx,  nëcYs.  /.  Mort  violente.  Nëque  ënim  léx  jus¬ 
tior  ùlla  ëst ,  Quâm  nëcïs  artifices  ârtë  përirë  süà. 
(J.  SYN.  Mors,  fünîis,  lëtûm,  cx-dës.  ErITH.  In— 
fandd  ,  ïndïgnS ,  trislYs ,  fôèda ,  sæva ,  crüdêlYs  ,  acërbd  , 
mïsërândü.  PHR.  Dëdë  nëcï.  F.  Ma tü rare  nëcëm.  H. 
Côrpora  missâ  nëcï.  O.  Voy\  Mors,  Moiior,  Occidor. 

NèxT.  parf.  de  Necto.  Qui  nôstrô  nëxisti  relia  lëcto. 


Pr. 

Nëxïlïs,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Qu’on  peut  nouer  ^  facile 
à  lier.  Nëxïlïs  ântë  fuit  vëstis  quâm  lëxtïlètëgmen.  Lr. 
V.  Nëxïlibüsquë  plügîssîlvàs  Erÿmântidôs ânibYt.  O. 

Nivo,  às,ârë.  fréquent,  de  Necto,  l.rcr.  Nëxâatëm 
nodos  sëque  in  süâ  membrâ  plïcântëm.  F .  P oy .  Nccio. 
N  Ê  \  uï  .  parf.  de  N  ecto. 

i.  Nëx  us,  â,  üm.  part.  pass.  de  Necto.  tltaclè,Lé. 
Pëdibü»  për  mütüâ  nëxis.  /'.SYN.  NëxilYs,  comiëxüs, 
vïnciiis,  ligatus, religatus,  junriüs. 

o..  Nexüs,  us. ni.  Noeud, enlacement. ï\\e  vôi  djïlibtis 
squâmmosos  nëxibüs  orbës  iovquet.  G,  SYN  Vmcü- 
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lüm  ,  nôdüs.  EP1TII.  Rëcürvus ,  volubilis.  PHR.  Ârctô 
liictâniïâ  nëxü  Pêctora.  O.  Foy.  Nodus. ^ 

V.  Aüilïït  ëi  dürôs  lâxântcm  Ægcônâ  nëxûs.  St. 
Thôrâcüni  vâlïdôs  puisant  suspiria  nëxûs.  Cl. 

||  Au  fig.  Quântns  rërüm  flêctat  hàbênâs  Natüra  pôtëns, 
quïbiïs  unmcnsüm  Lêgïbûs  ôrbëm  prôvïdu  sêrvët,  Strin- 
gütquë  lïgâns  irresoluto  Singula  nëxu  !  Boet. 

NI 

NT, pour  Nisi.  Ni  tëneânt  cürsüs...  F .SYN.  Nïsl, 

si  non. 

NIcæX  ,  æ.  /.  Nicée,  ville  de  Bithynie,  sur  les 
bords  du  lac  Ascanius.  Nïcïéique  agër  ubër  æslüôsæ. 

Cat. 

Nïcër  ou  Nicrüs,  ï.  m.  Rivière  de  Germante , 
au;  le  Necker.  HÔstïbüs  ëxâclïs  Nicrüm  super  ët  Lü- 
podünüm.  A  us. 

NîcërÔs,  ôlYs.  ni.  Nicèros ,  célèbre  parfumeur  du 
temps  de  Martial.  Ùtrümnë  Côsmî,  Nïcërôtïs  an  lï- 

brâm.  M. 

Nïcërôtïânus ,  â,  üm.  De  Nicèros.  Nïæbïs  ebrïâ 
N  icërôlïânïs.  M. 

NïcëtêrïX,  ôrüm.  n.  pi.  Insignes  de  la  victoire. 
Ët  cërômâiïcô  fërt  nicëtërïâ  collô../. 

Nïcomëdês,  Ys.  m.  Nicomède ,  nom  de  plusieurs 
rois  de  Bithynie. 

NÏcto  ,  as,  àvî  ,  àtüm,  ârë.  n.  Cligner,  clignoter. 
Nïctântës  ocüiôs  reprimit  stüpëfâclâ  vâpôrë.  Cape/.  || 
l'aire  signe  des  yeux.  Neque  Illa  ülli  homini  nûtët, 
nïctët,  ânnüât.  Plant.  SYN.  Innuo,  jj  Au  fig.  Scintil¬ 
ler.  Sëmïnâ  quæ  facïûnt  nictantia  fûlgürâ  flâinnuë.  Lr. 

NïctSr,  ârYs,  âtüs  süm,  àrî.  d.  S'efforcer.  Ilïc 
ïibï  nîctàrî  nëquëunt  insïstërëque  alïs .  Lr.  D'autres 
lisent  Nixari  Foy.  Nitor. 

Nïctus,  üs.  ni.  Clin  d’œil.  Nictû  signa  rëmîttYs.  O. 
SYN.Nûtus. 

NÏDÏrico,  as,  ëvî,atüm,  ârë.  Faire  son  nid.  Sic 
vos  non  vôbïs  nîdïfïcâtïs,  avês.  P.  PUR.  Nïdum, 
nidôs  sëdïfïco  ,  loco ,  strïio,  construo,  fingo  ,  faeïo, 
inûnlo,  âpto ,  süspëndo.  Pârva  cübdiâ,  domum ,  la- 
rëm  râmô  ,  tîgnîs ,  ârborë  süspëndo.  Lütëôs  lires  ,  lîi- 
tëâm  casàm  cëlsâ  sub  trabë  figo,  loco.  in  râmô ,  cëlsâ 
ârborë,  allô  câcümîuë  tëctâ,  domum,  lârës,  cunâs 
pâro. 

V . Àntë 

Gârrülâ  quam  lignis  nïdum  süspëndat  hïründô.  V. 

Nünc  àvïs  in  râmô  tëctâ  làrêmquë  parât.  O. 

Qui  fâcïtis  nidôs,  ët  plümïs  ôvà  fôvëlYs.  O. 

Sûb  tràbïbûs  cûnâs  pârv 5  que  tëctâ  fàeït.  O. 

Ünguïbüs  ët  dûrô  nîdüm  sïbi  construit  ôrë.  O. 

Nëc  fâcïtïn  râmïs  âltôquë  càcümïnë  nidôs, 

Prôptër  liümûni  volitat,  pônitquein  sëpïbus  ôvâ.  O. 

. Nôtâvï 

Ipsë  lôcuin,  âërÏÏë  quô  côtigëssërë  pâlümbës.  V . 

. Yiciuo  volucris  jam  sedula  partu  , 

Jaimpie  timens  qui  fronde  domum  suspendat  inanem  , 
Providet  liinc  ventos,  hinc  anxia  cogitat  angues, 

Ilinc  homiues.  St. 

Ergo  latebrosi  sedem  sortita  sub  umbrl , 

Fingit  avis  luteos,  daedala  texta  ,  lares  : 

Parvaque  metandis  iuteula  penatibus  hospes, 

Nidifico  casulam  Fabricat  ore  brevem. 

Tomentum,  tricasque  legens  culmosque  volantes  , 

Textile  ctenoso  glutine  nectit  opus.  Sunt. 

NIdÏfïcus  ,  â,  üm.  Qui  fait  des  nids.  Quôdcûnquë 
têllùs  vêrë  nidïfïcô  créât.  S'en. 

Nïdôr,  ôrïs.  7/1.  Odeur  forte  d’une  chose  rôtie 
ou  brûlée.  Pâscërïs  ët  nigræ  sôlô  nïdorë  culina:.  M. 
EP1TH.  Ffunïficüs,  frigràus,  grâtüs  ,  jücûndüs  j  ïn- 
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grains,  molestiis,  grâvYs.  P1IR.  Nïdôrëmque  ümbüstâ 
dcdYt.  V .  Nâsüm  nidôrë  süpînor.  H. 

Nïdîjs,  ï.  ni.  Nid.  Cuï  domüs  ët  dulcës  lâtëbrôso 
In  pûinïcë  nidi.  V.  SYN.  Nïdulüs;  par  extens.  cubi¬ 
lia,  tëctâ,  dôniîis,  lares,  penâtës.  EPITH.  Lüteüs,  tëx- 
tilYs  ,  câvùs,  côncâvüs  ;  cëlsüs,  ëxcëlsüs  ,  âliüs,  âr- 
dutis  ;  pëndëns  ,  pëndülüs,  süspënsüs,  pênsïlYsj  lëvYs, 
môllYs,  plümëüs;  lëpïdüs  ;  vërnüs ,  lôquâx,  gârrülüs, 
quërülüs.  PHR.  Âvïûm  cübîlia,  cünæ,  tëctâ  ,  IiôspïtïS(, 
larês,  përiâtës  ,  câs;ê.  Lütëüm  ôpüs.  Ràmôsâ  bôspitïâ. 
Frôndosï  lârës.  Frondiferis  süspënsâ  cübïlïa  râmïs. 
Nidiis  àltâ  ârborë  pëndülüs.  Ântïquâsque  domôsâvïum. 
V.  Nïdîsquë  rëpëntë  Exsïlïünt  vôlûcrës.  Voy.  Nidi¬ 
fico.. 

V.  Incubât  AlcÿÔnë  pëndëntïbüs  æquorënîdis.  O. 

Ne  grâcïlëm  vêntüs  aëcüssërît  arbore  nîdüm.  Cl. 
Dirarum  nidis  domus  ôppôrtünâ  volücrüm.  V. 

||  Petits,  nichée.  Orë  fërunt  dulcëm  nidis  immitibus 
ëscâm.  P.  SYN.  Püllï.  ||  Au  fig.  Logis.  Tu  nîdüm 
sërvâs,  ego  laüdô  rürïs  âniôenï,  H.  Voy.  Domus. 
||  Tiroir,  boite ,  tablette.  Dë  primo  dàbît  âltërôvë 
nïdô  Râsüm  pûniïcë,  pürpüràquë  cültüm  Dënârïis  tïbï 
quinque  Martialem.  M. 

N’ïgëllus,  à,  üm.  dimin.  de  Niger.  Un  peu  noir, 
noirâtre.  Câdinî  nïgëllàs  filïâs.  ylus.  SYN.  Nigricans, 
füscüs. 

Nïgër  ,  nïgrâ  ,  nïgrüm.  Noir.  Et  nigram  mac¬ 
tabis  ovëin ,  lücümquë  révisés.  F.  SYN.  Nïgràns, 
âlër,  füscüs,  fürvüs,  püllns,  pïcëüs  ,  ôbscurüs,  noc¬ 
ticolor.  PHR.  Füliglnë,  câlïginë  ,  fërrüginë  tinctus , 
ïnfëctüs.  Âlrô  côlürë  imbutus,  illitus,  oblitus.  Assi¬ 
dua  pôstës  fülïgïnë  nigri.  Pïcë  nigrior  âtrâ.  O.  Stygià 
modo  nîgrïôr  ündâ.  O.  ||  Noir  de  peau ,  nègre.  Quam¬ 
vis  dlë  nïgër,  rjuâmvis  lü  candidus  ëssës.  b' .  SYN. Füs¬ 
cüs,  âter,  üstus,  âdüstüs,  përûstüs,  ëxüstüs,  pïcëüs, 
nocticolor.  PHR.  Sole  üstüs  ,  përüstüs ,  âdüstüs. 
Âdûstô_  côrpôrë.  Nôctïs  côncolôr  âlis.  Tinctüs  colore 
nôctYs.  Incôcti  côrporë  Maüri.  dV/.  Ët  nïgrï  Memnonis 
ôrâ.  y.  Ët  Matiro  ôbscüriôr  Indus.  J.  Pars  sanguinis 
üstï._A. 

V.  Inter  nigrâ  vïrûm  pêrcôctâquë  sëclâ  câlôrë.  Lr. 

Nilïàcô  rëdëâs  tû  lïcët  ôrë  nïgër.  M. 

||  Obscur ,  nébuleux.  Türbïdüs  ïiubër  âquà  dënsïsquë 
nigerrimus  Austris.  F.  Foy.  Obscurus,  Ater,  Nubilus. 
||  Au  fig. Méchant.  Cômmïssâ  tacëië  Qui  nëquït,  hic 
nïgër  est.  H.  SYN.  Âlër,  tëtër,  lïvïdüs,  mâlïgiiüs,  mü- 
lüs.  Qui  nigrum  in  cândïdâ  vërtûnt.y.  Foy.  Improbus. 
||  Funeste,  sinistre.  Hûuccïnë  sôlèm  Tant  nïgrüm  sur- 
rêxë  milii!  II.  Foy.  Infaustus.  ||  Triste,  en  deuil. 
Àdluicïn  vülnërë  primo  Nigrâ  domüs  quëstû.  St.  ||  Nï¬ 
grüm.  n.  pris  subst.  Couleur,  tache  noire.  Slguàlus 
tënüi  mëdïaïntêr  côrnüâ  nigrô.  O. 

Nîgrâhs,  lis. part .  prés,  de  Nigrô.  (fui  est  noir. 
Qu  uni  sæpc  nïgrâiitëm  Ægïdâ  côncütërct  dêxtrâ.  F. 
Côrvüs  nïgrânlês  vërsüs  ïn  alâs.  O.  P1IR.  Nïgrântës 
têrga  jüvënci.  F.  Nïgrântës  pülvërë  câmpï.  Sil.  Nigranti 
pïcëüs  cilligine  vërtëx.  Id.  Foy.  Niger,  Obscurus. 

NicREDÔ,  ïnïs. /.  [rare).  Noirceur,  couleur  noire. 
Sic  tûrïs  pïpërisque  Indï  nigrëdo  plàcëscYt.  Arilh. 
SYN.  Nïgrür,  nïgrï  lies,  nigrum.  EPITII.  Atrâ,  pïcëâ, 
ôbscürâ,  ôpâcâ,  tënêbrôsâ.  PI1R.  Côlür  nïgër,  âlër,  con¬ 
trarius  âlbô.  O. 

NicRËo,  ës,  ërë  ( arch.)et  Nîcrêsco,  ïs,  ëre.  n.  De¬ 
venir  noir.  Nunc  sïbï  mütâtàs  Yiôrrët  uîgrëscërë  \ës- 
iës.Cl.  PHR.  Nïgrôrëm,  nïgrüm  côlôrëm  düco,  trâlio, 
cüntrâho,  colligo ,  côncïpïo.  Nigrëdiuë , nïgrore  ,  nïgro 
côlürë,  âtrô  côlürë  ïnficïür,  tingor.  ||  Devenir  téné¬ 
breux.  Tënëbris  nîgrêscünt  ônniïë  cïrcüni.  F.  SYN. 
Obscüror,  ïnhôrrësco.  PIlll.  Côelüm  nigrescit  âb  Aüs- 
trïs.  U.  Foy.  Obscuro. 

NïgrïtïX,  âê.  et  Nïgrïtïës,  ëï.  /.  Noirceur.  Foy. 
Nigredo. 

Nïgro,  as,  àvï,  àtüm,  ârë.  Rendre  noir.  Non  si- 
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vins  atrôs  Nigrëssët  plânolu  gënïlrîx  sïhï  sëvâ  lâccrtôs. 
St.  SYN.  Füsco,  înfüsco.  PHR.  Nïgritïë ,  nïgrôrë,  i 
âtrü  colôrë  ïnfïcïo,  tïngo,  Imbîio ,  îllïno.  ||  Etre  ou  | 
devenir  noir.  Aüt  ëS  qu;ê  nigrâut,  nïgrô  de  sëinïnë 
nâlâ.  Lr.  Voy.  Nigrans,  N igrcsco. 

NicRÎiR  ,  ôrïs.  m.  Couleur  noire  ;  ténèbres.  Ümnïâ 
süffündëns  môrtîs  nïgrôrë.  Lr.  Voy.  Nigredo. 

Nïhïr  etsync.  Nil.  n.  indécl.  Rien.  Illë  nïhfl  :  nëquë 
me  qniêrëntëm  vânâ  môrâtur.  V .  SYN.  Nïhïlüm.  PUR. 
Non  quïdquâm.  Rës  nüllâ.  ||  pris  adverb.  En  rien , 
nullement.  Nil  têla  nëc  ignés  Obstiterint  qnîn  aüsà 
Inâs.  Si.  SYN.  MTnïmë  ,  nëquâ<|uâm.  ||  Nil  nïsî.  Rien 
(juc ,  seulement.  Nil  nïsï  sSpiënüa  ës.  Ter.  Voy.  Tan¬ 
tum.  ||_Nïhïl  non.  Tout.  Nihil  non  âirôgët  ârmîs.  H. 
SYN.  Oninïà. 

NïnÏLÔMÏKus.  adv.  Néanmoins.  Ëssc  hominis  pâr- 
tëm  nihilominus  àc  manus,  ët  pës.  Lr.  PHR.  Nïliïlô 
sëcïîis.  Non  sëcïüs.  Non  minus. 

Nïhïlüm,  i,  et  rarement  Nilüm,  î.  n.  Rien ;  le 
néant  ;  un  rien.  Gigni  Dë  nihilo  nihil,  ïn  nihilum  nïl 

fiossë  rëvërtî.  Pers.  Në  lïbï  rës  redëânt  âd  nïlüin 
undïtus  ômnës.  Id.  ||  Nihili  homô.  Plaut.  Homme 
méprisable.  ||  Nihïli  faeïo,  pëndo.  Plaut.  Ne  faire  au¬ 
cun  cas. 

Nïleüs,  ëos,  ëï  ou  eï.  ni.  Nilée,  fils  du  Nil.  Ât 
Nïleüs,  qui  së  gënïtûm  sëplëmplïcë  Nilô  E  menti  tus 
ëral.  O. 

NTliXcus,  Niloticus,  S,  um.  Du  Nil.  Nïlïacô  re¬ 
deas  tû  lïcët  5rë  niger.  M.  Rëgë  sîib  ïmpürô  NïlôtYcX 
rurà  tënëntë.  L.  SYN.  Ægÿptïus,  Mëmpnîtïcüs,  Pha¬ 
ritis. 

NîlïcôlX,  x.  m.  f.  Qui  habite  sur  les  bords  du 
Nil.  Isis  Nïlïcôlâs,  Rhôdïôs  Venus  âlruS  rëlïquYt.  Prud. 

NîlïgënX  ,  x.  m.  f.  Né  du  Nil,  sur  les  bords  du 
JS  il.  Neû  fitgë  Nilïgënæ  Mëmphïtïca  sâcrâ  jjvënctë.  O. 
PHR.  Nilô  ôrius.  Nïlï  âccolS,  Nïlicola. 

NTlôtés  ,  <ë.  m.  Du  NU  ,  Egyptien.  Nïlôtës  tîbtcën 
crut.  Pr. 

NTlôtïcîjs.  Voy.  Niliacus. 

NîlôtYs,  ïdïs.  f.  Du  Nil.  Quândo  ëquës  ët  pïctï  tiï- 
nicà  nïlôtïdë  Maurî.  M. 

Nïl  us  ,  ï.  m.  Le  N  il,  fleuve  de  l’Egypte,  qu’il 
fertilise  par  ses  inondations ,  se  jette  dans  la  Médi¬ 
terranée  par  plusieurs  embouchures ,  dont  sept  étaient 
renommées.  Les  Egyptiens  le  révéraient  comme  un 
dieu.  Âccolït  ëffüsô  stàgnàntëm  flumine  Nilum.  V. 
EPITH.  Ægÿptïus ,  Mëmpliïticüs ,  Pharitis,  septem¬ 
fluus,  sëptëmplëx,  ëffüsïïs,  ündâns,  ëxündâns,  irriguus, 
lïmôsus,  pingtns,  dîves,  fëcündïïô,  fërâx,  fërtïlts.  PHR. 
Sëptëmplëx,  sëptëmgëmïnus,  sëptëmfluüs  âmiiïs.  Sëp- 
lëm,  sëptëna  ôstitS  Nili.  Pluvius  PhSrïüs.  FlüinïnS 
Lâgï.  Nill  âlvëüs,  fluënta,  flûmïnS.  ïn  vada  Pclûsïa 
fluëns  ,  dëcûrrëtis,  priécïpïtâns.  Sëptëm  ïn  ôrX,  cumuli 
dîgëstüs,  discretus.  O.  Stàgnàns  ëffüsô  flûmïnë.  V. 
Ünô  plurïmS  fonte  (lûniïna  vomYt,  ëvômYt,  ëgërYt.  Sëp¬ 
tëm  për  ôstïa  cûrrëns.  Sëptënô  gûrgïtë  Nîlüs.  Sëptëm, 
scptënâ  ôstïü  Nïlï.  Ët  gëntës  maluit  ôrtüs  Mirâri  quâm 
nôssë  tuôs.  L.  Populïsque  s31us  sitientibus  ërrat.  Cl. 
V.  Qui  tütam  Ægvputm  stagnantibus  allait  ündîs. 
Sêptëno  ïmpêllït  tumëfactûm  gürgïtë  jiôntûm.  SU. 
Incértàquë  diû  sûrgëns  àb  origïnë  Nïl  us. 

Lene  fluit  Nilus,  sed  cunctis  amnibus  exstat 
Utilior.  Cl. 

Nilus  in  extremum  fugit  perterritus  orbem  , 

Occuluitquc  caput  quod  adhuc  latet.  O. 

Et  viridem  Ægvptum  nigrà  fecundat  arena  , 

Et  ditersa  ruens  septem  discurrit  in  ora  , 

Usque  coloratis  amnis  devexus  ab  ludis.  V. 

Sic  ubi  deseruit  madidos  septemllaus  agros 
Nilus,  et  antiquo  sua  flumina  reddidit  ait  eo, 

Ælhereoquo  recens  exarsit  sidere  limus.  O. 
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. Quum  findit  Sirius  agros 

Fertilis  festiva  Nilus  abundat  aquâ  : 

Te  propter  nullos  tellus  tua  postulat  imbres. 

Arida  nec  pluvio  supplicat  herba  Jovi.  Tib. 

Riparur»  impatiens  late  per  plana  jacentis 
Ægypti  JilTundil  aquas  ,  genitaliaquc  arva 
Fecundat  mollis  felici  uligine  limi. 

O 

NTmbôsus,  If,  Yim.  Pluvieux,  orageur.  Quum  subito 
assurgens  fluctu  nimbosus  Ôrïôn.  V.  SYN.  imbrifer, 
pluvialis,  pluvius, pluviosus,  nubifer,  procëllôsus. 

NTmbus,  ï.  m.  Nuage  épais.  Mëdïà  nimbôrum  in 
nôctë  côrüsclS  Fulmina  inôlïtûr  dêxtrâ.  V.  EPITH. 
Âtcr,  nïgcr,  nîgrâns,  ôbscûrüs,  pïcëüs,  trüx,  mïnâx, 
liïülcüs.  PHR.  Invôlvërë  dïëm  nimbi.  V.  Cinxërünt 
I  iclhërà  nimbi.  P .  Terrificis  Sbcæcât  sïdërS  nïmbïs. 
L.  Voy.  Nuhcs. 

Qualis,  ubi  ad  terras  abrupto  sidere  nimbus 

lt  mare  per  medium  :  miseris,  lieu!  prescia  longe 

Horrescunt  corda  agricolis!  V. 

|j  Pluie ,  orage.  Vër  ërët  hibernis  tôlum  ëxsëcrâbïlë 
nimbis.  Cl.  SYN.  ïmber ,  jilüvïa ,  prôcëllS.  El’ITH. 
Tôrrêns,  prxcëps,  horrisonus,  hibernus,  subitus,  ün¬ 
dâns.  PHR.  Flüvïüs  nimbis  lüëniàlibus  aüclus.  O. 
Dënsï  lünduntür  ab  âéthërë  nimbl.  O.  Quâm  mültü 
grândïnc  nimbï  Cülinïnïbüs  crepitant.  V.  Dïës  aüstrâ- 
libüs  bümïdli  nimbis.  O.  Subîlis  hôrrëscït  türbïdâ 
nimbis  Tëmpëslàs.  Sil.  Voy.  Pluvia. 

Y.  Hîs  ëgô  nigrantem  commixta  grandine  nlmbüm 
Dësiipër  infundam,  ët  tonitru  ccêlum  ômnë  cïëbô.  V. 

||  Nuage  lumineux  qw  entourait  les  dieux  ;  auréole. 
Pâllâs  Insedit  nîmbo  ëffûlgëns.  V. 

||  Au  fi  g.  Nuage  de  poussière ,  de  fumée.  F  fil  vie  nim¬ 
bus  ârënæ  Toïlïtür.  V.  SYN.  Nûbës,  glôbüs,  türbô. 
||  Grêle  de  traits.  Tëlôrüm  nimbô  përïtürâ.  L.  SYN. 
Nübês,  grândô,  ïmber.  PHR.  Fërrëüs  ïmber.  ||  Tout 
ce  qui  tombe  en  pluie.  Dêcüssâ  pluit  arbore  nimbus 
Vêl  lërëtïs  mâlï.  Cl.  SYN.  ïmber,  rôs. 

||  Sorte  de  carafe.  Lârgâs  Fündët  nimbiis  aquâs.  I\I. 

Nïmïô.  adv.  devant  un  comparat.  Q uëm  nïmïô  plüs 
ëst  ïndÔlüissë  sëmcl.  O.  SYN.Multô,  longë. 

Nîmïrüm.  adv.  Certainement  ;  sans  doute.  A  savoir. 
Gui  plâcët  àliërïüs,  süâ  nimirum  ëst  ôdïô  sûrs.  //. 
SYN.  Ncmpë,  quïppë  ,  sânë,  scilicet ,  videlicet. 

Nïmxs  et  Nïmïûm.  adv.  'Trop.  Sunt  (piïbüs  in  sü- 
tïrâ  vïdëôr  nïmïs  âcërët  ultra.  II.  Nïmïûm  rathï  dur 3 
vïdëntür  Jüssa  pâtrYs.  O.  SYN.  ïmmôdërâtê,  ïmmû- 
dïcë.PHR.  Ëxtrâ  ,  priéter,  sîiprâ  modum;  nïmïô  plus, 
plus  æquô,  plus  jüstô. 

Nïmïus,  2,  um.  Trop  grand,  excessif.  Nïmïôs 
ôptâbat  honorés.  J.  SYN.  ïmniodërâiùs ,  immodicus  , 
major.  PHR.  Modûm  ëxcëdëns,  nïniYs  mâgnüs  ,  âtquô  , 
jüstô  mâjor.  ||  Ninniis  mërô.  II.  Qui  fuit  excès  du 
An.  ||  ïmpëriï.  SU.  'Trop  jaloux  de  puissance.  ||  Nï- 
mïûs  fërïtâtis.  O.  D  une  cruauté  excessive. 

NînguÏous  et  Nïngïdüs,  5,  ûm.  Neigeux ,  couvert 
de  neige.  Jâm  ninguida  linquYt  üppïda  Ibërôrûm.  A  us. 

NTkcÏt.  unipers.  IL  neige.  ïntërëâ  tôtô  non  sëcïîis 
âërë  nîngït.  /  .  PHR.  Nïx  coelô  cecidit.  /)/.  Jâm  spâr- 
sërat  Hæmô  Bruina  nivës.  L.  Spârsït  ïn  ârvS  nïvës, 
Pr.  P^oy.  Nix. 

Ningo,  gYs,  xi,  gërë.  n.  Neiger.  Niugüntquë  rosâ- 
rûm  Flôrïbus.  Lr. 

NihïvÂ  cl  Ninïvë,  ës.  /.  Ninive,  ville  d' Assyri», 
située  au  confluent  du  Tigre  et  du  Lycus ,  dont  il 
ne  reste  aucun  vestige.  SYN.  Ninos.  PflR.  CôndilS 
Nlnô  Mœnïü.  Paul.  Et  fèlix,  sic  fâruS,  NlnSs.  L. 

Urbs  luit  Assyrio  Ninise  fundala  tyranao, 

Exils  iis  Asi.-e,  mundique  superba  ruinis, 

Qure  quantum  ante  alias  se  mule  opibusque  ferebat. 
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Tantum  flagiliis  ultricem  numinis  iram  ,  j 

Inqup  suas  fulmen  commoverat  impia  pcenas.  Connu. 

NiüïvïTÆ,  ârüm.  rn.  pl.  Peuples  de  Ninive.  Ni  ' 
Ninivitas  së  coàctüs  përcïtô  gtëssü  rëflëclït.  Prud. 

Nînos.  Voy.  Niniva. 

Nixus,  î.  m.  Ninus,  fis  de  Bèlus,  premier  roi  des 
Assyriens,  qui  donna  son  nom  à  Ninive.  Conveniunt 
àd  bûstü  Ninî.  O.  Dëlïcïâs  Ninï  v5s  rëdolëtë  nüriis.  M. 

NïobÊ,  ës.  f.  Niobè,  fille  de  l'antalc  et  femme 
d’ Amphion ,  roi  de  Thèbes.  Mère  de  sept  garçons 
et  de  sevt  filles,  et  fière  de  ce  nombre  d’enfans , 
elle  rnépiisa  Latone.  Pour  la  punir,  Apollon  et 
Diane  percèrent  de  flèches  invisibles  ses  quatorze  en- 
fans.  Niobè,  accablée  de  douleur  et  de  désespoir, 
fut  changée  en  rocher.  Ëccë  vënît  coinïtüm  Nidbës 
cëlëbërrïmS  turbS.  O.  SYN.  Tântalïs.  EPITH.  For¬ 
mosi  ,  pülchrâ,  fëcünda;  âmbïtïôsa,  audâx,  supërba , 
tümëns ;  âmëns,  insâni  ,  malësüni,  temeraria  ,  sacri¬ 
legi  ;  ôrba ,  misera ,  ïnfëlix.  PUR.  Tântalï  fïlïa, 
nâti.  PëlopYs  soror.  Amphionis  üxor,  cônjüx.  Parëns, 
genitrix  Sïnÿlëïi  ,  de  Sipyle,  sa  patrie,  ville  de 
Pfuygie  ;  Sïpylêïa  rupes,  cautës.  Sïlëx  Sïpÿlëïüs. 
ÆinulS  Lâtôniê.  Së  cônfërrë  Diis  ausa  procaciter.  Multa 
Latonam  prole  Iacëssëns.  Flët  môësta  silex  Nïobë, 
Nïobësquë  sëpülcrüm.  Magniloquos  luit  impia  üâtüs 
TântàlYs.  S't. 

METAMORPHOSE. 

Diriguitque  malis,  nullos  movet  aura  capillos  : 
la  vultu  color  est  sine  sanguine;  lumina  incestis 
Stant  immota  genis;  nihil  est  in  imagine  vivum; 

Ipsa  quoque  interius  cum  duro  lingua  palato 
Congelat,  et  veure  desistunt  posse  moveri: 

Nec  flecti  cervix  ,  nec  brachia  reddere  gestus, 

Nec  pes  ire  potest;  intra  quoque  viscera  saxum  est. 

Flet  tamen  ,  et  validi  circumdata  turbine  venti 
In  patriam  rapta  est,  ubi  fixa  cacumine  montis 
Liquitur,  et  lacrimis  etiam  nunc  marmora  manant.  O. 

DISTIQUE. 

Ex  viva  Di  me  marmor,  de  marmore  vivam 

Praxiteles:  tanto  plus  valet  illa  manus.  J.  C.  Seul. 

Nïôbîus,  S,  uni.  De  Niobè.  Dïvë,  quëm  proies  Nïo- 
biëi.  //. 

Nïphsus,  î.  m.  Niphée,  nom  de  guerrier.  Qulu 
Eccë  Nïphæî  quâdrijilgës  în  ëquôs.  N. 

î.  Nïi’hâtës,  Ys.  m.  Niphate,  montagne  d’ Assyrie, 
où  le  1  igre  prend  sa  source. 

î.  —  Fleuve  île  ta  grande  Arménie,  qui  se  jette 
dans  le  'J igre.  Addam  ürbës  Asïæ  domïtàs,  pïdsüm- 
que  Nïphâlëm.  V.  Foy.  Flavius. 

NTphê,  ës.  /.  Nyphé,  nom  d’une  nymphe  de  Diane. 
Ëxcïpïünt  litïcëm  Nlpbëque  HÿSlëquë,  Rhinîsquë.  O. 

Nïkeüs,  ë3s,  ëï  ou  cî,  acc.  ëi.  Nirée,  roi  de  Sa¬ 
mos,  célèbre  par  sa  beauté.  Nirëa  non  faciès,  non  vis 
ëxëinït  Aclilllëm.  Prop.  EPITH.  Cândïdüs ,  nïveds  , 
dëcôrus,  fônnôsüs ,  pïdclicr,  plctüs,  dïvïnüs.  P1IR. 
Fôrmàquë  vincàs  Nïrëâ. 

V.  Tâiu  màl3  Thersiten  prohïbëbât  fôrniS  latërë , 

Quâm  pülchrâ  Nïreüs  conspiciendus  ërât.  O. 

NïsX,  æ.  f.  Nisa ,  nom  de  femme.  Môpsô  Nisa  dâ- 

tür.  F. 

NIsÉïs,  idos.  J.  Scylla  ,  fille  de  Nisus.  Pnetëri  ta 
caütüs  NIsëïdë nâvïta  gaüdet.  O. 

NisÉïüs  et  Nisëüs,  A,  üm.  De  Nisus;  de  Scylla. 
Nïsëïi  vîrgô.  O.  Étvôs  Nlsëï,  naüfrigà  mônsbrâ,  cS- 

nës.  O. 

Nïsi.  conj.  nég.  Si...  ne...  pas,  U  moins  que.  Et 
nïsi  më  quacunque  novas  ïncïdëie  litës...  Câvâ  mo¬ 
nuisset  ab  ilïcë  côrnlx.  F.  SYN.  Ni.  PUR.  Si  non, 
nïsi  si.  Nïsi  si  miuïfëstà  nëgëmüs.  O.  ||  Sinon,  si  ce 


n’est,  seulement.  Nïhïl  hic,  nïsi  carmina  ,  dësûnt.  F 
SYN.  Prælër,  ëxcëptüs  (à  V ablé). 

Nïsïas,  adïs.  adj.  f.  De  Sicile;  épithète  empruntée 
de  Nisus ,  ancien  roi  de  Mégarc,  dont  les  habitans 
avaient  fondé  une  ville  du  meme  nom  en  Sicile.  Nï- 
sïâdcs  mâtrës.  O. 

î .  Nïsüs  ,  üs.  m.  Effort.  Stât  gravis  Ëntëllüs,  nïsti- 
que  ïmmôtîls  eôdëm.  F.  SYN.  Nïxüs,  cônàtüs,  côn- 
tëntïô,  lüctâmen,  vis.  Foy.  Conatus. 

2.  Nïsüs,  ï.  m.  Nisus,  roi  de  Mègare,  avait  un  che¬ 
veu  d’or  auquel  était  attachée  la  conservation  de  son 
royaume.  Scylla  ,  sa  fille ,  éprise  de  Minos  ,  coupa 
ce  cheveu ,  et  livra  son  père  et  sa  patrie  sans  défense. 
Nisus  fut  changé  en  épervier,  et  sous  cette  forme 
il  ne  cesse  de  poursuivre  sa  fille  métamorphosée  en 
alouette. 


. . . Cui  splendidus  oslro 

luter  honoratos  medio  de  vertice  canos 


Crinis  inhserebat ,  magni  fiducia  regni.  O. 


Apparet  liquido  sublimis  in  aere  Nisus, 


Et  pro  purpureo  poenas  dat  Scylla  capillo. 
Quacumque  illa  levem  fugiens  secat  ælhera  pennis, 
Ecce  inimicus,  atrox,  magno  stridore  per  auras 
Insequitur  Nisus.  V . 


3.  —  Troyen  célèbre  par  son  amitié  pour  Eu¬ 
ryale.  Primus  ablt,lôngëqne  âme  omnia  côrporaNïsüs 
Emicat.  F.  SYN.  Hÿrlacïdës. 

NïtëdulX,  æ.  /.  Mulot,  rat  des  champs.  Forte 
per  «angustam  tenins  nilëdüla  rimant.  11.  Foy.  Mus. 

1.  NïtëlX,  vè.  f.  Eclat,  brillant.  Scd  griëcüla  qui¬ 
dam  scholïcië  nïtëlâ  vôcYs.  T.  Maur.  Foy.  Nilor. 

2.  Nïtël/V  ou  Nïtëlla,  æ.  J.  Ecureuil.  Quæ  crîne 
vincit  Bælïci  grëgïs  vëllüs,  Rliênïquë  nôdôs,  aürcàmquè 
nïtëllâm.  M.  SYN.  Scïûrus. 

î.  NTtëns,  tYs.  part.  près,  de  Nitor.  Faisant  effort 
ou  s’appuyant.  Nitëns  süb  pôndërë  fàgïnüs  âxYs.  F. 

2.  Nïtêns,  tYs.  part.  prés,  de  Niteo.  Brillant.  Tÿ- 
rïôquë  nïtëntïor  5strô  F15s  oritur.  O.  Foy.  Nitidus. 

Niteo  ,  ës,  üî  ,  ërë.  n.  Briller,  luire,  reluire.  Ët 
nïtët  indue tô  càndïda  barba  gëlu.  O.  SYN.  Splëndëo, 
lûcëo,  fülgëo.  PHR.  Càndïdâque  ôta  nïtënt.  O.  NÏLët 
diffûsS  lüuiïne  côelûm.  Lr.  Voy.  Fulpco.  |)  Au  fig. 
Quûm  mëgnls  opïbüs  domus  âlta  nïtërët.  2  ib.  SYN. 
Flôtëo.  f|  Vërum  ubïplûrâ  nïtënt  in  carminé.  1[. 

Nïtësco,  Ys,  ërë.  n.  Devenir  brillant.  Nüdâtôsqne 
humer 5s  ôlëô  përfüsa  nïtëscYt.  F.  ||  Au  fgSLl  quai  dë— 
spërât  tràctâta  nïtëscërë  pôssë,  rëlTnquYl.  H. 

Nïtïdîjs,  a,  üm.  Luisant,  brillant.  Tùrbâvît  ni¬ 
tidos  exstinctus  pâssër  ocëllos.  Cal.  SYN.  Nitëns, 
splëndëtis,  lucëns,  lucidus,  splendidus.  PHR.  Ârîës 
nitidissimus  aürü.  O.  Crïnë  nitëns.  M.  Nitidissimi 
sôlïs  imago.  O.  Nïtïdàs  ôstëndë  colümnâs.  J.  Foy. 
Splendidus.  ||  Poli.  Cüjüs  ëbur  nïtidüm  fastigii  sûmmîi 
tëgëbat.  O.  SYN.  LâëvYs ,  politus.  ||  Pur.  Fônsàrat  il¬ 
limis,  nitidis  àrgëntéus  ündïs.  O.  Foy.  Limpidus.  || 
Brillant  de  beauté,  de  jeunesse.  Nïtïdüsquë  jüvëntâ. 
SYN.  Nitëns,  flôrëns.  Foy.  Pulcher,  Juvenis.  |l  — 
de  santé,  d’ embonpoint.  Më  pinguem  ët  nïtidüm 
bënë  cürâtâ  cütë  visës.  H.  SYN.  Nitëns ,  pïnguYs,  Ôpï — 
mus ,  laütus.  ||  Riche,  opident ,  somptueux.  Rüstïcus 
ëx  nïtïdô.  II.  SYN.  Laütus,  splëndïdüs,  opülëntüs, 
dïves. 


î.  NïtSb,  ôrYs.  m.  Eclat.  Et  nitor  in  tScïtà  lüce 
dïürnüs  ërat.  O.  SYN.  Lûx,  lüincn,  splëndor.  PI1R. 
Gënüs  bërbârüm  vïridëmquë  nïtôrëm.  Lr.  Nïtor  îgnëu3 
!  ôrYs.  Cl.  Nullus  tôtà  nïtor  In  cütë./.  Foy.  Fulgor, 
Lumen.  ||  Eclat  de  la  beauté.  Ürît  më  Glÿcërâj  nïtor. 
II.  Foy.  Forma.  ||  Au  fig.  Eclat,  ornement ,  opu¬ 
lence.  Nïtor  ëloquii.  O.  Gënërïs  nilor.  ld. 

2.  NItor,  tëris,  sus  cl  xùs  süin,  tl.  d.  S’efforcer > 
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tendre  vers.  Nïtïmür  ïn  vëtïtüm  sërapêr,  cüjnmüscmë 
nëgâta.  O.  SYN.  Âdnïtür,  cônnïtor,  ënïtor,  côuor, 
contendo,  laboro,  môlïür.  PHR.  Âvës  môtis  nituntur 
ïn  âërà  pënnis.  V.  Âd  skiera  râptïm  Vï  prôprïà  nitun¬ 
tur.  V.  Voy.  Conor. 

V.  Pi 5  së  quisque  vïrî  sümmâ  nitüntur  opüm  vï.  V . 

||  S'appuyer,  lllë,  vides,  pürâ  juvenis  qui  nïtïtür 
lias  ta.  V.  SYN.  înnïtor,  ïncûmbo,  fülcior,  süstïnëor. 
PHR.  Qui  sëntïbus  ânguêm  Prëssït  hîxmï  nitens.  V. 
Ârborë  nixüs  ërlm,  O.  |)  Au  fig.  Virtütë  dëcêt,  non 
sanguine  nïtï.  Cl. 

NïtrâtÎjs ,  a,  üm.  Où  l'on  a  mis  du  nilre.  Nitrâtà 
viridis  brassica  f  ïët  aquâ.  M. 

Nîtivüm,  ï.  n.  Nitre.  Tüs  ubi  miscueris  râdënti 
tubërà  nitrô.  O.  Âdjünctôquë  nïtrô.  Ser.  Sam. 

Nïvàlis  ,  Ys.  ni.  f.ë.n.  De  neige ,  neigeux ,  glace • 
Ergo  ômnï  studio  glacïëm  vëntôsquë  nivales  Âvërtës. 
V.  SYN.  Nivosus,  nïvëüs,  ninguidus,  glacïâlYs,  gëlï— 
dits.  Voy.  Nivosus,  Gelatus.  ||  De  couleur  de  neige. 
Cândôrë  nïvàlï.  V.  SYN.  Nïvëüs. 

Nïvëus,  a,  üm.  Déneigé.  Sëd  jücët  âggërïbüs  nï~ 
vëis  informis...  V.  ||  Blanc  comme  neige.  Nîvëïs 
tëntôrïa  vëlis.  V.  SYN .  Nïvâlïs ,  àlbüs  ,  cândëns  ,  can¬ 
didus,  cânüs  ,  lâctëüs,  ëbürnus.  Voy.  Albus.  ||  In¬ 
génu,  candide.  Quô  nëc  sincërïor  aller  liàbëtür  Pëc- 
tôrë,  nëc  nïveâ  simplicitate  prior.  M.  Voy.  Candidus. 
||  Heureux.  O  niveam,  quæ  të  potërit  mihi  rëddërë 
lucem.  1  ib. 

Nivosus,  a,  üm.  Couvert  de  neige.  Hic  Epbÿrën 
bïmarëm,  Scÿthïâ  tënüs  lllë  nïvôsà  Omnë  tënct.  O. 
SYN.  Hÿçërborëüs,  Borëâlïs,  glacïâlYs,  nïvàlYs.  PHR. 
Nïve  tëctus,  opërtüs  ,  cândidüs ,  cândëns.  PHR.  Ad¬ 
opertus  prüinîs.  Voy.  Hiems,  Nix. 

NIx,  nïvYs.  /.  ISeige.  Jâm  satis  tërrïs  nïvïs,  ât- 
quë  dïræ  Grandinis  misit  patër.  H.  SYN.  Prüinâ. 
EPITH.  Bistonia,  Hÿpërborëü,  Rïpbæa,  Scÿthïcâ, 
Tbrëïcïa,  môntâna ;  àlbX,  câna,  cândëns,  cândïda ; 
làciâlYs ,  brümâlYs  ,  hiberna,  bïëmâlYs,  âlgëns,  âlgï- 
â,  frigida,  gelida;  âspërS,  cadûca  ,  dëcïdua  ;  mol¬ 
lita,  soîülà,  rësolütâ,  lïquëscëns,  dëflüa.  PI1R.  NïvYs, 
nïvëus  humor.  Gelidus  humor,  liquor.  Nivei  flocci. 
Nïvëa  vëllëra.  Nix  æmüla  lànæ.  Côncrëlüs  ïmbër.  Côelô 
dëlàpsa,  ïn  câmpôs  dëscëndëns.  Tëctà,  domôs,  àgrôs 
àlbô  vëllërë  tëgëns,  ôpërïëns ,  vëstïëns,  ïndüëns.  Nix 
Scrï  gëlu,  prüinâ  côncrë ta.  Lr.  Sôlvïtür,  ou  liquitur 
Austrô.  Yictâ  sôlë  tëpëntë,  ou  zëphjrîs  ët  sôlïbîis.ïcta 
përYt.  Môntïbüs  ëx  âltis  rësolütâ  Huit;  ïrrësolüta  rïgct. 
Nïvïbüs  àlbëntïS,  càndëntïa  rûra.  Nïvïbüs  aücta,  lü- 
mëfàcla ,  türgëntïS  flümïnS.  Nïvës  mollit  âquâtïcüs 
Aüster.  O.  Quüm  nix  âltS  jScët.  Vides  üt  alta  stët 
nïvë  cândïdüm  Sôrâctë,  nëc  jâm  süstïnëân tonus  Sïlviè 
labôràntës.  H.  Quüm  vërë  rëvërsô  Bïstônïæ  tëpüërë  nï¬ 
vës.  St.  Jâm  spàrsëràt  Hiëinô  Brûmà  nïvës.  L. 

V.  Sëd  jâcët  âggërïbûs  nïvëis  infôrmïs  ët  alto 
Tërrà  gëiü.  V. 

Arvaquê  Rïphæis  nünquâm  vïdüâtü  pruinis.  V. 

Tëctâquë  brümâlï  süb  nïvë  tërrà  lâtët.  O. 
Sithonïâsquë  nïvës  liïëmïs  sübëâmüs  âquôsæ.  V. 

Nëc  nôvâ  për  gëlïdâs  ûstü  sït  bërba  nïvës.  O. 

Nix  jâcët,  ët  jâctâm  non  soi  plüvïæquë  rësôlvünt.  0. 
Indürât  Bôrèâs  (nivem)  përpëtüâmquë  fàcYt.  O. 
Sôlvüntür  tënëræ ,  vërë  tëpëntë,  nïvës.  O. 

Nïxün,  ârïs,  âtüs  süm,  ârï.  d.  ( ar ch.),  fréquent .  de 
Nitor.  S’appuyer.  Fündâmëntâ,  quïbüs  nïxâlür  vitâ, 
salûsquë.  Lr.  Voy.  Nitor. 

I.  Nxxüs,  S,  üm.  part,  passe  de  Nilor.  Qui  a  fait 
effort.  ||  Appuyé  sur.  Nixüs  ïn  hôc  ünô  novïtâtis 
nomine  ïnânï.Lr.  SYN.  Innixus,  incümbêns,  fültus; 
frêtüs. 

i.  Nïxus,  üs.  m.  Effort.  Mâgno  nïxu  âggrëditür.  V. 
ï oy .  Nisus. ||  Enfantement.  Aut  fœtus  nixibus  ëdunt. 
V ,  Voy.  Partus. 


NOB 

3.  Nixüs,  ï.  m.  Constellation.  Pôst  tërgüm  NTxï 
pars  vôlvïtür.  Arien.  Voy.  Engonasi. 

NO 

Nô,  as,  âvî,  ârë.  n.  Viager.  Nâüüpüs  ïntër  ovës* 
O.  Tü  vïrïbüs  ütërë  nândô.  O.  Voy.  Nato. 

NÔbïlis,  Ys,  ni.  f.  ë.  n.  Connu.  Nëque  hîsünquàm 
nôbïlïs  fui.  Plant.  ||  Illustre,  célèbre,  fumeux.  No¬ 
bilis  ët  fâmâ  multis  mëmoràtüs  ïn  ôrîs.  V.  SYN. 
Clârüs,  cëlëbër,  ëgrëgïüs,  ëxïmiüs,  ïllûstrYs,  ïnsïgnYs, 
inclytus.  PHR.  Sëclï  dëcüs  âdmïrâbïlë  nostri.  NôbïlYs 
süpërârë  pngnis.  II.  Voy.  Celeber.  ||  Noble,  de  noble 
extraction.  Nôbïlïôr  sàcræ  sânguïnë  mâtrïs  ërat._  O. 
SYN.  Gënërôsüs.  PHR. Nobilitate  potëns,  clârus.  Ôrtü 
nôbïlYs,  gënërôsüs.  Gënërôsï  sânguïnYs.  Ïllüstrï,  clârô 
sânguïnë.  Gënërôsô  sânguïnë,  ou  clârïs  parëntïbüs  5r- 
tüs,  nâtüs,  crëtüs,  satus,  prôgënitüs.  Priéclàrà  stïrpë 
crëâtüs.  Nôbïlï  à  sânguïnë,  âb  ântïquâ,  prïscâ  orïgïnë 
nômën  ,  gënüs  trahëns  ,  gënüs  dücëns,  dëdücëns,  rë- 
pëtëns.  Avis  âtavîsquë  jiotëns.  V.  Avitis  stêmmâtïbüs 
clârüs.  Titulis  nôbïlïtàtus  avôrüm,  gënërôsüs  Svïtïs. 
Nëc  stirpis  ëgënüs.  Ilërôüm ,  rëgüm  ântïquô  dë  san¬ 
guine  nâtüs.  Præclàrô  nômïnë  1  â të  ÏnsïgnYs.  Rëgum  Sb 
origine  crëtüs.  Dïvës  prîscô  nâtüs  Sb  InScliô.  H.  Mâ- 
lërnô  stëmmatë  fëlix.  St.  Gënüs  huîc  mâtërnS  sü- 
përbüm  Nôbïlitâs  dSbat.  V.  Mâtërnô  gënërôsïôrôrtü.O. 
Môeonïâ  gënërôsë  dômô.  V.  Trûjànôque  à  sânguïnë 
clârüs.  V.  Huîc  âmpla  quïdêtn  dë  sânguïnë  prîscô  Nô- 
bïlïtâs.  Voy'.  Nobilitas. 

V.  Stïrpë  gënüs  clërüm ,  côêlôque  âffïnïs  ôrïgô.  SU. 
Clara  gënüs,  clârümquë  trahëns  â  sanguine  nômën. 

SU. 

Cui  gënüs  a  proavis  îngëns  ,  clârümquë  pâtërnæ 
Nômën  ërât  virtütïs  ,  ët  ïpse  Scërrïmüs  armis.  V . 

Nâm  gënüs,  ët  prôàvôs,  ët  quæ  non  fëcïmüs  ïpsî, 

Vix  ëa  nôstrà  vôco.  O. 

. . Quïs  ënim  gënërôsüm  dixërït  bünc,  qui 

Indignus  gënëre  ët  præclàrô  nômïnë  tântüm 
ÏnsïgnYs?  ./. 

Est  quôquë  për  màtrëm  Cÿliënïüs  altéra  nôbis 
Âddità  nôbïlitâs.  O. 

. Quemcuiique  requires 

lïâc  de  stirpe  virum,  certum  est  de  consule  nasci; 

Per  fasces  numerantur  avi,  semperque  renata 
Nobilitate  virent  ;  et  prolem  fala  sequuntur, 

Continuum  simili  servantia  lege  tenorem  : 

Nec  quisquam  procerum  leniat,  licet  tere  vetusto 
Floreat,  et  claro  cingatur  Roma  senatu, 

Se  jactare  parem.  Cl. 

Nôbïlitâs,  âiYs.  f.  Célébrité.  Ëlôquïô  tântüm  nobi¬ 
litatis  ïnëst.  O.  Voy.  Fama,  gloria.  |]  Noblesse.  Si 
të  nôbïlitâs  gënërôsaquë  nômïnâ  tângünt.  O.  SYN. 
Stëmmata ,  gënüs,  nomen,  prôâvï.  EPITH.  Ântîquà, 
vëtüs  ;  avïlâ  ;  patërnS;  gënërôsS,  ïngënüü;  clârü,  cë- 
lebrYs,  Illustris,  ïnsïgnYs.  PHR.  GënerYs ,  nômïnYs 
ântîquïlâs,  vëlüslàs  ,  âmplïtüdô,  fâmS ,  glôrïà,  splën- 
dor  ,  nilor,  dëcüs.  Clârî  nâtâlês.  Nobilitatis  honôs.  Gë- 
nërôsüm  nômën.  Clârâ,  illustris  ôrïgô.  SU.  Prïscæ 
ïmâgïnês.  Nôbïlë  stëmmâ.  Non  ôbscürà  domüs.  Gënë- 
rYs,  stîrpYs  prisci  hônôrës.  Lâtïs  Inclytüm  tïtülîs  gënüs. 
Gënüs  âlto  â  sânguïnë  rëgüm.  Avïtï  sânguïnis  ïn- 
gèns  Nôbïlitâs.  Ampla  ë  sânguïnë  prîscô,  Non  par  Nô- 
bilïtâs  ànïmo  ëst.  U. 

||  Soutenir  sa  noblesse. 

V.  Mens  tua  sublimis  süprâ  gënüs  ëmïnët  ïpsüm , 
Nccsïnïs  ïngcnïüm  nôbïlïtàtë  prëml.  O. 

Mftxïmë,  qui  clârüin  nômën  virtutibus  acquis , 

Êt  gcmïnàs  ànïmi  nôbïlïtàtë  gënüs.  U. 

Haüd  gënüs  ët  prôàvôs  ët  rëgïâ  nômïnà  jâctâs; 

1  Clârà  domüs  sàtïs  lütc  nôbïlïtàtë  tua  ëst.  O • 
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. Tngënïtré  stât  nôbïlïtâtïs  ïn  illô 

Pülchër  hônôs,  êt  dlgnâ  suis  nâtâlïbüs  ôrâ.  L. 

Fôrniâ  vïgôrque  animi ,  quâmvîs  de  plèbe  vidêbâr, 
Indïcïüm  têctiê  nôbïlïtâtïs  ërânt.  O. 

Ëstë,prëcôr,  mëmôrës  quâ  sîtls  stîrpë  cvëâtî.  O. 
Ïndïcïüm  raôrês  nobilitatis  liübënt.  O. 

Non  tua  majorum  contenta  est  gloria  famâ , 

Sed  generis  priscos  contendis  \  incere  honores  , 

Qulim  tibi  majores,  majus  decus  ipse  futurus.  Tib. 

||  Etre  fier  de  sa  naissance.  Pliœbôquë  parente  su¬ 
perbus.  O.  PIIR.  Qui  gënüs  jâctâtsüum,  àlïcnà  lau¬ 
dat;,  d’en. 

V.  Illë  lïcct  pâtrïïs  sïnë  fine  siïpërlnât  âctis.  O. 

. Âtâvôs  ët  âvôrum  ânfîquâ  sonântëm 

Nômïnâ ,  për  rëgësque  âctûm  gëniïs  ôranë  Lâtïnôs.  V. 

. Ân  dëcëât  pülmônëra  rümpërë  vëntïs, 

Stëmmàtë  quôd  Tüscô  ramum,  mïllëstme,  dücTs? 

P  ers. 

. Sï  cüm  mâgnïs  virtutibus  âlfërs 

Grande  supercilium,  ët  nümërâs  In  dôtë  trïüm- 
pliôs.  J. 

||  Degenerer  de  ses  aïeux. 

Nam  <[uid  imaginibus,  cjuid  avitis  fulta  triumphis 
Atria  ,  quid  pleni  numeroso  consule  fasti , 

Profuerint,  cui  vita  labat?  Perit  omnis  in  illo 
Nobilitas  ,  cui  laus  est  in  origine  sola.  Luc.  in  P is. 
Stemmata  quid  faciunt?  quid  prodest,  Pontice,  longo 
Sanguine  censeri,  pictosque  ostendere  vultus 
Majorum.  ...  ? 

Tota  licet  veteres  exornent  undique  cerre 
Atria  :  nobilitas  sola  est  atque  unica  virtus. 

. Omnem  Titanida  pugnam 

Inter  majores,  ipsumque  Promethea  ponas, 

De  quocunque  voles  proavum  libi  sumito  libro. 

Quôd  si  prrecipitem  rapit  ambitus  atque  libido, 

Incipit  ipsorum  contra  te  stare  parentum 
Nobilitas,  claramque  facem  prreferre  pudendis.  J ■ 

||  Noblesse  de  caractèie.  Ëxsüpërâs  morum  nôbïlï- 
lâtë  gënüs.  O.  PIIR.  Gënërôsüs  ànimîts.  Mens  ëxcelsa, 
süblïniYs.  Sënsüs  âltï ,  gënërôsï.  Pëctîis  nôbïlë ,  mâ- 
gnànlmüm.  Voy.  Generosus. 

Nobilitatus,  à,  üm.  part,  pas  s.  de  Nobilito. 
Rendu  célèbre.  Pôciilà  Mëntôrëâ  nôbïlïtâtà  manu. 
M.  SYN.  NôbïlYs,  cëlcbrâtus,  ïnsïgnïtüs. 

NÔbïlïto,  âs,  avï,  àtüm,  àrë.  Faire  connaître  [en 
bien  ou  en  mal).  Âdôlëscêntülüm  nôbïlïtâs  flâgïtïïs. 
Ter.  Voy.  Insignio. 

Nocèks,  lis.  pari.  prés,  de  Noccô  Qui  nuit.  ]| 
adjectif .  Nuisible,  malfaisant.  Picëæ  tantum  tâxîquë 
nôcëntës.  V.  SYN.  Nocïvüs,  nocîiüs,  noxius»  grâvïs, 
importunus,  ïnfëstîis,  ïnïmïcîis.  PHR.  Fcrroquë  nô- 
cëntïüs  aûrüm.  O.  Linguâ  nocëns.  Pr.  Voy.  Noxius. 
||  Coupable.  Të  quoquë  jâm  tïmëànt  âdmîrëntürquë 
nocëntêm,  Quëm  sprëvërë  pïüm.  Cl.  SYN.  N5xïus, 
sôns,împlüs;  rëùs;  scëlërâtüs.  PIIR.  Occülti  lâctï 
conscius.  Cïïlpæ  prôxïmüs.  Voy.  Sceleratus. 

Nôceo  ,  cês  ,  üî ,  ïtüin,  ërë.  n.  Nuire.  Nôctë  no¬ 
cent  pôuê  ,  sïnë  nôxâ  lücë  bïbûntür.  O.  SYN.  Lædo, 
ôbsûm,  officio.  PUR.  Dàmnô  süm;  dâmnüm  ,  dëtrî- 
Tnëntûm,  jàcturàm,  èxïtïûm  âffëro,  ïmpôrto.  Süm  în- 
fëstüs ,  molestiis,  nôxiüs.  Dàmnô  àffligërë.  Linguâ 
fuît  dàmnô.  Officiant  lætïs  ne  frugibus  hêrbsê.  V. 
Sôlët  ëssë  grâvïs  cântàntibüs  umbrâ.  V.  Nôcüit  të- 
ru crârïS  virtüs.  U.  Haüd  Ignârà  nÔcëndî.  V.  NÔcët  ëssë 
dëüm.  O.  Tëmpüs  dëS  nàctS  nocendi.  V.  Mille  nô- 
cëndï  ârtës.  Minus  vïâ  lidèt  ëüntës.  V . 

Nociturus,  à,  üm.  aar/.  fut.  de  Noceo.  Qui 
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|  nuira  ;  nuisible.  Ânnüït  ôptàtls,  nociturSquë  münëra 
sôlvYt.  O.  Voy.  Noxius. 

Nocivus,  S,  üm.  Nuisible.  Et  sïbï  nôcîvütn  con¬ 
citant  periculum.  Voy.  Nocivus. 

Nôcte.  pris  adverb.  Voy.  Nox. 

Nôctësco,  Ys  ,  ërë.  Se  faire  nuit.  Voy.  Nox,  Ves¬ 
pere.  ||  du  fig.  Devenir  obscur.  Omnïâ  nôctëscünt 
tenebris  caliginis  âtrië.  Gcll. 

Nôctïcôla,  æ.  m.  f.  Qui  demeure  dans  les  ténè¬ 
bres.  Fülvô  sé  müuërë  vïlëm  Vêndât  nôctïcôlæ  spüreïs 
complexibus  Indi.  Prud.  SYrN.  Nôctûrnüs. 

NôctïcolÜr  ,  ôrîs.  m.  f.  n.  De  la  couleur  de  la 
nuit,  noir.  Quæquë  pïàt  dïvüm  perjûrïa,  nôctïcolôr 
Slÿx.  A  us.  Voy.  Niger. 

Nôctïfër,  ërï.  ni.  L’cloile  du  soir.  Nîmîrum  Ëôôs 
ôstëndît  Nôctïfër  ïgnës.  Cat.  SYrN.  Hëspërüs.  Voy. 
Vesper. 

Noctïlücüs ,  S,  üm.  Qui  luit  durant  la  nuit.  Rite 
crëscëniëm  fâcë  noctilucam.  II. 

Nôctïvacus,  a  ,  üm.  Qui  court ,  qui  erre  la  nuit. 
Nôetïvagæquë  fâcës  cœlï.  Lr.  SYN.  Nôctûrnüs,  lücï- 
t  ugus. 

Nôctü.  abl.  pris  adverb.  De  nuit.  Nôctü  dûm 
stërtYs.  II.  SYN.  Nôctë.  Voy.  Nox. 

NôctuA,  æ.  /.  Hibou,  chouette.  Sërôs  ëxërcët  nôc- 
tüa  cântüs.  V.  SYN.  Ülüla,  bubô.  EP1TH.  Nôctüma, 
noctivaga,  lucifuga  ;  fera,  improba,  fàtàlYs,  fêrâlYs, 
fûnësla,  sinistra.  PHR.  PâllâdYs,  Pàllâdïa,  Àttïcâ, 
Cccropïâ  vôlücrYs.  Cet  oiseau  était  consacré  à  Mi¬ 
nerve.  NoctYs, nôctïvâgâ,  SvYs,  aies,  vôlücrYs.  FünëstS 
gëmêns  tëctîs.  Prænüntïâ  fâti.  Carmen  trïstë  cânëns. 
Nôcturnà  vôlücrïs  fûnësta  quërëlà.  Voy.  Bubo. 

1.  Nôctûrnüs,  a,  üm.  De  nuit ,  nocturne.  Tüm 
Stÿgïô  rëgi  nôctürnâs  ïnchôât  àrâs.  V.  PHR.  Nôctürnl 
Lëmîîrës.  II.  Strëpïtus  nôclumôs  âtquë  dïürnôs.  II. 
Nôcturnà  càrpëntës  pënsS  püëllæ.  V.  Nôctürnôsquë 
cïëf  Mânes.  V.  [|  Qui  agit  pendant  la  nuit.  Nëc  grë- 
gïbûs  nflfctürnüs  ôbâmbülat  (lupus).  V. 

2.  Nôctûrnüs,!.  ni.  Dieu  de  la  nuit.  Pôl!  crëdô 
Nôctürnum  obdormivisse  êbrïüm.  Plaut. 

Nôcüï.  parf.  de  Noceo.  Sëd  tïmëô,  qui  nôeucrë , 
dëôs.  O. 

Nôcûus,  S,  um.  Nuisible.  Lubricus  ët  spïnà  nôcüüs 
non  gôbïüs  ulla.  O.  Voy.  Noxius. 

Nôdâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Nodo.  Noué. 
Côllum  lâquëô  nôdâtus  amâtor.  O.  SYN.  Intôrtüs , 
nëxüs,  ïnnëxüs,  lïgàtüs,  rëlïgâtüs. 

Nôdo,  âs,  âvi,  âtüm,  àrë.  Nouer.  Cuï  pharëtra 
êx  aurô,  crînês  nodantur  ïn  aurum.  V.  SYN.  Innodo , 
ligo;  nëcto,  innëcto,  nëxo,  vTncïo,  rëvïncïo.  PHR. 
ïn  nôdôs  inflëclo,  lïgo,  côllïgo,Ys.  Nôdôs  faeïo,  nëxo, 
stringo,  cônsëro,  ïmpëdïo,  Intrico.  Nodis  Implico, 
involvo.  Voy.  Ligo,  Vincio. 

Nôdôsus,S,  üm.  Noueux ,  plein  de  nœuds.  Sistite 
ôpüs  præsëns,  nôdôs'Squë  tôllïtë  lina.  O.  PHR.  Nôdls 
àspër,  implexus,  Implicitus.  [|  Noué,  goutteux.  Nôdôsâ 
corpus  nolïs  prôhïbërë  cliïrùgrà.  II.  \\  Au  fig.  Em¬ 
brouillé,  entortillé .  Nôdôsâ  sortis  vërba  ët  împlëxôs 
dôlôs.  Sen.  SYN.  ïmplëxüs,  Implicitus. 

Nôdus,  î.  m.  Nœud.  Nëctë  tribus  nôdïs  tërnôs, 
Amârylli ,  côlôrës.  V.  S  YN.  Lïgàmcn,  nëxüs,  vïncülüm, 
vinclum.  EPITH.  Arclüs  ,  strlctüs ,  cônstrictüs,  côn- 
tëxtüs,  nëxüs,  üêxïlYs,  tôrtïlYs  ,  tôrtüs,  Intôrtüs,  vâli- 
düs ,  tënàx ,  dîffïcïlYs,  îrrësôlübïlïs;  àrcànüs,  crécüs , 
lâtëns.  ||  Mânïbüs  nôdôs  divëllërë ,  sôlvërë  tentât.  V . 
Nôdôs  manu  dîdücërë.  O.  Corripit  (Cacum)  ïn  nôdüm 
cômplëxüs.  V.  Quiê  ciïnë  vïneït  Bætïcï  grëgïs  vëllüs 
Rhënïquë  nôdôs.  M. 

IV . Sïnüsquë  ciëpàntês 

Càrbâsëôs  fülvo  în  nôdüm  côilëgcràt  aürô.  V. 

||  Au  fig.  Vïtàlës  ânïmæ  nôdî.  Lr.  Nôdus  âmïdtïæ. 
Cic.  Rëlligïônuin  ânlmôs  nôdls  cxsôlvërë.  Lr.  Vrâlï- 
dôs  Vënërls  përrümpërë  nôdôs.  Lr. 
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||  Réseaux  des  filets.  Luctântür  côrpôrâ  nôdîs.  Man  il. 
||  Chaîne.  Ætcrnis  Châlvbôm  nôdîs  et  cârccrc  DîtYs 
Constricta-  plaüsërë  uiânûs.  L.  Boy.  Catenre. 

Il  Noeud  coulant  pour  sc  pendre.  Nôdôsquë  nôcëntës 
Ôrë  süô  rûpYt.  L.  SYN.  Laquëüs. 

V.  Ët  nôdum  ïnfôrmïs  lëtï  trabë  nêctït  üb  âltâ.  V. 

||  Ceinture.  Nüdëgënü,  nôdôquë  sinus  collecta  fluen¬ 
tes.  V.  SYN.  Clngülüm,  zônü,  cêstüs. 

V.  Lüdït  Âcïdâlïô,  sëd  non  mânüsüspërâ  nôdô, 
Quëmrâpüït  côllô,  pârvë  Cüpîdô,  tuô.A/. 

||  Baudrier .  PëUâtâm  Scÿthïcô  discïnxït  Amâzônâ 
nôdô.  M.  Boy.  Balteus. 

||  Ornement  de  cuir  ou  de  toute  autre  matière  aussi 
vile  que  portaient  les  enfans  des  a  ffranchis,  à  la  dif¬ 
férence  de  la  bulla  aurea  réservée  aux  enfans  des  fa¬ 
milles  libres.  Ëtrüscüiu  püërô  si  côntïgït  aürum,  Vël 
nôdüs  tantum  ,  êt  signüni  dë  paüpërë  lôrô.  J.  PHR. 
Bülla  scôrtëà. 

||  Articulation.  Corpus  Ëxplicât ,  ët  nôdôs ,  sïnüâtâ- 
quë  tërga  për  ôrbëm.  Manil.  SYN.  Nëxüs,  ârtïcülüs. 
||  Nœud ,  en  parlant  du  bois.  Improvisi  âdsünt,  hic 
tôrre  ârmâtüs  ôbüslô,  Stïpïtïs  lue  grâvïdî  nôdîs.  B. 
||  par  extens.  La  massue  noueuse  d’ Hercule,  llîe  nô- 
dîls,  ïnqult,  nülla  quëm  câpïët  mànüs,  Mccüm  për 
ïgnëiu  ffôgrët.  Sen.  SYN.  Clâvâ. 

||  Empêchement ,  obstacle.  Nüllïs  vïctôrïâ  nôdîs  Mæ- 
sît,  non  terrai  spatïô,  non  ôbjïcë  pôntï.  Claud.  SYN. 
Mora,  ôbstâcülüm.  PHR.  Pûgnæ  nôdûmquë  môrâm- 
quë.  V. 

||  Difficulté,  chose  embrouillée.  Qui  jïirïs  nôdôs,  ët 
lëgum  icnïgmatà  sôlvat.  J.  SYN.  Ambages. 

||  Etoile  au-dessus  de  l'équateur ,  entre  les  deux  pois¬ 
sons  ,  à  l’endroit  meme  où  leurs  queues  se  réunissent. 
V.  Atque  liôrum  ë  caüdïs  düplïcës  vëlïît  ëssë  catënæ 
Dïcüntür,  süà  divers®  për  lümïnâ  sërpünt , 

Âique  ünâ  tandem  ïn  stëllâ  cômmünitër  hærënt, 
Quâm  vëtërës  sôiïtl  cœlëstëm  dîcërë  nôdüm.  Cic.  in 

A  rat. 

||  L’ équateur.  Übiânnî  Nôdüs  nôctürnâs  ëxæquât  lü- 
cïbüs  ûmbrâs.  Lr.  V oy.  Æquator. 

||  Points  du  ciel  où  commencent  et  finissent  les  sai¬ 
sons.  Quæ  Tropica  âppëllânt,  quod  ïn  îllîs  quatuor 
ânnï  Tëmpôrà  vërtüntür  sîgnîs,  nôdôsquë  rësôlvünt. 
Manil.  SYN.  Ârtïcülüs. 

Nôê.  indécl.  et  qqf.  Nœmüs,  ï.  rn.  Noé,  patriarche, 
fils  de  Lantech ,  qui  fut  conservé  dans  l’arche  avec 
sa  famille  pendant  le  déluge,  et  planta  le  premier  la 
vigne.  Tèmpôrïbûs  cônstructâ  Nôë,  quæ  jüsta  rëcëpYt. 
Arator.  Ünüs  ërât  Nôëjüstüs,  quëm  propter  ïn  iras 
Dïffërrët  prôdîrë  Dëüs.  Vict.  S_YN.  N 63,  Nôàcus, 
Nôëmus,  Lâmëcbïdës.  EPITH.  Jûslüs,  j>ïüs,  sânctüs. 
PHR.  Vïtïsaiôr  pütcr.  Ylnî  invêntor.  Ilomïnum  rëpa- 
râtôr.  Ârcæ  môlïtôr,  fabricator  Scërnæ.  Tütà  sërvâtüs 
ïn  âreâ. 

V . Süôquë  Nôëmus 

Ëxëmplô  doeüït  dônîs  cœlëstïbüs  ütî 

Pârcïüs,  în  cÿâthôs  ïpsâm  nëquë  inërgërë  mëntem. 

Panier. 

1.  Nôla,  x.f.  Noie,  ville  de  Campanie,  où  mourut 
Auguste.  Pœnô  non  përvïâ  Nôlâ.  SU.  Câmpô  Nôlâ 
sedét.  Id. 

2.  N  ôla.  ,  æ.  f.  Sonnette ,  clochette.  Jûssërat  în  ra- 
bïdô  güttürë  fërrë  nôlâm.  Avien.  On  poivrait  aussi 
faire  o  long ,  parce  que  ce  mot  vient  de  Nôla  ,  ville 
vil  les  cloches ,  clit-on ,  Jurent  inventées.  SYN.  Tin¬ 
tinnabulum. 

Nôlânîjs,»,  üm.  De  JS  oie.  ËtLàtïæ  sësëNôlànaâd 
Riœnïa  türmæ.  SU. 

Nôlëi^s,  tYs.  part.  prés,  de  Nolo.  Qw  ne  veut  pas. 
Nôlëntëm  sëquïtür,  tënüësquë  rëvërsS  për  auras.  M. 
SYN.  învïtüs. 

Nôlo,  non  vis,  nôlüï,  nôllë.  Ne  vouloir  pas.  Nô- 
lüniüs  ôssïduts  finïmütn  tabcscërë  cûrîs.  O.  SYN. 


NOM 

Âbnîîo,  nëgo,  rëcüso ,  âbnego ,  dëtrëcto ,  ôbsto,  rëpîi- 
gno,  rëfugïo,  âvërsor.  PIIR.  Non  placet.  NôlëntëSë- 
nâtü.  L.  Invita  Mïwërvâ. 

V.  Nôlo  vïrûm  facïlï  rëdïmîtquî  sânguïnë  fâmâm. 

Splëndïda  sït  nôlô  ,  sôrdïda  nôlo  cùtYs.  M. 

Ët  cuï  për  mcdlâm  uôlls  ôccûrrërë  nôctëm.  J. 

Nëquïtüequë  süæ  nôlüït  ëssë  rüdës.  Pr. 

||  Nôlï.  impér.  N’allez  pas ,  gardez-vous  de.  Vëndërë 
quüm  pôssïs  càptïvum,  ôccïdërë  nôlï.  II.  SYN.  Në 
(avec  L’ impér.  et  le  subj.). 

N Ô.mXiîës,  um,  f.  pl.  Peuplades  errantes  de  Nu- 
midic.  Të  prôptër  Lïbÿcæ  gëntës  ,  NômïUlümquë  ty¬ 
ranni.  V .  PHR.  Ornnïa  secûm  Ârmëntârïüs  Afer  agit, 
tëctünsguë  larëmquë.  V. 

Nomas,  udYs.  /.  Femme  Numide,  [j  ha  Numidie. 
Cuï  dïâdëmà  dârët  mârmôrë  pïctiï  Nôrnâs.  M. 

Nômën,  ïnYs.  n.  Nom.  Ërgo  alïquôd  grâtûm  Mûsîs 
tïbï  nômën  ëdôptâ.  M.  EPITH.  Augustum,  clarüm  , 
cëlêbrë,  nôtûni,  illustre,  insigne,  mëmôràbïlë  :  igno¬ 
tum,  ôbscürûm;  fœdüm,  îgnôbïlë,  infâme,  tûrpë. 
PHR.  Avïtï  nômïnïs  liærës.  O.  Dëdûctûm  nômën  âb 
Ancô.  O.  lïdë  lüüm  nômën.  O.  Nôtüs  mïhï  nomme 
tantum.  II.  Sïgnütàquë  nômïnâ  sâxô.  O.  Rô  manu  ni 
ëxstïnguërë  nômën.  F.  Quæ  nômïnïs  exstât  ôrïgô  Më 
lâtët.  O.  Ët  nômïnâ  gëntïs  ïnürünt.  B.  Sëd  sî  modo 
nômïnâ  rëbüs  Âddcrë  vërà  placët.  O. 

||  Réputation.  Jâm  cânïtür  tôtô  nômën  ïn  ôrbë  mëûm. 
O.  SYN.  Fâmâ,  lionôr,  glôrïâ,  dc*cus,laüs,  tïtulîis. 
PHR.  Ætërnümquë  tënët  për  sêcëdâ  nômën.  B.  Nos 
alïquôd  nômënquë  dëcüsquë  Gëssïmüs.  B.  Nüllô  câ- 
surum  lëmpôrë  nômën.  [F.  Ælërnüm  sânguïnë  nômën 
ërYt.  O.  Quôndâm  præclârsc  nômïne  Âlliënæ.  Lr.  f'oy. 
Fama,  Celeber,  Immortalis. 

V.  Donëc ërâm  sôspës,  tïtülî  tângëbâr  âmûrë, 
Quæicndïquë  mïliï nômïnïs  âruôr  ërat.  O. 

||  Famille,  race.  Côrvïnôsquë sïnuilTôrquâtaquë  nô- 
rnïna.  A.  SYN.  Gënus,  gens,  stïrps. 

||  Caution,  titre  d’ une  dette.  Caütôs  nômïnïbûs  cërtîs 
ëxpëndërë  nümmôs.  U.  ||  Titre  d’un  livre.  Lëgërât 
hüjus  àmôr  tïtülüm  nômënquë  lïbêlli.  O.  SYN.  Tïlü- 
1  ns.  |]  Nom  des  objets ,  mot.  Signâtüm  prûjsëntë  nota 
prôcüdërë  nômën.  fl.  SYN.  Vërbüm,  vôcâbrilüm, 
vôx.  PHR.  Dômïnântïà  nômïnâ.  II. 

||  Santé  que  l’on  portait  dans  les  repas  et  qu  on  était 
obligé  de  renouveler  autant  de  fois  qu’il  y  avait  de 

était  ho - 
âs,  nômën 

pôscYt.  J. 

Hôc  ûnô  nômïne  deceptus.  II.  SYN.  Caüsà,  ôblcntus. 

V . Spëcïôsaquë  nômïnâ  cfilp.e 

Impunis,  Mëdëâ,  tüæ.  O. 

NÔMËNCijLÂTÔa  et  Nômênclâtôr,  ôrYs.  m.  Celui 
qui  tient  le  catalogue  ou  le  registre  des  noms  j  celui 
qui  appelle  chacun  par  son  nom.  Nômënculâtôr  pügt- 
lëm  citât  nôstrüm.  M. 

Nômêntâküs,  â,  üm.  De  Nomentum.  In  Nôinën- 
lânïs  Ôvïdï  quôd  nâscïtur  âgris.  ld. 

NômëntOm,  ï.  n.  N  omentum,  ville  des  Sabins,  sur 
les  bords  de  t  Allia.  Si  vicinâ  tïbï  Nômëntô  ruiâ  cô- 
lûntur.  M. 

Nômïnàtïm.  adv.  F.n  appelant  par  le  nom.  PHR. 
Nômïnë  quëniquë  vôcâns.  B. 

Nô.mïkito,  âs,  âvï,  âtüm  ( arch fréq.  de  Noiuiuo. 
ïn  sümmô  sünt  vëntïgënï  crâtêrës,  ut  ïpsï  Nômïnïtânt. 
Lr. 

Nômïko  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Nommer,  donner  un 
nom.  Nëc  ëxsül  Édïcti  vërbïs  nôniïnôr  ïpsë  tüi.  O. 
SYN.  Dico,  vôco,  âppëllo,  nûncüpo.  PHR.  Nômën 
dô,  âddo,  ïmpôno,  triibuo,  fâcïo.  Nômïnë  dico,  voco, 
nûncüpo,  signo  {en  parlant  des  choses).  Cuï  nômën 
Amëllô  Fëcerc  âgrïcolæ.  B.  Dès  noinïnïs  ltüjüs  bô- 
nôrêm.  11.  Sic  ïllos  nômïnë  dicünt.  B •  1111  Hôc  âvüs 


iciires  dans  le  nom  ae  La  personne  qui  e 
norée.  Si  fâllït  âmânlëm  ,  Üt  jügülëm  ci 
ütrümquë  bïbâm.  Mart.  SYN.  Cyâthüs. 
Raison,  motif ,  prétexte.  Fâlsô  nômïn 


NOR 

âddïdërat  nômën.  O.  Ænëâdâsquë  mëô  nômën  de 
nômïnë  fîngô.  E.  Mâtëmüm  nômën  âdëpta  ëst.  Lr. 
Lâctcâ  nômën  liâbët.  O.  Pôsïtôrïs  hâbëntïâ  nômën 
Mœnïâ.  O.  Qui  të  nômïnë  rëddët.  E.  Nômën  quôquë 
irâxït  âb  Illis.  O.  []  Nommer,  appeler.  Të  loquôr  âb- 
sëntêm,tê  vôx  mëâ  nômïnSt  iïnum.  O.  SYN.  Appëllo, 
voco,  clico,  cïëo.  PUR.  Nômïnë  dlco,  vÔco,  appëllo, 
clânio.  Nômën  clâmo,  voco. 

V.  Nil ,  nïsï  Lëândri  nômën,  ïn  ôrë  mëo  ëst.  O. 

Non.  adv.  Non  ,  ne  pas  ,  point.  Dë  grëgë  nôn  aü- 
sïm  quïcquâm  dëpônërë  tëcnin.  E .  SYN.  Haüd,  nè'c  , 
nëquë ,  naûdquàqiuim ,  nëquàquâm,  nëquïcquâm, 
nïlol ,  nîl,  mïnïruë,  nusquam  ;  qqj '.  minus,  mâle. 
PHR.  Nôn  ëst  îit  crëdërë  pôssïs.  Lr.  [|  Arec  interm¬ 
eat.  Nôn  homïnüm  pïnguës  cædë  tâcëntür  ëquæ?  O. 
SYN.  Nônnë,  ânnôn. 

NônÂcrïs,  ïs.  m.  Nonacris ,  montagne  d’Arcadie. 
D’oà 

Nônâckïnïïs  et  Nônâcrïüs,  S,  um,  Qui  est  de  cette 
montagne ,  ou  d’ Arcadie.  Fn  vïrgïnë  NônâcrTnâ 
HâésYt.  O.  Yâtï  pârët  Nônâcrîus  Iiërôs.  Id. 

NoN/K,  ârüm.  /.  pl.  Noues,  jour  du  mois ,  ainsi 
appelé,  parce  que  de  ce  jour  aux  ides  il  y  en  avait 
neuf.  Elles  sont  le  septième  de  mars  ,  mai ,  juillet  et 
octobre  ,  et  jj le  cinquième  dans  les  autres  mois.  Sëx 
ilàiîis  Nônâs,  Ôctôbër,  Julius  ët  Mûrs,  Quatuor  ât 
rëlîquï.  Nônàrum  lûtëlâ  dëô  caret.  O. 

Nônâgësïmus,  5,  uni.  Quatre-vingt-dixième.  Cën- 
tuniïntër  nâvës  ëst  nônâgësïma  nôstrâ.  Aus. 

NônâgIntâ  et  postérieurement  Nonaginta.  Quatre- 
vingt-dix.  Nônâgïntà  dïës  sïnë  të,  cârïssïmë,  tiâxï. 
Aus.  SYN.  Nôngïntâ.  PHR.  Nôvëni  ilënï. 

NônârïX,  x.  J.  Filles  débauchées  de  Rome,  qui 
sortaient  vers  la  neuvième  heure.  Si  cÿnïcô  bârbàm 
pëtïilâns  nônàrïâ  vëllat.  Pers. 

Nôndüm.  adv.  Pas  encore.  Nôndum  ilium  et  ârcës 
Përgâmëæ  stëtërânt.  V.  PHR.  Nôndum  ëtïâm,  nëque 
àdhuc,  nôn  âdhüc,  nôn  liâctënüs. 

Nôngëntï,  âb,  3.  pl.  Neuf  cents.  Cërnërë  nôngën- 
tôs  ültrâ  fëlîcïtër  ânnôs.  Sedul. 

NôncïntÀ.  Aus.  Eoy.  Nonaginta. 

Nônxüs,  ii.  m.  Nonius ,  nom  d’homme.  Sëlla  in 
curuli  Strürnâ  Nônïïis  sëdët.  Cat. 

Nônnë.  adv.  interr.  Est-ce  que...  ne...  pas /Nônnë 
fuît  satïüs  trîstës  ÂmKrÿllïdïs  Iras  (pati)?  E.  SYN. 
Ânnôn , nôn. 

Nônnïhil.  indécl.  Quelque  chose.  Ilôcquôquë  nôn- 
nïliïl  ëst,  quôd  prôpinâbïs  ïn  Istis.  M.  SYN.  ÂlïquYd. 

Nonnullus  ,  à,  uni.  Quelque.  Quïquë  nôvâs  âlïtls 
nônnüllô  sëmïnë  frügës.  E.  SYN.  ÂlïquYs. 

Nonnûnquâm.  adv.  Quelquefois.  Nônnünquam 
îrâscërë  læsô.  O.  SYN.  Alïquândô,  întërdüm. 

N  ôn  ûllïis ,  â ,  üm.  Eoy.  Nullus. 

Non  ünquâni.  Eoy.  Nunquam. 

Nônus,  â,  ûm.  Neuvième.  Nônümquë  prëmâtîir  ïn 
ânnürn.  //.SYN.  Ter  trïnîxs.  |]  Nônà (sous-enl.  Hora.) 
La  neuvième  heure.  Pôstnônâm  vëniës.  IL 

Nôram  pour  Noveram,  de  Nosco.  Nôrât  Nasônëm 
sôla  Côrïnnâ  sinon.  M. 

Nôrïcüm,  î.  n.  La  Ne  nique ,  province  au  Nord 
de  I’ Illyrie;  elle  était  renommée  pour  scs  Jars  :  d’où 

Nôrïcîjs,  â,  üm.  De  la  Norique.  Fërrô  quôd  Nô- 
rïcüs  ëxcüquët  ïgnYs.  O.  ||  au  plur.  Habitants  de  ta 
Norique.  Qiüê  vïneït  Chalybâsqnc  Nôrïcâsquë.  M. 

Nôrîm.  sync.  /xoioNoverim,  de  Nosco.  Hânc  nôrint 
ûnâm  sëcüla  naumachiam.  M. 

NôrmX,  æ.  J.  Règle.  Quëin  pênes  arbitrium  ëst, 
ët  jûs ,  êt  nôrinâ  lôquënaî.  IL  SYN.  Rëgiilâ,  lëx. 
EPITH.  Cërtâ,  rëctâ,  jüstâ. 

NôrmÂlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Fait  à  la  règle ,  droit. 
Quorum  désignât  nôrmàlls  vîrgulï  sëdës.  Mardi. 

NôrtïX,  æ.  f.  La  Fortune,  chez  les  Etrusques. 
Si  Nôrtïâ  Tüscô  Favisset.  J.  Eoy.  Fortuna. 
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Nôhünt.  sync.  pour  Noverunt,  de  Nosco.  Sôlaque 
nôn  nôrunt  hæc  mônümënta  mori.  M. 

Nos,  g.  nôstrïonnôstrum,  dut.  et  abl.  nôbïs.  Nous. 
Nos  âniniâ:  vîlës,  inhumata,  inllëtaquë  türbâ.  E.  Nos- 
trique  cüpïdïnë  câp tus.  O.  ||  pour  le  sing.  Moi.  Post¬ 
quam  nos  Amaryllis  hàbët.  E .  Nil  nos  tri  mïsërërë. 
Eoy.  Ego. 

Nôscïto,  as,  are.  fréquent,  de  Nosco.  Recon¬ 
naître.  Fâcïle  înscïîs  nôscïtëtür  àb  ômnïbüs.  Cat. 
SYN.  Âgnôsco,  nôseo. 

Nôsco,  Ys,  nôvï,  nôtum,  nôscërë.  Connaître.  Nid- 
laque  môrtàlës,  priëtër  süS  lïttôra,  nôrânt.  O.  SYN. 
Côgnôsco,  seïo.  PHR.  Hërbâs  nôscë  sâlütïfërâs.  O. 
Qui  nîl  nïsï  prœlïâ  nôstl.  O.  Sua  sï  bonâ  nôrînt.  E. 
Nôssë  quôt  Îônïîvënïânt  âd  lîttÔrâ  flüctüs.  E.  [j  Re¬ 
connaître.  Nôscô  crïnës  încânàquë  mëntâ  Rëgïs  Rô- 
mânî.  E.  SYN.  Âgnôsco,  nôscïto.  ]]  Apprendre.  Jâm 
nôscës,  vëntôsà  fërât  cuï  glôrïà  nômën.  E.  SYN. 
Dïsco. 

Nôssë,  Nôssëm,  Nôstl,  etc.  sync.  pour  Novisse, 
Novissem,  Novisti,  de  Nosco. 

Nôstër,  tra,  trûm.  Notre.  Nôn  ëadem  ârborïbûs 
pëndët  vïndëmïa  nostris.  E.  ||  Mon ,  ma.  Et  modo 
sôlvëbâm  nôstrâ  dë  frôntë  côrôllàs.  Pr.  Eoy.  Meus.  || 
Favorable.  STn  nôstrum  ànnüërît  nôbïs  vïctôrïâ 
Mârtëm.  E.  Eoy.  Benignus. 

Nôstras,  âtYs.  adj.  De  notre  pays.  Sëd  quô  nos— 
tràtës,  Aquitanica  nomina  multos.  Aus. 

Nota,  æ.  f.  Marque,  signe.  Inspicit  acceptas  hôsiïs 
ab  hôstë  notas.  O.  SYN.  Signum,  insigne,  àrgü— 
mëntüm,  ïndïciüm,  vëstigïüm.  EPITH.  Apërta,  ma- 
nïfësta,  cërta;  ïncërtâ ,  dübïâ;  tëctâ  ,  ôccültâ.  PITR. 
Nôtàm  sïnë  vidnërë  fëcYt.  O.  Fïgërë  dëntë  notas,  l  ib. 
Nôndüm  dë  pëctôrë  câêdYs  ëxcëssërë  nôtæ.  O. 

V.  Ëxcïpë  fürtîvâs  ët  rëfër  îpsa  notas.  O. 

||  Marque  de  distinction.  ïllë  Nümântïnâ  trâxït  âb 
ürbë  nÔtâm.  O.  SYN.  ïnsignë. 

||  Tache.  NÔtîs  macülôsüs  grândïbüs  âlvüm.  E.  SYN. 
Lâbës,  mâcülà.  [|  Aufig.  lâche  flétrissante.  Quëin 
scïs  scïrë  tüâs  ômnës  màcülâsquë  nôtâsquë.  Lucil. 
V oy.  Dedecus,  Macula. 

||  Caractère,  lettre,  inscription.  Incisa  nôtïs  mâr- 
môrâ  püblïcîs.  H.  SYN.  Lïttërâ.  ||  Etiquette.  Cliïô 
nôtâ  sï  cômmlstâ  Fâlërni  ëst.  H. 

||  Marque  pour  les  jours  heureux  nu  malheureux.  O 
lücëm  cândïdïôrë  nÔtâ  !  Cat.  Eoy.  Lapillus.  ||  Signe 
de  télé.  Dântëm  sïbï  sïgnà  niârïtüm  Prima  vïdët  rëd— 
ditquë  nÔtâs.  O.  SYN.  Nütüs,  sîgnüm. 

Nôtâbïlïs,  Ys.  m.  f.e.  n.  Reconnaissable.  Càndôrë 
nôtâbïlïs  âlbô.  O.  SŸNY  ïnsïgnYs. 

Notârïus,  ïî.  m.  Ecrivain  ,  qui  écrit  sous  la  dic¬ 
tée  ou  prend  des  notes,  sténographe.  Nëc  calcu¬ 
lator  aüt  notàrïüs  vëlôx.  M.  PHR.  Pïiër  notàrüm  prS- 
pè'tüm.  Aus. 

V.  Hic  ët  scriptor  ërït  vêlôx,  cuï  lïttërâ  vërbum  est, 
O’-iiquë  nôtïs  lïnguâm  süpërët ,  cursiinquë  lôquëntïs 
Ëxcïpïât  lôngâs  nova  për  compendia  vôcës.  Manil. 
Cürrânt  vêrbâ  lïcêt,  n.ânüs  ëst  vêlôcïôr  ïllîs  : 

Nôndüm  lïnguâ,  süum  dëxtrâ  përëgitôpüs.  M. 

||  Secivtaire. 

Nôtâtus,  â,  üm.  part,  pas  s.  de  Noto.  Marqué , 
noté.  Digitis  chârta  nôtâlâmëïs.  O. 

Nôtb*co,Ïs,  nôtüi,  nôtëscërë.  Etre  découvert, se  di - 
vulguer.  Üt  vêrô  cünëîs  nôtüït  rës  omnibus. Phœd.  SYN . 
ïnnôtësco  ,  nôscSr,  vülgôr,  âpërïor,  cônipërïor.  PIIR 
Nôtüm  ou  pâLuu  fYt.  ïn  nôtïtïàm  vënYt.  ||  Etre  ou  deve¬ 
nir  connu ,  célèbre.  Nôstrî  nôtëscët  tâmâ  sëpidcrî. 
Prop.  SYN.  Ïnnôtësco,  clârësco,  inclàrëseo,  nôtüs 
fîo*  PUR.  Nôtëscënt  littorâ  clârï  Nômïnïs  ëxsïlïâ.  L. 
Voy.  Celeber,  Fama. 

Nothus,  i.  m.  Enfant  illégitime.  CIrcë  Supposita 
quôs  mâtrë  nôthôs  fûràtâ  crëàvït.  E.  PHR.  Puer  fürtô 
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conceptus.  O.  Côrrîiptâ  dé  mâtrë  nôtlu.  P  nul  \\Au 
f,g.  Nôtlüïs,  3,  üm.  Emprunte ,  etranger.  Lunaque 
sj'vë  nôthô  fêrlür  lümïnë  lustrans,  l.r. 

NôtIfïco,  âs,  àvï,  âtüm,  are  (rare).  Faire  con¬ 
naître,  faire  savoir.  PHR.  Fëcërat  hoc  notum.  U. 
NôtÏÔ,  ônïs.  /.  Connaissance ,  idée.  Cêrnens  ômnïa 

nôtïo.  Boet.  _  _  „  g-,  .  TM- 

W otÏtïX y  se  ^  et  Notities^  Cl. j .  Connaissance.  INo— 

tnïâm  primôsquë  grSdüs  vïcïni3  fècYt.  O.  Notifies 
homïnûm  divis  ünde  ïnsït3  prïmüm.  Lr.  S  Y  N.  Cogni- 

1  °Notï{;s,  a,  üm.  Du  Notus,  du  midi.  Tum  nôtïus 
piscis.  Man. 

IN  Ôto ,  as  ,  àvï,  âtüm ,  are.  Marquer,  fafe  u,lc’>.}/aS~ 
que ,  un  signe.  Ârbîîtéâ  lïmïnS  fronde  notat.  O.  SYN. 
Signo,  insignio,  distinguo,  designo.  PHR.  Et "ot“l 
fingue  gênas.  O.  ||  Faire  une  tache.  Corpus  nulla  li¬ 
tura  noiât.  M.  SYN.  Macîilo.  {[Tracer  ilcs_  caractères, 
écrire.  CârmïnS  dêscripsi  et  modidàns  âllêrnS  nôtâvî. 
F.  Ët  notât  êl  dëlet.  O.  Voy.  Scribo.  I]  Remarquer. 
Sïdëra  cunela  notât  taeïto  labëniK  cœlô.  V*  SYN.  Atl- 
noto,  obsêrvo.  PHR.  Ânïmôs  ævümquë  notabïs.  F . 
Voy-  Observo.  ||  Graver  dans  sa  mémoire.  Mëmôr; 
pëclôrë  dicta  notât.  O.  Audïtaquë  mente  notavi.  L). 
Voy.  Memini.  Il  Au  fig.  Noter  d’ infamie,  condam¬ 
ner,  blâmer.  Y  itiorum  quseque  notando  H.  Multa  cum 
libertate  notâbat.  H.  Stültüs,  dïgnüsquë  nouirï.  H. 
Voy.  Damno. 

1.  Nôtüs,  S ,  ûm.  part.  pass.  de  Nosco.  Connu.  Qui 
nôiüs  ni ntï s  ômnïbus  ,  Ignotus  ^moritur  sibi.  deyi- 
SYN.  Cognitus.  PHR.  Non  ignotus,  liaüd  ignôrâtüs. 

||  Célèbre.  Fâmâ  super  ælliëra  notus.  Voy  Celeber. 

||  Connu,  accoutumé.  Nôtasquë  palüdës  DësërYt.  V . 
SYN.  Solïtüs,  suêtus.  _ 

V.  Nôtïôr  üt  jâm  sit  canïbüs  non  Delia  nostris.  V. 

2.  Nôtus,  ï.  m.  Le  Notas,  i  ent  du  midi.  Ârhon- 
bûsquë,  satîsquë  N otûs ,  pëcôriquë  sinister.  V.  SYN. 
Aüstër,  Âfricus.  PHR.  Madidis  Notus  èvolSt  âjïs.  O. 
Mëdidûs  tëpîdô  sibilat  ôrë  Nôtüs.  Cârb3s3  tëntSNôto. 
().  Trïstlquë  rosârië  pâllënt  Üst3  N  ôto.  St.  V oy .  Au¬ 
ster. 

N  ôvÂr.riA ,  æ.  /.  Rasoir.  Sëd  fëërït  cürvâ  quüm  tüta 
novâculS  tliêcâ.  M.  EP1TH.  Acüt3,  lævïs,  PHR.  Cül- 
ter  tônsôrîüs.  Quüm  strïctë  nôvâculë  supra  est.  M. 

Nôvâlë,  Ys.  n.  et  NôvâlYs,  Ts.J'.  Terre  qu on  laisse 
reposer  un  an.  Hæc  tâm  cült3  riôvâliS  miles  liabëbYt? 
V.  Âltërnis  idem  tônsâs  cëssàrë  nôvâlës.  Id.  PUR.  Du¬ 
ras  siilcis  môllirë  nôvâlës.  Cl.  Terra  situ  dürâla.  Rap. 
Voy.  Ager. 

Quîc  nunquam  vacua  solita  est  cessare  novali, 

Fructibus  assiduis  lassa  senescit  humus.  O. 

NôvâtÜr  ,  ôrYs.  m.  et  Nôvâtrix  ,  icYs.  /.  Qui  renou¬ 
velle.  Stirpis  nôvâlôr  Annïæ.Aus.  Rërümquë  nôvâtrix 
Êx  31ïls  Slïâs  rëddit  nàtürâ  figuras.  O. 

I.  Novatus,  3,  ûm. part .  pass.  de  Novo.  Renou¬ 
velé.  Vülnùsquë  nôvâtûm.  O.  V oy.  Novus. 

1.  Novatus,  üs.  Renouvellement ,  changement 
Tôt  spëciës  tântôsque  ôrtüs,  vSrïôsquë  nôvâtûs  Un3 
dits  SpërYt.  A  us. 

Nôvéllus,  3,  ûm.  Nouveau ,  jeune.  Âtquë  m31â 
vîtes  încidërë  fàlcë  nôvëllâs.  /".SYN.  Nôvus,  tënër, 
lënëllüs ,  rëcëns. 

Novêm.  indècl.  Neuf.  Jàmquë  dîës  ëpîilât3  nôvëm 
gens  ômnYs.  V.  SYN.  Nôvër.ï  ,  æ,  3.  PHR.  Ter  tërni. 
Ter  bibe  vil  tôtïës  tërnôs.  Aus. 

Nôvëmbër,  brYs,  abl.  brï.  m.  Novembre,  le  neu¬ 
vième  mois  de  l’année,  lorsqu’elle  commençait  pai 
mars.  Sëptëmbri,  ôctôbri  aütumnüs,  tôtôquë  nôvëm- 
brï.  Aus.  EP1TI1.  Jgnâvüs,  ïnërs,  trîstYs;  ûdûs,  hü- 
niïdus,  mSdidûs,  ïmnrîfër )  pluvius,  nimbifer,  nïm 
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bôsüs.  PUR.  Mënsïs  quô  brümS  rïget.  Quô  cânënt 
Bôrëâlibüs  ârva  priants. 

Nôvêndïâlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  se  fait  le  neu¬ 
vième  jour;  qui  concerne  les  funérailles.  Nôvëndïà- 
lës  dïssipârë  pûlvërës.  II.  C-à-d.  le  neuvième  jour 
après  la  mort. 

Novëkï,  æ,  3.  Au  nombre  de  neuf.  Mônstrüm  Tërlih 
sors  ânnîs  dômüït  rëpëtîtS  nôvënis.  O.  Tërg3  nôvënK 
Lôûm.  O.  Voy.  Novem. 

Novërca,  æ.  f.  Belle-mère,  marâtre.  Est  miliï 
nàmquë  dômï  p3tër,  est  înjûslS  nôvêrca.  V.  EP1TH. 
ïnvïda  ,  ïnlqu3  ;  clâmôsS  ,  trûx,  mïnâx;  m3l3,  dïr3, 
sæva,  bârb3ra,  crudëlYs,  fër3,  ïmmîlYs.  PHR.  Mïsë- 
rërl,  flëctï,  pârcërë  nëscï3.  Tënërâm  prëmëns  sôbô- 
lëm.  Mônstra  nôvërcié.  NÔvërcâlcs  manüs,  ïræ  ,  stï- 
miilî.  Âllëra  Pliædra. 

NÔvêrcâlïs,  Ys.  m.  f.  c.  n.  De  belle-mère.  Nôvër- 
câlës  Tbât  vënâlôr  in  âgros.  St. 

Nôvï.  paif.  de  Nosco.  Je  connais,  je  sais.  Nôvït 
nâmque  ônmia  vâtës.  V.  Nôvïmüs  quântâs  dëdërit  rui¬ 
nas  ,  Orbe  ilâmmâtâ  ,  pâtr'bûsque  cæsïs.  Boet. 

Nôvïës.  adv.  Neuf  fois.  Ët  nôvïës  Stÿx  ïntërfüsâ 
côërcct.  V. 

Nôvïôdündm,  î.  n.  Nom  de  plusieurs  villes  de 
France.  —  Bëlgàrüm  ,  Noyon  [Aisne).  — ÆdSôrüm, 
Nevers  (Nièvre).  —  Biturigum,  Ncuvy  ( Cher).  ||  No- 
gent-le-Hoirou  (Fure-cl-Foir).  [[  Nyon  en  Suisse. 

Nôvïômâgîjs,  ï.  m.  Nôvïômagüm  et  Nôvômagüm,  ï. 
n.  auf.  Nimèguc ,  ville  c/c  Gueldre.  Nôvômagüm,  div! 
câstia  ïnclÿtS  Constantini.  Aus. 

Novîssïmé.  adv.  Enfin,  en  dernier  lieu.  Nôvïssïmë 
süccümbYt.  t’/urd.  Voy.  Tandem. 

Nôvïssïmus  ,  3 ,  ûm.  Dernier.  Lucifer,  ët  côelï  sta- 
tïônë  nôvïssïmus  ëxYt.  O.  ïncübiiïuptë  tôrô,  dïxîtquë 
nôvîssïmS  vërb3.  V.  SYN.  ËxUëmus ,  ültïmûs ,  pô- 
strëmüs.  PHR.  Hôra  novissima.  O.  La  mort.  Voy. 
Ultimus. 

Novïtâs,  âtYs.yi  Nouveauté.  F.st  quôquë  cünctâ- 
rûm  novïtâs  gratissima  rërüm.  O.  PHR.  Dfilcïquc  ani¬ 
mos  nôvï  tâte  tënërë.  O.Mônstr!  nôvïtâlë  môvëntür.  O. 
NôvïtâlYs  gaüdïë  plën3.  O.  Nêc  nova  mïràrï  fâcïlïs.  Cl. 
\.  Rës  düia  ët  rëgni  novïtâs  mê  tàlïâ  côgünt 

Môlïri .  V. 

Ëvëntüs  variés  rës  nova  sëmpërliabct.  O. 

||  Novïtâs  gënëiYs.  Illustration  récente.  Dücëtëgënëre 
înclÿlô  novïtâs  côlôrëm  nôstrS.  S  en. 

NôvïtïCs,  3,  üm.  Nouveau.  SYN.  Nôvus. ]|  No¬ 
vice  ,  peu  accoutumé.  Jâm  sëdët  In  rïpà  tëtruinquë 
nôvïtïüs  hôrrët  Pôrtlmieë.  J.  SYN.  Tirô,  rîîilYs. 

Novios,  ïï.  m.  Novius,  nom  d’homme.  Vültüm 
fêrrë  nëgàt  Nôvïôrûm  pôssë  minôrïs.  II. 

Nôvo,  as,  àvï,  âtüm,  ârë.  Benouvclcr ,  rendre 
neuf.  Yôt3  Sërvàtï  facïmüs  mërïtôsquë  nôvâmüs  bô- 
nôrës.  V.  SYN.  Innôvo,  rënôvo,  Instaüro,  rëfïcïo, 
rëjiâro.  PHR.  Ipsi  transtra  nôvânt.  V.  Quôliês  scripta 
novârë  volës.  M.  Ët  bis  tua  fatâ  nova  las.  O.  Tëcla  nô- 
vàntëm.  V .  Fessa  Mëmbrë  nôvât  rëquïës.  O.  ||  Chan¬ 
ger.  lllinômën  fucïëm^uë  novâvYt.  O.  Voy.  Muto. 

Nôvus  ,3,  üm.  Neuf ,  nouveau.  PôstülSt  ëccë  nô- 
vês  ëbrï3  brüm3  s31ës.  M.  S\7N.  Rëcëns.  ||  Nouveau f 
ajouté  à  d'autres.  Ât  Cvlhërëa  nôvâs  ârtës,  nôv3  pëc- 
lorë  vërsat  Consilia.  V.  SYrN.  Àlïüs,  âltër.  ||  Qui 
renaît,  se  renouvelle.  Quüm  posïtïs  nôvus  ëxiivïis 
(anguis).  V.  SYN.  Novâtus,  rënâscëns,  ïnstaürà- 
lüs.  PHR.  Nôvus  incipit  ânnùs.  O.  ||  Inconnu,  inso¬ 
lite,  extraordinaire,  lgnûtï  nova  form3  viri.  V.  SY  N. 
îguôtüs,  insuëlüs,  insolitus,  inauditus  ,  mirùs.  |j  No¬ 
vice,  sans  expérience.  Nôvüsquë  dôlôri.  SU.  Voy. 
Novitius,  Rudis.  ||  superi.  Novissimus.  Voy.  ce  mot. 

Nôx,  nôctYs.  J.  La  Nuit.  Les  poètes  en  Jont  une 
déesse  portée  sur  un  char  traîne  par  des  chevaux 
noirs.  Ët  Nôx  àtr3  pôlum  bigîs  sübvëcl3  tënëbat. 
V.  EPITH.  Stÿgï3,  Tàrtarëâ.  PUR.  Cürârüm  ni- 
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irlx.  O.  —  domïtrîx.  Sômni  gënïtrîx.  —  Plâcïdâin 
rëdïmïlâ  pâpâvërë  frôntëm.  Dëâ  nigris  ôbsïtâ  pëiinïs. 
Fürvô  circümdâtâ  pêplô.  Sômnïfërîs  frôntëm  rëdimîtS 
cëpillis.  Slëllântës  Nox  pïctâ  sinus.  Cl.  Vitrëô  rorë 
mitdêns.  Nlgrô  côëlüm  Smïctü  prjctëxêns.  Tëtrâs  lui- 
mënlïbüs  ûinbrïs  opërïëns.  F.  Suâdëns  plâcïdôs  nôx 
liûinïdâ  sômnôs.  Nôx  jüngït  ëquôs  cürrümquë  sequun¬ 
tur  Sidërâ.  TA. 

V.  Nôclë,  Dëæ  nocti  cristatus  ciëdttur  aies.  O. 

Il  Nuit,  temps  Je  ta  nuit.  Nôctïbüs  hïs  vâcüî  lër 
fScïàmüs  lier.  Prop.  SYN.  Tëncbræ,  câlïgô.  EPITU. 
Stëllâtâ,  stëllïfërâ ;  sidërëâ ,  sërëna  ,  çura;  ïnërs, 
îgnâvâ,  lânguïdâ  ,  sëgnïs  ,  sômnïfërâ  ,  sopôrâ,  sopô- 
rîfcra  ;  niiitâ,  sdëns,  tâcïtâ,  plâcïdâ,  quïëtâ ,  tran¬ 
quilla,  arnica  ;  lôngâ,  lilbëmâ  ;  ôblîvïôsâ,  tristis, 
âtrâ,  nîgrâ ,  nïgrâns,  câlïgâns,  pïcëâ ,  cæcâ ,  illunis, 
nûbïla,  ôbscûrâ,  opâcâ,  tëncbrosâ,  umbrôsâ,  ar 
cànâ,  dënsâ,  inültS,  întêmpësla ,  sera  ;  hûmëns,  hu- 
mïdâ ,  ful5,  rôseidS,  rôrifërâ,  frïgïdâ,  gëlïdâ;  liôr- 
rïdâ ,  liôrribiris,  lêrrïficâ,  têrrïbilïs.  PUR.  Nôctïs, 
nôctürnûm  tëmpus ,  spatïûin,  liôræ,  vices  ,  ûmLrië,  câ¬ 
lïgô,  tëncbri,  frigôrâ,  sïlëntïâ.  Obscûrâ»  noctis  ïinàjjô. 
Latcbrôsæ  lënipora  noctis.  Placidum  sômnt  tëmpus. 
Infusi  sübdûcto  sôlë  tënëbri.  Nôx  âccômmoda  fraûdl. 
y, — àrcûnis  fidissima.  O.  cürârûm  mâxïma  nütrïx. 
O.  Quærëutï  spatïôsâra  fâllerë  nôclêm.  O.  Lüdô  duccrë 
nôctëm.  V.  Nôcti  së  committere.  O.  Nôx  aûrëâ  cin¬ 
gitur  astris.  V.  Fl.  Nôctëm  vârïôsèrmônë  trâhêbànt. 
y.  Minuit  nôx  âtrâ  pudôrëm.  Râdïàntï  nôctë  mïcâbânt 
Sidërâ.  U.  Flâmmis  nôctëm  f  ûnàlïâ  vincunt.  V.  Éri- 
pïïint  flâmmæ  nôctëm.  S'il. 

\\Commencernent  de  la  nuit.  PUR.  Istra  îgnëâsür- 
günl.  y.  Nôx  ërât  ïncipïëns.  O.  îndücünl  nôctûrnâ 
crëpüscülâ  nôctëm.  O.  Nôctëm  dücënlïbüs  âslris.  F. 
Sürgëntibus  âstrïs.  V.  Dïëm  nôx  àbstulït  âtrâ.  V.  Seras 
quüin  prôlülït  ûmbrâs  Hesperus.  Tcnèbrls  ët  sole  ca- 
dëutë.  F.  Cœlô  venientibus  âslris.  Pr.  in  nôctëm  vër- 
gëntë  dië.  S'il.  TiShcrënt  quûm  sërâ  crepuscula  nôctëm. 
F oy.  Sol  occidens,  Vesper. 

V.  Âspïcc,  ârâtra  jügô  rëferünt  süspënsa  jüvëncî , 

Ët  sôl  crëscëntês  dëcëdëns  duplicat  ûmbrâs.  F. 

Soi  ruîtlniërëa,  ët  montés  ûiubrâniür  opâcï.  V. 

.  .  .  Jâm  summi  procul  villarum  culmina  fumant, 
Mijôrêsquë  cadunt  ûltïs  de  montibus  ümbri.  F . 

. Jâm  nôx  indûcërë  tërrïs 

Ombras  ,  ët  cœlô  diffundere  signa  parabat.  H. 

Vêriïtür  intërëâ  côelum  ,  ët  rûu  Oceauô  nox.  F . 

Cœpërât  liûmânôs  âltôsôpirë  lâbôrës 

Nôx  grëmïô ,  pîgrâsquë  sopôr  diffuderat  alâs.  Cl. 

Jâmquë  dïës  ëxâctus  ërât ,  tëmpûsquë  sübibât, 

Quôu  tü  nëc  tënëbrâs ,  nëc  pôssïs  dicërë  lücëm.  O. 

Üllïmâ  pars  lücis,  piimâquë  nôctïs  ërât .  O. 

Tëmpus  crâtquô  prima  quies  mortalibus  igrïs 
Incipit,  ët  dônô  divâm  grâtîssïnaâ  sërpït.  F . 

Sic  ubilûx  âcta  est ,  êl  nôctïs  âmïeïor  liorâ 
Kxhïbûit  pûlsâ  sidërâ  clârâ  dië.  O. 

Nôx  rfiït,  ët  füscïs  tëllürem  âmplëctitur  âlis.  F . 

Uûmïdâ  quûm  pülsô  nôx  ërït  ortu  dïe.  F . 

. .  . . Nôx  liümïdâ  «lônëc 

Invertit  côëlüm  stëllis  fülgëntibus  âptûm.  F . 

Jamque  übï  câirülëàin  vârïâbûnl  sidera  càlûm.  O. 

Sidërâ  primS  poli  Phëebô  lâbëntë  sub  ûmbrâs 
Ëxïërànt,  ët  lûnasûâs  jâm  fëccrat  ûmbrâs.  L. 
j|  Milieu  de  la  nuit.  Jâmquë  1ère  mëdiâm  cœli  nôx 
hûiuïdâ  mëtâmCônlïgërât.  F .  PHR.  Nôctë  super  ni  edi  à. 
Alla  nôctë  poli.  Nôctë  sërâ,  media.  Nôctë  cônculnâ. 
Médïâê  têmpôrS  nôctïs  ëûnt.  Mëdïôs  tonjuêl  nox  liû- 
midâ  cûrsûs.  F.  Titan  mëdïûmquô  tëmporë  dücii  Sûb 
nôstrâ  tëllûrë  dïëm.  Medïx  jâm  nôctïs  âbâcti  Curricû- 

lô.  F.  _ 

V.  Nëcdurn  ôrbëm  mëdïûm  nôx  liôrïs  âcta  sübibât.  I'  . 

. Âlmëquc  cûrrû 

NôctïvSgô  Pliôebê  mëdïûm  pûlsâbât  Olÿmpûm.  V  . 
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Jâm  mëilïâm  nïgrâ  cârpëbât  nôctë qnïëtëm.  F. 
lYôx  übï  jâm  mëdîaêst,  sômnûmquësïlëntïa  præbënt. 

J  dm  que  quïëscë  bâtit  vôcës  hômïnümquë  cânûmquë  , 
Lûnaquë  nôctûrnôs  âltâ  rëgëbât  ëquôs.  (J. 

||  De  nuit.  Quôtïës  luunëntïbüs  ûmbris  Nôx  ôpërît  ter¬ 
ras.  F.  SYN.  Nûctû,  nôctë.  PUR.  Dë  .îôctë.  Sûb  nôctë 
Pêr  nôctëm.  Sub  ôbscûrûm  nôctïs.  F.  Nôctïs  për  üm- 
brâs,  süb  ûnibrâ,  për  tëncbràs.  Ôbscûrâ  nôctë  për 
ûmbrâm.  F.  Nôctë  silêntë.  (J.  Tëmporë  nôctûmô.  Cl. 
TScïtæ  për  muta  sïlëntïâ  nôctïs.  Lûnârïbüs  hôrîs.  O 
Cæcâ  caliginë  noctYs.  L.  Lûcëntïbüs  âstrïs.  Sôlë  sûb- 
düctô,  lâlënlë.  Quûm  nôx  lënèbrïs ,  ûmbris,  ôbscûrâ 
câligïnë  terras  côndYt,  ôpërît,  tëgYt,  ôbrüït,  invôlvit. 
Quûm  nox  tërrâs  ôbscûrâ  tënet.  F.  Nôx  tërrâs  nigran¬ 
tibus  ûmb  Ts  Obrüït.  Nïgrô  polos  involvit  âmïctû. 
Nôx  ërât.  Nôx  câêrülëâm  terris  ïnfûdërât,  îndûxërât 
ûmbrâm.  Nôx  cœlûm  spârsërât  âslris.  O.  Quûm  soi 
Ocëânô  sübëst.  11.  Nôx  ôbscûrûm  quûm  fëcërïtôrbëm. 
O.  Cœlûm  nôx  àtrâ  tënet.  L.  Tërrâs  cico  nôx  côndit 
amïctû.  SU.  Quûm  soi  tellure  süb  àlta  ëst.  O.  Quûm 
tâcët  ômnïs  agër.  P.  Qufim  mëdïô  vôlvûntûr  sïdëra 
lâpsû.  Id.  Tëmpus  ërât  qnô  cûnclâ  sïlênt.  O. 

V.  Nôx  übï  terribili  tërrâs  câligïnë  lëxYt.  Lr. 

Quûm  grave  nôctûrnâ  cœlûm  süb tëxïtür  ümbrâ. 

Mërsërât  ümlâ  dïëm  ;  spârsô  nôx  liümïdâ  sômnô 
Lânguïdâ  câbi ïilëis  ïnvëxerât  ôtïë  bïgis.  Cl. 

Nôx  ërât,  ët  côelô  fûlgëbât  lünâ  sërënô. //. 

Jâm  colôr  üuüs  ïnèsl  rébus  lënëbrisquô  tëgûntüt 
Ômnïâ,  jâm  vïgïlës  côntïcüërë  câuës.  U. 

Jâmquë  soporiferas  nôciûrnâ  sïlëntïâ  tërrïs 
Ëxplïcüërc  vïcës.  Cl. 

. Übï  cœlüm  côndïdït  ûnibrâ. 

Jüpïtër,  êt  rèbüs  nôx  âbstülït  âtrâ  côlôrëm.  F. 

Sôlvërât  ârmôrüm  féssâs  nôx  lânguïdâ  cürâs.  L. 

Hümëntës  jâm  nôctïs  ëquôs  lëllri’âquë  Sômnüs 
Frëna  rëgêns,  tâcïtô  vôlvëbât  sidërâ  cürsü.  Cl. 

DESCRIPTIONS. 

Nox  erat,  et  placidum  carpebant  fessa  soporem 
Corpora  per  terras,  silv.Teque  et  sæva  quierant 
Æquora  ,  quum  medio  volvuntur  sidera  lapsu. 

Quum  tacet  omnis  ager  ,  pecudes  ,  pict.uque  volucres  , 
Qureque  lacus  late  liquidos,  quæque  aspera  dumis 
Rura  tenent,  somno  positæ  sub  nocte  silenti 
Lenibant  curas  ,  et  corda  oblita  laborum.  F . 

Nox  erat,  et  terras  animalia  fessa  per  omnes, 

Alituum  pecudumque  genus,  sopor  altus  babebat.  F . 

Tempus  erat  quo  cuncta  silent,  interque  Triones 
Flexerat  obliquo  plaustrum  temone  Bootes.  O. 

||  Nuit  obscure.  Étlünam  in  nimbo  nôx  ïntëmpësta  te¬ 
nebat.  F.  PUR.  Sïnë  sïdërë  nôctës.  F .  Nôx  âtrâ  cavâ 
circüiuvôlât  ümbrâ.  F.  Nôx  tërrâs  câligïnë  tëxït.  Lr . 
Dënsà  tëllüs  âbscôinlïtür  ümbrâ.  F.  Lüoienqae  ôbscûrâ 
vïcïssim  Lünâ  prëiuït.  F .  Ët  nüllï  pêrvïâ  tlmumê  Sub- 
tëxït  nôx  âtrâ  polos. 

V.  Inqeinïnâl  nïgrâs  nôx  ïmpôrtüna  tënëbrâs.  St. 
Invôlvëus  ümbrâ  mâgnâ  lêrrâmquë  poluniquë.  F. 

||  Fin  de  la  nuit.  PUR.  Dürn  rëdiëns  fügït  âstrâ  Pliôe- 
büs.  //.  Hümêntï  nbcïêm  dêjëcït  Ôlÿmpo. 

Jamque  vices  operum  ,  vigilesque  in  castra  labores 
Nox  abitura  vocat,  rorantibus  humida  gullis, 

Et  reducem  pertæsa  diem,  consortia  lucis 
OJit,  et  adversi  decurrit  ad  otia  mundi.  P .  Aier.. 

||  Obscurité  quelconque.  Nôctëm  hïëmëmquë  fërëns, 
ët  inhorruit  ündâ  tenëbrls.  F.  PUR.  Ët  nôctë  tëgün  - 
tür  opàcà.  F .  Nôcti  sc  îmmïscüït  itré.  F.  Pêrpëtuâ- 
que  trâhêns  süb  nôclë  sëncctâm.  O.  Tântaqoë  nôx 
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anïniiëst.  O.  Vërsüs  alïquânlûm  nôctïs  hâbêbünt.  O. 
Voy.  Caligo.  Tcnchr.T. 

Y  Ërïpïüm  sübïto  nuLiës  cœlumque  dicmque 
Teücrôrum  êx  oculis;  pôntô  nôx  incubât  à  ira.  V . 

. Illic  aüt  ïniëmpëstâ  sïlêt  nôx 

Sëmper,  et  ôbtëntâ  dênsânlür  nôctë  lënëbræ.  V. 

||  Sommeil.  Solvïtur  ïn  sômnôs ,  ôcullsvc  aüt  pëctôië 
nôctëin  ÂccïpYt.  V •  Voy •  Somnus. 

||  Mort.  Fërrëiïs  ürget  Sômnüs,  ïn  ætërnâm  claudun¬ 
tur  lümïna  nôclëm.  V .  V oy .  Mors. 

NôxX ,  ré.  /.  Dommage,  préjudice ,  perte.  Stabulis 
pôxârëpülsâ  mets.  O.  SYN.  Dâmnüm,  malum. 

V.  Nocte  nocent  pôtæ;  sïnë  nôxâ  lücë  bïbüntür.  O. 

||  Faute.  Lôngâ  môra  ëst,  quantum  nôxæ  sït  îi bique 
îëpërtüm,  Ënüaiërârë.  O.  SYN.  Culpa,  dëlîctüm. 
PHR.  Dëtrâhë  nôxâfe  InvTdïâm.  0. 

Nôxïüs,  a,  üm.  Nuisible.  Ët  nôxïâ  côrpôrâ  lar¬ 
dant.  y.  SYN.  Nôcïtürus,  nôcïvîis,  nôccns,  noctius, 
dàmnosüs,  ïnïmîcüs,  ïnfëstïïs,  perniciosus,  gravïs, 
"ncômniodüs,  ïmpôrtünûs,  êxïtïôsus ,  cxUÏalYs  ,  exïlïû- 
bïlïs,  füncstüs ,  fatalYs,  metuêndüs ,  tristYs.  PHR  Non 
innôxïüs.  H  Coupable.  Iræque  ïnsïdïæque  ët  nüxïâ  crl- 
mïnS  côrdî.  F.  Voy.  Nocens,  Sceleratus. 

NU 

NïiBÆ ,  ârüm.  m.  ni.  et  au  sing.  Niïbâ,  æ.  Nubiene, 
peuple  à  l’ouest  du  Nil ,  et  au  sud  de  l’Elhiopis. 
Vcnërât  ët  parvis  rëdïmïtüs  Nüba  sagittis.  Cl. 

His  simul ,  immitem  tentantes  corpore  solem  , 

Exusti  venère  Nul>æ  :  non  ærea  cassis  , 

Nec  lorica  riget  ferro,  nec  tenditur  arcus; 

Tempora  multiplici  mos  est  defendere  lino  , 

Et  lino  munire  latus,  scelerataque  succis 

Spicula  lirigere,  et  ferrum  infamare  veneno.  Sil. 

NüBËcuii'Â,  æ,  / ‘.  dimin.  de  Nubes.  Voy.ce  mot. 

NCbëns,  Cm.  part.  prés,  de  Nubo.  Qui  se  marie, 
ordint.  en  parlant  d’une  femme.  Prëiïosa  për  quôs 
dônâ  nübënti  feras.  Sen.  ||  Au  fig.  Et  të,  Bàcchë,  tuas 
nübëntëm  jüngët  ad  ülinos.  Manil. 

Nübës,  Ys.  et  ditnin.  Nübëcïilâ,  æ.  /.  Nuage, 
nuée.  Obscur âmquë  trahi  vëntô  mîrabërë  nübëm.  V. 
SYN.  Neliülâ,  nimbus,  nübïlâ,  orûm.  n.  pl.  EP1TH. 
ÂërïS,  ædiërëS  •  alla,  àrdüS;  lëvYs,  fugâx ,  volàns, 
vôlùcrYs,  vâga ,  pëndëns,  ïmpëndëus,  pëndülâ;  c;c- 
rül'a,  vërsïcolôr,  pàllëns ,  pàllïdâ  ;  squàlêns,  squa¬ 
lida,  fœda;  âtrâ,  nïgrâns,  cica,  dënsâ,  ôbscurâ , 
ôpàcâ,  ümbrôsa,  tënêbrôsa,  türbïdâ,  pïcëâ;  liü- 
mëns,  liümïdâ,  üdâ,  âquôsâ ,  nïmbôsâ,  ïmbrïfërâ  , 
pliivïâ ,  ündâns;  vëntôsâ,  procëllôsa ,  grâvïdâ,  grâ- 
vïs  ;  lnbërna,  gëlïdâ,  horrëndâ.  PUR.  Turbo  pi¬ 
cetis,  nïgër,  àter.  Câligô  pi  ce  a .  Côncrëtüs  ïn  âcre 
vâpôr.  Tënèbræ  aërïâé.  Câcrïilëüs  liümôr,  imbër.  Cœ- 
lüm  ôbscürô  âmîctü ,  pïcëà  Timbra,  àlrà  càligïnë, 
dënsïs  tëncbris  tëgëns,  opërïëns,  côndcns,  invol¬ 
vens.  Plüvïâ  ,  ïmbrë  grâvïdâ,  fœtâ  prôcëllïs.  Pülsâ 
vëntôrûm  flâmïnë.  Cl.  Tôtô  sonâns,  rësônâns  ætliërë 
nimbîis.  Pïcëâm,  àiràm  ümbrâni  infërëns,  indu 
cëns.  V.  Côelüin  aüfërëns.  Nebuli  për  ïnànë  vo- 
lântës.  Lâtët  ôbscürâ  côndïtâ  nübë  dïës.  O.  Dënsïs, 
fluidis  Itdôpërius  nübïbüs  ætbër.  O.  Atræ  sïdcrâ  süb- 
dücünl  nübës.  Pïcëô nôx  ôbvïâ  nïiubôLücëntës  türbàvïr 
ëquôs.  îngëniïnânt  àbrüptis  nübïbüs  ignës.  V.  jÊstïvïs 
ëflüsüs  nübïbüs  imbër.  V.  Ëxcüssïs  ëlîsüs  nübïbüs 
ïgnTs.  O.  Câdünt  sübmôtïs  nübïbüs  ïmbres.  V.  Tërrâ 
mSdcscYt  Nübïbüs  âssïdüïs.  O.  Læsüm  nübë  dïêm.  L. 
Nübë  cSvâ  speculantur  âmïclï.  V.  Dënsïs  tëgît  süâ  nü¬ 
bïbüs  ôrâ  Lücïfcr.  O.  Soi  prëssüs  nübë  latet.  Conscissis 
nübïbüs  ôrbëm  PrôtülYt.  d  t.  ïu  nübëm  côgïtür  àër.  V. 

V.  ünmë  latët  côëlüm ,  düplïcâlaquë  nôctïs  ïiuâgo  est  O. 
. Nübës  sücccëdërë Sôlï 
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Cœpërc,  ët  radios  ïntër  quasï  rünipërë  lûcTs.  L. 

. r  ügïtaürea  ccëlô 

Lüna,  tëgünt  nïgræ  ldtïtâutïa  sidëra  nübës.  O. 

. Tëi.ëtîir 

Nübïbüs  ët  dübïô  vânëscît  Cÿntliïa  côrnü.  Cl. 

Dëlïlüït  ccëlurn  ,  ët  sübitîslüx  càndïda  cëssit 
Nübïbüs.  St. 

Ët  fœdâm  glômërânt  tëmpëstâtcm  ïmbrïbüs  âtris 
Côllëctæ  ëx  allô  nübës.  V. 

. Quüm  cærüla  nübës 

Sôlts  ïnàrdêscîl  radïïs,  lôngêquë  rëfTdgct.  V . 

Infëctæ  nübës âdvërsî  sôlïs  ab  Ictü.  O. 

Mülcïbër  ôbscüræ  tëclüs  càligïnë  nübYs.  SU. 

. Miller,  quæ  nübëfügâccm 

Fëmïnëa  lëgat,  ët  vânîs  sëse  ôccülal  ümbris.  V. 

. Quüm  cïrcümfüsa  rëpëntë 

Scîndït  sênübësëtïn  ætliëra  pürgat  apërlüm.  V. 
Côllëctâsquë  fugitt  nübës,  solêiuquë  rëdücYt.  V. 

Opposïlâs  nübës  ëvîcït  sôlïs  ïmâgo.  O. 

IJ  Les  airs ,  le  ciel.  Ët  solïtum  in  nübës  lôllï.  Sil.  V oy . 
Aer,  Cœluni. 

||  Nuage  de  poussière,  de  fumée ,  etc.  Ëtrüït  âtrâm 
Âd  coclùm  pïcëà  crâssüs  càligïnë  nübëm.  V .  SYN.  Në- 
büla,  nimbus,  glôbüs  ,  türbô.  PHR.  Ocülïsquësëquün- 
tür  Pülvërëâm  nübëm.  V ■  Côntôrtô  pulvere  nübëm. L. 
V.  Hïcsübïtàm  nîgrôglomërâri  pTdvërë  nutëni 
Prôspïcïünt  Tcücri,  âc  lënëbràs  ïnsürgërë câmpïs.  V. 

. Âtrâm  prôiümpït ad æüiëra nübëm 

Türbïnë  fumântëin  pïcëoët  cândënte  favillâ.  V. 

||  Au  fi  g.  Nuage  de  mort,  de  tristesse,  etc.  Môrtïs 
ôpâcâ  Nübë  grüvïs  vüliüs.  St.  Süblïmë  cüpüt  mœstis- 
sïrna  nübës  Sspërat.  Cl.  |]  Nuée  de  traits.  Atrà  tclôrum 
ïn  nübë.  L. SYN .  Nimbus, ïmber, grândô. SYN.  Nëbülü, 
nübïla.  Voy.  Cura.  || — bëlli.  Orage  ;  la  guerre,  effort 
du  combat.  Nübëm  bëlli,  düm  dëlônët,  ômnëni  Süstï- 
nct.  V.  SYN.  A^s,  ïmpëtüs,  tëmpëstàs.  ||  Troupe ,  nuée 
de  cavaliers,  etc.  Nübës  dêusa  Lacônüm.  Sil.  V oy. 
Turba. 

N  ÛBÏiËB,  ërü,  ërüm.  Qui  amène  des  nuages.  Ëlilarë 
nübïfërïs  llnëü  vêla  Nous.  O.  SYN.  Nïmbôsüs,  nëbü- 
lôsüs.  PHR.  Nôlüs  Insürgit  quüm  nübïfër  æquorë.  Av, 
Voy.  Pluvias. 

Nübïfijcus,  S,  üm.  Qui  chasse  les  nues.  Nëc  tara 
nübïfügô  Borëâ  Lâtônïü  Pliàbë  Pürpürëô  radiât  vültü. 
Colum.  PHR.  Dëlërgëns  nübïlâ  cœlô.  II.  Nübïla  vër- 
rêns.  Lr.  Côllëctâsquë  fügàt  nübës.  V .  Aquïlo  nübïlâ 
dïffërt.  Id. 

N ObïgËnI  ,  æ.  ni.  /.  Engendré  des  nuées;  épithète 
et  synonyme  des  Centaures.  Tü  nübïgënàs ,  ïnvïctë , 
bïmëinbrës. . .  niâctàs.  V.  Voy.  Ixion. 

NûbïlA,  ôrüm.  n.  pl.  Nuées.  Nîgrântësquë  globôs 
ët  türbïdï  nübïlâ  tôiquëns.  SU.  PHR.  ïnânïâ  nübïlâ  li¬ 
brant.  V.  Tenues  agïiântïa  fümôs  Nübïlâ.  O.  Düm  nü- 
bïlâ  pëndënt.  V.  Mœstâm  tënüërünt  nübïlâ  lücëm.  L. 
Scïssô  dênsa  ïntër  nübïla  cœlô.  SU.  Düm  nübïlâ  vëntüs 
âgëbât.  V .  Voy.  Nubcs. 

N  Obtins,  Ys.  m.  f.  e.  n.  Nubile ,  en  âge  d  être  ma-, 
rié.  Jàm  inàlürâ  vïrô,  jàiu  plënïs  nübïlïs  ànnîs.  V. 
PHR.  Cônjügïô,  cônniibïô,  diâlâmô,  tbâlâinîsàptîis, 
ïdônëûs,  mâtüriis,  lëmpëstïvüs,  bâbïïïs.  ÂptS  vïrô. 
Tëmpëstïvâ  vïrô.  Cônnübïüm  niâtürô  lëmpôre  âdëpta 
ëst.  Car.  Explëtô  tënërî  jàm  fine  pâdôrYs  Vïrgïnïtâs 
inâtürâ  toris.  St.  Tliâlâmô  jâin  câsto  âdôlëvërât  âêtâs. 
Impatiens  nêscirë  lorüin.  Cl.  Voy.  Nubo. 

V.  Jam  vicina  tôrô  plënïs  âdôlëvërât  ànnîs 
Yïrgïnïlàs,  lënërûin  jàm  prônübâ  fldiurnâ  püdôrëm 
Sôllïciiât.  Cl. 

Mille  prôcis  plaçait  bis  sëptëm  nübïlïs ânnis.  O. 

Hâicübï  nübïlïbüs  prïniüm  mâtürTiït  ânnis.  O. 

Nûbïlos  ,  â,  üm.  Nébuleux.  Üt  tïmëâs  quôtïës  nü- 
bïlüs  Aüstër  ërYt.  Prop.  SYN.  Nëbîilôsîis,  nïmbôsiis; 
àtër,  nïgcr,  nigràns,ôbscürüs,  càlïgïnôsiis,  tëncbrôsùs- 
cicüs ,  ôpâcùs,  pïcëùs.  PUR.  Nübïbüs,  nïinbis  dên- 
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s  ns ,  grëvYs,  côndïlüs,  ôbdûctüs  ,  opërtüs ,  spissus. 
Tënèbris,  câligïnë  obdüctùs.  Câlîgïnë  densus.  Cœ - 
lüm  nîgrëscït  3b  Aüstris.  Nïgràns  commixta  grandine 
nimbus.  V .  Læsûm  nubë  dïëm.  L.  [|  Qui  amène  les 
nuages ,  orageux.  Nûbilus  Ôriôn.  Cl.  SYN.  Nûbïfer, 
nïm!iôsùs.||.-///  Jîg  Sombre, triste.  Tëmporë  si  fuërint 
nubila,  sülüs  erYs.  O.  SArN.  TrïstYs,  înfëlïx,  infaustus. 
PHR.  Mars  nûbilus  ira.  S  L.  Nëscëntl  nûbïla  Pârca  füYt. 

O. 

N  üïÏvXgus  ,  a  ,  ûrn.  Qui  erre  dans  les  nuages.  Hic 
prô  nûbïvagô  grâtûs  pïa  tëmpla  mcâlû  Instituit.  Phœbô. 
S  il. 

Nûbo,  Ys,  psi,  pLum,  bërë.  n.  Se  voiler ,  parce 
que  les  femmes  se  x’oilaicnl  le  jour  de  leurs  noces  ; 
a  où  oulint.  se  marier,  prendre  un  époux.  Si  qua 
volës  âptê  Nûbërë,  nûbë  j>arî.  O.  Quæ  caûsa  ôffïcïï? 
quid  quxrîs?  Nûbït  amicus.  J.  PHR.  Virûm ,  rnXrî- 
tûm  ,  cônjûgëm  milii  vïnclô  jugâli  socio ,  jungo,  in 
torï  fœdiïs  âccïpio.  Vïrô,  marito  trâdôr ,  jûngor,  côn- 
jûngür.  Connùbïô  jûttgür.  Consortem  tori,  thalami 
sümo.  Jugales  txdàs ,  jugàliS  vincla  sûbëo  ,  ïnëo.  Lëcti 
fœdëra  socio.  Socïârë  cübïlïS.  O.  Cui  të  bona  nûniïna 
jûngënt.  (J.  N ünquâmné  virili  Sûbnntlërë  jügo ?  St.  V oy. 
Conjugium. 

Y.  Nûbcrë  Paûla  eüpït  nôbls,  ego  dûcërë  Paûlâm 

Nôlô.  M. 

. Nec  conjugis  ûnquâm 

Prælèndï  lïcdâs,  aût  hxc  in  fôëdëra  vêni.  V. 

. Lïcëât  Phrÿgïo  sërvïrë  marîtû  , 

Dôtâlcsquë  lûâê  Tÿrïôs  përmitlërë  dëxtrx.  V . 

NüCEftïX,  âî.  f.  Nucerie,  ville  de  lu  Cispadane.  Il¬ 
lic  INûccriS  cl  Gaûrûs  nivâlïbûs  âpta...  Si/. 

Nlcêtüm,  ï.  n.  Lieu  planté  de  noyers.  Quidquid 
nôbïlë  Ponticis  nucetis.  St. 

NôcÏfrângïbülüm,  ï.  n.  Casse-noix.  Plant. 
NüclËus,  ï.  m.  Cerneau ;  noyau,  amande,  pépin. 
Mëlla  dari  nuclëôsquc  lïbî,  dûlcêsque  placentas.  M. 
EP1T1I.  Dûrûs ,  tënüYs,  tëres. 

Nüdâtus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Nudo.  Dépouillé , 
nu.  Mdvëàt  côrnïcülS  risûm  Fûrtïvïs  nûdàta  coloribus. 
H.  SYN.  N ûdus ,  spoliatus.  PHR.  Nûdàta  cëcûmina 
sïlvæ.  O.  Poy.  Nudus.  ||  Au  jîg.  Dénué.  V oy. Nudus. ' 

Nüdo,  âs,  âvï,  àlûm,  ârë.  Mettreà  nu,  ôter  les 
velemens.  Côrporëque  àgrëstï  nûdàt  prædûià  palæstrà. 

P.  SYN.  Dênûdo,  êxuo.  PHR.  Vëstës,  amlctûm,  vë- 
lâmën  êxuo,  pôno,  dèpôno.  Ëx  hümërïs  ëmîctûm, 
clilSmÿdëin,  vëlàmën  rejicio,  diripio,  tôllo,  ëxcütïo, 
dëtràho.  A  pëctorë  vëstës  dêdûcô.  O.  Tôllëns  nûdàtx 
tëgmïnâ  sûrx.  O.  Nûdârânt  gladïôs.  O.  V oy.  Exuo, 
Ensis. 

V.  Ë  t  mâgnôs  mëmbrôrum  ârtûs ,  magna  ossa ,  lacertôs- 
que 

ËxuYt.  V. 

||  Dépouiller,  dérober.  Ârmis  nudurë] jàcentëm.  O. 
Poy.  Spolio.  ||  Découvrir.  Nûdànt  têrga  fïigx.  V .  Trà- 
jëctaquë  pëctorïi  fërro  NûdàvYt.  V.  SYN.  Uêtëgo, 
pàndo,  àpërïo ,  etc.  ||  Aufig.  Dévoiler,  ingënïûm  rës 
Advërsâe  nûdârë  soient,  cëlàrë  sccûndæ.  II.  poy.  De- 
tego. 

Nûdus,  à,  ûm.  JSu  ,  dépouillé.  Nudûs  in  ïgnotà, 
PMïnûrë,  jâcëbïs  arënâ.  P.  SYN.  Nûdâtüs,  ëxutus, 
spoliâtus.  PHR.  YëslYs  ,  tëgrnïnYs  ëxpërs.  Yèstë  carëns. 
N  ûdüs  mëmbrë.  P.  Positâ  vëstë.  Posïtô  vëlàniïnë  nû¬ 
dus.  Ëxûiüs  àiuictû.  O.  Nûdï  mëdïâ  plus  jpàrtëlàcërtî. 
O.  Ëxûtûm  vëlàmïnë  corpus.  Nûdx  pectora  Nÿinplûë. 
O.  Humërüs  ëxsërtus.  Si.  A  ërtïcë  nûdc  Cxsërïës.  P . 
Liber  âinictû.  P.  Fl. 

V.  Nûdà  gënû,  nôdôquë  sinûscôllëctà  flüënles.  P. 
Nûdà  pëdëm  ,  nûdis  bûmërïs  êflûsa  càpillos.  O. 

Nûdàlôs  luunërôs  olëô  përfTisa  uïtëscYt.  P. 

. Nûdàtàquë  mûsto 

Tingë  no\ô  mëcûm  dirëptis crûra cotliûrnîs.  P . 

|1  Sans  armes.  Tutus  ûtinvâdât  prôêlia,  nûdus  ëat.  M. 
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V oy.  Inermis.  ||  Découvert ,  qui  est  à  nu.  Ët  fréta  de¬ 
stituent  nüd5s  in  Iitlorëjüscës.  P.  SYN.  Nûdâtüs,  ino¬ 
pertus,  apërtus,  dëtëctus.  PHR.  Nûdï  sïnë  frôndë ,  sine 
arbore  câmpi.  0.  Lapis  tëgïtômnïa  nûdiis.  P.  Nûdôauë 
su  b  æthëris  âxë.  P.  ||  Dégainé.  Nûdô  côncûrrëre  fërro. 
O.  SYN.  Strictus,  nûdâtüs.  P  oy.  Ensis.  ||  Au  f  g.  Dénué, 
privé  de.  Nûdus  Sgrls,  nûdûs  nûmmls,  însânë,  pa- 
ttrnïs.  II.  SYN.  Nûdâtüs,  spoliatus,  carëns.  PHR.  Nù- 
dûm  rêmïgïS  lâtüs.  V.  Voy.  Carëns.  ||  Pauvre.  Nüdrfi 
ïnôpsquë.  II.  PHR.  OEnea  dësërtûm  nûdà  sënëctà  prè- 
mït.  eO.  Poy.  Paupcr.  ||  Seul.  Üt  mala  nûllà  fëràni 
nïsï  nûdàm  CxsSrïs  ïrâm.  O.  ||  ,Sans  ornement ,  sans 
déguisement.  Nûdaquë  vërïtâs.  H.  SYN.  Sïmplêx. 

Nügæ,  àrûm.  f.  pl.  Bagatelles.  Nëscïo  quid  medî- 
tàns  nûgârûm,  t5tüs  in  ïllïs.  Tl.  EP1TH.  Püërïlës, 
fëmïnëæ,  Ünilês,  lëvës  ,  ïnànës,  f  utiles  ,  vaux,  vâni - 
loqux  ;  lxtx,  hilares,  jocôsæ.  PHR.  Hx  nûgæ  séria  dü- 
cënt  ïn  malâ.  II.  Non  càpït  bas  nügàs  liümïlïs  domüs. 
J.  Nûllï  nûgârûm  laûdë  sër.ûndüs.  M.  Poy.  Nugor.  || 
P ers  frivoles.  jÆ.s  daLo  prônûgïs,  ët  emàm  tuë  cârmïni 
sânüs?  SYN.  Jocî,  lûsûs.  ||  Débauche.  Par  nôbïlë  frâ- 
trûm  Nëqnïtïa  ët  nûgïs  proavorum  ët  am5rë  gënrëüûm. 
H.  Poy.  Libido.  ||  vy/  Chant  funèbie.  Hæ  sûnt  non 
nûgæ,  non  ënim  môrtüàlïa.  Plaut.  SYN.  Nxnïæ. 

NügàtSr,  5rYs.  m.  Qui  s'amuse  à  des  bagatelles , 
paresseux;  hâbleur.  Si  încrëpüit,  cessas ,  nûgàtür? 
Pers.  SYN.  Nûgàx,  cëssàtor;  ou  mëndâx,  vaniloquus, 
gârrëdüs,  ïnëptüs,  loquàx.  PHR.  FûtïlYs,  vânüs  homô. 

Nûgâtôrïus,  a,  ûm.  Pain,  frivole,  mensonger. 
Locâvi  Sd  àrtës  nügàtôrïàs.  Plaut. 

NûggïgËrülus,  ï.  m.  Qui  colporte  des  sornettes. 
Ubi  nûggïgërulïs  rês  solûta  est  omnibus.  Plaut. 

Nücon,  âris,  âtüs  sûm,  ârï.  d.  S'amuser ,  folâtrer. 
Ot  prîmûm  posïtïs(  nûgârî  Grxcïa  bëllïs  CôepYt.  H. 
SYN.  Otior,  lâscîvio.  PHR.  Intërdûm  nügârïs  rûre 
patërnô.  II.  \\  Mentir.  Non  mïhï  nûgârî  potes.  Plaut. 
PHR.  Nûgcàs  ago,  gàrrïo,  loquür,  dïco,  fündo.  Nûgâs, 
fâbëllâs  nàrro,  vêndito.  Ëftûtio  ïnëpta.  Nûgïs  aurès 
ïmplëo.  ATma  loquor.  Vaniloquis  cônsûmûm  têmpora 
nûgïs.  Nügïsquë  loquacibus  omnïS  mîscënt. 

Nüllüs,  a,  ûm.  g.  nnllïüs,  d.  nûllï.  JSul,  aucun. 
Nüllïüs  âddîctûs  jûrâre  ïnvërba  magistri.  II.  PHR.  Non 
ûllüs.  Nûllâ  f  ïdës  rëgnî  sociis.  L.  Sëd  non  ûllâ  magij 
virés ïndîfstrïâ  firmat.  P.  ||  Personne.  IIôc  visûm  nûllï , 
non  ïpsi  êffàta sorori.  P.  Poy.  Nemo.  ||  subst.  n.  Nûl- 
lins  egëntëm.  11.  SYN.  Nïliïlûm. 

Nûm.  adv.  interr.  F.st-ce  que?  Num  IScrïmâ 
vîctûs  dëdït,  aûtinïsërâtüs  amàntcm  est?  P.  SYN.  Num- 
quYd,  nônnë,  an,ànnë?  Poy.  An. 

N  c  m  a  ,  æ.  m.  Numa  Pompilius,  second  roi  de 
Borne,  onginaire  de  Cures,  ville  des  Sabins.  Il  ins¬ 
titua  les  cérémonies  religieuses  et  divisa  Cannée  en 
douze  mois.  IL  feignit  des  entretiens  secrets  avec  la 
nymphe  Egérie  pour  rendre  ses  lois  plus  respecta¬ 
bles.  Hæc  fuit  antiqui  rëgïâ  pârvë  Nümæ.  O.  SYN. 
Pompilius.  EPITH.  Æquus,  jûslus,  pïüs,  ’sânclüs, 
rëllïgïôsüs,  pacificus  ,  placidus;  lëgïicr.  PHR.  Cûltor 
dëôrum.  Lëgum  sërvâtor  ët  æqui.  Rômülïdum  rëx  al¬ 
ler.  Ægërïx  Smïcüs,  cônjüx,  spônsüs  ,  mSrilüs.  Curi¬ 
bus  rëx  ïlle  Sëbinïs  Ortus.  Quô  nün  mëtüëntïüs  ûllum 
Nûmïnïs  ingënïûm  lërrâ  Sabina  liilYt.  O.  Scû  plScïdü 
modérante  Nurnà.  Cl. 

A  .  Dëstïnat  ïmpërïo  clârûm  prænûntïâ  vërï 
FâmâNümâni.  O. 

CARACTERE. 

Ia  patriam  remeasse  ferant,  ultroque  petitum 
Accepisse  Numam  populi  Latialis  habenas; 

Conjuge  qui  felii  Nympliâ,  ducibusque  Camoenis, 

Sacrificos  docui  t  ritus  ,  gentemque  ,  feroci 
Assuetam  bello,  pacis  traduxit  ad  artes: 

Qui  postquam  senior  regnumque  nevumque  peregit. 
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Exstinctum  Latinequc  nurus  ,  populusque  patresque 
Deflevere  Numam.  Aus. 

NumânX,  æ.  f.  Numana ,  ville  d' Italie  dans  le 
Picénum.  Hïc  ët  quos  pàscûnl  scopulosae  rura  Numânæ. 

Sil. 

N  CmâktïX  ,  S.  f.  Numance ,  ville  de  l' Espagne 
larraconaisc ,  pris  des  sources  du  Durius;  elle  fut 
détruite parScipion  apres  avoir  résisté  quatorze  ans 
aux  Jiomains.  Nolis  longa  leræ  bëlla  N  iïmântïæ  Âp- 
tari  cïtliSræ  môdîs.  11.  PUR.  Ürbs  Numantina.  O. 

Nümântînüs,  a,  uni.  De  JS umance.  1 1 le  Numan¬ 
tina  traxit  Sb  ürbënotâm.  |]  De  Scipion  E  mi  heu,  sur¬ 
nomme  le  JS umanlin.  Afrâ  Numantinos  régna  loquun¬ 
tur  3vôs.  Prop. 

Nômën,  ïnYs.  n.  Volonté  ou  puissance  divine; 
divinité.  Non  hic  sine  numine  divum  Ëvënïunt.  V. 
EP1TH.  înimôrtâlë,  sàcruin;  colëndurn ,  învïdlàbïlë; 
atixïlïârë,  prüpitïûin ,  plâcâbïlë,  ëxürâbïlë,  ïnëxôrâbïlë. 
P11R.  Dëï,  divinus  nutus.  Divina  vis,  pôlëstâs,  volun¬ 
tas.  Dëï  non  vïblâbilë  numèn.  Sûpplëx  tua  nümïné 
oscô.  V  Mëô  sïnë  nüniiuë.  V.  ||  Qui  sint  ëa  nûtnina 
îvum  Flagitat.  V.  ||  Divinité,  dieu.  Ët  vos  âgrëstüm 
præsëntï3  uümTna,  Faünï.  V.  PUR.  Si  quïd  pi3  nü- 
minS  possunt.  V.  Nüiuïnïbüs  vola  êxaüdilâ  malignis. 

J.  V oy.  Deus. 

||  Oracle.  Ænëân  manifesto  nümmë  fërrï.  V. 

Nîjmërâbïlïs,  Ys.  7/i.  /.  ë  n.  Qu'on  peut  compter. 
Qu5  sâne  populus  numerabilis,  ûtpotë  pârvüs...  coi¬ 
bat.  II. 

Numeratus,  à,  uni.  pari.  pass.  de  Numero. 
Compte.  Filaquë  sëctïvî  nümëràta  îticlüdërë  pôrrï.  ./. 

Nümërâtüm,  ï.  n.  Argent  comptant.  Quid  rëfërt 
vivâs  nütnërâtô  nupër  3n  ôliin?  11. 

Numéro,  âs,  àvi,  âtüm,  ârë.  Compter ,  calculer. 
Stât  fortûnadomüs,  ët  avi  numërântur  avôrüm.  V .  SYN. 
Ënümëro  ,  dinumero,  cëtisëo,  përcënsëo,  rëcënsëo, 
cômputo,  supputo.  PHR.  Nümërô  cômprëndo,  noto. 
Bisque dië  numërânt  âmbô  pëcüs.  V.  Nuinërûmquë  rë- 
cënset.  V.  Paûpërïs  ëst  nuinërârë  pëcüs.  O.  Nümërfiin- 
quë  rëfërrë.  V.  Numërûm  cüinnâvïbus  iquât.  V.  Dën- 
sôs  Dïvûm  numërâbât  amôrës.  V. 

V.  Nàvïtatüm  slèllis  numéros  ët  nômïna  fecYt.  V. 
Aütpëcoris  siguum,  aüt  numéros  imprëssïtacërvis.  Id. 

||  Compter  ou  donner  de  l’ argent.  Dos  ïibï  sit  quirï 
câmpô  numërâvïinüs  ïllô.  O. 

J|  Compter,  avoir,  posséder.  Hübët  hôs  numëràtquë 
poëtâs.  11.  SYN.  Habëo,  pôssidëo. 

V.  Dünëc  ërïs  fëlix ,  m  ltôs  nümëràbïs  amïcôs.  O. 

!|  Mettre  au  nombre  ,  estimer.  S.cpë  lïcël  Grâii  nü- 
mërëtür  glôrla  Lërni.  II.  SYN.  Cënsëo,  annumero,  is- 
lïino. 

Numërôsüs,  3  ,  üm.  JS  ombreux ,  en  grand  nombre. 
tn  tënëbrïs  numërôsôs  pônërë  grëssüs.  O.  SYN.  Pluri¬ 
mus,  frëquëns  ,  mültüs,  multiplex, dënsüs,  cônfërtus. 
i|  Nombreux,  harmonieux ,  cadencé.  Et  tenuit  nôstrâs 
numerosus  Horâtiüs  aûrës.  O.  PlIR.  NümërôsSquë  bra¬ 
chia  dücYt.  O. 

Nümërüs,  ï.  m.  Nombre.  Numéro  dëus Impure  gaü- 
ilët.  V.  ||  Grand  nombre ,  réunion ,  foule.  Nos  numë- 
rus  sumus  ët  frügës  cônsümërë  nàti.  //.  SYN.  Vis, 
multitudo ,  liirba ,  âgmën.  PHR.  Éxplêbô  numërûm. 
V.  Il  .Rang,  ilium  nûuiërô  bëûtôrüm  Eximit  virtus.  //. 
SYN.  Ôrdô.  PUR.  Volârë  Sïdërïsin  nümërüm.  ||  Êssë 
in  numéro.  Etre  au  nombre ,  cire  rangé  parmi.  SYN. 
Censeur,  âimîimërër,  âscribSr.  PHR.  Ascribi  qulëtïs 
crdïuïbüs  dëôrüm.  11.  Voy.  Ascribo.  ||  Calculs,  sur¬ 
tout  astronomiques.  Nëc  Babÿlônîôs  Tëntârîs  numé¬ 
ros,  //.  PHR.  N  ümërïsquë sequentibus  âstra.  St.  ||  Dés. 
Seü  lûdêt,  numërosquë  m3nu  jâctâbït  ëburnos.  O. 
Coy .  Talus.  ||  Mesure,  cadence.  ïn  numërum  Faü- 
nôsrjnë,  tërâsquë  vidërës  r.udërë.  E.  Màgnâ  vi  brâchi3 
t  ôllunl  ïu  numërûm,  V.\\  Rhythme ,  mètre,  vers.  Nu- 
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niërôs  aniniôsquë  sëcïitüs  Archilochi.  H.  SYN.  Metrüni, 
càrmcn,  modus,  modi.  PHR.  Numéros  mëmïnï,  si 
vërha  lénërêni.  V.  Ntimërï  lëge  solulî.  II.  Numéris  le¬ 
vioribus  âpta  Mâlërïës.  O.  Voy.  Cantus,  Carmen. 

||  Pied,  mesure  de  vers.  Sëx  mihi  sürg.1t  opüs  numë- 
ris,  ïu  quinquë  résidât.  O.  SYN.  Pês. 

Numïcïus,  ïï,  et  Numicus,  î.  m.  Numicius ,  ri¬ 
vière  il u  Latium ,  oit,  suivant  une  tradition,  Anna , 
sœur  de  Didon,  se  précipita  pour  se  soustraire  à  la 
jalousie  de  Lavinie,  seconde  femme  d Eriéc.  I  bï  tëctïi 
arundinë  sërpïtîn  frëtS  fiûminëss  vîcînX  Numicius  un¬ 
dis.  O.  Haüd  procül  bine  pârvô  dëscëndit  fonte  Numi¬ 
cus.  Sil.  EP1TH.  Corniger.  PHR.  Fontis  vâdâ  sâcra  Nu¬ 
mici.  V. 

Nümïdæ,  ârüm.  m.  pi.  Numides,  peuple  d' Afrique. 
Et  N ümïdæ  Infrëni  cingunt.^. SYN.  Nomades.  EP1TH, 
Maûrûsïi  ;  belligeri,  fcrôcës,  indomiti;  végï ,  fugâcës  ; 
jnhüspïtï.  PHR.  Nûmïdarûm  fülta  coliimnis.  J .  Voy, 
Nomades. 

||  adj.  Numïdàsquë  lëônës.  O.  SYN.  Numidicus. 

NCmïdïcus  ,  3,  üm.  De  Numide  ou  de  Nunu- 
die.  ||  Numidica  avYs  ou  absol.  Nümtdïc3.  Pintade, 
poule  de  Numidie,  mets  recherché  (les  Romains.  El 
picta  përdix  ,  nümïdicxquë  güttâtæ.  M.  SYN.  Âfrâ,  Li¬ 
byca  avYs ,  volücrYs  ,  gidliua. 

NùmïsmX,  3tYs.  n.  Pièce  de  monnaie.  Rëtlédît  âc— 
cëptôs  régalé  nümïsmé  Philippos.  H.  S\N.  Æs,  num¬ 
mus  ,  rnonëté,  Voy.  Pecunia.  \\  Effigie  dune  rnoiij 
naie,  médaille.  PHR.  Ôr3  13borâtô  cælàta  métallo. 
S  uni. 

V . Tractabile  jüssYt 

Principis  In  vültüs  nünc  môllïüs  ïrë  metallum, 

Dacicus  ët  fülvû  r3dïât  Gërtnânïcûs  aürô.  J. 

N  t;  luÏT^iv,  oris.  m.  Numitor,  jils  de  Procas ,  roi 
dJAlbe,  et  frère  d  Amulius ,  qui,  après  Lavoir  dé¬ 
trôné,  tua  son  fils  Lausus,  et  renferma  lha  sa 
fille  parmi  les  vestales.  Ïlî3  cüm  Laûsô  dë  Nümïlôrë 
s3tt.  O.  Voy.  Ilia. 

Nümmàiuîjs,  3,  üm.  Qui  concerne  l’argent.  Quid? 
quüm  lis  füërït  nummâriS,  quid  dabitur?  pris.  Aus. 
—  jüdëx.  Juge  vénal.  NummûriS  lëssërS.  ôuel.  Let¬ 
tre  de  change. 

Nü.umâtus,  3,  uni.  Riche  en  argent  comptant. 
Athéné  nümmâtum  décorât  Suâdel3  A  enusque.  11. 
Coy.  Dives. 

Nummularius,  ïï.  m.  Changeur.  Neroniana  num¬ 
mularius  mâssâ.  M.  SYN.  Argentarius. 

Nümmüs  ou  Nürnûs ,  i.m.gén  phr.  Nummorum 
et  Nûmmum.  Pièce  de  monnaie  d'or,  dar-gent.  Gêstit 
ënim  in  locidôs nüminüm  dënûllërë.  11.  Si  N.  Numis¬ 
ma,  pëcûnia ,  monët3,  denarius,  sëstërlïus,  aürëus, 
aürëolûs,  PHR.  Sûmm3  nûmmôrüm.  11.  Exhausta  redi¬ 
vivus  pullülët  ârcâ  Nummüs.  ^.Nümniôrum  ëll  ûndeie 
sâccôs.  11.  ||  Argent ,  richesses.  Crëscll  amôr  uummi, 
quantum  ïps3  pecunia  crëscït.  O.  Voy.  Divilix,  1  ecu- 
nia. 

Nûmquid.  conj.  Est-ce  que?  Voy.  An. 

NûmquÏs,  <pi3,  quod  ou  quYd.  J  a-t-il  que/qu  un 
qui?  y  a  l-il  quelque  chose  que?  qui ,  que ,  quoi? 
Nümquïs  enim  nostrum  mîrâtür...  ’  Lr.  Concute,  nûm 
qua  tibi  vitïôrum  ïnsëvërît  ôlim  Nâtüra.  //. 

Nünc.  udv.  Maintenant.  Nunc  scio  quïd  sït  3mor. 
V.  PHR.  Jâm  modo,  jâm  nünc  jâmjam,  bue  ou 
prâ'sënti  tëmporë.  Hoc  têniporYs.  Nunc  luinc^  insurgi  té 
rëinis.  V.  ||  l'antôt...  tantôt.  Nünc  bue,  nünc  ïlluc. 
Lr.  SYN.  Modo  répété. 

N ùncvpo ,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Nommer.  Arx  mëS 
cüllis  ërât,  quâm  vulgus  nomine  nostro  Nuncupat.  O. 
SYN.  Dico,  nomino,  voco,  vocito.  Voy.  Nomiuo, 

Voco. 

NündïsX,  x.  J.  Déesse  qui ,  chez  les  Romains, 
présidait  à  la  cérémonie  où  l'on  donnait  un  nrm  à 
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T enfant;  cette  ceremonie  avait  lieu  le  neuvième  jour 
apres  sa  naissance. 

NükdïnX,  æ.  f.  et  mieux  Nündïnâi,  ârüm.  f.  pi. 
Poires  ,  marches.  Lüxuriæque  forum  âtque  ôbscœni 
nündïnâ  mündï.  Alcim.  SYN.  Forum,  mâcëllum. 

NûndïnXlïs  ,  Ts.  m.  f.  ë.  n.  Plaut.et  Nündïnârïüs, 
um,  P  Un.  De  foire ,  de  marche ;  (P  enterrement. 

Nûniunür,  ârYs,  âtüs  sûni,ârî.  d.  Aller  aux  foires, 
vendre,  acheter.  Au  fig.  Rëûm  citait  uuudinâtuui 
(pecunia  corruptum)  liïinc  ârgüYt.  Prud. 

N  ûnquâm.  adv.  Jamais.  Ut  nûnquam  ïndücânt  anï- 
nium  canlürë  rogâtï.  II.  PUR.  Non  ûnquâm.  Nullô 
tëmpore.  Nüllô  in  ævô.  Non  ûnquâm  gravis  ærë  domüm 
mïln  dëxtra  rëdibât.  V.  |J  pour  Non.  Nûnquam  hodïc 
cflugïës.  y. 

PÉRIPHRASES. 

Longa  dies  citior  brumali  tempore  ,  noxque 
Tardior  hiberna  solstitialis  erit, 

Qulm  tibi  nostrarum  veniant  oblivia  rerum.  O. 

Nulla  dies  pacem  hanc  Italis  ,  nec  foedera  rumpet.  V . 

Cana  prius  gelido  desint  absinthia  Ponto.  O. 

Vere  prius  volucres  taceant,  aestate  cicadae.  O. 

Nünquïd,  NünquYs,  etc.  Voy.  Numquid,  etc. 

IN üntïH,  æ,  f.  Voy ■  Nüntiüs. 

Nûntïo,  as,  âvi,  âtüm,  àrë.  Annoncer ,  apporter 
une  nouvelle.  Düm  sacra  sëcündüs  âruspëx  Nuntiet.  P. 
SYN.  Annuntio,  dënûnlïo,  renuntio,  refero ,  dêfero, 
rëpôrto,  rnonëo,  significo,  Indico,  uârro.  PHR.  Man¬ 
daté  refërrë.  Nuntïâ  déferre.  Türnô  përfërtûr  nun¬ 
tius  bôstëm  Fërvërë  cædë  nova.  V.  Pôstquam  â  trëpï- 
disallâlüm  fervërë [lârlëm  Di vërsâm Marte  infaüstô.  Sil. 
Mittitquë  virus  qui  cërtS  reportent.  V.  MûllHpatrî  por¬ 
tanda  dâbât  mândâtS.  Yërtis  mihi  nuntius  ërgô  Vënërât. 
P.  Non  hic  libi  maniât  aûctôr  Ambïgüüs.  O.  Màgnæ 
libi  imntïüs  âdsûtn  ClàdYs.  O.  Nüntiüs  âctâ  fërâm 
trïstlssïmâ.  St. 

^  •  •  . . Sëd  cërtïor  aüctor 

Advolât  Æuëæ  lënüi  discrimine  lëti 
lisse  suôs.  V. 

Jâiuquv  Allântæfis  implërât  nüntiüs  aürës 
ïrë  dûcêin.  Sil. 

i  .Nühtïus,  ïî.  m.  et  Nüntïûm,  iî.  n.  [rare]  .Nouvelle. 
Déminas  dëôrutn  ad  aurës  nova  nûntïâ  rëférëns.  Cal. 
Nüntiüs  àrmôrüm  tristis  rümôrquë  sinister.  L.  SYN. 
Ilüinür ,  fuma.  EPITH.  Cërtus,  vërûs,  ïncërtüs,  infi¬ 
dus,  fàllâx  ;  lælüs,  faûstüs,  fëlix ,  ôptâlüs ,  ëxspëctâtüs; 
tristYs,  fûnëstüs,  inlelix,  grâvYs ,  sinister.  PUR.  Haut! 
Infïcïândüs  Grâviôr  në  nuntius  aürës  Vulneret.  V. 

1.  Nùktïûs,  ïi.  m.  messager  et  Nüntïâ,æ.  f.  Mes¬ 
sagère,  qui  apporte  une  nouvelle.  Dïxërât,  ët  vëlôx 
jàin  nuntius  àstrâ  lënëbat.  Cl.  ïri,  mëæ  f  ïdissïmâ  nun- 
tïâ  vôcYs.  O.  EPITH.  Missüs;  celer,  cïlüs,  sübïiüs, 
volùcrYs  ,  cërtus  ,  fidüs  ,  fïdëlYs,  vërâx  ,  ëxspëctâtüs, 
üptâlüs,  faustus,  fëlix,  litüs  ;  iucërtüs  ,  infidus,  mën- 
d.Ix ,  infëlix,  tristYs.  PUR.  Sërinônüm  minister,  mi¬ 
ni  s  trâ.  Qui  dïclâ,  fâctâ,  mândâtS,  jussa,  vërbâ  jussâ 
lerLjdefërt,  rëfërt ,  portât,  reportât.  Qui  varias  itquë 
rëditquë  vïâs.  Râpïdô  qui  pëde  càrnïtïtër.  Fëlïcî,  oi>- 
tîtô  ëxhïlarànsàdvëntü.  Fünëstïor  advolât  al  ter  N  un  tins. 
Cl.  Crëbërquë  rëcnrrYt  Nuntius.  Id.  Référés  ërgo  lræc, 
ët  nüntiüs  ibYs  Pëlïdæ  genitori.  P.  Voy.  Nuntio. 

N  .  A  èrânë  të  fâcïës,  vërûs  iniln  nüntiüs  âffërs?  V. 

-Nuntius  ingénu  për  regia  lecta  tumultu 

Eci  ë  rüu,  mâgnisque  urbëm  tërrüribüs  implet.  V. 

_J.  Nüntïüs,  3,  um.  adj.  Qui  annonce.  Hâbës  Snïmî 
nuntïâ  vërbâ  mëi.  (J.  SYN.  Intërprës. 

N  ûi‘En.  adv.  Depuis  peu ,  dernièrement.  Nëc  sum 
adeo  informis  ,  nupër  me  in  sîltôrë  vidi.  V.  SYN. 
Pecëns,^  pris  adverù.  modo.  PIIR  Non  ou  liaüd  pri- 
dëui,  non  ita  pridem,  nëc  dtidüm. 
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Nüperîjs ,  3,  um.  (rare)  superl.  Nüpërrïmüs.  Dé¬ 
cent,  nouveau.  Rëcëns captum  hominem,  ètnüpërum, 
ët  novïtïüm.  Plaut.  SYN.  Rëcëns,  novüs. 

N ûrsï.  parf.  de  Nubo.  Nüm  më  nupsisti  conciliante 
sënl?  O. 

N  Opta  ,  æ.  f.  Mariée.  Hüc  übï  vënërünt  pârïtër 
nüptiéquëvirïquë.  O.  Voy.  Uxor. 

Nüptïæ,  àrûm.  f.  pl.  Noces,  mariage.  Nuptia¬ 
rum  ëxpërs.  H.  SYN.  Hÿmëniüs  ,  conjugium,  côn- 
nübiürn,  nüptüs.  PHR.  Sàcrâ  jügâlïâ,  conmibïâlïa , 
nüptïàliâ.  Sôlënnës,  jügâlës  tædi,  faeë*.  Thâlâmï  fœ- 
düs  sociale,  fœdërâ  lèctï.  Voy.  Conjugium. 

||  Nü plias  cëlèbrârë.  PITR.  Fësta  cônnübïâlïa ,  sacra  gë- 
nïülYs  torï  cëlèbrârë.  Tibïaque  ëffüdïl  socïâlïa  carmina. 
V.  Eccë  canünt  Hÿmënæon  ,  ët  ïguïbüs  âtrïà  fûmânt; 
Çünctaque  âdëst  vïrgô,  mâirûm  nürüümquëcatërvâ.  O 
Âtsübïtô  nôstrâs  üt  Hymen  cântâtüs  âd  aürës 

A  ënït ,  ët  âceëusô  lâmpâdcs  ïgnë  mïcânt.  O. 

Türbâ  rüünt;  ët  Hÿmën  clamant,  Hÿmënæâ  frëquën- 
tânt.  O. 

Nëc  TJiëtïdis  tædâs  volüïlcëlëbrârë  jügâlës.  C. 
Prâêlüxërë  faces,  vëlârünt  flâmmëa  vültüs.  iM. 

Tüm  dëxtram  cômplëxa  vïri  dëxtrâmquë  puëllæ 
Trâdït,  et  lus  ultra  sâneït  cônnübïa  dictis.  Cl. 

DESCRIPTION. 

Protinus  Andromeden  et  tanti  præmia  facti 
Indotata  rapit:  taedas  Hymenæus  Amorque 
Præcipiunt ,  largis  satiantur  odoribus  ignes  ; 

Sertaque  dependent  tectis  ;  et  ubique  lyrseque 
Tibiaque  ,  et  cantus  ,  animi  felicia  licti 
Argumenta,  sonant;  reseratis  aurea  valvis 
Atria  tota  palent,  pulchroque  instructa  paratu 
Cephenum  proceres  ineunt  convivia  regis.  O 

Nüptïâlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Nuptial,  de  noces.  0n3 
dë  nrültis  fâcë  nüptïâli  DTgnS.  II.  SYN.  CônnübïàlYs, 
cônjügiâlYs,  jügâlis.  Voy.  Conjugialis. 

Nüptüs,  üs.  m.  Mariage.  1113  quïdëm  nuptumque 
prïôr  tædâsquë  mârïtô  Pâssa  31ïô.  St.  Voy.  Nuptiæ, 
Conjugium. 

Nürsæ  ,  ârütn.  f.  pl.  Nursa,  ville  des  Eques.  Ét 
të  môntôsæ  mîsëre  in  præliæ  Nürsæ.  V . 

Nürsïa,  ,  æ.  /.  N  unie,  ville  des  Sabins ,  patrie  de 
Sertorius.  Quôs  frlgïdâ  mîsït  Nürsïa.  V .  PHR.  I lu— 
bïtâtâ  prüïnïs.  Sil. 

NürsInüs,  3,  üm.  De  Nursie.  Nürsînâs  potërïs 
pàrcïüs  ëssë  pïlâs.  M. 

Nürüs,  üs.  f.  Bru,  belle-fille.  Atque  ïntër  Lâtïâs 
glôrïâ  pritn3  nürüs.  M.  PUR.  Hic  mâtrës  misëréquë 
nürüs.  V.  Dignâ  nürüs  soccrô.  O.  ||  en  génér.  /'cm— 
me,  jeune  femme.  Cüllüs  gëstârë  dëcôrôs  Yix  nüribus 
râpüërë  mares.  L.  V oy.  Femina. 

Nüsquâm.  adv.  Nulle  part,  en  aucun  endroit. 
Nüsquâtn  tüt3  fides.  V.  PHR.  Nûllü  loc5. 

N  ütâmen ,  ïnYs.  n.  Balancement.  Albëntës  nïvëx  trë- 
mülô  nütâmïnë  pënnæ.  S'il. 

Nütâks,  tYs.  part.  prés,  de  Nuto.  Qui  se  balance, 
qui  chancelle,  qui  fléchit.  Nütântësquë  pëdës  ët  crürâ 
nâtântïâ  pônünt.  N entes.  SYN.  Tremulus,  titubans, 
lâbâtis,  tnôtüs,  agîlâtüs.  PHR.  Crëdâs,  jâm  quatiëntë 
ruina,  Nütântës  pëndêrë  domüs.  L.  [J  lu  fig  Irrésolu. 
Cürïs  nütântëm  Côlchïdâ  vidYt.  V.  Pl.  Voy.  Dubius. 

Nüto,  üs,  âvï,  àtüni,  ârë.  n.  Faire  un  signe  île  tète. 
||  ordint.  Remuer,  être  chancelant.  Âttôllünt  cüpïta  ët 
süblimî  vêrtïcë  nülânt.  V.  SYN.  Labo,  labâsco,  ti¬ 
tubo,  vâcillo,  moveor,  agitor.  PHR.  Rüïnâm,  lâpsüm, 
câsum  mïnür,  mïnïlür.  ïn  câsum,  rüïnâm  tëndo, 
vêrgo.  Nütânt  pôndërë  râmï.  O.  ||  Au  fig.  Pencher, 
incliner.  Nütât  Victoria,  Fôrtun3.  Liv.  SYN.  Flüclûo, 
vâcillo,  titübo.  PHR.  Nütât  ütrôquë  tïmür.  St.  Nâiu 
rëguu!  âuïmôs  ët  pondéra  bëlli  Ilâc  nüuuë  vület.  hl.  Sic 
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anïniüs  vario  labëfâclüs  vülnërë  nütât  Hûc  lëvïs  âlquc  II- 
lüc.  O- 

Nûtrïcüla ,  i.  f.  din tin.  de  Nutrix.  Quid  vôvëâl 
dülcï  nutricula  mâjüs  alümnô?  11.  Voy.  Nulrix. 

NütbImen,  ïnYs,  Nütrimëntüm,  î.  n.  Nourriture. 
A  rida  circum  NûtrîmëntS  dëdït  rapiiïtque  in  fômïtë 
liâmmâm.  V.  Nâturiqur  süûm  nulrlmën  deërït  ëdâcï. 
O.  Voy.  Alimentum,  Cibus. 

Nütrïo,  ïs  ,  ïvï  et  ïï,  ïtüm,  ïrë.  Nourrir.  Nu¬ 
trierat  Lÿcïâ,  paribusque  ômàvërAt  àrmis.  V.  SYN. 

A  lo  ,  pâsco,  êdüco,  âs  ;  ëdüco  .  cïs.  PUR.  Ddpï- 
büs  ,  cïbïs  fôvëo,  pâsco.  Âlïmèntd  dô,  pribëo,  mini¬ 
stro,  süppëdïto  ,  cônfëro  ,  trïbiîo,  pôrrïgo.  infantem 
lâclo,  làctë  Slo,  pâsco.  Pârvôs  ëduco  fœtus.  Primis 
educo  cunïs.  ïnfântëm  pàscërë  mâmmïs.  Dapïbüs  lân 
guïdS  mêmbrâ  fôvet.  Voy-  Alo,  Lacto.  |]  Au  fig.  Pâx 
nütrït  Cërërëm.  O  PHR.  Lôngurn  mSlë  nütrït  dmô- 
rëm.  O.  Sôlcrs  nûlrïre  fïtrôrës ,  Rôniâuüiri  sëvît  püërïli 
In  pêclôrë  bêllüm.  Si/.  Chalybis  fœtüs  humus  hôrrïda 
nütrït.  Ü.  Cômœ  quâs  flore  Sabiô  N  ü  trierai.  V.  Fl. 
Voy.  Alo. 

Nütrîtïüs  ,  ïî.  tu.  Cces.  Qui  nourrit  dans  la  pre- 
rnière  enfance.  j|  —  üs ,  â  ,  üm.  adj.  Col.  Nourricier , 
qui  nourrit. 

Nütbïtor,  ôrYs.  ni.  Nourricier.  Ân  Târlëssïacüs 
stabuli nÜLritôr  Ibërï.  M.  SYN.  Nütrîtïüs,  âllSr.  PIlll. 
Vëtëiûm  nutritor  ëquôrum.  St. 

I.  Nütrïtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Nutrio.  Nourri 
Nütrïtüs  lâcte  fërinô.  O.  ||  Au  fig.  Nütrïtus  in  illâ.  J. 
N  û  tri  il  crïmïnïs  ûsü.  Alcini. 

1.  NüTr.ïTus,  üs.  ni.  Nourriture . 

NûtrIx,  ieïs.  f.  Nourrice.  Inde  lu  pi  fülvô  nu¬ 
tricis  tëgmïnë  litüs.  V.  SY'N.  Âlti'ix,  nü  trïcülâ.  EPITIl . 
Lâctâns,  ânxïâ,  sëdiila,  sollicita;  ôffïcïôsd  ;  -vïgYl , 
përvïgYl,  përnôx,  ïnsômnYs,  îrrëquiëta;  fïda,  blândâ, 
carï.  PUR.  Pïiërï  fidissima  custôs.  Qui  cârôs  âlit 
ûbërë  fœtus.  Püërô  mâmmïs  ôffïcïôsa  suis.  Voy. 
U ber. 

V.  Âlmi  nutriris  blânda  âcinfrâcla  loquëla.  Lr. 

. Non  sëcïisâc  dulcissima  nütrlx 

Müscam  ârcët  puërô  ,  sômno  ôfficïôsa,  cübântï.  H. 

||  Au  fig.  Nutrix  discordia  bëllï.  Cl.  —  cürârüm  nôx. 
O.  —  iëônum  tëllus.  O.  SYN.  Âltrlx. 

||  IManiclle.  Nÿmphâs,  Nûtrlcüm  tenus  ëxstânlës  ë  gur¬ 
gite  cânô.  Cal. 

Nütüs  ,  üs.  ni.  Signe  de  télé,  signe  approhallf.  Aie 
sjîëctâ,  nülüsque  nrcos  vullümquë  loquâcëin  Ëxctpë.O. 
SYN.  Signa,  notât.  EP1TH.  GravYs,  tacitus;  facïlYs , 
blândüs.  PUR.  Vultus  signum.  CapïiYs  gëslüs,  mollis. 
Môturn  capîit.  Nutü  totum  trëmefëcït  Ôlÿmpüm .  V. 
Ad  nütüs  âptüs  lierilës.  11.  ||  Parler  par  signes.  Lo¬ 
qui  nütüs  îgnisquë.  O.  Gëstü  ,  për  gëstüm  significare. 
Nutü  diirc  sïgnS.  O.  Vibrante süpërcïlïô.  O.  Nutü  quô- 
quësignïi  rëmitlYs.  O.  Non  ocülî  tScüërë  toi.  O.  Nûtü 
mSnïbusquë  loquâx.  Cl.  In  nütïbüs  pars  bona  vôcïs 
ërat.  O.  Nütüs cônfërrë  loquaces.  Tib.  Ëxërcënt  nütüs 
cômmërcïa  lïngui.  O.  Digitis  sæpe  est  nütüquë  locülüs. 

V.  Nil  opüs  est  dïgïtls  për  quôs  àrcüna  lôquârYs, 

Nie  lïbï  për  nütüs  âccïpïènda  nota  est.  O. 

||  Volonté.  Âltërïüs  süb  nütü  dëgërë  vitâm.  Lr.  SYN. 
\  ôlwntâs ,  ârbïtrïüm;  nümën  (e/i  parlant  d’un  dieu  ). 
PUR.  Sivæ  nütü  Jünônïs  ëünt  rës.  V.  ||  Inclinaison. 
Quln  grayïôr,  nütüquë  câdënsëxtërrüïtïuâm.  V.  Fl- 
Nüx,  niicYs.  f.  Noyer ,  arbre.  Nüx  ego  jüncta  vïæ, 
quüm  sim  sine  crïmïnëvïtæ,  Â  pôpülô  sâxis  pritëreüntë 
>etor.  O.  EP1TH.  ÂnnôsS  ;  fructïfërS.  PHR.  In  patü- 
âslüxürïâns  comas.  (J.  Mâlürâs  flssô  côrtïcë  rimas 
agens.  O. 

V.  Me ,  sata  në  lædâm  ,  quonïâm  sâtâ  lædërë  dlcor  , 
Imüsïn  ëxtrëmô  mârgïnë  fündüs  babel.  O. 

||  Noix ,  fruit.  Et  côndït  lëctâs  pârcïî  colônâ  nücës. 
O.  SYN .  Nücüla,  j  ûglâns.  EPITIL  Mâlüra;  sïcca, 
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ârida  ;  dülcYs;  ïnânYs,  cassa;  vïtïôsa.  PHR.  ClaüsS  pü- 
tànrinë,  frângëndô  côrtïcë  dürâ.  ||  Joucj-  aux  noix 
comme  font  les  enjants.  Püërôrüm  in  türbà  quidam 
lüdëntem  Àllïcüs  Æsôpüni  quüm  vïdissët,  rëslïtïu 
Phad.  Nücïbvs  fâcimüs  quæcünquë  relictis.  Vers. 

DESCRIPTION. 

lias  puer  aut  certo  rectus  dilaminat  ictu. 

Aut  pronus  digito  bisve  seinelve  polit. 

Est  etiam,  par  sit  numerus  qui  dicat,  au  impar, 

Ut  dhinatas  auferat  augur  opes. 

Vas  quoque  sæpe  cas  um  ,  spatio  distante  ,  locatur. 

In  quod  missa  levi  nux  cadat  una  nuuu.  O. 

||  Spârgo  nücës.  L'était  à  Rome  une  des  cérémonies 
du  mariage ;  l’ epoux  jetait  des  noix  aux  enfants 
annonçant  par-là  qu’il  renonçait  aux  jeux  du  jeune 
tige.  Spârgë  marite  nücës.  V .  Dà  nücës  püërîs.  Cat 
||  en  g  en.  Amande.  Nüx  càslânëâ  ou  Pontïcü.  Chil¬ 
ien  prie..  CâstSncâsquc  nücës.  V.  [[  Nüx  Âvëllànâ.  Avc- 
rcline. 

NY 

Nÿctèïs,  ïdüs.  f.  Anliope ,  fille  de  Nyctée.  Jü- 
pïlër  ïniplëvit  gemïnô  Nÿclëïda  fœtü.  O.  Voy.  An¬ 
tiopa. 

Nyctelius,  il.  ni.  (vùÇ,  ràics  ).  Nom  de  Bacchus , 
dont  les  fêtes  se  célébraient  de  nuit.  Nvctèliusque  pï- 
rëns.  O.  Voy.  Bacchus. 

Nÿcteüs,  ë8s  ,  ëi  ou  eï.  ni.  Nyctée,  fils  de  Neptune 
et  père  d’ Anliope.  Nÿcteôs  Aniïôpën  âccübülstë  Lÿcô. 
P  rop. 

Nÿctïlus,  ï.  s.  m.  Nycti/c,  nom  de  berger.  Nÿc- 
t  ï l ris  bædôs  Jünctâ  mâtrë  dëdYl.  Calp. 

NVctïmëké,  ës.  /.  Nyclimèr  e,  Jille  de  Nyctée ; 
ayant  conçu  une  passion  criminelle  pour  son  pire,  elle 
fut  changée  en  chouette.  Dhô  fàctâ  xôlüciïs  Crlmïnë, 
Nÿctïmënë  nôstrô  süccëssït  bônôrl.  O. 

Non  audita  (res)tibi  est  patrium  temerâsse  cubile 

Nyctimeneu?  avis  illa  quidem;  sed  conscia  culpæ  , 

Conspectum  luceniquc  fugit,  tenebrisque  pudorem 

Celat,  et  a  cunctis  expellitur  aethere  loto.  O. 

N Vmtii a  ,æ,ct  Nÿmphë  ,  ës.  f.  Nymphe.  Nÿmphâ, 
Nümæ  cônjüx,  âd  tua  facta  venî.  O.  ülfïcïôquë  pedüm 
Nÿmplië  côntënla  düôrüm.  O. 

Nÿmi  h/K,  ârüm.  f.  pl.  Nymphes ,  divinités  ries 
eaux ,  des  bois ,  des  montagnes  ,  etc.  Un  donne  aussi 
ce  nom  aux  Aluses.  Jüncüëquë  Nÿmplns  (jrütiic  de— 
cëntës.  11.  SYN.  Ôcëdnïtldës ,  Nërcidcs,  Occanides , 
Néréides ,  nymphes  de  l'Océan,  de  la  mer ;  Naïades, 
Naïades ,  nymphes  des  f  cures  et  des fontaines  ;  Orëd- 
des,  Orcades,  nymphes  des  montagnes;  Dryades,  11.1- 
màdrÿadës.  Dryades,  Hamadryades ,  nymphes  des 
bois;  Ndpâiâé,  nymphes  des  vallons.  El’lTH.  For¬ 
mosa:,  decôræ,  vënüstâê;  nïlëntës ,  nitïdæ,  compti; 
dütcës  ,  faciles;  intâclœ,  câstâc  ,  rërêcündi;  imbelle», 
pâvidæ.  PHR.  Nÿmpliârüni  cliorüs ,  Igm'en ,  grëx. 
Nÿmpliæ  sôrôrës.  Flnvïâlid  nümïnS  Nÿmpluë.  Nÿm- 
pliâs  vënëràbar  agrëstës.  V .  Ët  quüm  sôlênnlâ  vota  Rëd- 
dëmüs  Nÿmphis.  V •  Tibï  lïlïaplënîs  Êccëferünt  Nÿm- 
pkæ  calathis.  V.  Voy.  Néréides,  Dryades,  Oreades. 

V . N  ÿnipbasquc  sôrôrës, 

Cëntüm  qui  silvâs,  cënlüm  qui  tlümïna servant.  V . 
Æquôrëæ  pëlagô  sïmül  êinêrsèrë  sôrôrës.  SU. 

NvMPiiitÂ,  i.  /.  Nènufur,  plante.  Nÿmpliü  flô- 
rës  ,  sëmënquë  pdpâvërïs  âlbï.  Por  t.  Ei'lTH.  Albâ, 
lütëS,  ôdôra. 

Nÿmfbæôm,  I.  n.  Nymphe  e,  promontoire  et  port  de 
Liburnie.  Nÿmphiümquë  lëntnl,  nüdâs  Üquïlouïbii» 
ündâs.  L. 

i.  Nysa  ,  i.  f.  Nysa ,  ville  de  Lydie ,  sut  les  con- 
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fin*  de  la  Carie  ;  aaj.  Nosli ,  près  de  Smyme. 
]|  %.  Montagne  et  ville  de  l’ Inde  on  fut  nourri  Bac¬ 
chus.  Lïbër  ëgêns  cêlsæ  Nysæ  de  vêrlïcë  tigres,  f'. 
PHR.  Âltrïx  Bacchi. 

Nvsüüs,  Nÿsëiiïs  et  Nysïacüs,  ë,  ûm.  Ve  JXysa 
ou  de  Bacchus,  indica  Nÿsxïs  arma  fïigâtë  clidrîs. 
Prou.  Ét  jiigS  tôta  vacant  Bromio  NÿsëTë.  L. 

NÿsÊïdës  ,  uni.  /i  [>l.  Nymphes  de  Nysa ,  qui  nour¬ 
rirent  Bacchus.  ïiule  dëlüm  Nymphæ  Nvsêïdës  antris 
Occulilèrë  suis.  O.  SYN.  Nÿsïadës. 

Nvseûs,  eus  ou  ëî.  ni.  Dieu  de  Nysa,  Bacchus. 
Âddïlür  bis  Nÿscüs.  O.  PIIR.  Nÿsæ  dominus.  J. 


NvsïXdës  ,  üm  ,  comme Nyscides.  Nÿsïadës  nÿmpliæ, 
püërüm  quiërëutë  uovërcâ,  liane  frôndëm  cünis  ôppo- 
süêrë  novïs.  O. 

N  ÿsïgëna  ,  æ.  ni.  /.  JVé  à  Nysa.  Cmn  ihySsoSâ- 
tÿrôrum  ët  Nÿsïgënïs  Silênîs.  Cal.  Voy.  Nysæus ,  a, 
uni. 

N  V  Si  us,  S,  üm,  comme  Nysæus.  |]  Nÿsïüs,ïï.  subsl. 
ni.  Bacchus.  Quique  tîiâs  aüdâxïiuïtâlür,  IN  ÿ  sic  ,  vîtes. 
Col. 

Nÿsüs,  I.  m.  Nysus ,  nourricier  de  Bacchus.  Tül- 
lïlür  âtqnë  dulür  Nÿsô.  Commod. 


OîïI) 

I  0.  Lettre  de  P  alphabet.  Q  quod  et  O  grxcüin 
compensât  Rôinulë  vôx  O. 

2.  O  interj.  Long  devant  une  consonne  (ô),  ad  libi¬ 
tum  devant  une  voyelle  (ô).  O  miseras  hominum  mën 
tes  ,  ô  pëctorS  cæca  !  Lr.  0  ütïnâm,  tune  quûm  LScëdæ' 
monë  classe  pëlëbat!  O.  Të  Corÿdôn  ,  ô  Âlëxï,  trahï- 
süë  quënique  vôlûptâs!  V.  ||  pris  dans  le  sens  de  U lit 
nam.  0  tântüm  lïbcât  niëcüm  tïbï  sôrdïda  rüra,  Âtqu- 
luunïlës  liubïlârë  casas  !  V. 


OXhïÔn  ,  ônYs.  ni.  Orion,  constellation.  Prôxïmüss 

ÿdrocliôï  fülgëStOarïôn.  Cat.  Voy.  Orion. 

OâxYs,  Ys.  m.  L’ Oare,  rivière  de  Crète.  Pais  Scy¬ 
thiam  ,  êt  rëpïdûm  Crëtæ  venïëmüs  Ôàxëm.  V. 

OB 

5b  .  prépos.  Devant.  Nünc  demum  experior  6b  ocu¬ 
los  caliginem  obstitisse.  Plaut.  SYrN.  Ântë,  acc.  Prie, 
abi.  Pour ,  à  cause  de.  Cünctüs  ob  îtaliâm  tërràrûm 
claüditur  ôrbYs.  P.  SY'N.  Prôptcr,  causa,  ërgû,  grâtïâ. 

Ôbærâtus ,  X,  uni.  Endette.  SYN.  Débiter.  PHR. 
Ærë  ëlïënô  prëssüs ,  implicitus,  ôbrütüs,  obstrictus, 
oppressus,  lâbôrâns. 

Obâmbulo  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  A lier  autour.  Ge¬ 
mebundus  obambulat  JËtnâm.  O.  SYrN.  Ôbë»,  circu¬ 
meo  ,  circumambulo  ,  ïncëdo,  sj»ïî tïfSr. 

N  .  Non  lupus  ïnsïdïâs  ëxplôrSt  ovilïa  circüm  , 
iNëcgrëgïbüs  nocturnus  obambulat.  V. 

Ôbârdëo  ,  ës  ,  ère.  n.  Briller  devant.  Clvpëi  mëlüën- 
dus  obârsYi  Lûcë  Drÿâs.  ift. 

Ôbàrmo,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Armer.  Âmâzonïâ 
sëcûri  Dëxlrâs  obârmct.  H.  Voy.  Armo. 

Ôbb'à,  x.  /1  Vase  à  mettre  au  vin,  baril.  (Vinum) 
Rübëllüm  Exhalât  vSpïdâ  læsûni  pïcë  sëssïlïs  ôbba.  Pa  s. 

Obbrütêsco  ,  cYs  ,  ëscerë.  n.  Perdre  le  sentiment  ; 
s'abrutir .  An  contracta  suis  êpârlïbüs  ôbbrûtëscât.  Lr, 

Obcâco,  âs ,  âvï ,  âtüm  ,  ârë.  Aveugler.  Ædiër  terri, 
ficïs  ôbcâëcât  sîdërë  nimbis.  L.  SYN.  Cxco,  ëxcæco. 
Voy.  Cæco. 

Obcâllësco,  ëscYs,  ëscerë.  n.  Voy.  Occalleo. 

Ôbdo,Ys,  ldi,  ïtüm,  ëre.  Fermer.  Ôbdë  fores.  O. 
Voy.  Claudo. 

Obdôrmïo,  ïs,  ïrë.  Dormir  profondément.  Crëdo 
ego  bâc  nôctü  Nocturnum  obdormivisse  ëbrlüm.  Plant. 
Il  act.  Cuver  sou  vin.  Atquc  ôbdôrmïvï  crâpülâm. 
Plaut . 

Obdüco,  Ys,  xï  ,  ctüm,  cërë.  Couvrir,  mettre  de¬ 
vant  ou  autour.  Ët  sëgëtëm  dënsis  obducunt  sentibus 
bèrbæ.  V.  SYN.  Cëndo ,  tëgo,  côntëgo,  operio,  oc¬ 
culto.  ||  Fermer.  Voy.  Obductus,  Claudo.  ||  Obscur¬ 
cir.  Ôbdücàm  tenebris  lûcë  ni.  Cl.  V oy.  Obscuro.  ||  Ré¬ 
trécir.  lWâcïës  ôbduxërSt  ârtus.  O.  SYN.  Contralto. 

ObdCctùs,  6 ,  üm.  part.  pass.  i/'OLduco.  Mis  de ~ 
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vaut ,  qui  couvre,  cache.  Ët  nünc  ôbdùctô  côrtïcë 
prëssS  latët.  O.  SYN.  Ôbdïtüs,  ôbjëclüs  ,  oppositus.  || 
Fermé.  Sürdus  ïn  ôbdüclâm  dôrmïet  üsquë  sërâm.  Pr. 
Voy.  Clausus.  ||  Cache ,  voilé.  Ôbdüctüm  vülgârë  do— 
lôrëm.  V.  Voy.  Abditus.  ||  Resserr  é.  Obducta  cicatrix. 
Col.  Ôbdüctü  sôlvâtür  frôntë  sënêctüs.  H.  SYN.  Côn- 
trâctüs,  âddüclüs. 

Ôbdûrësco  ,  ëscYs,  üï,  cscërë.  S’endurcir,  deve¬ 
nir  dur.  Gorgonis  ët  sëthïs  fuit  ôbdürëscërë  vültü. 
P  top.  SYN.  Indürësco,  induror,  durësco,  ngêsco. 

Obdüro,  âs,  ârë.  n.  Ne  pas  se  rebuter ,  persister. 
Përfër  et  ôlxlürâ ,  niültô  grâvïôrâ  lülîstï.  O.  Përstâ 
âtque  ôbdürâ.  SYN.  Dïiro,  îndürëscô. 

ObÊdïo,  îs,  ïvï  et  ïi,  ïtüm,  ïrë.  n.  Obéir.  Fü- 
türa  est  dicto  ofcëdïëns,  an  non,  pëtrï.  Plaut.  SYN. 
Pârëo,  obtempero,  sëquor,  obsëquor,  aüdïo.  PHR. 
Jussa,  mândâtâ,  præcëptâ  capësso,  fâcësso,  sëquSr, 
ëxsëquîir,  përfïcïo,  audio.  Jussis,  dictis,  împcrïô , 
monitis  pârëo,  ânnüo.  Jüssa,  imperium  pStïor,obëo.Curâ 
mândâtâ  fideli  Ëxsëquor.  Non  sëcüs  àc  jüssî  facïünt. 
V.  Dïvüni  dücuntquâ  jüssa  sequamur.  V .  Pàtrismâgnï 
pârërë  parâbat  ïmpëiîô.  V .  Deuni  præcëptâ  secûli  Vë— 
nimiis  hüc.  V.  Spônsæ  præcëptâ  furênlYs  Audierat.  V . 
Jussa  viri  faciunt.  O.  Nëc  jussa  rccüsat.  V.  Dictis  yâ- 
rëniüs  ôvântës.  V.  Quô  dura  voeât  for lîinâ ,  sëquâmur. 
O.  Tüm  jüssa  Sïbÿllæ  ,  Haüd  mora,  fëstïnânt.  V. 
Haüd  morâ,  fëstïnrint  jüssî.  V. 

V.  Stât  celer  ôbsëquïô  jüssa  âd  Néptunia  Trilôn.  St. 
Ilaud  mora ,  continuo  ma  tris  præcëptâ  fâcëssYt.  V. 
Impërïô  lætï  pârênt  âc  jüssa  facessunt.  V. 

Cëdâmüs  Phôebo,  ët  monïtï  mëlïôrë  sëquâmur.  V. 

. . Pâi-ëtë  rëgëntum 

ïmpërïïs,  ültrôque  animés  submittite  vëstrôs.  O. 

Ni  frënum  âccïpëre  êl  vïctï  pârëre  fatëntür.  V. 
Ïmpërïùmquë  pâti  ët  dôinïnô  pârërë  mïnôrî.  St. 

Ôbelïscus,  ï.  rn.  Obélisque ,  petite  pyramide  al¬ 
longée.  Hæc  aperit  prîml  fâstigïa  cëlsa  obëlisci.  Aus. 
Voy.  Pyramis. 

Ôbelîjs,  i.  ni.  Broche.  Voy.  Yeru.  ||  Marque  dont 
les  anciens  critiques  notaient  les  vers  qu'ils  soupçon¬ 
naient  être  supposés.  Pône  obëlôs  ïgitür ,  spuriorum 
stigmata  vâtüm.  Aus. 

Ôbëo,  ïs,  ïvï  et  ïï,  ïtüm,  Irë.  Aller,  se  mettre  de¬ 
vant  A  aire  obstacle.  Côllâpsüm  pôplïtë  cæsô  Ënsïs  obYt. 
SU.  SYN.ÏncûrrOjôccûrro,  ïntërvënïo,ôbjïcï6r.  [|  Aller 
à  V entour,  parcourir.  Scëptrà  pàvëns  Asïæ,  quænüllë 
bëâtïor  ôrâ  Fïnïbüs  ïnimënsïs  vïx  obëünda  ,  tënct. 
O.  SYN.  Cïrcümëo,  obâmbulo,  lüstro,  përërro , 
përlûstro,  përcürro,  obërro ,  përvagSr,  mëtïor,  pêr- 
mëtïôr.  PHR.  Ôbïtquë  trücï  proeëd  üninïâ  visu.  V. 
Tântüm  lëllürïs  ôbïvYt.  V .  ||  Entourer.  Màgnâs  obëûn- 
tïë  terras  Tôt  maria  ïntrâvï.  V.  PHR.  Càmpüs  Ôbïlür 
aquâ.  O.  Quëm  fîdva  lëônYs  Pëllïs  ôbït  lôlüm.  V.  Voy. 
Circumdo.  ||  Couvr  ir.  Ôra  Pàllor  obYt.  O.  Voy.  Tego. 

||  Aller  au-devant ,  affronter.  Ët  iïtüô  pûgnâs  ïnsignï 
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obibat  et  liasü.  V.  SYN  Adeo,  subëo.  ||  Aller  voir,  vi¬ 
siter.  Ôbëündïis  Mârsÿa.  II.  SYN.  Adëo ,  viso,  inviso. 

|| — Môrtêm  et  ait  soit.  Mourir.  Ôbï  dêcursô  lüraïnë 
vitæ.  Lr.  Mâgnûs  civis  ôbYt.  J .  Voy.  Morior.  [[  Au 
fi  g.  Exercer. — münïa  rëgYs.  Liv .  SYN.  Adëo,  pe¬ 
rago,  perficio ,  êxsëquër.  |l  Exécuter.  Ët  Ôbïrc  audita 
sôiëbal  Imperia.  St.  SYN.Ago,  përago,  ëxsequôr,  për- 
freïo  ||  Se  coucher  ,  en  parlant  des  astres,  ôbëünt 
nôctësquë  dïësquc,  Âstrâquë.  Si. 

Ôbërrq,  âs,  àvi,  âtüm,  ârë.  ri.  Errer, aller  autour. 
Sëd  niâjôr  ôbërrat  ïntrâ  lëcta  timor.  Cl.  V oy.  Obco.  ||  Se 
tromper.  Ilïdëtür,  cliôrdâ  qui  sëinper  ôbërrat  eâdëra. 
H.  I' 'oy.  Erro. 

Ôbësüs,  a,  ûm.  Gras  ,  replet.  Hic  scarus  æquorëïs 
qui  vënïl  ôbësüs  Sb  undis.  M.  SYN.  PïnguYs ,  ôpî— 
mus  j  crâssus.  Voy.  Pinguis.  ||  Resserré ,  bouché.  Et 
faûcïbüs  ângït  ôbësis.  V.  ||  Au  fig.  Nàrïs  obësæ  juve- 
nYs.  H. 

Ôbëx,  ïcYs  cl  ordinl  Objicis.  m.  Obstacle •  Eccë  ma¬ 
ris  mâgnîclaüdît  nos  ôbjïce  ponitis.  E.  Et  fîdôs  cërtânt 
dbïcës  âccërsërë  silvâ.  Sil.  SYN.  Obstaculum  ,  ïmpë- 
dïmëntûm ,  rëpâgnlûm,  inora.  EP1TH.  Objëctüs,  op¬ 
positus,  fortis,  pôtëns ,  validus,  firmus,  tutus.  PUR. 
Oppôsïtâ,  ôbjëctâ  môlës.  Ôbjïce  fïrmô  Clauduntur1 
partie.  O.  Claûsæ  inünïmïna  pôrtæ.  O.  Fûltôs  emuniit' 
ôbjïcë  pôslës.  V.  ||  Digue ,  mule.  Spümëus  ët  fërvëns 
et  ab  ôbjïcë  sævïor  ibat.  V.  SYN.  Môles.  PI1R.  Quâ 
vï  maria  alla  lümëscânt  Ôbjïcïbus  rûptîs.  E. 

Obfüï.  pari,  de  Obsum.  Imprudentibus  ôbfüit  im¬ 
ber.  O. 

Ôbuærëo,  rës  ,  si,  sum,  rërë.  a.  Etre  attache  à.  In 
mëdïô  nôbis  ëquüs  ftcër  ÔbhiêsYt  Flüntïnë.  Lr.  Eoy. 
Hæreo. 

Ôbïcïo,  Ys,  ërë.  comme  Objicio-  Cür  ânnôs  obicis? 
Pïignæ  cür  ârgüôr  impar?  Cl.  Cür  Ôbïcïs  Magnô  lümü— 
lûm  ?  L. 

ObÏENS,  ëüntYs.  part ■  prés,  de  Ûlico. 

Ùbïtër.  ad  a.  En  passant  légèrement.  Aut  ôbïtër 
lëgët,  aut  scrïbët,  vël  dôrmïët  ïntüs.  J.  V oy.  Cur- 
sim. 

i.  Obïtus,  a,  ûm.  part .  pars  de  Obco.  Parcouru, 
visité ,  exécuté.  Morte  ôbïlâ  quilles  fania  est  volïtârë 
figuras.  E. 

1.  Ôbïtus,  us.  m.  Rencontre.  SYN.  Occursus. 

||  Coucher  des  astres.  Nëc  frustra  signorum  ôbïtus  1 
spëcülâniür  etôrtûs.  E.  Eoy.  Occasus.  j|  Mort.  Dïcï- 
quë  bëâtûs  Ânte  ôbïtûm  nëmô  sûprëmaquë  iunëra  <lë— 
bëu  O.  Eoy.  Mors. 

Objacëo,  ês,  ërë.  n.  Etre  devant  ou  couché  auprès. 
Quàque  ôbjacët  âltô  Isthmôs.  Si. 

Objëcî.  pari,  de  Objicio.  Tëlôquë  rüënti  Objëcî 
capüt.  Sil. 

Objecto,  as,  axe.  fréquent,  de  Objicio.  Mêmes  sens. 
Et  rürsûs  câpüt  ôbjëciàrë  periclis.  E .  Ûbjëctârë  nio- 
râs.  O ■  Voy.  Objicio. 

1.  Objëctus,  S,  uni.  part.  pass.  de  Objicio.  Op¬ 
posé,  mis  devant.  Objëcla  rëlâxdânt  Flumina.  V.  SYN. 
Oppositus,  ôbstâns. .  ||  Présente.  Corripit  objectant 
(oifam).  V.  SYN.  Oblâtüs,  pôrrëclüs. 

2.  Objectus,  üs.  ni.  Action  de  mettre  au-devant, 
de  s‘ opposer.  ïnsülâ  portum  Efficit  ôbjëclu  lalërum. 
SYN.  Occûrsûs. 

Objëx  farcir),  ïcYs.  Voy.  Obex. 

ObjïcÏo,  Ys,  |ëcï,  jëclûm,  jïcërë.  Mettre  devant, 
opposer.  Objiciunt  ëquïiës  sëse  âd  divortia  nola.  V . 
SYN.  Ôppôuo,  interjicio,  ôbjëcto.  PUR.  Objiciunt 
clypëôs  âd  lëlâ.  E.  Nôctëm  pëccâtïs  ët  fraudibus  ôb¬ 
jïcë  uübëm.  II.  ||  Offrir,  présenter,  flic  ôctilis  ma¬ 
gnum  objicitur . mônstrüm.  E.  SYN.  Offero,  por¬ 

rigo,  âffero,  ëxliïbëo.  ||  Exposer.  Më,_  gërmânâ,  malis 
oneras  àique  objicis  liôslï.  E.  SYN.  Objëcto ,  ëxpôno, 
projicio.  ||  Reprocher.  Milii  digna  pîidôrë  (JbjicYt.  O. 
Eoy.  Exprobro,  Culpo. 
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Objürcâtïô ,  onYs.  /l  Réprimande.  Êlïcërëtquc  tuant 
blanda  ôbjûrgâtïô  vôcëm.  A  us.  SYN.  C.istîgâtïo  rëprë- 
liënsïô ,  incusâtïô  ,  insëctàtïô.  PUR.  Dicta,  vërbïi  së- 
vëra ,  aniârS  ,  âsperâ,  dura,  grâvïâ ,  môlësia.  Sëvërâc  vô- 
ccs.  Y  ox  plënâ  mïnârünr  ou  tërrôrYs. 

Objürgâtor,  ôrYs.  m.  Qui  adresse  des  reproches. 
SYN.  Cënsor  ,  câstigâlôr.  Voy.  Objurgatio,  Obj’urgo. 

Objürgïtô,  âs,  ârë.  (arct/f  fréquent,  de  Ob(urgo. 
Rôgïtâs?  tëne  ôbjürgïtëm?  P/aut. 

Orjûrgo.  Réprimander'.  Gëllïus  aûdïërât  pStrïium 
objûrgârë  sôlërc.  Cal.  SYN.  Ârgüo,  ïncrëpo,  incuso, 
rëprëliëndo,  câsligo.  PUR.  Yërbïs  câstigo ,  ïnsëciür, 
reprëhëndo ,  urgëo,  corripio.  Sëvërïs  vôcïbüs  invëbôr. 
Eoy.  Redarguo. 

OblâtrâtrÏx,  ïcYs,  /.  (fui  aboie  après.  Sëd  nôlo 
mi  ôblâtrâtrïccm  in  ædës  Intrômïttërë.  Plaut. 

Oblâtro  ,  âs,  âr e.  Aboyer  contre  ,  crier  après.  ïn— 
fïntâ  diun  vulgï  fôvët,  ôblâlrâtquë  sënâtûm.  Sil.  E oy. 
Allatro. 

Oblâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Offcro.  Offert. 
Obhitô  gaûdëns  cômpônï  fiiderë  bcllüni.  E. 

Oblëctâmëk  ,  ïnYs.  n.  Divertissement , plaisir .  Nëc 
desunt  vaiïæ  circum  ôblëctàmïna  vîtâê.  St.  SYN.  Oblëc- 
tâmëntum,  ce  qui  cause  le  divertissement  ;  ôblëctà- 
lïô ,  action  de  se  divertir y  lüdus,  volûptâs,  gaûdiüm. 

OBLËcTÂTÏô,ônYs.y.  Ëtnûllum  pâlit  ôblëctâliôlüxüin. 
A  us.  V oy.  le  précédent. 

Oblëcto,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Réjouir,  divertir. 
Oblëctânt  dulci  më  car  mine  Miisæ.  Cat.  SYN.  Dëlëcto, 
rêcrëo,  juvo.  PHR.  Yràldïiis  ôblëctât  pôpûlum.  H.  Eoy. 
Dclecto. 

üblë x\.  parf.  de  Oblino. 

Oblïgo,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Lier  autour.  Optât 
Prômëthcûs  ôblïgâtus  àlïtî.  II.  SYN.  Ligo,  circumligo, 
constringo,  obstringo,  ôbnëclo.  Voy.  Vincio.  |j  Au 
fig-  Engager,  obliger.  Sëd  tû  sïinûl  ôblîgâstî  Perfi¬ 
dum  vôtîs  cSpût.  II.  SYN.  Dëvincïo,  ôbstringo. 

I.  OblImo,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë  (limus).  Engraisser 
avec  du  limon.  Nïlüs  Sgrôs,  Ægÿptë,  tuôs  oblimat. 
II.  PHR.  Lîmô  ôbduco,  sâtüro.  Sülcôs  ôblimët  ïnër- 
tës.  V.  ||  Au  fig.  Boucher,  énerver.  Ilüinânàs  ôbli- 
màt  copia  nrëntës.  Cl. 

•)..  OblIjio  (lima),  âs,  ârë.  Racler,  frotter  ;  au  fig. 
dissiper.  Rëm  pâtrïs  ôblîinârë  mâlum  ëst.  II.  SYN. 
Cônlëro. 

Oblïkïo  ,  îs  ,  ïvî ,  îrë ,  comme 

Oblïko,  ïnYs,  ïvî  ou  ëvî,  ïtûin,  ïnërë.  Enduire, 
couvrir ;  salir.  Câbdë  lëænâ  boum  spûmântês  ôblïlâ 
rictus.  O.  SYrN.  Circûmlino,  illino,  ïnûngo,  imbuo, 
inficio,  tingo,  ôbduco.  Eoy.  Lino,  Polluo. 

||  Boucher.  Oblinitur  ,  mïnïmæ  si  qua  ëst  süspîcïô  rimæ. 
M.  SYN.  Ôbiüro.  ||  Au  fig.  Salir,  noircir.  Nëc  soce¬ 
rum  quærït  quêm  vërsibus  ôblïnât âtris.  H. V oy.  Carpo. 

Obliquë.  Obliquement.  Obliqué  tnllëxus  tribus 
ôrbïbus  ûnüs.  P11R.  ïn  obliquum,  âb  ôbliquô. 

ÛBLiquo,  âs,  àvi,  âtûm,  ârë.  Placer  de  biais, 
faire  aller  dans  une  direction  obliipie.  Ûblïquâtquë 
|  sinus  in  vëntum  âc  lâlïâ  fàtür.  E.  bYN.  Flëclo,  ïu- 
flëclo ,  tôrquëo.  PHR.  ïn  ôblîquûm  llëcto,  dûco,  âgo, 
i  incurvo,  sinuo.  El  flëxô  nâvïtâ  côrnü  Obliquât  l.cvô 
pëdë  car  basa.  L.  Pâvënlës  Obliquavit  ëquôs.  St.  E  usent 
|  lnlâjus  obliquât.  O. 

i  \r.  Obliquans  ôcfdôs  côntrâ  râdïôsquë  dïëmquë.  O. 
Jëcïtâb  ôbliquô  liquidum  juveniliter  aïtruiu.  O. 

ÔBLïquus,  â,  ûm.  Oblique ,  de  biais  ,  de  travers. 
Quatuor  ângiistâs  obliqua  lucë  fënësiràs.  E.  SYN. 
ïrâiisvërsûs.  PHR.  Obliquô  dente  timendus  âpër.  0. 

;  Obliquô  pedë  claëdïcât.  O.  |j  loi  tu,  couibé,  sinueux. 
Ët  ôbliquô  lâbôiât  Lymjibâ  fugâx  trëpïdàrë  rivo.  II. 
SYN.  Sinüôsus,  fiëxôs,  cürvâtùs,  tortus.  V oy.  Curvus, 
i  Sëclus  in  ôbliquûjn  liinës.  O •  ||  lu  Jig.  Qui  regarde 
\  de  travers,  jaloux.  Obliquo  ôcülo  mëë  coinmodâ  li¬ 
mât.  II.  SYN.  Limus,  transversus,  invidus,  tuvïdïôsus. 
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Oblïtëro,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Effacer.  Abolir. 
! Iîëc  vigeant  mëndâtâ,  nëc  ülla  ôblîlërët  æî as.  Cal. 
S  Y  N.  Âbôlëo,  dëlëo. 

I.  Oblïtîjs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Oblino.  Enduit. 
Lupus  ôhlïlüs  spüinls.  O.  Divïtïæquê  përëgiïnæ,  quï- 
büs  ôblïlus  âclîir,  quûm  stctït  In  scënâ.  //. ||  Effacé ■  SI 
<juâ  taïuën  tlbï  lëclürô  pais  ôblïtâ  deërïl.  Prop.  SYN. 

DëlëlUS. 

1.  Ôblîtus,  â,  uni.  />art.  passé  de  Obliviscor. 
I .  acliv.  Qui  a  oublié.  Oblîtus  dëcôrîsquë  sûî  sô- 
cuimquë  salülïs.  F.  SYN.  ïmmëmôr.  PUR.  Non  jâm 
mfmor.  Sïiccôs  ôblîta  prïô  ës.  V.  ||  %.  pass.  Oublié. 
Nünc  ôblïtâ  mihî  tôt  cârniïnâ.  F. 

Oblïvïô^  ônYs.y.  et  Oblîvïâ ,  ôrüm.  n.  pi.  Oubli. 
inde  animo  calîgo  ,  ët  magna  ôblïvïo  rërûni.  Lr.  Sëcü- 
rôs  latïcës  ël  lônga  ôblïvïa  pôtânt.  F.  EPITH.  Lëthæâ; 
lônga ,  ïngràtâ;  dëscs,  ïnërs,  pïgrë.  PHR.  Câécæôblï- 
vïâ  niënlYs.  Vïslëdiæa.  Mëns ,  anïmiïs  ïmmëmSr.  Mëâm 
côndiint  ôblïvïa mëntêm.  Foy.  Obliviscor. 

Oclïvïôsüs,  â,  üm.  Oublieux.  Foy.  Immcmor.  || 
Qui  fait  oublier.  Ôblîvïôsô  livïâ  Mâssïcô  Cïbôrïa  êx- 
plë.  11.  SYN.  Lëdiæüs. 

V.  Mollis  ïnërtïâ  cürlântâm  diffuderit  irais 
Oblivïônëni  sënsïbüs  !  //. 

OblIvîscëndus,  a,  üm.  pari.  fut.  pass.  de  Obli— 
.jscor.  Qui  doit  c/rc  oublié.  Oblltusquë  mëôrum, 
(Jbllvïscëndüs  ët  illls.  II. 

ÔblîvIscÔh,  ërYs,  blïtus  süm,  blivîsci.  d.  Oublier, 
perdre  le  souvenir.  Avec  l'acc.  Quisquis  ës,  ântîssôs 
lilnc  jam  ôbllvîscërë  Gràiôs.  F.  Avec  le  gén.  Quïsnôn 
raalôiüm.  . .  llæc  Inter  obliviscitur.  H.  SYN.  Dëdïsco. 
PHR.  Non  mëmïnï,  non  rëcôrddr  ,  me  f u gY t .  Sûm 
ïmmëmôr,  non  jâm  mëmôr. Anïmô ,  pëctôrë ,  mente 
ëxcïdYt,  dëcïdYt ,  ëfflüYt.  Ëlâpsüm  ëst  ëx  ânïmô.  Procul 
âb  anïmô  pëllo,  fîïgo.  Ëx  ânïmô  dëlëo.  Sïno  ëlâbl,  ëx- 
cïdërë ,  ëffluërë,  ëxïrë.  Oblïlô  pëctôrë,  mëntë  Iranië- 
inôri  dëpôno ,  dëmïlto.  Oblïvïa  anïmô  sübëûnt,  vënïûnt, 
nrë  câpïünt,  lënënt.  Caüsæ  irâruni ,  sævïquë  dôlôrës 
Ëxcïdërànl  ânïmô.  F.  Nëc  sérié  raëmïnït  dëcëdërë 
nôctï.  F.  Ëxcïdïninsnë  tlbï?  Cl.  Spâtïô  dëbïlïlâtür 
âniôr.  Cl.  Cëpërë  të  ôblïvïa  nôstrï.  O.  Sëd  tânla  ôblïvïo 
niënfës  CëpYt.  L.  Tânlane  të  nôstrï  tënuëre  ôblivïâ?  Cl. 
Quô  tibï  nôstrï  Pülsïis  anior?  F .  Quônâra  nôstrï  tlbï  cura 
rëcëssYl?  F. 

Y.  Nôniïuïs  ântë  niëï  veulent  ôblïvïa  nôbis, 

Pëctôrë  quûm  pïëtàssïl  tua  pli  Isa  niëô.  O. 

Quâra  nôstro  itlïûs  lâbâtür  pëctôrë  vültüs.  F. 

Quâra  sübëânt  Snïmô  niërïtôrum  ôblïvïa  uôstrô. 

IN  ôn  ego  ,  si  bïbërës  sëcûræ  pôculâ  Lëtliës , 

Excidërc  hrëc  crëdâm  pëctôrë  pô-së*  f)  -oni 
Âtquë  sôpôrïfëræ  bïbërëin  si  pôculâ  Lëtliës, 
rëmpôrïsâdvêrsïsïc  inïlii  sënsus  abëst.  O. 

Non  nié  Lcllixæ,  cônjôx,  ôblïvïa  rïp;e 
linniëmôrêra  fëcërë  luï.  L. 

. . Dûlccsquc  niarîtô 

Efflüxërë  tôri ,  ët  sübïëre  ôblïvïa  Lêd;e.  SU. 

Në  tua  dicta  vagis nëqulcquâin  ci  édita  vënlïs 
Êfilûxïssë  mëï  forte  putes  anïmô.  Cat. 

Në  fugïêns sëclïs  ôblïviscëntïbus  ætâs 
lllïus  hoc  cicâ  nôclë  lëgât  studïôni.  Cat. 

An  tïbï  nôtÏLÏâm  môra  tëmpôrïs  ërïpïl  liôrüm  , 

Nëc  rëpëtûnt  Ôciïll  signa  vëlüsta  lui  ?  O. 

Cünctanc  ïn  æquôrëôs  abïër uni  irrita  vëntôs?  O. 

Cüncianë  Lëtliâêïs  mërsa  ferentur  aquis?  O. 

On  înïaque  ïngrâtæ  përiërüiit  crédita  mëntï.  Cat. 
ld  tlbï  në  vâcüô  dëflüât  ëx  anïmô.  Prop. 

Obli  u  Cm.  Foy.  Oblivio. 

OuLÔcÛTÔn,  ôrYs.  ni.  Intei  rupteur.  Nëquc  ego  lin¬ 
quam  ôblocüiôr  sumâllëiï  ïn  cônvlvïô.  I’iaut. 

Üblôkcus,  S,  uni.  Allongé,  oldoug.  Subnigris  ôcü- 
Hs,  oblongis  niâlïs.  Plaul. 

ÔBLÔquÔR,  quërïs,  eut  lis  sûm,  qui.  d.  Contredire, 
parler  contre.  SYN.  Âdvërsor,  côntradïco,  ôbslsto. 
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||  Interrompre.  Plant.  SYN.  Obstrepo,  interpello’ 
||  Parler,  chanter.  Oblôquïtür  numërïs  sëptëm  dïscrï- 
mïnâ  vôcüm.  V.  Voy.  Loquor,  Cano. 

Oblüctâtus,  a,  üm.  part. pass.  de  Obluctor.  Ayant, 
lutté  contre  Pars  mâxïmâ  türbæ  Naüfrâga ,  jâctâtîs 
morti  ôblûclàta  lâcërtïs.  L. 

Oblôctor,  ârYs,  àiüs  süm,  Sri.  d.  Lutter  contre. 
Gënïbûsque  àdvërsæ  ôbluclôr  arënæ.  F.  Voy.  Luctor. 
||  liésisler.  Ôblûctântïa  süxa.  St.  Proy.  Resisto. 

üblüdo,  Ys;  ërc.  Jouer  devant,  railler.  Foy.  Ludo. 

ÔBMCnMÔito ,  âs,  âvl ,  âtûm,  ârë.  n.  Murmurer 
contre ,  contredire  en  munnurant.  Prëcibüsquë  mëîs 
ôbmürinürSt  îpsë  Pôntüs.  O.  SYN.  Obstrepo,  remur¬ 
muro.  PHR  Côntrà  mürmüro. 

Obmûtësco,  ïs,  mütilî,  mütëscërë.  n.  Rester  muet, 
se  taire.  Prëssôque  ôbnrûiüït  ôrë.  F.  SYN.  Mütësco, 
ïmmülësco,  silëo,  tëcëo,  ôblïcëo, côntïcësco,  rëtïcëo. 
PHR.  Vôcëmdôlôrë,  mëtu  premo, rèprimo.  Aspëctu  ôb- 
mütüït  âmêns.Vôxfaücïbüs  hæsYt-  F.  SubïtômîiiàdÔltirë 
fui.  Lïnguâm  sua  vërba  relinquunt.  Hïs  mëdïüm  dlctïs 
sërmôncm  âbrümpYt.  F.  Supprimit  ëxtëmplô  vôcëm.  O. 
Mëdïâquc  in  vôcë  rësIstYt.  F.  Vôcês  cômpëscë  mÔlêstâs. 
Lr.  Pars  ültïmâ  vôcïsïn  mëdïô  süpprëssâ  sono  ëst.  O. 
Y.  Tër  vôluî  prômlltëi'e  ôpëm,  ter  lînguà  retenta  ëst. O. 

Tôrpiiërât  gëlïdô  lingua  rëtënta  mëtû.  O. 

Os  mïhï  dêstïtüât  vôx  ârëscëntë  palàtô. 

Hiërëât  âd  faûcës  âspërâ  lingua  mëâs. 

Tër  lëcûm  cônàtâ  lôquï  ,  tër  ïuûtïlïs  hæsYt 

Lingua,  tër  In  prîmô  rëstïtït  ôrë  sônïis.  O. 

Illa  nlhll ,  nëque  ënîm  vôcëm  vîrcsquë  lôquëndï , 

Atïtalïquid  tôlô  pëctôrë  mëntïs  lra.be t.  O. 

Etparitër  vôcëm,  lâcrîmûsque  introrsus  ôbôrtâs 
Dëvôrët  Ipsë  dôlôr,  dürôquë  sïniîllïma  sâxô 
Tôrpct.  O. 

Sübstïtït  ïn  mëdïis  præscïâ  lingua  sônïs.  O. 

Obstupuit,  rëtrôquë  pëdëm  cümvôcë  rëprëssït.  F. 

Obnatus,  a,  üm.  JSé  sur,  auprès.  Ôbnàtâ  rîpîs  sâ- 
llclë.  Liv. 

Obnïtor,  ëris,  nïsüs  et  nïxüs  sum,  nltî.  clép.  Résis¬ 
ter  avec  effort,  se  raidir  contre.  Nëc  nos  ôbnîtî  con¬ 
tra,  nëc  tëndërë  tantum.  F.  SYN.  Rënitôr,  ôbslsto, 
ôbluctôr.  PHR.  Côntrâ  nitor.  Foy.  Resisto. 

ObnÏxë.  adv.  Avec  effort.  SYN.  Ënîxë.  PHR.  Ma¬ 
nibus  pédlbusquë.  1er.  Mâgnâ  vï.  Tôtïs  vîrïbüs.  F. 

Ôbnïxus  ou  Obnîsüs,ë,  üm.  part,  passé  de  Obni¬ 
tor.  Qui  a  j ait  (J}ort.  übnlxî  lâcërânt  cëva  nübïlë 
vëntî.  <5V. 

ObnôxÏuSjS,  üm.  Coupable.  Turpi  métis  ëst  obnôxï'â 
cûlpjc.  Tib.  PHR.  Communi  ôbnôxïâ  clilpæ.O.  Foy. 
Noxius.  ||  Exposé  à.  Stârë  vël  Insânîs  aiütës  ôbnôxïâ 
vëntîs.  lib.  SYN.  Expôsïtîis,  ôbjëctüs,  ôbvïüs.  PHR. 
'I  ërra  nülll  ôbnôxïâ  bëllô.  O.  ||d'o/imri.  Subiulssæquë 
mânüs,  fâcîësque  ôbnôxïâ  inânsït.  O.  SYN.  Submissus, 
dëmîssüs,  süpplëx.  ||  Soumis  «,  sujet  à.  Nümïna  quûm 
vïdëâs durîs ôbnôxïâ fâtis.  O.SYN.Sübjëcnïs, sübdïtüs. 
PHR.  Fàinâ  nûllïs  ôbnôxïâ  jussis.  O.  llunc  jübëlÆncâ* 
quæcünque  ôbnôxïâ  môrü  Âbliiërë.  O.  Dônrïna  ëst 
ôbnôxïâ  sërvô.  O.  ||  Aufig. Ôbnôxlus ïræ.  St.  Pars  hômï- 
nüm  prâvïs  ôbnôxïâ.  H.  ||  Dépendant  de,  cjiti  a  besoin 
de.  J  u  va  t  àrva  vïdérë.  Non  râstrïs  homïnüm  ,  non  ülli 
ôbnôxïâ  cürsê.  F.  PHR.  Frâtrîs  radïls  ôbnôxïâ  lünâ.  F. 
Fâcïës  nîillïs ôbnoxïa  gëmmîs.  Pr. 

Obnubilus,  â,  uni,  Nébuleux ,  couvert  de  nuages. 
Obnubila,  ôhsïtâ  tënebrïs  lôcâ  Civ.  Voy.  Nubilus. 

Obnûbo,Ys,  psï,  ptüm,  berë.  Voiler,  couvrir. 
Comas  ôbnubït  ânrîctu.  F.  SYN.  Obvëlo,  tëgo.  F'Ào 
Te  go ,  Vélo. 

ôbnûntïo,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Annoncer  de  mau¬ 
vaises  nouvelles.  Prïmïis  rëscîsco  ôninïâ,  Piîmüs  pôrro 
ôbr.ûntïô.  Ter. 

Ôbolëo,  ës,  ïu,  ëre.  Exhaler  une  odeur  forte . 
Oboluisti  âllïûm.  Plant .  ||  Au  fig .  Etre  pressenti. 
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Ôbolüs,  î.  m.  Obole .  Èmâtür  Sêx  obolis  ânsêr,  bis-  , 
que  düôbüs  ânas.  ylntb. 

Ôbôrïor,  ôrhis ,  ôrtus  sïim,  Ôrïri.  fl.  S’élever,  coin-  ; 
mencer  à  paraître.  ïnile  ubl  soi  radiîs  tërrâm  dïmovïl 
ôbôrtïs.  L.  SYN.  Ôrïôr,  ëxsürgo,  nâscôr,  âppârëo.  : 
PHR.  Lacrimis  âffâtür  ôbôrtis.e.  Ôbôrué  Sunt  ôcîilïs 
tënebræ.  O.  Voy.  Orior. 

Obôrtîjs,  a,  üm.  part .  pas  s .  Je  Oborior.  Voy.  ce 
rno/_. 

Obrëpo,  Ys,  si,  tüm,  crë.  n.  Hampe r,  se  traîner, 
se  glisser  furtivement.  Ad  ôptâtôs  ôbrëpërc  lionôrës. 
7/.  SYN.  Rëpo,  âdrêpo,  iirëpo.  PHR.  Tâcïlë,  sënsim 
âdrêpo.  ||  Au  fig.  Yênini  ôpëre  in  lôngô  fâs  ëst  ôbrë- 
përe  sônmüm.  /7. 

Ôbrëtïo,îs,  îvî  et  ïî,îtüm,  Ire.  Envelopper  clans 
des  filets.  Nëque  arâneï  lënula  fila  Obvia  sëntimus, 
quândo  ôbrëtïmür  ëüntës.  Lr.  Voy.  Irretio ,  Rete. 

Ôbuïcëo,  ës,  üî,  êrë,  et  Ôbrïgësco ,  Ys ,  ér'é.  n.  Se 
raidir,  devenir  raide.  Côncrëto  obrïgüït  vïtta  rëpëntë 
gëlji.  O.  Voy.  Rigeo. 

Ôbruo,  Ys,î,  utûm.  ërë.  Recouvrir  de  terre,  en¬ 
fouir.  Ôbruë  mâctâtï  corpus  lëllürë  jüvëncï._0.  SYN. 
Dëfodio,  infodio,  côndo,  rëcôndo.  PHR.  Obruë  së- 
mïna  tërrâ.  O.  Voy.  Abdo,  Sepelio.  ||  Couvrir.  Rôrï- 
ferls  tërràm  nôx  obtint  ümbris.  Lr.  Voy.  Tego.  PHR. 
Yërsâtis  scmïnâ  terris  Ôbrîiërë.  O.  Vültüs  ôbrüïl  unda 
mëôs.  O.  ||  Engloutir.  Sübmërsfisquc  ôbruë  püppês.  V. 
Voy.fAeigo,  Naufragium.  Couvrir,  presser,  acca¬ 
bler.  ilicët  ôbrülinür  numéro.  V.  SYN.  Prëmo,  oppri¬ 
mo,  cônfïcïo.  PHR.  Tëlïs  Nostrorum  obruimur.  V. 
Sâxôquë  prïôr  sürgëntïa  côllâ  ObruYt.  L. 

Ôbrütus,  a,  üm.  j>art.  pass.de  Obruo.  Recouvert , 
enfuir  ensevelir.  Obruta  môlë  sua  quum  côrpora  dira 
jacàrënt.O.  ||  Au  fig.  Obrüta  vïrtîis  Paüpërtâlë  latet. 
Cl.  Sëd  rnëns  cêëcîsôbrütâmëmbrîs.  Boet.  Voy.  Obruo. 

Ôbscoënus,  a ,  üm.  De  mauvais  augure.  Slvë  Dëæ 
seu  sîntdïræ  ôbscôënæquë  vôlücrës.  V.  PHR.  ObscœnT- 
quë  canës  îinpôrtünjëquë  vôlücrës.  V.  Voy.  Infaustus. 

Il  Sale ,  immonde.  Obscœnû  côndïdït  âlvô.  SU.  SYN. 
Immundus,  fœdiïs ,  türpYs,  sôrdïdüs.  V ry.  Immundus. 

||  Obscène.  Tûrquët  ab  übscœnïs  jâin  nunc  sërmônïbüs 
aürës.  //.SYN.  impunis,  ïncëstus,  spurcüs,  llâgïtïo- 
süs_.  PHR.  Spëin  capït  ôbscôênâm.  O.  Voy.  Impudicus. 

Obscuratus,  a,  uni.  part .  pnss.  de  Obscuro.  Obs¬ 
curci.  Yërba  Obscürâta  dïü  pôpülô  bonus  ërüct.  H. 

Obscürë.  adv.  Obscurément ,  d’une  manière  ca¬ 
chée.  SYN.  Obscurum.  Voy.  Clam. 

Ôbscûbïtâs,  âlYs.  f.  I Obscurité .  Voy.  Tcnebræ, 
Umbra.  Naissance  obscure.  Voy.  Ignobilis. 

Obscüro,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.u  Obscurcir.  Ætliëia- 
gueôbscürânt  pënnïs.  V.  SYN.  lnôbscüro,  Inumbro, 
obümbro,  ôbnubïlo,  ôpâco,  füsco ,  Infëisco,  nîgro, 
ôccico ,  côndo,  tëgo ,  sübtego ,  côntëgo,  ôbrîio.  PHR. 
Tënêbrîs  côndo,  tëgo,  ôcculto,  ôbdüco,  prëmo.  Lü- 
cëmsubmôvëo,  sübdüco.  Dïëm  sübtëxo,  nûbë  infïcïo, 
ëx  oculïs  ërïpïo.  Nôclë  ,  cfdigmë,  tënêbrîs,  ümbrâ  in¬ 
volvo,  àbscôndo.  Tëncbrâs  ingemino.  Sôlïs  ni tôr  ob¬ 
scuratur.  Cal.  ||  Voiler.  Capüt  ôbscürântë  lacërnâ.  /7. 
SYN.  Côntëgo,  ôbvôlvo.  Voy.  Vélo.  ||  Au  fig-  Ternir, 
éclipser.  Tü  nova  në  vclërës  ôbscürënt  facta  triümphôs, 
Magne  ,  tlmës.  L.  SYN.  OLrüo,  prëmo. 

Ôbscûrus,  a,  üm.  Obscur,  ténébreux.  Quüm  cSpüt 
ôbscürü  nïtïdüm  fërrügïnë  tëxYt.  V.  SYN.  Âtër,  nïgcr, 
nîgrâns,  câlïgâns,  câlîgïnôsus,  nübllus,  ÿiâcüs  ,  pi¬ 
ceus,  tenebrosus ,  umbrosus,  spissus,  dënsus,  hôrrèns. 
PHR.  Tënêbrîs,  câlïgînë  dënsus,  mërsüs,  obsïtüs, 
obdûctüs,  tëctüs,  ôpërtüs,  conduits  ,  ôpâcus.  Câlîgïne 
dënsus  ôpâcâ.  N ëbnlïs  ôbscûrus.  Lûcïs  ët  Phœbî  Inscius. 
•S  en.  Nôx  sïuë  sidërë,  nüllï  përvI2  flânimæ.  Dômüs  ëst 
îmls  In  vülltbüs  ântrî  Abdïta,  solë  carëns.  O.  Visa  su  b 
ôbscüruni  uôclYs.  V.  Nüllîs  obscura  tënëbrls  Sïdëra.  Pr. 
Obscürô  përmïxtî  pülvërë  sôlës.  St.  ÂdëônïgrS  vëlüsquë 
c3>aëst.  il  J .  y  o y .  Tenebræ,  Nox.  ||  Ôbscürum.  pris 


adverb.  Sëd  ôbscürûm  nîmbosüs  dïssïlït  âêr.  L.  ||  Ca¬ 
ché  ,  invisible.  Lücôquc  ôbscûrus  ôpâcô.  O.  Voy.  La¬ 
tens,  Abditus.  \\  Obscur,  inconnu.  Fâma  ëst  ôbscürior 
âunïs.  V.  SYN-  Ignôtüs,  îgnôrâtüs.  Voy.  Ignobilis. 

I!  Au  fig  Obscur,  difficile  à  comprendre.  Ôbscürls 
învôlvërë  vëra.  V.  SYN.  Âbdïtüs,  ïncërtüs,  ambigu üs, 
cæcüs ,  âbstrüsüs ,  përplëxüs ,  implëxus.  PHR.  Rës  âltâ 
cïdigïnë  mërsæ.  V.  ||  Vil ,  obscur,  d’une  naissance 
basse.  Mïgrël  ïn  ôbscûrâshümïli  sërmônë  tSbërnâs.  7/. 
SYN.  IIümïlYs,  tënüYs.  Voy.  Ignobilis. 

Obsêcbo,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Prier,  conjurer 
instamment.  Obsëcro  ët  ôblëstôr,  vîtæ  më  rëddë  priori. 
/7.  SYrN.  Obtëslôr,  prëcôr,  ôro,  rogo.  Voy.  Precor. 

ObsË(  ütiso,  âs  ârë.  Obéir,  faire  les  volontés  de. 
Voy.  Obsequor. 

Obsëdï.  parf.  de  Obsideo. 

Obsëpïo.  is,  si,  tüm,  îrë.  Clore  d’une  haie.  L'bi 
îllüm  sâltüm  ôbsëptum  vïdëô.  Plant.  SYN.  Claüde, 
ôbsirüo ,  ôbsëro.  Voy.  Sepio  ,  Circumdo. 

Obsequiosus,  h,  uni.  Obéissant ,  complaisant,  ser- 
vjuülc.  ObsëquïôsMs  miliï  früïstî  sëmpèr.  P/aut.  SYN. 
(Jbsëquëns,  ôbnôxïüs,  sübmissüs,  ôffïcïôsus,  môrïgë- 
rüs,  ïudülgëns ,  famülâns. 

Obsëquïüm  ,  ïï.  n.  Facilité  à  céder,  tant  au  phy¬ 
sique  qu’au  moral  ;  oh.  issance  ,  complaisance.  0b- 
sëquïüm  vëntris  mïbï  pëmïcïôsïus  ëst:  cür?  II.  SYN. 
Facilitas,  inilülgêntïâ.  EP1TH.  Blândüm;  mîtë,ôffl- 
cïôsiîm,  ürbânüm.  PIIR.  Prôna  mëns,  vôlüntâs.  Grfis- 
sârc  ôbsëquïô.  II. 

Flectitur  obsequio  curvalus  ab  arbore  ramus  : 

Franges,  si  vires  expericre  tuas. 

Obsequio  tranantur  aquæ  :  nec  vincere  possis 
Flnnüna,  si  contra,  quam  rapit  uuJa,  nutes: 

Obsequium  ligresque  domat,  tumidosque  leones.  O. 


Obsëquor,  qttërYs,  ëcütüs  süm,équï.  dcp. Obéir, 
céder,  déférer  à  la  volonté  des  autres.  Obsëquïtür 
quôcünquc  jübët  lëvïs  aürâ....  7/.  SYN.  Ôbëdïo,  ôl>- 
sëcundo,  jiârëo ,  ôbtëmpëro,  cëdo,  indûlgëo,  famulor, 
inservio,  favëo.  PHR.  Môrëin  gëto.  Voy.  Obcdio. 

ObsërÂtüs,  a ,  üm.  part.  puss.  de  Obsero.  Fermé, 
bouché.  Quïd  ôbsërâtïs  aürïbüs  lundi?  prëçës?  11.  SYN. 
Claüsus. 


1  Obsëro,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Eermer  à  clef  ;  bou¬ 
cher,  fermer.  Ôbsërât  hërbôsôs  lürldâ  [lôrlâ,  rôgôs. 
Prop.  Voy.  Claudo. 

2  Obsëp.o,  ërYs,  ëvî,  hum,  ërërë.  Ensemencer ,  plan¬ 
ter.  Voy.  Obsitus. 

ObsërvÂns,  tYs.  part  .prés .  de  Observo.  ||  adjectiv. 
Qui  observe,  respecte.  Ôbsërvàntïôr  æqui  Fit  'pôpülüs. 
C'A  SYN.  Sërvâns,  tënüx,  cüllôr. 

ObsërvaktII,  æ.  J.  Egard ,  considération.  Displi¬ 
cet  âmbïtîô,  plâcët  ôbsërvântïâ  cünctïs.  Prud.  SYN. 
Honôr,  vënërâtïô.  ||  Suet.  Observance,  coutume.  Voy. 
Mos. 

Ôbsërvatus,  a,  üm Lpart.  pass.  de  Observo.  Ob¬ 
servé.  Yëslïgïa  rëtrb  Obsërvüla  sëquôr  për  nôctem  ët 
lümïne  lüstiô.  V. 

Obsërvo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Observer.  Obsër- 
vâns  qux  signâ  fërânt,  quô  tëndërë  përgânt.  V.  S\N. 
Sêrvo,  nôto,ëxplôro  ,spëcëlôr,  tüëôr,  cônlëmplôr.  PHR. 
Àltëntis  ôcülîs  lüstro,  përlûstro,  côntëmplôr,  circum¬ 
spicio. 

Y.  Sïdëra  cünctâ  notât  tiicltô  lûbëntîâ  cüèlô.  V. 

Explorât  vëntôs,  atque  aürïbüs  âëra  câptâil?  V . 

Inquë  vlcëm  sjiccülantür  aquâs  êt  nüblla  cêëlï.  V. 
Obsërvâns  oculïs  sümmô  sedët  âltüs  Olÿmpô.  V . 

||  Remarquer.  A  b  înîquis  ôbsërvârî.  i  er.  SY  N .  Ânlinâd- 
vêrto.  ||  Cartier.  Non  hic  ârniënta  grëgès<{uë  Horridus 
ôbsenô.  O.  SYN.  Sërvo,  cüslôilïo.  ||  A  voir  de  la  con¬ 
sidération  pour,  respecter.  Rêg" - ~~  “T‘ 

ët  iugëns  Lvdïâ....  Obsërvânt.  V. 


eut  non  sic  ^.gvptû* 
Voy.  Colo,  Ycncior. 


OBS 

Obses,  ïdYs.  m.  Otage  île  guerre;  et  en  gén.  j 
otage ,  garant.  Obsïdïs  ünïîis  jugülüm  inücrônc  rYsôI- 
vYt.  Ov.  SYN.  Prés,  prædYs;  vas,  gén.  adYs;  pignus, 
sponsor.  PUR.  Cônjugïî  sponsor  et  ôbsës.  O.  Tântô-  J 
que  süï  stëtït  ôbsïdë  fatï.  Cl. 

( Jbsêssôr,  ôrYs.  m.  -Assiégeant ,  occupant.  Vïvàrum 
ôbscssôr  âquârüm.  O. 

Obsessus,  a,  üm.  part.  pass.  Je  Obsideo.  Assiégé, 
occupé.  DSnâïque  ôbsëssa  tenêbânt  Lïmïtia  pôrlârüni.A'. 
PHR.  Circumdatus  àrctâ  Obsïdïônë.  L.  Obsêssa  palâtïâ 
vâllô  Pœnôrüin.  SU.  Mûris  clausâ  juvëntûs.  Bel  ils  ob¬ 
sessus  et  ûndïs.  St.  |]  Au  fg.  Obsëssürn  glacïâli  frïgôrë 
corpus.  O.Ôbsëssâs  (aucës  prëmït  âspërâ  lingua.  V. 

ObsëvT.  parf.  Je  Obsero,  is. 

Obsïdëo,  ïdës,  ëdi ,  êssûm,  ïdërë,  e£  Ôbsïdo ,  ïdYs, 
ëdl ,  êssûm,  idërë.  Assiéger.  Côgërë  côncïlïüm,  quûm 
niürôs  ôbsïdët  hôstYs.  V .  Trôïcâque  ôbsîdëns  lôngînquô 
mœnïâ  bëllô.  Cat.  SYN.  Oppugno.  PHR.  Ôbsïdïônë, 
ôbsïdïô  mürôs,  môëuïâ,  ürbëm  premo,  cingo,  claudo, 
includo, cïrcümdo, cïrcumsïdëo,  tënëo.  Vâllô,  ûggërc, 
fôssîs,  ârmâtô  milite  cïngo  ürbëm.  Positis  câstris, 
dënsâ  corônâ  includo  mürôs,  mœnïâ.  Ôbsëssâm  ürbëm 
tënëo.  Mûris  âgniïna  âdmôvëo.  Portis  Insto.  Ëxpûgnârë 
cërto.  Strictis  mucronibus  imâs  Obsëdërë  forës.  V. 
halos  obsïdërë  fines,  y.  Achaica  castra  Âggrëssï  fërrô 
circüm.  V.  Non  clausâ  tëgunt  jâm  mœnïâ  Te ü crûs. 

V.  Non  püdët  ôbsïdïônë  ïtërüm  vâllôquë  tënërï?  V. 
Cïngïlür  intërcâ Rômânïs  Ârdëa  signis, 

Et  patïtûr  lôngâs  ôbsïdïônë  morâs.  O. 

CînclS  prëmëbântür  trücïbûs  Câpïtôlïa  Gâllïs; 

Fëcërât  ôbsïdïô  jâm  dïiïtürna  fâmëm.  O. 

Intërcâ  Rüiülî  pôrliscïrcum  ôinuïbüs  Instant. 

. . ST  claûdërë  mürôs 

Obsïdïônë  paras,  ët  vi  cônfrïngërë  portas.  V. 

. Danâôs  in  tëcta  riiëntës 

Cërnïiuüs  ,  ôbsëssünique  âctâ  tëstudïnë  limen.  V. 
Âccëlërântâctâ  parïtër  tëstüdïnë  Vôlsci , 

El  fôssâs  implere  parant,  ët  vëLlërë  vâllüm.  V. 

Quxrünt  pars  aditurn ,  ët  scâlis  âscëndërë  mürôs.  V . 

. Hüncvïrïbüs  ômnës 

Expugnare  ItS’.i  sünimàque  ëvërtëre  ôpüm  vï 
Cërtâbânt.  V . 
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Quâ  lêntét  ratiône  âdïlüs  ëtquæ  vïaclaüsôs 
Excütïât  Teücrôs  vâllô.  V . 

. Vïgïlum  ëxcübïïs  ôbsîdërë  portas 

Cürâ  dâtür  Mëssâpo  ët  mœnïâ  cingere  flammis.  V. 

Jâm  Lïgürum  trëpïdïs  âdmôvërat  âgmïnâ  mûris.  Cl. 
Hinc  Rutülüs  prëmït ,  ët  mürüm  circumsonat  àrmïs ./  . 

. Vïdët  alto  ëx  æthërë  clausâ 

Mœnïâ,  ët  Insômnî  vâllüni  stâtïônë  tënërï.  Si. 

DESCRIPTIONS. 

At  legio  Æaeadum  vallis  obsessa  tenetur; 

Nec  spes  ulla  fugæ  :  miseri  stant  turribus  altis 
Nequicquam,  et  rarâ  muros  cinxere  coronâ.  V . 

Fidit  si  moenibus  hostis, 

Tum  tibi  muralis  libretur  machina  pulsu; 

Saxa  rotet  praeceps  aries,  prolectaque  portas 
Testudo  feriat;  ruat  emersura  juventus 
Effossi  per  operta  soli.  Cl. 

||  Occuper.  Lævüm  lâtüs  Implacata  ChârÿbdYs  Ôbsï¬ 
dët.  y.  SYN.  Occupo,  tënëo,  ôbtïnëo.  ||  Se  tenir  de¬ 
vant  ,  faire  obstacle.  Sëddira  In  llininë  cônjux  Ôbsï¬ 
dët.  y.  Fl.  F oy.  Sedeo  ,  Obsto. 

Ôbsïdïô,  ônYs.  f.  et  Ôbsïdïüm,  ïï.  n.  Siège  ,  action 
J' assiéger,  tngëntïque  ürbëm  ôbsïdïônë  prëmëbânl. 
F .  Quumsxvo  ôbsïdïô  mâgnütn  Tïtânâ  prëmëbât.  Enn. 
SYN.  Oppugnatio.  EPITH.  Hôstïlïs,  ârelâ,  strïctâ, 
dürâ  ,  ânxia ,  lôngâ,  môlëstâ,  acërbâ.  PUR.  Lôngae 
ôbsïdiôuis  ëgëstâs.  J.  Voy.  Obsidto  . 

ObsIdo,  y  oy,  Obsideo. 


ObsTgno,  âs,  âvt,  atüm,  ârë.  Fermer  iï un  sceau 
nu  J’ un  cachet.  Âge,  ôbiïga,  ôbsïgna  cïlô.  Plant. 
SYrN.  Cônsigno.  P1IR  Sïgillum  âpponô,  ïmprïmô.  j| 

I  Au  Jig  Graver  dans  l’esprit.  ïllüd  ïn  bis  ôbsïgnâ- 
]  tüin  quoque  rëbüs  babêrë  Cônvënït,  ët  mërnôrï  man¬ 
da  tüm  mente  tepërë.  Lr. 

Obsîsto,  Ys,  stïtî,  sïstërë.  n.  de  mettre _ou  s’ar¬ 
rêter  devant.  ïnqne  âdïtu  ôbsïslô.  O.  SYN.  Obsïdëo, 

!  consiste,  mânëo,  stô.  ||  S’ opposer.  Ôbsistünt  rëtuis 
I  fréta.  O.  PHR.  Obsistërë  vëntô.  O.  Fïlgïënti  ôbsïstërë. 
O.  ||  élu  Jlg  Vïrïbüs  obsistunt  jura.  L.yoy.  Obsto. 

Obsitus,  â,  üm .part.pass.de  Obscro  ■>..  Planté  de. 
Ôbsitâ  pôinïs  Rurâ.O.  SYN.  Sâtus,  cônsïtüs.||  Couvert. 
Frôndïbüs  ôbsïtus.  //.  Jâm  sëtïs  ôbsïtâ.  O.  SYN.Tëc- 
lîls,  ôpërtüs,  âdôpërtüs,  conduits. HC/iu/gé.  Lâtët  ôbsï- 
tiis  âêr  infërnæ  pâllôrë  dômüs.  L.  Ibat  rëx ôbsïtüsxvô.  y. 

Obsolëo,  ës.ëvi,  ëtüm,  ër ë,el  Ôbsôlësco  ,  ïs,  ërë. 
n.  Vieillir,  perdre  son  lustre ,  tomber  en  désuétude, 
y oy.  Senesco. 

Obsoletus,  â,  üm.  Vieilli,  suranné,  hors  d’usage. 
SYN.  Dësuëtüs,  vêtus.  Voy.  Velus.  ||  Qui  a  perdu 
son  éclat,  sale.  Ô  nëc  patëmïs  ôbsôlëtâ  sôrdïbüs 
//.  Cârët  ôbsôlêti  sôrdïbüs  tëctï.  Id.  Voy.  Sordidus. 

Obsôniüm,  Ïï.  n.  Provision  de  bouche,  repas.  Ôm- 
nïa  côndüctîs  côëmëns  ôbsônïa  nümmïs.  H.  SYN.  Fër- 
cïilüm,  dapës,  cïbi,  victus.  Voy.  Cibus. 

I .  Ôbsôno,  âs,  üi,  ârë.  n. Faire  un  bruit  importun , 
Quum  sërmônc  huic  cbsônàs.  Plant.  SYN.  Ôbstrëpo. 

1.  Obsôno  ou  Opsôno,  âs,  âvï,  âtum,  ârë.  n.  et  Ôbsô- 
nôr  ou  Opsônôr,  ârYs,  âtiis  sürn,  ârï.  d.  Aller  à  la 
provision.  Obsônârë  cüm  fidë.  Ter.  ||  Dîner,  manger. 

Obstaculum,  ï.  n.  Obstacle.  Prôstêrnunt  sëpês, 
ët  cüncta  ôbstâcülâ  rümpünt.  Prud.  Voy.  Obcx. 

Obstans,  tïs.  part,  prés  de  Obsto.  Qui  se  met 
devant,  fait  obstacle.  Obstântïa  rümpërë  claüstrâ. 
II.  S\rN.  Objëctüs,  ôpposïtüs,  âdvërsus,  âdvërsâns, 
ôbsistëns. 

ObstëtbTx,  ïcYs.  f.  Sage-femme.  Crüôrë  rübrôs 
ôbs_tëlrix  pânnôs  lâvït.  H.  EPITH.  Sëdülâ ,  perita. 

Obstïnâtê.  Avec  constance ,  obstination.  SYN. 
Constanter,  Fôrtuër. 

Obstinatio,  ônYs.  /i  Obstination.  Prxdürât  ôbstï- 
nâtlô.  Prud.  PIIR.  Obstïnâtâ ,  ôbdurâta  mens.  Ani¬ 
mus  âdvërsus  ômnîâ  ôbstïnâlüs.  Liv.  Vôlüntâs  ôbstï- 
nâtïor.  Cic. 

Obstinatus,  â,  um.  Obstiné ,  opiniâtre ,  inflexi¬ 
ble.  Sëd  ôbstïnâtà  mente  pêifër,  ôbdurâ.  Cat.  SYN. 
Cônstâns,  fîrmüs,  dürâlüs;  përtïnâx,  përvïcâx,  ïndô- 
cïlYs.  PHR.  Flcctï  nëscïüs.  Prôpôsïti  nïmïüm  tënâx. 
Cuï  ôbstïnâtà,  ôbdûrâtâ,  ôbfirinâlâ  mens,  vôlüntâs. 
Pëctüs  ôbdürâtüm.  Cuï  dura  supërbïa.  Voy.  Constans. 

Obstipus,  S,  üm.  Penché.  Stês  câpïte  ôbstïpô,  mül- 
tüm  similis  mëtüëntï.  II.  |]  Oblique,  de  travers. 
Omnîâ  mëndôsë  fiëri,  âtque  ôbstîpa  nëcëssum  ëst.  Lr. 
Voy.  Obliquus. 

Obstitî.  fjarf.  de  Obsto  et  de  Obsisto.  Quïcümquë 


mündï  tërmmüs  ôbstïtYt.  II. 

Obsto,  âs,  ïtï,  ârë.  n.  Etre  devant ,  à  l’ oppo¬ 
site  ,  barrer  le  chemin.  Obstitït  ïn  mëdïâ  cândïda 
lürbâ  vïâ.  O.  SYN.  Obsîsto,  obsïdëo. PHR.  Stô,  con¬ 
sisto  ântë,  côntrâ.  Pars  âëlbërïs  ilia  sërênï  Tôtavâcët, 
nüllaêque  ôbslënt  â  CÆsârë  nübës.  L.  (|  Résister,  op¬ 
poser  à,  empêcher.  Vël  quæ  târdls  môrâ  nôctibus  ôb- 
stët.  V.  SYN.  Obsisto,  rënïtôr,  ôbnïtôr,  reluctor,  re¬ 
sisto,  ôbsüm,  impédïo,  veto,  morôr.  P11R.  Pïëtâs 
crüdëlïbüs  ôbstïtYt  aüsls.  O.  Dolôr  ârtîbüs  ôbstat.  O. 
Fügïëns  tamën  ictibus  ôbstat.  St.  Ôbstântês  ôbvërtcrë 
rëniôs.  O.  Ôbstânt  pôrtënta  dëüm.  V.  Voy.  Impedio, 
Resisto.  ||  Contraster ,  être  dissemblable.  Aütabô  quo¬ 
vis,  qui  côntrâ  pugnët  ët  ôbstët.  L.  SYN.  Discrepo,  dis¬ 
cordo  , pügno. 

ÔBsrRÊeÊNS,  tïs,  part.  prés,  de  Obstrepo.  Qui  fait 
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du  bruit  devant  ou  auprès.  Mârisquë  Bâiis  ôbstrëpëntïs 
ürgës.  //. 

Obstrepito,  âs,  aie,  firéquenL  de  Obstrepo.  Faire 
un  bruit  importun,  étourdir.  Obstrepitant  lamenta 
chôrïs.  Cl. 

Obstrepo,  ïs,  üï,  ïtüm,  ërë.  n.  Faire  du  bruit 
devant  ou  auprès.  Fontes  lÿmpbïs  obstrepunt  ma¬ 
nantibus.  H.  SYN.  Obmurmuro,  ôbsono.  PHR.  Mïhi 
Ôbstrëpïtür  gràvïôrë  tümûltü.  Pr.  Foy.  Strepo,  Sono. 

Obstrictus  ,  à ,  ûm.  part.  pass.  de  Obstringo.  At¬ 
tache.  Qhsiriciùs  lîraïnëtëctï.Ô.  ||  du  fi  g.  Lié, engagé. 
Cüjüs  cômmërcïa  pâcti  Obstrictos  habûërë  dcôs  '  L. 

ÔbstrTkgo,  Ys,  ïnxî,  îctüni,  ïngërë.  Lier ,  serrer 
étroitement.  Côllum  ôbstrïnge  homini.  PLaut.  SYN. 
Astringo,  constringo,  dëvlncïo,  ôhYugo.Foy.  Vincio. 
||  Lier,  engager.  Jurejurando  obstringam  ambô.  H. 
SYN.  Ôblïgo,  dêvineïo. 

Obstrûctus,  â,  üm.  part. pass.  Je  Obstruo.  Elevé 
( levant ,  qui  obstrue,  Quâcümquë  trSbës  ôbstrüctaquë 
sâxatënëbânt.  O.  ||  Encombré,  obstrué .Obslrüciï  sU  ü- 
gïbüsâmnès.  SU.  Mültôquë  càdâvërë  pôrtæ  Ôbstrüctæ. 
ld. 

Obstruo,  üïs  ,  üxl,  üctûm ,  üërë.  Bouclier.  Fata  ob¬ 
stant,  placïdâsquë  vïrî  dëüs  ôbstrüït  aîirës.  V.  SYN. 
Ôbtüro,  ôbsëro  i  ;  præclüdo.  PHR.  Môlîbîis  ïindâs 
Obslruït.  L.  Foy.  Claudo. 

Obstïjpëfacïo  ,  Ys,  ëcï ,  àctüm,  acërë.  Etonner, 
épouvanter.  Et  cültü  tïmïdâs  ôbstüpëfëcït  anus.  O. 
Foy.  Stupefacio. 

Obstupeo,  ës,  üî,  ërë,  et  Ôbstiipësco,  Ys,  ërë.  n. 
Demeurer  étonné ,  interdit  Ôbstüpüît  primo  âspëctü 
Sîdônïà  Dido.  V.  SYN.  Slupëo,  stüpësco,mîrôr.  PHR. 
Obstupuere  ânïmï.  V.  F oy.  Stupeo. 

Obsum,  ôbes,  ôbfüi,  ôbësse.  Nuire,  empêcher. 
Prôdëst  an  obëst  quoquë  glôrïa  mültîs?  O.  PHR.  Në 
prôdigüs  ôbsït.  Voy.  Noceo. 

Obsütüs,  â,  üm.  part.  pass.  Je  Obsuo.  Cousu  au¬ 
tour.  Ôbsütüm  mænæ  türrët  ïn  ïgnë  càpüt.  O. 

Obtectus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Obtego.  Cou¬ 
vert,  caché,  Arborïbüsque  übtëctà  rëcëssYt.  F. 

Obtè'go,  Ys,  tëxi,  vëclûin,  tëgërë.  Couvrir  par 
devant,  cacher.  îlicët  obtëgïtür  côelüm  nïgrïsquetë- 
nëbrïs .ALcim.  SYN.  Côntëgo,  ôpërïo.  Vetüslâs  Ob¬ 
tëgïtür  dënsâ  cülïgïnë.  SU.  F oy.  Tego. 

Ûbtëmpëro  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Obéir.  Quæque 
süî  jüssîs  ôbtëinpërat  înda  magistri  Bëllüâ.  O.  SYN. 
Pârëo,  ôbsëquür.  Foy.  Obedio. 

Obtëmdo,  ïs,  di,  süm  ettüm,dërë.  Tendre ,  pré¬ 
senter  devant.  Prôquë  vïrô  nëbülam  ët  vëmôs  ôbtën- 
dëre  ïnânës.  F.  SŸN.  Ôbjïcïo,  ôppôno,  prætëndo. 
||  .d u  fig.  Prétexter.  Quîdcaüsa  ôblëndïtür  ârmïs  Li¬ 
béria  tïs  àmor?  L.  Foy.  Praetendo. 

i.  Obtentus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Obtendo.  Mis 
levant.  Ôbtëntâ  densantur  nôctë  tënëbræ./^.  ||  2.  part, 
de  Obtineo.  Obtenu. 

3.  Obtëntus,  iis.  m.  sic  lion  de  mettre  devant.  Ëx- 
slrüctôsquë  torôs  ôblëntü  frôndïs  înümbrânt.  F.  SYN. 
Pëgmën.  [J  Au  fig.  Prétexte. 

Obtero,  Ys,  trîvl,  trîtüm, tërërë.  Fouler,  écraser. 
Càpüt  ôbtërïtôssàquë  sàxô.  L.  SYN.  Âltëro,  côntëro, 
tëro,  côncfdco,  ëlido.  Ûbtërït  liôstës.  L.  Foy.  Ster¬ 
no.  Il  du  fi  g.  Fouler  au  pied,  mépriser.  Rëllïgïô  pëdï- 
3Üs  sübjëctà  vïcîssïin  Obteritur.  Lr.  Rës  hümânâs  vis 
iibdïta  qurêdam  OblërYl.  Id.  Foy.  Calco. 

Obtestor,  àrïs,  âtüssüm,  ûri.  J.  Prier  instamment. 
Ipsum  ôbtëstëmür,  vëniâmquë  rogëmus  àb  îpsô.  F, 
SYN.  Ôbsècro,  împlôro,  ôro,  rogo,prëcor.  Foy.  Pie- 
cor.  K  Prendre  à  témoin.  Foy.  Testor. 

Obtëxo,  Ys,  üï,  ërë.  Faire  un  tissu  autour,  voi¬ 
ler ,  couvrir.  Ômnë  frëtüm  lüngâ  vëlôrum  ôblëxîtür 
ûuxbrâ.  St.  Foy.  Texo. 

Obticëo  ,  ës,  üî  ,  ërë.  n.  Se  taire.  Nëc  prïüs  obti¬ 
cuit,  quàra  güttüra  côndïdït  ârbôs.  O.  Foy.  Süeo. 
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Obtinëo,  ës ,  üî,ëntüm,  ïnërë.  Occuper,  tenir, 
posséder.  Novëm  dïslënsîs  jügërà  mëmbris  Obtïnëât. 
L.  SYN.  Tënëo,  ôccupo,  habëo,  pôssïdëo.  ||  Obtenir. 
SYN.  Assequor,  consequor,  Sdïpîscor,  Impetro,  ac¬ 
quiro. 

Obtïngï  i.pnrfi.  ôblïgYt.  impers.  Il  arrive.  Ôbtïgît 
mïliï  tëcüm  discordia.  11.  SYN.  Âdvëriït, ôbvënït,  con- 
tïngït,  âccïdït. 

Obtorpesco,  Ys,  pül ,  pëscëre.  n.  S’engourdir. 
Obtorpuit  sübïtô  mëtu.  T.  Liv.  Foy.  Torpeo. 

Obtôrquëo  ,  ës,  si,  tüm,  (juërë,  Tordre  devant 
ou  autour;  tourner  avec  effort.  Prôràmquc  ôbtôr- 
quet  ïn  ündâs.  Stat.  Foy.  Torqueo. 

Obtortus,  â,üm .part. pass.  Je  Obtorqueo.  Tordu. 
Flëxïlïs  übtôrtl  për  côllum  cïrcülüs aüri.  F. 

ObtrèctÂtïô,  ônYs. /.  Médisance,  blâme,  envie. 
Lï  vôr,  âdültëriüm,  dolüs,  obtrectatio,  fûrtüm.  Prud. 
SYN.  Càlümnïà.  Foy.  Invidia. 

Obtrêctâtôr.  ôrYs.  m.  Foy.  Détracteur.  Maledicus, 
invidus. 

Obtrëcto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Dire  du  mal  par 
envie ,  dénigrer.  Hünc  übtrëelârë  si  vôlët  mSlïjpiïtâs. 
Phœd.  SYN.  Dëtràho,  cârpo ,  ïnsëctor,  calumnior,  mà- 
lëdîco.  Foy.  Maledico ,  Convicior. 

Obtritus,  a,  üm.  part.  pass.  clc  Obtero.  Foulé , 
erras é.  Obtrîtüs  pôndërë  terri.  Lr. 

Obtrïvî.  parj.  Je  Obtero.  Ëquës  ôbtrivît  pâbüla.  L. 

Obtrüdo,Ys,  si,  süm,  dërë.  Pousser  avec  vio¬ 
lence;  forcer  à  prendre.  —  üxôrem  allcuï.  Plaut. 
Foy.  Trudo. 

Obtrünco,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Couper  la  tête, 
tuer.  Ëxcïpït  Incaütüm  pàtrïàsque  ôbtriincàt  âd  ârâs. 
F.  SYN.  Trîineo,  dëtrunco.  PHR.  Càpüt,  côllum, 
cërvïcëm  ënsë,  fërrô,  glâdîô,  sëcürl  câido,  rëcïdo,  dë- 
cïdo,  âbscîdo,  âmpüto,  sëco,  rësëco ,  mëto,  dëmëto, 
dëjïcïo,  dëcütïo  ,  aüfero.  Càpüt  â  cërvïcë  rëvëllo.  Cà- 
piit  êx  hümëris  aüfëro,  tôllo ,  âvëllo.  Fërrôquë  sëcât 
pëndëntlà  côllà.  F.  Càpüt  ôrântîs  dëtûrbâl  tërræ.  F. 
Âbscïssà  düôrâm  Süspëndït  càpïlà.  F.  Dëcütït  ënsë 
càpüt.  O.  înrpïüm  fërrô  dëmëlït  càpüt.  Sen.  Càpüt 
ënsë  rôtârë.  L.  Hulc  ünô  dëjëctüm  cômïnüs  Ictü  Cüm 
gàlëà  tôngê  jàcüît  càpüt.  F.  F oy.  Occido. 

V.  Abstülït  ënsë  càpüt,  trüncümquë  rëlïquït  ârênâë.  F. 
Ât_pôstquâm  trüncô cërvlxübsclssà rëcëssYt.  L. 

Obtuli.  parf.  de  Offero.  Ôbvïüs  ipsë  càpüt  lêto 
ô  b  tu  lit.  Lr.  Ôbtülït  âccëssüs  faciles.  L. 

Obtündo,  ïs ,  üdl ,  üsüm,  ündërë.  Emousser. 
Nonne  vïdës  üt  nostra sorôr  Clëmëntîâ  trlstës  Obtüiulàl 
glàdïôs.  Cl.  SYN.  Ilëbëto,  rëtüiulo.  [|  Etourdir , 
rendre  stupide ,  immobile  et  étonnement.  Àcïës  stüpët 
ïgnë  mëtâllï,  Êt  cïrcüinfüsô  trëjpïdàns  ôbtündïtür  aürô. 
Cl.  []  Amortir ,  en  parlant  du  son.  Vôcïs  inaüdîtôs 
sonitus  obtûndërë  frustra.  Lr. 

Obtürgësco  ,  Ys,  ërë.  n.  S’enfiler.  Ôbtürgëscït  ënïm 
sübïtô  j>ës.  Lr.  Foy.  Turgco. 

Obturo  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Boucher,  fermer. 
Ôbtürëm  pàtülàs  Impünë  legënllbüs  aurës.  II.  SYN. 
Obstruo,  claudo,  ôcclüdo,  prxcludo.  O. 

OiiTÜsüs,  à,  üm.  part,  de  Obtundo.  Emousse.  Dü- 
rüm  [u'ôcüdït  àrâtôr  Vômërïs  ôbtüsl  dëntëm.  F.  SYN. 
Retusus,  liëbcs.  Foy.  ce  mot.  j|  Au  fig.  Obscurci. 
Nàm  nëquë  tüm  stëllis  àcïës  ôbtüsà  vïdëtür.  JF.  SYN. 
Füscüs,  rëtüsüs,  liëbcs,  ôbscürâtüs.  ||  Sourd.  Obtüsiéque 
aürës,  nïsï  cüm  vôx  sôlâ  mariti  Nôscïtür.  St.  ||  As¬ 
sourdi.  Obtüsiéque  aürës  Immïtl  murmure  türbæ.  St.  || 
Affaibli,  languissant.  Obtüsis  cëcïdërünt  virlbüsâr- 
tüs.  Lr.  SYN.  Frâctus ,  Invalidus ,  lâuguïdüs.  H  Gros¬ 
sier.  Non  ôbtûsa  Sdëô  gëstâmüs  pëctôrâ  Pcienï.  F .  Foy. 
Stolidus. 

Obtütus,  üs.  m.  Regard fixe,  contemplation.  Diim  ( 
stüpët,  ôblütüque  biérët  dëfixüs  In  ünô.  F.  SYN.  f 
Aspëctüs,  \ îsüs.  PHR.  Dëfixa  ôbtütü  tënët  ôrà.  F.t 
Obtulü  tàcïlô  stëtït. F. Foy.  Aspectus,  Specto. 
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ÔbCmbro,  as,  âvi,  âtïim,  ârë.  Couvrir  d’ombre, 
ombrager.  Pâlmâque  vestibulum  aüt  îngëns  olëâstër 
obumbret.  V.  SYN.  Ümbro  ,  ïnümbro  ,  übtëgo ,  ôhs- 
cüro.  PUR.  Et  obûmbrânt  ælliërâ  têlis.  V .  V oy.  Obs¬ 
curo.  j|  Au  fig.  Défendre ,  mettre  à  l’abri.  Türnïim 
régime  nomen  obumbrat.  V .  Voy.  Protego.  ]|  A  >  f  ig. 
Déguiser.  Ërrôrïs  süb  ïmâgïnë  crimen  ôbumbrat.  O. 
SYN.  Cëlo,  tëgo ,  dïssïnuilo. 

Obüncus ,  S,  üm.  Crochu.  Rôstroquc ïmmànîs  vül- 
lur  obunco.  V.  Voy.  Uncus. 

Ôbüstüs,  S,  vint.  Brûlé  par  le  bout.  Hïc  torre  ar¬ 
matus  obusto.  V.  SYN.  Prreuslüs.  PHR.  Sudë  fïgïs 
ôbüstâ.  O. 

Obvallo  ,  âs  ,  ârë.  Palissade r.  P oy.  Yallo. 
ÔbvenÏo,  ënïs,  ënî  ,  ëntum,  ënïrë.  n.  Venir  au- 
devant.  SYN.  Ôccürro,  ôccürso.  ]|  Echoir.  V oy.  Con-  j 
tingo.  _  ^  ,  ! 

Obversor,  ans,  âlîis  sûm,  ârl.  Se  présenter  de-  i 
vaut.  Ël  nôiuën  dùlce  ôbvërsâtür  Xd  aüres.  Lr.  SYN. 
Süccûrro ,  ôccürro  ,  sübëo. 

Ôbvêbsüs,  S,  üm.  part.  pass.  de  Obverto.  Tourné 
vers.  Pëlïôn  Æmonïæ  nions  ëst  ôbvêrsüs  ïn  Aüstrôs.  O. 

Ôbvërto,  tïs,  tl ,  sum,  tërë.  Tourner  vers  ou 
contre.  Ôbvërtünt  pëlagô  prôrâs.  V.  SYN.  ôppôno ,  | 
ôbjïcïo. 

Qbvïâm.  adv.  Au  devant  de.  Voy.  Obvius.  | 

Obvius,  S,  üm.  Qui  vient  ou  va  au-devant.  Haud 
minus  Ænëàs  tôrtôs  legït  ôbvïüs  ôrbës.  V .  SYN.  Ôc-  ^ 
j  cürrëns.  ||  Obvïus  ,  ou  Ôbvïâm  ëo.  Aller  à  la  ren—  J 
1  contre.  PUR.  Ôbvïus  prôcëdo ,  âccëdo ,  prôdëo ,  vënïo , 

'  ôccürro,  süm,  flo ,  ôbsîsto.  Vënïënti,  rëducî  ôccürro. 
Ôbvïa  prôdïëràm  rëducî  tïbi.  ôbvïus  ârdëntî  sësë  tü- 
lYt  ou  ôblulit. 

V.  Cui  mâtër  mëdïâ  sësë  tiilït  ôbvïâ  sïlvâ.  V . 

Cônvënïünt  prôcërës  ,  pôrtîs  rüït  ôbvïâ  türba  ; 

. Âxtüs  sëprôrïpïtômnïs; 

Inde  sënûm  mïlî  dëscêndünl  âgmïnâ  pàssü; 

Hinc  juvënüin  phârëtrüta  pliàlânx  in  limïnë  prïmô 
Èxcëptürà  dücëm.  Cl. 

||  Qu’on  trouve  facilement.  Voy.  Parabilis.  ][  Opposé. 
Signa  ôbvïâ  sïgnis.  L.  SYN.  ôppôsïlüs,  âdvërsus.  || 
Exposé.  Ôbvïâ  vëntôrüm  fürïïs  ëx  posta  que  pôntô.  V. 
V oy.  Obnoxius. 

Obvôlvo,  vïs,  vôlvï,  volütüm ,  vôlvërë.  Envelopper, 

[  voiler.  Vërbïsquë  dëcôrïs  ôbvôlvâs  vïtïüm.  //.  Voy.  j 
Involvo. 

OC 

Occa,  x.f.  Herse  de  laboureur.  EPITH.  Fèrrëax 
lïgnëâ,  dëntàlâ ,  niôrdâx ,  grâvïs,  vâlïdâ. 

Occæco,  âs,  âvî,  âlüm,  âr e.  Aveugler.  Voy.  Caeco, 
Caelus. 

Occâllësco,  Ïs,üî,  ërë.  n.  S’endurcir,  devenir 
dur.  Osquë  mëüni  sënsï  pândo  ôccâllëscërë  rostrô.  O. 
V oy.  Induresco. 

ÔccÂsïô,  ônYs.y.  Occasion ,  temps  favorable.  Ra¬ 
piamus,  âmïcï,  Occâsïônëm  dë  dïë.  //.  S  YN .  Ânsâ,  fôr- 
tüna.  EPITH.  Optâtâ,  fëlix,  cômmôda,  ïdôneâ,  oppor¬ 
tun  à,  âptâ;  cïlâ,  râpïdâ ,  brëvïs,  fugâx,  fugïtîvâ,  mô- 
bîlïs ,  volubilis,  Irrevocabilis.  PHR.  Côniinodûm,  op¬ 
portunum,  âptürn, ïdônëüm,  dextrum  tëmpus.  Occâsïô 
Itirtïm  lâbïliir,  êxcïdït.  Ârrëptô,  ou  câptô  tëmpôrë.  V. 
Vënït  ëccc  ôptâbilë  tëmpus.  O.  Quüm  te  hic  tëmpôrë 
Ubvô  Intërpëllârîm.  //.  Brëvïs  ëst  ôccâsïô  lücrî.  M. 

V.  Sêd  fugït  ïnterëâ,  fugït  îrrëpàrâbïlë  tëmpus.  V. 

Nëc,  quæ  prætërïït,  hôr&rëdirë  pôtëst.  O. 
Tëntâturum  âditüs  ,  ët  qui  môUïssImâ  fandï 
I  Tëmporà,  quïs  rëbüs  dëxlër  niôdüs.  V. 
l'iëndum  ëst  ætâlë  :  cïtô  pëdë  lâbïtür  ætâs.  O. 

Rem,  tïbi  quüm  nôrïs aplani ,  dïmïltërë nôlï.  Calo. 

H  L’Occasion  personnifiée.  Frôntë  capillâtâ,  pôst  est 
Occâsïô  câlva.  Cal. 


Cursu  volucri,  pendens  in  novacula  , 

Calvus,  comosa  fronte,  nudo  corpore  , 

Quem  si  occuparis,  teneas;  elapsum  semel 
Non  ipse  possit  Jupiter  reprehendere  ; 

Occasionem  rerum  significat  brevem.  Phced. 

Sum  dea  quæ  rara ,  et  paucis  Occasio  nota. 

—  Quid  rotuhc  insistis?  —  Stare  loco  nequeo. 

—  Quid  talaria  habes?  —  Volucris  sum.  Mercurius  quæ 
Forluuare  solet ,  tardo  ego  ,  quum  volui. 

—  Crine  tegis  faciem. —  Cognosci  nolo.  —  Sed;  heus?  tu 
Occipili  calvo  es.  —  Ne  tenear  fugiens. 

—  Quæ  tibi  juncta  comes?  —  Dicat  tibi. —Dic,  rogo,quæsis 

Sum  dea  quæ  facti  non  factique  exigo  prenas , 

Nempe  ut  pceniteat,  sic  Metanoea  vocor. 

—  Tu  modo  dic  quid  agat  tecum?  —  Si  quando  volavi, 
Usée  manet;  hanc  relinent,  quos  ego  pneterii.  Aus. 

Occasus,  üs.  m.  [|  Chute,  mine.  Hoc  equidem  occa¬ 
sum  Trôjæ  trïstësquë  rüînâs  Solabar.  V .  Voy.  Clades, 
Ruina.  ||  Coucher  du  soleil,  chute  du  jour.  Etpàscëre 
nu-sus  Sôlïs  ad  ôccâsüm.  V.  EPITH.  Sertis,  rübêns, 
nôctïfcr,  frïgïdüs,  ïmbrïfer.  PHR.  Sôlïs  ôbïtus ,  Soi 
ôccïdëns.  Voy.  Occiden  Vespere.  ||  Coucher  des  astres. 
Multï  ântc  ôccâsüm  Mâiæ  cœpërë.  V.  PHR.  Nôctëm 
dücëntïbus  âstrîs.  V .  Suâdêntque  cadëntïa  sidera  sôin- 
nôs.  V.  ïgncâ  pôntüm  Astra  petunt.  L.  Prïmïsquë 
cadëntïbüs  âstrïs.  V .  Âstra  ôccïdüô  gürgïtë  mërsa  la- 
tënt. 

||  Le  couchant ,  l’occident.  Vërtor  ïn  ôccâsüm.  Cal. 

uccidëns  ,  tïs.  paît.  prés,  de  Occido.  Qui  tombe, 
meurt .  Lïllôre  ëxlèrno  prôcul  à  pâtërnîs  ôccïdcns  ôrïs. 
Sen.  —  (sol).  Le  soleil  couchant.  Suspecta  v.irïiis  ôc¬ 
cïdëns  fëcït  fréta.  Sen.  SYN.  Cadëns,  ôccïdüus.  ||  sub- 
stantiv.  Occident ,  lieu  où  le  soleil  se  couche.  Vël  Oc- 
cïdëntïs  ûsque  âd  ültïmüm  sïnüni.  //.  PH11.  Hëspérïæ, 
ôccïduæ  pârtës ,  ôræ,  plagié,  ündàb.  Ilëspërïûs,  ôccïdtius 
ôrbïs,  âxis,  sinus,  limes.  Hëspërïâ,  ôccïdüa  rëgïé,  tërra, 
lêllus.  Hëspërïüm  littus.  O.  Târtëssïu  liltôra.  Sôlïs  cü- 
bilë.  O.  Extrëmi ,  ôccïdüï  sinus  ôrbïs.  Rëgïô  Eôls 
rêgnis  âdvërsS  ,  ôppôsïlâ,  contraria.  (Jrié  plagîs  Êôïs 
ôpposïtæ.  IJ bï  soi  ôccïdüâs  ündâs  subît.  Quæ  âd  ôccâsüs 
jâcët  ôrà  serôs.  Sen.  Occïdüï  rubuêrë  cubïlïa  sôlïs.  St. 
Y  Extrëmümquë  dïem  ët  terrarum  invisere  mëtfis  , 
Oceani  fînëm  jtixtû  sôlëmquë  cadcntëm.  O. 

Vëspër  ët  ôccïdüô  quæ  llttorâ  sôlë  tcpêscünt, 

Prôxïiiia  sünl  Aephÿrô.  O. 

Nëvë  tïbi  âd  sôlëm  vërgânt  vinëta  cadëntëm.  V. 

Unïüs  fît  cüra  vïrï  quôdcünquë  rübëscït 
Occâsü,  quôdcünquë  dïës  dëvëxïôr  âmbït.  Cl. 

Axe  süb  flëspërïô  sünt  pâscüâ  sôlïs  cquôrüm.  O. 

||  D’orient  en  occident.  A  vêspëië  sôlïs  ad  ôrtüs.  O. 
PUR.  Ad  ôrtüm  sôlïs  ab  Hëspërïô  cübilï.  JL  ïu  ôrtûm 
Sôlïs  âdüsquc  ôbïtüm.  Prud.  Cui  mündüs  ab  Eûrô  Ad 
Zëphÿrüm  unie  scëptrâ  dabât.  Sid 
V.  Tërrûrüm,  quâscünquë  vïdënt,  ôccâsüs  et  ôrtüs,  O. 
Sôlïs  ab  ôccâsû,  sôlïs  qiüërëbât  âd  ôrtüs.  O. 

. Quëm  sôlïs  ab  ôrtü 

Sôlïs  âd  ôccâsüs  ütrâque  lërrâ  trëmït.  O. 

Qitâquë  pjâtënt  ôrtüs,  ël  quà  flüïtânttbüs  ü»dïs 
Sôlïs  âuliëlântës  âblüïlâmnïs  ëquôs.  Tib. 

Quïdquïd  àb  ôccïdüîs  Lïbÿë  palet  ârïdu  Maürïs, 

Usque  Pârætônïâs  Eôa  âd  Iîttôrâ  sÿrtës.  L. 

J .  Occino,  ïs,  ldi,  âsüm,  ïderë  (Cado).  n.  Tom¬ 
ber.  Occïdït  üna  dômüs.  O.  Voy.  Cado.  j|  Mourir. 
Occïdït,  ët  mëdïôs  ânïmam  ëxspîrâvït ïn  ïgne*.  O.  S\rN. 
Ôccümbo,  ïntërëo,  perëo.  PHR.  Annôs  occïdït  ânlë 
süôs.  O.  Voy.  Morior.  [|  Au  fig.  Occïdït,  occïdït  spês 
ônniïs.  IL  ||  Se  coucher,  en  parlant  des  astres.  Âd- 
vërsô  Cânïs  occïdït  àstrô.  V.  SYN,  Cado.  Voy.  Oc¬ 
casus. 
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2.0ccïdo,Ts,  ïclî,  Isüm,ïdërë  (Cædo).  Tucr.Vën- 
dërë  quümpôssîscâptïvum,ôccï<lërë  n ôlï.  II.  SYN.  Cæ- 
do ,  nëco,  ënëco ,  jjërïino  ;  întërïmo,  intërfïcïo ,  tru¬ 
cido ,  ôbtrünco ,  jugülo  ,  mâcto,  exstinguo ,  confodio  , 
sterno,  ôpprïmo.  PHR.  VItàni,  anïmâm  tôllo,  aûf  ëro, 
adïmo  ,  rapïo,  ërïpïo,  âbrümpo,  exstinguo,  ëxtfnbo, 
întërïmo,  fërrô  êxïgo,  ïn  auras  ilîspërgo.  Vïtâ,  lümïnë 
spolïo,  prïvo,  ëxüo.  Nëcï,  mort!  dô,  trâdo,  demitto. 
Lëtô  ëxstïnguo,  âbsûmo ,  përïmo,  tôllo.  Lëtûm  In¬ 
ferre.  Lëtô  darë.  Süb  Orcûni ,  süb  Tartara ,  âd  manës , 
âd  Stÿgïâs  timbras  mïtto,  dëmïtto  ,  dëtrûdo,  àdïgo. 
Manüin  llngo  cædë,  sânguïnë  pêifûndo.  îctû  ôccü- 

Eo,  stërno,  dëjïcîo.  Fërrô,  ënsë  cônfodïo,  trânsvër- 
ëro ,  mëto ,  stërno ,  âbsüino.  Ënsëm  pëctôrë  côndo, 
rëcôndo.  Tëlïs,  hâstâ  cônfïgo,  transfodio.  Fërrô, 
cædë  stërno.  Jügülüm  mïtcrônë  rësôlvo.  Mültôs  Dâ~ 
naüm  demittimus  Ûrcô.  V.  Sëptëmque  ïngcntïa  vîctor 
Côrpora  fûndït  liümï.  /YQuet  vîctor  süb  Tërtàrâ  niîsî. 
V.  Për  vülnërà  mille  Sôntem  ânïmam  ëxpëllâm.  O . 
Ænëæ  mëgnî  dëxtrâ  cadis.  V.  Quëni  morte  përëmit. 
O.Tâlîa  për  câmpôs  ëdëbât  fünëra.  V.  Lôngâ  sic  îuôrte 
nëcâbat.  V.  Nëc  opïr.â  përdërë  môrlë  Më  parat.  O. 
Huïcgladiolatüs  liaürït  apërtüni.  V.  Fërrô  scëlërâtam 
ëxscïndërë  gëntëm.  V.  Clan:  fërrô  incaütüin  supërat. 
y.  Më  piimam  âbsümitë  fërrô.  V .  Fërrüm  cërvlcë 
puëllæ  TînxYt.  L.  Stricto  mëdïûm  trànsfïgërë  fërrô.  il/. 
Lævô  niücrônëin  pëctôrë  ûnxYt.  O.  Stricto  Mëdëa  rë- 
côndlt  Ënsë  sënïs  jügülüm.  O.  Sôcïüm  quôquë  sëxëâ 
môlës  Opprëssït.  O.  Voy.  Cædes,  Ensis,  Strages,  Ju¬ 
gulo,  Obtrunco,  Strangulo. 

V.  Spïrâmënta  ànïmî  lëtâli  âbrümpërë  fërrô.  V. 

. /Uligôt  më  fulmine  ad  ümbràs, 

Pâllêntës  ümbrâs  Erëbî  nôctëmquë  profundam.  V. 
Obvia  mülta  vïrüm  dëmlttlt  côrpora  môrtl.  V. 

._ . Süblâtüm  cônsürgït  ïn  ënsëm, 

Et  gëmïnâm  fërrô  gëmïnà  ïntër  têmporâ  frôntëm 
DïvïdYt.  V. 

. Saxo  fërït  ora  ThôânlTs  , 


Ossaquë  dïspërgït  rërëbrô  permis  ta  cruënlô.  y. 

. * . Tântâs  strâgës  ïmpûnë  për  ürbëin 

Ëdïdërït  !  juvënüm  prlmôs  tôt  misent  Ôrcô  !  y. 
Sëmïnëcës  vôlvït  mültôs,  aût  âgmïnacürrü 
Prôtërït,  aüt  râptâs  fügïëntibüs  Ingërït  hâstâs.  y. 
Quæquë  paràrc  nëcëm  raïsërïs  pâtrüëlïbüs  aüsæ.  O. 

. .  Cædüntquë  càdüntquë, 

Altërnîque  ânïinâs  siëvo  In  niücrônë  relinquunt. 

Et  gënüs  ômnë  nëcï  pëcudüm  dëdït,  ômnë  fërârüm.  y. 
Fit  via  vî,  rümpünt  âdïtüs,  prïmôsquë  trucidant 
Immissi Danaî.  y. 


. Tôt  fërrô  sævà  dëdîss»  t 

Fünërâ,  tâin  mültls  vïdüâssètcïvïbüs ürbem.  /  ’. 
lllïllïà  niültâ  darct  lëtô,  gëmërëntquë  rëplëtl 
Amnës.  y. 


. Ënsëm  Rütülï  clâmântïs  ïn  ôrè 

Côndïdit  àdvërso,  et  môrïëns  anima m  âbstülïthôsti.  /•'. 
Præbuit  Ænëâs  ët  caüsâm  môrtïs  ëtênsëm. 

. Qui  nâti  côrâm  rnëcërnërë  lëtüni 

Fëcïsti,  ët  pâtriôs  fcëdâsti  fünërë  vültüs.  y. 

Përfüdërë  manus  fratërnô  sânguïnë  frâtrës.  Cal. 
Victorem  âsscquïtür,  lëtâlïque  ôccüpatîctü.  S'il. 
invisum  hôcdêtrüdëcSpüt  süb  Târtarà  tëlô.  y. 

Mâtrë  sâtôs  ünâ  divërsô  vülnërë  füclYt.  O. 

. Haüsltquë  nëfandô 

PëctôrU  Plëxïppi,  nll  tâlë  tïmëntïâ  fërrô.  O. 

. . Êxïgït  ënsëm 

Per  medium  Ænëâs  juvënëm,  tôtüinquë  rëcôndïl.  y. 
Intïinâ  fâlïfërô  rüpït  pricôrdïà  fërrô.  O. 

Occupât  incüssâgëmïna  ïntër  tëmpôrâ  clâvâ.  S'il. 

Ossâ  mëï  frâtrls  clâvâ  përcüssâ  trïnôdi 
Spârgïthümï.  O. 

•  ’j . Mïnuâr.tïâquc  ôrà 

Rôbôrë  nôdôsô  prædüraqitë  têmpoia  frëgït.  0. 

||  —  së.  Se  tuer.  Dëxtrâ  Occïdft  Ipsà  süâ,  iücëmque 


êxtërrïtâ  fügTt.  y.  PUR.  Mihî  môrtëm ,  lêtûm  côn 
seïseo.  VItâm,  lücëra  âbrümpo.  Vïtâra,  âuïmâm, 
dïëm  prôjïcïo.  Môrtëm,  fatum,  fâtâ,  ârcësso  mânû , 

fërrô,  ënsë.  Qui  sïbï  lêtûm . pëperërc  mânû.  y. 

Ljicëmquë  pcrôsi  Prôjêcêre  ânïmâs.  y.  Flxît  süâ  pëc- 
tôrâ  fërrô  O.  Celer!  prævërtît  trlstïâ  lëtô.  L.  Titré- 
quë  pètünt  vënïëntïâ  (atâ.  O.  îpsëmânü  môrtëm  ïnvë- 
r.ïam.  y .  Êxstïnctâm  fêrrôquc  ëxtrêmâ  secütâm.  l  ltrô- 
que  ânïmâm  süb  fâscë  dëdêië.  y.  Rïgïdô  fodïât  süâ 
pectôrâ  fërrô.  O.  Së  Fânnïüsïpsë  përëmYt.  M. 

Y.  DIxït,  et  âptâtô  pcctüs  mücrônë  s'übïmüm 
încübült  fërrô.  O. 

Ipsà  süâ  Dîdô  côncïdït  üsà  mânû.  O. 

Ëxëgît  fërrüm  süâ  për  præcôrdïâ  mater.  O. 
jpse  süô  nièlïüs  sânguïnë  tlnxït  hümüm.  O. 

._ . Mânïbüs  dlrï  sïbï  cônscïâ  factî 

Exëgît  pôénâs  âctô  për  vïsccrà  fërrô. 

Môrtïs  vïcînæ  prôpërântës  âdmovët  hôrâs.  L. 
Âbrünipït  ënsë  lücls  învîsæ  môrâs.  S'en. 

Diverses  morts  volontaires. 

Pars  aiiiraam  laqueo  claudunt,  mortisque  timorem 
Morte  fugant,  ultroque  vocant  venientia  fata.  O. 

Et  nodum  informis  leti  trabe  nectit  ab  altâ.  V . 

Quoque  erat  accinctus  ,  demisit  in  ilia  ferrum  : 

Nec  mora /ferventi  veniens  e  vulnere  traxit: 

Ut  jacuit  resupinus  bunio  ,  eruor  emicat  alte.  O. 

Siepe  venenorum  sitis  est  milii  ;  sæpe  cruenta 
Trajeclam  gladio  morte  perire  juvat.  O 

Hic  laqueo  fauces  clisaque  guttura  fregit  : 

Hic  se  prsccipiti jaculatus  pondere,  dura 
Desiluit  percussus  humo,  mortesque  cruento 
Victori  rapuere  suasj  hic  robora  busti 
Exstruit  ipse  sibi ,  necdum  omni  sanguine  fuso 
Desilit  iu  flammas;  et,  dum  licet,  occupat  ignes.  L. 

. Gladio  per  viscera  misso, 

Pr.Tcipitqsaltu  tamen  alia  sub  aequora  tendens 
Festinantem  animam  morti  non  credidit  uni.  L. 

||  Faire  mourir  de  chagrin ,  inquiéter,  desoler.  Occidis 
srëpë  rôgândô.  II.  SYN.  Ëncco.  PllR.  Pol  !  me  occidis¬ 
tis  ,  àinicï.  II. 

||  Ôccïdôr.  Etre  lue.  Tërrïgënæ  përëunt  për  mütüa 
vülnërâ  frâtrës,  Cïvilïquë  cadunt aeïë.  O.  PHR.  Cümque 
anima  crüôrëst  ëffüsüs  ïnaürâs.  y.  Trëmëbündâ  vïîlët 
pülsârë  crüëntüm  Mëmbra  sôlüin.  O.  Trïslî  mülctâtâm 
morte  Câmïllâni.  y.  OUI  sôlvüntüi  frïgorë  mëinbrâ. 
y .  y oy.  Morior  (  mourir  de  mort  xnolente'). 

V.  Âl  si  fëmïnëô  fuërât  tïl»ï  Mârtë  câdêndüm.  O. 

. Ët  pàrïtër  vltâm  cüm  sânguïnë  füdYt.  y. 

Côrpüs  ïnâne  ânïmi  frlgüs  létale  sëcütum  est.  O. 
Mâgnà  ferës  tâcïtâs  sôlâtïâ  môrtïs  âd  ümbrâs, 
tântô  cëcïdlssc  vïrô.  L. 

Frôntë  fërït  tërram  ët  crâssüm  vomit  ôrë  crüôrëm.  F , 
Cxor  ët  à  cârô  pôscët  sïbï  fâtâ  màritô  , 

Y  ülnëra  mïscëbünt  frâtrës.  y. 

Kcquïs,  âlt,  juvcnumëst,  cüjüs  sît  dëxtrâ  cruôrë 
DIgnà  mcô  ?  L. 

Âltërum  ïn  âltërïûs  inàclâtüm  sânguïnë  cërnô.  y • 

. ^  idi  füsüm  tëllürë  cruêntâ 

Pêctôrâ  jâctântëm  sânguïnôlënta  vïrüm.  O. 

Volvitur  ille  vomens  calidum  de  pectore  flumen 
Frigidus  ,  et  longis  singultibus  ilia  pulsat,  y . 

Volvitur  Eurvalus  leto,  pulchrosque  per  artus 
It  eruor,  inque  humeros  cervix  collapsa  recumbit.  V. 
Corruit  in  vulnus,  sonitum  super  arma  dedere, 

Et  terram  hostilem  moriens  petit  ore  cruento.  V ' . 
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Sternitur  infelix  alieno  vulnere,  coelumque 
Aspicit ,  et  dulces  moriens  reminiscitur  Argos.  V . 

. Jaculo  cadit  eminus  ipse  : 

Hic  quoque,  qui  leto  dederat,  non  longius  illo 
Vivit ,  et  exspirat,  modo  quas  acceperat,  auras.  O. 

Sicut  erant  juncti ,  trajecit  utrumque  sagitta. 

Ingemuere  simul  :  simul  incurvata  dolore 
Membra  solo  posuere  :  simul  suprema  jacentes 
Lumina  versarunt,  animam  simul  exhalarunt.  O. 

Vohilur  exanimis,  tnrbatque  decora  juvent* 

Ora  novus  pallor  :  membris  dimissa  solutis 
Arma  (luunt ,  erralque  niger  per  lumina  somnus.  St. 

Occiduus,  â,  üm.  Du  couchant ,  occidental.  Occi¬ 
duo  dücïs  àb  ôrbë  grëgês.  Cl.  Voy.  Occidens.  J|  Au 
fi  g.  (lui  est  à  son  déclin.  Occului  për  ïtër  déclive  se¬ 
necti.  O.  Voy.  Caducus. 

Occïko,  ïnYs,  mu!,  èntûin,  Inërë.  Chanter  à,  contre. 
Occïnëntës  alités.  Cal.  Voy.  Cano. 

Occïrïo,Ys,  côépï,  cœnt'ûm ,  cïpërë.  Commencer. 
Jûvëmüs  Ôccipït,  ët  molli  vëstit  lanugine  malus.  Lr. 
Voy.  Incipio. 

Occiput,  îtYs.  n.  Derrière  de  la  tête.  Occiput  cxc5, 
pûslicae  ôccürrYtë  sânni.  Pcrs. 

Occïsîô ,  onYs.  f.  Massacre,  carnage.  SYN.Cidês, 
strûgës,  funera.  Voy.  Credes,  Strages,  Occido. 

Ôcctson,  ôrYs.  rn.  Meurtrier. 

Occisus, a,  üm.  part  pus  r.  de  Occido,  due.  Spolia 
ôccisïs  dirêptâ  Latinis.  V,  SYN.  C'.esus,  nëcâtns,  përetn— 
p.üs  ,  in tërfêctüs,  mâctâtus,  trucidatus,  lëtâtüs,  confos¬ 
sus,  obtruncatu»,  ëxanïmYs,  jacëns.  PflK.  Crudêlï  fünërë 
râplüs,  morte  përëmptus ,  ërëptîis.  Lëlô,  nëcl  dàtjis. 

Ôcclüdo,  Ys ,  si,  süm ,  dere.  Clore,  fermer.  In- 
jëctïs  vëllënt  ôcclûdërë  glëbïs.  M.  SYN.  Claüdo,  pi\e- 
clüdo,  ôbstruo.  Voy.  Clatulo. 

Occo,  âs,  âvî ,  ütüm ,  arë.  Herser.  Oeca;  en  sëgës 
â liera  ïn  hërbaëst.  Pers.  PUR.  Glebas  frângo,  commi¬ 
nuo.  Râstrïs  glëbâs  qui  frângït  inertes.  V.  Rastris  (jure 
rënovâbët  hüinum. 

Occubo,  âs,  SI,  ïtüm  ,  ârë.  n.  Tomber;  mourir.  Nëc 
âdbüc  crüdëlïbüs  ôccübât  umbris.  V.  SYN.  Occumbo, 
câdo.  Voy  Cado ,  Morior. 

Occulo,  Ys,  ülüi ,  ültüm ,  ülërë.  Dérober  aux  yeux, 
cachet ,  couvrit.  Spârgë  fïmô  pingui, _ët  mülta  mëmor 
ôccülë  lërrâ.  V.  SYN.  Côndo ,  abscondo,  rëcondo, 
tëgo,  côntëgo,  ôbtëgo ,  obduco,  occulto,  ôcclüdo, 
âbstrüdo,  cêlo,  opërïo ,  vëlo.  PUR.  Densis  umbris, 
tenèbris  ôbvêlo,  claüdo,  inclüdo,  ôbvôlvo,  prerno, 
ôbrüo.  Ciels  lâlèbrïs  cômmlttërë ,  credërë.  Lâtèbrîs 
âbscôndërë.  Ântrô,  tërrà  âbdërë.  Fürtô  âbscôndërë. 
Sêsê  înclüdit  ôpâcïs  Spêlunci  tenèbris.  Montés  sêse 
âxïüs  àbdïtïn  âltôs.  Cavâ  së  côndëre  tërrà.  Boves  sii- 
vis  ôccüllët  àbàctàs.  O.  Âutrïs  ôccülüerë  suis.  O.  Sâxô 
taürôs  ôccültübàt  opdcô.  V.  Voy.  Abdo,  Abscondo. 

V.  Clâssem  in  cônvéxô  nëmorüm  sub  râpe  cavata 
Â rboribüs  claüsâin  circum  atque  horrentibus  umbris 

Ô  cülYt . V. 

Occulté,  adv.  Secrètement.  Làbïtur  ôccültë  fâl- 
lïtquë  volatilis  itâs.  O.  SYN.  Clàm,  fürtïin,  lalëutër. 

ÔccültO,  âs,  âvi,  àtüin,  ârë  fré /uent.  de  Occulo. 
Cacher.  Nünc  vïrïdës  ëtiam  ôccültânt  spînëta  lâcêrtî. 
V oy.  Occulo. 

Ôccültus,  1,  üm.  pari.  pass.  de  Occulo,  em¬ 
ployé  adjecliv.  Caché  ,  couvert.  ÆlstüSt  ôccultis  ânï- 
müs  sëmperquë  tacëndîs.  J.  SYN.  Occultatus  ,  àb— 
I  ditüs  ,  conditus ,  absconditus,  tëctüs ,  contectus, 
I  ôbtëctüs  ,  opërtüs  ,  coopèrtüs  ,  adopertus ,  obductus  , 
I  àbstrüsüs,  ôcclüsüs,  vëlûtüs  ,  lâtëns ,  latitâns  ,  obscu- 
I  rus,  ôpàcüs ,  ârcûnüs,  latebrosus.  PUR.  Lâtèbrîs , 
1  ümbris  ôbtëctüs,  dëfënsüs,  clausus,  conditus.  Dënsîs 
I  ôbdücti  sêntibls  liêrbi.  Ciels  ôbscürüs  lâtèbrîs.  V . 
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Occültâs  ëgïssë  vïâs  sübtër  mare.  [d.  Voy.  Abditus  , 
Absconditus. 

Occûmbo ,  Ys,  übüï,  übïtum  ,  ümbërë.  n.  Tomber , 
mourir.  Fêriür  ët  ântc  ânnôs  ôccübüïssë  süôs.  O. 
SYN.  Ôccïdo,  ôccübo ,  câdo,  morior.  PHR.  Occuin  • 
bërë  môrtï.  V.  —  inôrtë.  Cic.  —  nëci.  O.  —  fêrrô.  O, 
Voy.  Morior. 

Occupatio  ,  onYs.  f.  Occupation.  Laudandam  rëôr 
ôccüjjâtïôncm. Sidon.  SYN.  Nëgôtïüm,  cürâ,  labor, 
nninus,  opëra,  ôpüs. 

Occupatus, S,  üm.  part.,  pass.de  Occupo.  Occupé, 
pris.  Jâcët  occupa tô  gâlbînâiiïs  in  lëclô.  M.  |]  Occupé, 
affairé.  Hôc  tântüni  legë ,  nàmque  ët  ôccüpàtüs. 

M.  PIIR.  Rébus  distractus.  Mâgnârüm  portât  qui  pon¬ 
déra  rërüm.  R.  Difficiles  rërüin  qui  tràctât  hubënâs 
ld. 

DÉVELOPPEMENT, 

Ingenii  redeunt  fructus  ,  aliique  labores  , 

Et  vitæ  pars  nulla  perit:  quodcunque  recedit 
Litibus  ,  incumbit  studiis  ,  animusque  vicissim 
Aut  curam  imponit  populis,  aut  otia  Musis.  Cl. 

Occupo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  S'emparer,  occuper, 
tenir.  Occupât  Ænëûs  ëditüm  cüstôdë  sepülto.  T.  SYN. 
Tnvâdo,  corripio;  àggrëdior,  capio ,  tënëo  ,  prëhëndo. 
PHR.  Tôtum  quæ  vîrïbüs  ôccüpët  ôrbêin.  V.  Mânïcls- 
quë  jâcëntëin  Occupât.  V .  Communia  sôlus  Occupât. 

O.  Fëssôs  sopôr  occupât  ârtüs.  V.  [|  Prévenir,  faire  ou 
prendre  le  premier.  Vültëiüm  mânë  Philippus  Occu¬ 
pât.  H.  Scëlüs  ôccüpândum  ëst.  Sen.  Voy.  Præverlo. 

Il  Tenir  occupé.  1er.  SYN.  Dïstïnëo. 

Occûrbo,  Ys,  ï,  süm,  rërë.  n.  Accourir,  ou  ve¬ 
nir  au-devant ,  rencontrer.  Nè  qnâ  scirë  dolôs,  rnë- 
diüsve  ôccurrërë  pôssYt.  V.  SYN.  Occürso  ;  ôbvërsor, 
ôffendo ,  ïncïdo  (Yu).  PHR.  Üliro  ôccürrâmüs  ad  ün- 
dâm.  V.  Tâlibüs  ôccürrlt  dictis.  V,  Sæpe  imprudent.' 
ôccürrit  fôrtünâ.  Pr.  Voy.  Obvius  (eo).  ||  Courir  au- 
devant,  s’exposer  à.  Ôccürrërë  tells.  O.  PHR.  Më  ôb- 
jïcïo,  ôflero,  ôppôno.  Rüo  inter.  Obvius  inferor,  feror. 

||  Etre  situé  en  face.  Quâ  plürïmüs  ârcë  Cïthærôn  Oc¬ 
currit  cœlô.  St.  SYN.  Objâcëo.  |]  Prévenir.  Vëniënti 
ôccürrïtë  môrbô.  Pers.  SYN.  Prævërto.  ||  Si  présenter 
à  l'esprit.  Tua  më,  gënïtôr,  tua  trîstïs  ïniàgô  Sæpïüs 
ôccürrêns  liæc  llmïnâ  tëndëre  adëgYt.  V.  SYN.  Süc- 
cürro, sübëo,  ôbvërsür,  objicior,  âusüm. 

Occurso,  âs,  ârë  n.  fréquent,  de  Occurso.  Rencon 
trer.  Occürsârë  câprô;  cornu  fërït  ïllë,  câvëto.  V 
Voy.  Occurso. 

Ôccürsüs,  üs.  m.  Rencontre.  Ürsïquë  Lëæquë 
Occürsü  fëcërë  mëtüm.  O.  PHR.  S.'ïpuïs  ôccürsü  rôtà 
frâctâ.  O. 

ÔceanItïs,  ïdYs.  /.  Fille  de  l’Océan.  Clîôque  ët 
Bëroë  sorôr ,  Ocëânîtïdës  âmbæ.  V. 

Océan  us,  ï.  m.  L’Océan,  époux  de  Téihys,  fils 
de  Cœlus  et  de  Vesta,  dieu  de  la  mer.  Nÿmphârum 
Oeëânüs  gënïtSr.  Cic.  PHR.  Tëtbÿos  cônjüx,  mârltüs, 
Ôeëânüsquë  pâtër.  V.  [|  L'Océan,  la  mer.  Aüdïît  ët 
si  quëm  tëllüs  ëxtrëmâ  rëfüsô  Sübmôvët  Oceânô.  V. 
Voy.  Mare.  |]  Nom  d’ un  lutteur  ou  d'un  homme  qui 
assignait  les  places  dans  les  jeux  publics.  Ët  sëilëô 
quâ  tê  suscitât  Oeëânüs.  M.  PHR.  Ët  Ocëânüm  cërtïôr 
audit  ëquës.  M. 

Ôcéllüs  ,  î.  m.  dimin.  de  Oculus.  Petit  œil,  oeil 
sédu  sant.  Cÿntblâ  prima  suis  misërümmë  cëpït  ocël- 
lïs.  Prop.  ||  tjEil  en  général.  Blàndâ  quïês  fürtïm 
victis  ôbrëpit  ôcëllïs.  O.  Voy.  Oculus.  ||  lu  fig.  La 
plus  beau  entre  plusieurs  objets.  Pênînsulârüm ,  Sir¬ 
mio,  ïnsülârüinque  ocelle.  Cat.  ||  Terme  de  ten  Iresse. 
Meus  Ôcëllüs.  Plant. 

Ocï.müm,  î.  n.  Basilic,  herbe  odoriférante,  ôc:- 
ml  süblîinês  décorant  pâlpànd  i  fenëstrùs.  Van. 

||  Gàntàrë  ôcïmâ  âlicui.  Dire  des  injures  à  qutli- 
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qu'un ;  expression  empruntée  de  ce  que  les  anciens 
croyaient  qu'en  semant  le  basilic,  il  fallait  le 
chaîner  de  malédictions  pour  qu'il  poussât.  Quüm 
henë  discincto  cântâvërït  ôeïnia  vërnæ.  Pers. 

ÔcïÔR  gén.  ôrYs,  us.  Plus  vile,  plus  léger  à  la 
course.  F.t  fulminis  ôcïôr_alïs.  V.  SYN.  LëvïSr,  pêr- 
nîcïSr,  vëlôcïor.  PHR.  Ocïôr  aura.  H.  Foy.  Celer, 
Velox. 

Ôcïus.  ado.  Plus  vite ,  plus  promptement.  Ocïus 
ômnës  Sürgïmüs.  O.  SYN.  Citius,  vèlôcïüs.  []  Sêrïiis , 
ôcïus.  H.  Tôt  ou  lard. 

i.  Ocnüs,  î.  m.  Ocnus,  fils  du  libre  et  de  la 
prophètesse  Manto,  et  fondateur  de  Mantoue.  Pâ- 
trïïs  âgmên  cïël  Ôcnüs  3b  ôris.  P. 

î.  Personnage  allégorique,  pris  pour  type  de  la 
paresse,  condamne  dans  les  enfers  à  tordre  sans  cesse 
une  corde  qu'un  âne  ronge  à  mesure  qu'il  la  fait. 

Dignior  obliquo  funem  qui  torqueat  Ocno, 

Æternusque  tuam  pascat,  aselle,  famem.  Pr. 

Ocrea,  x.  f.  Bottine  pour  la  guerre.  Tum  lævës 
ôcrëàs  ëlëctro aürôquë  rëcôctô.  T'.  EPITH.  Aura  ta,  ænëa, 
fërrë3  ;  fulgida,  fülgëns,  lævïs,  âpta,  habïlYs.  PUR. 
Crüriim  tègmën  ,  ^mÜnïniën.  Crürïsquë  sinistri  Dlmï- 
dïûm  lêginën.y.  Ocrëâs  lëntô  ducîmt  ârgëulô.  V.  Hînc 
atque  bine  sürâs  incluserat  aürô.  V . 

Ocrèatüs  ,  a,  ûm.  Botté.  ïn  nïvë  Lücânâ  dormis 
ôcre«àtus  îit  âprôs  Cœncm  ëgô.  H. 

Ocrêsïa  ou  OcrïsïX,  ië.  Ocrisie ,  esclave  de  Tana¬ 
quil  et  mère  de  Servius  T  ullius.  Namquë  palër  Tulli 
Vülcànus,  Ôcrësïa  mater.  O. 

î.  ÔctIvïa,  æ.  f.  Octavie ,  sœur  d’Auguste, 
épouse  de  Cl.  Marcellus,  puis  de  Pompee  et  à’  An¬ 
toine.  Màrcëllum  Ocl;  îvïa  llevYt.  Ca  rm.  ad.  Liv. 

î.  —  Fille  de  l’empereur  Claude,  femme  de  Néron, 
qui  la  fit  périr,  pour  épouser  Poppée.  Octavii  fü- 
rôrë  përcûlsa  âgmïnS.  Sen. 

OctâvÏân us,  I  wj.  Nom  que  prit  Octave,  lorsqu  'il 
eut  été  adopté  par  J.  César.  Et  Cæsâr  dedit  Octavia¬ 
nus  côncërtàntës  sumptibus.  Aus. 

i.  ÔctÂvIûs  ,  il.  wj.  Octave ,  nom  d’une  famille 
romaine.  ||  —  Lieutenant  de  Pompée.  Nôlüït  illÿrïcæ 
cüstôs  Octavius  midi  Cônfëstim  têntiîrë  ratëm.  L. 

a. —  Octave,  nommé  ensuite  Auguste.  Oltôr  süc- 
cëssôrquë  dëhinc  Octàvïüs  idem  Cæsar,  at  Aügüsti  nô- 
ininë  nobilior.  Aus.  ||  3.  —  Nom  d’un  poète.  Y  algïüs  ët 
probët  hic  Octàvïüs.  II. 

OctÂvüs,  a,  ûm.  Huitième.  Stërlïnïûs  sSpïëntum 
ôctâvüs.  H. 

Octïês.  adv.  Huit  fois.  Ünô  nasceris  ôctïës  ïn 
Sun  6.  M.  PHR.  Bis  quatër. 

ÔctTngëktï,  æ ,  3.  Huit  cents.  Et  püëri  ânnôs  octin¬ 
gentos  vivant.  Plaut. 

Ôctïi'Ës  ,  ëdYs.  adj.  Qui  a  huit  pieds.  Octïpëdls 
frustra  qnirûntûr  brachia  câncrï.  O. 

Octô,  et  postérieurement  Octô.  indécl.  Huit.  Octô 
vidés  p3tülô  pëndërë  nümlsmat3_  rôstrô.  M.  Pëdës 
lëmô  prôtëntus  ïn  octô.  F.  SYN.  Octoni,  i,  S.  PHR. 
Bis  quâttuor. 

Octôbër,  bris,  abl.  bri.  rn.  Octobre,  huitième 
mois  de  l’année  romaine.  Triticeo  ôctôbër  fenore 
dïtât  Sgrôs.  Aus.  EPITH.  Hümëns,  madïtlüs;  nim¬ 
bosus,  imbrifer,  plûvïüs. 

Mensis,  quo  seras  deponit  vinea  froudes, 

Quo  facit  humentes  Pleias  orta  dies.  O 

|1  Octobris,  Ys.  wj.  /.  ë.  n.  adi.  D’octobre.  Cessent,  ët 
klûs  dôrmïünt  ïn  octobres.  M. 

Octôgënï,  i,  S.  Quatre-vingts. 

Ogtôgësïmus,  3,  üm.  Quatre-vingtième.  Sic 
multas  bïëmês  àtque  ôctôgêsimS  vidYt  SôlslïtïS.  J. 

OctokT  ,  i  ,  3.  Huit.  îbânt  ôclônls  rëfërëntës  îdïbus 
irâ.  H.  Octônls  întëgër  ànnis.  O.  Foy.  Octo. 


ÜCTÔriiÔRoN  ,  I.  n.  Litière  portée  par  huit  hom¬ 
mes.  Ûclôphôrô  sànus  pôrtâtûr.  M. 

ÔctcssÏs  ,  Ys.  wj.  Pièce  de  monnaie  valant  huit 
as  ou  sous.  Quanti  empti?  pàrvô.  Quand  ërgo? 
Octussibus.  Eheû  !  //. 

ÔculÀtus,  3,  üm.  Qui  a  des  yeux.  Ôculàuis 
tëstYs.  Plaut.  ||  Qui  a  de  bons  yeux,  clairvoyant. 
Caùlüs  ïn  ëvênlûs  ônmës,  ôcûlâlüs.  M.  SYN.  Përspïcâx, 

g  —  v 

acutus. 


Oc  ii  lu  s ,  i.  wj.  et  ordint.  ôcülï,  ôrüm.  pl.  CEil.  pl. 
Yeux;  vue.  Aidëntës  oculos  Intorsit  lumine  glaûcô. 
V.  SYN.  Lûmïna ,  vîsüs,  acïës,  ôrbës,  ocelli;  q/f. 
âspëctüs,  ôbtütüs.  EPITH.  Blündûs ,  mltYs,  placidus, 
ridëns ,  sërënüs  ;  aciiiüs,  lÿncëüs,  ârgûtus,  sûbtilYs; 
cærülëüs,  uïgër;  clârüs,  niïcâns,  radians,  rutilons,  scin¬ 
tillans,  ârdêns,  ignitus,  flammifer;  câslüs,  püdiciis, 
niôdëstüs,  vërëcündüs;  lâscivüs;  vagâns, vagüs,  ërràns;  . 
vigYl,  insômuYs;  ârrëctùs,  iutëntüs,  fixus,  dçf  îxüs ;  ‘ 
fëssüs  ;  gravïs  ;  lûgêus  ,  hümëns,  madëns ,  licrïmâns  ;| 
trux,  rmnax ,  torvus,  sanguineus;  invidus,  Imius,! 


obliquus,  malignus.  PHR.  Ôcülorüm  ôrbës,  acïës,  lux, 
jübar,  ignés.  Oeülôrüm  acïës  contenta.  Lr.  Gëmïiiünil 


frôntïs  sidüs.  O.  Yrïgïlës  sûb  frôntë  ministri.  Ôcülôrüm 
sëdës ,  cavi  rëcëssüs ,  sinus.  Luminis  ôrLês.  Ardentes 
sidërïs  instar.  Trëmülô  fûlgôrë  niïcântês.  O.  Ignë  mi¬ 
cant  sideribus  sïmïlës  ôcüli.  O.  Lûmïna  sïdërïbüs  cer¬ 
tant.  M.  Ôcülï  süfTëclï  sanguine  ët  igni.  V .  Blündïquë 
sëvërô  lgne  mïcânt  ôcülï.  Ocülï  sünt  ïn  amôrë  dücës. 


Succumbere  nescia  sômnô  Lûmïna.  Anlë  locum  capies 
ocülis.  V .  Sic  ocülôs,  sic  ôra  fërëbat.  V .  Vïdi  ôculôs 


ante  îpsë  rnëôs.  V.  Qui  sünt  ocülis  sübjëcta  fïdêlïbüs. 
H.  Lætôs  ocülis  âfflârat  honorés.  V .  Làbünlür  frigida 
lëiô  Lûmïna.  F.  Ocülôs  ïn  morte  natëniës.  St.  Vacantes 
circumfert  ocülôs.  Ôcülïsquë  sëquâcïbüs  ërrat.  Ocülôs 
fërt  ômuïa  cïrcüm.  F.  — për  sïugüla  versai.  F.  —  lui 
singula  vôlvYt.  —  âd  sïdëra  lætüs  ÊxtülYt.  F.  —  âd 
môenïa  tôrsYt.  F.  —  àd  tëcia  rëtôrsït.  CL  —  cônjëcït 
ïn  bôslëin.  V.  —  tëlümquë  tëtëndYt.  V.  ôcülïs  ënântïbüs 
ahô  Quæsïvït  ccelô  lûcëm.  V.  ïn  te  ocülôs  rëfërünt.  F. 
Advërtëre  ocülôs  tëmplïs.  Cl.  Intëntôs  vôlvëns  ocülôs. 
F.  Lümën  dëtôrquët  ab  illâ.  O.  Immola  lënëbal  Lu¬ 
mina.  F.  Foy.  Aspicio,  Circumspicio. 

V . Ârdëntïs  ab  ôrë 

Scintillae  absistunt,  ocülis  mïcat  âcrïbüs  îgnYs.  F. 

1111  glaüca  nïtënt  birsütô  lûmïna  vültü.  Cl. 

Torquet  adliûc  ocülôs  tôtôquë  vagânlïa  cëelô 

Lümina . L. 

I Ua  graves  ocülôs  cônâta  âuôllërë,  rürsùs 

Déficit .  F. 

Illi  ad  sûrgëntëm  cônvërsï  lûmïna  sôlëm.  F. 

Quüm  spêctânt  ôcülï  læsôs,  lièdûniür  ët  ipsï.  O. 

||  Bourgeon  de  la  vigne  et  des  arbres.  Nëc  môdüs 
ïnsërërc  attjue  ocülôs  impônërë  simplex.  F.  SYN.  Gem¬ 
ma,  gërmeu. 

Ocvrhôë,  ës.  f.  Ocyrrhoé ,  nymphe,  fille  du  Ccn- 
Lawc  Chiron  et  de  la  nymphe  Uuuiclo. 


. Quam  quondam  Nympha  Chariclo, 

Fluminis  in  rapidi  ripis  enixa,  vocavit 
Ocyrrhoen  ;  non  h;ec  artes  conteuta  paternas 
Edidicisse  fuit:  fatorum  arcana  caneh.it.  O. 


OD 


Si 


Oda,  æ,  ou  Ôdë,  ës.  (peu  usité)  f.  Ode,  chant 
F.t  mérülûs  môdülâus  tâm  pulchris  côncïnït  ôdis.  A  uct 
Phil.  SYN.  Carmen,  camus.  EPITH.  Lvrïca,  dülcYs 
fèstïva,  bêta.  PHR.  Æôlïûm  câiniën.  11.  Foy.  Lyricus 
Ôdëssos  et  Odëssüs,  i.J.  Fille  de  Mèsie ,  sur  le 


X 


Pont-Euxin,  auj.  Odessa.  Inde  Mësëmbrïacos  pôriüs, 
ët  ôdëssôn,  ët  ârcês  Priëtërëüt  dictas  nôiuïnë  ,  Btïccl  ë, 


tuo.  O. 


ODO 

Odî,  ôdistï,  ôdYt,  ôdîssë.  vcrb.  defcct.  Haïr.  Dïlïgô 
præstântëru ,  non  ôdï,  Cïnna,  nëgântëm.  M.  SYN. 
Uëtëstôr,  âvêrsor,  abhôrrëo,  abômïnor,  exsecror,  fugïo, 
vëfugïo,  spërno,  âspërnôr,  rëspüo,  fâsüdTo.  PHR.  Ôdïô 
'îabëo.  ôdïô  ïnsëquSr,  pêrsëquor ,  prôsëquor ,  ûrgëo  , 
ëxërcëo.  Mïhï  ïnvîsûmQngràtûm,  ôdïôsûm,  ïnvïdïôsûm 
jst.  Gënus  ôinnë  ëxërcëre  odïïs.  V.  Üllërïûs  në  tende 
odïïs.  V.  Fâs  ôdîssë  vïrôs.  V.  Persequar  ætërnïs  ôdïîs. 
Cür  vôbîs  ôdïô  ëst  cantus?  Ætërnïs  cërtânt  odïïs.  V. 
Nûllüs  amôr  pôpîtlïs ,  uêc  fôedëra  sûutô.  V.  Vëlût  crï- 
mën  lædâs  ëxôsa  jugâlës.  O.  Odïnms  îmniôdtcôs  fâstûs. 
O.  Àmor  ôdït  inertes.  O.  Furïâlïtër  ôdit.  O.  Impâ- 
câlïsquë  rëbëllës  Ürgërënt  ôdïîs.  Cl. 

V . Sëd  ïnëxôràbïlë  dûrîis 

Exercés  ôdïûm ,  nëc  ïnïquâ  fïnïs  ïn  ira  ëst.  O. 

Invïsôs  ôdîssë  palàm ,  non  virus  ïn  alto 
Côndërë,  nëc  lætâm  spëcïëin  prætëndërë  fraüdï.  Cl. 

Rêspuït  âique  ôdïô  vërba  mÔnëniïs  habet.  O. 

1|  avec  l'in/.  Craindre  de.  Odêrûnt  pëccârë  boni  vïr- 
tülïs  amôrë.  SYN.  Fugïo,  cavëo. 

Ônïôsus,  a,  üm.  Odieux,  haïssable.  Archetypis 
vëtulî  nïliïl  est  ôdïôsïus  Eûcti.  M.  SYN.  Invisus,  ïn- 
fënsus,  ïnvïdïôsus,  dëtëstûndus,  détestants.  PHR.  Ôdïô 
dignîis,  flâgrâns.  Nëc  sumus  lue  ôdïô.  O.  Scïo  aeërba 
aieôrüm  Cïrcünistârc  ôdïa.  Tib.  Odïîs  prëmï.  Cl.  ||  Im¬ 
portun,  désagréable,  incommode.  Odïôsô  côncïtavënlô 
Æquôra.  O.  V  oy.  Molestus. 

Ôdïtés,  æ.  m.  Oditès,  un  des  Centaures  lues  aux 
noces  de  Pirithous.  Früstrâquë  lôquï  tëntâvït  Ôdîtës.  O. 

Ôdïûm,  ïï.  n.  Haine.  Cônvënïûntquïbüsaûlôdïûm crû- 
lêlë  tyrânnï  Aüt  mëlûs  âcër  erat.  V.  SYN.  Sïmûltâs, 
ïnvïdla  ;  yy/.  ira,  rabïës,  fûrôr.  EP1TH.  Asperûm  , 
acërbûm ,  ïmprôbüni ,  îmmïtë  ,  durüm  ,  ïnïquûm  , 
âtrôx ,  criïëutüm,  ëxïtïiilë,  létale,  insanum,  ntâlë- 
sânûm  ;  dïûtûrnûm,  përtïnâx,  ïmplâcàbïlë,  implaca¬ 
tum,  ïnëxôràbïlë,  ïnêxpïâbïlë,  capïtâlë,  lëtêruûm , 
immôrtalë;  cæcum ,  latêns,  ôccültüm.  PHR.  Ôdïi  signa, 
scmïua.  HôstilYs,u  infensus  anïmus.  lnïmïca  mens. 
Âvërsa  vôlûntâs.  Inïmïcûm  pëctus.  Corda  âspëra.  Odïï 
âcres  stïmülï,  fël ,  vënënüm.  Odïïs  liaûd  ëxsatutâtà 
quïëvï.  V.  Frütêrnâquë  frëctôra  primûm  Fûnëstïs  àccënsa 
odïïs.  Odïi  lërrôr  dëjëcerat  ômrtës.  Cl.  Strictis  ôdïûm 
mûcrônïbus  ëxplëut.  Cl.  Obscûro  Ôdïô  môrsûquë  vene¬ 
nat  Cômmoda.  H.  Odïô  Jûuônïs  ïnïquæ  Jactamur.  V . 
Vërbis  ôdïa  âspërâ  môvï.  V.  Exëdïssë  nëfândïs  Ürbeni 
odïïs  satïs  ëst.  H . 

V.  Nëc  laluërë  dôlï  frâtrëm  Jünônïs  ët  ïræ.  V, 

Tû  potës  ûnanïmës  ârmàre  ïn  prœlla  frâlrcs, 

Atque  ôdïis  vërsârë  domôs.  H. 

Priucipio  spargunt  occultum  in  pectora  virus  , 

Vipereamque  viris  animam  cæcumque  furorem 
Iuspiraut ,  odiumque  animis  et  crimina  linquunt.  V ida. 

. . In  eum  cuncti  majoribus  illos 

Inflammate  odiis,  et  vera  et  prava  canentes, 

Pestiferumque  animis  furtim  inspirate  venenum  , 

Ne  victi,  oblitique  iras,  corda  aspera  ponant; 

Sed  saevi  magis  atque  magis,  stimulisque  subacti 
Acribus ,  absistant  nunquam  nisi  crede  peractâ.  Itl. 

ÔdÔr,  ôrYs.  m.  Odeur  bonne  ou  mauvaise.  Quô 
sëmël  ëst  ïtnbûla  rëcëns,  sërvâbït  ôdôrëm  Testa  diû.  H. 
SYN.  H. Titus,  aûra,  spiramen;  qqf.  anïma,  nectar 
( bonne  odeur)-,  nïdôr  (  odeur  forte).  PHR.  Fluûnt  â 
rébus  ôdôrës.  Lr.  Nôlô  nârës  cônlingït  ôdôrë.  F.  || Odeur 
agréable.  EP1TH.  SuâvYs,  dûlcYs,  jûcûudüs,  môllYs, 
grâlus  ;  fràgrâns,  bëncolëns,  âmbrÔsïus.  PHR.  Ôdôra, 
suâvïs,  dûlcis  aûra.  udôrus  hàlïtus.  Aûræ  bëneôlëntës. 
Mulcëns  aûrâs.  Qui  mânàt  për  âëra.  Notas  ôdor  âtiulït 
aûràs.  F.  ||  Mauvaise  odeur.  SYN.  MëplntYs,  fœtôr, 
pütôr.  EPITH.  Ingràtïis,  ïnjûcûndus,  tnsuâvYs,  mô- 
lëslüs,  gravis;  dïriis,  lêlcr,  fœlïdïis.  PHR.  Sæva  Më- 
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pldds.  V ,  Sûlphureæ  aqu.û  ôdor,  vapôr.  VïtïHntur  ôdô- 
ribus  auræ.  O.  Nidore  offëndït  nârës.  Lr.  Voy.  Me¬ 
phitis.  [|  Au  fig.  Lucri  bonus  ëst  ôdor  ëx  rê  Ouàlïbet. 
J.  V oy.  Oleo. 

||  Parfums.  Përfûsûs  lïquïdïs  ûrgët  ôdôrïbus.  II.  Voy. 
Unguentum.  1 

ÔDÔtiÀTÏô,  ônïs.  /.  Action  de  flairer. 
i  Odoratus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Odoro.  Rempli 
d  odeurs ,  odorant.  Urït  ôdôrâtâm  nocturna  ïn  lûniïna 
cëdrum.  V.  Voy.  Odorus.  [|  Parfumé.  Spârsum  ode¬ 
ratis  hümërüm  capillis.  //.  Voy.  Unctus.  ||  Qui  a  une 
odeur  forte.  Odorati  lëones.  L.  Voy.  Olidus. 

i.  ÔdouÂtus,  üs.  m.  Odorat.  PHR.  Ôdôra  vis.  Voy. 
Nares.  ’ 

Odorifer,  era,  ërüm.  Odoriférant.  Âmbrôsïæ  sûccos 
ët  ôdorïfëram  panacëam.  V.  Voy.  Odorus.  ||  Qui  pro¬ 
duit  des  parfums.  Gëntïs  ôdôrïfëræ.  O.  SYN.  Tû- 
rïfër. 

^  Odorisequus  ,  a,  um.  Qui  suit  les  parfums.  Di¬ 
rige  odôrïsëquos  arl  uota  cübilïa  (cànësj.  Liv.  Andr. 

Odor o^,  as,  avt,  âtum,  ârë.  Remplir  d’odeur.  Ët 
ôdôrânt  aëra  fûmîs  Tûra.  O.  SYN.  InÔdôro,  sûffïo. 
PHR:  Odôrë  perfundo,  rèplëo,  ïmplëo,  afflo,  ïmbuo. 
Odorent  mitto,  spargo,  fundo.  Spârgitquë  salûbrës 
Âmbrôsïæ  succos.  V . 

Ôdôuor^,  ârYs,  _5tüs  sûm,  ârï.  d.  Flairer,  sentir. 
Nàmquë  sagâcïus  ûnus  ôdôrôr.  H.  SYN.  ÔlfScïo,  61- 
fâcto.  PHR.  Ôdôrëm  liaûrïo ,  përcïpïo,  sëntïo,  nârï- 
hus  accïpto ,  traho ,  dûco.  Ôdôr  âd  nârës  fërtur,  vë— 
nït,  accëdYt-,  nârës  côntïngYt.  Cônsülüït  nârës.  M.  |]  Au 
fig.  Pressentir.  SYN.  Subodôrôr,  præsêntïo. 

Ôdôrüs  ,  a,  ûm.  Odorant,  qui  a  de  l’odeur.  Ët 
odorô  vûlnërë  pîniis  Scïndïtur.  St.  SYN.  Odôrâtus 
odorifer,  fràgrâns,  redôlëns.  PHR.  Bëne  ôlëns ,  suâvë 
ôlëns ,  suavïtër  hâlâns,  ou  spïràns,  ou  male  ôlëns 
grave  Ôlëns ,  gravïter  ôlëns.  Inter  ôdôrâtûm  laûrï  në- 
mus.  V.  ||  Qui  a  le  nez  ou  l’odorat  fin.  Mâssÿlïquë 
rûunt  ëquïtës  ët  ôdôra  cânûm  vis.  V.  PHR.  Nârë  ou 
nârïbüs  sagâx. 

Odrÿsæ,  ârûm,  et  Odrÿsïi,  ôrûm.  m.  pl.  Les 
O  dry  ses,  peuple  Je  Thrace ,  aux  sources  de  l’ r li¬ 
bre.  Da  capïit  Odrÿsïis;  truncûm  mërëântur  Âclnvï. 
V._Fl.  D’où 

Odrvsïus_,  a,  ûm.  adj.  Des  Odryses.  Bôspôrüs 
Odrysïis  Âstaui  dtscrïmïnat  ôrïs.  Cl. 

Odÿssêâ,  æ.  /.  Odyssee,  poème  d’Homère.  Për- 
lëge  Ôdyssëân,  ômnïa  nôssë  vôlëns.  A  as. 

OE 

_  ÔEa ,  æ.  /.  OEa ,  ville  des  Syrlcs  d'Afrique. 
OEaqüe  Trinacrios  Afris  pêrrnixta  côlônôs.  Sil. 

OEÂcrïus,  a,  uni.  De  Thraca  ou  d’Orphée .  OEàgrïus 
Hæraus.  O.  Gûrgïtë  quum  mëdïô  pôrtàns  CiEàurïës 
Hëbrîîs  (caput)  Volveret.  V.  1  b 

V.  Dûlcïus  OEagrïôs  pulsâbat  pëctïnë  nérvôs.  SU. 

OEÂcrus  ou  OEagër,  ï.  m.  OEagrc,  roi  de  Thrace 
et  père  d’ Orphee.  Tûm  pïüs  OEagrï  clâro  dè  sânguïne 
va  tes.  V.  Fl. 

OEbalïa,  âë.  f.  OEbalie  ou  Laconie,  ainsi  appelée 
d’ CEbalus ,  un  de  ses  premiers  rois.  ||  Tarente 
fondée  par  le  Lacédémonien  Phalante.  ÔEbalïæ  qui 
temperat  aryâ  Galësus.  Cl.  * 

OËbalïdês_,  æ.  m.  Né  en  CEbalie ,  Hyacinthe. 
Quô  puer  OEbâlïdës  ictus  lib  orbe  cadàs.  O.  ||  Au 
/dur.  Castor  et  Pollux.  Ëffugëre  OEbSlïdæ  uûrsû  pô- 
tûërë  sëquentês.  O.  1 

_  OEbâlïs,  ïdïs.  f  de  Lacédémone.  Âpplïcôr  în  terras 
OEbâlï  nymphS  tuas.  O.  ||  Sabine.  OEbâlïdës  mâfrës 
non  lëvë  munûs  liûbënt.  O. 

OEbalïus,  a,  um.  JJ  CEbalie ,  de  Laconie.  Sol¬ 
veret  OEbalïo  clàssëm  dë  liitôrë  pâstôr.  St.  [|  D’ Hya- 


02«  OEN 

cintlie.  OEbaltus  flôs.  si  us.  |]  De  Tarente.  OKbMîôs 


OFF 


su. 


amat  ëxpügnare  nepotes 

/sï7_y..y,  t.  ni.  OEbalus,  un  des  premiers  rois  de 


OEbalus, 

Laconie,  père  d’ JJyacinllhe.  ||  Roi  des  Iclébocns, 
auxiliaire  de  Turnus.  OEbalë,  quëm  générasse  Tëlon 
Sëbëdiïdë  nÿmpliâ  Fëriijr.  V . 

OËCIIALÏA,  æ.  /.  OEclialie ,  ville  d’ Eubée,  où  ré¬ 
gnait  Eurytus.  Elle  fut  détruite  par  Hercule,  à  qui 
ce  prince  refusa  sa  fille  lolc,  après  la  lui  avoir 
promise.  Üt  bëllo  ëgrëgïàs  ïdëm  dïsjëccrït  urbës,  Tro- 
amque,  dEcbSlïâmquë.  V . 

OEclToës ,  æ.  ni.  Fils  d’ O iclce ,  Amphiaraus.  Et 
«idhïic  â  conjiigë  tutus  OEclidës.  O.  Si  scëlërc  OEclidës 
TalaTonïæ  Ërïpliÿlës  Vivüs,  et  ïn  vivis  âd  Stÿga  vënït 
ëqttïs.  O. 

OEdipodês  ,  æ.  m.  Œdipe.  OEdïpodæ  conf  usa  do- 
niüs^’t.  Eoy.  OEdipus. 

V.  OEdïpodës  mâlrëm ,  nâlâm  duxisse  Tliyëstes 
Cantantur . Cl. 

OEdïi'ÔdTôkïdês  ,  â‘.  m.  Fils  d’ÜEdipe.  OEdïpodïô- 
uïdën,  vâtïsquc  liôrrênd'a  canëntYs.  St. 

OEDÏroDÏÔNÏüs,  a,  uni.  D’ OEdipe.  OEdïpodïonïcê 
quld  sûnt,  nïsï  nomma,  Tliëbæ?  O. 

OEdipus,  ï,  ou  OEdipus,  ôdYs.  m.  OEdipe.  fis  de 
Laius,  et  de  Jocasle ,  fille  de  Créon.  Laius ,  a  qui 
l’oracle  avait  prédit  que  son  fils  le  tuerait  et  épou¬ 
serait  sa  mère,  le  fit  exposer  sur  le  mont  Cylhe'ron ; 
un  berger,  accouru  aux  cris  de  l'enfant,  le  porta  à 
Polybe ,  roi  de  Corinthe,  qui  l’éleva  comme  son  fils, 
et  le  nomma  OEdipe,  de  l’enflure  qui  lui  était  restée 
aux  pieds.  Devenu  grand,  il  tua  son  père  sans  le  con¬ 
naître  ,  expliqua  l’énigme  du  Sphinx ,  et  obtint  en  ré 
compense  la  couronne  de  '1  lièbes  avec  la  main  de  Jo¬ 
casle ,  dont  il  eut  deux  fils ,  Etéocle  et  Polynice ,  et 
une  fille,  Antigone.  La  peste  suivit  de  près  cette  union 
incestueuse.  OEdipe  reconnut  son  double  crime,  cl  s’en 
punit  en  se  crevant  les  yeux.  Banni  par  ses  propres 
fils,  il  se  réfugia  auprès  de.  1  héséc ,  conduit  par 
Antigone ,  et  fut  englouti  par  un  tremblement  de 
terre.  SYK.  Lâïadës  ,  OEdïpddës.  EP1TII.  Miser,  ïn- 
lëlïx,  ærümnôsùs ,  împïus,  ïncëstüs ,  parricida ,  c.ëcïis, 
êxsul.  PHR.  Qulquë  nëc  raôs  ëst  fërïs,  Frâtrës  slbi 
ipse  gënuYt.  Sen.  Occîdl  patrëm  ,  sëd  mâtrem  Sruavî  : 
prüli  !  loqui  Hÿmenxüm  pudët. 

....  Jpse  parens  fratrum ,  conjuxque  parentis, 

OEdipus  incestos  orLi  confessus  amores 

Expendit  propriis  fatorum  crimina  poenis.  Buceris 

OEn Et u s  et  OEnëüs,  3,  üin.  D’ GEnèe ;  de  Caly¬ 
don.  OEnëïüs  héros.  St.  OEnëôs  ullôrëm  sprëta  per  àgr  s 
Misït  Sprüui.  O. 

OEbeüs,  ëîis,  ëi  ou  eï.  dissyll.  m.  OEnée ,  roi  de 
Calydon,  en  Elolie ,  père  de  Méléagre ,  de  Tydée , 
de  Gorge  et  de  Dcjanire.  Ayant  refusé  des  offrandes 
ù  Diane ,  la  déesse  fit  ravager  ses  Etals  par  un  san¬ 
glier  monstrueux ,  qui  fut  tué  par  Méléagre.  An  fëlix 
OKneüs  nàtô  vïctôrë  fruëlur?  O.  OEnëa  nâmquë  fë- 
/îint...  O.  EPITH.  Calydonius;  superbiis. 

V . E  t  tüüs ,  OEneü, 

Pêne  gënêr  crâssls  ôblimât  ëchinadas  ûndis.  L. 

OEnIdês,  x.  m.  Méléagre ,  fils  d’ OEnée.  Ât  niS- 
niîs  OEnidæ  vârïat.  O.  |]  Diomède,  fils  de  Tydée,  et 
petit-fils  d’ OEnée.  OEnidën  sübïûb  concinuistis  avës. 

O. 

(  En  ô  m  a  u  s ,  ï.  m.  OEnomaüs  ,  roi  d’Elide,  père 
d‘ llippodamic,  Jl  condamna  sa  fille  à  un  célibat  per¬ 
pétuel,  parce  que  l’oracle  lui  avait  dit  qu’il  serait  tue 


épousa  Hippodatme.  Prôdïdït  OEnomël  dêcëplüs  Myr¬ 
tilus  âxëm.  Cl.  Eoy.  Hippodamia,  Myrtilus. 

OËnônê,  ës ,  fi.  OEnone,  nymphe  de  Phrygie,  quo 
Pétris  aima  avant  d’enlever  Hélène.  Pëgasïs  OEnonê 
Pbrÿgïîs  celeberrima  sïlvîs.  O.  EP1TH.  Phrvgïa;  fôr- 
môsë. 

ÔEttoPtiônC1  m  ,  ï.  n.  Vase  à  mettre  du  vin.  OEnô- 
pliorum  sïtiëns,  plënà  cpiôd  tëndïtîir  ürnâ.  J. 

OEsorïX,  æ.  J.  GE  nopie,  premier  nom  de  l’ile 
d’Eginc.  OEnonïâm  vëtfrês  âppëllâvërë.  O.  SYN. 
Æginë. 

OEkopïus,  ë,  um.  d’ OE nopie.  OEnopïï  mûri.  O. 
ÔÈkôtrïâ  ,  æ.  f.  OE  no  trie,  ancien  nom  de  V  Italie  . 
ainsi  appelée  d’ ( Enotrus,  fils  de  Lycaon,  qui  y  con¬ 
duisit  lu  première  colonie  grecque.  Mîseëntcni  ïn- 
cêndïë  Pyrrhum  Sustinuit  tôlô  môerëns  OEnôlria  liistrô. 

Cl. 

OEkôtiiïus  et  OEnotriïs ,  a,  um.  D'  OEnolrie,  d  Ita¬ 
lie.  Mine  Italie  gëntës  omnlsque  ÔEnôtrïë  tell  us.  F. 
OEuôtrls  âbtërnûm  niimën  ïn  ôris  Côncëlêbror.  SU. 
PHR.  OEnôtrI  côlilërë  vïrï.  V.  Voy.  Italia. 

OEstrus,  î. 
les 


asper 

v  iv' 

modus 


V oy.  Asilus. 

. Qualis  primi  sub  tempora  veris 

Sanguineo  costas  cestro  perculsa  juvenca 
Calcitrat,  et  saevo  incassum  ferit  aera  cornu  , 

Si  c|uâ  vi  pestem  queat  excussisse  molestam; 
Respondent  tristes  vicino  e  gramine  tauri.  Corum. 


II  fht  fig-  Ardeur,  délire  poétique,  enthousiasme. 
Tempiis  ërlt  quum  laurigero  liiS  lôrtïor  oestro  Facta 
canâm.  St.  SYN.  Eiiror,  Insani  ii,  deliria.  EPTH. 
Aonius,  Apollineus,  Phoebeus;  divinus,  siiccr,  doctus. 
PHR.  Plërïüs  calor,  furor,  astus  ,  afflatus.  Rapido 
mentem  côrreptils  âl>  oestro.  Piërîô  quüm  me  calor  êx- 


cltSt  oestro.  Aonio 


jàm  nunc  milii  jicctus  ëb  ôêslrô 


Æ.stuat.  JS  cm.  An  supërô  me  missus  Apôllinë  complet 
Spsrïtus  l  St.  V oy  Afllatus.||/fûçe,  fureur.  Fêrtur  et 
Imrrïbïli  præcêps  impellitur  ôrstrô.  SYN.  Uëblës. 
EPITH.  Ctëcus,  violentus,  rëbldüs.  PUR.  Æstïvïs  stY- 
mulatus  SI)  ccstrïs. 

OEsyplm  ,  ï.  n.  Suint  ou  graisse  de  la  laine  des 
brebis.  OEsÿpa  quïd  rëdolënt ,  quâmvis  mittâulur  \dië- 
nïs^.  I)ëmj)tus  ab  immundô  vëllcrë  succus  ôvYs?  O. 

OEta  ,  i,  et  OEtê ,  ês.  f.  Oi.ta,  montagne  entre  la 
1  hessalie  et  la  Macédoine ,  sur  laquelle  Jltrcule  se 
brûla.  Il  y  croissait  beaucoup  d’ ellebore.  Ïmplëvïlqué 
suis  nëmorôsâm  vôcïbïîs  OEtâm.  O.  Jiiga  dësërls  OEtês 
Hërcule’ô  damna  la  rogô.  Cl.  EPITH.  Æ.monia,  Tbës- 
salâ  ,  llêrculè'a  ;  aéria ,  ârdüa  ;  virons,  frôndëns,  frôn- 
dosS  ,  silvosa;  algida,  gelida.  PUR.  Tïbï  dêsërïl  Hës- 
përüs  OEtâm.  V . 

OEt/Kus,  a,  uni.  Du  mont  OEta.  Sënsït  ïn  OEtæis 
gaéidiâ  prima  jügis.  Pr. 


OF 


ÜI'Êlla  ,  ib.  f.  Petite  tranche  de  lùandc.  Pârva  tibi 
ciirvâ  crâticûla  siidët  ofëllâ.  M.  SYN.  üffüla.  PHR. 
Exiguæ  frustis  imbutus  ol  èllæ.  J. 

I  Me  meus  âd  suintas  ïnvïtët  amïcüs  ôf Plias.  M. 

ÔFFA,  x.  f.  Pâle ,  masse  de  choses  pétries  pour  les 
animaux  ;  morceau  de  viande.  Mêllë  sopârâlam  ët  im*- 


par  son 
vans,  il . 


parce  que  l’oracle  lui  avait  dit  qu’il  serait  tue  dïcâtis  frîigïbus  ôffâm  ObjïcYt.  E.  SYN.  Ofëllâ,  ôf- 
gendre.  Pour  écarter  la  foule  des  poursui-  lüla.  ||  Tumeur.  Êt  nigram  in  fâcïë  tumidis  livoribus 
les  obligeait  à  lui  disputer  le  prix  de  la  course,  ôffâm.  J.  SYN.  T ûmor.  Il  Lambeau,  morceau.  Oiiàn- 


'  disp 


prix  de  la  course,  ôffâm.  J.  SYN.  TumUr.  \\_Lnrttbeau,  morceau.  Quàn- 


et  ôtait  la  vie  aux  vaincus.  Il  en  fil  périr  treize.  Le  j  tàs  rôbüstï  cârmïnïs  ôffâs  IngërYs.  Pers. 


quatorzième,  Pelops,  gagna  Myrtile ,  cocher  <T  OE-  1  Oifëndo  ,  _Ys  ,  di,  süm  ,  derë.  Heurter,  se  hem  — 


no  nui  iis.  Le  char  se  rompit  au  milieu  de  la  course;  ter.  Âdïllas,  ïn  quïbüs  ôffëndit  naüfragâ  navïs,  âquâc.l 


OEnomaus  tomba,  mourut  de  sa  chiite ,  et  Pelops  O.  SYN.  impingo ,  Impîngîir,  ôffënso,  illido }  àltidc J 
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||  Trouver  en  son  chemin ,  rencontrer ,  surprendre. 
Pater  hic  me  ôfféndït  mïsërüm.  Plaut.  SYN.  învënïo, 
rëpërïo,  Incïtlo  ou  Incürro  (in),  dëprëndo.  ||  Offen- 
[  scr,  blesser,  choquer.  Cûr  ego  amicüm  Offendam  In 
uügïs?  II.  PUR.  Non  ego  paücïs  Ôffêndâr  maculis.  H. 
T oy.  Lnedo. 

Offënsa,  œ  f.  Choc,  heurt,  rencontre.  SYN.  Oc¬ 
cursus  ,  ôffënsus,  illisus.  ||  Offense,  injure,  tort. 
Ah!  pü<lét  ôlfënsâm  non  mërüîssë  prïïïs.  O.  SYN. 
Offënsïô ,  Injuria. 

Offensator,  ôrîs.  m.  Sujet  à  broncher.  ôffênsâtôr 
ëquùs.  Quint. 

Offënsïô,  ônïs.  /.  Action  de  heurter  Né  lapïdîs 
lædât  sümmâs  ôffënsïô  plantas.  Juvc.  ]|  Mal ,  préju¬ 
dice. ,  inimitié.  V oy.  Offensa. 

Offënso,  âs,  âr é.  fréquent.  de  Offendo.  Heurter. 
Côgïtür  ôffênsârc  ïgltür  pülsârëquë  flüctü  Fcrrëa  tëxta 
sü5.  Lr. 


I .  Ôffënsus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Offendo.  Heurté, 
frappe.  Pës  lüüs  ôffënsüs  liinïnë signa  dëdYt.  O.  Vôcîs- 
!  que  ôffëusS  rësüliat  ïmâgô.  V ■  [|  Offensé.  Offënsüs 
vïtïïs._  O.  Voy.  Iratus. 

a.  Offënsus,  ûs.  m.Choc,  rencontre. _Côgn  hëbëscëre 
ëüni  crëbrls  ôffënsïbüs  âér.  Lr.  SYN.  Occursus,  Illisus. 

Offero,  offërs ,  ôbtfilï,  ôblâtüm  ,  offerrë.  Offrir, 

.  présenter.  Bënc  est  cul  dëüs  ôbtülÏL  Pârcâ,  quôd  sutïs  ëst, 

:  manu.  H.  SYN.  Dô  ,  prâëbëo,  dëfero ,  ëxhïbëo ,  pôrrïgo, 

•;  prôpôno.  PHR.  Düra  pâci  inëdlüm  se  offert.  V .  Sësë  më- 
I  lïorïbus  offert.  H.  Se  ïguôtüm  vënïëntïbüs  üîtrô  Obtu¬ 
lerat.  H.  Obviûs  Ipsë  caput  lëto  ôbtülYt.  Lr.  Opêmquê 
ObluITt  jnvilô.  0.  tllïüs  ôblâta  est  præsëntïa.  0.  ||  Lx- 
jroscr.  J  nünc ,  ïngrfitîs  ôffër  te,  Irrise  ,  periclis.  V . 
SYN.  Objïcïo,  ôbjëcto. 

Offïcïn a  ,  æ.  /.  yilclier,  laboratoire.  Vülcâniïs  âr- 
dëns  ürït  ôffïcînâs.  IL  PUR.  Upërë  fërvëns.  Calêt  ve¬ 
nenis  ôffïcïnâ  Côlchïcïs.  //. 

Offïcïo,  Ys ,  fëcl,  fëctüm,  rirërë.  n.  S’opposer, 
i  nuire.  Illic  ôffïcïânt  lætïs  në  frugtbus  liërbïc.  F.  SYN. 

Obsto,  ôbsûm,  impëdïo,  noeëo.  Voy.  Nocco  ,  Im-  i 
\  pedio. 


OffïcÏôsus  ,  a,  üm.  Officieux ,  obligeant.  Non 
'ultra  cjuâmvïs  ôffïcïôsus  ërô.  O.  SYN.  Obsëquïôsùs, 
LsôUïcïtus,  cômïs,  sëdülus,  bëuïgnus ,  fâmülâns.  PïIR. 
iln  ôffïcïüm  ,  ad  ôbsëquïüm  prônus,  prôpëusus ,  prôm- 
b)tùs ,  paràtus.  ôffïcïi  slüdïôsus.  Plënüs  ôbsctjuïô.  Cul 
Kbsëqutôsa  ,  ôfricïôsa  mëns  ,  voluntas .  Indolës.  Qui 
prÆstat  cunctis  sëdülus  offïcîüm.  O.  Cul  cdme  ïnge- 
niùni.  V oy.  Comis. 


Offïcïüm,  ïî.  n.  Devoir,  office,  emploi.  Dëfüït 
Ôffïcïô  P3rïdïs  præsëntïa  trïsii.  O.  SYN.  Müniis ,  n.ï- 
nî'.  1er  juin,  münïâ,  pârtës,  vïcës,  prôvïncïa.  EPITH. 
Amicüm,  pïûm,  grâlûm  ,  dülcë;  àrdüüin  ,  dlffïcïlë, 
dürüm,  injïicündûm,  môlêsiüm,  gravë.  PHR.  Mllïtïs 
ôffïcïüm.  O.  VHïbüs  âptus  Offïcïls.  O.  Offïcïls  füngî 
virnâlïter.  //.  Sol  nëgat  ôffïcïüm  rnündô.  O.  ||  —  su- 
prëmûm.  Sen.  Les  derniers  devoirs,  y  oy.  Funus, 

I  Èxscquiæ.  \\Bon  office,  service.  Offïcïüm  fëcërëpïüm, 
sed  ïnûtïlë  nôbis.  O.  yoy.  Beneficium.  |]  Zèle,  bonne 
volonté,  y  oy.  Studium. 

Offula,  æ.  /.  dirnint.  de  Offa.  y  oy.  Ofella. 

OffClgëo,  ës,  si,  gërë.  Briller  devant.  Quüm  sü- 
bïtô  dêxtium  ôfifulsït  cônâtYljüs  ômen.  SU. 


Offübdo,  Ys ,  füdl,  fîisüm,  fündërë.  Répandre 
autour.  Crâssüs  nôbis  ôffündïtür  âër.  ||  Au  fig.  Of- 
fündërë  pavôrêm.  Liv.  SYN.  Circumfundo. 

Offüsco  ,  as,  âvl,  àtüm  ,  ârë.  Obscurcir,  offusquer. 
Quüm  acïlc  ôffüscâut  jücündüm  trlstïa  lumen  !  Anth. 
Foy .  Obscuro. 

Offüsus  ,  3  ,  üm.  part.  pass.  de  Offundo.  Répandu 
devant.  Offüsa  Ôc'ïlis  câlîgô.  Liv.  ||  Au  fi  g.  Ûlfüsus 
tërrôr  Ôcülls  aüribusquë.  l< i. 


OG 

Ogcëuo,  Ys,  gëssî,  gëstürn ,  gërërë  ( arch.Y  Jeter 
devant  ou  souvent,  yoy.  Jacio. 

Ôgülnïa,  æ.  f.  Ogulnie ,  nom  de  femme.  Üt  spëe- 
tët Jüdô  côudûcït  Ôgülnïa  vëstëm.  J. 

Ogygës,Ys.  rn.  O gygès,  fondateur  de  Thèbes,en 
Béotie.  D’où 

Ogÿgïdês  ,  æ.  m.  Fils  ou  descendant  d’ O  gygès  : 
7'héb.iin.  Inde  ïtërüm  dënsï  glômërântür  ïn  ünüm  Og\  - 
gïdjp.  St. 

Ogÿgïus  ,  a,  üm.  D’Ogygès,  de  Thèbes.  Nüuc  juvat 
Ôgygïïs  circumdata  môënïa  Thëbîs.  V . 

Ogygïa  ,  æ.  f.  Ogygic }  île  de  Calypso. 

Ogÿrxs,  Ys.  f.  Ogjris ,  île  de  l’Arabie  Heureuse. 
Ogÿrïs  Indë  siilô  promit  capüt,  âspëra  rüpës.  Avien. 

OH 

Ou  et  Ohë.  Ho!  holà!  oh!  Ôh!  ïnîquus  es.  Ter. 
Tün’,  vétille,  aürïcülls ,  alïënis  côllïgïs  ëseüs  ?  Aürîcülls , 
quïbüs  ët  dlcâs  cütë  përdïtüs  :  ôhë.  Pers.  Olië  !  jâm  satïs 
est ,  oiië  !  lïbëllë.  M.  Satür  ëst,  quüm  dleït  HÔrâtïus  , 
ôhë.  J. 

01 

Ôïreüs  ,  cos,  eî  ou  ëî.  rn.  Oilée,  roi  des  Locriens, 
père  d’Ajax.  Onïüs  ôb  nôxam  ët  fürïàs  Âjâcïs  ÔIlcI. 
C.  Non  ëa  Tÿdîdës,  non  aüdït  Ollëos  Ajiix.  O.  [|  qqf. 
Ajax.  Fulmine  êt  pôutô  môrïëns  OIlcus.  Sen. 

ÔIlTdës,  æ.  m.  Fils  dé  Oilée,  Ajax.  Victor  Ôïlïdë, 
rapë  nünc  êt  dïügë  Yâtëm.  Pr. 

OL 

Olëa,  æ.  /.  Olivier,  arbre,  symbole  de  la  paix  cl 
ornement  des  triomphes.  Sëd  trüncïs  Ôlëæ  mêlais  pro- 
pâgïnë  vîtes  Rêspôndcnt.  F.  SYN.  Oliva.  EPITH.  At¬ 
tica,  râlladïa,  Sïcÿônïa ;  virens,  viridans,  vïrïd'is. 
vlviix,  cânëris,  àlbëns,  pàllëns,  pâlllda  ;  frôndëns, 
umbrô>3  ;  pâcàlYs,  pâcIlërS,  pâcïfïca ,  lætâ ,  fêllx, 
PHR.  Pâlladls  àrbSr,  râmï.  F.  Ârbor  PâlladïS.  Ôlëæ, 
ôll\æ  râmï ,  frondes.  Rüdîx  ôlëàglna.  Paris  Srbdr. 
Frôns  Mïnërvæ.  Tarde  crêscêns.  F.  Sëmpër  frôndëns, 
iëtërnüm  vïrëns.  Æ.tërnôs  gërëns  frôndïs  liônôrës.  Pa- 
cîf  îcæ  prælâtà  fronde  Mïnërvæ.  L.  Ûlcàmquë  momor¬ 
derit  iëstüs.  II.  Râmümquë  lënëns  pôpülârïs  ollvæ. 

V.  Pàlladïâ  gaüdënt  sïlvâ  vlvâcïs  Ôlîvæ.  F. 

Gërmïnët  êt  nünquâm  fâllëntîs  tërmës  ôlîvæ.  H. 

Flüctuët  ët  glaücâ  pïnguïs  ôlïva  cômâ.  Cl. 

Pâcïfëræquë  manu  râmüm  prætëmlït  ôlîvæ.  F. 

Ætêrnüm  sërvâns  frôndë  vïrëntë  dëcus. 

Undïquë  décërptâm  frôntl  præpônërc  olivâm.  F. 

’N'ëlâti  râmls  Ôlëæ,  vënïâmquë  rôgântës.  Id. 

VIttâtæ  laürüs,  ët  süpplïcïs  ârbor  ôlîvæ.  O. 

||  Olive ,  fruit.  Ôlëâs  distrîngërë.  O.  SYN.  ÔHvâ , 
bâcca.  EPITH.  MIlYs,  dülcYs,  pïnguYs,  Palladïa ,  Si- 
cyônïa.  PHR.  Bïcôlôr  sïncëræ  bâcca  Mïnërvæ.  O.  Teri¬ 
tur  Sïcÿônïâ  bâccâ  trâpëtïs.  F. 

V.  Née  plnguës  ünam  In  facïëm  nâscüntür  ôlïvËé.  F. 
Edërë  curti  bâccïs  fœtüm  cânëntïs  ôlîvæ.  O. 

Ôléacë  us,  3,  üm.  D’olivier,  if  olive.  SYN.  ÔlëarYs, 
ôlëàgïnus ,  ôlë.iRÏnëüs  ,  ôlëàrius.  ||  Oléagineux ,  hui¬ 
leux.  SYN.  ÔlëàrYs. 

Ole  agïnîjs,  3,  uni.  D’olivier.  Truditur  ë  slccô 
ràdlx  ôlëàglna  trüncô.  F. 

Ôlëarïs  ,  Ys.  ni.  f.  e.  n.  D'olivier,  d'huile.  SYN. 
Ôlëàgïnus. 

OlëârÏus,ïî.  m.  Fabricant  d’huile.  Omîtes  eôm- 
pâctô  rem  agünt  quasi  In  Vëlâbro  ôleârïl.  Plaut. 

OlëarÔs,  ou  Olïarôs,  et  OlëSriis,  i.  fl  Une  des 
Cyclades.  Ât  non  Olëarôs  Dïdÿmëque,  etc.  O.  Ûlïâ- 
rôn  nïvëàmquë  Parôn.  F. 
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Oleaster,  trï.  m.  Olivier  sauvage.  ïndïcïo  est 
Uàctü  sürgëns  ôlëâslër  eôdëm.  P.  EPITH.  ÀgrêstYs, 
ïnfëlix.  PHR.  Süçeràt  fôlïïs  oleaster  amàrîs.  P.  Sil¬ 
vestris  olïvï  Sëircülus.  Pntd.  Suivant  Ovide ,  un  berger 
de  la  P  ouille  fut  change  en  cet  arbre ,  pour  s’e'lre 
moqué  des  nymphes.  Met.  XlV,  5si,  sq.: 

Jmprobat  has  pastor,  saltuque  imitatus  agresti 

Addidit  obscœnis  convicia  rustica  dictis. 

Nec  prius  obticuit,  quam  guttura  condidit  arbor  : 

Arbore  enim  succoque  licet  cognoscere  mores , 

Quippe  notam  linguae  baccis  oleaster  amaris 

Exhibet;  asperitas  verborum  cessit  in  illas.  O. 

Ôlëmdês,  æ.  rn.  Piis  <f  Olenus.  Pliôceâque  Olë- 
nïdën.  V .  Pl. 

Olênïë,  es.  f.  La  chèvre,  Amalthéc.  Olenie  servans 
prægrêssôs  tôllïtür  hædôs.  Man.  Voy.  Olenus ,  Ama- 
thea. 

ÔleiÜus,  â  ,  üm.  D’Olène ,  d’Achaïe.  Quod  petis, 
Ôlënïïs  ,  inquam ,  mïhï  mîssSs  ab  ârvls  Flôs  dabi  t.  O. 
]|  Olenia  capëlla,  la  chèvre  Amalthée,  constellation. 
Nascitur  Ôlënïæ  sïgnüm  pluviale  eapëllæ.  O. 

I.  Ole k  os  et  Ôlënüs,  T.  /.  (  line,  ville  iT Achdie, 
où  Jupiter  J ut  nourri  du  lait  de  la  chèvre  Amalthce. 
Ôlenôs  tëctis  habïtâtâ  ràrïs.  Sen. 

a.  —  Plis  de  Jupiter ,  qui  fut  changé  en  rocher. 
Vblüïtquë  vïdërî  Ôlënüs  ëssë  nocëns.  O. 

Olëns,  lis.  part.  prés,  de  Oleo.  Odorant.  Fêmï- 
ncôs  ârtûs  in  ôlëntês  vêrtërë  mînthâs.  ().  Voy.  Odorus. 

Ôlëo,  es,  üï,  itüm ,  ère.  Jeter  une  odeur  bonne 
où  mauvaise.  Consuluit  nârës  an  olërënl  xra  Côrïn- 
tlium.  M.  SYN.  Halo  j  spïro,  rëdôlëo,  fràgro.  PUR. 
Ôdôrëm  mïtto,  ëmïtto,  fundo ,  diffundo,  ëffündo, 
profundo,  spïro,  ëxspïro  ,  êxhâlo,  àfflo  ,  jâcto, 
spàrgo.  Dômüm,  auras  Ôdôrë,  ôdôrïbüs  pêrfündo  , 
împlëo  ,  rèplëo,  spàrgo. 

||  Exhaler  une  bonne  odeur.  Bënë,  suave,  suàvïtër 
ôlëo,  rëdôlëo.  Gràtô  ôdôrë  fràgro,  hàlo,  spïro,  nârës 
rêcrco.  Gràtîim,  suâvëm  ôdôrëm,  dülcëm  aürâm  mit¬ 
to  ,  ëmïtto,  fûndo ,  etc.  PHR.  Suaves  spïro,  ëxspïro, 
êxhâlo  odôrës.  Crocëïs  hàlàntës  Rôrïbüs  hortî.  P.  Cômæ 
dïvïnûm  vërtïcc  ôdôrëm  Spïràvërë.  V.  Sërtïsquë  rë- 
cëntïbüs  hàlânt.  V .  Arâbïcô  spïrât  ôdôrë  rôgiis.  V oy. 
Flos,Tus,  Unguentum. 

V.  Sic  pôsïtæ  quônïàm  suâvës  mïscëtïs  odôrës.  V. 
Dulcis  compositis spïrâvïtcrïnïbüs  aürâ.  V. 

Stîllâbâl  Syrïô  niÿrtëâ  rôrë  coma.  Tib. 

Turc  calent  âri*  sërtïsquë  recentibus  hàlân 

Atque  Arabô  nôstër  rôrë  capillus  ôlet.  O. 

Unge  capütnàrdï  fôlïô,  cërvïcal  ÔlëbYl.  M. 

||  Exhaler  unè  mauvaise  odeur.  Pâstillôs  Rüfïllüs  ôlët, 
Gôrgônïüs liïrcüm.  /ASYN.Fœlëo  ,  pütëo.PHR.  Mâle, 
grâvë,  grâvïtër  ôlëo  ,  rëdôlëo,  liàlo,  spïro.  Tëtrûm, 
àcrëm ,  dïrüin  ôdôrëm  mïtto  ,  ëmïtto,  ëxspïro,  etc. 
Malô,  giâvî  ôdôrë  spïro,  halo,  âërâ  ïnfïcïo,  vïtïo. 
Dïrüm ,  fûnëstüm  per  âërâ  virus  spàrgo.  Sësë  pëstïfër 
hâlïïüs  àlrïs  FaücÏDÜs  ëffûndYl.  V.  Ôlïdàm  spiràt  cœ- 
nôsâ  mëphïtïm  Undâ.  Sævâmque  ëxhàlât  ôpàca  mephï- 
tim.  P.  Vôlvïlur  âlër  ôdôr  tëctis.  P.  Ël  quant  malus 
ündïquë  mëmbrïs  Crëscït  ôdôr.  P. 

Ôlëtûm,  ï.  n.  Lieu  planté  iT oliviers.  SYN.  Olive¬ 
tum.  PHR.  Dëusâ  môntërn  qui  cànët  ôlïvâ.  J. 

Ôlëtûm,  ï  (Oleo).  n.  Excrément.  Hîc,  inquis,  vëtô 
quïsquàni  fàxït  ôlëtum.  Pers. 

Ôlëûm  ,  ï.  n.  Huile  cColive.  Scïntïllàrc  ôlëum , 
ët  pütrës  côncrëscërëfûngôs.  P.  SYN.  Ôlïvûm,  Pàl- 
lâs.  EPITH.  Sÿriüm,  Âssÿrïûm,  Pàllâdïum  ;  vïrïdë , 
lênë,  dülcë;  liquîdüm  ;  cràssûm  ,  lëntum  ,  pïnguë, 
ûnetum  ;  ôdôràtum.  PHR.  ôlîvï,  ôlëi  pînguYs  liûmôr, 
liquôr,  lâtëx,  succôs.  Pâllâdïùs  lîquôr.  Pâllâdïï  lâtïcës. 
O.  Pinguïs  ôlïvâ*  Süceùs.  PàllâdYs,  ôlïvæ  dônum,  mü- 
uus.  Ilümërô  ôlëô  péri  usa  nïtëscYt.  P. 
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V.  Êrgô  Pâllâdïï  giîttâs  instillat  olïvï.  O. 

Mïscëri  quüm  pïx  nëquëïit  gravis,  ët  lève  ôlïvûm.  Lr. 
Cujus  âb  âlloquïïs  anima  liiëc  mônbündS  rëvïxYt, 

Ut  vïgïl  ïnfüsà  Pâllâdë  Ranima  sôl'et.  O. 

||  Au  fig.  Peine,  travail.  Petit  hic  plus  tëmpôris  âtque 
ôlëi  plus.  J. 

Ôlfacïo,  Ys,  fëcî,  fàctum,  facërë.  Flairer,  sentir. 
Olfâcëre  hicc  màlô  pôcïilâ  qtiàm  bïbërë.  M.  SYN. 
Olfàcto ,  ôdôrôr.  PHR.  Nârë,  nàrïbus  ôdôrëm 
përcïpërë,  haürïrë.  Poy.  Odoror.  ||  Au  fit’.  Se  douter 
d'une  chose,  pressentir.  Olfëci  ëgô.  Ter.  SYN.  ÔdôrîSr, 
subôdôrôr.  Poy.  Suspicor. 

Olfâctus  ,  üs.  m.  Odorat.  Dissimilem  ôlfâctïim  riâ- 
rïs  et  ôrïs  hïibet.  A  us. 

OliarSs  ,  î.  Voy.  Olearos. 

Ôlïdus,  â,  üm.  Qui  a  une  odeur  forte.  Plïne 
ôlïdàm  clàmôsûs  âgës  ïn  rëtïâ  vülpëm.  M.  S  Y  N.  Ôlëns, 
grâve  ou  maleôlëns ,  fœtïdüs,  gravYs.  PHR.  Ôlïdümquë 
vëtërnüm.  Cal. 

Olïm.  adv.  Autre. fois.  Hàs  ôlim  ëxîivïâs  mïltï  për- 
fïdüs  ïllë  rëli(]uYt.  P.  SYN.  Quêndàm.  P11R.  Prïscïs, 
ântïquïs  temporibus,  sëclïs.  Tëmpôrë  prætërïlô,  âêtàtë 
màjôrüm.  Prïmï  tëmpôris  ànnïs.  Apîkl  âvôs,  vëtcrës, 
piïôrës.  Poy.  Quondam.  ||  Un  jour  à  venir.  Fôrsân 
ët  hæc  ôlïm  mëmïnïssë  jïivàbYt.  P.  SYN.  Quôndàm, 
aliquando.  PHR.  Tëmpüs  ërYt,  vënïct,  quüm.  P. 

||  Quelquefois.  Üt  püërïs  ôlïm  dânt  crüstëilâ  blàndï 
Dôclôrës.  U.  Voy.  Interdum.  ||  Depuis  longtemps. 
Ôlïm  càsü  pëndëntüsâb  ünô.  L.  Pqy.  Jamdudunt. 

ÔLÏsîrpo,  ônYs.  /.  Lisbonne ,  capitale  du  Por¬ 
tugal. 

Quinque  superba  Jugis  surgit,  tolidemque  feroces 

Convalles  Olisyppo  gravat;  latissimus  undas 

Explicat,  et  muros  liquido  Tagus  alluit  auro. 

Unde  procul  victos  tuto  videt  aggere  Mauros.  P .  Ponat. 

Olïtôr,  ôrYs.  m.  Jardinier.  Quàndôque  ëst  olïtôr 
vërba  ôppôrtünâ  lôcütüs.  //.  SY'N.  Hôrtulànüs.  EPITH. 
Rüstïcüs  ;  pauper  ;  sôlërs  ,  vïgYl ,  mâtütinüs ,  gnàviis  , 
ïnipïgcr,  ïndustriüs,  sëdëdüs.  PHR.  Horti ,  ôlërüm 
cüstôs,  cültôr.  Olitôrïs  âgëns  mërcëdë  câballüm.  H. 
Fërëns  dïdüctôs  pôudërë  quâlôs.  Col. 

V . Cânât  inter  ôpüs  müsà  môdrdântë  pïitàtôr 

Pëndulüs  àrbüstïs,  olïtôr  viridantibus  hôrtïs.  C  ol. 

Ôlïtôrïîjs,  â,  üm.  Qui  concerne  le  jardin  pota - 
ger. 

ÔlTva,  æ.  f.  Olivier.  Tncûmbëns  tërëù  Dâmôn  sic 
cœpït  ôliv.ë.  P.  ||  Olive.  Jücündïôr  qnâm  lëcta  de  pin¬ 
guissimis  ôlïvâ  ràniis  ârbôrüm.  //.  Pqy.  Olea. 

ÔlTvëtûm,  ï.  n.  Lieu  planté  d oliviers.  Spârgënc 
ôlïvëtïs  ôdôrëm.  //.  SYN.  Ôlëtüm.  |j  (Lcd.)  Mont 
des  Oliviers.  Hæc  âd  Ôlïvëti  dicëns  përvënërat  àrcëtn. 
Juvc. 

ÔlTvïfër,  ërâ,  ërüm.  Qui  porte  des  olives,  fertile 
en  olives.  Bætïs  ôllvifërà  frôntëm  rëdïmïtë  côrônâ.  M, 
Primus  ôlïvïfëris  Romani  dëductüs  ab  ârvïs.  0._ 

Ôlïvûm,  T.  n.  Huile  d'olive.  Lënîs  ôdôràlô  cërvîx 
mânâvït  ôlïvô.  Pr.  Poy.  Oleum. 

Olla,  æ.  f.  Pot  de  terre  ou  de  fonte  ;  marmite. 
Fàrràtàm  püërïs  plaüdëntïbüs  ôllàm.  Pers.  SYN. 
Àliênüm  ;  lëbës,  ollula.  EP1TIJ.  .P.nëâ ,  ahër.â,  âbë- 
nëa  ;  fîctïlYs,  frâgïlïs.  l’HR.  Ærë  prîôr  lüsa  est,  àltëra 
fîctâ  lütô.  Avien.  Poy.  Alienum. 

Ûllârïs,  Ys.  tu.  j.  ë.  n.  De  pot  de  terre  ;  que  C ou 
conserve  dans  des  pots  de  terre.  ïllic  ët  üvi  côllo- 
càntür  ôllàrës.  M. 

Ôllï,  pour  llli,  dat.  de  lllë  et  lllï.  nom.  pL 
0117  sübrïdëns  hominum  sâtôr.  V.  Ollï  cërtàmïnë 
suiniuô  Procumbunt.  P. 

Ollula,  æ.  J.  dimin.  de  Olla.  I  ! 

OlÔr,  ôrYs.  m.  Cygne.  Argutôs  ïntër  slrëpëre  ansër  1 
ôlôrês.  V.  SYN.  Cÿcniis.  Pii  U.  Cârmïnâ  meëstà  c8- 
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nêns.  Rësonâns  morîbiindô  guttïirë  dülcë  mélos.  Voy . 
Cycnus. 

Ôlôrïi'Ër  ,  ëra,  ërüin.  Qui  porte  des  cygnes.  Cycnus 
ôlôrïfërï  vëxit  (electra)  ab  âmnë  Padî.  Cl. 

ÔlôrTnîjs,  3  ,  uni.  De  cygne.  Cüjüs  olôrînæ  sur- 
gûnt  à  vêrtïcë  pënnæ.  P.  Si  N.  Cycneus. 

Ôlôstræ,  arum.  s.  pl.  Peuple  de  l’Inde.  Tîim  fu¬ 
ror  ëxtrëmôs  môvlt  Rôinânüs  Olôstrâs.  L. 

Oi-üs,  crïs.  n.  Légume ,  herbe  potagère.  Positum 
est  âlgêntë  cStinôDürum  oliïs.  P  ers.  EPITH.  Agreste; 
vile;  vïrëns,  viride;  lætûm ,  sSpïdüm  ;  molle  ;  rigi¬ 
dum  ,  dûrûm.  PIIR.  Trûnc3t  olûs  fôlïis.  O.  Emptüni 
cœnat  ôlüs.  II. 

_  Ôlüscvla,  ôrüni.  n.  pl.  Petites  herbes,  salades. 
l'netS  s3tïs  pingui  pônëntür  ôl  usai  13  làrdô.  H.  EP1T11. 
VïrêlitïS,  lëvï3  ,  griîta  ,  suàvï3  ,  salubria. 

Ôlÿbriacus ,  3,  iim.  D'  (Jlybrius.  QuTn  et  Ôlÿbriüci 
gënërisquc,  êt  nômïnïs  hërès.  Prud. 

Ôlÿbrïus,  il.  m.  Oly brins ,  un  des  derniers  empe¬ 
reurs  d’ Occident.  Jâm  per  nôctïvagôs  dômïnêtür  Olÿ- 
briîis  âxës.  Cl. 

Ôlÿmië,  ës./.  Olympe ,  ville  de  Lycie  ,  auj.  Mi¬ 
litias  en  Anatolie. 

1. ÔLŸM.ÏÂ,  x.  f.  Olympie ,  ville  de  P  Elide,  célèbre 
par  un  temple  consacré  à  Jupiter,  et  par  les  jeux 
tpi’ on  y  célébrait  tous  les  cinq  ans.  Sîmül  ad  cursu¬ 
ram  mëdïtàbôr  me  ad  lüdôs  Olÿmpïæ.  Plaut. 

2.  ÔevMrïI  ,  ôrüin.  n.  pl.  Jeux  olympiques  institués 
par  Hercule ,  en  l’honneur  de  Jupiter,  et  qui  se  célé¬ 
braient  tous  les  cinq  ans  près  d'  Olympie.  Tarifs  cë- 
lëbrâbSt  Ôlÿmpïa  lûdîs.  St.  PHR.  Ôlÿmpiacï  ludi. 
Alphei  cêrtâmïna.  Élëa,  Ôlÿmpiaca ,  Ôlÿmpïcâ  præmîa , 
pâluia. 


ÔlÿmpïXcüs  et  Ôlÿmpïcüs ,  3 ,  üm.  Qui  concerne 
les  jeux  olympiques .  Seü  rpris  Olvinpïacæ  miràtur 
præmïS  pàlnicë.  V.  Sunt  mtôs  curriculo  pulverem  Olym¬ 
picum  Côllëgîssë  jüvat.  H.  SYN.  Ëiëus,  Pis.ëüs,  Al¬ 
pheus.  PHR.Përliiditmêmbra  lïqnôrë  IlôspësÔlÿmpïacæ 
sërvâtô  môrë  palistræ.  L. 


Ôlympïas.  3itYs.  J.  Olympiade,  espace  de  cinq 
ans ,  parce  que  les  jeux  olympiques  se  célébraient 
chaque  cinquième  année.  La  première  commence  en 
yjG  avant  Jésus-Christ.  Hïc  prôpë  têr  sënâs  vïdïl 
Olÿmpïïdas.  M.  SYN.  Lüstrüm  ,  quinquennium. 
EPITH.  QuînquënuYs.  O. 

I.  Ôlympus,  ï.  m.  Olympe ,  montagne  delà  Grèce, 
au  nord  de  la  1  lies  salie ;  les  poètes  en  firent  le  sé¬ 
jour  des  Immortels.  Ôs»aquë  cüm  Plndô,  màjôrque 
âmbôbus  Ôlÿmpïïs.  O.  EPITH.  Altüs,  ârdüüs,  ædie- 
rëüs;  cëlsüs ,  sümmüs ,  stelliger,  pruinosus.  PHR. 
Astris,  cdelô  vicînüs.  Ôlÿmpî  3pêx  ,  jüg3,  culmen. 
Nûbês  êxcêdït  Olympus.  L. 


. Altus  Olympi 

Ycrtei ,  qui  spatio  ventos  hiemesque  relinquit. 
Perpetuum  nullà  temeratus  nube  serenum  , 

Celsior  exsurgit  pluviis,  auditque  ruentes 

Sub  pedibus  nimbos,  et  rauca  tonitrua  calcat.  Cl. 


|£e  ciel  même.  ïmpërïüm  terris,  3nïmôs  æquàbil 
Olÿmpô.  V.  PHR.  Domus  omnipotentis  Ôlÿmpî.  y. 
Gënüs  qui  ducis  Ôlÿiapô.  V.  Mîrâtûr  lïmën  ôlÿmpî. 
H.  Vïâmque  affectât  Ôlÿmpô.  V.  Sic  rêclôr  ÔJÿmpi 
Cùspïdê  fiâtêrnâ  làssatum  in  sêcüla  fulmëu  Âdjüvït.  L. 
Poy.  Cœlum. 

3. — Montagne  ile  Bithynie ,  qui  domine  lu  ville 
de  P  ruse  ou  de  Bursa. 

3. —  Célèbre  joueur  de  üiite ,  élève  de  Marsyas. 
Ël  sStÿrî  fràtrës,  ët  tiinc  quôquë  clûrits  Ôlÿmpüs.  O. 

Ôi-ïBTiiij.s ,  ï.  f.  Olynthe ,  ville  de  Macédoine  ,  ca¬ 
pitale  de  la  Chalcidiquê.  Cilâtï,  bibërât  quô  callidus 
êmptor  Ôlÿntlu  (  Philippus  ).  J. 


OMI 

OM 

ÔmâsSm,  ï.  n.  Tripes.  P3tïnàs  côenàbdt  omâsï.  H. 
||  Panse,  embonpoint.  Seü  pïngul  tëntüs  ômàsü.  II. 
SYN.  Abdomen ,  venter. 

ÔmbÜs,  T.  /.  Ombos,  ville  de  la  Ihébaïdc ,  sur  le 
Nil.  Ârdët  SdhûcOmbÜs.  J.  ^ 

Omën,  ïnYs.  n.  M ugure  ,  présage.  Sêr3quë  terrifie 
cecinerunt  ômïna  vàtês.  V.  SYN.  Aügurïüin,  aû- 
spïcium,  signum  ,  portentum ,  monstrum;  qqj.  3vYs, 
aies.  EPITH.  Felix,  faustum,  dëxtrûm  ,  bonëim, 
sëcündûm ,  lætüm,  prôspërum ,  ôptàtûm  ;  ïnfêlix, 
ïnfaüstiim,  malûm,  dîrüm,  sïnïstrüm,  âdvêrsüm, 
triste,  fünêstûm ,  terrificum ,  horrificum  ;  vënë- 
rândüm,  vërëndüm;  cërtüm,  incertum.  PIIR.Dëô- 
rüm ,  Dîvüm,  Süperüm,  divin!  monïtüs.  Dïvïnâ  mo¬ 
lli  t3  Lît3,  faûstâ  sîgn3._  TristïS  cœlô  MônstrS.  Prai- 
pëtïs  ômïnS  pënnæ.  V.  Omïnë  quô  fïrnaâns  ânïmûm 
I'.  DIvînô  cëcïnërünt  ômïnë  Pârcæ.  Cat.  Non  vûnüm 
speravimus  ômën.  Hînc  prïmôs  âttôllërë  fâscës  Rëgï- 
bus  ômën  ërat.  y.  Quôd  Di  prïus  ômën  in  ïpsôs  Côn- 
vërtânt!  y.  Malûm  Mars  tüüs  ômën  habët.  O.  yoy. 
Augurium. 

V.  Ominibus  vëntürâ  notant,  aüt  alite  mônstrânt.  CL 
Dètquë  bôtiûm  vôtô  lûcïdüs  ômën  apex.  O. 

. Quod  ët  ômïnïbüs  cërtis  prohibebar  amôrï 

ïndülgêrë  mëô.  O. 

Aüt  ego  sûm  caüsâtüs  âvës,  aüt  ônrinâ  tlir3.  Tib. 

Di,  prëcôr,  ü  nôbïs  ômën  rëmovëlë  sïnlslrùm.  O. 

Rltë  sëcündârënt  vïsüs,  ômênquë  lëvârënt.  y. 
Omïnibüsquë  màlîs  pëdïbüsque  ôccürrïtë  lævïs.  O. 
Prôdïgïûm  cânït,  ët  trîstës  dënüntïàt  iras.  P. 

Somnia  quin  etiam  variis  infausta  figuris 
Sæpe  monent,  nullusque  dies  non  triste  minatur 
Augurium  :  quoties  flaventia  serta  comarum 
Sponte  cadunt  !  quoties  eisudat  ab  ubere  sanguis! 

Larga  vel  invito  prorumpunt  flumina  vultu, 

Injussæque  manus  mirantia  pectora  tuudunt! 

Si  buxos  inflare  velim,  ferale  gemiscunt: 

Tympana  si  quatiam,  planctum  mihi  tympana  redduut: 

Ah!  vereor  ne  quid  portendant  omina  veri!  Cl. 

P oyez  livre  I  des  Géorgiqucs ,  les  prodiges  qui  pré¬ 
cédèrent  la  mort  de  César. 

||  Omïnë  bônô,  ou  bonis  ômïnïbüs.  SYN.  Féliciter. 
PHR.  Faüsils  3vïbüs.  Rümôrë  sëcundô.  Fèlicibüs , 
fanstîs  auspiciis,  augürïis.  Nuniïnë  dextrô  ,  propïtïô. 
Dëis  ou  Dis  faventibus.  Fàtô  prôspërïôrë.  Dëxtrô, 
secundo  alite. 

||  Ômïnë  m31ô.  SYN.  Infeliciter.  PIIR.  Infaustis,  si¬ 
nistris  âvïbüs.  Triste  për  augurium.  Rümôrë  sïnïsirô. 
M3lâ  3vî.  II.  Infaüstô  committitur  ômïnë  pwgnà.  y. 

m  Ëiv  T  ü  m  ,  ï.  n.  J  unique  grasse  qui  enveloppe 
les  intestins. Tôt  tibi  quum  în  flàmmà  junicum  ômciitS 
lïquëscànt.  Pers. 

OmïkâtSr,  ôrYs.  m.  Mugure.  C3pc  ob  ïstüil  ômën, 
ômïnàtôr,  quôd  dëcët.  Plaut.  J'oy.  Augar. 

Omïnâtîîs,  S,  üm.  part,  passé  de  Omninor.  Qui 
a  présagé;  dont  on  tire  un  présage.  M3le  ôminatis 
Parcïtë  vërbîs.  H. 

ÔmïnÜr,  ârYs,  àtüs.süm,  ârï.  d.  Augurer,  pré¬ 
sager,  prévoir.  Fax  Ilia  clàrüm  nômën  Invïdïâ  tïLY 
Pàrtüin  ôniïnâlür.  Sert.  SYN.  Aügürür,  pôrtëndo, 
conjicio,  yoy.  Auguror,  Vaticinor. 

Ôsiis ~\.par).  de  Omitto.  Quôd  petiit  spërnit,  rëpëtît 
quôd  nüpër  ônüsYt.  IL 

ÔmTssîjs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Omitto.  Laissé , 
quitté.  Foriis  omissis  II 5c  ügë  deliciis.  II. 

Ômîtto  ,  Ys  ,  isi ,  îssûm,  iilëië.  Omettre,  laisser  de 
côté,  abandonner.  Plër3quë  diffër3t,  ët  jiræsënsl» 
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tënipüs  omittat.  11.  SYN.  Mïtto,  prætërmïtlo ,  dïmït- 
to,  præterëo  ,  linquo,  relinquo  ,  dëpôno  ,  ùbjïcïo, 
neglïgo,  sperno.  ||  Cesser  de.  Omitte  Mïràrï.  II.  Voy. 
Desino. 

ÔMNÏFÈn,  ëiü  ,J:'rûm.  Qui  produit  toutes  choses. 
Süstülït  omniferos  côllô  tenus  àrïdâ  vfdtûs  Têrrü.  O. 
SY_N.  OmnïpSrêns. 

Omnigenus,  S,  üm.  De  toute  façon  ou  espèce. 
Omnigenos  gignunt  v'driântquë  côlôrës.  Lr.  ômnïgë- 
numquë  Dcüm  mônstrS....  V. 

OmsïmÔdïs.  larché)  adv.  De  toute  manière.  Nec 
tamën  ômnïraôdïs  cônnëctï  pôsse  putândum  est  Omnià. 
Lr. 

OmnÏN 5.  adv.  l'outà  fait,  entièrement.  Non  equi¬ 
dem  ômriînô  capta  aüt  dêsêrtà  vïdêrër.  V.  SYN. 
Prôrsüs,  plané,  pënïtüs,  fündïtüs. 

OmnïpXrêns,  tis.  adj.  Qui  produit  toutes  choses. 
Tïtvôn  tërræ  ômnïpàrculïs  âlûmnûm.  V.  SYN.  Om¬ 
nifer. 

Omnipotens,  tYs.  adj.  Tout-puissant.  Fôrtüna  om¬ 
nipotens.  V.  PHR.  Cuncti  pollens.  Sen.  ||  subsl.  m. 
Jupiter.  Afulïït  ômnipotëns.  V.  ||  [Eccl.  )  Le  Tout- 
Puissant,  Dieu.  Voy.  Deus.  . 

OmnÏs,  is.  m.f.  e.adj.  Tout.  Ël  nür.c  ômnïs  3gcr, 
nünc  ômnïs  parturit  ârbôs.  V.  SYN.  Quïsquë ,  cûuc- 
tüs.  PIIR.  Nullüs  non.  Tëmpus  in  ômnë.  O.  Omnibus 
ânnïs.  PL  ||  Omnës.  2’ous,  tout  le  monde.  Non  ômnïa 
pôssumüs  ômnës.  V_.  SYN.  Quisque,  unusquisque , 
cünctï,  ünïvërsï.  ||  OmnTâ.  n.  pl.  Tout,  toutes  cho¬ 
ses.  Cônjügë,  qui  nôbïs  Ômnï3  sôlüs  ërât.  O.  SYN. 
Cünctà,  ômnë,  quïdvïs  ,  quidlibet,  sïngiilâ.  PHR. 
Omnïâ  mâgn3  loquëns.  H.  Omnium  ëgënüs.  V.  Lâte 
ômnïâ  vâstânt.  V.  ||  Omnë,  Ys.  n.  L'univers.  Mâgnüm 
jâcfdândô  côntülït  ômnë.  Lr.  j|  Tout,  tout  entier. 
Omnë  mïliï  vïsüm  considéré  in  ignés  T  lui  ni.  V.  SYN. 
Tôlùs.  ||  In  ômnïa.  Partout.  Qnëm  dücït  ïn  ômnïa 
sëcûm,  Sümptîirîis  poenas  et  grâta  pïâculu  môrtï.  L. 

Omnïtôëns,  tYs.  Qui  voit  tout.  Tütcla  meôrüm 
Onmïtuëns.  V.  Tl. 

OmnïvXgus,  à,  uni.  Vagabond. 

Omnivolus,  3  ,  üm.  Qui  a  envie  de  tout.  Nôscëns 
ômnïvôlï  plürïmâ  factâ  JôvYs.  Cat. 

Omnivorus  ,  5,  üm.  Qui  mange  de  tout. 

OmphXlë,  ës.  f.  Omphale ,  reine  de  Lydie',  qui 
enchaîna  Hercule,  et  le  réduisit  à  fier  pour  lui 
plaire.  SYN.  MæônYs.  EP1TH.  LÿdïS,  Mæonïà,  fôr- 
môs3.  PHR.  Âlcïdëm  nërë  coëgït  âmür.  si  us. 

Y.  CrâssSçjuë  rôbüstô  dëdücït  pôllïcë  fila, 

Æcjuâque  fôrrnôsæ  pënsi  rëpëndït  lient1.  O, 

Tbâl  odôrâtïs  humërôs  përfüsâ  capillis 
Miëonïs,  aura  le  cônspïcïënda  stnü.  O. 

Rïdël  àmâtôrëm  Lÿda  püëllâ  suüm.  O. 

Omphale  et  in  tantum  formæ  processit  honorem, 

Lydia  Gigfpo  tincta  puella  lacu. 

Ut,  qui  pacato  statuisset  in  orbe  columnas, 

Tam  dura  traheret  mollia  pensa  manu.  Pr. 

In  H et  culem ,  tractantem  colum. 
Monstrorum  Alcide  domitor,  cur  otia  quseris, 

Monstra  quasi  terris  omnia  pulsa  forent? 

?fon  sunt ,  crede  mihi ,  licet  hydra,  anguesque ,  gigantesque 
Innumeri  telis  succubuere  tuis 
Tertius  est  monstrum,  qui  te  uunc  victor  inermem 
Molli  fila  manu  carpere  cogit,  Amor.  Le  Jar. 

ON 

ÔnXger,  Onâgrüs  et  Ônïîgrôs,  àgrï.  ni.  Ane  sau- 
utlJiej  Pülchër  üdëst  ônâgër,  niîttï  vënâto  débet.  M. 
T't^ttdôs  Sgïtâbïs  onagrus.  V.  Nëc  môrtëm  differt 
ûrsils,  ônâgrus,  âpifr.  Fort.  EPJTH.  SîlvëstrYs,  timi¬ 
dus.  Voy.  Asinus. 


OKU 

Ônchêstïîjs,  3,  üm .'  D^  Oncheste,  ville  ;  d’ On¬ 
cheste,  fondateur  de  celte  ville.  Nûmquë  mïbï  gë- 
nïtür  Mëgarèn»  Onchestius.  O. 

Okchëstïs  ,  ï.  /.  Oncheste ,  ville  de  Béotic.  j|  m. 
Nom  d'homme.  Oncliësiî  Nèplünïa  proies.  St. 

On ërârïus,  3,  üm.  De  charge,  propre  à  porter 
des  Jatdcaux.  Âtque  ïstinc  c  nâvi  ëxëüntem  ônèrârïâ. 
Plaut. 

Ônërâtus,3,  üm.  part.  pass.  di  Onero.  Chargé 
Allas  humërôs  ônërâlüs  Ôlÿmpô.  O.  PHR.  ÔnërâlSquë 
vîtïbüs  ülmüs.  O.  Ônërâl3que  bràchï3  tclïs.  O.  Pl  3- 
rëtrâquë  gr3vïs  spôlïôquë  lëônYs.  V.  Voy.  Onustus. 

Ônëro,  as,  âvî,  atüni,  are.  Charger.  Yilïbüs  aüt 
ôncrât  pômîs.  V.  SYN.  Gr3vo,  prtêgrâvo.  prëmo,  op¬ 
primo,  ürgëo,  f3l!go.  PHR.  Hüméris,  cërvïcïbüs  pon¬ 
dus,  ôuüs  înjïcïo,  înipôno.  Humërôs,  ârmôs  pôndërë, 
môle  prëmo  ,  deprimo,  opprimo,  ïncürvo,  fütigo,  ür¬ 
gëo.  ôncrât  rnüllîs  âltârïâ  dônïs.  Pôndërà  fërrë  nëgânt 
humeri.  M3nüs  jâcîïiis  oneravit  3cütïs.  V .  Ôncrârë 
c3tënls.  II. 

V.  Âspïcë  cürvâtôs  pômôrüm  pôndërë  râmôs, 

Ut  sü3,  quôd  pëpërït,  vïx  fér3l  ârbôr  ônüs.  O. 
PôniSquë  hësîssënl  niâtrëm  ,  nïsï  sübdïla  râinô 

Lông3  làbôrântï  fürca  tulïssët  opem.  O. 

Ërgo  3gë  ,  cârë  patër,  cërvîci  Tmpônërë  noslrtê  ; 

[psë  sübïbo  hîtniërïs,  nëc  më  làbôr  ïstë  gr3vâbYt.  V . 

||  Couvrir.  Côndët  büniî,  p3trïôvc  ônerâbît  müllâ  së- 
pülcrô.  V.  SYN.  l'ego,  côndo,  ôbrno.  ||  Combler, 
remplir.  Pëctor3  lârgîs  Prômïssïs  onëict.  SU.  SYN. 
Cümulo,  Impleo.  Voy.  ces  mots.  ||  Accabler ,  sur¬ 
charger.  Fâniülâm  pënsïs  ônërâvït  ïnïquîs.  Pr.  SYN. 
Prëmo,  âffïcïo,  cônficïo.  PHR.  Hïs,  gërmânS,  nià- 
lïs  ônërâs.  V.  Ônërârë  in31ëdlctîs.  Plaut.  Ôncrâvitque 
ætliëra  vôlis.  V.  Voy.  Convitior.  ||  Fatiguer,  impor  tu¬ 
ner.  Yërbls  lassas  onërântïbus  aürës.  11.  SYN.  Gravo, 
fütigo,  cônficïo.  ||  Mettre  en  grande  quantité  sur  ou 
dans.  Ônërüntquë  c3nïslrïs  Don 3  làbôrâtü.'  CërerYs.  V. 
SYN.  Inipôno.  Voy.  ce  mot.  PIIR.  YTïna  c3dïs  onërab3t 
Âcëslës. 

ÔnërÔsus,  3,  üm.  Pesant,  lourd.  Onërôsa  imbel¬ 
libus  bâstâ  l3cëitîs.  O.  S  Y' N.  Gr3vYs,  pnêgrâvYs, 
onërâns,  pôndërôsüs.  P1IR.  Mâgnï  jiôndërYs,  uiâgnô, 
ïngëntï  pôndërë.  Ôpërôsâ  môle.  Aër  ônërôsïor  ïgnë.  O. 

OnÔcrotXlüs,  i.  m.  Onocrotale  ou  pélican ,  oiseau. 
Quam  Türpë  Râvënnâtïs  gütliir  ônôcrôlülî.  M. 

0 n u s ,  erïs.  n.  Poids,  charge,  fardeau.  Cëdëntës 
onërï  râmôs  silvâniquc  ilnënlcm.  Sri.  SYN.  Pondus, 
môles,  sârcïnâ,  fàscYs,  gr3vâmën.  El  ITH.  Ëxïgüüni , 
lëvë;  ingëns,  grande,  vâstüm,  düiüut,  gr3vë, 
gr3vë,  niolcslüin,  ïnïquüm,  ïnsüelüm.  PHR.  Onë- 
rôs3  môles.  P’âscYs  onërôsüs.  Mcn;br3  gràvâns.  Prë- 
mëns  liümcrôs.  Pondus  ïnïquüm.  Môlës  imniënsS , 
\ïx  ferënd3.  Fërrï,  gcstârï  môlêm  gr3vïlâs  vetat.  Quüm 
gr3vïüs  dôrsô  sübïïl  Ônüs.  II.  Aüt  ônëra  âccïpïüntvë- 

nïëntüm.  V.  Nümïnïs  1113  Sènsït  onûs  nâvYs . 

Prëss3  Dëï  gr3\ïtâtë.  O.  Levé  fit  quôd  bënë  fëitür 
onüs.  Dêtrëcl3t  ônüs  ccrvïcë  rcbëllï.  Cl.  Voy.  Onustus. 
||  Grossesse.  .f.gtSque  fürtïvûm  mënibi'3  gràvâbàt  ônus. 
O.  PHR.  Y  cmrYs  ônüs,  pôndüs,  pônderâ.  ||  Aufg. 
Fardeau,  chose  difficile  à  supporter.  Non  hônor  est, 
sëd  ônüs.  O.  SYN'..  Pôndüs.  PHR .  Cônjugiï  sëpônït 
omis.  L. 

Ônûstus,  3,  üm.  Chargé.  Hünc  tu  ôlïm  cœlô  sjiô- 
lïïs  ôrïëntïs  ônüstüm  Âccïpïës.  V.  SYN.  Orierâtüs , 
gr3v3lüs,  grâvYs.  PHR.  Pôndërë  prêssüs,  dëprcssüs, 
ôpprêssüs.  cürvâlüs,  vlctüs.  Süb  pôndërë  iniquo  ge¬ 
mens,  dêfïcïêns,  l3bâns,  titubans,  vàcillâns ,  fütïs- 
cëns,  cërvïccni  ïnflêctëns,  vïx  ânïmâm  tràbêns ,  pô- 
plïtë  flëxô  sübsïdcns.  Gr3vë  ônüs  vïx  fort,  malë  sëslï- 
nët.  Fëss3  l3bât  nïniïô  sûb  pôndërë  cërvîx.  L.  Urgens 
më  pondus  3d  ïmüm  DêpülYt.  Y’ï  victus  ël  ipsô  Pôndërë 
défeeït.  V.  lit  vix  süstïnëânt  ônüs  Silviê  làbôrântës. 
U.  Corpus ônüslûm  llëstcrnïs  vïtïïs.  //. 
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V.  Fcrt  ïngëns  tôtô  cônmxüs  côrporë  sâxïim.  V . 

Ôkvx,  y  dus.  m.  Onyx,  pierre  précieuse.  Câl- 
câtûsquë  tiïo  sûb  pëdë  lûcët  onÿx.  A/.EP1TH.  Âjbens, 
eândïdüs;  liëvYs,  lûbrïcus,  nïlidus.  ||  base  donyx. 
Nàicîî  pârvïis  onyx.  II.  On  le  trouve  féminin  dans 
Martial.  Ongnëntüni  ciuod  ônvx  modo  pârvà  gërèbàt. 

M. 

OP 

ÔrÂco,  5s,  5vî,  âiüm ,  are.  Ombrager ,  couvrir. 
N  une  âltâf  frondes  êt  râml  matris  opâcânt.  V.  SI  N. 
Ôbümbro,  ôbscûro,  lëgo  ,  côntego ,  opërïo ,  \ëstïo. 
P  H  Ii.  Divës  opâcat  Râmüshuniüm.  V. 

(Ji  âcCs  ,  5,  üm.  Epais ,  tou/Ju ,  obscur,  noir.  Pc- 
fëusï  tenebris  êt  dônô  nôctïs  ojiârië.  V •  SYN.  Üm- 
brôsus,  ôbscürùs ,  tcctîis,  opertus,  densus.  PUR.  Lücïs 
liàbllâmüs  opacis.  V.  Fëtïinür  per  opâca  locorum.  J'. 
Montes  ûmbrântnr  opâcï.  b'.  Rûrïs  ôpâcï  Falcë  premes 
Timbras.  V.  Voy.  Obscurus,^  Umbrosus.  |]  Au  Jig. 
Frigus  côptübïs  opâcüin.  V .  Opâcâ  quïës.  &l. 

ÔrÂLÏs ,  Ys.  m .  /'.  ë.  n.  D'Ops ,  femme  de  Saturne. 
Vis  et  Ôpâlë  sàciüm,  vël  Sâtürnalïà  dicâni?  Ans. 
||  ôpâlïâ.  n.pl.  l'êtes  d’Ops. 

ÔnË,opëm.  Voy.  Ups. 

ÔrËLiÂ , æ.  f.dimin .  de  Opera.  Petite  peine,  soin 
peu  important.  (Jllïcïôsaque  sëdülïtâs  ël  opëllü  fotënsYs. 
//. 

ÔîerX,  îë.  f.  Peine,  travail,  soin.  Ne  pecces  , 
odïümquë  lïbëllis  Sëdiilus  Importes  opërïï  vëhëmëntë 
minister.//.  SYN.  Lâbor,  opùs,  cûrà,  stüdiûm.  PUR. 
Iuânëm  onërâm  sümërc. //.  Infëlïx  operam  perdas.//. 
Voy.  Labor.  ||  Ôpërâm  dô.  S’occuper  de,  faire  en 
sorte.  Lüdïs  Âssïduâs  opërâs  dederunt.  Lr.  V oy.  Curo, 
Attendo.  ||  Ôpënë  pretium  est.  Il  vaut  la  peine ,  il  est 
à  propos  de.  Séd  lâmën  est  opéra;  prëtïûni  eôgnôscërë. 
II.  SYN.  Est  opëriê.  PHR.  Nüllà  mora  est  opënë. 
||  Hong ,  fonctions.  Ôpërië  miles  Rômânë  secondât.  L. 
SY’N.  Münus,  partes.  ||  Homme  de  journée  ,  journa¬ 
lier.  Accèdes  opéra  agio  noua  Sabino.  II.  SYN.  Ope¬ 
rarius. 

Oi'ÈnÀiuüs  ,  ïî.  m.  Ouvrier,  manœuvre.  Lânïfïcæ 
âgèllôs,  pëct  rà  ,  villam ,  opërârïôs.  P/ued.  SYN. 
Ôperâ. 

ÔrËnÂTtjs,  5,  üm.  part,  pars .  de  Operor.  O»/  a  tra¬ 
vaillé  à.  Connu LTïs  ârvïsquë  nôvïs  opérât 5  jüvëntüs.  V. 

Voy.  Operor. 

(jVÈRCÜLÜM  ,  I.  n.  Couvercle. 

Ôrënïo,ïs,  përuï,  përlüm,  përîrë.  Couvrir,  cacher 
Nôx  opërll  tërrâs.  P.  SYN.  Tëgo,  côntëgo,  Invôlvo, 
vélo  ,  condo,  âbscôndo.  PHR.  Cul  latôs  luimërôs  opërït 
péllïs.  V.  Fronde domôs  ëpërîrë.  1  ib.  Ôpërllür  frondi¬ 
bus  ârbôs.  O.  Pellis  tôtôs  opërïbàl  àiiiantcs.  Pr.  Ôcülüs 
opërït  sopîir.  Cal.  Voy.  Occulto,  Tego. 

OrËnëit,  ârYs,  âlïis  süm  ,  àri.  d.  Travailler ,  s’occu¬ 
per  à.  Addë  quôd  ornandis  illa  ësl  opërâtà  capillis.  O. 
SYN.  Làbôio,  Incûmbo.  PHR.  Opërï,  làbôrï  vàco, 
rnânüm  âdbibëo,  admovëo.  Studiis  opërâtà  Mtnërvâ*. 
O.  Voy.  Laboro.  Y.  In  culë  cürândâ  plus  lëquo  opë- 
râlâ  juvêntës.  //. 

||  Sacrifier.  Et  mâlütlnis  opcrântür  lesta  lücërnls.  J. 
Lætïs  opërülüs  In  hërbis.  V .  Otnnïà  sïnt  opërâtà  deô 
1  ib.  Voy.  Sacrifico. 

ôi  ËitôsÊ.  adv.  Difficilement ,  avec  peine.  Vïna 
quoque  in  mâgnîs  ôpëiôsê  côndïta  cëllis.  O.  Voy. 

__  Operosus,  ë,  uni.  Pénible,  qui  coûte  du  travail. 
Cur  vallë  përmutëm  Sâbïnâ  Dïvïlïàs  opërôsïôrës?  H. 
SYN.  OifflcïlYs,  ârdüù..  PHR.  Mîindi  môles  opërôsà 
lâbôrat.  O.  ||  Laborieux.  Magna  mëi  est  opëiôsô  ciirS 
côlônô.  O.  A  âtës  opërôsë  dîërüin.  0.  Voy.  Gnavus , 
Diligens.  ||  Efficace.  Ülërë  tëntàtîs  opërôsæ  viribus 
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lier  hæ.  O.  SYN.  Priësëns,  ütïlYs,  potëns,  pnëslâns, 
pôllëns. 

ÔrËr.Tus ,  à  ,  ûnr..  part.  pass.  de  0pt  rio.  Couvert. 
Ôpërtüs  nübïbüs  Hiëmus.  O.  Pëllâs  pëctus  ôpërtà  co¬ 
mis.  Voy.  Tectus,  Obscurus.  ||  Caché.  Ôpërtà  rcclû- 
dYt.  II.  Ôpërtà  lïimëscërë  bêllâ.  V.  Voy.  Abditus, 
Arcanus.  ||  Fermé.  Ôpërtië  forës.  O.  SYN.  Claûsus. 

Ôpës,  uni.  y.  pl.  Biens ,  richesses.  Côndït  opës 
âlïûs  dèfôssôque  incubat  aürô.  V.  SYN.  Bona,  divï- 
tïë,  fôrtiïnæ.  PHR.  Intër  opës  ïnôps.  //.  Voy.  Diviliæ. 
||  Secours.  Fëssôs  opïbus  sôlàtür  ëmïcîs.  V.  Voy. 
Auxilium  ||  Puissance.  îlle,  ut  opës  fràctæ,Teücrum  êt 
fôrtûnà  rëcëssYt.  V.  Voy.  Potentia.  []  P'orce .  Sûnunü 
nitûntür  opûm  vï.  V.  Opës  acquirit  ëündô.  0.  Voy. 
Vis.=  Troupes.  Bârbàrlcâs  iâm  inôvïl  opës  Hÿrcânà- 
quësïgnà.  V.  Fl.  Voy.  Copiæ. 

Ôphéltês,  æ.  m.  OpheUc  ,  fils  de  Lycurgue,  roi 
de  Hicssalic,  tué  par  un  serpent.  Præcîsüm  squànnnïs 
avïdüs  liïbït  ânguïs  Ôpliëltëm.  St. 

1.  Ôi’tiIÔN ,  ônYs.  ni.  Oph’on,  époux  d’ Eurynome , 
fdle  de  L’ Océan;  il  gouvernait  le  monde  avant  Sa¬ 
turne,  qui  Le  détrôna.  H5s  ônërât  ramos  exutiis  Ôpliïùn. 
Cl.  ||  i.  —  Un  des  compagnons  de  CadmuSj  né  des 
dents  du  ]serpcnt:  De  là  Ôphïonïdës  pour  Amycus , 
fils  d’ Ophion ,  et  Ophionius  ,  à ,  üm  ,  pour  Thëbânüs. 

ÔmÏTËs,  æ.  m.  Serpentine,  sorte  de  talc  vert 
tacheté  dont  on  faisait  des  marmites.  Quàrn  parvis 
llnctüs  màcülîs  Tbêbânus  ophltës.  L. 

Ôphïûchus,  ï.  rn.  Ze  Serpentaire ,  constellation. 
SYN.  Anguïtcnëns , ünguïfcr. 

DESCRIPTIONS. 

Que  m  claro  perhibent  Opliiuchon  nomine  Graii  : 

Ilie  pressu  duplici  palmarum  continet  anguem  , 

Ejus  et  ipse  manet  religatus  corpore  tot-o  : 

Namque  virum  medium  serpens  sub  pectore  cingit. 

Serpentem  Graiis  Ophiuchus  nomine  dictus 

Dilidit,  atque  etiam  toto  ingens  corpore  corpus 

Eiplicat,  et  nodos,  sinuataque  terga  per  orbes. 

Respicit  ille  tamen  molli  cervice  reflexus, 

Et  redit,  elusis  per  laxa  volumina  palmis.  Alan. 

i.  Ôi'iiïüsX.,  H.  J.  Ophiuse,  petile  ile  au  sud  des 
îles  Baléares,  auj.  Formcnlera.  ||  s.  Ville  de  Sar- 
vutlic ,  à  l’ embouchure  du  lyras.  Ët  gëlTdls  pôllëns 
OpbïîisS  vënënïs.  V.  Fl.  ||  3.  Ancien  nom  des  tics  de 
llhodes  H  de  Cyprc,  ainsi  appelées  des  serpens  (o ?/{) 
qui  les  infestaient. 

Ophiusius,  a,  üm.  D  Ophiure.  Ôpliïüsïaquc  ârva 
përâbàt  Dêscrëre  àlmë  Yënüs.  O. 

Ophthalmicus,  I.  m.  Oculiste. 

Hoplomachus  nunc^es,  fueras  ophthalmicus  ante  ; 

Fecisti  medicus  quod  facis  hoplomachus.  M. 

Oricus,  a,  üm.  Des  Opiqucs ,  peuple  voisin  des 
Volsqucs.  ||  par  exlcrv-.  Barbare,  ignorant.  Et  divina 
Ôpïcï  rôdëbânt  cârmïnà  niurês.  J.  ||  Obscène ,  sale. 
Opïcë  càstigàt  ëniïcië  Vërba.  J. 

Ôi’Ifër,  ëra  ,  ërüm.  Secourablc.  Quüm  Dëus  in 
süninîs  opïfër  consistere  vîsus.  O.  SY'N.  Adjulcir, 
aüxïlïûtor,  pnësëns,  sëcündüs.  Voy.  Propitius. 

ÔrÏFËx,  IcYs.  rn.  Ouvrier ,  artisan.  Sâpïëns  ope¬ 
ris  sic  ôptïmüs  ôninYs  Éstopïlêx  sôlüs,sic  rëx.  II. 
V oj  .Artifex. 

Ôjîmë.  adv.  Abondamment ,  magnifiquement.  Do¬ 
mus  opïmc  ïnslrüctS.  Plaut.  Voy.  Lautè. 

Ôimmïâhîjs  ,  S  ,  üm.  D'  Opimius.  Sëptëm  pôst  calicës 
ôp  Imïanï.  M. 

i  ÔfTmïus,  il.  rn.  Opimius  JSéuos,  consul ,  l'an 
de  Borne  G3y.  Celte  année  fut  célèbre  pat'  le  meurtre 
de  C.  Gracchus ,  ainsi  que  par  une  récolte  de  vins 
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excellens ,  que  Von  conservait  encore  deux  siècles 
après.  Testa  sed  ântîqul  fclix  sïccâtür  Ôpîmï.  M.  || 
2.  Nom  dun  avare.  Paüpër  Ôpïmïüs  ârgênti  pôsïti 
ïntüs  et  aurï.  H. 

Ôpïmo,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Engraisser.  Flülcïbüs 
ïn  stâgnïs  rëfliïï  maris  œstüs  opimat.  Aus.  V dy.  Sa¬ 
gino.  Il  Au  fig.  O  qui  vënüstôs  ubëri  facündïâ  sales 
opîmâs.  Aus. 

ÔpÏmus  ,  3,  üm:  Gras,  abondant,  fertile ,  riche, 
magnifique.  Exstruïmüsquë  tôrôs ,  dâpïbüsque  epu¬ 
lamur  opimis  V.  SYN.  PïnguYs ,  abündâns ,  fërtïlYs, 
lautïis,  lârgus  ,  dîvës,  ôpülëntüs.  PHR.  Ârva  întër 
ôjnma  vïrünu  V .  Ôpïmôrüm  colla  ferïrë  boum.  O.  Âr- 
vaguë  cêntênô  scindat  opima  bôvë.  Boet.  |]  Ôpïnii 
spolia,  et  qqf.  absolt.  Dépouilles  apimes ,  quun 
chef  d'armée  rapportait  après  acoir  tue  le  chef 
ennemi.  A  lit  spoliis  ëgô  jûm  raptis  laïidâbôr  opimis.  V. 

ÔpÎnâtüs,üs.  m.(arrlt.)el  Ôpïnïô,  5nYs.  f.  Opinion. 
Prôptër  ôpînâtüs  animi.  Lr.  Quid  prôcërës,  vànïquë 
ferât  quïd  opinio  vülgï.  Aus.  SYN.  Judïcïüm  ,  senten¬ 
tia  ,  mens ,  Snïmüs  ,  cônsïlïüm.  EPITH.  CërtS,  ïn- 
cêrtîS  ;  sapiens  ;  stültïî,  pêrnïcïôsS  ;  nôvâ,  rëcêns. 

Opinor,  ârYs,âtüs  snm  ,  ârï.  d.  Penser,  estimer. 
Opiner  Omnibus  êt  lippis  notum  êt  tônsôribus  êssë.  H. 
SYN.  Arbitrer,  aütïimo,  cënsëo,  existimo ,  jüdïco, 
piïto,  rëôr,  sênlio.  Voy.  Pulo. 

Ôpïnus,S,  ûm.  Voy.  Necopinus. 

ÔpÏpXrüs,  h,  ûm.  Riche,  magnifique.  Yïno,  ômâ- 
mëntïs,ôpïparïsque  ôpsônïïs.  Plant.  Voy.  Lautus. 

I.  Orïs  ,  ïs.  /.  Apis,  nymphe ,  compagne  de  Diane. 
Opis  Sd  æthërëüm  pënnïs  aüfërtür  Ôlÿmpüm  V. 

Y.  Ûnam  ëx  virginibus  socïïs  sâcrâquë  càtërvâ.  Ici. 

0:  ÔpÏS  ■  §én.  f.  de  Ops.  Secours.  Voy.  ce  mot. 

Ôpïtérgin us, a ,  üm.  D'  Opilergium  ,  ville  du  pays 
des  V énèles.  Hic  Ôpïtërginis  môles  onëràta  côlônïs 
Constitit.  L. 

ÔpïtülSr  ,  ârYs  ,  ûtüs  sûm;  ârï.  d.  Aider,  secourir. 
Voy.  Auxilior. 

ÔpÏüm  ,  ïï.  n.  Opium,  suc  de  pavot. 

OrÔBÂLsXMÜM,  ï.  n.  Baume.  CândïdS  fëlîcës  sü- 
dènt  ôpôbâlsâmâ  virgte.  St.  Voy.  Balsamum. 

Ôpôuïnîjs,  a,  um.  (irGr&pa.,  automne.)  D' automne. 
Si  d3rët  aütümnüs  milii  nomen,  opôrïnûs  êssëm.  M. 
SYN.  AütümnâlYs. 

Oportet,  ïiYt,  ëre.imp.  Il  faut.  Pâstôrëm,  Titÿrë, 
pïnguës  Pâscëre  ôpôrtët  ovës.  V .  SYN.  Dëcët,cônvenYt, 
jüvât,  ëxpëdYt.  PHR.  Ôpüs  est,  nëcëssë  est,  æquüm  est, 
pârëst,  Vëntïs,  ut  ôpôrtüït ,  üctûs  iniquis.  O. 

Oppëdo  ,  Ys ,  erë.  Insulter,  se  moquer.  Vin’  tu 
Cürtïs  Jüdîïs  ôjipëdërë...?  H.  Voy.  Irrideo. 

OppËrïSr,  riris,  pêrtus  süm,  ïrï.  d.  Attendre.  Nèc 
tàrdum  ôppëriôr,  nëc  pnccëdèntibüs  ïnstô.  H.  Voy. 
Exspecto. 

Oppëto, Ys,  tiï,  titüm,  terë.  Aller  vers,  encourir, 
subir.  Plërümquë pœnûs ôppëtît  süpërbïæ.  Phœd.  SYN. 
ïncürro,  obëo,  sübëo,  patior,  fero.  ]| —  môriëm  ,  ou 
ôppëtërë  absol.  Mourir.  Aüt  môrtem  ôppëlërël  Tbë- 
scûs.  Cal.  Quels  ante  ôrï»  parëntûm  Côntigït  ôppëtërë. 
V.  Voy.  Morior. 

i.  OppïX,  æ.  f.  Oppia,  nom  dune  vestale  enterrée 
vive.  ||  2.  Nom  de  femme.  Sive  hic  OppïS,  sïvë  C8- 
tülLS.  J. 

OrPÏANus,  ï.  m  Oppianus ,  nom  d  homme.  Illôtüs 
inorïërïs,  Oppïânë.  JJ. 

ÔppïdïCs,  ïî.  m.  Dppidius,  nom  d homme.  Sërvïüs 
Oppïdïüs...  H. 

Ôppïdô.  adv.  Eort,  beaucoup ,  tout  à  fait,  entiè¬ 
rement.  ôppïdô  përïï.  Plaut.  S\  N.  Vâldë,  prôrsûs. 

Orrioi  lûm,  i.  n.  dimin.  de  Oppidum.  Ville  forte, 
boure.  Mansuri  ôppidülô  quôd  vèrsû  dïcërë  non  est.  H. 
SYN.  Pâgus,  viens. 

Oppïdôm  ,  ï.  n.  Pille  forte,  ville.  OppïdS  cœpërünt 
mu  n  ire,  êt  ponërë  lëgës.  V.  Voy.  LTrbs,  Castellum. 
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Oppîgnero,  âs  ,  âvï,  âtûm,  ârë.  Engager ,  donner 
en  gage.  (  îppïgnëràvït  (annulum)  Claudii  modo  âd 
raënsàm.  M.  S YN.  Ôppôno.  V oy.  Pignero. 

Oppïlo,  âs  ,  âvï,  âtûm,  ârë.  Boucher.  Flnciïbîls 
âdvërsïs  ôppïlârc  ôstïâ  côntrâ.  Lr.  SYN.  Occludo,  ôb- 
strüo.  Voy.  Obstruo. 

Opplëo,  ës,  ëvï,  êtûm  ,  ërë.  Remplir.  Liquidis 
loca  vôcïbus  ôpplênt.  Lr.  Opplêtûr  lâttàntï  rêgïâ  eœtü. 
Cal.  |j  Au  fig.  Opplëtæ  lënëbrïs  mëntës.  Cia.  V oy. 
Iinplco. 

Oppôno,  Ys,  posui,  positum,  pônërë.  Placer  devant , 
offrir.  Oppôno  aüriculâm.  //.  SYN.  Offero  ,  priêbëo, 
pôrrigo.  ||  Placer  contre,  opposer.  Fôrtiâque  âdvërsïs 
ôppônïtë  pêctôra  rëbûs.  //.  SYN.  Objïcïo,  ôbjëcto. 
Voy.  Objicio.  ||  Mettre  en  gage.  Voy.  Oppignero. 

Opportune,  adv.  A  propos.  Opportune  tè  mïhï, 
Pbïdïppe,  ïn  ipso  tëmpôre  ôstên  dis  Quïd  est  ?  1er. 
SYN.  Commode ,  ôptâtô ,  tëmpëstïvë,  lêmporë.  PHR. 
ïn  tëmporë  ,  ïn  ipso  tëmpôrë. 

Oppôrtûnïtâs,  âtYs.  /.  Occasion  favorable,  temps 
propice.  Spëctâtâ  cuï  non  fuerit  opportunitas.  Aus. 
SYN.  Cônimodïtâs,  utilités,  ôccâsïô,  tëmpûs.  PHR. 
Cômmoda  ôccâsïô.  —  tempora.  V oy.  Occasio. 

Opportun  us  ,  a,  üm.  Commode ,  avantageux ,  fa¬ 
vorable  à.  Dïrârîim  nïdis  dômtis  ôppôrtüna  vôlücrüm. 
V.  SYN.  Cômmôdüs,  âccômmôdüs_,  tëmpëstîvüs , 
âptus,  ïdônëüs  ,  ûtïlYs,  faüstûs.  PHR.  Oppôrtüna  lôcô 
türrYs.  Pëcorî  sëges  ôppôrtüna.  V. 

ï.  Oppôsïtus,  a, ûm. part.pass.  de  Oppono.  Placé 
devant ,  opposé.  Oppositis  5  tërgo  involvitur  alis.  V. 
SYN.  Objêctüs,  ôbstâns,  âdvërsüs,  côntrârïüs, ôbvïüs. 
||  Déposé  engage.  Lânctbüs  oppositis.  J. 

2.  Oppositus  ,  üs.  m.  L’action]de  mettre  devant.  Ag¬ 
mina  et  ôppôsïtü  mëmbrôrüm  sïslcrë  cërtat.  SU.  SYN. 
Objectus. 

Opposvï.  parf.  de  Oppono.  Oppôsuëre  ëcïëm.  V. 

Oppréssï.  parf.  de  Opnriino.  Jacülôquë  lëônêm  Op— 
prëssYt.  V.  El. 

Optrêssio,  ônYs.  /.  Violence.  Per  ôpprëssïônem 
ül  banc  mi  erigere  pôstëdcl.  1er. 

Opprêssus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Opprimo.  Pressé, 
écrasé.  Câsüqne  ôpprëssiis  acërbô.  O.  Yîla  oppressa 
jaert.  Lr. 

Opprïmo,Ys,  ëssi ,  ëssüm ,  ïmërë. \Tuer.  Oppressit 
jacülô  redeuntem  âd  frënà  lëônêm.  V.  El.  Voy. Oc cido. 
||  Etouffer,  presser.  Flûctüs  Opprimët  liâuc  animâm. 
O.  SYN.  Prëmo, comprimo ,  süffôco.  V oy.  Strangulo, 
Premo,  fl  —  ôs.  Faire  taire ,  ou  se  taire.  Vôlüït  dëus 
ôrâ  loquëmYs  Oppriinërë.  O.  Ôs  opprime.  Plaut.  SYN. 
Prëmo,  comprimo,  supprimo.  P  oy.  Sileo,  f  Presser, 
oppnmer,  accabler.  Në  se  pënüriâ  victus  Opprimeret, 
mëtüëbüt.  IL  SYN.  Prëmo,  côntprïmo,  dêprimo , 
ôbrîto,  ôncro,  süljïgo,  conficio.  [|  Surprendre.  Si 
vespertinus  snbïtô  te  ôpprëssërïl  hôspes.  11.  ||  Attai/uer 
à  l  improviste.  Voy.  Invado. 

Opprobrium  ,  ïi.  n.  Honte  ,  opprobre ,  infamie.  Née 
fuit  ôpprôbrïô  cëlëbrâssë  Lÿcôrïda  Gâllô.  O.  Nôstris 
ôpprôbrïa  vëxërit  ârmîs.  IL  SYN.  Prôbrüm ,  dêdëcüs  , 
lâbës,  ïnjürïà,  înfâmïa,  ïgnôinïnïâ.  EPITH.  Ingêns; 
lïnïquüm;  infâmë,  fcëdünt ,  tûrpë,  pûdêndûm.  PHR. 

I  Crêvërat  ôppiôbrYTim  gënërYs.  O.  î'ügërc  ôpprôlirïu 
cülpæ.  II.  Voy.  Infamia.  ||  Reproche ,  injure.^ Mürdéor 
opprobriis  fîdsîs.  IJ.  Opprobria  fTindërë.  //.  Opjirobrtâ 
türpjâ  lïngitæ.  Cl.  V oy.  Convicium. 

Ôppügnâtïô,  ônYs.  /.  Attaque,  siège.  Voy.  Ob- 
sidijun. 

Oppûgno,  âs  ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Assiéger,  attaquer. 
Cëlsïs  ôppügnât  môlTbüs  ürbêiu.  V.  SYN.  Impugno, 
invâdo,  âggrëdï8r, ïnipëto,  lâcësso.  PHR.  Fëssam  ôppu- 
gnârë  carinâm.  O.  Voy.  Obsi«leo ,  luvado.  ||  Au  b  g. 

\  Artibus  innumeris  mens  ôppügnâtur.  O. 

i.Ops,  ôpYs.  /.  Ops  ou  lihc'e ,  déesse,  sœur  de  la 
I  terre,  fille  de  Cœlus  et  de  Vesta,  et  femme  de  Su- 
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tume.  Idâ'ir  cürrüs  Illë  sëquâtür  Opïs.  Tib.  S  Y  N . 
Cÿbëlê  ,  Cvbêbëj  Rliëa,  mâlër,  Tëllüs.  V oy.  Cybelc. 

i.  Ors.  inus.  gcn.  ôpYs,  acc.  ôpëm,  abl.  ope.  Puis¬ 
sance,  moyens,  ressources.  G  raies  përsôlvërë  dïgnâs 
Non  ôpïs  est  néstræ.  V.  SYN.Yïs,  facültâs, pôtcstâs.  || 
Forces.  Hînc  ope  bârbïîrïcâ  varïîsque  Anlônïüs  ârmîs. 
V .  SYN.  Ôpês  ,  vires.  ||  Secours.  Dïxït,  ôpëm  que  dëi 
non  cassa  In  vélà  vocâvïl.  V.  Voy.  Opes,  Auxilium. 
Opsônïüm  et  Opsono.  Voy.  Obsonium  et  Obsono. 
Optabilis  ,  Ys.  m.  f.  c.  Désirable.  Scïpïô  sôlâmên 
prôpëràiis  ôplâbïle  ïn  ârmîs  Hôstëm  prôstrâlô  morïën- 
tem  ostendere  aniïcô.  SU.  SYN.  Opiândüs,  ëxôptândüs, 
ëxéptâbïlYs. 

Optâtô.  adv.  A  souhait.  Âc  vëlut  ôplâtô  vëntîs  æs- 
tâlë  coôrils.  V.  PH  II.  Opta  lo  Sdvënîs.  Ter.  Voy.  Op¬ 
portune. 

Optâtüm,  I.  n.  Souhait ,  désir.  Ëvënïüntôplâta.  V. 
Voy.  Volum. 

Optâtus,  a.  Dm.  part.  pass.  de  Opto.  Désiré.  Op¬ 
ta  ta  Trôës  pôtïünlür  ârënâ.  V ■  SYN.  Exspectatus,  ëxé- 
ptâjus  ,  grâlus  ,  dûlcYs,  jïicündüs. 

Optimâtés,  uni.  m.  Grands,  principaux  d’un  Etat. 
SYN.  Procërës,  prlniî ,  prlmorës,  principes.  Voy. 
Proceres. 

OrTÏMÊ.  a  du.  Très  bien,  Üptïnië  rëgnï  mëï  Fâtüm 
ïpsë  nôvi.  Sen.  SYN.  Përbënë  ,  plané,  ômninô.  Voy. 
Benè. 

Optïmus  ,  â  ,  uni  .super/ai.  de  Bonus.  Très  bon.  Op-  ' 
tïmà  prima  fërë  mânïbüs  râpïüntur  âvârls.  H.  PHR. 
OptTmâ  bëllô.  L.  Rïsît  patër  ôptïniüs  ôlll.  V.  V oy. 
Bonus. 

Orrlo,  ônYs.  /.  Option  ,  choix.  Fuît  ôplïô  linqui  Quæ 
vêilês.  Aral.  SYN.  Ëléctus ,  dëlëclus.  ||  pareil.)  m.  Of¬ 
ficier  romain ,  aide  du  centurion. 

OrTlvCs,  a  ,  ûm.  Qu’on  a  choisi  ou  pu  choisir.  Op¬ 
iné  céguôniïnë  crëscYl.  II. 

Opto,  âs,  ëvï,  âlûm  ,  ârë.  Choisir.  Optâvltquë  lo- 
cüm  tëctîs.  V.  Voy.  Eligo.  ||  Désirer,  soidiaiter.  Quis 
tâm  crüdëlës  opta  vît  sûmërë  pôënâs?  V.  SYN.  Ëxôpto , 
pcrôpto,  âvëo ,  ârdëo ,  cüpîo.  PHR.  Mônëmquë  misër- 
rïinusôptô.  V.  Càrëât  süccëssïbüs  épié.  O.  Voy.  Cupio. 
Ôpüleks,  tYs  ( arc/i .).  Opulent.  Voy.  Opulentus. 
ÔpülëntïX  ,  x.  f.  Opulence.  Dïvïtïs  audita  est  cul  ] 
non  opiilëntïa  Crœsï?  O.  Voy.  Diviliæ. 

Ôpulënto  ,  âs ,  âvi ,  âtùm  ,  ârë.  Enrichir.  Arvô  pascal 
liërum ,  ân  bàccls  ôpülëntët  olivæ.  II.  V oy.  Dilo. 

Ôpülëmtus  ,  â,  üm.  Riche ,  opulent.  Tëmplüm  Côn- 
dëbât  dénis  opülëntum  ët  niünërë  dlvæ.  V.  PHR.  DIvës 
opûm  ,  ôpïbïîs  abündâns.  Tbësaûrïs  Arabürn  opulentior. 

U .  Mens  opulëntïôr  aûré.  O.  DIvës  opûm  variarum.  V. 

V oy.  Dives.  1|  Puissant.  Ôpülëntaque  rëgnls  Jûngërë 
câstrâ  parô.  V.  Voy.  Potens.  ||  Somptueux ,  magnifi- 
f/ue.  Opülëntum  ëbsënîüni.  Plaut.  Voy.  Lautus 

I .  Opus,  ërYs.  n.  Ouvrage,  travail.  Dldésê  Jæta  fërë- 
bat  Për  niëdïés,  inslâns  opërî  rëgnïsqnë  fiitürîs.  V. 
SYrN .  Opéra,  lâbOr,  cura,  uëgélïüm;  stüdîüm  ( travail 
d’esprit).  EPITH.  Mâgnüni ,  Itigëns ,  difficile  ,  ürdüüm  , 
düiüm,  gravé,  molëstüm,  përîcülésûin  ;  Insïgnë,  më- 
niorândüm,  mëmôrâbïlë,  mirâbflë,  nébîlë.  PHR.  Ôpë- 
rum  lübôrës.  V.  Àccïngûnt  émnës  opërî.  V.  Ûpëra 
émnïà  rumpYt.  V.  PârlTbfis  æquâbât  justis.  V.  Hoc 
ôpüs,  lue  labôr  ëst.  V.  Màjüs  ôpüs  movëo.  V.  Düx 
opërYs.  O.  Ôpüs  ütïlë  fâmæ.  II.  Fërvët  opus.  V . 
Opëre  émnïs  sëniïtà  lërvët.  V.  Nôctem  âddëns  opërî. 

V .  Vïgîlës  opërî  transmittere  néctës.  St.  Nëglëctüm 
dëpémt  opus.  Cl.  Omnibus  ünà  quïës  ôpërüm.  V.  In- 
cû-ptüm  dèxtrà  rëllquït  opus.  O.  SIstîte  ôpüs  præsëns. 

O.  Grâvè  Mârtïs  opus.  V. 

V.  Ü  tïle  opüs  nianuüm  vàno  sënnénë  lëvemus.  O. 
liée  prlmüs  répétas  ôpüs,  liée  pôstrëmüs  omîttâs.  II. 

||  Ouvrage  J art.  Cælûtüin  dlvîni  ôpüs  ÂlcïmëdéniYs.  i 
/^.SY'N.  LubOr_.  ars.  EPITH.  Fibrîlë,  scülptïlë,  mâr- | 
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I  niorëünij  ïngënïôsum  ,  përfectüm ,  mïrüm,  mïrâbïlë; 
âitërnüm,  Immértâlë,  süpërstës,  vîctürÜHi.  PHR.  Ârlïs 
opus.  Clÿpëüm ,  Dïdymâonïs  ârlës.  V.  Opërum  liaüd 
Ignâra  Mïnërvæ.  V.  ]j  Ouvrage  d’esprit.  Jàmque  opüs 
ëxêgl.  O.  Voy  .  Liber. 

1.  Opus  ëst.  Il  est  besoin.  Non  millë  carïnîs  Est  Ôpüs 
In  Tcücrés.  V.  SYN.  Ëgëo,  îndïgëo. 

V.  Nûnc  ànlrr.ïs  ôpüs,  Ænëâ,  nünc  pëctôrë  fîrmé.  V. 

3.  Ôpüs,  ünlYs.  f.  Oponte,  ville  de  la  Phocide ,  ca¬ 
pitale  des  LocriensDpuntiens.  Fâctâ  cædë  püër  Pâtrô- 
clüs  Ôpünta  rëliquYt.  0. 

Ôpüscdlüm  ,1.  n.  dimin.  de  Opus.  Opuscule.  Scïrë 
vëlîs  mëa  cür  Ingrâlüs  Ôpüscülà  lëclOr  Laüdët.  H. 

OR 

I .  (JaX ,  x.  f.  O ra,  nymphe  scythc ,  moitié  femme, 
moitié  serpent.  Jupiter  en  eut  un  fils  nommé  Colaxès. 
Insüpër  aürâttés  céllëgërat  Ipsë  drâcénës  Mâtrïs  Oræ  spë- 
cïmën.  V.  El.  ||  a.  Ôrà  ou  liôra  est  aussi  le  nom  (I Iler- 
silic ,  femme  de  Romulus. 

3.0nX,  æ.  /.  Bord.  Clypëïqne  érâs...  âmbîït  aûré.  V. 
SY'N.  c/qf.  Màrgô.  PH1Î.  ürâsquë  rëclüdYt  Lôrîcæ.  V. 

||  Bord  d’un  vêtement.  Voy.  Limbus.  Rivage,  côte. 
Quâs  vênto  âcccssërït  érâs.  V.  Voy.  Littus.  ||  Fron¬ 
tière,  pays.  Clinetis  dômïnâbîtür  érîs.  V.  SYN.  FI- 
nës,  locus,  plâgS,  rëglô,  tërrâ ,  têllus ,  sëdës,  trâctus. 

;  PHR.  Quæ  si  léllüni  In  lüiiiïuïs  érâs.  V.  ||  Au  fg. 
Extrémités  ,  commencement  et  fin.  Ët  mëcuin  ïn- 
gëntès  érâs  êvélvïtë  bëllï.  V. 

Oracôi  Cm  et  Ôràclûm  ,  î.  n.  Oracle.  Non  sëmpër 
sacras  rëddîint  ôrâculâ  sôrtës.  O.  Fûlïdïcàmquë  Tnë- 
mîn,  quæ  tüncérâclâ  tënëbât.O.  EPITH.  Âpéllinëûm, 
Pÿlhîum,  Slbÿllæüm;  dïvïnüm  ,  côelëslë ,  sânctüm, 
sacrum,  vërëndüm ,  vënërândüm;  præsâgum,  præ- 
scïïim ,  prænüntiiim,  fâtîdlcum  ,  vërüm  ,  vërâx,  cër- 
lum  ;  âmbîgüûm  ,  àncëps  ,  ïncërtîim  ;  fallax ,  vànüm  ; 
fëllx,  faüstûm  ,  lætïim ;  Infëlîx  ,  triste,  mâlîgnüm  , 
ïnfaüstüm ,  tërrïflcûm.  PHR.  Dëôrüm  ou  Dîvüm  jüssa  , 
ârcânâ,  fâtàliâ  rëspénsâ ,  ëffàlâ,  dïctâ,  mônlta , 
niônïtüs,  sôrtës.  Yâtuin  prædictS.  Cœlëstës  mônïlus. 
Fàtérûm  ârcânâ.  Sàcræ  sôrtës.  ÔràcülS  vâtüni.  Ex 
adytô  sértës.  Tàcïlâ  sénés  âmbâgë  mïîllgnæ.  Cl.  Ôrâcülâ 
qtiærerë  ,  pôscërë ,  scltârî,  pëtërë,  Sdirë,  cénsülërë. 
Eâtôrûm  ârcâna  rëvëlârë.  Rëspônsâ  sëcûtî  Quæ  Süpërï 
Mànësquë  dSbânt.  V .  Côrtlnâquë  rëddïdît  Imé  liane 
âdÿtô  vécëm.  O.  în  dübïïs  rëspônsS  petunt.  V.  Pbdè- 
bique  ôràcüla  sûpplêx  CônsülYt.  0.  Aûxilïüm  për  sacras 
quærërë  sôrtës.  Id. 

V.  Vënïmus  liée  lâpsls  quæsïtum  ôrâcnlS  rëbüs.  V . 
Quïn  adëâs  vàtëm ,  precïbusquc  ôràcüla  pôscâs. 

Nêc  rësponsâ  pôtëst  cénsultus  rëddërë  vâtës.  V . 

At  rex  ,  sollicitus  monstris,  oracula  Fauni 

Falidici  genitoris  adit ,  lucosque  sub  alta 

Consulit  Albunea. 

Suspensi  Eurypylum  scitatum  oracula  Phoebi 

Mittimus  ,  isejue  adyti»  hæc  tris t ia  dicta  reportat.  V . 

CESSATION  DES  ORACLES. 

Sed  jam  laurigeris  cessant  oracula  Delphis, 

Mutaque  Cum**  virginis  antra  silent. 

Nec  Pan  Mænaliâ  reddit  responsa  sub  umbra; 

Nocte  licet  pastor  viscera  libet  ovis. 

Nec  mihi  Chaonias  spes  est  audire  columbas, 

Cornigcrumque  pudet  fata  referre  Jovem  , 

Oblitasque  loqui  jam  pridem  Graecia  quercus 
Mirata  est  posito  conticuisse  deo.  Sann. 

Orârïîjs  ,  3  ,  üm.  Qui  concerne  les  côtes.  OrâiïS 
nàvYs.  Plia.  Vaisseau  garde-côte. 

OràtïÔji  ônYs.  Langage,  discours.  Q uéd  si  scirët, 
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ëssët  Slïa  ôrâlïô.  '1er.  SYN.  Sërrnô,  vërba,  dicta.  || 
Eloquence.  Pïetâtë  fràtrës  Cürtïôs  lïcët  vïncâs,  Orà- 
lïônë  Rëgülôs.  M.  []  Prière.  SôlS  frequens  vôtis  ôrâtïô 
præstët  honoris.  Scdul.  Eoy.  Prcccs. 

QrâtSr  ,  ôiYs.  m.  Orateur *.  Nëc  lïbï  jâm  fândo 
ôrâtôr  cërtàvërît  üllusJâm  sublime  loqui. Rap.  EPITH. 
Dïsêrlüs,  êloquèns,  fàcündüs,  âcër,  pôtêns  ,  vëhë- 
mëns,  mâgnus  ,  dôctïis  ,  përïliïs,  suâvYs.  PHR.  Anïmô 
lïnguàquë  dïsêrlüs.  Màxïmus  ëlôquïô.  Pôllëns  flûmïnë 
linguâé.  Dôctus  inulcërë  Snhnüs.  Fàcündô  màxïmus 
5rë.  T5l5  clàrüs  ïn  ôrbë.  Fàndï  doctissimus.  E.  Voy. 
Eloquens,  Cicero,  Condonator. 

\  .  Eloquïüm  dôctï  qui  Cïcërônïs  hâbët. 

Cui  velit  eloquio  lacunJus  cedere  Ulysses, 

Nestora  quem  linguâ  s  incere  posse  putes. 

Nam  seu  diversi  fremat  inconstantia  vulgi, 

Non  alius  sedare  queat;  seu  judicis  ira 

Sit  placanda,  tuis  poterit  mitescere  verbis.  7 ib. 

Ille  foro  auditus ,  quum  dulcia  solveret  ora  , 

Æquabat  Py lise  Neleia  mella  senectae.  Sil. 

||  Ambassadeur ,  député.  Mittor  et  ïliacâs  aîidàx  crû 
lor  ad  ârcës.  O.  Voy.  Legatus.  ||  Avocat.  Eoy.  Cau¬ 
sidicus.  1|  Qui  prie,  intercesseur.  Ërgô  tam  placïdàs 
ôrâtôr  missus  atl  atîrës.  O.  SYN.  Prëcàtür,  süpplëx. 

Orâtorïus,  3,  iim.  D’orateur,  oratoire.  Cuî  dëdït 
ë\ celions  ârs  ôrâtôrïa  nômen.  Anth. 

_Orâtüm,ï.  n.  Prière.  îie  ôrâta  nôstra  nëquëüt  dïü- 
n'ûs  cëlârë.  Ter.  SYN.  Orâtüs  ( usité  seul,  à  l’abl.). 
Eoy.  Preces. 

I.  Orâtüs,  a,  uni.  part.  pass.  tle  Oro.  Prié.  Quàrc 
per  dïvôs  ôrâtîis  utërciuc  pënâtës.  II. 

2  Orâtüs,  us.  n.  ( usité  seul,  à  l’abl.)  Prière.  Tllà» 
rum  ôrâtü  facïünt.  Plaut. 

OrrâtÜr,  ôrYs.m.  Qui  prive  quelqu’un  de  sesenjans. 
Ëxïtïüm  Trôji  nôstrïquc  ôrbàtor,  Achîllës.  O. 

ÔRRÂTus  ,  à,  un».  part.  pass.  de  Orbo.  Privé.  Fündë 
lüôla  rïmâs  ôrbâlâ  Bônônïà  Rüfô.  M. 

Orbïlïüs,  ïï.  ni.  Orbitius ,  précepteur  d’ Horace. 
Mëmïni  quæ  plàgôsûm  mïliï  pàrvô  Orbilium  dictai  ë.  II. 

Or.BÏs,  Ys,  et  diinin. Orbïcülüs,  ï.  ni.  Cercle ,  circon¬ 
férence  ,  figure  ronde.  N  on  agïtin  rëclüm,  sëd  ïn  ôrbëm 
cürvât  ëûnidëm.  O.  SYN.  Circulus.  EPITH.  Rotün- 
diis,  cürvüs ,  îndëxüs,  vôlütus.  PI1R.  Spàtïôsô  circuit 
ôrbë.  îmmënsüm  spiris  facïëntïbus  ôrbëm.  O.  ||  Houe. 
Ündënuë  jâm  tërgô  fërràtôs  sûstinël  ôrbës.  E.  Eoy. 
Rota,  j]  Bague ,  anneau.  Ët  dîgïtûm  justô  cômmôdüs 
erbë  tërâs.  O.  Eoy.  Annulus.  |]  Anneau  de  serpent. 
îmmënsïs  ôrbïbüs  ân^uës  încûmbünt  pëlSgô.  V.  SYN. 
Gÿrüs,  spïrâ,  vôlümcn.  Eoy.  Serpens.  ||  Boucle  de 
cheveux.  Multifidos  crinis  sinuatur  ïn  ôrbës.  Cl. 
SYN.  Cirrus.  Voy  .  Capilli.  ||  Peloton.  Tërquë  foeüm 
clrcâ  lânëiïs  ôrbïs  eût.  Pr.  Lànâm  glomërabàt  ïn  ôr¬ 
bës.  O.  V oy.  Glomus.  ||  Réunion ,  cercle ,  assemblée , 
concours,  lngëns  Orbïs  ïn  ürbë  fuYt.  O.  Ditïôr  ipsë  vï- 
rïs ,  spïssô circümdëdït ôrbë.  Sil.  E oy.  Coctus,  Corona. 
Il_  Globe  lumineux ,  astre.  Sôlis  lûcïdtis  ôrbYs.  E. 
Ælbërëôs  hiïmerô  qui  sûstïnët  ôrbës.  E.  Quatër  jünctïs 
împlëvit  côrnïbus  ôrbëm  Lûna,  quatër  plënüm  tënüâta 
rëtëxüït  ôrbëm.  O.  Eoy.  Astrum,  Sol.  ||  Oibile  de 
l’œil ,  œil.  Ardëntës  ôculôrum  ôrbës  âd  mœnï3  tôrsYt. 
E.  Ën  frïgïdiis  ôrbës  Pûrpurëôs  jâm  sômnus  ôbYt.  E. 
Fl.  Geniïnô  lümën  ab  ôrbë  vënit.  O.  Eoy.  Oculus. 

||  Bouclier.  Ôrbis  trïplïcï  câvüs  îrë.  E,  Eoy.  Clypeus. 
\\  Disque.  Quô  puer  ÔËbülïdës,  ictus  àb  ôrbë  câdâs. 
O.  V oy.  Discus.  ||  Plateau  de  balance.  Inslàbllls  nâtât, 
âltëmô  dëprëssïôr  ôrbë.  Tib.  Eoy.  Lanx.  ||  Miroir.  Ad- 
.IWUJl  nïiïdüm  sâcrâlis  crïnïbus  ôrbëm,  Quô  felix  fa¬ 
ctes  jüdicë  lôtâ  füYt.  d/.  Eoy.  Sp.  culum.  ||  J ab  le  ronde. 
Sëctôs  Âtlântïdë  sïlvà  Imposuere  ôrbës.  L.  ||  —  tërrâ- 
rütn ,  ou  OrbYs  absol.  La  terre.  Conclus  ôh  liulïüm 
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tërràrüm  clauditur  ôrbYs.  E.  Hic,  ubï  nihic  Rôma  ës 
ôrbïs  caput ,  ârbor  cl  hërbâi.  O.  Tôt  bel  la  për  ôrbëm.  Id. 
Eoy.  Terra.  ||  —  mündî,  ou  OrbYs  absol.  Le  monde , 
l'univers.  Ipsë  tënër  mündî  côncrëvërït  ôrbYs.  E.  Ju¬ 
piter  ârcë  s ii à  tôtuni  quûm  spêctàt  ïn  ôrbëm.  O.  E oy. 
Mundüs.  ||  Contrée ,  région,  climat.  Peregrinum  ïit 
vïserët  ôrbëm.  O.  SYN.  Trâctus,  rëgïô,  ôrâ,  lêllüs , 
etc.  PHR.Quôdnëcïn  Âssÿrïô phare !râ ta  Sëmïramïs  ôrbë 
FècYt.  O.  Grâiûmquë  procûl  rëspcxïl  ad  ôrbëm.  E.  Fl. 
Eôüm ,  comïlës  ,  prôpërêmüs  âd  ôrbëm  ( pour  Parthiam). 
L.  Eoy.  Rcgio.  ||  Au  fi  g.  Mouvement  circulaire , 
tour,  circonvolution.  Cërtümquc  ëquïtàvït  ïn  ôrbëm. 
O.  Eoy.  Gyrus,  Circuitus.  ||  Mouvement  circulaire 
des  astres,  révolution  de  l’année.  Âitnüus  ëxâctis 
cômplëtûr  mênsïbus  ôrbYs.  V.  Triginta  mâgnôs  vôl- 
vënqis  mênsïbus  ôrbës.  E .  SYN.  Cire ulus  ,  cûrsüs. 

OrbïtX  ,  æ.  /.  Trace  de  roues,  roue.  Câstëliàm 
molli  divertitur  ôrbïtâ  clïvô.  E.  PIIR.  RotÆ  sïgnâ , 
vêstïgïâ ,  ïter.  |[  Au  fg.  Trace.  Ët  monstrata  diîi  vë- 
tërïs  trahît  ôrbiia  cülpâê.  J.  SYN.  Vëstïgiâ.  ||  Cercle 
que  décrivent  les  astres.  Sëptïnd  jâm  plênré  dëducïtur 
ôrbïtâ  Lünæ.  P  nui.  SYN.  Circulus,  ÔrbYs.  PHR.  Non 
orbïta  sôlYs ,  Non  illüm  nâtüra  câpYt.  Cl.  Quânlo  inïnôr 
ôrbïta  lünæ  est.  Corn.  Sev. 

Orbïtâs,  àtYs^yi  Perte  de  sesenjans,  de  ses  pa¬ 
rens  ;  veuvage.  O  tristë  frâclîs  ôrbïtâs  ànnis  mâlum! 
Son.  EPJ.TH.  Âcêrbà ,  ægrâ ,  irïstYs. 

Orbo,  âs,  âvï,  àtüm,  àrë.  Priver  des  parens  de 
leurs  en  fans ,  des  enjans  _de  leurs  parens,  une 
femme  de  son  mari,  etc.  Orbàturâ  pâtres  Slïquandô 
fülmïnà  pÔHàs.  O.  Eoy.  Privo. 

Orbus,  S,  üm.  Privé  de  ses  parens ,  de  scs^en- 
fans.  Puërïquë  përëntïlms  orbi.  E.  SYN.  Ôrbàtus.  || 
Ecuf,  veuve.  An  tü  non  ôrbüm  luxtï  dësërtâ  ciibilë  ? 
Cal  Eoy.  Viduus.  ||  Privé  de  (en général).  Prîtëntës 
bâculô,  lûmïnïs  ôrbüs,  ïter.  O. SYN.  Orbàtus,  priva¬ 
nts,  ëgêns ,  ëxpërs,  cassiis ,  carëns.  PHR.  Fôrûinqué 
Litibus  ôrbüm.  II.  Eoy.  Egens,  Carens. 

OrcX,  ié.  f.  Orque,  grand  poisson  de  mer.  Non 
âlïtèr  quàm  quâ  Byzàntîâ  pûtrüït  ôreâ.  H.  j|  Jarre  à 
l’huile.  Mænâquë  quud  prima  nôndüm  dëfëcërit  orra. 
Vers.  [|  Cornet  à  jouer  aux  dés.  Àngustæ  côllô  non 
f.ïllïër  ôrcïé.  Pers.  Eoy.  Fritillus. 

OrcXdës,  üm.  /i  pl.  Iles  Orcades,  situées  au 
nord  de  L'Ecosse.  Oicâdâs,  êt  mïnïmû  côntêntôs  nôctë 
Rritânnôs.  J. 

OrchXmus,  ï.  m.  Orchamus,  roi  d’ Assyrie,  qui  Jit 
enterrer  toute  vive  sa  fille  Leucothoé, aimée  d  Apol¬ 
lon.  Rëxït  Àchèmënïâs  ürbës  pâtër  Orcbàmüs.  O. 
EPITH.  Immansuetus.  PHR.  Nâûm  dêfodït  alla  Crû— 
düsbümô.  O.  Eoy.  Leucothoe. 

Orchas,  â<lYs.  f.  Sorte  d’olive.  Orchâdës  ët  râdïi  , 
vël  Smàrâ  paüsiâ  bàccà.  E.  j 

Ôr.cHÊSTRX,âë.y  Orchestre.  Chez  les  Grecs, c’était 
la  partie  du  théâtre  où  le  chœur  faisait  ses  évolu¬ 
tions.  Orchëstrâm  quâtït  âltër  EürïpïdYs.  Sut.  ||  C/te  : 
les  Romains,  c’était  la  place  des  sénateurs.  SïmWèin- 
quë  vïdëbYs  Orchestram  (  senatum)  ët  pôpulüm.  J. 

Ürchïlus,!.  m.  Oiseau  du  JS  il,  roitelet.  Orclnhïs 
infëstus  si  flôricômis  bymënéis  ImâpëtYt.  Avien. 

ï.  ORcnÔMÉNiSs  et  Orcbômënüs  ,  ï.  m.  Orchoniènc, 
ville  de  Bèolie  ,  sur  le  lac  Copais ,  et  dont  les  ruines 
existent  encore.  Orchomenos  dives  pëcôrâra.  St.  ||  ï. 
—  Ville  A  A rcadie. 

Orcïnïânus  et  Orcïuiis,  â,  üm.  De  Cl.nfer.  Or¬ 
ciniana  qui  fërüntür  ïn  spôndâ.  M. 

Orcus,  i.  m.  Le  Pluton  des  Latins  ;  _ par  extern. 
L  Enfer.  Stÿgïôquë  _c3put  dâmnâvërât  Orcô.  E.  Vîc- 
tïmâ  nïl  mïsërântïs  Orcï.  H.  E oy.  Inferi,  Pluto.  PHll. 
ïgnàvà  lürïdits  Orcüs  âquâ.  lib.\ 

OrdïkXtus,  â,  mu. part,  pass  de  Ordino.  Rangé, 
aligné, mis  en  ordre.  Nôn  ôtïôsïs  ôrdïnâtâ  mÿrtêtis .  M. 
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Ordino,  as ,  âvï,  âtïim,  «ârë.  Ordonner ,  aligner, 
disposer ,  arranger.  Ëx  hâc  lücîî  Mæcënâs  meus  âf- 
fliïëntès  Ordinal  ânnôs.//.  SYN.  Cômpôno  ,  dïspôno  , 
digero  ,  Instruo.  PHR.  jn  ôrdine,  ôrdine  pôno,  loco, 
côllôco,  stdlüo,  cônstïlüo.  Suis  quæquë  locis  statuo. 
Rite  loco.  ïndülgc  ôrdïuïbus.  P.  în  quëm  'superbus 
ôrdïi;âr5t  âgmïud.  II. 

OrdïSr  ,  dîrYs,  sus,  sûm ,  dirî.  d.  Ourdir.  Mater 
ci  tunïcâs  liSbilês  ôrdîtd.  Mani.  Poy.  Texo.  (-j  Com¬ 
mencer ,  surtout  à  parler.  Tune  sic  ôrsa  lôquï  vàtës. 
V.  SYN.  ËxôrdïîSr,  aggredior,  ïnchôo,  încipïo. 

Ordô,  InYs.  m.  Ordre,  arrangement.  Î115  mdnènt 
îinmôtS  locïs,  nëque  5b  ôrdine  cedunt.  V .  SYN. 
Lorus.  EPITH.  Certus,  côjnpôsïtïïs,  f ïxus ,  ïmmü- 
làlnlYs ,  âptus,  digestus.  ||  Ônlïnë ,  ïn  ou  ëx  ôrdïnë. 
Par  ordre ,  successivement.  Rëmquc  ôrdïnë  pündô. 
P.  SYN.  Yieissîm ,  singuli,  îê,  a.  PHR.  Pûgnâiüque 
ïn  ôrdine  bêlla.  P.  Sxpë  dïëm  nôctëmque,  ët  totum 
ëx  ôrdine  mênsêm  Pascitur.  V.  ||  Sine  ôrdïnë.  Sans 
ordre.  Spârsôsquë  sine  ôrdine  florès.  O.  SYN.  Tëmëië. 
PHR.  Nîdlô  ôrdïnë.  ||  Longue  file  de  gens.  Pôstquam 
ômnislôngëcômltuni  prôcêssëiStôrdô.  r  .  SYN.  Âgmën. 
||  Rang  de  soldajs.  Disposai  în  turmàs  ïtërûm  lë- 
gêmquë  scvërï  Ordînïs.  St.  ||  Bancs,  gradins  au 
théâtre.  Bis  sëptcni  ordinibus.  J.  SYN.  Gradils.  || 
Rang,  ligne.  Quîdvë  niôrôr,  si  ômnès  üno  ôrdine 
hëbëtïs  ichîvôs?  P.  [|  Rang ,  condition ,  classe.  Dè- 
lëctôs  ôrdine  ab  ômnî.  V oy.  Conditio.  ||  Le  sénat. 
Non  îinquâm  përdïdït  ôrdô  mülëtô  sïra  jura  solo.  L. 
P oy.  Senatus.  [|  —  secundus.  L’ordre  équestre.  Per¬ 
mista  secundo  Ordine  nôbïlïtàs,  vënëràndaquc  côrpora 
ferrô  Urgentur.  L.  Roy.  Equites.  ||  Suite ,  succession, 
enchaînement.  Vël  qu-ë  fâtôrüm  pôscërët  ôrdô.  P. 
SYN.  Sërïës.  PHR.  ïs  vërtïtur  ôrdô.  V. 

ÔrëXdës,  ûm.  /.  pi.  Oreades,  nymphes  des  mon¬ 
tagnes  (opoc,  mont),  au  sine.  Ôrèas,  üdYs.  f.  Hîne 
âtque  lune  glomerantur  Ôrëëuës.  J  '.  Tâlïbus  ëgrëstëm 
cômpëllSt  Ôrcâdâ  dictis.  O.  EPITH.  Fôrmôsæ,  vë- 
nüstx,  lëvës  ,  fugâeës.  PHR.  Môntïüm  Dëæ.  Môntilnâ:, 
niôntïcolæ  Nÿinphæ.  MôntânS  nümlnS.  Qui  v'igàntür 
:n  âltîs  Môntlbus.  Poy.  Nyniplue. 

Ôrëstës,  æ  et  voc.  a.  m.  Oreste ,  fils  d’ yl ganicm- 
non  et  de  Cfytemncslre.  il  tua  sa  mère  pour  venger 
le  meurtre  de  son  jière,  et  fut.  tourmenté  pur  les  Fu¬ 
ries  jusqu’il  ce  qu  il  eut  expié  son  crime  dans  le  tem¬ 
ple  de  Diane  luuriq ue,  dont  sa  sœur  Iphigénie  était 
prêtresse.  Sa  liaison  avec  Pylade  est  citée  comme 
le  modèle  de  l’amitié.  Ët  vîndëxîn  môrtë  pStrîs,  m5- 
lîis  ültor  ôrêstës.  O.  SYN.  ÂgXmëmnonïdës,  Tàntali- 
dës.  EPITH.  Agamemnonius,  Ârgïviis;  Pëlojiêus,  de 
Pélops,  un  ac  ses  ancêtres  ;  ûltôr,  vîndëx,  plus,  fîdiis, 
Sniieus;  miser,  trlslYs,  infëlix;  feriis,  Improbus,  crtidê- 
lYs,  sævüs,  bârbàrüs,  impïus;  dëmêus,  fîirïôsùs,  insa¬ 
niis,  lÿmpliâtüs.  P1IR.  Agamemnonis  înclvtü  prôlës. 
AgSmëmnônë  nàtîis.  O.  Pelôpëus  Ôrêstës.  L.  MàtrYs  In¬ 
terfector.  Fidïis  PvlëdYs  cômës,  sôcïiis.  Scelerum  furïïs 
Sgïtàtüs.  P.  Dîibmm  plus  an  scëlèràtils.  O.  P oy.  Pyla¬ 
des. 

V.  Haûd  alïôs  nôndîim  Scylhïcâ  nürgâtus  ïn  ârâ 
Eümënulüin  vidit  vûllûs  Pelôpëus  Orëstës.  L. 

Knse  Thyestiadae  prrnas  exegit  Orestes, 

Sed  mixtum  pietate  nefas,  dubilandaque  cædis 

Gloria  materna?  laudent  cum  crimine  pensat.  Cl. 

Ôrëstëus,  5,  um.  D’ Oreste.  Constat  Ôrëstëâm  nïl 
Valuisse  f  ïdëm.  Cl. 

Ôrëxïs  ,  Ys.  J.  slppètit.  Sëxtàrïîis  àltcr  Dïicïlur 
âme  cïbüm,  rabïdânr  facturus  ôrëxlm.  J.  Illnc surgit 
orèxYsj  Id.  Poy.  Fames. 

i.  OrgXnïcus ,  a  , uni.  Musical,  harmonieux.  Nô- 
ntên  5b  ôrganïcô  sâltü  dëdüclum  Ilellcônls.  Lr.  SYN. 

Alusicùs. 
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0,  Or.GA-NÏcus,  I.  m.  Joueur  d’instrumens.  A  t  mû- 
sæ'd  melë ,  për  chôrdàs  ôrganïcï  quæ  Môbïlibûs  dïgïtïs 
êxpèrgëfacta  figurant.  Lr. 

OrgAnCm,!.  n.  et  plus  souvent  au  plur.  Ürgàna, 
ôrum.  n.  pl.  Instrumens  de  musique.  Si  gaudet 
cântu ,  ôrgdna  sëmpër  în  ntftnïbus.  J.  Poy.  Cithara, 
Fides,  Fistula.  ||  Orgues.  PHR.  Varïls  dïstîncld  tubls. 
Dîsparïbüs  compacta  tfdjls.  Raücô  strident  dîssôna 
canlû.  Yôcâlës  dïgïtis  tübl.  C’omtn.  Grâlô  strlduld  flà- 
mïnë.  Yôcâlës  cànnï.  Id. 

V . Argûtîquë  rëfërt  modulamina  cântûs 

FïstülS,  cul  tërëtïs  dëcrëscït  aründïnïs  ôrdô. 

In  nümërum  dïgïtis  côncôrdês  dûcërë  vëntôs.  Comm. 

Hic  dôcïlës  vêntï  rësônô  së  càrcërë  sôlvünt, 

Pt  cântum  accepta  prô  lïbëriâtë  rependunt.  Sant. 

OrgïX,  ôrüm.  n.  pl.  Fêtes  de  Bacchus.  Qualis  ubi 
aûditô  stimulant  trïëtërïca  Bâcchô  Orgia.  P. 

Y.  Istnarïæ  celebrant  repetita  trïënnïa  Bâccliâj.  O. 
Orgiaque  âltïsonô  celebrant  solënnïa  cântû. 

DESCRIPTION. 

At  parte  ex  alla  fiorens  volitabat  Iacchus, 

Cum  tliyaso  Satyrorum,  et  Nysigenis  Silenis, 

Qui  tum  alacres  passim  lymphatâ  mente  furebant, 

E\oe  Bacchantes,  Evoe,  capita  inflectentes  : 

Horum  pars  toctâ  quatiebant  cuspide  thyrsos, 

Pars  e  divulso  raptabant  membra  juvenco; 

Pars  sese  tortis  serpentibus  incingebant; 

Pars  obscura  cavis  celebrabant  orgia  cistis, 

Orgia  quæ  frustra  cupiunt  audire  profani; 

Plangebant  alii  proceris  tympana  palmis, 

Aut  tereti  tenues  tinnitus  aere  ciebant; 

Multis  raucisonos  efllabant  cornua  bombos  , 

Barbaraque  horribili  stridebat  tibia  cantu.  Cal. 

Poy.  Bacchanalia,  [j  Mystères ,  cérémonies  religieuses. 
Talia  sëcrëtâ  côluërünt  ôrgîa  tædü.  J.  SYN.  Sacra, 
niÿstërïa,  ârcâna. 

Ôrïchâlcüm,  I.  n.  Cuivre  blanc,  laiton.  Tibia  non, 
ut  nünc  ôrïchülcô  vïncta.  II.  EPITH.  Nïtëns  ,  niti¬ 
dum,  rënïdëns  ,  splëndïdüm  ,  rütïlum  ,  mïcàns,  co¬ 
ruscum,  f  ülvum  ;  durum,  grave,  rïgïdum.  PHR. 
Aürô  squàlëntcm  àlbôque  ôrïclialcô.  P. 

ÔrïcÏîjs,  a,  ûm.  D’ Oricus.  Quâle  për  ârtëm  Inclu¬ 
sum  büxô,  aüt  Orïcîâ  lërëblntliô,  Lucët  ëbur.  P. 

Orïcîjs  ou  Orlcôs,  I.  f.  et  Ôrîcum,  î.  n.  Oricum , 
ville  d' Epire  sur  le  golfe  il’ Ionie ,  près  de  laquelle 
croissait  en  abondance  l’arbre  qui  produit  la  lére- 
bcnthinc._ÎJ t  të  fêllcï  prævëcia  Cëraünïa  rëmô  Âccïpïàt 
placidis  Orlcôs  âëquôrïbûs.  Pr.  SYN.  Dardania,  ainsi 
qualifiée ,  parce  qu  Hélénus  et  Andromaque  y  ré¬ 
gnèrent  après  la  guerre  de  Troie. 

Ôrïëns,  iis.  part. prés,  de  Orior,  Qui  se  lève,  nais¬ 
sant.  Sëxta  rësürgëbânt  ôrïëntïâ  côrnua  lünæ.  O.  SYN. 
Nâscëns ,  sürgëns ,  novîis,  rëcëns ,  încïpïëns. 

||  Ôrïëns  sôl.  L,e  soleil  levant.  PIIR.  Phœbüs,  Titan 
rënàscëns,  rëdïvïvus.  Éôus,  Phôebëus  ôrtûs.  Fois 
Sôl  sürgëns  5b  undîs.  Sôlë  nôvô  terras  îrrôrat  Ëôiis. 
Nïtïdô  se  ëffërt  sôl  aurëïis  ôrtu.  Prïmôs  ôrtus  ëffërt  Ti¬ 
tan  ,  ët  rSdïîs  ôrbêm  rëtëgYt.  Sôl  nôctem  êgït  süb  ter¬ 
ras  cœlumquë  sërënà  Lucë  rëclusYt.  Màtulïnîs  sôl  ôrïtîir 
învëctûs  ëquïs.  Poy.  Mane,  Aurora,  Sol. 

V . Âltô  sè  gïirgïtë  tôllünt 

Sôlïsëquï,  lücëmque  ëlàtïs  nârlbus  êfllânt.  P. 

||  L’ Orient ,  le  Levant.  Yïrës  Ôrlëntïs  ët  ultïind  së- 
cuiu  Bâctra  vëliYt.  O.  SYN.  Aûrôra.  PHR.  Eôæ  partes, 
ôræ,  plagié.  Eôus  ôrbYs,  nxYs,  limes.  Èôa  tèllüs , 
tëri'5 ,  rëgïô.  Lîltüs  Eôüm.  Aurôrié  populî ,  gëntës , 
fines.  Hesperiis  terris  ôpposïta,  âdvërsS,  côntràrïd 
rëgïô.  Nabadria  llttorâ,  régna.  P.  Èôî  rnôntë'S, 
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trâctüs,'  fines.  Râdïïs  jueâ  sübdïtâ  mâtütïnïs.  O.  _Quæ 
nâscëntëm  vïdet  ôrâ  Sôlëm.  //.  Su  b  utroque  jâcentïâ 
Phôebô  Lïttôrâ.  O.  Sôlïs  âd  ôrtüs.  II.  Sole  süb  Ëôô. 
Unde  orïtür  Titan.  L.  Eôi  quâ  maris  undâ  rïibël  Tib. 
Âb  Aürôræ  populïs  et  lîttorë  Rubrô.  F.  Promît  hic 
ôrtüs  âpërîtquë  lucêm  Pliôebüs.  Sen.^ 

V.  Quâ  Tïtân  ôrtü  terras  âspërgït  Ëôô.  SU. 

Quâ  vïgïl  Ëôis  Lücïfër  ëxït  ëquïs.  O. 

Seü  quïs  âb  Ëôô  nos  împïüs  orbe  lacëssët.  O. 

Onde  rübèlvêntüra  dïës,  lôngëque  côrûscîs. 

Nos.  âfflâlâ  rôtis  rëfugô  pâllëscït  amïctü.  Cl. 

Sitquësïib  hôc  orïëns  ôccïdüüsquë  dïës.  O . 

Adjïcït  ëxtrëmô  lapides  Oriente  pëtltôs.  O. 

Quôs  Aûrôrâ  suis  rübrë  colorât  ëquïs.  Pr. 
ïlli  âdsürgëntëm  cônvërsï  lümïnâsôlëm.  F 

Ôrïëntâlïs,  Ys.  m. f.  ë.  n.  Oriental.  SYN.  Ëôüs, 
mâtütïnüs. 

i.Ôrïgo,  ïnYs.  f.  Origine,  naissance,  principe.  O. 
quâm  dê  tenu!  Rôminusôrïgïnë  crëvït!  O  SYN.  Ortüs , 
ëxôrdïüm,  prîmôrdïûm,  ïnïtïüm,  ôrsüs,  prîncïpïum  , 
sëmen,  cünâbülë.  EPITH.  Prïmë,  vëtüs,  ântîquë,  lâ- 
tëns ,  ôbscürë .  P  HR. .  Nâscëndi  ëxôrdïâ.  Juvc.  Cünctâm- 
que  âb  Ôrïgïnë  gëntëm.  V.  Prima  crëscëntïs  ôrïgïnë 
mundi.  F.  Rërüm  gënïtâlïs  brîgô.  Lr.  ||  Famille,  sang, 
race.  Nàscëtür  pülchrâ  Trôjânüs  ôrïgïnë  Câcsâr.  F. 
SYN.  Stïrps,  gënùs,  ôrtîis,  sânguïs,  gens,  sëmëu,  dô- 
mîïs,  nâtâlës.  Foy.  Gcnus.  ||  Cause.  Ut  tamën  audita 
ëst  nôstrâé  tïbï  clâdïs  ôrîgô.  O.  SYN.  Caïisâ,  fôns ,  cëpüt, 
aüctor.  Foy.  Causa.  ||  Source.  Fôntïüm  qui  celât  ôrï- 
gïnës,  Nîlus.  H.  Foy.  Tons.  ||  2.  Nom  d’une  actrice 
Ut  quôndâm  Mârsæus  ëmàtôr  Ôrigïnïs  illë.  H. 

i.  Orïôn,  ônïs.  m.  Orion,  fils  d’Hyree.  Jupiter, 
Neptune  et  Mercure  ayant  reçu  l'hospitalité  chez  ce 
dernier,  lui  donnèrent  la  faculté  de  demander  ce  qu’il 
voudrait.  Il  borna  ses  souhaits  à  avoir  un  fils ,  sans 
néanmoins  se  marier  ;  et ,  dix  mois  après ,  de  la  peau 
du  bœuf  qu’il  leur  avait  immolé ,  naquit  un  enfant 
qu’il  nomma  Orion.  Devenu  cT une  taille  gigantes¬ 
que  ,  et  d’une  beauté  remarquable,  Orion  perdit 
la  vie  par  la  jalousie  de  Diane,  qui  fit  sortir  de 
terre  un  scorpion  dont  la  piqûre  lui  donna  la  mort. 
D’autres  prétendent  que  cette  déesse  le  perça  de 
flèches,  pour  avoir  porté  sur  elle  une  main  sacri¬ 
lège.  Bientôt  elle  se  repentit  de  sa  mort,  et  obtint  de 
Jupiter  qu’il  fût  changé  en  une  brillante  constella¬ 
tion.  Les  poètes  le  représentent  dans  P  Elysée,  con¬ 
servant  pour  la  chasse  le  goût  qu’il  avait  sur  la 
terve.  Tëstë  tiilït  cœlô  vïctï  dëcüs  Orîônïs  Scôrpïus. 
L.  PHR.  Vâlïdô  prôlës  Hÿræâ  lâcërtô.  O.  Integra:  tên- 
tàtSr  Dïànæ.  0.  Yïrgïnëà  dômïtüs  sâgîttâ.  H. 


. Quâm  magnus  Orion , 

Quum  pedes  incedit  medii  per  maiima  Nerei 
Stagna,  viam  scindens  humero  supereminet  undas.  F • 

||  i.  Constellation.  Nëc  të  spëctûrë  Boôtën,  AütHëlïcën 
jubëô  strïctïimve Ôrïonïs  ënsëm.  O.  Autnîgrüm  trëpï- 
dïs  ïmpîngït  ôrîônâ  nautïs.  St.  Ârmâtümque  aurô  cïr- 
cümsjiïcït  ôrîônâ.  F.  EPITH.  Ensifer;  nlmbôsüs, 
nubïlus  ,  ôbscurus,  trïstis;  âquôsüs ,  liumëns,  hiimï— 
dus,  udus,  mâdïdus,  ïmbrïfër,  plüvïüs  ;  âtrôx  ,  sævüs  ; 
dêvëxus.  PUR.  OrïônYs  âstrum,  sidüs,  Stella.  Nautïs 
ïnfëstiis  Ôrïôn.  H.  Fërrô,  ënsë  mïnâx.  Àrmàtus  aûrô. 
Âssürgëns  flüctü  nïmbôsüs  Ôrïôn.  F.  Insânüs  düm 
nübïlâ  dënsât  Ôrïôn. 

V.  Nubïlus  Ægcô  quëm  türbïnë  versât  Ôrïôn.  Pr, 
Imbriferum  ôbscürus  glëdïüm  dïstrinxï l  Ôrïôu. 

5rï8r  ,  ërYs ,  ôrtüs  süm,  ôrïrï.  d.  Naître.  Quüm 
sübïtüiu  dïctïiquc  orïtür  mîrâbïlë  mônstrüm.  F.  SYN. 
Ëxôrïür,  ôbôrïôr ,  sübôriür,  nâscür,  ënâscür,  prô 
cëdo  ,  ëxëo,  prodeo,  vënïo,  cxsûrgo.  PHR.  Ôrïtürquë 
mïsërrïmâ  cædës.  F,  Prôspërâ  lux  ôritîïr.  O,  ôrïëtûr 
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flêtïbus  horror.  Pr.  Ét  ab  1ns  oriüntur  cüncta  düôbüs.  O* 

Foy.  Nascor. 

V.  Tu  tÔlïës  ôrerïs,  vïrïdïquc  în  cëspïtë  vërnâs.  O. 

||  de  lever,  en  parlant  du  soleil  et  des  astres.  Ët 
inë  Pliœbus  ëquïs  orïëns  âfflàvït  ânliëlïs.  F.  SYN. 
Sïirgo,  prôdëo.  PHR.  Sôlë  rëcëns  ôrtô.  F.  Ôrïëntïâ 
nôctYs  Signa.  F. 

OrïtuÿX,  âé.  /.  Orithye  ,  fille  d Erechthée ,  roi 
d’ Athènes ,  enlevée  par  Borée,  qui  la  transporta  en 
Thrace,  où  elle  devint  mère  des  Argonautes  Calais 
et  Zélhès.  Dïlëctâquë  dïu  câruït  Dëus  Ôrïtliÿà.  O. 
SYN.  Ërëçthis.  PHR.  Bôrëæ  cônjûx,  üx8r.  Gëlïdï  cônjüx 
Àctxë  tÿrànnï.  O.  Pàrtus  ënïxâ  gëmëllôs.  O. 

ÔnÏTÛnus,â,  üm. part,  fut.aet.  de.  Orior.  Nïl  ôrï- 
lürum  alïàs,  nïl  ôrtüm  tâlë/atëntës.  II. 

Ôrïûndus,  â,  üm.  Originaire ,  issu.  Dënïquë  cœ— 
lëstï  sümüs  ômnës  stïrpe  ôrïundï.  Lr.  SYN.  Ortüs, 
gënïtüs,  nàtüs,  sâtüs  ,  crëtüs. 

Ormënïs,  ïdüs.  f.  Astydamie ,  fille  d’Orménus. 
Në_  rëfërâm  pârtüs,  Orniënï  nymphâ  ,  tüôs.  O. 

Ornâmëntûm,  ï.  n.  Ornement ,  parure.  Âmbïtïôsa 
rëcïdët  Ornâmëntë;  pârüm  clârïs  lucêm  dârë  côgët.  U. 

F oy.  Ornatus. 

Orkàtë.  adv.  Elégamment.  Foy.  Cultè. 

Ornâtrïx  ,  ïcYs.  /.  Dame  d’atours ,  femme  de 
chambre.  Tütâ  sït  ôrnâtrïx.  O. 

Orhâtülus,  à,  üm.  Dim  in.  de  Ornâtüs.  Mülïër- 
cülâ  mëa  ôrnâtülâ  sï  sYt.  Plaut. 

I.  Ornâtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Orno.  Préparé. 
Jâmne  ôrnatâ  rës?  Plaut.  ||  Orné.  Ipsë  câput  tônsæ 
folïïs  ôrnâtüs  ôlïvæ.  F.  SYN.  Ëxôrnâlüs,  dëcôrâtüs  , 
dëcôrüs  ,  insignitus ,  ïnsïguYs,  cônspïcüüs,  cônspëctüs, 
nïtëns,  fülgëns,  spëcïôsüs.  PHR.  Dëcôrô  cültü  ,  nïlënli 
ôrnitu  ïnsïgnYs.  Nôndüm  tôtôs  ôrnâtâ  câpillôs.  O. 

^.Ornatus,  üs.  m.  Préparatifs ,  apprêts.  Ornâtüs 
dïvês,  pârvülâ  cœna  fiiYt.  M.  Poy.  Paralus.  |j  Orne¬ 
ment ,  parure.  Ornâtüs  Ârgïvæ  Hëlënæ,quôs  ïllâ  My- 
cënïs  Ëxtülërat.  F.  SYN.  Ornâmëntûm,  dëcorâmcn , 
cültüs,  décor,  dëcüs,  hônür,  bônôs,  ïnsïgnë.  EPITII. 
Rëgïüs,  rëgâlYs,  fëstüs,  honëstüs,  dëcôrus,  ëxïmïüs, 
ïllustrYs,  ïnsïgnYs,  nôbïlYs,  cônspïcüüs,  dïvës ,  prë- 
tïôsüs,  nïtëns,  nïtïdüs,  splêndïdus,  mâgnïfïcüs,  sii- 
përbüs,  âmbïtïôsüs,  ïnsôlïtüs,  mülïèbrYs ,  vânüs, 
ïnânYs  Foy.  Cultus.  ]|  Toilette.  Âgrôs  abjïcïët  mâ-- 
cha,  üt  ôrnâtüm  pârët.  Phced.  SYN.  Cültüs,  mündüs, 
süpëllëx. 

Orno,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Préparer.  — classés. 
Liv.  —  fügâm.  Ter.  —  nâvëm.  C.  Net).  F  oy.  Paro. 

||  Orner ,  parer ,  embellir.  Pâstôrës  ,  liëdërà  crëscën- 
tem  ôrnâtë  pôëtàm.  F.  SYN.  Âdôrno,  ëxôrno,  de¬ 
coro  ,  hônësto,  ïnsignîo,  ïnstrüo,  côlo,  ëxcôlo.  PHR. 
Eôïs  lâpïllïs,  gëmmïs  vëslës,  pêctüs  orno,  vârïo,  distin¬ 
guo.  Aurës  gemmïs  ônëro.  Gëmmâtâ  mônïlïâ  collô 
Cïrcümdo.  Parïbüsque  ôrnâvërât  ârmis.  F.  Gëmmâ  I 
mânüs  ôrnâbât.  Pr.  Populüs  œdëm  Frondibus  ôrnabat.  I 
Pr.  Foy.  Fingo,  Gemma,  Monile.  ||  —  münërïbüs 
Combler  de  presens.  Dônïs  ôrnatür  honëslïs.  II.  SYN. 
Aügëo,  ônëro,  cümülo. 

Ôrnîjs,  ï.  f.  Frêne  sauvage.  Nâscüntür  stërïlës 
sâxôsïs  môntïbüs  ôrnï.  F.  EPITH.  Âërïâ,  ârdüâ ,  prô- 
cërâ,  süblïmïs,  ëxcëlsâ,  môntânâ,  vïrëns  ,  frôndens  ,  J 
cômâns;  ânnôsâ,  vëtüs;  dürâ,_stërïliïs.  PHR.  îngëutës 
âdvôlvünt  môntïbüs  ôrnôs.  F.  Ornüsquc  ïncânüït  âlbô 
Flôrë  pj'rï.  F' 

Oro  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Parler ,  dire.  Nëc  dictis 
ôràrë  prïüs  quâm  llnguâ  crëâta  ëst.  Lr.  j|  Plaider. 
Ôrâbünt  càusâs  mëlïüs.  F.  Foy.  Causidicus.  []  Prier, 
invoquer ,  demander.  Tàlïbüs  ôrâbât  dïctïs  vënïàm- 
quë  pëtèbât.  F.  SYN.  Prëcür,  ôbtëslür,  rôgo.PHR. 
Süp[)lïcïbüs  vërbïs  âffârî.  Fündërë  prëces.  Prëcàntïï 
dîcërë  vërbâ.  O.  In  vota  vocârë.  F.  Vôcë  prëcâri. 

In  vota  vocârë.  F.  Vôtis,  prëcïbüs  prôsëquï,  ëxpôs- 
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cërë,  sollicitare,  implorare,  venerari.  Supplice  voce, 
flëxô  pôplïtë  ôbtëstâri.  Aürïlïô  vocârë.  Orândô  llêctërë. 
F.  Ântë  pëdës  süpplëx  vôlvor,  prôstërnor.  Tendit  dupli¬ 
ces  âd  sidërï  pfdniâs.  F.  Gëmïiiâs  tôllït  ad  âstra  manus. 
Prëcïbüs  vôtîsquë  vocabat  N umïna  magna  Dëûm.  Suppli¬ 
cibus  vëuërünliir  nïiminü  vôtïs.  Vota  facit,  cümülâtque 
âltârïa  dônis.  Él  blândâs  mânüs  âd  gënûa  têndêns ,  vôcë 
mïsërâitdâ  rogàl.  Pâccm  ôràrë  manü.  F .  Hïëmës  ôrâtë 
sërênâs.  F.  Finëm  ôrârë  niîSlôrüm.  O.  Orântïa  bra¬ 
chia  tendît.  O.  F oy.  Precor,  Rogo,  Adoro,  Vota. 

Ôrôdës,  Ys.  m.  Orode,  nom  il’ un  guerrier  tué  par 
Mézence.  JScël  àltiis  Ôrôdës.  F. 

OrÔmf.dôn  ,  ôntîs.  m.  Oromédon ,  un  des  géans. 
Côëlôquë  mïnâniêm  Cœum  êt  l’hlëgræïs  OromëdôntS 
jügïs.  Pr. 

I.  ÔrÔntês,  Ys.  ni.  L'  Oronte,  fleuve  de  Syrie;  il 
piend  sa  source  près  du  Liban  ;  auj.  Nahr-cl-Asi. 
Ârsït  et  Eünhràtës  Babÿlônïüs,  àrsït  ôrôntès.  O. 
EP1TH.  Eôiis,  celer,  cï tus,  côncïtus,  præcëps,  rapïdiis. 
V.  Jâm  prïdëm  Sÿrüs  in  Tïbërirn  dëflüxîtÔrônlës.  J. 

i.  —  CheJ  des  Lycicns  qui  suivit  Enèe.  Püppûn 
quæ  Lÿcïôs,  fïduniquë  vëbêbSt  Ôrôntëni.  F. 

Ôrôntëüs,  3,  üm.  Du  fleuve  Oronte.  Aût  quïd 
Ôrôntëà  crïnëm  përfündërë  myrrhà  !  Prop. 

OrphXkus,  1.  ni.  (rar  e)  Orphelin.  Orphanus,  ëxsiil 
agëos,  vïdüaë  nudiquë  j3cëntës.  Fort.  SYN.  ôrbüs. 

,  PHR.  Pâtrë,  mâtrë,  pSrëntïbüs  ôrbiïs,  ôrbàliis  ,  ca¬ 
rens.  PSrëniïbus  superstes. 

I  Orpheùs,  ëôs,  ëî  ou  eï ,  dat.  eî,  ço  ou  cb,acc. 
I  ëa  ou  ëûm,  voc.  eu,  abl.  ëô  ou  eô.  m.  Orphée ,  fils 
t  d‘ Apollon,  ou  d‘  OEagre ,  roi  de  Thrace,  et  de  Cal- 
I  liope.  Poète  et  musicien  célèbre ,  il  tirait  de  la  lyre, 
qu’il  tenait  et  Apollon  ou  de  Mercure ,  des  accords  si 
mélodieux ,  qu  ils  attiraient  les  bêles  féroces ,  suspen¬ 
daient  le  cours  des  fleuves,  et  déplaçaient  les  arbres 
et  les  rochers.  La  mort  lui  ayant  ravi  Eurydice ,  il 
descendit  sur  les  rives  du  Styx ,  charma  par  la  dou¬ 
ceur  de  son  chant  les  divinités  infernales ,  et  ob¬ 
tint  que  sa  femme  lui  fût  rendue,  à  condition  de 
ne  pas  la  regarder  avant  d’avoir  franchi  les  li¬ 
mites  des  Enfers.  Orphée  oublia  sa  promesse ,  et 
revit  Euiydicc  pour  la  dernière  J'ois.  Depuis  cette 
perte ,  il  J'ut  insensible  aux  douceurs  de  l’amour, 
et  ses  dédains  furent  punis  par  les  Bacchantes 
qui  le  mirent  en  pièces.  SàxS  fëràsquë  lÿrà  tënûït 
Rhôdôpëïus  ürpheüs.  O.  EPITH.  Thracius,  Threi¬ 
cius,  odrvsïus,  Othrysîüs,  OEàgrïus,  IsmSrïüs  ,  Bï- 
i  stônïus ,  de  la  Thrace ,  où  se  trouvaient  les  villes 
t  d’Odrysa  et  de  Bistonis ,  les  monts  Olhrys  cl  Is- 
'  mare,  et  le  fleuve  OEagre;  Âonïus  ;  sScër ,  cSnôriïs, 

»  vôcàlïs ,  blàndus;  dôctus,  facundus,  pôtëns.  PHR. 
Thràcïus ,  Thrëïcïiïs ,  Thràx,  Rhôdôpëïus  vàtës,  s3— 
cërdôs,  hërôs ,  cïthSrôedüs.  Vàtës  Bistonius.  Nërvîs 
cïthSrâquë  pôtëns.  Blàndus  tëstüdïnë.  V.  Fl.  Câllïopæ 
gënus.  S  en.  Aût  fïdëdüràs  Qui  pôtult  tïgrës  înflëctërë. 
Connu.  SàxS  càntü  mulcët,  ët  sïlvàs  trSlïït.  Sïlvîs 
cômïtàtüs  ët  àmnlbus  Orpheus.  St.  ïm mités  pôtîiît 
flëctërë  càntïbus  Ümbràrüm  dômïnôs...  Orplieüs, 
Eürÿdïcëm  dum  rëpëtît  suàin. 

Inferïàs  Orphei  mittit,  lücümquë  rëvlsît.  V . 

Duxït  et  aürïtâs  blàndâ  tëstüdïnë  quërcûs.  V . 

Dum  trahërët  sïlvàs  Orpheüs,  ët  sàxScSnëndÔ.  O. 

. Quem  concita  dicunt 

Flumina  Threicia  detinuisse  lyrâ.  Pr. 

Si  potuit  inanes  arcessere  conjugis  Orpheus, 

Threiciâ  (retus  cithara  fidibusque  canoris.  F. 

Nec  non  Threicius  longi  cum  veste  sacerdos 

Obloquitur  numeris  septem  discrimina  vocum.  Id. 

Silvestres  hommes  sacer,  interpresque  Deorum , 

Cxdibus  et  victu  foedo  deterruit  Orpheus, 
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Dictus  ob  hoc  lenire  tigres  rabidosque  leoues  , 

Saxa  movere  sono  testudinis,  et  prece  blandi 
Ducere  quô  vellet.  H. 

Arte  materni  rapidos  morantem 
Fluminum  lapsus  celeresque  ventos, 

Blandum  et  auritas  fidibus  canoris 
Ducere  quercus.  //, 

Cumque  suis  spelaea  feris,  cum  rupibus  ipsis 
Dulcia  Pierias  properisse  ad  carmina  fagos. 

Quaeque  avis  applauso  libraret  in  aere  pennas, 

Pene  iutercepto  vix  se  tenuisse  volatu. 

Illius  argutis  etiam  patuere  querelis 
Tartara;  terrificis  illum  villosa  colubris 
Tergemini  stupuere  canes  latrantia  monstra; 

Tum  primùm  et  lacrimas  invita  per  ora  cadeutes 
Eumenidum’Stygii  conjux  mirata  tyranni.  Polii. 

Ille  ,  vocali  genitus  Camœnâ, 

Cujus  ad  chordas  modulante  plectro 
Restitit  torrens,  siluere  venti; 

Cui  suo  cantu  volucris  relicto 
Adluit,  totâ  comitante  silvâ 
Thracios  sparsus  jacuit  per  agros.  Sen. 

MORT  D'ORPIIEE. 

Carmine  dum  tali  silvas  animosque  ferarum  , 

Threicius  vates ,  et  saxa  sequentia  ducit, 

Ecce  nurus  Ciconum ,  teclæ  lymphata  ferinis 
Pectora  velleribus,  tumuli  de  vertice  cernunt 
Orphea  percussis  sociantem  carmina  nervis. 

Tendentemque  manus,  atque  illo  tempore  primùm 
Irrita  dicentem  ,  nec  quidquam  voce  moventem 
Sacrilegae  perimunt,  perque  os  (proh  Jupiter!  )  illud 
Auditum  saxis  intellectumque  ferarum 
Sensibus,  in  ventos  anima  exhalata  recessit. 

Te  mœstæ  volucres,  Orpheu,  te  turba  ferarum, 

Te  rigidi  silices,  tua  carmina  saepe  secutæ 
Fleverunt  silvae  :  positis  te  frondibus  arbos  , 

Tonsa  comas  ,  luxit  ;  lacrimis  quoque  llumina  dicunt 
Increvisse  suis;  obscuraque  carbasa  pullo 
Naides  et  Dryades ,  sparsosque  habuere  capillos. 

Membra  jacent  diversa  locis;  caput,  Hebre,  lyramque 
Excipis ,  et  ( mirum  !  )  medio  dum  labitur  amne , 

Flebile  nescio  quid  queritur  lyra  ,  flebile  lingua 
Murmurat  exanimis  ,  respondent  flebile  ripae.  O. 

F  oy.  Firg.  Georg.  IF ,  454?  sq. 

i.  Orphêus,  S,  üiu.  D’ Orphée.  Cërbërüs  Ürphëô 
lënjvlt  sîbïl3  càntü.  L.  SYN.  Thrëïcïüs ,  Odrÿsïüs. 

Orphkë.  /.  Orphnc ,  mère  d’Ascafaphe.  Orphnë 
Intër  .vvërnàlës  haüd  îgnôtïssïma  nÿmphàs.  O. 

urÔpÿgïum,  ïl.  n.  Extrémité  de  la  colonne  ver¬ 
tébrale.  Aüt  anëtïs  habëàs  ôrrôpÿgïütn  màcræ.  M. 

ÔRsi^  ôrûm.  n.  pl.  Entreprise ,  projets  ;  ouvrage, 
poème.  El  ïn  mëlïüs  tuâ  qui  pôles  ôrs3  reÜëctàs.  F. 
SYN.  Orsüs,  üs.  [|  Paroles  commencées ,  discours. 
Inquë  vïcëm  p!3cïdaôrs3  rëfërt.  St. 

i .  Oitsus,  3,  üm.  part.  pass.  de  Ordior.  Ayant  com¬ 
mencé.  Orsâ  lôquï  vàtës.  F.  Tàlïbîis  ôrs3  môdïs.  O. 

1.  Orsîjs  ,  üs.  m.  Commencement.  Onde  ïgïtür  cœ- 
pïssë  fërunt  aütëx  quïbüsôrsüin?  Prud.  F  oy.  Origo.  || 
Entreprise ,  ouvrage.  Âtque  üt  arànëôli  tënüëui  foi— 
màyïmüs  ôrsura.  F.  in.  Cul. 

Ortïvus,  a,  üm.  De  l’Orient.  Ortivô  tôtïdëm  dë 
cârdïnë  duces.  Manil. 
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1 .  OutÎjs  ,  3  *  ûm.  part.  pass.  de  Orior.  Issu.  Sequo 
ôrtnni  ântïquâ  Tcücronun  â  stirpe  vôlebat.  V.  Voy. 
Natus. 

2.  OiiTuS,  üs.  vi.  Origine,  naissance.  Ortïi  inâtërnô 
generosus.  O.  SYN.  Oiîgô,  nâtâlîë.  V oy.  Oiigo. 

||  —  sôlYs.  Lever  du  soleil.  Prlmï  snb  lumînë  sôlïs 
ët  ôrtüs.  V.  PHR.  Lüx  prima  ilïèï.  Voy.  Sol  oriens , 
Mane,  Aurora.  ||  Lever  des  astres.  Signorum  ôbïtüs 
speculamur  ël  ôrtüs._  V. 

Outvgïa,  æ,  et  Ortÿgïë,  ës.  f.  Ortygie ,  ile ,  la 
meme  que  Délos  ;  elle  était  ainsi  nommée  à  cause  de 
la  quantité  de  cailles  (oîtvJ)  qu’on  y  trouvait.  Lin¬ 
quimus  Ortÿgîæ  pôrtùs,  pëlagôquë  volàinüs.  V'  ||  Ile 
voisine  de  la  Sicile ,  qui  communiquait  à  Syracuse 
au  moyen  d’un  pont.  C’est  dans  cette  île  que  se  trou¬ 
vait  la  fontaine  Arélhuse 

Sicanio  prætenla  sinu  jacel  insula  contra 

Plemmyrium  undosum  :  nomen  dixere  priores 

Ortygiam.  V. 

Ortvgïüs,  ë,  îim.  De  Délos.  Crtÿgïëm  studiis 
ïpsàquc  côlëbàt  virginitate  dëâm.  O. 

Onv  x ,  ÿgYs.  m.  Gazelle.  Sævüs  ôrÿx,  constat  quoi 
mïhï  morte  canum  !  M. 

Ôr.ïzA ,  x.f.  Riz,  grain.  Quïd  cessas?  agcdûm,süme 
liôc  ptisanarium  ôrÿzx.  H. 

OS 

i .  Os,ôrYs.  n.  Bouche.  Cômpônëns  manlbûsquë  më- 
nüs  à tque  ôrïbüsôra.  V.  EPITH.  Pûrpürëüni,  rôsëïim, 
décorum,  fôrmôsum,  pulcbrüm,  vënustüm  PIIR.  Spü- 
màs  agît  ôre  cruènlâs.  V.  Ulënlïa  Mëdî  Ora  fôvënt.  V. 
Rëjëctâns  5rë  crüôrëm.  V.  Aiîrâm  trahît  orc.  Cl.  Hîîmütn 
sïmül  ôrë  mômôrdYt.  V.\\  Bouche,  gueule  des  animaux 
ou  bec  des  oiseaux,  ôrë  cîtàlôriimdëxtrü  dëtôrsït  equo¬ 
rum.  V.  Non  vlgïl  âlësïbï  crlstâtî  cântïbüs  ôrïs  Evocat 
Aürôrâm.  O.  SY  A.  Faucës,  gula,  gültur,  màlæ,  rictus, 
dëntës.  EPITH.  Hians,  îmmânë,  pëtülüm,  avïdüin  , 
rabïdûm,  spümàns ;  crüëntüm.  PUR.  Magnis  însignïë 
dëntibüs  ôra.  O.  Lëô  frémit  ôrëcrüëntô.  V.  ||  Bouche , 
organe  de  la  parole.  Ëduiît  ïndî^nôs  ôrë  trëmëntë  so¬ 
nos.  O.  SYN.  Lingua  ,  vôx,  sonus,  vërba ,  sërmô,  lo¬ 
quela.  EPITH.  rgutüm  ,  vôgëlë,  canôrüm,  dïsërtîim, 
làcûnduin,  dïyinüm,  fatidicum;  pïüm,  raëndâx,  Infi¬ 
dum.  PHR.  Orë  fëvëte  ômnës.  V.  Prëssôque  ôbmü- 
Uiït  ôrë.  V.  Pëndënt  nàrràntïs  ëb  ôrë.  V.  Dolor  ôra 
rëprëssYt.  O.  Pâlis  ôrë  rësôlvYt.  V.  Intônat  ôrë.  V. 
Orë  prëmît  rëspônsë.  V.  Vïrüm  volïtârë  për  ôra.  V. 
V.  Orë  sônô  dïscôrdïa  signant.  V.  Màgnô  nûne  ôrë  sô- 
nândüm.  V.  Oris  facundia  cul  il.  O.  Tântëquë  dôs  ôrYs. 
O.  ||  OsbïbëniYs,  ëdëntYs.  Ôs  liëbës  est.  O.  PUR.  Ora 
cacant  ëpîills.  O.  Purpürcô  bïbït  ôrë  nëctar.  IL  Voy. 
Palatum.  [|  Embouchure.  Nilus  sëptëin  discurrit  In 
ôrS.  V.  Voy.  Ostium.  [|  Ouverture.  Lâtô  dédit  ôrë 
fënëstràm.  V.  Rëscindërë  summum  Olcëris  ôs.  V.  Plënô 
lürgëtguîim  sacculus  ôrë.  J.  ||  Source.  Qui  Nilum  ëx  ipso 
prôtïnus  ôrë  blbünt,  SI.  Voy.  Fons.  |J  Visage.  Laüdà- 
lëquë  quôndàm  Ôrë  Jôvï.  O.  PHR.  virginis  ôs  hëbï- 
tümq^uë  gërëns.  V.  Ânte  ôra  përëntüm.  V.  Qui  të  tan¬ 
tum  orë  rëferrët.  V.  Tâlës  dabat  ôrë  dôlôrës.  V.  Hüc 
ôrë  fërëbët  ët  îllïic.  V.  Voy.  Vultus.  ||  Air ,  aspect. 
Düm  bïbït  ilia  datüm,  dürî  püër  ôrïs  ët  aüdëx  Côustïtït 
àntë  dëâm.  O.  Voy.  Facies,  Frons.  ||  Front,  impu¬ 
dence.  Os  homïnYs!  M.  Osdürüm!  Ter.  ||  în  ôs ,  süb, 
ântë  ôra.  En  présence  de.  Ipsa  süb  ôra  viri.  V.  Ânte 
ôrihparëntüm.  Id.  Voy.  Coram, 

||  Os  lëônYs.  Plante  dont  !_a  Peur  est  couleur  de  pour¬ 
pre.  Hlântîs  sævë  lëônYs  Orë  férï.  Col. 

?..  Os,  ôssYs.  n.  Os,  ossement.  Exorïàrc  ëlïquîs  no¬ 
stris  ëx  ûssïbus  uhôr.  V.  EPITH.  ïngëns,  grande,  mà- 
gnüm  ,  fïrmiim,  solidum ,  vSlIdûin,  durüm;  cëvüin; 
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ârïdüin,  sïccûm  ;  album,  cânïiin,  candidum.  PHR.  Ossëë 
cômpâgês,  môles.  Ossë  suis  âstrîctë  nèrvls,  articulis. 
Mëcilënti  àrtûs  vîx  ôsslbus  hærënl.  V.  Dürë  stib  ïctü 
Ossa  sônànt.  V.  Fl.  Ossibus  âlbct  humus.  V.  Grândïë- 
que  êffôssis  mirabitur  ôssa  sëpülcrîs.  V.  Vïx  liabëô  të- 
nüëm  quæ  tëgat  ôssa  cîitëm.  O.  Il  Restes,  dépouilles 
mortelles.  Ossë  parëntïs  Côndïdïmüs  tërrà.  V.  SYN. 
CïiiYs,  eïnërës,  rëlliquïæ.  PHR.  Môllïter  ôssa  quïëscànt. 
V.  ||  La  partie  la  plus  intime  de  notre  corps.  Ârdët 
amans  Didô,  tràxïtquë  për  ôssa  fîirôrëm.  V.  SYN. 
Mëdüllæ,  précordia.  PHR.  Për  Ima  cucürrYt  Ossa  trë- 
môr.  V ■  Conçu  tït  ôssa  mëtiïs.  O. 

OscêdÔ,  TnYs.  f.  Bâillement.  [|  Ulcération  de  la 
bouche ,  aphte.  Hinc  ôscëdô  fugît,  lînguî*  quôquë  vül- 
nërë  cëdïint.  Scren. 

Oscen,  InYs.yi  l'out  oiseau  dont  le  chant  servait 
de  présage.  Ôscïnëm  côrvüm  prëcë  suscïtàbô.  II. 

Oscï,  ôrëim.  m.  pl.  Les  Osques>_  ancien  peuple 
entre  les  Volsqucs  et  la  Campanie.  Oscôrëunquë  ma¬ 
nus.  V. 

OscIliA  ,  ôrum.  n.  pl.  Petites  images,  qu’on  offrait 
à  Saturne  et  à  Bacchus ,  comme  des  victimes  ex¬ 
piatoires.  Oscilla  ëx  àltâ  süspëndunt  müllla  quërcü.  V. 

Oscïtâns,  tYs.  part.  prés,  de  Oscito.  Qui  baille. 
Dabïtôscïlëntîbàsïümnàlântïque.  M.  ||  Aufig.  Inactif , 
négligent.  Spërântës  jàm,  âmûtô  mëtu,  Inter  ôscilântës 
ôpprïinl.  1er. 

Ôscïtâtïô,  ônYs.yi  Bâillement.  Et  lôngâs  trëbls 
ôscïtâtïônës.  M.  |]  Au  Jig.  Négligence  ;  rêveries.  Ët 
Brûti  sënïs  ôscïttâtïônës.  St. 

Ôscïro,  as,  àvï,  âtëim,  ârë.  n.  Bâiller.  Ôscïlët  ëx- 
tëmplô,  tëtïgîtquum  limina  villi.  Lr.  PHR.  Dissutis 
ûndiquë  midis  Oscitat.  Pers.  ||  S’ ouvrir ,  s’enlr’uii-  j 
vrir.  Oscitat  ët  lëô  (flos).  Col.  Voy.  Ilio. 

OscClor  ,  àiYs  ,  àtus  süm,  ârl.  d.  Baiser.  Si  quë 
relicta  jëcënt ,  ôsculôr  ârmë  iuë.  Prop.  SYN.  Bàsïo, 
suâvïôr,  âmplëctôr.  PHR.  Oscula dô,  libo,  delibo, 
figo ,  pôrrïgo,  fëro,  ôffero,  lëgo,  cëpïo  ,  cârpo,  dë- 
cërpOj  sümo  ,  âdmôvëo,  âpplïco  ,  jüngo,  dispënso,  rë- 
pïo.  Os,  ôrl,  làbrë  làbrîs  âdmôvëo,  âpplïco,  jungo, 
imprimo.  Bûsïa  dô.  Admotis  labêllis  tango.  Prônô  vïillu, 
prëssîs  labêllis  bâsïa  pôrrïgo.  oscidë  ôrë  ôcciipo ,  In¬ 
gemino,  repëtïtë  dô.  Intëyr  së  ôscîilë  mïscënt.  Lacri¬ 
mis  ôscîila  mîsla  dabYt.  Osculë  llbâvît  nâtië.  V.  Përë-  I 
grînæque  ôscjilë  tërrié  FlgYt.  O.  Pôrrëxïmus  ôscülë  1 
lÿmplus.  O.  OsculSque  ôrë  lëgët.  O.  Caris  mûlta  soda- 
lïbus  Oscula  divïdës.  IL  Voy.  Amplector. 

V.  Ëxcïplt  âmplëxü  fëlïcïaque  ôscula  jûngYt.  O. 

Dëiru  dabït  âmplëxûs,  âtque  ôsciila  dëilcia  figet.  V. 

Oscüla  cantanti  tëi  mïliï  rëpta  dabâs.  O. 

Mistaquë  blândïtïïs  pîiërilïbus  ôscida  junxYt.  O. 

Oscîilâ  quæ  rôsëïs  fïgêbât  pressa  labelbs. 

Oscula  dispënsët  nâtôs  sûprëmapër  ômnës.  O. 

Prônûs  liîimï,  gëlïdôquë  |5cëns  (ledit  ôscëila  saxô. 
Summaquë  për  gëlëâin  dëlibâns  ôscula,  fâlur.  V . 

Blânda  cruentatis  âffïgünt  oscula  dêxtrîs.  Cl. 

Ocçëipët âmplëxü  lacrïmàsquë  për  ôscîila  siccat.  O. 

Osculum,  ï.  n.  dimin.  de  Os.  Petite  bouchcN  Idet 
ôscülë  quæ  non  Ëst  vldîssë  sëtYs.  O.  Voy.  Os,  oris. 

||  Oïdint.  Baiser. Ôscula  dàt  lignô,  refugit  lëmën  ôscülë 
lïgnüm.  O.  SYN.  Bàsïum,  suavium  ,  suaviolum ,  àm- 
plëxüs.  EPITH.  Màtërnûni,  càstfim,  bônëstum,  püdî- 
cûm ,  fldùm,  fldëlë  ;  mûtüüm;  grâtüm,  jûcûndum, 
læuim,  ëmîcum,  cârum,  dulcë,  mëllitûm,  mîtë,  suave,  " 
blândum,  môllë;  lâsclvum.  PHR.  Oscula  orë,  lâbrïs, 
labêllis  jëmcta,  pôrrëcta,  împrëssa,  mïxla.  Ilôsëls  junctà 
labêllis  Oscülë.  Mëllé ,  âmbrôsiâ ,  nëctSrë  dulciüs 
suâvïüs  ôscülum.  Fügë  nôxia  bâslë.  In  Ipsis  multa  \ë 
nënë  labris.  Polit.  Pendent  dülcës  circum  ôscülë  nât  . 
V.JV oy  Osculor. 

Ôscës ,  ë ,  uni.  Des  Osques.  Tëllüs  artifices  në  ter  * 
üsca  manüs.  Voy.  Osci. 
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ÔsîHXds,  ïï.  vi.  Osinius ,  roi  de  Clusium ,  <7/ /ri* 
et E née.  Quâ  rëx  Clusïnïïs  âdvectus  Ôsïnïüs  ôrïs.  V, 

Ôsîitïs ,  Ys  et  ïdYs.  ni.  Osiris,  roi  d  Egypte ,  yut 
régna  arec  lsis;  il  fit  des  expéditions  loin  taines ,  de 
mémorables  conquêtes ,  et  péril ,  a  son  retour ,  parles 
embûches  de  Typhon  son  frère.  Les  Egyptiens ,  re¬ 
connaissons  de  ses  bienfaits  ,  le  mirent  au  rang  des 
dieux,  et  l’ adorèrent  sous  la  forme  d’un  boni/, 

\  comme  inventeur  de  l’ ag ri culture.  Osiris  et  Isis 
.  étaient  les  principaux  dieux  sur  lesquels  roulait 
|  toute  la  théologie  égyptienne,  et  paraissent  être 
le  Soleil  et  la  Lune.  Primus  Srâtrâ  manu  sôlërtî  fëcït 
ÔsirYs.  Tib.  SYN.  ÂpYs,  Seràpïs,  Mëmphïtës  bôs. 
EPITil.  Ægÿptms  ,  Mëmphï tiens  ,  Pharïiis,  côrnïgër, 
frugifer,  sanctus.  PHR.  Nünquâmquë  satïs  quæsïtus 
J  ÔsirYs.  O. 

Osor,  ôrYs.  m.  Qui  hait.  Ëffïcïtür  vïtïTs  invictus  et 
ôsor  iniqui.  Manier.  SYN.  Osiis,  ëxôsüs,  përôsüs, 
ïnfënsüs ,  ïnimiews. 

OssÂ ,  æ.  f.  Ossa,  montagne  de  Thés  salie,  une  de 
celles  que  les  géans  entassèrent  pour  escalader  le  ciel. 
ÀrdiïS  dëvëxüm  Pëlïôn  Ôssa  tulYt.  O.  EPITfL.  Ârctôa, 
i  Thëssâla  ;  àërïa  ,  abrupta,  nïvâlYs  ;  pînïfëra,  nëmo- 
rôsâ,  frôndëns.  Vcrtêx  Ossæiis.  Cl.  Non  üt  fërat  Ossan 
Olympus.  O. 

r.  OssÆtus,  â,  um.  Du  mont  Ossa.  Fort!  saüeïüs 
ïctû  Dïssïlüït  gclidô  vêrtêx  Ôssæüs  Olympo.  Cl, 

2.  OssËus_j  a,  um.  D’os ,  fait  en  os.  ïpsa  manubria 
I  \  cültëllôrüm  Ossëa.  J.  j|  Décharné ,  qui  n  a  que  les  os. 
I  însëquKr  ët  vültüs  ossëa  forma  tttos.  O. 

Ossu'rXgX ,  f.  Orfraie,  oiseau.  Accïpïtrës  , 
f  âtquc  ôssïfragë,  mërgiquë  marini.  Lr. 

Ostëndo  ,  Ys  ,  dï,  süin  ,  derë.  Montrer.  Ostën- 
dënt  tërrïsjninc  tantum  fàta,  nëque  ultra  Ëssë sïnënt. 
V.  SYN.  üstënto,  mônstro  ,  manïfësto,  pàndo,  dë- 
tëgo,  rëlëgo  ,  apërïo,  ëxprômo,  ëxpôno,  ëfféro,  pa¬ 
tefacio,  ârgüo,  rcvëlo,  doeëo,  dëmônstro,  dëclâro,  in- 
ïdïco,  significo.  PHR.  in  lücëni  traho.  Latebris  ëdûco. 
ndïcïüm  d5  ,  âffëro.  ïn  medium  dô,  êffëro.  Ëxïtïï  pa¬ 
tefecit  signa  lStëntYs.  Dëgënërës  anïinôs  timor  ârgüït. 
V .  Hæc  mëmorârë  libi  âtquc  ôstëndërë  côrâm.  V.  Ët 
sise  ôstêndat  ïn  ârmîs.  V.  Süôs  ôstëndërë  môrës.  Tib. 
Vëntürôs  prôtlërë  casiis.  L.  Râpïnæ  Cœlo  ôslëndüntur. 
V.  Voy.  Manifesto,  Detego.  []  Exposer ,  tourner  vers. 
AniësüpïnàtâsÂquïlôni  ôstëndërë  glëbâs.  V.  SYN.  Ëx¬ 
pôno,  ôbjïcïo,  ëxhïbëo  ,  âdvërto.  PHR.  Lucôs  ôstëndërë 
Phœbô.  St.  [|  Enseigner.  Parïôs  ego  primus  îfunbôs 
Ostëndï  Latïô.  II.  Voy.  Docco. 

Ostensus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Ostendo  -Montré. 
Ct  scëlus  hôc  Syllie  cædësque  ôstënsa  placërct.  L. 

OstêntâtïÔ  ,  ônYs.  f.  Ostentation,  vaine  montre, 
parade. 

Ostentator  ,  ôrYs.  m.  Ostëntâtrïx,  îcis.f.  Qui  étale, 
qui  fait  parade.  Inde  ôstëntâtôr  vôlïtât,  mirêntur  ut 
Ipsum,  si  us.  Pônipa  ôstëntâlrïx  vânï  splëudôrYs.  P  nul. 

Ostënto,  às,  âvî,  âtüm,  are.  fréquent  de  Ostendo. 
Montrer.  Ët  simiil  his  dictis  facïem  ôstëntâbat.  E. 
Voy.  Ostendo.  ||  Vanter ,  faire  parade.  Siiôs  ôstën- 
târë ISbôrës.  Cl.  SYN.  Jàcto,  jàctïto,  prædïco,  âs  vën- 
dïto,  glôrïSr.  Voy.  Superbio. 

Ostêntûm,  ï.  n.  Vision,  apparition ,  prodige.  Së- 
riëquë  malôrüm  Victus  ,  ët  ôstëntïs  qu:ë  plurima  vide¬ 
rat..  O.  Voy.  Monstrum,  Prodigium. 

QstïX.,  ië.  f.  Oslie ,  port  à  l’ embouchure  du  Tibre. 
Ostïârïus,  ïï.  m.  Portier,  huissier.  V oy_.  Janitor. 
Ostïüm,  ïï.  n.  Porte ,  entrée.  Quô  làtî  ducunt  Sdï- 
tûs  cënluin,  ôstTS  cënlûm.  V.  SYN.  Jâniia,  forés,  li¬ 
men,  Sdïtus,  pôrtâ.  Voy.  Janua.  |]  Entrée  d’un  port. 
Aût  pôrtüni  lënët,  aüt  plënô  siibït  ôstïâ  vëlô.  V.  Voy. 
Portus.  |J  Embouchure.  Italifun  côntrà  TîbcrïnXquS 
longé  ÔstïX.  V.  SYN.  Os. 

OsTocôi'Ss ,  ï.  m.  Courbature.  Ostôcopôn  lëntô 
côndûcït  mëllë  perungi.  S  r.  Sam. 
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OstrëI,  æ./.  et  plus  souvent  ôstrëüm,  ï.  n.  Huî¬ 
tres.  Grândïa  quæ  mëdïis  jâm  nôctï bîis  ôstrëa  môrdët.  J. 
Ostrëaque  în  conchis  tuta  f  itère  suis.  O.  EP1TH. 
Bàiâna,  Hëllëspôntïa;  môllYs.  PUR.  Bâiâno  dëlicïôsX 
lacü. 

Ostreôsus,  a,  üm.  Abondant  en  huîtres .  Céleris 
ôtrëôsïôr  ôrïs.  Cat.  Voy.  le  suivant. 

Ostrïfër  ,ërS  ,  ërum.  Qui  produit  t les  huîtres,  des 
coquillages.  Pôntüs  ët  ôstrïfërî  faucès  tëntàntïii 
Abydi.  V. 

ÔstrInîjs,  a,  üm.  De  couleur  pourpre.  Ët  Tvrits 
ôstrïnôs  prëbët  Câdmæa  côlôrës.  Pr.  Voy.  Purpu¬ 
reus  . 

Ostrogothi,  ôrüm.  m.  pi.  Ostrogoths ,  peu¬ 
ple  originaire  delà  Scandinavie  ;  ils  s’ établirent  en 
Pannonie ,  et  se  répandirent  de  Là  dans  l’empire  ro¬ 
main  qu’ils  conquirent  en  partie.  Ostrogothis  côlïtür 
mïslïsquë  Gôthünnïs  Phrÿx  agër.  Cl. 

Ôstrûm  ,  ï.  n.  Teinture  de  pourpre  extraite  d’un 
coquillage  ;  pourpre.  Ut  gëmraâ  bïbat  ët  Sârrânô  dor¬ 
miat  ôstrô.  V.  SYN.  Murêx,  côccïts ,  purpura.  PHR. 
Sïdonïô  f  ülgët  süblïmïs  ïn  ôstrô.  O.  Pœnis  tïbï  pur¬ 
pura  fûlgëat  os  tris.  Pr.  Voy.  Purpura. 

Osus,  a,  üm.  part,  de  Odi.  Qui  hait.  Immïcôs 
sëmpër  osa  sura  ôbtüërïër.  Plcuil. 

GT 

Ôtâcïlïîjs,  ïï.  m.  Olnciliits  nom  d’un  Romain 
pauvre,  dont  Martial  ridiculisa  la  vanité  dans  celte 
épigrarnme  : 

Ad  lapidem  Torquatus  habet  praetoria  quartum 
Ad  quartum  breve  rus  emit  Otacilius. 

Torquatus  nitidas  vario  de  marmore  thermas 
Exstruxit  :  cucumam  fecit  Otacilius. 

Disposuit  daphnona  suo  Torquatus  in  agro  , 

Castaneas  centum  sevit  Otacilius. 

Grandis  ut  exiguam  hos  ranam  ruperat  olim, 

Sic  puto,  Torquatus  rumpet  Otacilium. 

1.  Ôtho,  ônYs.  m.  Othon ,  tribun  du  peuple ,  sous 
le  consulat  de  Cicéron;  ce  fut  lui  qui  fixa  les  places 
des  chevaliers  au  théâtre.  Sic  lïbïtüm  vûnô ,  qui  nos 
distinxit,  Otliônï.  J. 

2.  —  Favori  de  Néron ,  puis  disgracié  par  ce 
prince,  qui  lui  enleva  sa  femme  Poppèe ;  dans  la 
suite  i!  détrôna  Galba,  fut  vaincu  pur  Vitellius ,  et 
se  donna  la  mort.  Fôrsïtan  ët  pôssët  vincërë  mollis 
Ôthô.  M.  PIIR.  Gëstümën  Ôlhônis  I lie  lënët  spéculum. 

V.  Mollis  Otho,  ïnfamï  për  lüxüm  dëgënër  ævô.  Ans . 

Düm  moritür,  nümquîd  major  Olhônë  friY t  ?  M. 

Æmula  polluto  gesturus  sceptra  Neroni, 

Obruitur  celeri  raptus  Otho  exilio. 

Fine  tamen  laudandus  erit,  qui  morte  decorâ 
Hoc  solum  fecit  nobile,  quod  periit.  Aus. 

Imperium  reliqui  tenuere  diutius  :  illo 

Fortius,  adversis  sibi  fatis,  nemo  reliquit.  V anier. 

i.  OthrïXdës,  æ.  m.  Fils  d'Olliryas.  Panthe  ü  s 
Otlirÿadës.  V.  |]  a.  Spartiate  célèbre  qui  resta  seul 
du  combat  de  trois  cents  Spartiates  contre  autant 
d’Argiens  ,  et  qui  se  tua  pojtr  ne  point  survivre  à 
ses  compagnons.  Në  foret  Odirÿades  côngëstis  tëctüs 
ïn  ârmîs.  O. 

Otiirys ,  ys  ou  yijs.  m.  0 thrys,  montagne  de  l’has- 
salie,  voisine  d’ OEta ,  et  habitée  par  les  Lapithes  et 
les  Centaures.  Sôlstïtïàlë  câput  nëmorôsüs  sübmovet 
Ôthrÿs.  L.  EPITH.  Æmâlhïus,  Thëssâllcus;  Hyper - 
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bôrëüs  ;  âspcr,  rïgïdüs;  nubifer nübïlüs  ;  glScïàlYs  , 
gëlïdüs  ;  cânüs,  nïvâlYs,  nivosus  ,  pînïfër.  De  là 
Othiiïsïüs,  3,  iim.  De  'lhcssalic,  de  llivace 
( dont  le  mont  Olhrys  était  voisin).  Nômën  8b  Ôdiry- 
sïô  quôd  dëüs  orbe  tûlYt.  M. 

Ôtïoh  ,  ârYs  ,  àtus  süm,  ârï.  d.  Etre  oisif,  ne  rien 
faire.  Dômëstïcüs  ôtïoV.  H.  SYN.  Y8co,  fërïür, 
quïësco.  PHR.  NïbYl^  3go.  ÔlïX  düco ,  Sgo  ,përago  , 
côlo,  sëquSr  ,  sëctor.  ïn  ütïX  sôlvür.  Otïô  dïffliio,  fS- 
lïsco.>_lânguësco,  màrcësco,  tôrpëo.  Olïo  vSco,  ïndül— 
gëo.  Otïa  vîtæ  DësïdïôsS  sëquôr.  Yïiam  per  ôtïa  duco. 
tràdüco.  îgnâvô  tràducërëlüxü  Otï3.  Sëcurâplëna  quïe- 
tYs  OtïX  trâdücït.  Siib  ïnërtï  tërït  ôtïX  luxü.  Non  süm 
qui  sëgnïâ  dücâm  OlïS.  O.  Tranquilla  sineârmïs  OtïX 
sülüs  Xgës.  L.  Fëstüs  in  pratis  vâcXt  ôtïôsô  Cum  bôvë 
pngüs.  H.  Voy.  Quicso ,  Otiosus. 

V.  Otïa  pîgra  sëquï ,  sëgnïquë  fatiscere  lüxü,  O. 

Mollïa  sëcüræ  përâgëbànt  otïa  gëntës.  O. 

Sëd  nünc  dîlâtïs  âvërtë  nëgôtïa  rébus , 

Ët  grâtâm  rëquïëm  dôna  tïbi.  J. 

OtïôsÏjs ,  X,  ûm.  Oisif,  désœuvré.  Turbâm  non 
hXbët  ôtïôsïôrëm.  M.  SYN.  VXcüüs  ,  dësës,  rësës, 
fërïâtüs,  sëgnYs,  ïnërs  ,  dësïdïôsüs.  PHR.  Curïs  liber, 
vXcüüs,  lâxâtüs,  solülus,  ëxpëdïtüs.  Otïa  ducëns.  Otïô 
tôrpëns.  Otïô  vXcâns.  Dësïdïâ  lànguëns  ,_  tôrpëns.  Lën- 
tus  ïn  timbra.  Cânlâmüs  vacïiï.  V .  Ôpërum  solutüs.  H. 
ImmünYs  ôpërüm.  M..  Sëcüraque  ïn  ôtïii  nâlüs.  O. 
Tôtâ  mëntë  remissus.  Cl.  Rëdüctô  lëntiis  ïn  ôlïô.Stü- 
dïïsflôrëntem  ïgnôbïlïs  ôtï.  V.  Voy.  Otior,  Piger. 
Otïs,  ïdYs.y.  Outarde,  oiseau. 

Ôtïüm  ,  ïï.  n.  Oisiveté.  OtïX  sï  tôllâs,  përïërë  Cü- 
pïdïnïs  ârcüs.  O.  SYN.  Ignâvïa,  ïnërlïX,  dësïdïX,  làn- 
guür,  tôrpor,  sëgnïtïës,  vëtërnüm  ;  qqf.  sïtüs.  EP1TH. 
Molle ,  lëntüm,  ïnërs,  dësïdïôsüm,  ignavum ,  discinc¬ 
tum,  sëgnë,  pigrüm,  ïgnôbïlë,  foedum,  turpë.  PUR. 
VïtX  sëgnïs.  Lüxüs  ïnërs.  Dësïdïs  otïa  vïuë.  Jgnàva 
quïës.  ïnërs  sïtüs.  Mârcïda  lüxü  OtïX.  Cl.  Dësïdïâ:  mol¬ 
lis.  Id.  Inërtës  sômnï.  ïllïtâ  blândïtïïs  ôtïa.  Voy. 
Otior,  Pigritia. 

Y.  Lânguïda  cærülëis  Invëxërat  otïa  bîgïs.  Cl. 

. Frigïdüs  ârtüs 

Allïgat,  âtque  anïmüm,  sübdüclô  rôborë,  tôrpor. 

DÉVELOPPEMENT. 

Cernis  ut  ignavum  corrumpant  otia  corpus  ; 

Ut  capiant  vilium,  ni  moveantur,  aquæ  : 

Et  mihi ,  si  quis  erat ,  dicendi  carminis  usus 
Deficit,  estque  minor  iactus  inerte  situ.  O. 

||  Repos  ,  loisir.  Hâc  mente  labôrës  Sësë  ferre,  senês  üt 
ïn  ôtïa  tüta  rëcëdàni.  H.  SYN.  Quïës,  rëquïës,  fërïæ. 
EP1TH.  Quïëlüm,  sëcürüm  ,  tütüm ,  placïdûm  ,  Xmûe- 
nüm,  grâtûm,  dûlcë  ,  suâvë,  lënë,  lôngüm.  PIIR.  Mê 
dülcls  satürët quïës.  Sen.  Lënï  përfrüôr  otïô.  Id.  Tïbï 
libërX  dântur  OtïX.  O.  Lâtïs  ôtïa  fundis.  V.  Otïa  sôlüs 
agâm  ?  L.  Hâc  hôstïs  lëntûs  tërat  ôtïa  rïpâ.  L.  Varam 
sëmpër  dânt  ôtïa  mëntëin.  L.  Dëüs  nôbïs  luëc  ôtïXfècYt. 
V.  Altërnîs  ïntërsërït  ôtïa  cürïs.  Voy.  Quies,  Tran¬ 
quillus,  Otior. 

y.  Dülcïa  sëcrëtî  rëpëtântür  ut  ôtïa  rurYs.  si  us. 
Cârinïna  sëcëssüm  scrïbëntïs  ëtôtïâquærünt.  O. 

OtïX  corpus  Xlünt,  Xnïmüs  quôquëpàscïtür  ïllïs.  O. 

||  Paix.  Otïa  qui  rüinpët  patrïæ.  V.  Coy.  Pax. 
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Ovâks  ,  tYs.  part.  près,  de  Ovo.  Transporté  de  joie, 
ti  iomphant ,  fier.  Süccëssü  cædïs  ôvântëm.  O.  SYN. 
.Lætjs,  ëxsültàns ,  ëlâtüs,  supërbüs.  PHR.  Litüs  ovâns- 
quë.  //.  V oy.  Lætus,  Superbus. 

Ôvâtïô,  ônYs  .J.  Petit  triomphe ,  ainsi  nommé  parce 
qu'on  y  sacrifiait  des  brebis. 


OVO 

1,  Ôvâtus,  us.  m.  Cris  de  joie  des  vainqueurs. 
Hînc  bàrbïuïcï  glomëràntür  ô valus.  V.  Fl. 

2.  Ovâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Oso.slcquis  par  la 
victoire.  Aürô  sacras  quôd  ôvàtô  Përdûcïs  fécïës.  Per  s. 

Ôvïdïüs,  ïî.  m.  Ovide ,  célèbre  poète  latin,  né  à 
Sulmone,  chez  les  Pélignes;  exilé  par  si  ug  us  te  à 
Homes,  petite  ville  sur  les  bords  du  Pont-Euxin , 
où  il  mourut  sans  avoir  pu,  par  ses  prières  et  par  ses 
flatteries,  obtenir  son  pardon.  Le  motif  de  sa 
disgrâce  est  r-este  inconnu,  ë  nüllîs  Ôvïdï  tïicëndë 
lïnguïs.  Mal  t.  SYN.  Nàsô.  EP1TH.  Ingënïôsüs,  dô- 
ctüs,  fâcundüs.  PHR.  Pëlïgnüs  vâtës.  Pëlïgnæ  glôrïü 
gëntYs.  O.  Pèlïgnï  rûrYs ,  rïguî  Sülmônïs  îilûmnüs.  Po/. 
Pëlïgnïs  nàtüs  âquosïs.  O.  Pàrnâssï  dëcus  ïmmôrtiSlë 
Latini.  Mâgnûs  præcëptor  amôrYs.  Tenërôrüm  lüsôr 
amôrüm.  Latïnôrûm  vâtës  ôpërôsë  dïërûm.  O.  Gëlï- 
cûm  dàmnâtüs  Sd  àxëm.  Scjtbïcâs  rëlëgâlüs  ïn  ôrâs. 
Quërn  suS  MüsS  fugâvYt. 

V.  Dümquë  suis  vïetrix  sëptëm  dë  môntïbüs  ôrbëm 
Prôspïciët  dômïtum  Màrtïï  Rôma  ,  lëgâr.  O. 

SES  OEUVRES  POETIQUES. 

111  e  novas  pi  imo  facies  trausformat  aL  ævo, 

Ille  cupidineas  versu  canit  imparc  llammas, 

Involvilque  novum  dubiis  amliagibus  Ibiu  : 

Vel  dat  amatricum  dictatas  ore  tabellas , 

Vel  miser  erilium  cycnæo  gutture  deflet, 

Temporaque  et  causas  Romani  digerit  auni.  Polit. 

Ôvïlë,  Ys.  n.  Bergerie.  încüsLôdïtüm  câptSt  ôvïlë  lu¬ 
pus^  O.  SYN^Caüla,  stSbülûm  ,  sëpt3,  ôrtim.  EPIT1I. 
Clausum,  tütüm,  sëcürüm;  Spërtum,  pfitëns;  fëcün- 
dum,  plénum,  ôpïmüm.  PHR.  Claûsïs  bâlânt  ïn  ovi¬ 
libus  âgnï.  Plënô  lupus  ïnsïdïàtüs  ôvïlï.  V .  Rabïdïs 
trâdïs  ôvïlë  liipïs.  O.  Cïrcümgëmït  ürsiis  ôvïlë.  H.  Lu¬ 
pus  însïdïâs  explorât  ôvilïa  cïrcüm.  V.  ||  Endroit  du 
Champ  de  Mars  ferme  par  des  barrières  et  où  les 
Romains  entraient  les  uns  après  les  autres  pour 
voter.  ,Ëdës  lsïdïs  àntïquô  quæ  prôxïmX  sürgït  Ovïlï. 
J.  L&tï ïquë j üvëntüs  Côncïdït,  êtmïsëræ  mâcuîavïl  ôvï- 
liâ  Rômæ.  L. 

Ôvïllus  et  Ôvïnüs,  5,  üm.  De  brebis.  Aüt  tü  sümë 
pïlàm  qui  caudis  hxrët  ôvînïs.  Ser.  Surn. 

Ôvïs ,  Ys.  f.  Brebis.  Bina  dïë  sïccânt  ôvïs  übërâ 
(Capreoli)  quos  tïbï  sërvo.  V.  SYN.  Àgn3,  bàlàns, 
indens ,  pëcüs  (udis).  EP1TH.  Lânïgërâ ,  vlllôsa; 
bàlàns,  pëtülca;  tënërS,  lënëllâ,  môllYs;  blàndü,  raân- 
suëtS,  mïtYs,  plâcïdâ;  stÔlïdâ,  simplex;  dëbïlYs,  ïm- 
bêllYs,  pâvïdfi,  tïmïdS,  fügâx.  PHR.  Lânïgërüm,  b.i- 
làus,  molle  pëcüs.  Lànïgërï  grëgës.  MïtYs  bàlàntüm 
grëx.  Cànipôs,  agios  bàlâtïbus  ïmplëns.  Tënërô  dê- 
tôndêns  pâbulïi,  grâmïnS  ntôrsü.  Innôcüi  pëcüdës, 
Svïdïs  prædà  pëtïiâ  lupïs.  Qusërëns  mullis  bàlâtïbus 
àgnüm.  Pütïëns  ïnjûrïæ.  P/ued.  Millësüb  àltîsLànïgènc 
bâlânt  stabulis.  Côgëre  ôvës  stSbulïs.  V.  Lânïgérôe 
Sgïtârë  grëgës.  V .  Grëgës  villis  lëgë  mollibus  àlbôs.  V . 
Mâctânt  lëctâs  dë  môrë  bïdëntës.  V .  Türpïs  ovës  ten¬ 
tât  scabïës.  V.  Dëcôri  ëst  ôvïbus  su5  lânâ.  O. 

V.  Bàlântûmquë  grëgëm  (lüvïô  niërsârë  sâlûbrï.  V . 

Molle  gërït  tërgô  cûndïdâ  vêllus  ôvYs. 

Monte  su  b  âërïô  tôndêntës  pâscüa  lilii, 
ïnquë  nôvô  sâlïëos  gràmïuë  lüsïtôvYs, 

Quid  meruistis,  oves,  placidum  pecus,  iuque  tuendos 
Natum  homiues,  pleno  quæ  fertis  in  ubere  nectar; 

Mollia  quæ  nobis  vestras  velamina  lanas 
Præbctis,  \  itaque  magis  quain  morte  juvatis?  O. 

Debilis  et  simples  ovis,  iudcieusaque  ,  forti 
Non  animo,  non  septa  pedum  levitate,  luporum 
Nec  cursu  cavet  insidias,  nec  dente  repellit.  V*niir. 

Ôvo,  às  ,àvi  ,  àtf.m,  àië.  n.  Recevoir  les  hnunei  r 


o\u 

du  petit  triomphe.  Voy.  Triumpho. J|  Au  ftg.  Etre 
triomphant  de  joie ,  être  fier.  Quô  nunc  Tûrnüs  ovâl 
spôlïô.  V.  SYN.  Trïürapfia ,  litër,  gaudëo,  ëxsulto. 
P  HR.  Dictis  pirëniüs  ovantes.  V.  Süccëssû  cædïs  ovan¬ 
tem.  V .  Per  ürbëm  Ibat  ovins.  V .  Ël  ôvântës  güttürë 
corvi.  V .  Voy.  Gaudeo,  Superbio. 

Ovüm  j  ï.  n.  CjEuJ.  Qvaquë  non  âcrï  lëvïtêr  vêrsâta 
fâvillâ.  O.  EP1TH.  Lâivc,  tëres,  rotündüm;  novum, 
rëcëns ,  sâlûbrë.JPHB.  Gâllïnæ  fœtus,  fœturâ,  diurna 
dônS,  mimera.  Ovï  albumen,  vïtêllüs,  tcslâ. 

V.  Ôvaquë  niâlêrnüs  rïipïl  liïûlcâ  lëpor.  Cl. 

Longa  quibus  lacies  ovis  erit ,  illa  monento 
Ut  succi  melioris  ,  et  ut  magis  alba  rotundis 
Ponere;  namque  marem  cohibent  callosa  vitellum.  //„ 
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Ovalis  ,  Ys.  /.  Oseille  ,  herbe  potagère. 

Oxüs,  i.  in.  L’ Oxus,  fleuve  de  la  haute  Asie ,  qui 
se  jette  dans  la  mer  Caspienne.  Sôgdïâs  liane  sëquï- 
tur,  rüpïdüs  quâm  divïdït  Oxüs.  Prise. 

Oxïcârüm,  t.  n.  (Sauce  à  la  saumure  cl  au  vi¬ 
naigre.  Inter  lâclûcàs  ôxÿgarïimque  liber.  M. 

Oxÿp&rûm,  ï.  n.  Sorte  de  breuvage  digestif.  Non 
sâl  ,  oxÿpôrumvë,  càsëttsvë.  St. 

Ôxys,  is.  f.  Alléluia ,  sorte  d’herbe  savoureuse. 
Tônsisquë  repullulat  ôxys  Frôndibjs.  Panier. 

OZ 

Oaymüm,  ï,  n.  Voy.  Ocimum. 
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1  .Lettre  de  C alphabet.  Aüsônïüm  si  P  scrlbûs,  ërô 
Cëcrôpïüm  Rhô.  Aus. 

Pâbülor,  ârYs,  âtus  sum,  ârï.  d.  Aller  cheicher  des 
vivres,  aller  au  fourrage.  SYN.  Frumentor.  PUR. 
Pâbülâ  cârpo,  lëgo,  côllïgo,  mëlo,  quiro,  pâro,  euro, 
cônvëho,  subvëho,  côuvêclo.  Câstris  pâbüla,  frumèntâ 
cûro.  Voy.  Frumeutor. 

Pàbülüm  ,  ï.  n.  Pâture  ,  fourrage.  Nôn  însuëtâ 
grâvës  tëntàbûnt  pâbüla  fœtâs.  V.  SYN.  Pâscüâ,  ôrüm  ; 
pâstus.  y<yf.  Frumentor.  PUR.  Yictümquë  fërës  ët 
vïrgëâ  lætus  Pâbülâ.  V.  Inde  fëræ  pëcüdôs  pêrsüllàm 
Pâbülâ.  Lr.  Pabilla  cânèscûnt.  O.  V oy.  Pascua.  || 
Nourriture ,  aliment,  Quïquë  suis  homines  pâbüla 
fëcïlëquîs.  O.  SYN.  Nutrimentum,  alimentum,  cibus, 
ëscû.  PHR.  Pâbüla  dira  Lulîl  miseris  mortalibus.  Lr.  Së 
frangunt  communia  jj.lL  u  la  glâudës.  CL  ||  Au  fi  g.  Tu 
vïtils  hominum  crudelïü jiâbulâ  pribës.  Pr.  lit  pâbüla 
aiiiôrTs  Abslërrërë  sïbl  decct.  Lr.  Dëdërâtquë  gravi  nova 
pâbüla  môrbô.  O.  V oy.  Cibus. 

Pacalis,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Qui  concerne  la  paix. 
Tûrâ,  sâcêrdôtès  ,  pàcâlibüs  üddïië  flàmmîs.  O. 

Pacator,  ôrYs.  in.  Pacificateur.  Domitor  magne 
fërârum,  ôrblsquë  sïmul  pâcâlôr.  Sen. 

Pacatus,  S,  vm.  part.  pass.  de  Paco.  Pacifié ,  tran¬ 
quille.  Pàcàtüinquè  rëgët  pStrïis  virtutibus  ôrbëin.  V . 
SYN.  Compositus  ;  plâcïdus,  quïëtus, tranquillus.  Plllï. 
SuLèâm  pûcùliüs  ûrvünt.  O.  Excïpë  pâcâlô  vultu.  O. 

PX.CUVHÜS,  i.  ni.  f.  cl  Pâchÿnüm,  ï.  /».  Pachynum , 
promontoire  à  fest  de  la  Sicile,  au/,  cap  Passaro. 
Præstàt  Trinâcrïï  mêlas  lûsLrârë  Pâchÿui.  V.  imbri¬ 
feros  ôbvërsâ  Pâchÿnüs ad  aûslrôs.  O.  EP1TI1.  Sicülüs  ; 
âëriüs,  ârdüus,  suLlïmYs. 

PÂCÏFBR ,  ërâ  ,  ërum.  Qui  apporte  la  paix.  Pâcïfë- 
ræquë  mUnu  râiuûm  prxtëndïtôlivæ.  V. 

PÂCÏFÏCO  ,  as,  âvî ,  üluin,  àrë,  et  PâcïficSr,  àrYs, 
âliis  süm,  ârï.  dép.  Conclure  la  paix,  pacifier.  Voy. 
Pax.  ||  Au  fi  g.  Pacifier,  apaiser.  Pâcifïcàns  dïvôs. 
Sil.  V oy.  Placo. 

Pàcïfïcüs,  a,  um,  Pacifique,  qui  aime  la  paix. 
Pêrpëtüâm  jiâcëm,  pàcifïcümquë  dücêm.  O.  SYN. 
Lëiiïs,  miiYs ,  plâcïdus  ,  tranquillus.  PUR.  l’àcïs  5  ma  ns, 
ânücüs,  âmâior,  studiosus,  aüciÔr ,  dâtor.  Ëgrëgïi 
custos  fidissime  pàcYs.  Cl.  Plâcïdâ  populos  in  pâcë  re- 
cêbât.  V.  Pâcë  Cërës  læta  est.  O.  Nos  ôdïiuüs  àrmâ.  O. 
V.  Clausit  et  «tëmâ  cïvïcâ  bella  sëià.  O. 

Pacïscor  ,  ërts,  pâctüs  süm,  pXcïscï.  dép.  Mettre 
pour  vorulition,  convenir ,  traiter.  Üt  mëâ  sit,  sërvatâ 
mëâ  vïriüië,  pâeïscor.  O.  PUR.  Prëiiûmquë  jübënt 
sine  fine  pâcïsci.  O.  SYN.  Cônvëuïo ,  constituo,  stu- 
lüo,  pâugo.  ||  Promettre.  Pactus  nisi  Jupiter  esset.  U. 
SYN.  Promitto,  spôndëo.  ||  Obtenir  vu  donner  en 
échange.  Vôtïs  pâcïsci  Ne  Cÿprï.ë  Tytïiquë  ntcrces 


■  Addânt  âvârô  dïvïtïâs  mûri.  11.  PUR.  Vîtâm,  lêlüm 
prô  laudë  pücîscï.  V.  Voy.  Fœdus,  Pax,  Pactum. 

Paco  ,  5s  ,  àvî  ,  âtüm  ,  àrë.  Pacifier  ,  apaiser.  Qui 
virtute  süâ  bimârëm  pàcâvërat  Islbmon.  O.  SYN. 
Plâco ,  ccmpôno,  lènio,  etc.  P1IR.  Pàrvaquë  cuelëstês 
pàcàvit  mïcS.  Tib.  V oy.  Placo.  ||  Au  Jig.  Oter  le 
caractère  sauvage.  Incultæ  pàcântûr  vômërë  sïlvæ.  H. 
Voy.  Mil  i  go. 

i.  Pâcorus,  î.  m.  Pacorus ,  roi  des  Parthcs,  tué  e.n 
Sytie  après  la  défaite  de  Crassus.  Juin  bis  Mônêsês 
ët  PScôrï  manüs.  II.  ||  2.  Autre  roi  des  Purifies ,  con¬ 
temporain  de  Domiti  en.  Scis  quid  in  Arsacia  Paco¬ 
rus  dêlïbërët  aülà.  M. 

Pâctïlïs  ,  is.  m.  /.  ë.  adj.  l'ait  de  plusieurs  chou  s 
jointes.  PàctilYs  eôrônS.  P  Un. 

Pâctôlïdës  ,  uni.  f,  pl.  Nymphes  du  Pactole.  Dè- 
sërüèrë  suas  Nympbx  Pactolides  undas.  O. 

Pâctôlüs,  ï.  ni.  Le  Pactole,  fleuve  de  Lydie,  qui 
se  jette  dans  C  Hermus ,  près  de  Sardes.  Suivant 
la  Fable,  il  roulait  des  sables  d'or,  depuis  que 
Midas  s'y  était  baigne.  Dëspumàt  rutilas  dlvës  Pàc- 
lôlüs  Srënâs.  Cl.  EP1T11.  Lÿdiiis  ;  aürëüs  ,  aurifer, 
aûrïlluüs,  mëtàllïfcr.  PHR.  Lÿdïüs  ,  aurïfër  amnYs. 
Mâêouïum  vâduin  ,  ilfimcu.  Auràtà  rûdïàns  ârênà.  Sià- 
gnâ  rübëntYs  Aürëü  Pâclôlî.  Cl.  Dïvîts  Pâctôlüs  ûndâ. 
Mâgnïs  vïcînûs  Sârdibüs  àmnYs.  O.  Aëirïun  quôdrülilà 
vôlvît  Pâctôlüs  Srënà.  J .  V qy.  Aurifer,  Tagus. 

V.  Piêx  jüssâë  sûccëdïlâqux,  visaurëâ  tinxYt 
Flümcn,  ëibuinânô  dëcorjjjoië  crèscït  in  àinnëm.  .0. 
Côgnàtis  mïscêns  Ilêrmï  cum  fluctibus  ûudâs. 
Passâqueab  aürïfëris  tëllis  êxïrë  metallis 
Pâctôlôu.  L. 

PÂCTÜM,  ï.  n.  Pacte,  accord,  convention ,  traité 
Pàctû  ligât,  pàetjs  îps5  füturü  cornes.  Prop.  SYN, 
Fœdus ,  conventum,  côndïtïô,  lèx.  PUR.  Pâctâ  fidès. 
Pâctâ  placent.  O.  Rëcïtëiür  formula  pâctï.  O.  Êt  sâcri 
sïbï  cônscïa  pâctï  Rêllïgiô.  V .  EL. 

||  Pâclô.  abl.  Manière.  Quô  tandem  pûctô  dëcëâtmâtô- 
ribüs  ütï.  //.SYN.  Môdô  ,  râtïôuë,  vïâ. 

1.  Pâctüs,  â,  uni.  part. passé  de  Paciscor,  i .  activ. 
Qui  est  convenu,  qui^a  fait  des  conventions.  K  f , 
Sèxtë,  tüâui,  pàclus  duo  millia,  causant.  M.  ||  2. 
Convenu, promis.  Ædificàt  mûrôs  pàctô  prô  imëmLits 
aûro.  O.  SYN.  Prômïssüs,  dëpâctus.  PHR.  Heü;übï 
pâctâ  ndës!  O.  Il  Paciâ.  f.  Promise  en  niai iuge.  Tiia- 
lâmls  âbdûcëre  pâctüs.  O.  SYN.  Spônsâ. 

2.  Pâctüs  ,â,_  ûtn.  part.  pass.  de  Pango.  Fiche 
Ânchorâ  pâctâ  Lïltorïbüs.  O. 

Pâcüvïu  s,  ï  m.  Pacuvius,  pocle  dramatique  Sa* 
lin,  fis  d'une  œur  d’Eunius,  et  originaire  de, Brin 
des.  Sûnt  qiiôs  Pâcüvïûsijue  êl  vèrrucôsâ  morètur  Ân 
üôj.a.  Pas. 
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Pad.ïI,  ôrûrn.  m.  pl.  Peuple  de  l'Inde ,  qui  man¬ 
geait  les  malades  et  les  vieillards. 

Impia  vclsrevis  celebrans  convivia  mensis 

Ultima  vicinus  Phoebo  tenet  arva  Padreus.  Tib. 

PXdîjX  .  æ.  f.  Padoue,  ville  d  Italie ,  la  même  que 
Patavium.  At  Vôlïisi  ânnâlës  Padüâm  môrïëntîir  ad 
ipsum.  Cut.  SYN.  PXt&vïüm. 

PXdïjs,  ï.  m.  Le  Pô,  fleuve  d Italie ,  qui  prend  sa 
source  au  mort  Vé suie  et  ce  jette  dans  l'Adria¬ 
tique.  Jâm  prôcül  êt  bëllî  mëdïüs  Padtis  ârbïtër  ïbat. 
Cl.  SYN.  Ërïdânüs.  PHR.  Pùpulïfërquë  P&düs.  O.  f’t 
plënô  PXdüs  ôrë  lumens.  L.  Voy.  Eridanus,  Flumen. 

Padûsa  ,  æ.  f.  Paduse,  bras  du  Pô  qui  passe  à 
J  la  venue.  Ërid&nï  ripas  ët  raücâ:  stâgnë  Padusæ.  Cl. 
PHR.  Pîsccsôve  âmnë  Padusæ.  V. 

Pæân  ,  anYs.  m.  Pcan ,  un  des  noms  d  Apollon. 
Parce,  prëcôr,  Pæân.  J.  Voy.  Apollo.  |]  Hymne  en 
l'honneur  d Apollon  et  d  autres  divinités.  Dicite 
ïô  Pæân,  ët  ïô  bis  dicïtë  Pæân.  O.  EPITH.  Phôebëüs; 
cânôrüs  •  fëstîvüs.  hilârYs,  lætus.  PIIR.  Hêrculëus  Pâëân. 
ôt. 

V.  Carmen  Apollineum  sacrum  Pâëâna  cânën tës.  P. 

||  Père  de  Philoctete.  Voy.  Pœan. 

PædXgôgus,  ï.  m.  Pédagogue.  Fërïilæquë  tristes, 
scëptra  pædagôgôrum  Cessent.  M.  Voy.  Magister. 

PædÔr ,  ôrYs.  ni.  Saleté  ,  puanteur.  Lôngüsquc  in 
cârcërë  pædiSr.  L.  SYN.Squâîor,  ïllüvïës,  sïtüs,s5r- 
dës.  PIIR.  Pidôrë  obsitus.  Sen. 

PænË,  etc.  Voy.  Pene. 

Pænïnsula.  Voy.  Peninsula. 

Pæôn  ,  ônYs.  m.  Péon,  médecin  célèbre. 

PæônïX,  æ.  f.  Péonie,  partie  de  la  Macédoine, 
sur  les  confins  de  la  Thrace. 

PæÔn es,  üm.  m.  pl.  Péoniens.  Âddë  triümpliûtôs 
modo  Pæonas.  O.  et  PæonYs,  ïdYs.  adj.  f.  Pæônïs 
Ëvhïppê  O. 

Pæônïus,  S,  üm.  Médical,  de  médecin.  Ulcéra  Fâiô- 
nïæ  tractât  sôlërtiS  cüræ.  Cl.  PHR.  Pæônïumïn  morem. 
V .  Pion 'iis  rëvôcàtum  bërbis.  V.  Voy.  Medicus. 

||  Pivoine,  plante.  Pæonïâm  dïxërë,  ncc  ûllâ  salübriôr 
üsquamëst.  Sccvvol.  SYrN.  Pâiônis. 

DESCRIPTION. 

Pæonis  at  silvâ  per  se  sublimis  ab  altâ, 

Florem  pandit  ovans,  saturo  perfusa  rubore.  Iiap. 

PæstÂnus,  X,  üm.  De  Pestum.  Câlthaquë  Pæstânàs 
vincat  ôdôrë  rôsàs.  O. 

Pæstüm,  ï.  n.  Pestum  ou  Posidonia,  ville  de  la 
Lucanie ,  sur  un  golfe  du  même  nom,  renommée 
pour  les  roses  que  produisait  son  territoire.  Bïfcrl- 
quë  rôsâriX  Pæstï.  PL 

Pætus,  3,  üm.  Qui  regarde  un  peu  de  côté  [en 
coulisse).  Stràbôncm  àppëllàt  pætüni  pUlcr.  II. 

Pætus  ,  i.  m.  Voy.  Aria. 

PaganalïX,  ïôrûm.  n.  pl.  Vêles  instituées  par  Ser¬ 
vius  1  ullius ,  que  l'on  célébrait  dans  les  villages. 

Pagus  agat  festum  :  pagum  lustrale,  coloni , 

Et  dale  paganis  annua  liba  focis.  O. 

PâcânïcX  ,  æ.  f.  Sorte  de  balle  boni  ice  de  plu¬ 
mes.  Non  pilS,  nün  fôllis,  non  lë  pâgânicS  diërinïs 
Prâ'pSrâl.  M.  PHR.  Pluma  türgëns.  M. 

Pàganïcus  et  Pâgànüs  ,  X,  um.  De  villageois.  Fü- 
gït  lâscïvôs,  pàgânïca  nümïnà ,  Faûnôs.  Àus.  Quüm 
pâgânX  mSdënt  fêrculS  dëlicïïs.  Pr.  SYrN.  Rusticus, 
agrëstYs.  ||  (Vccl.)  Pâgànüs,  X,  üm.  Païen.  Prud. 
Voy.  Gentilis. 

PâcÀn  u s  ,  i.  m.  Villageois.  Fâlsüm  prôdücerë  tes¬ 
tem  Côntrà  pâgânüm  possis.  J. 

PâgXsX,  i  .J',  et  orainl.  PXgXsæ,  ârûm.  /.  pl.  Pa- 
ÿ(,se,  ville  maritime  de  Thessalie ,  où  fut  construit 
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le  navire  Argo.  Namque  ferunt  ôlïin  Pâgasæ  nava¬ 
libus  Argô  i.grëssâm.  Pr.D'où 

PXgXsæijs,  PagXsëïüs  et  Pugasüs,  S,  üm.  De  Pagase , 
des  shgonant.es.  Jâmque  frëtum  Mïnvæ  PXgXsiëâ  püppë 
sëcâbânt.  O.  OEbalïütii  Pâgâsëia  pûppis  Xlümnürn  Spec¬ 
iet.  V .  Fl.  Si  Pagasis  vël  Peliacis  bine  dënïquë  nübës 
Cerneret.  V.  pl. 

PagInX,  æ.  f.  Page  d  un  livre;  livre,  écrit.  Née 
Phcehô  grâtïôr  ülla  est,  Quâm  sïbï  quæ  Yârï  præscripnl 
pagina  nôtnën.  V .  PHR.  Büllàtïs  türgëscïipâgïnX  nügïs. 
P  ers.  Mïllësïma  pâgïnS  sûrgYl.  J.  Voy.  Charta  ,  Liber. 

Pagüs,ï.  m.  Bourgade.  Quëni  Mândëla  bïbït,  rü- 
güsüs  frigôrë  pâgüs.  H .  SYN.  Viens.  EPITH.  Rusti¬ 
cus,  agrëstYs;  lënüYs,  ëxïguüs,  pârvîis,  ïgnütüs,  ôbscü- 
rüs.  (I  (. Eccl .)  Paganisme.  Prud.  PHR.  Vetcrüm  cul¬ 
tura  dëôrüm.  Prud.  Pâgô  dëdïlë.  Id. 

PalX  ,  æ.  f.  Pelle ,  bêche.  Tiinc  niibï  fërrâlô  ver¬ 
setur  rôbôrë pâlæ  Dülcïs  humus.  Col.  EPITH.  FërrëX, 
ligncâ  ;  1.1  tX  ;  lëvYs,  grXvYs. 

Palæmôn,  ônYs.  m.  Palemon,  fils  d  Athamas,  roi 
de  I  lièbes ,  et  d Ino  ;  il  fut  changé  en  dieu  marin, 
après  que.  sa  mère  sc  fut  précipitée  avec  lui  dans  les 
flots  ;  le.  même  que  Mclicerte.  Quëm  nos  Pürtmnnüm, 
sua  linguX  PXlæmônX  dïcët.  O.  SYN.  ÂtliXmântïXdès, 
Pôrtümnüs,  MelïcërtX.  EPITH.  ïnôüs,  Tliêbânüs; 
æquôrëüs,  naüfrXgüs,  præcëps,  ïnfëlix.  PHR.  In5î$ 
propagé.  Supërârc  PSlæmôna  nândô.  O.  [|  Les  jeux 
isthmiques  étaient  institués  en  son  honneur.  IsilnnlS 
dëfunetô  cëlëbrâlX  Pâbctnônë  nôtüm.  dus. 

PXlæmônïîjs,  a,  fun.  De  Palémon  ;  des  jeux  isth¬ 
miques.  CwnctS  Pël.ëinônïïs  niSnïis  êxplôrâlS  côrônïs 
AdsYt.  CL  Voy.  Isthmus. 

Palæhiatus  ,  ï.  m.  Paléphate,  ancien  poète,  né  à 
Shhènes ,  cl  que  l’on  croit  avoir  etc  contemporain  de 
Thucydide. 

PXlæfhatïüs,  â,  üm.  De  Palcphnte.  Dôcta  Palæ- 
pbâtïâ  tëstâtür  vôcë  papyrus.  V.  in  Cir. 

PXlæstïnX,  æ,  et  Pâlæstînë,  ës.y.  Palestine ,  con¬ 
trée  de  la  Syrie.  Rëgna  Pâl.ësllnië  pôpïilü  pâtüïssë  rë- 
vërsô.  Vicl. 

PXlæstInus,  a,  üm.  De  Palestine.  Alba  PSlæstïnü 
sâneta  côlümbâ  Syrô.  Tib. 

PXlæstrX  ,  æ.  /.  Exercice  de  la  lutte.  Ëxërcênt 
pa trias ,  ôlëô  làbëntë,  pSlæstràs.  V.  SYN.  LüctS, 
gÿmnas,  pSlë.  EPITH.  ÔlÿinpïcS,  ÔlÿmpiScS  ;  SgîlYs, 
îülnislS,  vSlîdS,  âspërâ,  durâ,  lortYs,  jiivcuîlYs;  nüdS, 
pînguYs,  nitida.  PHR.  Pàbëstræ  cërtàmcn,  môs,  ôpüs. 
CèrtâmïnS  dura  palæstræ.  Unctié  doua  pSlistræ.  O. 
Pëdchër  sûdorë  pSl.éstræ  Alcülës.  Cl. 

V.  Côrpôrâque  âgrëslï  nüdànt  prædûru  pSlæstrâ.  V. 
Transierant  àd  ôpüs  nïlïdæ  juvènïlë  pàlistræ.  O. 

. GrâiîsdëlêctS  juvèntüs 

Gymnasiis  âdërït , stüdïôque Tgnâvâ pâlæstræ.  L. 

||  Lieu  destiné  à  la  lutte  et  aux  autres  exercices. 
l’ârs  in  gràmïnëis  ëxërcënt  mëmbrS  pfdæstrls. V.  SYN. 
GÿmnSsîüm. 

PXlæstiücüs  ,  S  ,  üm.  De  la  lutte.  Pro  ëxërcïtû  gym¬ 
nastico  ët  palæstricô.  Plaul. 

PalæstrItX  ,  æ.  m.  Lutteur,  athlète.  Quinquë  pX- 
l.I'Sirïi.clicëtliæcjilâniâriS  vëllânt.  Pars.  Voy.  Aildeta. 

Palam,  adv.  Publiquement ,  ouvertement.  Fient 
istS  pal.im;  copient  et  in  ârctS  referri.  J.  SYN.  Mànï- 
fëstë,  Sjiërtë,  côrâni.  PIIR.  in  ôculis,  in  cônspëctü, 
Yn  ôs,  sub  5rS,  Ante  5r5,  vülgô.  Lücë  p5lâm.//.  Côrâm 
pôprdô.  Ânle  ômuës.  Tn  Spërtâ  luce.  IpsS  pSlain  fàrl 
jüssït  Sâtürniâ.  V.  ||  — fiërî  ou  ëssë.  Etre  divulgué. 

PXlamêdês,  Ys.  m.  Pa/arnèJe,  fils  de  Nauplius, 
roi  de  die  dEubée,  descendunt  de  Bélus  par  sa 
mère.  IL  découvrit  la  feinte  d  Ulysse,  qui  contrefai¬ 
sait  [ insensé  pour  ne  pas  aller  au  siège  de  Troie . 
Ulysse,  résolu  de  se  venger ,  fil  enfouir  une  somme 
dans  la  lente  de  Palamede,  cl  supposa  une  lettre  de 
Priam,  qui  le  remerciait  de  sa  trahison  en  faveur 
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des  l’rorens ,  et  lui  donnait  avis  de  la  somme  con¬ 
venue.  La  somme  fut  trouvée  dans  sa  tente ,  et  le  fit 
condamner  à  être  lapidé.  On  lui  attribue  l’inven¬ 
tion  des  poids  et  des  mesures ,  des  échecs,  des  lettres 
Y,  f,  X,  V,  etc.  Il  fut  dans  la  suite  honoré  comme 
un  dieu.  Vëllët  et  Infëlîx  Pâlàmëdës  ëssë  relictus.  O. 
SYN.  Naûplïâdës.  ||  Pulâmëdïs  âvês.  Voy.  Gi  ns. 

PXlXmêdëûs  cl  Pâlâinëdïcûs,  a,  ma.  De  Palamède. 
Ët  PàUbuëdëïs  cërtâniëm  viribus  ôriûm.  Manil.  Hæc, 
gruïs  effigies,  Palâmëdïca  pôirïgnur  <î>.  si  us. 

Palans,  üs.  part.  près,  de  Palor.  Errant.  Pàlüntës- 
quëjiolô  slëllàs.  V.  V  oy.  Va  gus. 

Palâtïm.  adv.  En  désordre.  Voy.  Passim. 

Palatinus,  i.m.  et Pàlâtïüni,  ïï.  n.  Le  mont  Pala¬ 
tin  ,  la  plus  haute  des  sept  collines  de  Home.  Au¬ 
guste  y  fit  bâtir  son  palais.  Inde  sacrô  vëaerânda 
pëtës  Palâfiâ  clîvô.  AI.  Quâs  tulërünl  uëmorôsa  Pàlâ- 
tïâ,  frôndës.  AI. 

PÀlatInus,  â,ûm.  l)u  mont  Palatin.  Scëptrâ  Pa¬ 
latini  sëdëmquë  pëlîvït  Ëvândrï.  V.  Ad  Palatinas  àcï- 
pênsëni  mittite  rnënsàs.  Al.  ||  Scripta  Palatinus  quæ- 
cunquë  rëcëpïl  Apôllô.  II. 

PÀlàtïüm  ,  II.  n.  Le  mont  Palatin.  Quæ  Tüscüm 
Tibërïm  ët  Rômànâ  Palâtïa  sërvàs.  V.  [|  par  exlens. 
Palais  des  Césars,  palais,  résidence  d un  prince.  Non 
tïmëàm  màgnî  dïxïssë  palâtïa  cœlî.  O.  Ën  nova  con¬ 
temptis  sürgûnt  palâtïa  flâmmis.  St.  SYN. Régla,  aulâ. 
Voy.  Regia. 

Palatum  ,  I.  n.  Palais  de  la  bouche.  Pôscëntës  vâ- 
rïô  multum  dîvërsS  pâlâtô.  IL  SYN.  Os,  gustüs. 
EP1TH.  Âpëriûin,  pâtëns  ,  paliilum  ,  lilàns  ;  cavüm  ; 
môllë,  tënërum,  udum  ;  avidum,  vorâx,  sâgâx,  pe¬ 
ritum  ,  dôctüm  ,  sübirtlë  ;  fàstïdlôsïim ,  sîipërbuin; 
ïnërs  ,  bëbës,  bëbëlâtum  ,  ôblüsïim.  Pi  i  R.  SaporYg  ar¬ 
biter,  jïidëx.  L.  Pangêns  mille  sïagüla  dëatë  supërbô. 
IL  FaslîdïS  palâti. 

PXlê,  ës.  f.  Lutte.  Et  lïquîdàm  nùdàrë  païen,  ët 
spârgèrë  cœslïis.  St.  V oy.  Palæstra. 

PXlËa  ,  æ.  /.  Paille.  Surgënlem  âd  Zëphÿrûm  pâ- 
lëæ  jâçtântnr  Inânës.  V.  SYN.  Culnuis ,  stïpulâ. 
EP1TH.  TrltïceS:  InànYs ,  ëxïlYs,  tënüYs  ;  àrïdâ , 
sîccâ,  frâgdYs  ;  lëvïs,  volâns ,  vôlltàns.  PriR.  Stipulât- 
sëgës.  PSleâê  culmi.  V.  Yëntô  jàclàtâ.  Pâlëâ  porrectus  In 
borna.  IL  Voy.  Culmus. 

PXlëar  ,  ârYs.  n.  et  plus  souvent  Pâlëârïâ ,  ïüm. 
n.  pl.  Fanon,  peau  </ui  pend  au  cou  d'un  boeuf. 
Muscô  tënâci  pêctus  âc  pâlëàr  vïrët.  Sen.  Ët  crurum 
tenus  à  rnëntû  pâlëârïâ  pëndënt.  V. 

PXlÉs,  Ys.  f.  Paies,  déesse  des  bergers.  Ët  placidam 
sdlëo  sp.irgërë  lâctë  Pâlëm.  l'ib.  EP1TH.  Âlmâ,  fë- 
cundâ,  sàcrS,  gràndâêvâ,  vënëràndâ,  màgnâ  ",  fôrinûsâ; 
sIlvëstrYs,  silvïcolâ,  âgrëslYs.  PUR.  Pàsiôrum  Dëâ.  Rüs- 
ticâ  pâstôrûin  domïnâ,  dëâ,  divin 

Palïcî,  ôrûni.  m,  pl.  les  J’aliques,  frères  jumeaux, 
fils  de  Jupiter  et  de  Thalie.  Honorés  comme  des 
dieux  en  Sicile,  leur  temple  était  un  asile  pour  les 
esclaves  f ùgitifs .  Pinguis  tibi  êl  plaça  bd  ts  ârâ  Palïcî. 

PalIlIX,  ôrum.  n.  pl.  Pries  en  l'honneur  de  Pa¬ 
les:  on  les  célébrait  le  Jio  ou  le  ai  avril ,  jour  de 
la  fondation  de  Home.  Urbï  fësiüs  ëràt:  dïxërë  Pâ- 
lîlïâ  pâtres.  Pr.  EPITIT.  Antîquâ,  priscâ,  sâcrâ.  PUR. 
Lüdo  ët  pastoral I  cëlèbrândâ  sàltü.  Fumosi  Palilia 
fcënô.  Pa  s. 

. El  nos  faciamus  ad  anuum 

l'aslorum  domime  grandia  liba  Pali. 

Tum  licet  apposita  ,  veluti  cratere  ,  camelli , 

Lac  uiveuin  potes  purpureamque  sapam  ; 

Moxque  per  ardeutes  stipul.-e  crepitantis  acervos 
Trajicias  celeri  streuua  membra  pede.  O. 

Palimpsestus,  I.  /.  Palimpseste ,  parchemin  gratté 
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pour'rctevoir  une  autre  écriture.  Pnëscrïptâ  nêc  sic 
ut  fit  In  palimpsesto.  Cat. 

PalïnôdïX,  i é.  y.  Palinodie,  rétractation  de  ce 
qu'on  a  dit.  PUR.  Rëcüntàta  ûpprôbrïâ.  //. 

Palïnürîjs  ,  I.  m.  Palinure,  pilote  cTEnée,  qui 
tomba  dans  la  mer.  Nïidus  In  Ignôtâ,  Pâlïnürë,  jâcê- 
j  las  ârenâ.  F.  PUR.  Nîmïüin  pëlâgô  cônflsë  sërënd.  V. 

-  ||  Cap  oupro/nontoire  de  Lucanie,  où  ce  pilote  fut 
,  enterré.  Æ,tërnuinquë  locus  Pâlïnûri  nôinën  bâbëbYt.  V, 
Paliurus,  ï.  m.  Ronce.  Càrduus  ët  spïuïs  surgît  pi- 
I  lïûrus  âeutis.  V.  Voy.  Spina,  Dumus. 

)  PallX,  æ.  f  .  Robe  longue.  Ët  tëgït  aûràtûs  pàllâ  su- 
|  përbâ  pëdês.  O. SYN.  Instïtâ,  stolâ.  EPITH.  Lôngâ, 
dëflüâ,  purpurëâ,  dëcëns.  PliR.  Pâllà  spëclübilïs.iü- 
reâ.  O.  Tÿrlà  prëcëdërë  püllâ.  Pr.  TÿrïS  satura  ta  taû- 
rïcë  pâllà  Vërrït  bümûm.  O.  Vëstïgï3  pâllà  Yërrî  ië. 
St.  Prô  lôngië  têgmlnë  pàllæ.  V.  Voy.  Vestis. 

V.  Fërrë  jubël  pâllâm  sîgnls  aur.  que  rïgêntëm,  V. 
Fusa  sëdâdtënërSs  lîitëâ  püllâ  pëdês.  Tib. 
Palladium,  ïï.  n.  Palladium ,  petite  statue  de  Pal- 
I  las  que  les  Tt  oyens  croyaient  tombée  du  ciel,  et  it  la 
i  conservation  de  Laquelle  C oracle  attachait  le  salut 
de  Troie.  Cœlëstë  reportât  Palladium,  âe  nostris  apërït 
|  malâ  Pergama  fàtls.  Sil.  SYN.  Pallâs.  PHR.  PàlladYs, 

|  Mïnërvæ,  Palladia  ëffigïës,  sïinulàcrûm.  Sïgnûm  futaie 
Mïnërvæ.  Plirÿgïæ  sïgnûm  pënëiràlë  Mïnërvæ.  O. 

V . Nîdllque  âspëcta  vïrôrüm 

Pallâs,  In  àbslrüsô  plgntis  mëmoi'âbïlë  lëmplô.  L. 

PallXdïus  ,  â  ,  uni.  De  Pallas.  Pùllâdlâ  gaûdëat 
sllvâ  vîvàcîs  ollvx  Côllës.  V. 

Pallantëüm,  ï.  /2.  Pallaniéum,  ville  sur  le  m  nt 
Palatin ,  fondée  par  Evundre,  qui  lui  donna  le  nom 
de  son  aïeul. 

Arcades  his  oris,  genus  a  Pallante  profectum, 

Qui  regem  Evandiuin  comites,  qui  signa  secuti, 

Delegere  locum ,  et  posuêre  in  montibus  urbem 
Pallantis  proavi  de  nomine  Pallanteum.  F . 

Pallanteus,  a,  utn.  Dc  Pallanteum.  Tumulo  vïdïor 
rëpërlrë  sub  Illô  ,  Possë  viam  ad  muros  ët  mœnlâ  Pâl- 
làntëâ.  V. 

Pallantias  ,  âd3s  ,  et  PàllàntYs ,  ïdôs.  /.  L'Aurore, 
fille  du  géant  Pallas.  Tràdëndum  sôll  Pallantias  In- 
lïcîl  ûrbëm.  O.  Voy.  Aurora. 

Pâllântïus  â,  üm.  l’etil-fds  du  roi  Tallas,  Evan- 
dre. 

i.  Pallas,  âdYs.  /.  Pallas  ou  Minerve,  déesse  des 
sciences  et  des  arts.  Pàllàs  pâtriô  quæ  vërtlcë  nàta  est. 
L.  Voy.  Minerva,  pour  les  synoiiymes  et  les  épithètes, 
PUR.  Pallâs  quâscôndidït  àrcës  Ipsâ  colât.  V. 

At  sibi  dat  clypeum  ,  dut  aculæ  cuspidis  hastam  , 

Dat  galeam  capiti ,  defenditur  ægido  pectus, 

Percussumque  suâ  simulat  de  cuspide  terram 
Edere  cum  baccis  foetum  canentis  oli\  te.  O. 

DÉFINITIONS. 

Pallada  nunc,  pueri  teneræque ,  ornate,  puella  .* 

Qui  bene  placàril  Pallada,  doctus  erit. 

Pallade  placati,  lanam  mollire  puellæ 
Discant,  et  plenas  exonerare  colos, 
illa  etiam  stantes  radio  percurrere  telas 
Erudit,  et  rarum  pectine  densat  opus, 
liane  cole,  qui  maculas  laesis  de  vestibus  aufers  : 

flanc  cole ,  velleribus  quisquis  ahena  paras. 

Vos  quoque,  Phtebei  morbos  qui  pellitis  arto, 

Munera  de  vestris  pauca  referte  Deae. 

Quique  moves  cudum  ,  labulamque  coloribus  uiis, 

Quique  facis  docti  mollia  saxa  manu. 

Mille  Dea  est  operum  :  certe  Dea  carminis  illa  estj 
Si  mereor,  studiis  adsit  amica  meis.  O. 
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Ipsa  hastam  quatit,  atque  horrenti  Gorgone  saevit. 

Ante  Deam  dirae  effigies,  Terrorque,  Minaeque 
Sanguineæ,  et  dans  terga  Pavor,  Viaque  impia,  et  Ihe, 
Vinclaque,  Vindictaeque  astant  et  Mortis  imago. 

At  vero  positis  armis,  atque  aegide  dira , 

Mollitas  humanas  si  demittatur  ad  artes, 

Mansuetosque  usus,  tum  dulcia  carmina  cantat. 

Et  facilem  exercet  musani  ,  aut  heroica  gesta 
Describit,  nnmerisve  orbes  metitur  et  astra. 

Sin  autem  imperiis  et  majestatis  honore 
Gaudeat,  aeternae  ramis  insignis  elisae 
Aut  justas  sanrit  leges,  aut  jura  ministrat  , 

Aut  arces  struit ,  aut  medias  regina  per  urbes 
Incedit,  matresque  super  longe  eminet  omnes.  Frac. 

\\  par  exiens .  Olivier,  olive.  Dàt  quoque  bàccïfërâni 
Pàllada  rarus  5gcr.  O.  Voy.  Olea.  ||  Huile.  Tîngërë 
am  pïnguî  Pâllâdë  mënibrâ  piïtàs.  O.  Voy.  Oleum. 

2.  PâllÂs  ,  ântYs.  m.  Un  des  Titans  ,  père  de  P  Au¬ 
rore.  Langui*  in  facïëni  sàxï  PâllàntS  reformât.  Cl. 
||  3.  lloi  d’ yl rcadie  et  aïeul  d'I. vandre.  Posuere  ïn 
mônlïbüs  ürbëm  Pallantis  prôâvï  dë  nômïnë  Piïllàn- 
tëûm.  V. 

||  4-  T  ils  ci  E  vandre ,  tué  par  Turnus.  îpsë  cri  pût 
nïvëï  füliüm  Pàllàntïs  et  ôia  Ut  \îdït.  U.  PHR.  lluïc 
Pâllâs  ïnstat  et  ûrget.  U. 

Pâllëkë  ,  ës.  f.  P  aliène j  ville  de  Macédoine ,  au 
fond  du  golf c  7  hermaïqite.  I-lïc  nûne  Æ.mStliïæ  pôr- 
tüs  pStrïàmquë  rëvîsYl  Pâllënëm.  T. 

Pàllënæus,  S,  ûm.  De  P  aliène  ;  de  Macédoine 
Pàllënæïquë  triumphi.  St. 

Pallëks,  tYs. part. près,  de  Palleo.  Voy.  Pallidus. 
Pallëo,  ës,  ni,  ère,  et  Pâllêsco ,  Ys  ,  êsccrë.  n. 
Pire  pâle ,  pâlir.  Palleat  ut  nudîs  prëssït  qui  cal¬ 
cibus  ànguëni.  'J  il.  Pâllêscêt  süpër  hïs.  H.  SYN  Pâl- 
lëo  ,  ëxpâllêsco.  PUR.  Pâllor  ôra  occupat,  ôbYt,  notat, 
TnfïcYt.  ürë  colôr  fiîgYt  ou  fTigY t.  Pâllor  m  ôrë  sëdët.  O. 
Ori  pallôr  ïnëst.  T5to  ôrë  pâllêsco,  ëxpâllêsco.  Pàllô- 
rëm  dûco.  Exsânguï  côlôrë  pàllëo.  SüTfûndôr  pâllôrë 
gënâs.  Tôtôque  ëxpàllüït  ôrë.  V.  Bûxôcruë  simillimus 
ôrâ  Pâllor  ôbtt.  O.  Colôr  ôra  rëlîquYt.  V.  Ëxcïdlt  lmïc 
color.  O.  Pàllënt  àmïssô  sângnïnë  vënæ.  O.  Cul  tôto 
c-t  nüllüs  ïn  orë  colôr.  O.  Colôr  est  sïnë  sànguïnë.  O. 
Voy  Pallidus. 

Y,  Illë  dïû  pSvïdüs  pSrïtcrcüni  vôcë  colorent 
Perdiderat.  O. 

. (Jri 

Livïdus  ëxhaüstô  sanguine  pâllor  ïnëst. 

. Colôr  ôrîs  ërât,  qui  frôndïbus  ôllm 

Ëssë  sôlët  sëris,  quâs  nôvâ  læsït  hïëms.  O. 

Tërrïbïlïs  Stÿgïô  faeïës  pâllôrë  gravatur.  Lr. 

MènibrSquë  sûnt  cërâ  pâllïdïôrâ  nôvâ.  O. 

Dîriguêre  ôcüll ,  câlïdüsque  ë  côrpôre  sâtiguYs 
Indûctô  pâllôrë  fûgï t.  O. 

Pàllüït,  ëtsîibïtô  sine  sanguine  frïgïdS  sëdYl.  O. 

K  eu  nôtët  Informis  pëlTïdâ  mëmbra  colôr.  Cl. 
Cândïdâ  nëc  mlxtô  sublucent  ôra  rübôrë.  Ü. 

Lusus  lu  âttônuô  pàllüït  ôrë  colôr.  Cl. 

. Âlbo  ët  sine  sanguine  vüliü, 

Cædüntûr  Pârîîs  quàlïà  sâxà  jugis.  O. 

Hôrruërâm ,  tScïtôque  anïmïim  pâllôrë  fâlëbâr.  O. 

||  Au  fi  g.  Pâlir,  être  consume,  dévoré.  _Âiiibïlïônë 
niala  aût  argent!  pàllët  amôrë.  //.  SYN.  Impallesco, 
tabësco.  Intabesco,  cônfïcïôr,  êxëdôr;  sënêsco,  ou  cûu- 
sënêsco.  P11R.  Pâllëscerë  cürïs.  Pr.  ||  act.  Redouter. 
Nëc  pôntum  mëdlâsquë  fraudés  Pàllüït  aüdàx.  H.  Voy. 
Timco. 

Palliatus  et  Palliolatus,  S,  ûm.  Vêtu  d'un  man¬ 
teau  long ,  à  la  grecque.  Quæ  pâllïôlàlS  vSgatur.il/. 
Lo»'.  Pallium. 

Pallïdülus,  5,  ûm.  dim/n.  de  Pall.dus.  Un  peu 


pâle.  Pallidulum  mànàns  àblüïtundâpcdêm.  Cat.Vqy. 
I  Pallidus. 

Pallidus  ,  S ,  ûm.  Pâle.  Ët  pâllïdâ  sëmpër  Ora 
:  fa  me.  V.  Pâllïdïôr  fiët  jàm  pârïëntë  Lupus.  M.  SYN. 
Pàllëns  ,  dêcôlôr,  âlbüs,  ëxsànguYs;  pàllldülils.  PHR. 
!  Pâllôrë  dëfôrmYs.  OrS  bûxô,  cërîs  nôvts,  cêrâ  rëcëntï, 
Pârïô  mârmôrë,  sâxô  pàllidïôrîî  gërëns.  O.  Pâllênti  ôrë. 
Pâllêntî  tabula  forma.  L.  Cul  tôto  est  nïdlüs  lu  ôrë  cô- 
lôr.  O.  Nïillüs  côrpôre  sanguis  ërat.  Cërëa  süppltchër 
stabat.  II.  Voy.  Palleo.  ||  Pâle ,  livide.  Pàllïdâque  ëx- 
sàngul  squâlëbânt  eôrpôrà  lâbô.  O.  SYN.  Albus,  Llvëns, 
livïdiis,  lûrïdüs,  ëxsànguYs. 

Pâllïûm  et  di/nin.  Palliolum  ,  I.  n.  Manteau  ou 
robe  longue  à  P  usage  des  Grecs.  Dëmîssôqirë  pàllïâ 
tërræ.  O.  PUR.  Grâiô  jàm  mîtïs  Smïctû.  Cl.  Dôrïdâ 
nüllô  Cultàm  pàlllôlô.  J.  /  by.  A  estis.  ||  Couverture. 
Ôncrôsaquë  pallia  jàctat. 

Pallor,  ôrYs.  m.  Pâleur,  couleur  pâle.  Tàbën- 
lësquë  gënæ  ët  juvenili  in  côrpôrë  pallôr.  V.  EPITII. 
Albus  ,  buxëüs  ,  lûridus,  livïdus,  phimbëüs  ;  exsàii- 
guYs,  êxânïniYs  ;  languidus,  marculus;  frigidus  ,  gë- 
lldïis  ;  dëfôrmYs  ,  trîslYs  ,  lûrpYs  ;  hôrrïdüs  ,  lèrrïbïlïs. 
PHR.  Colôr  sïnë  sànguïnë  ,  InfôrmYs.  Pallôr  ülràsquc 
Fëcërat  bôrrëndâs  âspêctu.  II.  ||  U/J  roi.  Quàntüs  prô 
cônjngë pallôr  !  St.  Voy.  Timor. 

Palma,  æ.  /.  Palmier ,  arbre.  Illcïs  In  râmîs  trë- 
mülaquë  cacûniïnë  pàlmæ.  O.  Pàlmàrüm  dîvës  Idûinê. 
L.  EPITII.  ïdüniæâ.  ||  Datte,  fruit  du  palmier.  Hîc 
mîxta  est  rügôsïs  càricâ  pâl mis.  O.  ||  Blanche  de 
palmier,  signe  de  la  victoire;  par  exlcns.  Victoire. 
ÂltSquë  vïctrîcës  ïntëxünt  lïmïnà  pâli  ni.  L.  EPITII. 
Ôlÿmpiacâ,  Ôlÿmplcâ ,  Elæâ,  Mâi'lîi  ;  triumpbâlYs, 
victrix,  êgrëgïâ ,  InsîgnYs,  nôbtlYs  ,  lilü,  vîrëns, 
vïrïdYs,  vïrïdàns.  PHR.  Yïctôrüni  însîgnë,  ïnsîgnïô, 
dëcus,  laûs,  liônôr,  honorés,  glôrïS ,  mërcës,  prüë- 
mïüin ,  præmïS,  mûnëra.  VlclrlcYs  dextri,  trnunphà- 
lYs  pûgnæ  insîgnïâ.  Èliâdum  pûlmâs  (rnittit)  Ëpirüs 
I  ëquàrüm.  P'.  Dônët  vïrïdl  niè'S  càrminS  pâlinà.  O. 
j  (jlÿinpïâcsé  mlrâtûsprjëmlÔ  pàliui.  V.  ||  Balai  J  ait  avec 
des  branches  de  palmier.  Tên’  lapidés  varîôs  lütülèutâ 
ràdërë  pâlmâ?  //.  V oy.  Scopæ.||  Paume  ou  creux  de  la 
main,  la  main  même.  Plânà  fâcïëm  côntûndëië  pâlinà. 
J.  Nudâquë  mârmôrëls  përeussît  pëctôrü  pàlmls.  O. 
SYN.  A  ôlâ,nianus.  EPITII.  Bïn&,  gënihiâ ,  dùplëx ; 
supplëx.  PI1R.  Cavîs  ütulaiu  dêflûniïne  pàlmls  SûstülYt. 
V.  Tendëns  àd  sldëi'S  pàlinâs.  V.  Frustra  prëssâbunüs 
ûbërâ  pàlmls.  V.  Voy.  Manus. 

||  — et  dimin.  Pàlmülâ.  Rame,  aviron.  Cftrülà  vërrên- 
tês  Sbiêgnïs  âêquôra  pàlmls.  Cal.  Lïetüs  âma,  ët  lævàs 
strlngàt  sïnë  pàlmülà  caules.  V.  Voy.  Remus. 

Palmarius,  S,  uni.  Digne  de  la  palme ,  du  prix. 
Id  vëro  ëst,  quôd  ëgô  mïhi  pütô  pâlmârmm.  'Ter. 

Palmatus, S,  ûm.  Orné  ou  brode  de  palmes.  Pâl- 
màlæquë  dücëm  ,  sêd  cïlô,  rëddë  tôg;c.  M.  PI1R.  Pàl- 
mîs  ôrnàtus,  Inlëxtüs. 

Palmes,  itYs.  m.  Sarment  de  vigne.  Et  nôvâ  dë 
gravïdô  pàlmïtë  gëmmS  lümët.  O.  SYN.  Sàrmëntüni. 
EPI  TH.  Pàmpïnëüs;  vërnüs,  tënër ,  rënâsc.ëns ,  lën- 
tüs  ;  vïrïdYs  ,  frôridôsûs  ;  lælüs,  ûber  ,  férà\,  fêcundüs  ; 
ûnïfër,  rScèmïfër.  PHR.  Pâiupïnëü  vêslîli  pàlmïtë 
côllès.  Litô  tûrgêiit  In  pàlmïtë  gënimæ.  V.  Tënëiô 
dât  ,  fërt  pàlniïlë  frûclûm.  Së  Le  tus  ad  auras  Palmes 

3?Yf*  y ' 

\  .  Palmes  Inëxliaüstîs  vltëni  qui  complëat  üvïs. 

PâlmëtÜm  ,  I.  n.  Lieu  plante  de  palmiers.  Üngî 
PnëfërSt  llèrôdis  pâlniêlis  pînguïbüs.  II. 

Pâlmëus,  S,  ûm.  De  palme. 

Pâlmïfër  ,  ërâ  ,  ërum.  Qui  produit  des  palmiers. 
Pàlniïfërôs  ArSbàs  PancliiSquë  rurâ  rëlînquYt.  O. 
SYN.  Pàlniôsîts.  PUR.  Pilniâvûni  ou  pàlmis  feràx. 
Pâlmïpês,  ëdYs.  adj.  Palmipède ,  qui  a  le  pied 
I  palmé. 

PâlmÔsls,  S,  ûm.  Abondant  en  palmiers.  Tëquë 
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dâlîs  lînquô  vëntïs ,  pâlmôsâ  Sëlïnüs.  V.  Voy.  Pal¬ 
mifer. 

Palm î  la,  æ.  f.  dimin.  de  Palma.  Voy.  ce  mot. 
Pâlo,  âs,  âvï,  âlüm,  ârë.  Echalasser  la  vigne.  Vi¬ 
les  pâlârë  no  vas.  Col. 

PâlÎJh  ,  àrYs,  âtûs  süm  ,  ârî.  d.  Etre  épars,  eivant. 
Fèmïnâ  pâlântês  âgït,  âtque  hæc  àgmïnâ  vëriït.  V. 
SYN.  Ërro  ,  vâgër.  PUR.  Pâssïm,  sïnëôrdïnë,  sine 
lëgë  fërî>r.  Per  ârvâ  ,  për  àgrôs  vâgSr.  Pâlâiuësquë 
polo  stëllâs.  V.  Voy.  Erro. 

V.  Pâlânlës  êrrôr  cërtô  dë  irâmïië  pëllYt.  Tl. 

PalpëhhX  ,  x.  f.  Paupière.  Brâcliïâ  pàlpëbræquë  câ- 
dunt.  Lr.  PUR.  Ôcülôrüm  tëgniën  ,  tëgmïnâ.  Yàll5 
munïtâ  pïlôrüm. 

Pâlpïto  ,  às  ,  âvï ,  âlüm ,  ârë.  n.  Palpiter.  Ëxsëctâ- 
quë  lînguâ  Pâlpïtat.  L.  SYN.  Mïco  ,  salïo,  sübsïlïo  , 
sîngülto,  trëmo  ,  trëpïdo.  PHR.  Crëbrô  movëSr.  Mul¬ 
tiplie!  môtû  sâlïo.  Môlu  frequent!  ëxsülto.  Mültô  trë- 
môrë  mïco.  Râdix  mïcâl  ültlma  lïnguæ.  O. 

Falciferos  memorant  currus  abscindere  membra 
Sæpe  ita  Jesubito  ,  permisti  ciede  calentes; 

Ut  tremere  iu  terra  videatur  ab  artubus  id  quod 
Decidit  abscissum.  Lr. 

Pâlpo,  âs,âvî,  âlüin.  ârë,  et  PâlpSr,  ârîs,  àtiîs 
sum,  ârî.  d.  Flatter  avec  la  main ,  caresser.  Et  pàl- 

Pârë  lïlpôs,  pânthëns  lüdërë  câptts.  Man.  SYN. 
laüdo,  tango,  trâcto,  âttrëcto.  Voy.  Tango.  ||  Au  fg. 
I  Flatter.  Cul  male  si  palpare,  recalcitrat  ündïquë  tütüs. 
//.  Quëm  münërë  ^palpât.  J.  Voy.  Adulor,  Blandior. 

Pâlpüm  ,  î.  n.  Caresse ,  flatterie.  Blândâ  loqui  do¬ 
cilis  pâlpuiuque  ôbtrüdërë  vülgô.  SU. 

Palüdâmèntüm  ,  ï.  n.  l  oge  militaire,  à  l'usage 
îles  généraux ,  et  qui  se  mettait  par-dessus  la  cui¬ 
rasse. 

PXlüdàtus  ,  3,  ütn.  Velu  de  la  loge  militaire. 
J  urë  pâludâtæ  jâm  curia  militât  aülæ.  Cl. 

PAlüdïcola,  x.  m.  /.  Quivit  ou  est  situé  dans  les 
marais.  Rurâ  paludicola;  lëmnls  popülôsâ  Havënnic. 
d  id. 

PX.lüdïvXgüs  ,  a,  üm.  Qui  erre  dans  les  marais. 
Mœsta  pâlûdïvagôs  Gërmâuïâ  lié  vît  alümnôs.  A  vieil. 

PÂlüdôsus,  â,  üm.  Marécageux.  ïllë  pâlüdôsôs 
niëmorât  sërvlrë  Sîcànibrôs.  Prop. 

PâlOmbës  ,  ïs. /.  et  Palüinbüs,  î.  m.  Pigeon  sau¬ 
vage,  ramier.  Notàvî  Ipsë  locum  âëriæ  qu5  côngës- 
sërë !  paluinbës.  V.  Gcmït  lilnc  palüinbüs,  ïndë  cërëûs 
lürtur.  M.  SYN.  Côlümbâ.  PHR.  Raücié,  tüâ  cürâ, 
palumbes.  V .  V oy.  Columba. 

t.  PXlüs,  üdïs.  /.  Marais.  Lïmôsôquë  palus  ôbdücâl 
pùscüâ  jüncô.  V.  SYN.  Lâcüs,  stâgnüm.  EPITH.  Alla, 
protundâ,  lata  ,  vas  ta  ;  pïscôsâ  ;  tranquilla,  înimôtâ  , 
quïëtâ,  plâcïdâ,  lënta ,  sëgnYs ,  ïnërs  ,  p'igrâ  ,  lôrpëns, 
stâgnâns  ;  crâssâ ,  cœnôsâ,  liinôsâ,  nigrâ ,  fœdâ,  sôr- 
dulâ,  spfircS,  ôbscœnâ.  PlIR.  Aqua,  üudâ  stâgnâns, 
slâns,  tôrpêns,  etc.  Hümor  ïnërs  ,  piger.  Pâlüdïs  vorâgô. 
Cat.  Dënsîs  ôbsëssâ  sâlïclîs.  O.  Multô  tûrbïdâ  côenô. 
Ôbscürâs  ülvâ  cëêuôquë  lâcünâs.  Aus.  Voy.  Lacus, 
Stagnum. 

V.  Mills  üt  In  môrëm  stâgnï  placïdæquë  pâlüdïs 
]  Slërnërët  æquôr  aquis.  V. 

Üt  lëvïs  in  mâdnià  câunâ  pâlüde  trëmït.  O. 

Cônvâllis,  cui  lënta  pâlüs  ëxliàletïnërtï 
Dê  fündô  tëtrâm  crüssâ  cüm  nübë  mëpliilin.  liap. 

||  <f//f.  Roseau.  Uê  blbüla  sârlâ  palüdé  lëgês.  M.  Voy. 
Arundo. 

a.  Palus,  ï.  m.  Pieu,  poteau ,  échalas.  Hic  docüli 
tënërâm  pâlis  âdjungërë  vîtëni.  1  ib.  SYN.  Südës,  sti¬ 
pes,  trüncüs,  vàllüs.  EPITH.  lllcëüs,  rôborëüs  ,  quët- 
nüs  ,  lignëüs;  tërës  ,  âcütüs ,  duriis,  flrmüs  ,  rôbüs- 
tüs  ,  vâlidüs.  PHR.  Ëmerïlüm  pâlô  süspëudït  ârâtrüm. 
PXlüstïii,  m.  Ys.  m.  /.  ë.  n.  Marécageux .  Locü  füelâ 
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pSlüstrïbüs  ündïs.  O.  SYN.  Pâlüdôsüs,  stà  gnâns 
||  Qui  habite  les  marais.  Nünc  cëlëbrës  mërgîs  fulicis- 
que  palüstrïbüs  ündæ.  O.  SYN.  Palüdïcolâ ,  pâlüdïs 

vnrrfts. 

âmphylïa  ,  æ.  f.  Pamphylie,  partie  méridionale  de 
l'Asie  mineure.  Përquë  novëm  tïmüït  Pâmphÿlïâ  mes¬ 
ses.  St.  D'où 

Pâmphÿlïus  et  Pâmphÿlüs,  â,  üm.  De  Pamphylie. 
Pamphylia  püppî  Ôccürrit  tëllüs.  L.  Pâmphÿlümqu? 
lâtüs  Lïbÿæ  përtëndït  ab  ôrls.  O. 

Pampineus,  S ,  üm.  De  pampre.  N  tic  qui  pâmpïnëïs 
vïctôr  jügâ  flëctït  hâbënïs.  V. 

Pâmpïnus,  ï.  m.  f.  Pampre,  feuille  de  vigne.  Heü, 
mâle  tüm  mîtës  dëfendët  pâmpïnus  üvâs  !  V.  EPITI1. 
Tëncr ,  vlrïdYs ,  lëntüs  ;  frondosus ,  umbrosus ,  opâcüs. 
PHR.  Lâêtïs  vëlâns,  vêslïëus,  dëfëndëns  frondibus  üvâs. 
Dulcës  ïndûcëns  collibus  umbras.  Crispatur  opâca  Pâru 
pïnüs.  Cl.  Nëc  mëtüît  sürgèntës  pâmpïnus  austros.  V. 
Voy. Frons,  dis. 

Pan,  ân8s.  m.  Pan,  fils  de  Mercure ,  dieu  des  ber¬ 
gers, inventeur  de  la  flûte  à  sept  tuyaux ,  adoré  sur¬ 
tout  en  Arcadie.  On  le  represenie  avec  des  cornes 
et  des  pieds  de  chèvre.  Pân  ôvïüm  cüstôs ,  tüâ  si  tïb. 
Mænâlâ  cüràë.  V.  EPITH.  Ârcâdïüs,  Lÿcæüs,  Mænâlï- 
dës ,  Mâènâliüs,  Tëgëâêüs  ;  müntânus,  môntïvâgüs  •, 
rusticus,  àgrëslYs,  sîlvëstrYs;  sëmïfer  ;  bïcôrnYs ,  cor¬ 
niger,  càprïpës  ;  bïrtüs  ,  hîrsütüs,  vïllôsüs,  dëfôrmYs, 
celer,  vëlôx,  pëtülâns,  proeâx,  protërvüs.  PIIR.  Défis 
Arcâdïæ,  sllvârüm,  pëcorüm,  Lÿcæüs,  Tëgëæüs.  Ôvïüm, 
pëcorüm,  ârmëntï  cüstôs.  SilvëstrYs  dëüs.  Cultôr  në- 
moruin.  V.  Nëmôrûm  bëillquë  potëns.  V.  Fl.  Vëlôx 
dîscurrërë  gaüdët  In  âltïs  Môntïbüs.  O.  Curât  ôvës 
ôvlümquë  mâgïstrôs.  V.  Prïmüs  câlâmos  non  pâssüs 
ïnërtës.  V.  Cui  pëcüs  ët  nigri  Colles  Ârcadïæ  placent. 
11. 

V.  Pàna,  dëüm  pëcorïs ,  vëtërës  côlüïsse  fërüntür.  O. 

Pân  prïmüs  câlâmos  ccrâ  cônjüngërë  plürës 
InslïtüYt.  V. 

Et  lëvë  cërâtâ  môdülâtür  aründïnë  cârmën.  O. 

DESCRIPTION. 

.....  Pendenti  similis  Pan  semper,  et  imo 
Vix  ulla  inscribens  terræ  vestigia  cornu. 

Cingit  acuta  comas  et  opacal  tempora  piuus, 

Ac  parva  erumpunt  rubicundi  cornua  fronte  : 

Stant  aures  ,  imocjue  cadit  barba  hispida  mento. 

Pastorale  deo  baculum,  pellisque  siuistrum 
Velat  grata  lafus  ,  tenero  de  corpore  damæ. 

Nulla  in  pneruptum  tam  prona  et  inhospita  caules, 

In  qua  non  ,  librans  corpus  ,  similisque  volanti, 

Cornipedem  tulerit  praecisa  per  avia  plantam. 

Interdum  inflexus ,  medio  nascentia  tergo 
Respicit  arridens  birUe  ludibria  caudae. 

Obtendensque  manum ,  solem  infervescere  fronte 
Arcet,  et  umbrata  perlustrat  pascua  visu.  Sil. 

||  au  plur.  Panes.  Voy.  ce  mot. 

PLnacëX,  æ.  f.  Panacée,  herbe  qui  guérit  tous  les 
maux.  Ambrôsïæ  süccôs  ët  odôrïfërâm  pânâcëàm.  V, 
PANÆ.T1ÜS,  ïî.  m.  Panélius ,  célèbre  philosophe 
stoïcien.  Nôbïlës  llbrôs  Pânætï.  U. 

PanUtuêkæH,  ôrüm.  n.  pl.  Panathénées,  fêtes  à 
Athènes  eu  l’honneur  de  Minerve.  D’où 

PauXthëesLïcus  ,  à,  üm.  Des  Panathénées;  çiti 
disputent  le  prix  à  ces  fêtes.  ïu  Pânàthënâïcïs  tu 
munerandus  ërYs.  A  us. 

PÂkXbëtus,  î.  m.  Nom  d’un  buveur  dans  Mar¬ 
tial.  Ârgutô  mâdidüs  pôlllce  Pànârefus.  M. 

Pânàrïüm  et  dimin.  Pânârïolüm,  ï.  n.  Corbeille  à 
pain,  panetière.  Hï  pânàrïâ  cândldàsque  mâppâs  Sub¬ 
vectant  St.  Cum  pânàrïolis  tribüs  redisti,  d/. 
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PXnchæus  et  Pàncbàîcus  ,  S,  uni.  De  Panchaie, 
d'Arabie.  Pànchæïs  ddolëscünt  ïcnïbüs  âræ.  V.  Illë 
côlït  lûcôs  ,  ïllï  Pàncbàîcd  lüra.  Id.  Voy.  Arabs. 

PânciiâïX,  æ.  f.  Panchaie,  partie  de  C  Arabie  heu¬ 
reuse.  TôtKquë  turiferis  Pânchàïd  pinguis  arënïs.  V. 
Voy.  Arabia. 

PâncrXtïüm,  Ïî.  n.  Pancrace ,  réunion  des  cinq 
combats  gymniques.  Ët  pdtïtür  durô  vülnërd  pâncra- 
tïô.  Prop. 

PÂNnXRus,  T.  m.  Pandnrus ,  compagnon  et E née  , 
tué  par  Turnus.  Pànddrus  et  Bïtîàs.  V. 

PândïcuuSr  ,  arYs,  àtüs  süm,àrl.  d. S'étendre,  s'al¬ 
longer  de  sommeil  ou  de  lassitude.  Ut  pândïciïlàns 
ôscïtâtür!  Pleut. 

Pândîôn,  ônYs.  m.  Pandion ,  roi  d  Athènes ,  père 
de  Progné  et  cte  Phi/omèle.  Nünc  sëquïtür  nüdô  gënï- 
lâs  Pandione  iêrrô.  O.  De  là 

Pândïonïus,  5,  uni.  De  Pandion,  d’ Athènes.  Ët 
Pàndîonïàs  quæ  cuspïde  prôtëgïs  àrcës.  Cl. 

Pândo,  Ys,  pàndî,  pânsûni  et  pàssüm ,  pândërë. 
Etendre.  Vëlôiüni  pàndïmüs  àlns.  T.  Voy.  Èxtendo. 
||  Ouvrir.  Pàndïtür  ïnterëà  domiis  ômnïpôtëntïs 
Ôlvmpi.  P.  SYN.  Âpërïo,  resero,  pStëfdcïo.  PUR. 
Trïd  gùttura  pândêns  Cërbërüs.  V.  Pâmlile  nünc  Hë- 
lïcônâ,  dëæ.  V .  Pàndûntür  porta.-.  V.  Voy.  Aperio. 
—  fôssas.  Ouvrir  des  tranchées.  Pandit  fossâs ,  tür- 
ritdquë  summis  Dïspônït  câstëllâ  jugis.  L.  ||  Mon¬ 
trer.  Hëdëræ  pândünt  vëstïgïà  nïgræ.  V .  Voy.  Os¬ 
tendo.  ||  Au  fi  g.  Dévoiler,  mettre  à  découvert.  Pàn¬ 
dërë  rês  alla  terra  èt  càlîgïuë  mërsàs.  V.  Voy.  Detego. 
||  Expliquer ,  raconter.  Rëmque  ôrdïnë  pândYt.  V. 
Voy.  Narro. 

PândorX,  æ.  f.  Pandore, femme  que  Vu/cain for¬ 
gea  par  ordre  de  Jupiter.  Les  dieux  l’ornèrent  à 
l’envi  des  dons  les  plus  précieux.  Celui  de  Jupiter 
fut  une  boite  bien  close  que  le  prudent  Prométhée 
refusa  d’ouvrir.  Son  frère  Epimethee ,  moins  sage, 
ouvrit  la  boite  fatale,  d’où  sortirent  tous  les  crimes 
et  tous  les  maux.  JL  n'y  resta  que  V Espérance. 

PândrôsÜs  ,  î.  f.  Pandrose,  fille  de  Cécrops ,  sœur 
d’ Aglaure  et  d'Heisé.  Commissa  düæ  sïuë  fraude  tüën- 
tur  Pandrosos  àtque  Hërsë.  O. 

Pândus,  a,  uni.  Courbé ,  plié.  Làneïbüs  ët  pàndis 
fümàntïa  rëddïmiis  ëxla.  V.  SYN.  Cürvüs  ,  incurvus, 
repandus.  PUR.  Pandits  asëllüs.  O.  Pândâ  rîibër  ûr- 
cëus  ànsà.  M.  Jïigd  panda  boüm.  V.  Voy.  Curvus 

Panégvrïcus,  d,  üin.  De  Panégyrique.  Sivë  panë- 
gÿrïcôs  placëàt  contendere  lïbrôs.  A  us. 

Panes,  ïirn.  m.  pl.  Dieux  des  forets  ,  comme  les 
Pans,  les  Eauncs  ,  les  Satyres,  etc.  Paries  ët  in  Vë- 
nërëm  sdtÿrôrüm  prônd  juvëntüs.  O.  EPITII.  Môntl- 
colsê,  rurïcôlié.  PH  R.  Rustïcd  nümïnd.  Pînû  præcïnctï 
côtnüd.  O.  Voy.  Pan. 

PâkgæX,  ôrûm.  n.pl.  Pangée,  promontoire  sur  les 
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Pàngæus ,  à,  üm.  Du  Pangée.  Hic  jüga  cônnixis 
manibus  Pàngæd  côrûscat.  Cl. 

Pângo,  pangYs,  pëpïgï  ou  pânxï,  pâciiim,  pângërë. 
Ficher,  planter,  lpsë  serâni  vïtës  pàngâmque  ëx  ôr¬ 
dïnë  côllës.  Prop.  SYN.  Fïgo ,  olëfigo.  ||  Au  Jig. 
Tracer  sur  la  cire,  c’est-à-dire  composer.  Ëgô  mira 
pôëmdtd  pàngô.  H.  Voy.  Scribo.  ||  Contracter,  pro- 


>.  repigit 
Pânis  ,  Y 


Ys.  m.  Pain.  Mücïdd  cæriîlëi  pânis  cônsümerë 


.  apsp  opes 

«’pülâ-,  ddpës.  Dônd  ldbôrâtâé  Ce.rërYs.  V.  Mdnii  môl- 
Vita,  ignë  tôsid  Cërës.  Cërëàlïd  dônd.  s-jünërS.  Tosta- 
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1  frügës.  Tôstn  fàrrd.  Hümânïs  üsïbüs  ,'pld  Ccrës.  Môl- 
lïquë  sïligïnë  fâctüs.  J.  Mëllitïs  pôtïôr  pldcèntïs.  H. 
Cerërêmquë  canistris  Kxpëdïünt.  V.  Mucïdd  sëmësï 
fragmina  pânYs.  Solida;  jàm  mücïdd  früsta  fdrïiiië.  J. 
Non  admittentia  niôrsüm.  J.  Siliquis  ët  pânë  sëcündô 
Vïvëre.  II.  Et  sorties  fârrïs  ntôrdërë  canini.  J. 

V.  Môllitàm  Cërërêm  tôrrëtïn  ignë  fôcùs. 

Panis  erat  primis  virides  mortalibus  herbae, 

Quas  tellus  ,  nullo  sollicitante,  dabat. 

Postmodo  glans  nnla  est;  bene  erat  jam  glande  reperta; 
Duraquc  magnificas  quercus  habebat  opes. 

Prima  Ceres  homini  ,  ad  meliora  alimenta  vocato. 

Mutavit  glaudos  utiliore  cibo.  O. 

Panniculus,  i.  m.  dimin.  de  Pannus.  .Morceau 
d’ étoffe,  lambeau.  Quorum  Dèlïcïàs  ët  panniculus 
bombycinus  ürYt.  J.  Voy.  Pannus. ||  JS om  d  un  mime. 
Sëtl  si  Pànnïcülüm,  sï  spëctàs  câstâ  Latïnüm.  M. 

Pânnïcüs,  i.  m.  Pmnicus ,  nom  d’homme,  jpsaëst 
imago  Pânnïci  palæstrîlæ.  M. 

PânnonïX  ,  âê.  /.  Pannonie,  vaste  contrée  d’Eu¬ 
rope  divisée  en  haute  et  lasse  Pannonie  ;  auj.  la 
Hongrie,  la  Servie,  la  Ctoatie,  la  Bosnie  et  l’Es- 
clavonie.  Aüt  jügd  Pànnonïæ.  St. 

PÂNNÔxYsjïdYs.  udj.f  .  De  Pannonie.  Pânnonïs  liaûd 
dlïtër  pôst  ictûm  sœvïôr  îirsâ.  L. 

Pannonicus,  S,  ïïm.  De  Pannonie.  Pannonici  nàr- 
râtûr  glôrïa  bëllî.  M. 

Pannonius,  a,  uni.  De.  Pannonie,  habitant  de  la 
Pannonie.  Pânnônïûsquë  férôx.  St.  EP1TH.  Trüx, 
bëllàx,  Lëllïgcr. 

Pânnôsîjs  ,  H  ,  üm.  Couvert  de  haillons.  Pànnôsüs 
vàcîiïs  ædïlïs  1  lûbrïs.  J.  SYN.  Pànnücïüs.  PUR.  Pan¬ 
nis  ôbsïtüs.  LScërTs  vêstïbus  ïndüliis.  MSlë  tcctus,  vës- 
tîtüs.  ||  Couvert  de  moisissure.  Pânnôsàm  fæcëm  sôr- 
bët  môrïëntïs  dcëti.  Pcrs. 

PânnücËijs  ou  Pànnücïüs,  d,  üm.  Couvert  de  hail¬ 
lons.  Düm  në  dëtëriüs  sdpïât  pànnûcïd  RaücYs.  Pers. 
V oy.  Pannosus. 

Pânnus,  ï.  m.  Drap,  étoffe,  morceau,  pièce  d’e- 
lofje.  Mëmbrdquë  vincirent  tinctis  fërrugïnë  tiânnïs. 
O.  SYN.  Panniculus.  EP1TH.  TëxtilYs ,  tëxlïis ,  în- 
tëxtüs,  labôràtüs;  sërïcüs,  bombycinus;  tinctus,  pic¬ 
tus,  purpürëüs,  divës,  prëtïôsüs.  PUR.  Àlbô  vêlâtüs 
pànnô.  II.  Crüôrë  rübrôs  ôbstëtrïx  pûnnôs  ldvYt.  II. 
î|  Au  fip.  Ünus  et  âltcr  Assüïtür  jiâunus.  11.  ||  Haillon. 
Pànnïs  ânnisque  ôbsïtüm.  Ter.  SYN.  Pànnïcïilüs. 
EPITII.  Lacer,  triais,  ftx-düs,  sôrdïdüs,  squûlëns. 

PXnômphæus,  ï.  m.  Oui  est  honoré  dans  toutes 
les  langues.  Epithète  de  Jupiter.  Ard  Pdnômpbiü 
vêtus  est  sàcràtd  Tônâmï.  O. 

ï.  PXnôtë,  ës  ,  et  PdnopïS ,  x.  f.  Panope,  Né¬ 
réide.  Ëxcïpït  ïllicsôs  Panôpë  cëntümquë  sorôrës.  (J. 
Nërëïilüm  Phôrcîquë  choriis  l’dnôpædquë  vîrgô.  V. 

a.  Panôpë,  ës.  /.  Pc  noue,  ville  de  lu  Phocide. 
Jàn  vada  Cëphêsï,  Panopësquc  ëvâsërat  ârvd.  O. 

PXnôrmÜs  et  Pdnôrniüs,  ï.  /.  Panorme,  ville  de  Si¬ 
cile  ,  auj.  Païenne.  Tërgemïnô  vënït  numéro  fëcündd 
Pdnôrmüs.  Sil. 

Pansa.  ;ë.  m.  f  Qui  a  les  pieds  /duts.  Oblôngts 
màlls,  pânsam  alïquâniîilüm.  P  tant.  |J  Sont  d  V  mme. 
Quüm  Pansa  ërïpïct  quidquid  lilii  Nâitd  rëlîquYt.  J. 

Pansus,  d,ûm.  (peu  usité)  paît.  pass.  de  i’ando. 
Déployé,  ouvert.  Xix  pânsô  polërât  cürrêrë  cârbasô. 
Prud.  Voy.  Passus. 

PântagXtuus,  i.  m.  JS  om  d’homme.  Pânlagâtbüs 
dômïni  cura  lübôrquë  süi.  M. 

PântXgïâs,  x.  m.  Jiivi  re  de  Sicile,  entre  Léonle 
et  M égare ;  auj.  le  Porcaii.  Yïvô  piû-tët  vëlirjr  ôstid 
sâxô  Pàntdttïâ;,  Mëgdrôsquë  sinus.  P.  PUR.  STxa  io- 
lâns.  Cl. 
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PântuëSn,  î.  n.  Panthéon ,  temple  de  Jupiter  à 
Morne. Quique  RôlündS  modo  est,  Pândiëôn  àntë  fuit. 
Mant. 

Pânthër  ,  ërYs.  m.  et  PànthêrS,  æ.  /.Panthère, 
bêle  féroce.  Divërsfim  cônfüsâ  gënûs  pânthërX  ca- 
inêlô.  H.  Pânthër  caürit  amans,  pârdus  Inândo  fëlït. 
Aut.  Phil.  EPITH.  M3ctîlôsa,  piclu;  cëlërYs,  vëlôx, 
cita;  fera,  fërôx.  PHR.  Tergore  pânihêr  Multicolor. 
Pictarum  fërîi  corpora  pantherarum.  O. 

Pantiiêrïnüs,  a,  uni.  De  panthère.  Pantherinum 
gentis.  Plant. 

PÂhtheüs,  cl.  m.  Panifiée ,  fis  d'Othrée,  prêtre 
d’ Apollon.  Quô  rës  sümmX  locô,  Pànlhcü?  V.  SYN . 
Othrïadës. 

PÂkthoïdës,  æ.  m.  Euphorbe ,  f  ils  de  Panthoüs. 
Pythagorc  prétendent  avoir  été  cet  Euphorbe  au 
siège  de  'lroie.  PândiôïdësEûphôrbüs  ëràm.  O.  Voy. 
Euphorbus. 

PÂîiTÏcXpÆÏ,  ôrüm.  m- pi.  Habitants  d'une  peu  lie 
de  la  (  hersnnèse  cim/riçue .  Eüxïnum  In  pëlagûs  : 
tünc  têquora  PàntîcSpæT.  Avien. 

PâftïcXpus,  I.  //.• .  Panlirape,  fleuve  de  cette  con¬ 
trée  Panlïcapiquë  flnënta.  Prise. 

PÂntïcës  ,  cum.  m.  pl.  Intestins ,  ventre.  QuTd 
cûm  pântïcïbüs  làxïs  ët  cum  pëdë  grandi?  M.  Eoy. 
Venter. 

PÂSTÎLÏus,  ÏT.  m.  Pantilius,  nom  d'homme.  Mon’ 
movëât  cïmêx  Pantïlïîîs?  //. 

PÂwtÔlXbus,  î.  m.  Pantolabus,  nom  d'un  bouffon 
du  temps  d  Horace.  PnntolXbô  scurræ . H. 

Pâktômïmus,  ï.  m.  Un  pantomime.  SYN.  Mîmîis. 

PâpX,  të.  m.  Pire  nourricier.  [|  ( Eccl. )  Titre  des 
évêques  et  de  tous  les  grands  dignitaires  de  l’an¬ 
cienne  Eglise.  (I  postérieurement  Pape ,  le  chef  de 
C Eglise  catholique ,  successeur  de  saint  Pierre  et 
vicaire  de  Jésus-Christ.  Rôrântcs  sàxôrum  Xpïcës  vîdi, 
5ptïmë  pàp5.  Prud.  EPITH.  S3cër,  sànctüs,  plus,  co- 
lëndïïs,  vërëndus,  vënëràndûs,  âlmus.  PHR.  Summus 
Pôntîfëx.  Pontificum  màxïmüs.  Mâxïmus  divini  pas¬ 
tor  ôvîïïs  ou  grëgïs.  Christ!  vïcâriüs.  Del,  Christ!  saeër 
intërprës.  Triplici  cëpîit  dïXdcmXtë  cïnclüs.  TriplTcëm 
gërït,  gëstal  qui  frôntë  corônëm.  Venerabilis  ôrbï  Na- 
vïtS.  Ctiî  sümma  potëstâs  Tërrârüm  cœlïquë  data  ëst. 
ScëritrS  vïcësquë  l)ëi  gërëns. 

V.  Rômânïs  dans  jura  patêr  sûmmüsquë  sacërdôs  , 

Infula  tërgëmïnâ  rëdïmïtquï  sacra  corona.  V id. 

Tërgëmmüm  cîngîr  cuî  dïadëmX  capfit. 

PXri:.  interj.  Ha  !  oh  !  bah  !  pour  marquer  l'éton¬ 
nement.  PSpæ  !  Mârcô  spôndêntë,  rëcüsâs  Crêdërë  tü 
nümmôs?  Per  s. 

PXrÂvËR,  ëris.  n.  Pavot.  CrëbrX  soporiferum  grànïl 
pëpàvër  hXbët.  O.  EP1TH.  Cerëàlë  [il  était  consa¬ 
cré  à  Cérès ,  et  on  mêlait  sa  racine  avec  de  la 
farine  pour  en  faire  des  gâteaux  );  vëscïim;  grîîvï- 
düm ,  fêcûndüm,  sôirnilfëriini ,  lëdiæüm,  tôrjiëns , 
frîgïdüm.  PUR.  Capüt  grdvâns.  Sôninüm  inducëns. 
Gràtüm  Cërërî  plënumquë  sopôrë.  Lëdiiéô  rôrë  me¬ 
dicatum.  Lâssôvë  papâvërë  côllô  Dëmlsërë  cSptu.  E . 
Lëthæô  përfüsU  papâvera  sômnô.  V .  Caüsïque  p3pà- 
vëra  sôinnï.  O.  Crispatos  ïmïtâta  pXpâvëra  cirrôs  Map. 
V.  Lïlïa  purpureis  mixta  papaveribus.  Pr. 

Munus  Eleusinæ  matris,  cereale  papaver, 

Sanandos  etiam  ad  morbos,  exempta  resectis 

Grana  papaveribus,  modicos  adhibentur  in  usus, 

Ægro  nocte  sopor  seu  conciliandus  iniqua, 

Sive  suus  tussi  modus  imponendus  anlielæ.  Map. 

Papavereus  ,  3 ,  ïim.  De  pavot ,  couleur  de  pavot. 
illa  pXpàvërëâs  sühsëcSt  ûnguc  comas.  U. 

Papuâcës,  ni.  Prplu gès}  toi  d dmbracie  ,  tu? 
par  une  lionne.  Ile  là 


PAR  649 

PaphâcËÏjS  ,  a,  uni.  De  Pap/iagès.  Sîlque  Paphàgëiê 
caüs3  lërëna  nëcYs.  O. 

Papiiïa  ,  æ ,  et  Papbïê,  es.  f.  Surnom  rte  Vénus, 
adorée  à  Paphos.  Aul  Paphiâm  nlveæ  vêxêrë  côlûnibâ; 
Prud.  Ilîinc  mültô  Paphïë  saturabat  amôuiô.  Si.  Voy. 
Venus. 

Paphïus,3,  üm.  De  Paphos  ou  de  Vénus.  Solïdô 
Papbiâê  dë  rôbôrë  mÿrtî.  O. 

Paphos,  ï.  f.  Paphos,  ville  de.  l'ile  de  Chypre, 
fondée  par  Paphus,  fils  du  seul  pleut  Pygmalion. 
Ëst  Âmaihïis  ,  ëst  cëlsa  niiln  PXplios  âtquë  Cÿlhëra.  f 
EPITH.  Cypria  ;  (lôrïl  ëra  ,  cëlsa,  àrduâ.PHR.  Rëpctù 
Paphcn  æquôrë  clnctàm.  O. 

PXpiius,  ï.  rn.  Paphus ,  fils  de  Pygmalion.  Illa  Pa¬ 
phum  genuit,  dë  quô  lëuët  înstila  nômën.  O. 

PatilIÔ,  5nYs.  m.  Papillon.  Ferai  F  mutant  cüm  pâ- 
pilïënë  fïgüriim.  O.  EPITH.  Alntiis,  âli'gër,  lëvïs, 
volïtàns,  vagîis  ,  aërïus;  pictus,  vërsïcolSr,  nïtïdiis,  va¬ 
rius,  aureus.  PHR.  Âlïs  auroquë  siipcrbüs,  ôstrô  luci¬ 
dus.  Coin.  Flôs  alïgër. 

V.  Flôrëm  piitârës  nârë  për  ïïquïdum  œthëra.  Com. 

PXpîli.a  ,  æ.  f.  Bout  de  la  mamelle.  HSstS  sub  ëx* 
sërtâm  ilonêcpërlàtîi  pKpillâm  HæsYt.  V .  Voy.  Mamma. 
||  Petite  tumeur.  Intërdum  ëxlstit  tûrpï  vërrücâ  pa¬ 
pilla.  Ser.  Sam.  SYN.  Papula. 

PapPïüs,  il.  ni.  Papinius  ou  St  n  ce,  poète  latin. 
Non  quôd  Pâpinïüs  tnüs  mëüsquë.  Sid.  Voy.  Statius. 

Pappas,  æ.  m.  Père  nourricier,  pédagogue.  Timi¬ 
dus  prægûstët  p ô cil  13  pâppàs.  J. 

PÂrro ,  as,  avï ,  àtum ,  are.  Manger  comme  les 
en  fans  [ce  qu'on  n'a  pas  besoin  de  mâcher ).  Ët  simi¬ 
lis  Tcgîim  piierîs,  pàppàrë  mïnüllm  PôscYs.  Fers. 

Pappus,  ï.  m.  Grand-père.  Pàppôs,  avïâsquë  trë- 
mëntës  Anteferunt  patribus.  Ans.  ||  Sorte  de  colon 
que  produisent  les  chardons.  Plumas  âvïüm  pàppôs- 
quë  volantes.  Pr. 

Papüla,  5.  f.  Dartre,  boulon.  Ârdëntës  papulæ  at¬ 
que  Immündüs  olëntïa  sûdor  Mêmbra  sequebatur.  V. 
SYN.  Papilla. 

Papÿiiïfër  ,  ëra  ,  ërum.  Qui  produit  le  papyrus. 
Përquë  jiSpÿrifërî  sëptëmflua  flumina  Nïlï.  O. 

Pâpïrus  ,  Ï.J.  Arbrisseau  d’ Egypte,  dont  l'écorce 
servait  à  faire  une  sorte  de  papier.  Përdïtë  Niliacas, 
Musæ,  mëa  damna,  papyros.  M.  SYN.  Bïblîis ,  liber. 
F.J’ITH.  ÆgÿptïS,  NilôtïcS ,  NilôtYs,  palûstrYs  ;  tënuYs, 
bïbnl3  ,  lëvis ,  fragïlYs  ,  sàcr3 ,  f  ida  ,  dôcta.  PUR.  Cres¬ 
cit  m  Id  ia  pëpÿrô  Pfigïn3.  J.  Voy.  Charta.  ||  Un  en 
faisait  aussi  des  barques,  des  bûchers,  une  étoffe, 
une  chaussure,  des  mèches  de  lampe,  etc.  Sic  quuni 
lëuët  ônmïa  Nilüs  ,  Conseritur  bïbulu  Memphitis  cÿinbiî 
papyro.  L. 

r.PÂR,parYs.  Pair.  Lüdërc  par  ïnipâr,  cqnï  lare  In 
3ründtnë  lôngâ.  II.  ||  Pareil,  égal.  Pùrstüdïïs,  sëd  ro¬ 
bore  dîspàr.  St.  SŸN.  Cômpàr ,  parilYs ,  comparilYs, 
æquàlYs,  sïmilYs ,  consïmilYs ,  ïdëm  ,  unüs.  PHR.  Par 
amor  est  illls.  0.  Par  ëst  fortuna  duôrum.  U.  Dë- 
lictô  pur  pœnâ  fuît.  U.  Par  ërat  âd  fôrinâm  sapï5n- 
lia.  O.  ||  Du  même  âge.  Cûm  paribus  ,  Priâpë  ,  nostris. 
Anth.  PHR.  Pariétale.  V.  Voy.  Æqualis.  1 1  Capable  de, 
assez  fort  pour.  Sëd  dëxlëra  nôndüm  Par  onërl,  clàvæque 
capâx.  V.  Fl.  SYN.  Capâx  ,  aptiis,  ïdônëus ,  süfftcïëns, 
PHR.  Non  ou  haüd  ïnipâr.  Et  cânlârë  parés.  V.  |]  Par 
ëst.  7/  est  juste,  convenable.  Ad  hiec  anïmüm  par  ëst 
âdvërtërë.  Pr.  SYN.  Æqniim  ëst. 

î.  PÂn,  3rYs. m.  f.  Pe mâle  ou  la  femelleiT un  coupfe. 
Cum  p3rë  quiéquë  sûô  volîlcrësquë  fëriëquë  Jungun¬ 
tur.  (J.  []  n.  Couple ,  paire.  Parque  columbârüm.  O. 
PHR.  Sëtl  par,  quôd  sëmpër  habëmus,  Lïbërtas  ët  Cx- 
siir  ërûnt.  L. 

V.  Parque  novüm  fôrtûna  vïdët  côncûrrërë,  bëllüm 
Atquë  vïrûm.  L. 

||  Couple  de  gladiateurs  combaltmildans  l’arène.  GlY  • 

dtâlôrûn!  l  ire  cëulûm  Damnati  pupiilû  parti.  H. 
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Parabilis,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Facile  à  se  procurer. 
Nâmquë  pSrâbïlem  Smô  fXcïlëmtjuë.  H.  SYN.  Ôb- 
vïüs,  fâcïlïs.  PUR.  PXrâtü,  învêntu  fëcilYs. 

Paracletus,  ï.  m.  consolateur.  (Eccl.).  Foin  du 
Saint-Esprit.  Cuî  nômën  ParScli-tus  ërâl.  Riant. 

PXradïsïacüs,  S,  üm.  ( Eccl .).  Du  paradis,  du  ciel. 
ïn  p&raclïsîâcâ  pônâniür  sedë  parënlës.  Alcan. 

ParadIsus,  i.  m.  (Eccl.)  Paradis ,  jardin  de  dé¬ 
lices  où  Dieu  avait  placé.  Adam  et  Eve.  Prô  thalamô 
p&rSdîsüs  ëràt,  niündusquë  dâbûtür.  Alcim.  SYN.  Ëdën, 
Sccevol.  EPITH.  Àmœnüs;  litüs,  flôrêns,  bëàtüs,  fë- 
lîx,  Fôrtünàtüs.  PHR.  PSradîsïaci,  bëâti  sêdês.  Élÿsïï 
câmpï.  Lxt£  ârvS.  PISgi  fêlicës.  Rigna  ïnvïa  vlvîs. 
FôrtünâtS  pïôrüm  régna,  concilia.  Ætërnæ  rëgnS  sSlü- 
tYs.  Hortus  Eôüs.  Prïmôrüm  sëdës  nemorosi  pSrën- 
tüm.  Scëlërïs  lôci  cônscïa  primï.  Sëmpcr  sïnë  nubibus 
âërLïmpïdüs.  V oy.  Elysium. 

Est  locus,  Eoos  Phœbi  nascentis  ad  ortus, 

Arduus,  attollens  vicina  cacumina  coelo  : 

Illic  perpetuo  vernantia  gramine  rura  , 

Perpetui  fructus  icternaque  gratia  florum. 

In  medio  fons  est  lato  pulcherrimus  oibe, 

Quatuor  indè  fluunt  occulto  flumina  cursu.  A . 

Quatuor  ex  uno  manant  ubi  flumina  fonte, 

Et  placido  spirans  interstrepit  aura  susurro.  A . 

Fons  ubi  de  riguis  argenteus  emicat  berhis, 
Quadruplicique  suas  flumine  mittit  aquas.  A. 

Iu  campos,  Paradise,  tuos  ubi  flore  perenni 
Gramineus  blanditur  ager,  nemorumque  voluptas 
Irriguis  nutritur  aquis.  A. 


PAR 

ParasItX,  x.  /.  Femme  parasite.  Cüstôdës,  lëctîcS, 
cmîflônës,  pXrisïti.  II. 

ParXsItastër  ,  tri.  m.  Parasite ,  dimin.  de  Parasi¬ 
tus.  Ëst  allés  quidam  parasîtâstër  pârvülüs.  Ter. 

Parasiter,  ârYs ,  àtüs  sîim ,  ârî.  d.  Plaut.  Pivrc 
en  parasite.  Poy.  Parasitus. 

Parasïtîjs,  ï.  m.  Parasite.  Nullüs  jâin  pSrSsTtüs 
ërYt.  J.  SYN.  PSrâsïtàstër,  gnâdiô.  ErITH.  Ëdàx. 
âvïdüs ,  liêllüô ,  jpdôsüs  ;  blandiloquus,  âdiilâtor  ;  âssï- 
diius,  importunus,  môlëstüs,  ôdîôsüs ,  invisus.  PHR. 
Assïdîms  conviva.  Assécli  mênsârüm.  Cic.  Culini  di¬ 
vitis  aûcëps.  VëntrYs  mâncïpïüm. 

ï.  Paratüs,  S,  üm.  part  pass.  de  Paru.  Prêt , 
préparé.  Sïdoniàs  ôstëntat  opës  ürbëmque  püràtàm. 
V.  SYN.  Accinctus,  dispositus, compositus,  instructus, 
ôrnülüs,  promptus.  PHR.  Animis  ôpi  b  usque  parâti. 
V.  Âd  vïmquë  puràtüs.  O.  Ëpülâsquë  pirâlàs  Rëgïficô 
lûxü.  V.  Nëcïs  instrumenti  pîràti.  O.  ||  ||  Disposé  à , 
fait  pour.  Hic  date  consilium, jmgnàre  parâtïor  ilia. 
O.  SYN.  ÂpLus,  promptus,  pion  us.  ||  Acquis,  acheté. 
Lapidés  oriente  parâtos.  (J.  SYN.  Émptüs,  pârtüs , 
quæsïtus. 

2.  PXrÂtus,  üs.  m.  Apprêt , préparatif.  Et  vënïâm 
dipïbüs  nülllscjuë  pâràlïbus  ôrànt.  Ov.  PIIIl.  Làrgîs- 
quë  parâlïbüs  uli.  U.  SYN.  Anparâtüs.  ||  Appareil , 
luxe ,  faste;  riches  ornemens.  Tyrïüs  ïndûta  piratus. 
O.  SYN.  Cültüs,  ôrnülüs,  lüxüs,  âppârâtüs. 

Parazônïüm  ,  ïî.  n.  Dague  qu’on  attachait  à  la 
ceinture.  Rlartial  la  définit  : 

Mililiæ  decus  boc,  et  grati  nomen  honoris  : 

Arma  tribuuitium  cingere  digna  latus. 


Est  locus,  Eoo  mundi  servatus  in  axe 

Secretis,  natura,  tuis . 

Hic  ver  assiduum  coeli  clementia  servat; 

Turbidus  Auster  abest,  semperque  sub  aere  sudo 
Nubila  diffugiunt,  jugi  cessura  sereno. 

Et  quum  desit  biems  ,  nec  torrida  ferveat  aestas. 

Fructibus  autumnus  ,  ver  floribus  occupat  annum. 

....  Si  forte  levis  movit  spiramina  ventus , 

Flatibus  exiguis  ,  lenique  impulsa  susurro, 

Dives  silva  tremit  foliis  ,  ac  flore  salubri, 

Qui  sparsus  late  suaves  dispensat  odores. 

Ilie  fons  perspicuo  resplendens  gurgite  surgit  : 

Margine  riparum  virides  micuere  lapilli; 

Et  quas  miratur  mundi  jactantia  gemmas  , 

Illic  saxa  jacent  :  varios  dant  arva  colores , 

Et  naturali  campos  diademato  pingunt.  Alcim. 

||  Le  séjour  des  bienheureux.  Â.tërnü  radiant  paradisi 
ïn  sëdë  bëâtî.  Fort.  Poy.  Cœluin  ,  Elysium. 

Paradôxüm,  T./i.  Paradoxe.  QEdïpôdlônïæSphïngïs 
piradôxa  vïdëntür.  Riant. 

Parà.tokïüm  ,  ïî.  n.  Paré lonium,  ville  et  port  de 
Libye  dans  la  Marmarique,  à  l'ouest  <T Alexandrie. 
Ïsï,  PSrætôn'uun ,  gënïâlïaquc  ârva  Cinôpï  Qui  colis. 
O.  D’où 

PXrâitonÏÎjs  ,  S,  üin.  De  Parétonium.  Üsque  Pari- 
tônïâs  Éôa  âd  lïltôra  Sÿrtës.  L. 

PXralvtïcus,  a,  üm.  Paralytique.  Jüssüs  nôst  mul¬ 
tos  ejridïtür  pSralÿ liciis  ânnôs.  Cl.  PUR.  Exstincti 
corpus  non  utile  dextri.  J. 

V.  Tàbüërâl  cônsümpta  grivï  parXlÿtïcï  môrbô. 

P.  Petr. 

. Corpus  desislit  posse  moveri , 

Nec  flecti  cervix  ,  uec  brachia  reddere  motus  , 

Nec  pes  ire  potest,  resolutaque  membra  jacebant 
Officiis  deserta  suis,  lluxosque  per  artus 
Languida  demissis  pendebant  vincula  uervis.  Satu/. 


Parca  ,  i. /.  Pàrci  ,  àrüm.yi  pl.  Une  Parque;  la 
Parque  ;  les  trois  Parques , filles  de  CEièbe  et  de  la 
F uit.  E lies  filaient  les  destinées  des  hommes  avec 
des  laines  dont  la  couleur  désignait  le  sort  des  mor¬ 
tels  soumis  à  leurs  décrets.  Clotho  tenait  la  que¬ 
nouille  ,  Lachésis  tournait  le  f  useau,  et  Ativpos 
coupait  le  fl  avec  des  ciseaux.  Dura  jübël  gëlïdô 
Pàrca  süb  àxë  mori.  O.  Côncôrdës „  siabïlï  fâlôrüm  mi¬ 
nime  Pàrci.  V.  SYN.  LachësYs,  Atrôpüs;  par  extens. 
fàlüin,  (ata,  mors,  Lïbïtina.  EPITH.  Stÿgïi ;  duri, 
dîri,  bârbari,  crudëlës,  sivi,  trücës,  trlslës,  sëvëri, 
rïgïdi,  lotnci,  luvïdi,  ïnïquæ,  ïmmïtës ,  impïi, 
ïnëxôràbïlës ,  ïiumànës;  avïdi,  rapàcës.  P1IR.  Stÿ- 
gïæ,  tnplicës,  làmfici,  l'âüdici  sôrôrës.  Dëi  fâtàliü 
nëntës  sLàruïnü.  Fâlâlia,  nëscîA  flëctî  imininu.  Par¬ 
carum,  sôrôrüm  fila,  stâmïuÜ,  celî ,  pënsa,  dëcrëü. 
Fàtï.  dômïni  sôrôrës.  Stâmïna  qui  vïtâ  ducunt,  tra¬ 
hunt,  vôlvünt  ,  dëvôlvünt,  êvôlvünt.  Rumpëntês  suâ- 
mïna  vîti.  Pàrcârüm  côli  ïrrëvôcâbïlês.  Vëlërüm  dë- 
crëtS  sôrôrüm.  O.  Quüs  nûlla  môvënt  fata  prëcêsquë. 
Qui  dïspënsâut  niôrtâlïa  lâta  sôrôrës.  O.  Duri  pera¬ 
gunt  süü  pênsS  sôrôrës.  Née  süS  rëlrô  fila  rësôlvunt. 
U.  Triplicësquë  dëi  tua  fâta  rësôlvunt.  O.  Celërês 
!  trüncât  Pârca  ïnamüla  dïës.  Et  ïnëxôiâbïlë  pensum 
:  DëficYt.  St.  Düm  sôrôruiu  Fila  trïüm  [lütiûnlur  âtrS. 

!  H.  Voy.  Ealuin, 

i  V.  Sic  Jôvïs  imperia  ët  nigri  vôlüërë  sôrôrës.  St. 

Nübïla  nâscëniï  seû  niïlu  Pârca  fuit.  O. 

Ërgo  adorât  prômissa  dïës,  ët  tëmpôra  Parci 
i  Dëbïlii  cômplêrâni.  P . 

Ët  festinatis  incidit  stâmïna  pënsis. 

Vërïdïcôs  Pârci  cëpërünt  ëdérë  cântûs.  C. 

Pàrcârümquë  dïës  ët  vis  ïnïinicâ  propinquat.  V. 

Quique  ratûm  trïplïcï  pôllïcë  nëlïs  ôpus.  (J. 

I  liïuiâ  vôivëntës  ôràvï  jiêusâ  puëllâs, 

Ct  liühërêut  pârvâ  stamina  nulla  mori.  RI. 

.  Pôsiquâm  Pâici  mëliôiâ  bénïgni 

Pensa  munît  dücünt  lülârës êl  stâmluis  âlbi 
i  Lanifici.  J. 


PAU 

Admovere  manas,  quarum  sub  jure  tenentur 
Omnia  ,  quæ  seriem  fatorum  pollice  ducunt , 

Longaque  ferratis  evolvunt  secula  pensis.  Cl. 

Parce.  adv.  Avec  économie. Dïvïtïæ  grandes  homini 
6Ünt  vivere  parce.  Lr.  SYN.  Frügàlïtër,  môdïcë,  pêrpâr- 
:  cë,  ëxïgiië ,  sîmplïcïlcr.  ||  Avec  retenue.  Pârcïiis  ïsta  vï- 
’  ris  t3mën  ôbjïcïëndd  mëmèntô.  V.  SYN.  Moderate, 
mddêstë,  modïcë.  ||  Légèi ernenl ,  peu,  un  peu.  Vërha 
parce  dëtôrta.  H .  V oy.  Paium. 

Parcêns,  tYs. poil.  prés,  fle  Parco.  ]|  adfcctiv.  Eco¬ 
nome ,  avare.  Pârcëntësëgo  dêxtërësôdï.  H.  V oy.  Par¬ 
cus. 

PârcïmôniX,  æ.  /.  Epargne ,  économie.  Pârcïmônïa 
ët  durïtïâ  discïpllnæ  31iïs  ërâm.  Plaut.  SYN.  Fruga¬ 
litas  ,  sïmplïcïtâs;  qqf.  avârïtïa.  PUR.  Pârcfis  rèrtim 
usus.  Pârc3  Impëns3,  pà refis  sûniptfis.  Sumptus,  ïm- 
pënsæ  modéra lïô.  Plus  ëst  sërvâssë  rëpërtüm,  Quant 
quisîssë  dëcfis.  Cl. 

Parco,  pârcïs ,  pars!  et  pëpêrcï,  pârsüm  et  pâr- 
ctûm  ,  pârcërë.  Epargner ,  ménager ,  user  avec  dis¬ 
crétion.  Argënti  âtquc  afin  mëmorâs  qui*  mült3  ta- 
Ïcnt3,  Nàtïs  parce  tuis.  V.  PUR.  Modërâlë  ,  rnodërâ- 
lïus,  pârcïfis  ütor.  Parce  fulûrô.  V.  îutërdum  ürbâul 
pârcëutïs  virihfis.  //. 

V.  Non  niïnor  ëst  vïrlus,  quâm  cjtiærerë  ,  parta  tuërîj 

Câsüsïnëst  II  lie ,  Inc  ërït  ârtïs  opus.  O. 
j  Contrahe  dë  inülûs,  grandis  âcêrvüs  ërYt.  O. 

||  S’abstenir.  Côngëstïs  undïquë  sàccls  Indôrmîs  ïn- 
hïàns  ët  tânquâm  pârcërë  sâcrïs  Côgëos.  H.  Parce 
metfi,  CÿthërêS.  V.  Hibernis  pârcëhant  flâtïbüs  Eïirl. 
V.  Pârcë,  piiûr,  stïmiïlis.  O.  N fin quâm  tëmërândô 
pârcërë  bëllô.  L.  Voy.  Abstineo.  |j  avec  l'inf.  Prendre 
garde.  Sôlvërë  quâssàlæ  pârcïtë  membra  ratYs  O.  Pâr- 
cïte,  dvësj  n  irai  fini  prôcëdërë.  V.  Voy.  Caveo. 

||  Epargner ,  pardonner,  Pârcërë  subjectis  ët  dëbël- 
lârë  siipërbôs.  V.  SYN.  Ignosco,  ïndfiigëo,  rëmïtto, 
côndôno.  PHR.  Nôxàm  rëmïtto.  Yëiiîàin  do,  trïbüo, 
Iiulülgëo  rogântï,  pëtënlï  côncëdo.  Prëcïbfis  flëtfiquë 
niovëor.  A  ëuïàin  côncëdërë  culpæ,  dïctîs,  fàctîs.  Ye- 
nïam  dâbïl  ïllë  rogântï.  Indûlgë  vënïâm  piïërls.  J.  Pâr- 
cëië  sûpplïcïbfis.  H.  F.t  vënïâm  cfilpæ  non  âbniiât. 
J.  Âbsôlvërë  culpæ.  (J.  Supërls  hic  criuiïua  dôno.  J. 

U.  Pâ  rcë  pio  gëneri,  ët  propïüs  rës  aspïcë  nostras.  V. 
Nàmquc  dâbünt  vënïâm  vôtis,  ïrâsquë  rëmittënt.  V . 

. Vërüm  clëmëntïor  Me 

Sônlïbfis  Ignôvït,  patrïë  pïëtàlë  remïsYt 
Olfënsâs,  mërïtâmque  ultrfi  cômpêscüïl  ïrâm. 

IIù,  precor,  exemplis  tua  nunc,  mitissime  Cæsar, 

Fiat  ab  iugeuio  mollior  ira  meo.  .  .  . 

I’arce ,  precor,  fulmenquc  luum,  fera  tela,  reconde, 
lieu!  uimiùm  misero  cognita  tela  mihi  ! 

Parce,  pater  patriae,  nec  nominis  immemor  hujus, 

Olim  placandi  spem  milii  tolle  lui.  O. 

Parcus  ,  3  ,  fini.  Ménager ,  économe.  Tânquâm 


PAU 


Go  I 


Sâltus,  et  in  mëdïâs  jëcït  super  arma  câtërvâs 
Quâm  për  sümma  rapit  cëlërëm  venabula  pârdüm.  L. 

Parêas,  æ.  m.  Sorte  de  serpent.  Ët  côniëntus  lier 
caüdâ  sülcârë  parëâs.  L. 

I.  Parëns,  tYs.  ni.  f.  Père  ou  mère.  Nëc  dfilcës  nâ- 
tôs  ëxôptâtûmqnë  pSrëntëm.  V.  Quôd  tua  câru  parëns 
clomïtô  të  pëscït  OlÿmpS.  Id.  PHR.  Sànguïnïs  aüc- 
tor.  Voy.  Pater  ou  Mater.  []  Pârëntës,  uni,  ni.  pl. 
Pèin  et  mère.  Proies  Indïscrëta  suis  grâtîisquë  parêntï- 
biïs  ërior.  V.  PHR.  SânguïnYs,  gënërYs  aüctôrés.  || 
Créateur ,  fondateur  ,  inventeur.  Rërumquë  parëns 
Dëfis.  Lr.  Max  imus  ntfindi  parëns.  Sen.  Frugûm  pa¬ 
rons  tëllüs.  V.  Voy.  Auctor. 

Parëns,  tYs.  part,  de  Parcq.  Obéissant.  Jàmque 
ïbât  dlctë  pârër.s.  V.  SYN.  Ôbëdiëns,  ôbsëqitëns. 
PHR.  Cëlër  ôbsëquïô. 

Parëntalïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Du  père,  des  parëns. 
Fâmâ  pârëntâlï  si  vos  mëa  côntëgït  fimbrâ.  O.  jj  P3- 
rëntâlïS,  ïüm,  ou  Parentales  dïës.  pl.  l  ’êtes  en  l’hon¬ 
neur  des  parëns  morts.  Bëlla  ,  pârëntâlës  dësëruërë 
dïës.  O. 

Parënto,  as,  âvï,  âtfim,  are.  Faire  les  funérailles 
de  ses  parents,  et  en  général  offrir  un  sacrifice  aux 
morts.  Sic  Mëmnonïs  fimbxis  Ânnua  sôlënnî  cædë 
parëntat  3vYj>.  O.  PHR.  JûstS  sôlvo  ,  përsôlso.  Fü- 
nfis  dfico.  Exsëquïâs  fâcïo.  Tümull  bônfirës  rëddo. 
Inférïâs  rëfëro.  Voy.  Funus,  Sepelio. 

Parëo,  ës,  üî,  ère.  n.  Paraître.  Ad  pôrtfim  quotïës 
pâruït  Hërmogënës.  31.  Voy.  Appareo. 

||  Obéir.  Pârëbït  pràvï  docïlîs  Rômâna  juvëntfis.  H. 
SYN.  Ôbsequor,  ausculto.  PUR.  Môrêm  gëro.  RêgYs 
ïmpërïfim,  lëgës,  jussa  patî.  Voy.  Obedio. 

Pariés,  ëtYs.  m.  dat.  plur.  Pârïctïbus  et  Pàriëtïbfis. 
Mur,  muraille.  Quâm  fîxâm  parïës  Ill5s  sërvàbât  ïn 
usfis.  V.  in  Moret.  Hæfënt  pâriëtïbus  scâli  pôstêsquë 
s  il  Ii  ipsôs.  Id.  Voy.  Murus. 

ParÏüa.  Fëstisquc  Pârllïbus  ïirbYs  Mœnïa  côndfiulfir. 
O.  Voy.  Palilia. 

Parilis  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Pareil.  Ârtë  sufim  pSrïlî 
rëvïvïscërë  pôssë  pSrëntêm.  O.  V oy .  Par,  Similis. 

Pauïo,  ïs,  pëpërï,  partum  ( et  arcli.  parïtfim, 
d'où  pdritfirus),  parërë.  Enfanter.  S«R  quïd  bis  quînô 
fëmïna  mënse  parït.  O.  SYN.  Pàrtürïo,  gigno,  gënëro  , 
procreo,  ënllor.  PHR.  Fœtuin,  partum,  prôlem  dô, 
ëdo,  ëmltto.  Voy.  Gigno,  Parturio. 

||  Au  fig.  Tërrâ  p3rlt  fiûgês.  Lr.  Pütrëfâctdquë  ti¬ 
gna  Yërmïeulûs  pârïûnt.  Lr. 

Il  Apporter,  procurer,  causer.  Nâm  cür  hæc  âlïâ 
pârïâtfir  glôrïà  dëxtrï?  Sil.  Qui  sïbï  lëtfim  In¬ 
sontes  pëpërërë  manu.  V.  SYN.  Affëro ,  do,  ëdo, 
gigno,  paro ,  süffïcïo,  præbëo.  PHR.  Sæpe  inërd  som¬ 
num  pëpërï  lïbi.  1  ib.  Hôc  pepërï  t  mïsërô  garni  la  lin¬ 
gua  malum,  lib.  Quâs  lacrimas  pëpërërë  mïnôrïbüs 
nostris.  Lr.  Cui  laïirüs  (Pcperitj  ætëruôs  bduôrës.  H. 

Paris  ,  ïdïs.  acc.  ïdem^  im  ou  ïn.  m.  Paris, 
Alexandre,  fils  île  Priant  et  d’dlécube.  Sa 
grosse  de  lui ,  vit  en  songe  qu  elle  portait  dans  son 


ou 
mère. 


p  à  refis  libmo  et  rërfim  tutëlâ  suàrüm.  fi.  PHR.  Pàrvô,  sein  un  flambeau  qui  devait  un  four  embraser  Troie. 
tënüî  vïclu  côntëntus.  Yëtërïs  non  pârcfis  âcëli.  H.  L'enfant fut  eexposé  sur  le  mont  Ida,  mais  il fut  sauvé 
Voy.  Abstinens,  Frugi.  ||  Avare,  mesquin.  Âc  potïüs  par  la  tcndiesse  iTHècube.  Bientôt  il  se  distingua  des 
Jfôlïïs  pârcfis  vëscâtur  amàris.  H.  Voy.  Avarus.  ||  autres  bergers  par  sa  beauté  et  son  adresse,  et  se  fit 
'Petit,  en  petite  quantité.  Aüt  pârcô  sale  côntïn-  aimer  d  (JE  noue  qu'il  épousa.  Elu  juge  entic  les  trois 


juge  i 

de  lu  beauté,  il  donna 


gunt ,  liïëmiqnë  rëpônfint.  V.  SYN.  Pârvus,  ëxïgïiüs ,  déesses  qui  s  e  disputaient  le  prix  < 

modicus,  tenuis,  malignus.  PHR.  Mërïtô  pàrcïor  ïrÜ  la  pomme  à  Vénus,  et  s’attira  le  courroux  de  Pallas  et 

de  J unon. Bientôt  il  parut  à  1  roie ,  combattit  scs frères 


rnëô.  O. 

Pardalis,  Ys.  f.  Panthère  femelle.  Pârddlïs  ët 
densô  vêstitfir  tërgorë  vïllï.  Nat.  Com. 

Pardus,  î.  m.  Léopard.  Distinctus  maculis  ët  pûl- 
chrô  pêctorë  pârdfis.  A  vieil.  EP1TH.  Pïctfis,  m3cü- 
losus,  vëlux ,  cëlcr  ;  ïnimïtYs,  ïmmànïs ,  vôrâx.  PlIR. 
Magno  sublimis  pârdfis  bïâtfi.  J.  Voy.  Panthera. 

V . Non  sëguïor  ëxtfilït  ïllfiin 


dans  des  jeux  f  unèbres,  et  les  vainquit.  Reconnu  par 
Priant,  qui  C envoya  en  Grèce  recueillir  La  succession 
de  sa  tante  llésione,  il  enleva  Hélène.  Durant  le 
siège  de  Troie ,  il  combattit  Mênèlas ,  fut  sauvé  par 
Venus,  et  refusa  de  rendre  Hélène,  aux  termes  de  la 
convention  qui  avait  précédé  le  combat  j  il  blessa 
Diomède ,  31  a chaon ,  Palarnèdc,  Antilochus,  et  lu  a 


VnV2  PAR 

Achille,  h  appé  depuis  par  Philoctete  d'une  flèche 
empoisonnée,  il  revint  mourir  dans  les  bras  d’ QEnone. 
Jüdïcïüm  Përïdïs,  sprëtæque  injürïa  fôrmi.  P.  SYN. 
Âlëxàndër,  Prïëmïdes.  EPITH.  Dârdënïdës,  Diîr da¬ 
mus,  idæus ,  îlïacüs,  Phrÿgïüs ,  Prïëmëïüs ,  Troja¬ 
nus,  Trôïcüs;  fôrmôsüs,  pûlchër,  môllYs  ;  lascivus  ,  j 
ïncêstiïs,  adulter ;  përfïdüs ,  infidus;  fàtâlYs.  PHR. 
Phrÿgïus  pâstor.  îdæus  pâstor,  jûdëx,  ârbïtcr;  ràptôr. 
Helënæ,  Lëciëni  famosüs  hôspcs.  H.  lntèrfêctôr  Âchïl- 
lYs.  Fâtàlïs  încêstüsquë  jïidêx.  U.  idæus  hôspës.  Facë 
prægnàns  Cïssêis  rëgïnë  Parin  errat.  P. 

V.  Ïgnïs  Âlëxândrï  Phrÿgïô  süb  pêclôrë  gliscens.  Lv. 
Lâomedôntëiis  Plirÿgïâ  quüm  sëdït  ïn  îda 

PâstîSr . d'il. 

Bëllë  gérant  ëlïï;  tü ,  Përï,  sëinper  amâ.  O. 

. Râptâ  lôngîtm  cüm  cônjîigë  bêllûni 

Âttnlït  ïn  pëtrïâm ,  cônjürâtÆque  sequuntur 

Mille  rStës . O. 

Pâstor  quîim  trëhërët  për  frëtë  nâvïbus 
Idæîs  Hëlënâm  përfïdüs  bôspïtâm.  H. 
i .  Pârïsïï,  5rûm.  m.  pi.  Paris.  PHR.  Pârïsïëcu,  Pâ- 
rïsïnà  urbs.  V oy.  Lute  ia.  ||  2.  Parisiens,  habitans  tic 
Paris  et  de  son  territoire.  SYN.  PàrisïScI ,  Pàrisïëdi. 
PHR.  PàrîsïScï,  Pàrïsinî  cïvës.  Pârïsïë,  Pàrisïacë, 
Pàrïsinë  gëns,  prôpàgo. 

V.  Tandis  hônôs,  tânta  est  Përïsïn.i  glôrië  gëntïs.  Sont. 

P arïtër.  adv.  Pareillement  également.  Ncc  nïsï 
qui  pëtïâr,  mëtnëm ,  përïtërquë  fërënuis.  O.  SYN. 
Æquë,  æquâlïtcr.  PHR.  Non  sëcus,  non  mïnüs,  non 
ou  haüd  aliter.  ||  A  la  fois ,  ensemble.  Cædëbânt  përï- 
tèr,  përïtërquë  ruèbânt  Ylctôrës  vïctïquë.  P.  SYN. 
Simul,  tina.  Voy.  Simul. 

PÀrïtürus,  5,  üm.  Qui  enfantera.  L\x cïnâm  no- 
vïês  përuürë  vocàvYt.  O. 

_Parï us  ,  ë  ,  ûm.  De  file  de  Paros.  Hxrët  ut  ê  Përïô 
formatum  mârmôrë  sïgnüm.  O. 

1.  PÂrmX,  æ.  f.  Petit  bouclier  ovale  de  cuit  ;  bou¬ 
clier.  Crùdæ  târdârunt  tëgniïnë  parmi.  SU.  SYN. 
Pârmîila.  PHR.  Nëc  ônüs  eëvë  përnia  sïnïstræ.  O.  Fülva 
mëtâllô  Parmë  mïcët.  St.  Vërsiquë  Latini  RëjïcïüiU 
pârmàs.  P.  Voy.  Clypeus. 

2.  Par  ma,  æ.  f.  Parme,  ville  de  la  Gaule  Cisal¬ 
pine,  renommée  pour  scs  laines.  Tôndët  et  ïnnümërôs 
Gâllïcë  Pârma  grëgës.  M.  D'où 

PÂrmênsYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  Parme.  Scrïberë  quôd 
Câssï  Pârmënsïs  dpüsculë  vïncat.  H. 

PÂ r. mulâ,  æ.J.  dtimin.  de  Parma  1 .  Tëcûm  Phïlîppôs, 
ët  celërëm  fügàm  Sënsï,  rëlïctà  non  bënë  Pàrmulà.  j 

Parnassius,  ë,  üm  ,  et  PàrnâssYs  ,  ïdYs.  adj.  f. 
Du  Parnasse.  Nëc  tantum  Phœbô  gaûdët  Pârnâssïë  i 
rüpës.  V .  illë  cëpütflâvümlaürô  Pârnâssïdë  vïnctüs.  O. 
SYN.  Âpôllïnëüs,  Phô*bëüs ,  Câstëlïus ,  CûstëlYs,  Ilë- 
lïcônïus,  Pïërîïis,  Pêrmëssïüs,  Aoniüs,  Agënippæüs.  ; 

Parnassus,  î.  m.  Le  Parnasse ,  montagne  de  la 
Phocide,  séjour  A  Apollon  et  des  Muses.  Sëd  me  1 
Pàmàssï  déserta  për  ârdiië  dülcYs  Râptat  amôr.  V . 
SYN.  par  extens.  Pindùs,  Hëlïcôn  ;  CâstalYs,  Aga- 
nïppë.  EPITH.  Âpôllïnëüs,  Phœbêus;  sëcër,  sicrâtus  ; 
laurï^cr;  dôctüs,  cënôrüs  ;  ëmômiïs;  bïcëps,  bïcôrnYs, 
bïfïdus  ,  bïvêrtêx,  gëmïnüs  ;  âërïüs  ,  ardu  fis ,  ahiis , 
êxcëlsüs,  sûblïmYs.  PHR.  Pârnâssïë,  PârnâssYs  riipës. 
Pârnâssïa  jügë.  Aôuïüs  vërtëx.  Môns  Pîërïus,  llÿân- 
thæüs,  Sorôrurn,  Phœbô  Müsïsquë,  Phœbô  Brômïôquë 
sëcer,  laürïgcrô  vërtïcë.  Gëmïnô  pëtït  ælhërë  côllë. 
L.  GëmïnS  Parnassi  ârx.  Gëmïni ,  dôcti  Müsârum  ët 
Apôllïnïs  ârcës.  Parnassi  côrnïië.  St.  I.ôcë  Müsïs  cûltë  , 
hëbïtàtë.  f  bi  fôns  ma  liât  Bëllërdphôntïs  ëquï.  Voy. 
Helicon  ,  Picrides  ,  Pindus. 

Mons  ibi  verticibus  petit  arduus  astra  duobus, 

Nomine  Parnassus,  superatque  cacumine  nubes.  O. 


PAR 

Fons  ibi  Castalius  vitreo  torrente  superbit, 

Unde  noveni  dominas  saepe  bibisse  ferunt  O. 

Hesperio  tantum  ,  quantum  semotus  Eoo 
Cardine,  Parnassus  gemino  petit  ælliera  colle. 

Mous  Phœbô,  Broinioque  sacer;  cui  numine  misto 
Delphica  Thebame  referuut  trieterica  Baccha*. 

Hoc  solum  fluctu  terras  mergeute  cacumen 
Eminuit,  Pontoque  fecit  discrimen  et  astris. 

Tu  quoque  vix  summam  seductus  ab  æquore  rupem 
Extuleras,  unoque  jugo,  Parnasse  ,  latebas.  L. 

Paknês,  ëlliYs.  m.  f.  Par  ès,  montagne  au  nord 
d’ Athènes.  Pàrnësquë  benignus  Vilibus.  St. 

Pino,  âs,  âvï ,  âlüm,  are.  Préparer,  disposer, 
apprêter.  Tu  mœnïë  mâgnïs  Mâgna  përâ.  V.  SYN. 
Âppëro,  comparo,  præpëro ,  instruo,  ïnstïtilo,  orno, 
ëdorno,  àccingo,  ordino,  «lispono,  niôlïôr.  P11R.  Fu¬ 
gam  sôcïôsquë  parâbat.  V.  Mâgnôs  tâta  parant  mô- 
tus.  L.  ïn  ômnë  ne  fus  ëgô  më ,  germ-.na,  paràvi.  O. 
Vïm  parât.  O. 

V.  Mûxïmüs  âgrïcôlïs  pëlëgôquë  parâbïtïir  imber.  V. 

Bëliâ  mïhï ,  vïdëô ,  bêlla  parântür,  âYt.  O. 

Il  Rendre  dispos.  Vinë  parant  unïmôs.  O.  SYN. 
Âcîio,  âccëndo,  êrïgo. 

Il  Se  disposer.  Irë  parât.  V.  SYN.  Appëro,  àcGÏngfjr, 
niëdïttjr,  môlïôr,  côgïto. 

Il  Acquérir.  Non  ëgô  divïtïùs  ëvïdus  sine  fine  pârânili. 
O.  V oy.  Acquiro ,  Erao. 

Parochus,  î.  m.  Fournisseur  des  officiers  publics 
en  eoy âge.  Tectum  Præbüît ,  ët  parochi,  qui  dêbênt, 
ligna  sëlëmquë.  H.  |[  Le  muitre  de  la  maison.  Yërtërë 
pàllôr  Tmn  përôcliï  facïëm  ntl  sic  mëtüëiuïs  üt  acres 
Pôtôrës.  //. 

Paropsis  ,  ÏdYs.  /.  Plat  long.  Cuï  portât  gaüdëns 
âncillë  përôpsidë  rûbrâ  Hâlëcëm.  M.  Voy.  Catinus  , 
j  Lanx. 

Pinôs,  i.J.  Paros,  une  des  Cyclades,  celebre  par 
ses  carrières  de  marbre.  Màrmôrëàmquë  Parôn.  (J. 
EPITH.  Dëlphïca;  cândëns,  nïvëë. 

Parra,  æ.  J.  Oiseau  de  mauvais  augure,  qu'on 
croit  être  l’orfraie  ou  la  mésange.  Impïôs  pàrræ  rë- 
cïnëntïs  ômën  Dücat.  H. 

Pârrhasïus,  ë,  üm.  De  Parrhasie  ou  d’Arcadie. 
Dësërït  Ârcadïâm  Pârrhasïümquë  lërcm.  O.  j|  Du 
rnor.t  Palatin  où  s' était  établi  P  Arcadi  en  Kvundre. 
Pârrliâsïâin  mira  qui  struïs  ârtë  domüm.  [M. 

Parrhasis,  ïdYs.  f.  A rcadicnne  Cërvaquë  Pârrba- 
sYs.  Scn.  Il  (’alislo,  fille  de  Lycaon,  roi  il  Arcadie. 
Pâirhësïs  erubuit,  ponunt  vëfâmïnë  cuncti.  O. 

Pârrhasïus,  ïï.  rn.  Parrhasius ,  celebre  peintre 
d’Fphèse.  Et  cüm  Pàrrhësïï  tabulis  sîgnïsquë  Mÿrô- 
nYs.  J. 

ParrÏcTda  ,  i.  1».  Parricide.  Tëlëgônî  jügë  pârrï- 
cidæ.  /7.  SYN.  Pâtrïcidâ. 

PÂkrïcTdïüm,  ïi.  n.  Parricide  f crime  du).  Plant. 
PHR.  Materna  ou  pëiërnë  cibdës.  Cædës  impïâ,  nëfându, 
scëlerâtë  parëntYs. 

ParsïmônïX.  V oy.  Parcimonia. 

Pars,  tYs.  /.  Part,  partie,  portion.  Pârtës  übt  sê 
vïë  fïudït  ïn  âmbâs.  V .  S Y’ N.  Pôrtïô,  [«rtïciilë;  <;/f. 
alïquYd,  nôwnïbYl.  PHR.  Pars  è  môntë  rëvülsë.  O.  Par¬ 
lés  vëlâtë  tëgënilâs.  O.  Rëgnî  dcniëns  in  parte  lôcâvi.  V . 
Rërüm  pârs  altéra  ëdëmpta  ëst.  V.  Pars  ultïmë  viti.  V. 
Pârtës  côndücëre  ïn  union.  Lr.  Môrbï  dëpônërë  pàrlëm. 
//.  Pârs  quârtë  dïëï  Prætcrïtë.  H.  ||  — magna,  mûlt.1, 
bônâ  ,  nrâjôr,  mëlïôr,  mâxïmë,  ôptimâ.  Une  grande 
partie  ;  la  plupart.  Bonâ  pârs,  mâxïmë  pârs  hômïnnm. 
U.  Optïmë  pârs  lücls  tuênsæ  ëst  dâtë.  (J.  Nünc  âdëô 
j  mëlïôrjquônïâiu  pârs  âcta  ilïëi.  V.  Voy.  Mulli,  Plcri- 
1  que.  j!  In  pârlêm  vënïo,  voco.  Partager,  faire  partager. 
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Vôcômïïs  In  prædâm  pàr  tonique  Jdvëm.  O.  Voy.  Par¬ 
ticipo. 

|j  Côté,  région,  îmmïssï  dîvêrsïs  pàrtïbüs  ignés.  T'. 
5YN.  Rëgïô,  locus.  PUR.  Mürônim  ïn  pârtë  sïnïstrà. 
V.  Ât  BorëS  dê  parte  trilcls  quûm  fulminât.  V.  Om- 
nîqnc  â  parte  tïmêtur.  O ■  J|  Côté ,  sens.  Partes  anï- 
müm  vërsâbat  ïn  ômnës.  V .  ||  Pars ,  répété.  Les  uns , 
les  autres ,  en  partie.  Pars  gladios  stringunt  manibus, 
pars  missile  fërrüm.  V.  Pars  et  cërtârë  parâtî.  V . 
SYN.  Pârtim,  parte,  bine. . .  ïllïnc,  liî.  . .  Il  11,  alïî. . . 
alii.  PUR.  Qu.-é  eândïdd  parle,  parle  rübënt.  |]  Prô  süâ 
parte.  Pour  sa  part.  Quisquis  adêst  opërl ,  plus  qnâm 
jirô  parte  laborat.  O.  bYN.  Vïrïtïm.  |]  Ab  ômnl  parte. 
l)c  tout  côté;  entièrement.  Nïliïl  est  ab  ôinnï  Parte 
bëâtüm.  II.  Voy.  Oninino. 

Partes,  ïüm.  f.  pl.  Charge,  office,  fonction.  Ju¬ 
veni  partes  mândârë  sënîlês.  //.  SYN.  Münïd,  münïîs, 
ôffïcïüm.  PUR.  Partes  pêne  rogântïs  ago.  O.  ||  Rôle , 
personnage.  Partes  in  cômcêdiâ  primas  agerë.  1er. 
||  P  action ,  parti.  In  partes,  ait,  ât  traiter.  V.  SYN. 
Causa,  signa,  castra. 

V  . CIvïlïavëlla  satëllcs 

Môvït ,  et  ïn  pârtëm  Romanam  bénit  Arblllâs. 

F.t  nïsï  fàta  manus  â  sanguine  Cæsarïs  ârcënt, 

Hæ  vîncënt  pârlës.  L 

PartiiÂôn,  onYs.  m.  Parthaon,  aïeul  de  Déjanire , 
de  Méléagre  et  de  l'ydec ,  et  père  i IGEnéc ,  roi 
cC Etolie.  Parti  îâonë  nate.  O. 

PâiitiiâÔnÏuês,  æ.  rn.  Jils  ou  petit-fils  de  Parthaon. 
Nunc  Pârthâônïdës.  V .  El. 

Pàrthâonïus’,  a,  üm.  De  Parthaon,  d’Elolie.  Pâr- 
lliâônïæ  tândëm  Là  loi  â  clâdë  Ëxsaiïâta  dômüs.  O. 

PÂrthënïcë,  ës.  /.  Pariétaire ,  plante.  Allia  pâr- 
thënïcë  vëlüt,  lütëümvë  papâver.  Cal. 

1.  Partuekïîjs,  ïî  m.  Parthenius,  montagne  d si /  - 
cadic  voisine  de.  Tégée.  |j  i.  Fleure  qui  sépare  la  Bi¬ 
thynie  de  la  Paphlagonie.  Pàrthënïüsquë  rdpàx  ,  èt 
vôlvëns  sâxd  Cynàpês.  (J. 

3.  PârthénïGs,  a,  üm.  Du  mont  Parthenius.  Pàr- 
tbënïôs  cdnïbus  circünidSrë  sûllüs.  V. 

I.  PÂRTHÈsorË  ,  ës.  /.  Parthenope,  une  des  6ï- 
rènes  qui  voulurent  séduire  Ulysse.  Pài  lliënopê  blan¬ 
dis  ïnsidiât'd  dolis.  Aul.  Sa  b.  []  2.  Ville  d'Italie, 
depuis  appelée  JS aplts.  n  otïa  nàtd  Pârthënopè.  O. 
SYN.  NëâpolYs.  EPITII.  Dëcôra,  êgrëgïd,  Inclyta, 
süpërhd.  PUR.  Non  rira  côlônïs.  <5/.  Voy.  Neapolis. 

PÂrthëkoi'ëïus,  5,  üm.  De  Saples.  Pàrtliënopëïd 
dextra  Mœnïd  dësërüYt.  O. 

PÂrthehopëus,  ï.  tu.  Parthénonée,  roi  ci  Arcadie, 
fils  de  Milanion  et  (f  Atalante;  il  suiait  Adraste  au 
siège  de  lhèbes,  et  y  fut.  tue  par  Dryas.  Ôccürrit 
ët  inclytus  ârinïs  Pârtliënopëus ,  ët  Adrâstî  pïillëntïs 
ïmâgô.  V.  SYN.  Atalantiades.  EPITII.  Arcâs ,  Ërÿ- 
màntliiüs  ;  audâx.  PHR.  JüvënYs  Tcgëxüs. 

PârthI,  ôrûtn.  m.  pl.  Les  Parties,  peuple  d’Asie, 
voisin  de  l' Hyrcanie  ;  ils  étaient  célèbres  par  leur 
adresse  à  lancer  des  flèches  en  fuyant.  Fïdënlëmquë 
fügâ  Pàrtliüm  vêrslsquë  sagittis.  V.  SYrN.  Mëdl,  Përsæ. 
EPITH.  Triicès,  fërôcês,  ïmmânês;  pügnâcës,  dnï- 
môsi ;  potentes,  Indomiti;  cëlërës  ,  lëvës,  voilier ë s , 
fügàcës,  rëfügï;  sdgittïfcr;.  PUR.  Tërga  fâllâcïs  më- 
lüënda  Pârdii.  Son.  Versis  animosus  ëquîs  Parthus.  II. 
Partlmmquë  coactum  Non  fictâ  trëpidârë  fügâ.  Cl. 
Triûmpliàllsquë  pôssYt  Rôiuu  f  ërôx  darë  jura  Médis.  H. 
X.  Màrlïa  gens  Partit!,  têlis  ârcüquë  potëntës, 

F  lignantes  vërsâ  pôst  sua  tërga  manu. 

Ut  cëlër,  üvëisls  ütërë,  P.irlhüs ,  ëquîs.  O. 

Addiderant  animos  Crassorum  funeta  gëuti.  O. 

Parthïa  ,  æ.  J.  La  Parlhie ,  pays  des  Parthcs , 
royaume  d’Asie  voisin  de  la  Médie  et  de  l’ Hyrcanie  ; 
auj.  l’Arack;  par  exlens.  la  Perse.  Nôstiôs  côrrüpît 
Pâitlnd  môles.  Cl. 

Y  .  Quôd  sënipër  sivàs  débet  lïbi  Pârihïd  pœnâs.  L. 
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PÂuthïcüs  et  Parthus,  d,  üm.  Des  Parthc3 
Pârthïcd  qtiæ  tàntls  vdrïàntür  cîngüld  gêmmîs.  Cl. 
Vlncë  cüptdïnëâs  pdrïtêr  Pârthâsquë  sagittas.  O.  PHR. 
Pârtbô  tôrquërë  Cÿdônïa  cornu  Spicula.  O. 

Partïcëps,  ïpYs.  adj.  Participant ,  qui  partage 
avec.  Quârë  participent  lëtî  quorjuë  cônvënït  ëssir. 
Lr.  SYN.  Cômpüs,  consors,  socius,  conscius.  PHR. 
N5n  êxpërs,  non  ëxsôrs.  In  pârtëm  vënïëns. 

X.  Participés  opërüm  compellat  Hÿântliïüs  ôrë.  O. 
Participo,  as,  âvï,  Stüm,  àrë.  Participer ,  avoir 

part.  Sëd  corde  dolôrëm  Participat.  Petr.  PHR. 
ïn  pârtëm,  ïn  cônsôrtïd  vënio.  Pârtëm  capïo,  fëro, 
habëo.  Sûm  pàrtïcëps,  cônsôrs,  socïüs.  Non  süm  ëx- 
përs.  In  pârtëm  vënïât  mëa  glôrïa  tëcüni.  O.  |]  Faire 
participer,  faire  jrart.  Ossdque,  ütï  dëntës ,  quoquë 
sënsü  pàrticïpënlür.  Lr.  SYN.  Cômmûnïco,  îinpër- 
tior,  trâdo,  (fivïdo.  PHR.  Participent,  socium,  consor¬ 
tem  fâcïo.  ïn  pârtëm  voco.  Voy.  Communico. 

Y.  Aïit  qui  dlvïtïîs  sôli  Incubüërë  rcpërtls 

Nëc  pârtëm  posüëië  suis . V. 

î)ê  tribus  üna  milû;  pâitcm  âccïpë  quie  datür,  InquYt. 

O.  ad  Liv_. 

Particula,  æ.  f.  Petite  partie,  parcelle.  Atque 
affigit  ltnmî  dlvïnôë  particulam  aürrë.  11. 

Particllatîm.  adv.  Par  parties.  Lümïna  qui  lin 
quünt  moribundi  pârtïcülâtlm.  Lr-. 

PartTm.  aclv.  En  partie.  Ët  côrpôrd  pârtlm  Mülta 
vïrûm  lërræ  Infodiunt,  âvëctaqnë partïm  ïinïlïniôs  tol¬ 
lunt  ïn  agros.  V. 

PÀrtïor,  ïrYs ,  ïtüs  süm,  ïrï.  cl.  Partager  entre, 
répartir.  Ilïnc  pôrtûm  petit,  ët  socios  pârtitür  ïn 
ônmës.  V.  SYrN.  Divido,  distribuo,  împërtiSr.  PIIR. 
ïn  partes  sëpdro.  Opërumquë  ldbôrêm  Pârtïbus  æquà- 
l)ât  justis.  V •  Mëcum  pârtîrë  labôrêm.  PàrtTrI  limite 
câmpüm.  V.  Âltërnüm  pârtitür  arnôrëm.  St.  Nümë- 
rüm  cüm  nâvïbüs  Squat.  V . 

PartTtüs,  â,  üm.  part  passé  de  Partior  1.  acl. 
Ayant  partagé.  Tëcüm  pârtlta  lücëllüm.  II.  ||  2.  pass. 
Partagé.  Për  trïS  pârtïtôs  qui  dâbat  5ra  sonos.  O. 
PHR.  Agmïnë  pàrtîtô  fûlgënt.  V.  Pârtlta  për  ârtlis  ani¬ 
ma.  Lr.  Cërtïf  dlmënsüm  pârtïbus  ôrbëm.  V. 

Pârturïëks,  tïs.  part.  prés,  de  Parturio.  Qui  est 
en  mal  d'enfant.  Tu  vôtô  pïïrtüriënlYs  f'ades.  O.  Canls 
pàrtürïëns.  Phœd.  SYrN.  Parïëns,  pr.rgnâns. 

Pârturïo  ,  ïs,  îvî  et  ïî,  ïtüm ,  Irë.  Etre  en  travail 
d enfant ,  enfanter.  Pàrtürïünt  montes,  nâscêtür  rïdï- 
cülüs  mus.  II.  SYN.  Parïo  ,  ëdo,  glgno  ,  gënëro  ,  prô- 
gënëro  ,  ënltSr,  cônnïtor,  dëpôno.  PHR.  Pàrtüs  dolôrës 
êxpërïSr.  Utërô  labôro.  Parërë,  ënltl  cônôr.  In  pàrtüs 
nïtôr,  ënïtSr,  cônnltSr.  Pârtûni ,  fôetüm  ëdo,  ëdüco, 
ëmîtto,  ülërô  ëdüco.  Pàrtüs  d5,  sôlvo.  Pârtüjêdo,  crëo, 
dô  ,  ênltSr,  glgno.  Màtürüm  pàrlüm  ëmîtto.  In  lucëm  , 
Yn  ou  süb  lümïnïs  auras  ëdo ,  ëmîtto.  Pàrtüs  adêst.  Gë- 
mïnâm  pàrtü  dabït  Ilia  prôlëm.  V.  Mâtürî  pignora  vën- 
trYs  Ëmîslt  fœtüm.  M.  Pôst  ëlâtôs  Hëcübœ  pâi  iüs.  San. 
Jüstï  cômplëvll  tëmpora  pàrtüs.  IS'e/nes.  Onüs  nâtürœ 
quô  mëlïüs  dëpônërët.  Phœd.  Püërpërïüni  nâtüra  rësôl- 
vYt.  Alcim.  Quüm  màtrïs  onüs  Lucina  bëâtüm  Solvërct. 
Cl.  Voy.  Gigno  ,  Pario. 

V . Ündë  puêllôs 

Süscïpëro  ët  pârtü  pôssînt  dîtêscerë  dülcï.  Lr. 

Üt  sôlvât  fôetüs  molli  ter  Ilia  süôs.  O. 

. Crëvërat  înfâns 

ÇuSrëbâtquë  vïôm  quâ  së,  gënëtricë  rëllctâ  , 

Exsërëict .  O. 

Kxsïliît  pàrtüs  mïscræ  dê  vülnërë  niatrYs.il/. 

SI  qua  jacebit  ovls  pârtü  rësôlüta  rëcëntî.  Calp. 

U  Causer,  produire.  Nünc  ônniîs  pârtürit  ârbôs.  V. 
PUR.  Ingëntës  pârtürit  ira  minas.  Voy.  Edo. 

x  Pàrtüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Pario  .Mis  au  monde. 
Alïüs  Latïô  jâm  pàrtüs  Achilles.  V.  Voy.  Natus.  ||  Ac- 
qu.s ,  obtenu.  Rës  sanguine  pàrtæ.  O.  SYN.  Parâlüs , 
quæsltüs ,  côllcctüs,  ëiuptüs.  j]  Pârtüm,  ï.  subit,  n.  Ce 
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qu'on  a  acquis,  le  fruit  du  travail.  Frïgorïbüs,  parto 
àgrïcolæ  pléiümquë  früünlür.  F. 

2.  Partus,  us.  m.  Enfantement,  accouchement. 
Tüm  pârtü  terra  nëfàndô  Cœümque  Iapëtümquë  créât. 
F.  SYN.  Püèrçërïüm.  EPITII.  Âcërbüs,  crüdus,  Imma¬ 
turus,  Infaustus,  durus,  dîffïcïlYs,  gravis,  trïstïs  ;  sic— 
vus,  violentus,  letifer  ;  maturus,  faïistus,  felix.  Voy. 
Parturio. 

|| Fruit ,  portée.  Née  pârtîim  gràtïâ  tàlëm  Pârva  ma¬ 
net.  E.  SYN.  Fœtus  ,  prôgünïës  ,  proies  . propagé  , 
sobolës.  PHR.  Pârtüs  ënixâ  gëmëllôs.  O.  Voy.  Proies. 
Y.  Quïn  ëtlâm  Vënëri  pârtüs  süüs,  êt  Paris  aller.  O. 

PIitÜM.  adv.  Peu.  Nâso  panun  prûdëns ,  àrtëm 
<lüm  tractât  âmândî.  O.  SYN.  Païilüm ,  paulô ,  païilü- 
lüm,  paüxïllüm  ,  lëvïter,  rnodïcüm  .  êxïgüûm  ,  parce , 
mëdïôcrïlcr,  minus.  PUR.  Non  ou  haüd  nndtuni ,  non 
Ita ,  non  âdëô.  Non  nocuisse  pârum  est.  O.  Quæcüiu- 
quë  parüm  splendoris  liâbëbünt.  77. 

Parumper.  adv.  Pour  un  peu  de  temps,  pendant 
un  peu  de  temps.  Pûlsüsquë  parumper  Côrdë  dolor.  V. 
SYN.  Paulisper,  aliquantum,  âlïquà. 

V.  Obsthït  Imràntï  mïràtrïx  türbâ  parümpër.  J. 

Pârvï,  Pàrvô,  Voy.  Pàrvüs. 

Parvulus ,  a,  uni.  dimin.  de  Parvus.  Petit.  Si  quls 
mïhï  pàrvulus  aülà  Lûdërël  Æ.nëùs.  V.  S  Y  N.  Pusillus, 
etc.  V oy.  Parvus.  PUR.  Pàrvülüsînfàns.  Dabitur  mora 
pârvüla.  J. 

Parvus,  S ,  üm.  Petit,  en  parlant  d'un  homme  de 
petite  taille  ou  d’un  enfant.  Sæpe  ocülôs  ,  mëmïnï, 
llngëbàm  pàrvüs  ollvô.  Per  s.  SYN.  Parvulus,  pu¬ 
sillus,  ëxïgüus,  brëvis  ,  mininius  ;  lëncr,  tënellüs, 
püsïè.  PHR.  Liquistis  enim  pànôsquë  sënësquë.  St. 
P  oy.  Puer.  |)  Petit,  faible,  peu  considérable.  SI  pârva 
lïcët  componere  magnis.  V.  SYN.  Parvulus ,  ëxïgüus, 
minimus,  ëxîlïs,  gracilYs,  tënüYs,  angustiis,  contrac¬ 
tus,  modicus.  PHR.  Non  màgnüs.  Pâi  vüm  parva  dëcënt. 
II.  Nëc  pârva  sëi|uëtür  Glôrïâ.  V.  Rës  ëst  non  pârva.  V. 
Si  lôrrïdâ  pàrvüs  Vënit  In  ôra  crüor.  L.  ||  Humble, 
pauvre.  Hle  omis  bôrrët,  Ot  parvis  anïmïs  ët  pàrvô 
côrporë  mâjüs.  11.  Voy.  Humilis,  Pauper.  |(  Pàrvüm,  I. 
subst.  n.  Qui  pàrvô  nëscïal  üti.  7/.  SYN.  Exïgüûm, 
uiôdïcüm.  PHR.  Rës  pârva.  Pârvôque  âssuëtâ  jüvëntüs. 

y. 

||  Pârvï  ( sous-ent .  Prelii).  —  faeïo,  pëudo.  Faire  peu 
de  cas. Ego  rïiniôrëm pârvï  faeïô.  Pomp.  SYN.  MïnnnI , 
nïhïlï ,  llôccî  faeïo ,  pëndo,  æstïrno.  PHR.  Non  assis 
facYt.  Cal.  V oy.  Contemno. 

||  Pàrvô.  piis  adv.  ( sous-ent .  pretio.)  A  peu  de  frais, 
peu  cher.  Dlscllë  quàm  pàrvô  llcëât  prôdûcërë  vitam. 71. 
PHR.  Non  ou  liaud  mûgnô.  Të  sïmül  ærë  brëvl  dëbïlë 
vtülgüs  ëniel.  A  vieil. 

Pâsco,  pàscYs,  pâvî,  pâstum,  pàscërë.  Faire  paître. 
Ht  fôrmôsüs  oves  àd  ûumïiiâ  pàvit  ÂdonYs.  V.  SYN. 
Sërvo,  cüstôdlo,  ago,  agïto,  côuipêllo.  PHR.  Ad  pâscüa 
dücOjâgo,  côgo.  Slâljttlls  ëdüco,  ëxpëllo,  môvëo.  Ail 
pàstüm  ëdüco,  ago,  In  pàscüâ  mîtto.  Hërbâs,  pàbülâ 
præbëo,  pôrrïgo,  elô,  süppëdïlo.  Pàscëntës  sërvàrë  grë¬ 
gës.  Non  lue  ârmënlâ  grëgësquë  Hôrrïdüs  ôbsërvo. 
O.  Armëutaquë  pâscës  Sôlë  récêns  ôrtô.  V. 

V . Nôn,  me  pàscënlë,  câpëllæ, 

Flôrëntëm  cÿtïsum  ët  sâlïcës  càrpëtïs  âinârâs.  V. 
Lânïgërôs  agïlârë  jjregës  liïrlàsque  câpêllâs.  V. 

In  sàllëis  ütrümque  grëgeiu  âtque  in  pâscüa  mittes.  V . 
Nüllûsque  aüdërët  pëcôrl  përml itéré  pâstSr 
Vëllërë  süigëntëm  dë  nôstris  ôssïbüs  liërbâm.  L. 
Hædôiümquë  grëgëm  vïrïdi  cômpëllëre  hlblseô.  V . 

Ipse  Dëûs  sôlïlüs  stabülis  ëxpëllërë  vàccàs, 

Ët  pôtüm  pâslâs  dücërë  ilûmïnïbüs.  l'ib. 

Pastor  ët  ërràntës  dümôsa  për  àvïâ  taürôs 
Argütà  lëvocânsàd  rôscïdâ  pâscüa  câunâ.  SU. 

Nôbïlïumquë  grëgës  cüstôs  sërvàbât  ëquàrîun.  O. 

||  Nourrir.  Major  ütrüin  popülûm  frumënti  côpïâ  pàs- 
cât. 77.  SYN.  Alo,  nütrïo.  PHR.  Quôt  pàscït  sërvôs.  J. 


V  oy.  Alo.  U  Au  fi  g.  N oun  •ir,  repaître  scs  yeux ,  son 
esprit.  Ânïmüm  plclûrà  pàscït  ïiiànl.  y.  PUR.  Spès 
ëst  quæ  pàscït  amàntëni.  O.  ||  Entretenir,  laisser  aug¬ 
menter.  Sânïëmëin  pàscërë  barbâm.  II.  Âliênôs  pâscerë 
nüminôs.  II.  ||  Paître,  brouter.  Sâhibüs  In  vacîiTs  pàs- 
cânt  êt  plënâ  sëcündüm  Flëimlna.  V.  SY'N.  Pûscor, 
pàbülür,  ëdo,  vêseor.  PIIR.  Gràmcn,  gràmïnâ,  liër- 
I  bàm,  pàbülâ,  vlrgültâ,  düniëta,  câmpüm  càrpo,  tôndëo, 
àltôndco,  mëto,  ôre  lëgo.  Pâscüa  pëto ,  rëpëto.  Për 
liërbàs ,  për  càmpôs ,  in  môntibüs  ërràrë,  pàscërë, 
pàscî.  Dêpâscërë,  tôndërë,  dëtôndëre  gràmïnâ  môrsëi. 
Pàssln.quë  sol  üti  Për  càmpôs  pàscûntür  ëquî.  V.  Ëquôs 
In  gràmïncvïdï  Tôndëntës  làtë  càmpüm.  V.  Pàscëntës 
sërvàblt  Tîtÿrüs  lrædôs.  V .  Tondent  dumêtâ  jnvcricî. 
V.  Lôngum  për  vàllës  pàscïtür  àginën.  V.  Màndûnt 
pâscüa  ëquî.  Cl.  Môntàno  gràmlnë  [>àscï.  O.  Nôctürnâ 
petëmi  pàbülâ  füetæ.  St.  Qui  grâmraa,  màtrë  rëliclà, 
Nünc  prlmüm  tëncrîs  libàvït  dëntïbüs.  Ca/p. 

V.  Mille  grëgës  Illi ,  tôlïdëmque  ârmënlâ  për  bërbàs 

Ërrâbânt . O. 

Mille  uiëæ  Sïcülls  ërrânt  In  môntibüs  âgnæ.  V . 

Düm  tënëra  àtiôudënt  sîmæ  vlrgültâ  câpëllæ.  V. 

.  Nülla  nëque  âmnëm 

Libàvït  quâdrupës,  nëc  grâmïnïs  âliïgït  hërbàm.  V . 

Qui  tïbï  nünc  vïrïdls  dë^àscûnt  süinma  Lÿcâëi.  V. 

. Pars  altéra  cingitur  hërbis , 

Quàs  nëque  côrnïgëræ  môrsü  læsërë  juvëncæ, 

Nëc,  placïdæ,  carpsistis ,  ovês  ,  hïrÜÉvë  câpëllæ.  O. 

Ët  rëpëtünt  cëlërës  pâscüa  nota  grëgës. 

§uàs  ërràrë  vïdës  Intër  dümëiâ  capellàs 
ânëquë  làscîvô  côncldërë  grâunuâ  môrsü. 

Cërnïs  In  àprlcô  dêcërpërë  grâmïna  câmpô.  Culp. 

Pâscor  ,  ërYs ,  s  tus  süm,  ci.  d.  Paître,  brouter.  Hôs 
iota  ârmënlâ  sëquüntür  A  lërgo ,  ët  lôngüm  për  vàllës 
pàscïtür  âgmën.  V.  V oy.  Pasco.  |j  Se  repaître,  devo¬ 
rer,  miner.  Meus  hic,  râtïbüs  qui  pàscïtür,  IgnYs.  V.  1  l. 
SYN.  Ëdo,  consumo,  rôdo. 

V.  Otïâ  corpus  aluni;  ânïmüs  quôquë  pàscïtür  illîs.  O. 

. . Pülmônïbus  errât 

Ignïs  edàx  Imîs,  përque  ômnës  pàscïtür  ârlüs.  O. 

Pàscïtür  lu  vïvls  LIvôr;  pôsl  fàlâ  quIëscYl.  U. 

||  Etre  entretenu,  nouni.  Pâscûnturque  Ignés  uôciurm 
ët  lëiniïnâ  fundünt.  V.  PHR.  Apôllô,  Quêm  primi 
colïmüs,  cul  plnëüs  ârdor  âcërvô  Pàscïtür.  F.  F oy. 
Pasco,  Alo. 

! |  A u  fig.  Se  réjouir,  se  repaître.  Clàdïbüs,  ëxclàmât, 
Sàtürnïâ,  pàscërë  uôsuis.  O.  SY'N  .  Fiüôr,  dëlëclür,  gau¬ 
deo,  litor. 

Pâscca,  ôrûm.  n.  pi.  Pâturages.  Quïd  tïbï  pàstôrês 
LIbyæ,  quïd  pàscüâ  vërsu  Piôsëquâr?  C.  SYN.  l’àbülâ, 
pàstüs;  liërbâ,  gràmcn,  pratâ;  vlrgültâ,  ilümëtâ.  EPI  l' 11. 
Gràmïnëâ,  liërbôsâ ,  liërbïdâ,  virïdàulïâ,  vïrënlïd , 
âmûënâ,  lætâ,  plnguïa,  Ôplmâ,  hüinïdâ ,  hümëntïa,  rôs¬ 
cïdâ.  PHR.  V Irïclàntlâ  làtë.  Hüniëntïâ  pratâ.  Pïnguës 
câmpî.  Agrî  pïnguës  ët  pàscüâ  rurX.  Rïgüîs  bûinëniiâ 
rivis.  Nôctûrnô  llnclâ  rëirë.  Hërbôsî  cànipl.  Yiridës 
liërbæ.  Pàscüâ  pratâ ,  gràmïnâ.  Viridissima  gràniïnë 
rlpâ.  V.  Voy.  Herba,  Pratum,  Pasco. 

PÂscü us ,  â  ,  üm.  Propre  au  pâturage  ;  abon-  j 
durit  en  pâturages.  F.t  pàscüâ  rëddërë  rurS.  Lr. 

Pasïi’iiaé,  ës.  /.  Pasip/aé ,  fille  du  Soleil  et  femme  k 
de  Minas.  Eprise  d  un  taureau,  elle  devint  mère  j| 
du  Minotaure.  Pâsïphâên  nîvëî  sôlâlür  âinoré  jü-  t 
vëncî.  V.  EP1TH.  Mînôâ,  Mïnôië;  âdüitëiü,  Incëstâ, 
turpYs,  îiifâinYs.  PHR.  Fïllë  SôlYs.  MïnôiS  cônjüxi 
Immîxtâ,  sëqqiôslâ  taûrô.  Dëcëptô  subditâ  taurô.  O.  J 
V.  Cxôrêm  quôndàm  màgni  Minois,  üi  aiuut, 

Côrrïpüit  tôrvï  càndïdâ  forma  liovYs.  Pr. 

Quæ  Crëtæ  pëçërit  Gnôssïâ  merci  là  bovêui. 

Pàsïpbàë  nïvei  sequîtür  vëstigïâ  laüii.  Ausn. 

PàsïphXêîI,  æ.  f.  Phèdre,  fille  de  Psiphuè.  Sêil  P 
tâmën  üle  ego  süm  :  mêPàsïpbâêïâ  quônd  mà,Tëntàtüai  \ 
frustra,  uStrlüni  tëmëràssë cülulë Àrgüït.  O. 
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PÂsïthëX,  æ ,  et  PSsIlhëë,  es.  f.  Pasilhaé  ,  une 
des  trois  Grâces.  Pàsïlhëë  blandarum  primé  sorôrüm. 
St.  Voy.  Charités. 

I .  Passer,  ërYs.  m.  Moineau.  Ârgûlô  pàssërë  vernat 
5gcr.  M.  SYN.  Pissêrculiis.  EPITH.  Cyprius  ,  Cy- 
thërëïüs;  protervus  ,  lâscivus ,  ëxïgiîüs ,  ëxilïs  ,  tennis; 
volucër,  volùcrîs,  üërïüs,  vSgüs  ;  cïcur,  plpllâns.  PHR. 
Vërnôscântâbatümôrês.  ||  ?..  Sorte  de  poisson  plat.  Pas¬ 
ser,  et  AdrîScô  mïrândüs  lïttorër  hômbüs.  O.  ||  8.  Poil 
et  ville  de  la  Campanie.  Nüllæ  sic  tïbï  blândïëntür 
ündæ,  Non  mollis  Sïnuëssâ,  fërvïdïquë  llüctüs  Pâssërïs, 
aût  süpërbus  Ânxür.  DI. 

Passerculus,  i.  ni.  dimin.  de  Passer.  Voy.  ce  mot. 

1.  Passe  ni  N  us,  a,  üm.  De  moineau.  Pâssërïnûm 
prândïüin.  Varr. 

2.  PÂssërTkûs,  ï.  ni.  Nom  d'un  cheval  souvent 
vainqueur  aux  courses  du  cirque.  Ülrümnë  cürrât  Pâs- 
sërinüs,  ûn  TvgrYs.  DI. 

Passïm.  adv.  Çà  et  là.  Strâtâ  jaeënt  jiâssîm  sua 
quæquë  süb  arbore  nômâ.  V.  SYN.  Übiquë,  quô- 
eüniquë,  ûndïquë.  PHR.  Hic  îllic ,  hüc  Tllüc ,  hïnc  Illïnc. 
Sïuë  ôrdïnë  ,  sine  lëgë.  Tôtâ  pâssim  rëgïônë  vagâri.  V . 
||  Au  hasard.  Clans  âlüît  vetërës,  et  pâssîm  sëmpër 
âmârünt.  Tib.  SYN.  Tëmërë.  PHR.  Discrimine  nüllô. 

Passum,  I.  n.  Vin  fuit  avec  des  raisins  séchés 
au  soleil.  Et  pàssô  psydiïa  ülïlïor.  V. 

1.  Passus,  a,  üm  .part.  pass.  de  Pando.  Déployé, 
étendu.  Prima  locô  fertur  pâssls  Victoria  pënnïs.  O. 

t  SYN.  Expânsus,  ëxiënsus,  Üpërtüs,  pâtëus. 

:  V.  At  patër  Anclitsës  pâssls  dë  littorë  pâlrnls.  V. 

||  Epars,  en  parlant  des  cheveux.  Crlnïbijs  Iliâdës 
pâssls.  V. SYN.  Spûrsus,  solütus,ëffüsüs.  V oy.  Capillus, 
fl  Etendu ,  séché  au  soleil.  Cüm  làctc  coagula  pàssô. 
O.  l’àssï  dë  vite  rScëml.  V. 

2.  Pâssüs,  S,' üm.  part.  pass.  de  Patior.  Qui  a 
souffert.  Pànaquë  qui  prltnüs  eâlamôs  non  pâssüs 
ïnërtës.  V. 

3.  Pâssüs,  ûs.  m.  Pas,  démarche.  Sëqullôrquë  pa- 
trëm  non  pàssi  bus  icquïs.  V.  SYN.  Grëssüs,  grSuüs, 
ingrëssüs,  pës.  EPITH.  Voy.  Gradus.  PHR.  Trëpïdîs- 
quë  fërünlür  Passibus.  V.  Pâssu  prôcëdlt  anllî.  O. 
VôlSt  aille  pàssô.  O.  ïncësslt  pnssu  dë  vülnërt  tàrdô. 
O.  Conjunctis  spaiîânlür  pàssïbüs  âmbô.  O. 

V.  Ët  pâssü  sirëpïlüm  non  facïënlë  vënïl.  O. 
j|  Traces.  Sâ-pë  lui  spëclô  si  sïnt  in  littorë  pâssüs.  O. 
SYN.  Vestigia. 

PÂstIllus  ,  ï.  m.  Pastille  à  brûler  ou  à  manger ; 
vilule.  Pàstîllôs  Rufîims  blet,  Gôrgônïüs  lilrcüm.  II. 
Pàslîllôs  Côsini  lüxüriôsa  vorâs.  DI. 

PastInaca,  ;ë ,  et  Pâstïnâgô ,  Tins.  /.  Panais, 
plante  potagère,  intyba,  ët  âtrlplicës  ët  pëstinâcâ 
sëràntür.  Varier.  ||  Sorte  de  raie,  poisson. 

Pastïno  ,  âs,  ârë.  llemuer  la  terre  avec  la  houe. 

Pastïnüm,  ï.  n.  Iloue. 

PastSr  ,  ôrYs.  m.  Pasteur,  pâtre ,  berger.  Nàm 
sæpe  încaôlîs  pâslôribüs  êxcïdlt  IgnYs.  V.  SYN.  Ar¬ 
mentarius  ,  üpïllô  ,  bübôlcüs.  EPITH.  Rüsûcüs , 
âgrêstYs  ,  silvëstrYs;  vécus,  ërràns  ,  Insoumis  ,  vïgYl, 
matutinus;  sëdülüs,  sollicitus,  ânxïüs;  dûrüs,  miser, 
ëgënüs,  ïnôps,  pauper.  Incultus,  squalidus.  PHR.  Gre¬ 
gis,  pëcorYs,  ôvlûm  dux,  ductor,  custôs,  magister.  Ôvës 
In  pàscüâ  ducëns.  Tënërôs  dëjiëllëns  fœtus.  Lanigeras 
mu  ducit  ovës.  Câlâmô,  àrgutâ  cànnâ  taürês  vôcàns. 
Grëgêm  ,  ârinëntâ  qui  ducYt,  agYt,  cuslôdYt,  sërvât, 
observât.  Vigilans  ovium  circum  ügiuinâ  custôs.  Arün- 
dlnëô  càrminë  mulcët  ovës.  Gaudët  pàscërë  ovës  In 

Îjràmïnë  litô.  Pân  curât  ovës  ovlumque  mâglsirôs.  V. 
’àstôrâlë  cSnît  signum.  Fluviis  pëcüs  ômnë  magistri 
Përfundunt.  V.  h  oy.  Pasco. 

V.  Fôrmôsî  pëcoris  cüstôs  fôrmôsïor  îpsë.  V. 

Non  ego  süm  pàstôr,  nôn  hic  àrniênlâ,  grëgesquë 
Hôrridüs  ôbsêrvo . O. 


PAT 

Pâsior  Inæquâli  modula lür  âründlnë  cârmen  , 

Nëc  dësünt  comités ,  sëdülâ  türba  ,  canes.  O, 

Illud  erat  tempus  quo  te  pasloria  pellis 
Texit  :  onusque  fuit  dextra  silvestris  oliva  ; 

Alterius,  dispar  septenis  fistula  cannis.  O. 

Pastoralis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  cl  Pàsiôrïüs,  â,  iirn. 
De  berger.  Et  (gerit)  pàstôràlëm  præflxà  cuspide 
myrtum.  V.  Tëxit  pàstôrïd  pêllïs.  O.  SYN.  Rûstïcüs  , 
àgrëslYs.  PHR.  Pastorale  mélos.  A  us.  Tëctümque  àg- 
grëssa  prôptnquæ  Pâstôrâlë  casai.  St. 

1. Pastus,  â,  um.  part,  pass  de  Pasco. Repu.  Co¬ 
luber  mâlâ  grâmïna  pâstüs.  V.  SYN.  SâllâLÜs,  salü- 
râtüs  ,  rèplëlus,  plënûs. 

2.  Pâstüs,  ùs.  m.  Pâturage,  pâture.  In  pâstüs  âr- 
mënlâquë  (cquus)  tendît  ëquârum.  V.  SYN.  Pâscüâ, 
pàbülâ,  prêta,  grâmïna,  Voy.  Pascua.  ||  Revenir  du 
pâturage.  Ë  pâstü  rëdëo ,  dëcëdo.  Qttüm  sëse  ë  pâstü 
rëlerunt.  Stâbülïim,  stâbüll  tecta  pëto,  rëpëto.  Âd  sta- 
bülüra  côgor. 

V.  Vëspër  übi  ê  pâstü  vïtülôs  âd  lëcta  rëdücYt.  V . 
Vëspër  übi  ë  pâstü  tandem  dëcëdërë  campis 

ÀdmônüYt .  V. 

Patara,  x.  f.  Putare  ,  ville  de  Lycie  à  C  embou¬ 
chure?  du  Xanthe ,  célébré  par  un  oracle  dé Apollon, 
aujourd’hui  Paléra.  De  là 

Pataræus  ,  â,  um.  De  Patare.  Pliœbë  parêns, 
seû  të  Lÿcïæ  PStarâéa  nïvôsîs  Ëxërcënt  duinëlâ  jügîs. 

St. 

PatarêYs,  IdYs .  f.  De  Patare.  Quà  frons  tenta  sôlâ 
Patarëldos  ëmïnëtârcYs.  Avien. 

Patareüs  ,  ëos  ou ëï.  m.  Surnom  d’Apollon,  honoré 
à  Patare.  Dëlïüs  ët  Patareus  Apôllô.  II. 

PÂtavïnüs,  S  ,  üm.  De  Padoue.  Vëllërâ  quüin  sô- 
mânt  Pitavlnæ  môltâ  trillcès.  DI.  SYrN.  Eügânëüs, 
Anlënôrëüs. 

V.  Ëxpülït  Eügânëôs  (Antenor),  Pâtavlnàm  côndïdït 
ürbem.  Anlh. 

||  De  l'ite-Live ,  dont  celte  ville  était  la  patrie.  Mît- 
tünt  Eügânëls  Patavina  volûmhiâ  cbartls.  Sid.  ||  Patavi¬ 
nus.  Ylite-Live.  Arpînàs,  Patavine,  Mântüànë.  Sid. 
SYN.  Livius.  V oy.  ce  mot. 

Patavïüm,  Il  et  synér.  I.  n.  Ville  delà  Vénétie, 
fondée  parAntènor,  patrie  de  Tile-Livc /  auj.  Pa¬ 
doue.  Hic  tâmën  Ille  urbëm  Pâtâvi  sëdësquë  locàvYt. 
V.  SYN.  Pâdüa. 

Patei' acïo  ,  Ys  ,  fecï,  factum,  fâcërë.  Ouvrir,  ille 
mëôs  sômnô  lâssôs  pâtëfëcît  ocëllôs.  Pr.  SYN.  Âpë- 
rïo  ,  pândo  ,  rësëro.  Voy.  Aperio.  ||  Découvrir,  éclai¬ 
rer.  Postera  lux  râdïls  tôtüin  patëfëcërat  ôrbêm.  O. 
SYN.  Délëgo,  Illüslro.  ||  Au  Jig.  Découvrir ,  dévoiler. 
Voy.  Detego. 

||j  Au  pass.  Patëflo,  fis,  fâclüs  süm,  fïërî.  S'ouvrir. 
Në  flënti  domina:  pâte  fiant  nôctë  fënëstræ.  Pr.  Voy. 
Pateo. 

Patefactus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Patefacio.  Ou— 
ver  t^xllôs  pâtëfâctüsad  aürâs  Rêddït  ëquiSs.  V.  SYN. 
Pàtëns,  dctëclüs,  rëlëctüs,  rësërâtüs,  reclusus,  apërtüs. 
V oy.  ce  mot. 

Patélla,  x.  f.  Vase  qui  servait  aux  sacrifices. 
Fërt  mîssôs  Vëstæ  pûrâ  pâlëllâ  cïbôs.  O.  ||  Platr 
bassin.  Nëe  môdïcâ  cœnârë  limes  olüs  ômnë  pâtëllà. 
//.  SYN.  PâierS ,  ^>ârôjjsYs ,  lânx ,  catillus.  EPITH. 
Lâtâ,  ëxïgüâ,  frâgilis;  unclâ,  plnguYs,  oplmâ,  ouüstâ. 
PHR.  Fôci  sëcürâ.  Pr. 

PItébs,  lis.  part.  près,  de  Pateo.  Qui  est  ouvert. 
Qui  prïmi  portas  cürsu  ïrrüpëre  pâtëntës.  V.  Poy. 
Patefactus. {[Découvert,  éterulu.  Ûliüin  divôs  rogât  In 
pâtënti  Prënsüs  Ægêô.  //.  SYN.  Apërtüs ,  vâsiüs,  lâ- 
tüs,  immênsüs,  êffüsüs.  [j  Au  f  g.  Dévoilé.  Pinguis 
âmor  nlmïümquë  païens.  O.  Voy.  Manifestus. 

Pa/ieo,  ës,  ül,  ërë.  n.  Etre  ouvert.  Omnibus  üt- 
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nautis  triste  patëret  ïter.  71/.  SYN.  Patësco  ,  pitëfio, 
S  perler,  rësërôr,  rcelüdSr,  pàndôr.  PUR.  Côncüssæ 
putüërë  forés.  O.  Portas  pribërë  patentés.  P.  Patens  ïn 
pëctorë  vûlnüs.  E. 

V.  Quidquid  ab  ôccïduïs  Libye  patët  ârïda  Matins.  L. 

||  /I u  fie;. Etre  découvert ,  dévoilé.  Jàmquc  ïri  pâtüërë 
Dëüm.  L.  V oy.  Patesco.  |[  Etre  exposé.  PUR.  Ob¬ 
noxius,  ôbjëctus  sum. 

Pater,  àtrïs.  m.  Père.  Nâtïim  ënte  ôra  patris,  pà- 
trëmque  obtruncat  a  l  ârâs.  E.  SYN.  Parëns,  gënïtôr, 
sitîîr,  crëâtër.  EPITH.  Grândivus ,  côlëndüs ,  hono¬ 
randus,  vërêndüs,  vënëràndus;  pi  us,  iinâns,  niitïs; 
ficllïs;  bënïgnüs  ;  càrus,  dllëctüs  ;  sëvêriïs,  rïgïdiïs, 
vïgïl,  sëdulus ,  providus.  PUR.  SànguïnYs  aûctôr.  Gë- 
nërïs  mïhï  Jfmïlër  aüctôr.  O.  Ët  patrïô  patër  êssë 
mëtü  probôr.  0-\\  Nom  donné  par  respect  aux  dieux, 
aux  héros,  etc.  Indë  torô  patër  Ænëâs  sic  ôrsüs  al)  allô. 
V .  Vërtïcë  së  tôllit  patër  Âpënnînüs  ad  auras.  E .  Hüc 
patër,  5  Lënæe ,  vënï.  ld.  ||  — ômnïpotëns  ,  ôptïraüs, 
sümmus;  Patër  ( absol .).  Jupiter.  ïpsë  Patër  sümmâ 
nimborum  ïn  nôctë.  V .  Eoy.  Jupiter.  1 1  (  Eccl.  )  Dieu. 
Sümmë  Patër.  Prud.  PHR.  Unus  ënim  rërüm  patër  ëst, 
Ünüs  cüncta  ministrat.  Boet.  V oy.  Deus.  ||  —  domüs. 
Maître  de  la  maison.  Quüni  patër  Ipsë  domüs.  II. 
SYN.  Ilërus ,  dominas. 

||  Les  ancêtres.  Püërïquë  clârïs  Pâtrïliüs  ôrtî.  TI.  Eoy. 
Majores.  ||  Pâtres,  uni.  m.  pi.  Sénateurs.  îndleïtquë 
forum,  ët  patribus  dût  jura  vocâtïs.  E.  SYN.  Sënâtüs. 

Patera  ,  æ.  /.  Coupe  en  usage  dans  les  sacrifices. 
Vïniquë  fündëbât  patërïs  ,  inïmâmquë  vocàbat.  E. 
PUR.  Patërïs  lîbàmüs  ëtaürô.  V .  Patërisvë  cmôrëinSüs- 
cïpïünt.  E .  ||  Coupe  en  usage  dans  les  repas.  Ille  Im¬ 
piger  liaüsYt  Spümântëm  patëram  ët  plênô  së  prôlüït 
aürô.  V .  Voy.  Poculum. 

Patérnîjs  ,  a  ,  ïim.  Paternel,  de  pire.  Nëtôrümquë 
dëdït  jura  patëmi  trïûm.  71/.  SYN.  Pàtrïüs. 

PXtêsco,  ëseïs,  ëscërë.  n.  S'ouvrir,  s'étendre.  Ap¬ 
paret  domüs  ïnlüs,  ët  Stria  lônga  patëscünt.  V.  PUR. 
Pôrtüsquë  patëscYt  Jâm  propior.  V .  Eoy.  Pateo. 
||  Au  fig.  Se  découvrir,  se  dévoiler.  Daniümquë  jüi- 
tëscünt  ïnsïdïæ.  E .  SYN.  Pâtëfio  ,  palëo ,  dëtëgor, 
ipërïSr,  rcclüdSr,  pândSr,  nüdor,  ôstëndôr,  monstror, 
prodor,  appareo.  PHR.  Manifestus ,  clârus  ,  apertus  flo. 
In  apërtô  est.  In  mëdïô  patet.  Pâlâm  est.  fn  lucem ,  in 
medium  datur. 

Pathïcüs,  i,  ûm.  Lascif.  Mîtsii  patlncîssïmôs  11- 
bëllos.  DI. 

Patïbulüm  ,  î.  n.  Gibet ,  potence.  Süspënsüs  ëst 
pitïbülô.  Bbrlun.  SYN.  Crüx,  fûrei.  Eoy.  Crux. 

Patïéndüs,  a,  üm.  part.  fut.  pars,  de  Patior. 
Qu’on  doit  ou  qu’on  peut  supporter.  Mü!  tique,  divi¬ 
tibus  non  palïënda,  fërat.  O.  SYN.  Fërëndüs,  tole¬ 
randus  ,  tolerâbïlYs. 

Patïêks,  tYs.  part,  près •  de  Patior  Qui  souffre , 
subit.  Ipse  ôlïrn  (vidi)  patïëntëm  vülnëri  mille.  O. 
SYN .  Fërëns,  sübïëns.  [|  adjectiv.  Qui  sait  souffrir, 
supporter.  Ât  patïëns  opërum  pârvôque  âssuëlS  juvèn- 
tüs.  E.  SYrN.  Cônstâns,  dûrüs  PHR.  FicïlYs  ,  docïlYs  j 
pStl.  infractus  milîs.  Ïnvïctus  libôrë.  Anïmiis  pitïëns 
përîclî.  E.  Promptus  mëtüëndi  patï.  L.  Sâxô  pitïën-  ! 
tïor.  Pr.  illë  min  uni  pu  tiens.  /  .  Pitïëns  fît  taûrüs 
iràtrï.  O.  Terra  patïëns  vômërïs  ûneï.  V .  Eoy.  Con¬ 
stans,  Patienter. 

||  Qui  permet.  Patïëns  vocârï  Cisarïs  ultîir.  II. 

Y.  Tê  patiente,  rnëæ  cônflâvït  IniSgïnïs  aürüm.  Pr. 

Patienter,  adv.  Patiemment ,  sans  murmurer. 
Quâm  së  pribüërât  fërrô  pitïëntër  ët  ïgnï.  O.  SYN. 
Plicïdê ,  fortiter,  cônstântër.  PHR.  Mëntë  iquâ,  pli- 
cïdâ,  composita,  tranquilla  ,  fort!  ;  pitïëntï ,  fort! ,  In¬ 
victo  ünlmô ,  côrdë ,  pëctorë;  Invictâ  mëntë.  Pitïën- 
lïüs  ômnïa  fêrrë.  O.  N  ullô  gëmïtü  consens!  t  ad  ictum.  L. 


AT 


J  Cônstântia.  EPITH.  MïlYs,  plicïdi,  tranquilli;  fôrtYs, 
i  cônstâns.  Immota,  Infracti,  invicti.  PHR.  infracti 
malis  Prompti  patï.  Cëdërë  nëscïi.  Medios  Inter  tran¬ 
quilla  tumultus.  Sëmpër  tranquillo  pëctorë,  placïdô 
vultu,  côniposïtà  mëntë.  Fôrtis  id  oiniiës  Tëlôriïm 
nïmbôs.  Âltà  spërnëns 


êlôrnm 

^  _  convicii  mëntë.  Omnibus  fini 

comes  virtutibus.  Düros  vincit  pitlëniïë  càsûs.  Lcvïûs 
fît  pitïëmïâ  Quïdinild  côrrïgërë  ëst  nëfâs.  II.  Gaüdët 
patïëntïi  duris.  L.  Eoy.  Constantia. 

Y.  Gôntüdlt  ingënïüm  patïênlïa  lônga  malôrüm.  O. 
Multa  dïüquë  tülï;  vïtïïs  patïëntïa  vïctaëst.  O. 

e . . . Dürüm  patïëntïa  corpus 

Instruit,  ut  nüllï  cüpïât  cëssïssë  labôrï.  Cl. 

Qnôd  ta  ni  lënta  tüâs  tënült  patïëntïa  vïrës.  L. 

PXtïnX  ,  æ.  f.  Plat  creux  pour  servir  les  viandes, 
les  ragoûts,  le  poisson,  etc.  Âffërtürsquïllnsïntërmü- 
rlënK  nitântës  ïn  pitïnà  pôrrëcta.  //.  SYN.  Catinus, 
paropsYs,  lanx.  EPITH.  GrândYs;  lôrla  ;  HctïlYs. 

Patïor  ,  patërYs  ,  pàssus  süm ,  pitï.  d.  SouJfrir,cn- 
t tirer.  Fortiter  ët  fërrum,  sævôs  pitïëmür  ët  Ignés. 

i  I  CVTV  X)^ — ïî.ïX-  fï _  -Jy-.L-iv. 


patïëntër  acërbos.  Ferré 
càsus 

1 


nialum,  sôrtèm  icërbâm 


:<*sus  ïnîquôs.  Paupërïëm  ët  durôs  tolërarë,  përfërrë 
abôrës.  Kxliaurïrë  përïcüli.  Càsïbüs  jàctârï ,  vêxàrî , 


tôrquërî ,  Sgïlàrî,  ëxërcërl.  A'.quâin  rébus  ïn  àrdüîs 

Qr.r.  //  - _ -  »  l/l  -  - 


Servàrë  mëntëm.//.  Pitlâr  quëmvïs  dürnrë  lâbôrèm. 


ôs  pitïmür  Mànës.  E .  Pejoraqnë  pâssï 
ri.  il.  Prtëlïa  dura  patï.  //.  Palïtür  mî- 


E .  Quisque  suos 
Mccüin  sfepë,  vlrï 
rûni  grivïtâtë  sopôrëm.  O.  Pitïëndï  côllïgïl  ûsüm..  O. 
Jussa  aliena  patï.  E.  Cômïx  sëcüli  pâssi  novëm.  O. 
Pitërïs  nfillî  patïëndi.  O.  Eoy.  Constans. 

V.  O  pâssï  graviora  !  dabït  Dëüs  lits  quôquë  fînëm.  E. 

Fôrtïtër  êdïscâm  trïstïi  pôssë  piiti.  Tib. 

Tôt  mala  süm  pâssüs  ,  quotïn  âuliërë  sïdëralücënt , 

Mül  taquë  crëdïbïlï  tülïmüs  majora.  O. 

||  Permettre ,  laisser  faire.  Më  si  fàti  mëîs  pitërëntûr 
ducërc  vîtàm  Aüspïcïïs.  E.  SYN.  Përmïtto  ,  sïno,  côn- 
cëdo,ànnüo,  volo.  PHR.  Corpus  liüreô  pitlârë  tëgi. 

Nëc  nëmorüm  pütïtür  meminisse,  nëchëibâê.  E. 

Pâtmos  ,  I.  /.  Patmos,  une  des  Sporades,  où  saint 
Jean  écrivit  C Apocalypse.  Jussit  üt  ëxsïllümcuï  süi 
Pâtmos  ërat.  Nov. 

I'Àtrâ.  ,  arum.  J.  pi.  Ville  de  l’ancienne  vieil  aie  , 
a  l’entrée  du  golfe  de  Corinthe,  auj.  Patras.  Mÿcënë- 
quëfëràx,  Pâtrâque,  liümïlësquë  Cleônx.  O. 

Patrensis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  l)e  P„trus.  Düm  sïbï  re¬ 
dire  dë  Patrënsïbüs  fündïs  Dücënta  clamât  côccïnâtus 
Eüclïdës.  M. 

PÂtrIX  ,  æ.  f.  Patrie.  Nos  pitriië  fines  ët  dfilcïi 
linquimus  ârva.  Jr.  Lücëm  rëddë  tuâ* ,  düx  bônë, 
pâtnæ.  IL  El'ITH.  CômmûnYs;  âlmi,  nûtrïx 


an¬ 


tiqui,  vêtus;  iinâbïlYs,  imœni,  dûlcYs,  gràti,  câri 
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PatIêktIa,  ië.  f.  Action  de  souffrir,  patience.  ; 
Côntrâ  quënt  düplïcî  pânnô  pitiêntli  vêlât.  IL  SYN. 


dilëcti,  ôjitàti.  PHR.  Patrii  sëdës  ,  dfilcïi  rûri. 
Pâtrîi  tëllus ,  tërri  ,  ôrâ ,  sëdës.  Pâtriüm  sôlüm.  Pà- 
trïî  lirës,  pënatës  ,  fôci ,  fînës  ,  câmpi.  Pâtrîi  limïni. 
Pâtrîi  limina  sëdYs.  Tërri  âltrix.  llëgïô  mâtëmâ.  Pâ- 
trïï  môenla  gràti  solî.  NâtâlYs  ôrïgô.  Nûtâlïi  ârva.  Tâc- 
tüsquë  soli  îiâtàlîs  imôrë.  O.  Blàtulô  pitruë  rëtïnëtür 
itnôrë.  O.  Patrïôs  ëxcëdëre  mûrôs.  L.  PS  tr  ia  consistere 
terra.  V. 

\ .  Ômnë  sôlüm  fort!  patrïaëst,  üt  piscibus  âquJir, 

Ët  vôlücrî  vaeüô  quidquid  ïn  orbe  patet.  O. 

Pis»  milii  pairïa  ëst ,  ët  âb  Ëlïdë  dücïmüs  ivfim.  Q. 

. Lëclôs  êx  omnibus  ôrîs 

Ëvcliïs  ;  ët  niërïtüm  ,  non  qui  cüiiàbüla  ,  quirYs  ; 

F.t  quâlis,  non  ündë  satüs.  Cl. 

Et  quôcünquë  lôcô  Stïllcô  têntôrïa  figet , 

Ilie  patria  ëst.  Id. 

Nëscïô  quâ  natale  sôlüm  dülcêdïnëcünctôs 
Dücït ,  et  inmiëiuorës  non  sïnït  êssë  süi.  O. 

Ilürsüs  âmôr  pitrïi  râtïônë  valënüôr  ôinnï.  O. 


PAT 


Ast  iïbï  jâm  patrïæ  përvëntum  âd  limina  sëdYs , 

Ân  tiquas  que  doillôs.  V . 

. Quîê  vos  â  slïrpë  pXrënlüm 

Prima  tülïltëllüs  ,  ëadcm  vos  übërëlætô 
Âccïpïëtrëdiiccs  :  antiquam  ëxqnirïtë  mâtrëin.  V . 

. •  Eüboïcôs  rëmëürë  pëaâlës 

Aügüror  ët  palrïâ  sënïüm  cômpônërë  terra.  St. 
Dësërtôsquë  larës  ët  pignora  læta  rëvisënt.  CL 

Pâtrïcîda  ,  æ.  m.  Parricide ,  meurtrier  de  son 
pcre.  Innocuâs  ïnlër  sôbolës  gënuîl  pXtrïcïdüm.  Prud. 
Foy.  Parricida. 

PÂtrïcïus,  X  ,  îim.  De  C ordre  des  patriciens  ;  no¬ 
ble.  ÔrXquë  PâtrTcîüs  nôstrX  dicàvït  honos.  Cl. 

V.  Pic  patrïæ  péril  ômne  dëcüs  :  jaeët  âggërë  mâgnô 
Pâtrïcïüm  câinpîs  commista  plëbë  cadâvcr.  L. 

||  Pàtrïcïï,  ôrüni.  Les  patriciens.  Pâtrïcïôs  ômnës 
opïbüs  quum  provocet  umis.  J.  Voy.  Nobilis. 

PÀTrImôNÏôm,  ïï.  n.  Patrimoine ,  héritage.  Hîc 
sïmul  âccëpït  pXtrïniônî  mille  talênta.  H.  SYN.  Cën- 
siis ,  opës  ,  divitiæ  ,  rës.  EP1T1I.  Âmplmn ,  laûtûin  ,  ïn- 
gëns,  magnum;  pârvûin ,  exile,  tenue.  PIIR.  Bona 
avïtX,  pXtëmX.  Palrïâë  opës,  fôrtünæ.  Cënsus  aiigërc 
paternos.  (J.  Crëscunt  patrimonia.  J.  Ünâ  comëdunt 
patrimônïX  mënsà.  P.  Poy.  Divitiæ. 

PÂtrIsso,  âs,  fivl ,  âtüm,  are.  Qirch.)  Imiter  son 
père,  agir  en  père.  Laüd5,  patrissas....  Ter. 

PÀtrïus,X,  üm.  Paternel.  Et  putrïâs  aüdïtë  prë- 

cës,  si  nümïnXvêstra . P.  Tü  pàtrïa  nôbïs  Süppc- 

dïlâs  præcëptX.  Lr.  SYN.  Avitus,  paternus  ;  pâtrYs, 
pûlrüm,  mâjôrüm,  avôrüm.  ||  De  la  patrie.  Sërmonëm 
patrïüm  dïlâvërYt.  II.  SY'N.  Mâtërnus.  P oy.  Patria.  || 
De  naissance ,  naturel  Âddë  ,  crüëntïs  Quôd  patrïüm 
s.ï'VÎrë  Dâliïs.  P .  Tl.  SYN.  Nâtïvüs ,  îngëuïtus ,  ïnnâtüs, 
gëntilïs. 


Patro  ,  âs ,  àvï,  âtuin,  ârë.  Exécuter  entière¬ 
ment ,  accomplir.  Quôd  facëre  intendunt,  nëc Xdhüc 
cônâta  pXtràntur.  Lr.  SYN.  Përpctro  ,  përfîcïo  ,  con¬ 
ficio.  [|  Faire,  commettre.  SYN.  Facio  ,  âgo,  ad¬ 


mitto,  commuto. 


PÂtrobâs  ,  æ.  m.  Palroba ;,  nom  d'homme.  Vêxul 
sæpë  mëüm  Pâtrobâs  cônfinïs  agëllüm.  31. 

PÀTRÔCÏNÏÛM  ,  ïï.  n.  Protection  ,  défense.  Causa 
patrôcïnïô  ,  non  bônâ ,  pëjbr  ërYt.  O.  SYN  Præsidium, 
tiïtëla.  EPIT1I.  Fidèle;  grâlum,  mite;  pôtëns,  vali¬ 
dum,  sXIuiïfëruin. 

PÂTRÔcÏKOR,  ârYs ,  âtus  sütn,  âri.  d.  Protéger, 
défendre.  SYN.  Tüëdr,  tütor,  sërvo,  lëgo,  prôtëgo. 
PIIR.  Sum  lûtëlâ;  suscipio  patrocinium.  Poy.  Tueor. 

Pâtrôclus,  î.  m.  Patrocle ,  fils  de  Ménétius  et 
de  Sthénélè ,  et  petit-fils  d' Actor,  ami  d’ Achille, 
qu'il  accompagna  devant  Troie  ;  il  J  ut  tué  par  Hec¬ 
tor.  Vîdërât  ïnfôrmëm  milita  Pâtrôclôn  Xrënà.  31. 
SYN  Actorïdës,  MënœtïXdës.  EPITH.  Grâiüs;  fôrtYs, 
aüdâx,  tëmërârïus.  PHR.  Comes  fidus  Âchillïs. 

V . Trôâs 

Rëppül  i  t  Âclôrïdës  sub  imagine  tütüs  AclnllYs. 

PatrônX,  æ.  /.  Protectrice.  Nûlli  non  tua  præfëràt 
pXtrônX.  31.  ||  31artial  a  pris  ce  mot  adjectio,  dans 
ce  vers.  Üt  vôcëui  milii  commodes  pâtrônâm. 

Patron  us ,  î.  m.  Protecteur ,  patron.  Cujus  fôrtü- 
Inâë,  quô  slt  patrë,  quôvë  pXtrônô  ?  II.  S  Y  N.  Tütor, 
dêfênsôr,  custos,  præsidium,  tütëlâ.  ||  Avocat.  Qui 
modo  pâtrônus,  jâm  cupït  ëssë  clïëns.  O.  SYN.  Cau¬ 
sidicus,  oràtîir.  EPITH.  Fidüs  ,  fïdëlYs;  sêdtilüs ,  sol¬ 
licitus  ,  facundus  ,  disêrtüs  ,  doctus  ,  ingeniosus  ,  sô- 
lërs,  snbtïlYs.  PHR.  Romani  fâmâ  sëcündâ  forl.  Cl. 
P oy.  Causidicus. 

î.  PÂtrüëlïs,  Ys.  m.  f.  Cousin  germain,  cousine  ger¬ 
maine  du  côté  du  père.  Môliriquë  suis  lêtûm  pXtruê- 
lïbüs  aiisæ.  O.  Nulla  Jâm  rëlïqua  ëx  amitis ,  patruelis 
uülla.  Pus. 


2.PÂTRÜÎL1S,  Ys.  f.  ë.  n.  Qu  concerne  les  enfans 
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des  deux  frères  ,  les  cousins.  Patrüëlïâ  rëgnX  tënèndd. 

V.  Nos  inhonorati  ët  dônïs  patruëlïbus  ôrbï.  O. 

i._Patruus  ,  ui.  m.  Oncle  paternel.  Qui  dëdït  ërgô 
tribus  patruis  aconita.  J.  PIIR.  Pater  âtquë  meus  pa- 
trüüsquë  fuisset.  II.  Prô  patrüô  tu  lit  arma  suô.  O.  || 
Au  fi  g.  Në  sis  patruûs  raïliï.  II.  c’est-à-dire,  JSe  me 
grondez  point.  Quüm  sapïmüs  patrfiôs.  P. 

2_  Patruus,  S,  üm.  D'oncle  paternel.  Ënsë  cadit  pa¬ 
truo  Lausus.  O-  ||  Au  jig.  Sévère.  Pairuæ  vërbërâ  lîn- 
guæ.  II.  SYN.  Austërüs,  rigidus,  sëvcrHs,  tetricus. 

PâttXgxâs  ,  x.  f.  Fleuve  de  Sicile.  Poy.  Pantagias. 

PXtülcïüs,  ïî.  m.  Patulcius,  surnom  <le  Janus, 
<lont  le  temple  était  ouvert  en  temps  de  guerre. 
NômïnS  rîdëbis;  modo  namque  Patulcius  Idem.  O. 

PXtülus,  a ,  ûm.  Ouvert,  étendu,  large.  Hûjûs 
dum  jiatülôs  âlludëns  tëntat  liiâtus.  31.  SYN.  Patëns, 
apêrtus ,  diffüsus,  lattis.  PIIR.  Pâtülis  câptàvit  nàrïbüs 
auras.  P.  Pâtülæ  sub  lëgmïnë  fiigi.  P. 

V.  Nëc  rëtïnënt pütülæ  cônunissâ  fideliter  aürês.  //. 

PaücI,  âë ,  a.  Peu,  un  petit  nombre.  Côntëntûs 
paucis  lectoribus.  H.  ||  Paücï.  m.  pl.  Çabsol.)  Un  pe¬ 
tit  nombre  d’hommes.  IIüc  paücï  vêstris  âdnâvïmüs 
ôris.  P.  ||  Paûca.  pl.  n.  (sous-ent.  verba.)  Peu  de 
mots.  Prô  rë  paiica loquar.  P.  P.mcïs  ,  üdvèrié,  dôcêbô. 

Id. 

Paücülx  ,  æ,  a.  dimin.  de  Pauci.  Fort  peu  nom¬ 
breux.  Cônstïlüünt  ët  cëtëra  dë  gënëre  hôrûm  Paûciilâ 
Lr. 

Paücus,  a  ,  üm.  Peu  nombreux.  Tibia...  sëd  tënuïs, 
sïmplëxquë ,  fôràmïnë  paücô.  II. 

PaülâtIm.  adv.  Peu  à  peu.  Detërïôr  dônëc  paü- 
lâtim  ët  dëcolor  ætâs.  V.  SYN.  Sënsïm  ,  pëdëtëntïm, 
uiïnutàtîm. 

PaûlïnYv  ,  æ.  /.  Pauline,  nom  de  femme.  Paülïna  , 
vëri  ët  aistïtâtls  conscia.  A  ut  h. 

Paulin  us,  i.  m.  Paulin,  nom  d'homme.  Minxisti 
cürrëntë  sëmëJ,  Pauline,  cârïnà.  31. 

PAÛLTs^i;B^  adv.  pendant  un  peu  de  temps.  ïpse 
ego  paülïspêr  prô  të  tui  münëra  ïnlbô.  P.  SYN. 
Aliquantum  ,  parümpër. 

Paûlo,  Paülüm,  Paülalüm.  adv.  (Paülô  ne  s’em¬ 
ploie  qu’avec  un  comparatif ,  ou  devant  les  mots  posi 
et  ante.)  Un  peu,  un  tant  soit  peu.  Paülô  majora 
eanàmüs.  P.  Paulum  âspëctü  côntèrrïtus  bæsït.  P 

Paülus  ,  î.  m.  Nom  d'homme.  ||  i.  Paul  Emue, 
tué  à  la  bataille  de  Cannes.  Anïmæquë  màgnæ  Prôdï  - 
güm,  Pœuô  supërânlë ,  Paülüm.  H.  ||  2.  Paul  Emile, 
le  vainqueur  de  Perse'e.  Hoc  tïbï  Paülus,  Èt  Mëssala 
vïdërïs.  IL  ||  3.  ( Eccl .)  Saint  Paul,  C apôtre  des  gen¬ 
tils,  né  à  Tarse,  nommé  d'abord  Saul,  et  persécu¬ 
teur  des  chrétiens.  Il  fut  converti  sur  le  chemin  de 
Damas  par  un  coup  visible  du  ciel  qui  le  terrassa;  il 
fut  décapité  à  Rome  par  ordre  de  Néron,  le  meme 
jour  que  saint  Pierre  y  fut  crucifié.  SYN.  Saülüs, 
Tursidës.  EPITH.  Sànctîis;  pïüs,  divinus;  ficündus  . 
dôctüs.  PHR.  Dëï  Interpres  lectissimus. 

Paûpër,  ëris.  adj.  m.  f.  Pauvre,  misérable.  Paüpë 
ëulin  non  est,  cui  rërum  süppëtît  üsüs.  II.  SYN. 
Ëgëns  ,  ëgënus ,  miser,  paüpërrimus ,  indigus  ,  ïnôps 
mëndlcus.  PHR.  Paüpertatë,  paupërïê,  ëgëstâtë  près* 
sus.  Qui  vitàmïnôpêmâgYt,  dëgït,  trâliït.'.ÊrYs  ïnôps. 
//.  Nudus  opûm.  Pànnïs  obsitus.  Rëruin  ômiiïüm  ëgë¬ 
nus.  P .  Âttrîtis rëbus  ëgënus.  Irô  paüpërïor.  Ïnôps  rë¬ 
rum  quàs  flâgïtSt  üsüs.  Paüpërtàs  quètn  sæva  domët 
Cl.  Qnëm  urgèt  dürîs  in  rëbus  ëgëstàs.  P.  Quëin  rê- 
rüm  sors  îndïgâ  vexât.  Cui  sünt  liumïlî  dè  plëbë  pX- 
rëntês.  Ângüstî  cüllor  agëlli.  Cui  pârva  dornï  fôrtünâ 
relicta  est.  Pr.  Cui  paucX  rëlietl  Jügëra  rürîs  ërànt. 
Paüpërïs  est  numëràrë  pëcüs.  O.  Ârgënti  paüpër  ëi 
aürï.  Mëô  süm  paüpër  in  ærë.  U.  Poy.  Paupertas. 

V.  Ét  malë  dôlàtâ  paüpër  cüm  cônjugë  vivëns. 

i  i 
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Quêm  tënïiîs  foriünasuâcâlîgïnë  cëlât.  L. 

. . Hôrûra 

Sëmpër  ego  ôptârîm  paüpërrïmüs  ëssë  bônôrüm.  II. 

Gui  sünt  ëxïgui  cênsüs,  ët  curia  süpëllêx. 
j|  Pauvre ,  misérable ,  en  parlant  tics  choses.  Païipcrïs 
ët  tügürï  côngëstüm  cëspïtë  cülmen.  V •  Custôs  ëst  paü- 
përîs  horti.  V.  SYN.  Êxïgiiüs,  pârvüs,  hümïlYs,  modi¬ 
cus,  tënüYs,  vilYs.  PHR.  Paîipërë  têclô.  //. 
jj  Stérile ,  maigre.  Êt  cürmên  vénâ  paîipërïôrë  flüYt.  O. 
SYN.  StërïlYs,  jëjünüs,  macër.  PHR.  Non  übër,  non 
dlvës. 

Paüpërculüs,  a,  üm.  dimin.  de  Pauper.  Fort 
pauvre.  ïndôtàta  mïliï  soror  ëst ,  paüpërculS  mater. 
H.  SYN.  Paüpërrïmüs.  Coy.  Pauper. 

Paüpërïës  ,  êî.  /.  Pauvreté.  Quëm  nëquë  paüpërïës, 
nëquë  m5rs  ,  nëquë  vincula  tërrënt.  II.  Voy.  Paupertas. 

Paüpëro ,  as,  âvî,  àlïim,  ârë.  Appauvrir ,  rendre 
pauvre.  Erïpïët  quîvïs  ocîilôs  cïtïüs  mïliï,  qunm  tê  j 
Côntëmptûm  cassa  nïïcë  paüpërct.  H .  SYN.  Nüdo, 
dênüdo,  ëxuo,  spôlïo. 

Paüpërtâs  ,  àtYs.  /.  Pauvreté.  Et  larïs  ët  fëndî 
paûpërtâs  ïmpulït  aüdâx,  Üt  vërsüs  facërëm.  II.  SYN. 
Paüpërïës,  ëgëstàs ,  ïnopïS,  pënürïS,  ïndïgêntïâ. 
EP1TH.  ïndïgS ,  ïnôps,  jëjüna,  ârcta,  contracta,  àn- 
güstS;  mïsërâ,  ïnfëlîx;  âspërâ,  dûrâ,  six  S,  TmpôrtunS,  j 
împrôba  ,  InfëstS ,  ïnïmïcâ,  liumilYs  ;  ïncultX,  pan-  | 
nôsë  ,  sôrdïdS  ,  ïmmünda ,  fœda ,  turpYs  ;  trîstYs ,  ïn- 
vïdâ,  mSlîgnS.  PUR.  Rës  pàrxa,  ângüstâ.  Rës  ângüstæ,  i 
ëgënæ.  TenüYs  fôrtüna.  TenüYs,  pârvüs ,  ëxïgüüs  cën- j 
sus.  Ôbsïla  pânnïs.  Rébus  ïnïmïcâ  sëcündïs.  L.  Sôrdïdâ  , 
pâryi  fôrtunâ  domûs.  Frîgëns  êt  sïnë  lücë  fociis.  Pau- 
përtàtë  prëmî  ,  ürgërï.  Angustam  paûpërïëm  pâti.  II. 
Màgnïs  vïrtütïbüs  ôbstat  Rës  ângüstâ  domï.  J.  Ôbrülâ 
vïrtüs  Paüpërtâtë  lâtët.  Cl.  Ilîc  vïvïmus  âmbïtïôsâ  Paü- 
përtàte  ômnës.  II.  Ô  quantum  côgït  ëgëstàs  !  M.  Mag¬ 
num  paüpërïës  ôpprôbrïüm  jîtbël  Quïdvïs  ëtfâcërcët 
n  âtï.  H.  Râra  In  tenu!  fàcündïâ  pânnô.  /.Paüpërtàtëm- 
quë  fërëndô  Effëcërëlëvëm.  O.  Âssuëscërë  rëbüs  ëgê- 
nîs.  Vida.  Ô  vîti  tütâ  fâcultàs  Paüpërïs  àngüstïquë 
1  ârës  !  L.  Probàmquë  Paûpërïëm  sïnë  dote  quæro.  H. 

Inconvéniens  de  la  pauvreté. 

In  pretio  pretium  nunc  est,  dat  census  huuorcs, 

Census  amicitias  :  pauper  ubique  jacet.  O. 

Et  genus  et  virtus,  nisi  cum  re,  vilior  algâ  est.  II 

Nil  habet  infelix  paupertas  durius  in  se , 

Quam  quod  ridiculos  homines  facit.  .  .  .  J. 

Crede  mihi ,  miseros  prudentia  prima  reliquit , 

Et  sensus  cum  re  consiliumque  fugit.  O. 

O  utinam  nobis  non  rustica  vestis  inessct  ! 

Vidissem  propius  mea  numina  ;  sed  mihi  sordes, 

Nudaque  paupertas  nocuere.  Calp. 

Eloges  de  la  pauvreté. 

Divitias  alius  fulvo  sibi  congerat  auro, 

Et  teneat  culti  jugera  magna  soli  : 

Me  mea  paupertas  vitae  traducat  inerti , 

Dum  meus  assiduo  luceat  igne  focus. 

Non  ego  dixitias  patrum  fructusve  requiro 
Quos  tulit  antiquo  condita  messis  avo: 

Parva  seges  satis  est;  satis  est  requiescere  lecto. 

Si  licet,  et  solito  membra  levare  toro.  T,b. 

Discitur  hinc,  quantum  paupertas  sobria  possit  : 

Pauper  erat  Curius,  reges  quum  vinceret  armis  : 

Pauper  Fabricius,  Pyrrhi  quum  sperneret  aurum: 

Sordida  Dictator  flexit  Serranus  aratra  : 

Lustrat*  lictore  cas*,  fascesque  salignis 
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Postibus  aflixi  :  collecta:  consule  messes, 

Et  sulcata  diu  trabeato  rura  colono.  Cl. 

O  bona  paupertas!  ô  noudum  condita  Dixûm 

Munera  !  virtutum  custos  et  amica  pudori: 

Luxuria:  frenum,  vit*  tutela,  procacem 

Fortunam  tu  sola  potes  contemnere . 

PaDsX  ,  i.  f.  ( arc/t. ).  Pose,  repos.  Pâtvâ  fit  àrdôris  | 
vïolëntï  paüsâ  pâriïmpër.  Lr.  SYN.  Quïës. 

PaûsïX  ,  æ.  f.  Sorte  cTolivje.  Ëtâmàrâ  paüsïâ  bâccâ. 

PaüsïXcus  ,  S,  üm.  De  Pausias.  Tel  cüm  Paüsïàcâ 
lôrpës  ,  Insànë  ,  tâbëllâ.  II. 

Paûsïâs  ,  æ.  m.  Peintre  célèbre ,  né  à  Sicyone. 

Paüxîllüm.  adv.  T/  ès  peu.  Forem  luinc  paüxîllüm 
ëpcrï.  Plaut.  Voy.  Parum. 

Paüxïllüs  ,  S,  um.  {arc  h.  ) .  Très  petit.  Paüxillâ  ruï-  i 
nütâquë  ôssâ.  Lr. 

PâvX,  i. /.  Femelle  du paon.  Pâvâquë  dë  pàv5  côn- 
stïlït  ànte  ôcülôs.  Aus.  Voy.  Pava. 

PXvëfâctîjs  ,  3,  üm.  part.  pass.  de  Pavcfaeio.  I 
Epouvanté.  Âst  ëgo  vtcTnô  pâvëfâctâ  siib  iquôrë  mër-  ! 
gor.  O.  SYN.  Tërrïtüs,  ëxlërrïlüs.  Voy.  Territus. 

PXxËR's.  part.  prés,  de  Paveo  Voy.  Pavidus. 

PXvËo,  ës,  pàvï,  pâxërë.  n.  Craindre ,  avoir  peur.  I 
Côrpâxëtàdmonïtü  lëmërâti  sànguïnë  nôclYs.  O.  S  YN. 
Tïmëo,  mëtuo,  xërcor,  fôrmldo,  rëfürmido,  liôrrëo, 
bëirrësco,  trëpïdo.  PHR.  Mëtü  pêctorS  môesi3  pSvënt. 
O.  Sic  quisquë  jiSxëndô  Dût  virés  fatui.  L.  PSvët  « 
J  obsëssüm  glacial ï  frîgorë  corpus.  O.  Voy.  Terreor. 

||  act.  Redouter.  Quis  Pàrdiüni  pavëât,  quis  gelidum' 
Scylhën?  II  Voy.  Tinico. 

PXvësco,  Ys,  ërë.  n.  et  act.  comme  Paveo.  Trem¬ 
bler  ;  redouter.  Né  vërô,nê,  nâlë  dëüm,  tant  lit  a  pà- 
vëscë  PrôdïgïS.  Sil.  Voy.  Terreor,  Timeo. 

1.  Pâxï.  parf.  de  Pasco.  ïmpïüs  hümânô  vïscëre 
pâvït  ëquôs.  O. 

2.  Pàvï.  parf.  de  Pavco. 

PXvïculX  ,  æ.  /.  Colum.  Hic ,  demoiselle  de  pa~  I 
veur. 

PXvïdë.  adv.  'Timidement.  Pïtvïdë  nüm  gëssïniüs  ! 
|  arma?  L.  SYN.  Tïrnïdë,  sêguïtër,  ïgnâvë.  Voy.  Ti-  ■ 
uiide. 

PXxïdus,  3,  üm  ,  Pavëns  ,  ëiitYs ,  et  PSvïtâns,  âniYs.  ’ 
1  Craintif  effrayé,  épouvanté.  Slânt  p3\  îdæ  In  mûris  i| 
mâtrës.  V.  Jüvënëm  rëiuin  novïtâtë  pSvëmëm.  O.  I 
PSvïtâns  frâlërnôs  pàllüït  îclüs.  Pmp.  S  Y  N.  Pàvefàc-  i 
tus,  tïmïdüs ,  trëpïdüs,  tërrïtüs,  extern  tus,  attonitus. 
PHR.  Nos  pSvidl  trëpïdàrë  mëtu.  /  .  Equî  terrore 
pSxëntës.  O.  Pàvïdî  fônnïdïuë  cërvï.  V .  Mx  2dëo 
âgnôvît  pavïlânlëm.  V. 

j  PXxïmërtOm,  î.  n.  Pavé,  dalle,  part/uet.  Vërrëpl». 
vïinëntum  ,  êt  nïtïdàs  ôstêndëcolumnâs.  J.  SYN.  Strâ- 
(  tüm ,  solûm.  EPITH.  Mârinorëüm,  xàrïüm;  tcrsüm, 
mundum,  nïtëns ,  nïtïdum.  PUR.  Stratum  solüiu. 

J  Alâinioiëüni  solûm.  Et  mërô  Tïngët  pâvimêutüm.  H. 
Y.  Inuuu  crüstS  tëgîtquod  prëltosâ  sôluin.  slnth. 

PXxïto,  âs,  ârë.  n.  fréquent,  de  Paveo.  Nàm  vëlutï 
pSxïtânt  püërï.  Lr. 

Pâx  ô,  ônYs,  et  Pàxüs, ï.  (art  h.)  m.  Paon,  oiseau Ju- j 
voride  Junon,  qui  sema  sur  sa  queue  les  y  eux  iT  xlr-\ 
gus.  Ingreditur  lïquïdüm  pâvôuïbüs  âërâ  pietts.  O, 
MIrâtôrquë  süî  pàxüs.  Conun.  SYN.Pàxà,  i.  /.  Paon 
femelle  EPITH.  Jünônïüs,  SSmiüs,  de  Samos,  ile 
consacrée  à  Junon;  gëmmâlüs,  gëmmëüs,  siderëüs, 
stêllàlüs,  stellifer,  nictus,  vërsicdlor;  pub  lier,  InsjgnY», 
cëmsptcüus  ;  splënuëns  ,  splendidus,  uïtidüs  ;  super  b  us. 
PHR.  Jünônïüs  aies;  àxYs  ;  vôlûcrYs  Junônîâ.  Stellantem 
pàndêns  caudâm.  Quïcaudâ  sidëra  portât.  O.  Gëmmis 
caudâm  stellantibus  Implet.  O.  Stellati  jiàndît  spëctà- 
cülâ  caûdi.  Caüdi  spëciôsâ  ,  gëmmàlâ  volûniina  vër- 
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sat.  Cônscïâ  fôrmâi  CollX  tument.  Stellantibus  àlïs  SE 
rotSt  in  gÿrôs. 

y . b. . CërtântïX  Phoebo 

Pândït  Xgëns  gÿrôs  vanté  spcctâcülX  caudæ. 

Fûlgüral  aürâtô  cul  vëstîs  plumëa  lêrgo. 

Pënnârûm  fïilgënl  ôcüli ,  slëllàtâquë  laie 
Caudâ  mïcat. 

Laüdàtâsôstêntâl  avis  Junonia  pënnâs  ; 

SItarilüs  spëctës,  dlë  reconnu  opes.  O. 

Mïrâris  quotïës  gëmniântës  êxplïcal  alâs.  M . 

Quüm  quatit  ët  caüdâni  Jünônïüs  explicat  aies , 

Mille  ôcülôs,  gemmas  mille  dëcéntër  hâbët.  Gail. 
PâvS  suos  silvis  nïdôs  âbscôndïl  ët  ültrô 
Incubât.  Fan. 

DESCRIPTIONS. 


Purpureo  cervix  fulget  radiata  colore 
Juuouis  \ olueris,  pulchroque  onerata  superLit 
Pondere  pennarum. 

Nitor  smaragdi  collo  præfulgel  tuo, 
rictisque  plumis  gemmeam  caudam  explicas.  Fhad. 
Favo  coloratis  fulget  maculosus  ocellis; 

Non  tot  picturas  discolor  Iris  habet. 

Æmula  floriferis  caudæ  spectacula  pratis 
Pandit,  et  astriferis  invidiosa  plagis. 

Se  rotat,  cl  plumas,  et  se  miratur  euntem  ; 

Colla  tument,  fastu  crista  superba  tremit. 

Et,  modo  mireris,  stellata  volumina  gyrat; 

Si  tacitus  spectas,  protinus  abdit  opes.  Lc  Lrun. 
Qualiter  explicites  oculorum  circinat  orbes 
lu  inediis  latb  pavo  superbus  agris.  Saut. 

. Ei:  pictas  ut  iu  orbem  gemmeus  alas 

Explicat,  et  caudæ  longo  quasi  syrmate  verrens 
Atria  , .  .  .  .  cuuclis  mirantibus,  allior  unus 
ingreditur  :  plumisque  tuuieus  ,  crisiaque  superbus , 
Ilegia  faslosæ  jactat  diademata  froutis; 

Seque  amat  imprimis,  quum  per  vernantia  caudam 
Prata  rotat,  variosque  traheas  a  sole  colores 
Emicat,  et  flores  rutilo  lulgore  lacessit.  V anier. 


||  La  chait  de  cct  oiseau  était  fort  estimée  des  anciens . 
T râd unique  pàlâtô  Sîdërëâs  J üuônïs  uvës.  Cl.  Ët  crüdüni 
pâvôncin  In  balnëâ  portas.  J . 

PivSn,  dns.  m.  Peur,  crainte,  épouvante.  SEd 
p&vor  âltonuô  ratio  ni  s  ïdèmërât  ûsuin.  O.  SYN.  TI- 
mër  ,  me  tus  ,  tërrôr.  PUR.  PSvor  occupât  ïllûm.  O. 
iêr  gêntës  hümïlîs  strâvîi  pâvër.  F.  Ilaurlt  corda  pa¬ 
vor  pulsans.  F.  Tôrpet  lëlls  perflxâ  pavons.  Lr .  F oy. 

Formido,  Timor.  _ _ _ 

V.  Fâmàquë  nigrantes  succincta  pavoribus  alâs.  Cl. 
r  il  Pâvus,  i.  m.  ( urc/i. ).  Foy.  Pavo. 

Pâx,  âeïs.  f  La  Paix,  déesse  qu’on  représente 
’  tenant  d’une  main  une  b  tanche  d’olivier  et  de  l  au- 
[  tte  une  corne  d'abondance.  Ttim  pâx  cfêruletê  ra- 
laum  prétendît  ôlitâë.  O. 


DESCRIPTIONS. 


Frondibus  Actiacis  comptos  redimita  capillos 
Pax  ,  ades ,  et  toto  mitis  in  orbe  manes. 

Duui  desunt  hostes  ,  desit  quoque  causa  triumphi  : 
Tu  ducibus  bello  gloria  major  eris.  O. 

At  nobis,  Pax  alma,  veni,  spicamque  teneto: 

Perpluat  et  pomis  candidus  aute  sinus.  I  tb. 
Interea  Tax  ar\a  colat  :  Pax  caudida  primum 
Duxit  araturos  sub  juga  cursa  boves. 

Pax  aluit  viles  ,  et  succos  condidit  u\  æ , 

Funderet  ut  uato  testa  paterua  merum. 


Tace  bidens  vomerque  vigent  :  at  tristia  duri 
Militis  in  tenebris  occupat  arma  situs.  Tib. 

. . Pacemque  pier  agros 

Læta  Ceres  Bacchique  chorus  comitantur  ovantem.  Fr. 

Nec  procul  inde  subit  Pax  pronuba,  quam  bona  circum 
Copia,  et  effuso  comitantur  Gaudia  plausu.  Fiuceus. 

Prodii  ab  astrifero  tandem  optatissima  cœlo 
Laureola  placidas  Pax  redimita  comas. 

||  La  paix,  opposée  à  la  guerre.  Pâx  Cërërëtn  nütrït, 
piris  alumna  Gérés.  O.  SYN.  Concordia,  fœdüs,  Smî- 
cïl'iS,  EP1TH.  Côncôrs,  Smïcâ,  plârida,  quïèiS,  sëcürS; 
tranquilla ,  tu  là;  âlmS  ,  fècundâ  ;  aürëâ ,  càndïdâ  , 
sërcnâ,  lætS  ,  gcnïdlYs,  âmœnâ,  blàndâ,  dülcis,  mi- 
lis,  ïnnôcüâ,  ïnnôxïa,  sânctS;  ôptàtâ,  ëxôptâta;  fîilâ, 
slncêrX ,  fïrmX ,  stàbïlYs,  fïdElYs,  mànsura,  lônga , 
ætërnX,  pêrpëtüâ.  PHR.  PâcYs,  Smîcïlïæ  fœdüs.  Invio¬ 
labile  pîgnüs.  F.  Ârtïiim,  Mûsârüni  nutrix,  âluninâ. 
Grâtâ  Câmœnîs.  Ôlëâ,  olïvà  rëdïmltâ  cônids.  SpTcïs 
clnctâ  Fêssls  ÔLÏS  præbëns.  Ünâ  trïümpliîs  pôlïSr.  SU. 
Quæ  dât  bëllïgërïs  fôedërâ  gèntïbüs,  Et  cornu  rëtïnèt 
dïvïlc  côpïàm.  Curâ  tüëndà  pâcYs.  O.  Nullo  rëspErsâm 
sanguine  pàcëm.  O.  Pàxârvâ  colYt.  O. 

Y.  Càndïda  pâx  hommes,  trüx  dëcët  Ira  feras.  O, 

Fecerat  interea  piacis  spes  blanda  sequestrae 
Ut  terris  securus  iter  pelagoque  viator 
Carperet,  intrepklique  secarent  æquora  nautæ. 

||  Demander  la  paix.  Vëmàtn  pâcèmquë  rôgâmus.  O, 
Y.  Nu  lia  salus  bëliô,  pâcëni  të  pôscïinüs  ôinnës.  F . 
lie  jübët  râmis  vëlâtôs  Palladis  ôrnnës , 

DônSquë  fërrëvïrô,  pâcëtnque  êxpôscërë  Teücrïs.  F , 
Qplïmë  Grâjügënûm  ,  cuïmè  fortuna  prëcârl, 

Êt  vlttâ  compris  volült  prætêndërë  râinôs.  F. 

Ôrëmüs  pâceni,  ëtdëxirâs  tcndâmüs  ïnërinës.  F. 
Pârifërtëquë  manu  râmüm  prétendît  ôlivië.  F. 

Jânique  oratorës  âdërânt  ëx  ürbëLatlnâ, 

Vëlâlï  râmisôlëtë,  vënïâmquë  rdgâutës.  F. 

|j  Donner  la  paix.  PHR.  PâcYs  ïmndnërë  môrëm.  F . 
Et  pâcls  dïcërë  lëgës.  F. 

Nâm  lu  sôlâ  potës  tranquilla  pâcë  jüvârë 
Môrtilës.  Pr. 

Claüsît  et  ætërnâ  elvicabêlla  sera.  O. 

Ôtïa  des  fëssis,  vilain  patiaris  ïnërmëm 
Dücerë.  L. 

Plus  pâcâsse  ôrbëm  quâin  ddmüissëfüit.  Snnl, 

. Gëiuëinquë  fërôcï 

Âssuëlâm  bëliô  paris  trâdûxn  âd  artës.  liap. 

. . . Fërl  tü  sëmïnâ  bëlll 

Rëstlnguls,  trëpïdôquë  rëfërs  solâlïa  mûudô.  Ld. 

||  L'aire  la  paix.  PUR.  Pëcëm  fârio,  inëo,  fërio , 
cômpôno,  pàngo,  cônrilïo,  confirmo,  stâlüo,  cônstïtüo 
Arma  pôno,  repôno,  dëpôno.  Ab  âruiïs  dïscêdo.  Bëllünt 
fœdërë  côinpôuo.  Ârrnâ  quïëscünt.  Cômpôno  lîtës.  Pi¬ 
gnore,  fôeilërë  pâcYs  ânïmôs  soeïo.  Dêxtr*  dêxlrânt 
jüngo,  cônjûngo.  Rëquïëm  pûgnæ  rëbüsquë  sâlütcm 
âffëro.  Âccïpë  dâquë  fidëin.  F.  Pâcem  hànc  ætêrnô 
fôedërë  jungës  F.  Flëxôsquë  Sïcàmbrï  In  fâlcèm  cür- 
vânt  glâdïôs.  Cl.  Dèxtrâs  iutïcô  fôedërë  jüngünt.  Nêc- 
tërë  paris  opüs.  Foy.  Fœdus  facio,  Bellum  ( mettre 
fin  à  la  guerre). 

V . Pâx  mîssâ  per  ôrbëm 

Fërrëa  bëlllgëricôrnpëscât  limma  JânI.  L. 

Imposita  est  sêrô  lândëm  mânüsültïniâ  bëliô.  O. 
Sâêvâquë  dëpôsïtïs  Bëllôna  quïévërat  ârmls. 

||  Etre  en  paix.  PUR.  Pâcë  früôr  ,  potïSr.  Pàcëm  ExEr- 
cëo,  âgo,  agïto;  sërvo,  tüëôr.  Qpibusque  êt  fêstâ  pâcë 
mtëniëm.  O.  Pâcë  quïêtâ  TEllus.  S  il.  Ët  Jânüm  pâx 
âltâ  ligàt.  Cl. 

V,  MôUia  sëcürtë  përâgëliàniôtïâ  gêntës,  O. 


GGO 


PEC 


I>EC 


Nülla  tlïës  pâcetn  hânc  ïtalîs  nëc  foedera  rün.pet.  P 
Âspëra  tüm  posïtls  mïtëscënt  sëcula  bëllïs.  F. 
CünctS  sine  însïdïïs ,  nüllëmqnë  tïmënlïa  fraüdëm, 
Plënaquë  pâcïs  ërâm.  O. 

. Rèxârva  Latinus  et  ürbës 

Jâm  senior  lôngS  placïdâs  îu  pâcë  rëgëbat.  F. 


DESCRIPTIONS. 


Sarcula  nunc,  durusque  bidens  et  vomer  aduncus, 
Ruris  opes,  niteant  :  inquine  arma  silus.  O. 

Templorum  sacris  defixi  postibus  enses 
Relligioais  erunt  signa,  furoris  erant 
Rura  quies  secura  colit,  mercator  inermis 
Tutas  impavido  remige  sulcat  aquas. 

Agricola  incurvo  poterit  securus  aratro 
Jam  non  vastandæ  credere  semen  humo. 

Mulla  peregrinas,  pacata  per  aequora  ,  merces 
Ad  portus  nostros  navis  Eoa  vehet.  It ap. 

Dum  compressa  silent  patriis  sub  legibus  arma , 
Sopitusque  alla  Mavors  in  pace  quiescit, 

Dum  populi,  turbis  procul  insanoque  tumultu, 
Otia  felices,  miti  sub  principe,  carpunt.  Connut r. 


||  Rompre  la  paix.  PHR.  Pâcëm  riîmpo,  türbo /dis¬ 
turbo,  vïblo.  Pàcem  èxcütït  ôrbî.  L.  Nüllô  disturbat 
sanguine  pâcëm.  L.  Mars  gravïôr  süb  pâcë  la  te  t.  Cl. 
Nnllus  ainôr  populïs  nëc  fëëdëra  süntô.  V.  Voy.  Armor, 
Bellum ,  Foedus  (violo). 

Y.  Rursum  côte  novàt  nïgvës  rübïgïnë  fàîcës , 
Exësôsquësïtü  côgît  splëndcrë  lïgônës.  CL. 

||  Calme ,  tranfjuillité.  Hoc  pâcës  babüërc  bonâi,  vën- 
tïque  sëcûndï.  IL  PUR.  Pâx  rëddïta  silvis.  S'il.  Foy. 
Otium,  Quics.  ||  Le  calme  du  tombeau.  PIScïdâ  com¬ 
postus  pâcë  quïèscït.  V.  Foy .  Mors.  ||  Pardon ,  clé¬ 
mence.  Prïncïpïô  délabra  âdeûnt  pâcëniquë  per  ârâs 
Exquirunt.  SYN.  Vënïa.  PHR.  Exùrât  pâcëm  dîvüm. 
F.  ||  Permission.  Pâcë  tuâ  dîxlssë  vëlîm.  O.  SYN . 
Vënïa,  volüntâsj  yjj.  nürnën.  PHR.  Pâcë  loquàr  Vënc- 
rïs.  O. 

Pâxïixijs  ,  ï.  m.  Peut  pieu.  Paxillos  ïn  aquam  pri¬ 
mus  dêfigerë  castor  ïnstïtüYt.  Pol.  Anli-Lr. 


PE 


Pëccâtou,  ôrïs.  m.  et  Pëccâtrlx,  ïeïs.  f.  ( Eccl. ). 
Pécheur,  pécheresse.  Dët  pëccâtôrî  vënïâm  pëccâtor. 
Prop.  SYN.  Nocëns,  sons,  rëüs,  pëccâns.  EP1TH. 
Miser,  trîslYs;  nëfandüs,  nëfârïüs,  scëlëstus,  türbâtüs, 
âmëns.  PHR.  ScëlërYs  àdmîssl  rëüs.  Æquï  côntëmpior, 
Trânsïlïëns  jüssS  vërënda  Dëï.  Immënsâ  vïtïôrüm 
môlë  grâvâtüs.  Pëccâtï  làbë  nolâtüs.  Cônscïa  rnëns 
prâvî.  GrSvïôrî  crîmïnë  prëssus.  loy.  Sceleratus. 

Vr.  Ôbrütüs  ïngëntî  scëlërüm rëüs  ündïquë  môlë, 
Yïndïcïs  bôrrëscëns  tëlâ  trëmënda  Dët. 

[psë  sïbï  tôrlôr,  slbï  tëstïs  ,  et  ârbïtër  ïpsë. 

Péccâtüm,  !.  n.  Faute,  crime.  Nôctëm  pëccâ- 
tîs,  ët  fraüdïbüs  ôbjïcë  nubem.  //.  SY^N.  Culpa,  dë- 
lîctüm  ,  àdmïssüm,  ërror,  ërrâtüm  ,  mulum,  nôxS  , 
vïtïüm,  Uàgïtïüm ,  pïâcülüm ,  fScïnüs  ,  scëlus.  ËPITH. 
Türpë,  fôedüm  ;  grândë,  ïngëns  ,  grSvë  ;  àtrôx,  dï- 
rûm,  ïmpïüm  ,  infandum,  nëfàndum;  ïnëxcûsàbïlë, 
dëtëstâbïlë,  êxsècràbïlë;  nôxlüm.  PHR.  AüsSnëfândS. 
Scëlëràtâë  crlmïnâ  vite.  F .  Fàctüin  turpë.  St.  Pëccâta 
âdmîssS  rëmôrdënt.  Lr.  115c  prxtêxït  nomïnë  culpàm 
F.  Foy.  Scelus,  Culpa. 

"  ( Eecl. )  Péché.  SYN.  Pëccàmcn. 


faute ,  manquer  h  son  devoir.  Odërunt  pëccâre  boni 
vîrtütls  Smôrë.  H.  SYrN.  Dëlïnquo,  ërro.  PF1R.  Cri 


men 


petro  , 
scelërë 


scëlîis  ,  nëfâs  ïïdmltto  , 


committo,  patro,  per- 


faeïo,  aüdëo ,  ëdo  ,  sûscïpïo.  Me  crîmïnë. 


implico,  Tnquïno,  mScülo.  Fàs  omnë  âb- 

A.,m  ^ >-» 2 c-  «hïT.  T7  T V  V_ 


rumpo.  Ausi  ômnës  îmmânë  nëfâs.  F.  Jpsë  pêr 
ômnë  Fàsquë  ncfàsquë  riiës.  L.  Succumbere  ciilpæ.  F. 
Quidquid  mûltîs  pëccâtur,  ïnûltum  ëst.  în  püblïcS 
cômmôdâ  pëccëm.  IL  Foy.  Culpa,  Scelus. 

V . Grâssân  ïmpünë  përômnë 

Flûgïtïum  ,  ët  lâxôs  scëleri  përinîttërc  frënôs. 

• . Nëquïd  înaüsüm, 

Au  l  intenta  tüm  scëlërlsvë  dolïvë  fuissët.  F. 

Sêdï tïônë ,  doits ,  scëlëre  ,  âtquë  libidine  ët  ira , 
lllacôs  întrâ  mürôs  pëccâtur  et  ëxtrâ.  II. 

Siniëa  nëctürpi  mens  ëst  ôbnôxïâ  fâctô, 

Nëc  læsït  niâgnôs  ïrnpïa  lingua  Dëôs.  Tib. 

Nëc  cor  sollicitant  facta  nef  ândâ  mëüm.  Pr. 

Ornne  Snïmi  vulûnt  tântô  cônspêctïiïs  ïn  së 
Ctimën  liâbët ,  quântô  major,  qui  pëccat ,  bilbetur.  J. 

Qui  non  vëtât  pëccâre ,  quüm  possit ,  jübet.  S  en. 

Tû  nlliïlâdmîttâs  în  të  formidine  pcêmë.  H. 

Tû ,  nëquïd  pêccës  ëxïtïâlë,  cave.  IU. 

Nëc  vîncët  ratio  ltôc,  tûntümdern  ûtpëccët  ïdëmquë , 

Qui  tënërôs  caülësalïcnï  frëgcrït  liôrtî, 


Et  qui  nôcfürnüs  sacra  dîvüm  lêgërYt.  . .  II. 


H  Péché  originel.  PHR.  Vëtëris  côntâgïS  nôxâ*.  F ida. 
Prlmævî  làbës  vënënï.  Sant.  Communis  rërum  gënë- 


rîsquë  rüïnS.  Rav. 
Picco,  as,  àvi 


âtüra ,  ürë.  n.  Commettre  une 


Au  fig.  L'nüs  dë  tctô  pëccâvërSt  orbe  conoàriim  àn 
nullis.  M.  Pëccët  ad  ëxtrëniüm  (equus).  II. 

Pecorosus,  a,  üm  .Abondant  en  bétail.  Cul  fœ 
furâ  grëgëm  pecorôsô  vërë  nôvâvYt.  St 
V.  Aptïôr  ârmënlïs  Mïdëâ,  pëcôrôsaquë  Pliÿllôs.  St. 

Pëctën  ,  ïnYs.  m.  Peigne  pour  les  cheveux.  Rôsëôs 
nëctëbât  pectine  crlnës.  Cl.  EPITH.  CrinàlYs  ;  aûrëüs, 
büxcits  ,  ëbürnus  ;  ràrüs ,  dëntâlüs,  sëctüs  ,  mûltïfïdüs. 
PUR.  Büxüs  dëntâtS,  mültïfïdô  Jëntë.d/.  Dëns  ebur¬ 
nus.  Cl.  Crlnâlë  ëbîir.  Id.  Foy.  Pccto. 
cardeur  ou  de  tisserand.  Ârgütô  côniux  percurret 
pëciïnë  lëlâs.  F.  SYN.  Àrünuô.  EPITH.  Lÿdïiis, 
flfœonïusj  ëdünr.us,  tënüYs.  PHR.  Rürüiti  pêclïnë  den¬ 
sat  opus.  O.  Môdërâtôr  pëctïnïs  ûncî.  Cl.  ||  Dent  d’i¬ 
voire  pour  toucher  les  cordes  de  la  lyre.  Jàmque 
ëëdëm  dïgïtîs,  jâm  pëctïnë  puisât  ëbürnô.  F.  SYN. 
Plëctrüm.  Foy.  ce  mot. 

\ .  Ët  rësïdëslënï  môdülâlüs  pëctïnë  nërvôs.  Cl. 

||  par  exlens.  La  l)  re  elle-même .  Dëdci  fëstis  asststërê 
mênsîs  Pëctïuë.  F.  Pi.  Voy.  Cidiara,  Fides 
||  Herse  ,  râteau.  Et  tônsàm  rârô  pëctïnë  vërrït  liü- 
müm.  O.  Foy.  Rastrum.  \\ Pétoncle,  sorte  de  poisson 
à  coquille.  Pëctïnïbüs  patulis  jâctâl  së  molle  Târën 
tüm.  //. 

Pêctïtus  ,  â,  üm.  (peu  usité )  part,  pass  de  Pecto. 
Peigné ,  où  Ion  a  passé  le  râteau.  Vërum  übï  jâm 
pürô  discrimine  pëctïtâ  tëllüs.  Col. 

Pëcto,Ys,  jiëxî  ou  pëxüî,  pëxüm  et  rarement  pecti¬ 
tum,  pëclërë.  Peigner.  Pëctëbàlquë  fërîim,  pürôqtie  în 
fonte  iavàbët.  F.  SYN.  Dëpëcto,  côino,  côiiipôuo,  ôrno. 
PUR.  Crlnës,  comàni,  ctësârïëm  cômpôno  ,  discrimi¬ 
no  ,  dispono ,  dîgëro ,  côlo ,  fingo ,  ôrno ,  büxô  dëpëcto, 
sëc.tô  dëntë  como.  CytôrïScô  dëdüclt  pëctïnë  crlnës. 
().  Et  côllâ  comànîïS  pëctünt.  IL  Môrsü  nümërôsi 
(lëntïs  ëbürnô  Mültlfïdüm  discrimen  Srât.  Cl.  Lëgëm- 
quë  capillis  IlêddYt.  Posïtis  ârlë  muuûquë  coulis.  Ctsît 
coma  pëctïnë  LëvYs.  O.  ïmpëxôs  ccrtô  domat  ôrdïnëcri- 
nës.  ot. 

V.  Êxïgüôs  sëctô  côniëntëm  dëntë  capïllôs, 

Dïcët  Aclnllëâs  cômpôsüïssë  comas.  M. 

Bëllüs  bômo  ëst  flëxôsquî  dîgërïtôrdïnë  crïnës. 

. Illâm  prô  të  dispônërë  crïnës, 

Aüt  lënüës  dênsô  pëclërë  dénié  comas.  Tib% 


:!i. 


lu. 


TABLEAU. 

Pars  multifidi  discrimini:  deutis 


£ 


Caesariem  comit,  molli  pars  colligit  auro 


PE  G 

Effusam,  pars  fingit  acu,  criueinque  capillis 
Spargit  Hj  Jaspaeis;  lue  Laccas  auriLus  addunt.  Polit. 

||  Passer  au  rdlcau.  Fêrrôquë  bicorni  Pëctat,  et  aü- 
gêntêm  sulcis  exterminet  herbam.  CoL  PUR.  Râstrîs 

vërro. 

Pëctus  ,  oris.  n.  Sein  ,  poitrine.  Sëd  vïrïbüs  ënsïs 
adactus  Transadigit  costas  ët  cândïdâ  pëctora  rürnpYt. 
SYN.^  Sinus.  EPITH.  Càndens,  candidum,  làc- 
niveum,^  eburnum,  eburneum,  pulchrum, 
decorum,  tenerum.  PHR.  Afflixere  sôlô  pectora.  L. 

;  Pectus  laxavit  amictu.  Sil.  Terram  morïbüudô  pëclbrë 
|  plangunt.  0.  Lüxürïâtquë  toris  animosum  pëciüs.  V, 
I  Rüpit  pectore  vocërn.  V.  Voy.  Cor. 

*  V.  Tum  latëbràs  anima:  pëctus  mücrônë  rëclüdYt.  V. 
|J  Aujig.  Cœur,  aine.  Tivp'idô  sâlïèntîa  pëctora  môtü. 
JSYN.  C5r,  animus,  meus,  præcôrdïa.  EPITH.  Forte  , 
8„eIJ,^r®slinl  î  magnanimum .  PIIR.  Non  tu  corpus  ërâs 
sine  jjëciôre.  H.  Pëctus  inânë  Sanguinis  âtquc  animi.  O. 
Trepidat  formidine  pëctus.  O. 

V.  N  octë  diëquë  süüni  gësiât  é  in  pêcloie  lëslëin.  J. 

Ill  Affection.  Àt  tua  prosequitur  slüdïôsô  pëctorë  Gàë- 
sar  Numina.  O.  SYN.  Amor,  studïüm.  PHR.  Pëctus 
ïnacœssüm  Veneri.  Cl.  Frigidius  glacïë  pëctus.  O.  Të 
pëctorë  toto  Accipiô.  P.  Tot5  pëclôië  câptus.  O.  Pëc- 
loië  cessit  amîir.  O.  ||  Courage.  Pëcibia  magnis  Nim- 
qnam  angusta  malis.  SU.  SYN.  Ânïmüs.  PHR.  Pëclbrë 
fïrmo  Nunc  ôpùs.  V.  V oy.  Fortitudo.  ||  Esprit,  pen¬ 
sée.  111e  parüm  cauli  pëclbrïs  ëgït  opiis.  Pr.  PHR.  Anï- 
nvüsqueïn  pëctorë  prjêsëns.  E .  Ôculis  ëa  pëclbrïs  haüsYt. 
O.^Rectïque  cültüs  pëctora  rôbbrânt.  H.  Non  ôblüsa 
adeo  gëstamus  pëctora.  V. 

[V.  Quiëquë  vïrïdôctô  velërës  cêpërë  nbvïquë 

I  Pëctorë.  O. 

Il  Mémoire.  Ëxcussaquë  pëctorë  Jünô.  V.  Voy.  Me¬ 
mini,  Obliviscor. 

V  Quam  nostro  illius  labâlür  pëctorë  vëiltüs.  V. 

Non  ëgb,  sëcürâi  bïbërës  si  pocula  Lëihës , 

L  Excidërelxæc  crcdâin  pëctorë  pôssë  tüô.  O. 

:  PËcüX,  üum,  ubüs  (arc/i .),  et  Pëcüarïâ,  orum.  n.  pl. 
t  roupeaux.  Yënït  pëcubüs  balantibus  ægror.  Lr.  Ârca- 
Jïî  pëcuârïS  rüdërë  dicas.  Pers.  Voy.  Pecus. 

)  PËrüÂitïus  ,  5,  üm.  Qui  appartient  au  bétail. 

PËcülÏâius,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Particulier  ,  propre. 
Sôlus  luce  nïtët  pëculïàrï.  AI.  V oy.  Proprius. 

dm.  Qui  a  amasse  un  pécule.  Pëcü- 
lïôsum  sèrvum  dëcët  ësse  êt  prbbüm.  Plaut. 

■■  PËcûlïüm,  ii  et  synér.  î.  n.  Pécule,  épargne  A  un 
esclave.  Nëc  spes  libertatis  ërât,  nëc  cura  pëculi.  V. 
EPITH.  Pàrvum,  tenue,  modicum,  ëxïgïiüni. 

PëcükïX,  æ.  /.  (de  Pecus,  parce  que  C empreinte  de 
la  première  monnaie  était  un  animal.')  Argent  mon - 
naye.  Quos  tàm  grandi  sim  mërcâtüs  præsëntï  pëcünià. 
Plaut.- SYN.  Mônêtâ,  nummi,  æs  ;  par  exteris,  aürüm, 
àrgentunn  ||  A  u  fig.  Richesse ,  C  argent.  Ët  geniis  ët 
formam  rëginïS  pecunia  dônat.  II.  SYN.  Dïvïtïæ,  opës. 
P1'.1™-  ïngèns;  prëtïosS;  pbtëns;  improba,  scëlësta, 
nsïdïôsS,  perniciosa;  fluxâ,  fugàx.  PHR.  Æs  congës- 
um,  conflatum,  collectum.  Vitiorum  mater.  Vïtïï  fë- 
■unda  përens.  Luxus  scëlëràlü  p&rcns.  Qua:  omnïa  vîn- 
:Yt.  paeïens  pervïï»,  quâ  sunt  ïnvïâ.  Âd  së  cünctâ  dû- 
:cns.  II.  Â1 1 3  pëcuuïS  crëscYt.  O  Crescentem  sequitur 

Iura  pëcünïâm.  II.  Voy.  Divitiæ  et  Avaritia. 

.  Prima  pcrëgriaôs  ôbscœna  pecüniÜ  môrës 
ntülYt.  J.  1 

)  cïvës ,  cïvës,  quiërënda  pëcünià  primum  est  : 

\  irtûs  pôst  uûnuuôs.  II. 

Ergo  sollicita:  lu  causa,  Pecunia,  vilse  es; 

Per  te  immaturum  murtis  adimus  iter: 

Tu  vitiis  hominum  crudelia  pabula  praebes; 

Semina  curarum  dc  capite  orta  tuo.  Prop. 
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Pëcünïôsijs,  8,  üm.  Riche  en.  argent.  SYN.  Ôpü- 
lëntus,  dlvës,  nümmàtiïs.  PHR.  ^rgênti  divës  ët  aürï. 
V .  Lïcët  supërbus  àmbulës  pëcünià.  II.  Voy.  Dives. 
||  Lucratif.  Arles  dïscërë  vült  pëcünïôsâs.  Al.  SYN. 
Frûctüôsüs,  lücrôsüs. 

PËcus  ,  brYs.  n.  et  Pecus,  tidYs.  /.  Tout  animal. 
Ignàvüm  fücos  pëcus  à  priêsëpïbtis  Srcënt.  E.  Et  genüs 
âêquorëüin,  pëcudcs  plctâêquë  volücrës.  E._SY1$.  Ani¬ 
mal.  PHR.  Squamigerum  pëcüdës.  Lr.  Omnë  Quuru 
Urôteüs  pëcus  ëgït  âltôs  Yîsërë  montes.  //.  Voy.  Ani¬ 
mal.  ]|  Troupeau ,  bétail.  (Pecus,  oris,  désigne  toute 
sorte  de  bétail  ;  pecus,  udis,  désigne  plutôt  le  menu 
bétail ,  brebis.)  Ëxübërat  ënnüs  Aut  fëtu  pëcbrum,  aü, 
Cërëàlis  mërgïtë  cülmï.  E.  Nigram  liïemï  pëcüdëmt 
zephyris  fëlicibüs  àlbàm.  Id.  SYN.  Àrmënlum,  grëx. 
EPITH.  Càprïgërürn,  ëquumm  ;  barbigerum,  lànïgë- 
rüin,  vïllôsüm;  mütüm  ;  stolidum,  ïnërs ,  plàcïdüm , 
pavïdüm ,  lïmïdüm;  ëffërüm,  làscïvum  ,  pëtülàns, 
pëtülcüm;  èrrâns,  vSgâbündüm,  môntïvSgâm.  PHR. 
Rurïs  opës.  lncültôs  ërràns  për  campos.  Silvàs  habi¬ 
tantia  dënsàs.  prünâni  spectantia  tërràm.  O.  Câniun 
latratibus  àcta  pëcus.  Voy.  Grex,  Armentum,  Ovis. 

||  Terme  de  mépris.  Mütum  ët  tïirpë  pecüs,  Glândem 
âfquë  cubilia  propter  Püçnâbânt  (hommes).  IL  PHR. 

0  ïmïtàlôrës,  sêrvüm  pëcus!  Id. 

PËdâlÏs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Long  d'un  pied.  Trâjëctôs 
côntô  sic  ëxtëudërë  pëdâlï.  Anth. 

Pëdâmën  ,  ïnYs  ,  et  PëdàinëntiLiii ,  ï.  n.  EcLu- 
las. 

Pëdânus,  â,  üm.  De  Pi  du  m ,  ville  voisine  de 
Rome.  Quid  nüuc  të  dlcàm  facëre  in  rëgïôuë  Pédânà  ?//. 

Pëdauius,  3,  üm.  Qui  va  à  pied.  ||  Pëdarïï,  orum. 
m.  pl.  Sénateurs  qui  n'avaient  pas  encore  voix  dé¬ 
libérante.  Caput  sine  linguà  sënlênuâ  pëdârïa  est. 
Lucil. 

PËnËs,ïtYs.  m.  Qui  va  à  pied ,  piéton.  Quum  pëdès 
Incedit  mëdïî  për  màxïma  Nërel Stagna.  V.  SYN.  Pe¬ 
dester.  PHR.  Vïâm  pedë,  pëdibüs  qui  cârpYt.  Silva  pë- 
dës  ërrat  ïn  âltâ.  O.  ||  Fantassin ,  infanterie.  Seü 
câmpô  pëdës  ïrë  përat.  St.  PHR.  Tü,  pëdës,  âd  mürôs 
subsiste.  V .  ïnsëquïtür  nimbus  pëdïtüm.  E.  Voy.  Pe¬ 
ditatus,  Miles. 

Pëdëstër,///.  trYs.  m.  f.  tre.n.  Qui  va  a  pied.  Àbnüit 
ïn  liquidis  ire  pëdëstër  âquls.  M.  SYN.  Pëdcs.  V oy. 
ce  mot. 

||  De  pied,  (T  infanterie.  Acïës  ïnfërrë  pëdës  très.  E . 

E  oy.  Peditatus. 

||  Au  jig.  Prosaïque ,  qui  va  terre  à  tvn  e.  Quid 
[>rms  ïllüstrëm  sàtÿris  müsâquë  pëdëstrî?  il.  SYN. 
Sblütüs. 

V.  Ët  tragïcüs  plërümquë  dolët  sërmônë  pëdëstri.  II. 

PËdëtëntîm.  adv.  Pas  à  pas.  Ëxpërïëntïa  mëti. Y 
Paulâiïm  dbcüil  pëdëtëntïm  prôgrëdïëntês.  Lr.  Voy . 
Paula  dm. 

PËDÏcX  ,  æ.  f.  Lacet ,  piège.  Tune  grînbus  pedfear 
él  rëtïS  pônërë  cërvls.  V.  SYN.  LSqueüs  ,  rëtë.  Voy  . 
ces  mots. 

Pëdïcülôsüs,  â,  uni.  Plein  de  vermine.  Hïnc  inënti 
dominus  pediculosi.  AI. 

Pëdîcxjlus,  I.  m.  d'un'ui.  de  Pedis.  Pou,  vermine 
SYN.  PëdYs. 

PËDÏs  ,  Ys.  m.  Pou.  ,  vermine.  Übï  më  vïdët,  càpul 
scabit,  pëdës  lëgYt.  Lucil.  SYN.  Pediculus. 

PËoïsËquus,  î,  cl  Pëdxsëquâ,  ëë.  f.  Esclave  qui 
accompagnait.  Vêstem,  ünïônës,  pëdïsequôs  ët  cë- 
LeiS.  Phced.  Accëdo  âd  pedisequus.  2  ei. 

Pëdïtatus  ,  üs.  m.  Infanterie.  SYN.  Pëdïtës.  PHR. 
Acïës  pëdëstrYs.  V.  Pëdêstrïs  copia.  S'il.  Mais  pëdëstër. 
Liv. 

Pëdïtüm,  ï.  n.  Pet.  Subtile  âc  lëvë  pëJïtüm  Lïbô- 
nïs.  Cat.  SYN.  Crèpïtüs. 

î.  Pëdô,  ônYs.  m.  Qui  a  le  pied  large  et  plat. 

2.  Pedo  Albinovanus ,  poète  latin.  Qüâ  ëdo,  quâ 
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Màrsus,  qtiàquë  CXtüllüs  fait.  M.  SYN.  Âlbïnôvânüs. 
EPITH.  Dôctüs. 

H.  Pëdo,  pëdYs,  pëpëdï,  pëdërë.  Péter.  Nil  âlïüd  vi- 
dio  quô  tê  crêdânius  anncûni,  Quëm  quôd  mëcôrâm  pë¬ 
dërë,  Crispe ,  sôlës.  M. 

V.  Nain  dîsplôsX  sonât  quantum  vësïcX  ,  pëpëdï. /7. 

Pëdüm,  ï.  n.  Houlette.  Ât  tü  sümë  pëaüm,  quôd 
më  qnûm  sîpë  rôgërct ,  Non  tülit  Ântigënës.  V. 

E  PI  TH.  Cürvüm,  încûrvüm  rëcûrvûm.  ïnflëxüru  , 
dûrûm.  PHR.  Pàstôràlë  sccplrüm.  Fôrmôsüm  paribus 
nodis  ,  âtque  ærë.  V . 

V.  înnlxüs  pâstôr  trüncô  silvëstrïs  ôlïvæ. 

||  ( Lccl. )  Pôntlfîcàlë.  Crosse  de  prélat.  SY"N.  Litüüs. 
EPITH.  Aûrëûm ,  aürâtüm,  ëbürnüm,  ëburnëüm , 
gèmmàns;  Insigne;  incurvum.  PHR.  Pôntïflcâlë  scëp- 
'.rum,  gêstàmën  insigne. 

PëgXsëïïjs  ,  PëeXsiüs  ,  S  ,  üm.  De  Pégase  ;  des  Mu-  J 
.«es.  Càntàrë  crëdâs  PëgXsëiüm  mëlos.  Pers.  Non  si 
PegXsiô  fërài  vôlâtü.  Cal. 

PëgXsïdës,  üm.  f.  pi.  Les  Muscs.  Ât  miliï  Pëgasï- 
dës  blândissimX  cârmmâ  dictant.  O.  Voy.  Musæ. 

A  .  Môllïa,  Pëgasïdës,  vëstrô  datë  sërla  poêlæ.  Pr. 

i_-  PëgXsis,  ïdôs.  adj.  f.  De  Pégase.  Hoc  ëgo  Pëga-  : 
sïdës  dëdüxî  prlmüs  ad  ündàs.  O. 

2.  PegXsÏs,  ïdüs.  f.  JSu'iade ,  ainsi  surnommée  du 
mot  grec  n»yvj  (fontaine').  Pëgasïs  ÔEnônë,  Phrygiis 
cëlëbërrmia  silvIs.O. 

PëgXsus,  ï.  m.  Pégase,  cheval  ailé,  né  du  sang  de 
Dléduse.  D’un  coup  de  pied  il  fil  jaillir  la  source 
de  V Hippoci'ène.  Bellerophon,  qui  le  montait,  s’étant 
laissé  tomber,  Pégase  s’envola  au  ciel,  où  il  J  ut  mis 
au  nombre  des  constellations.  C'est  la  monture  ordi¬ 
naire  d’ Apollon.  Les  poètes  le  placent  sur  le  som¬ 
met  du  Parnasse.  Ante  Xlïôs  quantum  Pëgasus  ibat 
ëquos.  O.  EPITH.  Gôrgônëüs ,  Mëdusæüs  ,  Bëllëi  ô- 
phonüéüs  ;  âërïüs  ,  âlâtüs,  âligcr,  vôlâns  ,  vôlîicër  , 
celer,  cï tus ,  lëvis,  præpës  ,  vëlôx.  PIIR.  Âlâtüs 
ëquüs ,  sônïpës.  Côelô  vôlâns.  Âlâtâ  propagé  Mëdûsæ. 
cSiü.Sônïpës  Parnassius.  Undë  sXcri  îâtïcës  Aganippi¬ 
dos  undæ.  Et  PëgXsus  liujüs  ôrïgo  ëst.  O.  Pënnïsquë 
iügàcëm  PëgXsôn.  O. 

Y  . _. . FôntYs, 

DüraMcdusæî  quëm  praèpëtïs  üngülS  rûpYt.  O. 

Bëllërôphônuëï  quâ  Huit  liümÔr  ëquî.  Pr. 

Gôrgônïshïc  prôlës  in  Piërïô  Hëlïcônë, 

Y  ërtïcë  quum  sûmniô  nôndîün  dëcûrrërët  ündâ, 

Müsiôs  fontes  dëxtrî  pedis  Iclïbüs  baüsYl.  Gcrman. 

jj  Constellation.  Pëgasus  ët  Dëlpliïn,  Tëlûmque,  Aquila 
Anguïtënënsquë.  Aus. 

PÉGMXr5tïs.  n.  Machine  de  théâtre  qui  servait  à 
enlever  les  acteurs ,  à  changer  les  décorations ,  etc. 
Et  pëgma  ët  püërôs  ïnde  âd  vëlâriX  râptôs  Laüdâbat. 
J.  Dum  pëgma  rapitur,  concidit  casü  gravi.  Phœd. 

PëjërâtCs,  S,  uni.  part,  pass .  de  Pejero.  Violé 
par  un  parjure.  EUX  si  jurïs  tïbï  pëjëràtï  Pœna,  Ba- 
rïnë,  nôcuïssët  unquâm.  II. 

Pëjëko  ,  as,  àvï,  âtüm,  are.  n.  Se  parjurer.  PëjërXl 
hïbërrri  tëmpôrïs  ëssë  môrâs.  Prop.  PHR.  Fëlsë  jüro. 
Voy.  Perjuro  ,  Mentior.  [J  ad.  Stÿgiâs  qui  pëjërat  ün— 
das.  L. 

Pijün  ,  üs.  g.  ôrYs.  compar,  de  Malus.  Pire,  plus 
vicieux.  Ætàs  pXrëntüm  pëjor  Xvïs  tïilY t  Nos  nëquïô- 
rës.  II.  SYN.  Nëquïür,  vitiosior,  dctërïôr.  ]|  Pire, 
plus  dur  à  supporter.  PI1R.  Ô  fortes  pëjôraque  pàssl  ! 
H.  SYN.  Grâvïür  ,  âcërbïür ,  diir  ior.  |J  De  pire  condi¬ 
tion.  Quôd  sît  pëjôrïbüs  ôrtüs.  11.  Voy.  Ignobilis. 

Pëjüs.  adv.  Pire.  CXnë  pëjüs  ët  ànguî  Vitâbll 
chlâra^dëm.  //.  SYN.  Dëtërïüs. 

Pëlagïus,  3,  üm.  (arch.).  De  mer.  Yrëulré  în  pX- 
triam  vôluït  cürsü  pëlâgïô.  Phœd. 

PëlX  eus,  ï.  n.  Pleine  mer,  haute  mer.  Pëlâgoquë 
vôlâns  ât  lurX  patëuti.  V.  SYN.  Âltum,  prôfündum. 
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EPITII.  Voy.  Mare.  PHR.  PëlXgô  dccûrrit  Xpërtô.  V. 
Pëlagô  trahit  hümïda  lînX.  V . 

PëlXmÏs  ,  ïdYs.  m.  Jeune  thon  qui  ne  passe  pas  uni 
an;  après  ii  s’appelle  Thynnüs.  Sïccüs  pëlXsüncülüs,! 
ët  vas  PëlXmïdüm.  J. 


Pëlâsgï,  ôrûm.  m.  pl.  Pélasges,  peuples  de  la 
Grèce,  qui  habitait  le  centre  du  Péloponnèse.  OEno- 
trus  et  Evamlre  vinrent  de  la  Pélasgie  en  Italie, 
oit  ils  fondèrent  aussi  des  colonies.  Tÿrrliënï  prï- 
müm  fortes,  jü\tàquë  Pëlâsgï,  Cÿllënës  quôndàm  pro¬ 
pria  qui  sëdërëlïctâ,  Tÿrrhënis  sôcïâs  pëlïërünt  nimbus 
ârcës.  Prise.  [|  en  gén.  Les  Grecs.  Quëm,  fâlsâ  süb 
prôdïtïônë,  Pëlâsgï  Dëmïsërë  nëcï.  V.  Fëssïim  vâstâ 
lë  ctëdë  Pëlâsgüin.  V.  Voy.  Grasci. 

Pëlâsgïas,  XdYs,  PëlâsgYs  ,  ïdYs.  adj.  f.  et  Pëlàs- 


güs  ,  a,  um.  Grec  ;  Grecque.  îllë  dolïs  instructus  ët 


àntë  Pëlâsgâ.  V.  FàmX  PëlâsgïXdâs  subïlô  përvënït  8d 
urbës.  O.  Fügïssë  Pëlàsgïdâ  Sâpliün.  O.  Voy.  Græcus 
Pëlëïîjs,  S,  üm.  De  Pélée.  Jëinque  ïdiâcum  corde 
æquântëm  PëlëïX  facta.  SU. 

PËLÊTHRÔft'ïÜM ,  ïi.  n.  Ville  de  l  hessalie ,  au  pieü 
du  mont  Pt  lion ,  où  fut  inventé  le  mors.  D'où 

Pëlëturônïus  ,  a  ,  üm.  De  Pelethronium.  (Centau¬ 
ros)  Fôeta  Pëlëllirônïïs  nubës  ëffûdit  in  ântrïs.  È.||Pëlc- 
thronïï.  m.  pl.  Les  Lapilhes  ou  les  Centaures.  FrënX 
Pëlëtlirônïï  LSpitliæ  gÿrôsquë  dëdërë.  V. 

Pëleüs,  ëos,  ëi  ou  ci.  m.  dissyi.  Pélée,  fils  d’Ea- 
que ,  et  père  d  Achille ,  qu’il  eut  de  J  hétis.  Fëlfx 
ët  nâtô,  fëlïx  ët  cônjügë  Pëleüs.  O.  EPITH.  Æmô- 
nïüs,  TliëssXlüs,  fôrlYs. 

V.  Pëleôs  ët  Prïënii  trânsll  vël  Nëslorïs  ânnôs.  M. 
Sëmïfër  Æmoniüm  vïncëbit  Pëléâ  Chîrôn.  Si. 

PëliXciIs,  X,  üm.  Du  mont  Pélion.  Pëlïacô  quôndâm 
prôgnâtæ  vërtïcë  pïnüs.  Cat. 

i.Pëlïas,  adYs.  adj.  f.  Du  mont  Pélion.  Pëlïas  ïn- 
tâctî  lâtë  subit  hôspna  Pont!  pïnüs.  O. 

X.  Plirÿxëâm  pëtïît  Pëlïas  ârbôr  ovëm.  O. 

||  absoll.  Lance  dont  Pallas  fit  présent  à  Pélee  le 
jour  de  scs  noces.  Mchillc  seul  dans  la  suite  put  s’en 
servir.  Pëlïas  ëssë  potest  imbellibus  âptX  lXcërlïs.  O. 
PHR.  PëlïXshâstX.  Pëlïaca  pïnüs. 

Y.  T rôaquë  Pëliâcîë  s  lërnëoât  cüspïdïs  Iciü 
Agmina.  O. 

ï.  Pëlïas,  XdYs.  f.  Pëlïadës,  üm.  plur.  Les  filles  dt 
Pélias.  Hic  ctëdë  pâtiis  Fëlïadum  înfëcît  manës 
P/iad. 

3.  Pëlïas,  æ.  m.  Pélias,  roi  de  Tlies salie . 
égorgé  par  scs  filles  à  l’instigation  de  Médée,  qu 


S 


t: 


■■ 


leur  persuada  quelle  le  rajeunirait  comme  le... 
oncle  Eson  avec  des  herbes  magiques.  ,P.inônïâij 
primis  Pëlïâs  frënâbXt  Xb  ânnls.  I .  Pl.  PHR.  Pël  J 
sënis  dëcôcta  aliënô  membra.  6en.  Item  üt  MëdëX  PJ 
Iïân  côncôxlt  senëm.  P/aul.  Jüssâsquë  nâtâs,  fraüdë  d&i 
cëptës  mëâ,  sëcârë  mëinbra  non  rëvictürl  sënYs.  Scn. 

Pëlïcâküs,  ï.  m.  Pélican,  oiseau  d'Egypte.  La  fa 
ble  dit  que,  lorsque  ses  petits  ont  perdu  fa  vie ,  il  le. 


ressuscite  en  les  arrosant  du  sang  qu’il  tire  de  soi 
estomac  avec  son  bec.  Quâlis  inâccessâs  mœrët  Pëlï- 


cânüs  Xd  ârcës.  SYN.  Ægÿptïâ  vôlùcrYs.  PHR 
fodïcât  qui  pëctôrX  rôstrô.  Qui  sanguine  pullôs 
citât. 


Pl 
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DEScmmoiNs. 


Infundit  soLoli  manantes  sanguine  rivos. 

. . . Rursusijue  vigorem , 

Immittit  membris,  et  mersos  funere  natos 
Excitat,  ælhereæ  volucris  pulcherrima  turba:. 

. Rostro  terebrans  sibi  viscera  acuto 

Foeta  avis  implumes  pascebat  vulnere  natos; 

Stant  olli  circum  materno  sanguine  heli, 

Et  pectus  certalim  omnes  rimantur  apertum.  /  ida. 
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Pêlïdës,®.  m.  Achille ,  fils  de  Pelée.  Pëlîdës  üti- 
nâm  vîlâssët  Àpôllinïs  àrcus!  O.  Ausus  Pelïdië  prëtïüm 
si  In  pôscërë  cürrïis.  V.  Voy.  Achilles. 


nam 

sïln  pôscërë  cürrïis.  V .  Voy 

Pëlïgkï,  ôrüin.  m.pl.  Péliguien<,  peuple  du  Sam¬ 
nium,  voisin  des  Marscs,  auj.  peuple  ac  V  Abruzzc 
citericure.  Sulmone,  capitale  de  ce  pays  était  la  pa  trie 
d  Ovide.  Hoc  ëgô  cômpôsüi,  Pëlïgnis  nâiüs  aquôsîs.  O. 
D’où 

Pëugküs,  a,  uni.  Des  Péligniens .  Pëlignæ  dïcàr 
glôrïS  gëntîs  ëgô.  O. 

Pëlion,  ï.  n.  et  PêlïSs,  iî.  m.  Pelion,  montagne  de 
Ihcssalie.  Pëliôn  liïunîtu  fugiens  implevit  acütô.  V. 
Tër  sünt  cônâli  impônërë  Pëliô  Ôssâm.  V.  Et  Pëlïos 
âllïôr  ÔssS.  O.  EPITH.  Æ,monïüm,  Thëssalüm,  Tliës- 
saiicüm  ;  àltüni,  àspërüiu  ;  gëlïduin  •  vërnâns,  vïrëns, 
ümbrôsüm.  PHR.  PëlïScus  vertëx. 

Peliou  Æinouiæ  nions  est  oLversus  in  Austros; 

Summa  virent  pinu,  cetera  quercus  habet.  O. 

PëllX.  ,  æ.  J.  Pella,  ville  et  port  de  Macédoine, 
patrie  de  Philippe  et  d’ Alexandre.  Die  agë,  dîc  Pëllâ 
cëssët  rêgnâtor  ïu  ürbë.  Polit. 

PëllâcïA,  æ.  f.  Tromperie.  Sübdôla  quüm  rldëtplü- 
cïdîpëllàcïS  pôntï.  Lr.  Voy.  Dolus. 

Pëll.ëîjs,  a,  üm.  De  Pella ,  de  Macédoine.  [|  Epi¬ 
thète  que  Von  donne  à  Philippe,  à  son  fils  Alexandre, 
aux  rois  de  Macédoine  et  aux  rois  d’Egypte  descen  - 
dans  de  Ptolémée.  Pëllæî  prôlës  vësàna  Plnllppî.  L. 
Cnûs  Pellio  jüvënî  nôn  sufficit  ôrbis.  J.  Rëx  lïbi 
Pëllæüs  lërræ  pélagique  lâbôrës  Dônat.  Lr. 

Y.  Pëlltëæ  domïtôr  Paülüs  cônscëndërat  aulæ.  Cl. 

Pëllâx,  âcYs.  ad].  Fourbe,  trompeur.  ïnvïdïâ  pôsl- 
quàrn  pëllàcïs  Ülÿsseï.  V.  Voy.  Dolosus  ,  Fallax. 

Pëllëx,ÏcYs.  f.  Concubine.  Nëc  vïr  Piërïâ  pëllïcë 
saücïüs.  H.  SYN.  Amica,  meretrix.  V oy.  Meretrix. 

Pëllïcïo,  Ys,  ëxï,  ëctüni,  ïcërë.  Attirer,  séduire. 
Subdôla  pëllïcëre  in  fraudëm....  L.  SYN.  Âllïcïo,  àl- 
lëcto,  prôlïcïto,  dëlinïo,  ïmpëllo,  düco,  traho,  Induco, 
ëxcïto,  ago,rapïo.  Voy.  Allicio. 

Pëllïcüï  (arc hé),  par f.  du  précédent.  Deïndc  übï 
pëllïcüït  dülcïs  lëvïs  aüia  sapôrïs.  Varron  Atacinus, 
cité  par  Priscien  (x,  p.  837). 

Pëllïcijlâ,  âê.  J.  dimin.  de  Pellis.  Petite  peau. 
EPITH.  Tënërâ.  |'|  Pëllïcülâm  cürârë.  Avoir  soin  de 
sa  petite  personne.  SYN.  Cutis,  cütïcïila.  ||  Au  fig. 
Moeurs.  Pêlliculàm  vëtërëm  rëlïuës.  P  ers.  Voy.  Mo¬ 
res.  U  Condition,  état.  Sëd  të,  înïliï  crëdë,  mëmëntô 
Nünc  în  pëlliculà,  cërdô,  tënërë  tua.  1\1. 

Pëllïo,  onïs  m.  Pelletier,  foui  eur.  Quasi  supëi- 
lêx  pëllïônYs.  Plaul. 

Pëllïs  ,  Ys.  /.  Peau.  Aret  pëllïs  ët  âd  tâctum  tràc-  j 
tànti  dura  resistit.  V  SYN.  CütYs;  tëgmën,  vë— : 
lumen  ,  côriüm  (  fëràrüm  ,  pëcüdïs  ,  etc.),  ëxÜYÏtê  ,  vël-  j 
lus.  EPITH.  Âlba  ,  càndëns  ,  làctëa ,  nïvëS ;  tënërë, 
mollis;  le \ Ys ,  tënüYs  ;  dürâ,  âspëra,  rûgôsë,  maculôsa, 
hïrsut5,liôrrïdë,pïlôsë,  vïllôsë.  PUR. Pëllïs  vïllôsa,  së- 
lïs  hôrrëns.  Vëllëra  côstîs  ëxütS.Mâcülôsüm tëgmën  lÿn-  j 
cYs.  Sëligërî  vêlâmïna  câprï.  Pëllïs  dënsë  pllis,  liôrrïdë 
villis.  FërisêrëptS.  Côstîs  dëtrâclS  fëràrüm.  Hirsuta  së-  ; 
tis ,  villis  comantia  vëllërë.  Pëllem  liôrrënlisquë  lëc%- 
nïs  Ëxîivïâs.  V.  Speciosus  pelle  décora.  ().  Spârsis 
nünc  pëllïbus  iilbo.  V.  ïiistêruôr  pëllë  lëonïs.  V.  Pelli-  j 
bus  iucübüït  stratis.  V. 

V.  Pàmpïnëâsquë  gerünt  ïnclnctæ  pëllibüs  liâstâs.  V . 
Pëllïbus  ët  corpus  spoliis  vëstirë  fëràrüm.  Lr. 

. Tëgmën  tôrquëns  înunânë  lëôuïs 

Terribili  impëxum  sëtii  cum  dentibus  âlbis.  V. 

. Quëm  fülva  lëôuïs 

Pëllïs  ôbil  lôtûm  priêfülgëns  unguibus  aüreis.  V. 

|  Pëllëm  dêtral  10.  Ecorcher. SYN.Êxcorïo.  PHR.  Pël¬ 
lëm,  eut  êm  dëtraho,  ërïpïo,  dërïpio ,  adimo.  Pëllëm 
Sssibüs  dëtraho.  Côrïô  ëxuo.  Ossa ,  tërgora ,  côstâs  pëllë 
lüdo,  spolio,  ëxüo.  Dôrsûm  dêspôlic.  ËrëptS  jüvencë 
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PëllY^.  V.  NüdSvë  dirëptà  pSlëânt  tuSviscërS  pëllë.  O 
Tergora  dërïpïünt  côstîs  ët  vïscëra  nüdâut.  V. 

Fugit  rupta  cutis ,  pàllëntï&jue  ôssarë  tëxït.  L. 

DESCRIPTIONS. 

Clamanti  cutis  est  summos  direpta  per  artus  : 

Nec  quidquam  uisi  vulnus  erat:  eruor  undique  manat, 
Delectique  palent  nervi ,  trepidosque  sine  ulla 
Pelle  micant  vente:  salientia  viscera  posses 
Et  pelluceutes  numerare  in  pectore  fibras.  O. 

Nec  mora,  letiferam  conatur  scindere  vestem: 

Quâ  trahitur,  trahit  illa  cutem;  fœdumque  relatu. 

Aut  hærel  meinhris  frustra  tentata  revelli, 

Aut  laceros  artus  cl  grandia  delegit  ossa.  O. 

||  Au  fig.  Vêl  merito,  quoniam  In  propria  non  pëllë 
quïëssëiu.  H. 

V . Quuni  est  Lûcilïüs  aûsüs 

j  Dëtraliere  ët  pëllëm ,  nïtïdüs  quâ  quisque  per  ôra 
Cëdërët,  întrôrsüm  tûrpis.  Hor. 

Il  Cuir.  Quum  pëllïs  tolïês  ôbëât  circumdata  taürî.  V. 
Voy.  Corimn.  |[  Parchemin.  Pëllïbus  ëxïguis  ârctâtür 
Livius  ingëns.  M.  ||  —  aürëa.  Toison  d  or.  Aîirâtam 
optantes  Colchis  âvërtëre  pëllëm.  Cal.  Voy.  Vellus 
;  aureum).  ||  Enveloppe  ,  surface ,  apparence.  ïntrôrsüs 
lûrçïs,  spëcïôsus  pëllë  dëcôrâ.  11.  SYN.  Spëeïës,  përsônà, 
fucus.  PHR.  Sûmmâ  nëquldqudm  pëllë  dëcôrüs.  Pers. 

Pëllïtüs,S,  üm.  Couvert  de  peau.  Pëllîtôs  hS- 
büït ,  rüstica  côrdü  ,  patres.  Prop.  Voy.  Pellis. 

Pëllo  ,  Ys,  pëpüli,  pülsüm,  pëllërë.  Frapper , 
ébranler.  Pëllëre  liüinûm.  O.  Quæ  vôx  aürës  pëpüli t 
mëâs?  Scn.  Nëc  püdëàt  pëpülïssë  lyrâm.  O.  SYN 
ïmpëllo,  pûlso,  quatio,  ferio,  percutio,  môvëo.  [|  Pous¬ 
ser,  chasser.  Ët  patrio  ïnsôntës  Hàrpviàs  pëllërë  rë- 
gnô.  V.  SYN.  Dëpëllo,  ëxpëllo,  prôpëllo,  pulso,  pro¬ 
pulso,  dëtürbo,  ëxturbo  ,  dëtrudo,  ëjïcïo  ,  dëjicïo,  âr- 
cëo ,  àmàndo,  ëlimïno,  fugo.  PHR.  Rëgnîs  âvïtïs,  ïn 
exsilium^  pëllërë.  Pëllërë  ab  ôrîs  pàtrïïs.  Nëmorïquë 
rëlëgat.  lnïmïcôs  pëllërë  tëctïs.  O.  Classibus  ïgnëm 
Dëpülït.  V.  Voy.  Arceo  ,  Exsilium. 

V.  Nünc  agite  ,  5  socii,  propellite  111  æquôra clâssëm. 
i  Lôngmsâniàndat  vàstàsquë  rëlëgat  ïn  ôrâs.  V. 

|  Si  jübëàt  pS tria  dàmnàtum  ëxcëdërë  tërrâ. 

Âggrëssi  süpërisquë  Jôvëm  dêtrûdërë  rëgnîs.  V . 

|  Il  Au  fig.  Viri,  nunc  vïnô  pëllïtë  curas.  II.  PHR. 

!  Mœstïtïâm,  sëgnês  sômnôs,  vunôs  mëtüs,  timorés  pël¬ 
lërë.  Môrbôs  ârtë  Machaonia  pëllërë.  Éxpülit  hëllëborô 
[  môrbüm.  II.  Pelle  moràm.  O.  Pëllërë  glandë  famëm. 

Il  doucher,  agiter.  Injuria  anïmum  pëpülït.  Lie.  Voy . 
Excito,  Moveo. 

Pëixücëns,  tYs.  part.  prés,  de  Pellucco.  Trans¬ 
parent.  Ët  pëllücëntës  nüjiiërüri  côrpôrë  fibrâs.  O. 
Voy.  Pellucidus. 

Péllücëo,  ës,  ûxï,  ücërë.  n.  Etre  transparent.  Sic 
( ïiS  suppositis  pëllucët  præda  lacërnïs.  M.  SYN.  Per¬ 
luceo,  transluceo ,  rëlücëo ,  lücéo.  |j  Au  fig.  Pëllucët 
ômnë  rëgiæ  vïtïûm  domüs.  S  en.  Voj .  Pellucidus. 

PëllûcïdÎjs  et  dimin.  Pëllücïdülus ,  a,  üm.  Trans¬ 
parent.  Püràqtie  magïs  pëllucïda  gëmmâ.  O.  Aül 
pcllûcïdüll  dëlïcïlslapidïs.  Cal.  SYN.  Pëllucëns,  trans¬ 
lucidus  ,  clàriis,  rëlucëus,  limpidus ,  perspicuus.  PUR. 
Perspicua  nüm  fôns  translucidus  üudâ.  S il. 

V.  Fôns  ërat  illimis,  nitidis ârgêutëüs^ündls.  O 

. Përvïüs  liümfrr 

Ducït  ïnôfleiisôs  liquïdô  süb  gûrgïtë  vïsüs, 

Imaquë  perspicui  prôdït  sécréta  profuntli.  Cl. 

Il  Au  fig.  Arcâniquë  fidës  prôdiga,  pëllûcïdïôr  vitro.  Il 
Pëlôpéa,  âê.  f.  Pélopéa,  fille  de  Thyeste,  qui  eut 
d'elle  Egysthc,  ignorant  qu’il  était  son  pire.  Fïlïa  si 
fûërlt,sit  qtiôd  PëlôpêS  Tliÿëstæ.  O. 
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PËLorËüs  et  Pëlôpëïïis,  S,  Gm  ;  Pëlôpëïas,  SdYs  et  Pë- 
lôpëïs  ,  Tdos.  ad\.  f.  De  Pélops.  Nain  më  PëlopêïS  Pît- 
tlieüs  Mïsïtïn  ârva.  O.  Ïnfâmïs  stüprô  stât  Pelôpëa  do¬ 
mus.  Pr.  Pëlopëîadësquë  Mÿcënæ.  O.  Pëlopëîdës 
ündæ. O. 

pELorlDËs  ,  æ.  m.  JSom  patronymique  des  descen¬ 
daris  de  Pélops.  Nëc  Pëlôpidârüm  ficta ,  ncquë  fâmani 
aüdïâni.  Cic. 

PËLorôKKËsus,  î.  /.  Le  Péloponnèse,  presqu’île  de 
la  Grèce,  environnée  par  la  mer  Egée  et  la  mer  Io¬ 
nienne,  auj.  la  tierce.  In  Tÿrïâ  Sidônë  quôd  àccï- 
dït,  ëtfüït  Ægïsln  Pëlôpônnêsô.  Lr. 

PËLÔrs  ,  opYs.  in.  Pélops,  fils  de  Tantale  groi  de 
Phiygie ,  lequel, pour  éprouver  les  dieux,  leur  fit  ser¬ 
vir  le  corps  de  son  fils.  Cércs  en  avait  déjà  mangé 
une  épaule ,  lorsque  Jupiter  découvrit  le  crime,  ren¬ 
dit  la  vie  à  Pélops,  lui  remit  une  épaule  d’ivoire  à  la 
place  de  celle  qu'il  avait  perdue,  et  précipita  son  père 
au  fond  du  I  artare.  Pélops ,  revenu  à  la  vie ,  s’éprit 
d’IIippodamic,  fille  d’ GEnomaiis ,  roi  d  Elide,  la 
disputa  à  la  course,  l’obtint ,  grâce  à  la  perfidie 
de  son  cocher  Myrtile,  et  devint  roi  de  Pise.  Hü— 
mërôquë  Pëlôps  ïnsîgnïs  ëbGrnô.  V.  SYN.  Tantalides. 
EPITH.  Dardanius,  Phrygius,  përjûiüs.  PHR.  Tÿn- 
Jarëï  gënïîs.  O.  TrGncâtusquë  Pëlôps.  St.  Phrygius 
HïppôuSmîæ  mSrïtüs.  Pr.  Sïccî  prôgënïës  impïa  Tân- 
lah.  Sen.  Voy.  Myrtilus,  Hippodamia,  OEnomaus. 

Pè'lorïas  ,adYs.  comme  Pelorus.  Jàmquë  Pëlôrïadëm 
Lïlÿbëàquë,  jàmquë  Pachynum.  U. 

PËlôris  ,  ïdYs.  /.  Palourde,  grosse  huître.  Mürïce 
Ràiânô  niëlïôr  LGcrïna  pëlôrYs.  H. 

V.  Ët  falïîâm  sümmâ  cœnâre  pëlôrïda  mënsâ.  M. 

PËlôrüs,  ï.  ni.  Pelure,  promontoire  à  la  pointe 
orientale  de  la  Sicile ,  auj.  cap  T'oro.  Bruttia  Sica¬ 
nium  cïrcGmspïcït  5râ  Pëlôrüni.  St.  SYN.  Pëlôrïas. 
EPITH.  Siculits  ;  âllüs,  cëlsus.  PUR.  Pîscôsl  sàxS 
Pëlôrî.  Ângûstï  rârëscënl  claustra  Pëlôrî.  V. 

Y .  Cëlsus  arënôsâ  tôlllt  së  môle  Pëlôrus.  Sil. 

PlltX,  æ.  f.  Petit  bouclier  échancré.  DGcït  Amâ- 
zonïdGm  lGnàtls  SgmïnS  peltis.  V .  SYN.  Pârma , 
dÿpeüs,  scGlüni,  Gxnhô.  EPITH.  ÂmâzônîS ,  Thër- 
môdôntîàcu ,  du  'Thermodon,  dont  les  Amazones 
habitaient  les  bords ;  fâleâta  .IGnâta.  PHR.  Æ.ràtæquë 
mïcântpëlué.  V.  Voy.  Clypeus. 

X .  Aüt  excisa  lëvï  pëlta  gerënda  manu.  O. 
Thërmôdônlïacà  münïta  in  prœlïa  pêllâ.  Sil. 

Pëltàtîjs  et  Pëltîfcr ,  ërS  ,  ërüm.  Armé  du  bouclier 
appelé  nelta.  Pèltàtàni  Scÿthïcô  distinxit  ÀmàzônS 
nôdô.  U.  Non  cüm  pëltiferis  ,  ait,  liic  tïLT  pûgna  püël- 
lïs.  St. 

PëlüsïXcüs  et  Pëlûsïus,  S,  Gm.  D'Egypte.  Àccïpe 
Nilïâcüm,  PêlüsïS  nnmëra,  lëntëm.  M.  Nëc  Pelusiaci 
cüram  âspërnâbërë  lëntYs.  V. 

PelüsÏÛm  ,  ïî.  n.  Péluse,  ville  tt Egypte ,  à  l’em¬ 
bouchure  orientale  du  Nil ;  auj.  Damiette.  Pôst  ürbs 
süb  Casio  Pëlûsî  vërgït  ad  ôrtüm.  Prise. 

Pëlvïs,  Ys.  f.  Bassin  à  laver,  chaudron.  PStülàs 
ëffundërë  pëlvës.  J.  SYN.  Câtînus,  ahënüm.  EPITH. 
ÆneS  ,  ahëna  ;  âquârlS;  cSvS,  cSpâx,  ampla,  pStülS  ; 
nitens. 

Pënâtës,  Gm.  m.  pl.  Pénates,  dieux  protecteurs 
d'un  pays ,  d’une  famille;  dieux  domestiques.  Hüs 
tîbi  sacra  silos  cômmëndàt  [Trôja  pënâtës.  P.  SYN. 
LSrës.  EPITH.  Sàcrî,  vënëràndî,  cârl  ;  custodes,  fldi. 
i  1111.  DII,  di,  dlvi  pënâtës.  Di  pàirïï,  ïndïgëtës.  Voy  . 
Lares.  j|  par  cxlens.  Maison ,  demeure.  111c  petit  ex¬ 
cidiis  urbëm  mïsërôsquë  pënâtës.  h.  Voy.  Dom us, 
1  ares. 

I'ëkâtïcer,  era,  ërüm.  Qui  emporte  scs  dieux  pé— 
nates,  épithète  d’ E née.  Hic  Hëlëuüm  cëcïuïssë  Pëuâ- 
trgërô  jfenii,  Q, 

Pêndëns,  tYs.  /art.  près,  de  Pendeo.  Suspendu , 


PEN 

pendu.  Voy.  Pendulus.  ||  Qui  pend ,  mou,  flasque 
Pëndëntësquë  genas.  J.  SYN .  Flâccïdîis,  fliiëris. 

Pëndëo,  ës,  pëpëndî,  pëndërë.  Pendre,  être  sus—  ] 
pendu.  Quôd  nïsï  lïbràiô  pëndërët  pôndërë  tëllus.  I 
Muni/.  SY  N.  Dëpëndëo,  sûspëndor.  PHR.  Hï  sûmmo  j 
In  flüclü  pëndënt.  V.  Pëndënt  circum  ôscitlS  nâti. 

V.  DGmôsâ  pëndërë  procul  dë  rüpë  vïdëbô.  V.  I|  de  . 
pendre,  être  pendu  ou  mis  en  croix.  A  trabë  sûblïmï  1 
triste  pëpëndit  entis.  O.  V oy.  Suspendium,  Crucifigo.  < 
||  Etre  pendant,  en  parlant  des  vetemens.  Tïgrîdïs 
ëxuvïæ  per  dôrsum  â  lërllcë  pëndënt.  V.  SYN.  Dëpën— 
deo,  fliio.  ||  Etre  suspendu,  en  pu?  tant  des  offrandes , 
des  dépouilles.  Càptivï  pëndënt  cürrüs,  câpticquë  sëcü- 
rës.  V.  SYN.  Âff  ïgôr.  ||  Etre  suspendu  au-dessus  de 
la  télé.  Dëstrïctus  ënsis  cui  super  ïmpïâ  Cërvïcë  pëndct. 

II.  Voy.  Immineo.  ||  Etre  suspendu  ,  attentif.  Âlque 
ïtërûm  pëndët  nârrântïs  ab  ôrë.  V.  Voy.  Attentus.  || 
Etre  suspendu,  interrompu.  Pëndënt  opéra  inter¬ 
rupta,  mïnæquë  Mürôrum  ingëntës.  V.  ||  A u  fig.  Etre 
en  suspens ,  hésiter.  Dum  cônsullë  pëtîs,  nôslrôque 
In  lîmïnë  pëndës.  V.  SYN.  Hærëo,  luësïlo,  dübïto. 
PHR.  SGm  dübïïïs,  pëndülüs,  süspënsirs  ,  ïucërtus,  ân- 
cëps.  Pëiidët fôrtüna  dîicüm.  L.  [|  Dépendre.  Pëndët  ci 
â  lëstrâ  nostra  sainte  salüs.  (J.  SYN.  Dëpëndëo.  PHR. 

Éx  Gnâ  pëndët  origine  bellum.  O.  Càsü  pëndèmüs  ab 
ünô.  L.  \ivat,an  illë  Occidat,  in  Dis  ëst.  O. 

V . Dëcus  ïmpërîûmquë  Latini 

Të  pênes:  In  te  ômnis  domus  inclinata  îëcîimbYt.  V. 

Të  pênes  àrbïtrlûm  nôsuæ  vi tique  nëcisquë.  O. 

Pascimur  arbitrio  Mauri,  nec  debita  reddi, 

Sed  sua  concedi  jactat ,  gaudetque  diuruos, 

L’t  famulæ,  praebere  cibos,  Otamque  famemque 
Librat  barbarico  fastu,  i  ulgique  superbus 
Fletibus,  et  tantae  suspendit  fata  ruinae.  Cl. 

Pëndo  ,  pëndYs ,  pëpëndî ,  pensum,  pëndërë.  n.  Pe¬ 
ser ,  être  pesant.  Tântumdèm  pëndërë  par  ëst.  Lr. 

||  act.  Peser  ;  examiner.  Quïs  cônlërrë  dücës  mëmïinl, 
quïs  pëndërë  causas?  L.  SYN.  Expëndo,  pôndëro , 
pënso  ,  ëxâmïno ,  përpëndo.  V oy.  Pondero.  |j  Estimer. 
Prô  nïhïlô  pëndYs.  Per  s.  Voy.  Æslimo.  ||  Payer.  Pën- 
dûm  ëx  füedërë  pœnâs.  O.  SYN.  Sôlvo,  ëxsôlvo,  per¬ 
solvo.  PHR.  Pëndërë  pœnürn  Exsïlïô.  O.  Dignâs  pëndërë 
gràtës.  St.  Voy.  Luo,  Solvo. 

Pëndülüs,  a,  um.  Pendant,  suspendu.  Lâssârët  vï 
düâs  pêndülâ  tëli manüs.  O.  SYN.  Pëndëns,  pënsïlYs, 
süspënsüs.  PI1R.  PëndëiUÏa  côîlô  Brâcliïâ.  iib.  Pên-  I 
dêniïâ  nûbïla  prëssYt.  O.  ||  Pendu.  Potes  ltàc  ib  ôrnô 
Pêndiilüm  zona  bënë  të  sëcutà  Lidërë  collum.  II.  | 
SYrN.  Süspënsüs.  PHR.  Pëndëiitëm  PalLs  mïsèiâta  le-  I 
vâvYt.  O.  J)  Au  fig.  Qui  est  en  suspens.  Ncü  iliSï- 
tëm  dübïæ  spë  pëndultis  liôv x.IE  PHR.  Pendens  biiimi.  i 
Voy.  Dubius. 

PënË.  adv.  Presque.  Pënë  sïmGllëcüm  sôlàùa  ràplü,  | 
Mënâlcë.  V.  SYN.  Eërmë,  fërc,  prôpë. 

PËNËÏus,  Pënëüs,  ü  ,  üm,ei  Pënêïs  ,  ldôs.  /i  Du 
fleuve  Pénée.  Pâslôr  ArîstiGs  f  iigïëns  Pënêïfi  Tempe. 

Nëcnôn  Pënëæ,  nëcnôn  Sjiercbëides  ündi.  (J.  Nÿiu- 
pliS ,  prëcôr  ,  Pênèï,  mânë.  O.  Spectans  Peneidis  un¬ 
das.  O. 

Pënëloi’È,  ës.  f.  Pénélope ,  fille  dé  Icarius,  roi  de  La¬ 
conie  ;  elle  épousa  Ulysse,  dont  elle  eut  1  élèmaqua. 
Eidèle  à  son  époux  durant  vingt  ans  d'absence ,  elle 
éluda  tes  poursuites  de  scs  amans ,  qu  Ulysse ,  dé¬ 
guisé  en  mendiant  ,  fit  périr  a  son  l'etour.  llànc  tutt 
Pênëlôpë  lënlô  tibi  mïttït,  Ülvssc.  O.  SYN.  ïciiris, 
IcanôtYs.  EPITH.  ÀrgôlïtS  ,  îcariâ  ;  d.  côra  ;  càstS  , 
piS ,  püdïcS  ,  f  idS ,  fïdëlYs.  PHR.  CâstS  sëmpër  UiÿssYs 
CÔnjiuc.  Âbsëmi  fidS  mSrïto.  Mûltis  unS  pelitS  prôcï». 
l  II., sus  dôctâ  fugârë  prôcôs.  Dilfïcilï*  prôcis.  II. 

Pënelôpën  sôlêrs  absëns  tôrtjuêbal  L  ly sses.  Q. 


PEN 

Côojügïüm  falsTi  potül  dïffërrë  Mtnërvâ , 

Pvoctüruô  solvêns  lêxia  dïürnà  dolô.  O. 

PËsËuôrËus, à,  ûm.  De  Penelope.  Pënëlopëà  fï- 

dës.  O. 

PënëîSs.  Voy.  Peneus. 

Pënës.  prép.  En  la  puissance  de;  en  la  possession 
de.  Më  pënës  ëslünüm  vâsiï  cüstôilïà  mündï.  G. 

Pekëtrâbïlïs,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Pénétrant ,  perçant. 
Âspïcë  nüm  màgë  sît  nôsirüin  pënëlràbïlë  tèlüra.  V. 
SYN.  A  eu  tus ,  âccr,  præâcütüs.  PHR.  Penetrabile  ful¬ 
men.  P.  Borëæ  pënëtrabïlë  frigüs  àdürYt.  V.  ||  Qui 
peut  être  pénétré ,  qui  est  pénétré.  Corpus  nûllô  pë- 
nëtrâbïlë  tëlô.  O.  Càpül  liaûd  pënëiràbïlë  Nïlï.  St. 
SYN.  Pëivïus.  Voy.  ce  mot. 

PëkètrâlË,  Ys.  n.  Le  lieu  le  plus  retiré  dune 
maison.  Apparent  Prïàmi  et  vëtërüm  pënëtràlià  rëgüm. 
V.  SYN.  Rëcëssüs ,  laU'bræ ,  interiora.  EP1TH.  Ârcà- 
nüm  ,  sëcrêtum  ,  rëcündïtüm,  ïmûm,  obscurum,  ïn- 
tïmûin,  întërïüs.  PUR.  Locus  àbdïlîis.  Tëctüm  pënë- 
trâlë.  Sëcrëtum  cubïlë.  Douais  ïntërïor.  întërïôià  do- 
ntûs.  ||  Sanctuaire  d un  temple.  Nëc  Gapïiülinï  sum¬ 
mum  pënëlrâlë  Tonàniis.  AJ.  SYN.  Àdÿtum.  EPITH. 
Sacrum. 

Penetralis,  Ts.  m.  f.  ë.  n.  Intérieur.  Adytïs  ëf- 
fërt  penetralibus  ïgnëm.  V.  SYN.  Ïntërïor,  ïrniïs, 
intïmüs,  rëmôtüs  ,  rëcôndïtüs,  sëcrëlüs,  ârcànüs.  PHR. 
Tëclls  pëuëtràlïbïis  êxlülïl  6 va.  P .  ||  i/qfl.  Pénétrant. 
Frïgüs  pënëtràlë.  Lr.  Voy.  Penetrabilis. 

Pënëtro  ,  às,  âvî,  àtüm,  ârë.  Pénétrer  ,  aller  de¬ 
dans.  ïllÿrïcôs  pënëtràrë  sïnîis  âtrpie  îniïma  tutus  Ré¬ 
gna  Liburnorum.  V.  SY'N.  Përrnëo,  përvàdo,  sïibéo, 
ïrrëpo,  ïllàbbr,  insinuo.  PUR.  Mê  ïnsïnüo.  Pënëtrànt 
aülàs  ët  lïmïnà  rëgüm.  V .  Trëmôr  pënëtràvït  in  àr- 
tus.  O.  Yôx  pënëtràvït  ad  aürës.  O.  îuque  anïnium 
pënëtrànt  cônlàgïà  môrbï.  Lr. 

Pënëüs  ou  Pênëos,  ëï.  m.  Le  Pénée,  fleuve  de 
Thessalie ,  entre  le  mont  Ossa  et  l' Olympe  ;  il  ai - 
rosait  le  vallon  de  '1  empé.  Pêuëüs  gëlïdôs  müiàrët 
nëctàrë  foulés.  Cl.  CônfësLïm  Pënëôs  Sdëst.  Cat.  Con¬ 
sule,  Pënëi  quâlîs  përfündïtür  âmnë  Tliëssàlïts.  Grat. 
Pënëï  gënïtôrïs  Sd  ündâs.  V.  Voy.  Tempe. 

Pëkïcïllüm,  ï.  n.  et  Pënïcïllüs,  ï.  m.  Pinceau , 
éponge. 

Pëmcùlus,  ï.  Loupe  soyeuse  au  !>out  de  ht  queue 
de  certains  animaux;  éponge  Pënïcülo  ïuiusüm  ca- 
làmô  pôirëxït  àcêlüm.  Sedul. 

PënînsüiA  ,  æ.  fl.  Péninsule  ou  presqu'île,  éten¬ 
due  de  terre  qui  s'avance  dans  l'eau,  et  qui  ne  lient 
au  continent  que  par  un  côté.  Pënïnsülàrüm  Sïrmïo, 
ïnsulàrüniquë  Ocelle.  Cal. 

A  .  Exïgüô  dëbêt,  quod  non  ëst  ïnsülà,  côllï.  L. 

PérYs,  Ys.  m.  (pueue.  ||  Ilrosse  à  peindre.  Lares 
lüdëmës  pëiâ  pinxit  bübulô.  Acev. 

Pënïtüs.  adv.  Jusqu'au  fond.  Ôbscûræ  pënïtüs 
pâtuërë  câvërnæ.  V.  SYN.  Altë.  PHR.  Ad  ïmûm  ,  ïn 
ïmS.  ||  A  fond ,  entièrement.  Causas  pënïtüs  tëntàrc 
là  tentes.  V. 

Pënïus  ,  ïi.  Fleuve  de.  Colchide  qui  sc  jette  dans  le 
Pont—Euxin.  Sàgàrîs,  Pëiiïüsque,  Hÿpànlsquë ,  Ci'â- 

lësquë.  O. 

PêknX  ,  æ.  fl.  Grosse  plume,  aile.  Rëmïgïüm  volü- 
crûnj  dïspônït  ïn  ôrdïnë  pënnàs.  O.  SYN.  Ala.  Voy. 
Ala,  Volo.  ||  Au  fig.  Ânxïâ  præcïpïtï  vënïssët  ëpïstolà 
lënnâ.  J.  Nïdô  majorés  pënnàs  ëxtëndërë.  11.  Uëcisis 
îümïlëm  dêmïttërë  pennis.  II.  Volât  dubïïs  ViciôrïJS 
pënnïs.  O.  Cëlërës  quStit  pënnàs  FôrtünS.  II.  ||  Plume  \ 
a  écrire.  Præcïpïtï  quænupër  cârmïnà  pënnà  Scripsï-  | 
mus.  O.  SYN.  Stylus,  gràphiüm ,  àrüudô.  ||  Plume 
attachée  à  une  flèche;  flèche.  Altéra  për  jügülum  pën- 
nls  tenus  acta  sàgïtta  ëst.  O.  Trûjëctus  pënnà  tëmporâ 
càntàt  618r.  O.  Voy.  Sagitta. 

Pënnâtüs  et  Pênnïgër,  S,  üm.  Ailé.  Pënnàtà  për  ; 
ürbëm  F  à  ma  volt*.  V.  Nëc  nos  pënnïgërïs  pliSrëtram  i 
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împlëvïssë  sàgïttïs.  Sd.  SYN.  Alàtus ,  âlïgër.  Voy. 
Alatus. 

Pënnïpës  ,  pëdïs.  adj.  Qui  a  des  ailes  aux  pieds. 
Pënnïpës  Përseüs.  SYN.  Alïpës. 

Pënnïpotëns  ,  lïs.  adj.  Qui  a  des  ailes;  oiseau. 
Aügëscünt  vires  ët  côrporâ  pënnïpolëntum.  Lr. 

Pêhsâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Penso.  Pcsé^cl 
au  fig.  examiné.  Pënsâtà  diü  sëntëntïu  bêllL  Sd.  SYN. 
Pënsus.  ||  Co/n/ic/iié.Fëssâquë  pënsàlis  rëspïrët  Græcïà 
pœnïs.  CL 

Pênsïlïs  ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Pendu,  suspendu.  Tüm 
pênsïlïs  üva  sëcündàs  Ët  nux  ôrnàbat  mënsàs.  h. 
SYN.  Pëndëns ,  pëndülus ,  suspensus.  PHR.  Veha¬ 
tur  Pënsîlïbüs  plüniïs.  J.  Pênsïlïs  liürtus.  Plui.  V oy. 
Pendulus. 

Pënsïo,  ouïs.  f.  Ferme  de  payement ,  loyer.  Pens:ô 
lë  côràm  pëtïtür,  clàrëquë  palàmquë.  AI. 

Pënsïto  ,  as,  âvï ,  àlüm  ,  ârë.  fréquent,  de  Penso. 
Peser  souvent.  Voy.  Penso.  ||  Loyer,  h  oy.  Solvo. 

Pënso,  às,  àvï ,  à  tüm  ,  are.  fréquent,  de  Pendo. 
Peser ,  et  au  fu/.  Trülïnà  pënsànlnr  ëâdëm  Scrïptôres. 
H.  SYN.  Pënsïto  ,  pëndo  ,  ëxpëlido  ,  përpendo  ,  pon- 
dëro,  trütïno.  ||  Juger.  Fàctïs  pensantur  amîcï.  LC. 
||  Compenser.  Dâmnüm  nümërï  Prosërpïnà  pënsat.  Cl. 
Voy.  Compenso  ,  Suppleo.  ||  Abréger,  lllë  quïdëm 
pënsàbat  ïter,  propïüsquë  sëcàbât  Æ'.tbërà.  L. 

Pënsüm  ,  ï.  n.  Certain  pouls  de  laine  qu'on  don¬ 
nait  à  filer  par  jour  aux  esclaves ;  triche.  Excussi 
manïbüs  ràdïï  rëvolulàquë  pensa.  V. .  SYN.  Stamën. 
||  Quenouillée  de  laine.  1  rame  que  f  ilent  les  Mar¬ 
ques.  Fülvà  vôlübïlïbus  duxërünt  sêcüla  pensïs.  Ci. 
SYN.  Stàmën,  fïlûin ,  füsus  ,_colüs.J|  duji.fl  Fâche, 
devoir.  Gravïbüs  pënsïs  affixa  püellu.  lib.  SYN. 
Ôpüs,  làbor,  munüs.  PHR.  înfëctaquë  pensa  rëponunt. 
O.  Famulàs  pënsïs  ônëràvït  ïmquïs.  Pr.  _  _  _ 

Pënsus,  a,  uni.  part.  pass.  de  Fendo.  Pesé.  Pensas 
examinât liêrbàs.  (J.  SYN.  Pênsàtüs, 

Pënthëius,  a,  ûm.  V oy.  Pentheus. 

Pënthesïlëa  ,  5è.  /.  Penthésilée ,  reine  des  A nia- 
zones,  tuée  par  Achille  au  siégé  de  h'Oie.^  El  ÎTH. 
Màrlïà ,  ànïuiüsa,  bëllàtrïx,  gënërosà,  fortis  ;  lerSj 
pôlêns. 

TABLEAU. 

lïucit  Amazonidum  lunatis  agmina  peltis 
Penthesilea  furens,  mediisque  in  millibus  ardet 
Aurea  subnectens  exsertæ  cingula  mamma* 

Bellatrix,  audetque  v  iris  concurrere  virgo.  P  . 

i.  Pëntheüs,  ê<S s,  ëï  ou  eï.  dissyll.  acc.  eà.  ni. 
Penthee,  fils  ii  Echion  cl  d'Agavé.  Il  succéda  à  Cad¬ 
mus,  son  aïeul  maternel,  sur  le  trône  de  Flièbes  ; 
ayant  voulu  réprimer  les  désordres  des  Bacchantes 
et  s'opposer  au  culte  de  Bacchus,  il  fut  déchiré  sur  le 
mont  Cythéron  par  ces  femmes  furieuses  ,  au  nom¬ 
bre  desquelles  étaient  sa  mère  et  ses  parentes.  Eu- 
rnënïdüm  vëlütï  dëmëns  vïdet  àgmïna  Pëntheüs.  V . 
SYN.  Ëchïônïdës.  EPITH.  impïüs  ;  superbiis  ;  ïnfëlïx, 
miser.  PHR.  Ëchïônë  nâtus,  crëtüs.  Bàccbï  contemp¬ 
tor .  _  _ 

9..  PënthËus  et  Pënthëïüs,  à,  um.  De  Penthée.  lpsa 
aütëni,  nàto  ôccïsü,  Pêntbëïâ  mater.  Sid.  Mænadès  ïn- 
fëctis  Pëndiêô  sanguine  thÿrsïs.  Cl. 

PënulA  ,  æ.  fl.  Manteau  pour  la  pluie.  Pënüla 
sôlstïtïô,  càmpëstrë  nïvàlïbüs  afuis.  H.  EPITH.  One- 
rôsà,  gravYs ,  tüta,  fïdëlïs ,  ütïlïs  ;  scortùà.  PHR. 
Sübïtôs  münïmën  àd  ïmbi'ës.  Multô  stillabat  pënulà 
nimbo.  Martial  le  définit  ainsi ,  XIA  ,  i  l\~i  et  lào  : 

ls  milii  caudor  iuest,  villorum  gratia  tanta  est, 

Ut  me  vel  media  sumere  messe  velis, 
rngrediare  viam  coelo  licet  usque  sereno, 

Ad  subitas  nusquam  scortea  (penula)  desit  aquas. 
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Pêkvlâtus,  a,  ûm.  Couvert  d'un  manteau.  Quod 
alpha  dîxî ,  Côdrë,  pëniïlâtôrûm  Tê  nüpcr.  M. 

PënlrïX  ,  æ.  f.  Disette,  manque  des  choses  néecs-  ; 
saires.  Vèrtërë  môrsîis  Exiguam  ïn  Cërërëm  pënurïa 
âdëgït  ëdencit.  V.  SYN.  Egëstâs,  inopia.  PI1R.  Rës 
ëgënæ.  Voy.  Egestas,  Paupertas. 

Pëhüs  ,  us.  /.  et  Pcnum,  î.  n.  Provisions  de  bou¬ 
che.  Mâgnâ  pënîis  pârv5  spatïô  cônsümplâ  përibYt.  ; 
Lucil.  Fâmulï  quïbiïs  ôrdïne  15ngô  Cura  pënùm  striië- 
t  ë.  V.  SYN.  Yïctus,  cïbïls,  alïmëntS,  cïbârïa,  ânnôna. 
EPITH.  Cômmôdi,  ütïlïs  ;  abündâns,  lâ.  ga,  côpïôsa, 
locuples.  PHR.  Dapës,  ëpulæ  côndi lié,  rëcôndïliÉ,  Da- 
püm,  cïbôrüm  acërvîis,  cumulus. 

PëpëdI.  par/,  de  Pedo.  Nâm  dïsplôsa  soiiât  quan¬ 
tum  vësîca,  pëpëdï.  II. 

Pepëw dï.  par/,  de  Pendeo  et  de  Pendo. 

PËrÈRCÎ.  parf.  de  Parco.  Quod  nocturna  tibi,  Lëân- 
drë,  pëpërcërïl  unda.  M. 

PËpërï.  parf.  de  Pario.  Pëpërit  nobls  Injuria  cu¬ 
ras.  Pr. 

PëpÏcï.  parf.  de  Pango.  Bis  sënôs  pcpïgërë  dïës. 

F . 

Péplum,  I.  n.  et  Pëplos  ou  Peplus,  I.  m.  Péplum- 
petite  robe  de  dessus  descendant  jusqu’à  la  cein¬ 
ture  ;  espèce  de  corsage  servant  particulièrement  à 
orner  les  statues  des  déesses.  ïbânt  Crlnïbüs  îlïadës 
pâssis,  pëplümque  ferëbânt.  V.  Crïnës  fèstîna  lïgnt, 
pèplümquë  flüëntëm  Âlleval.  Cl.  EPITH.  Album,  cân 
dïciüm  ,  riivëüm  ,  purpurëüm  ;  décorum  ,  ôrnàtum, 
aürâtûm ,  ïnauràtum,  gëmmâtum-  tënüë  ;  lôngûm, 
flüëns,  ëffusum,  pëndëns. 

PËpô,  onYs.  m.  Melon.  Née  tumidum  cërvïx  pëpo- 
nëm  nërvôsa  tulisset.  Van. 

Y.  Ët  prima  pëpo  difficilis  quüm  pubët  ïn  liërbâ.  ld. 

DEFINITIONS. 

Hunc  legito  qui  mole  gravis,  cule  durus,  et  auro 

Concolor  est,  gustuque  refert  et  odore  Lyæum.  Van. 

Flos,  odor  et  pondus  suut  argumenta  saporis  : 

Dant  oculi,  nares,  certaque  signa  manus.  Lucchesini. 

Pëpulï.  parf.  de  Pello.  Sëràm  pëpulërë  crepuscula 
nôctëm.  O. 

Per.  propos.  Par,  parmi,  entre,  à  travers.  Ma¬ 
nat  për  compila  rumor.  II,  SYN.  Inter,  ïn.  PHR. 
ïn  ou  për  mëdïüm,  inëdïôs.  Për  mëdïôs  rapït  ira 
cædës.  II.  Füsi  për  dura  sëdîlïa  naütæ.  V.  Via  sëcta 
per  âmbâs.  V.  Trânstra  për  ët  rëmôs  ët  pïctâs  àbiëlë 
pûppës.  V.  ||  Durant  ,  pendant.  Për  nôctëm.  V,  []  Par 
le  moyen,  le  secours  de.  Ot,  për  më sôspës,  sine  më  dët 
lintea  vënfïs.  O.  SYN.  Ope,  opéra.  Aûxïlïântë,  ju¬ 
vante  (aliquo).  ||  A  cause.  Ter.  Voy.  Ob  ,  Propter. 

||  Par  ,  au  nom  de.  Për  mâtrëm  jürô  Cæsarëüinquë 
caput.  O.  Dans  ce  sens  per  est  quelquefois  séparé  de 
son  régime.  PHR.  Për  ego  bas  lâcrïmàs  dëxtrâmquë 
tüâm  të  Orô.  V . 

Përa,  æ.  f.  Besace,  sac.  Dôrmïat,  ët  tëtrïcô  cüm 
c5në  pï*a  rogât.  M.  SYN.  Përülâ ,  sâcculüs. 

Përâctus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Perago.  Vïlàni 
sïnë  làbë  përüctâm.  O.  [|  Mort.  Jâmquë  përâctus  erâs. 
M. 

Peracutus,  a,  uni.  Tort  aiguisé.  Përacutà  fâlcë 
sëcârë.  M.  ||  1  rès  pénétrant. 

PËR/ËpuË.  adv.  D'une  manière  tout  à  f ait  sem¬ 
blable.  1115  përiêquë  Prié  së  formosis  Invidiosa  dëa  ëst. 
Prop.  SYN.  Æquê,  pailler. 

PërXgo,  Ys,  ëgî,  âctûm,  agërë.  Conduire  à  travers. 
Il  —  rëüm.  Traduire  devant  les  juges,  accuser.  Et 
përëgôr  populi  publicus  ôrë  rëus.  O.  ||  'Traverser, pas¬ 
ser,  parcourir.  Fàciîis  inops  agilis  përaglt  fréta  cærüla 
tëmô.  (J.  P1IR,  Vacüïts  sôumô  nôctëm  përëgYt.  O.  ÏUë 
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salubres  Estâtes  përaget.  H.  Môllia  sëcurx  peragëb  int 
ôlïa  gëntës.  O-  Voy.  Percurro,  Duco.  ||  Traverser, 
transpercer.  L'atîis  ënsë  përëgYt.  O.  Voy.  Confodiô, 
Transfigo.  j|  Achever,  terminer. X\x i,  et  quêm  dederat 
cursütn  fôrtünâ,  përëgi,  V .  SYN.  Conficio,  perficio, 
àbsôlvo,  ëxsëquSr.  PHR.  tbï  dôn5  përëgYt.  V.  Voy. 
Finio.  ||  Accomplir,  exécuter ,  faire.  Postquam  mân- 
dâta  përëgi.  O-  SYN.  Xgo  ,  fucïo,  facësso,  ëxsëquSr 
PHR.  Jûssa  dëæ  celëres  përagünt.O.  Dicta  Faïuës  Cere¬ 
ris  përagYt.  ld.  Âccïpë  quæ  përagënda  prius  V.  Voy. 
Facio.  ||  Faire  mourir.  Nec  tânlüm  fa  ta  dëderünt, 
Èxtërnâ  peragi  dëxlra.  ôil.  SYN.  Côufïcïo,  ôccîdo, 
aûfero.  ||  — causas.  Plaider.  CàrmïnS  cômpônât,  dë- 
clâmët,  côncrëpët,  ômiiës  Et  përagat  causas.  Petr.  Voy. 
Ago.  ||  —  liümüm.  1  ravailler  la  tene.  Illa  suam  pei- 
a^èliat  humüm,  sive  üsiis  ârâtri,  Sîvë  cavi-  falcis, sivë  bï- 

dëtuYs  ërat.  O.  _  .  _  w 

PërÂgro,  âs,  âvî,  âtum,  ârë.  Parcourir.  Avia  1  te- 
rïdum  peragro  loca,  nullius  ante  Trlta  solo.  Lr.  lpse 
îgnôtus,  ëgëns,  Lïbÿæ  dësërta  përagrô.  P.  SYN.  Lustro, 
perlustro,  ôbëo,  përerro,  percurro,  f  oy .  Peregrinor. 
||  Au  fig.  Bëlli  divêrsa  dërâgral.  V .  IT. 

V.  Atque  omne  immensum  peragravit  mente  atiïmo- 
quë.  Lr. 

Përâmbulo  ,  «âs ,  âvï ,  âtum ,  ârë.  n.  P arcourir,  tra¬ 
verser.  Rëctë  nëcnë  crocum  flôiësque  perambiilat  Alt* 
Fabula.  II.  SYN.  Obâmibblo,  ôbëo,  përërro.  PHR. 
Frlgüsquë  përâmbiilât  artus.  M.  V oy.  Percurro.  _ 
PËrânnX,  et  plus  souvent  Ànua  Përênna ,  æ.  J. 
Anna  Péranna,  déesse  romaine  qui  présidait  aux 
années  et  dont  la  f été  se  célébrait  aux  ides  de  mars. 
C’était  Anne,  soeur  de  Didon.  Q uotl  liôc  j:œp  a  est 
mënsë  Përânna  côli.  O.  Annæ  pomiferum  nëmüs  Pë- 
rënnâi.  M. 

Y.  îdïbiis  ëst  Annæ  festüni  gënildc  Fërënnæ.  O. 

Përarâtîîs  ,  5,  üm  .part.  pass.  de  Peraro.  Trace, 
écrit.  Âccïpe  ët  ad  domïnâm  pcrarâlas  mauë  labëllâs 
përfcr.  O. 

PërXro  ,  âs ,  âvï,  âtum ,  are.  Labourer  ,  sillonner. 
Rugis  përârâvït  Snïlibüs  5ra.  O.  Üe,  nunc  fortes  pe¬ 
rii  rate  pôntûm.  Sert.  Voy.  Aro.  ||  Ecrire.  Blandis  pë- 
rarâtür  lïttëra  vërbïs.  II.  Voy.  Scribo. 

PërbâcchÔr,  ârYs,  âtus  süm,  âri.  d.  Ravager  arec 
fuieni'.  Përbâccliâta  domos  nullis  incëndïa  caëisïs.  Cl. 
Koy.  Xraslo. 

Pérbënë.  adv.  Parf  alternent.  Lt  afflictantur  mi¬ 
sera;!  eüge,  eügë,  pérbënë.  Plaut. 

Përbïbo,  Ys ,  ï,  ërë.  Boire  tout  /  absorber.  Xc 
vënïs  perbibit  imis.  ().  Voy.  Bibo  ,  Combibo,  Sorbeo. 
]|  —  lacrimas.  O.  Dévorer  ses  larmes. 

Përbrëvis  ,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Tort  court.  Appulus 
liuïc  hôsti  përbrëvë  pôntüs  ïter.  Ad.  Liv. 

PërcX  ,  æ.  f.  Perche,  poisson.  Nëc  tè  delïcïâs 
mênsârum,  pèreâ ,  sïlebô.  Aus.  PHR.  Pïmiâruni  fôrlï 
f  era  cüspïdë.  Mille  rëferëns  dôrsô  variante  colôiës.  Van. 
Voy.  Piscis. 

Percaque  duritie  carnis  gratoque  sapore 
Æquoreos  referens  mullos.  V an. 

PêrcXlëvâctüs  ,  a ,  üm.  part.  de~  PercaUio. 
Echauffé.  Omnia  môtü  Percalefacti  vides  ardescere. 
Lr.  SYN.  CSlëfâctüs. 

Përcalëo  ,  ês  ,  üi ,  ërë.  n.  S' échauffer  entièrement. 
Vêtus  liümôr  ab  igné  PëreSlüït  sôlYs.  O.  Voy.  Caleo. 

Përcârus,  5,  uni.  Très-coûteux.  Trïgmta!  but, 
pêrcâra  ëst,  PliædrïS.  Ter.  _ 

Përcëllo  ,  Ys  ,  cülî,  culsum,  cëllërë.  Ifapper  for¬ 
tement ,  renverser  pur  un  coup  violent :,  ubuttre. 

Pêrcülïi  ët  f  fil  \  â  moribundum  êxlênilïtSrênâ.  /  .  bVJN  • 
Fërïo,  përcütïo,  îifflïgo,  stërno,  prôstërno ,  dëjïcïo  . 
prôiüo.  PHR.  Süb  rüpë  lëænâm  Perculerat  ferro.  O/, 
Lénlü  manu  flëctëutëm  côriiüa  Përseus  Peiculit.  (J. 
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||  Au  fig .  Frapper,  troubler ,  saisir.  Al  procul  exsan¬ 
guis  ftüfïnüm  përciïlït  liôrrôr.  Cl.  Vax  indë  rëpëns  üt 
perculit  ûrbem.  F.  Fl.  SYN.  Tërrëo,  moveo.  Voy. 
ces  mots. 

PërcËnseo  ,  ës,  süï,  sërë.  Luire  le  dénombrement , 
passer  en  rerue.  Përcënsërë  manûm,  tântëque  ëx  gënlë 
jüvâbYt  Rëllïquïâs  nümërâssë  brëvës.  Cl.  SYN.  Përlëgo, 
përsëqtiSr.  ||  Parcourir ,  visiter.  ÉtlanïâlS  sïnïis  lôlum 
ërcënsiïït  ôrbëm.  O.  SYN.  Përago,  përlüstio.  F oy. 
erago.  ||  Raconter.  F  oy  ■  Narro  ^ 

PËRCËrï.  par/,  de  Percipio.  Gaudia  përcëpït  sëcura. 

O . 

Përcëptüs  ,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Percipio.  Cueilli, 
recueilli ;  saisi.  Brëvïs  êsl  përcëpta  vôlûptàs.  0.  Jâm 
vëtërls  përcëptô  sëmïnë  vëniê.  O. 

PËr.cïËOjës,  ivï ,  ïiüni,  ërë.  Emouvoir  fortement. 
Ocïus  ërgo  anïmüs,  quâm  rës  së  përcïët  ulla.  Lr.  SYN. 
Excieo  ,  permoveo  ,  përcëllo. 

Përcïpïo,  Ys,  êpï,  ëptum ,  ïpër é.  Cueillir,  recueil- 
lir.  Yërtënlls  fructum  percepimus  ànn î.Prop.  SYN. 
Cüpïo  ,  cârpo  ,  lego  ,  côllïgo  ,  sümo  ,  früôr,  jroiïor.  || 
Recevoir.  Necdum  animus  tôlô  përeepît  peelorë  Ham¬ 
mam.  V.  Voy.  Accipio.  [|  Saisir ,  comprend,  e.  Dicta 
Përcïpïânl  aniiuï  dociles  tëncântquë  fïdëlës.  H.  SYN. 
Cëpïo ,  concipio  ,  ïntëlligo ,  comprehendo  et  cônt- 
prëndo ,  accipio ,  dïsco ,  audio,  sëniïo.  PHR.  Përcïpë 
pôrrô  Qüid  dubitem.  V.  Foy.  Inlelligo. 

Përcïtîjs  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Pcrcico.  Mil, 
agité.  Ætërnô  përeïta  môlu  Semina.  Lr.  SYN.  Exci¬ 
tus,  ïmpülsüs,  motus,  përmôtüs,  pèrcülsüs.  ||  Emu, 
excité.  AtpStër  ôninïpôtëns  Ira  tum  percïlus  âcrl.  Lr. 
SYN.  Concitatus,  etc.  Voy.  Iratus. 

Përcnus,  i.  ni.  Sorte  d'aigle.  Seü  circûs  rnàvïs 
përcnüsquë  vocâri.  l'huan.  de  Re  aocipitr. 

PërcôctÎjs,  a,  uni.  part.  pass.  de  Percoquo.  Cuit 
intérieurement ,  brûlé.  ïntër  nigra  YÏriuu  përcôctaquë 
sëcla  colôrë.  Lr. 

1.  PërcôlOçSs,  âvi,  âtum,  ârë.  Passer ,  clarifier. 
Përcôlâlur  ënïm  viriis,  rë troque  rëmânât  Mâtënes  liü- 
môrïs.  Lr.  Voy.  Colo. 

Y.  Türbïda  sollicité  trânsmittërë  Cæcuba  sâcco.  M. 

2.  Përcolo,  Ys,  üi,  ërë.  Avoir  beaucoup  d'égards. 
Fëcëris  par  luis,  céleris  fâctis,  siTuum  patrëm  përcolës. 
Plaut. 

Përcôntâtor,  ôrYs.  ni.  Curieux ,  importun.  Per- 
côntâtôrëm  fügïtô,  nâm  gârrüliis  idem  ëst.  II. 

PËRCÔHTÎJr,  ârYs,  âtus  sum  ,  ârï.  d.  S'enquérir , 
s'informe/'.  ïntër  cuncta  lëgës  ët  përcontâbëre  dôclôs. 
II.  SYN.  Scitôr,  scïscItSr ,  quaero,  inquiro,  rogo, 
ïntërrogo,  rogito.  V oy.  Sciscitor. 

Y.  Fôrtë  mëûm  si  quis  të  përcôntâbïtur  ævuni.  IL 

PËncëquo  ,  Ys,  côxï ,  coctum,  coquërë.  Achever 
de  cuire.  MdrS  përcoquït  uvâs.  O.  [|  Rruler,  dessé¬ 
cher.  Përcoquëre  liümôrëm.  Lr. 

PërcÔsïüs,  S,  üm.  De  Percote.  Muneribus  primas 
cônjüx  PërcôsïS  vêstës  Impôsïïït.  V .  Fl. 

Përcôtë,  ës.  f.  Percole,  ville  sur  t Hellespont  , 
entre  Abydos  et  Lampsaquc  ,  auj.  Pergas.  Jâm  jugH 
Përcôtës....  Ëxsüpërat.  F.  Fl. 

Pércô.yï.  parf.  de  Percoquo.  Ârdôr  tërràm  pêrcôxërSt 
igni.  L/. 

Përcrëbrësco  ,  Ys ,  ëbui,  brëscërë.  Se  répandre ,  se 
divulguer.  Indë  mâgîs  facïuüs  përcrëbüït  atrôx.  I  en. 
Voy.  Increbresco. 

PËucRËro ,  âs,  üï,  ârë  Retentir.  Voy.  Crepo.  |j  act. 
Chanter,  répéter.  Përcrëpâ  pîignim  Pômpïlïi,  facta 
Côrnëli  cânë.  Lucii.  Voy.  Cano. 

PërcClï.  parf.  de  Percello.  Si  quërn  Përcülërit  vi¬ 
cina  lues.  V.  Fl. 

Përcülsus  ,  S ,  üm.  part  pass.  de  Percello.  Frappe , 
ému,  en  parlant  de  Pâme.  Mâgnô  laudüm  pèrcülsüs 
Smôrë.  V.  SYN.  Môtüs,  cônnuôlüs,  përmotus.  PUR. 
Câsu  perculsus  iniquo.  V . 
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Përclpio  ,  Ys,  ivï  et  n  ,  ïtuin,  erë.  Ter.  Désirer  vi¬ 
vement. 

Përcüro,  âs ,  âvi,  âtüm,  ârë.  Soigner  beaucoup. 
Âtque  hinc  in  calido  përcurës  mëmbra  lavâcrô.  Ser. 
Samm.  Voy.  Curo. 

Përcürro,  Ys,  currl  et  qqj ’.  cucurrï,  cürsüm,  cürrere. 
Courir  jusqu  au  bout ,  sans  s'arrêter.  Për  tërrâs  ra¬ 
pides  përcürrërë  türbô.  Zr.||  Parcouri/'. Përcürrërë  pëc- 
tinë  tëlàs.  V.  SYrN.  Pèrcurso  ,përërro,  përlüstro,  lüstro, 
collustro  ,  obëo ,  përlëgo  ,  pervagor  ,  përlâbor ,  tràjïcïo  , 
ntëtïor,  êmêtïor  ;  qçf.  përvôlo.  PHR.  Tgnëâ  rima  mï- 
câns  përcürrït  lümïnë  nimbos.  V.  Përcürrll  pôllïcë  cliôr- 
dâs.  O.  ||  Parcourir  des  yeux  ou  de  l'esprit,  passer 
en  revue.  Vëlôcî  përcürre  ocülô.  II.  SYN.  Përlëgo, 

fiërcënsëo.  PHR.  Anïmôquë  rotundum  Percurrisse  po- 
âm  ._H. 

Y.  Omnïa  pœnârüm  përcürrërë  nomina  possim.  V. 

Nain  pëlagi  vâstâs  përcûrrï  cârmïnë  pârtës.  Prise. 

Përcüssï.  parf.  de  Percutio.  Frônlêm  përcüssït 
Arachnes.  O. 

Përcüssor,  ôrYs.  ni.  Meurtrier.  Ët  përcûssôri  plau¬ 
dit  amica  süô.  Maxim.  SYN.  Occisôi ,  përêmptôr,  ïn- 
tërfectSr. 

i .  Përcüssus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Percutio  .Frappe. 
Côllüm  përcüssa  sëcürl  Vie  lima.  O.  SYN.  Ictus. 

2.  Përcüssus  ,  us.  m.  Action  de  frapper.  Pêrcüssü 
crëbrô  sàxS  c&vànlür  âquié.  O.  SYN .  Ictus ,  ïmpülsüs. 

PërcüstI,  sync.  pour  Percussisti,  2*  p.  s.  ac  Per¬ 
cussi.  Quid?  quüm  Picënîs  ëxcërpëns  sëmïna  pônüs 
Caüdës  ,  si  cëmërâm  përcüsll  fôrLë ,  pënës  te  ës  ?  II. 
Sat.  Il,  3,  ay3. 

Përcütïo,  Ys,  ciissï,  cüssum,  cütërë.  Frapper. 
Përcütïturquë  capût  cônvërsæ  vërbërë  vïrgæ.  O.  oYN. 
Ferio,  pülso,  tundo.  PHR.  Përcütïtürquë  Notô  püppYs. 
O.  Tërgâ  përcütïëndâ  dârë.  O.  V oy .  Yerbcro.  ||  Au 
fig.  Frapper  l’esprit,  émouvoir.  Nëc  lâm  Lârîssæ  për¬ 
cüssït  eâmpüs  ôpïmæ.  H.  SYN.  Përcëllo,  âfficïo,  tângo, 
movëo. 

V . Acrï 

Përcüssït  lliÿrsô  laüdïs  spës  magna  mëüm  ct5r.  Lr. 

Përdëlïrus  S,  üm.  1  rès-extravagant.  Përdëllrum 
ëssë  vïdëlür.  Lr. 

Përdïdî.  parf.  de  Perdo,  lbït  ëô  quô  vis,  qui  zônâm 
pèrdïdït ,  inquit.  II. 

Përdïsco  ,  Ys,  dïdïcl,  dïscërë.  Apprendre.  Nàtüræ 
përdïscërë  môrês.  Prop,  Voy.  Disco. 

Përdïtë.  adv.  Eperdument.  Ëjus  filiam  ïlle  âmâre 
cœpît  përdïtë.  Ter.  S  Y  N .  Ârdënler,  vehementer. 

Përdïtus  ,  â  ,  uni.  part.  pass.  de  Perdo.  Si  quis 
mülüüni  qnïd  dëdërït,  lit  prô  piôprïô  perditum.  Piaut. 
SYN.  Âmïssüs.  ||  Perdu,  désespéré,  épuisé,  ruiné. 
Quàntô  perditior  quisque  ëst,  tânto  âcrïüs  ürgët.  H. 
SYN.  Dëpërdïtus,  pëssümdaiüs,  përèmplüs ,  dècôctus  , 
profligatus  ,  ëxliaüstüs.  ||  Méchant,  corrompu.  Aüt  si 
lërdïtïüs  pôtëstquïd  ëssë.  Cat.  SYN.  Iinprôbüs,  mâ- 
us,  nëquàm  ,  pessimus.  ||  Eperdu  d'amour.  Floribus 
Aüstrüm  Përdïtus,  et  liquidis  immisi  fôntïbûs âprôs.  V. 
SYN.  Dëpërdïtüs. 

Përdïus,  S,  üm.  Qui  dure  tout  le  jour.  Për- 
dïüs  ët  përnôx  allô  dë  côrdë  pëtïlôs  Ëdëbàt  gëmïtüs. 
Col. 

i.Përdîx,  ïcYs.  m.  JS  ont  d’un  jeune  Athénien, 
que  son  oncle  Dédale ,  jaloux  de  ses  talens  ,  préci¬ 
pita  du  haut  de  la  citadelle  d’Athènes  ;  mais  Mi¬ 
nerve  le  changea  en  perdrix.  Ovide  raconte  ainsi  sa 
métamorphose  cl  ses  nouvelles  habitudes  : 

Dædulus  invidit,  sacrâque  ex  arce  Minervae 
Praecipitem  misit,  lapsum  mentitus;  at  illum, 

Quae  favet  ingeniis,  excepit  Pallas,  avemque 
Reddidit,  et  medio  velavit  in  acre  pennis. 
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Sed  vigor  ingenii  quondam  velocis,  in  alas 
Inque  pedes  abiit  ;  nomen  ,  quod  et  ante  ,  remansit. 

Non  tamen  hsec  alte  volucris  sua  corpora  tollit, 

Nec  facit  in  ramis  altoque  cacumine  nidos  : 

Propter  liumum  volitat,  ponitque  in  sepibus  ova, 
Autiquique  memor,  metuit  sublimia,  casus. 

2.  Përdïx,  ïcYs.  m.  cl  f.  Perdrix ,  oiseau.  Quique 
referi  jüngêns  ïterâta  vocâbüla  përdïx.  St.  r.t  picta  per¬ 
dix,  nümïdïcæquë  gütlâtæ.  1\1.  EP1TH.  Dædala  ;  picta, 
pennigera;  àgrèstis;  ümïda ,  fugàx,  gârrula.  PHR. 
Jovi  sacra.  Lâlônæquë  volucris.  Longum  tibi,  Dædalë, 
crimen.  0. 

TABLEAU. 

At  simul  implumes  perdix  videt  anxia  pullos 
Non  posse  invalida  vitare  per  aera  penna 
Veuautum  insidias,  læsam  mentitur,  et  alâ 
Subsiliente  fugit,  venaloremque  canonique 
Arrectum  invitans;  sed,  ubi  capienda  videtur, 

Avolat  irridens  liosles,  nidosque  revisit. 


Përdo,  Ys,  dïdï,  dïtüm,  dërë.  Perdre,  ruiner,  dé¬ 
truire.  Quëm  sua  perdiderit  musa  ,  rëpërtus  ëgô.  O. 
Übï  scëlïis  ëst,  qui  tué  përilïdYt?  1er.  SYN.  Pës- 
sumdo  ,  dëslrüo,  perimo ,  exstinguo,  përvërto’,  prô- 
flig°.  ||  Dissiper  son  bien.  Süuiât,  consumât,  perdu  t, 
dëcrêtum  ëst  patï.  Ter.  Voy.  Decoquo.  ||  Perdre,  faire 
une  perte.  Sic  në  përdïdërïl,  n5n  cëssàt  përdërë  lüsSr. 
O.  SYN.  Dëpërdo ,  amitto.  PHU.  Jâcturàm  faeïo. 
Dâmnûm,  dispendium  fëro  ,  patïor.  Anïmüm  male 
përdërë.  O.  Mâle  përdërë  fàmàm.  (0.  Bëllo  pèrdïdït 
an  nos.  O.  Prccândô  përdërë  lëmpora.  O.  Voy.  Amitto. 

Përdocëo ,  ës,  ocuï ,  ôctüin  ,  ocërë.  Enseigner  à 
fond.  Et  të  Pïërïdës  përdocüërë  Dëæ.  O.  Voy.  Doceo. 

Péudôctê.  udv  si vec  une  parfaite  connaissance. 
Ut  përdôctë  eûneta  câllët!  Plaul. 

Përdôctus  ,  a,  vm.  part.  pass.  de  Perdoceo.  In¬ 
struit  à  fond.  Mültôruni  èxïlïo  përdôclï.  Lr. 

Pëudoleo,  es,  ui,  ërë.  (arc//.).  Ressentir  une  vire 
douleur.  Eu,  nôstër,  laüdô  :  lândêiu  pêrdôluYt.  Ter. 
V oy.  Doleo. 


PêhdomÏnSr  ,  ârYs,  âtus  sûin,  ârï.  d.  Rogner  sur. 
Sôlus  ovântëm  Zëphÿrîis  përdomïnëlur  ânnüm.  Cl. 

Perdomitus,  a, uni.  part,  pass.de  Perdomo.  Dompte 
enticreme/it ,  subjugué.  Vënit  perdomitis  âd  nos  cap¬ 
tiva  Faliscis.  O.  SYN.  Êdomïtus,  dëvïctus,  sübâclus, 
dëbëllâtus.  V oy.  Vicias. 

Pêbdomo  ,  as  ,  îu ,  ïtum  ,  àrë.  Dompter  entièrement, 
subjuguer.  Bis  dënâs  pâritër  perdomuisse  feras.  AI. 
Voy.  Domo. 

Pêrdôrmîsco,  Ys,  ërë.  Dormir  profondément.  Për- 
dormisciii’  üsque  âd  lûcêni?  Plaul. 

Perduco,  Ys,  xï,fctum,  cërë.  Conduire  jusqu'au 
bout.  Përdücânt  taïirüm  sntbttla  âd  Gôrtÿnïa  vâccâë.  V. 
SYN.  Duco,  âdduco ,  âgo.  ||  Au  fig.  Ën  ,quô  dlscôr- 
dïâ  cïvês  Përduxït  mïsërôs!  V.  ||  Porter.  Â  sûmmis 

Sërduxït  âd  æthera  câstrîs  Lôngüm  Cæsâr  opüs.  '/,. 

YN.  D  ûco,  fëro.  ||  Prolonger.  Carmen  âd  îràtïim 
düm  tu  përducïs  Âchîllëm.  O.  Tâlës  përdïicâs,  im-  j 
probe,  nôctês.  P r.  Tôtâ  pêrdücërë  svilâ ‘ Âltërnuni  hoc  j 
sâuciæ  fœdus  amïcïtïæ.  ||  Amener  à ,  déterminer.  Për-  ! 
dûcï  poiërït  tâm  frügl  tâniquë  pudica?  II.  SYN.  Âd-  , 
düco,  ïrnpëllo,  îndüco.  ||  Oindre,  parfumer.  Est  qui 
gallînæ  përdücât  stërcore  corpus.  Ser.  Sam.  SYN.  I 
Pêrfûndo,  ungo,  lino.  Voy.  Ungo. 

PÊRDÜËLtXs  (arc//.),  PcrtluclFfs,  Ys.  m.  Ennemi 
acharné.  Përdilë  nërduëllës,  nïrilë  laûdem  ët  laürëànt. 
Plant.  ’ 1 

Përdüro,  as,  àvï,  âtüm,  are.  n.  Durer.  Probitas 
longum  perdurât  ïn  æviim.  O.  SYN,  Dûro,  përsto  , 


ntnnëo,  përmânëo,  ||  Rester,  patienter.  Ter.  Voy. 
Moror. 

Përdüxï.  parf.  de  Perduco.  Quô  tôlüm  nâtï  côrpûs 
pêrdüxYt.  V. 

PËRËDO  ,  'Ts,  êdï,  ësûm,  ëdërë.  Manger,  consu¬ 
mer,  miner.  Lônga  dïës molli  sâxâ  përëdïl  âquâ.  Iib. 
Voy.  Edo.  |[  Au  fi".  Ilïc  quôs  dürüs  antôr  crüdëli  tâbe 
përêdYt.  V.  SYrN.  Ëdo,  êxëdo,  cônsïimo.  Voy.  Exedo. 

PËrëgï.  parf.  de  Perago.  Onniïâ  præcëpi,  àtque 
ânïni5  mëcum  ântë  përëgi.  V . 

Perëgrë.  ado.  En  pays  etranger ,  de  pays  étra/i- 
çcr.  Milo  domï  non  ëst:  përëgrë  Mîlônë  profëctô.  M. 
SYN.  Lôngë.  U  Au  fig.  Dûm  përëgre  ëst  ânïmüs, 
sine  côrporë  vëlôx.  II. 

PËkÊgrInâtïô  ,  ônYs.  /'.  Action  de  voyager  dans 
les  régions  étrangères.  SYN.  Iter  longinquum. 

PËuëgrïkÔu,  arts,  àliïs  sum,  ârï.  d.  Voyager  en 
pays  étranger,  voyager.  PHR.  Ptrcgrê  ëo.  SYN. 
Peregrinas,  longinquas,  rëmôtâs  tërrâs  lustro,  inviso, 
përërro ,  perlustro,  përàgro,  adëo,  obëo,  pëto.  Lon¬ 
ginquas  ni  ôràs  abëo.  l'ër  tërrâs  longinquas  vâgbr. 
Longinqua  pëto.  In  ëxtrëmôs  lndôs  pënèlro.  Extremô 
dàmnâta  sub  âxë  Arva  pëto.  Vida.  îgnôtâs  iràns  pôn- 
tüm  quærërë  tërrâs.  Id.  Për  locâ  ïnbôspita  ïtër  fâcïo. 
Tërrâs  ali5  sôlë  câlënlës  Mulo.  II.  Liniën  pâtërnüm 
linquere.  Lïttorâ  ëxtërnâ  quærërë.  Përègrinâ  bïbërë 
flümïnë.  Mûltûm  tëllurïs  obïvYl.  V.  Lôngum  ëmënsïls 
ïtër.  Connu.  ïgnôtô  quærërë  ïn  ôrbë  domûm.  Sann. 
Qui  tràns  mare  currunt.  II. 

. Ignotas  tendere  iu  oras , 

Et  procul  a^, patriis  dissita  regna  focis.  O. 

Nuiidum  cæsa  suis,  peregrinum  ut  viseret  orbem. 

Montibus  iu  liquidas  piuus  descenderat  undas. 

Nullaque  mortales  prælcr  sua  litlora  mirant.  O. 

. Magnas  obeuntia  terras 

Tot  maria  intravi,  duce  te,  penitusque  repostas 
Massylum  gentes.  V . 

Ille  per  ignotas  audax  erraverit  urbes, 

Quà  maris  extremis  tellus  includitur  undis.  7ib. 

Insanientem  navita  Bosporum 
Teutabo  ,  et  arentes  arenas 
Littoris  Assyrii;  viator 
Yisam  Brilauuus  hospitibus  feros.  11. 

Sive  per  Syrles  iter  æsluosas, 

Sive  facturus  per  inbospilalem 
Caucasum.  ...  II. 

Jsset  in  occasus  mundi  devexa  secutus, 

Ambissetque  polos  Nilumque  a  foute  bibisset.  L. 

Ite  per  ardentem  Libyam  ,  superate  vapores 
Solis  ,  et  arcanos  Nili  deprendile  fontes; 

Herculeum  finem,  Bacchi  transcurrite  metas.  Ct. 

PËrëgrîn es ,  â,  üm.  Etranger ,  qui  est  du  dehors 
Prima  përëgrmôs  ôbscœna  pëcunia  môrës  lntulYt.  J. 
SYN.  [Externus ,  ëxtrânëus,  alienus,  longinquus,  re¬ 
motus  PUR.  Dïvïiïæquë  përêgrinæ.  II. 

V.  Spiritus  ïnfëlïx  përëgrïnàs  ïbït  ïn  auras.  O. 

||  Etranger,  voyageur.  Quïsciuïs  Sil  hæc  vërtît  përë- 
grinâm  lïttorâ  pûppïm.  O.  SYN.  Hôspes  ,  âdvëiiâ , 
vïâtîtr,  êxtërnus.  EP1TH.  F.rrâns,  vïgtts  ;  fësstts; 
ëgënîîs,  ïnôps.  PHU.  Ëxtërnâ»  tjuærëns  tërrâs.  Ëxsul 
spôntë  süâ.  Âliënî  ôrbïs  botnô.  Lôngïs  ërrôrïbus  âctus^ 
O.  Sïcanï.îm  përëgrînS  colô.  O.  Pâtriæ  quis  exsul  Se 
quoquë  f  uît  ?  If.  Fëssîquë  vlâ  fiâclïquë  lâbërürn.  Corn. 
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V.  Nos,  laris  expertes,  propriisque  erroribus  ôrbæ , 
Quierimus  ïncërtôs,  gens  peregrina,  foeôs.  Saut. 

||  Au  fig.  Quærc  perëgrinüm.  //.  Cherchez  une  dupe. 

Perëmï.  par/',  de.  Perimo.  Sx-viis  et  înfëllx  fürïâlï 
dente  përëmYt.  M. 

Përëmptor,  ôrYs.  m.  Meurtrier ,  destructeur.  Et 
ouïs  përëmptor  Inclyti  régis  fuit?  S  en.  SYN.  futur- 
fectôr ,  përcüssftr,  ôccïsor. 

Peremptus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Perimo.  Détruit. 
Trôjæ  cïnërês  âtque  ôssâ  pciëmpta.  V.  Voy.  Perditus. 
||  1  ué.  Civili  Mûrie  përèmpiüs.  O. 

PËrëkdïë.  adv.  Après-demain.  Përêndïë  f  ôrâs  fe¬ 
ratur  êt  soror.  Plaut. 

PËRËKDÏKus,  S,  üm.  D' après-demain. 

PËRËBNÂ,  æ.  /.  ISom  d'Anna ,  sœur  de  Bidon. 
Voy.  Peranna. 

PÉRËBüïs,  Ys.  m.  f.  c.  n.  Perpétuel ,  qui  dure  tou¬ 
jours.  Cârmïna  quàin  tribuènt,  filma  përënnïs  ërYt. 
O.  SYN.  Ætërnus  ,  jügYs ,  continuus ,  âssidüüs  ,  per¬ 
petuus,  îmmôrtâlYs,  infinitus,  inexstinctus  ,  Intermi¬ 
nus,  mansurus,  stÜbïlYs.  PHR.  Non  periturus.  NTdlô 
periturus  ævô.  Nünqnâm  câsürüs.  Fine  carëns.  FïnYs 
ëxpërs.  ImmûnYs  füti.  Imperium  sine  fine  dedi.  Nëc  vës- 
u  à  capit  discordia  fïnëm.  V.  Nëc  stùbït  civilibus  exiliis 
firmis.  L.  Laticês  manant  dë  rüpë  përênnës.  Lr.  Monu- 
mënla  përënnïa  fâctî.  O.  Cursus  lustrare  përênnës.  Lr. 
Môniïmëntuni  ærë  përënnïüs.  II.  Scëptrô  tutus  potière 
përënnî.  O. 

V.  Hls  ego  nëc  mëtâs  rërüm  nëc  tëmpora  pônô.  V. 

._ . Jâm  non  niôrtâlis,  et  œvis 

Omnibus  üt  manëàs,  nâscëndi  lëgë  Crëâtüs.  O. 

Përënko,  iis,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Durer  toujours. 
Dëfuït  ârs  vôbîs  ,  ârlë  përënnSt  Smür.  O.  PUR.  ,Ëtër- 
num  duro.  përsto  ,  mSnëo. 

PËitËo  ,  ïs,  ïvî  et  il ,  ïtüm  ,  ïrc.  n.  Périr ,  mourir 
de  mort  violente.  Si  f iis  ëst,  ôinnës  parïtër  përëâtïs, 
Svârl.  Pcrs.  SYN.  Dîspëreo  ,  ïntërëo  ,  cado  ,  ëiccïdo, 
ôccünibo  ,  ci’dur,  ôccîddr,  përimor,  màctor,  cônfxcïor, 
iutêrfïcïor,  stërnor,  âbsümôr,  jïïgülür,  confodior.  PIIR. 
Lctüm,  môriëm  oppeto,  âccïpïo,  patior,  përpalïor. 
Occumbo  nëcï.  Lêtô,  morte  ciîdo,  slërnîJr,  volvor. 
Fërrô  përïmôr.  Yüluëré  cado  ,  stërnor.  Manibus  boinï- 
nïiin  perïissc  juvâbYt.  V .  Mërïtâ  morte  perire.  V .  Për- 
pûndi  mille  flgëirië.  O.  Përëât  male  Lësbïa  !  H.  Môrbô 
përïêrë  capëllæ.  ïntër  pënâtês  spiritum  ëffüdi  gravèm. 
S  en.  Voy.  Morior.  ||  Périr,  être  détruit,  en  parlant 
des  choses.  Èt  périt ,  in  nïtïdô  qui  fuit  ôrë,  color.  O. 
SYN.  ïntërëo,  abëo ,  abdlëor,  dëlëor,  cado,  ëxeïdo,  ïu- 
tëreido,  IIuo ,  vâncsco ,  ëxstinguSr,  lâbor,  ëlâbor,  pës- 
süimlôr.  PHR.  Përëât  rübïgïnë  lëlüm.  H.  Përëânt  tac  lie 
sole  tëpëutë  uïvês.  O.  Læsô  flore  fabæ  përëünt.  O.  Lôn- 
giquë  përït  labor  irritus  ânrii.  O.  Fôrmôsæ përïërë  comi. 
O  .||  Mowir  d'amour,  aimer  passionnément.  Paris  fer¬ 
tur  përïissë  Lâciénâ.  Prop.  PUR.  Üt  vïdi ,  ut  përïî  !  V. 
Indigno  quïim  Gâllüs  amôrë  përlrët.  V .  Quà  përëât  sa¬ 
gitta.  II.  Voy.  Amo. 

Përërkâtîjs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Pererro.  Par¬ 
couru.  llis  mœnïâ  quærë,  Magna  përërrâtô  statues  qui 
dênïquë  pônt5.  V.  SYN.  Ëmënsüs ,  ërrâtüs. 

PÈrërro  ,  âs,  âvî  ,  âtüm,  ârë.  Parcourir.  Nünc  Los, 
nunc  ïllûs  Sditüs  ômnëmquë  përèrrât  Arte  locum.  V. 
SYN.  ÔLêrro,  përcürro,  âdëo,  lüstro,  përlüstro.  PUR. 
Cîrcûm  ërro.  Ârva  përërrântür.  O.  ||  Au  fig.  Tôtumquë 
përèrrâl  Luminibus  tacitis.  V.  Voy.  Percurro. 

Përësîjs,S,  üm.  part.  pass.  de  Peredo.  Rongé, 
mine.  Sale  sâxa  përësa.  Lr.  ||  Au  fig.  Lâneuôrë  përê- 
sus.  U.  SYN .  Exesus,  adesus,  consumptus. 

PërfXcïlë.  adv.  Très-facilement.  Përfâcïle  ëxtëm- 
plô  râtïôuëm  rëddèrë  pôssis.  Lr.  SYN.  Fëcïllïmë. 

PëufXcIiÏs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Très-facile.  Përfâcïle  ëst 
jâm  anïmi  râtïônc  êxsôlvërë  nôbïs  Quârë,  etc.  Lr. 

PërfXtûüs,  â,  üm.  1  lès-sot ,  très  impertinent. 
Heü!  quâm  përfâlüi  sûnt  lïbï,  Rômâ ,  logi.  M.  Ce 
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mot  est  douteux.  D’autres  lisent  Hëuhëu,  quâm  fâ- 
luæ. 

Përfëctüs,  a  ,  üm.  part.  part,  clc  Perficio.  .Ache¬ 
vé,  fini.  En  përfëcta  tibï  bëllô  discürdïâ  tristi.  V.  SYN. 
Absolütus  ,  completus,  ëxàctus.  ||  Parfait,  accompli. 
PIIR.  Fâclüs  âd  ünguëm.  II.  ||  —  en  parlant  des  per¬ 
sonnes  ,  qui  sait  parfaitement.  Pônëndlsln  mille  mô- 
dôs  përfëcta  capillis.  O.  SYN.  Ëxïniïus,  doctissimus , 
përïtissïmüs.  PIIR.  Nûm  përfêcllssïmüs  liorum  ëst. 

PËr.rËr.o,  fërs,  tülî,  lâtüm,  fërrë.  Porter  jusqu  au 
bout.  Nëc  fraüs  te  incolumem  fallaci  përfërët  Aünô. 
V.  PUR.  Tôtüm  nëc  pertulit  ictum.  V .  ||  Au  fi°.  Për- 
fër  opëm ,  rëgïnu,  viris.  V.  Fl.  Voy.  Porto.  j|  —  me. 
Se  transporter  jusqu  à.  Ilïnc  të  régions  âd  llinïna  per¬ 
ler.  V.  Voy.  Eo.  ||  Conserver  jusqu'à  la  fin.  Përtulït 
ïutiëpïdôs  âd  fata  novissima  vüliüs.  O.  Voy.  Scrvo. 
||  Annoncer,  rapporter.  Incënsâs  përfërt  nâvës  Eüniëlus. 
V.  Voy.  Nuntio.  )|  Souffrir.  Non  tâmën  ôblitæ  quant 
niülta  pericula  sæpë  Pertulerint  pelage.  O.  Paüpërïent 
ët  düros  perferre  lâbôrês.  V.  Përler  et  ôbdürâ.  Voy. 
Patior,  Tolero. 

Përfïcïo,  Ys,  fêcï ,  fëctüin,  fïcërë.  Achever,  ac¬ 
complir  ,  consommer.  Qui  rite  Incoepta  parâvï  Përfi- 
cëre  ëst  animus.  V.  SYrN.  Cônfïcïo  ,  âbsôlvo,  përâgo  , 
ëxïgo ,  ëxplco,  ëxsëquor.  PHR.  Fïnëm ,  nxouüm  fâ- 
cïo  ,  pôno,împôno,  slâtiio.  Âd  fïnëm  përdüco.  Süs- 
cëptüm  përfîcë  münus.  V.  Cëntum  qui  përfïcït  ânnôs. 
11.  Voy.  Finio.  ||  Perfectionner,  inslmire.  Pblllyrïdës 
püërüun  cïtbarâ  përfëcït  Achlllëm.  O  SYN.  Ërudïo, 
ëddcëo,  polio,  perpolio.  PHR.  Sümmâm ,  ëxlrëmEm 
manüm  opëri  üddo  ,  âdliïbëo ,  âffero,  Sdmovëo. 

Përfïcus,  a,  üm  ( arch .).  Qui  perfectionne.  Âd 
ëxlrëmum  crëscëndl  përfïcâ  fïnëm  v  muni  a  përdüxît 
rërüm  nâtürâ  crëâtrlx.  Lr. 

PërfïdïÂ  ,  i.  f.  Perfidie,  infidélité.  Âddit  Për- 
fïdïæ  cümülüm,  falsis  perjuria  vërbïs.  O.  SYN.  Fraüs, 
dolüs ,  ffillâcïa.  EPITH.  Pœna  ,  Pünïcâ  ;  dolôsâ ,  fàllàx, 
insidiosa  ;  ârcâna  j  occulta ,  tëcta ,  f  œdâ ,  türpYs ,  ïn- 
fândâ,  nëfànda,  impïâ,  scëlërâtâ,  hôrrëndâ ,  dêtës- 
tàbïlYs,  dëtëstândâ.  PI1R.  Përfïda  mens.  Përfidâ  corda. 
Fictum  pëctus.  Përjüra,  vâna,  liüxâ  fidës.  Infida  pro¬ 
missa.  Përfïda,  përjüra  dicta,  vërba.  Lïngui  përjürïa. 
Voy.  Dolus,  Mendacium. 

PËru'ÏDÏôsCs,  S,  üm.  V oy.  la  suivant. 

Përfïdus,  a,  üm.  Perfide,  qui  viole  sa  parole. 
Dissimulare  ëtïâm  spërâsti ,  perfide,  tantum  Pôssë 
nëfâs?  V.  SYN.  Perfidiosus,  îufldüs  ,  mâlëfldus,  do- 
lôsiis,  fallax  ,  sübdolüs,  falsüs, _vânüs,  mëndâx,  përjürüs. 
PHR.  Air  plënüs  përfïdïi.  In  përjürïa  nâtüs.  Fïdëni 
violâns  ,  fâllêns,  non  sërvâns.  Ûoll  mëdïtâLor  ,  fabri¬ 
cator.  Q)uî  düruni  nëfâs  ,  dolüs,  fraudes  Yn  pectorë  , 
côrdë  ,  anïmô  versât,  volutât  ,  Sgi  ta  t.  Non  vërïtüs  do- 
mini  fûllërë  dëxirâm.  V .  Përfïda  lingua.  Flclô  pec¬ 
tore,  mëndâcï  côrdë  mëdïtâns.  Dolis  înstrüctüs.  P.  Ât 
nünc  qui  fôedërâ  rumpYt,  Ditâtür;  nul  sërvat ,  ëget.  CL 
Përfïtfûm  vôtiscSpüt  ôblïgâstï.  II.  Illusi t  tê  fraudé  loco¬ 
rum  Përfïdus.  O.  Digitos  in  përfidâ  lümïua  cündït.  O. 
Fronti  nüllâ  fidës.  J.  Socïânt  përïtürô  fcèdërë  dëxtràs. 
Cl.  Sic  me  juralâ  felellYt.  O.  Përfïdus  ënsYs  Frâugïiür. 
V .  V oy.  Mendax,  Fallax. 

Y.  Nil  mëtüünt  jürârë ,  nilül  promittere  pârcünt.  Cl. 

Quidquid  jüràrünt  vëntüs  ët  ündâ  râpYt.  Pr. 

Müitâ  quoque  affingit,  mentitur  ët  ômnië.  Flüxâ 
Quâm  vërëôr  në  sît  nôstrâ  püëllâ  fïdë  !  Maxim. 
PërfIüïo  ,  ïs ,  ïvï  et  iï ,  ïtüm ,  ïrë,  Finir ,  accomplir. 
Nëc  rës  përfïnïët  ülla.  Lr.  SYN.  Përfïcïo,  âbsôlvo. 
Voy.  Finio. 

Përfïxus  ,  â,üm.  part .j)ass.  de  l'inusité  Perfigo. 
Percé.  Tèlis  pêrflxS  pavons.  Lr.  V oy.  ï'igo. 

Përflo  ,  âs  ,  âvî,  âtüm,  ârë.  Souffler  sur ,  ave.: 
violence.  Ët  tërrâs  turbïnë  përflânt.  V.  PHR.  Flâtü , 
flâmïnë  türbo ,  prôtüibo ,  âgïto.  Përflânt  àllïssïmS  vêntï. 
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Perfluctuo  ,  as ,  ârë.  n.  Flotter  à  travers.  Tümïdôs 
pêrflûcIüSt  ârtüs.  Lr . 

Përfluo,  Ys  ,  fluxî,  flûxûm,  flüëre.  n.  Couler  à  tra¬ 
vers.  Sübïtô  per  côlûm  vïna  vïdëmus  Perfluere.  Lr. 
SYN.  Përinëo,  përinâno.  ||  S'échapper,  se  perdre. 
Cômmôda  pcrflûxëre  âtquc  ïngrâla  ïnlërïëië.  Lr.  SYN. 
Ëfflüo,  ëxculo,  lûbor,  ëlâbôr,  vânësco,  ëvâuêsco,  përëo. 
Voy.  ce  dernier.  |j  Couler  de  tous  côtés.  ||  du  fig. 
Laisser  échapper  un  secret.  Plènüs  rîmôrüm  sum,  hâc 
et  ïllâc  pêrfluô.  Ter. 

Përfodïo  ,  Ys,  fôdî ,  fôssum,  fodërë.  Creuser ,  per¬ 
cer.  Tërrië  Tu  gravïbüs  râstrïs  cünctânlïS  pêrfèdë 
tërgS.  Col  SYN.  Fôdïo  ,  cônfôdïo  ,  transfodio  ,  apë- 
rïo.  PUR.  Intërïôra  rliuôr.  Përfôdïûnt  âlïï  portas.  F. 

F oy.  Confodio. 

Përfôrmïdâtus ,  a,  uni.  Tiès  redoute.  Jam  puer 
aùrïcômô  përfôrmïdatë  Batüvô.  S  il. 

Pérforo  ,  âs  ,  âvï,  âtûm  ,  ârë.  Percer  de  paî  t  en 
part.  Lôrïcæquë  niôrâs  ët  pëctûs  perforât  Ingëns.  F. 
SYN.  Fôro,  fôdïo,  përfodïo,  tërcbro,  apërïo.  []  Au  fig. 
Radïïs  soi  culmina  perforât.  St. 

Përfôssus  ,  a,  uni.  part.  pass.  de  Perfodio.  Perce. 
Bis  sëx  tliôraca  pëtîtüm ,  Përfossûniquë  lôcîs.  P. 

Perfractus,  a,  uni.  part.  pass.  ac  Perfringo. Brisé. 
Clâvâ  përfràcta  trïnôdl  Ossa.  O. 

PërfrëgI.  par/,  de  Perfringo.  Tëmpôrâ  përfrëgll 
fülvô  prôtëcta  capîllô.  O. 

Përfrïco,  as,  ïciiî,  ïctûm,  càrë.  Frotter.  Nëc 
dënlës  côrâm  perfricuisse  probëm.  O.  SYN.  Frico. 

||  Au  fig.  Perfricuit  frontem  posiutquë  pudôrêm.  M. 

PërfuïgËo,  ës,  xïjXÎun,  gërë.  n.  Etre  glacé.  Për- 
frîxïssë  tuas  quësta  ëst  præfâtïô  faücës.  Al.  Voy.  Fri¬ 
geo. 

PërfrïNGo,  Ys,  ëgî,  âctüra,  ïngërë.  Rompre,  briser 
entièrement.  Përfrïngërë  portas.  L.  SYN.  Ëffrïngo , 
rüinpo,  pêrrümpo,  fràngo,  ëvërto.  Voy.  Frango. 

PërfrOctüs,  ô,  uni.  ancien  parf.  de  Perfruor.  Qui 
a  foui  de  Omnia  përl'rûctüs  vïuê  præmïa  mârcës?  Lr. 

Përfrüôr  ,  ërîs  ,  ïtus  sum,  I.  d.  Jouir.  Të  lënët, 
âiuplëxu  përfrûïlûrmië  tïiô.  O. 

V.  Antëpëdës  liunuii  Franco  trïslïquc  Suëvô 
Përfrüôr.  Cl. 

PërFüdï.  par/,  de  Perfundo.  Tër  lïquïdo  ârdënlëm 
përfüdït  nëclarë  Yëstüm.  P. 

Pëiu  uga,  æ.  m.  Transfuge,  déserteur.  V oy.  Trans- 
fuga. 

Përfugïo  ,  Ys,  ugï,  ïigïluin,  ligërë.  n.  Se  réfugier. 
Voy.  Confugio. 

Përfugïüm  ,  ïï.  n.  Refuge  ,  asile.  Côndërë  ctëpë- 
rünt  ürbës ,  ârcëmquë  lôcâre  Pricsïdïum  rëgës  ïpsï  sibï 
përfugïumquë.  L.r.  SYN.  Pôrtus ,  asÿlum;  t/çf.  ârë, 
sôlàtïum ,  spës.  EP1TH.  Quïëtuni,  placidum ,  lûtûin, 
sëcürünij  faustum,  fêlïx,  ôptâbïlë.  PUR.  Tütus  locus, 
tülS  sëdës,  stëtïô  grâtïssïmS,  tutissima  nautis.  V.  Üua 
sa lus.  Spes  üna  sâlutYs. 

V.  Quæ  palüïi  dèxtræ ,  forma  sït  ara  inëâë.  O. 

Përfülcïo,  îs,  lülsï ,  fültûm ,  fiilcïrë.  Soutenir , 
appuyer  fortement.  Ëlôquïô  sûnctûm  modo  përfülcïrc 
senatum  L.  Voy.  Fulcio. 

PërfÜKUo,  Ys,  üdï,  üsum,  ündërë.  Verser  dedans, 
répandre  dessus  ;  arroser,  baigner.  Tê  vëxât,  fôrïbus- 
quërëpulsüm  Përfündil  (aquâ)  gëlïdâ.  11.  SYN.  Spàrgo, 
âspêrgo  ,  rïgo  ,  ïrrigo  ,  irrôro.  PIIR.  Ârtûs  perfun¬ 
dere  rôrë.  O.  Perfunditur  ënsYs  Sânguïnë.  O.  Fluviis 
pëcus  ôninë  mSgistrï  Përfundûnt.  V.  V oy.  Rigo.  Il 
Répandre  sur ,  couvrir,  remplir.  Omnïa  përfûndëns 
oônvëstït  lücë  süâ  soi.  Lr.  PUR  Tôiô  përfüdït  lûuiïne 
colles.  L.  Dëjëclôquïd  ,ïnëptë,  peilës  përfündïs  amie  lu? 
M.  Quæ  übï  flëxânïinô  mëiilëm  perfundit  amôië.  Cul. 
V oy.  Tego,  Involvo,  Impleo. 

Përfükcôr ,  gëiYs  ,  ctiis  süm  ,  gi.  S'acquitter  en¬ 
tièrement  de ,  accomplir.  Pârvâ  pêrfünctüs  ôpëllâ.  Lr.  | 
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PUR.  Sït  përfuncta  n.ëîs  tempus  in  omne  malïs.  OA  oy . 
Fungor. 

Përfuro,  Ys  ,  ërë.  n.  Etre  très-furieux.  Incënsüs 
ët  ïpsë  PërfurYt.  V.  Voy.  Furo.  ^  v  _ 

V.  Përfurït  Aûsônïiis  tûrbâta  për  agmïnS  (luctor.  Sït. 

Përfûsûs,  5  ,  ûm. part  .pass.  de  Perfundo.  Arrosé. 
Përfûsûs  satiïë  vittâs  airôqué  vënënô.  V .  SYN.  Rïgauis, 
ïmbütûs,  ûnctîis,  madëns.  PUR.  Lëcrïmïs  perfusus 
Achïllës.  O.  Mullo  perfusus  tempôrâ  Baccbô.  lib. 
Përfusæque  ôstrô  vestes.  V .  Pcrfüsi  sânguïnë  frâtrum. 
V.  Voy.  Unctus.  ||  Couvert,  rempli.  Cânïlïcm  ïm- 
mundô  përfûsûs  pûlverë.  V .  Përfiisâquë  glôrïâ  fûcô.  O. 
Voy.  Plenus. 

PërgXmX,  ôrfun.  n.  pl.  Përgëniûm,  i.  n.  et  Perga¬ 
mus,  ï.  f.  Pergame,  forteresse  de  Troie,  Ij  oie  meme. 
Quiun  fàtâlïs  ëquus  sàltü  super  ârdûS  lënYt  Pergam  i. 
V.  Ot  Përgamuui  ômnë  Dôricâ  cëcïdil  faeë.  Scn.  Qiiî' 
non  Ârgolïcô. dëflëvït  Pérgamôn  igni  Impositam?  Cor. 
Scn.  EPITH.  Neptunia,  PliôebëS,  DârdanSj  allë,  cëlsâ. 
PUR.  Prôlâpsë  vïdëntëm  PèrgamS.  V .  V oy.  Troja. 

Përcamëüs,  ë ,  um.  De  Pergame,  de  L  roie.  Arc<  s 
Përgamëæ.  V.  Voy.  Trojanus.  ||  .lu  Jig.  Romain. 
Sânguïnë  Përgëmëô  Trëbïa  (fluet).  Sil. 

PërgXmÜm,  I.  n.  et  Përgëmus,  ï.  /.  Pergame ,  ville 
delà  Troade ,  patrie  du  médecin  Galien ,  capitale 
d'un  petit  royaume  fondé  deux  ou  ti  ois  siècles 
avant  Jésus-Christ. 

Përgo  ,  ïs,  rëxï,  réctum ,  gërë.  Poursuivre  so  i 
chemin,  l'ërgë  modo,  àtque  bine  të  rëgînæ  âd  lïmïna 
përfcr.  V.  SYN.  Ëo,  tëndo,  vüdo.  PUR.  Përgë,  se¬ 
quar.  V.  Përgït  in  liôstëm.  V.  Quô  tëndërë  pêrgat.  /  ■ 
Përgït  ïlcr. //.  ||  Au  hg.  Continuer.  O  Déë,sï  prima 
rëpëtëns  ab  origine  pergàm.  V .  SY’N.  Përsevero, 
përsto  ,  persisto,  continuo.  PUR.  Non  cësso ,  non 
Tntërmïlto,  non  dëfïcïo.  Côeptïs  ïnliærëo.  Âd  fînëm 
dëdücërë.  Prôpôsïtum  urgëre.  Quïd  inâjôrë  sëquar. 
Pêrgïtë,  Plërïdës.  V. 

Y.  Mâctë  nova  virtütë ,  puer,  sic  Ilûr  ad  astra.  V . 

Quô  bënë  cœpislï,  tu  modo  sëmpër  ëâs.  O- 
Non  bënë  qui  cœpït,  sëd  qui  bënë  pèrsiïiït,  êl  qui 
Përtïgït  au  uiëlâm  ,  dôuâlür  liôuôre  côronië. 

Përgræcor  ,  ârYs  ,  àtüs  sum  ,  âr \.  il.  Se  livrer  aux 
plaisirs  de  la  table.  Atque  ut  cüm  solo  përgræcëlür  lui— 
lïtë.  Plaut.  PUR.  Gënïô  ïndûlgëo.  Voy.  Bibo  ,  Ebrius. 

Përgrakdïs,  Ys.  rn.  /.  ë.  n.  Fort  grand,  fort 
considérable.  Undë  lu  përgrândë  lucrum  facias.  PlauL 
SYN.  Mâxïmus ,  ingëns,  përniâgnus.  Voy.  Magnus.  || 
—  nàtü.  Fort  âgé. 

PËRGRÂtus  ,  a  ,  ûm.  Fort  agréable.  Fôrsan  et  inde 
lïbï  vënïët  përgrâla  vôlûptâs.  O.  SYN .  Gratissimus. 

V.  Sûulëtïâm  përgrâla  Dëô  jëjüuïa  plebYs.  Juvc. 

PërgulX  ,  æ.  /.  Balcon,  galerie.  Scd  non  slruclûr 
ërltcuî  cvëdëre  dcbëël  ônniYs  Pcrgulë.  J.  EPI  ril.Tëclë, 
ëpërtë ,  àprîeë  ,  sôlàrYs  ;  suspensë.  ||  Petite  charnbrt 
Y  dis  arûndïnëis  côhïbël  quëm  përgûla  lëctis.  Aus. 
SYN.Cëlla.  ||  Treille,  berceau.  Përgûlë  nëxïlibüs  rà- 
mïs  sinuatur  in  ârcus. 

Përgus,  î.  m.  Pergus,  lac  de  Sicile  près  iThnna, 
sur  les  bords  duquel  Pluton  enleva  Proserpine.  Ilaud 
prôcnl  Ënnæïs  lacûs  est  à  mûenïbiis  âltæ ,  Nômïnë 
Përgus,  ëquæ.  O. 

PËruïbeo  ,  ës,  ûî,  ïium,  ërë.  Dire,  assurer.  Si 
modo,  quëm  perbibes,  pëtër  est  lhÿinbriüs  Apollô. 
V.  SYN.  Dico,  nûiTO ,  rëfero,  mëinôro,  commë- 
môro ,  àssëro  ,  âffïrino.  PUR.  Ût  përlnbeiit.  V .  Dsam 
peibïbëut ,  olim  crûdeb  pëstë  côâctam.  CatA  oy .  Dico, 
N  arro. 

PëruôurËo,  ës ,  üT,  ërë,  et  Perhorresco,  Ys  ,  ës- 
cërë.  n.  et  uct.  Avoir  en  liorreui ,  êtr  e  saisi  d'hor¬ 
reur.  Quumquë  perhorreret  câsus  pars  inûximS  nos¬ 
tros.  O.  NàvïtS  Bôspôrûm  Pœnus  përbôrrëscYt.  11. 
Lauiiiicpië  përborruït  æquôr.  V ,  Clamore  pérborrüït 
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,ÊtuS.  O.  Jure  perhorrui  La  te  conspicuum  tôlière  verti-  J 
cèm.  II.  Eoy.  Ilorreo. 

PérhôspxtX  ,  æ.  f.  et  Përhospïtàlis ,  is.m.J.  e.  n. 
Qui  exerce  l  hospitalité ,  qui  accueille  les  etranger  s. 
Ardët  Arëclæîs  aut  ündX  përhôspïlX  câmpïs.  lib. 

Pèrïâkdër  ou  Përïândrus,  drî.  m.  Pcriandre ,  ty¬ 
ran  de  Corinthe }  (jui  fut  nus  par  ses  flatteurs  au 
nombre  des  sept  sages  de  la  Grèce.  Tu  môdëràns 
tôtüm.  décoras  ,  Përïàndrë ,  Corlndium.  Sul.  EPITil. 
Corinthius,  Ephyreius. 

Pëuïclês ,  ïs.  m.  Périclès,  Athénien  celebre  par 
son  éloquence.  Màgnî  pupille  Periclis.  Pcrs. 

PËrîclïtÔr  ,  âris  ,  âlüs  sum  ,  arî.  d.  Etre  expose 
au  danger.  Përîclïtâlur  capitë  Sôtadcs  nosiër.  Al. 
PHR.  In  përîclüin  vënïo.  în  discriminé ,  intër  pë- 
riculS  vërsor.  ïn  üncïpitl  locôrüm.  Propiore  periclo 
CÔnllïclîSr ,  prëmor,  ûrgëor.  însïdïis  hominum  pélagi¬ 
que  lubôro.  Dübïô  stâbânt  Româna  süb  ïctu.  Cl.  Y  î- 
tâmquë  trëpidîs  XgXt  în  rébus.  II.  Quanta  labôrâs  m 
ChXnbdï  !  H.  Quis  të  pêr  tânta  përïc'tila  casus  Insë- 
quïtur?  E.  Pericula  sûrgûnt  Undique.  L.  Assiduis  exer¬ 
cita  türba  periclis.  Prôpïüsquë  përiclô  it  timor.  V ^ 
Quânlïs  jâctâtüm ,  nâtë,  përiclis  Âccïpïô!  PL  Exïtïalë  , 
tïbï  fôrtünX  përîclüm  Intentât.  Tântïs  ëreplë  përiclis. 
y.  Magnis  pelagi  dëfünctë  përiclis.  V.  Süb  tânta  péri-  | 
cüla  missum.  E.  Mâgno  ,  inquit ,  ïn  përïclô  sün  t  nâtï  \ 
lui.  Phecd  Rës  in  përiclô  vertitur,  ld.  Intentant  omnïë 
nxôrlëin.  E. 

V.  Aspïcë  më  quanto  rapuit  fôrtüna  përïclô  !  Pr. 

Nëc  quæ  circumstant  lë  deïndë  gërïcüla  cernYs.  ^ . 

||  Essayer  ,  hasarder.  SYN.  Experior,  ëxplôro ,  tën- 
to.  PI1R.  Përîcülüru  faeïo. 

Perïclv  mëk  üs ,  I.  m.  Périclymène ,  fils  de  Nélèe  et 
petit-fils  de  Neptune.  Il  obtint  de  son  aïeul  le  don 
de  prendre  telle  forme  qu  d  voudrait.  Il  aruit  celle 
cT  un  aigle  lorsque  Hercule  le  tua  dé  un  coup  de  flèche. 

Mira  Periclymeni  mors  est,  cui  posse  figuras 
Sumere  quas  vellet,  rursusejuc  reponere  sumptas 
Neptunus  dederat.  O. 

Perïcülôsüs,  s,  üm.  Périlleux ,  dangereux. Hoc 
vâldë  vitium  periculosum  est.  AI*  Plill.  Pion  tulns. 
Përiclis  ôbjêctus,  ôbnôxïüs.  Perïcülôsæ  plénum  ôpüs 
âlëæ.  II.  Periculosam  fëcït  medicinam  lupô  P  h. 

Perîcülüai  et  sync.  Përîclum,  I.  n.  Péril ,  danger; 
essai ,  épreuve.  Quiconque  æquôr  hâbèt,  quæcunquë 
pericula  tëllüs.  O.  SYN.  Discrimen,  âlëX,  càsus,  s_ôrs, 
t  ôrtûnX  ,  fatum.  EPITIL  Âncëps ,  dubïûm;  cérium, 
apertum,  impendens,  præsens;  inevitabile;  Ingens, 
sivüm  ,  f ünëstüm  ,  ëxïtïàlë ,  llëbilë  ,  trïstë  ;  tnuën- 
dëun,  mëtiïëndüm,  hôrrëndûm.  Pii  R.  Dîibïl  càsûs.  E . 
Dubia  sôrs.  Dübïæ  rës.  DübïX  (pl.  n.).  Discrimina 
rërïim.  Rës  trëpidæ.  Anceps  fortunX.  instantia  tâta. 
Instantis  prûcsàgïa  inortYs.  Intër  vïlæ  môrtîsquë  vïâs. 
PëlXgî  côelîquè  mïnæ.  Vârïî  càsus.  Mille  discrimina 
rërüm.  E.  PëlXgo  ëxhaëisti  tërràquë  labôrës^  Sprëtô 
nôctïsque  bôslîsque  përiclô.  O.  SùprëmX  përicülX  sëm- 
per  Dânt  vënïâm  cûlpæ.  L.  Vïæ  càsûs  elXrnarX  përicülX 
pôntî.  E.  CæcX  përiclX  vïæ.  Pr. 

V.  Yïta  laboriferis  circumvallata  përiclis. 
iTôlquë  maris,  vâslæque  ëihaustu  përïcula  tërræ.  E . 
fngëntës  gëmïnàat  discrimina  magna  triumphos.  Cl. 
j|  Etre  dans  le  danger.  Eoy.  Periclitor. 

Il  Affronter  les  dangers.  Discrimen  ,  discrimina ,  pe- 
rïcülX,  përiclX  Xdëo,  sübëo.  Përïcula  tënto.  EatX  12- 
cësso.'CXpüt  ôbiïcërë,  ôbjëclàrë  përiclis.  E.  Animas 
ïn  Xpërtâ  përicülX  mittünt.  E.  Incërt2  përicülX  lustret 
1 1 . 

Y.  Më  sine  prirnX  manu  têiitàrë  përicülX  bëlli.  V . 

Fata  sed  in  præceps  solitus  demittere  Cæsar, 

Forlunamque  suam  per  summa  pericula  gaudens 
Exercere.  L. 


Përïllëîjs  ,  S  ,  üm.  De  Pétille.  Ærë  Përîllcô  vêrôs 
ïmïtërë  jüvëncôs.  O. 

PËr.ïLLus,  ï.  m.  Perille,  artiste  célèbre ,  qui  con¬ 
struisit  pour  Phalaris  un  taureau  dans  lequel  ce 
tyran  fit  enfermer  et  périr  l' inventeur.  Ët  gëiuëre  în 
taurô,  sævë  Përillë,  tu  b.  Pr.  P11R.  Tauri  fabricator 
ahënï.  O.  Qui  périt  àrtë  su  à.  Claûsüs  bôvë  mûgïl 
âhënô  Infelix  faber.  Eoy.  Phalaris. 

PERIPHRASES. 

Ipse  opifex  tauri,  tormentorumque  repertor, 

Qui  funesta  novo  fabricaverat  aera  dolori, 

Primus  inexpertum,  Siculo  cogente  tyranno, 

Sensit  opus,  docuilque  suum  mugire  juvencum.  Cl. 

Ipse  Perilleo  Phalaris  permisit  in  aere 
Edere  mxgilus  et  bovis  ore  queri.  O. 

Et  Phalaris  tauro  violentus  membra  Perilli 
Torruit;  infelix  imbuit  auctor  opus.  O. 

Perimedeus  ,  a  ,  üm.  De  Périmède.  Non  Përïmëdëà 
gràmïnX  côctX  mXnu.  Prop. 

PËrïmëdë  ,  ës.  J.  Périmède ,  empoisonneuse  dans 
Theocrite. 

Perimëlë  ,  ës.  f.  Périmèle ,  fille  T  Hippodamas, 
Son  père  la  jeta  dans  la  mer ,  pour  avoir  répondu  à 
l’amour  iT Achéloiïs.  Neptune  la  changea  en  île.  ïn- 
(  sala  gràta  mïhï,  Përïmëlën  nàvïtX  dieït.  O. 

. ,....  Durescere  sensi 

Corpus  ,  et  induclâ  condi  præcordia  terrâ. 

Dum  loquor,  amplexa  est  artus  nova  terra  ualantes. 

Et  gravis  increvit  mutatis  insula  membris.  O. 

PËrïmo,  Ys,  êmï,  ëmptum,  ïmërë.  Détruire.  Âüt 
subiti  perimunt  imbres.  E.  Eoy.  ExsUnguo,  Perdo. 
||  Tuer.  Idem  simili  pinus  quêm  morte  përëmYt. 
j  O.  SYN.  Câklo,  ïntërïmo,  ïntërficïo.  Voy.  Occido 
(cædo). 

PËrîkdË.  adv.  Egalement ,  ainsi.  Türtür  ët  acce¬ 
dit,  môrïënsquë  përîndë  côlümbüs.  AI.  SYN.  PSrï- 
tër  ,  iêcpië  ,  sic.  PHR.  Non  secus  àc. 

PërïpetâsmX,  atYs.  n.  1  apisserie  dont  on  couvre 
les  murs.  Eoy.  Aulæa. 

i.  Përïphâs  ,  ântis.  m.  En  des  Lapithes.  Quïd  tïbï 
vïctôrëm  gemini  PërïpliàntX  Pÿrëtï  (referam)?  O.  || 
2.  En  des  compagnons  de  Pyniuss  au  siège  de  Troie. 
Üna  ïngëns  Përïpnàs,  ët  ëquôrum  agitator.  Âchïllïs.  E. 

:  ||  3.  Roi  iT Athènes. 

Përîscëlïs  ,  ïdis.  f.  Anneau  d’or  ou  d’argent  qUe 
\les  femmes  portaient  au-dessus  de  la  cheville- 
j  SÆpë  përlscëlïdëin  ràplàm  sibi  flëntïs.  H. 

PërIstrômX.  ,  atYs.  n.  Plaut.  1  apis ,  couverture  ,  or- 
-  nementde  lit.  SYN.  Tapés,  tapétum ,  stràgülûm. E oy. 
Aulæa,  Stragulum. 

Përïstïlïôm,  ïï.  n.  Eitr.  et  Përïstÿlüm  ,  ï.  n.  Pé¬ 
ristyle.  CunctXquë  màrmôrëïs  ôrnàtà  përlstÿlâ  signis. 
Aus. 

Përïtïa  ,  èè.  J.  Expérience ,  science,  habileté.  Il¬ 
linc  dïvêrsô  nocïtürS  përitïX  frûctû.  Victor.  SYN. 
ScïëntïX ,  àrs,  prudëntIX  ,  ingënïërm ,  sôlertiâ  ,  acüniën. 

PërÏtürus  ,  2,  üm.  part.  fut.  act.  de  Perco.  Qui 
doit  périr.  Non  rës  Rômâuæ  përïtëirXquë  régna.  E . 
PHR.  Môrtï  dëvôtüs.  N ëci  âddîctüs.  Môrtï dëvôtHfutûræ. 

Përïtus,  X,  um.  Expert ,  habile.  Sôli  càntàrë  pë- 
rïtî.  E.  SYN.  Dôctüs  ,  grudërts,  scïëns ,  gnàrüs  ,  cal¬ 
lidus.  PHR.  Haûd  Tgnàrus,  liaud  riuïis.Eoy.  Doctus. 

Pérjûrâtîjs  ,  X,  um.  part.  pass.  de  Perjuro.  Eiole 
par  un  parjure.  Ët  përjüràtôs  ïn  meX  dârnnX  dëôs.  O. 

Përjurïüm,  ïï.  n.  Pu.  jure  ,  faux  serment.  In  prô- 
lëm  dîlatX  uoeënt  përjurïX pâtrYs.  Cl.  EPJLTH.  Dôlôsum  ; 
turpë,  foedum;  impium  hôrrëndûm  ,  ëxsêcrândüm. 
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PUR.  PêrjürX  dîct’â,  vëiba.  Voy.  Fraus ,  Mendacium  , 
Perfidia. 

y . SI  quïs  primo  përjürïu  celat, 

Sera  tamën  tXcïtïs  Pœna  vënît  pëdïbüs.  Tib. 

PêrjÜRO,  âs,  âvî,  âtum  ,  ârë.  n.  Se  parjurer.  Për- 
jûrâs ,  sübrîpïs,  aûlêrs.  //.  SYN.  Pêjëro.  PUR.  Per-  . 
jürïS  vêndërë.  J.  Blàndïtïîs  nëctërë  pèrjûrïë.  Cl.  Nu- ! 
niinë  Jôvïs  fâlsô  cl  tare.  O.  Nïhïl  përjûrïa  curant.  Cl. 
Sic  më  jura  La  fëfëllYt.  O.  Dëôs  fallërë.  O.  Fâlsa  ju- 
ràrë.  O.  Voy.  Perfidus. 

Y.  Dï  cüjiis  jürârë  tïmëntëtfâllërë  nümën.  V . 

Nëc  sànctâm  violasse  fîdëm,  nëc  fœdëreïn  üllô 

Dlvumâd  fallendos  nümmc  abüsum  hômïnës.  Cat. 
Përjürus ,  a,  uni.  Parjure.  Tàlibus  Insïdlîs  për- 
jürïfnie  ârtë  SInonYs  Crédita  rës.  V.  SYN.  Mëndüx, 
fallax ,  përfïdus,  dôlôsus.  PUR.  Pêrjüra  pëctôra.  V oy. 
Perfidus ,  Mendax. 

Pêrlâboiv,  ërïs  ,  psüs  sum  ,  bï.  r/.  Couler ,  passer 
à  travers,  traverser  en  glissant.  Âlquë  rutîs  summâs 
lëvïbûs  perbibitur  undas.  V.  PUR.  Cëlërl  çèrlâbïtur 
SciuorS  cürsü.  Sil.  Volucris  përîâbïtür  auras.  Tib.  Për- 
làbërë  câmpüm.  Cil. 

V.  Âd  nos  vïx  tenais  faniïë  përlâbitur  aura.  V . 

Përlâmbo,  Ys,  ërë.  Lecher  entièrement.  Quümquë 
cënës  mît!  përlâmbânt  ülcëru  lînguâ.  si  le. 

PËRLÂPSus,a,  uni.  part.  pass.  de  Perlabor.  Qui  a 
coulé  à  travers.  Âd  îmôs  anïml  përlûpsa  rëcëssüs.  St. 

Perlatus,  a,  üm.  part.  pass.  de.  Perfero,  porté 
iusqu’à  Hâsta  süb  ëxsërtâm  dônëc  përlâta  papillam.  V. 

PërlËüO,  ëgYs ,  ëgï,  ëctüm,  ëgërë.  Parcourir  des 
yeux.  Ômnia  përlëgërënt  ôcülïs.  V.  SYN.  Circumspi¬ 
cio.  F o y.  ce  mot.  |]  Lire  en  entier.  Nëc  quôs  përlëgat 
In  scliôlâ  magister.  M.  V oy.  Lego. 

Përlïb'rü  ,  as,  âvî,  âtum,  ârë.  Lancer  avec  force. 
Jacüliim  përlibrët  Sd  ôssa.  S  il. 

PërlOcëo  ,  ës,  xï,  cërë.  n.  Etre  transparent.  Lît- 
tora  nâtïvïs  përlücënt  picta  lapillis.  Pr.  Voy.  Pelluceo. 

Përlücïdulîjs  et  Përlucidus ,  a,  uni.  transparent. 
Aüt  pêrlücïdüll  dëlïcïïs  lapïdïs.  Cat.  Fôns  sünat  â  dëx- 
trà  tënül  përlücïdüs  üudâ.  O.  Vitrôquc  magïs  përlùcï- 
dusâmnis.  O.  Voy.  Pellucidus. 

Përlüdo,  Ys  ,  si,  sum,  dërë.  Jouer ,  se  jouer. 
Vidit  arënusls  Tatium  përlüdërë  câmpïs.  Prop.  Voy. 
Ludo. 

Përluo  ,  Ys  ,  ül,  utum ,  üërë.  Laver.  Mâiiüs  fon¬ 
tana  përlüît  ündà.  O.  Voy.  Lavo. 

Përlüstro,  âs  ,âvï,  àtüni,  ârë.  Parcourir.  Templa 
përlüstro  omnia.  P/urd.  S  Y  N.  Perlëgo,  etc.  V oy .  Per¬ 
curro.  ||  Parcourir  des  yeux.  Qui  dum  përlüstrât,  cre- 
brôque  ôbïtôiunïâ  visu.  Sil.  Voy.  Circumspicio.  ||  Pu¬ 
rifier  (rare).  SôlënnI  prëcë  quindecim  vïrôrüm  Perlus¬ 
tra  mëâ  dicta.  St. 

PërmIdËo,  ës,  ûî,  ërë,  et  PërntSdësco,  Ys,  scère.  n. 
Etre  mouillé  entièrement.  Spârgere  et  ëlfüsô  për- 
mâdüïssë  crôcô.  M.  Voy.  Madeo. 

Përmâgn  îjs  ,  â,  uni.  j Fort  grand.  Përsïus  hic  për- 
màgnâ  nëgôtïâ  dues  habëbat.  ii.SYN  Mâxïmus.  V oy. 
Magnus. 

Pëumanëo,  ës,  niânsï,  înânsüm,  manërë.  n.  Demeu¬ 
rer.  Nôstraquë  nonnullis  përmanët  aura  lôcis.  Prop. 
SYN.  Maneo,  përsto,  përsislo.  V oy.  Maneo. 

Pérmâno,  às,  âvî,  âtum,  ârë.  n.  Se  répandre, 
couler  au  travers.  Përmânâre  Snïmârn  nôbïs  përmëm- 
brâ  solërë.  Lr.  SYN.  Mâno ,  ïnflüo  ,  përfluo ,  përvâdo , 
pënnëo.  Voy.  Permeo.  ||  Au  fig.  Transpirer ,  se  di¬ 
vulguer.  Nëvë  përmünët  hic  nôstra  fâilâcïâ.  Pluul. 
SYN.  Përvâdo,  vülgSr,  mâno. 

Përmâksï.  parf.  de  Permaneo.  Multos  status  hic 
përmünsït  ïn  ûnnôs.  O. 

Pêrmâtürësco ,  Ys ,  uï,  ëscërë.  n.  Parvenir  à  une 
maturité  complète.  Nâm  côlôr  In  pômo  ëst,  ubï  për- 
mâtürült,  âtër.  O.  V oy.  Maturesco. 

Përméhsus,  â,  üm.  part,  passé  de  Permetior, 
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i.  activ.  Quia  parcouru.  Nos  tumïdûm  süb  të  për- 
niëusl  clâssïbus  sëqnSr.  V.  SYN.  Ëinënsiïs.  ||  2.  passiv. 
Parcouru.  Përmënsô  dêfônctüs  tëmporë  lücYs.  Tib. 

Përmeo,  âs,  àvï,  âtüm  ,  ârë.  Pénétrer ,  circuler 
à  travers,  traverser  ;  parcourir.  Düm  maria  ët  ter¬ 
ras  pêrmëSt ,  ànnüs  ÏSbYt.  O.  SYN.  Pèrl.Ibor  ,  përmâno , 
pëiïlüo,  përvâdo,  pënctro ,  sîibëo  ;  përcûrro,  ôbëo, 
përërro,  përmëtlor,  përlüstro.  ||  Percer.  Tÿirhënà  për- 
uiëët  hâstâ.  SU.  SYN.  Përfôro,  etc.  Voy.  Confodio. 

Përmëssïüs  ,  a,  uni.  Du  Permesse.  Fôns  Agânippëâ 
Pêriiiëssïüs  ëdücatündâ.  Cl. 

PërmëssuSjÏ.  ni.  ou  PêrmëssYs,  ïdYs  ou  ïdos.  (s. -eut. 
aqua)  /.  Permesse ,  source  de  licolie ,  consacrée  aux 
Muses ,  qui  prend  sa  source  au  mont  Hèlicon  et 
se  jette  dans  le  lac  Copais.  Tüm  canït  ërrântëm 
Përmëssi  âd  flümmâ  Gâllûm.  V.  Quïd  tï b»  cüm  Cÿr- 
riiâ,  quïd  cüm  Përinêssïdôs  ünibâ?  M.  Quüm  sïccârë 
sacrâm  lârgô  Pêrmëssïdâ  pôssët  Orë.  M.  Voy.  IIi£>po- 
crene,  Aganippe. 

Përmëtïor  ,  tirYs,  ënsiis  sûm,  ëtïrî.  Mesurer. 
Parcourir.  Ét  dürüm  permensus  lier.  St.  P.Jrmënsi 
oculis.  Id.  Voy.  Metior,  Percurro. 

Për  met  u  o  ,  Ys  ,  I ,  ërë.  Craindre  vivement.  Dësërtî 
conjugis  Iras  Përmëtüëns.  V.  Voy.  Timeo.  Ce  mot 
est  douteux ;  d'autres  lisent  præmetucns. 

Pbrmîscëo,  ës,  seul,  stïun  ou  xlûm ,  scërë.  Mê¬ 
ler,  confondre ,  brouiller.  Cœlum  pëlâgô  përmlscüït 
Eürüs.  S  il.  PI1R.  Permiscens  tristïâ  liëlïs.  SU.  Voy. 
Misceo.  Il  Trouble r.  Quo  furibunda  domum  monstro 
permisceat  ômnëm.  V.  V oy.  Turbo. 

PërmïsI.  parf.  de  Permitto.  Ludere  qua:  vellem  cS- 
lâniô  permisi  t  âgrësii.  V. 

Përmïssüm,  i.  n.  et  Përmîssüs,  üs.  m.  Pet  mission. 
Ütî  përmïssô.  II.  SYN.  Côpïâ,  fâcûltâs,  vënïa. 

Përmïssus  ,  a ,  üm.  part.  pass.  de  Permitto.  Permis , 
livré ,  confié.  Cul  tântâdëô  përinîssâ  pôtëstâs.  L. 

Pêrmïstüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Permisceo.  Mê¬ 
ler.  Ët  sonïtüs  tübæ  Pêrmïstüs  lïtîiô.  IL  Voy.  Permixtus. 

Përmïtto  ,  Ys ,  îsî,  ïssüm,  îtlërë.  Envoyer  à  tra¬ 
vers.  Pôssït  ôdôr  pêrmlttï  lônglus.  Lr.  SYN.  Mitto, 
immitto  ,  judo , côniïcïo ,  etc.  Voy.  Mitto ,  Jacio.  P11R. 
Sâxüni  përnütlït  ïn  liôslëiu.  V.  \\ Permettre ,  accorder. 
innocüos  cënsürS  pôtêst  përmïttërë  lûsûs.  M.  SYN. 
Côncëdo  ,  dô  ,  trïbüo ,  tndulgëo,  pëtic5r  ,  sino ,  ûnnüo. 
PUR.  Pôtest.Itëiu,  côplâm,  lïcëntlâm,  vëniâni  dô  , 
tribuo,  côncëdo  ,  làrgîiSr.  Nôn  veto,  non  ôbsto,  non 
proliïbëo.  Cur  dëxtræ  cônjüngërë  dëxtràm  nôn  diUiïr? 
V.  Nümïnâ  si  quâsïuünt.  V.  Dëûs  nôb.s  li.üc  ôlïa  fëcYl, 
Côrâm  data  côpiS  fàndî.  V.  Si  fôrumâ  përmlttïtïs  ütï, 
V.  Nëc  plurâ  quërënlëui  Passa  Venus.  V.  Voy.  Licet. 
j|  Abandonner ,  livrer,  laisser.  Rôgüm  pëmùllërë 
llâmmâê.  V.  SYN.  Relinquo,  trâdo.  PUR.  PêrinitLe 
dïvls  cëtëra.  II.  Il  Confier.  Boni  nos  ira  hic  tïbï  per¬ 
mitto  ët  lui  mândô  fïdëi.  Ter.  Voy.  Coumiiito.  ||  Lâ¬ 
cher  la  bi  ide.  Kffüsâs  târdô  përmitlëre  hSbënâs.  Tib. 
SYN.  Dô ,  lâxo. 

PërmIxtîm.  adv.  Pêle-mêle ,  sans  distinction.  Con¬ 
globat  In  cünëüni  Lâtïôs  slniül  âc  përëgrinôs  Përmlxtïiu 
pôpülôs.  Prud.  SYN.  Mïxtlm ,  prômiscüë.  PI1R.  Dis- 
criinïnë  uullô. 

PëkmIxtus  ,  a  ,  Ü111.  part.  pass.  de  Permisceo.  Mêle , 
confondu,  confus.  Përmlxtà  cidë.  L.  SYN.  Mixtus, 
cônfüsus ,  promiscuus. 

Përmôtûs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Permoveo.  Agite 
fortement.  Quüm  mare  pënnôtüm  vëntïs  lüït  in  lus 
arënâin.  Lr.  SYN.  Motus,  cômmôtüs  ,  âclus,  agïtâtüs, 
vëxâtus,  türbâtüs,  jâclâtus.  ||  Au  fig.  Emu.  Përruôtüs 
lâcrïinîs,  jüstà  môx  pèrcïtüs  ira.  Si.  SYN.  Môiüs. 

Përmovëo,  ës,  môvï,  inôtüiu,  môvërë.  Agiter  for¬ 
tement.  Tüiuidâs  quüm  përiuovët  undâs.  L.  Voy.  Mo¬ 
veo ,  Agito.  ||  Au  fig.  Emouvoir.  Nëc  dürâs  lacïlis 
prëcïbüs  pêrmôvïmüs  aürês.  Cl.  Voy.  Moveo. 

PË11MÛ1.CË0,  ës ,  si,  sum,  cërë.  Flatter,  cares - 
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fer.  CândïdS  nêrmülcôns  liquidis  vëstïgïâ  lÿmphïs. 
Cat.  SYN.  Mulcëo.  PHR  Tërquë  manu  përmfdsït 
ëüm.  0.  Pënnulsii  colla  diacônüm.  O.  F oy.  Blandior. 
||  Au  fis.  Adoucir,  calmer.  Côrdâ  fürëntüm  Për- 
mülsYt.  S'il.  SYN.  Mitigo,  môllïo,  lënïo,  plàco.  Foy. 
ce  mot. 

Përmültï,  æ ,  â.  Plusieurs ,  très-nombreux .  ïn 
fSciëm  pêrmültS  joeâttis.  II.  SYN.  Plürïmî.  Foy. 
Multus. 

PÊHMÜTÂTÏô,  ônTs.  f.  Changement,  échange.  Si  per¬ 
muta  lïô  dëtür.  J. 

PErmüto,  as,  âvi,  âtum  ,  ârë.  Changer ,  échan¬ 
ger.  Virus  ut  hoc  Slïô  fàllàx  permutet  odore.  M. 
SYN.  Müto,  cômmüto.  PHR.  Përmütârc  dotnôs.  Cl. 
FSvôrëm  Permutare  ôdïïs .  Galëàm  fïdüs  permutai 
Alêthës.  F.  Cür  vüllë  përmülëm  Sabïnâ  Divitias  ope¬ 
rosi  ôrës?  H.  F  oy.  Muto. 

PërnX,  Si.  f.  Jambon.  Ôlus  fumosæ  cüm  pëdë  për- 
n:c.  H.  SYN.  PëtSsô,  pëtâsünciilüs. 

V.  Sordida  lërgâ  suis  nïgrô  pëndêntïa  tîgnô.  O. 

PërhËgo,  âs  ,  âvi,  âtum,  ârë.  Nier  absolument, 
i  refuser  formellement.  Sic  ëtiâm  dë  më  përnëgât  ïllâ 
vïro.  Tib.  PUR.  Nëgàrë  jüssï ,  përnëgârë  non  jîissï.  M. 
F  oy.  Nego. 

Pêrnèo  ,  ës  ,  ëvî ,  ëtüm,  ëre.  Ac  everde  filer. 
Quüm  mïhï  sûprëmôs  Lacliësïs  përnëvërit  ânnôs.  AI. 

Pêrnicïâlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Pernicieux,  funeste. 
Quôd  nûnquâm  sine  përnïcïâlï  Discidio  polis  est  së- 
jûngï.  Lr. 

PÊRKICÏÊS ,  êî.  /.  Perle,  ruine  entière.  Përnïcïës 
ël  tëmpëstàs  bârâtlirümquë  mScëllï.  //.  SYN.  Clâdës, 
dâmnum,  malum,  exitium  ,  rüinâ.  EPITH.  Acërba, 
dura,  grSvYs  ,  ingëns ,  mëtüëndâ,  trlstïs,  flëbïlïs, 
làcrïmânilYs ,  lâmëntàbilYs  ,  ïnfàndS,  ëxïtïôsa.  Foy. 
Exitium. 
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PErnïcïôsus,  â  ,  üm.  Pernicieux ,  très-nuisible. 
NîimïnS  cültôri  përnïcïôsâ  süô.  O.  SYN.  Dâmnôsüs, 
fünëslüs ,  ëxitïôsus ,  ëxïtïâlYs ,  ëxïtïâbîlYs  ,  fâtâlYs.  PHR 
ËxUïümdàmniïmquë  fërëns.  Nôstrîmüxïma  causa  mâlî. 
V.  Obsequium  vëntrïs  mïhï  perniciosius  ëst  :  Cür?  H. 

PêrrIcïtâs  ,  âtYs.  /.  Vitesse  à  la  course.  Lëporem 
ôbjiirgâbât  passer  :  übï  pëmlcïlâs  ?  Phœd.  SYN.  Celeri¬ 
tas,  vëlôcïtâs,  lëvïtàs.  F  oy.  Cursus. 

Përkïgïtër.  adv.  Fitcmcnt ,  promptement.  Sic 
cërtë  :  vïdën’  üt  pëmlcïlër  êxsïlüërë?  Cat.  SYN.  Levi¬ 
ter  ,  ôcïus  ,  properë.  Foy.  Ciio. 

Pêrkîx  ,  ïcYs.  adj.  Léger ,  prompt.  Progenuit  pe¬ 
dibus  cëlërëm  ët  pëmicïbus  âlîs.  F.  SYN.  Cëlër, 
cïtüs,  pr.ïpës,  vëlôx.  PHR.  Maurô  pernicior  Âstur.  SU. 
Sôlïtô  pernicior  index.  St.  F  oy.  Celer.  ||  Au  fig.  Ël 
amütà  rëlïnquërë  përnix.  H. 

Pêrnôcto,  âs,  âvi,  âtum,  ârë.  n.  Passer  la  nuit. 
întërëâ  prô  më  përnüctët  ëpîstolâ  tëcüm.  O.  PHR. 
Nôctëm  ago,  düco.  Nôctë,  nôctü,  për  nôctëm  manëo. 

Përnôsco  ,  Ys ,  nôvi ,  n5tüm,  nôscërë.  Connaître  à 
fond.  Ëstôpëræ  prctïüin  duplicis  pèrnôscërë  jürïs  Nà- 
tûrâm.  II.  SYN.  Câllëo. 

Përnôtësco,  lëscYs,  tüï,  tëscërë.  n.  Devenir  notoir  e  ; 
se  divulguer.  SYN.  Vülgôr,  përlàbîir,  përcrëbrësco. 

PërnÔx  ,  ôclYs.  adj.  Qui  dure  toute  la  nuit.  Âddït 
ët  ëxcë|)tâs  lûnà  pëmôctë  prüînâs.  O.  SYN.  Noctur¬ 
nus.  PHR.  Si  lüdïiur  âlëa  përnôx.  J. 

Përkümëro,  âs  ,  âvi,  âtum ,  ârë.  Compter  jus¬ 
qu'au  bout.  Qui  nëc  përnümërârë  cûrïôsï  Pôssint. 
Cat.  SYN.  Pêrcënsco. 

1 .  Për5  ,  üs.  f .  Péro ,  fille  de  Nèlée  et  de  Chloris. 
Demandée  par  un  grand  nombre  de  poursuivans, 
elle  fut  promise  à  celui  qui  déroberait  les  vaches 
d' Iphiclus  ;  ce  qu'exécuta  le  devin  Alèlampe ,  fils 
d  A.nithaon.  Quëm  non  lucrâ,  niâgls  Përô  formôsS 
coëgït.  Prop. 

2.  Përô,  ônYs.  m.  Guêtre  de  paysan.  Quëm  nôn 
püdët  àltô  Për  glScïëm  përônë  tëgï.  J.  EPITH.  Rusti¬ 


cus,  àgrêstYsj  vïlYs  ,  crudüs.  PHR.  Crüdïïs  tëgït  àltërâ 
përô  (vestigia).  l/1 

Përôdî,  ôsüs  sûm,  ôdîssë.  Haïr  vivement.  Ët  quis¬ 
quis  vërô  favit ,  cülpâmvë  përôdYt.  Alanil.  Foy.  Pe¬ 
rosus. 

Perôlëo  ,  ës ,  üî ,  ërë.  n.  Exhaler  une  odeur 
forte.  Râncïdâ  quô  përolënt  prôjëctâ  câdâvërâ  rïtû. 
Lr.  Foy.  Oleo. 

Përônâtus,  S,  üm.  Chaussé  de  guêtres  de  villa¬ 
geois.  Nâvîm  si  pôscât  sïbï  përônâtus  arâtôr.  Pers. 

PËRÔRO ,  âs  ,  âvi,  âtum,  ârë.  Parler  avec  soin, 
discourir,  pérorer.  Hânc  vëstëm,  popülô  mïràntë, 
përôrës. /.  SYN.  Dïco,  ëloquôr.  \\  Plaider  une  cause. 
Ütërquë  caüsâm  quum  përôrâssët  süâm.  Plued.  PUR. 
Causa  përôrâta  est.  Pr.  Lïtë  pcrôrâlâ.  Maxim.  Foy. 
Causidicus,  Diso.  ||  Au  fîg.  Vûltüs  Sdëst  prëcïbüs, 
facïësque  Incësta  pérorât.  L. 

PËRÔsits,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Perodi.  Qui  hait 
vivement.  Rëx  arma  përôsüs.  O.  SYN.  Ëxôsus,  âvër- 
sàtîis  ,  dëtëstütüs,  abhorrens.  PHR.  Ardëns  ôdïô. 

PËRrÂRvijs  ,  â,  üm.  Très-petit.  Ërgoânïmâm  tôtâin 
përpârvis  ëssë  nccësse  ëst  Sëmïnïbüs  nëxâm.  Lr.  SYN. 
Parvulus,  minimus,  exigu  iis ,  etc.  F oy.  Parvus. 

Përpâscor,  cërYs,  tus  sûm,  ci.  d.  comme  Pascor 
Brouter,  paiti  e.  ïnæquàlës  vôlvëns  përpiscïtur  âgrôs 
Corn.  Sev. 

Përpâstus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Perpascor.  Bien 
nourri.  Cânï  përpâstô  mâcïë  cônfëctüs  lupus.  Phœd. 
F  oy.  Pinguis. 

Përpaücï  ,  æ  ,  â.  Très-peu.  Përpaücâ  loquëntëm 
II.  Foy.  Pauci. 

PËRrËLLO ,  lis  ,  püli,  pülsüm,  pëllërë.  Pousser 
exciter,  déterminer.  SYN.  împëllo,  iddüco.  Foy. 
Pello. 

Përpëndïcülü.m  ,  i.  n.  Plomb  dont  on  se  sert  pour 
mettre  de  niveau  ;  cordeau,  règle.  Âd  përpëndtcülfun 
sëquë  süôsque  hâbüYt.  A  us.  F  oy.  Amussis.  [|  —  nau¬ 
ticum.  Sonde. 

Përpën do  ,  dYs  ,  dï ,  sum,dërë.  Peser,  examinet'. 
Sëd  rnagis  âcri  Jüdïciô  përpëndë.  L.  Foy.  Examino. 

Përpërâm.  adv.  Autrement  qu'il  ne  faut.  SYN. 
Mâlë  ,  prâVë. 

Përpës,  ëtYs.  (are h.) ,  adj.  Continuel;  entier.  In 
Christo  quôrüm  glôrïâ  pënaës  ërYt.  Prosp.  SYN.  Për- 
pëtüüsj  ïntëgcr,  tôtüs.  Foy.  Perennis, Totus. 

PërpÉssus,  â,  üm.  part,  passé  de  Perpetior.  Quia 
souffert.  Vëntôs  përpëssüs  ët  ïmbrës.  F. 

PérpËtïÔr,  ëtërïs,  ëssüs  sùm,  ëli  Souffrir  entière¬ 
ment.  Ültïma  përpctïôr.  O.  PHR.  Irâm  cJêlïquë  m.1- 
rîsquc  Përpetïmür.  O.  Aüdàx  ôumïa  përp:  tï.  H.  As¬ 
pera  pêrpëssû,  liant  jûcünda  rëlâtü.  Anih.  F oy.  Patior. 

Përpktro,  âs,  âvi,  âtum,  ârë.  Faite,  achever.  SYN. 
Patro,  committo  ,  â^mitto;  fâcïo,  përficïo. 

Pérpëtüô  et  Përpetüüm.  adv.  Toujours ,  conti¬ 
nuellement  Përpëtüôquë  vïrëns  büxüs.  O  Ltërëpër- 
pëtüûm  populi  mâgniquë  sënâtûs  Münërë.  St.  F  oy. 
Sëmper. 

PërpËtüîjs,  a,  üm.  Qui  n’éprouve  point  d'inter¬ 
ruption,  i/ui  est  de  suite,  continu  Ad  mëa  pëi'pë- 
tüüra  dêdûcïië  tëœpôrâ  cârmën  O.  PHR.  Pëipëtüïs 
quôndâm  latuërë  pàlüdibiis  âgri.  L.  Fërrôque  ïncidii 
âcûtô  Përpëtüôs  dëntës  (serræ  J.  O.  F  oy.  l  ontinuus. 
||  Entier.  Përpëtüi  tërgô  bôvïs  ët  lustralibus  ëxtïs  Ves¬ 
citur.  F.  Foy.  Totus.  ||  Perpétuel,  r/ui  dure  tou¬ 
jours.  Sôlânë  përpëtüâ  mœrëns  cârpërë  j  il  venta?  i7. 
SYN.  Perënnïs,  jügïs,  continuus,  âssïdâüs.  PHR. 
immünis  fâtî.  Fàtô  mâjo  ,  sêuipër,  æternüm  mânëns 
flôrcns.  Nûllô  pcrïtürüs  ævô  Mo.iümëntum  ærë  peren¬ 
nius.  H.  iltâ pëipëtüô  rîsû  côntêndërë.  Foy.  Perennis. 
V.  Jâmque  ôpüs  ëxêgi,  quôd  nëc  Jovïs  ira,  nëcignës 
Nëc  pôterit  fêrrüm,  nec  ëdâx  übÔlérë  vëtüstâs.  O. 

Përplêxus,  a,  üm.  Entrelacé,  embarrassé.  Për- 
plëxumïtër  ômue rëvobens.  F.  SYN.  implicitus,  ïn- 
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volutus,  përplïcâtïîs.  ||  Au  fig.  Entortille,  obscur, énig¬ 
matique.  Tu  mihï  përplêxïs  quæsïtam  erroribus  ülirô 
Âdvëliïs  aima  fïdëm.  St.  SYN.  Obscurus,  üncëps, 
dübïüs.  Foy .  Dubius. 

Pépplïcâtus  ,  â,  üm.  paît.  pass.  de  Vinus.  Perplico. 
Entortillé.  Aüt quia  mâjôrïbîis  ëst  elementis,  Aüt  ma¬ 
gis  hâmâtis  îutër  së  ,  përquë  plïcâlïs.  Lr.  V oy.  le  pré¬ 
cédent. 

Përpluo,  Ïs,  üi,  üërë.  Pleuvoir  tomber,  en  abon¬ 
dance.  ^YN.  Effündër,  diffündôr.  Foy.  Profundo. 
||  Pleuvoir  dans.  F oy  Pluit. 

Përpolïo  ,  ïs ,  ivï  et  iî,  itûm,  îrë.  Donner  le  der¬ 
nier  poli.  Përpôlîtë  quâm  potëstïs  crebriore  limülâ. 
T.  Ma//r.  SYN.  Polio,  êxpolïo.  ||  Au  jig.  Perfection¬ 
ner.  SYN.  Absolvo,  përficïo.  F oy.  ce  dernier. 

Për.pÔTO ,  as,  arc.  Boire  entièrement.  Lâbrôrüm 
tenus  întërëâ  përpôtët  âmârum  Âbslntln  lâtïcëm.  Lr. 
SYN.  Ëpôto,  ëbibo.  F oy.  Bibo. 

Pêrprïmo,  Ys,  ëssi,  ëssum,  ïmërë.  Presser.  Inomi¬ 
nata  përprïmât  cübilïS.  H.  Foy.  Prcmo. 

PërquÂm.  adv.  Beaucoup.  Përquâm  cônstârë  në- 
cëssc  ëst  corporibus  parvis  ët  livïbds  âlquë  rotûndls. 
II.  Foy.  Valdè. 

Pérquïro  ,  ïs,  sïvî ,  sïlum  ,  rërë.  Rechercher, 
chercher ,  s'informer.  Patèr  nâtâm  përqulrërë  Càdmô 
ïmpërat.  O.  Foy.  Quæro  h^i  Interrogo. 

PêrrÂrô.  adv.  Très  rat  ement.  Përràro  hæc  àlëS 
fâllït.  II.  Foy.  Raro. 

Përrépo,  Ys,  psi,  piüm,  përë.  n.  Ramper,  se  glisser. 
Gënïbûs  përrëpërë  süpplëx.  Tib.  SYN.  Përrëpto.  Foy. 
Repo. 

Përrëpto,  âs,  arë.  fréquent,  de  Perrepo.  Et  procül 
Intërnæ  përrëptët  jugera  tërræ.  Avicn. 

Përrëxï.  par f.  de  Pergo. 

Përrhoebï,  ôrûin.  m.  pl.  Les  Perrhèbcs,  peuple  de 
Thessalie,  au  sud-ouest  de  Tempe ,  sur  les  bords  du 
Pénée.  Défaits  par  les  Lapilhes,  ils  allèrent  habiter 
les  montagnes  <T Etolie,  proche  du  Pinde,  nommé 
pour  cette  raison  Perrhébus.  Aut  cür  Përrhoebï  trë- 
inuërë  cScüminâ  Pîndï?  Pr. 

Përiw dïcijlus,  X,  üm.  Fort  ridicule  ,  très-risible. 
Rës  përrïdïcüla  ëst;  vis  dXrë  ,  nëc  dSrë  vis.  M. 

Përrümpo,  ïs,üpi,  üptüm,  ûmpëië.  Rompre,  bri¬ 
ser  entièrement.  Côrrëptà  dura  bïpënnï  LïniïnX  për- 
rümpït.  F.  SYN.  Rümpo,  fràngo.  PHR.  Aürüm  për- 
rûmpît  sâxX.  //.  Vàlïdô  përrümpërë  milité  loges.  L. 
Foy.  Frango,  Violo.  ||  Au  fg.  Përrûmpët  fastidia 
victrix.  II.  ||  Faire  irruption,  entrer  avec  violence. 
Mëdïô  përrürnpëns  ârvâ  profündô.  SU.  PHR.  Përrû- 
pït  Achërônta  Hërcülëüs  labër.  II.  Përrümpërë  in 
ârcès.  Sil.  Foy.  Irrumpo,  Irruo. 

i.  Përsa,  æ.  f.  Persa,  fille  de  V  Océan  et  de  Te- 
thys ,  de  laquelle  le  Soleil  eut  Fêta. 

7-  PërsX,  æ,  m  ;  Përsæ,  ârüm.  m.  pl.  Perses, peuple 
de  l'Asie;  par  extens.  Partîtes.  Përsàrüm  vïgüï  regë 
bëütïîir.  //.  SYN.  Mêdî,  Àchæmënïî,  Ârsacidæ,  iTAché- 
mène,  roi  de  Perse ,  et  d  Arsace,  roi  des  Parthes. 
EPITH.  Ëôï;  àntïquï;  fôrtës,  potëntès;  phXrêtrâtï,  sS- 
gittïfëri;  fàllâcës,  infidi,  vaniloqui. 

Përsæpë.  adv.  Fort  souvent.  Qui  pêrsiépë  cXvâ  tës- 
tüdïnë  flëvït  âmôrëm.  II.  SYN.  Sæpïiïs.  Foy.  Sæpc. 

PërsXlüto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Saluer  souvent, 
ou  tout  le  monde.  Quüm'gràtülânlës  pèrsXlütâssët  dëôs. 
Phced.  Foy.  Saluto. 

PërscïdT.  par/,  de  Perscindo.  Nübëm  quürn  persci¬ 
dit  âtrâm.  Lr. 

PËRseÏNpo,  ïs ,  ïdï,  issüni  ,  îndërë.  Déchirer, 
partager.  E  mëmbrïs  përscïndërë  vëstëm.  lib.  PI1R. 
Përscïssisquë  gënïs  üstoquë  càpillô.  Tib.  F oy.  Scindo. 

Përscïssus  ,  â ,  üm.  part,  pass  de  Perscindo.  Dé¬ 
chire.  PëiscissX...  petulantibus  aüris  Cârbâsüs.  Lr. 

Përscrïbo  ,ïs  ,  psi,  ptüm,  bërë.  Ecrire  en  entier. 
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Non  sXtïs  ëst  pürïs  vërsüra  përscribërë  vërbîs.  II.  || 
Mander,  enregistrer.  Foy.  Scribo. 

PërscrÜtSr  ,  ârïs,  àtüs  süm,  ârî.  d.  Fouiller,  cher¬ 
cher  soigneusement.  Nëc  përscrülàrî  primôrdïâ  sin- 
gîilSquæquë.  Lr.  SYN.  Scrülër,  perquiro.  Foy. Scrutor. 

i.  PërsËÏs  ,  ïdïs.  f.  Soin  patronymique  d'Hécate , 
fille,  selon  Hésiode,  du  1  ilan  Per sès  et  <1  Astérie. 
ïbàt  ad  an  tiquas  HëcXtês  Pérsëïdos  ârâs.  O.  PI1R.  Tü 
sëpàrë  ccëtü  Elÿsiôs  ,  Përsëï,  piôs  virgâquë  potenti  Nu¬ 
bilus  Ârcâs  agat.  St.  Foy.  Hécate. 

V.  Hanc  residens  âltîs  Hëcâtë  Përsëïa  lücis 
Flëbat.  F.  Fl. 

||  ad).  Përseidës  herbæ.  O. 

Il  2.  La  Per  séide,  poème  sur  Persee.  Trïnàcriüsquë  süÆ 
Perseidos  aüctôr.  O. 

||  3.  JSymplic  de  la  mer. 

PËr.sËïüs,  à,  üm.  De  Pcrsée.  Stërnïtür  ët  Mëna- 
leüs  Përsëïa  rëgna  sëcütüs.  O.  Foy.  Perseus,  a,  uni. 

Përsëntio,  lis,  si,  süm,  tire.  Sentir  profondé¬ 
ment.  Mâgnô  përsëntit  pëctorë  curas.  F.  Foy.  Sentio. 

||  Comprendre ,  s’apercevoir.  Quâm  sïmul  âc  tnli  për- 
sêtisït  pëstë  tënëri.  F.  F oy.  Intelligo. 

PËr.sËpnoKA,  æ,  et  PërsëpbÔnë ,  ës.  /.'  Nom  de 
Proserpine  chez  les  Grecs.  Sat  mëa  ,  sât  mâgna  ëst ,  si 
trës  sim ,  pônrna  ,  lïbëllï  ,  Quôs  ego  Përsëphouæ  màxïma 
dôna  feram.  Prop.  At  nëquë  Përsëplionë  digna  ëst  prûi- 
dônë  mâritô.  O.  F  oy.  Proserpina.  [|  Au  fig.  La  mort. 
Përsëplionë  nôstrâs  pülsât  acërba  forés.  O. 

PërsëqüSr  ,  quërïs,  cütüssüm  ,  qui.  d.  Poursuivre  , 
presser  vivement.  Përsëquïtürquë  feras.  O.  SYN.  Inse¬ 
quor,  insector,  cônsëctor,  ürgëo,  ïulso,  prcmo,  ëxër- 
cëo.  PHR.  Omnibus  ünibrâ  lôcïs  aderô.  F.  Sëquar  âtrîs 
ignibus  âbsëns.  Id.  Dëmolëôs  cürsü  pâlântës  rI'rôâs  agë- 
bât.  Id.  F oy.  Insequor.  ||  Ne  point  laisser  en  repos,  lia- 
vailler  sans  relâche.  Et  cürvô  Sâtürnî  dëntë  relictâm 
Përsëquïiür  vitem  âttôndëns.  F.  SYN.  Insêctër,  ëxërcëo. 

||  Poursuivre ,  rcchcicher.  Étrümnë  jüssi  përsëquëmür 
Otium?  //.SYN.  Sëquor,  quæro.  ||  Passer  en  revue,  énu¬ 
mérer.  Et  në singüla  përsëquï  lâbôrëm.  M.  SYN.  Përcën- 
sëo  ,  përcürro.  PHR.  Përsëquar  üt  cünctôs.  O.  ||  Conti¬ 
nuer  de  parler.  Përsëquar,  an  sïlcàm  ?  F.  SYN .  Përgo. 

1.  Pérsës,  ïs.  m.  Perses ,  fils  de  Perséc  et  A  An¬ 
dromède  ;  il  donna  son  nom  aux  Perses ,  appelés 
auparavant  Céphènes.  PHR.  Tëlôrüm  rëpërtôr.  Përsï- 
câi  gêiiiïs  aüctor. 

2.  —  Titan,  père  d  Hécate  et  frère  iT  Eé ta.  Foy. 
Perseis. 

3.  Përsës,  æ.  m.  Persee,  roi  de  Macédoine  ,  vaincu 
par  Paul  Emile.  Ët  Përsën  proavi  sïmülàniëm  pëctüs 
Achillis.  Prop. 

I-  PËr.sEÔs,  ëës,  ci  ou  el.  acc.  ëa.  m.  Pcrsée ,  fis  de 
Jupiter  et  de  Danaé  1 1  vainquit  les  Gorgones,  coupa 
la  tète  de  Méduse, pétrifia  Allas,  délivra  Andromède, 
qu’il  épousa  après  l’avoir  achetée  par  un  autre  combat 
contre  P  lunée,  ré  tablit  Acrisius  sur  le  trône  d’ Argos, 
et  le  tua  par  mègarde  d’un  coup  de  palet  dans  des 
jeux  funèbres.  Përsèâ ,  quëm  plüvïô  DânSë  côncêpërât 
aürô.  O.  Càndïdë  si  non  süm,  plàcüit  Cëphëïâ  Përscô. 

O.  SYN.  Âbântïàdës ,  lnàchïdës ,  Acrisioniades, 
d’Abas,  d’ Inachus  et  d’ Acrisius,  rois  <l’ Argos ,  ses 
aïeux.  EPITH.  Ïnacliïüs  ;  aürïgënü,  pënnïler,  pënnï-  ; 
pës,  aies,  àlàiüs,  celer,  pripès,  âëriüs  PHR.  Jove  nà- 
tüs.  Mëdüsæ  vlctër.  DânSë5  prôpâgô.  Dünâëïïi  proies. 
Dânëëïüs,  âlïger  hërôs.  Inâcniô  sjitâ  sânguïnë  prôlë*.  , 
Danâês  filiüs.  Fîlïüs  aurigeiiü.  Intërfëctor  Svï.  Qui 
Gürgonü  vlcït.  TëlS  hôrrèntïâ  quâssàns.  Ânguieomàia 
præsëctô  GôrgonS  côllô  Victor  hSbët.  Përsëos  âërii  pliai*  i,_ 
târïa.  Fal.  Fl * 

V.  Gôrgônïsjinguïcomtë  Përseus  süpërâtor,  ët  âlïs 
Æihërïàs  ausus  jâctâtis  îrë  per  auras.  O. 

Inâclnüs  rübrô  përhîbëtür  in  æquorë  Pëiseü»  ( 

Nëptüni  domuisse  pëcüs.  Cl.  I  fg 

Âlïgër  in  cœlüm  qui  râptâ  Gorgone  fügït.  L.  ^ 
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9,  PinsÊîjs,  a,îim.  De  Persee.  Sëctaquc  Pêrsêâ  Phor¬ 
cydos  ôrâ  manu.  Prop.  SYN.  Përsëïüs. 

Pëf.sëvëro,  âs,  âvî ,  âtüm  ,  ârë.  n.  Persévère  r, 
Pôst  ruânës  tümülümqug  përsevërët.  M.  SYN ,  Përsto, 
përsïsto. 

Pënsïï,  x.  f.  La  Perse,  grand  pays  il  Asie,  borné 
à  C ouest  par  C Hellcspont  et  à  lest  par  V Indus. 
SYN.  Përsïs. 

PÊRSÏCÜM ,  ï.  n.  Pêche ,  fruit  apporté  de  Perse. 
Prômïtlünt  ôcülïs  pÿrX,  përsïca  et  ômnïâ  mâlâ.  Tert. 
EPITI1.  Suave  ,  mitë  ,  âmbrosïürn  ,  fràgrâns  ,  purpu¬ 
reum,  rübëns.  PHR.  Pêrsïcüm  mâlüm  ,pômüm.  MIs- 
sum  â  Përsîdë  mâlüm.  Quôd  Përsïs  gënüYt.  Quôd  pür- 
pürâ  tînxït.  Pürpürëô  süffüsûm  côlôrë. 

DEFINITION. 

. Nam  quid  missas  a  Perside  pomos, 

Quive  sapor  fructus,  quae  purpura  mista  colori 
Commemorem?  Cujus  pars  ipsis  ossibus  haeret, 

Carne  magis  spissi,  pars  rarior  ossibus  ultro 
Exuitur,  riguoque  tumet  bene  roscida  succo  : 

Uua  super  Iruclus  longe  laudatior  omnes.  Rap. 

i  Persicus,  X,üm.  De  Perse.  Përsïcôsôdî,  pïlër,  âp- 
pârâiûs.  11.  ||  —  sinus.  Le  golfe  Persique.  Sinus  islam 
Përsïcüs  intrât.  Avien.  SYN.  Màrë  Pêrsïcüm  ,  Ërÿ- 
thræüm.  Përsïca  vadâ. 

I .  Përsïcüs  ,  ï.  f.  Pécher ,  arbre.  Ipsâ  suôs  ônërât 
n.èlïôrï  gcrmïnë  râmôs  Përsïcüs,  ël  prunô  scit  sôcïârë 
gcniïs.  Pallad.  F oy.  Persicum. 

Përsïdko,  ës,  sëdï,  sëssûrn,  sidère .  t  Përsïdo,  ïs,  ërë, 
n.  Rester,  demeurer  constamment.  Câstü  dômï  përsë- 
dërât  üxôr.  Prop  Aut  ïn  aquâs  cadït  aüt  frügës  përsë- 
dït  ïnîpsâs.  Lr.  SYN.  Përsto,  stô,  niânëo,  përmâ- 
nco.  ||  Penetrer.  Übï  frïgïdüs  ïmbër  Âllïüs  âd  vivum 
përsëdit.  F.  SYN.  Pënètro,  përmëo. 

PÊRSÏMÏLÏS,  Ys.  //J.  f.  ê.n.  lié  s- semblable.  Crédite, 
Pïsônës,  ïstï  tSbülæ  fore  lïbrüm  Përsïmïlëm.  11.  SYN. 
Simillimus. 

Përsïs,  ïdYs.  f.  adj.  De  Perse.  Përsïdas  ïndüxït 
Cëcropïâsquë  râtës.  O.  ||  subst.  La  Perse,  grande  con¬ 
trée  de  V Asie.  Quâquë  pbàrctrâtië  vïcinïà  Përsïdïs 
ürgët.  F.  SYN.  Përsïà.  PHR.  Arsâcïdüm  tëllüs,  ôrtê, 
lïttorâ.  Voy.  Persæ. 

V.  Përsïdàque  et  ràdïïs  jügâ  sübdïtâ  matutinis.  O. 

Përsïsto,  Ys,  stiti,  sistërë.  n.  Persévérer  ;  rester. 
Dïvülsüsquë  trïëns  probïbët  pèrslstërë  bëssrêm.  Ans. 
Voy.  Persto,  Persevero. 

Përsïüs,  ïî.  m.  Perse ,  poète  satirique ,  contempo¬ 
rain  de  Héron.  S.ëpïüs  in  librô  mëmôrâtur  Përsïüs 
,  ûnô.  M.  Y.  Scrïptâ  tënëbrSsilè'go,  nônIntëllïgo,Përsï. 
Owen. 

Persolido,  5s,  âvî,  âtum ,  ârë.  Rendre  très-solide. 
Dïffündïtquc  ïmbrës,  siccô  quôs  âspër  liïâtû  Përsôlidât 
Borëâs.  St. 

Pëksôlco,  Përsolül,  Përsolüëndüs ,  etc.,  dièr  pour 
Persolvo,  Persolvi,  Persolvendus.  Ludôs  Pôstümïô 
Lënâs  përsôlüërë  mïbï.  O.  VïtS  dâla  est  sïnë  fëënÔrë 
nôbïs  Mülüà  ,  née  cërtô  pêrsôlüëndâ  dië.  O. 

\  Përsôlvo,  Ys,  sôlvï,  solûtüm,  sôlvërë.  Solder , 
payer  tout,  acquitter'.  QuÔd  Kâbüî  sümmüm,  prë- 
üûmpëtsôlvï  tïbï.  1er.  ||  Au  fig-  Mïliïsànguïnëpcenàs 
Përsolvës.  F.  SYN.  Sôlvo,  pëndo,  rëddo.  PI1R.  Per¬ 
solvere  vôtS.  Pr.  —  hônôrëm.  F. — præmïâ.  O.  —  grâ- 
tës.  Jüstâ  përsôlvl  pàtrî.  Sen.  Voy.  Solvo. 

Përsôka,  æ.  f.  Masque.  Përsônâm  tragicam  forte 
vûlpës  vïdërat.  Phœd.  Foy.  Larva.  ||  Au  fig. 
Masq  ue ,  apparence  mensongère.  Përsônâm  cSpïtî 
ilëlrShet  ïllS  tüô.  M.  SYN.  Spëcïës ,  fucus ,  pëllYs. 
PHR.  Eripïtûr  përsônS,  mânët  rës  Lr.  H^xëdis  ûëlûs 
süb  përsônâ  rïsüs  ëst.  P.  Syr. 
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||  Personnage  de  comédie ,  rôle.  Përsônàmquë  fërët 
nôn  inconcinnus  ütrâmquë.  II.  SYN.  Partes,  âctôr. 
PHR.  Mülïër  nëmpe  îpsâ  vïdëtui,  n5n  përsônâ  lùquî. 

J  • 

V.  Rëddcrë  përsonië  scit  cônvënïëntïâ  cuîquë.  II. 

||  Personne ,  individu.  Pârcerë  përsônis,  dicërë  dû 
vïtïis.  M. 

Personatus,  â,  üm.  Masqué  ,  charge  d'un  rôle 
au  théâtre.  SYN.  Lârvâtüs.  PHR.  Përsônâ  ïndütüs. 
Quivis  stomâchëlür  ëôdern  Quô  persônâtûs  pfttô  pStër? 
IL  |J  f  u  fig.  Quia  un  masque,  feint,  simulé.  Ët  per¬ 
sonati  fâstus  et  regülâ  morum.  M.  SYN.  Fücâtüs 
mëntitüs  ,  vânüs  ,  sïinülâtüs. 

Pêrsoho,  as  ^  üï  ,  ïtüm ,  ârë.  n.  Retentir.  Sôlënnt 
tïbïâ  cântû  Personal.  O.  SYN.  Sono  ,  rësono  ,  insono, 
rëbôo,  rëmûgïo.  PHR.  Sônûm  ëdo,  ingemino,  ëmïtto. 
Sïmül  dômüs  ültâ  môlôssls  Përsonült  cànïbüs.  II, 
V oy.  Sono.  J|  acl.  Faire  retentir.  Ëst  mïhï  pûrgâtâm 
crëbrô  qui  personët  aurëm.  H.  PHR.  Càvâ  demi  pèr- 
sônàt  æquorâ  conclût.  F.  Cr  ier.  Tôtain  ïndë  per  ür- 
bem  PersÔnat.  J. 

Përsônîjs,  â,  üm.  Retentissant.  Ôvântï  përsônâ 
sistro.  F al.  Fl.  F oy.  Sonans. 

Perspectus  ,  â ,  üm.  part.  pass.  de  Perspicio.  Fit 
à  fond.  \\Au  fig.  Eprouvé.  Pêrspëcta  âinleïtïà.  Cal. 
SYN.  Spectatus,  prôbâtüs. 

Përspëxï.  par/,  de  Perspicio.  Quëra  përspëxlssë 
lâbôrânt,  An  sït  âmïcïtïâ  dîgnüs.  7/. 

PËRSpicïo,  Ys  ,  ëxï,  êctûm ,  ïcërë.  Voir  à  fond', 
examiner  attentivement;  connaître  parfaitement, 
Përspïcïëmüs  ët  undë  quëàt  tes  quæquë  crëârï.  Lr. 
SYN.  Inspicio,  Introspicio  ;  përvïdëo,  përnôsco.  PHR. 
A'ïgïli  perspexerat  ômnïâ  cürâ.  O. 

PËRSPtcCË.  adv.  Clairement.  Pëispïcüê  palam  ëst. 
Plaut.  SYN.  Clârë,  mànïfëstô. 

Përspïcuus,  â,  üm.  Transparent.  Prôdât  perspi¬ 
cuus  në  düô  vînâ  câlïx.  M.  SY  N.  Pëllücïd  js ,  vitrëus , 
liinpïdüs,nïtïdüs.  F  oy.  Pellucidus.  ||  Au  f  g. Clair',  évi¬ 
dent.  SYN.  Clàrüs,  ëpërtüs  ,  mânïfëstüs. 

PërstïtI.  parf.  de  Përsto.  Sôlâ  cornés  nôstrië  për- 
stïtït  ïllâ  fügæ.  O. 

Përsto,  às,  ïtï ,  ârë.  n.  Demeurer  ferme.  In  limi¬ 
ne  përstat.  Tib.  SYN.  PërmXnëo,  hærëo,  insisto,  tnà- 
nëo,  përsïdëo.  PHR.  Pêrstât  ïn  ôrë  püdôr.  O.  [|  Au  fig. 
Persister.  Tâlïâ  përstâbât  niëmôrâns  fîxüsquë  manë- 
bâl.  F.  SYN.  Përsisto,  përsëvëro.  PHR.  Mens  ëâdërn 
përstàt  mïlix.  F.  Dictis  përstântëm  cërnït  ïn  ïsdëm. 
F.  Fl.  Përstat  bïëtus.  O.  SYN.  Düro. 

Përstrâtüs  ,  S  ,  üm.  part.  pass.  de  Persterno.  Liv. 
Entièrement  pavé. 

Përstrëpo  ,  Ys,  üï,  ërë.  n.  Faire  un  grand  bruit. 
Rümôrïn  ârcânâ  jàm düdüm  përstrëpït  aûlâ.  St.  SYN. 
Strëpo,  strëpïto.  PHR.  Immâni  murmure  tëllüs  Për- 
strëpYt.  SU. 

Përstrïkgo,  Ys  ,  inxï,ïctüm,  ïngcrë.  Serrer  for¬ 
tement ,  resserrer,  et  au  fig.  Virginis  ëccë  nôvüs 
mentes  përstrïngërë  lânguôr  ïncïjdt.  F.  Fl.  PHR. 
Përstrïnxëràt  bôrrôr  Ipsum  ëtïâin.  F .  Fl.  Foy  ■  Strin¬ 
go  et  Praestringo.  |)  Etourdir.  Mûrmürë  côrnüüra 
Perstringis  aures.  II.  Fqy.  Obtundo.  ||  Eblouir.  Obli¬ 
qua  përstrîngëns  lüinïnâ  üâmmâ.  L.  PHR.  Përstiïngït 
àhënâ  Lüx  Ôcülôs.  Cl.  Ët  jüvënëmmülLô  përstrïngünt 
lüniine.^.  ||  Effleurer.  Seü  lÆtâ  sÔlébas  ThSssâlïàè 
râpïdô  përstrïngerë  pâscüâ  cürsü.  CA.  Màgnîquë  fëmür 
përstrîngït  AcbuUê.  T'.SYN.  Dëlîbo  PHR  Lëvïtërât- 
tingo.  ||  Au  fig  Dire  en  peu  de  mots.  PHR.  Brëvïtër 
dico.  Paûeïs,  ôbïtcr,  sümtnâ  rërüm  nârro. 

Përsoâdëo  ,  ës ,  si,  süni,  dërë.  Persuader.  Nëc 

tïbï  jàm  prüdëns  quïsquâm  përsuâdëSt  aüctôr . F. 

SYN.  Suâdëo,  ïmpëllo,  ïndüco ,  pêrvinco ,  vinco. 
PHR.  In  mëntëm  ïndüco.  Fidëm  fXcïo.  Përsuâdentïà 
vërbâ.  O. 
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V.  Quôd  mâle  persuades ,  ütinâm  bënc  cogère  pôssës  ! 

O  • 

Illis  crlpërës  verbis  rnïliï  sidërà  cœlï 
Lücërë.  Tib. 

Përsülcâtüs,  2,  ùm.  part.  pass.  de  Persulco.  6U- 
lonnè.  Rügîsquë  sëvcrâs  Përsülcâtà  genas.  C/.  SYN. 
Sûleâtüs,  aratus. 

Përsülto,  às ,  âvî,  àtum,  ârë.  Sauter ,  bondir. 
Tâm  lëvïbüs  pêrsültüt  ëquîs.  SU.  Eoy .  Salio  ,  Salto. 
1|  act.  Sa9ter  à  travers.  Inde  fëræ  pëcüdës  përsultânt 
pâbulâ  liëtâ.  Lr. 

Përtâuësco  ,  bcscTs,  büî,  bescërë.  n.  Se  dessécher, 
se  calciner.  Si  quïs  lapïdûm  süinmô  pertâbüït  ignï. 
Corn.  Scv.  Ætna. 

Përtædët,  süm  est,  dërë.  n.  S'ennuyer ,  se  re- 
bulcr.  SI  n5n  pêrtæsütn  thülSmï  tëdëquë  füïssct.  V. . 

PêrtÉkdo,  is,dï,  süm,  dërë.  Diriger  jusqu'au 
bout.  Qui,  vëlut  âlta  Pluirüs,  lumen  përtëndït  ad  ln- 


perle 


nilor. 


PërtÉKTO,  às,  âvî,  àtum,  ârë.  Tenter,  sonder , 
éprouver.  ÔmnïS  pêrtëntânt.  Lr.  Vânls  pêrtëntânt 
pëctÔrâ  dïctls.  d't.  ray.  Experior ,  Exploro_.  ||  Péné¬ 
trer  ,  émouvoir.  Nônnë  vidés  üt  lôlû  trëmor  pêrtën- 
tët  ëquôrüm  CôrporS?  V .  V oy.  Moveo,  Agito. 

V.  Acdüm  primâ  lues  üdô  süblâpsâ  vënënô 
Përtëntât  sensus.  V . 

Lâtônë  tâcîtüm  pêrtëntânt  gaudïà  pectüs.  V . 

Përtënuïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Très-mince  ,  très-délié 
A  st  übi  përtënüï  vëlântûr  pülvërë  sâxa.  Juvc.  SYN. 
Tënüïssïmus. 

Pértërgëo,  ës  ,  si,  süm,  gère,  et  Përtêrgo,Ys, 
sî ,  süm,  gërë.  Essuyer  entièrement.  Gaüsapë  pûr- 
pürëô  ménsâm  përtërsit.  H.  Eoy.  Tergo. 

Perterreo,  ës,  üï,  îlüm,  ërë.  Epouvanter.  Ilûnc 
përtërrëbô  sâcrïlëgüm.  J.  er.  E  oy.  Terreo. 

PerterrIcrepCs  ,  S,  üm. pareil.)  Qui  rend  un  bruit 
épouvantable.  Tum  përtërrîcrëpü  sonitü  dût  laissa 
fràgôrëm.  Enn.  PUR.  Hôrrëndûm  sonâns. 

Përtërrïto,  as,  ârë.  Epouvanter.  Scôrplüs  Ingën- 
tëm  përtërrïtât  Orlônâ.  Avien.  Eoy.  Terreo. 

Përtërritus,  S,  üm. part  pass  de  Perterreo  Epou¬ 
vanté,  effrayé.  Ât  non  cædë  vïrï  tântàjiër  terri  ta  Laü- 
süs  (sinit  agmina).  E.  SYN.  Territus,  pSvëfàctiïs. 
E oy.  Territus. 

Përtëxo,  Ys,  üî,  ërë.  Tisser  entièrement,  achever. 
||  Au  Jig.  Dire ,  exposer  complètement.  Sëd  nünc  jàm 
rëpëtâin  cœplüni  përlëxërë  dictis.  Lr. 

PërtÏcAjX.  /.  Perche.  PërtïcS  diil  plënïs  ImmTiïS 
vülnërü  râmis.  O.  SYN.  Stipës  ,  bâcülnm.  EPITH. 
LôngS,  ôblôngS  ;  rëclü,  tërës;  dürü  ,  firr.i.  |]  Juchoir 
de  poule.  LübrïcS  dëcïpïàt  titubâmes  pertica  pullos. 
Eanier.  ||  Perche  iT arpenteur,  en  partie,  pour  dé¬ 
signer  le  terrain  concédé  aux  vétérans.  Âbstiilït  êx- 
cültàs  përtïcS  tristis  opes.  Pr.  SYN.  Âründô. 

Përtïmeo  ,  ës ,  üï,  ërë,  et  Përtïmësco  ,  Ys,ërë.  n. 
Craindre  vivement.  Cürrëré  nëc  lôngàs  përtïniüïssë 
vïàs.  M.  E oy.  Timeo. 

PêrtihâCÏa,  æ.  f.  Obstination,  opiniâtreté.  Tü 
përtïnàciain  esse,  Archiloche,  tiànc  pridïcàs.  Alt.  SYN. 
PërvïcâcïS  ,  ôbstïnàtïô.  PHR.  Mëns ,  volüntâs  ôbfîr- 
màtà.  Tcnàx  sêntëntïû.  Mëns  ëâdem,  Immola,  nëscïâ 
flêctï. 

Përtikàx,  àcYs.  adj.  Obstiné,  opiniâtre.  Lüduin 
insôlëntëin  lüdërë  përtïnàx.  H.  SYN.  Obstinatus, 
përvïcàx,  tënâx  ;  <fqf.  îmmôtüs ,  ImmobilYs.  PUR. 
Flêctï  nëscïüs,  ïndocïlYs.  Mëns  "inmolS  mSnèt,  ëâdem 
est.  E.\\ —  en  bonne  part.  Qui  prëstât  pïëtàtë  përtinâcï. 
T/.PHR.  Quëm  prôposïtinôn  pïgët.  J.  Eoy.  Constans. 

Përtihëo  ,  ës,  üï ,  ërë.  n.  S1  etendre  jusqu  i ,  être 
contigu.  Eoy.  Tango.  ||  Përtïnét.  unipers.  Avoir  rap¬ 


port  à,  convenir ,  concerner.  Si  quis  nünc  quërît- 
quô  rës  hic  përtinët.  1{.  SYN.  Altïnët,  spëctat,  côn- 
vënYt,  tàngYt.  PIIR.  Âd  vëstrôs  si  quïd  non  përtinët 
üsüs.  O. 

PërtTkgo  ,  Ys,  ïgï  ,  àctüm,  ( arrh .)  gërë  Fin'r 
par  toucher.  Lüx  ociilüs  përtïngët.  Lr.  SYN.  Përvàdo, 
përvënio. 

Përtolëro  ,  às  ,  âvî,  àtüm,àrë.  Endurer  jusqu' à 
la  fin.  Êx  infinité  quë  têmporë  përtôlëràssëni  Ômnïa 
tôrmënta  iëtâtYs.  Lr.  E oy.  Patior. 

Përtôrquëo,  quës  ,  si,  lûm  ,  quërë.  Faire  beau¬ 
coup  souffrir.  Fœdô  përtôrquênt  ôra  slpôrë.  Lr.  Eoy. 
Crucio. 

Përtrâcto,  as  ,  ârë.  Toucher ,  manier.  Përtràctârë 
lütüm.  Prud.  Eoy.  Tracto.  ||  Au  fi  g  Fàctâ  rëcênsê- 
bât  përtràctâns  vülnërâ  visu.  Sil.  SYN.  Côntrêcto. 

PërtrXho,  is,  xï ,  ctüm,  hërë.  drainer  vers ,  con¬ 
duire  vers.  Rômâmquë  përtrâ.xërünt  âd  cëntümvïrôs. 
Fhced. 

PërtrTstïs,  Ys.  m.  f.  è.n.  Très-triste.  S.ëpe  ëtïâm 
përtrîslë  cânït  dê  pêctôrë  carmen.  Cic.  Eoy.  Tristis, 
Flebilis. 

Pêrtulï. parf.  de  Perfero.  Immàniâ  mùnstrX  Pëitü- 

Uv  r  r  * 

mus.  P . 

Përtükdo,  Ys,  tüdï ,  tüsüm,  tündërë.  Percer , 
trouer.  Güttë  përtündûnt  sàxS.  Lr.  Përtüdït  hàstà. 
Enn.  Eoy.  Perforo  ,  Terebro. 

Përtûrbo  ,  às ,  àvï,  àtîirn,  àrë.  Troubler,  jeter 
la  confusion.  Jâm  përtûrbàvi  ômnïâ.  Ter.  SYN.  Tur¬ 
bo,  cômmovëo,  confundo,  miscëo  ,  përmîscëo.  Eoy. 
Turbo. 

Përtüsus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Pertundo.  Percé. 

,  qui  Non  aüdënt  homïnës  pëitûsâ  dl- 


Plürïmà  sunt 
cëre  l;ênà.  J. 

PËni'LA ,  à.  f.dimin.  de  Pera.  Petite  besace. 
Përünctus,  à  ,  üm.  part.  pass.  de  Perungo.  Oint, 
entièrement.  Përünctï  fæcïbüs  ôrâ.  H.  Eoy.  Unctus. 

Pkrükco,  Ys,  xi,  ctüm,  gërë.  Oindre  entière¬ 
ment.  Orâ  nëc  immündà  lôtü  përungë  manu.  O.  Eoy. 


Ungo. 


PËrüro,  Ys,üssî,  üstüm,  ürërë.  Brider  entière¬ 
ment,  consumer.  Vëlïdôquë  përürïmür  æstü.  O.  SYN. 
Uro  ,  êxûro.  E oy.  Uro.  |f  Enflammer  la  peau.  Ët  gà- 
lëtë  frâgmèntà  câv;ë  cômprëssâ  përürünt  Tëmporà.  L. 

Pëkûsia,  ë.  f.  Pérusc, ville  d Etruric,  sur  les  fron¬ 
tières  de  C  Ombrie  ;  elle  soutint  un  long  siège  contre 
les  lieutenans  d" Auguste ,  et  ne  se  rendit  à  lui-même 
que  par  la  famine.  De  là 

Përôsïkûs,  S,  üm.  De  Pérouse.  Hïs ,  Cësàr,  Pë- 
rüsïnü  fûmes  Mütïnëquë  labôrës  Accédant  fàtis.  L 
PUR.  Famés  Përüsînâ.  Aus. 

[  Përûstüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Peruro.  Brulé 
entièrement.  Spargebant  làcrimïs  ôssû  përûstâ  süîs. 
O.  ||  Brûlé  par  le  soleil.  Mixti  Gârümânlë  perüslô. 
L.  Eoy.  Ustus,  Niger.  Consumé  ,  usé  pur  le  frolte- 
rnent.  Sübdücànt  bnërï  côllû  përûstâ  bovës.  O.  SYN. 


i  . . -..-  per 

Trïtüs,  détritus.  PUR.  Ibèrïcïs  përustë  fünïbüs  lâtiis 
H. 


Përvâdo,  Ys,  si,  süm  ,  dërë.  Se  répandre.  Clàmôr 
përvàsërât  ürbëm.  L.  SYN.  Përlâbür,  përcürro.  Eoy. 

!  ce  mot.  ||  Atteindre.  Summum  ëtàtls  nërvàdërë  flô- 
rëm.  Lr.  SYN.  Âttîngo  ,  âssëquür,  âccëdo  (ad). 

PërvagÜr,  àrYs  ,  àtüs  süm,  ârï.  d. Courir  çà  et  là; 
parcourir.  Jâm  përvSgâtùs  ipsë  së  fûgïl  füror.  Scu . 
Eoy.  Vagor,  Erro,  Percurro. 

Përvagüs ,  û  ,  üm.  Eagabond ,  errant.  Tâm  vàstô 
përvûgüs  ôrbë  pücr.  O.  Eoy.  A'agus. 

Përvëuo,  Ys,  êxï,  ëctürn,  ëbërë.  Mener ,  porter. 
PërvêctS  ci to  ëst  âd  littorû  nâasü.  Sil.  Eoy.  Velio. 

Përvêllo,Ys,  ülsï  et  ëlli,  ûlsuni,  ëllërë.  Tirer  avec 
force.  Përvëllit  aûrém  vërô  (porcello)  quëmcélàvërât.  ! 
Phœd.  Eoy.  Yello.  ||  Au  fig.  Ebranler,  émouvoir , 
e.»  citer.  Quàlïâ  làssüm  Përvellünt  stoinacluun.  II.  Eo)  . 


PES 

Moveo, Excito.  ||  Détruire, anéantit'.  Pervellere  jürâ. 
Lie.  SYN.  Rescindo  ,  àbolëo. 

PërvükÏo,  îs,  ênT,  êniüm,  ënTrë.  n.  Parvenir,  ar- 
ver.  Si  forte  tïiës  përvcnït  âd  aûrës  Bëlïdi  nômên 
PâlâmêdYs.  SYN.  A'ënïo,  dëvënïo  ,  âccëdo,  tango, 
âttïneo ,  përtïngo  ,  tënëo  ,  subeo,  pervado,  âllâbor. 
PH  R.  Vërb'd  rëfërs  aûrës  non  pèrvënïëniïâ  nôstrâs.  O. 
Âst  übï  jâm  pütrïi  pêrvëntum  ad  limina  sêdïs.  V.  Vîvî 
përvënïnuis.  V. 

PËRVÊRSÜs,â,  üm.  part. pass.  de  Perverto.  Renversé, 
tourné  à  l’envers.  Türbïdâ  pèrvcrsâs  induit  ïllû  co¬ 
mas.  O.  Ümnïâ  përvcrsâ  piipôstërâ  sïint  râtïônë.  Lr. 
Voy.  Pravus.  ||  De  travers.  Përvërsô  distorqueat  ôrâ 
câcïnnnû.  O.  SYN.  Côntôrtüs  ,  distortus.  ||  Pervers, 
méchant.  Qui  tu,  përvërsë  Mënàlcâ...  dolëbâs.  V. 
SYN.  Përdîtûs  ,  improbus  ,  nëquâni.  Voy.  Sceleratus. 

Përvërto  ,  Ys,  lï,  snm  ,  lërë.  1  ourner  à  l'envers , 
retourner ,  renverser.  Mâgnâm  pervertet  opfim  vîm. 
Lie.  SYN.  Invërto,  sûbvërto,  ëverto.  Poy.  Everto. 

Përvëtüs,  ërYs.  aJj.  1  rès-vieux ,  suranné. 

Përvïcâx,  àcis.udj.  Opiniâtre  ,  obstiné.  F  à  s  përvï- 
càcës  ëst  mïbî  Thÿâdâs  Cântârë.  H.  Voy.  Pertinax. 

Përvïdeo  ,  ësjïdî,  ïsûm  ,  ïdërë.  Voir  clairement. 
Quüm  tiiâ  përvidëâs  Sculis  mâlâ  lippus  ïnûnctïs.  H. 
SYN.  Përspïcïo.  ||  qqf.  Përnôsco.  PH  R.  Cèrnërë  âcü- 
tûm.  11.  Voy.  Video. 

Përvïgïl ,  ïlYs.  adj.  Qui  veille  toujours.  Përvïgïl 
àltëmô  pàrët  cüstôdïâ  sïgnô.  L.  SYN.  A  ïgYI ,  vigi¬ 
lans,  âccr,  sëdülüs.  Voy.  A7igil. 

PËrvicïlâtüs  ,  à,  üm.  paît.  pass.  <Ie  Pervigilo. 
Passé  à  veiller.  In  niûllô  nôx  ëst  përvïgïlâtà  mërô.  O. 

PërvÏcïlo,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Veiller  conti¬ 
nuellement.  Nam  vïgïlàrë  levé  ëst,  përvïgïlârë  grâvë. 
M.  PUR.  Hïbëmi  âd  lümïnïs  ignés  Përvïgïlëns.  O. 
Voy.  A  igilo.  ||  act.  Ël  tëcüm  lôngôs  përvïgïlârë  dïës. 
Jil.  SYN.  Âgo,  düco  ,  tradüco.  PHR.  Nôctës  mïltï 
përvïgilântur  âmâri.  V. 

PËrvThco,  cYs ,  vlcï,  vîctûm ,  vlncërc.  Vaincre  en¬ 
tièrement.  A'ïvïdâ  vis  ânïmî  përvïcYt.  Lr.  PHR.  liée 
përvîneëndüm  tïbi.  Cat.  Nam  qui  përvîncërë  vôcës 
Evàlüërë  sônûm?  H.  Voy.  Vinco.  ||  Persuader,  déter¬ 
miner.  Hâs  sâltëm  niillus  pütüït  përvîncërë  têrrér,  Në 
nôstrüm  eômïtës  përsëquëiëntîtr  ôpüs.  Roët.  ||  Obtenir 
avec  cjfiort.  Una  salüs  hic  ëst;  hôc  est  sibï  përvîn- 
cëndûm.  Cat.  ||  Prouver.  Përvîncërë  dictis.  Lr.  Voy. 
Probo. 

Për-vïsOjTs,  ërë.  V oir  distinctement.  Pârvülâ  sic 
magnum  përvïsït  pupüla  cœlüm.  Manil. 

PërvïCs,  £,  un».  Ouver  t ,  par  où  l  on  peut  passer, 
accessible.  T  torûm  përvius  üsîis.  V.  SYN.  Âpërtüs, 
pâtëns,  pënëtrâbïlYs.  PHR.  Non  ou  baûdïinpërvïus. 
Quô  ëst  âdïtüs.  Quô  pënëtrârë  dâtür.  Frëtâ  përvïâ 
nanti.  O.  Èquô  locâ  përvïâ.  0.  Përvïâ  vërbïs_  Ôrâ. 
O.  JJ Au  fig.  Nülli  përvïâ  cûlpi  Pëctôrâ.  Cl.  învïâ 
virtuti  nëdla  ëst  vïâ. 

Përyïvo,Ys,  ërë.  m.  Viare  l onglemps.  Përvîxï; 
nëque  ënîmFôrtüna  mâligniSr  ünquâm.  Anlh. 

Përvôlïto  et  Përvolo  ,  âs,  âvï,  _âtûm ,  ârë.  V oler 
à  travers  ,  parcourir  en  volant.  Omnïâ  përvôlitânt 
làtë  locâ.  V.  Tëilâm  përvblât  ûrbëm.  J.  SYN.  Circum¬ 
volo.  PHR.  Àëriüm  përvôlât  âltus  ïtër.  O.  Dûm  për 
volât  âxë  cïtâtô  Flâmïnïâm.  J.  Voy.  \rolo ,  as,  Per¬ 
curro. 

Për vôlvo  ,  Ys  ,  ï  ,  volütüm  ,  vè'rë.  Rouler  en/ière- 
rnenl.  Mëmbrâ cëlërës  përvôlvûnl  rôti.  Sert.  ||  du  fig 
Lire, feuilleter.  SA  N.  Ëvôlvo.  përlëg<».  Voy.  Arolvo. 

Përvülco  ,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Divulguer,  répan¬ 
dre.  N  une  qui  caëisâ  dëüm  për  mâgnâs  nûniïnà  gën- 
tës  PërvülgârYt.  Lr.  PHR.  A  itïcÙü  nemen  përvûlgâ- 
turà  Fâlërni.  Ml.  Voy.  ATulgo.  ||  Parcourir.  Ët  qui 
përvülgânt  nëinùra  âvïS  pêrvôlïtântës.  Lr.  Voy.  Pe¬ 
ragro. 

PËs,  ëdYs.  m.  Pied.  Ënsë  mïnàx  ënsïs,  pëdë  pës,ët 
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cüspïdëcüspYs.  YeSYN.  Plàntâ  ;  qqf.  vëstîgïâ.EPlTH. 
Tënër  ;  nïvëüs;  âgïlYs  ,  celer,  cïtus,  vëlôx  ,  voliteris  , 
lërdüs;  firmus;  tïtubâns, vâcïllâns  incertus. PHR.  FT- 
gëns  vëstïgïâ.  flnum  ëxütâ  pëdëm  vinclis.  V .  Aptâquc 
forma  pedis.  O.  imâ  fërirë  pëdYs.  V .  Molli  pëdè  fülta. 
H.  Slâns  pëde  in  unô.  O.  Ôfficïôquë  pcdïim  contenta 
düôrüm.  0.  Pëdiim  cërtâmïnc  vïncYt.  O.  Dîrïgiurë 
pëdës.  O.  Pëdëmque  àdvërtërë  rïpi.  V.  Fërtquë  refert— 
quë  pëdës.  O.  Incëitô  pëdë  fërrî.  //.  Vïâm  pëdë  car¬ 
pere.  O.  Pëdëm  pëdë  fërvïdüs  ürgët.  V .  Strëpïtümque 
Àcliërôntïs  àvârï  Sübjëcït pedibus.  V.  ||  par  extens. 
Course ,  fuite. Fïdïtë  në  pcdibüs.  SArN.  Cürsüs,  fiigà. 
PHR.  Sôlôs  tibï,  Mâgnë,  rëliquYt  Pârthôrüm  fôrtiinâ 
pëdës.  Z,.  Voy.  Cursus.  ||  Cours  tf  un  fleuve,  d’un  ruis¬ 
seau  ,  etc.  Cûstàlïiquë  sônâns  liquidé  pëdë  labïlür 
ûndâ.  V.  in  Cul.  Rëtràhitquë  pëdëm  lAbërïnüs  àb 
âltô.  Lëvis  crêpante lÿmphâdësïlïl  pëdë.  H.  |j  Au  fig. 
Pied ,  mesure  de  vers.  Müsâ  për  undënos  ëmodülândâ 
pëdës.  O.  SYN.  Mctrürn,  numërus.  ||  Pied,  mesure  de 
longueur.  Huïc  a  stirpë  pëdës  tëmô  prutëntus  ïnôcto. 
V.  "Mëtiri  së  quëmquë  süô  modülo  âc  pëdë  vërum 
ëst.  H.  ||  Pied  de  table.  Pës  mënsi  convülsiis  âcërni. 
O.  ||  Bout  du  câble  qui  tend  la  roilc.  Üna  ômnes  fe- 
cërë  pëdëm.  V. 

Pëssimus,  â,  üm.  superlut.  de  Malus.  Très-mechanl , 
Uxôr  pëssïmâ,  pëssimus  niârïlüs.  31.  SArN.  Pci'ver- 
süs,  neqtiâm,  improbus. 

Pëssikûs  ,  üntYs.  /.  P  es  si  non  te ,  ville  de  Galahc. 
Cybèle  y  avait  un  temple  magnifique;  ce  qui  avait 
fait  donner  à  celle  ville  le  nom  de  domicile  de  la 
mère  des  dieux.  On  la  nomme  quelquefois  Pessinun¬ 
tia. 

Pëssulüs  ,  ï.  m.  Verrou.  Fdrïbus  ôbdërë  pëssülfmu 
Ter. 

V.  Nunc  forïbüs  sürdïs,  sërâ  quas  vël  pëssülus  [àrctïs 
Firmârât  cunëïs.  Prud. 

Pëssüm.  adv.  En  bas,  au  fond. - ïrë  pëssüm 

&  enfoncer.  Mülti  për  mârë  pëssüm  Sübscdërë  sut 
pârïtër  cûm  cïvïbüs  ûrbës.  Lr. 

PëssÈmdo  ,  âs  ,  ëdl,  âtüm  ,  ârë.  Ruiner,  détruire- 
Non  mïhï  quærëntï  pëssümdârë  cunctâ,  pëtitum.  G. 
SYN.  Përdo,  tôllo,  ëvërto ,  dêstrüo,  exstinguo  ,  dë- 
lëo  ,  âbôlëo,  dëjïeïo.  Quûm  cêlsâ  câcümtna  pëssüm  Têl- 
lüs  victa  dcdYt.  L. 

Pëstifër,  ërâ  ,  ërüm  ,  et  Pëstïlêns  ,  tYs.  adj.  Pes¬ 
tilentiel,  contagieux.  Mittünt  pëstïfërôs  îstûs  êt  tëtrâ 
vënënâ.  V.  El.  Në  pëstïlëntëm  sëntïât  Afrïcüm.  H. 
SYN.  Côrrüptüs  ,  vïtïâtus  ,  lëtàlYs.  PHR.  Pëstïfëras 
apërït  faücës.  V. 

V.  Aërà  pëstîferüm  iràctü  ,  môrbôsquë  fluënlës.  L. 
Cür  Lïbycüs  tântis  ëxündët  pëstïbüs  âcr, 

Fërtllïsin  môrtës.  L. 

PëstÏlërtÏa,  i ,  Pëstïlïlâs , âtYs ( arch .),  etFëstYs, 

v  / 

||  Lléau,  malheur  ;  en  général  tout  ce  qui  est  per¬ 
nicieux.  Lëntusquë  cârlnâs  Est  vâpor  ët  tôtô  des¬ 
cendit  côiporë  pëstYs  (  incendium  ).  V.  PHR.  Quïd 
pëslem  êvâdërë  bëllï  JiïvYt?  ld.  Di,  tàlëm  tërrîs  aver¬ 
tite  j>ëstem.  ld.  Ir»  pârtëm  qui  pëstë  figue)  caret,  ld. 

Côlubër . pëstïs  àcêrbâ  boum.  ld.  H  ic  dïrà  meô 

dûm  vûlnërë  pëstYs  Pülsâ  cadât.  ld.  Voy.  Clades, 
Damnum,  Pernicies,  Exitium. 

A’.  Quàm  sïmül  àc  tâlï  përsënsït  pëstë  tënërï.  V. 

||  Mauvaise  odeur.  Crüdëlëm  nâsôrum  ïntërf ïcë  pës- 
têm.  Cat.  Voy.  Fœtor. 

||  Peste  ,  maladie  contagieuse.  Quünr  brüma  mënsëu» 
sit  tïbi  për  Aügüstüm ,  Piëgclare  nëc  të  pëstïlëntïâ 
jiôssYt.  AI. Âlqucëâ  vïsômnïs  môrbôrüm,  pëstïlitâsquc, 
ut. . .  Lr.  Pëstïs  ët  in  mâgnæ  dÔmïnütür  mœnïbïis  ûr- 
bYs.  V.  SYN.  Lüës ,  côntàgîô ,côntâgïâ,  {gén.  ôrüm) 
lâbës.  EP1TH.  Stygïâ ,  Târtârëâ  ;  âcërbâ,  môlëstâ,  im 
pôrtünâ ,  trïstYs ,  dïrâ,  sævâ ,  crüdëlYs,  ïnfësta,  ïnïmi  tâ 
mâlignâ,  nôxïâ,  fûnëstà,  përnïcïôsâ  ,  ëxïiïôsâ,  ëxïtiâ 
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]ïs ,  lèiàlYs  ,  lëtïfërS  ,  môrtïfëra;  mïsërândâ  ,  rSbidS  , 
vïôlëntS;  mëtüëndâ,  lërribïlYs;  ârdëns ,  ïgnëa,  fër- 
YÏdS ;  fëëdS,  tabula,  livida,  lürïdâ  ,  tëtrâ,  âtrâ  ;  In¬ 
tima,  ImmëdicâbïlYs.  PIIR.  Dira  lues.  Lëtïfcr  æstus. 
LëtâlYs  llâmmâ.  Flüïd;ë  côntâgiâ  pëstYs.  YltiSltis , 
corruptus  âër.  Pôllütüm  cdêlûm.  C  œll  môrbüs.  Aërà 
pëstïfërëim  trâctû ,  môrbôsquë  flüëntës.  L.  GràvYs 
pôpülis  lues.  S  en,  Mâlûm  quô  non  crüdëlïüs  üllüm. 
EmïssïS  lüës  ê  faücïbüs  Orci.  Dîlïs  mïnïstrâ.  Per  ürbës 
ërràns ,  grâssâns.  Pér  ôninïà  vïscërâ  sërpëns.  Tôlô 
dëscëndëns  pcctorë.  LStëns  ïntërïôrë  mëdûllâ.  Sïngülâ 
fàlcc  mëtëns  sànguïnëâ.  Sævô  vïôlënta  vënënô.  Vi¬ 
duans  civibus  ürbës  ,  àrvXcôlônls.  Pëstëmquë  lâtëntëm 
Ossïbüs.  y.  Fl.  Spîrâtquë  vëpôribüs  ælhër  Pëstïfërîs. 
Oral. 

V.  Dira  për  Incautum  sërpünt  côntâgiâ  vulgüs.  V. 

• ... . Nëc  sïëvïôr  üllâ 

Pestïs  ,  et  Ira  dëûm  SlYgïïs  sësu  ëxtülït  undis.  V. 
Indignas  prëmërët  pëstïs  quüm  tâbïda  faücës, 

Inquë  tnôs  vûltûs  sërpërëtâtrâ  lüës.  M. 

. Tâbïdâ  mëmbrïs , 

Côrrüptô  cœll  trâctû,  mîsërûndâquë  vënYt 
Arbôribüsquè  sallsquë  lüës  ët  lëtifër  ânnüs.  V. 

Më  crucial  stëvô  pëstïs  vïÔlëntâ  vënënô. 

. Seü  dïrS  për  ômnës 

Mânârënt  pôpülôs  stëvî  côntâgiâ  môrbl. 

. Sëd  ët  âctâ  mëdûllls 

Jâm  düdum,  ët  mïsërôs  pënïlüs  côquït  Intima  pëstYs. 
. . .  Est  (edit)  fürtïm  lëritô  dürântïà  tSbô 
ilscëra  ,  ët  cxlirït  sïccâtâs  sânguïnë  vënâs. 

Pîrâ  lues  quôndâm  Latias  vitiaverat  auras , 

Dâllïdâquc  ëxsânguî  squâlëbânt  côrpôrâ  môrbô.  O. 

DESCRIPTIONS. 

Hæc  ratio  quondam  morborum  et  morbifer  æstus 
Finibu’  Cecropiis  funestos  reddidit  agros, 

Yastavitque  vias,  exhausit  civibus  urbes. 

Principio  caput  incensum  fervore  gerebant, 

Sudabant  etiam  fauces  intrinsecus  atro 
Sanguine,  et  ulceribus  vocis  via  septa  coibat. 

Nec  requies  erat  ulla  mali;  defessa  jacebant 
Corpora;  mussabat  tacito  medicina  timore,  etc.  Lr. 

Hic  quondam  morbo  coeli  miseranda  coorta  est 
Tempestas  ,  loloque  autumni  incanduit  restu  , 

Et  genus  omne  neci  pecudum  dedit,  omne  ferarunr.  : 
Corrupitque  lacus  ,  infecit  pabula  tabo. 

Nec  via  mortis  erat  simplex;  sed  ubi  ignea  venis 
Omnibus  acta  sitis  miseros  adduxerat  artus  , 

Rursus  abundabat  fluidus  liquor, fomniaque  in  se 
Ossa  ininutatim  morbo  collapsa  trahebat,  etc.  V . 

Strage  canum  primo  volucrumque  oviumque  boumque, 
Inque  feris  subiti  deprensa  potentia  morbi  est. 

Concidere  infelix  validos  miratur  arator 
Inter  opus  tauros,  medioque  recumbere  sulco. 

Acer  equus  quondam,  magnæque  in  pulvere  fanare, 
Degenerat,  palmae  veterumque  oblitus  honorum, 

Ad  praesepe  gemit,  morbo  moriturus  inerti. 

Pervenit  ad  miseros,  damno  graviore,  colonos 
Pestis,  et  in  magnae  dominatur  moenibus  urbis. 

Tiscera  torrentur  primo,  flammæque  latentis 
Indicium  rubor  est,  et  ductus  anhelitus  ægrè. 

Aspera  lingua  tumet,  tepidisque  arentia  ventis 
Ora  patent,  auracque  graves  captantur  hiatu. 

Nec  moderator  adest,  inque  ipsos  saeva  medentes 
Erumpit  clades,  obsuntque  auctoribus  artes. 

Corpora  missa  neci  nullis  de  more  feruntur 
Fuueribus,  ueque  enim  capiebant  fuuera  portæ. 
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Qui  lacriment  desunt;  indefletæque  vagantur 
Natarum  matrumque  animae,  juvenumque,  senumque 
Nec  locus  in  tumulos ,  nec  sufficit  arbor  in  ignes  , 

Aut  gravibus  morbis  et  lenta  corpora  tabe 
Corripit  exustis  letalis  flamma  meduliis, 

Labcnlesque  rapit  populos,  totasque  per  urbes 
Publica  succensis  peraguntur  fata  sepulcris  , 

Qualis  Erichthonios  pestis  populata  colonos 
Extulit  antiquas  per  funera  pacis  Athenas. 

Nec  locus  artis  erat  medicae  ,  nec  vota  valebant. 
Cesserat  officium  morbis,  et  funera  deerant 
Mortibus  et  lacrimae  :  fessus  defecerat  ignis, 

Et  coacervatis  addebant  corpora  membris; 

Ac  tanto  quondam  populo  vix  contigit  heres.  Altui. 
Igneaque  in  vultus  et  sacro  fervida  morbo 
1  estis  abit,  fessumque  caput  se  ferre  recusat. 

Jam  magis  atque  magis  praeceps  agit  omnia  fatum, 
Nec  medii  dirimunt  morbi  vitamque  necemque; 

Sed  languor  cum  morte  venit,  turbâque  cadentiin» 
Aucta  lues,  dum  mixta  jacent  incondita  vivis 
Corpora.  L. 

Nec  ulla  pars  immunis  exitio  vacat  : 

Sed  omnis  ætas  pariter  et  sexus  ruit , 

Juvenesque  senibus  jungit  et  natis  patres 
Funesta  pestis  :  una  fax  thalamos  cremat. 

Fleluquc  acerbo  funera  et  questu  earent. 

Deest  terra  tumulis  :  jam  rogos  silvæ  negant.  Sen. 


Ni  subito  importuna  lues  inimicaque  pestis 
Polluto  miseris  rapuisset  gaudia  coelo. 

Y  im  primi  sensere  canes;  mox  nubibus  atris 
Fluxit  deficiens  penna  labente  volucris, 

Inde  feræ  silvis  sterni;  tum  serpere  labes 
Tartarea,  atque  haustis  populari  castra  maniplis. 

Arebat  lingua  ,  et  gelidus  per  viscera  sudor 
Corpore  manabat  tremulo,  descendere  fauces 
Abnuerant  siccae  jussorum  alimenta  ciborum. 

Aspera  pulmonem  tussis  quatit,  et  per  anhela 
Igneus  efflatur  sitienliim  spiritus  ora. 

I.ununa  ferre  gravem  vix  sufficientia  lucem 
TJncâ  nare  jacent ,  saniesque  immixta  cruore 
Exspuitur,  membrisque  cutis  tegit  ossa  peresis.  Sil. 

Pëtalé,  ës.  f.  Nom  de  femme.  Nôstrâquë  quas 
Pctalë  tulit  5d  monumënlâ  côrôllâs.  Pr. 

Pétalus  ,  ï.  m.  Nom  d'homme.  Un  de  ceux  qui 
attaquèrent  Persée  et  tombèrent  sous  ses  coups,  Pë- 
tâlïis  ïrrîdëns,  Stÿgiis  cane  cëtërâ,  dîxYt,  Minibus.  O. 

PetAso  ,  ônYs.  m.  Jambon.  Nam  mïliï  cüm  vëtülô 
sit  pëtâsônë  nïlul.  M.  SYN.  Përnâ ,  pëtâsüncülüs. 

PètXsCkcclüs,  I.  m.  Jambonneau.  Sîccüs  pëtSsûn- 
cülus  ,  ët  vas.  J.  SYN.Përna. 

Pëtasüs,  ï.  m.  Chapeau  à  grands  rebords. 
Pètaühüm  ,  ï.  n.  Corde  de  voltige.  Quant  rotâ 
trânsmissô  totïès  ïmpâclâ  pëtaürô.  M. 

V.  SIcût  niëchânici  quuni  alto  ëxsïlüërë  pctaürô.  Lucil. 
Ân  ntagïs  ôblëclânl  nnïniüin  jâclâtâ  pëtaürô 
Côrporâ?  J. 

PëtïlïX  ,  æ.  /.  Pétille,  ville  du  Brutiurn ,  où 
s'établit  Philoclèle  à  son  retour  de  Troie.  PârvS  Pln- 
lôctëtæ  sübnîxâ  Pëlilïâ  mürô.  V. 

PëtIlïüs,  H.  wj.  Pélilius,  nom  (T homme.  DürS  tïbl 
përSgëndâ  rëi  sit  caüsS  Pëtllî.  //. 

*  Pëtïssoj  Ys ,  ërë.  inchoat,  de  Peto  {arc h.).  Com- 
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mencer  à  gagner,  se  diriger  vers.  Corporë  quüm  reli¬ 
quo  pfignàs  cxdësquë  pctîssYt.  Lr.  Voy.  Pcto. 

V.  Mëntequë  dïvïnâ  cœlüm  tërrâsquë  pëtissYt.  Cic, 

PëtïtCjm  ,  î.  n.  Demande.  Fâcta  est  ulrïüsquë  pë- 
lïtî  CôpïX.  Cat.PHR.  Potière  pëtîtïs.  O.  Voy.  Yotum. 

PëtîtSr  ,  ôrYs.  m.  Qui  recherche.  Clârîis  Iïÿân- 
ihêæ  Stella  pëtîtor  2quæ.  M.  ||  Qui  br  igue  les  hon¬ 
neurs,  candidat.  Ilïc  generosior  Descendît  ïn  càmpüm 
pëtïtSr.  H.  SYN.  Cândïdâtüs. 

1 .  Pëtïtîjs  ,  S  ,  îim .j/art.  pass.  de  Peto.  Désiré,  de¬ 
mandé  Ipsïi  petita  lacu  mïltï  dûlcïs  aqua  est.  Prop. 

2  Pëtïtus,  à  s.  m.  {arc  h.')  Désir.  Tërræquë,  pëtïtus 
SuâvYs.  Tj.  Voy.  Cupido. 

Pëtïvï  et  Pëtïï.  parf.  de  Pcto.  Pëllïbüs  ïncubïut 
slràtïs  sômnôsqitë  pëtïvYl.  V.  Habës  tôtâ  quôd  mente 
pëtïstï.  V. 

Pëto  ,  Ys  ,  ïvï  et  ïï ,  ïtmn  ,  ërë.  Se  diriger  vers, 
gagner.  Summàm  petit  ârdiïiïs  ârcëm.  O.  SYN.  Ëo, 
lëndo,  adëo.  PHR.  Pëtë  régna  përündâs.  V.  LScëdæ- 
monS  classe  pëtëbat.  O.  Ântrum  ïmmânë  pëtY't.  Âltûm 
flàmma  pëtYL.  []  A  llaqucr.  A  popïïlô  sâxis  prætërëüntë 
pëlôr.  O.  Petit  ûnguë  gënàs.  O.  Jâm  cornu  pëtat.  V. 
Voy.  Aggredior.  ||  Préparer,  procurer.  Sèdës  apïbüs 
stStïôquë  pëtënda.  V.  Undë  mïltï  pëtërëin  cïbüm.  Ter. 
Voy.  Paro.  |]  O.  IniS  pëtünt  nëbïilæ.  V.  Voy.  Eo.  || 
Rechercher.  Pulcbrâmquë  pëtünt  për  vülnëra  môr- 
tëm.  V.  Voy.  Quæro.  Prendre,  choisir.  Dë  mâgno 
est  præd3  pëtënda  grege.  Tib.  Voy.  Eligo,  Sumo. 
||  Demander.  A  b!  nïmïum  est,  quod,amîcë,  pëtïs  !  mo¬ 
deratius  ôptû.  O.  SYN.  Postulo  ,  pôsco,  dëpësco,  ëx- 
pôsco,  quæro  ,  rogo,  flàgïto,  ëfflàgïto.PHR.  Hôspïtïüm 
rëquïêntquë  pcto.  O.  Têmpîis  ïnânë  pëtô.  V.  Dëdït 
rëspônsa  pëtëntï.  V.  Cërtüni  vôt5  pëtë  fïnëm. 

Pëtôrrïtüm  ,  ï.  n.  Voilure  et  origine  gauloise,  sus¬ 
pendue  à  (jualrc  roues.  F.sscdS  fëstïnànt ,  pïlëntS  , 
petorrita,  nâvës.  II.  Voy.  Rlicda. 

PËtôsïrÏs  ,  Ys.  ni.  Pâ/orisis,  nom  d'un  astrologue 
égyptien  ;  par  cricris.  Astrologue.  CSpïëndô  nûllS  vi¬ 
detur  Aptior  hürS  clbô  nlsï  qnâm  dëdërît  PëtosîrYs.  J. 

PktuX  ,  ië.  /.  Pierre,  rocher.  Frëtus  amôrë  pëtræ  , 
càstls  ët  përvïgïl  àrrnîs.  Prud.  SYN.  Sàsürn,  rûpës, 
sïlêx,  caülës ,  scopulus. 

Pêtræus,  î.  ni.  Pc ti  élis,  nom  d’un  Centaure.  Lan¬ 
cea  PIrillioï  côstïs  ïmmïssX  Pctræï.  O. 

Péthêïus  ou  Pêtrêiüs,  I.  m.  Pélrèius,  un  des  lieu- 
tenans  (te  César.  Rëctôr  câstrïs  Âfrânïüs  Illïs,  Âc  Pë- 
trëiüs  ërat.  L. 

PËTRÏcôsus,  S,  fim.  Pierreux  ,  scabreux  ;  et  au 
fig.  Difficile.  Rës  pëtrlcôsa  ëst ,  Côtylë,  bëllüs  liomô. 
M.  Voy.  Difficilis. 

Pëtbïnüm,  ï.  n.  Petrinum,  bourg  dans  le  canton  de 
Falerne.  Intër Minturnas.  Smüêssànüraquë  Pëtrïnüm. 
II. 

î.  Pètrônïus,  î.  m.  Espèce  de  chien  qui  chasse 
dans  les  rochers.  Pëtrônïôs,  sic  laniS ,  canes  volücrës— 
quë  Sicambros  Cirai. 

2.  Pétrone ,  poète  latin  né  à  Marseille  ,  favori  de 
éron.  Petroni  càrutên  dïvlnô  carminé  cûirYt.  Anlh. 

Pétrus,  ï.  m.  Saint  Pierre ,  prince  des  apôtres  , 

surnommé  Céphas.  Il  fut  crucifié  à  Rome  ,  la  tête 
en  bas,  le  même  jow  que  saint  Paul  y  fut  décapité. 
Somniat  illapsum  Pëtrüs  alto  ëx  iëtbëre  dïsenm.  Prud. 
Cüm  Pëtro  êt  Slëphanô  ,  ducibusque  ïn  millibus  am¬ 
plis.  Fort.  EPlTH.  düinæiïs  ;  sànctüs  ;  potëns,  dï- 
sërtüs  ,  fâcündüs.  PlIR.  Apôstôlïcï  cëctus  prlncëjis, 
cSpüt.  Bëthsâldos  âcër  Slûmnüs.  Vid.  Bëtlisâidë  nàtiis. 
Cüelürn  qui  clâvë  rëclüdYt. 

V . Aller  ërât  senior  cui  cândïda  mëntô 

Cànïlïës,  gëmïnæquë  iiiïcânt  in  pëctorë  clàvës.  Mant. 
_Pëtulâns  ,  tYs.  adj.  Q  ri  frapp  •  de  la  cornc.Ewën- 
sum  pëtîilâns  quStlt  1  .ostia  fünëm.  J.  ||  En  gèn. 
Malfaisant  Intërdüm  përscIssS  finît  pëtülântibüs 
aùrls.  Lr.  j  Pétulant,  violent ,  insolent.  Yërbis  pë- 
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tülântïbus  ûtï.  O.  SYN.  Pëtûlcüs,  proeâx,  protërvüs, 
aüdàx.  PUR.  Lïgnümquë  süprà  türbâ  pëtiilâns  ïnsïlYt. 
Phad.  []  Effronté,  obscène.  Qui  super  ôbscœnâ  dicta 
ët  pëtülâns  jürgYüm.  Phæd.  SYN.  Làscïvüs,  ôbscœnüs, 
ïmpiïdïcïis.  Voy.  ces  mots. 

Pëtülântër.  adv.  Avec  effronterie,  lascivement. 
SYN.  Protërvë,  procaciter,  lascive. 

PëtülântïX.  ,  üè.  f.  Pétulance  ,  insolence.  Të  non 
ülla  mëæ  læslt  pëtulântïâ  lingua:.  Prop.  SYN.  Pro- 
tërvïü  ,  aüdâcïa,  Improbitas,  prdcâcïtàs. 

Pëtülcus  ,  S,  uni,  Qui  frappe  de  la  corne.  Ôvës 
j  ltœdïquë  pctûlcï.  V.  SAN.  Pëtülàns. 

Peücë  ,  ës.  f.  Peucè,  ile  formée  par  les  bras  du 
Danube,  à  son  embouchure  dans  la  mer  Noire. 
Mültïfïdî  Peücën  ünüm  cSpiit  âblüït  Istri.  V.  Fl. 

Y.  ïnsxila  Sârmatïcæ  Pcücê  stât  nôn.ïnë  Nÿinpliæ , 
Tôrviis  übi  êt  rïpâ  sëmpër  metuendus  ütrâquë 
In  fret 3  për  sævôs  ïstër  dëscëndït  Alanôs.  V.  Fl. 

Peücëdanüm,  ï.  n.  Queue  de  pourceau,  plante. 
PeficedSmimquë  sonât  llâmmïs.  L. 

PeücëtÏI  ,  ôrünt.  m.  pl.  Habitants  de  la  Pcucèlie, 
partie  de  CApulic  sur  les  bords  de  C Adriatique . 
Peûcëtïôsquë  sinus  MëssâpïSque  àrvâ  relîquYt.  (J. 

Pêxâtus  ,  S,  uni.  Qui  porte  un  vêtement  it  une 
étoffe  à  longs  poils  ;  et  par  e  riens,  neuf.  Pëxàtüs  pül- 
chrë  ridés  mëS ,  Zôïlë  ,  trita.  M. 

Pêxus  ,  5  ,  fun.  part.  pass.  de  Pcclo.  Peigné.  || 
Neuf,  dont  les  poils  sont  encore  longs.  Ridés  si 
forte  sübucüla  pëxïë  TrïtS  subëst  tünïcæ.  IL  SYN. 
Pëxâlus. 

PH 

Phæâcës,  üm.  tn.pl.  et  au  sing.  Phæàx  ,  acYs  Phéa- 
cicns ,  anciens  habitans  de  Vile  de  Corcyre.  Pliâêâ- 
cunt  abscondimus  àrcës.  V.  Ils  étaient  tellement 
adonnés  à  l’oisiveté  et  à  la  bonne  chère ,  qu’on  di¬ 
sait  d’une  personne  très-grasse  :  C’est  un  Phéacien . 
Pînguïs  üt  indë  domüm  pëssïs  Phæàxquë  reverti.  II. 
Ils  n' avaient  pas  une  grande  réputation  d'esprit. 
Tâm  vaeïn  capïtïs  popülüm  PliæâcS  pütâvYt.  J. 

P iiæâcïX.  ,  æ.  f.  Phéacie ,  île  de  la  met  Ionienne ,  la 
même  que  Corcyre.  Më  tenet  Ignotis  ægrûm  Phïàcîa 
terris.  Tib. 

Phæâcïus  et  Phæàcüs,  3,  üm.  De  Phéacie.  O tiâm 
si  Pliæâcïit  tëllüs.  O.  Nëc  rucS  Pliiàcfis  æquant  pômâ- 
rï3  sllvâs.  Prop. 

Eh*âx  ,  âcYs.  m.  Voy.  Pliæaces. 

PhæcAsïOm  ,  ïï.  n.  Sorte  de  chaussure  grecque 
que  Von  donnait  aux  dieux.  D’où  PliæcâsTâtüs,  2, 
üm.  Chaussé  du  phœcasiu/n.  PhæcXsïàtôrürn  vëtëra 
ôrnâmëntS  dëürüm. 

Phædïmus,  î.  ni.  Phédime,  un  des  fils  cV Amphion 
et  de]  Niobé,  tué  par  Apollon.  Pliæilim'iis  ïnfëlïx  ët 
avïtï  nëmïnïs  ltærës.  O. 

Pii.ËoRA  ,  æ.  f.  Phèdre,  fille  de  Minos  et  de  Pa- 
siphaè ,  épousede  Thésée.  Eprise  de  son  beau-fils  Hip¬ 
polyte,  et  outrée  de  ses  dédains ,  elle  l’accusa  d'a¬ 
voir  voulu  la  séduire,  causa  sa  mort,  et  se  tua  de 
désespoir.  Nôtüs  amôr  Pltædræ,  nota  est  Injuria  Tlië- 
scï.  O.  EPlTH.  CrëlënsYs,  GnüssïS ,  Mïnôïâ,  încëstS  , 
scëlësta  ,  ïufâmYs,  mëndâx,  perfida;  fünèsta.  Voy. 
Hippolytus. 

Pu/Ëdrus  ,  ï.  m.  Phèdre ,  affranchi  cT Auguste  , 
né  en  Thrace ,  sur  le  mont  Piérus.  Il  écrivit  des 
fables  sous  le  règne  de  libère.  Pluëdrï  lïbêiiôs  lëgëre 
sï  dësidërâs,  Vacës  opôrtël,  Eülÿche ,  â  negotiis. 
Phæd .  PUR.  Quëm  PïërYô  mâtër  ënïxa  ëst  jüg5.  Phæd. 

PujÊstïas  ,  adYs.  adj.  f.  et  Pliæsllüs  ,  a,  üm.  De 
Pheslus.  Intër  Pbæstïadâs  qui  laudatissima  fôrinæ  Dote 
fuYt.  O.  Nâm  quônclâm  PhæstïS  régna  Progenuit  tel— 
lus.  Id. 

Piiæstüs,  '..f.  Pheslus,  ville  de  Crète.  Quâ  Côi  tÿna 
potëns,  mëdïïsquà  Phæstüs ïn  ârvïs  .Prise. 
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Phaetôh  ,  ôntYs.  m.  Phaélon,  fis  du  Soleil  et  de 
Clymène  11  obtint  de  son  pcre  la  permission  de 
conduire  son  char  durant  un  jour  ;  mais,  sa  mala¬ 
dresse  menaçant  le  monde  d'un  embrasement  uni¬ 
versel  ,  Jupiter  le  foudroya  et  le  précipita  dans 
l'Eridan.  Panam,  Pliaëtôn,  prô  niünërë  pôscYs.  O. 
EP1TH.  Clymeneius ,  Ilÿpërïônïus,  d’ Hyperion, père 
du  Soleil ,  ou  du  Soleil  lui-méme;  audax,  temera¬ 
rius  ,  âmêns  ,  stultus,  ïnsànüs ,  mSlësânus,  impru¬ 
dens  ,  inconsultus  ;  ignârüs,  imperitus  ;  infelix,  nri- 
sër.  PHR.  Clymeneius  ou  Clymënês  piler.  Clÿmënëïâ 
prôlës.  Phôtbô  ,  Sôlë  nâtïïs  ou  satiis.  Fulmine  percul¬ 
sus  ,  cômbüstus.  Pàtrïïs  ëxcidït  âctus  equis.  O. 

V.  Stultûs  flammigeros  ôptàvit  tângërë  currûs. 

Dëvïiis  ërraniês  Phâëtôn  cônfûdïl  hahënâs. 

Pliœbëô  Clÿmënês  errât  in  âxë  puer. 

Pûlsîis  âb  ëxcêlsô  Pliaëtôn  tëmërârïus  âxë. 

Yltârët  côelûm  Pliaëtôn,  si  vîvërët,  ël  quôs 

Oplârât  slüllë,  tângërë  nôllët  ëquôs.  O. 
Quûnjquëdiëm  protium  trânsvërsô limite dücëns, 
Süccëndït  Pbâëtôn  flagrantibus  âilhëru  loris, 

Gürgïtïbûs  râptls  pënïtüs  tellure  përûstâ.  L. 

Hic  fûsüm  cœlô  quondâm  Phaëtôntâ  süb  ïindâs 
Ëxcëpït  sënïôr ,  lëvë  quüm  sënsërë  jîigâlës 
.ttîicrü  rêctôrïs  onüs ,  quûmque  ïgnïfër  âxYs 
Trâmïlë  süb  mündï  môrtâlês  sprêvït  habênâs.  Avicn. 

Aspicis  aurigam  currûs  Phaetonla  paterni 
Ignii  ornos  ausum  flectere  solis  equos  , 

Maxima  qui  postquam  terris  incendia  sparsit, 

Est  temere  ignoto  lapsus  ab  axe  miser. 

Terruit  exemplo  Phaeton,  qui  fulmina  praeceps 
In  nostris  efllavit  aquis,  dum  flammea  cceli 
Flectere  terrenis  meditatur  frena  lacertis, 

Mortalique  diem  sperat  diffundere  vultu.  Cl. 

ÉPITAPHE. 

Hic  situs  est  Phaeton;  currûs  auriga  paterni, 

Quem  si  non  tenuit,  magnis  tamen  excidii  ausis.  O. 

PhXètôntêus  ,  Phaëtôntïus  ,  5  ,  ûm ,  et  PhâetônlYs, 
ïilTs.  adj.  J.  De  Phaeton  ,  du  Soleil.  Dû  ni  Phaëtôntëà 
fôrmîeâ  vâgâtür  ïn  timbra.  M.  Phaëtôntïus  amnYs.  S  il. 
Et  lâtët  ët  lücët  Pliâëlôntïdë  côndïtâ  gûttà.  M. 

PhXëtôhtïXdës  et  Phaëlômïdës,  ûm.  f.  pl.  Sœurs 
de  Phaeton ,  changées  en  aunes  ou  en  peupliers. 
Tüm  Phâetôntïâdàs  mûscô  cïrcûmdât  âmâræ  Corticis 
ïtquë  scilo  prôcëràs  ërïgït  ülnôs.  F.  ïllûm  prôlîxïs 
durât  PhSëtôntïdes  ülnïs  flëvërë.  Arien.  SYN.  Hëlïâ- 
dës  ,  Clymënëïdës. 

Phaetlsa,  æ.  /.  Phaétuse ,  me  des  sœurs  de  Phae¬ 
ton.  Ex  qucïs  Phâëthûsâ  sôrôrüm  MâxïmX.  O. 

PhXlXc  ,  àrüm.  f.  pl.  2’ours  de  bois.  Cônsülit  ànlë 
pli&làs.  Juv. 

I .  PhXlÆcïîjs  et  Phâliccüs,  ï.  ni.  Phalèque,  poète 
grec,  inventeur  du  mètre  qui  porte  son  nom.  ïstôs 
composuit  Hiëlæcüs  ôlïm.  Aus.  Hôc  Cërërï  mëtrô  cân- 
tissë  PliSlæcïïis  hÿmuôs  Dïcïlur.  T.  Maur.  D'où 

1.  PiiXl/êcïus  ou  ûs,S,  ûm .Fers phalèque  ou  hendc- 
casyllabe.ln  fine  vërsüm  Phalâteïs  sônânlêm.  2'.  Maur. 
Gëntis  hôc  Phâlæcïôrüm.  Id.  SYN.  HëiidccSsvllabûs. 
PUR.  Nëc  per  ündënâs  ëquïtürë  suëtûs  Sÿllabâs  lüsi  ce¬ 
ler.  Sid. 

.PiiXtiMciÜM ,  ïî.  n.  Lis  de  saint  Bruno,  fleur. 
A  osqttë,  për  Allôbrôgâscûrpëmlâ  pliâlàngïâ  vàllës.  liap. 

PhXlâkteCs  et  Phâlântîniïs  ,  a ,  uni.  De  Phalante , 
de  2 far  en  le.  Inde  Phalântëô  lëvïtàs  ânïmôsa  Tarënto. 
Sil.  ÂgtiiGSlësï  môlliôr  Phalantini.  M. 

PuXlâkthgs  ,  ï.  m.  Phalante, chef  de  la  colonie 
lacèdetnonienne,  qui  vint  en  Italie  f  onder  2' arente. 
Et  rëgnâtâ  j.ëtàm  Lacôtu  Rurï  Phâlânlbô.  11. 
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PiiXlânx,  gYs.  f.  Phalange  macédonienne.  []  Corps 
d'infanterie  en  général.  Occïdïs,  Argivæ  quëm  non 
pôtuërë  phalân^ës  Slërnërë.  F.  SYN.  Agmcn  ,  côbôrs, 
lëgïô  ,  mSniplus  ,  catêrvâ.  PHR.  Jünctæque  ûnibônë 

fibulângës.  J.  Voy.  Exercitus ,  Acies  militaris,  Co- 
»ors. 

PiiALÂrdcA,  ât.  f.  Sorte  de  javelot  garni  d  étoupes 
embrasées.  Sëd  màgnûni  strïdëns  côntürtâ  phâlârïcû 
vënYt,  Fulminis  âctâ  modo.  E.  EP1TH.  Lôngâ ,  ârdëns, 
fJàmntëâ  ,  flâmmâta  ;  mïssîlYs.  PHR.  Mëlüëndâ  phâ- 
lârîcâ  mûris.  Tôrtïlibûs  vïbràlâ  phâlârïcâ  nërvïs.  L. 
V.  ïmntënsô  stridët  côntôrtâ  phâlârïcâ  nïsü. 

PiiXlXrïs  ,  ïdïs.  m.  Phalaris ,  tyran  d'Agrigente, 
célèbre  par  sa  cruauté.  IL  fut  jeté  par  ses  sujets 
dans  le  taureau  d  airain  que  Périllus  lui  avait  fa¬ 
briqué.  L  tquë  fërôx  Phâlârïs  lînguà  prïüs  ënsë  rësë- 
ctâ,  Môrë  bôvîs  Pâphïô  clausus,  ïn  ærë  gëmàs.  O. 
EPITfl.  Sïcülûs  ;  àsçcr,  àtrôx ,  crûdëlYs,  cruëntûs, 
dïriis  ,fërüs,  ïmmànis,  ïmniïtYs  ,  trûx ,  sâtvûs.  PHR. 
Phalârïs,  pœnié  mirândë  repertor.  O.  Foy.  Perillus. 

V.  Ânnë  rnâgïs  Sïcülî  gëmuëruntærâ  jüvèncï?  Pers. 

PhXlëræ  ,  àrüm.  f.  pl.  Sorte  de  collier  composé 
de  bulles  d’or  ou  d'argent;  c'était  ordinairement  une 
récompense  militaire.  Ét  lâttl  phâlëris  ôninês  ët  tôr- 
quïbas  ômnës.  J.  SYN.  Torques.  ||  Caparaçons  et 
ornemens  de  chevaux.  Prïmüs  ëquûm  phâlëris  tn- 
signëm  vîctôr  liâbêtô.  P.  SYN.  Ëpliïppïâ  ,  ôrûu». 
n.  pl.  EP1TH.  Equestres,  nôbilës;  dëcôrâc ,  nïtënlës , 
côrûscæ,  fulgëntës  ,  splëndïdæ,  rulïlië;  aüiâtæ,  ïnaû- 
râtæ,  gëmmàtæ.  PHR.  Üt  pliâlërls  gaüdërët  ëquüs.  J. 
||  Au  fi  g.  Vains  ornemens ,  clinquant.  Ad  pôpülûni 
phâlëràs.  Pers. 

PiiÂlerâtus  ,  S,  ûm.  Orné  d'un  collier;  capa¬ 
raçonné.  PHR.  Plutlcrîs  ôrnâlûs  ,  dëcôrûs  ,  ïnsïgnYs. 
||  Au  fi  g  PbSlëràlâ  vërbâ.  Belles  paroles.  Ctplialërâ- 
tïs  dïctïs  dücàs  ntê.  2  ér. 

Phalïscus,  ï.  m.  Phalisque, poète  grec ,  inventeur 
du  mètre  qui  porte  son  nom.  Âtque  il  le  pôëtS  Phalï- 
scüs.  2 .  Maur. 

PhXnæ,  ârünt.  f.  pl.  Phané,  port  de  P  (le  de  Chy¬ 
pre  célèbre  par  scs  vins.  D’où. 

PhXnæüs  ,  S,  ûm.  de  Phané.  FïrmïssïmS  vïnlt, 
Tmôlüs  ët  àssürglt  quïbüs  ët  rëx  ïpsë  Phânæüs.  F. 

Piiârtâsma  ,  StYs.  n.  Fantôme,  vision.  Si  mëm- 
brôrûm  pliàntâsmS  mëôrum  est,  Et  plüduàsmâ  dëi  ëst. 
Prud.  SYN.Yïsum,  spëclrûin  ,  sïmülâcrüm,  fôrntâ  , 
spëcïës  ,  ïmâgô.  EPITH.  Nôctûmûm  ;  pàllëns  ,  palli¬ 
dum  ,  ïnànë;  fàllàx,  vâgûm;  mëtuëndûm.  PHR.  Tâ- 
cïtât  nôctïs  ïmâgô.  Vürïâs  ïmïtâns  formas.  Sôpïtis 
ïllüdëns  sënsïbûs.  Poy.  Specuum,  Somnium.  X  .  Àlül- 
tâ  modis  simulacra  vidêt  vôlïtântïa  miris.  F. 

PhaÔk  ,  ônYs.  m.  Phaon ,  jeune  Lesbien  aimé  de 
Sapho.  Arva  PbSôn  célébrât  dîvërsâ  Tÿpbôïdôs  .Êtni. 
O.  EPITH.  Pûlchcr,  fôrmôsûs.  PHR.  Jüvënîs  quëm 
I.ësbïs  âinâvYt. 

Y.  Il  une  si  cônspïcïât,  quât  cônspïcïl  ômnïS ,  Phœbc , 
Jûssûs  ërît  sornnes  côntïnüârë  Pbâôn.  O. 

PnXr.Xô  cl  Pltutâôn,  ônYs.  m.  Pharaon,  titre  des 
rois  d  Egypte ,  et  partie,  de  la  dynastie  sous 
laquelle  les  Hébreux  habitèrent  celle  contrée.  Dë- 
mërso  ïnsîgnëm  cëcïnït  PhSrSônë  triumphum  Môsës. 
Paul.  Câptïvüm  PbSrâÔM  diüdëma  ïn  vërtïcë  pônYt. 
Alcim.  PUR.  rbSrïûs,.Éj5ÿptïûs  rëx  ,  tyrannus.  Aquïs, 
üiulïs  sûbtiiërsus,  ôbrütus.  Së[»ûltüs  ïn  iquôrë. 

V.  Düxït  ôvâus  litâs  victô  Pliârâônë  diôrëâs.  Paulin. 

PnXnXôKÏXcus ,  5,  ûm.  De  Pharaon.  Ét  PhHiïfô- 
nïâcis  vënïssë  për  æquôra  tërrïs.  Mant. 

PhXrëâs,  æ.  ni.  Foy.  Parcas. 

PiiXretrX,  ië.  f.  Carquois.  Mænalïôs  ârcûs  vëuâ- 
tricëmquë  pliârëlrâm.  Cl.  Spicula  dc  phArëtrà  promit 
âcütasüü.  O.  SYN.  Corytus.  EPITH.  Apôllïnëâ,  Crês- 
s  S,  Gnôssiâ ,  Gôrtynïa  ,  CydônïS,  de  G  nos  se ,  Gor- 
tj  ne  et  Cydon ,  villes  de  Crète;  Auiàiônïï,  Gëticâ 
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L>cïâ  ,  Scytlncâ  ;  câpàx  ,  sâgïllïfërâ  ;  grâvYs,  grâ 
vida  ;  lcvYs,  hâbïlis  ;  pëndülâ  ;  sonàns  ,  rësonàns  ;  dë- 
côrâ  ,  ïnsïgnYs  ;  lûrvYs,  nïtëns  ,  aûràtâ ,  gcmmàla  ,  pï- 
ctâ ,  cbûrnëâ  ,  ëbûrna.  PUR.  Sagittis  plënâ  ,  gravïdâ. 
P.  Pfdsàns  têrgâ.  Exhümërô  sonàns,  pêndêns ,  sûs- 
pënsâ.  Cuî  pharetra  ëx  aûrô.  V.  Tëla  sonânt  humeris. 
y .  Ultrlcêm  pharëtrâ  dëprônië  sagïltàm.  V .  Gnôssàs 
âgïtârë  phârëtràs.  /’/•.  Phârctràmquë  fügâ  sënsërë  sô- 
nàntëin.  V .  ilia  Phârctrâm  Fèrt  humërô.  y,  Hümë- 
rîs  âptàrë  jjhârëlràs.  d’t.  Côëlëstïbüs  împlët  Côrÿtûm 
tëlls.  St.  lvxhaûstàm  tëlîs  pharetram.  U.  Ilümërôquë 
phârëtrâni  FxiïYt.  O. 

V.  Côrÿtiqnë  levés  buniërïs  ëtlëtïfcr  ârrîis.  y. 

Dëqnë  sâgïttïfërà  prômpsït  duo  tëla  phârêtrâ.  O. 
Clausa  tamën  mïsï  Scythïcâ  tïbï  tëla  pliarëtrâ.  O. 

Sënsït  ët  ëxliaüstâs  luiniërô  lcvïôrë  phârëtràs.  St. 

Éx  büniërô  pëndëns  resonabat  eburnea  læ\ô 
Tëlôrüm  custos.  O 

PhXrktrâtus,  a,  ûm.  Qui  porte  un  carquois. 
Ünum  êxsërtâ  lâtûs  pûgnæ  phârëtràta  Camilla.  P. 
Blânda  phârêtrâ  tôs  Elëgïâ  cântet  amôrës.  O.  SYN.  Pli3- 
rètrïgër.  PUR.  Phârêtrâ  succinctus  ,  ârmâtüs  ,  ïnstrûc- 
tiis,  ïnsignYs,  dëcôrus ,  litüs.  Phërélràm  gëstàns  liü- 
uiërô.  V oy.  Pharetra. 

PiiXrètrïgër,  era,  ërüm.  Qui  porte  un  carquois. 
Clàdë  pharetrigeri  subnixas  rëgïs  Athënâs.  SU.  Poy.  le 
précédent. 

Piiârïs  ,  Ys.  J.  Pharis ,  ville  de  Messénie.  Phârïn? 
an  Pisâm ,  Jôvïs  ët  côrônis  ÊlTdâ  clârâm  ?  Sen. 

PnXRisÆï  ,  ôrum.  ni.  pi.  (Et  cl.  )  Pharisiens  ,  secte 
chez  les  Juifs.  Écce  Phârisiï,  Scrïbæ  sic  ëccë  dôlôsî. 
Juvc.  Pôst  Phârïsiôrum  ciijusdàm  principis  (domum) 
intrat.  Sedul. 

PiiXids*:Es ,  3  ûm.  {Rccl-  )  Des  Pharisiens.  Cæcà 
PhürîsS*;ê  côgnôvït  fàclïo  gëulTs.  Jure.  Pôst  Dômïnüs 
Pharïsiâ  pëtcns  cônvïvïa  cœni.  Sedul. 

Piiarïus  ,  3  ,  uni.  l)e  Pharos  en  Egypte;  d'E¬ 
gypte.  IIôc  alii  signum  Phârïàm  dïxëië  jiivëncàm.  O. 
Kt  causas  Wàitïs  Piiâriüs  cûm  gëntïbus  optât.  L.  P  oy. 
Ægyplius. 

PhàrmXcopôlX  ,  i.  ni.  Apothicaire.  Ambühàiàrûm 
collègïâ ,  phàrmâcôpôli.  11. 

Phârnacës,  Ys.  ni.  Pharnace,  fils  de  Mithridate. 
Il  s'allia  à  Pompée  contre  son  père,  qu’il  tint  as¬ 
siégé  dans  son  palais,  et  qu'il  obligea  Use  donner 
la  mort  ;  il  s'empara  dans  la  suite  de  la  Cappadoce 
à  la  faneur  des  troubles  de  Rome,  mais  peu  de  temps 
après  il  fut  vaincu  par  César.  Tïgrànëmquë  mëùm, 
nër  Phârnâcïs  àrmâ  relinquas.  L. 

PharSs,  ou  Pliarüs,  î.  f  Pharos,  petite  île  qui 
forme  auj.  le  port  d’ Alexandrie  en  Egypte.  Le  JS  il 
a  comble  C espace  qui  le  séparait  du  continent .  Il  y 
avait  jadis  une  tour  fort  élevée  au  haut  de  laquelle 
on  allumait  des  feux  la  nuit  pour  éclairer  les  i  ais¬ 
seaux  en  mer,  et  les  empêcher  d  échouer  contre  le 
rivage.  De  là  le  nom  de  Phare ,  donné  à  toutes  les 
tours  destinées  au  même  usage.  Lüminâ  nôctïvâgi  lôl- 
lëlPhârôs  iruîilâ  lünâr.  St.  SYN.  Âlëxândrïa.  EP1TH. 
Excëlsâ  ;  clârâ  ;  nûctûrnâ  ;  nudâ;  pàlmïlërâ.  PHR. 
Ptôlëmææ  lit lorâ  Phârï.  Pr.  Flûctïbûs  âmbïtà.  O.  Pël- 
liïs  prôxïmS  mûris.  L.  Claustrum  pelagi.  L.  Clâràni- 
quë  sërënâ  Arce  Phârôn  sübïYt,  E.  pl. 

V.  Sëptimâ  nôx  ,  zcphÿrô  nûnquàm  làxüntë  îudëntës, 
Ostëndit  Phârïis  Ægÿptia  liltorâ  ilàmmis.  L. 

Imminët  ïllâ  maii ,  ët  circûm  mïcât  indice  llammâ. 

||  par  exlens.  L’Egypte  elle-même.  Quïd  sëpôsitûm , 
sëinpërquë  quiëlâm  Crimine  bëllôrüm  mâculâs  Pha¬ 
ron?  L. 

PüârsàlIX  ,  x.  f.  Canton  de  Pharsale  en  Thessa— 
lie.  Phârsâlïâ  sëntïët  ilium.  Pr.  SYN.  Phàrsàlos. 

V.  Accïpërëtnë  non  sëiuël  ômnïâ  Cisar, 

Vïncêntrôm  pâritër  Phârsâlïâ  præstïtït ôrbëm.  L. 

||  La  1  hcssalie.  Dirôs  Phârsâlïâ  câmpôs  Implëât.  L. 


||  La  Pharsale  litre  du  poème  de  Lucain  ,  qui  traite 
de  la  guen  e  civile  entre  Pompée  et  César,  Quantum 
Smÿrnœï  dûrâbûnt  vâtïs  honores,  vëniürï  me,  têquë  lo¬ 
gent,  Phârsâlïâ  nôstrâ  Vivët,  ët  â  nûllô  tënëbris  dâm- 
uâbïtür  ivô.  L. 

Phârsâlïcus  et  Pbàrsàlïûs ,  â  ,  ûm.  De  Pharsale  ; 
de  l’hcssalic.  Phârsàlïcâ  castra.  L.  Phârsâlïâ  tecta  frë» 
quëntânt.  Cat. 

PiiaksâlÔs  ,  ï.  ace.  ou.  f.  Pharsale,  ville  de  Thes- 
salie  ,  auprès  de  REnipéc ,  près  de  laquelle  Pompée 
fut  vaincu  par  Ccsar.  Æmëthïs  æquôrëï  rëgnüru 
Phàrsàlôs  AchillYs  Ëmïnct.  L. 

Nuu  istrs  habuit  pugnæ  l’harsalia  partes 
Quas  ali, t  clades  :  illic  per  fata  virorum , 

Per  populos  hic  Roma  perit.  L. 

Phasëlïs  ,  ïdYs.  f .  Phaselis,  ville  et  port  de  Lycie. 
Të  prïmüm  ,  pârvâ  Pbâsëli,  Magnusadit.  L. 

1.  Phaselus,  I.  ni.  et  /.  Bateau  long  ;  chaloupe.  Et 
circûm  pïetis  vehïlûi  suH  rûrâ  pbâsëlis.  P.  Ventis  dis¬ 
cordibus  àctâ  phaselus.  O.SYN.  CÿmbâjLëmbüs.  Poy. 
Cymba. 

a.  PiiXsëlCs,  î.  ni.  Légume.  Poy.  Faselus. 

PiiâsgXnïüm  ,  il.  ri.  Sorte  de  glaïeul.  Aut  do  pbss 
gânïô  râdïx  dëdüctâ  pâlûstrï.  Se/-eri. 

PnÂsïXcûs,  â,  ûm.  Du  Phase  ;  de  la  Colchide ,  d n 
Médée.  Turbanuë  Phâsïacâm  L>rài3  bïbïstïs  âquâin, 

ü. 

Phâsïâxüs,  î.  ni.  Faisan,  oiseau  originaire  dis 
bords  du  Phase  ,  fleuve  de  la  Colchide.  EP1T11.  Côl— 
chiis,  Scythicus  ;  peregrinus;  pîctûs,  aûrëiis,  aûrâtus. 
PHR.  YôlùcrYs  Côlcliâ  ,  Scythica,  Pbàsïacâ.  Cûl- 
chYs,  PliâsïdYs  aies.  Pliâsïâca  gâllinâ.  À  Scytbïcü  missi 
Pbàslde  âvës.  Stroz.  Jàm  Phâsïdïs  ûndâ  Orbàta  ëst 
âvïbus,  dit  Pétrone  en  parlant  du  luxe  des  tables  ro¬ 
maines. 

V.  Nëc  Lïbyë  mïtiït,  nôc  tïbï  Pbâsïs  avës.  31. 

Argïvâ  prîrr.ûm  sûm  trânspôrtâta  cëiïnâ  : 

Ante  niïbï  nôtüm  nïl nïsï  Pbâsïs,  ëiât.  M. 

Piiàsïas  ,  adYs  ,  et  PhâsYs,  ïdYs.  f.  Médée,  née 
dans  la  Colchide.  Maritum  Barbara  për  nàtôs  Pliâ- 
sïâs  ûltâ  süôs.  O.  ïmpôsitàm  celëri  Pbâsïdapûppë  tü- 
lYt.  O.  PfIR.  Phâsïadëm  fàllàx  dïmîsïl  ïâsôn.  O.  Poy. 
Medea . 

î.  PuÂsïs  ,  Ys  ou  ïdYs.  ni.  Le  1  hase,  fleuve  de  la 
Colchide.  Suivant  la  fable ,  c’était  un  ancien  prince 
de  cette  contrée  que  Tétliys  punit  de  ses  dédains,  en 
le  changeant  en  fleuve.  Côntïgërànt  rapïdàs  lïniôsï 
Phâsïdïs  undàs.  O.  EP1TH.  Pôntïcüs  ;  il  se jette  dans 
le  Pont-Euxin  ;  Scÿtliïcus  ;  àltüs ,  rapïuus  ;  àspër, 
nïvôsus,  gëlïdûs  ;  bàrbarüs ,  fërüs ,  liônïdûs.  P11R. 
Côlchôrâm  flüvïûs  ,  àmnYs.  PhàsïdYs  ûndâ  ,  âmnYi. 

V.  Côlchôrûm  quâ  rürësccât  ditissima  PhâsYs.  L. 

2.  PuÂsïs  ,  ïdYs.  adj.  f.  Du  Phase.  Si  Libycæ  nôbïs 
vôlucrës  aüt  Pbâsïdës  ëssënt.  M.  SYrN.  Pliâsïâcâ.  []  Mé¬ 
dée.  Voy.  Phasias. 

PiiËGËïus,  â  ,  ûm.  De  Phégée  Côgnàtumquë  lâlûs 
Pbëgëïus  hauserit  F.nsïs.  O. 

î.  P  iiËc  e  e  s  ,  ë?!s,  ël  ou  ei.  ni.  Piégée ,  roi  d’un 
canton  de  1  hcssalie  ,  père  d  Axion  et  d  Alphêsibée 
Il  donna  sa  fille  en  mariage  à  Alcméon  ,  meurtrier 
clc  sa  mère  E r inhile ,  après  l'avoir  admis  à  l'expia¬ 
tion.  Dôctüs  Hylâs  cistùm,  Pliëgeûs  câlüsârtë  palxstræ. 
Aus. 

2.  Phëgeüs  ,  ë8s,  ëï  ou  eï.  m.  Phégée,  nom  d'un 
guerrier  dans  Pirgile.  Cônfîxûm  Phëgëâ  pârinà.  P . 
Âmpliïlôchï  fràtër  nëPhëgidâ  sëmpër  âmàrct.  O.  P oy. 
Alcméon ,  Alphesibœa. 

PiiËMÏüs,  ii.  m.  Phéniius ,  musicien  ,  maître  d  Ho¬ 
mère.  Quïd  jûvët,  àdsûrdâs  sïcântët  Pliêmïiis  aürës?  O. 

PnËMÔKoË,ës.  f.  Phcmonoè,  nom  de  la  première 
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Pythie  ou  prétresse  d'Apollon  à  Delphes.  Phemo¬ 
noen  ërràrë  v3gâm  cürïsquë  v3càntëm.  L. 

PiiënëÎ5n,  ï.  / i.  et  Pheneôs  ,  ï.  f.  Phenee,  ville 
et  lac  d  Arcadie.  Ést  lacus  Arcadïæ  :  Phënëôn  dïxêrë 
prïôrës.  O.  Ét  Phënëôs  nïgrô  Stÿga  mittërë  crédita  DUT. 
St.  On  attribuait  à  ce  lac  une  singulière  propriété 
dont  Ovide  parle  ainsi:  M.  XV ,  332. 

Ambiguis  spectatus  aquis  (lacus),  quas  nocte  timeto, 

Nocte  nocent  potae,  sine  noxâ  luce  bibuntur, 

Phëocomës,  Ys.  m.  Pheoconics ,  nom  d’un  Centaure. 
Pliëôcômês ,  homïnëmquë  sïmül  prôlëctïis  ëqtiûmquë. 

Phëræ ,  àrûm.yT  pl.  Pheres,  ville  de  lhessalie. 
Acÿrüsquë,  Pliëræque ,  ët  clandestinus  Acârnân.  Grat. 
De  là 

Phëhæîjs  ,  S  ,  ûm.  De  Phères  ;  de  The  s  salie, 
d' Admète.  Tpsë  rëçërtôr  opîs  vâccâs  pàvïssë  Pliëræâs 
Fërlür.  O.  |j  Phëræus ,  T.  subsl.  m.  Alexandre  ou  Ja¬ 
son  ,  tyran  de  Phères. 

Inque  tuo  thalamo  juguleris  more  Phenei, 

Qui  datus  est  leto  conjugis  ense  sua?.  O. 

Phereclus,  T.  m.  Phereclus,  charpentier  qui  bâ¬ 
tit  les  vaisseaux  dont  Paris  se  servit  pour  enlever 
Hélène.  Mêrtimës  Phereclum  vibrata  percutit  hâstâ. 
A  us.  D’où  Phërëclæüs,  a,  ûm.  De  Phérêclus .  Dubïàs 
à  lïttôrë  fècî  Lônga  Phërëclæâ  për  fiëtS  ptippë  vïâs.  O. 

PiiËrês  ,  ëtis.  m.  Pliérés,  nom  d'un  guerrier  dans 
Virgile  et  dans  Slace.  Strâvït  Âbanta  Pliërës.  St.  Ilïc 
mâctàt  Làdôna  Phërëtaque.  V. 

Phërétïaoës  ,  x.  m.  Admète ,  fils  de  Phcrcs.  Fàta 
PhërëtïXdæ  cônjûx  Pagasæa  rëdëmït.  O.  V oy.  Ad¬ 
metus. 

PhïâlX,  æ.  f.  Coupe  évasée  en  métal.  Yîrro  tënët 
pliïalâs,  tïbï  non  committitur  aürüm.  J. 

PhîXlë  ,  ës.  f.  Phialc ,  une  des  nymphes  de  Diane. 

Phïdïacüs,  3  ,  nm.  De  Phidias.  Phïdïacûs  sïgnô 
së  Jûpïtër  ornât  ëbîirnô.  Proj>. 

DISTIQUES. 

Artis  Phidiacae  toreuma  clarum, 

Pisces  aspicis;  adde  aquam  ,  natabunt.  M. 

Jupiter  Phidiacus. 

Ut  tali  sese  cognovit  imagine  pictum  , 

Tandem  etiam  geminus  Jupiter,  inquit ,  ero.  Tli.Bez. 

Phidiaca?  finxere  manus  Jovis  ora;  rogatus 

Exemplar:  talem  finxit  Homerus,  ait.  Laur.  Lippi. 

Pjiîdïâs  ,  x.  m.  Phidias,  le  plus  célèbre  des  scul¬ 
pteurs  grecs,  contemporain  de  Pericles.  Lÿsîppl  lëgô, 
Phïdïâê  putàvï.  M. 

Y.  Optàssëtquë  novô  sïmïiëm  të  pônërë  lëmplô 
A  niais  Êlëï  senior  JovTs.  St. 

PhIliË,  arum  f.  pl.  Philé,  lie  de  la  haute  Egypte, 
au  sud  de  Syène.  Qui  dïrïmünt  Arabüm  populis  Ægÿ- 
gdt3  rüra,  Rëgnî  claûstrS,  Pliïlæ.  L. 

PhÏlâmmôn  ,  ônïs.  m.  Philammon,  fils  d’ Apollon, 
grand  poète,  habile  joueur  de  luth.  Càrmïnë  vôcàli 
clàrûs  cïth3râquë  Philammon.  O. 

Phïlëmôn,  ônïs.  m.  Philé  mon,  mari  de  Baucis.  Il 
reçut  dans  su  cabane  Jupiter  et  Mercure,  qui  avaient 
ete  repoussés  par  tous  ses  voisins.  Ces  dieux  irrités 
submergèrent  le  pays,  qui  fut  changé  en  lac ,  substi¬ 
tuèrent  un  temple  magnifique  à  i  humble  toit  du 
couple  hospitalier ,  qui  s'y  voua  à  leur  culte,  et 
conformément  au  désir  de  ces  fidèles  époux ,  méta¬ 
morphosèrent  en  même  temps  Baucis  en  tilleul  et  . 
Philemon  en  chêne.  Côncïpïünt  Baucisquë  prëcës  LÏ—  ; 
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mïdïisquë  Phïlëmôn.  O.  EPITfl.  Pïûs ,  bonus ,  hos¬ 
pitiis  ;  sënïôr.  PUR.  Deôrûm  cüliiSr. 

Phïlënï,  ôrüm.  m.  pl.  Philènes,  nom  de  deux  frères 
carthaginois,  qui  se  dévouèrent  pour  leur  patrie. 
Carthage  reconnaissante  eleva  des  autels  sur  leurs 
tombeaux ,  et  leur  sacrifia  comme  à  des  dieux.  Quà 
cëlëbre  invicti  nëniën  posüërë  Phïlënï.  Sil. 

Piiïlëtæus  ,  3  ,  ûm.  De  Philétas.  Ôr3  Phïlëtëâ  n5s- 
tra  rïgàvït  3quà.  Pr. 

Piiïlêtâs  ,  æ.  m.  Philétas ,  poète  contemporain  de 
Philippe  et  d’ Alexandre.  Il  était  si  fuet,  qu  il  gar¬ 
nissait,  disait-on,  ses  jambes  de  plomb  ,  de  peur 
cl  être  emporté  par  le  vent.  Càllïm3cliï  mânes,  ët  Côi 
sacra  Phïlëtæ.  Prop.  EP1TH.  S3mïus  ;  dôctiïs,  doctï  - 
loquûs,  dïsërtüs,  fàcundüs  ;  lëvYs,  êxïlYs,  tënüïs.  PHR. 
S3mïüs  vàtës,  poët3.  VëstîgïS  lëntô  Fült3  gr3vàt 
plumbo. 

PuÏLïrrËus,  3,  ûm.  De  Philippes.  Tu  Phïlïppëôs 
M3rëtüm  për  âgrôs.  Paul.  Nof. 

PiiÏLÏm,  ôrüm.  m.pl.  Philippes,  ville  de  Macé¬ 
doine,  près  des  bords  de  la  mer,  entre  le  A  estas  et  le 
Strymon,  oh  Brutus  et  Cassius  furent  défaits  et  se 
donnèrent  la  mort.  Rômânâs  3cïës  ïtërüm  vïdëre  i’hï- 
lïppï.  V. 

PHR.  Æm3thïæ,  ÆmSthïï  câmpî.  ÆmSthïa  ârva. 

V.  Cërno  ëquïdëm  gëmïnâ  jâm  strâtôs  cædë  Phïlîppôs. 

Pelr. 

Émathïâque  ïtërüm  madëfactî  câêdë  PlnlTppï.  O. 

PiiÏLÏrrïcus ,  3,  ûm.  De  Philippe.  ||  Phïlïppïcâj 
(orationes).  Harangues  de  Démos thènes  contre  Phi¬ 
lippe  ;  —  de  Cicéron  contre  Antoine.  Rïdënd.i  poë- 
niala  mâlô  ,  Quâm  të  cônspïcüæ  ,  dïvïn3  Phïlïppïc3  , 
fâmâë,  Vôlvërïs  â  prima  quæ  prôxïma.  J. 

ï.  Phïlïppüs,  i.  m.  Philippe,  roi  de  Macédoine , 
fils  ^d' Amyntas  et  père  cl  Alexandre  le  Grand;  il 
f  ut  tué  par  Pausanias.  îllic  Pëllâéï  prôlës  vësàn3  Phi¬ 
lippi.  L.  SYN.  Amÿntï3dës.  EPITfl.  iïùnSthïiis  ;  po- 
tëns  ,  clârus,  inclytus,  sühdôlüs,  v3fër,  câllïdiis  ,  vër- 
sutus. 

2.  —  Père  de  Persée ,  vaincu  par  T.  Flaminius. 
Rômâni  cënsüs  pôpïilï . .  .  Quëm  dëdërâl  Përsës  ,  quëm 
vïeti  præda  Philippi.  L. 

3.  Phïlïppï,  ôrüm.  Monnaie  cl  or  à  l’effigie  d1  un 
Philippe.  Këttulïl  àccëptôs  rëgâlë  nümîsmS  Phïlîppôs. 

Phïllÿra,  æ.  f.  Pliillyre,  nymphe,  fille  de  C Océan. 
Voy.  Philyra. 

Phîllÿrïdës,  m.  Voy.  Philyra. 

Phïlôctëtës  ,  æ.  m.  Philoctete ,  fils  de  Pœan  et 
compagnon  d  Hercule.  Blessé  au  pied  par  une  flèche 
de  ce  héros  ou,  selon  Ovide  ,  par  un  serpent,  les 
Grecs  l’ abandonnèrent  dans  C  i  le  de  Lemnos.  Mais,  ne 
pouvant  prendre  Troie  sans  les  flèches  d  Hercule  , 
ils  furent  obligés  d  aller  le  chercher ,  et  Machaon 
le  guérit.  Apres  la  prise  de  Troie ,  il  se  relira  en 
Italie,  oh  il  fonda  la  ville  de  Pètilie.  Tàrd3  Plnlôc- 
tëtæ  sânàvit  crura  MSchàôn.  Prop.  SYN.  P<*ânlï3dës, 
Pcëùntïüs.  EP1TH.  FôrtYs,  mûgn&nïmüs ,  potëns, 
æger,  saûcïüs.  PHR.  PœJntïüs  hêrôs,  Pœantï.i  prôlës, 
Pœântë  sâtüs  ,  nâtüs.  Gënüs  Pœântïüm.  Alcidx  cornes. 
Hërcûlïs  liërës.  A  us. 

V.  Pêne  dëcëm  tôlis31üit  Pœüntïus  ânnis 

Pëslïfërûin  tümïdô  vûlnüs  3b  ânguë  datüm.  O. 

PuïlômëlX  ,  x.  f.  P Ailornè/e,  fille  de  Pandion,  roi 
d  Athènes.  I  crée  ,  roi  de  Thrace,  mari  de  sa  sœur 
P  rogné,  la  déshonora  ,  l’enferma  dans  une  tour ,  et 
lui  coupa  la  langue.  Elle  traça  son  histoire  sur  une 
tapisserie  quelle  exposa  aux  yeux  de  sa  sœur. 
Celle-ci  se  vengea  de  concert  avec  Philomèle ,  en 
luisant  servir  les  membres  de  son  fils  liys  sur  la 
table  de  son  perfde  époux.  Poursuivies  toutes 
J  deux  pur  T  crée,  Philomèle  fut  changée  en  ros- 
I  signal  et  Progné  en  hirondelle.  Eccë  venit  in.ignô 
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clïvês  Phïlomëlë  pSràUi ,  Dîvïtïér  forma.  O.  SYN.  I 
PândionYs ,  DaulYs,  Daëiïas.  EP1TII.  Cccropïa ,  Athé¬ 
nienne  ;  1  iiracïa  ,  Tltrëïcïa  ,  GëtïcS ,  de  'Tirée  roi  de  \ 
J hrace;  IsmarïS ,  de  l’ Ismarus ,  montagne  de  l  lira- 
ce  ;  DaftlïS ,  de  Dauhs  }  ville  de  la  Phocide ,  où  Pro- j 
S,,e 5  sa  soe>tr ,  serait  à  1  érce  les  membres  de  son  fils 
llys.  PHP.  Pàndîorië  nâta.  Daulias  puëlla. 

^  Thrëïcïl  quôndâm  qtiam  sævalïcentïa  rëgYs 
Fêcërat  ëlïnguëm  ,  per  licïa  lëxta  quërëlàs 
Edïdït,  êt  tacitis  mandâvît  crîmïna  lêlîs.  Ans. 

]|  liossignol.  SYN.  Liiscïnïa,  Àëdôn  ,  ÀttYs,  del’Alti- 
9ueJ  Daulis,  Daulias.  EPITH.  FlebïlYs,  quërüla  • 
ârgutS ,  cSnôra  ,  gâriTila,  vôcàlYs.  PHR.  ÂvYs  Pândïo- 
vPa.l^'^S  '^es‘  Âltïca,  CôcropYs  avYs.  Dülcës  v&rïât 
Philômc^  ^  quërëlàs.  Pëndët  sunimô  strîdîîlS  râm5. 

A  ërnë  nôbïlc càrmën  Ràrné  cântât  trislïs  Âëdôn.  Sen. 
Nalûmquë  sonal  flëbïlis  ÂttYs.  Id.  Gëstît  quërülôs  întër 
nj<lÔs  TlnâcïS  pellëx.  Id.  Qualïs  nâüim  DaülïXs  âlës 
solët  Isni*rïâ  flêrë  sub  ümbrâ.  Id. 

A  .  Æntîilà  dï vini  suavissima  cârmïnïs  aies, 

Quæ  vïrïdës  Timbras  ët  loca  sâcrS  tcnët. 
r^,‘*  >  _Pbîlomël3 ,  poiës  voeùm  discrimina  mille  , 

Mille  potës  varios  ïpsa  rëlërrë  sonos.  O. 

•_ Suave caniirësonô  modulëmïnë  cârmën 
Argûtûin  ,  cüjüs  prédît  ab  érë  mëlos. 

Flet  PhïlomëlS  nëfâs  ïncësti  Tërëos ,  ët  quæ 
jiuëlla  fîiït ,  gânüla  fërtiir  avYs.  M. 

Qualia  sTib  dënsîs  râmôrüm  céncïnït  ïimbris 
DaTdïas,  absûmptî  fâta  gëmëns  ïtÿos.  Cat. 

•  •  . Non  tam  nocturna  volucrYs 

Attïca  Cêcropïîs  ôbstrcpïtîn  folïïs.  Pr. 

DESCRIPTION. 

Qualis  populea  mœiens  philomcla  sub  umbrâ 
A  misses  queritur  fœtus,  quos  durus  arator 
Observans  nido  implumes  detraxit:  at  ilia 
Flet  noctem  ,  ramoque  sedens  miserabile  carmen 
integrat ,  et  mœstis  latè  loca  questibus  implet.  E 

PiiÏLo.MÜsüs  ,  i.  m.  Philomuse ,  nom  d'homme.  Dc- 
lëctâs,  Pbîlomüsë  ;  non  amârYs.  Al. 

PhIlopoêmêm,  ënYs.  ni.  Philopèrnen ,  chef  de  la  ligue 
A  chienne }  surnommé  le  dernier  des  Grecs  ;  il  dé¬ 
fendit  la  liberté  de  son  pajs  contre  les  armes  des 
Itomains.  Cârcëre  In  Argïvo  Pliïlopœmëna  lërita  adïlt 
ntôrs.  Aus. 

PhïlÔsophïX  ,  £.  f.  Philosophie.  SYN.  SophïS  ,  sa- 
piënlïë.  PHR.  SôcrïUïca  dégmâla  ,  præcëpta ,  placitu, 
ars,  doctrina.  Sécrëticis  supïëntla  trâdïta  chartis.  Hosch. 
Arsvîtæ.  Cic.  Cültüra  aiiïmï.  Id.  Dônüm  învëntümquë 
Dëôrüm.  Id.  Medicina  animi.  Id.  Mater  ârtrüm.  Id. 
Vïliê  præcëpta  bëâltê.  Ccêlï tus  ëmissa.  Môrüm  magistra. 
Qu;ë  dât  sàcrïs  præcëpta  llbëllïs.  J.  Fértünæ  victrix 
Id.  Lüx  ou  fax  vitæ.  HÔmïnüm  tûtëla.  Hôrtâlrîx  rcctï. 

V.  (Quidquid  Socratico  mânâvït  ab  ôrdïnë  ,  quidquYd 
Dôcta  Clëanthëæ  sonuërünt  âlrïa  türbæ.  Cl. 

Ët  sdphïam  ,  ët  vëtërës  stuilïô  complexus  Athënâs.  Mot'. 

Utilité  de  la  philosophie. 

Inter  cuncta  leges  et  perconlabere  doctos , 

Qui  ratione  queas  traducere  leniter  sevum.  II. 

. Fontes  ut  adire  remotos 

Atque  haurire  queam  vitæ  præcëpta  bcatæ.  II. 

Fervet  avaritia  miscroque  cupidine  pectus? 
fiunt  verba  et  voces  quibus  hunc  lenire  dolorem 
Possis,  et  maguain  morbi  deponere  partem.  II. 

Illic  vel  stadiis  animum  emendare  Platonis 

Incipiam,  aut  hortis,  docte  Epicure,  tuis.  Prop 

. Petite  hinc  ,  juvenesque  senesque, 

Finem  animo  certum,  miserisque  viatica  canis.  Pers. 
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Questions  philosophiques. 

Omnia  qui  magni  despexit  lumina  mundi , 

Qui  stellarum  ortus  comperil  atque  obitus; 

Flammeus  ut  rapidi  solis  nitor  obscuretur, 

Ut  cedant  certis  sidera  temporibus.  Cat. 

. Cœliq  ue  vias  et  sidera  monstrent, 

Defectus  solis  varios  lunæque  labores; 

Unde  trenr.jr  terris;  quâ  vi  maria  alta  tumescant, 
Objicibus  ruptis,  rursusque  in  seipsa  residant; 

Quid  tantùm  Oceano  properent  se  tingere  soles 
Hiberni,  vc!  qua.  tardis  mora  noctibus  obstet.  P. 

Et  rerum  causa .  et  quid  natura  docebat; 

Quid  Deus,  unde  nives,  quæ  fulminis  esset  origo; 

Jupiter,  an  venti,  discussû  nube,  tonarent; 

Quid  quateret  terras;  quâ  sidera  lege  mearent.  O. 

Tum  mihi  naturæ  libeat  perdiscere  mores. 

Quis  Deus  hanc  mundi  temperet  arte  domum; 

Qu«i  venit  exoriens,  quà  deficit,  unde  coactis 
Cornibus  in  plenum  menstrua  luna  redit; 

Si  ventura  dies  mundi  quæ  subruat  arces; 

Purpureus  pluvias  cur  bibat  arcus  aquas; 

Curve  suos  fines  altum  non  exeat  requor, 

Plenus  et  in  partes  quatuor  annus  eat.  Pr. 

In  Latium  spretis  Academia  migrat  Athenis, 

Ut  tandem  propius  discat,  quo  line  beatum 
Dirigitur,  quæ  norma  boni ,  quis  limes  honesti; 

Sidera  cur  septem  retro  nilautur  in  ortus, 

Obluctata  polo . 

Sitne  color  proprius  rerum,  lucisne  repulsu 
Eludant  aciem;  tumidos  quæ  Luna  recursus 
Nutriat  Occani;  quo  fracta  tonitrua  vento.  Cl. 

PnÏLOSÔritSR ,  àrYs,  âtiïs  sum,  ârï.  Philosopher , 
parler  de  la  philosophie ,  f  enseigner.  SâlvS  res  est, 
philosophatur.  Plant .  PHR.  Artës  Socraticas  ducëo , 
trâdo.  SécrSticIs  sërmômbüs  irulîilgëo. 

V.  Ët  rërüm  causas,  ët  quïd  nâtüra  docëbat.  O. 

Uoy.  le  suivant. 

Philosophus  ,  î.  m.  Philosophe.  SYN.  Sopluis. 
EPITH.  Dôctus,  përîtus,  prüdëns,  sôlèrs.  PHR.  So- 
phïæ  Smàns,  amàtor,  alümnus.  Türba  Clcândiëa,  So¬ 
cratica.  Ordô  ,  grex  Socraticus.  Naturi:  vërïquë  ïndà- 
âtfir.  Sôphïæ  Incûmbëiis,  àddîctiis.  MénstrâlSr  verl. 
uâsor  honêstî.  Nâtüræ  âc  vërï  non  sôrdïdus  aûclîir. 
//.  SôcrStïcïs  sermonibus  mSdëns.  II.  ClàmésS  Sôplié- 
rûm  Âginïnë.  Cl.  V oy.  Astronomiis. 

DÉFINITIONS. 

.  . . A  nimo  majora  eapaci 

Concipit,  et  quæ  sit  rerum  natura  requirit.  O. 

. Cœli  religione  remotus  , 

Mente  Deos  adiit,  et  quæ  natura  negabat 
Visibus  humanis,  oculis  ea  pectoris  hausit; 

Quumque  animo  et  vigili  perspexerat  omnia  curâ, 

In  medium  discenda  dabat . O. 

Fulix  qui  potuit  rerum  cognoscere  causas 
Atque  inclus  omnes  et  inexorabile  fatum 
Subjecit  pedibus,  strepitumque  Acherontis  avari.  P . 

Credibile  est  illos  pariter  s iliisque  jocisque 
Altius  humanis  exseruisse  caput: 

Non  Venus  et  vinum  sublimia  pectora  fregit 
Olbciumque  fori,  niilitiævc  labor; 
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Nue  levis  ambitio,  perfusaque  gloria  fuco, 

Mngnarumve  fames  sollicitavit  opum.  O. 

Philosophes  île  F  antiquité. 

Omnia  Cecropi®  relegis  secreta  seneclre, 

Discutions  quod  quisque  novum  mandaverit  ;cv  o , 
Quantaque  divers®  producant  agmina  sectae. 

Namque  aliis  princeps  rerum  disponitur  aer; 

Hic  confidit  aquis;  hic  procreat  omnia  flammis  ; 

Corporis  liic  damnat  sensus ,  verumque  videri 
Pernegat;  hic  semper  lapsurae  pondera  terrre 
Conatur  rapido  coeli  fulcire  rotatu, 

Accenditque  diem  praerupii  turbine  saxi. 

Ille  ferox,  unoque  tegi  non  passus  Olympo 
Immensum  per  inane  volat,  finemque  perosus 
Parturit  innumeros  angusto  pectore  mundos. 

Ili  vaga  collidunt  caecis  primordia  plagis  ; 

Numina  constituunt  alii,  casusque  relegant.  Cl. 

Stabant  doctfc  acies  circum,  Zenouia  turba, 

Socraticique  greges,  Epicuri  inglorius  ordo. 

PiiïlôstrXtus  ,  i.  vi.  Philoslrate ,  nom  d'homme. 
A  Sïnüëssânïs  cônvïvS  Plnlôslratüs  ftndls.  M.  ||  So¬ 
phiste  de  l'ile  de  Lemnos ,  contemporain  de  l’ empe¬ 
reur  Scvcrc. 

PiültrX,  ôrüm.  n.  pl.  Philtres ,  breuvages  qu'on 
croyait  propres  à  inspirer  de  l'amour.  Hic  inagïcôs 
àfiert  cànlus  ,  hïc  Tliëss3l5  vendît  Plniti'3.  J.  EPITH. 
Pôlëntïâ ,  dir3 ,  sæv3  ,  ïmpïa ,  lâscïvS  ,  môrbïdS ,  nôxïa, 
furïôsS.  PHR.  Potèntës  licrbæ.  V oy.  Magicus. 

V.  Née  d3l3  profuerunt  pàllêntïa  pnïltrâ  püëllîs  : 

PhiltrU  nôcênt  animis  vïmquë  fùrôrïs  hahënt.  O. 
i.  PhïlyrX ,  æ.  f.  Pellicule  sous  la  première  écorce 
des  arbres ,  et  surtout  du  tilleul.  Ebrïüs  incinctis 
phïlyrà  cônvîvS  capillis.  O.  PHR.  IN'ëxæ  philÿrà  cb- 
rônæ.  H.  ||  i.  Philyre,  nymphe  de  l’Océan ,  et  mère 
de  Chiron;  elle  fut  changée  en  tilleul.  Pliîlÿræque  à 
nômïnë  dictS  Littorâ.  V.  pl.  D’où 

Phïlÿrægs  et  Philyrëïüs ,  3  ,  üin.  De  Philyre.  Pëlïon 
unibrôsüm  PliïlÿræSquë  tëct3.  O.  Flebat,  ôpêmquë  tuâm 
Irüstrà  Phïlÿrëïus  liërôs  Pôscébat.  O. 

Phïlïrïdês  et  Phïllÿ ridés,  âê.  m.  De  Chiron ,  fils  de 
Philyre.  Phillÿrïdës piiërüm  cïtharâ  përfëcït  Acnlllëra. 

PuïnëÏus  et  Phinëiïs ,  a ,  uni.  De  Phinée.  Stânt  avï- 
dæ  vôlucrës  ,  n5n  quië  Phlnëïa  niënsîs  Gûtlîira  fraüdâ- 
bâut.  O.  Pbînëâ  cëcïdërë  manu.  ld. 

1.  PhIneüs,  eds,  ëi  ou  cl.  acc.  ë3.  m.  Phinée,  roi 
d’ Arcadie  ou  île  Thrace ,  Jils  de  Phénix ,  ou ,  selon 
d’autres,  d’Agénor.  Il  eut  Plexippe  et  Pandion  de  sa 
première  femme  Cléopâtre.  IL  épousa  ensuite  Idéa, 
fille  de  Dardanus ,  et  fil  arracher  les  yeux  à  ses  en- 
fans  du  premier  lit ,  à  l’instigation  de  celte  marâtre. 
Pour  le  punir ,  les  dieux  le  privèrent  de  la  vue,  et 
lui  envoyèrent  les  Harpies  qui  gâtaient  tous  les  mets 
qu’on  servait  sur  sa  table  ;  il  fut  enfin  tué  par  Her¬ 
cule.  Përpëtîlàquë  trübëns  Inopëm  sùb  nôctë  sënëctàm 
Visu»  eràt  Pbïncûs.  O.  EPITH.  Agënôrëüs;  fatidi¬ 
cus;  durus,  sævus  ,  barbarus,  immitïs;  fœdüs,  miser, 
înfëlïx. 

2.  —  Frère  de  Céphce ,  à  qui  Andromède  avait  été 
promise  ;  il  vint  attaquer  Persee  ,  qui  le  pétrifia  avec 
ses  gardes  en  leur  montrant  la  tête  de  Méduse.  Pêc- 
tôrï  rüpïssët  nïsï  pôst  àltàriâ  Phïncüs  ïsset-  O. 

Piûkïdës,  æ.  m.  Fils  de  Phinée.  Üt  duo  Pbïnïdæ, 
quïbüs  idëin  lumen  «démît,  Qui  dédît.  O.  F  oy.  Phi¬ 
neus  a. 

Piilegëthôk  ,  ôntîs.  m.  (<pxî-yur  _,  être  embrasé.) 
P/de géthon,Jleuva  des  Knfcrs,  qui  roule  des  torrens 
de  flamme.  Ët  ChUbs,  ët  Phlegëthôn,  lbcâ  nôctësïlên- 
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'  IÏS  lûtë.  V.  EPITH.  Slÿgtüs  ,  TârlSrëüs ,  ïnfêrnüs 
!  rapâx,  violëntns  ;  nïgcr,  tristîs  ;  fumidus,  ârdëns  ; 

J  flàmmëtis.  ïgncîis,  ïgnïtüs,  sulphureus,  irrëmëâbïlïs. 
PHR.  Târtarëüs  13eus.  ïgnëus  âmnïs.  Furëns  ardenti¬ 
bus  ündis,  Âtr3v3dîs  încëndïS  vôlvëns.  Nî  gris  vôlvëns 
ïncëndï3  rïpïs.  Ârdënlës  Phlëgëihôntîs  ündæ,  aquâê. 
JNôcëntës ïguëô  cïngëns  vadô.  Sert.  V oy.  Acheron  ,  Co¬ 
cytus. 

Moenia  lata  videt  triplici  circumdata  muro, 

Qune  rapidus  flammis  ambit  torrentibus  amnis 
Tartareus  Phlegethon,  torquetque  sonantia  saxa.  V. 

. Late  exundantibus  urit 

Ripas  sfevus  aquis  Phlegethon  et  turbine  anhelo 
Flammarum  resonans  saxosa  incendia  torquet.  Sil. 

. Dominis  intrantibus  ,  ingens 

Assurgit  Phlegethon  :  flagrantibus  hispida  rivis 
Barha  madet,  totoque  (luunt  incendia  vultu.  O. 

PhlegËthOktëùs  ,  a,  üm,  ct  Phlegethon  lis,  idos, 
adj.  f.  Du  Phlegethon.  Ët  Plilëgëtliontëæ  rcquïërünt 
murmura  rïpié.  Cl.  Spârsümquc  capüt  Phlegëthôn  ïdë 
lÿmpbà.  O.  SYN.  Târtarëüs  ,  înfërnüs.  Poy.  Infer- 
nus. 

Phlëcôs  ,  ôntîs.  m.  Phlégon,  un  des  chevaux  du 
Soleil.  Sôlis  ëquï  quàrlusquë  Phlëgôn.  O. 

PhlëcrX  ,  æ,  ct  Pblëgrë,  ës.  /.  Phlegra,  ville  de 
Macédoine ,  depuis  appelée  Pallene ,  auprès  de  la¬ 
quelle  était  une  vallée  du  même  nom;  c’est  là  que 
les  poètes  placent  la  défaite  des  géans,  foudroyés  par 
Jupiter.  Tümïdæ  pôst  prcclïa  Phlëgræ.  St.  llîc  ërat 
Ârgàniï  Pblëgrë  sub  vërtïcë  môntîs.  Pr.  EPITH.  Tliës- 
sabi,  vêtus.  PHR.  Pblëgræï  âgrï,  càmpï.  Gïgântëîs  fà- 
môsa  rüïnïs.  împïô  spàrsa  cruôrë.  S  en. 

PiilëgrÆï  Câmpï.  (yi/yttv,  être  embrasé.)  Plaines 
de  Phlégra ,  voisines  de  C unie  s,  en  Campanie ,  ainsi 
appelées  du  soufre  quelles  contenaient  en  abondance 
et  des  flammes  qui  en  sortaient.  On  supposait  que 
les  géans  avaient  été  défaits  par  Hercule  dans  ces 
campagnes ,  aussi  lien  que  dans  la  vallée  de  Phlé¬ 
gra,  en  I  hcssalie.  SpûrsïSquë  Phlëgriîs  vïclrïcïX  fül- 
gürS  câmpïs.  O. 

Phlëcræüs,  3,  üm.  De  Phlégra;  de  Thessalic. 
Sic  quûm  bëllüutës  Pldëgræa  in  castra  côïrënl  Cëëlïcôli. 
St. 

Piilëgïæ  ,  ârüm.  m.  pl.  Les  Lapithes.  ïnviS  cum 
Pblëgÿïs  facïëbàt  Dëlpbica  Pliôrbâs.  O. 

Phlëcÿàs,  æ.  ni.  P  h  lé  g/as,  Jils  de  Mars  ,  roi  des 
Lapithes ,  père  <1  Ixion  et  de  la  nymphe  Coronis.  Il 
brûla  le  temple  iT Apollon ,  et  fut  précipité  par  ce 
dieu  dans  les  Enfers ,  où  un  rocher  suspendu  sur  su 
télé  le  menace  éternellement.  Selon  d’autres,  une 
Mégère  se  tenait  constamment  auprès  de  lui ,  et  lui 
présentait  des  mets  affreux  qui  lui  inspiraient  un 
tel  dégoût ,  que  la  faim  qui  le  dévorait  ne  pouvait  le 
décider  à  s’en  repuitre.  ilium  corde  sub  àltô  Ët  cûsüs 
Phlëgytbnionët  ët  fôrtüna  Mënësllieï.  St.  Jéjunum  Plaie— 
gÿàm  ,  sübiër  cava  sàx&  jacëntëm. ld. 

. Sedet,  a-ternùmque  sedebit 

Infelix  Theseus;  Phlegvasque  miserrimus  omnes 
Admonet,  et  magnâ  testatur  voce  per  umbras: 

Discite  justitiam  moniti,  et  non  temnere  Divos.  F . 

Pulÿâsïus  ,  3,  üm.  De  Phlyonte  ,  ville  du  Pélo- 
ponèse.  Âdÿmàntüm  Plilÿàsïâ  rëgnS  lënëntëin.  (J. 

PhobëtSr,  ôrïs.  m.  Pliobétor,  un  des  fils  du  Som¬ 
meil.  Il  prenait  les  formes  les  plus  capables  d’inspi¬ 
rer  la  teneur ,  et  s’ofjrait  ainsi  en  songe  aux  regards 
des  hommes.  Fit  fera,  fil  volucris,  fit  lôngô  côtpôië 
sërpëns  :  Hünc  leelôn  süpërî,  môrtâlë  PhôbëtÔra  vulgüs 
NôminSt.  O. 
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Phôcæ,  arum.  /.  pl.  Phoques ,  veaux  marins  con¬ 
fiés  à  la  garde  de  Prolée.  Nëplünïa  Prôtcüs  Armenta, 
êt  türpës  pâscït  süb  gurgite  pliôcâs.T'’.  EPITH.  Æquô- 
rëæ,  urSrinæ,  tindïvagæ  ;  turpês,  déformés,  hôrrëndæ, 
îinmùnës,  fëræ.  PHR.  Vïtülï  marin! ,  âéquorëî.  Nërcï 
pëcus.  Prôtcl  àrmëntë.  Informes  hôrrëntî pëctorë.Vïsü 
dëfôrmïS  côrpôr3.  Vâstï  gens  Inimïda  pôntî.  P.  Boy. 
Proteus. 

V.  Ëlfrëta  dïcüntür  mâgnâs  expellere  phocas.  O. 
Sæpedïë  fessôs  ûrUis  in  litlôrë  pônünt. 

PiiôcæX  ,  x.J.  Phocéc  ,  ville  de  C  Bolide  ;  les  habi¬ 
tans  ,  inquiétés  par  les  Perses,  quittèrent  leur  pa¬ 
trie  et  vinrent  fonder  Marseille.  D'où 

Phôcæ:!  ,  ôrüin.  m.  pl.  Phocéens,  riiôcæôrüta  velüt 
prôfügït  êxsëcrâla  civitas.  H. 

Puôcæus  ,  S,  üm.  De  Phocéc ,  Phocéen.  SYN. 
Phôcâïcüs. 

PhÔcXÏcus,  S,ûm.  i.  De  Phocée ,en  Bolide.  Colo¬ 
phonius  Idmôn  Phôcaïcô  blindas  tîngëbüt  uiürïce  lâ- 
nâs.  O.  ||  2.  De  Marseille.  Scipio  Phocaicis  sêsê  rëfe- 
rëbat  ab  ôris.  S'il.  ||  3.  De  Phocide.  Phocaica  clàrüs 
tëllürë  Corôaeüs.  O. 

PhÔcXÏs,  ïdïs.  adj.f.  De  Phocée ;  de  Marseille. 
Phôcaïs  in  dubïis  aïisa  est  sërvàrë  jüvëntüs  Non  Grâiü 
lëvitatë  fïdëm.  L.  SYN.  Phôcïs,  Phôcaïca ,  Phôcæa. 

PnÔcÊus  ,  a ,  üm.  De  Phocide.  Daülïa  Thrëïcïô  Phô- 
cêaquc  niilïtë  rürâ  Cëpërat.  O.  ||  JüvënYs  Phôcêüs.  Py¬ 
lade  ,  fils  de  Strophius ,  roi  de  Phocide. 

1.  Puôcïs  ,  ïdSs  ou  ïdïs.  f.  Phocide  ,  partie  de  la 
Grèce ,  entre  la  JJe’olie  et  l’ E lo/ie.  Elle  était  célèbre 
dans  C antiquité  par  l’oracle  de  Delphes ,  le  Parnasse 
et  le  mont  Héliçon  ,  séjour  d’ M pollon  et  des  Muses. 
SëparSt  Aônïôs  Âctxïs  Phôcïs  ab  ârvls.  O.  EPITH.  Âô- 
nï3  ,  Phôebëa  ,  Pïërï3  ;  dôcla.  PHR.  Terra  ferâx.  O. 

2.  —  Phocéc,  ville  de  l’Eolidc.  Màssïlïæquë  süæ 
dônûtür  liber  S  Phôcïs.  L. 

3.  —  adf.  /.  De  Phoccc.  Nëc  Phôcïdos  ûndis  Mâssï- 

hi.  L. 

Phoïbas  ,  SdYs,  cl  ados.  f.  Toute  prêtresse  d' Apol¬ 
lon.  Limïnë  tërrïfïcô  mëluëns  cônsïstërë  Pliôrbas.  L. 
EPITH.  ËffrënS,  fatïdicS.  PHR.  Plën3  dëô.  Non  ïiu- 
auàm  plënïor  ârtûs  Phœbadôs  îrrüpît  Pæân.  L.  Boy. 
bibylla,  Vatcs.  ||  en  partie.  Cassandre.  Tëquë  Mÿ- 
cênæô  ,  Phœbâs  ,  aniâta  dücî.  0.  Boy.  Cassandra. 

Ph<m:bé  ,  ës.  j.  Phcbé ,  ou  la  Lune,  sœur  de 
Phébus.  Venté  rübët  aurë3  Phœbê.  B.  SYN.  Lüna, 
Diana.  PIIR.  Phœbï  sôrîir.  Boy.  Diana,  Luna. 

Puoëbëïus  et  Phœbëüs,  3,  uni.  D' Apollon.  ||  Du  So¬ 
leil.  Virgineis  ëxstïncta  s3crls  Phôebëï3  Cïrcë.  Pelr. 
Argolici  clÿpëi  ,  aut  Pliœbëæ  lampadis  instar.  B. 
SYN.  Apôllmëüs,  sôlârïs. 

PudkBÏcËKA  ,  æ.  m.  /.  Fils,  fille  de  Phébus.  Ful¬ 
mine  Phœbëgïnâiu  Stÿgïâs  dêtrusït  3d  ûndâs.  B. 

PitdtBus  ,  ï.  m.  Phébus ,  sur  nom  d  Apollon.  Quæ 
Phôebô  p3tër  omnipotens ,  mïhï  Phdebüs  Xpôllô  Prsë- 
dïxït.  B.  SYN.  Xpôllô  ,  Cÿndiïus  ,  Dëlïüs.  PHR.  Ët 
më  Phcebüs Sniül.  B.  Boy.  Apollo.  ||  Le  Soleil.  Süb 
ütrôquë  j3cëntï3  Phœbô  Littôrë.  O.  Boy.  Sol. 

PiiütKïcÊ  ,  ës.  /.  La  Phénicie ,  contrée  sur  le  rivage 
oriental  delà  Méditerranée.  Dlrïgïtm  Sÿrïàm  cëlërës 
lôngæva  vôlâtûs  ,  Pliœnlcës  uômëti  cui  dedit  ipsa  Venus. 
Lact. 

PiiqêkIcës  ,  cüm.  m.  pl.  Les  Phéniciens.  Ce  peu¬ 
ple,  originaire  des  bords  de  la  mer  Rouge  ,  lira  son 
nom  du  mot  yoinç,  palmier,  arbre  qui  abondait 
dans  la  contrée.  B cy.  encore  Phœnix  i .  Les  Phé¬ 
niciens  passent  pour  les  plus  anciens  navigateurs , 
et  pour  les  inventeurs  de  l’écriture.  Tyr  et  Sidon 
étaient  leurs  villes  principales.  SYN.  Xgënoridæ,  Si¬ 
donii ,  Tÿrïî.  EPITH.  Dôclî,  përïtï,  sagàcës,  sôlër- 
tës  ;  aüdâcës  ;  clari;  vëtërës.  PHR.  PhûeuîssS  ,  Sidé- 
nï3  ,  Sldônïs  gens ,  propagé. 


DÉFINITIONS. 


rhœnices  primi,  [am:e  si  creditur,  ausi 
Mansuram  rudibus  vocem  signare  figuris.  L. 

Qui  pelagus  primi  tentantes  navibus  altis, 
Disjunctas  genLes  docuerunt  jungere  mercem  , 

Et  primi  stellis  numeros  nomenque  dedere, 

Atque  oculis,  mirum,  voces  sentire  figuris.  Prise. 

. .  Ili  Rubro  a  Ultore  quondam 

Mutavere  domum,  primique  per  fequora  vecti 
Lustravere  salum;  primi  docuere  carinis 
Ferre  cavis  orbis  commercia  ;  sidera  primi 
Servavere  poli.  Avien. 


PiioëkÏCEÜs,  a,  üm.  De  Phénicie.  SâgSvë  Phoenice.! 
dëfîxït  nôniïnü  cërâ.  O.  SYN.  Sidonius,  Tÿrïüs.  || 
De  pourpre.  Phœnïcëüsquë  colôr  clarissimus.  O. 
Boy.  Purpureus. 

PiioekïcôptËuîjs  ,  ï.  m.  Flamant,  espère  de  grue 
d'un  rouge  éclatant.  Ët  Scÿtliïcié  vôlücrës,  ët  Phoe¬ 
nicopterus  îngëns.  ,/. 

ï.  PndfcNÏssX,  æ.  /.  Phénicienne.  Ët  Phœnissa  Ty- 
rôs.  O. 

||  2.  Didon,  originaire  de  Tyr,  Jactàtür  tumidas 
cxsül  Phoenissa  për  ûndâs.  O.  ïnfëlïx  ânïud  Phœnissa.  B. 

ï.  PhoênIx  ,  îeïs.  m.  Phénix,  fils  dé Agénor  cl 
frère  de  Cadmus  ;  il  donna  son  nom  à  la  Phénicie. 
Ët  quïlônga  dëdït  tërrîs  côgnômïna  Phoenix.  SU. 

||  2.  Fils  dé  Amyntor,  roi  des  Dolopes.  Son  père , 
irrité  de  trouver  en  lui  un  rival  préféré,  lui  fit  cre¬ 
ver  les  yeux  ,  et  le  força  de  se  réfugier  auprès  de 
Pélèe,  qui  le  fit  gouverneur  de  son  fils  Achille;  le 
Centaure  Chiron  lui  rendit  la  vue.  Tard 3  Phïlôclëtæ 
sânâvït  ciüra  Mâcbâôn,  Phoenicis  Chïrôn  lümïna  Phü- 
l^rïdës.  Pr.  SY'N.  Âmÿntôrïdës.  PHR.  Ët  crëtüs  Âmÿn- 
torë  Phoenix.  O.  Phœnïx  rëvëiëndüs  Achilli.  St. 

V.  Nestor  ët  indomiti  Phoenix  môdërâtôr  aliimuï.  St. 

3.  —  Phénicien,  Carthaginois.  Aürïfërïs  tandem 
Phœnix  dëpülsüsah  ôris.  SU. 

i.  PHdÈ^ix,  icYs.  m.  Phénix,  oiseau  fabuleux  dont 
les  Fgy p  tiens  avaient  fait  unedivinité.  Lorsqu'il  voit, 
disaient-ils ,  sa  fin  approcher ,  il  se  fait  un  bûcher  de 
bois  odorijérans  ,  que  le  soleil  enflamme ,  et  sur  le¬ 
quel  il  se  consume.  De  la  moelle  de  ses  os  renuit  un 
autre  phénix  qui  rend  à  son  père  les  honneurs  de  la 
sépulture.  Il  naît  et  vit  dans  les  déserts  de  l'Arabie 
six  cent  soixante  ans.  Il  ne  peut  exister  à  la  fois  deux 
oiseaux  de  son  espèce.  Sënïô  non  fessüs  ïnërtï,  Scândït 
odôràtôs  Phoenix  fëlîcïôr  ignés.  St.  Assyrïî  PhôenïcS  vô- 
cânt.  O  EP1TH._  Pliœbëïus ,  Tltânïüs  ;  Sabiüs  ,  Pan 
chæüs,  Sÿrïüs  ,  Assyrius,  Ph3rïüs,  Indus,  Gàngëtï- 
cus  ,  Eôus  ;  ünïcüs;  lôngævüs,  vïvàx,  rëdïvîvüs ,  rë- 
nâscëns,  rëpilrâhilYs  ;  ætërnüs  ,  ïmmôrtülYs ,  përënnYs  ; 
fàbülôsüs.  PHR.  Sôlïs  3vYs.  Volucris  Gângëtïca.  Aies 
T ïtânïüs  ,  Pharius,  Assyrius;  alümnüs  Plrôebî.  Sôla 
süï  gënërïs  ,  sïbï  sol3  süpërstcs.  Eôïs  rënovâtë  hüstis. 
V.  Ët  vïvâx  Phœnïx ,  iüiïc3  sënipëravYs.  O. 

Aüt  cïnïs  Eôâ  posïtï  Phôénïcïsïn  ârâ.  L. 

Quâlïtër  Assÿrïôs  rënovânt  ïncëndïa  nîdôs, 

0n3  dëcëm  quotïês  sëcüla  vixit  avYs.  M. 

Quæ  sïbï  præstërnât  vivâx  âltârïa  Pliôênïx.  St. 

._ . Qui  spôntë  crëmâtür 

Utrëdëât ,  gaüdëtquë  mori  fëstinüs  in  ôrtütu. 


DESCRIPTIONS. 

Sol  a  inter  volucres,  nec  mas,  nec  femina,  sexu 
Sola  caret,  Veneris  sola  aversatur  amores. 

Ipsa  sibi  proles ,  suus  est  paler,  et  suus  heres  , 
Nutrix  ipsa  sui ,  semper  alumna  sui. 

Mors  illi  Venus  est,  sola  est  in  morte  voluptas  . 
Ut  possit  nasci,  appetit  ante  mori.  Lan 
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Una  esi.  qure  reparet ,  seque  ipsa  reseminet  ales  , 

Assyrii  Phrenica  vocant;  nec  fruge,  nec  herbis, 

Sed  turis  lacrimis  et  succo  vivit  amomi. 

Hrec  ubi  quinque  sure  complevit  secula  vitre , 

Ilicis  in  ramis  tremulreque  cacumine  palmre 
Uneuibus  et  duro  nidum  sibi  construit  ore. 

Quo  simul  ac  casias  et  nardi  lenis  aristas 
Quassaque  cum  fulvi  substravit  cinnama  myrrbi  , 

Se  super  imponit,  finitque  in  odoribus  revum.  O. 

Par  volucer  superis,  stellas  qtii  vividus  requat 
Durando  ,  membrisque  terit  redeuntibus  revum. 

Arcanum  radiant  oculi  jubar  ;  igneus  ora 
Cingit  honos;  rutilum  cognato  vertice  sidus 
Attollit  cristatus  apex ,  teuebrasque  sereni 
Luce  secat;  Tyrio  pinguntur  crura  veneno. 

Antevolant  Zephyros  pennae,  quas  crerulus  ambit 
Flore  color,  sparsoque  super  ditescit  in  auro. 

Hic  neque  concepto  fcetu,  nec  semine  surgit , 

Sed  pater  est  prolesque  sui ,  nulloque  creaute 
Emeritos  artus  fecunda  morte  reformat , 

Et  petit  alternam  totidem  per  funera  vitam. 

Namque  ubi  mille  vias  longinqua  retorserit  restas  , 

Arentes  tepidis  de  collibus  eligit  herbas, 

Et  cumulum  texens  pretiosa  fronde  Sabreum 
Componit  bustumque  sibi,  parlumque  futurum. 

Parturiente  rogo,  cunis  natura  laborat, 

Æternam  ne  perdat  avem,  flammasque  fideles 
Admovet,  ut  rerum  decus  immortale  remittant. 

Continuo  dispersa  vigor  per  membra  volutus 
Æstuat,  et  venas  redivivus  sanguis  mundat; 

Victuri  cineres,  nullo  cogente,  moveri 
Incipiunt,  plumâque  rudem  vestire  favillam. 

Qui  fuerat  genitor,  natus  nunc  prosilit  idem, 

Succeditque  novus;  geminre  confinia  vitre 
Exiguo  medius  discrimine  separat  ignis.  C/. 

. .  .  .  .  Unus  honesto 

Funere  plebeii  vitat  ludibria  casiis. 

Rexque  decusque  avium  ,  terris  avis  unica,  phoenix. 

Ille  Arabum  in  silvis,  et  Eoi  Gangis  ad  oras 
Longa  diu  postquam  durando  secula  vicit, 

Pertresus  rerum,  atque  revi  melioris  amore, 

Digna  sibi  e  sterili  struit  incunabula  busto, 
llicet  Indorum  segetes,  Nabathreaque  carptim 
Pervolitans  virgulta,  rogi  fundamina  ponit, 

Ciunamaque  et  nardi  dites  populatus  aristas 
Adjicit  intexens;  surgit  pretiosa  sepulcri 
Congeries,  vitre  fons  et  spes  una  futurre. 

Ilie  ubi  languidulos  ales  reparabilis  artus 
Composuit,  fixoque  lacessens  lumine  Phoebum 
Infusos  sensit  venis  arentibus  ignes, 

Continuo  in  tenues  passim  exsudantia  fumos 
Ligna  premens  fovet,  et  plaudenti  ventilat  alà  : 

Flamma  micat,  crepuere  foci,  claroque  perustus 
Cum  sonitu,  et  toto  depastus  corpore  phoenix 
Cedit  in  aggestos,  fati  securus,  odores,  Iluceus. 

i.  Phülôë,  es.  f.  Pholoe ,  nom  de  femme.  (Prius) 
Quûm  tûrpl  Pholôê  pëccët  Silültërô.  II. 

'i.  —  Montagne  d’Arcadie  que  les  Centaures 
habitaient.  Et  pôpulüm  Pholôê  mentita  biformem.  L. 
EP1TH.  Aërïâ ,  nëmôrôsâ  ,  vïrïdïs,  frôndôs3,  ôpàcü. 
V oy.  Pholus. 

V.  Nübïgënïs  Pholôê  rëgnâta  cScümïnü  tûrbls.  St. 


pim 

Pïndiïs ,  Ôthrÿs  ,  Pholôê  dëxtris  cëcïdëië  Gigantum 

Sid. 

_3.  —  Montagne  de  Thessalie.  Parte  alla  Pholôê, 
mültôque  Insânus  làccho  Rhoetus.  V.  /7. 

PiiôlÔêtïcus,  a,  üm.  Du  mont  Pholoé.  Phôlôëtïca 
monstra.  Sid. 

Pholus,  î.  m.  Pholus ,  centaure ,  qui  donna  l' hos¬ 
pitalité  à  Hercule.  Le  montagne  iT Arcadie ,  où  il 
fut  enterré ,  parla  son  nom.  Cëntaürôs  lëiô  dômïiît 
Rhêtumque  Pholumquë.  H.  PHR.  Kôspës  Âlcidi  mâ- 
gtil.  L. 

I.  Phôrbâs,  àntïs.  m.  Phorbas ,  /ils  de  Priant ,  tué 
ar  Ménélas.  Pïippiquë  Dëüs  cônsêdït  m  alla  Phôr- 
àntï  sïmïlïs.  P ,  j|  2.  Berger  qui  recueillit  CEdipe 
expose  sur  le  mont  Cilhcron.  Ârbïtria  süb  quô  rëgïï 
luerânt  grëgïs,  Phôrbâs.  S  en. 

Phôrcls,  I.  m.  Phorcus ,  fils  de  Neptune,  roi  de 
Corse  et  de  Sardaigne,  vaincu  sur  mer  par  Atlas , 
et  changé  en  dieu  marin.  Il  était  père  des  Gor¬ 
gones  et  de  Scylla.  Trïtônësquë  cïtî,  Phôrcîque  exer¬ 
citus  omnYs.  V.  Doit 

Pnôncïs  et  PhôrcÿnYs  ,  ïdôs,  et  au  pl.  Phôrcÿdës , 
üm.  ISrom  patron,  de  Méduse  et  de  ses  deux  sœurs , 
toutes  trois  jilles  de  Phorcus.  Sëctëquë  Pêrsëâ  Phor¬ 
cidos  ôramanü.  Pr.  Impônît  Phôrcÿnïdôs  ôra  Mëdüsiê. 
O.  Côj  us  ïn  lutrôïlü  "ëmïnâs  habitasse  sororës  Pliôrcv- 
dâs.  (J. 

1.  Phoroneus,  ci.  m.  Phoror.éc,  fils  d’Inachus,  roi 
et  f  ondateur  iT  Argos.  QuâDanaüs  lîbàrëDëls  sënïôr- 
quë  Phôrôneüs.  St.  De  là 

2.  Piiôr.ÔNÊus  ,  S,  üm.  De  Phoronée;  d’ Argos. 
ïsï,  Phôrônëls  quôndàm  slabülûlÜ  sîib  ântrls.  St. 

PnÔRÔNÏs  ,  ïdôs.  /.  Isis  ou  lo ,  fille  d’ Inachus  , 
ainsi  appelée  du  nom  de  son  frère  Phoronée.  Nëc 
supërüm  rëctbr  m51ü  tântS  Phoronidos  ultra  Fërrë 
pôtëst.  O.  SYN.  înachYs.  Voy.  Io. 

Phosphorus  ,  i.  m.  L‘ étoile  du  matin  ou  astre  de 
Venus.  Phôsphôrë,  rëddëdïëm,  quid  gaüdïS  nôstrâ 
môràrYs?  M.  SYN.  Lucifer.  V oy.  Lucifer. 

Vestibulum  ante  ipsum  stat  phosphorus;  igneus  olli 
Ardet  apex1,  ardent  humeri,  fuditque  per  ora 
Se  nitor,  et  lenuijain  signat  lumine  callem.  Ilap. 

Piiôtïn  îîs,  î.  m.  Pliotin,  eunuque  de  Ptolémèe ,  roi 
d' Egypte  j  il  lui  conseilla  de  faire  périr  Pompée. 
Aîisüs  Pômpciûm  lëtô  dàmnâssë  Phôtïnus.  L. 

PhÔxïnüs,  î.  ni.  Véron,  poisson.  Përpëtüisquë 
tilmët  vëntër  cuï  fërtïlïs  ôvïs  Phôxïniis.  Van. 

PiirXâtës  ,  i.  ni.  Phraule ,  roi  des  Partîtes,  qui , 
pour  affermir  son  trône,  renvoya  à  Auguste  les  en¬ 
seignes  romaine  s  prises  lors  de  la  dé  faite  de  Cras¬ 
sus.  Jüs  ïmpërïumquë  Pliraâlës  CïsSrïs  âccëpît  gënï- 
büs  ruinôr.  II.  PHR.  Rëddïtüm  Cÿrïsôlïô  Phr&âlën.  II. 

Phradmôn  ,  ônYs.  m.  Phradmôn ,  peintre  et  scul¬ 
pteur  if  Argos.  Nëc  Pôlÿclëtëâ  nëc  Phrâdmônïs  aül 
Àgëiâdië  Ârtë  lâbôrêtur.  Col. 

PurËüësÏs  ,  Ys. /1  Frénésie  ,  maladie  qui  rend  fu¬ 
rieux.  Quüm  fürôr  haüd  dubius,  quum  slt  mSnïfësta 
phrënësis.  J.  EP1T1I.  Tôrvü.  Voy.  Furpr. 

Phrëkêtïcus,  3,  üm.  Frénétique.  Invàsît  mëdï- 
cüm  Nâslca  phrënëiïcus.  M.  SYN.  Dëlîrus,  fürëns, 
fürïôsus.  V oy.  Furiosus. 

PhrIxus,  Voy.  Phryxus. 

Piirygës  ,  üm.  m.pl.  Phrygiens.  O  vërë  Phrÿgïi, 
nëque  ënîm  Phryges.  V.  Voy.  Trojani,  au  sing. 
Phrÿx,  IgYs.  ïn  PhrygS  nëc  salÿrüm.  O.  V oy.  ce  mot. 

PhrïgIX,  æ,  J.  Phrygie  ,  pays  au  centre  de  l'Asie 
mineure,  au j.  portion  de  V Anatolie  et  de  la  Cara- 
manie.  DàrdSnus  ïdiâs  Phrygii pënëtrâvïlüd  urbës.  A'". 

Phrïgïîjs,  5,  üm.  De  Phrygie.  Bis  dénis  Phrÿgïüm 
cônscëndî  nâvïbüs  æquôr.  V.  Voy.  Trojanas  U  Phrÿ- 
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gïa  vëslYs.  Etoffe  brodée  d’or.  Vëslïbüs  întêxtô  Phry¬ 
giis  spëctübïlïs  aür5.  V . 

Phrÿnë,  ës .J'.  Phryné ,  célèbre  courtisane  d  Allié  - 
nes.  Prévenue  d impiété ,  elle  fut  appelée  devant 
l’aréopage  ;  mais  son  défenseur  ayant  soulevé  son 
voile ,  les  juges ,  éblouis  par  sa  beauté ,  prononcèrent 
son  acquittement.  Plirÿnë  tara  mültis  invidiosa  YÏris. 
Pr. 

Punis ,  vgYs.  m.  Pluygien.  Phrygëm  nec  dedignare 
niërïtüm.  (J.  ||  Enée.  Illa  quïbüs  fugiens  Phrÿx  pïüs 
üsüs  ërat.  0.  V oy.  Æneas.  ||  Ganymède.  Râptüm  quæ 
Plirÿga  pertulit  Tonanti.  Al. 

Phrÿxëüs,  S,  uni.  De  Pliryxus.  Sidéra  jam  Tÿ- 
rïüs  Phrÿxëi  rëspïcït  âgnï.  H.  ||  Plirÿxëüra  mare. 
L’Hellespont.  Voy.  Hellespontus. 

Phrvxus,  I.  m.  PUryxus, /iis  (T Athamas,  roi  de 
Thèbes  et  de  Néphèlé.  Pour  échapper  à  la  haine  de 
sa  belle-mère  duo,  il  prit  la  fuite  avec  Hellé,  sa  sœur , 
et  passa  d'Europe  en  Asie  sur  un  bélier  à  toison 
d or.  Ilcllè  se  noya  dans  la  nier,  appelée  depuis 
l' llellespont.  Pluyxus  aborda  seul  a  Colchos ,  im¬ 
mola  son  bélier  a  Jupiter  ou  à  Mars,  et  en  suspendit  la 
toison  dans  le  temple.  Eétès  ,  son  parent ,  roi  de  la 
Colchide  ,  qui  C avait  d’abord  bien  reçu  et  lui  avait 
donné  sa  fille  Chalciope  en  mariage,  le  fil  périr  pour 
se  rendre  maître  de  ses  trésors.  Æquôrëî  redierunt 
vëllërë  Phrÿxl.  St.  EPITH.  Grâiüs,  Æolïus  ,  d  Eole, 
son  aïeul.  PHR.  Dëlâpsæ  portitor  Hëllës.  L.  Æolïus 
jüvënYs.  Aurëtô  vëllërë  divës.  Quëm  prôfugüm  ârïês 
nitidissimus  auro  Për  mare  vëxït.  Quëm  për  fréta 
tristia  tütüm  Aürëa  lânïgërô  vëllërë  vëxït  ovYs.  O. 

Phtiiî v ,  æ.  f.  Pluie,  ville  de  lhessalie,  dans  la 
Phtiotide,  à  l'est  de  Pharsale,  patrie  d  Achille.  Quüm 
domus  Assarëcï  Plithïàm  clàrâsquë  Mÿcënàs  Sèrvïtïô 
premet.  V.  D'où 

Phthîus  et  Plithiotïcüs,  ë,  üm.  De  la  Phthiotide , 
partie  orientale  de  la  Thessalie.  Phthius  Âchïllës.  II. 
Lîmjuünt  Phüiïôtïca  Tëmpë.  Cal.  Quâmfïïërànt  Phthii 
büsta  cruënta  vïrï.  Pr. 

Phthïsicus,  ë ,  üm.  Phthisique.  Quüm  quië  dë 
phthisico  lâpsa  est  àrmïlla  cïnxdô.  M. 

Piithïsïs,  ïôs.  f.  Phthisie ,  maladie  de  langueur. 
Et  phthisis,  ët  vomïcæ  pûtrës,  ët  dimidium  crus.  J. 

Phÿcüs,  üntis.  m.  Phycus, promontoire  d  Afrique, 
près  de  Cyrène.  Sôcvâs  meritum  Phÿcünlë  rëpïnâs Spar¬ 
sit.  L. 

PuylXcê,  ës.  f.  Phylacé,  ville  de  la  Phthiotide , 
où  régnait  Protèsilas ,  mari  de  Laodamie.  Ët  prima 
Rhœtëïa  littôrë  pïnü  Quæ  tetigit,  Phÿlacë.  L.  D’où 

PhylXcëÏs  ,  ïdYs.  adj.  J.  De  Phylacé.  Cônvënïünt 
mâtrês  Phÿlacëïdës ,  ët  mïlu  clamant.  O. 

PhÿlIcÊÏCs  ,  ë ,  üm.  De  Phylacé.  Phÿlacëïë  cônjüx. 
||  Laodamie.  Ut  vivat  famâ  cônjüx  Phylacëïa.  0.  P  oy. 
Protesilaus. 

PuÿlXcïdës  et  Phÿllëcidès,  æ.  m.  Protèsilas  ,  qui 
J  régnait  à  Phylacé.  Phÿllëcidès  abërët ,  Làôdainïë, 
tuus.  O.  Voy.  Protesilaus.  De  là  Phÿllëcidès,  pour 
désigner  C  époux,  et  Phÿlacëïë,  pour  désigner  l'é¬ 
pouse. 

Piiÿllïs,  ïdYs.  f.  Phyllis,  /ille  île  Lycurgue,  roi  de 
'J  h  race ,  amante  de  Dèmovhoon  ;  désespérant  de  le 
revoir,  elle  se  pendit ,  et  fut  changée  en  amandier. 
Hôspïtë,  Dëmophoôn,  lüë  të  Rhodopëïë  PliÿllYs.  O. 
EPITH.  Thrëïcïë  ;  nvïsërë.  Voy.  Demophoon.  ||  Nom 
de  femme.  Phyllidos  ïràtôs  ïn  vültïim  conjicit  ünguës. 
Prop.  Phÿllïda  ëmo  ântc  alias.  V.  Ëst  ïn  hôrtô, 
Phylli  (,  >oc nëctëndïs  apïüm  coronis.  H. 

PuïllôdcScë  ,  ës.  f.  Phyllodocè ,  une  des  néréides. 
Elgëàquë  Phÿllodocëquë.  V. 

pHŸsÊTÉit ,  ëris.  m.  Grand  poisson  de  C  espèce  des 
cétacés.  Flüctüs  rëfündëns  ôrë  phÿsëtër  capàx.  S  en. 

Y.  Dëlpliïnës  vïrïdës  ët  phÿsëtëras  unhëlôs.  Avicn. 
i.  PuïstcX,  x,  et  Phÿsïcëj  ës.  f.  La  physique. 


2.  PhysïcX  ,  ôrüm.  n.  pl .  Objets  physiques ,  phé¬ 
nomènes  de  la  nature.  In  [ihÿsïcïs  trïë  prima,  Dëüs, 
mündûs ,  datë  forma.  A  us.  S\'N.  Nâtürëlïa.  PHR.  Ré- 
rüm  caüsié,  — nâtürë.  Nâtüræ  ârcâna,  âbdïta. 
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Pïâbïlis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu'on  peut  expier.  Cui 
dëa:  Në  nïmïüm  lërrërë;  pïàbïlë  fulmën  Ëst,  aYt.  O. 

PÏÂcülârïs ,  Ys.  m.f.ë.  n.  Expiatoire  ,  quia  la 
vertu  d  expier.  Pïàcülàrîs  victima.  Plant. 

PïâCülüm,  ï,  et  Pïâmen ,  ïnYs.  n.  Sacrifice  ex¬ 
piatoire.  Düxnigrâs  pëcudës  :  ëë  prîmë  pïàcüla  sûntô. 
V.  Fëbrüë  Rômànï  dixërë  pïâmïna  pàtrës.  O.  ||  Crime 
qu'il  faut  expier.  Distulit  in  sërâm  cômmîssa  pïâcûla 
môrtëm.  V.  Voy.  Scelus. 

Pïândus,  a,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Pio.  Qu’il 
faut  expier.  Mors  môrtë  pïânda  ëst.  O. 

Pïâtîjs  ,  a  ,  üm.  part. pass.  de  Pio.  Expié.  Quâmvis 
ëst  sâcris  ilia  pïïitu  meis.  O.  Voy.  Pio. 

Pic  A,  æ./.  Pie,  oiseau.  Les  AI  uses  changèrent  en 
pies  les  filles  de  Piérus.  Picë  loquâx  cërtâ  dominum 
të  vôcë  sëlütat.  AI.  EPITH.  Pïctë,  vërsïcolor  ;  gârrüla, 
lôquâx,  dïsërtë ,  clâmôsë  ,  quërülë;  imitatrix.  PHR. 
PïërYs  aies  ,  ëvïs ,  vôlùcrïs. 

Y.  Prômëns  liümânôs  gârrüla  pïca  sonos. 

Hânc  si  non  vïdëâs,  ëssë  nëgâbïsavëm.  AI. 

Nunc  quoque  in  alitibus  facundia  prisca  remansit, 
Raucaque  garrulitas,  studiumque  immane  loquendi.  O. 

Pïcan Ü3  ,  i.  m.  Picanus,  montagne  d Apulie.  Ac 
vëlüti  sümniô  vënâtôr  dënsa  Pïcânô  Quüm  lüstra  exagi¬ 
tat.  SU. 

PïcÂTus  ,  a,  um.  Enduit  de  poix.  Hæc  dë  vîtï- 
fërà  venisse  pïcâla  Yïënnâ  Nëdübïlës.  AI.  SYN.  Picea¬ 
tus. 

PÏcËa  ,  æ.  f.  et  Pïceâstër,  tri.  m.  Pin  sauvage, 
doù  découle  la  poix.  Yàllïs  ërât  pïcëis  ëtacütà  dënsa 
cüprësüs.  O.  EPITH.  Nigrâns.  Voy.  Pinus. 

Pïcëâtüs  ,  a,  üm.  Enduit  de  poix.  ||  Au  fig.  Non 
fuit  Aütolÿcï  làm  pïcëâta  manüs.  AI.  PHR.  Pice  Il¬ 
litus  ,  inductus  ,  ünclus. 

PTcËNS,tYs.  m.  Habitant  du  Picénurn.  Hic  Picën- 
tum  acïës,  hic  Mârtïüs  ïmber.  SU.  |J  Nom  d’homme. 
Ad  tümülüm  Pïcënsdümsëdët  ïpsë  süüm.  AI. 

PIcëntïX',  æ.  f.  Capitale  du  Picénurn,  en  Italie. 
Mlles  Leücosïæ  ë  scopulis  ,  nûne  quëm  Picëntïa  misït. 
SU. 

PIcëktInüs  et  Picënüs,  ë,  üm.  Du  Picénurn.  Pi- 
cëntïna  Cërës  nïvcô  sic  nëctërë  crêscit.  AI.  Pleënïsëx- 
cërpëns  sëmïnë  pomis.  II.  '  ’ 

Pîcèmûm,  ï.  n.  Picénurn,  contrée  de  l'Italie ,  sur 
l’ Adriatique,  voisine  de  L’ Ombrie ;  auj.  la  Alarche 
d’Ancône.  Nëmorôsi  mâxïmë  cernés  Cülmïnë  Picënï. 
Avien. 

PtcËüs  et  Pïcïnüs,  ë,  üm.  De  poix  ,  gluant.  SYN. 
Yïscôsüs.  ||  Au  fig  Noir  comme  la  poix.  Sëd  plànë 
pïcëïquë,  buxcïquë Dëntës.  AI.  SYN.  A  1er,  nïgër,  ni¬ 
grans.  PHR.  Pïcëâ  crassâm  câlïgïnë  nübëm.  V. 

PIctâvï,  ôrüm.  m.pl.  Pictaves, peuple  de  la  Gaule 
dans  l' Aquitaine  deuxième ,  habitant  le  pays  appelé 
auj.  Poitou.  Düm  Pictavorum  dôctôr  flôrërët  ïn  ôrïs. 
P.  Pctr.  SYN.  Pictones. 

PïcTÀvïcüs,  a,  üm.  Du  pays  des  Pictaves.  Imago 
Rüfï  rhëtôrïs  Pictavici.  Aus.  SYN.  Pictonicus. 

PIctXvïï,  ôrüm.  m.  pl.  Capitale  des  Pictaves,  auj. 
Poitiers.  Allobrôgës  rëlërünt  Pictavïîs  gënïtüm.  Fort. 

PïcTÎ,ôrüm.  rn.  pl.  Pietés,  peuple  de  Calédonie. 
ïllë  levés  Maürôs,  née  fëlsô  nômïnë  PIctôs  Ëdômüit. 

Cl. 

Pïctôsës  ,  um.  m.  pl.  Les  mêmes  que  les  Pictavi. 
Pictones  ïmmânës  subigunt  sua  rurë.  L.  SYN.  Plctâvi 
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Pictonicus,  a,  üm,  comme  Pictavicus.  Ët  quæ  Picto-  ] 
nïcî  lëgït  àccôlâ  lluôrïs.  A  us.  SYN.  Pictavicus. 

Pï  tor,  ôrYs.  m.  Peintre.  Pictoribus  âtquë  pôêtîs  ■ 
Quidlibet  aüdêndï  sëmpër  fiiït  scqua  jpôtestas.  II. 
EPITH.  Dôctüs,  përïtüs,  sôlërs,  përfëctus  ,  cëlëbcr, 
clârüs  ,  præclârüs ,  ëgrëgïüs_,  însïgnYs ,  nôbtlYs.  PUR. 
Ârtïs  Âpëllëæ  gnàrüs.  .rte  Pàrrhasïà  dôctiis  ,  pôtëns. 
Pïrigëndï  clarissimus  àrië.  ZeüxïdYs,  ApêllYs  âêmulus. 
Qui  mirô  pingendi  ëxcëllit  honore.  Priëstântës  eu  jus  ! 
mânüs  æmülâ  formas  ËxprimYt.  Âpëllèà  insignis  in 
ârtë.  Nâtüræ  æmülüs.  Cûjus  àrs  nâturàm  æquât ,  imi¬ 
tatur,  vïncYt,  süpërat.  Nâturàm  ârtë,  ïngënïô  âéquàns,  ' 
artifici  manu  superans.  Tâbîilâs  coloribus  anïmâns, 
varïàns.  Liquidis  côlôrïbüs  Sôlêrs  nünc  hômïnêm  pô- 
nërë,  nünc  dëüm.  II. 

V.  Cui  neque  par  Zeüxîs,  cui  mâgnüs  cédât  Âpëllës. 
Artifici  pingens  vix  ïmïtândâ  manu. 

PîctürX,  æ.  f.  Peinture  ,  art  de  peindre.  Ut  pic- 
türâ ,  pôësis  ërYt.  II.  EPITH.  .-.ntiquâ  rüdYs  ;  ïnsï- 
gnYs,  nôbïlYs  ,  âdmïràndâ ,  mirabilis.  PHR.  Ars  Xpël- 
lëâ,  Pârrliâsïâ,  æmülâ  nâtüræ.  ||  Objet  peint,  ta¬ 
bleau.  Anïmüm  pïctûrâ  pâscït  ïnânï.  V.  PHR.  Tabula, 
lëbëllë  pîctâ.  ïn  tabula  pîctæ  ëffigiës.  Pïctâ  ïmâgô. 
Voy.  Tabula.  ||  Broderie.  Textilibus  si  in  picturis 
ôstrôquë  rübêntï  JâctârYs.  Lr.  PHR.  Phrÿgiüm  ôpîis. 

Pïctûrâtus,  â,  üm.  Peint ,  orné  île  couleurs , 
émaillé.  Ët  pïcluràtüs  morituris  floribus  àgger.  Si. 
SYN .  Pictus;  varïüs,  distinctus,  nitidus,  fulgêns. 
PHR.  Picturati  vôlücrës.  Cl.  Voy.  Maculosus.  ||  Brodé. 
Ët  picturatas  aurô  subtëmïnë  vëstës.  V.  Voy.  Pictus. 

Pïctus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Pingo.  Peint,  repré¬ 
sente  en  peinture.  SYN.  Xdümbràiüs ,  depictus,  ex¬ 
pressus.  PHR.  Pïctûrâ,  colore,  côlôrïbüs  ëxprëssüs. 
Apëllëô  vültûs  sïgnâtâ  colore.  St.  Voy.  Pingo,  Pictor. 

||  Peint,  rerélu  de  couleurs.  Et  circum  pictis  vchïtür 
sua  rürà  phasëlïs.  V.  PHR.  Pictis  bëllântür  Amu/.ô- 
nïdësârmïs.  V.  Pictique  Agathyrsi.  V.\\  Brodé.  Pictüm 
crôcëô  vëlâmën  acânthô.  V.  SYN.  Picturatus.  PHR. 
Pïclüs  âcu  chlâmÿdëm.  V.  Plirvgïü  lâbôrâtüs  ârtë.  Illu¬ 
sas  aurô  vëstës,  vërïîsquë  fiatins.  Pïclô  vëstës  discrimi¬ 
nai  aüro.  L 

||  Tacheté,  émaillé.  Ët  pîcti  terga  lacërtï.  V .  PHR. 
Pictique  vôlücrës.  V.  Voy.  Picturatus ,  Maculosus. 

i.  Picus,  ï.  m.  Picus,  roi  des  Latins  ,  fils  de  Sa¬ 
turne  ,  père  de  Faune  et  aïeul  de  Latinus  ;  savant 
dans  les  augures ,  il  préfera  Canens  à  Circe' ,  qui 
s'en  vengea  en  le  changeant  en  pivert.  Picüs  in  Au¬ 
soniis,  prôlës  Sàtürnïë,  tërrïs,  Rex  füYt.  O.  EPIT11. 
Màrtïüs  ,  Màvôrtïüs  ,  Saturnins  ;  aügür  ;  audàx;  vënà- 
tür.  PHR.  Sâtürnïüs  hërôs.  Ülïlïutn  bëllô  stüdiôsus 
cquôrum.  O. 

Ipse  Quirinali  lituo,  parvâque  sedebat 
Succinctus  trabeâ,  lætâque  aucile  gerebat 
Picus  equum  domitor;  quem  capta  cupidine  conjux 
Aureâ  percussum  virgâ,  versumque  venenis, 

Fecit  nvem  Circe,  sparsitque  coloribus  alas.  V. 

Ter  juvenem  baculo  tetigit,  tria  carmina  dixit: 

Seque  novam  subitù  Latiis  accedere  silvis 
Indignatur  avem . 

Nec  quidquam  antiquum  Pico,  nisi  nomina,  restat.  O. 

‘2.  Picüs,  ï.  m.  Pivert ,  oiseau  consacré  à  Mars  ,  et 
dont  on  consultait  le  vol.  Picüs  rôslrô  prætiürâ  lëcëssëns 
Rôbôrâ ,  sëcûrôs  mëdïù  cuvât  arbore  nïdôs.  Panier. 
PHR.  Màrtïâ  picüs  âvYs.  O.  Tëuuë  nëc  ljëvüs  vëtët  ïrë 
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picus.  II. 

V.  Picüs  ïn  auspiciis  avis  ôbsërvâtâ  Latinis. 

PiË.  adv.  Avec  piété.  Quïdvë  (prodest  ),  pïë  düm 
sacra  colis,  pürëvë  lavari  Të?  1  ib.  SYN.  Sénclé.\\ Affec¬ 
tueusement,  avec  tendresse.  SYN.  Amântër,  stüdiôsë. 

PIérïX  ,  æ.  f.  Piérie ,  contrée  située  entre  la  Ma -  { 
cédoine  et  la  Thés  sa  lie ,  sur  le  golfe  Thermaïque. 


ï.  PIËrïdes,  üm./.  pl.  Filles  de  Pièrus  ;  elles  osè¬ 
rent  disputer  aux  Muses  le  prix  du  chant,  et 
f  urent  changées  en  pies.  ||  ï  Les  Muses,  ainsi  nom¬ 
mées  du  mont  Piérus.  Dïcïtë,  Pïërïdës,  non  ômnïâ 
pôssümüs  ôninës.  V.  Voy.  Musse,  au  sing.  PïërYs,  ïdYs. 
/.  Ot  tâcüï,  Pïërïs  ôrsâ  lôquï.  O.  Dülcëm  quæ  strë- 
pïtüm  ,  Piërï ,  ( voc .  )  tëmpëràs.  H. 

ï.  Pïërïüs,  a,  üm.  De  la  Piérie  ,  en  Macédoine. 
Nëc  vïr  Pïërïà  pëllïcë  saücïüs.  II.  ||  a.  Du  mont 
Pièrus  en  '1  hessalie  ;  des  Muses.  Vàtüm  Pieriis  ôrâ 
rïgântür  âquïs.  O. 

ï.  Pïeuüs  ,  ï.  m.  Père  des  neu  f  filles  changées  en 
pies.  Pïërüs  hâs  gënüit  Pëllæïs  dïvës  ïn  àrvïs.  O.  || 
a.  Montagne  de  1  hessalie  consacrée  aux  Muses. 

Pïëtàs,  àtYs.  f.  Pieté.  Nëc  të  tua  plürïmâ,  Pânthëu, 
lâbëntëm  pïëtàs,  nëc  Âpôllïnïs  ïnfüla  tëxYt.  V.  SYN. 
Rëlligiô.  EPITH.  Sânctâ,  sâcra  ;  ëgrëgïâ,  însïgnYs  , 
spëctâtë.  PHR.  PïëtâtYs  hônôs,  ëmôr ,  ôpüs,  ôffïcïüm, 
cültüs,  rëvërëntïâ.  Pïâ  fâcta.  Pïâvirtüs.  Cœlô,  Dëô  àc- 
cëptâ,  gratissima.  Gui  sünt  coelëstïâ  curie.  Yïctâ  jâcêt 
pïëtàs.  O.  Vïcït  ïtër  dürüm  pïëtàs.  V.  Për  si  qua  mô- 
vët  rëvërëntïâ  sümmï  NûmïnYs.  Prud.  Yërëndôs  exco¬ 
lit  pïëtàs  dëôs.  Ph.  Voy.  Pius. 

||  Justice ,  bonne  foi ,  vertu.  Rëddïtë  dëposïtüm  :  pïë¬ 
tàs  süâ  fœdërâ  sërvët.  O.  SYN.  Fides,  vïrtîis,  justitia. 
PHR.  Si  qua  est  cœlô  pïëtàs  quæ  lâlïâ  cürët.  V.  V oy. 
Justitia ,  Virtus. 

||  Tendresse  ,  amour  pour  ses  proches.  Ëgrëgïüm 
nàrràs  mira  pïëtàtë  pârëntëm.  Cal.  SYN.  Àmôr,  stü- 
dïtim ,  âffëctus  ,  cârïtâs.  EPITH.  Offïcïôsâ ,  sëdülâ. 

Pigëndüs  ,  â  ,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Piget.  Dont 
on  doit  être  fâché.  Pôscït  Sb  invita  vërbâ  pïgëndâ 
lÿrâ.  Pr. 

Piger  ,  pigrâ ,  pïgrüm.  Paresseux,  négligent ,  in¬ 
dolent.  Nünquàm  pigrâ  fuit  nôstrîs  tüâ  ^làtïâ  rëbüs. 
O.  SYN.  Dëscs,  dësïdïôsüs  ,  ïnërs,  sègnis  ,  lëntüs, 
ignavus,  languidus,  sôcôrs  ,  vëcôrs.  PHR.  Turpi  desi¬ 
dia  târdüs ,  ënërvïs  ,  lànguëns,  màrcëns.  Yitâm  îgnà- 
vàm  dücëns.  Grâvï  tôrpëns  vëtërnô.  ôlïô  languidus. 
Sëgni  tôrpôrë  lïgàtüs.  Pëctôrâ  cujüs  Tôrpôr  liâhct , 
occupât.  Cui  pülchrum  ïn  mëdiôs  dôrmïrë  dïës.  Cui 
dësidïæ  côrdi.  V.  Pïgër  scribendi  fërrë  lâbôrëm.  //. 
Milïtiæ  pïgër  II.  Discëdët  pïgrïôr  ültrô.  II.  Mânë  pïgër 
stërtYs.  Pcrs.  Ôpëriim  sëgnës  ürgërë  püëllâs.  Cl.  Dum 
frâcta  cübilî  Mëmbrâ  lëvânt.  Id.  Dësïdiâm  püër  îllë  së- 
quï  sôlet.  O. 

V . Quëm  nünquàm  lüx  ëxcïtât  âlma, 

Nëc  màtütïnï  vôlücrüin  süb  culmine  càntüs. 

Ignàvà  vilain  côndïtïônë  traliêns. 

. Hôrrïdüs  aller 

Dësïdïâ,  lâtàmquë  traliêns  ïnglôrïüs  àlvüm.  V. 

||  Lent ,  en  parlant  des  choses.  Ut  pïgër  ànnüs  Pu¬ 
pillis.  II.  SYN.  ïnërs,  sëgnYs,  ïgnâvüs,  tôrpëns,  lan¬ 
guidus,  târdüs,  lëntüs,  immotus,  immobilis.  PIIR. 
Arâr  pïgërrïmüs.  Si 7.  Pigrâ  palus.  O.  Stàgnô  sïinïlYs. 
Pigrâ  sënëctus.  O. 

||  Qui  rend  paresseux.  Hïbërnæ  pigrâ  frigôrâ  nôctYs. 
Pr. 

PÏGËT,  güYt,  gère.  v.  unip.  Avoir  de  la  peine,  de 
la  répugnance.  Të  tàmën  üt  videam,  duo  milliâ  non 
pïgët  ïrë.  M.  Ncü  cônvërsâ  dôraum  pîgëât  dârë  lintëâ. 
IL  SYN.  Tædët,  pœnïlet,  grâvôr.  PHR.  Nëc  më  me'- 
mïnïssë  pïgëbït.  V.  Nëc  më  lâbor  islë  grâvâbYt.  V . 

Pîgmëntüm,  ï.  n.  Couleur  à  peindre.  Voy.  Color. 
||  Far  d,  déguisement.  Ct  pigmentis  cutis  ïllïlâ  përdât 
Quôd  füërât.  Prud.  Voy.  Fucus. 

Pïgnëro,  âs  ,  âvi ,  âtüm,  ârë.  Engager ,  donner 
en  gage.  Ët  lænàiu  pîguërât  Âtreüs.  J.  SYN.  Ôppï- 
gnëro  ,  ôppôno.  PHR.  Pignus,  pignora  dô. 

PlüNËr.on  ,  ârYs ,  àtüs  süm ,  ârï.  d.  Prendre  en 
gage.  Quôd  dûs  tuïhï  pîgnërôr  ômen.  O.  PHR.  Pi¬ 
gnus  âccipïo. 

PIcnCs,  ôrYs.  n.  Cage,  nantissement,  assurance . 
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Hâs  ôlim  ëxüvïàs  mïhï  perfidus  ïllë  reliquYt,  PignorX 
càrX  sül.  V.  EPITH.  Ânxplum,  pûlchrûm  ,  èxïmiûrn , 
dïves  ,  prëtïôswm,  magnificum.  PUR.  Tu  die  mëcûra 

?uô  pïgnorë  cërlës.  P.  Cônjugïï  mors  mëa  pïgnîis  ërYt. 

). 

V.  Dàt  (dextram)  juveni, âtque  anïmûm  præsëntï  pïgnorë 
firmat.  P. 

||  Otage.  Më  pâcis  pignus  habërct.  O.  Voy.  Obses. 

Il  Marque,  témoignage.  Pignora  cërtXpëtïs,  dô  pï- 
gnorX  cêrtX  tïmêndô.  O.  S YN.  Monumêntüm.  PUR. 
Fïdëi  monïmëntum  êt  pïgnus  amons.  ||  Preuve.  Cër- 
tis  tibi  pignora  rébus  Terra  dabYt.  Se  ver.  V oy.  Indi¬ 
cium  |[  PFgniis  et  ordint.  Pignora.  Enfans.  Gëmïnô 
nâtorüm  pïgnorë  fultus.  St.  Nunc  tïbï  communia  j 
pïgnorX,  nâtos.  Prop. 

PicnÊ.  adv.  Lentement ,  nonena Laminent .  Pïgrïüs 
immotis  hxsërë  palüdïbüs  ûndæ.  L.  S  YN.  Cûnctântër, 
lëntê ,  sëgnïtcr,  gëlidë. 

PicnÉsco,  Ys ,  ërë.  n.  Devenir  paresseux.  Ut  vâ- 
nïs  pigrescat  pruna  favillis.  Prud.  SYN.  Mârcêsco. 

PIgritiX,  x.  f  Paresse,  négligence.  Lüdërë,  quum 
lïcëàt  cürrërë ,  pigritia  ëst.  M.  SYN.  Pïgrïtïës  ,  dësï- 
dïX,  ïnërtia,  sëgnïtïës,  îgnâvïa  ,  lânguor  ,  ôtium  , 
sôcôrdïX  ,  tôrpîir  ,  vëtërnus.  EPITH.  Dèsës ,  iners  , 
îgnâvX  ,  ïmbêüYs  ,  languëns  ,  lânguïdX  ,  mârcêns,  mar¬ 
cida,  mala,  ëxïtïôsa,  mollis,  sûmnïfëi'X  ,  sëgnYs  , 
ôtïôsX,  tôrpëns ,  fœda,  turpis,  damnosa,  improba. 
PHR.  Fœda  aniuiï  rûbïgô.  Fœdûs  squalor,  sïtiis.  Fii- 
gïens  lXbôrës.  Êxôsa  labôrèm.  Pêstis  juvënum ,  ini¬ 
mica  juvëntæ.  Ilëbëtâns  sënsus.  Corpus  ënërvâns. 
Dàmnàtrïx  opërïim.  ïmminüëns  dëcüs  ïngëniï.  P oy. 
Piger,  Igna\ia,  Otium  ,  Segnities. 

V . Blândoquë  vënênô 

Dësidiië  vïrtüs  paûlàtim  êvïcta  sënëscYt.  St. 

Non  tïbï  dësïdxx  molles  êt  mârcïda  lüxü 
Otïa.  67. 

Ne  përëânt  türpi  pëctora  nôstra  sïtii.  O. 

Dëdëcët  Ingënüas  languëns  ignâvïa  mëntës. 

LA  PARESSE  PERSONNIFIÉE. 

. Inertia  lenta  malignum 

Crispa  supercilium,  pallens,  impexa  capillos, 

Os  immunda  ,  manus  illota. 

Picno ,  as,  âxe,  et  Pïgxbr  ,  ans,  ât  us  süm,  Sri 
( arch .).  Etre  paresseux.  Quôd  nisi  pigraris,  paülïimvë 
rëcëssëiis  âbs  të.  Lr.  Voy.  Piger,  Pigritia. 

I.  PïlX,  J.  Balle  à  jouer,  paume.  îndôctüsvë 
pïlx  ,  dîscïvë ,  trochïvë  quîëscYt.  //.  EPITH.  Rotûn- 
aX  ,  tëres  ,  volubilis;  lusûrïX;  cïtX,  cûncïtX,  lëvYs  , 
j  vôlàns  ,  sonâns ,  stridens.  PUR.  Sphxra  lûsôiïX  cüëîô, 

Iâërë  volitans.  PïlX  rëcûssïs  îctX  salit  bXcülis.  Yëlô- 
cës  fàllît  për  brâclnX  jàctûs.  Quüm  lâpsa  ê  ma  ni  bus 
fügit  pila.  Culex. 

Y.  Ëxagïtârë  pilas  ültrô  cltrôquë  volantes, 
lllë  pïlâm  cëlëri  fugïëntëm  rêddërc  planta.  Man. 

DESCRIPTIONS. 

Nec  tibi  mobilitas  minor  est,  si  forti:  volantem 
Aut  geminare  pilam  juvat,  aut  revocare  cadentem, 

Et  non  sperato  fugientem  reddere  gestu,  ad  Pis. 

Ille  potens  turba  profundere  membra  pilarum, 

Per  totumque  vagas  corpus  disponere  palmas, 

Ut  teneat  tantos  orbes  ,  sibique  ipse  reludat , 

Et  velut  edoctos  jubeat  volitare  per  ipsum.  Manii. 

||  Clobe ,  sphère.  NëscTüs  ærâtâ  tigna  movérë  pila.  Pr. 
||  Boule  de  suffrage.  In  mëa  sôrtllâ  vîndïcët  ôssX  pila. 
Pr.  SYN.  Lapillus. 

n.  PïlX,  ih.J.  Digue,  jetée,  môle.  Quàlls  in  Eûbotëô 
Bàiârum  lïttorë  quôndàm  SâxëX  pïlX  cadYt.  P.  SYN. 
Molës.  ||  Pilastre ,  colonne.  NûllX  tXbërna  mëôs  hX- 


bëàt,  nëquë  pdX,  lîbèllôs.  H.  Voy.  Columna.  ||  Mor¬ 
tier  à  piler.  Aüt  üt  AnâxXgoras  pil3  minuaris  in  âltà. 
O.  SY"N.  Môrtârïüm. 

PIlânus  ,  î.  ni.  (lui  lance  des  traits.  Tôtïdêm  pi¬ 
lanus  habëbat  Côrpora.  O. 

Pïlârxs  ,  Ys.  m.  j.  ë.  n.  De  paume. 

PÏLÂr.r  us ,  ïï.  m.  Joueur  de  gobelets.  _ 

1.  PIlâtüs,  X,  ùm.  Arme  (T  un  javelot.  Et  nïlàtX  re¬ 
dît  jàmquë  sfibïlquë  cuhûrs.  M.  SYN.  Hàstâtiis.  P11R. 
Pïlô  ârmâtus.  PI1X  mXnü  gëstâns,  gëi’ëns.  Voy.  Ar¬ 
matus. 

2.  Pïlâtüs,  ï.  m.  Ponce  Pilate ,  gouverneur  de 
Jérusalem  pour  les  Romains ;  il  condamna  Jésus- 
Christ ,  quoiqu'il  reconnut  son  innocence.  Fige  Xiixmo 
ët  tëstës  ,  ët  cæci  ïnf  ândaPïlàtî  Jüdïcïa.  Lad.  EPITH. 
împïus  ,  sacrilegiis,  ïnîquüs,  tïruïdüs;  nocëns  ,  sce¬ 
lestus  ,  bài-bXriis,  crûdèlYs,  sævüs. 

PîlëâTus  ,  a,  ûm.  Coiffé  du  bonnet  appelé  Pileus. 
Âd  Pàrthôs  procul  îtë  pïlëàtôs.  M. 

Pïlêntüm  ,  ï.  n.  Chariot  couvert  et  suspendu ,  à 
C  usage  des  femmes.  Càslâê  ducëbànt  sàci'a  për  ürbëm 
Pilêntîs  màtrës  in  mollibus.  V.  SYN.  Cài'pëntûm. 
EPITH.  Pënsïlë.  Voy.  Rheda. 

PïLËÛMei  Pileolûm,  ï.  n.  Pllëüs  et  Pîlëôlus,  ï.  m. 
Coiffure  en  laine,  portée  par  les  hommes,  et  qui 
avait  la  forme  du  bonnet  phrygien.  Scissis  pllëasîita 
dë  lacërnîs.  St.  Pïlëolüm  nitidis  imposuisse  comis. 
O.  SYN.  GXlërüs,  pëtXsüs.  EPITH.  Lànëüm  ,  vïl- 
15s ûm,  aûritüm.  PHR.  Têgmën  abëst  capiti.  P.  ||  C était 
un  signe  cT affranchissement  pour  les  esclaves  rendus 
à  la  liberté.  IIxc  rnëra  lïbërtàs,  hxc  nôbîs  pllëa  dünànt. 
Pers.  PHR.  Tôtïs  pllëa  sûrcïnïs  rëdèinï.  M. 

Pxlôsus  ,  X,ûm.  Velu.  Sëd  quxd  ët  hîrcôsïs  sérum 
ëst  ët  tîirpë  pïlôsis?  M.  SYN.  Yîllôsus,  liIrsütüs.  PIÎR. 
Pïlîs  tëctus,  dpërtus,  àsper,  liorrëns ,  horridus.  AspëiX 
crura  pilis.  O. 

Y.  Ilîspïdamëmbra  quidem  êt  dûrâê  për  brachia  sêtæ.  J 
Sëd  frütïcàntë  pïlô  nëglëcta  êt  squalida  crûra.  Id. 

Pîlüm,  i.  n.  Pilon.  ||  Javelot  des  Romains.  Infestis 
ôbvxS  signis  Signa,  parés  Xquïlàs  ët  pila  mïnàntïa  pi- 
lis.  L.  SYN.  Tëlüm,  hâstile,  lxîista.  PHR.  Hôrrëuiïa 
pilïs  Âgmxna.  H.  Yërsïque  in  pila  lïgônës.  O.  Cûrviita 
cüspïdë  [)ïla.  L.  P  oy.  Hasta. 

Pïlümkus,  ï.  m.  Jdlumnus,  fils  de  Jupiter.  Il  in¬ 
venta  Cari  de  moudre  ou  broyer  le  blé-,  il  épousa 
Danaè,  fille  tC Acrisius  ,  de  laquelle  il  eut  Daunus, 
père  de  Turnus.  Cuï  Pïlümnüs  Xvüs.  P. 

P  (Lus  ,  ï.  m.  Poil.  Caüdæquë  pïlos  ut  ëquïnæ  Paü- 
l.tïm  vëllô.  II.  SYN.  Yillüs;  sëta.  Voy.  Pilosus, 
Yillus. 

Pîmpl'î  ,  æ  f.  Pimpla ,  montagne  et  fontaine  de 
Macédoine ,  consacrées  aux  Muses.  EPITH.  Aonïa , 
PiërïX;  sàcra,  frôndôsX,  nëmorôsa,  vïrëns,  vïrïdYs. D'où 

Pïmplëidës  ,  ûm,  etPimplëæ,  arum.  f.pl.  au  sing. 
PîmplëYs,  ïdYs,  ou  Pimplëa,  x.  Nom  des  Muses,  ainsi 
appelées  du  mont  Pimpla.  Non  urbànX  mëà  tanlà 
Pîmplëïdë  gaüdënt  Ôtïa.  M.  Lïcët  Entlxëa  vâtYs  Ex- 
clûdùl  Pimplëa  sïtïm.  St.  Poy.  Musæ. 

PImplêus  ,  X  ,  ûm.  Du  mont  Pimpla  ;  des  Muses. 
Cüjüs  Pïmplèô  lÿrX  clàrior  ëxït  Xb  ântrô.  M. 

Pïnârïus  ,  ïï.  m.  Vieillard  qu' Hercule  commit  à 
la  garde  de  son  temple  ;  il  fut  la  tige  de  la  faut  'lie 
Pinaria  à  Rome.  Ét  domûs  Hercülël  custos  PinariX 
sâcri.  P.  .  . 

PïncËrnX,  æ.  m.  Echanson.  P oy.  Minister. 

PIndAricüs  ,  X,  ûm.  De  Pindare.  Quàlïs  PïndX- 
rïcô  spiritus  ôrë  tonat.  Prop. 

PïmdYrus,  ï.  m.  Pindare,  poète  lyrique  de  Thè  - 
bes,  en  Béotie.  Pîndarûm  quisquis  studët  æmalàr. 
IL  EPITH.  Thëbànus,  Dïrcxûs,  lyricus  ,  Aonius  . 
Apôllmëüs  ,  Plxœbëûs  ,_  Pîërïus  ;  dîvïnusj  foetus  ^  fà- 
cundûs ,  suâvYs,  ïngënïôsûs  ;  sûblïmYs ,  elâtûs ,  cëlebor, 
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nibïlïs.  PIIR.  DTi  pexus  cycnus.  O .  PïndXrïcié  fïdïccn 
lÿrx.  O. 

Y.  PlndXrïcî  fôntîs  qui  non  ëxpallüït  haüstüs.  II. 

Monte  decurrens  velul  amnis,  imbres 
Quem  super  nolas  aluere  ripas, 

Fervet,  immensusque  ruit  profundo 
Pindarus  ore  ; 

Laurea  donandus  Apollinari, 

Seu  per  audaces  nova  dithyrambos 
Verba  devolvit,  numerisque  fertur 
Lege  solutis  ,  etc.  H. 

PIrdus  ,  i.  ru.  Le  Pinde,  montagne  de  Thraces , 
consacrée  à  Apollon  et  aux  Muses.  Üt  tôrrêns  cèls 
præcëps  ë  vërtïcë  Pïndî.  S  il.  EPITH.  Apollineus  ;  sa¬ 
cer,  âltüs,  ârdüüs ,  pînïfër ,  nïvàlYs.  PHR.  Quà  cëlsüs 
âstrîs  Pindus  Inserit  capiit.  San.  Voy.  Parnassiis. 

Pînëa,  æ.  /.  J'omme  de  pin.  Nünc  adopëriâ  mSnët, 
nünc  pînëa  vërtïcë  tângit.  Col 

Pïkëtüm,  ï.  n.  Lieu  planté  de  pins.  ïnnümëræ  cæ- 
dünt  pïnëla  sëcurës.  O. 

Pîneus,  a,  üm.  De  pin.  Pînea  sîlvS  mïhï  mültôs 
dïlëcta  përànnôs.  V.  PUR.  Pînëa  cômpâgës.  P.  Pînëa 
tecta.  V.  Paisseau.  Pineus  côrtëx,  Pïnëâ  nûx.  Pomme 
de  pin. 

Pïnco,  Ys,  inxî ,  ïctum ,  îngërë.  Peindre.  Yëtüït 
në  quîs  së  prætër  Âpêllëm  Pîngërët.  II  SYN.  Dëpîn- 
go  ,  âdümbro,  ëffîngo.  PHR.  Coloribus,  pictis  tabu¬ 
lis  ou  figuris  ïmïtor,  ëxprïmo  ,  ëffîngo.  Pictis  effin¬ 
gere  bella  tapëtïs.  V oy~.  Pictor. 

V.  Si  Yënërem  Côûs  nünquàm  pinxisset  A  pelles  , 

MërsX  sîib  æquôrëïs  Ilia  latërët  aquls. 

Quæ  manîis  ôbscôênâs  dëplnxlt  prima  tabëllàs, 

Et  posüïl  cûstà  turpïa  visa  domô. 

Non  îstls  ôllm  varïâbânt  tëcta  fïgürïs, 

Quüm  parïës  nüllô  crïmïne  pictus  ërat.  Pr. 

SI  quïd  Apëllêl  gaüdënt  anïnmssë  colôrës.  St. 

||  Colorer.  Sànguïnëîs  frôntëm  môrïs  ët  tëmporapln- 
gYt.  V.  SYN.  Côlôro,  lingo,  înfïcïo ,  ïndüco.  PIIR. 
Jüvënïlë  dëcüs  mïliï  pïngërë  mal  a  s  CœpYt.  O. 
j|  Broder.  PIngït  acü.  O.  PHR.  Âcû  pIngq,5rno,  ëxôr- 
no,dIscrnnïno.  Artë  Phrygïâ  vëstësintëxo.  Illudunt  aürô 
vëstës.  Arien.  Voy.  Pictus. 

||  Parsemer-,  émailler.  ..  nnl  Tëmpora  plngëbânt  vïrï- 
dàntës  flôrïbüs  liërbâs.  Lr.  SYN.  Distinguo,  varïo, 
spârgo,  dlscrimïno.  PIIR.  Stëllis  pïngïtur  æthër.  Sen. 

Tatouer.  Mëmbraquë  qui  fêrrô  gaüdët  pinxisse  Gëlô- 
nus.  Cl. 

Pînguë,  Ys.  n.  Graisse ,  embonpoint.  Fibrîs  Incrëvïl 
ôplnium  Pînguë.  P  ers.  PIIR.  Dënsô  dlstëndërë  pingui. 
V.  Voy.  Pinguedo. 

PIkguédô  ,  ïnYs.  f.  Graisse.  Et  côrrüptâ  sStîs 
dira  pînguëdïnë  tëllüs.  Alcim.  SYN.  _Âdëps,  pînguë. 
j|  Embonpoint.  Quëm  cràpüla  vëxat  Et  pallëns  pin- 
guëdo  tënct.  Sid.  SYrN.  Pînguë,  adëps  ,  sagina  ;  p/f . 
vënler,  abdomen. 

PïkguÊsco,  Ys,  eië.  n.  S'engraisser.  Côngëstôque 
Svïdîim  pïnguëscërë  côrporë  corpus.  O.  SYN.Sügïnor. 
PHR.  PlnguYs,pînguY8r,  Ôbësus  flo.  Stomachum  lâxârë 
saginis.  T.  ||  Auflg.  Ÿ.mathïam  ët  lâtôsHæml  pïnguë¬ 
scërë  câmpôs.  F.  PIIR.  Quîs  non  Latlnô  sanguine  pln- 
puïër  Campus  ?  II  Et  mullum  j  atrïô  pîuguëscerë  luciü. 
St. 

PIngui Aitïës ,  S,  um,  Qui  aime  le  gras,  la  graisse. 
Carnarius  süm,  pînguïârxûs  non  süm.  M. 

Pïnguïs  ,  Ys.  m.  J.  ë.  n.  Gras ,  gros.  Élieü  !  quâm 
pïnguî  mXcër  ëst  mïhï  taürïis  ïn  arvo!  V.  SYN.  Obe¬ 
sus,  opimus,  crassus,  perpastus;  opimatus,  sagina¬ 
tus.  PIIR.  Côrporë  plnguYs.  Pingui  tëntüs  Ômâso.  II. 
Equi  lui  mano  sanguine  pingues.  O.  ||  subst.  n.  Voy 
Pingue.  |j  Al boudant ,  fécond.  Afil  pinguis  Phrygia; 
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Mÿgdônïâs  opes.  II.  SYrN.  Fecundus,  fêrtïlYs,  übër, 
dives.  PIIR.  PInguës  horti.  V.  Voy.  Fertilis.  ||  Epais. 
Dû  mïhïtürà,  puer,  pingues  fâcïëntïü  flammas.  O. 
SYN.  Spissus,  dcnsîis.  ||  —  en  parlant  d'une  étoffe. 
PInguës  alïquândo  lacëmâs ,  Ët  male  përcûssüs  tëxtorïs 
pëctïnë  Gâlli  Âccïpïmîis.  J.  SYN.  Cràssüs.  [|  Epais } 
gi  ossicr,  en  parlant  de  I esprit.  Pînguë  sëd  ingenïûm 
niànsYt.  O.  SYN.  RîidYs,  hëbcs  ,  tard  iis  ,  ôbësus  ,  ôb- 
tûsus  ,  crâssus.  PJIR.  Pïnguî  Mïnërvâ.  ||  Gras,  hui¬ 
leux,  visqueux.  Unctâ  sâtîs  pïnguî  pônëntur  Ôlüscülâ 
lürdô.  II.  Pînguë  bïtûmën.  V.  II.  ||  Huilé,  enduit 
<l’ an  coips  gras.  Pîngulquë  cutëm  füscâlur  ôllvô.  St. 
SYN.  Unctus,  Illitus.  PHR.  Pïnguî  crürâ  lutô.  J. 
Voy.  Unctus. 

PTnïfër,  ëra,  ërüm.  Qui  produit  des  pins.  Apër, 
mëdtôs  Vësulüs  quëm  pînïfër  ânnôs  DëfëndYt.  V. 
PHR.  Pïnôrum  fcràx.  Pînîs  ôpërtus. 

Pïnïcër,  ëra,  ërüm.  Qui  porte  le  feuillage  du  pin. 
Plnïgërûm  Faunï  Miënàlïsôrâ  câpüt  (colit).  O.  )|  Qui 
produit  des  pins.  PInïgërï  Sïmoëntïs  ad  ündâm.  St. 

Pïnna  et  dimin.  PmnulX,  æ.  /.  Grosse  plume. 
Plümàm  pïnnâsque  ëmündànt.  Col.  ||  JVageoire  de 
poisson.  ||  Créneaux  de  murailles.  Sëdës  èëstrôrum 
In  môrëm  pînnïs  àtque  ëggërë  cîngYl.  V.  ||  Aigrette. 

PTrnÂtus y  a,  üm.  Qui  a  des  plumes.  Pînnàtüs 
gradïtûr  Zephyrus,  vë.slîgïa  propter.  L.  SYN.  Pin- 
nïgër.  Voy.  Alatus.  ||  Crénelé.  Arx  nôvë  prôptër  aquâs 
pïnnâtïs  ardu  à  mûris  SürgYt.  slnlh.  |j  Qui  a  des  na¬ 
geoires. 

Pïnnïcër  ,  ërS  ,  ërüm.  Ailé.  Pînnïgërî  sævït  c<àl- 
càrïbüs  (equus)  Ictus  AmôrYs.clc.  Lr.  Voy.  Alatus. 

||  Qui  a  des  nageoires.  Pînnïger  pîscYs.  O.  SY'N. 
Pînnàtüs. 

PTnnïrapüs,  ï.  m.  Le  gladiateur  qui  combattait 
contre  le  Samnite;  il  était  ainsi  appelé  parce  qu’il 
devait  abattre  la  plume  du  paon  qui  ornait  le  cimier 
de  son  adversaire. 
inter  l’înnïrapï  cûltôs  jüvënës.  J. 

PIkso,  sYs ,  süî ,  süm,  sïtüm  ou  pîstüm,  pîn- 
sërë.  Piler ,  broyer.  HümïdS  càllôsa  quüm  pînsërët 
hôrdëa  dëxtrà.  L.  ad  Pis.  SYN.  Tcro,  côntëro,  ôb- 
tëro  ,  tündo ,  côntündo,  mïnüo.  ||  Becqueter  ;  prov. 
Faire  les  cornes  pour  se  moquer.  Â  tërgô  quëm  nülla 
cïcônïà  pînsYt.  Pcrs. 

Pînus,  ï  et  üs.  /i  Pin }  arbre  vert.  Et  süccïnctà 
comas  hlrsütàquë  vërtïcë  pînus.  O.  Ëvërtünt  âctâs  âd 
sïdërâ  plnüs.  V.  EPITH.  PôntïcS ,  BërëcvnthïS , 
CybëlëïS  ,  îdæS  ,  de  Cybèle  à  qui  il  était  consacré  ;  j 
alla,  àrdüS ,  prôcërâ ,  ScûtS  ,  cônïfëra,  nütàns  ,  cX- 

fîllàtX  ,  sïlvëstrYs;  vïrëns  ,  pînguYs;  ôdôrX  ,  ôdôrï- 
ërX;  cSvâ;  naütïca,  përègrînà.  PHR.Südânlï  côrtïcë, 
ëlàtü  vërtïcë  ,  ôdôrô  vulnërë  plnüs.  Cl.  ÂrcXdïô  pînus 
XmàtX  Dë5.  Pr.  GrâlX  Dëüin  màtri.  O.  Sïlvâë  fïlïU 
nôbïlYs.;//.  Cômàns  sîlvàrüm  glôrïX.  St.  Littus  Xmàns. 
Lîttôrïbüs  gaüdëns.  Nâvïgïls  pïnôs  dât  sïlvâ.  V. 

Y.  Përpëtüôquë  vïrëns  ët  sëmpër  flôrïdâ  plnüs. 

DESCRIPTION. 

Qu*  se  autem  la  le  partes  profundit  in  omnes, 

Ipsa  teres  trunco  passisque  amplissima  ramis 
Pinus  erit  ,  tuli  non  ultima  gloria  luco, 

Ælernutu  quando  divin*  froudis  honorem 
Servat’,  et  ingenti  nemora  inter  frondea  trunco 
Assurgens,  late  sibam  dominatur  in  omnem. 

Ipsa  potest  pinus  montes  exstare  per  altos 
Impune,  et  rapidis  sese  committere  ventis; 

Nam  ventos  amat  et  montes,  et  vallibus  imis 
Languet,  ubi  tenuem  ramorum  proferet  umbram.  l\ap. 

||  Divers  objets  faits  en  bois  de  pin  :  torche,  flam¬ 
beau.  Atque  mXnum  pînu  liàgràntî  fërvïdüs  împlct. 
V.  Ignïfëràm  dum  ventilât  acre  pïnürn.  Sil.  Voy.  ï 
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Tæda.||  .ZVawre.  Nëc  naütïcâ  plnüs  Mûtâbitmërcës.  V. 
Volât  ïmmïssïs  câvâ  plnüs  habënïs.  V.  Fl.  Voy. 
Navis.  ||  Bâton  de  pin.  Trüncâ  mânüm  plnüs  rë- 
gYt.  V .  ||  Couronne  de  pin.  Cômïgërümquë  câpüt 
plnû  præcînctüs  àcütâ  Faünüs.  O.  ||  Lance,  javelot. 
Onâ  duo  côrporâ  pïnü  (ferit).  St.  Voy.  Hasta. 

Pïo,  as,  àvï,àtüm,  ârë.  Expier,  purifier..  Effï- 
gïëm  stëtüërë  nëfàs  quæ  triste  pïàrët.  V.  SYN.  Ex- 
[>ïo,  lüo,  lûstro,  pürgo.  PUR.  Cülpâin  mïsërôrüm 
morte  pïâbünt.  V.  Dëlübrâ  piantur  Ctëdïbüs.  SU. 
Rïtümquë  piândl  Trâdërë.  O.  Aras  türë  pïânt.  Pr. 
V.  Hïc  rëdïmât  sânguîs  populos,  hâc  cëdë  lâvëtür 
Quidquid  llôrnânï  mërüêrûnt  pêndërë  môrcs.  L. 

,\ Apaiser,  rendre  propice.  Tëllürëm  pôrcô,  Silvânüm 
lâctë  pïâbünt.  II.  SYN.  Placo.  Voy.  ce  mot.  PHR. 
ïrâm  ctëdë  pïëvYt.  Pr. 

V.  Mâtêrnôs  lüctüs  hôstïlïâ  büstâ  pïâbünt.  O. 

PÏpËr ,  ërYs.  n.  Poivre.  Rûgüsüm  pïpër,  ët  pàllëntïs 
grànâ  cumini.  P  ers.  EPITH.  E5üm  ;  peregrinum; 
ëdürüm ,  odürïf  ërûin  ;  nïgrüm  ,  âcre  ,  mürdâx. 

PIpïlo  ,  as,  àvï ,  âtüm  ,  are,  et  Pïpïo,  is  ,  ïvj  , 
ïtüm,  ïrë.  n.  Piauler,  comme  certains  oiseaux.  Ad 
sôlàtn  dominam  üsquë  pipilabat.  Cat.  Pëssïmüs  ât 
pâssër  trîstïa  flëndo  pïpYt.  A  uct.  Pliil. 

1.  Pïr/ëîjs,  ï.  m.  Pïrâêeüs,  ëos,  acc.  ëâ.  /.  et  Pî- 
ræâ  ,  ôrüm.  n.  pl.  Le  Pirée  ,  port  d Athènes ,  qui 
pouvait  recevoir  quatre  cents  navires.  Egressus  cur¬ 
vis  ë  liLtôiïbüs  PIræï.  Cat.  Trepidis  stUbïlëm  Pïræëâ 
naütïs.  St.  Pïræâquë  tütâ  rëcëssü.  O. 

2.  PIræus,  â,  uni.  Du  Pirée.  Inde  übï  Plriëî  câ- 
piënt  më  littora  pôrtüs.  Pr.  P1IR.  Pîneâquë  lîttora 
lângYç  O. 

Pirata,  æ.  m.  Pirate,  corsaire.  Omnë  frëtüm 
mëtiiëns  pëlâgï  pirata  rëlîquYt.  L.  SYN.  Naütïcüs 
prædô,  làlrô. 

PTraticus,  ë,  üm.  De  pirate ,  de  corsaire. 

. Piratica  puppis, 

Quæ,  cunctis iufensa  fretis,  scelerumque  referta 

Divitiis,  multasque  diu  populata  carinas.  Cl 

PïrËnë,  ës.  /.  Pirène,  fontaine  de  Corinthe,  con¬ 
sacrée  aux  Muses.  Pirënë,  largos  potius  milii  gur¬ 
ges  in  liaüstüs.  St.  De  là 

PÎRËKÏs,  idos.  adj.  f.  De  la  fontaine  de  Pirène. 
Ëplryrë  Pïrënïdâs  ündâs.  O. 

PIrïthoüs,  ï.  m.  Pirithous,  fils  if  Ixion,  ami  de 
Thésée.  Il  vainquit,  avec  son  secours,  les  Centaures 
qui  voulaient  lui  enlever  II ippodamic,  descendit  aux 
Enfers,  après  avoir  perdu  sa  femme,  pour  enlever 
Proserpine,  entreprise  dans  laquelle  il  entraîna  '1  /lé¬ 
sée  ;  mais  il  fut  tué  pai  Cerbère ,  et  J.  liésce,  enchaîné 
pat  r ordre  de  Pluton  ,  resta  dans  les  fers  jusqu'à 
ce  qu' Hercule  vint  le  délivrer.  Non  Lelliæâ  vâiët 
Tliëseüs âbrümpërë  cârô  Vïnciïlâ  Pïrïthoô.  H.  PHR. 
Audaci  Ïxïonë  natus.  (J.  IxïônYs  prôlës. 

V.  Pirïthoüm  Tiiëseüs  Stÿgïâs  comitâvït  Id  ündâs.  O. 
Et  cüm  Pïrïthoü  fëlîx  côncôrdïS  Tliéscï.  O. 

Tliësëâ  Pirïthoüs  nünquâm  sënsïssët  âmicüm, 

SI  non  ïnfërnâs  vïvus  àdlssël  âquâs.  O. 

Pïrüm,  Pirüs.  Voy.  Pyrum,  Pyrus. 

Pïsa,  æ.  f.  Pise,  ancienne  ville  d  Elide,  située 
près  d’  Olympie,  avec  laquelle  on  la  confond  ordi¬ 
nairement,  et  de  l'autre  côté  du  fleuve  Alphée.  Pïsâ 
mïhî  pëtrïa  ëst,  ët  Sb  Êlïdë  dücïmüs  ôrtum.  O. 

PïsÆ,  ârûm.  /.  pl.  Pise,  ville  de  Toscane,  fon¬ 
dée  par  une  colonie  venue  de  la  Pise  d’Elide.  Hôs 
pârërë  jubënt  Âlpbiéæ  Sb  origïnëPisæ,  Ürbs  EtruscS 
solo.  V. 

Pis/Ëüs,  S,  üm.  De  Pise  en  Elide.  [|  par  ex/ens. 
D’ Olympie,  des  jeux  olympiques.  Pïsëà  côncïdït 
lias  ta.  O.  Pisââë  râmüs  ollv.ë.  J.  SYN.  Ôlÿmpïcüs. 

||  — .  De  Pise  en  Etrurie.  Jàtnquë  Triturritam  Pisiea 
êx  ürbë  rëvërsüs.  Hulil.  SYN.  Plsânüs. 
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PTsÂnüs,  a,  um.  De  Pise  en  Etrurie.  PIsànî  pro¬ 
prio  quam  posüërë  forô.  Hulil. 

Pïsaürus,  i.  m.  Pisaure,  ville  et  rivière  d'Italie , 
dans  l'Ombrie.  Sëdës  moribunda  Pisauri.  Cat. 

Pis caria  ,  æ.  /.  Poissonnerie. 

PîscARÏiîs  et  Piscatorius,  ë,  üm.  De  pcche,  d 
poisson.  Copia  pïscàrïS.  Plaut. 

Pîscârïüs  ,  ïï.  m.  Marchand  de  poisson. 
PÏSCATOR,  ôrYs.  m.  Pécheur.  Miles  ëràt  glïdïô, 
piscator  arundine  sûmptà.  O.  EPITiï.  Æquoreus  , 
fluctivagus,  âmnïcolâ  ;  hàmïfer;  paupër,  sülërs,  cau¬ 
tus,  sëdülüs ,  vïgYl,  ïnsïdjàns.  PHR.  Æquoreus  popü- 
làlür.  Cl._  Moderator  Srundïnis.  O.  Tôt5  profundo 
piscës  scrutins,  in  gürgïtë  càptâns.  Piscibus  ïnsïdïàns 
ïnrupë,  littorë  sëdëns.  Lëvës  bàrnôs,  nôdôs  ët  rëtïë 
tràctàns  ^  jâctâns.  Yïctüm  liàmô  lînüquë  pâràns ,  quæ- 
rëns.  Paupërëm  vïtàm  Sgëns.  Piscâtôr  fëràt  æquôrûm 
rapïnâs.  M.  Voy.  Piscor. 

V . Qui  sustinet  hàinüs 

Nôvït  quâë  mültô  plscë  natëntür  Squæ.  O. 

Indûtôs  ëscïs  jâcïëns  lëtâlïbüs  hâmôs, 

Quôs  âvïdïs  ïgnârâ  doll  vâgâ  türbà  nâtântüm 

Rictibus  ïnvâdYt . A  us. 

•_ . _• . Qui  spàrsà  për  stâgnë  profündï 

Evocât  ë  lïquïdis  pïscënt  pënetrâlïbüs  ëscâ, 

Quürn  pïscëm  sünimâ  vldit  jâm  nârë  süb  ündâ, 
Düclt  câptlvüm  sïnüâto  âd  lîttorâ  llnô.  Sil. 

Quüm  tenues  hâmôs  âlidïdït  ântë  cïbis.  Pr. 

DÉFINITIONS. 

Pauper  et  ipse  fuit,  linoque  solebat  et  hamis 
Decipere,  et  calamo  salientes  ducere  pisces  , 

Ars  illi  sua  census  erat.  O. 

. .  Altis 

Deditus  aequoribus,  tantiim  exercebar  in  illis; 

Nam  modo  ducebam  ducentia  retia  pisces , 

Nuuc  in  mole  sedens  moderabar  arundine  linum.  O. 

Nunc  libet  undivagos  demissis  fallere  pisces 
Retibus.  O. 

...  . . O  qui  pendentia  parvo 

Æra  cibo  celas,  moderator  arundinis,  inquit, 

Sic  mare  compositum ,  sic  sit  tibi  piscis  in  undâ 
Credulus,  et  nullos,  nisi  fixus,  sentiat  hamos!  O. 

Piscator  solitus  praedam  suspendere  setâ, 

Exigui  piscis  vile  trahebat  onus.  Avien. 

Ast  hic,  tranquillo  quà  labitur  agmine  flumen; 

Ducit  corticeis  fluitantia  retia  signis  ; 

Ille  autem  scopulis  subjectas  pronus  in  undas 
Inclinat  lentæ  convexa  cacumina  virgae.  Aus. 

PIscatus  ,  üs.  m.  Pèche.  PHR.  Ârs  pïscàrië.  []  Pro¬ 
duit  de  la  pêche. 

Pîscïc2i.us,î.  m.  dimin.de  Piscis.  Petit  poisson. 
Plscïcülümquë  vàdïs  hærëntëm  tôllë.  Van.  Voy.  Piscis. 
V.  Sëquë  për  Innümërâs  mfundîïut  âgtmna  mënsâs , 
PIscïculïs  (jâm  crëdë  dëüm)  sStîirâudâ  duôbüs.  Prud. 

PïscïnI,  æ.  f.  Vivier,  réservoir,  piscine.  PiscïnS 
rhômbüm  pàscït  ët  lupôs  vêrnàs.  M.  EPITH.  CâvS  ; 
fërâx.  Voy.  Stagnum. 

PTscInarïus,  â,  üm.  m.  De  vivier.  Ëehïnôs  fàrtôs, 
cônchâ5  pïsclnârïâs.  Plaut. 

Pïscïs,  Ys.  m.  Poisson.  Cëssërünt  nïtïdîs  hâbï- 
tândx  pïscïbus  ündæ.  O.  SYN.  Pisciculus.  EPITH. 
Squâmëüs,  s^uâmïgër;  Squôsüs,  flüctïvSgüs ,  ün- 
dicolï,  fluvialis;  mütüs.  PHR.  Gëns  scpiâmïgërS. 
Gënüs,  pëcüs  æquorëum,  squàmôsüm.  Turbâ,  âg- 
mïiiS  mutS  ;  nâtântüm  gcnüs  ômnë.  V.  Nântës  süb 

fûrgïtë  vâstô.  V.  Cërülëæ  catërvæ.  Lubrïcâ,  piscës, 
gmtnâ.  MdrYs  ïmmënsâ  prôlës.  V,  FlümïnYs ,  mSiYg 


G  02 


PIS 


PI  U 


Tncolâé.  Qui  flürmnâ,  âéqaoru  pïnnïs  fîndünt,  scïn- 
dünt,  përcürrünt  ,  caüdà  vêrrûnt.  Yàstî  gins  Ijû— 
niïdS  pôntï.  T.  iVIâlëfîdô  crëdulüs  hâmô. 

V.  Düm  populos  pelâgï  cânïmüs  gëntêmquë  natantem. 

O  » 

. Tot  millia  gcntis 


Squamigeræ  tremulà  per  stagna  ingentia  caudâ 
Exsultant,  motisque  infindunt  caerula  pinnis. 


Undique  dant  saltus  mullâque  aspergine  rorant, 
Emerguutque  iterum,  redeuntque  sub  nequera  rursus  , 
Inque  chori  ludunt  speciem  ,  lascivaquc  jactant 
Corpora,  et  acceptum  patulis  mare  naribus  efflant.  O. 

||  Piscês,  ïüm.  m.  pl.  Les  Poissons,  constellation. 
Àüxïlïô  Piscês  sübïërë  gëmëlli.  O.  PI1R.  Piscis  âquôsî 
sïdits.  O. 

PïscÔb,  ârYs,  âtüs  süm,  Sri.  d.  Pécher.  Non  clas¬ 
sibus  piscamur  êt  rëtrô  mare.  Scn.  PUR.  Fàllërë, 
prædârî  câlâmô  piscês.  Xründïnë  piscês  câptâro. 
Piscibus  ïnsïdïârï,  însïdïâs  tëndërë.  Piscês  hâmô, 
lïn5,  ritibus,  ëscâ,  virgâ,  câlâmô  ducërë,  dëcïpërë  , 
tràliërë.  Rëtïbus  jâctîs  tëquôrëâm  ïndûcërë  prædâni. 
Cïbïs  fâllâcïbüs  uncôs  liâmôs  cëlàrë.  Ærà  cïbô  cëlârë , 
ibdërë.  Dêcëptôs  in  rëtïS  trüdërë  piscês.  Praedantibus 
liàniïs  Ëxliaürïrë  lacis.  Sil.  Tràclàrë  levés  liâmôs. 
Trëmülâ  dûm  captât  arûndïnë  piscês.  Al.  Nunc  pis- 
cëm  dûcïtïs  hâmô.  O.  Voy.  Piscator. 

V.  Ducërë  câptïvôs  ë  vûslô  gûrgïtë  pfscës. 

Hic  piscês  fàlllt  câlâmô  lïnôquë  sëquâcï. 

Trëmülâvë  câptüm  linëâ  tràblt  pïscëm.  M. 

Et  plàcidûm  ductis  ëvërrërë  rëtïbus  æquür.  Al. 
Lïtlorïbüsquë  suis  popülôs  ëxpônërë  câptôs, 

Aüt  üncôs  cëlârë  cibïs ,  aût  cârcërë  fraûdcm.  AI  a  ni  l. 
Nëc  prâdâs  Xvulüs  sëctârïs  gürgitë  pôntï.  N entes. 
Sünt  quïbüs  In  pôntô  stüdïum  ëst  cëpïssë  fërârûm 
Dïvërsâs  fâcïës,  ël  ciêco  mërsâ  prôfûndô 
Stërnërë  UltÔrëls  mônstrôrüm  côrpora  àrënïs  , 
Hôriëndûmque  frëtïs  In  bëllâ  làcëssërë  pôntûm, 

Ët  côlàrë  vàgôs  ïndùctïs  rëtïbus  âninës.  Manil. 

Aüt  terëll  lînô  pâvïdüm  süspëndërë  pïscëm.  Anlh. 
Hic  ëxêsïs  pëndëns  scopulis, 

Aüt  dëcëptôs  Instruit  liâmôs , 

Aüt  süspënsà  spëctât  prëssâ 
Præmïà  dëxtrâ  ;  sëntït  tiëmülüm 
Linëâ  pïscëm.  Scn. 

. Qui  lina  madentia  ducunt, 

Quique  tegunt  parvis  æra  recurva  cibis.  O. 

Credula  vulnifico  saucius  ora  cibo.  Pr. 

Ili  jaculis  pisces,  illi  capiuntur  ab  hamo; 

Hos  cava  contento  retia  fune  trahunt.  O. 

Vel,  qure  piscis  edax  avido  male  devorat  ore, 

Abdere  supremis  æra  recurva  cibis.  O. 

Nec  sua  credulitas  piscem  suspenderat  hamo.  O. 

Piscosus,  3,  üm.  Poissonneux.  Meniëtcn  Arcâda  , 

Iilscôsæ  cul  circum  flümïnâ  Lërnæ  Ars  tuerai.  V . 
TIR.  Pïsclbüs  âbündàns.  Multô  pïscë  frëquëns. 

Pïsënür,  ôvïs.  m.  Pisénor ,  nom  cThonune.  Ët  cüm 
Pîsënorë  Cæneus.  O. 

PIsïdæ,  et  Pîsïdæ,  ârûm.  m.  pl. Peuple  de  la  Pisidie, 
province  de  l’Asie  mineure,  située  entre  lu  Lycic  et 
la  Phrygie.  Fînïbüs  ôblïquîs  Lÿdï  Pïsïdæquë  lerôcës. 
Cl.  Tum  Pîsldâ  fërôx  êxêrcët  plngtiYâ  cultâ.  Avien. 

PI  sis  T  rat  u  s,  ï.in.  Pisistrate,  fils  d’ llipparque, 
tyran  d" Athènes.  Arcëm  tÿrânnüs  occupât  PisïstrStüs. 
P/urd. 

_  PïsIto,  5s,  àrë.  Crier  comme  l‘  étourneau.  Stürnüs 
tûne  pisltat  ôre.  A  uct.  PAU. 

Pïsô ,  ê.nïs.  m.  Pison,  surnom  d'une  famille  ro¬ 
maine.  (  lârâquë  Pïsônls  tiïlërït  côgnêminâ  prlmâ, 
Huniïdà  câllôsâ  quüm  pïnsërët  hôrdëâ  dëxtrâ.  O. 


]  PIstÂcïÔM,  II.  n.  Pistache.  Quîn  et  Smÿgdâlëos 
sübëünt  pistâcïâ  râmôs.  Pallad. 

PIstIllüm  ,  I.  n.  et  Pistillus,  T.  m.  Pilon.  Sëd  gi  â- 
viôr  lëntôs  ibât  pistillus  ïn  ôvbës.  V.  in  Moret. 

PÎstÎSr,  ôrYs.  m.  Celui  qui  pilait  le  grain  dans 
le  mortier  SYN.  Molïtür.  ||  Boulanger.  Pîstôrï  tStïës 
quüm  slt  ët  âptâ  coquô.  Al.  Pïstür  dulciarius.  Pâtis¬ 
sier. 

PÏstiunÜm  ,  I.  n.  Lieu  où  l'on  pilait  le  blé;  mou¬ 
lin  ,  boulangerie.  Et  non  pïstrînô  trâdïtür  âtque 
Ssïnô.  Cat. 

PïsTr.ïs  ,  Ys.  j.  Voy.  Pristis. 

Pïstrïx  ,  IcYs. /.  Boulangère. 

PIsüm  ,  I.  n.  Pois  ,  légume.  EPITH.  Vîrëns  ,  te- 
nëllûm. 

PïtXna,  æ,  et  Pïtânë,  ës.  f.  Pitanè,  ville  d  Bolide, 
sur  les  côtes  de  C Asie  mineure,  en  face  de  Lesbos. 
Æôlïâm  Pïtânën  à  lævâ  parte  rëlïnquYt.  O. 

Pïthëcïüm  ,  II.  n.  Guenon,  femelle  du  singe.  SYN. 
Sîmïà.  ||  Au  Jlg.  Lcmme  laide. 

Pithëcüsa  ,  x.  J',  et  PÏLbëcüsæ,  ârûm. /7.  ÇmQxxo;  , 
singe.)  Pit/, cause,  nom  de  deux  îles  en  face  de  Na¬ 
ples,  et  dont  Jupiter  avait  changé  en  singes  tous  les 
habitans ,  en  punition  de  leur  perfidie.  Stërïlïquë 
lôcâtàs  Colle  Pïthëcüsàs  hëbïtàntüm  nômïnë  dictas.  O. 

Pïthô  ,  üs.  f.  Déesse  de  la  persuasion.  Ce  fui 
Thésée  qui  le  premier  introduisit  dans  scs  Etals  le 
culte  de  cette  déesse.  TëncÂtiîcâ  Pïthô  Lücïdâ  nëc- 
lürëô  vërbâ  pSrârë  sonô.  Scalig.  SYN.  Suâdâ. 

Pïttacüs,  î.  m.  Pittacus  ,  de  Alitylènc ,  un  des 
sept  sages  de  la  Grèce  Tu  Mîlÿlënë  satüs,_côgnôscïs, 
Pittace,  tëmpiïs.  Sid.  EPITll.  Lësbïüs. 

i.  PIttiieüs  ,  ëos,  ël  ou  eî.  m.  Pi  II  liée ,  roi  de 
Jrczènc ,  ai  cul  nmlernel  de  Thésée.  De  là  Pîidiëïs, 
ïdîîs.  f.  Ethra,  sa  fille ,  mère  de  Thésée.  Non  pâtir 
ëst  Ægcüs ,  non  tu  Pïtlliëïdos  Ætliræ  Fllïüs.  O.  et 

5t.  Pïtthëus  et  Pîtthëïüs,  S,  üm.  De  Pitlliée,  de 
Trézcne.  Ëst  propë  Pïlthëàm  tiimëdüs  TrcèzënS.  U. 
ÎIïc  tëcüm  TrôczënS  côlàm,  Pîllbêïâ  rëgnâ.  ld. 

PîtüïtX  cl  synêr.  PïtuïtS  x.  f.  Pituite.  Mùcüsqne 
ët  mâlâ  pltuîLa  nâsî.  Cat.  Præcïpüë  sànüs,  nisi  quüm 
pîtuitS  môlësta  ëst.  H.  SômnïS  pîluità  qui  purgàlîs- 
sïmâ  mîttûnt.  P  ers. 

Plus,  3 ,  üm.  Pieux,  juste,  vertueux.  Ëxëataülâ  ; 
Ouï  volet  ëssë  plus:  vïrtûsëtsümma  pôtëstâs  Non  côëünt. 
A.SYN.Rëllï  glôsüs,  justüs,  sânctüs,  iëquüs,  càstiis,  pro-  i 
bus,  pürüs.  PHR.  Pïëtâtë  ëgrëgïüs  ,  insïenYs.  V  Æqnf, 
rëcti,  pïëtâtïs  Sntàns.  V. —  custôs ,  cultôr ,  sërvâtSr, 
tënâx,  sërvàntîssïmus  ,  ôbsërvântîssïmüs.  Pïëtâtë  in¬ 
signis,  ëgrëgïüs.  Cultor  NüniïnYs.  O.  Nümcn  colins. 
Pura  colins  sïmplïcïtâtë  Dëüm.  Cul  ïngëns  Dot, 
rëlllgïônïs  ïmor,  rëvërêntïS.  l’ïâ  côrdâ  gërëns.  Imï- 
tâtor  lionèstî.  Nüllî  pïëtâtë  sëcündüs.  Dëï,  TonànlYs 
jüssS  ,  mândàtâ  sëquens  ,  colins  ,  sërvàns,  ôbsërvâns. 
Cuï  sünt  cûelëstïâ  cûrœ.  Crïmïnc  nûllô  Pôllûtüs.  Nüllà 
scclcrüm  làbë  notâtüs.  Sïnë  crîmïnë  vîvëns.  Intë^ê r 
vïtæ,  scelërîsquë  pürüs.  IL  Doits  qui  prôciïl  omnibus. 
Rectum  spôntë  süà  përpëtuô  côlYt.  Jüstïssïmüs  ûnüs. 
V.  Æquï  cûltôr  tïmïilusquë  Dëôrum.  O.  Prïsciê  pïëtâ¬ 
tïs  Smâns  ët  morts  âvïtï.  Bap.  Nïliïl  ëst  tê  sânctïüs 
unô.  AI.  Nïl  f  âcïët  scëlërïs  pïâ  dëxtërë.  II.  Si  quâ  pïôs 
îëspëctânt  nûmïnâ.  V.  Ët  plâcidï  (dii)  sërvâtë  pïôs. 
V.  Dï  mclïôrâ  jiïls!  V. 

V.  Non  ïllô  mëlïôr  (pilsquâm,  nëcâmântïor  æquï 
VïrfuTl,  aùl  illü  rëvërëntïôr  ûllâ  Dëôrîim.  O. 

Spôntë  süâ  sïnë  lëgë  fïdëm  rëctümquë  côlëbat.  O. 
liaûd  luit  lu  lërrls  divum  ôbsërvântïor  aller.  G  rut. 

DÉFINITIONS. 

Virtutis  veræ  custos  rigidusque  satelles.  J. 
lunocuæ  studium  qui  pietatis  habet. 

Qui  cavet  a  veræ  detleclere  tramite  vitæ. 

Qui  coelestem  agitat  mortali  in  pectore  vitam. 


PLA 

. Quem  non  de  Iramile  recto 

Impia  sacrilegæ  flexit  contagio  lurbic, 

Sed  vilæ  rimatur  iter  melioris,  et  alla 
Mente  Dei  leges  noctesque  diesque  revolvit. 

||  Tu  ,  ôrüm.  m.jd.  Les  âmes  des  justes.  Sud  SmôetiS 
pïôrüm  concilia  Elÿsïümquë  côlô.  V.  V oy.  Saacti. 

V.  Sëcrëtïsque  pïis  vënïët  lüxaürëa  viti.  Juvc. 

||  Qui  a  du  respect ,  de  la  tendresse  pour  scs parens. 
De  tëntïs  opïbüs  prætlâm  pïiis  ëlïgït  ûnâm.  0.  PIIR. 
ïusîgnîs  pïëtâtë.  Voy.  Pietas. 

||  lion,  bienveillant,  favorable.  Sîvëgërîs  joeôs.  . .  seü 
lacïicm,  pïX  testa,  sômnüm.  H.  SYN.  Bonus,  bënïgnüs, 
mïtYs,  amicus.  Voy.  Benignus. 

Pîx,  ïeïs.  J.  Poix.  Sëd  pïcïs  în  môrcm  âd  dïgïtôs 
lëntèscït  hâbëndô.  V.  LPITH.  ldæâ  ,  illÿrïcS ,  Nëry- 
cîS  ;  atr3  ,  nîgrâ  ;  crâssS,  pïnguYs,  liquida  ,  lêntâ, 
J  tënâx.  PH'R.  Massion  pïcïs  ûrbë  reportât.  y.  Pïcë  ni¬ 
grior  âtrâ.  O. 

PL 

Plâcâbïlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Facile  à  apaiser.  () 
oubliés  dïxï  :  plëcâbïlïs  ïrü  dëôrum  est!  O.  SYN. 
ExôrâlnlYs,  mïtYs  ,  clëmêns  ,  placïdüs.  PHR.  Venïâ; 
pilât  iis.  O.  Plàcàr  ï  ou  flëcti  p  tiïens.  Fâcïlis  ou  docïlYs 
prëcïbïis  mânsuëscërc.  y. 

X  .  Sêd  flëctï  potërit,  niêns  est  mutabilis  Illïs.  Tib. 

Plaçâmes  ,  ïnYs.  n.  Ce  qui  apaise.  Dûrô  plâcârnïnS 
Diti.  S  il.  SYN.  Piâincn,  pïâcülüm. 

Plâcàtüs,  â,  uni.  part.  pass.  de  Placo.  Apaisé. 
PlâcâtSquë  vêntï  Dânt  mSrïa.  F.  y oy .  Placor,  Tran¬ 
quillus. 

PlXcëntâ  ,  æ.  f.  Gâteau.  Nêc  tè  libS  juvant, nêc 
sêct.ë  qnàdrS  placenti.  M.  SYN.  Ôffa,  lïbüm.  EPITH. 
MëUïtïu 

PlÂCËHTïX.  ,  x.f  yillc  de  la  Gaule  Cisalpine  ,  sur 
le  Pô  ,  à  V embouchure  de  la  F r élue ,  auj.  Plaisance. 
Cërtâvït  Mütïnæ  quâssâta  Placënlïa  béllô.  Sil. 

Plâcëo ,  ës ,  cüï ,  cïtûm,  cërë.  n.  Plaire.  NîillS 
pltScërë  dïu  nêc  vïvërë  cârmïnS  possunt.  II.  SYN.  Âr- 
rïdeo,  probSr ,  dëlëcto,  ôblëcto,  jüvo.  PHR.  Accep¬ 
tus,  grâtüs  ,  jücündüs,  dülcYs  sum.  Mëæ  placuerunt 
ôtïS  mëntî.  O.  Nôbis  placëânt  ante  ômnïS  silvæ.  y. 
Ista  übîplacuït  sëntëntïâ.  Pr.  Mulier  studïôsâ  plâcëndî. 
O.  üiunï  tïbï  dote  pldcëbâm.  0. 

"S  ._N ëc  faeïë  inërïtïsquë  placêt ,  sêd  càrmïnë  môvYt.  G 
El  quâcûnquë  pôles  ârtë  plâcërë,  place.  O. 

. Tântâ  dülcêdïnë  câptôs 

Afficït  ïlle  ânïmôs,  tântàquë  lïbïdïnë  vûlgî 
Auditur.  J. 

J|  PlScët,  liYt  ou  ïtum  est.  On  trouve  bon ,  on  juge 
à  propos.  Non  US  Dis  plâcüYt.  O.  SYrN.  Stat,  libet, 
jüvat ,,  sëdct.  PHR.  Ëst  ou  fërt  Snïtuüs  ,  vblüntâs, 
éëntëntïS.  L.  Anïmô  sëdët.  Fërt  ïla  corde  vblüntâs. 
Sic  plâcïtüm.  y.  Dis  Slïtër  vïsum.  y. 

Pl'vcïdë.  adv.  Paisiblement.  Âmplëxüs  plëcïdë  tïi- 
Biiïluin.  y.  SYrN.  Lenïlcr,  quïelë,  tranquille. 

Placïdus  ,  S,  üm.  Paisible ,  calme,  tranquille. 
Sëdïbus  ut  sâltêm  placïdïs  in  morte  quïëscâni.  F. 
SYrN.  Quïêtüs ,  mïtYs,  tranquillus,  pâcâtus.  PHR. 
Plâcïdâm  për  mërnbra  quïëtëm  Trrïgât.  V.  Tütô  pl3- 
cïdissïmâ  pôrlü  Ora.  V.  Quüm  placidum  ventis  stârêt 
mSn  .  y.  Placïdôquc  liæc  âddïdïlorë.  y.  Placïdïs  mis¬ 
cebat  toi  lia  dictis.  O.  Voy.  Tranquillus.  ||  Doux  de  ca¬ 
ractère.  L’t  placïdïs  cbëànt  ïninütia.  II.  SYrN.  MïtYs, 
lëtiïs  ,  facïlYs.  Voy.  Lenis.  ||  Bienveillant ,  favorable 
Ët  plâcîdl  (dii)  sërvâlë  pïôs.  V.  Voy.  Favens,  Be-  ; 
uiguus. 

PlXcïtlm  ,  ï.  n.  Décret,  ordonnance.  Voy.  De¬ 
cretum.  |]  Opinion,  sentiment.  Voy.  Sententia.  = 
Maxime.  Voy.  Effatum. 

pLAcnCnuSjSjum.  part.  fut.  de  Placeo.  Qui  plaira 
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Të  qnoquë  jam  video,  Marti  plâcïtüra  sScërilôs,  Ilia. 
Tib.  SYN.  Probandus. 

Plâcïtus,  S,  üm.  part.  pass.  tic  Placeo.  Qui  a 
plu ,  qui  plaît.  Est  virtus  plâcïtïs  abstinuisse  bonis. 
O.  SYN.  Gràtîis,  jûcûndus,  âccëptïis. 

PlâCo  ,  «as  ,  âvï ,  àtum  ,  àrë.  Apaiser ,  adoucir.  Mè¬ 
nera  ,  crëdë  mïliï,  plaçant  hbmïncsquë  Dëôsquë.  0. 
SYN.  Leuïo,  mïtïgo  ,  mûllïo,  mûlcëo,  përnudcëo, 
flëcto  ,  sêdo  ,  tëmpëro  ,  dëlïnïo  ,  modëror  ,  ëxôro, 
movëo,  përmoveo,  tango,  vinco,  frângo.  PHR.  Tiiraïdâs 
ïràs  flëcto.  Irâm  mïtïgo  ;  vôcïbüs  mûlcëo ,  plâcïdîs 
dïctïs  ,  làcrïmîs,  prëcïbüs  lënïo  ,  tëmpëro,  fràngo  , 
sêdo,  vïnco.  Ânïmum  âb  ïrà  rëvoco.  Jïibëo  man¬ 
suescere  côrda.  Cürnmbtï  prîncïpïs  ïràm  ôrândb  fiëc- 
tërë ,  prëcïbüs  vincèrë.  Cûrda  âsperS  plàcàrë ,  môllïrë. 
Plârïdum  rë-  aëie.  îrâmquë  mïivâsqitë  Süpplïcïbüs  sü- 
përâtvôtïs.  V.  Môllïtquë  Snïmos  Sc  têmpërSt  ïrâs.  V, 
Quï.l  pêctus  fërüm  môllïrë  tëutâs  prëcïbüs?  Scn.  Voy. 
Moveo,  Precandi  formulæ. 

V.  Si  lë  nülla  mbvêt  tântæ pïëlàtïs  ïmâgô.  F. 

Plëirïmâ  mulcëndïs  aürïbïis  âptS  rëfërt. 

Musaque  quam  movit,  motam  quoque  leDÎet  iram  • 
Exorant  magnos  carmina  saepe  Deos.  O. 

Vox,  precor,  Augustas  pro  me  tua  molliat  aures, 

Auxilio  trepidis  quæ  solet  esse  reis.  O. 

Armenias  tigres  et  fulvas  ille  leanias 

Vicit;  et  indomitis  mollia  corda  dedit.  Tib. 

. Potui  circumdare  brachia  collo  ; 

Ampleclique  pedes  ,  aflusaque  poscere  vitam  ; 

Et,  si  rejicerer,  potui  moritura  videri. 

Omnia  fecissem  ;  quorum  si  singula  duram 

Flectere  non  poterant,  potuissent  omnia  ,  mentem.  O. 

!  Au  fig.  Al  pais  er,  calmer.  Ët  dicto  cïtïüs  tiimïda 
ièquôrâ  placat.  V .  Vëntrîs  jëjünïX  plaçai.  O. 

X . Dâ  ,  si  stravë  non  ëst 

Quâ;  prima  îràtïim  vëntrëm  plâcâvërït  ësca.  H. 

||  PlàcîSr.  pass.  S'apaiser,  se  laisser  fléchir.  Càrtnïnë 
plàcàntur  supërï.  H.  SYN.  Lëuïür,  môllïür,  mïtïgür, 
flëctor,  vincor,  mtilcëür  ,  etc.;  mânsuêsco ,  nûtësco. 
PHR.  Irâm  pôno  ,  dëpôno,  côhïbëo,  coërcëo ,  côntpësco, 
frëno ,  rcprïmo,  tëmpëro.  Irârüm  cômpëscërë  tfuctûs. 
Cômmôtî  cômpëscërë  pêctbrïs  æstüs.  Tümïda  êx  ira 
tiiin  côrdS  rësîdünt.  V.  ïràsquë  rëmïttünt.  V.  Pônünt- 
qttë  fërôcïâ  Pœnï  CôrdS,  volëntë  dëô.  F.  Plâcâtôqne 
âunüït  ôrë.  O.  Prëcïbüs  si  flëctërïs  üllïs.  F.  Née  sit  nôbis 
implâcâbïlïs  ira.  V.  Flëxæ  âd  nütïus  Iræ.  Id.  Quüm  as¬ 
pera  Jünô  cônsïlïa  ïn  mëlïüs  rëfërct.  V .  Pône  vësânôs 
ânïmi  tumôrês.  Sen.  Irâmquë  püdôrë  rëjirëssYt.  O.  Qnï 
non  moderabitur  Iræ.  II.  Accënsæ  qui  fortiter  imperat 
ïræ.  O.  Flêndô  dïffündïmus  irâm.  O.  Ïntërït  ira  morà. 
Id.  Mïtêscêt  Gcsïrïs  ira.  Id.  Voy  Mansuesco,  Preces. 
V.  Paülâtïm  cadït  ïrS  fërôx,  mëntësquë  tëpëscünt.  L. 
Nümïnïs  ôffënsï  jâtn  fit  mânsuêtïôr  ira.  O. 

N  ësc&que  bümânïs  prëcïbüs  mânsuëscërë  corda.  V. 

. Haüdquâquâm  dïctïs  vïôlëntïa  T ürnî 

Flêctïtur  :  ëxsupërât  magïs,  âëgrëscïtquë  mëdëndo.  V. 
Nëc  nië  pôénïtëât  posuissë  fïdêlïiis  iras.  O. 

Jünônëm  vëtërës  (inïrë  coêrcuït  iras.  O. 

. . In  prïmïs  rëgînS  quïëtüm 

Accipit  In  Teücrôs  ânïrnürn  mëntêmquë  bëuïgnâni.  V. 

. Prëcïbüs  si  nümïna  jûstls 

\’êstr3  rëmôllêscünt ,  si  flêctïtur ïrS Dëôrüm.  O. 
Mânsuëvërë  ferae ,  ëtvültüs  posüërë  mïnâcës.  L. 

Nëmo  adëô  fërüs  ëst ,  ut  non  mânsuëscërë  pôssYl.  H. 

Quæ  non  scdïlïê,  quæ  non  tnsânïa  vülgï , 

Të  vïsô,  lêuitacâdât?  Cl. 

Cür  ego  pôssë  nëgëm  mïnuï  mïhï  Cæsarïs  irâm , 

Quum  videam  ndtës  hôslïbüs  ëssc  Dëos?  O. 

Quâm  nëc  lônga  dïës,  pïëtüs  uëc  mitigat  ülla.  F. 

Lt  jirinnim  cëssitfurbr,  ët  rabïda  ôra  quïërünt-  F. 
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i.  PlXgX,  x.f.  Rets ,  filet  pour  la  classe.  Nëxï- 
lïbüsquë  plligïs  sïlvâs  Erymânthïdos  uni  Lit.  O.  SYN. 
Rëtë,  lâquëï,  casses,  tëlâb.  Foy.  Rcte. 

a.  —  Plage  ,  côte  j  climat.  F.t  si  quem  ëxtënta 
plSgârüm  Quatuor  în  mëdïô  dirimit  plagâ  sôlïs  ïnï- 
quï.  V.  SYN.  Ôrâ  ,  rëgïô,  tractus.  PHR.  Dîvïtïs  àrvâ 
plâgæ.  V.  PL  Cëlsï  plagâ  pinëâ  môntïs.  F.  Côëli  plaga 
lâctëâ.  St.  Foie  lactée. 

3.  PlâgX  ,  5c.  f.  Plaie  ,  coup.  Vix  habet  ïn  nôbîs 
jâm  novS  plâgâ  locüm.  O.  SYN.  Vülnüs,  ictus.  PHR. 
Plâgîs  përëmptîls.  F.  Foy.  Yulmis. 

PlXgïârxSs,  ïî.  m.  Qui  ravit  les  oersonnes  libres 
pour  les  rendre  esclaves.  |]  Plagiai/  c  .  gui  pille  les 
ouvrages  des  autres.  împônës  plëgiàYô  püdôrëm. 
M.  PHR.  LâbôrYs  câptâns  prœmïa ,  n5n  süï.  M51îrî 
1  ürtâ  pôëtïs.  Fida. 

Ne ,  si  forte  suas  repetitum  venerit  olim 
Grex  avium  plumas,  moveat  cornicula  risum 
Furtivis  nudata  coloribus.  H. 

Plàcôsüs  ,  â,  üm.  Qui  aime  à  battre.  Mëminï 
(carmina)  quâê  plâgôsüm  mîliï  pàrvô  Ôrbïlîûm  dic- 
lârë.  H. 

Planctüs  ^üs.  m.  Coup.  Ëxprïinït  ët  planctüs  ïllîsæ 
cautibus  ündæ.  L.  Foy.  Ictus. 

V . Nëc  sëgnibüs  ünd5ê 

Planctibus,  aüt  vànls  mïtëscünt  flâmïnâ  vôtïs.  Cl. 

||  Coups  que  V on  se  donne  dans  le  désespoir,  dans 
C  excès  de  la  douleur;  par  ex  1er.  s.  gémissemens ,  la¬ 
mentations.  ingëntës  ïtëràstï  pëctorë  planctüs.  St. 
SYN.  JPlângür;  lâmëntüni;  luctüs,  ëjülâtüs,  dôlor, 
gëmïtüs.  PUR.  Sêcvô  nëc  cüncîitë  plânctü  Pëctorë.  St. 
Voy.  Plangor ,  Lamentum. 

Plâncus,  ï.  m.  Nom  d’ une  famille  romaine.  Côn- 
sülëPlâncô.  II. 

Plané.  adv.  Nettement.  ||  Entièrement.  Commun 
sënsïi  plané  carët,  înquïmus  ,  ëhcü  J  11.  SY1N.  Omî 
nïnô ,  prürsüs. 

PlXnëtX  et  Planëtës,  5ë.  m.  Planète,  étoile  er¬ 
rante.  Quëmque  liâbëât  càsum  quïsquë  planëta  dëbô- 
O.  EP1TH.  Erràns ,  ërràtïcüs  ,  vagüs  ;  clàrüs  ,  co. 
ruscüs,  mïcàns ,  rütïlüs,  splëndïdüs.  PHR.  Ërrân- 
àstrum.  Vëgûm  sïdüs.  Pàlàntës  polo  stëllâê.  Instabiles 
astris  volventibus  ôrbës.  VSgî  ïgnës.  Nôctïs  vâga  lus 
mïnë.  Yagôs  ducentia  sïdëra,  lümïnâ  gÿrôs.  Foy.  As¬ 
trum. 

y.  Quôs  ignis  côëli  Cÿllënïus  ërrëtïn  ôrbës.  V. 

E  l  qutecünquë  vëgôs  ëxërcët  stëlla  rëcürsûs.  L. 

Sîdërë  cùr  scptëm  rëtrô  nîlântürïn  ôrlüs 
Oblüctâta  polo?  Cl. 

Sïdërïbüs,  ([ujé  sôla  fiigâm  modërântür  Ôlÿmpï, 
Ôccùrrüntquë  polo  ,  dïvërsa  pôtëniïa  prima 
Mûndi  lëgë  data  est.  L. 

Fixa  suis  hîc  astra  locis,  errantibus  amplum 
Pandebant  spatiosa  sinum  :  Saturnus  obibat 
Fronte  Jovem  tristi;  lætos  accenderat  ignes 
Jupiter,  ardentes  Mavors  succenderat  iras 
Flammeus;  obliquo  tcnelo  sol  ibat  in  orbes, 

Judivisa  comes  solem  Cytherea  premebat, 

Mercuriusque  sequens  famula  face,  menstrua  cursum 

Luna  laborantem  vario  discrimine  formam 

Ore  gerens  propior  terris  elementa  legebat.  P.  Chan. 

Plângo  ,  Ys ,  xi,  ctüm,  gërë.  n.  Frapper.  Plângëns 
moribundo  vërbërë  tërràm.  O.  SYN.  Fërïo,  vëibëro, 
quXtïo,  përcütïo.  Foy.  Verbere.  ||  — pëctüs.  Se  frap¬ 
per  la  poitrine  dans  un  excès  de  douleur ;  et  pat 
exh  ns.  se  lamenter,  se  désoler.  Plàngërë  nüdâ 
mëïs  cônàbàr  pectôra  pâlniis.  O.  PHR.  Pëctüs,  pëc 
tira  mënïbüs,  pâlmis,  ùtrâquë  manu  përcütïo,  fërïo, 


tnndo ,  vërbëro ,  cædo.  Plânctü ,  plângôrë  verbero ,  tun¬ 
do,  fërïo,  pülso ,  côntündo.  Planctibus  ïncësso.  Pëctüs, 
sïnüm ,  vültum,  ôra,  gênas,  cârpo,  lëcëro  ,  lënïo , 
ûnguë,  ûnguïbüs  lacero  ,  etc.,  fcêdo  ,  nôto  ,  sëco ,  aro , 
saücïo.  Crëbrô  ïctü  côntündo.  Yëstësà  pëctorë  rümpo  , 
àbrûmpo ,  scindo,  abscindo,  diripio,  lacëro.  CS- 
pillôs ,  cæsârïëm  ,  cômâs  solvo  ,  disjicio  ,  vëllo , 
rümpo,  lacëro,  lânïo.  Ora  digitis  âspëra  faeïo.  Lüc- 
tüs  darë  signa.  Manu  vûltum  fcëdârë.  Scissis  êxülü- 
làrëcômïs.  Passés  lanïârë  capillos.  Yërbërët  ôrë  manü. 
Abscîssë  comas.  F.  Pârïtërquë  sïnüm,  pârïtërquë  câ- 
pillôsRupYt.  CôncüssSquë  pëctüs  vërbërïbüs  crëbrïs.  O. 
Madëntës  S  ci  ssii  gënâs.  Id.  Manibus  pëctüs  sïgnâta 
crüëntïs.  F.  Plânctü  livëntës  âlra  lâcërtôs.  Foy.  Lugeo. 
V.  Pëclôra  nünc  fcèdât  pügnïs,  nünc  ünguïbüs  ôra.  O. 
Tërquë  quatërquë  manu  pëctüs  përcüssâ  dëcôrüm.  F. 
Tünc  flëvî  rüpïquë  sïnüs ,  ët  pëclôra  planxi , 

Ët  sëcüï  madïdâs ünguë rïgëntë  gënâs.  O. 

Cæsârïëm  diffusa  Nôlô  ,  plânctü quë  lâcërtôs 
Vërbërat,  ët  quëstüsâd  nübïla  fündïtïnânës.  Cl. 

Côntïgït  üsqtië  mëâs  ünguïbüs  irë  gënâs.  O. 

Prôlïnüs  âddüctîs  sônüërünt  pëclôra  pâlmis, 

O  raque  sünl  digitis  livida  lâcla  mëïs.  O. 

. Tüm  vëro  â  pëctorë  vëstëm 

Diripuit,  plânxïtquë  sues  furibunda  lâcërtôs.  O. 

Môllïaque îmmïtës  fixït  ïn  ôra  manüs  Pr. 

Flët  Venus  ët  sâtvïs  ârdëns  dëa  planctibus  instat.  Cl. 
Dëdüxî  tünïcâs  ët  pëctôrâ  nüdâ  cëcïdi.  Ca/p. 

Pëclôra  côntündünt  pügnïs ,  crinësquë  rëvëllünt 
Ünguïbüs,  ët  nïgrâs festinant  scïndërë  mâlâs.  yllc. 

|i  n.  meme  sen..  Plànxëre  ët  Dryades;  plângënlïbns 
âdsônai  Echo.  ||  Retentir.  Nünc  n  cm  ôra  ingënlï  vënlô, 
nünc  lïltôra  plângünt.  ||  act.  Déplorer,  pleurer,  regret¬ 
ter  en  gémissant.  Plângünt  sua  damna  côlônï.  St.Poy. 
Defleo. 

PlângÜr  ,  ôrYs.  m.  Coups  gu  on  se  donne  dans 
l'excès  de.  la  douleur.  Lamentations.  Përcütït  indi¬ 
gnos  clârô  plângôrë  lâcërtôs.  O.  Miscëntür,  pen 
clivât  plangoribus  ædës.  F.  SYN.  Planctüs,  g 
ülülâtns.  EP1TH.  Ingëns,  âssïdüüs,  crëbcr,  âcërbüs, 
trïstYs,  fëmïncüs,  flebilYs,  âniëns.  PflR.  Eëmïnëô 
plânctü  mïxtüs  clâmür.  Rësonânt ,  ülülânt  lâtë  plan¬ 
goribus  ædës.  F.  Sævïs  plângôrïbüs  âmëns  Tecta  re¬ 
plet.  Quüd  vôcï  dëcrüt  plângôrë  rëplëbâm.  lllïsôsônënt 
për:tôrâ  plânctü  côncüssâ.  Sen.  Qnis  tântüs  plângôr  âd 
aüras  ?  F.  Foy.  Plango,  Fletus ,  Luctus. 

Planïtés  ,  ëdYs.  m.  Acteur •  bouffon  dont  la  chaus¬ 
sure  était  moins  haute  gue  celle  des  acteurs  co-  \ 
migues  ou  tragiques.  Planipedes  audit  Fâbïôs.  J. 

Plânïtïës  ,  ëï.  /.  Surface  plane ,  unie.  Planitiem 
âd  spëcülï  vënïëns  quüm  ôffëndïl  ïmàgû.  Lr.  SYN. 
F.quor,  ârëâ ,  plânüm.||  Plaine.  Plânïtïës  ïgnôtâ  jâcët 
lutïquë  rècëssüs.  F.  SYN.  Câmpüs,  âquor.  EP1TH. 
\mpla,  spâtïôsâ,  vâsta,  ingëns,  apërtâ ,  patëns  ; 
grâmïnëS,  vïrïdYs ,  flôrïd.i,  pictâ,  âmôena ,  rïdëns, 
PHR.  Câmpüs  âpërtüs ,  lâtüs.  Apêrta  lôcôrüm.  Plâ- 
nïssïmS  câmpï  Arëâ.  O.  Aptà  ârcâ  pügnië.  O.  Ïllïc 
sèsë  ingëns  plânïtïës  âpërYt ,  ëvôlvYt ,  pàndYt,  ëxpân- 
! Yt ,  ëxplïcât.  Tümülüs  dïffnsô  vërtïcë  câmpüm 
l'xplïcât.  L.  Pàrvô  cürvâta  tüinôrë  Plânïtïës.  C/.  Vin¬ 
cere  cürsü  Plânïtïëm.  Cl.  Foy.  Campus. 

V.  Explicât  lune  tcllüs  câmpôsëffüsâ  pâlëntës.  Lr. 
Plânüs  ërât ,  lâtëquë  pâtëns,  prôpë  mëënïa  câmpüs.  O. 
Illic  plânïtïës  trâctüs  ëffiindït  âpërtôs, 

Nëc  tümülüs  crëscït ,  nëc  câvâ  vâllis  luât.  Lact. 

PlântX,  5t.  /.  Rejeton  tf  un  arbre,  jeune  plant. 
Figât  hümô  plantas,  ët  Smïcôs  ïrrigët  imbres.  F. 
SYN.  Ârbôr,  stirps  sürcülüs,  palmes.  EP1TH.  Pârvâ. 
tënërâ  ,  lënëllâ  ,  ëxtlYs  ;  vïrëns,  vïrïdYs,  luxürïâns, 

I  ërâx  ,  fëcündâ,  fërtïlYs.  PHR.  Pàrvô  dë  sëmïnë  sur¬ 
gi  ns.  Sümmàs  dëfringëre  âb  ârbôrë  plantas.  F.  Deïndf 
lerâcës  Plântæ  innnittüntür.  F.  Fiy.  Arbor,  Plan*.: 
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Ilœc  molior  ! ïLi  planta,  frequens  cui  nodus;  at  illam 

Rejice,  qutc  raras,  ipso  pro  cortice,  differt 

Per  ramos  ,  et  longa  per  internodia  ,  gemmas.  Rap. 


V . Quis  dignior  unquam 

Hoc  fuit  aûdîtü  mündïquë  câpâcïor  hôspës?  L. 

CARACTÈRE. 


||  Plante  ,  herbe.  Ipse  pôtës  rïgüïs  plântâm  dëpônëre 
in  hôitîs.  O.  SYN.  Ilëtbu.  V oy.  ce  mot. 

||  Plante  des  pieds.  Ancïpïtï  fîgêns  vëstïgïâ  planta. 
J.  EPITH.  TënerS,  mollis ,  cita  ,  lëvïs.  PllR.  PlântS 
pëdïs.  Yëlôcîs  glôrïa  plântæ.  J.  Tremulis  insistere  plan¬ 
tis.  J.  Nïvëæ  delibant  æqitôra  plântæ.  Cl.  Alâtis  tëtïgit 
mâpâlîa  plântis.  F.  Përnîctbüs  ïgnëâ  plantis.  V.  Tï- 
mîdâsquë  rëdücëre  plantas.  O.  Plantain  êvëllërë  cœnô. 
H.  V oy.  Pcs. 

Plâktâgô,  ïnïs.  f  Plantain,  herbe.  Plântâgô,  grà- 
mën ,  rubiis  ,  ôxâlïs,  àsparagüsquë.  Port.  Foy.  Hcrl  a. 

PlântârïX  ,  uni.  n.  pi.  Plants ,  arbrisseaux,  pépi¬ 
nière.  El  vïvS  süà  plânlârïë  tèrrâ.  V.  PUR.  Ëxïgüï  lælüm 
plàntârïbiis  hôrtï.  J.  Lbï  prima  parètur  Arboribus  së- 
^ës.  F.  L'bï  së  lætâ  prôpûgët  Spës  gënëiYs.  Rap.  Foy. 
Seminarium. 

Plântârïs,  Ys.  m.f.  ë.  n.  De  la  plante  des  pieds, 
des  pieds.  Su  ni  m3  pëdûm  prôpërè  plantaribus  àllïgât 
àlis.  St.  ||  subst.  n.  Ailes  aux  pieds.  Nünc  âërïï 
plàntâriü  vêllët  Përsëüs.  F.  Flacc. 

Plantons,  âvï,  âtûm  ,  ârë.  Planter .  Fërülæquë 
feràcës  Plânlânlür.  Col.  Quô  sïnt  discrimine  quæquë 
Plàntândæ  liæ  spëcîcs  ,  paucis  ,  âdvërtë,  dôcëbô.  RafJ- 
PHll.  Ilüm5,  lèrrx  màndo ,  committo.  Scrobibus 
dëraïtto.  Râdîcèm  tërræ  infigo.  Arborés  consero,  ïn- 
sëro.  Truncum,  stîrpës,  plantas  tèrrâ  àbscôndo,  tëgo. 
Rïgüïs  plântâm  dèfïgërë  in  liôrtïs.  Feràcës  Fïgërë 
buuiô  plântàs.  Îngëstîs  àbscôndërë  glëbîs.  Pônërë  in 
ôrdïnë  vîtes.  F.  Scrobibus  mâmlârë  sübâclis.  F.  Foy. 
Sero  (sevi).  Insero. 

V . Jiivat  Ismarâ  Bâccltô 

Cônsërëre,  âtque  ôlëâ  mâgnüm  vëstïrë  Tâbürnüm.  V. 
Hic  plantas  tënëro  âfcscïndëns  dë  côrporë  mâlrüm 
Dëpôsüît  sülcïs,  hic  stîrpës  ôbrüïtârvô.  F. 

i .  Plan  us ,  a,  üm.  Plane,  uni.  Côllibüs  àn  plânô 
mëlïûs  sit  pônërë  vîtes.  F.  SYN.  Æquüs,  æquàlYs, 
PllR.  Qui  cadit  in  plànô.  O.  ||  Clair,  évident.  Plà— 
nûin  fâcere  àtquë  probârë.  Li  Foy.  Evidens ,  Mani¬ 
festus. 

I’lvn  us,  i.  m. Fourbe ,  menteur .  Nëc  sëmël  ïrrïsüs 
triviis  attôllërë  curât  Fràctô  crûrc  planüm  ,  lïcël  ïllï 
plûrimï  mânët  Làcrïma.  11.  Foy.  Fallax,  Mendax. 

Platææ  ,  arum.  /.  pl.  Platée,  ville  de  Réolie ,  cé¬ 
lèbre  parla  victoire  que  les  Grecs  y  remportèrent  sur 
Mardonius.  Nüntîât  ëxcübïïs  vigiles  àrsïssë  PlStiàs. 

St. 

PlXtXnôn,  onYs.  m.  Lieu  planté  de  platanes. 
Exornant  fïctâë  quié  platânônâ  fëræ.  M. 

PlXtXnüs,  ï.  /.  Platane  ,  arbre  qui  donne  beau¬ 
coup  d'ombre.  Jàmquë  ministrantem  platânûm  pô- 
tàntïbüs  ûmbràrn.  F.  EPITH.  Altâ,  ardüX ,  prôcërà, 
süblïmYsj  nûtâns  ;  sîlvëstrYs,  frôndëns,  comâns,  um¬ 
brifera,  ôpâcë.  PllR.  Ilïc  vërnô  plalânûs  folio  vïret. 
St.  Foy.  Arbor. 

Y.  Nôbïlïôr  pômïs  ,  platanô  cônspëctïôr  iiltâ.  O . 
Ijtstërïlês  plâtSnî  màlôs  gëssërë  vSlëntës.  F. 

Pxplicat  hic  frondes  plâtanus  gënïalïs  ôpâcâs. 

PlXtéX  ,  âê.  /.  Place  publique.  Ptirâ:  sint  plateas , 
nilitl  üt  mëdïtâiitïbüs  ôbstët.  II.  SYN.  Cômpïtûm , 
viciis.  EP1TII.  Ampla,  làtà ,  vâstâ,  capàx,  ïngëns, 
pàtèns;  frëquëns,  cëlèbrYs. 

PlatÔ,  ou  Platon,  ônYs.  m.  Platon,  philosophe  cé¬ 
lèbre,  surnommé  le  Divin.  Il  fut  disciple  de  Socrate, 
et  maître  M  Aristote.  Qitôrsüm  përtïmüt  stipârë  Pla- 
tônï  Mënândrô?  U.  EPITH.  Cccrôpïüs,  Âtticüs; 
divinus;  ingëniôsus  ,  Ucütüs  ,  sagàx,  sôlërs,  dôctiis  ; 
dïsërlüs,  fàuûndtis;  clâriis ,  insïgnYs.  PHR.  Si  Cëcrô- 
piüm  süâ  sâcrâ  Plâtônëm  Majores  dôcuërë  lui.  Luc. 
Foy.  Philosophus. 


Occupat  hîc  loca  prima  Plato,  mens  cujus  in  allum 
Viribus  ipsa  suis  elata,  cl  libera  vinclis, 

Haurit  inexhaustos  sacris  in  fontibus  ignes, 

Divina:  inspiciens  pulchra  exemplaria  formae.  Sani. 

DISTIQUE. 

Quæ  primùm  in  labris  pueri  sedere  Platonis, 

In  libris  resident  usque  Platonis,  apes.  Owen. 

Plaüdo,  Ys,  si,  siim,  dërë.  Frapper,  battre. 
Plaudit  crëpïtànlë  cïcônïâ  restrô.  O.  PllR.  Pars  pë- 
dïbüs  plaudunt  chôrëàs.  F.  Et  përdïx  plaüsït  pënnîs. 
O.  Plausis  circumvolat  àlis.  O.  Foy.  Ferio,  Percutio. 
||  Applaudir , frapper  des  mains.  Ràrâ  côrônàtô  plaû- 
strë  thëàtrâ  Mënândrô  Mani.  SYN.  Applaudo,  cïr- 
cümplàudo.  PHR.  Manibiis  plaudo.  —  collido  mantis. 
—  plausum  dô.  Plausus  tôllo,  attollo,  getntno,  inge¬ 
mino.  Plausu,  plaüsïbîis  prôbo,  àpprôbo,  âssëntto, 
ëxcïpïo,  prôsëquôr,  favëo.  Lfètïtïà  plaûstKjttë  frëmo. 
Gaudia ,  favôrëm  alacri  vultu,  betis  vocibus  gemi¬ 
natis  plausibus  êdo,  ôstëndo,  prôdo,  tèstôr.  At  milii 
plaüdô  Ipse  domi.  H.  DStüs  în  thëàtrô  quutn  tibi  plau- 
siis.  H.  Ingenti sonuerunt  ômnïS  plausu.  F.  Excipiunt 
plausu  socïôs.  F.  Lætôs  àttôlljint  agmina  plausus.  Si. 
Gônciirrlt  dëxtërâ  lævæ.  II.  In  plausüs  cônsürrêctum 
ëst.  Phad.  Mültîs  onerant  laudibus ,  plaüsüquë  Lômï- 
nëm  prôsëquüntür  mâxïmô.  Id.  Plaüdêntïâ  brachia 
tôllünt.  Foy.  Plausus ,  Gratulor. 

Y.  Plauditur,  ët  niâgnô  pàlmS  fSvôrë  datiir.  O. 
Quâquc  ibis,  manïbüs  circumplaudere  tiiôrüm.  O. 

(  ërtâtim  ïugëntï  celebrant  nova  gaîidïa  plaüsü.  SU. 

. Mâxïmüs  ôrbYs 

Sôlvïtur  in  plausüs ,  ët  plaûsïbüs  âccïnït  ælhër 
. Fëslisquë  thëâtrüm .  Ruas. 

Yôcibüs,  ët  plaüsâ  përsônatômnë  manu.  Sant. 

Plausor  ,  ôrYs.  m.  Qui  ay plaudit.  Si  plausôrïs 
ëgës  aulæâ  manëntïs  ët  ûsque  Sëssüri ,  dônëc  cântôr, 
vos  plaüdïtë  ,  dicât.  IL 

Plaüstëllüm  ,  F.  n.  dimin.  de  Plaustrum.  Petit 
chariot.  Ædïfïcàrë  casas,  plaûstëllo  àdjimgërë  niû- 
rës.  II. 

Plaustrum,  ï.  n.  Chariot,  charrette.  Contenta 
cërvîcë  trahuut  stridëntiâ  plaûstra.  F.  SYN.  Plaustel¬ 
lum,  cürrüs,  àxYs.  EPITH.  Rôborëûm  ,  rôbûstùm  , 
validum;  lëntüm,  grave,  tàrdûm  ;  vôlvëns  ;  raucûm  , 
sônôrum,  stridens,  stridulum,  gcmëns.  PHR.Fertiir 
plaüstrô  præda  trëmênLî.  Sen.  Vêl  quërülô  vehitur 
plaüstrô. M..  Gravïbüs  jügë  dûcërë plaustris.  F. 

V.  Nëc  plaustris  cessant  vëctàrë  gëmêntibüsômôs.  F. 

Dîicünt  Sarmatici  bàrbara  plaûstra  bôvës.  O. 

||  Le  Chariot ,  constellation.  Flêxërat  ôblïquô  plaus¬ 
trum  tëmônë  Bôôtës.  O.  Foy.  Bootes,  Arctos. 

i .  Plaûsus  ,  us.  m.  Action  de  frapper  avec  bruit. 
Plaûsümque  ëxtërrïla  pënnîs  Dàt  têcto  ïngëntëm.  F. 
||  Action  de  frapper  pour  caresser.  Ëquüm  plaûsus 
acüunt.  St.  PHR.  Plaûsâquë  colla  jüvîint.  O.  ||  par 
ex/ens.  Battement  de  mains  ,  applaudissement.  Nëc 
tïbï  vënàlës  captant  æràrïâ  plausüs.  Cl.  SYN.  Clà- 
môr,  mürmur,  fiëmitîis,  âssënsus,  favôr.  EPITII. 


fëstïviîs ,  sôlënnYs.  PHR.  Studïüm  popularë.  Favën- 
tüm  fremitus ,  plausüs,  stüdiâ,  etc.  Accënsüs  fâvür. 
Ru  cil.  Plausu  sonât,  rësônat ,  përsônat  æthër.  Plaûsü 
tësonânt  câva  tëctS  sônôrô.  Plaüsüquë  volât  frëiuïtû- 
quë  secundo.  F.  Résonant  spëctâcülâ  plaüsü.  O.  Lûtlis- 
quë  vïæ  plaüsüquë  fremebant.  F.  Foy.  Plaudo. 

V.  Plaüsïbîis  ëx  ipsis  popïtlï,  lætôquë  fâvôrë.  O, 


üîkj  ple 

Tum  plaïisü  frëmltüquc  vïrüm  stûtlïïsquë  favëntüm 
Cônsônat  ômnë  nanus.  V. 

2.  Plausus  ,  a ,  üra.  part.  pass.  de  Plaudo.  Battu; 
frappé  du  crcur  de  la  main  en  si  "ne  de  caresse.  Tel¬ 
lus  pëdë  pl  au  s  a  sorôrüm.  B.  Fl.  SYN.  Pulsus,  pulsa¬ 
tus.  Cervicis  plaûsâ*  sônïtüs.  V . 

Plaütînus,  S,  uni.  De  Plaute.  Plautinos  èt  nume¬ 
ros  et  laüclàvërë  sfilês.  II. 

Plaütus  ,  î.  m.  Plaute,  poète  comique  latin. 
Plaûtüs  ad  ëxëmplâr  Siculi  properare  ËpTcLârmï.  II. 
EPIT1I.  Antiquus y  ingeniosus,  dôctüs,  dîsërtus,  fa¬ 
cundus,  jocôsus,  cômïcus,  ürbânus,  lëpïdits,  fëstivîis, 
facëtüs. 

EPITAPHE. 

Postquam  morte  captus  est  Plautus, 

Comnedia  luget,  Scena  est  deserta; 

Deinde  Risus,  Lusus,  Jocusque  et  Numeri 

Innumeri  simul  omnes  collacrimarunt.  V arron. 

PlëbècülX  ,  £.  /.  dirnin.  de  Plebs.  Bas  peuple ,  po¬ 
pulace.  Ërgo  übï  côtnmôtâ  fërvët  plêbëcülâ  bile.  P  ers. 
SYN.  Popëllus.  Voy'.  Plebes. 

Plëbëius,  S  ,  itm.  Du  bas  peuple,  plébéien.  Êt  ilarë 
pi  bëiô  corpus  Inane  rôgô.  O.  SYrN.  IgnôbllYs,  infi¬ 
mus,  vûlgârYs.  PHR.  Plëbëiâs  pültibus  bllâs  îmbüë.  M. 
Minimum  dë  plèbe  Quïritëm.  //.  Voy.  Ignobilis. 

||  Plëbëiüra.  pris  adverb.  Ët  pictis  Xnas  ênotâta  pennis 
Plêbëiûm  sUpYt.  Petr. 

Plèbes  et  Plëbs  ,  Ys.  /.  Peuple,  bas  peuple,  popu¬ 
la'  e .Non  ego  vëntôsi  vënôr  sûffrâgïfi  plëbYs.  II.  SYN. 
Plëbecüla,  vûlgüs,  tTuba,  popëllus.  EPHT1.  HûmïlYs, 
ïmfi,  ïuflrnS,  vilYs,  tëuüYs,  îgnôbïlYs,  înglôrïâ  ;  ëgëna, 
mlsërfi,  mïsëllSj  rudYs,  ïgnârâ,  indôctfi,  ïmpcrïtfi, 
InëptS,  stultX,  crëdülà  ;  lëvYs,  môbllYs,  varia.  Incon¬ 
stans,  vëntôsa,  mütâbïlYs;  aûdâx,  tëmërârïa,  prîcëps  , 
amëns,  ïnsânfi,  malesàna,  exefi,  ïncautfi,  ïmprûdëns, 
împrôvïdfi  ;  clâuiôsX,  loquâx;  âvlda,  proeâx,  prolërvfi  ; 
sedïtïôsfi,  tûrbïdfi,  tümultüôsfi.  PHR.Fæx  plëbYs,  ûr- 
bYs,  populi. —  înfïmfi  vulgî.  Sëdïlïônls  fimàns.  Rëbïis 
fimïcfi  novândïs.  Pràva  jubens.  H.  YïlYs,  tenüYs  plëbë- 
culS.  Turbfi  stolida  inculti  plëbYs.  Vfirïum  âc  mütâ- 
bllë  vûlj>ns.  Fluclôquë  nifigts  mobile  vulgüs.  Modo 
b«c,  modo  flëctïtur  illûc.  Nëscît  plëbës  jëjüna  tïraërë. 
L.  F oy.  Vulgus. 

Est  animus  libi,  sunt  mores  et  lingua  fidesque; 

Sed  quadringentis  sex  septem  millia  desunt: 

Plebs  eris.  H . 

PlèbïcôlX,  æ.  m.  /.  Populaire ,  qui  fait  sa  cour 
eu  peuple.  Plëbïcôlàs  Grâcchôs.  Prud. 

1  lëbIscîtüm,  î.  n.  Plébiscite,  décret  porté  par  le 
PtuP^’  Lëgës  ët  plébiscita  coàctâ.  L.  SYN.  Scitüm 
populi. 

PlëctÏlis,  Ys.  m.  ë.  f.  n.  Entortillé.  Për  syllogis¬ 
mos  plëctïlës.  Prud.  SYN.  Implëxus,  implicitus. 

Plecto,  Ys,  tërë.  l'rappcr,  punir.  Quidquid  dë- 
lirànt  rëgës ,  plëctüntür  Acliîvï.  II.  SYN.  Vèrbëro , 
L'ûdq,  inulcto,  pûnlo,  câstigo.  PUR.  Plëctï  tërgô.  II. 
—  c*îPJ/te^  fie.  Voy.  Punio.  ||  Plier,  entrelacer.  Mô- 
bllïta'ë  pëdüm  cëlërës  super  ôrbïbüs  ôrbës  PlëctYs.  L. 
I  oy  .Necto ,  Texo. 

Plectrüm  ,  ï.  n.  Petite  verge  d’ivoire  pour  faire 
vibrer  les  cordes  des  instruments  ;  par  crie/. s. 
arche*..  Pulsavit  trëmülô  modulantia  tÿmpanfi  plëctrô. 
O.^SYN.  Pëclën,  ëbur.  EPITII.  Xpôllincüm,  Phoe¬ 
beum  ,  Aonium  ;  auratum  ,  ëburnëum,  rfidiâns  ;  blân- 
^ûm,  dulcë  ,  lënë,  gràtum,  cfinôrûm ,  fâcûndüm, 
E  rr“lum,  loquâx,  quërülum  ,  sonôrum ,  vocale.  PHR. 

quum  tëntât  cârrnïnfi  plëctrô.  Pr.  Plëctrô  mo¬ 
dulatus  ëbûrnô.  ’lib.  Plëctrumque  ïmbëllë  tënëntëm. 

/  .  Plôlicë  fëstivô  mobile  düxlt  ëbür.  Cl. 


PLE 

Quûm  movët  ârgütæ  môllïfi  plëctra  lvriê. 

Mitrâtîsquë  sônânt  Lÿdïa  plectra  chôrîs.  Pr. 

Il  Au  fig  Lyre,  vers,  poésie.  Seü  tïbï  Pindaricis  ani¬ 
mus  côntcndërë  plëctris.  St.  PHR.  Quærë  inodôs  lëvïôrë 
plëctrô.  II.  Nova  plëctra  movërë.  St.  Voy.  Cithara, 
Carmen. 

PlëcüsX,  æ.  /.  Nom  d'une  esclave  coiffeuse.  Ët 
cëcïdlt  sëctls  ïcta  PlëcüsX  comis.  M. 

PlëïXoës,  Pléiades  trissyl. ,  et  PlïXdës,  üm.  /.  pl. 
Les  Pléiades ,  constellation  de  sept  étoiles  placées 
devant  le  1  aureau.  Suivant  les  po'les,  ce  sont  les 
filles  d Allas  et  de  P léione ,  dont  les  six  premières 
jurent  mariées  à  des  dieux ,  et  la  septième  à  Si¬ 
syphe,  qui  n' était  qu'un  mortel.  Non  hic  PlêîXdës  fX- 
clünt  ,  nëc  Xquôsüs  Ôrïôn.  Prop.  Âmnïs  hîimô ,  quum 
Taûrum  aüt  Plëiadas  liaüsït  Xquôsâs.  St.  Plïadümqnë 
nïvôsüm  Sïdus.  St.  SYN.  Vërgïlïtë,  Atlàntïdcs. 
EPITH.  Atlàntëæ,  vêrnx,  liicldx  ;  mœstâs,  tristes, 
înfaüstæ;  aquôsæ,  nïmbôsæ,  üdæ  ,  nûb.lî,  hûmld.ë, 
madëntës,  madïdâê  ,  v  imbriferi,  undosi,  procellosi. 
HR.  AtlânlYs  nâti.  Atlàntëx  sôrôrës.  Plëïïdum  grëx, 
horüs  ,  salera,  sïgnS,  mini.  Stëlli  rlîtlbûs  lïmëndi. 
S  ptëm  rüdlàntïü  slëllis  SidërS. 

Pleiades  incipient  humeros  relevare  paternos, 

Qunc  septem  dici,  sex  tamen  esse  solent.  O. 

Pr.ËïXs  ,  Plëias  dissyl.  ct  Plias ,  SdYs.  /.  Pléiade. 
Quatuor  aütümnôs  Plêiüs  ôrta  fSc.Yt.  O.  Êt  jdm  PleïSs 
habët  flëxî  jâm  plaüstrS  Bôôti.  O.  Voy.  Pléiades. 

Plëïônë,  ës.  /.  P  léione,  nymphe,  fille  de  C  O- 
céan  ct  de  Tèthys,  femme  d  Allas  et  mère  des 
Pléiades.  Hînc  sat'a  Plëïonë  cüin  cœlïfërô  Atlante 
Jungitur,  üt  fâma  est,  PlêiUdâsquë  pîSrYt.  O. 

Plêmmvriûm  .  iî.  n.  Promontoire  de  Sicile,  au 
sud  lie  Syracuse ,  auj.  le  cap  Massa  d  Olivcri. 
Jacët  InsulS  côntrâ  Plëmmÿrïum  ündôsüm.  V. 

Plèbe,  adv.  Pleinement ,  entièrement.  BâlnëlS  laù- 
d.t ,  Ut  fôrtünâtâm  plënë  præstântïS  vltàm.  II.  S\rN. 
Cümulâtë,  ômnînô.  SYN.  Plënïüs  æqtiô  Laüdârë.  H. 
Ünd;e  âd  plénum  càlcëntür.  V . 

Plékus,  fi,  um.  Plein,  rempli.  Pars  cpülis  ônërânt 
mënsas,  ët  plëna  rëpônûnt  Pôcula.  V.  SYN.  Cümülâ- 
tüs  ,  cônfërtüs  ,  rèplëtus,  âfflüëns,  rëfërtüs,  frëquëns, 
abundans,  lüxurïâns.  PHR.  Plënô  subit  ôstia  vêlô.  V. 
Manlbüs  (latë  lilia  plenis.  V.  Plënôs  sanguine  rïvôs.  V . 
Plenïs  âppônc  cfinïstris  Pâbüla.  V.  Plënïôr  ôlfïcïô 
mërcês.  Pr. 

V.  Ph-ntôr  ut  si  quôs  dëlëctët  côpïfi  jûstô.  II. 
i  A  i  fi y.  Plëna  mTnârürn  Vërba.  //.  Lôca  plgna  mctüs. 
O.  Qui*  rëglô  nôstri  non  plëna  labôrYs.  V.  Orütïônëm 
plënâni  vënënï.  Cal.  Plënæquë  sônôrïbiis  aürës.  Lr. 
A  ni  mï  plenissima  niâgni  Pëctôra.  O. 

||  Entier,  tout  entier.  Sûstïnëàs  üt  Ônüs,  nltëndüm 
vërttcë  plëno ëst.  O.  SYN.  Tôtüs. 

V.  Jânüfi  sëd  plëna  ëst  përcütïënda  manu.  Tib. 

Sa x u ni  îngëns  quôd  vix  plênâ  cërvicë  gëmëntës 
Vcrterc  humô  (valent).  St. 

||  Gras,  gros.  Vûlpécüla  plënô  Côrpôrë.  II.  SYN. 
Crâssüs,  pinguYs. 

||  Rassasié.  Quôd  cuptdë  pëtïît,  mâtûrë  plëna  rëlin- 
quit.  H.  SYN.  Satür ,  satiâtus , ëxsatlâtüs ,  ëxsStürâtüs. 
||  Riche,  abondant.  Plenas  Arabum  dôrnôs.  //.  SYN. 
Divcs,  laütüs ,  abundans.  Voy.  ce  mot. 

||  Chargé.  Crura  tlivmô  pleni  (apes).  F.  SYN.  ônüs- 
tus,  oneratus,  giavïs. 

||  Complet,  révolu.  Plënà  nëcdüm  Mëdëa  juvëotâ.  V. 
El.  SYN.  Peractus,  perlectus,  impletus,  ëxâclüs. 

||  Plëna  lüna.  Pleine  lune.  Voy.  Luna. 

Il  —  Dëô.  Inspiré.  Illë  Dëô  plënüs.  L.  Voy.  Afllatas. 

I  lier  de.  Inllülüin  plëuüimpië  Nërônë  propinqui).  J. 
SYN.  Tümidus,  ïnllâtüs,  süpërbus.  Voy.cc  dernier. 

PlërIquÊ,  æquë,  fique.  Im  plupart ,  plusieurs.  Ct 
plerlquë  soient,  nàsô  suspëudis  fiduncô.  II.  SYN. 
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Mûltî,  pûrmültï,  plurimi.  PUR.  Non  pauci.  Maxima, 
magna,  naâjîir,  mclfôr,  bona  pars.  ||  Pleraque,  n.  pl.  La 
plupart  des  choses.  Pleraque  differat  ët  præsëns  in 
têmpüs  ümïttat.  //.  SYN.  Mulla,  plilrïmX. 

Plerumque,  adv.  Le  plus  souvent.  Luxuriant  animî 
rëbûs  plërümquë  secundis.  O.  SYN.  Sæpë  ,  sæpïüs  , 

VÜlgÔ. 

Fleuron  ,  ônYs.  f.  Pleuron,  ancienne  ville  d1  Eto¬ 
ile  ,  patrie  de  Meleagre.  Adjacet  liïs  Pleuron.  O. 
EPITll.  Mëlcigrïa.  St.  D'où 

PleürÔnïus,  â,  üm.  De  Pleuron.  Talibus  Invïtâin 
Vënërëm  Pl.  ürônïüs  Acmon  instimulat.  O. 

I.  Plêxîjs,  3,  üm.  part. pass.  de  Plecto.  Entrelacé. 

I  Capüt  plexis  redimire  côrônïs.  V.  SYN.  lmplëxüs, 
nexiis. 

1.  Plêxîjs,  üs.  m.  Entrelacement.  Tortosquc  ïn 
plëxùm  pônërë  crînës.  Manil. 

Plïadf.s  ,  Plias.  Voy.  Pleiades ,  Pleias. 

Plïco,  âs,  ûvi  ou  uî,  âtûm  ou  ïtum,  ârë.  Plier, 
I  J', dre  des  plis.  Nëxûntëm  nôdôs  seque  in  sü5  mëm- 
Lra  plïcântëtn.  V.  SYN.  Complico,  rêplïco  ,  côllïgo , 

)  ïutôrquëo  ,  cônvôlvo  ,  flccto,  inllccto,  contraho.  PHR. 
în  gÿrüin  ,  nëxüs  ,  nôdôs  duco,  flëcto  ,  inflecto  ,  tor¬ 
queo,  implico,  colligo.  Nôdôs  nêclo.  Gÿrôs  ïndûco, 
infero  membris,  intorqueo  lacërtôs.  inflectunt  im¬ 
mensa  volumine  tërga.  Darë  côrpôrë  tortus.  Squa¬ 
meus  in  spiram  sê  colligit  anguis.  E. 

Plinius  ,  ü.  m.  Pline,  savant  naturaliste  natif  de 
F érone  :  on  C appelle  V Ancien  pour  le  distinguer  de 
son  neveu,  Pline  le  Jeune.  Plinïîis  ëst  lôngus,  quia 
multa;  brevis  ,  quia  multum  Scribït.  Owcn. 

i.  Plïsthënës,  ïs.  m.  Plisthène ,  f  is  de  Pèlops, 
père  d' Agamemnon  et  de  Mcnclas ,  (pii  furent  ensuite 
1  adoptés  par  A  Liée.  ||  2.  i  ils  de  l’hyesle,  tué  par 
!>  A  née.  Tune  Ille  ad  â”âs  Plisthenem  s  5;  vus  trahît.  S  en. 

PlîsthenïdËs  ,  i.  m.  Nom  patronymique  de  Mc¬ 
nclas  ,  fils  de  Plisthene.  Felix  Plisthenidë.  Aul.  Sab. 

PlïstîiËk fus ,  S,  üm.  De  Plisthène.  Illâm  Plisthe¬ 
nio  gaüdïa  fërrë  tôrô.  O. 

Plôdo.  Voy.  Plaudo. 

pLÔRÂBfLÏs ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu'on  doit  pleurer, 
déplorable.  Plôràbïlë  si  quYd.  Pers.  F oy.  Flebilis. 

Plôrândüs,  a,  üm.  part.  .fut.  pass.  de  Pluro. 
comme  Plorabilis.  Plôrândaqtie  bëllii.  St.  Voy.  Fle- 

PlorâtSr  ,  ôrYs.  m.  Pleureur.  Si  quis  plôrâtôr 
côllô  tïbï  vërnula  pêndët.  M. 

1.  Plôràtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Ploro.  Pleuré. 
Plôrâtô  subdita  (lâuima rogô.  O.  SYN.  Flëtïis,  dêflëtüs. 

2-  Plôràtus  ,  ûs.  m.  Pleurs  ;  larmes  accompagnées 
de  gémissemens.  Plôràtus  ,  môrtis  comités  ët  funëris 
liitrï.  Lr.  SYN.  Flétris ,  lâcrïinæ,  hictüs.  PIIR.  Mïsli 
vagitibus  ægris.  Lr.  Foy.  Lacrimæ,  Lamentum. 

Plôro,  âs,  âvï,àtüm,  ârë.  Pleurer.  Plôràtur  lacri¬ 
mis  âmîssS  pëcûnïa  vërïs.  J.  Foy.  Fleo ,  Lacrimor, 
Lugeo.  PUR.  Üt  qui  côndüctï  plôrânt  ïn  fûncrë.  //. 

U  Ait  fig.  Regretter ,  s’affliger.  Plôràvëre  suis  non 
I  rëspôr.dërë  (avorêm  Spêrâtum  mërïtïs.  IL  SYN.  Dôlëo. 

1  Foy.  ce  mot. 

Plôstëllüm  ,  ï.  n.  Petit  chariot.  Foy.  Plaustellum. 

Plôtius,  ïï.  m.  P  lotius,  nom  d'homme.  Plôtius  ët 
A  arïüs.  II. 

Plüït,  ërë.  n.  unipers. Pleuvoir.  Düm  plüït  în  terris, 
üt  pôssïnt  sôlë  rëdüctô.  F.  PHR.  Plüvïü,  imber  ca¬ 
dit  ,  dëcïdYt,  rüït,  præcïpïtàt,  ccëlô  descendît,  dë- 
niïuïlür,  ê  nübîbüs  êrûmpYt,  funditur,  effunditur. 
Düm  plüït  ïn  terris.  F.  GrSvïdis  c&dünt  ë  nübîbüs 
|  ïmbrês.  Jüpïtër  imbribus  rï”àt  ârv5.  Præcïpïtànt 
nîinbî.  Tôtô  rüïl  æthërë  nimbus.  Côëlûm  rüït  imbri¬ 
bus.  Cûëlo  demittitur  imber.  Densissimus  ïmbër  In¬ 
geminat.  Nubês  së  solvit  ïn  imbrem.  Æthër  plüvïàs 
së  suivit  ïn  ündàs.  immënsum  cd-lô  vënït  âgmën 
aquarum.  F.  Densi  funduntur  ab  æthërë  nimbi.  O. 
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Aciüs  coelô  mâgnïs  Aquïlônïbüs  ïmbër  Largis  aqius 
cadït,  rüït,  præcïpïtàt.  Làreæ  praecipitantur  àquæ. 
Piæcïpitêsquë  cadünt  tôto  æthërë  nïmbî.  Mültâ  tërra 
madescit  Squà.  Tântüs  së  nübîbüs  ïmbër  Rüpërat.  F. 
Cadünt  sübmôtxs  nübîbüs  îmbrës.  Id.  Tërra  madëscît 
Nübîbüs  assïdüïs.  O.  Squàs  nïmbôsüs  Ôrîôn  Conglo¬ 
merat.  Côslô  dëscëndît  ph.rïmüs  ïmbër. _  Ëff  üsïs  ïm- 
brïbüs  âtrS  Tëmpëstâs  sine  môrë  fürYt.  Imbrë  rëcëns 
lusô.  Sil.  Fôssæquc  ët  rürü  nStâbânt  îmbrïbüs  ëffü- 
sis.  Nëquë  pàrtürït  ïmbrês  Përpëtuôs  Notüs.  H.  Non 
sëmpërjünbrës  nübîbüs  hïspïdôs  Manant  ïn  àgrôs.  IL 
Lârgîs  Aquôsüs  Eürüs  ârvS  râdït  Imbrïbüs.  H.  V oy. 
Grando,  Imber. 

Y.  Âër  âssïdüô  nôctëm  fœdâvënit  imbrë.  Cl. 

Imbrïbüs  immodicis  cœlüm  nâm  forte  rüëbat.  M. 

N  ülla  dïës  adëo  ëst  aüstrâîïbüs  liümïdâ  nimbis  , 

N  on  intermissis  üt  plüüt  ïmbër  aqnîs.  O. 

Jüpïtër  ët  lætô  dësccndët  plürïmüs  ïmbri.  F. 

Nëvë  gravis  sübïtâ  të  prëmct  Iris  aquâ.  M. 

Quum  plüvïâs  niadïdümquë  JÔvëm  përfërrë  nëgàrët. 

Id. 

Ët  sübïtïis  cràssæ  dêcïdït  ïmbër  aqutë.  Id. 

DESCRIPTIONS. 

Tum  fœJam  glomerant  tempestatem  imbribus  atris 
Collectae  ex  altu  nubes:  ruit  arduus  aether, 

Et  pluvia  ingenti  sata  læla  boumque  labures 
Diluit:  implentur  fossae,  et  cava  flumina  crescunt 
Cum  sonitu,  fervetque  fretis  spumantibus  aequor.  F . 

, . Aut  unde  nigerrimus  Auster 

Nascitur,  ct  pluvio  contristat  frigore  coelum.  F. 

. Coelum  nigrescit  ab  Austris, 

Et  subita  frondes  decutiuntur  aquâ.  O. 

Sol  fugit,  et  removent  subeuntia  nubila  coelum  , 

Et  gravis  effusis  decidit  imber  aquis.  O. 

Ecce  cadunt  largi  resolutis  nubibus  imbres, 

Inque  fretum  credas  totum  descendere  coelum.  O. 

||  Tomber  comme  la  pluie.  Nëc  dë  côncüssâ  tàntüm 
plüït  ïlïcë  glàndîs.  F.  SYN.  DëplüYt.  Foy.  Cado. 

Pluma,  æ.  f.  Plume  molle  et  légère  qui  couvre  le 
corps  des  oiseaux.  Tum  crüor  ët  vülsæ  labüntür  5b 
æthërë  plumæ.  F.  EP1TH.  MôllYs,  tënërS,  tënëllâ  ; 
tënüYs.  PUR.  VëstYs  nàtîvS  volûcrüm.  Lëvïbüs  vëlârî 
côrporâ  plumis.  O.  Môllïor  ët  cÿcnï  plümïs.  O. 

V.  Càncntëm  molli  plümâm  düxïssë  sënëctâ.  F. 
Aütsümmâ  tënüës  m  aqnâ  côllüdërë  plümâs.  F. 

U  Coussin  de  plumes.  Yëhàtür  Pënsïlïbüs  plümïs  ;  àt- 
que  illinc  dëspïcïàt  nos.  J.  Voy.  Pulvinar. 

Y.  DorrnïSt  în  plüinâ  nëc  melïôrë  Venus.  M. 

i  Lassus  Amyclaei  poteris  requiescere  pluma, 

Interior  cycni  quam  tibi  laua  dedit.  M. 

||  Toutes  sortes  de  plumes ,  plumage.  I11  plümïs  deli¬ 
tuisse  Jovëm.  O.  V oy.  Penna.  j|  Petite  lame  de  mé¬ 
tal  dans  les  cottes  d'armes.  Quàm  pëllïs  üheins  In 
plümâm  squàmïs  aüro  cônsërtü  tëgëbat.'  V. 

V.  Quâ  male  jâm  plümis  imüs  tegit  inguina  thorax.  St. 
Plümâtïlis ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  De  plumes  ;  brodé. 
PlùmâtuS^  5,  üm  Revêtu  de  plumes.  Plümàlô 
côrporë  côrvus.  Vct.  Poet.  SYN.  Plümôsüs  Voy.  ce 
mot.  ü  Brodé  ,  orné  de  dessins  en  forme  de  plume. 
Pars  aûrô  plümàta  nïtët,  pars  IgnëS  côccô.  L.  SYN. 
PlümâtïlYs;  plctüs ,  pïctüràtüs. 

PlûmbËus  ,  5,  üm.  De  plomb.  PluinbëS  fündà  MïssX 
solët  ir.ëdïô  glàns  ïntàbêsccrë  cOtlô.  O.  PHR.  Plümbô 
fâctüs,  gravïs  ,  sôlïdüs.  ||  Vil,  giossier,  de  peu  de  va¬ 
leur.  Aürëa  mâlaThëôn,  sëd  jalümbëS  càrmïna  niit- 
tït.  Aus.  SYN.  Yïlïs ,  sordidus,  contemptus.  PHR. 
Ncc  fürëiu  plütubëâ  tnâla  tïmëut.  M.  Quisquâmplüin- 
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bëa  vina  vült  ïn  auio.  M.  [|  Au  fig .  Lourd,  malsain. 
Plümbëiïs  an  s  ter.  11.  SY'N .  GravYs.  ||  Lourd ,  stupide. 
Caüdëx,  stîpês ,  asinus,  plümbeus.  Ter.  Voy.  Sto¬ 
lidus. 

PLÜMbôsüs,  X,  ïmi.  Mêlé  de  plomb. 

Plümbüm,  î.  n.  Plomb,  métal.  Êt  cântàtS  tenët 
cüm  füscô  HciX  pliimbd.  L.  EP1TH.  GrSvë,  solidum  ; 
lïvëns  ,  pâllëns,  album  ;  lïquëns,  lïquïdüm;  flëxïlë  , 
trüctâbifë.  ||  Tuyau  de  plomb.  Pürïor  ïn  vïcïs  aquS 
tendit  rümpërë  plumbum.  //.  PHR.  PlûmbëS,  ëx 
plîimbô  fistula.  ||  Balle  de  plomb.  BXlëàrïcX  plumbum 
FündS  jacYt.  O.  EPITH.  Missile,  volatile,  fiilmï- 
neüm  ;  vulnificum,  fTitàlë,  lëtâlë,  lëtïfërüm.  PHR. 
Pila,  glàns  plümbëa.  Globüs,  glôbülüs  plümbëüs.  Dë 
(ënui  pëndënt  tïbï  fünëra  plümbô.  Voy.  Funda, 
Glans.  Solido  fregit  cava  tëmpôra  plîimbô.  ||  Plomb 
qui  garnissait  le  ceste.  Dûrôque  Intênderë  brachia 
plumbo.  V. 

Plûmësco,  Ys,  erë.  n.  Commencer  à  avoir  des 
plumes. 

PlümÊus  ,  S,  uni.  Fait  de  plumes ,  de  duvet.  At 
mëdïô  tôrïis  est  ëbënô  süblîmïsïn  ântrô,  Plümëüs.  O. 

Plümïgër,  ërS,  ërüm.  Qui  porte  des  plumes.  Illita 
glütïnë  côrtïcëô  Vlmïna  plûmïgërâm  sëiïêm  Impë- 
dïünt.  Prud.  SYN.  Pënnïgër,  pênnàtüs. 

Pi.ÜMÏrËs,  ëdïs.  adj.  Qui  a  de  la  plume  aux  pieds. 
Adde  hüc  plümïpëdës  vôlàtïlësquë.  Cat. 

Plûmôsus,  S,  üm.  Emplumé.  Sic  plîimôsü  novïs 
plângêntês  jiëctôra  pënnïs.  O.  SYN.  Plümïgër.  PHR. 
Plüinâ  tëctus,  ôpërtiis,  vëstîtüs. 

Flores,  m.  f.  rS.  n.  pl.g.  htm,  dut.  ibüs.  En  plus 
grand  nombre  ;  plusieurs ,  beaucoup.  Plürîbüs  âssuê- 
vït  mëntëm  côrpûsquë  supërbûm.  //.  SYN.  Multï, 
plürïmï,  frequentes.  PHR.  Agglomerata,  numerosa 
manîis,  côhôrs.  îiigëntï  âdstàntë  côrônâ.  Màgn à  co¬ 
mitante  catërvà.  Stipatus,  comitatus  agmine  lôngô. 
V oy.  Multi,  Plurimus. 

Plürïmüm.  adv.  Beaucoup.  Non  prosunt,  pôtiüs 
plürïmum  ôbëssë  soient.  O.  SYN.  Multîim  ,  vâldë. 

Plürïmus,  a,  îim .  supeilat.  de  Plus.  Qui  est  en 
grand  nombre  ou  en  grande  quantité ,  abondant , 
considérable.  Hic  foeüs,  ët  tædæ  pïnguës,  lue  pluri¬ 
mus  ïgnYs.  V.  SYN.  (en  grand  nombre)  Mîiltus,  mîiltl, 
pluies,  pêrmültî,  frëquëns,  frëqnëntës.  (en  grande 
quantité )  Magnus,  Ingëns,  âmpliis,  lârgüs,  abundàns. 
PHR.  L’bï  plûrïmS  füsô  Sànguïnë  terra  rubët.  V.  Plu¬ 
rima  mortis  ïmâgô.  V. 

I’lûrÏs.  adv.  Plus,  plus  cher.  Magïs  ilia  jurant 
quâ>  plürïs  ëmûntur.  J.  SYN.  Gârïüs,  müjôrïs. 

Plus  ,  ürYs.  n.  Subsl.  pris  souvent  adverb.  Plus , 
davantage.  Plus  ërat  ïn  gladïô  quâm  cûrvô  laûdïs  arâ- 
trô.  O.  SYN.  MtfgYs ,  mage,  âmplïîis.  P11R.  Nëque 
ënim  plus  sëptïma  dûcîtür  testas.  V.  Jüstà  plus  parte. 
O.  Mëdïà  plus  parte.  Në  tê  plüra  môrëmur.  Lr. 

Plütëüs,  ï.  m.  Claie  recouverte  de  peaux  qui pro- 
tégait  les  soldats  et  tes  machines  de  guerre,  pen¬ 
dant  les  travaux  de  siège.  Tune  adôpërta  lëvi  procedit 
vinea  tërrtë,  Süb  cüjüs  plïltèls  ët  lëctâ  frôntë  latëntës 
Môllii  nûne  ima  parant.  L.  j|  Tête  de  bois  de  lit. 
Nàinquë  pîiër  plüleô  vindïcë  tütus  ërat.  M.  ||  Pupitre 
Nîc  plulëûm  cædit,  nëc  dëmôrsôs  sapït  ûnguës.  Pers. 
EPITH.  Dôctùs ,  libris  ôpërlus.  ||  Tablette  à  mettre 
des  livres.  Ët  jîibët  àrcliëtÿpôs  plutëûm  sërvârë  Clëàn- 
tliàs.  J. 

Plltoow  Plûtôn,  ônis.  m.  Pluton ,  fils  de  Saturne 
et  d' Ops  ,  jr'ere  de  Jupiter  et  de  Neptune ,  dieu  des 
Enfers  ;  il  épousa  Proserpine ,  qu'il  enleva  en  Sicile. 
Jt  brique  vïam  Plûtôn  süpcrüs  môlitur  ad  aürâs.  Cl. 
SYN.  I)is,  Orciis;  qqf.  Snmmànüs,  VêjôvYs.  EPITH. 
Saturnius,  Infërnîîs,  Phlegethonteus,  Stvgïüs,  Tàita- 
teus;  ater,  nigcr,  pâllëns,  pàllïdüs,  squalidus;  trüx, 
reter,  torvüs,  tetricus,  rigidus,  mïnâx,  hôrrïdüs,  su¬ 
perbus;  Svàrüs,  Avidus;  intus,  profundus;  fërrëus. 
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sëvërus,  ïmmîtYs,  illacrimabilis ,  inexorabilis.  PHR. 
Tartareus,  Stÿgïus,  Ëlysïus,  niger  Jupiter,  tyrannus. 
Sil.  Stvgïus  JôvYs  frâter.  Dux,  dûctor,  rêgnâtôr  Ërëbî. 

O.  Rëx  Orci.  Ilëx  Stÿgïus.  Sïlëns  dominiis,  F’üsctë 
dëus  aülië.  Nôctis  iëtërnæ  rëgnâlür.  Nigri  pStcr,  do¬ 
minator  Avërnï.  St.  Nôctis  àrbï  1er,  ûmbràrumquë  pô- 
tëns.CV.  Saturai  tërtïüs  liërës.  ïndmœnti  lënëns  rëgna. 

O.  Rëx  sïlëntûm.  Cl.  Sôrtïtus  triste  profundi  Impë- 
rïnrn.  J.  Imi  tëcla  lÿrânnî.  O.  Nïgri  fera  rëgïa  DitYs. 

O.  Nîgrï  rëgïa  câêca  Del.  O.  Mânësque  adïït  rëgëmquë 
trëmëndûm.  V.  Dômïnümquë  rêgnl  tristïs.  Sen.  Do¬ 
miniis  taeïtië  StÿgYs.  Id.  Fürva  nïgri  scëptra  gëslântëm 
poli.  Id. 

Y.  Ombrârûm  domïuüs  ,  cul  tërtïa  rëgna  lubôrânt. 

Cui  triplicis  cësslt  fôrtüna  novissima  niûndï.  Cl. 

. Tüque  ô  sœvlssïmë  frâlrûm, 

Culsërvîrë  dâti  mârtës  ,  ætërnaquë  sônlûm 
Supplicia  âtquc  Imi  famulâlür  rëgïa  mündï.  St. 

DESCRIPTION. 

Tpse  ruji  fultus  solio,  nigiâijue  verendus 
Majestate  sedet  :  squalent  immania  foedo 
Sceptra  situ,  sublime  caput  mrestissima  nubes 
Asperat,  et  dirae  riget  inclementia  formae.  Cl. 

Plütônïus,  a,  üm.  De  Pluton ,  infernal.  Ët  dômüs 
exilis  Plutonia.  //.  SYN.  Tartareus,  infërnüs,  Stvgïus, 
AvërnalYs. 

Plütus,  i.  m.  Plutus,  dieu  des  richesses.  Vënïënlë 
Plutô,  qui  fort  uni  ësl  lilïîis.  P/iad. 

Plüvïa  ,  i.  J.  Pluie.  S.êpë  gravés  plüvïâs  adôpërtûs 
nubibus  ætlier  Côncïtal.  O.  SYN.  Imbèr,  nimbus. 
PHR.  Plûviüs Imbër,  cœlëstYs  liùmër.  Pluviæ,  pluvia¬ 
les,  cëëlëstës  aquæ,  ümlæ.  Madidus  Jupiter.  Nübïla 
rârëscûnt  pluviis.  St.  Voy.  Imber,  Pluo,  Ros. 

V.  Ctèrülëüs  (Sol)  pluvïâm  dënüntïSi ,  Ignëüs  Eürôs.  V . 
Aüt  si  nôx  plüvïûm  në  côllïgat  ântë  vërëmür.  V . 

Pluvïâlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Plnvïüs,  2  ,  üm.  Plu¬ 
vieux  ;  de  pluie.  Vërë  madënt  üdô  tërræâc  pluvialibus 
austris.  V.  Arïdë  nëc  plitvïô  supplicat  ora  Jovi. 
O.  SYN.  Imbrifer,  nimbosus,  madidus,  madëns. 
PUR.  Nîmbîs  gravâtüs,  hôrrëns  ,  hispidus.  Australibus 
hûmïda  nimbis.  V .  Aüt  pluvius  describitur  ârcüs.  11. 
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Pôculûm,  ï.  n.  Coupe,  lasse.  Fictilia  antiquus 
primùm  sïbï  fëcït  ëgrëslYs  Pôcülë.  7 ib.  SYN.  Crater, 
cràtëra  ,  carchesium  ,  patera  ,  scvphüs  ,  cëlïx  ,  cyathus. 
EPITH.  Ænëûm,  îibênum,  aurëum,  ârgëntëûm  ,  ci- 
làtüm ,  gëmmëûm  ,  gcmrnâtûm,  prëtïôsum  ,  nïtens, 
rutïlûm,  càndïdüm,  lücïdüm,  mïcàns;  grândë,  capâx; 
Bâcchëïûm  ,  Bâcchëüm  ,  Bâccliïcüm  ,  Lënâüm;  spu¬ 
mans.  PUR.  Pôcîila  vSlïdô  spiimântïd  Bâccliô.  V.  Tl. 
—  përfëcla  ârgëntô,  àlque  âspërd  signis.  V .  —  dëxtrâ 
miscet  ,  pribet ,  libat,  circumfert.  Nëc  gcmmëd  pô- 
cüla  nostris  In  laribus  lucënt,  nïlënt.  Capâcës  vinâ 
gravant  patëràs.  Yacïiântquë  prôfündô  Aürum  Im- 
mànë  rnërô.  St. 

V . Impiger  haüsYt 

Spümâniêm  pateram  ët  plënô  së prôlüit  aürô.  V . 
PôciilSque  F.ôâ  lüxum  ïrrilântïd  gëmmà.  S  il. 

Cingïtë  fronde  côn  âs  ,  ët  pôcül.ï  pôrgïte  dëxtris.  V . 

||  Boisson ,  breuvage.  PôcülSsiint  fôntës  liquidi  àlque 
èxërcïld  cûrsu  Flûmïnd.  V.  P11R.  Lil.àbanl  pôciila  i 
Bâccliï.  V. 

Cüm  canïbüs  timidi  venïënt  âd  pocïilS  damæ.  V . 

PodXcër  ,  Podagricus  ou  Pîklàgrôsüs  ,  3 ,  uni.  Qui 
a  la  goutte  aux  pieds.  Atquë  niliïl  prôrsus  slàtë 
putât  podSger.  Cl.  Pôtlagiïcüs  non  rëcëssYt.  Laber. 
Quôddëfôrmï’sënëx,  âc  ptedïdüs ,  âc  podagrosus.  Lucii. 
PUR.  Podàgrâ  làbôràiis.  Quënt  pôdàgra  Impedii ,  ëx- 
crüclat.  Pôdügrâ  câptüs ,  tàrdüs.  Côrpôrâ  fddà  pôdâ- 
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grâ.  l'ib.  Quêin  mërïlô  tarda  pôdâgra  sëcat.  Cal.  P  oy. 
le  suivant. 

PÔDÂcnX,  x.  /.  Goutte  aux  pieds.  Tôllërë  nôdôsàm 
nëscit  mëtlïcïnS  pôdàgrànt.  O.  EP1TH.  Làpïdôsà , 
nôdcsà;  àcrYs,  àcërbà,  dira,  crüdëlYs ,  ïmmïtYs,  mo- 
lëstà,  ïmpôrtunS ,  InsôrnnYs ,  quërüla,  ïmmëdïcàbï- 
lYs  j  tàrdà,  ïnërs,  IgnàvS,  sëgnïs.  PHR.  Stringëns, 
fràngëns  ,  côntündêns  àrtïcïiiôs.  Pëdës  sævô  rïgôre  lï- 

f'âns.  Nûllîsmëdïcàbilïs hërbïs.  Pæônïà  màjus  àrtë  ma- 
ûm.  Scabïëmquë  fëràt  türpësquë  podàgràs.  V.  Jtivànt 
fomenta  podàgrâi-n.  //.  Voy.  Chiragra,  et  le  précédent. 
V.  Clamantes  quüm  dira  prëmît  vëxâtquë  podâ^rS. 

PÔdXlÿrïüs,  ïî.  ni .  Podalyre ,  médecin  célébré, 
fils  cf  Esculape,  et  frère  de  Machaon  ;  il  lut  appelé 
avec  lui  au  siège  de  Troie.  Quântus  apüd  Dànaôs 
Podalÿrîus  àrtë  mëdëndï.  O. 

Pôdêx,  ïeïs.  m.  Derrière,  anus.  Sêd  pôdïcë  bëvl 
cærîuntür.  J.  SYN.  Anus,  cülus,  clünYs,  clünës. 

Podium  ,  ïï.  n.  Balcon  ,  balustrade.  Place  de  dis¬ 
tinction  au  théâtre.  Omnibus  àd  podium  spectanti¬ 
bus.  J. 

PokântïXdes  ,  ;ë,  cl  Pœàn tins,  ïl.  in.  Nom patronym. 
de  Philoctete,  fils  de  Poeas.  Nëc  Pœûntïadên  quod 
babel  Vîdcânïa  Lëmnos.  O.  In  gëïïdô  quârë  Pœâutms 
ântrô  Vôcë  faiîgârët  LëmnïS  sâxa  sua.  O.  PHR.  Pœàntiu 
prôlës.  Pôëàntë  satus. 

PôfeÂKTÏus ,  a  ,  üm.  De  Poeas.  Non  së  PœànLÏa  prô¬ 
lës  Kxposïlüm  Lëmnôs —  liàbërct.  O. 

PoI  Âs,  ântis.  ni.  Pœas,  père  de  Pliiloctète.  Quëm 
t u  1 T t  Pœàs,  liuinërTsquë  tcla.  Scn.  Rcgnàquë  vîsüràs 
ïlërûni  Trôjâna  sàgittâs  Fërrë  jîlbës  Pôëàntë  satüm.  O. 

PoëmX  ,  àtYs.  n.  Poème,  ouvrage  envers.  Scribi¬ 
mus  ïndôclî  dôctïquë  poëmàta  pâssîm.  H.  SY'N.  Car¬ 
men.  EPITII.  Aonium,  Pîërïum  ,  dïvlnûm  ;  dnlcë. 
PUR.  Curie  rëcëntïs  ôpus.  O.  Tënüî  dëdücta  poemata 
fîlô.  II.  Voy.  Carmen,  Poeta. 

Y.  Non  satïsëst  pülchra  ëssë  pôëmata,  dûlcïàsûntô.  II. 

Pestibus  àffïxüm  dëdcëpÔëma  sàcrîs.  Rutil. 

Yôlvêbâm  lïbrôs  ët  sacra  pôëmata  vàtüm. 

Si  nôvüs  ëxcüdâi  fàcündà  pôëmutà  vâtës. 

PokkX  ,  æ.  J.  Peine,  punition.  Dlsluïëràtquë  grà- 
vës  in  ïdônëa  tëmpôrà  pôenàs.  O.  SY'N.  Supplicium, 
crüdâtus,  tôrmëntüm ,  pïàcîîlûm,  pïàmen.  EPITII. 
Dû rîi,  gravYs,  acërbà,  Smàrà,  crüdëlYs,  sæva,  cruêntà, 
fûnëslà;  àtra,  türpYs ,  ïnfàmYs,  probrosa;  misera, 
mïsëràbilYs,  tristYs  ;  ïnïqua,  immërïta,  ïmmïtYs,  îrn- 
mànïs,  àtrôx,  vëhëmëns,  violenta,  intolerabilis,  hôr- 
rïbïlYs;  vîndëx ,  ültrix,  merita,  debita.  PHR.  Poena 
scëlërûm  vîndëx.  Crîmïnïs  ültrix.  Gënus  mïsërâbilë 
pôenæ.  Pœnàrüm  gënus  ômnë.  Culpàm  pôena  prëmît 
cornes.  II.  Sîia  sunt  slàtà  tëmpôra  pôénïs.  Lr.  Pîô  sï 
pôenàs  ôrë  rëpôscô.  V .  Pôenà  mïnôr  merîtô.  O.Aceipë 
quàs  mërtiï  pôenàs.  Cl.  Pôena  môrà  gravior  lôngà.  O. 
Lëlô  pôenæquë  rëllctüs.  O.  Voy.  Dolor,  Labor,  Sup¬ 
plicium. 

Pôêkâm  sûmo.  Voy.  Punio. 

Polkas  dô.  Voy.  Punior. 

PEINES  DES  ENFERS. 

. Furias  amnemque  severum 

Cocyti  metuet,  tortosque  Ixionis  angues.  V . 

Ergo  exercentur  poenis ,  veterumque  malorum 
Supplicia  expendunt;  aliae  panduntur  inanes 
Suspeusie  ad  ventos;  aliis  sub  gurgite  vasto 
Infectum  eluitur  scelus,  aut  exuritur  igni.  V. 

Continuo  sontes  ultrix  accincta  flagello 
Tisiphone  quatit  insultans,  lorvosque  sinistra 
Intentans  angues,  vocat  agmina  saeva  sororum.  V . 

Ific  genus  antiquum  terrre  ,  Titania  pubes. 

Fulmine  dejecti,  fundo  volvuntur  iu  imo.  . . 
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Quid  memorem  Lapithas ,  îxiona  Pirithoumque , 

Quos  super  atra  silex  jamjam  lapsura,  cadentique 
Imminet  assimilis?  Lucent  genialibus  altis 
Aurea  fulcra  toris,  epulæque  anté  ora  paratae 
Regifico  luxu.  Furiarum  maxima  juxta 
Accubat,  et  manibus  prohibet  contingere  mensas, 
Exsurgitque  facem  attollens,  atque  intonat  ore.  . .  . 

Saxum  ingens  volvunt  alii ,  radiisque  rotarum 
Districti  pendent  :  sedet,  æternùmque  sedebit 
Infelix  Theseus,  Phlegyasque  miserrimus  omnes 
Admonet,  et  magna  testatur  voce  per  umbras  : 

Discite  justitiam  moniti,  et  non  temnere  Divos.  V. 

Aliam  pariem  sua  poena  coercet  : 

Viscera  praebebat  Tityus  lanianda,  novemque 
Jugeribus  distractus  erat.  Tibi,  Tantale,  nullae 
Deprendunlur  aquae,  quaeque  imminet,  effugit  arbor 
Aut  petis,  aut  urges  ruiturum,  Sisyphe,  saxum; 

Volvitur  Ixion  et  se  sequiturque  fugitque  ; 

Molirique  suis  letum  patruelibus  ausae 

Assidue  repetunt,  quas  perdant  Belides,  undas.  O. 

Hic  tibi  de  Furiis  scindet  latus  una  flagello, 

TJt  sceleris  numeros  confileare  tui  : 

Altera  Tartareis  sectos  dabit  unguibus  artus: 

Tertia  fumantes  incoquet  igne  genas. 

Noxia  mille  modis  lacerabitur  umbra,  tuasque 
Æacus  in  poenas  ingeniosus  erit.  O. 

Tisiphoneque  impexa  feros  pro  crinibus  angues 
Sævit,  et  huc  illuc  impia  turba  fugit. 

Illic  Junonem  tentare  Ixionis  ausi 
Versantur  celeri  noxia  membra  rotâ. 

Porrectusque  novem  Tityus  per  jugera  terræ 
Assiduas  atro  viscere  pavit  aves. 

Tantalus  est  illic,  et  circum  stagna;  sed  acrem 
Jamjam  poturi  deserit  unda  sitim. 

Et  Danai  proles,  Veneris  quæ  numina  laesit, 

In  cava  Lethæas  dolia  portat  aquas.  Tib. 

Tunc  alius  stevis  religatur  rupe  catenis, 

Vipereo  domat  hunc  aeterna  Megsera  flagello.  <3i/. 

||  La  Punition  personnifiée.  Ültrîcësquë  Dëtê  ,  Furïië- 
que  et  sœvâ  sorôrüm  Pôena  pàrëns.  V.  PI.  PHR.  Ràro 
àntëcëdëinëm  scelëstum  Dësërüit  pëdë  Pôëua  claudô.  II. 
Voy.  Nemesis,  Furia:. 

PoïiüË.  adv.  Voy.  Perte. 

PoékT,  ôrüm.  ni.  pi.  Carthaginois.  Pônûnlquë  fë- 
rocta  Pôenî  Corda ,  volënlë  deo.  V .  V oy.  Carthagi¬ 
nienses. 

Pof.nÏcëus,  2,um.  Voy.  Puniceus. 

PoLr  ItërtïX  ,  i.  /.  Repentir.  Fërë  dânt  pôenàs  türpl 
pôeniiëntïà.  Ph.  SYN.  MëtSnôeà.  EPITII.  TristYs, 
âmàrâ ,  quërula,  gëmebüiidâ ,  gëmëns  ;  Iiilïmâ.  Cri¬ 
minis  àdmîssî  dôlor,  môrsus.  in  mëlïîis  vitàm  côm- 
mûtâns.  Ilürrëscëns  crlmïnâ  vïtœ  Prætërïtië.  V oy. 
Conscientia. 

Y.  Quæ  trahît  ïnnôcüôs  ïmô  dë  pëctorë  flëtüs. 

||  (Ere/.)  Faire  pénitence.  PUR.  Pcenïtëntïà  pëccàtà 
ëxpîàrë.  Nëfàs  ômnë  ëlîicrë,  dëlcrgërë,  àbstërgërë, 
âbjïcërë.  Scelerum  maculas ,  sôrdës  àblüërë.  Veniam 
pëccâtô  rôgârë.  Pràvôs  dësuëscerë  ntôrës.  în  mëlïus 
vîlàm  vërlërë.  Scëlus  ômnë  fàtërï.  Pëccàtô  ïndôlëre. 
Ëxüërë  faslîis  môrësquë  sinistros. 

Y.  Jàmquc  ar.ïmos  pënïtus  sënsûsque  ôblïia  priores , 

;  Sûspiiâl  vëüïam  ëxôxàns. 

î  . . . Gcnâs  largo  Imbre  rïgâbat , 

1  àcem  ôrâns,  ïn.ôquë  tràhcns  süspïrlà  corde. 

Quôs ,  àh  !  tüm  gcmïïüs ,  quæ  tüm  süspïrïa  ab  ïmô 
Pëctorë  jëm  cülpâm  fâssïts  dédit  ! 
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Dum  ralio  tcmpusque  sinunt  *simul  île  frequentes, 

Ite  pii,  veniam  factis  exposcite  vestris; 

Ite,  animos  purgate . 

Ut  versi  in  melius,  renovatis  moribus  ultro  , 

Placemus  Superum  regem ,  quem  crimine  nostro 
Læsimus.  Vida. 

LA.  PÉNITENCE  PERSONNIFIÉE. 

• . Passis  Metanoea  capillis. 

.  .  .  Metanoea.  .  .  pullo  maestissima  luctu  , 

Nuda  pedes,  plangens  liventia  pectora  palmis.  Mil. 

PoÊMtTËT,  üYt ,  ère.  n.  Etre  fdclié  ou  mécontent  ; 
dédaigner.  Nëc  tê  pœnïtcàt  càlamô  trïvïssë  lâbëllum. 
J’.  SYN.  Pïgct,  dôlëo.  Voy.  ce  mot.  ||  Se  repentir. 
Ât! pœnuêiidûmrëbûs  manifestis  agi.  Phœd.  SYN.  Do- 
leo,  pïgel.  PHR.  Scëlërüm  si  bënë  pœnïlët.  H.  Male 
trânsâctï  tê  pœnïlët  ævi.  Voy.  Poenitentia. 

Y.  Pôenïtët  (  ô  si  quid  mïsërôrüm  crëditür  üllî  !  ) , 
Pœnïtët,  ët  fâctô  tôrquëor  ïpsë  mëô.  O. 

PÔËsïs,  ïs  cl  cos,  PôëtïcS ,  x,  et  Pôëtïcè  ,  ês.  /. 
Poésie.  UT  pïctûrS  poêsïs  ërYt.  11.  SYN.  Carmen. 
EP1TH.  Dïvïnü,  sacra,  blândS ,  dûlcYs  ;  dôclë  ,  ïu- 
gënïôsS;  pdtêns.  PHR.  ÂpôllïnYs,  Phôebî ,  Mûsârüm 
àrs ,  ârtës,  stüdhim  ,  stüdïU  ,  opüs,  lâbür.  Dûlcës 
mûsfë.  Âpôllïnëüm,  Pierium  dëcüs.  Xpôllïnëï  honorés. 
PoësYs  dîvînâ  vis,  blândS  potëstâs,  sâcër  hônôs.  Càr- 
mïnYs  vis  ïnclytâ.  Voy.  Carmen,  Musæ. 

.....  Te  nostra: ,  divina  Poetica,  menti 
Aurigam  dominamque  dedit;  lu  flectere  habenis 
Colla  reluclantmn,  tu  lentis  addere  calcar, 

Tu  formare  rudes.  .  .  .  Polit. 

PôëtX,  x.  m.  Poète.  CiirS  dîicüm  fuerant  ôlîm 
rêgïimquë  poëtæ.  O.  SYN.  Vàtës.  EP1T11.  Apolli¬ 
neus,  Phœbëüs,  Âonïüs ,  Pierius;  divinus,  sSccr  , 
ditleYs ,  dïsërtiis  ,  facundus,  doctus,  ingeniosus; 
clâiüs,  eximius,  nôbïlYs,  ëgrëgïüs.  PUR.  Phôebî  sli- 
ctrdôs.  Musàrüm,  Pïërïdûm  cbmës.  Âfllâtüs,  Sgïtâtüs 
nümïnë  Phôebî.  Dïgnüs  Âônïô  chorô.  Sâcrô  percitus 
œslrô.  Apollinea  clarus  in  àrlë.  O.  Fëlïcî  carminé 
clarus.  Cùjus  Apôllô  PèclorS  càstS  movet.  Quërn  cï- 
thSrâ  dignatus  Apôllô  est.  Laïirô  cinctus.  Fronde  trîûtn- 
pliâlï  redimitus.  Cui  sunt  faciles  in  càrmïnS  Mûsjê. 
Quêm  Pàrnàssï  déserta  për  SrdiiS  dülcYs  RâptSt  Smür. 
V.  Cuï  càrmïnS  sëmpcr,  Êt  cïtliïî râê  côrdî.  Mitsïs  di¬ 
catus.  St.  Mâxïmus  vatüm.  O.  CàstSlidum  dëcüs  soro¬ 
rum.  Al.  Mâgna  sorôrüm  Aôuïdûm  cura.  SU.  Pluebô 
dïgnS  locutus.  V.  ||  Poètes  célèbres.  Tlomêrüs,  Hesio¬ 
dus  .  Pindarus,  Lùcrëtïüs,  Vïrgïlïus,  Ovidius,  Horatius, 
Tibullus ,  Propertius,  Catullus,  JüvënfdYs,  MàrtïàlYs, 
Lücânus,  etc. 

A . Mëdëdcêsânte  ôrnnï'S  Mûsæ, 

Quarüm  sâcrS  fero  Ingënti  perculsus  ambre , 

Accipiant.  V. 

MôllïS ,  Pëgâsïdês  ,  vëstro  date  sërtâ  poche.  Pr. 

Yâtüm  Piëriis  ôrâ  rigantur  aquls.  0. 

Àt  quïbus  ïngënïüm ,  quïbüs  âltæ  In  cârmiua  vîrës. 
Cûjiis  Apollineum  cârmën  ab  ôrë  sdnat. 

•  •  •  •_ . Miliï  Üâvus  Apôllô 

Pôcïila  Castalii  plëna  mïuïstràt  aqu;ë.  O. 

Afflâtüm  prôpiôrë  dëo ,  ël  divina  sonantem. 

Quêm  plus  Plërïô  dë  gregë  Phœbüs  amât.  AI. 

DÉFINITIONS. 

Ingenium  cui  sit,  cui  mens  divinior,  atque  os 
Magna  sonatuium  ,  des  nominis  hujus  honorem.  11. 

Sed  vatem  egregium,  cui  non  sit  publica  vena, 

Qui  nihil  expositum  soleat  deducere,  nec  qui 
Communi  feriat  carmen  triviale  moneta , 
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Hunc,  qualem  nequeo  monstrare  et  sentio  tantum, 
Anxietate  carens  animus  facit,  omnis  acerbi 
Impatiens,  cupidus  silvarum,  aptusque  bibendis 
Fontibus  Aonidum.  J . 

Flos  et  amor  vatum,  quo  Cynthius  ipse  canente, 

Et  veniunt  faciles  ex  Helicone  De*: 

Sive  gravi  nixus  canis  arma  virosque  cothurno, 

Armis  digna  virum  verba  cothurnus  habet; 

Seu  Latium  tentas  Venusina  barbiton  arte. 

Prov  eniunt  Latia  carmina  digna  lyrâ.  Ilosch. 

PoËTtcX,  tê,  et  Poëtïcë,  ës.  Voy.  Poesis. 

Pôëtïcüs  ,  S,  ûm.  Poétique.  Fïdïs  ënïm  mânàrë 
poetïcS  rriëlla  Të  sôlnm.  H.  SYN.  Apôllïnëüs,  Plë- 
rïüs  ,  Phëèbëüs,  Pârnàssiüs,  CâstSlïus. 

PoëtrïX,  æ.  f.  Femme  poète ,  poétesse.  GràtS  lyràm 
posiiïl  tïbï  ,  Pliœbë,  poëtrîa  Sâppliô.  O. 

Pol.  Par  Pollux,  serment  des  Romains.  Nëc  pol ! 
liümô  quïsquàm  faciat  ïmpûnc  anïmâtüs.  Enn.  SYN. 
Edè'pol. 

Polemôk  ,  ônYs.  m.  Polemon  jeune  Athénien  dé¬ 
bauché  ;  étant  entré  par  hasard  dans  C école  de  Xéno- 
craie,  il  / ut  si  louché  des  discours  de  ce  philosophe 
sur  la  tempérance ,  qu'il  renonça  à  la  volupté  pour 
se  liarer  tout  entier  à  la  philosophie.  Quærô,  iacïàsnë, 
quod  ôl-sm  Mulâtüs  Pôlëmôn  ?  II. 

PôlëntX  ,  x.  f.  lat  ine  de  froment  ou  d’orge  séchée 
au  feu.  Invigilat ,  siliquis  ët  grandi  pâstX  pôlëntâ. 
Pas.  EP1TI1.  TôstS. 

Polio,  ïs  ,  ïvï  et  il,  îtiïm,  ïrë.  Polir.  Nëc  frâgïlï 
gcniïnæ  poliantur  pumice  frôntës  Çlibri).  0  SYN.  Ex¬ 
polio,  përpôlïo  ,  liêvo,  lævïgo,  complàno,  ràdo  ,  àb- 
ràdo.  PHR.  Squâmïs  sërpëntum  aürôquë  pôlïbânt. 
V.  ||  Au  fis;.  Polir,  châtier,  perfectionner.  Cür  ëgô 
sûllieïtâ  pôlïàm  mea  càrmïnS  cura  ?  O.  SYN .  Éxpôlïo  , 
ëmëndo  ,  ëxcôlo  ,  ôrno  ,  ëxôrno.  Voy.  Emendo,  Orno. 

Polïtës,  x.  m.  Politis ,  un  des  Jils  de  Priant ,  tué 
par  Pyrrhus.  Ècce  autem  ëlàpsüs  Pÿrrbi  dë  cëdë  Pi>- 
lïtës.  V . 

PolïtCs  ,  â  ,  ûm.  part.  pass.  de  Polio.  Poli ,  rendu 
brillant.  Indô  quôd  dëutë  polïtüm.  Cal.  SYrN.  L;ë va¬ 
lus,  lævYs,  ërâsus,  nïtïdüs,  nïtëns.  ||  Au  fig  Dôctrinâ 
pôlitôs  Cônstïtüît  quôsdâm.  Lr.  ||  Orné,  élégant.  Do- 
ntüm  politam  êt  dëlicâtôs  liôrtulôs.  Phœd.  SYN.  Or- 
nâtüs,  cxcültüs,  cïdtus,  laûtüs,  nïtïdüs. 

PôllX  ,  æ.  f.  Polla,  femme  de  Lucain.  Tü  càstiè 
tïtülüm  dëcusquë  Pôllæ . AI. 

Pollen  ,  mYs.  n.  Voy.  Pollis. 

Pôllëns,  ênlYs.  part.pass.  de  Polleo.  Oui  possède 
à  un  haut  degré,  remarquable ,  supérieur.  Hôstïs 
ëquô  pollens  lôngëquë  vôlântë  sagïttâ.  O.  SYN.  Pôtêns, 
vàlëris,  ëxtmïus,  ëgrëgïus  ,  præstfins.  S  il.  [|  Puissant, 
efficace.  Astûs  pôllêntior  âvniïs.  Tüm  vôx  Lêlb.êôs 
cûnctïs  pôllêntior  lier  Lis  Éxcànlàrë  dëôs.  L.  Voy.  Po¬ 
tens. 

Pôllëntëk.  ado.  Puissamment.  Cæsâquë  rëdït  pôl- 
lën litis  Hÿdrâ.  Cl. 

i.  Pôllënti A  ,  rè.  Ji  Pollentia ,  ville  de  Ligurie,  au 
sud  d’Asta,  célébré  par  la  beauté  de  ses  laines  noires  ; 
auj.  Polenza.  Fûscïquë  fërâx  Pôllëntï3  vïllï.  Sil. 
||  ■>.  Ville  de  Pile  Al aj orque. 

PôllëntTnls,  S,  ûm.  De  Pollentia.  Qui  Pollen¬ 
tinos  tëxërüut  ôssibüs  figrôs.  Prud. 

Pôllëo  ,  ës  ,  ère.  n.  Aooir  de  la  force  ,  du  pou¬ 
voir.  Et  pëtë  quâ  pôllës  ,  ut  sit  tïbï  fàruS  përënnYs. 
Prop.  SYN.  Aâlëo,  pôssüm;  priésto.  Voy.  Possum. 

Pôllëx  ,  ïcYs.  musc.  Pouce  de  la  main  ou  du 
pied.  Quâlëm  virgïnëô  dcmëssûni  pôllïcë  flôrëm.  V. 
EP1TH.  MôllYs ,  tënër.  P11R.  Tr\mülô  lücrïmâs  pôl- 
ltcë  siccat.  O.  ||  H  scr.ail  à  marquer  la  cadence. 
Lesbium  sërvàtë  pëdëni  niëïquë  Pollicis  ictum.  11. 
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||  Vertere  pollicem.  Signe  pat'  lequel  les  spectateurs 
demandaient  la  mort  des  gladiateurs  vaincus.  Et 
vêrsô  pôllïcë  vülgï,  Quëmlïbët  occidunt  populariter. 
J.  jj  Le  pouce  était  un  signe  de  faveur  ou  de  blâme. 
Fautor  ütrûniquë  tiïum  laudabit  pôllïcë  ludum.  II. 
||  par  cxlcns.  Doigt,  ongle.  Iiabïli  prætên lût  pôllïcë 
chôrdâs.  Nëc  dürîs  aùsïm  lædërë  pollïcïbüs.  Pr.  V oy. 
Digitus ,  Unguis. 

PôllïoëÛr,  ërYs ,  ïtus  sûm  ,  ërï.  d.  Promettre. 
Quæ  tïbï  pôllïcëôr  rëdiïcï,  rëbüsquë  sëcûnJïs./7.  SYN. 
PôllïcïtSr ,  promitto,  spôndëo.  Poy.  Promitto. 

Pollicitum  ,  î.  n.  Promesse.  Pôllïcïtïs  dïvës  quîlï- 
bët  ëssë  potëst.  O.  SYN.  Prômïssüm. 

Pollicitus  ,  a ,  üm.  part,  passé  de  Polliceor.  Qui 
a  promis.  Pôllïctlûs  ,  gënïtôr,  quæ  të  sëntëntïâ  vêrtïi? 
V.  ||  1/7/.  p assis.  Promis.  Pôllïcïtâm  dictis,  Jupi¬ 
ter,  àddë  fïdëm.  O.  SYN.  Prômîssiis. 

PôllïhctSr,  5rYs.  m.  Celui  qui  embaumait  les 
morts.  Jàm  sciobë,  jàm  lèctô,  jàm  pôllinctôrë  pSrâtô. 
M. 

PôllïNoO  ,  Ys ,  xi  ,  ctüm  ,  gërë.  Embaumer  les 
morts.  Quïa  mi  pôllinctôr  dixïl  qui  eüm  pollinxerat. 
Plaut. 

DESCRIPTION. 

. Tunc  arte  nefanda 

Submota  est  capiti  tabes,  raptoque  cerebro 
Adsiccata  cutis,  patrisque  effluxit  ab  alto 
Humor,  et  infuso  facies  solidata  veneno  est.  L. 

Pollio ,  ôiiYs.  m.  Pollion,  poète  contemporain  de 
Pirgilc  et  d’ Horaee,  qui  en  parlent  avec  éloge.  Pôllïo 
rëgüm  Fàctë  canYt.  11.  Pôllïo  ët  ïpsë  fücït  môvS  càr- 
mïnà.  P. 

PÔllïs  ,  ïnYs.  m.  et  Pollen ,  ïnïs.  n.  Fleur  de  fa¬ 
rine.  Aât  cruôr  ëx  Prôcnë  mïxtüs  cûm  pôlline  tûrYs. 
Serez  i. 

Pôllûcëo,  ës,  xi,  ctum,  cërë.  ( arch .).  Offrir  des 
viandes  en  sacrifice,  ou  offrir  un  festin.  (J il  dë- 
ctimàm  pàrlêm  Hërculï  pôllïicëâm.  Plaut. 

Pôllco  ,  üYs  ,  üï ,  ütïim,  üëië.  Souiller,  gâter , 
corrompre.  Pôllüït  ôrc  dapës.  P.  SYN.  Fœdo,  m5- 
cîilo,  cômmàcülo  ,  ïnquïno  ,  côïnquïno  ,  côntàmïno , 
tëmëro  ,  côntëmëro,  côrrûmpo,  infïcïo ,  încêsto  , 
tûrpo,  dëtürpo,  vïolo.  PHR.  Mâcülâm  ,  lâbêm  înfë- 
ro,  ïnjïcïo,  inspergo,  imprimo.  Làbë  rëspërgo.  ürâ 
crüôrë  PollüYt.  0 . 

V.  Âfflâtüquë  süô  pôpülôs  ûibësquë  dômôsquë 
PôlluYt . O. 

||  Au  fig.  Souiller,  violer.  Nàtïiræ  polluë  fœdüs.  O. 
SYN.  L;ëdo,  temëio,  côrrûmpo,  vïëilo,  frângo. 

Pôllütüs  ,  S,  üm.  part.  pass.  de  Polluo.  Souillé. 
Ët  mïliï  pôllûtôs  crëdôr  baberë  mXnüs.  O.  Püllûtâ 
dôlïs  fœdcrà.  SU. 

Pôllüx,  ûcYs.  m.  Pollur,  fils  de  Jupiter  et  de 
Lèda,  qui  'était  femme  de  Tyndare ,  roi  de  Laconie; 
il  eut  pour  frère  Castor ,  avec  lequel  il  partagea  son 
immortalité.  Les  poètes  font  des  deux  frères  le 
signe  des  Gémeaux.  Tâlïs  Amyclxï  dômïtus  Pôllûcïs 
liâbënïs  (equus).  P.  SYN.  Lëdæiïs ,  Tÿndàrïdës , 
OËbalïdës  ;  de  l  (jEbalie  ou  Laconie.  EPITU.  Thë- 
ràpnæüs,  de  Thèrapné,  ville  de  Laconie  ;  LScôn , 
OEbalïüs,  pïus  ,  gënërôsûs,  màgntmïmûs,  fôrlYs;  clâ- 
rûs ,  ûnmôrtàlYs.  PilR.  Cæstïbüs  præstàns,  âptïor. 
S  en.  Ovô  prôgnâtus  ëôdëm.  II.  Qui  fràtrëin  àltërnâ 
morte  rëdèmYt.  Poy.  Castor. 

V.  Mutuà  Lëdxôs  dêvïnxit  cirâ  Lacônës.  Cl. 

Tÿndâiïd.ë  frâtrês,  hic  ëquës ,  illë  pügYl.  O. 

Tâlïs  Amÿcliêôs  non  jûnxit  glOrlâ  frâtrês  , 

Quels  vïta  âltëmâ  morte  rëdëmpli  luYt. 

Quôd  si  nôtîis  àmôr  prôvëxït  ïn  âstrà  Lâcônës, 

Qu5  pïus  âffëctû  Câsbôrà  frâtër  à  mât.  Cl. 

PoLus  ,  i.  m.  Pôle  du  monde.  Il  y  en  a  deux: 
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l'arctique  et  l’antarctique ,  sur  lesquels  les  poètes 
feignent  que  le  ciel  tourne.  Pôtërïsnë  rotatis  Obvïus 
ïrë  polis  ?  O.  SYN.  ÂxYs,  (côelï)  cârdô  ou  vërtëx;  Vif. 
ArctSs.  EP1TH.  Algëns,  frïgïdüs,  glâcïâlYs  ,  nïvôsûs  ; 
ïnàccëssüs  ,  ïuKôsjiïtûs.  PHlI.  Poli  axYs.  Limes  üter- 
quë  poli.  Occültus  ,  cônspïciïüsquë  polûs.  O.  Gëtïcî 
sîdërà  tardif  poli.  M.  Rübïcünda  perüstl  Zônâ  poli.  L. 
V.  Hic  vërtëx  nôbîs  sëmpër  süblimïs,  àt  îllûm 
Süb  pëdibûs  Stÿx  àtrâ  vïdët,  mànësquë  profundi.  P. 
Ët  quâ  brüiuà  rïgëns,  âc  nêscïâ  vëre  rcmïttî.  L. 
F.xtrëmiisque  àdëô  dûplïcl  dë  cârdïnë  vërtëx 

DIcïtür  ëssë  polûs . Cic. 

||  Le  ciel  même.  Stât  globus  ïmmënsî  pârvâ  fïgüiâ 
poli.  O.  Ardëntëmquë  polum  flammis.  L.  Poy.  Coe¬ 
lum. 

Pôlïbëtës,  æ.  m.  Poly botes ,  nom  d'homme.  Ccrë- 
rïquë  sScrüni  Pôlybëtën.  P. 

Polybus,  ï.  m.  Polybe ,  roi  de  Corinthe ,  qui 
recueillit  (  Fdipc  sur  le  mont  Cilhéron ,  Ce  fut  en 
fuyant  la  cour  de  ce  prince  pour  échapper  à  l’oracle 
qui  lui  avait  prédit  qu'il  tuerait  son  père,qu  OEdipe 
rencontra  Laius  et  le  tua.  Quàm  benë  pSrêntïs  scëptrâ 
Pôlybi  fugërâm.  San.  [|  Un  des  amans  de  Pénélope. 
Quid  tïbï  Pïsândrüm,  Pôlÿbümquë,  Mëdôntâquë 
dïrüm?  O. 

PôlÿchÂrmus,  ï.  m.  Polycharme ,  nom  d'homme. 
Non  tïbï,  sëd  nôbîs  hôc,  Pôlÿchàrmë,  nôcct.  M. 

Pôlyclëtëûs  ,  à,  üm.  De  Polyclète.  QuôdPôlÿclêi 
lëîs  vïsum  ëst  spïrârë  caminis.  St. 

Polÿclëtus,  ï.  m.  Polyclètc ,  sculpteur  célèbre. 
Culpàvït  statuas  ët,  Pôlÿclëtë,  t'ûâs.  M.  EP1TH. 
Dôctûs,  peritus  PEIR.  Pôlyclëtëâ  mânus. 

V.  Aüt  Poljclëtëô  jûssum  ëst  quôd  vïvcrë  cælô.  St. 

Pôlÿdamantæûs ,  à,  um.  De  Polydamas.  Pôlv- 
dâiuàntiëïs  jüvënîs  Pëdïânus  ïn  ârmîs.  SU. 

1.  Polydamas,  àntYs.  m.  Polydamas ,  prince 
trqyen  ,  fils  d' Antenor  et  de  Ihcano  ,  soeur  d'Hé- 
cube  ;  on  dit  qu  'il  livra  Troie  aux  Grecs.  Sëd  nëquë 
Dëïphôbüm,  nëquë  Pôlydamànta,  nëc  ipsum  Hëctora 
laüdàmûs.  O. 

2.  — Athlète  fameus ,  il  tua  un  lion  furieux  sur 
le  mont  Olympe ,  arrêta  par  le  pied  un  taureau 
fougueux  et  retint  un  char  traîné  par  deux  chevaux  ; 
il  fut  écrasé  par  un  rocher  qu  il  avait  voulu  séparer. 

Pôlÿdëctës  ,  æ.  m.  Polydecte,  roi  de  l'ile  de  Se¬ 
riphe.  Il  éleva  Persèe,fils  de  Jupiter  et  de  Danaé  ; 
mais ,  redoutant  l'humeur  entreprenante  du  jeune 
heros,  il  C envoya  combattre  Gorgone  Méduse ,  et 
fut  changé  en  rocher  par  son  elève. 

Te  tamen,  ô  parvæ  rector,  Polydecta,  Seriphi, 

Nec  juvenis  virtus,  per  tot  spectata  labores, 

Nec  mala  mollierant;  sed  inexorabile  durus 
Exerces  odium  ;  nec  iniquâ  fiais  in  ira  est. 

Detrectas  etiam  laudem  ,  fictamque  Medusæ 
Arguis  esse  necem  :  «  dabimus  libi  piguora  veri  ; 

Parcite  luminibus,  »  Perseus  ait;  oraque  regis 
Ore  Medusaeo  silicem  sine  sanguine  fecit.  O. 

Pôlÿdôrjëus,  â,  üm.  De  Polydore.  Pôîÿdôtæ» 
mànàntëm  sânguïnë  tërràm.  O. 

Polydorus  ,  ï.  m.  Polydore ,  le  plus  jeune  des  Jîls 
de  Priam,  dont  Pirgile  raconte  ainsi  P  aventure  : 

Hunc  Polydorum  auri  quondam  cum  pondere  magno 
Infelix  Priamus  furtim  mandârat  alendum 
Threicio  regi ,  quum  jam  diffideret  armis 
Dardaniæ,  cingique  urbem  obsidione  videret. 

Ille,  ut  opes  fractae  Teucrum  ,  et  fortuna  recessit, 

Res  Agamemnonias  victriciaque  arma  secutus , 

Fas  omne  abrumpit,  Polydorum  obtruncat,  et  auro 
Vi  potitur . P , 
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. Polymnestoris  illic 

Regia  dives  erat ,  cui  te  commisit  alendum 
Clam,  Polydore,  pater,  Phrygiisque  removit  ab  armis  : 
Consilium  sapiens,  sceleris  nisi  præmia,  magnas 
Adjecisset  opes,  animi  irritamen  avari. 

Ut  cecidit  fortuna  Phrygum,  capit  impius  ensem 
Rex  Thracum,  juguloque  sui  demisit  alumni  : 

Et  tanquam  tolli  cum  corpore  crimina  possent, 

Exanimem  e  scopulo  subjectas  misit  in  undas.  O. 

Polymestor,  oris.  m.  Polymestor,  roi  de  Thrace, 
meurtrier  de  Polydore  ;  Hécube  le  punit  en  lui  ar¬ 
rachant  les  yeux.  Tê  scelus  âccëptô  Thracis  Poly¬ 
mestoris  aûrô  Nütrïl  ïn  hospïtïô  non,  Pôlÿdôrë,  pïô. 
Pr.  EPITH.  împïüs,  perfidus;  avarus,  àvïdüs;  bar¬ 
barus,  crüdëlYs ,  ïmmîtYs.  PIIR.  Ismarius,  Odrysius 
Threicius  rèx.  Prædæ  âssuëtüs  âmôre.  O. 

V.  (Hecuba) . . . .  dïgïtôs  ïn  perf ïdâ  lümïnà  côndYt, 
Ëxpïiàtquë  gënïs  ocülôs ;  fâcït  Irà  vâlënlëin.  O. 

PôlÿmnÏa  ou  Pôlÿliÿmnïa ,  Je.  J.  Polymnie ,  la 
Muse  de  la  rhétorique.  Dissensere  DëâQ  quarum 
PolÿliÿmnïS  ccepYt.  O.  Nâm  vërüm  fàteàmür,  âmât 
PôlÿhÿmnïX  vërüm.  Lr.  Flectitur  in  faciles  varïôs- 
que  Pdlÿmniâ  môlüs.  Anth.  Voy.  Eloquentia,  Musæ. 

PolÿkTcës  ,  Ys.  7 n.  Polynice ,  fils  ci  CEdipe,  roi 
de  1  hèbes,  et  frère  cl'Eléocle.  Dilatus  Polynicis 
honos.  St.  SYN.  OEdïpodïonïdës.  EPITH.  Thëhànüs, 
Càdmëïüs ,  de  Cadmus,  fondateur  de  Thèbes ;  Ar¬ 
givus  ;  dîrüs  ,  sævüs  ,  àtrôx ,  impius ,  nëfândüs.  V oy. 
Eteocles. 

Polÿpêmôn  ,  ôrrYs.  m.  Polypèmon ,  père  de  Pro- 
custe.  Ot  Sïnis,  üt  Scïrôn,  ët  dë  Pôlÿpêmonë  nëlüs. 
O.  Innîxâmquë  novïs  nëptëm  Pôlÿpëmônïs  âlïs.  O. 

Polÿphëmîjs  et  os,  ï.  m.  Polyphénie ,  géant ,  fils 
de  Neptune ,  un  des  C'y clopes  qui  infestaient  les  côtes 
de  Sicile;  il  n’avait ,  comme  eux ,  qu’un  œil  au  mi¬ 
lieu  du  front.  Ulysse  l'enivra  ,  et  lui  creva  cet  œil. 
Nâm  quâlïs  quântüsquë  cavô  Polÿphëmus  ïn  ântrô.  V. 
Pâscënt  ëm  Siculâsaüt  Pôlyphëmon  ovës.  M.  EPITH. 
Nëptünïüs,  Æ.tnâèüs,  Sïcülus  j  türjns,  hôirëndüs,  trûx, 
lôrvüs  ,  mïnàx,  terri bïlYs  ,  dirais  ,  sævüs ,  crüdëlYs  , 
bàrbarüs,  fërüs  ,  ïmmànYs ,  ïmmïtYs  ;  rapàx;  cæcüs. 
PHR.  Ætnâéus  Cÿclôps ,  pàstür  Â'.tnæiis ,  Nèptûnïüs 
ïncolS  rüpYs.  Lürnïnë  fraüdàtûs  Cÿclôps.  Luminis 
ôrbüs._0.  Ipsîs  hôrrëndûs  silvis.  O.  Vïsüs  ab  hôspïtë 
nfillô  Impünë.  O.  Mâgni  cüm  dis  contemplor  Ôlÿmpï. 

. . Yidemus 

Ipsum  inter  pecudes  vastâ  se  mole  moventem 

Pastorem  Polyphemum,  et  littora  nota  petentem  : 

Monstrum  horrendum,  informe,  ingens,  cui  lumen 
ademptum  ; 

Trunca  manum  pinus  regit,  et  vestigia  firmat. 

Lanigeræ  comitantur  oves.  .  .  . 

. Graditurque  per  aequor 

Jam  medium,  necdum  fluctus  latera  ardua  linxit.  V. 

Polyposus,  X,  üm.  Qui  a  un  poiype  dans  le 
nez.  Nasutum  volo ,  nôlo  polyposum.  M. 

Polypus,  i.  m.  Polype,  insecte  marin.  Scopulis 
crinàlî  côrpôrë  sëgnYs  Pôlÿpüs  hüèrët,  ët  hâc  ëlüdït 
rêtïâ  fraude.  O.  ||  Excroissance  de  chair  dans  le  nez. 
Bâlbïnüm  dëlëctât  pôlÿpüs  Agniê.  II. 

PôlÿxënX,  æ.  f.  Polyxène,  f  ille  de  Priam  et  d’IIé- 
cubc.  Achille  ayant  conçu  pour  celle  princesse  une 
passion  violente,  consen  lit  à  venir  l’épouser  dans  les 
murs  de  Troie ,  mais  il  Jut  percé  d’une  flèche  par 
Paris  au  moment  où  il  la  conduisait  à  t autel.  Po¬ 
lyxène  se  tua  de  dise  spoir  sur  le  tombeau  de  son 
fiancé,  ou,  selon  d’ autres,  y  jut  immolée  par  Pyr¬ 
rhus,  Place  t  Àchïllëôs  mactàta  Pôlÿxëna  mânes.  O. 


EPITII.  DàrdanïX,  Trôjàna  ;  fôrmôsX  ;  ïnnübX;  castX, 
pudica;  magnanima.  PflR.  Prïamëïa  virgo.  V.  Pà- 
rïdYs  soror.  Hostilem  àd  tumulum  JüssX  mori.  V. 
Plusquàm  fœininX  virgô.  O.  Scïssàquë  Pôlÿxëna  pàllà. 

Tib . 

V.  Përtülit  intrepidos  ad  fëtâ  nôvissïmX  vûltûs.  O. 

Polyxenius,  X,  üm.  De  Polyxène.  Âltâ  Pôlÿxënïà 
madëfiünt  cædë  sëpûlcra.  O. 

Polÿxô,  üs.  f.  Poljxo,  femme  de  Carops  et  prê¬ 
tresse  d  Apollon  à  Lemnos.  Elle  excita  Les  femmes 
de  cette  ile  a  tuer  leurs  maris.  Yâtës  Phôcbô  dilëctX 
Polÿxô.  V.  Fl.  PHR.  Caropëïa  cônjüx.  St.  ,Évï  màtüra 
Polÿxô.  St. 

Pômarium  ,  ïî.  n.  Verger,  jardin  à  fruits.  Êst  ali¬ 
quid  plënls  pômârïX  càrpërë  ràmis.  O.  SYN.  Pômë- 
tum  ,  viridarium.  EPITII.  Fëcûndüm  ,  fràgrâns,  odô- 
rum.  PHR.  Lôca  cônsïta  pômis.  Pômïfer  hôrtüs.O. 
Uda  mobilibus  pômàrîâ  rivis.  II. 

Pô.marïus,  ïï.  m.  Qui  vend dujruit.  Ëdîcït^piscâtôr 
üti,  pômàrïüs  ,  auceps.  II. 

Pômëtïï,  ôrüm.  m.  pl.  Pomctium ,  ville  du 
Latium  qui  fut  entièrement  ruinée  par  les  lio- 
niains.  l’ômëtïôs  càstrümque  Ïnüï.  V. 

Pômïfer  ,  ëra  ,  erüm.  Qui  porte  du  fruit.  Râmôsîs 
Ânïô  quâ  pômïfër  incubât  ârvis.  Pr.  SYN.  Pômôsüs. 
PHR.  l’ômis  ou  pômôrüm  fëràx.  Pômis  cônsïtüs  ou 
frëquëns.  Pômis ,  fructibus  dives ,  Xbündâns,  über, 
fëcündüs,  locùples,  gràvYs,  grâvïdüs,  ônërâtüs,  luxu¬ 
rians.  Rüra  fëlicïbüs  ôbsïld  pômis.  O.  DëdücëntïX 
l'âmôs  pôndërë  pôma  süô.  O. 

V.  Aspïcë  cürvâtôs  pômôrüm  pôndërë  râmôs, 

Üt  sua,  quôd  pëpërït^  vïx  fërat  ârbor  onüs.  O. 
Quoique  ïn  flore  novô  pômis  së  fërtïlïs  ârbür 
Indüërat,  totidem  aütümnô  mâtürâ  tënëbat.  V. 
Cedentes  ônërï  râmôs  sïlvâmquë  flüëntëm.  M. 
Pômâquë  læsissënt  mâtrëm,  nïsï  sübdïtà  râmô 
Lôngâ  lübôi'ântï  fürea  tülissët  ôpëin.  O. 
Pômoerïüm,  ïi.  n.  Boulevard  pratiqué  au  pied 
des  murs  d'une  ville,  et  où  il  n  était  pas  permis  de 
bâtir.  Lôngâ  për  ëxtrëmôs  pomœria  cîngërë  f  ïnës.  L. 

Pômôra  ,  ;ë.  /.  Pomone ,  déesse  des  jardins  et 
des  fruits ,  femme  de  Vertumne.  EPITII.  Lætâ,  fë- 
lix,  dïvës.  Voy.  Autumnus.  Ovide  la  dépeint  ainsi, 
M.  XIV,  G'i'î  ,  sq. 

Rege  su!)  hoc  (Proca)  Pomona  fuit;  qui  nulla  Latinas 
luter  Hamadryadas  coluit  solcrlior  hortos; 

Nec  fuit  arborei  studiosior  altera  foetiis, 

Unde  tenet  nomen.  Non  silvas  illa,  nec  amnes; 

Rus  amat,  et  ramos  felicia  poma  ferentes; 

Nec  jaculo  gravis  est,  sed  adunca  dextera  falce, 

Quâ  modo  luxuriem  premit,  et  spatianda  passim 
Bracilia  compescit,  fisso  modo  cortice  lignum 
Inserit,  et  succos  alieno  praestat  alumno. 

Hic  amor,  hoc  studium. 

Pômôsüs,  ë,  üm.  Abondant  en  fruits,  insitor  hic 
sôlvït  pôraôsà  vota  côrônà.  Pr.  Voy.  Pomifer. 

Pompa  ,  æ.  f.  Cortège ,  et  surtout  cortège  reli-  i 
gieu.v  ou  triomphal  ;  pompe,  appareil.  Circüs  ërït 
pôrnpâ  cëlëbër  nüniërôquë  Dëôrüm.  O.  EPITH.  Rë- 
gàlYs ,  trïümphâlYs ,  latU'igërS,  màgnïfïcâ,  dtves, 
testa,  ânnüë,  sôlênnYs  ,  màgnü,  ïngêns ,  illustris, 
însïgnYs  ;  ànibïtïôsâ,  süpërba ,  vànâ,  ïnànïs.  PI1R. 
Sôlënnës  Sgërë,  dücërë  pompas.  Lôngas  visent  C>$— 
pïtôlïa  pômpâs.  O.  Vânâciuë  cârëntià  pôrnpâ  Jürâ 
placënt.  L.  Fëstà  fêrvêt  dôniüs  utraquë  pôrnpâ.  A  t. 
Voy.  Triumphus. 

V.  Tëmpüs  adest  plausus,  aurëâ  pômpS  vënYl.  O.  ; 

||  Cortège  funèbre.  PrxfërSt  üt  yetërës  fëralis  pômpS 
triumphos.  L.  PHR.  Pôrnpâ  flëbilYs.  O.  Nijjri  so- 
lënnïâ  pômpû;.  St.  Fünërëie  ïn  morèru  pômpte.  Voy •  ) 
Exsequiæ,  Funus. 
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PÔmpëiÂküs.  Voy.  Pompeius,  adj. 
r.  Pompei  üs,  ïï,  ou  Pômpëjüs,  ï.  m.  Pompée ,  sui'- 
nommé  le  Grand ,  cl  l'un  des  plus  célèbres  generaux 
romains  ;  ballu  par  César  à  la  bataille  de  Pharsale, 
il  se  réfugia  en  Egypte,  où  il  fut  tué  par  l’ordre 
du  jeune  Plolènice.  Nëc  quëmquâm  jâm  ferre  pôtëst 
Cæsârvë  prïôrëm,  Pômpëiüsvë  parëm.  L.  SYN.  Ma¬ 
gnus. 

CARACTÈRE. 

....  Alter  ( Pompeius) ,  vergentibus  annis 
In  senium,  longoquc  togae  tranquillior  usu, 

Dedidicit  jam  pace  ducem;  famseque  pelitor 
Multa  dare  in  vulgus;  totus  popularibus  auris 
Impelli,  plausuque  sui  gaudere  theatri.  .. 

Nec  reparare  novas  vires;  nimiùmque  priori 
Credere  fortunae;  stat  magni  nominis  umbra.  L. 

De  ses  deux  fils ,  le  premier ,  Cnéius  Pompée,  fui 
vaincu  en  Espagne,  et  le  second ,  Sextus  Pompée  , 
fit  en  Sicile  une  guerre  de  pirate.  Lucain  a  dit  de 

lui,  IV,  419, 

.  . . Turbae  sed  mixtus  inerti 

Sextus  erat,  magno  proles  indigna  parente; 

Qui  mox  Scyllaeis  exsul  grassatus  in  undis, 

Polluit  aequoreos  Siculus  pirata  triumphos. 

Epitaphe  du  père  et  des  Jils. 

Membra  pater  Libyco  posuit  male  lecta  sepulcro; 

Filius  Hispana  est  vix  adopertus  humo. 

Sexte,  Asiam  sortite  tenes;  divisa  ruina  est: 

Uno  non  potuit  tanta  jacere  solo. 

Europam,  miseri,  Libyamque  Asiamque  timete: 

Distribuit  tumulos  vestris  fortuna  triumphis. 

O  miseranda  domus,  loto  nihil  orbe  videbis 
Tutius  Æmathiâ.  L. 

2.  Pompeius  et  Pômpëiânüs,  a,  üm.  De  Pompée. 
Tü  nëquë  Pômpëià  spâtïëbërë  cultus  ïn  ümbrà.  Pr. 
Non  Pômpëiânæ  të  posuërë  inanus.  31. 

Il  De  Pompeï ,  ville  située  près  de  Naples.  Quië 
(Ibicis  Pômpciâ  pâlüs,  vïclnâ  s&linïs  Hërcülëls.  Col. 
Nëc  Pômpëiânî  plâceânt  mâgïs  ôtïâ  Sârnï.  St. 

X.  Pômpïlïus,  ïi.  m.  Pompilius ,  surnom  de  Numa, 
second  roi  de  Rome.  Âu  quïëtùm  Pompili  rëgnüm 
mëmorëm?  //. 

2.  Pômpïlïus,  â,  üm.  De  Pompilius.  Les  Pisons 
prétendaient  descendre  de  ce  prince  Nos,  ô  Pômpïlïus 
sànguis  !  H.  Voy.  Numa. 

Pômpïllîjs,  î  .m.  Pompilius ,  nom  d'un  poète  ro¬ 
main.  lngënïôsâ  tâmëu  Pômpïllî  scriptâ  fërüntür.  31. 

Pômpïlus  ,  ï.  m.  Poisson ,  sorte  de  thon.  Qui 
sëmpër  spümâs  sëquerïs,  pômpîlë,  nïlëntës.  O. 

Pompôkïa  ,  æ.  f.  Pomponia ,  mère  de  Scipion 
l' Africain.  Âdstàbàt  fêcündâ  Jovïs  Pômpônïâ  f urtô. 

sa. 

Pômpônïus,  ïï.  m.  Pomponius ,  nom  d'une  famille 
romaine.  Nûnrpüd  Pômpônïus  ïstïs  Aüdïrël  lëvïôra, 

’  âter  si  viveret.  II. 

T.  Nôn  tü,  Pômpônï,  ccenâ  dïsêrta  tua  est,  31. 
Pômptïka  ou  Pômtinà.  Voy.  Pontina. 

Pômüm,  ï.  n.  Fruits.  Caülïbüs  ët  pômïs  ët  apërtô 
vïvërët  liôrtô.  J.  SYN.  Früctüs.  EP1TH.  RKbëns, 
mâtûrûm,  dûlcë,  mïtë,  jücündüm,  grâtüm;  pëndëns, 
pëndülüm;  frâgrâns,  ôdôrum,  ôdôrâtüm,  rëdolëns; 
dïves,  fëlîx,  Lêtüm,  àbündâns;  âcërbüm,  àgrëstë, 
dûrûm;  pùtrë.  PUR.  Arboré!  lëtûs.  Dëmptï  ab  ùrbôrë 
fëtüs.  Ârborïs,  ràmôrüm,  aütümnï,  aütümnâlës  opes, 
dïvïtïâë.  Aûtûmnl,  pondus,  ônüs,  rnûnërâ.  Pëndëns 
rirais.  Môtïs  ràmïs  eâdëns,  cëdëns.  Incurvés  grëvâns, 
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prëmêns  pôndërë  râmôs.  Dëdûcèntïa  rimôs  Pôndërë 
pôma  süô.  O.  Lïcëât  pëndëntïâ  ràmïs  Càrpërë  pôma 
manu.  Pôma  gravàntïa  ràmôs.  O.  Mênsâs,  fêlïcïâ 
pôma,  secündàs.  O.  Voy.  Pomifer. 

V.  Mittimus  aütümnï  cërëa  pômà  mëï.  31. 

Cuï  pôndërë  süâ  patërërïs  ïn  arbore  pôma.  V. 

. Ilia  jübëbYt 

Pôma  dârî,  quorum  sôlô  pâscârïs  ôdôrë, 

Quâlïâ  përpëtüüs  Phiëâcum  aütümnüs  hâbebât.  J. 
Pômà  six  b  liïbërnâ  mâtürëseëntïà  capsâ.  31. 

Ët  quôdcünquë  mïlii  pômüm  novîis  ëdücât  ânnïïs. 

Tib.  _ 

Il  Pomme.  Non  aliter  quam  pomâ  solent,  qu;e  can¬ 
dida  parte ,  Pârtë  rübënt.  V.  Voy.  Malum. 

Pômus  ,  ï.  /.  Arbre  fruitier,  pommier.  Tune 
victus  abïërë  fëiï,  lune  cônsïta  pômïïs.  l'ib.  SYN. 
Màliis.  EP1TH.  Fëcunda  ;  fëràx,  fërtïlïs;  âgrëstis  ; 
stërïlYs.  PHR.  Àrbôr  pômïfëra.  Cürvàtï  pômôrüm  pôn¬ 
dërë  râtnï.  Voy.  Malus. 

Pôndëko,  as  ,  àvï,  âtüm  ,  ârë.  Peser.  Cÿnthïâ  non 
sëquïtur  fâscës,  non  qmërït  lionôrës  ;  Sëmpër  àmâ- 
tôrüm  pondérât  ïllà  sinus.  Pr.  SYN.  Pëndo,  ëppën- 
do,  ëxpëndo,  lîbro,  ëxâmïno.  PHR.  Süspëndërë 
lâneë.  Pr.  Ad  justæ  pôndërâ  lîbræ  Æquàrë.  L.  Voy. 
Libra.  | \  Au  fig.  Peser,  examiner.  SYN.  Ëxâmïno, 
ëxpëndo,  përpëndo,  ëxcütïo,  dîscütïo,  æstïino.  PHR. 
Atque  àiïà  parte  ïn  trütïnâ  suspendît  HÔmërüm.  7. 

Pô  ko  u  s ,  ërïs.  n.  Poids,  pesanteur,  masse.  As- 
pïcë  cônvëxô  nütântëm  pôndërë  rnündüm.  P.  SYN. 
Onüs,  grâvïtâs,  sàrcïna,  môlës.  EPITH.  Lëvë;  grave, 
mâgnüra,  durum,  ïngëns,  ïnïquüm,  ônërôsiim.  PHR. 
Môles  ônërôsâ,  ïmmënsa,  vâsta,  vïx  fërëndà.  Môlïs 
ônüs  hümërôs  mëmbra  grâvâns,  prëmëns.  Pinüs  (na¬ 
vis)  pôndërë  târdâ.  V.  Nëc  quïdquàm  nïsï  pôndiis 
ïnërs.  O.  Aûrï  cum  pôndërë  màgnô.  V.  Vâstï  raü- 
râlïâ  sâxï.  L.  Vïx  trâctâbïlë  pondus.  St.  Voy.  Onus. 

Il  Poids ,  charge,  incommodité.  Antàra  sënëctæ  Pôn¬ 
dërâ.  O.  SYN.  Ônüs,  ïncômmôdüm.  PHR.  Cëtërâ 
cürârüm  pi'ôjëcït  pôndërâ.  L.  ||  Poids ,  autorité.  Car- 
mïnïbüsquë  mëîs  accédant  pôndërâ  rërüm.  O.  SYN. 
Mômëntûm,  vis,  aüctôrïtâs.  PHR,  Dûlcë  loquëndï 
Pondus.  Cl.  Sânctïs  grâve  ët  ïmmütâbïlë  vërbls  Pon¬ 
dus  ïnëst.  Si.  Nügïs  àddërë  pondus.  II.  Mômënta  ët 
pôndërâ  rërüm.  L.  Làerïmæ  pôndërâ  vôcïs  liâbënt. 
IL 

V.  Tü  quï  sëctârüm  caüsâs  ët  pôndërâ  nôstï.  31. 

Il  Constance,  stabilité.  Nüllâ  dïü  fëmïnâ  pondus 
liàbeL.  Pr.  Voy.  Constantia. \\Gravite,  dignité.  Hïlârïs- 
quë,  tâmën  cüm  pôndërë ,  vïrtüs.  St.  SYN.  Gràvï- 
tâs.  PHR.  Et  pondus  vëtërïs  triste  süpërcïlï.  Sen. 

Pônë.  a  du.  Derrière.  Pônë  subit  cônjüx  ;  fërïmûr 
per  ôpâcâ  lôcôrüm.  V.  SYN.  Pôsl  PHR.  A  tërgô.  Pôst 
tërgâ.  Pônë  sëquëns.  V.  Pars  cëtërâ  pôntüm  Pônë 
lëgYt.  V. 

Pôko,  Ys,  pôsuï,  pôsïtum,  pônërë.  Mettre,  poser, 
placer,  asseoir ,  établir.  Artüs  ïn  lïttorë  pônünt.  V. 
SYN.  Dëpôno,  rëpôno,  lôco,  côllôco,  stâtüo ,  côn- 
stïtüo.  PHR.  Torô  së  pônërë.  O.  Môllïtër  ët  tënërâ 
pôncrët  ôssâ  rosâ.  Pr.  Prïmâ  fâvïs  pônünt  fündàmï- 
na.  V. 

V.  Luctüs  ët  ultrices  posuërë  cübilïâ  Curie.  P. 

Il  Au  fig.  Sümpiïs  spëm  pônïs  ïn  ârmïs.  V.  Pônë  mo¬ 
dum  ëxïtïïs.  O.  Të  scïlïcët  ômnïs  ïn  ünô  Nôstra  sâlüs 
posïta  est.  O. 

V.  Hïs  ëgô  nëc  mëtàs  rërüm,  nëc  tëmpora  pônô.  V. 
Il  Bâtir,  élever.  Quüm  posait  jüssàrn.  Pbôëbëîs  sôrtï- 
liiis  ürbëm.  O.  SYN.  Côndo,  stutîio  ,  cônstïtüo  ,  ædï- 
fîco,  ërïgo,  ëxstruo.  PHR.  Tëmplüm  dë  màrmôrë 
pônâm.  V.  Cëntum_  aras  posüYt.  V.  Voy.  Condo, 
Ædifico.  Il  Planter.  Ille  et  nëfâstô  të  posüit  d ic.  IL 
PHR.  Sëmïnâ  pônït  liümô.  Pr.  Voy.  Sero.  ||  Déposer. 
Prôptër  bumûm  vôlïtàt,  pônïtquc  ïn  scpïbïis  ôvâ.  O. 
PHR.  Nÿniphtë  vëlâmïnâ  pônünt.  O.  Voy.  Depono. 


70 i  PON 

||  Laisser,  renoncer  à.  Vërsïis  èt  cetera  lüdïcra  pô- 
n ô.  H.  SYN.  Dëpûno ,  relinquo,  mitto,  omitto, 
ëxüo,  pêllo.  PUR.  Pônïtë  côrdë  mëtûm.  V.\ \  Dé¬ 
poser  en  gage,  gager.  Pôcülâ  pônâm  Fâgïna.  P. 
SYN.  Dëpôno.  ]|  Placer  de  l’argent.  Quiêrît  càlëndïs 
Pônër ë.//.  SYN.Côllôco.  PI1R.  Pônërë  In  fœnôrënum- 
môs.H.  ||  Proposer.  Invitât  prëtïïs  anïmôs  ët  præmïa 
pônYt.  P.  Voy.  Propono.  ||  Mettre  sur  table,  servir. 
Invitas  âd  aprüm ,  pônls  mïliï,  Gâllïcë,  pôrcüm.  M. 
SYN.  Appôno.  |]  Faire,  exécuter  un  ouvrage  d’urt. 
Infëlîx  opërîs  summa,  quïS  pônërë  tôtum  Nëscïët. 
II.  SYN.  Përfïcïo,  fingo,  ëffîngo.  PIIR.  Hic  sâxô, 
lïquïdls  lllë  côlôribüs  Sôlërsnünc  hômïnëm  pônërë, 
nünc  dëûm.  H.  Vënërëm  nünquâm  pôsüïssët  Apël- 
lës.  O.  |j  Imposer ,  donner.  Môrësquë  vlrïs  ët  mœnïâ 
pônet.  V.  PIIR.  însânô  pônërë  nômën.  H.  Poy.  Im¬ 
pono.  [|  Employer.  In  quô  pônls  têmpora  râra  ,  forum. 
O.  P oy.  Insumo.  ||  Apaiser.  Tôllërë  seii  pônërë  vûlt 
fréta.  II.  Poy.  Placo.  ||  n.  S'apaiser ,  cesser.  Quüm 
vëntl  pôsüërë.  P.  SYN.  Cësso,  dësïno  ,  cSdo.  PIIR. 
Quûm  fëra  pônïl  hïëms.  St.  ||  Pônë.  Supposez.  Vërüm 
pône  ëssë  vïetum  ëüm.  Fer.  SYN.  Fâc ,  fîngë. 

Pôns  ,  tis.  m.  Pont.  AmnYs,  Sâxëus  ïngëntï  quëm 
pôns  amplectitur  ârcïi.  L.  EP1T11.  FluvIàlYs;  lig¬ 
neus,  rôbôrëüs,  sâxëus,  niârmôrëüs;  pënsïlYs  ;  cëlsüs, 
sublîmYs;  flrmüs ,  tutus,  validus,  solidus.  PIIR. 
PôntYs  ârcüs ,  fürnîx ,  cürvâmën,  cürvâmïna,  mô- 
Jès.  Anmëm  jüngërë  pôntë.  Pôntës  rëvëllërë.  Cl. 
Impositi  flümïnïbüs  pôntës.  Sant.  Pôntem  Indigna¬ 
tus  Ârâxës.  P.  Pôntïbïis  înstrâtïs  cônjûnxït  lïttôiâ. 
Enn.  Non  flümïnâ  pôntë  côërcet.  Jiulil.  Pôntem  ail- 
dêrët  quôd  vëlîërë  Coules.  V.  Pôntës  vënïëntïs  Squâl 
Vlm  sübitîîin  tôlërânt.  Lr.  |]  Planche  pour  passer  du 
navire  sur  le  rivage.  Sôcïôs  dë  puppibus  àltls  Pon¬ 
tibus  ëxpônYt.  P. 

Y-  Forte  lâtïs  cëlsî  cônjünctH  crëpïdïnë  sâxl 
F.xpôsïtîs  stâbât  scâlls  ët  pôntë  pàvâtô.  P. 

||  Pont-levis ,  plancher.  Tïirris  ërât  vâstô  cônspëctu 
ët  pôntïbus  àllïs.  P.  SYrN.  Tâbîilâtâ.  pl.  n. 

Ponticulus  ,  I.  m.  Petit  pont.  Pîlârûm  vïcë  pon¬ 
ticulos  ïmïtàbërë  sâxï.  Panier. 

i.  Pôntïcus  ,  S,  üm.  Du  Pont-Euxin.  Qui  mà- 
rïà  mônstrâs?  Pôntïci  faïicës  frëtï?  Scn.  SYN.  Ëüxî- 
nüs.  ||  2.  —  Du  royaume  de  Pont.  Âspicïât  vûltüs 
Ponticâ  t<  rrS  mëôs.  O.  ||  3.  —  De  la  mer.  PôntïcS  ! 
prôelïS.  L.  SY'N.  Æquôrëüs,  mârînüs. 

4-  Pôntïcus,  î.  m.  Ponticus ,  polle,  auteur  <r une 
épopée  sur  la  guerre  de  Jhèùes.  Pôntïcus  hërôô, 
Battus  quoquë  clârus  ïâmbïs.  O. 

PôSTÏFËx,  ïcYs.  m.  Pontife,  grand  prêtre.  Dlcïtë, 
pontifices.  In  sâcrô  quïd  fâcïl  aûrûm ?  Pers.  SYN. 
Anlïstës  ,  sacërdôs  ,  præsül.  EPITII.  Pius  ,  sanctus  , 
rëllïgïêsus,  vënërândüs,  vërëndus  ;  màxïmus.  PUR. 
Sàcrôrüm  ântîstës.  Yîttïs  ïnsïgnYs.  Pûrâ  In  vëstë  rë- 
fülgëns.  TëmpôrS  lânà,  frôndë  vinctus,  revinctus, 
redimitus.  Yïttâ  crînês  âlbëntë  rëvïnctüs.  Purô  crïnês 
vëlâtus  âmîctu.  Cul  nïvëâ  cinguntur  tèmpôrâ  vîttâ. 

U  ( Eccl .)  Evêque.  PIIR.  Cul  sacra  vërèndum  Tëxït 
mîtrS  càpüt.  Sant.  Cînglt  cul  nôbilïs  Infiilà  crïnës. 
ld.  C  ô  jus  cëplt  dëxtrâ  vërëndà  pëdûm.  Id.  Cul  litüüs 
vënërândæ  ïnsîgnïà  dëxtræ. ld.  Cüjüs  ëx  hüinëns  nôvà 
pürpurà  pëndëns  DëflüYt.  Id.  Poy.  Episcopus. 

Pôntïfïcalïs  ,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Pontifical.  Pôllüë- 
rânt  pôntificalë  cSpüt.  O. 

PôntïfïcÂtüs,  us.  m.  Pontificat.  PIIR.  Pontifi¬ 
calis  hônôs.  O.  PôntïfïcYs  niünüs,  niünërà. 

PôNTÏna  ,  üê.  /.  (palus)  Marais  Pantins  dans  la 
Campanie, dont  les  exhalaisons  sont  pernicieuses.  Ët 
quæ  Pôntlnâs  via  dïvïdït  udS  püludës.  L. 

_PôntTnüs,  3,  ûm.  Des  Marais  Ponlins.  PëndülX 
Pôntînôs  qui  spëctât  Sëtià  cârnpôs.  M. 

1.  Pôntus,  I.  m.  La  mer  en  général.  Jâin  vue  Cô- 
rintlnâcï  càrpëbàm  llttôrâ  Pôntl.  O.  PIIR.  Crëdërë  sè 
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pôntô.  O.  Pônlûsquë  minâcî  murmure  siëvYt.  Lr.  P ojr . 
Mare.  ||  2-  Le  Pont-Euxin,  auj.  la  mer  Noire.  Pôntl- 
1  que  feras  për  llltôra  gëntës.  L.  V oy.  Euxinus. 

3.  Pôntus,  I.  m.  Le  Pont ,  contrée  de  C  Asie  mi¬ 
neure,  fameuse  par  les  encliantemens  de  Médée  et 
pat  l’exil  d’Ovide. 

V.  lias  hërbàs  âtque  h;ec  Pôntô  mïliï  lëctS  vënenà 
ïpsë  dëdlt  Mœrls  :  nâscûntür  plurïmâ  Pôntô.  P. 
Ecquid,  üt  ë  Pôntô  novà  vênit  ëpistôlS  ,  pallës?  O. 

Pôpa  ,  æ.  m.  Prêtre  qui  égorgeait  les  victimes. 
Succïnctîquë  calent  âd  nov5  sacra  popi.  Pr.  _ 

Pôpan  ûm  ,  I.  n.  Gâteau  d'offrande.  Scîlïcet  ët 
tenu!  pôpânô  corruptus  ÔsIrYs.  J. 

Pôpëllus  ,  I.  m.  Petit  peuple.  Quid  tibï  mûltïvôlî 
nûgâs  curârë  pôpellî  Prôdërït?  M.  S\N.  PlebëcîiRi. 
Poy.  Plebs.  _  . 

Pôpïlïus,  il.  m.  Popilius,  lîotnain ,  meut' trier  de 
Cicéron. 

PopTna,  i.  /.  Cabaret,  petite  auberge.  Quæcünque 
ïmmôndïs  fervent  âllâ ta  pôpînis.  II.  SYN.  Caûpônïi, 
tâbërna.  EP1TH.  NigrS,  tetrü,  immûndü,  sôrdïdS, 
Infâmïs;  tînetâ  ,  plngnYs  ;  tepidS  ,  fümàns. 

PorlNÔ,  ônYs.  m.  Pilier  de  taverne. ,  ivrogne.  Im¬ 
becillus,  inërs ,  sïm  quîd  vis,  âddë,  pôpïnô.  II. 
SYN.  Pôtôr,  pôtâtôr,  bibâx  ,  bibulus. 

PôrlNÔn,  ârYs ,  âtiis  sum,  arî.  d.  Jul.  Capitol. 
Fréquenter  les  cabarets.  Poy.  Ribo,  Ebrius^  _ 

Pôi  lës  ,  ïtYs.  m.  Jarret,  genou.  încïilït  Ictus  In¬ 
gens  âd  terram  duplicato  pôplïtë  Turnus,  b .  SYN- 
Gënü.  EPITII.  Cërtüs,  firmus,  fôrtYs,v  nërvôsus, 
rôbûstus,  validus;  â’gcr,  curvus,  Incurvus,  lâbàns, 
trëmëns  ,  tïtübâns  ,  trcmëbündus  ,  trëmïilus  ,  succi-  l 
düus.  PIIR.  Vëncrârï  pôplïtë  curvô ,  Defëctô 

pôplïtë  lâbëns.  O.  Süspënsô  pôplïtë  transit.  Sf.  Suc- 
clsô  pôplïtë  vôlvl.  P.  Poy.  Genu.  (|  Nec  pârcït-  Imbel¬ 
lis  jïivëntië  Pôplïtïbüs  tïmidôvë  tërgô.  H. 

Pôilïcôla  ou  Publicola,  ;ë.  m.  Palérius  Publi¬ 
cola ,  consul,  collègue  du  premier  Brutus;  autres 
Romains  de  ce  nom.  Poplicola,  ïngëntls  Yôlësî  Spar- 
tânS  prôpâgô.  Sil.  Quüm  Pëdïüs  causas  ëxsûdët  Po¬ 
plicola  , ütquë.  IL 

Porôscï.  parf  dc  Posco.  Ëxpôsïtumque  altë  pînguë 
pôpôscït  ëbur.  M. 

PôrrËA  ,  æ.  /  Poppée,  seconde  femme  de  l  empe¬ 
reur  Néron.  Quôs  jâm  tënct  Poppëa  côncôrdl  fide. 
Sen.  D'où 

Pôpi’Ëana  ,  ôrum.  n.  pl.  Sorte  cT onguent  dont 
Poppée  faisait  usage.  Pânë  Lümët  faciès  ,  aut  pin¬ 
guia  Pôppëânâ  Spiral.  J. 

Pôppÿsma  ,  atYs.  n.  et  Pôppysmus ,  î.  m.  Manière 
de  caresser  les  chevaux  de  la  voix ,  murmure  appro¬ 
bateur.  Præbëbït  vâtï  crëbrüm  pôppysmS  rôgânti.  J. 
Poy.  Plausus. 

PôpulÂbïlïs,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Qui  peut  être  ravagé. 
ïntërëà  quôdcünquë  fuît  pôpîilâbilë  flâmmâ.  O. 

Populandus,  â,  üm.  pmi.  fut.  p/.ss.  de  ^Populor. 
Qui  doit  cire  ravagé.  Popülàndâs  trâdërë  terras.  O.  j 
PÔPULAr.ïs  ,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Populaire ,  du  oeitple. 
Nïmïüm  gaüdëns  pôpïdârïbüs  auris.  P .  SYN.  1  iëbêius  ■ 
ou  jdêbëïus,  civïlYs,  pûblïcüs.  ||  Du  même  pays.  Côn-  j 
vcnmnt  ïllïic  popülârïâ  llümïua  prlraüm.  O.  SYN.  Pâ-  . 

triüs. PUR. QuërëntêmSâpphôpüëllïsdë popularibus.  ; 
11. 

Il  Qui  a  de  la  popularité.  PôpülârîS  nômïna  Drüius. 

L.  PUR.  Pôpulô  grâtüs ,  dîlëctüs.  _  __  L, 

PÔpulÂuÏtas,  âtïs.  /.  Popularité.  Ët  gràtüm  po- 
pülârïtâtë  Magnum.  St.  PHR.  Pôpülârïs  aur3  ,  1  âvor. 
Pûblïcüs  âmor.  Populârë  stüdïûm.' 

DEFI1NITION.  '  m 

V  P 

. Quum  se  melioribus  atlJeos 

Exemplis  civem  gereret  terrore  remoto t  I 

Alternos  cum  plebe  jocos,  <lilecU<jue  passus 
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POR 

Jurgia  ,  patriciasque  domos,  privataque  passi m 

Visere  deposito  dignatus  limina  fastu. 

Publicus  hinc  ardescit  amor,  quum  moribus  aequis 

Inclinat  populo  regale  modestia  culmen.  Cl. 

Populariter,  adv.  Pour  obtenir  de  la  popularité, 
pour  flatter  la  multitude.  Ët  vêrs5  p511ïcë  vulgï, 
Quemlibet  occidunt  populariter.  J. 

PôpulJ.tÎSr,  ôrïs.  m.  Populatrix,  ïcYs.  f.  Celui , 
celle  cjui  ravage.  Trôj;ë  populator  Acbilles.  O.  Aut 
populatrices  înfëstâvêrë  câtërvæ.  Cl.  SYN.  Vas¬ 
tator  ;  qqf.  pëstYs,  clâdês,  ëxïtïüm,  luës.  PUR.  Et 
lüxüs  populator  opürn.  Cl. 

1 .  Populatus,  3,  uni.  pari,  passé  de  Populor,  i .  activ. 
Qui  a  ravagé.  Popülàtus  cædïbüs  ürbes.  St.  ||  i.pas- 
siv.  Qui  a  été  ravagé.  ÂrvS  n5str5  popülàta  Marte.//. 

2.  Populatus,  ûs.  ni.  Dégât,  ravage.  Ardënt  popu¬ 
latibus  agri.  L. 

Populeus,  3,  üm.  adj.  De  peuplier.  Pôpulëïs  âd- 
sûnt  ëvlnctï  tëmpôrS  ràmïs.  V.  Voy.  Populus.  2. 

Populifer,  ër3,  ërûm.  Qui  porte  des  peupliers. 
Pôpülifèr  Spërcliîüs,  ët  Irrequietus  ËnTpeüs.  O. 

Populo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë,  et  Pôpülor,  àrYs, 
âtus  sum  ,  ârï.  d.  Dépeupler,  ravager.  Fërr5  Liby¬ 
cos  popülàrë  pënâtës.  V.  Agr5s  fërrô  pôpülâtür  ët 
IgnT.  L.  SYN.  Dèpôpülor,  vàsto,  dëvâslo ,  diripio, 
prædfir.  PI1R.  Pôpülâtque  ïngëntëm  fârrïs  âcërvüm. 
C.  Dëjëctô  populari  mœnïa  vâllô.  L.  []  Au  fig.  Ignë 
fûrtîvô  popularité  vënâs.  Scn.  Flâminà  populântë_ ca¬ 
pillos.  O.  Fôrmàm  popüLTibïtür  ætàs.  O.  SYN.  Ab¬ 
sumo,  përïmo,  pêrdo,  pëssümdo,  dëlëo.  V oy.  Perdo. 

Pôpulôsïa  ,  æ.  /.  Populonie ,  ville  maritime  de 
l’Etrurie,  en  face  de  Pile  d’ Ilva.  Cette  ville  jui 
détruite  dans  les  guerres  de  Marius  et  de  Sylla. 
Piombino  s'élève  aujourd’hui  sur  ses  ruines.  Sëxcën- 
tôs  ïllï  dëdërât  Popülouia  mater  Ëxpërtôs  bëlli  jüvë- 
nës.  P. 

Populosus  ,  3,  üm.  Populeux,  fréquenté,  où  il  y 
a  beaucoup  de  monde.  Tôtà  cürâtür  populosum  f  Ti¬ 
nus  in  ürbë.  Alcim.  PUR.  Pôpülô  ïngënlï  cëlébër, 
cëlêbràtüs ,  popülïs  frëquëns.  Plèbs  übï  plürïma 
fërvët. 

I.  Populus,  î.  m.  Peuple,  nation,  llinc  popülüm 
lâlë  rëgëm  bëllôquë  süpcrbüm.  V.  SYN.  Gëns,  nà-, 
tïô.  EPITH.  Màrtïüs,  Màvôrtiüs,  armipotens,  bëllûtor- 
bëllïcüs  ,  aüdâx,  fërôx,  fôrtYs,  süpërbüs  ;  divës,  pa- 
lëns  ;  ürbânüs ,  côniYs  ,  cültüs  ;  cëlëbër,  clàrüs  ;  bârë 
b3rüs,  fërüs,  incultus,  âspër.  PHR.  Gënüs  üud. 
Làtïnüm./'".  Mâvôrtïâ  tëllüs.P’.  Rôinânâ  propâgô.  V 
||  Le  peuple,  la  foule,  le  vulgaire.  Quôd  in  arma 
furëntëm  îmjmlërït  popülüm.  L.  SYN.  Cîvës,  plëbs, 
plëbës,  vûlgus.  PHR.  Mütâvït  mëntëm  popülûs  lë- 
I  vYs.  H.  Popülî  côntëmnërë  vôcës.  II.  Voy.  Plebs, 

I  Vulgus. 

2-  Pôpulus  ,  ï.  f.  Peuplier,  arbre.  Pôpülüs  ïn 
1  flüvîis,  âbïës  in  montibus  altis.  V.  El’lTIl.  Flüvïâ- 
I  lYs;  àlb3,  glaücâ,  vïrëns,  vïrïdYs ,  bïcôlür,  frônd  ns  ; 
âlt3 ,  ârdüa  ,  prôcëra.  PUR.  Ârbür  Ilëreülëa.  Âlcidi 
gratissima.  V.  Flüvîis  3mîca.  Fluminibus  gaüdëns. 
Undà  nutrita.  O.  Hërcülëi  àrbôs  umbrosa  coron*.  V. 
Alb3  comas.  Prætëxëns  vïrïdës  ûndâs.  Pliaëtôntias 
àrbür.  Pli3etôntYs  sorür.  Clÿmënëûm  gërmën.  St. 
Hic  cândïd3  pôpülüs  ântrô  imminet.  P. 

PôrcI  ,  âê.  J.  Truie ,  femelle  du  porc.  Prima 
Cërës  3vïd«é  gâvïsa  ëst  sanguine  pôreæ.  J.  SYN. 
Scrôf'3 ,  sus.  PUR.  Cæsà  jungebant  fœdëra  pôrcâ.  V. 
CândïdS  sus.  y.  Lütülëntâ  rült  sus.  II.  Voy.  Porcus 
Pôrcëllüs  ,  ï.  m.  dimin.  de  Porcus.  Petit  porc, 
marcassin.  Aquila  ëst  pârütâ  ràpëré  pôrcëllôs  tibl. 
P/iaed.  SYN.  Pôrcülüs. 

PôrcïI  ,  æ.  J.  Porcia ,  fille  de  Caton  et  Utique  et 
\  femme  de  Brutus.  !\Ia 'liai  raconte  ainsi  sa  mort: 


POR 

Conjugis  audisset  fatum  quum  Porcia  Bruti, 

El  subtracta  sibi  quæreret  arma  dolor  : 

Nondum  scitis,  ait,  mortem  non  posse  negari? 

Credideram  salis  hoc  vos  docuisse  patrem. 

Dixit,  et  ardentes  avido  bibit  ore  favillas  : 

I  nunc,  et  ferrum  ,  turba  molesta ,  nega.  M. 

PôrcTnüs,  3,  üm.  De  porc.  Jüdëüs  lïcët  ët  por¬ 
cinum  nümën  âdôrët.  Petr.  SYN.  Süïllüs. 

Pôrcïüs,  ü.  m.  Porcius,  nom  d’homme.  Pôrcïüs 
ïnfrà.  II. 

Pôrcula  ,  æ.  f.  Pôrcülüs,  ï.  m.  dimin.  de  Porcus. 
Petite  truie,  petit  porc.  SYN.  Pôrcëllüs. 

Pôrcîjs  ,  ï.  m.  Porc,  cochon.  Pàrva  saginati  lus¬ 
trabant  compita  pôrcî.  Pr.  SYN.  Sus,  pôrcëllüs, 
pôrcülüs.  EPITH.  Sëtïgër,  sëtôsüs  ,  hïspïdüs ,  liôr- 
rïdüs  ;  ûdüs  ,  cœnôsüs ,  lütülëntüs  ,  sôrdïdüs ,  fœdüs, 
sçürcüs  ,  türpYs,  ôbscôënüs  ;  avïdüs  ;  ïgnàvüs,  lën- 
tüs,  tàrdüs,  gravYs  ,  plnguYs,  obësüs.  PHR.  ïmmündô 
së  flûminë  vôlvëns.  Lütô  së  vôlutàns.  Gaüdëns  cœnô 
ïmmündàquë  palüdë.  Sëmpër  amïcüs  sôrdïbüs.  Ôlïdô 
cônsuëtüs  vîvërë  cœnô.  Ilôstïâ  rüstïcâ.  Tib. 

Pôrgê  ,  pôrgîtë,  sync.  pour  Pôrrïge,  pôrrïgïtë, 

2  per  s.  sing.  et  pi.  impér.  de  Porrigo.  Tü  sënïüin  vël 
rë,  vël  spë,  mïhï  pôrgë  früêndüm.  Mus.  Ët  pôcüll 
pôrgîtë  dëxtrïs.  U. 

PôrphÿrïacÜs,  a,  üm.  De  porphyre.  Ët  pôrpbÿ- 
rï3cls  fïgërë  lâbra  j^ënis.  O. 

Pôrphÿrïôn,  ôms.  m.  Porp7iyrion,  nom  d’un  gé¬ 
ant.  Pôrphÿrïôn  trëpîdàm  cônâtùr  vëllërë  Dëloii.  CL 
PHR.  Minâcî  Pôrphÿrïôn  statu.  II. 

PorphÿrItés  ,  æ.  m.  Porphyre.  PHR.  Stâbâtquë  sïbï 
non  sëgnïs  Achâtës ,  Pürpürëüsquë  lâpYs.  L. 

V.  Sôlâ  nïtëtllâvls  Nômàdüm  dëclsa  mëtàllïs 
Pûrpürà ,  sôla  cavô  Phrÿgüê  quâm  Sÿnnadôs  üntiô 
ïpsë  cruentavit  maculis  Ilvëntïbüs  Âttÿs.  St. 

Pôrréctüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Porrigo.  Etendu, 
prolongé.  Pôrrëctüs  sômnô  süb  frondibus.  St.  PHR, 
Sërïës  lôngê  pôrrëctà  vïârûm.  Si.  ||  Au  fg.  Impërî 
Pôrrëcta  màjëstas  ad  ôrtüs  SôlYs.  H.  SYN.  Ëxtëntüs, 
prôlâtüs  ,  lôngüs.  ||  Pôrrëcta  sÿllâba._YyZ/<zie  longue. 
SYN.  Prôdûcta ,  lôngâ.  ||  Offert.  Odêrünt  pôrrëcta 
nëgântëm  Pôcüla.  H.  SYN.  Ôblâtüs. 

PôrrêxT.  parf.  de  Porrigo.  Brachia  pôrrëxït  ccèlo, 
O.  Münërâ  pôrrëxït dëxtrâ.  O. 

Porricio  ,  Ys ,  ërë.  Offrir  en  sacrifice  des  viandes 
qu'on  jetait  à  la  mer.  Extaquë  sâlsôs  Porriciam  în 
üüctüs.  y. 

ï.  Pôrrîgô,  lins.  J.  Crasse  de  la  tète ,  teigne.  Grëx 
tôtüs  ïn  âgrïs  Üriîüs  scübïë  cadït  ët  pôrrigïnë  pôrcî. 
J.  PHR.  Capüt  Impëxâ  pôrrïgïnë  fœdüm.  H. 

2.  PôrrÏgo,  Ys,  rëxl,  rëctüm,  rïgërë.  Tendre,  éten¬ 
dre,  allonger.  Nëc  brachia  lôngô  Mürgïnë  terrarum 
pôrrëxëratÂinphitrltë.  O.  SYN.  Exporrigo,  otëndo,  ïn- 
tëndo ,  ëxtëndo  ,  prôtëndo  ,  prôfëro,  pi  ôduco.  PHR. 
Lôngëque  à  pëctorë  côllum  Porrigitur.  O.  Flores  âd 
candida  pôriïgït  ôra.  O.  Primas  porrigit  âjquôr  aquas. 
O.  Soi  pôrrïgït  hôrâs.  O.  ||  Etendre  à  terre ,  renver¬ 
ser.  L’trümque  ab  ëquls  ingëiit  pôrrïgït  ârvô.  V .  Fi, 
SYN.  Extëndo ,  stërno,  ëvërto ,  dëjïcïo.  ||  Offrir 
présenter.  Nëc  tïbï  pâmpinëâs  aütümnüs  pôrrïgït  üvâs. 
O.  SYrN.  Tëndo,  prôtëndo,  ôffëro,  pixëbëo.  ||  Mon¬ 
trer.  Naüplïüs  ültôrës  süb  nôctëm  pôrrïgït  Ignës.  Pr. 
Poy.  Ostendo. 

PÔrrïma,  <ê.  f.  Porrima ,  sœur  de  Carmenta.  Por¬ 
rima  placâtür.  O. 

PÔRKÔj  et  postérieurement  Pôrrô.  adv.  Au  loin, 
de  loin.  Inscïüs  .Ênëâs  qu.ë  sint  ëa  flûmïna  pôrrô.  y . 
SYN.  Lôngë.  PHR.  Tü  pôrrô  sëquëiïs.  S t.  ||  Désor¬ 
mais,  dans  la  suite,  depuis  lors.  Hinc  maxïmâ  pôrrc 
ÂccëpîtRôma,  ët  patrïûm  servavit  bônôrëm.  y.  SYN. 
I  Delndë,  dcîncëps,  priëtërël,  ultra.  ||  Enfin.  Nunc 
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pôrro,  Æschine,  ëxpërgïscërë.  Ter.  ||  Or,  clone.  Ac- 
cïpS  pôrrô  Quïd  dübïtënr.  V.  SYN.  Âlquï ,  ïgïtur, 
êrgô.  ||  Certes.  Mültôs  pôrrÔ  vïdës.  »/.  SYN.  Scïlïcët, 
prôfëctô ,  quïppë. 

Pôrrëm,  î.  n.  et  Pôrrï,  ôrüm.  ni.  pl.  Poireau, 
légume.  Quïs  tëcüm  sëctTlë  pôrrüm  (comedit)  Sütür. 
J.  Mîttït  priëcïpüôs  nemoralis  Arïcïa  porros.  M. 
EPITH.  Cëpïtâtum;  ôlëns,  graveôlëns,  olidum;  salàx; 
sëctïlë.  PHR.  Âcrïs  pôrri  ïllætâbïlë  viriis.  Vula. 

V.  Fila  Tarëntïnï  grâvïtër  rcdôlëntïa  porr \.M._ 
Pôrrum  êt  cœpë  ncfâs  vïôlâre  ët  frângërë  morsû.  J . 
Dëtônsâquë  coma  cântôrïbüs  utile  pôrrûm.  V amer. 

Pôrsëna  etPôrsënnâ,  æ.  m.  Porsenna ,  roi  d  E- 
trurie,  qui  fit  la  guerre  aux  Romains  pour  rétablir 
les  Tarquins.  Nec  non  Tarquinium  ëjëctüm  Por- 
sênnâ  jübëbât  Accipere.  V.  Flâne  spectârë  mSnum 
Pôrsënë  non  potüYt.  M.  EPITH.  Mïnàx  ;  fôrtYs ,  ge¬ 
nerosus,  mâgnSnïmüs;  pôtëns.  PHR.  Tuscîis,  Etrus¬ 
cus  rëx,  tÿrànnüs. 

Porta,  æ.y.  Porte  de  ville ,  grande  porte.  Obsëssâ 
tënërë  Lïmïnà  portarum.  V.  SYN.  Y’àlvæ ,  lïmè'n , 
pôstës ,  claüstrà.  EPITH.  Lïgnëâ ,  aliëna,  ærâta  , 
ærëS ,  fërrëâ,  âdâmântïnâ  ;  vâllâta ,  clausâ,  dura, 
fïrmâ,  vâlïdâ ,  rôbâsta  ;  ârdüâ  ,  àltâ,  subllmïs  ,  ïn- 
gëns;  strîdëns  ;  apërtâ,palëns,  bïpatëns.  PHR..  Fër- 
râtiê  rôbôrâ  portæ.  St.  Portæ  ferrâtâ  rëpâgiilâ.  Claûsie 
mûnïmïna  pôrtæ.  Përtârum  ïngëmïa  claustra.  V.  Àhë- 
nô  cârdinë  strîdëns.  ïpsô  în  lïmïnë  pôrtæ.  V.  Pôrtîs 
bïpâtëntïbüs  âdsünt.  V.  Portis  süblîmïbüs  âdstânt.  V . 

||  Porte  en  général.  Claüdëntür  bëlll  pôrtæ.  V.  SYN. 
Jânua,  vâlvâë ,  fôrës ,  pôstis  ,  pôstës,  lîmën,  lïmïnâ , 
ôstïüm ,  âdïtüs. 

||  Fermer  la  porte.  Pôrtâm  vï  mûltâ  cônvërsô  cârdinë 
tôrquët.  V.  PHR.  Nüllîs  inclusit  limina  pôrtîs.  O.  Ôp- 

pôsïtà  pôpülüm . Sübmôvërë  sërâ.  O.  Prâéclüderë 

portas.  Scrâm  pôstïbus  âddërë.  Voy.  Claudo. 

||  Aroir  la  garde  d'une  porte.  Sûnt  quïbüs  âd  portas 
cëcïdît  cüstôdiâ  sorti.  V.  PHR.  Cômmônï  pôrtâm 
stâtïônë  tënëbànt.  V.  Pôrtârüm  vïgïlës.  V.  Fidlssïmà 
i  üstôs ,  Ântë  fôrës  stâbïs.  O.  Ârmâtôs  stântës  în  lï¬ 
mïnë  primo.  V. 

||  Frapper  à  la  porte.  Bis  tërquë  mànü  quâssântïâ 
tëctûm  Lïmïnâ  commôvYt.  L.  PUR.  Cæsârëâ  pulsântë 
mânü.  L.  Pôstës  ëxtrëmâ  cûspïdë  puisât.  0.  Concre¬ 
puit  ôstïüm.  Plaut. 

f|  Briser  les  portes.  Rümpërëclaüstrâ  manu,  socïôsque 
ïmmïttërë  pôrtîs.  V.  PHR.  Fît  vïâ  vï ,  rümpünt  âdï- 
tûs.  V.  Âriëtât  in  portas.  V.  Ëxcütë  pôstë  serâm.  O. 
Stâbïlës  pôrtâs  ët  mcenïâ  vëllë.  CL.  Pôrtâs  diffidit  ür- 
bïum.  H.  Cônvülsi  â  cârdinë  pôstës  Absiliunt.  Vida. 

Porta  adversa  ingens,  solidoque  adamante  column*, 

Vis  ut  nulla  virûru  ,  non  ipsi  exscindere  ferro 
Coelicolae  valeant.  V . 

Impulit  ipsa  manu  portas  ,  et  cardine  verso 
Belli  ferratos  rupit  Saturnia  postes.  V. 

Ipse  inter  primos  correpti  dura  bipenni 
Limina  perrumpit ,  postesque  a  cardine  vellit 
Æratos ,  jamque ,  excisi  trabe,  firma  cavavit 
Robora,  et  ingentem  lato  dedit  ore  fenestram.  V. 

||  Ouvrir  les  portes.  Ürbem  alïî  rësëràrë  jubënt  ët  pân- 
dërë  pôrtâs.  V.  PHR.  Lâxât  fôrës  pôstë  rëclûsô.  Scn. 
Quërulâs  impulit  aura  fôrës.  O.  Côncüssæ  patuërë 
fôrës.  O.  Hôrrïsônô  strïdëntës  cârdinë  sàcræ  Pândün- 
tur  portæ.  V.  Vërsô  tënüis  quûm  cârdinë  vëntüs  înipü- 
lYt.r . 

YT.  Quûm  sübïtô  raücï  sÔnüërunt  cârdinë  pôstës,  Pr. 

Vix  apërit  claüsôs  üua  püëlâ  làrës.  Pi. 

Mille  câpâx  âdïtüs  ët  âpërtâsündïquë  portas 
Crbs  hâbët.  O. 
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Tûnc  rüpës  Târpëia  sônât ,  màgnôquë  rëclüsâs 
Tëstâtûr  strîdôrë  fôrës.  L. 

||  Toute  espèce  d entrée  ou  de  sortie.  Ac  vëntï,vclut 
âgmïnë  facto,  miâ  data  pôrtâ  ,  rüûnt.  V.  SYN.  Adïtüs, 
ëxïtüs  ,  ïngrëssus  ,  via  ,  îtër.  ||  Défilés  par  lesquels  on 
peut  pénétrer  dans  un  pays.  Mëtüëndâvë  pôrlæ  Limïnà 
Câspïâcæ.  St.  SYN.  Claustra. 

Pôrtëndo,  ïs ,  dï,  sûm  ou  tüm,  dërë.  Annon¬ 
cer ,  présager  Ca\’enir.  Ât  vërëôr  në  quïd  pôrtëndânt 
ômïnâ  vërï.  Cl.  SYN.  Mônslro ,  ômïnôr ,  præsâ- 
gïo,  aügüro ,  aïigürôr,  prâëmônstro,  ôstëndo ,  dë- 
nuntïo  ,  nüntïo  ,  signïfïco,  prædïco ,  cano  ,  præcïno. 
PHR.  Pôrtëndërë  clâdëm.  Sil.  Pôrtëndânt  süpërî  no¬ 
va.  CL.  Pôpülô  mâgnüm  pôrtëndërë  bëilüm.  V.  Voy. 
Auguror. 

PÔrtêktïfËR  et  Pôrtëntïfïcüs ,  S,  üm.  Qui  pro¬ 
duit  des  effets  surprenons.  Ilânc  dëâ  prævîtïât ,  pôr- 
tëntïfërïsqiië  vënënïs  Inquinat.  O.  Nec  jiôrtëntïfïcæ 
cêpït  me  ôblîvïô  vïrgæ.  Aie.  SYN.  Magicus. 

P ôrtêktosus,  â,  üm.  Prodigieux ,  qui  est  contre 
C ordre  de  la  nature ,  monstrueux.  Et  pôrtëntôsôs 
cërcôpum  lüdït  in  ôrtüs.  Manii.  SYN.  Prôdigïôsüs, 
mirabilis,  mônstrôsüs. 

PÔrtéktêm  ,  î.  n.  Présage,  prodige  effrayant. 
Sëd  vârïîs  pôrtëntâ  dëüm  tërrôribus  ôbstânt.  V.  SYN. 
Prôdïgiûm,  ôstëntâm,  mônstrum  ,  ômën.  PUR.  Quêm 
câsfim  pôrtëntâ  fërâut.  V.  ||  Monstre.  Nônquæ  vîr- 
gïnëô  pôrtëntâ  sîib  înguïnë  lâtrënt.  O.  Voy.  Mons¬ 
trum. 

Pôrthmeüs,  ëôs,  ëï  oli  eï.  m.  Le  nocher  des  en¬ 
fers ,  Charon.  Yrîx  squâlïdâ  Pôrtbmcüs  Sâffïcïët  sï- 
mülâcrâ  vïrüm  trâdücërë  cÿmbâ.  Pr.  SYN.  Pôrtïtôr. 
PHR.  Tëtrum  hôrrët  Pôrtluuëâ.  J.  Voy.  Portitor, 
Charon. 

Porticus,  ûs.  /.  Porté  que,  galerie  couverte.  Et  tüâ 
cëntënïs  stât  pôrtïcüs  âl  ta  côlumnîs.  il/.  SYN.  Am- 
bülâcrâm,  âmbulâtïô,  et  par  extens.  âtrïâm.  EPITH. 
Mârmôrëa,  pïclâ,  aürâlâ  ,  decôra,  pâlebrâ,  supërba  -, 
ântïqua;  âmplâ,  spâtïôsâ,  îngëns  ;  iilta,  ëxcëlsâ,  su¬ 
blimis.  PHR.  Aulæïs  nôbïlis  Âttâlïcîs.  Tërcëntûm 
fülta,  nîxa,  ïnnïxâ  côlumnîs.  Pârïïs  nïtët  fültâ  colum¬ 
nis.  Süblîmïbüs  âltâ  côlümnïs.  SpâtïôsU  tërëtur  Pôr¬ 
tïcüs.  O.  Distinctis  stât  pôrtïcüs  âltâ  côlumnîs.  St. 
Pômpëiâ  spâtïârë  süb  ümbrâ.  O. 

V.  îllôs  çôrtïcïbüs  rëx  àccïpïëbët  in  amplis.  V . 

||  Pôrtïcüs  Pôtnpëia.  Portique  de  Pompée  ,  à  Rome. 
Tü  môdô  Pômpëiâ  lëntüs  spâtïârë  süb  ümbrâ.  O. 
PHR.  Türbàm  non  liâbët  ôtïosïôrëm  Pômpëiüs.  M. 
||  Le  Portique,  l’école  stoïcienne.  Quôndâm  Pôrlï- 
cüs  âltülït  Obscürôs  nimium  sënës.  Boet. 

Pôrtïo  ,  ônYs.  f.  Portion  ,  partie.  Brëvïssïmâ  vît® 
Pôrtïô.  J.  Voy.  Pars, 

PôutIscülüs,  ï.  m.  Bâton  avec  lequel  le  chef  des 
rameurs  faisait  des  signaux.  Nëc  pâlmârüm  pülsüs 
nëc  pôrtïscüli.  Laber.  PHR.  Mëdïæ  stât  mârgïnë  püp- 
pYs  Qui  voce  âltërnôs  naütârüm  tëmpërët  ictüs.  Sil. 

Pôrtïtôr  ,  ôrYs.  m.  Batelier ,  nocher.  Quïd  mëruït 
tërrôr  Nëmëôs,  quïd  Pôrtïtôr  Hëllës?  Col.  SYN. 
Nâvïtâ  ,  rëctôr.  ||  Charon ,  nocher  des  enj ers.  Pôr¬ 
tïtôr  bas  hôrrëndüs  âquâs  ët  flumïnâ  sërvât.  V.  Voy. 
Cbaron.  ||  Péage r. 

Porto  ,  âs  ,  âvï ,  âtâm  ,  ârë.  Porter,  ônüs  pôrtàrë 
môlëstüm.  II.  SYN.  Gëro ,  gësto,  fëro,  ëffëro,  vëho, 
vëcto,  bâjülo,  süstïnëo,  tôllo.  PHR.  Dôrsô ,  hümërïs , 
têrgô,  cërvïcë,  cërvïcïbüs  porto,  fëro,  tôllo,  süsti- 
nëo.  Süccëdo  Ônërî.  Côllâ  ônërï  süppôno ,  priëbëo. 
Câpïtï  cômmittërë  pondus.  Pr.  Ônüs  subëo.  Ætliërïôs 
qui  fërt  cërvïcïbüs  âxës.  V.  Quûm  grâvius  dôrsô  sübïït 
Ônüs.  II.  Côngëstëquë  rôbôrâ  dûns  Fërt  hümërïs.  O. 
Rêtïcâlüm  pànïs  ônustô  Fôrtë  vëbâshümërô.  II. 

Ir.  Quêm  subïïsse  hümërïs  cônfëctum  ætâtëpârëntëm« 

V. 


707 


I'OR 

. Rômânus  ïn  armis 

înjüstô  süb  fâscë  vïâm  quüin  cârpYt . Id. 

Sêd  tàmën  êt  taüri  cërvîx  ônërâtur  arâtrô.  O. 

CôllS  jügô  dômïtôs  Ônërï  süppôncrë  taurôs.  id. 

Priëbèt  ëtincürvô  colla  prëmëndu  jügô.  Id. 

Cêrvîcë  nique  pôlô  suppôsitürüs  Atlas.  Id. 

Cërtat  Ônüs  lëctî  gënërôsâ  sübïrë  jüvëntus, 

Ët  stüdët  officiis  sëdülà  collS  dire.  Ad.Liv.  _ 

||  Porter  vers  ,  apporter.  Âd  tüâ  me  fluctus  projectam 
littôra  pôrtënt.  O.  SYN.  Fëro ,  dëfëro ,  âffëro ,  per¬ 
lero,  diico,  Sgo.  PUR.  Yenti  per  cœlûrn  nubïlâ  por¬ 
tant.  Lr.  Jüssâ  për  auras  Vërbâ  pâtrïs  porto.  O. 
Pôrtântïa  vërbâ  sâlütëm.  P.  Në  qua  tïbi  Insolitos 
pôrtârënt  visà  tïmôrês.  Pr. 

PôrtÔrïüm,  ïï.  n.  Péage,  droit  sur  les  transports 
par  eau.  Sôlütum  ëst  pôrtïtôrï  jâm  pôrtôrïüm.  Plant. 

PôrtômkâlïX,  ôi  üm  n.  pl.  Fêtes  chez  les  Romains 
en  F honneur  de  Portumne,  et  que  l’on  célébrait  en 
Grèce  avec  beaucoup  plus  d'appareil  sous  le  nom  de 
jeux  isthmiques.  _ 

Pôrtümhus  et  Portunus,  î.  m.  Portumne,  dieu 
marin  qui  préside  aux  ports  de  mer,  le  même  que 
Méliccrte  ou  Palémon.  Et  pStër  ïnsë  manu  magna 
Pôrtünüs  ëüntëm  ImpülYt.  V.  SYN.  Pâlæmôn,  Më- 
lïcërtS.  Foy.  Palaemon. 

Portus,  üs.  m.  Port,  havre.  Portas  ab  âccëssü 
vënlôrum  îmmôtîis,  ët  îngëns.  F.  SYN.  Statïô, ostia  , 
îgc’n.  5rüm)  ;  par  extens.  lïltüs,  ôræ,  ripa,  sinus. 
EPITH.  Capâx ,  vâstus  ,  âpërtus,  Ingëns  , _  çatëns  ,  cur¬ 
vus  ,  rëcurvus,  sinuosus  ;  placidus,  c^uïëtus  ;  sëcurux 
tranquillus,  tutus,  ôptatüs,  quæsïtus.  PHR.  Statio 
tutissima  nautis.  F.  Sedes  gratissima  nautis.  Stalio 
fîdà  carinis.  V.  Tütâ  ôptâti  lîttorâ  portus.  Hôspïiâ 
tëllûs.  Onda  hôspïtâ  pôrtüs.  Tütæ  âqiue.  L.  Puppibus 
âccëssüs  fâcïlës.  Ët  portas  puppibus  âptï.  F.  Fessïs, 
quâssïs  locâ  gràlâ  carinis.  O.  Pôrtüs  ïn  ârcum  curva¬ 
tus,  sïnüâtus.  Übïvëxât  nülla  procëllâ  râtèm.  Insulâ 
nâvës  tütô  pôrtû,sïnü  âccïpït.  F.  Pôrtuquë  sëdelYs. 
Tângërë  pôrtüs.  F.  Pôrtüsquë  pitëscït  Jam  propïür. 
F.  Dëlàti  ïn  pôrtüs.  F.  Aüsônïô  côusldërë  portu.  F . 
Foy.  Navem  appello  ,  solvo. 

V.  Côminëudât  plâcïdùm  maris  Inclëmëatïa  portum. 

Cl. 

Sêd  prïus  ôrtâ  dïës  nôctüraâm  lampadâ  tëxYt , 

Quâm  tûtûs  Intrârët  âquâs.  L. 

Nëc  plâcïdôs  pôrtüs  hôspïtâ  navis  habet.  O. 

. (insula)  âltô 

Jâctâtâs  rccïpît  classés  pôrtüquë  tüëtür.  C.  Sev. 
DESCRIPTIONS. 

Est  in  secessu  longo  locus  ;  insula  portum 
Efficit  objectu  laterum,  quibus  omnis  ab  alto 
Frangitur,  inque  sinus  scindit  sese  unda  reductos. 

Hinc  atque  hinc  vastae  rupes,  geminique  minantur 
In  ccelum  scopuli  ,  quorum  sub  vertice  late 
Æquora  tuta  silent;  tuin  silvis  scena  coruscis 
Desuper,  liorrentique  atruin  nemus  imminet  umbrâ.  V . 
Est  sinus  Æmoniæ  curvos  falcatus  in  arcus  : 

Brachia  procurrunt;  ubi,  si  foret  altior  unda, 

Portus  erat  :  summis  inductum  est  æquor  arenis. 

Littus  habet  solidum  ,  quod  nec  vestigia  servet , 

Nec  remoretur  iter,  nec  opertum  pendeat  algâ.  O. 

Portus  ab  Eoo  fluctu  curvatur  in  arcum  : 

Objectae  salsa  spumant  aspergine  cautes. 

Ipse  latet:  gemino  demittunt  brachia  muro 
Turriti  scopuli.  F. 

. Ducentia  portum 

Cornua  pacatas  removent  Aquilonibus  undas  : 

Hic  exarmatum  terris  cingentibus  æquor 
Clauditur,  et  placidam  discit  servare  quietem.  Cl. 


ros 

Est  procul  ingenti  regio  summota  recessu, 

Insula,  quee  resides  fluctus  mitescere  cogit, 

In  longum  producta  latus  :  fractasque  per  undas 

Ardua  tranquillo  curvantur  brachia  portu.  Cl. 

H  ff'ff'S-  Asile,  refuge.  Vos  eritis  nôstræ  pôrtüs  et 
ara  fügæ.  O.  SYN.  Perfugium,  asylum.  ]|  But,  terme. 
Contigimus  portum  quo  mihi  cürsüs  ërât.  O.  Foy. 
Finis.  ||  Embouchure.  Për  sëptëm  pôrtüs  In  maris 
ëxït  Squas.  O.  SYN.  Os,  ostia,  pl.  n. 

PÔrus,  ï.  m.  Poi'us,  roi  des  Indes,  vaincu  par 
Alexandre ,  qui ,  frappé  de  sa  grandeur  d’âme ,  lui 
rendit  ses  Étals.  Tradita  captïvô  spâtïôsïôr  India  Pôrô. 
Claud.  EPITH.  Eôüs,  Indus;  füscüs,  nïgër  ;  âltüs, 
prôcërüs;  fôrtYs,  Snïmosüs  ,  magnanimus. 

Pôsco  ,  Ys ,  popôscï ,  pôscëre.  Demander ,  exiger. 
Dïvumquë  sïbl  pôseebât  honôrëm.  F.  SYN.  Dëpôseo, 
ëxpôsco,  pëto ,  pôstülo,  ëxpôstülo,  requiro.  PHR.  Jo¬ 
vis  sic  numïnâ  pôscünt.  F.  Pôscït  ëquôs,  àtque  arma 
sïmiil.  F.  Nil  pôscïmüs  ultra.  Cl.  Fâtîs  pôscëntïbüs. 
Paleràm  reglnâ  popôscït.  F.  ||  Défier  au  combat. 
Acrem  ne  dübïtës  In  prœlïâ  pôscëre  Türnüm.  F.  SYN. 
Voco,  prôvôco.  PHR.  Pôscëntèm  cümquô  côncürrë- 
rët.  O.  In  cërtâmïnâ  pôscî.  F.  Foy.  Provoco.  \\  Appe¬ 
ler.  Pôscïtë  màgno  Alcldën  gërnïtü. Sen.  SYN.  VÔco_, 
ïnclâmo.  Foy.  Voco.  ||  —  pdènâs.  Demander  le  châ¬ 
timent ,  exiger  le  supplice  de  quelqu' un.  Pœnâs  cüm 
sanguine  pôscünt.  F.  SYN.  Ëxpôsco ,  rëpôsco ,  rë- 
pëto,  requiro.  | 1  Demander  avec  prière  ,  arec  instance, 
prier.  Süpplëx  tüâ  nümïnâ  pôscô.  F.  SYN.  Pëto , 
pôstülo,  rôgo,  flagito,  ëfllâgïto,  ëxpôsco  ,  ôro  ,  prëcor» 
PHR.  Pàcëm  të  pôscïmüs  ômnës.  O.  Pàcëmque  ëxpôs- 
cërë dïctîs. F.  Tüàm  süpplëx  pôscërë côgor  opëm .Foy. 
Oro.  ||  S’informer  avec  instance.  Vënïëndî  pôscërë 
causas./7.  SYN.  Sclscïtür,  quæro,  rogo,  înquïro.  PHR. 
Quië  slt  sëntëntlâ  pôscô.  F.  Nëc  më  quærëntëm  plürâ 
morâtür.  F.  Foy.  Sciscitor.  ||  Gagner,  se  diriger 
vers.  Sëd  làpsü  prôtïnüs  ünô,  quëm  pôscünt,  tëtlgërë 
lôcüm.  Cl.  PHR.  Tantum  pàtrïâs  në  pôscërët  ârcës. 
O.  CâdmI  sëd  mœnïâ  pôscYt.  Cl.  Foy.  Eo. 

PosIdônïa.  ,  ië.  Ancien  nom  de  la  ville  de  Pajstum. 
Foy.  ce  mot. 

PosÏtÔr  ,  ôrYs.  m.  Fondateur.  Môènïa  cônstïtüls 
positoris  habëntïa  nômën.  O.  SYN.  Conditor,  funda¬ 
tor.  PHR.  Tëmplôrüm  positor.  O. 

i.  Positus,  a,  üra.  part.  pass.  de  Pono.  Placé. 
Limes  agrô  positus.  F .  SYN.  Sïtüs ,  lôcâtüs.  ||  Dé¬ 
posé  à  terre ,  tombé.  Posïtâ  süb  nïvë  terri  lâtët.  C. 
SYN.  Jâcëns.  Foy.  ce  mot.  [|  Déposé  sur  le  bâcher 
ou  dans  la  terre;  mort.  Nëc  pôsïtôs  art  us  üngët 
arnica  minus.  O.  SYN.  Jâcëns,  sïtüs,  sëpültüs,  con¬ 
ditus  ,  môrtüüs.  Foy.  ce  mot.  |]  Sic,  ô  sic  positum 
âffâtl  dlscëdïtë  côrpiis.  F .  [[  Déposé ,  quitté.  Posïtâ 
gràvïtâtë  forënsî.  O.  SYN.  Relie  lits  ,  missus  ,  omis¬ 
sus,  dëposïtus. 

î.  PôstTÜs ,  üs.  m.  Position,  situation.  Orbs  Mœ— 
nïbüs  ët  posïtü  vïx  âdëündü  lôci.  O.  SYN.  LÔcüs, 
sïtüs. 

PôssêdT.  parf.  de  Possideo.  Rëgnüm  Lïbÿcâ  pôs- 
sëdït  ïn  ôrS.  O. 

PôsséssÜr,  ôrYs.  m.  Possesseur ,  qui  possède.  Pôs- 

sëssôr  pëlâgî . Captivas  puppës  ad  lïttôrâ  vîctôr 

àgëbât.  SU.  SYN.  Domïnüs.  PHR.  Nôstrï  pôssëssor 
àgëlll ,  Àdvënâ.  F . 

i.Pôsséssus,  i,  um.  part. pass.  de  Possideo.  Pos¬ 
sédé.  Orbs  est  Dïctæïs  ôilm  pôssêssâ  côlônîs.  L. 

Pôssideo  ,  ës,  sëdï ,  sëssum,  sïdërë.  Posséder ,  te - 
nir,  avoir.  Ët  vâcüuni  Zëphÿrl  pôssïdët  aürâ  nëmüs. 
Pr.  SYN.  Tënëo  ,  hâbëo,  ôbtïuëo,  ôccüpo ,  früSr, 
potïür.  PHR.  Non  pôssïdëntêm  mültâ  vôcâvërYs  Rëctê 
bëâtütn.  II. 

V.  Pôssïdët  inventas  sânguïnë  mïlës  ôpës.  O. 

Pôssüm,  potes,  potüï,  pôssë.  Pouvoir.  Quôd  non 
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pôtëst  yult  pôssë,  qui  nïmïüm  pôtëst.  Sen.  SYN. 
Quëo,  valëo ,  ëvâlëo,  lïcë't.  PHR.  Fâs  est,  pôtYs 
sûm.  Mïhï  datïir,  cônccdïtur.  Ëst  ôpïs  mëæ.  Datur, 
est  mïlil  vis,  copia,  facüllâs,  pôtëstâs.  Non  ômnïâ 
pôssümüs  ômnës.  V.  Non  ôpïs  est  nôstræ.  V.  Et  non 
pôtïs  ëst  yïs  üllâ  tënërë.  L.  Nëquë  ëst  të  fâllëre  quic- 
quâm.  V .  Si  quïd  ïn  ârtë  valës.  M.  VIx  ëst  discer¬ 
nere  nôstrï.  O.  Nil  môrtâlïbüs  ârdüura  ëst.  H.  Voy. 
Licet,  Potestas. 

Post.  préjs.  Derrière.  Tu  pôst  cârëctâ  lâtëbâs.  V. 
Manïbüs  pôst  tërga  revinctis.  V .  ||  Après.  Pôstquë 
brëvëm  rëscrîbë  môram.  O.  ||  adv.  Après  ,  ensuite. 
Pôst  mïbï  non  sïmïli  pôenâ  cômmïssâ  lüëtYs.  V.  PHR. 
Lôngô  pôst  tëmpôrë.  V .  V oy.  Postea. 

Pôstèâ.  adv.  Après,  ensuite.  Si  aüctôntâlëm 
pôstëà  dëfügërïs.  Plaut.  SYN.  Pôst,  deïn,  deîndë, 
tum,  prætërëâ,  îndë,  ëxîndë.  PIIR.  Pôst  luêc.  Nâïs 
3b  bis  tacüït.  V.  Voy.  Deinde. 

Pôsteâquàm.  adv.  Après  que.  Pôstëâquam  Immi¬ 
gravi  ïngënïum  In  mëüm.  Plant.  SYN.  Pôstquàm. 
Voy.  ce  mot. 

Pôstèiû,  Pôstërïôr.  Voy.  Posterus. 

Posteritas,  àtYs.  f.  Postérité ,  descendatis.  NT1 
ërït  ültërlüs  quôd  nôstrîs  môrïbîis  âddât  Pôstërïtâs. 
J.  SYN.  Poster!,  vëntürï,  mïnôrës,  nëpôtës,  pôst- 
gënïlï.  EP1TH.  Sër3,  tarda,  vëntürS,  long  a ,  mëmôr. 
PHR.  Postera,  sëquëns ,  süpërstës  ætâs,  gëns ,  pro¬ 
pagé.  Gëns  lôngâ  dëmïssa  ab  origine.  Mânëànt  nôs- 
trôs  eâ  fàta  nëpôtës./^.  Nulla  dlës  mëmôrï  vos  ëxï- 
met  ævô.  V.  Ëâdem  cüpïënt  facïëntquë  mïnôrës.  J . 
Crëdëtnë  vïiûm  yëntüra  prôpâgô?  St.  Voy.  Gloria, 
Immortalis. 

V.  Ët  nâtï  nâtôrum  ël  qui  nâscëntür  abïllis.  P . 

Nômën  ab  ætërnâ  pôstërïtâtë  fërës. 

Arbôr  vëntürïs  factura  nëpôtïbüs  ümbrâm.  V . 

Pôstërïtâtë  süüm  crëscëi'ë  sênsït  ôpïis.  Pr. 

Quëm  nëquë  pôstërïtâs  nëquë  tângit  fuma  süpërstës. 

PôstèrCs,  a,  ûm.  comp.  Pôstërïôr ,  ôrYs.  m.  /.us. 
n.  Qui  vient  après ,  suivant.  Pôstëra  dëpülëràt  stël- 
las  Aürôrà  mïcântës.  O.  SYN.  Sëquëns,  vëntürüs. 
PHR.  Et  quôd  prïüs  ôrdïnë  vërbum  ëst,  Pôstërïûs 
1  Scias.  II. 

Y.  Pars  prïôr  âppârët,  posteriori  làtënt.  O. 

|j  Pôstëra  aies.  Le  lendemain.  Voy.  Dies ,  Cras. 
||Pôstëri,  ôrüm.  ni.  pi.  Les  descendons ,  la  posté¬ 
rité.  Crëdïtë,  pôstërï  !  H.  Voy.  Posteritas. 

)|  Pôstërïûs.  pris  adverbial.  Postérieurement ,  ensuite , 
désormais.  Pôstërïûs  Nôlo  ïn  ïllüm  gràvïüs  dïcërë. 
Ter. 

Postés,  ïüm.  ni.  pi.  Poteaux  ou  jambages  de 
porte;  la  porte  même.  Bârbarïcô  pôstës  aürô  spô- 
lïlsquë  superbi.  V.  SYN.  Fôrës.  EP1TH.  Nïtïdl, 
màrmôrëî,  aliënï  ,  ærâtî,  f ërrâtî ;  dürï,  rïgïdï  j  raücî. 
PHR.  Æràtô  strîdëntës  cârdïnë  pôstës.  V.  Pôstës  à  câr- 
dïnë  vëllYt.  V.  Voy.  Porta,  Postis. 

Pôstfero,  fers,  tüli ,  latum,  fërr  ë.  Placer  après , 
faire  moins  de  cas.  Nëc  rëgnls  pôstfërtë  fïdêm.  SU. 
SYN.  PôstbSbëo,  pôstpôno. 

Postgenitus,  3,  ûm.  Né  après,  puiné.  ||  Post¬ 
geniti.  La  postérité.  Clàrûs  pôstgënïtïs.  II.  Voy. 
Posteritas. 

Posthabeo,  ës,  ül,  ïtum,  ërë.  Placer  après ,  esti¬ 
mer  moins ,  sacrifier.  PôsthSbüï  tamën  îllôruin  më3 
yerïâ  lûdô.  V.  SYN.  Pôstpôno  ,  pôstfëro. 

PôsthIbÏtus  ,  S,  ûm.  part.  pass.  de  Posthabeo. 
Place  après.  Quâm  Jûnô  fërtür . . .  PôstliSbïtâ  colülssë 
SSniô.  V. 

Pôsthâc.  adv.  Désormais ,  à  C avenir.  Effïcïâm 
pôsthâc  në  quèmquâm  vôcë  lu cessas.  V.  O  mâgnüs 
pôstbæc  ïnïmïcïs  rlsüs  !  11.  SYN.  Pôst,  pôstëâ,  dein¬ 
ceps,  deîndë,  ëxîndë. 

Pôsthæc.  adv.  Après  cela  ,  ensuite.  Ët  pôsthxc 
dômïnâê  münërë  fâctüs  ëquès.  11.  V oy.  Postea. 
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Pôsthînc.  adv.  Après  cela,  ensuite.  Posthinc  âd 
nâvës  grëditür.  V.  f'oy.  Postea. 

Posthumus,  a,  uni.  Voy.  Postumus. 

PôstTcûm  ,  I.  n.  Porte  de  derrière.  Âtrïâ  sërvântëm 
pôslîcô  f  allé  clïëntëm.  II.  PHR.  Pôstësquë  rèlîctï  A 
tërgô.  V.  Cücæquë  fôrës.  V . 

PôstÏcus ,  S,  ûm.  De  derrière,  qui  se  fait  par 
derrière.  Posticae  ôccürrïtë  sânnæ.  Pers. 

PôstÏs,  Ys.  m.  Jambage  de  porte  ;  porte.  Claûsô  së 
pôstë  rëcëpYt.  St.  PHR.  Ëxcütë  pôstë  sërâm.  O.  Quüm 
postl  llôrëâ  sërtâ  dârëm.  T ib.  I  oy.  Postes. 

Pôstlîmïnïüm  ,  ïl.  n.  Beiour  vers  le  seuil  de  sa 
maison.  |j  Au  fig.  lietour  à  un  premier  état.  Tünc 
pôstllmïnïô  rëdëuntëm  suscïpït  âltô  Cânà  fidës  grë- 
mïô.  Prud. 

Pôstmôdô.  adv.  Bientôt  après,  ensuite.  Postmodo 
glàns  nâta  ëst.  O. 

Pôstrôno,  Ys,  ôsüî,  ôsïtûm,  ônerë.  Estimer  moins. 
Ët  vos  pôstpônërë  nâtis.  O.  SYN.  PôsthSbëo,  pôst- 
fërô. 

Postpositus ,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Postpono. 
Place  après.  Düm  tüâ  pôstpôsïtô  fâctà  püdôrë refërs. 

Pôstquàm.  conj.  Après  que.  Pôstquàm  exëmptS 
fâmës  ëpülîs,  mènsæquë  rëmôtæ.  V.  SYN.  Pôstëü- 
quâm,  übi,  pôstübï,  quüm,  simili  PlIli.Sïmül  àc,sï- 
mül  üt,  sïmül  âtquë. 

Pôstrêmô.  adv.  Enfin.  ïllüm  Pôstrëmoëxpëllëtcërtê 
vïvâcïôr  bërës.  II.  SYN.  Dënïquë,  dcmüin,  tândëm. 

PÔstrêmüm.  adv.  Pour  la  dernière  fois,  en  dernier 
lieu.  Hôdïë  pôstrëinüm  më  vidés,  si  hôc  fücïs.  Ter. 
SYN.  Extrêmum,  siiprëmûm. 

Pôstrëmus  ,  a  ,  uni.  Dernier  ;  qui  vient  après  tous 
les  autres.  Hôc  prîmus  rëpëtàs  ôpüs,  hôc  pôstrëmus 
ômlttâs.  II.  SYN.  Ëxtrëmüs,  ültïinus  ;  novissimus, 
süprëmüs.  PHR.  Nëc  tïbï  cürâ  cànûm  füërît  pôstrë- 
mâ.  V . 

PôstuÏdïë.  adv.  Le  lendemain.  Pôstrïdïe  âd  ânüm 
rëctà  përgït  :  ôbsëcrat.  V  er.  PHll.  Dïës  pôstërâ,  pôs¬ 
tërïôr,  prôxïmâ.  Pôstëra  Phœbëà  lüscrâbât  lâmpàdë 
tërrâs,  Humëntëmque  Aurôrà  polo  dimôvërât  üm¬ 
brâm.  V.  Voy.  Cras. 

PôstscënIOm  ,  ïî.  n.  Le  derrière  du  théâtre ,  les 
coulisses.  |[  Au  fig.  Vitâë  pôstscënïâ  cëlânt.  Lr.  c'est- 
à-dire  les  actions  secrètes.  SYN.  Ârcàna,  âbdïtâ. 
pl.  n. 

PôsTUBi.  conj.  Après  que.  Pôstübï  jim  thàlâmls 
së  cômpôsüërë.  V.  Voy.  Postquam. 

Postulo  ,  as,  âvî ,  âtüm,  àrë.  Demander ,  récla¬ 
mer.  Quüm  dëdïtnüs  sômnô ,  quàs  côrpüs  pôstülàt,  liô- 
ràs.  O.  Voy.  Posco.  j|  Plaut.  Se  plaindre.  Voy.  Que¬ 
ror.  ||  Rëüm.  Cic.  Accuser.  Voy.  Accuso. 

PôstümïA,  âê ,  f.  Posturnie,  nom  de  femme.  Ut  lëx 
Pôstümïiê  jübël  mâglstræ.  M. 

Pôstumïüs,  î.  m  Postumius ,  nom  d'homme.  Pds- 
tümïô  Laenas  përsôlüërë  mïbY.  O. 

Pôstümus,  à,  ûm.  superl.  formé  de  Post.  Dernier. 
Sïlvïüs,  Albânüm  nômën,  lüa  pôstümâ  proies.  V. 

PôsTus,  â,  üm.  sync.  pour  Positus.  Placé.  Nïtïër, 
in  tërrâquë  rëtrô  rëquïëscërë  pôstâ.  Lr. 

Pôstvërtà  ,  <ë.  f.  Nymphe  latine  qui  présidait 
aux  accouchements  laborieux.  Pôrrïmà  plâcâlûr 
Pôstvêrtâquë.  O. 

Pôtàtiô,  ônYs.  f.  Action  de  boire.  Pôtâtïônës  plü- 
rïmæ dèmôrtüæ.  Plaut.  SYN.  Cômpôtâtïô. 

PôtâtÔr  ,  ôrYs.  m.  Buveur,  ivrogne.  Vôluptüàrïi 
àtquëjiôtâtôrës  mâxïml.  Plaut.  SYN.  Pôtôr,  bïbâx, 
bibulus,  pôplllô. 

Pote.  Voy.  Potis. 

Potées  ,  tïs.  Puissant ,  quia  du  pouvoir,  de  C  au¬ 
torité.  FôrtünS  potëntèm  Më  fëcYt.  O.  SYN.  Yâlëns, 
vidldüs,  pollens.  PHR.  Pôtëstâtë  vâlëns.  Ëx  bümïlï 
pôtëns.  H.  Tântôquë  pôtëntïôr,  iuquït,  Omnibus  êx 
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nÿmpliïs.  O.  Rërüm  cuï  sümma  potëstâs.  F.  Dëcüs 
Impërïümquë  Të  pênes.  F.  Sôlï  pôssûnt  prôdèssë  po¬ 
tentes.  O.  rôtûm  vïrïbus  occupât  ôvbêm.  F.  Rôinânâ 
potëns  ïtâlâ  vïrtûtë  prôpâgô.  F.  Tûmüs  âvîs  âtàvîsquë 
potëns.  F.  Foy.  Imperium,  Rex.  []  Pôt.ëntës.  Les 
puissans  de  la  terre,  les  grands  d'une  nation.  Arma¬ 
tos  plëbî  mlscërë  potëntës.  L.  Foy.  Proceres.  ||  Puis¬ 
sant,  efficace.  Custode  êt  cura  nâtura  pôtëntïor  ômnï. 
J.  SYN.  Priësëns,  ëfficâx. 

V.  Quôs  homïnum  êx  faeïë  dëa  sæva  pôtënlïbüs  liêrbls 
/ndüerât  Circê.  F. 

||  Qui  a  du  pouvoir  sur ,  qui  commande.  Nîmbô- 
rüraquë  faeîs  tëmpëstàtümquë  potëntëm.  F.  SYN. 
Dômïnüs,  ârbïtër.  PHR.  DTvâ  potëns  frûgûm.  O.  — 
nëmorüm.  St.  —  mârYs.  Ter.  [|  Qui  se  poss.de.  Po- 
tëns  süï.  Sen. —  mëntYs.  Id.  SYN.  Cômpôs.  ||  Qui  a 
obtenu.  Vôtïqwë  mëï  fâctürâ  potëntëm.  O.  SYN. 
Cônrpôs,  pôtïtüs .  PUR.  Incèptî  jâm  JünÔ  potëns. F. 
Fl. 

Pôtëktër.  adv.  Puissamment  ||  Selon  ses  forces , 
son  pouvoir.  Cuï  lëctS  potëntër  ërïtrës.//. 

PÔTËHTÏI,  æ,  et  Potëstâs,  àtïs.  f.  Puissance ,  pou¬ 
voir,  autorité.  Ludït  ïn  hümânîs  dïvïnâ  potëntïâ 
rébus.  O.  Nüllà  fïdës  rëgnï  sôcïïs,  ômnïsquë  po¬ 
testas  Impàtïëns  cônsôrtïs  ërit.  L.  SYN.  ïmpërïüm. 
EPITH.  Magna  ,  sümmS ,  âmpla  ;  fîrrnâ  ,  valida  ;  ïn- 
vïctâ,  ïnsupërâbïlYs  ;  ïmpërïôsâ.  PHR.  At  nulla  poten¬ 
tia  sümm5  Est  æquânda  Dëô.  învïdïæ  sübjëctâ  potën- 
tïâ.  J.  Nulla  potëntïS  lônga  est.  O.  Sûmmïsquë  nëgâ- 
lûm  Stârë  dïü.  L.  Ëmïtur  sôlâ  vïrtûtë  potëstâs.  Cl. 
Cuï  tântâ  vïrô  côncëssa  potëstâs?  F.  Düm  cômpërït 
ïàtâs  Omnïâ  pôssë  mànûs.  L.  Foy.  Imperium. 

V.  Nâtë ,  m ëâê  vïrës ,  mëâ  mâgnâ  pÔtëntïâ  sôlüs.  F . 
Osque  àdëô  nülla  ëst  fatï  sëcûi  â  potëstâs  !  F.  Fl. 

||  Faculté,  liberté  cT agir,  possibilité.  Vërurn  übï  nülla 
1  dâtür  dëxtram  âffëctârë  potëstâs.  V.  SYN.  CôpïS ,  fa¬ 
cultas,  vïs,vënïâ.  ||  Fer  lu  ,  efficacité.  Scïrë  potëstâtës 
hërbârum  ârtëmquë  mëdëndï.  F.  SYN.  Vïs,  vïrtûs. 
PHR.  Ràpïdïquë  pÔtëntïâ  sôlYs.  F. 

Pôterëmür,  Potërëntur,  pour  Potiremur,  Poliren¬ 
tur.  imparf.  subj.  de  Potior.  Tüquë  tüls  ârmïs,  nos  të 
ôtërëmür,  Achïllës.  O.  Ot  potërëntur  ëà.  Id.  Foy. 
otior. 

Potëstâs,  àtYs .  f.  Foy.  Potentia. 

Pôthïnus,  ï.  m.  Pothin,  eunuque  de  Plolénice , 
auquel  if  conseilla  de  tuer  Pompée  Aüsûs  Pôm- 
1  peiüm  lêto  dônârë  Polhïnus.  L. 

Pôtïô,  ônYs.  f.  Action  de  boire,  boisson ,  breu¬ 
vage.  Quid  cëssâs  dârë  pôtïônïs  àlïquYd?  Plaut.  SYN. 
Pôtus,  pôcûlüin.  ||  Potion ,  drogue.  Non  usïtâtïs , 

!  Vârë,  pôtïônïbüs.  II.  PIIR.  Hic  pôtïô  tôrquët.  J. 
Foy.  Medicamen. 

I.  PôtïSr,  us,  £ .  ôrYs.  adj.  compar,  de  Potis.  Qui 
peut  plus.  ||  Meilleur,  plus  avantageux.  Hæc  ultèr- 
nântï  pôtïôr  sëntëntïâ  visa  ëst.  F.  SYN.  Mëlïôr, 
prîstântïôr,  prïôr. 

1.  PÔTÏÔR,  ïrYs,  îtüs  süm,  ïrï.  ordint.  Pôtïtur, 
pôlïmür,  pôtërëlür,  pôterëmür,  comme  venant  de  la 
F  conj.  a.  Jouir  de ,  devenir  ou  se  rendre  maître. 
SI  vërô  câpërë  Itâlïâm,  scëptrlsquë  pôtïrï  Côntïgcrït. 

!  V .  SYN.  Früôr,  liàbëo ,  tenëo,  ôbtïnëo,  pôssidëo; 
ôccupo ,  ïnvâdo ,  cSpïo,  râpïo.  PHR.  Mïliî  vïndïco. 
Mëï  jürYs  fâcïo.  Tbâlâmîs  pôtïërë  pëtïtïs.  O.  I|  avec 
i  accus.  Scëptrà  potïtus.  Lr.  |]  avec  le  génit.  Âd  sûm- 
mâs  emërgërë  opës  rërumquè  pôtïrï.  Lr. 

Potïs,  m.  Qui  peut ,  capable.  Nêc  pôtïs  ëst  dül- 
cës  Müsârurn  ëxprômërë  fœtus.  Cat.  Foy.  Possum 
||  Pote. n.  Possible.  Nëc  dëvïtârï  lëtiim  pôtë  ,  quïn 
ôbëàmïîs.  Lr. 

PÔTÏssiMus,  S,  iim.  Le  meilleur.  Tüâ  cürâ  pôtïs- 
sïmâ  Câlins.  St.  SYN.  Optïmüs,  pr;êcïpüüs,  primüs. 
PôtItïus,  ïï.  m.  Politius ,  vieillard  qu'  Hercule  mit 
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à  la  tête  des  sacrifices  avec  Pinarius.  Prïmüsquë  Pô- 
tïtïus  aüclôr.  F. 

Pôtïtur,  3e p ers.  s.  ind.  de  Potior,  plus  usitée  que 
Pôtïtôr.  Aûrô  vï  pôtïtur.  F.  Domô  pôtïtûr  nâtâquë 
Lâtïnï.  0. 

Potiturus ,  â,üm._  part.  fut.  de  Potior.  Devant 
se  rendre  maître  de.  Ordïnë  pâtrïcïô  sïc  pôtïtürâ  lôcü. 
Fort. 

Potïtus,  3,  üm.  part.  pass.  de  Potior.  Qui  u 
obtenu,  qui  possède  ;  qui  s'est  emparé  de,  est  maître 
de.  Ausi  ômnës  ïmmânë  nëfâs ,  aûsôquë  pôtïtï.  F. 
SYN.  Cômpôs. 

PôrïÛNDus,  â,  um.  part.  J  ut  pass.  de  Potior 
Qu'on  peut  ou  qu'on  doit  obtenir  ;  dont  on  doit  st 
rendre  maître.  Nëc  tâmën  ëst pôtïûndà  tïbi.  O. 

Pôtïîjs.  adv.  Plutôt ,  préférablement.  Quïn  tu 
alïquïd  sâltëm  potïûs  quorum  ïndïgct  ûsüs  (paras). 
F.  SYN.  Mëlïus,  sâtïus  ;  mâgYs. 

Pôtnï.ë,  àrütn.  /.  pl.  Potnie ,  bourg  de  Béotie  au¬ 
près  duquel  coulait  une  fontaine  dont  les  eaux  ren¬ 
daient  furieuses  les  cavales  qui  en  buvaient.  D’où 
Pôtnïâdes,  üm.  /.  pl.  Qui  est  de  Potnie.  Glaücï  Pô- 
tnïadës  mâlïs  mëmbra  âbsumpsërë  quSdrïgæ.  F. 

P5to  ,  âs,  âvî,  àtum,  et  sync.  pôtum,  ârë.  Boire.  S 
nônpôtârës,  Sëxtïlïânë,  mërum.  M.  SYN.  Bïbo  ,  për- 
pôto,liaürïo.PIIR.  Vinô,  mërô,  cÿatliïsvaco,ïndüIgëo. 
Pûcülâ  vâcüo,  ëvâcüo,  haûrïo,  ëxliaurïo,  sïcco,  ëxsïcco . 
Àquâm ,  mërüm  ârëntë  faucë  ducërë,  trahërë.  Nüdà 
mânü  füntëm  càptârë.  Fôntë ,  rïvô  sïtïm  rëstïnguërê  , 
ëxplërë  ,  sëdârë  ,  cômpêscërë  ,  lëvârë.  Sïtïm  dë  font  ë 
lëvârë.  Vïnô,  lÿmplus  gûttürS  âspërgërë.  N5n  pârcërë 
cadïs.  Tôtôs  ëvacuârë  câdôs.  Tôtûm  prôpë  faücïbüs 
ôccupâtâmnëm.  Non  fôntïbus  üllïsÂssuëtus  prôhïbëic 
sïtïm.  Lïmôsâquë  fluminâ  pôtât.  O.  Foy.  Bibo,  Ebrius. 
Potum. 

V.  Explënda  ëst  sïlïs  ïsta  lïbï,  quâ  përdïtus  ârdës. 

Aspërgûnt  multô  pëctôrâ  sîccâ  mërô. 

Fôntïbüs  ët  plüvïïs  pütëïsquë  câpâcïbüs  hærënt. 

||  Au  fiq.  Boire,  s'imbiber.  Nëscït  Âquïnâtëm  pôtân- 
tïâ  vëllërà  fücüm.  II.  SYN.  Bïbo,  côtnbïbo. 

Pôtor  ,  ôrYs.  m.  Buveur.  Pôtôrës  bïbülï  mëdïâ  de 
nôctë  Falërnï.  II.  SYN.  Pôtâtôr,  bïbâx,  bïbülüs. 
EPITH.  Acer,  ïmpïgcr.  PIIR.  Bâccliô  dëdïtiis.  Vïnô 
dëvôtüs.  Gaüdëns  mërô.  Âmâns  rïxârüm.  Foy.  Vi¬ 
nosus. 

Pôtrïx,  ïcYs.  f.  Buveuse.  Pôtrïcï  plënam  ântïquïs 
âpôtliëcâm  cadïs.  Phœd. 

Pôtüm.  sync.  pour  Potatum,  supin  de  Poto.  à  on 
pourboire.  Hücïpsï  pôtüm  vënïënt  për  prêta  jüvëncï 
F.  PHR.  Vënïënt  âd  pôcülâdâmæ.  F.  Fïstulâ  pôtürâs 
ïrë  jübëbatôvës.Fr.  Âdfôntëmcômpëllë  grëgës.  Calp. 

Pôtürus,  â,  um.  sync.  pour  Potaturus  part,  fut 
de  Poto.  Devant  bo.rc .  Ut  liaürïrët  gëlïdôs  pôtür'â  lï- 
quôrës.  O. 

I.  Pôtus,  a,  üm. part.  pass.  de  Poto.  ||  \. pass. Bu. 
Flümïna  pôta  Gëtïs.  SYN.  Haüstüs,  ëpôtüs.  ||  2.  ad 

8 ui  a  bien  bu, ivre.  Sënëm  pôtüm  pôlâ  trâiiëbat  anus. 

.  SYN.  Ëbrïüs,  mâdïdüs,  mâdëns.  Foy.  Ebrius. 

2.  Pôtîjs,  üs.  m.  Boire,  boisson.  Quï  pôtus  dübïum 
ëst  sîstât,  alâlnë  sïtïm.  O.  SYN.  Pôtïô,  pôcülüm, 
haüstüs,  liquôr. 

PR 

Pr ê.  prépos.  En  comparaison  de ,  eu  égard.  Cunc- 
tâquë  prié  càmpo  ët  Tïbërïnô  flümïnë  sôrdënt.  II.  j| 

||  A  cause.  Pri  gaüdïô._7êr.  SYN.  Ôb,  prôptër.  || 
Devant ,  en  avant  de.  Ipsë  sïnü  præ  së  pôrtâns.  F . 
PUR.  I  prie,  sëquôr.  Ter.  Foy.  Ante.  ||  Prié  së  ferre. 
Mettre  en  avant ,  montrer  avec  ostentation ,  faite 
parade.  Vûltüsquë  pr.ë  së  scëlërâ  trücülëntï  fërün!. 
Sen.  SYN.  Ostënto.  PHR.  Sï  quâ  Phrÿgës  jâctânt  pi;ë 
së  rëspônsâ  dëôrüm.  F. 

Præacütüs,  â  ,  üm.  Fort  aigu.  Quôs  übï  vidèrent 
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pi-æëcütæ  cüspïdïs  hàstàs  In  capüt  Hæmonïï  jüvënîs 
tôrquêrë  përàtôs .  O.  SYN.  Âcütus ,  përàcütïïs. 

PræbëndX,  ôrüm,  n.  pl.  Gall.  lotîtes  les  choses 
nécessaires  que  les  pourvoyeurs  (Parochi)  devaient 
fournir  aux  magistrats  chargés  de  missions  dans  les 
provinces  de  l’empire ,  telles  que  le  sel,  le  Lois ,  etc. 
PHR. 

V.  Proxima  Campano  pont!  quæ  villula,  tëctûm 
Prâbüït ,  êt  pârôcliï  quæ  dëbênt,  ligna,  salëmquë.  H. 

Præbeo,  es  ,  uï,  ïtûm,  ère.  Offrir,  fournir ,  don¬ 
ner  .  Màtërïàmquë  süô  præbët  sëgës  àrïdë  dâmnô.  O. 
SYN.  _P5rrïgo,  ôffëro  ,  ëxliïbëo,  d5 ,  trïbîio,  mïnïs- 
tr0  ,  suppedito ,  suffi cïo ,  præsto.  PUR.  Cürvàs  præ- 
berë  lëtebras.  V.  Corpôra  præbëmüs  pl agis.  O.  Præ- 
benlquë  sïlëntïë  sômnum.  O.  Lümën  præbëbët  ëüntï 
O. 

V .  Rima  pat  et ,  præbëtquë  vïâm  lëtàlïbüs  ûndïs.  O. 

Præbebànt  cæsi  bàllëë  lënta  bovës.  Pr. 

||  Se  præberë.  Se  montrer,  paraître.  Non  ïtë  së  nôbïs 
præbet  fôrtûnâ  sëcündâm.  O.  SYN.  (me)  Ostëndo , 
præsto,  gero,  bàbëo.  PHR.  Nëvë  të  dirai  spëï  Præbë 
obsëquëntëm.  Scn. 

PræbitSr,  ôris.  m.  Fournisseur. 

Præbïtus,  à,  üm.  part.  pass.  de  Præbeo.  Fourni , 
offert,  présenté.  Præbïtà  cônjëctô  rüpït  præcôrdïë 
ferro.  O. 

PbæbuT.  pnrf .  de  Præbeo.  îllë  nëcls  caüsàm  præbüït, 
ïpsë  manum.  O. 

Præcâhüs,  ë,  üm.  Dont  les  cheveux  ont  blanchi 
avant  le  temps.  Corporis  ëxïguï,  prâëcànüm ,  sôlïtüs 
âptüm.  H. 

Præcavëo,  ës,  câvï,  caülum,  cavërë.  Se  tenir  sur 
ses  gardes.  Ter.  SYN.  Ântëcëvëo,  ântëvïdëo.  Voy . 
Caveo. H. 

PræcëdO,  Ys,  cëssï,  cëssüm,  cëdërë.  act.  et  neut. 
Précéder ,  aller •  devant.  Fàma  loquàx  præcëssït  ad 
aurës.  O.  Antëvôlàns  tàrdüm  præcëssëràt  àgmen.  V. 
SYN.  Antëcëdo,  ànteëo,  prævërto,  præcürro,  præëo, 
prægrëdïîSrj  </(j  f.  antëvôlo.  PHR.  Præviüs  ëo,  încëdo, 
curiô.  A  n  te  incedo,  gradïër.  Cürsuquë  pëdûm  prævër- 
terè  vëntôs1  F.  Ëgôprævïüs  ibô.  O.  Primus  abït  lôn- 
gëque  ünte  omnïà  côrporà  Nisus  Emicat.  V.  Præquë 
dïëm  vënïens.  Id.  Cômïtës  pôst  tërgà  relinquunt. 
iV emes.  Il  Au  fig.  L emporter  sur.  Armôrümquë  dëcûs 
præcëdë  forënsïbüs  àctïs.  L.  ad  Pis.  SYN.  Præcëllo, 
prævërto,  præsto,  supëro,  vinco  Voy.  Supero. 

^Præcèlër,  ërYs.  m.J.  ërë.  n.  Très-agile.  Sollicitât 
lune  amplà  vïrôs  àd  præmïa  cürsü  Præcëlërës.  St. 
Voy  Celer. 

Præcëlëro,  âs,  àvï ,  âtüm ,  ârë.  Se  hâter  d'aller 
devant.  Quæ  càllë  lëtëntï  præcëlërânt.  St.  SYN.  Præ- 
cplrr°’  ântëvëlo.  ||  act.  Faire  hâte  pour  devancer. 
Præcëlëràntquë  dücëm.  St.  PHR.  Cürsü  supëro,  præ¬ 
vërto. 

_  Præcëllo,  is  ,  üï,  ërë.  Exceller,  surpasser.  Præ- 
cëllërë  rôborë  mëntis.  Sil.  Voy.  S_upcro. 

Præcëlsos  ,  à ,  uni.  Port  haut.  In  præcëlsâ  cônsëdlt 
rüpë  Cëlænô.  V oy.  Altus,  Excelsus. 

Præcëps  ,  ïpitYs.  adj .  Oui  tombe  la  télé  la  pre- 


tusL,  càdëns ,  cëducus ,  dëcïduüs.  PHR.  Ilîc  se  præcï 
pïtëm  lëctô  dédit.  //.  Præcïpïtëm  trâxï  mëcüm.  V. 


ræcioitesque 

Y.  Conjugis  ad  vôcëm  præcëps  âmënsquë  cücürrï.  O. 
U  Emporté ,  inconsidéré.  Imus  précipités.  P  ers.  SYN. 
Imprudëns  , inconsultus ,  tcmërârïüs.  PHR.  Ëtpræcëps 
ànïmï  Tmërüs.  V. 

U  Qui  est  en  pente,  escarpé ,  à  pic.  Nôndüm  précï- 
pïtës  cïngëbânt  üppidë  füssæ.  O.  EPITH.  Ârdütis, 
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àhrüptüs,  prérüptiïs.  PUR.  Türrim  in  précïpitï  stân- 
tëm.  V.  ||  Præcëps.  neut  pris  substantiv.  Précipice, 
abîme.  Yôlvïtür  in  præcëps.  O.  PHR.  Âltïor  ësset 
Càsüs,  ët  impulsa;  præcëps  immânë  ruinæ.  J.  ||  Au  fig. 
Dangereux ,  difficile,  et  pris  substantiv.  Danger. 
In  tàm  præcïpïfï  tëmporë  ferrët  ôpëm.  O.  Ômne  in 
præcïpïtî  vïtïüm  stetYt.  J.  In  præcïpïtï  dübïüquë  nïmYs 
Ëxcëlsa  locô.  Sen.  Voy.  Periculum. 

V.  Si  quïd  ëdlnic  aüdâx  ëx  præcïpïtîquë  pëtëndûm.O. 

PræcéptSr  ,  5rYs.  m  Précepteur ,  maître.  Dïscë 
lïbëns,  tëtrïcï  nëc  præcëptôris  hëbënàs.  Aus.  PHR. 
Præcëptor  arândi.  O.  N5n  süm  prâècëp'or  amôrYs.  O. 
V oy.  Magister. 

PræcëptCm,  ï.  n.  Précepte,  enseignement.  Môx 
ëtïàm  pëctüs  prâëcëptis  format  amïcïs.  //.  SYN.  Mo- 
nïtüm,  dôclrïna,  dôcümëntum.  EPITH.  Sânctum, 
vërëndüm,  vënërândum;  ütïlë.  |[  Ordre,  commande¬ 
ment,  avis.  Dëüm  prâëcëpta  sëcutî.  V .  SYN.  Màndà- 
tüm,  jüssüm,  jüssüs,  ( gén .  üs),  ïmpërïüm,  plëcïtüm, 
monïtüm,  prsêscrïptüm.  EPITH.  Grâtüm  ;  grëvë,  du¬ 
rum,  tristë,  môlëstüm. 

Præcêptus  ,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Præcipio.  Pris 
d’avance.  Ad  pôssëssa  vënls  præcëptaquë  gaüdïa  sëriis. 
O.  H  Ordonné  commandé. 

Præcërpo,  Ys,  si,  tüm,  ërë.  f]  Couper  d avance , 
couper ,  cueillir.  Nïvëàm  præcërpërë  fiondëm.  St. 
Præcërpüntquë  jübâs.  St.  Voy.  Seco,  Carpo. 

Præcëssï.  parf.  de  Præcedo. 

Præcîdo,  Ys,  dï,  süm,  dërë.  Couper  par  devant  ; 
couper.  Ni  subito  mëdïüm  cëlëri  præcidërït  ictü.  Lr. 
Voy.  Seco.  J|  Au  fig.  Retrancher ,  couper  court  à, 
arrêter,  interrompre.  Antënôr  cënsët  belll  prâêcïdërë 
caüsàm.  II.  SYN.  Rëscindo,  tôllo,  întërcïpïo,  aüfero, 
adïmo,  âbrümpo. 

Præcïnctus,  ë,  üm.  part.  pass.  de  Præcingo.  Ceint , 
entouré,  couronné.  Êüplirâtës  p  ricin  et  iis  aründïnë 
früntëm.  O.  Præcinctï  flore  capilli.  O.  SYN.  Cînctüs, 
redimitus,  corônâlüs,  vëlàtüs.  ||  Retroussé,  agile.  Pri- 
cïnctï  rëctë  püërî  cômptîquë  mïnïstrënt.  II.  Toy. 
Succinctus. 

Præcïnco,  Ys,  xï,  ctüm  ,  jjërë.  Ceindre  devant  ou 
autour  Præcingërë  littora  murô.  Sil.  llüvïnm  præcîn* 
gërëcàstris.  Cl.  V oy.  Cingo.  |]  Præcïngî.  S'armer.  Êt 
latro,  ël  caülüs  præcingïtür  ënsë  vïàtor.  O.  Voy. 
Armor. 

PræCÏKO  ,  Ys,  ïnüï,  cëntüm  ,  cïnërë.  neut.  et  act. 
Préluder,  entonner,  chanter  le  premier.  Càrmïnë 
qunm  mëgicô  pricinüïssët  ënüs.  1  ib.  Præcïnërëm  gë- 
mïtûm.  St.  PI1R.  Cântüm  înclioo.  Càntü  præëo.  in¬ 
cipe,  Môpsë,  prlër.  V.  ||  Prédire.  Voy.  Prædico,  Au> 
giiror,  A  aticinor. 

Præcïpïo ,  Ys,  ëpï  ,  ëptüm  ,  ïpërë.  Prendre  da- 
vance , prévenir.  Êxsültâtque  ënirnïs  ët  spê  jàm  prâcï- 
pit  liôstëm.  V.  SYN.  Præôccupo  ,  ôccüpo ,  prævënïo, 
prævërto.  PHR.  Præcëpït  mors  nôstra  fugnin.  O.  []  Con¬ 
cevoir  à  C avance ,  prévoir.  Omnïa  pricëpi  âtqueanï- 
mô  mëcum  ântë  përëgï.  V.  Foy.  Prævideo.  ||  Comman¬ 
der  ,  prescrire.  Præcïpïànt  ïpsï  nümërumquë  modüm- 
quë  cërïnïs.  V.  SYN.  Mândo,  jübëo ,  ïmpëro,  in¬ 
jungo,  ëdico,  præscribo.  Voy.  Jubeo.  |]  Donner  des 
préceptes ,  enseigner.  Quidquid  præcïpïës,  ëstô  brëvYs. 
H.  PllR.  Hic  nândï  præcïpït  ârtëm.  O.  Præcëptë  vo¬ 
landi  Trâdërë.  O.  Præcëptum  auriculis  instillat.  II.  Ve- 
tërüm  præcëptë  rëlcrrë.  V.  Voy.  Doceo. 

Præcxpïtâktër.  adv.  Précipitamment.  Currit  ëgën* 
mânnüs  âd  villam  hic  præcïpïtântër.  Lr.  SYN.  Pio- 
përê  ,  properanter. 

Præcïpïtâtus,  ë,  üm. part. pass.  de  Præcipito.  Pré¬ 
cipité.  Nôxquë  nioræ  spatïûm  pnëcïpïtâla  nëgat.  0. 
Voy.  Præcëps. 

Præcïpïto,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  act.  Précipiter, 
jeter  de  haut  en  bas.  Suspëctëquë  dônë  Præcipïtàre 
jübet.  V.  SYN.  Dëtürbo,  ëxtürbo ,  dejicio,  prôji- 
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cïo j  dëtrudo,  ëxcülïo.  PHR.  Præcïpïtëm  ou  ïn  præ- 
cêps  Kgërë,  Sdïgërë ,  ïmpëllërë,  mïttërë,dëtürbârë,  etc. 
Corpus  ëx  àltô  dëtrüdërë,  dëjïcëië ,  prôpëllërë.  Præcïpï¬ 
tëm  lïquïdàs  prôjëcït  ïn  ûndâs.  Præcïpïtëmque  ïm- 
mànj  türbïnë  SdëgYt.  l'oy.  Mergo,  Sterno. 

V.  In  rnïîrë  pnëcïpïtëm  püppi  dëtürbat  ab  âltâ.  V. 
invïsum  hoc  dëtrüdë  capüt  süb  Tàrtara  lëlô.  V. 
Præcïpïtëm  scopulo ,  âtqueïngêntïs  türbïnë  sâxï 
Éxcutit. 

Aüt  pâtër  ômnïpôtêns  adïgât  me  fülmïne  ad  Timbras.  V. 
||  Au  fig .  Emporter ,  egarer,  mettre  hors  de  soi. 
Fürôr  ïrtSquë  mëntem  Præcïpïtànt.  V.  SYN.  Ago, 
rapïo,  âbrïpio,  agïto.  [|  Hâter  La  marche  des  choses, 
presser  L’ exécution.  Præcïpïtârë  mëâm  fâtls  potuërë 
sënëctâm.  L.  SYN.  Orgëo,  festino,  prôpëro,  côrrïpïo. 
PHR.  Præcïpïtântquë  moràs.  V.  Prâëcïpï ta t  consulta  vïii. 
Sû.  Sila  quisque  ët  püblïca  fâtS  Præcïpïtârë  cupït.  L. 

||  n.  Se  précipiter,  tomber  précipitamment  ;  être 
précipité.  Et  jàm  nôx  liumïda  cœlô  Præcïpïtât.  V. 
SYN.  Præcïpitür ,  cado ,  côncîdo ,  ruo  ,  côrrüo  ,  prôlà- 
bür.  PHR.  Præcëps  3gür ,  feror.  în  præcëps  ruërë,  lâbT, 
fêrrï.Sè  dârë  præcïpïtëm.  Yôlvïtur  în  caput.  V .  — 
ïn  præcëps.  O.  Tôtô  præcëps  së  corpore  âd  ûndâs  MïsYl. 
V.  Jacïëbànt  corpora  sâltü.  V .  Pôndëra  ëx  sTipërë  quüm 
præcïpïtànt.  Lr.  Hic  së  præcïpïtî  jacülàtüs  pôndëre.  L. 
Së  jâctü  dëdït  æquor  ïn  àltüm.  V.  Voy.  Ruo. 

V .  Vël  dë  præcïpïtî  vënïâs  âd  Tâi  tara  sâxô.  V. 

Vîvüs  ïn  occultas  præcïpïlârïs  aqnâs.  O. 

L'tquë  dëdït  sâltüs  c  sümmâ  Tbëssâlüs  Ossâ , 

Tu  quoquë  sàxôsô  præcïpïtârë  jügô.  O. 

Fërtür  ïn  âbrûptüm  mâgnô  môns  improbus  âclû.  V. 

||  Se  hâter,  fuir  jtrccipitammrnt.  Non  fügïs  bine 
præcëps  ,  düin  præcïpïtârë  potëstàs  ?  V.  Voy.  Festino. 

Præcïpu ê.  adv.  Principalement ,  surtout.  Præcïpüë 
dûm  frôns  lënera  ïmprudënsquë  lâbôrûm.  V.  SYN. 
Præsërtïm,  ïnprïmïs,  mâxïmë.  PHR.  Ante  ômnes  ou 
ômnïa. 

Præcïpîîüs,  3,  üm.  Particulier ,  spécial ,  le  plus 
grand ,  le  premier.  Ipsïs  præcïpüôs  ductërïbüs  âddït 
bônôrës.  V.  SYN.  Màxïmus  ,  ëxïmïüs,  præstâns,  ïn- 
sïgnYs,  primüs  ,  potissimus.  PHR.  Præcïpüâë  ârlïs 
ôpus.  O. 

PræcÏsê.  ado.  Brièvement ,  avec  précision.  Voy 
Breviter. 

Præcïsüs  ,  3 ,  üm  .part,  de  Præcido.  Coupé  par 
devant,  retranché ,  rompu.  Stàbat  Scuta  sïlëx  præcïsïs 
ûndïquë  sâxïs.  V.  SYN.  Èxcîsüs,  àbrüptüs. 

Præclârcs  ,  S,  üm.  Illustre,  remarquable.  Ür- 
bëm  præclàràm  statüï.  V.  SYN.  Clàrüs,  cônspïcîiüs, 
êxïmïüs,  îllustrYs  ,  ïnclÿtüs,  ïnsïgnïs ,  præstâns,  nô- 
bïlYs,  cëlëbërrïmüs,  cëlëbcr.  Voy.  ce  dernier.  ||  Très- 
brillant.  Præclâra  illic  laüdâlur  ïâspYs.  J.  SYN.  Clâ- 
rus,  nïtïdüs,  lücïdüs.  PUR.  Lünæque  ët  sôlïs  piæclârâ 
lücë  nïtorëm.  Lr.  Voy.  Nitidus. 

Præclûdo,  Ys,  îisï,  üsüm,  üdërë.  Boucher,  fermer. 
Vëtôrquë  Plura  loqui  ,  vôcîsquë  mëæ  præclüdïtur  üsüs. 
O.  SYN.  Occludo ^  ôbslruo.  PHR.  Portus  præclüdërë 
clâssi.  L.  Voy.  Claudo.  ||  An  fig.  Empêcher,  arrêter. 
Vôcêm  præclüdït  mëtüs.  Phaed.  SYN.  Impëdïo,  côër- 
cëo,  pronïbeo.  Voy.  Coerceo. 

pRÆCLtjsï.ymr/1  de  Præcludc  Hospïtïs  ëffïigïô  præ- 
clüsërSt  ômmâ  Minos.  O. 

Præclûsus,  a,  üm. pass.  de  Praecludo.  Ferme'. 
Nünc  mëS  præclüsàs  r  rëgërït  Ira  forës.  Pr. 

Præcô  ,  ônYs.  m.  Crieur public ,  héraut.  Vïctôrëm 
mâgnâ  praeconis  voce  Cloâiitliûm  Dëclârat.  V . 

PræcômpÔsïtüs ,  â,  üm.  part.  pass.  de  l’inusité 
Praecompono.  Concerté,  préparé  cT avance.  Cum  præ- 
cômpôsïtô  nünlïüs  ôrë  vënYt.  O.  SYN.  Cômposïlus. 

Præcônïcm,  ïï.  n.  Office  de  crieur ;  proclama¬ 
tion.  PHR.  Yôx  præcônYs.  ||  Piécit.  P ëragô  tristis  præ- 
cônïa  câsüs.  O.  SYN.  Nârràtüs,  nârrâtïô. 

V.  Non  ïtS  cônlëmuô  volîicris  præcômâ  Fâmæ.  O. 
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||  L,ouange ,  panégyrique.  CârmïnS  vêstrârüm  përS- 
günt  prâêcônïa  laüdum.  O.  V oy  Laus, 

V.  Nôstra  per  ïmmënsâsibüut  præcônïa  gentes.  O. 

|  Mâgna  quïuëm  dê  të  rümôr  prâêcônïa  fëcYt.  O. 

Præcônsûmo,  Xs ,  psï  ,  ptum  ,  ërë.  Consumer  iP a- 
vance.  Âtquë  süâs  ïbï  præcônsümërë  vïrës.  O. 

Præcônsümptîjs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  praecon¬ 
sumptus  Consumé  à'avance.  Nëc  præcônsûmptûm 
!  tëmporïs  ëssë  malis.  O. 

Præcôntrêcto^  âsj  àvï,  âtum,  ârë.  To uc Lie r  aupa¬ 
ravant;  et  au  fig.  Spëctat  ëâin  Tëreüs,  præcôntrëctât- 
quë  vïdëndô.  O. 

Præcoquo^  Ys,  cüxï,  coctum^  coquërë.  Faire  cuite 
ou  ruiirir  avant  le  temps .  Et  quâs  præcoquit  ËLosia 
cannas.  St. 

Præcôquüs ,  S ,  um.  Mur  avant  le  temps,  pré¬ 
coce.  Yilïa  mâtërnïs  füërâmüs  præcoqua  râmïs.  M, 
SYN.  Præcôx,  præmâtürüs.  V oy.  Præcox. 

PræcôrdïI^  5rüm.  n.  pl.  Membrane  située  près  du 
cœur;  par  extens.  cœur ,  poumon,  entrailles ,  poi¬ 
trine.  Môllïa  cîngüntür  tënüï  præcordïa  lïbro.  O. 
SYN.  YîscërSj  c8r,  pëctüs.  PHR_.  ïntïina  cordYs,  pec- 
torYs.  Voy.  Yisrera.  Coït  in  præcordïS  sanguYs.K.  P  HIC 
Redît  ïn  præcürdïa  virtus.  V .  Un5  mûlât^  præcôrdïa 
vërbü.  Pr.  Âpërït  præcôrdïa  Liber.  H.  Si  forte  prëces 
præcôrdïa  fërrëa  tângünt.  O.  V oy .  Cor ,  Animus.  ^ 

PræcôrrûmpOj  Ys^  rupi ,  ruptum,  rumpere.  Cor- 
rompre  par  avance.  Dum  præcôrrumpere  dônîs^  Mc 
cüpit.  O.  PHR.  Ilia  quïdëm  vënït,  sëd  præcôrrüpta 

O. 

Præcôx,  ôcYs .  adj.  Mur  avant  le  temps,  précoce* 
ïnsïtS  præcocïbus  subrëpërë  Përsïca  prunis.  Calp u 
SYN.  Præcôquüs,  præmâtürüs.  ||  Au  fig.  Prématuré * 
Hïnc  më  fôrmS  râpït,  rapït  ïndë  modëstïa  præcôx 
St.  SYN.  Præmâtürüs,  fëstinâtüs  ,  prôpërâtüs.  PHR 
Ântë  dïëm  vënïëns.  Præcürrëns  tëmpora.  _  ^ 

Præcültîjs,  a,  um.  Très-orné.  Sâcrô  præcültâ  su- 
përvënït  aürô.  St.  Voy .  Ornatus. 

Præcürro,  Ys ,  cürrï  et  cucurri,  cürsüm ,  cür- 
rërë.  Courir  devant.  Üt  ëquïs  præcurrërët  albïs.  H. 
SYN.  Ântëvôlo ,  prâêcëlëro.  PHR.  Currëndô  pràéco , 
ântëëo,  prâécëdo  ,  præverto.  ||  Devancer.  _ Dëï  peren¬ 
nis  præcücürrït  f ilium.  Prud.  SYN.  Prævërto,  præve- 
uïo.  |]  Surpasser.  Rêgës  ët  rëgum  vïtâ  pr.ëcurrëre  atni- 
côs.  //.  Voy.  Supero. 

Præcütïo ,  Ys,  ssï,  ssüin,  tërë.  Secouer  devant 
Ipse  amôr  âccënsâs  præcütït  ântë  faces.  Piop. 

PrædîI,  æ.yi  Proie,  prise  faite  a  la  chasse.  Est  iüï 
prida  bënïgnâ  lëpüs.  O.  []  Dépouille ,  butin  fait  sur 
l’ennemi .  Victores  prædâ  spoliisque  potiti.  V.  SYN. 
Ëxüvïæ,  snôlïS.  EP1TH.  Bêllïcâ,  bôstïlis;  barbara  , 
ciüêntaj  dirâ,  nëlândâ;  ôptâtâ,^  spërâta,  paita, 
râptâ,  violenta,  âvïda;  dïves,  ïngêns,  opïrna  ;  ôpü- 
lëntâ.  PHR.  Vïcto  ëx  bostë  rëlâtæ ,  ëreptæ,  parti 
ëxïivïæ.  HôstïlYs  gâzâ,  süpëllëx.  Et  prædâm  sanguïnë 
quærunt.  O.  Ët  prædæ  ducërë  sôrtëm.  V .  Pi'ædae  ë  t 
spoliorum  ârdëbal  amerë.  V.  Voy.  Spolia ,  Prædor. 

Prædam  asservabant  :  bue  undique  Troia  gaza 

Iucensis  erepta  adytis ,  mensœque  Deorum  , 

Crateresque  auro  solidi,  captivaque  vestis 

Congeritur.  V . 

. Laurentis  præmia  pugnæ 

Aggerat ,  et  longo  prædam  jubet  ordine  duci  : 

Addit  equos  et  tela  quibus  spoliaverat,  hostem.  V . 

||  T  ouïe  espèce  de  butin,  de  vol.  Cônvectàrë  juvat  præ- 
dàs  ët  vïvërë  ràptô.  V.  SYN.  RïSpînX,  ràptum,  füruun 
Voy.  Prædor.  j|  Proie  des  animaux .  CSuïbus  data 
'  prâêdïi  Latinis.  V.  SYN.  Pabulum  ,  cibus, 
i  ||  Ce  qu  on  trouve  var  hasard.  Ô stendït  ïlle  prædant. 
i  Phced 
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FbsdatSr  ,  ôrYs.  m.  Prædâtrïx  ,  ïcis.  f.  Ravisseur  ; 
celui  eu  celle  qui  pille.  Non  aliter  quâm  cüm  pedi¬ 
bus  prædâtôr  Ôbuncïs.  O.  HêrcîUëî  prædâtrïx  cédât 
Slûmni.  St.  SYN.  Prædô ,  raptor,  fur.  PUR.  Ilÿlæ 
prâédàtrîx  Nympha.  St.  Voy.  Prædor.  ||  Chasseur. 
Et  Àbâs  prædâtôr  aprorüm.  O.  Voy.  Venator. 

Prædâtôrïus,  a,  ïim.  De  voleur,  de  pirate.  Nünc 
tn  ïstoc  pôrtû  stât  naûs  prædâtôrïS.  Plaut 
Pbædëlàsso,  as,  âvî,  âtum,  ârë.  Lasser  par 
avance.  încursüs  quæ  prædêlâssat  aquàrüm.  O. 

i.  Prædïco  ,  âs,  ëvï,  âtum,  ârë.  Dire  publique¬ 
ment,  faire  savoir.  Actum  est,  siquidem  hïcvëraprië- 
dïcat.  1er.  SYrN.  Dîco ,  dëclâro,  denuntio,  prô- 
f  ïtëKr.  []  Vanter.  Hînc  nova  lë  virais,  prædïcât  ïndë 
gëniïs.  Fort.  Voy.  li-udo. 

1.  PrædIco,  Ys^  Ixï,  ictüm,  Icërë.  Dire  d’avance, 
prévenir, avertir.  Ünum  illûd  tïbï,  nâtë  deâ,  prôque  om¬ 
nibus  ünîim  Prædïcam,  ët  rëpëtëns  uërümque  uërümque 
monëbô.  f .  V oy.  Moneo.  ||  Prédire.  Dë  cœlô  tâctâs 
mëmïnï  prâëdicërë  quërcüs.  V.  SYN.  Cano,  prâëcïno, 
nuntio,  prænüntïo,  auguror ,  vaticinor,  mônstro,  præ- 
monstro  ,  mônëo,  præmonëo,  prâêsâgio  ,  ominor,  por¬ 
tendo.  PHR.  FûturS,  ventura  aperio  ,  pândo  ,  rësëro, 
ëxpëdïo  ,  cano  ;  mônëo,  nûntïo,  dënûntïo.  Càsüsquë 
fütïiri  Signa  dat.Y'àlës  quüm  milita hôrrëndamonërot. 
V .  Câsus  apërïrë  fütürôs.  O.  Fatâquë  præmonüYt.  O. 
Hôs  mïhï  jirædixit  luctus.  V.  Quæ  cuncta  fideli  Pria¬ 
mides  Hëlenüs  monitu  praedixerat.  0.  Voy.  Auguror, 
Vaticinor. 

V.  Pândërë  fatidicis  venientia  secula  dictis. 

Prodigium  canit,  ët  tristes  dënüntiatirâs.  V. 

Tüm  vêrô  fàtïs  apërit  Cassandra  futuris 
ÔrS.  V. 

Tàlïa  dïvïnôfûdërünt  carminé  fâta.  Cat. 

. ^ . Sic  màgnS  sacërdôs 

Ëst  mïnï  divino  vaticinata  sônô.  O. 

Obscœnîquë  canes  împôrfünæquë  volücrës 
Signa  dâbânt.  V. 

Vënturâm  mclïûs  jirâésâgTt  nâvïta  nôctëm. 

Pbædïctïô,  ôms.  J.  Prédiction,  action  de  prédire. 
PrædIctüm  ,  i.  n.  Prédiction,  chose  prédite.  Mül- 
tSquë  prælërëâ  vâtüm  prædîcta  priorum.  V.  SYN. 
Oraculum,  præsâgïüm,  monïtüm,  vStïcïnïûm.  Voy. 
Oraculum. 

PrædïolCm,  ï.  n.  dimin ■  de  P  radium  Petite  mai¬ 
son  de  campagne.  SYN.  Agëllüs.  Voy.  Prædium. 

PrædIsco,  dïscYs,  dïdïcï,  dïscërë.  Apprendre  d’a¬ 
vance.  Yëntos  ët  vSrïûm  cëëlî  prædïscërë  môrëm.  V. 
Voy.  Disco. 

Prædïtüs,  X,_üm.  Qui  a  d’avance,  doué,  pourvu, 
01  né.  Haëid  igitur  constant  dîvînô  prædïta  sënsîi.  Lr. 
SYN.  Cômp&s,  omàtüs,  dëcôrëtus,  instructus,  mu¬ 
nitus ,  pôllëns,  præstàns ,  illustris,  insignis ,  aûctüs, 
cumulatus. 

PkÆdïüm  ,  iï.  n.  Bien  de  campagne , fonds  deterre. 
PrædïX  CîsSr  Sn  ëst  ltalâ  têllûrë  dStürus.  H.  SYN. 
VïllS  ,  f  undüs  ,  ager,  jugera.  EPITH.  Âvïtüm  ,  pStër- 
num;  cultum ,  êxcültum  ,  fëcündüm,  fërâx,  fërtïlë, 
pomifërum ,  dïves  ,  prëtïSsum.  PHR.  Avïti  jûgëra 
tûtdï.  Voy.  Ager. 

Prædïvës  ,  ïtYs.  adj.  Fort  riche.  Jàm  vëro  in 
tëctïs  prædïvïlïs  urbë  Latini.  V.  SYN.  Dîvcs ,  ôpît- 
lëntus  ,  ditissimus.  Voy.  Dives. 

FrædÔ,  ônYs.  m.  Brigand ,  pirate.  Incidit  âcrëm 
prxdônum  in  turbâm.  II.  SYN.  Làtrô ,  grâssâtôr,  præ- 
dàtîir,  fîir.  EPITH.  însidïôsüs,  ïnfëstus  ,  scëlëstus , 
vïolëntüs,  cruëntüs,  rapâx.  PHR.  ïnsïdiâns  viâtôrï- 
bfis.  Voy.  Latro,  Pirata.  ||  Ravisseur.  At  nëquë  Për- 
ii*phonë  dïgna  ëst  pridünë  mariti.  O.  SYN.  Râptîir. 

_  Prâ  dor,  ârYs,  âtiis  sum,  àrî.  d.  Dérober  une  proie. 
Ad  militas  lupS  tëndït  ovës,  pridëtür  üt  ünàm.  O. 
PHR.  Dëniâgno  ëst  prâéda  pëlënila  grëgë.  Tib.  Prædâ- 
bôr  piscès  calamo.  Pr.  \\Piller,  voler.  SYN.  Dëpræ- 
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dor,  fürôr,  rXpïo ,  ërïpïo,  diripio,  âbrïpïo,  vâsto, 
cômpïlo,  ëxpilo  ,  populo,  dëpopülo ,  popn I25r ,  dëpo- 

Fiülor,  spolio.  PHR.  Prædâs  Sgo,  ëbïgo ,  rapïo ,  aü- 
ëro,  cônvëlio,  cônvëcto.  Prædâm  fXcërë,  êxërcërë, 
ëx  bôstë  rapërë ,  hôstïbus  ërïpërë.  Spolia  hôstï  dëtrS- 
liëre  ,  a  b  bôstë  rëfërrë.  Éxuvïàs  dëlëtô  ëx  hôstë  rëfërrë. 
Spoliis  gaûdërë,  ônistum  rëdîrë.  Hostiles  ëxërcërë  riî- 

fiînâs.  vï prædâs  quærërë.  Insidiis  ëxcïpërë.  Tristi  spo- 
iàrë  rapina.  Spoliis  ,  violenta  rüpïnà  vîtàm  Sgïtàrë. 
Y  ïâtôrës  bonis  spôliàrë.  YTvërë  ràptô.  înfêstârë  vïâs. 
Prædà  potiri.  Agios  làlë  vâstàrë,  popëdàrî.  Assuescere 
prædæ ,  rapinæ. 

V.  Non  nos  ait  fêrrô  Lïbÿcôspbpulârë  pënâtës 
Vënïmüs,  ait  râptâs  âd  littôra  vërtërë  prædâs.  V. 

Arva  alïënâ  jugô  prëmëre,  âtque  âvërtërë  prædâs.  V . 
Aüferathïc  aürüm,  përëgrinôs  illë  lapillos, 

Èt  quâscümquë  pôtëst  tôllërë,  tôllatopës.  O. 

Fraûdë  nôvà  stabula  ët  finis  âssuëtus  inultis 
Dëpopülârë  grëgës.  V.  Fl. 

Prædüco,  cYs,  xî,  ctüm,  cërë.  Conduire  ou  mettre 
devant.  Mûris  prædicërë  fossâs.  S  il.  SYN.  Ôbdico. 

||  Paire  des  lignes  de  circonvallation. 

Prædülcïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Fort  doux.  Lüxurïës, 
prædilcë  malim.  Cl.  Voy.  Dulcis. 

V.  Quârëvc  ,  Slïîs  quôd  triste  ëtXmiirum  ëst, 

Hoc  tamën  ëssealiis  pôssît  prædilcë  vïdërï.  L. 

Prædürus  ,  a,  um.  Port  dur.  Côrpôraquc  âgrëstï 
nüdàt  prâédiïrâ  palæstrà.  V.  PHR.  Prædirâquë  tëm- 
pôrâ  frëgYt.  O.  Prædürus  lëbîir.  V.  pl.  Voy.  Durus. 

Præeo  ,  ïs,  ïvï  et  ïï,  ïlüm,  ïrë.  Aller  devant, 
précéder.  Nëc  tôtà  tamën  illë  prïôr  præëüntë  cXrinà. 
V.  PHR.  Jàmquë  nôvï  præëünt  fâscës.  O.V oy.  Præccdo. 

Præfârïs  ,  pers.  de  l'inusité  Præfor,  fàtiis  süm, 
ârï.  d.  Dire  par  avance.  Plànctique  ët  lôngis  præfâta 
ülülâtibus  ïnfYt.  St.  SYrN.  Prâilôquor.  ||  Pnvocjuer 
d  abord.  Prâêfàtüs  Dïvôs,  sôlïô  rëx  ïnfït  ab  alto.  V. 
Voy.  Precor.  ||  Annoncer.  Ostênsâ  pâcëm  præfàtur 
ôlîvâ.  St.  Voy.  Nuntio.  f|  Prédire.  Ttilïa  præfantës 
quôndâm  fëllcïa  Pëleï  CârinïnS  dïvinô  cëcïnérûnt  ômïnë 
Pârcæ.  Cat.  Voy.  Prædico,  is. 

Præfâtïô,  ônYs.  f.  Préface,  avant-propos.  Për- 
frïxïssë  tüàs  quësta  est  præfâtïo  fauces.  M.  Voy. 
Exordium. 

PræfëctürX,  æ.  f.  Préfecture,  gouvernement. 
PræfëcturX  dormis  Sïculâ  non  naïtïôr  aulâ.  J. 

I.  PR*;i'ËCTÎis,â,  üm.  part.  pass.  de  Prieficio.  Mis  à 
la  tête , pr  éposé.  Jünô  sâcris  præfëctâ  maritis.  O.  SYN 
Præpôsïiüs. 

•X.  Præfëctus  ,  ï.  subst.  m.  Préposé,  chef ,  inten¬ 
dant.  Gÿmnasi  præfëctus.  Plaut.  SYN.  Prises,  rëc- 
tîîr ,  prïncëps.  ||  P  rejet ,  chargé  du  gouvernement 
d’une  province  ou  de  l’administration  d’une  ville. 
Ilic  bis  prxfëctûs  patrïæ ,  pri'fëclûs  ët  idëm  Hic  Lïbÿæ. 
Anth. 

Exspectata  diu  laudem  provincia  quum  te 
Rectorem  accipiet,  pone  iræ  frena  modumque  , 

Pone  et  avaritia:;  miserere  inopum  sociorum; 

Respice  quid  moneant  leges,  quid  curia  maDdet.  J. 

Præfëro,  fers,  tiilï,  lâtüm  ,  fërrë.  Porter  devant 
MûnërX  præfërïmüs,  nômën  patrïàmquë  dôcëmüs 
V.  PHR  Præfërïmüs  nianïbüs  vïttâs.  ||  —  FScem,  au 
Jig  Eclairer.  Clârâmijuë  fXcëm  prætërrë  püdëndis. 
J.  SYN.  Prælücëo.  [J  Annoncer_,  j'aire  paraître.  Frôns 
hômïnëm  prâêfërt.  V.  SYN.  Ûsiêndo,  ïudïco,  præbëo. 
PHR.  Præ  më  fero.  Si  modo,  quëm  præfërs,  non  stmü- 
lâlbr  aniîSr.  O.  Voy.  Ostendo.  |]  P’référer.  Ludëre  ët 
!  ûngi  FTæferat  Hërôdïs  pâlniëtïs.  //.  SYN.  l’ræpôno, 
àntëfëro.  PHR.  Pôtïüs  dûco.  PlürYs  f Xcïo ,  istimo. 
i  Voy.  Præpono. 

PræfÊstînâtus ,  5,  um.  Ihité.  ïctu  Prâêfestïnâtô 
1  münus  ïnànë  pëtat.  O.  Voy.  Festino. 
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PræfïcX,  æ.  f.  Pleureuse  gagée  pour  les  funé¬ 
railles.  Sine  vïrtûtc  ârgîilüm  cïvèm  mïhi  habëâm  prô 
præfïci.  Plaut. 

Præfïcïo,  ïs  ,  fêcî ,  fëctüra,  ficërë.  Préposer,  met¬ 
tre  à  la  tête.  Sëd  mè  quüm  lucïs  Hëcatê  præfëcït 
Avërnïs.  V.  SYN.  Præpôno.  PHR.  Cürârn  màiulo,  dê- 
mândo.  împërïûm  do ,  tribuo.  Ctim  sûmrnô  ïmpërïô 
rnîtto.  Këgendüni  tràdo,  cômmîtto.  ïmpërïû,  dïlïônï 
sübjïcïo  ,  trâdo  ,  përmitto.  Præfïcïtûr  latërï  cê.stôs.  Cl. 
Cul  rëx  dëôruni  régnum  ïn  avës  vagas  PërmïsYt.  H. 

Præfïdêks,  tYs.  Qui  a  trop  de  confiance.  Voy.  Fi¬ 
dens. 

Præfïgo,  Ys,  xi,  xüm ,  gërë.  Ficher ,  attacher 
devant.  Primaquë  ferrâtïs  præfïgunt  ôra  capistris.  V . 
SYN.  Affigo.  PHR.  Præfî  gërë  puppibus  ârmë.  V.  ïn 
liâstïs  Præfîgünt  capita.  V .  ||  Au  fig.  NIgrûm  vïtïô 
præfïgërë  TbëtS.  Pers.  Voy.  Figo. 

Præfîkïo,  ïs,  ïvî  et  ïî,  itüm,  ïrë.  Déterminer, 
limiter  (T avance.  Voy.  Definio. 

Præfîxîjs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Pnefigo.  Fixé 
en  avant.  Fërrô  præf  ixüm  rôbür  acütô.  V 

PræflÜo,  Ys,  ilüxî,  flüërë.  n.  Couler  devant.  Sëd 
quæ  Tibûr  aquæ  fertile  præfluünt.  II.  SYN.  Prætërflûo, 
prælabSr,  prætërlëbor,  prænato,  âlluo,  âllëmbo,  lâmbo, 
prælâmbo;  qqf.  môrdëo,  stringo. 

Præfôcâtîjs,  a,üm.  part.  pass.  de  Præfoco  Etouffé. 
Prifoeâta  malignum  Mëssïs  habët  lolïüm .  Ca/p. 

Præfoco,  as,  âvî,  àtüm,  ârë.  Etouffer.  Præfûcënt 
ënïmæ  Gnûssïa  mëllS  vïàm.  O.  Voy.  Suffoco. 

Præfodïo  ,  Ys  ,  fôdï ,  fôssum  ,  fodërë.  Creuser  de¬ 
vant.  Præfôdïûnt  alïï  pôrtüs.  V.  ||  Enfouir  A  avance. 
Ostëndit,  qu5d  jâai  prâéfôdërët,  aürüm.  O. 

Præfôrmo  ,  5s,  âvî,  âlüm,  ârë.  Former  d'avance. 
Atque  Us  præfôrmât  dictis,  fïngïtquë  mônëndô.  SU. 

Præfrâctus  ,  a,  üm.  Rompu  auparavant.  Pïnûm 
prjêfràctâm  misït  ïn  hôstëm.  P. 

Præfrïgïdîjs,  3,  um.  Très  froid.  Præfrïgïdüs  Aûs- 
tcr.  O. 

Præfülcïo,  is,  si,  tüm,  cire.  Appuyer  par  devant, 
affermir.  Voy.  Fulcio. 

PrÆfülgÊss,  tYs,  part.  près,  de  Præfulgeo,  et  Præ- 
fülgïdus,  a ,  ûm.  adj.  Très-brillant.  Pëllïs  prâéfli  1  çên.s 
unguibus  aureis.  V.  Cœlô  præfTilgïdâ  nûbës.  Juvc.  Voy. 

Fulgens. 

PræfülcËo ,  ës,  si,  gërë.  n.  Etre  très-brillant. 
Nïtôr  smarâgdï  côllôpræfulgëttüô.  Phœd.Voy.  Fulgco. 

PræfülgurXt.  unip.  Jeter  un  vif  éclat.  Mültôquë 
latûs  prifiilgurat  aûrô.  St.  ||  art.  Rendre  brillant. 
Strictoquë  viâs  præffdgürat  ënsë.  V .  Fl. 

Præfültus ,  a,  um.  part.  pass.  de  Præfulcio. 
Appuyé  par  devant.  Præfültüm  torüm.  Prud.  Voy. 
Fultus,  Firmus. 

Prægelïdus  ,  a,  üm.  Frès-frais.  Prægelïdï  rïvï. 

Si/. 

Prægêstïo,  ïs,  îvï  et  ïi,  ïtüm ,  îrë.  n.  Tressaillir 
de  joie  par  avance.  Qui  dum  aliquid  cupïêns  Snïmüs 
prægëstït  Kpïscï.  Cat. 

Prægnâns  ,  tYs.  f.  Femme  enceinte  qui  approche 
du  terme.  Dïcât  prægnàntèm  tua  së  Côscônïa  tàniûrn. 
A/.SYN.  Gravida,  gravïs,  fœtë.  Voy.  Gravida.  ||  Qui 
enfante.  Cïssæis  prægnâns,  ïgnës  ënïxa  jügàlës.  V. 
SYN.  Pârturiens,  panens,  ënïxa.  Voy.  Parturio.  ||  Au 
fig.  Rempli,  gonflé,  gros.  Prægnànsquë  cücürbïtX 
sërpYt.  Col.  SYrN.  Plënüs,  türgidüs,  tûrgëns,  gravidus. 

PrægrIbdxs  ,  Ys.  m.  fi  ë.  n.  Très-grand.  ïrâtum 
Eûpolïdëm  prægrândï  cum  sënë  pâllës.  Pers.  SYN. 
Mâximüs ,  prôcërüs. 

PrægrXvïdüs  ,  a  ,  ûm  ,  et  PrægrâvYs ,  Ys.  m.  f  ë.  n. 
Fort  pesant.  Môlîs  prægravïdæ  câstïgât  pülvërë  lapsus. 
St.  Dëcïdït  hibërnô  prïgrëvïs  ündâ  gëlû.  AI.  Voy. 
Gravis. 

PrægrXvo,  as,  âvî,  àtüm,  arc.  Sut chaigcr.  Quïn 
Corpus  onustum  Hêstërnîs  vitiis  Snïinüm  quoquë  præ- 
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gravat  ürvâ.  II.  Voy.  Onero,  Opprimo.  |]  Au  fig.  Ürït. 
ënïm  fulgôrë  suô  qui  prægrrivat  àrtès  ïnfrâ  si  posïtâs 
H.  PHR.  Püridërë  vîneo,  süpëro. 

Prægrëdïor  ,  grëdërYs ,  grëssüs  süm  ,  grëdî.  d. 
Précéder.  Fâma  dïëm  progressa.  St.  Voy.  Præccdo. 

Prægüsto,  as,  âvî,  àtüm,  ârë.  Goûter  aupara¬ 
vant.  Prægustàrë  cïbôs.  O.  SYN.  Prælïbo. 

PræjXceo,  ës,  ûï ,  ërë.  Etre  étendu  ou  situé  de¬ 
vant.  LÆtâ  dëhïnc  Âradûs  Phüênîcürn  præjacët  ôrârri 
Avien.  Câmpüs  qui  castra  præjacët.  Tac. 

Prælâbor,  bërYs ,  lapsus  sûm,  bî.  d.  Couler  de¬ 
vant.  Tïbrïs  prælâpsus  mœnïa  Rôniæ.  L.  Voy  Præ- 
fluo. 

Prælâmbo  ,  bYs,  bërë.  Goûter  le  premier.  Prælâm- 
bèns  5mnë  quod  âffêrt.  II.  Voy.  Prægnsto.  |]  Couler 
près,  devant.  Sëd  dura  lïvëntës  liquor  incorruptus  arë- 
nâs  prælâmbït.  Sil.  Voy.  Praefluo. 

Prælârgü.s,  a,  üm.  Tiès  large,  vaste.  Scrïbïmüs 
înclûsî....  Grande  aliquid ,  quod  pülmo  Snïmæ  prâilâr- 
gus  anhëlet.  Pers.  Voy.  Largus. 

PrælaTus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Præfero.  Pré¬ 
féré.  (Thisbe)  Prâêlâtâ  püêllïs  Quàs  Ôrïëns  habüYt. 
O.  ||  Obtenu  avant.  Nëc  bonus  Eürytïôn  prælëto  invi¬ 
dit  honori.  V. 

Prælëgo  ,  Ys ,  ërë.  Choisir  d’avance.  Ad  mëssëm 
prælëcta  manüs.  Arat.  ||  Lire  auparavant.  Nëc  qui 
prælëgët  ïn  scliôià  mâgïstër.  M.  |[  Côtoyer.  AsïS  pi  al¬ 
legitur  tëllüs.  Rutil. 

Prælïbo  ,  âs  ,  âvî,  àtüm  ,  ârë.  Goûter  auparavant. 
Cûrë  püër  superis,  qui  prælîbârë  vërëndutn  Nectar... 
St.  SYN.  Prægüsto.  ||  Au  jig.  Prælïbât  vültüs  âc  pëc- 
torS  visu.  Id. 

Prælïo  ou  prœlïo  ,  âs  ,  âvî  ,  àtüm ,  ârë.  n.  et  Præ- 
lï3r  ou  prœlïcr,  âris,  âtüs  sûm,  ârï.  d.  Combattre. 
V oy.  Pugno. 

PeTælïüm  gu  Prœlïüm,  xi.  n.  Combat ,  bataille.  At 
si  fünëstas  Scies,  si  dura  paràtYs  PrælïS.  L.  SYN. 
Cërtâmën.  pügnâ,  conflictus.  Voy.  Pugna  pour  les 
épithètes.  PHR.  Prôëlïa  ïnîrë,  cômmïttërë ,  mîscërë. 
—  dürS  pati.  V.  Vëntum  ëstâd  prælïa..  V. 

Prælôngus  ,  â  ,  ûm.  Fort  long.  Sëd  magïs  îrë  foras, 
vëstëmquë  rëlînquërc,  üt  ânguïs,  Gaüdërët,  prælonga 
scuëx  aut  côrnüâ  cërvüs.  Lt . 

PræloquSr,  quërYs,  cütüs  sûm,  qui.  d.  Parler  le 
premier.  SYN.  Præfarï. 

Pr.êlC’CËo,  ës,  xi,  cërë.  n.  Briller  devant.  Præ- 
luxërë  faces  ,  vëlàrünt  flâmmëa  vultus.  M.  ||  avec  le 
datif.  Eclairer  quelqu'un  ou  quelque  chose.  Ne 
ïgnïs  nôstër  facinori  prælücëat.  Phœd.  PHR.  Lucêm , 
fâcëm  piæfëro.  ||  Au  fig.  Briller  davantage.  Nullüs 
ïn  ôrbë  locus  Râiïs  prâêlucët  amôenïs.  //.  V oy.  Præslo, 
Supero. 

Prælüdo,  dis,  si,  sûm,  dërë.  Préluder  avant 
de  chanter  ou  de  jouer  A  un  instrument.  SYN.  Præ- 
cïno. 

Principio  levibus  praetentat  guttura  Musis  (Philomela) 
Garrituque  rudis  ,  qualis  quum  pollice  nervos 
Eiplorat  fidicen,  confusaque  rnurmura  miscet 
Praeludens.  Commir. 

||  Au  fig.  S'essayer.  Ictibus  ët  sparsa  âd  pügnâm  præ- 
lûdït  arênâ.  V.  PHR.  Vires  tënto,  prætënto  ,  ëxplôro. 

Prælüm,  ï.  n.  Presse  ,  pressoir.  VïnSquë  fundun¬ 
tur  prælïs  ëlïsâ  Fâlërnîs.  Prop.  EPITH.  Strldëns , 
prëmëns;  madïdûm,  üdüm  ,  spümâns  ,  flüëns  ,  mâ- 
nâns.  PHR.  CôlSquë  piælôrüm.  V.  Câlënô  dôinïtS 
prælô  ûvS.  //.  Prællquë  rôtâbïlë  pondus.  Saut. 

V.  Ëbrïa  câlcâtîs  spumâbant  prælâ  râcënùs. 

Côclilëa  dûm  quërülô  stridêt  vêrsâtïlïs  orbe.  Saut. 

Prælüstrïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  1res  éclatant.  Vive 
tïbl;  guëntumquë  potes,  prælustrïâ  vïtâ,  O.  SYN. 
Præclâiüs.  Voy.  Illustris. 
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Præmâtürüs,  3,  ûm.  Mûr  avant  le  temps;  et  au 
fi p ■  prématuré.  Non  prSmâtürî  cïnërës  ,  non  f  ünüs 
Scèrbum.  J.  SYN.  Præcôx,  præcoqnüs ;  âcërbüs.  Eoy. 
Immatarus. 

Præmëdïcâtcs  ,  3,  üm.  Qui  a  pris  un  préservatif. 
ïjsët  Snbêlâtôs  non  præmëdïcâtüs  ïn  ïgnës  Æsonïdës. 

_  Præmênsûs  ,  3  ^  üm.  Mesuré  avant.  Præmënsæ  dë- 
fûnctus  tëmporë  lûcYs.  1  ib.  D'autres  lisent  Per¬ 
mensae 

Præmëtüo,  Ys  ,  ï,  ërë.  Craindre  d'avance.  Ât 
mënsjïbï  conscïS  fâctî  Præmëtüëns  adhïbët  stimulos, 
torquetquë  flagëllîs.  Lr.  Eoy.  Timeo. 

Præmïnëo,  es,  üï,  ërë.  n.  S'élever  au-dessus ,  et  au 
fig.  I  emporter.  Ünrüs  faciès  præmïnet  omnibus.  S  en. 
SYN.  Süpërëmïnëo  ,  supëro.  E oy.  ce  mot. 

Præmîssus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Præmitto.  En¬ 
voyé  devant.  Præmïssi  equïtës  ëx  ürbë  Latînâ.  V. 

Præmîtto  ,  Ys,  mïsï,  mïssûm,  mïtlërë.  Envoyer 
devant.  RSpïdum  âd  nâvës  præmïsït  Âchâtëm.  E. 

PrjÊmïdm,  ïî.  n.  Prix ,  récompense  honorable. 
S  eu  qui*  Ôlympïacæ  mïrâtüs  præmïa  pàlmæ.  E.  SYN. 
Mêrces,  prëtïum ,  donum,  munüs.  EPITH.  Mërïtüm, 
ingens,  dïves ,  opulëntum  ,  prëtïôsüm  ,  præclàrüm, 
mëmoràbïlë,  solennë,  rëgïüm  ;  vilë ,  pârvûm.  PUR. 
Prëtïï  mërcës^  Êxàctï  labôrYs ,  ëxïmïæ  vïrtütïs  honôs, 
frûc tus,  merces,  sôlntïâ.  PræmïS  jüsta  labôrûm ,  Quæ 
vîctor  tulërat.  Mërïtæ  prSmïS  pàlmæ.  V •  Præmïa 
quàntâ  bonôs  mânëànt.  O.  Trës  præmï3  prïmï  Acci— 
pïënt.  E .  Quæ  dïgnâvïrôprô  tàlïbüs  aüsîs  Præmïa  pôssë 
rëàr  sôlvî?  P .  Sunt  hic  ëtïâm  sua  præmïa  laüdl.  E. 
Præmï3  reddânt  DëbïtS.  E.  Præmïa  dïgna  fërânt.  E. 
Rëfërëns  sërvàtï  præmïa  civYs.  L.  Eoy.  Donum,  Mer¬ 
ces. 

V.  Invitât  prëlïîs  anïmôs,  ët  præmïa  pônYt.  E. 

Lârgaqnë,  tnagnünïniüs  statüët  tïbï  præmïa  prïncëps. 
Præmïa  magna  quïdëm,  sëd  non  îndëbïta  pôscô.  O 

EFFET  DES  RÉCOMPENSES. 

. Sub  teste  benigno 

Vivitur;  egregios  invitant  praemia  mores  : 

Hinc  priscae  redeunt  artes ,  felicibus  inde 
Ingeniis  aperitur  iter,  despectaque  Musae 
Colla  levant;  opibusque  fluens  et  pauper  eodem 
Nititur  ad  fructum  studio,  quum  cernat  uterque 
Quod  nec  inops  jaceat  probitas,  nec  inertia  surgat 
Divitiis.  Cl. 

||  Gain  ,  profit,  butin.  Spëctàt  sua  præmïa  ràpi?$r.  O. 
SYN.  Fructus,  lîicrûm  ;  quæstüs,  præda,  raptum. 

Præmonëo,  ës  ,  üï,  ïtum,ërë.  Avertir  d avance, 
prcdn'e.  Audit  aquë  cornu  à  lôngë  Præmonüissë  në- 

fâs.  O. 

_  Præmonïtus  ,  us.  m.  Avis  donné  d avance ,  prédic¬ 
tion.  Non  tümen  ïnsïdïàs  vënturaquë  vïncërë  fàtâ  Præ- 
monïtus  potuerë  dëum.  O.  SYN.  Monïtüs,  mônïtüm , 
prædictüm.  Eoy.  Prædictum,  Præsagium. 

Præmônstro,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  Montrer  d  avance, 
enseigner .  Câîlïdüs  âmbâgës,  tëjiræmôns Iran t ë ,  rësôlvî. 
Stj  Eoy.  Doceo.  ||  Présager.  Atque  ëtiam  vëntôs  præ- 
monstrat  sæpe  futùrôs  ïnflâtuni  m3rë.  Cic.  Eoy.  Por¬ 
tendo. 

Præmôrdëo,  ës ,  ërë.  Mordre  par  devant.  Sïccô- 
que.hxrentëm  güttürë  llnguâm  Præmôrdëns.  L. 

PræmôrïJJr,  ôrerYs,  ortüüssüm,  orï.  d.  Mourir 
avant  le  temps.  Præmorïàr ,  prtmôque  exstinguar  ïn 
ævo_.  O.  PHR.  Fütiërë  acërbô  rapïôr.  Àntë  dïëm  cado, 
ôccumbo.  Eoy.  Morior. 

Præsiôrsus  ,  â,  üin.  part.  pass.  de  Prtemordco. 

^l°fdu  Par  devant.  Et  frângït  rabïdôs  præmôrsô  càr- 
cëre  dentes.  L. 

PrÆmôrtuCs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Praemorior. 
Mort  avant.  PrSmôrtüa  mëmbra.  O.  Eoy.  Præmorior. 
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PrænXto,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  n.  Nager  devant. 
Gemïnôquc  huic  côrporë  Triton  prxnatet.  St.  ||  Couler 
devant ,  auprès.  Lëtliæümquë  (videt)  ,  domôs  placïdàs 
qui  prænütat,  âmnëm.  E.  SYN.  Prætërflüo ,  præflüo. 
Eoy.  ce  dernier. 

Prænëstë  ,  Ys.  n.  et  PrænëstYs ,  Ys.  f.  Prénesle, 
auj.  Paleslrinc ,  ville  du  Latium ,  capitale  des  Eques. 
On  y  voit  encore  les  restes  d’un  beau  temple  de  la 
Portune.  Sàcrïsquë  dïcàtüm  Fôrtünæ  Prænëstë  jügïs. 
S'il.  Quüm  prïmam  3cïëm  Prænëstë  süb  Ipsâ  Strâvï.  E. 
EPITH.  Âltüm;  frïgïdüm;  sàcrüm. 

V.  Hoc  Prænëstë  sacrum ,  nëmüs  hoc  glaciale  Dïânæ.  St. 

Prænëstïnus,  a  ,  üm.  De  Préneste.  Nêc  rrâënës- 
tlnæ  fûndàtür  dëfüït  àrcYs  Cæculüs.  E. 

Prænïtëo,  ës,  üï,  ërë.  n.  Briller  plus  ru  beau¬ 
coup.  Cür  tïbï  jünïür  Læsâ  prænïtëàt  fïdë?  11.  SYN. 
Prælûcëo.  PHR.  Fûlgôrë,  splëndôrë  vîneo,  supëro. 

Prænômën  ,  ïnYs.  n.  Prénom.  Gaüdënt  prænômïnë 
müllës  Aürïcülæ.  H. 

Prænôsco,  Ys ,  nôvï,  nôtüm,  nôscërë.  Connaître 
d  avance.  Yëntürüm  prôënüssë  Pibôrëm.  St.  SYN. 
Præsëntïo,  præseïseo.  Eoy.  Prævidco. 

Prænübïlùs  ,  3,  üm.  P’ort  obscur.  Stât  vêtus  ët 
dënsâ  prænübïlüs  ârborë  lucüs.  O.  Eoy.  Obscurus. 

Præküntïüs  ,  ü,  üm.  Qui  annonce  ou  fait  con¬ 
naître  les  choses  d  avance.  Et  jâm  fàmS  volât,  tântï 

frænüntïa  lüctüs.  E.  SYN.  Nuntïüs,  prâësâgüs.  PUR. 

lücïs  prænüntïüs  aies.  O.  Clâdîs  prænüntïâ  vërbü  fu¬ 
turs.  O.  Eoy.  Nuntius. 

pRÆÔccuro,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  S’emparer  par 
avance.  SYN.  Prærïpïo ,  ôccüpo ,  üntëcapïo.  PHR. 
Ante  ôccüpo , 

Pr.ÆôrTo et  Piæüpto ,  âs,  âvï,âtüra,  ârë.  Préférer . 
Omnïbüs  lus  dülcëm  Tliëseï  præôptârët  amôrëm.  Cal. 
Eoy.  Præpono. 

Præpâkdo  ,  dYs ,  dërë.  Etendre  devant.  Pârnâssïa 
rüpës  bine,  âtque  hïnc  pâtülâ  præpâudit  côrnüa  frôntë. 
E.inCul.  ||  Annoncer,  découvrir.  Quô  eàrmïnë  dë- 
miim  ClàrS  tüæ  pôssïm  prï'pândërë  lümïnS  mëntî.  Lr. 

PræpXro,  âs  ,  àvï ,  âtüm,  ârë.  Préparer ,  apprê¬ 
ter.  SIdcôs  et  vînêta  crêpât  mëra,  præpSrat  ulmos.  H. 
SYN.  Paro,  âpphro,  cômpüro,  înstrüo,  ôrno ,  Sdôrno, 
ôrdïno  ,  cômpôno.  PHR.  Prôpûgnâcüla  bëllô  Tûtë  pâ- 
rànl.  E .  Âccïngünt  ômnës  ôpërî.  E .  IIlï  së  pügnæ 
âccîngünt.  E .  Rêbüs  jâm  rïtë  pSrâtîs.  E.  Cürsumquë 
parârï  fmpërët.  Eoy .  Paro.  []  Au  fig.  Bënë  præpSrâtüm 
pëctüs.  //. 

PræpËdïo  ,  ïs,  îvï  et  ïï,  ïtüm,  ïrë.  Arrêter;  em¬ 
barrasser.  Ët  sübïtüs  dëxtræ  prîpëdit  ôssâ  trëmôr.  O. 
Eoy.  Impedio. 

Y.  Singultu  mëdïôs  præpëdïëntë  sônôs.  O. 

PræpëdItus,  3,  ûm.  part.  pass.  de  Praepedio.  Ar¬ 
rêté,  empêché.  Àn  eô  fit,  quïa  ïn  rë  nôstrâ,  Aul  gaîtdïô 
sümüs  præpëdili  nïmïo  ,  aut  Sgrïtüdïnë?  Ter. 

Præpëkdëo,  dës,  dërë.  n.  Pendre  devant.  Præpën- 
dët  mëntô  nëc  tïbï  bârb3  mïnîir.  M. 

V.  Quüm  tua  præpëndënt  dëmîssae  ïn  pôcüla  sërtæ.  Pr. 

PrÆpës  ,  ëtis.  adj.  Qui  a  le  vol  rapide.  Præpë- 
lïbüs  pënnïs  aüsüs  së  crëdërë  côêlô.  E .  SYN.  Celer, 
cïtiis  ,  côncïlüs  ,  përnïx,  vëlôx.  Eoy.  Celer.  ||  Ailé. 
Süccübüit  lëlïs  præpëlïs  ïpsë  Dëî.  O.  Eoy.  Alatus. 
Qui  a  un  toi  de  bon  augure.  Ët  præpëlïs  ômïnt» 
pënnæ.  E.  ||  pris  substantiv ■  Oiseau.  Tünc  oritur  ma¬ 
gni  præpës  adünca  JôvYs.  O.  Eoy.  Aies. 

V.  Ckque  Jovis  præpës,  vaeüô  quüm  vülït  ïn  ârvô 
Præbëiitëm  Pliôebô  lïvêntïa  tërga  dracônëm, 

Occüpat  âvêrsüm.  O. 

.  Quëm  præpës  ab  Ida 

Sublîmëm  pëdïbüs  rapüît  Jôvïs  ârmïgcr  üneïs.  E . 

Pkæpïnccïs,  Ys.  m.  f.  é.  n.  f  ort  gras.  Prâ-pînguë 
solum  stâgnântïs  Helori.  E . 

Præpôkdëiio,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  Peser  davantage , 
faire  pencher  la  balance.  Dïgnüm,  quôd  quirërë  cürês 
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Vël  iïbï ,  quô  tâmï  præpôndërët  ëlëa  fâtî.  L.  |J  Peser , 
examiner’  auparavant.  Quëm  vïcïssë  vëlînt  tacïtë  prae¬ 
ponderat  ëxsûl.  St.  SYN.  Pôndëro,  ëxâmïno. 

PræpôHO,  ïs,  ôsüï,  ôsïtum  et  ôstüm ,  ônërë. 
Mettre  devant.  Præpônërë  prîmîs  Ültimë.  II.  PHR. 
Antëpôno,  staiüo.  Frôntï  præpônërë  ôllvâm.  H.  ||  Pré¬ 
férer.  Yïs  tu  hômïnès  ùrbêmquë  fërïs  præpônërë 
sïlvîs?  //.  SYN.  Antëpôno,  præfëro ,  ântëfero ,  mâlo. 
PHR.  Sëtïüsdüco,  liubëo.  Plurïs  facïo  ,  æstïmo.  Mâjô- 
rYs  pëndo.  Mdiï  satius  est.  Pôtïôr  sëntëntïa  visa  est.  V. 
||  Préposer.  Ilium  ëxêrcïlïbüs  præpônërë.  J.  Voy.  Prae¬ 
ficio. 

Præpôrto  ,  as,  âvï,  âtüm,  àrë.  Porter  devant. 
Frons  ëxpîrântïs  præpôrlât  pëctôrïs  iras.  Cal.  SYN. 
Præfëro. 

Præposïtus  et  Præpôstüs,  a,  üm.  part.  pass.  de 
Præpono._  Mis  devant  .  Cûstôsë  sëdïbüs  îllîs  Præpôsi- 
lus.  O.  Omnia  constiterunt  nôbîs  præpôsta ,  parüta. 
Lr. 

Præpôsterus  ,  a,  üm  .Fait  à  contre-sens ,  à  contre¬ 
temps.  Omnïë  përvërsâ  præpôstërë  sünt  ratïônë.  Lr. 
SYN.  Përvërsüs ,  pràvüs;  intëmpëstîvüs. 

Omnia  naturæ  præposlera  legibus  ibunt, 

Parsque  suum  mundi  nulla  tenebit  iter; 

In  caput  alta  suum  labentur  ab  sequore  retro 
Flumina,  conversis  solque  recurret  equis.  O. 

I-  luminaque  ad  caput  incipient  revocare  liquores. 

Prætôstüs.  Voy.  Præpositus. 

^Præpotëns,  tYs.  adj.  '1  rès-puissanl.  Modo  præpo- 
tëntem  cërnat  ëvërsâm  dômûm.  Sen. 

PræprôpËrântër  et  Præprôpërë.  adv.  Avec  préci¬ 
pitation.  Cërlàrëquë  præprôpërântër.  Lr.  SYN.  Præ- 
cïpïtânter. 

Præprôpèrîîs  ,  a  ,  üm.  Précipité.  Ilàstâm  præprô- 
përô  nîsû  jScït.  S  il.  SYN.  Præcëps ,  præpës,  rapidus  , 
prærapïdüs.  Voy.  Celer. 

Præpûtïûm  ,  ïï.  n.  Prépuce.  Môx  ët  præpütïa  po¬ 
nunt.  J. 

PRÆQrÊsTus ,  ë ,  üm .  part.  pass.  de  l’ inusité  Prae¬ 
queror.  Qui  s'est  plaint  auparavant.  Multaquë  præ- 
quëstüs  :  tëngës  tamën  ædiëra,  dixït.  O. 

PrærXdïo,  as,  âvî,  âtüm,  àrë.  n.  Briller  devant , 
davantage  ou  beaucoup.  Præradïânt  stëllïs  signa  mi¬ 
nora  suis.  O.  SYN.  Prâelücëo,  prænïtëo.  Voy.  Fulgeo. 

PrærXpïdus  ,  a,  üm.  Très  rapide.  Cüjüs  nünquâm 
fügïsse  hâstïlïë  cërvï  Prærapïdâ  pôlüërë  fiîgâ.  Sil.  V oy. 
Praeproperus,  Celer. 

Prærëptus,  8,  üm.  part.  pass.  de  Præripio.  Ravi. 
Cônjügë  prirent  à.  V. 

PrærïpIo,  ïpis,  ïpüï,  ëptum,  ïpërë.  Saisir  ou  cher¬ 
cher  à  saisir  le  premier.  Düm  sïbï  quîsquë  vïâm  për 
ïnëxtrîcâbïlë  littus  Præripit.  SU.  SYN.  Præôccüpo. 
Voy.  ce  mot.  PHR.  Prærïpüït  lëtûm.  SU.  ||  Oter, 
ravir.  Quïd  si  prærïpïàt  flâvië  Yënüs  arma  Mïnërvæ. 
O.  SYN.  Rapïo,  aüfëro,  ôccïipo. 

Prærôdo  ,  dïs,  si,  süm,  dërë.  Ronger  par  le  bout. 
Prærôsô  fügërïl  liàmô.  II.  Voy.  Rodo. 

PrjërOmpo,  Ys,  rupï,  rüptüm,  rümpërë.  Rompre  par 
devant ,  par  le  bout.  Slüpëa  prærüpït  Phrÿgïæ  rëtïnâ- 
culë  püppYs.  O.  Voy.  Rumpo. 

PRÜRÜrTus,  S,  üm.  part. pass.  de  Prærumpo  Taillé 
à  pic ,  escarpé.  Tôt  côngëstë  mënü  prærüptïs  ündïquë 
sàxïs.  V.  SYN.  Âbrüptüs,  præcëps,  præcîsüs;  t/qf. 
àrdüüs,  ïnâccëssîis.  PHR.  Prærüptüs  ëquæ  môns.  V. 

Præs,  ædYs.  m.  f.  Caution.  Quïd  sï  lis  fuërit  nüm- 
mârïë?  quïs  dabïtür?  Præs.  A  us. 

Præsâgïo,  ïs  ,  ïvï  et  ïï,  ïtum,  ïrë.  Prévoir ,  devi¬ 
ner ,  prédire.  A  ëntüràm  mëlius  præsâgït  nâvï'a  nôc- 
tëm.  Prop.  SYrN.  Præsënlïo,  præscïsco,  prâvïdëo,  aü- 
gürôr,  vâtïcïnîJr./'qy.  Prædico,  is,  Portendo,  Praevideo. 
||  Indiquer  d’avance.  Id  quôquë  præsâgït  môrtâlëm 
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vïvërë  mëntëm.  Lr.  SYN.  Præmônstro,  prædico,  præ~ 
mônëo. 

Præsâgiüm,  ïï.  n.  Présage ,  pronostic.  Irrita  vërô- 
rüm  non  sünt  præsâgia  vâtum.  O.  SYN.  Augüriüm  , 
ômën.  PHR.  Dôctæ  spïrânt  præsâgia  rüpës.  Cl.  Flëbïlë 
sævï  Lâtràvërë  canës.  Ürbïsquë  labôrëm  Têstâtôs  su- 
dôrë  larës.  Tër  cârdïnë  vërsô  Præsâgië  cëcïnërë  fores. 
Cl.  Voy.  Augurium,  Omen. 

Lurida  sol  mœstis  præbebat  lumina  terris. 

Sæpe  faces  visse  mediis  ardere  sub  astris  : 

Sæpe  inter  nimbos  guttæ  cecidere  cruentae  : 

Cærulus  et  vultum  ferrugine  Lucifer  alrâ 

Sparsus  erat,  sparsi  lunares  sanguine  currus. 

Mille  locis  lacrimavit  ebur,  cantusque  feruntur 

Auditi,  sanctis  et  verba  minantia  lucis. 

Yictima  nulla  litat,  magnosque  instare  tumultus 

Fibra  monet,  cæsumque  caput  reperitur  in  extis. 

Inque  foro,  circumque  domos  et  templa  Deorum 

Nocturnos  ululasse  canes,  umbrasque  silentum 

Erravisse  ferunt,  motamque  tremoribus  urbem.  O. 

PrÆsâgïjs  ,  ë,  üm.  Qui  a  des  pressentimens  de  la- 
venir.  Hcü!  quoties  præsâga  mali  vïôiâvït  ôbôrto  Rorë 
gënâs  !  Cl.  SYN.  Præscïus,  prænüntïus.  PHR-  f>ræ- 
sàga  mali  mëns.  V.  Prâêsâgaquë  pëctôra  mœrent.  O. 
||  Qui  annonce  l'avenir.  PræsSgàquë  rldct  Vërba 
sënYs.  O. 

PrjÊscio,  ïs ,  ïvï  et  ïï,  ïtüm,  ïrë,  et  Præscïsco, 
scïs,  scërë.  Savoir  par  avance ,  Trëpïdàntïë  bellô 
Corda  lïcët  lôngë  præscïscërë.  V •  V oy.  Prævideo. 

Præsciijs  ,  a,  üm.  Qui  sait  V avenir.  Rômacju ë  gau¬ 
debat  vêntûrî  præscia  fàtï.  Cl.  SYN.  Præsâgus  ,  præ- 
nuntïüs. 

Præscrïbo  ,  Ys,  psï,  ptüm,  bërë.  Ecrire  devant  ou 
en  tête ,  intituler.  Nëc  Pliœbô  grâtïôr  üUa  est,  Quàm 
sïbï  quâê  Vârï  præscrïpsït  pagina  nômen.  V •  ||  Pres¬ 
crire,  indiquer,  ordonner.  Quïd  facïàm  præsci'ïbë.j. 
quïëscâs.  H.  SYN.  Jübëo ,  ïmpëro,  prâécïpïo  ,  præ¬ 
mônstro  ,  mônëo,  præruônëo.  |]  Déterminer,  regler. 
Tüte  ïpse  hïs  rëbüs  fïnëm  præscrïpslï,  palcr.  1er. 
SYN.  Statüo ,  præstïtüo,  dëfïnïo,  ïndïco.  11^  Dicter. 
Ipsë  mïhï  non  sï  prâêscrïbàt  càrmxna  Phœbus.  Tib. 
SYN.  Dîcto. 

PRÆSCRÏrTus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Pjræscribo. 
prescrit.  Præscrïplë  nninïa.  H.  ||  Præscrïptum,  ï.  n. 
pris  subst.  ïntrâquë  præscrïptum.  H. 

Præseco,  as,  üï,  ëctum,  ëcàrë.  Couper,  rogner. 
Dëbucràt  cëlërï  præsëcüïssë  mënü.  O.  SYN.  Præcïdo. 
V oy.  Seco. 

Præsëctüs  ,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Præseco.  Rogne, 
coupé.  Præsëctüm  dëcïës  (carmen)  non  câstïgâvït  ad  un- 
gu  ëm.  //. 

Prs  «êdT.  par  J.  de  Præsideo. 

Præsëgmëh  ,  ïnYs.  n.  Rognure.  Ünguïum  præseg- 
mïnë.  Plaut. 

PrÆsëns,  tYs.  adj.  Présent,  qui  est  devant  les 
yeux.  Sëd  côram  âgnôscërë  vultus  ,  Vëlàtasqnë  comas 
præsëntïëquc  ôrë  videbar.  V.  SYN.  Âdstans.  PHR.  Cô- 
râm  ,  quëm  quærïtïs  âdsüm.  V .  Même  âdsüm  qui  feci. 
Ul.  Si  îpsë  mëüs  nünc  âfforët  Hector.  Id.  ||  Présent , 
qui  assiste.  Nëpriësëns  aügêrëm  münëris  liüjüs  Invi¬ 
diam.  O.  SYN.  Spëctâns.  spëctàtôr,  tëstYs,  ârbïtër, 
âdstans,  âdslstëns,  prôpYôr.  ||  In  præsëns.  Pour  le 
présent ,  présentement.  Lâïtus  în  præsëns  animus.  H. 
||  Menaçant,  qui  va  arriter.  Præsëniëmquë  vïrïs  ïn- 
tëntânt  ômnïë  môrtëm.  V .  SYN.  înstàns,  ïnimïjiens. 
||  Prêt ,  disposé.  Sï  cuï  vïrtüs  ënïnmsque  ïn  pëctôrë 
præsëns.  V.  SYN.  Prômptüs ,  përâtüs.  ||  Puissant, 
e/Jicace.  Non  tëmën  ulla  magïs  præsëns  fôrtûnë  labo¬ 
rum  ëst.  V.  PHR.  Quô  non  præsëntïüs  üllüm  Auxï- 
lïüm  ëst.  V.  Voy.  Efllcax.  ||  Qui  peut.  Præsëns  Yôrtëie 
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fünërïbîis  triumphos.  II.  SYN.  Potëns,  pôtYs.  [J  Op¬ 
portun.  Pleraque  differat,  ët  præsëns  ïn  tëmpîis  omit¬ 
tat.  II.  Voy.  Opportunus.  J|  Favorable.  Nëc  tâm 
fræsëntës  alibi  côgnôscërë  divos.  V.  SYN.  Mëlïor, 
pavëns,  sëcündîis.  PUR.  Nôslrô  præsëns  sticcürrë  la- 
pôrï.  V .  y oy.  Favens. 

PræsëntÏX.,  æ.  fi.  Présence.  Minuit  præsêntïa  fâ- 
mâm.  Cl. 

PræsëntÏo  ,  ïs,  sënsï,  sënsüm,  sêntîrë.  Pressentir. 
Prima  malüm  nùtrïx  anïm.5  præsëntit  anîlï.  O.  SYN. 
Praesagio,  auguror,  præscïo,  præscïsco,  prævïdëo.  P  oy. 
ce  dernier. 

PRÆSÊrE  ,  js,  et  Præsëpïüm  ,  ïï.  n.  Parc  pour  les 
bestiaux;  étable.  Stàbânt  tërcëntum  (equi)  nitidi 
ïn  præsëpïbus  altis.  V.  Nôctürnaquë  pastor  Claiidcrë 
frâxinëa  noliL  præsëpïë  crâlë.  Calp.  SYN.  Stabulum. 
PHR.  Pësti  rëpëtîint  præsëpïa  taûrï.  y.  Foy.  Stabu¬ 
lum.  |1  Au  fîg.  Table ,  ou  maison  où  Von  mange. 
Scürra  vagüs,  non  qui  cërtüm  præsëpë  tënërët.  H. 
||  Lieu  de  débauche.  Qui  bonS  dônàvït  prâësëpïbus.  J. 

Præsëpïo,  ïs,  ïrë.  Fortifier  par  devant.  Præsëp- 
sërat  arcëm.  S  il. 

Præsërtîm.  adv._  Surtout ,  principalement.  Præ- 
sërtim  ïncërtïs  sï  mënsïbus  âmnïs  Sbündàns.  F.  SYN* 
Ïmprïmïs,  præcïpüë. 

Præses  ,  ïdïs.  ni.  f.  Qui  préside ,  chef;  protec¬ 
teur.  In  mëdïô  positï  c&rûërünt  præsidë  Dëlphï.  Cl. 
SYN.  Prïncëps,  düx  ,  tuiôr,  cüsiôs.  PHR.  Priësïdëtüla 
Dëô.  Êrrântës  sinë  præsidë  türniæ.  St. 

Y . Virûm  quô  præsidë  rërüm 

Hümënô  gënërî,  Supëri,  favistis  alsmndë.  O. 

Êt  sümpsït  vultüs  præsidïs  ïpsa  süï.  M. 

||  [modem.)  Président  d'un  tribunal.  PHR.  A strææ 
dëcïis.  Libram  cui  Thëmïs  âddïdif.  Comrn.  Ôstr5  con¬ 
spicuus.  Thëmïdïs  sôlïo  ex  alto  sublimis.  Rap.  Lëgüm 
ültiSr,  jürïsquë  magister.  Id.  Voy.  Judex. 

Præsïdëo,  ïdës,  ëdï,  ïdërë.  n.  Présider.  Oueîs  Jü- 
pïtër  Anxürüs  ârvïs  Fræsïdët.  F.  SYN.  Præsum ,  do¬ 
miner,  ïrnpcro.  PHR.  Süm  præsës.  Arcës  quïbus  âllüs 
Àpôllô  Præsïdët.  F. 

Præsidïüm  ,  ïï.  n.  Garnison.  Galëàtum  pônït  übï- 
quë  priësïdïüm.  J.  SYN.  Cüstôdïa.  ||  Au  fig.  Secours , 
protection,  défense.  Tutërïsquë  tïiô  fidëntëm  præsï- 

dïô  qui . II.  SYN.  Tülëla,  aüxïlïum,  subsidium. 

PHR.  Inütïlë  fërrï  Præsidium.  Cl.  Parëntïbüs  ëssë 
Prtësïdïo  ët  dëcori.  Lr.  O  ët  præsidium  ët  dülcë  dëcüs 
mëûm!  H.  Foy.  Auxilium. 

Præsïlïo,  îs,  ïrë.  n.  Jaillir  devant.  Ut  præ  læiïtïà 
lacrima  prâcsïlïûnt  rnïliY  ! 

Præsïgnïs  ,  Ys.  rn.  /.’  ë.  n.  'Tres-rcmarquablc.  Gaü- 
dëat  ët  Lïbÿcà  præsïgnïs  avüncülüs  liâstà.  St.  PHR. 
Præsïgnïs  faeïë  mülïër.  O.  Foy.  Insignis. 

Præspërgo  ,  Ys,  sï,  süm,  gërë.  Répandre  devant, 
sous  les  pas.  Flora...  præspërgëns  ântë  vïâi  Cuncta  co¬ 
loribus  ëgrëgïis.  Lr. 

Præstâns,  tYs.  pari.  prés,  de  Præsto.  Qui  sur¬ 
passe ,  excellent.  Ô  præstâns  anïmi  juvënYs!  F.  SYN. 
Ëxcëllëns ,  præsïgnïs,  insignYs,  pôllëns,  ëxïmïus, 
ëgrëgïus ,  cônspïcüüs.  PHR.  Præstântï  côrporë  Nÿm- 
pnæ.  F ■  Præstâutës  vïrtutë  lëgYt.  F.  Qu5  non  priëstân- 
tïor  âltër  Ærë  cïërë  vïrôs.  F.  Lâbë  cërëns  ët  præstân- 
tïssïmà  forma  Victima.  O. 

Præstat  ,  stïtït.  unipers.  Il  vaut  mieux.  Foy. 
Præsto,  as. 

Præstër,  ërYs.  m.  Dipsade }  serpent  qui  cause 
une  soif  ardente  et  mortelle  à  ceux  qu'il  a  mordus. 
Orëquë  dïslëndëns  avidus  spumantia  piæstër.  L. 
EP1TH.  Aspër,  dirüs,  fcriïs ,  avïdüs  ,  tümëns ,  nocuüs ; 
lëtïfër,  vënënôsüs,  tôrridüs. 

Præstërno,  ïs,  stràvï,  stràtüm,  stërnërë.  Etendre 
devant ,  préparer.  Quæ  sïbï  præstërnàt  vïvâx  âltârïë 
Pliœnïx.  St.  Foy.  Sterno. 

PtïsTËs,  stïtYs.  ni.  comme  Præses.  Chef ,  proie c- 
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leur.  Foy.  Præses.  ||  Nom  des  dieux  Lares ,  pro¬ 
tecteurs  de  la  maison.  Quôd  præstënt  ocülïs  ômnïa 
tüta  suis.  O.  Præstïtïbüs  Mâiæ  Larïbüs  vïdërë  calëndæ 
Âràm  cünstitüï.  O. 

Præstïgi  æ,  ârüm.y.  pl.  Près  tiges, sortilèges.  Ôpërtæ 
quæ  füërânt ,  patënt,  piæstîgïæ.  Plaut.  SYN.  încân- 
tâtïô,  vënëfïcïûm.  EPITH.  Tartarei*,  Stÿgïæ;  mS- 
gïcæ,  vëncfïcæ;  ârcânæ,  dolôsæ,  fâllàcës;  dîne,  crüdë- 
lës,  ïnfândæ,  nëfàndæ,  scëlër.âtæ,  scëlëstæ,  hôrrëndæ, 
tërribïlës;  ïnànës,  vânæ.  Foy.  Magicus. 

PræstïgïâtJ5r  ,  5rYs.  m.  Sen.  Charlatan ,  escamo¬ 
teur.  SYN.  Circulator. 

PræstTgiÂtrï'c,  ïcYs.  f.  Trompeuse. 

Præstïkgi’o,  Ys,  xï,  ctüm,  guërë.  Eteindre;  obs¬ 
curcir,  effacei\  Omnës  Præstînxït  stellas  ëxôrtus  üti 
ætliërïüs  sol.  Lr.  F oy.  Exstinguo,  Obscuro. 

PræstïtËo,  Ys ,  üï,ûtüm,  üërë.  Régler  dé  avance. 
Di  summum  præslïlüërë  dïëm.  O.  SYN.  Præfinio, 
præscribo ,  statüo. 

1.  Præsto,  as,  ïtï,  ïtüm,  ârë.  n.  Etre  en  avant 
Düm  primæ  præstënt  acïës.  L.  PHR  Ântë  stô.  ||  Ex¬ 
celler,  V emporter,  lngënïô  quï  præstâbânt  ët  corde 
vïgëbânt.  Lr.  SYN.  Ëxcëllo,  præcëllo,  ëxsüpëro,  vïnco, 
pneëo,  ânteëo,  prævërto.  roy.  Supero.  [|  Præstat. 
unipers.  Il  vaut  mieux.  Sëd  môtôs  prâîstât  componere 
flûctûs.  F.  PHR.  Satius,  potius,  mëlïüs,  utilius  est, 
vïdëtur,  vïsüm  est.  MagYs  ëxpëdYt,  cônvënYt,  prüdëst. 
Sëptëm  mëctàrë  jiivëncôs  PræstïtërYt.  F.  ||  Représenter. 
N  ël  mâgnûm  præstët  Àcbïllëm._  F.  SYN.  Ëxlnbëo, 
rëfëro.  |j  Exécuter,  accomplir.  Êt  præstët  amici  Of¬ 
ficium.  O.  SYN.  Përfïcïo,  ëfficïo,  ëxsëquor,  ago,  ab¬ 
solvo.  || — fïdëm.  Accomplir  sa  promesse.  Sëd  quæ 
præstânda  ëstëtsïnë  tëstëfïdës.  O.  SYN.  Implëo, servo. 
||  Donner ,  offrir,  fournir.  Non  tibi  contingunt  quæ 
gëntïbüs  ôlïa  præslâs.  O.  PHR.  Capüt  præstarë  rüinæ. 
L.  Priés  tare  ët  voce  ët  même  favôrëm..  O.  Foy.  Do, 
Præbeo. 

V.  Éxïmïa  ëst  vïrtüs  præstarë  sïlëntïa  rébus.  O. 

2.  Præsto,  adv.  Sous  la  main,  là.  ||  Præstô  sum. 
Etre  près  ou  présent ,  sous  la  main ,  se  trouver 
à  propos.  Paupër  ërït  præstô  tïbï,  præstô  paupër  Sdï- 
bit.  Tib.  SYN.  Adsûm,  âdsto,  succurro,  süppëto. 
PHR.  Côrâm,  præsëns  ,  parâlüs,  in  prômptü,  ïn  manu 
süm. 

Præstôlor  ,  ûrYs ,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Attendre. 
Quëm  prâëstôlârë,  Pàrmëno,  lue  ante  ôslïûni  1  er. 
F oy.  Exspecto. 

Præstrïngo,  Ys,  strinxi,  slrïctüm,  strïngërë.  Raser , 
effleurer. Foy.  Perstringo.  (|  Serrer  par  devant.  I’ræs- 
tringërë  tëmporë  sertis.  St.  ||  Semer  fort.  Lëquëô 
præstrïctâ  faucë.  O.  Foy.  Stringo,  \  incio.  ||  Au  fig. 
Eblouir.  Lux  ocülôs  præstrïngYt.  Cl.  SYN.  Perstringo. 

PræstrCo,  üYs,  üxï,  üctüm ,  uërë.  Rôtir  devant. 
||  Au  fig .  Préparer.  Priüsâgmïna  dürïs  Exërcë  slüdns 
ët  sævô  prâéstrüë  Marti.  Cl.  Foy.  Paro.  ||  Obstruer. 
111e  aditüm  frâclï  præstrüxërat  ôbjïcë  môntYs.  O.  F oy . 
Obstruo. 

Præsôdo  ,  as,  âvî  ,  âtûm  ,  ârë.  n.  Suer  et  avance  ou 
abondamment.  Düm  matutinis  præsüdàt  sôlïbus  âer. 
Cl.  ||  Au  fig.  Mârtïa  bëllïs  Prâésudârë  përât  sësëque 
àccëndërë  vïrtüs.  St. 

Præsîjl,  ulYs.  m.  Chef  des  Saliens.  ||  En  gém  Celui 
qui  préside,  président,  chef.  Tëstis  liômS  suî  præ- 
sülïs  ëssë  potëst.  Rutil.  SYN.  Præses,  dux,  ^rêctor. 
||  (Eccl.)  Prélat.  Âspïcë  më  côrâm  genitore  et  præ- 
siuë  mâgnô.  Mant.  F oy.  Antistes,  Pontifex. 

Præsum  ,  præës,  præfuï,  prséëssë.  Présider ,  être  à 
la  tête ,  être  charge  de  la  conduite .  OUïcïïs  præfïiït 
îllë  mëis.  O.  SYN.  Præsïdëo ,  ïmpëro.  Foy.  Præsideo. 

PræsÛmo,  Ys,  sümpsï,  sûmptum,  sümërë.  Prendre 
d'avance.  Nëvë  domi  prâésûmë  cibum.  O.  ||  Au  Jig-_ 
Présumer ,  s'attendre  à.  Arma  përàte  Snïmis  ët  spe 
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præsümïtë  bèllûm.  V.  SYN.  Præsâgïo,  prævïdco.  Poy. 
ce  dernier. 

PnÆSÜMrTÜs  ,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Præsumo.  Pris 
et  avance.  ïpsü  suis  manïbûs  præsümptS  pïâcülâ  mittit. 

sa. 

PræsCo,Ys,  üï,  ûtura  ,  üërë.  Coudre  par  devant. 
Quâe  fôlïîs  præsûta  notant  sine  vülnërë  fëcit.  O. 

Præsürgo  ,  Ys ,  ërë.  de  lever  avant.  Celërï  si  præsür- 
rëxërït  ôrtü.  Avien. 

Prætego ,  Ys  ,  êxî,  ëctum  ,  ëgërë.  Couvrir  par 
devant.  Sêd  lâtô  bàltëüs  aürô  PrætëgYt.  Pers.  V oy . 

Teg°‘ 

Pr.ëtëkdo  ,  Ys,dT,  sum  et  tüm,  dërë.  Tendre , 
mettre  devant.  Sëgëtï  prætëndërë  sëpërn.  V.  SYN. 
Obtëndo ,  prætënto ,  ôbjïcïo ,  oppono.  PUR.  Môrtï  præ- 
tëudërë  murôs.  V.  Vëslëm  tûraïdls  prælëndït  ocellis. 
O.  ||  Porter  devant.  Fümôsquc  manu  prætëndë  sëquâ- 
cës.  P.  SYN.  Præfëro.  I|  Aufig  Prétexter ,  dire  pour 
excuse.  Cûlpæ  prætëndërë  verba.  O.  Poy .  Prætexo. 

Prætënto,  âs  ,  âvî ,  âtüm,  àrë.  Tendre ,  étendre 
en  avant.  Dëxtra  môvët  jacülum,  prætëntât  pallia  lævâ. 
Cl.  Poy.  Praetendo.  ||  Au  Jig.  Tâtonner ,  sonder.  Ét 

Çëdïbûs  prætëntât  ïtër,  sûspënsS  tïmôrë.  Tib.  SYN. 

ento,  ëxplôro.  ||  Essay  er,  éprouver.  Prætëntâtquë 
sur  vïrës  Mâvôrtïs  ïn  ürbë.  O.  PHR.  Ambiguis  Snïmî 
sëntëntïa  dictis  Prætëmânda  milii.  O.  Voy.  Experior. 

Prætëntüs  ,  S  ,  ûm.  part.  pass.  de  Prætendo.  Porté 
en  avant.  InstântïXque  ôrS  retardât  Cuspïdë  prâétëntâ. 
O.  SYN.  Objëctus ,  oppositus,  adversus.  ||  Défendu. 
Prætëntüs  Squîs  locus.  Cl. 

Prætëpëo,  ës,  ûl,  ërë.  n.  S'échauffer  d'avance. 
Si  tûüs  lu  quâvïs  prâfctëpüïssël  âmor.  O. 

Prætër.  prép.  Excepté ,  hors  ,  hormis.  Vëtüït 
në  quîs  së  prâëtër  Apëllem  Pîngërct.  //.  SYN.  NIsï, 
ëxcëptô,  ëxcëptâ.  ||  Outre,  contre.  Nëscïô  quà  prætër 
sôlïtûm  dülcëdïnë lætï.  V.  SYN.  Ultra,  contra.  ||  De¬ 
vant.  Prætër  ôra  süôrum.  Ter.  SYN.  Antë,  coràm, 
prié.  ||  Au  delà.  Prætër  vâdà  fërvïdâ  vëxYt.  V .  SYN. 
Ultra,  tràns.  ||  Par  dessus.  Üt  Ârgôuaütâs  prætër  ôrn- 
nës ,  cândidürn  Mëdëa  mirata  ëst  ducëm.  II.  SYN.  Su¬ 
per,  sùprà.  ||  Auprès ,  le  long.  Tëla  volant . Prætër 

ütrüinquë  latüs ,  priëtcrque  ël  lumen  ëtaürës.  O.  SYN. 
J  ûxtâ ,  prôpter,  ad  ,  8b. 

PrætërXgo,  Ys,  ëgî,  âctüm,  âgërë.  Faire  passer 
outre.  Mütàndûs  locus  ëst  ët  dîvërsôrïâ  nota  Prætër- 
Sgëndüs  ëquüs.  II. 

Prætëreâ.  adv.  En  outre.  SI  duo  prætëreâ  tâlës 
ld.êâ  tûlîsscl  Terra  vïrôs.  V.  PI1R.  Âccëdïl  ëôdëm  DI- 
gnâ  dëâ  facïës.  Hüc  nàtâsâdjïcë  sëptëm.  O.  ||  Ensuite , 
dans  la  suite.  Êl  quîsquàm  nûinëu  Jûnônïs  âdôrct 
Prætërëà '!  T.  SYN.  Dcindë,  pôsdiâc,  deincëps.  P oy. 
Deinde. 

Prætërëo,  îs,  îvî  et  ïï,  ïtum,  îrë.  n.  Passer  de¬ 
vant  ,  auprès,  outre.  Â  populo  sâxls  prætërëûntë  pë- 
tôr.  O.  SYN.  Prætêrgrëdïôr,  trânsëo,  priêtërvëuîSr, 
prætërlâbôr.  Poy.  Præfluo,  quand  il  s'agit  d’un  cours 
d'eau.  ||  Passer ,  s’écouler.  Jàm  prætërlt  æstâs.  P. 
SYN.  Flïio,  lâbôr,  ëlâbôr,  abëo,  trlmsëo,  fûgïo.  ||  Pré¬ 
céder,  devancer.  Jàmque  hôs  cursû ,  iâtn  prætërlt  îl- 
15s.  P.  SYN.  Præcëdo.  PHR.  Sübïtüsquë  pnôrëm  Prië- 
tërYt.  P.  Nîdla  ëstglôrïa  prælëiîre  asèllôs.  AI.  Transeat 
ëlâpsûs  prïôr.  P.  Poy.  Præcedo.  ||  Au  fi  g.  Surpas¬ 
ser.  Sîiôs  Snïruô  qui  prætërlt  ânnôs.  O.  Poy.  Supero. 
||  Omettra,  négliger.  Më  quôquë  Rôniânl  prælërïërë 
patrës.  O.  SYN.  Ômïtto,  nêglIgo.||  Passer  sous  silence. 
Prætërëo,  àtque  Sllîs  pôst  cônamemoràndü  rëlinqtio. 
P.  SYN.  Sïleo,  ômïtto,  prætërmitto.  PHR.  Non  tainëu 
ïdàrcô  prætërëûnda  xnïhi.  O.  Quâquë  vïgîl  cüstôs  præ- 
tërïtûrus  ëràm.  O. 

Prætërfrüo  ,  Ys,  ërë.  comme  Præfluo. 

PræTërïëns,  ëûntYs.  pari.  près,  de  Prætereo.  Qui 
passe  devant ,  passant  Â  populo  prætërëûntë  lëgî.  O. 
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Pr/ÊtËrïtüs  ,  a,  ûm.  part. pass.  de  Prætereo.  Passé. 
O  m'iliï  prætërïtôs  rëfëràt  si  Jupiter  ûnnôs  !  P.  SYN. 
Ëxâctüs,  trânsâctus,  an teâc tus,  prior,  priscus ,  vêtus.  || 
Mort.  Fâs  ëst  prætërïtôs  sëmpër  arnûrë  vïrôs.  Pr.  Poy. 
Mortuus.  ||  Omis.  Prælërïtus  Cërërî  nûllûs  ïn  ôrbë lo¬ 
cus.  O.  SYN.  Prætërmîssiïs,  nëglëctus,  omissus. 

PrætërlâbÔr  ,  bërYs  ,  psüs  sum ,  bî.  d.  Passer  au¬ 
près ,  côtoyer.  Êt  tüm  en  hànc  pëlagô  prætërlâbârë  në- 
cësse  ëst.  P.  SYN.  Prætërvebor ,  prævëhor.  ||  Passer 
outre.  Quàm  prætërlâpsam  liàstâm  vîtâvlt  câllïdusHëc- 
tor.  Epit.  Iliad.  P oy.  Prætereo.  ||  Couler  le  long. 
Quüm  tumulûm  prætërlâbërë  rëcëntëm.  P.  SYN.  Præ- 
tërflüo,  præfluo.  Poy.  ce  dernier. 

PnÆTËni.ÂTÛs,  â,  ûm.  Emporté  au  delà.  Prætërlâtâ 
périt  (vox)  frûstra  diffusa  per  auras.  Lr. 

Prætërmëo,  às,  âvî,  âtum,  àrë.  Passer  au  devant. 
Sæpë  salûtântûm  tâctû  prætërquë  mëàntûm.  Lr. 

Prætërmîtto  ,  Ys  ,  si ,  ssûin ,  ttërë.  Faire  passer 
au  delà.  Ân  facïlî  të  prætërmîsërït  ûndà  Lûcânl  xa- 
bïda  ôrS  maris.  H.  ||  Omettre,  ne  pas  faire  mention. 
Ët  prætërmlttâs  anïmî  vïtïa  ômnïa  prlmüm.  Lr.  SYN. 
Ômïtto.  Poy.  Prætereo.  ||  Permettre  (rar.).  Prâêtërmit- 
tët  te  hûmânîs  côncëdërë  rëbûs.  Lr.  SYN.  Përmïtto , 
sïno ,  Indûlgëo ,  côndôno. 

Prætëro,  ïs,  ërë.  Frotter  ou  limer  par  devant 
Jànüàm  llmà  prâêtërûnt.  Plant. 

Prætërquâm.  adv.  comme  Prætër.  Honnis ,  à  l’ex¬ 
ception  de.  Cüncta  potëst  taeïtô  pëdë  lâpsa  vëtûstâs 
Pi'ætërquâm  curas  âttënüàrë  rnëâs.  O.  ||  Prætërquam 
quôd.  Si  ce  n’est  que.  Prætërquàm  tûï  carëndüm  quôd 
ërat.  Ter.  PHR.  Nïsi  quôd.  _ 

Prætërrâdo  ,  dis,  si,  sum  ,  dërë.  Racler  en  pas¬ 
sant.  Px-ætërrâdit  ënïm  v5x  faûcës  sæpë.  Lr. 

PrætërvëuÔr  ,  ëhëi'Ys ,  ëctus  sum,  ëliï.  Passer 
outre ,  ou  le  long,  en  voiture ,  à  cheval ,  en  ba¬ 
teau ,  etc.  Vivo  prætërvëliôr  ôstïa  sâxô  Pûntagïæ.  P. 
SYN.  Prætërëo,  supëio,  trànsvëbôr. 

Prætërvolo  ,  âs  ,  àrë.  Passer  au  delà  en  volant. 
Prætërvôlat  aûràs  Hâstë.  Sil.  [|  Au  fig.  Pârvâ  pûppë 
lacûm  pi’ælërvôlat.  Cl.  Poy.  Trajicio. 

Prætëxo,  Ys,  üî,  ëxtûm,  ëxërë.  Couvrir  d’un  tissu. 
||  Couvrir,  border.  Purpura  sæpë  tuôs  fülgëns  prætëxït 
amïctüs.  O.  SYN.  Tëgo,  ïndûco,  ôbdüco.  Poy.  Togo. 
PHR.  Tënërà  prâêtëxït  arundïnë  ripas  Mincius.  P. 
Prætëxëns  pîctâ  fërrügïnë  côélùm.  Tib.  Lîttôra  curvæ 
piætëxünt  pûppës.  P.  ||  Au  fig.  Prétexter ,  pallier. 
Non  tamën  Anna  novls  prætëxërë  funëra  sâcrïs  Gër- 
mànàm  crëdit.  P.  SYN.  Prætëndo  ,  tego  ,  cëlo,  cau¬ 
ser.  PHR.  Hoc  prætëxït  nômïnë  cûlpàm.  P .  Blândô 
fraudëm  prætëxërë  rïsu.  Cl. 

Pr/Ëtëxtâ  ,  æ.  j.  Prétexte ,  longue  robe  bordée 
de  pourpre ,  que  les  enjàns  de  qualité  à  Home  por¬ 
taient  jusqu’à  dix-sept  uns ,  âge  oà  ils  prenaient 
la  robe  virile.  Facibus  cëssît  prætëxta  maritis.  Prop. 
c.-à-d.  il  s'est  marié  avant  dix-sept  ans.  PHR.  Toga 
prætëxta,  câudldâ,  cândïdïôr.  Prætëxlüm  vëlâmën 
Pàtrïcïüm  ôstrûm.  Pûrpûrël  âmlctûs.  St. 

V.  Nëc  sâltëm  tënërïs  ôstrûm  püërïlë  lacërtïs 
Induit ,  àlbëntïque  hümërôs  Indûxït  amïctïï.  St. 

Ingcnuï  vûltûs  püër  Ingënulquë  pûdôrYs, 

Qualës  ëssëdëcët  quôs  ârdëns  purpura  vcstYt.  J. 
f|  Les  consuls  ,  les  sénateurs  et  les  prêtres  portaient 
aussi  la  prétexte.  Prætëxta,  ët  trabëæ,  fâstës,  lëcllca  , 
tribunal.  J.  |)  De  là  le  nom  de  prætëxta,  donné  aux 
pièces  de  théâtre  d  un  genre  élevé ,  c'est-à-dire  aux 
tragédies.  Y  ël  qui  prætëxtàs,  vël  qui  docüërë  tôgâtâs.  H. 

Prætëxtâtüs ,  S,  ûm.  Pétu  de  La  robe  prétexte. 
Prætëxtàtë  piiër.  O.  SYN.  Prætëxtûs.  PHR.  Pàtrïcïô 
püër  ïn  ôstrô.  St.  Poy.  le  precéd.  ||  De  la  jeunesse 
romaine  ;  licencieux .  Slcprâëtëxtàtôs  rëfërûnt  Âxtâxâtâ 
môrës.  J.  SYN.  Obscôènus.  Poy.  Impudicus. 

Prætëxtûs,  S,  ûm.  part.  pass.  de  Prætexo.  Mis 
en  avant ,  devant ,  qui  recouvre.  Aûgûstô  prætëxtüm 
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nômïnë  tëmplüm.  O.  Quïd  rëfërâm  Bâiâs  prætëxtacjuë 
littôra  vëlïs'r  O.  ||  Qui  concerne  la  robe  prétexte 
Prïmæva  suôrüm  Côrpôrâ  prætëxtô  spoliant  vëlâmïnë. 
Sil.  ||  Revêtu  de  la  robe  prétexte.  Pübës  prài testa. 
Aus.  SYN.  Priêtëxtâtüs.  V oy.  Pr  étexta. 

Prætïmëo,  ës,  üï,  ërë.  n.  Craindre  d avance.  Et 
frustra  ïmmërïtüm  prâjtïmüïssë  vëlït.  l'ib.  SYN.  Præ- 
mëtüo.  V oy.  Timeo. 

PrætÔr  ,  ôrYs.  m.  Préteur ,  magistrat  romain , 
établi  pour  rendre  la  justice.  Quâs  n5n  dàs  ëquïtî , 
vis  dure ,  prætôr ,  ëquô.  O.  Voy.  Judex. 

Prëtôrïânüs,  Prætôrïtïüs  et  Prætôrïüs,  S,  üm.  De 
prêteur.  Dë  prætôrïtïâ  fôlïüm  rnïliï,  Paülë,  côrônâ 
Mittis.  M.  Cëlsïôr  àt  cûnctls  Brûtî  prætôrïa  püppYs. 
Lr.  PHR.  Raücô  prætôrïâ  clàssïcâ  c5rnû  Flërë.  Pr. 

Pr.ëtôrSOm  ,  ïî.  n.  Prétoire ,  tribunal  du  préteur. 
SYN.  Tribunal.  ||  Tente  du  général.  Âd  lapïdëm  Tôr- 
quàtüs  liSbët  priëtôrïâ  quârtüm.  M.  ||  Palais.  Sëdët 
ad  prætôrïâ  rëgïs.  J.  ||  Au  fig.  Ét  cîrcâ  rëgem  âtque 
ïpsa  àd  prætôrïâ  dënsæ  Miscëntîir  (apes).  V.  SYN. 
Ilëgïa.  Voy.  Aula.  ||  Maisons  de  campagne  magni- 
fic/ues.  Altërnâs  sërvânt  priêtôrïa  ripas.  St. 

Prëtôrrïdus,  a,  üm.  Très-brulant.  Ët  nos  quôs 
ëtïàm  prætôrrïda  mûnërât  æstâs.  Calp.  SYN.  Flàm- 

v/V  -  w\r  • 

meus ,  igneus. 

Prëtrepïdâns,  tïs.  adj.  et  Prætrëpïdüs,  S,  uni. 
Qui  s'agite  avec  crainte  ou  avec  précipitation.  Jàm 
mëns  prætrëpïdâns  avët  vagârï.  Cat.  Lætàrï  prâêtrëpï- 
düm  côr.  Pers.  Voy.  Trepidus. 

Prëtümidus  ,  â,  üm.  Très  enflé.  Éffërâ  prætümïdô 
quâtïëbàl  corda  fürôrë.  Cl. 

Prëtûu'v  ,  æ.  f.  Préture  ,  dignité  du  préteur. 

Prëtütïûm  ,  ïï.  n.  Prétutium,  capitale  des  Prae¬ 
tutii,  peuple  voisin  du  Picenum.  D'où 

Prætûtîus  ,  a ,  üm.  De  Prétutiurn.  Tûm  quà  vïtïfë- 
rôs  dômïtàt  Prætutïa  pübës,  Læta  labôrïs,  agrôs.  SU. 

Prjèüstus,  3,  üm.  Brûlé  par  le  bout.  _Stipïtïbüs 
dürïs  ëgïtür  südïbüsvë  præüstîs.  V.  SYN.  Üstus  ,  âd- 
üstüs. 

Prëvalëo,  ës ,  üï ,  ërë.  n.  Prévaloir ,  être  meil¬ 
leur  ou  plus  fort.  Jacüloquëpôtëns,  qui  prævâlët  àrcû. 
St.  SŸN.  Præsto,  ëxcëllo 

PrævAlïdîjs  ,  3,  üm.  Très- fort.  Neü  së  prævSlï- 
dâm  prïmis  ôstëndât  3rïstls.  V.  SYN.  Vâlïdus ,  fïr- 
mïSr. 

Prævâlro,  âs,  âr e.  Munir  par  devant.  Ët  sævüm 
gëntïbüs  âmnëm ,  Tibrïdïsïn  môrëm,  dômïbüs  prævâl- 
lét  âmœuis.  CL. 

Prævëhôr,  hërYs,  ëctüs  süm ,  liï.  Etre  transporté , 
passer  au  delà,  indë  plâgâs  Pliôèbl ,  dâmnüm  non  pâs- 
süs  aquârüm,  PrævëhërYs.  L.  SYN.  Priëtërvëhôr,  prSë— 
tërëo.  PHR.  Prævëctüs  ëquô.  SU.  Vôlücrï  priëvëctüs 
littôrâ  classe.  Sil. 

Prævêlo,  âs,  âvï,  àtüm,  ârë.  Voiler.  Ët  vültïbüs 
âddüut  Flâmmëa  sôllïcïtüm  priëvëlâtürâ  püdôrëm.  Cl. 
Voy.  Velo,  Tego 

Prëvënïo  ,  ïs,  vënî,  vëntüm,  vënïrë.  Arriver  de¬ 
vant ,  devancer.  Nâscërë ,  prâêque  dïëm  vënïëns  3gë, 
Lûcïfër,  âlmüm.  V.  SYN.  Prævërto  ,  prægrëdïôr ,  ôc- 
cüpo,  præëo  ,  præcürro.  De  là 

Prævëntüm  ëst.  pass.  unipers.  Quôd  riônprjëvën- 
tüm  morte  fuisse,  dolet.  O. 

Prëvëntus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Praevenio.  Pré¬ 
venu ,  devancé.  Nüntïüs  îpsë  suis  lôngâs  ïncôgnïtüs 
ëgYt  Priëvëntô  rümôrë  viâs.  Cl. 

Prævërto  ,  tYs ,  tï ,  süm  ,  lërë  ,  et  PrævërtîSr ,  tërYs , 
sus  süm ,  tî.  Précéder ,  devancer.  Cürsüquè  pëdüm 
prævërtërë  vëntôs.  V.  SYN.  Priëcürro,  præëo,  ânleëo, 
etc.  V oy.  Praecedo.  PHR.  Vôlücrëmquë  fügà  prævër- 
litür  Hëbrüm.  V.  Vôlântëm  ipsë  pëdës  prævërtït 
ëquüm.  Sil.  ||  Prévenir,  occuper  d  avance.  Vîvô  tën- 
tàt  prævërtërë  amôrë  Jàm  prïdëm  rësïdës  ânïinôs.  V. 
SYN.  Præoccüpo,  occüdo,  præcïpïo. 
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PrævËtïtus,  a,  üm.  Défendu  d'avance  ou  expres¬ 
sément.  Prævëtïtum  ,  capïtis  pœnâ,  cômmïttërë  Màr- 
tëm.  Sil. 

Prævïdeo,  ës,  vidï,  vïsüm,  vïdërë.  Prévoir.  Cünctâ- 
quë  mens  oculis  prævïdët  ïlla  siiîs.  O.  SYN.  Antë- 
vïdëo ,  prôspïcïo,  prâësëntïo ,  prâsàgïo,  prænôsco, 
præscïo,  pnësclsco  ,  aügüro,  aügurSr.  PHR.  Spë  pnë- 
sümo.  ||  Voir  de  loin.  Ictüm  vënïëntem  à  vërticë  vclôx 
PnëvîdYt.  V.  SYN.  Prôspïcïo. 

PrævTsüs,  a,  üm.  paît.  pass.  de  Praevideo.  Vu 
d" avance, prévu.  Prævîsôs  tïmët  hôstïa  cültrôs.  O. 

Prævïtïo,  âs,  âvï,  àtüm,  ârë.  Gâter  auparavant. 
Hünc  Dca  prævïtïât.  O. 

Prævïus  ,  a,  üm.  Qui  va  devant.  Nünc  præcëdën- 
tëm  sëquïtur ,  nunc  prævïus  ânteYt.  O.  SYN.  Prâë- 
cürrëns  ,  prægrëssus  ,  ântëvôlâns. 

Pragmaticus,  3,  üm.  Praticien,  consultant.  Indë 
cadünt  pârtës  ëx  feëdërë  prâgmâtïcôrüm.  J. 

Prândëo  ,  dës,  dî,  süm,  ilërë.  Déjeuner,  manger. 
Liiscïnïâs  sôlïti  ïmpënsô  prândërë  côëmptâs.  /7.  SYN. 
Cœno,  cônvïvër.  Voy.  Edo,  Convivor. 

Prândïüm,  ïî.  n.  Déjeuner,  repas.  Côllôquïïs  frâc- 
tâsrëpSrânt  pôst  pràndla  vîrës.  Van.  EPITH.  Laütüm, 
pinguë,  ôpîmüm.  PHR.  Nigris  prândïa  môrïs  Fïnïct. 
7/.  Voy.  Coena,  Convivium. 

Prâhsïto,  âs,  ârë.  fréquent,  de  Prandeo. 

Prânsus,  3,  üm.  part,  passé  de  Prandeo.  Qui  a 
(line.  Prànsüs  non  avïdë.  H . 

PrXsïnus,  3,  üm.  Vert.  Dë  nôstrâ  prasïna  ëst  syn¬ 
thesis  ëmpta  tôgâ.  /17.  ||  subst.  m.  Prose,  quartz,  agate . 
Indë  nïtët  prasïnüs,  illïnc  cârbüncülüs  àrdet.  Tert. 

Pràtënsïs  ,  Ys.  ni.  J.  ë.  n.  De  pré.  Prâtënsïbus  ôp- 
tïmâ  fungis  Nâtura  ëst.  77. 

PrÂtüm,  ï.  n.  Pré.  Rîpârümquë  torôs  ët  prâtS  rë- 
cëntïa  rivis.  V.  EPITH.  Hümïdum,  üdüm  ,  ïrrïgüüm  ; 
cultum,  3mœnüm,  lætüm,  rîdèns;  frâgràns  ,  bàlàns  , 
ôdôrüm,  grâmïnëüm  ,  hërbôsüm,  Iiërbïdüm  ,  môllë: 
vêrnâns  ,  vïrëns  ,  vïrïdàns,  vïrïdë;  flôrëns,  llôrïdüm; 
pïctüm  ,  gëmmàns.  PHR.  Prâtënsë  vïrëtüm.  Vïrïdân- 
tïa  prâtï  JügërS.  Ilërbôsüs,  grâmïnëüs  câmpus  ,  3gcr. 
77.  Hërbïdâ,  flôrïdâ  rur3.  Hërbîs  vërnâns  liîimüs ,  plâ- 
nïtïës.  Loca  vïrïdàntïbüs  hërbïdS  pràtïs.  Vïrïdî ,  v3- 
rïô  fülgëns  côlôvë.  Përpëtüis  flôrïbus  ôdôrüm ,  ôdôrà- 
tüm.  Pictum  vïrïdàntïbüs  liërbïs.  Vërë  nôvô  rïdèns. 
Fülgëns  vïrïdântë  colôrë.  Rôrë  m3dëns.  Ætërnô  vëstïtï 
grâmïnë  càmpî.  Cl.  Antë  nôvis  rübëànt  quâm  pràt3 
côlôrïbüs.  V.  Innumeris  distincte  flôrïbus  herbæ.  O. 
Aprici  grâmïna  càmpi.  II. 

V .  Ilïc  radiant  flores,  ët  prâti  vïva  vôlüptâs 
Ingënïô  vârïâtasüô.  Cl. 

Ver  pingit  vàrïô  vïrïdàntïa  prütS  colôrë. 

Collïs  ërât,  côllëmquë  süpër  plànïssïmS  câmpi 
Ârë3,  quâm  vïrïdëm  facïcbânt  grâmïnïs  hërb.ë.  O. 
Flôrïdâ  fülsêrünl  vïrïdânlï  prâtâ  colôrë.  Lr. 

. . Née  môllïa  dësünt 

Prâtâ  tïbi  :  Zephyris  illic  mëlïôrïbüs  halant 
Përpëtüï  flores.  Cl. 

llïcvër  pürpürëüm  vëstît  flôrëntïa  prât3.  Pont. 

Flôrëâ  gëmmâtô  grâmïnë  prâtâ  vïrënt.  Tort. 

Prâvë.  adv.  Mal,  contre  la  raison.  Cür  nëscïrë, 
püdëns  prâvë,  quâm  discërë  mülô 7^7/.  SYN.  Mâle, 
përvërsë ,  përpëràm. 

Prâvïtâs  ,  âtYs.^/T  Mauvaise  qualité;  méchanceté, 
peiversité.  SYN.  lmprôbïtàs. 

Prâvus,  3,  üm.  Tortu,  contrefait.  Pràvïs  fultüm 
male  tàlïs.  II.  SYN.  Distortus,  përvërsüs.  PHR.  Ët 
prâvô  vivërë  nàsô.  II.  |J  Au  fig.  Erroné,  qui  juge 
mal,  aveugle.  Prâvô  favôrë  làbi  môrtàlës  soient.  Ph. 
SYN.  Càècus,  mâlësânüs.  Voy.ce  mot.  ||  Taux.  B.ittïâ- 
dàs  pràvôs  fïdëï.  Sil.  V oy.  Falsus.  ||  Méchant ,  vicieux. 
Tarn  fïctï  pràvîquë  tënàx,  quâm  nuntïà  vërî.  V.  SYN. 
M31üs,  improbus,  përvërsüs.  V oy .  Sceleratus. 

Prâxïtëlës  ,  Ys.  m.  Praxitèle ,  sculpteur  célèbre. 
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Pràxïtëlëm  Parïûs  vïndïcât  àrtë  lapYs.  Prop.  Vivant 
qu5ë  ruârmôrâ  csblô  Prâxïtclis.  St. 

Prëcàns,  tïs.  part.  prés,  de  Prccor.  Qui  prie, 
suppliant.  Vir  Trôjânë,  sine  hânc  ânïmam,  et  mïsërerë 
pvëcântïs.  P.  Vir  vêrbë  prëcântïa  dicat.  O. 

PRËcÂRÏus,a,  üm.  Précaire,  emprunté.  Anna  aliéna 
movës,  quëm  forma  precaria  celat.  O. 

PrÊcâtÔr,  ôrYs.  m.  Qui  prie  ,  qui  demande  pour  un 
autre;  intercesseur.  Nëc  tu  ârâm  tïbï  nëc  tu  prëcâtô- 
rëm  parârYs.  Ter.  Voy.  Supplex ,  Prccor. 

1.  Prëcâtûs  ,  a ,  ira.  part.  pass.  de  Prccor  Quia 
pné.  Consumante  Jôvëm  sûpplëx  për  vôlâ  prëcâtûs.  /V 

2.  Precâtus,  us  m.  Prière ,  supplication.  Blan- 
dâmrruë  prëiâtü  Ântïgônën  tïineô.  St.  Voy.  le  suivant. 

Prëcës,  cüm.  /•  pl.  au  sing.  usité  seul,  au  dut.  et 
à  l’abl.  Prières.  Côncïpït  îllâ  prëces  ët  verbâ  prëcântïa 
dicYt.  O.  Nïlrïl  est  piëci  lôcï  rëlïctîim.  Ter.  Prîmüni 
prëcë  nümën  adôrâ.  P.  SY_N.  Prëcàlüs  ,  vôtâ.  EPITH. 
Sôlënnës,  pïâé,  câstæ ,  [ustæ  ;  humïlës,  supplïcës , 
tïmïdæ,  dëmïssæ,  mïsëne  ,  mïsëràndæ,  fiëbïlës;  bë- 
nîgnæ,  blâiuiæ,  môllës,  flëxânïmæ,  pôtentës;  âssïdüæ, 
côntïnuæ,  ïtërâtæ,  rëpëtîtæ,  crëbræ,  sôllïcïtæ,  àrdëntës, 
Irnpôrtûnâê;  ïnânës,  ïrrïtæ,  vànsê.  PHR.  Vërbâ  rôgàn- 
tïë,  süpplïcïâ.  Vërba  prëcântYs  ou  prëcântum.  Vôx 
rogâns,  sûpplëx.  Sûpplëx  vôtum.  Prëcum  vis,  pïëtàs. 
Dëûni  plâcântës. 

V.  Sëd  vêtis  prëcïbüsquë  jûbent  ëxpôscërë  pâcëm.  V  ■ 
DIscërëtûndë  prëcës,  vôcëm  nïsï  Musa  dëdlssët  ?  //■ 

(|  Ecouter,  exaucer  les  prières.  PHR.  Prëcës,  vôtS 
audio  ,  âcctpïo,  përcipïo  ,  suscipio. ,  admît to  ,  ëxaudïo. 
Prëcïbus  ,  vôtîs  ,  ôptâtîs  ânnûo.  Oràntî ,  prëcàntï  àn- 
nüo,  fâvëo.  Orântl  bënïgnàs,  fâcïlës ,  placïdâs  aürës 
præbëo.  D5  më  fâcïlëm  vôtîs.  Âttëntà,  facïlï,  placïdà 
aûrë  prëcës  ëxcïplo.  Prëcïbus  môvëor,  vincor,  frângôr, 
Hector,  ïnflëctor,  môllïor,  plâcôr.  D5  manûs.  Prëcës 
non  spërno,  nônàvërsôr,  non  dëspïcïo ,  etc.  Pëtënt! 
non  âvërsôr.  SümfâcïlYs  rôgântï.  Vota  rata  fâcïo.  Prëcës 
I  ânïmüm,  pëctüs ,  præcôrdïâ  tângünt.  Supplicibus  votis 
supërSr.  IV on  sürdüm  më  prëcës,  vota  habënt.  Lënliô 
pëctorë  prëcës  ëxaüdïo.  Aüditë  jnëcës  ët  vota  prëcàn- 
tûm.  Prëcïbus  nülla  rëjndsâ  fuit.  ïncàssüm  non  sïnït 
ïrë  prëcës.  Vânâs  nôn  smït  ëssë  prëcës.  Exaûdl,  si  di¬ 
gna  prëcôr.  St.  Nëc  sürdôs  vôx  hâbët  Ista  Dëôs.  M. 
Prëcibüs_  sï  flëctërïs  ûllîs.  V.  Facïlîsquë rogantibus ës- 
sës.  O.  Intëutâquë  luis  prëcïbüs  së  præbüït  aûrë.  Tib. 
Voy.  Exaudio  ,  Placo  et  Prccor. 

V.  Âlmë  parëns ,  (acïlëm  vültûm  ne  âvërtë  prëcàntï, 

Nëve  humïlës  dura  rëjïcë  mëntë  prëcës. 
CœpëralaüdÎLls  jâm  môllïor  Ira  sëuâtüs 
Inflëcti ,  ët  sënslm  lënliô  pëctorc  jüstàs 
Ëxaüdlrë  prëcës. 

Flëclïtür  ïrâlûs  vôcë  rogântëDëüs.  O. 

Dësïnë  jâm  tândëm ,  prëcïbüsquë  înflëctërë  nostris.  V. 

(J  Fermer  l'oreille  aux  prières.  PHR.  Prëcës  spërno, 
âvërsôr,  dëspïcïo,  côntëinno  ,  rëspüo  ,  rëpëllo.  Prë¬ 
cës  aûrë  dura,  sürdü  ,  rëspüo.  Prëcïbus ,  prëcàntï  au- 
rëm  nëgo,  claùdo  ,  occludo  ,  surdâs  aürës  præbëo.  Prë¬ 
cës  nôn  âccïpïo,  non  sûscïpïo  ,  etc .  Vôtë  rogântYs 
spërnërë,  dèspïcërë.  Prëcïbus  non  movëôr,  nôn  llëctôr, 
nôn  môllïôr.  Vota  ïnsüscëptë  relinquo.  Sürdâ  aûrë 
âvërtôr.  ignâvls  prëcïbus  fortuna  rëpügnat.  O.  Sürdâ 
ncglïgïtaürë  prëcës.  Pr.  Mûllà  Dëôs  tëstâtüs  ïnânës.  V. 
în  vëntôs  vôcëm  vërtërë  procelli.  O. 

V . Nullis  IHë  movëtur 

Flëtïbüs  ,  aut  üllâs  vôcës  trâctâbïlïs  aîulYt.  V. 

||  Imprécations.  Hôsllliquë  capüt  prëcë  dëtëstâtür 
ëüntYs.  O.  Voy.  Diræ. 

||  Les  Prières  personnifiées.  EPITH.  Claüdië,  fiëbïlës, 
trlstës,  humïlës.  PHR.  Rügïs  ôbsïtæ.  Lümïna  dëjëclië. 

Prëcïus  ,  S,  um.  Qui  mûrit  île  bonne  heure. 
Purpürëæ  prëcïæquc  ûvâê.  T.  Voy.  Præcox. 

PrËcÔr  ,  ârïs  ,  âtüs  süm ,  ârï.  d.  Paire  des  prières 
pour  obtenir  ce  qu'on  désire .  Sæpë  prëcôr  môr- 
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tëm,  môrtëm  quôquë  dëprëcôr  îdëm.  O.  SYN.  Oro 
obtestor,  obsëcro,  rôgo,  ïnvôco ,  ïmplôro,  pôsco, 
ëxposco  ,_deprëcor,  flâgïto,  êfllâgïto,  quæro,  pôstülo. 
PHR.  Sûpplëx  pëto.  Vôcë  prëcôr.  în  vota  vôco.  Vôtîs, 
prëcïbus  prosëquSr,  ëxpôsco,  sôllïcïlo,  tënto,  im¬ 
ploro,  fatigo,  âdoro,  vënërôr.  Prëcës  fûndo,  fëro, 
âdmovëo  ,  adlrïbëo,  adjïcïo  ,  âddo  ,  côncïpïo  ,  âgo. 
Vërbâ  prëcântïa  dico,  fûndo,  Aüxïlïô  voco.  Süpplicë 
vocë ,  Uëxo  pôplïtë,  manïbüs  süpînîs  ôbtëstôr.  Ântë 
pëdës  vôlvor  ,  âdvôlvôr,  cado  ,  sûpplëx  prôstërnôr.  Süp- 
plïcïbus  vous  vënërôr.  Blândàs  manûs  àd  gënuâ  ten¬ 
dens,  vôcë  mïsërândà  rôgàt.  Dûplïcës  tendît  sûpplëx 
àd  sïdërâ  pâlmàs.  Gëmïnâs  tôllït  ad  âstra  manûs.  O. 
Prëcïbus  vôtîsquë  vôcàbât  Nümïna  magna  Dëüm.  Vota 
faclt  cümûlâtque  àltârïa  dônîs.  T.  Ccêlôque  âttôllït  lü¬ 
mïna  sûpplëx.  SU.  Oràntïa  brâchïa  tëndYt.  O.  Vôcë 
sûpplëx,  turë  plàcàrë  numën.  Ànïmôque  ët  vôcë  prë- 
càrï.  O.  Sic  vôcë  prëcàtür.  T.  Jûnônï  fer  rïtë  prëcës. 
V.  Dëôsquë  prëcëtür  ët  ôrët.  O.  Nôn  tü  prëcë  pôscïs 
ëmâcï.  Pers.  Patrïôsquë  vôcàrë  Vôcë  Dëôs.  V.  In  prëcë 
tôtüs  ërâm.  O.  Prëcës  dëscëndëre  ïn  ômnës.  V.  înquc 
hümïlës  dëmlssa  prëcës.  Cl.  Est  tâl_ës  cômplëxa  prëcës. 

O.  Ad  mïsëràs  prëcës  dëcürrërë.  //.  Immïscëtquë  prëcës. 
T.  Itërüm  tëntàrë  prëcàndô.  V.  Të  paüpër  àmbît  sôl- 
lïcïtà  prëcë.  O.  Sôlïtâ  prëcc  nümën  adorât.  O. 

V.  Aüxïlïôquë  vocârë  Dëôs  ët  tëndërë  pâlmâs.  V 
Nünc  patëras  llbatëjovï,  prëcïbüsquë  vocâtë.  V . 

Ad  quëm  tüm  Jünô  sûpplëx  liïs  vôcïbüs  usa  est.  V. 
MültaDëôs  ôrâns ,  ônërâvïtque  æthëra  vôtîs.  Id. 

Mülta  Jôvëm  mânïLüs  sûpplëx  ôrâssë  süpînîs.  O. 
Oràntës  vënïâm  tëmplüm  clâmôrë  pëlëbânt.  Id. 

Tàlïbüs  ôràbât  dictis,  ârâsquë  tënëbât.  Ici. 
Tëndltsüpplïcïtër  jünctâs  âd  sïdërâ  pâlmâs.  O 
Ipsum  ôblëstëmür,  vënïâmque  ôrëmüs  ab  Ipso.  V. 

Cüm  Jôvë  vlsaquëri  ëst,  flnënrque  ôrârë  mâlôrüm.  O 
Sôlënnës  sâtïs  ëst  pôssë  môvërë  prëcës.  O. 

FORMULES  DE  PRIÈRES. 

Àst  ego,  sancte  Parens,  supplex  tua  numina  posco.  P . 
Oramus ,  prohibe  infandos  a  navibus  ignes.  Id 
Extremam  hanc  oro  veniam,  miserare  sororis.  Id. 

Unum  oro,  desiste  manum  committere  Teucris.  Id. 
Jupiter  omnipotens,  precibus  si  flecteris  ullis, 

Aspice  nos,  hoc  tautiim  ,  et  si  pietate  meremur, 

Da  deinde  auxilium,  pater.  Id. 

Jupiter  omnipotens,  si  nondum  exosus  ad  unum 
Trojugenas,  si  quid  pietas  antiqua  labores 
Respicit  humanos,  da  flammam  evadere  classi.  Id. 

Di,  prohibete  minas;  Di,  talem  avertite  casum, 

Et  placidi  servate  pios.  Id. 

Nunc,  Dea,  nunc  succurre  mihi;  nam  posse  mederi 
Picta  docet  templis  multa  tabella  tuis.  Tib. 

Fer  coelo  auxilium  ,  et  fessis  da  surgere  rebus. 

||  Dira  prëcârî.  Tib.  Faire  des  imprécations. 

Prehëhdo  et  sync.  Prëndo  ,  Ys,  dî,  sum,  dëre  ,  ou 
Prëhënso  et  Prënso,  âs ,  àvï,  àtüm ,  âr e.  Prendre , 
saisir,  atteindre.  Ârëntïsquë  rosie  quantum  mânüs 
ünâ  prëbëndât.  O.  ïtâlïæ  fngïëntîs  prëndïmüs  ôràm. 

P.  Prënsânt  fâstîgïâ  dëxlrïs.  y.  SYN.  Câpïo,  côm- 
prëhëndo  ou  cômprëndo,  âpprëliëndo  ou  âpprëndo, 
àrrïpïo,  côrrïpïo,  ôccüpo,  âssëquôr.  ||  Surprendre.  In 
fürto  übï  sis  prëliëusüs.  Plaut.  SYN.  Dëprëliëndo  ou 
dcprëndo.  De  là 

Prëhhhsus  et  sync.  Prënsüs,  â,um.  part.  pass.  de 
Prehendo  et  sync.  Preudo.  Pris ,  saisi.  Râptâturquë 
comis  për  vlm nova  nüpta  prëhënsls.  O.  CôrpÔraprëa- 
sâ  mânü.  V . 

Prélüm  ,  ï.  n.  Voy.  Praelum. 

Premo,  Ys,  prëssï,  prëssûm ,  prëmërë.  Presser, 
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exercer  une  pression  sur,  charger.  Tëllürïs  ïllüm 
pondus  ïmmënsüm  prëmît.  S  en.  SYN.  Prësso,côm- 
prïmo,  ônëro,  gravo.  PUR.  Pïnguïs  et  ïngrâtië  pre¬ 
meretur  câsëus  urbï.  V.  ||  P  cesser, fouler  aux  pieds. 
Qui  sëntïbüs  ânguëm  Prêssït  hüinl  nitens.  V.  Voy. 
Calco.  ||  Serrer .  Et  prëmëre  ët  lâxâs  sclrët  darë  jus- 
sus  habënàs.  V.  PUR.  Laquëô  côllüm  prëssïssë  patêr- 
nïun.  H.  Et  trëpïdæ  mû  très  prëssëre  âd  pëclôra  nâ- 
tôs,  V.  Voy.  Stringo.  ||  Serrer,  ceindre ,  lier.  Cânïtïëm 
gâlëâ  prëmïmüs.  F.  PHR.  Môllïquë  flüêntëm  fronde 
prëmît  crïnëm.  Id.  Voy.  Cingo,  Vinco.  ||  Imprimer. 
Dëntës  m  vite  prëmëntëm.  O.  Voy.  Imprimo.  ||  En¬ 
foncer.  Énsêm  Gërmâni  incorpore  prêssït.  St.  Voy. 
Infigo ,  Immitto.  ||  Creuser.  Sükümquë  sïbî  premat 
ipsa  carina.  V.  Voy.  Fodio.  |j  Planter.  Quiêcümquë 
prëmës  virgulta  per  agios.  V.  Voy.  Planto,  Sero.  || 
Abaisser.  N  ëc  prëmë  ,  nëc  summum  môlîrë  për  æt  liera 
cûrsûm.  O.  SYN.  Dëprîmo  PHR.  Plürës  aiilæa  pre¬ 
muntur  ïn  hôrâs.  II.  ||  Enfermer.  Urbem  ôbsïdïônë 
prëmëbat.  V.  PIIR.  Ëx  ôpïbüs  tântis  quiis  gravis  ârcë 
prëmît.  M .  Voy.  Claudo,  Condneo.  ||  Presser,  chas¬ 
ser ,  poursuivi  e.  Ingëntëm  clàmôrë  prëmës  ïn  rëlïa 
cërvüm.  F'. SYN.  Urgëo,  ago,agïto,  ëxërcëo ,  përsë- 
qu8r,  insequor,  insto.  ||  Poursuivre ,  continuer.  Prô- 
pôsïtümquë  prëmît.  O.  SYN.  Urgëo,  ïnsto,  përsë- 
quôr.  |]  Opprimer,  accabler.  Phtlijàm  clàrâsquë  My- 
ciënas  Sërvïtïô  prëmët.  V.  SYN.  Urgëo  ,  ôbrüo ,  ôp- 
prïrîio ,  vëxo.  Voy.  Opprimo.  ||  Cacher,  couvrir.  Lü- 
mënque  ôbscürë  vïcïssïm  Lüna  prëmît.  V.  PHR.  Fü- 
türï  têmporïs  ëxïtum  câlïgïnôsâ  noctë  prëmît  dëüs.  H. 
Pëlagô  prëmît  àrva  sonântï.  V.  Prëmît  altum  côrdë  do- 
lôrërn.  Id.  Voy.  Abdo,  Obruo.  ||  Retenir ,  arrêter. 
Attonîtï prëssêrë gradum.  V.  SYN.  Tënëo,  côntïnëo, 
cômprîmo,  rèprïmo  ,  sïsto.  ||  Elaguer.  JFâlcë  prëmës 
ûmbrâm.  V.  Voy.  Puto.  ||  Rabaisser.  Extôllërë  virës 
Gëntis  bis  vïcttë ,  côntrà  prëmëre  arma  Latini.  V .  SYN. 
Dëprîmo,  êlëvo.  ||  Surpasser ,  vaincre.  Si  tïtulôs  àn- 
nôsquë  tuôs  nümërârë  vëlïmus,  Facta  prëmânt  ânnôs. 
O.  PHR.  Quantum  Làtôuïâ  nÿmphâs  Vïrgo  prëmît. 
St.  Voy.  Supero. 

Prenso.  Voy.  Prebendo. 

Prësbïter  ,  ërî.  m.  Ancien  ,  vieillard.  SlrN.  Së- 
nïSr.  ||  ( Eccl .)  Prêtre.  Prësbytërïs ,  clamas,  nülliïs 
habëtur  liônôs.  Buchan.  V oy.  Sacerdos. 

PrëssI  parf.de  Premo.  Fàctaquë  de  vivo  prëssëre 
cubilîa  sàxô.  O. 

Prësso  ?  âs ,  âvï,  àtüm  ,  ârë.  fréquent.  de  Premo. 
Presser.  Ët  novS  prëssanlës  inquinat  üva  pëdês.  Pr. 
Prëssàbïmüs  übëia  pâlmïs.  V.  Voy.  Premo. 

PkËssÜrX  ,  à.  f  Suc  exprimé.  Utquë  solël  parïtër 
tôtîs  se  ëffûndërë  sïgaïs  Côrÿcïï  prëssûrâ  croci.  L. 
PHR.  Exprëssus  liquor,  süccüs. 

I.  Prëssus,  a,  ûin.  part.  pass.  de  Premo.  Pressé 
Dîxït,  prëssôque  ôbmüluït  ôrë.  V. 

1.  Prëssus,  üs.  Action  de  presser.  Hic  prëssü  dü- 
plïcï  pâlmârüm  côntïnët  ânguêm.  Cic. 

Prëstër.  Voy.  Præsler. 

Pretiosus,  S,  üm.  Précieux.  îngënïûm  quôndâm 
füëràt  prëtïôsïüs  aürô.  O.  SYN.  Cërüs.  PHR.  Màgni 
prctïi.  Rës  tràns  m5rë  dignë  pëti.  O.  Lôc5  prëtîôsë 
mctâllô.  O.  ||  Riche.  PrëlïôsSquë  mürîcë  Sidôn.  L. 
Voy.  Dives.  ||  Qui  ne  marchande  pas ,  large ,  magni¬ 
fique.  Dëdëcôrüm  prëlïôsüs  ëmplür.  II.  PHR.  Lârgüs, 
mâgnïfïcüs. 

Prëtïüm,  ïl.  n.  Prix,  valeur »  Jüdïcïô  prëtïüm 
rës  habël  ïstë  tuô.  O.  ||  Argent,  richesses.  Fixït  lë- 
gësprëtïo  âtquë  rëfixït.  V.  SYN.  Aürum,  dïvïtïâé,  pë- 
cünïa.  PHR.  Omnîà  llômâë  Cüm  prëtïô.  J.  Prëlïô  câ- 
pîûntîir  avarié.  Tib.  Voy.  Diviliæ,  Lucrum.  ||  Récom¬ 
pense.  Mûrs  prëtïüm  târdïs ,  ëS  lëx  cërtâmïnïs  ëstô. 
O.  SYN.  Mcrcës.  PHR.  Cüràrüin  prëtïüm  non  vile 
uiëârüm.  M.  Voy.  Præmium.  [|  (en  mauvaise  pari) 


Châtiment.  I lié  crïïcëm  scëlëris  prëtïüm  tiilït,  hic  dïS- 
dëma.  J.  SYN.  Mërcës,  præmïüm,  pœna. 

PrïXmëïs,  ïdïs./.  Fille  de  Priant ,  Cassandre.  Prïa- 
rnëïflâ  vïdërSt  îpsâm.  O. 

PrïHmëïus,  a,  üm.  De  Priam.  PrïëmëïX  vïrgô.  V. 

PrIXmïdës,  æ.  m.  Elis  de  Priam.  Dëplôrâtôsquë 
rëcënsënt  Prïamïdàs.  Ov. 

PrïXmust,  ï.  m.  Priam,  fils  de  Laomédon ,  roi  de 
'I  roie  11  fut  emmené  captif  en  Grèce  avec  sa  sœur 
Jlésione ,  puis  racheté  ;  il  rétablit  1 lion  ,  étendit  son 
empire  en  Asie,  épousa  Ilécube,  fille  de  Cisseus ,  roi 
de  '1  hrace,  et  en  eut ,  entre  autres  enfans,  Hector, 
défenseur  de  sa  patrie  ,  et  Paris  qui  en  fut  le  féau; 
il  soutint  un  siège  de  dix  ans ,  et  fut  tué  par  Pyr¬ 
rhus  ,  à  la  prise  de  la  ville.  FôrsïtSn  et  Prïâmî 
fuërïnt  qui  fâta  rëquïràs.  V.  SYN.  Lâômëdôntïadës. 
EP1TH.  Dàrdanïüs,  Trôjànüs  ;  dïves,  potins;  ïnfëllx, 
ôrbüs,  mïser.  PHR.  Dàrdanüs,  Làomëdôutïüs  lëx, 
rëctôr,  hërôs,  sënëx. 


MORT  DE  PRIAM. 


Urbis  ubi  captæ  casum,  convulsaque  vidit 

Limiua  tectorum,  et  medium  in  penetralibus  hostem, 

Arma  diu  senior  desueta  trementibus  avo 


Circumdat  nequicquam  humeris,  et  inutile  ferrum 
Cingitur,  ac  densos  fertur  moriturus  in  hostes.  .  .  . 
.  .  .  .  Hunc  ( Pyrrhus)  altaria  ad  ipsa  trementem 
Traxit ,  et  in  multo  lapsantem  sanguine  nati , 
Implicuitque  comam  lævâ ,  dex traque  coruscum 
Extulit,  ac  lateri  capulo  tenus  abdidit  ensem. 


Haec  Gnis  Priami  fatorum  ;  hic  exitus  illum 
Sorte  tulit,  Trojam  incensam  et  prolapsa  videntem 
Pergama  ,  tot  quondam  populis  terrisque  superbum 
Regnatorem  Asi;c.  Jacet  ingens  littore  truncus, 

Av  ulsumque  humeris  caput,  et  sine  nomine  corpus.  V . 


Prïâpîjs,  ï.  m.  Priape ,  fils  de  Bacchus  et  de  Vé¬ 
nus  ,  né  à  Lampsaque,  dieu  des  jardins.  Cura  falcë 
sulignà  Hëllëspôntïacï  sërvët  tütëlu  Prïâpï.  V.  SYN. 
Làmpsacïdës.  EPIT1I.  PiürïcolÜ,  frügïfer,  jvômïfër  ; 
rübïcündüs  ,  rübëns;  protërvüs,  salàx  ,  turpis,  ïnfâ- 
mïs,  lâscïvüs,  ôbscœnîis.  PHR.  Dëüs  LümpsScïîis , 
HëllësçüntïScus.  Hôrtôrüm  Dëiis,  cüstôs,  prâêscs , 
alumnus.  Rurïs  cüstôs.  O.  Bàccliî  rustïcë  prolis.  O. 
Cüstôs  vîtïs  ët  hôrtî.  J.  Cüstôs  fürüm  âtque  avium. 
V.  Fâlcïfer sënëx.  Àrmàtüscürvà  fâlcë  Dëüs.  Tib. 


V.  Pùmôsîsquë  rübër  cüstôs  pônfitur  ïn  hôrtîs, 

TërrëSt  üt  sævà  fâlcë  Prïâpus  Svës.  Tib. 

PrTdë.m.  adv.  Depuis  longtemps.  Jàm  pridëm  cœlï 
nôbîs  të  rëgïa,  Cisar ,  Invidet.  V.  SYN.  Düdum. 
PHR.  Jàm  pridëm,  jàm  düdütn. 

PrTdïë.  adv.  Le  jour  de  devant,  la  veille.  Voy 
Heri. 

Prïëkë  et  Prïënnë,  ês.  f.  Priène ,  ville  d Ionie,  pa¬ 
trie  de  Bias,  F un  des  sept  sages  de  la  Grèce.  Bïàs 

quëm  clàrë  Prïënnë . Auson.  PHR.  Bïânte  iusîgaïs 

âlurnnô. 

Prïënëîjs,  a,  üm.  et  Prïënënsïs,  ïs.  m.  f.  é.n.  De 
Priène. 

Prïmævus,  a,  uni.  Jeune.  Fülëns  prîmiëvôcôipôië 
Laüsüs.  V.  SYN.  Jüvënïlïs,  jüvënïs.  PIIR.  Prïrnxvô 
llôrë  juvënlüs.  V.  Quorum  nrïmîvüs  Hëlënür.  V . 

Primigenus,  5,  üm.  Produit  le  premier.  Pôst 
|  mündï  tëmpus  gënïtàle,  dïëmquë  Prïmïgënüin  mSrïs 
ët  tërræ.  Lr. 

PrïmïpTlus,  î.  m.  Primipile ,  chef  de  la  première 
centurie  d’une  légion.  PIIR.  PügnSt  <Sd  ëxëmplum 
primi,  inïuor  ôtilïnë,  pïli.  O. 

Prîmïtïâ;,  ârüm.  f.  pl.  Prémices.  Mïttërë  primi¬ 
tias  ët  fingërë  lïbâ  Prïâpô.  Calp.  PHR.  PrïmS  dônS, 
rnünërS.  ||  Aujig.  Commencement.  Primitiae  jiivënn 
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mïsëræ,  bêlliquë  propinqui  Dura  rudimenta.  F.  SYN. 
Primordia,  ëxôrdïâ,  ëxôrsâ,  ôrûrn.  Justïëquë  dolorum 
Prïmïtïâê.  F.  Fl.  F oy.  Primordium. 

Primitus.  adv.  A u  commencement,  originairement. 
FrëtS  primitus  insinuantur.  Lr. 

PrTmô  et  Prïmûm.  adv.  Premièrement ,  d'abord. 
Ali!  miser  est  si  quïs  prîm5  përjurïâ  celât,  lib.  H5s 
nâtürâ  modôs  primüm  dédît.  F.  SYN.  Principio. 

PrïmÜr.  Voy.  Primores,  Primoris. 

Prîmôrdïôm,  ïï.  n.  Commencement.  Vëtërüm  prï- 
môrdïâ  rêrum.  Pers.  SYN.  Éxôrdïïim,  principium, 
initium  ,  ëxôrsâ ,  ôrüin  ;  orïgô.  PHR  .  Primordia  Rômïë. 
O.  —  bëlli.  St.  Voy.  Initium.  ||  Primordia,  pl.  n. 
Elémcns ,  principes  des  choses.  Sünt  ïgïtûr  solïdû  pri¬ 
mordia  simplici lâlë.  Lr.  P1IR.  Primoribus  ëx  elemen¬ 
tis.  Id.  Foy".  Elementa. 

Prïmôrës,  üm.  m.  pl.  Les  premiers  ,  les  plus  dis¬ 
tingués.  Primorum  maniis  âd  portas  jüvënümquë  së- 
nûmquë  Prôsëquitür  vêtis.  V'.  SYN.  Prïmï,  procërës. 
PUR.  Prïmôrës  popüli  ârrïpuït.  //.  Juvënüm  primos 
tôt  mïsërït  ürcô.  V. 

PrTmôrïs,  gén.  ôrëm,  acc.  prlmôrï  ou.  prïmôrë 
ablat.  de  Cinus.  Primor.  Premier.  Na. si  primoris  acu¬ 
men.  Lr.  Ëxcïsâm  prïmôrî  Marte  Sâguntum.  Sil.  Të 
rïmôrë  vïgëns,  të  dëficïënte  rëlubëns.  Aus.  Primori¬ 
us  annis.  Sil.  V oy.  Primus. 

PrTmîjlX.  vërYs,  æ.  f.  Primevère  ,  fleur. 

INSCRIPTION. 

Jam  dores  prior  ante  alios,  candore  nivali , 

Fronde  super  largâ ,  tollit  se  primula  veris , 

Interdumque  sinus  aperit  diversa  rubentes.  Piap. 

PrÏmus,  â,  üm.  Premier.  Vîx  prïmï  prœlïa  ten¬ 
tant.  F.  SYN.  PrïSr  (en  pari,  de  deux)-,  princeps, 
prlmür  (inus.  au  nom.).  PHR.  Primâque  ërëpta  juvënta 
est.  F.  Primis  â  mënsïbüs  ânni.  F.  Primoribus  ânnîs. 
SU.  ||  Primi,  m.  pl.  Les  anciens ,  les  ancêtres.  Nâm 
prïmi  cünëïs scïndëbânt  fissile  lignüm.  F.  SYN.  Prïmï, 
ântïquï,  vëlërës.  PHR  Prïscï  homïuës,  vïri.  Foy.  Ma¬ 
jores.  11  Qui  est  à  lu  tête,  le  premier  cT  un  pays ,  U  une 
ville.  Ad  limina  prïmï  Pôsnôrum  ëxspëctânt.  F.  SYN. 
Prlncëps ,  præcïpuüs ,  ôptïmüs,  au  pl.  prïmôrës,  piocë- 
rës.  F  oy.  ce  dernier.  ||  Qui  a  le  premier  rang,  excel¬ 
lent ,  distingué.  SYN.  Egregius,  ëxïniïüs,  ëxcëllëns, 
pncstâns,  ïusïgnïs.  PIIR.  Prïmïquë  dücës.  F.  Prima  dë 
gëutë.  F.  Prïmôs  sïbï  pôseat  honorés.  F.  ||  Placé  en 
avant.  In  limine  primo.  F.  SYN.  Anterior.  PHR. 
Vestigia  prïmï  Alhâ  pëdïs.  F~.  ||  Qui  commence ,  s'é¬ 
lève,  i laissant .  Primo  sôlë.  J.  SYN.  Incipiens,  nas¬ 
cens  ,  orïëns.  PIIR.  Aütümnï  frïgorë  primo.  F. 

Prïncéps,  cïpYs.  m.  Premier.  Mâtrï  Qui  dëdërït 
princëps  ôscülâ,  victôr  ërYt.  O.  PIIR.  Rërûmque  â  prin¬ 
cipe  cürsü  Fixa  marient.  F.  Fl.  Foy.  Primus.  ||  Pre¬ 
mier,  principal.  Nûnc  juvënüm  jirïncëps  ,  deïndë 
futürë  sënüm.  O.  SYN.  Prâêcïpüus,  prïrnüs.  PIIR. 
Gënüs  â  quô  principe  nôstrûm.  ||  Prïncïpës.  m.  pl. 
Les  premiers  citoyens,  les  grands.  Principibus  pla¬ 
cuisse  vïris  non  ûltima  laüs  ëst.  II.  SYN.  Prïmï, 
prïmôrës,  procërës.  F oy.  ce  dernier.  [j  Chef  de  P  Etat, 
empereur.  Sït  pïgër  âd  pœnàs  prïncéps,  âd  prâêmïâ 
vèlox.  O.  SYN.  Prises,  rëx,  dux.  EPITII.  Jüstüs, 
mitYs,  clëmëns,  fôrtYs,  oëllïgcr,  potëns,  ïllùstrYs, 
inclytus.  PHR.  Rërüm  cnï  sürainâ  potëstâs.  Pôpülôs 
süb  dîlïônë  tënëns.  Victricibus  inclytus  ârmïs.  ingë- 
nüâs  qui  fovet,  prôtëgït  ârtës.  Foy.  Dux,  Rex. 

V.  Principis  est  vïrtüs  mâxïmS,  nôssësüôs.  M. 

Prîrcïpâtüs,  üs.  m.  Premier  rang,  pouvoir  su¬ 
prême.  SYN.  Imperium.  PHR.  Primüs  honôs.  Rërüm 
sümmâ  potëstâs.  F .  Mâjür  potëstâs.  L.  Foy.  Imperium. 

P  tris  cïpiâlïs  ,  Ys.  m.  fi  ë.  n.  Primitif ,  originaire. 
Scirë  lïcêt  côelï  tërræquë  fuisse  Principiale  âlïquôd 
tëmpüs.  Lr.  Foy.  Primus. 
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Prîncïpïô.  adv.  Au  commencement.  Principio  dëlu- 
bra  âdëünt.  F.  SYN.  Primo.  PHR.  Ânte  ô  mil  ta. 

Pr7ncïpïüm,ïî.  n.  Principe ,  commencement,  origine. 
Ab  Jovë  principium,  Müsæ  :  Jovïs  ômnïâplënâ.^'.  SYN. 
Inïtïüm,  primordium,  ôrïgô,  fôns,  capüt,  aüctor, 
causa^  PIIR.Â  të  principium  lücYs.  O.  Â  sànguïnë  Teu¬ 
cri  Dücërë  principium.  O.  Principium  pïignæ.  F.  Foy  . 
Initium.  ||  Principia,  n.  pl.  Principes  des  choses , 
èlémens.  Foy.  Elementa. 

PrïÔr  ,  üs  (5rYs).  Premier  ,  quand  on  parle  de  deux , 
Tuquë  prïôr,  tü  pàrcë,  gënüs  qui  dücïs  Ôlÿmpô.  F 
||  Précédent ,  ancien.  Ævique  ëxêmpla  prïôrïs.  O 
SYN.  Primüs,  pristinus,  priscüs,  vêtus,  antiquus, 
prïwtërïtüs.  PHR.  More  priorum.  O.  Vëtërüm  mouü- 
mëntâ  vïrôrüm.  F.  Foy.  Majores.  ||  Premier ,  plus 
distingué.  Artibus  ïn  dübïo  ëst,  hæc  sït  aji  îllâ  prïôr. 
O.  SYN.  Mëlïor,  præstântïor.  PHR.  Offtcïô  prïôr 
ëst.  H. 

Prïscüs,  â,  üm.  Ancien,  du  temps  passé.  Büccïna 
cô^ëbàt  priscôs  âd  vërba  Quïrïtës.  Prop.  SYN.  Anti¬ 
quus,  vêtus,  vëtüstüs.  PHR.  Heü  nïëtâs!  hcü  prisca 
fïdës  !  F.  Prîscô  môrë.  O.  Prisca  fïdës  fàctô.  F.  Foy. 
Vetus.  ||  Précèdent,  premier.  Prïscüm  pârïtër  cüm  côr- 
porë  nômen  Mutât.  O.  SYN.  Prior,  pristinus,  primüs. 

Prïstïnus,  S,  üm.  D' auparavant,  premier.  Cônjiïx 
übï  pristinus  ïllî  Rëspôndët  curïs.  F.  SYN.  Primüs, 
prïür.  PIIR.  Mëns  tàntüm  pristina  mànsYt.  O. 

PrIstis  ,  Ys.  /.  Grand  poisson  de  mer,  la  scie 
ou  la  baleine.  Pôstrëma  ïmmânî  côrporë  prïstYs.  F. 
Foy.  Balæna.  ||  La  Baleine,  constellation.  Pristis 
ëgàt  quô  sïdërâ.  Arat.  ||  Nom  d'un  vaisseau  de  la 
flotte  iTEnée.  Pârtë  prïôr,  pàrtëmrôstrô  prëmïl  æmiilâ 
PrïstYs.  F. 

Prïîjs.  adv.  Auparavant ,  plutôt,  de  préférence. 
Tëllüs  prïüs  îmâ  déhlscât.  F.  SYN.  Ântë,  cïtïüs,  po- 
tïüs,mâgYs.  ||  Auparavant,  autrefois.  Tïbïcën  didi¬ 
cit  prius  ëuïmüïtquë  mâgïstrüm.  H.  SYN.  Antë,  ân- 
tëâ,  quôndâm  ,  ôlim. 

Prïôsquâm.  conj.  Avant  de  ,  avant  que.  Fërrô  côm- 
pêscë,  priusquam  Dira  për  incautum  sërpânt  côntâgïâ 
vidgüs.  F.  SYN.  Ântëquàm.  On  peut  aussi  séparer 
quamt/e  prius  et  de  ante.  Âc  prïüs  ïgnôtüm  fërrô  quàm 
scindimus  âêquür.  F.  Fôvït  ïn  ulms,  Quâm  prïüs  âb-* 
jünctôs  sëdülâ  lâvït  ëquôs.  Prop. 

r.  PrTvâtüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Privo.  Privé. 
Prîvàtüs  lüminë.  O.  SYN.  Urbâtüs,  ôrbüs,  spoliâtüs, 
nüdâtüs,  êxpers,  ëxsôrs,  carëns,  ëgëns. 

2.  PrIvàtus,  S,  üm.  Privé,  qui  concerne  les  par¬ 
ticuliers.  Prîvàtô  lïcëât  dëlïtüïsse  lôcô.  O.  SYN.  Prï- 
vüs,  prôprïüs.  PIIR.  Mônïtüs,  mültüinquë  monëtidüs, 
Privâtâs  üt  quâërât  opës.  II.  ||  PrTvâtüs,  ï.  subst.m. 
Un  simple  particulier.  Côncïdït,  ët  Cæsâr  gënërüm 
prïvâtüs  âmâbït.  L.  PHR.  Privants  civYs. 

V.  Ipse  ego  prïvâiïë  cüpïdüs  më  rëddërë  vit  e, 

Plêbëiâquë  tôgâ  modïcüm  cômpônërë  cïvëm.  L . 


DEFINITION. 


Obscuro  positus  loco 
Leni  perfruar  otio  : 
Nullis  nota  Quiritibus 
Ætas  per  taciluui  Haut. 


Sic  quum  transierint  inei 
Nullo  cum  strepitu  dies , 
Plebeius  moriar  seaex. 

Scn. 


Prïvërnâs,  âtYs.  m.  f.  Qui  est  de  Privcrne.  Sÿllâ 
Fërëntïnôs  Prîvêrnâtümquë  mânlplôs  Dûcëbât.  Sil. 

PrTvérnüm,  ï.  n.  Priverne ,  ville  des  Folsques  en 
Italie,  patrie  de  Camilla.  Prlvërno  ântlquâ  Mëtâbüs 
quum  êxcëdërët  ürbë.  F. 

Prîvïgnüs,  ï.  m.  et  Prïvîgnâ,  âë.  /.  Beau-fils  ; 
belle-fille ,  enfant  et  un  premier  lit  du  mari  ou  de 
la  femme.  Pôcülâ  privïgnô  non  nocïtürâ  süô.  Prop. 
Privigni  mâtrë  cârëntës.  //. 

Privo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Priver.  ïmposïta  haüd 
ünquâtu  misera  fôrmidïnë  prlvët.  //.  S  Y  N*  Spolio, 
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exspolio,  orbo  ;  fraudo,  nüdo ,  dënüdo ;  eripio,  au¬ 
fero,  adimo ,  tollo. 

Prïvüs,  a,  üm.  Qui  appartient  en  particulier. 
In  privas  quoniam  si  dlvïdït  aürês.  Lr.  SYN.  Sîngülî, 
Æ,  â.  j|  Particulier,  propre  à.  Quëm  dûcit  priva  tri¬ 
remis.  //•  SYN.  Privatus,  proprius.  V oy.  ce  mot. 

1.  Prô!  inteij.  O!  Prô  Jupiter!  ibït.  V.  SYN. 
Prôli  !  heü  ! 

2.  Prô.  prép.  Pour ,  dans  V intérêt  de.  Pro  conjügë 
movimus  arma.  V.  SYN.  Causa,  ergô.  ||  Au  lieu  de 
Prô  molli  viola,  prô  pürpüreô  narcisso.  V .SYN. 
Locô,  vice.  ||  Selon.  Nu  ne  tê  marmoreum  prô  tëjn- 
porë  fëcïmus.  V.  Prô  së_quïsquë  vïrï  summâ  nitun¬ 
tur  ôpüra  vi.  V.  SYN.  Ëx ,  ad,  sëcündüm.  ||  Pour 
prix  de ,  à  cause  de.  Râptà  graviter  prô  conjügë  sievYt. 
V.  QuÆ  tâlï  rëddàm  prô  carminé  dôna?  SYN.  Ob, 
prôptcr.  |1  Devant ,  en  avant  de.  Prô  turribus  âdstânt. 
r.  SYN.  Ante. 

PrôX.vïtüs  ,  a,  üm.  Do  bisaïeul;  des  ancêtres. 
Prôâvïtæ  insignia  pügnæ.  S  il.  Pügnântim  prô  si 
proavïtaquë  régna  tüënlëm.  O.  Voy.  Avitus. 

PrôX.vîjs,  ï.  ni.  Bisaïeul;  ancêtre.  Cuï  gënüs  â 
proëvîs  îngëns,  clârümquë  patërnàj  Nômën  ëràt  vir¬ 
tutis.  V.  Voy.  Avus. 

Prôbâbïlis,  ïs  m.  f.  ë.  n.  Probable.  Taurici  ponti 
situs  Capi  üt  valërët  his  probabili  fïdë.  Avien. 

PrÔbàhdus,  ë,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Probo.  Qui 
doit  etre  prouvé.  |]  Digne  d‘ approbation,  de  louange . 
Dëlïctï  tamén  ëst  causa  prôbânda  mïlri.  O.  SYN.  Lau¬ 
dandus  ,  laüdàbïlïs. 

PrÔbâtüs,  ë,  üm.  part.  pass.  de  Probo.  Prouvé. 
Patëns,  sïnë  tëslë  prôbàtüm  Crimcn.  O.  Voy.  Ma¬ 
nifestus.  ||  Approuvé.  Quàrüm  jûdïcïô  si  quë  prôbàtë 
tüo  ëst.  O.  Il  Eprouvé.  Prôbàta  fïdës.  Cl.  SYN.  Ëx- 
përtüs,  spëctàtüs. 

Trobê.  adv.  Bien.  Sërvâs  ïmpërïüm  probe.  Plaut. 
SYN.  Bënë,  rëctë,  pülcbrë,  ëarëgïê.  ||  Complètement , 
tout  à  fait.  Errant  prôbë.  Plaut.  SYN.  Plané,  ôrn- 
nïnô,  prôrsüs. 

Prôbïtas  ,  àtïs.  f.  Probité ,  droiture.  Prôbïtàs  laü- 
dàtür  ët  âlgct.  J.  SYN.  Bônïtàs,  pïëLàs,  virtus,  fïdës, 
câstïtâs.  EP1TH.  îngenüë,  simplex;  inculpata,  ïnsôns, 
innôxïë,  hônëstë;  laudànda,  côlëndë,  vënërànda  ;  dül- 
cïs,  lënïs,  mitïs,  gënërôsë.  PHB.  Tëuërô  mâtürïôr 
;ëvô.  St.  Advërsis  ëxèreïta  rëbüs.  O.  Voy.  Pius,  Vir¬ 
tus,  Castitas. 

Probo  ,  âs  ,  àvï ,  àtüm  ,  are.  Prouver.  Non  ëst ,  in¬ 
quis,  idem  :  mültô  plus  ëssë  prôbàbô.  M.  SYN.  Dë- 
mônstro,  cônfïrmo,  mônslro,  ôstëndo,  ârguo.  PHB. 
Ëxïtüs  âctë  prôbat.  O.  |[  Faire  croire.  Prôdërë  rëm  Da¬ 
nais  finxit,  fïctümquë  prôbâvït  Crimen.  O.  ||  Approu¬ 
ver.  (Si)  Idquë  pïô  _sëdët  Ænëæ,  prôbat  aüctor  Acës- 
tës,  etc.  V.  SYN.  Âpprôbo ,  cômprôbo,  laudo,  âs- 
sëntïôr.  PHR.  Vïdëô  mëlïôrë  prôbôquë,  Dëterïôrë 
sëquôr.  O.  ||  Eprouver.  Nâm  vëlüt  ârgëntüm  calïdà 
fôrnàcë  prôbâtür.  Fort.  Voy.  Experior.  ||  Juger ,  ap¬ 
précier.  Vülgüs  ëmïcïtiâs  ütïlïtâtë  prôbat.  O.  SYN. 
Æstïmo.  V oy .  ce  verbe . 

Prôbôscïs  ,  ïdYs.  f.  Trompe  d  éléphant.  Môns- 
trôrüm  prïncëps  ëlëphâs  proboscidis  ârmîs  Hôrrët  môle 
nïgrà.  Petr.  SYN.  Manus.  EP1TH.  Lônga,  môbïlYs, 
liabïlïs,  flëxïlYs,  sôlërs.  ||  Trompe  d'insecte.  Â  pütrï 
vëspâ  cülïcïsvë  prôbôscïdë  vëxôr.  Grat. 

PrÔbrôsus,  ë,  üm.  Honteux.  O  mâgnë  Càrthàgô 
prôbrôsïs  Altïôr  itëlïië  ruinis.  II.  Vëstigïë  türpïs  Gës- 
tët  ëdhüc  prôbrôsë  fügæ.  Sid.  SYN.  Püdëndus,  ïubô-  I 
nëstüs,  ignômïnïôsüs,  turpYs,  infàmïs. 

PrÔbrûm,  ï.  /1.  Honte  ,  déshonneur ,  action  hon¬ 
teuse.  Yëtïtô  tëmëràt  sâcrûrïa  prôbrô.  O.  Â  türpî 
mëntem  inliïbërë  prôbrô.  Cat.  SYN.  Opprobrium, 
Infâmïë,  dëdëcüs ,  îgnômïiilë.  P1IR.  Sanguine  prô-  I 
brë  lüàs.  O.  Voy.  Dedecus.  ||  Beproche  injurieux ,  • 
outrage.  Cêrtaquë  prôbrë  cânûnt.  O.  SYrN.  Côn- 
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vicia,  ôpprôbrïa,  maledicta,  pl.  n.  Voy.  Convi¬ 
cium. 

1.  PhÔBus,  ë,  üm.  Probe ,  honnête.  Yïr  jüstüs,  prô- 
büs,  ïnnôcëns,  tïmërYs.  M.  SYN.  Bonus,  pïüs,  jüstüs, 
æquus,  bônëstüs,  sanctus  ,  ïnnôcëns,  integer,  frugi, 
PUR.  Prôbâmquë  Paûpërïêm  sïnë  dôlë  quiro. //.  Voy. 
Innocens,  Pius. 

2.  Prôbus,  ï.  m.  Probus ,  nom  d’un  empereur'  ro¬ 
main.  Qiiàm  Prôbus  â  nôstrô  pôssit  discëdërë  sënsü.O.  || 

3.  JS  oui  d  un  grammairien  latin  qui  vivait  sous  Né¬ 
ron. 

Prôcâcïtâs  ,  àtis.  f.  Impudence ,  insolence.  Lüdit 
qui  stôlïdà  prôcâcïtâtë.  M.  SYN.  Prôtërvïë,  petu¬ 
lantia,  aüdàcïa.  ||  Mœurs  relâchées ,  discours  licen¬ 
cieux.  Ët  quîdquîd  lepïdà  prôcàcïtàlë  Lâxât  përspï- 
cüô  làbëlla  risu.  M.  SYN.  Improbitas ,  nëquïtïa ,  petu¬ 
lantia,  lascivia.  EP1TH.  împrôba,  ïnhônëstë ,  lâscïvë, 
pëtülâns,  fcèdë ,  türpYs,  liïlarYs,  lëpïdë. 

Procâcïtër.  adv.  Avec  effronterie.  ïntëndït  ünüs 
forte  procaciter  Os  in  puëllâm.  Prud.  SYN.  Prôlêrvë  , 
i  pëtülântër,  lâscïvë. 

PrôcÂs  et  Prôcë  ,  &.  m.  Procas ,  roi  dAlbe ,  père 
\d Amulius  et  de  Numitor ,  grand-père  de  Rémus  et 
\  de  Romulus.  Prôxïmüs  illë  Prôcàs,  Trôjânæ  glôrïë 
gëntïs.  V.  Prôca  nâtüs  ïnïllïs.  O. 

Prôcâx,  âcYs.  adj .  Impudent,  insolent.  Dictis  mô- 
vëre  prôcàcïbüs  iras.  Cl.  SYN.  Prôtërvüs,  pëtülàns- 
aüdâx.  ||  Au  fig.  Pënïtüsquë  prôcàcïbüs  Austris.  V , 
||  Obscène ,  impudique.  Tu  quëm  dëlïcïæ  prôcàcïôrës 
Dêlêctânt.  M.  Voy.  Impudicus. 

PrÔcëdo,Ys,  cëssï,  cëssüm ,  cëdërë.  n.  Avancer , 
aller  plus  loin.  Vïdït  ët  æquàtïs  clàssëm  prôcëdërë 
vëlis.  V.  SY'N.  Progredior.  PHR.  Tacïtô  prôcëdërë 
pâssü.  V.  Fl.  ||  Au  fig.  Jümquë  dïës  àltërquë  dïës 
prôcëssYt.  V .  Têmpôra  prôcêdûnt  tardé.  O.  Ilaud  pâs- 
süs  prôcëdërë  lôngiüs  iras.  V.  Voy.  Eo.  [|  Sortir. 
Prôcëdërë  castris.  V .  Voy.  Exeo.  ||  Apparaître.  Ëccë 
Dïônæî  prôcëssît  Cæsurïs  àstrüm.  V.  Voy.  Appareo.  || 
Réussir.  Prïinô  prôcëssît  përüm.  Ter.  SYN.  Süccëdo.  || 
Servir ,  être  utile.  Prôcëdït  non  gëntïs  hôuôs.  V.  Fl. 
SYN.  Jüvat,  prôsüm. 

PrôcêllX,  æ.  f.  'Tempête ,  orage.  Eff ügït  hîbër- 
nàs  dëmïssa  àntënna prôcëllàs.  O.  SYN.  Tempëstàs, 
hïëms,  turbô,  nimbus,  imber.  PUR.  Stridens  Aqui¬ 
lone  prôcëlla  Vélum  àdvërsa  fërYt.  V .  Sübïtæ  saliunt  in 
vëlë  prôcêllôë.  St.  Voy.  Tempestas.  ||  Au  fig.  Obrüït 
ïngëntës  ïsta  prôcëlla  vïrôs.  O. 

V.  Ëffündit  cunctam  rabiem  ïràrümquë  prôcëllàs.  SU. 

Procêllo,  ërë.  ( arch .)  Battre ,  abattre.  Türbïnïs 
immànëm  vïm  prômôvët  àtquë  prôcëllYt.  Lr. 

Prôcêllôsus  ,  ë  ,  üm.  Orageux ,  agité  parla  tem¬ 
pête.  Nônrëpïdus  ûnmîs,  non  procëllôsüm  mëre . 

pôssit  inliïbërë  ïmpëtürn ,  Irâsquë  nôstrâs.  Sen.  SYN. 
Nïmbôsüs,  vëntôsüs,  liïbërnüs,  türbâtüs,agitàtiis.  Voy. 
ce  dernier.  P11R.  Prôcëllïs  plënüs,  crëber,  frëquëns. 
V oy.  Mare.  ||  Orageux ,  qui  excite  les  tempêtes.  Sæpe 
pütàvï  Âlba  prôcëllôsôs  vêla  rëferrë  Nôtôs.  O.  SYN. 
Nïmbôsüs,  lürbïdüs,  fiirêns,  insanus,  præcëps. 

Prôcër  ,  ërïs.  Gtand ,  grand  personnage  ( peu  usité 
au  singulier).  Sànctüs  iiabëri,  Jüslïtïæquë  tëuàx  faclïs 
dïctisquë  mërêrYs?  Âgnôscô  prôcërëm.  J.  SYN.  Princëps. 
Voy.  le  suivant. 

Prôcerés  ,  üm.  m.  pl.  Les  grands ,  les  princi¬ 
paux.  Sürgïtür,  ët  mïssô  prôcërës  ëxiië  jübëntür.  J. 
SYN.  Prïmï,  nrïmôrë*,  principes,  duces;  priëcïpüï, 
lëcti  ,  dèlëciï.  EPI  TH.  Pôtëntês,  clàrî,  vërëndï.  PHR. 
Prôcërüm  nianüs,  tùrba.  OrbYs  düctôrës.  Màgnënüuï 
dücës.  Dëcsis  ürbYs.  Elus  pôpülï.  Dücuin  gënérôsë 
côlrôrs,  illustris  cônsëssüs.  Càstrôrüm  prôcërës.  L. 
Tôt  lëcti  prôcërës.  V.  Rêrùm  prôcërës.  Sil. 

PrÔcërus,  ë,  üm.  Haut ,  long.  Prôcêrôs  ôdïssë  lü- 
pôs.  II.  Sôlô  prôcëràs  êrïgït  àlnôs.  V.  Nëmôrïs  prôcëra 
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cacümïnâ.  S  il.  SYN.  Mâgnüs  ,  âltus ,  ëxcëlsüs  ,  ïn- 
gêiis.,  ârdüüs ,  sïiblïmYs.  1: (IR .  Ingënû  côrpôrë.  Aspice 
sim  quânlüs.  O.  Levés  ërëctüs  ïn  auras  Dëspicït  ômnë 
nëmïis.  O.  Illis  ruâjôrëm  nâiüra  modüm  dëdït.  //.  Et 
tôtô  vêrlïcë  süpra  est.  Lôugâ  prôcërïor  alnô.  O.  Atque 
liümërïs  ëxstântëm  suspicit  âllis.  V.  Forma  gïgàrnëæ 
môlYs.  si  le.  Voy.  Altus. 

PrôcêssI.  parf  de  Procedo.  In  inûltûm  forma;  pro¬ 
cessit  honôrëm.  Prop. 

Prôcëssus,  ùs.  m.  Progrès ,  développement.  Sîn 
ïn  prôcêssü  côepit  crûdêscërë  môrbüs.  V.  ||  Succès. 
Sic  tüa  processus  hSbëât  fôrtûnâ  përënnës!  O.  Voy. 
Successus. 

Prochÿta  ,  âê  ,  et  Prôcliÿtë,  ës .J.  Prochyta,  petite 
lie  d'Italie ,  a  l'entrée  septentrionale  du  golfe  de 
Naples,  auj.  Procida.  Tumsônïtu  Prochyta  âltâ  trë- 
mït.  V.  ïnârïmën  Procliytënquë  lëgYt.  O. 

Prôcïdo,  Ys,  ï,  ërë.  (  Cado).  n.  Tomber.  Postquam 
relictis  moenibüs  rëx  prôcïdYt,  Heü  !  pêrvïcâcïs  âd  pë- 
dês  Achillei.  H.  SYN.  CSdo  ,  prôcûmbo ,  prôlâbor. 


son  but.  Prôcrïs  ërât  niâgiiœ  soror  Ôrltbÿ£‘.  O.  SYN. 
ËiëclubYs.  Voy.  Cephalus. 

Pr.ôcr.üsTËs,  të.  m.  Procus  le ,  brigand  de  l’Alli- 
(jue,  lue  par  Thésée.  Yîdït  et  ïrnniïtëm  Cëpbïsïa 
ôrS  Procrusten.  O.  PIIR.  Clavigera  Vûlcànl  proies.  O. 
Cëcropïis  rnëtîis  Tërrïs,  Procrüstës.  Scn. 

Procubo,  as,  üï ,  ïtüm ,  ârë.  n.  Se  coucher.  Pro¬ 
cubuit,  sàcràmquë  dédît  për  mëmbrS  quïëtêm.  V. 
SYN.  Incubo,  incumbo,  procumbo.  Voy.  ce  der¬ 
nier.  ||  Se  pencher.  Spëluncæquë  tëgânt  ët  sâxëâ  prô- 
cübtt  ûrnbra.  V.  Voy.  Immineo. 

Prôcüdo ,  Ys,  dï ,  sum ,  dërë.  torger.  Dûrüru 
prôcûdït  arâtor  Vômërïs  ôbtüsi  dêntëm.  V.  Non  ira 
quæ  procudit  ënsës.  II.  SYN.  Cudo,  ëxcüdo.  PHR. 
Fërrüm  ïgnë  môllîrë,  rëcoquërë;  fôrnàcë ,  ïncûdë 
nôvârë.  Tinnitu  lamina  raücô  PërstrëpYt.  Voy.  Cudo, 
Cyclopes,  Faber,  Fabrica. 

V . Positis  incudibus  ômnës, 

Tëli»  novânt  ;  recoquunt  putrïôs  fornacibus  ënsës, 

Ët  cürvi  rïgïdûm  lalcës  côuüântür  ïn  ëusëm.  V . 


Voy.  Cado. 

PrÔCÏdüüs  ,  a,  uni.  Qui  tombe.  Prôciduæ  sü- 

[»ër  êxtërnôsquë  sîiôsquë.  St.  SYN.  Caducüs,  cadëns, 
âbëns,  lapsus,  prolapsus. 

PrÔcïkctus,  üs.  m.  Troupe  prête  à  sc  mettra  en 
campagne ;  expédition  militaire.  ||  In  prôcïnctü. 
Promptement ,  à  la  hâte.  Hæc  ïn  procinctu  carmina 
fâctâ  lëgës.  O.  SYN.  Præcïpïtântër,  præproperë. 

Prôclàmo  ,  às,  âvï,  âtûm  ,  ârë.  Proclamer ,  dire 
tout  haut ,  crier  en  public.  Âdjüvut  ët  mâgnâ  procla¬ 
mât  vôcë  Dïôrës.  V.  SYN.  Clâmo,  prâidïco ,  âs,  dë- 
clâro ,  uûntïo. 

Proclinatus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Proclino.  Pen¬ 
ché ,  qui  penche.  Quum  coepit  quassata  doinüs  sübsïdë- 
rë,  pârtës  In  proclinatas  ôumë  recumbit  omis.  O.  V oy. 
Proclivis. 


Pkôclïro,  âs ,  âvï,  âtûm,  ârë.  Faire  pencher. 
Tüm  mâreïu  liæc  luâguüs  prôclïuët  lillora  Nëreus.  O. 
Voy.  luclino. 

Prôclïvë,  Y  s. /i.  Pente.  Ët  prôcûrsüs  item  ïn  prô- 
clïvë  volubilis  ëxstât.  Lr.  V oy.  Clivus. 

V.  ïpsaquë  Piërïôs  lassant  proclivia  cünTis.  Cl. 

PrôclîvYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  elfirch.)  Proclivus,  â,  üm. 
Penchant ,  quiva  en  pente.  Ët  proclivus  xtëm  fiât  minus 
impëlüs  ündæ.  I.r.  SYN.  AcclivYs,  dëclïvYs,  prüuüs, 
præcêps.  PUR.  Hinc  via  lâbëndi  proclivior.  Paulin. 
împëtüs  ündàrum  prôclivüs.  Lr.  ||  Plaut.  Facile. 
SYN.  Prônüs ,  fâcilYs.  ||  Enclin.  Ët  dëformë  malum  âc 
scëlërï  prôclïvïs  ëgëslâs.  S  il.  SYN.  Inclinatus,  prôpën- 


sus ,  pronus. 

PuôclïvIus.  adv.  comp.  de  l'inusité  Procliviter. 
Plus  facilement.  Mültô  proclivius  ëxôrïëntür.  Lr. 
PrÔckë.  Voy.  Progne. 

Prôcômsul,  iilYs.  m.  Proconsul.  Rômara  habitans 
gëniïnô  proconsulis  auctüs  honoré,  Avion. 

Prôcrâstïko  ,  âs,  âvï,  àtuin  ,  ârë.  Remettre  au 
lendemain ,  di/fërer.  SYN.  Diffëro,  cuuctür,  tàrdo, 
moi  or.  Voy.  Differo. 

V.  Sëd  prôpërâ,  nëc  të  vëntürâs  différ  ïn  hôràs  : 

Qui  non  ëslhôdïë,  crûs  minus  âptüs  ërYl.  O. 

. Modo  vënâudô,  modo  rüs  gënïâlë  côlëndô, 

Pônïtïs  ïn  vârïà  lëmpôrâ  lônga  niôrâ.  Id. 

Prôcrëo,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Engendrer,  pro¬ 
duire.  (  Cadum  )  Quôd  procréât  ëx  së  Omnia  (  quod 
quidam  mëmôrâut)  rëcïpitquë  përëmptâ.  Lr.  SYN. 
Gënëro,  gïgno,  prôduco,  pârïo.  Voy.  Gigno. 

Prôcrësco,  scïs,  vï  ,  scërë.  (ar.  h  ).  Croître.  Ëtrës 
progigni ,  ët  gëuïtàs  prôcrëscërë  pôssë.  Lr. 

Pkocrïs,  ïs.  acc.  ïn. /.  Procris ,  fille  d Erechlhée, 
roi  d Athènes,  femme  de  Céphale  ;  son  mari  la  tua 
par  mega/de  à  la  chasse  avec  le  javelot  dont  elle  lui 
avait  tait  présent,  et  qui  atteignait  infailliblement 


DESCRIPTIONS. 

Arma  acri  facienda  viro  :  nunc  viribus  usus, 

Nunc  manibus  rapidis ,  omni  nunc  arte  magistrâ  ; 
Præcipitate  moras.  Nec  plura  effatus  ;  at  illi 
Ocius  incubuere  omnes ,  pariterque  laborem 
Sortiti;  fluit  æs  rivis  aurique  metallum  , 

Vuluificusque  chalybs  vasta  fornace  liquescit. 

Ingentem  clypeum  informant ,  unum  omnia  contra 
Tela  Latinorum,  seplenosque  orbibus  orbes 
Impediunt  ;  alii  taurinis  follibus  auras 
Accipiunt  redduntque;  alii  stridentia  tingunt 
Æra  lacu  :  gemit  impositis  incudibus  antrum. 

Illi  inter  sese  magna  vi  brachia  tollunt 
Iu  numerum,  versantque  tenaci  forcipe  massam.  V . 

Terribilem  stridore  sonum  dedit,  ut  dare  ferrum 
Igne  rubens  plerumque  solet,  quod  forcipe  cur\â 
Quum  faber  eduxit,  lacubus  demittit;  et  illud 
Stridet,  et  in  tepida  submersum  sibilat  undâ.  O. 

Procul,  adv.  Loin.  I  procul  hinc,  dixit,  nec  sa¬ 
cros  pôllüë  fôntës.  O.  SYN.  Lôneë,  longius,  rëmôtë. 
PUR.  Prôcül  ëstë,  profani.  V.  Obitquë  trucï  prôcûl 
ômnïâ  visu  !  V.  Procul  discordibus  àrniîs.  V.  Ambi¬ 
tione  prôcül.  H.  Sînt  prôcül  â  nôbis.  O.  ||  De  loin. 
Ët  procül:  Ô  inïsëri,  quæ  tâuta  ïnsânïâ,  cïvës?  V.  S  Y  N  . 
Emïnüs. 

Prôcülco  ,  âs  ,  âvï  ,  âtûm  ,  ârë.  Fouler  aux  pieds . 
Crëbrô  süpër  üngülâ  pülsü  Incita  nëc  dômïnï  mëmôruni 
prôcûlcât  ëquôrüm.  V .  SYN.  Câlco,  côncülco,  prôtëro. 
P11R.  Crëscëntës  prôculcat  âpër  (  sëgëtës).  O.  Voy. 
Calco.  ||  An  fig.  Fouler  aux  pieds ,  mépriser.  Qui 
fâtâ  prôcûlcâvït,  âc  vitæ  bôna  PrôjëcYt.  Sen.  Voy.  Con¬ 
temno. 

Prôcülëiüs,  ïï.  m.  P roculeius,  chevalier  romain. 
Yïrët  ëxtëntô  Prôcülëiüs  xvô.  II. 

Prôcûmbo,  Ys,  übüï,  übitum,  utnbërë.  n.  S’incli¬ 
ner,  se  pencher.  Ollï  cërtàinmë  sûiumô  Prôcümbünt  : 
vâstis  trëmUïctïbüs  ærëa  pûppYs.  V.  |J  Tomber,  s'abat- 
Ire.  Stërnïtür,  ëxSnïmïsquë  trëinëns  prôcümbït  hümt 
bôs.  V.  SYN.  Cado,  dëcïdo  ,  prôcïdo,  prôstërnôr  , 
lâbôr,  rüo ,  côrrüo.  PHR.  In  tërrâm  tôtô  prôcûm- 
bërë  vûltû.  O.  ||  5e  prosterner.  Mâgnï  (Jovis)  gënïbûs 
prôcüinbërënôu  ëst  üëdïgnâta.  Tib.  PUR.  Üt  lëmplï  tëtï- 
gêrë  grâdüs  ,  prôcümbït  ütërquë  Prônüs  bümî.  O.  Nëc 
môrôr  ântë  pedës  prôcübüissë  tüôs.  O.  ||  S’écrouler , 
tomber  en  ruine.  Côncïdït  (  domus  ) ,  in  dômïnï  prôcü- 
büïtquë  râpüt.  O.  SYN.  Côrrüo,  rüo,  côncïdo ,  prô- 
,  lâbür.  PHR.  Crëdêns  thalami  prôcûmbërë  tëctüui.  O. 
Pôndërë  türrYs  Prôcübüit  subito.  P  ||  Succomber,  mou- 
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rir.  Quique  minus  celebris  nôstrâ  sûb  mœnïbus  üibts 
Procubuere  manu.  O.PHR.  Gràiiün  mürüs,  Achlllëspro- 
cübüYt.  O.  Rëllôvë  magîs  lætàrër  et  ârmîs  prôcubüissë 
mëis.  Voy.  Cado,  Pereo.  ||  Se  coucher ,  être  couché. 
Prôcübuït  studio  vënândï  lâssus  et  æstu.  O.  Në 
gravidis  prôcümbât  culmus  aristis.  V.  V oy.  Cubo  ,  Ja¬ 
ceo.  ||  Foudre  sur.  Vël  quës  prôcümbët  ïu  àrmôs?  M. 
Voy.  Irruo.  ||  S'étendre,  être  situé.  Ëst  in  Rômülëô 
prôcümbêns  insüla  TIbrï.  Cl.  SYN.  Jacëo  ,  êxcürro. 

PrÔcüro,  as  ,  àvï,  âtum,  ârë.  Soigner.  Lætï  bënë 
gëstïs  côrpora  rëbus  Prôcurâlë,  vïrï.  V.  ||  Purifier 
ou  détourner  par  des  expiations.  Hîs  facïtô  mëa  tëlâ 
procures.  îpsë  prucüràvï  në  pôssënt  sæva  nocërë  Som¬ 
nia.  1  il>.  O.  Si  prôcürârë  vis  ôstëntûm  ,  villicë.  Phicd . 
SYN.  Pïo,  ëxpïo,  âvërio. 

Prôcürro,  ïs,  cûrrï,  cürsïun,  cürrërë.  n.  Courir  en 
avant.  Ét  cônf ërrë  mXnum ,  ët  prôcurrërëlôngïüs  aü- 
dënt.  V.  SYN.  Cûrro,  ëxcürro.  ||  Au  fig.  Âltërnô  pro¬ 
currens  gûrgïtë  pôntüs.  V.  Vïtæ  spatïüm  prôcurrërë.  O.  j 
Voy .  Curro.  ||  S'avancer ,  être  en  saillie.  Sàxls  in  ! 
procurrentibus  Læsit.  V.  SYN.  l'xsto,  promineo.  | 

Prôcürsus  ,  üs.  m.  Course.,  Procursu  rapido  côn-  | 
jëctïs  ëmïnîis  hàstïs  Invâdunt  Mârtërn.  V.  PHR.  Prô-  j 
cursü  côncïtûs  âxYs.  V .  Faciles  sternit  procursibus  hër-  j 
bas.  St.  SYN.  Cürsüs,  ïmpëtûs.  ||  Saillie ,  avance,  j 

Prôcürvc»  ,  as,  âvî,  âtüm,  àrë.  Courber  en  avant,  j 
Cëlsûm  prôcürvat  ÂgÿllëXTÿdëus.  St. 


cilla.  PUR.  Nôtüs  prôdïgïô  locus.  O.  || Monstre ,  Lete 
féroce.  Tü  Crëssïa  mâctSs  PrôdïgïX.  V.  Voy.  Monstrum. 

Prôdïgo,  Ys,  cgi ,  ïgërë.  Dépenser ,  prodiguer. 
Fëst5  dïë  si  quïd  prôdêgërYs.  Plaut.  SYN.  Eflundo  , 
prôfündo.  Voy.  Decoquo. 

Prôdïcus,  a,  âm.  Prodigue.  PrôdïgX  non  sëntît 
përëuntëm  fëniïna  cënsûm.  J.  SYN.  Prôfüsüs,  ëffü- 
süs,  luxuriosus,  pêrdïtüs.  P1IR.  Prôdïgüs  iërYs.  Pro¬ 
diga  mens  ou  manus.  II.  ||  lin  bonne  part.  PrôdïgX 
divïtïàs  alïmënlaquë  mïtïa  tëllus  SuggërYt.  O.  SYN. 
Lërgüs.  PHR.  Prôdiga  vitië  PêctorS.  St.  Prtëtër  laü- 
dem  ,  nüllïüs  avaris.  II.  Voy.  Liberalis. 

Prôdïtïô,  ônYs.  f.  Irahison.  Nâm  përdâm  potïüs 
sperâta  ciibilïà  quâm  sim  Prôdïtïônë  potëns.  O.  SYN. 
Dolüs,  fraüs,  përfïdïX.  EP1TH.  ÂrcànX,  InsïdïôsX, 
latëns  ,  occulta,  sëcrëtX,  tacïtX  ;  ïmpïa  ,  përfïdX ,  sce¬ 
lerata,  ëxsëcrândâ.  Voy.  Perfidia. 

PrôdïtÔr,  ôiYs.  m.  Traître.  Fàllërët  aügüstâs  oc¬ 
cultus  proditor  aürës.  Cl.  EPITH.  Astutus ,  câllïdüs, 
cautüs,  dolôsns ,  fâllàx  ,  ïnsïdïôsüs ,  mëndâx  ,  vXfër , 
vërsûtus  ;  înfîdiis  ,  përfïdus,  mXlfis,  ïmnïüs  ,  scëlë- 
râtüs,  dëtëstündüs,  mëtuêndus ,  pëmïcïôsus.  Voy. 
Perfidus. 

Y.  Impërïüm  tântô  qulësïtüm  sânguïnë, . 

Quûd  tântïs  Ilômâna  manus  contexuit  ânnïs, 

Proditor  ünüs  ïnërs  ângûstô  tëmporë  vërtYt.  Cl. 

DESCRIPTION. 


PrÔcürvus  ,  a  ,  üm.  Courbé.  Exoritur  prôcïirva  in¬ 
gens  për  lîttorâ  flëtus.  V.  SYN.  jjCürvus  ,  incurvus. 
PHR.  Procurvam  ëxspëctâns  fâlcëm.  V.  Voy.  Curvus. 

Procus,  ï.  tu.  Amant,  prétendant ,  qui  recherche 
une  fille  en  mariage.  Ën  quïd  agàm  ?  rîirsusnë  pro¬ 
cos  ïrrïsS  prïôrës  Ëxpërïar?  V.  SYN.  Xmàtür.  EPITH. 
Tcnër  ,  tënëlliis,  blàndüs  cupidus;  përvïgYl,  ïnsôm- 
nYs  ,  sollicitus;  àncêps  ,  dubius ,  miser,  pàllëns  ;  im¬ 
portunus,  callidus.  PHR.  Pluribus  sôllïcïtâtX  procis. 
O.  Mülti  îllàm  pëtiërë  proeï.  O.  Millë  vïrï  cupïüut. 
O.  Cônnubïls  ambire  Latinum.  V .  Voy.  Amans. 

V.  Mültôrüm  frustra  vôtïs  ôptüta  procôrum.  O. 

Türba  ruônt  in  me  lüxürïôsX  proci.  O. 

Mülti  illâm  mâgno  ê  Latïô  tôtâquë  pëtëbânt 
Aüsoniâ;  petit  ânte  Xlïôs  pülchërrïmüs  ômnës 
Türnüs.  V . 

PrÔcostês.  Voy.  Procrustes. 

Prôcïôn,  ônYs.  m.  ( -jrpozuuv).  Procyon ,  constcl- \ 
lation  qui  parait  avant  la  Canicule.  AntëcXnls  ,  Pro¬ 
cyon  Grâiô  qui  nômïnë  fërtür.  Cic.  SYN.  AntëcanYs. 
PHR.  Jàm  Piôcÿôn  fïirYt.  II. 

Prôdëo  ,  ïs ,  ïvi  et  ïï ,  ïtüm ,  ïrë.  n.  S’avancer. 
Illæ  tântüm  prôdîrë  vôlândô.  V .  SYN.  Prôcëdo, 
prôgrëdiür.  |j  Au  fig.  Est  quàdàm  prôdîrë  tëuüs  //. 
Voy.  Procedo,  Eo.  ||  Sortir,  paraître  en  public .  I 
Non  üt  mârmôreï  prodirem  ëlïmïnë  tëctï.  Tib.  SYN.  | 
Ëo,  ëxëo,  prôcëdo.  PHR.  Magicis  môrtïiâ  prôdït  aquis.  1 
Pr-  Voy.  Exeo.  ||  Paraître ,  être  mis  au  jour ,  s’é¬ 
lever.  Jàmquë  nocëns  fcrrürn  fërrôquë  nocëntïüs  aü- 
rüm  Prodierant.  O.  SYN.  Appârëo,  ôrïôr,  nâscôr , 
êdî5r.  Voy.  Appareo,  Nascor,  Surgo.  ||  S’avancer  en 
saillie.  îmmôdïcô  prôdïbâul  tübërë  tâli.  O.  SYN. 
Ëxsto,  prômïnëo. 

PrÔdëst.  impers.  Il  sert.  StërïJës  ïncëndërë  prô- 
füït  àgrôs.  V.  SYN.  Juvat.  Voy.  Prosum. 

Prôdïgïâi*ë  ,  Prodigialiter,  adv.  Prodigieusement. 
Cômëtës  Prôdigïàlë  rübëns.  Cl.  QuïvXrïârë  cüpïtrëm  ! 
prôtlïgïàlïtër  ûnâm.  II. 

PRÔDiciÂLÏs ,  Ys.  m.  fi  ë.  n.  et  Prôdïgïôsüs ,  a  ,  üm.  J 
Prodigieux ,  qui  tient  du  prodige.  Dîrique  ëlïàm 
lügërë  vôlucrës  Prôdigïàlë  nëmüs.  St.  PrôdïgïôsX  lo- 
quôr  vëtërûin  mëndâcïX  vâtüm.  O.  SYN.  Mônstrô- 
sus  ,  pôrtëntôsus. 

pRÔnïcïÛM ,  ïï.  n.  Prodige.  Prôdïgïïs  âctï  cœlëstïbüs  j 
ôssâ  pïàbünt.  V,  SYN.  Monstrum ,  pôriëntüm,  mirâ- 


Reslitit  in  speculis  fati ,  turliàque  reductus 
Libravit  geminas  eventu  judice  vires 
Ad  rerum  momenta  cliens,  seseque  daturus 
Victori . Cl. 

||  Qui  décèle  .  qui  divulgue.  Nûnc  ët  lXtëntïs  pro¬ 
ditor  ïntïmô  Gratus  püëllæ  risus  Sb  àngülô.  II.  SYN. 
Index. 

Prôdïtus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Prodo.  Mani¬ 
festé.  Türbàtô  prodita  vültü  Îr3.  L.  []  Né,  mis  au 
jour.  Quïd  püër  üdmïsTt  tâm  paücls  prôdïtus  bôrîs? 
O.  Voy.  Natus,  Editus.  ||  Trahi.  Prôdïta  sum  causis 
ünX  püëlla  tribus.  O. 

Prôdo,  dYs,  dïdl ,  dïtüm,  dërë.  Produire  au  grand 
jour ,  montrer ,  indiquer ,  découvrir.  Prôdïtür 
vültü  fiirôr.  Sen.  SYN.  Apërïo  ,  pàndo,  ôstëndo  , 
dëtëgo  ,  ëxsëro ,  ëdüco,  prôfero,  ârgüo.  PHR.  Tëctüs- 
quë  récusât  Prôdërë  vôcë  süà  quëmquàm.  V.  Voy. 
Dctego.  ||  Annoncer.  MûrmürX  vëntürôs  nantis  prô- 
dëntïa  vëutôs.  V.  Voy.  Portendo.  ||  Transmettre. 
Prôdërë  nâtüm.  O.  ||  Trahir.  Nëc  jàm  cônjügïum 
ântïquüm,  quôd  prôdidït ,  ôrô.  V.  SYN,  Falio ,  dë- 
cïpïo.  |j  Livrer.  Quïd  cëtërâ  dicet  Italia,  âd  môrtëm 
si  të..  Prôdïdërim.  V.  SYN.  Trâdo,  dëdo,  prôjïcïo. 
PHR.  Üniüs  ôb  ïrâm  Prodimur.  V .  ||  Abandon¬ 
ner,  exposer,  .^nnôu  alëmüs ,  Pampbïlë?  Prôdëmüs  , 
quiësô,  potïüs?  1er.  SYN.  Dësëro,  rëlinquj,  dëstï- 
tüo.  ||  Etendre ,  prolonger.  Gënüs  alto  à  sânguïnë 
Teücrï  Prôderët.  V.  Voy.  Propago,  as.  ||  Prôuitür. 
On  dit. 

PrÔdoceo  ,  ês  ,  ôcüï,  ôctüm ,  ocërë.  Enseigner 
publiquement.  VTrtüs  pôst  iiümmôs  :  hic  Jânus  sum¬ 
mus  Xb  ïmô  Prôdôcct.  11. 

Prôdûco,  Ys,  ûxï,  üctüm,  ücërë.  Conduire  au  de¬ 
hors  ,  faire  sortir.  Vëlüt  aies  ab  allô  Qu;ë  tënërâm 
prôlëm  prôdücït  in  âëra  nîdô.  Ü.  SYN.  Èdüco,  prô- 
môvëo.  ||  Reconduire,  accompagner.  Nëc  tüâ  fünërX, 
mater,  Prôduxï.  Y.  SYN.  Dëdûco  ,  sëquîSr,  comïtür. 

||  Produire ,  mettr  e  ou  jour.  Quâliâ  nünc  hôminüm 
prôdücït  côrpora  tëllus.  V.  Voy.  Gigno.  Accïpë 
nôstrô  Dira  quod  ëxëmplûm  fëritàs  prôdüxërït  ivô.  J. 

||  Révéler ,  dénoncer.  Occulta  ad  pâtres  produxit  crimina 
sërvüs.  J.  ||  Produire  ,  élever  aux  dignités.  Hune  ego... 
Rëgâlein  âd  sünmiï  prôdücâm  principis  aülâm.  Cl. 
SYN.  Prôvëho ,  prômovëo.  |J  Allonger ,  Dëntïbüs  àntl- 


PRO 

quàs  solitus  prôducërë  pelles.  M.  SYN.  Ëxtënd  >  ||  Au 
p g.  Rendre  une  syllabe  longue.  Fiat  üt  e  Ion;';'  «yllaba 
prîmâbrëvYs,  Aût  prôdücâtûr,  quië  nûne  c  ’ëptlus 
ëxTt.  O.  ||  Prolonger.  Jücûndë  côënâm  prôoûxïmus 
ïllâm.  //.  SYN.  Prôtrâho  ,  prôfëro  ,  traho. 

Proëlï8r,  àiYs ,  Prœlïüm ,  îï.  Voy.  Prœli or  ,  Prae¬ 
lium. 

PndÊTÏDES,  ûm.  f.  pl.  Les  trois  plies  du  roi  Pré¬ 
tus.  Elles  osèrent  comparer  leur  beauté  à  celle  de 
Junon;  J happées  de  delire,  elles  sc  croyaient  chan¬ 
gées  en  génisses  ;  elles  jurent  guéries  par  Mélampc. 
Prcètïdës  Fmplèrünt  fâlsîs  mugitibus  agros.  E. 

V.  Prœtïdâs  àttbnïtàs  pôstquâm  pêr  graïuën  et  hêrbâs 
Ërïpüît  fürïîs.  O. 

PndÉTus,  ï.  ni.  Prétus ,  roi  d’ Argos,  qui  avait  dé¬ 
trôné  son  frère  Acrisius.  Il  fut  pétrifié  par  Pcrsée. 
Acrïsïônêâs  Prcëtûs  pôssëdërët  àrcês.  O. 

Prôfânâtus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Profano.  Pro¬ 
fané.  Râra  prôfanâlâs  Inspectant  nümïna  terras.  St. 

Prôfâno,  as,  âvî,  âtum  ,  ârë.  Profaner.  Scîlïcët 
omnë  sScrüin  mors  ïmpôrtûnâ  profanât.  O.  SYN. 
Vïôlo  ,  pôlluo  ,  tëniëro,  încësto. 

Profanus  ,  3,  uni.  Profane.  Mlstâque  crût  flûnunlë 
flûmmâ  jarôfânâ  pïâè._  O.  SYN.  Ïmpïus.  ||  Qui  n'est 
pas  initie ,  profane.  Odï  prnfânûm  vûlgüs  ,  et  àrcëo. 
//.  ||  Impie,  criminel.  Altèrnaquë  régna  profanïs  Dê- 
cërtâta  ôdïïs  St.  SYN.  Impïüs,  scëlërâtus,  nëfândus 
\  De  mauvais  présage.  Tcctôquë  profanus  Incubuit 
bübô  O. 

ProfIris  ,  âtiïs  süm  ,  ârï.  Dire  ,  parler.  Tum  brë- 
vïtër  Dîdô  vûltûm  dëmîssci  prôfâtur.  V.  SYN.  Fàrï, 
loquî.  Voy.  Loquor. 

Pr.ÔFÂTus,  fis.  ni.  Action  de  parler.  Êffrënô  nlm- 
bôs  æquârë  prôfâtû.  St.  Voy.  Colloquium,  Loquela. 

PrÔFËCÏ.  parf.  de  Proficio.  Nëvë  mônëndô  Prô- 
fêcïssë  putes.  0. 

Profëctô.  adv.  Certes ,  assurément,  lllë  profëctô 
Rëddërë  jiërsônæ  scît  cônvënïëntïS  cuîquë.  II.  SYN. 
Næ,cërte,  sânë ,  quïdêin. 

1.  PrôFËctûrîjs ,  a,  ûm.  part.  fut.  de  Proficio.  Qui 
sera  utile.  Non  prôfëctürls  Lïttôrû  bôbus  aras.  O. 

2.  Prôfëctûrüs  ,  â,  uni.  part.  fut.  de  Proficiscor. 
Devant  partir. 

1.  PrÔfëctBs,  üs.  ni.  Succès,  avantage.  Vërbaquë 
prôfectü  dissimulata  cârênl.  0.  SYN.  Ëffëctüs,  ûtïlitàs. 

2.  Profectus,  a,  ûm.  part,  passé  de  Proficiscor. 
Parti.  Ad  bëlla  profëctüs.  O. 

PiiÔfËro  ,  f  ërs  ,  tulï ,  latum  ,  fërrë.  Porter  en 
avant.  E  stâgnô  prôfërt  capiit.  Phœd.  SYN.  Affero, 
duco,  prômovëo.  PHR.  Prôfërre  pëdëm.  St.  || 
Produire ,  faire  paraître.  Prôfërët  în  lucëin  spëcîôsS 
vôcabulâ  rërûm.  II.  SYN.  Ëffëro,  ëdüco,  prôino, 
ëxsëro ,  ëxprômo ,  ëdo.  PHR.  Occültüs  prôfërre  dô- 
lôrës.  Pr.  Ët  cültüm  dôctô  pëctorë  prüfër  opiis.  M. 
Eoy.  Edo  ,  Patefacio.  ||  Créer,  produire.  Vïrïdës  nëc 
prôfërët  ûmbrâs.  V .  El.  Voy.  Gigno.  ||  Etendre ,  re¬ 
culer.  Süpër  Garâmûnlâs  ët  Indôs  Prôfërët  Impe¬ 
rium.  E.  Voy.  Extendo.  ||  Remettre  ,  différer.  Sal¬ 
tem  ülïquôt  dlës  prôfër.  1er.  SYN.  Prôdûco,  dlflero, 
prôrôgo ,  procrastino. 

Prôfëssus,  â ,  ûm.  yyarf.  y?assé  t/e  Profiteor.  ||  x.aet. 
Qui  a  déclaré,  annoncé.  Prôfëssus  grûndïa  tûrgct.  11. 

||  1.  pass.  Déclaré  publiquement.  Sdlâquë  déformerai 
cûlpa  professa  facYt.  O 

Prôfëstîjs,  S  ,  ûm.  —  dïës.  Jour  ouvrable.  Lxtâ 
Viïsi  aûstërls  varïëntûr  fëslâ  prôfëstïs.  Aus. 

Prôfïcïo  ,  Ys,  fëcï,  fëctûni,  flcërë.  n.  Profiter,  ser¬ 
vir.  VërbX  mïsër  frûstrâ  non  prof  ïcîëotïë  përdô.  O. 
SYN.  Prôsûm,  prôcëdo  ,  süccëdo.  PHR.  Nil  tëstïbûs 
llîs  Prôfëcî.  V.  ||  Avancer,  faire  des  progrès.  SYN. 
Yôgrëdïôr,  prôcëdo.  Voy  ce  mot. 

ProfïcIscor  ërïs,  fëctûs  sûm,  fïcîscï.  d.  Partir. 
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Ut  profïcîscëntëm  dôcïiï  të  scène  dïûquë.  H.  SYrN. 
Eo,  abëo,  ëxëo,  prôdëo,  dlscëclo,  vâdo,  tëndo ,  con¬ 
tendo.  PHR,  Vïâm,  lier  tënto,  côrrïpïo ,  cûrpo, 
tëndo,  Ingredior ,  învàdo ,  môlïôr.  Ivîë  âgo  ,  confëro 
Yn.  Grëssus  dîrïgo.  Përègrlnâs  ôrâs  pëto.  Iter  Inci¬ 
pio.  Pàtrïâm  rëllnquo ,  ârvâ  pàtrïâ,  ôrâs  pâtrïâslîn- 
quo ,  pàtrïâ  ëxcëdo.  Jgnôtâs  tërrâs  pëto.  Mëque  ëxtrâ 
tecta  fërëbâm.  V.  Itâlïàm  pëtëre,  ët  tërrâs  tëntârë 
rëpôstâs.  VL  Pôrtïs  sëse  ëxtulYt.  Ô  quotlës  ïngrëssus 
ïtër!  Tib.  A  pôrtü  nâvïtâ  fëcït  ïtër.  0.  Voy.  Abeo, 
Eo  ,  Navem  solvo  ,  Peregrinor. 

V.  Jàmque  Slïô  môlîrïs  ïtër ,  née  dësïdë  pâssü 
Irë  paras.  St. 

Mlgrântës  cëniâs  ,  tôtique  ëx  ûrbë  ruëntës.  V. 

Ardët  âblrë  fuga  dülcësquë  rëllnquërë  iërrâs.  V. 
Magnum  ïtër  âd  dôctâs  prôfïcïscï  côgôr  Athënàs.  Pr. 

Prôfïndo  ,  Ys  ,  dërë.  Vendre  en  avant.  Prôflndûnt 
ïnûrûta  dïu  Pângaèâ  jüvëncï.  St.  Voy.  Aro  ,  Findo. 

PrôfïtëÎSb  ,  ërïs,  fëssus  sûm,  fltërî.  d.  Avouer, 
déclarer  publiquement.  Fûrtîvôs  tlmïdë  prôfïtëtûr 
Smôrës.  O.  SYN.  Fâlëôr,  cônfïtëôr,  dëclâro.  ||  Dé¬ 
couvrir,  révéler,  montrer.  Vûltû  prôfïtëntë  dôlôrëm. 
Ad  Liv.  SYN.  Prôdo,  ârguo  ,  dëclâro  ,  ïndïco.  PHR. 
Prîruïsquë  dücëm  profitetur  In  ârmïs.  O.  Voy.  De¬ 
tego. 

Proflatus,  us.  m.  Action  de  souffler  ou  de  ron¬ 
fler.  Prôflâtû  tërrëbat  ëquôs.  St.  Voy.  Flatus  , 
Rhonchus. 

Prôflïgo  ,  às  ,  àvî,  àtôm,  ârë.  Abattre  ,  renver¬ 
ser  ,  battre.  Prôfiïgànda  âcïës,  quàm  non  përfrëgërït 
ënsYs.  Sil.  SYN.  Affligo  ,  stërno,  prôstërno,  dëjïcïo, 
câèdo,  côncldo,  dïssïpo,  fundo  ,  f ügo  ,  vîneo,  dômo. 
Voy.  Vinco. 

PrÔflo  ,  âs  ,  àvî,  âtûm,  aie.  Rendre  par  le  souffle. 
Tôtô  prôdâbât  pëctorë  sômnûm. SYN.  Flo,  ëfflo. 
PHR.  Sânguïnëôs  prôflàntëm  pëctorë  rlvôs.  St.  im- 
mânï  proflabit  tûrbïnë  flâmniâs.  V.  El. 

Prôflüo  ,  üïs ,  ûxï ,  üxûm  ,  üërë.  n.  Couler,  s’é¬ 
couler.  In  mëdïûm  ,  seû  stâbït  înërs,  seû  prôflûët 
humôr.  V.  SYN.  Flûo,  dëfliio  ,  ëfflüo  ,  làbôr  ,  dëlâ- 
bôr,  màno  ,  promâno,  curro  ,  dëcurro  ,  feror,  fu¬ 
gio.  ||  Au  fig.  Fâcïlls  Rômânô  prôfiüït  ôrë  Græcïa, 

V oy.  Fluo. 

PrôflÔus  ,  â  ,  ûm.  Qui  découle.  Ët  In  àltâs  prô- 
f f i«S  sïlvâs  Flûmïnâ.  O.  SYrN.  Rïgûüs.  Voy.  Fluo. 

ProflCvïûm,  II.  n.  Flux,  écoulement.  PrôfJüvïüm 
pôrrô  qui  tëtrî  sânguïnïs  âcre  Ëxïërât.  Lr.  SYN. 
Flüôr,  üûxûs. 

PaÔFÔnË.  fut.  inf.  de  Prosum.  Quü  nôcüërë  së- 
quâr ,  fiigïâm  quæ  prôfôrë  crëdâm.  H. 

Profugïo,  Ys,  fugî,  fûgërë.  n.  Fuir  loin.  Cônlïn- 
gât  vïx  deïndë  môrî;  sic  iâta,  prôfûgYt.  V.  Fl.  Voy. 
Fugio. 

Profugus,  S,  ûm.  Fugitif.  Prôfûgï  stërnûnt  dû- 
mëtâ  juvëncî.  V.  Fl.  ||  Exilé.  Quamque  pôtës  prôfugô, 
nâm  pôtës,  üffër  ôpëm.  O.  îtâllâm,  fâtô  profugus, 
Lâvïnâquë  vënYt  Llttôrâ.  V.  SYN.  Fugitivus,  fuglëns 
PHR.  Ëxsûl,  ëxtôrrYs.  Voy .  Exsul.  ||  Nomade.  Mëdûs- 
que  ët  Indus,  lë  prôfôgûs  Scjthës  MIrâtûr.  II.  Voy. 
Vagus. 

PnÔFul.  parf .  de  Prosum. 

P  r>  ôf  un  do  ,  et  qqf.  Prôfûndo,  Ys,  fûndî,  fûsum, 
fûndërë.  Répandre  abondamment.  Vïx  ëâ,  quûm  la¬ 
crimas  ôcülïs  Jutûrnâ  prôfûdYt.  V.  Âàquôra  prôfûndlt 
tôtô  nâscëntïa  pontô.  Manii.  SYN.  Fundo,  ëffûndo. 

||  Au  f  ig.  Mëêstô  prôfûdït  pëctorë  vôcës.  Cat.  ||  Dis¬ 
siper ,  prodiguer.  SYN.  Dïssïpo,  effundo ,  prodiga. 
Voy.  Decoquo. 

PrÔFüSdüm,  ï.  n.  La  mer.  MIssS  rails  prônô  defër 
tûr  lâpsa  prôfûndô.  L.  Voy.  Mare. 

Profündus,  S,  ûm.  Profond ,  creux.  Tërrâsquë, 
trâctûsquë  mârîs ,  cœlûmquë  profundum.  V.\\  Haut , 
élevé ,  qui  a  une  grande  profondeur.  Vâllësquëcav  æ 
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sâltûsquë  prôfûndî.  T’.  SYN.  Altus,  cavus,  dëprëssüs, 
ïmüs.  PHR.  Yâstô  îmmânïs  liïàtü.  Allifis  ïn  præcëps 
patêns.  ||  Situé  dans_  un  endroit  profond.  Mânësquë 
profundi.  V.  SYN.  Imils.  ||  Profundum,  n.  pris  sub¬ 
stant.  Voy.  le  pie'cédent. 

PrÔfüsüs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Profundo,  Rè- 
pandu.  Flêlûs  super  ôra  prôfüsüs.  O.  [|  qqf-  Pro¬ 
digue ,  libéral.  Mëntë  profüsâ.  St.  Voy.  Prodigus, 
Liberalis. 

PrôgËnËro,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Produire.  Proge¬ 
nerant  aquïlæ  côlümbâm.  //.  SYN.  Gënëro,  prôcrëo, 
etc.  Voy.  Gigno. 

Prôgënïës  ,  ëî.  /.  Race ,  lignée.  Prôgënïëm  sed- 
ënïm  Trôiàno  à  sanguine  duci  Aûdïërat.  V.  SYN. 
Prolës  ,  sônôlës ,  gënus,  stirps,  propagé.  ||  Pii  s.  Pro¬ 
genies  ,  haüd  înfïcïânda  pSrëntï.  O.  PHR.  Dignîs- 
sïmS  coeli.  St.  Voy.  Filins.  ||  Petits  d'animaux.  Prô¬ 
gënïëm  pârvâm  dûlcësquë  rëvïsërë  nidos.  V.  ||  Au  fig. 
Cârmïna  sûnt  ;  stïrps  hxc  prôgcnïësquë  mëa  est.  O. 

PrôcënïtSr  ,  ôrYs.  m.  Aïeul;  père.  Quïd  fôrtï 
gënïtôre  ët  prôgënïtôrë  Tônàntï  Ëssë  satâm  prôdëst? 
O.  Voy.  Avus,  Pater. 

Prôgehïtus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Progigno.  En¬ 
gendré.  Prôgëuïtôs  fulsisse  dôcës.  Sedul. 

Prôgîgno,  Ys,gënuï,  gënïtûm  ,  gïgnërë.  Engen¬ 
drer.  Quæ  pënëtrâtâ  quëunt  sënsum  prôgïgnërc  aeër- 
bum.  Lr.  Voy.  Gigno. 

Prôgnâtus,  a,  ûm.  Né,  produit.  Pèlïacô  quôn- 
îàm  prôgnâtæ  vërtïcë  pïnûs.  Cat.  Voy.  Natus. 

Prôgnë,  ës.  f.  P  rogné ,  fille  de  Pandion  ,  roi  d'A- 
tlicnes,  femme  de  l  érèe,  roi  de  1  hrace,  mère  d’ Itys, 
et  sœur  de  Philomèle.  Instruite  de  la  violence  faite 
par  Térée  à  sa  sœur,  elle  coupa  en  morceaux  ïtys, 
le  servit  à  son  père  ,  à  Daulis  en  Phocide ,  et  fut 
changée  en  hirondelle ,  au  moment  où  il  se  levait 
de  table  pour  la  tuer.  Dissimulare  nequit  crûdëlïa 
gaudïS  Prôgnë.  O.  SYN.  Daôlïas ,  DaülYs,  PàndlotiYs, 
Atthÿs.  EP1TH.  AttïcS,  Cecropia,  PândïonïS,  Bisto¬ 
nia  ,  GëtïcX ,  Thrâcïâ ,  ThrëïcïS  ;  dura,  sâëva,  ïmpïS, 
crüëmS  ;  quërüla.  PHR.  Rbodopëïa  cônjüx.  St.  Pan¬ 
dione  nâta.  Têrëôs  ûxor,  marita.  Getici  spônsa  ty¬ 
ranni.  ÜltS  manu  thalamôs.  St.  Plôrat  ïtÿn  volucris 
nïS,  mater  acërba.  Voy.  Hirundo. 

Sôla  vïrum  non  ülta  pïë  môéstïssïma  mater.  O. 

Altera  tecta  subit,  neque  adhuc  de  pectore  cædis 
Excessere  nolæ  ,  signataque  sanguine  pluma  est.  O. 

Prôgrëdïôr ,  ërYs  ,  ëssûs  sûm  ,  edi.  d.  Avan¬ 
cer ,  ^marcher  en  avant.  Prôgrëdïôr  porté ,  clàssëm  - 
que  ët  lïttôrS  lïnquëns.  V.  SYN.  Prôcëdo,  prôdëo, 
egrëdïér.  P1IR.  Prôgrëdïtûr  tScïto  încëssü.  V.  Voy. 
Procedo,  Eo.  [|  Au  fig.  Faire  des  progrès.  Yïx  ultra, 
quo  jàm  prôgrëdïàtür,  babel.  O.  SYN.  Proficio, 
prôcëdo. 

I-  Prôgrëssus,  a,  uni.  part.  pass.  de  Progredior. 
Qui  s’est  avancé.  ïntrà  tclï  jictüm  prôgrëssus  utêr- 
qnë.  V. 

1.  Prôgrëssus,  ûs  ni.  Action  de  s’avancer,  pro¬ 
grès. 

Prôh  !  interj .  Proli!  scelus  !  V.  SYrN.  O,  devant 
une  consonne ,  0,  devant  une  voyelle.  Ab,  lieu  ! 

Prôhïbëo  ,  ës ,  uï ,  ïtum  ,  ërë.  Empêcher ,  éloi¬ 
gner  ,  écarter.  Instübïlës  animés  ludô  prôlnbëbïs 
ïnàni.  V.  SYN.  Impedio,  ôbsto,  obsisto,  inhibeo, 
a  môvëo ,  rëmôvëo,  submovëo,  ârcëo  ,  ëxcludo  ,  rë- 

Îëllo ,  âvêrto.  PHR.  Hôsnïtïô  prohibemur  Srënâé.  V. 

rohïbe  ïnfàndôs  à  nâvïuüs  ignës.  V.  Prohibent  à 
mâtrïbüs luëdôs.  V.  Di,  prôliïbëtë  minas!  V.  Egre¬ 
ditur,  prôbibëntë  Dëô.  iib.  ||  Empêcher  de  faire. 
Scilicet  infêllx  nünquâm  prohibebor  adire.  O.  SYN. 
Y  ëto  ,  nôlo,  ôbsto,  obsisto,  ïmpëdïo.  P1IR.  Non  sïno, 
non  pâtïôr. 

PrôlN,  Prôindë  ou  Proinde.  Ainsi ,  par  consé- 
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(juent.  Proïn  ,  vïâlôr,  lninc  Dëûm  vërëbërYs.  Cal. 
rroïndë  bëllûm  tôllïtc,  aût  bëllî  môrâm.  Sen.  Proinde 
tona  ëloquïô,  sôlïtûm  tibi.  V.  SY'N.  Idëô,  ërgô,  prô* 
ptërëâ. 

!  PrôjëctîtÏus,  a,  ûm.  Exposé ,  abandonné.  Prô- 
jëctîtïam  ïllàm  dëpërYt.  Plant.  SYN.  Obiëctus  ,  ëx- 
positus. 

i.  Prôjëctüs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Projicio.  J dé¬ 
placé  en  avant.  Prôjëctô  düm  pëdë  lævô  Aptât  së  pû, 
gnæ.  V.  ||  Saillant ,  gui  avance.  Prôjëctüs  ïn  rêquôr 
Môns.  V.  SYN.  Prôcurrëns,  prômïnëns.  [j  Jeté,  rejeté. 
MSnüm ,  prôjëctô  tëgmïnë,  dëmëns  Ad  vülnüs  tülYt. 
V.  PHR.  Prôjëctô  lücïs  amôrë.  SU.  ||  Etendu ,  pros¬ 
terné.  Tôtô  prôjëctüs  côrporë  Têrræ.  V ■  SY'N.  Jacëns, 
fusils,  rëcübâns,  stratus. 

1.  Prôjëctüs  ,  ûs.  m.  Action  de  jeter.  Quûmlïbët 
ïmmânî  prôjëctü  corporis  ëxstct.  Lr. 

Prôjïcïo  ,  Ys  ,  jëcï,  jëctûm,  jïcërë.  Jeter  en  avant, 
lancer.  In  mëdïüin  gëmïnôs  ïmmânî  pondéré  cîcs- 
tûs  PrôjêcYt.  V.  SYN.  Jücïo  ,  cônjïcïo ,  jücülôr. 
Voy.  Jacio.  ||  Rejeter ,  quitter.  Prôjïeït  ipsë  suas 
dëdûctâ  frôntë  corônâs.  O.  SYN.  Rëjïcïo,  âbjïcïo, 
mitto,  dimitto.  PHR.  Prôjïcë  tëlâ  manu.  ||  Rejeter, 
mépriser.  Prôjïeït  àmpüllàs  ët  sesquipedalia  vërba. 
II.  SYN.  Abjïcïo,  rëjïcïo ,  mitto, ômîtto.  PIIR.Vitâm 
prôjëcî  ,  cômïiês,  tôtûsquë  fütûræ  Môrtïs  ügôr  stïmülis. 
L.  Lucëmquë  përôsi  Prôjëcëre  animas.  V.  V oy.  Con¬ 
temno.  []  hxposcr  un  enfant.  Eâm  pôsiquâm  pëpërit, 
jûssit  pârvâm  prôjïcï.  Plaut.  []  Etendre ,  coucher. 
Strâtô  projecerat  ârtüs.  V.  Fl-  SYN.  Stërno,  prô- 
stërno.  PHR.  Tûm  super  ëxanïmëm  sësë  prôjëcït  ami¬ 
cum  V.  ||  Chasser.  Immërïtümquë  pâtër  prôjëcït  ab 
ûrbë.  O.  SYN.  Ëjïcïc,  ëxpëllo.  Voy.  ces  mots. 

Prolabor  ,  ërYs,  psüs  sûm,  bï.  d.  lomber; 
s’écouler.  Flumina  ët  ïntëntî  prôlâbïtur  æquôrïs 
ûndâ.  Avien.  SYN.  Câdo  ,  prôcïdo,  rüo,  làbôr.  V oy. 
Cado. 

Prolapsus  ,  a  ,  ûm.  part,  passé  de  Prolabor . 
lombè.  Prôlàpsâ  vïdëntëm  Përgâmâ.  V. 

PkôlÂto,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Prolonger.  Effu- 
gïûmquë  fügæ  prôlâtët  copia  sëmpër.  Lr.  SYN.  Prô- 
dûco,  prôfëro,  ëxtëndo.  PHR.  Mûtâbïlïs  hôræ  Prô- 
lâtârë  dïëm.  SU. 

j  PrôlÂtüs,5,  ûm.  part  pass.  de  Profero  Mis  en 
!  avant,  montré,  pix>duit  Non  deëst  prôlâtô  jëjünûs 
|  vëndïtor  aûrô.  L.  SYN.  Prôdûctiis ,  dëprômptüs , 
mônstrâtüs,  ëxpôsïtus.  ||  Au  fig.  Emporté.  Càltdâ 
I  prôlâtüs  àb  ira.  L.  SYN.  Âbrëptûs.  [)  Différé.  Tûr- 
bïdâ  prôlâtïs  tàcüërûnt  jûrgiâ  rëbüs.  Ad  Pis.  SYN. 
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PrôlËcto  ,  âs  ,  âvï ,  âtûm,  ârc.  Attirer  par  flatterie 
Prædâ  püëllârës  Snïmôs  prôlëctal  ïnânYs.  O.  Ast  âli.e 
quâs  nûllüs  àmôr  prôlëctàt  ëdëndï  Prud.  SYN.  Al¬ 
licio  ,  pëllïcïo. 

Prôlès  ,  Ys.  f.  Race,  lignée.  ITïc  gënus  ântiquûm 
Teûcrï,  pûlchërrïinS  prôlës.  V.  SYN.  Prôgënïës,  stïrps, 
gënus,  propagé,  sôbôlës.  PHR.  Prôlëm  cüpïo  ënu- 
mërârë  mcôrûm.  V.  ||  Enfant.  Prôlësquc  vïrïlYs 
Nüllà  fuYt.  O.  SYrN.  Prôgënïës,  sôbôlës,  filins,  fi- 
lïS ,  nâtüs,  nâtâ,  n.ïti;  libëri,  gcnüs,  sânguY në 
pârtüs.  EP1TH.  ISIâscüla,  fêmineS  ;  tënërâ,  carat, 
SmâtS ,  dîlêctS,  dûlcYs;  ëgrëgïâ,  gënërôsîi,  ïnclytâ, 
PHR.  Prôlës  ïgnàrâ  pârëntYs.  O.  Pûlclirâ  fâcïàt  . 
prôlë  pârëntëm.  V.  Voy.  Filius.  ||  lu  fig.  Enfans  d’un 
I  pays  Nëc  prôlem  AûsÔnïam  ëtLâvïnïS  respicit  ârvâ. 
j  V.  SYN.  Gens,  pübës.  Voy.  Gens.  ||  Petits  et oi¬ 
seaux  ,  etc.  Yrëlüt  âlës  Sb  àltô  Qu*  tënërâm  prôlëm 
1  prôdûxït  ïn  âërâ  nidô.  O.  Voy.  Pullus,  Nidus.  |]  Re¬ 
jeton  des  arbres ,  fruit.  Ët  prolem  tardé  nâscëntïs 
!  ôlïvæ.  V,  Voy.  Surculus ,  Fructus. 

PrÔlIxus,  S,  üm.  Long,  étendu.  Squâlidâ  prô- 
lïxïs  qui  tëgït  ôrS  comïs.  O.  SYN.  Lôngüs,  promissus, 
prôlâtüs.  ||  Qui  porte  ou  va  loin.  Aût  non  tàm  prô 
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11x8  prôvolüt  Ictü.  Lr.  []  Généreux ,  bienveillant.  Voy. 
Liberalis. 

1.  PrÔlogus,  î.  m.  Prologue.  Nullum  invenire 
prologum  potuisset  novus.  Ter. 

2.  Prologus,  ï.  m.  Acteur  qui  débite  le  prologue. 
Orator  âd  v5s  venio  ôrnâtü  prologi.  Ter. 

Proloquar  ,  quërYs,  cütüs  süm,  qui.  Parler,  dire, 
exposer.  Proloquar,  àtque  utïnâm  pStiïâë  sim  vânüs 
üruspêx!  Pr.  SYN.  Loquor.  V oy.  Dico ,  Narro. 

PrôlCdo  ,  Ys  ,  si ,  süm ,  dërë.  Préluder,  essayer. 
Jurgïâ  proludunt ,  sêd  môx  et  pôcülâ  torques.  J.  PHR. 
Lëvïbüs  prôlüdït  ïn  ârmïs.  L.  Yîrès  prætëntat.  O. 
Voy.  Præludo. 

PrÔlüo,  üYs ,  üï,  ütum,  üërë.  Inonder,  arroser 
largement.  Plënô  sê  prôlüït  aur5.  V.  SYN.  Lavo  , 
âblüo  ;  hümëcto ,  irrigo.  ||  Balayer,  entraîner  dans 
son  cours.  Proluit  ïnsànô  côntôrquëns  vôrtïcë  sïl- 

vàs .  Eridanus.  V.  Voy.  Abripio,  Volvo. 

Prôlütus,  â,  ütn.  part.  pass.  de  Proluo.  Inondé. 
Mûltl  prôlütus  vàppâ.  II. 

Prôlüvïës,  ëï.  f.  et  Proluvium,  ïï.  n.  Inondation. 
Prôlüvïë  lârgâ  lâvëre  hümïdâ  sâxâ.  Lr.  Voy.  Diluvium. 
H  Cours  de  ventre.  Foedissima  vëntrYs  Prôlüvïës.  V. 
SYN.  Pürgâmën,  pûrgàmëntûni. 

Prômerëo,  ês ,  üï  ,  ïtüm,  ère,  ou  Prômëreor, 
ërYs,  ïtüs  süm,  ërï.  n.  Mériter  en  bien  ou  en  mal. 
Dëxtrôs  prômërüërë  Dëôs.  St.  Prômërüï  pôënam.  O. 
SYN.  Mërëo,  mërëür.  Voy.  ces  mots. 

Prômerïtüm,  ï.  n.  Se/vice,  bienfait.  Nëc  bënë 
prômërïtïs  capitur.  Lr.  Voy.  Beneficium. 

Prômèrïtüs  ,  S,  üm.  part,  oassé  de  Promereor.  Qui 
a  mérité  ,  qui  a  rendu  service.  Ego  të  quæ  plurima 
f.indô  Enümëràrë  valës,  nünquâm,  rëgïna,  nëgàbô 
Prômërïtâm.  V. 

ï.  Promëtheüs,  ëüs,  ëï  ou  eï.  trissyli'.  m.  acc. 
grec.  ëS.  Prométhée ,  fils  de  Japet  et  de  Clyméne.  Il 
forma  un  homme  avec  le  limon  de  la  terre,  et  l’a¬ 
nima  par  le  feu  celeste,  qu’il  avait  dérobé.  Jupiter , 
indigné  de  ce  larcin ,  le  fit  attacher  par  Mercure  sur 
le  Caucase  ,  où  un  aigle  devait  lui  dévorer  éternelle¬ 
ment  le  foie  ;  il  fut  eqfn  délivré  par  Hercule.  Cauca- 
sëàsquë  rëfërt  vôlücrës  fürtümquë  Promethei.  V.  Hic 
mïsërüm  Scÿthïcâ  süb  rüpë  PromëthëX  rodat.  M. 
SYN.  îapëtîônïdës,  Jàpëtïdës.  EPIT1I.  Caücasëus; 
callidus,  sübdôlüs,  prôvïdüs ,  prüdëns ,  ïngënïôsüs; 
ràptor,  ignifer;  sollicitus,  ïnsômnYs,  irrequietus; 
lànguëns,  miser,  ïnfëlïx;  vinctus.  PHR.  Sutüs  îapëtô. 
iSpëtï  filïüs,  nàtüs,  proies,  gënüs  aüdâx,  Auctor  vülgï 
flctïlYs.  Phœd.  Qui  fürtô  gentibus  Intulit  ïgnëm. 
CaucSsëâ  sub  rüpë  ligatus.  Cui  Aquila  rôdït  unguë 
jëcür.  Vôlùerëm  vivo  süb  pëctorë  pâscYt  ïnfëlïx.  Scÿ- 
tbïcâ  fïxüs cônvàllë Promëtheüs.  In  Scÿthïcâ  rëlïgâtüs 
rupë  Promëtheüs.  M.  Dïrïquë  Promëthëôs  ârtës.  St. 
Y._CaücSsëa  ætërnüm  pëndëns  ïn  rüpë  Promëtheüs, 
Accëptüm  râptô  damnât  ëb  Ignë  faeëm. 

Râptûin  fraüdë  màlâ  mortalibus  ïntülït  ïgnëm. 

Assïdüâm  lâcërô  vîscërë  pâvit  àvëm.  M. 

Qui  tënüëin  lïqnïdîs  ïgnëm  fürâtüs  âb  âstrïs , 
Dïrïpïtursàcrï  præpetïs  ünguë  jëcür. 

Caücàsëa  Alcïdës  sôlvït  dë  rüpë  Promëtheî 
Brachia,  ët  â  mëdïô  pëctorë  pëllit  âvëm.  Pr. 

2.  Prômëthëus,  ë,  uni.  De  Prométhée.  Fïcta  Pro- 
mëtliëô  dîcërïs  ëssë  lütô.  M. 

PromëthTdës,  æ.  m.  Deucalion, Jils  de  Prométhée, 
ïndë  Promethides ...  O. 

Prômïnëo  ,  ës  ,  üï ,  ërë.  n.  S'avancer.  Prômïnët 
ïn  pôntüm  cünëàtüs  acumïnë  lôngô  CôllYs.  O.  SYN. 
Prôcurro,  ëxcürro,  ëxsto  ;  prôpêndëo. 

Prômïsî .  parf.  de  Promitto.  Promisi  ültôrcm  êt 
vërbïs  ôdïa  àspërâ  môvî.  V. 

PrÔmïscous  ,  ë,  uni.  Mêlé,  confondu.  Êt  sëxüs 
ütrïusquë  cliôrôs,  promiscua  fàmâ.  Mant.  SYN. 
Cônfüsüs,  mïxtüs ,  përmïxtüs,  indiscrëtüs. 
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Prômïssïô,  ônYs.  f.  Action  de  promettre.  Voy. 
Promissum. 

PrômïssSr,  5rYs.  m.  Prometteur.  Quïd  dïgnüm 
tântô  fërët  hic  promissor  liïàtü?  II. 

Prômïssüm  ,  ï.  n.  Promesse,  chose  promise.  Mu- 
nëra  promissis  übërïôra  fërës.  O.  SYN.  Pôllicitüm; 
prômïssïô.  EPITH.  Amïcüm ,  grâtüm,  jücündüm; 
magnificum,  mâgnüm,  prëtïôsüm;  cë'rtüm ,  tütüm  , 
fïdüm;  lëvë,  âncëps,  dübïüm,  ïncërtum;  dolôsum, 
f  âllâx  ,  mëndâx.  PUR.  Rës  prômïssa.  DïUa ,  prômïssë 
fïdës.  Fôédëra  lïnguæ.  Pignora  polliciti.  Promissi 
fïdës  ,  pignora.  Multâ  fïdëm  prômïssà  lëvânt.  H. 
Prômïssï  tëstis  adëstô.  O.  Illüm  promisso  ludit  ina¬ 
ni.  O. 

||  Tenir  sa  promesse.  Tü  modo  promissis  manëàs  , 
sërvàtaquë  sërvës ,  Trôja,  fïdëm,,  V.  PHR.  Promissis 
stô,  mânëo.  Fïdëm,  prômïssa  sërvo,  præsto.  Prô¬ 
mïssa  ïmplëo  ,  dô,  përf  icïo  ,  përago  ,  sôlvo.  Dictis, 
pollicitis  âddo  fïdëm.  Datàm  fïdëm  non  vïôlq,  non 
fâllo.  Pâctâ  sërvo.  Rëddïquë  vïrô  prômïssü  jübebànt 
V.  Râtü  sït  vërbôrüm  sümmâ  tüôrüm.  O.  Prômïssâ- 
quë  pôstquâm  Ëxliïbüërë  fïdëm.  O.  Sërgëstum  pro¬ 
misso  münërë  dônat.  V.  Éxsôlvï  tïbï,Mâgnë,  fïdëm, 
L.  Rëddë  nünc  pâctàm  fïdëm  Sen. 

V.  ïntëmërâtâ  tïbï  mànëânt  prômïssà  mëmëntô.  Aus. 

PrômTssus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Promitto. 
Envoyé  en  avant.  Ùngülâ  quô  tülërït  grëssum,  pro¬ 
missa  canüm  vïs  Dücït.  Lr.  |[  Allongé,  long.  Promïs- 
saquë  barba.  V.  SYrN.  Prôlïxüs,  lôngüs ,J|  Promis. 
Pôllïcïtüs.  Non  sërvâtà  fïdës  cïnëri  prômïssa  Sï- 
cliæô.  V. 

Promitto,  Ys,  mïsï,  mïssüro,  mïttërë.  Envoyer 
en  avant.  Quâcïmquë  dâtür  pvômïttërë  vïsüs.  Sil. 
||  Etendre,  allonger.  Voy.  Produco.  Promettre . 
Quidquid  ïn  ârtë  mëa  pôssum  prômïttërë  curæ. 
V.  SYN.  Polliceor,  pollicitor,  spôndëo;  âssëro,  af¬ 
firmo,  prôfïtëor.  PHR.  Fïdëm,  prômïssX  dô.  Fïdëm 
ôblïgo,  obstringo.  Jübëo  spërârë.  Dëxtrâm  fïdëmquë 
dëdit.  Sïbi  lôngôs  prômïsërât  annôs.  V .  Avïdï  pro- 
mïttïtë  bëllüm.  O.  Prômïttërë  vanà.  O.  Hæc  quôndam 
prômïssa  dëdïstï.  O.  Voy.  Promissum.  ||  Promettre 
aux  dieux.  Lârïbüs  crïstam  prômïttërë  gâllï  Non  au¬ 
dent.  J.  SYN.  Yovëo.  PHR.  întërëâ  nigras  pëcüdës 
prômïttïtë  Dïtï.  Tib.  |j  Annoncer ,  présager.  Funüs 
prômïttërë  pâtrYs  Nëc  vôlô  nëc  pôssüm.  J ■  Voy.  Por¬ 
tendo  ,  Nuntio. 

V.  Quïd  frâtrïs  méritas  tüà,  Jupiter,  omïna  pœnas 
Prômïsërë  mïhï  ?  V .  El. 

Hïspïdâ  mëmbra  quidem  ët  dürêê  për  braclnü  setæ 

Prômïttûnt  âtrôcem  ânïmüm . J. 

||  Menacer  d'une  chose.  Et  me  Pvômïsi  ultôrem.  V . 
SYN.  Mïnür. 

V.  Spôndëo  dïgna  tüïs  ïngëntïbüs  ômnïâcœptïs.  V . 
Sï  bënë  promittant,  totidem  prômïttïtë  vërbïs.  O. 

Prômo,  Ys,  psi,  ptüm  ,  ër ë. Tirer  dehors,  pro¬ 
duire,  montrer.  Flâvaquë  dë  rübrô  promëre  mellS 
cadô.  M.  SYN.  Dëprômo,  ëxprômo educo ,  ex¬ 
traho  ,  ëffëro,  prôfëro  ,  prôtraho  ,  produco,  ëdo,  ex- 
pëdïo,  cxsëro.  PHR.  Lâ-tïquë  câvô  se  rôbôrë  pro¬ 
munt.  V.  Gëmïtüs  dë  pëctorë  prômYl.  M.  Dignâ 
gërï  prômes  ïn  scënâm.  II.  |)  Publier,  mettre  au 
jour.  Sï  tüâ,  Cïrïnï,  promus  ëpïgrâmmatâ  vulgô.  M. 
SYN.  Ëdo,  vülgo ,  prôfëro.  ||  Expliquer.  Clïentï 
prômërë  jürâ.  II.  SYN.  Éxplïco,  ëxponc.  Voy .  ces 
mots. 

Prômôktôridm  ,  iî.  n.  quadrisyll.  Promontoire^ 
cap.  ïndë  legit  Caprëàs  prômôntôrium que  Mïnërvæ^ 
O.  PHR.  Prôcürrëntës,  prôjëctï  scôpülï.  Prôcurrën- 
lïâ  sâxâ.  PrôjëctSquë  sàxïy  Pëchÿnï.  V . 

Y . Rüpës  vâstüm  quêë  procedït  ïn  â*quo  , 

Ôbvïâ  vëntôrüm  fürïïs  ëxpôstSquë  pôntô.  V . 

Môntë  süb  âërïô ,  quï  nünc  Mîsëntts  àb  ïllô 
I  Dïcïtür . V. 
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Hînc  âtque  hxnc  vas  lié  rüpës  gëmïuïque  mmântiir 

In  cœlüru  scopuli . F. 

llûpïs  ïn  âbrüptüj  scôpulôs  êxtrêmâquë  cürrëns 

Lïttôrâ . L. 

PrômôrÂm,  Prômôssëm,  sy ne.  pour  Promoveram, 
Promovissem,  de  Promoveo. 

Prômôtus  ,  à ,  üm.  part.  pass.  de  Promoveo.  Qu’on 
a  fait  avancer.  Clâssïs  prômôtâ.  S  il. 

PrÔmovëo,  ës,  môyï,  môtüni,  môvërë. Faire  avan¬ 
cer.  ïngëntëm  remis  Cêntaürûm  promovet.  F ._ S YN. 
Prôvëho,  movëo,  Impëllo,  âgo.  ]]  Faire  sortir.  Arcânâ 
prômôrât  lôcô.  H.  SYN.  Ëffëro  ,  prôfero,  ëdûco, prô- 
düco,  prôrno.  []  F  tendre,  développer.  Dôctrlnà  sëd 
vîm  prômovët  ïnsïtâm.  IL  SYN.  Prôvëlio,  êxtëndo, 
prôpâgo ,  aûgëo. 

V.  Rômà  nïsi  Immënsüm  vires  prômôssët  ïn  ôrbëm  , 
Stràmïnëïs  ëssët  nünc  quôquë  tëctà  càsls.  O. 

1.  Promptus  ,  S  ,  um.  part.  pass.  de  Fromo.  l  ire , 
rnis  dehors.  Neü  prompts  môdûs  àmpboræ.  H.  || 
Ouvert,  exposé.  Nùdüm  prômptümcjue  âd  vülnërà 
pëctus.  L.  SYN.  Àpërtus,  pàtëfâctus,  pàtëns ,  nu- 
dûs  ,  nüdâtïis. 

||  Disposé ,  résolu.  Prômptüs  mëtüëndâ  pàtî.  L. 
SYN.  Alàcër,  parâtüs,  êxpëdltus,  strënüus.  PHR. 
Prômptôs  âd  bëllà  Quïrltës.  O.  ïn  fërrüm  râbïës 
prômptlssïmà.  L.  [|  Prompt.  Promptus  et  ïdæô  tôrrën- 
tïôr.  J.  SYN.  Alacër,  ài'dëns,  vëlôx.  Foy.  Celer.  1 1  Fa¬ 
cile,  aisé ,  Promptum  est  oculis  prædïscërë  nïgrâm 
(  sous-ent.  terrain).  F.  Foy.  Facilis. 

2.  Prômptus,  üs.  ni.  ancien  subst.  usité  seulement 
à  l'abl.  dans  cette  locution.  ïn  promptu.  Sur-le- 
champ ,  facilement.  ïn  prômptû  êssë.  Etre  prêt,  fa¬ 
cile.  Jn  prômptû  rëgëre  est.  O.  SYN.  Pnëstô,  prôm- 
ptüm,  prônüm,  fàcïlë.  PHR.  In  manü,âd  mânûm. 

Prômülgo,  âs,  âvî,  àtüm,  ârë.  Promulguer.  SYN. 
Vulgo ,  provulgo ,  ëdîco.  PHR.  Præcônïs  vôcî  com¬ 
mitto.  Vôcë  pricônïs  ëdîco.  Pâlàm  fâcërë,  ou  rëtërrë. 

I  oy.  Vulgo  ,  Nuncio. 

Promus,  ï.  rn.  Dépensier ,  maître  d’hôtel.  Quôd 
non  promus  âït  pxôcûl  rëllctûm.  Auson.  SYN.  Cëllâ- 
lârïixs. 

PrÔKËcto,  ïs,  nëxüï,  nëxüm,  nëctëië.  Filer  une 
longue  trame.  Prônëctënt  tïbï  cândïd;ë  sôrôrës.  St. 

Prokëpôs  ,  ôtïs.  m.  A rrièr e-petit-Jils.  £st  Nëp- 
tünûs  àvus,  pronëpôs  ego  rëgïs  âquârûm.  O. 

Prôkêptïs,  Ys.  J.  Arrière-petite-fille.  Pronëptxs 
Nullâ  mànët.  Pers. 

PrôbËba,  æ.  J.  Celle  qui  assistait  la  fiancée  pen¬ 
dant  la  cérémonie  nuptiale  ;  qui  préside  aux  noces. 
Prônuba  Tîsïplionë  thâlâmis  ülülàvit  ïn  îllîs.  (J.  Tëllüs 
ët  prônuba  Junô  Dânt  signum.  F.  PHR.  Ët  Bëllôna 
niânël  të  prônubâ.  F.  Foy.  Juno. 

V.  Ipsâ  mânü  nùptâm  gënïtrîx  Ænéïà  dûcYt , 
ïpsà  tôrôs  ët  sâcrà  pàrat.  St. 

||  Prônuba ,  pris  adjectiv.  Du  mariage.  Tënërüm  jàm 
prônubâ  flâmmâ  püdôrëm  Sollicitât.  Claud. 

Prôkubus,  m.  Celui  qui  assistait  le  fiancé. 
Omnibus  âc  spônsïs  prônubus  esse  cupït.  Anth. 
SYN.  Pârânÿmphus. 

Prôküntïo,  âs,  âvï,  âtum,  ârë.  Prononcer,  réciter. 
Prônüntïàrë  süàs  soient  sëntëntïâs.  A  us.  SYN.  Prô- 
fëro,  êffëro,  dlco.  |]  Annoncer  publiquement.  Foy. 
Nuntio. 

Prôkïjrüs  ,  üs .fi  Femme  du  petit-fils.  Pronurus 
et  màgnï  Lâômëdôntïs  erô.  O. 

Promus,  a,  uni.  Qui  penche  en  avant.  Xj  t  prô- 
nS  jugô  lævum  lucumbëbâl  âd  âmnêm.  F.  Si’N. 
Pëndëns ,  pricëps ,  cërnüûs,  înclînâtûs.  PHR.  Âûiigië 
pende  ,t  In  vêrbërà  prôni.  F.  ||  Qui  tombe,  qui  est 
pré'  .pite.  SIcillâ  ruinant  Prônà  tràbYt.  F.  Foy.  Piæ- 
cf  /*•  Il  Qui  va  en  pente.  Pars  cêtërâ  prônà  Fërlür  j 
aquà.  O.  SYN.  DeclIvYs ,  pricëps.  Foy.  Decli\is.||  t 
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Prôpënsûs ,  piôclîvYs.  PHR.  Prôniîs  ïn  ôbsëquïüm.  II. 

||  1‘aci/c,  bienveillant.  Prônas  accommodât  aiirës.  //. 
Prôna  Fundë  Fâlërnâ  manu.  lib.  SYN.  Facilis,  fâ- 
vëns,  bënïgnüs.  Foy.  ces  mots.  |]  Facile.  Adtë  vïà 
prônà  vïdëtur.  O.  Foy.  Facilis. 

Procêmïüm  ,  ïî.  n.  Début,  prélude.  Mïsëræ  côgnôsce 
proôemïâ  rîxæ.  J.  SYN.  Ëxôrdïüm. 

1.  PrôpÂco,  as,  âvî,  âtum,  are.  Propager  une  race. 
Prôpâgàrë  gënïis  possit  vïtàmquë  tïiërï.  Lr.  Ëffïcïs 
üt  cûpïdë  gënërâtïm  sêclâ  prôpâgënt.  Lr.  SYN. 
Multiplico,  prôcrëo,  prôd ûco.  ||  Multiplier,  étendre. 
Hï  prôpâgândi  rüërànt  prô  limité  rëgnî.  Cl.  SYN. 
Prôdûco  ,  prôfëro,  prôlàto,  ëxtëndo,  prôtëndo ,  am¬ 
plifico  ,  augëo. 

2.  Prôpago  ,  /.  Provin  de  vigne.  Prëssôs  prôpâgïnïs 
ârcüs.  F.  SYN.  Sürcülüs ,  palmes. 

3.  Prôpâgo.  Jlace,  lignée ,  en  parlant  des  hommes. 
Sit  Rômânâ  pôlëns  Ilâlâ  vîrtûtë  prôpàgô.  F.  SYN. 
Gërius ,  stirps,  prôgënïës,  sobôlës.  Foy.  Proies.  ||  — 
en  parlant  des  animaux.  Catülôrüm  blândâ  prôpàgô. 
Lr.  SYN.  Prôlës,  pülll,  càtüli.  Foy.  ces  mots. 

Propalam.  Plaut.  Ouvertement.  Foy.  Palam. 

Probe,  prép.  Près  de,  auprès,  proche.  Cubât  is 
prôpë  Cisârïs  hôrtôs.  II.  SYN.  Juxtâ,  prôptër,  âd, 
sëcîindôm.  PHR.  Non  prôcüï.  [[  —  adv.  Presque. 
Fropë  fünëràtüs  Arboris  ictu.  II.  SYN.  Fërë,  pêne  ; 
fermé,  propëmôdum. 

PrÔpëllo,  Ys,  pull,  pulsinn  ,  pëllërë.  Pousser  loin 
devant,  llânc  âgïte,  ô  sôcïï,  propellite  ïn  âëquôrâ 
nâvëm.  Pr.  Pàrvïilà  causà  Est  procul  â  tërgô  qui 
prôvèhât  âtquë  propëllât.  Lr.  SYN.  Pëllo,  prôpïdso , 
àrcëo.  Foy.  Pello.  ||  Lancer.  Vicinàm  mëtie  qui  prô- 
pulït  liâstânx.  S  il.  F  oy.  Jaculor. 

Piiôi’Ëmôdô  et  Propëmôdum.  adv.  l’iesque. 

Prôj’Ëkdèo,  ës,  ërë.  n.  Etre  penché  en  avant.  Dûm 
i  fâtîs  prôpëndëns  vliïbüs  hiërët.  F  .Fl.  SYN.  Pëndëo, 
prômïnëo. 

Prôrëbsus,  â,  üm.  Enclin,  porté  à.  Cünctâquë 
quüm  mëâ  sïnt  prôpënsô  nïxâ  fâvôrë.  O.  SYN.  Prô- 
clïvYs ,  piônxxs.  P11R.  Prôpënsûs  âd  \ôtâ  Dëôs.  O. 

PrôpërÂks,  tYs .  paît,  prés  de  Propero,  et  Prope¬ 
rus,  â,  üm.  adject .  Qui  se  hâte  ou  qui  est  halé. 
Quôsquë  lëgât  versus  ôcülô  properante  vïâtôr.  O. 
Clrcümstànt  prôpëri  aûrigië.  F.  SYN.  Celer,  cïtiis, 
vëlôx,  përnix,  âgilYs.  P11R.  Prôpëràntïbüs  lëquôrâ 
rëmîs  Impëllûnt.  O.  Prôpërôsque  jübët  cônjungërë 
cürrüs.  F.  Fl.  Foy.  Celer. 

Propera» ter  et  Prôpërë.  adv.  Promptement.  Sür- 
gîint  piôpëràntïüs ànë. ail.  Prôpëre  ëxsëquïtür  pricëptâ 
Sibÿllë.  F.  Foy.  Cito. 

Prôpêratus,  â,  uni.  part.  pass.  de  Propero.  Hâté, 
fait  à  la  hâte.  Exïëràt  jàm  vôx  propëràtâ.  O.  Prô- 
përàtâ  rëtëxïtë  fàtâ.  O.  PrÔpëràtâquë  glôrïâ  rërum. 
O.  SYN.  Fëstïnàtus. 

Prôpèrë.  adv.  Foy.  Propeianter. 

Prôpëro,  âs,  âvî,  àtüm,  ârè.  Hâter,  précipiter, 
/aire  à  la  hâte.  Quôd  si  forte  tïbî  prôpërài'ënt  fàtâ 
quïëtëm.  Pr.  SYN.  Cëlëro ,  àccelëro,  mâture.  PHR. 
Prôpëràs  për  vülnërà  niôrtëm.  F .  Multâ,  foi’ënt  nuiê 
môx  côëlô  prôpëràndâ  sërënô.  ]d.  ||  n.  A<*  hâter.  Sed 
nimium  prôpëràs,  ët  âdbnc  lüà  rnëssïs  In  bêrba  est. 
Ü.  SYN.  Appropero,  festino.  PHR.  Mëtàm  prôpë- 
râmüs  âd  unàm.  O.  Prôpërës  ànnï  spëm  crëdërètërr*. 
F.  Y  ïdès  prôpëràrï  littôrë  tôtô.  F.  Foy.  Festino. 

Prôpërtïus,  ïï.  m.  Properce ,  poète  élégiaque  de 
Home.  Cyntbïâ  të  vàtëm  fëcït,  lascive  Properti.  O. 
EP1T1I.  Ümber,  de  sa  patrie;  blàndüs,  tèner,  fâ- 
cündus,  dôctüs,  ïngënïôsüs  ;  lâsclvüs.  PHR.  Rlandî- 
que  Prôpërtïus  ôrYs.  O.  Siëpë  sûôs  îgnës  sôlïtûs  rècï- 
tàrë.  O.  Rômànüs  Câllïniacbûs.  O. 

Prôferüs,  à,  üm.  Foy.  Properans. 

Propexus,  â,  mu,  Peigne  en  avant.  ïlle  mânü 
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mülcëns  prôpëxam  âd  pëctôrâ  bërbùm.  O.  S  Y  N.  Pro¬ 
missus.  PIIR.  Füsüs  prôpëxam  In  pëctôrë  bârbâm.  F ■ 

ProphëtX  et  Prophètes,  æ.  m.  Prêtre  qui  instrui¬ 
sait  les  initiés  dans  les  mystères.  Cüm  capïta  vïrïdl 
laûrô  vëlârc  Imperânt  Prophétie.  Julius  (apud  P  est.). 
||  (Eccl.)  Prophète.  Forte  Prôphêtârûm  nàtî,  diun 
lîgnâ  rëcïdûnt.  Pntd.  SYN.  Vâtës.  EP1TH.  Sânctüs, 
sâcër,  dlvînüs  ,  prâënüntïus,  præsûgus,  priscius.  PUR. 
Sacer  vâtës.  Del  ïntërprës.  Futur! ,  ævî  vëntürî  doc¬ 
tus,  priscius,  prisâgüs,  non  inscius.  Fütüra  pândëns. 
Cul  mëns  futur! ,  fâtôrüm  priseïâ,  prisâga ,  dïvînô 
côncïtX  môtu.  V oy.  Va  tes. 

PrÔpTno,  âs ,  âvî,  âtûm ,  ârë.  Présenter  à  boit'e 
ou  boire  à  la  santé.  NëniÔ  prôpïnàbït,  Câllïôdôrë, 
tïbî.  AI.  Hôc  quôquë  non  nïhïl  ëst  quôd  prôpînâbïs  In 
Istis.  M.  PIIR.  Vïnûm,  crâtëra,  càlïcêm ,  pôcülum 
pôrrïgo.  (|  Au  fig.  IIQnc  comedendum  ët  dërîdëndûm 
vôbïs  prôpinô.  1er. 

PrÔpInquo,  âs ,  âvï,  ârë.  n.  Etre  vroche ,  ap¬ 
procher.  Jâmquë  propinquabant  câstrîs,  murosquë 
sîibîbânt.  V.  SYN.  Accëdo ,  appropinquo,  àdsto , 
Insto,  âdvënto.  PHR.  Propior  f  ïo  ,  âdsûm.  Prôpïus 
âccëdo ,  vënïo  ,  prôgrëdïor,  subëo,  sûccêdo.  Haud  pro¬ 
cul  ûbsüm.  ||  acl.  Rapprocher,  hâter.  Tu  rite  propin¬ 
ques  Aûgürïûm.  F.  SYN.  Propëro,  fëstîno  ,  matüro, 
cëlëro.  PHR.  Môrtëm  lïcëtârmâ  prôpïnquënt.  S'il.  Fit 
prôpïôr.  O.  Prôpïôrâ  tënëntëm.  V. 

PrôpTnquus  ,  a,  uni.  Proche ,  voisin.  Fînïtïmï  pro¬ 
ceres  côëûnt,  ûrbësquë  propinqui.  O.  SYN._Prôpïor, 
prôxïmus,  viciniis,  finitimus.  J]  Parent.  Ad  sâuôs 
ëbëât  tûtëlâ  propinquos.  II.  SYN.  Cônsânguïnëüs , 
âffînYs.  PHR.  Consanguinitate  propinquus,  F.  Pro¬ 
pior  grëdü  sânguinYs.  O. 

PropïÔr,  us  (ôrYs).  adj.  compar,  formé  de  Prope. 
Plus  proche.  Nec  mëtuît  Lëthës  jâm  prôpïôrïs  âquàs. 
M.  SYN.  Prôpïnquïôr,  vïcînïbr.  PHR.  Mors  propïôr 
vënït.  Tib.  ||  Au  fig.  Ânqît  cürâ  Dëâm  prôpïôr.  O. 
Hôc  tâmën  ëst  vërô  prôpïus.  O. 

Pr.ÔPÏTÏus,  S,  um.  Propice ,  favorable.  Colimus . 

Êt  si  prôpïtïôs,  âttamën  lëntôs  dëôs.  Sen Propï- 
tïôsquë  Dëôs  ïn  sua  fêta  vôcat.  Cl.  SYN.  Amiens, 
bënîgnus,  clëmëns  ,  dëxtër,  facïlYs,  fâvêns,  mïtYs, 
sëcündüs,  ôpïfer.  PHR.  Sis  bonus  ô  fëlïxquë  luis! 
y.  yoy.  Favens. 

Prôpïus.  adv.  Plus  près,  de  plus  près.  Quô  prô“ 
plus  nünc  ës,  flânimâ  prôpïôrë  câlëscô.  O.  PHR.  Üt 
prôpïûs  vëntum  ëst.  O. 

V.  Lôngïüs  ait  prôpïûs  mors  sua  quëmquë  manët. 

Pr. 

Prôpïûs  rës  âspYcë  nôstrâs.  V . 

Prôpoêtïdës  ,  ûm.  j.  pl.  Filles  d’Amathonle ,  qui 
nièrent  la  divinité  de  P é nus.  Elle  les  en  punit  en 
leur  inspirant  une  telle  impudicité  qu'elles  perdirent 
toute  honte,  et  / urent  changées  en  rochers.  Sünt 
tâmën  ôbscœni  Venërëm  Prôpoêtïdës  ausi  Ëssë  nëgàrë 
dëâm.  O. 

Uttjue  pudor  cessit ,  saLguisque  induruit  oris  , 

1  n  rigidum  parvo  siliceiu  discrimine  versae.  O. 

Propôla  ,  i.  m.  Revendeur ,  courtier.  Prôpôli, 
llntëônës,  câlcëôlârïï.  Haut.  SYN.  Institor.  EP1TII. 
Avïdûs,  raûtüs,  sôlêrs. 

Prôpôno,  Ys ,  ôsüî,  ôsitûm ,  ônëre.  Mettre  de¬ 
vant  les  yeux ,  exposer  aux  regards.  Scôpulô  prô- 
pônït  lu  ûltô  Pillêntêsquë  manûs,  sànguïnëümquë  ca¬ 
put.  O.  SYN.  Ëxpôno,  ôbjlcïo,  prôfërOj  ôstëndo. 
PHR.  Ôculîs  sûbjlcïo,  ôfl’ëro.  Hæc  àlîquâ  prôpônc 
côlûmnâ.  Pr.  y oy.  Ostendo.  ||  Proposer,  offrir.  Gë- 
mïnüm  pûgntë  prôpônit  hônôrëm.  F.  SYN.  (Jffëro, 
prômïtto.  ]|  Fixer,  arrêter,  se  proposer  de.  Quôd 
mëns  fïërl  prôpônit  et  Inchoat  Ipsa  Lr.  SY'N.  Slâtüo, 
cônstïtüo ,  dëcërno.  Foy.  Statuo. 
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Propontiacus ,  a,  ûm.  Dela  Propontide.  Hïncquë 
Prôpôntïâcïs  hærêntëm  Cÿzlcôn  ôrïs.  O. 

Propontis,  IdYs.  /.  La  Propontide ,  mer  qui  com¬ 
munique  avec  le  Pont-Euxin  par  le  Bosphore ,  et 
avec  la  mer  Egée  par  f  llellespont  ;  auj.  mer  de 
Marmara.  Eiïxînûmquë  fërëns  pirvô  rüït  ôrë  Pro- 
pôntYs.  L.  EPITH.  Lôngâ. 

Propositum  ,  I.  n.  Résolution,  dessein.  Prôpôsï- 
tümquë  prëmît,  flâgrâtquë  cilpïdïnë  currüs.  O.  SYN. 
Cônsïlïùm,  mëns,  sëntëntïâ,  vôluntàs,  côêptum  ; 
încœptûm.  EPITH.  Tënâx,  fïrmüm;  prôvïdûra,  pru¬ 
dens.  PHR.  Prôpôsïtiquë  tënâx.  O.  Y  Ictôr  prôpôsltl. 
II.  Urgët  propositum.  II.  Foy.  Consilium. 

Propositus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Propono.  Mis 
devant  les  yeux.  Prôpôsïta  arma  pëtô.  O.  SYN.  Ob- 
jëctiïs,  præsêns.  ||  Qu'on  s'est  proposé.  Ambô  propo¬ 
situm  përàgûnt  Iter.  II.  SYN.  Plâcïtus,  ôptâtns,  dê- 
crëtüs. 

Prôprïë.  adv.  Proprement,  d'une  manière  pro¬ 
pre.  Difficile  ëst  prôprïë  communia  dlcërë.  II. 

Prôprïüs,  â,  ûm.  Propre ,  qu'on  a  en  propre. 
Dëïôpëiâm  Cônnublô  jungim  stâbïlî,  prôprïàmquë 
dïcâbô.  y.  SYN.  Sirus,  mëûs ,  tûüs ,  pëcûlïârïs, 
PHR.  Prôprïa  In  pëllë  qulëscërë.  II.  Dâ  prôprïâm, 
Thÿmbræë,  domûm.  F.  ||  ISaturel.  Yî  prôprïâ  ni¬ 
tuntur.  F.  ||  Stable.  Prôprïa  hic  si  dônâ  fuissent.  F. 
SYN.  Përpëtûûs,  mânsûrus  ,  fîrmûs,  stâbllYs  ,  cërtûs. 

Prôptër.  prép.  Auprès.  Prôptër  âquæ  rïvüm  vïrïdl 
prôcûmbït  ïn  hërbâ.  F.  SYN.  Prôpë,  jûxtâ.  ||  Pour, 
à  cause.  Prôptër  më  môta  ëst,  prôptër  raë  dësluât 
ira.  O.  SYNj  Ôb,  prie,  caùsâ,  ërgô. 

Prôptërëa.  adv.  Pour  cela.  Non  lu  prôptërëâ ,  sëd 
Mâthô  paupër  ërYt.  M.  SYN.  ïdëô ,  îdcli’cô,  Inde, 
quârë,  quâprôptër. 

Propugnaculum,  ï.  n.  Fortification ,  défense.  ït 
clâmôr  tôtïs  për  prôpûgnâcüla  mûris.  F.  SYN.  Mûnï- 
mën,  münïmëntüm ,  mûri,  môën la,  præsidium,  ârx, 
âgger,  turrYs,  vâllûm ,  fôssi.  EPITH.  Tûrrïgërûm, 
lôngüm,  tütûm ,  sëcûrûm;  munitum;  vâlidum,  ïnëx- 
pôgnâbïlë.  PHR.  Claûsï  mûnïmïnà  valli.  V.  Nüllô 
tërrô,  nûllïs  vîrïbüs  frângëndûm  munîmën.  Castra 
tûrrïgërô  circumdata  vâllô.  Non  si  të  fërrëüs  âgger 
A  mbïat.  .57.  Prôpûgnâcüla  bëüô  Tutâ  parant.  F.  Tûtes 
sërvâbânt  âggërë  mûrôs.  V. 

V . Qulbüs  hæc  mëdïï  fïdûcïâ  vâllï, 

Fôssârümquë  môræ,  lêtl  discrimina  pârvâ, 

Dânt  ànlmôs . F 

....  . Lôngô  münîmïnë  cïngî 

Vîsà  dücï  rûpës,  tûtlsque  aptissima  câstrîs.  L. 

.  Agger 

Ërïgïtür,  gëmïnâsque  æquântës  nioènïâ  turrës 

ÂccipYt . L. 

Foy.  Turris,  Valium. 

PrÔpügno,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Combattre  pour, 
défendre.  Prôpügnàt  nügïs  ârmâtüs.  II.  SYN.  Tuëôr, 
tutôr,  dëfëndo,  prôtëgo. 

PrÔpClï.  par},  de  Propello.  Vïcïnâm  rnëti  qui 
prôpülït  hâstârn.  Sil. 

PrÔpûlso,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  fréquent,  de  Pr-o- 
pello.  Prôpûlsâbïmus  hôstëm.  St.  F oy.  Repello. 

Propûlsüs  ,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Propello.  Cærüla 
propulsi  subducitur  unda  câriui.  O. 

Prôra,  i.  f.  Proue  ,  partie  antérieure  cl  un  vais¬ 
seau.  Vêla  lëgûnt  sôcli,  ët  prôrâs  âd  llttôrS  tôrquënt. 
F.  SYN.  Æs ,  rôstrûm.  EPITH.  ÆrâtS,  irëâ,  fërrëâ; 
acuta,  adunca,  cui-vâ,  rëcûrva,  cûrvâtâ,  valida.  PIIR. 
Stëtërânt  âd  llttôrâ  prôri.  F .  Dûin  prôra  m  Jïd  sâxâ 
subûrgët.  F.  Â ncliôrâ  dë  prôrâ  jâcïtur.  F .  A  llttôrë 
vërtëie  prôrâs.  Z,.  Terris  âdvërtèrë  prôrâm.  F .  F oy. 
Navis. 

Prôrëpo,  Ys,  si,  tüm,  ërë.  n.  Sortir  en  se  trai - 
nant.  Quôm  prôrèpsêrûnt  prlmîs  ânlmâlla  terris.  // . 
Foy.  Repo. 
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Prôrëta,  æ,  et  Prôrcüs,  eZs.  m.  limonier  du  vais¬ 
seau  ,  celui  qui  tient  le  gouvernail.  Pônë  mëtüm , 
prôreüs  ;  ët  quôs  côntlngërë  jiôrtüs  Édë  vëlïs  ,  dïxYt. 
O.  Cûjüs  cÿmbæ  prôrëta  füïstï.  Mant.  PHR.  Prôræ 
cüstôs.  Voy.  Navita. 

Prôrïpïo,  Ts  ,  ïpuï,  ëptüm,  ïpcre.  Enlever  par 
force ,  entraîner.  Catêrvas  Prôrïpërc  ïn  cædêni.  II. 
Voy.  Rapio.  ||^ — sc.  ou  absol.  Sortir  brusquement, 
s'échapper,  s  élancer.  Proripuit  sise  alque  ïnïmïcâ 
rëfügYt.  V .  Quô  dcïndë  ruïsr  quô  prôrïpïs  ,  ïnquYt? 
V.  SYN.  Érümpo,  prôrümpo,  prôsïlïo,  rîio,  ëvâdo , 
n&o.  _  j 

Prôrîto,  5s,  àvï,  àtum,  ârë.  Irriter,  exciter,  pro¬ 
voquer.  Ut  Pëlüsïâcï  prôrïtët  pôcîila  zÿthï.  Col. 

P&ôRÔco,  às,  àvï,  âtüm,  ârë.  Prolonger.  Prôrô- 

fàt  ætëmàm  fërïtâs  tïbï  Pünïcâ  fâmâm.  Cl.  SYN. 

'rôduco ,  prôtraho ,  prôfëro ,  ëxtëndo.  PHR.  Lôngüm 
serïptôrï  prôroeKt  ævüm.  IL  |]  Différer.  Rëctë  vï- 
vëndl  prôrôgât  Tfiorâm.  IL  SYN.  Dïfiëro,  procrastino. 

Prôrsüm  et  Prôrsîis.  adv.  Entièrement ,  tout  à 
fait.  Ut  për  më  pôssls  adïtüm...  Ad  cpiôscünquc  vëlïm 

Încrsus  hâbërë  Dë5s.  O.  Nâm  penitus  prôrsüm  lâtët 
liée  nâtürâ,  sübëstquë.  Lr.  SYN.  ômninô,  plânë,  pë- 
nitus. 

Prôrümpo  ,  Ys ,  rnpï,  rüptüm,  rümpcrë.  n.  Sortir 
avec  violence ,  se  répandre  avec  impétuosité.  Tôtô 
prôrümpît  côrporë  sudor.  V.  SYN.  Érümpo ,  rüo , 
ëxsïlïo,  prôsïlïo  |]  Entrer  de  force,  forcer,  se  pré¬ 
cipiter.  Mëdïüs  dënsôs  px’ôrümpït_ïn  hôstës.  V.  SYN. 
ïrrümpo,  învàdo,  ïrrîio.  PHR.  In  mSrë  prôrümpît 
Tïbërlnüs.  V.  ||  act.  Pousser,  chasser  avec  violence. 
intcrdüînque  àtràm  prôrümpît  ad  ætliëra  nübëm.  V. 
SYN.  F.mïtto,  ëjëcto,  prôrüo,  ërücto ,  ëvômo.  || 
Rompre.  Rürsüs  ïn  ôblïquum  vërsô  prôrümpît  âràtrô. 
V.  Voy.  Rumpo. 

Prôrxjo,  ïs,  ï,  tüm,  ërë.  Renverser,  jeter  en 
Qvant.  Vïôlêntô  turbïnë  môlëm  Prôrüërë.  Lr.  PHR. 
Jnjurïôsô  në  pëdë  prôruàs  stàntëm  côlûmnâm.  H. 
V oy.  Everto.  ||  Tomber,  tllë  fatlscëns  In  capüt ,  ïnquc 
bümërôs  ïpsà  vî  môlïs  ët  ïræ  Prôrüït.  V.  FL  Voy. 
Cado. 

Proruptus  ,  à,  üm .part.  pass.  de  Prorumpo.  Qui 
s'élance,  sort  avec  impétuosité.  ït  mare  prôrüptum, 
ët  pëlâgô  prëmït  àrva  sonântî  V.  SYN.  Rüëns , 
ërümpëns  ,  ëffüsüs ,  præcëps . 

Prôrütîjs,  à,  üm.  part.  pass.  de  Proruo.  Renversé. 
Indë  tôrôs  rïpàrum  ët  prorütâ  türbànt  Grâmïnâ.  St. 

PrôsÂ,  æ.  f.  Prose.  Et  quëm  dë  scënls  tëtrïca 
âd  sübsëllïâ  tràxYt  Prôsa.  Ans.  P1IR.  Prôsà  ôrâtïô. 
Prôsà  lôquëlâ.  Sôlütus,  pëdëstrYs  sërmô.  Prôfüsüs 
ët^sïnë  lëgë  sërmô.  IL  Nümërï  lëgë  sôlutï.  II. 
VërbS  soltità  modïs.  O.  Tuqiië  pcdëstrïbüs  Dîcës  lus- 
torïïs  prœlïâ  CæsarYs.  IL  Vërbà  nëgânt  cômmünïS 
M  usiê.  Cl.  Quîquë  canent  vincto  pëdë,  qulquë  sôluto. 
Tib. 

Y .  Sïve  ôrsa  lïbëbat 

Aonïïs  vïncïrë  modïs ,  seü  vôcë  sôlütâ 
Spàrgërë . St. 

PrôsXïcüs,  cl  Prôsîis,  S,  üm.  Quiesten  vrose.  Côn- 
dïta  seü  prôsïs  sôlvërët  ôra  modïs.  Âuson. 

PrôsapÏX  ,  æ.f.  Ancienne  famille  ;  suite  d’ancêtres. 
Dë  eœlïtüm  prôsâpïà  te  ësse  ârbïtrôr.  Plaut.  Vëtüstà 
nôbïlëm  prôsâpïà.  Prud.  Voy.  Nobilitas. 

Prôsatus,  5,  üm.  part,  passé  de  Prosero,  sevi. 
Né,  issu  de.  Jovë  prosStüs  ïpsô.  Nemes.  Voy.  Natus. 

Proscenium,  ïî.  n.  Devant  du  thédtt'e,  théâtre. 
Pômpëiânâ  dâbünt  quàntôs  prôscènïâ  plaüsüs!  Cl. 
SYN.  PulpïtS.  PHR.  Vëtërës  înëünt  prôscënïa  lüdl. 

Prôscîndo,  Ys,  ïdï,  îssüm,  ïndërë.  Fendre,  ouvrir. 
Fërro  proscïndërë  quêrcüm.  L.  Voy.  Scindo.  ]]  En 
partie.  lendre  le  sein  de  la  terre,  labourer.  Y  àlïdïs 
tërràm  prôscïndë  jüvëucïs.  V.  Voy.  Aro.  []  pendre  les 
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flots ,  naviguer.  Rôstrô  vëntüsüm  prôscïdït  æquôr. 
Cat.  Voy.  Navigo.  []  Au  f  g.  Déchirer  la  réputation. 
Sübmôtüm  pâtrïà  proscïndërë.  O.  Voy.  Carpo. 

Prôscïssus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Proscindo. 
Fendu  Prôscïssüm  vülnërë  pëctns.  St. 

Prôscrïbo,  Ys,  psï,  ptüm,  bërë.  Afficher  pour 
mettre  en  vente.  |]  Proscrire,  bannir.  Prôscrïptï  Rëgïs 
Rüpïlï  pus  âtquë  vënënüm.  H.  PHR.  Dâmnô  ëxsïliô, 
môrtï  âddïco,  dëstïno,  dëvôvëo.  Voy.  Exsul. 

Prôsëco,  âs,  ëcüï,  ëctüm,  ëcàrë.  Couper  par 
devant,  particulièrement  les  entrailles  des  victimes. 
Tune  pïcëæ  màctàntür  ôvës,  prôsëctaquë  pâssïm  Pëc- 
tôra.  V.  Fl. 

Prôsëctus,  â,  um.  part,  passé  de  Proscco.  Voy.  le 
précèdent.  ||  Prôsëctë,  ôrüm.  n.  pi.  Partie  des  en¬ 
trailles  des  victimes ,  qu'on  coupait  dans  les  sacri¬ 
fices ,  pour  les  faire  brûler.  împosüï  prôsêctâ  cSlën- 
tïbüs  àrïs.  O. 

Prôsëmïno,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  Semer.  Sëmpër 
ënim  ëx  àlïïs  alïôs  prôsëmïnât  üsüs.  Manil. 

Prosequar,  quërYs,  ëcütüs  sûm,  quï.  d.  Suivre 
loin ,  accompagner  longtemps.  Prôsëquëre  ïn  dürï 
cërtàmïnà  Màrtïs  ëüntëm.  V.  Prôsëquàr  ët  cürrüs 
utrôque  à  lïmïne  ôvântës.  Pr.  SYN.  Sëquôr.  ||  Suivre, 
poursuivre.  Ôcülîs  âbëüntïS  vêla  Prôsëquïtür.  O.  || 
Aller  derrière.  Prôsëquïtür  sürgëns  5 puppï  vëntüs 
ëunlës.  V.  SYN.  ïnsëquôr,  sëquor.  j|  Suivre  à  la  der¬ 
nière  demeure.  Nëc  ëxsëquïàs  prôsëquërërë  mëâs.  O. 
ïnânëm  prôsëquàr  ümbràm.  L.  ||  Au  fi  g.  Accompa¬ 
gner  de ,  gratifier  de.  Prôsëqui  amôrë,  stüdïô,  elc. 
PHR.  At  tüâ  prôsëquïmür  stüdïôsô  pëctôrë,  Ciêsar, 
Nômlnâ.  O.  Prôsëquïtür  vôtïs.  V.  [|  Continuer  de 
parler,  poursuivre.  Prosequar,  ân  sïlëâm?  SYN. 
Përgo.  ||  Décrire,  exposer.  Prôsëquor  ôffïcïô  sï  tiï.l 
facta  ptô.  O.  PHR.  Pàsciïâ  vërsü  Prosequor.  V.  Voy. 
Dico. 

i.  Prôsero,  Ys,ëvï,  atüm,  ërërë.  Semer,  produire. 
Non  prôsërït  üllâm  Flàva  Cërës  sëgëtëm.  L.  SYN. 
Sëro,  f#o,  etc.  Voy.  ces  mots.  \\  Au  fg.  Ët  côntï- 
güàs  dïdïcëre  ëx  ârtïbus  àrlës  Prôsërërë.  Grat. 

?..  Prôsero,  Ys,  ërüï,  ërtüm,  ërërë.  Mettre  hors , 
avancer,  sortir.  Âggërïbüs  caput  Alpïnïs  ët  rüpë 
nïvàlî  Prôsërït  ïn  Cëltàs  ,  ïngëntëmque  ëxtrahït 
âmnëm  Spümântl  Rhôdanüs  prôsclndëns  gürgïtë  câm- 

?ôs.  SU.  PHR.  Prôsërït  liÿurâ  cSpüt.  Avien.  Voy. 
rofero. 

Prosërpïna,  æ.  f.  Proserpine ,  fille  de  Cérès  et  de 
Jupiter,  enlevée  par  Pluton,  lorsqu' elle  cueillait  des 
fleurs  dans  les  champs  cCEnna.  Cérès,  après  bien 
des  courses,  apprit  enfin  le  sort  de  sa  fille,  et  obtint 
de  Jupiter  qu'elle  quitterait  les  Enfers,  si  elle  n'y 
avait  pris  aucun  aliment.  Mais  Ascalaphe  déclara 
lui  avoir  vu  mander  quelques  grains  de  grenade. 
Jupiter  permit  neanmoins  qu'elle  y  fût  six  mois 
seulement ,  et  qu'elle  passât  les  six  autres  mois 
sur  la  terre.  La  Sicile  l' honorait  cTun  culte  parti¬ 
culier.  On  lui  immolait  des  chiens,  et  surtout  des 
vaches  stériles.  Le  pavot  et  le  narcisse  lui  étaient 
consacrés.  Comme  reine  des  Enfers ,  elle  est  repré¬ 
sentée  à  côté  de  son  époux  sur  un  trône  et  ébène , 
portant  un  flambeau  ou  sur  un  char  traîné  par  des 
!  chevaux  noirs.  Nëc  rëpëtïtâ  sëquï  cürêt  Prosërpïn3 
màtrëra.  V.  Fürviërëgnà  Prôsërpïnæ.  IL  SYN.  Përsë- 
phônë,  HëcStë,  Dëôis,  Brïmô.  EPITII.  Knnæ3,Sï- 
cülâ,  Trïnàcrïâ;  ïnfërnâ,  Lëthiéïi,  StÿgïS;  Tàrtârëïj 
profündï;  f  ürva ,  nigrS,  Scêrbâ  ,  dïrâ ,  dürâ,  ferâ, 
siévà,  sëvêrS,  ïmmïtîs,  ïnëxôràbïlYs;  tôrvS,  trïlormYs. 
PHR.  Nàtâ  CërërYs.  RâptS  Stÿgïô  tyrânnô  püëllS.  DltYs 
cônjüx.  Ëlÿsïï  spônsâ  tÿrànnï.  Él^sïS  püëllâ.  O. 
TâitïSrëï  rëgïnS  Daràtbrï.  Nigrï  Jovïs  üxôr,  ïnvïdâ 
cônjüx.  Jünô  ïnfërnâ,  Âvërnâ,  prôfundS,  Stygïï. 
Rêgïnâ  Ërëbï.  Orcï  DïvS  trïfôrmYs.  Hëcâtë  cëêloque 
Ërëbôquë  pôlëns.  NôctYs  hërü.  V.  Fl.  SIcülâ  lôrvü* 
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cïim  cônjügë  Plûtôn.  J.  Pôssëdît  dôtàlë  ch'âôs.  Cl. 
Nüllüm  sæva  eapüt  Prôsërpïnë  fügYt.  II.  Voy.  Hecate. 
V  Ilâc  Stÿgïüs  quôndâm  stimulante  cupïdïnë  rëctor 
AüsusSdîrë  dlëm,  mœstôque  Achërôntë  rëlictô 
Ëgït  ïn  ïllïcïtâs  cürrüm  per  InânïS  terras  ; 

Tüm  râptâ  præcëps  Ënnæi  vîrgïnë  flêxYt 
Attonitos  côëlî  visu,  lücëmquë  pàvêntës, 

In  Stvg3rürsüsëquôs,ël  prædâm  côndïdït  nmbrïs.iSï/. 

PaosEÛcni ,  æ.  J.  Synagogue  des  Juifs ,  où  les 
mendians  se  retiraient.  Éde  ïibï  consistas ,  în  quâ  tê 
quiero  proscüclià.  J. 

Prôsîlïo,  îs  ,  üî,  ïvî  et  ïï,  ïrë.  n.  Sauter  de¬ 
hors.  Fïnïbüs  ômnës  Prôsïluërë  suis.  V.  SYN.  Ëxsïlïo, 
prôrûmpo,  rüo,  ëmïco.  PHR.  Prosiluit  stratis.  V .  Fl.  || 
Jaillir ,  sortir.  Scintillam  subito  prosiluisse  fërûnt. 
O.  SYN.  Prôrûmpo,  ërûmpo.  PHR.  Jussæ  prôsïlhmt 
lëcrïmæ.  M.  j|  Paraître,  se  montrer.  Prosilit  hortando 
mëlïôr  fiducie!  vûlgô.  II.  PIIR.  Vaga  Prôsïlïët  frënïs 
nâtüra  rëmôtïs.  //. 

PrÔsocër  ,  ërï.  m.  Père  du  beau-père.  Cürquë 
sënëx  Nërcüs  prôsôcër  ëssë  vëlYt.  O. 

Prospècto  ,  as,  àvï,  âtüm,  àrë.  fréquent,  de  Prospi¬ 
cio.  Voir  de  loin.  Türbaquë  mïràtür  màtrum  ët  prô- 
spëctëtëüntëm.  V.  Voy.  Prospicio.  |]  Au  f  g.  Të  quo- 

3uë  fâtâ  Prôspëctânt  ëâdëm.  V.  Voy.  Exspecto.  || 
dominer,  en  parlant  d’un  lieu  élevé.  DIvërsôs  Cël- 
tls  âltë  prôspëetât  Ibërôs.  SU.  SYN.  Prôspïcïo. 

Prôspëctus,  ûs.  ni.  Action  de  regarder  au  loin; 
coup  d’œil,  vue.  N5n  animum  modo  ûtï  pàscàt  prô¬ 
spëctus  ïnànëm.  V.  SYN.  Vïsüs.  PIIR.  Prôspëctum 
ërïpïëns  ôcülïs.  Sümmà  prôspëctum  ëx  ârcë  pëtëbat 
Cat. 

PnôsrËR,  ëra,  ërüm.  Propice,  favorable.  Omnëm 
cürsûm  mïliï  prôspërë  dîxYt  Rëllïgïô.  V.  SYN.  Fëlïx, 
præsêns,  dëxtcr,  fâvëns.  PHR.  Ët  Lâtïô  prôspërà 
sëmpër  âdëst.  Voy.  Propitius,  Favens.  ||  Prospère, 
qui  réussit,  en  parlant  des  choses.  Fôrtünë  lustro 
prôspëi’3  tërtïô.  II.  SYN.  Faüstüs,  fôrtünàlus ,  së- 
cündus,  fëlïx,  lætüs.  Voy.  Faustus.  ||  Prôspërà, 
ôrûm.  pi.  n.  Prospérité.  Prospéra  bëllï  L.  Voy.  Fe¬ 
licitas,  Fortuna,  et  le  suivant. 

Prôspërïtâs ,  àtYs.  f.  Prospérité,  bonheur.  Spës 
homïnüm  plëcïdâ  prôspërïtâtë  jûvat.  Prud.  SYN.  Fë- 
llcïtâs.  EP1TH.  Optàta,  bëàla,  blinda,  sëcûnda,  së- 
rênë ,  gràtâ  ,  jücünda;  placïda,  sëcüra;  dësïdïôsS  , 
ïnërs;  otïôsi,  pïgrë,  sëgnis;  fàllàx ,  Inconstans,  ïn- 
stSbïlYs,  fugàx,  fügïtüra,  fluxi,  lubrica,  cSducS,  pë- 
rïtürS.  PUR.  Sors  prospéra ,  fôrtüna  sëcûnda,  favëns, 
âmïcë,  rïdëns.  Rës  sëcündæ,  prôspëræ.  Hæc  tara  pro- 
spërS  rërüm.  L.  Prôspërà  sic  mânëàt  vôbis  fôrtünâ. 
O.  Fiât  vëlïs  aürà  sëcundâ  luis.  O.  Voy.  Felicitas 
Fortuna  (  Portune  prospère ). 

PRÔsrËRO  ,  âs  ,  àvï,  âtüm  ,  àrë.  Apporter  du  bon¬ 
heur,  faire  prospérer.  Nûnc  et  àmïcô  mëô  prospe¬ 
rabo.  Plaul.  SYN  Secundo  ,  bëo. 

Prôspïcïo,  Ts,  ëxî,  ëctûm,  ïcërë.  Voir,  regarder 
de  loin.  Ê  sümmô  Prôspïcïëns  tumülô  côêlum  spëctà- 
bât.  V.  SYN.  Prôspëcto.  PIIR.  Procûl  âspïcïo.  Ôcûlôs, 
vïsüm  prôtëndoïn.  Prôspëctum  lâtë  pèlagô  pëlYt.  V. 
Mëtïtür  terris  oculis.  L.  Ocülïs  càmpôs  lûstrârë.  L. 

Y.  Ündeâcïemln  pëlügï  vâstôs prôtëndërët  æstüs.  O. 

Æquôrâ  prôspëctü  mëtïor  âltà  mëô.  O. 

||  Au  fig.  Prévoir.  Nëc  minus  ëx  ïmbrl  sôlës  ët 
ëpërtë  sërëna  Prôsplcëre,  ët  cërtls  pôtërïs  côgnôscërë 
sïgnïs.  V.  Voy.  Praevideo.  ||  Pourvoir  à,  veiller  sur. 
Mandatricem  opërüm  prôspëctüràmquë  lâbôrï.  Cl. 
SYN.  Cônsülo,  càvëo,  prôvïdëo,  Invïgïlo.  Voy.  Pro- 
vidco. 

Prôspïcüus  ,  â,  üm.  Qu'on  aperçoit  de  loin.  Pro¬ 
spicui  scàndëntëm  lïinïnâ  türns.  St. 

PrÔstârs,  tYs.  part .  prés,  de  Prosto.  Qui  avance 
en  saillie.  Sëd  mâgïs  àngëllls  paülüm  prôstântïbüs.  1 
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Lr.  SYN.  Ëxstâns,  prômïnëns,  ëxcürrëns,  prôcür- 
rëns. 

Prôstêrno,  Ys ,  stràvî,  stràtüm ,  stërnërë.  Ren¬ 
verser,  abattre.  Legïô  làtis  prôstërnïtur  àrvïs.  V. 
Fl.  SYN.  Hümî  stërno,  âffïgo,  âbjïcïo,  dëjïcïo, 
dëprïmo,  ëvërto,  dïruo,  prôtëro.  PHR.  Cômmü- 
nëm  prôstëruït  Honôrïus  hôstëm.  Cl.  Prônüm  stërnë 
solo.  V.  Ôpës  prôstërnërë  rëgnï.  Sil.  Voy.  Sterno, 
Everto.  ||  Prosterner.  Sàcrôs  pëdïbüs  prôstërnërë 
cànôs.  L.  ||  Etendre ,  coucher.  Sæpë  supër  tënërô  prô- 
stërnlt  grâmïnë  corpus.  V.in  Cul.  Voy.  Recumbo. 

PrÔstïbülüm  ,  î.  n.  Lieu  de  débauche.  Tûrpë  vë- 
nâlîs  prôstïbulum  püdôrYs.  Sant.  Voy.  Lupanar.  || 
Courtisane.  Êt  si  ôlïm  lîipë  prôstïbulümquë.  Lucil. 
PHR.  Jüssæ  prôstârë  pûëllië.  Voy.  Meretrix. 

Prôstïtuo  ,  üYs,  îii,  ütüm,  üë  te.  Exposer  en  pu¬ 
blic.  Gaüdënlls  fôëdô  përëgrlna  àd  pülpltâ  sàltû  Pro¬ 
stitui.  /.||  Vendre  honteusement,  prostituer.  Ët  fâcïëm 
lûcrô  prôstïtuïssë  süâm.  O.  PHR.  Tôrî  rëdïtücënsüs 
aûgërë  pàtërnôs.  O.  Vënde  ànïmâm  lûcrô.  Pers.  In- 
gràtô  vôcës  prôstïtüërë  forô.  O. 

Prôsto  ,  as,  ïtï,  ïtüm,  àrë.  n.  Saillir,  s'avancer 
en  dehors.  Prôstàns  ângulüs.  Lr.  SYN.  Émïnëo ,  prô- 
mlnëo,  prôcürro.  ||  Etre  expose  aux  yeux  du  public , 
être  mis  en  vente.  Scïlïcët  ût  prôstës  Sosïôrüm  pn- 
mïcë  mûndus.  H.  SYN.  Vênëo.  PHR.  Pôpïilô  ëxpô- 
nër,  ôbjïcïôr.  ||  Au  fig.  Etre  connu.  îngënlô  prôstïtït 
IllS  mëô.  O.  SYN.  Innôtësco.  ||  Se  prostituer.  Illüd 
àmïcïtiæ  quôndâm  vënërâbïlë  nômen  Prôstat,  ët  în 
quæstü  prô  mërëtrïcë  sëdët.  O. 

Prôstrâtus  ,  3,  üm.  part.  pass.  de  Prosterno. 
Renversé.  Prôstràtüs  môlë.  O.  SŸN.  Stratus  ,  ëvërsüs 
||  Prosterné ,  agenouillé.  Ântë  pëdës  pàssïs  prôstràtâ 
câplllls.  O.  SYN.  Prôvôlütüs,  jâcëns.  ||  Couché,  éten¬ 
du.  Âttàmën  întër  së  prôstràtl  grâmïnë  molli.  Lr . 
SYN.  Fûsüs,  rëcübâns. 

PrôstrâvT.  parf.  de  Prosterno.  Prôstrâvït  pôndë  rë 
sîlvâm.  O. 

PrÔsübïgo,  Ys,  ëgï,  âctüm  ,  ïgërë.  Frapper,  fou  - 
1er.  Êt  pëdë  prôsübïgït  tërràm.  V.  SYN.  Prôtëro . 
PHR.  Fülinïnâ  Cÿclôps  PrôsübïgYt.  V.  Fl.  Voy.  Ver¬ 
bero,  Calco. 

Prosum  ,  dës ,  fui ,  dëssë.  Senùr,  profiter.  Æquë 
pauperibus  prôdëst,  locuplëtïbus  æquë.  H.  SYN.  Jüvo , 
prôfleïo  PHR.  UtïlYs  süm.  Infüsâquë  flümïnâ  prô- 
sünt:  V.  Prôsûnt  ët  âmïcà  pâpâvërâ  sômnô.  Seren. 
V.  Nâm  quànquàm  sôll  pôssûnt  prôdëssë  potëntës, 

Non  prôsunt  ;  pôtïüs  plürïmum  ôbëssë  solënt.  O. 

||  Prôdëst.  unipers.  Il  est  bon ,  il  est  utile.  Sëd  quîd 
inïhï  flngërë  piôdëst?  O.  SYN.  Jüvât ,  ëxpëdYt ,  côn- 
dücYt,  prôficit  PHR.  Utile  ëst. 

Prôsüs,  â,  üm.  Voy.  Prosaicus. 

PaÔTÉCTus,  â ,  üm .  part,  pass .  de  Protego.  Mis  à 
couvert.  Düm  gënïtôr  nàtl  parmi  prôtëctiis  âbïrët.  V . 
Voy.  Tectus.  i|  Protégé.  Non  Illë  fâvôrë  Nûmïnïs, 
Ingëntï  supërûm  prôtëctüs  et  ïrâ.  L.  SYN.  Dëfensüs  , 
frëtüs. 

PnÔTËGO,  Ys ,  ëxï ,  ëctûm,  ëgërë.  Couvrir ,  pro¬ 
téger.  Prôtëgït  Ingenuas  pïeta  rübôrë  gënâs.  O.  PHR. 
Ràmôrüm  prôtëgat  ümbrà.  V.  Voy.  Tego.  ||  Protéger , 
défendre.  Qui  vïcït,  vlctôs  prôtëgït  Illë  mSnû.  O. 
SYN.  Tëgo  ,  côntëgo  ,  tüëor,  tûtôr  ,  dëfëndo. 

Protëlüm  ,  I.  n.  pareil.)  Effort  continu.  Undïquë 
prôtëlô  plâgârüm  côntïnüâtô.  Lr. 

PrÔtëndo,  Ys,  dï,  tüm,  dërë.  Tendre  en  avant. 
Prôtëndünt  longé  dëxtràs.  V.  SYN.  Prôdüco  ,  prô- 
fëro,  prôtrilio ,  pôrrïgo.  PIIR.  Tü  nanti  prôtëndë 
mànüin.  V.  Acïëm  pëlâgl  prôtëndëre  ïn  æstüs.  Cat. 

||  Etendre  ,  prolonger.  Jüg3  prôtëndit  prærüpti  Cy- 
thërôn.  Scn.  SYrN.  Êxtënilo  ,  prôfëro,  prôdüco  ,  pôr¬ 
rïgo.  ||  Au  fig.  Prôtëndëre  fâraâm.  Cl. 

PrÔtëstus,  à,  üm .  part.  pass.  de  Portendo.  Ten- 
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dre  en  avant.  Pëdës  tëmô  protentus  ïn  ôctô.  V .  SYN. 
Pôrrëctüs ,  ëxtënsüs,  prôlàtüs ,  prôductus. 

Prôtënus,  ou  Protinus.  ad\>.  Au  loin.  En  ïpsë  cü- 
pëllàs  Prôtënus  ægër  agô.  V.  SYN.  Lôngë,  prôcül. 
PHR.  Insânâquë  prôtenüs  âbslnt  Jûrgïâ.  O.  ||  Sans 
interruption ,  d’une  manière  continue.  Quürn  prôtë- 
nüs  ûtraquë  tëllüs  Ünâ  foret.  V.  SYN.  Continué. 

||  Au  fig.  Incontinent,  dès  ce  moment.  Prëtënus  âërïï 
mëllïs  cœlëstïâ  dôna  Exsëquar.  V.  SYN.  Côntïnüo, 
ëxïndë,  jâm. 

PbotËro,  ïs,  trîvî,  trîtûm,  tërërë.  Foulet ,  écra¬ 
ser.  Quacunque  ingreditur,  florentia  prôtërït  arva. 
().  SYN.  Càlco,  prôcülco,  tero.  PHR.  Câlcë  tëro. 
AgmïnScürrü  Prôtërït.  F.  Mârtë  Pœnôs  prôtërct  âl- 
tërô.  II.  Quïd  ïnanëm  prôtërïs  ümbrâra?  O.  Voy. 
Calco.  |[  Au  fig,  Suiiyc  de  près  les  traces.  Yër  prô¬ 
tërït  æstës.  H.  SYN.  Ürgëo  ,  trûdo. 

PrÔtërbëo,  ës,  üï ,  ïtûm,  êrë.  Epouvanter,  chas¬ 
ser  en  efj rayant.  Jacti lô  pârmâquë  Mënœtèn  Prôtêr- 
rèbët  ëgëns.  St.  Voy.  Terreo  ,  Fugo. 

Prôtërvë.  adv.  Audacieusement ,  effrontément. 
MultS  mïsër  tïraëô ,  quia  fëcî  mültS  prôtërvë.  O. 
SYN.  Audacter,  procaciter,  pëtülântër.  PHR.  Prô- 
tërvïusæquô  Dîcerë.  O. 

PbôtërvïY ,  æ,  et  Protervitas ,  âtïs.  f.  Effronterie. 
Câprïpëdès  agitât  quûm  lSta  prôtërvïâ  Panas.  Aus.  Urït 
gràtâ  protervitas.  H.  SYN.  Petülântïa,  procacitas, 
audacia,  lascivia. 

Protervus,  a,  ûm.  Effronté ,  hardi,  insolent. 
Jâm  tïbï  dë  tïmïdïs  ïstë  prôtërvus  ërït.  Pr.  SYN. 
Aüdâx,  prôcâx ,  pëtülâns,  ïnipüdëns,  süpërbüs,  In- 
frënYs,  PHR.  Tristitiam  êt  mëtüs  Trâdâm  prôtërvîs 
ïn  mërë  Crëtïcüm  Pôrtârë  vëntïs.  H.  Icârïï  stëllà 

Ïirotërvà  cânls.  O.  ||  Lascif.  Pâicïüs  jünctës  quàtïünt 
ënëstràs  Ictibus  crëbrïs  jüvënës  protërvï.  H.  SYN. 
Audax,  lascivus,  salâx,  pëtülâns,  improbus,  impudicus, 
ôbscœnüs.  PHR.  Jâm  prôtërvâ  frôntë  pëtët.  H.  Më 
spëctâs  ôcülîs,  lascive,  prôtërvîs.  O. 

Protesilaeus,  â,  üm.  De  Protèsilas.  Cônjügïs 
ût  quondam  flàgràns  âdvëuït  amôrë  Prôtësïlâëâm  Lâô- 
dàmïà  dômüm.  Cat. 

PrÔtësïlâus,  î.  m.  Protèsilas ,  un  des  héros  grecs, 
au  siège  de  Troie.  Il  débarqua  le  premier,  et  fut  tué 
par  Hector.  Le  destin  permit  à  son  ombre  de  revenir 
voir  Laodamie  sa  femme  ,  qui  mourut  de  joie  entre 
ses  bras.  Sôlvôr  âb  âmplëxü  ,  Prôtësïlâë,  tüë.  O. 
SYN.  Pbÿllâcïdës.  Voy.  Laodamia. 

Protesilae,  tibi  nomen  sic  fata  dederunt, 

Yictima  quod  Troja:  prima  futurus  eras.  Aus. 

Prôteüs,  ëôs,  ëï  ou  eî.  acc.  t*rec  Prôtëâ.  m.  Frô¬ 
lée,  fils  de  l'Océan  et  de  lèthys,  dieu  marin, 
chargé  de  la  gai'de  des  troupeaux  de  JSeptune.  Il 
rendait  aussi  des  oracles;  mais  il  fallait  le  gar¬ 
rotter  pour  l'y  contraindre ;  autrement  il  échappait 
ar  toutes  sortes  de  métamorphoses.  Quâlïs  ïn  ûm- 
rôsô  Prôteüs  mïrâbïlïs  ântrô.  M.  EP1TH.  Cirülëüs; 
ûdüs ,  æquôrëüs;  câllidüs,  dôlôsüs,  \afcr;  ârnbï- 
güôs ,  ïncônstâns  ,  vàrïüs,  ïnstâbïlYs,  mütâbïlïs.  PHR. 
Æquôrëüs,  marinus,  âmbïgüüs  vâtès.  Càrpâthïüs  së- 
nëx ,  de  Carputhos ,  ile  où  était  sa  résidence.  Dcüs, 
Nêptünï  pâstür.  Cârpâthïïs  qui  régnât  ëquîs.  YSrïôs 
imitâns  vultus.  Scis  ,  Proteu  ,  scis  îpsë.  V . 

V.  Prôtëà  nâmquë  fërûnt  vëtërüm  commenta  Pëlâs- 
gum , 

Qui,  dürn  sollicitis  nën  vûll  âpërïre  fütürâ, 

Spümât  àpër,  flüït  ündâ  ,  frëniïl  lëô ,  sibîlât  ünguïs. 

Licent. 

DESCRIPTIONS. 

Est  in  Carpathio  Neptuni  gurgite  vates, 

Cæruleus  Proteus,  magnum  qui  piscibus  aequor 


PRO 

Et  juncto  bipeduni  curru  metitur  equorum. 

.....  Hunc  et  Nymphae  veneramur,  et  ipse 
Grandaevus  Nereus  :  novit  namque  omnia  vates, 

Ouae  sint,  quae  fuerint,  quæ  moi  ventura  trahantur 
Quippe  ita  Neptuno  visum  est,  immania  cujus 
Armenta,  et  turpes  pascit  sub  gurgite  phocas.  .  .  . 

Verum  ubi  correptum  manibus  vinclisque  tenebis, 

Tum  variae  illudent  species  atque  ora  ferarum  : 

Fiet  enim  subito  sus  horridus,  atraque  tigris, 
Squamosusque  draco,  et  fulva  cervice  leaena; 

Aut  acrem  flammae  sonitum  dabit,  atque  ita  vinclis 
Excidet,  aut  in  aquas  tenues  dilapsus  abibit.  V . 

Lique  leves  Proteus  modo  se  tenuabat  in  undas 
Nunc  leo ,  nunc  arbor,  nunc  erat  hirtus  aper.  O. 

||  Au  fig. En  Pro  lé  e ,  un  homme  changeant.  Quô  të- 
nëëm  vültüs  raütàntëm  Prôtëa  nôdô  7  IJ.  Éffügïët 
tamën  hæc  scëlërâtüs  vincüla  Prôteüs.  II. 

Prôtïnüs.  adv.  Aussitôt ,  à  [ instant.  Prôtïnüs  bine 
füscïs  tristis  dëâ  tôllïtür  âlïs.  V.  SYN.  Cônfëstîm , 
continué ,  ïllïcô,  sübïtô,  stëlïin.  PHR.  Née  môrâ. 
Nüllâ  môra  ëst.  Nëc  môrS  quin.  Nëc  lôngum.  Nëc 
mültà  môrâtüs.  V oy.  Brevi  ,  Slatim.  ||  De  suite.  Voy. 
Protenus.  ||  Au  loin.  X  ôcëm  quâ  prôtïnüs  ômnë  Côn- 
trëmüït  nëmüs.  V.  V oy.  Protenus. 

PrôtÔcëkës,  Ys.  m.  Protogene,  peintre  célébré , 
natif  de  Pile  de  II  h  odes.  ||  Autres  du  même  nom. 
Non  ëst  Rômânô  cuïquâm  lôcüs  bîc  ,  übï  rë^nat  Prô- 
tôgënës  aliquis,  vêl  Dïpliïlüs,  aüt  Hêrmârclius.  J. 

Prôtôllô,  ïs,  ërë.  Elever  en  avant.  MSnôm  prô- 
tollët  ;  pârïtër  prôfërtô  mànüm.  Plaut.  ||  Reculer , 
étendre,  différer.  Prôtôllô  môrtëm  mïhï.  Plaut. 

Prôtôno,  âs,  üï ,  are.  n.  donner  avant.  Réc  gë- 
nüs  ündë,  rôgât,  tâli  sëd  prôtôndt  ira.  V.El. 

Prôtotômüs,  a,  üm.  Ce  qu'on  coupe  en  premier 
aux  pliintes.  ||  Petits  choux  coupés  très  jeunes.  Sëd 
jâm  prôlôtômôs  tëmpüs  dëcîdërë  caidës.  Col.  SYN. 
Caülicülüs.  P11R.  Êt  l  aba  fàbrôrüm,  prôtôtômïquë  ru¬ 
des.  M. 

PrôtrXho  ,  âliYs,  âxï,  âctüm,  àhërë.  Traîner  en 
avant.  Pëdïbûsque  informé  cüdâvër  Protrahitur.  V . 
PHR.  Mâgnô  CâlcliântS  tümültü  Protrahit  ïn  inëdïôs 
V.  Voy.  Traho.  ||  Produire  au  grand  jour.  Et  vë- 
ruin  prôtràhëre  ïndë.  Lr.  SYN.  Prôfëro,  prôdo  ,  prô- 
düco  ,  ëdüco,  Ys,  ëffëro,  ëxprômo.  ||  Au  fig.  Révéler, 
trahir. Nëc  mëüs  Indïcïô  lâlïtântës  vërsüs  àn.ïcôs  Prô- 
tràlict.  O.  SYN.  Dëtëgo,  prôdo,  Indico.  Voy.  Pro¬ 
do,  Detego.  Prolonger,  trainer  en  Longueur.  F.t 
lôngâ  fârnê  uiôrs  prôtriliâlür  lêntâ  Sen.  SYN .  Prô- 
dûro,  prôfëro  ,  tràlio,  prôlâto;  ëxténdo. 

J’rôtrüdo,  dYs,  si,  sum  ,  dërë.  Pousser  avec 
force  en  avant.  Paülâtïrn  môlës  prôtrûdftür  âtquë 
niovëtür.  Lr.  SYN.  Trûdo.  P1IR.  Càpïte  ëst  prôtrü- 
sûs  foras.  Ph.  Voy.  Trudo. 

Prôtülï.  parj.de  Profero.  Quîs  fuit,  hôrrëndôs 
priinüs  (jui  prôtülit  ënsës?  Tib. 

PnÔTûnBo,  âs,  ivî,  âtüm,  ârë.  Chasser,  mettre 
en  désordre.  Prôtùrbàntque  ëmïnüs  liôstëm  Missili¬ 
bus.  V.  SYN.  Êxtürbo ,  ëbïgo,  pëllo.  Voy.  Pello.  |[ 
Renverser.  Obstânlës  prôturbât  pëctôre  sîlvâs.  O. 
SYN.  Stërno,  prôstërno,  rlëjïcïo,  ëvërto.  Voy.  Ster¬ 
no,  Everto.  K  Troubler  Joi  tentent.  Nuntïüs  Lune 
sôlïô  Bôreàs  prôtürbâtâb  âilô.  V.  Voy.  Turbo,  as. 

Prout  ou  Proüt.  conj.  Ainsi  que ,  selon  que,  comme 
Vërnâsquë  prôcâcës  Pâscô  lîbâtïs  dëpïbus  ,  prout  eu  ï 
quë  libido  ëst.  II.  Sëd  làmën  âspïcëres  vëllëm  ,  proüt 
îpsë  rôgâbüs.  O. 

PnôvËCTus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Proveho.  Avan¬ 
cé.  Quûm  tîbl  prôvëctàs  aûfërët  ündà  râtës.  Prou. 
||  Au  fig.  Ætâs  prôvëctâ.  Cic.  Nëstorë  sis  quàmvïs 
prôvëctïôr.  Aus 
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Proveho,  Ts,  ëxï,  êctilm,  eliërë.  Porter.  Prô- 
vëliïît,  ët  fëlïx  domïnâm  perducat  ad  ürbëm.  JVemes. 
SYN.  Yëlio,  ïnvëlio.  Pousser,  avancer.  îmniïssïs- 
quëraiëm  sua  për  fréta  prôvëhâl  Eûrïs.  V.  Fl.  SYN. 
Prômovëo.  Yïm  têmpcrâtâm  Dï  quoquë  prôvëlmnt 
In  mâjus.  H.  SYN.  Prômovëo,  impello  ,  ago  ,  fëro.  j| 
Pousser ,  emporter.  SI  me  ulterius  prôvëxërït  Irâ. 
Prop.  SYN.  Âbrïpïo,  ïmpcllo,  âgo.  ||  Prôvëhür.  S’a¬ 
vancer.  Prôvëhïmür  pôrtii.  F.  F oy.  Procedo. 

Prôvesïo  ,  ïs,  ënï,  ëntüm  ,  ënïrë.  n.  Paraître, 
s' avancer.  Fëcündior  ânnüs  PrôvënYt.  V.  SYN.  Pro¬ 
deo  ,  prôcëdo ,  ëxëo,  proférer.  ||  Provenir,  naître, 
croître.  Lârgitquë  prôvënïët  cëssàtïs  mëssïs  ïn  ârvîs. 
O.  SYN.  Ôrïor  ,  nâscür,  crësco,  succëdo.  ||  Au  fig. 
CârmïnS  prôvënïünt  ânïmô  dëdüctâ  sërênô.  O.  ||  Ar¬ 
river.  Non  liâec  liümànîs  ôpïbüs  ,  non  ârtë  magïstrâ 
Prôvënïünt.  K.  SYN.  Évënïo,  côntïngo. 

Prôvëntüs,  üs.  m.  Revenu,  récolte,  fruit.  Prô- 
vëntüqne  ônërêt  sülcôs  âtque  bôrrëa  vincat,  F .  SYN. 
Rëdiliis  ,  côpïS,  früctüs;  frügës,  mëssïs.  J]  Au  fig. 
Tântônë  novôrüin  Prôvëntu  scëlërum  quærünt  ütër 
ïmpërët  ôrbi?  L.  ||  Succès.  Voy.  Successus. 

PrÔvërbïûm,  ïî.  n.  Proverbe.  Hâc  quoquë  de  causa 
si  te  prôvërbïa  tângünt.  O.  SYN.  Adâgïum,  dïctûm, 
sëntëntïâ.  EP1TII.  Ântïquum  ,  vêtus  ;  cômmunë,  tri¬ 
tum,  vülgârë;  brëvë  ;  cërtüm,  vërüm.  PHR.  Sërmô 
trïtüs ,  vulgâtüs. 

PrôvïdëntïX,  x.  f.  Prévoyance •■.  SYN.  Prüdëntïa, 
sapïëntïîL  P11R.  Prôvïda  vîrtüs ,  cürâ,  mens.  O.  Mens 
haüd  ïgnâra  àc  non  ïncaütâ  futuri.  II.  ||  (liccl.) 
Providence  de  Dieu.  PUR.  Prôvïdum  nürnën.  Dîvîna 
mens,  qui  plâcïtô  rëgït  ômnïa  nutü  ,  sâcrïs  ,  ârcânls 
modëràtür  lêgïbüs  ôrbem.  Voy.  Deus. 

V.  Ïpsaëlïàm  tôtüm  raodërâns  sapïëntïâ  mündüm. 

Maxim. 

Prôvïdeo  ,  ês,  v!dï,  vlsûm,  vïdërë.  Prévoir.  Quôd 
non  mânë  domüm  vënissët,  dënïquë  quôd  non  Pro¬ 
vidisset  ëüm.  H.  Foy.  Praevideo.  ||  Pourvoir  à ,  em¬ 
pêcher  qu'une  chose  n  arrive.  SYN.  Prôspïcïo,cavëo, 
pricàvëo ,  cüro ,  cônsülo.  ||  Faire  des  provisions. 
Quæ  mülto  ântë  mëmôr  prôvïsë  rëpônës.  IR 

Prôvïdüs,  S,  uni.  Qui  prévoit  l'avenir.  Obstupuërc 
ômnës  :  ât  vëri  prôvïdüs  aûgür.  O.  SYN.  Præscïus  , 
præsâgüs.  F  oy.  Praescius,  Vates.  ||  Fn  gén.  Prévoyant, 
oui  voit  de  loin.  Qui  dômïtôr  Trôji  mültôrüm  prôvï¬ 
düs  üibës ,  Ét  môrës  hômïnum  inspëxït.  11.  SYN. 
Prospiciens,  prûdëns,  sëpïëns,  caütüs.  PHR.  Prôvïdüs 
5s tü.  St. 

PrÔvIncïX,  æ.  f.  Charge,  emploi.  O  GëtS,  prôvïn- 
cïâra  cëplslî  durant.  Ter.  j|  Province.  Rëddïtatjuc  est 
ômnîs  populo  prôvïncïS  nôstrë.  O.  SYN.  Ilëgïô.  [|  La 
Provence.  Nëc  tü,  Mârtïë  Nürbo,  sïlëbërë,  nômïnë 
cüjüs  Füsâ  për  ïmruënsüm  quôndàm  prôvincïa  rë- 
gnüm.  ylus. 

PrôvîsÔr,  ôrYs.  m.  Pourvoyeur ,  qui  fait  provi¬ 
sion.  Ütïlïüm  tardas  prôvîsôr,  prôdïgüs  ;erYs.  II. 

PrôvTsüs,  5,  ürn.  part  pass.  de  Provideo.  Dont 
on  a  jait  provision.  Êt  bônS  librorum  ët  prôvîsi 
frûgïs  ïn  ânnum  CôpïS.  II.  SYN.  Collectus,  pârâtus, 
■ëposïtüs,  côngëstüs. 

Pr.ôvoco,  âs,  âvï,  âtum  ,  ârë.  Appeler  dehors , 
faire  sortir.  Hërü,  sï  tüus  dorni  ëst,  (juin  provocas  ? 
Plaul.  SYN.  Vôco,  ëvôco,  ârcësso.  ||  Provoquer ,  dé¬ 
fier,  attaquer.  Éxcübat ,  âtque  oranî  fôrtünâm  pro- 
voeët  hôrà.  L.  SYN.  Voco ,  pôsco,  lâcësso,  ëdorïôr. 
PHR.  Ëquüsquï  prôvocët  auras  Cûrsïbüs.  F .  ||  Irriter. 
Irâtâs  (aspidas)  incërtâ  prôvoclt  ûmbrâ.  L.  SYN.  Lâ- 
cësso  ,  ïrrîto,  ïneïto. 

Prôvolo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Foler  en  avant. 
||  Courir,  s'élancer.  Provolat  In  mëdïura.  O.  Foy. 
Ruo ,  Yolo,  as. 

Piôvolütüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Provolvo. 
Roulé  en  avant,  prosterné.  Provolutus  genibus.  Liv. 
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Provolvo,  Ys,  vôlvï,  vôlütüm,  vôlvërë.  Rouler 
en  avant.  Prôvôlvêns  terré  dëtürbât.  F.  PHR.  Hünc 
lôra,  ët  jüga  sübtër  Prôvôlvërë  rotië.  L.  ||  Prôvôlvëre 
së ,  ou  Prôvôlvî,  vôlûtüs  s  ürn.  Se  rouler.  Lücânis 
prôvôlvïtür  Ursüs  ab  ôrïs.  O.  Foy.  Volvo. 

Provomo,  Ys ,  üî,  ïtüm,  ërë.  Fomir.  Türbïnïs  îm- 
mânëm  vïm  prôvomYt.  Lr.  SYN.  Ëjïcïo  ,  ëjëcto,  ërüc- 
to.  Voy.  Y omo. 

PrôxënëtX,  et  Prôxënëtës,  i.  m.  Courtier,  entre¬ 
metteur.  Vatînïôrüm  prôxënëtâ  frâctôrûm.  M. 

Prôxïmïtâs,  âtYs. /.  Proximité ,  voisinage.  Ët  15- 
tëât  vïtïûm  prôxïmïtâtë  bon!.  O.  SYN.  Vîcînïa. 

Prôxïmüs,  a,  ûm.  Le  plus  près.  Prôxïmüs  huïe , 
lôngô  sëd  prôxïmüs  ïntërvâllô.  F.  Prôxïmüs  â  dômïnâ, 
nüllô  prôhïbëntë,  sëdëtô.  O.  Jâra  prôxïmüs  ârdet 
UcSlegôn.  F.  ||  Au  fig.  Qui  approche,  qui  ressemble. 
Prôxïma  Phœbï  Vërsïbüs  îllë  facYt.  F.  PHR.  Prôxï¬ 
müs  lniïc  labôr  ëst.  O.  Foy.  Similis.  ||  Lié,  ami.  Âc- 

-  1-  -  -  V/  -  TJ 

cendis  quare  cupiam  illi  proximus  esse.  //. 

Prûdëns,  tYs.  adj.  Qui  sait,  à  bon  escient.  Non 
ëgo  të  liés!  prûdëns.  Tib.  SYN.  Scïëns.  ||  Avec  le  gén. 
Qui  sait.  Dëstïtüôr  prûdëns  ârtïs  ab  ârte  mëâ.  O. 
SYN.  Scïëns,  dôctüs ,  përïtüs,  câllïdus,  câllëns , 
gnârüs.  PIIR.  Haüd  ïgnârus ,  Iiaud  rüdYs.  Quïd  quôd 
âdulând!  gens  prudëntîssïma.  J.  j|  Prudent,  qui  pré  - 
voit.  Anïrnï  sëntëntïa  prûdëns.  O.  SYN.  Prôvïdüs, 
prôspïcïëns  ,  sapïëns  ■  caûtus,  câllïdus,  sagâx  ,  sôîërs, 
circumspectus.  PHR.  Cônsïlïô,  sôlêrtî  mëntë  prædïtüs, 
pôtëns,  pôllëns,  præslâns.  Ânïmï  ou  anïmô  mâtürus. 
OmnïS  prôspïcïëns;  mëntë  sagàcî  ântë  nôtâns.  Lôngô 
ëdôctüs  usu.  Cônsïlïï  plënüs.  Cônsïlïô  Nestor  ,  Câto. 
Cuï  dîvîna  ëst  prüdëntïa.  Cuï  prôvïda  rnëns.  Cul  sa- 
pïëntïa  mëntëm  ImbüYt.  Mëntëm  sua  nôn  capït  sëtâs. 
Cônsïlïïs  habïtüs  nôn  fütüïs  aüctor.  F.  Y  ïgïlî  tü 
prôspïcïs  ômnïasënsü.  Cl.  Estânïmüs  tïbï,  Rërümquë 
prûdëns  ët  sëcündîs  Tëmpôrïbüs  dübïïsquë  rëctüs.  II. 
V.  Ante  ânnôs  anïmümquë  gërëns cürâmquë  vïrîlëm. 

Ôrë  puer  ,  püërïque  habïtü  ,  sëd  côrdë  sagàcî 
Æquâbàt  sënïüm,  âtque  âstü  süpërâvërat  ânnôs, 

. . Quïasït  dïvïnïtüs  ïllïs 

Ingënïum  aüt  fâtô  rërüm  prüdëntïa  mâjor.  F. 

O  fâcundë  senëx ,  ïëvï  prüdëntïa  nôstrï!  O. 

Scïlïcët  Ingënïum  ët  rërüm  prüdëntïa  vëlôx 

Ântë  pïlôs  vënlt;  dïcënda,  tâcëndaquë  câllës.  f^ers. 

Cônsïlïum  qnôquë  mâjus,  ët  aüctïôrëst  auïmî  vis.  Lr. 

Sëd  plüs  oônsïlïl  jüdïcïiquë  füYt.  Rutil. 

Prüdëntër.  adv.  Prudemment.  SYN.  Caütë,  prô 
vïdë,  sapïëntër.  Foy.  Sapienter. 

PrûdëntïY,  âë.  f.  Science,  connaissance.  Âddë 

âuôd  ëst  ïllïs  ôpërüm  prüdëntïa  mâjor.  O.  SYN. 

cïëntïë ,  përîtïâ,  sôlërtïa, ârs.  PHR.  SI  qua  ëst  Hëlëuô 
prüdëntïa  vütî.  F.  ||  Prudence.  Nullum  numën  âbëst, 
s!  sît  prüdëntïa  tëcum.  J.  SYN.  Sagâcïtâs ,  sâpïën- 
lïë,  sôlërtïa.  cônsïlïüm,  jüdïcïüm,  përitïâ ,  càllïdï- 
tâs.  EP1TH.  Mira,  dîvîna  ;  mâtüra ,  sënîlYs;  prise  ri, 


St. 


pruiientia.  neruin  pr 
mâjür.  F.  Yrïrtüs  sôlërs  ïn  rebüs  ëgëndïs.  U.  Dïvïnœ 
pars  mëntYs,  præsâga  fütürï,  nïl  tëmërc  Sgëns,  côn¬ 
sïlïô  nïx5,  cünctâ  êxpëndëns.  Rârîs  ïnvënïëndâ  lôcïs. 
Dïvüm  raünüs.  Qui  vënït  âssïdüô  qaisïtS  lâbôrë. 
Caütë  privïsâ  përïcülâ  vïtâns.  Të  màtura  sënëm  prü- 
dëntïâ  rëddYt.  Sipe  âcrï  pôtïôr  prüdëntïâ  dëxtrâ.  F. 
i  Fl.  Foy.  Prudens.  V.  Circümspëctâ  grâvës  sëquïtür 
prüdëntïa  cânôs. 

ümnïa  cônsültâ  mëntë  gerenda  tëgëns. 

. Mïsërôs  prüdëntïa  prima  rëlïnquYt, 

Ët  sënsüs  cüm  rë  côusïlïümquë  fügYt.  0.~ 

PrcïnÂ,  x.f.  Gelée  blanche.  Mollis  erat  tellus  rô» 
râtâ  iuânë  prüïnâ.  O.  SYN.  Rôs.  EP1TH.  Câna, 
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candëns,  cândïdâ,  matutina.  PHR.  Et  prâtâ  cânïs  âl- 
liïcânt  prûïnïs.  II. 

V.  Rôscïda  quûin  prlniüm  fol:Is  ëxcüssa  prüîna  est.  0. 
Non  dûrâtüræ,  cônspêcto  sole,  piïllnæ.  Lr. 

Témpüs  ërât  vïtrëâ  quô  prïmûm  terra  pruïnâ 
Spârgitur,  êt  tëctæ  fronde  quërïintür  avës.  O. 

||  Gelée  ,  J  runas.  S  tant  circumfusa  pruïnâ  Corpora 
magna  boum.  V.  SYN.  Gelü,  glâcïês ,  nïx.  Voy. 
Gclu. 

V.  Arvaquë  Rïplneïs  nunquam  vidüatu  prûïnïs.  V. 

Môx  humus  liibërnïs  âlbëscït  ôpërta  prûïnïs.  V . 

||  Hiver.  Ad  mëdïâs  sëmëntem  ëxtëndë  prüïnâs.  V . 
H oy.  Hiems. 

Prüïnôsîjs,  a,  uni.  Couvert  de  gelée  blanche.  Sôl- 
quë  prüïnôsàs  râdïïs  sïccâvërât  liërbàs.  O.  PHR.  Prûï¬ 
nïs  cânus ,  âlbûs  ,  opëriïis,  adopërtüs.  |[  Froid ,  glacé , 
sujet  aux J  rimas.  Lônga  prûînôsâ  frïgora  nôctë  patï. 
O.  SYN.  Hibernus,  gëlidûs,  glacïâlis. 

PrCnX,  æ.  J.  Charbon  ardent.  Subjiciunt  vërubüs 
prunâs,  êt  vïscëra  torrent.  V.  SYN.  Càrbô,  cârbün- 
cûlûs,  ïçnïs.  EP1TH.  Àccënsâ,  calëns,  ârdëns  ,  ru¬ 
bens  ,  rubra,  îgnëâ.  PHR.  Calïdïs  àssàbànt  vïscëra 
prûnïs.  Mültà  prëmïmûs  vëstïgïa  prünà.  V.  Voy. 
[gnis. 

Prunum  ,  ï.  n.  Prune ,  Jruit.  Prüna  përëgrînæ 
carié  rûgôsâ  sënëctæ.  M.  EP1TH.  Damàscënüm  ;  aü- 
tûmnâlë ;cânüm  ,  cërëûm,  rûbëns,  dülcë,mïtë.  PHR. 
Et  spïnï  prüna  ferëntës.  V. 

Prunaque  non  solùm  nigro  liventia  succo, 

Verùm  etiam  generosa  ,jnovasque  imitantia  ceras.  O. 


a.  — Pille  de  Crotope ,  roi  cT Argos;  elle  eut  Linus 
d Apollon ,  et  exposa  cet  enfant ,  qui  fut  dévore 
par  les  chiens  du  roi.  Apollon  suscita  contre  les  Ar- 
gicns  un  monstre  qui  arrachait  les  en/ans  du  sein 
de  leur  mère  et  les  dévorait.  Ülquë  patrëm  PsSmu- 
tliës ,  côndàt  të  Pliœbûs  in  ïma  Tàrtara.  O. 

3.  —  Fille  de  N  éric ,  et  mère  de  Phocus.  Cærû- 
lëàm  Psamathën  ùt  fïnïat  ïrâm  Ôrat.  O. 

Psecas,  adïs.  Jl  Esclave  qui  coiffait  sa  maitiesse. 
Nüda  bûmërôs  Psecas.  J. 

Pseüdos,  mot  grec ,  en  lat.  Falsus.  Eaux.  D'où 
Pseüdocëtô  ,  ônis.  m.  Cic.  Faux  Caton ,  hypocrite. 
Et  Pseudolus ,  a ,  üm.  Plaul.  Menteur. 

Pseudothyrum  ,  ï.  n.  Cic.  Fausse  porte. 

PsïlX,  m.  (arch.)  f.  Tapis  uni ,  ras.  Psïlæ,  âtque 
àmphïtapië  vïllïs  ïngëntïbû’  molles.  Lucil. 

Psïlôthrôm,  ï.  n.  Couleuvrée,  plante  dépilatoire. 
Psïlôtbrô  fâcïëmquë  lavas  ëtdrôpScë  câlvâm.  31. 

Psïthïa.  Voy.  Psythia. 

PsïttXcîjs,  ï.  m.  Perroquet.  Psîttacûs ,  Éôïs  âlës 
mïhï  mïssüs  ab  ûndïs.  O.  EPITII.  Eôüs,  îndïcüs , 
peregrinus  •  canôrüs  ,  vôcâlYs,  gârrülüs  ,  loquâx;  vi¬ 
ridis,  pictus,  vërsïcôlSr.  PHR.  Înd3,  înuïcS  avis, 
âlës,  volùcrïs.  Hümânæ  vôcïs,  Ungui  ïmïtâlôr,  sï- 
mûlâlôr,  æmülüs  aies.  Loquâx  hümânæ  vôcïs  ïmâgô. 
O.  Avis  dôcta  loquï.  Éxtrëmô  münûs  ab  ôrbëdatum. 
O.  Ilümânâs  dëprômëns  vôcë  quërelàs.  O.  Hümânæ  rë- 
fërëns  imitamina  lïnguâé.  Sant. 

DESCRIPTIONS. 


Prühûs,ï.  J.  Prunier ,  arbre.  Ët  prûnïs  lapidosa 
rübëscërë  corna.  V.  EPITH.Yïrëns,  vïrïdïs,  râniôsa, 
frôndëns. 


Prurigo,  ïnïs.  /.  et  Pruritus,  üs.  m.  Démangeai - 
son.  Sï  tïbï  môrôsà  prurïgïnë  vërmïnët  aûrïs.  M. 
Prürïtüs  aütëm  sâlsôs  lëvât  bümor  acëtï.  Scren. 
EPITH.  Môrdâx,  ürëns,  importuna,  môlëstâ,  ôbs- 
côëna.  PHR.  Morâê  ïmpatïëns.  J.  Voy.  Libido. 


n 


rürio,  is ,  ïvï  et  îï,  ïlum,  ïrë.  n. 


Démanger 


*-«-  ï.,  ....... ,  _  w 

ou  éprouver  une  démangeaison.  Prurit  câpüt.  Plaul. 
PHR.  Prürïtû  ou  Prürïgïnë  ârdëo.  ||  Au  fig.  Désirer 
vivement.  Yïtûlüsquc  ïnërmï  frôntë  prürït  in  pügnàm. 
31.  > 


PrüsïXcûs  ,  3,  üm.  De  P  ruse,  capitale  de  Bithy¬ 
nie.  ||  De  Prusias ,  roi  de  Bythynie.  Dônëc  Prüsïacâs 
dëlâtüs  sëgnïtër  ôrâs.  S  il. 

Prïtâkèûm,  ï.  n.  Prytanée ,  lieu  d'Athènes  où  s'as¬ 
semblait  le  sénat ,  et  où  étaient  nourris  aux  dé¬ 
pens  de  l'Etat  ceux  qui  lavaient  bien  servi. 

PrvtXnïs,  Ys.  m.  Prytanis,  nom  de  guerrier.  Haï- 
ïuniquë,  Nôëmônaquë  ,  Prÿtanïnquë.  O. 


PS 

Psâllo,  Ys,  ï,  erë.  Jouer  du  luth  ou  de  quelque 
autre  instrument.  Psâllïmûs ,  êt  lüctâmûr  Achivis  dôc- 
tïüs  unctis.  H.  SYN.  Cano.  PHR.  Fïdïbüs  câno.  Voy. 
Cano ,  Cithara. 

Psâlmus,  ï.  ml  (Eccl.)  Psaume.  Rësïdtânt  Mÿstïca 
dülcïmodïs  vïrtütüm  cârmïna  psâïmïs.  Prud.  SYN. 
Hÿmnüs,  càntïcüm.  PHR.  '  Sâcrûm  ’cârmën. 

PsÂLTÉRÏiiM  ,  ïï.  n.  Psaltérion ,  sorte  de  harpe. 
Non  àrgutâ  sonânt  tënûï  psâltërïû  chôrdâ.  V.inCir. 

Psâltës  ,  æ,  et  Psàltrïus,  ïï.  m.  Oui  joue  des  in- 
strurneris  de  musique  à  cordes.  SYN.  Cïthârœdüs, 
inüsïcüs. 

_  Psâltrïa,  vè.Ji  Joueuse  de  harpe,  de  luth,  etc. 
If'hdx  jâm  pëiiës  vos  psâltrïa  est.  Ter.  SYN.  CïthS- 
rïstiïâ ,  fidicina. 

ï.  PsImathê ,  ës.  J.  Psamathé,  fontaine  près  de 
Thèbes.  Qui  tenët  ûndïsonûm  Psâxiâthën.  V.  Fl. 


Psittace ,  dux  volucium ,  domini  facunda  voluptas  , 
Humana:  solers  imitator,  psittace  ,  linguae.  . .  . 

. Aeriae  celeberrima  gloria  gentis , 

Psittacus,  ille  plagæ  viridis  regnator  Eoae  , 

Quem  non  gemmata  volucris  Junonia  caudâ 
Vinceret,  aspectu  gelidi  non  Phasidis  ales  : 

Ille  salutator  regum  ,  nomencjue  locutus 
Cccsareum  ,  et  queruli  quondam  vice  functus  amici , 

Nunc  conviva  levis,  moustrataque  reddere  \erba 
Tam  facilis.  St. 

Æmula  sideribus  fulgent,  ludisque  lapillis 
Lumina,  nativi  cingit  quæ  circulus  auri. 

Collaque  miramur  miniato  insignia  torque 
Irriguis  veluti  serpentia  gramina  ripis. 

Pluma  viret,  variis  sparsæque  coloribus  alae, 

Quos  placida  in  pratis  tepidi  parit  aura  Favouî.  Le  Priai. 
Lumina  sidereas  radiant  imitantia  flammas, 

Qu*  rutilus  limbo  divite  cingit  honos. 

Colla  rubro  miuiata  micant  insignia  torque, 

Qualia  versicolor  colla  columbus  habet. 

Pluma  virens  hebetat  virides  collata  smaragdos, 

Et  prohibent  liquidum  rostra  rubere  crocum.  Sant. 

Psophis  ,  ïdûs.  J’  Psophis,  ville  et  Arcadie,  près  du 
confluentde  l’  Aroanius  et  de  i  Erymanthe.  Psôphïdû 
cëlsâm  Vâstât.  St. 

PsvllI,  ôrüin.  m.  pl.  et  au  singulier,  Psÿllüs,  ï. 
P sy lies,  peuple  de  la  Libye  intérieure,  qui  avait  le  se¬ 
cret  de  se  gar  antir  de  la  morsure  des  serpens ,  peut- 
être  au  moyen  de  certaines  herbes ,  comme  aujour- 
d hui  les  noirs  de  C intérieur  de  C Afrique.  Sic  p ig¬ 
nora  garnis  Psÿilûs  hSbët ,  si  quïs  tactos  oe»n  hôrruït 
ânguës.  L. 

. . Gens  uuica  terras 

Incolit,  a  sævo  serpentum  innoxia  morsu, 

Marmaridae  Psylli  :  par  ingua  potentibus  herbis.  L. 
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PsïthïX.,  æ.  f.  Sorte  de  vigne.  Ët  pâsso  psythia 
ütïlïôr.  F.  D'où 

PsytiiÏus,  S,  uni.  De  la  vigne  appelée  Psythia.  Psy¬ 
thia  pâssôs  dë  YÏtë  racëmôs.  V. 


PT 

PtÏsXnX  ,  æ.  f.  et  PtïsSnârïüm ,  iï.  n.  1  isane. 
Frümëntüm,  mïlïüm,  ptïsanàmquë,  fabâmquë,  sôlëbàs 
Vëndërë.  M.  Su  me  hoc  ptisanarium  orÿzæ.  II. 

Ptôlëmæëîjs  ,  S,  üm.  De  Ptolémée.  Êt  Ptolëmæëæ 
littora  câpt3  Pharï.  Prop. 

Ptôlëmæus,  i.  m.  Ptolémée,  fils  de  Lagus ,  un 
des  généraux  d  Alexandre ,  qui  fut,  après  la  mort 
1  de  ce  prince  ,  roi  d'Egypte.  Son  nom  devint  celui  de 
*  ses  successeurs.  Quüin  rtôlëmæôrum  mânes  sërïëm- 
quë  püdëndâm  Pÿramïdës  claudânt  indïgnaquë  Mau- 
sôlæ3.  L.  SYN.  Làgüs,  Lâgïdês.  EPITH.  Nilïacüs, 
PhSrïus;  Pëllæüs,  c.-à-d.  Macédonien.  PHR.  Rêx 
Phârïüs,  Pëllæüs.  Pharïî  proies  clûiïssïmâ  Lâgî.  L. 

Ptolémaïs  ,  îêêls.adj.J.  Des  Ptolémées.  Dôrida  dif¬ 
fusam  prëmërët  Ptolëmâïdë  gâzâ.  Sid.  [|  Cléopâtre , 
reine  d’Egypte ,  fille  d'un  Plolémée.  MIscüït  incës- 
tâm  ducibus  Piolëniàïdü  nôstris.  L.  Foy.  Cleopatra. 
||  Pille  de  Phénicie. 


PU 


Pübëns,  tïs.  part.  prés,  de  Pubeo.  Couvert  de 
poil  follet,  jeune.  Sûnt  rnïhï  pübëntës  âltô  dë  sëmïnë 
frâtrës.  Cl.  Foy.  Puber.  ||  Couvert  de  duvet ,  en  par¬ 
lant  des  plantes.  Pübëntësquë  sëcânt  hërbâs.  F. 

Pübëo,  ës,üï,  ërë,  et  Pübësco,  ïs,  ërë.  n.  Commen¬ 
cer  à  avoir  du  poil  follet  ;  grandir.  ïnde  ubï  flore 
noYÔ  pübëscët  firmior  ætàs.  S  il.  SYN.  Jüvënësco , 
adolësco.  PUR.  Pübëntës  mâlæ.  F.  Fl.  Æquàlï  tëcum 
pübëscërët  ævô.  F.  Foy.  Lanugo,  Juvenis.  ||  Au  fig. 
Croître,  pousser'  avec  vigueur.  HInc  5mnïs  largo 
pubëscït  vïnëâ  fëtu.  F.  SYN.  Crësco,  Sdôlësco. 

Pübër  et  Pübës  ,  ërïs.  adj.  Qui  est  en  âge  de  pu¬ 
berté.  Âtque  liïlârës  ocülôs  ët  fôrmâm  pubëris  ævï. 
JYemes.  SYN.  Pübëns,  pübëscëns,  adultüs.  Foy. 
Juvenis.  ||  Au  fig.  Qui  croît,  qui  pousse  avec  vi¬ 
gueur.  Pubërïhus  caulëm  foliis.  F.  SYrN.  Flôrëns  , 
erëscëns,  vëgëtüs. 

Pübërtâs ,  üds.f.  Âge  de  puberté ,  jeunesse.  Pü- 
bërtàtë  vSlënt.  M.  PHR.  Pübër  ætàs.  Pübërës  ânnï. 
F oy.  Juventus. 

Pübës  et  Pübïs  ,  Ys. /.  Poil  follet.  Foy.  Lanugo. 
||  Ceintui'e,  aine.  Pülchrô  pëctorë  vïrgô  Pübë  tënüs. 
F.  ||  Jeunesse,  jeunes  gens.  Cüncta  tïbï  Cërërëm  pü¬ 
bës  âgrëstïs  Sdôrët.  F.  Foy.  Juventus. 

Püblïcîus  ,  iî.  m.  Publicius ,  nom  de  deux  frères 
qui  furent  édiles  à  Rome.  Plëbïs  ad  ædïlës  përducta 
lïcënlïa  tàlYs  Püblïciôs.  O.  ||  —  (clivus  ).  Foie  pavée 
par  les  précédais.  Utïlë  nunc  ïter  ëst ,  Püblïciümquë 
vocânt. 


Püblïco,  âs,  avï,  âtüm,  are.  Livrer  au  public ,  pu- 
1  blier,  faire  connaître.  Nàm  vûlnûs  rësëràt  qui  rnâlâ 
püblïcât.  Sen.  ||  Prostituer. 

PüblïcolX  ,  æ.  m.  Foy ■  Poplicola. 

Püblïcus,  3,  üm.  Public,  du  public.  Quüd  lëgërët 
tërërëtquë  virïtîm  publicüs  üsüs.  H.  SYN.  Cômmû- 
nYs.  PHR.  Püblïca  priva tîs  sëcërnërë.  //.  [J  Trivial , 
vulgaire.  Sëd  vâtem  ëgrëgïüm ,  cui  non  sît  püblïca 
vën3.  J.  SYN.  Vülgârïs  ,  plêbëiüs. 

Püdëhdus  ,  3  ,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Pudet.  Dont 
on  doit  avoir  honte  ;  honteux.  Ât  non,  Évândrë, 
i  püdëndïs  Vùlnërïbüs  pülsum  âspïcïës.  F .  SYN.  Tür- 
!  pYs  ,  prôbrôsüs ,  fœdüs  ,  ïnfâmYs. 

Püdëns,  tYs.  part.  prés,  de  Pudet.  Qui  a  honte. 
|Cür  nëscire,  püdëns  prâvë,  quâm  discërë  mâlô?  II. 


Foy.  Pudibundus.  ||  Modeste ,  réservé.  Ët  décor  ët 
vûltüs  sine  rüstïcïtâtë  püdëntës.  O. 

Püdëktëb.  adv.  Avec  pudeur ,  avec  modestie. 
Dîstàt  sümàsnë  püdëntcr,  An  rapias.  II.  SYN.  Mo- 
dëstë,  vërëcündë. 

Püdët  ,  üY t ,  ërë.  n.  unip.  Avoir  honte.  Âli!  püdët 
îngrâlæ,  püdët,  âh  !  malë  divitis  àrcæ  !  M.  SYN.  Ërü- 
besco.  PUR.  Püdôr  ëst  ultërïôra  loquï.  O.  Vïdit  pü- 
düïtquë  vïdërë.  Id.  Habëât  jâm  Rônia  püdôrëm!  J. 
Nëc  türpë  pütârënt  prædônës  fïërï.  Id.  Ô  tibi  quan¬ 
tus  ërït  fâcti  rübor  !  Aul.  Sab.  Foy.  Pudor. 

Püdïbündüs,  a,  üm.  Qui  a  honte ,  qui  rougit 
facilement  ;  réservé ,  modeste,  fila  diü  rëtïcët ,  pü- 
dïbündaquë  cëlat  amictü  Ôra.  O.  SYN.  Püdëns, 

fiüdîcüs  ,  modëstus,  vërëcündüs.  PHR.  Trîstîque  oeü- 
ôs  dëjëctS  püdôrë.  F.  Fl.  Tacito  vïeta  püdôrë.  O. 

Püdîcë.  adv.  Avec  pudeur ;  honnêtement.  Quïd 
tïbï  nunc  prôsünt  mürës  âctümquë  püdïcë  Ômne 
ævum?  O.  SYN.  Püdëntër,  vërëcündë  ;  câstë,  ho- 
nëstë,  sânctë. 

PüdIcïtïX,  æ.  J.  Pudicité,  chasteté,  pureté  de 
mœurs.  Nullâ  reparabilis  àrtë  Læsa  püdlcïtïa  ëst  ; 
dëpërït  ilia  sëmël.  O.  SYN.  Püdor ,  câstïtàs  ;  virgi¬ 
nitas.  EPITH.  Casla,  pura  ,  sàncta,  honësta  ,  intégra, 
illæsa ,  ïncôrrüpta,  inviolata,  ïntëmëràt3.  PHR.  Pü- 
dïcïtïæ  laus ,  honor,  dëcüs,  ïnsïgnë,  lëgës ,  jura. 
Püdïca,  honësta,  vërëcünda  vïta ,  volüntas,  môrës 
püdïcï,  sancti,  câstï.Vïtâ  sine  làbë.  Jura  püdôrYs.  CâstÜ 
püdicïtïâm  sërvât  domüs.  F.  Yïrëns  üôrë  püdïcïtïfë. 
Foy.  Pudor,  Castus,  Virginitas. 

V.  Lis  ëst  cüm  forma  magna  püdïcïtïæ.  O. 

P  unicus ,  a,  üm.  Pudique ,  chaste.  Nëc  tïbï  con¬ 
tingat  màtrôna  püdïcïor  illà.  O.  SYN.  Püdëns ,  pü¬ 
dïbündüs,  modëstus,  câstüs  ,  pürüs,  ïntëgcr,  vërë- 
cundüs  ,  honëstüs.  PHR.  Sânctüsquë  püdïctë  Sêrvat 
amïcïtïàë  lëgës  amür.  St.  Dônïsquë  püdïcàm  Sollici¬ 
tare  fïdëm.  O.  Capitis  ma  trôna  püdicï.  J , 

Rustica  sim  sanè,  dum  non  oLlita  pudoris; 

Dumque  tenor  vitæ  sit  sine  lahe  meæ.  O. 

Püdüb  ,  ôrYs.  m.  Honte,  confusion.  Në  müx  Incü- 
tïânt  31ïëna  tïbï  çëccàta  püdôrëm.  II.  EPITH.  Solli¬ 
citus,  trïstYs,  âëger,  cônscïüs,  pâllïdüs.  PHR.  Rübor 
ïgnëüs  inficit  ôrâ.  Foy.  Pudet,  Conscientia. 

V.  Ërübüï,  grëmïôquë  püdôr  dëjëcit  ôcëllôs  : 

Hæc  satïs  in  taeïtà  signa  fatëiitïs  ërânt.  O. 

Irrüït,  ët  nôstrüm  vülgàt  clâmôrë  püdôrëm.  O. 

lit  tïmïdüs  lâtëbrâs  spërüt  habërë  püdor.  O. 

Ërübüit  PhSëtliôn  ,  ïràmquë  püdôrë  rëprëssYt.  O. 
Hïncmànàt  tristi  cônsciüs  ôrë  rübür.  Cat. 

lieu!  quàm  difficile  est  crimen  non  prodere  vultu! 

Vix  oculos  attollit  humo  ;  nec,  ut  aute  solehat, 

J uncta  Deae  lateri ,  nec  toto  est  agmine  prima , 

Sed  latet  et  laesi  dat  signa  rubore  pudoris.  O. 


|  Pudeur ,  modestie.  Rigidi  sëd  plena  püdôrYs  Ëlû- 
ët  gravitas  fâstü  jücündâ  rëmôtô.  Cl.  SYN.  Verë- 
:ündï3,  rübür ,  môdëstïa.  EPITH.  Tënër,  tScïtüs, 
nôdëstüs  ,  vërëcündüs,  honëstüs,  ïngënüüs;  sübïtüs, 
ëpentinus;  niveus,  roseus,  rubescens,  purpureus; 
lëcôrüs;  virgïnëüs,  püëllâris.  PHR.  Aügusti  màiës- 
âs  grâta  püdôrYs.  Cl.  Ora  colorans.  Dëjïcïëns  ocülôs. 
ndëx  ïngënüæ  mëntYs.  Quïs  jiüdor  ôra  sübYt?  lit  ôrë 
ëdët  püuôr.  Püdor  ôra  dëcet.  Sübëst  rôsëô  lëuïs  in 
»rë  rübôr.  Foy.  Erubesco. 

Ora  quoque  îngënüô  radiant  süffûsa  rübôrë. 
Lümïn3  fixa  tënët  plën3  püdôrïs  hümô. 

)raqué  trâxërünt  tënüëm  cômmôta  rübôrëm 
Pürpürëüs  molli  fiat  in  ôrë  püdôr. 
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COMPARAISON. 

Accepit  voces  lacrimis  Las  inia  matris, 

Flagrantes  perfusa  genas ,  cui  plurimus  ignem 
Subjecit  rubor,  et  calefacta  per  ora  cucurrit. 

Indum  sanguineo  vel  uti  violaverit  ostro 
Si  quis  ebur,  vel  mista  rubent  ubi  lilia  multa 
Alba  rosi;  tales  virgo  dabat  ore  colores.  V . 

||  Pudeur ,  chasteté.  Ante,  püdôr,  quant  të  vïôlo,  aïit 
tua  jura  rësôlvo.  V.  SYN.  Püdîcïtïa,  càstïtâs.  EPITH. 
Impollutus,  ïnnôcüüs.  PHR.  Vîrgïnëï  cüstôs  monï tor¬ 
que  püdôrïs.  O.  Damna  püdôrïs  Türpïa.  Cl.  Câstlquë 
ûëcüs  sërvârë  püdôrïs.  O.  Yîctus  amôrë  püdor.  O. 
Vïrgïnëi  flôs  întëmërâtë  püdôrïs.  O.  Êt  cpil  redire, 
quum  périt,  nëscït  püdor.  Sert.  Fines  trànsirë  püdôrïs. 
O.  Püdor  est  miscendus  amori.  O. 

V.  Stât  nëcë  màturâ  tënërüm  pênsârë  pûdôrëm.  O. 

|1  Honneur ,  sentiment  du  bien  ,  du  devoir.  Sum¬ 
mum  crèdë  nëfas  anïmâm  prie! erre  pudôrï.  J.  PHR. 
Cônferrë  manüm  püdor  ïraquë  monstrant.  V.  MIxtüs 
dolor  ët  püdor  armât  ïn  hôs tes.  V .  Æstüât  ïngèns  ïmo 
ïn  côrdë  püdor.  V .  V oy .  Virtus. 

||  Honte.  Timor  hôc,  püdor  impedit  ïllüd.  O.  EPITn. 
Mütüs ,  ëlinguïs. 

PuêllA,  æ.  /.  Jeune  fille.  Tum  canit  Hëspërï- 
dûm  mïrâtâm  màla  püëllâm.  H.  SYN.  Vïrgô,  püêl— 
lüla.  EPITH  Tënërâ;  càndida,  nïvëa;  fôrmôsë,  dë- 
côrâ,  pülchra,  vënüstâ  ;  honësta,  compta,  culta  ;  crè- 
dülâ,  imbëllïs,  timida,  ïngënüa  ;  câsta,  püdïca  , 
vërëcünda,  întâcta ,  ïnnüba  ;  mibïlïs.  PHR.  Lôngà 
compta  püëllâ  cômâ.  O.  Voy .  Virgo. 

V.  Vërba  püëllârüm  foliis  lëvïora  caducis.  O. 

Ül  corpus,  tënëris  sic  mëns  infirma  püëllis.  O. 

||  Jeune  Jeanne.  Quæ  labôrântës  utero  püêilas.  H.  Voy . 
Femina,  Uxor. 

Püêllârïs,  ïs.  m.  J.  ë.  n.  De  jeune  fille.  Prædâ 
püëilàrës  ânïmôs  ôblëctat  ïnânïs.  O.  SYN.  Vïrgï- 
nëüs. 

PüêllülX,  ië.  f.  dùnin.  de  Puella.  Rivâlës  soeïï 
püëllülârüm.  Cat. 

_  Puellus  ( arch .)  et  Püërülüs,  ï.  m.  Petit  enjant. 
Undë  püëilôs  Suscipere  ët  pârtü  pôssint  dïtëscerë 
dülci.  Lr.  SYN.  Infàns.  PHR.  Dë  sïnû  mâtris  rïdëns 
ët  pàrva  brachia  tëndëns.  O.  Trëmëns  ët  nôndüm  pô- 
plïtë  firmo.  O.  Tënëris  mülcëns  vàgïtïbüs  auras.  Pol. 
V oy.  Infans. 

V.  ïnquë  sïnü  püërüm,  qui  nondum  ïmplëvërat 
ânnüm , 

Dülcë  fërêbat  onüs,  tëpïdique  ôpë  lâclïs  Slëbât.  O. 
Incïpë,  pârvë  püêr,  risû  côgwôscërë  mâtrëm.  V . 

Puer  ,  ërï.  m.  Enjant ,  jeune  garçon.  Ora  püër 

Erïmà  sïgnâns  ïntônsâ  jüvëntâ.  V.  SYN.  Ëphë- 
üs ,  adolêscêns  ;  infàns  ( petit  enfant  )  ËPlTH.  Të- 
ncr,  mollis,  pârvüs ,  pârvülüs,  blândüs,  imbëllïs  ; 
impübës;  rüdïs;  cândidüs  ,  fôrmôsüs  ,  vënûstüs,  dë- 
côrus;  ïntônsüs,  cômptüs;  ïngënüüs,  vërëcûndüs; 
lëvïs,  incautus ,  inconsultus,  pëtülàns,  protërvüs. 
PHR.  Ævï  rüdïs.  Primis,  tënëris  ïn  ânnis.  Impübës  ët 
Sdh uc  non  utïlïsàrmïs.  O.  Ïncautïsnïmïümtëmëràrïüs 
ânnis.  Cûjûs  lànügïnë  nôndüm  Yërnânt  vûltüs.  Ântë 
gënâs  quâm  llôs  juvenilis  inumbret.  Cl.  Prima  cura 
pàrtë  vïrëseërët  ævï.  Tërtïüs  huïe  dëçïmô  süccëssërSl 
ânnüs.  Ætâspüërôruraïmprôvïdü.  Lr.  Innocüa  est  te  tas. 
Dürïpüër  ôrïs  ët  audâx.  O.  Agmen  püërilë.  V. 
V._£grëssüs  nôndüm  bïnï  confinia  lüstrî. 

AddïdërâU|ue  ânnôs  ?.d  düô  lustra  düôs.  O. 

Mâxïma  dëbêtür  püërô  revërëntïa  :  si  quïd 
Tûrpë  paras,  nê  tû  püërï  côntëmpsërïs  ânnôs.  J. 

DESCRIPTIONS. 

......  Erat  huic  faciès ,  quam  sive  puellæ , 

Sive  dares  puero ,  Ceret  formosus  uterque.  U. 


j  .......  Puer  6  dignissime  credi 

Esse  Deus  :  seu  tu  Deus  es,  potes  esse  Cupido 
Sive  es  mortalis,  qui  te  genuere  beati, 

Et  frater  felix,  et  fortunata  profecto 

Si  qua  tibi  soror  est,  et  quæ  dedit  ubera  nutrix.  O. 

||  Enfant  de  grande  espérance.  PHR.  Orë  püër,  sëd 
|  côrdë  sagàcî.  St.  Vëntüræ  ïngëntïâ  laüdïs  Signa  dëdït. 

O.  Mëns  àrdüa  sëmpcr  A  püërô.  Cl.  Mignâë  sürgëntïa 
1  sëmïna  mentis.  Süïs  mâtürïôr  ânnis.  Voy.  Adolescens, 
Juvenis. 

DÉVELOPPEMENT. 

Ingenium  cuelestc  suis  velocius  annis 
Surgit.  O. 

InJole  prob  !  quanta  juvenis,  quantumque  daturus 
Ausoniæ  populis  ventura  in  sæcula  civem!  Sil. 

Jam  tum  conspicuus,  jam  tum  venerabilis  ibat, 
Spondebatque  ducem  celsi  decor  igneus  oris.  Cl. 

. Octonos  bis  jam  tibi  circuit  orbes 

Vita  ;  sed  angustis  animus  robustior  annis , 

Succumbitque  onere ,  et  mentem  sua  non  capit  retas.  St. 

. Vestigia  magnæ 

Indolis  agnosco:  fertur  Pellæus,  Eouin 

Qui  domuit  Porum  ,  quum  prospera  sæpe  Thilippi 

Audiret,  laetos  inler  flevisse  sodales, 

Nil  sibi  vincendum  patris  virtute  relinqui.  Cl. 

||  Jeune  esclave.  Càrë  püër,  prôna  fündë  FâlërnS 
mënü.  Tib.  Voy.  Famulus,  Minister,  Servus. 

I’üërIlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Enfantin ,  cTenfant. 
Tëlâ  mânü  jàm  tüm  tënërâ  püërïlïâ  tôrsït.  V.  SYN. 
Jüvënîlïs,  tencr,  môllïs.  |)  Puéril ,  vain.  Stültë,  quïd 
ô  früstrâ  vôtïs  püërïiïbüs  optas?  O. 

PüËrïlïtër.  adv.  En  enjant.  Quæ  modo  dëcërpëns 
tënërô  püërïlïtër  ôrë.  Prop.  PUR.  Püërï  môrë,  dë 
môrë. 

PüËrïtïX,  et  sync.  Püërtïa,  æ.  f.  Enfance ,  ado¬ 
lescence.  MëmSr  Actæ  non  alïô  rëgë  püërtïæ.  //. 
EPITH.  Tënëra,  blânda,  môllïs;  imbëllïs,  Infîrraâ, 
dëbïlïs;  rüdïs  ;  lëvïs,  încaüta;  incônsûllâ,  ïmprôvïdâ. 
PHR  Tënëra,  püërilïs  ætàs.  Püërïlës,  prïmï,  molles, 
teuërï  ànnï.  Ætâtïs  prïinüm  tëmpüs.  l’rimüm  iêvüni. 
Prïmâ  pars  ævï.  Tempüs  püërilë  juvënlæ.  O.  Ætàs 
infirma,  môbilïs,  môllïs,  tënëra,  improvida.  Apti 
lüsïbüs  ànnï.  O.  Ætàs  môllïs  ët  ûptâ  rëgî.  O.  Nücï- 
büs  facïmüs  quiëcünquë  rëlïctîs.  J.  Â  prïmïs.  Des 
l' enfance.  Dè  tënëro  üngul.  H. 

CARACTÈRE. 

Reddere  qui  voces  jam  scit  puer,  et  pede  certo 
Signat  humum  ,  gestit  paribus  colludere  ,  et  iram 
Colligit  et  ponit  temere  ,  et  mutatur  in  horas.  11. 

PüêrpërX  ,  æ.  f.  Accouchée;  mere.  Laüdàntür  si¬ 
mili  prôlë  püërpëræ.  II.  SYN.  Fôètâ ,  enixa.  PHR.  j 
l’ârtum  ënïxâ. 

Puërpèrïôm,  ïï.  n.  Accouchement.  Fàlsümmëndàcï 
vëntrë  püërpërïüm.  Cat.  SYN.  Pàrtus.  V oy.  Par¬ 
turio. 

PüÊrpËrus,  S,  um.  Qui  concerne  l’ accouchement, 
qui  le  favorise.  Et  verbâ  püerpërâ  dîxït.  O. 

Pugil,  ïlïs.  m.  Athlète,  qui  se  bal  au  pugilat. 
Media  ïntër  cârtnïnâ  poscunt  Aut  ursum,  aut  pügï- 
lës.  II.  SAN.  ÀthlëtS,  pâlëstrîtâ,  luctàtSr.  PUR. 
Quëm  làbor  îstbniïüs  Clârâbit  pügïlera.  H.  Amÿclæà 
frôntëm  rëdïmîrë  corônâ.  AI.  /  oy.  Atlileta. 

Pügïlâtüs,  üs.  m.  Artdu  pugilat  ou  combat  du 
pugilat.  Hic  hômô  pügïlâtum  incïpït.  Plaut.  Voy. 
Lucta,  Palestra. 
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PücïllârËs.  m.  pl.  et  PugïllariS,  ïûm.  n.  pl.  Ta¬ 
blettes .  Êt  nëgât  milii  vëstrâ  rëddïtürâm  Pugillârïâ, 
si  pâti  potëstYs.  Cat.  SYN.  Tâbëllæ.  Foy.  Tabella. 

Pugillus,  ï.  ni.  ditnin.  de  Pugnus.  Le  poing.  Cüiûs 
claüdûntür  cünctâ  pügïllô.  Fort  Voy.  Pugnus.  ||  Une 
poignée. 

PûgÏÔ,  ônYs.  m.  Poignaid.  Pügïo  quëm  curvis  cin¬ 
git  brëvïs  ôrbïlâ  vënis.  M.  SYN.  Sica,  gladius, 
ensYs.  Voy.  Ensis. 

PügnA,  æ.  /.  Combat,  bataille.  Sërapër  ëquôs 
à t(iuc  ârmâ  vïrüra  pünnâsquë  canëbat.  V.  SYN.  Cër- 
tamen,  proelium,  congressus,  conilictus,  concursus. 

if .  arma,  bëllûru,  Scïës.  EPITH.  AcrYs,  âtrôx,  dura, 
aspërâ ,  sxvâ,  tristYs  ;  fërvëns,  flâgvàns  ;  crüdëlYs, 
crüë’Uâ,  sânguïnëâ  j  cæca,  àncëps;  ïnfaustâ.  PUR. 
Cëilâmïnâ,  përicüla  MàrtYs.  Discrimina  pügnië.  Me¬ 
dio  in  discriminé  pügnæ.  Pügnæ  ârdftr,  ftrvôr,  ïmpë- 
tiis.  Cônsërt.ëcâmpïsàcïês.  F.  Ürgëtürpïignâ  côngrëssüs 
ïnlcjua.  F.  Æquëmus  pügnâs.  F.  Impàr  ëa  pügna  vi¬ 
deri.  Në  me  âd  tâlës  împëllïtë  pügnâs.  F.  Pügnië  »5- 
dû  nique  morâmquë.  F.  Àcrïdr  àd  pugnàm  rëdYt. 

F.  Pügnâm  dëpôscïtë  yôüs.  L.  Prïmx  revocabo  ëxôr- 
dïï  püj’nx.  F.  Arma  movënt  pügnâm.  O.  Érgo  âvï- 
dürn  pugnæ  proliïbënt.  F.  Quônïâm  data  copia  pugna*. 
F.  Anceps  pugnæ  fôrtunâ.  F.  Ëffüsô  crüdëscünt  sân- 
gnïnc  pugnæ.  F.  Aspërâ  MârtYs  Pügna  vocat.  F.  Pü¬ 
gnæ  mëmbra  pârânt.  O.  Pügnâm  spërâtë  paràti.  F . 
Tëinpüs  desistere  pügna.  F.  Pügnâsque  ëxôsâ  rèlïn- 
qnô.  F.  Pügnàsquë  câlëntës  DësërYt.  Cl.  Évâdërë  pü- 
r»â.  F.  Pügnæ  subducërë  Turnüm.  F.  Fojr.  Pugno, 
ellum. 

V.  Mârtïà  fërvëntës  âccëndûnt  clâssïca  pügnâs.  F. 
Hôrribïlëmquë  fërüs  Mâvôrs  cïët  ündïquë  pügnâm. 

Éccë  rëpënlinô  sürgünt  hôrrëntïâ  môtü 
Prœlïà. 

Trislîs  übi  ïnfaüstô  cômmïttïtür  ômïnë  pügnâ.  F. 
Advënïît  jûstüm  pugnæ  (ne  âccërsïtë  )  tëmpüs.  F. 

Al  rëgïuâ  uÔvâ  pügnæ  côulërrïtà  sôrtë.  F. 

Nëc  numéro  ïnfërïôr  pügniê  nëcbônôrë  rëcëdës.  F. 
Flëctërë  fâtâ  ràtüs  mïsërâsquc  âbrümpëië^>ü"nâs. 

||  Combat  sans  armes ,  lutte.  Nünc  inïliï  paücïs  Sâr- 
mënti  scürræ  pügnâm  Mëssïcjuë  Cicirri,  Müsâ,  vëlïm 
mëmôrës.  H.  SYN.  Cër  tamen,  rixâ.  Foy.  Lucia. 

PücNÂTÔn,  ôrYs.  m.  Combattant.  Pëllis  lâtôs  bu- 
inërôs  ,  ërëptâ  jüvëncô,  Pügnâtôri  Ôpërït,  câpüt  ïngëns 
ôrïs  hiâtüs.  F.  SYN.  l’ügnâns ,  miles,  bëllâtor, 
ârmâtüs. 

Pûgkâtus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Pugno.  Livré 
( en  parlant  d'un  combat).  Si  quæ  bëllâ  tïbï  tërrâ 
rnâtâ  marîquë.  F.  SYN.  Cônsërlüs,  cômmïssüs. 
’ûgkâx,  âcYs.  adj.  Hellicjueux.  Vil  tïbï  Mëdôrûm 
aügnâcës  ïrë  për  hoslës.  Prop.  SYN.  BëllâtSr,  bël- 
ïcosüs,  fôrtis.  Foy.  Bellator,  Miles.  [|  Contraire, 
opposé.  Ignis  âquæ  pügnâx.  O.  SYN.  Pügnâns,  dis¬ 
cors,  âdvërsüs,  oppositus,  côntrârïüs.  F oy.  Contra¬ 
rius. 

Pügko,  âs  ,  âvî  ,  âtüm,  ârë.  n.  Combattre.  Crâs, 
üt  rümor  âït,  tôtâ  pügnâbïtür  ürbë.  Prop.  SYN. 
Cërto,  concerto,  confligo,  côngrëdiôr  ,  côncürro , 
prôjlïSr,  dimico.  PHR.  Pügnâm,  cértâmën  tënto , 
cômmïtto,  ôbëo,  lâcësso,  invâdo.  Mânus  cônfëro , 
cônsëro,  cômmïtto.  Pügnâ,  fërrô  ,  ârmïs,  tëlïs  dë- ; 
cërno,  dïmïco,  côncürro,  côiuëndo.  Prœlïà  movëo, 
miscëo ,  cônsëro ,  cômmïtto.  Mârtëm  lâcësso.  In  püg¬ 
nâm  fërôr.  Âd  pügnâm  rüo,  prôcûrro.  Crüdô  pügnâm 
cônuuïttërë  cæstü.  F.  Armis  côncürrërë  câmpo.  Së 
crëdërë  pugnæ.  F.  Pügnâs  ïnëunt  êt  prœlïà  tentânt. 
F.  Pugnàtur  cômïnüs  ârmïs.  F.  itür  për  tëlâ,  për 
hôstës.  Tôtîs  in  pügnâm  viribus  itür.  üb  patrïâm 
pügnândô  vülnërâ  pâssï.  F.  Dânt  prœlïà  cërvï.  F. 
Ad  prœlïà  vëntum  est.  F.  Prima  movël  côllâtâ  prœ- 
liâ  dëxlrâ.  0.  Infaüstô  committitur  ômïnë  pügnâ.  F. 
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Côëünt,  Mârtëmquë  fatigant.  F.  Gladiis  pügnàtür 
âcutîs.  O.  Pügna  ëst  dë  paüpëre  règnô.  St.  Sêquë 
vïrô  vir  CôntülYt.  Spëcïës  visa  ëst  p’.dehërrïmâ  môr- 
tYs  Prô  pâtriâ  pepigisse  ânïmüm.  Foy.  Luctor , 
Pugna. 

V.  Immïscën tquë  mànüs  mânïbüs ,  pügnàmque  Vâcës- 
sünt.  F. 

Omnibus  idem  ünïmüs  fortï  dëcërnërë  pügnâ.  F.  Fl 

. Nëcdum  liôrrïdâ  mïscënt 

Prœlïà,  sëd  dübïüs  mëdïîs  Mârs  ërrât  ïn  ârmïs.  F. 
Cônsërtæ  câmpïs  âcïës,  mültüsquë  për  ârvà 
Fërvëbât  Mâvôrs. 

Tendit  ïn  âdvërsôs,  pügnæ  sëse  ârdüüs  ïnfërt. 

Nëc  môrà ,  nëc  rëquïës  ,  vâstô  cërtâmïnë  tcndünt. 
Irrüïmüs,  dënsïs  ët  cïrcümfündïmür  ârmïs.  F. 

Illi  âliërnântës  mültâ  vï  prœlïà  mïscënt.  F. 
MültàquëjJër  cæcâm  côngrëssï  prœlïà  nôctëm 
Cônsërïmus.  F. 

Mïscëntür,  mâgnïsquë  vôcânt  clâmôrïbüs  hôstëm.  F. 
Ergo  ütrïnquë  pari  côncürrünt  âgmïnà  môtü 
Irârüm.  L. 

Ingrüït  Ænëâsïtàlïs,  ët  prœlïà  mïscct.  F. 

Illi  ïntër  sësë  dürî  cërtâmïnâ  bëllï 
Cônlülërânt.  F. 

Agmïnà  côncürrünt  dücïbüsque  ët  vïrïbiis  æquïs.  F. 

Vïx  bôstem  âllërnï,  sï  côngrëdïâmür  ,  hàbëmüs.  F. 
Incïpë,  sï  qua  àuïniô  vïrtüs  ,  ët  cônsërë  dëxtrâm.  F. 

. Mârtë  sëcündô 

Tërrïbïlïs,  sævâm  uüllô  discriminé  cædëni 
Süscitat.  F. 

Üt  prôpïüs  vëntum  ëst ,  âdmôtàquë  dëxtërâ  dëxtrië, 
Rësquë  fërô  potuït  cômïnüs  ënsë  gëri.  O. 

Heü  !  quântum  ïntër  së  bëllüm,  sï  lïmïnà  vïtïë 
Âtlïgërint,  quântâs  àcïës  strâgëmquë  cïëbünt  !  F. 
Côncürrït  Làtïô  Tÿrrbënïâ  tôtâ  ,  dïüquë 
Ardüà  sôllïcïlïs  vïctôrïà  quærïtür  ârmïs.  O. 

. Côncürrïtür  :  liôrâë 

Mômënto  aüt  cïtà  mûrs  vënït ,  aüt  vïctôrïà  lætà  U. 

DESCRIPTIONS. 

Sternitur  omne  solum  telis  :  tum  scuta  cavæque 
Dant  sonitum  lliclu  galeae;  pugna  aspera  surgit.  F . 

Tum  vero  et  gemitus  morientûm  et  sanguine  in  alto 
Armaque  ,  corporaque  ,  et  permixti  cacile  virorum 
Semianimes  volvuntur  equi.  F . 

Jam  gravis  æquabat  luctus  et  mutua  Mavors 
Funera  :  caedebant  pariter,  pariterque  ruebant 
Victores  victique  ,  neque  his  fuga  nota  ,  neque  illis.  F . 

Jamque  intra  jactum  teli  progressus  uterque 
Substiterat  ;  subito  erumpunt  clamore ,  frementesque 
Exhortantur  equos:  fundunt  simul  undique  tela 
Crebra  ,  nivis  ritu;  coelumque  obtexitur  umbrâ.  F . 

Procursu  rapido,  congestis  eminus  hastis. 

Invadunt  Martem  clypeis  atque  ære  sonoro. 

Dat  gemitum  tellus  :  tum  crebros  ensibus  ictus 
Cougeminant.  Fors  et  virtus  miscentur  in  unum.  F . 

1[  Résister.  Plâcïtône  ëtïâm  pügnâbïs  Xinôrï?  F.  SYN. 
Oblüctôr ,  ôbnîtor,  ôbsïsto ,  rësïsto.  Foy.  ce  detnicr. 
||  S'opposer,  être  contraire.  Pügnât  sëntëntïâ  secüin. 
II.  SYN.  übsto,  dissïdëo,  âdvërsôr.  |j^  S’efforcer , 
tâcher.  Pügnat  ïn  âdvërsâs  ïrë  nâtâtôr  àquâs.  O. 
Pügnât  molles  ëvïncërë  sômnôs.  O.  F oy .  Conor. 

Pûgnüs,  ï.  m.  Le -poing.  Jüvënïlïgüttürâ  pügnô  Rü- 
pYt.  O.  SYN._Mànïïs,  pügïllüs.  PHR.  Compressa, 
claüsâ  mànüs.  In  pügnüm  cômprëssâ  mânïxs.  In  pu  • 
gnüm  côgïtür  ârctâ  inânüs .Sant.  Pugnïs  cæsus.  //.  Plenî 
sânguïnè  pügnï.  J.  Fûèdântëm  pëctôrâ  pugnïs.  F . 

V.  Arëntïsquë  rôsæ  quântûintnânüsünâ  prëhëndât.  O* 
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Pülchêr ,  chrâ,  chrüni.  Beau.  Grâtïôr  ët  pülchrô 
venïëns  In  côrpôrë  virtus.  F.  SYN.  Fôrmôsüs  ,  de¬ 
corus,  dëcëns,  speciosus,  vënüslus.  PUR.  FScïë, 
forma,  fôrmæ  dtcôrë,  nïtôrë,  mûnërë  præstàns  , 
ïnsïgnYs,  conspicuus ,  cônsjncïëndus  ,  spëctâbïlYs, 
êgrëgïüs,  ëxcëllëns,  êxïmïus,  clârüs,  priëclaiüs, 
pulcherrimus.  Forma  præstnntî,  ëgrëgïâ.  Côrpôrë 
præstântï,  côrpôrïs,  ëgrëgïï.  Ficïë,  forma,  spëcïë  dc- 
cëntî,  hônëstâ ,  ëgrëgïâ,  priëstântî ,  laüdanda.  Qui  ou 
quæ  forma  ômnës  viucYt ,  süpërât.  Dëcôrc  fëlïx.  M . 
Forma  supërântë  pïiëlhë.  F.  Clârïssïmâ  ou  dotâtïs- 
sïmà  forma.  O.  Laudatissima  formâ;  Dote  fuit  vîrgô. 
Id.  Quëm  vültus  hônëstat.  Cl.  Cuï  plûrïmâ  frônlYsMâ- 
jëstâs  et  hônôs.  Quâ  nülli  dëccntiSr.  Cuî  dëcus  ëgrë- 
gïum  fôrmæ.  Cuï  ëgrcglô dëcus  ënïtët  ôrë.  Forma  quum 
vïncërët  ômnës.  Quô  pülchrïor  âltër  Non  fuît.  F. 
InsïgnYs  faeïë  juvënYs.  Os  humërôsquë  dëô  slmïlYs. 
V.  Fôrmâ  pulcherrimus.  Ante  âliôs  pulcherrimus  ôm¬ 
nës.  Insignis  fôrmâ  vïrïdïquë  jüvëntâ.  F .  Cuï  pla¬ 
cido  fülgëtïn  ôrë  dëcSr.  Radiant  ût  sïdüs  ôcellï. 
Ôculï  quïbiïs  ïgnëa  cëdunt  Sïdëra.  Nigrô  crinë  dë- 
côrà.  Mültôrûin  spësinvïdïôsâ  prôcôrum.  O. 

V . Cÿuips,  quô  erâtïÔr  ôiâ 

Non  fuît  âc  nûllâ  nïtüit  plus  frôntë  dëcôrYs.  S  il. 
Ciêsarïem  ëffüsië  nïtïdâm  për  cândïdâ  colla.  F. 

||  Personnages  renommés  pour  leur  beauté,  qui  ser¬ 
rent  aux  polies  d'objets  de  comparaison.  Âpôllô, 
Hyacinthiis ,  Nëreüs  ,  Gânÿmëdës ,  Adonis. 

DESCRIPTIONS. 

?  Barba  erat  incipiens,  barbæ  color  aureus;  aurea 
Ei  humeris  medios  coma  dependebat  in  armos; 

Gratus  in  ore  vigor,  cervix  ,  lmmerique  ,  manusque  , 
Pectoraque  artificum  laudatis  proxima  signis.  O. 


I  Pülëx,  icYs.  m.  Puce.  Pàrvulüs  aût  pfdëx  irre¬ 
pens  dëntë  lacëssât.  Col.  EP1TH.  Ëxïguus,  lëvYs  , 
infëslus  ,  môlëstus  ,  môrdàx ,  môrdëns  ,  püngëns. 
|  PHR.  Turbans  sômnuin.  Lüës,  pëstYs  inimici  quiëtl. 
Qui  tënërôs  môrsu  dëpâscïtûr  àrtüs. 

PüllâsthX  ,  æ.  /.  Jeune  poule.  Nëscït  ët  îpsâ  dïû 
pullastra  immobilis  unô  Starë  lôcô.  Panier. 

Püllâtïjs  ,  â  ,  üm.  Fétu  et  un  habit  de  deuil. 
j  Püllùtï  prôcërës  ;  dïffërt  vâdïmônïa  pritSr.  J.  SYN. 


Atrâtüs.  PIIR.  Atrâ,  pfillà  vëstë  indutiis.  Dà  lâcrïinâs, 
lugubriaquc  indue.  O.  Vestibus  in  pullis.  Sant.  For. 

|  Atratus. 

I  I’üllülo,  às,  âvï,  àtüm,  ârë.  n.  Pulluler ,  pousser 
des  rejetons.  Pullulât  âb  rûdïcc  aliis  (arboribus)  dën- 
1  sïssïnia  sïlva.  F.  SYN.  Gërnilno  ,  frutico  ,  süccrësco, 

;  luxurio.  ||  Au  fig.  Tôt  pullulât  âtrâ  colubris.  F.  Âc 
I  velu L  ëxhaüstâ  rëcïdlvûs  pûllülèt  ârcü  Nummus./, 
j  I.  Pullus,  î.  m.  Petit  de  tout  animal.  —  ëquïnüs. 

\  Poula  n.  EP1TH.  Tënër,  môllYs  ,  füjjâx,  vâgus  ,  în- 
.  dômïtus ,  pëlülüns  ,  pëlülcüs,  lascivus.  Foy.  Equus. 

i  V . Férus  ïudôcillsquë  tënërï, 

i  Lâscïvîtquë  fïiga  ,  lüctëntïâque  ûbërâ  quiërYt.  O. 

|  ||  Petit  de  tout  oiseau.  Pïillus  abôrtïvô  nëc  quüm 
pûtrëscït  In  ôvô.  M.  SYN.  Fœtus ,  nïdï ,  nâtî,  prôlës, 


‘X.  Püllüs,  S,  üm.  De  couleur  noire,  noirdtre.  Con¬ 
cidit  àd  mâgïcôs  liôstïa  pulla  dëôs.  1  ib.  ||  De  deuil. 
Pullô  vëlâmïnë  tëclüs.  Foy.  Atratus.  [|  Pullum. _  n. 
pris  substant.  Le  noir.  Pülla  dëcënt  nivëàs.  O.  üb- 
scürâquë  càrbâsâ  pullô.  Id.  PUR.  A  ter,  niger ,  fiiscus 
côlor 


Spectal  humi  positus  geminum,  sua  lumina  ,  sidus , 

Et  dignos  Baccho  digitos,  et  Apolline  crines, 

Impubesque  genas  et  eburnea  colla  ,  decusque 
Oris,  et  in  niveo  mixtum  candore  ruborem.  O. 

Intonsi  crines  longâ  cervice  fluebant  : 

Stillabat  Syrio  myrtea  rore  coma. 

Candor  erat,  qualem  præfert  Latonia  luna  , 

Et  color  in  niveo  corpore  purpureus.  1  ib. 

Illius  ex  oculis,  quum  vult  exurere  Divos, 

Accendit  geminas  lampadas  acer  Amor. 

Illam,  quidquid  agit,  quoquo  vestigia  vertit  , 

Componit  furtim  ,  subsequiturque  decor  : 

Seu  solvit  crines  ,  Pusis  decet  esse  capillis; 

Seu  compsit,  comptis  est  venerauda  comis.  P. 

. Æquaü  tendit  per  gramina  passu, 

Nec  membris,  nec  honore  minor,  potuitque  videri 
Pallas  ,  si  clypeum  ;  si  ferrei  spicula ,  1'hcebe.  Cl. 

||  Beau  ,  en  parlant  des  objets.  Vâriûs  pulchra  tëstü- 
dïnë  pûstës.  F.  SYN.  Nitidus,  dëcôrus  ,  splëndïdus, 
laütiis,  mâgnïfïcüs,  cônspïcïëndüs_,  dives.  |j  Beau,  en 
variant  des  oeuvres  de  l'esprit.  Ut  pulchrâ  poëmStâ 
mirer.  11.  SYN.  Egrëgïüs  ,  pnestâns ,  laudandus ,  laû-* 
dâbïlYs,  përfëctiis,  ôptïmus.  ||  Beau,  glorieux.  Pül- 
chrâmquë  pëtûnt  per  vulnerâ  môrtëm.  F ,  SYN.  I)ë- 
ccriis,  hÔnëstüs,  laudândüs,  laûdübilYs,  splëndïdus, 
clürîis,  prfëclârür,  nôbîlYs. 

a^üLCHRË.  adv.  Bien.  Est  pulchrë  tibï  cum  tüô  pâ- 
rentë.  Cat.  Foy.  Bene. 

PülchrïtüdÜ,  inYs.  f.  Beauté.  Nil  adëiat  âdjü- 
niënti  ûd  pûlclirïtûdïnërn.  2  er.  SYN.  Dëcür  ,  fôrmâ  , 
spëcïës ,  vënüstâs.  Foy.  Forma. 

PûlëïOm  ,  iï.  n.  Pouliot ,  plante  oui  sert  de  bor¬ 
dure.  Quâdrimà  nïgri  nëc  côrôni  pülêi.  M.  Litâquë 
nuscûntür  pulëïâ.  Panier. 


PûlmëktâiiÏdm ,  ïï.  n.  Bouillie,  purée ;  ragoût. 
Uncti  câdünt  lâxïs  tünc  pûlmëntârïâ  lâbrïs.  Pars. 
SYN.  Puis,  pülmëntûm  ,  pülpâmën ,  piïlpâmëniüm  ; 
(jtjj.  fërcülutn,  dàpës.  PHR.  Yënïët  qui  pûlmëntârïâ 
condYt.  J.  Tü  pülmëutârïi  qutërë  Südândô.  II.  Foy. 
Cibus. 

Pülmëntûm  ,  ï.  n.  Potage  ;  hachis.  Laüdâs  ,  ïn- 
sânë  ,  trïlïbrëm  Mullum  în  sîngülâ  quëm  mïnuâs 
pulmëntâ  nëcësse  ëst.  H.  Foy.  le  précédent. 

|  Pülmô,ôhYs.  m.  Poumon.  Exliâlùns  ânïmâm  pül- 
mônïbüsægër  âgëbat.  Lucii.  EP1TH.  MôllYs;  înilâtiis, 
tümëns  ,  tumescens,  tumidus  •  spïrâns,  ïrrëquïëtiis  , 
anbëlâns  ;  ârïdiis,  siccüs,  tëpëns.  PHR.PülmônYs  fibræ. 

!  CôrdYs  flâbrâ,  llabêllu,  àuïmi  spliâminâ.  Spir  acida 
i  vïtâé.  Âbditâque  intus  Spiramenta  ânïmiê.  F.  Anïnuê 
latêbræ.  F.  fduod  pülmo  ânïmæ  prilàrgüs  ânhëlet. 

|  Pcrs.  Captât  rëdditquë  auras.  Imîs  pfihnônibus  ërrât 
Ignïs  ëdâx.  O.  ï'ïxô  fërrum  In  pülmônë  tëpëscYt.  F. 
Pülmônïs  âuhëlî  Fîbràlâtct.  L. 

V.  Cërnïs  ül  ë  molli  sânguïs  pülmônë  rëmïssüs 
1  _  Ad  Stÿgïâscërtô  limite  dücàt  iquâs.  O. 

Addïlur  ët  lënuï  pâscëndüs  ib  âërë  pülmô  , 

Cl  côncëpli  tràbëns  lenti  spiramini  ûâtüs, 

Âccïpïât  rëddëns,  rëddât  quâs sümpsërit auras, 

Përquë  vïcës  crebrô  pellâtür  inliélitüs  baûslû.  Alcim. 
||  Pülmônëm  igïtürë,  môvëré.  Birc.  Përpëtüô  risû 
pulmonem  agïtàrë  sôlëbit.  Jur.  F oy.  Rideo. 

Pülpà,  x.  /.  Partie  charnue  dans  la  viande ,  chair. 
Èt  pulpâm  dübïô  dë  pëtâsônë  vôrâs.  M.  SYN.  Câiô. 
||  Pulpe  ,  chair  des  Jruits. 

Pülpâmën tüm  ,  î.  n.  Mets  délicat ,  ragoût.  Ët  pül- 
1  pamëiitüm  quæris.  Ter.  Foy.  Pulmentarium,  Gibus. 

Pülpïtüm  ,  î.  n.  Partie  du  théâtre  où  jouaient  les 
acteurs  ;  théâtre  ,  scène.  Pulpita  sôlënnes  non  ôlüerë 
crôcôs.  Prop.  SYN.  Thëâtrûm ,  prôscéniûni ,  scéni. 
||  Tréteaux ,  tribune,  chaire.  Grammaticas  àuibiré 
tribus  ët  pulpiti  dignôr.  II. 
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Pülpô,  as,  are.  n.  Crier  comme  le  vautour,  üurn 
clângünl  âquïlæ,  vültür  pülpârë  prôbârür.  A  uct.  Phil. 

Püls,  lis.  f.  Bouillie,  purée,  potage.  Grandes 
fümàbânt  pultibus  ôllië.  J.  SYN.  Polenta,  pülmën- 
tüin,  pûlmëntârïûm.  EPITH.  Candida,  lâctëâ;  rë- 
cëns;  dènsa  ;  tëpïdë ,  calëns. 

VT.Quôd  (saxum)  mëâ  cum  vëtîilô  col  îllt  püls  ânnüâ  lïbô.  J. 

PülsâtÔr,  ôrïs.  m.  Qui  joue  cl’ un  instrument  de 
musique  à  cordes.  Cïlnâræ  pulsâtdr  Âpüllô.  F .  Fl. 
SYN-  Cïthërœdüs. 

Pülsâtîîs,  à,  üm-  part.  pass.  de  Pulso.  Frappé , 
battu.  Campus  Âssïdüïs  pülsâtüs  ëquïs.  O.  Æquôr  pül- 
sâtüm  rëmïgë.  O.  Pûlsâtâ  sëpûlcri  Jânüâ.  O.  SYN. 
Ictus,  përcüssus,  vërbërâtüs,  tûnsus.  (]  Chassé.  Pûlsâ- 
tôs  rëfërëns  ïnfëctô  fëëdërë  DIvôs.  V.  SYN.  Pülsüs, 
expulsas. 

PüLso,âs,  âvî,  àtum,  5r e.  fréquent,  de  Pello.  Battre, 
frapper.  Dümque  àrïës  mûrûni  côrnü  pûlsâbât  aliênS. 
Prop.  SYN.  Fërïo,  quâtïo ,  pêrcütïo,  vêrbëro.  PUR. 
Mïirüs  pülsâtür  ab  liôstë.  O.  Crëbrô  pülsârïër  Ictü. 
Lr.  Pülsârë  fôrës.  V .  Nûnc  pëdë  llbërô  Pülsânda  lêl- 
lus.  II.  Pülsârûnt  ârvà  lïgônës.  O.  Foy.  Verbero. 

||  Toucher  d'un  instrument  à  cordes.  Pûlsàrë  lj- 
ràm.  V.  V oy.  Cithara.  ||  Emouvoir ,  ébranler ,  agi¬ 
ter.  Ëxsültântïâque  liaürït  Côrdâ  pâvër  pülsâns.  F. 
SYN.  Ago,  âgïto,  môvëo,  côminovëo,  turbo.  Foy. 
Agito. J|  Renverser.  Tu  pûlsës  ôrnnë  quôd  instat.  H. 
Foy.  Dejicio ,  Everto. 

I.  Pulsus  ,  â,  ûin.  part.  pass.  de  Pello.  Battu, 
frappé.  Tÿmpânâ  pûlsâ  niânü.  0.||  Chassé,  repoussé. 
Rëf  îcïtque  ïn  prœlïâ  ptilsôs.  F.  Pulsus  ôb  ïnvïdïüm 
solïô.  y.  ||  Au  fig.  Pülsûs  côrdë  dôlor.  F.  Aürô  pülsâ 
fïdës.  Pr. 

9,.  Pülsüs,  us.  ni.  Battement,  frappement.  Pûlsüquë 
pedum  tremit  excita  tëllüs.  F .  PUR.  Impulsus ,  im¬ 
petus,  Ictus,  vërbër. 

PültâtïÔ,  ôrns,  f.  Action  de  frapper  à  la  porte. 
Quid  tïbi  âd  liàsce  âccêssïo  idès  est,  aût  pultatio  ? 

Plaut. 

PültifÏcus ,  â,  üin.  Dont  on  f  ait  de  la  bouillie 
Adorïs  dë  pôllïnë  pültïfïcûin  fâr.  A  us. 

PülvërËus  ,  â,  üm.  Poudreux;  de  poussière. 
Pülvërëàmquë  traliëns  për  summa  cacumïnâ  pàllâm 
Vêrrït  hümüni  Bôrëâs.  O.  SYN.  Pulverulentus.  PHR. 
Rëspërsî  pülvërë  câmpl.  St. 

Pûlvëro  ,  as,  âvî,  âtüm,  ürë.  Couvrir  de  pous¬ 
sière.  Fragiles  nimius  soi  pulvërât  liërbâs.  Calp.  Foy. 
Pulvis. 

Pülvërl’lëntüs  ,  â,  üm.  Poudreux ,  couvert  de 
/musszërc.Glëbâsq aë jâcëntës  PülvërülëntS coquàt  mà- 
türls  sôlibüs  tésU-- .  F1.  SYN.  Pulverëüs.  PHR.  Pülvërë 
fœdàtüs,  türpYs,  loedus ,  sordidus,  squalidus,  squàlëns, 
pêrfüsüs, âspersüs, cônsçêrsüs.  Vtërquëcrüëntô Pülvërë. 
F .  Nôuïudecorô  pülvërë  sôrdïdüs.  H.  Pülvërülëntâ  fügâ 
dânt  lërgâ.  F.  Fœdâtls  pülvërë  türpï  Crinibus.  O.  || 
Au  fig.  Primïâ  milïtïê  pülvërülëntâ  sëquï.  O. 

PûlvIllüs  et  Pulvinus,  I.  m.  Coussin,  oreiller. 
Quîd,  quôd  lïbëllï  stôïci  întër  sërïcôs  Jâcërë  pülvillôs 
âmâut?  II.  Côllâquë  pülvîrtô  nôstrâ  fërêndâ  dëdî.  O. 
SYN.  Pülvînâr,  cervical,  cülcîtâ;  cubital,  EPITH. 
MôllYs ,  tëner,  plumëüs  ;  tumëns,  tumëscëns,  türgë- 
scëns;  aûrâtus ,  pürpürëüs.  PHR.  CSpïtI  suppositus. 
Rôsâ  fârtüs.  Sldonïô  cëlsüin  pûlvlnür  àcântuô  Tëxï- 
tùr.  Sil. 

PülvïkXr,  arts.  n.  Coussin.  Incolumis  cônjûx  süâ 
pülvlnârïâ  sërvat.  O.  Foy.  Pulvillus.  ||  Lit  sur  lequel 
on  plaçait  les  statues  des  dieux.  Pulchri  sïibît  faciès 
ët  pulvinaribus  âltîs  Dignïôr.  O. 

Pûlvïnus,  ï.  rn.  Coussin.  Foy.  Pulvillus.  []  Planche 
ou  couche  dans  un  jardin. 

. Mullior  alla 

Instruitur  pulvinus  lnuuo  ...  F tmier. 
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Pülvïs,  ërYs.  m.  Poudre ,  poussière,  sable  fin. 
Pulvërïs  exïgüi  jàctü  compressa  quïëscënt.  F.  SYN. 
ArenS.  EPITH.  Æstîvüs ,  siccüs ,  ârïdüs,  bibulus, 
sitïëns  ;  lëvYs,  tënüYs,  volàns  ;  türbïuëüs ,  türbïdus , 
crâssus ,  opâcüs ,  glômëràtüs  ;  âtër,  nïgër;  cæcus, 
obscurus  ;  immundus,  sordidus,  türpYs,  pûtrYs.  PHR. 
PülvërYs,  pulvërëus  globüs,  türbô.  Pülvërëa  nübës. 
Pulvërïs  obscuro  turbïnë  nubës.  Nübïsârënôsië  türbô. 
Turbine  côllëctüs  pülvïs.  II.  Cômmôtô  pülvërë  nübës. 
Sil.  Éxilïs  arëna.  Àrënië  vëntis  agïtàtâe.  Quëm  dissipat 
aura.  Quëm  vëntï  türbïnë  màgnô  Diripiunt.  Mîscëtür 
pülvërë  ciëcô  Câmpüs.  F.  Ingëns  fërtür  ad  ëthéra  püh 
vYs.  Obscürô  përmïxti  pülvërë  sôlës.  St.  Càllgtnë  tür- 
bïdüs  âtrâ  PulvYs.  F.  Fumàntës  pülvërë  câmpl.  F. 
Mîxtôque  ündàntëm  pülvërë  fümüm.  F.  Pülvïs  càli- 
gïnë  ciëcâ,  Prôspëctum  ërïpïëns  ocülis.  F.  Pülvïs  cl  . 
timbra  süinüs.  H. 

Y-  Dëusüs  arënôsà  sürgcns  têllürë  sub  auras 
Erigitur  globüs.  Sil. 

Vôlvïtür  âd  mürôs  câlïgtnë  türbïdus  âtrà 
Pülvïs.  H. 

Hinc  sübïtâm  nïgro  glômërârî  pülvërë  nübëm 
Prospiciunt  Teücri,  âc  tënëbrâs  Insürgërë  câmpîs.  F. 
Pulvërïs  exhalât  nübëm  fümùsquë  vôlântës.  L. 

Quântüs  Bïstônïô  tôrquëtür  türbïnë  pülvïs.  L. 
at  globüs  ïntôrquëns  nïgrântl  türbïnë  nübëm 
PülvërYs.  Sil. 

• .  . . Süblâtüm  pülvërë  câmpüm 

V ultürnüs  rôtit  ët  cândëntës  tôrquët  ârërtâs.  Id. 
Cërnünt  pülvërëâs  In  côelüm  sürgërë  nübës.  Alcim. 

Pul  veris  ambiguam  nubem  speculantur  ab  altis 
Turribus,  incerti ,  socios  apportet  an  hostes 
ille  globus  :  mentem  suspensa  silentia  librant, 

Donec  pulvereo  sub  turbine,  sideris  instar, 

Emicuit  Stiliconis  apex.  Cl. 

||  Couvrir,  souiller  de  poussière,  traîner  dans  la  pous¬ 
sière.  Pûlvëro.  PHR.  Pülvërë  spàrgo  ,  fœdo,  luquïtio  , 
pôUüo,côllino,  türpo,  dëtürpo.  Fœdâre  ïn  pülvërë  crï- 
nës.  F.  Tâmëu  licü  sërü s  âdültërôs  Crînës  pülvërë  col¬ 
lines.  II.  Për  côllâ  flüünt  môestâ  câplllï  Tëpïdô  Trôjæ 
pülvërë  lürpës.  Son.  Spârsîtquë  cïnls  fërvïdüs  ôrà.  ld. 
Mültâquë  comas  déformât  àrënâ.  F.  Fl. 

V.  Cûuïtïeni  Immündô  përfüsâtn  pülvërë  turpàns.  F. 
Intônsôs  mültô  dëtürpât  pülvërë  crînës.  V.  in  Cir. 
Pülvërë  cânïtïêm  gënïtôr  vültüsquë  sënïlês 
Fôêdât  liümï  füsüs.  O. 

||  Sable  pour  tracer  des  figures.  Nëc  qui  àbaeô  numé¬ 
ros,  ëtsëcto  ïn  pülvërë  mëtâs  Sdt  rïstssë  vâfer.  Pers. 
SYN.  Arënâ.  ||  Terre  de  potier.  Acctpë  non  vlll  câltcës  dê 
pülvërë  nâtôs.  M.  SYN.  Lütüm,  ârglilâ.  ||  Terre.  Ho- 
niïnës  dê  pülvërë  nâtï.  SYN.  Tërrâ,  lütüm,  côènüm, 
cntYs.  U  Lice ,  champ  de  bataille.  Inquë  süô  nôstèr 
pülvërë  entrât  ëquüs.  O.  SYN.  Câmpüs,  cürrïcülum. 
|j  l'ravail.  Sïnë  pülvërë  pâlmæ.  II.  Foy.  Labor. 
||  lemps  sec.  Hïbêrnô  hêtissïmâ  pülvërë  fârrë.  F. 

Ptr.MËx,  ïeïs.  m.  Pierre  volcanique,  pierre  ponce , 
tuf,  basalte,  etc.  Peuïtüsquë  rëpërtæ  Pûmïcïbûs- 
quë  câvis,  êxêsique  ârbôrïs  ântrô.  F.  SYN.  Tôfüs. 
EPITH.  Cavüs,  mültïeâvüs ,  scâbër,  ârïdüs,  sic¬ 
cüs;  frâgïlYs,  lëvYs,  môrdâx.  PHR.  Pümlcëüm,  dê 
puinicë  sâxüm.  Nivëô  dê  pumïcë  fontes.  Cl.  Caverno¬ 
sus  ïn  æquôrë  putnex.  Pëndëutïâ  pümïcë  tëctâ.  F.  Sïnë 
pôndërë  pümëx.  O 

V.  Antrâ  subit  tôfîs  lâquëâta  ët  pümïcë  vïvô.  O. 

||  Ou  s  en  servait  pour  polir,  pour  épiler. 

Nëc  tüâ  niôrdacl  pümïcë  crürâ  teras.  O. 

Nëc  frâgïlï  gëmïmè  polïântür  pümïcë  frôntës.  O. 

||  Au  fig.  Correction.  SYN.  Lïmâ.  PIIR.  Êxâctüs  të- 
nüï  pümïcë  vêrsüs  ëat.  O. 

Pûmïcâtus,  S,  üm.  Poli  avec  la  pierre  ponce.  Ët 
pümïcà^ü  paüpërês  niânü  mûnstxâs.  M. 
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Pdmïceus  ,  a ,  üm.  De  pierre  ponce.  Ét  qui  pumi¬ 
ceis  fôntïbüs  ântrX  cXlent.  M ^  SYN.  Jïx  puruïcë.  || 
Au  fi  g.  Sec,  arde.  SYN.  Sïcciïs ,  àridüs.  Quinfles? 
Pümïcëôs  ôcülôs  hXbëô  ;  non  queô.  P lau / . 

PEmïco,  as  ,  àvï  ,  àtüm,ârë.  Polir  avec  la  pierre 
ponce.  Pümïcët  êt  cànàs  tôndëXt  àntë  comas.  lib. 
PdmïlïÔ,  ônYs,  Pümïlïüs,  ii,  Pûmïlô,  ônYs,  et 
Pùmïlùs,  ï.  m.  Nain.  PâimX  tïbï  scütüm  pumi¬ 
lionis  ërât.  M.  Hic  aüdàx  subît  ôrdo  pümïlônüm.  St. 
Mirantur  pümïlôs  f  ërôcïôrës.  St.  SYN.  Nânus,  Pÿg- 
nuëus.  PHK.  Püsïlliïa  liômô. 

PCmïlus,  ï.  m.  ( rnod ■  )  Emérillon ,  oiseau  de  proie. 
Éxtrênio  memorande  lôeô  nunc  ,  pümïl ,  îiïsü  Làbrërë 
præcïpïtï.  '1  huan. 

DESCRIPTION. 


Forma  ad  falconem  accedit:  sed  mole  pusillà, 
Yerlice  depresso  ,  spatioso  pectore,  latis 
Compaclisque  humeris  ,  et  oheso  lumina  collo 
.Pronus  humi  figit  ;  porrecta  huic  cauda  ,  hrcvesqu 
Alarum  pennæ;  graciles  patulique  ,  colore 
Infecti  croceo  digiti,  prrclongaquo  crura. 

Ut  vero  primum  juvenili  tegmine  corpus 
Nudatur,  tum  summus  apex ,  tum  terga  superne 
Caeruleo  sparsim  fucata  colore  renident.  Thuan. 


PEsctEm  ,  ï.  n.  Piqûre.  Pünctaquë  lasciva  qui 
terebrantur  Xcü.  M.  SYN.  Punctus.  ||  Petit  trou.  Ét 
inàjôrïs  luminis  ûsûm  Perspicua  ïn  pütëîs  compen¬ 
sant  puncta  profundis.  Sid.  SYN’.  Foramen,  fene¬ 
stra.  ||  Point ,  signe  orthographique ,  point  des  des , 
etc.  llic  ntihi  bïssënô  nümëràtur  tësscrâ  puncto. 
M.  || — tëmporis.  Un  moment.  Tëmpoi  îs  în  pünctô 
rërûnr  sïmülâcrX.f ërûntur.  Lr.  Voy.  Momentum.  || 
Suffrage,  vote.  Ornnë  tîrlït  punctum  qui  miscuit  utile 
ciülcî.  fl.  Poy.  Suffragium. 

PEncts  }  ûs  ni.  Piqûre. 

Pdbgo,  püngYs,  pünxî  et  pupugi,  pûnctûm,  pûn- 
gërë.  Piquer ,  percer.  Pêctüs  püngït  Xcülëüs.  Plaut. 
S  Y  N.  Compungo,  fodio,  f  odïco,  lancino,  stîmülo.  ||  Au 
fi  g.  Odi  quos  nûnquàm  pîingünt  süspïrïX  sômnôs.  Pr. 

PcKÏci  mâlüs,  i.  ou  àrbîir,  ôrïs.  f.  Grenadier. 
Môxübï  sânguinëis  sc  flôrïbüs  induit  ürbôs  PûnicX. 
Col. 


DESCRIPTION. 


Quid  memorem  quanto  se  Punica  malus  honore 
Efierat,  ut  virides  ramis  fruticantibus  hortos 
Ornei ,  et  ardeuti  ramos  convestiat  ostro  Î 
Fronde  super  viridi  multo  ilos  aureus  igne  , 


Et  formae  insignis,  varioque  volumine  crispus 
Lucet,  et  egregio  per  agros  splendore  superbit.  Rap. 


PEkïcëEm  et  Pünïcüm  raâlüm,  î.  n.  Grenade.  Aüt 
ïmïtàtX  brëvës  PünïcX  mâlX  rosâs.  O.  Pünïcëüm  cürvà 
dêcërpsërXt  ârborë  pômüm.  O.  PHR.  PünïcX  süb  lëntô 
côrticë  grâna  rubênt.  O.  Quâlëm,  quæ  lento  celant 
subcortice  grânum,  PünïcX  fërrë  soient.  O. 

DESCRIPTION. 


. Se  fructus  in  orbem 

Informât,  tenditque  novo  super  orhe  coronam. 
Intus  quæ  Tyrio  sunt  perlita  grana  rubore, 

Mille  latent  digesta  suos  ,  ex  ordine  certo , 

Per  loculos  ;  ceu  quum  moliri  cerea  regna 
Coepit  apis  ,  mellique  suas  distendere  sedes  , 
Ordine  multifido,  et  crates  fundare  favorum. 
Nam  sua  cuique  aciuo  cella  est  augusta,  suusque 
Ordo,  quem  tenui  septo  membrana  coercet 
Durior,  et  reliquae  ponit  fundamina  moli. 


Granaque  sunt  ori  per  sese  dulcia  tautinn  , 

Quantum  acida  ,  et  mixtum  referunt  ab  utroque  saporem* 

Rap. 

PEnjceus  et  Punicus,  X,  üm.  De  couleur  de  pour¬ 
pre,  rouge  De  Carthage;  (T Afrique.  Vël  qiuë,... 
Â  dücë  Pünïccô  përtülït,  ïpsë  feras.  O  PunïcX  rëgnâ 
vïdës,  Tÿrïôs,  èt  Âgënorïs  ürbëtn.  V.  Pünicëîs  in¬ 
vecta  rôtis  AurôrX  rübëbat.  P.  SYN.  Rübcr,  rübëns, 
rubicundus.  P oy.  Purpureus. 

PCkïo,ïs,  îvï ctïï,  îtûm,irë.  Punir , châtier.  Mîhï 
nëc  pünïrë  potëstâs.  St.  SYN.  Câstigo,  mülcto  ,  plec¬ 
to  ,  ülciscôr;  s;èvïo,  Xnïmàdvêrto  Tn,  acc.  PHR.  Pôênàs 
rëpëto,  àccïpïo,  pôsco ,  rëpôsco,  sumo,  ëxïgo,  rëcï- 
pïo,  percipio,  capio  ab  ,  dê,  ablat.  Pôênàs  sàncïo , 
exërcëo  ,  decêrno,  slXtüo  ïn ,  acc.  infligo,  impono, 
irrogo,  dat.  Supplicio,  poenis  âffïcïo,  ëxërcëo,  cru¬ 
cio  ,  vëxo  ,  tôrquèo ,  affligo ,  prëmo.  Crimen,  scelus 
poenis  ulciscor ,  vindico  ,  compesco.  Vindïcë  pôênà 
mülcto.  Âd  pœnàs,  âd  süpplicïüm  rëpôsco.  Pôenàm 
trâxïssë  për  ômnëm  Rëllïquïàs  Trôjæ.  P.  Sumpsisse 
inërëntYs  Laûdàbôr  pœnàs.  P.  Culpam  banc  mïsërô- 
rûm  môrtë  pïàbünt.  P.  Pôenàm  scëlërâto  ê  sanguine 
sümYt.  P .  Süpplïcïïs  dêlk'tX  côërcët.  //. 

V.  Ëxëgît  dïgnàs  ültrïx  Rbàmnûsïa  pœnàs.  O. 

Quîs  tàm  crüdëlës  ôptàvït  sûmërc  pôênàs?  P. 

Ilàs  übï  vërbôrüm  pôênàs  mëntîsquë  profani 
CëpïtÀtlàntiadës-  0. 

DàrdXnïdæ  ïnfënsï  pôênàs  cûm  sanguine  pôscùnt.  V. 
Si  dë  tôt  liësïs  süX  nümïnà  quisque  Dcôrüm 
Vîndïcët ,  ïn  pôênàs  non  Stilis  ûnus  ërYs.  O. 

Rëgülà  pëccâtïs  qui  pôênàs  ïrrôgët  iquàs.  II. 

Ülta  vïrûm  ,  pôênàs  inimico  à  fràtrc  rëcëpï.  P. 
liëgcin  âd  sûppliciüm  prisënlï  morte  rëpôsrünt.  P. 
ibïmüs  ïn  pôênàs  ,  ët  quà  vôcàt  Ira,  sëquèmür.  Q. 

Qui  früïtür  pôênîs  fëius  ëst,  lëgümquë  vïdëtur 
Vindïctàm  pribëië  sïbï.  Cl. 

||Pûnïôr,  ïrYs.  Etre  puni.  Quôd  vïdëtbic  lûcêm,  quôd 
non  ëgô  pünïôr  ipsX.  O.  SYN.  CàstîgBr,  mulrtôr, 
plëctôr.  PHR.  Pœnàs  sübëo,  pXtïiSi ,  solvo,  ëxsôlvo, 
pêrsôlvo,  dô,  lüo,  pëndo,  ëxpëndo.  Pôtnïs  âfTicifir, 
erücïôr,  tôrquëôr,  ëxërcëôr.  Crîmen  pœnà  lüo,cluo. 
DXrë  sanguine  pœnàs.  Seëlërûm  pôênàs,  dïgnàs  cri- 
niinë  pôênàs  lüo.  Seëlërûm  inërîtàs  ëxpèndërë  pôênàs. 
P.  Morte,  cXpïtë,  sànguïnë,  êxïliô ,  pôènà,  suppli¬ 
cio  scëliis,  crïmcn ,  côiiiniissà  lüo,  pëndo  ,  ëxpëndo. 
Pôênsê  lësêrvor,  rêlïnquôr.  In  pêënàm  trXliSr.  Fâctï 
mèriti  pôênàs  tlô ,  ëxplëo.  PXli  sine  criminë  pôenàm. 
DXbis,  ïmprôbë,  pôênàs.  A'.  Süpplicïüm  lë  triste  manët. 
Sâcrïlëgôpëndëtïs  sanguine  pôênàs.  A’.Mihï  sànguïnë  pôê- 
nàs  Përsôlvês.  P.  Aüt  pëccài  ë  nefàs,  aiilprëtïumiuôii. 
H.  Pœni  MëdêX  rëlïnquôr.  O.  Pôenàm  dànl  sanguine 
Teücrî.  P.  Pëndërë  pœnàs  Éxsïlïô.  O.  Prô  criminë 
pôênàs  Môrtë  lues.  (J-  Pœnârum  exhaustum  sXlis  est. 
P.  Süpplïcïa  haüsfuüm  scopulis  P.  Êxplëbit  sàn¬ 
guïnë  pôênàs.  P.  Mërïtô  plëctëmür.  Phœd. 

Y.  Érgo  ëxërcëntür  pôênîs,  vëtëi unique  màlôtüin 
Süpplïcïa  ëxpëndûnt.  P. 

Nain  qulcünquë  tüüm  vïôlârït  vülnërë  corpus, 

Môrtë  lüët  mérita. 

Non  rnihï  pôst  simili  pœnà  côtnmissa  lüëtYs.  P. 

. Dëut  ôclüsôuinës, 

Quâs  mërüërë  pXtï ,  sic  stàt  sëntëntIX  ,  pôênàs. 
lieu  nimïüm  !  virgô,  nïmiüin  crüdëlë  luisti 
Sûpplïcï üm  ! 

Tü  tümën  ïnlërèâ  cllïdô  mihï  sànguïnë  pôênàs 
Përsôlvës  ânibôrûni.  P. 

In  prôlëmdïlâtâ  noeënt  përjürïâ  pàtrYs.  Cl. 

Sërà  tàiuën  tâcïtïsPcênâ  vënïtpëdïbüs.  Tib. 

PCpa,  i.  f.  Petite  fille.  Püpàm  së  dïcït  GèlIïX, 
quûm  sït  Xnüs.  M.  SYN.  Infâns,  püëllülX.  ||  Poupée. 
In  sàcrîs  quid  fücit  aûrüm?  Nêinpe  bôc  quôd  Vëliëri 
dônàtae  â  vïrginë  püpi.  Per  s. 
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_  Pûi'TllX.  f.  Petite  fille ,  pupille.  ||  Prunelle  de  l'œil. 
Et  quâsï  përtërgët  pûplllâs  âtque  ïta  transît.  Lr.  Poy. 
Oculus. 

PcrïLLO,  âs,  ârë.  n.  Crier  comme  un  paon.  Püpïllüt 
pâvô ,  trissât  hïrûndô  vâgà.  Aucl.  Philom. 

PüpTllCs,  ï.  m.  Pupille,  mineur.  Püpïlli,  quôs 
dürâ  prërnït  cüstôdïâ  mâtrüm.  II. 

Pcrrïs,  Ys.  /.  Poupe  ,  partie  postérieure  du  vais¬ 
seau.  Püppïquë  rëcürv.ê  ïnsïlït,  ët  pïctôs  vërbcràt 
ündâ  Deôs.  U.  EPITH.  Altâ,  türrïtâ,  ærëâ,  ærâtâ  ; 
âdüncâ,  cürvâ.  PHR.  Cëlsïs  ïn  püppïbüs  arma  Caÿcî. 
f  '.  Êt  pïctâs  ïïbiëtë  puppës.  P.  I|  Par  exlcns.  Pais¬ 
seau.  Âli  !  lâcërâs  etïàm  pûppès  f  ürïôsâ  rëfëcï.  O. 
Poy.  Naris. 

Püppïüs,  n.  m.  Puppius, poète  tragique.  Ut  prôpïüs 
spërlës  lâcrïmôsâ  pôëmâtâ  rüppï.  II. 

PüpklX,  æ,  f  Prunelle  de  l  œil.  Ocülïs  quoque  pü- 
pîilâ  düplëx  Fulminât.  O. 

Pürüs,  et  dimin.  Püpülüs,  T.  m.  Petit  garçon,  pou¬ 
pon.  Dëpiëndï  modo  pûpülüm  püëllæ.  Cal.  SYN. 
Püëllus,  înfâits ,  pûsïô. 

PCnË,  et  ( arch .)  Pûvïtcr.  adv.  D'une  manière  natte , 
brillante ,  avec  éclat.  Splêndëntîs  Pàrïô  mârmorë  pü- 
rîüs.  H.  \\Avec  clarté.  Piürïmâ,  quæ  ïnvïdëânt  pure 
âppârërë  tïbï  rëm.  II.  | \  Avec  pureté,  chasteté.  Re¬ 
spicit  ët  pure  sâcrâ  pérâctà  pütât.  O.  Si  vitâm  pürïtër 
êgï.  Cat.  SYN.  Caste,  pïê,  sânctë,  hoaëslë,  pülchrë. 

PüncÂMËN,  ïnTs,  et  Pürgâmëntüm ,  i.  n.  Ordu¬ 
res.  Transfert  in  cribrâ  farinas,  Et  quâtït,  âc  rë- 
mânënt  sümmô  pürgâmïnu  dôrsô.  Motet.  Poy.  Sôr- 
dês.  ||  Immondices ,  excrémens.  Ët  purgamenta  co¬ 
lumba*.  Ser.  Sam.  SYN.  Stërcüs,  fi  mus.  ||  Purifica¬ 
tion,  expiation.  Süniït  ab  Ærnônïô  pürgâmïnâ  cædis 
Acàstô.  O.  Poy.  Piamen. 

PC  K  catus,  â,  üm .part.  pass.  de  Purgo.  Nettoyé. 
Est  niïbi  pûrgâtâm  crëbrô  cjuï  përsonët  aürëm.  II. 
h  Y  N.  Put  iis,  abstersus,  tërsus,  lôtiis,  mündûs,  ab¬ 
lutus.  Purifié ,  guéri ,  etc.  P oy.  Purgo. 

PCr.Go  ,  âs,  àvi,  àtüm,  ârë.  Nettoyer.  Omnïâ  pür- 
gat  edàx  ïgnîs,  vïtïûmquc  mëtâlli  ËXCoquYt.  II.  SYN. 
Kxpurgo  ,  mundo,  ëmündo,  âbluo,  ëlüo  ,  âbstêrgo. 
PUR.  Corpus  âquâ  purgârë.  O.  Ttirpës  5rë  fügàrë 
notas,  maculas.  Lôngls  pûrgârc  lïgônïbüs  ârva.  O.  || 
d  u  fi  g.  Débarrasser,  délivrer.  Quië  tïbï  molëstls 
nmrïbüs  pûrgô  domütn.  Phœd.  SYN.  Exïmo,  libëro. 
PHR.  Immûnëni  faeïo  ,  præsto.  ||  Purger ,  se  purger. 
Qui  purgôr  bilêm  sub  vërnï  lëmporïs  bôrâm.  H.  || 
Purifier.  Di  pâtrïi,  pûrgâmüs  âgrôs ,  purgamus  agrë- 
stës.  Tib.  SYN.  Plo,  ëxpïo.  PHR.  Dëmërë  crlmïnâ 
vîtæ.  Ëlüërë  ômnë  nëfâs.  Sôrdïbüs  âbstërsls  scëlüs 
oranc  piârë.  Poy.  Abluo ,  Lavo.  ||  Guérir.  Êt  môrbî 
mîrôi  pûrgâtüm  te  îllïüs.  II.  SYN.  Curo,  sâno.  || 
Au  fig.  Disculper ,  justifier.  Pürgâri  factum  më  quo- 
quë  tëstë  suïtra.  O.  SYN.  Excuso,  diluo.  PHR.  Pur¬ 
gare  lctô  fîdëns.  Cl. 

Pûnïi-’ïcus ,  a ,  üm.  Qui  purifie.  Pürïfïcümquë  Jo- 
vcm.  Cl. 

Pùrîtër.  adv.  Voy.  Pure. 

PÜRPvr.X  ,  ât.  f.  Pourpre ,  rouge  écarlate  plus  ou 
moins  foncé,  fourni  par  un  coquillage  que  trouvè¬ 
rent  des  bergers  phéniciens  ;  étoffe  de  pourpre.  Tïnc- 
tâ  tëgït  rôsëô  cônchÿlïs  purpura  fûcô.  Cat.  SYN. 
Murex,  ôstrum,  côccüs ,  côncbÿlïüm.  EPITH.  Tÿrïâ, 
Sârrânâ,  Sidôntâ,  Phôènîssâ,  de  ’l'yr  ou  Sarra  et  Si- 
don  ,  villes  de  Phénicie  ;  Âssÿiïâ;  OEbâlïâ,  ou  Spàr- 
tânâ,  Mëlïbtëâ,  de  Sparte  et  Mélibée  ,  villes  de  La¬ 
conie  ;  Gëtûlâ ,  Pœnâ;  Côâ,  de  Cos,  île  de  la  mer 
l'.gée;  rübëns,  punïrëâ,  sânguïnëâ;  ârdens  ,  fulgëns, 
fülgïdâ,  rütïlâ,  rütïl.ïns ,  ignëâ,  côruscâ,  mïcâns, 
splëndëns;  însïgnYs  ;  dîvës  ,  prëtïôsâ;  mâgntfïcâ,  sü- 
përbâ;  rëgàlïs ,  rëgïâ.  PHR.  Tÿrïûin,  Assyrium  ,  pür- 
nurëtiiû  côncbÿlïüm,  vënënütn,  ôstrum,  stâmen  ,  vël- 
lës  ,  tëgincn.  Tÿrïüs,  pürpürëüs  sûccüs,  fücüs,  côlor, 
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rnbîSr.  Côncliÿli  fucus.  Ostrï,  mürïcïs  splcndür,  nïtür  • 
Vestïs  pürpürëâ,  ôstrô,  rnürïcë,  côccô  tïnctâ,  Tllïtâ  , 
perfûsâ  ,  îmbütâ ,  mëdïcâta,  sâtürâtâ,  fücâtâ.  Tÿrïôs 
ïncôctârübôrës  Vëllërâ.Tinctâ  mürïcë  lânâ.  II.  Mâdïdâ 
côccô,  îllïtâ  purpura  vestïs.  M.  Tÿrïüin  quæ  purpura  sën- 
sït  âliënüm.  O.  Ut  rëgïüs  ôstrô  Vëlët  honôs  lëvës  hü- 
mëtôs.  F.  Quæ  dë  Tÿrïô  rnürïcë  lânâ  rübet.  O.  In¬ 
stratis  cônchâ  Sïdônïdë  tinctis.  O. 

V.  Pûrpürâ  Thëssâlïcô  côncliârüm  tïnctâ  côlôrë.  Lr. 

Ët  nïvëâm  Tÿrïô  rnürïcë  tïngït  ôvëm.  Tib. 
Mûrïcïbüs  Tÿrïïs  ïtërâtæ  vëllërâ  lântë.  H. 

Ilium  Sïdônïô  fülgëntem  ârdôrë  tâpëtâ.  S  il. 

Ët  Tÿrüs  ôstrïnôs  pribët  Câdmëâ  colôrës.  Pr. 

||  Bande  de  pourpre  qui  bordait  la  robe  des  magis — 
trats  ou  la  robe  prétexte.  Pürpürâ  «;êpë  tüôs  fülgëns 
prÆtëxït  âmîctüs.  O.  PHR.  Pûrpüræ  dëcüs.  H. 

V.  Jâmquë  novi  præëünt  fâscës,  nôvâ  pûrpürâ  fülgct. 

O. 

||  Pourpre,  insigne  de  la  royauté.  Illüm  non  pôpülï 
fâscës,  non  pûrpürâ  rëgüm  Flè^Yt.  P.  Omnïs  Lâtiô 
qutê  servit  pûrpürâ  fërrô.  Cl.  ||  Magistrature.  Pûr- 
pürâ  të  felix,  të  côlït  ômnïs  bônô?.  O. 

PüRPanÂTus,  â,  üm.  Qui  porte  un  habit ,  des 
ornemens  de  couleur  de  pourpre.  PHR.  Ârdënti 
murïcë  clàrüs  ët  aürô.  Sidonio  insignis  âinïctü.  Tÿrïô 
conspcctüs  ïn  ôstrô.  V.  Tÿrïô  vëstïs  ôstrô  râdïât  et 
aurô.  V .  Quôs  àrdëns  pürpürâ  vëstït.  J.  Tÿrïôque  âr- 
dëbât  rnürïcë.  P.  Instràtôs  ôstrô  alïpëdës.  P.  Hôruns 
ëgô  non  fügïâm  côncliÿlïâ?  J. 

V.  Hic  qaiï  Sïdonïô  fulgët  süblïinïs  ïn  ôstrô.  O. 

Non  qnïcünquë  câpit  sâtürâtâs rnürïcë  vëstës.  M. 

Nam  modo  tülgëntëm  Tÿrïô  sûbtëmïnë  vëstëm 
Indue  ras.  Tib. 

Purpureus  ,  â  ,  üm.  De  pourpre  ,  d'écarlate.  Pür- 
pürëüm  pënnfs  ët  pàctæ  virgïnïs  ôstrô.  P.  SYN.  Cûc- 
cïnëus,  côncliÿlïâtüs,  ôstrinüs,  pünïcëüs  jf/qf  Tÿrïüs  , 
.Assÿrïüs, Sïdonïüs.  PHR.  Mürïcë,  ôslrô,  Tÿrïô  süccô, 

Fürpiirëô  côlôrë,  fücô  imbutus,  mâdïdus ,  tinctus, 
ucàtüs,  sâtürâlüs,  ïllïtüs  ,  Illüsüs,  distinctus,  vS- 
rïus,  InsïgnYs,  süpërbüs,  clàrüs,  côruscàns,  fülgëns  , 
Uïdïüns,  splendidus.  Fülgëntï  mürïcë  pïclâ  VëslYs.  P. 
Ostrô  përt  usæ  vëstës.  P.  Tÿrïôs  încôctâ  rübôrës  Yël- 
lcrâ.  r .  Râpïânt  Tÿrïôs  tïbï  vëllërâ  süccôs.  Cl. 
y.  P ürpürëï cristis  jüvënës  aürôquë  côrüscï.  P- 
Ncc  aîné  dë  Tÿrïô  mürïcë  lânâ  rübet.  O. 

Ncc  të  püi  pürëô  vëlënt  vâccïnïâ  süccô  : 

Non  ëst  cônvënïëns  lüctïbüs  ïllë  côlor.  O. 

Jâm  rosâ  mïtëscit  Sârrânô  clârïor  ôstrô.  Col. 

||  Pétu  de  pourpre.  Mëdïô  rëx  ïpsë  rësëdYt  Agmïnë 
purpürëüs.  O.  rlIR.  Pürpürëï  mëtüünt  tÿrânnï.  II. 
Pürpürëüs  nïvëïs  fil  tus  instet  equis.  O.  Poy.  Purpura¬ 
tus.  ||  Bouge,  semblable  à  la  pourpre.  Plënâquë  pür- 
ürëô  sübrübët  üvà  mërô.  O.  SYN  Rübëns,  rü- 
cr,  rübïcündüs,  rôsëüs.  Poy.  Ruber.  ||  Brillant 
éclatant ,  en  parlant  de  la  lumière ,  des  fleurs ,  c 
même  de  La  litige.  Pürpürëüm  râpïdô  qui  vëhït  dxë 
dïëm.  O.  SYN.  Fülgëns,  fülgïdüs,  splëndïdüs,  etc. 
Poy.  ccs  mots.  PHR.  Pürïôr  hic  câmpôs  iëthëx  êl 
lutnïnë  vëstYt  Pürpürëô.  P.  Pürpürëis  âlës  ôlôrïbüs. 
H.  Prô  molli  vïolâ,  prô  pürpürcô  nârcïssô.  O.  Rrà- 
chïâ  pürpürëâ  cândülïôrâ  nïvë.  Albin. 

||  foncé  comme  la  pourpre  ;  noir.  In  mârë  pürpürëüs, 
vïolëntïôr  ïnflüit âtrinYs.  P.  PHR.  Pürpürëis  âgïtâtâ, 
/lüctïbüs  Hëllën.  Pr. 

PûrpüuO,  âs,  àvi,  àtüm,  ârë.  act.  Donner  l’éclat 
de  la  pourpre.  Âc  ni  rôsëlïs  pürpüràrët  culinïcâ 
aürôrâ.  Capel.  ||  n.  Briller  de  f  éclat  de  la  pourpre. 
Qu;ë  frôndëns  pürpüràt  aürô.  Col. 

Pürü.m,  ï.  n.  pris  substantiv.  L’air.  Lâxïs  për  pü- 
rum  immissus  ltâbënîs.  P.  Poy.  Aer,  Coelum. 

Püp.üs,  â,  uni.  Propre ,  net.  Püràs  sïbi  ëssë  vult 
iëdës .  Plaut.  SYN.  Mûndüs,  sïncërüs,  tërsus,  laû* 
tus.  PHR.  Sïnëlàbë,  mâcülis  cârëns.  Pütïssïmâ  mëlli 
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P.  Poy.  Mundus.  ||  Pur,  limpide.  Pürïbr  ëlëctrô 
cëmpüm  petit  ômnYs.  V.  SYN.  Clârîis,  nïtïdüs, 
limpidus,  lïquïdüs,  përlüctdüs.  ||  Serein.  Pürâque 
in  lucë  rëffdsit.  V.  Pürâ  sôlüm  sïib  nôctë  cânëntëm 
Aüdïèinm.  V.  ]|  Blanc.  Purnque  In  veste  sacërdôs.  y. 
V oy.  Candidus.  ||  Pide,  débarrassé ,  exempt.  Pline 
sünt  platëië  ,  nïhïl  ût  mëdïtântibüs  ôbstet.  //.SYN. 
Vïrïiiis,  lïbrr,  ïmmünYs.  PllR.  Pûrüs  ab  ârborïliüs , 
spëtlîibïlis  ündïquc  campus.  O.  j|  y/ajig.  Exempt  de 
reproches ,  pur ,  innocent.  Intëgër  vïtæ  scelërisquë 
punis.  II.  S  Y  N.  Câstüs,  ïntëmërâtüs ,  intactus ,  In¬ 
tegor,  încôrrüptüs,  sincerus,  innocuus,  innocens,  Poy. 
ce  dernier.  PUR.  Domüs  bac  nëc  pürïbr  îi lia  est.  II. 

||  Sans  ornement.  Ârgëntï  vâscüla  pûrï.  J. 

Püs,  urYs.  n.  Pus.  Proscripti  Régis  Rüpïlï  pus  àtque 
vcnënum.  II.  SYN.  Sünïës  ,  tâbum  ,  virus,  Poy.  Sa¬ 
nies. 

Pc sX  ,  et  climin.  Pûsïlla  ,  x.  f.  Petite  Jille.Vûsam, 
aüt  pusillam  àppêllct.  //.  SYN.  Püpâ,  püëllülà. 

PcsTllus,  S,  iim.  J)e  très-petite  taille.  Terra  nialôs 
homïnës  nünc  êducSt  âtquë  pusillos.  J.  SYN.  Pârviis, 
pûmïlüs,  pêrpârvùs,  minimus,  ëxignüs.  ||  Au  jig.  Pe¬ 
tit,/ aille  ,  leger.  Nëcûnquâm  Sanguine  causidici  ma¬ 
duerunt  Rôstra  pusilli.  J.  SYN.  LëvYs.  PHR.  DI  bënë 
l'ëcërünt ,  Inopis  me,  quodque  pusilli  Finxerunt  animi. 
//.  Quod  dixi  tamen  ,  hoc  leve  et  pusillum  est.  DI . 

Pcsio,  ünYs.  m.  Petit  garçon.  Sequamur  quôd  pro- 
bârït  pusio.  Prud.  SY'N.  Puer,  püëllüs  ,  püsus,  pupus, 
pupulus. 

PcstclX,  x.  f.  Pustule.  FërvTdü  në  trîtô  tïbï  pôl-  i 
lïcë  pustula  siirgat.  M.  SYN.  Âmpiillâ,  püpîila. 

V .  Lædërët  et  tenëràs  pustüla  rupta  mÜiius.  ’J  ib. 

PCstclâtus,  3,üm.  Quia  des  aspérités, raboteux . 
Nulla  yënïtà  me  Àrgënlï  tïbï  lïbra  pûstulàli.  DI. 

_  Püsus  ,  î.  ni.  Petit  garçon.  Pusi  sæpë  lacûm  prop¬ 
ter  se  âc  dolïii  cûrta  Sônmô  dëvlnctî  crëdünt  ëxlôl- 
le'rë  vêstëm.  Lr.  SYN.  Pûsïô. 

PütX.  impèr.  de  Pu  to  ,  pris  adverbial .  Supposez , 
par  exemple.  Quïntë,  püta,  aüt  Püblï.  H.  Hôc,  püt3, 
non  jûsl.um  est,  ïllud  mSle,  rêctïüs  Illüd.  Pers.  SYN. 
Fac,  fingë,  pônë. 

Pctâmën  ,  ïnïs.  n.  Coquille ,  écaille,  tout  ce  qui 
sert  d'enveloppe.  Ërgo  3gë  pürpürëûm  fërrôvë  ma- 
nûvë  pütàmën  Pêrsëquërë.  lluæ. 

PijTÂTÎSn ,  ôrYs.  m.  Qui  taille  ,  émonde  les  arbres. 
Quæ  dînât  inter  ornis,  müsà  modulante  ,«•  pu  ta  tôr. 
Colum.  SYN.  FtôndâtîSr. 

Pi’TËÀc,  àlYs.  n.  Partie  du  Forum  où  se  tenaient 
les  changt  urs  et  les  usuriers.  Qui  puteâl,  Jânumquë 
tïmènt ,  cëlërèsque  calëndâs.  O.  Roscius  ôràbât  sïbi 
Sdëssës  àd  pütëàl  crûs.  II. 

Pôtèaus,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  puits.  Ut  quôs  dûx 
Pœnus  mërsït  pütëâlïbus  ündis.  O. 

V.  Rlultï  priêcïpïtës  lÿmpliïs  pütëâlïbus  âltê 
ïncïdërünt,  Lr. 

Pûtèo  ,  ës ,  üî,  ërë.  n.  Sentir  mauvais.  Nôctûrnô 
cërtarë  merô ,  pûtèrë  dïûrnô.  11.  PUR.  Male  olëo.  Poy. 
foeteo. 

Pctcolï ,  ôrum.  rn.pl.  Pille  maritime  de  la  Cam¬ 
panie ,  près  du  cap  Alisène ,  auj.  Pouizoles.  SYN. 
L)icârch;êS. 

Pütësco  ,  Ys,  ërë.  n.  Devenir  puant. 

Pcteus  ,  i.  m.  Puits.  Côllëctôsqnë  bïbûnt  imbrës 
pùtëôsquë  perënnës.  H.  EPITH.  Âpërlüs,  bïàns ,  pa- 
tens  ,  pii t unis  ;  cë vus  ,  âltüs,  profundus.  PUR.  Flü- 
mïs  pulëisquë  capâcïbüs  hiërent.  O.  ||  Fosse  pour 
planter  des  ar  bres.  Àllëquë  jübëbYs  I  n  sôlïdô  pütèûni 
dèmittî.  P.  SYN.  Scrôbs,  fôssa.  ||  Cachot  pour  les 
esclaves. 

PctÏdClÎjs  ,  S,  üm.  dirnin.  de  Putidus.  Infect. 
AltërS  rldîctila  est,  altéra  pûtïdüla.  M. 

Pctïdls  ,  a,  uni.  Infect.  Rogârëlôngô  putïdâm  të 
KCidô.  IJ.  SY  N.  Fcétïdüs,  grSvis.  PUR.  Mille  biens. 
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Poy.  Fœtidus.  ||  Aujig.  Picr/x, ennuyeux,  fatigant. 
Quorsum  hæc  tâm  pùtïda  tëndûnt?  II.  P cy.  Molestus. 

Pcto,  às,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  'laitier,  émonder.  Pro¬ 
sequitur  vitem  àllôndëns,  f ïrjjïtquë  putândô.^ .SYN. 
Âtnpüto ,  rësëco  ,  rëcido,  dëcido ,  cado ,  tôndëo,  at¬ 
tondeo,  prëmo.  PHR.  Fâlcë  premo.  Lùxürïêm  râmô- 
rüm ,  frôndYs,  fôlïôrüm  cômpësco.  Êt  rurïs  opâri 
Fâlcë  prëroës  ûmbiâs.  V.  Non  niïliï  fâlx  nïniïâs  Sa¬ 
turnia  députât  uni  bras.  O.  ||  Penser ,  croire  ,  s'imagi¬ 
ner.  Mültaquë  durS  süô  tristi  cum  cürdë  pütâbânt. 
P.  SYN.  Arbitror,  opinbr,  cênsëo,  sëntïo,  existimo, 
rëbr,  repüto,  aûtümo,  judico,  credo,  conjicio,  süs- 
pîcor.  1UR.  Nëvânà  pûtes.  P.  Facta  pulà  quæcünquë 
pübês.  O.  Fërâs  âgïlârë  pütâsli.  P.  Quâmvis  solïelæ  rës 
essë  putëntür.  Lr.  ||  Méditer ,  rouler  dans  son  esprit. 
Mülla  piitàns,  sôrtëmque  animé  mïsërâtüs  ïnïquâm. 
P.  SYN.  Rëputo,  vôlvo,  côgïto,  âgïto,  volûto. 

PcTon  ,  ôrYs.  m.  Puanteur ,  injection.  SYN.  Fœ- 
tor,  EP1TII.  Fcëtïdüs  ,  sôrdïdùs,  têter,  turpYs ,  pëstï- 
fer,  gravYs,  mblëstüs.  PHR.  Ôdbr  grüvYs. Poy.  Pulror. 

PÙtkêdÔ,  ïnYs.  f.  Pourriture.  Ëstür  üt  occulta 
vïtïâla  putrëdïnë  nâvYs.  O.  SYN.  Cariés,  pùtrbr,  ta¬ 
bès,  tâbum.  EP1TII.  Côrrûptü,  immunda,  sôrdïdU , 
tûrpïs,  fœtïda,  lëtrS  ,  pëstïfërë.  Poy.  Tabum. 

PÙtbefXcïo,  acis,  ëcï,  âclûin,  âcërë.  Putréfier. 
Poy.  Corrumpo. 

PuTRËiïo,  lis,  fâctüs  süm,  fïciï,  et  Pùtreo,  ës,  uî, 
ërë,  ou  Pùlrësco,  Ys,  ërë.  n.  Se  pourrir.  Clauso  pü- 
trëfâcta  ëst  spinS  sëpulcro.  O.  BÿzântïS  pûtrîiït  ôrca. 
11.  Blâttârum  âc  tïnéârum  epuliê  pûtrëscSt  in  âreâ. 
II.  SYN.  Tâbësco ,  ïnlâbësco,  cori tiii.pÔr,  vïtïbr. 
PIIR.  Pùtrèdïnë  vïtïbr,  côrrumpbr,  rësôlvor,  tâ¬ 
bësco,  lïquësco,  lâbbr,  dilâbbr,  llüo.  Tûrpi  tlïlâpsj 
câdâvërà  tâbô.  P.  Pütrï  lïquëntïu  tâbô  (cadtivera).  SU. 
Liquefacta  boüm  për  vïscërà.  P.  Poy.  Tabes. 

Yr.  Rürsüs  âbündâbât  flüïdüs  lïquôr,  ômnïaqueîn  së 
Ossa  mïnütâtïm  môibô  côllûpsa  trâliëbât.  P. 

PÔtbïdus,  S,  üm,  et  PütrYs,  Ys.  rn.Ji  ë.  //.  Pourri. 
Jàm  pütrïdd  mëmbrà  Rescindit.  L.  Pùtiï  liquëntiâ 
côrporS  tâbô.  SU.  SYN.  Pîtlrë fâctüs,  pùlrescëns, 
côrruptüs,  cërïôsït s ,  tâbïdüs,  tâbëscëns ,  liquefactus, 
vïtïâlus.  PUR.  Pt} trêdïnë ,  cürïë  vitiatus,  rësblütüs, 
corruptus.  Quëm  pûtrîs  cürïës  ëelYt,  ÜdëdYt,  ëxedit, 
vïtiâvit.  Pütrïda  métis  Pôma cadüntrâinïs.  O.  ||  Quise 
résout  enpoussière, poudreux  .Quadrupedante  pütBëin 
sbnitü  quatit  üngüla  câmpüin.  P.  SYN.  l’ûlvërëus,  pül- 
verülëntüs.  PHR.  Pôst  fânüm  pütrë  Vâcümë.  //. 

PÙTr.bn,  ôrYs.  m.  Putréfaction.  Pütrôrëm  quum  sib» 
nâcta  ëst  Inlcmpëstïvls  ëx  imbribus  lmiiiiuâ  tëllüs. 
Lr.  V oy.  Putredo. 

Pûtus,  3,  üm.  farcit.).  Pur,  épuré.  Pütum  ârgën- 
tûm.  Argcr\t  d'un  titre  fin.  I|  Au  fig.  PûtS  ôrâtïô. 
Cic.  c.-à-d.  püra,  côncinna.  Pûtus  ïpsüs  ëst.  Plant,  i 
C'est  lui-même.  Pütüs  SÿcbpbântS.  Plaut.  Un  franc 
imposteur.  SYN.  Pûrüs,  mërüs. 
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PÿctX  et  Pÿctës,  jê.  m.  Athlète.  In  vëtülî  pÿcliê 
quâliS  frôntë  sedënt.  M.  Foy.  Athleta. 

PvcX,æ.  f.  Fesse.  Në  nummi përëànt,  aütpÿgæ, 
aüt  dënïquë  fâma.  IL 

PycâbcCs,  ï.  m.  Pygargue ,  oiseau  de  proie,  jj  Es¬ 
pèce  de  gazelle.  Lëpüs  âtquc  3për,  âtquë  pygârgus.  J. 
PUR.  Silvestre  gënüs.  Pan. 

Pvomæus,  ï,  sing.  ni.  cl  Pÿgm.êï,  ürüm.  m.  pl, 
Pn  i>rées,  peuple  de  1  h  race ,  ou  de  l’Inde,  dune  j 
petite  stature ,  toujours  en  guerre  avec  les  grues. 
Pvgmiüs  parvis  cûrrït  bëllàtor  hiàrrnïs.  J.  E1J1TH. 
Pârvï,  brëvës,  ëxïgüï;  ârniïgërî,  fôrtës,  pugnâcës. 
PUR.  PüsïllS  gens,  prbpôeô.  llrëvë  vulgüs.  Tners  plë- 
bëcülS.  Gens  cübïtü,  pëifë  non  âllibr  ünô.  J.  Gens 
pedé  pÆmpt.1  brèvï.  Gens  grîiïbtis  inimica.  Ctm» 


PYR 

grüïbiis  crüdëlïX  bëlla  gërënlës,  Êt  gênas  liôc  liomï- 
nûm  nStürà  îmbëllë. 

DESCRIPTION. 

AJ  subitas  Thracum  volucres  nubemque-  sonoram 
Pygmaeus  parvis  currit  hcllator  in  armis; 

Mox  impar  hosti,  raptusque  per  aera  curvis 
Unguibus  a  saevâ  fertur  grue.  J. 

ÉPIGRAMME. 

Prostratum  somno  Alciden)  Pygmaea  propago 
Ridet,  ct  ingeminat  turba  proterva  jocos. 

Cur  non  evigilas,  tua  si  tibi  gloria  cordi, 

Ulturus  valida  probra  jocosque  manu? 

Sed  fallor,  cordi  est,  dum  vili  gloria  turbae 

Non  datur,  Herculea  posse  perire  manu.  Le  Jay. 

?..  Pÿgmæus  ,  a  ,  üm.  adj.  Des  Pygmées.  Nëc,  qu;ë 
pvgmëô  sanguine  gaürlët,  avêm.  O.  ||  Au  fi  g.  Brë- 
vtôrquë  vïdëtiir  Vïrgïnë  Pÿgnuëâ.  J.  SYN.  Püsillüs. 

î.  PÿcmXlïôw  ,  ônYs.  m.  Pygmalion ,  fils  de  Bélus, 
roi  de  l'yr  ,  ct  frère  de  Didon  ;  il  tua  Sichée,  son 
beau-frère,  pour  s'emparer  de  ses  trésors.  Didon 
les  reprit,  et  se  réfugia  en  Afrique ,  où  elle  fonda 
Carthage.  PÿgmSlïôn  scëlëre  àntc  âlïôs  îmmànïor 
ômnès.  V.  EPITII.  împïüs,  sàcrïlëgüs  ;  bârbaiüs , 
erüdëlYs  ,  diras  ,  feras  ,  sæviïs,  ImmltYs,  ëvïdüs,  ca¬ 
pidas.  PH  II.  Pôrtântür  Svürï  PÿgmSliônïs  opes  pëlëgô. 

. «...  Ille  Sichaeum 

I mpius  ante  aras  ,  atque  auri  crccus  amore, 

Clam  ferro  incautum  superat.  .  .  .  V. 

u.  —  Sculpteur  célèbre,  qui  devint  amoureux  d'un 
statue  d'ivoire,  o/vrage  de  ses  mains.  Sït  cônjiix 
ôptô,  n5n  a  fis  iis  ëbürnëa  vïrgô  Dicërë  PÿgmSlïôn.  O. 

QuasfPropirûdeQqmaPygmalion  aevum  per  crimen  agentes 
Viderat,  offensus  vitiis,  quæ  plurinn  menti 
Femineae  natura  dedit,  sineconjuge  caelebs 
Vivebat,  thalamique  diu  consort*e  carebat. 

Interea  niveum  miri  feliciter  arte 

Sculpit  ebur,  formamque  dedit,  qui  femina  nasci 

Nulla  potest,  operisque  sui  concepit  amorem.  O. 

PÿgmXlïônËus  ,  a,  üm.  adj.  De  Pygmalion,  de 
Carthage.  Pÿgmâltônëâm  tëntârem  expromere  gen- 
tëm.  Sil. 

Pÿlaoës,  ;ë.  m.  Pylade ,  fils  de  Strophius,  et  fidèle 
ami  d Oreste.  Dictus  ët  Æmonïüm  Pÿlïtdèm  præcèd ërë 
fâmâ.  St.  EPITII.  .Èmonïdës,  ThèssSlïds ,  Phôcæüs, 
fîdiis,  fidëlts.  PHR.  Ôrêstâs  fidus  sôdâlYs,  arnicas,  co¬ 
rnes.  Strôplnô  nàtiïs. 

Pÿlïüs,  S,  üm.  De  Pylos  ou  de  Nestor.  Æ.i  juù- 
rünt  Pvlïôs  quum  tüS  fûtîi  dïês.  O. 

Pvl2s  ou  Pÿliis,  I.  /.  Pylos ,  nom  de  trois  villes  du 
Péloponèse  qui  se  disputaient  l'honneur  d’avoir  été 
gouvernées  par  Nestor  •  Navarin  s'élève  sur  les  mines 
de  l'une  d'elles ,  située  dans  la  Messenie.  Hërciïlëàm 
Spârtên  ,  Nëstôrëâmquë  Pÿlôn.  O.  EPITII.  NëlâtS. 

PïrX,  x.  f.  Bûcher.  Dès  tüS  sîiccènsæ  tnêinbrS cre¬ 
manda  pvr;ë.  O.  SYN.  Büstiim  ,  rôgüs.  PHR.  înnu- 
mët  às  strüxêrë  pÿrâs.  V.  Cônstïtüërë  pÿràs.  V.  Voy. 
Bustum ,  Rogus. 

V.  PârvXque  ïn  ëxstrüctâs  mûnërâ  ferre  pÿras.  O. 

Pÿrâcmôk  ,  ônY*.  m.  Pyracmon ,  un  des  Cyclopes, 
ouvriers  de  Vulcain.  Ft  nudus  mëmbra  Pÿrâcmôn. 
V.  SYN.  Âcmônïdës.  EP1TH.  Fêrrügïnëüs,  dürüs; 
ïgnëüs.  PIIR.  Ôcülis  ët  nàrë  flammeus.  Voy.  Brontes  , 
Cyclops. 

"  P  vit  a  mis  ,  ïdYs.y'.  (vût,  feu.)  Pyramide.  Les  py- 
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ramides  les  plus  célèbres  sont  celles  d’ Egypte ,  qui 
servaient  de  sépulture  aux  rois.  Barbara  pÿrXmïdum 
sïlëât  nitràcüla  MèmphYs.  M.  EPITII.  ÆgÿptïS,  Pha¬ 
ria;  vêtus;  àlta,  àrdüïî  ,  ëxcëlsë,  àëria;  mira,  marmo¬ 
rea,  prëlïôsa,  snpërba,  nôbïlYs,  rëgïX.  PHR.  Pyrami¬ 
dis  môles,  nôbilë  ôpüs  ,  sâxa,  cülmïna,  Scümën. 
Attdàciil  sâxli  PÿrSmïdûm.  PÿrSmïdûm  sumptus  àd  si¬ 
dera  ducti.  P r.  Pliarïô  nutàntïS  pôndërS  sâxô-  RêgFilî- 
que  situ  Pÿramïdum  Fdlïüs.  If.  Rëgta  Pÿrumidüm  mi¬ 
racula.  M.  Rêguni  ürduamaûsôlëa.  Pÿratnïdüm  lümulïs 
ëvulsüs.  L. 

\ .  Quum  Ptôlëmtëôrüm  mnnës  sërïêmquë  pudendam 
Pyramides  claüdânt,  ïndïgnaqiië  maüsôlëa  L. 
Pÿramïdâsque  aûsas  vicinum  attingere  cœlûm.  Anth. 

. Triviis  calcandus  spargitur  ecce, 

Qui  sibi  pyramidas,  qui  non  cedentia  templis 
Ornatura  suos  exstruxit  culmina  manes.  Cl. 

i.  Pyp.amus,  I.  m.  Pyrame,  jeune  Babylonien  , 
amant  de  1  liisbé.  Pyramus  ët  Thisbe  ,  juvenum  pul- 
chërrïmüs  .alter.  O. 

a.  —  Rivière  de  Cilicie  ,  qui  coule  entre  les  monts 
laurus  et  Amanus  ,  et  se  jette  dans  le  golfe  d' Issus, 
et  sur  laquelle  f  oracle  avait  fait  cette  prédiction  : 

Tunc  erit,  undisonus  la t è  quum  Pyramus  olim 
Liltora  perfundens  Cyprum  labetur  in  altam.  Z. 

I.  PyrËUÆus  müns ,  ou  absol.  Pÿrënëiïs,  i.  m.  et 
Pÿrënæî,  5rüm.  m.  pl.  Pyrénées ,  montagnes  qui  se¬ 
parent  l' Espagne  de  la  P  rance.  Ët  Pÿrëiitëï  frôudôsî 
cacumina  môntYs.  Sil.  Bimaris  jugü  ninguida  Pÿrë- 
n;ëî.  Aus.  EPITH.  Âërïüs,  àltüs ,  ârdüüs,  cëlsüs,  sub* 
limYs;  âsper,  rïgïdüs;  férus;  ôccïdüüs,  nïvôsüs,  ge¬ 
lidus  ,  glacïàlYs. 

DESCRIPTION. 

Pyrene  celsâ  nimbosi  verticis  arce  , 

Divisos  Cellis  latè  prospectat  Ibcros  , 

Atque  aeterna  tenet  magnis  divortia  terris.  Sil. 

?..  PyrëkæCs  et  PÿrënXïctis,  ë,  üm.  Des  Pyrénées. 
Jâmquë  PÿrënÆië ,  quâs  nünqiiâm  sôlvërë  Titan  Êva- 
l  lït,  flëxcre  nïvës.  Z.  Quà  PÿrënSïcîs  nïvïbûs  dïrï- 
niûnlür  Ïbcrï.  Cl. 

i.  Pyrëwë,  ës.  f.  Pjrcne,  fontaine  près  de  Corin¬ 
the.  Voy.  Pirene. 

■i. — Fille  du  roi  Bebryx,  déchirée  parles  ours  ;  elle 
fut  enterrée  par  Hercule  dans  les  montagnes  qui  sé¬ 
parent  la  France  de  l'Espagne ,  et  leur  donna  son 
nom.  Nünc  dësüpër  Alj>Ys  Nûbïlënë  côllës  âtque  âë- 
rîâm  Pÿrënën  Âbrlpïnmr.  L.  Non  sine  me  tïbï  partus 
hônôs  :  Târbêlla  Pÿrënë  TëstYs.  Tib. 

Pïrëneüs,  ë8s,  ëï  ou  ci.  trissyl.  m.  Pyrénée,  roi  de 
1  hrace,  usurpateur  de  la  Phocide ,  qui  enferma  un 
jour  les  Muses  dans  son  palais  ;  Apollon  leur  donna 
des  ailes  à  l'aide  desquelles  elles  s'enfuirent  :  Pyré¬ 
née  voulant  les  suivre,  s'élança  du  haut  Aune  tour, 
ct  se  tua.  Impëtüs  îrë  fuit,  claiidît  suS  tëcta  Pyre¬ 
neus  ,  Vïmquë  pSrâtquâtn  nos  sûmptls  ëffûglmus  âlïs. 
O. 

Seque  jacit  vecors  e  summo  culmine  turris  , 

Et  cadi',  in  vultus;  discussique  ossibus  oris 

Tundit  humum  moliens  scelerato  sanguine  tinctam.  O. 

Pyrëthrüm,  ï.  n.  Pyrèthre ,  plante.  TrîtSque  ïn 
ânnësô  flava  pÿrëtbrS  mërô.  O. 

Pyrëtus,  î.  m.  Pyrétus,  nom  d’un  centaure.  Quld 
tïbï  (referamj  vlctôrëm  gëmînï  Përïphântâ  Pyrëtïï  O. 

Pïr.cï ,  ôrum.  m.  pl.  Pyrgi ,  ville  d’Etruiie,  près  de 
V cies,  auj.  C ivita-E ecch ia .  Êt  Pvrgï  vëtërës  ,  ïntëin- 
pëstæquë  GrSvïscæ.  V. 
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Pvrgô,  üs.  f.  Pyrgo ,  nom  de  femme.  Pÿrgô  tôt 
Prïaail  nâtôrilm  rcgïü  nütrïx.  F. 

Pyrgus,  I.  m.  Petite  tour  par  laquelle  on  faisait 
tomber  les  dès.  Qui  prô  sê  tôllërët  âtquë  Mittërët  ïn 
pÿrgüm  tâlôs.  //. 

V.  In  parte  âlvëôlï  nÿrgüs  vëlut  ûrna  rësëdYt, 

Qui  vomît  ïntërnis  tëssërülâs  gradibus.  Anth. 

Pyroïs  }  ëntôs.  m. Pyroïs,  un  clés  chevaux  du  Soleil. 
ïntërëà  vôlîicrës  Pÿrôîs  ,  Êôîts  ,  et  Æthôn,  Sôlïs  ëqui. 
O.  EPITH.  Ârdêns,  rübêns,  côrîiscus,  mîcâns,  ruti¬ 
lus,  igneus,  flammeus,  Foy.  Ætlion. 

V.  Ét  fôrmïdântëin  pâtriôs  Pÿroënta  dolôrës.  y.  Fl. 

||  Etoile  de  Mars.  Nëc  Sîrïtis  ârdôr  Sic  niïcat,  aût 
rûlïlùs  Pÿrols.  Col. 

Pyrôpus  ,  ï.  m.  Rubis,  escarboucle.  Clârâ  mïcântc 
aûrô  flâtnmâsque  imitante  nÿrôpô.  O.  SYN.  Carbun¬ 
culus.  EPITII.  Clâriis  ,  ârdëns  ,  mîcâns  ,  splêndèns, 
Ignëus,  ignivomus  ,  rïibëns  ,  rubêscëns  ,  rîibcr.  PUR. 

I  idûctô  fülgëbât  pârmâ  pÿrôpô.  Foy.  Gemma. 

PÿrrhX,  æ.  /.  Pyrrha,  fille  iC Epimethee,  femme 
de  Deucalion.  DeücSliôn  lacrimis  ïtâ  Pyrrham  âffâtîir 
ôbôrtîs.  O.  SYN.  ËpïmëthYs.  PHR.  Hômïnüm ,  hü- 
mânl  gënërïs  rëparitrlx.  F oy.  Deucalion. 

PÿbrhÆus,  üin.  De  Pyrrha.  Pÿrrhiëaquë  sâxa. 
St. 

I'yr  r.tiïXs ,  SJYs.  adj.  f.  De  Pyrrha  ,  ville  de  Vile 
de  Le  bus.  Nëc  më  Pÿrrhïadës ,  Mëtliÿmnïadësquë 
puêlliê.  O. 

ï.  Pyrrhus,!,  m.  Pyrrhus, fils  d  Achille  et  de  Dci- 
damie  ;  il  tua  Priam ,  fit  immoler  Polyxcne  sur  le 
tombeau  de  son  père ,  épousa  Andromaquc ,  puis 
Hermione  ,  fiancée  à  Oreste,  qui C assassina.  Pyrrhus 
Achillides,  ânîmôbus  imagine  pàtrYs.  O.  SYN.  Nëô- 

Îtôlëmüs  ,  Achillides  ,  Pêlidës  ,  de  Pélée  son  aïeul  , 
ï,aeïdës ,  ctEaque  son  bisaïeul.  EPITH.  Audâx , 
feiôx,  Snïmôsüs,  fôrtYs,  ïinpSvïdus,  învîetus.  PIIR. 
Hères  ÆScîdës.  Scÿrïus  juvënYs,  hërôs,  de  Vile  de 
Si.yros  ,  où  régnait  Lycomède  ,  son  aicul  maternel. 

. Deinde  suculus 

Ledæam  Hermioncm  ,  Lacedæmoniosquc  liymenæos.  .  .  . 
Ast  ilium  ,  ereptæ  magno  iuflammalus  amore 
Conjugis  ,  et  scelerum  furiis  agitalus  ,  Orestes 
Excipit  incautum ,  et  patrias  obtruncat  ad  aras.  V . 

a.  —  Roi  (T Epire ,  fameux  par  ses  guerres  contr  e 
les  Romains.  Non  tü,  Pÿrrhe_ferôx ,  nëc  tàntïs  dâdïlms 
aüclôr  Pœniis  ërYt.  L.  SYN.  Æâcïdës. 

Romani  scelerum  semper  sprevere  ministros  : 

Noxia  pollicitum  domino  miscere  venen? 

Fabricius  regi  nudata  fraude  remisit, 

Infesto  quem  Marte  petit ,  bellumque  negavit 
Per  famuli  patrare  nefas.  Cl. 

Pïrüm,  ï.  n.  Poire ,  fruit.  Non  pyrS  quæ  lëntâ 
pendent  rëlïgâtâ  gënîstâ.  M.  EPITH.  Suàvë,  nëciâ- 
rëüm  ,  mite  ,  autumnale. 

DESCRIPTION. 

Sed  nunquam  plus  ipsa  sibi  natura  suoque 
Induisit  genio,  qu'am  quum  tot  deinde  figuras 
Impressit,  brevibusque  pyris,  gravibusque  volemis, 

Et  tam  diversi  fecit  discrimina  succi. 

Pat-s  vino  propior  rores  generosa  Falernos 
Exprimit  ad  gustum  ,  pars  altera  mitior  ori  est , 

Rore  suo  musti  vires  imitata  benigni. 

Pars  colb'  stolide  obliquo  absurdeque  tumenti 
Crescit  in  oblongum,  non  uno  tubere,  ventrem.  Hap. 


PYX 

Pïrus,  !.  f.  Poirier,  arbre.  Nëc  sürculus  ïdëm 
Crustumiis,  Syrïisquë  pyris,  qrXvtbüsquë  volemis.  V. 
EPITII.  Alt'd,  âërïa,  virens,  viridis;  ôpâcS ,  grâvïdS  ; 
sïlvëstrYs  ;  lâpïdôsâ. 

V.  Quum  pÿrüsïnvïtô  stïpïtë  mâla  tülYt.  Pr. 

PÿthXgôræus,  a,  üm.  De  Pythasore.  Pôstquâu» 
dëstërtüït  ëssë  Mûëônïdës  quïntüs  pâvône  ëx  Pÿthâgô- 
ræ5.  P  ers. 

PÿthXgôrâs  ,  sê.  m.  Pythagore,  célèbre  philosophe 
de  6  arnos.  Il  créa  le  système  de  C  harmonie  des  nom- 
bres ,  mit  en  crédit  le  dogme  de  la  métempsycose  ; 
pour  lui  donner  y  lus  de  poids,  il  prétendait  se 
souvenir  cT avoir  etc  Euphorbe,  au  sieste  de  Troie. 
Après  avoir  parcouru  l'Egypte ,  la  Chaldèe  elles 
Indes ,  il  se  fixa  en  Italie,  dans  la  grande  Grèce ,  et 
fonda  à  Crotone  une  école  qui  prit  le  nom  cV  Italique. 
Il  faisait  observer  à  ses  disciples  un  silence  rigou¬ 
reux  de  cinq  ans.  Nëc  të  PÿthSgoræ  f  allant  ârcânS  rë- 
nâtï.  H.  EPITH.  Sâmius  ;  dîvïnus,  sïlëns,  grâvYs,  vë- 
rcudus,  dôctus,  sàpïëns,  prudens  ;  Inclytus.  PHR. 
Samïüs  vYr,  scnëx  ,  sophus.  Sâmïié  lëllürïs  alîimnus. 
O.  Tëlô  TrôjânS  rëfixô  TëmpcrS  lëstâtus.  //.  Qui 
cunctis  ânlmâlïbus  âbstîniîYt.  J.  Ycntrî  induisît  non 
ômnë  lëcûmcn.  Vërl  non  sôrdïdîis  aüctôr.  II.  F  oy. 
Philosophus. 

V.  Quidquid  Dëinocrïtûs  rlslt ,  dïxitquë  tacëndô 
Pythagoras.  Cl. 

Dësïne,  Pÿlhâgôrâ  ,  côgnûtàm  dësinë,  vânâ 
LëgCj  fâbâm  vindëx  hüinâno  â  dente  tuërl.  An. 

INSCRIPTION. 

Yiva  senis,  Samiique,  Hospes,  Sapientis  imago  : 

Noscas  Pytbagoram  quo  magis,  ccce  tacet.  Moner. 

i.  PŸTHÏX,ôrûm.  n.  pl.  Jeux  Pythiques ,  célébrés 
en  C  honneur  if  Apollon.  Instituit  sacros  celebri  cër- 
lëraïnë  lûdôs,  PÿtlnS  ,  përdômïtüê  sêrpëntïs  nômïnë 
dïctôs.  O.  SŸN.  Phœbï ,  ApôllïnYs  lütli ,  festâ. 

V.  Hic  juvënüm  quiconque  manii  pëdïbüsvë  rotâvë 
VIcërat,  æscülëæ  câpiëbât  frôndïs  nônôrëm.  O. 

1.  PïTHÏX,  œ.  f.  La  Pythie,  prêtresse  <V  Apollon. 
Pÿtbïâ  qujë  trïpodo  à  Pliûëbï  1  au  roque  prôfütur.  Lr. 
SYN.  Pbcêbâs,  Dëlplns.  PHR.  Pÿtniâ  vâtës.  Pbûêbl , 
ÂpôllïuYs,  Plnëbëia  vâtës,  sâcërdôs,  antistita. 

PÿtuÏas  ,  x.  f.  Pythias,  nom  de  femme.  Pvtbïâs 
ëmünctô  lûcrâta  Simone  lïilëntûm.  II. 

Pîthïus ,  il.  m.  Pythius,  surnom  d Apollon  ,  tiré 
de  sa  victoire  sur  le  serpent  de  Python.  Non  Kdÿtïs 
çjuStYt  Mëntëm  sScërdôtum  ïncolâ  Pythius.  //.  |]  us.  S, 
um.  D' Apollon.  Düm  pëtït  întônsi  PÿthïS  rëguâ  dëï. 
Prop.  SYN.  Dëlphïcus,  Pbcëbëûs,  Phcèbciüs ,  etc. 
F oy.  ce  dernier. 

Pîthô,  ûs.  f.  Pytho,  ancienne  ville  de  Phocide , 
où  était  l'oracle  <T Apollon.  Dèlôs  ubî  nûne,  Plidebc, 
tua  ëst?  ubï  DëlphïcS  Pÿtbô?  Tib.  PHR.  Seù  barba¬ 
rica  cïin»  lâmpadë  Pÿtbô  ÂrsYt.  L. 

Pÿthôs  ,  ônYs.  m.  Python,  serpent  né  de  la  terre 
après  le  déluge  de  Deucalion ,  et  tue  par  Apollon. 
StrâvërSt  Innumeris  tumidum  Pythonil  sâgîllïs.  O. 
EPITII.  Deûcâlïônëus ;  cærülëîis,  vïtïdYs;  tümëns, 
ImmânYs,  tërrïbilis,  àtrôx  ;  sanguinolentus ,  vënëiià- 
tus.  PHR.  Hôrrëns  squâmïsët  tërgôrë  durits  Cibrûlëô. 
SSgîttïfërô  prôstrâtüs  Âpôllïnë  Pÿtbôn. 

PytIsmX,  StYs.  n.  (ttuti^w.!  Salive.  Qui  LScëdæmo- 
nïüm  pÿtlsmâtë  lûbricSt  ôrbem.  J.  SYN.  Sputum. 

Pÿxis  ,  IdYs.  f.  Boîte.  Pÿxld.ls  ïnvëniës  ët  cëutüm 
mille  colorés.  O.  SYN.  Câpsa,  ârcâ,  âtcuIS.  EPITH. 
C.IvS;  pâi-v3;  llgnëâj  aûreB,  ebiimea. 
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Lettre  de  f  alphabet.  Nëc  minus  Q  përsè'vërât 
quûm  lôqtiôr  plürâlitcr.  T.Maur. 

1  QuX.  pour  Aliqua,  f,  sing.  ou  n.  pl.  Tü  ne  quà 
pârëniTs  Jüssà  tïmê.  P . 

9.  QuX.  ado.  Par  où,  où.  Quàquc  ëst  clTff ïcil ïs 
qnàque  est  vïâ  nüllâ,  sequuntur.  V.  Quà  tërrâ  palet, 
fera  régnât  Ërÿnnïs.  0.||  Comment, par  quel  moyen'1. 
Quà  fâcëre  id  pôssîs,  nôstrâm  nünc  âecïpë  mêntêm. 
P.  Poy.  Quomodo. 

Quâcühquë.  ado.  Par  quelque  endroit  que  ce  soit. 
Quâcünquë  vïâm  sëcât,  àgmïnîS  cëdïint.  P.  ||  Par 

?<uelque  moyen  que  ce  soit.  Quâcünquë  nôvâs  ïncïdërë 
ïtès.  P. 

Quâdâm  tënùs.  ado.  fin  partie , Jusqu'à  un  cer¬ 
tain  point.  Est  quâdâm  prédire  tenus  ,  si  non  datür 
ultra-  H. 

QüAdrX  ,  x.  f.  Pain,  gâteau  sur  lequel  étaient 
figurées  quatre  parts.  Pâtulis nëc  pàrcërë  quadris.  P. 
||  Portion ,  morceau.  Quûm  mittis  türdümquë  mïhï 
quâdrâmquë  plâcêntæ.  H.  PHR.  Êt  miliî  divïdüü  fin- 
dëtür  mûnërë  quàdrâ.  H.  Quàdrâ  câsëi.  AI.  ||  Mu  fi  g. 
Utbônâ  sûmmS  pûtes  aliéna  vîvërë  quàdrâ.  J. 

Quadrâcënî  ,  x ,  a.  Au  nombre  de  quarante.  Bis 
quâdrâgënîs  ôccâsüs  dïvës  in  àctû  Sôlïs  ërat.  Manil. 
Poy.  Quadraginta. 

QuÀDr.ÀcËsÏMus ,  à,  üm.  Quarantième. 
QuÀdrâcîntÂ.  indécl.  Quarante.  QuàdràeïntS  tïbï 
non  sünt,  Chærëstràtë ,  surgë.  AI.  Hëbët  )ûxtâ  tri¬ 
ginta  jugera  prati,  Quadraginta  ârvi.  Cat.  SYN.  Quà- 
drâgëni.  PUR.  Bis  vïcënî.  Quâtèr  déni. 

Quadrans  ,  tïs.  m.  Le  quart  de  l'as ,  ou  trois  o/i- 
ces.  SYN.  Tcriincïüs.  []  Le  quai  l  de  l' as  ,  monnaie 
romaine.  Quâdràns  tïbï  nüllüs  ïn  àreâ.  AI.  et  J.  || 
Quart  de  la  liorc ,  ou  trois  onces.  Mittebam  lîbràin  ; 
quàdrântëm,  Gârrïcë ,  mittis.  AI.  ||  Le  quart  du 
sextarius ,  ou  trois  cyalhes.  Âddërë  quïd  cessas , 
puer,  ïmmôrlâlë  Fâlcrnüm?  Quàdrântëm  düplïcà  dë 
scnïôrë  cadô.  AI. 

Quadrantal,  âlTs.  n.  Mesure  pour  les  liquides , 
de  la  même  capacité  que  l' amphore.  Sümit  quadran¬ 
tal.  Plaul. 

QrÀDnÂTË.  ado.  Par  quart ,  carrément.  Tërnâquc 
bisr.ënis  quâdràtë  fingere  signis.  Manil. 

QüÂdrâtus  ,  â  ,  üm.  Carré,  de  forme  carrée.  Di¬ 
ruit,  âédïfîcàt ,  mutât  quàdrâ  la  rôlûndis.  II.  Sëd  si 
quis  contentus crïl  numerasse  quâdrâ  ta.  Alanil. SYN . 
Quàdrüs.  PIIR.  Quàdrâtum  âcïes  consistât  ïn  àgmën. 
’l'ib. 

QcÀdrïfïdus  ,  â,  üm.  Vendu  en  quatre.  Quàdrïfï- 
dàsque  südës  ët  âcûlô  rôborë  vàllôs.  P.  ] 

QuadrIfluus,  S ,  üm.  Qui  coule  en  quatre  bras.  1 
Quàdrïfliii  eëler  âmnë  rïgât.  Prud. 

Quadri:  ôrmïs,  ïs.  m.J.è.  n.  Qui  a  quatre  formes.  | 
Qt'ÀDr.iuÂ; ,  ârüm.  f.  pl.  Quatre  chcoaux  attelés 
de  front.  Char  altelc  de  quatre  chcoaux.  Iiaiul  prôcül 
ïndë  cita:  Metium  ïn  dîvërsS  quâdrigÆ  Distulerant.  P. 
Quadrigis  pëtïmûs  bënë  vîvërë  quôd  petis,  bic  ëst. 
II.  SYN.  Quùdrijügës  (ëqui),  cürrüs.  LPJTH.  Cilâ’, 
concilié,  cëlërës,  pêrnïces ,  prîéeipïlês,  rapidi,  vë 
lôcês  ;  f  âleâta*. 

V.  Ætësüb  imposïlô  vol  ucrës  agi  tare  qwâdrigâs. 

QcadrïjucÊs  ,  uni,  et  Quàdrïjligï,  ûrüm.  m.  pl. 
Quai  r  c  cheoaux  attelés  ensemble.  Trïtümquë  relin¬ 
quunt  Quadrijugi  spâtïum.  O.  Quâdrïjügës  ïn  ëquôs 
Sdvërsaquë  pëctoià  tendît.  P. 


SYN.  Quadrigic. 


Quadrïjucîjs  ,  à,  üm.  Attelé  de  quatre  cheoaux 
de  front.  Cëntüm  quâdrïjügôs  âgïtàbo  àd  ilürr.ïnâ 
cürrüs.  P.  PHR.  Quàdrïjügo  vëliïlür  cürrû.  P.  Poy. 


qugo  venitur  curru,  i  .  roy. 
üm.  Qui  a  quatre  ans.  Dëprôme 


Qua  rigae. 

Qcâdrïmus,  S. 

quàdriniüm  Sabinà,  O  Tltâlïarcnë,  mërüm  dïôtâ.  II 
Quâdrîmï  nïgrï  nëc  côrônâ  püleîi.  AI. 


Qt  iDnîNGËNjï,  æ,  à.  Quatre  cents.  Quadringen¬ 
torum  nullæ  sünt,  Basse,  lâcêrnæ.  M. 

QuÂDr.ÎNÎ.  Quatre.  Nârn  plus  quæsïti  fâcërëm  quâm 
si  quàdrïnàs  habëâm  niôlâs.  l'omp. 

QeÂDRÏnËMÏs,  ïs.  f.  Galère  à  quatre  rangs  de  ra¬ 
mes.  Sciïpbàin  sëqiiàcëm  quâdiïrëmis  màcbïniê.  P.  iV. 
V.  Quàscpië  quatër  sürgëns  ëxstrûcti  rëmïgïs  ôrdô 
Cômmovet.  L. 

QüÂdrïvïOm  ,  ïï.  n.  Carrefour .  îNÔnnë  lïbët  me- 
dïô  cëràs  implere  capàcës  Quàdrïviô  ?  J.  Poy.  Compi 
tum. 

Qu.vnno ,  às,  âvï,  àtüm ,  àrë.  Vairc  ou  rendre 
carré.  Êt  qufé  pars  quàdret  âcërvüni.  II.  |]  n.  être 
carré,  se  }  apporter,  être  en  harmonie.  Conoenir.  Së- 
ctô  vïS  limite  quâdiët.  P.  Poy.  Convenio. 

QlÂdrCm,  ï.  n.  Carré.  Geminis  cômpàctïlë  qua¬ 
dris.  Saut.  Tër  triginta  quadrum  pàrtës  për  sideiâ 
rëddânt.  Man. 

Quadripedans  ,  iis. adj.  Qui  a  quatre  pieds  -,  qui 
se  fait,  avec  quatre  pieds.  P.  Quàdiüpëdàntë  putrëm 
sonitu  quatit  üngiilâ  càmpüni.  P.  ||  subst.  m.  Che- 
oal.  Pcrfrâclàquë  quâdrüpëdântüm  Pëctora  pëctorïbûs 
rümxûnt.  P.  Poy.  le  suivant. 

QuÀmtè’rËs ,  ëdïs.  adj.  Qui  a  quatre  pieds,  qua¬ 
drupède.  Fîtquc  trïpës  prôrsûs  quadnipësquc,  üt  pàr- 
vülüs  Infâns.  Alax.  SYN.  Quàdrüpëdâns. 

V.  Saücïüs  àt  quadrupes  (cervus)  nota  ïntrà  tëclâ  rë- 
fügTt.  P. 

||  subst.  m.  f.  Cheoal,  jument.  Nülla  ncque  àiunëm 
1 1 1  iâ vît  quâdrüpës.  C  .  Tüllît  se  arrêtcùm  quâdrüpés 
(equus).  Quâdrüpëdës,  ët  frêna  jügô  côncôrdïa  ferre. 
Poy.  Fquus. 

QüÂdrÙi’lëx,  ïeïs.  adj.  Quadruple ,  au  nombre 
de  quatre.  Priëtëi  quadruplices  stëllàs  in  frôntë  lôcâ- 
làs.  Cic. 

Quadrus,  a,  üm.  Car-ré.  Quâdtô  cui  lu  fâstïgia 
côno  Surgît ,  ët  îpsa  süâs  cônsümït  Pÿrâmïs  Ombras . 
Ans.  SYN.  Quàdrâtns. 

Qüâ;rïto  ,  âs,àvï,  àtum  ,  àrë.  frequent,  de  Quæro. 
Chercher,  demander  souvent.  Âgëbàt,  làua  âc  têla 
vîctüm  Quærïtàns.  Ter. 

Quæro,  ïs,  slvî  et  sïî,  sïtüm,  rërë.  Chercher 
quelqu'un  ou  quelque  chose.  Nâtâm  Sôlïs  âd  ôccâsüs, 
sôlïs  qiuërëbât  ad  ôrlüs.  O.  SYN.  Disquiro,  ëxquïro, 
inquiro,  perquiro  ,  requiro,  ïndàgo,  rïniôr,  scrülSr. 
përscrülôr,  vëstïgo,  ïnvëstigo,  circumspicio.  PHR. 
Ôcïilis  lüstrâns  vëstïgo.  X  ësLïgïâ  sëquor,  ôbsërvo, 
ôbsërvàta  sëqudr.  Sôlum  dënsa  ïn  caligine  Turnum 
Vêstîgât  lüstrâns.  P.  Tune  ëst  quæsità  per  ômnës  Nàta 
mïbï  tërràs.  O.  Causas  jiënïtüs  têntârë  latêntês.  P. 
Caüsàsquë  rëquîrït  ïnscïus.  P.  Fâcïlïs  quiérèntïbüs 
liërba.  P.  Quæràt  sïbï  fœdërâ  Turnus.  P.  Në  vôcë 
pcrïcülâ  quiëràs.  O. 

V  . Filïâ  niàtrî 

Omnibus  ëst  terris  ,  ômnl  quiëslta  profundo.  O. 

. Vos  montes  inter  ôçàcôs 

Quâërïrhus  ,  ët  mâgnâ  dispërsôs  vôcë  cïëruus.  O. 

. Hue  türbïdüs  âtque  hue 

Lustrât  ëquô  mûrôs,  adïtumquë  për  âvïâ  qu;ërït.  P . 
Vërbaquë  quærëuti  sâtïs  ïndïgnântïâ  lïngtue 
Defuerant.  O. 

||  avec  un  in  finit.  Chercher  à  ,  vouloir.  Slültûï  dum  tê 
jâctârë  marïtië  Qusêrïs.  O.  SYN.  X  ôlo ,  cëipïo ,  slü- 
dëo,  cônôr,  cûro.  Poy.  Cupio. 

V.  înclüsi  pëénam  ëxspëctànt;  në  quiêrë  dÔcërî 
Quâm  pœnâm.  P. 

Tiîstïlië  caüsâm  si  quïs  côgnôscërë  quiërït.  O. 

||  Demander ,  s' informer ,  s'enquérir.  Nëc  më  quæ- 
rënlëm  vànâ  môrâtür.  P.  SYN.  Rogo,  rôgïto,  Tn- 
lërrôgo,  përcôntôr,  scisci  tër.  PUR.  Quicrô  si  quïs  Âbÿ- 
doti  ëat.  (J. 

V  Vënïmüs  liüc  lâpsîs  qu.ësTlum  ôrâcülà  rébus.  P. 
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||  Acquérir.  Quidquid  quæsïërât,  vëntrï  dônâbat  avà- 
rô.  II.  SYN.  Acquiro,  pàro,  cômparo  ,  lùcrür,  Sdïpïs- 
côr.  Poy.  Acquiro. 

QuæsïtÎir  ,  ôrYs.  m.  Juge  criminel.  QiuësïtôrMïnôs 
ürnàm  môvet.  P.  SYN.  Jüdëx.  PIIR.  Quiêsîlôr  sce¬ 
lerum  ,  vïndëxquë  reôrûm.  Man.  Poy.  Judex,  Minos. 

||  Trésorier,  Poy.  Quæstor. 

Quæsïtüm  ,  î.  n.  Demande  ,  question.  Âccïpë 
quæsïtï  caûsâm.  O.  ||  Ce  qu'on  a  acquis.  Quæsîtîquë 
tënàx.  O.  SYN.  Pârtüm,  quæstüs.  PIIR.  Âspër  et  àt- 
têntüs  quæsitïs.  H. 

Quæsîtüs  ,  a,  um.  part. pass.  de  Q uæro.  Cherché , 
demandé ,  acquis.  Quæsïtrëquë  nôcënt  ârtês.  V . 

QuæsïvI.  par/’,  de  Quæro.  Quiësïvït  cœlô  ltlcam, 
ïngëmüitquë  rëpërtà.  P. 

Quæso,  quæsümüs.  verbe  défect.  Je  vous  prie.  Si 
non  ûnïüs ,  quæsô ,  inïsërërë  düôrüm.  Prop.  SYN. 
Oro ,  prëcôr,  ôblëstor,  rôgo. 

Quæstïô,  ônYs.  f.  Question  ;  recherche.  ||  Doute. 

||  Question  philosophique.  Nêc  quæstïônïs  pôsïtië 
caüsam  ïntëllïgït.  Pliant.  1P1TH.  Ardua,  implicita, 
nôdôsa ,  grâvYs,  mâgnâ ;  lëvYs,  lüsôrïa.  ||  Informa¬ 
tion  juridique. 

Quæstor  ,  ôrYs.  ni.  Questeur ,  trésorier  public. 
HIs  më  consoler,  vîctûrüs  suâvïüs  5c  si  Quæstor  avüs 
patër  àtquë  meus  patruusquë  fuissent.  H. 

QriiSTiiôsfis ,  â  ,  uni.  Lucratif. 

Quæstürâ ,  æ.  J.  (jucsture. 

Quæstüs,  üs.  ni.  Gain ,  profit.  Aûtümnüsquë  gr3- 
vis ,  Lïbïtïnæ  quæstüs  acërbæ.  II.  SYN.  Lucrüm, 
cômmodüm,  ülïlïlâs.  Poy.  Lucrum. 

Quâlïbët.  adv.  Par  où  l'on  veut.  Quàlïbët  ëxsülës. 

II. 

Quâlïs,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  Quell  Hel  mïhï  quâlïs 
erat!  V.  ||  Tel  que.  Quâlïs  ët  àrêntês  quüm  fïndïl 
Sirius  àgrôs.  1  ib.  PHR.  Quàlîsquë  vïdërï  Cœlicôlls  êt 
quântâ  sôlët. 

QuâlI.scünQUË,  quàlëcünquë.  Quel  qu'il  soit.  Quï* 
büshæc,  sunt  quâlïacûnquë,  Arrîdërë  vëlim.  H.  Quâlïs 
ënïm  cûnque  ëst.  O. 

Quâlïtër.  adv.  Comment.  Quàlïtër  ôvïvàm!  quâm 
large,  quâmquë  bëàtë  !  M.  ||  Comme  ,  de  même  que. 
Quâlïtër  in  Scythica  rëlïgâtus  rüpë  Promëtheüs .  . . 
pâscït  Svëtn.  M.  SYN,  Ùt,  vëlîit,  vèlütî,  slcüt ,  sicüti. 

Quâlüm  ,  ï.  n.  et  Quâlüs,  ï.  m.  Panier.  Sïnt 
mundissima  quàl3.  Col.  îpsë  fërëns  olïtôr  dïdëictôs 
pûndërë  quâlüs.  Col.  PHR.  Spïssôs  vïmïnë  quâlôs.  P. 
Poy.  Calathus. 

Quâm.  conj.  Que.  Tâm  fïctï  prâvïquë  tënàx  quâm 
nuntïâ  vërï.  V.  ||  Combien.  Quâm  divës  pëcôrîs,  nï- 
vëï  quâm  làclïs  âbündàns!  P.  SYN.  Üt.  ||  Mutant 
que.  Tïbrïs  ëâ  flüvïûm ,  quâm  lùnga  ëst,  nôclë  tü- 
mëntëm  LënïYt.  V.  SYN.  Quantum.  PHR.  Fâc  tïbï 
më ,  quâm  cüpïs,  ëssë  brëvëni.  M.  Êt  quâm  quïsquë 
potest,  âlïquâ  mala  nôstrâ  lëvàlë.  O.  Quâm  facile 
àceïpïtër...  Cônsëquïlüi ...  côlûmbâm.  V.  ||  avec  un 
positif.  Beaucoup ,  très,  fort.  Quâm  môllïtër  ôss3 
quïëscnnt  !  P.  SYN.  Vàldê,  multüm.  ||  Quâm  magYs 
pour  Quântü  magYs.  Quâm  mSgïs  ëffusæ  crüdëscünt 
sanguine  pugnæ.  P. 

Quâmdïû.  adv.  Combien  ou  autant  de  temps  que 
Lasso  clïënti  quâmdïû  salûlâtür.  M. 

Quàmlïbët.  adv.  Autant  qu'il  plaît  ;  quelque . 

que.  Quàmlïbët  infirmas  âdjîivât  îrâ  mânûs.  O. 

QtÂM  mûltï,  a;,  â.  lin  aussi  grand  nombre  que. 
Quâm  mûlla  in  sïlvïs  aûtümnl  frïgorë  prîmô  Làpsâ  ca- 
dünt  folia.  H.  SYN.  Quîit. 

Quâmfrîmüm.  adv.  Au  plus  tôt.  ïnvîsàm  quærëns 
quamprimum  àbrûmpërë  lucëm.  P.  SYN.  Cïlb,illïcô, 
prülïn  iis  ,  subito. 

Quâmvïs.  conj.  Quoique.  Quàmvïs  Ëlÿsïôs  mïrêtür 
Gràcïâ  campôs.  /  .  SYN.  Ëlsï,  lïcët ,  quânquàm, 
quantumvis. 
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Qi.'Ândô  et  postérieurement.  Quândô?  adv.  Quand , 
en  quel  temps  ?  O  rüs  !  quàndo  ego  te  àspïcïàm  quân- 
dôquë  lïcëbit?  Die  mïhï,  crûs  ïslud,  Pôstümë,  quan¬ 
do  vënYt?  M.  ||  Lorsque.  Àfflàta  ëst  nümïnë  quândô. 
P.  Poy.  Quum.||  Puisque.  Quândô  paûpërïëm,  mis¬ 
sis  ambagibus,  bôrrës.  II.  SYN.Quônïâm,  quândoquï- 
dëm,  quüm  ,  quâlenüs.  ||  Si  quândô.  Si  quelquefois , 
quand.  Frigidus  âgrïcôlàm  si  quândô  côntïnët  ïmbcr. 

QuândocünquË  et  Quândôquë.  conj.  En  quelque 
endroit  que  ce  soit,  toutes  les  fois  que.  Quàndôcun- 
quë  trahunt  invisâ  nëgôtïâ  llômàm.  H.  Indignôr 
quândôquë  bonus  dôrmïtat  Hômërûs.  //.  Poy.  Quum. 

Il  Un  jour  à  venir.  Si  non  përïërünt  ômnïâ  mëcum, 
Quândôcünquë  mïlû  pœnâs  dabYs.  O.  SYN.  Olïm , 
alïquàndô. 

Quândôquïdëm.  conj.  Puisque.  Dïcïtë ,  quândô— 
uïdem  in  molli  cônsëdïmüs  hërbà.  P.  SYN.  Quàn- 
ô,  sïquïdëm,  quônïàm,  quüm,  üt. 

Quânquâm.  conj.  Quoique.  Quànquam  ânïinüs 
mëmïnïssc  hôrrct.  P.  Poy.  Quamvis.  ||  Pourtant  ! 
Quànquam  ô  !...  Sëd  supërënt  quibus  hoc,  Nëptunë, 
dedisti!  P. 

QuântI.  Combien  cher,  à  quel  prix?  Quanti  sïbï 
gaudia  cônstënt? ./. 

QuÂNTîcÜNyuË.  adv.  De  quelque  prix  que  ce  soit. 
Quântîcïinquë  dômüs.  J. 

Quântô.  ( avec  un  comparat.)  adv.  D'autant  (plus). 
Sëd  quànlo  illë  m3gïs  formas  së  vërtët  in  ômnës.  P. 
SYN.  Quô ,  quâm.  ||  \Combien  plus!  Ât  quântô  më- 
lïôrâ  mônët!  //.  SYN.  Üt. 

Quantulum,  adv.  Combien  peu.  Quantulum  ënïm 
sümmæ  cûrtàbït  quïsquë  dïërmn  !  II. 

Quântulüs ,  3 ,  üm.  Combien  petit.  QuântSIS  sïnt 
hômïnûm  côrpûscüla  crëditür  ôlim.  J.  SYN.  Quàn- 
tîllüs.  Plaut. 

QuÂNTÜLÜscONquE  ,  a,  üm.  Quelque  petit  que  ce 
soit.  Nàm  tërra  ëst  illî  quàntülacünquë  grâvYs.  M. 

Quantum,  adv.  Autant  que.  Quantum  lëntâ  sâlïx 
pàllëntî  cëdït  ôlïvæ.  P.  Quantum  in  të,  Thêseu.  O. 
Quantum  âd  Pïrïthôüm  Phiëdrâ  püdïcâ  fuYt.  O. 
||  Combien!  Quantum  ânïmïs  tërrôrïs  ïnëst.  P. 

Quantümcünquë.  Autant  que.  Quântûmcûnquë 
tâmën  pr;êcônïa  nôstrâ  vàlëbünt.  O.  SYN.  Quântiim- 
libët. 

Qoantümvîs.  adv.  Autant  qji  on  voudra,  quoique. 
Illë  câtüs,  quàntümvïs  rüstïcus.  //.  SYN.  Quantum- 
lïbët,  quântûmcûnquë,  quàmlïbët,  quâmvïs. 

Quantus,  3,  üm.  Combien  grand.  Quàntàs  ôstën- 
tënt,àspïcë ,  virës.  P.  SYN.  QuàlYs.  PHR.  Quâm  mâ- 
gnüs.  U  lel  que ,  aussi  grand  que.  Quàntüs  ab 
ôccàsü  vënïëns  pluvialibus  Hædïs  \  ërbërât  ïrnbër 
humûm.  P.  SYN.  QuàlYs. 

QuÂNTÜscûNquË ,  Quâiitüslïbët  et  Quântüsvîs. 
Quelque  grand  que.  Quântôvïs  ôris  honôrë.  Lr. 
Quântülïbët  ôrdïnë  dignus.  O. 

QuÂrnôPTËR.  conj.  Cest  pourquoi.  Quàprôptër 
sïmül  ïntër  së  rëtrâhûnlür,  ët  ëxtrà.  Lr.  SYN.  ïdëô, 
idcirco,  prüplërëà  ,  hînc,ïndë. 

QuÂr.É.  adv.  Pourquoi.  Accëndïs  quârë  cüpïâm 
m3gYs.  II.  SYN.  Cür,  quiânâm  ,  ëccûr,  curnàm,  un- 
dënâm,  quàprôptcr.  Poy.  Cur.  j)  conj.  C'est  jjou/'- 
quoi.  Quàre,  agite,  ô  juvënës.  P.  SYN.  Lrgo,  ïgï- 
tur,  (piàprüptër.  Poy.  ces  mots. 

Quautânâ  ( sous-ent .  Febris),  te.  /.  Fièvre  quarte. 
Siva  nôcèns  fëbrïs  sâltëm  quàrlânâ  fuisset.  M.  PHR. 
Frigida  si  püërum  quàrtâna  rëliquëiYt.  II. 

QuÂrtô  et  Quârtüm.  adv.  Pour  la  quatrième 
fois.  Têr  cônâta  lôqui  ,  tër  dëstïtit ,  aûsàquê  quânô. 

Quârtus,  S,  üm.  Quatrième.  At  tribus  ëxàctis 
übï  quârta  àccëssërït  æstàs.  /'. 
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QuXsi.  a  (h’.  Comme.  Sëd  qtinsï  naûfràglTs  mngnis 
rnûltïsquë  coortis.  Lr.  SYN.  A  élut,  vëlüti,  tânquâm, 
ut.  ||  Comme  si.  Quasi  nûncëxëâm.  Ter.  SYN.  Tân¬ 
quâm,  sîciït ,  sîcutï,  vclut,  vëlütî.  ||  Environ,  pres¬ 
que.  Êt  dëvictà  quàsi  côgëtür.  Lr.  SŸN.  Fërê,  pêne. 

Quasïllüm,  î.  n.  et  Quasillus,  i.  m.  dimin.  de 
Qualus.  Petit  panier'.  Ët  gràvïôra  rëpëndït  iniquis 
pënsS  quàsïllîs.  Pr.  Fojr.  Calathus. 

Quassabilis  ,  Ys.  m.f.e.  n.  Qu’on  peut  ébranler. 
Sêd  münïmën  liabët  nûllô  quâssabïlë  ferrô.  L. 

Quassans,  tYs.  part.  prés,  de  Quasso  Branlant , 
tremblant.  Lætûm  sïlïquâ  quàssàntë  lëgûmën.  V. 
SYN.  Trëmëns,  tremulus.  PHR.  Quâssântïcapïteîn- 
cëdYt  Plant. 

Quassatus,  ë,  ûm.  part.  pass.  de  Quasso.  Ebranlé 
fortement.  Quâssâtam  vëntls  lïcëât  sûbdüccrë  clâs- 
sêm.  E.  SYN.  Quâssus. 

Quasso  ,  as,  âvT,  àtüm ,  ârë.  fréquent,  de  Quatio 
Ebranler,  agiter  violemment.  Parte  alta  horrendus 
visu  quâssâbSt  Ëtrüscàm  Pinüm.  V .  V oy.  Quatio. 

Quassus  ,  S  ,  ûm.  part.  pass.  de  Quatio.  Ebranlé. 
lu  tara  dîicüntür  quâss;ë  nàvàlïa  puppës.  O.  SYN. 
Quassatus.  PHR.  NI ôx.  rëfieît  rates  Quâssës.  H. 

Quatenus,  adv.  Jusqu’à  quel  point.  Quatentis  Tin 
petit  vôlvëns  aliéna  vïtëllus.  //.  ||  Puisque.  Jiibëaa 
mïsërûm  ëssë,  lïbënter  Quàtënüs  îd  facit.  11.  Foys 
Qtium,  puisque. 

QuXtËr.  acta.  Quatre  fois.  Substitit,  àtquc  utero 
sonïtüm  quàtër  arma  dëdërë.  V. 

Quatërdënï,  æ,  3.  adj.  Quarante.  Ante  quatër- 
dënos  mine  së  reminiscitur  ânnôs.  O. 

QuXtërnï,  æ,  a.  adj.  Quatre  à  quatre.  Sæpë 
tribus  lëctîs  vidëâs  cœnàrë  quatërnôs.  11. 

QuXtïo,  Ys  ,  âssûm,  atèrë.  Agiter,  secouer  (sans 
t/arf.')  Sànguînëâm  t  remit  là quëtlëbàt  lâmpada dëxtrâ. 
Petr.  SYN.  Quàsso,  3gïto,  tôrquëo ,  vibro,  cûncü- 
tïo,  êxcutïo,  sûccutîo,  cômmovëo.  PHR.  Mïhï  frï- 

fïdüs  IiôrrSr  Mëmbra  quStït.  V .  Quatë  cÿmbâlâ.  E . 

’ïlà  sônàntïâ  plëctrô  Quüm  quâtërëm.  H.  Gëmïtû 
quStïûntür  pëctorîS.  V.  Ëquôs...  Fümântës  sûdôrë 
quStYt.  V.  Pôpulëâs  qnÜtït  aura  comas.  O.  Crlstàm 
cursu  quütît  aur3  volântëm.  O  Mâgnîs  quatiunt  clan¬ 
goribus  àlàs.  E.  ||  Frapper,  ébranler.  Aût  rastris  ter¬ 
ram  domSt ,  aût  quStïl  ôpplda  bëllô.  F.  SYN.  Fërïo, 
përcutïo,  côncutio,  etc.  PHR.  Mâgnôque  ëmôt3  tri¬ 
denti  Fundàmënta  quatYt.  F.  Tonitru  quatiuntur 
cærül3  cüëlï.  Lr.  Tôtum  nûtü  trëmëfëcït  Ôlÿmpüm. 
F .  Pulsuquë  pëdûm  trëmït  excita  tëllus.  F . 

V.  Côncüssïtquë  càpût,  môtü  quô  cëlsâ  làbôrünt 
SîdërS . St. 

Kccë  pcdïim  pCilsû  visa  ëst  mïhï  tërrà  movërl.  F 
Nëc  dë  côncûssâ  tantum  plîiït  îlïcc  glàndYs.  F. 

||  ylujig.  Frapper,  troubler,  agiter.  N5n  clvïum  âr- 
dôr  prâvà  jubëntïüm  Mente  quàlit  sôlïdâ.  H.  SYN. 
Müvëo,  cônundvëo  ,  përcëllo,  quasso,  türbo.  Foy.cc 
dernier.  PHR.  Quatïët  popiilôs  tërrôrë  gravi.  Id.  Non 
adytis  quaiYt  Mëntëm  sacerdotum  incola  Pÿtluüs.  fl. 
QuÀtrïduüm,  î.  n.  Espace  de  quatre  jours. 
QuâtuSh  et  Quâttüôr.  Quatre.  Quatuor  ëxïmïôs 
pris lântî  côrpôrë  taurôs.  r.  Quàltuor  bine  rapïmûr 
vîgintî  ët  niïllïa  rhêdïs.  11.  SYN.  Qu3têrnî.  PHR.  Bis 
duo. 

Quâtüôrdëcïm.  Quatorze.  PHR.  Bis  sëptëm ,  bis 
sëptënî  ,  i,  a.  PHR.  Uiiopër  sëptënnïà  tëmpus.  Prud. 
V .  Sunt  mïhï  bis  sëptëm  pristàntî  côrpôrë  nÿmplii. 

QUE 

Que.  conj.  Et ,  aussi.  Përquë  nïvës  aliûm  ,  përqu- 
hôrrïdâ  cùstrâ  sëcüta  ëst.  A7.  SYN.  Ët,  âtquë ,  nëc 
non. 

QuËo,  quïs  ,  quïrï,  quïlüm  ,  quirë.  n.  Pouvoir. 
Nàuique  Sliûd  quôd  sit  quôd  jam  ïmplôrârë  quëàmüs. 
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F.  SYN.  Pôssüm  ,  valëo.  PITR.  Die,  Sgë ,  non  quis. 

|  H.  F oy.  Possum. 

J  V.  Mdbïlïtàtë  mâlïnôn  quît  sëntïrë  dôlôrëm.  Lr. 

QuërcêtCm,  ï.  n.  Lieu  planté  de  chênes.  Rôrâbânt 
'  quërcëtS  favïs.  Cl.  SYN.  Æsculëtüm.  PHR.  Annôsô 
rôborë  lucus.  L. 

Quërcéüs,  Quërcïcûs,  et  Quërneus,  3,  ûm.  De 
I  chêne.  Foy.  Quernus. 

Quërcûs,  us.  f  Chcne ,  arbre  consacré  à  Ju- 
I  piler.  Dans  la  forêt  de  Dodone  c’étaient  les 
i  chênes  qui  rendaient  les  oracles.  Côncûssàquë  fa¬ 
mem  in  silvis  sôlàbërë  quërcû.  F.  SYN.  Æsculus, 
îlëx,  rûbûr.  EPITH.  ChàonïS ,  DôdôniS ,  DôdônïS; 
j  sïlvëstrYs;  ânnôsa;  vëtusta,  àntiqua  ;  cavaj  âërïa, 

\  alla  ,  àrduS  ,  prôcërS  ,  sûblîmYs  ;  patüla  ,  dënsti , 

I  ràmôsa  ,  umbrûsa,  vïrïdYs  ;  j^làndïfëra  ;  dûra  ,  n5- 
1  dosa,  vülïdâ,  rïgidS.  PHR.  Arbôs  DûdônYs,  D5d5- 
!  nia,  ChàonïS  ,  ChàonYs  ;  Jovi  arnica,  sàcra.  Quër- 
!  nus  stîpës.  Quërnûm  ,  îlïcëûm  rôbïïr.  Dûris  onûstS 
glandibus  ïlëx.  Suïbüs  gratissima.  Lâtë  brachia  tën- 
dëns.  Sûblïmï  vërtïcë  nûlâns.  Infixis  âltë  ràdîcï- 
bus  liirëns.  Attôllëns  ïntûnsa  cScûmïna  ccëlû.  Fron¬ 
dibus  æsculüs  àltis.  Antïquô  rôborë  quërcûs.  Lôngà 
c3rï5s3  sënëctâ.  Innâtâquë  rûpibits  altis  Rôborà.  Cl. 
Hübïtæ  Gràiîs  ôrâcüla  quërcûs.  F.  Équë  sacra  ré¬ 
sonant  examina  quërcû.  P'.  Sonat  ict3  sëcürïbüs  ilëx. 
F.  In  quêrcu  mëllS  rëpërtS  cavâ.  O. 

V .  Nûdàquë  ràmôsæ  tëndëbânt  brSchïü  quërcûs. 
Annôsa  èxcëlsôs  tëndëbât  àd  ætliërfi  râmôs 

Æ.scëdûs . 

Et  dûrtë  quërcûs  südàbûnt  rôscïdà  mëllà.  F. 

Æscrdüs  imprimis,  qui  quântûm  vërtïcc  àd  auras 
Ætliërëâs,  tântüm  râdïce  âd  Tàrtârâ  tëndYt.T^. 

DESCRIPTIONS. 

Iliceis  regnat  longe  quas  maxima  silvis 

Æsculus;  ingentem  nam  late  amplectitur  umbram 

Ipsa  ingens,  ramoque  nemus  facit  una  comanti,  llap. 

Forte  luit  juxta  patulis  latissima  ramis  , 

Sacra  Jovi,  quercus  de  semine  Dodomeo.  O. 

Consurgunt  geminae  quercus,  intonsaque  coelo 
Attollunt  capita  ,  et  sublimi  vertice  nutant.  F. 

Sicubi  magna  Jovis  antiquo  robore  quercus 
lugentes  tendat  ramos;  aut  sicubi  nigrum 
Ilicibus  crebris  sacra  nemus  accubet  umbrâ.  F . 

USAGES. 

Ingentem  quercum  decisis  undique  ramis 
Constituit  tumulo  ,  fulgentiaque  induit  arma.  F. 

Si  quando  armandx  naves  ,  et  bella  paranda  , 

Del  quercus  nautis  tabulata  ,  det  arma  furori 
Reliait  liim ,  det  ligna  foco  ,  det  aratra  colono.  .  .  . 

Sacra,  meo  nunquam,  quercus,  violabere  ferro. 

Decerpant  de  te  ramos,  sumantque  coronas 
Victores  bello  egregii,  quos  Martia  virtus. 

Servato  pro  cive  ,  caput  praecingere  quercu 
Admonuit:  meruit  tantos  haec  arbor  honeres.  Iiap. 

Comparaison  de  Pompée  avec  un  vieux  chêne . 

. Stat  magni  nominis  umbra  : 

Qualis  frugifero  quercus  sublimis  in  agro 
Exuvias  veteres  populi,  sacralaque  gestans 
Duna  ducum,  nec  jam  validis  radicibus  bærens, 

Poudere  fixa  suo  est,  nudosque  per  aera  ramos 
Effundens,  truueo,  non  frondibus  efficit  umbratu; 

Sed  quamvis  primo  nutet  casura  sub  Euro, 

Tot  circum  silvae  firmo  se  robore  tollant, 

Sola  tamen  colitur.  L. 
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Il  Divers  objets  faits  de  chêne.  Lance.  Impacta 
lâtüs  întër  et  ilïü  quêrcü.  F.  Fl.  Foy.  Hasta.  || 
Coupe.  Quërcu  în  crâlërâ  crivâtâ.  SU.  ||  Couronne  de 
chêne.  X tque  ümbrâtâ  gërünt  cWïlî  tëmpôrà  quêrcü. 
F .  Foy.  Corona. 

||  qqf.  Fruit  du  chcnc,  gland.  Côntîngünt  homï'nês 
vëterîs  fâstldïS  qucrcüs.  J.  Foy.  Glans. 

Querela  ,  æ.  f.  Plainte,  lamentation.  Ërgô  ne  du- 
bïtâ  blândâs  adïnbërc  quërêlâs.  O.  SYN.  Gcmïtüs, 
quëstüs,  quërïmônïri ,  lâmërïtüm.  EP1TH.  Fêminea, 
mulïèbrYs;  làcrïmôsa  ,  flëbïlYs,  â:gra,  mœstri,  trïstYs, 
fërâlYs  ,  lngùbrYs;  miser?! ,  gravis  ,  âlrôx  ;  însânri , 
vêsânri ,  âssïdüa,  lônga;  siipplëxj  vâna ,  ïnânYs.  PHR. 
Trlstïri  vërba.  Quërulî,  llëbïlês  son!.  Quërülaë  vôcës. 
Turpës  dëpônë  quërêlâs.  S  il.  Lôngàs  sûpprïmë  ,  Musa, 
quërêlâs.  O.  Ét  nôstrl  mëmorëni  sëpülcrô  Scêdpë  que¬ 
relam.  H.  Tôllë  quërêlâs.  II.  For.  Lamentum ,  Ge¬ 
mitus,  Lacrimae,  Queror.  ||  Chant ,  cri  plaintif  des 
animaux.  Ët  vëtërcm  în  lîmô  rânæ  cëcïnérë  quëië- 
lûm.  V.  PHR.  MœstTsquë  replet  jügà  nota  quërêlïs 
O.  ||  Plaintes,  reproches .  încrëpât  êt  sævls  Vülcâ- 
nûm  mœstâ  quërêlïs.  L.  SYN.  Qucrïmônïâ,  cônvî- 
cïüm.  Foy.  ce  dernier. 

QuËr.Ëus,  tYs.  part.  prés,  de  Queror.  Se  plaignant • 
Audîbât  jâm  düdüm  vërbri  quërënûs.  O.  Foy.  Que¬ 
ror. 

QuËnÏBÜKDijs ,  ri  ,  ïim.  Plaintif.  Tôtôs  lustrât  quë- 
rïbundri  Pënâtès.  F.  Fl.  SYN.  Quërülüs.  F oy.  ce 
mol  et  Queror. 

QuËrïmônïX,  âê.  f.  Plainte.  Vërsïbüs  împrirïtër 
junctis  quërïmônïri  primum...  Inclusa  est.  H.  PHR. 
Quld  tristes  quërïmônïïê?  H.  Foy.  Querela. 

Quërküs,  a,  üm.  De  chêne.  Scd  trimën  et  quêr- 
nâs  glandes  tûm  strîngërë  têmpüs.  F.  SYN.  Ilïcëüs, 
îlîgnëüs,  ilignüs,  rôborëüs,  quërnëus,  quërcëüs. 
V.  Ali  !  qnôtïcs  quërnis  hesî> tï  frôndïbüs  ôva  !  Prop. 

QuËi-.on,  erïs,  qêstüs  s  uni,  queri,  d.  Se  plaindre, 
plaindre.  ïnvïdët,  âtquc  hômïnüm  quërïtür  cürârë 
triumphos.  F.  SYN.  CônquerîSr,  lâmëntSr,  dolëo, 
gëmo,  ïngëmo,  côngëmo,  flëo  ,  dëflëo,  lügëo,  süspîro  , 
jilângo.  PHR.  Quërêlâs,  quëstüs,  llëbïlês  sonôs , 
tristia  vërbri  fündo,  èffündo,  prôfûndo,  dô,  ëdo, 
prümo  ,  ë*prômo,  prôfëro,  jâcto ,  mitto,  tôllo  , 
êxêrcëo,  ë  pëctorë  tlüco  ,  trüho  ,  ëffündo.  Müllü 
quërür,  gëmo.  Âcêrbâ  gëmo.  Quërêlïs  ,  quêstibüs  , 
lâmëntïs  ,  sonïs  quërülïs  aûrâs,  âërri,  cœlum,  âédës, 
lecà  cômplëo ,  împlëo,  rôplëo  ;  movëo,  cômmôvëo, 
türbo,  pülso,  përsono,  ïiicëndo.  Quëstû  pëclora 
rumpo.  F.  Th  flëtüm,  in  gëmïtüs,  in  lâmëntà  ërûmpo. 
Lâmëntis  ïndülgëo.  Mœstâs  prôfûndërë  pëctorë  vôcës. 
Mœstô  dëdït  ôrë  quërêlâs.  Slâbât  multa  quërëns.  Mè 
mïsërum  !  ingeminat.  Nëc  plûrri  quërëntëm  Pâssa 
A  ënus.  F.  ïbat  adhuc  in  vërbri  dôlür.  Cl  îrrïtri  DïtYs 
Dônri  quërëns.  F.  Argütô  fâtri  dolôrë  queri.  Pr.  In¬ 
faustos  mittere  quëstüs.  St.  Quëstus  ëxërcël  Smârôs, 
Pr.  Përvïgïlës  acuûnt  suspïrïri  quëstüs.  St.  Tôllünl 
lugübrî  vôcë  quërëlâm.  Lr. 

V.  Sæpë  quëri,  ët  mœstâs  ïn  ilëtüm  dücërë  vôcës.  F. 
Quâcünque  îngrëdïtür,  mïsërïs  lôcà  cüncta  quèrëlîs 

Implet,  ut  âmissüm  quüm  gemit  aies  ïtvn.  O. 

Sëd  quïd  ego  ignaris  ncquicquâm  cônquërôr  aûrïs? 

Cat. 

Sæpe  ëtïâm  trïstës  vôlvëns  in  côrdë  quërêlâs.  'lib. 
.Atque  hæc  ëxtrëmïs  mœstâm  dixisse  quëtélis.  Cat. 

Üt  nihil  ïpsë  quërâr,  tàcïlo  më  fâmâ  quërëtür.  O. 

||  Accuser,  se  plaindre.  Nëque  ënïiu  fôi tünri  quërënda 
est  Ünâ  tïbï.  O.  SYN.  lncüso,  incrëpo,  cülpo.  PHR. 
îucüsât  fâtâ  quërêlïs.  St.  Nünc  sërri  quërêlïs  Uaud 
jüstïs  âssürgYs.  F.  Foy.  Culpo. 

V.  Ëffündünt  jûstâs  ïu  nümïnâ  sævâ  quërêlâs.  Lr.‘ 

Qoëri  lüs  ,  3,  üm.  Plaintif.  F.t  nünquàm  quërüh 
caûsri  dôlôrïs  âbëst.  O.  SYN.  Quëribündüs,  quërëns, 
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gëmëns ,  gëmëbûndüs.  PUR.  Querulâs  ïmpulït  aürâ 
fores.  O. 

||  Qui  se  plaint  toujours,  morose.  Difficilis,  qucrülüs, 
laudâlôr  tëmpôris  àclï.  //. 

||  Qui  murmure  ou  résonne  d’un  ton  plaintif.  Ét 
cântü  quërühë  rûmpünt  ârbüstà  cïcâdæ.  F.  SYN. 
Cânôrüs  ,  ârgütüs,  stridulus,  gëmëbûndüs. 

V.  Câllïôpë  quërülâs  priêtëntât  pôllïcë  chôrdüs.  O. 

I.  Quëstüs,  3 ,  üm.  part,  j/ass.  de  Qucror.  (fui 
s'est  plaint.  Essë  Dëôs  Ërëbï  crudëlës  quëstüs.  O. 

■2.  Quëstüs,  üs.  m.  Plainte ,  expression  de  peine 
ou  de  douleur.  Ét  tàcïtôs  mütô  vôlvünt  ïn  pëctorë 
quëstüs.  L.  PHR.  ïnë.xplëtô  rümpëbât  pëctorri  quëstû. 
St.  Flêbïlïs  aüdïtür  quëstüs.  Cl.  Foy.  Querela,  Quc¬ 
ror.  lieprochcs.  Quëstüquë  Jovëm  tëstâtür  ricëi  bô.  Fat. 
Fl.  ||  Cri  plaintif  des  animaux.  Et  mœstïs  làtê  lôca 
quëslïbüs  implet  (philomela).  F. 

QUI 

I.  Qui,  qui, quüd.  Qui,  lequel.  Bëâtï  Queïs  ânte 
ôrà  pàtrüm. . .  Côntïgït  ôppëtërë  !  F.  Quôs  ïntêr  më- 
dïüs  vënit  furür.  F.  Nëscïo  quâ  dülcëdïnë  hëlæ.  F. 

1.  Qui,  quæ,  quid?  comme  quis?  Qui  ?  quel  ?  Sëd 
tamëm  ïstëdëüs  qui  sît,  dâ,  Tïtvrë,  nôbïs.  /  . 

3.  Qui?  adv.  Comment?  Qui  fit,  Miëcënâs,  üt  nëmô 
quâm  sibi  sôrtëm...?  II.  SA'N.  Cür,  ündc  ? 

Quïa.  conj.  Parce  que.  A'ël  qui3  süm  vâtës,  vël 
quia  sàcrS  crinô.  O.  SYN.  Quôniâm,  quod;  nâm, 
nâmquë ,  cnïm  ,  ëtënim. 

QuïXnâm  ?  conj.  Pourquoi?  Hcü  !  quianâm  tânti 
cinxërünt  æthcrâ  nimbi?  P.  SArN.  Cür,  quârë , 
qr.Yd,  ündë  ? 

QuïXhë?  conj.  Est-ce  à  cause?  QuiSne  aüxïliô  ju¬ 
vat  ântë  lëvâtôs  ?  F. 

Quîbô.  fut.  de  Queo. 

Quïcquâm,  Quïcquïd.  Foy.  Quisquam,  quidquid. 

QuïcükQCË,  quâ-ciinquë ,  quôilcunquë.  Quiconque. 
Ët  quîcünquë  tuas  âccôlit,  H;êmë,  nivës.  O.  SYN. 
Quivis,  quilibet,  quisquis.  PUR.  Quôdcünque  hôc 
rëgni.  F.  Quæ  më  cünquë  rnôvënt  tërræ.  F. 

Quïd?  n.  Quoi ,  quelle  chose  ?  Tüüs,  ô  rëgïnri,  quïd 
ôptës  Ëxplôrârë  ISbür?  F.  SYN.  ËcquYd?  ||  Pour¬ 
quoi?  Dâphni,  quïd  àntïquôs  âstrôrüm  süspïcïs  ôrtüs? 
F.  SArN.  Cur,  quârë ,  quianâm,  ündc? 

Quîdâm,  quædârn ,  quôddâin.  Un  certain ,  quel¬ 
qu'un,  quelque.  His  quîdâm  signis  âtvjuc  hic  ëxëmpla 
sëcutï.  F.  F.  SY'N.  ÂlïquYs,  nônnüllus. 

Quïdëm.  adv.  Même,  à  la  vérité ,  certes.  îd  quidem 
Sgo,  ët  tacïtüs  mëcum  ïpsë  volulô.  F.  înfëcündri  quï- 
«lëm.  Cl.  SYN.  Ëquïdëm  ,  cêrtë,  sânë,  profcctô.  || 
Në...  quïdëm.  Pas  même.  Nëc  sîgnârë  quïdem  aüt 
pârtïrï  limite  câmpüm.  F. 

QuIdkî?  adv.  Pourquoi  non?  A  ërst.s  trimën  audët 
fïngërë;  quidni?  II. 

QuIdquïd.  n.  de  Quisquis.  Quelque  chose  qui, 
quelque  chose  que.  Quidquid  ïd  ëst,  tïmëo  Danriôs 
et  dônri  fërëntës.  F.  SYN.  Quôdcünque.  PUR.  Ûmnë 
quod. 

Qlïdvîs.  n.  de  Quivis.  Une  cnosc  quelconque.  Et 
volo  quidvis.  II. 

Quïërâm,  sync.  pour  Quieveram,  plq-parf.  de 
Quiesco.  Côrpôrà  për  tërrâs  silvæque  ët  sævà  quïërânt 
ÆquÔrri.  V. 

QuïËs,  ëtYs.  f.  Repos.  Omnibus  ünri  quïës  ôpërüm, 
lribor  omnibus  ünus.  F.  SYN.  Otium,  réunies. 
EPITH.  Àmïcri,  blinda  ,  grâtri ,  dulcYs,  jücundri, 
suâvYs,  plricïdri,  sëcürri,  trânqiüllS;  ôptâtâ  ;  tricitri , 
rnôllYs ,  dësës,  dësïdiôsri,  ïgnâvri,  inërs  ,  sëgnYs , 
lânguëns ,  lànguïda,  pigrri;  uôcturnri.  PHR.  râcis 
rilümnS,  an i Ica  quiës.  M.  Plricïdüm , quïêtüm tërnpüs. 
Cômposïiæ,  trânquïllæ  grâtri  ôlïri  mëntis.  Sëcrëti 
quiëtri  ôtïri  rürYs.  V’ilês  ëxôsri  •'tiras.  Mëmbrri, corpus 
rêcrëâns,  rëficïëns,  rëstaürâns,  lëvâns.  A’ïrës  répara  ns. 
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Languida  mëmbrS  rê»tïlüëns.  Récrëâns  dëfëssî  cor¬ 
poris  ârtüs.  LïbërS  ôtïâ  ,  cürïsvâcüâ.  Tëmpêstïva  quïës 
vires  SlYt.  Mâjôr  pôst  ôtïâvïrtüs.  Voy .  Otium. 

DÉVELOPPEMENTS. 

Quod  caret  alterna  rcquie  ,  durabile  non  est  : 

llncc  reparat  vires  ,  fessaque  membra  levat.  O. 

Otia  corpus  alunt ,  animus  quoque  pascitur  illis  ; 

Immodicus  contra  carpit  ulrumque  labor .j?0. 

||  Calme  du  temps  ou  de  la  mer.  Si  non  tântâ  quïës 
îrët  frïgüsquë  câlôrëmquc  Inter.  V.  Mira  quïës  pë- 
lâgî.  Si.  Voy.  Serenitas,  Mare.  ||  Calme,  tranquil¬ 
lité.  Mândàtaquë  fôrtïüs  ürgët  Iir.përïôsa  quïës.  CL 
Rüptâ  quïës  pôpülîs.  L.  Âdtlë  quïëtï  Sübdïla  môntânæ 
brûchïë  Dâlmëtïæ.  O.  Voy.  Pax.  ||  Sommeil.  Pro¬ 
cubuit,  sëràmquë  dedit  për  mëmbra  quïëtëm.  V. 
PHR.  V  ïnâ  quïës  sëquïtiïr.  O.  Voy.  Somnus.  ||  Mort. 
Olli  dürâ  quïës  ôcülôs  ët  fërrëûs  ürgët  Sômnüs.  V. 
Voy.  Mors.  ||  Cite ,  terme  de  chasse.  Nàrïbiis  inve¬ 
niunt  ïntêctâs  fronde  quïëtës.  Lr. 

QuïÊsco,  Ys,  ëvï,  êtüm ,  ëscërë.  n.  Se  reposci ■. 
Noctïvâgüm  qui  eârpït  ïter,  non  aürë  quïëscYt,  Non 
ôcûlïs.  V.  Fl.  SYÎN.  Rëquïësco  ,  ôlïîir.  PHR.  Quïëtï 
ïndülgëo ,  më  dô ,  vëco.  Quïëtëm  câpïo ,  cârpo. 
Quïëtë  früôr,  përfrüïJr ,  vïrës  frâctus  rècrëo ,  rëparo. 
lu  ôtïa  tûtS  rëcëdo.  Voy.  Otior. 

V.  Vïvïtë  fëlïcës  quïbiis  ësL  fôrtünâ  përàctà 

Jâm  süà . V. 

Vos  ërïtïs  nôstrtë  pôrtûs  rëquïësquë  sënëctâê. 

Tit  lëntûs  rëfovës  jücündâ  mëmbra  quïëtë. 

Vôbïs  pârtà  quïës,  nûllûm  mârïs  tëquôr  Sründûm.  V . 
||  Reposer ,  être  mort.  Scdïbus  ût  sûltèm  plâcïdïs  In 
môrtë  quïëscàru.  V.  PUR.  Plàcïdaque  ïb:  dëmùm 
morte qutëvYt.  V.  Nunc  placïdâ  cômpôstüs  pâcë  quïë¬ 
scYt.  V.  Ô  mîliï  tüm  quant  môllïter  ôssâ  qnïëscânt  !  V. 
||  Dormir.  Quüm  parïtër  mens  ët  corpus  sopita 
quïëscünt.  Lr.  Voy.  Dormio. 

V.  Hic  tâmën  hâc  mëcüm  poteris  rëquïëscërë  nôctë , 

Fronde  süpër  vïrïdï . V. 

||  ylu  fig.  Se  calmer,  cesser.  Trëpïda  ôrà  quïërûnt. 
V.  SYN.  Cësso ,  rësido,  pôno ,  rëquïësco,  dësïuo, 
plâcor,  sëdôr.  PUR.  Bëllâ  quïërûnt.  L.  Si-va  quïërûnt 
ÆquôrS.  V.  Flâmmâ  quïëvït.  A''.  Teucrum  arma  quïë- 
scânt.  V.  Voy.  Cesso. 

||  Se  taire.  Conticuit  tândëm,  fûctôque  liïc  fïnë 
quïëvYt.  V.  Voy.  Sileo. 

Quïëtë.  adv.  Tranquillement.  S  YN.  Plâcïdë,  tran¬ 
quille. 

Quïëtus,  S,  üm.  Qui  est  en  repos ,  tranquille , 
paisible.  Scilïcët  liic  Superis  labor  est,  ëa  cura  quïëtûs 
Sollicitat!  V.  SYN.  Placidus,  tranquillus.  Plill.  Gën- 
lës  âgïtârë  quïëtâs.  V.  Môx  âërë  lâpsa  quïëtë.  V.  Së- 
des  übï  fâtâ  quïëtâs  Ostëndûnt.  V.  Nëc  Quïëtïërë  fë- 
râtur  æquorë.  II.  ||  Calme  d’esprit,  sans  inquiétude. 
Quïëtus  ësto  ,  inquam.  Ter.  SYN.  Placidus,  tran¬ 
quillus,  sëcurüs. 

Qlïlïbët,  Quælïbët,  Quôdlïbët,  Quîdlïbët.  Qui 
que  ce  soit ,  quoi  que  ce  soit.  Düni  tâmën  ôëdï fîcët, 
quilïbët  ïllë  fâcYt.  M.  SYN.  Quivis,  quïsquë.  PUR. 
Dû  nômën  quôdllbët  illi.  II.  Pïctôrïbus  âtquë  poetis 
Quîdlïbët  audëndï  sëmpër  fuît  æquâ  potëstàs.  H. 
ldônëüs  àrti  Cuilibet.  H.  Quôlïbët  ôrë  stnYs.  O. 

V.  Quilïbët  in  quëmvïs  ôpprôbrïà  fïugërë  sæviis.  11. 

QuIk.  Que  ne,  pourquoi  ne.  Quïn  pôtïus  pâcem 
iëtërnâm  pâctôsque  hymèniôs  Èxërcëmus?  V .  SYN. 
Quidni.  PUR.  Cür  non.  ||  Qui  plus  est.  Quïn  àspërâ 
Junô  CônsïlïaÎH  mëlïüs  rëfërët.  V.  SYN.  ïmô.  PUR. 
Quid  quod  ët.  Voy.  Imo.  ||  Que,  après  certains  ver¬ 
bes  :  Nëc  rëquïës,  quïn  aut  pômis  ëxubërët  ânnüs.  V. 
SYN.  Quômïnus. 

Quïkcùkx,  üncYs.  m.  Les  cinq  douzièmes  de  l'as, 
ou  cinq  onces.  ||  Les  cinq  onces  de  la  Hure.  Si  dë 
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quïncüncë  rëmôta  est  Üncïë.  II.  ||  Cinq  douzièmes  du 
sextarius,  ou  cinq  cyathes.  Hëstërnâ  tïbï  nôctë  dïxë- 
râmiis  Quincüncës,  pïitô,  pôst  dëcëm  përâctôs,  Ccè 
nârës  hôdïë,  Prôclllë ,  ntëcum.  M.  ||  Intérêt  à  cinq 
pour  cent.  Quïd  pëtïs?  ïit  nümml,  quës  hic  quin¬ 
cunce  modësto  Nütrïërâs,  përgànt  àvïdôs  südârë 
dëüncës?  Pcrs.  ||  Quinconce,  plant  cTajbres  en 
échiquier.  P  lin.  PHR.  Omnïs  ïn  ünguëm  Arborïbüs 
positis  sëctô  vïë  limite  quâdrël.  V. 

Quïncùi’lëx  ,  ïcYs.  adj.  Plié  en  cinq ,  divisé  en 
cinq.  Quïncuplïcî  cërâ  quüm  dâtur  âltus  bonus.  M. 
Qumcïiplïcëm  sôcïâs  tïbï,  Mârtïë  Nârbo,  Thôlôsâm. 
Ans. 

QuïNdËcïës.  adv.  Quinze  fois.  Dïcërë  quïrtdëcïës 
polërâm:  quïd  përtïnët  àd  të?  M. 

QdïndËcïm.  indécl.  Quinze.  Quïndëcïm  Diana 
prëcës  vïrôrûm.  Curât.  II.  PHR.  Tër  quinquë,  quin- 
quë  ter,  tër  quinï. 

Quïnëtïâm.  adv.  Et  même ,  de  plus.  Quïnëtïàm 
cœlï  rëgïôncm  ïn  côrtïcë  signant.  V.  PHR.  Quïn  ïmô, 
imo  ëtïàm. 

Quïngëhî  et  Quïngëntï,  æ,  a.  adj.  Cinq  cents. 
tiîd  si  mê  stûltïôr  ïpsô  Quingentis  ëinptô  dràclnnis 
ëprëndërYs?  H. 

Quïnï  ,  x  ,  a.  Cinq.  Quinâs  lue  câpïtî  mërcëdës 
ëxsëcât.  H.  SYN.  Quinquë. 

Quïnquâgënârïus  ,  â,  üm.  De  cinquante.  Sïcüt 
pôst  varïôs  quïnquâgënârïâ  pàrtus.  Owcn. 

Quînquâgënï,  x,  â.  Cinquante.  Për  quïnquâgënâs 
cômplët  süâ  münërâ  brïunâs.  Manii.  SYN.  Quinqua¬ 
ginta. 

Quînquâgësïmüs  ,  â,  üm.  Cinquantième.  Mittünt 
rnïhï  quînquàgësïmâ  libâ.  M. 

QulNyuÂGÏNTÀ.  indécl.  Cinquante.  Mütüa  quôd 
nobis  tër  quinquaginta  dedisti.  M. 

QcïNquÂTnÏA ,  ôrüm.  n.  pi.  et  Quinquatrus,  üüm. 
f.  (Juinquatries,  fêtes  à  Home  en  l'honneur  de 
Pallas  ;  elles  duraient  cinq  jours,  et  se  célébraient 
au  mois  de  mars.  Ët  jâm  quinquàtrus  jubëôr  nürràrë 
mïnôrës.  0.  Puer  üt  fëstîs  quïnquàtrïbüs  ôlim.  II. 

. Fiunt  sacra  Minervæ  , 

Numinaque  a  junctis  quinque  diebus  habent. 

Sanguine  prima  vacat;  nec  fas  concurrere  ferro  : 

Causa,  quod  est  illa  nata  Minerva  die. 

Altera  ,  tresque  super  strata  celebrantur  arena  : 

Ensibus  exsertis  bellica  laeta  Dea  est. 

Summa  dies  e  quinque  tubas  lustrare  canoras 
Admonet,  et  forti  sacrificare  Deæ.  O. 

Qlînq  le.  indécl.  Cinq.  Mënsürâquë  rôbôrïs  ülnàs 
Quinquë  ter  ïmplëbât.  O.  SYN.  Quini,  ië ,  â. 

Quïmqtjëknâlis  et  QuinquënnYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui 
se  fait  de  cinq  ans  en  cinq  ans.  ïn  Scythïâ  nobis' 
quïnquënnïs  Ôlÿmpïas  acta  ëst.  O.  Ët  quînqitënnàli 
vïncülâ  lâxà  fàmë.  Sid.  [|  De  cinq  ans  ,  qui  a  cinq 
ans.  Vinütn  quïnquënnë.  II. 

QclNQttËNNÏÜM ,  ïî.  n.  Espace  de  cinq  ans.  Jàmquë 
fërë  tràctô  düô  për  quînquënnïâ  bellô.  O.  SYN. 
Olÿmpïas,  lüstrüm. 

Qxjîkquëvïr ,  ïrï.  m.  Magistrat  romain  faisant 
partie  d’une  commission  de  cinq  membres  auxquels 
étalent  confiées  des  fonctions  administratives.  Scriba 
ëx  quïnquëvïrô  côrvüm  dëlüdët  liïântëm.  11. 

Qc^yuïËs.  Quëm  dôtës  miliï  quïnquïës  dücënâ.  M. 
Cinq  fois. 

QüïhtïlïÀ  ,  Æ.  f.  Quintilie,  nom  de  femme.  Cërtc 
nôn  tântô  mors  immâtûrâ  dôlôri  ëst  Quïntïlïæ.  Cal. 

Quïhtïlïâk  us  ,  ï.  m.  Quintilien,  rhéteur  célèbre, 
natif  d Espagne  ;  il  tint  école  publique  à  Home ,  et 
fut  précepteur  des  petits-neveux  de  Domitien.  Glo¬ 
ria  Romani,  Quïntilïànë,  tôgâé.  M. 

•  V.  Quïntïlïânë,  vâgië  môdërâtôr  sûmuië  jüvëuuë.  AI. 
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QuIntîlïs,  Ys.  m.  Le  mois  de  juillet ,  ainsi  appelé 
parce  qu'il  est  le  cinquième  en  commençant  par 
mars.  SYN.  Jülïüs. 

Denique  quintas  ab  lioc  fuerat  Quintilis,  et  inde 
Incipit  a  numero  nomina  quisquis  habet.  O. 

Quintus,  a,  ïim.  Cinquième.  Quïntàm  fugë.  P. 
||  Prénom  romain.  Quinti  prôgënïës  Arri.  H. 

QuïrÔTË?  Comment?  Dë  ntë  Quïpôtë  vis  dï- 
eàm....?  Pers.  SYN.  Qui,  quômodô? 

QuIppË.  conj.  Car ,  parce  que.  Quippe  übï  fâs 
vërsam  âtquë  nëfâs.  P.  SYN.  Nâm,  ënim.  PHR. 
Quïppë  vëtôr  fatis.  V.  Poy.  Nam.  f|  A  savoir.  NT  fa¬ 
ciat,  maria  âc  tërrâs  cœlûmquë  prôfûndûm  Quïppë 
fërànt  rSpïdï  sëcûm.  SYN.  Nëmpë,  scïlïcët,  ütpôtë. 

Quïrïnâlis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Des  Romains ,  des  Sa- 
bins.  ïllë  Quirinali  lïtûô  pârvàquë  sëdëbat  Süccïnctûs 
tràbeâ.  V.  SYN.  Rômânus,  Sabïnüs ,  Sabëllüs. 

Quïrïnâlis,  Ys.  (nions.)  m.  Le  mont  Quirinal, 
run  des  sept  de  Rome ,  ainsi  nommé  des  Sabins  ou 
du  temple  de  Romulus.  Inquë  Quirinali  cônstïtüërë 
jîigô.  O.  SYN.  Quirinus  cdllYs. 

1. QuïrInÜs,  ï.  m.  Quirinus ,  un  des  noms  de 
Romulus.  Càna  Fidës  ët  Vëstà ,  Rëm5  cûm  fràtrë 
Quirinus.  P.  Poy.  Romulus. 

Origine  de  ce  nom. 

Proxima  lux  vacua  est ,  at  tertia  dicta  Quirino  : 

Qui  tenel  hoc  uomen  Ilomulus  ante  fuit. 

Sive  quôd  hasta  Curis  priscis  est  dicta  Sabinis, 

Bellicus  a  telo  venit  in  astra  Deus  ; 

Sive  suum  regi  nomen  posuere  Quirites, 

Seu  quia  Romanis  junxerat  ille  Cures.  O. 

2.  Quïrînîjs,  à,  ûm.  De  Romulus ;  du  mont  Quiri¬ 
nal.  Lücüm  pëtë  colle  Quïrïnô  qui  vïrët.  O.  Hic 
spolia  ëx  humërïs  aüsûs  spëràrë  Quirinis.  Pr. 

Quïrïs,  itYs.  m.  s.  efQuïritës,  üm.  m.  pl.  An¬ 
cien  nom  des  Romains  ,  pris  de  Quirinus  ,  nom  de 
Romulus ,  ou  des  Sabins,  leurs  alliés,  nommés 
Cures;  bourgeois ,  citoyen  de  Rome,  par  opposition  à 
soldai .  Minimum  dë  plëbë  Quïrïlëm.  O.  SYN.  Ro¬ 
mani,  Rômültdæ.  PHR.  Môbïlïûm  türbà  Quiritium. 
II.  Prïscïquë  Quïrïtcs.  Trâdïtë  nôstrà  vïrïs,  iguâvï, 
sïgnà ,  Quirites.  L. 

I .  Quïs  ,  quâé,  quôd  etquYd?  Qui,  quel?  Nëgët 
quïs  càrmïnâ  Gâllô?  V.  SYN.  Quïsnàra?  PHR.Nâm 
quYs?  Quisnam  hÔmïnuni  ëst  quëm  tü  côntëntüm 
vïdërïs  ûnô  ?  J. 

V.  Quant  si  përdïdërïs,  quïs  ërït  qui  tâlïâ  cânlët.  P. 

pour  Aliquis.  Seû  quïs  Ôlÿmpïàcië  mirëtûr  prilmïâ 
pâlmtê.  P. 

ï.  Quïs  et  queis,  ancienne  forme  dedat,  etcfablat. 
vour  quïbîis. 

Quïsnâm  ,  quænâm ,  quôdnàm?  Qui?  Qui  est-ce? 
Quisnam  igitur  liber?  H.  SYN.  QuYs? 

Qt'ïsriÂM ,  quæpïâm,  quôdpïâm  et  quïdpïâm,  et 
Quîsquàm,  quæquâm,  quiuquâm  et  quïcquâin.  Quel- 
qu’un,  quelque  chose.  SYN.  Aliquis.  [|  Avec  inter- 
1  og.  Êt  quîsquàm  nuntën  Junonis  àdôrct?  P. 

QcÏSQUË  ,  quiëquë ,  quôdquë  et  quïdquë.  Chacun, 
chaque.  Quisquë  sïiôs  patimur  mànës.  V.  SYN. 
Quilibet  ,  quivis,  unusquisque,  ÔmnYs,  ômnës , 
cuncti.  PUR.  Prô  së  quisquë  viri  nituntur.  P.  Nômï 
në  quemquë  vocàns.  P. 

QtlsyuÏLÏæ,  ârùm.  /.  pl.  Balayures.  |]  Aujig. 
bagatelles.  Burrâs,  quisquilias,  ïnëptïùsquë.  Aus 
P oy.  Nugæ. 

Quïsyuïs,  quæquÆ,  quïdquYd  ou  quTcquYd.  Quel- 
conque ,  qui  que  ce  soit.  Quisquis  Sdês,  fâvëàs.  Tib. 
SYN.  Quicûnque.  PHR.  Quisquis  ërït  vïuê  colôr.  II. 
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Procïil  absitis,  quisquis  côlïsàrtë  càpillôs.  Tib.  Quid 
quïd  ïd  ëst ,  tïmëo  Danaôs.  P.  Poy.  Quidquid. 

Quivis  ,  qttiêvïs ,  quidvis  et  quôdvîs.  Quiconque, 
quelconque  ,  qui  que  ce  soit.  Asperior  quôvis  æquoi  ë 
fràter  ërat.  O.  SYN.  Quilibet,  qulcünquë,  ÔmnYs, 
quïvïscünquë. 

QuïvïscÜNyuË ,  quævïscûnquë ,  quôdvïscûnquc. 
comme  Quivis.  Quôvïscûnquë  lôcô  potës  hünc  finire 
lïbëllüm.  AI. 

QUÜ 

•  Quô.  adv.  de  mouvement.  Oit.  Qui  vitâ  bënë  crëdët 
ëmï,  quô  tëndïs, bonôrëm.  P.  SYN.  Quôrsûm.  |(  avec 
interrogation.  Quô  fiigïs,  Ænëâ?  P.  SYN.  Quônànt. 
|| conj.  Afin  que.  Quô  facëre  ïd  pôssis...  V .SYN.  L't. 

||  A  quoi  bon  ?  Quô  mïhï  fôrtûnàs,  si  non  conceditur 
utï?  U.  SYN.  Quôrsûm?  ||  Quô  màgYs...  liôc  mâgYs 
Plus  (répété).  Quô  ntagis  ëxliaustië  fuërînt,  lioc  àcrïûs 
ômnës  încûmbünt.  P.  SYN.  Quântô...  tântô. 

Quoàd  ou  Quoàd.  monosyll.  Autant  que,  tant 
qui ,  jusqu'à  cc  que.  Nos,  quôad  ïllë  sïnët  cujus  sunt 
rëgna  ,  fruâmur.  O.  Quoàd  vïxït,  crëdïdit  ïngëns  Paü- 
përïêm  vïtïüm.  H. 

Quôcïrcâ.  conj.  C'est  pourquoi.  Quôcîrcâ  capëre 
àntë  doits  ët  cingërë  flàmmâ  Rêginâm  mëdïtôr.  P . 
SYN.  Quàprôptër,  quârë,  ïdcïrcô,  ïdëô,  ërgô,  ïgïtur. 
P oy.  Ergo. 

QuôcÛNyuË.  adv.  En  quelque  lieu  que  ce  soit. 
Vëniàm  quôcûnquë  vôcàrYs.  P.  Quô  më  cunquë  ràplt 
tëmpëstàs.  IL  SYN.  Quôvis,  quolibet,  quôquô. 

QuÔD.rtt.  de  Qui.  Ce  que.  Tü  quiim  sis  quôd  ëgô.  //. 
||  conj.  C'est  pourquoi,  donc.  Quôd  nïsi  ëtâssidiiïs  tër- 
ram  însëctâbërë  ràstrîs.  P.  Quôd  si  mëâ  nûmïnà  non 
sünt  Màgnë  satYs.  P.  |[  De  ce  que,  parce  que.  Nëc 
quôd  nôstrà  Cërës  nïimërôsà  falcë  lâbôrët.  Cl.  Poy. 
Quia.  ||  Pour  que.  Non  ëst  quôd  pôcîilà  laudës.  P. 
SYN.  Cür. 

Quolïbët.  adv.  Partout  où  l'on  voudra.  Ëx  bis  me 
jübëàt  quôlïbët  ïrë  lôcïs.  O.  SYN.  Quôcûnquë, 
quôvis. 

Quômïnîjs.  Que...  ne.  Non  ôbstàt,  tàngâs  quômï- 
nüs  ilia,  püdôr.  O.  SYN.  Quïn,  në.  ||  Et  pour  que 
moins.  Quôquë  minus  sprëtæ  fâclüm  nnrëre  Dïàinë. 

Quômôdo  et  Quô  môdô.  adv.  Comment.  Quô  sôlü 
tïmôrëm  fërrë  môdô  pôssës.  O.  SYN.  Qui,  quà,  ut. 
PHR  quà  ratïônë,  quô  pàctô,  quâ  vïâ,  quïbüs  môdYs. 
||  Comment ,  avec  interrogation.  Miêcënàs  ,  quômodô 
tëcüm?  II.  SYN.  Qui.  PllR.  Quônàni  môdô? 

V.  Quôquë  môdô  pôtïs  gaüdërént  ïntÿbà  rivis?  P . 

Quônâm?  adv.  Où,  en  quel  lieu?  Quônàm  nôstri 
tïbï  cura  rccëssYt?  P.  SYN.  Quô. 

Quôndâm.  adv.  Autrefois.  î lie  ëgô  qui  quôndàm 
grâcïlï  modulàtus  avènà.  P.  SYN.  Oltm,  àntë,  prïus, 
Snteliâc.  PHR.  Tëmpôrë  prætcrïtô ,  ànteâctô.  Prïôrï- 
bïis  ânnis.  [|  Un  jour  à  venir.  Née  Rômulâ  quôijdàm 
Ollô  së  tàntüm  têllûs  jâctàbït  âlümnô.  //.  SYN  Olïm. 
Poy.  Futunim.  \\Quelquefois.  Quôndam  elïàm  victis 
redit  in  præcôrdia  vlrlûs.  P.  P_oy.  Interdum. 

QüôtùÂ.u.  adv.  Parce  que.  An  quoniam  àgrëstëm 
dëtràxït  3b  ôrë  fïgüràm  Jupiter?  Pr.  SYN.  Quia, 
quôd.  Poy.  Quia.  ]|  Puisque.  Nünc  àdëô,  quônïàm 
mëlïôr  pàrs  âctS  dïëî.  P.  SiN.Quüm,sïquïdëm.  Poy. 
Quum  ,  puisque. 

QfÔynÂM.  adv.  En  quelque  lieu,  quelque  part. 
Nëquë  quôquâm  pôssë  rësûlvi.  Lr. 

ï  QuôycË.  conj.  Et  même,  aussi.  Dàmnabïs  tu 
quôquë  vôtis.  P. 

2  Quôquë  pour  Et  quo.  Quôquë  ntâgîs  fëssâs  optëm 
dcdücërè  nàvës.  P. 

Quôyuô.  adv.  En  quelque  lieu  que  ce  soit.  Quô¬ 
quô  vëstîgïà  flêclYs.  lib.  SYN.  Quôcûnquë. 

Quôrsûm?  adv .  A  quoi  bon?  Quôrsutn  hic  tàm 
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pülïdâ  tendant?  H.  |]  Où.  Nescïô....  Quôrsuxn  ëâm. 
Ter.  SYN.  Quô. 

QtüT?  Combien,  en  quel  nombre.  Nossë  quôt 
ÏÔnîï  vcnïant  âd  lîttorS  llüctus.  V .  SYN.  Quôtcüriquë. 
PIJR.  Quâm  mûltl,  æ,  à.  ||  Autant  que.  Ët  quôt  Trôja 
tülit,  vêtus  êt  quôt  Acliâlâ  formas.  Pr.  Cul  quôt  sünt 
côrpôrë  pluma*,  Tôt  vigiles  ôcülï  sûbtër.  P. 

Qlôtâkms.  Tous  les  ans.  Iîîc  ilium  vîdi  jüvënëm, 
Mëlibëëë, quotannis.  P.  PUR.  Quôtquôt  ëünt  ânnï.  II. 

QcôtcünquË.  ado.  Autant  que.  Nain  quôtcün- 
quë  (flores)  ferûnt  câmpi.  Cat. 

QiÔtTdÏâküs,  S,  ûm.  Quotidien ,  de  chaque  jour. 
Lüëvïs  drôpacë  tü  quôtîdïànô.  M.  Cônjügïs  In  culpâ 
flâgrâvit  quôtïdîânâ.  Cat. 

Qlôtïdïë.  ado.  Tous  les  jours.  Quôtïdïë  dâmnâtür, 
qui  sëmpër  tïmët.  P.  Syr.  PUR.  Quôquë  dïë.  Nüllâ 
non  lücë.  Quôtquôt  ëünt  dïës.  H. 

Quôtïës?  ado.  Combien  de  j'ois?  O  quôtïës  ët  quæ 
nôbis  Gâlâtëâ  lccüta  ëst  !  P.  ||  Toutes  les  J'ois  que. 
Quôtïës  liümëntïbüs  ümbrls  Nôx  ôpërït  terras.  P. 
SYN.  Quôtïëscünquë. 

QuÔtïëscünquË.  ado.  conj.  Toutes  les  fois  que. 
Qucn\>LÔT.  Tous  tant  que.  Ouinês  ündiquë  quôt¬ 
quôt  ëstis ,  ôinnës  Âdëstë.  Cat. 


QUU  751 

Qüôtüs  ,  a,  um.  En  quel  nombre,  en  quelle 
quantité,  quantième  ?  Ét  quota  fôrtünæ  pars  ëst  în 
carmin ë  nôstrô?  O.  PUR.  Pars  quota  laûdïs  ërat?  O. 
Tü  quôlîis  ëssë  vëlls  rëscrïbë.  II. 

Quôtüscünquë ,  3,  ûm  et  quôtüsquïsquë,  quôtâ- 
quæquë.  Combien  peu.  Môvërït  ë  vôtîs  pars  quô- 
tacünquë  dëôs  !  Tib.  Forma  quô tâquæquë  süpërbYt;'  O. 

Qt’ôüsquË  ou  Quô  ûsqnë?  ado.  Jusques  à  quand? 
Quôüsquë  tândëm  sïimmus  hic  nôbïs  niagüs...'/  Prud. 
Quô  më  dëcët  üsquë  tenërî?  V.  PIIR.  Quônam  hic 
usquë  sôpor?  St. 

Qüôvls.  ado.  En  quelque  lieu  que  ce  soit.  Abëat.. 
quôvxs  gëntïûm.  Ter.  SYN.  Quolibet ,  quôcünquë. 

QUU 

Qüüm.  conj.  Quand,  lorsque.  Injüstô  sûb  fasce 
vïâxn  quüm  càrpYt.  P.  SYN.  Quândô,  pôstquâm  , 
quandoque,  üt,  ubï,  düm;  quôtïës.  PIIR.  Quô  tëm- 
porë.  Si  fôrtë ,  sï  quândô.  [|  aeec  !c  sub/.  Puisque, 
vu  que.  Quüm  tôt  süstïnëâs  ët  tanta  nëgôtïâ  sôlüs.  H. 
SYN.  Quândô,  üt,  quônïâm,  sïquïdëm.  ( aoec  I' in¬ 
dic.) 


R  AB 


RAD 


i».  Lettre  de  C alphabet.  Sôna  lue  d  nàrë  canïnS 
Lïtlëra.  Pcrs. 

Râbïdîjs ,  a,  üm.  Enragé ,  qui  est  dans  un  accès 
de  rage.  Rabïdârum  môrë  fërârum.  St.  SYN.  Ra* 
bïôsüs.  1  HR.  R3bïë  cæcüs  ,  lümïdüs.  ÂL  râbïdië  tigrés 
âdsünt.  /CRàbïdôlâcërâvït  dëntë  lëônëm.  M.  ||  Aufig. 
Furieux.  Fûlmïnëô rabïdôs  düm  rotât  ôrë  canës.  O. 
I  SYN.  Fürëns,  fürïôsüs,  furibundus,  ïnsânüs,  effë- 
f  rus.  PUR.  Fürëns,  ânïmî  fürôrë  âccënsüs,  jïrdëns, 

1  flàgrâns ,  përcïtüs.  Nïmïôquë  dôlôrë  ïnsânüs.  Iudômï- 
t.  tôs  gëstâns  în  côrdë  fürôrës.  Fürïîs  mëns  ëffërâ.  P. 
Ânïmüs  râbïë  stimulatus.  Rabïdôs  cômpëscërë  môrës. 
Poy.  Furens,  Iratus. 

V.  Ëxülülât ,  pâssîsquë  fiirït  màlësânâ  câpïllïs. 

RXbïës,  ëï.  f.  Rage.  Sævu  canüm  rabïës  môrsus 
âvërtït  hïântës.  Prop.  EP1TH.  Fërïna,  canïnâ,dlra, 
fërâ,  ëffërâ;  ïndômïtâ,  ïnfrëndëns ;  fœda,  crüënta, 
spümëâ;  vîrôsâ,  nôxïâ,  pëstïfëi'3 ,  përuïcïôsa,  lëtâ- 
lYs.  PHR.  Làtïcës  ëxôsà.  ïnquë  süüm  rabies  ârmàia 
crüôiëm.  Nîgrô  rabïës  ârnxâta  vënëirô.  Spumât  i-abîës 
vësânâ  për  or 3.  L.  Glîseïtquë  per  ôra  ïnfrëndëns 
rabïës.  Hïnc  câuïbüs  blândïs  rübïës  vënYt.  P .  Spumâ 
cânüm  quïbüs  ündà  tïmôri  ëst.  L.  Côllïgit  ôs  l'âbïëm.O. 
V.  At  pôstquâm  ïn  ràbïëin  dôlôr  liïc  së  vërlït  âcërbâm. 
Hôrrïbïlï  râbïe  ët  xlïi'ô  stïniülântë  veneuô. 


DESCRIPTION. 

Quidquid  id  est,  imas  agitai  sub  corde  medullas, 

Juque  feros  rictus,  uigro  spumaule  veneuo  , 

Prosilit,  insauos  cogens  infigere  morsus.  Naines. 

■|  Au  fi".  Fureur.  Êt  bëllï  rübïës,  ët  âtnôr  süccëssït 
hübëndn  P.  SYN.  Füror,  Ira,  vësânia,  vïôlentxa,  eu- j 
îïdô.  EP1TH.  IcërbS,  âcrïs,  âmârâ;  inîquS,  Imprô- 
civX  l.ôstïlYs.  ïnïmîcâ.  ïnfëstâ.  trux ,  minâx. 


,  Imprôba 

Poy.  Fames.  PIIR 


Côllëctâ  fâtïgât  ëdëndï  Ex  | 
jungô  râblés.  P.  ||  Fureur  prophétique.  Râbïë  fërâ 
tôidà  lümëut.  P.  SYN .  Füror. 

||t/j  parlant  des  choses  inanimées .  Leuiât  ët  râbïëxn 


CànYs  (/a  canicule).  H.  PHR.  Râbïês  Nôtï.  H  Côm- 
prëssît  râbïëm  ccêlï.  P •  Râbïëm  côellquë  màrîsquë.  P. 

Râbïôsus,  a,  um.  Enragé.  Hâc  r3bïôs3  fügït  ca- 
nïs,  hâc  lütülënta  rüît  sus.  II.  Poy.  Rabidus. 

Râbïbïus,  ïi.  m.  Rabirius,  poète  du  temps  cTOoidc. 
Qtium  forêt  ët  Mârsûs,  mâgnïquë  Râbïrïüs  ôrYs.  O. 

Râbula ,  æ.  m.  Méchant  aoocat ,  criailleur.  Quld 
môrër  liîc  rabülâs  qui  dë  së  vâna  lôquüntür?  EPITH. 
Clâmôsüs  ,  lôquâx,  ôbstrëpëns ,  ïnëptüs.  PHR.  Qui 
clâmôsï  râbïôsâ  forï  Jürgïâ  vëndëns  imprôbüs  Iras  Ët 
vërbâ  lôcat.  S'en.  Poy.  Forum. 

V.  Lâtrct  ët  ïn  tôtô  vërbâ  cânînâ  fôrô.  O. 

Quïfoxâ  quüm  mâgnïslâtrâns  clâmôrïbüs  xmplët, 

Tüm  së  pâtrônüm  caüsïdïcümquë  vôcât. 

RXcË.MÏr'ËR ,  ër3,  ërüm.  Qui  porte  des  raisins. 
Bàcclxë,  râcëmïfërôs  hëdërâ  rëdïmlte  capîllôs.  O. 
PIIR.  Râcëmïs  ônüstüs  ,  giâvYs. 

Racëmus  ,  ï.  m.  Grappe.  Âspïce  üt  ântrüm  Sllyës- 
trïs  rârïs  spârsït  lâbrüscà  râcëmïs.  P.  ||  Grappe  de 
raisin,  raisin.  Ëxtënsïs  tümët  üva  râcëmïs.  O.  SYN. 
Uv3.  EPITH.  Pâmpïnëüs  ;  âcërbüs,  vïridYs  ;  mâtû- 
rüs,  nxïlYs;  inadïdüs,  rôrâns  ;  dulcYs  ;  rübëns,  rïibïcün- 
düs;  grâvïdüs,  tümïdüs ,  türgïdüs  ;  pëndülüs.  PIIR. 
Madïtlls  încümbünt  præla  râcëmïs.  Türpës  fërt  üvà  r3- 
cëmôs.  P.  Pâssôsdë  vite  racëmôs.  P.  Poy.  Uva. 

V.  Düm  gràvïdôs  ônërët  vïndëniïâ  bêta  racëmôs. 

RXchël.  f  indècl.  Fille  de  Laban  ,  Jemnie  de  Ja¬ 
cob.  Sârâ  ,  Rëbëccà  ,  Râclxël.  Fort. 

Radiât ij s,  a,  üm.  part .  pass.  de  Radio.  Qui  reçoit 
des  rayons.  Mïlës  x.t  âdvëi-sô  Phœbï  radïâtüs  3b  îctû. 
L.  ||  Ordint.  comme  Radians. 

RXdïâks,  tYs.  paît.  /tres,  de  Radio  Rayonnant , 
lumineux,  brillant.  Ârmâ  süb  âdvërsâ  posait  râdïân- 
tïâ  quëi'cü.  P.  SYN.  Fülgëns,  fülgïdüs,  rütïlüs,  rü- 
tllâns,  splëndëus,  splëndïdüs,  lücïdüs,  cÔruscüs. 
Poy.  Splendidus. 

Râdïcïtus.  ado.  Jusquà  la  racine.  Ilulc  flüctüs 
vivo  râdîcïtüs  âbstülït  ünguës.  Prx>p.  PHR.  A  râ— 
dîcë,  â  stlrpë.  A  râdleïbüs  ïmïs.  Altîs  râdïcïbüs  ërütâ 
pïnüs.  P.  ïmis  ëvülsâin  sôlvYt  râdïcïbüs.  P.  Sëgëtem 
âbs  xâdïcïbüs  ïmis  Ëxpülsam  ërüërënt.  P.  Ârbor  imâ 
dë  stïrpë  rëcïsà 

Râdïo  ,  âs  ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  n.  Rayonner ,  jeter 
des  rayons  ,  être  radieux.  Axgëntï  bïfôrës  radïâ- 
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bânt  lümlnë  vâlvæ.  O.  SYN.  Irrüdïo ,  riitïlo,  co¬ 
rusco,  splendeo  ,  mico,  f ülgëo ,  f ülgtiro ,  scintillo. 
PHR.  Rüdïôs,  rüdiôrüm  spïcülü  mïtto,  spârgo,  vi¬ 
bro.  Radiis  corusco,  mico.  Radianti  lucë  fulgeo. 
Râdïântïs  Imagine  Lûnâé.  V.  Pürpürëô  rüdiët  vültû 
Phcêbê.  Col.  Aûrô  ràdïântlü  lëmplü.  O.  Mlles  ràdïâbàt 
In  ârmîs.  Prop.  Gàleiquë  nltor  râdïântïs  âb  aürô.  O. 
Flâvô  ràdïânt  ëlêctrà  métallo.  M.  Radiant,  üt  sïdus, 
ocëllï.  O.  Fôrmidâtô  clÿpëüs  Tïtâna  lücêssït  Lumïnë. 
Cl.Voy.  Luceo,  Splendeo. 

RXdïüs  ,  ïï.  m.  Hayon  lumineux  ,  celât.  Non  radïï 
sôlis  ,  nëquë  lûcïda  têla  dïëî.  Lr.  SYN.  Lux  ,  lumen, 
jübar  ,  splêndSr.  EPITH.  Apôllïnëus  ,  Phœbëüs  ;  sô- 
làrïs  ,  lünârYs,  sidereus  ;  ücütîis ,  môbïlYs ,  trëmuliis  ; 
aûrâtiïs  ,  aûrëus  ,  àrgëntëus,  rïibëscëns  ;  parus  ;  sërë- 
nus,  clârüs  ,  lücldüs,  nitëns,  ïllustrYs ,  côrùscus,  mï- 
câns,  fûlgëns,  scintillans;  ârdëns ,  ignitus,  flam¬ 
mans,  flammifer.  PHR.  Radïôriim  lux  ,  fülgor,  splën- 
dî5r  ,_vërbërü ,  vïrës.  Jâmquë  rübëscëbât  rüdïïs  mare. 
y.  Ërümpünt  radïï.  V.  Insërtï  rüdïï  per  opëcü  dôtnô- 
rüm.  Lr.  Rüdïïs  jïigü  sübdïtü  ma  tu  unis.  O.  Nïibëm 
rüdïïs ârdëniëm  lûcïs  et  aûrô.  P.  Voy.  Lumen,  Splen¬ 
dor.  ||  Chaleur.  Rüdïïs  gëlïdï  cüluërë  Trïônës.  O.Voy. 
Calor.  ||  Hais  de  voue.  Ilînc  rüdïôs  trivërë  rotât.  V. 
PHR.  RÜclïôrum  ârgënteüs  ôrdô.  0.  ||  Baguette  dont 
on  trace  les  lignes.  Dëscrïpslt  rüdïô  tôtum  qui  gën- 
tlbils  ôrbëm.  r.  PHR.  Cœliquë  mëütüs  Dëscribtnt 
radio.  P.  j|  Navette  de  tisserand.  Ëxcussi  inanibus 
radïï,  rëvôlutüquë  pënsa.  C.  EPITH.  Buxëüs,  Cÿlô- 
rïücüs ,  tëres.  PHR.  Rüdïô  pêrcûrrërë  tëlâs.  O.  Altrï- 
tîquë  münu  rüdïï.  Cl.  ||  Sorte  d’olive  longue.  Or¬ 
chites  ,  êt  rSdïï.  V. 

Râdïx,  ïcYs .  f.  liacine.  Côncrëtâm  patïtïir  râdïcem 
âffïgërë  terrai.  C.  SYN.  Stirps,  fibra.  EPITH.  Të- 
nërÜ,  bïbülü;  âlta  ,  ïinü  ,  prof  ünda ,  dëmissa  ;  ërrâns, 
vüga  ,  ïnflëxa  ;  bulbôsü  ,  râmôsa  ;  fixa,  valida  ,  tënâx. 
PHR.  Ràniôsâé  fïbræ.  Radïxque  nrëdëndî  OtïlYs.  O. 
Altïüs  ârbSr  ràdicës  ëxlëndYt,  ügYt,  mîtlYt.  Nïtî  râdï- 
cïbus  âltïs.  Quint.  Validis  ràdicïbus  liâtrct.  H.  Fibris 
tërràm  cômplëctïtïir,  tënct ,  môrdct,  fïndYt. 

V.  Pôrrïgïtür  râdïx,  lôngï  fïrmâmïnà  trûncï.  O. 
Përslüt,  ët  ïnfïxïs  lâlë  râdïcïbüs  liâtrct. 

Nâm  qui  prïmà  solô  rïiptïs  ràdicïbus  ârbSr 
Vellitur.  V. 

Hüjüs  ôdôrâtô  ràdicës  ïncôquë  Bâcchô.  V. 

Ët  rnülü  ràdicës  âltïusârbôr  agit.  O. 

||  Au  fi".  Hic  validas  sâxî  ràdicës...  Constituunt.  Lr. 
Râdïx  micat  ûltïmü  lingui.  O.  Pluma  ërat,ïnquë  cü- 
tëm  râdïcës  ëgërütïmâs.  O. 

||  H  ai  fort ,  sorte  de  radis.  Râpïilâ,  làclüci.  ràdicës. 
U.  SYN.  Rüphânus. 

Râdo  ,  Ys  ,  si,  su  ni,  derë.  Hacler ,  ratisser.  Ini- 
prëssô  ràduntür  vôniërë  sâxü.  Sil.  SYN.  Abrado, 
ëràdo  ,  dëràdo  ,  cômplàno  ,  livïgo  ,  polio.  PHR.  Li- 
vïà  ràdërë  lïgnü.  Lr.  ||  Haser.  Ràdërë  të  mëlïûs  spôn- 
gïü ,  Pbœbë ,  polësl.  M.  PHR.  Jàm  ràdërë  güttiïr 
Cœ  përat.  J.  Voy.  Tondeo.  j|  Hacler ,  balayer.  Aquo¬ 
sus  Eürüsârva  râdït  imbribus.  II.  SYN.  Vérro.  P11R. 
Sive  Aquïlô  ràdît  tërràs.  II.  ||  Hayer ,  effacer.  Éx- 
trëmo  in  mârgïnë  ràsü  Littërü.  O.  Coy.  Deleo.  |j  Au 
f".  Censurer.  Pâllëntës  ràdërë  môrës  Dôctiis.  Fers. 
Voy.  Carpo. J|  Raser ,  ou  couler  auprès.  Rïpàs  râdën- 
tïü  flüiuïnâ.  Lr.  SYN.  Môrdëo,  àlluo,  libo  ,  làmbo, 
etc.  yoy.  Præfluo.  ||  Côtoyer.  Prôxïmü  Circæi  rà- 
düntür  littôrü  tërri.  y.  PHR.  Râdït  ïlër  livuni  intë- 
rï8r.  y.  Voy.  Lego.  ||  Effleurer.  Râdït  ïlër  lïquïdüm, 
cëlërës  nëquë  cômmôvët  âlâs.  y.  Sïccô  frëtü  ràdërë 
pàssû.  O.  Voy.  Libo.  ||  Ecorcher  [les  oreilles).  Tene¬ 
ras  môrdâcï  ràdërë  vërô  Aûrïcülâs.  Pers. 

Râmàlê,  ïs.  n.  Branche  sèche,  ramée.  Mültï- 
fïdàsquë  fîtcës  ràrnàliüque  àrldS  tëctô  DëtîilYt.  O. 
PHR.  Üt  râmàlë  yëtvis.  l'ers,  yoy.  Ramus. 


RAN 

Râmëntüm,  i.  n.  Raclure.  Ët  ràmënta  sïinül  ferri, 

Lr. 

RâmËus  ,  S  ,  uni.  De  branches.  Ràmëa  costis  Sub¬ 
jiciunt  fràgmëntü.  C.  SYN.  Arbbrcîis. 

Râmf.x,  ïcYs.  m.  Hernie.  SYN.  Hërnlü.  ||  Longue 
branche,  perche.  P’oy.  Pertica.  Quôd  mâncûs,  miser, 
ëxilïs,  cüm  râmïcë  mâgnô.  Lucil.  ||  Veine }  vaisseau 
du  poumon.  Plaut. 

Râmôsus  ,  S,  üm.  Qui  a  beaucoup  de  branches  ; 
touffu.  Gùrrülüràmôsà  prôspëxït  Sb  ïlïcë  përdix.  O. 
PUR.  Rûmîs  onûstus,  opàcus.  Râmôs  spàrgëns  ,  pân- 
dëns.  Silvànl  râmôsü  dômîis.  Pr.  Voy.  Frondens.  || 
en  parlant  du  bois  des  cerfs.  Et  râmôsü  Mÿcôn  vïvàcîs 
côrniiacërvî.  V.  SYN.  ArbÔrëus.  PHR.  Cërvïx  râmôsa 
côlûbrï.  O.  [|  Au  f".  Qui  a  plusieurs  branches  ou 
embrancheuiens.  Râmôsa  in  cômpïtü.  Pers.  SYN. 
Mühiplëx  ,  multifidus. 

Râmülîjs  ,  ï.  m.  dimin.  de  Râmûs.  Petite  branche. 
Floridis  vëlüt  ënïtëns  Mÿrlus  Âsïâ  râmulïs.  Cal. 

Râmus  ,  î.  m.  Branche  d’arbre.  Jàni  frXgïlës 
pôtëram  à  tërrà  contingere  râmôs.  V.  SYN.  Ramu¬ 
lus,  frûtëx,  palmes,  surculus.  EPITH.  Nôvus,  tener, 
vïrëns  ,  vïrldYs  ;  cômâns,  crispans ,  frôndëns  ,  frondo¬ 
sus  ,  ôpàciis  ,  pütulüs  ,  ûmbrïfcr,  umbrôsus  ;  flôrïdus, 
frûctïfcr,  fëràx;  nutâns,  tremulus  ;  cürvus ,  cürvàtus, 
pàndiis ,  bïfürcüs,  tôrtllYs  ;  lënlus.  PHR.  Ârbôrïs 
bràclilü  ,  münûs.  Pondéra  râmï.  Ràmôrüin  ümbrâc.  I 
Ârbütü  frôndëntlü.  Lento  vïmïnë  râmus.  V .  Pëndëns  ] 
rôbôrë  râmus.  Pômôrûm  pôndërë  nutâns,  cürvâtiis,  I 
dëprëssiis.  Râmôs  fëlicïü  pômü  fërëntës.  O.  Pândôs  I 
autumni  pôndërë  râmôs.  O.  Quïim  nüx  râmôs  cür-  I 
vâbït  ôlëntës.  y.  Mâgno  àmbltu  diffusa  râmïs  ÂrbîSr.  I 
fructibus  râmï  grâvës  in  tërrâm  riiuut.  Sen.  Ëxcël-  | 
sôs  tëndëbüt  üd  ælhcrü  râmôs.  Impediunt  tënëbrâé  là-  I 
niôrûm.  y.  Râmôs  fîgëre  liumô.  O.  Übï  dives  ôpâcat  I 
Râmus  hiimum.  y .  Ilâmïs  errantibus  implicat  üin-  I 
bràs.  y.  Dénudât  fôlïïs  râmôs.  y.  Râmôs  cômpëscë  | 
fluëntës.  y.  Ffdx  ràmô  lûcûm  spolia  vit  ôpàcâ.  O. 

V.  Rrâcliïü  tortilibus  râmïs  fundebat  ücâutliüs 
Pômaquë  pensilibus  mïcuërüut  aürëâ  râmïs. 

Flëctïiür  ôbsëquïô  cürvâtiis  üb  àrbÔrë  râmus.  O. 

||  Pousser  des  branches.  Èxiït  üd  côêlüm  râmïs  féli-  | 
cïbüsârbôs.  y.  SYN.  Râmôs,  surculôs  ügo *,  frutico,  I 
gërmïno  ,  pullïilo.  PUR.  Frôndëscünt  râuiï.  Lr.  In  j 
vücüum  pôtërûnt  se  ëxlëndërë  râmï.  y. 

||  Branche  dépouillée  ;  bâton,  massue.  Mænülïô  ja-I 
cultpülsüs  tria  tëmpôrü  râmô  Câcüs.  Pr.  SYN.  Füstïs  j 
bücülüs,  clâvâ.  ||  Feuillage.  Ët  tënipÔra  cîngïtë  râmïs  I 
y  yoy.  Frous,  dis. 

Râm>1  ,  x.  f.  Gnnouille.  Fôrtë  cÔâxântêni  Nêptû-| 

J  niisüb  âëquÔrë  rànâm  AüdïYt. M.  SYN.  Ilânüla.  EP1TII  I 
Âquâtïcü,  palüstrYs,  vïrëns,  vïrïdYs  ;  limôsü,  lutülëntü  I 
lûrïdü,  fcèdü  ,  sôrdidü,  türpYs;  clâmôsü,  crëpïtâns  I 
garrëila,  lôquûx,  <|iicrrdS,  raucü  ,  ïmpôrtûnü  ,  môlëstü  I 
PHR.  Stâguï  ïncolü.  Phaed.  Püvïdüin  gënüs.  Id.  Râ-I 
næquë  pülüstrës  Âvërtünt  sômnôs.  H.  Stÿgïô  rânâs  ïï  I  !'* 
gurgite  nigras.  J. 

V.  Et  vëtërem  in  lîmô  rânïë  cëcïnërë  quërëlàm.  V.  I 
MÉTAMORPHOSE. 

Æternùm  stagna,  dixit  (  Latona),  viratis  iu  isto 
Eveniunt  optata  De*  :  juvat  isse  sub  undis  , 

Et  modii  lota  cavi  submergere  membra  palude. 

Nunc  proferre  caput ,  summo  modo  gurgite  nare  ,  j 

S>rpe  super  ripam  stagui  consistere  ,  s*pe 
In  gelidos  resilire  lacus;  sed  uunc  quoque  turpes 
Litibus  exercent  linguas  ,  pulsoque  pudore  ,  I 

Quamvis  siul  sub  aqua  ,  sub  aqui  maledicere  lentant. 

Vox  quoque  jam  rauca  eit,  iullataque  colla  tumescunt, 

Ipsaque  dilatant  patulos  convicia  rictus, 

Terga  caput  tanguut,  colla  intercepta  videntur. 
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Spina  viret ,  venter,  pars  maxima  corporis,  allici , 

Limosoquo  novfc  saliunt  in  gurgite  ranae.  O. 

Semina  limus  habet  virides  goiieraulia  ranas , 

(il  generat  truncas  pedibus  ;  mox  apta  natando 
Crura  dat ,  ulquc  eade^t  sint  longis  saltibus  apta  , 

Posterior  superat  partes  mensura  priores.  O. 

Fiâncëns  ,  tYs .  cdj.  et  Rancidus,  S,  iitn.  Rance, 
moisi.  Ündc  câdâvërâ  rancenti  nünc  viscere  vermes 
Ëxspïrânt.  Lr.  Rancidam  aprum  antiqui  laudâbànt. 
II.  Voy .  Fœtidus,  Putris. 

Râkcïdülus,  5,  ûm.  dimin.  de  Rancidus.  Un  peu 
moisi.  Non  tamen  lus  ôbsônïâ  fiunt  Rancidula.  J. 
jj  Au  jig.  Rancidulum  qulddâinbàlbâ  dê  nàrë  ldcutiis. 
Pcrs. 

Râncïdus  ,  a  ,  ûm.  Voy.  Rancens. 

UânÜlX,  ;ë.  J.  dimin.  de  Rana. 

Ranunculus  ,  I.  ni.  Petite  grenouille.  []  Renoncule 
simple  ou  bassinet  ,  fleur.  Lïttôrë  clârüs  crûs  quôn- 
dâm ,  rânüncülë ,  Maürô.  Rap.  PHR.  Së  vërsïcôlôrë 
pàrâlü  Ostcutâns.  lu. 

H Ât* A ,  æ.  /.  Râpüin  et  dimin.  Ràpülum,  î.  n.  Rave. 
Priimàlï  gaudentia  frïgorëràpâ.  M.  (liiûni  ràpalS  pie- 
nus,  Âtque  Scidas  mâvûlt  ïtiülâs.  II.  PHR.  Âtque  âcrïâ 
cïrcüm  Rapuli .  //. 

R  apâcïtâs  ,  âtYs.  f.  Rapacité  ,  acidité  du  bien 
d’autrui.  Dïræ  f  ïlius  est  râpâcïtâtYs.  M .  SYN.  Rapina. 

RXrÂx,  âcYs.  adj.  Qui  vit  jle  rapines,  ravisseur. 
Cêrvî ,  lüpôrûra  præda  rapâcïum.  H.  SYN.  Raptôr.  || 
Qui  entraine.  Flüvïôs  înnàrë  rapâcês.  V.  Voy.  Ra¬ 
pidus. 

RuuiXËl  ,  êlYs.  m.  Raphaël ,  archange  envoyé  à 
J  obic.  EPITH.  CêëlêstYs,  fïdüs,  cüstôs.  PUR.  JuvënYs 
Tôbïæ cornes,  dûctor  ,  fïda  tütëlS.  Cüjus  auspïcïô  ët 
düctü  Tôbïâs  tôt  potuit  f  ôrtünæ  ëvôlvcrë  càstts.  Qui 
Tôbïæ  grândævô  salütïfërâ  mânü  lüinïna  rëslïtïiYl. 

. Qui  quondam  descendit  Olympo, 

El  Tobi.c  comitatus  iter  per  mille  pericla, 

Incolumem  pallias  juveuem  perduxit  ad  ædes. 

||  Célèbre  peintre  de  la  Renaissance ,  natif  d’Urbin 
ÉPITAPHE. 

111e  lue  est  Raphaël  :  timuit ,  quo  sospite ,  vinci 

Rerum  magna  parens,  et,  moriente,  inori.  Bembo. 

RaphXkus  ,  I.  m.  Raijorl ,  rave.  Percurrent  ra- 
plianïquë  raugïlësquë.  Calui.  SYN.  Râpa,  rapum, 
radix.  EPITII.  Agtcstls;  ®ccr;  tëncr,  mollis. 

Rapidus,  5,  ûm.  Qui  entraîne,  emporte,  violent. 
Alsliiat  ut  clausis  rapidus  fornacibus  ïgiiYs.  V.  SYN. 
Rapâx,  vehemens,  violentus.  PER.  Rnpidiquë  poten¬ 
ti'»  sôlYs.  V .  Rapide.  ||  Ut  volucris  visis  rapidissima 
niilvius  ëxtïs  Flectitur  In  gyrum.  O.  SYN.  Celer,  ci¬ 
tus,  cltâtüs,  præcëps  ,  vëlôx.  PlIIl.  Rapïdôquë  vo¬ 
lans  obit  omnia  cursu.  V .  Rapido  contendere  cursu. 
V.  Rapidâ  vëlôcïüs  aura.  O.  Lâpsü  prôlïnüs  ünô, 
Quën»  pôscûnt,  lëtïgërë  locüm.  Cl.  Voy.  Celer. 

RapïkX  ,  ;ë.  /.  Rapine  .  pillage.  Tristi  spoliantur 
lëinpla  rSpïnâ.  Cl.  SYN.  Làtrôcïoïum,  furtüni. 
EPITH.  AvïdS,  cupïdX,  audâx,  prôlërva;  ïmproba , 
dira,  crûdëlYs ,  ïminânYs,  ïnfândâ,  nëfâmla,  vïo- 
lëntS,  turpYs.  ||  Vol,  proie  ,  butin.  Prædaque  ët  liôs- 
tîlês  lüxûin  suâsërë  rapinæ.  L.  Voy.  Præda,  Fur¬ 
tum. 

RIpîsls,  î.  m.  llapln,  jésuite  célèbre,  auteur  du 
lioO/ic  latin  des  Jardins,  ille  novüm  rïgüis  cânlü  de¬ 
lcos  âddülït  liôrtïs.  Rose,  jés. 

EPITAPHE. 

Occidit,  heu  1  long.*»  coafeclus  tahe  Rapinus  , 

Ille  decus  sacii  deliciumqac  cliori. 


Da  flores  tumulo  :  ne  desint,  ipse  per  Hobtos 
Jussit  perpetuum  luxuriare  suos.  Commir. 

Rapïo  ,  Ys,  rapüï,  râptüm,  rapërë.  Prendre ,  saisir 
précipitamment.  Et  vâlïdâm  dëxlrâ  râpït  indêfëssâ 
bïpënnëm.  V.  SYN.  Côrrïpïo ,  ârrïpïo,  prëliêiulo 
Voy.  Capio.  ||  Entraîner ,  emmener  par  force.  Si 
periturus  abïs,  êt  nos  râpe  in  5mnï3  tëcîim.  V. 
SYN.  _Âbrïpïo,  proripio  ,  aûfëro  ,  àbdûco  ,  râpto. 

F  HIC  Ilium  in  pnëceps  prônô  râpït  âlvëtis  Smnï.  V. 
Râpïüntquë  për  âvïa  cürrfun.  O.  Nëcâlmâ  Sic  niërüî 
de  lucc  rapi.  St.  In  pàrtësquë  râpït  varias.  V.  |l  —  in 
jüs.  I  rai ncr  devant  les  tribunaux.  Ràpïës  in  jura 
màlïsrïdëntem  âlïënis.  H.  ||  Ravir,  enlever  avec  vio¬ 
lence.  Distàt  sümâsnë  pudëntcr,  Ân  râpiâs.  //.  SYN. 
Érïpïo  ,  diripio  ,  pværïpïo,  subripio,  sübdüço  ,  tôllo  , 
Sdïmo  ,  ëxtSrqtiëo  ,  fur  or  ,  prædor.  PUR.  Omnë  s'îi- 
crüm  rapïëntë  dëxlrâ.  II.  Râptâs  âd  lîtlorà  vërtërë 
prædâs.  V.  Yïvërë  ràptô.  V.\\Jufig.  Ravir,  char¬ 
mer.  Tu  quoque  quænôstrôs  rapuisti nùpcr ocëUôs.  O. 
SYN.  Câpïo,  trâho,  movëo.  ||  Saisir  rapidement 
des  yeux ,  de  la  pensée,  etc.  Sic  tamën  üt  lïnns 
(oculis)  rSpiâs  quïd  prima  secundo  Cèrâ  vëlit  vërsü. 
II.  SYN.  Arripio.  ||  Hâter ,  précipiter.  Ot  videt  in¬ 
genti  Sâtürnïâ  tëniplâ  rëvëllï  Môle,  râpït  grëssïis.  L. 
SYN.  Côrrïpïo,  fëstïno.  PHR.  Ocïôr  cûrsüm  rapïëntë 
flâmmâ.  San .  Nihïl  ôbstât  quïn  trâbë  vâstâ  Ælsêüm 
râpiâs.  Pcrs.  Voy.  Festino.  |[ —  sê.  S’enfuir.  Ocïüs 
lune  të  Ni  rapYs.  II.  SYN.  PrôrTpïo,  ërïpïo,  aûlëro. 
Voy.  Fugio.  ||  —  ïgnëm,  flâmraâm.  Prendre  feu.  Ad- 
môtâm  rapiunt  vivacia  sulfura  flânimàm.  O.  SYN. 
Côncïpïo,  côrrïpïo. 

Râptïm.  adv.  (  irch  ).  A  la  hâte ,  avec  précipitation. 
Plânï  râptïm  pëtït  æquôra  câmpï.  Lr.  SYN.  Cilô, 
râpïdë,  vëlôcïtcr.  Voy.  Cito 

Râpto,  âSjâvï,  âtûm,  âr e.  fréquent,  de  Rapio.  Traî¬ 
ner.  Tër  circum  ïlïacôs  râptâvërët  Hëctôra  raürôs.  V. 

Râptop.  ,  5rYs.  m.  Ravisseur.  Râptôrïsquë _tullt  qnâ 
via  Dîtïs  ëquôs.  O.  ||  Oui  dérobe  ,  voleur.  Inilë  lupï 
ccü  Râptôrës.  V.  SYN.  Pnëdâtor,  priëdô,  râpax, 
Voy.  Latro,  Prædo. 

Râptüm  ,  ï.  n.  Vol,  larcin,  chose  volée.  Râptôquë 
potiri.  V.  SYN.  PrædS,  râpïnâ,  fûrtüm.  PHR.  Vï- 
vïtür  ëx  râptô.  O. 

î.  Râptus,  S,  ûm. part. pass.  de  Rapio.  Enlevé.  Rûp- 
tâsquë  dômôs,  âbdûctâquë  fiirtïin  Armëntâ.  St.  ||  En¬ 
levé  avant  le  temps  ;  mort.  Quïdfëcërët,  quô  së  râptâ 
bis  cônjügë  lërrët?  V.  SYN.  Abrëptus,  prërëptüs, 
âdëmptus.  Voy.  Mortuus.  |[  Au  Jig.  Entrai  né.  Râptiis 
ëtnôre  lurYt.  O. 

î  Râptus,  us.  m.  Rapt,  enlèvement.  It  Venus,  êt 
ràptüs  mëtïtür  côrdë  füturôs.  Cl.  ||  Vol.  Ad  sëgëtüm 
râptûs  môtûrûs  signa.  L.  SYN.  Râptüm ,  râpïnâ. 

RÂpûI.  parf.  de  Rapio.  Râpüîtquc  in  fomïtë  flam¬ 
mam.  V . 

RârË  et  Rârô.  adv.  Rarement.  Jëjünüs  stômâcbüs 
rârô  vülgârïâ  tëmnYt.  H.  H;ëc  sôlëm  fâcïës  rârïüs  ap¬ 
petat.  Sen. 

Rârëi'Xcïo  ,  Ys  ,  fècï ,  fâctüm  ,  fâcërë.  Raréfier. 
Ët  ràrëfëcît  calïdô  mîscëntë  vapôrë.  Lr.  SYN.  Dïlâto. 
PHR.  OmnïS  cïrcüm  Cônlâxât  rârêquë  facYt.  Lr. 

RâRËfîo  ,  fis,  fâctüs  sum,  fïërï,  et  Rârësco  ,  Ys, 
ërë.  n.  Se  raréfier.  Përëunt,  quum  rârëfâcta  flüëndô 
Sünt.  Lr.  Nübïlâ  rârëscünt  pliivïïs.  St.  ||  S’éclaircir , 
diminuer.  Rârëscït  mültô  lâxàtüs  vülnërë  miles.  S  il. 
PHR.  AngûstT  rârëscënt  claûstrâ  Pëlôrî.  V. 

Rârus  ,  â ,  ûm.  Peu  épais ,  peu  dense.  Dënsa 
magïs  Cërërï  ,  rârïssïmâ  qutëquë  Lÿiëô  (  favet  tellus  ). 
V.  SYN.  Làxüs.  PHR.  Non  ilënsïis.  Rêtiâ  ràrâ.  V . 
Râvâ  viridis  tegit  ârbütüs  ümbrâ.  V.  Q uà  *'âra  ctt 
àcïës.  V.  ||  Rare ,  en  petit  nombre.  Apparent  rârî 
|  nântcs  in  gürgïtë  vâstS.  V.  SYN.  infrequens  ;  paücfs 
1  ||  Rare ,  jui  se  trouve  rarement.  Qui  vëlit  ïngënîô 
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cêdërë,  ràriïs  ërYl.  M.  SYN.  ïnsuêtüs.  PHR.  Non 
vülgàvYs.  Râiosîntër  numerandus  amicos.  O.  Rüra  est 
grâtïâ  fràtrûm.  O.  Côrvô  quoque  rârior  âlbô.  O.  || 
Vont  on  use  rarement.  Volûptâtëscommëndât  rirïôr 
üsüs.  J.  SYN.  Moderatus,  parcus,  ïnfrëquëns.||/f«re, 
excellent ,  précieux.  Laudâtî  juvënls  ràrïssînia  côn- 
jüx.  St.  SïN.  Ëxcëllëns,  ëxïmïüs,  ëgrëgïils,  prte- 
stâns. 

RAsI .jiarf.  de  Rado.  Arctâtûs  lâbor  ëst,ët  brëvë 
râsït  opus.  Ulunl. 

Râsïlïs,  'is.  m.  f.  ë.  n.  Qui  se  polit  aisément. 
Râsïlïbüs  cSlatliïs  imposuisse  manum.  O.  PHR.  Aut 
tôrnô  râsïlë  bûxüm.  V.  (|  Limé ,  poli.  Râsïlïs  liuïc 
sîimmâm  môrdëbât  f  ïbulâ  vëstëm.  O.  SYN.  Ràsiïs , 
llëvYs  ,  politus. 

Râstrüm,  î.  n.  Râstrâ,  5rüm._  n.  pl.  et  Ràstrï, 
ôrüm.  m.  pl.  Râteau  ,  hoyau.  Arvàquë  Cÿclôpûm 
quîd  râstrâ,  quîd  üsüs  àrâtrï,  Nëscïâ.  O.  Non  râstrôs 
pâtïëtur  hünnis,  non  vinëâ  fâlccm.  V.  EP1TH.  Fër- 
rëûm  ;  gravé  ,  dûrûm,  rigidum  ;  dëntâtüm  ,  môrdâx. 
PHR.  Piàstrï  ônüs ,  pondus,  dëntës ,  dëntâlïâ.  Rârûm 
pëctcn.  Glëbâs  vërsàns.  Ët  ïnîquô  pôndërë  râstrï.  V. 
Râstris  glëbâs  qui  frângït  inertes.  V.  Cürvïs  pürgâtûr 
vïnëà  râstris.  Catul.  Râstris  tënàm  domat.  V.  Vül- 
nëra  rastrorum  fërt  tëlliis.  O.  Râstris  têllûs  ïntâc- 

ta.  o. 


RaücïsôkÜs,  a,  ûm.  Qui  a  un  son  rauque. 
Mûltï  raucisonis  ëfflâbânt  côrriuâ  bômbïs.  Cat.  SYN. 
Raucus.  PHR.  Raüca  sonâns.  Raüco  mürmurë  strë- 
pïtâns. 

Raücus  ,  3,  ûm.  Rauque ,  enroué ,  qui  a  un  son 
rude.  Urgërï  vôlucrûni  rancàrum  àdlïtlorâ  nübërn.  V. 
SYN.  Raûcïsônüs.  PHR.  Raücà  strëpëns  vôcë.  Côr- 
nüâ raûcâ  sonënt.  Cl.  Raücls  rësônânt  ârbüstâ  cïcâdls. 
V.  Raücæ,  tua  cûrâ,  pàlûmbës.  V .  Vallis  raûcâ  soiiât. 
St.  Mârtïusïllo  ;êrîs  raûci  cütiSr.  V.  Frâctïsquë  raûcï 
fluctibus  Adrïæ.  II. 

RavènkA,  æ.  /.  Rtu'cnnc ,  ville  de  la  flaule  ci¬ 
salpine,  sur  les  bords  de  I’ Adriatique.  Lëntâ  pâ- 
lüdosæ  prûscîndûnt  stâgnâ  Ravënmë.  SU.  EPP1H. 
Æquorëü,  paiüdôsâ. 

RXvênnâs,  âtYs.  De  Ravenne.  Mëlïüsvë  rânæ  gâr- 
rïânt  Râvënnâtês.  M. 

Râvïo,Is,  ïrë.  n.  Crier  jusqu  U  s’enrouer.  Nëgo, 
et  nëgândô,  si  quîd  rëfërt,  râvfô.  Plaut. 

Ravis,  Ys. /.  Enrouement. 

Râvulus,  â,  üiu.  Enroué.  Dàtë  râvüloschôraûlâs. 
Sicl. 

RAvus,  â,  fun.  i.  Enroué  Pêllîtüs  râvüm  præcô- 
nêm  susr.ïpït  liôrtïs.  ||  2.  D'un  pris  tirant  sur  le  bleu. 
Ab  âgrô  Râvâ  dëcurrëns  lupâ  Lânûvïnô.  II. 


RAsijs,â,ûm .jiart.  pass.  de  Rado.  Ratissé , poli. 
Lïbër  pûmïcë  râsus.  M.  SYN.  RâsïlYs,  bëvYs,  polîtûs. 
Voy.  ce  dernier.  ||  slu  Jig .  Nota  lëgës  qusëdâm  sêd 
lïmârâsârëccntî.  M.  SYN.  Êmëndâlüs,  poli  tus,  përfëc- 
tûs.  []  Rasé,  effleuré.  Tërrâquë  râsâ  sonât  squâmïs.  O. 

RAtïÔ,  ônYs.  f.  J)  Compte ,  calcul.  Lôngïs  rationi¬ 
bus  âssëm  Discünt  ïn  pûrtës  centum  didûcërë.  V. 
Compte ,  égard.  Âtquë  lïbï  ratio  làudïs  habënda  tuæ 
est.  O.  SYN.  Cürâ,  rëspërtus.  ||  Moyen,  manière.  Si 
nëquë  màjôrëm  fëcï  râtïônë  malà  rëm.  H.  SYN.  Mo¬ 
dus,  via,  ârs,  ârtës;  pâctüni  ( seulement  â  l’ablatif 
PHR.  Quâtënëât  ràtïône  aditus.  V. 

Il  Raison ,  motif.  Rürsus  ëmôr  pâtrïæ  râtïônë  vâlën- 
tïor  ômili.  O.  SYN.  Caûsâ.  ||  Raison ,  boti  sens. 
Seü  ràtïô  dëdërlt,  seû  fors  ôbjëcërït  îllï.  //.  SYN. 
Mens,  ânïmüs  ,  jüdïcïüm ,  eônsïlïum  ,  prüdëntïâ. 
EP1TH.  CiëlêstYs  ,  prôvïda,  prüdêhs  ,  sapiens  ,  sôlërs. 
PHR.  Sânà  Mëns.  RâtïônYs,  mëntYs  sôlërtï8 ,  vis, 
lüincn ,  vïgor ,  dëxtërïtâs ,  fâcuftâs.  Æ.lliërë  liâta.  Pars 
mëlïôr  nôstrî.  Côgnâta  polo.  Dïvlnië  aütæ  particula. 
Ratio  ët  màgnæ  cœlêstïâ  sëmïilh  mëntYs.  Münëra  sülit 
côncëssâ  dëum  mortalibus.  SU.  Râtïônë  fürôrëm 
Yïncërë.  O.  A  vërâ  lâbï  râtïônë.  Lr.  Ilôhiïnës  râtïônïs 
ëgëntës.  O.  Voy.  Animus,  Mens. 

V.  Sëd  pâvôr  âttônïtô  râtïônïs  dëmërât  usum.  O. 

. . . . Dis  prôxïmus  ïstë  , 

Quëm  ràtïô,  non  Irà  môvët,  qui  fâctà  repcndYt 
Cônsïlïô.  Cl. 

Stât  côntrâ  ratio  ët  sëcrëtâm  gâunïtïn  aürëm.  Pr. 
Avïus  â  vërâ  lôngë  râtïônë  vàgârYs.  Lr. 

Tëntàt  ënïm  dubïâm  mcntëm  râtïônïs  egëstâs.  Id. 

RAtïÔkâlis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Raisonnable ,  doué  de 
raison.  Quæ  ràtïônâlls  vas  ünïmtë  fuërYt.  P.  JSol. 

RatÏs  ,  Ys.  f.  Radeau.  Quasi  püërîs  qui  nârë  discünt 
scripëa  ïndûïtûr  râtYs.  Plaut.  ||  Vaisseau ,  navire. 
Ül  pelagüs  tënüërë  râtës.  V.  SYN.  NâvYs ,  nâvïgïüm. 
PHR.  Et  pândâs  râtïbüs  pôsüërë  carinas.  V.  Quâssâtië 
sôlvérë  mêmbrà  râtYs.  O. 

RXtüs  ,  â,  ûm .  part,  passé  de  Reor.  Qui  a  pensé, 
peisuadè.  Süm  râtîis  êssë  fëràm  ,  tëlûmquë  volatile 
mïsï.  O.  SYN.  Arbitrâtüs,  putâns.  |)  Etabli  Un  ne 
manière  invariable,  as  titré.  Râtàin  tëstîs  dëbëtbâbërë 
fïdëm.  O.  SYN.  Fïrmüs,  fîxüs,  cêrtüs,  stàbïlYs,  stà- 
tûlüs  ,  cônstâns.  j)  Accompli ,  exaucé.  Ëft’ïcïànKjuë 
âlasütraquë  dîvâ  prëcës.  O.  SYN.  Ëxaûdltüs,  aûditûs, 
plcnus.  PHR.  Sjrës  jubët  ëssë  râlas.  II.  Râtâ  vôtâ 
xülsiï.  St.  Sûnt  ràt'i  dïctà  JôvYs.  U. 
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RÉX.  Jl  Voy.  Reus. 

Rëâté,  Ys.  n.  Reate ,  ville  de  l’Ombrie  ,  sur  les 
frontières  des  Sabins ,  où  l’on  rendait  à  Cybele  un 
culte  particulier  ;  auj .  Rieli.  Mâgnæque  Rëàtë  d'câ- 
tiim  Cëêlïcôlum  mâtrï.  SU. 

RËAtus,  üs.  m.  Etal  accusation ,  prévention.  Si 
dët  ïnïquâ  tïbï  trïstëm  fôrtünâ  rëatuin.  Al.  SYN. 
Crimen.  Voy.  Reus,  Crimen. 

RébêllAtrIx  ,  IcYs.  J.  Qui  se  révolte;  sujette  U 
se  révolter.  Tëquë,  rëbëllütrîx  tândëiu  Gërmânïâ.  O. 
Voy.  Rebellis. 

Rëbéllis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Rebelle ,  révolté.  Nëc 
ârmâ  rebellés  .Ënëâdâ:  rëfërënt,  fërrôve  hæc  règnâ 
lacëssênt.  V.  SYN.  Rëbëll  lis,  Indomitus,  IntlÔcïlYs. 
PHR.  Jiiga  dëtrëctâns  ,  recüsân* ,  ëxcütïëns.  Jugi,  I 
sërvïtïl  împàtïëns.  IndôcïlYs  rëgî,  sërvïtïûm  pâti. 
Ferre  jugûm  impatiens.  Cântâbrum  îndôctüin  jîigâ 
ferre  nôstrâ.  II.  Dëtrëctât  ôuüs  cërvlcë  rèbëllî.  Cl. 


Nec  vlçtl  pôssunt  abslstërë  bëllô.  V. 

V.  Inférât  ârmâ  tïbï  sævâ  rëbéllis  âmôr. 


O. 


RËbello  ,  as,  âvî,  àtuin  ,  àrë.  n.  Recommencer 
la  guerre.  NIsï  qui  vïncî  pôtûèrë  rëbcllêr.t.  L.  ||  Se 


révolter.  Pcènë,  rëbëllâras;  et  lêlô  cônsûlïs  ômnès 
AUôuïti  Maïirâs  pertimuere  luânûs.  O.  PHR.  Môtüstrë- 
pûissë  rëbëllî  Gaûdët  pcrfïdïâm.  Cl.  Scrvïlï  dëmërë 
eôlla  jügô.  Connu.  Voy.  Rebellis. 

V . Vânôquë  rèbéllés 

Inter  së  popéili  cônjürâvërë  tümültü.  Buchan. 

Rëbôo,  âs  ,  âvî,  âlûin,  àrë.  n.  Répondre  a  un 
mugissement.  Rèbôâtquë  süpêrbis  L'rsS  lupis.  V.  El 
Il  Ordint.  Retentir.  Cüm  gëmïtü  rëbôânt  sllviëque 
ët  mâgnûs  Olympus.  V.  SYN.  Rëmügïo  ,  rësôno , 
reelâmo,  rësülto.  Voy.  Mugio,  Resono. 

RËcÂLciTr.o,  âs ,  âvî,  âtüni ,  arc.  n.  Regimber, 
et  au  Jig.  Cul  niâië  si  pâlpërë,  rëcàlcïtrât  undïquë 
tutus.  II.  SYN.  Câlcitro. 

RëcXlËo,  ës,  uï,  ërë,  et  Rëcâlësco,  Ys,  ërë  n.  Se  ré¬ 
chauffer.  Rëcâlênt  nôstrô  Tïbërînâ  fluëntâ  Sânguïnë. 
V.  |]  si u  fig.  Quîd  jüvât  àdmonïtü  tëpïdâm  rëcàlës- 


lèe, 


ccrë  nrëntëm.  Ô.  PHR.  ïtërüm  câlôrëm  düco,  tràho 
Rëdïlt  càlôr. 

Rëcâlfacïo  ,  Ys,  fëcï,  fâctüm  ,  fâcërë.  Réchauffer 
Calïdumqué  prïôrYs  Câ:dë  rëcâlfëcit  e  nsôrtis  sân 
guïnë  tëlum.  O.  Tëpïdâmque  rëcâlfâcë  mêntêm.  O 
Voy.  Calefacio. 
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RecâKdëo,  ës,  üi,  ërë,  et  Rcândêsco,  Ys,  ërë.  n. 
Devenir  ou  redevenir  blanc.  Pêrcüssa  rëcândüït  fin  la. 
O.  ||  Se  rallumer.  Flamma  rëcândëscët ,  quïë  modo 
nülla  fuît.  O.  SYN.  Excïtor.  V. 

V.  Sôlïbüs  àétliërëTs  àltôquë  rëcândüït  xstu.  O. 

||  Au  fig.  Rëcânduït  irë.  Id.  Voy.  Resuscitor. 

Rëcâkto,  as,  àvî,  àtûm ,  ârë.  Répéter ,  redire. 
Gârrula  quôd  rëcàntXt  ëchô.  M.  Voy.  Recino. 

||  Chanter  la  palinodie,  dire  le  contraire  de  ce  qu’on 
a  dit.  Nünc  ëgo  inïtïbus  Mütârë  quxro  trîstïâ,  duni 
niïb!  Fias  rëcàntàlls  Sinicâ  Ôpprobrïîs.  H.  ||  Dé¬ 
truire  des  enchantemcns.  Nïdlâ  rëcàntâtâs  dëpônënt 
pëctorâ  curas.  O. 

RËCËdo,  ïs  ,  cessi  ,  cëssüm ,  ccdërë.  n.  Se  retirer , 
s’en  aller.  Nêc  vëro  à  stabulis,  plüvïa  Impëndëntë,  rë- 
oëdünt.  V.  SYN.  Cëdo,  dëcëdo,  côncëdo,  dîscëdo,  àbs- 
cëdo,  abëo.  PHR.  In  sïlvàm  pënnïs  àblëta  rëcëssYt.  V . 
Tënuësque  rëcëssït  ïn  auras.  V.  Spâlïa  ïn  sïiâ  qulsqnë 
rëcëssYt.  V.  Et  ïn  ôtïa  tütS  rëcëdûnt.  Il-  Lucôque  âhs- 
cëdë  vërëndS.  V.  Tütà  lîmïnâ  lïnquë  füg â.Prop.  V o}'. 
Abeo,  Fugio.  ||  Reculer.  PIIR.  Grëssüs  rëmdvëo. 
Pëdëm  rëfëro  ,  rèprïmo ,  rëvdco.  Trëpïdusquë  1  ë- 
pêntë  rëfûgYt.  y.  Pëdëm  cûm  vôcë  rëprëssit.  V. 
yoy.  Retrocedo.  ||  S’éloigner ,  s’évanouir ,  en  par¬ 
lant  des  choses.  Dîlâpsûs  câlor,  âlque  ïn  vëntôs  vïtâ 
rëcëssYt.  y.  PHR.  Quônàm  nôstrï  tïbï  curâ  rëcëssYt? 
y.  Ôpës  frâctæ  ët  fortûnâ  rëcëssYt.  V ■  Voy.  Abeo. 
||  S’éloigner,  en  parlant  des  terres  quand  on  na¬ 
vigue ■  Têrnëque  ûrbêsquë  rëcëdûnt.  )|  Au  fig.  Etre 
séparé,  désuni.  Trüncd  cërvïx  âbscïssâ  rëcëssYt.  L. 
SYN.  Âvëllür,  dlvëllôr.  ||  Etre  dans  un  lieu  retiré. 
Domus  sêcrëtâ  rëcëssYt.  V .  SYN.  Abscëdo. 

I.  Rëcëns,  tYs.  adj.  Récent ,  nouveau ,  frais.  Vos 
modo  frâtërnî  mânes  ânïmxquë  rëcênlës.  O.  SYN. 
NoyÜs ;  ïnsolïtûs.  PHR.  Sërtîsquë  rëcëntïbus  hâlânl. 
V.  FIûvïôs  priëbërë  rëcëntës.  V.  Prâtâ  rëcëntïâ  rïvis. 
y.  Locus  cïëdë  rëcëntï  tëpïdûs.  O.  Vlx  mânë  rëcëntës 
Enïtüntür  ëquï.  O.  Tântô  tërrôrë  rëcëntYs  Ëxëmplï. 
Cl.  Hërbië  gemmantes  rôrë  rëcëntï.  Lr.  Folïô  vêlât, 1 
rëcëntï.  O.  Voy.  Novus. 

1.  RËcëms.  adv.  Récemment,  depuis pcm  Êccë  rë¬ 
cëns  dïvës  pârtô  për  vulnëra  cênsû.  O.  SYN.  Nupër. 
PHR.  Sôlë  rëcëns  ôrtô.  V . 

RecëksËo  ,  ës ,  üî,  uni  et  ïtüm,  ère.  Compter 
Forte  rëcênsêbât  nümërüm  cârôsquë  nëpôiës.  I' . 
SYN.  Numéro,  rëcôgnôsco,  pêrlûstro,  lûstro.  Voy. 
Numero.  ||  Parcourir.  SïgnX  rëcënsûërât  bis  sôlsü.1. 
O.  Voy.  Percurro.  |]  Passer  en  revue,  parcourir  par 
la  pensée.  Prïscà  rëcënsïtïs  ëvôlvïtë  sëcülà  f  astis.  Cl. 
SYN.  Përcürro,  rëvôlvo  ,  ëvôlvo ,  përcënsëo  ,  rëcolo. 
||  Raconter  Ët  fôrlïX  fâctâ  rëcënsct.  V .  SYN.  Nârro, 
rëcïto  ,  rëfëro.  Voy.  Narro. 

Rëcëksïtus  ,  à,  üm.  part.  pass.  du  verbe  prece¬ 
dent. 

RËcëi-I .  parf.  de  Recipio.  In  quëmcunquc  liômïnëm 
më  lôngâ  rccëpërït  iëtâs.  'Pib. 

Rëcëpto,  as,  âvï,  âtûm,  an c.  frequent,  de  Reci¬ 
pio.  Recevoir,  recéler.  Süü  nütürâ  rëcëptat  Ctinctâ 
sïnü.  L.  ||  Retirer.  Hâstâmquë  iccëptat  Ossïbüs  lixrën- 
tëm.  V.  Voy.  Retrabo.  |]  Reprendre ,  rccouv'cr.  Re¬ 
dît  ïn  sënsüs  ,  ânïmâmquë  rëcëptat.  Lr.  Voy.  Récif  io. 

1.  Rëcëptüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Recipio.  Reçu, 
repris ,  recouvré.  PÔ6t  übï  côllëctüm  rôbûr  vhësquë 
rëcëpti.  V. 

2.  Rëcëftüs  ,  us.  m.  Retraite,  action  de  se  re¬ 
tirer.  Cëcïnït  jüssôs  ïuflâtâ  rëcëptüs.  O.  SYN.  Abi¬ 
tus.  Voy.  ce  mot.  [[  Retraite,  lieu  retiré.  Plûnïlïës 

>■  ignôtà  jâcët ,  tûtïquë  rëcëptüs.  V.  SYN.  Rëcëssus, 
secëssüs.  Voy.  le  suivant. 

f  Rëcëssus  ,  üs.  m.  Retraite ,  solitude.  Nâmquë  vï- 
•'  debütür  tënëbrôso  ôbtëctX  rëcëssü.  Cl.  SYN.  Secëssüs  , 
0’  lutcbrïë,  pënètrâlë,  adÿtüm ,  sëcrëtüm ,  sëcrëtâ. 
FP1TH.  Cavêruôsüs,  âbdïtüs,  âbstrüsüs,  arcanus ,  ôc- 


REC  755 

cûltüs;  caligâns  ,  übscûrüs;  dulcYs,  gratus,  lütüs.  së- 
cûrüs.  PMR^  Dulctquë  sëdens  jücündâ  rëcëssü  Otïâ 
lcntus  agis.  In  vallë  rcdüctâ  Sëclusüm  nëmüs.  Sèdës- 
quë  rëmotïë.  Mârmorëü  süpërï  sëdërë  rëcëssü.  0.  Se¬ 
ductos  nactâ  rëcëssüs  GürgïtYs.  O. 
y  ,  Per  sâltus ,  për  opaca  loca ,  ümbrôsôsquë  rëcëssus 
Nünc  vos  ad  vïridës  vocâtârbôr  densu  rëcëssüs. 

||  Enfoncement.  Lôngïs  spêlûncà  rëcëssïbus  îngëns. 
O. —  vâstô  submôta  rëcëssü,  V.  Inquë  sïnüs  fugïl 
üiula  rëdüctos.^.  Est  ïn  sëcëssü  lôngô  lücüs._/r/.  |J  ku 
fiff‘  Sanctôsque  rëcëssüs  Mënii3./>e/\s.  SYN.  îutërïôra, 
pënètrâlë ,  penetralia,  intima. 

Rëcïdïvus,  a,  üm.  (fui  renaît,  qui  se  relève.  Èt 
récidiva  niënü  posuissem  Pergama  victis.  V.  SYN.  Re¬ 
divivus,  rënascens,  rënovâtüs. 

I.  Rëcïdo ,  et  plus  souvent  Rëcïdo,  Ys,  I,  ëië. 
(Cado.  )  n.  Retomber.  Rëcïdït  ïuquë  süôs  mënsa  supina 
pëdes.  Pr.  V oy.  Relabor. 

i.  Rëcïdo,  dYs,dï,  süm,  dërë.  (Cædo.) Couper,  rc- 
tuinchcr.  Ut  fâs  sit,  lüngàs,  Pboêbë ,  rëcïdc  coiuâs. 
M  SYN,  Rësëco,  sëco ,  cxdo ,  âbscïdo,  âinpüto.  PHR. 
Cërasquë  rëcidëre  ïnânës.  V.  Bàrbàmquë  rivcîdërë  fâl- 
cë.  O.  Immedicabile  vulnüs  Ënsë  recidendum  est,  ni 
pars  sïncérâ  trâbâtur.  O.  Voy.  Seco.  f|  Au  /%.  Ambi¬ 
tiosa  recidet  Ornamenta.  H.  SYN.  Tôlilo, adimo.  Voy. 
ces  mots. 

Rëcïnctüs,  a  ,  üm.  part,  pass,  de  Recingo.  Délié , 
détaché.  Ünuin  êxÜLa  pëdëm  vinclis, in  vëstë  rëcïnctâ. 

y.  J 

Rëcîngo,  gYs,  xi ,  ctüm  ,  'gërë.  Délier,  détacher, 
ôter  un  vêtement.  DIscëdünt,  vëlântquë  capüt,  tüiiï- 
câsquë  rëcïn«ünt.  O.  SYN.  Ëxfio,  discingo,  pôno, 
sôlvo.  PHR.  Sümpiumquë  rëcingïtür  ânguëm.  O. 

V.  Përmïssüm  lâxâre  anïiuôs  fêrrütnquë  iccïngï.  St. 

_  RËcïwo  ,  Ys  ,  ïnüï,  ïnërc.  Répéter.  Ctijüs  rëcïnët  jo¬ 
cosa  Nomen  ïmàgô.  //.  SYN.  Recanto,  rëfëro,  gëmïno, 
îngëm'fno.  PHR.  H,ëc  rëcïnüat  jüvënësdictâta  sënësqüe, 
H.  V oy.  Cano. 

Rëcïpïo  ,  Ys  ,  cëpï ,  cêptüpi,  cïpërë.  Repiendre,  re¬ 
couvrer.  Quàndo  rëcêpYt  Ejëctüm  sëmël  âttrïtâ  dê 
frôutë  rübôrëin?  J.  SYN.  Rëcëpto  ,  rësümo,  rëcüpëro. 
j|  —  më  ,  âiiimûm.  Revenir  à  soi ,  recouvrer  ses  esprits. 
.Ynïmüm  vültümque  rëcêpï.  O.  SYN.  Recolligo.  Voy. 
Redeo.  ||  Retirer.  Et  mültâ  (ensem)  morte  rëcëpYt.  V. 
Voy.  Retraho.  ||  Prendre  ,  recevoir.  Ncü  rëcïpï  pôrtîs  , 
autduci  ïn  niôinïâ  pôssYt.  V.  SYN.  Capïo,  âccïpio ,  su- 
mo ,  âssümo.  PHR.  Intima  frigus  Ossa  rëcëpërünt.  O. 
Voy.  Accipio.  ||  Recueillir,  recevoir,  donner  asile. 
.Ëneam  in  régna  rëcêpï t.  V.  SYN.  Rëcëpto ,  ëxcipïo , 
âccïpïo.  PHR.  Hôspïtïô  rëcïpYt.  O.  Voy.  Hospitium. 

y . . . RëcëpYt 

Ad  sëse  ,  et  sàcrà  lông  trvum  ïn  sëdë  locâvït.  V, 

||  Sauver.  Ërïpui  bis  liumërls,  mëdïôque  ëx  liôstë  rë- 
cëpï.  y.  SYN.  Ërïpïo ,  aufero,  servo.  ||  Admettre, 
comporter.  Recipit  hôc  rëgnüm  duüs.  Sen.  SYN.  Câ- 
pïo ,  admitto ,  patior.  [[Rëcïperë  së.  S’en  aller,  se  re¬ 
tirer.  Quô  fëssüs  ab  ündïs  Së  rëcïpYt.  V.  SYN.  Më 
cônfëio;  ëo ,  abeo,  redëo.  PHR.  Recïpitque  âd  li¬ 
mina  gréssiim.  V.  Voy.  Recedo. 

RËcirRÔco,  âs,  Svi,âtüm,ârë.  Faire  revenir-,  ramener 
par  un  mouvement  alternatif.  Quâs  (undas)  aügët 
vënïëns,  rëfluënsquë  reciprocat  iëstüs.  SU.  ||  n.  Re¬ 
tourner  au  point  rf  où  l’on  était  parti.  SYN.  Réflüo  , 
redëo. 

RËcipnÔcùs,a,  üm.  Oui  va  et  vient  par  un  mouve¬ 
ment  alternatif.  Fërtquë  rëfërtquë  frëtüm  sëqnitür- 
quë  rëciprocâ  Tëtbÿs.  S  il.  SYN.  Altërnus ,  rèflüüs. 
PllR.  Lâpsôquë  reciproca  fiüctü.  V.  El.  Altërnô  pre- 
cürrït  gürgitë  pôutüs.  V.  Voy.  .‘Es tus. 

RËcîsôs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Recido.  Coupc. 
Cünctôs sïmiil ënsë rëcïsôs.  L.\\.lu fig.  Vïtïïs  âb  stîrpë 
récisis.  Cl. 
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RËcïtâtor,  ôrYs.  m  Qui  lit  à  haute  voix.  Indôc- 
tümdôctümquc  fugât  rccïlâtôr  acërbüs.  II. 

Rëcïto,  âs,  âvT ,  âtüm,  are.  Réciter,  liie  à  haute  voix. 
Née  récitera  cuïquâm  ,  nt si  amîeïs,  Idquë  coâctiïs,  non 
ubïvîs,côrâmvë  quibuslibet.  //.SYN.  Lëgo, dlco,  rëfëro. 
PHR.  Ouüin  lôea  jâmrëcïtâla  revolvimus.  Voy.  Logo. 

Rbclâmo,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  Réclamer,  s'oppo¬ 
ser  eu  criant ,  se  récrier  contre.  Cm  quoniam  rëtïô 
réclamât  vërâ ,  nëgâtquë  Crëderë  pôsse  ânïn.üm.  Lr. 
Früslrâquë  rëbëllî  Voce  rëclàmàntës.  P.  Nol.  SYN. 
Clâmo.  ||  S'écrier.  Réclamant  ômnes  vindicandam  ïn- 
jürïâm.  Phœd.  SYN.  Clâmo,  êxclâmo.  H  Appela  plu¬ 
sieurs  fois.  Rürsiis  Hÿlân  për  lônga  réclamât  via.  O. 
ïn  vâcuôs  dânt  vërba  Notés ,  domïnâmquë  réclamant 
nôinmë.  V.  Fl.  Voy.  Claino.  ||  Au  fis;.  Retentir.  Fër- 
vët  ïtêr  gëniTtu  ël  plangoribus  ârva  rëclâniânt.  St. 
SYN.  Rëboo,  rësono  ,  rësülto.  PHR.  Scopulis  illisâ 
réclamant  -Ëquorâ.  V.  Voy.  Resono 

RÊclInâtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Reclino.  Pen¬ 
ché,  couché,  appuyé  sur.  Seû  te  ïn  rcrnôtô  grâmlnë, 
për  dlës  fêstôs,  rëclînâtüm  bëârïs  Inlërïôrë  nota  Fâ- 
lêrnï.  H.  Voy.  le  suivant. 

RëclïnÏs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Penché ,  couché ,  appuyé 
sur.  Crëssïa  rüra  petit,  vïrïdïqtië  rëcllnïs  ïn  ântrô. 
Calp.  Hünc  îibl  rëclinëm  strâtîs  ëi  pâcë  frdèntëm 
As[)ïcYt.  V ■  Fl.  Inquë  sïnû  juvënis  pôsïtâ  cërvîcë  rë- 
clïnYs.  O.  SYN.  AcclivYs,  jâcëns,  rcciibâus,  stratus, 
rëclïnâtSs.  Voy.  Recubans. 

Rëclïno,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  Baisser,  coucher, 
étendre. Dèfïgûnt  lêllûre  ha  s  ta  s  âcscûlâ  réclinant.  V. 
SYN.  Acclino,  Inclino,  inflëcto,  rêflëclo,  pôno , 
stërno. 

Rëclüdo  ,  Ys,  si,  sïim,  dërë.  Ouvrir.  Ærâtâs  hôstî 
rëclüdërë  portas.  O.  Pôrtâm,  quië  duc is  împërïô  com¬ 
missa,  rëclûd  uni.  V.  SYN.  Âpërïo,  pâtëlâcio ,  rësëro. 
PUR.  Trîstësquë  rëclüdërë  portas.  V.  Sânclôs  aüsûs 
rëclüdërë  fôntës.  V.  [|  Au  fi  y.  Vlrtüs  rëcludëns  Im¬ 
meritis  morî  Côelüm.  //.  Voy.  Aperio.  ||  Ouvrir , 
percer.  RëclüdYt  Ênsë  sënls  jügülüm.  O.  PHR.  Tëllüs 
quüm  dëntë  rëclüdïtür  üncô.  V.  Voy.  Fodio,  confo¬ 
dio.  ||  il  ire r  au  dehors  une  chose  cachée ,  découvrir. 
Vëtërës  tëllürë  rëclüdYt  Tliësaürôs.  V.  SYN.  Âpërïo, 
pëtëfëcîo  ,  ëdüco  ,  ëffëro ,  dëtëgo.  PHR.  Regna  recludat 
PâllïdS.  V.  ||  Au  fip.  Quld  non  cbrïëtâs  désignât? 
opërta  rëclüdYt.  //.  Voy.  Dclego. 

RëclüsI.  parf.  de  Recludo.  Portas  fraüdë  rëclüsït 
amSr.  Pr. 

RëclûsÜs,  a,  üm  .part.  pass.  de  Recludo.  Ouvert , 
tiré  au  dehors.  Sïmül  ënsë  rëclusô  Ibat  ïn  Eürÿulüm.  V. 

RËcôctus,S,  üm. part.  pass.  de  Recoquo.  Cuit  une 
seconde  fois.  Massa  rëcôctâ  foco.  M.  PHR.  Ris  côctüs. 
||  Au  JC;  Retors,  expérimenté ,  vieilli  dans  le  mé¬ 
tier,  roué.  Plërümquë  rëcôctüs  Scriba  ex  quînquëvïrô 
côrvüm  dëlûdët  lilântêm.  II.  SYN.  RëtôrrTdüs 

Recôgïto  ,  as,  âvï  âtüm ,  ârë  Réfléchir  attenti¬ 
vement.  Voy.  Cogito,  Meditor. 

Rëcôgnôsco  ,  Ys,  ôvï,  ïtüm ,  ôscërë.  Reconnailie. 
Et  qu;ê  locâ  vdërât  ântë,  Cünctârëcôgnôscït  O  |]  Pas¬ 
ser  en  revue.  Dônë  rëcôgnüscît  popülôrum  âptàtquësü  - 
pcrbls  Pôstïbüs.  V.  SYN.  Âgnôsco ,  rëcênsëo,  pëcën- 
sëo ,  pcrlüstro. 

RËCÔllÏgo  ,  Ys,  êgl,  ëctüm,  ïgërë.  Rassembler. 
Spürsôsquë  rëcôllïgït  Ignes.  L.  SYN.  Colligo ,  cügo 
Voy.  Colligo.  ||  Reprendre ,  recouvrer.  Æiàsln  ilôrétn 
rëdëât  ptïmôsquë  rëcôllïgat  ânnôs.  O.  SYN.  Rësümo, 
iëcïpïo,  rëcëpto.  ||  —  së.  Se  remettre,  revenir  à  soi. 
Quln  Snïmüm  firmâs,  tëque  îpsa  rëcôilïgïs,  Iplii.  O 
SYN.  Rëcïpïo,  rëcëpto.  Voy.  Redeo. 

RecÔlo,  YsjColüî,  cültüm,  colérë.  Cultiver  de  nou¬ 
veau.  Hïiml  pôst  têmpora  lônga  rëcültæ.  O.  Voy.  Colo. 
\\  Renouveler,  restau r.  Gcntëm  qui  rëcôlâut,  qui 
scëptra  gérant.  V.  Fl  SYN.  Renovo,  rëpSro ,  In¬ 
stauro.  |J  Repasser  dans  sa  mémoi  e.  luclüsâs  ânïmàs, 


süpërümque  âd  lümën  ïtürâs  Lüstrâbât  stiïdiô  recolens- 
V.  SYN.  Rëcênsëo,  rëvôlvo,  rëcôtdôr,  mëniïnl,  vôlvo. 

RËcômpüsïtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Recompono. 
Rajusté.  Pônë  recompositas  in statïônë  comas.  O. 

Rëcôncïlïo  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Réconcilier ,  réunir 
des  j)ersonnes  divis-  es.  SYN.  Côncïllo,  cômpôno. 

RËcôndïdï.  parf.  de  Rccondo.  Quâsquë  recondide¬ 
rat,  StÿgTïsque  âdmôvërât  ümbrîs,  Ëfïôdïüutiir  opës.  O. 

Reconditus  ,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Recondo.  Caché. 
Imôqitë  rccôndïtüs  ântrô.  O.  Voy.  Abditus.  ||  Mis  U 
part.  Prômë  rëcôudïtüm .  Ciècübüm.  II.  SYN.  Ser¬ 

vatus  ,  sëposïtïis. 

Rëcôndo,  Ys,  dïdî,  ditûrn,  dërë.  Cacher.  Aüt  super 
ïdâlïüm,  sàcrâtù  sêdë,  recôndâm.  V.  SYN.  Côn.lo, 
âbscôndo,  âbdo,  tëgo ,  côntëgo.  PHR.  Rëcôndëra 
nümrnôs  aürümquë.  II.  —  câpütstrâtô.  O.  Voy.  Abdo. 
||  Enfoncer.  Ënsëm  tüinïdo  ïn  pülinônë  rëcôndYt.  V. 
SYN.  Côndo  ,  mêrgo,  àbdo,  infigo.  Infodio.  ||  Refer¬ 
mer.  Âcülôs  jâm  môrtë  gravâtôs  Pÿraniüs  ërôxlt,  vïsâ- 
quë  rëcônilïdtl  lllâ.  O.  Voy.  Claudo. 

Rëcônilo  ,âs,  âvi ,  âtüm,  ârë.  ( arch .)  Refoiger  ; 
réparer.  Ündë  rëcônflârî  sënsüs  pèr  inënibta  rëpèntë 
PôssYt.  Lr. 


RËcÔquo,  Ys,  côxî,  côctüm,  coquërë.  Recuire, 
retremper.  Recoquunt  pâtrïôs  fôrnâcïbus  ënsès.  V . 

PHR.  Itërûm,  rûrsüs côquo.  Mëdèâ .  rëccqult  fessés 

iëtâtë  pârëntës.  V.  PI. 

Rëcôrd.ÿns ,  tYs.  part.  prés,  et  Recordatus,  â ,  ûin. 
part,  passé  de  Recordor.  Qui  se  souvient.  1 1 1  c ,  rëeôr- 
dànti  plurS  magïsquë  placent.  O.  Indë  rccôrdâtï  Teu¬ 
cros  à  sanguine  Teucri  Dûcërë  prïncîpïüm.  O.  Voy. 
Memor. 


RËcônnSu  ,  ârYs,  âtüs  sïim  ,  Sri.  d.  Se  souvenir. 
Mëcurn  loquor  h;êc,  tacïtüsquë  rëcôrdor.  II.  S  Y  N. 
Mëmïnî ,  reminiscor.  PHR.  Süm  inëmdr,  non  sûm 
ïmmëmîîr  ou  oblllüs.  Nôtî  libï  vâtïs  âinérëm  Corde 


ë.xîrë  vëta.  St.  Voy.  Mcrnini. 


RËcnËo  ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Créer  de  nouveau 


Corpora  rétribuât  rébus  rëcrëëtquë  fluëntës.  Lr.  |)  lia  • 
nimer ,  raffermir.  Seü  rëcrëàre  vôlët  tënüâtum  cor¬ 
pus.  II.  SYN.  Rëpâro,  rëfïcïo,  rëlevo ,  ëxclto.  PHR. 


Cüdô ,  cântu  mèntem  rëficïo.  Vlrës  rëcrëo,  rëjiâro, 


Frâctôs  animés  rëfïcïo.  Rëfïcïtque  in  prœlïâ  vires. 
V ■  Arbôr  lëstîvâ  rëcrëâtür  aura.  H.  Mâgnôs  studiis 
lênlië  mïnôrïbüs  æstûs.  Ruce. 

Qui  frâctôs  animés  levât  cl  corda ânxïa  lcnYt. 

V . Virés  instigat  ulitquë 

TëmpcstlvS  quïës;  mâjôr  pôst  ôtïa  vlrtüs. 

||  Récréer,  réjouir.  Pïâcülâ,  quië  té  Tèr  paré  lêctô 
potërunt  rëcrëârë  libellé.  //.  SYN.  Dëlëclo,  ôblëeto, 
jüvo,  inülcëo.  PHR.  Sêgnl  tôiqiôrc  jâccntës  E.xlùlârâre 
animos.  Voy.  Gaudium. 

RËcnËro,  âs,  üï,  ârë.  n.  Retentir.  CâvS  cÿnibâlâ 
rëcrëpânt.  Cat.  Voy.  Resono. 


RËcnËsco,  Ys,  crëvî ,  crëtüm,  scërë.  n.  Croître 
de  nouveau  ,  renaître.  Lünâ  quatër  lâtüït,  tété  quâ- 


nëfâs. 


aôgëër. 


tër  ôrbë  rëcrëvYt.  O.  SYN.  RënâscSr.  PI1R.  Rursus 
crêsco. 

RËgrüdêsco,  Ys,  üî,  êscëie.  n.  Empirer,  s' au. 
menter.  Fugissem,  ïnhærët  âc  recrudescit 
Sen.  SYN.  Crüdêsco  ,  xgrësco  ,  îngrâvësco, 
aügësco,  invâlëo. 

Rêctâ.  adv.  Droit ,  en  droite  ligne.  Tëndïmuî 
lune  rêctâ  BënëvënUun.  H.  PHR.  Rêctâ  vïâ,  rëctô 
limite,  trâniïtë.  V.  Tüm  sc  âd  Câiëtië  rëctô  fërt  lït- 
tôrë  pôrtüm.  V.  Tpse  ego  tê  rlpîs  ët  rëctô  llünimt 
dueâm.  Id. 

Rëctë  adv.  Bien.  Tu  rcctc 
aüdis.  II.  SYN.  Bënë,  p; 
rëctë  pônërë.  H.  PrxcÏDCtl  rëctë  püëri.  II.  RëctïÜ! 
âtquc  etïâm  melius.  II.  ||  Avec  raison ,  à  bon  droit . 
RëcLÏüs  occupât  nômëu  bëâti.  IL  SYN.  Beuë ,  juré, 
mërïiô . 


Ictë  vlvîs,  si  cürâs  essë  quotl 
irôbë,  pulchrë.  PHR.  Ôti. 
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RéctSr  ,  5rïs.  m.  Celui  qui  gouverne,  maître , 
souverain.  Nëquc  ënïm  tünc  Æ.olüs  illis  Rëctor  ërât. 
V.  Fl.  SYN.  Du.x  ,  ductSr,  modërâtor,  gübërnâtor, 
rëx ,  dominus,  prises,  firbïtër.  Voy.  Rex.  ||  Pilote. 
Ipsë  gübërnâclé  rëctôr  subit,  ipse  magister.  V.  Voy. 
Gubernator.  ||  Gouverneur,  mai  ire.  Quéspâtcr  Ænëâs... 
Rëctérës  jüvënmn  èt  rërum  dëdït  ësse  magistros.  V. 
Voy.  Magister.  ||  Evêque ,  prélat.  Fûnërë  rëctéiîs 
plëbs  modo  mœstn  gëmït.  Fort.  SYN.  Ân  listes ,  præ- 
sul ,  pontifex. 

Rêctüm,  ï.  n.  Ce  qui  est  droit.  Curvô  dignéscërë 
rêctüm.  //.  [|  Au  fi".  Droit ,  justice ,  le  bien.  Sine 
lègë  fïdëm  rëctümquë  colèbànt.  O.  SYN.  Æquüm, 
jüstûm,  honèstüm ,  bonüm,  jus.  PUR.  Rectum  ânïmï 
sërvârë.  11.  Pràèpôncrë  rêctüm  Utilibus.  Cl.  Modo 
rëctS  capëssêus.  11.  Voy.  Jus. 

Rie  rus,  a,  üm.  Droit ,  qui  est  en  ligne  droite. 
Lôngà  trabë  rëcîïor  ëxYt  (anguis).  O.  SYN.  Dirëc- 
tüs.  ||  Droit,  qui  se  tient  droit,  n’est  pas  courbé. 
Récta  sënëctüs.fy.  SUN.  Stàns,  ërëctüs.  ||  Droit ,  fixe, 
qui  ne  se  détourne  pas.  Quëm,  qui  rëclé  së  lümïnë 
vïdYt,  Passa  Mëdûsa  mori  ëst?  L.  SY'N.  Fïxîis,  im¬ 
motus  ,  ïrrëtôrlüs.  |]  Au  jîg.  Juste,  équitable.  Rëctô 
môrë  sërvàt  münïS  vïtæ.  H.  Voy.  Justus. 

Reçu  kâks ,  tYs.  part.  prés,  de  Recubo.  Couché, 
étendu.  Ossa  süpër  rëcübàns  ântrôsëmësa  crüëntô.  V. 
SY  N  .  RëcümLëns,  jacëus  ,  rèclînYs,  reclinatus,  füsüs, 
prôjëclüs,  stratus,  prostratus ,  ëxtënsüs.  PUR.  Hümï 
jaccns,  füsus,  strà:üs.  In  grâmïnë,  per  hcrbàm  lüsüs. 
Lëntusïn  umbra.  Côrpôrë  füsüs  hüinï.  Mëdïô  rësupinüs 
ïu  ânlrô.  Patüli  rëcübàns  süb  tëgmïnëfngï.  V.  In  më- 
dïâ  tëllürë  jaccns.  Nünc  vïrïdï  mëmbrâ  süb  ârbütô 
Stratus.  H.  Voy.  le  suivant. 

V .  Attamën  intër  së  préstrâti  lu  grâmïnë  molli.  Lr. 

Illë  latüs ntvëüni  môlii  fültüs  hÿàoïndiô.  V- 
Sïlënüm  püërî  sônm5  yïdërë  jacëntëm.  V. 

RËcüsOjâs,  üî,  itüm,  ârc.  n.  Etre  couché.  Süb 
quâ  mine  rëcübàs  arbore,  vïrga  fuit.  O.  SYN.  Re¬ 
cumbo,  stërnSr,  ëxtëndSr,  jaeëo ,  quïësco ,  rëquïësco 
PHR.  Fëssâ  rësëdYt  hüinï.  O.  Stràtôquë  graves  prô- 
jëcërat  ârtüs.  V.  Fl.  Ac  tënërâ  dëcümbëre  in  hërbà  Sua¬ 
det.  Col.  Voy.  Jaceo ,  Dormio. 

Rëcümdo,  Ys ,  übüï ,  übïtüm,  ûmbërë.  n.  Se 
coucher ,  être  couché.  SYN.  JÜcëo,  rëcübo,  quïësco. 
F ojr.  Rccubo,  Jaceo.  ||  Etre  à  table.  Si  potës  Ar¬ 
chiacis  cénvlvâ  rëcûmberë  lëctis.  H.  SY'N.  Accûmbo, 
discumbe.  Voy.  Accumbo.  ||  Baisser,  s'aftaisser. 
Ipsa  sïbi  ëst  onërï  cërvix ,  liümërôquë  rëcümbYt.O. 
Si  N.  inclinor,  rësïdo.  PUR.  îiiqiic  büinërôs  cërvix 
côll.Tpsa  rëcûmbYt.  V.  Sëd  fessa  1  abat  mïhï  pondéré 
cërvix.  L.  Lâssévc  papâvëra  cëllé  Dëmïsërë  capüt.  B . 

||  Poser,  se  reposer  sur.  ïn  të  domüs  Inclinata  rë- 
cumbYt.  V.  SYN.  Iucümbo,  fülcior.  y  lomber,  suc¬ 
comber.  Validés  mïrâlür  aràtür  Intër  opüs  taûrôs 
mëdiôquë  rëcümbèrë  sûlcô.  O.  SYN.  Précümbo, 
côllâbôr,  côncïdo.  ||  'louchera ,  être  situé  auprès. 
Jüli  jugëra  paücS  Martialis  Lôngô  Jànïcülï  jügé  recum¬ 
bunt.  /1/.  SYrN.  Âdjacëo.  PHR.  Duré  mônli  përsâxS 
recumbens  Nârnïa.  SU. 

Rëcurëro,  às,  âvï,  àtûm,  ârë.  Recouvrer.  Tantum 
stüdëns  ütl  nâlum  rëcüpërêt  süüm.  Sen.  Voy.  Re¬ 
cipio. 

RËcüuo,  as,  âvï ,  àtûm ,  ârë.  Rétablir,  refaire  à 
force  de  soins.  SYN.  Rëcrëo,  rëfïcïo. 

RËcür.no,  Ys,  cürrî  et  ijtjf.  cücürrï,  cûrsüm,  cür- 
rërë.  n.  Revenir  en  courant,  revenir,  retourner.  Quâ 
sol  ütrïnquë  rëcürrëns  Âspïcït  Ôcëânüm.  V.  SY_N. 
Rëdëo,  rëvërtSi  •  Voy.  Redeo.  ||  Avoir  recours.  Âd 
vatls  fftiâ  rëcüriYt.  SYN.  Confugio.  ||  act.  Recommen¬ 
cer.  Incëptüm  sæpë  rëcûrrït  opüs.  O.  SYN.  Itëro, 
rëpeto,  gëmïno,  ingëmïuo,  ïnlcgro,  rëdïntcgro,  in¬ 
stauro. 

Rëcürso  ,  às,  âvï ,  àtûm,  ârë.  n.  Courir,  revenir. 
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Tàlls  rëcürsât  hüc  et  hue  môlu  ëffërô.  Sen.  SYN.  Re¬ 
curro.  |j  Au  fig.  Revenir  à  l'esprit.  Mültâ  vïrï  vïrtû. 
animé  mültûsquë  rëcursât  Gëntïs  lionôs.  V.  SYN- 
Ohvërsür.  rëdëo,  sübëo.  PHR.  Süb  nôctëm  cürS  t  es 
cursat.  V. 

RËcürsus,  üs.  m.  Course  rétrograde.  ïnde  Sltés 
Ineunt  cürsus  alïôsquë  rëcürsûs.  V.  PHR  ïtërâtüs, 
repetitus  cursus.  ||  Retour.  Dânt  fütS  rëcürsüm.  (J. 
V oy.  Reditus. 

RËCÜrvâtûs,  Ü,  üm.  part,  pass .  de  Rccurvo.  Re¬ 
courbe.  Quïquë  rëcürvàtïs  ludïl  Mæàndër  ïn  ündîs.  (J. 
Voy.  Ilecu'. vus. 

Rëcürvo,  às,  âvï,  àtûm,  ârë.  Recourber.  Hérrèn- 
tësquë  sïtü  gladïôs  în  sævà  rëcürvànt  VûluërS.  St, 
Voy  .  Curvo. 

RËcünvüs,  ü  ,  üm.  Courbé  dans  le  sens  opposé. 
Côrnüquë  rëcûrvé  Pastorale  cSnît  sîgnüm.  V.  SYN. 
Curvüs,  incürvüs,  rëcürvàtüs,  ïnliëxüs,  rcflëxüs,  rc- 
tôrlüs. 

RËcûsâks  ,  tYs.  par -t.  prés,  de  Recuso.  Qui  refuse. 
Jussa  rëcüsânlës  pëtâgünt  lacrimosa  ministri.  O.  SYN. 
Nôlëns,  ïnvïtûs. 

RËcüso,  às,  àvî ,  àtüm ,  ârë.  Refuser  ce  qui  est 
offert.  Cëdo  ëquïdëm  ,  nëc,  nàte  ,  tïbî  cornes  irë  ré¬ 
cusé.  V.  SYrN.  Abnëgo,  dëtrëcto ,  rëfügïo,  rënüo , 
nôlo,  Indignor.  PHR.  Nëc  jüssà  rëcüsat.  V.  Irü  lëô- 
num  VïnclS  rëcüsântüm.  V.  Nëc  quæ  pëpïgërë,  rëcit- 
sànt.  B.  Uxovëm  grandi  cüm  dote  rëcüsat.  H.  B'oy. 
Abnego,  Nego. 

1.  UËcùssus  ,  3,  üm.jfiirt.  pass.  dcl’inus.  Rccutio. 
Ebranlé.  Ütërôquë  rëcussü  ïnsonüërë  cSvæ,  gëmïtüm- 
quë  dëdërë  cavërnæ.  V.  Pënïtusquë  rëcûssô  Æctuorë. 
V.  Fl. 

2.  RËcüssus,  üs.  m.  Choc,  contre-coup ,  ébranle¬ 
ment.  Quæ  prïüs  êx  longé  nocüërünt  tëlà  rëcüssü.  L. 
Voy.  Ictus. 

Rëcutïtüs  ,  ü,  üm.  Ecorché.  Nëc  rüptæ  rëcütlta 
colla  mülæ.  M.  [|  Circoncis.  Fërt  rëcütîtôrüm  prlmôr- 
dï8  Jüdæorüm.  M.  SYN.  Âpëllâ,  vërpüs. 

RëdXmo  ,  às,  àvî,  àtüm ,  àrë.  Rendre  amour  pour 
amour.  Quô  rëdâmëtür  amàns.  Pr.  PHR.  "Vïcïssïra 
arno.  Mulüa  atnôrYs  signa  dé.  Âltërnô  aniérë  àrdëo. 
Ut  rëdâmërïs ,  amà.  Al.  Ët  arnérëm  quærït  amândo. 
O.  Këddë  vïcëm.  O. 

V.  Rëspündët  cüris  æquâtquë  Sïcliæüs  amérêm.  V. 
Quisquis  âmâtür,  arnët,  üt  ët  ïpse,  übi amant ,  amëlür. 

Al. 

. Onüs  ënïm  mërcës  æquâlls  amorï 

Psi  amor,  ët  solo  constat  bënë  pêctorë  pëclüs.  Connu. 

RËnÂRDËsco ,  Ys,  ërë.  n.  Se  rallumer.  Flànnna  rc- 
dàrdëscët,  quæ  modo  nulla  fuYt.  O.  Ce  mot  est  dou¬ 
teux  :  d  autres  lisent  rëcàndëscët. 

Rëdârcûo,  Ys,  üï,  ütüm,  üërë.  Démontrer  qu'une 
chose  est  fausse,  dévoiler  un  mensonge, confondre, 
réfuter.  Âdvënît  qui  vëstrâ  dïës  mülïëbrïbüs  àrmis 
Vërbâ  rëdàrgüëret.  V.  SYN.  Ârgüo  ,  rëfüto,  rëfëllo, 
dëtëgo,  ôstëndo.  PHR.  Vërïsfàlsa  rëdàrgüYt.  lioet. 

RéddIdï.  par f  de  Reddo.  Quürn  pïa  rëddïdërint  Aü- 
güstûm  nümïnâ  tërrïs.  Al. 

Rëddîtus  ,  a,  üm.  part. pass.  Je  Reddo.  Rendu  Ot 
prîiuüm  dïscüssæ  ümbræ ,  ët  lux  rëddïta  menti  ëst.  V. 

RÉDDo,Ys,ïdï,  itüm,  ërë.  Rendre,  '  estiluer.  Quâ:  tibï, 
quæ  tâlï  rëddârn  pré  càrmïnë  doua?  V.  SYN.  Rëstïtüo, 
rëfëro,  resigno,  sélvo  ,  ëxsélvo,  pêrsélvo;  dô,  fëro  , 
tribuo ,  trado.  PHR.  Data  rêddërë  nôlünt.  O.  Erëptüm 
rëddï  sïbï  pôseït  honorent.  V .  Magné  cüm  fôënorë  grâ- 
lïâ  nébis  Rëddïtür.  O.  [|  Rendre  quelqu’un ,  le  ren¬ 
voyer.  Làïüsïmmïtï  quëm  jâm  dëus  âlës  Â vêt  né  Rêdilt- 
dërât.  St.  SYN.  Rëmïlto,  rëdéno.  PHR.  Rêddâs  ïnco- 
lümëm  prëcôr,  Ë t serves  ânlmæ  dïmïdïüm  mëæ.  II. 

V.  Rëduërïs ,  lieu  !  qualité  fa  té  rü  m  münërë  nébis  !  M. 

||  Renvoyer  une  chose.  Rëddërë  têlâ.  Si.  SY'N .  Re¬ 
mitto  ,  rëpëllo ,  rë'ïcïo.  ||  Rendre  un  son.  Chérdâso- 
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nü ni  rëddît.  II.  Voy.  E<lo.  |]  —  rêspônsûm  ,  vërba. 
Mendie  des  paroles  ,  répondre.  Nëc  rëspônsa  pôlëst 
cônsültüs  rëdderë  vâtës.  V.  SYN.  Rëfero,  ëdo.  PHH.  Au¬ 
dire,  et  rëdderë  vôcês.  V.  Hæc  trïslîa  dicta  reportât,  ld. 
Voy.  Respondeo.  ||  Répéter,  réciter.  Utpüërüm  crê- 
dâs  sævô  dictâta  magïslrô  Rëdderë.  H.  Voy.  Recito. 

\\  dtcndre ,  rejeter.  Rëddît  spëcüs  âtrî  vülnerïs  üudârn 
snümântëm.  V.El.  SYN.  Mitto,  ëmitto,  ëgëro,  ëjëcto. 
Voy.  Yomo.  ||  — anïmâni.  Rendre  l  rime ,  mourir.  Àt- 
que  ülïnâni  prô  të  vîtâm  têcümvë  1/cërct  Rêddëië!  (J. 
Hânc  anïmâni  vacüâs  rëddëmüs  ïn  aürâs.  O.  Voy.  Mo¬ 
rior.  ||  —  jura,  flendrc  lu  justice.  Nullus  erat  justis 
rëdderë  jura  labôr.  O ■  Rëdderë  jura  fôrô.  St.  Voy. 
Judico.  ||  —  êxsëquïâs.  Rendre  les  honneurs  funebres. 
Ât  pëdës  ëxsëquïâs  rëddît  ëquësquc  düci.  O.  PUR.  Côr- 
püsquë  sepülcrô  Rëddîdït  Hëctorëüm.  V.  Voy.  Funus. 
]|  Repioduire  quelqu'un,  lui  ressembla.  Ët  qui  le 
nômïnë  rëddct.  V.  SYN.  Rëfero,  ëxlubëo,  ëxprïnio. 
PUR.  Hüniânârn  vôcëm  rëddît  psittacus.  PUn.  ||  Re.n- 
diCy  faire.  Nôtüm  si  câllïda  vërbüru  Rëddïdërll  jünc- 
türa  nôvûni.  II.  SYN.  Fâcïo,  êffïcïo,  présto.  PIIR. 
Mültëque  ïnsîgnëm  rëddîdït  ârtë.  V.  Nëc  brâchïa  rëd - 
dërë  gëstüs  ,  nëc  pës  ire  potëst.  O.  ||  —  më.  Litre  rendu 
à ,  revenit .  Ët  lux  quüni  primüni  terris  së  crâstïna  rëd- 
det.  V .  Êxplëbô  nu  trier  uni ,  rëddârquë  tëuëbvïs.  V. 
Tüm  rëdderë  sësë  Fëstînânt  ëpülïs.  Vil.  Së  rëddît  ïn 
arma.  V.  Voy.  Redeo. 

RËdëmï.  par f.  de  Redimo. 1  Si  frâtrëm  Pôllüx  âltëruâ 
morte  rëdënut.  V. 

Rëdêmptor,  ôrîs.  ni.  Entrepreneur  de  travaux  pa¬ 
llie  s.  Festinat  calïdûs  midis  gëriïlisquë  rëdêmptor.  JJ. 
||  (  Lircl  )  Me  Rédempteur ,  Jésus-Christ.  Sequïmür 
tua  dicta,  Rëdêmptor.  Prud.  Voy.  Jésus. 

Redemptus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Redimo.  Ru- 
che/é.  Capïtîs  mërcëdë  redemptus.  O.  PHR.  Aürô  re¬ 
pensus.  II.  Prëtïôque  redemptus.  V. 

R. Ëdf. o ,  ïs,ïvi  et  îi ,  ïtüm ,  ire.  n  Retourner,  re¬ 
venir.  Titÿrë,  dura  rëdëô,  brëvïs  est  vïa,  pâscë  capëllâÿ. 
V.  SYN.  Rêgrëdïôr,  rëvêrto,  rëvërtSr,  rëmëo,  rëmïgro. 
PHR.  Më  rëcïpïo,  më  rëddo ,  më  rëfero.  Süm  iëdüx. 
Iti  r  rëpëto,  rëlëgo,  rëvôlvo.  Pëdëm,  grëssüs,  gradüm, 
vëstîgïâ  rëfero,  rôflëcto ,  retorqueo,  rëvoco.  Cürsüs 
ïtëro.  ïtërüm  ou  rürsïîs  âdsüm.  Rursüs  tëtulo  ad.  Rctrô 
gradüm  tôrquëo ,  flëcto.  Pënâtës  rëpëto.  Lïmïna  pëdë 
rcdiïcï  tango.  Pàtrïôs  lares  rëvïso.  Lïmïna  pôrlæ ,  quâ 
grëssum  ëxlülërâm ,  rëpëto.  V.  ïtquë  rëdïiquë  vïâm  lo¬ 
ués.  V .  Vëstîgïâ  rctrô  Obsërvâta  sëquor.  P  .  Retrorsum 
A  ëla  date,  âtque  ïtërârë  cursus  Côgôr  rëlïclôs.  H.  Më- 
niôrësrëdcünt  in  tëcla.  Sërâquë  rëvërlëns  Nôctëdômüm. 
V.  Ârcëmquë  rëvîsô.  V ■  Pëlagôqnë  rëmënsô  Improvisi 
adërünt.  V.  Rëdücëm  Latïâ  të  rëddïs  ab  ürbë.  fil.  Vër- 
sôquë  rëlâbërë  vëntô.  O.  Përplêxuni  ïtër  ômnë  rëvôlvëns. 
V.  Sê  rëddît  ïn  arma.  V •  Gravïs  ærë  dômüm  mïhï 
d.ëxtra  redibat.  V .  1 II u c  ünde  abïï  rëdëô.  H. 

X .  Ëcce  aütem  ïnacliïis  sësë  referebat  ab  Argis.  V. 

Fîaüd  alïtër  ,  rétro  dübïüs  vëstîgïâ  Türnîis 
I  mpropërâta  rëlert.  V. 

Obstupuit ,  rëtrôquë  pëdëm  cüni  vôcë  rëprëssît.  V . 

At  rëmëârë  gradüm  supëràsqueëvâdëre  ad  aürâs 
Hoc  ôpüs  ,  liic  labôr  est.  V. 

Ouüm  prïniüm  pâsti  rëpëtënt  présëpïâ  taürî.  V . 
Ëxtrêniôs  püdëàt  rëdïisse  :  liôc  vineïtë  ,  cives.  V. 

Quæ  victrix  rëdït  îlla,  pëdëmque  ëx  liôstë  reportât.  V. 
Inde  pëdëm  vïctôr  müliâcüni  laüdc  rëllêctît.  Cal. 

||  En  p ai  la nt  des  chose*.  Repousser,  renaître ,  re¬ 
venir.  Et  résüni  sæpë  redire  nëmtîs.  M.  SYN.  Rë- 
nâscôr,  rëdücôr.  PllR.  Grâmïna  jâm  rëdëünt  câmpîs. 
II.  Yërë  calôr  redît  ôssïbtis.  V.  Redit  âgrïcolîs  labôr 
âctüs  ïn  ôrl  ëm.  V . 

||  yl n  fia.  R?s  fündïtüs  ômnës  Âd  nïliïlüm  rëdëünt.  Lr. 
Rëdëünt  ïn  aürürn  tëmpora  prîscüm.  11.  SYN.  Rëcïdo, 
addncôr. 

Redire  âd  së.  Revenir  à  soi ,  e  remettre.  Discussis  * 


RED 

âd  së  rëdcünt  lërrôrïbns.  Lr.  PHR.  Mêntêm  ,  anïmüin 
rëcïpïo,  rëcôllïgo.  Mëntëmquc  rëcêpït.  V.  Rëcïpë  tür- 
bâtüm  malis  pëctîls.  Sen. 

X.  Üt  prïmüm  discüssæ  ùmbræ  ët  lüx  rëddïlâ  menti.  V. 

Ët  mens  ët  rëdïït  vërüs  ïn  ôt'â  côlôr.  (J. 

.  Hânc  anïmô  nübêm  dolôr  ipsë  rëntôvït , 

Ët  tândëm  sënsüs  cônvëlïiërë  mëi.  O. 

Paûlâtïin  redît.  ïn  sënsüs ,  anïmümquë  rëcëptat.  Lr.  ^ 

||  Redît  anïmïis.  Le  courage  renaît  dans  le  cœur.  Ânïmï 
rëdïërë  vïrîs.  V .  El.  PHR.  Victis  redît  ïn  précordia 
virtüs.  V.  ||  Rëdïrë  menti.  Revenir  à  la  mémoire. 
Rëdëünt  nâm  sïngüla  menti.  O.  V oy .  Memini. 

Redhalo.  Voy.  Rcliàlo. 

Rëdïëns,  ëüntîs.  paît.  prés,  de  Redeo.  Qui  revient. 
Rëdëüntis  cômüa  lunïb.  O.  SYN.  Rëdüx,  rëvërlëns. 
Voy.  Redux. 

Rëdïgo  ,  îs ,  ëgî,  âctüm  ,  ïgërë.  Ramener,  faire 
revenir.  Fïlïa  pâvvâ  düâs  rëdïgëbat  rupë  capêllas.  O. 
SYN.  Rëdüco,  âddüco,  cômpêllo,  âbïgo,  rcvôco.  V oy. 
Reduco. 

||  Maire  rentrer ,  réduire.  Ët  rëdïgünt  âctôs  in  sua  jüra 
bôves.  (J.  SYN.  Sübïgo,  sübjïcïo.  |]  Maire  rentre  e  ses 
créances.  Ônuiëm  rëdëgït  idïbüs  pëcümâm.  Ml.  SYN. 
Rëcïpïo.  |[  pass.  Rcdïgôr.  Etre  réduit.  Quôd  si  côm— 
inïnüâa,  vïlëm  rëdïgâtür  ad  âssëm.  H.  SYN.  Addücôr. 

RËdïmêkdus,  a,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Kcdimo. 
Qui  doit  cire  racheté.  Si  lïbi  ab  Âtridë  prctïô  rëilï- 
niëndâ  fuisse  m.  O. 

Rëdïmïculûm,  î.  n.  Ornement  de  tête  ou  de  cou  à 
l’usage  des  femmes.  Aürë  levés  bâccâb ,  rcdïmïcülâ 
pectôrë  pendent.  O.  PHR.  Redïmlcula  côllô  Dê— 
inërë.  O. 

V.  Et  lünïciê  manïcâs,  ët  habënl  rëdïmïcülâ  mïtræ.  V . 

Rëdïmïo,  ïs,  itüm  ,  ïrë.  Ceindre ,  couronner.  Infülâ, 
cm  sâcrâ  rëdïmibât  tëmpora  villa.  V.  SYN.  Cîngo, 
vïncïo,  côrôiio,  cïrcümdo.  PHR.  Capül  rëdïmîrë  coro¬ 
nis.  O.  Mitra  rëdïmîrë  capïllôs.  O-  Voy.  Corono. 

RËDÏMlxüs,ë,  üm.  paît.  pass.  de  Redimio.  Ceint , 
couronne.  Tôrtà  rëdïmilüs  lëmpôrâ  qucrcü.  V .  SYN. 
Cïrcümd'âtus  ,  cinctiis ,  précinctus ,  vinctus ,  evinctus , 
revinctus,  coronatus. 

Rëdïmo,  ïs,  ëmï,  ëmptüm,  ïmërë.  Racheter  par 
un  échange.  Si  mea  mors  rëdïmêndâ  tüà.  O.  Sî  N. 
Ëmo,  rëpëndo.  PHR.  Aürô,  prctïô  rëpëndo.  Aürô 
rëdïmât  jüs  triste  sëpülci:.  O.  \\  Racheter,  délivrer, 
sauver.  Nëc  të  pügnântëm  lüâ,  Cvllâre,  forma  redëmït. 
V.  SYN.  Ëxïmo ,  lïbëro,  sërvo.  ||  A  u  fig.  —  culpam 
scelus.  Racheter  une  faute.  Ut  sua  për  nôstrâm  rëdïmât 
përjürïa  pœnüm.  O-  SYN.  Rëpëndo,  sôlvo,  ëxsolvo.  ||  Ré¬ 
parer.  Præcïpïtântrëdïmünlquë  niôras.  St.  SY N .  Reparo, 
sârcïo ,  rësârcïo.  PUR.  Gëuërïs  sârcirë  ruinas.  ||  Entre¬ 
prendre  des  travaux  publics. 

RËdÏntègro,  âs,  âvï ,  âlüm,  arë.  Recommencer , 
renouveler.  Pôsïtâsguë  rëdïntëgrat  Iras.  J.  SYN.  Inte¬ 
gro.  înstaüro ,  rënovo  ,  rëparo.  V oy.  Integro. 

Rëdïtûp.üs  ,  a,  üm.  part,  fut  de  Redeo  Qui  doit 
revenir.  Flümïnaque  ïn  foulés  cürsü  redïturâ  supino.  O. 

Rëdïtus,  üs. //;.  Retour.  Hï  uôslri  rëdïlüs, ëxsgëctâ-. 
tique  trïümplii  !  V.  SYN.  Rcgrëssus ,  recursus, 
EPITH.  Félix,  ôptâtîis;  rënëntïnus,  improvisus,  ïn- 
ëxspëciâius  ;  sëriis,  târilus.  PllR.  Sanguine  quærëndi  rë- 
dïlüs.  M' .  In  palrïâm  rëdïtüs  fôrtüna  nëgârat.  V •  l.mlë 
IÎIjï  rëdïtüm  Pârcâ;  rüpêrë.  11.  Rëdïtüs  âbscindërë 
dülcës.  //.  Yôtüm  prô  rëilïlü  sïmülânt.  V ■  Aëlâ  carënt 
rëdïtü.  O.  Si  dent  modo  fala  rëcürsüm.  V.  Nôn^ërït 
ëmïssô  rëdïtüs  tïbi  II.  Voy.  Redeo.  ||  Revenu.  A  t 
lüs  jâm  quisquë  süôs  âniât  ët  sïlïï  quïd  sïl  Ülïlë  sollici¬ 
tis  computat  ârtïcülïs.  O.  SYN.  Prôvënlus;  ■;'/(  ^cêiisus. 

RËdïvïvüs,  a,  üm.  Qui  renaît.  \  êins  sanguis  redi¬ 
vivus  ïnündat.  Cl.  SYN.  Rësiugëns,  ri 
tus ,  rëpârâtus.  PHR.  Âd  vîtâm  ,'â  môrtë  rëvocâlus:  ïn 
vîtâm  rëdüx.  Süpëris  aürïs  rëddïlus.  Internis  revocatus 
'  âb  ünibrïs.  O •  Güstâta  lëti  pêne  remissus  aquâ.  M. 
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Pionns  revocatum  hërbîs.  F.  Sûrgëns  A  morte  creator. 
Aie.  F  oy.  Resuscitor.  ||  Au  fi  g.  Vëlut  ëxhaûstA  redi¬ 
vivus  pullulet  àrcâ  Nümmus.  11. 

Rëdô,  ônYs.  rn.  Sorte  de  goujon.  Ét  nüllô  spïnië  noci¬ 
turus  acümïuë  rëdô.  A  us. 

Rëdôlêns,  tYs.  part.  près,  de  Redoleo.  Qui  a  de 
l’odeur.  Ârcânô  rëdolëntëm  nëclarë  ilôrëni.  F  ■  El.  Fox. 
Olens. 

Rëoôlëo  ,  es,  ül ,  ërë.  Sentir,  avoir  de  l’odeur. 
Fcrvët  o pus ,  rëdolëntquë  thÿmô  frâgrânlïâ  niella 
F.  SYN.ülëo,  halo ,  spiro.  []  avec  l’acc  Ilia  tuas  redo¬ 
lent ,  Phineii ,  inëdïcAmïnS  mënsâs.  O.  Foy.  Oleo. 

Rëdôko  ,  As,  âvï,  âtûm ,  Are.  Redonner,  rendre. 
Quis  të  rëdônâvit  Quïritëin  Dis  patriis  ïlulôquc  coélô  ? 
11.  SYN.  Rëddo.  F oy.  ce  mot. 

Y . Âmnës 

Ocëunô  lÿmphâs,  quâs  âccëpërë,  rëdônânt.  Kan. 

Rëdüco,  Ys,  xi,  ctûm,  cërë.  Ramener,  faire  re¬ 
venir.  Vëspër  ubi  ë  pàslü  vïtulôs  âd  tëcta  rëdücït.  K. 
SYN.  Rëfëro ,  rëdigo,  rëvôco,  rô traho.  PHR.  Rétro 
dûco.  Socîos  â  morte  rëdüxï.  [|  Reconduire  quelqu’un. 
Quanta  rëdücï  Rëgûiûs  solët  türbâ.  M.  SYN.  Dëdüco, 
prosequor.  ||  Ramener ,  vendre.  Non  avïiirn  cïthuriquë 
cantüs  Sômnüm  rëdûcënt.  II.  SYN.  Rëddo  ,  rëfëro,  rë- 
velio,  rësiïtuo.  FügAt  nûbës ,  sôlëmquë  rëdûcYt.  DTcm 
aurôra  rëdûcYt.  K.  Lûclûs  ï tenon  fôrtûna  rëdüxït. 
Cl.  Düm  môx  frondosa  rëdûcïtür  istas.  V.  ||  Faire 
revivre.  Cûjûs  prisca  graves  lingua  reduxit  avos.  M . 
SYN.  Rëd  do,  rëfëro.  j|  Uxorëm  rëdücërë.  Se  marier  I 
une  seconde  fois. 

Rëdûctüs,  a,  üin.  part.  pass.  de  Reduco.  Ra¬ 
mené.  \\  Retiré ,  écarté.  VTdet  Ænëâs  ïn  vâllë  l'ëdüctâ 
Sëclûsûm  nëmüs.  V.  SYN.  Rëmôtus  ,  sëcrë tus ,  seclu¬ 
sus,  abditus.  Foy.  ce  mot. 

IIËdüncüs,  a,  uni.  Crochu,  recourbe.  Rôstrôquë  re¬ 
dunco ,  H  AmAtïsquë  vïrï  lanïâvërat  ûnguïbüs  ôra.  O- 
SYN.  L'nciis,  adûnciis  ,  rëcurvus,  rëflëxüs. 

RËdündâns,  fis.  part.  prés.  Je  Redundo  Qui  dé¬ 
borde.  Âninë  ralûndântï,  lôssâ  mudëbut  aquâ.  O.  SYrN. 
Effüsiîs,  êxuudans. J|  Au  fig.  Excessif.  SYrN.  Luxu¬ 
rians,  fluëns,  immodicus. 

RËnÔKDÂTus,  a  ,  uni.  part  pass  de  Redundo.  Dé¬ 
bordé.  Sîvë  rëdündâtns  flüniïnë  côgit  aquâs.  O. 

Rkdûndo,  As,  Avi ,  Aluni ,  Are.  n.  Déborder.  Gutture 
fâc  plëtiô  sûiiiptu  redundet  aqua.  (J.  SYrN.  Âbündo, 
ëxündo ,  êfflüo ,  superfluo.  PHR.  []  Ai:  fig.  Abonder , 
regorger.  Mûl  toque  rëdündat  Eloquio.  Cl.  SYN. 
Abundo,  Affluo,  supërlluo.  |]  Retomber  sur.  Si  scelüs 
est,  ïn  rnë  cômmissi  pœna  rëdüiulct.  O.  SYN.  RëlA- 
bor,  recido.  PUR.  Nëc  Ad  parënlës  niëôs  Êx  mê  rëdun- 
dël  luctus  Atque  acërbïlâs.  Ruch. 

RÉduvïæ,  Arum.  f  pl.  Envies,  peau  qui  sc  détache 
autour  des  ongles. 

RËnüx,  ueYs.  adj.  Qui  est  de  retour.  NAmquë  tïbï 
rëdûcës  sôcïôs,  clAssëinquë  rëlAtâm  Nûnlïô.  F.  SYN. 
Rëdiëns,  rëddïtus,  rëvërsîis.  PHR.  Patriis  rêddïtus 
ôrls.F.  Quüm  të  rëdücëm  fors  prôspëra  sïstcl.  Cul.  Grâ- 
tatûr  rëducës.  F ■  Yôs  übërë  litô  Âccïpïët  rëdiicës. 

R .  Incôlumëm  Pâllanta  inïhl  si  fata  réservant.  F. 

Rëfëctus,  5,  fini.  part.  pass.  de  Reficio.  Refait, 
réparé.  Lôngâ  vïxquë  rëfècta  inora  est.  O.  Àrmïs  3nï- 
mïsque  rëfëctî.  C.  Fiyy.  Recreo,  Reparo.  ||  Guéri. 
Âitë  refectus  Tëlëphüs  ÆinônïA.  St. 

RËfêllo,  Ys,  ï,  ërë.  Réfuter ,  contredire.  Ët  soins 
fèrrô  crïmën  cômmïinë  rëfellâm.  F.  SYN.  Rëluto  , 
cônfûlo,  ëxplôdo,  coarguo  ,  rëdârgiio  ,  infirmo  ,  dis¬ 
solvo ,  frango.  PHR.  Ncquë  të  lënëô ,  nëc  dicta  rë- 
fëllô.  F.  IndignAnlêmquë  rëlëllâs  Fôrtûnâin.  St. 

RefÊrcîo,  cïs  ,  si,  tum  ,  cire.  Remplir,  combler. 
Çô  ngêslîs  opïbüs  dônïsquë  rëfërrït  opimis.  Sil.  SYN. 
Impleo,  rëpleo,  cümülo. 

Këfërio,  is ,  rire.  Renvoyer ,  réfléchir .  Oppb- 
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sïtâ  speculi  referitur  ïmàgïnë  Phœbds,  O.  S  YN.  Re¬ 
percutio,  rëddo. 

Rëfëro,  rëfërs,  rëtïili  et  rëttulï,  rëlâtürn  ,  rë- 
fërrë.  Rapporter ,  ramener.  Sêdihus  hüne  rëfëi  ântè 
suis,  âc  coude  sëpnlcrô.  F.  SYN.  Rëpôrto  ,  rëvëho  . 
rëdfco.  PUR.  Yôs  côntrâ  régi  mëa  nûne  mandata  re¬ 
ferte.  F .  Pënïtüsquë  datis  referuntur  liabënîs.  V.  ||  Au 
fig  Consilia  în  mëlîüs  rëfërët.  F.  Ad  mala  quisque  anï- 
müm  rëfërAt  sua.  O.  Mûlta  dïës  varïiquë  labôr  mûtâbïlTs 
ævi  Rëttülït  ïn  mëlïüs.  F. 

V.  Sëd  lïcët  â  parvis  animum  Ad  majora  rëfërrë.  O. 

Ænëân  antmô  nôxquë  dïësquë  rëfert.  O. 

|| — së,grSdûm,  pëdêm,  etc.  Revenir,  retourner.  Jàrn- 
quë  pëdêm  rëfërêns  câsns  ëvàsërat  omnës.  F.  PHR. 
Rëttulit  ilia  gradüs.  O.  Mûlta  rëfçrûnt  së  nôclë  niinô- 
rês.  V .  Coy.  Redeo.  ||  Rendre.  O  miliî  pnëtërïtbs  îë- 
fëràt  si  Jupiter  ânnôs  !  F.  Foy.  Reddo.  ||  — gi  â— 
tïâm.  'Témoigner  sa  reconnaissance.  Rëfëràtür  grâ- 
tïa  f àctis.  O.  SYN.  Rëddo ,  rëpëndo.  |]  Rëferrë  vïcëm, 
O.  Rendre  la  pareille.  Üt  pût 6  ,  non  potërïs  ïpsu  rë¬ 
fërrë  vïcem.  O.  ||  Rendre,  vomir.  Cum  sanguine 
mixta  Vïna  rëfërt  morïëns.  F.  SYN.  Egëro ,  ëjëcto, 
Foy.  Vomo.  ||  Raconter ,  dire.  Musa,  PalAtinï  refe¬ 
ramus  Apollinis  idem.  Prop.  SYN.  Nârro ,  dïco.  PIIR. 
Hôrrëscô  rcfërêns.  F.  Tàlïa  v5cë  rëfërt.  F.  Nëc  iuü- 
tûa  nôstrïs  Dicta  rëtërs.  O ■  Mônstra  Dëüm  rëfëro.  F 
Rës  ëst  liôrrënda  rëlâtû.  O.  Scitaris  digna  rëlatü.  O. 
F oy.  Narro.  ||  Chanter,  célébrer.  Ët  juvënüm  cürâs 
ët  libéra  vïna  rëfërrë.  11.  Foy.  Cano.  ||  Représenter , 
offrir  les  traits.  Si  quis  mihi  parvulus  aulâ  Liulëiët 
Ænëâs,  qui  tè  tamën  ôrë  rëfërrct.  F.  SYN.  Exhibeo, 
exprimo,  rëddo.  PHR.  Qui  rëfërAt  vültüs,  ësl  mïlii 
cëra  ,  tiiôs.  ().  ||  Renouveler.  Hûnc  môrein,  hôs  cûrsûs 
Atque  hic  certamina  primus  Rettulit  Ascanius.  F . 
SYN.  RënÔvo ,  înstaûro.  ||  AccëpUuu  rëfërrë.  Attri¬ 
buer  à.  Âccëptüni  rëferô  vëisïbüs  êssë  nocëns.  (Hellé¬ 
nisme  pour  esse  nocentem.)  O.  ||  In  iccêptüm  rëfërrë. 
Tenir  compte.  ||  Inscrire,  relater.  Fient  ista  palAm , 
cupïënt  ët  ïn  Acta  rëfërrï.  J.  SY^N.  inscribo.  ||  Accor¬ 
der  pour  récompense .  Hôsnë  mihi  früctus,  hûnc  fer¬ 
tilitatis  lionôrêm  Ôffïcïïquë  rëfërs?  O.  Foy.  Do, 
Tribuo. 

Rëfërt,  rëfërrë  impers.  Il  importe.  PriterëA  nëc 
jâin  mütàrï  pâbûla  rëfërt.  F ■ 

Rëpërtus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Refercio.  Rem¬ 
pli.  Tûciuë  nëgatûris  cëra  rëfërta  notïs.  O.  Foy. 
Plenus. 

RefërvËo,  ës,  bûi,  vêrë,  et  Rëfërvësco ,  Ys,  de 
n.  Etre  bouillant. 

Refïcïo,  Ys,  f  ëci,  fëctüm,  fïcërë.  Refaire ,  réparer « 
Ah!  laceras  ëtïàm  puppës  fûrïôsS  rëfëcï.  O.  SYN. 
RëpSro  ,  rënôvo  ,  înstaûro.  PHR.  Romane,  dônëc  lëm- 
pla  rëfëcërYs.  H.  ||  Rétablir  les  forces ,  rendre  la  vie , 
la  santé.  Hôrïsnië  rëfïcï  vïx  püto  pôssë  dëcêm.  O.  SYN. 
Rëpâro,  rëcrëo ,  rëfovëo.  PHR.  Sâltûs  rëficït  jâm 
rôscïda  Lûnâ.  F.  Ténërâs  Aûrëra  rëfëcërat  hërbîs. 
O.  ||  Ranimer  (le  courage  f  Rëf  ïcitque  ïn  proelia  pul¬ 
sos.  F.  SYN.  Excito,  ëxsûscïlo  ,  ërïgo. 

Rëfîco,  gYs,  xî,  xum,  gërë.  []  Arracher,  detacbei 
de.  Sûbducë,  Parthorum  têrnplis  qui  signa  rëf  ixYt. 
II.  F oy.  Vello.  ||  Au  fig.  Abolir  des  lois.  Ffxlt  lëgës 
pretio  âtquë  rëfîxYt.  F.  SYN.  X-boleo  ,  antiquo  ,  re¬ 
scindo. 

RëfIkgo,  gYs,  finxï,  iïctûm,  fingere.  Façonner dt 
nouveau,  refaire.  Aülàsque  ët  cërëS  tëcta  refin¬ 
gunt.  F.  SYN.  Rëpâro,  refïcïo,  rëuovo. 

RËfIxûs,  S,  um.  part.  pass.  de  Rcfigo.  Détaché  de. 
j  Clÿpëô  Trôjâna  rëfïxô  TëmpbrÛ  tëstülüs.  F.  SYN. 

I  Avûlsds. 

RËflâcïto,  As,  Are.  Implora  de  nouveau.  Përse- 
!  quAmur  eam  êt  rëflâgïtëmüs.  Cal. 

i.  Rëflâtüs,  us.  m.  Féal  contraire.  |[  —  fôrtuui» 

!  Revers  de  fortune. 
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'x.  Rëflâtîjs,  a,  uni .  part.  pass.  de  Reflo.  Poussé 
en  arrière  pal  le  vent.  Et  Tânais  vërsîs  sæpë  rëflâtus 
aquîs.  Capel. 

RëflIcto,  ïs,  xï,  xum,  ctërë.  Recourber,  replier. 
f.L  rnüllïa  côllâ  reflectunt.  V .  SYN.  Rclôrq  uëo, cürvo, 
inflëclo,  flëcto,  rëcürvo,  rccllno,  rcplïco.  |j  —  pëdcm. 
Reculer,  revenir.  Pëdeni  ïnclë  rellëxYt.  Lut.  Voy. 
Retrocedo  ,  Rcdeo.  |]  —  ocülôs.  Regarder  en  arrière. 
Ùcülôsquc  reflëclünt.  O.  Voy.  Respicio.  ||  Au  fîg. 
Ânmiûniquë  rëflëxî.  V. 

RËflÊxus,  a,  uni.  part.  pass.  de  Reflecto.  Recourbé. 
Sôuuït  reflëxô  clàssicüm  cornu.  S  en.  Voy.  Curvns.  || 
Tourné  en  arrière.  Cërvîcë  reflêxâ.  V.  SYN.  Flëxüs, 
infiëxüs,  retortus,  rèclïnïs. 

Rëflo  ,  as ,  âvî ,  àtëm ,  ârc.  Sou  ffler  dans  un 

sens  contraire.  Aër .  Quüm  dücttliïr  ülque  rëflâtür. 

Lr. 

Réflôrësco,  is,  ërë.  n_.  Refleurir.  Cëlsûs  ceü 
prima  rèflôrëscëntë  jîivëntâ  Ibat  civâns.  SU. 

RëflüËKs  ,  tïs.  part.  prés,  de  Refluo.  Qui  coule 
en  arrière.  Ol  marc  sôllïcïtüm  si  vide  t  refluentibus 
midis.  V.  Voy.  Refluens. 

RËFLüo,  Us,  üxi,  üxûm  ,  üërë.  n.  Couler  en  ar¬ 
rière,  refluer ,  remonter  - vers  sa  source.  Dissühânt 
lipæ,  rëilüïtquc  ëxlërrïiüs  âmnYs.  V.  SYN.  Rccürro, 
iëdëo,  rëcêdo,  rèlâbftr.  PUR.  Rétro  fërür.  Ripis  mi¬ 
rantibus  âmnës  in  fôntës  rediërë  sîiô».  0.  Âd  fônlëm 
vërsS  rëcürrât  âquâ.  O.  Rcflùôquë  per  âspera  lâpsû  lu 
sësë  rëdYl(an)nis).  SU.  Fôntïquë  rclàbïliir  ânmïs.  Id. 
iïctrô  iütïcês  Jôrdânïs  agebat.  Connu. 

RËfll'l*  ,  a,  üm.  Qui  remonte  vers  sa  source. 
i  t  q.iâs  OcëSnô  rëflüüin  mërc  lâvït  ârër.âs.  O.  SYN. 
Rëlâbëns,  rëfluëns,  rëcünëns,  rëfügüs.  Voy.  /Es- 
ius  (flux  et  reflux). 

Rëflûxus,  iis.  m.  Reflux.  SYN.  Rëcürsüs.  PUR. 
Rëflüüm  ,  rëfüsüm,  rëlâbëns  æquor.  Rëfluüs  âislüs. 

I  nda  rëlâbëns.  Voy.  Æslus. 

Refôdïo  ,  Ys,  fôdî,  fôssûin  ,  f odërë.  Déterrer.  Ët 
mâlë  cëlàtàs  lâlrô  rëfôdït  opës.  Ruchan.  Voy.  Ef¬ 
fodio. 

Rëfôrmâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Reformo.  A 
r/ui  on  a  rendu  sa  première  forme.  (Jra  rëfôrmûiüs 
primôs  ïolâüs  In  ânnôs.  O. 

Rëfôrmïdo,  âs,  âvî,  ütüm  ,  ârë.  Craindre.  Saû- 
îïâ  tâctûm  Mëmbrâ  reformidant.  O.  SYN.  ï'ôrinî- 
Jo,  mëtüo,  liôrrëo.  PUR.  Reformidant  ïnsuëlüm  lû- 
jtina  sôlëm.  U.  Voy.  Timeo. 

RËfôrmo,  âs,  âvî,  âtüm  ,  ârë.  Rendre  lu  première 
forme,  refaire,  réparer.  Düm,quôd  fuît  àntë,  refor¬ 
met.  O.  SYN.  Rëfïcïo,  rëfîngo  ,  instauro,  rëslaaro, 
.ëpâro  ,  renovo.  PUR.  ïn  prîôrem  fôrmëm  fingo. 

Rëfôssüs  ,  a ,  üm.  part.  pass.  de  Refodio.  Crcnsé. 
fëllurë  refüssâ  ,  Ôccüllôs  lâlïcës  quærünt.  L.  SYN. 
Effossus,  rësërâlüs. 

RËi-ôvËo  ,  ës,  f 5vï ,  fôtüm,  fovërë.  Réchauffer, 
i  animer.  AmLït,  ët  astrictos  refovet  complexibus 
artus.  L.  PUR.  Tëpïdôsquë  rëfôvërât  ïgnës.  O. 
Eât  virés  rëfovëtquë  P.ëüs.  St.  Voy.  Foveo,  Rc- 
licio. 

Réfrâctîjs,  a,  üm.  part,  pass.de  Refringo.  Brisé. 
Ët  mügërë  refrâctîs  Corniger  Hëbrüs  aquîs.  St.  ||  Brisé 
par  lu  réfraction.  Quæ  dëmërsa  lïquôre  ôbëünt,  rë- 
frâctâ  vïdënlür  Omnïa  converti.  Lr. 

Rëfragür  ,  ârYs,  àtüs  sûm,  ârï.  a.  S'opposer ,  être 
contraire.  SYN.  Rëluctor,  rësïsto  ,  repugno. 

Rëfrëko,  âs,  âvî,  àtëm,  ârë.  Réfréner ,  répri¬ 
mer.  Ilia  réfrénât  âquâs,  ôldïquaquë  Rumina  sislYt. 
O  Plis  nâtura  suis  réfrénât  viriJjüs  aüclûm.  Lr. 
SYN.  F  rëno ,  rèprïmo  ,  côêixeo  ,  côliibëo,  côntïnëo. 
||  Au  fig.  Indomitam  aüdëat  Rëfrênârë  lïcëritïâiu.  II. 
V oy.  Cohibeo. 

_  Rëfrïco,  âs,  ni,  ârë.  Frotter  à  plusieurs  reprises. 
Atque  Ôleï  sëiccô  rcfrïcânt  âlbèiiliâ  mëmbrâ.  Ser. 
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Sam.  SYN.  Fiïco.  |j  Renouveler ,  ranimer.  Ad  munit  ù 
rëfrïcâtür  âmôr,  vülnusquë  nôvâtüm  Scinditur.  O.  SYN. 
Rënovo ,  rëvoco. 

RëfrIcËuïûm  ,  ïï.  n.  ( Eccl .)  Rafraîchissement. 
Stïllâvit  digïtô  gütlâ  refrigerii.  Paulin.  Vpisc.  SYN. 
Frîgüs.  ||  Au  Sôlâlïùm. 

Rèfrïoëro,  âs ,  âvî,  âtûm  ,  ârë.  Refroidir,  ra¬ 
fraîchir.  Gürgîtïs  ïnclüsâ  sua  mëmbrâ  rëfrîgërSl  ûndâ. 
O.  PUR.  Æstüm,  câlôrëm  tëmpëro,  lënîo  ,  frângo, 
sêdo,rëlëvo,  mitigo,  mînüo.  Nîmiôs  sôlës  frângo, 
dèfendo ,  ârcco. 

Rf.frïcIsco,  Ys,  frixî,  frîgëscërë.  n.  Se  refroidir. 
Rëfrigëscïl  ënîm  cûnclàndô  plâgâ  per  aurâs.  Lr.  Pârvô 
côr  vülnërë  læsnm  Côrporë  cüin  lolô,  pôst  têla  ëdüctâ, 
rëfrïxYt.  O.  SYN.  Dëfrïgësco,  vëfrïgërôr,  dêfënrëo,  I 
dëfërvësco.  PUR.  Calôrem  perdo,  âmîtto,  püno,  dë-  i 
pôno.  Frigore  cônlpïdr. 

||Ye  rafraîchir.  PHR.Orë  ânbëlô auras câpto,  âccïpîo. 
Süb  ârborïs  ûmbrâ,  in  vâllc  rëdüctà,  sëductôs  întër  rë- 
cëssüs  âmœnüm  câptârë  frîgüs.  Ôpâcï  quirërë  frigoris 
ïimbrâs.  Flüviô,  ûmbrôsâ  ripa  iéstem  tëmpëro.  NTilla 
âstâtëm  tibï  mîlîgët  imibiâ.  O.  A rbürëâ  fiîgus  cl: i  — 
cëbât  âb  iimbrâ.  O.  Flüvïi  grâvëm  sôlântis  âslum.  II. 
Rlâr.dô  qua'sïtûm  frigore  sômiiüm.  Cl.  Gëlïdô  nünc 
flûmïnë  sôlës  Fràngëbât  nîmiôs.  S  il.  Ilîpàque  Æslüs 
vîrîdântë  lëvârct.  V. 

V.  Frondibus,  ët  patülâ  dëfëndïmus  ârboië  sôlës.  St. 
Fessa  rëcëdït  liümô,  vëntôsque  âccëpït  apërlô 
Pëctorë.  O. 

Dfdcë  vïâtôrî  lasso  ïn  sudôrë  lëvâmën  , 

Quüui  gravis  ëxüstôs  æslus  liTülcat  âgrôs.  Cat. 

. Repetebam  frigus  et  umbras, 

El  ,  quie  Je  geliJis  halabat  vallibus,  auram. 

Aura  petebatur  medio  mihi  lenis  in  æstu; 

Auram  exspectabam  :  requies  erat  illa  laburi. 

«  Aura,  recordor  euim,  venias,  cantare  solebam, 

«  Meque  juves,  intresque  sinus,  gratissima,  nostros, 

«  Lique  facis,  relevare  velis,  quibus  urimur,  æslus. 

« . Tu  uie  reficisque  fovesque  ; 

«  Tu  facis,  ut  silvas,  ut  amem  loca  sola}  meoque 
«  Spiritus  iste  tuus  sen.per  captatur  ab  ore.  »  O. 

RËFrînco,  Ys,  frëgï,  frâctüm,  fringërë.  Briser , 
rompre.  Corripit  êxtëmplo  A'.nëâs ,  âvidüsque  rëfrïu- 
gYt  Cûncfâutëm  (  ramum).  V.  Voy.  Frango. 

V.  Vëiitôrümquc  dômüs  lëmpëslâtümquë  rëfrincYt. 

V.  Tl. 

||  Au  fîg.  Abattre,  soumettre.  Tcülônkâs  Rôniâ 
rëfrïngât  opes.  Trop.  Voy.  Y inco. 

RËfCcïo,  Ys,  fûgi,  fügërë.  n.  Luire,  s'éloigner. 
Saücius  âl  quâdrîipës  nôlâ  inter  têcla  refûgït.  /  .  SA  N. 
Fügïo,  aüfügïo,  âbscëdo,  rëcêdo.  V oy.  1  ugio.  ||  l.lrc 
dans  un  lit  u  reculé.  Rëfücïlque  â  liltore  templum. 
V.  SYN.  Rëcëdo.  ||  acl.  fuir,  éviter.  Trëpïdüsquë 
rëpënlë  rëfîigYl  Àttôllentem  iras,  b  .SYN.  ITigîo,  ëlt  u- 
glo.  ||  Craindre  de,  refuser  de.  Ni  rëfügli,  lënuëgquë 
pïgët  côgnnfccëie  causas.  V.  SYN.  Âvëisor,  iëcuso , 
dëtrëclo,  àbnüo,  nôlo.  PUR.  Lûcluqné  rëfTigYt  (ani¬ 
mus).  V.  |j —  âd  âlîquëm.  Avoir  recours.  SYN. 
Cônfügïo. 

RËfücCs,  a,  üm.  Qui  recule ,  fuit.  Mô-niS  im- 
lëntür  refugi  Râbvlonïâ  Pârüii.  L.  SAN.  l’rolügus, 
fugitivus,  fügiëns,  fügâx.  L.  ||  Qui  se  retire ,_en parlant 
de  l'eau.  Ûcëanus ,  vël  quuni  réfugia  së  llactïbüs  au— 
fërt.  L.  SYN.  Rïlluüs.  Voy.  ce  mot.  PHR.  Tint'u- 
lus  ündâni  Câptâvït  lëlugâm.  0. 

Y.  Spëmquë  süô  rëfügi  lluuiïnïs  orë  sëquï.  O. 

RëfOlcëo,  gës,  si,  gërë.  n.  Briller ,  avoir  de  l  e— 
clal.  Pûrpijrëâ  lucë  refulsit  humus.  O.  SAN.  l' id- 
gëo  ,  rënidëo  ,  rënïtëo  ,  mico,  corusco,  râdio  j  rü- 
tilo.  PIllî.  Rôsëâ  cëivïcë  rcfûlsït.  V.  Voy.  Fulgeo. 
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\\A  fig.  Splëndîdâque  à  dôclô  fàma  rëfûlget  Svô. 
/'rit  J. 

Rëfüklio,  Ys ,  fudi,  fusum,  fündërë.  Verser, 
répandre  de  nouveau.  Êgërït  lue  ilüctüs ,  æquôrquë 
rëfündïl  in  âquôr.  O.  SYN.  Rëgëro.  )|  Rejeter ,  re¬ 
fouler.  LStërïquc  dlis3  refunditur  âlga.  V.  SYN.  Rë- 
jïcïo,  rëpûllo.  Il  Au  fig.  Quôdcünquë  profunda  Trâxït 
âvâiïlïês,  lûxü  pêjôrë  rëfûndYt.  Cl. 

RËi  Üsus ,  a,  uni.  part.  pass.  de  Refundo.  Ponto 
sonat  ûuda  rcfüsô.  V.  Stagna  refusa  a  adis.  V.  Flëlü 
supër  ôra  rëfusô.  O.  Sprris  nëmüs  ômne  rëfüsïs  un  plï- 
cuit  (anguis).  V.  1  1. 

RËi  ütâtus,  üs.  w.  Çarch.^  Réfutation.  ÂueïpYlTquë 
rëlütâtü  convincere  fâlsüm.  J.r. 

Rëi  ûto  ,  as,  âvî,  âtûni,  are.  Repousser ,  éloigner. 
Âd  môrtëm  si  tê  (fors  dicta  rëfütët  !  )  Prodiderim . 
V.  ||  Réfuter.  Principiis  cônslârë  ,  nëqne  îd  manifesta 
réfutant.  Lr.  SYN.  Cônfuto,  rcdârgüo,  refello.  PHIl. 
ld  rës  vërS  réfutât.  Lr. 

RêgâlÏs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Royal.  Ët  dëdïniüs  tr3- 
gicis  scriptum  rëgâlë  cothurnis.  O.  SYN.  Rëgïüs , 
rëgïfïcus. 

Rëgâlïtër  ,  Rëgïë.  adv.  En  roi ,  en  mailre  absolu. 
Prëcîbûsquë  minas  rëgàlïtër  âddYt.  O.  Voy.  Regifice. 

RëcëlItus,  S,  uni.  par- .  pass.  de  Regel o.  Dégelé, 
échauffé.  SüccinS  vïrgïnëà  quôd  rëgèlâla  manu.  M. 
SYN.  Tëpëfâctïis. 

RËgëlo,  as,  âvî ,  âtüm ,  àrë.  Dégeler.  Pôst  übï 
Riphææ  tôrpënlïa  frigora  brîtintë  Cândïdûs  àjirïcâ  Zë- 
phÿrüs  rëgëlàvcrël  aura.  Colum.  SYN.  Tepefacio , 
solvo. 

RËgëks  ,  lYs.  part.  prés,  de  Rcgo.  Qui  dirige , 
CÆca  rëgêns  f  ilô  vëstîgïa.  V.  ||  pris  substant.  Chef . 
souverain ,  conducteur.  Tâlï  cômpëllât  voce  rëgën- 
tëm.  L.  Voy.  Rex ,  Rector. 

V.  Scllïcët  in  vûlgüs  manant  ëxëmplâ  rëgënlYs.  SU. 

RËCËr.o,  Ys,  gëssi,  gëstüm,  gërërë.  Reporter  une 
chose,  renvoyer,  icyeter;  repousser.  Tëllüië  rëgëstà 
ÔbrüYt.  O.  SYN.  Rëjïcio,  rëfëro,  rëddo ,  rëjëcto, 
rëf  ïindo.  ||  Au  fig.  Renvoyer  des  paroles,  rétorc/uer. 
Rëgèrït  cônvîcïa  dùrô  Ëxprëssa  ârbüstô.  H.  Régëràmbs 
îpsi  (Phædræ)  crlmën ,  àlque  ültro  ïnipïâm  Vënërem 
ârgüâmüs.  S’en. 

RëgïX,  æ.  f.  Habitation  royale ,  palais.  Fëstnquë 
cônfüsH  rësonâbat  rëgïa  lïirbâ.  U.  SYN.  Aida,  âtrïa 
(orum],  pàlâtïa  (orum).  EPITH.  Âwtîqua,  vëtîis  ;  âr- 
dü3,  celsa,  ëxcëbâ,  snblïniYs;  âmplâ,  spalïôsa,  vâsta; 
mâimôrëa,  picta,  aürâtS ;  divës,  magnifica,  supëiba  , 
êxïmï3 ,  illüstrYs  ,  nôbïlYs,  miràbïlYs  ,  splëndëns, 
splendidîi.  PHR.  Rëgïa  tëcta.  RëgàlYs,  rëgïâ  domus  , 
sëdës.  Augûstüm  rëgYs  tëctiun  ,  hospitium.  Supërbü 
rëgum  âtrïS.  LïmïuS  rëgùm.  RëgàlYs  principis  aül3. 
Augusti  fàstïgï3  tëcti.  Vetërüni  penetralia  îëgüm.  V. 
Sîipërba  ôxlïûm  môles.  Domus  rëgàli  splëndïdà  lüxü. 
V.  PSrïîs,  mârmôrèîs  f alla  ,  suffultS,  Innixu,  colûm- 
nïsjâtrië.  Dædâlëâ  ârlë  sliûclS,  fàbrïcàta.  RëgàlYs  lî- 
mïu3  clârâ  dômüs.  Aürâtïs  cônslrüciS  palàtïa  tignis. 
Auro  àrgëntôquë  îr.ïcântë  Splëndët  tôta  dômüs.  V. 
Turbas  capàx ,  Immane  tëctum,  cujüs  aürâlüs  trabès 
Y  ai  ïis  columnæ  nôbïlës  maculis  ferunt.  Cënlënîs  în- 
cûmbünl  tëctS  columnis. 

V.  Tectum  aügüstüm,  iugëus ,  cëntüm  sublime  co- 
lümuis.  V. 

Nôbïlïs,  êt  vàstâ  côndïtS  môle  dosons. 

Candët  ëbûrsôlïis;  côllücênt  pôcula  gënimïs: 

Tôta  dômüs  rîdët  rëgâli  splendida  gàzâ.  Cal. 

Splëndîdâque  Attalicas  îégïâ  vlncïl  ôpës. 

Quôd  non  Taniàrïîs  dômüs  ësi  mïliï  fülta  côlüumïs; 

Nëc  càiuëra  au  râlas  Inter  eburna  trabes.  P  r. 

A  tria  cingit  ëbür  ,  iràbïbïïs  sôlïdâlür  âbënïs 
Cülmëu  ,  et  lu  cëlsâs  sürgünt  êléctrà  columnas.  O. 

. Fôrïbüs  dômüs  alla  süpërbïs 

NI  âne  salütântüm  tôtis  vomît  ædïbüs  ündâm.  V , 
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;  Bdrb  arïco  postés  aürô  spôlïîsquë  süpërbï.  V. 

Rëgïë.  udv.  En  roi.  Voy.  le  suivant. 

Rëgïfïcë.  adv.  Royalement.  Rêgïfïcc  ëxstrüclïs ce¬ 
lebrant  cônvîvïü  mënsîs.  SU.  S  Y  N .  Régie,  rëgâlïtcr. 
Il  Au  fig.  Laütë,  mëgnïfïcë.  PI1R.  Rëgâli  pômpà.  Rê~ 
gïfïcô  lûxFi,  pürâtû,  môrè. 

Rëgïfïcîjs,  3,  üm.  Digne  d’un  roi,  magnifique. 
Slànt  gëmmls  aurôquë  tôri  mênsæquë  p'àràlû  Rêgï- 
fïcô.  V.  SYN.  RëgàlYs,  rë^ïiis.  |]  Au  fig.  Magnificus, 
laütiis,  splëndidus,  ôpülëntus,  süpërbus,  divës. 

RegIgn o  ,  Ys,  ërë.  (arc/*.).  Reproduire.  Quum  vï- 
dëâm  cônsümptS  rëgïgrï.  Lr.  SYN.  Rëgcncro. 

Rëgïwën  ,  ïnYs.  /1.  Gouvernement ,  conduite.  In 
quô  cônsïlïùm  vitærëgïmënquë  lôcütum  ëst.  Lr.  SYN. 
Môdëràmën,  împërïum,  düctüs. 

RëgînX,  æ.  J.  Reine.  Rëgina  âd  tëmplüm  forma 
pulcliêrrïmS  Dïdô.  V.  SYN.  Kêgnàtrîx  ,  dominatrix, 
domina.  F.PITII.  A  û  gus  ta,  pôlens;  tëquS  ,  pi  S,  bë- 
nïgnS,  clëmëns,  mitYs;  prudêns ._PII R.  Rëgïa  cônjûx, 
iixor ,  spônsS.  Rëgnï  cônsôrs.  Ast  ëgô  quai  Dïvum 
încëdô  rëgina.  V.  Nôclïs  licrâm.  V.  l'I.  Jura  dabàt 
lëgësqi.e  vïrîs.  V.  Voy.  Rex. 

V.  Sëpta  ârmïs ,  sôlïôque  âltë  subnixa  rësëdYt.  V. 

||  Qui  préside ,  oui  est  à  La  tête.  Sllvëstrîs  rëginii 
cliôrï.  Si.  SY'N.  Dux  ,  piinccps.  [|  Au  fig.  Ët  gënüs  ët 
formâm  rëgïna  pëcünïa  dônat.  U. 

RegÏô,  ônïs .  f.  Ligne,  direction,  chemin.  Nôr- 
roSquc  si  fàllâx  rcctis  rëgïônïbüs  ëxYt.  Lr.  Nota  ëxcëdô 
rëgïônë  vïârûm.  V .  SYN.  Lïnëa,  via.  ||  Région,  con¬ 
trée  ,  pays.  Qui  rëgïo  In  ténus  nôstrï  non  plënd 
labôrYs?  V.  SYN.  Plàga,  të/rS ,  tellus ,  ôra,  littiîs, 
tràclus,  fines  (ïüm)j  qqf.  rëgnuui.  PHR.  Àb  ôinni 
dëvïa  cürsû.  O.  Tôlà  pàssim  rëgïônë  vügântur.  V. 
Per  ôrâs  Tt>nôii  rëgïônTs  ëünt.  O.  ||  Région  >lu  ciel. 
Ceëli  In  rëgïônë  sërënâ.  V.  SY'N.  Pars,  lôeus,  tractus, 
plàgu.  PUR.  Sûrgënte  â  sôle  ad  ëüm  quô  vëspërllnâ 
tepët  rëgïo.  H.  ||  Quartier  d’une  ville. 

At  quâ  Vëlâbrl  rëgïo  palet.  Tib. 

RëgjÜs  ,  3,  ûm.  Royal,  d'un  roi,  qui  convient  à 
a  un  roi.  Intëxfüsquë  püër  frôndôsâ  rëgïüs  klâ.  V. 
Rëgï3,  crëdë  mïliï,  rës  ëst  sûccûrrërë  làpsis.  O.  SYN. 
RëgàlYs  ;  qqf.  rëgïfïcus,  magnificus,  splëndidus. 
Voy.  Regificus. 

||  Rëgius  morbus.  Jaunisse.  Ot  mala  cpiëm  scabïës,  aut 
mm  bus  rëgïüs  ürgël.  H.  SY'N.  Ârquàlus. 

RËglûtïko,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Décoller.  ||  Res¬ 
tituer  ce  qu’on  a  pris.  Quæ  nunc  tüîs  ab  ünguïbüs  rë- 
glûtïnâ  Ëtrëmïttë.  Cat. 

Rëgnândus,  3,  üm.  part  fut.  pass.  de  Regno. 
Sur  quoi  on  doit  régner.  Si  quàndô  rëgnândam  âc- 
cëpërït  Albâm.  V. 

RëgkâtÔu,  ôrYs.  m.  Qui  commande  en  roi.  Quis¬ 
quis  ërït  nôstrï  pôst  më  rëgnâtôr  agëlli.  M.  SYN. 
Dôniïnàlor ,  môdëràlôr,  rëx.  PHR.  Süpërl  rëgnâ¬ 
tôr  Olÿmpî.  V .  Quô  frëna  rëguntür  ïmpërïî.  V  oy. 
Rex. 

Rëcnàtüs  ,  3  ,  üm.  pari.  pass.  de  Regno.  Où  l’on 
a  régné.  RëgnâtS  Philippo  Tërra.  O. 

Rëgno  ,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Régner,  com¬ 
mander.  Nëc  tïbï  rêgnândï  vënïât  tâm  dir3  cüpïdô. 
P.  SY'N.  Inipëro,  domïnSr ,  præsüm.  PHR.  Mëlïôr 
j  vaeüâ  sine  rëgnct  ïn  aülâ.  V.  Régna  Tÿrï  Gërmânus 
babëbat.  V.  Hûmânüm  cürâre  gënus.  Cl.  Lôngô  rëgnâ- 
bïl.ur  ævô.  Sil.  Voy.  Impero. 

Quærilur  iuterea  quis  tanlæ  pondera  molis 
j  Sustineat,  tautoquu  queat  succedere  regi. 

Destinat  imperio  clarum,  prænunlia  veri , 

Fama  Numani.  O. 

j  ||  Au  fig.  en  parlant  des  choses.  Ardor  ëdëndî  për 
|  faücës  et  viscëi'3  régnât.  O.  Tàntüs  ïu  âttônïlô  rëgnâ- 
bât  pëciorc  lüctiis.  V.  El. 
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Rëgnüm,  i.  n.  Royaume.  Ârrnïî  Jbvïs  fügïéns  e 
rëgnTs  éxsîil  ëdémptïs.  V.  SYN.  Impërïüm.  EPITH. 
Antiquum  ;  avitum,  pëtérnüm  ,  pàlrnim  ;  âmpliîm, 
spSl.ïosûm  ,  poténs  ,  opüléntïim,  divcs  ,  flëiéns  ,  félix, 
nébïlë.  PHR.  RègnT,  flnés.  Prïamî  düm  régna  ina- 
nébânt.  V.  Fâs  rêgnï  resurgere  Trëjæ.  V.  Pulsum 
régnîs  cëssissë  paternis.  V.  Süpërïsquë  Jovëm  détrü- 
dërë  rëgnTs.  V.  Quæ  sfirgërë  régna  vïdébYs  ! 

V.  Yüllïs  et  lus  raëcûm  pari  ter  considère  rëgnîs?  V. 
Cënlum  ûrbës  habitant  magnas,  ûbërrïnia  régna,  y. 
Qui  rëgnüm  îtalïæ ,  ët  primés  sibï  pëscal  hônërês.  y. 
Àfleclâssë  lerûnt  rëgnüm  cœlëstë  Gïgântës.  O. 

Sünt  tibï,  mâgnë  püër,  nïinïûmquë  potëntïa  rêgnë.  O. 

||  Royauté,  régné,  domination,  empire.  Nié  lia  fïdës 
rëgnî  socïis,  ômnîsquë  potëstâs.  L.  SYN.  Dômïnâtüs, 
dïtïô,  snlïûm,  scéptrüm.  PHR.  Rëgnî  potëstâs,  modera¬ 
men,  frêna,  jura,  mâjëstâs,  dëcus,  liônor,  mêlés,  pon¬ 
dus,  ônüs.  Rëgïa  potëstâs.  ScëptrI  dëciis.  Cui  rëx 
Dëôrüm  rêgnum  ïn  avës  vâgâs  përmisYt.  Non  pareil 
pbpulïs  rëgnüm  brève.  St.  II.  yoy.  Imperium. 
j|  Possessions ,  domaine.  Pôst  alïquot ,  mëa  régna  vi¬ 
dons  ,  niïrâbor  arïslâs.  V. 

il  ego  ,  Ys,  rêxi ,  rectum,  rëgërë.  Conduit  e,  diri¬ 
ger.  Ciôcâ  rëgêns  filé  vëstïgïa.  V.  SYN.  Düco  ,  dirïgo. 
PUR.  Lino  rëxltjter.  Prop.  Lünâqnë  nocturnos  alla  rc- 
gëbat  ëquôs.  O.  Ipsï  tëla  rëgënt  in  viscërü  CxsârYs.  L. 

||  —  clâvüm.  Tenir  le  gouvernail.  Ipsë  sëdëns  dâ- 
vüinque  régit,  vëlisque  ministrat.  V.  SYN.  Modé¬ 
rer,  gubërno.  ||  Au  fig.  Régir,  gouverner.  Ët  ûrbës 
Jàm  senior  léngâ  plâcïdâs  in  pâcë  rëgëbât.  y.  SYN. 
Dirïgo,  modëror,  gubërno,  dominer,  impëro,  impe¬ 
rito.  PHR.  Regel  patriis  virtutibus  ôrbëm.  T.  Ânï- 
nuim  rëgë,  qui,  nïsl  pârct,  Impërât.  H.  ÎUë  régit  dictis 
animés,  y.  Fôrtüna  süâ  tënipora  lëgë  régit.  Tib.  V ay. 
Regno  ,  Impero. 

V.  Prôquë  mëtü  popülüm  sine  vi  pudor  ipsë  rcgëbatj 
Nüllüs  ërâtjûstïs  rëddërë  jure iâbdr,  O. 

face  data  terris,  animum  ad  civilia  vertet 
Jura  suuui,  Iegcsquo  feret  justissimus  auctor, 

Excmploque  suo  mores  reget,  inque  futuri 
Temporis  ætatem  venturorumque  nepotum 
Prospiciens.  O. 

Regredior  ,  Ys ,  ëssîls  sûm,  ëdî.  d.  Retourner.  Së- 
düm  rêgrëdïôr  sôlé  comïtâtüs  amico.  Lr.  V oy.  Redeo, 
Recedo.  Rentrer  dans  son  lit ,  en  pariant  d’un  fleuve  . 
IiëgrëssTis  non  dabat  ilia  viré.  O. 

V.  Rëgrëtlïtûr  Nilûs,  spârsâsquë  recolligit  ündâs:  Aie. 

Rëgrë.ssus,  ûs.  rn.  Retour,  action  de  retourner. 
||  Aufig.  Fûndïtüs  ôccïdlmüs,  née  habêt  fôrtüuâ  rëgrës- 
süm.  y.  SYN.  Rëdïtüs,  rëcürsus.  Voy.  Reditus,  Redeo. 

RëgClv  ,  æ.  f.  Règle.  Dënïque  lit  in  fâbrïcâ  si 
prâva  ëst  régula  prima.  Lr  EPITH.  Récta,  cërtâ. 
||  Au  fig.  Régula,  pêccâtïs  quæ  pœnâs  Irroget  æquâs. 
II.  SYN.  Lëx,  nôrma,  modus  ;  ëxëmplûm.  EPITH. 
Justa,  constans;  fâllâx. 

Observata  diu  veterum  sanctissima  patrum 
Edicta,  et  prisco  bene  natas  tempore  leges, 

Relliquias  dulces  ævi  melioris,  avilæ 

Custodes  pietatis  et  exemplaria  morum.  Sanleuil. 

I.  Rëgülus,  ï.  rn.  Roi  d'un  petit  Etat.  Regulus 
hinc  nâté  quidam  morîëntë  rogâbât.  Scdul.  Voy. 
Rex. 

1.  —  Roitelet ,  oiseau.  Sümëns  ïï  nômluë  fâstûin  Rë- 
gülus.  Commir.  SYN.  Trochilus. 

3. —  Altilius  Régulus,  consul  romain  qui ,  après 
plusieurs  victoires,  tomba  entre  les  mains  des  Car¬ 
thaginois.  Renvoyé  à  Rome,  il  dissuada  le  sénat 
de  racheter  les  captifs ,  et  retourna  à  Cartilage , 
où  il  savait  que  la  rm~>rt  et  les  plus  cruels  supplices 
T attendaient,  l’rürogut  ilërnüm  fërïtàs  tibï  Füuïca 
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lâniâm  ,  Régule.  Cl.  EPITH.  Cônstâns,  fërtYs,  impavi¬ 
dus,  fîdus,  magnanimus,  genërôsus.  PIIR.  Amans  pa¬ 
trite.  Vitæ  ,  lücïs  côntëmptdr,  prôdïgiis 

V . Patrïæ  inllâmmâtüs  amorë 

Rëgülus,  ïn  mëdiïs  sërvâvit  sacra  fïdëinqnë. 

TABLEAU. 

Fertur  pudicae  conjugis  osculum, 
l’urvosque  natos,  ut  capitis  minor, 

A  se  removisse,  et  virilem 

Torvus  humi  posuisse  vultum: 

Donec  labantes  consilio  patres 
Firmaret  auctor  nunquam  alius  dato, 
luterque  mœreutes  amicos 
Egregius  properaret  exsul. 

Atqui  sciebat  quæ  sibi  barbarus 
Tortor  pararet;  nou  aliter  tamen 
Dimovit  obstantes  propinquos, 

Et  populum  reditus  morantem. 

Quam  si  clientum  longa  negotia 
Dijudicata  lite  relinqueret 

Tendens  Yeuafranos  in  agros 

Aut  Lacodæmo uium  Tarentum-  II. 

Rëgüsto  ,  âs ,  aie.  Coûter  de  nouveau .  Baro  rë- 
güstütüm  dïgitô  tcrèbârë  Fâlêrnüm.  Pers. 

Reiiâlo  ,  as  ,  âvi ,  âtûm  ,  arë.  Exhaler,  envoya 
des  exhalaisons  en  haut.  Têrrâquë  quuni  fûmàns 
hümôrëm  tôta  lëhâlat.  Lr. 

Reïcïo,  ïs,ërë.  comme  Rejicio.  Rejeter.  Releitquë 
cadâvëra  fürnâns  Aüfïdiïs.  SU.  ||  Eloigner.  Pascênlës  a 
üümïuc  reicë  capëllâs.  y. 

Rëjëcî.  parf.  de  Rejicio.  Rêjëci  vlrïdëm  de  cor  porc 
vêstëm.  U.  '  ... 

Rëjécto,  âs,  âvi,  âtûm,  Tiré,  fréquent,  de  Rejicio. 
Rejeter.  Clàmôrëquë  montés  lcli  réjëctaul  vôcës  âd 
sidera.  Lr.  yoy.  Rejicio. 

Rêjëgtüs  ,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Rejicio.  Bis  rë- 
jëcti  ârnüs.  y.  ||  Au  Jig.  Rëjëctaquë  retrorsum  Aunï- 
balïs  rnïnæ.  II. 

Rëjïcïo  ,  Ys,  jëcï,  jëctûm,  jïcërë.  Rejeter  en  ar¬ 
rière.  Rëjlcïûnt  pârniâs  ,  ët  ëquôs  ad  mcènïa  vërtûnt. 
y.  ||  Rejeter,  jeter  loin  de  soi ,  à  terre.  Duplicem 
ëx  hümërïs  rëjëcït  aniïclüm.  y .  S\N.  Milto ,  âb jïcïo, 
dëpôno,  pôno.  ||  Eloigner ,  repousser,  liés  rëjïcïl  ïc- 
lüs,  Hos  cavct.  St.  SYN.  Rëpëllo ,  âmovëo  ,  avërlo , 
ârcëo.  ||  Renvoyer.  Vôx,  solidis  illisa  locis ,  rejëcta  sé- 
côrëm  RëddYt.  Lr.  SYN.  Rëpëllo ,  rëddo ,  rëfëro  ,  re- 
pérctilïo.  ||  Rejeter,  dédaigner ,  refuser.  Ët,  si  rëjT- 
cërër,  potui  moritura  vïdërï.  O.  SYN.  Rëspüo,  côu- 
tëmno ,  âvërsîJr,  fastidio,  aspêrnîir ,  dëdîguSr. 

Rëlâbëns  ,  lYs.  part.  près,  r/c  Relabor.  Qui  re¬ 
tombe.  Vlx  ocTilôs  lôllëns,  Itërûmque  rëlabcns.’^O. 
||  Qui  se  retire,  en  parlant  de  l  eau.  Quæquë  rëlâ- 
bêiitës  ündâs  æstüniquë  sëcûtâê.  Cl.  P oy.  Refluus. 

Rëlàbor,  ërYs ,  [isiis  sûm,  bï.  d.  Retomber.  Vïx 
ocülos  tôllëus,  Itërûmque  ïlërümquë  rëlâbëns.  O. 
SYN.  Rëcïdo.  ||  Au  jig.  Nünc  ïn  Aristippi  fûrliiu 
præcëptâ  rëlabor.  II.  Voy.  Redeo.  ||  devenir,  l' lëctë 
râtëm,  Tltêseü ,  vêrsôquë  rëlabërë  vêntô.  (J.  fj  henwnter 
vers  sa  source.  Prônos  rëlâbi  possë  rivés  montibus.  IL 
SYN.  Rëflüo,  rëmâno. 

Rëlâkguëo,  gués,  gui,  guère,  n.  Languir ,  s  af¬ 
faiblit  ;  tomber  en  défaillance.  Imposito  fratri  nto- 
rïbüudâ  rëlângüït  érë.  O •  SYN.  Languëo ,  dêfïcio. 
PUR.  Âuïmûsquë  rëlângüït  âtrox.  Cl.  /'  oy.  Lan¬ 
gueo. 

RËlâtSh  ,  ërYs.  m.  (  élut  qui  raconte,  qui  fait  un 
écrit.  SYN.  Narrât  or. 
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Rf.lâtîjs,  a,  uni,  part.  pass.  de  Refero.  /I ap¬ 
porte.  Rëlerlëquë  dïëm  côndëtquë  rëlâtüm.  V. 

RËlâxo,  as,  âvî ,  âtüm,  ârë.  Relâcher ,  desserrer, 
dilater.  Dïssôlvünt  nôdôs  ôi'.inês  et  vincla  relaxant.  Lr. 
SYN.  Lâxo,  rëniïtlo ,  sôlvo,  dissolvo,  apërïo.  PHR. 
Tünïcârüm  vincla  rëlâxat.  O.  Dënsa  relaxât.  O.  Tërræ 
seü  cæca  rëlâxat  Spiramenta  calor.  V.  Voy.  Laxo, 
Aperio.  ||  Aujig.  Rendre  relâche.  /Etâs  niôrës  làscîvâ 
rëlâxat.  Cl.  ||  Rendre  libre,  débarrasser.  Âgmïna  dë- 
türbât  glüilïô  ,  câmpümquë  rëlâxat.  SU. 

||  Donner  du  relâche.  Cürâs  rëquïëtë  rëlâxâns.  SYN. 
Lâxo,  lëvo,  rccrëo,  rëmitto. 

Rëlëgàtus,  a,  üm.  part,  pttss.de.  RelegO  I.  Relé¬ 
gué.  Mëquë  nïvâli  Sëxtâ  rëlëgâtüni  brüma  süb  âxë  vï- 
det.  O.  ||  slu  flg.  Ânibïtïônë  rclëgâlâ.  H.  SYN.  Âmô- 
tus,  rëmôlüs,  âblëgâlüs. 

1.  Relëgo ,  as,  âvï,  âtüm,  ârc.  Reléguer,  exiler. 
Përlëgë,  nëc  mêcûm  pârïtér  mëâ  vërbâ  rëlëgâ.  O. 
SYN.  Âblëgo ,  âniândo ,  pëllo,  rëmovëo,  rëjïcïo.  PHR. 
Prëcor  üt  nos  în  tüla  rëlëgës.  O.  V oy.  Pello,  Exsul.  || 
Séparer ,  mettre  à  l’écart.  Taürôs  in  sôlâ  rëlëgâiu 
Pâscüa.  V.  SYN.  Âmovëo. 

2.  Relëgo,  ïs_,  légt,  lëctüm,  lëgëië.  Recueillir. 
Onmëm  rëlëgït  Idïbüs  pëcûnïâm.  H  SYrN.  Côlligo, 
rëcôllïgo.  ||  Parcourir  de  nouveau.  Rëlëgëiis  errata 
retrôrsüm  Littora.  P.  SYN.  Rëpcto,  rëvïso,  rëmëtïor. 
Voy.  Redeo.  ||  Relire.  Quûm  relëgo ,  scripsisse  püdët; 
nâm  plûrïmâ  cërnô,  Mc  quoquë  qui  fëci  jüdïcë,  di¬ 
gna  lïnï.  O. 

RËlëntësco,  Ïs,  ërë.  n.  Se  ralentir.  Nëvë  rëlen- 
tëscàt  sâëpë  rëpülsus  amôr.  O.  SYN.  Languëo,  rëlân- 
guëo.  Voy.  Decresco. 

RËlëvâtos,  a,  üm.  part. pass.  de  Relevo.  Soulagé. 
Mens  cutis  relevât».  O. 

Rëlëvï.  p°r/.  de  llclino. 

RëlË'O,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Relever.  A  tërrâ  côrpüs 
rèlëvârë  volëntëm.  O.  SYN.  Lëvo,  âllëvo,  süblëvo, 
ërïgo.  ||  si u  jig.  Soulager ,  débarrasser.  Sic  ünquûni 
lêngâ  rèlëvârë  catënâ.  SYN.  Lëvo,  ëxïmo,  êxônëro. 
||  Soulager ,  ranimer.  Non  est  in  mëdicô  semper 
rëlëvëtur  üt  âèger.  O.  SYN.  Rëcrëo,  rëlïcio,  lëvo,  me¬ 
deor,  sôlôr.  PHR.  Relevât  nrültô  pëctoru  sicca  mërô. 
O.  ||  Soulager ,  diminuer.  Lôngüm  rëquïë  rèlëvârë 
labôrëm.  O.  PHR.  Copia  nüllâ  fâmëm  relevat.  O. 
Voy.  Minuo. 

Rëlïotüs,  a,  uni.  part.  pass.  de  Relinquo.  Laisse , 
abandonné  Soliis,  ïnôps,  ëxspës ,  lëtd  pôènæquc 
rèlïctüs.  O. 

RëgïgÂtus,  a,  üm.  part.  pass.  rfeReligo.  A  Hache. 
ïn  quërnô  rëlTgâtûm  slipïtë  für.ëm.  O. 

RËlïgïÔ  ou  Rëllïgïô,  ônïs.  J]  Religion,  culte  rendu 
à  la  Divinité.  Ét  popülum  âtitiquâ  süb  rëllïgïônë 
tüërï.  V.  SYN.  Pïëtâs,  cültüs.  EPITH.  Divina,  cœ- 
lësLÏs,  sacra,  sânelà ,  pïu;  püra,  cândïda,  ân  tiqua  ; 
prisca,  vërënda,  vënërâuda.  PHR.  Sacër  cültüs.  Di- 
vûin  rëllïgïô.  Lr.  Rïtüs  môrêsquë  sacrôrüm.  Vida. 
Prîscâquë  rëcëssüs  Rëllïgïônë  sacër.  O-  Rïvôs  dëdücërë 
nüllâ  Rëllïgïô  vëtüYt.  V.  ||  Esprit  de  religion.  Rür- 
süs  lâbëlucta  cadëbat  Rëllïgïô.  Cl. 

. Yiget,  ælernùmque  vigebit 

Quam  tenere  menti  quondam  infixere  parentes. 

Nou  te  deserimus,  quain  primis  hausimus  annis, 

Helligio,  sacri  custos  sanctissima  veri, 

Fida  comes,  tutela  et  pectoris  hospita  nostri.  Sunt. 

||  Crainte  religieuse ,  superstition .  Jâm  tüm  rëllïgïô 
pavïdôs  tcrrëbat  Sgrëstës  Dira  locL  V.  PHR.  INüllâ 
mïlii ,  inquâni,  Rëllïgïô  est.  H.  Opprëssïi  gravi  süb 
rëllïgïônë  ViiS.  Lr.  Ârctis  rëllïgïônüm  nôdis  anïmürn 
ëxsôlvërë.  Id.  ||  Oracle.  Onmcm  mïliï  prospéra  cûr- 
süm  Dïxït  rëllïgïô.  V.  Non  înscïa  suâsït  Rëllïgïô.  Si.  ! 
Voy.  Oraculum.  ||  lionne  foi,  conscience.  Sëdnë  rë-  j 
lïgïô  pëccët  imprüdêus  mëa.  Phced 
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RëiügïÔsîjs  ou  Rëllïgïôsîis,  a,  üm.  Saint,  sacre, 
religieux  [en  parlant  des  choses).  Ët  rëilïgïôsâ  Dëôrürn 
Lïmïuâ.  V.  SYN.  Sacer,  sâuctüs, divinils.  Voy.  Sacer. 
||  en  parlant  des  hommes.  SYN.  Pïiis.  PHR.  Del  cül- 
tor.  RëlIïgïônYs  amans.  Dë5  âddictiis,  dëvôtüs.  Pïâ 
sacra  colëns.  Voy.  Pius.  ||  Scrupuleux.  Slültæ  et  mïsëræ 
ômnës  sümüs  rëlïgïôsæ.  'l  cr. 

Relïgo,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Lier,  attacher.  Rc- 
lïgâvït  ab  âggërë  clâssëm.  V.  SYN.  Lïgo  ,  âllïgo,  rë- 
vïneïo.  PHR.  Rëlïgâtüs  brâclna  nôilô.  Voy.  Vincio. 
||  Délier,  démarrer ,  dételer.  Nüllüs  âb  Æ.mutliïô 
rëlïgâssët  littôrë  fünërn.  L.  Rëlïgâtquë  jügâ  mânü. 
Cal.  Voy.  Solvo. 

RËlïko,  Ys,  lëvi  ,  lïtüm,  lïnërë.  Oter  l’enduit  ; 
prendre  après  avoir  enlevé  l'enduit.  Si  quândü...  sërvâ- 
laquë  mëlla  Thësaürîs  rëlïnës.  V.  ||  Déboucher  un 
vase.  Rëlëvï  dôlïa  ômnïâ.  1er.  PHR.  Côrlïcem  âd- 
strïctüm  pïcc  dlniôvêbït  âmpliôræ.  H.  Ët  Cbiô  sôlvïtë 
vincla  càdô.  Tib. 

RëlTxquo,  Ys,  lïquî,  liculm  ,  lïnquërë.  Laisser, 
quitter,  s’éloigner  de.  Ârdël  abïrë  fügâ,  dülcësquë  rëlïn- 
quërë  tërrâs.  V.  SYN.  Linquo ,  dësëro  ,  fügïo,  dïscëdo  , 
abëo,  âbscëdo ,  rëccdo.  Voy.  Aljeo.  ||  Laisser  derrière 
soi.  Xândilquë  rëlïauërât  ündâs.  O.  SYN.  Linquo.  || 
Laisser,  abandonner.  Nunquàm  tüë  signa  reliqui.  O. 
SYN.  Dësëro,  dëstïtüo,  prôdo.  Voy.  Desero.  || 
yd bandonner ,  quitter,  en  parlant  d'une  chose  qui 
nous  abandonne.  Ët  côlôr  ët  sânguïs  ânïmüsquë  re¬ 
linquit  ëüntërn.  O.  SYN.  Linquo,  dëstïtuOj  dëfïcïo, 
abëo,  fügïo.  ||  Laisser ,  ne  pas  achever.  Infëctaquë 
sacra  rëllnquünt.  O.  SYN.  Linquo,  ornitto,  dëstïtüo, 
âbrümpo,  interrumpo.  PHR.  Yërba  Imperfecta  rëlï— 
quYt.  O.  ïn  âmbïgüô  vërbürn...  rëlïquYl.  Lr.  ||  Laisser 
une  chose  à  quelqu’un.  Alïïs  pôst  cümmëmorâudâ 
relinquo.  V.  SYN.  Linquo,  sërvo,  rësërvo. 

V . Nüllïnë  relinques 

Allïüs  Aüsonïië  pënëtrâre  ïn  vïscërà  tërræ  ?  S  il. 

||  —  ânïmâtn  ,  vitâm.  Quitter  la  vie.  SYN.  Linquo, 
dësëro,  pôno  ,  dëpôno, ëxüo. 

Rëliquï  ,  ôrürn.  rn.  pl.  Ceux  qui  restent,  les  au¬ 
tres.  SYN.  CëterT,  alïï.  Voy.  Reliquus. 

RëlïquÏ/Ë  ou  Rêllïquïæ,  ârüm.  J]  pl.  Restes, 
restant.  Âsëllô  j  üssit  rëlïquïâs  pôni  liôrdëï.  Phced. 
Trôâs,  rëllïquïâs  Danaum.  V.  PHR.  Pars  rëlïqua, 
cëtërâ.  Trôja  ëx  ârdëntë  rëcëptæ  Rëllïqiüæ.  V .  ||  Restes, 
dépouilles  mortelles,  cendres  des  morts.  Dülcësquë 
mëôrüm  Rëllïquïâs.  V.  SYN.  CïnYs,  cïnërës,  5ssâ. 
EPITH.  Fëlîcës,  grâtæ;  miserai,  trïstës.  PHR.  Pignora 
fünèbrïs  üriiië. 

RIlïocîjs,  S,  ûm.  Resté,  qui  reste.  Tëxàntür  rëlïquâ 
tëcta  palude  tibi.  M.  SYN»  Rësidüüs ,  âlïüs ,  cëtë- 
rüs,  süpërstës. 

Rëlücëo,  ës,  xï ,  cërë.  n.  Reluire,  briller ,  Sïgâia 
îgnï  fréta  lâtâ  rëlûcënt.  V.  SY''N.  Refulgeo,  reni¬ 
deo ,  rësplëndëo.  PHR.  Vëstïs  fulgôrë  rëlüxït.  O.  Voy. 
Luceo. 

Rëlüctâns,  tYs.  part.  près,  de  Reluctor.  Qui  re¬ 
siste.  Et  spïrïtüs  ôrYs  Mülta  rebiclând  ôbrüïlür.  V, 
SYN.  Oblûetâns,  rësïstëns,  ôbnïtens,  ïnvïiüs. 

Rëlüctor,  ârYs ,  àtüs  sûm,  ârï  d.  Résister,  l  <ller 
contre.  Audi  ëgo  nupër  ëquûm  contra  sua  frëna  tënâ- 
cëm  Ôrë  reluctanti  fulminis  ïrë,  modo.  O.  /  oy. 
Resisto. 

Rëmakeo,  ës,  mânsï,  mânsüm,  mauërë.  n.  Rester , 
demeurer.  Pàrvülüs  ëxustô  rëmânëbit  stipite  fmnüs. 
V.  SY'N.  Mânëo ,  süpërsüm.  Voy.  Maneo.  ||  Per¬ 
sévérer.  Dtirîs  rëmanëns  ïn  rëbüs  Smïcüs.  0.  SYN. 
Pèrsto.  Voy.  Constans. 

Rëmâko  ,  âs  ,  âvî ,  âtüm,  ârë.  n.  Refluer,  remon¬ 
ter  r’ers  su  source.  Rétrôquë  rëmâuat  Mâtërïës  lui — 
môrYs.  Lr.  SYN.  Rcllüo,  rè'lâbôr. 

Rëmânsï.  par/',  de  Remaneo.  Cuï  mëns,  ânïmüs- 
niië  riniânsYt.  Lr. 


7G4  REM 

Rë'mËÂbÏlÏs,  ë.  Par  où  l'on  peut  revenir.  Esse  ïtëi 
æ  ternie  doctîït  rcmoâbïle  vïiic.  ylus.  ||  D’où  l’on  peut 
revenir.  I  ni  remëàbïlë  bëllûni.  St. 

RËmêdïûm,  ïï  cl  synér.  ï.  n.  Rcmcde.  Cuivis  dôlôrî 
rcmëdïum  est  pâtïëiitïS.  Pubi.  Mini.  PUR.  Nëc 
ra tïô  îëmëdl  cômmïinïs  cërtâ  dâbâtïïr.  Lr.  SYN. 
Mëdëla,  mëdïclua,  niëdïcâmcn. 

RemËKSÎjs  ,  3,  îim.  part.  pass.  de  Remetior,  i .  act. 
Quia  parcouru  de  nouveau.  Jàmquë  remensus  lier. 
St.  [I  ï.  passiv.  Parcouiu  de  nouveau.  Pëlagôquë  re¬ 
menso  Improvisi  adërunt.  F. 

RËmëo  ,  âs ,  âvï ,  àtiim  ,  ârë.  n.  Retourner ,  revenir. 
Si  patriôs  ünquâm  rëmeâssëm  victor  ad  Ârgôs.  F. 
SYN.  Rëdëo  ,  rëvêrtbr.  P1IR  Pàlrïâs  rëincâbo  Inglo¬ 
rius  urbës.  F.  Foy.  Redeo. 

RëmètïÎjr,  tins,  mënsüs  sûm,  mëlïrî.  d.  Mesurer 
de  nouveau.  Süâ  vïna  rëmënsüs.  RI.  Foy.  Metior. 
I)  Parcourir  de  nouveau.  N  ou  rëdït  ïn  ôrtûs,  rëmc- 
lî turque  dïëm  !  Sen.  SYN.  Rëlëgo,  rëcûrro,  rëpëto. 
PI1R.  Lëgo  rètrôrsüm.  ||  Repasser  dans  son  esprit. 
Si  modo  rite  mëniôr  sërvâtâ  rëmëtïor  àstra.  F.  SYN. 
Rcvôlvo,  recôgnôsco ,  rëcënsëo. 

Rëmëx,  ïgYs.  m.  Rameur.  Slve  opîis  ëst  rëmô,  ré¬ 
mige  càrpit  ïlèr.  O.  SYN.  Rêmïgïûm  (  en  parlant 
d  un  équipage  clc  rameurs).  EP1TH.  Dëxtër,  fôrlYs, 
rôbüstiïs  ,  validus  ;  prônüs,  anhelans.  PUR.  Agit  âcrl 
rcmïgë  nâvëm.  F.  Sûpërâbât  rêinïgë  veut  os.  F.  Sine 
rëmïgïs  ïclïi.  O.  Vaeuôs  sënsît  sïnë  rémige  pôriüs.  O. 
(Jpëin  rêmïgïs  âddëië  vëlô.  O.  Hlnc  Grâiô  lëmTgë  clâs- 
sis  Tôllïtur.  L.  Foy.  Remigo. 

Rêmïgïûm,  ïï.  n.  vipparcildcs  rames.  Tàlî  rëmï- 

fïô  nâvis  së  tarda  movêbat.  F.  SYN.  Rëmî.  PHR. 
vëmôrurn  ôrdô.  F.  ||  Action  de  ramer.  Ôlli  rëmïgïô 
nôclëmquë  dïëmquë  fatigant.  F.  SYN.  Rëmî,  rê- 
môrûm  vërbërâ,  ictus  (plur.),  aûxïlïûm.  Foy.  Re¬ 
migo,  Remus.  ||  Rameurs.  Rëmïguim  sîipplët,  socïôs 
sïrnül  instruit  àrniîs.  F.  SYN.  Rèmigês.  PHR.  Nüdüm 
rëmïgïô  lallis  (navis).  11.  |]  Au  fi  g.  Action  des  ailes. 
Volât  illë  per  âërâ  magnum  Rëmïgïô  àlârüm.  F. 

Rëmïco,  âs ,  âvï,  àtiim,  ârë.  n.  Ramer.  Nëc  të, 
cëntënïs  clàssïs  quôd  rêmïgët  àlïs,  Têrrëât.  Prud. 
PHR.  Remôs  duco,  impello,  môvëo ,  àgïto.  Remis 
iitor,  ënïtSr ,  bràchiS  ïnlendo.  RëmTs  ,  rëmïgïô  âqtiàs, 
ündâs  ,  ïquor,  âkmôrii  ,  üïiclïis ,  riërïilu,  fréta ,  pela¬ 
giis  pulso,  âgïto,  fâtïgo  ,  fërio ,  impello ,  sëco,sulco, 
findo  ,  dïvïdo  ,  tôrqueo  ,  vërto,  ïnvërto,  fràngo  ,  ilî— 
vëllo,  sôllïcïlo,  vërro.  Remis,  rëmïgïô  nàvëm  tnôveo, 
dûco,  rëgo ,  ürgëo,  pëllo  ,  prôpëllo,  ïinpëllo.  Remis 
ïncümbo  ,  ïnsûrgo.  Ânmcmrëinîs  supëro.  Remis  vïàm 
cârpo,  faeïo.  Tôlïs  ,  vâlïdïs  incumbite  remis.  F.  Re¬ 
mis  vëntïsquë  pëlïvYt.  F.  Sôllïcïtànt  ail t  remis  frëlâ. 
F.  Centènaque  arbore  11  fictu  s  Yërbërat  âssûrgëns.  F. 
Spiimànlvâdâ  mârmôrë  vërsô.  F.  Agïlï  përSgït  frëlâ 
ciéiüla  rëmô.  O.  linpëllërë  rëmïgë  clâssërn.  F.  Rê- 
môrum  in  verbere  përslânt.  O.  Fërëns  lëntôs  âd  pëc- 
lorS  rëmôs.  O.  Âdvërsô  vlx  Jlümïnc  lëmbüm  Remi¬ 
giis  sübïgYt.  F.  Lëntôs  incurvant  gurgite  rëmôs.  C. 
Vëlôquë  ratés  rëmôquë  rëgûntür.  O.  impëllït  propë- 
rantïbus  uiquôrâ  rëmïs.  O.  Nunc  mine  ïnsûrgïtë  rë- 
mïs.  F .  Trinacria  lëntiindüs  rëmiïs  ïn  ündà.  F.  Di- 
vëdsâquë  rëmïs  Ündâ  sônât.  0.  Foy.  Navigo,  Re¬ 


mus. 


V.  Âptïôrîllc  quïdëm  plâcidô  darë  vërbërâ  pôntô. 
Slâgnâquë  rëmïgïbüs  spnmënt  ïnvërsâ  carinis.  O. 
Tôrtïquc  rëmïgïô  spïimis  incanduit  ündâ.  Cal. 

....  Adductis  spumant  frela  versa  lacertis  : 

Infindunt  pariter  sulcus;  lotumque  dehiscit 

(.ou vulsum  remis  rostrisque  tridentibus  fequor.  F . 

Sul  .at  aquas  (  navis)  juvenum  sudantibus  acta  lacei  lis.  U. 


REM 

. Reducunt 

Ordinibus  geminis  ad  fortia  pectora  renias, 

Æqualique  ictu  scindunt  frela.  ...  O. 

Verrimus  et  proni  certantibus  fcquora  remis.  F 

Vela  cadunt,  remis  insurgimus;  liaud  mora,  nautae 
Adnixi  torquent  spumas  et  c  ferula  verrunt.  F . 

. Olli  certamine  summo 

Procumbunt  :  vastis  tremit  ictibus  ferea  puppis.  /  . 

. lmpulsfe  tonsis  tremuere  carinae , 

Crebraque  sublimes  convellunt  verbera  puppes. 

. Sed  Quinine  sæpe  secundo 

Augelur  remis  cursus  euntis  aquae.  O. 

Fregit  Hyperboreas  remis  audacibus  undas.  Cl. 

Jam  facient  celeres  remus  et  aura  vias.  O. 

Non  huc  Argoo  contendit  remige  pinus.  //. 

Adversum  remis  superes  subvectus  ut  amnem.  F 
Remorumque  pares  ducite  sorte  vices.  Pr. 

Verberibus  torsere  fretum;  salis  icta  frequenti 
Albescit  pulsu  facies,  perque  aequora  late 
Spumat  cauenli  sulcatus  gurgile  limes.  Sil. 

|1  act.  Âclâniquë  Pâ«lô  qui  rëmïgât  âlnüm.  Cl.  _ 
UËMictio,  às,  âvï,  àtiim,  ârë.  n.  Revenir.  loque 
locüm  quàndô  rcmïgrânt,  fît  blàndâ  vôlùptâs.  Lr. 
Foy.  Red co. 

Rëmïmscou  ,  scërts,  ï.  dép.Se  ressouvenir.  Aspicit, 
ët  dëdcës  môrïëns  rëmïnîscïlur  Ârgôs.  F .  SYN.  Mcmï- 
ni ,  rëcôrdôi.  Foy.  Mcmini. 

Rëmïpës,  edYs.  ni.  f.  Qui  va  par  le  moyen  des 
rames.  Rëinïpëdës  lënibï.  ylus.  SYN.  Remivagus. 
||  Au  fi  _• .  Rciuïpëdës  ânàtès.  ylus. 

Rëmïscëo,  cës ,  eut,  tüm,  cërë.  Meier.  Atquc  ï  Lu 
mêntîtür,  sic  vërïs  fâlsâ  remiscet.  II.  F oy .  Misceo. 

Rëmïsï.  par f.  de  Remitto.  Mêque  ïn  méS  regnà 
rëniïsYt.  F. 

Rëmïssîjs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Remitto.  Ren¬ 
voyé.  Mânësque  Achërôntë  remisses.  F .  ||  lielâc/ic ,  dé¬ 
tendu.  Dïgîtôs  ïnlër  cëcïdërë  rëmissôs  Pôcülâ.  Prop. 
SYN.  Lâxàiïis,  làxüs ,  sôlûtüs,  rësôlutüs,  môllYs. 
PUR.  Vâdït  sônïpës  cërvïcë  rëmîssâ.  F .  Ét  rëmïsso 
Filïüsârcû.  II.  ||  Déride.  Non  tôrvâ  lëgë  frôntë ,  sôd 
rëmîssâ.  RI.  ||  RI  ou  }  indolent.  Odërünt  âgïîoin  giut- 
vümquë  rëmissï.  H.  ||  Doux  ,  paisible.  Rëmisso  pëc- 
lÔre  ét  plâcïdô.  Sen.  F oy.  Lems. 

Rëmïtto,  Ys,  misi,  missum,  mittërë.  Renvoyer. 
Mëque  iu  mëâ  rëgnu  rëmisYt.  F.  Foy.  Mitto.  ||  En¬ 
voyer  en  retour.  PHR.  Rürsüs,  rûrsüm  mïlio.  Dônâ  rë- 
mlttûnt  Non  lëvïôrâ  dâtîs.  O.  SYM  .  Rëddo.  PHR.  Rülulîs 
rëspônsâ  remittunt.  F.  Foy.  Reddo.  ||  Rendre  un  son. 
Pôscëntïquëgrâvëm  pêrsæpë  remittit  acutum.  //.  S\rN. 
Rëddo ,  dô  ,  ëdo.  ||  Renvoyer  un  son ,  le  répéter.  Vôcëm 
làtê  uërnora  âl ta  remittunt.  F.  SYN.  Rëddo,  rëpëto, 
ïtëro ,  ïngëmïno.  ||  Relâcher,  détendre.  Nëc  frënâ  rë- 
inïttYt.  O.  SYN.  Lâxo,  relàxo.  Qui*  cërnërë  cûrïs 
Tê  vâcüëim  pôtuit ,  quis  tutà  mente  rëmîssum  !  Cl. 
Foy.  Relaxo.  ||  Adoucir.  Ilïëmssë  vêrë  rëmïuYt.  lib. 
Foy.  Lenio.  ||  Pardonner.  Âspërâ  cônfëssô  vërbâ  rë— 
mille  rëô.  O.  SYN.  Côndôno;  pàrco,  ïgnosco,  in- 
dïilgëo.  ||  Abandonner,  faire  trêve  à,  interrompre. 
încëptâquë  filâ  rëmisYt.  0.  PHR.  Vânôsquë  rënûtlë 
labôrës,  Qui  tïbï  non  prôsütu.  RL  |[  A  u  fig-  Dâbûnt 
vënïâin  vôtïs ,  îrâsquë  remittent.  F .  Forte  rëmittêntëm 
cûrâs.  St.  Foy.  Relinquo.  j|  Permettre.  Nëc  rës  dubi¬ 
tate  rëmiuYi.  O.  F  oy.  Sino. 

REmïvâgijs,  â,  üm.  Qui  va  au  moyen  des  rames. 
Naüli  lêmivâuàm  movëat  vîlôcëm.  F  urr. 


Il  EM 

Rëmïxtüs,  a,  üm.  part.  pas-;,  de  Rëmïsceo.  Mile. 
LÿdYs  rcmïxtô  cârmïnë  tibiis.  11. 

Rëmôlïor  ,  ïrYs ,  îtüs  sum  ,  fri.  Déplacer ,  remuer 
arec  effort.  Sâ'pë  rëmôlîrï  luctâtur  pondéra  dëxtrà. 
O.  Poy.  Molior.  [|  Rétablir.  Iterum  Instaurata  capes- 
sens  ÂrmS  rëmôlitür.  SU. 

RËmôllÊsco  ,  Ys  ,  ërë.  ri.  Se  ramollir.  CërX  remol¬ 
lescit,  trâctâtarjuë  pôllicë  militas  Flectitur  In  faciès. 
O.  SYN.  Mollior.  |1  Au  jig.  Prëclbûs  si  nünnnâ  jüstls 
Victa  remollescunt ,  si  flëctïlür  IrX  Dëôrûin.  O.  Poy. 
Placor. 

RË.môllïo,  ïs,  ïvï,  ïtüm,  ïrë.  Ramollir.  Qu'ûrë 
mâle  fortibus  un  dis  Sâl  macis  ënërvèt,  tàetôsquë  remol¬ 
liat  ârtüs  Disette.  O.  V oy.  Mollio. 

RËmôr'A,  ib.  f.  Retard.  Rëmorâmquë  facïûnt  rês 
prïvâlæ  et  publtcx.  Plant,  f  oy.  Mora.  |[  liémore , 
poisson  que  l’on  croyait  arrêter  les  navires  aux¬ 
quels  il  s’attachait.  SYN.  ËchënëYs.  EPITH.  Pàrva, 
tenuYs,  tlmëndü.  PHR.  Tïmôrëm  ïncütïëns  naütïs. 
Nâvës  târdâas. 

V . Sprëto  îrnpëtë  vëntï 

Rémôrümquc,  ratëm  sistërë  sôla  pôtëst. 

Rëmôrâmën  ,  InYs.  n.  Retard.  Rëmoràinïtiaque  Ipsa 
uôcêbânt.  O.  V oy.  Mora. 

Rëmôrdëo  ,  ës ,  dï,  sum,  dire.  Rendre  morsure 
pour  morsure.  Ët  nié  rëmôrsürum  pëtYs.  II.  ||  Au 
f'S-  Peiner,  causer  des  remords.  Quàndo  haie  të  cura 
rëmôrdèt.  P.  Poy.  Ango ,  Mordeo. 

RËMÔrSr  ,  àrYs  ,  âtüs  sûm,  Sri.  Retarder,  arrêter. 
Non  tê  vïcînô  rëmorâbïtür  obvia  Màrtë  Gàllïâ.  Tib. 
SYN.  Moror,  târdo  ,  retardo ,  rëtïnëo,  ôbsto.  ||  n. 
Tarder , rester.  Në  remorare.  Cal.  P  oy.  Moror. 

Rëmôtüs  ,  5 ,  uni.  part.  pass.  de  Removeo.  Eloigné, 
écarté.  Postquam  ëxëmjua  faines  ëpulïs,  n.ënsæquë  rë- 
môtæ.  P.  SYN.  Âmôtus.  ||  Eloigné,  retiré,  reculé. 
Lôngà  rëgtônë  rëmôtüs.  O.  SYN.  Dïsshüs,  sëmôlüs; 
îëdîictüs,  sëçrëlüs  {en  parlant  d’un  lieu).  PHR.  Prôcül 
ürbë  rëmôtüs.  O.  Rëinôtïüs  ântrûm.  O.  ||  Au  fi  g. 
Inaccessible.  Dëûm  nàtürâ  remota  Sënsïbüs  â  nôstns. 
Lr. 

Rë.movëo,  ês,  môvï,  môtüm,  movërë.  Ecarter,  éloi¬ 
gner.  Éi  mônët  ërcânîs  ocülôs  rëmôvërë  profanos.  (J. 
SYN.  Âtuovëo,  dlmôvëo,  sübniôvëo ,  übduco,  àvërlo, 
àrcëo ,  àtnàndo ,  rëjïe.ïo,  rëpëllo.  PUR.  Tabulas  à  Le 
rëmôvërë  mëmëntô.  11.  ÊX  ôcülls  rëmôvërë  manus.  O. 
Vînt  ptôcul  bine  rëmovë.  O.  Se  m  sëcrëta  rëmôrant 
(pour  removerant).  11.  ||  Oter,  enlever.  Mëllaquë  dêcûs- 
sït  fôllïs,  ïgncmquë  rëniôvYl.  P.  SYN.  Tollo,  aûlero, 
ëtïpïo,  sâfodüco ,  adïmo.  ||  Au  Jïg.  Anïml  uûbëm  dolôr 
ïpsë  rëinôvh.  O. 

Rëmûgïo,  îs ,  ïvï  et  II,  ïrc.  n.  Répondre  par 
des  mugis  semons.  Âd  rncX  vëtba  rëmûgYs.  O.  PIIR. 
Rëddërë  mügltüm.  Rëddïdlt  una  bôûm  vôcëm.  P. 

||  Retentir  avec  grand  bruit.  Ët  vôx  ûssënsîi  nëmôrum 
hq-ëmïuâtX  rëmügYt.  V.  SYN.  Rëboo,  rcclàmo ,  rësôno. 
PHR.  Gëmïtü  nëmüs  ômnë  remugYt.  P.  P  oy. Resono. 

RË.mülcIo  ,  ês ,  Isî,  lsûm,  lcërë.  Caresser.  Cau- 
dàmquë  rëmûlcëns  Sûbjêcit  pavitantem  ütërô.  P.  ||  lia-  j 
doucir.  Stïmulâlaquë  corda  remulcët.  St.  Poy.  Mili¬ 
ce  o. 

RËmülco  ,  abl.  de  l’in  us.  Remulcus.  Câble  ou  ha-  j 
tenu  dont  on  se  servait  pour  remorquer  les  grands 
b  à  timens.  A  la  remorque.  Ce  mot  ne  se  trouve  qu’à 
l’abl.,  sauf  dans  Ausone ,  qui  l’a  employé  au  g  n.  j 
C'ëlërisquë  remulci  Culpâbâm  cëlërës  âdvërsô  flumïnë  i 
cïirrüs.  A  us. 

Remulus,  î.  mi.  Rémulus,  roi  des  Latins  ,  frappé  \ 
de  la  foudre  ,  à  cause  de  son  impiété.  In  Rëmulum 
fulmina  missa  ferünt.  O. 

RËmünËro,  as,  âvî,  àtüm,  àrë,  et  Rëmünërür, 
àrYs,  àtüs  sûm,  ârï.  d.  Reconnaître  un  bienfait. 

H  Récompenser.  SYN.  Pënso,  cômpënso.  PHR.  Grà- 
tïâm,  vïcêin  rëfëro,  rëpôno,  rëddo,  rclrlbüo.  Pie-, 
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tïïim,  mërcëdëm  rcpëndo ,  sôlvo  ,  përsôlvo.  Pàr,præ- 
j  mia  (ligna  rëfëro.  Mërïtîsne  liæc  grâtïa  tântis  Rêdilï- 
;  tür?  Hæccïnë  jüstX  rëpêndYs  Dônà  ?  M.  Qui  tâlïrëddâm 
1  prô  cârmïnë  dôna?  P.  Grâtïa  fâctô  Nulla  rëpëndàtür. 
;  O.  ||  En  mauvaise  part.  At  te  liîs  sûpplïcïls  rëmû- 
nëràbSr.  Cal.  Poy.  Gratias  ago. 

RËmürïa.  ou  Lëmûrïâ,  ôrïim.  n.  pl.  l'êtes  insti¬ 
tuées  par  Romulus  pour  honorer  les  mânes  de  Re¬ 
mus. 

Romulus  obsequitur,  lucemque  Remuria  dixit 
Illam,  quâ  positis  justa  feruntur  avis. 

Aspera  mutata  est  in  lenem  tempore  longo 
Littera  quæ  toto  nomine  prima  fuit.  O. 

Remurmuro,  âs ,  àvï,  àtüm,  àrë.  n.  Répondre  en 
murmurant.  (Pinus)  Nulli  spôlïâtâ  rëmârnuirât  aüræ. 
St.  SYN.  Obmurmuro,  obloquor.  [|  Murmurer,  re¬ 
tentir.  Née  fràcta  remurmurat  unda.  P.  SYN.  Obmur¬ 
muro  ,  rësono.  P oy.  ce  mot. 

i.  Remus,!,  m.  liemus ,  fère  de  Romulus,  quite 
Lua  pour  avoir  f  ranchi  contre  ses  ordres  les  murs 
de  Rome  naissante.  Et  male  vëlôcî  j  us  lu  solïita  Remô. 
0.  SYN.  Mârtïgënâ,  Iliâdës ,  de  Mars  son  père, 
et  de  sa  mère  Ilia. 

V.  Rômülüs  ætërnæ  nôndûni  firmâvërul  ïirbYs 

Mœnïa,  cônsôrti  uôn  habuândâ  Rëmô.  Tib. 

. .  Cûjüs 

Rômàuï  prïmüm  madüërunt  sânguïnë  mûri. 

Cëlsaquë  Rômânlsdêcêrptâ  pâlâtïâ  taûrïs 

Ordïar,  ët  ctêsô  môèuïà  firmâ  Rëmô.  Pr. 

1  Rêmus  ,  I.  m.  Rame,  aviron.  Âgmïnë  rêmôrûm 
celërî,  vëntïsqué  vôcâtïs.  P.  SYN.  RêmïgTum  ,  àrbür, 
pàlmüla  ,  Lônsi.  EPITH.  Æràtüs;  lôngüs ,  vâlïdüs;  lë- 
vYs  ,  chus,  vëlôx;  æquôrcüs,  liuinëns,  udus  ;  stridens  ; 
spümàns.  PHR.  Ilèmi  pàlniâ ,  pàlmüla,  vërbëra ,  ïctüs 
(plur.),  aüxïlïüm,  àlæ.  Rëinôrum  àgmen ,  ôrdô ,  vi¬ 
ces.  Cônsûrsünl  lêrno  ôrdïnë  rëtnï.  P.  Lævâs  strliuràt 
sïnë  pàlmüla  cautès.  V,  FrëlÜ  lata  cîtïs  spurnânLïa 
remis.  Mlxtîs  ôbllquô pectine  remis.  L.  Remis  cônfïsa 
mlnîitls  Cÿtnba.  Pr.  I utëntSquë  remis  Brâchïa.  P . 
Inëûnt  gravïbûs  cërlàmina  remis.  P.  Poy.  Remigo. 

V.  Obvërtlt  latëri  pêndëntës  nâvïta  rëmôs. 

Lîutëa  si  vëutüs  tüâ  déficit,  ütërë  rëmls.  Ilosch. 

||  Au  fig.yliles  des  oiseaux.  Pôssë  super  (lûctüs  àla- 
rum  Insistere  rëmls  OptâstYs.  O.  SYN.  Rëmïgmm.  PHR. 
Sôlütîs  pênnârüm  rëmls.  S'il.  Poy.  Ala. 

||  Bras  et  jambes  d’un  nageur.  Quûm  pulïëtür  liïcms, 
rëmls  ego  côrpôrïs  ütar.  O. 

RËnârro ,  âs  ,  âvî,  âtum,  àrë.  Raconter  de  nou¬ 
veau.  Fàta  rënàrràbàt  divum.  P.  Poy.  Narro. 

RënâscSr,  scërYs,  nàtüs  sum,  sel.  d -  Rcnailre.  Tër- 
lëno  ëpôlüs  lilàtu  Éxsistlt  prôcül  liïnc,  iilïoquë  rënàs- 
cïtür  ôrë.  O.  SYN.  Rëvlvlsco  ,  rëvïvo ,  rësüschor,  rë- 
sürgo,  rënovür;  rëvïrëo.  PHR.  Rëdëo  âd  limina  vïti. 
poy.  Resuscitor.  ||  Au  fi  g.  Occültüs  sub  corde  rënàs- 
cïtür  ârdor.  Poy.  Redeo. 

Rënâtus,  S,  ûm.  part,  passé  de  Renascor.  Rendu 
ii  la  vie;  qui  a  reparu.  Flümën  novôdë  fôntë rëuâtüin. 
L.  Poy.  Redivivus. 

Rënâvïgo  ,  âs  ,  âvî ,  àtüm ,  àrë.  Naviguer  de  nou¬ 
veau;  traverser  une  seconde  fois.  Ët  sàxa  flüctü  vôlvït 
Acbërôn ,  Invïüs  Rënâvïgâri.  S'en.  SYN.  Rëmëo. 

Rënëo,  ës,  ëre.  Filer  de  nouveau.  At  Là-  hësls  Clô- 
thôqüe  dolent  sua  fila  rënërï.  0. 

Rënës  ,  ûm.  m.jrl.  Reins.  Quôd  lâtüs ,  aut  rënës 
môrbô  tëntantür  acutô.  H.  SYN.Lurnbl. 

RénIdËo  ,  ës,  ërë ,  Rënldësco,  Ys ,  ërë.  Reluire, 
briller.  Nêc  dôniüs  ürgëntô  fîilgëns  aûrôquë  rënïdèns. 
Lr.  Tôtâquë  clrcüm  Ærë  rënldêsclt  tëllûs.  Lr.  SYN. 
Rëfülgëo,  rëlüceo,  rësplëndëo.  PHR.  Làtë  fluctuat 
ômnYs  Ærë  rënldëntï  tëllus.  P.  H  Rënîdëo.  Rayonner 
de  joie  ;  sourire.  Quôd  ctindïdôs  lüibël  dëntës,  Ronîdët 
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usquequaque.  Cat.  Orërënïdëntipuër.  O.  V oy.  Rideo. 
||  avec  un  infinit.  Se  réjouit'.  Et  âdjëcissë  prædâm 
Tôrquïbüs  ëxïgüïs  rënïdct.  H.  F  oy.  Gaudeo. 

RëkItSr  ,  tërYs,  nïsus  ou  nïxus  sûm  ,  tF.  d.  Ré- 
sister.  Voy.  Nitor,  Resisto. 

RËko  ,  as,  âvï,  âtum,  ârë.  n.  Repasser  à  la  nage. 
Nfdlifqnë  për  Stÿgïâs  ümbra  rënâvït  aquas.  O. 

RËnôdo  ,  âs  ,  âvi ,  âtûm,  ârë.  Nouer  par  der¬ 
rière.  Puërïlôngâmrënôdûiitîscômâm.  II.  Voy.  Nodo. 
||  Dénouer.  Tëquë  rënôdàtâm  pharetris.  V.  l'L.  SYN. 
Sôlvo. 

RËkôvâmën,  ïnïs.  n.  Renouvellement.  Forma  së— 
mêl  môta  est ,  ët  ïn  hôc  rënôvâmïrië  mansit.  O. 

RËkôvâtîjs,  a  ,  uni.  part,  prtss .  de  Renovo  Renou¬ 
velé.  Nêc  rënovâtus  agêr  gravidis  cânëbat  aristis.  O. 

RëkÔvo,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Rendre  nouveau , 
renouveler.  Rëpëtitaquë  forma  locôrüm  Exstlïüm  réno¬ 
vât  triste,  rëcënsque  ldcYt.  O.  SYN.  Instauro,  integro; 
rëdïntègro  ,  ïtëro,  rëpëto.  PHR.  Titan  rënôvâverat  ân- 
nüm.  Tib.  ||  Au  fi  g.  Stât  câsûs  renovare  ômnës.  V. 

||  —  dolôrëm.  Renouveler  une  douleur,  rouvrir  une 
blessure.  Lüctüs  rënovântur  acërbî.  Tib.  PHR.  Ot  re¬ 
novem  tua  vulnera.  O.  Yülnüsquë  novâlüm  Scinditur. 
IJ.  F  oy.  Rescindo.  ||  Ranimer,  rajeunir.  Ancliisæ  re¬ 
novare  paciscitur  ânnos.  (1.  SYN.  Rëpâro,  rëcrëo,  rë- 
fïcïo.  ||  Labourer.  Sânguïnëàm  râslrîs  jâm  rënovàbat 
hüniüm.  M.  V oy.  Aïo. 

RënûktÏO,  âs ,  âvï  ,  âtum,  ârë.  Dénoncer ,  faire 
savoir.  Deliberet ,  rënûmïëtque  hôdïë  inïhï,  vëlïtnc  , 
an  non.  Ter.  SYN.  Nûntio,  nârro,  rëfëro.  Voy. 
Nuntio.  ||  Conlrcmander ,  se  dédire.  SYN.  Rëcânto, 
rëtrûcto.  ||  Renoncer.  —  amïcïtïâin.  Rompre  avec 
quclqu  un. 

RËsüo,  Ys ,  F,  ërë.  n.  Faire  connaitre  par  un 
signe  qu’une  chose  dèpluil  ;  ne  pas  consentir.  Ôcïilô  j 
rënîiëntë  nëgâvF.  O.  SYN.  Âbniio,  nëgo  ,  âbnëgo,  j 
nôlo ,  vëto ,  rëcüso.  PHR.  Fêcï,  sëd  rënîiëntë  dëô. 
M.  Fâto  rënîiëntë.  SU.  R  errais  qitôd  tû,  jubët  aller. 

H. 

Rerüto,  âs,  ârë.  pareil.')  fréquent,  de  Renuo.  Nier. 
Si  quis  corpus  sëntirë  rënüiât.  Lr. 

UËSrt,  rërYs,  riftiïs  siim ,  rërF.  d.  Penser,  croire 
S  Fc  ëquïdêm  dücëbam  Snïmô  rëbârquë  fütürûm.  V. 
SYN.  Cënsëo,  existimo,  jüdîco,  opTnôr,  pîito.  PHR. 
Non  ïstô  vFvxmus  Fllïc,  Quô  tû  rëre,  modo.  H.  V oy. 
Puto. 

Y.  Jâm  vëor  hôc  ïpsôs  ëdïdïcïssë  dcôs.  Tib. 

RËrÂcëiA,  ôrîiin.  n.  pl.  Barre ,  barrière.  Râptâquë 
dû  dëxtrô  robusta  rëpâgîilif  poste.  0.  SYN.  Vectis , 
ôbëx.  PHR.  Pëdïbüsquë  rëpâgîila  pulsant.  O.  Lâxârë 
rëpâgîila.  L.  ||  Au  jig.  Përfrïngëre  rëpâgîila  jûrYs. 

Répandus,  if,  um.  Recourbé.  Trûncôquë  répandus 
ïn  ündàs  Côrporë  dësïlïïït.  O.  Voy.  Curvus. 

RËpXrâbïlÏs ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Réparable.  Dîc,Thë- 
mï  ,  quâ  gënërïs  dàmnum  rëpihâbïlë  nôstrF  ÂrtësYt.  O. 

||  Qui  peut  revivre.  Phœnïx,  rëpârâbïlïs  âlcs.  Aus.  || 
Oui  peut  s’acheter.  Côelüm  nul  la  rëpârâbïle  gâzâ.  V. 
Fl.  SYN.  PâràbïlYs,  vënâlYs. 

RËpÜRÂTÎin,  ôris.  m.  Réparateur,  restaurateur. 
Ipse  ëlïam  Fmmênsî  rëparâtôr  mâxïmus  ivF  Attollit 
vultüs.  S  il.  SYN.  Rëpôstôr.  PUR.  Côudïtor  âltcr. 

Per  le  namque  urium  mediis  exuta  tenebris 
Imperio  sua  forma  redit,  Jaustrisque  solune 
Tristibus  exsangues  audent  procedere  leges. 

Jamque  potestates  priscus  Jiscrimiual  ordo 
Justitiae,  quas  ante  pares  effecerat  unâ 
Nube  timor;  tua  nos  urgenti  dextera  leto 
Eripuit,  teclisque  suis  redduntur  et  agris 
Damnati  fato  populi,  virtute  renati.  C/. 

Rëpïkâtus,  a,  ûm,  pari.  pass.  de  Reparo.  Réparé, 
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renouvelé.  Voy.  Redivivus.  ||  Aequis ,  acheté.  Vina 
S  y’râ  repara  ta  mêrcë.  II. 

RËi  Àr.o,  âs,  âvF,  âtum,  ârë.  Acquérir  de  nouveau , 
reconquérir.  Rëspôndë,  qtiïbüs  âmFssàs  rëpifrârë 
quëâm  rës  Ârtïbus  âtquë  modis. //.  SYN.  RëcîpTo, 
rëcüpero.  PHR  Rursus  acquiro,  paro,  comparo.  || 

!  Rétablir,  remettre  en  son  premier  étal.  Damna  tii- 
mën  cëlërês  réparant  cûdëslïif  Lûnæ.  II.  SYN.  Refi¬ 
cio,  nôvo,  rënovo,  rëstaüro,  integro,  redintegro,  sâr- 
cio,  rësârcïo.  PHR.  Âd  àntïquüm,  pristïniim  rëvôcârë 
dëcus.  Vëtërës  sârcirë  ruinas.  V.  Lâpsâs,  lùbèntês  â*lës 
âttôllërë.  Ædès  novô  dëcorârë ,  stifbilirë  s.âxô.  Dônec 
tëmpla  rëfëcërYs,  Ædësquë  lâbëntês  dëôruia,  êl  Fuedâ 
nïgrô  simulacra  finnô.  II. 

Y.  Tëmpla  vëtüstu  déï  rcvdcâsti  In  culmina  prisca  , 

Pôsiquë  suûin  lâpsûm  nünc  mëlïôra  placent. 

O  utïiiâm  populos  pôssêm  rëpârârë  paternis 
Ârtïbus!  O. 

||  Ranimer,  rendre  la  vigueur.  H.êc  rëpârât  vires,  fes- 
sâquë  mêmbra  nôvât.  O.  SYN.  Rëficïo  ,  rëcrëo,  lëvo  , 
rëlevo  ,  ërïgo.  PHR.  Vïrës  rëddo,  rënovo,  novâs  âddo  , 
âffëro.  ||  Créer  de  nouveau  ,  rendre  lu  vie.  Ona  est  quæ 
rëpârël,  sëque  îpsa  rësêmïnët,  âlës.  O.  SYN.  Resuscito  , 
ëxsûscïto.  PHR.  Et  dé  fëmïneô  rëpârâta  est  fêmtua 
-r.ctû.  O. 

Rëpëcto  ,  Ys,  xi  et  xûï,  xüm,  ctërë.  Peigner  de 
nouveau.  ||  Mêler  des  cheveux  bien  peignés.  Slân- 
lêsquë  rëpëctït  Aûrif  jîibâs.  St. 

Rëpëllo,Ys,  rëpült  et  ordint.  rêppiilî,  pülsüin  , 
pëllërë.  Repousser,  Ocëanï  sprëlôs  pédé  rêppüJït 
âimiês.  V.  SYrN.  Pëllo,  dëpëllo,  ëxpêllo  ,  prôpello  , 
prôpulso,  ârcëo ,  àmülïor,  âmÔvëo,  rëmovëo,  âvërto, 
piôîiïbëo.  PHR.  Quærëntëm  diçerë  plurâ  RêppîilYt.  V. 
Vulïdôs  cütë  rëppülit  ictus.  0.  Im pressa  tellüiêm  rëp- 
pulït  liüstâ.  O.  Humili  rëppîillt  àrtë  fâinëm.  O.  Voy . 
Pello ,  Arceo. 

V.  Jüdïcë  rnë,  fraûs  ëst  côncëssa  rëpëllërë  fraüdëm; 

Arniaque  ïu  ârmâtôssumërë  jura  sinunt.  O. 

||  lieriverser  en  repoussant.  Thrâcïus  ïngëntî  mënsûs 
clâmôrë  rëpëllit.  O.  SYN.  Êvërto  ,  prôpëllo,  prôpûlso, 
prôtûrbo.  ||  llefuser.  Connu bïâ  nôstrâRêppulYt.  V.  S  YN . 
Rëcüso  ,  rëjïcïo,  rêspüo,  dëU'ëcto,  âspërnor,  dêdignSr. 

RËpëmdo,  Ys,  dï,  sûm,  dërë.  Rendre  une  chose 
qui  se  pèse.  Ët  grSvïôriS  rependit  ïnïquis  pensif  quif- 
sillîs.  Pr.  ||  Payer ,  racheter.  Aürô  rëpênsüs  scllïcët 
âcrïSr  Miles  rëdibYl?  //.  V oy.  Redimo.  ||  Rendre  la 
pareille,  payer  en  retour,  s’acquitter.  Rëpêndërë 
gràiës.  V.  SYN.  Sôlvo,  përsôlvo,  rétribue,  rëfëro. 
PHR.  Si  vêrS  fërâm,  si  uiâgnif  rëpëudâm.  V.  Hæc 
sôlârëpëndô  Dona.  St.  Voy.  Remunero.  ||  —  pôenâs. 
Etre  puni.  Nüiiquàm  rëpëudâm  scëlërïbûs  pôenâs  parés. 
Sen.  Voy.  Punior.  ||  Racheter,  compenser.  ïngënlô 
fôrmi  damna  rëjrêndô  meti.  O.  SYN.  Repënso,  com¬ 
penso ,  pënso  ,  redhno.  PHR.  Tristësquë  ruinas  Sôlabâr 
îatis  contraria  fâtîf  rëpëudêns.  V.  Per  üdôs  Âlba  sëdêt 
câmpôs,  pômîsquë  repëndlt  aristas.  S  il.  Clâdtÿnquë  rë- 
pënuit  Ûnum  inter  strâgës  tütûm  capüt.  Sil.  ||  Exa¬ 
miner,  peser.  Qui  facta  rëpëadëos,  Côusïlïô  punirë 
pôlëst.  Cl.  Voy.  Expendo. 

I.  RëpËss,  tYs .  part,  prés  de  Repo.  Rampant.  V oy. 
Repo. 

•)..  RËpêks,  tïs.  adj.  et  Rëpëntinüs,  if,  ûm.  Qui  arrive 
sans  être  prévu,  subit.  Rëpëus  për  niùemu  clâmor 
Tollitur.  Cl.  Sûmquë  rëpèiitinàs  ëjifcîilàtîis  iftiuâs.  O. 
SYN.  Sîxbïlus,  improvisus,  ïuopïnus.  Voy.  Subitus. 

RËi*ËKso,âs,  âvï,  âtûm, ârë.  fréquent,  de  Rependo 
Compenser .  Rrëvï  vëpënsâns  quiilquïd  âdjëcit  môræ 
ScÿrîJs.  Sen. 

Rëpênsüs  ,  a  ,  uni.  part.  pass.  de  Rependo.  Acheté , 
racheté,  compensé.  Aürô  rëpëusüs.  U. 

Rëpkktë.  adv.  Subitement ,  tout  à  coup.  Côncrëtô 
riguit  vinctif  rëpêntë  gëlü.  M.  SYN.  Actutum  ,  cou- 
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fêstim,  côntïnüô,  ëxtëmplô ,  prôtïniis,  subito,  stâtïm. 
Voy .  Statim. 

Repentis us ,  â,  üm.  Voy.  Répons. 

Repëhcüssus,  a,  üm .  part,  pass  de  Repercutio.  Re- 
poussé  par  un  choc .  Dïscüm  Dura  repercussum  sübjêcït 
ïn  fiera  têllîis.  O.  SYN.  Rëpülsüs.  ||  Réfléchi ,  reflété. 
Posïtæqucëx  ôrdïnë  gëniinæ  Clara  rëpërcüssô  rcddëbânt 
lîïmïnâ  Phôibô.  O ■  Voy.  Repercutio. 

RËPÊncuTlo  ,  ïs ,  ussï ,  ussüm ,  iïtërë.  Repousser 
un  choc.  Àtquë  ego  vëpêrcütïô  raiïbüs  mare.  Alt. 

||  Réfléchir ,  en  parlant  du  son  ou  de  la  lumière. 
Nàscens  aîirôrS  rëpërcütït  ïndôs.  Alcan.  SYN.  Rëvër- 
bëro.  PHR.  Rëpërcüssæ  vfillês  clamoribus.  Pëllücënl  si¬ 
dera  pôntô...  Monstratur  ïn  midis  Hesperiis,  et  côell 
stëllântïs  ïniâgô.  Si.  Splëndët  uënnilô  süb  lûmtnë  pon¬ 
tus.  V.  Errantes  lüdünt  pêr  ciérëilÜ  flârnmæ.  Cl. 

V.  Ünda  rëpërcüssië  radiabat  ïmâgïuë  bure.  O. 
Flammeus  îrâlis  lünæ  trëmôr  errât  ïn  ûrmïs.  CL 

. Cl  y  pëîquë  cruenta 

Lux  rübëtj,  et  sôlëm  longé  fërït  æmülüs  ôrbïs.  St. 

Sicut  aijuæ  tremulum  labris  ubi  lumen  alienis, 

Solo  repercussum,  aut  radiantis  imagine  lunae, 

Omnia  pervolitat  late  loca;  jamque  suli  auras 
Erigitur,  summique  ferit  laquearia  tecti,  V . 

Sicut  aquae  splendor,  radiatus  lampade  solis  , 

Dissultat  per  tecta,  vagâ  suli  imagine  vibrans 
Luminis,  et  tremuli  laquearia  verberat  umbra.  6tl. 

Rëpërïo,  Is,  r,  et  ord.  rëppërï,  rëpërtüm,  rëpë- 
rïrë.  Retrouver,  trouver  ce  nue  l’on  cherchait.  Et 
qnæsïtS  dïü  tândëm  mtlit  nâta  reporta  ëst.  O.  ||  Ren¬ 
contrer.  Yërum  übï  nullâ  fiïgâm  rëpërït  fàllâcïa.  V . 
SYN.  ïnvënïo  ,  nâneïscôr,  cornpërïo.  PHR.  Sic,  sî 
quëin.  .  .  Bârbârüs  üi  câmpls  rëppërït  hôstïs.  O.  V oy. 
Invenio.  || Imaginer,  Êt  sërræ  rcppërït  usum.  O.  SYN. 
ïnvënïo ,  ëxcôgïto. 

RËPÉUTÔn,  ôrïs.  m.  Inventeur.  Mëdïcæquë  rëpertôr 
Pliœbüs  ôpYs.  O.  SYN.  ïnvêntôr,  aüctôr. 

Rëpërtüm  ,  ï.  n.  Invention ,  découverte.  Grâiorum 
ôbscürïS  rëpêrtS.  Lr.  SYN.  Inventum- 

Repëutus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Reperio.  Trouvé. 
Quæsïvit  cœlô  lücem ,  îngëmüïtquë  rëpërlâ.  Vf. 

RëpëtëktïX,  æ.  /.  ( arc hé)  Souvenir.  IntêrruptS  sëmël 
qtlûin  sït  rëpëtëntïâ  nôstra.  Lr. 

RëpëtïtÔii,  ôris.  m.  Qui  redemande.  Nüptië  repeti¬ 
tor  adëmptx.  O. 

RËpëtïtos  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Repelo.  Recouvré, 
repris.  Rëpëtitaquë  lôngô  Vëllërâ  jnôllïbâl  tractü.  O. 
SYN.  Rëcëptns.  ||  Répété ,  réitéré.  Oscülâ  dïmïssâi  quo- 
tïë»  rëpëtita  dëdîstî.  O.  SYN.  Itérâtes ,  geminatus,  in¬ 
geminatus,  frequens ,  crëbër,  mültüs.  ||  Redemandé. 
Nëc  rëpëtitâ  sëquï  cûrët  Prôsërpïnâ  mûtrëm.  V .  SYN. 
Quæsîlus.  / 

Rëpëto  ,  ïs ,  ïvï  et  ïï ,  Ilum,  ërë.  Retourner  à  , 
remonter.  Sï  prïinS  dônuis  rëpëtâtür  ôrîgô.  O.  Si 
prima  rëpëtëns  3b  origine  nërgâm.  V.  \\  n.  Hinc  Dar¬ 
danus  ôrtüs,  Hüc  rëpëtët.  V.  Voy.  Redeo.  ||  Répéter, 
redire.  Usée  placuit  sëmël,  luêc  dëcïës  rëpëtïla  placebït. 
//.  SYN.  Itëro,  ïngëmïno.  PHll.  id  rëpëtëns  ïtërümque 
ïlërtimquë  mônëbô.  V.  Voy.  Itero.  ||  Rappeler ,  repas¬ 
ser  dans  sa  mémoire.  Anïmô  rëpëtëntem  êxemplâ  tüô- 
rüm.  V.  SYN.  Rëcôrdôr,  rëvôco.  U  Aller  chercher  de 
nouveau  ,  reprendre .  OmïnS  ni  répétant  Ârgîs.  V . 
Prôpôsïtüin  rëpètâmüs  opus.O.  |j  Redemander.  Si  forte 
sîfts  rëpéùtüm  vènërït  ôlini  Grêx  âvïûm  plüjiiàs.  II. 
SYN.  Rëpôsco ,  requiro. 

RËPËxus,â,  uni.  part.  pass.  de  RepectOo  Peigne  de 
nouveau.  Sæpë  jâcërë  Hêstêrnàm  crëdâr  ;  ïllâ  rëpëxâ 
modo  ëst.  O. 

RéplËo  ,  ës  ,  ëvï ,  ëtüm ,  ërë.  Emplir  de  nouveau  , 
remplir.  Gôrporâ  tôstâ  Carne  repleut.  0.  SYN.Im- 
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plëo  ,  cômplëo  ,  Kdîmplëo  ,  cümiïlo.  PHR.  Fôssa  re¬ 
pletur  humo.  O.  Viuô  rëplërë  lagënâm.  ni.  |j  Au  fig. 
Lïttoru  vôcë  replet.  O.  Mûllïplïcl  popillos  sërmônë 
rëplêbat  Fâmâ.  V.  V oy.  Impleo. 

V.  Tûlïa  vôcïfërâns  gëmïtû  tectum  ôrnnë  rëplëbât.  V . 

||  Compléter.  Numërüinquë  l’ëplêrl.  Lr.  SYN.  Côm¬ 
plëo,  àbsôlvo,  përficïo.  ||  Suppléer.  Quôd  vôcideëràt, 
plângôrë  rëplëbam.  O.  V oy.  Suppleo. 

Réplétus  ,  S,  ûm.  part.  pass.  de  Repleo.  Rempli. 
Cornu  pômîs  ët  flôrë  rëplëtum.  O.  SYN.  Plcnîis,  rë- 
fërtus,  cumulatus.  ||  A  :  /i^.  Gënüspïëtâtë  rëplëtüin.  L. 

Rëplïco  ,  as,  ârë.  Replier.  Voy.  Plico.  Dônëc  côn- 
sïmïlis  lïgni  rëplicëtür  in  ôrbëni.  Aus.  ||  Déployer. 
— mëmorïâm  ûmlàlïüm.  SYN.  Rëvôlvo. 

Rêplïctüs  ,  â  . üm.  sync.  de  Replicatus,  part.  pass. 
de  Replico.  Replié  Non  rëplictæ  bîilbôrüm  tünïcæ.  St. 

Rëpo,  is,  sï ,  tüm  ,  ërë.  n.  Ramper,  se  trainer. 
Sic  variât  nâtürS  vïcës  ;  înfântïâ  rëpYt.  Prud.  SYN. 
Adrëpo  ,  rëpio,  sërpo.  PHR.  Sërpërë  hümî ,  per  liH— 
muni.  Corpus  Lümï  irâliërë.  Yërrërë  pëctôrë  tërrâm. 
||  <5'  inlioduire  en  se  glissant ,  s’insinuer.  Për  àngüs- 
tâm  nïtëdîilâ  rïmârn  Rëpsëraliu  cümërâm  frümëntï.  II. 
SYN.  Sërpo,  însïnüo.  ||  S’avancer  lentement.  Millïâ 
tüm  prfmsî  trïâ  rëpsïmüs.  II.  Hsê  (turres)  për  ïtër  lôn- 
güm  caüsâ  rëpsërë  lulënlï.  L.  j|  Au  jig.  Lire  rampant, 
peu  élevé.  Rëpëntës  për  humum  (sermones).  H . 

Rëpôno,  ïs,  posai,  posïtum,  pônërë.  Remettre,  re¬ 
placer.  Ârïsquë  rëpônïmüs  îgnëm.  V.  PHR.  Étvïnâ 
rçpônïtë  mënsîs.  V.  Sic  nos  iu  scëptra  rëpônYs?  V.  || 
Rétablir.  Invïgïlânt  mëntës,  môlëmquë  rëpônünt  (mu¬ 
rorum).  SU.  SYN.  Rëpâro ,  rëfïcïo ,  instauro.  ||  Serrer, 
mettre  en  réserve.  Quâè  multo  àntë  mëmôr  prôvîsa 
rëpônês./^.  SYN.  Rëcôndo,  côndo,_sërvo,  sëpôno.  PHR. 
Hiëmiquë  rëpônünt.  V.  ||  Au  fig.  Imïsquë  repônâs  Sën- 
sibïis.  ||  Déposer ,  poser ,  placer.  Et  strâtïs  mëmbrâ  rë¬ 
pônünt.  V.  SY'N.  Dëpôno,  pôno,  côllôco,  lôco ,  stalüo. 
PHR.  Ligna  siipër  fôcô  large  rëpônëns.  H.  Voy.  Pono. 
||  Calmer,  apaiser.  Sidëntë  Notô  ,  quüm  së  maria  alla 
rëpônünt.  SU.  PHR.  Pôntüm  Pâtër  âc  türbâtâ  rëpônït 
Littoia.  V.  El.  ||  Déposer,  quitter.  Hic  vïctôr  cæstüs 
ârtëmquë  rëpônô.  V.  PHR.  Quôtïës  jâmtôrta  rëgônàm 
Fulmina.  6  t.  Voy.  Depono.  ||  Au  fig.  Rëpônô  Infëlïx 
lacrïmâs.  St.  ||  Rendre.  Dônâtâ  rëpônërë.  II.  Voy. 
Reddo,  Restituo.  ||  Réplù/uer,  riposter.  Sëmpër  ego 
auditor  tantum  ?  Nunquâmnë  rëpônàm?  J.  SYN.  Rë- 
spôndëo.  ||  Remettre  en  scène.  Fabula  quæ  pôscl  vüh 
ët  spëctata  rëpôni.  U.  PHR.  Honôràtüm  si  forte  rëpônïs 
Âcliïllëm.  II.  ||  Confier.  ïn  te  ànïmôs  âtque  ômuïa  nô- 
strâ  rëpônô.  V.  El.  ||  — Yn  dëôs.  Mettre  au  rang  des 
dieux.  Voy.  Ascribo,  Pono. 

Rëpôrto,  às ,  àvï,  âtûnx  ,  ârë.  Ramener ,  appor¬ 
ter.  Mâssâni  pïcïs  ürbë  reportât.  V.  SYN.  Rëfëro , 
rëdüco,  rëvëbo.  PHR.  Pëdem  ëx  hôstë  reportât.  V. 
Sic  süpërënt,  quôscünquë  tua  dë  gëatë  reportas.  O. 
||  Rapporter ,  raconter.  Nüntïüs  ïngëntës  Ignôla  in 
vëstë  reportât  Advenisse  vïrôs.  V.  SYN.  Rëfëro  ,  nün- 
tio.  Voy  Nuntio. 

Rëpôsco  ,  Ys  ,  popôscî ,  pôscïtüm ,  pôscërë.  Re¬ 
demander.  Rëgem  âd  supplicium  præsëntï  Mârtë  re¬ 
poscunt.  V.  SYN.  Rëpëto,  pëto  ,  pôseo.  PHR.  Vïdët 
sli.1  nünc  prômissa  rëpôsci.  V.  Pârlhôsquë  repôscërë 
signa.  V.  Fœdûsquë  reposcite  flâmmis.  V.  Voy.  Peto, 
Posco.  ||  —  pœnâs.  Punir.  Në  poenfis  Nëmësïs  rëpôscât 
â  të.  Cat.  Voy.  Punio. 

Rëpôstor,  ôrYs.  m.  Qui  rétablit.  Tërnplôrüm  posi¬ 
tor,  tëmplôrüm  sânctc  rëpôstôr.  O.  V oy.  Reparator. 

Rëpôstus,  a,  ûm,  sync.  pour  Repositus,  &,  üm. 
part.  pass.  de  Repono.  Remis.  Mënsæ  nocüërë  rbpôsti*. 
V.  ||  Mis.  Tëllürë  rëpôstï.  V.  SYN.  Pôsiiüs,  sitüs.  || 
Serré ,  gardé.  Manët  alla  mëntë  rëpôstüm  Judïcïüm 
Pârïdïs.  V.  ||  Eloigné.  Têrrâs  têntârë  rëpôstâs.  O. 
PHR.  Pënïlüsquë  rëpôstâs  Mâssÿlüm  génies.  V,  Voy. 
Remotas. 
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Rëpôtïa,  ïïim.  n.pl.  Festins  du  lendemain  des  no- 
ces.  lllë  rëpôtïa ,  natales  alïôsve  dierum.  11. 

RêppËrï.  parf.  de  Reperio. 

Rëpuæsënto  ,  âs,  âvî,  âtüm ,  àrë.  Représenter. 
Quid 'I  sï...  Vîrtutëmnë  rëpræsëntët  môrësquë  Catô- 
nYs?  H.  SYN.  Éxhïbëo ,  ëxnrïnio,  rëfëro,  rëpôno. 

Rëprëhëndo  et  Rêprëndo ,  dïs ,  dî,  siim ,  dërë. 
Reprendre ,  rattraper,  retenir.  (Citius)  Quëm  pôs- 
sî t  qnïsqaâin  vêsirôs  rëprëhëndërë  cûrrüs.  Pr.  Contï- 
nüô  gëinïlüs,  ëlâpsït  rëprêndërë  vërbü.  O.  SYN.  Rè- 
tralio,  rëvoco.  ||  Reprendre ,  trouver  à  redire.  Tû 
nïliïl  ïn  mâgnô  dôctüs  reprehendis  Homêrô.  11.  Nce  tua 
laûdëbïs  studïa  aûtalïëria  rëprëndës.  Id.  SYN.  Ârguo, 
ïncrëpïlo,  mcüso,  objurgo.  PHR.  Dictïs  cârpo  ,  corrï- 
pïo  ,  rëdârgüo.  Pop.  Objurgo  ,  Redarguo. 

RëprËuêRsSr  ,  ôrYs.  ni.  Qui  blâme. ,  censeur.  Dë- 
lïctT  fies  îdëm  rëprëhëusor  et  âctür.  O  SYN.  Cënsür, 
castigator. 

Réprïmo,  ïmYs,  prêssî,  prëssüm,  ïmërë.  Arrêter , 
retenir ,  réprimer.  Rëlrôquë  pëdëm  cüm  vôcë  rëprës- 
sYt.  P.  SYN.  Cômprïmo,  tënëo,  côntïnco,  rëtïnëo, 
coërcëo ,  côhïbëo  ,  cômpësco,  frêno,  rêfrëno ,  sïsto. 
PHR.  Dëxtrâmquc  rëprëssYt.  V.  Knsënt,  quëm  jâm  da¬ 
bat  ira,  rëprëssYl.  St.  Gëmïlüm  virtütë  rëprëssYt.  O. 
lràmquë  pudôrë  rëprëssYt.  O.  Nâscëntïâ  bëllii  rëprëssYt. 

Rëprôbo,  âs  ,  âvî,  âtüm,  arc.  Réprouver ,  rejeter. 
SYN.  împrobo,  dëmno ,  rëjïcïo. 

Répsî.  parf.  de  Repo.Rëpsërünt  scopüli ,  mirândaquë 
silva  cucûrrY t.  AI. 

Rëptâtus  ,  a ,  üm.  part.  pass.  <Ie  Repto.  Sur  cjuoi 
l’on  a  rampé.  Ët  Neutëës  rëptâtus  agër.  St. 

Rëptïlis,  Ts.  ;//./.  ë.  n.  Rampant.  Feras,  volücrës  , 
rë]Hïlës,  nâtâtïlës.  Priai.  SYN.  Rêpêns.  Poy.  Serpens. 

Rëpto,  âs,  âvî,  âtüm,  àrë.  n.  fréquent  de  Rcpo. 
Ramper ,  se  traîner.  Pèr  vëdë  rêplâbât  prônüs.  Cl.  || 
du  fig.  Ët  tâcïlüm  silvâs  ïntër  rëptârë  sâlübrës.  11. 
P’oy.  Repo. 

Rf.pCdio,  âs  ,  âvî,  âtüm,  ârë.  Répudier ,  rejeter. 
Sum  liôspës,  rëpüdïo  hôspïtïüm  tüurn.  Plant.  SYN. 
Rëcüso ,  rëjïcïo  ,  rëpëllo ,  rëspüo  ,  âspërnîJr,  dediguër. 

RËpCdïûm,  II.  n.  Action  de  répudier ,  divorce.  Hic 
sünt  rëpudïS  !  nëc  potëst  fïërï  nocëns,  Sen.  SYN. 
Rëpülsa,  divortium. 

RëpûurOj  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Résister ,  faire 
■face.  Cëdë  rëpügnântï,  cëdëndô  victor  âbibYs.  O. 
SYN.  AdvërsSr,  rësîsto  ,  rëlüctür.  PUR.  Fœdôquë  ré¬ 
pugnai  âmôrï.  Pr.  Contra  illë  repugnans.  V.  ||  Différer , 
être  contraire.  Sënsüs  môrësquërëpügnânt.//.SYN. 
i’ûgno  ,  differo  ,  discrepo.  Poy.  Discrepo. 

Rëpüllülo,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Repousser.  P'oy. 
Pullulo. 

RËpülsÂ,  i.  f.  Echec  dans  la  recherche  des  hon¬ 
neur.,  refus.  Cuï  Dëüs:  ëllgc,  aït^  nûllâm  pâtïërë 
rëpûlsâm.  O.  SYN.  Fâstidïâ  (orum),  côntëmptüs. 
ErITH.  lnïqua  ,  ïnjüsta;  ïnïinïeâ,  âspëra,  âcërbS , 
dura,  molesta,  grâvYs,  trïstYs  ;  fücdâ;  turpYs.  PUR. 
Gravïôr  mïliï  morte  rëpulsa  ëst.  O.  Dolôrë  repulsi 
Crëscït  amor.  O.  Pudôrë  rëpulsi  cônfüsüs.  O.  Sprëti- 
que  ïnjürîS  fôrmi.  Pr. 

Rëpülso  ,  âs,  ârë.  fréqu  nt.  de  Repello.  Repousser, 
renvoyer.  Itâ  côllës  cûllïbiîs  ïpsïs  Yërbâ  rëpülsântês 
ilërâbànt  dïctâ  rëfërrë.  Lr.  SYN.  Rëddo,  ïtëro,  rë- 
pëto,  ingemino  ,  rëmitto. 

i .  Repülsus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Repello. Repoussé. 
Âdmôtümquë  frëtüin  rëmïs  tëllusquë  rëpülsa  ëst.  O.  Të- 
lum  irë  rëpülsüm.  P'. 

•>..  RËpülsuS,  üs.  Aetion  de  repousser,  choc.  Raü- 
côsque  rcpülsüs  Oinbônüm.  Cl.  SYN.  Ictus, conflictus.  || 
Rivet  bération.  Âssïdüô  crëbrôquë  repülsü  Rëjëcti.  Lr. 

RËi  Cugo,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Purger,  nettoyer. 
Dumquë  rënürgîît  Itümûm,  cëllëctaquë  sâxâ  reniit- 
tYt.  O.  SYN.  Pûrgo ,  ëxpürgo,  rrnmdo.  P'oy.  Purgo.  ‘| 
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Purifier.  Quidquid  ïn  .fcnëâ  fuërât  môrlâlë  rëpürgat. 
O.  SYN.  Ëlüo. 

RËpüto  ,  âs  ,  âvî,  âtüm  ,  ârë.  Penser,  me  h  ter.  Sëd 
ënTm  rëpütâ  têcum  ipsë  fürôrës  Sîdonïôs.  Si/.  SYN. 
Côgïto,  rëvôlvo,  repeto,  meditor.  Poy.  Cogito.  || 
Compter ,  calculer.  Tune  rëpütânt  ânnôs.  Cl.  P'oy. 
Numéro. 

Rëquïës,  ëlYs.  /.  Repos.  Is  locus  ürbïs  erit,  re¬ 
quies  ëâ  cërta  lâbôrüm.  P.  SYN.  Quïës.  PKK.  Rë- 
quïëm  pügni  rëbüsquë  sâlütêm.  P.  Nëc  mora,  nëc  rë¬ 
quïës.  V.  NüllS  mali  rëquïës  ërât.  Lr.  Data  fécdërë 
pârvô  Môestâ  vïris  rëquïës.  P. 

X.  Tëmpüs  ïnânë  petôrëquïëm  spâtïümquë  fûrôri.  P. 

Tû  rëquïës  fëssô  gràtë  fâbôrïs  ërâs.  O. 

RËqtJÏËsco,  Ys  ,  ëvl ,  êtum,  ëscër é.  n.  Se  reposer. 
Vïx  übï  sëdâtis  rëquïërünl  pëetorâ  cüris.  St.  SY'N. 
Quïesco,  ôtïor.  Poy.  Quiesco.  ||  Dormir.  Lôrigâm  rë- 
quïëscërë  nôctëm.  l  ib.  Poy.  Dormio.  ||  Respirer ,  se 
remettre.  A  turbâ  rërüm  rcquïëscërë.  (J.  Poy.  Cesso. 
Mütâtïs  rcquïëscünt  fœtlbüs  ârvâ.  P.  ||  Se  reposer , 
s’appuyer  sur.  Quüm  tôt  sïdërïbüs  eôelüm  rëquïëvït 
ïn  illô.  O.  S\AN.  ïncümbo,  înnîtôr.  PHR.  In  te  ôniuïë 
nôstra  pônô.  P.  Ll.  ||  avec  l'ace.  Arrêter,  retenir. 
lit  mütâta  süôs  rcYpiïërûnt  (lütnïnâ  cürsüs.  P. 

V.  Jupiter  Alcinëni gëmïuâs rëqiuëvërat  Ârctôs.  Pr. 

RËQUÏËTUS,a,  üm  .part.  pas.  de  Rcquicsco.  Qu’on 
a  laissé  reposer.  Dû  rëquïëm  :  rëquïëlüs  âgër  bënë 
crédita  rëddYt.  O. 

Rëquïro,  Ys,  sïvî,  sïtüm,  rëre.  Chercher  avec 
soin.  Ôculïs  anïmôquë  rëquïrYt.  O.  SYN.  Quiro,  ex¬ 
quiro,  ïnvëstîgo  ,  scrutin’.  Poy.  Quæro.  ||  Demander, 
exiger.  Gënërôsum  ët  lënë  rëquîrô  (vinum).  II.  ||  S'in¬ 
former.  Caüsâsquë rëquïrYt  Inscius.  P.  Poy.  Sciscitor. 

|j  Regretter.  Amïssôs  lôngô  sôcïôs  sërmônë  rëquï- 
rünt.  P.  SYrN.  Dësïdëro. 

V.  N5n  cgô  dïvïtïâs  pàtrüm  ,  früctüsquë  rëquîrô.  ’Jib. 

Rës,  rëï.  f.  Chose,  être.  Fëlix  <juï  pôtüit  rërüm 
côgnôsccrë  caüsâs!  P'.  SYN.  qqf.  Nâtürâ.  PHR.  Âd- 
dërë  nômïna  rëbüs.  O.  Rërüm  côncôrdïa  discors.  II. 
Poy.  Elementa.  ||  Chose,  action.  Muxïmë  rës  èffëctâ, 
vïrï.  P'.  SY’N.  Âctâ,  factum,  fâcïims.  ||  Biens ,  pa¬ 
trimoine.  Prîclâram ïngrâtâ  strïngâl  malus  ïnglüvïë  rëm. 
II.  PHR.  Rës  übï  màgnë  ni  têt  doinïnô.  II.  Huîc  rës 
amplâ  domi.  J.  Në  |)ëtrïâm  rëm  përdérë  quïsvëlil.  PI. 
P oy .  Divitiæ.  ||  —  Rëm.  Faire  f  ortune.  Rem  nün- 
quâm  fâciës.  Ter.  ||  Affaire.  Scïlïcët  lue  status  est,  ëâ 
rërüm  forma  mëârûni.  Ü.  PHR.  Rës  gelïdë  tïmïdëquë 
ministrat.//.  Rëbüs  nütüs  âgëndis.  H.  P'oy.  Negotium. 

Il  Circonstances ,  conjonctures ,  fortune,  ingëuïüm 
rës  Atlvërsæ  nüdâre  soient,  cêlârë  sëcündi.  H.  PUR. 
llëbüs  ângüsiîs  unïmôsüs.  II.  Poy.  Adversa  (pl.  //.), 
Felicitas.  ||  Puissance,  empire.  Actum  Rômânis  fuërât 
<lë  rëbüs./,.  Hic  rëm  Rômânâm,  mâgnô  türbântë  lü- 
mültü,  Sistït  ëquës.  P.  S\rN.  Tmpërïûni,  opes,  rëginun. 

Il  Au  plur.  Le  monde.  Tërtïâ  pars  rërüm  Libye,  si 
erëdërè  faniæ  Cünctâ  vëlTs.  L.  Poy.  Orbis.  PH1\.  Kf- 
fîcïët  dômïnâm  rërüm  (Romam).  O.  ||  Fortune ^  des¬ 
tinée.  Rës  Aganiënmônïës  victrïcïâque  arma  sëcütus.  P. 
SYN.  Fôrtüna.  ||  Rës  gësti ,  ou  ubsol.  rës.  Exploits. 
Rcsquë  domï  gësti  propërâtâquë  glôrïâ  rërüm.  O.  SYN. 
Gësta.  ü  Sujet  d’un  ouvrage.  \ërbâquë  prôvisâni 
rëm  non  invita  sëquëntür.  II.  S\rN.  Ârgümëntini , 
maiërïâ ,  mâtërïës.  ü  Effet ,  réalité.  Ômïnâ  rëcâréâut. 
O.  SYN.  Fëctüm ,  êffcctus,  ëxitüs,  ëvënlüs.  ||  Cause , 
motif.  Atque  liâc  rë  nëquëünt  ëx  ômnïbüs  ômnïa  gîgni. 
Lr.  SYN.  Causa,  rulïô.  ||  Cause ,  intérêt,  parti.  Dü- 
Ini  si  quândo  vocâbërë  tëslYs,  Incërtiquë  rëi.  J.  SYN. 
Causâ.  PIIR.  Prô  rë  paücâ  lôquâr.  P. 

RËsævïo,  ïs,  irë.  /1.  Redevenir  furieux.  Quiquë 
quïëscëbât,  në  môtâ  rësivïât  Ira.  O. 

RËsXlütO,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Rendre  le  salut. 
Securus  nullum  rësülütâs,  tlëspïcïs  ômnës.  M.  PHR. 
Salutantes  ileïn  ïnvïcëm.  P fued. 
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RËsÂsËsco,ëscYs,  nul,  nëscërë.  n.  Recouvrer  Ia  san¬ 
ie.  Âuimïquë  résinait  ërror.  O.  Ce  moi.  est  douleur: 
iC autres  lisent  relanguit,  elatiguit,  evanuit. 

RËsÂr.cïo ,  is  ,  Ivl  et  ïi,  Itûm,  Irë.  Refaire ,  ré- 
parer.  SYN.  Sürcïo,  reficio ^  rëparo ,  rënovo,  rês- 
taüro.  Voy.  Reparo. 

Réscïdï.  parj.  de  Rescindo.  Rëscïdit  ômnë  malütn. 
RulîL 

RËscïsno,  Ys,  scïdî,  scissüm,  scindere.  Retrancher , 
couper.  Rescindere  pectora  fërrô.  St.  SYN.  Scindo, 
abscindo,  rëcldo,  sëco,  rësëco,  rëvëllo.|| Ouvrir  en  fai¬ 
sant  une  incision. Sïquïs  ferro  potüïirëscludërësüiiiinüm 
Olcërïs  os.  V.  Voy.  Scindo.  ||  Rouvrir  une  blessure; 
et  au  fie .  Êrgô  quicün  juc  ës,  rescindere  crimina  noli. 
O.  SYN.  Rënovo,  réfrïco.  PIIR.  Obdüctôs  à  unis  rëscin- 
dërë  lûclüs.O.  ||  Détruire.  Et  cônjürâtôs  cil  uni  rëscln- 
dërë  fràtrës.  V.  SYN.  Dêstrüo,  dirüo,  ëvërto.  Voy.  ce 
dernier.  ||  Au  fi!'.  Casser,  abolir.  Jussa  Jovis  rescin¬ 
dere.  O.  SYN.  Xbôlëo,  âbrôgo ,  antiquo,  infirmo, 
frâugo,  rüinpo,  ëvërto. 

RËscïo,  îs  ,  ïvï  et  ïï,  ïtürn,  irë,  et  Rëscïsco,Ys, 
ërë.  Apprendre ,  être  informé.  Sïmül  àtquë  Cârmïna 
rescieris  nos  fingërë.  II.  V oy.  Scio. 

llËscïssüs,  a,  uni.  part.  pass.  de  Rescindo.  Déchiré. 
Fâcniëâ  rëscîssô  pëctcra  nüda  sïnü.  Pr. 

RËSCRÏBO,  bYs ,  psi,  pturn,  bërë.  Récrire ,  répon¬ 
dre  par  écrit.  Érgo  lacessitus  tândêm  rëscribë  rogântî. 
Cl.  PUR.  Scripto  respondeo.  ||  Rendre  de  l’argent. 
Putidius  mültô  cerebrum  est,  mïliï  crëdë,  Perilli  Dic¬ 
tantis  ,  quod  Lu  nunquam  rescribere  pôssïs.  II. 

V.  Quando  dabit  gratiis  littera  nostra  vïcës?  Cl. 

Rësëco,  as,  sec  uî,  secturn,  sëcârë.  Retrancher  en- 
coupant.  Servit  loque  d  m  rësëcât  dë  tërgôrë  pârtëm. 
O.  Voy.  Seco.  ||  Pondre.  Fërrô  rcsëcârë  capillos.  O. 
Voy.  Tondeo.  ||  Moissonner.  Rësëcândaquë  falcë  (se¬ 
ges).  O.  Voy.  IVIeto.  ||  Au  fis.  Retrancher,  couper 
court  à.  Qu.ëdâin  cüm  prima  resecëntür  crimina  bitrbâ. 
J.  Él  spatlô  brëvi  Spëm  lôngâtn  rësëcës.  II.  SYN.  Éx- 
cido  ,  tôllo ,  adimo ,  aüfero. 

Rësëctüs,  a,  uni.  part.  pass.  de  Reseco.  Coupé. 
Lingua ênsë  rësëcla.  O.  Sït  coma,  sitdôctà  barba  l’ësëcta 
manu.  O. 

RËSËdï.  parf.  de  Resideo  et  de  Resido. 

RësëmïNO,  iis,  âvï,  ilium  ,  are.  Semer  de  nouveau. 
Ona  ësl,  quæ  rëparët,  sëque  ipsa  rësëmïuët,  aies.  O. 

RËsËquoh  ,  quërYs,  cûtüs  smn,  qui.  d.  Répondre 
sur  le  champ.  Sic  ëst  rësëcüta  rogântëin.  O. 

,  V.  Tune  sic  Æ,ncân  dülcl  rësëcütus  auiôrë.  SU. 

Sôlâtûr  nôstrâs  Ëchô  rësëcüta  quërëlâs.  A  us. 

RËsËrâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Resero.  Ouvert. 
Patent  rësëratô  cârcërë  postes.  0.  Voy.  Apertus. 

RËsero,  às,  âvï,  âtum,  ârë.  Ouvrir.  Urbern  âfiî 
rësërârë  jubëut  ët  pândërë  portas.  V.  SYN.  Apërïo, 
rôclüdo ,  resigno ,  pândo.  PIIR.  Rësërât  stridentia 
limina  consul.  V.  IJ  Ouvrir,  commencer.  Ërgo  ubï,  Jânë 
biceps,  lôngüm  rësërâvërïs  fmtiüin.  O.  SYN.  incipio, 
ôrdïor,  apërïo.  Voy.  Incipio.  j|-  Découvrir ,  dévoiler , 
révéler.  Aügüstjé  rësëràbo  ôrâcüla  mentis.  O.  SYN. 
Dëclàro,  inanïfësto,  ôstëndo,  rëtëgo.  Voy.  Detego. 

RËsËavo,  ils,  âvî,  âtum,  ârë.  Réserver.  Incolu¬ 
mem  Pâllânta  mïhï  si  fâtâ  resërvânt.  V.  SYN.  Sêrvo, 
rëcôndo,  rëpôno ,  dëstmo.  PUR.  Ac  sëse  âd  mëlïôra 
rësërvât.  V.  Lëtô  pœnæquë  rëlictüs.  O. 

RËsËs,  ïdYs.  adj.  Oisif,  fainéant.  Jàm  prïdërn  re¬ 
sides  anïinôs  dësuëtaquë  corda.  V,  SYN.  Dêsës,  ôtiô- 
süs,  piger,  sëgnYs.  Voy.  Otiosus,  Piger.  []  Croup is- 


nïxa  rësêdYt.  V.  SYN.  Gônsïdëo.  ||  Rester ,  demeu¬ 


rer.  Sïcülisuë  rësidërët  ârvïs.  V.  Nàm  sine  mente  auï- 
inôquë  nëquit  rësïdërë  per  ârtüs.  Lr.  SYN.  Manëo , 
rëmanëo.  Voy.  Maneo.  ||  S  affaisser.  Rûrsüsque  in  se 
Ipsa  résidant  (maria).  V.  SÎTN.  Consido,  concido, 
rëlàbôr.  |[  Au  fig.  S’apaiser.  Tümïda  ëx  ira  tünc 
corda  residunt.  V.  SYN.  Quïësco,  rëquïësco  ,  cado, 
pôno,  plàcSr. 

Rësïcno,  as,  âvï,  âtum,  ârë.  Décacheter ,  ouvrir 
une  lettre.  Ét  tëstâmëntâ  rësïgnât.  II.  SYN.  Apërïo, 
rësôlvo.  ||  Au  fig.  Découvrir,  dévoiler.  Nünc  ait , 
5  vâtës,  vënïëntïâ  fâlâ  rëslgnâ.  O.  Voy.  Detego, 
ij  Rendre.  Rosïgnô  Quædëdit.  II.  Voy.  Reddo.  ||  Dé¬ 


truire,  abroger 


Perjürïâ  Graiu  rësïgnât.  SU.  SYN. 


Sôivo,  rümpo,  frâugo,  tôllo.  PUR.  I,  paeta  résigna 
Për  cünctôs  jürâta  Dëôs.  Sil.  V oy.  Abrogo. 

RËsïlïo,  îs,  il  et  îiî,  sullum,  sTlirë.  n.  Rebondir , 
rejaillir.  Nôn  sëcüs  hæc  rësïlït  quâin  tëcti  â  cülmïnë 
grândô.  O.  SYN.  Resulto,  rëflëctor,  repercutior  ;  re¬ 
torqueor,  repellor.  PHR.  Jlëtrô  sâlïo ,  ëxsïlïo,  fëror. 
Rësïlït  ëxcüssus  clialÿbs.  S  en. 

PlËsïmîjs,  â,  uni.  Camus.  Nârës  S  frôntë  rësîmâs.  O. 

RësïnÂ,  të.  /.  Gomme.  Nôn  pôtës  ïllôs  Résina;  Vë- 
nëtô  sèd  rësëcârë  iütô.  AI.  EPJLTH.  Liquida,  pïnguYs, 
ôlëns. 

Rêsïnâtus,  a,  üm.  Enduit  de  résine.  Dëspïcïàs  më- 
rïtô  quîd  rësïnâta  jüvëntus.  ./.  ||  Alèlè  de  résine.  Pu- 
sïnàta  bïbîs,  vïnâ  Falërna  ftigïs.  AI. 

RësïpIsco,  Ys,  sïpüi  ou  sïpïï,  ïscërë.  n.  Revenir  e n 
son  bon  sens.  Nunc  dëtnùm  vâstô  fèssï  resipiscimus 
æstu.  Prop.  PUR.  Ad  mëntëm  rëdëo.  Mëntëm  rëcïpïo. 
Më  côlligo.  Sâpiëntïüs  ôptâ.  O.  Tüâ  corrigé  vota.  O. 

RËsïsto,  Ys,  rëstïtï,  resistere,  n.  S'arrêter.  Resti¬ 
tit  âd  nôstrâs  fëssâ  lâbôrë  forés.  O.  SYN.  Sisto,  con¬ 
sisto,  stô,  manëo ,  liærëo,  môror.  PUR  ïncïnït  ëffârî, 
mëdïâque  in  vôcë  rëslstït.  V.  ||  Résister.  Âd  lactüm 
dura  resistit  PëllYs.  V._  Si  quâ  domus  mânsït  po- 
lüïtquë  resistere  tântô  Indèjëctâ  mâlô.  O.  SYN.  Ob¬ 
sisto,  ôbsto,  ôbsum,  renitor  ,  obnitor,  rëlüctor,  ob¬ 
luctor,  rêspônso,  âdvërsor,  rëpugno.  PUR.  Cüntrà  ni¬ 
tor,  stô,  sïsto,  ôbsîsto.  ImmôbïlYs,  îmmôtüs ôbsïsto , 
rësïsto,  hærëo.  Hôstëm  ïnstSntërn,  ôppôsïtüm,  bôs- 
tilëm  incursum  sustineo,  sustento,  rëtârdo.  Densis 
ôbsïstërë  turmis.  Pib.  Inexpugnabilis  ôbstat.  St.  Vellit 
pelagi  rüpës  Immota  resistit.  V.  Vix  nunc  obsistitur 
Illis.  O.  C.ëcô  MàrLë  resistunt.  V.  Immobilis  liceret, 
ceü  llüctïbüs  obvia  rüpës.  Instântïâque  ôrâ  rëtârdâ. 
Cuspide  prætëntâ.  O. 

V . Hôstësquë  mïnâsquë 

Ridet,  et  ïnstâutïs  rnëtüënda  përîcülâ  inôrtYs. 

Perstitit  ille  ânïmô  vültüquc  îminôtus  ëôdëm. 

Nëc  quisquam  instantes  Teücrôs  lëtümquë  férêutés 
i  Sûstëntârë  valet  tëlïs,  aütsislërë  cônirâ.  V, 

Resolubilis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  peut  sa  résoudre 
ou  se  dissoudre.  Quia  dëxtrâ  solubilis  illü  l  Cërnën- 
tüm  stmxït  rësolübile,  jürë  solutum  ëst.  P  nul. 

R.ËSÔLÜTUS,  a,  üm.  part.  pass.  de  Resolvo.  Délié, 
détendu.  Rësôlütëquç  brâchïâ  soninô.  O.  [|  Au  fig. 
Délivre,  affranchi.  Ira  frënïs  lëgüm  rësolütë.  L.  SYN. 
Liber,  solütus.  ||  Mou,  énervé.  Ëx  imis  resoluta  më- 
duliis  Fëintuâ.  O.  SYN.  Frâctüs,  mollis,  lânguïdüs  , 


luibëllïs,  ënervYs, 


sant.  iusülS  qâ;e  resides  Ructus  mitescere  côgYt.  Cl. 


Rësëx  ,  ëeïs.  m.  Le  principal  brin  du  sarment 
qu  on  laisse  en  taillant  la  vigne  pour  porter  dubois 


et  du  fruit.  EPITII.  Pâmpïnëns  ;  türgëns  ,  gëinmâ- 
tüs  ;  vïrëna,  viridis,  frôndens,  frondosus ,  rlcëmifcr. 


Rësldeo,  ês ,  sêdî ,  sëssum,  sïdërë,  et  Rësîdo,  ïs, 
î,  ërë.  /i.  Se  rasseoir j  s'asseoir.  Sôliôque  âltô  süb- 


RËsôlvo,ôIvÏs,ô1vî,  ôlütüm,  ôlvërë.  Dissoudre.  Zë- 
:  pliÿrô  putris  së  glêba  rësôlvYt.AG  SYN.  Sôivo,  dîssôlvo. 
j  PIIR.  Sôlë  rësôlvüntür  nëbülæ.  O.  V oy.  Liquefacio. 

J|  Délier ,  dénouer.  Et  vëlatë  câpüt,  cinctâsqnë  rësôlvïtë 
vëstës.  O.  PUR.  Trïplïcësquë  dèæ  tua  fila  résolvent. 
O.  Câpïtîsquë  rësôlverë  vîttâs.  Vôcem  âtquc  ôrâ  resol¬ 
vat.  V.  Vüx ëquïdêru  faucësliæc  ïpsâ  ïnvërbâ  rësôlvô.  O. 
Lüctântëmquc  ëuïmûin  nëxôsquë  rës ôlvërët  ârtüs.  V. 
||  Amollir,  énerver.  Ad  mollis  mëmbrâ  resôlvë  cborôs. 
Pr.  SYN.  Sôivo,  frâugo,  ênervo*  Dissiper.  Invitât 


gëuïâlïs  hïêms ,  cürâsqnë  rësolvïi  V.  SYN  Lâxo  ,  rë- 
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lâxo,  rëmïtto  ,  fîigo ,  pëllo  ,  discutio.  ||  Dislivrer ,  af¬ 
franchir.  Tândëmquë  rësôlvat  Hêspërïâm.  SU.  Voy. 
Libero.  ||  Déployer,  étaler.  Âtque  ïmmânïa  têi'ga rësôlvït 
Fûsüs  hümi.  V.  Voy.  Explico.  [|  Ouvrir,  rouvrir. 
PIIR.  Quêstusque  et  vûlnëra  cæca  rësolvâm.  St.  Latüs 
ënsë  rësôlvït.  0.  ||  Absoudre.  Tëquë  pïàeulX  nulla  re¬ 
solvent.//.  SYN.  Absôlvo.  ||  Résoudre  une  question. 
Nil  agit  ëxëmplîim  qu5d  litëm  lïtë  rësôlvït.  H. 

Rësônàbïlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Retentissant.  Nëc 
prïôr  ïpsa  loquî  dïdïcït  rësônàbïlïs  Ëchô.  O.  V oy.  Re¬ 
sonans. 

Rësono,  as,  üî ,  àrë.  n.  Résonner ,  retentir.  A  via 
tûm  résonant  avïbûs  vîrgûlta  canoris.  V.  SYN.  So¬ 
no,  âssôno  ,  cônsôno,  însôno  ,  përsono,  rëbôo,  remu¬ 
gio,  reelâmo,  rëspônso,  remurmuro,  rësïilto.  PUR. 
Sônüin  rëddo ,  rëfëro,  rëmïtto.  Rësônàt  clamoribus 
æthër.  V.  Resonantia  lâtë  Lltlôra.  V.  Résonant  spec¬ 
tacula  plaiisii.  O.  ||  act.  Répéter,  redire.  Fôrmôsàm 
rësônàrë  doeës  ÀmarÿllïdS  silvas.  V.  SYN.  Remur¬ 
muro,  ôbmürmuro,  itero,  rëpëto  ,  ingemino.  \y  Faire 
retentir.  DIvës  ïnâccëssôs  übï  Sôlis  filïa  lücôs  Assïdüô 
rësonât  càutû.  V.  V oy.  Persono. 

RësÔnus  ,  X,  ûm.  Qui  résonne,  retentit.  DïxcrXt  : 
hæc  rësônïs  ïtërâbat  vôcïbiis ,  ëheü  !  O.  SYN.  Reso¬ 
nens,  rësônàbïlïs,  sonorus.  PHR.  Pïippïs  in  ôblïquüm 
rësonôs  latëreâccïpïtïctûs.  V.  Fl, 

RËsôrbËo,  ës  ,  büï  ,  ptum  ,  bërë.  Ravaler.  Quoi¬ 
que  vomit  tôtïdëm  fiüctus  totïdëmquë  rësôrbët.  O. 
||  Au  fi ss.  Dévorer  ses  larmes.  Lacrïmâsque  insâna 
rësôrbët  Ira  palrïs.  St.  SYN.  Dëvôro. 

Rëspëcto,5s,  àvî,àtum,  are.  fréquent,  de  Respi¬ 
cio.  Regarder  derrière  soi.  Bis  rëjëctiàrmïs  rëspëctànt 
tërgX  tëgëntës.  V.  ||  Au  fig,  S' intéresser  à.  Si  quX 
pïôs  rëspëctànt  nümïnX.  f .  Voy.  Respicio. 

Respectus  ,  üs.  in.  Regard  jeté  en  arrière.  Voy. 
Aspectus.  ]]  Au  fig.  Egard,  considération.  Sït  pudôr 
ët  tàndëm  vërï  rëspëctüs  et  æquï.  M.  SYN.  Cura. 

Réspërgo,  Ys ,  si,  süm,  gërë.  Arroser.  Rëspër- 
gerë  dëxtràm  Sanguine.  Cat.  SYN.  Spârgo,  àspèrgo , 
përfündo.  Voy.  Spargo. 

RëspérsuS  ,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Resperso.  Arrosé. 
Frâtërnâ  jûvënis  rëspërsüs  cædë.  Cat.  SYN.  Spârsus, 
madëns,  madefactus. 

Rëspïcïo,  ïs,  ëxi,  ëctum  ,  ïcërë.  Regarder  der¬ 
rière  soi.  Cloànthüm  Rëspïcït  ïnstântëm  tërgô.  V. 
SYN.  Rëspëcto.  PIIR.  Rëtrô  àspïcïo  ,  vïdëo  ,  cërno  , 
tüeor,  ïntüëôr.  Ôcülôs  vërto,  cônvërto.  Âcïem  üëcto. 
Ôcülôs  âd  tëcta  rëtôrsït. 

V.  Sërô  rëspïcïtür  tëllüs,  übï,  fünësôlûtô, 

Cürrïtïn  ïmmënsüm  panda  canna  salûm.  O. 

||  Considérer ,  examiner.  Nëc  sua  rëspïcïïint  mïsërï 
mala  mâxïma  siêpë.  Lr.  SYN.  Âttëndo ,  rëpüto,  mcj 
dïtër,  ëxpëndo.  PIIR.  Rëspïcëre  ëxëmplâr  vitæ  môrüm- 
quë  jûbëbô  Dôctum  ïmïtâtorëm.  //. 

||  Avoir  égard.  Quantum  quisque  fëràt,  respiciendus 
ërït.  O.  ||  Regarder  (T un  œil  favorable.  Si  quldpïë- 
tàs  ântïquX  lXbôrës  Rëspïcït  hümânôs.  V.  Rëspëxit 
Lüclna  dômûm.  St.  V oy.  Faveo. 

Rëspîhâmën  ,  ïnïs.  n.  Canal  de  la  respiration.  Vï- 
lâlësquë  vïàs  ët  rëspïràmïnà  claüsït.  O.  PIIR.  Itër 
anïmiè.  O.  Spiramina  vïtiê.  Animai ,  vïtâë  mëâtüs. 

RëspIro  ,  âs ,  âvï,  àtüm,  àrë.  n.  Souffler.  Quôd, 
nïsï  rëspîrëntvëntîs,vïsnûlla  refrënët  Lr.  |]  Respirer. 
Nëc  rëspîrârë  potëstàs.  V ,  PIIR.  Spiritu  m  ,  aiiràm 
trXho ,  uûco.  Auras  capïo,  câpto ,  àccïpio  ,  rëddo. 
Ànïmâm  rëcTpïo.  ||  Rendre  une  odeur.  Inde  mXlîgnûm 
AerX  respirât  pelXgô  circumflua  Nëssïs.  St.  SYN. 
Êxbâlo  ,  spïro,  liâlo.  Voy.  ce  dernier. 

Rësplëndëo  ,  ës,  üî,  ërë.  Briller.  Fûlvà  rësplën- 
dënt  fragmina  Xrênâ.  V.  Voy.  Luceo. 

Rëspôndëo  ,  ës,  dî ,  surn  ,  dërë.  n.  Répondre  ,\ 
faire  réponse.  Ollï  sëdâtô  rëspôndït  côrdë  Latin  fis.  ! 
V.  SYN.  Rëspônso,  rëfëro,  rësëquôr,  èxcïpïo.  PIIR.  ! 
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Rëspônsa  dô ,  rëddo,  fëro  ,  rëfëro,  rëmïtto,  jâcto. 
Yôcëm  ,  dicta  rëddo ,  rëfëro.  Côntrà  ôrdïôr ,  rëddo. 
Dïctîs  àddo  vërba  vïcissïm.  DîctïsdïctX  sëquôr.  Tûm 
sic  paücX  rëfërt.  Turnüsad  hæc.  V.  Æôlüs  hæc  côntrà. 
V.  Tûm  côntrà  Jûnô.  V.  Tûm  sic  ëxcëpït.  V.  Côntr;' 
quëin  tàlïa  fàtür.  Altërnïs  rëddërë  vërba  nôtîs.  Paüc? 
fürèntï  Sûbjïcïo.  V.  Sübïta  ëx  àltô  vôx  rëddità  lûco  est. 
V.  Rëspônsûm  prïmûs  dédit  îllë  pctêntï.  V.  Nëc  mû  tu? 
nôstrïs  Dicta  rëfërs.  O.  Sic  côntrà  ëst  ïngrëssa  Vënüs. 
V.  Ille  hæc  plXcïdô  sic  reddidit  ôrë.  V.  Sic  ôrsX  vïcis- 
sïm  Orë  rëfërt.  V.  Turnô  rëspônsa  fcrêbânt.  V.  Ady¬ 
tis  hæc  tristia  dicta  reportat.  V. 

V.  .Sic  Venus  :  àt  Veneris  côntrà  sic  films  ôrsüs.  V. 
Dixerat;  ët  dicta  Ilïôneüs  sic  vôcë  sëcütüs.  V. 

Vïx  ëà  fâtüs  crût,  gëmïtü  quüm  tiilïa  rëddït.  V . 

Addidit  hæc  vërbîsültïma  fàtX  tüîs.  O. 

Alquehuïc  rëspônsûm  paûcls  ïta  rëddïdït  héros.  V. 
Quæ  côntrà  brcvïtër  fâta  est  Âmplirÿsïa  vâtës.  V. 
Talïbus  ôbscüràm  rësëcüta  ëst  Pâllada  dictis.  O. 

||  Répondre ,  en  parlant  de  l'éclio.  Rëspôndënt  flcbïR 
ripæ.  O.  SYN.  Rëddo,  rëfcro,  etc.  PHR.  Nûllîquë  li¬ 
bentius  ünquàm  Rëspônsüra  sônô.  O.  Voy.  Resono,/;. 
et  act.  ||  Etre  réfléchi,  en  parlant  des  objets.  Sjdcrà 
rëspôndënt  in  Xqnâ  radiantia  mûndï.  Lr.  SYN.  Inge¬ 
minor,  rëddôr,  rëflëctôr. 

||  Répondre ,  correspondre ,  être  conforme.  Dïctîs  rës¬ 
pôndënt  cetera  mâtrïs.  V.  Voy.  Congnio,  Convenio. 
||  Répondre  ii  l' attente.  Ilia  sëgës  dëmûm  vôtis  respon¬ 
det  avârî  Agrïcôlæ.  V.\\  Etre  vis-à-vis.  Contra  elàl  l 
mari  rëspôndët  Gnôssïa  têllûs.  V.  ||  Repondre  pour 
uelquun,  être  caution.  Ët  càsü  tûne  rëspôndërë  vX- 
àlüsDëbëbat.  V.  Voy.  Spondeo. 

Rëspônsïo  ,  ônïs.  /.  Action  de  répondre.  Plaut 
V oy.  Responsum. 

Rëspônso,  âs,  âvï, àtûm,  àrë.  n.ficquent.  de  Respon¬ 
deo.  Répondre.  Nëcquïsquâm  rëspônsêt ,  quëtido  liàsce 
ædës  pûlsâbit  sënëx.  Plaut.  Voy.  Respondeo.  ||  Ré¬ 
pondre  à  un  bruit,  retentir.  Tûm  vëro  ëxôrïtûr  clà- 
môr,  rïpæquë  lacüsquë  Rëspônsânt  cïrcûm.  V.  Voy. 
Rcsono.  ||  Résister.  Fôrtûnæ  rëspônsàrë  süpërbæ.  IJ. 
Rëspônsàrë  cupidinibus.  Id.  Voy.  Resisto. 

RËspôNsor. ,  ôrïs.  m.  Qui  répond  en  justice,  (jui 
sert  de  caution.  Quô  rëspônsôre  ët  quô  caûsæ  teste 
tënëntür.  II. 

Rëspônsûm  ,  ï.  n.  Réponse.  Nëc  rëspônsX  pôtëst 
consultus  rëddërë  vâtës.  V.  SYN.  Rëspônsïo.  PUR. 
Rëspônsa  rëpôscït.  V.  ||  Oracle.  Hoc  unô  rëspônso 
Xnïmûm  dëlusït  AjjôIIô.  V.  SYN.  Ôràcëiliim.  PHR.  In 
dübïïs  rëspônsX  pëtunt.  V.  Rëspônsis  bôrrënt  Dîvüm 
V.  Voy.  Oraculum. 

RëspüblïcX  ou  Rës  pûblïca,  rëipublïcæ.  f.  Lachosr 
publique,  l’Etat.  Opposait  rabido  respublica  territa 
Cimbro.  S  id.  Voy.  Imperium.  ||  Les  affaires  publiques. 
SYN.  Pûblïca  nëgôtïa. 

RËsrûo,  ïs,  ï,  ërë.  Recracher,  rejeter,  vomir.  Rë- 
spûït  Invîsüm  jûstà  cadûvër  humus.  O.  SYN.  Éjïcïo, 
rêjïcïo  ,  ëvômo,  ëgëro.  Voy.  Vomo ,  Exspuo.  ||  Au  fi  g. 
Rejeter  avec  mépris.  At  vos  ët  præsëns  ët  pôstërïS 
respüët  ætàs.  II.  SYN.  Âspërnôr,  fàstîdïo,  rënüo  , 
rëjïcïo  ,  spërno ,  dëdïgnôr. 

Rêstâgno,  âs ,  âvï,  àtûm,  àrë.  n.  Déborder.  Altô 
rëstàgnànt  flürnïnX  vâllô.  L.  SYN.  Stâgno  ,  ëxûndo, 
êffûndôr,  supëtfûndôr,  ëxspâtïôr. 

Rëstàns,  tïs.  part.  prés,  de  Resto.  Qui  résiste. 
Nûnc  în  restantes  mûcrônëm  eômïnüs  ûrget.  S  il.  SYN. 
Oppositus,  obnixus,  ôbstàns.  [J  Qui  reste,  survit.  Doua 
fërëns  pëlago  ët  llâmmïs  rêstântïS  Trôjæ.  V . 

RësTAübo,  às,  âvï,  àtûm,  àrë.  Restaurer,  réparer. 
Et  rëstaürâvit  lëgës.  Tcrt.  Voy.  Reparo.  Recommen¬ 
cer. 

Rëstïnctus,  a,  uni  .part.  pass.  de  Restinguo.  Eteint 
Rëstïnctûs  vâpor  ômnïs.  V . 

IIëstîsguo,  ïs,  Tnxi,  Inc  ûm  ,  înguërë.  Eteindre. 
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Sânctôs  rëstinguërë  f ôntïbus  ignés.  V.  Voy.  Exstin¬ 
guo.  1|  y. Lu  fig.  Sïtlm  restinguere  rïvô.  V. .  V \ oy.  Siiis. 

Réstïnxï.  parf.  de  Restinguo.  Ardentes  restinxit 
lücië  favillâs.  St. 

Rëstïs,  Ys.  f.  Petite  corde,  corde.  Descêndunt 
statuai,  rëstcmquë  sëquüntür.  J.  ||  Corde  pour  se  pen¬ 
dre.  Ferre  potes  dônunâm,  suivis  tôt  restibus^  ullam? 
J.  SYN.  Laquëüs. 

Restïtï.  pari,  de  Resisto  et  de  Rcsto. 

Rêstïtüo,  is,  ï,  tütüm,  tuëre.  Remettre  en  place, 
rétablir.  Türbâtüs  rëslïtüîlquë  coinàs.  O.  Jus  tamën 
ântïquüm  rëstïlüîssc  feront.  O.  SYN.  Rëpôno,  reficio, 
rëparo.  ||  Restituer,  rendre.  Quapropter  apïbüs  fru¬ 
ctum  rëslïtüô  suûui.  P/iœd.  SYN.  Rêdilo  ,  rëfëro. 
V oy.  Reddo. 

Rësto,  as,  slïtï,  stàrë.  n.  S’arrêter.  Restitit 
Æncâs.  V.  Voy.  Resisto.  j|  Demeurer  ferme  résister. 
Dïim  vîncünt  Danai,  düm  restât  bârbârüs  Hector.  Pr. 
Voy.  Resisto.  ||  Rester,  ctre  de  reste.  Iiôc  sôlüin  nô- 
mên  quônïâra  de  cônjügë  restât.  V.  SYN.  Supërsum. 
PUR.  Süm  supërstës,  rëlïquus.u  Hoc  Lâtïô  restai  ë 
cânünt.  V.  Nëc  spës  jâin  rëstat  lüli.  V.  Süpërât  pars 
âltëra  curie.  V. 

V.  Contra  ego  vïvëndô  vïcï  mëâ  fata  superstes, 
Rëstârem  Tit  gënïtôr.  V . 

Ire  tamën  restât,  Kürna  quô  dëvënït  et  Ancüs.  II. 

Rëstrïctüs,  â,  üm .part.pass.de  Restringo.  Lié, 
enchaîné.  Restrictus  mëmbrâ  câlënâ.  Cal.  V oy.  Vinc- 
tus.  ||  Resserre.  Pôtïbiis  aüt  dürïs  rëslrïctâ  morabitur 
âlvus.  Ser.  Sam.  SYN.  Âdstrictus.  ||  Au  Jig.  Serré, 
avare.  Düm  tïbï  rëstrïctüs  manëâs ,  ët  largüs  ëgënïs. 
Fort.  Voy.  Avarus. 

Rëstiü.ngû  ,  gYs  ,  înxï,  ïctüm ,  ïngërë.  Lier,  serrer. 
Rëstrînguünt  côhïbëntquë  mânüs.  St.  Voy.\  incio.  || 
Délier.  Meminisse  mâfôrüm  Côgïs,  ët  ôbductôs  ân- 
nïs  rëstringërë  lüctüs.  O.  Voy.  Solvo. 

Rësülto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Sauter  en  arrière, 
rejaillir.  Quëm  tëxît  nâssë,  résultât.  O.  Voy.  Resilio. 
||  Bondir  en  arrière,  être  repoussé.  (Tela)  Galëâ  clÿ- 
pëôquë  résultant  Irrita.  V.  SYN.  Resilio,  rëpëllôr. 
Retentir  ,  résonner.  Sâxë  sonânt  vôcïsquc  ôffënsâ  re¬ 
sultat  ïmâgô.  V.  PIIR.  Collés  clâmôrë  rësültânt.  V. 
V oy.  Resono. 

RËsûmo  ,  Ys,  ümpsï,  ümptüm.  ûmërë.  Reprendre , 
ressaisir,  inquë  vïcëm  sümptâs  ponît ,  posïtâsquë  rësu- 
mYt.  O. Voy.  Reprendo.||  Reprendre, recouvrer.  ïnstal 
anhëlântï  prôhïbëtquë  rësümërë  virés.  O.  SYN.  Reci¬ 
pio,  rëcôlligo.  ||  Recommencer.  Quolïës  âuïmôsa  rësünu  t 
Leücôthôë  gëmïtüs.  St.  Voy.  Itero. 

Resümptüs,  a,üm.  part.  pass.  de  Resumo,  Repris. 
Spëcïê  céelëslë  rësümpta.  O. 

Rësüpïnâtus  ,  H,  ûm.  part.  pass.  de  Resupino. 
Renversé  sur  le  dos.  Ët  rësüpïnâtï  cëssântiâ  tÿinpâna 
Gâllï.  J.  Voy.  Resupinus. 

RËsui'ÏNO ,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Renverse/'  sur  le 
dos.  Pône  âppëndït  pâUï5,rësüpïnât.  '1er.  ||  Renverser. 
Voy.  Dejicio ,  Sterno. 

V.  Non  mora  quüm  tôtâs  rësüpïnât  Cïnthïa  vâlvâs.  Pr. 

Rësüpïnüs,  â,  ûm.  Renversé  sur  le  dos ,  penché 
en  arrière.  Spëctàt  rësüpïnô  sïdërâ  vultü.  M.  SŸN.  Su¬ 
pinus  ,  rësûpïnâtüs ,  rëclinYs.  PUR.  Cürrüque  hærëns 
rësüpïnüs  ïuânï.  V.  ||  Couche’,  étendu  sur  le  dos. 
Ët  iliôdô  cântâbâm  vëtërës  rësüpïnüs  amôrës.  0.  V oy. 
Recubans.  ||  Renversé.  Cômïuüs  ingenti  resupinum 
côrporë  fûdï.  V.  SYN.  Stratus ,  prôstrâtüs,  dëjëctüs, 
ëvërsüs. 

Resürgo,  Ys,  sürrëxï,  sürrèctüm,  sürgëre. n.  Se  re¬ 
lever,  se  lever  de  nouveau.  Victa  tâiwën  vincës,  ëvër- 
saquë,  Trôjâ,  rësürgës.  O.  SYN.  Sürgo ,  âssürgo,  et 
au  fig.  rëfïcïër,  rënovür,  rëpârôr,  instaurer, rënâscër, 
revivisco.  PIIR.  Rürsüsquë  resürgëns  Suivit  âmôr.  V  ■ 
H  Ressusciter.  Voy.  Resuscitor,  Redivivus. 

Rësüscïto  ,  âs,  âvi,  âtüm  ,  ârë.  Réveiller ,  ex  ci  U  r 


de  nouveau,  Posïtâsquë  rësüscïtât  iras.  0.  SYN.  Ëx- 
cïto,  suscito,  ëxsûscïto,  rëvoco.  Voy.  Accendo,  Ex¬ 
cito.  ||  Ressusciter,  rendre  à  la  vie.  PIIR.  Ëxstlnc- 
türa,  fünctüin  cadâvcr  âd  vïtâm  rëvoco,  rëdûco , 
excito,  suscito.  Ab  înfêrnîs  ümbïrs  rëdûco,  rëvoco , 
ëxtrâlio ,  vïndïco.  Vïtâm  ëdëmplâm ,  anïmâm  rëddo  , 
rêstïtüo.  Vïtæ,  süpërïs  aürîs  rëddo,  rêstïtüo.  Âd  lû  - 
cëm  ,  süb  liminis  aürâs,  în  cœlum  rnânës  sepultôs 
rëvoco;  âd  münëra,  luniïnâ  vïtæ  rëvoco.  Dïëm  ërëp- 
tüm  rëvoco.  Lâpsâsque  animas  în  côrporë  füncla  rca 
ducYs.  Dêfüncta  cailâvërë  vïtæ  Restituit.  V.  Artus  în 
vïvüm  rëvôcârë  calôrëin.  O.  À(1  liûmânæ  rcvôcât  pri¬ 
mordia  fôrmæ.  Cl.  Vïtâmquë  mïhï  pôst  lata  rëdücàs. 
Pet]'.  Non  tëmën  ëxïmës  sepülcro  âmlcüm.  Comm. 

V.  Infêrnîs  nëque  ënïm  tenebris  Diana  püdîcüm 
Liberat  Hippolytum.//. 

Nëc  Lëlhæa  valet  Tliëseüs  âbrümpërë  cârô 
Vincülu  Pirïthoô.  H. 

. Elâtôs  tü  prlscæ  âd  münëra  vïtæ 

Restitues,  auïmâsque  în  frîgïdâ  mëmbrâ  rëpôuës.  Vida. 
Omnïâque  ëlïcïâm  patefactis  ossa  sepulcris.  I  I. 

RËsüscïtor ,  ârYs  ,  âtüs  süm,  ârî.  Etre  ressuscité , 
revivre.  Sëd  në  rëllïquïûs  rësüscïtândâs.  Prud.  SYN. 
Revivisco,  rënâscôr,  resürgo.  PUR.  Ad  vïtâm  resürgo, 
rëvôcSr  ,  rëdëo  ,  remëo.  in  vïtâm  rëdëo.  Tümülô,  se¬ 
pulcro  ëxëo,  ëxïmor,  êrïpïor,  vindicor,  resürgo  â 
morte.  Süpërâs  ad  aürâs  rëdëo.  Lüccm,  vïtâm  rëcïpïô. 
Vïtâm  ,  anïmâm  rësümo.  Ætliërëâs  rürsüm  vënïrë  süb 
aürâs.  Édücï  rürsüs  in  aürâs.  Rëmëâre  în  lïmïna  vïtæ. 
Côrporëôs  ânïmâé  mittuntur  in  ârtus.  Cl.  Propërâta 
rëtëxërë  fâtâ.  O.  Nüm  vânæ  rëdëât  sângnïs  ïmâgïnî- 

//.  Rüptô  prôdïrë  sëpülcrô.  Cl.  Mortüâ .  tâmen  âd 

tüâ  vërba  revixi.  O.  Süpëra  ut  cônvëxa  révisant.  V . 
Süpërâs  cëëlî  vënïssë  süb  aürâs  Pæonïïs  rëvocâlum  hë;- 
bïs.  V.  In  lücëm  rëvôcâtüs  âb  ümbrïs  Vënërat.  Vida . 
Vïtæ  rëdïvïva  In  lumina  sürgët.  Juvc. 

V-  Dümquë  redire  voles  ævî  melioris  in  ânnôs.  0. 

côrçora  vël ! ë  rëvërtï.  F . 
süpërâs  vënïëbët  ad  auras.  V ■ 
liquem  Indignatus  âb  ümbrïs 
Môrtâlem  înfêrnîs  âd  lümïnâ  sürgëre  vitæ.  V. 

Rëddërïs,  heüî  quântô  fütôrüin  münërë  nôbis , 

Güstâtâ  Lëthês  pêne  rëmïssüs  aquâ.  M. 

Si  rëdëânt  vëtërës,  Ingëntïâ  nômïna,  patrës, 
Klysïümlïcëât  si  vacüârë  nëmüs.  M. 

[psë  quoque  înfêrnîs  rëvôcâtüs  Dïtïs  âb  ümbrïs.  JI. 

. Patët  ëccë  sëpülcrüm , 

Dësërüït  vacüürn  vicia  quôd  morte  rësurgëns.  Aie. 

Qnôd  si  prâë ter ïtæ  rëddâlür  copia  vitré.  Id. 

Côntïnüô  dïspërsa  vïgôr  për  mëmbrâ  volutus 
Ëstüât,  ët  vënïs  rëdïvïvüs  sanguis  inundat.  Cl. 

Inquë  süüm  rëmëât  rürsüs  meus  hôspïtâ  côipüs. 

Âtque  ïtërüm  dîâs  invïsërë  lümïnïs  aürâs. 

Surgit  ët  ëx  prôprïô  pülvërë  rürsüs  homô. 

Rëddïtür  âmlssæ,  loti  pôst  fünërâ,  vïtæ. 

Rëtârdo  ,  âs ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Retarder.  ËquCs 
ôbjëctâ  rëtârdânt  F  lümïnâ.  V.  SYN.  Târdo,  môrur, 
dëmôrôr,  rëmôrSr,  tënëo  ,  delineo,  rëtïnëo ,  sïsto. 
PUR.  Môrâm  fâcïo,  âffero,  ïufëro.  Sëgnïs  rëtïnct 
morâ.  V.  Tüâ  në  rëtârdët  Aura  niâritôs.  II.  Voy.  Mo¬ 
ror. 

Rëtë  ,  Ys.  n.  Rets ,  filet.  Si  dura  tu  sëctârïs  âprôs, 
ego  rëtïa  sërvô.  V.  SYN.  Cassés,  lâquëï,  plagié,  llnâ, 
fila  ;  '/i/f  pëdïcæ,  ïndâgô.  EPITH.  Nëxîlë,  rârüm,  câ- 
vüm  ,  sïnüôsum  ;  âbdïtüm,  lâtëns  ,  lâtïtâns,  ôccül- 
türn  ;  dôlôsüm,  fâllâx  ,  insidiosum,  subdôlüm.  PIIR. 
Plâgârüm  fraüs ,  dôlï ,  ïnsïdïæ.  Hümëntïâ  lïaâ.  N5- 
dôsi  câssës.  Dücëntïâ  rëtïa  pïscës;  fërïs  sïlvëstrïbüs 
ïnïrnîcâ  ;  tënsâ  fërïs.  Clâmôre  prëmës  âd  rëtïâ  cërvJm- 
V.  Agïtâre  ïn  rëtïa  cërvôs. 

......  Graciles  ex  tere  cati  nas , 

R e bague  et  laqueos,  qure  lumiua  fallere  posant 


Rürsüs  üt  incipiant  In 
Rëddïtaque  Eurydice 
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RE  T 

Elimat  :  non  illud  opus  tenuissima  vincant 
Stamina,  nec  summa  ijuæ  pendet  aranea  ligno.  O. 


RET 


||  Tendre  des  ficis.  Retia  sâ>pe  cornes  maculis  di¬ 
stincta  tetendi.  Ü.  PIIIl.  Rëtïâ ,  plagâs  pono  ,  dis¬ 
pono,  necto,  làxo.  Rëtïbus,  laqueis  claudo,  cingo, 
decipio.  Insidias  avibiis ,  piscibus,  feris  struo,  paro , 
tëndo,  molior,  meditor.  Ductis  rëtïbus  pîscës  traho, 
capio;  æquSr,  âmnëm  ëvërro.  Silvas,  sâltüs,  nëmora 
rëtïbus  Indagine  cingo  ,  claudo,  ambio,  circumdo, 
sëplo.  Née  relia  cërvis  Ulla  dolum  meditantur.  V.  Dêcï- 
pïiür  crtlamis  ët  rëtïbus  aies.  AI.  V oy.  Aucupor,  Pis¬ 
cor,  Venor. 

V.  Illa  levi  vëlôx  supërâbât  relia  saltu  , 

SümmSquë  transibat  posïtârüm  lina  plagârüm.  O. 

Qux  nïmis  apparent,  rêtïa  vîtat  avis.  O. 

}j  Au  f".  Piège,  embûches.  Tendis  ïnërs  dôctô  rêtïa 
nota  milii.  Pr.  SYN.  Laqucî,ïnsïdïæ.  V oy.  ce  dernier. 

Rëtéctîjs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Retego.  Décou¬ 
vert.  Jâm  sole  ïnfüsô,  jâm  rébus  lücërëtëclis.  V. 

Rëtëgo  ,  Ys  ,  tëxî ,  tëetüm,  tëgërë.  Découvrir,  dé¬ 
voiler.  übi  primés  crastinus  ôrtus  Ëxlulërlt  Tïlân 
rSdïïsquë  rëtëxërït  5rbëm.  V.  SYN.  Dëtëgo,  ëpërïo , 
rèclëido  ,  rësëro ,  pândo ,  ëxplïco  ,  nüdo ,  dënüdo  ,  rë- 
vëlo.  PIIR.  Sclssô  rëtëgît  vëlàmiuë  vültûs.  L.  ||  Au  fig. 
Animi  rètëgit  commenta.  O.  Consilium  rëtëgis  Lyæô. 
H.  Cæcümquë  domüs  scëlüs  ômnë  rëtëxit.  V.  Voy. 
Detego. 

Rëtêndo,  Ys,  di,  tum  ou  süm,  dërë.  Détendre. 
Exüït  lac  hümërô  phSrëtrâm  lëntôsquë  retendit  Ârcüs 
O.  Voy.  Laxo. 

Rëtëksijs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Retendo.  Détendu 
Pharëtrâuique  ârcüsquë  rëtënsôs.  O.  Voy.  Laxus. 

Retënto,  as,  âvî,  âtum,ârë.  x.  Essayer  de  nou¬ 
veau.  Timide  vërba  intermissa  rëtëntat.  O.  SYN. 
Retracto.  PIIR.  Rîirsus ,  iterum  tënto.  Si  dëmëns  stu¬ 
dium  fâtëlëretënicm.  O.  ||  2  •  fréquent,  de  Retineo.  /Re¬ 
tenir.  Aspice  îit  In  cürrü  modo  difllüïtâr.tïa  rëctor  Lôra , 
modo  âdmïssôs ârtë  rëlëntët  ëquôs.  O.  Voy.  Retineo. 

Rëtêntîjs,  a,  üm.  part.  pass.  i.  de  Retendo.  Dé¬ 
tendu.  Voy.  Pietensus.  ||  2.  de  Retineo,  lîclenu.  Lin¬ 
gua  rëtëntü  mëtü.  O.  SYN.  Cdbïbïtüs,ïmpëditus,  vin¬ 
ctus.  Voy.  ce  mot. 

Rëtêxo,  Ys,  xüï,  xtüm,  xërë.  Défaire  un  tissu. 
Nôctûrnô  tëlâ  rëlëxtâ  dolô.  O.  SYN.  Rësôlvo  ,  dissüo. 

||  Tisser  de  nouveau.  Eurydices,  oro ,  properata  rë- 
1  cxïtëfâta.  O.  ||  Au  fig.  Défaire,  recommencer.  Quin¬ 
que  ôrbës  expient  cursü,  totïdëmquë  rëtëxunt.  V. 
SYN.  Rëpëlo,  rënovo,  Itëro.  PIIR.  Plénum  jâm  LûnS 
rëtëxuït  ôrbêm.  O.  îdëmquë  rëtëxitür  ôrdô.  O.  Scrip¬ 
torum  quâéquë  rëlëxëns.  fl.  ||  Décrire ,  raconter.  Ta¬ 
lia  dïim  lôngô  sëcûm  sërmônë  rëtëxunt.  Cl.  SYN. 
Ëvôlvo,  rëfcio,  nârro,  ënârro.  Voy.  Narro. 

Rëtïcëkdus,  a,  üm.  pari,  fut  pass.  de  Reticeo. 
tjui  doit  être  tù.  Llnguà  rëtïcëndii  molëstà.  O. 

Rëtïcëo  ,  ës,  üï ,  ère.  n.  Se  taire.  111a  dïû  reti¬ 
cet,  pudïbündaquë  cëlat  amietîi  Ox-a.  O.  Voy.  Sileo. 

V.  Non  potërünt  juvënës  nôstrô  rctïcërë  sëpûlcrô.  Pr. 

|]  act.  Taire ,  cacher  par  son  silence.  Non  sôlüm 
vëstrës  dldïcï  rëtïcêrë  dolôrcs.  Pr.  SYN.  Tâcëo.  PUR. 
Rëtïcëtür  formula  pâctï.  O.  ||  Passer  sous  silence. 
Nëc  cültôr  nëiuôrüoi  rëticëbërë,  Mxnalïdë  Pan.  Ans. 
SYN.  Sïlëo ,  prætërmitto ,  omitto ,  prxtërëo,  taeëo. 

RêtÏcClûm  ,  î.  n.  Sorte  de  filet  pour  recevoir  les 
balles,  llëtïcülôquë  pïlæ  lxvës  fündàntur  Xpërtô.  O.  || 
Sac  à  mailles.  M5x  cûm  reticulis,  ët  pane  ët  ventre 
lagënï,  etc.  J.  ||  Réseau ,  coiffe  à  réseau.  Këtïcülüm- 
quë  cotnïs  amâtum  îngëntïbüs  împlël.  J. 

Rëtïnâcclüm  ,  ï.  n.  Tout  ce  (jui  sert  à  retenir, 
lien.  Amerina  parant  lëntæ  rëtïnâcülâ  viti.  V.  Voy.  j 
Vinculum.  ||  Rênes.  Frustra  retinacula  tëndëns  Fer¬ 
tur  ëquïs  aurîgü.  V.  ,SYN.  Lôrüm ,  liabënü.  Voy.  ce 
mot.  ||  Cordage.  Strictoqüë  Périt  rëtïnâcülS  fêrrô.  V.  j 


Va 

për 


’oy.  Funis.  |]  Ancre.  Üncaquë  swbmërsæ  (puppis) 
initus  retinacula  vëllânl.  St.  Voy.  Anchora. 
Rëtïkëo,  ës,  üï ,  tëntüm ,  tinërë.  Retenir.  Tù 
tamën  ët  firmis  quamvis  rëtïncberë  vinclis.  O.  SYN. 
Tënëo,  contineo ,  coliïbëo,  coërcëo.  PUR.  Palrïx  re¬ 
tinetur  amôrë.  O.  Voy.  Coliibeo. 

V.  Saücnis  âbrëptô  pïscîs  rëtïnëtur  ab  liâmô.  O. 

||  Retarder,  Rëtïnëbât  ëüntëm.  O.  SYN.  Târdo,  re¬ 
tardo  ,  inoror,  rëmorîir.  PHR.Vëntô  rëtïnëntë  môrârï. 

|  O.  Voy.  Moror. 

j  ||  Retenir,  conserver.  Nëc  rëtïnënt  pâlülæ  commissa 
1  fideliter  aürës.  H.  SYN.  Tënëo  ,  sërvo.  V. 

V.  Nâtïvûm  rëtïnënt  inviolata  dëcus.  U. 

Rëtono,  âs,  lire.  Retentir.  Fitcë 
frëmïtü  loca  rëtonënt.  Cul.  Voy.  Rcsono. 


cuncta  mugienti 


Retorqueo,  es,  si,  tum,  quërë.  Tourner  en 


arrière ,  retourner,  détourner.  Avërsôs  totïës  cürrüs 
JutûrnS  rëtôrsYt.  V.  SYN.  Fiêcto  ,  rëflëcto  ,  dëflccto , 
âvërto.  PIIR.  Capüt  ïn  suit  lërga  rëlôrsit.  O.  l'ërôcYs 
Colla  rëtôrsït  equi.  O.  Ab  Euboicis  vêla  rëtôrquët 
aquis.  O.  ||  Au  fi".  Jünô  mënlëm  mu  tâta  rëtôrsYt.  O. 
||  Rejeter,  repousser.  Ët  âcrï  Môle  rëtôrquëbât  crüdë- 
scëns  cxdïbüs  liâstâs.  SU.  SYN.  Rëpello.  PUR.  IUiôe- 
tüm  rëtôisistîlëônYs  Ünguïbüs.  II. 

RËTÔnnÏDiîs  ,  S,  üm.  Recuit;  grillé  par  le  soleil. 
||  Au  fg.  Retors ,  rusé.  Yënït  ët  retorridus»  Phced . 
SY’N.  Rëcôctüs. 

IlËTônsï.  parf.  de  Retorqueo.  U bï mille  vïàs  longin¬ 
qua  rëtôrsërit  ætâs.  Cl. 

RËtôp.tus,  a,  üm.  part.  pass.  c/eRelorijiieo.  'Tourné 
en  arrière  Manïbüs  rëlôrtis  trabi.  II.  ||  Tordu.  Côllâ 
nëc  ôrnëtü  patllûr  môllîrë  rëtôrtô.  Cl.  Voy.  Tortus. 

IIËTRÂCTO,  âs,  âvî,  âtüm,  arc  .fréquent.  Je  Pictralio. 
Tirer  en  arrière ,  retirer.  SëmUnïmësquë  mïcânt  <lï- 


gitï,  fëmimquë  rëtrâctant.  V.  ||  Au  fig.  Retirer ,  ré¬ 


voquer,  rétracter.  Nïliïl  ësl  quôddîctâ  rëtrâctênt.  V. 
||  Toucher  de  nouveau,  remanier.  Nèvë  rëtractândô 
nôndüm  côëüntïa  rümpë  VûlncrS.  O.  SYN.Rëtênto, 
îësüino.  PUR.  ïtërüm  trâcto.  |[  Au  fig.  Repasser  dans 
son  esprit.  Düm  prima  rëtrâctâut  Fâta  domüs,  rtlëgünt- 
quë  süôs  sërmônë  lâbôrës.  O.  SYN.  Rëvôlvo,  vôlvo, 
rëlëgo ,  rëpëto,  rëvoco.  PUR.  Mëcûrnquë  dëæ  nrëmôrâtâ 
rëtrâctô.  U.  Voy.  Memini. 

RëtrXho,  Ys  ,  trâxî,  trâctüra,  trabërë.  Tirer  en  ar¬ 
rière.  RëtrShîtquë  pëdëm  sïrnul  ündâ  rëlâbëns.  V. 
SYN.  Rëdüco,  rëtracto,  rëvoco,  abstraho,  âvërto. 
PIIR.  Quô  f  à  ta  trâbûnt  rëtrâhüntquë ,  sëqiiâinür.  V . 
"  — së.  de  désister.  Âc  në  të  rëtrâhâs.  II. 


Rétrïuijo,  Ys,  i,  utûm,  üërë.  Rendre,  Côrporâ 
rétribuât  rébus,  rëcrëëtque  ilüëntës .  Lr.  SYN. 


Rëddo 


Rétro,  Rétrôrsüm,Rétrôrsüs.  ndv.  En  arrière ,  par 
derrière.  Âbiluxërë  rëtrô  longé  câpïta  ârdüa  âb  Ictü. 
V .  OmuïS  te  âdvërsutn  spëctàntïâ ,  nfilla  rëlrôrsüin. 
U.  SYN.  Pônë.  PUR.  A  tërgô.  Pone ,  âtque  in  têiq;â 
riiëntës.  Sil.  Lapidés  sua  pôst  vestigia  mittûnt.  O.  Ën 
ïtërüm  crüdëlïa  rëtrô  Fâta  vôcânt.  V.  ||  Au  rebours. 
'.t  rëtrô  fit  ütï  cônlrâ  sït  sxpe  vicissiiu.  Lr.  SYN. 
Contra.  ||  En  arrière ,  en parlant  du  temps.  Quôdcün- 
quë  rétro  est.  II.  SYN.  Antë,  prïüs. 

Rétrôcëdo,  Ys  ,  cëssi,  cëssum,  cëdërë.  n. 

Rétrôëo  ,  Is,  îvi  et  ïi,  ïtüni ,  ïrë.  n. 

RêTRÔGRËDÏÜR ,  ërYs  ,  grëssüs  süm,  grëdi.  d.  Recu¬ 
ler,  rétrograder.  Jâm  Lërna  rëtrôcëssit  Phorônïdës. 
S  en.  Në  cürrëntë  rëtrô  fünïs  ëât  rôtà.  //.  SYN.  Rëcëdo, 
cëdo,âbscëdo,  dlscëdo,  refugio,  rëfërôr.  PIIR.  Pëdëm, 
grëssüm  rèfëro,  rëvoco,  rëHëcto.  Cürsùin,  vestigia 
tôrquëo.  Me  rëfëro.  Rctrô  gradüm  flëcto.  Retroversus 
âllYt.  Ïtërüm  petit  Invïâ  rëtrô.  Darë  versa  rëtrôrsüs 
Tërgâ  mëtü.  V.  1 1.  Ilëtrôquë  pëdëm  cûm  vôcc  rëprës- 
sYt.  V.  Rctrô  redît,  ët  nëquë  tërgü  Îr3  dure,  aut  vir¬ 
tus  pâtïtür.  V.  Mëtü  vërsi,  rëtrôiiuë  rüëntês.  V .  Ilë- 
ôrsüm  Liltôiâ.  V.  Rëtrô  ilübïu 


lëgëns  errâtâ  retrôrsüm  1 


tus  ves- 


REV 

tigïaTümus  Improperata  refert.  V.  Verso  pede  pres¬ 
sit  arenam.  O.  ||  Au  fig.  Cëdêntïa  retro  Arva./7.  Voy. 

Abeo,  Fugio. 


REV 

révélât  Pallas.  Ci.  Fürtôquë  sïiëntïa  dëmë. 


i  J  ci 

O.  Voy. 


V.  In  capüt  âllusüüm  lâbëntur  ab  æquôrë rétro 

Flümïna,  conversis  sôlquë  recurret  equis.  O. 

a . Sic  ômnï2  fatis 

In  pëjus  rucre,  et  rétro  süblâpsu  rëfcrrî.  V. 

Retrôrsüm  ,  Retrorsus.  aclv.  Voy.  Rétro. 

Rètrôvërsus ,  2,  uni.  Tourné  en  arrière.  Ipsë 
retroversus  squalentia  prôtülït  ôra.  O. 

Rëtrûdo,  ïs,  si ,  süm ,  tlërë.  Repousser.  Voy.  Re¬ 
pello. 

Rëtclï  cl  Rëttülî.  par/,  de  Refero.  Ilæsït,  ëtâd  jüvë- 
ném  pâllêntïa  rëttülit  ôra.  V.  Tl. 

Rëtürdo  ,ïs,  rëlikli  et  rêttfidî,  rëtünsüm  et  rëtü- 
süm,  rëtündërë.  Emousser.  Jügülîsquë  retundere 
fërrum.  L.  SYN.  Ilebëto,  ôblûndo.  |]  Au  fig.  Répri¬ 
mer ,  repousser ,  arrêter.  Ducëre  et  indomita  virtute 
rëjündërë  mënlès.  SYN.  Reprimo.  ||  Occurrit  gelïdüs 
Bôrëâs  ,  pëlagüsquë  rëtündït.  L.  Voy.  Cohibeo. 

RËtômsüs  etrëtüsüs,  2,  uni .  part.  pass.  f/eRetimdo. 
Emoussé.  Ncu  fërrô  lædë  rëtunso  Sëmïna.  V .  ||  Au 
fig.  E moussé,  affaibli,  obscurci.  Visa  ëtiâm  mëdïô, 
populis  mïrântïbüs ,  aüdax  Stëlla  dïë,  dubitanda  nïlnl, 
nec  crïnë  rëtüsô  Lânguïda,  sëd  quântûs  nümërâtür  nôcie 
Boôtës.  Cl.  T oy.  Hebes,  Debilis.  ]]  Retusum  inge¬ 
nium.  Cic.  Voy.  Obtusus. 

Reus,  rei.  m.  Rë2,  æ.  f.  Accuse.  Squalidus  ad 
süpëros  tëndëns  refis  ôra  mSnüsquë.  O.  Quîd  fiêt 
sonti ,  quümreâ  laüdïs  agar?  O.  EPLTII.  Prdlëns ,  pal¬ 
lidus  ,  trîstYs,  môéstüs,  mœrëns,  miser,  pavidus, 
ânxïfis ,  sôllïcïtus.  PIIR.  Actîis  crïmïnYs  retis.  Crïmïnë 
iniquo  dëlâtfis.  Sôrdïdà  mcêstüs  togâ.  Yültiim  dëjêc- 
tus.  Intônsôs  rêspêisüs  pülvërë  crïnës.  Sprëtârûmque 
agitur  lëgütn  refis.  O. 

V.  Câslfi  quïdëm,  sed  non  ëst  crédita  :  rümor  iniquus 

Læsërat ,  ët  falsi  criminis  âct.i  rëa  ëst.  O. 

Türpc  rëôsëmplà  misërôs  defendere  lingua.  O. 

Civica  pro  trepidis  quüm  tulït  àrma  rëïs.  O. 

SôllîeTtïsquë  vëlïm  vëndére  vërba  rëïs.  AI. 

Née  pavïdôs  tristi  vôcë  cïtârë  îëôs.  M. 

Aspera  cônfêssô  vërba  rëmïltë  rëô.  O. 

||  Obligé  par  un  vœu ,  tenu  d’accomplir  un  vœu. 
Constituam  ânte  aras  vôll  refis.  V.  PHR.  Dâmnâtüs 
vôtï.  Vôtî  dëbïtSr.  AI. 

RËvXlëo,  ës,  üï,  ïtüm  ,  ërë,  et  Rëvëlësco,  Ys. 
eië.  n.  Revenir  en  santé.  Në  tamën  ignorés  ope  quâ 
rëvSlescërë  pôssïs.  O.  SYN.  Convalesco,  reficior, 
rëcrëor.  PHR.  Ad  vïtàm  rëdëo.  Virés  rëcïpïo,  rcsümo. 

RËvânf.sco  ,  ëscYs  ,  nfiï,  nëscëië.  n.  à' évanouir  de 
nouveau.  Quüm.  bënë  përtæsum  ëst,  anïmïquë  rëvâniiït 
ârdfir.  O. 

RËvëctus  ,  S,  üm.  paît.  pass.  de 

RËvëho  ,  Ys,  vëxï ,  vêctuin  ,  vëliërc.  Rapporter , 
ramener.  Non  sfilis  ëst  Ithacâm  rëvëliï,  patriôsquë  pë-. 
natës.  II.  SYN.  Refero,  rëdûco,  repôrto.  PHR.  Tro¬ 
janam  ëx  hôstïbfis  ürbêm  Qui  rëvëhïs  nôbïs.  V .  In 
castra  revëctfis  ëquô.  Liv. 

||  pass.  Rëvëhfir.  Etre  ramené ,  revenir.  Sôspës  L  Stilis 
rëvèbërïs  ad  ürliês.  M.  Voy.  Redeo. 

_  Rëvëlâtus,  a,  uni  .part.  pass.  r/e  Revclô.  Dévoilé. 
Orë  rëvëlàtô  quüm  prlmüni  lücc  patëbit.  O. 

Rëvëllo  ,  Ys ,  vëllï  et  vulsi,  vulsum,  vêllërë.  Ai  lâ¬ 
cher.  Arripit  ïpsiim  Pëiidenlein  ët  niâgnâ  mûri  cüm 
parte  rëvëllYt.  Z7.  SYN.  Àvêllo,  âbstrSno,  ërïpïo,aü- 
tëro,  tôllo,  PHR  Quôs  Sïdônïa  vïx  ürbë  r evelli ,  Rür- 
süs  agâra  pëlagô  't  V.  Dëntë  rëvëllït  huniüni.  O.  Rcvëllïs 
Igri  tërmïnôs.  H. — signa.  Lever  le  camp.  Acïës  quüm 
signa  rëvëllünt.  L. 

Rëvëlo  ,  âs  ,  âvï,  âtïim ,  are.  Dévoiler ,  découvrir. 
MëntitSquë  siïci'2  révélât  Æolus.'O.  SYN.  Àpërio,  dë- 
tëgo,  rëtcgo,  rêclüdo,  rësëro ,  pândo  ,  ëxplïco  ,  m2- 
nïlcsto  oatëfacïo prôdo.  PHR.  .Tâm  Gôrttonos  ôra 


Detego. 

Révéra,  adv.  Réellement ,  en  effet.  Vclüt  si  rêver 
piignënt.  IL  SYN.llcipsâ. 

Rëvërbero,  âs ,  âvï ,  ât.üm,  àrë.  Repousser  par  un 
choc .  rejeter.  YSlïdôquë  rëvërbërfit  Ictü.  Trop.  Voy. 
Verbero,  [j  Réfléchir,  refléter.  Zôr.a  revërbërüt  ignés. 
V.  El.  Voy.  Repercutio. 

Rëvërëis'dîjs  ,  2,  üm.  part.  fut.  pass .  c/e  Revereor. 
Qu’on  doit  respecter ,  respectable.  Nôxque  tënë- 
brârüm  spccïë  reverenda.  O.  Voy.  Verendus,  Vene» 
raudus. 

Rëvërëks,  tYs.  part,  prés .  de  Revereor.  Qui  ré¬ 
vère.  Nëc  eâ  rëverèrttïor  Ü112  dëôrum  est.  O. 

Rëvërëktër.  adv.  Respectueusement.  Fôitûnâm 
rëvërêntër  h2bë.  Aus. 

HëvërëntjX,  æ.  J.  Respect ,  vénération.  AlâgnS 
fiiît  quôndani  capitis  reverentia  câni.  O.  SYN.  Obser¬ 
vant^,  vënërâtiô,  cüllfis,  henfir,  cur2.  PIIR  Mâxims 
dëbëlür  pfiërô  reverentia.  J.  |]  Respect ,  retenue.  Nüiia 
est  poscendi,  nüiia  ëst  revërëntï2  dândï.  Prop.  SYN. 
Pudor,  modus. 

RevërëSr,  ërYs ,  ïtfis  süm,  ëri.  cl.  Respecter.  Lëc— 
tüm  rëvërërë  parëntYs.  O.  SYN.  Côlo,  honoro  ,  obser¬ 
vo.  Voy.  Veneror. 

Rëvërsüs,  a,iim .  part.  pass.  de  Revertor.  Revenu 
Tënfiësquë  reversa  per  auras.  Al.  V oy.  Redux. 

Rëvërto,  tYs,  tî,  süm,  tërë,  et  Rëvërtfir,  erYs, 
vërsus  süm, vëi  tï.  Kcloiwnc revenir. LürA rëvërtëntë 
quüm  prîmüm  côllïgït  ignés.  V.  ïtërümque  âd  tarda 
reverti C5rpor2.  V.  SYN.  Rëdëo, remëo.  V oy. lledeo, 
||  Retomber.  Pœn2  rëvërsüra  ëst  in  câput  ïst2  mëüm. 
O.  SYN.  Rëcïdo  ,  rëccïdo,  rëvôlvfir,  rëlàbfir. 

Rëvëxï.  parf.  de  Reveho.  Quæque  arma  ruëô  quae¬ 
sita  rëvëxi  Sanguine.  St. 

RËvïkcïo,  ïs  ,  vinxi,  vinctum,  vincire.  Z/cr,  atta¬ 
cher.  Latus  ënsë  revïncYt.  Prop.  SYN.  Ymcïo  ,  lïgo, 
religo.  Voy.  Vincio. 

Rëvïnco  ,  Ys  ,  vïcî,  vïctûm,  vïncërë.  Vaincre  entiè¬ 
rement.  Ëx  quô  jüdïcïô  forma  revicta  sua  ëst.  O.  Inde 
câdünt  vires  aliqua  vatiônë  rëvïctâ.  Lr.  |]  Au  fig.  Ré¬ 
futer ,  confondre.  An  cônfütâbünt  nàres,  ôcfilivë  rc- 
vlncënt?  Lr.  Voy.  Refello. 

RëyIkctus,  a,  üm.  pari.  pass.  de  Revincio.  Lié, 
attaché.  Maniis  pôst  terga  revinctum.  V.\\  Au  Jig. 
Rëvïnctôs  In  glacïëm  latïcës.  Cl.  V oy.  Vinctus. 

RËvïrëo  ,  ës,  ërë,  et  Reviresco ,  Ys,  ërë.  n.  Rever¬ 
dir.  Læsàsquë  jfibët  rëvïrëscerë  sïlvàs.  O.  ||  Au  Jig. 
Se  rajeunir ,  se  renouveler'.  Artë  sfium  parïiî  revires¬ 
cere  pôssë  p2rëntëni.  O.  SYN.  Juvenesco,  refloresco  j 
renovor,  revivisco. 

RëvIso  ,  Ys ,  ï ,  üm,  ërë.  Retourner  voù-,  rc visiter. 
Pvôgënïëm  pârvàm  dülcësquë rëvïsërë  nâtôs.  V.  PHR. 
îlcrûm ,  rürsus  viso ,  învîso ,  adëo.  Ârcëmquë reviso.  V. 
Instaürâta  rëvïsâm  Prœlï2.  V. 

RËvxvIsco ,  Ys ,  ërë.  n.  Revivre ,  ressusciter.  Iilë 
rëvïvïscët  juin  nünquâm.  1  cr.  SYN.  Renascor,  rë- 
sürgo.  Voy.  Resuscitor. 

RËvïvÔ,  Ys,  vixî,  vîctüm,  vïvër e._Rcvivre.  Sëcârë 
mêmbra  non  rëvïcturï  sënYs.  S  en.  f.t  jâm  dëïïcïëns, 
sic  âd  tua  vërba  rëvïxï.  O.  Voy.  Resuscitor. 

RëvÔcâbïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu’on  peut  rappeler. 
Supprime  jâm  12crïmàs  :  non  est  rëvôeâbilïs  istis» 
Quëin  sëmël  ümbrïfërâ  navita  lintre  tülYt.  O.  SYN. 
Rëvocândus. 

Rëvôcâmën,  ïnis.  n.  Rappel.  Accïpïô  rëvocâmën, 
ait.  O. 

Rëvôcâtüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Revoco.  Rap¬ 
pelé.  Âd  Stÿgïâs  rëvôcâtüs  2quâs.  V .  ][  Au  Jig.  Lëntë 
rëvôcâtâs  ruminât  liërbâs.  O . 

IlËvôco,  âs,  âvi,  àtüm,  ârë.  Rappeler,  dire  de 
revenir.  Cüm  clâmôrë  Gÿâs  revocabat.  V .  ||  Rappeler, 

J  aire  revenir ,  retirer.  Vërum  ubï  rêctôrës  aeïë  rëvocà- 
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V .  ||  Renversé.  Spissë  jSciiït  revolutus  ai-ënë.  V . 
il  fait  sa  révolution.  Rëvolûta  rüëbat  Mâtûrà 


vërïs  âmbô.  V.  SYN.  Rëdüco,âbdùco,  5voco,rëtrKlio, 
âbstrSho,  amoveo,  removeo,  âvërto.  ||  Détourner. 
Anïmüm  rëvocâbït  Sb  ïrâ.  O.  SYN.  Avoco,  âvërto, 
nmovëo,  dëtêrrëo.  PIIR.  Revocatur  ab  ârmîs  Ingë- 
mum.  O.  ||  Reprendre.  Prïinæ  rëvôcâbo  êxôrdïa  pü- 
gn;ë.  O.  Voy.  Repeto.  ||  Rëvocârë  gradum,  pëdëm. 
Reculer,  revenir  sur  ses  pas.  Rëvôcàtquë  pëdèm  Ti¬ 
berinus  ab  âltô.  V .  Voy.  Retrocedo.  ||  Aujig.  Faire 
revivre  une  coutume,  une  loi.  Et  vëlcrës  rëvocâbït  ârlës. 

U.  SYN.  Redïico,  rëfëro,  renovo.  ||  Inviter  h  son 
tour.  Nünqnâm  me  revocas ,  vcnïâs  quüru  siêpë  rogâtïis. 

RevÔlo  ,  âs  ,  âvî ,  àtüm ,  are.  n.  Revenir  en  vo 
tant.  Quüm  mëdïô  cëlërës  rëvolânt  ex  iquorë  mërgx- 

V .  Voy.  Yolo.  . 

Revôlübïlïs,  Ys.  tu.  f.  ë.  n.  Qu’on  peut  tourner 

ou  rouler  de  nouveau.  Sisyphe,  cuï  trâdàs  rëvolii- 
hïlë  pondus,  habêbYs.  O. 

Revolutus,  S ,  üm.  part.  pass.  de  Revolvo.  Roulé 
rn  arrière.  Spissa  âtquc  â’stü  rëvolûta  rësôrbëns  sâxa. 

Qui 
jàm 

lüeë  dïës.  V.  ||  Retourné.  ïn  vëtërëm  fâtô  rëvolûta 
iguràm.  V .  ||  Déroule.  Ëxcûssï  mânïbüs  râdïl  rëvo- 
lûtâquë  pensa.  V. 

Rëvôlvo,  Ys,  vôlvï,  volütüm,  vôlvërë.  Rouler , 
replier.  Diâcô  sêrpït  sïïblër,  scsëquë  rëvôlvëns.  Cic. 
Voy.  Volvo.  ||  Dérouler.  Immites  sois  nûlla  revôlvërë 
i’àrcâs  Stamina.  St.  ||  Parcourir  de  nouveau.  Rtirsüm 
përplëxum ïtër  ômnë  rëvôlvëns.  V.  SYN.  Relego,  re¬ 
metior.  ||  Réciter  de  nouveau.  Quüm  loca  jàm  rëcï- 
tâta  revolvimus  irrevocati.  H.  SYN.  Rënârro.  Voy. 
Rcpeto.  ||  Raconter.  Quïd  facta  rëvôlvâm  Mîlïtïâniquë 
patrYs.  Cl.  V oy.  Narro.  ||  Repasser  dans  son  esprit. 
Cüncta  rëvôlvëns  Vltæ  (acta  mëi.  L.  Voy.  Volvo.  || 
pass.  RëvôlvSr.  Retomber.  Tër  rëvolûta  toro  est.  Voy. 
Recido.  Quïd  ïn  ïsta  rëvôlvor?  O.  SYN.  Rëlâbor, 
recido,  revertor,  redeo. 

Rëvômo  ,  Ys,  üî,  ërc.  Revomir ,  rejeter.  Ëi  siilsôs 
rîdënt  rëvômëntëm  pëctorë  flüctüs.  /  .SYN.  Evomo  , 
ëjïcïo,  ërûcto.  PUR.  Vôrat  luëc  râptâs  rëvômitquë  câ- 
rïnâs.  O.  Voy.  Yonio. 

Revulsus ,  a  ,  iim.  part.  pass.  de  Revello.  Arraché. 
Câpül  à  cërvïcë  rëvülsüm.  V. 

Rëx,  rêgYs.  m.  Roi ,  prince  souverain.  An  nëscïs 
lôngâs  rëgïbus  ëssë  manüs?  O.  SYN.  Régnât  or ,  rëc- 
tî5r ,  prïncëps  ;  c!qf  ïnipërûtcir,  dux^  ductôr,  domi¬ 
nus,  tÿrânnus.  EPITII.  Providus,  prudens,  sapiens; 
jüstus,  æquüs  ;  lênYs ,  clëmëns,  niâgnSnïmfis  ;  beni¬ 
gnus,  lârgus,  magnificus;  Mârtïus,  Mâvôrtïüs,  âr- 
mïpotëns,  bëllïgcr,  fôrtYs,  ïnvïctîis,  potëns,  trëmën- 
düs;  clârus ,  ïnclÿtüs,  ïllüstrYs.  PIIR.  Pôpulï  rëctSr, 
môdërâtor ,  domïnàtSr,  dûx,düctor,  ârbïtcr.  Arbi¬ 
ter  ïnipërïl,  rërüm.  Potëns  rërûm.  Rêgnî  prîncëps  , 
summus  prises.  Régna,  seëptra  tcnëns,  gërëns.  llë- 
gâli  jure  potëns.  Seëptra  qui  manu  gerYt,  gêstat, 
modërâtur.  Quëmrëgâlïs  purpura  tëgYt,  ornât.  Aügâ- 
stâ  sëipërbus  aïdà.  llêgïs  frôntëm  dïSdëma  côrônat. 
Scëptrüm  dëxtrS  gerYt,  gësiât,  tôrquct,  modërâtur. 
MïcSt  ôstrô  vëstïs  ët  aürô.  Fûlgëntî  dât  jura  throno, 
solïô.  Quèmpënës  ëstlègüm  vënërândâ  potëstâs.  Sôlïô 
fültfis  ëhurnô  J  û r a  dât.  Quïbüs  in  populos  përmïssa  po¬ 
tëstâs.  Buchan.  ÜI  issus  ïn  imperium  mâgnum.  V. 
Rëgëm  non  fâcïûnt  opes,  Non  vëstïs  Tÿrïi  colîîr , 
Non  aürô  nïtïdæ  trabës  :  Rëx  est,  qui  pôsuît  mëtüs. 
S  en.  Voy.  Imperator,  Princeps,  Tyrannus. 

V . . .  Componitur  ôrbYs 

Régis  Sd  ëxëmplûm  ,  nëc  sic  ïnflëctërë  sëasüs 
llümënôs  ëdïctS  valent,  ütvîta  RëgëntYs.  Cl. 

• . Mûltl  rëgës  rërümquë  po tentés 

Ôccïdcrünt,  mâgnls  qui  gentibus  imperitarunt.  Lr. 

||  il/a/esté  roy/de.  PUR.  Mira  së  inâjëstâtë  fércntëm. 
Comm. 


I\IÏA 

Arbiter  imperii,  quo  certum  est  sospite  cunctos 
Ausoni*  curam  gentis  liaberc  deos. 

O  decus!  ô  patri*  per  te  florentis  imago  ! 

O  vir!  non  ipso,  quem  regis,  orbe  minor.  O. 

Rex  erat  Æneas  nobis,  quo  justior  alter 
Nec  pietate  fuit ,  nec  bello  major  et  armis.  V . 

Justitia  dubium  est,  validisne  potentior  armis.  O 
Invenit  insomni  volventem  publica  cura 
Fala  virum  ,  casusque  urbis  ,  cunclisquc  timentem  / 
Sccurumque  suî.  L. 

. Vitro  se  purpura  supplex 

Obtulit ,  et  solus  meruit  regnare  rogatus.  Ct 

. Quum  se  melioribus  addens 

Exemplis,  civem  gereret,  terrore  remoto.  Cl. 

Non  odium  terrore  moves  ,  nec  frena  résolut 
Gratia.  Diligimus  pariter,  parilerque  timemus. 

Ipse  metus  te  noster  amat,  justissime  leguin 
Arbiter,  egregirc  pacis  fidissime  custos, 

Optime  ductorum  ,  fortunatissime  patrum.  Cl. 

. Nunc  Brutus  amaret 

Yi\ere  sub  regno  ,  tali  succumberet  aulae 
Fabricius  ;  caperent  ipsi  servire  Calones.  C  /. 

Aspicis ,  ut  laudis  longe  præsaga  futurae, 

Corpore  in  egregio  sedem  natura  paravit, 

Regnatore  animo  dignam,  voluitque  videri 
Exhausisse  suas  vires,  dum  nititur  orbis 

Imperio  formare  parem . « 

. Augusto  clementia  vultu 

Vajestasque  sedent,  et  amorem  in  corda  tuenliim 
Terroremque  ferunt.  Comm. 

IMites  Augusti  vultus,  animosque  superbi 

Caesaris  invenias,  et  totam  in  principe  Romam.  Flech. 

||  Gouverneur,  d’enfant.  MëmîJr  Actië  nôn^alïô  rëgë 
puërtïæ.  H.  Voy.  Magister.  [|  Patron.  Optima  silvarum 
Intërëâ  pélagique  vorâbYt  Rëx  Uôrüm ,  vacuïsquë  tô- 
lïs  tantum  ïpsë  jacëbYt.  J.  J|  Les  grands.  In  môrës, 
ïn  lüxuni  ët  prândïâ  rëgüm.  Pas.  Voyj  Proceies.  J| 
lliclie ,  heureux.  Sîvë  rëgës,  Sïveïnôpës  ërimûs  coloni. 
11. 

RH 

RhXdXmântiiüs,  ï.  ni.  Rhadamante,  fils  de  Jupiter 
et  d’Europe ,  et  frère  de  Minos.  Oblige  de  quitta 
la  Crète  j  après  une  querelle  qu’il  eut  avec  ses  frères, 
il  alla  s’établir  en  Lycie,  dont  il  fut  nommé  roi.  Il 
avait  une  telle  réputation  de  justice ,  que  les  pactes 
en  ont  fait  un  des  juges  des  Enfers.  SYN.  Agënôrï- 
dës.  EP.  ni.  Gnôssïâcus ,  Gnôssïus ,  de  Gnosse  et  de 
Crète;  légïfér,  sëvërüs ,  dm  fis;  ïmmïtYs  ,  ïnëxirà- 
bïlYs,  tôrvfis ,  trëmëndüs.  PIIR.  Nëc  munërïbüs,  pre¬ 
cibus  nëc  liëctïtur  ullis.  V oy.  Minos. 

Gnossius  bæc  Rhadamanthus  habet  durissima  regna, 
Castigatque  auditque  dolos,  subigitque  lateri 
Qu;c  quis  apud  superos,  furto  lrclalus  inani , 

Distulit  in  seram  commissa  piacula  mortem.  V . 

Rhætï  ,  ôrûm.  m.  pl.  V oy.  Rlieti. 

RiiætïX,  x.  f.  Voy.  Rlietia. 

RiiagXdës  ,  um.  j.  pl.  Crevasses ,  Jentes  nux 
pieds  ou  aux  mains.  EPITII.  Aspexi,  Scuti,  mo¬ 
lesti,  importuni,  dîii,  sa:vi. 

Uhâmnës,  ûm.  m.  pl.  L’une  des  trois  centuries 
des  chevaliers  romains  instituées  par  Romulus.  Cëlsï 
p-.c'cvëünt  aüslërâ  poêmâta  Fliânim  s.  II. 
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1.  Rhâmnus,  î.  m.  Nerprun,  arbrisseau  à  1  yz- 
mcaux piquans.  Jâm  rliàmnî  spôntë  vîrèscünt.  Cul. 

2.  lliiÂ.MNÛs,  untYs.  ni.  Ji/iarnnonte ,  bourg  de  l’At- 
Lujuc ,  cél'ebre  par  le  culte  de  Nemesis.  Colït  quâ  nu- 

mïna  Rhâninüs.  L. 

RhâmkûsïX.,  æ ,  et  RliâmnüsYs  ,  ïdYs./.  Déesse  de 
la  vengeance ,  Némésis ,  honorée  particulièrement 
à  llhamnontc.  Ëxïgët  ât  clignas  ûltrix  Rhàmnüsïa 
pœnàs.  O.  Mëmorëmquë  lîmè  Rhàmnüsïdïs  iràm.  O. 
SYN.  NëmësYs.  EPITH.  Æ.qua,  vïndëx,  sëvëra ,  më- 
tiiêndâ,  torva,  dura,  dira.  Pif  R.  Rhamnusia  vïrgô. 
Quæ  nïmïïs  ôbstât  vôtîs.  Cl.  Ingëmûît  flëxïtquë  ro- 
tâm.  Id.  V oy.  Nemesis. 

Rhâmnüsïus,  a,  uni.  De  Rhamnonle.  Rliâmnüsïa 
vïrgô  Armatas  hômïnum  est  præsëns  hôrtâta  cStërvâs. 
Cal.  V oy.  le  précédent  et  Rhamnus ,  untis. 

1.  Rhëâ,  æ  et  Rliëë,  es.  /.  Rhéa,  fille  du  Ciel  et 
la  Terre,  autrement  Cybèle.  Sæpc  Rhëâ  qu  esta  est 

loties  fêcuudS.  O.  F  oy.  Cybele  et  Saturnus. 

2.  Rhëa  Sïlvï'à,  æ.  f.  autrement  Ilia,  fille  de  Nu¬ 
mitor.  Ouëm  Rhë3  sacërdôs  Furtivum  pàrtü  süb  lü- 
niïnïs  ëdïdït  auras.  V.  Voy.  Ilia. 

Rhëbas  ,  æ.  ni.  Fleure  de  Bithynie ,  le  meme 
aue  le^  Rhésus.  (  Priusquam  )  Lônginquïque  ëxïrënt 
ilümïnâ  Rliêbæ.  V.  Fl. 

_RuëdÂ,  æ.  f.  Voiture  à  quatre  roues.  Sëd  dûm 
tôta  domûs  rhëdà  cômpômtîir  ûnà.  J.  S  Y  K.  Ëssëdûm, 
càrpcntüm,  càrrücS,  cürrîis,  côvïnus.  EPITII.  Cita,  ra- 
pidS,  vëlôx,  lëvYs.  PHR.  Quëm  tôlière  rhëdâ  Yêllel 
lier  fàcïëns.  H. 

Rhedônês  ,  uni.  m.  pl.  Habitans  du  département 
d Ille-cl- V Haine  (^Rennes). 

Rhëgïnus,  a,  um.  Qui  est  de  Rhégiurn.  Haüd 
lætus  Riiëgina  âd  lïttora  tendît.  Sil. 

RiiËgïûm  ou  llhëgïôn,  ïî.  n.  Rhégiurn,  aille  du  Bnl- 
liurn ,  surnommée  Julii,  pour  la  distinguer  de  Rhe¬ 
gium  Lepidi,  ville  de  la  Gaule  Transpadane.  Lique¬ 
rat  ët  Zânclën,  ëdvërsaquë  rnœnïa  Rhëgï.  O. 

\  .  Oçposïiâmquë  pëlëns  contra  Zënclëïa  sâxa 
lllië  gion,  ïngrëdïtür  fërvëutes  æstïbus  undâs.  O. 

RhêmI,  ôrum.  m.  pl.  et  ausing.  Rliëmus,  I.  Peu¬ 
ple  de  la  Gaule,  répondant  au  pays  rhé/nois.  Op- 
lïmüs  excüssô  Lcucüs  Rliëmüsquë  lacërto.  L. 

Ruênânus,  a,  ïim.  Du  Rhin.  Rhënânâm  î^umërâs 
Sàrmëtïcâ  nique  muimm.  M. 

1.  Rhënus,  î.  ni.  Le  Rhin,  grand  fleure  d’Eu¬ 
rope  qui  prend  sa  source  dans  les  Alpes  et  va  sc 
jeter  dans  l’Occan.  Të  Cimbrica  Tëiliÿs  Dîvïsüm  ln- 
fidô  cônsümït,  Rliënë ,  mëatü.  Cl.  EPITII.  Gâllïcus, 
Teutonicus  ;  corniger  ,  bïcôrnYs,  trïcôrnYs,  parce  qu’il 
sc  dirisc  en  deux  et  trois  bras  ;  flàvus  ;  gëli- 
d  us;  cïtiis,  cïtàtüs  ,  præcèps  ,  rapïdiis,  rapàx  ;  tu¬ 
mens,  tumidus,  turgidus;  lâtus,  vagus;  spümâns, 
spümëus,  undisonus.  PHR.  Immënsï  vada  cœrëda 
Rbëni.  Cursu  vïôlëntîis  ët  undâ.  Flëxô  sinuosus  gur¬ 
gite.  V oy.  Fluvius. 

V . Rhënümquë  mïnàcëm 

Cornibus  Infractis  adëô  mîtëscerë  côgYs.  Cl. 

2.  —  Ririère  de  lu  Gaule  Cisalpine ,  qui  prend 
sa  source  dans  les  Apennins ,  sur  les  confins  de  la 
Ligurie ,  et  se  jette  dans  le  Pô,  auj.  Reno.  Pürvï- 
que  Bônônïa  llbënl.  Sil. 

1.  Rhésus,  î.  m.  Rhésus,  roi  de  Thrace,  allié  de 
Priant ;  trahi  par  Dolon,  espion  troyen  ,  qu avaient 
surpris  Ulysse  et  Diomède  ,  il  fut  tué  la  première 
nuit  qu’il  arrira  dorant  Troie,  arant  que  ses  cho¬ 
raux  eussent  bu  de  l’eau  du  fleure  Xanthe,  circon¬ 
stance  qui ,  selon  C oracle,  aurait  sauré  'Troie. 

Nec  procul  hinc  Rhesi  niveis  tentoria  velis 
Agnoscit  lacrimans,  primo  quæ  prodita  somuo 
Tydides  multa  vastabat  crede  cruentus  ; 

Ardeutesque  avertit  equos  in  castra,  priusquam 
Pabula  guslâssenl  Trojcc,  Xanlhumque  bibissent.  V . 
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2.  Rhésus,  I.  m.  Fleure  de  Bithynie.  Voy. 
Rliebas. 

Rhëtï,  orum.  m.  pl.  Rhdtiens,  peuple  des  Alpes 
orientales  ,  auj.  habitans  du  pays  des  Grisons  el  du 
d'y  roi.  ^  ïderë  Rhëtï  bella  sub  Âlpïbîîs  Drusum  gë- 
rëntëm.  II.  EPITII.  Mônlïcolæ;  fortes;  fërï,  ëflë- 
rï  ,  sarv  t . 

Rhêtïa  ,  æ.  J.  Rhétie.  Claudien  la  définit  : 

. Sublimis  iu  Àrctou 

Prominet  Hercyuiæ  confinis  Rhelia  silvre, 

Quæ  se  Danubii  jactat,  Rhenique  parentem. 

Rhëïïcus  ,  a,  um.  De  Rhétie.  Ët  qu5  të  cârmïnë 
'  diefim,  Rhëtïca  (vitis)?  V. 

RhëtSr,  orYs,  acc.  ëm  ou  S.  ni.  Rhéteur.  Düm 
modo  causidicum,  dum  të  modo  rhëtora  lîngYs.  M . 

RüëtorïcX,  æ  ,  et  Rhëtorïcë,  es.  f.  Rhétorique. 
PUR.  Ars  câllïda  rhëtorüm.  Ârtês  rliêtôrïcië. 

RiiëtôrïcX.,  ôrum.  n.  pl.  Préceptes  de  rhétorique. 

IIhëtorïcus  ,  3,  um.  De  rhéteur  ou  de  rhéto¬ 
rique.  Ad  pügnàin  qui  rhëtôrxcà  descendît  ab  timbra. 
J. 

RhîKücf.RÔs  ,  ôtYs.  m.  Rhinocéros ,  quadrupède  qui 
a  une  corne  sur  le  nez.  Sollicitant  pïivïd!  dûm  rhï- 
nocërôta  mUgïstrï.  M.  ||  Vase  à  long  bec.  Màgno- 
cum  rhinocerote  13vàri  Qui  sôlët.  J. 

RhIph.ûus,  a,  üm.  Voy.  Ripliæus. 

RiiodInus,  ï.  ni.  Le  Rhône,  fleure  delà  Gaule, 
célèbre  par  la  rapidité  de  son  cours  ,  il  trarerse 
le  lac  Léman ,  reçoit  la  Saône  à  Lyon ,  et  se  jette 
dans  la  Méditerranée.  Spurnàntï  Rhodanus  pro¬ 
scindens  gûrgitë  câmpôs.  Sil.  EPITH.  Celer,  vëlôx, 
ïneïtus ,  rSpïdus,  præcëps ,  tumïdüs ,  spîimSns ,  spü- 
tneus;  furëns.  PHR.  Rhodani  unda ,  flüëntu.  Quâ  Rho¬ 
danus  ràptüm  velocibus  ündïs  In  mare  fërt  Ârarïm. 
Ùhï  Rhôdânüs  Ingëns  âmnë  prærapïdS  llûYt.  Sert, 
phil. 

V.  In  pônlüm  Rhodanüs  lato  Huit  âgmïnë  priëcëps , 
Qui  propëre  In  pôntüm  lâtô  ru.it  ïneïtus  àlveô.  Sil. 

RhôdïÀ  ,  æ.  f.  sous-ent.  vitis.  Sorte  de  raisin. 
Non  ego  të,  dis  ët  mënsîs  accepta  sëcündls  ,  Transie¬ 
rim,  Rhodia.  V. 

Rhodius,  S,  üm.  De  Rhodes.  Quæ  Rhodium  môles 
vïncërë  gaüdël  opüs.  M. 

RnÔDÔDÂpnNË,  ës.  f'.  Laurier-rose.  Laürüs  item 
Pliœbï  sürgêns  dëcus ,  hic  rhododaphne.  V. 

î .  IIhÔdùpë,  ës./.  Rhodope ,  reine  de  Thrace  chan¬ 
gée  en  montagne.  Voy.  Hæmus.  |j  u.  Montagne  de 
Thrace.  Quàquë  redît  mëdïüm  RUôdopë  pôrrêcta  süb 
âxëm.  V.  EPITII.  Tlirëïcïa,  Tbrëssa;  alla,  ârdüë, 
prærüçtS,  süblïmYs;  gëlïdS,  nïvâlYs.  PHR.  Câna  gëlü. 
Nivibus  cândëns.  Lüstrâtë  pëdë  bârbarô.  II. 

W  Âërïâm  Rhodopen  sôlâ  nïvë  vêrbërat  Àrctos.  St. 
Quâ  palet  ümbrôsüm  Rhôdopë  glacïâlis  ad  Ihëmümt 

O. 

IIhôdopëïSs,  3,  um.  Du  mont  Rhodope.  Hânc  si 
mül  àc  lëgëm  Rhôdôpêïüs  âccïpït  Orpheus.  O.  ||  Rho- 
dôpëïâ  cônjüx.  St.  Procné. 

RiiôdÔs  ou  Rhodus,  I.  f.  Rhodes,  île  de  la  mer 
Egée ,  sur  les  côtes  de  la  Carie,  célèbre  par  le  colosse 
d’ Apollon ,  par  son  musée  et  ses  écoles  ;  patrie  des 
sculpteurs  Polydore,  d’ A  thénodore  et  d’ Agé  sandre. 
Tümïdàmquë  côlôssô  Sôlïs  ,  ët  îrrïguàm  plüvïô  Rho¬ 
don  ëxpëtït  aüro.  Pol.  EPITII.  PhœbèS,  Phœbëïë , 
{elle  était  dédiée  au  Soleil)  ;  aürëâ ,  dïves  ;  clârS ,  nü- 
bïlYs;  fëcund3,  fërâx,  fërtïlYs.  PHR.  Ïnsïil3  SôlYs.  Lït- 
torë  clàr3  siiô.  Fërtïlïs  aürô.  Pëlagî  potëns.  L. 

Rhoëbus,  I.  m.  H  hcc  b  us,  nom  du  cheralde  Mèzence. 
Rlioèbë,  dïü ,  rës  si  qua  dïü  mortalibus  ülla  ëst,  Yîxt- 
mus.  V. 

lliidkTÉïus  et  Rhœtëus,  a,  üm.  Du  promontoire 
/dictée.  Tûnc  ëgomët  tümülüm  Rhûétëo  ïn  lîttore  tnâ- 
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nëm  Constitui.  V.  Rlrœtëïa  lïttora.  Z.  ||  Par  cxtcns. 
De  2  roie  ;  Trojren.  Tâlïs  in  Sdvërsôs  düclôr  Ilhœ- 
tëïüs  hôslêsâgmen  agît.  V .  Voy.  Trojanus. 

Rh&têüm  ,  ï,  et  Rhœtïon,  ïï.  n.  Rhctée ,  promon¬ 
toire  de  La  2voadc ,  celebre  par  le  tombeau  cl’ A  fax. 
Rhœtêümquë  capax,  SïgâëSquë  lïttora  transit.  O.  Êt 
Giâiô  nôbïlëhüslo  Rlicctïon,  et  mültûm  dêbèntësvâ- 
tïbîîs  ümbrâs.  Z. 

i_.  Rudi  n  us ,  ï.  m.  Rhœtus,  roi  des  3'larruLicns. 
Rliœlî  de  gêntë  vëlûstà.  V . 

2.  —  Un  des  géants.  Rliêëlüm  rëtôrslstî  lëôins  Ün- 
guibüs  l.ôii  iLïliquë  malâ.  Z7. 

3.  —  Un  des  centaures.  Tcquë  su  b  JÊtnæô  tôrquën- 
têm  vërlîcë  vülsàs,  Rliœlë  fërox,  quas  vïx  Portas  in¬ 
verteret,  ôrnôs.  Z. 

1. RnôMEtis,  ï.  7//.  Fuseau  d'airain  dont  les  ma¬ 
giciens  se  ser  raient  pour  leurs  maléjices.  Dëftnünt 
mëgïcô  loi  tî  süb  cârmjnë rhômb).  Prop.  l’IJR.  Tôrtô 
concilii  rbômbô  Licia.  O.  Thessalico  Lûnâm  dcdücerë 
rliômbô.  DI .  ||  Rouet  à  filer. 

2.  —  2  ui  bot ,  poisson.  Incidit  Âdrïacï  spatium 
âdmiràbilë  îhônibî.  J. 

RhômphæX  el  Rbômplica,  an  .J.  Sorte  de  lance 
surmontée  d’un  jer  recourbe ,  dont  se  servaient  les 
2 /traces.  Sic  Gëtïcïis  ülti'îx  lërïàt  riront  pliâa  catërvës. 
Cl.  Æ. quaque  nëc  fêrrô  brëvïôr  nëc  rbônipliëa  lîgnô. 
V.  Fl.  Voy.  Ensis. 

RnÔKCiius  ,  I.  ni.  Ronflement.  Majores  nüsquàm 
rhonchi.  31.  SYN.,  Prôtlàliis.  Voy.  Sterto.  ||  Rica¬ 
nement ,  moquerie.  Ét  rôncliôs  memes  maligniorum . 
31.  SYN.  Sânna,  cachinnus  ,  risus. 

Rhotomagèksïs  ,  Ys. //i.  fl  ë.  /7.  De  Rouen.  Përvë— 
nlt  quâ  sê  pîscôsô  Sëquana  ilîictu  Tu  marë  fërt  jünctô 
Rliôtomagënsësïnü.  Fort. 

RhôtômXgüs  ,  î.  7//.  Capitule  de  la  ‘±c  Lyonnaise , 
sur  la  Seine ,  auj.  Rouen. 

RiiïndXcîjs,  ï.  7/7.  Rhyndace ,  fleure  de  fllysie. 
Tëque  ëtïïim  mëdïo  flâvëntëm,  RhÿndScë,  ponto.  V. 

Rhÿthmîjs,  ï.  m.  Rhythme ,  mesure.  Aüt  quüm 
forte  pëdüm  mïnôrë  rhÿthmô.  Sic/. 

.  R  /i  I  t  h]  m  ,  H.  /7.  F asc  à  boire ,  en  forme  de  corne. 
In  rhytio  potërïs ,  Plrcêbë,  lëvârë  pëdës.  Al. 

RI 

RicX,  të.  f.  Voile  a  l’usage  des  darnes  romaines. 
Suppërum,  aül  sübmïnïüm,  ricam.  P/aut.  SYN.  RI- 
cülà,  ricinus. 

Rïcïmër,  ërYs,  t//.  Ricimer,  soldat  Suive ,  arbitre 
des  destinées  de  l'occident  sous  les  derniers  empe¬ 
reurs.  Prætëreà  ïnvïctüs  Rïcïmër  quëm  publica  fata 
Rëspïcïünl.  Sid. 

I.Rïcïkus,  î.  m.  Tique,  sorte  d’insecte  qui  s’at¬ 
tache  aux  bestiaux.  Purgabitur  ülcüs  Sanguine  seü  ri¬ 
cini,  quëm  büs  gëstàvërït  aille.  Ser.  Sam.  ||  — i.f  Ri¬ 
cin  ou  P alma-l.hr i s ti .plante  bisannuelle.  Yîdi  ego 
qui  tàlpàs  rïcïnô  male  olëntë  f  ügâret.  Van. 

3.  RIcîkCs,  ï.  777.  comme  Rica.  Ricini  aüràtî,  rîcœ 
àtque  ôrârïa  müræ.  Lucil. 

Rïctus ,  üs.  77/.  Ouverture  de  la  bouche;  bou- 
che_  ouverte.  Sïnt  modïcï  rictus  êt  pârvse  ûtrînquë 
lëcünæ.  O.  SYN.  Os.  EPITII.  Apërtus,  pêtëns,  bïàns, 
hjülcus.  PUR.  OrYs  rictus,  hiatus.  Rïsü  didûcërë  ric¬ 
tum.  IJ.  V oy.  Os.  ||  Ouverture  de  cucule.  Oblitus 
ëst  spumis  et  crâssô  sanguine  rictus.  O.  EPITII. 
PStulüs,  ïmmânTs;  Svïdus,  vorâxj  spûinàns  ;  tcriï- 
JiïlYs.  PIIR.  Ingëns  ôrïs  hiatus.  Dilatant  patülôs  rîc- 
tùs.  O.  îmmânës  rësërât  düm  bëlliiu  rictus.  Cl.  Vâs- 
tô  pàmlëns  cava  güttura  rîclü.  O.  Lâtô  dëfôrmïS  rïctü 
Ôra.  O. 

Y.  Ciëdë  lcâna  boûm  spüinântës  ôblïta  rictus.  O. 
Rîdeadîjs,  a,  uni.  part .  J ut .  pass.  de  Rideo.  Dont 


RIO 

o/?  doit  se  moquer ,  r  idicule.  N  ë  pëccët  rïdëndus  ci 
ilia  dûcat.  Il .  Voy.  Ridiculus. 

RlcËOj,  ës ,  si,  sûm,  dërë.  n.  Rire.  Üt  rjdêntï- 
buiarrulënt,  ït  ëWëntïbüs  adflënt.  IJ.  SYN.  Cëtfl  iinno , 
cacluuno\'.  PHR.in  rïsümiîn  risus,  Tu  cScblnnëts sôlvor. 
Os  ,  l'Iclü^i ,  labëlla  rïsü  «lïduco  ,  làxo.  Rîsuni  ëdo  , 
gemïno,  ïngëmïno^Rîsû  tôneutidr ,  quatior,  gëstïo , 
rûmpîSr ,  ëjuorïbr.  In  rlsûm  ëo.  IbS  îîsû  qualïo,  rûm- 
po ,  dïssôlvo ,  dlsrümpo.  Rïsü  diducere  rïctüm  Aûdltôrî. 
lusëi  lâxârë  labëllë.  31.  Ridèt  dêmïssô  Navia  vultû. 
Dülcë  X  ënus  rlsYt.  O.  Përpëluô  risu  pulmônem  agï- 
lârë.  J.  Cûm  màgnô  rïsüque  jocôquë.  II.  IVIïiltô  n5u 
sine  rïsü.  Ici.  Rîsu  trëmulô  côncüssii  cachinnant  Ôra. 

Y .  Ingeminat  trëmulôs nâsôcrispantëcliclnnnôs.Perr. 
Ne  spissië rlsûm  tôllânt  Tnipûnë  edronâ:.  11. 

L\ëc  sua  pci  pctüô  cônlëndântîlia  risû.  O. 

Il  Rire ,  sourire  à  quelqu’un.  Risît  patër  ôptimhs  Illî. 
V.  SYN.  Arrideo.  ||  Plaisanter.  Ridêntëm  dîcërë  vë- 
rüm  QuTs  yëtat?  11.  SYN.  I.üdo,  joc8r.  ||  Sourire, 
être  favorable.  Vüllîirîdët  f  ôrliina  sërënô.  O.  SYN  . 
Arrideo,  faveo.  Voy.  ce  dernier.  ||  Etre  riant , 
briller.  Flôrümquë  coloribus  ômnYs  RTdët  agir.  0. 
SYN-  Rcnîdëo  ,  nîtëo ,  flôrco.  PUR.  Ridët  àrgëntô  dô- 
müs.  II. 

I!  acl. —  alïquëm.  Rire ,  sc  moquer  de  quelqu’un. 
Illûm  rïsêrë  nal.ântëm.  V.  SYN.  Dërïdëo ,  Irrideo, 
illûtlo.  dat.  PUR.  Rîdëntür  mêla  qui  cômpônünl  càr- 
mlua.  11.  Voy.  Irrideo. 

RlnïctLË.  adv.  Plaisamment.  Rïtlïculë  magïs  bôc 
dïctüm  quüm  vêreiéstïroô.  Phœd.  SX  N .  Lëpïdë,  facëtë, 
jocôsë  PUR.  Tüm  lënïüs  jocâns.  Phœd. 

Rïdïculus  ,  a  ,  ûm.  Plaisant ,  qui Jait  rire.  O  rem 
ridiculam!  Cat.  SYN.  JocidârYs ,  joeôses ,  facëtüs.  |.| 
Ridicule.  Pàrturïënt  montés,  nâscêtür  rïdlculüs  mus. 
II.  SYN.  Rïdëndus,  irridendus,  deridendus. 

Rïgëns,  tYs.  part.  près,  de  Rigco.  Oui  est  dur. 
Müiôs  adamâutë  rlgëntës.  Cl.  Voy.  Durus.  ||  Glace’. 
Âquâm  pôtârë  rïgëntëm.  M.  Voy.  Gelatus.  |j  Raide. 
V oy.  Rigidus.  ||  Hérissé.  Rïgëntëm  vlnctüs  comàm. 
Sen.  Voy.  Hirsutus. 

RïcËo,  ês,  ül,  ère,  et  Rïgësco  ,  Ys ,  ërë.  n.  Etre 
ou  devenir  dur.  Gorgone  bis  cënllim  riguerunt  cor¬ 
pora  visa.  O.  SYN.  Dürësco,  ïndürêsco ,  ôbdürcsco, 
Indüror.  ||  Etre  raide  de  froid.  Cônerëtô  riguit  vin¬ 
cta  rëpêntë  gel û.  31.  SYN.  Dürësco,  âlgëo ,  frïgëo. 
PIIR.  Glacïê  rïgct  bôrrïdâ  birbü.  V.  P  rat  à  rïgënt.  H. 
Voy.  Gelor.  ||  Etre  ou  devenir  raide.  Tüm  gëmïnàs 
v<  stës  aürôque  ôstrôquë  rlgëntës  Ëxtülït  Ænëàs.  V. 
En  parlant  des  tissus  où  il  entre  du  natal  PUR.  M3- 
nictequë  rïgëbânt  Ex  aürô.  Sënsit  rïgüïssë  lacërtôs.  O. 
TërgS  boûm  rïgëbânt.  V.  ||  Se  tenir  raide ,  droit ,  se 
dresser.  Sïnë  frondibus  ârbôs  Nüda  rïgct.  O.  SYN. 
St5.  ||  Se  hérisser.  Coma;  bôrrôrë  rïgëbûnt.  O.  SYN. 
Uôrrëo,  bôrrësco  ,  stô. 

Rïgïdê.  adv.  Durement ,  avec  sévérité.  An  sitablus 
ômnîs  (lex)  rigide  sübmôta  lïl>ëllïs?  O.  SYN  .Dürë,  së- 
verë. 

Rïcïdus,  S,  üm.  Dur.  Êt  cürvæ  rïgïdüm  fâlcës 
côuflâuiür  in  ënsëm.  V.  Voy.  Dnrus.  ||  0ut  se  tient 
droit ,  raide.  Rïgïdàs  môtârë  cacümïnS  quërcüs.  V. 
SYN.  Stâns,  rïgëns,  rëctüs,  ërêctüs.  ||  Glacé.  Nëc 
poterit  rïgïdàs  scïndërë  rêmüs  aquâs.  O.  Voy.  Geli¬ 
dus.  ||  Hérissé.  Rïgïdïs  liïrtS  cëpîllîs  Cânïtïês.  O. 
Voy.  Hirsutus.  ||  Cruel.  Rïgïdàmëntënëgàbïtopëm. 
31.  Voy.  Crudelis.  ||  Sévère ,  rigide,  llïgïdi  sëd 
plënë  püdorYs  Ëlücêt  gravitas.  Cl.  Intâclüm  vïtïô 
sêrvàrë  rïgôrëm.  Cl.  V <y.  Severus.  ||  Endurci  à  la  i 
fatigue.  Nëcrïgïdûs  fôssor.  31.  SYN.  Durits,  patïëns. 
PUR.  llïgïdi  SâblnI.  II. 

Rico,  as,  âvî,  àtüm  ,  ârë.  Arroser ,  mouiller.  Dis¬ 
jicit,  êt  spàrsô  lâtë  rïgât  àivë  crüôrë.  V.  SYN.  Irri¬ 
go,  liuinëcto,  madefacio, imbuo,  tîngo, spârgo,  âspërgo, 
rcspërgo,  rôro,  irrôro.  Voy.  Madefacio.  \\  xiu  /ig. 


Indïgnô  tënërâs  îmbrë  rïgântë  gënâs.  0.  ||  Arroser  un 
champ ,  des  plantes.  Jupiter  ütïlïbüs  quoties  rïgat  im¬ 
bribus  agios.  O.  PHR.  Aquis  spargo,  âspërgo ,  per¬ 
fundo,  madefacio.  Aquâs  spârgo,  initio  Yn.  Rivés, 
flüvïës  satïs  îndüco.  Rërâtâs  mïttcrë  lvmphàs.  Rërëni 
lâtê  dispergere.  Spârgëië  sêniën  liqua.  0.  Jugera 
Nilus  ÏJbërïbus  fecundat  aquis.  Herbiferis  rôrëm 
disseminat  àgrïs.  Flîmësquë  ministrant.  R.  Polis 
gaüdêrênt  intuba  rïvîs.  R. 

V.  Tëmpüs  ërât,  vïliëâ  quo  primum  terra  pruïuâ 
Spârgïlür.  O. 

Mollis  ërât  lëllü»,  rërâtaquë  mène  pruinïï. 

SpârsÜquë  cœlëstï  rérë  madëbït  humus.  O. 

Përquë  rësîirgëntës  rivïs  lâbëmïbüs  hërbàs.  V . 
ïpsë  pôtës  rivés  dücërë  lcnïs  aquæ.  O. 

Tûnc  bïbït  irriguas  fërtïlïs  liôriüs  aquâs.  Tib. 

Ëst  milii  fëcündüs  dôtâlibus  liôrlüs  in  ëgrïs.  (J. 

Aura  fovët,  liquida:  fonte  rigâtür  aquæ.  O. 

Primitiis  plântæ  môdicôs  tüm  prœbëat  ïuibrës 
Sëdülus  ïrrôrâns  olitôr.  Col. 

Ne  pigeât  lârgôshôrlîs  Indûcëre  fontes,  llap. 

DÉVELOPPEMENT. 

Deindc  salis  fluvium  inducit  rivosque  sequentes; 

Et,  quum  exustus  ager  morientilms  résiliât  herbis, 

Ecce  supercilio  clivosi  tramitis  undam 
Elicii:  illa  cadens  raucum  per  levia  murmur 
Saxa  ciet,  scatebrisque  arentia  temperat  arva.  V . 

Rigor  ,  orYs.  m.  Raideur ,  dureté.  Pônërë  duri¬ 
tiem  cœpërë  suumquë  rigôrêm.  O.  SYN.  Dïirïtïës, 
âspërïtâs.  EPITH.  Durus  ,  marmoretis ,  àsper.  Pii  R. 
Tum  ferrî  rïg8r.  V .  ||  Froid  ^  frisson.  Prima  rii  loris 
cnîm  pars  ëst,  pôstrëmS  rîgôrYs.  Lr.  SYN.  Frigüs. 
Il  Au  Jig.  Dehors  négligés.  Të  tuus  ïstë  rïgër  pôsitï- 
quë  sine  ârtë  capilli.  (J.  ||  Insensibilité ,  rigueur.  Dïim 
mens  aüsterl  plènâ  rïgôris  ërât.  SYN.Dürïtïa,  dürïtïës, 
fërïtâs,  âspërïtâs.  EPITH.  Hôrrïdüs,  austërus,  sæviïs , 
ïmmânYs  ,_trûx ,  mctüëndüs.  Roy.  Sæ vitia ,  Durits.  || 
Rigidité.  Inlâclüm  vîtïô  sërvâre  rïgôrëm.  Cl.  SYN. 
Aûstërïtâs,  gravitas. 

Ricüüs,  a,  um.  Arrosé.  Jpsë  pôtës  rïgüTs  plûntûm 
dëpônëre  in hôrtïs.  O.  SYN.  Irriguus,  liümïdus ,  mS- 
dïuus,  madefactus,  üdîis.  ||  Qui  arrose.  RurS  nrilii 
et  rïgüî  placcànt  în  vâllibus  àmnës  !  R. 

RïmXj  œ.  f.  Rente ,  ouverture.  Accipiunt  inimicum 
ïmbrëm ,  rîmlsquë  fatiscunt.  R.  SYN.  Hïâtus,  fis- 
surë,  fenêslra  ,  foramen  ,  ôs.  EP1TII.  Âpërta  ,  patëns, 
hïâns,  hïulcS , cSvë,  lâta;  àngusta,  pârva,  tënuYs.PIlR. 
Labuntës  jüncturæ.  Fïssaque  ëgïl  rimas.  Ü. 

V .  Fïssïis  ërât  tenu!  rïmâ ,  quant  düxëralëlïm , 

Quûm  f  ïërët,  përïës  domüï  cémmüuïs  ütrïque.  O . 

Fôrtë  per  ângüstâm  lënîiîs  nïtêdülâ  rïmâm 

R-  o  i  rr  ° 

epserat.  IL 

Côr  jaeët,  ët  sanïëm  per  liïânlës  viscërS  rimas 
Ëinîuünt.  L. 

Dissiliunt  mûri  rîmlsquë  videntur  apertis. 
i1  A t//qg.Cünclaquë,  fôitünârimàni  facïëntë,  dehiscunt. 

||  Lueur  de  la  Joudre  qui  perce  les  nuages.  Tgnea  rima 
ruïcâns  përcüiritlûxnïnenîmbôs.  y. 

RImJSr,  ârYs,  ëtiis  sûm,  Sri.  d.  Vendre ,  ouvrir, 
fouiller.  Ægrë  râstrïs  tërrâm  rimantur.  I'.  SYN. 
Findo,  infindo,  fodio,  infodio.  ||  Au  fig.  Dulcibus  ! 
in  stâgnïs  rïmàntür  prâtâ  Caÿslrï.  R.  Fureter ,  cher-  \ 
cher.  Parlés  rlmâlür  âpëitâs.  R.  SYN.  Scrütôr,  qtiæ- ! 
10.  PHR.  Quôd  culquë  rëpërtum  ëst  Rïmânli  tëluni  ira  ! 
facYt.  V.  Roy.  Quæro. 

Rîmôsus  ,  S,  tint.  Plein  de  fentes.  Gëmïlït  süb 

ftonderë  cymba  Sûlilïs  ,  ët  multam  àccëpit  rïmësa  pli- 
udëm.  R.  SYN.  Apërlus,  hïâns,  liifilcus,  dëhis- 
j  cens,  pStëns.  PHR.  Tënüî  rïmâ  f  issus ,  dëlnscëns, 
fStiscëns.  Il  Au  Jig.  Qui  ne  relient  rien ,  indiscret.  Ët 
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quâ-  rîniôsâ  Lene  dëpénüntür  in  aürë.  IL  PHR.  Plënîis 
rïmârüm  sum  ;  lûic  ët  illâc  përfluô.  I  ci'.  Qui  Cërcrïs  sa¬ 
crum  "Vülgërït  ârcânië.  II. 

RImülX.  ,  æ.  /.  dimin.  de  Rima.  Petite  fente.  Rî- 
mülS  quæ  bïfïdàm  dëdücït  in  ubërë  vâllëm.  Mant. 
Roy.  Rima. 

RïngSh,  ërïs,  î.  Rechigner ,  froncer  le  nez  de  dépit 
ou  de  colère.  îllë  rïngïlür ,  tü  ridëâs.  1er.  PUR.  Quâm 
sëpëre  ët  rîngï.  II. 

Ripa  ,  æ.  f.  liord ,  rivage.  RTpârümquë  tôrôs  ët 
pràtâ  rëcëntïiï  rivis.  V.  SYN.  Orâ,  inërgô,  âggër. 
EPITH.  FluvïrdYs,  fluminea;  dëclïvYs,  àprieajâmœ- 
na,rîdëns;  frôndëns  ,  ürnbrôsâ ,  ôpâcâ ;  frigida,  ge¬ 
lida,  hümëns ,  hümïda,üda,  bïbiîlS ,  niâdïda;  vï- 
rëns,  vïrïdYs,  vërnâns,  gràmïnëa,  hërbïda,  müscôsa; 
spümâns  ,  spümôsd,  üntlàns  ;  gàrrula,  strëpëns.  PHR. 
Rïpæ  mârgô,  ôra ,  âgger,  crëpïdô  .  clivîis ,  tôrî.  Crë- 
pïtàntïbus  ïindïs  gârrulâ ,  rë.sonàns.  Aquâs  ôbliquô 
mârgïnë  cïngëns  ,  claüdëns.  A  ïrïdissïmli  grâmïnë  ripa. 
R.  Rïbulô  viridantem  cêspïlë  rïpâm.  Pol.  Hërbôsô  mar¬ 
gine  rldëns.  Grâmïnë  vërnâns.  Tecta  ,  præcïnctS  ar- 
bcrïbüs.  Quâm  vïrïdï  côrônâ  ûmbrànt  ôpàcæ  ârborës  , 
prætëxûnt  ülmî.  Mollis  dêclivï  trâmïtë  ripa.  O.  Arë- 
nôsæ  in  mârgïnë  rïpæ.  Ad  rîpâs  lune  sônântïs  aquâë.  O. 
Prôspëctët  âmïcâm  Puppis  humum.  Rïpïsque  inflëxâ 
sonôrfs  Flûmïna.  Ümbrésæ  nâvës  âppëllïtë  rïp;ë.  Dè- 
crëscêntïS  ripas  Flûmïna  prætëreûnt.  Ripas  ràdëntïâ 
rôdûnt  FlümïnlS.  Lr.  Ripas  æstàtë  tumëntës.  L.  Trë- 
mëntës  vërhërë  ripas.  II.  Ripas  stringens  flümïnë 
iilënô  TïbrYs.  V. 

V.  Vïcïnæquë  frëmünt  ripâé  crepitantibus  undis.  V. 

Rïpârüm  claüsâs  mârgïnë  finit  aquas. 

Grûmïnèb  rïptë  religavit  ab  âggërë  clâssèm.  V . 
Flümïnëque  ôblïqviîs  cïnxit  dëclïvïa  rïjiis.  O. 

Cânâ  salicta  dabânt,  nütrïtaquë  populus  ündâ, 

Spôntë  sïiâ  nâtâs  ripis  declivibus  ümbrâs.  O. 

||  Rivage  de  la  mer  ( rar.\  Æquôrïs  nigri  fremitum  ,  ët 
trëmëntês  Yërbëre  ripas.  //.  Roy.  Littus. 

RÏpiiæï  montes.  Les  monts  Riphécs ,  en  Scylhie. 
Mundus  îit  âd  Scÿthïàm  Rîphæàsque  ârduus  ârcës 
CônsürgYt.  V. 

RIphæïs,  a,  ïim.  De  Scytliie.  Rîpliæô  tunditur 
Eürô.  R.  Roy.  Scythicus. 

V.  Ârvâquë  Rïphôêis  nünquâm  viduata  pruinis.  R . 
Riscus  ,  î.  ni.  Dlalle ,  recouverte  de  cuir. 

RIsor  ,  ôrYs.  m.  Rieur ,  moqueur.  A  êrum  ïiS  rî- 
sôrës  ,  ïta  cômmëndârë  dïcàcës  Cônvënïët  Sâtÿrôs.  H. 
SYN.  Dërïsôr. 

RTsus,  us.  m.  Ris  ou  rire,  sourire.  ïncïpë,  pârvë 
puër,  rïsü  côguôscërë  mâtrëm.  R.  EPITH.  Blândus , 
dûlcYs,  tënër,  môllYs  ;  jucundus,  lætiîs;  liïlarYs. 
PHR.  Blândô  fraüdëm  prâétëxërë  rïsü.  Cl. 

Y.  Düm  ridés  ,  lëpïdô  tanta  ëst  tïbï  grâtïa  rïsü. 

Ëmïcât  ürbâniis  gënërôsô  rïsüs  ôcëllô. 
l'rôns  lâëta ,  ët  fâcïlis  gëstûs  ,  risîisquë  sërënï. 

Additur  liis  gëuïâlë  dëcüs,  rïsüsquë  lacëtï. 

Née  bënë  mëndëcï  rïsüs  cômpônïlar  ôrë.  Tib. 

||  Rire ,  éclat  de  rire.  Mültô  non  sïnë  rïsü.  II.  SYN. 
Cachinnus.  EPITH.  Facëtus,  hïlârYs ,  lætus ;  ëffüsus, 
sôlütüs,  immodicus,  prôcâx,  prôtërvüs.  ||  S'empêcher 
de  rire.  Spëctâtum  âdmïssï  rîsûm  tënëâtïs,  amicï?  IL 
Varïüs  mâjipâ  cômpëscërë  rîsüm  Y  ïx  pôtërat.  II.  Lætô 
tëmpërët  rïsü.  Id.  ||  Faire  rire.  Risus  abëst  nïsï  quëm 
visî  fëcërë  dolôrës.  O.  PHR.  Rïsü  m  môvëo ,  excütïo  , 
ëlïcïo,  cïëo,  ëxcïto,  faeïo,  priëbèo.  Movëàt  cornicula 
rîsüm.  IL  Ët  cuï  non  tünc  Elïcërël  rîsüm?  J.  Et  rïsü 
pôpülüm  qualYt.  IL  Düm  rîsüm  ëxcütïât  sïbï.  Id.  || 
Chercher  à  faire  rire.Qn  ï  câptât  risus  hominum  fà- 
mâmquë  dïcâcYs.  II.  Düm  risus  ündïquë  quiërYt.  Ld. 

||  Moquerie.  Tünc  quôquë  mâtërïâm  rïsüs  ïnvënYt.  J. 
SYN-  Derisus,  jocus,  cachinnus,  sânnâ. 

||  tjui prêle  a  rire ,  objet  de  risée.  Rïsüs  ërâm  positis 
ïnlër  cônvivïa  mënsïs .  Prop.  SYN.  Lüdibrïüm. 
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Rïte.  a  ch’.  Scion  le  rit, scion  les  formes  religieuses, 
relou  l’usage.  Érgô  rïtë  suïim  Bàcchô  dïcëmüs  hônô- 
rëra.  F. PIIR.  Dê  môië,  ex  môië,sôlïtô  dê  môrë,  ût 
fît.  f)  Bien.  Si  modo  rite  mëmôr  servâta  rëmëttôr  âstra. 
F.  SYN.  Bënë,  probe,  rëctë.  PHR.  Ot  dëcct. 

Rïtüs,  üs.  m.  llit ,  cérémonie  religieuse.  Ilïnc 
pôpülî  rïtüs  ëdïdïcërë  nôvôs.  O.  SYN.  Sacra,  cül- 
lîis  ,  rëllïgïô.  EP1TH.  Pïüs,  vërëndüs,  sôlënnYs; 
ântïquîts,  priscus,  vêtus,  vetustus;  p&trïus.  PIIR. 
Môrëm  rîtusquë  sacrôrüm.  F.  Âd  cœlëstïa  rïtüs  Ëxï- 
gëre  hümânôs.  O ■  Magïcô  lüstrâbërë  rïtü.  O.  Rïtïbüs 
Instruitur.  F.  Teütônïcô  rïtü.  F.  []  Coutume ,  usage. 
Rïtüsquë  rëfërrë  Cÿclôpüm.  O.  Foy.  Mos.  ]|  Rïtü.  pris 
adverbial.  Cetera  nüniïnïs  rïtü  fërüniür.  II.  SYN.  Mo¬ 
re,  modo,  instar,  vclüt,  vëlutï,  sicüt. 

Rï  valus  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Rival  en  amour.  Nëc  inïliï 
rîvâlïs  cërtôs  subducet  amores.  Pi op.  ||  Au  jxg.  Quîn 
sïnërîvâlï  tëque  ëttüX  sôlüsXmârës.  //.  SYN.  JËmülüs. 

Rïvülîjs,  ï.  m.  dimin.  de  Rivus.  Petit  ruisseau. 
Rîvülus  Ystë  mëüs  vêslrô  de  fonte  crëàtur.  PHR.  Të- 
uüYs  rîvus.  foy.  Rivus. 

Rivus,  I.  m.  Ruisseau.  ÂspTcë  làbënlës  jücündô 
murmure rîvôs.  O. SYN.  Rivulus.  qqfundZ,  lÿnapba, 
aqua,  fôns.  EPITH.  DuctïlYs,  cadëns  ,  salïëns,  flüens, 
fügïêns  môbïlïs  ;  ërrâns  ,  sërpëns,  vagüs  ;  promis,  præ- 
"ëps ,  ôblîquiïs ,  îrrïgüüs ,  lënïs  ;  jûgYs ,  përënnYs  ;  celer, 
àrgëntëus ,  crïstâllïnus,  lïmpïdus ,  lïquïdiis ,  nïtïdüs, 
pëYlücïdüs,  vïtrëüs;  gëlïdüs  ;  ühdàns ,  crepitans,  ar¬ 
gutus,  loquàx,  gârrulus,  quërülus,  susurrans,  stre¬ 
pens,  strepitans,  sonàns ,  raiieus  ;  lapidosus.  PIIR, 
Ïlïgüæ  düctïlë  flûmën  aquæ.  31.  Lênë  flüëns  ët  gur¬ 
gite  pûrô  Cônspïcuüs.  St.  Âd  rîvôs prætërëüntïs  aquæ. 
l  ib.  Lâbëntis  murmura  rîvï.  Cl.  Arïda  prata  fôvët 
lvmpbïs.  Âttrïtâs  sâxïs  vërsat  arënâs.  O.  Ëxündât 
nîmbïsbïëmâllbüs  aûciiis.  Rïvüs  cûm  murmure  làbêns. 
O.  Tennis  fügïëns  për  gràmïna  rlyüs.F.  Môllîquë flüït 
për  gràmïna  làpsü  Rïvüs  divës  aquæ.  O.  Ôbllquô  la¬ 
borat  Lÿmplia  fügàx  trëpïdârë  rlvô.  IL.  Foy.  Flu¬ 
vius,  Fons. 

V.  Ëxïgüô  sonïtü  fügïëns  për  dévia  sàxa. 

Dümquë  flüünt  quërüll  oïnüôsô  trâmïlë  rîvï. 

Dëfluit  ïncëriô  làpïdôsüs  mürmürë  rivus.  O. 

SërpTt  übî  gëlulæ  rïvüs  amœnüs  aquæ. 

Dülcïs  aquæ  salïëntë  sïtlm  rëstïnguërë  rïvô.  F. 

Quâlïs  In  âërïô  përlücëns  vërtïcë  môntYs , 

Rivüs  müscôsô  prôsilït  ë  lapide.  Cal. 

Püra  colôrâtôs  interstrepit  ünda  lapillos.  Polit. 

DESCRIPTIONS. 

. Mollibus  aller 

Luxurians  ripis  læto  cuin  murmure  lymphas 
Prata  per  et  saltus  et  olentes  floribus  horlos 
Evolvit,  picloque  argenteus  innatat  alveo.  Connu. 

Ille  autem  offensas  irati  aspergine  caules 
Increpat  obnixus,  fundoque  allisus  iniquo, 

Captivos  querulo  suspirat  murmure  fluctus.  Rap 

Rivule,  qui  tremulis  argenteus  obstrepis  undis, 

Teque  simul  sequeris,  garrule,  teque  fugis, 

Quique  recurvato  serpis  per  gramina  gyro.  Saut. 

||  fu  fxg.  Südôr  flîiït  ündïque  rïvïs.  F.  Flüït  æ s  rivis 
aürîque  mëtâllûm.  F.  Humectât  lâcrïmârüm  gràmïna 
rlvô.  O.  Plënôs  spümântï  sanguine  rîvôs.  F.  SYN. 
Flümcn,  lôrrëns. 

V.  Ingënïôque  mëô ,  vënâ  quôd  paûpërë  mânàt , 
Plaüdis,  ët  ë  rlvô  flümïna  magna  facYs.  O. 

Rî  vX,  æ.  /.  Dispute ,  querelle.  Turpis  In  ârcânâ 
sonült  quüm  rlxa  tabërnà.  Prop.  SYN.  Jûrgïüm  ,  dis¬ 
sidium,  lis,  cërtâmcn.  EP1TI1.  icërbX,  àspërX,  mo- 
lcslX,  clàmôsX;  fërvïdâ,  cXlida;  protërvX ,  Insâna, 
VcsànX,  vëcôrs,  rabïôsX,  fürëns;  IinprôbX,  InïquX. 
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ïnïmïca;  dira  ,  fera,  ciiïcntX  ,  sànguînëX;  PIIR.  Lïn- 
guæ  côntëntïô,  prœlïS,  jürgïX.  LîtïgïôsX  vërbX ,  dîctX. 
Amàræ  prôèlïS  llnguæ.  Immôdïcæ  mërô  rixæ.  II.  Foy. 
Convicium. 

Y.  Lite  vëcênt  aürës ,  însânaquë  prôtïnüs  âbsïnt 
Jürgïa;  dîffer  ôpüs  ,  II vida  türbu,  tüüm.  O. 

DÉVELOPPEMENT. 

. Sed  jurgia  prima  sonare 

Incipiunt  animis  ardentibus:  hæc  tuba  rixæ; 

Dein  clamore  pari  concurritur;  et  vice  teli, 

San  il  nuda  niauus  :  paucæ  siue  vulnere  maire.  J. 

RIxâtor,  ôrYs.  m.  Querelleur.  PHR.  Lïtium  ët 
rixæ  cüpïdüs  prôtërvx.  II. 

Rixor. ,  àrYs,  âtüs  sûm ,  àrï.  d.  Disputer ,  querel¬ 
ler.  Âltër  rîxâtür  dë  lànà  sæpë  caprînâ.  II.  SYN. 
Altërcor,  jürgSr,  côntëndo ,  lïtïgo  ,  dlscëpto  ,  pugno, 
cêrto.  PHR.  Dissidiis  côntëndo.  JurgïX  mïscëo.  Lin¬ 
gua  ïnsëctôr.  Lïnguâm  In  jürgïa  sôlvo.  aeüo.  A  ërbls  , 
pügnïs ,  rnanïbüs  côntëndo.  Rixâs  ëxcïto,  côncïto , 
sûscïto,  mïscëo,  sëro.  Stüdïls  ârdërë  nëfândïs  îrà- 
vum  âtque  ôdîï.  Llnguæ  Xmàræ,  prôtërvx ,  clàmôsX 
prcrlla,  cërtâmïnX  ïnîrë,  lacëssërë.  IIôs  ïntër  àspërX 
rlxa  ËxsürgYt,  sævYt.  Mïsëràs  sic  ïmprobX  rixâs  Sus¬ 
citât.  Sævïsquë  fürëns  In  jürgïa  dlctîs.  F.  PI.  Foy 
Convicior. 

V  . Nüncsëra  quërëlls 

Ilaüd  jüstïs  âssurgïs  ,  ët  irrita  jürgïa  jâctâs.  F. 

RO 

RôbïgÔ  ou  RübTgô,  InYs.  f.  O.  Divinité  invoquée 
par  les  Romains  pour  c/u'elle  préservât  les  blés  de  la 
nielle.  Ses  fêtes  s'appelaient  Robigalia.  Âspërâ  Rô- 
blgô  ,  pârcâs  cërëàlïbüs  hërbis.  O.  Foy.  Rubigo. 

Rôbôiœus  ,  X,  uni,  De  chérie.  Vïrgô  sïmülâcrX 
vïrôrüm  Mlttërë  rôborëô  scïrpeX  pôntë  sôlet.  O.  SYN. 
Quërnüs,  quërnëüs,  ïlîgnüs.  Foy.  Quernus._ 

R.ÔBÔKO,  âs,âvl,  âtum ,  ârë.  lénifier.  Ët  vXlï- 
dàs  aügët  vlrës ,  ët  rôborat  ïctüin.  Lr.  SYN.  Cor¬ 
roboro,  firmo,  confirmo.  PIIR.  Robur,  vim,  vIrÔ6 
dô,  âddo,  süppëdlto ,  sülfïcïo,  süggëro  ,  ministro. 
Vlrës  angëo.  ^  îgôrëm  âddo. 

Rôbîjr  ,  ôrYs.  n.  Rouvre }  sorte  de  chêne.  Gëns- 
quë  vïrum  tiTmcïs  ët  dürô  rôbôrë  nâtX.  F.  SYN. 
Quërcüs  ,  îlëx.  EPITH.  Silvestre;  dürüm ,  nôdôsüm, 
împënètrâbïlë,  fissile.  PUR.  Firnaô  silvæ  së  rôbôrë 
lôllünt.  L.  Innàlaquë  rüpïbüs  âltls  Rôbôra.  O.  Foy. 
Quercus.  ||  Divers  objets  en  chêne.  Bois  de  la 
charrue.  Grave  rôbür  âratrï.  F.  jj  Massue.  Cüjüs  læva 
calët  rôbôrë.  31.  Foy.  Clava.  ||  Lance  ,  javelot.  Fërrô 
pnëfixüm  rôbür  acülô.  Z7".  Rôbür  létale.  SU.  ||  Toute 
espèce  de  bois  dur.  Rôbôrïbüs  dürls  jûnüa  (Tiltâ  rïgët. 
U.  ||  Dureté  d’un  corps.  Ætërnaquë  lerri  rôbôra.  F. 
SYN.  Rïgor,  dürïtïa,  dürïtïës. 

||  Au  jig.  Force.  Sôlülæquë  süô  s  tant  rôbôrë  vlrës. 
F.  SYN.  Vis,  vires ,  vïgor,  nërvï  ;  lXcërtî.  EPITH. 
Hërcülëüm  ,  Gïgântëum;  jüvënilë,  virile;  düruru,  ri¬ 
gidum,  validum,  prævXlïdüm ,  solidum  ,  firmum  ;  la- 
cërtôsüin,  tôrôsüm.  PIIR.CôrpôrYs  vïgor, vis.  Ilôbüstüm 
corpus.  Et  rüdë  mëmbrïs  Rôbür  ïnëst.  Foy.  Vis. 

||  Force  d  cime.  Pôst  übï  côllëctüm  rôbür  vlrësqnë 
rëcëptæ.  F.  SYN.  (Anïmî)  vis,  vlrtüs,  cônstântïa. 
EPITH.  Ingëns,  prâêstâns  ,  ëxlmïüm,  forte,  Insîgnë, 
Inclytum,  Invictum,  înfrâctüm ,  Indomitum,  fülrnï- 
nëüni.  PIIR.  Ilübür  pëctôrïs  âjnëî.  Sôlldæ  jüvënîli  In 
pëctôrë  virés.  F.  Mâscüla  vis  Xnïmï.  Pôtëns  vlrtüs  et 
ïnëxpügnâbïlë  rôbür.  Firniô  pëctôrë  prisUlns.  Foy. 
Fortitudo. 

V  . . VïvïdX  bëllô 

Dëxtra  vïrîs,  auïinüsquëfërôx,  patïênsquë  pericli.  F. 

Rôbüstus,  X,  üm.  De  chêne.  Trïstiâ  rôbustîslüc- 
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tântür  füncru  plaustris.  II.  SYN.  Roboreus ,  quërnïïs. 
F o Y .  ce  dernier.  ||  Oraint.  Robuste.  Pôst  iïbïrôbüstïs 
Sdôlëvït  vïrîbüs  ictàs .  Lr.  SYN.  Valëns ,  valïdus ,  fortYs, 
vegë Lus }  lacertosus ,  nërvôsus.  PHR.  Rôbôrë,  vlrïbüs 
ïnsïgnYs,  praëstàns ,  potins,  ëxcëllëns ,  ëgrëgïus ,  au¬ 
dax,  fldëns,  frêtus,  supërbüs.  Yïr  fîrmô  pictorë, 
viribus  invictis.  Cui  corpus  rôbûstüm,  vëgëtüm, 
vïgëns,  dürïim,  patïënsquë  laborum.  Cuï  intëgër  ævï 
Sanguis  ïnist.  F.  Hic  niëmbrïs  ët  môle  valëns.  Id. 
Fisus  làlis  humeris  it  môle  juvëntæ.  Rôbüstus  âcrï 
mîlïtïà  puer.  II.  Multum  hic  robustior  illo.  J.  In- 
t ictus,  praedurus  viribus.  F. 

V.  Quântâs  ôstëritât  rôbüstô  pëctôrë  vîrës  !  F. 

Rôno ,  Ys,  si,  süm ,  dërë.  Ronger.  Ët  dïvîna 
ôpïcï  rôdibânt  cârmïna  mûres.  J.  SYN.  Arrodo ,  cor¬ 
rodo  ,  circumrodo  ,  circumcido.  PHR.  Vivos  it  ro¬ 
deret  unguis.  II.  Quid  dentem  dente  juvàbYt  Ro¬ 
dere?  HI.  Rôde,  capêr,  vitim.  O.  Dentés  in  vite  pre¬ 
mentem.  ||  Ronger ,  en  parlant  de  la  rouille ,  du 
temps.  Rôdïlür  lit  scàbrâ  positum  rübïgïnë  fërrüm.  O. 
Roy.  Exedo.  ||  En  parlant  de  l’eau.  Ripas  râdëntïâ  flü- 
mïnarodünt.  Lr.  SYN.  Ëxëdo  ,  môrdëo,  përëdo.  ||  Au 
fig.  Critiquer.  Âbsinlim  qui  rôdït  amicum.  H.  SYN. 
Carpo,  môrdëo,  ôblrëcto,  ïmpë'lô.  Foy.  Carpo. 

Rôgâlis  ,  Ys.  ni.  J]  e.  n.  Du  bûcher.  Flàmmæ  ra- 
püërë  rôgâlis.  O. 

RôgâKs,  tYs.  part.  près,  de  R  o  go.  Qui  prie ,  qui 
supplie.  Mïttôquë  rôgàntia  virba.  O.  SYN.  Prëcâns, 
süpplëx.  V oy.  ce  dernier. 

Rogâtor  ,  ôrïs.  m.  Mendiant.  Bàiànàs  sedët  ad  la¬ 
cis  rôgàtor.  M.  Foy.  Mendicus. 

Rôgàtus,  a,  üm.  pari.  pass.  de  Rogo.  Prié.  Ct 
nïinquam  indûcânt  anïmüm  cânlârë  rogàti.  II. 

RogïtOjÜs,  àvî,  âtüm,  Tiré,  fréquent,  de  Rogo.  Faire 
plusieurs  questions.  Milita  siipir  Prïâmô  rogitans, 
siiper  HëctÔrë  milita.  E.  Voy.  Sciscitor.  ||  Prier  avec 
instance.  Etrogïtâre,  âd  cœnam  üt  vënïât.  Ter.  For. 
Rogo. 

Rogo  ,  as  ,  âvï  ,  àtum ârë.  ||  Interroger.  Occidis 
sa-pë  rôgàndô.  II.  SYN.  Rogito,  interrogo,  quæro , 
seîscïtiîr.  Foy.  ce  dernier.  ||  Prier,  sujjplier.  Dum  ro¬ 
gat,  ët  prëcïbus  niâvult  quàm  viribus  utï.  O.  SYN. 
Oro,  ôbsécro,  ôbtistor ,  flàgïto  ,  ëfflàgïto.  PHR.  Süp- 
plïcëvücë  rôgànt.  O.  Sübmissà  vôcë  rôgàvïtôpëm.  O. 
N  unquâm  divitias  dëôs  rogavi.  M.  Mïttôquë  rogantia 
vërba.  O.  Nàm  nié  rôgat  ëtprëcë  côgYt.  II.  Foy.  Precor. 

Rôgus  ,  i.  ni.  Rucher  pour  bidilcr  les  corps  morts. 
Tir  cïrcurn  âccënsôs,  cincti  fülgëntïbüs  ârmis  ,  Dëcïïr- 
rërê  rôgôs.  F.  SYN.  Pÿra ,  bïistüm.  EPiTH.  Funereus, 
firàlYs ;  lu^tibrYs,  flëbïlYs,  müstûs,  trislYs ;  ixcilsüs, 
fil  tus ,  arduus  ,  sublimis;  ardëns,  flagrans,  crepitans; 
Uvidus ,  rapidus.  PIIR.  Lignorum  struis,  côngërïis, 
côngëstus  à"gër.  LïgnS  fûnërYs.  Âra  sëpülcrï.  RôgàlYs 
lictus,  torus.  Rôgï  flàmmæ,  ignis.  ïguYs  funestus , 
fünërëüs.  Funërëæ ,  sepulcralis  flàmmæ.  Ëricla  ad 
ignis  funcbrYs  struis.  Pÿra  ïngêns ,  tâëdïs  âtquë  îlïcë 
sic  là  ,  robor  ë  sictô  ,  iricta.  Conscindit  furibunda  rô¬ 
gôs.  F.  linposïtïquë  rogis  juvënis.  R .  impôsilôs  su- 
primïs  ignibus  ârtûs.  O.  Dïrî  fax  summa  rôgï.  St. 
Nûnc  mïsërïs  süppônïtë  civibus  ïgnim.  F.  F oy.  Funus. 
V.  01  lima  plôràtô  sübdïta  flâmrua  rogo  ëst.  Ü. 

Dès  tua  süccënsïê  mëmbra  crëmàndà  pÿræ.  O. 

||  Au  jig.  Tombeau ,  destruction.  Éffugïünt  àvïdôs 
carmina  sôla  rôgôs.  O.  SYN.  Mors, Libitina,  fünus, 
tumulus,  sëpülcrüm. 

RômX  ,  ;c.  /'.  Rome,  ville  capitale  de  l'empire  ro¬ 
main,  fondée  par  Romulus  ;  elle  renfermait  dans  son 
enceinte  sept  montagnes  qui  se  nommaient  Palatinus, 
Quirinalis,  Aventinus,  Cœlius,  Viminalis,  Esqui- 
linus,  cl  Tarpeius  ou  Capitolium.  RômS  ,  tuüm  nô- 
min  tirrïs  fatale  rëgindïs.  Tib.  EPITH.  Rômülëë , 
MàvôrtïS,  QuïrïnàlYs,  Sàtûrnïa,  Aûsônïa ,  ltula;  Dàr- 
dàna,  DàrdunïU  àrdua ,  siptëmgôminà  ;  àntïqua, 
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prisca,  vetusta;  fôrtYs,  bellica,  billàtrïx,  victrix 5 
trïümpliâtrïx  ;  polënSj  dïvës,  fërôx  ,  süpërbà,  splen¬ 
dida  ;  nôbilYs.  PHR.  Urbs  Rômàna,  RômulëS,  Rôrnüla, 
âêtirnà,  etc.  Rômànæ ,  Rômulëæ  ârcis,  tïivrës.F.  Altæ 
mœnïa  Rômæ.  F.  Ürbsaltà  Quirini,  llôniàna  pâlâtïa. 
Orbs,  capüt  rirüm.  Mündï ,  ôrbYs ,  tërrârüm  capüt, 
domina,  rigïna,  dëcils ,  vïctrïx,  trïîimphàtrlx.  Im¬ 
perii  Latïàlë  caput.  Orbis  triumphali  cSput.  O.  Or¬ 
bium  prïncips.  II.  Ârmôrüm  lëgümquë  parëns.  In¬ 
clyta  bellis ,  clâra  triumpius ,  cincta  trôpæîs.  Rirüm 
pulcherrima.  F.  Tëmpl'à  Palàtînæ  sublimia  Rômâë. 
Rôma  potins  ôpibüs.  Insignior  aüctls  _côllïbus.  Cl. 
Quâë Latium  sëptênëquë  culmina,  Musæ,  IncôlïtYs.  St. 

DÉFINITIONS. 

Septem  urbs  alta  jugis ,  toti  quæ  præsidet  orbi.  Pr. 

Simplicitas  rudis  ante  fuit,  nunc  aurea  Roma, 

Et  domiti  magnas  possidet  orbis  opes.  O. 

Trima  urbes  inter,  Divûm  domus,  aurea  Roma. 

Gentilius  est  aliis  tellus  data  limite  certo  : 

Romanæ  spatium  est  urbis  ct  orbis  idem.  O. 

Sed  quæ  de  septem  totum  circumspicit  orbem 
Montibus  ,  imperii  Roma  deumque. locus.  O. 

Eu  hujus,  nate,  auspiciis  illa  inclyta  Roma, 

Imperium  terris,  animos  æquabit  Olympo, 

Seplemquc  una  sibi  muro  circumdabit  arces.  V . 

RUINES  DE  ROME. 

Quid  Romam  iu  media  quæris,  novus  advena,  Româ, 

Et  Romæ  in  Româ  nil  reperis  mediâ? 

Aspice  murorum  moles,  præruptaque  saxa, 

Obrutaque  horrenti  vasta  theatra  situ  : 

Htec  sunt  Roma  :  viden’  velut  ipsa  cadavera  tantæ 
Urbis  adhuc  spirent  imperiosa  minas?  J .  R ilalil • 

Rômânî,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Romains.  Illiciis  ïta- 
làs  Rômànôrumquë  trïupipliôs  Fëcërat.  R.  S\N.  Rô- 
rnulïdæ ,  Quiritis,  Æncadæ,  Dàrdanïdx,  Tvôjiigënæ, 
Aûsônïdæ.  EPITH.  Aûdàcës,  àrmïgerï,  bcllàcis  , 
pügnàcis,  fortes,  fërôcis,  impavidi,  invicti,  indo¬ 
miti,  màgnanïmï.  PHR.  Rômàna,  Roinédca ,  JR5- 
mulâ  gens,  stirps,  pubis,  propàgô.  Romanus  popu¬ 
lus.  Quirini  prôlis,  scibôles  ,  turba.  Remi  turba, 
plêbs,  nëpôtës.  Plëbs  Nümæ.  MârtïS  turba.  Rômânum, 
LStïnüm  ,  Lëtïüm  gënüs.  Romànus,  Aüsônius  pôpü- 
lu-  .  Gins  tôgàtS.  F.  Rômânî  viri ,  proceris.  Phrygii 
nëpôtës.  Rômânôrüm  gënërosa  propàgô.  Pôpülüs  làtê 
rëx  bêllôquë  süpërbus.  —  bcllô  potens.  Victoris  or¬ 
bis.  Rirüm  domini.  Ântlquà  Teücrôrürn  stirpe  crëatï. 
Trôjàna  propàgô.  Màrtia  turba.  M.  Patriis  àcir  Rô- 
mànüs  ïn  ârmis.  F. 

V.  Rômânôs  rcrüm  dômïnôs  gënlêinquë  togàtam.  F . 
Commodat  ïn  pôpülüm  tërræ  pélagique  potentem.  L. 

His  ego  nec  metas  rerum ,  nec  tempora  pono  : 

Imperium  sine  fine  dedi.  F ■ 

Tu  regere  imperio  populos,  Romane,  memento; 

Ilæ  tilii  erunt  artes,  pacisque  imponere  morem, 

Parcere  subjectis,  et  debellare  superbos.  F . 

Ille  diu  miles  populus,  qui  prie  fuit  orbi, 

Qui  trabeas  et  sceptra  dabat,  quem  semper  in  armis 

Horribilem  gentes,  placidum  sensere  subaclte.  CV. 

Ubi  Romaui  vis  est  populi? 

Fregit  claros  qui  sfepe  duces, 

Dedit  invictx  leges  patriæ  , 

Fasces  dignis  civibus  olim, 
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Jussit  bellam  pacemque,  feras 
Gentes  domuit,  captos  reges 
Carcere  clausit.  Seu. 

Rômânîjs,  a,  iim.  Romain.  Imbellem  avertis  Roma¬ 
nis  arcibus  Intlmn.  V.  Voy.  Romuleus,  Romani. 

Rômulëüs  et  Rômulus,  â,  üm.  l)c  Romulus  ;  par 
extens.  Romain.  Rômülëôquë  cadit  trâjëctus  Amülïüs 
ënsë.  O.  Rômülëôsciim  virgïnë  Thaümântëâ  Ingrëdïtlir 
colles,  ld.  Nëc  Rômïtla  qitôndâm  Üllô  së  tantum  tel¬ 
lus  jactabit  alumno.  V.  Voy.  Romani. 

Rômulïdæ  ,  dàrüm  et  sync.  dütn.  JSovi  palronym. 
Les  Romains.  Intër  pôcida  quærûnt  Rôniülïdæ  satûrï, 
quid  dla  poëmata  narrent.  Fers.  Voy.  Romani. 

Rômulus,  ï.  m.  Romulus,  fils  clc  Mars  et  cP  Ilia, 
frère  de  Rémus.  Exposés  sur  le  '1  il/re  par  ordre 
(P  Amulius  ,  les  deux  enfans  en  furent  retirés  par  le 
berger  Faustulus ,  qui  les  fît  nourrir  par  sa  femme 
Laurentia  ,  surnommée  Lupa.  Devenus  grands  ,  ils 
tuèrent  Amulius .  et  rétablirent  Numitor  sur  le 
trône.  Romulus  fonda  Rome  et  tua  son  frère  Ré¬ 
unis.  Rôimulîis  Àssaracï  quëm  sanguinis  Ilia  mater 
Ëdüxït.  V.  SYN.  Quirinus ,  Ilïadës.  EP1TH.  Marti¬ 
gena  ,  Mârtïus  ,  Mavortius ,  Ausonius  ;  aügür  ;  audax  , 
i  ërôx ,  f ôrtïs ,  bëllïgër ,  armifer ,  armipotens  ,  victor, 
magnanimus.  PHR.  Marte  satus.  Mârtia  prôlës.  Remi 
frâtër.  Roreànæ  ürbYs  pater,  genitor,  auctor,  condi¬ 
tor,  rëx.  Rômànüs  prîncëps.  Arma  magis  quâm  sidëra, 
Rômulë,  nôrâs.  O. 

Inde  lupae  fulvo  nutricis  tegmine  laetus 
Romulus  excipiet  gentem,  et  Mavortia  condet 
Moenia,  Romanosque  suo  de  nomine  dicet.  V. 

-Apotheose  de  Romulus. 

. Populis  æquata  duobus  , 

Romule  ,  jura  dabas  :  posita  quum  casside  Mavors 
Constilitin  summo  nemorosi  colle  Palati, 

Reddenlemque  suo  non  regia  jura  Quiriti 
Abstulit  Iliaden  ,  corpus  mortale  per  auras 
Dilapsum  tenues . 

Pulcbra  subit  facies  et,  pulvinaribus  altis 
Dignior,  et  qualis  trabeali  forma  Quirini.  O. 

Rouans  ,  tYs.  part.  prés,  ile  Roro,  (finii  arrose.  || 
Couvert  de  rosée  ,  mouillé.  Rôràntïâ  sânguïnë  portat 
(capita).  O.  SYN.  Roscidus,  stillans,  mânâns,  fluens, 
madens,  udus ,  htimëns.  Voy.  Roro. 

Rôrâtus,  a  ,  üm.  part .  pass.  ite  Roro  Qui  tonde 
en  rosée.  VîrgSquë  roratas  laürëS  misit  aqttàs.  O.  || 
Trempé  de  rosée.  Mollis  ëràt  tèllüs  rôrâtaquë  rnànë 
pruina.  O.  SYN.  Rôscïdüs.  PUR.  Rôtëmâdcns,  âlbëns, 
sparsüs,  rëspërsüs,  üdus,  hümïdïïs,  liümêns,  gëmmâns. 

Rôrêsco  ,  Ys,  ërë.  n.  Se  résoudre  en  rosée.  Rësôlü- 
tàquë  têllüs  In  liquidas  rôrëscït  âquâs.  O.  PUR.  Vï- 
trëôquë  madëntïà  rôrë  Têniporâ  nôctïs  ëünt.  O. 

Rôkïfër  (ërï),5,  üm.  Qui  répand  la  rosée.  R5- 
rïfërâ  gëlidùm  tëntâvërat  âèrë  bigâ.  St.  SYN.  Ri- 
guus,  irriguus. 

Rôro,  as,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  n.  Dégoutter ,  comme 
des  gouttes  de  rosée.  Spàrsï  rôrâbànt  sanguine  vê¬ 
pres.  V.  SYN.  Rôrêsco,  stillo,  mano,  flüo.  PHR 
Rôrë  stillo,  diffluo ,  rôrëm  ëmïlto,  spàrgo.  RôrântlS 
vidimus  âstra.  V.  Rôràntïà  fôntibus  àntra.  O.  Lacri¬ 
mis  spârgünt  rorantibus  ôrS.  Lr.  Multâque  Sspërgïnë 
rôrànt.  0 ■  ||  Répandre  la  rosée.  Nünc  quoquë  dât  là- 
crïmâs  et  tôtô  vôrflt  in  ôrbë  (Aurora).  O.  ||  act.  Ar¬ 
roser  ,  mouiller.  LXcrïmïs  ocfilï  rôrântür  obôrlis.  V. 
PHR.  Rôrântêm  sâxa  cruôrë.  S  il.  Voy.  Rigo. 

Rôs,  rôiYs.  ni.  Rosée.  Q uüm  rôs  ïn  lonërâ  pëcorï 
gratissimus  hërba  est.  V.  EP1TH.  Àërïüs,  côdêslYs; 
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!  nôctürnüs  ,  mâlutïnus  ;  frîgïdüs,  gelidus;  liümëns 
jhrimïdüs,  üdîis;  ârgënlëus,  vitreus,  liquidus;  gëm- 
tnâns,  gërnmëüs;  stillâns  ;  Ucrïmôstts  ;  dîilcYs,  grâ- 
i  lus,  fëcüiulüs.  PIIR.  llôrYs  Squë,  liquor,  liümor, 
prïiina.  Rôscïdüs,  matutinus  humor.  RôrYs  ,  màtulinré 
i  gültæ,  arjuæ.  NôctYs  lëntüs  lmmor.  RôrYs  ïnibcr,  la- 
|  crïmæ,  gutlâ:,_  Squæ.  Aurôræ  lacrïmæ.  AqnîS  rôrâtë. 
Mânë  cadëns.  Ârvïî  rîgâns  ,  f  ëcundâns,  übërïbüs  Squîs 
ïrrôrâns.  Lâëtâs  facïëns  scgëtës.  Cœlëstï  rôrë  nvidëscït 
humus.  Spârsa  mîfdët  tëllus.  Tënüës  in  guttâssôlvïtür 
àër.  Hërbië  gëniniântës  rôrë  rëcëntï.  Lr. 

V.  Nôx  übï  trânsïërït,  cœlümquë  rübësccrë  primo 
Cœpërït,  êt  tàctærôrë  quërëntur  avës.  O. 

Êt  prima  süb  lucë  lëgünt ,  quûm  rôrë  sërënüs 
Albet  figer,  spârsôsquë  bïbünt  vïolârïS  süccôs.  Cl. 
Frïgïdâ  nôctürnô  tïngüntür  grâniinS  rôrë, 

Êt  mâtütînælücënt  ïn  grâmïnë  güttæ.  Calp. 

||  En  fiènèr.  toutes  espèce  de  liquides.  Rôrëm lâtë  di¬ 
spergit  amàrüm.  V.  PHR.  Përlüë  rôrë  manus.  O.  Artüs 
liquido  perfundere  rôrë.  (J.  MSdïdic  lacrimarum  rôrë 
corônæ.  O.  Sanguineis  stïllâvît  rôrïbus  ârbôr.  A.  Non 
Arfibô  nôstêr  rôrë  capillus  ôlët.  O. 

Rôs  màrïnus  nu  mSrYs,  ou  absol.  Rôs.  Romarin  ,  ar¬ 
brisseau  odoriférant.  Pârvôs  côrônàntëm  mârinô  Rôrë 
Dëôs  fragiliquë  inÿrlô.  IL  Rôs  maris  êt  laûrüs,  nij^i' ti¬ 
que  mÿrtîîs  ôlënt.  O.  Apïbüs  câsïâs  rôrëmquë  minis¬ 
trat.  V-  SYN.  Cÿpëron. 

RosX. ,  æ.  f.  Rose ,  fleur  consacrée  à  Vénus.  Cette 
déesse ,  voulant  secourir  Adonis ,  se  blessa  en  pas¬ 
sant  à  travers  des  rosiers  qu'elle  rougit  de  son  sang. 
Quàlë  rosie  fülgënt  intër  sü3  lïlïS  mîxtæ.  O.  EP1TII. 
CvprïS ,  Cÿthërcë,  Cytbërëïa,  ïdalïa ,  PapbïS,  de 
bénits ,  honorée  dans  Pile  de  Chypre  ,  où  se  trou¬ 
vaient  le  bois  d Idalie  et  la  ville  de  Paphos  ,  et  dans 
Pile  de  Cythèrc  ;  Pæstânu  ,  de  Pæstum,  ville  de  Lu¬ 
canie  célèbre  par  scs  roses;  vërna,  tënëra,  inôllYs, 
rôscïda,  flôrëns;  frâgràns,  odôra,  hàlûns  ,  bëneôlêns  ; 
pïeta,  lülëola ,  rübens  ,  rübëscëns,  pünïcëa  ,  pürjiu- 
rcë,  sânguïnëa,  brëvïs.  PIlll.  Flôs  îdalïüs,  A  (incris , 
Vënëri  sacer,  gratissimus.  A  ërYs  lionSr,  dëcüs.  Flo- 
rüm  rëgïna.  Ilâmâtîs  ■valla tH  spinis.  Ycnërt  sicra. 
Sânguïnëô  fülgôrë  mïcâns.  Pæstânï  glôrïa  rürYs.  Idü- 
lïô  sânguïnë  lïnctâ.  Flôrë  novô  fôlïïsquë  rëcëntïbüs 
liâlat.  Nâtlvîs  fûlgët  ümîcta  cômïs.  Nïmïûm  brèves  Flo¬ 
res  aniœnl*  fêrrë  jïibë  rosie.  II. 

V.  MSnë . lëvïbüs  vïgëtàltü  pruinis  ; 

Arïda  sêd  primo  vëspërë  fâclü  rëdYt. 

Flâvêntësque  rôsifc  prîmôs  niormnlür  id  Aüstrôs.  St. 

Êt  rosi  pürpürëô  crêscït  rubïcûndâ  côlôrë.  V.  in  Cul. 

Spïnârüm  tütæsüb  stëtïônë  comte.  Sant. 

Ut  rôsil  délectât,  mëtïtür  quæ  pôllïcc primo.  Sri 
Flôrët  odôrâtïs  terra  bënlgnâ  rosis. 

. Medïô  quæ  sôlïs  àdüstl  calôrë 

Pônit  dëcïdüô  pëndulü  flore  comas. 

DESCRIPTIONS. 

Ceu  gémi  ntc  Pævlana  rosse  per  jugera  rognant: 
lla-c  largo  matura  die  ,  saturataque  vernis 
Roribus,  indulget  spatio:  latet  altera  nodo, 

Nec  teneris  audet  foliis  admittere  solem.  67. 

Sed  Zephyri  melior  favet  aura,  rosaria  florent: 

Ipsa  rubent  spineta,  novos  meditata  colores; 

Purpuream  jam  dumus  agit  de  germine  glandem 
Floris  odoriferi  :  plebcii,  cedite  ,  flores  : 

Hortorum  regina  suos  ostendit  honores; 

Prae  qua  puniceis  ardens  Aurora  quaJrigis 
Palleat,  atque  suos  confundat  Delia  vultus. 

Sed  quae  se  hesterno  nondum  Rosa  credere  soli 

Audebat,  nexus  omnes  atque  omnia  rumpit 

Vincla,  premi  impatiens,  et  germine  turget  aperto.  Hap 
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Rosa  rubra. 

Alba  fui  quondam:  rubri  qu<T  causa  coloris? 

Me  proprio  tiuxil  sanguine  pulchra  Venus. 

Rosa  Oreris. 

Una  dies  aperit,  conficit  una  dies.  Ans. 

Monstras  it  brevis  liora  rosam  mihi  :  six  bresis  hora 

Prasteriit,  sola  est  spina  reperta  mihi.  Jac.  Lectius. 

Rôsâcëus,  â,üm.  De  rose.  Üt  ê  càlïdo  plüaL  ütulâ 
rôsâcëâ  plümbô.  Saut. 

Rôsâbïüm,ïï.  ti.  Lieu  planté  de  rosiers.  Vïdï  Pæs- 
tânô  ilôiérë  rôsârïa  cüllü.  V  ■  _  _ 

Rôscïdus,  â,  ütn.  Qui  répand  la  rosée.  Krgo  Iris 
crocëïs  pêr  côulüm  roscida  pinnis.  V.  SYN.  Rorifer, 
rôrâns.  PHR.  llôscïdâ  dëâ.  O.  Voy.  Rorans.  ||  Cou¬ 
vert  de  rosée,  humide.  SYN.  Rôrâtüs.  V oy.  ce  mot. 

Rôscïus ,  ïi.  m.  lioicius ,  nom  d’homme.  Quüm  forte 
â  lævâ  Rôscïus  êxoritur.  Cat. 

RosËTÔm,  ï.  n.  Rosier.  Pünïcëîs  hümïlîs  quantum 
(  cedit  )  sâlïüncâ  rôsëlis.  V . 

1.  RôseCs,  â,  uni.  De  rose.  Rôsëïsquë  cübîlïâ  sür- 
günt  Flôrïbüs.  Cl.\\  Dc  couleur  de  rose.  Dïxït,  et 
âvërtëns  rôsëâ  cërvîcë  rëfülsït.  V.  SYN.  Rîibëns,  ru¬ 
bicundus,  pürpurëus.  PHR.  Rôsëis  Aürôrâ  quadrigis. 
V.  Ët  roseâs  lâuïâtâ  gënâs.  V. 

2.  RôseCs  ,  â  ,  üm.  Humide  de  rosée.  Colunt  qui  ro¬ 
sëâ  rürâ  Vëlinî.  V.  ( Campagnes  situées  près  du  lac 
Velinus ,  auxquelles  une  rosée  abondante  donnait 
une  grande  fertilité.  ) 

RôsmArïnus,  ï.  m.  et  RôsmârYs,  Ys.  f.  Romarin. 
Voy.  Ros. 

RôstrA,  ôrüm.  n.  pl.  Les  Rostres  étaient  la  tribune 
aux  harangues  et  l’espace  du  forum  (jui  l' entourait . 
on  l’appelait  ainsi  à  cause  des  éperons  des  navires 
(ju’on  y  avait  filés  et  qui  avaient  été  pris  sur  Les  An¬ 
tiates  l’an  de  Rome  416.  Nëc  ünquâin  Sanguine  causi¬ 
dici  mâilüërünt  Rôstrâ  püsïllï.  J.  C’est  aux  Rostres 
que  la  tête  de  Cicéron  fut  exposée  par  l’ordre  d’An¬ 
toine.  Voy .  Rostrum. 

Rôstrâtus,  â,  üm.  Garni  d’ éperon  s  de  navire.  || 
Rôstrfitâ  corônâ.  Couronne  donnée  pour  une  vicloue 
navale.  Tëmpôrâ  naval!  fülgënt  rôstrâtà  corônâ.  V ■ 
PHR.  Bêlli  insigne  süpêrbüm.  V. —  Rôstrâ tâcolümnâ. 
Colonne  ornée  d’ opérons  de  navire.  Nâvâli  sürgëntës 
ærë  cÔlümnâs.  V . 

Y.  ÆquÔrëüm  jüxtâ  decüs  ,  ët  nâvâlë  trôpæüm 
Rôstrâ  gërëns,  nïvëâ  sürgëbüt  môle  côlümnâ.  SU. 

Rôstrûvi  ,  î-  n.  Dec  d’oiseau.  Rôstrôquë  rëdünçô , 
Hâmâtïsquë  vïrï  lânïâbânt  ünguïbüs  ôrâ.  O.  SYN.  Os. 
EPITII.  Dürüm,  rigïdüm;  cürvüm,  ïncürvüm,  im- 
cûm,  âdüncüm,  mïnâx,  môrdâx.  IM  1 R .  Rôstrï  âcümcn. 
Rôstrüm  lâtërï  dëfigïtâcütüm.  O.  Spîcülâque ëxàcünut 
I  rôstris.  V. 

V.  Orë  ferëns  dülcëra  nidis  immitibus  escam.  V. 
j|  Groin,  museau.  Osquë  inëüm  sënsï  pândo  ôccallës- 
.  cërë  rôstrô.  O ■  SYN.  Ôs.  ||  Eperon  de  navire ,  tige  de 
'  fer  ou  d' airain ,  en  formelle  bec ,  placée  à  la  proue. 
Kt  (ors  æquâtis  cëpïssënt  priëniïâ  rôstris.  V ■  EP1TH. 
JÈratüm.  PUR.  Rôstrüm  trïsülcüm ,  ærë  münïtüm. 
Prôrâ  ïnstrüctâ  ærë  rëcürvô.Spümâssàlïs  ærë  rüëbânt. 

;  V.  |j  Rôstrâ ,  ôrüm.  n.  pl.  Tribunes  aux  harangues. 
V oy.  Rostra. 

Rôsûs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Rodo.  Rongé.  Rôsôs 
■  tëpënlï  spôndÿlôs  sïuü  côndït.  il/. 

RotX,;«.  f.  Roue.  Hæc  ërït  âdniïssâ  mêla  tërënda 
K  l'ôtâ.  O.  SYN.  OrbYs ,  orbïtâj  âxYs.  EPITII.  Ülmëâ  ; 
1  cürvâ ,  rôtûndà  ;  àgïlYs,  cïtâ,  cëlërYs,  lëvYs,  ïnsta- 
lbïlYs,  præcëps,  prôpërâns,  vëlôx,  vôlübïlYsj  strïdëns; 
lfêrvëns,  fërvïdâ.  PHR.  Rôtie  ôrbYs,  âxYs ,  cürvâmën, 
Icürvâtürâ ,  gÿiüs.  Fërrâtus  ÔrbYs.  Cïtâtô  âxë  vôlübïlYs. 
lAüiëâsümmæ  cürvâtürâ  rôtæ.  Fiôtârüm  lâpsüs.  Oblï- 
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j  quiê  signa  ïtërâtâ  rotiè.  Rotârüm  strëpïtüs.  //.  Pcrpë- 
lüüm  rôtâcïrcfunvëiTïtür  âxem.  0.  Rapidis  rotis  con¬ 
citus  aüfértur  cürrus.  Volât  vî  (ervïdüs  âxYs.  V.  Rôtis 
sümmâs  levïbüs  përlâbïtür  ïindâs.  V.  Trâctüquë  gë- 
mëntëm  Fërrë  rôtâm.  V-  Effûsïs  pêr  sâxa  rôtis.  Prop. 
Alpbæâ  rôtis  prïëlâbl  flümïnâ.  V.  Prôcürsü  côncïlüs 
âxYs.  V.  Sübdidërâtquë  rôtâs.  V.  Ærëà  quem  obli¬ 
quum  rôtâ  trânsïrt.  V.  [|  par  c  i  te  ns.  Char.  Si  rotâ 
dëfüërït,  tû  pëdë  cârpë  vïâm .  O.  Voy.  Currus ,  Gyrus. 

||  Roue  de  potier.  Prôpërândüs  ët  âcri  Fïngëndûs  sïnë 
fine  rôtâ.  IL.  ||  Roue,  instrument  de  supplice.  Non 
rôtâ  süspënsüm  præcëps  Ixïônâ  lôrquët.  Cl.  PHR.  Lia- 
dïïsquë  rotârüm  Districti  pëndënt.  V.  ||  Au  fïg.  Tour , 
circuit,  révolution. Vôlücriquë  dïë  Rôtâ  præcïpitïs  vêr- 
tïtür  ânnï.  Scn.  SYN.  OrbYs ,  gÿrüs ,  cursus. 

Rôtâtïlis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  tourne  comme  une 
roue.  Nos  cïlôs  ïàmbïcôs  Sâcrâmüs  ët  rôtâlïlës  trôchæôs. 

P  nul.  SYN.  VôlübïlYs,  rôtâtüs. 

Rotâtor  ,  ôrYs.  ni.  Qui  (ait  pirouetter.  Ët  tü,  Bâs- 
sârïdüni  rotâtor,  Evân.  St. 

i.RÔtâtus,  â ,  üm.  part.  pass.  de  Roto  Mû  circu- 
laircment.  Cërvîcë  rôtâtâ  Incïpïtëffüsôs  in  gÿrüm  câr- 
përëcürsüs.  O.  ||  — Sermo.  Discours  rapide.  Cürtüm 
sërmônë  rôtâtô  Tôrquëât  ënthÿmëmà.  J. 

%.  Rotât  us,  üs.  m.  Mouvement  circulaire.  Præcïpïtï 
tôrquëns  cërëâlïâ  sâxâ  rôtâtü.  Ans. 

Roto  ,  âs ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Mouvoir  circulaircment, 
faire  tourner.  Ac  rotât  ënsëm  Fülrnïnëüni.  V.  SYN. 
Tôrquëo,  vërto  ,  verso  ;  circumago  ,  cïrcümvôlvo.  PHR. 
In  ôrbëni ,  în  gÿrüm  düco,  âgo.  More  rotât  fündië.  (J. 
Sânguïnëâ  düm  së  rotât  ürsüs  ârënâ.  M.  Voy.  Gyrus. 

||  Faire  pirouetter,  renverser.  Ràpïdôs  düm  rotât  ôrë 
canes.  O.  Voy.  Sterno. 

Rotundo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Arrondir,  donner 
une  forme  ronde.  PHR.  In  ôrbëm  cürvo,  Incürvo,sï. 
nüo.  ||  Au  fi  g.  Mille  tâlëntârôtündëntïïr.  H. 

Rôtündus  ,  â,  üm.  Rond.  Mütât  quâdrâtâ  rôtündîs. 
If.  SYN.  Glôbôsüs ,  tërës.  PIIR.  In  ôrbëm  âctüs,  côn- 
dïtüs,  düclüs ,  formatas ,  fïgürâlüs ,  glômërâtüs ,  sïnüâ- 
tüs,  vërsâtüs.  OrbYs  Yn  fïgürâm  ëlf  ictus.  Bâcciê  rotün- 
dïôrës.  H.  ||  Au  fîg.  en  parlant  du  style ,  Arrondi } 
harmonieux.  Grâiïsdëdït  ôrërôtündô  Müsâ  lôquï.  II. 

||  Qui  n  offre  aucune  prise.  Tôtüs  tërës  âtque  rôtün¬ 
dus.  II. 

RU 

Rubëfâcïo  ,  Ys ,  fëcï,  fâctüm,  fâcërë.  Rougir.  Vïx- 
que  Atlântïâdüm  rübëfêcërât  ôrâ  sôrôrüm.  SU.  SYN. 
Rübôrë  tïngo ,  ïmbüo,  înfïcïo.  Rübôrëm  âddo,  in¬ 
fundo. 

Rubefactus,  â,  üm.  part.  pass.  c/eRubefacio.  Rougi. 
Rübëfâctàquë  sânguïnë  tëllüs.  O.  SYN.  Rubens.  PHR. 
Rubrô,  îübëntî,  pürpürëô  colôrë  tinctus ,  ïmbütïïs. 

Rubellus,  â,  üm.  dimin.  de  Ruber.  ||  Rübëllüm  (vi¬ 
num).  Vin  rosé.  Et  Vëiêntânî  bïbïtür  fæx  crâssâ  îü- 
bëllï.  M. 

Rubens,  tYs.  part.  prés,  de  Rubeo.  Qui  devient 
rouge.  Pênëïüs  âmnYs  Æmâtliïâ  jâm  clâdë  rübëns.  L. 
SYN.  Rübëscëns.  ||  Rouge.  Tÿrïôquë  rübëntïâ  fücô 
Tërgâ.  O.  V oy.  Ruber,  Rubeo. 

Rubëo,  ës,  üï,  ërë.  n.  Rougir ,  être  rouge.  Pûnïcëîs 
ïnvëetâ  rosis  Aürôrâ  rübëbât.  V.  SYN.  Rübësco.PHR. 
Rubôrë,  rubëô  colore  tïngôr,  ïnfïcïor,  ïinbüôr,  illïnôr, 
përfündôr.  Rübôrëm  tràho  ,  côntrâlio  ,  côllïgo  ,  àccï- 
pïo  ,  côncïpïo.  Ante  nôvîs  rübëânt  quâm  prâtâ  côlôrï- 
büs.  V.  Vëntô  sëmpër  rübët  aürëà  Plicêbë.  V .  Sân- 
guïnë  tërrà  rübët.  O.  Zônâ  côrûscô  Sôlë  rübëns.  V.  || 
Au  fig.  Rougir  de jrudeur.  Rübët  aüdïtôr  cui  frïgïdâ 
mëns  est  Criminibus.  J.  PHR.  Rübôr  ïgneüs  ïnfïcït 
ôrâ.  L.  Voy.  Erubesco. 

Rubër,  rübrâ  ,  riibrüm.  Rouge.  Flâvâquë  de 
rübrô  prôniërë  mëllâ  câdô.  M- SYN .  Rübëns,  rübïcün- 
düs ,  rübëscëns ,  rôsëüs  ,  pünïccüs ,  pürpüreüs ,  sân  - 
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guïnëus,  ïgnëus,  rutilus.  PHR.  Suave  ou  dülcë  ru¬ 
bens.  St.  C.ôlôrë  rùbrô,  j>ürpurëô_  tïnclüs ,  ïufectus, 
ïllïtus,  ïmbütüs,  pérfüsus.  Tÿrïôs  incôctâ  vu  borés 
Vëllërk.  F.  Tÿrïïs  përfüsüs  vënënis.  ||  Rûbrüm  mârë. 
Mer Evytlirée  ou  des  Indes,  golfe  Persique^  Et  lëgïtür 
Rübrïs  gemma  süb  æquôrïbus.  Pr.  SYN.  Ërÿthrëüm 
mârë,  pelagus ,  frëtüm  Pôntüs  Rübër,  Eôüs,  Indus,  etc. 
Mârë  Sâbëüm.  Rübvâ  Tliëlys..  |[  ççf.  Mer  Rouge ,  golfe 
Arabique.  Vestigia  Rübvi  In  rëgïônë  maris  fîgëns. 
Aie.  SYN.  Ætliïopüm  pelagiis.  Àrabüm  ;  Ægÿptïus  si¬ 
nus.  ||  Qui  a  les  cheveux  roux.  Crïnët  rübër,  nïger 
ôrë.  M.  SYN.  Rûfïïs. 

Rubësco,  Ys  ,  ërë.  n.  Devenir  rouge.  Tuni  pâ  ter  fil 
lërrâs  mûndümquë  rubêscërë  vïdYt.  O .  Jamquë  rübës- 
cëbât  râdïïs  mârë.  V ■  V oy.  Rubeo. 

R  vbetX  ,  ■gÿAi  Sorte  de  grenouille  venimeuse.  Quœ 
molle  CalënoVu  Porrectura ,  virô  rnïscët  sïtïêntë  rübë- 
tâm.  J. 

Rübëtüm,  î.  n.  Lieu  plante  de  buissons.  Côrnâque 
et  in  dürïs  hërëntïâ  môrârubêlîs.  V.  SYN.  Dümêiüm, 
spïnêtûm.  Voy.  Dumetum. 

Rïjbeus,  â,  uni.  De  ronce  ou  de  Rubes,  ville  P  A- 
oulie.  Nünc  fàcïlîs  Rübëâ  tëxatür  fiscina  virga.  V. 

RübI,  5rüm.  m.  pl.  Rubes ,  ville  d’Apulie ,  d’où  l’on 
tirait  beaucoup  P  osier.  fndeRübôs  përvënïmus.  II. 

Rîjbïcô  et  Rubïcôn,  ônïs.  m.  Rubicon ,  petite  rivière 
entre  la  Gaule  Cisalpine  et  l' Italie  proprement  dite  ; 
auj.  le  Fiumesino.  Ét  Clanis  ët  Rubico  ët  Sënonüm 
dë  nbmïnë  Sëna.  SU.  Ut  vëntum  êstpârvï  Rubiconis  ad 
ündüm.  L.  EPITH  Âlpïnüs;  lënYs,  mïtYs,  placidus j 
gratus  ,  âmœnüs;  gramineus,  vïrëns,  cërülëüs •  lim¬ 
pidus,  vïtrëus;  sonans ,  cânôrus. 

V.  Fonte  câdïtmôdïcô  ,  pàrvïsque  impellitur  ûudîs 
Pünïcëüs  Rubïcôn.  Cl. 

Rubicundus  et  dimin.  Rubicundulus ,  â,  üm.  Ru¬ 
bicond,  mêlé  d’un  rouge  vif.  Umbrî  cônjüx  rubicunda 
mâritî.  O.  Tandem  illâ  vënit  rubïcündulâ,  tôtümOEno- 
phorüm  sï  lié  ns.  J.  Foy.  Rubcr. 

RübIgïnôsüs  ,  a ,  üm.  Plein  de  rouille.  Rübïgïnôsï 
dêntës.  M-  PHR.  Rübïgïnë  nïger,  scàbcr,  llvëns ,  ëxê- 
süs.  Foy.  le  suivant. 

RübïgÔ,  ïnYs.  f.  Rouille-  Non  scâbïe  ët  sâlsâ  lëdët 
rübïgïnë  fërrüm.  F.  SYN.  Ærügô,  fërrügô,  sïlüs. 
EPITH.  Âtrâ,  nïgrâ,  ûspèrâ,  scàbrâ,  rïgïdâ:  rnôr- 
dâx,  edâx;  squûlïdâ,  fœdâ ,  pûtrYs,  türpYs.  PIIR.  Scà- 
brë  niorsüs  rübîgïnYs.  L.  Fërrüm  rubïgô  înficYt, 
ôbdücYt,  tërYt,  lëdYt ,  ëst,  rôdYt,  ëxëdYt,  côrrümpYt, 
foedat,  inquinat.  Nïgr.ë  rübïgïnë  falcës.  Cl.  Plënî  rü¬ 
bîgïnYs  ënsës.  Obscürâ  tëgïlür,  tërïtür  rübïgïnë  fërrüm. 
Fëssâ  pütrï  rübïgïnë  tëlâ.  Hprrëntêsquë  sïtü  gladïï.  St.  ! 
Lïvënt  rübïgïnë  dëntës.  (J. 

V.  Squûlïdâ  dësërtïs  rübïgo  ïnfërtür  ârâtris.  Cat. 

Rürïsôpës  nïtëânt,  ïnquïnët  ürmàsïtüs.  O. 
Ëxësôsque  sïtü  côgït  splêndërë  lïgônës.  Cl. 

Rôdïtür  üt  scïtbrâ  posïtüm rübïgïnë  fërrüm.  O. 

!|  Rouille  des  blés,  nielle.  Hïnc  màlë  riibïgô  vïrïdës 
në  tôrrëat  hêrbâs.  Col.  PHR.  Ut  rnâla  cülrnôs  Èssët  rü- 
bïgô.  F  ||  Deesse.  Foy.  Robigo.  ||  Au fig.  Inaction , 
inertie.  Âddë  quod  ïngënïüm  lôngâ  rübïgïnë  læsüm 
Tôrpët.  O.  SYN.  Sïtüs,  vëlërnüm  ,  tôrpôr,  tôrpëdô. 

RubSrjÔvYs.  m.  Couleur  rouge.  Pëclorâ  trâxërünt 
tënüëin  përcüssâ  rübôrëm.  O.  EPITH.  Tyrius;  pünï¬ 
cëüs,  rôsëüs,  pürpürëüs ,  sânguïnëüs;  corüscüs,  mi¬ 
cans,  rutilus,  splendens,  ïgnëus,  flâmmëüs.  PHR.  Cô- 
lür  rubcr,  rübëns,  pürpürëüs,  etc.  Foy.  Ruber. 

V.  Tôtâquë  pünïcëis  vëstïtâ  coloribus  àrdët. 

||  Au  fig.  Rougeur  qui  naît  de  la  pudeur  honte  con¬ 
fusion.  Ptilchrâ  vërëcündô  süffündëns  ôrâ  rübôrë.  O. 
EPITH.  Dëcôrüs,  dëcëns,  modëstüs,  püdëns,  vërë- 
cündüs,  püëllârYs,  virgïnëüs.  PHR.  Tînxërât  ôrâ  rü- 
bür.  O.  Notât  ôrâ  rübor.  (J.  Sübëst  rôsëô  lënïs  ïn  ôrë 
rübür.  O.  Set  lët  ïn  nïvëo  dïscôlcr  orë  rubSr.  O.  Tri-  ! 
stï  cônscïüs  ôrë  rübor.  Cat.  PHR  F-jëctüs  rübor  ât- 


trïtà  dë  frôntë.  J.  Cônfëssüs  sëcrëtâ  rübor.  O.  Rübor 
ïgnëus ïnfïcï t  ôrâ .  L .  Foy.  Pudor,  Erubesco. 

V._ Candida  nëc  mïxtô  süblücënt  ôrâ  rübôrë.  O. 

Infïcïlür  tënëras  ôrë  rübëntë  gënâs.  Tib. 

Inquë  püëllârï  côrpüs  cândôrë  rübôrëm 
Trâxërât.  O. 

Orâ  quoque  ïngënüô  râdïânt  süffüsâ  rübôrë.  Pont. 

. Cuï  plürïmüs  ïgnëm 

Sübjëcït  rübor,  ëtcâlëfacta  përôssâ  cücürrYt.  F. 

RübrîcX,  ë  f.  Sorte  de  pierre  rouge ,  crayon.  Prœ- 
lïâ  rübrïcâ  picta  aüt  carbone.  II.  ||  Rubrique ,  litre  de 
chacune  des  dispositions  du  code,  écrit  en  rouge  dans 
les  manuscrits  ;  par  exlens.  Loi ,  ordonnance.  Dïcûnt 
cür  côndïtâ  sït  lëx  ifïs  sëx  ïn  tubülïs,  aüt  cür  rübrïcâ 
mïnëtur,  Quë  prohïbët  pëccârë  rëôs.  P  nul. 

Rubîjs,  ï.  m.  Ronce.  At  rübüs  ët  sëntës  tântüm- 
niôdô  liëdërë  nâtë.  O.  SYN.  SëntYs,  vêpres,  spïnâ. 
EPITH.  Aspër,  âcütüs,  hôrrcns,  môrdâx ,  vülnïucüs, 
dürüs,  rigidus.  Foy.  Dumus. 

V.  Hôrrëntësquë  rübôs  ëtâmântës  ârdüâ  dümôs.  F. 

Càndïdàque  liümâtïs  crüva  notare  rubis.  Tib. 

Rëtlülït  birsütïs  brâcliïâ  sëcta  rubis.  Pr. 

|]  —  Idëüs.  Fan.  Framboisier. 

Rüctâmëk,  ïcYs.  m.  rot,  rapport. 

Rûctâtrïx  ,  ïnYs.  f.  Qui  donne  des  rapports.  Nëc 
deëst  rüctâtrïx  rnënthâ.  M . 

Rûctâtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Ructo.  Rendu , 
vomi.  Përmïscëtquë  mërô  rüctûtôs  ôrë  crüôrës.  SU, 
SYN.  Ejëctüs,  ërüctâtus. 

Rücto  âs ,  ûvï ,  âtüm ,  are.  n.  et  Rüetür,  ârYs ,  âttis 
süm,ârï.  d.  Roter  avoir  des  rapports.  Laûdârë  para¬ 
tus,  Sï  bënërüetâvYt.  /.SYN.  Erücto. 

||  ylct.A  voir  des  rapports  P  un  aliment ,  rendre  vomir. 
V.  Rüctat  adhücûprôs  cüllïdâ  Rômâ  rnëôs.  M. 

Et  siëpe  hôrrïdïôr  glândëm  ructântë  mârïtô.  J. 

||  Au  fig.  Dire,  avec  emphase.  Hïc  düm  süblïmës 
vërsus  rüctâtür  ët  ërrat.  H. 

Rüctüs  ,  üs.  rn.  Rot ,  rapport.  Ëxlüdâs  acïdôs  ëx  pëc- 
tôrë  rüctüs.  Lucil. 

Rudëns,  tYs.  m.  Câble,  grosse  corde.  Insequïtür 
clâmôrquë  vïrüm  strïclôrquë  rüdëntüm.  F.  SYN.  Fü- 
nYs,  rëtïnâcülâ,  vïncüla ,  cânnabYs.  EPITH.  N aû tiens; 
rïgïdüs;  lôngüs;  ïngëns;  lôrtüs,  ïntôrtüs ,  nôdôsüs  , 
lâxüs;  tënsüs ,  ëxtensus,  côntëntüs.  PHR.  Excüssôsquë 
jüljël  laxare  rüdëntës.  F.  Vëlîs  ïmmîttë rüdëntës.  Tol¬ 
lunt  întôrû  vêla  rüdëntës.  Cat.  Dürôs  trüctârë  rüdëntës. 
J.  Voy.  Funis. 

Rudïmëntüm  ,  î.  n.  Apprentissage ,  commencement. 
Prïmïtïië  jüvënïs  mïsërûê,  bëllïquë  prôpïnquï  Dürâ  ra- 
dïmênlâ!  F.  SYN.  Prïmïtïië  ,  tïrôcïuïüin. 

Rüdï.ë,  ârüm.  fl  pl.  lludies,  ville  de  l’Apulie, 
patrie  P  Ennius.  Rüdïë  "ënüërë  vëtüstë.  SU.  D’où 

Rudïn us  ,  a ,  üm.  Qui  est  de  liudies.\\  Rüdïnüs,  î. 
m.  Ennius.  Undë  Rüdïnüs  aYt. 


î.  RçdÏs,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Rude,  qui  n’est  pas  fa¬ 
çonné.  lllë  rüdëm  nôbîs  ët  côrtïcë  crüdô  ll  istam  Intor¬ 


quet.  F.  SYN.  Âspér.  ||  Brut,  informe.  Rüdîs  ïndïgëstâ- 
quë  môlës.  O.  ||  Qui  n’est  pas  cultivé ,  en  friche.  At 
rüdîs  ënuüïtïmpülsô  vômërë  campus.  F.  SYN.  Incültüs. 
Foy.  Novale.  |]  Au  fig.  Négligé.  Êt  (passus)  dârî  lëgëm 
rüdïbüs  câpïllïs.  Sen. SYN. Incômptüs, ïncôncînnüs.  || 
Sans  apprêt,  sincère.  Simplicitas  rüdïs  âme  fuît.  O. 
S  Y  N  .  Sïncërüs ,  cândïdüs ,  apërlüs,  sïmplëx ,  ingenuus. 

PHR.  Nëc  të  vërba  movënt  . rüdësquë  quërêlë.  M. 

||  Grossier,  non  civilisé.  !llë_rüdës  ânïmôs  homïnün 
côntrâxït  ïn  ünlun.  SYN.  Incültüs,  férus,  asper 
âgrëstYs,  bârbarüs.  Il  Grossier,  lourdaud.  Mülïër  nôi 
ruilYs.  Phced.  SYN.  Târdüs,  bebes.  Foy.  Stultus 
||  Ignorant,  inhabile.  Ët  rüdîs,  ët  Grïiias  imit  a  i  nc- 
scïüsûrtës.  J.  SYN.  lndôctüs,.  ïnscïtüs,  impërïtüs.  | 
Qui  n’ a  pas  V expérience  de.  Ad  initia  jûm  pridëm  uôi 
sümüs  üllâ  rüdës.  O.  SYN.  Ignârüs,  ïnëxpërtüs,  ïn 
seins,  nëscïüs, ïnsôlêns,  tïrô,  novicius.  PUR.  Bell!  ni 
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dYs.  //.  Rudes  ôpërüm  juvëncî.  O.  [|  Qui  n  a  pas  été 
encore  parcouru.  Illa  (  prora)  rudêra  cursü  prima  Im¬ 
buit  Amphitriten.  Cat.  SYN.  Intentatus,  inexpertus. 
||  Nouveau.  Tëcta  juvânt ët  fôns  vivus,  et  herba  rudYs. 
M.  SYN.  Novus,  rëcëns,  tener.  ||  Qui  n  est  pas  mûr. 
Turget  adhuc  viridi  quüm  rûdïs  üva  mërô.  M.  SYN. 
Immaturus  ,  vïrldYs,  âcërbus.  ||  Jeune.  Tüntaquë  sê  ru- 
dïbüspïëtâs  ôstëndït  In  annis.  O.  Voy.  Puerilis. 

a.  Rcdïs  ,  Ys.  J'.  Baguette  non  polie ,  qui  servait  aux 
gladiateurs  à  s’exercer.  Tütaquë  dëpôsïtô  pascitur  ënsë 
rüdïs.  O.  ||  Baguette  qu’on  donnait  aux  gladiateurs 
pour  marque  de  leur  conge  ;  conge.  Më  quoquë  donari 
jâm  rude  tëmpusërat.  O. 

Rüdo  et  mieux  Rüdo  ,  Ys,  ërë.  n.  Braire.  Ârcadïiê 
pecuaria  rüdërë  crëdâs.  Pers.  Üt  riidït  â  scâlirâ  türpïs 
asëlla  molâ.  O.  PHR.  Ingrâtô  quüm  rüdït  Illë  sonô. 0.  || 
Rugir.  Sërisüb  nôctë  rudëntüm  (leonum).  V .  Câcüm- 
que  ïnsuêta  rîdëntëm.  V.  ||  En  parlant  des  choses. 
rrlmüscpiërudëntëm  Côntôrsït  prôrâm.  V . 

Rüdus,  ërïs.  n.  Rüdërë,  ûm,  pl.  Décombres  ruines. 
Rûdërïbûs  lâtïs  tëcta  sëpülta  jaeënt.  Rutil.  SYN.  Ruinai. 
PIIR.  Dîsjêctiè,  dîrutœ  môles.  Vëtüstî  frâgmïna  tëinplî. 
Avülsa  sâxîs  sâxa.  Ëvërsfê  dômüs  tristes  rëllïquïæ.  Oppi¬ 
dorum  prôjëcta  cadâvëra. 

Rffæ  et  Rnfræ,  ârüm.  f.  pl.  Pille  de  Campanie. 
QuïquëRüfas,  BÜlîilümquë  tënênt.  P. 

Rüfxllus,  î.  m.  Bti/illui ,  nom  d’homme.  Pastillos 
Rüfîllus  olët,  Gôrgônïüs  hlrcüm.  II. 

RûfIkus,  II.  m.  Rufin ,  ministre  d’A rcadius ,  qui 
appela  les  (lot lis  dans  l’Empire ,  pour  se  frayer  une 
route  au  trône  à  la  faveur  des  troubles ;  il  fut  tue  par 
ses  soldats.  Abstulit  hünc  tandem  Rüfïnl  pœna  tumul¬ 
tum  ,  Absôlvltquë  dëôs.  Cl. 

JlÜFÏus  ,  II.  m.  Rufius ,  nom  d’homme.  Rüfïüs  Âlbïnî 
glôrïa  vlva  patrYs.  Rutil. 

1 .  Rufüs  ,  a,  üm.  Roux.  Rôir.a  quïdëm  füscïs ,  vëstl- 
tür  Galba rüfîs.  M.  SYN.  Rubër. 

2.  Rüfus,  î.  m.  Rufus ,  nom  commun  à  plusieurs  per¬ 
sonnages.  [|  Poète  de  Bologne ,  du  temps  de  Martial. 
Fûndë  tue  lacrimâs ,  ôrbâta  Bonônïâ ,  Rüfô.  M. 

R üGÂ ,  Te.  f.  Bide,  pli.  Jâm  veulent  rügæ  quæ  tïbï 
corpus arënt.  G.  EPITH.  Sënllls,  anilïs ;  sëvërâ,  tris¬ 
tis  ,  contracta  ,  rïgïdâ  ,  âspëra  ,  tétrïca;  gravis ,  môlësta , 
dëformïs,  tûrpYs.  PUR.  RügôsS  frôns,  faciès.  Gënâ- 
rüm,  frôntYs  sülcï.  Rüga  frôntëm  ,  vültüm  ,  facïëm,  gê¬ 
nas  ,  os  ,  cutëin  fœdât ,  notât ,  flndYt ,  arat ,  ëxarât ,  cris¬ 
pât  ,  lâxât.  Aspëra  sulcat  Ruga  cütëm.  Rügïs  vêtus  frôn¬ 
tëm  sënëctüs  ëxàrat.  M.  Trlstës  sürgünt  âd  tëmpora 
rujpe.  Të  rügæ  türpànt.  II.  Ët  frôntem  ôbscœnàm  rugis 
Srat.  V .  Sülcâvltquë  cütëm  rugis.  O.  Rügïs  peraravit 
anilibus  ôrS.  O.  Dûin  târdS  sënëctüs  Indücàt  rügàs. 
lib.  Liïxântür  côrpôra  rügïs.  O.  Côgïtür  lu  frôntëm 
dënsïssïnia  rüga.  J. 

V.  Ét  facërët  sclssâs  lânguïda  rüga  gênas.  Pr. 

Rügïo  ,  ïs,  ïvï  et  ïï,  ïtum,  ïrë.  n.  Rugir,  comme  le 
lion.  Prïmüin  Màrmürïcî  nôrünt  rugïrë  lëônës.  lib. 
SYN.  Rügïtum  dô ,  ëdo,  tôllo.  L’auteur  de  Philomèle 
a  fait  brève  la  première  syllabe  de  Rugio.  Tîgrïdës  ïn- 
domïtæ  raücânt ,  rügïüntquë  lëônës.  SYN.  Riiuo. 

RùgItüs,  üs.  m.  Rugissement.  Quüm  fera  rüsltü 
vôx  frëmït  æauorëô.  EPlTII.  Frëmëns,  raücüs  ,  reso¬ 
nans,  bôr rendus,  horrisonus,  lërrïbllYs.  PHR.  LëùnYs 
horrendus  frëmïtüs,  clàrnSr,  gëmïlûs.  Horrisonis  cëë- 
luru  rûgîtïbüs  ïmplët.  Raücîs  ïmplët  rügïtïbüs  aürâs 
TërrïbïlYs,  Indomitus  lëô.  Poy.  Clamor. 

Rûgôsîîs,  S,  üm.  Ridé ,  plein  de  rides.  Quüm  mëa 
rugôsà  pâllëbunt  5r3  sënëctâ.  lib.  SYN.  Côrrügâtüs. 
PUR.  Rügïs  àspër  ,  ôbsïtüs  ,  fœdüs ,  türpYs,  süleâtüs  , 
hôrrïdüs,  squalidus.  Passa  faciès  rügôsïôr  üvâ.  Cl. 
Poy.  Ruga. 

RüÎkX,  m.  f.  Ruine ,  chute.  Hic  lôca  vï  quondam 
ët  vàstâ  cônvülsë  rüïnà.  P.  SYN.  Lapsus,  càsüs,  ëxcï- 
dïum.  EPITH.  lnopïna  ,  rëpëntïna,  sübïtü;  præcëps  , 
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rapüla  ;  gravis,  ïngëns_,  mâgna ,  vâsta,  ïmmànYs  î 
hôrrënda,  tërrifïcü;  infausta,  flëbïlYs ,  mœsta,  tristis, 
lügënda ,  horrifica,  Indigna.  PlIR.  Fâtâll  quàssa  rüïnà 
CunctH  labent.  Sen.  Horrificis  juxtà  tonat  .Etna  rüïnïs. 
V .  Quâ  jacëânt  përcülsa  ruina.  V .  Quâlïëntë  rüïnà 
Nütânlës  pëndërë  dômôs.  L.  Poy.  Cado  ,  Ruo. 

V.  Ëtvôsclïvôsæ,  vëtërüm  monümënta,  rülnæ. 

||  Au  jig.  Malheur.  Cëtëra  në  simili  cadërënt  labe¬ 
facta  rüïnà.  O.  Gënërls  lâpsïsàrcïrë  ruinas.  P.  Rëbüs 
tanta  impendente  rüïnà.  (J.  Poy.  Clades,  Pernicies. 
j|  Rülnæ,  ârüm.  pLuines ,  décombres.  Ëîïâm  përïërë 
rülnæ.  L.  Poy.  Rudus. 

RÜÏnôsîjs  ,  a  ,  uni.  ||  Qui  menace ,  ruines.  SYN. 
Rüëns,  cadücüs,  labans  ,  rüptus.  Poy.  Labans.  Tombe 
en  ruines.  Rüïnôsàs  ôccülit  hërba  dômôs.  O.  SYN. 
Jâcëns  ,  ëvërsus  ,  dïrütüs  ,  stratus,  lapsus  ,  côllàpsns. 

Rüïtûküs,  a,  üm.  part ’.  fil.  defRuo.  Qui  doit 
s’écrouler.  Quæ  cïnëiü  vànus  dàt  rüïtura  lâbôr.  M. 

RümÊx  ,  IcYs.  m.  Patience,  plante.  Fëcündüsquë 
rümëx  ,  mâlvæque,  Inülæquë  vïrëbânt.  Moret. 

Rûmïnâ  ,  ficus.  Figuier  sous  lequel  furent  allaités 
Rémus  et  Romulus.  Quæquë  vôcàtür  Rumina  nünc 
fïcüs  ,  Rômüla  fïcüs  ërat.  O. 

Rûmïno  ,  às ,  àvï,  àtum  ,  àrë.  Ruminer ,  remâcher. 
ilïcë  süb  nïgrà  pàllëntës  ruminât  liërbàs.  P.  SYrN.  Re¬ 
mando.  PHR.  Rëvôcâtâs  ruminât  hërbâs.  P. 

Y.  Ët  mâtütïnâs  rëvocât  palëârïbüs  hërbâs.  Calp. 

Rümor,  5rYs.  m.  Bruit ,  rumeur,  nouvelle.  Fi¬ 
nitimas  ïn  bëlla  fëràm  rümôrïbüs  ürbës.  P.  SYN. 
Fâma,  nüntïus,  sërmô,  fàbüla.  EPITH.  Ancëps,  dü- 
bïüs,  ïncërtüs;  vagus,  volans,  vëlôx,  përnïx,  prÉëcëps  ; 
turbidus  ;  rëpëntînus,  sübltiis  ;  gàrrülus ,  loquàx; 
proeàx,  prôtërvus.  PHR.  Aura  rümoris,  It  rümor  ad 
ürbës.  Dicitur,  fërtür  vïcïna  për  ôppïda  rümor.  Tôtà 
rümor  ïn  ürbë  sônât.  Rümojësyuë  sërït  varios.  P. 
Præcëps  vulgàvërat  ômnïa  rümûr.  Rûmôre  âccënsüs 
araàrô.  P.  Non  ïsta  vagïs  rümôrïbüs  aüdis.  O.  Rü~ 
môr  ïn  âmbïgüo  ëst.  O.  ilumor  In  aülà  PërstrëpYi. 
AI.  Fâctüui  rümôr  dissipât.  Phæd.  Poy.  Faim, 
y.  Lâbïtür  hïc  sübltô  Rom  an  à  për  ôppïda  rümor. 
Nüntïüsârmôrüm  trïstls  rümôrquë  sinister.  L. 

Frîgïdüsâ  Rôstrls  minât  për  compila  rümor.  II. 

||  Réputation,  renommée.  Quüm  fligrëtrümôrë  malô. 
II.  SYN.  Fâma.  Poy.  ce  mot. 

||  Divinité  comme  la  renommée .  Rütnôv,  üt  ëst  vëlôx, 
agïtâtïs  përvôlat  ails.  O. 

Rümpo,  Ys,  rüpï,  rüptum,  ërë.  Rompre,  briser, 
Rumpërë  claüstra  manü,  sôcïôsque  ïmmittërë  pôrtîs. 
P i .  SYN.  Dïsrümpo,  përrümpo  ,  fràngo,  ëffrîngo  ,  re¬ 
fringo.  P oy.  Frango.  ||  Sépare/'  violemment ,  fendre. 
Dïdücït  scôpülôs  ët  montes  rümpït  acëtô.  J.  SYN.  DIs- 
rümpo,  scindo,  discindo,  dissolvo,  âpërïo,  divello, 
revello,  divido,  findo,  diffindo.  PHR.  Rüpërat  ët  dü- 
râm  vômër  adüncüs  hüniüm.  O.  ||  Ouvrir  par  une  blés - 
sure.  Transabiit  côslâs  ët  pëctôra  cândïila  rüpYt.  P. 
P  oy.  Confodio.  ||  — vïâm,  adïtüm.  S’ouvrir  un  pas¬ 
sage ,  le  forcer.  Fit  via  vî,  rümpünt  adïtüs.  P.  SYN . 
Përrümpo.  ||  Rompre,  violer.  Non  pôssünt  vëtërüm 
décréta sôrorüm  Rümpërë.  O.  SYN.  Frângo,  rëscïndo, 
âbrümno  ,  sôlvo,  dlssôlvo,  revëUo,  vïolo.  PHR.  Ët  fœ- 
|  dërarümpànt.  P.  Poy.  Fœdus.  ||  — sïlëntïa.  Rompre 
le  silence.  Quîd  me  âlta  sïlëntïa  côgYs  Rümpërë?  P. 
j  PHR.  Sërmônë  sïlëntïa  rüpYt.  O.  ||  Interrompre  ,  arrë- 
!  ter  soudainement.  Quïdcôèptüm,  rüslïcë,  rümpïsïlër  ? 
j  O.  SYN.  Abrümpo,  întërrümpo,  relinquo.  ||  —  ôtïa, 

!  sômnüm.  Troubler  le  repos,  interrompre  le  sommeil. 
Otïa  qui  rümpünt  patrïæ.  P.  SYN.  Abrümpo,  türbo , 
pëllo,  ëxcütïo.  PHR.  OUI  sômnum  ïngëns  rüplt  pavor. 
P.  P oy  .Turbo,  Expergefacio.  ||  Briser  le  tympan 
étourdir.  Et  cântü  quërülæ  rümpünt  ârbüsta  cïcâdæ, 
P.  Poy.  Obtundo.  ||  Faire  sortir  avec  effort.  Rü- 
pîtque  flâne  pëctorë  vôcëm.  P.  SYN.  Sôlvo,  tando, 
ëffündo,  mïtto,  cmltto.  PIIR.  Hôc  vôcëm  carminé  rü~ 
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]>Yt.  O.  ||  Epuiser  de  fatigue.  Lâporëmquë  forù  câllï- 
il~im  rïimpës  ëquô.  31.  S  Y N .  Fiëngo  ,  fuligo.  Eoy.ee 
mot.  ||  l' aire  courber  sous  le  poids,  Illïüs  înnncnsæ  m- 
pêrünthôrrëS  mësscs.  V.  Voy.  Gravo.  ||  — niorâs.  tic 
hâter,  renverser  tous  les  obstacles.  Voy.  Feslino. 

Kürnpor.  Etre  crevé,  se  crever.  Frîgïdüs  ïn  prà- 
tîs  cântandô  vümpïtür  ànguYs.  V.  S  Y' N.  Dïsrumpor. 
PUR.  Rüptô  jacüït  côrporë.  Pliœd . —  ïnvïdïâ.  Crever 
de  dcpil.  Rumpantur  ütïlïâ  Côdrô.  V .  PUR.  Rümpâtür 
quisquis  rümpïtür  ïnvïdïâ.  31.  Rünipor  et  învïdëô.  O. 
Voy.  Invideo.  ||  Rompre  sous  le  poids,  s’ affaisser . 
Cërnëîë  jâm  vïdëôr  rünipï  pënëtrâlïâ  türbâ.  O.  SY'N. 
Fâtïsco  ,  süccümbo ,  prëntor,  gruvôr,  opprimer,  consido 
||  Se  précipiter  avec  violence.  Rümpüntür  fôntïbüs  am- 
nës.  O.  Voy.  Ruo. 

ROkco  ,  as  ,  âvï ,  àtüm,  ârë.  Pers.  Sarcler ,  ar¬ 
racher  les  mauvaises  herbes. 

Ri: o,  Ys,  ï,  ërë.  act.  Pousser  violemment  de¬ 
vant  soi.  Spümâs  salïs  œre  rüëbânt.  Z7.  SY'N.  Prô~ 
riio  ,  Sgo,  pèllo,  prôpëllo.  PUR.  Cônfüsa  ruêbânt  Ôssa 
foeïs.  V.  Cumülôsquë  îüït  male  pïnguïs  arënûs  V. 

||  Pousser  en  haut  avec  violence,  soulever.  ItirS- 
büërë  mari,  tôtümque  â  sëdïbüs  ïmïs  Üna  Eürüsquë 
JNotüsquë  ruünt.  V .  SYN.  Ërüo,  tôllo.  ||  Pousser  avec 
violence,  renverser. Rüët  ômnïd  làtë.  V.  SYN.  Stërno, 
prosterno,  dëjïcïo,  ëvërto,  âfflfgo.  Voy.  Sterno.  Everto. 

I!  n.  Tomber  avec  violence  et  précipitation.  Urbs  an¬ 
tiqua  rüït  müllôs  dominata  per  ânnôs.  V.  SYN.  Cor¬ 
ruo,  prôrïîo,  eado,  côneïdo,  dëcïdo ,  prôcïdo,  làbor, 
dêlàbor,  collabor,  prôlâhor,  præcïpï to ,  prôcümbo.  PI I  R. 
în  præcëps  fëror.  O.  Ad  tërrâm  làbor,  fërSr,  volvor. 
Præcëps  âgbr, fëror  ,  ïmpëilor.  Mâgnô  Impëlë,  ïmmànï 
türbïnc,  dêvëxô  pôïiderëprôlâbor.  Domiislàpsa  rëpëntë 
rüïnàm  Cüm  sônïlü  trahît.  P'.  Scopuli  ïngënlëm  tràxërë 
rüïnàm.  V.  Inquë  rülnâm  Sëcum  tëctS  rapYt,  traliYt. 
Àd  tërrâm  pôndërëvâstô  Côncïdït.  Fâtâlî  cüncta  ruï- 
nà  côncüssa ,  labëfactü,  quàssâta  labàtit.  Rüït  alto  â 
culmine  TrôjS.  V .  Côllàpsa  ruünt  îmmânïd  mëmbru. 
V.  Dédît  âmplü  rüïnàm, Vülcünô  süpërântë,  domus. 
V.  Propërànte  ruina  Summa  cadunt.  L.  Voy.  Cado. 

V . Sic  Ilia  rüïnàm 

Prôna  trahît,  pënïtüsquë  vudïs  ïllïsa  rëcümbYt.  V. 
Côncüssâ:  nütànt  türrës,  lâpsümquë  mïnàutür. 

Ac  veluti  montis  saxum  de  vertice  praeceps 
Quum  ruit  avulsum  vento,  seu  turbidus  imber 
Proluit,  aut  annis  sois  it  sublapsa  vetustas  ; 

Fertur  in  abruptum  magno  mons  improbus  actu, 
Exsultatquc  solo,  silvas,  armenta,  virosque 
Involvens  secum.  V . 

||  Au  fig.  Rüït  arduus  æthër.  V .  Coelum  t  înt  ïiubrïbü. 
31. Nôx  rüYt.  V .  Soi  ruYt.  V . 

||  tSe  précipiter.  Quo  ,  moriture  ,  rüïs?  màjôraquë  vï- 
rïbüsaüdës?  O.  SY'N.  Fëror,  ïrrilo ,  ïrrümpo,  prôsï- 
lïo,  prôcüi ro ,  prôvolo.  PI1R.  Cürsü  fëror,  ruo  ,  vôlo. 
Impetë  fëror.  At  Nlsü_s  rüït  în  mëdïôs.  V.  Pàrïlërque 
ïn  bëlla  rüêbânt.  V .  Ira  rüït  frënls  lêgüm  resoluta.  R. 
Per  ômnë  Fâscpië  nëfàsquë  ruünt.  L.  ||  Sc  précipiter 
hors  de,  sortir  avec  violence.  Tôtâque  ëx  ürbë  rüën- 
tës.  V.  SYN.  Ëiüinpo,  ëxsïlïo,  prôrumpo.  PI1R.  Quà 
data  porta,  rüunt.  V.  Ruünt  dê  mônlïhüs  âiunës.  V. 
Mâne  ruünt  pôrtis.  V. 

RCr-Ês  ,  'ia./.  Roche ,  rocher,  lllë  vëlütpëlâgî  rüpës 
ïmmôtà  rësïstïL  V.  SYN.  Caütês,  sàxüm,  scopülus, 
sïiëx.  EP1TH.  Altd ,  cëlsa ,  ëxcëlsa  ,  àërïd  ,  ardu  à  ;  ab¬ 
rupta,  prærüptü,  præcëps,  ïnàccêssd,  învïa,  Inhôspïtï; 
âspërS,  durd,  seàbra  ;  scrüpëà  sâxëd,  sàxôsà,  scopu¬ 
losa;  rïgïda,  rïgêns;  ïngëns,  îmmànïs ,  hôrrëndâ ,  lt6r- 
rïdd;  dùmosa,  müscôsd,  frôndëns,  sïlvëstrYs,  nëmo- 
rosâ,  opàcd;  âprîca  ;  cdvd  ,  cdviitâ  ,  ëxësd  ;  frïgidâ  , 
•çëlïda.  PUR.  J  ügûin  sâxpsum  ,  rcopülôsüm.  Sûxüin  ! 
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præcëps.  PrærüptX,  sâxëa  môles.  Prærüplï  sàxï  vërtëx. 
Âltïs  jjrân  üptum  sâxis  jugum.  Scopulosi  cdpita  aspera 
môntis.  Sâxïs  ànlüd  cautës.  Sàxâ  môntànis  bdbîtàla 
R:rîs.  Scrtqiôsx  côncdva  rüpYs.  RupYs  ëxësæ  spëcüs,  ân- 
trmn.  Scopulis  pendentibus  antrum.  V.  Cëëlo  âtlôl- 
lëns  jüga  sâxëa  rupës.  L.  Flüctibüs,  ündîs,  vëntîsôb- 
nôxïd ,  resistens.  \  âslüm  quæ  prédît  ïn  æquor.  V. 
Mëdïîs  quæ  pëndët  ïn  ündis.  Rüpës  ârdüô  sûrgëns 
jügô.  Mëdïô  rüpës  làtëi  bôrrïda  pôiitô.  V.  El.  l'oy. 
àlons,  Saxum ,  Scopulus. 

V.  Accïpiëns  sonïlüm  sâxï  dë  vërtïcë  pâstiîr.  V. 
ülôntïs ïn  âufrâclü  rûpënt  sübïërë  clivàtâtu. 

Për  rüpës  scôpülôsquc ,  adïtüquc  corëulïa  sâxa 
Tentât  ïter.  V . 

DESCRIPTIONS. 

Hinc  atque  bine  vaslæ  rupes,  geminique  minantur 
In  coelum  scopuli.  V. 

Obvia  ventorum  furiis,  cxposlaquc  ponto, 

Vim  cunctam  atque  minas  perfert  ccclique  marisque. 

Ipsa  immota  manet,  r  . 

Haud  secus  ac  moles,  quam  magno  murmure  fluctus 
Oppugnant;  manet  illa,  suoque  est  poudere  luta.  O. 

L’ t  pelagi  rupes,  magno  veniente  fragore  , 

Orne  sese,  multis  circum  latrantibus  undis, 
iM ole  tenet  :  scopuli  nequicquam  spumea  circum 
Saxa  fremunt ,  laterique  illisa  refunditur  alga.  V. 

Jam  primum  saxis  suspensam  banc  aspice  rupem  , 

Disjecta:  procul  ut  moles,  desertaque  montis 

Stat  domus  ,  et  scopuli  ingeutem  traxere  ruinam.  V. 

Stabat  acuta  silex,  praecisis  undique  saxis, 

Speluucæ  dorso  insurgens:  allissima  visu, 

Dirarum  nidis  domus  opportuna  volucrum.  V. 

Rûpï.  par/,  de  Rumpo.  Ërïpül,  falëôr,  lêtô  mu 
ët  vincula  rüpî.  V. 

llÜPÏcÀmA ,  æ.  f.  Chamois.  Rüpïedpræ  tënërôs  vë- 
nàbëië  püllôs.  Si  rnàtrëm  tënëus.  Van. 

Ilüpïi.ïus  ,  ïï.  ni.  Rupil  iis ,  nom  d’homme.  Pros¬ 
cripti  Rëgîs  Rupili  pus  àtquë  vsnënüra.  11. 

ROptus  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Rnrnpo.  Roman. 
Rüptaquë  sïngültü  vërbà  lôquëutïs  ërâut.  O.  Voy. 
Rumpo,  pour  les  divers  sens. 

Rürâlïs,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Champêtre.  Münëra  dût 
laürôs  cârpêns  rüràlïs  Apôllô.  Pleines.  Voy.  Rusticus. 

UtirJcoLA ,  æ.  m.  /.  Qui  cultive  ta  campagne. 
Lànïgërümquë  pëcüs  rürïcôlæquë  boves.  O.  Tëmpôrë 
rürïcolæ  patïëns  fît  taürîu  ârâtrï.  O.  SYN.  Âgrïcoli.  || 
Qui  habite  la  campagne.  Ët  quæ  rürïcolïs  sëuiïun  tôstâ 
dëdYt.  O.  SY'N.  Rusticus,  àgrëslYs,  Âgrïcolï. 

RCrïgêka,  æ.  m.  /.  Ne  à  la  campagne.  Rüiïgënæ 
pàvërë  (pestern)  fërüui.  O. 

Rürsûm  et  Rürsüs.  adv.  De  nouveau ,  encore  une 
fois.  Rürsüs  ïn  ârma  fëror.  V.  SYN.  Dënüô,  ïlërüni. 
PII  11.  Ab  ïntcgrô. 

Ilüs,  rürïs.  n.  Les  champs ,  la  campagne.  Si  tê 
dïgna  mSnëtdÏTÎnl  glôrïa  rürYs.  V.  SYN.  gri  (oruiu). 
EP1TII.  Smëënum,  blândünu,  jûcündüm ,  lætum;  sï* 
lens  ;  patëns,  spatïôsum  ;  ferâx,  f  ërtïlë,  vërnâns,  vïrëns, 
vïrïdâns  ,  flurëns  ,  flôrëüm  ,  llôrïfcrüm,  flôrïdüm  , 
fràgvâns,  frôndëns,  frôndcüm,  nëmorôsüm,  opâcüm; 
cërëâlë  ,  flavum,  aürïcomuni  ;  rïgüün»,  ïrrïguüm.  PUR. 
RürYs  ôpës,  dëlîcïæ ,  ôtïa,  sïlënliS,  gaüdtü,  sëcëssüs. 
rëcessüs.  Picti  vïndârïâ  càuipî.  Fëcûiulj  rurd  beat, 
sôlï.  Pêrpëtüô  vïvïdùntïa  gràmïnë  rürS.  ObsitiS  pômï: 
Nutrit  rura  Cërës.  II.  înnôcüï  ruris  labor.  Sen.  Apë) 
për  flôrëâ  rurd  Kxërcët  süb  sôlë  ldbôr.  V,  Voy.  Agcr 
llôrtus,  Rusticus. 
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PLAISIRS  DE  LA  CAMPAGNE. 

Rura  quoque  oblectant  animos,  studiumque  colendi: 
Quælibet  huic  curre  cedere  cura  potest. 

Aspice  curvalos  pomorum  pondere  ramos, 

Ut  sua,  quod  peperit,  vix  ferat  arbor  onus. 

Aspice  labentes  jucundo  murmure  rivos  , 

Aspice  tondentes  fertile  gramen  oves. 

Ecce  petunt  rupes,  præruptaque  saxa  capellæ, 

Jam  referunt  bædis  ubera  plena  suis. 

Pastor  inrequali  modulatur  arundine  carmen, 

Nec  desunt  comites,  sedula  turba,  canes. 

Parte  sonant  alii  silvae  mugitibus  allai, 

Et  queritur  vitulum  mater  abesse  suum.  O. 

\\  Métairie  ;  maison  de  campagne.  Rüs,  Ëntëllë  præ- 
fërul  îlle  doinüs.  il/.  SYN .  Prædïüm,  villa.  Voy, 
Villa.  ||  Territoire ,  pays.  Et  régna  ta  pëtâm  Lâcônî  rûra 
l’halânlô.  II.  SYN.  lïcgïô,  terra,  têllüs,  câmpï. 

Rûscû.m,  î.  n.  B  ruse,  espece  de  myrte  sauvage; 
petit  houx.  Ilïrsütô  sëpës  nunc  hôrrïda  rüscô.  Col. 
EPITII.  Âcütüm,  âspërüm,  liôrrïdüm,  lilrsütüm , 
spinosum.  PHR.  Aspera  rûscl  Vïnima.  V .  Hôrrïdïôr 
ruscô.  V. 

RüspïnX  ,  æ.  J.  Ruspina,  ville  d’Mjrique ,  sur  le 
bord  de  la  mer,  près  d‘ Adrumèle ,  peut-être  auj. 
Suse ,  dans  le  royaume  de  Tunis.  Quæquë  procul 
câvit  non  æquôs  Rüspïna  lluctus.  SU. 

RüsSéolus,  a,  uni.  dirnin.  du  suivant.  Lüsërat  êt 
mlnïô  rüssëolâm  facïëm.  P  nul. 

RûssËus,  a,  üm.  Rougeâtre  Nâmque  aeïë  æquâlï 
concurrit  Rûssëiis  âlbô.  (Mnth.)  ||  Russëà  fâctïô.  Cou¬ 
leur  d'une  faction  du  Cirque. 

Russus  ,  li,  uro.  Rougeâtre.  Lûtëa rüssaquë  vêla.  Lr. 

Rüstxcê.  adv.  Dune  manière  rustique.  Rüs  t  ici  us 
t5nsô  toga  dëi'lüït.  II. 

Rüstïcïtâs  ,  âtYs. /.  Rusticité ,  grossièreté.  Hirsu¬ 
tum  ët  dura  rüstïcïtàlë  trücëm.  M.  SYN.  Aspërïtàs, 
fërïtâs.  EPITII.  grëslYs,  ïncültâ ,  dura,  hôrrïda  , 
lôrva  ,  rudis.  PUR.  grëstës ,  Incûltl  môrês.  RüdYs, 
àsper  cûltüs.  Nëscïa  môrüm.  Fërïtâs  ïnâmâbïlYs.  || 
Mauvaise  honte  ,  timidité  excessive.  Ët  décor,  ët  vül- 
tüs  sïnë  rüstïcïtàlë  püdëntës.  O.  PHR.  Ruslïcïtàs  ëxcü- 
tïëndS  fîiYt.  Id. 

Rüstïcor,  ârYs,  âtüs  sum ,  ârî.  d.  Demeurer  ou 
passer  le  temps  à  la  campagne.  PHR.  Rure  inoror , 
liabïto  ,  dëgo  ,  vivo  ,  ætâtem  ,  vïtâm  trâdüco.  Rûra  lia- 
bïto,colo.  RürYs  ôtïa  sëquSr.  Lïbëàt  mëcüm  tïbï  sor- 
dïdS  rürü  ,  Âtque  hümïles  habïtârë  casas.  V .  Quûm  të 
sêposïlâm  duleïs  amàbïlës  Rûrïs  dêlïcïæ  tënënt. 

V.  Rürc  ego  vïvëntëm ,  tû  dicïs  ïn  ûrbë  bëâtüm.  II. 

DÉVELOPFEMENS. 

O  rus!  quando  ego  te  aspiciam?  quandoque  licebit, 

Nuuc  veterum  libris,  nunc  somno  et  inertibus  horis, 

Ducere  sollicitæ  jucunda  oblivia  vitae  ?  //. 

Si  quid  agam  quaeris ,  valeo  ,  rurisque  benigni 
Secessu  gaudens  otia  lenta  tero. 

Et  modo  pascentes  speculor  de  colle  juvencas , 

Nunc  repeto  ductus  prosilientis  aquae  , 

Aut  varias ,  cantu  procul  alliciente  ,  volucres 
Capiamus,  viridi  tectus  uterque  casâ.  Polit. 

Rüstïcllüs  ,  à,  üm.  dimin.  de  Rusticus.  Sëd  non 
rusticulum  nïmls  lïbëllüm.  M. 

Rusticus,  3,  üm.  Rustique ,  champêtre ,  des 
champs.  Rusticus  ürbànüm  mûrëmmûs  paûpërë  fër- 
tür  Âccëpïssë  cavô.  H.  SYN.  Agrès  tYs ,  ruràlYs.  [|  /1  u 
Jig.  Grossier.  Rustïcü  côrdâ.  Prop.  SYN.  inurbànus, 
incultus,  rüdYs ,  horridus,  âsper,  rüslïcüliis ,  âgrëslYs. 
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PUR.  Rüstïcïtàtë  rüdYs,  Incültïïs  t  trüx ,  fërüs.  ||  Qui  a 
une  pudeur  excessive, prude.  Rüstïca  sim  sânë  ,  düic 
non  ôblïta  püdorYs.  O. 

||  Rûstïcüs,  I.  subsf  vu  Villageois.  Rômæ  rüs  optas, 
âbsèntem  rustïciis  urbem.  H.  SYN.  Agricola  rûrï- 
côla,  colônus,  vlllïcus.  PUR.  RûrYs  ïncola.  Somuüs 
agrestium  lenïs  vïrorum.  H.  igrïcôlæ  fortes  pàrvôquë 
bëàtï.  H.  Voy.  Agricola. 

V .  Jâm  tumâcèr  cîirâs  vënïëntem  ëxtëndït  ïn  ânnüm 
Rüstïcns.  V . 

Fôrtïs  arât  valïdô  rûstïcüs  ârva  bovë. 

TABLEAUX. 

Ipse  seram  teneras  maturo  tempore  vites 
Rusticus,  et  facili  grandia  poma  manu. 

Nec  tamen  interdum  pudeat  tenuisse  bidentem , 

Aut  stimulo  tardos  increpuisse  boves.  Tib. 

Terga  rudi  centone  fovet,  capitique  galerum 
Induitur,  crudusque  operit  vestigia  pero. 

Hinc  saturos  jungens  loris  ad  aratra  juvencos 
Increpitat  stimulo ,  et  cantu  minuente  laborem 
Prælongis  ferrata  terit  dentalia  sulcis.  Ponlan. 

Rüta,  æ.  f.  Rue,  plante.  Inde  comas  ëpïï  graciles 
rutâmquë  virentem.  V.  EPITII.  Vïrëns  ,  rïgïda  ,  mül- 
tïcôma,  flôrëns ,  flôrïdâj  amàra ,  salübrYs,  sâlütàrYs. 
PHR.  Acüëntës  lu  mina  rutæ.  Col.  Aüt  si  quïd  olëntïüs 
Illis.  Scævol.  Quæquë  mânüs  ïnodôràt  rüta  lëgëntës. 
V anier.  Mëmbrlsagït  àtrüm  rütavënënüm.  Id. 

Rûtâtüs,  a,  üm.  Mêlé  de  rue.  Sëcta  corônàbünt 
rutàtos  ova  lacertos.  M. 

Rutënï  ,  ôrüm.  m.  pl.  Peuple  et  ville  de  la  Nar~ 
bonnaise,  aujourd’hui  Rhodez.  Sôlvüntür  flàvî  lôn^â 
stâtïônë  RütênI.  L. 

RÛtIlIus  ,  ïî.  m.  Rutilius ,  nom  d’homme.  Ët  grave 
màgnanïmï  robur  mïràrë  Rütîlî.  O.  Fàmâi  Rütïlïm 
suie  relinquat.  M. 

Rltïlo  ,  âs,  âvî  ,  âtüm ,  àrë.«.  Briller  d'un  jaune 
pourpré ,  couleur  de  feu.  Rülïlàbànt  iéquora  flâinmts. 
Sil.  Voy.  Rubeo.  ||  Briller ,  étinceler.  Arma  ïntërnü- 
bëm,  ccelï  rëgïônë  sërênâ  Për  südüm  rütïlàrë  vïdënt. 
V.  SYN.  Corüsco_,  mïco.  Voy.  Fulgeo,  Splendeo. 

I.  Rutilus,  a,  uni.  Jaune  comme  l’or ,  comme  le  feu. 
Âddïdërânt rütîlî  très  (radios)  ïgnïs  ët  àlïtïs  Aüstrï.  V. 
SY^N.  ïgnëus,  flâvüs_,  aûrëüs.  Voy.  Ruber.  ||  Qui  est 
d'un  blond  ardent.  Eccë  vënlt  rütïlls  hümëros  prôjëcta 
capillis  Fllïa.  O.  SYN.  Flâvüs  Voy.  ce  mot.  ||  Bril. 
lant.  Rütïlüm  Thôrâca  sëquëntî.  V.  Tl.  Voy.  Splen¬ 
didus. 

i.  Rutilus,  î.  m.  Rutilus,  nom  d’homme.  An  sævlrë 
doeët  Rütïlüs ,  qui  gaüdët  âcërbo  Plâgâx-üm  strepïtü?  J. 

Rütküm,  î.  n.  Bêche.  Nëc  môr'â,  trânsïluît:  rütrô  cë- 
lër  occupât  aüsüm.  O.  SYN.  Lïgô. 

R  lt  u  b  a  ,  æ.  m.  Rutuba,  rivière  de  Ligurie  qui  se 
jette  dans  le  golfe  Ligustiquc  à  Albium  Intemelium 
auj.  la  Roja.  Dëxtërïôrâ  pëtëns  môntls  dëcllvïa  Ti- 
brlm  Ünda  facll  Rütübàmquë  cavüm.  L. 

'  Rutülï,  ôrüm.  m.  pl.  Rulules,  ancien  peuple  du 
Latium ,  dont  Turnus  était  roi.  Quüm  tamën  îngëntês 
Rütülôrum  llnquët  âcërvôs.  V .  E1JITII.  Ântlquï,  pri¬ 
se!  ;  fôrtës.  De  là 

^  Rutulus,  a,  üm.  Des  Rulules.  Lîttüsërànt,  Rü- 
tülosque  ëxërcent  vômërë  collës.  V. 

Rutüpïæ;  ,  ârüm.  /.  ol.  llutupie,  villa  de  la  Bre¬ 
tagne,  sur  le  Fretum  gallicum,  auj.  Sandwich,  sur 
la  Manche;  les  cotes  voisines  fournissaient  des 
huîtres  renommées.  D’où 

Rütopînïjs,  a,  üm.  De  llutupie.  Aüt  vagâ  quûm 
Tëlhÿs  Rütüpïnaquë  llttorâ  fêrvënt,  Undà  Calëdô- 
nïôs  fallit  türbâta  Brïtânnôs.  /,.  Rütupïnôve  édita 
füudô  Ostrëa.  L. 
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dîcïmiE  signià.  Lucil. 

SXbà,  æ.  ni.  La  Sambre ,  rivière  de  Belgique,  ticâl- 
dïs,  Sâbâ,  Sômënâ,  Süvà.  Fort. 

SXbæ,  àrüm./.  pl.  Saba ,  pars  et  ville  de  V Arabie 
heureuse,  le  long  de  la  mer  Rouge ,  célèbre  par  ses 
parfums. ,  In  mëaïôquë  Sabæ  sïint  cëspîtë.  Arien. 
EPITH.  ArSbïcæ,  turïfëræ.  PHR.  Sabæà  tëllûs.  Tû- 
rïs,  tërrà  feras.  TürYs  dïvës. 

SXbæï,  ôrüm.  m.  pl.  Sabcens,  peuple  de  l'Arabie 
heureuse,  dont  les  champs  sont  fertiles  en  encens  et 
en  arbres  odoriférans.  ïndïa  mïttït  ëbür,  raôllès  sua 
türà  Sàbæî.  V.  EPITH.  Dîtes  ;  molles;  üncti ,  türï- 
legî,  odôrïfërî.  PHR.  Türïfërï  fëlïcïà  rürà  Sabæï.  I  . 
.Fl.  Pïnguïà  rürS  Sàbæôvüm.  Sôlîs  ëst  lürëa  vïrgà  Sa- 
bæis.  F.  Ôdôràtîsquë  râra  cïnnàmà  prærïpïët  SabæFs. 
St.  Voy.  Arabes. 

.  Laüdàtôs  Aràbüm  campos,  pïnguëmque  Sàbæüm. 

SXbæüs,  S,  üm.  Des  Sabécns.  Cëntumquë  Sabæô 
Türë  calent  âræ.  V. 

Sâbâtïus ,  a,  üm.  De  Sabala,  ville  de  Ligurie ; 
auj.  Savane.  Silbatia  quîquë  Sàxa  tënênt.  S'il. 

Sâbbatiiâeïus  ,  S ,  üm.  Qui  observe  le  Sabbat. 
Quôd  jëjünïà  Sàbbàlhàrïôrum.  M. 

SâbbXtiiüm,  ï.  et  plus  souvent  Sàbbàtlià,  ôrüm.  n. 
pl.  Sabbat ,  le  septième  jour,  consacré  chez  les  Juifs 
au  repos  et  au  culte  divin  ;  en  gén.  Fêtes  des  Juif  s 
Obsëi-vânt  ïbï  fësta  mërô  pëdë  Sàbbatha  rëgës.  J. 
EPITH.  Fëstûm  ,  sôlënnë,  sacrum,  sànctum  ,  divi¬ 
num ,  colëndum ,  liônôràndûm ,  vënëràndum.  PHR. 
Nëc  të  përëgrinà  morëntür  Sàbbatha.  O. 

Y.  Ilia  dïës  vëtërî  pôscëbâtlëgë  quïêtëm  : 

Sàbbatha  nâm  prîscîs  rëpëtëbànt  ôtïa  jüssîs. 

Cültà  Palïstïnô  sëptïma fësta  vïrô.  O. 

SXbëllÎj  ôrum.  m.  pl.  Voy.  Sabini. 

Sabëllïcîjs  ,  Sàbëllüs  cl  Sàbfnüs  ,  a  ,  üm.  Des  Sa- 
bins.  ïpsë  rüït ,  dëntësquè  Sabëllïcüs  ëxàcüît  sus.  V, 
Mârsôs  pûbëmquë  Sabellam.  V.  A  île  pôlâbïs  môdïcls 
Sabinum  (sous-ent.  vinum)  Cantharis.  //. 

SXbïkî,  ôrüm.  m.  pl.  Salins  ,  peuple  cl  Italie,  voi¬ 
sins  de  Rome.  Hànc  ôlïm  vîtâm  vëtërës  côlüërë  Sa¬ 
bini.  V .  SYN.  Sabëllî.  HHR.  Sàbînà,  sabëlla  gens. 
EPITH.  Prïscï,  vëtërësj  fôrtës,  rîgïdï,  tètrïcï,  inculti. 
PHR.  Gënüs  âcrë  vïrüm.  V.  ||  Sabinæ  ,  àrüm.  f. 
Femme s  salines  enlevées  par  Romulus  Ràptâs  sïnè 
more  Sabinâs  Cônsëssu  cavëæ.  V .  j|  Les  Sabincs  étaient 
citées  pour  La  sévérité  de  leurs  moeurs. 

V.  Cas  là ,  nëc  ânlïquïs  cëdëns  Lævina  Sabinis.  M. 

1.  Sabïkus,  a,  üm.  Voy.  Sabellicus. 

2.  SXbïnus,  î.Kom  d’homme ,  entre  autres  Aulus 
Sabinus,  poète  du  temps  il’ Auguste.  Quàm  cïto 
dë  tëtô  rëdïït  meus  ôrbë  Sàbînüs.  O. 

SXbüccus,  î.  m.  Sureau.  Hic  fions  lëntîcâ  vël  trïstïà 
pômà  sSbüccï.  Scr.  Sam.  Voy.  Sambucus. 

SXbtjlôsüs  ,  à  ,  üm.  Sablonneux. 

Sabülüm  ,  ï.  n.  Sable,  sablon.  Horrescit  sàbülû 
tëllûs.  J.  SYN.  Arënà  ,  glàrëà. 

SÂBrr.X  ,  æ.  ni.  Sabura ,  lieutenant  de  Juba  ,  roi  de 
Mauritanie.  Cômmïssôr  sïmülâti  Sâbürà  belli.  L. 

SlBÜnnX,æ.  /.  Lest  d’un  navire.  Làpïllôs  Ctcÿmbæ 
instSbilës.  flûctü  jâctànlë  sàbûrràm  ,  Tôllûnt.  V. 
EPITH.  GrtîvYs.  PHR.  Justô  sïnë  pôndërënâvYs.  O. 

S  abus  ou  Sabinus,  1.  m.  Ancien  roi  d'Italie,  qui  ap¬ 
prit  à  ses  sujets  à  cultiver  la  vigne,  fut  mis  au  rang 
des  dieux,  et  donna  son  nom  à  la  contrée  sur  la¬ 
quelle  il  régnait.  Pàlêrquë  Sàbînüs  Yïusàlôr  ,  cürvàni 
jèrvâns  sut  îmàgïnë  falcëm.  V. 

. Pars  laudes  ore  ferebant, 

Sabe,  tuas,  qui  de  patrio  cognomine  primus 

Dixisti  popu'os  mjguâ  ditioue  Sabinos.  Sil. 


SXc  Æ,  àrüm.  m.pl.  Les  Saces ,  grand  peuple  de  la 
Scythic.  S  eu  Sacàs,  sàgïtiïferôsquë  P.rthôs.  Cat. 

SÂccHXr.ÜM,  ï.  n.  Vanne  de  bambou  duul  «  n  lirait 
un  suc.  sucre.  Frigidulis  nôscëbàt  sàccliara  fragis  Ida¬ 
lius  puer.  D' Olivet.  EPITH.  îndïcüm;  âlbûm  ,  candi¬ 
dum,  nïvëüm  ;  dülcë,  suave,  nëctSrëüm  ;  liquïdûm. 

Sacco,  ns,  âvï,  ëtüm,  ârë.  Coule/’,  passer  à  la 
chausse.  Cæcüba  sâccêntür,  qnæqucànnüs  côxït  Opîmï. 
31.  SYN.  Llquo,  përcôlo,  côlo. 

Sâccus  et  dimin.  Sàccülüs,  ï.  m.  Sac.  Côngëstîs  ün- 
dïquë  sâceis  îndôrmïs  ïnliïàns.  11.  Plênus  sàccülüs 
l  ëst  àrànëàrüm.  SYN.  Përa,  criîmënà,  locüli.  Voy. 
i  Crumena.  ||  Chausse,  pour  passe/’  une  liqueur.  Tür- 
j  bïdà  sôllïcîtô  trânsmîttërë  cæcüba  sâccô.  M.  Voy. 
Colum. 

SXcëllüm  ,  î.  n.  Petite  chapelle  ,  enceinte  non 
recouverte  d’un  toit.  FlSve  sïîcêlla  tëgô,  vërbënïs  com¬ 
pita  vëlô.  Prop.  SYN.  Ædïcüla. 

SXcëu,  sacra ,  sâcrüm.  Sacré ,  saint.  Dëprëcor  hôc 
ünüm  për  jûrS  sëcërrïmS  lëctï.  O.  SYN.  Sânctüs  ,  rël- 
lïgïôsiis ,  sàcràtüs  ,  pïüs ,  augustus  ,  verendus ,  vcnëràn- 
düs.  PUR.  Rëllïgïôuë  saccr,  vërcndüs.  ||  Sacré,  en 
parlant  des  lieux  ou  des  personnes  qui  étaient  sous  la- 
protection  d’un  dieu.  Sacër  ïntërprcsquë  dëôrüm  (Or¬ 
pheus).  II.  Nûncad  aqnæ  lënë  cüpüt  sacne.  //.SYN. 

Divinus.  ||  Consacré  à.  ÎVIënsYs . Qui  sacër  ëst  ïtnîs 

mànïbus.  O.  SYN .  Sàcràtüs,  cônsccràtüs,  (lïcâtus- 
dictüs.  PHR.  Dëô  dicâtüs,  saccr,  dëvôtüs ,  âddïctus , 
sàcràtüs,  cônsccràtüs.  Est  lucus lâtê  saccr.  V.\\  Maudit. 
Aürï  sacra  famés.  V.  SYN.  Dîrüs,  ëxsccràndüs,  dc- 
lëstàndüs,  cxsccrfibïlYs,  dëvôtüs.  PUR.  Intëstàbtlïs  ët 
sacër  ëstô.  II.  ||  Sàccr  ïgnYs.  Le  feu  sacré  ,  maladie. 
Côntàctôs  àrtûs  sàcër  ïgnïsëdëbàt.  V. 

SXcérdôs,  ôtYs.  m.  f.  Prêtre.  Quàm  fëirô  màctà- 
verat  àntë  sàcërdôs.  V.  SYN.  Pôntïfëx,  antistes,  mi¬ 
nister  ;  </<][.  sàcrîfïcüs.  EPITH.  Lôngævtfs,  senëx, 
vïttàtüs,  înfülàtüs ;  dûs,  dïvïnüs,  sànctus,  pïüs,  rëllï, 
gïôsüs  ;  àlmüs,  vënëràbïlYs,  vënëràmlüs ,  vërëndüs. 
PHR.  Yïr  sacër,  Sàcrôrüm  prâésës,  cultor.  Sàcrïs  ôpë- 
ràtüs.  Cuï  cura  sàcrôrum  ëst.  V.  Düclüs  Nëptünô  sorte 
sàcërdôs.  V .  Locüm  dàtë  sàcrà  ferênti.  O.  Âlbëntï  vê¬ 
lâtes  tëmpôrà  vittâ.  O.  Voy.  Antistes,  Pontifex. 

\.  X’ïttïs  ët  sàcrà  rëdînntüs  tëmpora  laürô.  V. 

Yêlàti  lino,  ët  vërbënâ  tëmpora  vincti.  V. 

||  Sàcërdôs,  tYs.  /.’  Prct/csse.  Nësævï,  magna  sàcërdôs. 
V.  SYN.  Antistita. 

||  llle  ego  Müsàrüm  pürüs ,  Pliôébïfmë  sàcërdôs.  Il . 

|j  ( Fccl .)  Prêtre.  Apôstôlïcà  prâéhilgêns  mente  sàcër- 
dôs.  SYN.  Presbyter. 

A’,  l’ropônëns  sümmï  mÿstïca  sàcrà  dëi. 

DESCRIPTION. 

Huic  tunica  ad  talos  deniissa  inducitur  aurea, 

Sericaque  ex  humero  dependet  Ueuia  lasvo, 

Fibula  quam  lateri  dextro  subnectit  eburna.  Vida 

SàcbâmërtCm ,  î.  n.  Serment  militaire,  enrôle - 
ment.  Obstringunt  ànlinns  pàtriæ,  dictâtàquë  jurant  Sâ- 
cràmëntà  dïîs.  S  il.  ||  par  extens.  Service  militaire. 
Atque  àlïa  ëmôlümëutà  notêmüs  Sàcrâmêntôrum.  J. 
Voy.  Militia.  ||c«  gén.  Serr/ient.  Non  ëgo  pêrfïdüm 
Dîxï  sàci'àmëntüni.  II.  Voy.  Juramentum,  Juro.  || 
[Fccl.)  Sacrement.  Càstïlïcô  socïàs  pïa  sàcrârnëmà 
làvàcrô.  P.  J\ol.  EPITII.  Dîvïnüm ,  àlmum,  sàlülïfë- 
rüm.  Voy.  Baptisma. 

SÀcnÀuïün ,  ïî.  n.  Endroit  if  un  temple  oit  l'on 
serre  les  choses  sacrées  ;  espèce  de  sacristie.  ||  lèm- 
p/e ,  chapelle.  Dîvï  sàcràrïà  DïtYs.  /  .  SYN.  Sàcëllutn, 
dëlûbrûm,  tëmplüm,  pënctrfde.  Voy.  Templum, 
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DESCRIPTION. 

Luminis  exigui  fuerat  prope  templa  recessus  , 

Spei  une»  similis,  nativo  pumice  tectus, 

Relligione  sacer  prisca,  quo  multa  sacerdos 
Lignea  contulerat  veterum  simulacra  deorum  : 

Hunc  init,  et  vetito  temerat  sacraria  probro.  O. 

|]  Au  fig-  Lieu  cache  ,  sanctuaire.  Arcem  hanc  ætër- 
nàm  mentis  sâcrâr ta  nôstræ.  Si.  SYN.  Adÿtüm,  pënè- 
trâlë,  pënêlrâlïâ. 

SacrâtSr  ,  orYs.  Sacralor ,  nom  d’homme.  Cië- 
dlcüs  Alcathoum  ôbtrûncàt,  Sâcr.  tor  Hÿdâspën.  V. 

SÂcrâtîjs,  S,  utn.  pan.  pass.  de  Sacro.  Consacré. 
Yîttâsquë  rcsôlvYt  Sâcràtî  capïtYs.  V.  SYN.  Conse¬ 
cratus  ,  dïcàtüs. 

SÂCRÏcôlX,  x.  ni. J.  Sacrificateur ,  victimaire.  Sà- 
crïcolæ  sûmmï,  summüs  nànt  fèrtür  Âàr5n.  Prud. 

Poy.  Sacriticus. 

Sàcrïf'ér,  ërS,  ërüm.  Qui  porte  les  choses  sa¬ 
crées.  Ëst  dëS  sâcrïfërâs  penë  sccütâ  rates.  O.  PI1R. 
SâcrS  fërëns. 

SÂCRÏFÏCÏÜM ,  ïî  et  synêr.  î.  n.  Sacrifice.  Sacri¬ 
fici  gentis  est,  sic  instituere  prlôrës.  O.  SYN.  Sa¬ 
crum,  lTbâmen,  piaculum,  sôlënnla ,  vîctlmS,  hôs- 
tlï»  ;  q(]f.  honores.  EPITH.  Divinum,  pïüm,  sanctum, 
câstüm;  aügustum,  sôlènnë,  grâtum;  pïnguë,  ta¬ 
rif  ëruin,  fragrans,  odôrâtüm  ,  odôrûm.  PUR.  Rës 
sàcrë ,  divTnâ.  SàcrS,  türëa  munëra  ,  dôna.  Dîvini, 
piï  rîtûs.  Côlênda  dëî  mÿstërïë.  Tèmplôrûm  honôs, 
sôlënnës  pômpæ.  Sacra,  rïtusquë  colëndî.  Fûmôsîs 
ëxtS  cvëmâla  foeîs.  MâctatS  dëô  vïctïmS.  Sâcris  àddïta 
flammis.  Divinis  rëbîis  ad  ürbëm  Perfectis.  P.  Pëcu- 
dûmquë  criiôrë  Pïnguë  sôlüm.  P.  V oy.  Sacrifico. 

V.  Vota  pïæqnë  prëcës  ët  sâcrï  füris  honôrës. 

Sëd  tamën  ,  ütfüsô  taürôrüm  sanguine  cêntüm, 

Stccapïtûr  ninumô  türïs  honore  dëits.  O. 

Siëpë  Jovëmvïdï,  quüm  jim  sua  mittere  vêllët 

fulmina,  tûrë  daté  ,  sustinuisse  manum.  O. 

Non  bôvë  màctâtô  côëlëslïa  nûmîna  gaüdent , 

Sëd, qui;  præstândaëst  ëtsïnë  teste ,  ft'dë.  O. 

DESCRIPTIONS. 

Ipsa,  tenens  dextrâ  pateram,  pulcherrima  Dido 
Candentis  vaccæ  media  inter  cornua  fundit.  V. 

Yobis  lfelus  ego  candentem  in  littore  taurum, 

Constituam  ante  aras,  voti  reus,  extaque  salsos 
Porriciam  in  fluctus,  et  vina  liquentia  fuuclam.  V. 

Quatuor  lue  primum  nigrantes  terga  juvencos 
Constituit,  frontique  invergit  vina  sacerdos, 

Et  summas  carpens  media  inter  cornua  setas, 

Ignibus  imponit  sacris,  libamina  prima.  P. 

Ite  igitur,  pueri,  linguis  animisque  faventes, 

Sertaque  delubris,  et  farra  imponite  cultris, 

Ac  molles  ornate  focos  glebamque  virentem.  J. 

Sacrifico  ,  as  ,  âvï,  ëtüm,  àrë.  Sacrifer,  offrir 
un  sacrifice.  Admonet  ët  forti  sâcrïfïcàrë  dëæ.  O. 
SYN.  Lïbo,  fëcïo  ,  ôpè'rôr;  çqf.  lito.  PHR.  Sacrum, 
sâcrX  fâcïo,  fëro,  rëfëro,  cëlèbro,  përâgo.  Sâcris  Ôpë- 
r?Sr.  Sâcrâlibo.  Ârïs  honores,  déni,  münërâ  impôno, 
liônôrês  mâclo.  Sâcris  dëum,  nûmën  Sdôro,  vënërôr, 
plâco,  côlo.  Dis  vôtX  fâcïo,  sôlvo.  Pïüm  honôrëm 
reddo ,  fëro ,  rëfëro,  Indico,  dico,  persolvo.  Mü- 
nëribüs,  d5nïs  ârâs,  âltârïâ  cümülo ,  onëro ,  ôrno, 
struo.  Àd  tèmçlS,  ad  aras  munëra  fëro.  SâcrX  ritë 
fëro.  Supplicibus  dénis  dëô  lïto.  TürYs  honores  fëro, 
Sdolëo.  Sâcris  Sdolërë  àltàrïï  flàmmïs.  Patërùs,  pôculâ, 
cârcliësï5  dis  lïbo.  Pëcüs  ârïs  âdmovëo,  ântë  .ârâs  sïsto, 
■constituo.  Yïctïmàm,  vôtîvâm  pëcïidëm  jïîgulo,  cido, 
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,  mâclo.  Tjÿtis  opërântur  In  herbis.  V .  Facïàm  vïtulâ 
prô  frugibus.  V.  Turicremis  quüm  dôna  împônërct 
.'iris.  P .  Mérités  ârïs  mâcfâvït  honorés.  Aüt  ârïs  sup¬ 
plex  imponet  honôrëm.  V.  Fôvët  ignlbits  ârâs,  Münërï- 
busquë  dëôs  implet.  O.  Pïâ  sacra  parâbànt.  hl.  Ômnïa 
sîut  ôpërâta  dëo.  Poy.  Tus,  Yictima. 

V.  Dôna  ferïint,  onërântque  ârâs,  mâctântque  jüvën- 
côs.  V, 

TürS  dabânt ,  tëpïdüsquë  crüôr  fûmâbât  àd  ârâs . 
Sanguine  plâcâstïs  vèntôs  êtvîrgms  cæsâ  • 

Sanguine  quærëndï  réduits.  V. 

Plâcâtam  Eürydïeën  vïtulâ  vënërâbcrëcæsà.  V. 

S  tiennes  tüm  forte  dapësëc  tristia  dôna 
Libabat  cineri  Andromache.  V. 

. Tendoque  supinas 

Ad  coelum  cum  voce  manus ,  et  munera  libo 
Intemerata  focis  ,  perfecto  Iretus  honore.  V. 

. Tum  rite  sacratas 

In  flammam  jugulant  pecudes,  et  viscera  vivis 
Eripiunt,  cumulantque  oneratis  lancibus  aras.  V . 

Ipse  tibi  ad  tua  templa  feram  solennia  dona  , 

F.l  statuam  ante  aras  aurata  fronte  juvencum.  V ' . 

Sed  prius  imposito  sanctis  altaribus  igne, 

Tura  fer  ad  magnos  volaque  pura  deos,  O. 

Ture  dato  flaminis,  vinoque  in  tura  profuso, 

Cæsorumque  boum  fibris  de  more  crematis.  O. 

. Fovet  ignibus  aras, 

Muneribusque  deos  implet,  feriuntque  secures 
Colla  torosa  boum  vinclorum  cornua  vittis.  O. 

1.  Sacrificus,  S,  üm.  De  sacrifice.  Candida  tauri 
Rumpere  sâcrï flcâ  môlïtür  colla  sëcürï.  O. 

1.  SacrIfIcus  ,  i.  m .  Sacrificateur.  Sacrifico  de¬ 
ductum  nômën  Sb  Anco.  O. 

SÂCRÏLËGÏÜM,  II.  n.  Sacrilege,  profanation  des 
choses  sacrées.  Qui  onustus  sàcrïlëgïô  quüm  dïscëdë- 
rct.  Phœd. 

Sacrilegus,  S,  üm.  Sacrilège.  Nëc  nos  sacrilegos 
tëmplïs  admovimus  ïgnës.  Tib.  SYN.  ïmnïus,  në- 
fândüs. 

V.  Sacrilegum  strueret  quum  Catilina  ncfâs.  M. 

Sacro  ,  âs ,  àvî,  àtüm,  àrë.  Consacrer ,  dédier.  Sîl- 
vânô  fâma  ëst  vëtërës  sacrasse  Pëlàsgôs.  P.  SYN. 
Cônsëcro ,  dïco ,  dëdïco.  PHR.  Nômënquë  sacràvYt. 
M.  Dis  Italis  vôtum  ïmmôrtâlë  sacrâbât.  V.  Perpe¬ 
tuis  ôlïm  sâcrâbor  In  ârïs.  O.  ||  Mettre  au  rang  des 
dieux.  Avüm  GârmïnS.  sàcrârünt.  O.  Voy.  Cœlurn. 
Il  Dévouer. ,  destiner.  Iujëcêrë  manüm  Pârcæ,  têlïs- 
quë  sàcrârünt  Ëvândrï.  V.  SYN.  Dëstlno,  rësërvo. 

Sacrum  ,  ï.  n.  Sacrifice.  SàcrS  Jôvï  Stÿgïô,  quæ  rite 
incëptâ  paravi,  Pèrflcëre  est  ânïmüs. P.  SYN.  Sâcrlli- 
cïûm.  PIIR.  Sâcra  fâcït  dëæ.  O.  Câstis  âccëdërë  sâcris, 
St.  V oy.  Sacrificium.  ||  Chose  sacrée  ,  objet  du  culte. 
j  Pürâ  côrônâtïspôrtâbânt  sâcra  canistris.  O.  ||  Culte,  cé- 
réinonic.  Qui  Cereris  sacrum  Vülgàrïtârcânæ.  H.  SYN. 
Cültüs,  rilus.  K  Chant  sacré ,  hymne.  Cïrcüm  sâcrë 
cânunt.  P. 

S/êcülûm  et  Sôcclüm.  P oy.  Seculum. 

Sæpë,  lus .adv.  Souvent.  Arâm  Sæpëtënër  nôstrïsâb 
ôvllïbüs  îmbüët  âgnîis.  P.  Sâjpïus  ët  nômën  posait 
SâtürnïS  tëllus.  P.  SYN.  Frëquëntër,  crcbrô,  për- 
sæpë,  âssïdüê,  côntinüô ,  plerumque.  PHR.  Non  ou 
haüd  rârô.  Non  sëmel.  Itërum  âtqae  ïterüm.  ïtërümquë 
ïtërümquë.  Ëtlâm  âtcpië  ëtlâm.  Ët  pëdë  lërràm  Ctëbrli 
fërYt.  r.  Ârcës  Dëjëcït  âcër  plus  vice  simplici.  //. 

V.  Quôd  nïsi  ët  assiduis  tërram  însëctëberë  rastris.  P. 
Âb!  qnotïês,  lacrimis  vënïëntïbüs,  ôra  rëflëxï  !  O. 

Sævè  et  Sævüm.  adv.  Cruellement.  ImpïS  tàm  sfè'  ë 
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mïnü  Gôrgônëô  sâëvïus  igné 
rübüërë  lïgônës.  St. 

Sævïo  ,  is ,  ïï,  ïtum ,  îrë^  Etr  e  fur  ieux ,  irrité.  Ne 
srévï ,  magna  sacërdôs;  Dïscëdâm.  V.Voy.  Irascor.  || 
Sévir ,  exercer  sa  fureur.  Quo  fôrtuna  magïs  srévït, 
mügïs  Tnsë  rcsïstYs.  O.  SYN.  FjSro,  bâccliür.  PHR.  Sré- 
vït  tôtôMârs  ïmpïüs  ôrbë.  V.  ïn  quèm  më5  srévïüt  ira. 
O.  Srévïrë  llagëllïs.  Tib.  J]  Au  fi  g.  Srévîtquë  canüni 
lâtrâtüs  ad  auras.  V. 

SæyïtïX,  ré,  et  Sréyïtïës  ,  ëî.  J.  Colère ,  cruauté. 
Dâ  brëvë  srévïtïré  spütïüm  pélagique  türéquë.  O.  SYN. 
Bârbârïès ,  crüdêlïtàs,  fërïtâs,  îmmânïlâs.  EPITII. 
ütrôx ,  bârbSrï ,  dîrü ,  fërS,  ïnêxôrâbïlïs,  PHR.  Nûllï 
violenta  pëpërcït  Srévïlïès.  Capitale  ôdïurn  et  feritatis 
acërbré  Srévïtïam  exercent.  Quïd  tïbï  srévïtïré  mëcuni 
est?  Tib.  Voy.  Crudelitas.  ||  Fureur,  rage,  en  par¬ 
lant  des  choses.  Srévïtïré  paülüni  gravis  unda  rëniïsït. 
O.  SYN.  Ira  ,  luror,  rabies. 

Sævus  ,  a ,  üm.  Emporté,  violent,  furieux.  Në 
ntëa  srévüs  Jûrgârës  âd  të  quôd  ëpïstôla  nülla  vënirct. 
U.  PHR.  Srévaquë  ventorum  rabies.  Voy.  Iratus,  Fu¬ 
rens.  ||  Cruel ,  inhumain.  Tristius  haud  illis  mons¬ 
trum,  nëc  srévïôrülla  Pestis.  V.  SYN.  Bârbürus,  crû- 
dëlYs,  férus,  efferiis,  ïrnmîtYs.  PHR.  Srévïs  ïntër  sc 
convenit  ûrsis.  J.  Et  srévum  âmbôbus  Acliïllëm.  V . 
Mârtïs srévissïma  Jura.  V.  El.  Voy.  Crudelis.  ||  lic- 
doutable,  vaillant.  Màtërnis  srévüs  ïn  ârmis.  V. 
SYN.  Mëtüëndüs,  àtrôx.  PHR.  Non  ïlli  ïmpërïûm 
pëlagi  srévümquë  trïdëntëm,  Sëd  mïhï  sôrtë  datum.  V. 

1.  Saga,  ré./.  Sorcière ,  magicienne.  Expïëtüt  som- 
ôs  gârrülii  saga  tuôs.  /I/.  SYN.  Maga ,  ïneàntàtrîx ,  ve¬ 
nefica.  EPITII.  Voy.  Maga,  Venefica. 

2.  Saga  ,  ré.  f.  Saie ,  vêtement  de  guerre.  Voy. 

Sagum.  „ 

SXgâcïtër.  adv.  Avec  sagacité.  Odôrârï  sëgàcïüs. 
H.  SYN.  Acütë,  ârgïitë,  scitë  ,  câllïdë. 

Sagana,  ré./.  Sagana ,  nom  d'une  magicienne  dans 
Horace.  Âltüin  Saganré  câlïêndrûm.  H. 

SXgXrïs,  Ys./.  Sagaris ,  Jlcuvc  de  l'Asie  mineure, 
qui  prenait  sa  source  au  pied  du  mont  Dindyme , 
en  Phrygie,  traversait  la  Bithynie ,  et  sc  jetait 
dans  le  Pont-Euxin;  auj.  le  Zaccara.  Induit  lnic 
Sagürïs  Pënïüsquë.  O.  SAN.  Sangarius. 

SXgXi.ïtÏs  ,  ïdïs.  f.  adj.  Du  fleuve  Sagaris.  At  ïn 
nÿmphâ  Sagaritide  dèsinït  ëssë.  O. 

SXgâtus,  5,üm.  Vêtu  d’une  saie.  Vis  të  purpu- 
rëûm,  Mârcë  ,  sügâtüs  ürnèm?  M.  SYN.  Sagulàtüs. 
Eoy.  Sagum. 

SXgâx,  âcYs.  adj  Qui  a  l'odorat  subtil  Nunc 
lëporëm  prônûm  cütülô  sëctârë  sügâcï.  O.  SYrN .  Odo¬ 
rus.  ||  Qui  a  l’ouïe  fine  Canïbusquë  sügâcïôi  ânscr. 
O.  ||  Au  fig.  Subtil ,  fin,  pénétrait/..  Nëc  minus 
hæc  Snïmum  côgnôscërë  pSssë  sSgâcëm  Lr.  SYN. 
Perspicax,  âcer,  acutus,  callidus,  providus,  prüdëns, 
sôlërs,  përltîis.  PHR.  Ütïliümquë  sâgâx  rërüni.  //. 

SXcënX,  ré.  /.  Seine,  sorte  de  filet  à  pêcher.  Ex¬ 
cipitur  vàstâ  circumvallata  sXgënà.  Manii.  V oy.  Rcte. 

SXgïnX ,  ré.  /  Nourriture  propre  à  engraisser. 
Propërà  stomSchum  lâxàrë  sâgînls.  J.  PUR.  Pïn- 
guïs  cïbus.  ||  Graisse,  embonpoint.  Mülta  quôd  pô- 
<is,  îiïmïâquë  tendis  Môlë  sagïnâm.  A  us.  S  Y  N.  Adëps, 
pïnguëdô.  Voy.  Adeps. 

SXgIno,  iis,  âvï,  âtûm  ,  àrë  Engraisser.  Pârv5 
aSgïnàtî  lûstràbünt  cômpïtâ  p5rcï  Prop.  SY'N.  Ôpi- 
ïuo.  PHR. Pinguem,  Ôbësüm,  faeïo ,  ëffïcïo,  rëddo. 

SXcïtta,  ré./.  Flèche.  Non  sëcüs  âc  nërvô  për  nû- 
bem  impülsY  siSgittS.  V.  SYN.  Àründô,  calSmus,  j3- 
cülüm  ,  tëlüm,  spiculum  ,  cüspYs,  fêrrüni ,  missile, 
penna.  EPITII.  Thrëïcïï  ,  PàrthïcS  ,  Gëtïca  ,  Scÿ- 
tliïcâ  ;  CrësEÏS,  CÿdônïS,  CydônëS,  GôrtÿnïS,  Gnôs- 
sïa,  GnôssïScS;  SrûndïnëS  ;  5cût5,  sjiicâtSj  aies,  pën- 


nâtS,  pènnïgërS,  volâns,  voliicrYs,  cclërYs,  lëvïs,  pëi- 
nix  ,  prréceps,  rSpïdS,  vëlôx;  cërta,  ïrrëvocâbïlYs; 
sonâns,  stridëns,  strïdüîaj  ïnfëstS,  hôslïlYs,  inimica, 
vulnifica,  srévü,  vcnën.âtS,  lëtâlYs,  lêtïfërS,  îmtnëdïcâ- 
bilYs.  PHR.  X  Ôlàtïlë,  missile,  vôlûcrë,  ïmmëdïcàbilë 
fëi-rûm.  Pënctrâbïlë  tëlüm.  SSgïttré  Scümcn,  cüsjiY», 
pënnré,  ictus.  Tëla  vënënü  inibulë ,  ïllïia,  médïcâta, 
tincta,  ànnata.  Ilôrrëndô  fugiêns  strïdôrë  për  auras. 
Stiïdët  rSdïânlïbïïs  aürü  sSgïltîs.  Ilrérct  IStërï  létfdis 
ërundô.  V.  Fërrôquë  niicanliii  tëla.  St.  Nërvôque 
âptâre  sagittas.  Armàtàin  fëllë  sîîgTitâm.  O.  Pÿtbônî 
sÜgïltîs  Strâvimüs.  O.  Occulta  nëc  oplnüm  përdë  sa- 
I  gï tin.  O.  Voy.  Telum,  Arcus,  Jaculor. 

|  Y.  At  X  cnSs  aürâtis hümërôs  ârmâta sagittis. 

l'ffugït hôrrëndüm  stridëns ëlâpsa  sagitta, 

!  PêrquëcSpütRëmülï  vënït  ët  cava  lênipora  fërrô 
Tràjïcit.  V. 

. Âctaquë  mültô 

Përque  utërüni  sonïtü  ,  perque  ïlïa  vënït  aründô.  V. 
Ocior  ët  jaculo  ,  èt  vèntôs  Squantesagilla.  V . 

|  . . Cëlërëm  Tëgëia  sagittâm 

Imposuit  nërvô,  sïnüà toque  ëxpîilït  ërcïi.  O. 

Nil  tamën  ëniîssî  j'rôfëcit  acümïuë  fëirî.  O. 

N’ëc  Gortyniaco  calamus  lëvïs  ëxïtab  ârcü.  O- 

Hrérëat  ïn  fibris  fixa  sagitta  luis.  O. 

1 .  SXcïTTÂnïcs  ,  ïï.  m.  Archer.  SYN.  JScïil.itSr. 
EPïTH.  Acer,  dëxtcr,  përîtüs ,  sôlërs,  mëtüëndüs. 
PI1R.  Arcum  tendere,  sSgittàm  vîbràrc  dôctus,  prri- 
tiïs.  SSgïtlïs  àrmâlüs,  mëtüëndüs.  TëlSsônânt  hümërïs. 
Tëlîs  mëtüëndüs  ët  ârcü.  Dôctüs  sagïttàs  tëndërë  Sërïcâs 
Àrcü  patërnô.  H.  ^Iissilibus  mclïôr  sagittis.  II.  Sagittis 
âptïor,  Scn. 

2.  —  Le  Sagittaire ,  constellation.  Indë  Sagittari 
dëlïxümjpossïdct  ârcüru.  Cic.  SYN.  Arcitenens,  Sa¬ 
gittifer,  Sagittipotens,  Centaurus,  Chirôn.  EPITII. 
Æmôinüsj  bïfôrmïs,  üdüs,  bûmïdus,  nïmbôoüs,  nïm- 
bïfcr.  PHR.  SSgïttïfërî  sïdüs,  âstrûm.  JScülïs  ârmâ- 
lüs  ët  ârcü.  Sëmïvïr  ârcïpotêns.  SSgïttïfërî  lücïës 
sënYs.  Æmôniï  ârcüs.  O.  Voy  .  Arcitenens,  Chiron. 

SXgïttïfëh,  crû,  ërûm.  Qui  porte  des  flèches. 
Tiic  Lelëgâs,  Cârâsquë,  SSgïttïfërôsquë  Gëlônôs  Finxë- 
rat.  F.  Voy.  Sagittarius. 

SXgïttïpôtêns,  lis.  Le  Sagittaire.  Mënsë  Sügïttïpo- 
tcMssôlis  quüm  sustinet  ôrhcin. Ctc.  Voy.  Sagittarius  a. 

SXgïtto,  âs,  âvï,  âtûm,  àrë.  1  irer  de  l'arc.  PIIR. 
Cëlciï  cërtârë  sîîgîttà.  Rürsüsquë  trcmcnliS  TclS  manu 
lorsYt.|Tëlü  fërüx  hônëntïS  quassat.  Nüllîs  ïn  të  dâtür 
ïrë  sÜgîttîs.  St.  Voy.  Àrcus. 

V.  Inlëudûnt  âcvës  ârcûs  ,  êtspicülâ  vibrant.  V. 

. Ârcüs  ôbvërtït  ïn  ïllüm, 

Cërtâquëlëlïfërâ  direxit  spicüla dextrâ.  O. 

Aüdéat  înfëstis  piiguam  instaurare  sagittis.  J. 

SXgülüm  et  Sügüm ,  i.  n.  Saie,  habit  de  guerre. 
Yïrgâtïs  lücënt  sagulis.  V.  Pünïcô  lügübrë  niûtâvît  sa- 
güm.  //.  SY?N.  SSgüîum.  EPITII.  Câslrënsë;  sërïcünî, 
pictüm.  ||  Casaque  de  général.  Âtquc  hümërïs  impo¬ 
nit  honorem  Fulgentis  sagüll.  S  il.  SY'N.  Puludàmên- 
tëim.  PHR,  insigne  dëcüssagülï,  sâgï. 

SXgûntInus  ,  2,  üm.  DeSagonte.  Sümë  Sâgüntïiië 
pôcülï*  fâctü  lülô.  M. 

SXgôktüm,  ï.  n.  et  SSgüntüs,  ï.  /.  Sagonlc,  ville 
iT Espagne ,  alliée  des  Romains ,  et  détruite  par 
Annibal.  Ses  habitans ,  pour  ne  point  se  rendre  uu 
vainqueur ,  se  précipitèrent  dans  les  flammes  avec 
cc  qu'ils  avaient  de  plus  précieux ;  auj.  Morviedrv. 
Nëcpavët  hic  pôpülus  prü  lïbërlàlë  sühirë  Obsëssûm 
Pœno  gësslt  quôd  Mûrie  SSgüntünri.  L.  LPITIJ.  IIîs* 
pûnS;  MârtïS  ■  SnïiuôsS,  fôrtYs  •  fïdS,  fidëlïs;  tnïsërâ. 

Sâl,  sSIYs.  m.  n.  SSlês.  ni.  vl.  Sel.  Aüt  pârcô  salë 
côutingünt.  F.  Qui  füërànt  dûlcës  sSlïbûs  vïtiàntür 
S  maris.  O.  EPI1 II.  Fossile;  réquorëüm,  mSrinûm; 
âlbûm,  âlbëus,  cândïdûm;  sîSpïuüm,  sSpôrüin,  vës* 
cüm,  âcre,  môrdâx.  PIIR.  GrânS  salis.  Püri  candi  15 
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rnïcS  s31Ys.  O.  Cibôrüm  côndïmënlüm.  Ij  Fait  de  mer; 
mer.  Ët  sale  làbënles  ârtûs  ïn  lïttorë  ponunt.  V .  l'oy. 
Mare.  |]  Au  fl  g.  Esprit,  enjouement.  Nûlla  ïn  tàm 
inàgnô  côrporë  inïc3  sSlïs.  Cut.  Voy.  Sales. 

SXlâcïa,  tê.  /.  Déesse  de  la  mer,  la  même  qii  Am¬ 
phitrite  ;  la  mer.  Hinc  sævïiïâm  SSlàcïæ  fugimus. 
Pli  CUe. 

Salamândra  ,  æ.  /.  Salamandre,  sorte  de  lé¬ 
zard  si  froid  que,  suivant  la  Fable,  d  éteignait 
le  feu  par  son  contact.  On  en  composait  une  li¬ 
queur  dépilatoire  115c  (caput)  salamândra  notët,  vël 
sæva  novàcüla  nüdct.  Al.  Seü  salSmânchS  potëns  nûllis- 
que  ôbnôxiü  üànnuîs.  Sercn.  PUR.  Flâmmïs  Invicta. 
Cuï  scïünt  îgnës  sërvârë  (idëm.  Quàm  (lamina  Innôxïâ 
iàmbït,  cingït. 

I  SXlXmInïXcîjs  ,  3,  uni.  De  Salamine.  Üt  Sàlaml- 
nïScum  mërninït  m3rë.  L. 

!  I.  SÂlamïn,  inis,  et  Salamis,  is.  f  Salamine,  ile  de 
la  mer  Egée,  vis-à-vis  de  la  Mégaride  et  de  l’ A  ni¬ 
que  ,  dans  le  golfe  Saronique ,  où  régna  Télamort, 
père  d‘ Ajax  et  de  Teucer;  elle  est  célébré  par  la  vie- 
toire  navale  que  remporta  Thémistocle  sur  la  flotte 
des  Perses  ;  on  la  distingue  quelquefois  de  la  suivante 
par  l'épithète  de  ver  a  ;  auj.  Colouri.  Dominai  süb  ima¬ 
gine  signüm  SërvSt  3dhüc  S3l3mïs.  O.  Illë  t3mën 
(Xerxes)  quàlîs  rëdutS313mïnërëlîctà.  J.  ||  i.  Ville  de 
Chypre,  dont  on  attribue  la  fondation  à  Teucer,  fils 
de  Télamon;  auj.  Costanza.  Cërtüs  ënïin  prômîsït 
Àpôllô  Àiubtgüàm  tëlliirë  nôvà  S313mîn3  fulüràm.  IL 

SXlXpïX  ,  æ./.  Salapic,  ville  de  l’Apulie,  dans  la 
Daunie,  au  nord  de  VA ufidus  ;  auj .  Salpé.  D’où 

SXiArlKus,  S,  uni.  Qui  est  de  Salapic.  (Rates) 
Quâsrëcîpïc  SâlâpïnS  pàlüs.  L. 

SXlar  ,  3 ris.  m.  Petit  saumon.  Pûrpürëïsque  s31àr 
stëllâtûs  tërgorS  gratis,  dus. 

SXlârïa  (via).  IS'om  dune  des  voies  de  Rome,  llllc 
Flàmïnîæ  sâlârïæquë  gê  stator  patët.  M.  Dis  mânïbüs 
ïllic  Mârmôr3  tëcta  lëgô,  quâcümquë  Lâtïna  vëtüstôs 
Cûstôdît  cïnërës,  dênsisquë  Sàlârïâ  büstïs.  Prud. 

SXlârïüm,  iî.  n.  Salaire , payement.  Nïhïl  stropha¬ 
rum  ëst,  jim  sSlârlûm  dàndüni.  M.  Voy.  Merces. 

Salârïus,  ïï.  m.  Marchand  de  sel.  —  de  salaisons. 
Quôd  vilës  piiërï  salariorum.  M. 

SXlàx,  âeïs.  adj.  Lascif.  Sïtquë  salâx  arïës.  ü. 
SYN.  Lasciviis.  ||  Qui  rend  lascif.  Non  minus  ërücâs 
Iptuin  ëst  vitârë  sâlâcès.  O.  P11R.  Êx  horto  quî:  vënïf 
hërb3  s31âx.  O. 

Salëbræ  ,  ârüm.  f.pl.  Lieux  raboteur,  aspérités. 
Linia  ministrat  itër,  demonstrant  âstra  salêbràs.  Pr. 
EP1TH.  Aspëræ,  difficiles,  mæquûlês,  præcïpïtës. 
PUR.  Pr.ürupla  locôrûm.  |j  Au  /ig.  Carmina  nulla 
probâs,  molli  quæ  limite  cürrünt,  Sëd  quæ  për  salëbrâv 
I  àltaquë  sixS  câdûnt.  M. 

Salébrôsus,  3,  üm.  Raboteux ,  rempli  de  mau¬ 
vais  pas.  PHIl.  S31êbrls  âspër  ,  hôrrëns.  V oy.  Aspcr. 
I|  Au  fig.  Apre,  rocailleux.  Lëctôrës  tëlrïcl,  s31ëbro- 
•  ium  ëdïscïtë  Sànctràm.  AI. 

Sâlërtïkî,  ôrüm.  m.  pl.  Habitans  de  Salenle , 
ville  située  à  Vest  de  V Iapygie }  près  du  golfe  de 
J  a  rente.  D’où 

Sâlëntînus,  3  ,  üm.  De  Salenle.  Et  Sâlënlïnôs 
ôbsëdil  milite  cànipôs.  V. 

SXlërnüm,  î.  n.  Salcrne,  ancienne  capitale  du  Pi¬ 
centium,  sur  la  mer  Tyrrhénienne ,  ville  du  royaume 
de  i\  aptes.  Pügnâxqùë  Sulërnüm.  Sil. 

Salés,  ïüm.  tn.pl.  et  Sâl,  ïs,  m.  s.  Traits  cVcs- 
pnt,  saillies,  rencontres  ingénieuses ,  plaisante¬ 
ries.  Plautinos  ët  nümërôs  êt  Laüdâvërë  salës.  IL  At  tu 
ïlômânô  lëpidôs  s31ë  tïngë  libellos.  M.  SYN.  Jocl , 
d.ctërï3,  ârgütïæ,  f3cëtïæ.  EP1TH.  F3cëiï,  jôcôsi, 
|iïl3rës,  lëpidî,  fëstlvi,  læti,  blândï ,  vënüstï,  jucun¬ 
di,  ûrbânî,  bônëstï,  ïnuoctil  ;  ârgutî ,  ïngënïôsï, 
subtiles;  ridiculi,  scûrrïlës,  prôtërvï,  procâcës;  Smârï, 


môrdâcës.  PUR.  Dicta  sale  tïncta,  âspërsa.  Verborum, 
j  dictôrîirn  lëpor,  lëpôs,  grâtïa,  vënûstâs,  ârgütïæ.  At¬ 
tico  lepôrë,  jocis  tincti  salës.  M.  Salës  înlrà  pomœria 
nâtï.  J.  Sûffûsï  fëllë  salës.  0.  Dicta  lëpïdô  sâlë  tïn- 
gërè,  âspërgërë,  côndïrë.  Saisis  ïndülgërë  joeïs.  Ad 
tënërôs  ingeniosa  salës.  Non  soliti  lusërë  salës.  L. 
Pars  tenues  spàrsërë  sales.  Po/.JSalibüs  fingët  dërîsoi 
amârîs.  Pont.  Quôd  sale  mültô  Urbëm  dëfricüït  (Luci¬ 
lius).  H.  Voy.  Salira. 

V.  Cômposïtôsquë  salës,  mëdïcâtaquë  vërba  locutïîs.  St. 

. . Hic  dëlëctâtur  ïâmbls , 

lllëBïônæîs  sermonibus  ët  sale  nlgrô.  II. 

Ët  cülti,  ët  nïdlâ  rûsiïcïtâtë salës. 

Et  lætls  risûm  salïbüs  môvlssë  facëtus.  CL 
Et  sale  môrdâcl  dülcës  quâêrëntïa rlsüs.  Manil. 

SâlgXmX,  ôrüm.  n.  pl.  Fruits  conservés.  Tëmporc 
non  alïô  vîlî  quoquë  sâlgama  mërcë.  Col. 

Salïârïs,  ïs.  r/i.  f  e.  n.  Des  Saliens.  Juin  Salïàrë 
Numæ  cârmên  qui  laîidat.  //. 

SXlïctüm,  i.  n.  Saussaie,  lieu  planté  île  saules. 
Glaucà  cànëntïa  frôndë  salicta.  V .  PHR.  Undà  nülrl- 
tüm.  O.  Palus  dënsîs  5bsëss3  salictis.  O.  j|  Saule. 
Hÿblëls  apïbûs  (lôrëm  (sepes)  dëpàsta  salicti.  V.  Voy. 
Salix. 

SalïgnËus  et  Salignus  ,  3  ,  um.  De  saule.  Clàv3  sa¬ 
lignea.  Col.  Impositus  lêctô,  spôndâ,  pëdïbûsquë  sa¬ 
lignis.  O. 

SalïI,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Saliens,  prêtres  de  Alors, 
ainsi  nommés  parce  qu’ils  dansaient  en  portant  les 
boucliers  sacrés.  Hic  ëxsültàntës  Salïôs ,  nüdôsquë 
Lîipërcôs.  V. 

Tum  Salii  ad  cantus,  incensa  altaria  circum, 

Populeis  adsunt  evincti  tempora  ramis.  V . 

SalIllüm  et  SalTnüin  ,  i.  n.  Saliere.  Purior  salillo 
ëst.  Cat.  Purum  ët  sine  labe  salinum.  Pers.  PHR. 
Cônclra  salis  pürï.  II. 

SXlIsæ,  ârûm.  pl.  f.  Salines,  lieu  d’où  l’on  extrait 
le  sel.  Quâ  dülcïs  Pômpëia  palus  vleln3  salinis  Ilërcu- 
lëis.  Col. 

SXlïo,  ïs,  üî  ouïl,  saltum,  salîrë.  n.  Sauter ,  bondir 
Mollibus  In  pratis  unctos  salïerë  për  utres.  V.  SYN. 
Sàlto,  ëxsïlïo,  êxsûlto  ;  q>/f.  însülto,  ëmïco.  PIIR.  Sàltü 
corpus  tôllo.  Sàltü  fëror.  Agïll  sâltü  volo  ,  provolo.  Vo¬ 
lucri  s  ii  për  âgmïna  sâltü  Ërnïcat.  St.  Ëquitëm  docuêrë 
süb  ârmls  Insül tare  solo.  V ■  ||  Sauter  de  haut  en  bas, 
se  précipiter,  inquë  maris  salïâs,  Glaücüs  üt  àltër, 
âquâs.  U  SYN.  Êxsïlïo  ,  dêsïlïo,  præcïpïto.  PHR.  Gës- 
tït  ët  âd  thÿasôs agili  volat Srdüa sâltü.  Me  do,  præcï¬ 
pïto  ïn.  Sâltü  transmitto,  süpëro  fôssâin.  Darë  levés 
sâltüs.  O.  Corpus  përnlcl  tôüërë  sâltü.  Cürpôrü  sâltü 
Âd  terrain  mïsèrë.  V •  Tôtô  præcëps  së  corpore  âdûn- 
dâs  Mîsït.  V .  Sëquë  rëpëntë  për  ïgnëm  Præcïpiti  sâltü 
dëdït ,  mîsït,  inmiîsït.  Fïnïbüs  ômnës  Prôsïlüërë 
suis.  V.  Côrpora  sàltü  Sübjicïünt  ïn  ëquôs.  V .  ipse 
rôtis  salïêns  )üga  dësërïl.  V.  lu  tëetïs  crepitans  salii 
bôrrïda  grândô.  Voy.  Præcipito. 

V.  T  um  dëmüm  præcëps  sàltü  sësc  ômnïbüs  ârmis 
ïn  flüvïüm  dëdït.  V. 

||  Bondir,  palpiter,  battre.  Stat  terror  animis,  ët  cor 
àltonïtüm  salît.  S  en.  SYN.  Subsilio,  sübsulto  ,  palpito  , 
mico,  ëmïco,  tremo,  trepido.  PHR.  Sâlnint  lentati 
pollice  vënæ.  O. 

||  Jaillir ,  rejaillir.  Dülcïs  aquæsSlïëntë  sïtimrestiu- 
guërë  rivo.  V.  SYN.  Prôsïlïo,  exsilio,  ërümpo.  ||  Sor¬ 
tir.  Ë  tërràque  ëxôrlü  rëpënte  àrbnsta  sSlîrent.  Lr. 
SYN.  Êxsïlïo,  sürgo ,  ëxsurgo ,  ëdücor,  ëfieror,  exëo. 
Voy.  ce  dernier.  ||  Pétiller.  Mîcæ  salientis  bonôrëm. 
O.  Voy.  Crepito.  ||  act.  Saillir,  couvrir  {en  parlant 
des  animaux ).  Læta  salïtür  ovïs.  O. 

Salïûkca,  æ. /.  iMvande.  Hamïlls  quantum .  w- 
lïiincS  rôsëtîs  Cedït.  V.  EPI  III.  \  ire  us ,  frônciëns 
o paca;  suâvïs,  odôrS  :  bümïlts. 
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Glauca  tuos  et  agros  eliaiu  saliunca  decebit, 

Quanquam  puuiceis  non  aequiparaada  rosetis.  Ha/>. 

SXlïvX  ,  æ.  f.  Salive.  Èst  utique ,  üt  sërpëns  hominis 
contacta  salivis  DlspërYt.  Lr.  EPITH.  Mollis,  dülcYs  ; 
pûtrYs,  spürcë  ;  vënenôsë.  PHR.  Lustralibus  ântë  salivis 
Expiât.  Pers.  V oy.  Sputum.  ||  Goût ,  saveur.  N  ce 
tënüëm  sôlêrs  türdôrüm  nôssë  salivam.  Pers.  SYN. 
Güstüs,  sëpîir. 

SalIjï  ,  ïeïs. /.  Saule ,  arbre.  Mëcum  inter  salïcës 
lëntà  sub  vite  jacerët.  V.  SYN.  Sâlictüm.  EP1TH.  Âm- 
nïcôlë ,  flümïnëë  ,  flïivïàlïs  ;  tënëra ,  lënta  ,  flëxïlïs  ; 
umbrôsâ ,  opàcâ  ;  pàllëns  ,  pâllïdë  ,  cânâ ,  glaücë ,  vi¬ 
ridis  ;  âmâra.  PHR.  Salicis,  salicti  fl5s  ,  frôndës.  Sa- 
lignæ  frondes  ,  ûmbræ.  Irrigui  fontis  amica  salîx.  Flü- 
mïnë,  lïttôrë  amans.  Gaûdênt  flümïnïbüs  salïcës. 

V.  Vïmïnïbüs  salïcës  (ecündæ ,  frondibus  ïilniï.  V. 

USAGES  DU  SAULE. 

Pratorum  quoque  glauca  salix  non  iiidecor  oras 
Cinget,  et  epotis  crescet  ramosior  undis, 

Lentaque  præbebit  frenand-.  vincula  liacclio. 

Humenti  figenda  solo  cub-  /ur,  et  (ortu 
Non  morosa)  citat  ramo  qae  sæpe  revulsus 
Exsucco  palus  salicum  de  fasce.,  tenellis 
Detur  ut  arboribus  custos  tutorque,  renata 
Eroude  viret . Panier. 

Sâllïo,Ms,  ïvï  ou  ii.  Itum,  ïrë,  Sâllo,  ïs,  sàlsûm, 
sâllërë.  Saler.  Sàllërë  mürænâs.  Lucil.  Sâllllürüs  ïstœc, 
mlttâm  salëm.  Prise. 

Sâllüstïus  ,  ï.  Voy.  Crispus. 

Sâlmacis  ,  ïdïs.  J.  Fontaine  de  Carie ,  à  laquelle 
présidait  une  nymphe  du  même  nom,  et  dont  l’eau 
énervait  ceux  qui  s’y  baignaient.  Quârë  male  forti¬ 
bus  undis  Sâlmacis  ënërvët,  tàctôsquë  remolliat  ündïs, 
Discite.  O.  PHR.  Incërtô  fôntëm  medicamine  tlnxYt.  O. 
Obscœnæ  Sâlmacis  üudæ.  O.  ||  La  nymphe  Salmacis. 
Sàlmacï,  vël  jâcwlùm,  vcl  plctûs  su  me  pliarëtrâs.  O. 
SâlmântïcX  ,  æ.f.  Salamanque ,  ville  d’Espagne. 
Sâlmô  ,  ônYs.  m.  Saumon ,  poisson.  PUR.  Loiicàtô 
squâmôsüs  pêctôrë.  Aus. 

DEFINITION. 

Nec  te  puniceo  rutilantem  viscere ,  salmo  , 

Transierim,  latæ  cujus  vaga  verbera  caudx 
Gurgite  de  medio  summas  referuntur  in  undas.  Ans. 

SâlmônX,  æ.  f.  La  Salin,  petite  rivière  qui  se  jette 
dans  la  Moselle.  Née  fastiditos  Sûlmônæ  usürpô  iitiô- 
rës.  Aus. 

Sàlmôreüs,  ëos,  ëï  ou  ci.  acc.  ëë.  m.  Salmonée, 
fils  dEole,  roi  d  Elide,  qui  voulut  se  faire  rendre 
les  honneurs  divins.  Pour  imiter  le  tonnerre,  il  fai¬ 
sait  courir  un  chariot  sur  un  pont  d'airain.  Jupiter 
le  foudroya ,  et  le  précipita  dans  les  Enfeis.  Yïdi 
ëtcrûdëlës  dàntëm  Sàlmônëa  pumas.  V.  SYN.  Æôli- 
dës.  EPITH.  Aüdâx,  ïmpiüs_,  supërbus ,  tëmërârïüs. 
PHR.  Fulmine  Sàlmôneüs  aüdâx.  ïmïlâtôr  fülmïnYs. 
Jovis  æmülus. 

V.  Sàlmôneus  nôndum  îllë  fïirëns  quum  flngërët  àltï 
Quadrifida  trabe  tëlâ  JùvYs .Pal.  1 1. 

. . Qui  nôu  ïmpünë  trïsülcàs 

lut  Uâinmâs  Jôvïs,  aüt  sonï  tus  imita  tus  Ôlÿmpi  est.  O. 

DESCRIPTIONS. 

Quatuor  hic  invectus  equis  et  lampada  quassans, 

Per  Graiûm  populos,  mediæque  per  Elidis  urbem 
Ibat  ovans,  divûmque  sibi  poscebat  honorem 
Demens!  qui  nimbos  et  uon  imitabile  fulmen  , 

&vk  et  cornipedum  cursu  simularet  equorum  !  V . 
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Sic  quoque  delusus  curru  Jovis  a*mulus  alto, 
Flammiferumque  rotans  Alphea  per  oppida  fulmen, 

Occidit,  et  casu  Eleam  perterruit  urbeiu. 

i.  Sâlmôris,  idYs.  /.  Tyro,  fille  de  Salmonee. 
Testis  Tliëssëlïcô  flagrans  Salmonis  Ënipcô.  Prop. 

||  2.  Promontoire  de  Crète.  Rursus  Sb  Idiu  Salmonide 
porrigit  æquôr.  Avien. 

Salo  ,  dius.  m.  Salon ,  rivière  d Espagne,  chez  les 
Celtibéiiens ,  qui  se  jette  dans  l’Ebre ,  auprès  de 
Ccsar-Augusta  ;  auj.  Xalon.  Aûrïfëi  unique  Tagüni 
sïtïàm  patrïümquë  Sëlônëm.  M. 

Salômôk  ,  ônYs.  m.  Salomon,  fils  de  David,  roi 
des  Juifs;  il  bâtit  le  temple  de  Jérusalem.  Nôbïlë 
jâm  lëmplüm  Salômônls  Paulüs  adiré  Coopérât.  Aral. 
EPITH.  Pilis,  sapiens,  pacificus;  dîvcs,  pôtëus,  in¬ 
clytus.  PUR.  Dàvidïcë  sôbôlës.  D  avidis  înclÿla  proies.  I 
Rcx  sâpîëns.  Aürâtô  spëclàbïlïs  ôslrô.  Pacificus  rëctôr 
Idümës.  Mentis  ôpümquë  pôtëns.  Pol. 

SalômôhÏ acîjs  et  Salômôuïüs,  ë,  um.  De  Salomon. 

Si  Salomoniaci  mëmôrëtür  machina  tëmpll.  Fort .  Cé¬ 
dant  chrysolithis  Salomonia  vâsà  inëtâllis.  fort. 

Salôkæ,  ârüm.  f.  pl.  Salone,  ville  de  Dalmalie , 
près  de  Spalalro.  C’est  là  que  Dioclétien  vint  Jinii 
paisiblement  ses  jours ,  après  avoir  abdiqué  V em¬ 
pire.  Quà  mërïs  Âariëcî  lôngàs  fërit  undë  Sëlônàs. 

Sâlta  ,  à:.  Merluche  ,  poisson.  Mëritô  vilissima 
sâlpë.  O.  EPITH.  ïnunünda ,  türpYs ,  ôbscôenë.  PIIR. 
lu  âlgâ  nâscëns. 

SâlpûcX  et  Sàlpÿgë  ,  æ.  f.  Sorte  de  fourmi  veni¬ 
meuse.  Quïs  càlcàiè  tuas  mëlüât,  sàlpyga,  latëbrâs? 

Le 

Sâlsâmêntüm,  ï.  n.  Viande  ou  poisson  salé. 

Sâlsé.  adv.  Avec  esprit,  dune  manière  piquante. 
SYN.  Lëpïdë,  firgaië ,  ëcutë ,  facëlê.  PUR.  Lrpïdôs 
spàrgït  ab  ôrë  salés.  Lâtis  rlsûm  salibüs  môvërë  fëcëlüs. 
Cl. 

SâlsêdÔ,  dïnYs.  /.  Salure.  Aquam  spàrgens  sâlsë- 
dinë  Tëtliÿôs  usquë.  Flll.  SYN.  Sàl. 

Sâlsïpôtëns,  tYs.  m.  F.pith.  de  Neptune. 

Salsugo,  ïnYs.  /.  Saumure.  Cndëquë  südôrîsqttc 
ôrïtür  sâlsügine  ëlüinën.  Fill.  PHR.  Aquë  sdlsë. 

Sâlsîjs,  a,  um.  Salé.  Sâlsôs  rëvômëntëm  pëctorë 
llûctüs.  V.  SYN.  Amàrüs.  PI1R.  Sâlsusquë  per  ârtüs 
Südor  ïYt.  V.  ||  Au  /ig.  Ingénieux ,  piquant.  Mêle 
sàlsus  RIdëns  dlssïntülàrë.  H.  SYN.  Ârgutüs,  fëcëtüs, 
lëpïdüs  ;  ëcërbüs,  ëmârus. 

Sàltâtïô,  ônYs.  J.  et  Sàltâtüs,  üs.  m.  Danse,  action 
de  danser.  SëLyrï ,  sàllâlïbus  âplë  jüvëntüs.  O.  SYN. 
Sâltüs.  Voy.  Chorea. 

Sâltâtou  ,  ôrYs.  m.  Danseur,  histrion.  SYN.  His¬ 
trio.  _  i 

Sâltâtrïx  ,  ïcYs.  f.  Danseuse.' I m pïa  sàllâtrix,  filiti 
dlgna  pâtre.  P.  Not. 

1.  Sâliâtus,  üs.  Danse.  V oy.  Saltatio. 

1.  Saltatus,  ë,  uni .  part  .pars .  de  Sallo.  Dans 
t/ui  a  servi  à  J  aire  danser.  Et  mëë  sünt  pôpiilô  sâllâ 
pôëmëlë  sâpë.  O. 

Sâltêm.  adv.  Au  moins.  Ilûnc  sàltein  ëvërsô  jü- 
vënëm  succurrere  sëcld  Në  prohibete.  V.  SYN.  Cërtë,  ; 
modo,  tântüm.  PI1R.  At  cërtë,  âlsâllëm. 

Sâltïto  ,  as ,  üvî ,  âtüm  ,  àrë.  n.  fréquent,  de  Sallo 
Sauter  souvent. 

S âlt o ,  âs ,  àvi,  âtüm,  are.  n.  Danser.  Brachia 
sàl  tamis,  vôcëm  mïrâre  canëutYs.  O.  SYN.  Môvcîir  J 
PHR.  Cliôrôs,  cliôrèàs  ago,  düco,  mlscëo ,  cëltbro . 
ëxërcëo.  Cbôris,  cltôrcîs  indulgëo ,  vaco.  Dô  motus 
cômpôsîtôs,  ou  incompositos.  In  ou  âd  numerum,  ât! 
niôdos  lüdo;  pëdës  inôvëo.  Corpus,  brâcluë  in  ninnë- 
rüm  movëo,  jàcto,  libro.  Sâltu  përnici  tôlléië  corpus  , 
Lr.  Allërnô  pëdë  tërrâm  pulso,  quëtio.  Lâ-tô  së  tolleri 
sàl  tu.  Tliëàtrô  Cârmînë  sâltânlür.  O.  Ducunl  âd  plëc 
i  trë  cliôrèàs.  Môtüs  dôcêrî  gaîulét  louicôs.  II. 
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V.  Sàltântës  dücunt  chorëâs  fêstivaquë  dicunt 
Cârmïnâ. 

Tûnc  alacrês  Mëdëa  chôrôs  et  o  van  lia  düxYt 
Ygmïna. 

lllïc  êt  cântànt  quidquid  dïdïcërë  lliëàtrïs , 

Ët  jâctânt  faciles  âd  sua  vërba  mânüs.  O. 

Ut  fêstls  mâtrônâ  raovëiï  jüssâ  dïëbüs.  II. 

Qui  môvët  în  varïôs  bràclrïa  vülsa  modôs.  AI. 

Seü  cântürë  jîivât,  seû  ter  pcdë  licta  fërïrë 
Grâmïna.  Calp. 

[nquë  modum  vôcls ,  nünc  ni5lus  forte  rëcëntës 
Corporë  læta  dabat  ;  nunc  miscêns  dënïquë  plâutâs  , 
Nünc  alterna  moyens  süspënsô  pôllïcë  crüra , 

Molli  ter  înllëxô  sübnuëus  pôplitë  sîdYt. 

!|  act-  Imiter  un  jier sonnage  en  dansant.  Pâslôrcm 
sâllârët  ütl  Cÿclôpâ  rogâbat.  II.  ||  Danser  à  des  chants. 
CârmïnS  quôd  plënô  sâltârl  nôstra  tliëâtrô.  O. 

i.  Sâltus,  us.  m.  Saut ,  bond.  Et  côrpora  sâltu 
Sübjïcïünt  ïn  Æquôr.  V.  EPJLTIi.  Agilis,  celer,  conci¬ 
liis,  lëvïs,  përnïx,  præcëps,  rapidus,  volücër.  PHR. 
Sâltü  süpëràrë  vïâm.  V. 

V  . Âscënsü  vîncërë  montes  , 

Plânïlïëm  cürsü  ,  vâllêsêt  concava  sâltü.  CL. 

Il  Danse.  Gaüdëntls  fœdô  përëgrlna  âd  pûlpïla  sâltü.  J. 
SYN.  Sâltâtüs,  sâllâlïô.  I  oy.  Chorea. 

1.  —  Endroit  boisé  non  cultivé,  niais  servant  de 
pâturage;  bois,  furet  Sàltïbüs  ïn  vScuïs  pàscànt,  ët 
plënâ  secundum  Flûmïnâ.  V.  SYN.  Silva,  nëmus. 
EPITH.  Sïlvëstër,  silvôsiis  ,  nemorosus;  vàstüs;  in¬ 
cultus;  ôccultüs,  obscurus;  reconditus,  âvïüs,  devins, 
invius,  Inaccessus;  dumosus,  hërbôsüs,  vïrïdïs  ;  opa¬ 
cus,  ümbrïfcr,  umbrosus.  PHR.  Vënàtü  sàltüs  ëxërcël 
opâcds.  SU.  Voy.  Silva. 

V.  Quis  lïbï  rnünslrâbâl  sàltüs  vënâtïbus  âptôs.  O. 

SXlûber  et  Sàlühris,  m.  bris,  /.'  brë.  n.  Salubre, 
salutaire.  Phœbë,  salübër  âdës.  O.  Nëc  potîiït  curas 
sànàrë  salubribus  hërbïs.  lib.  SYN.  Salutàiis,  sa¬ 
lutifer,  üiïlïs,  præsëns ,  sânüs.  PHR.  Nëc  sômnôs 
âbrümpît  cürâ  salübrës.  y.  n  in  y  en  santé.  Vires 
ïngënüæ,  salübrë  corpus.  M.  SYN.  Sânüs. 

SIlûbrïtâs  ,  àlYs.  f.  Salubrité,  bonté  de  Pair, 
des  alimens ,  etc.  Sàlvë,  Nàibo  potëns  sâlubrïtàte. 
Sidon. 

SXaébrïter.  adv.  D'une  manière  salutaire,  saine; 
et  au  fia.  Rürsüsquë  sâlûbrïtër  infït.  Arat.  SYN. 

Ütïlïlër. 

SXi.C'm,  i.  n.  La  mer.  Fît  sonitus  spumante  sâlo. 
y .  Ir o)'.  Marc. 

Salus,  ülïs.  /.  Salut.  Onâ  sâlüs  victis  nüllâm  spë- 
rârë  sâlütëm.  y.  SYN.  incolumitas;  qqf.  vïl3,  pôrlüs, 
êffugïüm,  përfugïüm.  EPITH.  Gràtâ,  dülcYs,  ôptàtâ, 
spëràtâ,  ëxspëctàtâ,  quæsïtâ;  cërtâ,  tulâ,  sëcürS;  âb- 
jëctâ,  dëspëràlâ.  PHR.  Onâ  salus  âmbôhüs  ërYt.  V. 
Tê  scilïcët  iimnls  ïn  ünô  Nôstrâ  silus  pôsïla  est.  O. 
Ëë  vïsâ  sâlûs  morlënllbüs  ûnâ.  y.  Spôndët  fôrlünâ 
salûtëm.  y.  Fôrtunâ  sâlutYs  Mo  ns  tri  t  ïtër.  I7.  Sin 
àbsünipta  sâlüs.  V. 

V.  Nüllasâlüs  bëllô,pâeëm  të pôscïmüs  ôrnnës.  y. 
Tûrne,  lu  të  süprëma  salüs  :  miserere  tüôrüm.  y. 

Sôlvë  inëlüs,  ferël  hæc  alïquâtn  tibï  fuma  salütêin.  y. 

||  Santé.  Si  tibï  cünllngàt  cüm  dulci  vita  sainte.  O. 
SYN.  Sànïtàs;  \Tgor.  ||  Decsse  de  la  santé.  Almâ  Sâ- 
lüs.  St.  ||  Salut,  salutation.  Nëc  redît  àltërnô  pôllïcë 
ducta  sîil  is.  Cl.  PUR.  Milto,  Lëdæâ,  sâlülëm.  O.  Voy. 
Saluto. 

SXlütâris,  Ys.  m.  f.  c.  n.  Salutaire  Qui  sâlütârï 
levât  àrtë  fëssôs.  II.  Voy.  Saluber,  Utilis. 

SalûtâtÜr  ,  ôrYs.  m.  Salutatrix  ,  icis.  /I  Qui  salue. 
Mânë  s&lütùtür  limïnâ  mille  tërâs.  AI.  Tôtâ  sàlütà- 
trïx  jâm  turba  përëgërâl  ôrbëm.  J.  SYN.  Sâlutàns. 

V  . Ingëntëm  forïbüs  domus  âltâ  süpërbls 

Mânë  sàlûtântüni  lotis  vomit  ædï bus  ündâm.  y. 

SXlütïiër  et  Salutiger,  ëra,  ërüin.  Salutaire. 
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Sorte  sXlûtïfërâ  miseris  süccürrërë  rébus.  O.  Crêdë, 
sâhitïgërôs  fërët  Inc  venerantibus  ôrtüs.  Prud.  SYN« 
SâlutàrYs.  Voy.  Saluber. 

_SXléto  ,  âs ,  âvï,  âtüm  ,  ârë.  Saluer.  Sæpë  salütâtüs, 
nünquam  prïor  ïpsë  sâlütâs.  AI.  SYN.  Sâlutêm  dô, 
dicq,  nüntïo,  âffëro.  PHR.  Sàlvërë  jübëo.  Avè  fëro. 
Salutàtüm  vënïo.  Sàlütàndî  münüs  fëro.  Lætâ  vërbâ, 
pôrtântïâ  vërbâ  salûtëm  fëro,  rëfëro.  Làrgâ  dônïrë 
sainte.  Tib.  Sàlvüssïs.  7 'er.  Tibï  rëddïtâ  nôstrâ  sâlûs. 
Dicta,  ou  dâtâ  àccëptâquë  sâlütë.  Vàdë  sâlülâtum  prô 
me,  liber.  O.  Màtrîquë  sâlutêm  ÂttiilYt.  O.  Quum 
mânë  tibï  dlxërë  sâlütëm.  St.  Nütü  tântüm  môtôquë 
salutânt  Êrrsë  süôs,  L.  Prôna  cërvïcë  salülât.  Sant. 
Dâniiis  alternas  âccïpïmüsquë  prëcês. 

V.  Itâlïàm  làëtô  soeîï  clâmôrë  salülânt.  y. 

Rômâ  salütâvït  voce  mànüquë  dûcëm.  M. 

Vâdë,lïbë.r,  vërbïsque  mëls  lôcâ  grâtasalütâ.  O. 

. . Nâlâmquenëpôtëmque 

Absëntës,  prô  së  mëmorl  jubët  ôrc  sâlütënt.  O. 

FORMULES  DE  SALUTATION. 

Esse  salutatum  et  vult  mea  littera  primum.  O. 

Quo  nunc  nostra  manus  per  scriptum  fungitur,  esset 
Lingua  salutandi  munere  functa  tui.  O. 

Salve  ,  vera  Jovis  proles  ,  decus  addite  divis.  I  . 

Salve ,  sancte  parcus ,  iterum  ;  salvete  ,  recepti 
Nequicquam  cineres.  V . 

Salse,  teque  Loua  Jupiter  auctet  opes.  Cat. 

||  Saluer  c/ueltju’ un  d'un  nom.  Dominum  rëgëmquë  sa¬ 
lutat.  J.  SYN.  Appëllo,  âs.  V oy.  Voco.  ||  Adorer.  Nu¬ 
men  côelëstësëlütô.  O.  MültTs  düm  precibus  Jovem  salu¬ 
tat.  AI,  Dëum  lætô  clâmôrë  sâlütât.  O.  y oy.  Adoro. 

Sâlvë.  pi.  Sàlvëtë,  impér.  de  Salvere.  Bonjour,  je 
vous  salue.  Sâlvë,  fàtïs  mïhï  dëbltâ  tëllus.  I7.  Sàlvp, 
lætâ  dlês.  O.  Voy.  Saluto.  ||  Adieu.  Salve  ætërnüm 
inïliï ,  mâxïmë  Pâllâ ,  .fitërnümquë  valê.  Sâlvë  sânete 
pârëns,  ïtërüm  sâlvëtë  rëcëptl  Nêquîdquâm  cïnërës.  V. 
Voy.  Vale. 

Sâlveo,  ës,  ère.  n.  Se  bien  porter,  dire  en  bonne 
santé  (usité  seulement  à  l’in  fin.  et  û  I' imperat.).  Urbis 
âmàtôrëm  Füscüm  sàlvërë  jübëmüs.  II. 

SâlvïX  ,  x.  f.  Sauge ,  plante.  Cür  morïàtûr  homô, 
cul  sâlvïâ  crëscït  ïn  hôrtô?  Sch .  Salem.  PUR.  Crassis 
sàlvïâ  râmïs.  V anicr. 

Sâlvo,  às,àvï,  âtüm,  ârë.  ( Eccl .)  Sauver  -  déli¬ 
vrer.  Voy.  Servo. 

||  Sauver  l’âme. 

. Ut  genus  ultus 

O  c 

Humanum  eriperet  tenebris  et  carcerc  iniquo 
Morte  suà  ,  manesque  pios  inferret  Olympo.  Viclu. 

Sâlvus  ,  â  üm.  Sain ,  qui  est  en  santé.  SYN. 
Sânüs ,  vâlëns.  Voy.. Sanus.  j|  Sain  et  sauf ,  conservé. 
IIuc  âdës ,  ô  Mëlibueë,  câpër  tibï  sàlvüs  ët  liædl. 
V.  SYN.  Incolumis,  sërvàtüs  ,  Illæsüs  ,  ïntëgër,  sôs- 
pes  ,  tütüs.  ||  à  P  ail.  absolu.  Sâlvô  ,  sâlvâ,  etc.  Sans 
nuire  U,  sans  manquer  aux  égards ,  au  respect  dit 
a  ,  etc.  Sâlvô  pudôrë.  O.  Sâlvâ  pïëtàtë.  O.  3YN.  Incd- 
liimi,  InLactô  ,  ïllæsô  ,  etc. 

SamIkïX  ,  x.  /.  Samarie ,  ville  de  lu  Palestine. 
SXmarItæ,  ârüin.  et  sync.  üm.  m.pl.  Samaritains. 
Èt  Samârltârürn  fraüdls  vësLïgïâ  câlcânt.  Juvc.  SYN. 
Sârnâritânî. 

SXmXrîtânus,  Samariticus,  â,  üm  ,  et  SâmarllYs  , 
IdYs.  /.  De  Samarie.  Ët  Sâmârïtànï ,  nos  êxtëiâ 
cürâ  fovëbYl.  Alcim.  Ut  tïbïJüdiô  miillëv  Sâmârltïca 

pôlüm .  Juvc.  Prœlërïëns  sêd  forte  veaït  Sâmirl- 

tïdâ  Sichëm.  Juvc. 
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Sâmbüca,  æ.  f.  Harpe.  Sâmbücâm  citius  oâlôni  âp-  ! 
'.àvëiïsâltô.  Pcrs. 

Sâmbücëus  ,  S,  üm.  De  sureau. 

Sâmbücïna,  æ.  J.  Joueuse  de  harpe. 

Sambucus,  ï.  f.  Sureau,  arbre.  SYN.  ÂctæS. 
EP1TH.  Âquàtïca.  ||  7fo.se  de  Gueldre. 

Est  quoque  sambucus  ,  patriis  quam  mittit  ah  oris 
Gueldria,  flore  rosas  candenti  imitata  tumentes.  1 'aj>. 

SXmë,  cs.f.  < Samé)  ancien  nom  de  Vile  de  Cépha- 
lonie,  sit.uce  en  face  de  V A  corna  nie,  près  d’Ilhacjue. 
Ncc  mïlü  Dülïcliïüm  dômiïs  est,  IthScêvë,  Sümèvë.  O. 

SXmïüs  ,  S ,  üm.  De  Samos.  Ât  tïbï  læla  trabünt 
Samii  cônvïvïü  testi.  Tib. 

Sâmnïtës  ,  üm.  m.  pl.  et  au  s  in".  SàmnYs  ,  ïlYs. 
Samnile ,  peuple  cT Italie.  Ils  habitaient  le  pays 
situé  entre  le  Latium  et  VApulie  ;  auj.  V  Abruzze  ul¬ 
térieure.  Lento  Sàmnjtës  àd  lu  min 3  prïm3  düëllô.  //. 
Rômânaquë  SàmnYs  Ultra  Caüdïnàs  spërâvlt  vülnëra 
Fürcàs.  L. 

i.  SamSs,  î.  acc.  üm  et  on.  f.  Samos,  île  de  la  mer 
Egée,  sur  la  côte  occidentale  de  l'Ionie ,  consacrée  à  | 
Junon;  patrie  de  Pylhagore.  Spümântïapàrvæ  Ràdït 
sâxa  S3mî.  L.  EPITH.  3ünônï3;  vêtus;  pulchrS ,  fë- 
râx;  fëcündâ;  ïllüstrYs.  ||  2.  Autre  ile  de  la  mer Egce , 
sur  les  côtes  de  Thrace,  à  r einbouchure  de  C  Hebre, 
appelée  Samothrace;  patrie  d' Arislarque.  Thrëï- 
cïàmquë  S3müm  ,  quæ  nünc  S3inôthrâcïa  fêrlür.  H. 

Samôtihücës  ,  üm.  m.  pl.  Peuple  de  Vile  de  Sa¬ 
mothrace.  Jürës  lïcët  ët  SSmotluàcüm  ,  Èt  nôstrô- 
rum  àrâs.  J. 

SXmôthbâcïX,  æ.  f.  L’ile  de  Samothrace ,  à  l’em¬ 
bouchure  de  l’Hèbre.  Mœnïbüs  àntîquîs  Samothracia 
cërnïtur  âlta.  Prise.  Voy.  Samos  2. 

Sampsüciiüm,  î.  h.  cl  Sâmpsüclius,  ï.  f.  Marjo¬ 
laine,  plante.  Nôt3quë  jàm  vënïânt  hïlSrî  sàmpsüchu 
C3nôpô.  Col.  SYN.  Âmâraciïs. 

Sâmsôn.  m.  indécl.  Sam  son,  un  des  juges  d’Israël, 
doué  (T une  force  extraordinaire.  înfàmëm  Dalïlâm 
Sâmsôn  cômplëxüs  Smôre  ëst.  Major.  EPIT1I.  Cil- 
nîlüs,  rôbüstüs,  fôrtYs,  anïatôsüs ,  ïnvïclüs.  PHll. 
Hcbvæüs  héros.  Crînë  pôtëns. 

V.  Invictum  vïrtûtë  cômæ  lëô  frângërë  Sâmsôn 
Aggreditur.  Prud. 

SXmTêl,  ëlYs.  m.  Samuel ,  un  des  juges  et  des 
prophètes  d  Israël.  Israël  aüt  Samuel  crïnitüs  dü- 
cërët  Annæ.  S/d. 

Sânâbïlïs,  Ys.  m.f.é.n.  Qu'on  peut  guérir.  Vul¬ 
neris  id  gënüs  ëst,  quôd  quüni  sânàbïlë  non  ëst,  non 
côntrëctârl  tûtïûs  ësse  pütêm.  O.  SYN.  McdïcâbïlYs. 

Sâncïo,  Is,  xï,  ctüin,  cire.  Ordonner,  établir  ( une 
loi).  Élieü!  quam  tëmërc  In  nôsniêt  lëgëin  sâneïinüs 
ïnïquâm  î  II.  SYN.  Dëcërno,  dëfinïo,  stàtüo.  Voy. 
Statuo,  Lex.  ||  Confirmer ,  sanctionner.  Qui  fœdëra 
fulmine  sâncYl.  V .  SYN.  Firmo,  cônfïrmo.  PUR.  Ra- 
tüm  f3cïo,  ëfficïo.  Pâcëni  sâuclt  victoria  mütidô.  Cl. 
Pôënàs  sâncïrë  malôrüm.  St.  Sânclî  cônnübï3  dictis. 
Cl. 

Sâkcîtus,  a,  um.  part.  pass.  de  Sancio,  (arc b.) 
Etabli ,  ordonne,  sanctionné.  Ët  quîd  qui  que  qtiëânl 
për  fcëdëra  nàtürâï,  Quïd  pôrrô  nëquëânt,  sancitüm 
quandoquidem  êxstât.  Lr. 

Sâkcïë,  lus.  ado.  Saintement.  Discë  vërëcündô 
sànctïüs  ôrë  loquï.  O.  SYN.  Pïë,  câslë. 

Sâkctïtâs,  àtYs. /.  Sainteté ,  piété.  Ütërquë  sânctï- 
lâtï  disp'ïcct.  Prud.  Voy.  Pietas,  Virtus. 

SânctrX,  i.  m.  Sanctra,  mauvais  poète  et  célèbre 
parasite  du  temps  de  Martial.  Nïliïl  ëst  mïsëilüs  nëc 
gulosius  Sânctrà.  M. 

_  Sis ctus,  5 ,  üm.  part. pass.  de  Sancio.  Sanctionné. 
Ami  ïtïô  jàm  môic  sàncta  ëst,  libéra  ëst  â  legibus.  ||  or¬ 
dini.  adj.  Saint,  sacré, respectable.  îngrëdiôr,  sànctôs 
aüsüs  rcclüdërc  fôntës.  V.  SYN.  Sïccr,  sàcrâtüs,  vë- 
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rendus,  vënëiàbilYs ,  venerandus,  învïôlâbilYs  ,  inteme¬ 
randus.  PUR.  Nômën  âmïcitïi  sânelum  ët  vënërâbïlë. 
O.  Ët  sânctâm  vïôïârë  fïderu.  C •  Ët  sànctam  sine  labé 
domüm.  Juv.  Sânctârum  inscitia  lëgüm.  H.  Intrâ  li¬ 
mina  sanctioris  aulx.  JM.  ||  Qui  vit  saintement  ^pur- 
irréprocliable.  Sancta  ad  vos  anima,  àtquc  istius  in¬ 
scia  culpi  Descendam.  J'.  SAN.  Plus,  relligïosus, 
ïnsôns,  integer,  câslus,  înnocëns.  ^PHR.  Tuquë,  ô 
sanctissima  vâtës.  V. .  Ante  dïëm  dëô  plenus.  Saint. 
Âddëudüs  süpëris.  Id.  Voy.  Pi  us,  Innoccns.Jj  Sâncti, 
ôrüm.  m.  pl.  (Eccli).  Les  Saints.  Sufficiet  cunctis 
sânctôrüm  gloria,  Christus.  Aie.  SAN.  Cœlltes,  cœlï- 
côli,  dïvï,  süpërï,  bëâti.  PUR.  Bëâti  prôcërës,  bërôës. 
Fëlïcës ,  immortales  anïmi.  Ëlectï.  Gens  elëcta.  Por- 
tünâta  piôrüm  Âgmina,  concilia,  cohôrs,  cœtijs.  Nü- 
mïnS  divüm.  Côelï  bëâti  cives,  incoli.  Âsciti  süpërr  . 
O.  Quôs  vïrtüs  àddïdït  astris.  O.  Jàm  diva  âscrïbôr 
Ôlÿmpô. 

DÉFINITIONS. 

Ilfic  sibi  sancta  cohors  iter  ad  coelestia  regna 
Fecit ,  et  aligeros  iuter  festiva  recumbit. 

Illustres  anima:  quas  purior  accipit  ælher.  J  ida. 

Stellantis  proceres  aulx,  gens  aetheris  hospes  , 

Quos  beat  exempto  fine  fruenda  quies . 

Siderei  fratres,  cives  rutilantis  Olympi.  Sant. 

Sancus,  i.  m.  L’ Hercule  des  Sabins. 

Nunc  quoniam  manibus  purgatum  sanxerat  orbem, 

Sic  Sancum  Ta  tire  composuere  Cures.  Prop. 

_  Sandâlïûm  ,  ïi.  n.  Sarte  de  chaussure  de  /emine. 
Ârgëntàta  tüôs  ëtïâm  sândalia  tàlôs  Vinxerunt  cërtc. 
Albinoo.  Ütïuàm  tïbï  cômmïlïgâvï  vïdëam  sàndâlioca- 
püt!  Ter. 

SânüXiülX,  æ.  f.  Civière  pour  emporta'  les  morts 
de  basse  condition  ;  par  exlens.  bière,  cercueil  des¬ 
tiné  aux  pauvres.  întër  cârnï ficus  ët  fabros  sandâpi- 
làrüm.  J.  SYN.  Fërctrüm ,  ârca.  PHR.  Plêbëiî  fünërïs 
ârca.  L.  Cônsërvüs  vili  pôrtânda  locabat  in  âreâ.  II. 

Sândÿx  ,  ÿcYs.  f.  Herbe  d’oil  l  on  tirait  une  tein¬ 
ture  écarlate,  lllâ  caput  rôsëam  florenti  sânilÿce 
duc  là.  Anlh.  Il  Couleur  écarlate ,  vermillon.  Spônlë 
suâ_sândÿx  pâsctutës  vëstïët  âgnôs.  V.  _  _ 

V.  Iliaque  Plëbëiô,  vël  sit  sandycis  amictu.  Pr. 
Interdum  Lïbÿcô  fûcântür  sândÿce  plnnæ.  Orat._ 
Sànë.  adv.  Sagement ,  sainement.  Nôu  ego  saums 
Bacchabor  Ëdônis.  II.  SVN.  Supiënu  r.  |J  Certes,  sur  s 
doute.  Quôsànc  popülus  nümërâbïlis,  ûtpotë  pâivus. 

II.  SA'N.  Cêrtë,  næ,  prôfëctô,  quïdein.  _ _ 

Sânësco  ,  Ys,  ërë.  n.  Se  guérir.  Qui  lïtU  sanescunt 
dëpülsô  inënibia  dôlôrë.  Ser.  Sam. 

j.  SâncXeïus  ,  ïï.  in.  Sangarius,  rivière  de  Phry¬ 
gie.  Voy.  Sangaris. 

. Dindyma  fundunt 

Sangarium  ,  vitrei  puro  qui  gurgite  Galli 
Auctus  ,  Amazouii  defertur  ad  ostia  ponti.  Cl. 

9..  Sâno.ârïus  ,  S,  üm.  Du  Sangarius ;  Phrygien. 
Sângânusquë  puer  (A lys).  St.  _ 

SânguïnËüs,  3,  üm.  De  sang.  Spars3quë  sàngui- 
nëïs  rübüërünt  pâbüKl  güttïs.  O.  SYN.  Crüënlus. 
Voy.  ce  mot.  ||  De  couleur  de  sang.  Sanguineis  ëbuli 
bâccïs  mvnioquë  rubentem.  V .  SYN.  Purpürëus,  ru- 
bëüs.  D  Au  pg.  Sanguinaire,  cruel.  S.mguineo  lum 
lxtâ  virô.  Sil.  PHR.  Dùlcêdïnë  siinguinfs  âsper.  CL 
Voy.  Cruentus,  Crudelis.  H  Sanglant.  Sanguinee 
rîxæ.  U.  V oy.  le  suivant. 

Sânuuïnôlërtîjs  ,  S,üm.  Sanglant,  ensanglante, 
Pëctôrâ  jâclânlêm  sanguinolents  virüiii.  O.  SYN.  San- 
guïnëüs,  cruëntüs,  cruentatus.  J’IIR.  Sânguiiie  , 
crüôrë  spârsus,  àspërsus  ,  conspersus,  respërsus,  pëi  ■ 
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f  iisüs  ,  Imbu  tus,  rïgâlüs,  mëdëns ,  mâdïdüs,  made¬ 
factus,  ïnfëctus,  foedus  ,  foedatus,  tîirpïs,  squâlër.s, 
sguâlïdus,  mânâns,  stillâns,  rübëns ;  côncrëtùs,  coac¬ 
tus,  pinguYs.  PIIR.  Stëtït  îmbrë  crnëntô  Infôrmîs 
faciès.  L.  Âtrô  lëpëfàctë  cruôrë  Tërra,  torique  mâ- 
dënt.  y  ,  Multâquë  rubëntïa  eide  Lubrici  sâxâ  tnâ- 
dënt.  L.  Ündântës  sânguïnë  vultus.  Si.  Énsëmquë 
cruôrë  Spûinânlëm.  F.  Mullô  rübëfâctâ  crüorë.  O. 
Rôrântës  sânguïnë  crïsti.  V.  Siculum  marë  Pœnô 
pûrpürëüni  sânguïnë.  II.  Môns  ïnfëctus  cædë  fërâ- 
rütn.  O. 

V.  Squàlënlêni  bârbam  ëtcôncrëlôs  sânguïnë  crïnës.  V. 
Sânguïnë  quô  lâtë  tëllus  madefacta  tëpëbât.  O. 

Tündït  bümûm  môrïcns  scëlcrâtô  sânguïnë  linctam.  V . 
Sânguïnë  Romand  quant  türbïdüs  ïbït  Ënïpcüs  !  L. 

\  De  couleur  de  sang.  ïllë  colôr  vërë  sànguïnôlêntüs 
erât.  O.  Foy.  Ruber. 

Sânguïs,  ïnïs.  ni.  Sang.  Dïun  movët  hæc  calulûs 
spïrûmïâ  côrpora  sânguïs.  L.  EPITH.  Rosëüs,  piïr- 
pürëüs,  pünïcëus,  rüber  ;  tëpïdüs  ,  calïdus ,  fërvëns  , 
lërvïdüs;  gëlïdüs,  (rîgïdüs ;  crâssüs  , j)ïgër.  PHK.Sân- 
guïs  për  mëmbra  dïff  üsüs ,  ëffûsus.  Mcmbrâ  pèr- 
mëüns.  Vënâs  ïmplëns.  Gclïdusquë  coït  fôrmtdïnë 
‘ânguYs.  V.  Gëlïdus  târdàntë  scnëctâ  Sânguïs  Jiëbct. 
y .  Gclïdûs  côncrëvît  frigorë  sânguïs.  V.  Tûra  mëlïôr 
vïrës  sânguïs  dâbât.  y. 

V.  Frïgïdüs  ôbslïlërït  cïrcûm  pricôrdïa  sânguïs.  V ’. 
Fërvïdüs  hîcïtërüm  cïrcûm  pricôrdïa  sânguïs 
UicSluït. 

Sânguïnë  tûra  crëdùnlïn  côrpora  sümma  voeâtô 
Ælliïopûm  pdpülüs  nïgrûm  trâxïssë  colorent.  O. 

|]  Sang  verse.  Përtusëm  mullô  nütôrûm  sânguïnë  ter¬ 
ram  Incaluisse  ferûut.  O.  SYN.  Crüor.  EPPrH.  Fûsüs, 
effusus,  fluens,  (lüïdüs,  ûnJâns,  spumâns,  fûrnàns, 
stillâns.  PUR.  Sânguïnëüs,  crüëntüs  rôs,  ïmbër.  Sân- 
guïnëi  gutti.  Sânguïnïs  ûnda,  gûttæ,  rïvus,  flümën. 
Sânguïnëüm,  calidum  Rumen.  Atrô  sânguïnë  gûtti. 
Sânguïnë  terrain  rïgat,  humectât,  âspërgït,  përf un- 
dit  ,  ïnfïcYt ,  foedat ,  tîirpal,  mâcülat ,  mëdëfâcït.  Për 
cândïdâ  ruëmbrâ  II  f  mnâns  crüor.  Sil.  Tôtô  côrporë 
sânguïs  mânat ,  f!üït_,  stillat.  Turbine  nïgrô  San— 
guïnïs  ëxündët  tôrrëns.  Pîénïs  dê  nârïbüs  ïbât,  ëxïbât 
sânguïs.  Lr.  Il  nârïbüs  âtër  Sânguïs.  F.  Satïàtür  sân¬ 
guïnë  fërrûm.  L.  Effuso  crüdëscünt  sânguïnë  pugnat 
O.  Tëpëfëcërat  hâstâm  Sânguïnë.  O.  Spàrsô  lâtë  rï- 
3t  àrvS  crüorë.  y.  ïtiündânt  sânguïnë  fôssi.  y. 
pârsôs  frâtërnâ  cidë  pënâlës.  y.  Nôstrô  ssquïtürdê 
vidnerë  sânguïs.  V.  Lavït  âtër  côrpora  sânguïs.  V. 
Spârsï  rôrâbânt  côrporë  vëprës.  y.  Plurïnia  füsô  Sân¬ 
guïnë  tërrâ  madet.  y.  Mâuânt  pënëlrâlïâ  tâbô.  y. 
y oy.  Cruor. 

T . Tëpïdümquë  rëcëntï 

Cidë  locum,  êt plënôs spüinântï sânguïnë rïvôs.  V . 

. Tüm  crïnës  ârdëntïaque  ôra  crüëntïs 

Rôrïbüs,  ët  tëtrâ  morïëntum  âspërgïnë  manant.  Pr. 
Lüiuïuïs  ëffôssï  llüïdûm  lavït  Inde  crüôrëm.  y. 
ïbütpïirpürëüs  nïvëô  dëpëctorë  sânguïs.  St. 

.  Ulë  calëntëm 

Sânguïnïs  ëffüudëns  për  hïântïa  vïscëra  rîvüin.  Sil. 

. Spârgït  rapïda  üngülarôrës 

Sânguïnëôs,  mïxtâquë  cruôr  câlcâtür  arënâ.  y. 

Dârdânïüm  lotïës  südârït  sânguïnë  lïttüs.  y. 

. Sânguïs  mânârë  pulâlô 

Cûêpërat ,  ët  vïrïdës  âspërgïnë  tinxerat  liërbüs.  O. 

||  Sang  qui  sort  des  veines,  ltüplls  cadït  ündïquc 
vënîs.  L. 

. Cruor  emicat  allé , 

Aon  alilei  quum  quum  vitiato  fistula  plumbo 
Scinditur,  et  tonui  stridente  foramine  longas 
Ejaculatur  aquas  ,  atque  ictibus  aera  rumpit.  O. 

||  y 'omir  du  sang.  V oy .  Vomo. 
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\\Au  fig.  Force ,  vigueur.  Sânguïs  hëbët,  frïgëntque 
ëffœtæ  ïn  côrporë  vïrës.  y.  SYN.  Piôbür,  virés,  y oy. 
Vires. 

. Vos,  ô  quïbüs  ïntëgërævî 

Sânguïs ,  ait ,  solïdiquë  süô  stânt  rôbôrë  vïrës.  F. 

||  Sang ,  race  ,  famille ,  enfans.  Tû  sânguïnïs  ültïinüs 
auctôr.  y.  PUR.  Gënüs  âltô  â  sânguïnë  divum,  y.  Hor¬ 
tamur  fârï  quô  sânguïnë  crëtüs.  y.  Obscuri  déformés 
sânguïnïs  ôrtüs.  St.  Jâm  nômïna  sânguïnïs  ôdït.  O. 
Sàngumïs  ët  cürï  vïncüla  rûpït.  Pr.  Prôjtcë  tëla  manu, 
sânguïs  meus.  V.  y  oy.  Genus  ,  Filius. 

Sâncdïsügâ,  æ.  f.  Sangsue,  y oy.  Hirudo.  ||  Au  fig. 
Plus  sânguïsugîs  ,  qui  pëcünïam  êxsôrbënt.  Scalig. 

Sânïês,  ël.  f.  Sanie  ,  y  us ,  sang  décomposé ,  hu¬ 
meur  sanguinolente,  Vidiëgomët . sanïëque  âspërsa 

natàrënl  Lïmïna.  y.  SYN.  Crüor,  tâbës,  tâbô  (abl.f 
tàbï  (gcn.).  EPITH.  Crüënla;  flüida,  üüëns,  stillâns; 
hôrrïda,  crâssa,  pïnguïs,  côncrëta;  âtra,  nîgra,  lürïdâ, 
tetra,  fdeda,  turpïs,  sôrdtdâ,  côrrupta,  fœtïdâ,  pùtrïs. 
PIIR.  StillâiiLîs  tàbï  sânïës.  L.  A  ulnërë  mânâns.  Sanïë, 
tâbô  Rüërts,  llquëns,  stillâns,  mânâns,  àspërsüs,  rëspêr- 
süs  ,  ôblïtüs  ,  macülâtüs  ,  ïnfëclits,  squâlëns  ,  squâlï- 
düs.  Türpï  stillant  dilapsâ  cadâvërâ  tâbô.  y.  Élïsô  ven¬ 
tre,  për  ôra  Rëjèctât  sanïëin.  Pëcüdumquë  cruôrë 
Pïnguë  sôlum.  y.  Pïnguï  côncrctôs  sânguïnë  crïnës. 
y.  Fl.  Ét  tërrâiu  tâbô  maculant.  F.  Âtrô  mëmbra 
Rüëntïâ  tâbô.  F.  Ârtüs  sanïë  Uiboque  flüëntës.  V.  Âtër- 
quë  crüëntô  Pulvërë.  F oy.  Sanguis  ( sang  versé). 

■  Née  crüor  ëmïcüït  sôlïtüs  ,  sêd  vidnerë  làrgô 
Dïffüsüm  rütïlô  nïgrûm  prô  sânguïnë  virus.  L. 

||  Bave  des  animaux  venimeux  ,  venin.  Përfûsûs  sanïë 
vïttâs  âtrôquë  vënënô.  F.  SYN.  Yntis ,  tâbûm,  vënë- 
nüm.  PIIIl.  Quâmyïs  spïiïtûs  lëtër,  sânïësquë  mânet 
Orë  trïlînguï.  S  en.  In  nûbïla  prîtnâm  Dïspêrsït  sànïëin. 
Sil.  Foy.  Venenum. 

Sânïtâs  ,  âtïs.  f.  Bonnc^santé.  Pars  sânïtâtîs  vëllë 
sànârî  fuît.  Sen.  EPITH.  Integra,  fïrmë,  cônstâns, 
vïvïdë,  përpëtüâ  ;  ëxspëctâtâ,  ôptâtâ  •  blândS ,  dulcïs, 
âmâbïlïs.  PHR.  CorporYs  salüs,  vïgôiu  Foy.  Valeo. 

San  ma  ,  æ.  f.  Grimace  piquante.  I  nûne  ët  dübïtâ 
quâ  sôrbëat  àëra  sânnâ  Tüllïü.  J.  ||  Moquerie ,  lire 
moqueur  Dîscë,  sëd  ira  cadül  nàsô,  rügôsâquë  sânnâ. 
Pcrs.  SYN.  Câcbïnnüs,  rïsus. 

Sânnâzâuïus,  ïî.  m.  Sannazare ,  pocte  latin  mo¬ 
derne. ,  connu  par  son  voèrne  De  Partu  Virginis,  né 
et  enterré  à  Naples. 

Æmula  suspexit  magnum  mea  IM  usa  Maronem  : 

Proxima  nunc  cineres  Musa  Maronis  amat.  Zuing. 

Sânnïô  ,  ônïs ,  et  Sânnïüs ,  ïï.  m.  Railleur ,  mo¬ 
queur. 

Sâno  ,  âs ,  âvl ,  âtûm  ,  àrë.  < ’j-uenr .  Côrpora  vix 
quidam  fërrô  sânântur.  O.  SYN.  Mëdcôr,  mëdïcor, 
cttrô.  PUR.  Sëiutëm  dô,  rëddo,  rëstxtüo.  Fïrmâs  rës- 
tïtüo  vïrës.  Môrbûm,  pëllo ,  ëxpëllo,  dëpëllo.  Ægrûm 
rëfïcïo  ,  rëcrëo ,  lëvo,  ërïgo.  Sânât  mëdïcïna  dôlôrës. 
Pr.  F oy.  Medeor. 

||  p  a  ss.  Sânor.  Je  suis  guéri.  SYN.  Cônvalëo,  rëcrëor, 
rëfïcïor.  PHR.  Âd  vïtâm  rëdëo,  rëvocôr.  Vïrës  ,  ânïmâm 
rëcïpïo.  Nâm  sïLïbïtïnatn  ëffûgërïs  ægër.  J.  Sübïtôque 
ômnïs  dë  côrporë  fûgït  Quïppc  dôlôr.  F.  Nôvæ  rëdïëre 
ïn  prïstïna  vïrës.  F.  Foy.  Redivivtts. 

Sântôlïüs  ,  ïï.  m.  Santeuil ,  poète  latin ,  célèbre 
par  ses  hymnes.  Ilollin  lui  a  jail  cette  épitaphe  : 

Quem  superi  præconem  ,  baLuil  quem  sancta  poetam 
Relligio,  latet  hoc  marmore  Santolius. 

Ille  etiam  heroas,  fontesque  et  flumina  et  hortos, 

Dixerat:  at  cineres  quid  ju\at  iste  labor? 

Fama  homiuum  merces  sit  versibus  æqua  profanis  : 
Mercedem  poscunt  carmina  sacra  Deum. 

Santones,  uni,  SàntonI,  m,  pl.  Peuple  de  C Aqui- 


794  SAP 

tainc  deuxième ,  auj.  lu  Saintonge  (  Charente-Infé¬ 
rieure').  Signa  wovët,  gaudëtquc  âmôtô  Sântonus 
lx5stë.  L. 

Sântônïcus,  a,  üm.  adj.  De  Saintonge. 

V.  Non  sïnë  me  est  tïbï  pârtüs  honôs  ;  Tarbella  Pÿrënê 

Tëslïs  ,  et  Ocëunï  litlôra  Sântonïcï.  Tib. 

Tempora  Sëntijnïcô  vêlas  adopërta  cücüllô.  J. 

San  us ,  a,  üm.  Sain  de  auras.  Si  më  vlvërë  vis  sànum 
rëclêquë  vâlëntëm.  //.  SYN.  Yâlëns,  vïgëns,  ïntëger, 
ïncôlümYs,  sôspës.  PHR.  Fïnnô  eôrporë  s  anus.  Salviis 
âc  valons.  Sôspës  et  ïntëger.  Môrbô  libor,  ïmmunis. 
Sâuô  ,  valido  eôrporë.  Fl  nuis  vulbüs.  Talos  â  vërticë 
sânüs âd  Imôs.  U.  Poy.  Valeo,  Incolumis,  Robustus. 

||  Sain  (T esprit,  raisonnable.  Ôràndurn  est  ut  sït  mens 
süna  In  eôrporë  sâuô.  II.  SYN.  Prüdëns.  PUR.  Qui 
rêetê  sâpït.  Cul  pëctüs  sapït.  Sànæ  vîx  cômpôs  mën- 
tYs.  O.  Magïeïs  sünôs  âvêrtërë  sâcrïs  Ëxpërïar  sënsüs. 
P •  Poy.  Prudens. 

Sârwï.  par f.  de  Saneio.  Nünc  quonïâm  mânïbüs  pür- 
gâtüm  sâuxërâlôrbêm.  Prop. 

SXr X ,  âë.  f.  Pin  cuit.  Lac  nïvëum  pôtës  ,  purpü- 
rëâmquë  sâpâm.  O.  SYN.  Dëfruitüm. 

SXrÆî ,  ôrûm.  ni.  pi.  Peuple  de  Thrace.  Ëxtâ  câ- 
nüm  vidi  Trivii  lïbârë  Sapæôs.  O. 

SâpËRdX ,  i.  f.  Peut  poisson  dont  on  faisait  delà 
saumure.  Ën  quïd  âgâm  ?  rôgïtüs?  ën  sâpërdam  âdvëbë 
pôntô.  P  ers. 

SXpïdîjs,  a,  üm.  Qui  a  uu  goût,  de  la  saveur. 

SXrïÊNS,  tYs.  adj.  Qui  a  du  goût,  qui  a  le  palais 
délicat.  Fëcündæ  lëporïs  sapiëns  sëctâbïtür  ârmôs.  11. 

||  Sage ,  raisonnable,  prudent.  Vir  bonus  et  sapiëns. 
SYN.  Prüdëns,  dôclüs,  përltus.  PHR.  Cuï  sâpïêntïa 
Mëntëm  InibüYt.  O.  Sëra  ët  sâpïëntïôr  ætâs.  O.  P oy. 
Prudens.  ||  subst.m.  Un  sage,  le  sage.  Sâpïêns  ünô 
mïnor  est  Jôvë.  il.  SYN.  Sôpliüs.  PIIR.  VYr  jüstüs. 
Unüs  dë  grëgë  Sôcratïcô.  Poy.  Philosophus. 

V.  Nëvë  pûtes  âlïüm  sapïëntë  bonôquë  bëâtüm.  II. 

||  aujjluv.  Les  s.  pt  sages  de  la  Grèce.  Quërn  sua  con¬ 
tendit  sêptëm  sapïêntïbüs  ætâs.  ylus. 

V . Quôsque  orbe  süb  ômni 

Ardüa  sëplënâ  nümërât  sapientia  fama.  St. 

SXpïênter.  ad\>.  Sagement.  Dëôrüm  Münërïbüs  sa- 
pïëntër  ütî.  H.  SYN.  Prüdëntcr,  scitë,  côrdûtë ,  sâ- 
nïüs.  PIIR.  Supïëntïüs  ôptâ.  O. 

SXrïÊNTïX,  æ.  J.  Saveur.  ||  ordint.  Science ,  pru¬ 
dence.  Nunquam  âlnid  natura ,  Ûlïüd  sâpïêntïa  dïcYt.  J. 
SYN.  Prüdëntïà  ,  ratio,  cônsïlïürn,  sënsüs,  jüdïcïüm. 
EPITH.  Pàllâdïâ  ,  côëlëstYs;  sagâx.  PIIR.  Vërâ,  rëcta 
râtïô.  Sànî  sënsüs,  sâna  mëns.  Cüstôs  liômïnYs,  rërüni 
inôdërâtrix,  prïncëps  vlrtütüm,  rërum  bonârüm  ma¬ 
ter.  Prima  doeëns  rectum.  J.  Poy.  Prudentia. 

V.  Yirlüs  ëst  vïtïüm  fügëre  ët  sâpïêntïa  primâ 
Stültïtïâm  fügïssë.  H. 

Cônsïlïürn  quôquë  mâjüs ,  ët  aüctïôr  ëstânïmi  vis.  Lr. 

1 1  Sagesse ,  science  du  vrai  et  du  bien ,  philosophie. 
Magna  quïdëm  qui  dût  sâcrïs  præcëptâ  iïbëllis  Victrix 
lôrtüni  sâpïêntïa.  .7.  Poy.  Philosophia. 

SXrïo,  Ys,  ïvl  et  ïï,  synèr.  ï,  crë.  A  voit'  du  goût , 
de  la  saveur.  I  t  sâpïànt  fatüæ,  fâbrôrüm  prândïâ, 
bëli.  AI.  |j  act.  Avoir  la  saveur  de.  Qnisîvil  quïd- 
nâm  sâpërël  (caro  simii).  P  h  ad.  ||  Avoir  un  certain 
goût.  Quàmpopülàrë  sâpYs!  AI.  |j  Au  fig.  Etre  éclairé 
sur  une  chose,  la  bien  connaître.  Gaüdës,  Crüssë, 
nïgràs  si  quïd  sâpïs  inter  ârënâs.  Pr.  SYN.  Calleo, 
uôvi.  PHR.  Dënïquë  raültâ  sâpït,  sëd  non  sâpït  ômnïâ 
nostri  Vis  animât.  Prud.  ||  n.  Etre  sage ,  avoir  de  la 
raison.  Scrïbëndï  rëctë  sâpëre  ëst  prïncïpïum  ët  fôns. 
il.  PHR.  Cônsïlïô,  solëriï  mënlë,  ïngënïô  prüdëntï  vâ- 
leoj  pollëo.  P oy.  Prudens,  Sapiens. 

ÉF1GRAMME. 

Nubere  iis  Prisco,  uou  miror,  Paula:  sapisli. 

Ducere  te  non  vult  Priscus  :  et  ille  sapit.  M. 
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Sâpïs,  Ys.  m.  Sapis,  rivière  de  !  Ombrie ,  qui  se 
ielle  dans  C Adriatique,  auj.  le  Savio.  Ët  jünctüs 
Sâpïs  ïsaürô.  L. 

Sâfo,  ôiiYs.  m.  Savon.  Altrïlô  sâpônë  gënâs  pur- 
gârë  mëmëntô.  Seren.  EPITH.  Pïnguïs,  ôdôrüs,  frâ- 
grâns,  spümâns  ,  spümëüs.  PHR.  Câtlï.  â  s  pu  ma.  M . 

SXrÔR ,  ôrYs.  m.  Goût ,  saveur,  illie  jucüiulôs  prî- 
müm  nâturâ  sâpôrës  IndïdYt.  ’iib.  SYN.  Güstüs. 
EPITH.  Ambrosius,  nëctarëüs,  dulcYs,  gràlüs,  suâvYs, 
jücündusj  dürüs,  âsper,  âcër,  âcïdüs,  âniârüs,  aüstërüs, 
âcërbüs,  îngràtüs,  Injucundus ,  însuâvYs.  PIIR.  Âspër 
ïn  ôrë  sâpûr.  P.  Dürüm  Biïcchï  dômïturâ  sâpôrëui. 
P.  Feedô  përtôrquënt  ôrâ  sâpôrë.  Lr. 

At  sapor  indicium  faciet  manifestus ,  et  ora 
Tristia  tcntantùm  sensu  torquebit  amaror.  P. 

Et  salis  occultum  referunt  in  lacte  saporem.  P. 

Ne  sibi  coenarurn  quivis  temere  arroget  artem, 

Ni  priùs  exacta  tenui  ratione  saporum.  //. 

1!  Les  corps  sapides  eux-mêmes,  i  Ile  tü  jüssôs  âspërgë 
sâpôrës.  P. 

SXpôratus  ,  â,  üm.  part.  pass.  t/eSaporo.  Assai¬ 
sonné.  Mëllësâpôràtam  ët  medicatis  frügïbüs  ôffâm.  P . 
W autres  Usent  Soporatam. S  YN.Cônditïis,  mëdïcâtüs 
Sapôuô,  às,  ârë.  Donner  de  la  saveur.  Imperat 
aütümni  qui  dülciâ  pômâ  sâpôiât.  Dracon  t. 

SXrÔRÛs,  â,  üm.  Savoureux.  Nil  ëst  dulcïüs  âc 
mâgîs  sâpôrurn.  Prud.  SYN.  Sâpïdus. 

SÂrrnïcus,  â,  üm.  De  Sapho .  Iguôscô  tïbï  Sâp- 
phïcâ,  püëllâ ,  Müsâ  dôctïôr.  Cat.  ||  —  vërsüs.  Pi  rs 
saphique.  Sâpphïcô  snâdët  modulata  vërsü.  A  us.  SYN. 
Æôlïcüs,  Lësbuïs,  Lëshïâcüs. 

SappiiIhXtus,  â,  üm.  Orné  de  saphirs. 

Sâpphïrïn  us  ,  â  ,  uni.  De  saphir.  Solis  enim  âc  lunâ 
sâpplnrïnâ  stâbït  ïmàgô.  ALill. 

SâpphIuus  ,  I./.  Saphir ,  pierre  précieuse.  Sâpphïrî 
lâlëbrâs,  ët  prœdürôs  udamântas.  Avien.  EP1TI1.  Ci- 
rülëë  ,  cirüla,  mïcâns.  PIIR.  Aürô  vârïâlâ. 

SÂrruô,  üs.  acc  5.  J.  Sappho ,  poétesse  de  Lesbos, 
inventrice  du  saphique.  JYe  pouvant  se  faire  aimer 
de  Phaon ,  elle  se  précipita  du  promontoire  de  Leu- 
catc.  Grâtâ  lÿrâni  pôsüït  tïbï,  Phütbë,  pôëtrïa  Sâpphô. 
O.  EPITH.  Lësbïâ,  LësbYs,  Æolïâ,  ÆôlYs,  GrâiS,  Pë- 
lâsgYs.  PIIR.  Lësbïâ  vâtës.  Lêsbï,  Æolïâ  püëllâ.  Prê¬ 
tas  soror  âdditâ  Müsls.  Mûsls  Lësbls  âmlcâ  sâcrïs. 
.Ëolïi  Lësbïs  âmlcâ  lÿrât.  P.  Vïvüntquë  côrnmlssl  câ- 
lôrës  Æolïâ:  fidibus  püëlli.  II.  Sâpphïcâ  Müsa.  Cat. 
V.  Non  fôrmldâtâ  tëmërürïâ Leücadë  Sapphô.  St. 

SâuX,  x.  ni.  Poy,  Saravus. 

Sahacém,  ôriim.  m.  pl.  Sarrazins.  Et  Sârâcëuôrum 
erëbrâs  përpëssâ  sëcürës. 

Sarâchus  ,  ï.  m.  Sa  radie ,  sorte  de  poisson. 

. Timidosque  saraebos  , 

Qui  totidem  relerunt ,  dorso  variante  ,  colores, 

Adverso  quoi  sole  trahit  Thaumanlias  Iris.  Panière. 

SXrâvus,  ï.  m.  La  Sarre ,  affluent  de  la  âlosellc . 
Tüquë  per  ôbliquï  faücës  vëxàlë  Sarâvî.  A  us. 

SârcïhX,  æ.  f.  et  dimin.  Sârcïniilæ,  ârum.  f.  pl. 
Tardeau ,  bagage.  Si  të  forte  mci  gravis  ürët  sàrcïirl 
chârtæ.  II.  Côlltgë  sârcïnülûs.  J.  Sl’N.  Ünüs,  pondus. 
fâseYs.  EPITH.  GràiulYs,  ïngëns ,  grâvYs,  molêstâ . 
ïnïquâ,  ônërôsâ,  prëmëns.  Poy.  Omis. 

V.  Non  ego  süm  clâssi  sârcïnâ  magna  tuas.  U. 

||  Au  jig.  Embarras ,  ennui ,  peine.  Sàrcïnâque  h.et 
ânïmô  non  sëdët  àptâ  mëô.  O.  Poy.  Angor,  Cura. 

Sârcïo,  ïs,  saisi,  sàrtüm,  sârcïrë.  Dépurer.  Incum¬ 
bunt  gënërïs  lâpsï  sârcïrë  ruinas.  P.  SYN.  Rësàrcïo. 
rëpâro,  pënso,  cômpêuso.  Poy.  Reparo. 

Sarcophagus,  I.  m.  Cercueil.  Sërcophâgô  cônten 
luserit:  mûrs  sôlâ  fâtëtür  Qiu?ntülâ  sînt  honunün 
côrpuscülâ.  J. 
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Sarculo,  as,  àvï,  âtüm,  are.  Sarcler. 

Sârcèlûm  ,  ï.  n.  Sarcloir ;  par  extens.  lioyau , 
instrument  aratoire.  Dispersa  per  âgrôs  SârcülS  cës- 
sâbânt  vërsïque  in  pila  ligônës.  O.  Gaudentem  pa¬ 
trios  findere  sârcïdô  Àgros.  II.  F oy.  Ligo,  onis. 

Sârda  ,  æ.  f  Sardine  ,  poisson.  Et  nârdutn  êt  sâr- 
dâs  ëssë  sïfpôrë  përi.  A  us. 

SârdXhXpâlüs,  ï.  m.  Sardanapale,  dernier  roi  du 
premier  empire  d’ Assyrie.  Le  luxe  et  la  mollesse  de 
ce  prince  ont  passé  en  proverbe,  Assiégé  dans  son 
palais  oar  ses  sujets ,  il  y  mit  le  feu ,  et  se  brûla 
avec  ses  ejfels  les  plus  précieux.  Quëm  fïnêin  vîlæ 
Sàrdënapàlüs  hSbët.  O.  EPÏTH.  Assyrius  ;  lascivus, 
mollYs ,  ïnêrs ,  luxüriôsiis,  ïmbëllis  ;  lurpYs,  ïnfàmis. 

V . Étpolïürës 

Hërculïs  ærümnàs  crëdat ,  siëvôsquë  labôrës, 
f.tVënëre  ët  cœnis  ët  plümâ  Sardanapali.  J. 

Inquë  pÿrâm  têcüm  dirissima  pignora  mittas.  O. 

||  par  autonom.  Tout  homme  voluptueux.  Qui  Mën- 
tora  frângïs  In  scaphium  môecliæ,  Sârdanapàlë,  tïiib.  M. 

Sârdës,  ïürn.  J.  pl.  et  tjqf.  SardYs,  'i&.f.  Sardes , 
capitale  de  la  Lydie,  située  non  loin  du  confluent  de 
i Hermus  et  du  Pactole ,  auprès  du  mont  Tmolus. 
Magnis  vïcînüm  Sârdibüs  iïmnëm.  O.  Quïd  tïbï  visa 
Clubs?  quid  Crœsi  régla,  Sàrdis?  H. 

Sàrdï  ,  ôrüm.  m.  pl.  et  au  sing.  Sïîrdüs  ,  î.  m.  s.  Sar¬ 
des  ,  habitans  de  la  Sardaigne.  Sardüs  habëbât  Illë 
Tïgëllius  hôc.  H. 

SârdïnïX  ,  æ.  f.  Sardaigne  ,  lie  de  la  Méditerra¬ 
née  y  au  sud  de  Pile  de  Corse.  On  y  cueillait  l’herbe 
Sardoa,  dont  l’effet  était  d’occasionner  un  rire  con¬ 
vulsif  à  ceux  qui  en  avaient  mangé.  De  là  le  proverbe, 
ltisüs  sàrdônïus  ou  sàrdonïcïis.  On  y  récoltait  aussi 
un  miel  de  mauvaise  qualité.  Ultima  Sardiniam,  Cÿr- 
n5n,  trifïdâmquë  rëlëntat  Sicaniam.  Cl.  SYN.  Ich¬ 
nusa.  EPITH.  Fërâx,  fëcünda,  fërtïlYs,  dives ,  opu¬ 
lenta;  nôxïa,  pëslïfëra,  pëstilëns,  gravis. 

DESCRIPTION. 

Hutn&mc  in  specicm  planlrc  se  magna  figurat 
Insula  :  Sardiniam  veteres  dixère  coloni; 

Dives  ager  frugum;  Pcenos  Ilalosque  petenti 
Opportuna  situ.  Qua:  pars  vicinior  Afris, 

Piana  solo,  ratibus  clemens;  quæ  respicit  Arcton 
Immitis,  scopulosa,  procax  subilisquo  sonora 
Fluctibus:  insanos  infamat  navita  montes. 

Iliuc  hominum  pecudumque  lues  ,  hinc  pesliter  aer 
Sævit,  et  exclusis  regnant  Aquilonibus  Austri.  67. 

Insula  (luctisono  circumvallata  profundo 
Castigatur  aquis  ,  compressaque  gurgite,  terras 
Enormes  cohibet ,  nudx  sub  imagine  planlæ.  bit. 

Sârdôkïcus  ,  Sardonius  ,  Surdons  et  Sârdüs,  â ,  uni 
De  Sardaigne.  Nëc  quæ  Sârdonïcô  cëspïlë  mâssS  Huit. 
Hutil.  Sardonios  habïtârë  sinus.  Cl.  lino  ëgô  Sàidôïs 
vïdëër  tibi  âmërior  liërbis.  If.  Et  crassum  ünguëntum 
ëtSârdô  cüm  niëllë  pâpaver  Offëndûnt.  II. 

SliftiÔKÏciiÂTus ,  U,  uni.  Orné ,  enrichi  de  sou¬ 
daines.  Cüjüs  ët  liïnc  lucët  Sardonychata  manus.  I\I . 

Sardomvx,  ÿcis.  m.  Sardoine ,  pier/e  précieuse. 
Sârdonycliës  dënsï  radiant  t.ëstüdïnë  totà.  J.  El  nëiü- 
litïâ  tandem  cüm  sardonyche  albus.  Pcrs. 

SârdôCs  ,  a,  uni.  Voy.  Sardonkus. 

Sârgüs  ,  ï.  m.  Sorte  de  muge,  poisson.  Insignis 
sërgüsquë  ublls,  Insignis  ët  âlis.  O. 

SXaïssI,  æ.  f.  Surisse ,  longue  pique  macédo¬ 
nienne.  Qui  clypëô  gladïôquë  Macëdôniâquë  sarissà. 
O.  EPITH.  PëflæS,  de  Pella ,  capitale  de  Macé¬ 
doine ;  Æmbnïï;  lëvïs,  lônga,  fërrata,  valida. 

Y.  Prïmï  Pëllæûs  ërcü  frëgërë  sarissâs.X. 

SârmXï.4;  ,  arum.  m.  pl.  cl  au  sing.  Sârmëta ,  æ. 
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Sarmates ,  peuple  de  la  Scythie ,  qui  habitait  di 
vastes  contrées  au  nord  de  l’Europe  et  de  L'Asie ;  ils 
se  nourrissaient  de  lait  mêlé  avec  du  sang  de  cheval. 
È  tquï  tê  lâxîs  ïmïtàntür,  Sàrinata ,  brâccîs.  L.  Ët  qui 
Câspïa  fôrtïhîis  Rëclüdünt  juga  Sarmatis.  Seri.  SYN. 
Saürômatæ.  EPITII.  Bëllàcës ,  fôrtës  ;  vèlôcës ,  vagi; 
Ilàvî,  liïrtï  ,  ïntônsî  ;  ciùdî,  fërî,  trücës;  gelidi.  PHR 
Êpôtô  Sânn&tâ  pàslus  ëquô.  1 liant.  Quorum  rltë  va- 
gâs  plaustra  trâhünt  domos.  II- 

SârmXtïcë.  adv.  En  Sarmate.  Jàrn  dïdïcï  Gëtïcê 
SàrmStïcëquë  loquï.  O. 

SàrmXtïcîjs  ,  a  ,  ûm,  et  Sarmatis  ,  ïdis.  adj.  /.  De 
Sarmalie.  S5rs  (nos)  tülït  In  Gëtïcôs  Sârmâtïcôsquë 
sinus.  O.  Juncta  pharetratis  Sùrma.ïs  ôru  Gctis.  O. 
||  Sarmaticum  mare.  JS  om  donné  au  Ponl-Euxin , 
parce  qu'il  baigne  les  cotes  de  la  Sarmalie.  Ilôrrïda 
Sarmaticum  cür  mare  dürët  lilëins?  0. 

Sârmëntüm,  ï.  n.  Sarment.  Dëvëcla  crërnëlô  Sâr- 
mënlS.  V. 

SXrmëntus  ,  ï.  m.  Sarmenlus ,  bouffon  et  parasite 
célèbre  du  temps  d’Auguste.  Si  potes  Ilia  pâli,  quæ  nëc 
Sàrinëntüs  iniquas  Cæsarïs  âd  rnënsûs  ,  nëc  vïlïs  Galba 
lülïssct.  J. 

Sârnus  ,  î.  m.  Petite  rivière  qui  séparait  la  Cam¬ 
panie  des  Picentini,  auj.  le  Sarno.  Nôcturnæque  edi¬ 
tor  aüræ  Sârnus.  L.  EPITII.  Câmpânüs;  vitreus, 
amcêniis,  vëlbx.  PHR.  Sàrnl  mitis  opës.  Sil. 

Sâiu’ëdôn,  onïs.  m.  Sarpédon,  roi  de  Lycie ,  allié 
de  Priant ,  tué  par  Patrocle.  Übi  Ingëns  Sarpédon, 
übï  tôt  Sïmôis  côrrëptâ  sub  ündis.  T.  Quïd  Eÿcïi  rëfë- 
ràm  Sàrpëdônïs  âgmïna  Marte  Dëvàstàla  mëô?  O. 

Sârrâcüm,  ï.  n.  Chariot,  charrette.  Modo  lônga 
corüscat  Sürracô  veniente  ablës.  J.  SYN.  Plaustrum. 
EPITH.  Grave,  târdüm,  gëmëns,  sônôrüm,  stridens. 
Tcy.  Plaustrum.  ||  Le  Chariot,  constellation.  Quô 
së  Frigida  circumagunt  pîgrî  sûrràcâ  Bôôtæ.  J. 

Sâuuâkus ,  a,  üm.  De  la  rilLc  de  Sarra,  depuis 
appelée  Tyr,  célèbre  par  son  écarlate.  Jâm  rôsâ  mi 
tëscit  Sârrânô  clàrïôr  ôslrô.  Cl.  SYN.  Tyrius ,  Sido¬ 
nius.  PHR.  Sârrânô  dôrmïât  ôstrô.  V.  V oy.  Tyrius, 
Purpura. 

SâhrastËs  ,  üm.  m.  pl.  Sacras  le,  peuple  d'Italie, 
voisin  du  fleuve  Sarnus.  Sàrrâstês  populos  (preme¬ 
bat),  ët  quæ  rïgat  æquôra  Sârnus.  V. 

Sârrïo,  ïs,  ïvï  et  ïî,  ïtüin,  ire.  Sarcler.  ||  Martial 
dit  en  forme  de  proverbe.  Qu Id,  sârriré  si  vël  ï  L  saxum  V 

Sârsïna  ,  x.  f.  Sarsina ,  ancienne  ville  de  l’Om- 
b/'ic,  patrie  de  Plaute.  Vël  ras  tris  laudàndë  Câmers, 
vël  Sârsïna  dîvcs  LàctYs.  Sil. 

Sârsïhâs,  âtïs.  m.  f.  De  Sarsina.  Fërt  illë  ceius 
cânü  cüm  suis  niella,  Mëtùmquë  lâctîs,  Sàrsïnâtë  dë 
sïlvâ.  M. 

SÂRTÂGÔ  ,  ïnïs.  /.  Poêle  à  frire.  Fïünt  ürcëoll ,  pêl- 
vës,  sàrtâgô,  pâlëllâ.  J.  ||  Au  flg.  Mélange,  bruit 
confus.  Onde  hæc  sàrlàgo  lôquëndï  Vënërït  In  lin¬ 
guas?  P  ers. 

Sârtor ,  ôrïs.  m.  î.  de  Sarcio.  Qui  raccommode , 
tailleur.  ||  2.  de  Sarrio.  Qui  sarcle,  qui  recueille. 
Sâlôr  sârtôrquë  scclërmn,  ët  mëssôr  maxime.  Plaut. 

Sârtüs,3,  üm.  part.  pass.  de  Sarcio,  liaccom ■> 
modè ,  recousu.  \\  Ajj  fig.  Mâle  sârtâ  Grâtïa  nëquïc- 
quiiin  coït  ët  rescinditur.  II. 

SÂ.sô ,  ônYs.  m.  Sasène,  petite  île  p/'ès  de  la  côte 
de  V Epire.  Lôngëquë  relâtôs  Éxpavït  sonïtüs  treme¬ 
facto  lîttorë  Sâsô.  Sil.  EP1T  II.  Adrïâcus.  PHll.^Iii- 
faüstâs  Sâsônïs  ârënâs.  Sil.  Non  hüniIJem  Sasôna  va¬ 
dis.  L. 

Sat.  adv.  Assez.  Hôc  sât  crit,  divæ,  vëstrum  ceci¬ 
nisse  pôëtàui.  V.  SYN.  SâlYs  ,  Sbündë. 

Sata  ,  ôrum.  n.  pl.  Champs  ensemencés ,  blés , 
moissons.  Ët  plüvïa  ïngëntï  satâ  læla  bôuiuquë  labôrës 
Dilüït.  F.  SYN.  Sëgcs,  cûltâ,  (g en.  ôrüm),  âgër.  PHR 


7Î)G  SAT 

Dülcë  satis  humor.  F.  Animos  tôllënt  s'dta.  F.  Foy. 
Seges,  Ager. 

V.  Quique  satïs  làrgüm  cœlô  (lêmîttïtïs  irnbrëm.  F. 

SX.TÂCO  ,  3gYs ,  êgî ,  agërë.  S’empresser ,  se  donner 
du  mouvement.  SYN.  Trepido,  festino.  j|  A" occuper 

avec  soin.  Rërum  süàrum  satagit .  Ter. 

Satan,  indécl.  et  Sâtanàs,  æ.  tn.  Satan.  în  S3t3næ 
fraûdës  fër  rnïliï  sûppëtïàs.  Tert.  Foy.  Dæmon. 

Satârciiæ:,  ârüm.  m.  pl.  Salavques ,  peuple  de 
Scythie ,  habitant  près  du  Palus-Méotide.  Êt  flàvî 
crinë  SStàrckæ.  F.  Fl.  F oy.  Scylhæ. 

SXtêllës,  ïtis.  m.  (larde ,  satellite.  Illc  dëié  cüs¬ 
tôs,  ïlle  satëlles  ërat.  O.  SYN.  Cüstôs,  miles.  EP1TH. 
Armâtüsj  fïdus,  fïdëlYs;  sëdülus,  strënüîîs,  ïmpïgër, 
ïnsômnYs,  vïgïl;  bârbarus ,  trüx,_  fëiüs.  PIIR.  Mili¬ 
tum,  custodum  cohôrs,  corônâ,  cüstôdïa,  tûtëla,  præ¬ 
sidium.  Stricto  cüstôdia  fërrô.  Coin. 

V.  Âccïnctüs  glSdiîs  lôrlcàtüsquë  satëlles. 

Garde  du  corps. 

Sed  verus  patriæ  consul ,  cessantibus  armis  , 

Contentus  lictore  venit,  nec  inutile  quaerit 
Ferri  praesidium,  solo  munitus  amore.  Cl. 

Non  vigiles  liîc  excubire  durusve  satelles 
Torva  tuens  primos  aditus  praecluserat:  uno 
Tut.a  satis  custode  domus  :  non  arma  neque  illum 
Hastati  circumsistunt;  hos  alter  honores 
Ambiat:  ille  suâ  se  majestate  tuetur.  Saut. 

||  Au  jig.  Gardien ,  défenseur.  Virtutis  vëræ  cüstôs 
rïgïdüsquë  satëlles.  J.  SYN.  Cüstôs,  minister,  dëfën- 
sôr,  münïmën,  tûtëla.  Foy.  Custos. 

Sâtïâs  ,  àlYs,  ou  S&tïës,  ëi  (arc/t.),  et  Satietas,  iitYs. 
f.  Satiété.  Fëssüs  sStïàtë  vïdër.dî.  Lr.  Nëc  finis 
sStïësquë  novi.  S  il.  ||  Dégoût.  Tûm  sïcübi  ëüm  sStïëtâs 
homïnüin....  cëpërat.  Ter.  SYN.  Fàstïdïüm,  tædium. 
V.  Q  uæ  gravis  apportât  satïàs ,  incommoda  sürgünt. 

Sccevol. 

Satïâtus,  a  ,  ûm.  part,  pass-  de  Satio.  Rassasié. 
C3nës  sStïâtæ  sanguino  herili.  O.  Foy.  Satur.  ||  Au 
fg.  Nôndûm  sStiâtâm  cædïbüs  ïrâm.  L.  ||  avec  le 
génitifs  par  hellénisme.  Satïâtiim  sanguinis  hâstâm. 
SU. 

SVrîciJLÜs,  î.  rn.  JS om  iV unepeuplade  du  Samnium. 
Parïterquë  Saticulus  âspër.  F. 

I.  Satïo,  âs,  âvï,  àtuni,  ârë.  Rassasier.  Quüm  jàm 
sStïâvërït  ïrâm.  O.  PHR.  Lôngô  satiavit  lümïna  visu. 
St.  Sâtïâquë  mëô  tua  pëclora  lüctü.  O.  F oy.  Saturo. 

1.  Satïô,  ônYs.  /.  Semaillc;  action  de  planter,  de 
semer.  Verë  fa  bis  sStiô  (est).  F. 

SXtïrÂ  ,  æ.  F oy.  Satyra. 

Satïs.  adv.  Assez.  Nëque  ënïm  rëspônsS  dabàntür 
Fiels  satïs.  F.  SYN.  Sut,  abündë.  PHR.  Satïs  sîipër- 
quë.  Sàtquë  süpërquë.  Jàm  satis  àc  nïmïüm.  Satïs  unâ 
süpèrquë  Vïdïmîis  êxcïdïà.  F.  ||  Salis  ëst..  Il  est  suf¬ 
fisant.  Gui  sStïs  ëst  quod  contingit,  nihil âmpliüs  ôptët. 
II.  SYN.  SülficYt. 

||  S3tïs  àccipio,  Ys,  cëpï,  cëptüra,  cïpërë.  Recevoir 
une  caution. 

SatIsdo,  as,  ëdi,  3tüm ,  3rë.  Donner  caution. 
Satïsi'acïo  ,  Ys,  fëci,  fàctüm,  facerë.  n.  Satisfaire , 
donner  satisfaction.  Êt  jüràrë  jubés  ,  mâlo  sSlïsfacërë. 
M.  S3tîsfïërï  pôstîilSt  ille  sibi.  O.  PUR.  Facio  sdtïs; 
dëbïtüm  sôlvo  ,  ëxsolvo,  përsôlvo. 

Satïus.  adv.  Mieux.  Nonne  fuît  satius  trîstës 
AmSrÿllidis  îràs^  pati  )?  F.  SYN.  Polïüs  ,  mëltus. 
SXtîvSs  ,  3,  uni.  Qui  se  scmc. 

S  a  Ton ,  ôrYs.  m.  Semeur.  Eccc  satôr  proprïô  com¬ 
mendat  sëmïn3  rüri.  Juvc.  ||  A  u  fi  g.  Créateur ,  au¬ 
teur.  .  nuôrum  nïtidîquë  satôr  pülchërrïmc  mündi.  31 . 
SYN.  Côndïtôr,  créât  Or,  aüclftr.  PHR.  Hominum  sa¬ 
tor  âtquë  dëôrüm.  Foy.  Auctor. 
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Satüm,  ï.  n.  Champ  ensemencé.  Foy.  Sata. 

Satur,  ür3,  ïinim.  Rassasié.  Dux  3rïës  s3türâs 
ipsë  rëdüxït  ôvës.  Trop.  SYS.  SUtürâtüs ,  sStïâtüs, 
rëfëctus,  ëxplëtüs,  rèplëtüs,  plêniïs.  PHR.  Cïbïs  ëx- 
])lëtus.  Pülsâ,  dëpülsà  famé.  Sit  milii  vëmS  sàtür.  M. 
J à  nique  cïbô  vinôquë  gr3vës.  O.  F oy.  Saturor. 

Ut  leo,  qui  campis  longe  custode  fugato 
Massylas  depastus  oves,  ubi  sanguine  multe 

Luxuriata  fames . mediis  in  eredibus  astat 

Æger,  hians,  victusque  cibis.  St. 

||  Au  fg.  Gras ,  fertile.  S3iîirî  pëtïtô  lônginqu3 
TSrënli  Rür3.  F.  Foy.  Fertilis.  ||  Saturé  (P  une  cou¬ 
leur ,  imprégné  de.  Saturas  ôstrô  vëstës.  Sen.  SYN. 
Satürâtus,  Im  bût  lis,  etc.  Foy.  Saturatus.  ||  Foncé.  S3- 
türô  fücàta  colore  â  ëllëra.  F . 

Satlra:  Palus,  f.  Marais ,  sur  les  côtes  du  La¬ 
tium  ,  gui  Jàisait  partie  des  marais  Pontius.  Quà 
Satüræ  j3cët  âtr'd  palus.  F .  F oy.  Pontina. 

SXtüratüs,  3,  ûm.  par/,  pass.  de  Saturo.  Rassa¬ 
sié.  Sàtüràtï  cædë  lëônës.  O.  SYN.  Satiâtüs.  Foy. 
Satur,  Situror.  ||  Au  fig.  Nëcdum  ànliquûm  satürâla 
dolôrëm.  F.  ||  Saturé  d’une  couleur.  S3türàlàs  mûiïco 
vëslës.  O.  SYN.  Satur,  mëdïcàtus,  fücâtüs,  madëns, 
madidus,  madefactus,  ïmbütüs.  ||  Confit.  S3lüràt3 
Cÿdôni3  inëllë.  M. 

SXturëia  et  Satürëid,  æ.  /.  et  Satürëïa,  ôrünt. 
n.  pl.  Sarriette ,  plante.  Et  sdtürëia  thÿnti  rëfërëns 
thymbræquë  sapôrëm.  Col.  Hûmëntës  quoquë  mollis 
ainât  sdtürëïa  ripas.  Fanicr.  Improbd  nëc  prôsunt 
jàm  s'3türëi3  tibi.  M. 

SXtüréiûm  et  Sdtürïûm,  ïî.  n.  Salurium,  bourg  de 
la  Messapie ,  voisin  de  Tarente ,  célèbre  par  scs 
chevaux.  De  là  Satürëiànüs,  3,  ûm.  Non  ego  (narro) 
circian  më  SUtürëiânô  vëctârï  rur3  cabàllû.  H. 

SâtûrnâlïX,  ïûm  et  ïôrûm.  n.  pl.  Saturnales  ou 
fêles  de  Saturne.  Files  se  célébraient  uu  mois  de  dé¬ 
cembre  et  duraient  cinq  ou  sept  jours.  Les  maîtres 
changeaient  d’habits  avec  leurs  esclaves ,  les  ser¬ 
vaient  à  table ,  et  ceux-ci  avaient  la  liberté  de  dire 
tout  ce  qu’ils  voulaient.  Rome  entière  était  livrée 
au  plaisir  cl  aux  orgies.  Sàtûrnàlibüs  àmbülàt  togà- 
lüs.  31.  EPITH.  Æqu3,  lïbëra,  fëstiv3,  une  la.  PHR. 
Sàtûrnï  fësta,  sacra,  diës  fêrïæ.  Ùnctis  falciferi  dei 
dïëbüs.  31.  Age,  libërlàtë  dëcëntbiï  Utërë.  11. 

V.  Sëd  quïd  3gutn  potïûs  madidis,  Sâtûrnë ,  diëbus  ?  31. 
. Vël  Saturnalia  dicàm 

Fëstaquë  sêrvôrüra  ,  quüm  famulimtür  liërï.  31. 
Annüa  Saturai  düm  lëmpora  fësta  rcdirënt , 

Përpëtüô  nôbïs  sênipër  sôlënnïa  lfulô.  Sympos. 

Sâtürnâlïtïus  ,  3  ,  ûm.  Des  Saturnales.  Potïüsouë 
(tibi)  vïdëtur  Sàtürnàlitiàs  përdërë,  Vârro,  nücës.  M. 

I .  Sâtüunïa  ,  æ.  f.  Janon ,  fille  de  Saturne.  Üdërat 
Ænëâm  propïôr  SàiûrnïS  Tûrnô.  O.  Foy.  Juno.  || 
a.  Fille  fondée  par  Saturne  près  du  Janiculc.  Illî 
füërât  Sâtürmanôntcn.  F. 

Sâtürnïgëna  ,  æ.  rn.  Fils  de  Saturne ,  Jupiter. 
Caücasëâ  süb  rüpë_Proruëdieüs  Tëstâlür  Sâtürnïgcnâm 
nëc  nômïnë  cëssat  lucüsârë  Jovem.  A  us.  Foy.  Jupiter. 

SâtürnInüs,  ï.  m.  Sutumin ,  nom  d'homme.  Et  Sâ- 
lürninüm  të  ,  miser,  ëssë  püdct.  M. 

SâtürnÏuS  ,  3,  ûm.  De  Saturne.  Rëdëûnt  Sâtûrnid 
rêgnU.  F.  ||  —  vërsüs.  F ers  Saturnien  ,  ancien  mètre 
usité  en  Italie  avant  l’introduction  du  r  hyth/ne  grec. 
llôrrïdüs  illë  Dëlliixït  nüniërüs  Sâtürnïüs.  11.  ||Sàtûr- 
niüs ,  ïî.  subst.  m.  Jupiter,  f  ils  de  Saturne.  Nëc  Sàtûr- 
nïüs  liæc  ocülïs  patër  âspïcït  xquîs.  F.  SYN.  Satüm!- 
gêna.  Foy.  JupUer. 

Sâtûrn us,  ï.  rn.  Saturne,  jils  d’ U r anus  eide  F esta , 
ou  du  Ciel  et  de  la  Terre.  Titan ,  son  frère ,  lui  céda 
son  droit  d’aînesse ,  à  condition  qu’il  n’élèverait 
aucun  enfant  mdlc;  aussi  Saturne  les  dévorait-il 
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aussitôt  qu’ils  éta:cnt  nés.  Mats  Bhéa,sonepcuse, 
sauva  Jupiter,  Neptune  et  Pluton ,  en  donnant  à  son 
mari  une  pierre  enveloppée  de  langes.  Jupiter ,  de¬ 
venu  grand ,  fit  la  guerre  à  son  père ,  le  vainquit ,  et , 
après  l’avoir  traite  comme  Saturne  avait  traite  Ura - 
nus ,  il  le  chassa  du  ciel.  Saturne ,  détrôné ,  s-  refu¬ 
gia  en  Italie ,  donna  des  lois  aux  hommes  épars ,  et 
au  pays  qui  lui  avait  send  d’asile  le  nom  de  Latium. 
Son  règne  fut  appelé  l’âge  d’or ,  cl  la  fête  des  Satur¬ 
nales  instituée  par  les  Romains  en  son  honneur  était 
une  image  de  celle  égalité  primitive  des  humains.  Ce 
dieu  était  ordinairement  représenté  sous  les  traits 
d’un  vieillard  courbé  sous  le  poids  des  ans ,  tenant 
une  faux  à  la  main ,  pour  marquer  qu’il  préside  au 
temps  et  à  l’agriculture.  Saturniis  rëgnïs  àb  Jôvë 
pülsüs  ërat.  O.  EPITH.  Antiquus,  priscus,  ânnôsüs, 
cànüs , sënëx ;  aü refis  ;  ëxsiil,  fügàx;  fügïtïvüs,  profil- 
gus;  fâlcïgcr,  fàlcïtënëns;  vïlïsHtôr;  crüdëlïs,  îmmï- 
tYs.  PHR.  Fàlcïfër,  fàlcïtënëns,  fàlcë  pôtëns  Dëüs, 
sënëx.  Sâtûrnus  pàtcr.  Aûrcî  Rëx  àrbïtër  ævï.  Prôgë- 
nïtôr  Dïvüm  cürvàtà  fàlcë  mïnâtis. 

V.  Sàtürnï  gëntein,  haüd  vïnclô,  nëc  lëgïbüs,  æquàm 
Spôntësüâ  vëtërïsjuc  dëï  së  môrë  tënëntëm.  V. 

Ânlïquï  rëx  niâgne  poli  mündïquë  prïôrYs  , 

Sûb  quô  pïgra  quïês  nëc  labor  üllüs  ëràt.  M- 

Primus  ab  fethereo  venit  Saturnus  Olympo, 

Arma  Jovis  fugiens,  et  reguis  exsul  ademptis. 

Is  genus  indocile  ac  dispersum  montibus  altis 
Composuit,  legesque  dedit,  I.atiumque  vocari 
Maluit,  his  quoniam  latuisset  lutus  in  oris. 

Aurea  quæ  pcrhilicnt,  illo  sub  rege  fuerunt 
Secula  :  sic  placida  populos  in  pace  regebat.  J  . 

||  Une  des  sept  planetes.  Ët  gr'dvë  Sàtürnï  sïdüs  m 
ôinnë  caput.  Pr.  PUR.  Sàtürnï  stëlla.  V.  Fàlcïgërï 
sënYs  sïdüs.  Lïvëntï  Sâtürnüs  pàllïdüs  àstrô. 

||  Sâuirnï  dïës.  Samedi.  Sâtürni  aüt  sâcriim  me  tënüïssë 
dïëm.  Tib. 

V.  Cüncta  süpërgrëdïêns  SâturnI  sëptïma  lüx  C3t.  Aus. 

SXtup.o,  às,  àvï ,  àtum,  àrë.  Rassasier.  Non  ëpülïs 
sàtüràrë  famêm ,  non  fôntïbüs  üllis  Âssuëtüs  prohïbërë 
sïtim.  Cl.  SYN.  SStïo,  ëxsalüro,  ëxplëo,  rèplëo.  PHR. 
Në  sàtüràrëfïmô  pïnguï  püdëàt  sôlà.  U.  ||  Imprégner, 
mouiller  ou  teindre  fortement.  Quà  saturât  Calabris 
cültâ  Gâlësüs  aquis.  M.  PHR.  Satüràntür  tëlâ  vënënô. 
L.  Ët  pïctürâtæ  satüràntür  mürïcë  vëstës.  Cl.  F oy. 
Madefacio,  Tingo. 

||/ifitss.  SatürSr.  Etre  rassasié.  Nëc  cÿtïsô  satüràntür 
\  âpës,  nëc  fronde  cupellæ.  F.  SYN.  Sâtïôr,  ëxsatïôr, 
ëxplëôr.  PHR.  Satür  fio.  Cïbïs,  d'apïbüs  fdmëm  pel¬ 
lo ,  dëpëllo,  rëpëllo ,  ëxïmo  ,  ëxstïnguo,  rëstïnguo^ 
cômprïmo  ,  sëdo  ,  plàco ,  lëvo ,  sôlor  ,  salüro  ,  ëxplëo. 
VëntrYs  jcjünïa  plâco.  inglüvïëm  ëxplëo. 

V.  Postquam  ëxëmpta  famés ,  ët  amôr  cômprëssüs 
ëuëndï.  V. 

Jârnquë  cïbô  vïnôquë  grâvës  sômnôquë  jacëbûnt.  F. 
Pôstquàin  priiuS  quïës  ëpülïs,  mënsæquë  rëmôtæ.  F. 

Üt  plaça  ta  famés  epülis  bis  lërquë  rëpôstîs.  V. 

Tüm  vïclü  rëvocànt  vires  ,  füsïquë  për  liërbanr 
ïniplëntür  vëtërïs  Râccbï  pînguïsquë  ferïnæ.  V . 
Pügnântïs  stSmâcbi  cômposüërë  famêm.  Petr. 

Satus,  5,  uni.  part.  pass.  de  Sero,  sévi.  Semé, 
planté.  Âtquë  sdtàs  alïô  vïdï  tràdücërë  mcssës.  F . 
SYN.Cônsïtüs.  ||  Sdlà ,  ôrüm .pl.n.  Moissons,  champs 
ensemencés.  Foy.  Sata.  ||  Au  fig.  Né,  engendré.  te 
sànguïnë  dïvüm.  F.  SYN.  Nâtüs,  crëâtüs,  cretüs, 
gënïtüs,  ôrtüs.  F oy.  Natus. 

SXtÿrX  et  SâtïiS,  æ.  f.  Satire ,  poème  satirique, 
dont  l’objet  est  la  censure  des  moeurs  ou  des  écrits. 

I  Sünt  quïbüs  în  satÿrà  vïdëàr  nïmïs  àcër,  ët  ultrà.  II. 

EPITH.  Aüdàx,  proeàx,  pëtülàns -,  lïvëns;  acërba, 
’  amara,  sæva,  malign'd,  mordàx.  PIIR.  Môrdàx,  lïvëns 
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càrmen.  Môrdàcës  nümërï,  vërsüs.  Plëna  cônvïcïïs, 
ôpprôbrïïs  càrmïna.  Môrdàcës  obliqui  càrmïnïs  æstüs. 
St.  Lïvëntëm  satïràm  nïgrâ  rübïgïnë.  St.  Calamüm 
lëtàli  àrmârë  vënënô.  Saut.  Foy.  Iambus. 

Y.  Non  ëgô  mordaci  distrinxi  càrmïnë  quëmquâm.  O. 
Nëc  socërüm  quærït  quëm  vërsïbüs  ôblïnàt  âtrïs.  11. 

Nëc  spônsô  laquëüm  fàmôsô  càrmïnë  nëctYt.  O. 
Càrmïnë  môrdâci  pôpülï  dëpingërë  môrës. 

Pàrcërë  përsônïs,  dicërë  dë  vïtïis.  M. 

Difficile  est  sëtÿràm  non  scribere;  nâm  quïs  ïnïquæ 
Tàm  patïëns  ürbis,  tâm  fêrrëüs,  üt  tënëât  së?  J. 

SXtÿrï  ,  ôrüm.  in.pl.  Satyres  ,  divinités  champê¬ 
tres,  cornues  ,  velues  et  ayant  des  pieds  de  chèvre. 
Vërum  ïta  rïsôrës,  ïta  cômtnëndârë  dïcàcës  Cônvënïët 
Satyrôs .11. ,  SYN.  Faünï ,  Stlvànï  ,  Panes  ,  côrnïpëdës. 
EPITH.  Agrëstës,  sïlvëstres ,  sïlvïcôlæ  ,  rurïcolæ , 
môntïcôlæ  ;  bïfôrmës,  côrnïgërï ,  bïcôrnës  ,  hïrsütï , 
câprïpëdës;  diacres,  sàltàntës  ,  làscïvï,  procàcës  ,  pro- 
tërvï  ,  pëtülàntës,  salàcës  ;  vagï  ,  fügàcës  ,  cëlërës  , 
lëvës,  vëlôcës.  PHR.  Dëï  âgrëstës,  sïlvëstrës.  Sïlvàrüm, 
rurYs  dëï,  numïna.  Rustïca  numïna.  O.  Bàcchî  prævïa 
turba  dëï.  Satÿrôrüm  türbd ,  coliôrs.  Sdtÿrï,  pëtülàntïd 
numïna,  ttirpës.  In  Yënërëm  Satÿrôrüm  prôna  jüvën- 
tüs.  Aürës  càprïpëdüm  Satÿrôrüm  acütàs.  il. 

SatÿrïcuS,  a,  üm.  De  satire,  satirique.  ||  subst. 
m.  Satirique  ,  qui  écrit  des  satires.  PHR.  Mïnàx 
ultôrëm  strïngïtïàmbüm.  St.  Strictis  àrmàtüs  ïàmbîs. 
Foy.  Satyra 

Saücïo,  às  ,  àvï ,  àtüm  ,  àrë.  Blesser.  Saücïat  ün- 
guë  gënàs.  O.  Foy.  Yulnero.  ||  Av  fig.  Saücïat  üt 
durâm  vômër  adüncüs  liümüm.  O.  Foy.  Finclo,  Aro. 

Saücïus,  Sj  ura.  Blessé.  Pënë  manüs  tëlô  saücïa 
lacta  tüo  ëst.  O.  SYN.  Læsüs,  vülnëràtüs ,  ôffën- 
süs,  læsüs,  ïctüs  ,  përcüssüs,  confossus,  confixus.  PHR. 
Gravi  vulnërë  saucïüs.  V .\\  Saücïa  vômërïbüs  tëllüs. 
O.  Sëcüri  saücïa  trâbs.  O.  Antënnïs  saücTâ  fractis  (na¬ 
vis).  Cl.  ||  Au  fig.  Amôrë  saücïa  mëns.  Lr.  Gravi  saü¬ 
cïa  cürà.  F.  Incalüit  saücïa  vëna  rnërô.  M. 

Saul,  ülïs,  ou  Saulüs_,  î.  rn.  Saiil,  premier  roi  des 
Israélites.  Düm  Sâül  ëssët  adliüc  jüvënYs.  Mant.  Præ- 
tërëà  rëprobô  qui  süccëssërë  Saülï.  Alcim. 

Saülüs,  î.  m.  Saul,  premier  nom  de  saint  Paul. 
Saülüs  qui  füërât ,  sït  adëmptô  lümïnë  Paülüs.  Prud. 
Foy.  Paulus. 

Saürômatæ:,  ârüm.  m.  pl.  et  sing.  Saüromata  ou 
Saüromatës,  æ.  Sarmates.  Mütâtôrësquë  dômôrüm 
Saürômatæ.  Foy.  Sarmatæ. 

V.  Strïdülâ  Saurômatës  plaüstra  bübülcüs  agît.  O. 

SXvüs ,  ï.  m.  La  6'ave,  rivière  de  Pannonie.  Pàn- 
nônïüs  pôtôrquë  Savï.  Cl. 

Sâxâtïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  vit  parmi  les  ro¬ 
chers.  ||  subst.  Sorte  de  goujon.  Pàrvô  sàxàtïlïs  ôrë. 

Sâxëtânus,  à,  üm.  Qui  vit  parmi  les  rochers. 
Quüm  sàxëtànï  pônàtür  cauda  lacërtï.  M.  SYN.  Sàxà- 
tïlYs. 

Sâxëîjs  ,  à ,  üm.  De  pierre,  de  rocher.  Sàxëüs 
ïngrüït  ïmbër.  SU.  ||  Sàxëâ  stràta.  Lr.  Pavé. 

Sâxïfër,  ëra,  ërüm.  Qui  porte  ou  lance  des  ro¬ 
chers.  Sàxïfëræ  sürgàt  quïbüs  ïmbër  liabënæ.  F.  El. 

Sâxïfïcîjs,  S,  üm..  Qui  pétrifie ,  qui  change  en 
pierre.  Epithète  de  Méduse.  Vïncïs ,  ait ,  Përseü  ;  rë- 
movë  tüâ  mônstra ,  tüôsque  Sàxïfïcôs  vultüs.  O.  PHR. 
In  sàxavërtëns. 

SâxIi’raga  ,  æ.  f.  ou  Sàxïfragüm  ,  ï.  n.  Saxifrage. 
Sàxifragàm  vêl  fôntïgënàm  süccürrërë  crëdünt.  Ser. 
Sauv. 

Sâxïx^rXgus  ,  d ,  üm.  Qui  brise  les  î  ochei'S.  Sàxï- 
fragâë  rndrïs  ündæ.  Cic. 

Sâxôkës üm.  m.  pl.  Saxons,  peuple  pirate,  du 
nord  de  lu  (lermanie.  Dômïtô  quôd  Sàxônë  Têthÿs 
Mïtïôr.  Cl.  EPITH.  Bëllàcës,  fortes ,  ânïinôsî  ;  durî, 
fërï,  xïgïdï,  tiücës;  prædônës. 
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Sâxôsüs,  S,  üm.  Pierreux ,  plein  de  rochers. 
Nâscüntür  stërïlès  sëxôsïs  môntïbus  ôrnï.  F.  SYN. 
Lapïdôsüs,  pètrôsüs,  scrupeus,  salebrosus,  scopulosus, 
-ciïbcr.  PUR.  Sâxis ,  scoçulîs ,  salebris  âsper ,  crêber  , 
frëquëns ,  plênus ,  rëfërtus  ,  hôvrëns.  Sîlvls  hôrrèntïa 
sâxâ fragôsîs.  O.  Prâ-cïpïlës ,  rïgïdæ,  salèbrôsæ  ûrulï- 
quëcaütês.  Asperitas  ïnïqua  Ibcï.  Oranïa  nudüs  la¬ 
pis,  crëbrüm  sàxüm  tëgYt,  ôbdûcit,  àspërât.  ]|  n.  pris 
adv.  Sâxôsümquë  sonàns  PlypanYs.  F. 

Sàxüm,  ï.  n.  Pierre,  rocher.  Éccë  pëtünt  rüpês 
prærüptaquë  sâxa  cëpëllië,  O.  SYN.  Sïlëx ,  caïitës , 
rüpës,  scopulus.  EPITH.  Môntânüm ,  müscôsüm  ; 
dürüm  ,  nûdûm ,  dümôsüm ,  hôrrïdüm ,  hôrrëns  ;  ës- 
pëi'üm  ,  rïgëns  ,  salebrosum  ,  scàbrum ,  scrüpëüm ,  in¬ 
hospitum  ;  hümêns ,  liümïdüm,  ündïsônüm  ;  frïgïdüm, 
gelïdüm  ;  adësüni ,  ëxësüm,  côncavüm,  latèbrôsûm. 
PHR.  Scrüpëâ  prïmüm  Sâxa  frëmünt.  F.  Clâmôrëm 
cava  sâxa  dëdërë.  F.  Mültâcpië  rubëntïa  cædë  Lübrïca 
sâxS  mâdènt.  L.  Non  scrupëâ  sâxa  lbcôrüm  Præclü- 
dünt  adïtüs.  V •  FL  Ceu  sâxa  morântür  Quüm  râpïdôs 
àmnês.  V.  Rôscïdârîvïs  Sâxa  colânt.  F.  Hïrtaquë  du- 
mîs  sâxa.  Si.  Circumlita  musc o._ll.  Scopul5s_  adïtuqnë 
curent!  â  sâxa.  O.  Ardüa  sâxis  Insüla.  F.  Et  grândïâ 
vôlvërë  sâxa.  V.  Manïbüsque  âvülsa  rotârë  Sâxa.  St. 
Sâxô  stânt  ântra  vëtüstô.  O.  Dura  tamën  molli  sâxa  ca¬ 
vantur  aquâ.  O.  Foy.  Rupes.  ||  Pierre,  caillou.  Jâmquë 
fôcësët  sâxa  volânt,  furor  ârmâ  ministrat.  F.  V oy.  Lapis. 
||  Grosse  pierre  ,  pierre  de  construction.  Tôt  congesta 
mânü  prié  ruptis  ôppïda  sâxis.  F. 

V.  Câstraquë  prârüptTs  süspëndunt  ârdüâ  sâxis.  SU. 
Structa  rïgënt  solïdô  stâbülôrüm  mœnïa  sâxô.  O. 

||  Meule  de  pierre.  Frügës  cüm  rôbôrë  sâxï  Franguntur. 
Lr.  Voy.  Mo!a.  ||  Ecueil.  Trës  Notus  âbrëptâs  (naves) 
in  sâxa  latëntïa  torquet.  V.  PHR.  Vâcânt  übï  littôrâ 
sâxis.  L.  Sâxümquc  ündïsïmmânë  mïnâtür.  V.  Sâxis  in 
procurrentibus  liæsYt.  F.  Voy.  Scopulus.  ||  Tombeau. 
Côrpôra  dânt  tumïilô ,  sïgnânt  quôquë  cârmïnë  sâxum. 
F.  PHR.  Tümülï  vënëràbïlë  sàxüm.  L.  Foy.  Sepul¬ 
crum. 

SC 

Scàbëllüm,  I.  n.  Petit  banc,  marchepied.  SYN. 
Scâmnüm,  sëdilë  ,  sëdës.  Foy.  Sedile. 

Scabeu  ,  scâbra,  scàbrüm.  Apre ,  rude  ,  rabo¬ 
teux.  Ëxësa  ïnvëniët  scâbrâ  rûbigtnë  pila.  F.  Et  topliüs 
scâbër,  ët  nîgrïs  ëxësa  chëlÿdrls  Crëta.  F.  SYN.  As¬ 
per,  rïgïdüs,  rudYs.  PHR.  Scàbrl  rüblgïnë  dëntës.  O. 
||  Crasseux ,  malpropre. Ç) uëm  sïmül  aspëxït  scàbrum 
înlônsûmquë  Philippiis.  H.  SYN.  Sordidus,  spurcus, 
Immündüs,  squâlïdüs,  squàlëns  •  scâbïôsus. 

ScÀbïês  ,  ëî.  f.  Gale.  Grëx  tôtüs  ïn  àgrîs  Ünïüs  sca- 
bïë  cXdït  aût  pôrrïgïnë  pôrcï.  J .  SYN.  Scàbrïtïës  ,  pru¬ 
rigo.  EPITH.  ÂspërS  ,  môlësta ,  ëdëxj  turpYs,  îm- 
nuindâ ,  fœtîda ,  ôbscœna.  PHR.  Scabïël  âspërïtàs, 
prürïgô ,  prurit iîs,  virus.  Scabïôsâ  cütYs,  carô.  Cü- 
tëm  scëbïës  rôdYt ,  ëdYt,  ëxëdYt.  Türpïs  ôvës  tëntât 
scàbiës.  F.  Êt  mêla  quëm  scâbïcs  urgët.  II.  Prou. 
Occupët  ëxtrëmüm  scâbïës.  H. 

Y.  Môrbïdï  fâctâ  pëcüs  tôtüm  corrumpit  ovüë. 

||  Rouille.  Nëc  scabie,  ët  sâlsà  lædît rûbigtnë  fërrüm. 
F.  Voy.  Rubigo. 

||  Au  Jig.  Contagion,  corruption.  Quüm  tu  ïntër  scâ- 
blëm  tàntam  ët  côntâgïa  lücrï.  H.  SYN.  PëstYs,  lüës, 
côntâgïa.  (pl.  n.) 

ScXbïôsus  ,  5 ,  üm.  Galeux.  Nâmque  est  scabïôsüs  , 
ët  àcrî  Bïlë  tümet.  P  ers.  SYN.  Scëbcr.  PHR.  Scëbïë 
înfëctus,  tëntâtüs,  labôrâns,  squàlëns.  Foy.  Scaber. 

ScXbo,  Ys,  scâbï,  scabërë.  Gratter.  Sæpë  câpùt  scâ- 
bërët,  vïvôs  ët  rôdërët  ünguês.  II.  SYN.  Frïco, 
scâlpo. 

Scàb iutIls  ,  èî.  /'.  Rudesse,  âpreté.  f|  Gale ,  impu¬ 
reté.  Scàbritïëmque  animi  fluvialibus  âblüït  ündls. 
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Jure.  S  YN.  Aspërïtns  on  scâbïës.  EPITH.  Aspërë,  ri»— 
dis,  dura,  rïgïda,  îngrâtà.  Voy.  Scabies. 

ScÂbrôsus,  à',  üm.  Rude,  rabotrnx.  Në  tëcta  rübigô 
Occupët  âblûtûm  scâbrôsâ  sôrdë  nïtôrëm.  Prud.  Foy. 
Scaber. 

ScâcchïX  ,  5rûm.  n.  pl.  ( moderne )  Echecs ,  pièces 
du  jeu  des  échecs.  Rapin  feint  tjue  l’Océan  est  l’in¬ 
venteur  de  ce  jeu,  et  que  la  nymphe  Scacchia  l'ap¬ 
porta  la  première  en  Italie.  SYN.  Làtrûncülï,  calcul i. 
Foy.  Abacus. 

Ludimus  effigiem  belli  simulal.tque  veris 
Proelia’,  buxo  acies  fictas  et  ludicra  regna; 

Ut  gemini  inter  se  reges,  albusque  nigerque 
Pro  laude  oppositi  certent  Incolor, bus  armis.  Fida. 

Ludicra  uti  fictis  belli  simulacra  sub  armis, 

Buxea  composuit  legio,  quem  Scacchia  ludum 
Nympha  Italis  quondam  primum  monstravit  in  oris 
Exhibet  alternos  tabula  interpicta  colores  ; 

Atque  omnis  justo  partitus  limite  campus 

Æquali  et  spatio  ,  et  forma  respondet  ab  omni.  Rap. 

ScæX,  5e.  (porta)  f.  Nom  d’une  des  portes  de 
Troie.  Jünô  Scæâs  sævïssïmë  pôrtâs  PrïmS  tënët.  F. 
Scâæquc  âd  lïmïna  pëirtü.  S  il. 

ScævôlX,  âî.  m.  Scèvola ,  Romain  illustre ,  qui 
entreprit  de  tuer  Porsenna ,  roi  d’Etrurie.  Il  péné¬ 
tra  dans  le  camp  de  ce  prince ,  tua  le  secrétaire  au 
lieu  du  roi,  et  se  brilla  la  main  droite  pour  s'être 
trompé  de  victime ■  Porsenna ,  frappé  de  tant  de 
courage,  lui  rendit  la  liberte,  et  fit  la  paix  avec 
les  Romains.  Scævôla  ët  âpposïtô  dëxtràm  dâmnëvërit 
igni.  Sidon  SYN.  Mûcïus. 

ÉPÏGRAMME. 

Dum  peteret  regem  ,  decepta  satellite  dextra 
Injecit  sacris  se  peritura  focis. 

Sed  tam  sieva  pius  miracula  non  tulit  hostis, 

Et  raptum  flammis  jussit  abire  virum. 

Urere  quam  potuit  contempto  Mucius  igne, 

Hanc  spectare  manum  Porsena  non  potuit. 

Major  deceptae  fama  est  et  gloria  dextrae  : 

Si  non  errâsset,  fecerat  illa  minus.  M. 

ScÂiA  ,  æ,  et  ordini.  Scëlü,  ârüm.  f.  pl.  Echelle. 
Hærënt  pâriëtïbüs  scâlæ,  pôs^'squë  sud  Ipsôs  Ni- 
tüntûr  grâdilnis.  F.  EPITII.  Ârduæ,  àlti,  ërëctæ  , 
sübllmës,  pëns'ilës.  PIIR.  Scânsïlë  lignüm.  Scàlârüm 
grëdüs.  Voy.  Ascundo. 

V.  Rômâni  scâlïs  sümmâ  iiitüntür  opïm  vî.  Enn. 
Rescindit  vâllum ,  ët  scâlâs  In  mœnïa  pôscYt.  F. 
Quiërünt  pars  aditum,  ët  scâlïs  âscëndërë  mürôs.  F. 

||  Scâlæ,  ârüm.  fi.  pl.  Escalier.  In  scâlïs  lâtüït  më- 
tüëns  pëndëntïs  hâbënæ.  II.  |]  Degrés  ,  marches  d’es¬ 
calier.  Hæc  për  ducëntâs  quüm  domüm  tülît  scâlâs. 
M.  SYN.  Grâdüs,  rn.  plue.  * 

Scâldïs,  Ys.  m.  L'Escaut ,  fleuve  de  la  Belgique. 
Flândrîgënumquë  procül  Scâldïs  rëgnàtôr  Squârum. 
Ru  ce. 

Scàlmus  ,  I.  m.  Cheville  où  l’on  passe  l’anneau 
qui  retient  la  rame  ;  aviron.  PrôrS  për  àdvërsüm, 
scàlmîs  stïpântïbüs,  âmnëm  Yîx Sgltîir.  Foy.  Remus. 

Scâlpêllüm,  ï.  n.  Scalpel.  Scâlpëllum  ïnüsquë  güt- 
tür  lusërlâns  agYt.  Prud. 

Scâlpo  ,  Ys,  psï,  ptüm,  përë.  Gratter.  Qui  dïgïtô 
scâlpunt  ünô  cëpüt.  J.  SYN.  Scàbo,  frïco,  râdo.  PrlU. 
Scàfpërë  terrain  Ünguïbüs.  II.  ||  Graver.  Êt  nôstrï 
mëmorëmsëpülcrôScâlpëqiiërêlâm.  II.  Aôruin  Impres¬ 
sis  anïniârë  f  îgürls.  St.  Foy.  Sculpo. 

Scâlprüm  ,  I.  n.  Rasoir ,  tranchet,  tout  i  ut.  u 
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■uent  tranchant .  Scâlpra  ët  formas  (cmit)  non  su¬ 
tor . //.  |]  Burin,  Voy.  C.elmn. 

ScàlptürX  ,  ~c.  f.  Gravure.  SYN.  Sculptura,  eiëlë- 
türa. 

ORIGINE. 

Fcrtur  iu  Ausonia  scalpturam  exordia  primùm 
Sumpsisse,  eximias  quâ  tollit  ad  ælhera  moles 
Magnorum  fecunda  virum  Florentia  mater. 

Hic,  quum  forti:  opifex  crelâsset  pocula  signis 
Aspera  ,  cselatas  placuit ,  de  more ,  figuras 
Argillâ  simulare  casa,  glebâque  tenaci, 

Et  praeter  solitum  formis  inducere  sulphur  : 

Quô  sordem  argento  collectam  abstergeret  omnem, 
Purgaretquc  lutum  interius  :  queis  rite  peractis, 

I  Contractum  gelido  quum  induruit  aere  sulphur, 

Aspicit  impressas  contracto  in  sulphure  formas 
Emicat  impatiens ,  et  vix  sua  gaudia  mente 
Concipit . 

Ergo  eadem  argenteis  juvat  explorare  tabellis. 

Et  madidas  adhibere  1er  i  pro  sulphure  chartas. 

Ilaud  secus  ac  sulphur  formam  madefacta  papyrus 
Accipit  impressam  ,  et  puro  super  aequore  reddit, 

Prima  rudimenta  et  magni  parva  orsa  laboris.  Duiss. 

Scalptus  ,  5,  iim.  part.  pass.  de  Scalpo.  Gravé, 
sculpté.  Quïd  scalptum  Infàbrë  ,  quïd  füsfun  dürîus 

êsset.  U. 

ScXmânder  ,  drl.  ni.  Le  Scamandre ,  rivière  de  la 
I  plaine  de  J  roi c.  Tëstïs  ërît  màgnïs  vïrUitïbûs  ïinda 
ScSmândrï.  Cat.  EPITH.  Dàrdaniis,  Dàrdanïüs, 
Phrÿgïus,  Trôjânüs,  prâécëps,  Smëcnus,  sonàns,  re¬ 
sonans;  flâvûs  ;  fâtàlïs.  PHR.  Scamandri  frïgïda  pârvï 
Flümïnâ.  H.  Xânthi  flüënta.  V. 

ScâmmÔnëX  et  Scànimonïû,  æ.  f.  Scammonce , 
plante  médicinale. 

Scâmnêllûm  ,  ï.  n.  Marchepied ,  escabeau.  St  terra 
tuôrüni  Scâmnëllüm  raërïtô  crëdïlûr  ëssë  pëdüm  P. 
Nul.  SYN.  Scâranüm. 

ScâmnÛm  ,  ï.  n.  Banc.  Ântë  fôcôs  ëtënïm  scàmnïs 
cônsïdërë  lôngïs  M5s  ërat.  O.  SYN.  Sëdës,  sëdïlë. 

]|  Escabeau  ,  marchepied.  Ët  cava  sub  tënërura  scàni- 
n3  dëdîssë  pëdin.  O.  SYN.  Scâmnêlliim. 

ScâkdXlüm,  ï.  n.  (Eccl.)  Piège;  scandale.  Scandala 
prôcülcàt  pëdïbüs.  Prud.  EPITH.  Maliini,  nôxïüm, 
exitiosum. 

Scàndo,Ys,  dï ,  sûm ,  dërë.  Gravir,  escalader. 
Scândlt  fâtàlïs  machina  muros.  V .  PUR.  Scândunt 
rürsüs  ëquürn.  V.  Tàrpëiâs  scândït  ïn  ârcës.  O.  Voy. 
Ascendo.  ||  Au  fig.  Super  tïtulôs  màjôrüm  scândërë. 
L.  ||  Scander  un  vers. 

EPIGRAMMA  (  in  podagrum  ). 

Quæ  tibi  cum  pedibus  ratio?  quid  carmina  culpas? 

Scandere  qui  nescis ,  versiculos  laceras. 

Claudicat  hic  versus,  ha?c,  inquit,  sjllaba  nutat; 

Atque  nihil  prorsus  stare  putat  podager.  Cl. 

Scâksïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Où  l’on  peut  mon¬ 
ter.  ||  Ce  qui  sert  à  monter.  Scànsïlîbüs  dlgïtîs  sôlërs 
j  lëvïôrë  rotât  ü  S;épë  për  alternas  ïrë ,  rëdïrë  inSnûs. 

Saut. 

ScântIkïX  (lex),iê.^  Loi  portée  par  le  tribun 
Scantinius  contre  les  corrupteurs  de  la  jeunesse. 
Cïtârï  Ântc  Sntnës  débet  Scântmla.  J. 

ScXpiiX  ,  æ.y.  Esquif,  chaloupe.  Tîincmë,  bïrê- 
mîs  prxsïdïô  scSpliæ,  Aura  fëret.  H.  SYN.  Cvmba, 
lëmbus,  lïnter.  EPITH.  PârvS,  bïrëinYs  ;  3g t lis,  lëvïs, 
ivôlùcris.  Voy.  Cymba. 

i  ScXpuïüm  ,  ïï.  n.  Sorte  de  bassin ,  de  vase  allongé. 


Ët  râniënta  sïmül  fërrï  furent  ïntüs  Sliënïs  ïn  sc3- 
pltïïs.  Lr.  ||  Urinai,  vase  de  nuit  propre  aux  femmes. 
Ët  rïdê ,  scaplinun  pôsïtîs  quüm  sumitur  àrmîs.  J. 
SYN.  Matëlla,  lasëmtm.  PHR.  Oui  Nëstôra  frâugYs  In 
scâplmnn  mœcliæ.  M. 

ScXpülæ  ,  arum.  /.  pl.  Epaules.  GëstStî  scSpulïs 
radiantibus  enses.  Cl.  SYN.  Humërï.  Voy.  ce  mot.  || 
en  parlant  des  animaux.  Dëformïs  scapulis  tdrüs  èmï- 
nët.  Calp.  SYN.  Arinî. 

Scâpûs,  I.  m.  Eut  de  colonne.  SYN.  Côlâmna. 
||  Fléau  d’une  balance.  ||  Verge  cl’une  chaîne  de 
tisserand.  R3dlî  scàpïquë  sonàntês.  Lr.  |j  Bouleau 
de  papier,  manuscrit  roulé.  Fâcscàpüra  rëplicës,  nui- 
sâ  ,  papynôm.  A  us.  SYN.  Yolümcn ,  chàrtâ.  Voy. 
Liber. 

ScarXbÆüs ,  ï.  m.  Etcarbot,  insecte  sacré  chez 
if  s  Egyptiens.  Non  capër  aut  arïcs,  sëd  scar'âbius 
ërït.  dus. 

ScXrüs,  î.  m.  Scare  ou  sarget,  sorte  de  poisson 
de  mer.  Necscarûs,  aut  poterit  përëgrïna  jûvàrë  L3- 
goYs.  II.  EPITIL  Carpathius;  æquorëus ;  âvïilus ;  m51- 
Iis,  obesus. 

Scatebra,  æ,  et  ordint.  Scatcbræ,  ârüm .  f.  pl. 
Source  d’eau  jaillissante.  Sàxa  cïêt  scatëbi  ïsque 
àrenlïa  tëmpërSt  àrv3.  V.  SYN.  Fous.  Voy.  ce  mol. 

ScXtëo,  es  ,  uï ,  ère  ,  et  Scato  ,  ïs,  ërë.  n  Sourdre, 
rejaillir.  SI  vîno  sc3tëat .  Pluut.  Largifluum  fontèni 
scatërc  àlque  ërümpërë  flumen.  Lr.  SYN.  Ërïimpo, 
exëo,  ëffluo ,  salïo ,  prôsïlïo,  cxsïlïo.  [|  Fourmiller , 
cire  plein  de...  Scatens  Pontus  bëlluls.  II.  Voy. 
Abnndo. 

ScXtühïo,  ïs,  ïrë.  n.  Sourdre ,  jaillir.  Dûtn  sâii- 
euïs  extra  dëfluït  seatürïëns.  Prud.  Voy.  Scateo.  || 
Fourmiller  de...  Crïnês  vërmïculïs  scaturientes.  Prud. 

i_.  Scaurus,  a,  ûm.  Qui  a  les  pieds  bots.  Bâlbütît 
scaürum  prâvîs  fultum  malë  tâlïs.  //. 

2.  Scaürus,!.  subst.  m.  Surnom  romain.  Ernilius 
Scaurus ,  censeur ,  consul  célébré  par  ses  exploits, 
et  surtout  par  son  éloquence.  —  Son  fils,  qui  devint 
gendre  de  Sylla ,  et  à  qui  Borne  dut  de  grands  em- 
bellissemens.  Regülum  ët  Scaûrôs  animæquë  mâ"næ 
prôdïgiim.  II. 

ScÂzôn,  tis.  (ctxkÇ&jv,  boiteux .)  Scazon,  vers  de  six 
pieds  dont  le  cinquième  est  un  iambe ,  et  le  sixième 
un  spondée.  SYN.  Chôlïâmbus. 

Si  nou  molestum  est,  leque  non  piget,  Scazon, 

Nostro,  rogamus  ,  pauca  verba  Materno 

Dicas  in  aurem,  sic  ,  ut  audiat  solus.  M. 

Sceleratus  ,  3,  ûm.  Scélérat ,  en  parlant  des 
hommes.  Effugïët  t3mën  hœc  scëlërâtüs  vïnculS  Pr5- 
tcûs.  II.  SYN.  Scëlëstüs,  nëfàrïus,  nëfàndus,  Impro¬ 
bus,  flagitiosus,  nëquàni,  perditus,  malus,  përvcrsfis, 
nôcëns ,  sons,  ïmpïus;  rjqf.  scëlüs.  PHR.  ScëlërYs ,  crl- 
niInYs  ârtïfëx,  auctor,  conscius,  rëiis,  hôrtâtbr,  ïnvën- 
tor.  V.  Scëlërüni  sectâlbr.  Scëlërï  àddîctus,  àssuètiîs. 
Æquî  contëmptor.  Prônüs  ail  ôniuë  nëfâs.  Scëlërûm 
conscitis.  Pràvî  cul  cônscïa  mens  est.  Scëlërûm  môle 
gr3vàtus  ,  ôbrutüs.  Aûsû  nëfàndô  tëmërârïus.  Sôntës 
audàx  ïn  aûsus.  Dissuasor  liônëstï.  Hcü  !  câdït  Tn 
quëmquâm  tàntüm  scëlus  !  V.  Violât  lëgïs  jûr3  trë- 
niëndâ  s3cræ.  Scëlëre  ante  allôs  îmtnànïor  ômriës.  V, 
Cüncta  aüdêt  süpërûm contëmptor ,  ët  âéquï ImpStïêns. 
Aûsi  ômnës  ïmmànë  nëfâs.  V.  Màjus  adôrsS  nefas.  V. 
Për  ômnë  Fàsquë  îiëfàsquë  ruëns.  L.  Prlmüs  ïtër  fë- 
cït  scëlërï.  O.  ïnscrîpsërc  dëôs  scëlërï.  O.  ïn  fâcinü» 
jurasse  pûtes,  O. 

V . Mêns  ëffer3 ,  ne  quïd  tifcùsüm 

Aüt  întëntàtüm  scelërîsvë  vlôlîvë  füïssct.  V. 

||  en  parlant  des  choses.  Flàgràbànt  sànctï  scele¬ 
ratis  ïgnïbûs  îgnës.  O.  SYN.  Impïüs,  infândûs,në- 
faudtts ,  nëfarïüs,  sâcrïlëgus,  flàgïtïôsûs,  ïmmànïs.  PHR. 
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Scelcrâtaquë  dêvovct  ârmS.  O.  ||  Nuisible.  Scelera¬ 
tum  ëxqnïrërë  frïgüs  Difficile  est.  V.  Voy.  Noxius. 

ScËr.Ër.0 ,  âs ,  âvï ,  âtüm ,  ârë.  SouiVcr  par  un 
crime ,  profaner.  Impïa  non  verita  est  divos  scëlërârë 

Çënâtës.  Cal.  PUR.  Parce  pïâs  scëlërârë  mânus.  V. 
'oy.  Pollno. 

Scëlërôsüs,  ë,  üm.  (arc7:.')  Souillé  de  crimes.  Übi 
ëgo  illum  scelerosum,  atque  impium  învënïàm  ?  1er. 
Voy.  Sceleratus. 

V.  Rêllïgïô  pëpërît  scëlërôsa  âtque  impïa  fàcta .  Lr. 

Scëlêst^s  ,  a  ,  üm.  Quia  commis  un  crime.  Ràro 
ânt“cëdëntëm  scelestum  Dësëruit  pëdë  Pœna  claûdô. 
H.  Voy.  Sceleratus. 

Scëlüs  ,  ëius.  n.  Crime,  forfait.  Fôrtürnë  crïmën 
in  ïllô,  Non  scëlüs  invenies;  quôd  enim  scelus  ërror 
habëbat?  O.  SYN.  Facïnus,  flâgïtïüm,  nëfâs,  crïmën, 
pïâculüm,  dëlîctüm,  cülpa  ;  pëccâlüm.  EPITIf.  Infan¬ 
dum  ,  nëfàndüm  ,  nëfàrïüm  ,  ïmpïüm  ,  ûnprobüm  , 
ïnïquüm,  ntrüm,  horrendum,  tëtrum,  àtrôx,  ïmmânë, 
ïnaûdïtüm,  sævura  ,  dirum,  crüdëlë  ,  sànguïnënm, 
ëxïtïàlë  ;  türpë,  fœdûm,  pudèndüm,  ôccültüm,  cxcüm, 
IStëns;  apêrtüm,  ra&nïfestüm,  aiidâx.  PUR.  Scëlëstum, 
nëfàndüm,  aüdàx  fâctüm ,  facinus.  Sontes ,  nëfandï 
aüsüs.  Impïa ,  nëfàrïa  fàcta.  ïmmânë  nëfâs.  S  celer  à  lié 
crïmïna  vitæ.  Cülpa*  crïmën  àtrôx.  Ïnfàndï  scëlërüm 
cônâtus.  Scëlërüm  lâbës,lüês,  sôrdës,  dëdëcüs,  prô- 
brüm.  Tàm  mültæ  scëlërüm  faciès.  V .  Scëlëràtâ  fu¬ 
rentes  Mens  Sgït  in  facïnus.'  Gens  liümâna  ruït  për 
vëtïtum  nëfâs.  II.  Nitimur  in  vetitum.  O.  Cërtat  ïn 
ômnë  scëlüs.  Scëlërüm  sïvit  mâlësànâ  libido.  Quippe 
übï  fàs  vërsum  âtque  nëfâs.  V.  Yültüs  scëlërïs  cër- 
tïssïmüs  index.  Voy.  Impietas. 

Seditione,  dolis,  scelere  atque  libidine  et  ira 
Peccatur.  H. 

. Fugere  Pudor,  Verumque,  Fidesque, 

Iu  quorum  subiere  locum  Fraudesque  Dolique  , 

Insidi.Tque  et  Vis,  et  amor  sceleratus  habeudi.  O. 

!|  Scélérat,  coquin.  Ëgô  tibi  istam  scelestam ,  scelus , 
linguam  abscindam.  Plaul.  PRR.  Scelestum  caput. 
Voy.  Sceleratus. 

ScënX  ,  i.,  f.  Lieu  ombragé,  berceau  de  verdure. 
Tüm  silvis  scëna  corüscïs  Dësüper.  V.  SYN.  Umbra¬ 
culum.  EPITH.  Umbrôsn,  frônuëns,  vnëns,  viridïs; 
amœna,  grâta.  Voy.  Umbraculum.  ||  Comme  les  pre¬ 
mières  pièces  de  théâtre  furent  représentées  à  l’ombre 
des  arbres ,  sccna  a  signifie  par  suite  la  décoration 
cl  un  théâtre  et  le  théâtre  lui-même.  "Vel  scêna  ut  vërsîs 
dïscëdât  frontibus.  V.  EPITH.  Lüdïcrâ  ;  pïcfS,  or¬ 
nata  ,  dives ,  dëcôrâ.  PUR.  Scënîs  décora  al  là  fütüris. 
V.  Scënîs  âgïlàtiis  Orëslës.  V.  Scënâ;  spëclûcüla.  Voy. 
Theatrum. 

Scënàlïs,is.  ni.  fi  ë.  n.  Qui  forme  le  berceau. 
Scënàlïs  frondes  dëtëxünt  lu  ne  geminam  ümbràm. 

Epilh. 

ScënxcüS  ,  a,  üm.  Scénique,  de  théâtre.  F.t  sôlâ 
tantum  scënicüs  ârtë  fërôr.  M.  SYN.  TliëâtrâlYs. 

ScÊrTnïi-Ëit  et  Sceptriger ,  ëra,  ërüni.  Qui  porte 
un  sceptre.  Ensëm ,  sceptriferi  spolïûm  lacrimabile 
Làiî.  SU.  Scêptrïgërô  cüm  rëgë  pari  süb  liônôrë  resi¬ 
dunt.  Id.  Voy.  Rex. 

Scêptrüm,  T.  n.  Sceptre.  AürëS  cür  dêxirâê  scëptrS 
dëdërëmëæ?  O.  EPITII.  Rêgâlë  ■  aura  tüm,  aürëum, 
ebürnüm ,  gimmâns  ;  prëtïôsüm ,  dëcôrüm  ,  insigne  ; 
corüscüm  ,  f  ülgêns  ,  splëndïdütn  ,  süpërbûm  ;  vene¬ 
randum,  vërëndüm  ;  grave,  mïnàx,  ïmpërïôsûm,  mc- 
tüêndüm,  pôlëns.  PUR.  Itëgïs,  rëgïûm  insigne,  gëstà- 
mën.  Vïrgë  nôbïlYs.  Scèptri  dëcüs,  lionôr,  ëbür.  Scep¬ 
tri  gravitas.  O.  Aürô  gëmmïsquë  dëcôrüm.  Nôbïlë 
dëxtrà  Tôrquët  ëbür. 

V.  LjêvU  mSnüs  scëptrüm  lâtë  rëgàlë  tënëbât.  O. 

||  par  exiens.  Auto'ité  royale.  ScèptiS  lôcï  rërûmquë 
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capïs  modër.ïmen.  O.  PUR.  Sic  nos  in  scëntrë  rëpô- 
nïs?  V.  Sceptris  ëxcütïërë  tüïs.  O.  Voy.  Imperium. 

SchËdX  ,  Schëdüla  ,  æ.  /.  Feuille,  page.  Nêc  süm- 
mâ  potes  ïn  scbëdâ  tënërï.  M.  SYN.  Pagina.  ||  Billet. 

ScuËnïÔM,  ï.  n.  Impromptu.  Bissüla  ïn  hoc  scbëdïô 
cântâbïtür.  Ans. 

SchëmX,  alYs.  n.  Forme,  figure.  |j  Figure  de  mots. 
Schëmatë  non  dübïô,  sëd  ëpêrtc  nominal  ïllàrn.  J/. 

Schoeneis, idYs ou  idos./.  Atalante ,  fille  de  Schœ- 
née ,  roi  d’ Arcadie.  Ut  tïilï t  Ilîppomënës  SchœnëïdS. 
pricmïS  cursus.  O.  PIIR.  Scliœnëïa  vïrgô.  O.  Voy. 
Atalanta. 

Schôknêïus,  â,  üm.  De  Schocnce ,  roi  d’Arcadie  et 
père  d’ Atalante.  Dübïüm  Mcgârëïüs  hêrôs  GaüdëSt, 
an  vïrgô  magis  bis  Schœncïu  dictis.  O. 

ScfioknôbXtës  ,  æ.  m. J.  Danseur  de  corde.  Aügür, 
Schœnobatës,  inëdïcüs,  mâgüs  ômnïa  nôvit.7. 

Sciioenüs  et  Schûtnüm ,  ï.  n.  Jonc  \\  Parfum  de 
vil  prix  qu’on  tirait  de  la  fleur  du  jonc.  Miseras 
schœnô  dêlïbulâs.  Plant. 

SciiôlX  ,  æ.  /.  Ecole.  Si  scholS  dâmnàtûr ,  forë 
litibus  ômnïa  fervent.  M.  SYN.  GvmnSsïüm,  pSliës- 
tra ,  ludüs.  EPITH.  Dôctâ,  clàra  ;  cëlêbrYs,  ïnsïgnYs, 
nôbïlYs,  utïlYs,  PUR.  Musârüm  sêdës,  lôcüs. 

V.  Âd  pügnâm  qui  rbêtorïcâ  descendit  ëbümbrâ.  J. 

. Graio  scliola  nominc  dicta  est , 

Justa  laboriferis  tribuantur  ut  otia  Musis.  Ans. 

ScnoiÂRis,  ë.  D’école. 

ScnÔLÂsTÏcüs ,  a,  üm.  D’école.  ||  Scholâstïcüs  ,  ï. 
subsl.  m.  Ecolier.  SYN.  DIscïpülüs  ,  aüdïtôr.  EPITH. 
îngënüus  ;  vïgYI  ;  ïmpïger.  PIIR.  Musârüm  câstrë  së- 
cutüs.  Artibus  ïngënüïs  ëxcultüs.  Mûsârüm  àlütnnüs. 
Musïs  êxêrcïlë  pübës.  liap. 

V.  Cul  cüræ  est  dôclîs. . .  ïnvïgïlârë  Camœnïs. 

Quëm  Müsæ  stüdïîs  ëxcolüêrë  suis. 

Inde  ubi  jam  cessere  domo,  sludiisque  Minervae 
Intenti ,  docto  inter  se  contendere  ludo , 

Et  Latia  incipiunt  mentem  exercere  palæstrâ.  Bap. 

ScïXtuos,  i.  f.  Sciathos, petite  ile  de  la  mer  Egée, 
en  face  du  mont  Pélion  ,  auj.  Sciali.  Jâm  Scïâthôs 
subsëdït  aquis.  V.  Fl. 

Scïëhs,  tYs.  part.  prés,  de  Scio.  Qui  sait.  Nâm  të 
scientem  fâcïëm,  quidquid  ëgërô.  1er.  ||  ordint.  adfect. 
Savant,  instruit.  Sthënëlüs  scïêns  pügnæ.  //.  SYN. 
Ilôctüs,  gnârüs ,  përitüs.  PIIR.  Non  ou  haüd  rudYs, 
non  ignârüs.  Voy.  Doctus. 

ScïêntïX,  ai./.  Science.  Jâmjam  ëffïcâcî  dô  niënûs 
scïentïæ. //.  SYN.  DôctrînS,  disciplina,  ârs,  studium.  I 
PHR.  Câstæ  Pallidis  ârlës.  Prop.  Voy.  Artes,  Doc¬ 
trina,  Studium. 

Sola  comes  nostræ  perstitit  illa  fuga?. 

Sola  ncc  insidias  hominum  nec  militis  ensem, 

Nec  mare  ,  nec  ventos,  barbariemque  timet.  O. 

Scilicet,  adv.  Apparemment ,  sans  doute  (avec i 
ironie).  Scilicet  îs  süpërîs  labôr  est  !  V.  SYN.  Crëdô, 
nëmpe,  vïdèlïcët.  ||  Car,  en  effet.  Scilicet  ïn  vülgûs 
manant  ëxëmplS  rëgëntüm.  Cl.  SYN.  Vïdëlicct, 
nêmpë,  nimirum,  quïppë,  nâm,  ënîin.  ||  Certes , 
sans  doute.  Scilicet  hôc  ëtïâm  rëstâbit,  idültërS,  dïxYt. 
O.  SYN.  Næ,  profëctô,  nimirum. 

ScIllX,  æ.  /.  Scille ,  oignon  marin.  Scillâmque 
hèllëborôsquë  gravës  nïgrümquë  bïlümcn.  V. 

Scillaque  diversum  triplici  quæ  flore  per  aunum, 

I.enlisco  similis,  tria  tempora  monstrat  arandi,  liap. 

ScIllInus  ,  S,  uni.  Mêlé  avec  le  jus  de  l’oignon  ap¬ 
pelé  scille.  Sâtpe  ët  scillïnô  pëllüntür  nôxlu  Bâcchô. 
Scr.  Sam. 

ScIkdo,  Ys,  scïdï,  scïssüm,  scïndërë.  Fendre  avec 
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effort ,  tailler ,  couper.  Nàtn  prîmî  cuneis  scindëbânt 
fissile  lïgnüm.  U".  SYN.  Abscindo,  discindo,  pro¬ 
scindo,  rescindo  ,  divido ,  diduco,  Spërïo ,  seco,  ex¬ 
seco  ,  disseco ,  reseco ,  excido  ,  incido  ,  recido  ,  5m- 

iiuto  ,  trunco  ,  mutilo  ,  lScëro  ,  dilacero ,  cædo.  PHR. 
ferro,  fàlcë,  sëcïirî  ,  bipenni  fërïo  ,  discindo, 
àvëllo,  dlsrûmpo.  ïn  früsta,  partes  in  mültàs  sëco.  Iin- 
mëdïcâbïlë  vülnüs  Ênsë  rëcidendum  est.  O.  Cômprën- 
sâm  fôrcïpë  linguâm  Âbstülït  ênsë  fër5.  O.  Scindit 
liuniüm  vomerë.  O.  Parlés  übi  sê  vï3  findit  ïn  âinbâs. 
y.  Vîtes  incidit  fàlcë  novëllàs.  V.  Làccrûm  scindën- 
tïS  corpus  VërbërS.  SU.  Flîivïôsquë  natàtu  Scïndërë. 
Cl.  Dëliïscit  Ângüstâ  piïrïës  fissus  rima.  Voy.  Seco. 
V.  Âvüls;ë  cëcïdêrë  manüs  ,  ëxsëctàquë  lingua 
Palpitat.  O. 

Nëc  pôtërït  rïgïdâs  scïndërërëmüs  aquas.  O. 

||  Au  fig.  Scinditur  ïntërdum  stiidïa  ïn  contraria 
vülgus.  y.  Dïscôrs  vàrïô  sëntëntYa  niôtû  Scinditur.  Si. 

Scïüïs  et  Sinis,  Ys.  m.  Sinis,  brigand  qui  dévastait 
les  environs  de  Corinthe.  Doué  d'une  Jorce  extra¬ 
ordinaire,  il  courbait  les  plus  gros  arbres  à  la  cime 
desquels  il  attachait  les  voyageurs.  Les  ai'bres ,  en 
se  relevant ,  déchiraient  ses  victimes.  Thésée  le 
vainquit  et  le  punit  du  même  supplice.  Non  trucïbüs 
monstris  Scïnin  ïnfandumquë  dëdïstï  Cërcÿonâ?  St. 
EP1TH.  Atrôx,  dîrüs,  trux,  immitis,  sævus ,  san¬ 
guineus. 

V.  Occidit  ïllë Sinis,  magnis  male  viribus  usus, 

Qui  potërât  cürvârë  trabës,  et  agëbat  ab  àltô 
Âd  tërràiu  lâtë  spârsürâs  côrporâ  pînTis.  O. 

Ârborëâsquë  crücës  Scïnïs  ët  non  fiôspïta  Grâiis 
Sâxa  ,  ët  cûrvâtâs  in  sua  fâta  trabës.  Pr. 

ScIntTllX  ,  x.f.  Etincelle.  Ët  primum  silici  scin¬ 
tillam  ëxcüdït  Âcliàtës.  E.  EPITH.  PàrvS ,  lëniiYs; 
vôldtis,  lëvYs;  ïgnïtS,  rübëns,  ârdëns,  coruscans.  PHR. 
Sëinïna  flâmmæ.  Grëbræ  scintille  exsiliunt,  mïcànt, 
volitant,  absistunt.  Scintillas  agërë.  Lr. 

V . Quûin  sâxis  pâstôrës  sâxà  fer  ibant, 

Scintillam  sübdô  prôsïlüissë  ferûnt.  O. 

Scintillis  lâtë  volitantibus ,  îgnëus  imber.  P.  ]\  ol. 

||  Au  fig.  Tôtôque  àrdëntïs  ab  5rë  Scïnlïllæ  absistunt. 
E.  yoy.  Ignis. 

ScïKtïllo,  âs,  âvî,  âtüm  ,  ârë.  n.  Etinceler.  Scin¬ 
tillare  ôlëüm  tëstâ  quum  àrdëntë  vidèrent,  y.  PHR. 
Scintillas  mitto,  Sgo,  dû,  jàcïo.  yoy.  Scintilla.  ||  Au 
fi  U.  Lancer  des  éclairs.  Üt  deuli  scintillant!  Plaut. 
SYN.  Fülguro ,  mïco ,  ârdëo. 

Scio,  scis,  scivi,  scitum,  scirë.  Savoir.  Scïs  ëtënïm 
jûstüm  gëmïnâ  suspëndërë  làncë.  Pers.  SYN.  Nôsco, 
nôvï ,  côgnôsco ,  cûllëo ,  intëllïgo  ,  tënëo.  PHR.  Non 
ïgnôro.  Non  nëscïo.  Non  sfxm  ignarus  ,  nëscïus.  Non 
më  latct ,  fugYt,  prâêlërYt.  Mihi  lïquct ,  côrnpërtûm 
ëst.  Scis  ïpsa  êt  scirë  fîtërYs.  V.  Causas  tântî  sciât 
ïllë  furôrYs.  P.  ||  Scirë,  pris  substant.  Science.  Scirë 
tuüm  nïliïl  ëst,  nïsi  tê  scïre  bôc  sciât  âllîfr.  Pers. 

||  Scirës.  Vous  diriez  que.  Seü  piugëbat  aeü  :  sclrësâ 
Piillàdë  dôctàm.  O.  SYN.  Crëdâs,  crëdïdërYs. 

ScïÔlus,  3,  ûm.  (rare).  Demi-savant.  Scïôlô  suà- 
dërë  popëllo.  Marti. 

Scïpïadæ,  ârïiin.  in.pl.  Les  deux  Scipions.  Duo  fül- 
uiïnS  bëllî  ScipiSdâs.  y.  PHR.  Durï  bëllô.  V.  Qui 
Püënüm  domùêrë  fërôcëin.  Cl.  Fatum  Carthaginis 
ününi.  Mant. 

ScîpïXdês,  ;ë,  et  Scïpïô,  ônYs.  m.  i.  Scipion ,  le 
premier  Africain  qui  vainquit  Annibal  en  Afrique; 
il  rendit  les  Carthaginois  tributaires  de  Home,  et 
défit  Antiochus  en  Asie.  Pœnüm  qui  Latïîs  rëvocâvït 
ab  ârcïbüs  hôstëm  Scipïô.  L.  Scipïadæ  patris  tinxisti 
sanguine  ferrüm.  S  il. 

V.  Dûxït  ab  oppressa  mërïtüm  Càrthàgïnë  nômèn.  li. 
Sclpïàdës ,  lüluiën  bëllî,  Carthaginis  hôrrôr.  Lr. 

Êjû«  qui  dômïtâ  nômën  ab  Africa 
Lûcrâtüs  redit.  U. 
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||  1.  Scipion  Emilien,  le  second  Africain ,  qui  ren¬ 
versa  Carthage  et  Numance.  Hostîs  Pœnorum  ët 
Rômànï  sanguinis  ültSr,  Scïpïô.  EPITH.  Aüsonïïïs 
Rômîilëiis  ;  Màrtïiis,  Mavortius,  Snïmôsüs ,  aûdàx, 
fôrtYs,  magnanimus,  strênüus,  Imperterritus,  invic¬ 
tus,  tërrïfïcüs.  yoy.  Scipiadæ. 

||  3.  Scipion  JS  a  s  ica.  Voy.  Nasica. 

Épitaphe  du  premier  Africain. 

Devicto  Ânnibale,  fracta  Carthagine,  et  aucto 
Imperio,  hos  cineres  marmore  teclus  habe*. 

Cui  non  Europe,  non  obstitit  Africa  quondam. 

Respice  res  hominum,  quam  brevis  urna  premit! 

3.  Scïpfo ,  ônYs.  m.  Eaton.  Comminuam  ossa  et  ârtùs 
illo  sclpïônë.  Plaut.  Voy.  Baculus.  2.  Scipion ,  Voy. 
le  précéd. 

ScIrôn  ,  ônYs.  m.  Sciron,  brigand  tué  par  Thésée. 
Ses  os ,  jetés  à  la  mer,  devinrent  des  rochers ,  nommes 
ensuite  rochers  de  Sciron.  Ut  Scïnïs  ët  ScIrôn  ët 
dë  Pôlÿpëmonë  natus.  O. 

. Sparsique  latronis 

Terra  negat  sedem  ,  sedem  negat  ossibus  unda. 

Quae  jactata  diu  fertur  durâsse  vetustas 
In  scopulos  ;  scopulis  nomen  Scironis  inhaeret.  O. 

Il  ScTrôkÏs  vïa.  Chemin  qui  allait  de  la.  Mégaride 
dans  la  Corinthie ,  près  des  rochers  appelés  Scironia 
saxa  ,  où  l’on  prétendait  que  Sciron  avait  fait  sa  ae- 
meure.  Scïrônïs  rnëdïâ  sic  lïcët  irë  vïâ.  Pr. 

ScïrônÏs,  ïdYs.  J.  et  Scirônïüs,  a,  ûm.  De  Sciron, 
Et  scëlërë  pëtræ  nôbïlës  Scirônïdës.  Sen.  Vâllâta  mar 
Scïronïa  rupës.  Cl. 

^Scïrpëa,  æ.  /.  dimin.  Scirpicula,  æ.  et  Scirpicu¬ 
lus,  ï.  Panier  de  jonc.  In  plaustrô  scïrpëa  làla  fuît. 
O.  Scirpiculis  mëdïô  pülvërë  ferre  rosàm.  Prop „ 
PHR.  Scirpiculum  cànô  vimïnë  tëxtüm.  Colum. 

Scirpeus,  a,  ûm.  De  jonc.  Scïrpëa  prô  domïnô 
Tïbëri  jactatür  ïmagô.  O.  SYN.  Junceus  -  yyf.  viminetis. 

Sc  irpus  ,  ï.  m.  Jonc.  Autscïrpôs  algasquë  lèves  dë- 
dûcërë  môs  ëst.  Aie.  SYN.  Jüncus.  EPITH.  Pàlûstcr, 
lîmôsüs  ;  ënôdYs ,  tëres  ;  tentiïs ,  frSgïlYs  ;  stërïlYs-  Voy. 
Juncus.  || Nodïim  ïn  scîrpô  quærëre.  Prov.  Chercher  un 
nœud  dans  un  jonc ,  c’est-à-dire  des  difficultés  où 
il  n’y  en  a  pas.  Quærûnt  in  scïrpô  (sôlïtï  quôd  dlcërë) 
nôdüm.  Enn. 

ScTscïtor  et  Scîtôr,  ârYs,  âtils  süm ,  arï.  d.  De¬ 
mander,  s’ enquérir.  Prôcul hûne  lübëtquîd  sit, scisci¬ 
tari.  Ter.  Scîtârï  lïbët  êx  ïpsô.  II.  SYN.  Përcôn- 
tor  ,  quâêro  ,  inquiro,  pôsco ,  pôstülo,  rogo,  rogito, 
interrogo.  PHR.  Scitaris  dïgnü  rëlàtû.  O.  Eürÿpï- 
luin  scitàtum  ôràcula  Phcêbi  Mittimus.  V.  Nômêu- 
quë  Dëï  scitarïër  ausa  ëst.  V.  Caûsâmquë  rëquîrYt  In¬ 
scius.  Quæ  sit  sëntëntïa  pôscô.  Pândë  rëquïrëntï  nôn.cn. 
O.  Vënïëndï  jpôscërë  causas.  V.  Mïhïquc  liâêc  ëdlssërë 
vëra  rôgànti.  V. 

Y.  Tûm  vëro  àrdëmûs  scîtâri  ëtquærërë  causas.  V . 

Scïsco,  Ys,  scîvï,  scltûm,  sciscërë.  Apprendre. 
Ocïîis  âccürro  ut  scïscàm  quid  vélït.  Plaut.  ||  Publier, 
ordonner.  Et  nôctï  sôlëin  côucêdërë  sciscant.  Sil.  Voy o 
Leges  (fero). 

Scîssïlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Aisé  a  fendre.  SYN.  Fïs- 
sïlYs. 

Scïssüra  ,  æ.  f.  Déchirure ,  fente ,  trou.  Vêstïbus  ût 
türpïs  pëjus  scissüra  pStëscàt.  Juvc. 

Scïssës,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Scinuo.  Séparé y 
fendu  déchiré.  Viscëra  diversis  scissa  fërântur  ëquls. 
O. 

ScÏTË.  adv.  Doctement,  fort  bien.  Âtquë  sepëilcrâlês 
scite  Incântârë  fâvïllâs.  Prud.  SYN.  Dôctë,  përïtë. 
câllïdë.  y oy.  Bene. 

Scîtôr,  arYs.  yoy.  Sciscitor. 
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ScItclus  ,  3 ,  ïim.  dim .  de  Scitus.  Gentil ,  joli ,  mi¬ 
gnon.  Atque  àtnbâs  forma  scitula  àlqtic  ætâtulà.  Plaut. 
SYN.  Bêllülüs ,  pulchellus. 

ScTtûm  ,  ï.  n.  Ordonnance ,  décret.  SeïtS  patrum 
et  lêgës.  Sil.  Voy.  Decretum. 

ScTtürüs,  a,  îim .  part.Jut.  de  Scio.  Qui  saura. 
Sëquüntür  Scïlûrï  jüvënës.  L. 

ScTtüs,  ë,  üra.  part.  pass.  de  Scio.  Qui  est  su. 
ordint.  Inslmit ,  qui  connaît.  Mëmbrïsquë  vëlëns, 
scîtüsquë  vëdôrüm.  O.  SYN.  Scïëns,  gnàrüs,  dôctiïs, 
përïtùs.  PI1R.  Cürvæ  scita  Thalïalÿræ.  O.  Voy.  Doclus. 
||  Habile ,  fin ,  avisé.  Voy. Callidus.  H  Elégant,  joli. 
Scitüs  püër  ëst  nâtüs  Pâmplnlô.  T  er.  V oy.  Pulcher. 

ScïÜRus,  i.  in.  Ecureuil.  Inamabilis  sciurus,  êt  frë- 
•quèns  phœnlx.  M. 

V.  Quîquë  soient  humërôs  caüdîs  ümbràrë  scïürï.  M. 
Sclôpîjs,  î.  m.  Voy.  Stlopus. 

Scôüïs  ou  Scôbs ,  obis.  f.  Sciure ,  limaille.  Vili¬ 
bus  în  scôpîs ,  in  màppîs  ,  in  scôbë  quàntiis  Consistit 
mmptüs!  H. 

Scômbër  brï.  ni.  Maquereau  ,  poisson.  Nam  gau¬ 
lent  pelëgô  quàlës  scômbrîquë  bovësqnë.  O.  PHR. 
Piscis  lbërüs.  11. 


Scôpæ,  ârüm .J.pl.  Balai.  ïn  prëtïô  scôpâs  tës- 
lâtür  pàlmS  füïssë.  M.  SYN.  Scôpülæ. 

Scôpâs  ,  æ.  m.  Scopas ,  célèbre  statuaire.  Quàs  aut 
PàrrhSsïüs  prÔLulït  aut  Scôpâs.  II. 

ScôruLÔsus,  a,  uni.  Plein  de  rochers  ou  d’écueils. 
Nëmôrôsa  j  ü  ga ,  ët  scopulosi  vërtïcë  côllës.  Sil.  PHR. 
S côpülïs  hôrrëns.  V oy.  Saxosus. 

Scôpclus,  ï.  m.  Pointe  de  rocher,  récif,  écueil.  Di¬ 
duxit  scopülôs,  ët  môntëm  rupït  Scëtô.  J.  SYN.Sàxum, 
caütës,  sïlëx  ,  rupës.  EPITli.  Durüs,  âspër,  acîiiüs; 
ïngëns,  ïrumànïs,  mïuâx,  mëlüëndüs;  sônâns,  undiso¬ 
nus,  fragosus;  navifragus,  naufragiis,  infamis-,  dolosus , 
abditus,  latëns,  ôccültüs.  PI1R.  Scopuli ,  scôpülôrüm 
caütës,  përïcüla ,  përicla,  (raüdës,  mïnæ.  Sâxa  latentia. 
Müscôsôsquë  sïtü  scopülôs.  Scôpülus  raucis  pëndët  adë- 
süs  Squîs.  O.  Scôpülus  brëvïs  ëmïnët  âltë.  O.  Sôpulüm 
qui  vër  tïcë  mm 5  Ëxstat  aqus.  O.  Scôpülïs  pëndëntï- 
büs  àntrüm.  V.  Gëmïnïquë  mïnântür  in  cœlüm  sco¬ 
puli.  V.  Gemino  dëmittunt  brachia  mürô  Turriti  sco¬ 
puli.  V.  Pënïlüsquë  sonântës  Âccëstïs  scopülôs.  V.  V oy. 
Rupes ,  Saxum. 


Est  locus,  iu  geminos  ul>i  brachia  concavat  arcus 
Scorpius  ,  cl  caudâ  flexis  utriuque  lacertis 
Porrigit  in  spatium  signorum  membra  duorum.  O. 

Scôrtâtor  ,  ôrïs.  m.  Débauché.  Scôrtâtôr  erit? 
CSvë  lë  rôgct.  11.  SYN.  Mëëchüs. 

Scôrtëîjs,  S,  üm.  De  cuir.  Scôrtëa  nôn  ïllî  f as  est 
Inferre  sacëllô.  O.  |[  Scôrtëa,  æ.  subst.f.  Casaque  de 
cuir.  Ad  sübïtàs  nüsquüm  scôrtëü  dësït  ëquàs.  M . 
Çsuppl.  penula.) 

Scôrtôr,  ârïs ,  à tiis  süm  ,  àrï.  d.  Ter.  Fréquenter 
les  courtisanes.  Voy.  Mœdior. 

ï.  Scôrtüm,  ï.  n.  Cuir. 

ï.  Scôrtüm  et  Scortillum  ,  ï.  n.  Courtisane .  Dôr— 
mïët  in  liicëm,  scôrtô  pôspônët  hônëstûm.  H.  Scortil¬ 
lum  mïhï  quâm  rëpëntë  vïsum.  Cal.  Voy.  Meretrix. 

Scôtî,  ôrüm.  m.  pl.  Scots,  peuple  de  la  Calédonie , 
auj.  l’Ecosse.  Qui  Scôtô  dût  frênS  truci.  C/.EP1TH. 
Eàibaii,  duri,  feri,  rigidi,  ïmmïtës.  PHR.  Êxtrënil 
Brïtânnï.  Cl.  D’où 

Scôrïcüs,  a,  um.  Des  Calédoniens ,  de  l’Ecosse. 
Në  bëlla  tïmërëm  Scôtïca.  Cl. 

SchIbÂ  ,  æ.  ni.  Ecrivain;  greffier ;  secrétaire.  Ëx 
vôtô  laribus  quâèrëbàt  scribü  quôd  êsset.  M.  EP1TII. 
Ci  tus,  dëxtcr,  pëillüs,  sôlërs.  ||  ( Eccl .)  Scrîbæ.  m. 
pl.  Les  Scribes ,  docteurs  de  la  loi  chez  les  Juifs. 
HInc  Phürîsæôrüin  quûm  türbS  côlssët  ïn  ünûm, 
Scribârûmquë  mënüs  vësànë.  Juvc.  PHR.  Primiquë 
pëtrum,  tëmplîquë  ministri.  Dôctôrës  pôpülî ,  lë- 
gisquë  ministri. 

ScrïblItX,  æ.  f.  Sorte  de  pâtisserie  légère.  Clr- 
cumlâtX  diu  mënsîs  scrïblîtS  sëcündîs.  M. 

ScrTbo  ,  bYs ,  psi  ,  ptïim  ,  bërë.  Tracer  des  lignes , 
des  sillons.^  ÂrvSquë  sânguïnëô  scribit  rütïlàntïa  gÿrô- 
St.  SYN.  Aro,  ëxaro,  pcrSro,  sülco,  inscribo.  Voy. 
Aro.  ||  —  acü.  Broder.  Attalicis  vXrïàtS  për  âriëm  Aü- 
læis  scribuntur  Scü.  SU.  ||  Tracer  des  caractères , 
écrire.  Scribitur  ët  vstïs  Cÿnthiü  côrlïcïbiis.  Trop. 
SYN.  Conscribo,  inscribo,  perscribo,  ëxaro,  3ro,  për- 
aro.  PHR.  Stylo,  calëinô,  tabëllâs  ëxaro.  Cliàrtis,  cë- 
ris  ,  vërbë  nôto  ,  committo.  Mëmbrânàm  diârlàni  ëro, 
ëxaro.  Cliàrtis  ïllïno.  Cêrâs  împlëo.  Sîgnàrë  tabëllâs. 
Folïîsqnë  notas  ët  nômïna  mandat.  V.  Et  quôdcûnquë 
s  ëmël  chartis  illeverit.  II. 


Imminet  æquoribus  scopulus  ,  pars  inia  cavalur 
Fluctibus,  et  tectas  defendit  ab  imbribus  undas; 

Summa  riget,  fronlemque  in  apertum  porrigit  æquor.  O. 

]|  Au  fig.  Ecueil, danger.  Et  pïràtàrüm  scopülüs.  Petr. 
Voy.  Periculum. 

Scôrus,  ï.  m.  But,  fin.  Sït  scôpüs  êt  vîtæ  sànc- 
tïssimü  rêgiilü  Christus.  Alcim.  SYN.  Mël3 ,  finis, 
prôpôsïtüm.  EP1TH.  Propositus,  signatus  ,  designa¬ 
tus,  stëtütüs,  cërtùs.  PHR.  Jücülïs  incëssïtür  ïndëx. 
In  scôpüm  intëndërë,  rëctà  tëndërë,  jücülûm  dîrïgërë, 
tôrquërë.  (  Voy.  Jaculor.  )  Scôpüm ,  niëtàm  tàngërë, 
âssëquï.  Voy.  Meta,  Finis. 

ScôrpïÔs  et  Scôrpïüs,  ïï.  ni.  Scorpion.  Scôrpïüs  ëxi- 
bït ,  caüdàquë  minàbïtür  üncâ.  O.  Quis  fâta  putârët 
Scorpion  aut  virés  màtüræ  môrtïsliâbërë?  L.  F.PITH. 
Acer  ,  dïrùs  ,  Tuf  ëstüs  ,  mïnâx  ,  nôcëns ,  vënênôsiis  , 
lëtïfcr,  môrtïfër.  PHR.  Âcütô  ünguë,  caüdà  üncâ 
vënënïfcr.  V.  Dïrô  Yenënô,  ïctü  môrtïfër.  Mëluëndus 
acümïnë  caüdæ.  O.  Nigrümquë  fërëns  ïn  Scümïnë 
virus.  Violenta  cüspïdë  sævüs.  Qui  caüdà  dirigit  ic¬ 
tum. 

1|  Signe  céleste.  SivSquë  circüïtü  cürvàntëm  bràcliïS 
ôngo  Scôi-pïôn.  O.  SiN.  Nëpà.  EPITH.  Acer,  àr- 
dëns  ;  dïrüs  ,  mïnàx,  hôrrëns,  violëntüs.  PïIR.  Âslrü 
ou  sîgnü  Ncpiê.  Cliëlæ  mïnâcës.  Ardèntï  lïilgêns  Scôr- 
pï  üs  âstrô.  Manil . 


Talia  nequicquam  perarantem  plena  reliquit 
Cera  manum.  O. 

Jam  salis  invalidos  calamo  lassavimus  artus. 

Et  manus  officium  longius  legra  negat.  O. 

I -i 1 1 era  pro  verbis  ,  quam  pes  iu  vulnere  duxit, 

Corporis  indicium  mutati  triste  peregit,  O. 

||  Ecrire  des  lettres.  Scrïbërët  hëstërnà  pâtri  cüm 
iucë  sülütëm.  M.  V oy.  Epistola.  ||  Tracer  une  inscrip¬ 
tion.  Lïcëàt  tüniülô  scripsisse  :  CatônYs Màrclü.  L .  SYN. 
Inscribo,  incido,  scàlpo,  ïnscülpo.  |]  Composer.  Sëx 
ëgô  fastôrüm  scripsi  lôtïdëmquë  lïbëllôs.  O.  SYN. 
Conscribo,  cônipôno ,  pângo,  êdo.  PUR.  Cliâriis  ïu- 
tëxo,  mândo,  trâdo,  cômniïtto,  dëscribo.  Lïbrüm  In 
lücëm  prôfëro,  ëdo.  Rës,  fâctà  scriptis  cômplëcti. — 
vëntürïs  tràdërë  sëclïs.  Victüràs  pângërë  ehàrtâs.  Übï 
quid  dâlür  ôtï,  lllüdô  chàrûs.  II.  Scribëbâmüs  ëpôs. 
Al.  Scrïbëndî  fënë  lîbôrëni.  H. 

V.  Sœpë  stÿlûm  vërtâs ,  ïtërüm  qui  digna  lëgï  sint 
Scripturus.  II. 

||  Chanter ,  célébrer.  Scrïbëris  Vârïô  fôrtïs  ët  hôsiïüm 
\rïctôr.  II.  Voy.  Carmen  ,  Laudo. 

||  Décrire.  Scrïbëtür  tibî  fôimS  lÔquàcïtër  ët  situ* 
âgrï.  II.  SYN.  Dëscribo,  pingo.  Voy.  Describo.  || 
—  alïquëm  tëstâmëntô.  II.  Faire  héritier.  Cërïs  serî- 
bài  ë  secundis.  II,  Prôptër  uië  scribëm  hærês.  J, 
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Scribonius,  ïî.  m.  -ïâ,  æ.  f.  Scribonius  , Scribonia, 
noms  romains.  Nêc  lê  ,  dulcë  capüt,  inûtër  Scrïbôiüa, 
læsi.  Pr. 

ScrTnïüm  ,  ïî.  n.  Ecrin ,  coffret.  ScrïnïSquc  5d  lectî 
çlaüsX  tenir ë  pedis.  Pr.  SYN.  Câpsa,  ârca,  ârcüla, 
lôcïilï.  ||  Portefeuille ,  tablettes.  Èt  prias  5rtô  Sole 
vïgîl  caldmnm  èt  chârtâs  ët  scrînïd  pôscô.  H.  SYN. 
Tabëllæ.  Voy.  ce  mot.  PIIR.  Në  më  Crïspîni  scrinia 
lippi  Coin pilasse  pütës.  II. 

ScrTpsï.  parf.de  Scribo.  Scrïpsïssë  prïSrës  Pœnïtël . 

Cl. 

Scr.ïrTÏTO  ,  et  Scripto  ,  as,  âr é. fréquent.  de  Scribo. 

||  Ecrire  souvent  Pôst  liànc  vagor,  aut  ego  lëctô,  Aüt 
scrîplô,  quôd  rnë  tâcitum  jîivët.  II. 

ScrIptôr,  ôrïs.  m.  Ecrivain,  copiste.  Üt scriptor 
si  pëccal  ïdêm  librürnis  üsquë.  II.  SYN.  Lïbrârïns, 
scriba.  ||  Ecrivain,  auteur.  Aüt  fâniàm  sëquëre,  aüt 
sïbï  cônvënîëntïâ  fîngë,  Scriptor.  II.  SYN.  Aüclor, 
côndltôr. 

Scriptulum  ,  î.  n.  V IngHjuatricrne  partie  de  l’once 
romaine.  Ërgo  nëcârgënli  six  scrïptülâ  sëptïcïâni.  M. 
||  Espèce  de  jeu  de  dames.  Ëst  gënüs  ïn  totïdëm  të- 
nüï  rStïônë  rëdâctüm  Scrïptold,  Quot,  mênsës  lu¬ 
bricus  ànnüs  liabet.  O.  SYN.  Scrupulum. 

Scrïptüm,  i.  n.  Ecrit ,  ouvrage.  ScrîptS  fërunt 
5nn5s,  scriptis  Agâinëmnond  nôstî.  O.  SYN.  ôpîis, 
liber,  libellus ,  chârta ,  volumen.  PIIR.  Vos  ëxëm- 
plârïa  GræeS  Nôclûrnâ  vërsâtë  manu.  //.  Lævï  sërvândâ 
cuprëssü.  H.  Voy.  Liber. 

ScrïptûrY,  æ.  f.  Copie ,  exemplaire ,  manuscrit, 
I  Scriptürâ  quanti  cônstët,  ët  tornüs  vïlYs.  M.  SYN. 
J  Scriptum.  V oy.  ce  mot. 

ScRïrriïs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Scribo.  Ecrit. 
Scriptos  ignë  lïbêllôs  Absumere.  O.  ||  Peint,  repré¬ 
senté.  Scriptus  ës  ütërnô  nünc  prîmüm  Jupiter  aürô. 
M.  SYN.Êfflctus. 

Scrôrs  ,  scrobYs.  /.  Creux  pour  planter  la  vigne 
ou  un  arbre  ;  fossé.  Mâgnôs  scrobibus  concidere  mon¬ 
tis.  V.  SYN.  Füssd.  ÉPITH.  Câva,  côncüvâ  ;  alla, 
profunda;  üdd,  luimïdd.  Voy.  Fossa.  PHR.  Insëiat, 
ët  scrobibus  mândët  inütâtâ  süLâctïs.  V .  ||  Posse  pour 
enterrer  les  morts.  Jâm  scrobë,  jâm  lëctô ,  jim  pol¬ 
linctore  paràtô.  M. 

ScRÔtA,x.  f.  l'ruie.  Atque  ëadëm  scrôfâ  Nïobë 
fecundior  âlbâ.  J.  SYN.  Pôrcâ,  sus. 

ScRÜrËus  et  Scrüpôsüs,  3,  üm.  Pierreux.  Scrupëa, 
tüt3  l3cü  nîgrô  nëmôrômquë  latebris  (  spelunca  ).  V. 
Scruposis  àngüsta  vdcânt  übi  lïltord  sâxis.  L.  SYN. 
L2p  ïdüsüs  ;  sXlêbrôsüs ,  sâxôsus,  scdbër,  aspër,  hôrrëns. 

Scrüpulüm  ,  i.  n.  Scrupule  ,  vingt-quatrième  par- 
\  tie  d'une  once.  Quinque  trShânt  mdrSlhï  scrüpüld  ; 
mÿrrhS  novëru.  O.  Voy.  Scriptulum. 

ScrüpClus,  ï.  m.dimin.  de  Scrupus.  Petite  pierre. 
SYN.  LSpillüs,  câlcülüs.  Voy.  ce  dernier.  ||  Au  fi.;. 
Doute,  scrupule.  Àt  milii  unus  scrupulus  ëtiâm  restât. 

I  ^  er- 

ScrüpÎjs,  ï.  m.  Lieu  escarpé ,  récif.  Cautibus  hor¬ 
rescit  ;  scrupus  sol3  crëbër  iniqui  Aspirât.  Arien. 
SYN.  Mürëx  ;  jt/f.  caütës,  sïlëx,  scopulus. 

ScrütX,  ôrüm.  n.  pl.  Vielles  nippes  YïlïS  vëndën- 
tëm  tünicâtô  scrlitâ  popello.  II. 

ScrütâtSr,  oris.  m.  Qui  fouille,  cherche ,  pé¬ 
nètre.  Quôdquë  Itgît  rnërsüs  pëldgï  scrütâtor  Ëôî.  St. 
j  S  YN.  Quæsïlür ,  vèslîgàtilr.  PIIR.  Assyrii  scrutàtôr 
1  pàllïdüs  auri.  Z. 

Scrût2h,  ârYs,  âtüs  süm ,  ârî.  d.  Chercher  en 
fouillant ,  pénétrer  dans ,  examiner.  Fërro  sr  itântës 
I  îbdïtâ  terri.  Lr.  SYN.  PërscrütSr,  rïmtf<  qu.Iro , 

!  ïnquîro,  ëxouïro,  invëstigo,  îndâgo,  ëxpli..  >.  PUR. 

I  Wentësquë  uëum  scrütântur  ïn  ëxtis.  G.  Au  fig. 
Arcànüm  nëquë  tu  scrùtâbërïs  ülliüsünq,.nm.  //. 

Scûlpo,  is,  psi,  ptum,  përë.  1  ailler,  sculpter ,  gra¬ 
ver,  ciseler.  Nïvëum  mira  fëllcïtër  àrlë  ScüJpsït  ëbur. 
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O.  SYN.  Scâlpo  ,  cælo  ,  incido,  insculpo.  PIIR.  Scâl- 
prô  ,  cælo  mürniSr,  æs,  ëbür,  aurûm^  cedrüm  ëff ïngo, 
lôrmo,  ëffôrmo,  cüdo,  ëxcûdo ,  încîdo.  Âuïmôsi 
ëff ïngërë  signd.  Pr.  Rüdïbüs  divôs  ëffiugërë  sàxîs. 
Huœ.  Ærà  dûcerë  vûltûrn  simulantia.  Il,  Tënërüs  ë 
ntârmorë  ducerë  vûltüs.  Voy.  Statua. 

V.  Éxcûdënt  âlït  spirântïa  môlliûsæra.  V. 

. Fâbër  ïmüs  ët  ûnguës 

Ëxprïmët,  ët  môllésïinïtâbïtur  ærë  câpillüs.  H. 

. j . Autâlïus  Lÿsîppô  cûdërïtiërS 

Fôrlts  Alëxàndri  vûltûrn  sïmülâiitïS.  hl. 

. Dïvïtë  nië  scilïcët  ûrtïûm 

Quâs  aût  Pârrhhisïûs  piôtülït,  aût  Scôpâs, 

Hic  sâxô,  ltquüsts  illë  colôrïliüs 

Sôlëis  nûne  hominem  pûnërë,  nünc  dëûm.  Id. 

Si  mânus  aüt  sïtnilës  docilis  mïbï  fîngërë  cërâs 
Aüt  ëbür  impressis  aürürnve  anïmârë  figürïs.  St. 

Bücülïi  süm,  cælo  gëuïtôrïs facta  MÿrônYs 
£rëâ.  A  us. 

Sculptilis  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Oui  peut  etre  taillé , 
sculpté.  Et  tôtûm  Nümïdæ  sculptile  dèntïs  opüs.  O. 

Sculpter,  ôrYs.  m.  Sculpteur ,  graveur.  S  Y  N . 
Statuarius,  cælàtor.  PIIR.  ÂrlYs  Pludiacæ  dôctüs,  pe¬ 
ritiis.  Doctüs  spîrântës  Snimàrë  figuras.  Cælàndi  pe¬ 
ritus.  Pbïdïâcâ  ürtë  potëns  ,  cëlëbcr.  Voy.  Sculpo. 

V.  Quîquë  f.îcis  docta  rnôlliasâxâ  manu.  O. 

Pliïdïacüsquë  lâbôr  finxit  spirantia  signa.  Saut. 

Scülptüra  ,  æ.  j.  Sculpture  ;  gravure.  SYN.  Sta- 
tuârïâ  ;  c.ëlâturâ.  PHR.  Phïdïâcæ  ârlës.  Polyclëti  ârs, 
lâbSr ,  opüs.  MëntorYs,  Mëntorëæ  ârtës. 

ScürrA,  æ.  m.  Bouffon,  plaisant.  Discolor  înfïdô 
scurrsë  dîstàbitSmîcüs.  II.  SYN.  Dicâx.  EPITH.  Gâr- 
rnlüs,  loquàx,  facëtüs,  ûrbânüs ,  lepidiis,  proeàx. 
PIIR.  Rïsum  qui  captât  lëvëm.  Phœil.  ||  Bouffon  de 
profession ,  baladin.  Quôs  Intërscürra,  nôtüs  ürbânô 
sitle.  Phœd.  SYN.  Mïmüs. 

ScürrTlis,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  De  bouffon.  Scürrïlî 
strepitu  quidquid  ët  audit,  aYt.  Auct.  Phil.  SYN. 
JocïilârYs,  mlmicîis. 

ScürrIlïtâs  ,  âtYs.  /.  Bouffonnerie  ,  grossière 
plaisanterie.  Scurrili  tâte  âc  gàrrülitâtë  nobilis.  Alci/n . 
SYN.Jocï;  procacitas. 

ScürrIlïtër  .  adv.  En  bouffon. 

ScürrÜr  ,  àrYs  ,  âtüs  süm  ,  Sri.  d.  Plaisanter,  faire 
le  bouffon.  Scurror  ëgo  îpsë  mïbï,  populo  tu.  H. 

Scûtarïus,  ïî.  n.  Fabricant  de  bateliers  longs. 
Id  modo  vïdëndum  ut  mâlërïës  süppeiât  scütârïis. 
Plaut. 

Scutâtus ,  3,  um.  Armé  du  bouclier  long.  Tër- 
cëntûm  (ibant)  scütàti  ômnës ,  Vôlscëntë  mâgïsirô. 
V.  SYN.  Clÿpëâtüs.  V oy.  ce  mot. 

Scutïca,  æ.  /.  Martinet,  lanières  de  cuir.  Ilübet 
illë  Ü'dgëllïs,  Hic  scütïcâ.  J.  SYN.  Lôrüm,  habëna. 
Voy.  Flagellum.  Në  scütïcâ  dignum  horribili  sëctërë 
flâgëllü.  //. 

ScütulA  et  Scütëlla,  x.f.  Ecuelle.  Ët  liévês  scutu¬ 
las  cavasquë  lâncës.  M. 

Scutulatus  ,  a,  üm.  1  issu  à  mailles.  Cærülëa  In- 
duLÜs  scütülâta,.  aüt  gâlbïna  râsâ.  J. 

Sc  üt  üm  ,  ï.  n.  Ecu  ,  bouclier  long.  Scutis  prôtëcti 
côrporâ  longis.  V.  SYN.  Cljipëüs,  ünibo ,  pârma.  PHR. 
Scuta  tëgünt  bümërôs  ët  pëctorS  lâtë.  iit.  Fulgentia 
lôngë  Scütâ  virum.  V.  V oy.  Clypeus. 

Scÿl^cêüm,  ï.  n.  Ville  du  Brutiurn,  au  fond  du 
golfe  Scylacique ,  uuj.  Squillacc.  Et  uàvifragüm 
Scylaceum.  V. 

ScvlYcêüs,  â,um.  De  Scylacee.  Prætërfpië^Lâcînïa 
lëmpla  Nôbililâtd  dëtê,  Scÿlacëâquë  littorâ  fertür.  ü. 

i.  ScyllX  ,  æ.  /.  Scylla,  écueil  fameux ,  vis-à-vis 
Messine  ,  cl  en  face  de  Charybde.  Circc ,  jalouse  de 
la  passion  que  Glaucus  avait  conçue  pour  Scylla , 
fille  de  Phorcus,  la  changea  en  un  monstre  qui 
avait  six  gueules  et  six  têtes  ;  cette  princesse  ainsi 
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métamorphosée  se  jeta  dans  la  mer  auprès  du  rocher 
qui  porte  son  nom  ;  les  poètes  la  représentent  en¬ 
castrée  tle  loups  et  de  chiens  qui  aboient  et  hurlent 
sans  cesse.  Scÿll3quë  virgïnëâm  cSnïbüs  süccînctS 
îigüràm.  lib.  EP1TH.  PhôrcYs,  PhôrcÿnYs,  de  Pho¬ 
rcus ,  son  père;  NërëïS ,  NëptîinïS ,  SïculS ,  in¬ 
formis,  trïfôvmYs,  làtràns;  Tmmânïs,  impïS,  trïi- 
cSlêntS,  f  ër3,  mïnâx,  mëtüêndS  ;  rîîpôx ,  vôrâx. 
?MR.  Scÿllêus  scopülüs.  Scÿllei3  sâx3.  Terrïbïlës  qui 
hiatus.  Nautîs  infesté.  Ütërô  succincta  canes , 
îupôs.Vïrgïnïs  5ra  gërèns.  O.  Âtlrâctàs  lacërâns 
atâtès. 

V.  Nünc  vada  lâtrântis  Scÿllæ,  nünc  ôra  CharÿlxlYs. 

. . CînctSquë  sâcvis 

Seÿïïaritpâx  canïbüs  Sïcülô  ( dicitur)  lâtrârë  profûudô. 

iSafcris  âtrâm  canïbüs  succingitur  âlvüm.  O. 

_ . îufôrnièm  vâslô  vïdïssë  süb  ânlro 

Scyllam  ,  ëtcërülëïs  canïbüs  resonantia  six3.  P. 

At  Scyllam  ctccis  cohibet  spelunca  latebris, 

Ora  exsertantem,  et  naves  in  saxa  trahentem. 

Prima  hominis  facies  ,  et  pulchro  pectore  virgo 
Pube  tenus  :  postrema  immani  corpore  pristis.  V . 

H  Scÿllâê ,  êrüni./  pl.  Monstres  des  enfers  qui  avaient 
la  même  forme.  Cëntaüri  In  forïbüs  stabulant,  Scÿllë- 
quë  informés.  F . 

—  pille  de  Nisus ,  roi  de  Mc  gâte  ;  elle  fut 
changée  en  alouette,  pour  avoir  trahi  son  père , 
en  lui  arrachant  le  cheveu  de  pourpre  auquel  était 
attachée  la  destinée  de  son  royaume.  Ët  prô  pür- 
pnrêô  pœnâs  dût  Scÿll3  capilfo.  P.  SYN.  NîscYs. 
EP1TH.  îrnpïK,  nëfârïa,  përfïdS,  scc!ërât3,  scelêstS. 
FHR.  NIsëïâ  virgô.  NIsI  rëgïa  proies.  O.  Pâtrî  cânôs 
fürâta  capillos.  O. 

ScÿllëïCs  et  Scyllêüs,  S,  üra.  \  .De  Scylla  ;  de  la 
jgter  de  Sicile.  Ârgô  s. 1x3  p3vêns  jiôstqnâm  Scÿllëïa 
îtgit.  Pcdo.  Vos  êt  Scyllëûm  rhbïern  pënitüsquë  sô- 
Bâpté'  Âccëstïs  scôpülôs.  F.  PUR.  Scÿllëis  claüdïliir 
ïndls.  L.  ||  n.  De  Scylla  ,  de  M égare.  Scÿllîaquc  rëgn3 
Furpürëô  rêgnâla  sëni.  St. 

Sr.ïMNtJs,  ï.  m.  Lionceau ,  jeune  lion.  At  catuli 
pantherarum  scÿmniquë  lëônüm.  Lr. 

SqYPuCi.us,  m.dimin.  de.  Scyphus.  Godet.  Hic 
scyphulis  Incerta  rëlücënt  Lümïnâ,  quant  fërt  fêstâ 
Jïës.  Paul.  Nol. 

ScïpHtJS,  ï.  m.  Coupe ,  tasse.  Fâgïnüs  âdstâbât  quûm 
scyphus  antë  dapes.  1  ib •  SYN.  Grater,  calix,  pocu— 
îâsn.  PIIR.  Ët  saeër  ïmplëvit  dêxtrâm  scÿnhüs.  P.  Nâ- 
tîs  in  üsûm  litïtïi  scyphis.  H.  F oy.  Poculum. 

Scïrëîs,  ïdYs ,  et  Scÿrïas  ,  adls.  adj.  fcm.  De  Scy- 
z'os,  femme  de  Scyros.  Née  minus  cgrëssi  thalamis 
Scÿrêïdës  ïbânt.  St.  Nëc  türba  pïârüni  Scÿrïadüm  cës- 
sat.  St.  SYN.  Scÿrï3.  ||  Scÿrïas  ou  Scÿrïa  virgô ,  puëll3. 
Déidamie.  Foy.  Deidamia. 

Sevitïijs,  a,  üm.  De  Scyros.  I  na  omni»  Scÿrïa  pü- 
bcs  Sücccdünï  tëctô.  V.  SYN.  au  fém.  Scÿrïas.  ||  Scÿ- 
7Ïus  JüvënYs.  Sen.  Pyrrhus.  ||  Scÿrïü  virgô.  Cl.  Déida- 
w. 

Scvnôs,  ï.  /.  Scyros ,  ile  de  la  mer  Egée ,  où  ré¬ 
gnait  Lycotnède.  Achille  y  fut  élevé  sous  un  habit 
de  fille,  et  eut  Pyrrhus  de  Déidamie ,  fille  de  ce 
prince.  Quûm  sê  scopulosa  lëvâvYtScÿrôs.  St. 

ScïtXlX,  *,  et  Scytalë,  ês.  f.  Scytale ,  parchemin 
sur  lequel  étaient  écrits  les  ordres  transmis  par  le 
gouvernement  de  Lacédémone.  Vël  LacëJimônïâm 
scÿtalên  ïrnïtârc.  Aus.  ||  Sorte  de  serpent.  Ët  scytalë 
spârsîs  nünc  soi 3  prüinis  Ë.xîivïâs  posïtürâ  suâs.  L. 

ScvTtiÂ:,  ârurn.  m.  pl.  et  au  sing.  Scÿtha,  i, 
r*  Scythes,  æ.  Scythe*,  nom  générique  despeuples 
nomades  répandus  derrière  la  mer  Caspienne ,  le 
Ptnt-Euxin  et  le  Horysthine .  Ils  se  servaient  de 
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chariots  au  lieu  de  maisons ,  se  nourrissaient  de  lait  , 
et  de  miel ,  et  se  couvraient  de  peaux  de  bêles.  Ils  op¬ 
posèrent  une  résistance  invincible  à  Cyrus ,  à  Darius  , 
à  Alexandre  et  aux  Romains.  Câmpêstrës  inëlïüs 
Scÿlliæ  Vivant.  H.  Non  Scÿtha,  nôn  fixô  qui  lûdït 
in  hôspïlë  Maüriis.  L.  Quis  Pürthüm  pavent,  quis  gëli-  , 
dum  Scÿthën?  H.  SYN.  Sârmata,  Saürômabë ,  Màssü- 
gëtâfe ,  (ïëtiê  ,  Geloni.  EPITH.  Ërrnntës  ,  prôftlgi ,  v3<«  ;  ' 
gelidi,  arctôï ,  hÿpërhorëi  ;  hëllâcës,  pügnâcës,  bëllï- 
gërï,  ferôcës,  indomiti,  Invicti;  fort,  trücës,  ïm-  , 
mites,  sævi ,  barbari.  PHR.  Scÿ thïæ  bëllâcïs  3lûmnt.  f , 
Errantes  Scÿthïæ  popült.  Scÿtliïc3  gëns.  Gëns  Hvpër- 
bôrëa  ,  sëptëin  sübjëcta  Trïbnï.  Gëns  Rïpltæa,  Rïphtëi  , 
popülï.  Quorum  plaüstr3  v3gâs  rite  trahünt  domôs.  //.  { 

Est  genus  extremos  Scythiae  vergentis  iu  ortus, 

Trans  gcliJum  Tanaim,  quo  non  deformius  ullum 
Arctos  alit  :  turpes  liabilus  ,  obscoenaque  visu 
Corpora  ,  mens  duro  nunquam  cessura  labori  ; 

Praeda  cibus  ;  vitanda  Ceres  ,  fratresque  necare 
Ludus ,  et  occisos  pulchrum  jurare  parentes.  C/. 

Scÿthës,  is.  m.  Voy.  Scythae.  t 

ScÿthïX,  i \.J.  Scythie  ,  pays  des  Scythes.  Barb3r3  t 
nëc  Scÿthïë  tëllüs  hôrrëndSquë  SÿrtYs.  J'ib.  P11R. 
Scÿtlncâ  tëUûs,  ôrS. 

Est  locus  extremis  Scythiae  glacialis  iu  oris, 

Triste  solum,  sterilis,  sine  fruge,  sine  arbore  tellus.  O. 

ScvTuïcCs,  3,  üin.  De  Scythie.  Ëxpërtî  Scythicas  , 
Crâssô  përëüntë, sagittas.  Z,.  SYN.  Ripliiëüs;  Gëtïciis. 

ScvTUts,  ïdYs.  /.  De  Scythie.  Ëxërcëre  iïrtës  Scÿ- 
thïdcs  mëmorântür  ëâsdëm.  O.  Æquâli  Scÿiludûin 
comitante  catêrvâ.  V.  P'I.  SYN.  Scythica. 

Scîtiiôn  et  Sîlliôn,  ônYs.  m.  Scytkon,  nom  d’un 
homme  que  lu  Fable  dit  avoir  été  tantôt  homme , 
tantôt  femme. 

Nec  loquar,  ut  quondam  ,  naturae  jure  novato  : 

Ambiguus  fuerit  modo  vir,  modo  femina  Sithon?  O. 

SE 

SË.  acc.  et  abi.  du  pronom  Sui.  întërëa  Ænëà»  sê 
mâtütînüs  ëgëhat.  F.  Nïhïl  ëst  quôd  crëdërë  dë  sê  Non 
pôssYt.  J.  SYN.  Sësë,  sëmct. 

SëbëïiiÏs,  ïdôs.  adj.  Jém.  De  la  rivière  Sébélhos. 
Quêm  gënërâssë  Tëlôu  Sëbëlhidë  nymplià  Fërtiir.  F. 

A'.  Dôct3quë  PàrlhënôpëSèbëlhïdërôscïua  lÿmpliâ.  Col. 

SëbëtiiÔs,  ï.  m.  Sébélhos ,  rivière  de  Campanie , 
près  de  Naples.  Ët  püldirâ  tuniëât  Scbëthôs  Slümnâ. 

St. 

Sëbûm  et  Sëvüm ,  î.  n.  Suif.  Âlhëatës  sëhï  glôbü- 
15s ,  ët  pinguia  cëræ  Pondéra.  Ans. 

Sëcâbilïs,  e.  (Ju’on  peut  cooper.  Nüllîquë  së- 
câhîlë  sëgrncn.  Au  s.  SYN.  SëctïlYs. 

Sëcëdo,  Ys ,  cëssï,  cëssüm,  eëdër ê.  n.  Se  retirer  à 
l'écart.  Qu5s  h3hült  vïcüôs  sëcëderc  in  hürtôs.  O. 
SYN.  Âhscëdo,  dïscëdo,  rëcëdo.  PUR.  Sëcëssüm  pëto. 

||  Etre  éloigné.  Ët  quantum  à  su  ni  mis  ,  tântüm  seces¬ 
sit  3h  ïmis  Tërr3.  O.  SYN.  Rëcëdo,  âhscëdo,  disto. 

Sëcërko,  Ys,  crëvt ,  crëtûm ,  cërnërë.  Séparer , 
mettre  U  part.  PûhlicS  prïvâtîs  sècërnërë,  sucr3  pro¬ 
fanis.  JJ.  SYN.  Sëpôno,  sêlïgo,  discerno,  divido, 
sëgrëgo,  sëparo.  ||  Au  fig.  Distinguer.  Jüstô  sêccrnëre 
Tuiquüm.  II.  SYN.  Dïscërno,  distiuguo. 

Sëcëssî.  par/,  de  Secedo.  Sëcëssérë  trabês  côminôtô 
pôndërë.  St. 

SëcëssÏô,  ônYs. y.  Action  de  se  retirer,  retraite. 

Sëcëssus  ,  ûs.  m.  Retraite ,  lieu  écarté.  Càrmïnl 
sëcëssüm  scrïhëntis  ët  ôti3  quirunt.O.  SYN.  Rëcëssüs  ; 
a<lf.  lâtëhrë ,  pënètrâlë,  sécréta,  silënlïS.  EPITH. 
Tntîis ,  sëcürus.  PHR.  Locus  sëcrëtüs,  retlüclüs,  rëiuo- 


tu».  Est  in  sëcëssü  lôngô  locus.  P.  Ëtgrâtum  littüsaraœ- 
ui  Sëcëssüs.  J.  Nëc  quô  sëcëdâm  locüs  ëst.  CL 

Sëcïus.  adv.  comparat,  de  Secus.  V oy.  Secus. 

Sëclûdo  ,  Y»,  si,  süm,  dërë.  Fermer  séparément , 
séparer.  111e  süb  ëxtrëmâ  pêndëns  sëclüdïtür  àlâ.  Pr. 
Poy .  Separo,  Claudo.  |1  Faire  sortir,  bannir.  Sôlvite 
corde  mètüm,  Tcucrî,  sôclüdïtë  curas.  P.  SYN.  Re¬ 
moveo,  pëllo,  prôpëllo,  mitto. 

SÉclûm  ï.  n.  Siècle.  Vivëndô  côndërë  sèclâ.  Lr. 
P oy.  Sccuhim.  ||  Espèce.  SSpërënt  fer 3  sëcla  fërârüm. 
Lr.  SYN.  Gens,  gcnus. 

Sëclüsus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Secludo.  Placé  à 
l’écart,  retiré.  In  vâlle  rëdûclâ  Sëclüsüm  nërnüs.  V. 
SYN.  Rëmôlüs,  rëdüctüs,  sëcrëlus;  sêgrêx  ( en  parlant 
(T tires  animés ). 

SËco  ,  as,  sëcüï ,  sêclûm,  sëcârë.  Couper,  fendre. 
Âli!  tïbï  në  tënërâs  glacïëssëcët  âspëra  plantas.  V.  PHR. 
In  früsta  sëcârë.  P.  Pof.  Findo,  Lacero.  ||  Pendre  les 
flots  ,  les  airs.  Câmpôs  sSlts  aère  sëcâbânt.  P.  Vëniôs- 
quë  sëcàbat.  V.  Sëcat  æthera  pënnïs.  V.  Voy.  Navijjo , 
Volo,  as.  ||  Couper,  séparer.  Quâlücr  ündâs  Qui  secat 
ët  gcroinüm  gracilis  mare  sëparat  îsthnms.  L.  SYN.  Di¬ 
vido,  sëparo.  V oy.  ces  mots.  ||  Trancher,  terminer.  Quô 
inûlti*  niâgnxquë  sëcântur  jüdicëlitës.  //.  SYN.  Dirimo. 
||  Couper,  traverser,  parcourir.  Barbara  fûhnïnëô  secüït 
lêntôrïa  cûrsû.  Cl.  SYN.  Trânsëo,  përeürro.  ||  Déchirer. 
Hirsütï  sëcüërûnt  côrpora  vêpres.  P.  Poy.  Lacero.  ]|  si  n 
fi  g.  Faire  souffrir ,  tourmenter.  Podagrà  chïragrâquë  së- 
câtür.  M.  Voy.  Crucio. 

Sëcrëtô.  adv.  En  secret.  Më  quoquë  sëcrëtô  grâtës 
jsïbi  mâgnüs  agënlëm  Aûdissët,  mëdïâ  qui  sëdët  ædë , 
'dëus.  CL  Poy.  Clam. 

Sëcrëtüm,ï.  n.  Lieu  retiré,  retraite.  Sëcrëtîim  pë- 
tYt.  Phced.  Ænëx  sëdem  âc  sëciëta  pëtëbânl.  P.  SYN. 
Sëcëssüs,  rëcëssüs.  Poy.  Solitudo.  ||  Secret.  Scïrë  vo¬ 
lunt  sëcrëtë  domüs  âtque  ïndë  tïmërî.  J.  SYN.  Ârcâ- 
nüm.  EPITH.  Abditum,  ôccultura,  tëctîim;  sïlën- 
düm,  tacëndüm  ;  commissum,  dêpôsïtüm.  PHR.  Mën- 
tïs  sécréta.  Prôdïdërït  commissa  fïdë.  H. 

V.  Ëst  mïlu  libêrlâs  tëcüm  sëcrëta  loquendi.  O. 

Sëcrëtîjs  ,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Secerno.  Séparé, 
mis  à  part.  Nïhïl  ëst  quôd  pôssîs  dïcëre  ab  5mnl 
Côrporë  sëjünctum  sëcrëtumquë.  Lr.  SYN.  Sëposï- 
tüs ,  sëclüsus.  ||  Placé  à  l'écart,  retiré.  Âtjirôcül  ïn 
sôla  sëcrëtæ  Ti-üSdës  âctü.  P.  SYN.  Rëmôtus;  sëclü- 
süs,  rëdüctüs  (  seulement  en  parlant  des  lieux).  ||  Ca- 
\che ,  secret.  Sëcrëtâs  âdvocët  ârtës.  CL  SYN.  Abstrü- 
Isüs,  ôccültüs  ,  lâtëns  *,  ârcânüs,  âbdïlüs.  P oy.  ces  deux 
'derniers  mots. 

Sëcrêvî.  parf.  de  Secerno.  Jüpïtër  ilia  pïæ  sëcrêvït 
lit  toril  gentï.  II. 

SëctX  ,  âê.  J.  Secte ,  parti.  Tu  qui  sëctàrüm  caüsàs 
jët  pôndërü  nôstî.  M.  SYN.  institutum,  scït5,  placîtë, 
dôctrînS  ;  pat  exiens,  türba,  âgincn ,  grëx.  PHR.  Im¬ 
mota  CatônYs  Sëctë.  L.  Ëpïcürï  dë  grëgë  pôrcüs.  H. 

Sëctjlïs,  Ys.  m.  J.  ë.  n.  Aisé  à  fendre,  à  couper. 
Quïs  tëcüm  sëctïlë  porrum...  coiuëdYt.  M.  SYN.  Fissi¬ 
lis  ,  sëctïvüs.  PHR.  Ëbür  secLïlë.  CL 

SËCTlvus,a,  üm.  comme  le  précédent.  Filaquë  sëc- 
livï  nümërâta  inclûdërë  pôrri.  J. 

i.  SëctÜr  ,  àrYs,  âlüs  sum,  ârî.  d.  fréquent,  de  Se- 
quor.  Poursuivre.  Si  düm  tu  sëctàrïs  après,  ego  rêtïa 
sërvô  P.  SYN.  Insequor,  përsëquür,  ürgëo,  insto.  || 
Suivre  avec  empressement,  rechercher.  Sëctàntëm 
lævïi  nërvî  Deficiunt.  H.  SYN.  Assëctür,  sëquor, 
përsëquSr,  pëto,  âppëto  ,  câpto ,  aücüpür,  vënür. 

i.  SëctÜr,  ôrYs.  m.  Coupeur,  qui  coupe.  Aût  sëc- 
tôr  zônârïüs.  Plaut.  ||  Oui  tranche  la  tête,  bourreau. 
Cëssâbit  cquïdëm  tôrtor  ët  sëctôr  dëhînc.  Prud.  []  En¬ 
chérisseur ,  qui  achète  les  biens  vendus  à  l’encan. 
Non  liastâ  rëfixâs  Vendit  opës,  avïdâ  sëctôr  non  vôcë 
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cïtâtür.  Cl.  Il  Qui  vend  à  l’enchère.  Sec  torque  G- 
vôrYs  ïpsë  sut  popülüs.  L. 

Séctüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Scco.  Coup} ,  fends., 
Sëctâquc  ïntëxünt  âbiëte  côstâs.  P.  SYN.  Dësëctüs,  rr- 
sëctüs,  abscissus,  recisus.  ||  Déchire.  Hïrsütïs  br;ic3i£j> 
sëcta  rubis.  Pr.  SYN.  Discissus,  lacërâtüs  ,  lacer,  san¬ 
ci us.  y  Coupé,  partage.  Tua  sëctüs  ôrbis  Nomma  •dû- 
ccl.  H.  Voy.  Divisus.  ||  Via  sëcta.  Chemin  qui  coupe <- 
de  traverse.  Arboribus  positis  sëctô  via  limite  quâdrct./^ - 

Secubitus ,  üs.  m.  fiction  de  coucher  seul.  Discor¬ 
dis  mœsta  püëllæ  Sêcübïtu.  Cat.  PHR.  Sôlüs,  vïdii’ie^ 
côêlêbs  toriis  ,  lëctüs.  Sêcübïtüs  trïstës  ferre.  O. 

Sëcubo,  às,  ül,  ïtüm,  ârë.  n.  Coucher  seul  osi 
U  part.  Sëcübat  în  vëcüô  sôla  püêlla  torô.  (J.  ||  Au.  fi  g. 
Vivre  dans  la  retraite.  Milës  dëpôsïtïs  ânnôsüs  sëcîL&c 
ârmis.  Pr.  P oy.  Cubo. 

Secvi.  paifide  Seco.  Fâlcïferæsëcüërë  manus  (serta  1. 

O. 

Sëcijlüm  et  sync.  Sëclum,  î.  n.  Siècle,  espace  de 
cent  ans.  Sëcülô  fëstâs  rëfërëntë  lücês.  H.  Ilia  qui  donc 
sëclis  vïx  morïtürS  nôvëm.  O.  SYN.  Ælâs.  ËPifH. 
Lôngüm;  fütürûm,  vëntürüm  ;  fugïëns,  rëvôlütüm,.rë~ 
volübilë.  PHR.  Cëntësïma  cürrit  Brümà.  Titâu  æ«e  - 
tüm  rënovâvërSt  ânnôs.  P oy.  Ætas,  Annus. 

V.  ïnnümëra  ælërnô  vülvüntür  sëcüla  cürsü. 

||  Durée  de  la  vie  humaine;  génération.  Mültâ  té- 
rüm ,  vôlvëns  düràndô  sëcülë  vincYt.  P.  SYN  Ætes-, 
ævüm.  PHR.  Terævô  fünctiis  (Nestor).//. 

||  Temps ,  âge.  Âspëra  tüm  positis  mitescent  sëcülï 
bëllls.  P.  SYN.  Ætâs ,  âcvüni.  PHR.  Sëclis  ëffœta  së- 
nëctüs.  P.  Fëcünda  cülpæ  sëcüla.  H.  P oy.  Ætas,  T ctn.- 
pus. 

||  La  postérité.  Ætërnümquë  tënët  për  sëcüla  noraën. 

P.  Poy.  Posteri.  ||  Race,  espèce.  Ôlim  Promêtbtïk 
sëcüli  fïgülüs  novi.  Phced.  Parït  ômnïa  sëela  ferar üia_, 
Lr. SYN.  Gënüs.  Poy.  ce  mot. 

Sëcüm.  Avec  soi.  Ët  sôla  în  sîccâ  sëcüm  spatiStcb 
ërënâ.  P.  ||  En  soi.  Tàlïâ  flànnnàtô  sëcüm  dëa  <côed? 
volûtâns.  P. 

i.Sëcühdô.  adv.  Phced.  En  second  lieu.  SYN» 
Deïndë. 

2.  Secundo,  as,  âvï,  âtüm,  ârë.  Seconder,  favori¬ 
ser,  faire  réussir.  Rite  sëcündàrënt  vïsüs,  ôjriëi>q»;' 
lëvârênt.  P.  SYN.  Âdjüvo,  favëo,  prôspëro ,  âspia»., 
àdsüm.  PHR.  Di  nôstra  incoepta  sëcündënt.  P.  Aure. 
sëcündët  ïtër.  Pr.  Ëvëutüsquë  sëcündct.  P.  P oy.  Fa¬ 
veo  ,  Auxilior. 

Sëcündüm.  prèj).  Le  long.  Sàltïbüs  ïn  vëcüîs  pï*- 
cânt  ët  plënü  sëcundmn  Flumina.  P.  SYN.  Juxti-, 
propë ,  prôptcr,  ad.  ||  Après.  Poy.  Post.  [|  Selon.  P-cy 

SËcük dus ,  a,  uni.  Second.  Mârtïs  ërât  prlncu* 
mënsîs,  Venërisquë  sëcundüs.  O.  ||  Sëcunda  mêafa':. 
Dessert.  Mënsîs  àccëptà  sëcündîs.  V.  |j  Qui  violet 
immédiatement  après.  Tê  nünc  hàbël  ïslS  secüivlûot. 
P,  SYN.  Âltcr.  PHR.  Parlés  irâctârë  sëcündâs.  IÉ, 
Prôxïniôs  illï  tamën  ôccüpâvit  Pâllas  honorés.//.  Tk 
môx  ëris  âlter  üb  ïllô.  O. 

V.  Prôxïniüs  huïe,  lôngô  sëd  prôxïmüs  ïntërvâllô.  P. 

||  De  seconde  qualité ,  inférieur.  Vivit  siliquis  ët  passe 
sëcündô.  //.  ||  Nüllï  secündüs.  Qui  ne  le  cède  à  per¬ 
sonne.  Türnüs  ego  liaüd  ullï  vëtërüm  viriütë  sëcûiîdüi. 
V.  SYN.  Inferïür,  mïnür.  ||  Favorable.  Nêpuitëf 
vêntîs  ïmplëvït  vêla  sëcundïs.  P.  SYrN.  Félix,  fâiustust 
fôrtünâtüs ,  prôspcr,  favëns  ;  prâésëns.  PUR.  FôrUtnï 
sëcündë,  Aüt  âdvërsâ  cüilat.  P.  ïrë  sëcundïs  Ümim- 
büs.  7/.  Plaüsüquë  volât  frëmïlüquë  secundo.  P.  FIüvÜd 
quüm  forte  sëcündô  Dëflüërct.  P.  ||  SëcündS.  pl.  es., 
subst.  Nëmô  confidat  nïmïûm  sëcündîs.  S  en.  -Poy,. 
Fortuna  (secunda). 

Sëcübë.  adv.  Tranquillement.  Sêcüre  àd.  cali-v-s. 
fôriiâ  bëlla  rëfer.  Fort. 

Sëcüru'er  et  Sëcürïgcr,  ëru ,  crüm.  Qui  pi»£,s: 
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une  hache.  Hëlïümquë  sëcürïfërümq'ië  Pyrâcmüm.  O. 
M5rë  sëcürïgërâ  mïscëbât  prœlia  dëxlrâ.  Sil.  PHR.  Së- 
cürî  ârmâtüs.  ||  Sëcürïgëri  püëlli.  O.  Les  Amazones. 

SÊcdrïs,  Ys.  /.  Hache,  coince.  Sonâl  icta  sëcurï- 
büs ïlëx.  V.  SYN.  Âscïa,  bïpënnYs;  ferrum.  EPITH. 
Scÿtliïca,  Amâzônïâ;  irâtS,  fërrëâ  •,  Scuta,  âncëps; 
cürva ;  dura,  rïgïdâ  ;  grâvïs,  valida;  mïnïix,  sâva , 
crüënta,  îciïfëra.  PI1R.  Fërrüm  bïpënnë.  SëcürYs  Ictus, 
ërcüssüs,  vulnus.  Sëcïirï  capüt  âmpüto,  obtrunco, 
ëcûrî  lïgnuni  scindo.  {V oy.  Scindo.)  Fërrô  sônâtïctâ 
bïpënnî  Fraxinus.  V.  Durîs  excisa  sëcürïbüs  îlêx. 
Yalïdâm  rapïl  ïndëfëssâ  bïpënnêm.  V.  Crëbrïsquë 
bïpênnïbüs  instant  Êrüërë.  H.  Côrrêptâ  dura  bïpênnï 
Lünïna  përrunipïl.  ld.  Fërïënda  dëdërë  sëcürl  Colla 
trîicï.  ïncêrtam  ëxcüssît  cërvicë  sëcürïm.  V.  Facta  êx 
adamante  sëcürYs.  O. 

V . . . Il  le  sëcüri 

Advërsi  frônlêm  mediam  niëmüniquë  rëdûctâ 

DIsjïcYt.  y. 

i  üm  valida nn  përque  arma  vïrô  përque  üssa  sëcürïm 
Côngëmïnat.  ld. 

Cândldâquc  âddüclâ  côllüm  përcüssa  sëcürl 
Vlctiniâ.  O. 

. Cândïda  taürï 

Rümpërë  sâcrïficâ  niôlitür  colla  sëcûrî.  O. 
Ancîpïtêmquë  manu  tollëns  ütrâquë  sëcürïm. 

||  Sëcürës,  ïTurt.  pl.  Les  haches  des  licteurs ,  sym¬ 
bole  des  magistratures  supérieures.  Cônsülïs  Impe¬ 
rium  liïc  prïmüs  sæ vasque  sëcürës  âccipïct.  SYN. 
Fâscës. 

Sècûrïtâs,  àtYs./.  Sécurité.  Sëcûrâ  vive  ;  mors  mïlii 
est  sëcürl  lâs.  Sen.  SYN.  Fïdücïa ,  quïës.  EPITH. 
T  ü  ta  ,  quïëtâ  ,  tranquilla,  placida. 

SëcCrus  ,  3 ,  um.  Exempt  de  craintes,  dC inquié¬ 
tudes  ,  tranquille.  Môllïâ  sëcurâê  përagëbàut  ôtia  gén¬ 
ies.  O.  SYN.  Tütüs,  quïëtus  ,  tranquillus ,  placidus. 
PHR.  Cûrïs  liber,  vâcàns,  vâcüüs ,  solülus  ,  ëxpëdî- 
tus,  innnYs.  CûrSrüm,  lâbôrüm  ,  dôlôrüm  ôblïtüs, 
ImmunYs  ,  ëxpërs.  Sëposïtïs  cûrïs  quïëtus.  Yâcüô  môl- 
lës  stânt  pêctorë  cüræ.  Tûtëlâ  sëcurë  mëâ.  L.  Tântô- 
(jue  in  turbine  pâcëm  Soins  liabës?  Cl.  Sëcüra  siib 
ïdtâ  Otia  agünt  tërrâ.  V.  Sëcürôs  rümpërë  sômnôs.  L. 
Terris  sëcürïôr  illiër.  0.  |]  Avec  le  gcn.  Qui  se  met 
peu  en  peine  de.  Cünclîsquë  tïmëntëm  ,  Sëcürümquë 
büï  L.  Sëcüra  fütüri.  O.  Sëcürüs  amôrüm  Gërmàni. 
V.  ||  Qui  méprise.  Fôrtünæ  sëcüra  vîrtüs.  Cl.  Për  fër- 
rüm,  tànû  sëcürüs  vülnërïs,  ëxYt.  L.  SYrN.  Cônlëmptor. 
Ü  Qui  compte  sur.  Sëcürüs  vëuiæ.  Sen. 

SËcus .adv.  Autrement.  SYN.  Aliter.  ||  Non  seefis. 
I\  on  autrement ,  comme.  Haud  sëcüs  âc  jûssï  fâcïünt. 
Coy.  Et.  ||  Sëcïüs.  comparai.  Moins.  ||  Non  sëcïüs. 
JS  on  moins.  Intërëâ  tôtô  non  sëcïüs  âërë  nlngYt.  C. 
SYN.  Non  minus,  îiïlnlômïnüs.  || prép.  Auprès.  SYN. 
Juxtâ,  propë,  sëcundûm. 

SËCÜtÔr  ,  ôrYs.  m.  Gladiateu /  qui  combattait  avec 
avec  le  réliairc. 

Ergo  ignuniiuiam  graviorem  pertulit  omni 
Yulnere,  cum  Graccho  jussus  pugnare  secutor.  J. 

SËcùtürls,  3,  üm.  part .  fut.  aci.  de  Sequor.  Qui 
suivra.  Inde  sëcüturô  similis  stëtit.  0. 

Secütus,  3,  üm.  part,  passé  de  Sequor.  Quia 
suivi  ou  poursuivi. Quëm  Tûrnüs  p3rïtër  cursü  tëluquë 
sëculüs.  V. 

Sëd.  conj.  Mais.  Ips3  sëd  horrificis  jüxtâ  lonât 
Ætnï  rüînïs.  y.  SYN.  Ât,  âst ,  vërüm,  sëdënlm  ; 
vërô ,  aulëm. 

_  Sedâmen  ,  ïnYs.  n.  Moyen  d’apaiser.  0  mors  3mfi- 
rïs  un3  sêdâmën  mal!  !  Sen.  SYN.  Sôlâmën,  sôlà- 
tuim  ,  lëvâmën. 

SêdâtCs,^  3  ,  üm.  part.  pass.  de  Sedo.  Apaisé.  Së- 
Iatïs  omnibus.  ü.  Tranquille ,  calme.  Sëdâtû  rëspôn- 
uit  corde  L3tinüs.  y.  J/oy.  Tranquillus, 
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SËdenIm.  Mais.  AüclS  fugâ  forma  est;  sëdënlm  non  I 
sustïnët  ültrâ.  O.  SYN.  Sëd,  at.  PHR  Prôgënïëin 
sëdënlm  Trôjàno  à  sanguine  dücî  Aüdïërat.  y. 

Sëdëo  ,  ës  ,  sëdï,  sëssüm,  sëdërë.  n.  S’asseoir, 
ctre  assis.  Sëdct  ætërnümquë  scdëbYt  înfëllx  Thë- 
seüs.  y.  SYN.  Stdo ,  cônsïdëo,  âssldëo,  rësïdëo, 
cônsïdo.  PUR.  Sëdîlë  prëmo,  In  sëdë  lôcôr.  Scâmnîs 
considéré.  Solïôquc  âltê  sübnîx3  rësëdYt.  y.  Solïô . 
cônscdït  5vît5.  râtrïâquc  L3tînüs  Sëdë  sëdëns.  F. 
Equô  sëdërë.  AI. 

V.  Fâctaquë  dë  vîvô  prëssërë  sëdîlïS  sâxô.  O. 

Mëmbr3  sënëxposïtü  jüssît  rëlëvârë  sëdîlî.  O • 

||  Etre  perche ,  en  parlant  des  oiseaux.  Nôctë  së¬ 
dëns  cSnït  Importons  përümbram.  y.  yoy.  Siilo.  || 
Etre  oisif.  Sëdëànt  spëctêntquë  L3tînî.  E.  SYN. 
Ôtior.  ||  S’arrêter ,  rester  immobile.  Ët  vïsô  sëdërünt 
flumina  nutu  (Jovis).  St.  Voy.  Consisto.  ||  S'arrêter , 
rester,  tanler.  Sëdlt  qui  mëluït  nê  n5n  süccëdërct. 
II.  SYN.  Stô,  ni3nëo,  hâérëo,  consisto,  cësso.  ||  Se 
fixer,  être  ou  rester  fixe.  Nëquc  in  lëctô  pàllïa  nôstra 
scdënt.  O.  SYN. .Stô,  liséreo ,  m3nëo.  rllR.  Pàlld, 
lu  ôrë  sëdët.  O.  In  pëclôrë  sëdlt  3mSr.  O.  Anïmr 
flxum  ïmmôtümquë  sëdërët.  y.  Cërl3  sëdët  pStrïbüô 
sëntentïa  pugnæ.  V.  ïdquë  pïô  sëdët  Ænëœ.  r.  yoy. 
Placeo.  |j  Etre  situé  dans  une  plaine.  Mëdïisquë  ses 
dënt  cônvnllïbüs  ârva.  L.  SYN.  Sübjacëo  ,  jaeëo.  PHR. 
Për  üdôs  Alba  sëdët  càmpôs.  SU.  Câmpô  N513  së- 
dêt,  crëbrïs  cïrcümdata...  türrïbüs.  S  il.  ||  S'abaisser- 
s'enfoncer.  In  lïquïdô sêdêrüm 5ss3  cërëbrô.  O. SYN. 
Dëscendo ,  dëmîitSr,  pëiiü tro ,  sübëo.  PHll.  Âlta  sëdëut 
cîvîlls  vülnëra  dëxtrlc.  L. 

Sêdês,  Ys.yü  Siège  pour  s’asseoir.  Qui  pôstq'iâm  ' 
nïvëôs_  flëxërunt  sëdïbus  ârtüs.  Cat.  SYN.  Sëdîlë, 
scamnum  ,  sell3,  scSbëllum,  subsëîlI3,ôrüm  ;  cëthcdrS, 
solium.  EPITH.  Lïgnë3 ,  aürë3 ,  ëbüni3,  pïcl3,  ôr- 
nàta,  dëcôr3;  âptS.  ||  Endroit  où  se  perche,  où 
s’abat  un  oiseau.  Sëdïbus  ôptâtîs  gëmïnà  super 
arbore  sïdunt.  y.\\pur  extens.  Demeure  ,  séjour. 
Quîs  novüs  bîc  nôstrïs  süccëssît  sëdïbus  bôspt-s?  y. 
SYN.  Dômüs,  loctis,  st3lïô,  pënâtës.  PHR.  Rëgnüm- 
queâ  sëdë  Lavïnl  Trànsfërct.  y.  Âd  sëdës  vlctôr  vëhë- 
rërë  patërnàs.  y.  Bôrëâs  ângüsta  â  sëdë  Pëlôri  Mïssüs 
adëst.  y .  ||  Place  sur  laquelle  une  chose  est  assise; 
base ,  fondement.  Tétanique  â  sëdïbus  ürbëni  ËrüYt. 
y.  phr.  nie  cavïs  ëvolvît  sëdibüs  orbës  (oculorum)  J 
L. 

Sëdîlë  ,  ïs.  n.  Siège  pour  s’asseoir.  Intus  3qtt?ë  dül- 
ces  ,  vlvôquë  sëdilïa  sâxô.  y.  PI1R.  Fus!  për  dür3  së* 
ddï3  naüüë.  y.  y oy.  Scdcs.  ||  —  âviüin.  V art'.  Ju- 
chcir. 

Sêdïtïô,  ônYs.  f.  Sédition ,  émeute.  Quæ  non  së-  I 
ditïo,  qux*  non  insâuïa  vülgî,  Të  vïsô,  lënita  câdât?  I 
Cl.  SYN.  Dissidium  ,  dïscôrdï3,  turbié,  motus,  tu¬ 
multus.  EPITH.  CivïlYs,  populârïs ,  Intestina;  rë- 
pentînë ,  sübït3;  clàmôs3,  cæcâ,  türbïd3,  prâëcëps, 
InsànS ,  vësànS ,  fürëns,  aspëra ,  proeâx  ,  trüx  ;  mïnax , 
nëlàrïS,  siëv3,  crüënlS;  misera,  ëxïtïôs3.  PHR.  Pro¬ 
nuba  bëllï.  L.  Sëdïtïôsüs  rümîir.  Clvïcüs,  populârïs 
môtiis,  tumultus,  fürôr.  Cîvïcâ  rabïës.  Civiles  türbæ, 
parlés.  Civilia  bella.  Fürëns  vülgî  môtüs.  Crëscitquë 
favôrë  Türbïdâ  sëdïlïô.  O.  Quüm  turba  clvïlïs  âd  ârmâ 
Concitat.  Insânô  ctinctâ  tümültü  Mîscët  sêdïtïô.  Fër- 
ventë  tümultu  Urbëm  përmlsccî.  Tralutur  stüdïa  lu 
côntrârïâ  vulgus,  Sêdïlïonë  fürëns.  Crüêntô  dissïJïô, 
discordibus  ârmls  întër  së  clvës  àrdënt.  I' .  ïn  uiûtüâ 
vülnerâ  civës  ârmânlur,  coëünt,  rüunt.  Plebs  vësânâ 
sëdïtïônë  fürYt.  yoy.  Discordia,  Civile  hélium. 

Y.  Q'iîs  füror,  ô  civës  ?  qui  tanta  lîcëntïa fërrî  ?  y. 
Exoritur  trëpïdôs  intêr  dîscôrdïâ  civës.  y . 

Ac  veluti  niaguu  in  populo  ,  quuin  sæpe  coorta  est 

Seditio  ,  sævilque  animis  iguoLile  \  ulgus  : 

Jamque  faces  et  sa  sa  volant;  furor  arma  ministrat.  I  . 
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Au  fig.  Tourmente,  tempête.  Sïculï  vëlüt  ânxïa  pûp- 
pYs  Sëdïtïônë  marYs.  Si.  V oy.  Tempestas. 

Sêdïtïôsüs  ,  S  ,  ûm.  Séditieux,  qui  excite  des  sédi¬ 
tions.  PIIR.  Sëdïtïônïs  amans,  aüctîîr,  capüt,  orïgô, 
fax  Sëdïtïônë  fiïrêns,  potins.  Gens  ïnïmlcâ  pûcYs , 
quïëtYs. 

V.  Indocilis  tolërûrë  togâm  ,  pâcêmquë  përôsus. 

Sëdo,  âs,  âvl,  àtüm ,  ârë.  Apaiser,  calmer.  Dum- 

Îuc  sïtïm  sëdârë  cüpïl ,  sïtîs  ûltërS  crëvit.  O.  SYN. 
lënïo,  mitigo ,  plâco.  PUR.  Cârnë  feræ  sëdânt  jëjûnïa, 
O.  Mëtûm  sëdât  dlës.  S  en.  Sëdûvït  vûlnëra  mëntïs. 
O.  Sêdârë  lëônïbüs  Irâm.  S'il.  Sëdàrc  ïncëndïa  tëutës. 
O-  Voy.  Placo. 

Sëdüco,  Ys,  dûxï,  dûctüm,  dücërë.  Tirer  à  l’écart. 
Hüncquë  m3nu  blândà  sëduxYt.  O.  SYN.  Sëvoco,  Sb- 
düco.  ||  Séparer.  Êt  quum  frïgïdS  mors Snïmû  sëdûxërït 
Irtûs.  V.  Voy.  Separo.  ||  Séduire,  tromper.  Ëlïâm 
nünc  më  sëducëreïstlsdïctïs  pôstülâs.  Ter.  Voy.  De¬ 
cipio. 

Sëdûctüs  ,  S,  ûm.  part,  pass.de  Seduco.  Tiré  a 
l’écart.  Quæ  nîsï  sëdüctïs  nëquëâs  côminïttërë  dîvîs. 
Pers.  ||  Eloigné  ,  retiré.  Sëductæ  ëx  ætliërë  tërræ.  O. 
SYN.  Rëmûtus ,  sëniôtus ,  dlssïtüs.  Voy.  ce  mot. 

Sëdclïtâs,  StYs./.  Soin,  diligence.  Êt  non  sënlîtür 
sëdülïtâlc  lSbôr.  O.  SYN.  Cur3 ,  stüdïum ,  industrii, 
ôpërS,  lSbîir.  EPITIl.  Âptâ  .  gnûvS,  vïgYl,  prôvïdâ, 
ôfftcïôsa  ,  strënü3.  PHR.  Mundi  sëdülitâtïs  anus.  O. 
Rëbüsquë  prcbûlâ  gërëndis  Prôvida  scdulitâs.  Ma  ni. 
Voy.  Diligentia. 

Sëdclô.  adv.  Ter.  Arec  soin.  Voy.  Studiose. 
SëdÜlîjs,  5,  ûm.  Soigneux ,  diligent.  Nônapïsïndë 
tülït  collectas sëdulâ  flôrës.  O.  SYN.  Dïlïgëns,  impi¬ 
ger,  assiduus,  vigil,  âccr,  àttêntüs,  gnâvus  ,  in¬ 
dustrius.  Voy. Diligens.  ||  Officieux,  empresse.  Quëm 
tülït  âd  scënâm  vëntôsô  glôrïa  curru  Exanïmât  lëntüs 
spëctâtôr ,  sëdülus  inflat.  II.  SYN.  Officiosus,  ôbsë- 
quïôsüs. 

V.  Cônjugïs  âd  tïinïdâsSlïquïs  male  sëdulus  aürës 
Dëtülit.  (J. 

Sedüm,  ï.  n.  Joubarbe ,  plante.  Multôquë  sëdï 
contïngërë  sûccô.  Col. 

Sëgës  ,  ëtYs.  f.  Terre  propre  à  V ensemencement. 
Sûb  jüga  pârëntës  côgït  lôrûla  juvëncôs,  àtque  agit 
in  sëgëtës  {Morel.).  [[  Terre  ensemencée,  blé  sur  pied, 
moisson.  Nëc  sëgës  éludât  mëssëm  fàllàcïbüs  liërbis. 
O.  SYN.  S3t3,  frûgës,  Srïstæ  ,  spicæ,  frûniëntûm, 
tiïticûm,  Cërës.  EPITIl.  CërëâlYs ,  spîcëü,  trltïcëS  ; 
tënërü  ,  lâctêns ,  vïrïdYs  ;  aûrëS,  tlâvëscëns  ,  mâtürS  ; 
grüvïda ,  frûgïfërS,  fëcundü,  fërâx,  fërtilYs,  lælS, 
opîmë,  lârgS,  dïves,  âmplü  ;  côllëctü  ,  ëxspeclàtü,  5p- 
tàtS.  PIIR.  CërërYs,  tëllûvYs ,  tërræ,  rûrYs  opës, 
fôetûs,  mûnërü.  Cërëâlïë  dôn3,  mûnërS.  Cërëàlës 
üristæ,  cûlmî,  spicæ.  SëgëtYs  cûlmî.  Segëtum  munüs, 

frôvëntus,  âcërvï ,  côpï3,  lüxürïës.  Triticei  foetus. 

lûmànô  cûltS  lâbôrë  sëgës.  Inibrïbüs  a  uct 3  bënïgnîs. 
Hërbà  viridi  lûxürïâns.  Pinguibus  culmis  ,  spicis  liôr- 
rëscëns  ,  ïnliôrrëscëns.  Cànïs,  mâturls  flâvëns  Srïstïs. 
VïrïdYs  ârv3  sëgcs  tëgYt,  côntëgYt,  dïtâl ,  onërât. 
Càmpi  lætîs  ürîslis  dïtëscünt,  dîtântür,  onërântur, 
ridënt.  Pinguis  ilâvëscit  câmnüs  Sristïs.  V.  Gr3vïdïs 
procumbit  cülmüs  Sristïs.  V.  A  otis  sëgës  rëspôndët 
Svàri  Âgrïcolæ.  V.  Primis  sëgëtës  morïuntür  in  Iiër- 
bis.  V.  Sëgëtës  âltæ  câmpîquë  nStântës  Lênïbüs  hor¬ 
rescunt  flûbrîs.  V.  Nôndûm  sûrgëntïbüs  àltàm  în  së- 
gctëm  cûlmîs.  O.  Sëgëtï  prætëndërë  sëpëm.  V .  Vîc- 
tûm  sëgës  ægiSnëgâbat.  V .  Obducunt  hërbæsëgëtêm.  V . 
V.  Frûmënta  in  viridi  stipula  lâctëinia  tûrgënt. 

Ët  com3  lüctëntï  spïcëâ  frügë  tümët.  Pr. 

. . . Côlôuôs 

Ëxspcctàl3  sëgës  vânis  êlûsït  aristis.  V. 
ïnfèlix  lolium  ëtstërïlës  domïuânlür  avënæ.  V . 

Nëc  frügë  ni  sëgëtës  præb.  nt,  nëc  pâbül3  tërræ.  Tib. 
Lüxürïëin  sëgëtûm  tënërâ  dêpûscït  in  liërbû.  V. 
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||  Au  fig.  Cônfïxüm  fërrëS  têxYt  Tëlôrum  seges.  V . 
Crëvitquë  sëgës  clÿpëàtS  vïrôrum.  0.  Horrescit  strictis 
sëgësënsïbus.  V.  Dënstsquë  vïrum  sëgës  liôrrüït  liâslis. 

V. 

||  Semence.  Nëcnon  et  linï  sëgëtem  êt  cërëâlë  papâvër 
Têmpüs  humo  tëgërë.  V.  Voy.  Scmcn.  ||  Ce  quon 
recueille,  résultat ,  fruit.  Quæ  lamën  Inde  sëgës  ?  J. 
Voy.  Fructus. 

SëoëstX.  ,  æ.  f.  Déesse  des  moissons  j  sa  statue 
était  à  Rome  dans  le  Cirque. 

Sëgmën,  ïnYs,  et  Sëgmentüm  ,  ï.  n.  Pièce ,  mor¬ 
ceau  ,  fragment.  Nülllquë  sëcâbïlë  sêgmën.  Aus.  Quid 
dë  véstë  loquôr  ?  N5n  jàm  sëgmëntS  rëquîrô.  O.  V oy. 
Frustum.  ||  SëgmëntS  ,  oriun.  n.  pl.  Petits  galons 
d’or  cousus  sur  les  robes  des  femmes.  Sëgmënta,  ët 
lôngôs  h3bïtüs,  ët  flâmmë3  sumYt.  J. 

Sëgmëntâtus,  S,  ûm.  fait  en  marqueterie.  Et 
sëgrnëntàtîs  dôrmissët  pàrvül3  cunis.  J.  j|  Orné  de 
bandes  de  plusieurs  couleurs.  Qui  sëgmëntâtus  me¬ 
diis  àltârïbüs  àdstüt.  A  rat. 

SêgnïpËs  ,  ëdYs.  adj.  Qui  marche  lentement.  Trï- 
tôqtië  tr3liünt  ëpïrhëdïS  côllô  Sëgnïpëdês.  J.  V oy. 
Tardas. 

Sëgnïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Lent, paresseux.  Nëc  Türnüs 
segnior  instat.  V .  SYN.  Târdus,  îgnâvüs  ,  piger,  len¬ 
tus  ,  ïnërs.  PHR.  Signés  rümpë  moras.  V  .Haud  së¬ 
gnïs  strâtô  sûrgYt.  V.  Mens  âd  lætïtïâm  segnïs.  O. 
Voy.  Piger.  ||  Oisif,  inactif i  Sëgnëmquë  situ  durës- 
eërë  câmpiun.  V.  Voy.  Otiosus.  ||  Stérile.  Sëgnisque 
liôrrët  in  àrvïs  Cârdüus.  V.  PHR.  Non  segnior  übëië 
Bâcchus.  V.  Voy.  Sterilis. 

Sëgnïtër.  adr.  Lentement.  Dîxër3t:  ïnvënïiint 
positos  jâm  sëgnïtër  ârtûs.  St.  SYN.  Sêgnïüs ,  ïgnàve, 
lëntë ,  pigrë  ,  tardé,  gëltdë.  PHR.  Scÿtliica  non  segnïüs 
ïrë  s3gittà.  O. 

SËGNÏTÏi,  æ ,  et  Sëgnïlïës ,  ëî.  f.  Paresse ,  indo¬ 
lence  ,  lenteur.  Fëstïnàtë  ,  vïrï  ;  nâm  quæ  tàm  sera 
môrâtür  Sëgnïtïës  ?  V.  SYN.  Ignàvï3,  dësïdï3  ,  socor- 
d!3  ,  pigritia.  EPITIl.  ïnërs,  sër3,  tristis.  Voy.  Pi¬ 
gritia. 

Languida  segnities,  mollis  terit  improba  vitae 
Otia  dilatrix  operum,  dissuada  laboris. 

Sëgrego ,  âs ,  âvî,  àtüm,  ârë.  Séparer,  en  par¬ 
lant  d’un  troupeau  .  Ôvësquë  segrëgàtâs  ôstëndît 
procül.  Phœd.  ||  Distinguer,  faire  la  différence. 
Për  mSrïa  intëndëns,  nec  ënïm  se  sëgrëgSt  IpsS. 
Prud.  SYN.  Sëcërno.  ||  Séparer.  Quod  nunquâm  sine 
përnïctâli  Discidio  potis  est  sëjüngï,  sequé  giëgàrî. 
Lr.  SYN.  Sëp3ro  ,  së jungo  ,  semovëo  ,  sëpôno.  V oy. 
Separo. 

SÊcr.Éx ,  ëgYs.  m.  f.  Séparé.  Qui  novâ  nâtum  nëcë 
sëgrëgëm  Spârsî  për  âgrôs.  Scn.  SYN.  Remotus,  sô- 
jûnetus ,  sëclusüs. 

SËtüs  ou  Sëjüs,  ï.  m.  Séjus,  nom  d’homme.  Nam 
quod  türpë  bonis,  Tïtïû,  Sejôquë,  dëcebât  Crispi¬ 
mini.  J. 

Sëjânus,  ï.  Ht.  Séjan,  chevalier  romain,  d’abord 
favori  de  Tibère ,  puis  mis  ù  mort  par  son  ordi-a. 
Sëjânüs  dücïtür  ünc5  Spëctâudüs.  J . 

Visne  salutari,  sicut  Sejauus?  habere 
Tanliimdem ,  atque  illi  sellas  donare  curules? 

Illum  excr  citibaspreeponere?  tutor  baberi 
Principis  angusta  Caprearum  in  rupe  sedentis 
Cum  grege  Chaldæo  ?  J. 

Sëjügës,  ûm,  cl  Sëjügi ,  5rüm.  m.  pl.  Six  che- 
I  vaux  attelés  de  front. 

Sëjûngtïm.  adv.  Séparément.  Seu  sit  opus  qua- 
I  drâtum  Sciés  consistât  in  àginen,  Seü  libëât  dûplïcï 
1  sëjünctïm  cërnërë  Mûrie.  Tib. 
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Sëjünctüs  ,  ,  Tim.  part.  j>ass.  de  Sejungo.  Séparé , 
seul.  Sêplênas  nôctës  sëjünctS  cübârïs.  Pr. 

Sëjükco,  Ys ,  xi,  ctüm,  gère.  Séparer  ce  qui  est 
joint;  éloigner.  Dïscïdïô  sëjüngï  përnïcïâlî.  Lr.  V oy. 
Separo. 

Sëlëctüs  ,  a ,  üra.  part.  pass.  de  Seligo.  Choisi. 
Ünum  ê  jiiclïcïbüs  sêlêctïs.  II. 

Sf.leücüs ,  î.  ///.  Seleucus ,  général  d’Alexandre , 
fondateur  du  royaume  de  Syrie.  ||  J\om  des  rois  de 
sa  dynastie.  Màgnîis  Àlëxândër  tê  côndïdït,  Ilia  Së- 
lcücîim  Nüncüpât.  A  us. 

Sf.lîbrX  ,  æ.  /.  Demi-lù’j'e.  Et  türîs  pipërîsquë 
Irës  selibras.  Al.  Sëlibrâmquë  ferünt  mëllis  süperëssë 
bïlïbrî.  llhem.  Fann.  SYN.  Sênus. 

Sëlïgo  ,  Ys,  lëgî ,  lëctüm,  lïgëre.  Choisir,  mettre 
à  part.  Quidquid  ërïs,  më3  sempër  ërîs,  tû  sëlïge 
tantum.  O.  SYN.  Lëgo ,  dëlïgo,  êligo.  Voy.  ce  der¬ 
nier. 

i.  Sëlïnüs  ,  untYs.  f.  Sélinonte,  ville  ruinee  de  la 
côte  meridionale  de  Sicile.  Tëquë  d3tïs  linquo  vëntïs, 
pâlmôsS  Selinus.  V.  ||  2.  Fleure  de  Cilicie.  Quô  pôrtü 
mïtlltquë  rates  rëcïpitquc  Sëlïnüs.  L. 

Sella  ,  æ.  /.  Siège ,  chaise ,  trône.  Et  sëllàra 
rëgnï  trSbëàmque  ïnsïgnïS  nostri.  F.  SYN.  Së- 
dës  ,  sëdîlë,  solium.  Voy.  Sedes.  ||  Chaise  à  por¬ 
teur.  Për  n'.ëdïümquë  trabât  mê  tua  sella  lütüm.  Al. 
Voy.  Lectica.  || — curülYs,  ou  al/sol.  Chaise  curule. 
Honestos  Fâseïbüs  ët  sëllis  nôllêm  niilü  sümërë.  H. 
Voy.  Curulis  11  Chaise  percée.  Sëllës  ântë  pëûtPatrô- 
clïânâs,  Et  pëdït  dëcïësquë  vïcïësquë.  Al.  SYN.  Lasa- 
nüm  ,  scaphiüm. 

Sëllàrïus  et  Sëllàrïôlïis ,  S,  üra.  Oà  il  y  a  beau¬ 
coup  de  sièges.  ïn  sëllârïôlïs  vSgûs  popinis.  AI. 

Sëllï  ,  ôrüm.  m.  pl.  Peuple  dfFpirc.  Quërcüsquë 
«ïlëntës  Cluïonïô  vëterës  lîquërunt  vêi'lïcë  Sëlli.  L. 

SËwël.  adv.  Une  fuis.  Née  vïdissë  sëniël  sâlis  ëst  ; 
jüvat  üsijuë  môrârî  ,  etc.  V.  PUR.  Né  non  sëniel  ôm- 
nï3  Ciêsar  Acciperet.  L.  ||  Une  Jois  pour  toutes, 
pour  toujours.  Nüllë  reparabilis  ârtë  Liésa  pudicitia 
ëst;  Dëpërït  ilia  sëraël.  O. 

SëmëlX,  æ,  Sëinëlë,  es.  f.  Sémélé,  fille  de  Cadmus , 
roi  de  ’l  h  'ebes  ,  aimée  de  Jupiter,  et  mère  de  Bac¬ 
chus.  Nëc  Sëiuëlê  Câdmô  fàcta  ëst  aliënS  parëntï.  O. 
Sëd  proies  Sëmëlæ  Bâccbüs.  lib.  SYN.  Câdraëis. 
EP1TIT.  ThëbànS ,  pülclir3,  formosa.  PHR.  Prëcïbüs 
përiït  âmbïttôsa  suis.  O. 

SËmëlëïus  ,  S  ,  üra.  De  Sémélé .  Jâmquë  dïës  adë- 
rït.  .  .  Quâ  novüs  büc  vënïët,  prôlës  SëmelëïS,  Liber. 

Sëmën,  ïnYs.  n.  Semence,  graine.  PrïmS  Cërësdo- 
cuît  türgëscërë  sëmën  ïn  âgrîs.  O.  SYN.  SëraënlYs. 
EP1TII.  Fëràx  ,  fërtïlë  ,  fëcündum  ,  gënïtâlë,  früc- 
lïfërûra.  PHR.  SëruïnYs  liërb3,  grânüni,  vis.  Plàntæ 
incréments  futurs.  O.  Yivâci  nütrila  solo.  O.  Hüm5 
d3t3  sëmïna.  (J.  Voy.  Gramen,  Sero. 

Y. . Ântë 

DëbïtS  quâra  sülcïs  committas  sëmïna  ,  quâmquë 
Inviti  propërësânnï  spëra  crëdërë  lërræ.  V. 

Ôbruë  vërsâtâ  cërëülïa  sëmïna  tërrâ.  V. 

Pinguia  nëc  siccis  ürânlür  sèmïna  glëbïs.  II. 

Misït  ïn  Ignôtàm  qui rudë  sëmën liüraüm.  O. 
j|  Jeune  plant.  Nàm  quæ  sëmïnïbüs  jüctïs  së  süstüllt 
àrbôs.  V.  SYN.  Vïrgëiltüm ,  sârculüs,  gërniën.  PHR. 
Ncû  fërrô  lidë  rëtusô  SëmïnS.  V .  Pars  aûtëm  posïtô 
sûrgünt  dë  sëmïnë.  V.  ||  OFuJs  de  poisson.  SemïnS 
lïmiis  liSbët  vïrïdës  gënërântïS  rânàs.  O.  SYN.  Ôva. 
||  Petits  des  animaux.  Ët  sæva  lëônüm  SëmïnS.  V. 
Voy.  Proies.  ||  Naissance ,  origine.  Sëmïna  âb  OEnëî 
düctôrïs  stïrpë  trShëbat.  Sil.  V oy.  Genus,  Origo.  ||  Au 
fi."-  Semence,  principe,  source.  Quærïl  pars  sëmïna 
ilânimx  Abstrus*  ïn  vënïs  sïlïcYs.  V.  SYN.  Orïgô,  ions, 
causa ,  principium.  PHR.  Sëmïna  bëlli.  St.  Scëlërïs 
sëmcn.  Plaut.  Voy.  Causa. 
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|l  Principes  des  choses ,  élémens.  Sëmïna  qui  rentra 
prïmôrdïSque  ëssë  docëmus.  Lr.  SYN.  Èlëmënla,  pn- 
môrdïa,  principïS.  Voy.  Elementa. 

SëmëktInûs,  S,  üm.  Voy.  Sementivus. 

Sëmëktïs  ,  Ys. /.  Semaille ,  temps  d’ensemencer. 
Incipe  ët  âd  médias  sëmëntem  êxtëndë  pruinas.  V. 
PHR.  Dâ  rcquïëm  tërræ,  sëmëntë  perâctü.O.  ||  Semence. 
Yôs  datë  përpëtüôs  tënërïs  sëmëntïbüs  aûctûs.  O. 
Voy.  Semen. 

Sëmëktîvus,  S,  üm.  Qui  concerne  les  semailles. 
Nëcsëmëtitïva  ëst  üll3  rëpërta  dïës.  O. 

Sëmëstrïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  six  mois.  Sëmëstrï 
vàtuni  dïgïtôs  cïrcümlïgat  aurô.  J. 

SëmësuS,  S,  üm.  A  demi  rongé.  Sëmësôs  pïscês 
tëpïdümquë  lïgürïërït  jüs.  II.  PHR.  Sêmësaquë  lârdï 
Früst3  dédit.  H. 

Sëmët.  acc.  et  abl.  de  Suimct.  Sëinët  prognatos.  II. 
SYN.  Së ,  sësë. 

Sëmiâmbüstüs,  a,  üm.  A  demi  bridé.  Sëmiâin- 
büsta  jaeët  nëdlô  discrimine  pâssiin.  Sil.  SYrN.  Se¬ 
miustus.  Voy.  Semicrematus. 

SëmiXnïmïs,  Ys.  m.  f.  ë  n.  et  SëmiSnïmüs ,  S, 
üm.  A  demi  mort.  Frïgïdïôr  glXcïë  sëmianïmîsquë 
fui.  O.  Lânguïda sëmianïmô  tïim  côrporë  mëmbra  vïilë- 
rës.  Lr.  Voy.  Moribundus. 

SËMiXpËr.Tus  et  Sëmiadapërtiis ,  a,  üm.  A  demi 
eurent.  Âdïtû  fac  janiia  pârvô  Oblïquüm  clSpïât  sëiuiïi- 
dapërlS  IStüs.  O.  SYN.  Sëraïlüâns. 

Sëmïbôs,  biivïs.  m.  Qui  est  à  moitié  bœuf.  Cëntï- 
mSnümquë  Gygën  sümïbovëmquë  vïrura.  O. 

SËMÏcXrËr. ,  àprï.  m.  Qui  est  à  moitié  bouc.  Sëmï- 
cSpër  colërïs  succinctis,  Faür.ë,  Lüpërcïs.  O.  SYN. 
Càpripës. 

Sëmïcrëmâtüs  et  Sëmïcrëmüs  ,  S  ,  üm.  A  demi 
brûlé.  Turdqne  dë  mëdïô  sêmïcrëinâtS  foeô.  O.  Sê- 
micrëmôquë  novàt  rëpëtïtüm  stipite  vülnüs.  O.  SYN. 
Sëmiâmbustüs ,  sëmiîistus. 

SËMÏcnüoüs  ,  S,  üm.  Demi-cuit.  Quïd  si  (piümbënë 
raànë  sëmïcrüdüs...  St. 

SëmïdëX,  f.  Déesse  iP un  ordre  inférieur;  nymphe. 
Aüt  qnâs  sëmïdëx  Dryadës,  Faüuiquë  bïcôrnës.  O. 
V oy.  Nympha. 

Sëmïdëîjs  ,  ï.  m.  Demi-dieu.  Flümïn3q>ie ,  ët 
Nymplii,  sëmïdëüniquë  gënüs.  O.  ||  Héros  divinisés. 
Semïdcî  mânes  habitant  quôs  ignea  virtus.  L.  SYN. 
Ilërôs.  PHR.  Mâgnânïmî  bêrôës.  Quôs  âidêns  ëvcxït  Xd 
ætliëia  vïrtüs.  Voy.  Héros. 

Sëmïdôctus,  â,  üm.  Demi-savant.  Ët  scmïdôclü 
villici  manu  slrüctàs  Tônântïs  iras.  Al. 

Sëmïfër  ,  S,  üm.  Qui  est  moitié  homme  et  moi¬ 
tié  animal.  Sëmifënë  spcciës  liomïnüm.  Lr.  SYN.  Se¬ 
mivir,  sëmihûmô,  bïfôrmïs.  ||  Centaure.  Inter  Sëmlfë- 
rôs  âltïs  bâbïtâvit  fcmïna  sïlvls.  O.  V oy.  Centaurus. 
||  —  subst.  Chiron.  Sëmifer  ïntërëâ  dïvïnâî  stïrpï* 
âlümnô  Lætiis  ërât.  O.  ||  Sauvage.  HôrridS  sëmïleri 
prômüntë  inônlïbüs  ôrâ.  Sil.  SYN.  BàrbSrüs ,  bôrrï- 
düs,  àgrêstïs. 

Semu  CltCs,  3,  üm.  A  demi  appuyé.  Sübsëllïôquë 
semifultus  ëxtrëmô.  AI. 

Sësiïiiïâks  ,  tYs.  adj.  A  demi  ouvert.  Sëmïliïânlë  13- 
bëllô.  Cat.  SYN.  Sëmiapërtüs,  sêmiSdapërtiis. 

Sémiuomô,  ïnïs.  ni.  f.  Qui  est  moitié  homme  et 
moitié  animal.  Sëmihomïnïs  Càcï  fâciës  quant  dïrS 
tëgëliat.  V.  SYN.  SëinïvYr,  sëmifer. 

SëmïlXcër,  ër3,  ërüm.  A  demi  déchiré.  Sënuldcër- 
que  tôrô  tëntât  cônsürgërë...  O.  SYN .  Sëininëx. 

Sêmïlaütüs,  3  ,  üm.  A  demi  lavé.  Sënùlaül3  crüra. 
Cat. 

SëmïmXrïrus  ,3,  üm.  (lui  est  à  moitié  poisson . 
Aüt  r3bidïs  c3nïbûs  succinctas  sëmïm3nnïs  Corpori¬ 
bus  Scÿllâs.  Lr. 

Sëmïmâs,  firYs.  m.  Aloilie  mâle,  moitié  femelle , 
androgyne,  hermaphrodite.  Êrgo  übi  së  liquidas ,  quô 
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vïr  dëscêndërXt ,  ûndâs  ScmïmXrëm  fëcïsse  vïdët... 

O.  SYN.  Ândrogynüs,  sèmiyir,  bïfürmïs._||  Eunuque. 

Ibünt  sëmïmXvês  et  ïnânïa  lÿmpanX  tünclênt.  0.  S ïN. 
Eünüchüs,  spadô,  sëmïvïr.  _ 

SèmïmôRTL'Îjs  ,  a,  uni.  A  demi  mort.  SëmïmôrtuX 
ëctülô  jXcëbânt.  Cat.  SYN.  SëniianïmYs.  V oy.  Mori¬ 
bundus. 

Sëmïnârïüm  ,  ïî.  n.  Pépinière.  PHR.  Spein  silvæ  in¬ 
gentis.  Saut. 

Ante  locum  similem  exquirunt,  ubi  prima  paretur 
Arboribus  seges,  et  quo  mox  digesta  feratur, 

Mutatam  ignorent  subito  ne  semina  matrem. 

Quin  etiam  coeli  regionem  in  cortice  signant  : 

Utt  quo  quaeque  modo  steterit,  quâ  parte  calores 
Austrinos  tulerit ,  quæ  terga  obverterit  axi, 

He»tituanl  :  adeo  in  teneris  consuescere  multum  est  !  V- 

Seminex,  nëcis.  adj.  A  demi  mort  de  mort  vio¬ 
lente.  Sëmïnecëni  liquit  sàxô  IXcërumquë  vïàtîîr.  V 
SYN.  SëmiXnïniYs ,  semilacer.  Voy.  Moribundus.  _ 
Sëmïnjüm,  ïi.  n.  Semence ,  production.  Süo  cue- 
sëminë  sêmïnïôquë  Vis  Xnïmï  crëscYt.  Lr.  V oy.  Sm 
mcn. 

Sëmjno,  as,  âvï,  âtüm ,  are.  Semer,  ensemencer. 
Fronde  vïrërë  nova,  quod  non  sua  sëmïnXt  àrbor. 

P.  SYN.  Sëvo ,  cônsëro,  ïnsëro  ,  insëmïno,  PHR. 
Sëmcn,  sëmïna  spârgo  ,  mitto  ,  ^  jXcïo  ,  Jàcto  _Yn 
a  gris.  ïn  âgrôs  ,  hümï,  liümô,  ïn  liunium  ,  ïn  sôliim 
sëmïnX  spârgo.  Tërræ ,  sülcîs  ,  àrvîs sëmïnX  do,  crëdo, 
rnândo  ,  cünimïtto ,  dëmitto.  V oy .  Sero,  Semen. 

V.  Nëc  sënipër  crëdênda  Cërës  fullâcïbüs  àrvîs.  O. 

. Obruta  sulcis 

Sëmïna  quæ  màgnô  fôenorë  rëddatagcr.  Tib. 

Prïmus  ïnêxpëruê  commisit  sêmïnà  tërræ.  Tib. 
Sëmïnûdus  ,  S,  ûm.  Demi-nu .. 

SËMÏeÂGÂN  us ,  X,  uni.  si  demi-paysan.  ïpse  sëmï- 
pâgânus ,  Àd  sacra  vàtiim  càrmën  âffërô  nôstrüm. 
Pers „ 

Sëmïpatër.  m.  Voy.  Semo. 

Sëmïpës  ,  ëdYs.  m.  Demi-pied.  Et  post  sëmïpedëm 
duôsïàmbos.  si  us. 

Sëmïpxjtâïüs  ,  X  ,  um.  A  demi  taillé.  Semiputata  tïbï 
frôndôsâ  vîtis  in  ülnio  ëst.  V. 

SËmïrXmïs  ,  Ïdïs.  /.  Semiramis,  femme  de  JS  inus, 
roi  d'Assyrie;  elle  construisit  en  briques  les  murs 
de  Babylone,  fil  de  grandes  conquêtes,  et  fut  tuée 
par  son  fils  ISinias.  Quôd  nëc  in  Assyrio  pharetrata 
SënnrXmïs  ôrbë  (fecit).  J.  EP1TH.  Babylonia,  Assy¬ 
ria;  virâcô  ,  pôlëns ,  MârtïX,  fôrlis,  ârmipotëns,  bël- 
làtrix,  pliXrctràlX  ;  fôrmôsX;  lascIvX,  turpïs. 

.  Resina  Semiramis  bortos  , 

•  *  *  O  7 

Grandi  mole  super,  tectis  suspendit  ab  altis.  Rnp. 

Tersarum  statuit  Babylona  Semiramis  urbem, 

Lt  solidum  cocto  tolleret  aggere  opus  ; 

Et  duo  iu  adversum  immissi  per  mceuia  currus , 

Jie  posseut  tacto  stringere  ab  axe  latus. 

Duxit  et  Eupbrateu  medium,  quâ  condidit  arces, 

Jussit  cl  imperio  subdere  Bactra  caput.  Prop. 

SëmïrXmîus  ,  5,  üm.  De  Semiramis.  NôstrX  Sëmi- 
ramïæ  tïmëânt  Insignia  türres.  Cl.  ||  par  extens.  De 
Babylone.  Tëxlâ  SëmlrXmïô  quæ  variantur  acü.  M. 

Sëmïrâsus  ,  X,  uni.  A  demi  rasé.  Â  sëmiràsô  tôn- 
dërëtfir  ustôrë.  Cat. 

Sëmïrëpüctîjs  ,  X,  üm.  A  demi  courbé  en  arant. 
Prôtëgïtür  lira  sëmïrëdüctX  mXnû.  O. 

SëmïrËfËctus ,  X,  uni.  si  demi  réparé.  ClâssYs 
PôstülXt  ëxigiiàs  scmïrëfëctX  môràs.  O. 
SëmïrÔtündüs ,  X,  üm .Demi-pond. 
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Semirutus,  X,  üm.  Renversé  à  demi.  Sëmïrütï* 
pëndênt  qu5d  mœnïX  tectis.  L. 

Semis,  IssYs.  m.  Moitié  de  l’as  ou  six  onces,  une 
demi-livre.  Sfiltëm  sëmîssëm  ,  Gârricë,  sôlvë  mïliï.  M. 
SYN.  Sclïbra. 

Semïsëpültîjs  ,  X  ,  um.  A  demi  enseveli.  Sëmï- 
sëpülta  virüm  cürvïs  fërïuntür  Xrâtrls  Ôssa.  O. 

Semisomnus  et  Sëmïsôpîtüs ,  X,  üm.  A  demi  en¬ 
dormi.  Tüm  sëmïsônmô  corde  et  ërrôre  ëbrïô.  Pliœd. 
SYN.  Sëmïsopôrüs.  PHR.  Natantia  lümïna  sôntnô.  V. 

Ille  tamen  pugnat  molles  evincere  somnos  , 

Et  quamvis  sopor  est  oculorum  parte  receptus. 

Tarte  tamen  vigilat.  O. 

Sëmïsôpôrîjs  ,  a ,  üm.  A  moitié  endormi.  Sëmïsô- 
drX  lëvî  scàlpëbât  lümïna  pënnà.  Sid. 

Sëmïsüpïnus  ,  X  ,  uni.  A  demi  renversé  sur  le  dos. 
Quüm  jXcët  ïn  dëxtrum  sëmïsüpïna  latiïs.  O. 

SëmïtX,  æ.  /.  Sentier,  chemin  étroit.  Êt  modo 
quæ  fîiërât  sëmïta,làctu  via  ëst.  M.  SYN.  Càllïs, 
itër,  trames.  PHR.  Via  sëctti.  Voy.  Via. 

V.  Rârâ  per  ôccültôs  dücëbât  sëmïtâ  cal  les.  V. 

Ârdua  sâxôsô  përdüclt  sëmïla  clivô.  SU. 

||  Au  fig.  Fàllëntls  sêmita  vltæ.  If. 

Il  Sillon  ,  trace.  Ët  Stella  lôngàm  sëmïtâm  flâmmâ  tra- 
liëns.  Sen.  SYN.  Sülcus,  trames,  trâetüs. 

Sëmïtâlïs ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Sëmitàriüs  ,  X  ,  üm. 
De  rue ,  de  carrefour.  Nëque  ülla  vota  sëmïtâlïbüs  Dëls. 
Poet.  vet.  Omnës  pusilli  ët  sëmïtàrïï  mœcliî.  Cat. 
SYN.  YïàlYs. 

SêmiüscïI  et  Sëmüncïa,  x.J'.  Demi-once ,  vingt- 
quatrième  partie  de  l’as,  cl’un  tout.  ||  Quantité 
minime.  Hærëât  ïn  stultis  brevis  üt  sëmiüncià  rëctî. 
Pers. 

Sëmiüstîjs  ,  X  ,  üm.  A  demi  brûlé.  Sëmiüstüm  ful¬ 
mine  corpus.  V.  SYN.  Sëmiàmbüstüs  ,  sëmïcrëmâtüs, 
sëmïcrëmus. 

Sëmïvïr  ,  ïri.  m.  Eunuque.  Sëmïvïrô  Cÿbëlês  cüm 
grëgë  junxit  itër.  M.  SYN.  Eünücliüs ,  spadô ,  sëmï- 
mâs.  ||  Qui  est  moitié  homme  et  moitié  animal. 
Cliïrôn  Sëmïvïr,  ët  llâvl  côrporë  mîxtüs  ëqul.  O. 
SYN.  Sêmïfer,  biformis.  Voy.  Centaurus.  ||  Herma¬ 
phrodite.  Quisquis  ïn  hôs  fontës  vïr  vênërït,  ëxëXt 
Inde  Sëmïvïr.  O.  SYN.  Androgynus,  sënnmâs.  ||  Ef¬ 
féminé.  Êtnünc  ïllë  Paris  cüm  sëiiiïvïrô  comitatu.  V. 
SYN.  MôllYs, ïmbëllis,  îgnàvus,  fëmïnëüs.  PHR.  Côë- 
lôquë  tonântë  Insërüïssë  munûs,  Impure  âc  sëmïvïr, 
aüdës.  L.  Voy.  Imbellis. 

Sëmo  ,  ouïs.  m.  et  Sëmônës,  üm.  m.  pl.  Dieux  d’un 
ordre  inferieur.  Quærëbàm,  NônâsSàncôFIdlônërë- 
fërrëm ,  Ân  tïbï,  Sërnô  paler.  O.  D'autres  lisent 
moins  bien  Sëmïpàtër. 

Sëmôdius,  ïï  m.  Demi-boisseau.  Sëmodïüsquë  fa- 
bæ.  M. 

Sëmôtîjs  ,  X  ,  üm.  part.  pass.  de  Semoveo.  Eloigné. 
Sëmôtlquë  prïüs  tarda  nëcëssïtàs  Lëtî  corripuit  gi'X- 
dum.  H.  ||  Reculé.  Non  tamën  bæc  adëô  sëmôta  àtque 
ârdüX  têllüs.  V.  SYN.  Rëmôtüs,  longinquus,  dlssïtiis. 
V oy.  ce  mot. 

Sëmôvëo,  ës,  môvï,  môtüm,  môvërë.  Séparer,  éloi¬ 
gner.  Më. ...  5  contemplatu  sëmovëôquë  mali.  O. 
iSYN.  Âmôvëo  ,  removeo.  V oy.  ce  mot. 

SËMrËR.  adv.  1  oujours.  Sënipër  ëgo  audïtôr  tan¬ 
tum  ?  nünquàmnë  rëpônàm?  J.  SYN.  Üsquë,  për- 
pëtüü,  ætërnüm,  côntinüô,  àssïdüè.  PHR.  Ôuinl  tëm- 

fiorë.  Nünquàm  non.  Sïnë  fine.  Nullo  fine.  Dëmptô 
inë.  Nôctësquë  diësquë.  Nôctës  àtque  dïês.  ümnës 
përânnôs.  Tëmpüs  ïn  ômnë.  In  ômnë  ævüm.  Per  in¬ 
numeros  annorum  lapsus.  Per  Tnfinïtàs  ànnôrum  vi¬ 
eil,  sërïës.  Fulgëbünt  dum  sïdërX  ctëlo.  Dura  soi  lus- 
tràbït  Ôlÿmpûm.  Dum  vXcüô  pendëbït  In  àërë  têllüs-. 
ïn  frëtX  dûni  flüvïï  cûrrëut.  V.  Sëdët  ætërnümquë 
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sëdëbYt  ïnfêlîx  Theseus.  F .  Mïinet  sétëmûmquë  mîi- 
r.êhYt  Përdïus  àc  përnôx  lâbôr.  Redît  àgrïcôlïs  labor 
âctus  ïn  ôrbêm.  F .  Nëc  ûlla  rëquïës ,  tëmpus  aût  ôl- 
lûm  d&tiir.  H.  Nëc  morâ  nëc  rëquïës.  Nûlla  mïliî  stâ- 
lïîëni  fînëni  të  fatX  canêndï.  2  ib.  Finis  àltërïûs  malî 
grâdûs  ëst  futûrï.  t S'en.  Foy.  Æternum,  Immortalis. 
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FORMULES. 


Dura  terra  coelum  media  libratum  feret, 
Nitidusque  certas  mundus  evolvet  vices, 
Nunquam  meus  cessabit  in  poenas  furor.  &.  p. 


Lucida  dum  current  annosi  sidera  mundi , 

Oceanus  clausum  dum  fluctibus  ambiet  orbem, 

Lunaque  dimissos  dum  plena  recolliget  ignesj 
Dum  matutinos  præcedet  lucifer  ortus.  O. 

D  ubi  coelum  stellas  ,  dum  vehet  amnis  aquas.  O, 
Donec  erit  tellus,  sidera  donec  erunt. 

In  freta  dum  fluvii  current,  dum  montibus  umbrne 
Lustrabunt  convexa,  polus  dum  sidera  pascet.  V . 

Dum  juga  montis  aper,  fluvios  dum  piscis  amabit , 
Dumque  thymo  pascentur  apes  dilui  rore  cicadae.  F 
Dum  memor  ipse  mei ,  dum  spiritus  hos  reget  artus.  V. 

Robora  dum  montes,  dum  pabula  mollia  campi, 

Dum  Tiberis  liquidas  Tuscus  habebit  aquas.  O. 

Vere  dum  flores  venient  tepenti, 

Et  comam  silvis  hiemes  recident, 

Vel  coniam  silvis  revocabit  restas  , 

Pomaque  autumno  fugiente  cadent, 


Nulla  te  terris  rapiet  vetustas.  Scn. 


_Sémpïtëhnus  ,  &  ,  ura.  Perpétuel ,  éternel.  Rëlë- 
gêndüsôlim  sëmpitërnô  judici.  Prud.  SYN.Ætërnüs, 
pêrpëtûüs.  V oy.  Ætcrnus. 

Sémükc ïk  ,  ïê.  f.  Demi-once ,  un  douzième.  ||  1res 
petite  tpianlitè.  V oy.  Semiuncia. 

SêmX  ,  âê.  /.  I.  Fille  de  C  Ornbrie,  auj.  Sienne,  située 
près  de  la  ruer,  et  fondée  par  les  Gaulois  Sénonais. 
Ce  fut  dans  ses  environs  que  les  consuls  Cl.  Héron 
et  Luuus  défirent  Asdrubal.  Quë  Sëna  relictum  Gal¬ 
lorum  à  populis  sërvât  për  sëcula  nômen.  SU.  ||  2.  Jii- 
vière  de  l  Ombrie,  qui  se  jette  dans  l’Adriatique, 
près  de  la  ville  du  même  nom.  Sënaquc,  et  Âdrïàcàs  qui 
vërbërat  Aufidûsûndàs.  P.  PH  R.  Rômânæ  Tÿrrhëna  co- 
lônïa  gëntis.  Donat.  Collibus  ürbs  tërnïs  sûrgëns.  Id. 

Sénai'.Ïus  ,  S  ,  ura.  De  six ,  au  nombre  de  six.  Bis¬ 
sera...  Sënàrïï,  ou  Sênârïoli  vërsüs.  m.  pl.  Fers  de 
six  pieds.  Ha  ne  ego  polivi  versibus  sënàrïïs.  Pliced. 

Sen âtor  ,  ôrYs.  m.  Sénateur.  Pàscëbàtquë  sïiàs  ïpsë 
senàtôr  ôvës.  O.  SYN.  (au  pluri)  Pâtres ,  conscripti. 
EP1TH.  Ânnôsus,  lôn^ævus ,  cânus,  vërëndus,  ve¬ 
nerandus;  æqu us  ,  justus  ,  sanctus,  integer;  gravYs  ; 
providus,  sapiens,  sôlêrs ,  sagàx;  clàrus,  ïlîûstrYs. 
PUR.  Cônsïlïô  potêns.  ïngëiiïô  màgnus.  Judicii  dex¬ 
teritate  gràvjs.  Intër  jûstôs  pars  ôptïmâ  cïvës.  Populis 
dans  jurâ.  Purpurei  trëbëàto  ëx  ôrdïnë  pàtrës.  Saul. 
Tdgati  prôcërës.  Id.  Lôngôquë  logië  tranquillior  ïisû. 
L.  Magni  capita  alta  senatus,  llap. 

Senâtus,  us.  ni.  Sénat;  parlement ,  conseil.  Flo¬ 
reat,  ètclârôcîngàtûr  Rôina  sënâtü.  Cl.  SYN.  Curia, 
pàtrës  ^conscripti ,  senatores.  F.P1TH.  Sacër,  sânctùs, 
augustus,  gravis  ;  æquûs,  justus  ;  prûdêns.  PIIR.  Pa¬ 
trum  , _  senatorum  citus  ,  ôrdô.  Yerëndî  pàtrës.  Sànc- 
tumcôncï lïû ni  pàtrum.  Lêcti  ou  pûrpîirëï  prôcërës. 
Senatorum  aulà,  curia.  Rômülïdûru  prôcërës.  Âmplïs- 
sîiuus  ôrdô.  Cic.  Àmplïssïmà  sëdës.  Cl.  Grândxvüs 
veritusque  àitàtë  sënâtüin.  L.  Pâtrïâm  cônsïlïô  tuons, 
v.  Nëc  ni  si  pôst  ânnôs  patuit  tune  Curia  sërôs, 

Nôraën  ët  ætàtïs  raitë  senâtus  ëràt.  O. 
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Senatusconsultum  .  ï.  n.  Décret  du  sénat ,  séna- 
lusconsulle.  PHR.  invisaquë  bëlli  Cônsrdïbûs  fugïëns 
mandât  dëcrëtë  sënâtûs.  L.  Cûnciaquëjûssôrï,  primum 
hôc  dêcërnïtë,  pàtrës.  L. 

SËNËcX,  æ.  m.  Sénèque,  philosophe  romain ,  natif 
de  Cordouc ,  en  Espagne;  il  débuta  au  barreau  avec 
éclat ,  le  quitta  pour  ne  pas  exciter  la  jalousie  de 
Caligula ,  qui  se  piquait  d’éloquence,  fut  relégué  en 
Corse ,  et  rappelé  par  Agr  ippine,  qui  lui  confia  l’édu¬ 
cation  de  I\  éron.  Impliqué  dans  ime  conspiration,  il 
se  fil  ouvrir  les  veines.  Liber 3  si  dëntïir  populo  sûf- 
frâgïa,  quîs  tâm  Përdtlus ,  ût  Sënëcâm  dübïlël  præ- 
fërrë  N  ërôni?  J.  EP1TH.  Pïus ,  sëvërus ,  stôïcus  ; 
dôctiis  ,  facündus.  ||  Sénèque  le  tragique ,  peut-être 
le  même  que  le  précédent.  Ï11  tràgïcis  laine  sæpë 
chôrïs  junxërë  dïsërti  Ânnæiis  Sënëca  ët  Pômpônïüs 
àntë  sëcündus.  T.  Maur.  ||  Les  Sénèque  ;  les  deux 
précédents  ou  Sénèque  le  jdiilosophc  et  son  père  le 
r  héteur.  Quid  cëlsôs  Sënëcàs  lôquàr.  t  Sid. 

SËnêctX,  æ,  et  Sënëctûs  ,  ûtYs.  /i  Fieillessc.  Dïs- 
cïlë  vëntüràm  jâm  mine  sèntlrë  sënëctâni.  Pr.  Sëd 
mïhï  tarda  gëlû  sëclisque  ëffœlS  sënëctûs.  F.  SYN. 
Sënïum,  cànitïës  ;  t/tjf.  câni ,  rugâê.  EP1TH.  Lông3, 
ànnôsà,  lôngæva  ;  màtürà,  tarda,  sëra  ;  crûda,  vïri- 
dYs,  rôbûstà  ;  prôvïda  ,  prûdêns,  sagàx,  sapiens;  vë- 
rendu,  vënërândà,  sàncta  ;  àlba ,  cànS ,  rûgosS;  pal¬ 
lida,  pàllëns;  cüi-và ,  ïncürvS;  ëlfôêtà,  S  ni  iël3  ;  trë- 
îüëns,  trëmula,  trëmëbûnda  ;  frigida,  gelida,  ïnërs, 
ignàvà  ,  pïgra,  lànguïdS  ,  infirma  ,  dêbïlYs  ,  ïrabëllYs  ; 
înjücünda  ;  tctrïca  ,  môrôsà  ,  tristYs  ,  quëribündà  , 
quërülà ,  dïffïcïlYs  ;  gàrrulà  ,  délira  ;  Svârà  ;  mïsërà  , 
ïnfëlix,  ærumnôsa  ;  fëeda,  turpYs ,  squâlëns,  scpià- 
lïda.  PHR.  Sënëctië  âétàs ,  tëinporâ,  fâtà  ,  dâranS , 
rügæ,  cànî,  cànïtïës.  Sënïlls,  sera,  sërïôr,  dëtërïôr, 
infirma,  ëffûêta  ,  cànS ,  rugôsà,  gravYs  iétàs.  Sënïlë 
ævüm.  Grande  ævuni.  Ævï  glàcïës.  Sënilës  ânni.  Pars 
vîlæ  dëtërïôr.  Série  tædia  vïtæ.  Lôngævï  tëmpôrïs 
iétàs.  Lôngæque  ëxtrëma  sëwëclié  TëmpÔra.  O.  Ævï 
tëmpus  ëxlrëmüm.  Ültïma  lëmpora  vîtic.  Ætàs  Priami  , 
NëstôrYs.  Nëstorëï  ânni.  RôbôrYs  dàmnà  sàgàcî  Côm- 
pënsàns  anïmô.  Cônsïlïïs  inëlïôr,  sëd  viribus  ægrà. 
Cànis  âétàs  rûgôsa  capillis.  Cànis  âspërsa.  SëriS  ët  sà- 
pïëntïôr  âétàs.  Spàrgëns  nïvë  lëmpora  cànà.  Tërëtï  iu- 
nïxS  bacïllô.  Lëlô  vicina  sënëctûs.  Cl.  Occïduæ  për 
ïtër  dëclivë  sënëctâé.  O.  Vires  ûltrâ  sôrlëmquë  sënëiu- 
quë.  F.  Obrëpït  non  ïntëllëctà  sënëctûs.  J  Lënït  âl- 
bëscëns  anïinûm  càpïllus.  Seu  me  trànquillà  sënëctûs 
Éxspëctat.  //. 

V.  Vëntûræ  mëmôrës  jâm  nûncëstôtë  sënëctæ, 

Sic  nüllûin  vôbis  tëmpus  abibït  ïnërs.  O. 

Càratïëmquë  sïbi  ët  lôngôs  promiserat  ânnôs. 

Nâmquë  seuëx  lôngïê  pëiagït  dura  sëcülà  vïtæ.  V  ib. 
Fïnëm  Nëstôrëâé  ,  prëcor ,  ëgrëdïârë  sëuëcUê.  St. 

Vivat  Pâcuvïûs,  qtuësô ,  vël  Nëslôra  tôtûm.  J. 

Jâm  mïliï  cànïtïës,  pûlsïs  mëlïôrïbüs  ànnïs, 

Vënëràt,  àn tiquas  mîscuërâtquë  côraâs.  O. 

Ëxëmplûra  vïtâé  fuïtâ  côrnïcë  sëcûndâé.  l'ib. 

Æquârïnt  PyTiôs  quüm  tua  fâta  dïës.  O. 

Il  Incommodités  de  la  vieillesse.  PHR.  Anni  fragiles 
ët  ïnërlïôr  â:lâs.  O.  Fôrmiê  dâmnôsa  sënëctûs.  Trë- 
niülô  gradû  ,  grëssû ,  pëde,  vënYt  à;grâ  sënëctûs.  O. 
Mëmbrà  tardans,  capillos ïnfïcïëns ,  côrpôrïs dëbïlïlans 
vïrës.  Sëclïs  ëffûêta.  Cànis  âspërsa.  Viribus  iegrâ.  Râculô 
innixa  ou  Incumbens.  Exbaûsta  sânguïnë.  Târdô  cûrva 
sënëcta  pëdë.  O.  Prôxïma  lëtô.  Vënït  propërâlà  ma¬ 
lis,  ïnôpïna  sënëctûs.  Validië  vïrës  iétàlë  senili  ,  mëm- 
bràquc  dëfïcïûnt.  Lr.  Jam  sûbrëpët  ïnërs  jétàs.  O.  Lôu- 
gtëque  ëxtrëma  sënëctië  Pondéra.  O.  Tarda  sïlu  rëbûs- 
que  êxhaûsta  sënëctûs.  O.  Cônsûniplàquë  mëmbrà  se- 
nëclâ.  O.  Tarda  vïrës  adïmëntë  sënëctâ.  O.  Morte  mu¬ 
gis  niëtuënda  sënëctûs.  J.  O  Estât  mihï  tarda  sënëctûs. 
O.  Sëibëiint  môrbî  trîslisquë  sënëctûs.  F.  CïrcûmsiITt 
âgmïnë  fâclô  Môrbôrûm  gënûs  ômnë.  J.  Prémuni 
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niôrbî,  môrbôsque  sënëctüs  ïpsa  gravat.  L.  Ânnis  cor¬ 
pus  jâm  inârcet,  et  ârtüs  Cônfëcti  lânguént.  Lr.  Voy. 
Sencx. 

V . Jâm  rëspïce  cânôs, 

Invalïdâsquë  mauüs  et  ïnânës  cârnë lacërtôs.  L. 

. .  .  Sëdënîm  gëlïdüs  tardante  sënëctâ 
Sânguïs  liëbët ,  frîgënique  ëffœto  ïn  côrpôrë  vïrës. 

Quâ  nûnc  artë  gravés  lÔlërâbïs  inutilis  ânnôs  ?  M. 

Inërs  sënëctüs  âdjüvât  bacülô  gradüm.  Sen. 

. Tarda  sënëctüs 

Débilitât  virés  anïmï,  mütâtquë  vïgôrëm.  V. 

Sïngüla  de  nôbis  ânnî  prædântür  ëüntës.  //. 

Ât  të  cëlâtîs  lêtâs  gravis  ürgëât  ânnis  , 

Et  vënïât  lôrinlë  rüga  sïnîstra  tïiæ.  Pr. 

Aspïcïs  üt  nôbîs  jâmdûdûm  mille  quërëlâs 
Afferat,  ët  bacülüm  premat  Inclinata  sënëctüs.  Calp. 

Post  ulii  jam  validis  quassatum  virilius  aevi 
Corpus,  et  obtusis  ceciderunt  viribus  artus, 

Claudicat  ingenium  ,  delirat  linguaque  mensque  , 

Omnia  deficiunt,  atque  uno  tempore  desunt.  Lr. 

Sed  quam  continuis  et  quantis  longa  senectus 
PleDa  malis!  deformem  et  tetrum  ante  omnia  vultum  , 
Dissiuiilemque  suî  ,  deformem  pro  cute  pellem  , 
Peudentesque  genas,  ct  tales  aspice  rugas!  J. 

(I  Vieillesse ,  vetuste.  Cüjüs  (vini)  titulum  pa- 
trïâmquë  sënëctüs  DëlëvYt.  J.  SYN.  Vëtüstâs,  ânnî, 
Ætâs  ,  diës  (  au  sing.  ) ,  sïtus. 

Sënëctüs,  a,  üm.  ancien  paî  t,  de  Seneo.  Vieilli, 
adj.  Vieux.  Pôst  übi  cquüm  valida;  virés  ætâtë  sënëctâ 
Dëfïcïünt.  Lr.  Voy.  Velus. 

Së.nëo,  ës,  üî,  ërë.  n.  ( arch .)  Etre  vieux.  Nünc 
placïdâ  sënët  quïëtë.  Cat. 

Sënësco.Ys,  senuï,  sëncscërë.  Devenir  vieux.  Tem¬ 
pora  lâhüntür  ,  tacïtîsquë  sënëscïiuüs  ânnis.  O.  SYN. 
Cônscnësco.  PUR.  Sënëx,  sënïor  flo.  Vergé  ntl  bus  au— 
nls  In  sënïûm.  L.  Jâm  virés  sënëctüs  débilitât,  frân- 
gYt.  Frôntëmquë  sënllYs  Rüga  notât.  Juvënliësâbscëdünt, 
rëcëduni  ânnî.  Vigor  frangitur  ët  virile  rôbiir.  Cânî  ni¬ 
gros  læsërë  capillos.  Tib.  Sërplt  për  mëmbra  sënëctüs. 
Lr.  Nünc  më  mëa  déficit  ætâs.  O.  Prëmërët  quüm  sé¬ 
rier  Ætâs.  Tib. 

V.  Düm  nova  cânltïës  ,  düm  prima  ët  récta  sënëctüs.  J. 

. ... . Düm  tarda  sënëctüs 

lndücât  rügâs  luflcïâtquë  comâs.  Tib. 

Jâm  tnlliï  dëterïôr  cânis  âspërgïtür  âëtâs.  O. 

Ët  vënit  tàrdô  cürvâ  sënëctâ  pëdë.  Tib. 

Vërum  übï  fata  vïrüm  fragili  sôlvërë  sënëctâ.  SU. 
j|  xi  u  fi  g.  Déchoir,  se  ralentir,  languir.  Crëscërë  sëu- 
tlmüs  parïlërquë  sënëscërë  mëntëm.  Lr.  PHR.  Forma 
sënëscYt.  O.  Lassa  sënëscït  humus.  O.  VIrtüs  paulâtim 
ëvlcta  sënëscït.  SU.  Côntïnüâ  mëssë  sënëscït  ager.  O. 
lias  ârtës  tôllë  :  sënëscït  amôr.  Ici.  ||  Languir,  se  des¬ 
sécher.  Sludïôque  et  âmôrë  sënëscït  ltâbëndï.  II.  Voy. 
Tabesco.  ||  Vieillir,  tomber  en  désuétude.  Adëô  sënüë- 
rünt  Jüpïtër  ët  Mars  !  J. 

Sënëx,  Ys.  m.  subst.  Vieux ,  vieillard.  Fôrtünâtë 
sënëx,  êrgô  tua  rürâ  manebunt  !  V.  SYrN.  Sënïor, 
vëtulus.  EPITH.  Âlbüs,  cânëns,  cânus  ;  ânuôsiïs, 
grândiëvûs ,  lëngÆvus ,  dêcrëpïtus;  rügôsüs,  squâlïdüs, 
sôrdïdüs  ;  frâctus,  fëssüs ,  dëbïlYs,  ImbëllYs  ,  Invali¬ 
dus,  Infirmus,  ëffœtiïs,  anhêlüs ,  Ægër ,  trëmëns,  trë- 
mulûs,  frigidus ,  Inërs,  tard  ils  ;  parais  ,  avàrüs,  së- 
vërüs,  môrôsus,  quërülüs;  dëllrtis  ;  miser ,  înfëlîx  ;  mâ- 
türüs,  sagâx ,  sôlërs,  prôvïdüs.  Voy.  Senectus.  PUR. 
Sënëctâ,  sënïô  ,  ânnis,  ævô  ,  Ætâtë,  senilibus  ânnis  gra- 
vYs,  grâvïSr ,  confectus ,  lânguëns ,  lânguïdüs  ,  fëssüs , 
tardas ,  dëbïlYs,  Infirmus,  frâctus,  Invalidus,  frigidus, 
gëlïdüs  ,  ëffoêtus  ,  ôbsitüs,  ïnërs ,  pâllëns  ,  türpYs  ,  squâ- 
lïdüs,  Incürvüs.  Longis  consumptus  ab  ânnis.  Ævô 
mâcïëquë  sënëscëns.  Lr.  Sënïô  jâm  fëssüs  ïnêrtî.  Târ- 
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dûs  grâvllâtë  sënllî.  O.  Ævô  frigidus.  Ævï  mâtürüs.  Ævô 
\  mâxïmus,  grândiôr.  Mâxïmüs  ânnis.  V.  Mâtürïôr  ânnis. 

,  O.  Prôvëctïôr  ânnis.  Cl.  ïnütïlïs  ânnis.  V.  Viciniis ,  prô- 
!  pïor  lëtô.  Sënïô  dêbïli  trëmëns.  Cânis  âspërsüs.  Gë- 
rëns  âlbëntïa  tëmpora  cânis.  Vârïïs  jâm  spârsüs  tëmpôra 
cânis.  O.  Cnî  corpus  ânnis  cônfëctüm.  Cul  sënllës  ârtüs 
lïtübânt.  Cul  plürima  mënlô  Cânltïës  încülta  jâcët.  V. 
Cul  rügls  côntrâcta  cütYs.  Cüjus  frôntëm  rügâ  sënllïs 
arat,  notat.  O.  Cul  ëffœlô  Irîgënt  In  côrpôrë  vîtes.  V. 
Extrëmüm  tëmpüs  qui  süstlnët  ævï.  Ëxhaüstaquë  sân— 
guïnë  türba.  V.  Sënïô  trànscëndlt  Nëstôrïs  ânnôs.  Pr. 
V.  Jâm  placïdüs  sënïô  frâctisquë  modestior  ânnis.  L. 
Üna  cënüin  faciès  ;  cüm  vôcë  trëmënlïa  mëmbra, 

Ët  jâm  bêvë  cajiüt,  mâdldlque  bilan  lia  nâsl.  J. 

Ën  ëgôtàm  trëmülûs,  tâm  vërtïcë  ciissüs  ët  Ipsâ 
Fâctüs  ïn  ürbë  sënëx.  Calp. 

Qu'am  cito  me  miserum!  lavantur  corpora  rugis 
Et  perit ,  in  nitido  qui  fuit  ore  ,  color  !  O. 

I lie  humero ,  Lie  lumbis ,  lue  coiâ  debilis ,  ambos 
Perdidit  ille  oculos  et  luscis  invidet  :  hujus 
;  Pallida  labra  cibum  accipiunt  digitis  alienis.  Juv. 

Quum  mea  rugosâ  pallebunt  ora  senecta. 

Et  referam  pueris  tempora  prisca  senex.  Tib. 

!  Jam  vigor,  et  quassato  languent  ia  corpore  vires, 

Nec  ,  juvenis  lusus  qui  placuere  ,  juvant.  O. 

Intempestivi  funduntur  vertice  cani, 

Et  tremit  elFoeto  corpore  laxa  cutis.  O. 

Intonsos  rigidam  in  frontem  descendere  canos 
Passus  erat,  mœstamque  genis  increscere  barbam.  L. 

CARACTÈRE. 

Mulla  senem  circumveniunt  incommoda,  vel  quod 
Quœrit,  et  inventis  miser  abstinet  et  timet  uti; 

Yel  quod  res  omnes  timidi;  gelidèque  ministrat, 

Dilator,  spe  longus  ,  iuers ,  avidusque  futuri , 

Difficilis,  querulus,  laudator  temporis  acti 
Se  puero,  censor  casligatorque  minorum.  H. 

Stat  dubius  tremulusque  senex,  semperque  malorum 
Credulus  ;  et  stultus,  quæ  facit  ipse  ,  timet  : 

Laudat  præteritos  ,  présentes  despicit  annos  : 

IIoc  solum  rectum  ,  quod  sapit  ipse ,  putat.  Gallus. 

Sénî,  x  ,  ë.  Six  ,  au  nombre  de  six.  Bis  sënôs  pepï- 
j  gère  dïës.  V.  V oy.  Sex. 

Sëkïlïs  ,  Ys.  m.  fi  ë.  De  vieillard.  Sëd  grâvïbüs  cu¬ 
tis  ënïntüni  sortita  senilem.  C7.  ||  Aujig.  Inde  sëullis 
.  hïëms  irëmülô  vënït  horrida  pâssü.  O 

SË^ïLXTËIt.  ad\>.  En  vieillard.  PHR.  Sënllî  modo  , 
more.  Sënïs  Instar. 

Sêkiô,  ônYs.  m.  Le  cote  du  dé  c/ui  nuircjue  six.  Quld 
dëxtër  sënïô  fërrct ,  Sclre  ërât  In  vôtls.  l’ers.  ||  lie  J  le 
de  six. 

i 

Non  mea  magnanimo  depugnat  tessera  talo, 

Senio  nec  nostrum  cum  cane  quassat  ebur.  M. 

|  Sërïôr,  ôrYs.  m.  f  Compar,  de  Senex.  Plus  vieux  ; 
i  vieux.  Quique  rëgâs  orbêiei  cüm  sënïôrë  sënëx.  M. 
V oy.  Senex.  ||  Un  peu  vieux.  Jâm  sënïor,  sëd  crüdâ 
dëô  vïrïdisquë  sënëctüs.  V.  SYN.  Senescens.  V oy. 
Senesco. 

Sënïûm  ,  ïï.  n.  Vieillesse.  Dëfôrmîs  sënïï  llmïna 
trânsëat.  Sen.  PUR.  Palrïâ  sëuïüm  cômpônërë  tërrà. 
Sil.  Voy.  Senectus.  ||  Au  fig.  Sévérité,  tristesse.  Sür- 
ge,  ët  Tuliümünæ  sëuïüm  dëpôuë  Camœntê.  U.  Voy- 
Tetricus,  Supercilium. 


SEN 


812 

SënkI.  Voy.  Sena. 

SËNnXcHËr.ïn.  rn.  indécl.  Scnnachèrib ,  roi  des  As- 
syviens.  Sënnachërib,  cüjüs  Babylon  et  ôpïma  Nïnivë 
Rëgnum  ërat.  P.  ]Sol. 

Sëhôkës,  uni.  m.  pl.  Senonais,  peuple  de  lu  Gaule, 
entre  l’Aube  et  la  Loire;  il  vint  en  Italie,  sous 
la  conduite  de  Brennus,  s’empara  de  Borne,  et  s'é¬ 
tablit  sur  les  bords  de  i Adriatique  où  il  Jonda 
Sena.  Ët  Senonûm  fïïrïfis  Lalï;ë  sënsëre  côhôrtës.  St. 
PHR.  Senônüm  dë  nomme  Sënië.  Sd. 

SêNsî.  parf.  de  Sentio.  Tune  âlnôs  fluvïi  prïmüm 
sënsëre  cavâtâs.  V. 

Sënsïbïlïs  et  SënsïlYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  tonde 
sous  les  sens.  Tântaquë  sënsïbïlî  quôvïs  est  tëmpôre 
ïn  ûnô  Copia  pârtïcülârüm.  Lr.  Oeînde  ëx  sënsïlïbüs 
quüm  sênsïlë  pôssë  crëârï  Cônstïtüünt.  Lr. 

Sëksïfëu  ,  era ,  ërüm.  Qui  produit  une  sensation. 
Longe  â  sènsïfëris  primordia  môlïbüs  ërrânt.  Lr. 

Sënsïlïs.  Voy.  Sensibilis. 

Sënsïm.  adv.  Peu  à  peu  ,  insensiblement.  Vïrgaque 
ër  glëbâs  sënsïm  râdïcïbüs  âctïs  Tûrëa  sürrëxït.  O. 
YM.  Pe.ülâilm ,  pëdëtênlim.  Voy.  Paulatini. 

Sënsüs,  üs.  m.  Sens,  organe  des  sens.  Nôstrïsquc 
Dëüm  uâtüra  rëmôta  Sënsïbus.  Lr.  EP1TH.  Âccr ,  acu¬ 
tus  ,  sübtilYs ,  'vïgYl,  vivüs;  tënüYs  ,  môllYs  ;  hëbës.  PUR. 
Sënsïbüs  aüctüs.  Lr.  ||  Action  de  sentir ,  sensation, 
sentiment.  Ët  vënït  ad  sënsüs  mollis  ab  aürë  dôlor.  O. 
PUR.  VItâlëm  dëpërdërë  sënsüm.  Lr.  Sënsümquë  mïlit 
tïmôr  âbstulït  ômnëm.  O.  Tristïa  tëntântüm  sënsü  tôr- 
quëbït  tîmàrô.  V.  Âttonitô  cëssërünt  pëctôrë  sënsüs.  L. 
||  Sentiment,  dîne,  coeur.  Sôlüs  lue  ïnflëxït  sënsüs.  V. 
SYN.  Pëctüs,  anïmüs,  cor,  âftëctüs,  amor.  V.  Hcï 
mïhï,  quôd  sënsüs  süm  tïbï  fassa  mëôs  !  O. 

HiSen.s,  raison.  Ët  sënsüs  cüm  rë  cônsïlïümquë  fiîgYt. 
O.  SYN.  Ralïô,  mëns,  cônsilïüm ,  iüdïcïüm.  PHR. 
Cômmüni  sënsü  plané  caret.  //.  Voy.  Ratio.  ||  Pensée. 
Quïs  tïbï  nünc,  Dïdô,  cërnënti  tàlïa  sënsüs?  V.  Voy. 
Sententia.  SYN.  Sapor,  güstiis.  ||  Sens,  signification 
Is  sënsüs  vërbi ,  vis  ëa  vôcïs  ërat.  O.  SYN.  Sëntëntïa 

SëntëntïX,  ë.  f.  Sentiment ,  avis,  opinion.  Hôc 
placet  ët  dübïâm  vïcît  sëntëntïa  mënlëm.  O.  SYN. 
Mëns,  anïmüs,  cônsïlïüin  ,  sënsüs,  ôpïnïô.  EP1TII. 
Cërta,  constans,  f  irma  ,  fixa;  dübïa,  incerta,  varia. 
PHR.  Anïmï  sënsa ,  sënsüs.  Prüdëns  anïmï  sëntëntïa. 
Et  quæ  sît  sëntëntïa  p5scô.  V.  Nëc  mïlri  mëns  dübïa 
est.  Ët  quorum  mëlïôr  sëntëntïa  mëntï.  V.  Qu;ë  nünc 
anïmô  sëntëntïa  sürgYt.  V.  Ômnïbüs  idem  anïmüs.  V. 
Nëquë  të  sëntëntïa  fâllYt.  V.  Sic  stât  sëntëntïü.  O.  || 
Changer  d'avis.  Nëc  mëa  jâm  mütâta  lôcô  sëntëntïa 
cëdït.  V.  PHR.  Sëntëniïàm,  mëntëm,  cônsïlïüm  ïn- 
(lëctërë,  mütârë.  Nëquë  më  sëntëntïa  vërtYl.  V.  Non 
mëns  cadëm  përslât  milii.  V.  Dissïdël,  êt  variât  sën- 
lëntïa.  V.  Quïanâm  sëntëntïa  vübïs  Vërsa  rëtrô  ?  V. 
Voy.  Inconstans ,  Dubito ,  Dubius.  ||  Pensée,  par  cp~ 
position  au  style.  Ëst  brëvïlâte  opus,  üt  cürrât  sën- 
tëntïa.  H.  ||  Sens,  signification.  Internoscere  vërbô- 
rüm  sëntëntïU  qu;e  sYt.  Lr.  SYN.  Sënsüs.  ||  Sentence  , 
arrêt.  Tünc  cjuoquë  sic  là  ta  ëst  sëntëntïa  tristïs,  ët 
ômnYs  Càlcülus.  0.  SYN.  Jüdïcïüm  ,  süffrâgïüm. 

Sëntës,  sëntïbüs.  rn.pl.  Buisson  piquant.  Dënst  côm- 
plerünt  ündïquë  sëntës.  V.  SYN.  Rübï,  vêpres,  dû— 
müs  ,  spln;ë.  EPITH.  Inculti;  acütï ,  rïgïdi ,  niôrdâcës. 
PHR.  Sëntës  crüra  notant.  O.  Hâmâtïs  pr®côrdïa  sën- 
lïbüs  implct.  O.  Voy.  Spina. 

SëntïnX,  æ.  J]  Senline ,  cloaque  d’un  navire.  Tünc 
sëntina  gravis,  tune  sûmmûs  vërtïlür  âêr.  J.  EP1TII. 
Fôtda  ,  turpYs  ,  ôlïd3,  olëns,  fûetida,  ôhscœna,  ïm- 
münda. 

Sëktïo  ,  ïs,  sënsï,  sënsüm  ,  sëntïrë.  Sentir ,  perce¬ 
voir  par  les  sens.  Quïn  pôrrô  \3rïôs  rërûm  senti— 
nius  odôrës.  Lr.  SYN.  Përcïpïo;  qitf.  vïdëo ,  ôdôriSr, 
gûsto,  tango.  PHR.  Sënsü  përcïpïo,  âssëquor.  ||  Sen¬ 


tir,  éprouver.  Infelix  non  tôtô  pêclôrë  sënsït  Lætïtïâm 
virgô.  O.  SYN.  F.xpërïür.  ||  Etr  e  d'avis  ,  juger,  avoir 
la  conviction.  Quïdsëntîs,  ïnquït ,  dë  nôstrïs,  Mârcë, 
lïbëllis?  M.  SYN.  Aütümo,  arblliSr,  cënsëo  ,  ëxïstï- 
mo  ,  jûdïco  ;  opînür  ,  pülo ,  reür.  PHR.  llâcc  mïhï  mëns 
ëst.  Hæc  Snïmô  ,  mëntë  ,  sëntëntïS  sëdct ,  stat ,  con¬ 
stat.  Hôc  Snïmô  sëdct,  stat,  fïxüm  ëst.  Sic  fërt 
anïmüs.  Mëns  ômnïbüs  unaëst.  V. 

||  Connaître ,  éprouver.  Sëntïâl  ët  tândëm  Turnum 
ëxpërïàtür  ïn  ârmis.  V.  SYN.  Nôsco,  ëxpërïor.  PHR. 
Sënsït  jânüa  clâvëm.  Tib.  Alnôs  Fluvïi  sënsëre  cavâtâs. 
V.  ||  S'apercevoir ;  reconnaître.  Sënsït  et  ad  vôcïs  sô- 
nïtïim  vëstigïS  tôrsYt.  V.  SYN.  Âgtiôsco,  côinperïo , 
âdvërto,  vïdëo.  PHR.  Sënsit  mëdïôs  dclàpsüs  ïn  hôs- 
tës.  V .  Dë  numéro  taürôs  sëntït  abëssë  tlüôs.  O.  Ët 
villïcüs  Orbi  Të  dômïnüm  sëntYt.  H. 

Sëntïs  ,  Ys.  f.  Voy .  Sentes. 

Sëntïsco,  Ys  ,  ërë.  ( arch .)  Commencer  à  sentir.  Ët 
gënüs  âgrïcolüm  lâlë  sentiscere  quum  Pau  Cucô  satpe  13- 
brô  calamôs  përcürrït  liïàntês.  Lr. 

Sëhtüs,  3 ,  üm.  Hérisse  d' épines.  ||  ordint.  au  fi¬ 
gure.  Hideux  ,  qui  fait  horreur.  Loc3  sënta  sïlü.  V. 

Sf.ôrsIm  ou  Seôrsïm.  Sëôrsüm  ou  Seorsùm.  Sëôrsüs 
ou  Seôrsüs.  dissyll.  adv.  A  part,  en  particulier.  Ët 
seôrsïm  vSrïôs  rërûm  sëntïrë  colores.  Lr.  Seôrsüs 
ïtëm  sâpor  ôrïs  habët  vïm;  Seôrsüs  odôrës  Nàscüntür, 
seôrsüm  sônïtüs.  Lr. 

Sëpâu,  arYs.  Séparé.  Ossaquë  nëc  lümülô ,  nëc  sé¬ 
pare  cônlcgat  ürnâ.  V.  l'I.  SYN.  Sejunctus. 

SËrXnÂvlM.  adv.  Séparément.  Quüm  sëpürâùm  tôtô 
fïnxîssët  dïê.  Phœd.  SYN.  Seôrsïm,  seôrsïm. 

SëpXko  ,  âs ,  âvï  ,  âlüm,  are.  Séparer.  Nëc  nos 
mare  sëpürüt  ïngëns ,  Nëc  vïa ,  nëc  môntës,  nëc claü- 
sïs  mcênïa  portis.  O.  SYN.  Divïdo,  disjüngo ,  sëjün- 
go ,  sëcërno  ,  sëgrëgo ,  sëpôno  ,  rëmôvëo  ,  sëmovëo 
dissolvo,  dîssôcïo,  abscindo,  discindo ,  dïrïmo,  dis¬ 
traho,  dîvëllo  ,  distërmïno  ,  discrimino  ,  distinguo, 
dîspërtïür.  PUR.  Ëxïgüâ  prohïbëmür  Sqnà.  O.  Ab¬ 
juncti*  dïssôcïâinür  aquls.  ü.  Ét  terris  àbscïdït  ûndâs. 

O. 

H/^ass.  Sêparor.  Lire  séparé.  Quïd  niïln ,  quôd  lâtô 
non  sêparor  lëquorë,  prôdëst!  SYN.  Dissôcïür ,  dïvïdor, 
dïsjüngür,  etc.,  dïscêJo,  disto. 

Sëpëlïo,  ïs,  sëpëlïvl  et  sepëlïï,  sëpultüni,  3ëpëlirë. 
Ensevelir ,  mettre  au  tombeau.  Viv3  vïdëns  sëpëlïrï 
vïscërü  bûslô.  Lr.  SYN.  Hümo,  tümülo,  côntümülo  , 
côiulo,  fünëro.  cômpôno.  PUR.  Tërræ,  sôlô ,  hümô, 
ïnfëro  ,  crëdo ,  süppino ,  ïnfôdïo,  mândo ,  âs. 
Tèrr®,  hümô  côndo.  Sëpülcrô,  tüinülô  dô  ,  rëddo  , 
rcfëro ,  ïmpôno.  Mônümënlô,  tüinülô  cômpôn  >.  Tü- 
mülô,  sëpülcrô  côndo  ,  âbscôndo ,  tëgo ,  côntëgo, 
ôbrüo.  Terra,  aggerë  tërræ  ônëro ,  ôbrüo.  Ossa  côn¬ 
tëgo,  cômpôno.  Ossa  tërræ  âggëro.  Funns  ,  eddâver, 
îngëstâ  ,  tôngëstâ  hümô  sëpëlïo.  Tumüli  honôrëm  dô, 
rëddo,  refëro,  ëxhïbëo.  Decorârë  sëpülcrô.  Ëxsë- 
quïàs  fâcïo,  cëlcbro ,  për3go.  Jüst3  mânïbüs  ,  üm- 
brïs  sôlvo,  pèrsôlvo.  Nïgræ  sôlennïâ  pômpæ  düco  , 
cëlcbro.  Funcbrë  ,  funërëum ,  pïum  ôfficïüm,  ffinë  — 
rëôs  honorés  refëro.  Câdàvër  ëx3nïmüm  tëllüs  âc- 
cïpït,  tëgYt,  sêrvat,  sïnü  ,  grëmïô  cômplëctïtür.  Côr- 
püsque  êxsâiiguë  sëpülcrô  RëddïdYt.  V.  D3rë  corpus 
ïnânë  rôgô.  U.  Pôstquàm  côndïdït  urn3  süprëmôs  Cï- 
nërës.  L.  Corpus  hümô  pâtïârë  tëgï.  V.  Tümülô  rël- 
lïquïæ  âtque  ossa  sëpulta  quïëscünt.  Sôciïs  dârë 
tëmpüs  hümândïs.  O.  Përëmptüm  Süpposüï  tümülô. 
O.  Voy.  Funus,  Sepulcrum. 

V.  Ex  quô  rëllïquïàs  divïnïquc  ôssa  pirënlïs 
Côndïdïmüs  terra,  ët  mœstïis  sâcrivïmüs  aras.  V. 
Intëreâ  sôcïôs  ïnhümàlaquë  côrpora  tërrx 
Mândëinüs.  V . 

Innümërâs  strûxërë  pvr.âs,  ët  côrpora  pâssïui 
Multa vïrum  tërræ  inlodïünt.  V. 

!  Fâc  lapis  inscriptis  stët  süpër  ôssa  uôtis.  7 ib. 
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. Non  te  optima  mater 

Côndët  humi ,  pâtrïôve  onerabit  mëmbra  sepulcro.  V . 
Sëdïbus  liünc  rëfer  ântc  suis ,  ët  côndë  sëpülcrô.  V. 

Êt  sëpëli  lacrimis  perfusa  fïdëlïbîîs  ôssa.  O. 
Cônaêtûrquë  tiïûm  monumentis  corpus  Svïtïs.  O. 

. Dëfodït  ültâ 

Crüdüs  liumô,  tümülüinquë  super  gravis  âddït  arëmè. 

||  Au  fig.  Ruiner,  perdre.  Tccum  ïinâ  tôta  est  nôstrâ 
sep  ni  tïî  domüs.  Cat.  V oy.  Everto,  Deleo.  ||  Finir.  Si 
quâ  mëüm  sëpëlïssënt  fâlâ  dolôrëm.  Prop.  V oy.  Fi¬ 
nio.  ||  Plonger  ,  enfoncer.  Voy.  Sepultus. 

|| pass.  Sëpè’lïür.  Etre  enseveli.  SYN.  Hiimür,  tiïmü- 
lür  ,  etc.,  quïësco,  jaceo.  PHR.  Nëque  ïnjêctâ  tumu¬ 
labor  mortua  tërrâ.  Cat.  Mëa  tünc  tümülüs  quüm 
tëxërït  ôssa.  1  il». 

V.  Sëdïbus  ïu  sâllëm  placidis  in  môrtë  quïëscâni.  V . 
Àecïpïât  cïnërës  terra  palêma  mëôs.  O. 

Vêl  sàltëm  pâtriâ  côntumulârër  liumô.  O. 

Compositis  plëiüë  gëmuërünt  ôssïbus  ûrmë.  L. 

Sëpës,  Ys .  f.  Haie.  Tëxêndæ  sëpês  ëtïam ,  êt  pecus 
ômnë  tënëndum  est.  H.  SYN.  Septum ,  vallum. 
EP1TH.  Sïlvëstrïs,  àlta ,  lônga;  früticôsX,  virgëâ, 
liïi'tH ,  hïrsutâ ,  XcutS ,  spinôsâ.  PHR.  Spinis,  senti¬ 
bus  liôrrêns.  ||  En  gin.  Enceinte.  Nôndîtm  pôrtârum 
sêpé  rëcêptûin.  O.  SYN.  Claustra,  sëpta  (orum). 

SépÏX  ,  æ.  f.  Sèche ,  poisson  qui  répand  une  li¬ 
queur  noirâtre  pour  se  soustraire  aux  poursuites  de 
son  ennemi 

V.  SêpiS  tarda  fug;ë  ,  lënüi  quüm  forte  süb  ündâ 
Dëprënsa  ës: ,  jâmjâmquë  manus  tïmët  îllü  râpâcës  , 
ïn  fïciens  âêquor,  nigrüm  vomit  orë  crüorëm.  (J. 

||  Encre.  Nîgrâ  quod  Infusa  vânêscât  sëpiâ  lÿmpliâ. 
Pars.  SYN.  Atrâmëntüm. 

Sépias  ,  adis.  f  Sepias,  ville  et  promontoire  de 
1  hessalie.  Jâm  lônga  rëcëssït  Sëpïâs.  V.  lfl. 

Sëpïo,  ïs  ,  psi,  ptüm,  pire.  Clore,  enfermer  de 
haies.  SYN.  Ôbsëpïo,  vâllo,  âs.  PHR.  Sëpibüs,  spïnîs, 
duniêtis  ànibîo,  cingo,  côrôno,  circumdo,  claudo,  In¬ 
cludo  ,  stipo,  münïo.  Sëgëtî  prætëndërë  sèpêm.  V . 
Prætëxït  sëpibüs  liôrlôs.  Cîrcumdârë  sêpïbus  âgrôs. 
Humus  claîidâtür  sëpibüs  liirtis.  Col. 

||  En  gn.  Entourer ,  enfermer.  Ât  Venus  ôbscurô 
grSdïëntës  âërë  sëpsït.  V.  SYN.  Claüdo ,  circumdo , 
cingo,  etc.  V oy.  ces  mots. 

Sëpôno  ,  Ys,  posüî,  pôsilüin,  pônere.  Mettre  à  part, 
mettre  de  côté.  Dë  mille  sagittis  Ünàm  sëposült.  O. 
SYN.  Sëmôvëo ,  rëpôno,  sëcërno,  sëgrëgo ,  sëparo, 
rësërvo.  ||  du  fig.  Ecarter,  bannir.  Forte  JÔvëm  nië- 
inôrânt  diffusion  nëclurë  curas  Sêposüissë  gravés.  O- 
SYN.  Sëclüdo ,  rënrôvëo  ,  pello,  rof-  ce  "tôt.  PHR. 
Sëpônërë  tütüm  Cônjügii  dëcrëvit  ouüs.  L.  ||  Discer¬ 
ner.  Sciinüs  Inürbânum  lëpïdô  sëpônërë  dicto.  II. 
SYN.  Distinguo,  sëcërno,  discërno. 

Sëpôsïtüs ,  a,  uni.  part.  pass.  de  Sepono.  Mis  à 
part.  Sëpôsïli  cïcëris,  née  lôngæ  învîdït  arënæ.  /7.  ||  A u 
pg.  Eloigné ,  écarté.  Sëpôsïti  quærcrë  fôntïs  aquâiu. 
Piop.  SYN.  R  ë  motus ,  longinquiis,  rëdüctüs,  sëclûsüs, 
sëcrëtüs,  dissitus.  V oy.  ce  dernier. 

1 .  Sëps_j  sëpïs.  m.  (  ,  pourriture.  )  Sorte 

i T  aspic.  Ossâquë  dïssôlvëns  cum  côrporë  tabificus 
sëps.  L.  V oy.  Serpens. 

H  i.  pour  Sepes,  haie.  Bücôlicô  sëpës  dïxit  Marô  :  cür 
Cïcërô,  sëps  7  A  us. 

Sëptem.  Sept.  Obloquitur  nümërïs  sëptëm  diserî- 
mïnâ  vôcûm.  V.  SYN.  Septënï,  æ  ,  a. 

Sëptëmbër  ,  bris.  m.  Septembre ,  septième  mois  de 
Vannée  romaine.  EP1TH.  Pômïfcr,  rëcëmïfer.  PHR. 
Mënsïs,  quô  fœlô  dë  pâlmltë  pôruâ  nitënt.  Quô  prëssô 
spumat  vïndëmiâ  Bâcchô.  Quô  plënîs  spumât  vindëmïa 
lâbrïs.  Quô  Libra  dïës  ciun  noctibus  ëquat. 

Il  adj.  Incôiümëiu  tibi  më  prëstânt  sëptëmbrïbüs  hô- 

*1».  //. 
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Sëptémbrâlis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  septembre.  Jâm 
sëptëmbràlës  ldüs  prævërtït  Apôllô.  Mant. 

Sëptëmflijus  ,  a,  üm.  Oui  coule  par  sept  canaux. 
Përquë  papÿrifërï  sëptëmflüâ  flumina  Nili.  O.  SYN. 
Sëptëmgëminüs. 

Sëptëmgemïnus  ,  X,  üm.  Divisé  par  sept,  qui  est 
au  nombre  de  sept.  Et  sëptëmgëmïnî  türbànt  trept- 
da  ôstia  Nili.  V.  SYN.  Sëptënüs. 

Sëptëmplêx  ,  ïcYs.  adj.  Plié  en  sept  ;  composé  de 
sept  parties.  Clypëï  sëptëmplicïs  orbes./7.  SYN.  Sëp- 
tèmgëminüs. 

Sëptëmvïr,  iri.  ni.  Septemvir ,  magistrat  romain, 
membre  d’une  commission  de  sept  personnes  chargées 
d’ordonner  les  festins  religieux.  Sëptëmvïrque  ëpülis 
fëstïs,  Titïlquë  sodàlës.  L  Voy.  Epulo. 

Sëptënârïus,  â,  um.  Qui  est  au  nombre  de  sept. 
Sëptënâiiâ  sÿnlhësïs  Sagunti.  M.  V oy.  le  suivant. 

SËrTËNï ,  æ ,  S.  Qui  est  au  nombre  de  sept.  Sëp- 
tënôs  ôrbïbüs  ôrbës  ïmpëdïünt.  V.  SYN.  Sëptëm; 
qqf.  Sëptëmgëminüs. 

||  au  sing.  Sëptënüs,  a,  um.  Hic  bïbët  ëxtrëmüm  sëp- 
tënô  gürgïtë  Nilûm.  Cl. 

V.  Sëptënô  valïdàm  circüm  fërt  tëgmïne  môlëm  (clv- 
peum  ).  St. 

Sëptënnïs  ou  SëptüënnYs ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qui  a 
sept  ans.  Jâm  püërl  sêptënnës  ëünt  Plaut. 

Sëptëntrïô,  ônYs.  m.  Septentrion ,  ainsi  appelé 
des  sept  étoiles  qui  forment  la  grande  Ourse;  nord. 
Tâlïs  Hÿpërbôrëô  sëptëm  subjëctâTrïonï  Gëns  .V.  PHR. 
Âxïs  Hÿpërbôrëüs,  Bôrëüs,  gëlidüs.  Gëlidi  Triônës. 
Gëlïda  plaga.  Ârctôa  tëllus,  ôra.  Ârctôs  gëlïdâ ,  glâ- 
ciàlYs.  Bôrëæ  domüs.  Gëlïdôs  Aquilonis  ad  ôrtus.O. 
Popülôs  rëgëbat ,  Quôs  prëmünt  sëptëm  gëlïdï  triônës. 
Boel.  Scÿtlnàm  sëptëmquë  Triônës  Hôrrïfër  ïnvàsît 
Bôrëâs.  O.  Eoy.  Arctos,  Triones. 

V.  Prôxïma  sïdërïbüs  tëllus  Ërÿmântlridos  ürsæ.  O. 

Quæquë  Lycâônïô  tërrâ  süb  âxë  jâcct.  O. 

Sëptëntbïônâlïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Du  septentrion. 
PHR.  Omnïs  ïn  Ârctôls  popülüs  quicünquë  prüïnïs  Nâs- 
cïlür.  H.  Pôpüli  quôs  dëspîcït  Arctôs.  H.  K oy.  Arc- 
tous. 

Sëptïfôrïs  ,  Ys.  m.  f  ë.  n.  Qui  a  sept  trous.  Sëp- 
tifôrëm  vültum  ratïôais  sënsibüs  âptâus.  Alcim. 

Sëptïmîllüs,  ï.  m.  Sic,  inquit,  mëa  vitâ,  Sëptïmlllë. 
Cal.  Dimin.  de 

i.  Sëptïmïus,  ï.  m.  Septimius ,  poète  lyrique  et 
tragique,  ami  d' Horace.  Sëptimiûs  ,  Quâ  Claudi,  ni¬ 
mirum  ïntëllïgït  ünüs,  Quanti  mê  facïàs.  H.  ||  2.  Un  des 
assassins  de  Pompce.  Quâ  pôstërïtâs  ïn  sëcüla  mittet 
Septimium  fâmâ?  L. 

Sëptïmus  ,  a  ,  üm.  Septième.  Sëptïmüs  ôctâvô  pro¬ 
pior  jâm  fügerït  ânnüs.  //.  ||  Sëptïmüs  dëcïmüs.  Dix- 
septième.  PHR.  Sëptïmë  pôst  dëcïmâm  (dies).  C. 

SëptTkgëntT,  ï,  â.  Sept  cents.  Sëptingënâ  Tïtô  dë— 
bët  Lüpüs.  M. 

Sëptû.m  ,  ï.  n.  Clôture,  enclos.  Pars  ïntrâ  sëpta  do- 
môrüm.  É.  SYN.  Claüstrüm,  cônsëptüm ,  sëpës.  || 
Parc  de  troupeaux ,  bergerie.  Quamvis  multa  mëis 
ëxirët  victima  sëptis.  V.  Voy.  Ovile.  ||  Enceinte  au 
Champ  de  Mars  où  alla  ient  voler  les  citoyens  ro¬ 
mains.  Sëptôrümquë  nëfâs  ,  ël  claüsi  prœlia  câmpï.  L. 
SYN.  Ôviliâ. 

Septûnx  ,  ’uneïs.  m.  Sept  douzièmes  de  Vas ,  ou  sept 
onces.  Sëptüncëm,  dëmptô  quïucüncë,  vôcârünt.  Rhem. 
Eann.  ||  Sept  cy allies.  Si  dübia  ëst  ,  sëptüncë  trâliâr. 
M. 

Sêptîjs  ,  a  ,  um.  part.  pas.  de  Sepio.  Clos.  Aggeri¬ 
bus  sëptâm  (  classem  )  circum  ët  fluvialibus  ündïs  Inva¬ 
dit.  V.  SYN.  Claüsïts,  ïnclüsüs  ,  cïnctüs,  circumdatus, 
côrônâtüs. 

Sëpülcrâlis ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  De  sépulcre.  Àntë  së- 
pülcrâlës  inlelix  âdslïtil  ârâs.  O.  SYN.  Funërëüs,  lerâ- 
lïs  ,  füncbrïs. 
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SËrÜLCRÊTÔM  ,  I.  n.  Cimetière.  Quara  ïn  sëpttl- 
crëlîs  Vïdîstïs  ipso  rapëre  de  rôgô  côénâm.  Cat.  PHR. 
MTseræ  plëbï  commune  sëpùlcrüm.  //. 

Sëpùlcrüm  ,  î.  n.  Sépulcre  ;  tombeau.  Grândïaque 
ëiïôssîs  mîrâbïtür  ôssa  sëpfdcrïs.  F.  SYN.  Büstüm , 
niÔnumënlüm,  tumulus,  âggcr.  EPITH.  Câvüm,  uuum; 
niâgnïfïcüm,  süpêibüm,  mârmorëüm,  âmbïtïôsüm ,  rë- 

f;âlë  ;  quïëlüm  ;  âirüra  ,  ôbscürüm  ;  frïgëus  ,  gëlidüm  ; 
âlâlë,  lërâlë,  fünërëüm,  fünèbrë,  lugubre,  triste,  mœs— 
tüm ,  f  lëbïlë.  PHR.  Sëpülcrï  sëdës ,  üma.  Mârmorël 
môlës  ôpërôsâ  sëpülcrï.  Tiiimdî  quïës,  hôn5s,  dëcüs , 
dôna.  SëpülcrâlYs  ürnâ,  domus,  lapYs.  Marmorea  ürnâ. 
Fünërëus  lapYs.  Placïdæ  sëdës.  DÔntüs  ültïmu  Se¬ 
pulcrale  màrinôr ,  sâxüra.  Tën'ëno  ëx  àggërë  büstûin. 
Iugëstu  âggërïtür  tunmlô  tëllüs.  F .  Ànïmâmquë  sepul¬ 
cro  Cônilïmus.  y .  Ârâmquë  sëpülcrï  Côngërërc  ârbo- 
rïbûs  cërtâut.  F . 

V . Süpërâddï u  laürus , 

Quæ  légat  ëxslînctl  füuërïs  ürabra  lôcüm. 

Affërët  lmc  ünguêntâ  niïliï,  sërûsquë  sëpùlcrüm 
Ornâblt  cüstôs  âd  raëa  büsta  sëdëns. 

Sëdïbüs  üt  sàltëm  plâcïdïs  In  morte  quïêscànt.  V . 

Tünc  cgomët  tümulüm  Rliëtëo  In  llttore  ïnànëm 
Constitui.  F. 

Quln  ëtïâm  mëa  quüm  tumulüs  côntëxërït  ôssa.  Tib. 

. Quiëtô 

Àccïpïât  tëllüs  ôssa  Intumulata  sëpülcrô. 

. » . Sëpülcrï 

Ârduâ  mârmorëô  sûrrëxït  pôndërë  môlës.  T. 

Qulsquïs  hônôs  tumülî ,  quidquid  sôlàmën  humândi  ëst. 

F. 

. Cinërés  In  llttôrë  füsos 

Côllïgïte,  ët  spârsls  ünâm  datë  mânïbüs  ürnüm.  L. 

||  Par  exlcns.  Mânes,  les  morts.  Plâcâtls  sünt  lëmpora 
püra  sëpülcrls.  O.  F oy.  Mânes. 

SËpûltüuÂ,  æ.  /’  Sépulture.  ïlla  sëpültüræ  fâta 
bëâta  tüx.  Prop.  Tumuli ,  sëpülcrï  lionôs  ,  jüsta ,  déçus. 
Münus  humândi.  Et  môrtïs  liônôrë  carëntës.  F.  Ossa 
vïrl  subi tô  male  lëcta  sëpülcrô.  O.  F oy.  Sepulcrum. 

Sëpültîjs  ,  a,  üm,  part.  pass.  de  Sepelio.  Ense¬ 
veli.  jd  cYnërcm  aüt  mânës  crëdïs  cürârë  scpüllôs?  F. 
SYN.  Hümâlus,  lünudâtüs,  côndltus,  cômpôsïtusL  [|  Au 
fig.  Sëpültus  süm  !  Ter.  Je  suis  mort !  SYN.  Occïdi, 
perïï.  ||  Enseveli  dans  l’oubli ,  dans  l’ombre ,  inconnu. 
Paülüm  sëpültæ  distat  ïnërlïië  Cëlâtâ  vïrtüs.  H.  SYN. 
Obscüiüs,  ïgnôtüs,  ôbrutus  ,  cëlâtus.  ||  Plongé.  Sômnô 
vlnôquë  sëpülli  Cædüntür  cômïtës.  F.  Foy.  Sopitus, 
Ebrius. 

SêquanX  ,  x.  ni.  La  Seine,  fleuve  de  la  Gaule ,  qui 
prend  sa  source  en  Bourgogne ,  traverse  Paris  et  se 
jette  dans  l'Occan.  Sëquana ,  Fràncïïdüm  prîmüs 
rëgnâtor  uquârüm.  Santol. 

Sequana  quum  prinmm  régime  allaliitur  urbi, 

Tardat  praecipites  ambitiosus  aquas. 

Captus  amore  loci  cursum  obliviscitur,  anceps 

Quo  fluat ,  et  dulces  nectit  in  urbe  moras.  Santol. 

SËquXNÏcCs  et  Sêquânüs,  a,  üm.  Du  pays  des 
Sequanais,  nation  celtique  entre  la  Saône  et  le 
Bhône.  Hâuc  tibï,  Sequanica:  plnguëm  lëxtricïs  alûm- 
nàm,  . . .  Përëgrinâm  mittimus  ëndromïdâ.  M.  Ôptïma 
gëns  flëxls  ïn  gÿrüm  Sëquânâ  frënis.  L. 

_  SËquÂx,  âcis.  ad j.  Qui  suit  constamment.  Orëfovë, 
tümôsquë  ntânü  prætëndë  sëquàcës.  F.  SYN.  Sëquëns. 
PHR.  Capreæque  sëquàcës.  F.  Rëvërârjuë  mëtüs  ho- 
mlnüm  cürâsquë  sëquàcës.  Lr.  Pôst  ëquttëm  sëdët  àtrâ 
cura.  H.  U  Docile.  lorquëntêm  frënis  ôrâ  sëquâcïs 
ëqul.  O.  Foy.  Docilis.  ||  Fisqueux ,  gluant.  Foy.  Vis¬ 
cosus.  ||  Tlexible.  Nïlïàcüm  ridëbis  ôlüs,  lânâsquë  se¬ 
quaces.  M.  SYN.  DüctïlYs,  flëxilïs,  iëntus.  PHR.  Quo¬ 
rum  Imagines  lâmbünt  bëdër.ë  sëquàcës.  Pas. 

I  Sëquestër,  ira ,  trüm.  Qui  concilie,  sert  de  mé- 
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diuleur.  Êt  pàcë  sëquëstrâ  Për  sïlvâs  Teûcrî,  mîxtïquc 
ïmpünë  Lâtîni ,  Ëirâvërë  jügïs.  F . 

•>..  Sëqcëstër  ,  trYs.  ni.  Arbitre ,  médiateur.  Pâcïsquë 
sëquëstrëm  Mît  ter  ë.  SU.  SYN.  Mëdïüs.  EPITH.  Æquus, 
fidiis.  PHR.  Ôràtôr  rëgîs  pâcïsquë  sëquëstër.  L.  Pàcâ- 
tôr  mëdïüsquë  Sÿphâx.  SU. 

V . Missi  mâgnls  dë  rëbüs  ütërquë 

Lëgàti  âvërsôs  sôlïtï  côntpônëre  âniïcôs.  //. 

SËpuôn ,  crYs  ,  secutus  süm ,  sequi,  d.  Suivre ,  aller 
derrière.  Nêc  potïs  lônlôs  flüctüs  æquârë  sëquëndô.  F . 
SYN.  Subsequor,  sëctôr,  qqf.  comïtSr.  PHR.  Pônë 
sëquor,  ëo,  sübëo.  Vësllgïâ  sërvo,  sëquor,  prëmo. 
Tërgâ  sëquôr.  Jüxtâ,  â  lërgô  scquôr.  Atblo  më  so- 
cïüm ,  më  côinltëm.  VëstigTa  pâssïbus ,  ou  pëdë  pë- 
dëm  ürgëo.  Pâssïbus  ïnsto.  Æquôsëquïtür  vëstîgïa  jnssü. 
Eôngë  sërvàt  vësllgïâ  cônjüx.  F.  Vëstîgïa  rétro  übsër- 
vâtu  sëquor.  F.  Sëquor,  ët  quâ  dücïlïs,  àdsüm.  F .  Me 
ducë  ,  carpe  vlâm.  O.  Hôs  tôta  ârmëntâ  sequüntur  A 
tërgô.  F.  Rëspïcïëns  comïtës  süâ  tërgâ  sëquëntës.  O. 
Foy.  Comitor. 

V.  Subsequitur ,  prëssôquë  tegit  vëstigtâ  grëssü.  O. 

Sit  tibï  cüra  sëquï  ;  më  ducë,  tütüs  ërYs.  O. 

Më  pënnïs  sëclàrë  dâtls  ,  ëgô  prxvïüs  ïbô.  O. 

lllë  dücein  baüd  tïmtdïs  vâdëntëm  pâssïbus  æquât.  F . 

||  Poursuivre.  Qulfâcë  Dârdâuïôs  ferrôquë  sequârë  cô- 
lônôs.  F.  SYN.  lusëquôr,  përsëquîSr  ,  prëmo  ,  ürgëo  , 
ïnsto.  PIIR.  Sic  më  férus  lllë  prëmëbal.  O.  Vôlântëni 
Rëmïs  âdürgëns.  H.  F  oy.  Persequor. 

Y.  Sxvë,  quïd  Insëquëris?  quïd  jâm  nôlënlïbus  Instâs? 

||  — oculis.  Suivre  des  yeux.  Ôcülïsquë  sëquünlur  Pül- 
vërëâm  nübëm.  F.  SYN.  Sërvo.  ||  —  vïâm  ,  ïter.  Sui¬ 
vre  une  direction,  se  diriger  vers.  Dïvërsüm  quâmvis 
quîsqttë  sëquâmur  ïtër.  O.  Quâvë  sëtjuâr.  F.  Ët  quâm- 
cümquë  vïâm  dëdërit  fôrtûnâ,  sëquâtur.  F.  Itâlâ  rëgnâ 
sëcjuï.  O.  F oy,  Eo ,  Adeo,  Pergo.  ||  lie  chercher ,  pour¬ 
suivre ,  s'attacher  à.  Vïdeô  mëlïôrâ  probôquë,  Dëtë- 
rïôrâ  sëquor.  O.  SYN.  Sëctor ,  âppëto,  àmplëclSr, 
quæro,  câpto,  fovëo.  PHR.  Spëmquë  sëquï  côncr.  O. 
||  Suivre ,  imiter.  Crëdïmüs  ët  sëquïmür  mâgnôrum 
ëxëntplâdëôrüm.  O.  F oy.  Imitor.  ||  Dire ,  raconter.  Et 
clâra  mâgnï  facta  gëmtôrïs  sëquï.  Sen.  SYN.  Dlco ,  nârro, 
mëmoro,  l  ëiëro.  Foy.  Narro.  ||  Répondre  sur-le-champ, 
parler  à  son  tour.  Sëquttürsïc  deïndë  Latinus.  F .  SYN. 
Prôsëquor.  ||  Sortir  de ,  couler  de  ou  le  long  de.  .4 1er 
ët  âlteriüs  sequïtür  dë  côrtïcë  sânguYs.  F.  Immundus 
olënlïa  südor  Méinbrâ  sëfpiëbàtiir.  ld.  F oy.  Fluo,  Ef¬ 
fluo,  Mano.  ||  Suivre ,  dépendre  de,  éUela  conséquence 
de.  Sëquïtürquë  süpërbïâ  formant.  O.  SYN.  Comitor, 
pêndëo,  ïnlnêrëo.  ||  Succéder,  venir  après.  Vina  dïës 
sëqullür.  O.  SYN.  Kxcïpïo.  PHR.  Lâcrimæ  süâ  vërbâ 
sequuntur.  O.  Cïbüm  sëquïtür  sônmüs.  Lr.  F  oy.  Suc¬ 
cedo. 

SËr.X  ,  x.  f.  Barre  pour  fermer  la  porte ,  levier ,  lo¬ 
quet;  par  exlcns.  Senxire.  Tëmpôrâ  nôctis  eünt,  ëx- 
cütë  poste  sërâm.  O.  SYN.  Claüstrüm ,  ôbëx,  vëclYs, 
pêssülüs  ,  rëpâgülâ ,  claüstrâ.  EPITH.  Ærâtâ  ,  fërralâ; 
fidâ,  firmâ,  vâlldâ;  tütâ,  sëcürâ.  PHR.  Seræ  Ôbëx, 
münimen.  Claüsx  münimïnâ  pôrtx.  Pônë  sërâm.  J . 
F oy.  Janua. 

V.  Fërrëâ  përpëlüà  claüsâ  luërë  sera.  M. 

Claüdïtür  êt  dürà  jânuâ  firntâ  sera.  Tib. 

Sëraphïm.  indécl.  Séraphin.  Süsplcït  :  buic  gë- 
niûm ,  Sërâpbîm  sâcrâ  nüucüpât  ælàs.  IS’ o via.  D  où 
Sëràphàms  ,  â,  utn.  de  Séraphin.  Süblimïs  àrbôs  ôrdï- 
nis  Sërà pliæï.  Gaz. 

SËnÂt  is,  Ys  ou  ïdYs.  m.  S c rapis,  divinité  égyptienne. 
Nêc  qui  türbâ  Sera  pin  âmât.  M.  Foy.  Apis,  Ùiiris. 

SËuënàtus,  â,  üm  .pari.  pass.  de  Sereno  Rassé¬ 
réné.  Eccë  sërënàlô  clârüm  jübâr  ëintcât  âxë.  SU. 

SËitËMÏTÀs,  âtYs.  Jl  Sérénité.  SYN.  Sëtënüm  ,  sü- 
dûm.  EPITH.  Opta  ta;  âinôenâ,  blândâ,  litâ ,  ridëns, 
âuûcâ,  fâvëns;  pâcâtâ,  plâcïdâ ,  qulëtà  ,  Uaiiquïllâ. 
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PIïR.  Sërêniïs,  pîirïïs,  cândïdüs,  clârus  dïês,  âêr, 
poli»,  soi,  Olympus.  Diês  ïnnübYs.  Sërënâ  lüx.  Trân- 

Juïllûs  sï ne  nÜbëdïës.  Sërënîim  cœlüni.  Placidï  cœli  in- 
ülgëntïa  ,  clëinênlïâ  ;  amica ,  placidissima  têmperiês. 
Sïnë  nübïbüs  âêr  Lücïdüs.  Âêr  tranquilla  lûcë  serënus. 
Æslivi  faciès  innübïla  câ-li.  Liber  imbibas  ætliër.  Ri¬ 
dens  pürô  lünrînë  cœlüm.  Sërënô  lüminë  soi  mïcat,  ir¬ 
radiai ,  splëndêscYl.  Soi  nûbïla  disjëcït,  fügâvYt,  ëvicit. 
Favët  înnûbïs  clëmëntïa  coeli.  F.  Concidunt  vêntï  fïi- 
gïüntquë  nübës.  Clara  dïês,  Zepliyrique  refecit  Aura 
pôlâm.  Soi  tristi  dëpêllït  nûbïla  côefô.  /V.  Nëbülâs  rë- 
cëdërë  jûssYt.  O-  Fiigïünt  loto  ædiërë  nimbi.  F oy.  Mare 
tranquillum. 

Y.  Làrgïôr  hic  cûmpos  ætliër  et  lüminë  vëslYt. 

Pürpüreô.  F. 

Pürgâtüsqué  ni tët  discussis  uübïbüs  ætber.  SU. 

Trânsëat  nie  sïnë  nübë  dïës,  stënt  âërë  vënti.  Pr.  _ 

. Côelôquë  quïës  dëmissa  sërëno 

Âdlüït ,  haüd  alias  spîrârünt  lënïus  aüræ. 

Dësïërânt  imbrës,  vïctôque  Aquïlônïbûs  Aüstrô  , 
Ëniïcüït  rëscrâta  dïës.  (J. 

Pürïor  hic  câmpis  âêr,  Phœbôquë  sërëno 
Lüminë  pürpürëüm  rësërât  jâm  südüs  Ôlÿmpüm.  A  us. 
Non  tepïuüs  pluvias  concitat  Aüstër  aquâs.  O. 

. Soi  qui  tëctüs  aquosis 

Nübïbüs  ântë  fuit ,  vïclïs  ë  nübïbüs  êxYt.  CL 
Nübë  solêt  pülsü  cândïdüs  irë  dïës.  CL 
Pbstquâm  cüncla  vïdët  cœlô  constate  sërëno.  V . 

Arma  intër  nübëm  côeli  in  rëgïôue  sërënâ 
Për  südüin  rütïlarë  vïdënt.  F . 

Côllëclâsquë  fügât  nübës  cœlümquë  rëdücYt.  Ë 
Âlbüs  ut  ôbscürô  dëtërgët  Lümïna  côelô 
Sæpë  dïês.  11. 

Læta  sërënâti  faciès  aperitur  ülÿmpi.  SU. 

Nubila  disjecit,  nimbisque  Aquilone  remotis, 

Et  coelo  terras  ostendit ,  et  ælbera  terris.  O. 

Sub  Jove  temperies  et  nunquam  turbidus  aer, 

I’acalumquc  nitet  dilfuso  lumine  cœluin.  L. 

Diluerat  nebulas  Titan,  semimque  fluebat 
Caligo  in  terras  nitido  resoluta  sereno.  SU. 

Qualis  ubi  oppositas  nitidissima  so'is  imago 
Elicit  nubes,  nullaque  obstante  reluxit.  O. 


dus.  ||  An  fg.  Calme ,  tranquille.  Cnrinina  prove¬ 
niunt  Snïrnô  dëducta  scrênô.  O.  SYN.  Placidus , 
quietus,  tranquillus,  lâuüs,  mîiYs,  IëtiYs,  benignus. 
PHR.  Yültüs  plënus  gruvïtâtë  sërënâ.  L.  Foy.  Tran¬ 
quillus.  (I  Heureux,  Ficu!  rèbüs  sërvârë  sërênls  îucôn- 
sülta  modùm.  SU.  P oy.  Felix. 

V.  Sëd  cürrënt  âlbüsquë  dïës  hôræque  sërênæ.  SU. 

||  Favorable.  Nünc  nôslra  sërënïts  Orsa  juvës.  V .  Fl. 
Foy.  Benignus  ,  Faustus.  ||  Qui  rend  l'air  serein. 
Ünilë  sërënâs  Vëntüs  agât  nübës.  F . 

Sërës  ,  üm.  m.  pl.  Sèrcs ,  peuple  de  l’Asie  orien¬ 
tale ,  chez  lequel  on  travaillait  la  soie.  Vëllërâque  ût 
foliis  dëpëctânt  tënuïa  Sèrcs.  V.  EPITII.  Éôî  ;  ëx- 
trëtnï.  PHR.  Qui  fila  râmïs  lëgünt.  Sen.  Nôbïlës  vël- 
lërë.  Sld. 

V.  Môllïa  longinqui  jâctënt  sua  vëllëra  Sërcs. 

Vêla  colorât!  quàlïa  Sërës  habënt.  CL 
SËrësco,  Ys,  ërë.  n.  Se  sécher.  Dïspânsæ  ïn  sole 
sërëscûnt.  Lr.  SYN.  Siecor ,  ârêsco. 

SËrëstüs,  ï.  m.  Séreste,  nom  de  guerrier’  dans  Vir¬ 
gile.  Uïouëa  petit  dëxtrâ  lævâquë  Sërëstüm.  V. 

Sërgëstus,  î.  m.  Serges  te,  un  des  compagnons 
d’Enée.  Mnësthëa  Sërgëstümquë  vôcat.  V . 

Sërgïüs,  Sërgïa.  Sergius ,  Sergia,  noms  d’homme , 
de  femme.  ||  adj.  Domüs  tënëtâquô  Sërgïa  nômen.  F. 
F  oy.  Catilina. 

Sërïa,  et  dimin.  Sèrïolë,  æ.  f.  Vaisseau  de  terre 
long ,  où  C  on  conservait  du  vin  ,  de  l' huile  ,  etc.  O 
sï  Sub  râstrô  crëpët  ârgëntl  mïliï  séria,  dëxtrô  Her¬ 
cule!  Pers.  Sërïolië  vëtërls  mëtüêns  dèràdërë  limum. 
Id. 

SërïcX,  orüm.  n.  pl.  Vetemcns  de  soie.  Non  alï- 
tër  dëutës  ,  quam  sërïcâ,  nôctë  rëpônïs.  Al.  SYN.  Bom¬ 
bycina.  PI1R.  Sërica  vëstYs. 

Sërïcüm,ï.  n.  Soie,  étoffes  de  soie  que  les  Ro¬ 
mains  liraient  du  pays  des  Sèrcs.  On  croyait  alors 
que  ces  produits  se  recueillaient  sur  les  arbres . 
Quid  relevant  varïïs  sërïcâ  tëxtïlïbüs  ?  Prop.  SYN. 
Bômbÿx  ,  sërïca ,  bombycina  (pl.  n.  ).  EPITII.  Dïvë.s, 
prëtïôsûm ,  nôbïlë.  PlIR.  Sëricüra  stàmcn ,  vëllüs. 
Serïcâ  fila,  slümïnâ.  VëllërS  Sérum. 

Y . MïinërS  rübrï 

Prâttërëâ  pôntt  dëpëxâquë  vëllëra  ramis, 

Fëmïnëüs  labor.  SU. 

Môllïa  vël  tâctü  quæ  mittünt  vëllëra  Sërcs.  Alcirn. 


....  U bi  pulsam  hiemem  sol  aureus  egit 
Sub  terram  cœlumque  æitivâ  luce  reclusit.  F . 

II  y/u  fig.  Tranquillité.  Püræ  câmïficës  sërëuïtâtïs.  Al. 

Sërëko,  âs,  âvï,  âtüm ,  are.  Rendre  serein.  Vültü 
quô  cuelum  lempestâtesquc  sërenat.  F.  SYN.  Tran¬ 
quillo  ,  sëd  o ,  plâco.  P11R.  Pürum  âërâ  rêddYt.  O.  Dë- 
tërsë  rëmôvYt  Nûbïla.  67.  Voy.  Serenitas.  \\Au  jig. 
Cônsïliüm  vültü  tegït,  âc  spëm  frônlë  sërënat.  F .  PUR. 
Nûbïla  vültü  DiscütYt.  St.  Ltirgôquë  sërënat  Ignë  do- 
ntôs.  St.  Êl  vivis  âfllâtïbüs  5ra  sërënat.  67. 

SËRË>ÜM,i.  n.  et  Sërënâ,  ôrüm.  n.  pl.  Sérénité, 
ciel  serein.  Blândistpië  salübrë  vër  Zëpliÿris  tëpïdô  mül- 
cëbât  rüra  sërënô.  SU.  Sôlës  ët  apërla  sërënâ.  F.  ||  Au 
Jig.  Tû  nâmquë  serënüm,  Tü  rëquïës  tranquilla  piis  •  të 
cërnërë  finis.  Boet.  F oy.  Serenitas. 

Sërës  us  ,  a,  üm.  Serein,  clair.  Mülta  forent  cœlô 
qui  môx  prôpëranda  sërënô.  F •  SYN.  Sërënâtus,  in— 
nübïlüs,  innübïs,  pürüs,  clârus ,  lüctdiis  ,  càudïdtis,  liqui¬ 
dus,  pürgâ  lus,  dëtërsüs.  PHR.  Non  nubïlus,uon  türbïdüs. 
Sïnë  nübë.  Sïnë  nübïbüs.  Nûbïbüs  carëns,  liber,  pür- 
gâiüs.  Nüllà  nübë  tëiuërâlüs.  Nüllis  nimbis  ou  tënebrïs 
cônditüs,  ôpërtüs  ,  ôbdüctus,  dênsus,  gravis,  ôbsïtus. 
Pluvia  vëntisquë  carëns.  Hiëmës  ôrâtë  sërënâs.  F.  Jâm 
vête  sërënô.  Cœlï  dë  parte  sërënâ  lutôuiiYt.  F.  || 
Clair  , pur.  Yôcë  sërënâ.  Pers.  Foy,  Clarus,  Liqui- 


Candida  Sidonio  prælucent  pectora  filo  , 

Quod  Nilotis  acus  compressum  pectine  Serum 
Solvit,  et  eiteuso  laxavit  stamina  velo.  L. 

Jam  parat  auratas  trabeas,  cinctusque  micantes 
Stamine  ,  quod  molli  tondent  de  stipite  Seres  , 

Frondea  lanigeræ  carpentes  vellera  silva:.  Cl. 

Adde  velut  nebulas  tenues,  velamina  textu 
Rara ,  quibus  matres  crines  et  tempora  velant, 

In  templisque  Deiim  prohibent  a  pulvere  vultus.  F  id. 

Sericus  ,  3,  üm.  Des  Sères.  Dôctüs  sXgïttàs  tën- 
dërë  Sëricàs  Arcü  patërnô.  H.  ||  De  l’étoffe  des  Sères  ; 
de  soie.  ïtitër  Sërïcôs  jacërë  pülvïllôs  amant.  11.  F  oy . 
Sericum. 

Serïës,  ël .  f.  Suite,  enchaînement.  Débilitât  sé¬ 
riés  ïmmënsâ  lâbôrüm.  O.  SYN.  Ôrdô.  EPITH.  Con¬ 
tinua,  lôngS.  PHR.  Serïës  lônglssïmâ  rëruin.  F .  Sé- 
rïëmque  ëvôlvëre  fâti.  O.  Redit  âgrïcôlïs  lXbor  âc- 
tus  ïn  ôrbëm.  F. 

Sërïëtâs  ,  âlYs.  f.  Air  sérieux.  Ët  gravitas  cômîs 
lætaquë  sërïëtâs.  A  us.  SYN.  Gravitas. 

Sërïo.  adv.  Sérieusement.  Misït  pôrro  ôrârêut  vë- 
nïrëm  sërïô.  1er.  SYN.  Yërô. 

SËRÏÔX.A.  Foy.  Stria. 
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Sérîphos  ou  Seriphus,  î.  f.  Seripho,  une  des  Cy¬ 
clades,  où  Rome  reléguait  ses  exilés  ;  auj.  Serfo.  Ot 
Gÿâræ  clausus  scopulis  pârvâquë  Sërîphô.  J .  EP1TH. 
HümïlYs. 

SÊRÏüs,  3,  üm.  Sérieux ,  grave.  Nüllâ  corônâtâ 
përâgüntür  séria  frôntë.  O.  SYN.  Sëvërüs.  _Voy.  ce 
mot.  ||  Sérieux ,  réel.  Hsê  nugæ  séria  dücënt  lu  niala. 
H.  SYN.  Vêtus.  ||  Séria,  ôrüm.  pl.  n.  pris  substant. 
Les  choses  sérieuses  ,  le  genre  serieux.  Amôtô  quâêrà- 
müs  séiïS  luilô.  II.  Yërtërë  sërïâ  lûdô.  11. 

Sërmô,  ônYs.  m.  Discours  familier,  entretien. 
Âmîssôs  lôngô  sôcïôs  sërmônë  requirunt.  K.  SYN. 
Côllôijuïüm ,  vérba,  dicta  (orum).  EP1TH.  DülcYs, 
blândus,  fëstïviis,  jôcôsüs ;  varius.  PHR.  Hàc  vice 
sërraônüm.  V .  Dëtïnïiït  sërmônë  dîëm.  O.  Varïô 
süpërï  sërmônë  frëmëbânt.  O.  Homo  sërmônïs  dmàrî. 
H.  Varïôquë  vïâm  sërmônë  lëvâbat.  K.  Yâriô  nôctëm 
sërmônë  trdhêbal.  K.  Ko  y.  Colloquor. 

V.  Mültâ  jôcâns ,  cômïquë  tënëns  scrmônë  sëdëntës. 

||  Poésie  e/ui  se  rapproche  de  la  prose,  lllë  Blônëïs 
sërmônïbus  ët  sale  nigrô.  II.  Albî,  nôstrôrüm  sërmô- 
nüm  cândïdë  Jüdèx.  Id.  ||  Bruit ,  rumeur.  Pôpülôs 
sërmônë  rëplëbal.  V.  SYN.  Rümôr,  fâina.  PHR.  Côm- 
plët  sërmônïbus  aûrës.  Cl.  Sella  sërït  sërmônïbus.  Liv. 
Kojr.  Fama.  ||  ()b\el  d'entretien.  Filïüs  meus  nünc 
per  urbëm  sôlüs  sërmo  ëst  omnibus.  Plaul.  SYN. 
Fabula. 

||  Langue,  idiome.  Nëdüm  sërmônüm  slët  hônôs  et 
gràtïâ  vïvàx.  II.  SYN.  Lingua.  PHR.  Dôctus  sërmô- 
nës  ütrïusquë  lînguæ.  H.  ||  Langage ,  élocution. 
SYN.  Ôràtïô,  dïctâ,  vërbâ,  loquêlæ.  EP1TH.  Cïil— 
tus,  cômptîis ,  ôrnâtüs,  concinnus^,  côinYs;  mollis, 
suàvYs ;  purüs  ;  canôrüs ,  nîimërôsus  ;  dïsërtüs,  fa¬ 
cundiis,  flëxânïnius,  grâvYs,  potëns  ;  ârïdus,  jëjünus. 
PHR.  L  ïnguâ  sërmô  côncïnnus  ütrâquë.  H.  Serinônïs 
niella  poli ü.  Cl.  Koy.  Eloquens,  Eloquium,  Loquor. 

1.  SËt'.o,  sërYs,  sërüï,  sert  uni,  scrërë.  Tresser ,  en¬ 
tremêler,  mêler ,  et  au  f ig .  Cüm  Vârrônë  nianûs,  ët 
cüm  Vârrônë  serëndë  PrœlïS.  SU.  SYN.  Nëcto,  texo , 
cônsëro.  PHR.  Quïd  sërïs  fàndô  morâs  l  S  en.  ||  —  sër- 
mônêm.  S'entretenir.  Mû  lia  îulër  sësë  varïô  sërmônë 
serëbânt.  V .  Koy.  Colloquor. 

2.  Sero,  sërYs,  sévi,  sStüm,  sërërë.  Semer.  Ët  du¬ 
bitant  liômïnës  sërëre  âtque  Impëndërë  curâni  !  V. 
SYN.  Scmïno,  cônsëro.  P11R.  Rüdl  dâtd  sëmïna  jüs- 
sYt  Spàrgërc  humô.  O.  Sërïte  liôrdëâ  càinpis.  K.  Qui 
sërëre  ingënuüm  vôlët  âgrüm.  Boel.  Cërëâlë  papa¬ 
ver  Tênipus  hiimô  lëgcrë.  V.  Ët  sulcis  crédit  aràlîs 
Sëmïnâ.  Tib.  Môtâ  spârgërë  sëmëu  humô.  O-  Koy. 
Semino. 

V.  Grândïâ  sæpë  quïbûs  inàndàvïmus  liôrdëa  sülcis.  V. 
Sënrinâ  vidi  ëquïdëm  müllôs  mëdïcârë  sërëntês.  K. 
Rïmâtür  lërrâs  ,  ët  sülcis  sëmïna  miscët.  Ma nil. 
Sèmïnâque  in  Remis  süleâtïs  rêddërë  tërris.  Id. 

Ipsë  sërâm  tënëràs  mâtürô  lëmporë  viles.  Tib. 

Aüsüm  vêl  tëniïî  vitës  commit lërë  sülcô.  V . 

||  Planter.  Nûllâm,  Vârë,  sacra  vite  prïûs  sëvërïs  ar¬ 
borent.  II.  SYN.  Cônsëro,  plânto.  PHR.  Tërrâ  côn- 
do,  tëgo  ,  ôbrîio ,  defigo,  âbscôndo.  Scrobibus  de¬ 
mitto.  Ràdicëm  tërræ  infigo.  Plantas  humô  figo.  Pôue 
ôrdinë  viles.  V.  Scrôbïbüs  mâudârë  sübàcûs.  Id.  Koy. 
Plan  10. 

V.  Sëptïma  pôst  dëcïmàm  felix  ët  pônërë  vilës.  K. 

Hic  plaudis  lenëro  âbscindëus  ilê  côrpôrë  mâtrüm 
Déposait  sülcis ,  ët  stîrpës  ôbrüït  ârvô.  K. 

||  Au  fig.  Semer,  répandre.  Rumôrësquë  sërït  vârïôs 
âc  tàlïâ  futur.  K.  Yüluëru  vâslâ  Sërëbànt.  Lr.  Koy. 
Spargo. 

V.  Spinosas  Ëiÿcina  sërëus  in  pcctôrë  cürâs.  t.at. 

3.  Sêrô  cl  postérieurement  Sër b.adv.  'Jani.  Heû  ! 
serô  rëvôcâlur  2môr  sërôquë  jüvënlûs.  1  ib.  Sêrô  me— 
mûr  thalami,  moestæ  sôlàttï  mâtri.  «SV. SYN.  Tardé,  i 
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sërius,  tàrdius.  PHR.  Sérias  ëgrëdïtùr.  O.  Sërâ  co« 
mântëm  Narcissum.  K.  ||  Sëro  ëst.  Il  est  tard. 

Sërôtïn  us  ,  5,  ûm.  Tardif,  de  l’arrière- saison.  || 
Du  soir.  Ët  càlîgàntl  prëmërët  sërôtïnï  nôctë.  tlilar. 
SYN.  Sërus  ,  vespertinus. 

SërpËns,  tYs .part.  prés,  de  Serpo.  Rampant.  ||  or- 
dint.  subst.  m.  f.  Serpent,  reptile.  Cïnctûmquë  gërît 
sëi  nëntïbus  liÿdràm.  K.  SYN.  ÂnguYs,  drâcô,  côlùbcr, 
colubrd,  hydriis,  hÿdrd,  àspYs,  chëlydriis ,  vipërd. 
EP1TH.  Gôrgônëus,  Libycus;  Immanis,  tumens,  tu¬ 
midus;  àsper,  àtrôx,  diras,  sâcvits,  mînàx,  hôrrëns, 
hôrrïdiis,  lërrïbïlYs;  sibilus  ;  âter,  cæriilus,  csêrulciis, 
vërsïcôlôr,  maculosus;  côrûscüs  ;  livens,  lïvïdiis,  squâ- 
lldiis;  cristatus,  squâmôsus  ;  lôrtus,  intôrlùs,  tôrtilïs, 
Implicitus,  flêxïlYs,  siniiâtus;  lôn^iis  ;  lubricus  ;  no¬ 
cuus,  nôxïus,  vcnënôsus,  vënënïfcr,  cxïiïalYs ,  mâliis, 
lëtïfcr.  PHR.  SquâmëS  türb'd.  Yïpërëüm,  reptile  gë- 
niis.  Sërpëntis  ôrbës,  spïric,  vôlümïnâ,  nôdl,  trâctüs , 
sinus,  sïbllâ,  vënënûm,  virus,  squâmëa  tërga. 

||  Qui  sc  déroule  en  longs  replis.  PHR.  Qui  mëmbrîs 
lûbrïcus  ërrat.  Sïnuôsd  vôluinïnâ  tôrquëns,  vêrsâns. 
Multïplïcës  smüàlüs  In  ôrbës.  Sïnuôsô  flêxü  ëlàbïtur 
ânguYs.  K .  Squâmôsôs  nëxïbüs  ôrbës  Implicat.  O.  Sï- 
nüàtvëstîgïd  sërpëns.  Tôrtô  côrpôrë  vërrït  humûm. 
O.  Slnuàns  îinmënsa  vôlümïnë  tërgd.  K.  Tërgdsôlô 
slnôôsd  trdhëns.  Connu.  Sëplëua  trâbëns  vôlümïnâ.  K. 
V.  lntmênsôs  sïniiât  për  crëbra  vôlümïnâ  gÿrôs. 

Née  râpït  Immënsôs  ôrbës  për  liumüm  ,  nequë  tântô 
Squâmëîis  in  spïràm  irâctû  sê  côllïgït  ânguYs.  K. 
Tümïdümquë  nôdis  corpus  âggëslïs  plicat , 

Côgitquc  ïn  ôrbëm.  Scn. 

Squâmëa  cônvôl vit  süblâtô  pëctôrë  tërga.  K . 

Përquë  sïnüs  mâguôs  ët  magna  vôlümïnâ  lâbëns , 
LIttorëàm  trâclü  squâmæ  crepitantis  arënâm 
;  Sülcat.  O. 

||  Qui  pousse  d’horribles  si/ flemens.  PHR.  HôrrëndS 
sîbïla  dans ,  fündëns ,  mïttëns ,  tôllëns.  Yïbrânlï 
strîdëbânt  sîbïld  linguâ.  Hôrrëndüm  sibilat  ôrë. 

V.  Sibila  dânt,  sânïëmquë  vômünt,  linguisquë  corus¬ 
cant.  O. 

Stridula  füdërünt  vibrâtls  sibila  linguis.  L. 

Lôngüsquë  lôrtâ  sibïlât  caüdâ  drâcô.  Sen. 

||  Gori/lé  île  venin.  PHR.  Yënënô  lumens,  tumidus , 
plënïis,  fétus,  ârmàlus,  metuendus.  —  ârmàlus  ët  ira 
TëriïbïlYs.  K.  Vïçërëô  f  elle  tômëns,  vïrëns,  lurïdns. 
Mâla  grâmïnâ  pas  lus. 

Y.  lllë  malüru  virüs  sêrpëniïbus  âddïdït  âtris.  K . 

||  Dont  la  langue  et  les  yeux  inspirent  de  V eff  roi. 
PHR.  Ôrë  mînàx  lïnguâquë  trisulca.  Linjpià  vibrànlë 
mînàx.  Cristà,  linguâ  trïsulcâ  hôrrèndus.  Trïfïdàm 
lînguâm  ëxsërëns,  ëxsërtâns.  Yënënâtâ  lînguàm  cuspïdë 
vibrans.  Linguis  micat  ôrë  trisulcis.  Ardëns  ocfilis. 

A  llôjlèus  iras.  Ciridâ  côllâ  tumêns. 

V.  Iguëâ  sânguïnëà  rulïlàbânl  lüniinà  flâmmà. 

.  Ârdëntis  Sb  ôrë 

Scintillae  àbsisiünt,  ôcülis  micat  àcrïbus  iguYs.  V . 

||  Armé  de  crête ,  d' écailles  brillantes.  PHR_.  MÜc il¬ 
lis  crîslisquë  dëcôrus.  Maculis  insignis  ët  aurô.  K . 
Arrectis  hôrrëns  squamis.  K .  Squamis  crepitantibus  hor¬ 
rens  O.  Cæriilëüs  mâculis  aürô  squâlênlïbùs.  SU. 
Aurâtô  nitidus  fulgôrë.  L. 

V.  Lübrïca  për  lücüin  cristâli  côllâ  dracônYs.  L. 

Plürïbus  illë  nôlis  vâriàtàm  lingitur  âlvüni.  L. 

||  Dont  la  morsure  donne  la  mort.  PHR.  Sërjiën- 
tüin  letâlë  gëuiis.  Mâlâ  làctü  VïpërS. 

X.  Occupât  hôs  môrsü  ,  longis  ânipîêxibus  illôs , 
llôs  nëcât  àfllâtü ,  fûuësla  hôs  lâbë  veiiênï.  (J. 

UfciSCKIPTIONS. 

Kccc  autum  gemiui  a  Tenedo  tranquilla  per  alta 
(  Horresco  referens),  immensis  orbibus  angues 
Incumbunt  pelago,  pariterque  aJ  littora  tendant. 


i 


817 


SER 

Fit  sonitus,  spumante  salo  :  jamquc  a-va  tenebant 
Ardentes  oculos  suffecti  sanguine  et  igni , 

Sibila  lambebant  linguis  vibrantibus  ora  : 

Corpora  natorum  serpens  amplexus  uterque 
Implicat,  et  miseros  morsu  depascitur  artus  : 

Post,  ipsum  auxilio  subeuntem  ac  tela  ferentem 
Corripiunt,  spirisque  ligant  ingentibus  ,  et  jam 
Bis  medium  amplexi,  bis  collo  squamea  circum 
Terga  dati,  superant  capite  cl  cervicibus  altis.  V . 
Martius  anguis  erat,  collo  prresignis  et  auro; 

Igne  micant  oculi ,  corpus  tnmet  omne  veneno, 
Tresque  micant  lingute  ,  triplici  stant  ordine  dentes. 
Ille  volubilibus  squamosos  nexibus  orbes 
Torquet ,  et  immensos  saltu  sinuatur  in  arcus  : 

Ac  mediâ  plus  parte  leves  erectus  in  auras 
Despicit  omne  nemus.  O. 

Ipse,  precor,  serpens  in  longam  porrigar  alvum, 

Dixit  :  et,  ut  serpens,  in  longam  tenditur  alvum; 
Duratxque  cuti  squamas  increscere  sentit , 

Nigraque  cæruleis  variari  corpora  guttis.  O. 

....  Adytis  quum  lubricus  anguis  ab  imis 
Septem  ingens  gyros,  septena  volumina  traxit; 
Caerulea:  cui  terga  nota: ,  maculosus  et  auro 
Squamam  incendebat  fulgor,  ceu  nubibus  arcus 
Mille  trahit  varios  adverso  sole  colores.  V . 

. Plenis  tumuerunt  guttura  venis; 

Spumaque  pestiferos  circumfluit  albida  rictus  ; 
Terraque  rasa  sonat  squamis  ;  quique  halitus  exit 
Ore  niger  Stygio  ,  vitiatas  inficit  auras. 

Ipse  modo  immensum  spiris  facientibus  orbem 
Cingitur,  interdum  longa  trabe  rectior  adslat.  O. 

. Quum  fulva  draconem 

Fert  aquila,  implicuilque  pedes  atque  unguibus  hæsit; 
Saucius  at  serpens  sinuosa  volumina  versat, 
Arrectisque  horret  squamis,  et  sibilat  ore, 

Arduus  insurgens.  /  . 

Exsilit  in  siccum  ,  et  flammantia  lumina  torquens 
Sae\  it  agris  ,  asperque  sili ,  atque  exterritus  aestu.  V . 

....  Cape  saxa  manu,  cape  robora ,  pastor 
Tollentemque  minas,  et  caerula  colla  tumentem 
Dejice  :  jamque  fuga  tumidum  caput  abdidit  alte. 
Quum  medii  nexus  exlremaeque  agmina  caudae 
Solvuntur,  tardosque  trahit  sinus  ultimus  orbes.  V . 

COMPARAISONS. 

Vestibulum  ante  ipsum,  primoque  in  limine  Pyrrhus 
Exsultat,  telis  et  luce  coruscus  ahenâ; 

Qualis ,  ubi  in  lucem  coluber  mala  gramina  pastus, 
Frigida  sub  terra  tumidum  quem  bruma  tegebat , 

Nunc  positis  novus  exuviis,  nitidusque  juventa, 

Lubrica  convolvit  sublato  pectore  terga 

Arduus  ad  solem,  et  linguis  micat  ore  trisulcis.  P . 

Improvisum  aspris  veluti  qui  sentibus  anguem 
Pressit  humi  nitens  ,  trepidusque  repente  refugit 
Attollentem  iras ,  et  cærula  colla  tumentem.  P . 

Qualis  s*pe  viae  deprensus  in  aggere  serpens, 

Ærea  quem  obliquum  rota  transiit ,  aut  gravis  ictu 
Seminecem  liquit  saxo  lacerumque  viator; 
Nequicquam  longos  fugiens  dat  corpore  tortus, 
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Parte  ferox  ardensque  oculis,  et  sibila  colla 

Arduus  attollens;  pars  vulnere  clauda  retenta. 

Nexantem  nodos,  seque  in  sua  membra  plicantem.  P. 

||  Serpentaire ,  constellation.  SYN.  Anguis,  drSco. 

Maximus  hic  flexu  sinuoso  elabitur  anguis 

Circum  perque  duas  ,  in  morem  fluminis  ,  Arctos.  P. 

SërpëntïgëkA  ,  5ê.  m.  f.  iVé  d’un  serpent  :  épi¬ 
thète  appliquée  aux  guerriers  cjui  naquirent  des 
dents  du  serpent  tué  par  Cadmus.  V5s  serpenti¬ 
genis  în  sê  fera  bëllï  dëdistïs.  O.  PHR.  Frâtrës, 
catërvæ  dëntë  Dïrciêô  satæ.  Sen. 

V.  In  quorum  sûlcîs  lëgïônës  dënlïbus  ânguïs 
Cûni  clÿpëls  nâscüntür,  et  hôrrïda  bëlla  capëssünt.  L 

Sërpëntïgër  ,  era,  ërüm.  Qui  porte  aes  serpens. 
Hàrpyâs  sërpëntïgërôsquë  Gïgàntës.  O. 

Sërpo,  ïs,  psi,  përë.  n.  Ramper ,  se  traîner 
sur  le  ventre.  VîpërS  sêrpït  humî.  O.  SYN.  Rëpo, 
rèjuo  ,  adrëpto  ,  prôsërpo.  PHR.  Hümi  sërpo  ,  cor¬ 
pus  traho.  Côrporë  humûm ,  têrrâm  vërro.  P oy.  Repo, 
||  &  avancer  lentement ,  se  glisser ,  se  répandre  ,  cir¬ 
culer.  Tâcttâë  sërpïint  în  vïscërë  flâmmæ.  O.  SYN. 
însërpo,  rëpo,  âdrëpo ,  ôbrëpo,  îrrëpo,  insinuo,  spar¬ 
gor,  ëo.  PHR.  In  vültüs  sërpërët  âtra  ltiës.  M.  Sërpît— 
quë  për  âgtriïua  mürmür.  V . 

V.  Dira  për  incautum  sërpünt  côntâgïa  vulgüs.  P. 

||  Serpenter.  In  slccô  sërpêntëru  pulvërë  rîvüm  Tràn- 
siëràt,  qui  Xânthüs  ërat.  L.  SYN.  Ërro,  vagor. 

||  Ramper  en  parlant  du  style.  Sërpït  hümi  tütüs  nî- 
mtûm  timîdûsquë  procëllæ.  //. 

Sërpÿllïfër,  era,  ërüm.  Qui  produit  le  serpolet. 
Quâ  sërpÿllïfërîs  ôlêt  catinis.  Sid . 

Sërpÿllûm  ,  ï.  n.  Serpolet.  ÂlliS  sërpÿllümque  hër- 
bâs  côntûndït  ôlêntës.  P.  EPITH.  Suâvë ,  fragrans, 
odôrïfërüm ,  odôrüm  ;  amœnûtn  ,  grâtûm ,  jûcundüm  ; 
vïrëns ,  vïrïdë  ;  lüxürïâns.  PHR.  Solo  rëpëns. 

SËRRAef  dimin.  Sërrüla,  æ.  f.  Scie.  Tüm  ferri  ri¬ 
gor  âtquc  àrgutæ  lamina  sërræ.  V.  EPITH.  D  aidai  ëü, 
Pêrdîccëa,  inventée  par  Perdix ,  neveu  de  Dédale , 
fërrëëj  acütX;  dëntâtë  ,  rnôrdâx ;  ârgüta ,  raücü ,  strl- 
dëns. 

INVENTION  DE  LA  SCIE. 

Ille  etiam  medio  spinas  in  pisce  notatas 
Traxit  in  exemplum;  ferroque  incidit  acut» 

Perpetuos  dentes,  et  serrte  repperit  usum.  O. 

Sëi.râk us ,  i.  m.  Serranu «,  surnom  de  C.  Altilius, 
parce  qu’il  s’occupait  à  labourer  son  champ  au  mo¬ 
ment  où  on  vint  lui  annoncer  qu’il  était  dictateur. 
C’est  aussi  le  surnom  des  membres  île  sa  famille.  Sü- 
dâbâtquë  gravi  consul  Sërrànüs  Srâtrô.  Cl.  ?HR.  Ët 
të  sûlcô, Sërrânë,  sërëntëm.  V. 

Sërtôrïus,  ïï.  et  sjrnér.  î.  m.  Q.  Sertorius,  Ro¬ 
umain  célèbre ,  pat  lisait  de  Marius.  Après  la  mort  de 
celui-ci ,  il  ne  voulut  pas  se  soumettre  à  Sylla,  et  se 
relira  en  Espagne,  où  il  recommença  la  guenc  avec 
succès.  Il  succomba  enfin  par  la  trahison  de  Per¬ 
penna  qui  i assassina  dans  un  festin.  Oulquë  fërôs 
môvlt  Sërtôrïüs  ëxsul  îbërôs.  L.  Àrmaquë  Sêrtôi  I  rëvo- 
câtô  cônsulë  victS.  Id. 

Sërtüm,  î.  n.  Bouquet ,  couronne  de  fleurs,  guir¬ 
lande.  Sërtî  procül  tantum  ciSpïtï  dïlâpsS  jacëbâut. 
V.  SYN.  CorônX ,  corôllX,  ttôrës.  EPI  TH.  Grâml- 
nëüm  ,  frôndëûm,  llôrëûm  ,  ilôridüin  ;  Xinîrânthëutn, 
rosëürn,  mÿrtcüm,  laûreûm  ;  plctùm  ,  vXriüm;  virons, 
vïrïdë,  rëcens ;  frâgràns,  hâlâns,  odôrüm,  ôdôràtüin  , 
ôlëns,  rëdolëns  ;  rôscïdüm;  fëstiim,  gënîâlë;  nexïlë, 
textile,  ïntôrtiim.  PIIR.  Sêrtî  dëeus,  binor,  ôd8r, 
Flôrës  Intëxërë  sërlls.  Flôrïbüs  ê  vSrtîs  sërtüm,  co¬ 
rollam  nëctërë,  cônnëctërë,  ffngërë,  tëxërë.  YXrïôs  in 
sërta  llôrës  jüngo ,  stringo,  constringo,  ligo,  côUig® 
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vincio.  gërlïs  ôrtio,  côrôno,  dëcôro ,  rëdïmïo.  Sertis 
odoris,  rëcënlïbüs  halânl,  ôlênt,  spïrânt.  SêrtS  co- 
rcnâtô  dé  vërtïcë  pëmlënt.  FlâvëntïX  sèrtS  cômârüm. 
Cl.  MÿrtëSsêrlSgcrïl.  V-  Jüssis  sua  tëmporà  flôrïbüs 
5rnâns.  O. 

V.  Fëstaque  ôdôrâtïs  ïnnêctunt  tëmporX  sertis.  V. 

Téxtïbbüs  sertis  5mnë  rübëbatïtcr.  M. 

Intëndîtquë  lôcüm  sertis  êt  fronde  côrônat.  V. 

P5n3t  ët  in  nïlïdâ  laürëa  sêrta  coma.  O. 

Sërtîjs,  a,  uni.  part.  pass.  de  Scro.  i.  7'rcssé.  Ac- 
cïpïünl  sêrtâs  nârdô  ilôrênie  corônâs.  L. 

SËr.ÜM,  ï.  n.  Petil-lait.  Dëntquë  viâm  lïquïdô  vi¬ 
mina  ràrÜ  sër5.  O.  PUR.  Acrëraquë  môlôssüm  Pâsce 
sërô  pingui.  V . 

Sërüm,  î.  n.  Le  soir.  Voy.  Yesper. 

Sërîjs,  S,  uni.  Tardif ,  qui  tien/  tarif  qui  fait 
tard  une  chose .  Sêrus  ïnôffënsüm  rëltülërîlquë  pë- 
dëm.  1  ib.  SYN.  Târdus,  lëntus,  sëgnis.  ||  dvec  le 
gén.  O  sëri  stüdïôrum  !  II.  Qui  se  / ait  lard.  HTinc 
sïbï  præcïpüüm,  gémis  de  môrë  nelandæ ,  Thessalis  in 
sertis  Ditis  sërvâvëral  ûsus.  V.  Fl.  SYN.  Ultimus,  ëx- 
trërnüs,  novissimus,  sùprêmus.  ||  Du  soir ,  nocturne. 
Sërôs  êxêrcët  nôciüa  caulüs.  V .  SYN.  Nocturnus,  ves¬ 
pertinus.  PHR.  Sera  süb  n5ctë.  V.  Fl.  ||  Recule, éloigné. 
Tarda  venït,sërïs  factura  nepotibus  ûmbrâm.  V.  SYN. 
Ultimus,  remotus ,  ëxtrëmüs,  longinquus.  PHR.  Sê- 
rum  ût  vënïâmüs  ad  âninëm  Pliâsïdïs.  F. Fl.  ||  Avance , 
en  parlant  de  l'âge.  Sera  ët  sapïëntïôr  ætâs.  O.  SYN. 
Prôvêctüs,  târdus ,  tirdïôr.  ]|  Lent ,  gui  dure  longtemps. 
Imposïta  est  sërô  tândëm  manus  üllïina  bêllô.  (J.  SYN. 
Lôngus,  dïütürnüs.  ||  Qui  vient  trop  tard.  Nünc  sera 
quërëlïs  Haüd  jüslis  âssürgïs.  V .  SYN.  Prüépôstërus. 
PHR.  Ô  sëri  mâtêrno  in  corde  dolôrës  î  St. 

SërvX  ,  æ./.  Esclave ,  servante.  Qüæ  tibï  jûcûndô 
fSmülârër  servît  labôrë.  Cat.  SYN.  Ancilla,  famula, 
ministra.  Voy.  Servus. 

V.  Jâm  grave  servitium  ,  jâm  dürôs  passa  labores.  V . 

Sërvâeïlïs,  ïs.  m.  Jl  ë.  n.  Qu’on  peut  sauver.  Ét 
lîitàrë  capüt  nûlli  sërvàbïlë.  O. 

Sëevâtor,  ôris.  m.  Sërvàtiîx,  ieïs.  f.  Sauveur ; 
celui ,  celle  gui  sauve.  Aüxiliûmquë  domus  sërvâtô- 
rëmquë  fStëtur.  O.  Përquë  Pëlàsgtïs  Sërvâtrïx  ürbës 
mâtrüm  cëlëbrâbërë  türbâ.  O.  ||  Protecteur,  gardien. 
Saüromutâs  avïdôs  sërvâtôrêmquë  crüëntüm  Rëbrycïï 
nëmôris.  Germ.  SYN.  Cüstôs,  tülôr,  dëfensôr,  ûssêr- 
lôr  ;  qqf.,  tîiiëla.  ||  Qui  observe ,  contemple.  Dôctüs  ad 
bæc  fâtür  tScïtï  sërvitôr  Ôlÿmpï.  L.  ||  Qui  observe 
fidèlement, attache  à.  Rïgïdïsërvàtor  honesti.  L.  SYN. 
Sër%âns,  ôbsêrvâns,  cültor,  tënàx. 

SëuvâTüS  ,  a ,  üm.  part. pass.  cA  Servo.  Sauvé,  con¬ 
servé.  Sêrvâlôs  cïvës  indicat  hü jus  ope.  O.  SYN.  Sal¬ 
viis,  sëspës,  incolumis.  ||  Gardé,  conservé.  Sêrvâtâ, 
stültë,  püêllâ.  (J.  SYN.  Cüstôdïlus.  ||  Observé,  con¬ 
temple.  Sërvâta  rëmëtïor  astra.  V.  SYN.  Obsërvâliis. 

SérvïlïX  ,  âb.  J.  Servihe,  nom  de  femme.  Môx  quüm 
dëdërit  Sërvilïa  nümmôs.  J. 

SërvTlÏs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Servile ,  d’esclave.  Sido- 
mïâ^fêcï  sërvilïa  pilla  Ôffïcïâ.  Pr.  SYN.  Famülâiïs ,  fa- 
nulüs.  ||  Quia  des  sentimens  d’esclave,  abject.  Nil 
sêrvîlëgülæ  pârëns  babel ?  II.  SYN.  Âbjêctus,  vilïs.  || 
Sêrvïlë  bêllùm.  Guerre  des  esclaves.  PHR.  Sërvilïa 
fôëdëra.  SU.  ||  Sêrvïlë,  pris  adverb.  Sêrvïlë  gëmëns.  Cl. 
SYN.  Serviliter,  famulare. 

Sërvîlïtër.  adv.  Servilement ,  en  esclave.  SYN. 
Sêrvïlë. 

Sërvïlius ,  ii.  m.  Servilius,  nom  de  plusieurs  Ro¬ 
mains  illustres.  lutëieà  ranïtlïs  aderit  Sêrvïlïüs  ârmis. 
SU. 

Sërvïo,  ïs,  ivï  et  ïï ,  ïtüm,  ïrë.  n.  Vivre  dans 
la  condition  d'esclave.  Sërvïëràt  quidam,  q tlâu tô li¬ 
bet  ôrdlnë  <ligniis.  O.  SYN.  lSmulôr.  PIIll.  S  ûm  mi¬ 
nister,  sërvùs,  fSmulüs,  mâncipïûm.  Servi  ïmpiërë 
Vices.  Nëquë  sêrvïliô  me  ëxïrë  lïcëbat.  V .  Nêcnôn  vër- 
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nâlïtër  ipsis  Fungitur  officiis.  II.  ||  Devenir  esclave, 

\  subir  l’esclavage.  Lïcëàt  Pln  ÿgïô  servit  ë  rnârïlô.  F. 
SYN.  Pârëo ,  fà'nudor,  sübjïciôr.  PI1R.  Sërvïtïüm, 
jïïgûm  àccïpïo ,  sübëo,  fëro  ,jtatïôr,  pêrpëtïôr.  Domi¬ 
num,  sævï  domini  iras  pStïor.  Sërvïtiô  prëmor.  Jïigô 
colla  dSrë,  sübdërë.  Irë  ,  mïttîsüb  jugS.  Trïstë  minis¬ 
terium  fungï.  Gràiïs  servitum  màtribus  ïbô.  V.  Sër- 
vïrë  récusât,  Dëtrëctâtquë  jugüm.  Tïbï  sêrvïât  üitïina 
Thûlë.  F.  Sôli  fSmülâbitur  Alrtca  Rômæ.  Cl.  Voy. 
Captivus. 

Yr.  Nêc  victoris  bërï  tëlïgït  captiva  cîibïlë.  V . 

Y  ïnclaque  captiva  rëgës  cërvïcë  fërënlës.  Cl. 

Libéra  Rômànæ  su bjêcït  colla  catënæ.  '1 10. 

Submisit  tristi  colla  siipërba  jûgô. 

. Jurai 

Së  fore  mâncipïûm  lëmpus  in  ômnë  mëûm.  O. 

Ut  ducë  sûb  fanirdô  jûssûquë satellitis  Frënt. 

Quôs  ëiat  Indignum  Pharïô  sërvirë  lyrânnô.Z. 

Sërô  récusât  ferre  ,  quôd  sûbïit,  jugüm.  Sen. 

Sic,  qui  pauperiem  veritus,  poliore  metallis 
LiLerlate  caret ,  dominum  vehet  improbus,  alque 
Serviet  æleruùm,  quia  parvo  nesciet  uti.  II. 

||  Etre  dévoué  a ,  seivir.  Quô  propior  quisque  est,  ser¬ 
vi  iquë  ftdèlius ægi'ô.  O.  SY'N .  FâmûlSr.  PHR.  Ôpërâm 
ministro.  ||  passiv.  Non  bënë,  crêdë  mïbï,  sërvô  ser¬ 
vitur  aniïcô.  M. 

Sërvïtïüm,  n.  n.  et  Sërvïtüs,  utïs.  /.  Servitude , 
condition  d’esclave.  Nëquë  sërvïtiô  me  ëxïrë  lïcëbül.  F. 
SYN.  Famulatus  ;  qqf  .  mïnîslërïüm.  EP1TH.  Ægrûni, 
grâvë ,  môlëstûm  ,  ônërôsüm;  mïsërâbïlë  ,  mïsërûm  ; 
âbjêctûm  ,  hûmilë,  vile,  infâme ,  türpë.  PllR.  Sër- 
vilïs  labor,  opéra.  Fâmîilârë  ôjaüs.  Hërllë  jugüm.  Ini¬ 
quum  jügï  pondus,  ônüs.  |)  Esclavage  des  vaincus. 
lUyccnâs  Sërvïtiô  prëinët  âc  victis  dominabitur  Argis. 
V.  SYN.  FSmülâtüs ,  jugüm;  par  exlens.  vïncitlâ, 
vincla.  EPITH.  Dürüni ,  gravë,  âcërbüni,  iniquum, 
ïnvïsüni,  mïsërûm,  mïsërâbïlë,  trïstë.  PHR.  Sërvïlïï 
jugüm  ,  onüs ,  pondus.  Dürüin  nïmis  jügüin  tÿrànnï. 
Dût  uni,  ïnvisûm,  grave  est  sërvïtïâ  ferre.  Sert,  \\ggf. 
Esclave.  Sërvïtüs  ôbnôxïâ....  Affëctûs  proprïôs  in 
fabellâs  trânstûlït.  Phœd. 

Sërvïtürus,  3,  üm  .part.  fut.  de  Servio  Qui  sera 
smunis  ,  dépendant.  SërvitürS  Cânôpô .  Câpïtôlïâ. 

Sërvïtüs.  Foy.  Servilium. 

Sërvïus,  ïï.  et  S)tur.  I.  m.  Servius  Tullius,  sixième 
roi  de  Rome.  Scëptrïferâs  Servi  têmpla  dédisse  niâuüs. 
O.  ||  Nom  d'un  poète.  Nêc  mïnüs  Hôrtënsi,  nêc  süul 
miniis  improba  Servi  CârinïnS.  O. 

Sërvo  ,  âs ,  âvï,  àtüm,  àrë.  Garder,  faire  ia 
garde.  Si,  dum  tu  sëctâiïs  Sprôs  ,  ëgô  relia  sërvô.  F . 
S_YN.  Assërvo ,  cüstôdio,  invigilo.  PHR.  Pâscëiitès 
sërvâbïl  Tïtÿrüs  liædôs.  V .  Voy.  Pastor.  ||  Garxler, 
conserver.  Nâti  sêrvâ  cômmûnïs  amôrëm.  V .  SYN. 
Cônsërvo,  rëtïnëo.  PHR.  Pÿrrhïn’  cônnûbïS  sênâs?  F . 
Æ'.tërnûm  servit  sûb  pcctôrë  vülnüs.  V .  ||  Sauver,  dé¬ 
fendre.  Di  pâtrïi,  sêrvâtë  dômmn  ,  sërvâtë  nëpôtcin. 
F .  SYN.  Tuëôr,  tülôr,  prôtëgo.  PUR.  Sërvânt  âggërë 
mürôs.  V .  Voy.  Salvo,  Tueor.  ||  Observer ,  regarder. 
Hoc  mëtüëns,  ccëlï  mënsës  ët  sïdërï  sêrvâ.  F.  Foy. 
Aspicio,  Contemplor,  Observo.  ||  Obsen’er  fidèle¬ 
ment,  être  attaché  U.  Descriptis  sërvirë  vices  opërüm-  - 
que  colorés.  II.  SY'N.  Cüstôdio,  colo,  ôbsêrvo,  fô- 
vëo.  PHR.  Qui  lëgës  jürâquë  sërvat.  II.  Cëtëra  qui 
vitâ*  sërvârët  münTâ.  11.  Prômissaquë  fôédëra  servi.  U. 
Et  sërvântïssïmüs  æquî.  F.  F oy.  I  ungor.  ||  Réserver. 
Aut  ârïs  sèrvàrë  sâcrôs  (vitulos).  V.  SYN.  Rësêrvo, 
tèpôno.  ||  Gar  der,  avoir  C inspection  de ,  présider  à. 
Nymphüsqiië  sorôrës  Cêntûin  iniâé  silvâs,  cëutum  tjuâa 
Rumina  sërvânt.  F.  SY’N.  Tiïëor,  cüstôdio,  prolato,  j 
præsünt.  ||  Habiter,  se  tenir  dans  un  lieu.  Sërvâniëm 
tïp..s.  t/.  SYN.  Côlo  ,  ïncolo,  sëdéo. 
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SËnvuLÜs,  i .  m.  dimin.  de  Servus.  Sërvülüs  în- 

fëlïx.  J. 

1.  SËr.vüs,  ï.  m.  Esclave,  serviteur.  Quîrjuc  ôrdïnë 
cërl5  Âd  sua  compositi  discedunt  münëra  servi.  M. 
SYN.  Mâncïçhim;  famulus,  minister,  verna,  puer; 
au  plur.  servilia,  ôrüm.  EP1TH.  Ficliis,  fïdëlYs,  àcër, 
strënüüs,  prômplüs,  vigYl,  "naviis,  impicer,  sèdülus, 
ôfficïôsüs,  dilïgëns,  afçïlYs  ;  sôlêrs  ;  ïgnûvüs  ,  inërs; 
fàllâx,  dôlôsüs,  fürâx;  égënüs,  ïnüps  ;  miser,  infelix; 
àbjëctüs  hümïlYs,  vilïs ,  sôrdidiis.  PIIR.  FSmülârïs, 
famulorum  giëx,  ôrdô.  FSinulæ  türbæ  nümërüs  ïn- 
gôns.  Türbâquc  vërnârüm.  O.  Fâmulôrüm  nümërôsa 
nianüs.  Obsëquïô  cëlër ,  ntënlüs.  Ad  jussa,  Sd  ârbï- 
triûm  domïm  para  tus  ,  prômptus ,  accinctus,  alacër, 
facïlYs.  Nutüs  licrïlës  ôhsërvâns.  Jügâ  dëtrëctâns,  rë- 
cüsâns,  ëxcûtïëns.  Pàrërë,  pâli  jîigüni  ïndocïlYs,  impa- 
tlêns.  Lînguâ  mâlïgna,  pars  pessima  servi.  J. 

Y.  Nupër  ïn  banc  ûrbêm  pedïbüs  qui  vënërat  âlbïs.  II. 

Cuï  captiva  gravi  compede  crûra  sonânt.  Saut. 

2.  SËr. vus, S,  ûm.  D' esclave.  Nêc  tibï pêrpëtüô  sërva 
bïhâtür  atraS.  O.  SYN.  Sërvilis,  fâmülârYs,  famülus. 
PUR.  0  fâmülï  türpës!  L.  |f  Au  fig.  Sërvüm  vitiis 
pëclus.  O.  Ô  imitatores  ,  sêrvûm  pëciis  !  II. 

SësXmA,  x.  /.  Sësëmüm,  i.  n.  Sésame ,  hic  de  l’Inde. 
Sesamum^  papâvërëmquë ,  triticum  ét  frïctâs  nücës. 
Plaut. 

Sëscüncïa,  x.  f.  et  Sëscünx,  üncïs.  ni.  Une  once  et 
demie.  Nëquc  cnim  est  lui  jus  sëscüncîâ  triplex,  lilieru. 
t'ann. 

Sësë,  comme  Se.  Ât  niilu  sësc  offert  ültrô  mëus 
ignïs  Âmÿntis.  V. 

SËsôstkïs,  Ys  ou  idïs.  m.  Sésostris ,  roi  d’Egypte, 
célèbre  par  ses  conquêtes  et  par  les  institutions 
qu’il  donna  à  ses  peuples.  Il  entreprit  de  faire 
la  guerre  aux  Gctes,  qui  le  défirent  et  l’obligèrent 
de  retourner  sur  ses  pas.  Venït  âd  ôccâsüm  m  undi¬ 
que  ëxtrêma  Sësôstris.  L. 

. Ul  prima  Sesostris 

Intulerit  rex  bella  Getis  ,  et  clade  suorum 

Territus,  bos  Thebas  patriumque  reduxit  ad  amnem. 

V.  FI. 


Sesquipedali»,  Ys.  m.  f.  ë.  D’un  pied  et  demi. 
||  Au  fig.  D’une  longueur  démesurée.  Prôjïcït  àm- 
püllàs  ët  sësquïpëdàlïâ  vërbS.  H.  Dëntës  sësquïpëdàlës. 

Cut. 

Sësquïpës,  ëdïs.  subst.  m.  Un  pied  et  demi.  Si 
fïërës  brëvïôr  ,  Claüdïâ,  sësquïpëdë.  M.  ||  adj.  D’un 
pied  et  demi.  Sësquïpëdë  ëxtëntb  pïnguïs  âquâlïcülô. 
Buchan. 

Sëssïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Sur  quoi  l’on  peut  s’as¬ 
seoir.  Câstorë  dignus  ërït;  sic  sëssilë  tërgum.  O. 
f|  Vase  à  large  fond.  Rübëllüm.  Exhâlët  vapïdâ  lxsüni 
pice  sessilis  obbS.  P  ers.  ||  Qui  s’élève  peu.  SëssïlYs 
tàctûcS.  M.  SYN.  IIuiuilYs. 

SëssÔr,  ôrYs.  m.  Qui  est  assis;  spectateur.  In  vS- 
CÜ5  lxtüs  sëssôr  plaüsôrquë  thëâtrô.  //.  SYN.  Spëctâldr. 
P1IR.  Spectatum  admissus.  //.  ||  Cavalier.  Mïnïs  âffâtur 
dsëllà  Sëssôrëm  për  vërba  süüm.  Sedul.  SYN.  Eques. 
Sëstërtïolus,  ï.  m.  Petit  sesterce.  Cuï  scslërlidlum 


dônàvYl.  AI. 

Sëstërtïüs,  ïi.  rn.pl.  Sëstërtïï,  ôrunx,  et  Sêstërtïë, 
n.  Sesterce,  monnaie  romaine  qui  valut  d’abord 
deux  as  et  demi ,  et  ensiule  quatre  as  (21  centimes). 
întërcëpta  dëcëm  quërërïs  sëstërtïâ  fraüdë.  J.  PI1R. 
Bis  dënâsüpër  sëstërtia  nümmûm.  //. 

SëstïXcus  ,  a ,  uni.  De  Sestos.  Fërt  füuiïdu  tëstâ  Lü- 
uiuiâ  Sëstiacâ  prxcëps  dë  türrë  puëlla.  Aus. 

Sëstïas,  âdïs,  et  SëstYs ,  Ys.  adj.f.  De  Sestos.  Sës¬ 
tïas  ôrâ.  Sùl.  Sicëdât  ira  maris ,  Sêstï  piiëlla,  tïbi.  O. 
Il  Sëstïas.  subst.  f.  Iléro.  Sèdët  ânxiâ  turré  suprëmïs 
Sëïtias  ïu  speculis.  St.  Eojr.  Hero. 


Sestüs  ,  ï.  f.  Sestos ,  promontoire  de  Thrace ,  en 
face  d’ Abydos.  Sëston  Âbÿdô  Pôntïbâs  âdmôvit 
Xërxës.  L. 

_  SëtA  ,  æ.  f.  Poil  dur  et  long,  crin  des  chevaux. 
Et  villosa  fërïs  liôrrëbànt  pëctorâ  sètïs.  O.  SYN.  Pï- 
lus,  vïllds.  EPLTH.  Comàns,  liïrta,  hSrrëns,  hôrrïda, 
hïspïda;  dura,  rigida.  PHR.  Rigidis  hôrrëntia  sètïs 
Tërga.  O.  Ilïrsutaquë  sëtïs  Yellëra.  O.  Strictis  ërëxït 
pectora  sëtïs.  O.  Dürls  hôrrënt  dënsîssïma  sëtïs  C5r- 
pora.  O. 

V.  Et  pëcudüm  fûlvïs  vëlàntür  corpora  sëtïs.  O. 

|]  Cnn  qu’on  emploie  pour  faire  les  lignes,  ligne. 
Ét  pïscëm  trëmulâ  saliëntëm  dûcërë  sëta.  M.  Poy. 
Linea. 

Sëta  bis,  Ys.  f.  Sé  tabis,  ville  d’Espagne ,  au  sud  de 
E alentia ,  célèbre  par  ses  toiles.  Seiabïs  ët  têlâs  Âra- 
büm  sprëvîssë  supërba,  Ët  Pëlùsïucô  filüm  cômpônërc 
lino.  S’il.  D'où 

SëtXbüs,  a,  üm.  De  Sétabis.  Nâm  südârïa  Sëtaba 
ëxlbërïs  Misërânt  milii.  Cat. 

Sëtïa.  ,  æ.  /.  Sétia,  petite  ville  du  Latium ,  près 
des  Marais-Ponlins ,  renommée  pour  ses  vins, 
qu  Auguste  préférait  à  tous  les  autres,  au/ .  Sezza. 
Pëndiüa  pàmpinëôs  quæ  spëctât  Sëtïa  càmpôs.  M.  || 
Ancien  nom  d’Exéa,  petite  ville  d’Espagne ,  en  Ara- 
Sonl 

Sëtïgër,  ërë ,  ërum.  Couvert  de  soie,  de  poils. 
Sëtïgërôsquë  sues.  O.  SYN.  Sëtôsus.  PHR.  Sëtïs  h5r- 
rëns,  hïrsïitüs,  hispidus.  ||  pris  subst.  Sanglier.  Qui 
Dïomëdâils  mëtuëndüs  sëtïgër  âgris.  M.  Eoy.  Aper. 

SëtInîjs,  S,  üm.  De  Setia.  Cràs  bïbël  ÀlbSnis  ali¬ 
quid  dë  mônlibüs ,  aüt  dë  Sëtïnïs.  J. 

Y.  Tü  Sëtïna  quïdëm  sërapër,  vël  Massica  ponYs, 
Pâmphïlë  :  sèd  rumor  tâm.  bona  viali  nëgat.  i\f. 

Sëtôsus,  S,  üm.  Velu;  qui  a  des  poils  rudes. 
Sëtüsi  capïit  hoc  àprï.  E.  SYN.  Sëtïgër,  vïllüsus 
PUR.  Sëtïs  âsper,  hôrrëns,  hôrrïdüs,  hôrrëscêns, 
ôbsïtüs,  cômâns  ,  ïmpëxüs,  rïgëns  ,  rïgïdüs  ,  vëlàtüs. 
Rigidis  hôrrëns  vïllïs. 

Se  û  coirjonct.  Soit,  ou.  Prôra  ciibïlë  mïhï,  seü  mïhï 
püppïs  ërït.  Pr.  SYN.  Sïvë,  aüt,  vël.  ||  Soit  que.  Seü 
pôseat  âgnâ,  sïvë  mâlït  hædô.  //.  SYN.  Sïvë.  ||  comme 
au.  Èrrâvïtnë  via,  seü  lassa  rësêdït,  lncërtûm.  E.  SYN. 
An. 

SËvêuïtâs,  àtYs.  /.  Sévérité.  Quàrë  dëpôsïtâ  sëvë- 
rïtàtë.  M.  SYN.  Aüstërïtàs,  âspërïtâs,  süpërcïlïüm, 
têtrïcïtàs,  môrôsïtàs  ;  gravitas;  dürïtïës,  dürïtïd,  ïn- 
c.lëmëntïa.  EPITH.  AüstërS,  tetrica,  molesta,  rigida, 
âspëra,  dura,  giSvis.  PUR.  Frôns  àdducLa.  Cl.  E oy. 
Supercilium. 

Severus  ,  a ,  üm.  Sévère.  Sübïtôquë  nôvüm  côn  • 
sürgërë  bëllâm  Rômülidïs  Tatïôquë  sënî  Cürïbüs- 
quë  sëvërïs.  E.  SYN.  Aüstërüs,  rïgïdüs,  tetricus, 
môrôsüs  ,  gravïs  ;  durüs ,  ïnclëmëns,  âsper,  trïstYs. 
PUR.  Frôntë  sëvërâ,  côntrâctà ,  ôbdüctà.  Sëvërx 
frôntYs.  Sëvërl  süpërcïlü.  Yultusquë  sëvêrôs  ExüYt. 
O.  Süpërcïlïî  màtrôna  sëvërl.  (J.  Capërâtâ  frôntë 
Câtônës ,  ïuëxplïcïtôsquë  Platônës  (dont  le  front  ne 
se  déride  pas).  M.  Eojr.  Gravis.  |j  Sévère ,  rigou¬ 
reux.  Yëtïti  si  lëgë  sëvërâ.  O.  SYN.  Dürüs,  immitis  , 
sxvüs  ,  tiistYs.  Eoy.  Crudelis.  ||  Sévère ,  farouche,  in¬ 
sensible.  Non  slnât  Ëndÿmïôn  të  pëctorïs  ëssë  sëvëri. 
U.  SYN.  Dürüs  ,  fërüs,  âgrëstYs.  Eoy.  Durus.  ||  Sé¬ 
vère,  en  parlant  de  Littérature.  Musâs  qui  côliinûs 
sëvërïôrës.  M.  SYN.  Sêrïüs.  ||  Dur,  en  parlant  du 
vin.  Vültis  sëvëri  më  quoquë  sümërë  pàrtëm  Fâlërnï? 
II.  SYN.  Acer,  âsper,  aüstërüs.  ||  Triste,  sombre, 
terrible.  Âmnëmque  sëvërüm  Côcÿtï  mëtiiët.  E.  SYN. 
Âtër,  sxvüs,  bôrrëndüs,  mëtüënuüs,  ïufëstüs,  trïstYs. 
PHR.  Hôriëiuës  rüpës  mônlêmquë  sëvërüm.  II.  Türba 
sëvërâ  Euiuëniduiu.  Pr.  Sëvërâ  sïlëntïâ  nôctis.  Lr. 

Sévï.  parf.  de  Sero  2.  Semer.  Càstânëâs  cëntüm 
sévit  OtàcïUüs.  M. 
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SËvÔco,  âs  ,  âvï,  àtum  ,  are.  Appeler  à  l’écart , 
éloigner.  Së vocat  hünc  gënïtôr,  nec  caüsnm  fnssüs 
SmorYs.  O.  SYN.  Avoco ,  àbdîico ,  sëdûco.  PHR.  Ktsï 
me  àssïdüô  cônfectüm  cüradôlôrë  Sëvocata  dôctîs  vïr- 
gtnïbüs.  Cat. 

Sëvüm  ,  T.  n.  Suif.  V oy.  Sebum. 

Séx.  Six.  Bîs  sêx  lëctïssïma  matrum  CôrpôrS.  F. 
SYN.  Sënï  ,  æ ,  a.  PHR.  Bis  terni ,  i ,  S. 

Sëxâgëkî,  æ  ,  a.  Au  nombre  de  soixante.  Tlôc  tri¬ 
buit  sëxàgënôs(  annos),  düplïcâtquë  quaternos.  Manii. 
SYN.  SêxâgînlS. 

Sëxàgësïmus,  a,üm.  Soixantième.  CôndïtS  quüm 
tïbï  sït  jâm  sëxâgêsïmS  mëssYs.  M. 

Sëxàgîntâ,  et  postérieurement  Sëxàgîntâ.  Soixante. 
Quûm  scxàgïntà  numërët  Càssëlïüs  ànnôs.  M.  Sëxà- 
gînta  tërâs  quûm  lïmïnS  mànë  sënâlôr.  M.  SYN. 
Sëxàgënî,  æ,  a.  PHR  Dëcïës  sënï.  Ter  vïcënî.  Is  jünxït 
dëcïës  sënôs.  O. 

Sëxâncl'Lus,  S,  üm.  Hexagone.  Nônnë  vïdës  quôs 
cërS  tëgît  sëxàngülS  fëtüs?  M. 

SëxcëktI  ,  æ,  a.  Six  cents.  Sëxcëntôs  modo  qui  dubât, 
nëgàvYt.  M.  ||  Un  nombre  indéfini,  un  grand  nombre. 
Sëxcëntï  côénânt  à  të ,  Jîistïnë,  vôcàtï  Lûcïs  Sd  offi¬ 
cium.  M.  Voy.  Mulii. 

Sëxdëcïës.  ado.  Seize  fois.  Sëxtârïüs  ïslûm  Sëxde- 
cïës  haürYf.  Jihem.  Fann. 

Sëxdecîm.  indécl.  Seize.  Quüm  CôlïpluS  sëxdëcïm 
cômëilit.  M.  SYN.  Sëxdënï.  PHR.  BYs  ôctônï. 

Sëxdëkï,  æ,  a.  pl.  Qui  sont  au  nombre  de  seize. 
Sêxdënïs  fëbrïiüs  cïto  sôlüs  ab  omnibus  ërrat.  Anth. 

Sëxëkkïs  ,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Agé  de  six  ans.  Qui  ïllïnc 
sëxënnïs  përïërim  Cârthàgïnë.  Plaut. 

SEx  i  Âw  8,  tYs.  m.  La  sixième  partie  iT un  as  ;  sixième 
de  la  livre,  ou  deux  onces.  Sëxtântëmquë  trahât  günimî. 
O.  |j  Sixième  du  sextarius ,  ou  deux  cyalhes.  Sëx- 
tàntës,  Câllïstë,  duos  ïnfündë  FSlërnï.  M. 

Sëxtârïüs  ,  ïï.  m.  Mesure  de  capacité  pour  les 
choses  sèches  et  liquides,  contenant  un  peu  plus 
d’un  demi-litre  ;  selier.  Sëxtârïüs  âltcr  Dûcïtür  ûntë 
cïbüm.  J. 

Sëxtïlïânus,  î.  «i.  Sextilianus ,  nom  d’homme. 
Bïs  dënôs  sôlüs,  Sëxtïlïânë,  bïbYs.  M . 

Sëxtïlis,Ys.  m.  Août,  le  sixième  mois  de  l’année 
romaine.  Sëxtïlëm  lôtümmëndâx  dësïdërôr.  //.  SYN. 
Aügüstüs.  ||  SëxtïlYs,  Ys.  rn.f.ë.  n.  adj.  D'août.  Sêx- 
tïlï  mënsë  ca  minus.  //.  PHR.  Sëxliïës  îdüs.  A  us. 

SëxtClX  ,  æ.f.  Sixième  partie  d’une  once  ;  soixante- 
douzième  partie  d’un  as ,  d’un  tout.  Lïbràs  ,  scriptu  13, 
sêxtîilâsquë  dïcYt.  M. 

Sëxtüs  ,  S üm.  Sixième.  Sacra  vïdët  fïërï  sëxtüs 
ab  ürbë  lapis.  O. 

Sëxfis,  üs.  m.  Sexe.  Mültüs  ïn  5rë  Frâtër  ërât , 
sôlüsquë  dSbàt  dïscrïmïnS  sëxüs.  Cl.  SYN.  VïrïlYs , 
masculus;  muliebris,  temineus;  ambiguus* 

si 

SI.  conj.  Si,  en  cas  Que.  Tëmpora  sï  füërünt  nu¬ 
bila  sôlüs  ërYs.  O.  PHR.  Sï  quàndô,  sï  forte,  si 
lors.  Quôd  sï.  Sï  iinquàm.  ||  Il  se  sous-entend  quel¬ 
quefois.  (ïræcülüs  ësürïëns  îu  côelûm  ,  jusseris,  ibit.  //. 
||  Quand,  lorsque.  Sï  nônS  dïëm  mortalibus  àlniüm 
Aürôra  ëxtülërit.  F.  SYN.  Quüm,  quando,  übï,  pôst- 
quàm.  ||  Puisque.  Si  pôtüït  mânes  ârcësscrë  cônjügïs 
Orpheüs.  H.  Yëstrô  sï  münerë  tëllûs  Cbâonïâ  pïnguï 
glândëm  mütàvïtSrïstà.  V .  SYN.  Sïquïdëm,  quônïàm, 
quàndô,  quandoquidem.  ||  Quand  même,  quoique. 
Quôd  sï  Thrëïcïô  blàndïüs  Orpkëô  Aüditâm  môdërëre 
àrbôrïbüs  fïdëm.  H.  SYN.  £tsî.  J|  —pour  an.  Sêd 
fri tï s  ïncërtâ  fërôr  si  Jüpïtër  ünâm  Essë  velit  Tyrïïs  ür- 
bèm  Trôjàquë  prôfëclîs.  y.  ||— pour  5  si  f  Sï  së... 
Ostëndàt!  F.  SYN.  Ctïnàm! 

Sili.  dut.  du  pronom  sui.  A  soi.  Tëquë  sïbï  gënërüm 


SIC 

Tëlliÿs  ëmSt  ômnïbüs  ündïs.  F.  Pônïlë  spës  sïb\ 
quïsquë...  V.  SYN.  Sïbïmcl. 

Sîbïlo,  às ,  avï ,  àtum,  are.  n.  Siffler .  Dirigucre 
ocülïs,  tôt  Ëriiinÿs  sïbïlSt  liÿdrïs.  F.  PHR.  Sïbïld  dô  , 
ëdo ,  fundo ,  tollo,  mïtto,  vibro.  Hôrrëndàquë  sïbïla 
tôllït.  O. 

V.  Stridula  vïbrâtis  füdërünt  sïbïla  lin  guis.  L. 

||  Siffler,  produire  un  bruit  semblable  au  sifflement , 
en  parlant  des  choses.  Stridet  ( ferrum )  et  ïn  tcpïdà 
sübniêrsûm  sibïlâl  ûndà.  O.  Foy.  Stiideo. 

||  —  acl.  Siffler  pour  se  moquer.  Popülüs  më  sïbïlSt, 
àt  mïlu  plaudô.  H.  SYN.  Ëxplôdo. 

1.  Sïbïlüs,  ï.  m.  au  plur.  Sïbïla,  ôrîim.  n.  Siffle¬ 
ment.  Sënsêrünl  tôtï  pâstôrïà  sîbïlâ  montés.  O.  Vë- 
nïënlïs  sïbilüs  Aüstrï.  F.  SYN.  Stridor,  susurriis. 
EP1TII.  Âcütüs,  raücüs,  quërülüs,strïdêns,  stridulus; 
crëbcr,  ïtëràtüs,  repetitus  ;  ïngëns .  hôrrëns,  hôrrïdus, 
tërrïbïlYs,  rabïdüs.  PHR.  Sërpëntüm  vôcês,  süsürtüs; 
vïpërëîis  sonüs,  strïdôr. 

2.  SïbïlCs,  à,  ûm.  Sifflant ,  qui  siffle.  Ët  sïbïla 
colla  tümëntëin.  F.  SYN.  Sïbïlâns,  slrïdëns. 

Sïb!m  et, /mur  Sibi.  Ipsa  quïdêra  vïrtüs  sïbïmêt  pul¬ 
cherrima  mércës.  SU. 

Sïbïllà,  x.  f.  Sibylle,  femme  inspirée  qui  rendait 
des  oracles.  L’antiquité  en  comptait  jusqu  à  dix: 
i  °  en  Perse ,  2°  en  Afrique,  3"  à  Delphes ,  4”  à  Cun.es 
en  halte ,  5°  à  Erythrée  ,  6°  à  Sarnos ,  q*  à  Cumcs 
dans  l’Asie  mineure,  8°  sur  les  bords  de  V Helles - 
pont,  ç)‘  en  Phrygie,  io°  à  Tibur.  CàrmïnX  lôngiëvi 
vôbïs  cômmïssS  Sïbÿllæ.  L.  EP1TH.  Dëlphïcd,  Plui- 
bêâ,  Cümæa  ;  ànnôsS,  vêtus,  vïvàx  ;  fàtidïcü,  priê- 
nüntïâ,  prxsàgS.  PUR.  Ànüs  ,  vïrgô,  vûtës  fëmïna, 
fàtïdïcâ ,  AmphrÿsïS.  Phœbï  lôngævâ,  mâgnS  sâcërdôs. 
V .  ’S  êmûrï  ïnlërprcs ,  prænüntïS ,  præscïd.  Cœlèsti , 
ou  jtropïôr ë  dëï  àlllàtS  numïnë.  F.  Hôspïtë  plënd  dëô. 
Phœbï  pëtiëns.  V ^  Rüpës  rdbïdié  dëlübrd  Sïbÿlli.  Cl. 
Hôrrènd.êquë procül  sëcrëtd  Sibyllî*,  Antrum  unmànë 
petit.  F.  F  oy.  Aruspex ,  Vates,  Oraculum. 

Talibus  ex  adyto  Jietis  Cumsra  Sibylla 

Horrendas  canit  ambages,  antroijuc  remugit. 

Obscuris  vera  involvens:  ea  frena  furenti 

Concutit ,  et  stimulos  sub  pectore  versat  Apollo.  F . 

Sïbvllïbüs,  S,  üm.  De  Sibylle.  Quôd  Sïbÿllinï 
monüërë  yërsüs.  //. 

Sic.  Ainsi,  de  la  sorte.  Sic  Sït,  êt  diclô  cïlïüs  tü- 
mïda  iquorS  jdàcât.  F.  SYN.  Ïl3.  PI1R.  Hâc  rStïônë, 
liôc  pâctô ,  hoccë  modo ,  ad  laine  môrëm.  Hic  SYt.  F. 
TâlïS  làtüs  ërat.  F.  Tâli  fugïëntem  est  vôcë  sëcütü». 
F.  ||  Parce  moyen.  Sic  ïtür  Sd  âstrS.  V.  SYN.  ïtà. 
PHR.  Hâc  rStïônë,  hâc  vïà ,  hâc  ârlë.  ||  Ainsi,  de 
même,  pareillement.  Sic  ille  ocülôs  ,  sic  ôra  fërêbât. 
SYN.  lia,  jiarïtcr,  iquë.  PI1R.  flaüd  sëcïïs  ,  Uaüd  ali¬ 
ter.  Haüd  ou  nôu  mïuus. 

Sïcï ,  æ.  /.  Dague,  poignard.  Quôdquë  tïbï  tribüît 
sübülS,  sïcS  rSpYt.  M.  SYN.  ÈnsYs,  glSdïüs,  pügïô, 
mScliirS. 

Sïcâmbbï  ,  ôrüm.  m.  pl.  et  au  sing.  Sïcâmbcr,  bri. 
Sic  ambres ,  peuple  germanique ,  sur  les  bords  tfu 
lihin.  Ils  portaient  leurs  cheveux  frisés ■  Crïnïbüs 
ïn  nôdüiu  tôrtïs  vénère  Sicambri.  M.  EPITH.  Flivï, 
crïnïtï ,  ïntônsï  ;  (ortès,  ïndomïtï;  dûrï,  fërôcês, 
sivï.  PHR.  Flàvàm  spârsèrë  Sïcàmbrï  CisSrïcm.  Cl. 
Cidë  gaüdëntë».  H. 

SïcÂMBitïX,  æ. /.  Pays  des  Sicambres.  Mïlïlët  ût 
nostris  dëtônsS  SïcâmbrïS  sïguït.  Cl. 

SicÂnï,  ôrüm.  m.  pl.  Sicantens,  peuple  de  Sicile. 
Gndïque  cônvëuïüul  Teüciï,  mixtïquë  Sïcâuï.  V. 

SicÀKÏl,  i./.  Sicanie,  ancien  nom  de  la  Sicile.  Sï- 
cSnîim  rëpëtëns.  O.  F oy.  Sicilia. 

SicÂKÏa ,  ïdYs.  adj.  f.  De  Sicanie,  de  Sicde.  Plürïnsû 
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quà  UânimS»  SïcSnîs  Ælna  vôiuYt.  O.  SYN.  SïcëlTs,  Sï- 
cin5  ,  Sicàuï'à,  Sïcüla. 

SicÂRÏüs  et  Sîcàuüs,  S,  üm.  Sicanien ,  Sicilien , 
de  Sicile.  SïcSnïô  prætcntà  sïnü  jàcët  ïnsülà  côntrà. 
y.  Gêntê*  vênêrè'  Sïcànæ.  y.  Cetera  Ëlïsxiïs  adërât 
gens  Sïcànï  vôtîs.  SU.  SYN.  Sïcülüs,  Tnnacrius.Pcy. 
Sicilia. 

SîcÀnïus ,  ïî.  m.  Assassin ,  armé  d'un  poignard. 
Ouô'l  mœchüs  foret  aût  sïcàvïüs  ,  aüt  alïôquï  Famo¬ 
sus.  H. 

SIccânèüs  et  Sïccànüs,  a,  üm.  Naturellement 
sec.  Sïccànëü  pràta.  Col. 

Sïccàtüs  ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Sicco.  Séché,  des¬ 
séché.  Nÿnyphæqtiôqilë  (1ère  vïclëntür  Siccâtôsquë  quërï 
fôntês.  O.  FUR.  Et  modo  sïccàtâm  làctè  rëlïnquïtovëm. 
(J.  V oy.  Siccus.  ||  Altéré.  Lôngô  dëa  fessa  îàbôrë  Sï- 
dërëô  siccàta  sîticu  côllêglt  àb  æstü.  O.  SYN.  Sitïëns. 
SlccË.  ado.  Sèchement.  ||  Au  fi".  Sîccë  dïcërë. 
Sîccîkë.  Est-ce  ainsi?  Sïccïuë  Thessalica:  mêruêm 
frëgërë  rüïnæ?  L.  SYN.  Sîc,ïtànc.  PUR.  Slcërgô,  sic 
ïgTtîir. 

Sïocïtâs,  àtYs.  f.  Sécheresse.  SYN.  Ârïdïtâs  ;  q>/f. 
sïtYs,  æstüs  ;  CanYs,  Sïrïüs,  Can Feula.  EP1TH.  Valida  , 
fërvcns,  fërvïdà  ;  flammans ,  tôrrëns;  ïgnàva ,  sëgnYs, 
ïnërs  ;  lëtïfërü.  PHR.  HïülcS  sïtî  fïndït  Canïs  æslïfer 
ârvâ.  y.  Arêntës  æstüs  hïülcàt  agrôs.  Cal.  Sïtïs  üssërat 
herbus.  O.  Æstïvï  tënipora  sîccü  CSnïs.  Tib.  Et  dësërtà 
sïtïrëgïô.  Poy.  Æstus,  Calor. 

V.  El  quum  ëxüslüsagër  morïëutïbüs æstüat hërbîs.  V. 

Tërràquë  cœlëstës  àrïdà  sôrbët  aquâs.  O. 

Postquam  ëxhaüstà  palus  tërræque  àrdôrë  dëhïscünt. 
.ftihërëô  férvëns  êxàrsït  sïdërë  lïmüs.  O. 

Dïcïlür  Ægÿptüs  carüissc  juvantibus  àrva 

Imbrïbüs,  âtquc  ànnôs  sïecà  lüïssë  nôvëni.  O. 

DESCRIPTIONS. 

....  Arebant  licrbie  ,  et  cava  flumina  siccis 
Faucibus  ad  limum  radii  tepefacta  coquebant.  V . 

Aret  ager;  vitio  moriens  sitit  aeris  herba  ; 

Liber  pampineas  invidit  collibus  umbras.  V . 

Aruit  exhausto  sitiens  in  gurgite  limus. 

....  Tum  steriles  exurere  Sirius  agros  : 

Arebant  herhæ ,  et  victum  seges  aegra  negabat.  V. 
Corripitur  flammis,  ut  qu.xque  altissima  tellus  ; 

Fissaque  agit  rimas,  et  succis  aret  ademptis. 

Pabula  canescunt;  cum  frondibus  uritur  arbor; 
Materiamque  suo  prxbcl  seges  arida  damno.  O. 

Sicc  o ,  ûs,  âvî ,  àtüm-  ârë.  Sécher,  faire  sécher. 
[njëetüs  lminërïs  sïccànt  ë  solë  capïllôs.  O.  SYN.  Ëx- 
sïcco.  PUR.  Aquâs ,  humorem  calor  êxtràhYt,  êxprï- 
mYt,  ëbïbYt,  ëxliaürYt,  sorbet.  Düm  rëtïa  li ttorë  sic¬ 
cat.  E .  Sïccàbàt  vëstë  crSôrês.  V.  Arïës  nünc  vëllërü 
sïccat.  y.  Sïccàbàt  vülnërà  limphis.  V.  Làcrïrnàs  sïc- 
càvëràl  àrdür.  O.  Cârbàsëïs  liümôrërn  tôllërë  vëlïs. 
Tib.  Voy.  Siccitas.  ||  Epuiser,  tarir.  Quüm  slccàrë 
sücràm  l.ïrgô  Përmëssïdà  pôssct  Urë.  M.  /  uy.  Exhau¬ 
rio,  Absorbeo.  ||  Dessécher,  brûler.  Sors  ëadem  Is- 
niarïôs  Hëbrüm  cüm  Strymone  sïccat.  O.  SYN.  Ex¬ 
sicco  ,  coquo  ,  üro  ,  Xduro  ,  përûro  ,  ëxüro  ,  ëxliaûrïo. 

Slcoîjs,  S,  üm.  Sec,  qui  n’est  pas  humide,  des¬ 
séché.  Sïccô  tërràm  spüït  ôrë  vïàtür  Àrïdüs.  T.  SYN. 
Ârïdus,  àrëns  ,  àrëscëns  ,  sïccàtüs,  ëxsïccàtüs  ;  jëjü- 
nüs;  sïtïëns,  üstüs  ,  Sdustüs,  përüstüs  ,  ëxûstüs.  PHR. 
HümôrYs  ëgëns,  ëgënüs,  ëxpërs.  Ârdôrë  dëhïscëns. 
Sïccàquc  ïn  rüpë  rësëdït.  E.  Pëdïbüs  sîccïs  süpër 
æquoiâ  cürrYt.  O.  In  sïccô  lüdünt  fülïcæ.  T.  Voy . 
Siccitas,  Sitio.  ||  Epuisé ,  vidé.  Quüm  vëstrüm  pôcülà 
sïccajüvànt?  II.  SiN.  Exhaustus,  sïccàtüs,  vàcuüs.  || 
Altéré.  Sicci  prôgënïësîmpïaTàntalî. Sen.Voy.  Sitiens. 
||  Sobre ,  qui  ne  boit  pas  de  vin.  Sîccïs  ômnïà  nàm 
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dut  K  dëüs  prôposüYt.  II.  SYN.  Âbstëmïüs.  V oy .  So¬ 
brius.  ||  Frugal,  ménager.  Âccëdës  slecüs  àd  ünctüm. 

U.  ||  Sec ,  maigre.  Côrpora  sïccïôra  cornu.  Cat.  V oy. 
Macer. 

Sïcëlïs,  ïdïs.  ad],  f.  De  Sicile.  Sïcëlïdës  Müsæ , 
paülô  majora  cànàmüs.  V.  SYN.  SïcânYs,  SïcülS,  Si- 
càna,  SicanïS. 

1.  SicHÆus ,  i.  m.  Sichée,  mari  de  Dinon,  tué  par 
Pygmalion.  Iiuïc  cônjüx  Sïchæüs  ëràt,  ylïtïssïmüs  a"rï 
Phdënïcûin.  E.  Æquàtquë  Sïcliæüs  Smôrëm .  E .  D'où 

2.  Sichæus  ,  a,  üm.  De  Sichée.  Non  sërvàta  fïdës 
cïnërïprômïssa  Sïcltâëô.  V . 

SicÏLÏX. ,  æ.  f.  Am  Sicile,  ile  de  la  Méditerranée, 
à  l'extrémité  de  l'Italie,  de  forme  triangulaire. 
C’est  là  qu'est  le  volcan  de  l'Etna.  SYN.  Sicànïà, 
TrïnàcrYs,  Trînàcrïa,  de  ses  trois  promontoires. 
EPITH.  ÆquôrëS;  trïfïda  ;  dïves  ,  fërâx  ,  fëcundS, 
fëvtïlYs,  frugïfërà.  PHR.  Sicânïüs,  Sicàniis,  Trïtrà' 
crïüs,  Ætnæiis  sïnüs,  pôrtüs.  Sïcüla,  Trînàcrïa,  Tri- 
nàcrïs ,  SicëlYs  Leirà,  ôra,  ïnsula,  tëllus.  Ætnxa  tellus, 
du  mont  Etna  j  ËrÿcYs  fines,  de  i  athlète  Eryx  et  de 
laville  du  même  nom.  Æolïs  ïnsülà,  A Eolc,  qui  ha~ 
bit  a  cette  ile  autrefois.  GaçJinlînw ,  Gyelôpuin  ôræ, 
rëgna.  Sïcülï  fines.  Siculum  lïttus.  Scyllæïs  exsul  gras* 
sâtüs  ïn  ündïs.  L. 

V.  Vïx  ë  cônspëctü  Sïcüliê  tëllürïs  tn  âllüin 
Vêla  dabânt.  E. 

Arvaquë  frügïferæ  pînguïa  Sïcauïæ. 

DESCRI  mONS. 

llæc  loca  ,  vi  quondam  et  vasiâ  convulsa  ruini  , 

Tantum  <evi  longinqua  valet  mutare  vetustas! 

Dissiluisse  ferunt ,  quum  protinus  ulraque  tellui 
Una  foret:  venit  medio  vi  pontus,  et  un  Jis 
Hesperium  Siculo  latus  abscidit,  arvaque  et  urbes 
Littorc  diductas  angusto  iuterluil  restu.  V . 

Terra  tribus  scopulis  vastum  procurrit  in  æquor 
Trinacris,  a  positu  nomen  adepta  loci.  O. 

. Intrant 

Sicaniam  :  tribus  bæc  excurrit  in  xquora  linguis, 

E  quibus  imbriferos  obversa  Pachynos  ad  Austros» 

Mollibus  expositum  Zephyris  Lilybæon  :  at  Arcton 
Æquoris  expertem  spectat ,  Boreamque  Peloros.  O. 

SïcÏlïcus,  ï.  m.  et  Sicilicum ,  î.  n.  Poids  de  deux 
drachmes.  Sïcïlïcüs,  dràchmæ  scruplüm  si  âdjëcëvo , 
fïët.  Fann. 

Sïcürïs  ,  Ys.  m.  Sicoris,  rivière  A  Espagne ,  dans  la 
Tarraconaise ,  qui  prend  sa  source  dans  les  IJyj'e~ 
nées  et  se  jette  dans  C Ebre.  Hëspërïôs  ïntër  SÏCÔi’i» 
non  ültïmüs  àmnës.  L. 

SïcÜLÜs ,  â,  üm.  De  Sicile.  Mille  mëæ  Sïcülis 
ërrànt  ïn  mônlïbüs  àgnæ.  V .  SYN.  Ætnæüs  ,  Stcànïüï, 
Sicànüs,  Trïnàcrïüs.  au  fém.  SicëlYs,  SicàuYs.  Eoy. 
Sicilia. 

Sïcijoi,  pour  Si  alicubi,  conj.  Si  en  quelque  lieu. 
Sïcübï  màgna  Jovïs  ànlïquô  rôboië  quercüs  îngëntes 
têndàt  râmôs.  E.  „ 

Sic u T ,  Sïcütî.  Ainsi,  comme.  Sïcütüquæ  trëmu- 
lüm  làbrïs  übï  lumen  àhënïs....._  E .  Sïcut  quàdrupe* 
düm  cüm  prïmïs  ëssë  vïdëmüs  In  gënëre  ànguïinàno* 
ëlëphântôs.  Lr.  SYN.  Ut,  üti ,  vëlütt. 

Sïcÿôn,  ônYs.  f.  Sicyone,  ville  du  Péloponèse,  qui 
passait  pour  La  plus  ancienne  de  la  Grèce >  au  nord 
de  Corinthe  ;  elle  fut  fondée  par  Egialée,  et  fut 
la  patrie  du  sculpteur  Lysippe  et  a’ Aratus.  Aüt 
üt  ôlïvïfërà  quôndâm  Sïcÿônë.  O.  SYN.  Ægïàlôs. 
EPITH.  Gràià;  àntîquX,  prïscü,  vêtus;  àltü,  àrdüà; 
ôlivïfëra.  PHR.  Ürbs  Sïcvonïü. 

SïcÿôkïA,  ôrüm.  n.  pl.  Sorte  de  chaussure  de 
femme.  Êt  pülchra  ïn  pëdïbüs  sïcÿünïâ  rïdënt.  Lr. 
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SïcÿônÏus  ,  S  ,  ïim.  De  Sicyone.  Tërïtur  Sïcÿônïâ 
bîccâ  trëpêtîs.  V ._ 

Sïdekëus  ,  S ,  üm.  Des  astres  des  étoiles.  Pos¬ 
tera  sïdërëôs  aürôrâ  fügâvërat  ïgnës.  V.  SYN.  C&- 
lêstïs.  ||  /'.7e oé  jusqu'aux  astres.  Hïc  îibï  sidereus 
oropiüs  vïdët  âstrâ  colossus.  M.  V \ oy.  Altus,  Sublimis. 
||  Céleste.  Côncîliümquë  voent  dîvûm  pâlër  âtquc  hô- 
niïnüm  rêx  Sïdëiëam  in  sëdëm.  V.  SYN.  Æthëi  eus, 
cœlèstYs ,  süpërîis.  ||  Divin,  delà  nature  des  dieux. 
Sïdërëô  nôstrï  dë  sanguine  Phrÿxî.  V.  Fl.  SYN.  Di¬ 
vinus,  cœlëstYs.  ||  Brillant.  Sïdërëæ  Jünonïs  Xvës.  Cl. 
Voy.  Fulgidus. 

Sïdïcîküm,  ï.  n.  Sidicinum ,  ville  de  la  Campanie, 
la  même  que  Teanum.  Voy.  Teanum.  D'où 

Sïdïcïn  üs ,  d ,  üm.  De  Sidicinum.  Sïdïcïnâquë 
bêllâ  rëmôrunt.  SU. 

Sîdo,  ïs,  sëdî ,  sïdërë.  n.  S'asseoir,  s'arrêter 
sur ,  se  percher.  Sêdïbüs  ôptàtïs  gëmïnà  süpër  arbore 
sïdünt.  V.  SYN.  Sëdëo  ,  cônsïdëo,  consido.  ||  S'af¬ 
faisser,  s'enfoncer.  Submërsæ  sëdérë  raies.  Cl.  SYN. 
Sübsîdo  ,  dësldo ,  consido,  fatisco. 

Sîdôn  ,  ônYs.  f.  Sidon ,  aille  très-ancienne  de  la 
Phénicie,  sur  les  bords  de  la  mer,  au  nord  de  Tyr. 
Les  poètes  la  confondent  avec  cette  dernière  aille. 
On  attribue  a  ses  habitans  T  invention  de  la  pourpre 
et  du  verre.  T eücrïim  mëmïnî  SIdôna  vënîrë.  V.  Stàt 
fûcârë  colôs  nëc  Sîdonë  vilior  Afdôn.  St.  EP1TH.  Câd- 
raâcS,  Tyrïa,  prïscS,  vêtus;  dïvës,  pôtëns;  inclÿtâ, 
nôbïlïs.  PUR.  Prëtïôsa  mürïcë.  L.  Voy.  Tyrus 

SïdÔkïus  ,  a  ,  üm,  et  Sïdônis ,  îdïs.  adj.f.  De  Sidon. 
Sidoniam  pïctô  cldamÿdëm  cïrcûmdatS  lîmbô.  V. 
Côllocat  liane  strâtîs  conclut  Sïdônïdë  tinctis.  0.  Ob¬ 
stupuit  primo  âspëctu  Sidônia  Dïdô.  V.  ||  En  parlant 
de  la  pourpre.  Tïnctâquë  Sldonïô  mürïcë  lâna  jüvat. 
Hb.  Voy.  Purpureus. 

||  De  Carthage ,  colonie  tyricnne.  Cônvëntâquë  pâ- 
trûm  Sïdonïï  frègêrë  ducës.  Sil.  Voy.  Carihaginiensis. 

Sïdrâc.  m.  indécl.  Sidrac,  l'un  des  trois  enfans 
hébreux  jetés  dans  la  fournaise.  Voy.  Abdenago. 

Sîdus,  ërTfs.  n.  dstre.  Mïsërôs  fallentia  naütas  Sï- 
lëra.  V.  SYN.  Àstrüm,  stèllâ.  PHR.  Sidërïs  ignés. 
Ârdiia  tester  Sïdëra.  O.  Cônvèxâ  polüs  düm  sïdëra 
pâscct.  V.  Tâcïlô  vôlvüntür  sïdëra  làpsü.  V.  Côeli  cuï 
sïdëra  pârënt.  V.  Tolïdëm  sïnë  sïdërë  nôctës.  V .  Crï- 
nëmquë  ümëndi  Sidërïs.  L.  Crlnëmquë  volântïâ  sï- 
dërâ  dücünt.  V  .Voy.  Astrum,  Stella.  ||  Signes  du  Zo¬ 
diaque.  ÆlliïÔpüm  vërsëmusbvêssüb  sidere  Cancri.  V. 
SYN.  Signüni.  ||  Saison.  Quïn  ëtïani  bïbërnô  môlïrïs 
sidërë  classêm.  V.  SYN.  Tëmpêslàs,  tëmpüs,  bôra.  Voy. 
Tempestas.  ||  Le  haut  des  airs.  Clàmôrës  sïmiïlliôr- 
rëndôs  àd  sïdëiS  tollït.  V.  Voy.  Cœlnm.  ||  j4u  fig. 
Gloire ,  éclat,  ornement.  O  sïdüs  Fabiœ,  Maxime, 
gëntïs  adêst  !  O.  SY'N.  Dëcîis.  PHR.  Têrrëstiïâ  sïdëra 
(flores).  Col ■  ||  lnjluencc.  Sïdërë  përcüssa  est  subito 
tibï,  Zôïlë,  linguS.  M. 

Sîgæüm,  ï.  n.  Sige,  promontoire  et  ville  de  la 
Troade,  à  l'entrée  de  l’ Hellespont.  Altüm  vâdôsôs 
Sïgâtüni  spëclëns  sinus.  Sen.D'où 

Sîgæus  ,  Sïgæïiis ,  2 ,  üm.  De  Sigéc.  Ilàc  Ibàt  Sïmoïs, 
bïc  est  Sïgëïa  têllüs.  O.  Sïgæôs  rëpëlâm ,  të  eôn- 
jugë,  pôrtüs.  O. 

SîgXlëôn,  ôntïs.  m.  Sigaléon .  le  même  qu’IIurpo- 
crale,  dieu  du  silence.  Les  Egyptiens  le  représen¬ 
taient  tenant  le  doigt  sur  la  bouche.  Aül  lüS  Sïgu- 
lëon  Ægyptïus  oscïda  signet,  dus.  SYN.  Harpocrates. 

SîcïllatÎm.  ado.  En  détail,  en  particulier.  SYN. 
SïngïilàLïm,  sïngillâllni. 

Sîcïllo  ,  à»,  àvi  ,  àlüm,  iirë.  Sceller,  cacheta. 

Protinus  improssâ  signat  sua  crimina  gemma. 

Quam  tinxit  lacrimis  :  linguam  defecerat  humor.  O 

Ecquid  ab  impressæ  cognoscis  imagine  genuine 
H.iec  tibi  Nasonem  scribere  verba,  Macer? 
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Auctorisque  sui  si  non  est  annulus  index, 

Cognitane  est  nostra  littera  facta  manu?  O. 

||  Ciseler 

Sïgïllüm.  i.  n.  dimin.de  Signum.  Petile  f  gure, 
statuette.  Gëuimàs,  mârmor,  ëbür,  Tyrrhena  sigilla, 
tàbëllàs.  II. 

Y.  Gloria  tâm  përvï  non  ëst  ôbscüra  sïgîllî: 

jstiüs  püërï  Brütïis  amator  ërât.  M. 

||  Sceau,  cachet.  Odisti  clàvës  ët  grâlâ  sïgïllS  pü- 
(Iïc5.  II.  SYN.  Signüm.  EP1TH.  Appositum,  ïniprës- 
süm. 

SïgmX  ,  StYs.  n.  Lettre  de  l'alphalet  grec.  \\  Lit 
de  table  figurant  la  lettre  de  ce  nom,  et  qui  tenait 
sept  convives.  Sëptëm  sigma  capYt.  M. 

Sîckâcëlüm  ,  ï.  n.  (ra/e)  Marque ,  signe.  Pôst 
inscripta  ôlëô  frôntïs  sîgnâcülâ. . . .  Prud.  Voy.  Si¬ 
gnum.  ...  _ 

SïgnâtSr,  ôrYs.  m.  Témoin  signataire  a  un  acte. 
Yënîët  cüm  signatoribus  aüspêx.  J. 

SIgkâtîjs  ,  a  ,  üm  .pari.  pass.  de  Signo.  Marque.  Et 
manïbüs  Prôcnë  pëctüs  signala  crüêulis.  V .  ||  Désigne, 
proposé.  Signala  cita  lôca  tângërë  fünda.  Tib.  SYN. 
Designatus,  propositus.  ||  Consigné,  ldëin  sacra  canô 
sîgnâtaquë  Lcinporu  fastis.  0.  SYN.  Scriptus,  inscri¬ 
ptus. 

SïgkïX,  æ.  f.  Ville  du  Latium,  auj.  Sègni ;  son 
territoire  produisait  un  vin  employé  comme  astrin¬ 
gent  en  médecine.  Spumâns  ïmmîtl  SïgniîS  musto. 

Sil. 

ï.  SlcKÏrÊit,  ërS,  ërüni.  Ciselé,  chargé  de  ciselures. 
Signifero  cratère  mïnûntëm.  V.  Fl.  Voy.  Caelatus.  || 
Qui  porte  les  douze  signes  du  Zodiaque.  Quidquid 
signiferi  cômprënsum  ïd  limite  cœlï.  L. 

2.  Sïcnïfër  ,  ërï.  subst.  m.  Le  Zodiaque.  Flëctëns 
lôngôs  Signïfër  ânnôs.  S  en.  V oy.  Zotliacus.  ||  Porte- 
enseigne.  Rômànæque  aquili'  signifer  liostïs^  ërat.^  O. 

SîGKÏrïcÂNDÜs,  S,  üm  .pari.  fut.  pass.  Je  Significo. 
Qui  doit  être  montré.  Për  gëstüm  rës  significanda.  O. 

Sïgkïfxco,  às,âvï,âtûm,  ârë.  Faire  signe.  Sïgni- 
fïcâlquë  mSnu ,  ët  mâgnô  simül  încïpït  ôrë.  V . 
SYN.  Indico ,  Innuo.  ||  Indiquer ,  faire  connaître t. 
Valüit  rüdis  ilia  vëtûslâs  Nôniïne  divërsas  sïgnïfïcaïc  vi¬ 
ces.  O.  SYN.  Indico,  aperio ,  ëxplïco.  Voy.^  Osten¬ 
do.  ||  Exprimer ,  témoigner.  Kffüsâquë  comas,  ët 
apërtæ  pëctorS  mStrës Significant  luctum.  O.  SYN,  Ëx- 
prïmo ,  ëxliïbëo  ,  nüdo,  mônstro,  tésior.  V oy .  Ostendo. 
||  ylnnoncer,  prédire.  Yïdën'  üt  fêlïcibüs  ëxtïs  Sïgnï- 
fïcët  placidos  nüntïa  (ibra  dëôs?  T ih.  V oy.  Præsagio, 
Denuntio. 

SlcHlitCs,  a,  üm.  De  Ségni.  Pét.ïbis  liquidum  Sï- 
gnïnS  môrântiS  vëntrëm.  M.  Voy  Signia. 

Sïcko,  âs  ,  âvî ,  àtüm ,  ârë.  Marquer ,  imprimer , 
tracer.  Quïn  ëtîâm  cêëlï  rëgïônem  In  côrtïce  signant. 
V.  SYN.  Imprimo,  scribo,  inscribo,  noto.  P1JR- 
Sïgnàvilquë  viàm  flammis.  V.  Sümm5  vêstigiS  pülvërë 
signent.  V.  Nôstrô  signâbïtür  ârea  cürrû.  O.  M'êma 
signât  âr.ïtrô.  (J.  ||  Graver ,  inscrire.  Êt  sâxuni  c«Ir- 
mïnë  signât.  O.  SYN.  Smbo ,  inscribo,  scâlpo,  in- 
scëdpo.  ||  tiemarquer.  Âtque  ôra  sônô  discordia  signant. 
V.  SYN.  Noto,  dëprëndo,  âdvërto.  \\  Indiquer.  Si¬ 
gnât  prodigiis  cësüs  nâtûrâ  futürôs.  Cl.  V oy .  Ostendo. 
||  Designer ,  indiquer.  Signâbàt  nôrtiïnë  terras.^  L. 
SYN.  Dësigno.  PHR.  TTibdo  signatur  imago.  O  ||  ’)i'- 
ncr,  décorer.  Cclëbriquë  diis  sîgnatür  honore.  O. 

|  SYN.  Orno,  dëcoro  ,  cômmëndo  ,  insignio.  PHR.  Rem 
!  carminé  signât.  O. 

V.  Êt  pâier  ipsë  suô  süpërüni  jâm  signât  lionôrë.  V . 

||  Sceller ,  cacheter.  Idem  ëgo,  üt  ërcânâs  pôssim  st- 
gnârë  libellas.  O.  SYN.  Obsigno,  sigillo.^ 

SIckû.m  ,  î.  n.  Marque ,  trace.  Quirenlëm  niilla 
àd  spèlûncâm  srgnS  f  ërëb.ïnt.  V.  SYN.  Nota ,  vêstî- 
I  gïûni.  EPITH.  MSnïfëslüm ,  cërtüin  ,  âperlum  ;  »lü- 
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bïîim  ,  incërlîim  ,  fâllàx.  FII'R.  Signa  rëlînqnël  hïërns 
O. \\ Indice,  marque,  preuve.  Divini  signa  dëctrYs, 
Ârdëntësque  nôtâte  ôcülôs.  V.  SYN.  Insigne,  spccï- 
nicn,  ïndïctum,  ârgümëntüm ,  vêstigïüm.  PHR.  Sint 
ïsia,piëcôr,  fellcïS  mêntYs  Signa  tïiæ.  O. 

||  Signe,  symptôme.  Môrbôrüm  quoque  tê  causas  ët 
siguX  dôcëbô.  V.  SYN.  lndïcïüm.  PHR.  Môrlîs  tüin 
signîî  dXbântîir.  Lr.  Sôlêm  cêriïssïina  signa  seqinunur. 
V.  Mittit  übï  signS  Bôôlës.  V.  Ycntüræ  ïngëniïa 
laudïs^  Signa  dal»at.  E.  Jj  Geste.  Nûtû  sïgnisquë  lo- 
qitünlîir.  J'.  SYN.  Gêstus,  niitns.  [|  Signal.  Bëllô  dàl 
sïgnS  cruêntô  BüccïnS.  V.  PUR.  Signa  canünt.  V. 
Tacïtüm  dëtlëssëra  sîgnûin.  SU.  Manïlestaquë  Lëllî  Si¬ 
gna  dëdYt.  L.  ||  Ligure  en  relief.  ÂspevX  sïgnïs  P5- 
cîilS.  V.  j!  Statue.  OrSquë  duruërânt,  signûmqu  ■  ex¬ 
sangue  sëdëbal.  O.  PIIR.  PSrïô  fôrnâium  c  mârmôrë 
signum.  O.  Voj'.  Statua. 

||  Cachet.  Pinelbpë  signum  côgnôvït  ÜlîxYs.  O.  SYN. 
Sigdlün: ,  gemma. 

I|  Enseigne }  étendard,  Ëxplïcüïl  turmàs  ët  sîgnX  mï- 
nântïX  pügnnni.  L.  Rëfërëmëm  signa  Càmîllüm.  V. 
Quïd  Mai  lla  signa  Sollicites  ?*îl.  Càstrjs  vëllërë  signa.  E. 
Aidua  primum  Âd  mùios  dïix  signa  rapYt.  L.  Voy. 
Vexillum. 

||  Constellation ,  astre ,  planète.  Signômm  ôbïtüs 
speculamur  ët  ôrtüs.  V.  PHR.  Quüm  soi  dïiôdëna 
çcrëgYi  SïgnX.  O.  Cœlô  lâbëntïa  signa.  V.  Nôctisque 
oiïêniîa  signa.  V.  Nôx  cœlô  difïünuërë  signa  parabili. 
II.  Voy.  Sidus. 

||  Augure.  Ët  nôbis  prôspërü  signa  dëdYt.  O.  Voy. 
Omcn.  ||  Prodige.  Ncc  dïïbïîs  ëX  signa  dedît  Trïtô- 
nïX  monstris.  V.  Voy.  Prodigium. 

SÏl,  ïlYs.  n.  Sorte  d’ocre.  Sitnë  përëgrïnï  vôx  ho- 
mïnïs  aûi  LXtïi  sYl.  Ai—, 

SîlX  ,  âê.  /.  Silo ,  montagne  du  Brutium  ,  à  I’ ex¬ 
trémité  de  ü Italie.  Âc  vëluli  ïngëntï  Silà,  sümmôvë 
TXburnô.  V. 

i.  Sîlâkus  ,  ï.  m.  Tuyau  qui  jette  Ceau  d'une 
fontaine  ,  robinet.  CôrporX  sïlânôs  ad  aquàvüm  strata 
jacëbânt.  Lr. 

||  1.  Silanus,  nom  d’homme.  Sâlvë ,  Gætülïcë ,  seû  tü, 
Sïlâniis.  J. 

SÏLXnCs  et  Sïlcr,  ëiYs.  m.  Silarus,  rivière  de  la 
Lucanie,  qui  se  jetait  dans  le  golfe  de  Pæstum  ;  on 
lui  attribuait  la  propriété  d‘ envelopper  d’une  couche 
pierreuse  les  blanches  et  feuilles  d’arbres  qui  séjour¬ 
naient  longtemps  dans  scs  eaux.  Ràdëusque  SXlërnî 
TëctX  Sïlcr.  L. 

Nunc  Silarus  quos  nutrit  aquis ,  quo  gurgite  tradunt 
Duritiem  lapidum  mersis  inolescere  ramis.  Sil. 

Sïlkbdîs  ,  5,  uni.  part.  fut.  pars,  de  Sileo.  Qu'on 
doit  taire.  MXlX  eaüsX  sïlënda  ëst.  O.  SYN.  Tacën- 
düs ,  cëlandus. 

Sïlêks,  lYs.  part  prés,  de  Sileo.  Qui  se  tait.  Vültü 
dëfixtis  ütërquë  sïlënti.  V.  El.  SYN.  Tacëns,  tacitus, 
mïitus  ,  ôbnuitêscëns.  Voy.  Mutus.  ||  Sïlëntës,  ïüm.  m. 
pl.  Les  morts.  Nôstri  ëtîâm  Lëmurës  Xnïmâs  dtxërë 
sïlêntûm.  O.  I Ile  sîlëntüm  Côncïliûmquë  vocat.  V. 
SYN.  Mânës,  ümbræ.  Voy.  ces  mots.  ||  Calme,  silen¬ 
cieux.  Xôx  quôquë  per  lücôs  vülgo  êxaüdita  sïlëntës.  V. 
SYN.  Tacëns,  placidus,  quïêtüs. 

Sïl£rtïüm  ,  ïî.  n.  Silence.  Si  sërmônë  plXcèt,  tX- 
cïlurnX  sïlëntiX  vitcl.  O.  EP1TH.  *mïcüra  ;  oppor¬ 
tunum;  altum,  lôngüui  ;  mûtûm,  tXcïtum;  ârcânüm, 
sëcrëtüm.  PHR.  Os  tXcïtüm ,  prëssûm,  côniprêssüm  , 
repressum ,  sûpprëssûm.  Yôcês  rêprëssæ.  Abrüptüs 
sërmô.  Qluïd  me  âllX  silëntiS  côgYs  Rumpërë  ?  V. 
Sërmônë  silëntïa  rëqiYt.  V.  Dïgïtôquë  sïlënlta  fnâdët. 
O.  Dëxtrâquë  silëntïa  jûssYt.  L.  Fêrt  (ecissë  silëntïa 
türbi  Majëstâtë  ntanûs.  Pers.  ||  Discret  on.  Ëxïmîa 
est  vîrtûs  præslàrë  sïlëntïS  rébus.  O.  SYN.  Fïdës. 


||/fe/;os,  calme.  Fërtquë  vagos,  medix  për  luta  sïlën- 
tïbi  nôctYs,  IncomïtâtS  gradüs.  O.  SYIS.  Otïûm,  q^tiïës, 
pâx. 

Sïlëkus,  ï.  m.  Silène ,  nourricier  de  Bacchus.  Yë- 
nërat  ët  senior  pàndô  Sîlënus  Ssëllô.  O.  EP1TH.  Arca¬ 
dius  ,  de  sa  patrie  ;  sënëx,  vëtulüs  ;  ëbrïus  ,  madidus. 
PliR.  Miiltô  spümâns  Sîlënus  ïàccbô.  Tïtubâns  ân- 
nîsquc  mërôquë.  O.  Pàndô  non  fôrtïtër  hïrët  SsëlVô. 
O.  Fërülà  lïlubànlës  ëbrïus  àrtîis  Sûstïnët.  O.  Suis 
sëmpër  juvenilior  ànnïs.  O.  Famülüsquë  Dëî  Sile¬ 
nus  alumni.  II. 

TABLEAU. 

. Chromis  et  Mnasylus  in  antro 

Silenum  pueri  somuo  ^<irre  jaceutem  , 

Inflatum  hesterno  venas,  ut  semper,  Iaccho; 

Serta  procul  tantùm  capili  delapsa  jacebant, 

Et  gravis  attrita  pendebat  cantharus  ansâ.  E. 

Sïlëo  ,  ës,  ïiï ,  ërc.  n.  Se  taire ,  garder  le  silence. 
Muta  sïlët  vïrgô,  tërrâmque  ïinmôtH  tüëtiïr.  O.  SYN. 
Sïlësco  ,  tScëo  ,  côntïcëo,  rëtïcëo  ,  ôbmfitësco.  PHR. 
Sïlëntïa  prâësto  ,  sërvo,  tënco.  Sïlëns,  mûiiis,  taci¬ 
tus  süm,  stô,  âdsünt ,  manëo,  pêrsto.  Xbcëm  tënëo , 
rëtïnëo ,  cônlïnëo,  çrënio,  reprimo,  sîipprinio.  Lïn- 
guâm  tënëo,  côntïneo,  etc.  Silënt,  àrrëctîsque  au¬ 
ribus  âdstânt.  V.  Yôccm  tënüërc  sorôrës.  O.  Sôm- 
nô  vînôquë  sepëilti  Conticuere.  Rëtïcës  ,  nëc  mûtua 
nôstrîs  Dicta  rëfërs.  O. 

V.  Bis  quïnôs  sïlët  illë  dïês ,  tëctüsquë  récusât 
Prôdërë  vôcë  süâ  quëmquâm.  V, 

||  .Se  taire,  cesser  de  parler.  Sïlët,  dôlôr  ôrà  rcprës- 
sYt.  O.  PIIR.  OrS,  vôcëm  prëmo.  Lingnâm  côm- 
pësco.  Vërbïs  carëo.  LînguS  dêfïcYt,  sübstïiYt,  vîneta 
est.  Os  ôpprïnio.  Vôx  faûcïbus  litêsYt.  V.  Âspêctu  ôb- 
riniiuït  âmêns.  ld.  Sübïtô  muta  dôlôrë  fui.  O.  Lïnguàm 
sîia  vërba  iëlïiiquûnt.  ld.  Supprimit  ëxtëmplô  vôcëm. 
O.  Mëdïâque  în  vôcë  rëslsiïi.  E .  Tënuërë  sïlënti  i 
cïinctî.  O.  Tüm  fâctïi  sïlëntïà  linguis.  V.  Pars  ül- 
tima  vôcYs  In  mëdïô  süpprësslî  sono  ëst.  Fïnëm  dë- 
dït  ôrë  lôquëndï.  E.  Vôcês  côniptscë  molestas.  O. 
Dïgïtô  cômpëscë  labëllûm.  J.  Or?  prëmunt  vôcës. 
O-  Lacrïmæ  vôcëm  ïmpëdïërë  loquëntYs.  O.  Süpprës- 
saquë  lingua  palâtô.  (J.  Prêssërë  sïlênlïà  fiâtrës.  St. 
Vôccm  prÆclûdït  mëiüs.  Phœd.  Hîs  mëdïûm  dïctîs 
sërmônem  übrüntpYt.  V. 

V.  Obstupuit  rëtrôquë  pëdëm  cüm  vôcë  rcprëssYt.  E. 
Illë  niliîl ,  nëc  më  qnôërêntëm  vâna  môrâtur.  V. 
Conticuit  tandem  ,  (actôque  lue  finë  quïëvYt.  V. 

SübstïtTi  ütclâniôr  prëssîis  giavïlâtë  rëgémYs.  O. 

Üt  prlmüm  plâcâli  ànïmi ,  êt  trëpïda  ôraquïërünt.  E. 
Tër  tëcûm  cônàtà  loquï,  ter  ïnütïlïs  lxâésYt 
Lingua,  tër  in  primo  dés  lïtït  ôrë  son  us.  O. 

Ter  vomi  prômittëre  ôpëm  ,  tër  lingua  rëtëntaëst.  O. 

Tôrpîiërât  gëlïdô  linguà  rëtëntà  mëtû. 

Os  mïhï  destituât  vôx  ârëscënlë  pâbîtô. 

Hærcatâd  faûcë.s  âspëra  lingua  nteâs. 

Et  pariter  vôcëm  lacrïmâsquc  introrsus  ôbôrtâs 
Dévorai  ïpsë  dôlôr  ,  dürôqnë  simillima  sâxô 
Tôrpèt.  O. 

Linguâquë  mündëuiis  vërba  ïmpêrfëcta  rëlïquYt.  O. 
Prôtïnüs  âstricta  ëst  dubitanti  lingua  palâtô.  P.  Nol. 

||  Au  fip.  Etre  calme.  Ët  nünc  ômnë  tïbï  strâtüm 
sïlët  æquôr.  V.  PHR.  ÆquôrS  tutS  silënt.  E.  Sïlët 
àrdüus  ælhër.  E.  Aüt  ïntëmpësta  sïlët  nôx.  V .  V oy . 
Quiesco. 

||  Etre  sans  force.  Lëgës  bëllô  sïluërë  côâctæ.  L. 
JûrS  sïlcnt.  O. 

||  act.  l'aire ,  passer  sous  silence.  Si  chârtæ  sïlëânt 
quôd  bënë  fëcërYs.  11.  SYN.  Tacëo,  omitto,  cëlo,tëgo, 
prëmo. 

[|  pass.  SïlëSr.  Pôst  übï  së  tlialamïs  jim  cômposüërë 
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sïlctur.  F.  I)  Etre  passé  sous  silence.  Illë  nefastus  erit 
pêr  quëm  ttkS  vërba  sïlëntür.  O. 

I.  SïLËn  ,  crYs.  n.  Osier.  Flümïnô  lâtc  CürvS  të- 
nënt,üt  môllë  sïlêr  ,  lënlæquë  gënîstæ.  V. 

i.  Siler  ,  ërYs.  m.  Foy.  Silarus. 

Sïlêsco  ,  ëscYs,  ësccrë.  n.  Se  taire ,  garder  le  si¬ 
lence.  V oy\  Sileo.  ||  Au  fig.  S'apaiser,  se  câliner.  ïu- 
fït  :  ëô  dîcëntë,  dëûm  dormis  àltâ  sîlèscït.  F.  Voy. 
Quiesco. 

Sïlëx1,  îcYs.  m.J.  Caillou,  pierre.  Âc  primum  si¬ 
lici  scintillam  ëxcüdït  ÂchStës.  V.  SYN.  Lapis,  sâxüni. 
EPITH.  Dûrîis,  âsper,  acütüs.  PHR.  Silices  tëniiântur 
ab  üsü.  O.  Tërrênâ  silices  fornàcë  solütî  O.  \\  Roche  . 
Stâbât  Xcïita  silex,  præcïsïs  ündiquë  sâxfs.  V.  SYN. 
Caütës,  rûpës,  sâxûni.  ||  Au  fig.  Stât  tïbï  corde  silex. 
T  il).  Voy.  Rupes.  \\  Marbre.  Hic  Lïbÿcüs  Fhrÿgïüsquë 
sïlëx.  St.  Voy.  Marmor. 

Sïlïcërkïüm,  ïï.  n.  Repas  de  funérailles.  ||  Au  fig. 
Vieillard  décrépit ,  dont  le  corps  est  à  moitié  courbé 
contre  terre.  I  sàne  ;  ego  le  ëxërcêbo  hôdïe  üt  dïgnüs 
ës,  sïlïcëmiiim.  Ter. 

SÎLicËus,  S,  üm.  Vite.  De  caillou.  ||  Aujig.  Dur , 
impitoyable. 

Sïlïcïa,  x.f.  Senegré ,  herbe.  SYN.  Sïlïquâ. 

SïlîcïkëCs,  a,  üm.  De  fleur  de  farine.  îlla  siligineis 
pi  n  g  uëscïl  adultéra.  M. 

SïlIgô  ,  ïnYs.  f.  Froment  de  la  plus  belle  qualité. 
Sëd  tënër  ët  nïvëüs  môllïquë  sïligînë  fâctus  PânYs. 
J.  SYN.  Fàr  ,  sïmïla ^  sïmïlâgô,  trîticüm.  PIIR.  Côc- 
txquë  siliginis  ôffàs.  J. 

SïlïquX  ,  æ.  /.  Cosse ,  gousse  de  légumes.  Grândïôr 
Tu  fœtus  siliquis  fallacibus  ësscl.  V.  EPITIl.  PlenS, 
lumens  ;  quàssë  ;  môllYs.  PHR.  Sïlïquâ  quàssântc  lë- 
gibnen.  V.  ||  par  extens.  Légume  sec.  Siliquis  ët 
grandi  pasta  polêniâ.  P  ers.  ||  Sénegré.  Âssuëscünt  silï- 
qu;ë  viridi  môllêscërë  süccô.  Pallad.  SYN.  Silicia. 
|j  Ca roumer ,  arbre.  ||  Carouge,  fruit. 

Sïlïquor,  ârYs,  âtûs  sûm,  ârï.  d.  Se  couvrir 
dé  une  gousse. 

Sïlïqcôsus  ,  S,  üm.  Qui  a  des  gousses. 

SIlïus  ,  ïï.  m.  Silius  Italicus ,  consul  et  poète  sous 
JS  crcn ,  auteur  d’un  poème  sur  la  seconde  guerre  Pu¬ 
nique  ;  il  fut  surnommé  le  singe  de  Virgile.  Silïüs 
Ausor.ïô  non  sëmël  ôrë  potëns.  M. 

Sïlo.  V oy.  Silus. 

SÏLÛnüs ,  ï.  m.  Silure,  sorte  tf  esturgeon  qui  se 
pêche  dans  le  Nil.  ^  ëndërë  münïcïpës  pàctà  dë 
mërcë  silürôs.  J.  PHR.  Rïciüquë  silûrüs  liiànlt.  Van. 

Sïlüs,  S,  üm  ,  et  Silo,  ônYs.  m.  f.  Qui  a  le  nez 
retroussé.  Voy.  Simus. 

SîlvX  ,  x.  J.  Bois,  forêt.  Sïlvâ  vëtüs  stâbât  nüllà 
vïôlâtâ  sëcürï.  O.  SYN.  Nëmiis,  sëllüs;  yy/.  lûciis. 
EPITH.  ÂntïquS ,  vëtüs,  ânnôsâ,  vëlüstâ  ;  àtrS, 
nigrS,  nïgiàns  •  sîcrë  ;  Itôrrëndâ,  hôrridâ  ;  vïrëns, 
viridis,  viridans;  comâns,  frôndëS  ,  fiôndôsS ,  ûm- 
bvîfërS,  mnbrôsi  ;  ôbscuia,  cæcë,  ôpâcâ  ,  dënsâ; 
inciêduü;  ârcânS,  sëcrëtâ,  profunda,  âltii,  cëlsâ  ;  si- 
lëns,  tScïtÜ  ;  âspërâ  ,  încültâ;  frâgôsâ ,  saxosis,  ûm- 
plS  ,  spatïôsS,  vastS ,  dësërtâ  ;  laurëa,  myrteS  ;  îraœ- 
oS ,  jucündS;  ôdôrâlâ.  PHR.  Sîlvârüin,  nëmôrüm 
sâltüs  ,  rëcëssüs,  sëcëssüs ,  sinus ,  latcbræ,  ümbræ, 
vïrëtë.  Sâxôsis  ncniôrâ  âltS  jugis.  SU.  Ümbrôsï  në- 
môrYs  lâtcbrx ,  sëcrëtS,  âbdïtü ,  ôpâcâ.  Jügâ  frôndëâ 
silvis.  Dëviâ  silvæ.  Sâltüs  ët  lüstrë  fërâiüm.  V.  Fë- 
ràrum  desertâ  ,  rëcëssüs,  tëctS.  V.  Frôndifcræ  avïüm 
domüs.  Lr.  Lôctt  ôpâcïs  rëdimilâ  silvis.  Râmôrüm  tc- 
nebr*.  Arboribus  locü  cônsita.  Ârborïbus  dënsûm  në- 
müs.  Dënsüm  trabibüs  nëmüs.  O.  SïlvS  îôbôrë 
dënsS.  Pr.  Frëquêns ârborïbüs.  Horridâ  durais,  opa¬ 
cis  ünibrôsX  rarnïs  ;  quâra  nüll3  cëcitüt  Ætâs.  O. 
MTJ  lis  annis  ïricædüîi.  iniôusté  frôndYs,  intonsa  fronde, 
lïïcë  nigra.  Sôlï  ïmpërvïa.  Sôlis  ïnâccëssûni  râdiis  në- 
»uùs.  Ncnms  vcnâtïbüs  âptüra.  O.  Yirëntês  silvarum 
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ümbræ,  sàltüsquë  sïlëntës.  Vïrïdï  nülântès  vërtïcë 
silvæ.  Caligans  nïgrâ  fôrmidinë  lücüs.  V.  Jugë  lôngü 
Slëbânt  Solôrüm  nëmôrüm.  V.  Dënsïs  hünc frôndi- 
üs  âtrüm  Ürgët  ütrïnquëlëtüs  nëmôrYs.  V.  Itër  ômnë 
rëvôlvëns  Fâllâcîs  silvæ.  F.  DSt  ëüntïbüs  ïngëns  SïlvS 
lôcüm.  V.  Dënsæquë  lëgünt  cômpëndïS  silvæ.  St. 
Càmpüm  quëm  côllïbtis  ûndïquë  cürvïs  Cingëbânl 
silvæ.  V. 

V.  ïtür  in  antiquam  silvâm  ,  stabula  alta  ferârüm.  V. 
Quâs  neniis  ümbrôsüm  sccrëtaquë  silva  tcgêbSt.  O. 

Ët  repetit  viridans,  frôndëa  tëcta  ,  nëmüs. 

. tJbïjvlürïmâ  frôndet 

Ârbor,  ët  ingenti  foliorum  ëxubërat  ümbrâ.  V. 

Sëclüsüm  nëuiîis  ët  vîrgülta  sônânlïô  silvis.  V. 

Silvëque  môntânâs  ôcculïl  âltii  feras.  O. 
Frôndiferâsquc  novis  avïbüs  canëre  ündïnuë  sïlvâs.  Lr. 

Ët  clârô  cërnês  silvâs  Àquilônë  movëïr.  V. 

Ët  nëmôra  in  dômïbüs  sâcrôs  imitantia  lücôs.  1  ib, 

DESCRIPTIONS. 

Est  nemus  arLoriLus  densum,  secretus  ah  omni 
Yoce  locus,  si  non  obstreperetur  aquis.  O. 

Est  nemus  et  piceis  et  frondibus  ilicis  atrum  : 

Yix  illuc  radiis  solis  adire  licet.  O. 

Lucus  erat  longo  nunquam  \iola-tus  ab  revo  , 

Obscurum  cingens  connexis  aera  ramis, 

Et  gelidas  alte  summulis  solibus  umbras.  L. 

Lucus  Aventino  suberat ,  niger  ilicis  umLrâ, 

Quo  posses  viso  dicere  :  numen  inest. 

In  medio  gramen  ,  muscoque  adoperta  virenti 
Manabat  saio  vena  perennis  aqu.v  : 

Densior  haud  usquam,  nec  celsior  extulit  ulla 
Silva  trabes.  O. 

Lucus  erat  felix  hederoso  conditus  antro. 

Multaque  nativis  obstrepit  arbor  aquis: 

Silvani  ramosa  domus  ,  quo  dulcis  ab  n>stu 
Fistula  poturas  ire  jubebat  oves.  Pr. 

Silva  coronat  aquas  cingens  latus  omne ,  suisque 
Frondibus  ,  ut  velo  ,  Phoebeos  summov  et  ignes  : 

Frigora  dant  rami,  varios  humus  humida  flores.  O 

Silva  capax  ævi ,  validâque  incurva  senecti, 

Æternùm  intonsae  frondis,  stat  pervia  nullis 
Solibus.  Haud  illam  brumn:  minuere,  Notusve 
Jus  habet,  aut  Getici  Boreas  impactus  ab  Ursi. 

Subter  opaca  quies,  vacuusque  silentia  servat 
Horror,  et  exclus»  pallet  mala  lucis  imago.  St. 

||  Toute  espèce  de  végétation.  Si  tïbï  lânïcïüm  cüræ, 
primum  âspëra  sîlvK ,  Lâppæquë  trïbülïque  àbsïnt.  V . 
SYN.  Sëges.  PHR.  Ün5  dë  ccspïtë  silva.  L\J|  Au  fig. 
Torct  de  dards.  Tër  sëcüm  Trôïîis  héros  [mmànctn 
æràlô  circümfèrt  tëgmïnë  silvâm.  V.  SYN.  Sëges. 
Cheveux  hérissés.  Horridâ  -sicci  SïlvS  comi.  J. 

tSïLvÂwus ,  I.  m.  Silvain ,  dieu  des  forêts  ;  on  le  con¬ 
fond  souvent  avec  Pan  et  faune.  Ët  tënëram  âb 
râdîcë  fërëns ,  Sïlvànë ,  cuprëssüni.  V.  PHR.  Àr- 
vôrüm  pëcôrïsquë  dëüs.  V .  Agrëstî  câpilîs  Sïlvânüs 
hônürë.  V.  Sïlvàni  râmôsâ  dôraüs.  Pr.  Les  Satyres 
sont  souvent  aussi  appelés  Sîlvani ,  Panes  et  l'a  uni. 
Nëmôrümquë  pôlëntes  Silvànï.  L.  EPITH.  Môntï- 
côlæ  ;  hôrrïdï.  F  oy.  Fauni. 

Y.  IUâm  Silvânôs  Pânàsquc ôdïssë  bicornes, 

Ët  quôscünquë  côlit  silvü  nëmûsque  dëôs.  Sunn. 
SIlvësco,  Ys,  ërë.  n.  Pousser  trop  de  bois.  PHR. 
Râmis  lûxüriâtsilvâ. 

Sïlvêstrïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Des  forêts,  des  bois 
Silvestria  nümïna  Faünï.  O.  SYN.  Silvâlïcüs  ,  silvôsüs 
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nemorosus.  FIIR.  Sïlvëstrï  nâtâ  sub  ümbrâ  môllïa  frâgà 
lcgês.  O.  Sïlvëstrïbus  hôrrïdâ  dümïs.  F.  I]  Sauvage ,  en 
parlant  de  la  terre ,  des  arbres,  etc.  j Sïlvëstrï*  rârls 
spârsit  lâbrïiscS  râcêmîs.  F.  SYN.  Incültiïs,  fërîiï 
FUR.  Nëve  ôlëæ  sîlvëstrës  ïnsërë  trüncôs.  F.  Strât. 
bâccîs  silvestribus  âgrî.  F.  Ëxüërint  silvestrem  anïmûin 
F.  ||  Rustique,  champêtre.  Sïlvêstrèm  tëniiî  mûsâm 
mcdïtârïs  avênâ.  V.  SYN.  AgrêstYs,  rüstïciïs.J|  Sau¬ 
vage,  en  parlant  des  hommes.  Silvëstrës  hommes  sa¬ 
cer  Intërprêsqnë  dëôrüm  Cædibüs  êt  vïctü  fœdô  dëtër- 
ruït  Orpneûs.  II.  SYN.  Incultus,  férus,  agrêstis,  âs- 
për,  sëmïfcr.  Foy.  Barbarus. 

I.SIlvïX,®.  f.  Sihia.  fille  de  Tyrrhenus.  Sïlvïâ 
prïmâ  sorôr,  pâlmïs  përcüssa  lacërtôs.  F.\\i.  Ilia 
Silvia,  mère  de  Romulus.  Silvïâ  vëstâlïs  cœlëstïànü- 
mïnâ  pârtü  Ëdïdcrât.  O.  Foy.  Ilia. 

SîlvïcÔlX  ,  æ.  m.  f.  et  Silvicultrix,  ïcYs.  f.  Celui, 
celle  qui  habite  les  forêts ,  qui  aime  les  bois.  Silvïcolæ 
Faüno  Urÿôpë  quëm  nympha  crëürât.  F.  Übï  cërvX 
silvicultrix.  Cal.  SYN.  SîlvéstrYs. 

SïlvîfrXcus  ,  a ,  um.  Qui  abat  les  forêts.  Môn- 
tësquë  suprëmôs  Sïlvïfrâgïs  vexât  I labris.  Lr. 

Sïlvïgêr,  ërâ,  ërüm.  et  Silvosus,  a,  um.  Cou¬ 
vert  de  bois,  de  forêts.  Foy.  Nemorosus. 

Sïlvïus,  ïï.  m.  Silvius,  fis  d’Enée ;  il  donna  son 
nom  à  la  dynastie  des  rois  d’A/be.  Süccëssït  Sïlvïus 
ïllï,  Quô  sStüs  àntïquô  tënuït  rëpëtïtâ  Latinus  Nô- 
mïn5.  O. 

.  Italo  commixtus  sanguine  surget 

Sibius,  Albanum  nomen,  tua  postuma  proles, 

Quem  tibi  longaevo  serum  Lavinia  conjux 
Educet  silvis  regem  ,  regumque  parentem.  V • 

Sjmæthëüs  et  Simxiluus ,  â  ,  ùm.  Du  fleuve  Sime - 
thus.  Quâque  Simælhëâs  âccïpït  æquôr  aquâs.  O.  St- 
uiâubïa  circum  Flümïnâ.  V. 

SImæthis  ,  ïdYs.  ad/,  f.  Du  Siméthus.  ||  Nymphe , 
mère  (T Acis.  Âcis  ërât  Faüno  Nÿmpliâquë  Sïmæthïdë 
crëtüs.  O.  Sïmætliïïis  héros,  ÂcYs.  O. 

SÏM.tTiiCs ,  ï.  Siméthus,  fleuve  de  Sicile,  près  de 
l’embouchure  duquel  était  située  Catane.  Râpïdïquë 
colünt  vada  llâvâ  Sïniiëlhï.  SU. 

Sïmëôk  ,  ônYs.  m.  Simeon,  nom  juif.  Hæc  ait  ïn 
Sïmëônë  Défis,  vôx  ëccë  prôpliëtæ.  Juvc. 

jSïmïX,  æ.  f.  Singe.  Sîmïâ,  nëc  sërpëns  ünûs , 
neo  cûlëus  ûnus.  J.  Foy.  Simius. 

SïmïlX  ,  æ,  et  Sïmïlâgô,  ïnYs.  f.  Fleur  de  fa¬ 
rine  de  froment.  Nëc  pôtërïs  sïmïlæ  d5tës  nümërârë, 
nec  üsûs.  M.  Lascivire  choris,  similaginis  âzÿmon 
ëssè.  Prud.  SYN.  Sïligô,  fâr. 

Similis  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Semblable ,  ressemblant. 
Inlêr  së  sïmïlës,  vïx  ût  dïgnôsrërë  pôssïs.  O.  SYN. 
CônsïmïlYs,  pârïlYs,  æquâlYs,  æquîïs,  idem  ,  prôxïmüs, 
par.  PHR.  llaüd  ïmpàr,  haûd  âbsïmïlYs,  non  dïssï- 
mïlYs,  non  disconveniens.  Orë  ,  colôrë,  vîiltïi ,  voce 
âlïi|uêm  rëferëns ,  ï  milans ,  simulans.  Animis  æquâlïs 
ët  ârtnïs.  F.  Orë  pâtrëm  rëfërëns.  Cl.  Os  hiimërôs- 
qiië  dëô  similis,  F.  Virginis  ôs  hâbïtumquë  gërëns. 
F.  Patrii  non  dëgënër  ôrYs.  Plurïmâ  vultu  Mater 
ïnëst.  Cl.  Pârvô  discrimine  dïstât ,  dïffërt.  Similis 
non  fuit  ïllë  tüï.  O.  Pürôquë  simillimus  âmnï.  II. 
ÉiTïgïëm  Xântliï  Trôjâmquë  vïdëtYs.  F.  Pàrvâm 
Trôjam ,  sïiuulâtaque  mâgnis  Pergama.  F.  Flâmmâs 
imitante  pÿrôpô.  O. 

V . Rïtû  quoquë  cincta  Dïânæ 

Fâliërët,  ët  crëdi  pôssët  Lâtôniâ.  F. 
llüjüs  ërât  fâcïës  ïn  quâ  mâlêrquë  paterque 
Côgnôscï  pôssënt.  F. 

Sic  ocülôs,  sic  ïllë  manüs  ,  sic  ôra  ferebât.  F. 

Omnïâ  Mërcürïô  similis  vôcëmquë  coiôrëmque, 

El  crïnës  flüvôs,  ët  mëinbrâ  décora  jüvëut.ë.  F. 

O  inibï  sôlâmëï  super  Astyanactis  imago  '.  F. 
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. . . Simillima  prôlës  , 

ïndiscrëta  suis,  grâtüsquë  pârëntïbüs  ërror.  F. 

. . . Jüvâtïpsë  parëatëra 

Ërror,  et  ambigu®  plâcët  ignorântïa  ma  tri. 

. .  Fâcïës  non  omnibus  ünâ, 

Nëc  dïvcrsâ  lamën  ,  quâlëm  dëcët  ëssë  sorôrüm.  O. 

Al  Triwæ  lenis  species,  et  multus  in  ore 
Frater  erat  ,  Phœbique  genas  et  lumina  Phoebi 
Esse  putes,  sol  usque  dabat  discrimina  sexus.  67. 

Si  militer,  adv.  Semblablement,  pareillement.  SYN. 
Æquë,  æquâlïtcr,  pariter.  PHR.  Simili  modo. 

Simillimus,  â,  um.  Très  semblable.  Dulcis  ët 
âlta  quïës,  plâcïdiëquë  simillima  morti.  F.  SYN. 
Përsïmïlïs. 

Sïmïlo  ,  as,  âvî,  âtûm  ,  âr ë.aet.  Ressembler ,  être 
semblable  à.  Quüm  sïnt  crurâ  tïbî ,  simïlënt  quâê 
côrnüa  lunæ.  M.  Foy.  Simulo  ,  linitor. 

Sïmïus  ,  ïï.  m.  Singe.  Câllïdus  ëmïssâs  ëludërë  si¬ 
mius  hàstâs.  M.  SYN.  Sïmïa,  cërcôps,  cërcopïthë- 
cus.  EP1TH.  TürpYs,  dëfôvmYs,  hirsutus j  pëtïilàns, 
procax ,  protêrvus;  âstutüs,  caütüs,  vâfcr,  vërsütus, 
câllïdus,  TniitâtSr.  PHR.  ÔrYs  lnimânï  sïmülâtSr,  ïinï- 
ât8r.  CL  Hümânï  sïmïus  ôrYs.  Ilümànôs  môrës  sequî, 
stïmulârë  ârtïfëx. 

DESCRIPTIONS. 

Membraque  contraxit,  naresque  a  fronte  remissas 
Contudit,  et  rugis  peraravit  auilihus  ora; 

Totaque  velatos  flaventi  corpora  villo 

Misit  in  has  sedes,  nec  non  prius  abstulit  usum 

Verborum,  et  natae  dira  in  perjuria  linguae  : 

Posse  queri  tantum  rauco  stridore  reliquit.  O. 

Humani  qualis  simulator  simius  oris, 

Quem  puer  arridens  pretioso  stamine  Serum 
Velavit,  nudasque  nates  ac  terga  reliquit; 

Ludibrium  mensis,  erecto  pectore  dises 
Ambulat,  et  claro  se  se  deformat  amictu.  Cl. 

||  Au  jig.  Singe,  imitateur.  Quos  nëquë  pulcher  Hër» 
mogënës  ünquàm  lêgït,  nëc  sïmïus  îstë.  II. 

SïmôÏs,  ëniïs.  m.  Sirnoïs,  fleuve  de  la  1  ronde,  qui 
se  mêle  au  Xanthe,  et  se  jette  dans  l’ H ellcsponl. 
Hëctorëôs  àmnës,_Xànlhum  ët  Sïmoënta  vïdëbô.  F. 
EPITH.  Iliacus  ,  Idæùs ,  du  mont  Ida ,  où  il  prend 
sa  source ;  Phrygius. 

SÏMÔNÏnËs,  Ys.  m.  Simonide,  célèbre  poète  lyrique, 
natif  de  Cos;  il  ne  nous  reste  de  Inique  quelques 
fragmen  s.  L’alphabet  grec  lui  doit  quatre  lettres , 
y },üj,  Ç,  4-.  Mandant  üt  âd  së  prôvôcët  Sïmônïdëm. 
Phœd.  D’où 

Sïmônïdêus,  â,  üm.  De  Simonide.  Mœstïüs  lacri¬ 
mis  Simonideis.  Cat. 

SImplëx  ,  ïcYs.  adj.  Simple,  qui  n’est  pas  coinposé, 
unique.  Nëc  via  môrlïs  ërât  simplex^  F.  SYN.  Unus  , 
ünïcus.  ||  Qui  n’est  pas  recherché.  Ët  prinis  sïmplëx, 
nôdum  côllëctus  ïn  ünum.  O.  SYN.  Incomptus,  ïn— 
ôrnâtüs,  ïncültüs.  PHR.  Sïmplëx  mïindïtïïs  millier. 
II.  ||  Sincère ,  franc  ,  ouvert.  Tü  mihi  simplicibus 
dilectus  Sb  ànnls.  M.  SYN.  Cândïdüs ,  sïncërüs, 
âpërtfis ,  ïngënuüs,  ïnnocüüs.  PHR.  Non  fallërë  dôc- 
lus.  Dômîis  sïmplëx  âtquc  inseïâ  fraüdüm.  St.  Yëri 
sïmplicïtâtë  bonus.  M.  Atpuër,  heu!  sïmplëx  lëuis  !  St. 
Foy.  Innocens.  ||  Simple,  sans  art,  credule.  Simpli¬ 
cior  si  quis  ,  quâlëm  më  sæpë  libëntîfr  ôbtülërïm  tïoî. 
II.  Foy.  Credulus. 

Sîmi’lïcïtâs  ,  âtïs.  f.  Simplicité  iTune  chose  qui 
n’est  pas  composée.  Sünt  ïgïtür  sôlïdâ  prïmôrdïâ  sim— 
plïcïlâtë.  Li.  ||  Simplicité ,  absence  de  recherche. 
Simplicitas  rudïs_  ânlë  fuYt.  O.  SYN.  Rüsticïtâs,  mo- 
[  déstiâ.  EPITH.  Incültâ ,  rüstïcâ.  PHR.  Sïmplëx  cül- 
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tus.  \\  Simplicité,  ingénuité.  NüdSque  simplicités  pür- 
pureüsquë  pudor.  O.  SYN.  Cândor,  sincérités.  EPITH. 
-Aurëa,  nïvëë,  cândïdS,  nâdu,  Ingentia,  apërtlî,  înno- 
diü,  inséns,  vëra  ;  puërïlYs,  puêllàrïs,  virgïnëS.  PUR. 
Nèscïa  fraudYs.  M.  Opérés!  nèscïa  fastûs.  Saut.  Prâ- 
dens  sïmplïcïtàs.  M.  Voy.  Sincerus.  ||  Simplicité, 
defaut  de  prudence ,  crédulité.  Pëctüs  ët  Hërculëæ 
siroplïcïtâtïs  hSbës.  M.  Vïsaquë  sïmplïcïtàs  est  mëa 
pôsse  capï.  O.  SYN.  Crêdülïtàs.  EPITH.  RudYs  ,  in¬ 
cauta,  crëdülS. 

Simpliciter.  adv.  Sans  aucun  art.  Frondes  sim¬ 
pliciter  positi.  O.  SYN.  Tcmërë.  PHR.  Sïnë  ârtë. 
Il ff  une  manière  simple,  franche.  Die  mïhï  sîmplï- 
cïtcij  M.  SYN.  Ingënüe,  apërlë,  cândïdë,  vërë  , 
sincere. 

Sîmpüvïüm  ,  ïï.  n.  Petite  coupe  de  terre  dont  on 
se  servait  dans  les  sacrifices.  Simpuvium  rïdëre 
Numæ,  nïgrümquë  catinum.  J.  SYN.  Siinpülüm. 

_ Sïmul.  adv.  Ensemble ,  avec.  _Penë  sïmul  tëcum 
sôlâtïa  râpta,  Mënalca.  V .  SYN.  Insïmül,  unâ,  pari¬ 
ter.  PHR.  Nec  tn  unâ  sëde  morantür  Ma  testas  ët 
amSr.  O.  ‘ 

Sïmul,  sïmul  âc ,  sïmul  àtquë.  Aussitôt  que.  Sï¬ 
mul  obligasti  pëi'fïdüm  vêtis  canut.  //.  Quâm  sïmul 
âc  tâlï  persensit  peste  teneri.  V.  Si  sapïât,  fugïât  sï¬ 
mul  atque  adôlevërït ætàs.  //.  SYN.  Üt,  quâm,  übï, 
pôstquam. 

SÏMULÂcnÜM  ,  ï.  n.  Image,  portrait,  statue.  Lï- 
gnëa  côntülëràt  vëtërüm  sïmulâciS  dëêrüm.  O.  SYN. 
Effigies,  fïgârtî,  signiim ,  ïmàgô,  statua.  PHR.  Sï- 
mulâcrSque  cêrëa  fïngït.  O.  Fragïlï  sïmülâcra  nïtëntïa 
cêr.ï.  J.  Nülli  cômmïssS  mëtâllo  Forma  dëi.  St.  Qu5s 
dëdïtàrs  vâltâs.  O.  Colitur,  pr5  Jovë,  fërma  JovYs. 
£  h’oy.  Statua.  ||  slu  fig.  Apparence,  simulacre. 
Pugnæque  cïënt  sïmülâcrS  sübârmïs.  V.  SYN.  Imâgô, 
species,  ëffïgïes ,  simulâmën.  |]  Fantôme ,  spectre. 

Ilmnrrp  î V» fî n t  ï f-nm-c  cï»»» 1  ■*  .  *r 
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imago.  V .  Simulacri  âppàrüu  timbra.  Vida.  Modïs 
sïmulàcrS  vïdet  volïtantïa  miris.  V.  Voy.  Spectra 
Manes.  1  ’ 

Simulamen  ,  ïnYs ,  et  Simulamentum,  ï.  n.  Image 
représentation .  Annua  plangoris  peraget  simulamini 
nëstiï.  O.  V oy.  Simulacrum,  Imago. 

^  Sïm^lâns,  tas.  par/.  prés,  de  Simulo.  Qui  imite. 
Non  fuit  in  terris  vocum  simulantior  âlcs.  O.  Voy. 
Imitator.  7‘ 

_  SïmulâTÏo,  ônis.y.  Imitation.  Âtquc  Sliüd  vëruin 
est,,  abud  sïmulâtïo  veri.  P  nul.  SYN.  Fïctïô,  ïmï- 
L.tio,  simulamen.  ||  Feinte,  dissimulation.  Non  mëum 
est  simulatio.  Ter.  PHR.  Fïcia ,  sïmulàniïh  vërbX. 
Simulatus  sermô.  SïmSlàtS  mëns.  Sïmulâtüm  cor, 
pectus,  os.  I  oy.  Fallacia,  Mendacium. 
x  4.L^T^R i  ôrYs.  m.  Qui  imite,  qui  contrefait. 
Artiticem  sïmulàtârëmquë  fi  g  û  ri  Mêrphëë.  O.  SYN. 
Imitator,  simulans.  ||  Quijeint,  suppose.  Üt  sïbï  com¬ 
missi  sunBlàtôr  Sàbbura  belli.  L.  ||  Dissimulé.  SYN. 
Dissimulât^  fâllâx,  mëndâx ,  fïdsïis.  PHR.  Cui  sï- 
inulâns  ânïmus  ,  sïmnlâta  mëns,  simulatum  cür  ,  pëc- 
tus  ,^t  s.  Sïmulatô  pëctorë  fâllâx.  I'ândï  lictor.  Ilaûd 
smceiiis.  Voy.  FalLtx  ,  Mendax. 

. VerLis  cautus  simulator  amicis 

Affatur,  taciturnam*  nefas  in  pectore  versat 
Perfidus. 

SÏMULÂTrtîx ,  ïcYs.  f.  Qui  imite.  ||  Magicienne. 
Côlcbïs  ,  ët  Æ'^sô  sïmUUitrïx  lïtlorë  Circë.  St.  Voy. 
Maga. 

SÏMCLÂTus,  a,  âm.  part.  pass.  de  Simulo.  Imité, 
figuré.  Sïmîilàtaquë  mâgnïs  Pêrgâma.  V.  SYN.  Fl¬ 
etus,  assimulatus.  |j  Feint ,  déguise  ,  dissimulé.  Sënsït 
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ënïm  sïmîîlâtâ  mëntëlocûtâm.  V.  SYN.  Fîctüs,  mën- 
tïtus,  iâlsiïs. 

Sïmulo,  âs  ,  âvï  ,  âtüm  ,  ârë.  Contrefaire ,  imiter. 
Non  ïmïtâbïlëfülmcn  Ære  ët  côrnïpëdâm  pülsu  sïmîi- 
lârât  ëquôrâm.  V.  Voy.  1  mitor.||  Figuier , représenter , 
sculpter ,  peindre.  Dûcërët  ira  Fortis  Âlëxàndrï  vûl- 
tum  simulantia.  II.  SYN.  ïmîtôr ,  àssïmûlo ,  fingo , 
ëffingo,  rëfero,  pingo,  dëpïngo,  câdo,  cælo.  PHR. 
Fôitâssë  cuprëssâm  Sels  sïmfilârë.  //.  I)  Feindre.  Spërn 
vültü  simulât, prëmït  âltum  corde  dolôrêm.  V.  SYN. 
Fingo,  mëntïor.  PHR.  Sïmulâbât  gaiulïîS  vultü.  O. 
Non  ës  quôd  simulas.  H.  Illa  chorum  simulans.  V. 
Vôtûm  prô  rëdïtü  simulant.  V.  Tëctô  sïmïilâtûr  lû- 
mïnë  sôranüs.  O.  Lsetâ  cëlât  sub  frôntë  dolërëm .Voy. 
Dissimulo. 

V .  Gëmïtûs  ëxpvëssit  pëctorë  Itêtô, 

Ët  lïicrïmâs  Cæsâr  fiidii  non  spôntë  cïidëntës.  L. 

Sïmültâs,  âtYs.  /.  Jiessentimcnt ,  haine  dissimu¬ 
lée.  Vêtus  âtquc  ântiquS  sïmuitâs  Inter  finitimos.  J. 
SYN.  Ôdïûm  ,  inimici tïS  ,  ïri*. 

Sïmus,  et  dimin .  Sïnmlïis  ,  S  ,  üin.  Camus ,  qui  a 
le  nez  ou  le  museau  aplati.  Dtim  tënëra  St  tondent 
sîmx  vïrgültS  cSpëllæ.  V.  Simulus  ïstë  quïs  êat?  M. 
SYN.  Simâtus.  PHR.  Simis  nâribus.  Sïmâ  nâre.  M. 

Sïn  •  Que  si ,  mais  si.  Si»  àbsfrmpta  salus,  ët  tê , 
pâtër  ôptïmë  Teücrtim ,  Pôntüs  hâbet.  V.  PUR.  At 
si,  sïn  autëm,  sîn  vërü. 

SïnX,  æ,  ou  SïnSï,  indècl.  f.  Sindi,  montagne  de 
l’Arabie  Pétrée,  dans  la  presqu’île  formée  par  les 
deux  bras  de  la  mer  Bouge.  Ce  fut  là  que  Moïse 
reçut  les  Tables  de  la  loi,  auj.  mont  Gibel.  Nômïnë 
qui  düplïcï  Sïnâi  voeïtâtur  et  Hôrëb.  Drepan.  SYN. 
Hôrëb.  PHR.  Sïnæüs  môns.  Sînâëï  môntïs  fipëx,  vër- 
tëx._Slnæ  cfilmïnâ  mëntYs.  Sïnæî  cülmïnü  sânctS  jügî. 
V.  In  quô  marmoreis  data  lëx  ïnsciïpta  tabëllïs. 

SînXdX,  æ.  /.  Voy.  Synnada. 

Sïnæ  ,  ârüm.  m.  pl.  Peuple  au  delà  du  Gange, 
que  les  anciens  ne  connaissaient  que  de  nom.  Tôt5 
divisés  æquorë  Sînâs.  Bap. 

SÏKÂrï.  n.  indécl.,  ou  SïnâpYs,  Ys .  f.  Sénevé, graine 
de  moutarde  ,  moutarde.  Sëquë  lâcëssënlî  flëtîîm  fâc- 
liira  sïnâpYs.  Colum.  EPITH.  Ôlêns,  sâlûbiYs  ;  cSlëns, 
câlïdâ,  âcrYs,  ürëns,  môrdâx;  làcrïmôsâ,  trïstYs. 

. Et  minimo  quæ  semiuc  uala  sinapis 

Arboiis  in  faciem  ramis  frouJescit  opacis.  Vanter. 

SïNCÊrtË.  adv.  Sincèrement,  de  bonne  foi.  Atque  ïd 
sîncërc  dïcât  ët  ëx  animé.  Cat.  SYN.  Vërë,  cândïdë, 
ïngënuë,  simpliciter.  PHR.  Bonâ,  sincëra  fïdë.  Sin- 
cëré  corde,  pëctorë. 

Sîncêrïtâs,  âtYs.  f.  Pureté.  ||  Sincérité.  SYN.  Cân- 
;  dor,  probitas,  simplicitas.  EPITH.  ApëvtS ,  niidS , 

1  càndïda  ,  vêrS  ;  ïnnôçüâ  ,  ïnséns.  PHR.  Anïmî  cân¬ 
dor.  SïncërS,  slmplëx,  fraûdYs  riëscïâ,  fâllërë  nëscïS 
mëns,  volûntàs.  Sîncërus  Snïmîis.  Sïncërüm  inge¬ 
nium,  cér,  pëctüs.  Sïncërï  inérës.  Pürus  sîmplïcïtâtïs 
lionôs. 

V.  Utilius  boniïnï  nïbïl  est  quâm  rëctë  loquî, 

Sëd  âd  përnïcïëm  solët  agi  sîncêrïtâs.  Phaed. 

SïncërÙs,  â,  uni.  Pur,  sain,  non  altéré.  Sîncêrum 
ëst  nïsï  vas,  quédcünque  Tnfündïs.  ScëscYl.  H.  SYN. 
Pürus,  ïntëgër,  incérrüptüs. 

||  F.ntier,  intact.  Sin  ïtS  sîncërïs  mëmbrîs  âblâta  prô- 
fügYt.  Lr.  SYN.  Intëgcr,  sânus,  întâctüs ,  illisus, 
încolumYs.  PHR.  Rürsüs  sïnë  vulnërëcérpüsSIncërâm* 
que  fuYt.  O.  Cëmïtë  sïncërés  (arborum  J  ëx  érdïnë 
trâncés.  O.Jj  Pur,  sans  trouble ,  sans  mélangé.  Nullî 
sïncërS  voluptâs.  O.  Voy.  Punis.  ||  Franc,  sincère. 
Qué  nêc  sincerior  âltër  liâbëtür.  M.  SYN.  Cândï- 
I  dus  ,  sïmplëx  ,  âpërtiis.  PHR.  Fâllërë  nëscïüs.  Fâl- 
lëndï  nëscïus  ârtYs.  Non  fallere  déctüs.  Non  lalsa 
loquî  déctüs.  Vërë  sîmplïcïlûtë  bonus.  M.  Expers 
dolï.  Cuî  sîncërâ  mëns,  volüntas.  Sine  fraudé,  sïnë 


SIN 

fraudibus  ûllïs.  Si  süm  vêri  lïbï  côgnïlüs  ôrYs.  O. 
Cni  pcctora  nëscïfi  f;ilsï.  Ju\>c. 

V.  Cüjiïs  fipërta  nïhil  pëctôra  fraüdïs  habënt. 

....  Hsec  nullo  docuit  livescere  fuco , 

Nunquam  falsa  loqui,  nunquam  promissa  morari, 

I  u\  isos  odisse  paüim  ,  non  virus  in  alio  ~ 

Condere,  non  laetam  speciem  pnclendere  fraudi, 

Sed  certum  mcnlique  parem  componere  vultum.  Cl. 

SInciput,  puYs.  n.  La  moitié  rie  la  tête  ;  par  extens. 
la  tête.  Mïhï  fëstâ  lueë  coquûtür  Ürtïca  ,  ël  fïssâ  fü- 
niôsüm  sïncïpüt  aürë.  Pers.  K oy.  Frons,  Caput. 

SIndôn,  onYs. /.  Etoffe  très- fine  de  lin.  gaze; 
robe,  voile,  linceul.  Quïd  torüs  â  Nïlô?  quid  sîndonë 
tëctüs  ôlëntï?  M. 

V.  Nëc  sic  in  Tÿrïâ  sîndonë  tülüs  ërYs.  M. 

I.  SïnË.  prépos.  Sans.  Clâmàbâm  :  Sinë  me,  më 
sïnë,  mâlër,  fibïs.  O.  SYN.  Âbsquë ,  qqf.  ëxtrâ. 
1JHK.  Rê  dëmptâ ,  adëmplâ,  süblâtâ,  rëmotà ,  posïtâ. 
Pôscït  spê  proelia  nüllâ.  L.  Vôlvïtür  ëttâctü  nüllô.  V. 
NâvYs  ëxcüssa  magistro.  Id.  Hâs  ârlës  loi  le  :  sënëscït 
amür.  Prtcmïa  si  tôllâs.  J.  V oy.  Carens,  Expers. 

V.  Trôs  Rütülüsvë  mïhî  nüllô  discrimine  agëtür.  E. 

o.  SÏNË.  impératif  de  Sino.  Insânî  ferlant  sïnë 
lîtlôra  flüctüs.  E. 

Sïncïllâtïm.  adv.  En  particulier ,  un  h  un.  Ncc 
singïllïuîm  côrnüscülü  quæqnë  vapôrYs ,  Sëd  cômplêxa 
mëànt.  Lr.  Si  N.  Seôrsïm  ou  scôr.-üm,  seôrsüs,  së- 
jûnclïm  ,  sîgîllâtïm. 

SInculâhis  ,  Ys.  ru.  f  ë.  n.  Seul.  Qui  sëcânt  flüctüs 
rStë  slngülârï.  Sen.  SYN.  Sôlüs.  ||  Singulier,  extra¬ 
ordinaire.  SYN.  F.  xi  mi  il  s,  ëxcëllëns  ,  InsignYs,  süm- 
müs;  râiüs ,  ïnfrëquëns ,  însôlïtiïs. 

SIngulI,  â* ,  S.  Un  à  un.  L’un  apres  l’autre , 
tous  successivement.  Singula  dë  nôbïs  ànnï  praedan¬ 
tur  ëuntës.  II.  SYN.  Quîsquë,  ûnüsquïsquë,  ômnës, 
cûnctï. 

JSïngültïm.  adv.  D’une  manière  entrecoupée.  Sïn- 
güllim  paüca  locülüs,  Infans  nnmquc  püdôr  prôhïbë- 
bât  plüra  profari.  II.  V oy.  le  suivant. 

Sïngültïo,  îs,  ïvl  et  II,  ïrë,  et  Singülto,  às,  âvï, 
âtûm ,  ârë.  n.  Palpiter,  bondir.  Trüncümquë  rëlî- 
quTt  Sânguïnë  slngiiltântëm.  V.  Oraquë  düm  câlcât 
jâm  sïngültàiitïâ  lëtô.  SYN.  Pâlpïto,  ëmïco.  |)  Avoir 
la  respiration  inégale,  sangloter  Ft  sïngühâmïa 
vërba  MôlïîJr.  Yf.PHR.  Sïngültûs  mitto,  emitto,  cïëo.  i 
Sïngültû,  sîngültïbüs  pcctüs,  pcctora,  ilïa  quatïo,  côn- 
cûtïo.  Crebris  singultibus  ïlïfi  pülsât.  E.  Imaquë 
lôngô  Il.fi  sïngultü  tëndünt.  V. 

V.  Frigïdïilôs  udô  singültûs  ôrë  cïëntëm.  Cat. 

Orfiquë  sïngültû  concütïënlë  sonânt.  O. 

Rûpifiquë  sïiigültü  vërbfi  lôqnëntïs  ërânt.  O. 

Quûm  tïbï  sïngültû  trlstïa  vërba  cadënl.  Pr. 

Ft  singultatis  üscüla  mista  sonis.  O. 

||  Exhaler  par  sanglots.  Sëmïnëcës  püërî  uëpïdâs  in  i 
lïmïnë  vil*  Smgültâut  animas.  St. 

SIncÜltus  ,  us.  m.  Sanglot.  Sîngülluquë  pïâs  in¬ 
terrumpente  quërëlâs.  O.  EP1TH.  Acer  ,  àsper  ,  fimâ- 
t  iis,  düiüs.  frigidulus,  nôxiüs,  lëtâlYs,  lëtïfcr.  PHR. 
Mëuibra  côârctâns.  Lr.  V oy.  le  précédent. 

V.  Sïngültû  mëdïôs  ïmpëdïëntë  sônôs.  O. 

Sl»ïs.  Voy.  Scinnis. 

SÏKÏSTËn,  trfi  ,  trürn.  Qui  est  à  gauche.  Sæpe  , 
sïnïstrfi  cavâ  pixdîxït  ab  îlicë  cornix.  E.  SYN.  Liêviis. 
PHR.  Sïnïsterîôr  prëssâm  iota  dücat  ad  ôrâm.  O.  \ 
||  si  il  fig.  Contraire ,  nuisible.  Ârborïbüsquë  satisquë 
Moins  pëcorïquë  sinister.  E.  SYN.  Livüs,  ïnïinïcüs, 
ïnfaüstùs,  fünëstüs,  nôxïüs,  importunus,  infelix.  PUR. 
Âd  ccrptàs  hôra  sïnistra  vïàs.  O. 

Sïsîstra  ,  âê.  f.  Alain  gauche.  Nûiîc  dëxtra  inge¬ 
minans  ïctüs  ,  nünc  ïllë  sïnîstrà.  E.  SYN.  Liëvâ.  Eoy. 
Matins. 
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SïnIstrë.  adv.  D’une  manière  fâcheuse.  Ëxcëptüs 
sïnïstrë.  II. 

_  SïNlsTr.ÔRsOM.  adv.  A  gauche ,  du  côté  gauche. 
Illë  sïnïstrôi-sum ,  hic  dëxlrôrsum  abYt.  II. 

Sïn  o ,  Ys,  sïvï,  sïtüm ,  sïnërë.  n.  Permettre , 
laisser.  Nëc  sïnït  aûilïrî  vôcëm  fragor  æquôrïs  üUiim. 
O.  SYN.  Côncëdo ,  përmïtto,  prîtïor.  PHR.  Nüllâ 
sïnïmür  cônsîstcrë  tërrâ.  Pr.  Nëc  lôngïüs  ire  sïnëbât. 
O.  Sïnït  rëgnâtôr  Ùlÿmpï.  E.  Eoy.  Permitto.  ||  act. 
Laisser ,  souffrir ,  abandonner.  Nëu  prôpïüs  têctis 
tâxüm  sïnë.  A''.  SYN.  Patïor  ;  rëlinquo,  linquo  ;  per¬ 
mitto.  PHR.  Sïnïte  ânna  TÏris.  E. 

Sinon,  onYs.  m.  Smon,  pis  de  Sisyphe ,  compa¬ 
gnon  d' Ulysse  ;  il  trompa  les  l  'royens ,  et  leur  per¬ 
suada  d’introduire  dans  leur  ville  le  cheval  de  bois. 
Yïctôrquë  Sinon  ïncëndïfi  miscet.  E.  EPITIl.  Güllï- 
düs,  cautüs,  dôlôsüs,  fàllàx,  vfifër. 

Y.  Tâlïbüs  nisidii»  përjürîque  ârtë  SïnônYs 
Crédita  rës.  E. 

SÏNôi'Ë,  ës .  f.  Sinope ,  ville  de  Paphlagonie ,  sur 
le  bord  méridional  du  Pont-Euxin ,  patrie  de  Dio¬ 
gène  et  de  Mithridate;  auj.  Sinub  (  si nalolic).  As- 
svrïôs  cômplêxa  sinus  stat  ônïmfi  Sïnôpë.  E.  El... 
£>e  là 

Sïnôpeôs,  ëüs,  ëî  ou  ci.  adj.  De  Sinope.  Non  dô- 
luït  palrïâ  cÿnicüs  prôcül  ëssë  Sinopeus.  O. 

Sïnuâtus  ,  a,  uni.  pari.  pass.  de  Sinuo.  Courbé , 
replié.  Gürgës  cürvôs  sïnüâtüs  ïn  ârcüs.  O.  Voy. 
Curvus. 

Sïnù'ËssX  ,  æ.  /.  Sinuesse,  ville  de  Campanie,  sur 
la frontière  du  Latium  et  près  du  E ullurne,  célèbre 
var  ses  bains.  Yülturnüs  nïvëïsquë  frëquëns  Sïnüëssâ 
côlübrïs.  O.  EP1TH.  ïëpëns.  De  lù 

Sïnüëssânüs,  a,  ûm.  De  Sinuesse.  Inter  Mïn- 
tûrnâs  Sïnüëssânümqiië  Pëtrînum.  IL 

Si  N  uni ,  ï.  n.  Grand  vase,  écuelle,  jatte.  Sïnüm 
làctis  et  liâëc  të  liba  ,  Prïâpë  ,  qufilànnïs  Ëxspëctârë 
sfit  ëst.  E. 

Sïn  üo  ,  âs  ,  âvï  ,  âtûm  ,  ârë.  Courber  ;  faire  des 
sinuosités.  Impositis  calamis  pfitülôs  sinuaverat  ar¬ 
cus.  O.  SYN.  Cürvo,  incurvo,  flëcto.  I'HR.  Sërpëns 
sinüâtür  ïn  ârcüs.  O.  Trëmülæ  sïnuântür  fiâmïnë 
vëstês.  O.  Eoy.  Curvo. 

Sïnuôsus,  3,  ûm.  Qui  a  des  courbures ,  qui  forme 
des  plis,  sinueux  Lünâvïtrpië  gënü  sïnüôsüm  fôr- 
lïtcr  ârcûm.  O.  SYN.  Cürvus  ,  cuivâtiis  ,  incurvus  , 
flëxüs  ,  ïnflëxüs,  rëvolütüs.  PHR.  Sërpëns  sïnüôsa  vo- 
lüminS  vërsat.  E.  Sïnüôsa  vëstYs.  O.  Flëxü  sïnüôso  ëlâ- 
bïtür  ânguis.  E.  Voy.  Curvus. 

Sïn  us,  ûs.  m.  Enfoncement,  replis,  cavité.  Tëllürïs 
ïnânês  Côncüssîssë  sinus.  L.  SYN.  Rëcëssüs ,  anfrac¬ 
tus,  lâtcbræ,  intima,  intërïôra,  âbdïta.  ||  La  partie  du 
vêlement  qui  couvre  la  poitrine.  Ëiiuu  lacerô  pëctüs 
aperta  sïnu.  O.  PHR.  Pülsântür  trepidi  corde  mïcânlë 
sïnüs.  O.  ||  Sein.  Sëmianïmëmqu  ë  sinü  gërmànam  àm- 
plëxa  fôvëbât.  E.  SYN.  Giëmïüm  ,  pëctüs,  ülnæ, 
cômplëxüs.  Pàndït  tërrfi  sïnüs.  E.  Zëjdijiïquë  lëpën- 
tïbüs  aürïs  laxant  ârvâ  sïnüs.  E.  Eoy.  Gremium. 
||  Cœur.  Âttônïtï  mïcüërë  sïnüs.  O.  |j  Plis  de  robe. 
Nôdôquë  sïnüs  côllëctfi  flüëntës.  V .  PHR.  Sïnüsqnë 
crëpântês  Câibâsëôs.  E.  ||  E oile  de  navire.  Pârïiërqn ë 
sïnistrôs ,  Nünc  dextrôs  sôlvërë  sïnüs.  E.  PHR.  Oblï- 
uâtquë  sïnüs  ïn  vënlüm.  E.  Tôtôs  pândë  sïnüs.  J. 
ïnüs  ïmplërë  sëcündôs.  Plëna  curvâto  pândërë  vtla 
sïnu.  O.  Eoy.  Yclum.  ||  Eilet.  Mittï  vënâtïô  débet, 
Jâm  rëmovëtë  sïnüs.  Al.  E oy.  Rcte.  ||  Golfe,  dit  voit, 
mer.  Ëst  sïnüs  âdduclôs  môdïcê  falcàtüs  ïn  ârcu  s.  O. 
Ëgô  quïdsït  âlër  Âdrïâ-  nôvi  sïnüs.  II.  ||  La  par  lie  la 
plus  reculée.  Ëxtrënii  sïnüs  ôrbYs.  P.  SYN.  R  ëcës- 
süs.  PHR.  Si  quïs  sïnüs  âbdïtüs  ultra.  Petr. 

Sïôn,  indècl.  f.  Sion,  montagne  de  Jérusalem,  sur 
laquelle  cluit  (e  palais  de  David,  et  où  Salomo  n 
f il  bâtir  le  temple,  Jérusalem.  Ex  sültâ  fîlïfi  Sïôn 


a‘>îi  sut 

Fort.  PUR.  Tëmplô  vëncrândü  Sïôn.  Solÿm.ë  qui 
môns  supereminet  urbi.  V oy.  Hierosolyma. 

SîrXr.ïÜM  ,  iî.  n.  Rideau  de  théâtre.  Consumptis 
opibus  vôcëm  ,  Damüsïppë  ,  locâstï  SïpSrïô.  J. 

Sïpiiô  et  Siphon,  ônïs.  m.  Syphon ,  tuy  au.  Ëffi- 
gïëmquë  dëiï:  longis  siphonibus  implent.  J. 

Sïpûs  ,  üntYs.  /.  Siponte ,  ville  de  V A pulie  ,  dans  la 
Daunie ,  fondée  par  Diomede  au  pied! du  mont  Gar¬ 
gane  ,  auj.  Siponto.  Ët  sûbdïtü  Sïpûs  Môntïbüs.  L. 

Sïpÿlêüs  et  Sïpÿléïus,  S,  üm.  De  Sipyle.  Cüjüs 
genitrix  Sïpvlëa  fërëtür  Exhausisse  gënâs.  St.  Thëb.ï- 
rüm  rëgïnS  fui,  Sïpÿlëïü  caütës  Quæ  modo  sûm.  Au  s. 

1.  Sïpÿlus,  ï.  ni.  Sipyle, un  des  fils  de  Niobe.  Au¬ 
dito  sonitu  për  ïnânë  phSrëtræ  FrënX  dabât  Sïpÿlus.  O. 

2.  Sïpÿlus,  ï.  /.  Mont  Sipyle ,  en  Lydie ,  sur  lequel 
Ni  oh  à  fut  changée  en  rocher.  Tûnc  quûm  Mœonïàm 
virgô  Sïpÿlümquë  colëbat.  O. 

Sïquïdém.  conj.  Car ,  puisque.  Quæ  mïhï  vëntüra 
ëst,  sïquïdëm  vëntüra,  sënëctus.  O.  SYN.  Quonïàm, 
quïa ,  nâm  ,  ënïm.  P  HR.  Sïquïdém...  Dux  caûs;ë 
melioris  ërat.  L.  V oy.  Nam. 

Sïrénës,  ûm.  f.  pl.  au  sing.  Sïrën,  ênïs.  f. 
Sirènes ,  monstres  marins,  dont  la  partie  supérieure 
était  une  belle  fille ,  et  dont  le  corps  se  terminait 
en  oiseau  ou  en  poisson.  On  en  comptait  trois,  filles 
d’ Achéloüs  et  de  la  muse  Calliope ,  savoir  :  Par¬ 
thenope ,  qui  chante;  Ligée  ,  qui  Joue  de  la  Jlâte  ,  et 
Leucosie ,  qui  joue  du  luth.  Postées  sur  le  promon¬ 
toire  de  Pélore,  ensuite  à  Captée,  elles  attiraient 
les  passants  par  la  douceur  de  leurs  chants  et  les 
faisaient  périr.  Ulysse  échappa  à  leurs  pièges  en 
se  bouchant  les  oreilles  avec  de  la  cire  et  en  se  fai¬ 
sant  attacher  au  mât  de  son  vaisseau.  Dùlcë  malüm 
pëlëgô  Sïrën,  vôlücrësquë  püëllæ.  Cl.  Jâmquc  Sdëô 
scopülôs  Sîrënum  âdvëclS  subibat.  V.  SYN.  Âchëlôï- 
dës,  Âchëlôïadës.  EPITH.  Àehëlôïæ,  Sïculæ,  Tÿr- 
rhënæ,  de  la  mer  Tyrrhénienne,  qui  baigne  les  côtes 
delà  Sicile;  æquôrëæ,  marina:  ;  glaücïë,  cærülëæ  ; 
blândæ,  cXnôræ  ;  dolôsæ,  lâllâcës,  ïmprobæ,  ïnsïdïôsæ. 
PHR.  Àehëlôïæ,  Sïculæ,  Tÿrrhënæ,  vïrgïnës,  püëllæ, 
pëstës.  Sïcülï  mônstrü  mürYs.  Blàndâ  përïclS  inarYs. 
Sôlïtæ  cântü  rëlïnërë  rütës.  Dïræ  pëstës  quæ  vôcë  ca- 
nôrâ  ïncaütôs  mülcënt.  Fraûdës  cântü  pürüt  ïmprobS 
Sïrën. 

V.  Tÿnhënx  volücrës  naütîs  përdûlee  mïnântûr.  O. 
Qui  molles  sûrdâ  Sïrënâs  prætërït  aürë. 

MônstrS  maris  SIrënës  ërânt,  qn;ê  vôcë  cKnôrâ 

Quâslïbët  âdmïssâs  dëtïnüërë  râtës.  O. 

Dësïnïtïn  pïscëm  multër  fôrmôsa  süpërnë.  II. 

Nâm  nëmo  hïëcünquam  ëst  transvectes  ciërüla  cürsü, 
Quïn  prïüs  âdstïtërït  vôcis  dîdcëdïnë  câptüs.  Cic. 

Sïrën  âssuëtôs  ëflundït  in  æquorë  cûntüs. 

Trcs  volücrës,  très  sëmïdëæ,  très  sëmïpüëllæ.  A  us. 

ORIGINE. 

.  .  .  Nam  ,  quum  legeret  flores  Proserpina  vernos, 

In  comitum  numero  mislæ ,  Sirenes,  eratis: 

Quam  postquam  toto  frustra  quæsistis  in  orbe, 

Protinus  ut  vestram  sentirent  asquora  curam, 

Posse  super  fluctus  alarum  insistere  remis 
Optastis  ;  facilesque  deos  habuistis,  et  artus 
"Vidistis  vestros  subitis  flavescere  pennis. 

Ne  tamen  ille  canor  mulcendas  natus  ad  aures, 

Tantaque  dos  oris  linguie  deperderet  usum , 

Yirgiuei  vultus,  et  vox  humana  remansit.  O. 

DÉFINITION. 

Sirenas,  hilarem  navigantium  pcenam, 

Blandasque  mortes,  gaudiumque  crudele. 

Quas  nemo  quondam  deserebat  auditas. 

Fallax  Ulysses  dicitur  reliquisse.  AI. 


SIS 

]|  Au  ftg.  Vitanda  est ,  ïmprôba  Sïrën,  Dëstdïa.  H. 

ï.  Sïuïus  ,ïï.  m.  Sirius,  une  des  étoiles  de  la  Ca¬ 
nicule.  La  Canicule.  Nëc  cTdïdô  lûlrâvït  Sïrïus  âstrô. 
St.  Voy.  Canicula. 

2.  Sïr.ïus,  a,  üm.  Du  Sirius.  AütSïrïüs  ârdor.  V. 
V oy.  /Estivus. 

SlnpËX,  Sïrpïcülùs,  etc.  Voy.  Scirpea ,  Scirpi¬ 
culus. 

SIsënkX,*.  m.  L.  Corn.  Sisenna,  orateur  et  his¬ 
torien  latin.  VërtïtÀrïstïdënSïsënnanëcôbfüït  ïllï.  O. 

SïsXnX,  æ.  m.  Si. ara,  général  chananécn  ,  tué  par 
une  Juive  nommée  Jahel.  Tërrïbïlëm  Sïsarâm  trâns- 
fïxüm  tëinporX  pâlô.  Paulin,  cp. 

Sïskh  ,  ërYs.  n.  Chcrvi ,  plante.  Përvëllünt  stômü- 
chüm  sïsër,  bâlëc,  fërcülü  Côü.  11. 

Sïsto  ,  Ys  ,  stïtï ,  siütüm ,  sïstëi  ë.  Arrêter  ,  rete¬ 
nir.  Sistït  ëquôs  bïjügës.  V.  SYN.  Dëtïnëo,  disti¬ 
neo  ,  côntïnëo  ,  rëtïnëo,  süstïnëo ,  côhïbëo  ,  moror. 
PHR.  Sïstërë  aquàm  llüvïïs.  V.  OblïquSquë  flümïna 
sïstYt.  l  ib.  Sïsterë  bëllüm.  V.  Immënsôs  sïstë  lâborës. 
O.  Sïstë  grSdüm.  V.  Voy.  Cohibeo.  ||  Soutenir  quel¬ 
que  chose  qui  tombe.  Hïc  rëm  Rômânâm,  inàgnô  tûr- 
bànlë lümültü,  Sistït  ëques.  V.  SYN.  Süstïnëo,  fülcïo. 
Voy.  Tueor.  ||  Resserrer,  dans  le  sens  d’être  astrin¬ 
gent.  Në  nïmïüm  sïstânt,  sk  tïbï  pârcâ  sïtYs.  AI.  SYN. 
Astringo ,  cohïbëo.  PHR.  I.ïquïdum  SïgnïnüjnÔrântïS 
vëntrëm.  AI.  \\  Placer,  déposer,  établir.  O  qui  nië 
ëlïdïsïn  vallibus  Hæmï  Sistat'  V.  SYN.  Statüo,  pôno, 
ëpôno,  côllôco.  PHR.  Sïstïtür  ânte  ârâs.  O.  Nüsquam 
Sbëro ,  ët  tûtüm  pëtrïô  të  lïmïnë  sïslâm.  V.  Mons¬ 
trum  sâcràtà  sïslïmüs  ârcë.  V.\\  Amener.  Ànnüm , 
câramïhï  nütrïx,  hüc  sïstë  sorôrêm.  V.  Voy.  Adduco. 
|| —  n.  S’arrêter.  Sistûnt  âmnës,  têrræquë  délits* 
cünt.  V .  Voy.  Sir 

Sïstrâtîjs,  a  ,  üm.  Oui  porte  te  sistre ,  comme  les 
prêtres  d’Isis.  Sïstrâtaquë  turba.  AI. 

Sïstrüm  ,  î.  n.  Sistre ,  sorte  de  crécelle  en  métal, 
instrument  de.  musique  chez  les  Egyptiens.  On  en  fai¬ 
sait  usage  dans  les  fêles  d’Isis.  Rôraânâmquë  tühSni 
crëpïtântï  pëllërë  sïstrô.  Prop.  EPITH.  Ægÿplïüm, 
IsïScûm,  Pnarïüm;  ærëüm;  ærïsonüm;  personum,  re¬ 
sonans;  gârrülüm,  strïdülûm  ,  tïnnülûm.  PHR.  Pâlrïô 
vocal  âgmïnü  sïstrô.  V.  Crëpüitquc  sônàbïlë  sïstrüm.  O. 

Sïsïmbrïûm,  ïï.  n.  Herbe  odoriférante,  appro¬ 
chant  de  la  menthe  ,  mais  à  feuilles  plus  larges  ,  dont 
on  faisait  des  couronnes  jtour  les  mariés.  Cümquë 
süà  domïnæ  data  gràlü  sïsyntbrïS  mÿrtô.  O. 

....  Per  irriguas  quærenda  sisymbria  valles 

Crescunt  nectendis  cum  myrto  nata  coronis.  Rap. 

Sïsÿpuïüs,5,  üm.  De  Sisiphe.  Sëd  tü  Sïsÿpliïüs 
lïcët  âdmïrërë  labôrës.  Prop.  ||  De  Corinthe ,  fondée 
par  Sisyphe,  Orbs  qu;ë  Sisÿphïô  (Tindâvit  nômën  ab 
îslluuô.  Sil.  SYN.  Corinthius,  Ëphÿrëüs. 

i.  Sisyphus,  î.  m.  Sisyphe,  fils  d'Eole,  brigand 
tué  par  Thésée.  Il  est  condamné  dans  les  enfers 
à  rouler  au  haut  d’une  montagne  un  énorme  rocher 
qui  en  retombe  toujours  et  qu’il  remonte  sans  cesse. 
Aüt  petit»,  aüt  ûrgës  rüïtüruin,  Sïsyphë,  saxüm.  O. 
SYN.  Æolïdës.  EPITH.  Æolïüs;  dëfëssüs,  lâssùs, 
ïrrëquïëtüs;  miser,  infëlix.  PUR.  Æolî  nàtüs  înfëlix. 
Dâmnâtüs  lôngï  Sïsÿpbüs  Æ,olidë»  lâbôrYs.  II.  Sâxüm 
vôlvënsquë  pëtënsquë.  Monte  êxcëlsô  rüît  sâxüm,  së- 
nîs  përennYs  Æôlïi  15bür.  Scn. 

V.  Sic,  quüm  jâm  süminï  tângûntür  cülmïna  môntïs 
Irrïtü  Sisvpliïô  vôlvüntür  pondéra  colle.  Sen. 

Immënsüin  lôtô  monte  volütat  ôniïs.  O. 

Quëm  lapis  Immënsüs  nôclësquë  dïêsquë  fatigat 
Lubrïcüs. 

Per  sâxa  rëtrô  Sïsÿpliüm  vôlvït  lapY».  Sen. 

. . .  Mânïbüs  pëdibüsquc  ürgëns  rëvolülnlc  sâxüin 
;  Sürsum  agît,  ëtsüdâns  montes  ïmpëllït  ïn  altos. 

I  . . Übï  per  âdvërsüm ïrrïtüs 


SIT 

Rcdëüntë  toties  lüdïtür  sâxô  lâbÜr. 

Inunënsüsquë  lapis  dêféssüm  Sïsÿphon  ürgët. 

a.  —  Fondateur  A  Ephyre  ,  depuis  Corinthe ,  \ 
dont  il fut  le  premier  roi.  On  lui  attribue  aussi  l’in¬ 
stitution  des  jeux  Isthmiques.  Sëptïmâ  inôrtâli  Mëropë 
tïbï,  Sisyphe,  nüpsït.  O. 

SïtÊliA.  Urne  à  suffrages.  Cônjïcïâm  sortes  ïn 
sitellam  ët  sortiar.  Plaut.  SYN.  Sïtülâ. 

SItiiônës  ,  üm.  m.  pl.  Les  Thraces.  Voy.  Thra¬ 
ces.  ||  adj.  Sithoniis  ët  Scythicos  15ngum  ënümërârë 
triumphos.  O. 

SItuÔnïX,  âê.  f.  Partie  de  la  Thrace.  La  Thrace 
elle-même.  D’où. 

Sïthoicïus,  â,  üm,  et  Sîthonïs ,  ïdïs.  adj.f.  De 
Thrace.  Sïthonïâsquë  nïvëshïëmîs  sübcâmüs  âquôsæ. 
V.  Nëc  vëliït  Âctæâs  Sithonis  ündâ  riîtës.  O.  T oy. 
Thracius. 

Siticulosus  ,  S  ,  üm.  Altéré.  Aüt  côrvûs  nocüït 
sïtïcülôsüs.  ||  Qui  excite  la  soif.  ||  Sec  ,  aride.  Siti¬ 
culosas  Âpülïæ.  II. 

Sïtïëns,  tïs.  part.  prés,  de  Sitio.  Altéré ,  qui  a 
soif.  Âl  nos  hïnc  âlïï  sïtïënlës  ïbïmüs  Âfrôs.  T.  SYN. 
Siticulosus,  ârïdüs,  siccus.  PHR.  Sïtî  labôrâns,  près- 
sus  ,  ënërtüs,  consumptus,  ëxhaüstüs.  Âspërquë  sïti, 
âtquc  ëxtërrïtüs  æstu.  V.  Têrrâm  siccô  spüït  ôrë  vïâ- 
toi  Ârïdüs.  V.  Voy.  Sitio.  ||  Sec ,  aride ,  desséché. 
Êl  d'aire  ,  quâs  sitiens  combibat  hôrlüs,  aquâs.  O.  SYN. 
Sïccüs,  ârïdüs,  àrëscëns,  tp/f.  jêjûnüs.  Voy.  Siccus. 
||  yiu  fig.  Qui  désire  ardemment.  Ët  sëinpër  fâmæ 
sïliëns.  S  il.  SYN.  Âvïdüs,  cüpïdüs.  PHR.  Sërmônïs 
sïtïëns.  Cl. 

Sïtïo,  ïs,  ïvï  et  ïï,  ïrë.  Avoir  soif,  être  altéré. 
Proditor  ïu  mëdïô  Tëntâlüs  àmnë  sïtït.  O.  Quô  plus 
sunt  pôtæ,  plus  sitiuntur  aquâë.  O.  PHR.  Sïti  ârdëo, 
lâbôro,  prëmür,  ürgëür,  üror,  ëxüror,  ïncëndor,  tôr- 
yuëür,  cônsümür,  përëo.  Faücës,  güttür,  ôrâ  sïtïs 
urget  ,  prërnït,  ürït,  tôrquët,  tôrrèt,  IncëndYt.  Sïtî 
orâ  rïgënt,  faucës  ârënt,  ârëscûnt,  flagrant,  ârdënt. 
Sïccà  niant  pëndülâ  lâbra  sïti.  O.  Râbïdô  quüs  sïtïs 
ürgët  ïn  æslu.  Nüllâs  tërrâ  mïnîstrât  aquâs.  Sïtïs 
ëxhaüsërât  ârtûs.  Siccô  lôrrët  sïtïs  ôrâ  pâlâtô.  Pr. 
Sïtïs  ârïdâ  güttürâ  tôrquët.  —  güttür  unt.  0.  Sïtïm 
côllëgtt  Xb  âêstü.  O.  Ôraquë  tôrquët  ânhëlâ  sïtïs.  St. 
Siccô  tôrrët  sïtïs  ôra  pâlâtô.  Pr.  Tôrrëntür  vïscërâ 
flamma.  L. 

V.  Oraquë  jirôjëclâ  squâlënt  ârëntïâ  linguâ.  L. 

Fëssâ  labore  sïtïm  côncëpërut,  ôraquë  nüUï 
Côllüërânt  fônlës.  0. 

. Flâgrat  ïncënsüm  sïtï 

Cor,  ët  përüstis  flâmuiâ  vlscërïbüs  micat.  S  en. 

. Caret  ôs  liümôrë  loquëiuïs , 

Ët  faücës  ârënt,  vïxque  ëst  vïâ  vôcïsïn  illïs.  O. 

. . L’biïgnëë  vënis 

Omnibus  âctâ  sïtïs  mïsërôs  âddüxërat  ârtüs.  V. 

Hic  sïtïs,  ët  nüllô  rabïës  exstinguitur  âêstü.  SU. 

Oraque  sicca  rigent  squamosis  aspera  linguis  : 

Jam  marcent  vente,  nulloque  liumore  rigatus 
Aeris  alternos  angustat  pulmo  meatus.  .... 

Pandunt  ora  siti  nocturnumque  aera  captant.  L. 

||  Au  fig.  Aret  âgër,  vïtïô  môrïëns  sïtït  âërïs  hërbâ. 
Ç.  PHR.  Téllüs  tôtâ  sïtït.  O.  Jâm  sitiunt  hërbàë.  V . 
IpsI  jâm  fôntës  sïtïünt.  ||  Désirer  ardemment ,  re¬ 
chercher  avec  avidité.  Sïtïëbât  honôrës.  Cic.  SYN. 
Ardëo,  ïnhïo  ,  âppëto,  cüpïo,  jiërcüpïo.  V oy.  Cupio. 

Sïtïs,  Ïs.  /.  Soif.  Ouï  pôtüs  dübïum  ëst  sistat 
âlâtvë  sïtïm.  O.  EPITH.  Tântâlëâ  ;  æstïvâ  ,  ârëns, 
ârïdâ,  sïccâ;  fërvëns  ,  fërvïdâ,  flâminâtâ,  ïgnëâ  ; 
âspërâ,  dira,  sævâ,  Improbâ,  ânxïS,  ïmpôrtünâ,  mo- 
lëstâ  ;  âvïdâ ,  vëhëmëns  ,  vïolëntâ  ,  vèsând  ,  râbïdâ, 
ânhëlâ,  immëiisâ,  ïnëxplëbïlïs  ,  insatïâbïlïs  ,  ïntôlë- 
râbïlïs.  PUR.  Pôtüs  cüpïdô.  Bïbëndï  ârdür,  cüpîdô. 
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Sïtïs  ârdür,  æstüs,  flâmmâ,  râbïës.  Orëns  güttürâ  sic 
câ.  Addüxërë  sïtïm  Tëmpora.  II.  Sâlïëns  Incitât  ünd 
sïiltn.  H.  Quârtà  sïtïm  côëlî  côllëgërât  hôrâ.  V.  Voy 
Sitio. 

||  Eteindre  la  soif ,  étancher  sa  soif.  PHR.  Sïtïm 
ëxstïnguo,  rëslïnguo  ,  lëvo  ,  rëlëvo  ,  sëdo,  plâco  ,  sïsto  , 
cômpësco ,  sôlür,  pëllo  ,  fügo.  Fôntë,  ündïs  haüstïs, 
ëxhaustïs,  ëpôtîs,  lï bâtis  sïtïm  lëvârë,  vïncërë.  Sïtïm 
dë  fôntë  lëvo,  dëpôno.  Âquâm  ,  âmnëm ,  fôntëm , 
flümïnë ,  fôntïs  âquës  bïbo  ,  pôto  ,  haürïo ,  ârdëntï 
faücë  trâho  ,  düco.  Aquîs  ôra  rïgo  ,  côllüo.  Fôntïbus 
ôrà  âdmovëo.  Sâêpe  ëxïgüïs  haüstïbüs  ïndë  bïbï.  Vïnô- 

?uë  levant  cürâsquë  sïtïmquë.  O.  Trïstëm  dëpëllërë 
ëssô  Orë  sïtïm.  S'il.  Abstülït  Ira  sïtïm.  O.  Pülsâ  sïtïs 
flüvïô.  St.  Sïtïm  dëfëndërë  fôntë.  Sil.  Exhaüstô  jâm 
flümïnë  vïcërât  æstüm.  Pr. 

V.  Flâgrât  dïrâ  sïtïs ,  quâm  non  ëxstïnguërët  Hëbrüs  . 

Mant. 

Ardëntëmquë  fïigâx  non  lëvât  undâ  sïtïm.  O. 

Sï  tïbï  nüllâ  sïtïm  fïnïrët  côpïâ  lÿmphæ.  II. 

Ot  tüâ  vësânâm  dëtrâhât  ûndà  sïtïm. 

Üt  lëâ  sævà  sïtïm  mültâ  cômpëscüït  ündâ.  O. 
Dëpôsïtürà  sïtïm  vïcïnï  fontïs  ïn  ündâ.  O. 

Haüstüs  âquâê  mïhï  nëctâr  ërït,  vïtâmquë  fâtëbür 
Âccëpïssë . O. 

Dülcïs  àquæ  sàlïëntë  sïtïm  rëstïnguërë  rïvô.  V 
||  Au  fig.  Sécheresse.  Ët  Cënïs  ârëntï  lôrrëât  àrvâ  sïtï. 
Tib.  PHR.  Sïtï  findit  Canïs  âêstïfër  ârvâ.  V.  Haurit 
sïtïs  ârïdâ  câmpôs.  St.  Dësërtâ  sïtï  rëgïô.  V.  Sïtïs 
üssërat  hërbâs.  O.  Voy.  Siccitas,  Æstus,  Æstas  media. 
||  Ardeur,  désir  ardent.  Quëm  tënët  ârgëntï  sïtïs 
ïmpôrlünâ  fâmësquë.  H.  PliR.  Prædæ  scëlërâtâ  sïtïs. 
Cl.  .Sïtïs  fâmæ.  J.  Voy.  Cupido. 

V.  Explënda  ëst  sïtïs  ïstâ  tïbï,  quà  përdïtus  ârdës.  O. 

SïtülA  et  Sïtëllë,  âê.  f.  Seau  pour  puiser  de  l’eau. 
Si  ëxtrâctâm  pütëô  sïtülâm  quï  pônït  ïn  hôrtô.  Vct. 
Poet.  ||  Vase  où  l’on  mettait  les  suffrages.  Cônjï- 
cïâm  sortes  ïn  sïtëllain,  ët  sôrtïar.  Plaut.  SYN.  Urnâ, 
cïstâ. 

I.  Sïtus,  â,  üm.  part.  pais,  de  Sino.  Situé, placé. 
Aürum  ïrrëpërtum  ëtsïc  mëlïüs  sïtum.  H.  SYrN.  Po- 
sïtüs ,  locàtüs,  jâcëns.  |[  Formule  d’épitaphe.  Hïc  sï- 
tüs  ëst  Phëëthôn  cürrüs  aürïgâ  pàtërni.  O.  SYN.  Pôsï- 
tüs,  jâcëns,  côndïtüs,  sëpültus. 

2.  Sïtus,  üs.  m.  Situation,  position.  Nec  rëvocârë 
sïtüs,  aüt  jüngërë  cârmïnâ  curât.  V.  SYN.  Pôsïtüs, 
locüs.  PHR.  Tërrârümquë  sïLus  dïcërë.  //.  ||  Moisis¬ 
sure ,  saleté ,  traces  de  vétusté.  Nunc  sïtüs  ïnfôrmï  s 
prërnït  âc  dësërtâ  vëtüstâs.  II.  SYN.  SquàlSr,  sôrdës  , 
ïllüvïës,  pâêdor.  EPITH.  Immündüs,  fôëtïdns,  pütrïs. 
squâlïdüs ,  squâlëns.  PHR.  Squàlëntïquë  sïtü  lürpïs. 
Sïtü  hôrrïdüs.  Ossâquë  tëtrâ  sïtü.  V.  El. 

V.  Cànëscünt  türpï  tëctà  rëlïcta  sïtü.  O. 

||  Rouille.  Mïlïtïs  ïn  tënëbrïs  occupât  ârmâ  sïtüs.  Tib. 
Voy.  Rubigo. 

V.  Exësôsquë  sïtü  côgït  splëndërë  lïgônës.  Cl. 

||  Apathie,  engourdissement,  repos.  Në  përëânt  türpï 
pëctôrâ  nôstrâ  sïtü.  O.  SYN.  Ôtïüm ,  dësïdïâ,  tôrpür, 
sopür,  vëtërnüm.  PHR.  Pigrâsïtü,  sëcürâquë  pëctôrâ 
türpënt.  O.  Squâlënt  ïmmânïâ  fcêdô  Scëptrâ  sïtü.  Cl. 
Pïgrô  sïtü  fôrmâ  përït.  O.  Estquë  mïnôr  lâctüs  ïnërtë 
sïlu.  O.  ||  Et  sëgnëm  pâtïërë  sïtü  dürëscërë  câmpüm. 
V.  ||  Désordre ,  négligence ,  malpropreté.  Për  lôcâ 
sëntà  sïtü  côgünt  lias  ïrë  për  ümbrâs.  V ■  SYN.  Squâ- 
lôr.  sôrdës.  PHR.  Sïtüs  côrporâ  dëtürpât,  mëmbrâ 
fœdât,  tëgït,  înfïcït.  Ilôrrëntësquë  sïtü  cërnpôs.  Cl. 
Fœdâ  sïtü  màcïës.  L.  ||  Temps ,  vétusté ,  vieillesse. 
Et  quüm  rüptà  sïtü  Mëssâlæ  sâxâ  jàcëbünt.  M.  PHR. 
Victâ  sïtü  sëclïsque  ëffœtâ  sënëctus.  V.  Spëcïôsà  vô- 
câbülâ  rërüm  Nunc  sïtüs  ïnfôrmls  prërnït.  H.  Voy. 
Vetustas,  Senectus. 

SïvË .  Soit ,  soit  que.  Sïvë  quïs  Antilochum  narra¬ 
bit  âb  Hëctôrë  vïctüm.  O.  Voy.  Seu. 
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SmXrâgdüs  ,  ï.  m.  cl  r/qf.  f.  Emeraude.  Tü  pote- 
ras  vïrïdês  pênnïs  liëbëtàrë  smaragdos.  O.  EPlTH. 
Ërÿthrëïïs,  \  ïrëns,  viridans,  vïrïdYs,  clàrus,  radians. 
PUR.  Yïrïdâns  lapYs.  \  ïrïdYs,  vïrëns  gëmmë.  Voy. 
Gemma.  ||  Jaspe,  marbre  vert.  Gravïbüsquë  smarag¬ 
dis  Supposuit  câbsas  Hÿacïntbï  rüpë  columnas.  Cl. 

Smïlâx  ,  acYs.  /.  Smilax,  jeune  fille  éprise  de  Cro¬ 
cus,  dont  l' indifférence  la  fit  sécher  de  douleur. 
Elle  fut  ensuite  changée  en  une  plante  qui  porta  son 
nom ;  en  français  liseron.  Et  Crôcôn  in  piïrvds  vër- 
süm  cüm  Smilace  flôrês.  O. 

1.  Smïnthëus,  a,  üm.  De  Sminlhe,  ville  de  Phry¬ 
gie.  Sminthea  tenuit  régna  Phœbëi  sènYs.  S  en. 

2.  SmïntheSs,  èôs,  ël  ou  ci.  m.  De  Sminlhe,  sur¬ 
nom  d’Apollon.  Tàlïbïis  intonsum  cômpëllât  Smïn- 
thëë  dictis.  O.  Foy.  Apollo. 

1.  SmÿrnX.  ,  æ,  f.  Smjrrne,  dans  l’Ionie,  une  des 
villes  qui  prétendent  à  l’honneur  d’ avoir  vu  naître 
Homère.  Smÿrnë  tïbî  gënlîlë  sôlûm.  St.  ||  Myrrhe, 
parfum.  Et  contemptus  odor  S.mÿrnæ  mêïlïsquë  sâpô- 
rês.  Lr. 

2.  —  Fille  de  Cinyre ,  la  même  que  Myrrha. 
||  Titre  d'un  poème  composé  par  Cinna ,  dont  elle 
était  le  sujet.  Smÿrnë  mëî  Cïnnæ,  nônâtn  pbst  dënï- 
quë  mëssëm,  N  0  namque  édita  pôst  htëmëm.  Cal. 

Smÿrnæüs,  ë,  um.  De  Smyrne ;  d’ Homère.  Quàn- 
tüm  Smvriuël  dûrâbünt  vâlïs  honorés.  L.  Smÿruæîs 
jémula  plëctrïs  Mântuâ.  Sid. 

so 

S  oboles  ,  Ys.  f.  Race,  enfant.  Cura  dëüin  sobolës. 
V.  SYN.  Prôlës,  nrôgënïês,  gënüs,  propagé;  <jf.  nàtï. 
F oy.  Proies. 

Sôbrïetàs  ,  àtYs .  f.  Sobriété ,  tempérance.  Àrïda 
sôbrïëtâs  àlbô  jëjunaquë  vûltû.  Prud.  SYN.  Tëmpë- 
ràntïa,  âbstinëntia.  F oy.  ces  mots. 

Sôbiünus,  ï.  m.  Ter.  Sôbrïna ,  èk.J.  Plaut.  Cousin , 
cousine ,  issus  de  germain. 

Sôbrïûs,  ë,  uni.  Oui  ne  boit  pas  de  vin ,  qui  n'est 
pas  ivre.  Sôbrïüs  à  tiiërmis  nëscil  abïrë  dômûm.  J/. 
SYN.  Abstemius.  ||  Qui  contient  peu  ou  ne  contient 
pas  de  vin.  Ât  ïpsë  bïbëbâm  Sôbrïa  süppôsïlâ  pôcüla 
victor  aquâ.  Tib.  ||  Qui  ne  produit  pas  de  vin.  Sic  vï- 
lïferô  sub  pàlmïtë  nudôs  Umbravit  collés  ët  sôbrïa 
rûra  Lÿæns.  St.  ||  Modéré ,  modeste.  Caret  ïnvïdêudâ 
Sôbrïus  aülâ.  H.  SYN.  Tëuipërâns,  frügï,  pârciis,  mo¬ 
destiis.  ||  Prudent,  attentif.  Limën  transite  mëmëntô 
Caütïüs,  âtque  âltë  sôbrïa  ferre  pëdës.  O.  V oy.  Cautus. 

Sôccus,  ï.  m.  Chaussure  de  femme  chez  les  Grecs 
et  les  Romains.  Lutëô  plantas  cbhïbëntë  sôccô.  Son. 
EPLTH.  MiïïicbrYs  ;  humïlYs  ;  lëvïs,  tënuYs.  ||  Chaus¬ 
sure  propre  aux  comédiens.  Âstrïctô  përcürràt  pulpita 
sôccô.  H.  ||  La  comédie  elle-même.  Èxëmplë  crëàn- 
liir.  Qui*  sôccï  supërënt  rïsüs,  lûctûsquë  côtîiürnï.  Cl. 
SYN.  Cônnidïa.  PHli.  Rës  cômïca.  EPlTH.  Cômïcüs, 
lepidiis.  PilR.  Hune  sôccï  cëpërë  pëdëin.  //.  Digna 
sôccô  carmina.  II.  V oy.  Comucdia. 

Sôcëu,  cri.  m.  Beau-père.  Parce,  prëcôr,  sôcërô  : 
tërïë  forsën  amat.  M. 

Socïàbïlïs,  Ys.  ni.  J.  ë.  n.  Qui  se  joint ,  se  soude 
aisément.  ||  Conjugal.  Hüjûs gërmânô  rüraûs  sbcïàbïlë 
vinclum  dëbëri.  Juvc. 

SôcÏâlïs  ,  Ys.  m.  J.  ë.  n.  D’allié ,  d’associé.  Càl- 
catâmquë  tënët  bëllïs  socialibus  Qvàm.  J.  SYN.  So- 
ciüs,  5,  üm.  ||  Conjugal.  Lïvïë  sic  tëcûm  sociales 
ïmplëët  aiinos.  O.  Voy.  Conjugalis. 

SÔcïâlïtër.  adv.  En  associé.  Non  ut  dë  sêdë  se¬ 
cunda  Cederët  aût  quârtâ  sôcïâlïtër.  H. 

SôcïÀTRïx ,  ïcYs.  f.  Qui  joint,  unit.  Medii  sociatrix 
gràtïâ  PLrÿxï.  F.  El. 


Sôcxâtîjs,  ë,  üm. part.  pass.  de  Socio.  Associé , 
;  uni.  Gërmânum  nupër  tlialëmô  sociatus  habëbat.  F. 
|j  Au  jig.  Sôcïâlaquë  pàlmïtë  vilYs.  St.  SYN.  Jünctiis 
cônjûnctüs,  cônsociâtüs. 

Sôcïëtâs  ,  âtYs./i  Société ,  alliance.  Nûnquam  est 
!  fidëlïs  cüm  potëutë  societas.  Phœd.  SYN.  Cômmër- 
cïum,  fœdüs,  côncôrdia. 

Sôcïo,  âs,  âvï,  àtüm,  are.  Joindre,  associer.  Stâ- 
.  mina  pürpürëæ  sociaverat  aurëë  tëlæ.  Pr.  SYN.  Assô- 
;  cio ,  cônsôcïo  ,  jüngo,  âdjûngo  ,  cônjungo.  PHR.  So¬ 
cium  d.ô,  àddo  ,  adjungo.  Sôcïüm  âdscisco ,  âccïpïo, 
sîimo.  Omnium  ëgênôs  Urbë,  domôsôcïâs.  F .  Càrmïna 
nërvîs  sôcïàrë.  O.  Jünctô  sôcïârünt  àgmïnë  virés.  SU. 
Y ’arïïis  sôcïâbât  pëctôrë  cürâs.  F.  El.  V oy.  Jungo.  || 
Unir  par  le  mariage.  Në  cuï  më  vïnclô  vëllënt  sô¬ 
cïàrë  jîigàlï.  F.  Sôcïàrë  cübïlïë.  O.  Se  marier.  Foy. 
Conjugium. 

V.  Unus  ërâs,  cüm  quô  socïârë  cubilia  pôssëm.  O. 

Sôcïus,  a,  üm.  Associé ,  uni,  allié.  Exërcënt  illi 
sôcïæ  cônimërcïa  lînguæ.  O.  SYN.  Sôcïàtus,  junctüs, 
conjunctus.  PHR.  Sôcïâ  sïntiil  ürbë  früüntür.  F. 
Sôcia  àrma  fërëbat  Auxïlïô.  Sil. 

Y.  Dï  maris  ëxcëptûm  soeïô  dignantur  honore.  O. 

Jàctürà  sôcïï  sànguïnïs  ülta  vïrum  ëst.  O. 

||  Conjugal.  Sôcïôs  hÿmënæus  ad  ignés  Cônvënït.  Cf 
Foy.  Conjugalis. 

Sôcïus,  ïï.  m.  Sôcia,  æ.  f.  Allié ,  associé ,  compa¬ 
gnon ,  compagne.  Mëue  igitur  sôciûm  sûnmiîs  àdjun- 

Sërë  rébus,  Nisë,  fügYs?  F.  Âddît  së  sôciâm ,  tïmï- 
isquë  supërvënït  Æglë.  V.  SYN.  Cornes,  sôdàlYs , 
j  amicüs  ,  cônsôrs ,  pàrtïcëps  ,  âdjütôr,  aïïxïlïàtôr. 
EPlTH.  Amiens,  côncôrs ,  ûnënïniïs,  fïdüs,  fïdëlYs, 

I  gràtùs.  PHR.  Lëbôrum,  cü*ptôrum,  opërum,  vïtæ  sô- 
;  ciüs ,  cônsôrs,  cômës.Jüncli  frâtërnômôrësôdâlës.  O.  ïn- 
|  fërtsë  sôcïum  Æjaêas.  F.  H  une  cape  cônsïlïïs  sôciûm.  F' 
In  partent  adhïbërë  përïdï.  O.  Tëcüm  tnê  tôllë  për 
ündüs.  O.  Të  participent  stîidïi  habêrë  sôlët.  O. 

Y.  Ilia,  manûs  quôndâm  stîidïôrüm  fïda  mëôrüm.  O. 

Jure  sôdâlïtn  qui  mïliï  j  une  tus  ërâs.  O. 

||  au  pl.  Sôcïï.  yllliés,  auxiliaires.  Et  lætï  sôcïôrum  ul¬ 
ciscimur  ümbràs.  F .  PI1R.  Sôcia  àgmïna.  Sôcïæ  acïës, 

1  manûs.  Fôedërë  jüncti.  Acïës  sübsïdïô  missæ.  Quïbüs 
i  àddïmür  à  nuis.  F .  EL.  Pïfequë  Pars  sis  nùlïtïæ.  O. 

Y.  Aüxïlïôquc  ürbës  Italie  popullquë  supërsünt.  F . 

Hôs  càstrls  àdliïbê  sôcïôs,  ët  fœdëru  jüngë.  F. 

Tôt  lëctï  prôcërës  lër  dénis  nàvïbïis  ïbânt 

I  Sübsidïô  Trôjæ . F. 

\  Et  gêner  aüxïlïüm  Prïaniô  Pbrvgïbësquë  fërëbat.  F. 
Ante  tamën  bëllô  virés  âcquïrït  arnicas.  O. 

||  Epoux ,  épouse.  Appëllàtquë  lôrï  sôcïàm.  O. 

Sôcôrdïà,  æ.y.  Stupidité.  SYN.  Stüpôr,  hëbëtùdô. 

I  ||  Paresse,  nonchalance.  Foy.  Pigritia. 

Sôcôrs,  côrdYs.  adj.  Stupide.  SYN.  Stupidus,  be¬ 
bes.  |]  Nonchalant,  paresseux.  Foy.  Piger. 

Sôcrütës,  Ys.  m.  Sociale,  philosophe  d’Athènes, 
fils  d’un  sculpteur  nommé  Sophronisque ,  et  d  une 
sage-femme  nommée  Phénarèle ;  il  (initia  la  sculp¬ 
ture  pour  la  philosophie,  et  fut  déclaré  par  l’oracle 
de  Delphes  le  plus  sage  des  hommes.  Accusé  d’im¬ 
piété,  il  se  défendit  avec  une  noblesse  qui  irrita  ses 
juges  ,  et  fut  condamné  à  boire  la  ciguë.  Si  Rürnànë 
forent  flic  Sôcratïs  ôrd.  M.  EPlTH.  Atticus,  dôctiis, 
ingeniosus;  sfipïëns  cônstàns,  înimôtüs,  ïmpërlërrï- 
tiis ,  interritus.  P11R.  Cêcropiiis  sënëx.  Sôrbitïô  tôllît 
qtiëm  dîrë  cïcûtæ.  Pers.  Anytï  rëüs.  O.  1  lie  sënëx  di¬ 
ctés  sapiens  db  Âpôllïnë.  O.  Üülciquë  sënëx  vicïiiüsllÿ- 

i  mëltô.  J. 

Y.  Sustulit  Âctæûm  dirë  cïcüta  sënêm. 

SôcrAtïcus,  ë,  um.  De  Socrate.  Rem  tïbi  Socra- 
tïesé  pôtërunt  ôstëndërë  cbârtæ.  //. 

I  Sôcrus,  üs.  J.  Relle-mère.  Dcspërànda  tïbî  salvâ 
I  côncôrdia  sôcrü,  J.  Quüm  sït  âdjulrix  sôcrus.  J  er. 
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PIIR.  Quàlls  vënït  ârïda  sôciüs,  Lônglnquàm  vîsïïra 
nürûm.  Cl. 

S o dâli s ,  Ts.  m.  /T  e.  n.  Compagnon  de  plaisirs. 
Gaüdëntëin  pârvîsquë  sodalibus,  êt  lare  certô.  H. 
SYN.  Sôcïüs,  cornes,  ümïciïs.  Coy.  Socius. 

Nulli  te  facias  nimis  sodalem  : 

Gaudebis  minus,  at  minus  dolebis.  M. 

||SodâlYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  adj.  D’ami ,  de  compagnon. 
Quæ  rëlëvêl  lïictüs  lürba  sodalis  abëst.  O.  PIIR.  Artdàs 
frôudës  hïërnîs  soilàlî  Dëdïcët  Hêbrô.  H. 

Sôdâlïtâs,  âlYs.  /.  Société.  V oy.  le  suivant. 
Sôdâlïtîûm  ,  ïî.  n .  Compagnie,  commerce,  amitié. 
'Fraternum  vërë  dûlcë  sodalitium.  Cat.  SYN.  Con¬ 
sortium,  cônvîctus,  ümîcïtïâ,  côrumërcïa  (orum).  PUR. 
Jura  sodalitii.  V oy .  Amicitia. 

Sôdês,  sync.pour  Si  audes.  Je  vous  prie ,  de  grâce. 
Faucibus  ëxsültàt  gravis  liàlïtüs;  înspïcë,  sôdës.  M. 
SYN.  Quæso,  ôro,  vëlïm. 

SôdômX,  x.  f.  et  Sodomï,  5rüm.  m.  pl.  Sodome , 
ville  Je  la  Judée,  qui  fut  consumée  par  le  feu  du  ciel 
à  cause  des  crimes  de  ses  habitans.  Lolli  Sôdômæ  fu¬ 
giente  chaos,  diïtn  respicit  uxôr.  Scdul.  Lôlh  fïîglëns 
Sodomis  ardentibus.  Prud - 

V.  Vêrtêns  Tri  cïnërës  flàgràntïa  tëctâ  Sôdômæ.  Fi  II. 
QuHquïd  agünt  hôuiïnês  Sodomorum  incendia  jüstïs 
ïgnibüs  ïnvôlvünt.  Prud. 

SÔdômItX  ou  Sodomites ,  æ.  m.  Habitant  de  So¬ 
dome.  Â  domino,  dominiis  flâmmà  pluit  ïn  Sodomi¬ 
tas.  Prud. 

SÔdÔmïtxcüs,  S,  üra.  De  Sodome.  Dicitur  âttrâctô 
nubës  SodomïtTcS  nïmbô.  Alcim. 

Sôl  ,  sôlYs.  m.  Soleil.  Les  poètes  disent  qu’il  four¬ 
nit  sa  course  dans  un  char  attelé  de  quatre  che¬ 
vaux,  qu’il  sort  de  l’ Océan  à  son  lever,  et  s’y  couche 
le  soir.  Ôrbërn  Për  diïôdëna  regit  mundi  sôlaürëüs  âstra. 
P.  SYN.  Âpôllô,  Dëlïüs,  Titan,  Hÿpërïôn,  Pliœbus, 
dïës,  jubar.  PIIR.  SôlYs  jübar,  sïdits ,  âstrüm,  rSdiï, 
lüx,  lumen,  àrdôr,  flàinmS,  îgnYs,  fax,  pôtëntïü,  vis, 
nïtôr,  fttlgôr  ,  splëndôr.  —  âxYs  ,  rotS  ,  cürrus,  equï. 
—  os,  vültüs.  Sôlârë,  Pliœbêüm  ,  Phœbëlïim,  Tïtâ- 
nïûm  jubar,  sidus.  Sôlàrës,  Phôebëï ,  radïi ,  ïgnës. 
Phôebëæ  llâininæ.  Tïtânïus  ârdSr.  PhœbëS  lux,  fax. 
Phœbëïa  làmpâs.  Pliœbï  lücïdüs  ôrbYs.  Sïdërëüm , 
ætliërïum ,  cœlëslë  jübar.  Rota  fërvïda  sôlYs.  Düx  âs- 
trôrüm.  Rêx  âstrôruni  sëcüla  ducëns.  Lucis,  lumïnYs 
aûctôr,  pürëns  ,  fôns.  Soi  ôcülüs  niündï.  Âstrôrüin  do¬ 
miniis,  rëctor.  Clam  m  dividëns  ôrbï  dïëm .  Sen .  Immënsi 
lüxpüblïcamündi.O.  CÔrüscüm  lûcïs  ædiëriæ  iubar.  Sen. 
Maximum  cœll,  ou  mûndï  dëcîis.  Jübar  radiis  ïnsîgnë 
coruscis.  RSdïis  frôntëm  vàllàtüs  Scutis.  O.  Radiis 
UvpërïônS  cinctum.  O.  Yivô  cûnctS  calorë  fovens. 
Purô  nitidissimus  ôrbë.  O.  NitïdissimS  sôlïs  ïmâgô.  O. 
Hypërïônë  nâtus.  Pûrpurëô  qui  môvët  àxë  dïëm.  O. 
Pûrptirëô  tëmônë  sëdëns.  Cërtô  modëràns  cürrëntiS 
tëmpôrï  môtû.  Qui  lôngûm  inëtîtür  ànnüm.  Signa 
rëgëns  duôdëna  volubilis  ânni.  Qui  dat  æstàlîs  brü- 
mæquë  vices.  Qui  tëmpërSt  ôrbërn.  O.  Sïdërëà  qui 
tëmperSt  ômnlâ  lücë.  Cûrrü  nitïdô  dïëm  qui  promit 
èt  celât.  //.  Radii*  ômnïa  lustrat,  collustrat.  Flammi¬ 
geris  mündûm  complexus  liabënis.  Rapldivc  pôtëntiâ 
sôlYs  Âcrïôr.  y. 

V.  Vôlvït  ïnëxhaüstô  rcdëüntïa  sëcüla  môtû. 

Uissëua  cürsü  signa  qui  varïô  rëgYt. 

Dëlïüs  în  sësë  rëdëûutëm  circinat  âiinüm. 

Qui  tarda  cëlërï  sëcüla  ëvôlvil  rûlâ.  Sen. 

Omnïa  qui  vïdëô,  për  quêm  vïilët  ômnïa  lëllüs^  O. 

||  Soleil  levant.  îlli  âd  surgëntëm  cônvërsi  lümïnâ 
sôlëm.  y.  EPITH,  Nôvüs,  ôrïëns  ;  roseüs,  au¬ 
reus,  aûi'ïcôniîis,  pürpürëüs,  càndïdüs  ,  crôcëüs;  lu- 
cïdïis,  nïtïdus;  blàndüs,  àlmüs  ;  clàrùs,  püriis,  së- 
rënüs.  PHR.  ôrïëntïS  sôlYs  Lümïnâ.  y.  Sôl  vitrëis  pro¬ 
cedit  âb  ûndls.  jÊquôrëïs  së  lôllit  âb  undis.  Sôl  rëvô- 
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càbat  ëquôs  ê  gûrgïlë  vâstô.  Sôl  ïnfërt  lümïnâ  cœlô. 
Lr.  Cujüs  Sd  ôrtûs  Nôctïs  ôpàcæ  dëcüs  ônmë  fiigYt. 
Radïïs  nôctëm  fügat.  Voy.  Mane ,  Oriens. 

V.  Ortüs  ërâtsümmô  tantummodo  mârgïnë Pliœbus.  O. 

Phoebus  ab  æqtiôreis  pürïor  ëxït  Sqnïs.  O. 

Qualis  übi  Ëôîs  Phœbüs  caput  ëxtülït  ûndls.  y. 

Et  jâm  prima  nôvô  spârgëbât  lûmïnë  tërrâs 
Clara  dïës . y. 

Nondum  cuncta  polo  vigil  inclinaverat  astra 
Ortus,  et  instantem  cornu  tenuiore  videbat 
Luna  diem  :  trepidas  subito  Tithonia  nubes 
Discutit,  ac  reduci  magnum  parat  æthera  Phoebo.  St. 

||  Soleil  t  son  midi .  l_j P IT II .  R ube n 5  ,  axs tivus ,  calens, 
calidus,  ârdëns,  flâgràns,  fërvëns,  fërvïdüs,  tôrrëns, 
flammifer,  ignifer,  igneus,  ignïvômüs,  acutus,  ra¬ 
pidus;  fulgëns,  splëndïdiis,  corusciis,  coruscans,  mi¬ 
cans,  radians,  radiatus,  rutilans,  rutilus.  PHR.  Me¬ 
dius  ôpërüm.  St.  y  oy.  Meridies. 

V . Mëdïüs  Titan  venïëntïs  et  âctæ 

Nôctïs  ërât,  spatïôquc  p3ri  distabat  ütrïnquë.  O. 

||  Soled  couchant.  Ët  sôl  crêscèntës  dêcëdêns  dupli¬ 
cat  umbras,  y.  EPITFI.  Occïdëns,  ôccïdïus,  cadcns, 
prônüs;  purpureus,  paniceus,  tëpëns.  PIIR.  Sfiprëmô 
sôlë.  H.  Sôl  cadït  ôrbërn  süb  imum.  Emènsô  dëcëdït 
Olÿmpô.  y.  Radios  undis,  æquôrë  côndïl.  Hesperias 
Pluêbus  dëscëndït  ïn  undàs.  Ôccïdüàs  prônüs  festi¬ 
nat  ïn  ündàs.  Tingitur  Ocëanô  sôl.  Occiduis  abscon¬ 
ditur  ûndïs.  Titan  jâm  prônüs  ïn  ündàs  ibat.  L. 

Y.  Quüin  subit  aurïcomüs  nôclürnà  cübilfa  Titan. 

Côndërë  jâm  vültüs  Sole  parante  süôs.  O. 

Præcïpïtern  Ocëanï  rübrô  lavït  æquôrë  cûrrüm.  V . 

. Quüm  jâm  prôpë  lücë  përâctâ 

Dëmërë  pùrpürëïs  Sôl  jüga  vëllët  ëquî*.  O. 

. . Sôl  ëxtïma  cœll 

Impulit,  âtquë  süôs  ëfllâvît  languidus  ïgnës.  Lr. 

Ni  i  Ôsèüs  fessôs  jâm  gürgïtë  tingat  Ibërô 
!  Phôèljfts  ëquôs.  O. 

Jam  labor  exiguus  Plicebo  restabat,  equique 
Pulsabant  pedibus  spatium  declivis  Olympi.  O. 

Pronus  erat  Titan ,  incliuatoque  tepebat 
Hesperium  temone  fretum.  O. 

Solverat  Hesperii  devexo  margine  ponti 
Flagrantes  Sol  pronus  equos,  rutilamque  lavabat 
Oceani  sub  fonte  comam.  St. 

|| Eclat  du  soleil.  PHR.  Mëdîô  sôl  lucet,  splendet,  va¬ 
gatur  Ôlÿmpô.  nlma  lucë  illustrans,  collustrans  terras. 
Rüdïôs,  radïôrüm  spicula  ïn  tërrâs  spàrgYt ,  vibrât. 
Quadrijugum  cûrrüm,  ïgnïvômàs  quadrigas,  rutïlüm 
àxèm,  flâmmïfëràs  rôlâs  tôtô  cœlô  agitat.  Flammi¬ 
vomos,  ïgnïpëdës  flëctït  ëquôs.  Flàinmïgërô  Phccbüs 
tëmônë  coruscat.  Summô  Pbëëbus  rësplëndët  ôlÿmpô. 
Lücë  sërënâ  Sôl  mïcat.  y oy.  Lux. 

||  Obscurcissement  du  soleil.  Flàmmëüs  üt  rSpïdï  sôlis 
nïlÔr  ôbscürëtür.  Lr.  EPITH.  Obscürüs,  pâllëns, 
pallidus,  tenebrosus.  PHR.  Inoêitî  cæcà  câlïgïnc  sôlës. 
y.  Phœbï  pallidus  ôi  bïs  Mutât  nôctë  dïëm.  L. 

V.  Tum  sôl  pâllëntës  baûdquâquâm  discutit  umbras.  V. 
||  Eclipse  uu  soleil.  ïpsurn  ëliàm  sôlëm  dëfëctô  lu*, 
mine  vïdYt.  Tib.  yoy.  Eclipsis. 

Ipse  caput  medio  Titan  quum  ferret  Olympo, 

Condidit  ardentes  nigrâ  caligine  currus, 

Involvitque  orbem  tenebris ,  gentesque  coegit 
Desperare  diem.  L. 

. Stupor  quatit  inscia  veri 

Corda  quôd  æleruis  credant  damnata  tenebris 
Secula,  se  scelerum  meritas  expendere  poenas, 

Inque  cbaos  rupto  confuudi  foedere  mundum.  St. 
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||  Marche  rétrograde  du  soleil.  PUR.  S51  cürsum 
vertu.  ïn  ôrtüm  rëcûrrït ,  cûrsûra  retorquet,  cürmm- 
quë,  pôlô  râpïëntë  ,  rëtôrsYt. 

||  Chevaux  du  soleil.  Voy.  Equi  Solis. 

CHAR  DU  SOLEIL. 


. . Vulcania  munera  ,  currus. 

Aureus  axis  erat,  temo  aureus,  aurea  summae 
Curvatura  roltt,  radiorum  argenteus  ordo. 

Per  juga  chrysolithi,  posit.xque  ex  ordine  gemma 
Clara  repercusso  reddehaut  lumina  Phoebo.  O. 

||  Parhélie.  Nübës  Sôlïs  ïnârdëscit  râdïïs.  V . 

Aspicis  ut  nitidam  toto  legit  aere  nubem, 

Cui  proprios  credat,  transfuso  lumine,  vultus. 

Illa  sinu  levi,  quem  densius  agmen  opacat 
Nimborum  ,  et  ca.*ca  splendentem  terminat  umbri  , 
Excipii  illapsos,  atque  in  se  colligit  ignes. 

Urget  opus  Titan;  jamque  amula  lumina  vellet, 

Et  quos  pingit  adhuc,  pictos  jam  cernere  vultus. 
Sic  placet  illa  tamen  ,  nec  degener  ardet  imago  , 
Imperfecta  licet:  quippe  hanc  nova  forma  decusque 
Lucis  inoffensa ,  et  radii  jam  mille  coronant,  litue. 


l|  Par  extens.  Jour ,  journée.  Tëcum  ëlënïin  longos 
menant  cônsümërë  sôlês.  Pers.  Hunccînë  sôlèm  Tàiu 
nïgrüm  sürrcxë  milii!  II.  Voy.  Dies.  ||  Chaleur.  Quæ 
lëvïs  âssïdüîs  sôlïbus  ûstârïget.  O.  SYN.  CSldr,  Festus, 
àrdîSr,  fërvSr.  V oy.  Calor.  |]  Climat.  Tërràs  Slïô  süb 
sôlë  jacëntës.  P.  SYN.  Cœlüm,  sïdùs. 

Sôlàmën  ,  ïnis.  n.  Consolation.  Quisquis  es,  5 
juyënîs!  dîxït,  sôlàmën  Iiâbëlô.  O.  Voy.  Solatium. 

Sôlândüs,  5,  üm.  part.  J ut .  pass.  de  Solor.  Qui 
doit  être  consolé.  Quâ  ccnsôlàtus  âmïcüm  Sis  ôpë, 
sôlândüs  quum  simili  ipsë  fôrës.  O. 

Sôlâns,  lis.  part.  près,  de  Solor.  Qui  console.  Sô- 
lântïâ  mïscët  Côllôquïâ.  St.  SYN.  Amîcus,  blândus. 

Solaris,  Ys.  m.f.  ë.  n.  Solaire ,  du  soleil.  Düm- 
quë ,  quôd  5  brëvë  sït  !  lumën  sôlârë  vïdëbô.  O. 
SYN.  Phœbëus  ,  Phœbëïüs,  Titânïüs. 

Sôlàrïüm ,  ïî.  n.  Lieu  exposé  au  soleil.  ||  Montre 
ou  cadran  solaire.  Quïque  adëô  prïmüs  stâlüït  hic 
solarium.  Plaut.  PHR.  Quîntâ  dum  linëâ  làngïtür  üm- 
brâ.  Pers. 

Sôlâtïüm  ,  ïî,  et  dimin.  Sôlâtïôlüm  ,  ï.  n.  Conso¬ 
lation.  Sëd  câpë  dicta  mëmôr,  dûvî  sôlàtïli  càsüs.  V. 
Ut  sôlâtïôlüm  süî  dôlôrYs.  Cat.  SYN.  Sôlàmën,  lënî- 
men,  lëvàmcn.  EP1TH.  Âmïcüm,  blândüm  ,  dülcë , 
grâtum,  lënë,  mile,  môllë ;  ôptâtûm,  spëràtûm  ;  ino¬ 
pinum,  sübïlüm;  lëntüm  ,  târdüm.  PliR.  LâbôrYs , 
lâbôrum  dulcë  lëvàmcn,  lënë  fômëntum.  Cürârüm 
mëdiclnâ,  lënîmcn.  Mali,  mâlïs,  sënëctaê  grâtum  sô- 
lâmën.  A  lilieti  ,  nues  ta: ,  sollicita:  sôlïïtïâ  mëntYs.  Dû- 
iciâ  ,  lênïà  diclâ  ,  vërbâ,  âllôquïa.  Amici,  blündï  âd- 
ruônïtüs.  Àvës,  sôlàtiâ  rürYs.  O.  Exïgüa  îngënlïs  sôlàlïâ 
luctüs.  P.  Curi  càsüsquë  lëvàmcn.  P.  Voy'.  Solor. 

||  Au  Jig.  Compensation.  Nôctïquë  rëpëndYl  Lux  mi¬ 
nor  hibêrnæ  vërnï  sôlàtïâ  dâmnî.  L. 


SôlâtÔr  ,  ôrYs.  m.  Consolateur.  Ipsc  ëgô  sôlàtôr 
quum  jâm  mândâta  dëdîssëm.  Tib. 

I.  Sôlâtus  ,  â,  üm.  part,  passe  Je  Solor.  Qui  a 
consolé.  Àtque  hïs  Ænëàm  sôlâtus  vôcïbus.  V. 

a.  —  part.  pass.  de  Solo.  Désolé,  ravagé.  Prôsjn- 
cïët  âvïdà  pëslë  sôlàtàs  dômôs.  Sen.  SYN.  Dësôlàlus, 
vàstàt&s. 

Sôldus,  a,  üm.  sync.  pour  Solidus.  Inânc  ubscîn- 
dërë  sôldô.  /7.  PH11.  Kôrtï  nubët  prôcërâ  Côrânô  Eiliâ 
Nàsïcæ  mëlüëntls  rêddërë  sôldüm.  H.  Voy.  Solidum. 

SôlëX  ,  x.  f.  Pantoufle ,  sandale.  Prôsïlït  ïn  làxâ 
nîxâ  pëdëm  sôlëà.  Pr.  PHR.  Sôlëâ  pîiër  ôbjürgâbërë 
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rübrâ.  Pers. . .  Sôlëà  lïgnëâ.  Sabot  —  fërrëa.  Per  de 
cheval ,  de  mulet ,  etc.  ||  J  oui  poisson  de  mer  plat , 
sole ,  carrelet ,  limande ,  etc.  Fülgëntës  sôlëæ  can¬ 
dore,  êt  côncôlôr  ïllis  Passer.  O. 

SÔlëârïüs,  ïî.  Cordonnier  en  pantoufles.  Voy. 
Sutor. 

SÔleâtus,  5,  üm.  Qui  a  des  pantoufles ,  des  san¬ 
dales ,  etc.  Ëtsï  jâm  lôtüs,  jâm  sôlëàtus  ërYl.  M.  PHR. 
Ârgütà  constitit  In  sôlëà.  Cat. 

Sôlënnë  ,  Ys.  /i.  et  pl.  Sôlënnïâ,  ïüm.  Solennité. 
Tristia  jâmrëdëüntïtërümsôlënnïâ  nôbis.  Prop.  SYN. 
Fëstûm.  PHR.  Sôlënnë  sacrum.  Voy.  Festum. 

Sôlënnis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Solennel ,  qui  se  fait  à 
certains  jours  de  l’année.  Jâm  nünc  sôlënnës  dücërë 
pômpàs  Âd  dêlubrâ  juvat.  V.  SYN.  Fëslüs,  ânniïüs, 
cëlëbër.  PHR.  Sôlënnïâ  rëddëië  vôtâ.  V .  Sôlënnës 
taürüm  mâctâbât  âd  ârâs.  V.  Sôlënnës  môvërë  prëcës. 
O.  Voy.  Annuus.  (J  Consacré,  conforme  au  rite ,  à  la 
formule.  Sëd  nëc  sôlënnïâ  vërbâ  Altülït.  O.  SYN.  Su¬ 
cer,  sâcràlus.  ||  Ordinaire,  habituel.  Rôiniè  dülcë  diû 
fuit  êt  sôlënnë,  rëclûsâ  Mànë  dômô vïgïlârë.  H.  SYN. 
Sôlïliïs,  àssuëtus,  suëtus.  PHR.  Môs  ërât.  j|  Légitime , 
dû.  Sôcër  àrmâ  Lâtïnüs  hâbêtô  ;  imperium  sôlënnë  sâ- 
cër.  V. 

Solëo  ,  ës,  iliis  süm  ,  ërë.  n.  Avoir  coutume.  Üt- 
quë  sôlëbàmüs  cônsümërë  lôngâ  lôquëndô  Tëmpôrâ. 
0.  SYN.  Âssôlëo,  suëvî,  àssuëvï,  cônsuëvï.  PIIR. 
Cônsuëtüm  bâbëo.  Sôliliis,  .suëtus ,  àssuëtus,  côn- 
suèlîis  süm.  Môs  ëst  mïhi.  Est  crëber  üsiis.  Sxpë  , 
frëquëntër  âgo.  Quô  môrë  soient.  V.  Môs  placet  ïllë 
mïhi.  V .  Voy.  Solitus. 

Sôlërs  ,  tYs.  adj.  Adroit, industrieux.  Pëcüdüm  cüs- 
tôdïâ  sôlërs.  V.  SYN.  îndüstrïiïs ,  peritus ,  ïngënïôsîis  , 

Iirüdêns,  sâgàx ,  scîtiis ,  câtus,  câllidus,  àccr.  PHR.  Müsa 
ÿræ  sôlërs.  H.  Sôlërs  cünctândi  Fâbïîis.  Sil.  Sôlërs 
nünc  ltômïnëm  pônërë,  nünc  Dëüm.  H.  Voy.  Inge¬ 
niosus,  Prudens. 

Sôlërtër.  _adv.  Adroitement.  Non  illô  jüssôs  sô- 
lërtïüs  àlter  Exprimit  ïncëssüs ,  vültümquë  sônümquë 
lôquëndï.  O.  SYN.  Përïtë,  scïtê,  dôclë,  câllidë. 

SôlërtïX,  x.  f.  Adresse ,  industrie  ,  subtilité  d’es¬ 
prit.  Gràndë  dolôrYs  Ingenium  ëst  mïsërïsquë  vënït 
iôlëriïâ  rébus.  O.  SYN.  indüstrïâ ,  dëxtëritâs,  përilïa, 
prüdëntïa,  ïngëniüin  ,  acümen.  EPITH.  Àcütâ,  ingë- 
nïôsâ,  sübtilYs,  dôcilYs  ;  prüdëns  ;  vîvïdâ.  PHR.  Vï- 
vâx  ânïmï  sôlërtîâ.  Mentis  âcütx  Dëxtëritâs.  Àrtës 
pâlît  sôlërtîâ.  Cl.  Voy.  Prudentia.  ||  Fourberie , 
ruse.  Hïnc  âncëps  dübïi  tërrët  sôlërtîâ  Maürï.  L.  V oy. 
Astus. 

Sôlïdâtus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Solido.  Rendu 
solide.  Infüsô  faciès  sôlïdàta  vënëuô.  L. 

Sôlïjdo,  âs  ,  àvî,  àtüm,  àrë.  Affermir ,  rendre  so¬ 
lide.  Et  vërtêndâ  manu  ,  ët  crëtâ  sôlïdâjtdà  lënàcî. 
V.  SYN.  Fïrmo,stâbilïo.  PÎIR.  Nôvôquë  Injëctüsolidât 
gravés  âiënàs.  Si.  ||  Rendre  dur,  compacte.  Quô  dï- 
gësta  capàx  sôlidâiët  sëmïnâ  mündiis.  Avien.  SYN. 
Fïrmo,  düro,  astringo.  ||  Soutenir.  Trabibus  solidatur 
âhëuis  Cülmên.  Cl.  SYN.  Firmo,  fulcio,  stabilio.  V oy. 
Fulcio. 

Solïdüm,  î.  n.  Tuf,  terrain  solide.  In  sôlïdô  mul- 
lôs  rürsüs  fôrtünâ  lôcâvYt.  V .  Allëquë  jübëbïs  In  sôlïdô 
praëüm  demitti.  V.  Finditur  îu  solïdüm  cünëis  via.  V • 
Il  Somme  entière.  Scîlïcët  üt  décïës  solidum  ëxsôrbërct. 
//.  SYN.  Sôldüm. 

SÔlïdus,  â,  um.  Solide ,  ferme.  Sôlïdô  sûnât  unguia 
côrnü.  V .  SYN.  Dürüs,  fîrmïis.  PHR.  Quôndàm  soli¬ 
dissima  tëllus.  O.  Sûppôsïtümquë  rôtis  solïdüm  mare. 
J.  Sôlïdæquë  süô  stant  rôbôrë  virés.  V.  Voy.  Durus. 
||  Au  fig.  Ferme ,  inébranlable.  Nëc  civium  ârdôr  prâvu 
jübëntïüm  Mente  quatit  solïdâ.  H.  SYN.  Fïrmüs,  Ini- 
môtüs.  Inconcussus.  \\ Massif.  Sôlido  àrgëntô  përfectS 
relinquant  Armâ.  V.  PHR.  Sôlïdôque  âdâmànlë  cô- 
lümnûë.  V.  Sôlïdô  dë  mârmôrë  tëmplâ.  V .  [}  Entier. 
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Et  j>Srtcm  solulô  dëmërë  dë  dïê.  //.SAN.  Tôtus,ïn- 
tëgcr. 

Sôlïf'ér  ,  ërâ,  ërüm.  Qui  porte  nu  supporte  le 
soleil.  Pârthus  sôlifëræ  sûppôsïtûs  plagæ.  Sen. 

Sôlïge >'A,  æ.  m.f.  Né  du  Soleil.  Nëc  fâmâ  fëfëllit 
Sôlïgënam  Æëtën.  F .  Fl. 

Sôlïtârxus,  3,  ûm.  Isolé,  solitaire ,  qui  vit  dans 
la  solitude.  SYN.  Solus,  solivagus.  PHR.  Loca  sôla 
côlons.  C3vô  rëcêssü  vïvëns.  Hôrrênda  Inter  lustra 
âbdïtüs.  SôlTs  ëxïgëns  môntïbus  ævüm.  F.  Tïmïdüs 
vïdërï.  Saut.  Lïbër  cürls  strëpïtüquë  rërüm.  Id.  Sol  ils 
ïn  ümbrà,  Sëcëssû  placïdô.  Id.  Ëxôsüs  mëntîsque  gra¬ 
vés  ürbîsquë  tûmûltüs.  Id.  |j  s.  rn.  ( Fcc /.)  Religieux , 
anachorète.  SYN.  Mônâclnis.  PUR.  Rëllïgïônë  saeër. 
Éxëmplâr  vënërâbïlë  môrïim.  V ny.  Monachus. 

SôlïtüdÔ  ,  ïnYs.  /.  Solitude.  O  jucunda,  Côvïnë , 
solitudo!  M.  SYN.  Rëcëssüs,  sëcëssus,  dêsërta  (ôrum). 
EPITH.  Dîssïtâ,  rëmôla,  âvïa  ;  sôla,  dësërta,  vaeüa, 
vâstS;  cæcâ  ,  îgnôtâ,  lâtëns,  sëcrëtS;  sïlëns,  tac'ita , 
trânquîllâ;  âniëéna;  ümbrôsâ;  ïmpërvïS,  ïnhôspïlâ, 
stërïtYs.  PIIR.  Lôcâ  sôla,  dësêrtâ,  inhospita.  .  .  .  Dé¬ 
serta  5r3,  tërra,  tèllüs,  ârva,  nëmôra,  sâxa.  Sôlôrüm 
jügS  nëmôrüm.  F.  Desêrtâ;,  ignota;,  sïlvæ,  latèbrâ;  ; 
inàccëssî  montés.  Locus  ab  ômn>  tësLë  rëmôtüs,  procul 
dîssîtüs.  For.  Desertum. 

DÉFINITION. 

Non  alia  magis  est  libera  et  vilio  carens  (vita) 

Quam  quie  ,  relictis  meenibus  ,  sil \  as  amat  ; 

Non  illum  avarae  mentis  inflammat  furor, 

Qui  se  dicavit  montium  insontem  jugis; 

Non  aura  populi,  et  vulgus  infidum  bonis. 

Non  pestilens  invidia  ,  non  fragilis  favor. 

Non  ille  regno  servit,  aut  regno  imminens, 

Vanos  honores  sequitur,  aut  fluxas  opes  ; 

5pei  metiisque  liber;  haud  illum  niger 
Edaxque  livor  dente  degeneri  petit; 

Nec  scelera  populos  inter  atque  urbes  sita 
Novit;  nec  omnes  conscius  strepitus  pavet. 
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Sed  rure  vacuo  potitur,  et  aperto  ;ethere 
Innocuus  errat.  Sen. 


j|  Délaissement ,  abandon.  Ingens  Circii  të ,  Lïgürïnë, 
sôlî tiidô.  M. 

Sôlitüs,  3  ,  ûm.  part,  passé  de  Soleo.  Qui  a  cou¬ 
tume.  Êt  pâvïdüm  sôlïtôs  ïn  pëcüs  Ire  lüpôs.  Ü.  SYN. 
Suëtûs,  cônsuëtus,  âssuëtus.  ||  Accoutumé.  Sôlïtô  fî- 
netn  ïmpôsüërë  13bôrî.  O.  SYN.  Suëtûs,  âssuëtus, 
cônsuëtus,  nôtûs,  üsïlâtûs,  sôlënnYs.  Foy.  Soleo.  ||  s. 
n.  L’ ordinaire,  la  coutume.  NëscïÔ  quâ  prætër  sôlïtum 
dûlcëdïnë  lætl.  F.  ||  Solïlô,  arec  un  compar.  Plus  que 
de  coutume.  Sôlïtô  fôrmôsïor  Êsônë  nàtûs.  O.  PUR. 
Priëtër  sôlïtûm. 

SÔlïüm  ,  ïî.  n.  Siège  êleve,  qqf.  trône.  Prrëfâtüs 
dïvôs,  soliô  rëx  ïnfït  3b  âltô.  F.  SYN.  Sëdës,  sëdile, 
sella;  q-/f.  thronus.  EPITH.  Rëgâlë  ;  rëgïüm;  ëbur- 
nâm,  eburneum,  aürâlum,  aürëum,  gëtumëum,  dï- 
ves,  mâgnïfïcüm,  sûpërbûni,  fülgëns,  splêndëns,  co¬ 
ruscum  ,  inïcâns,  cônspîcûum ,  Tnsïgnë;  ëxcëlsum, 
süblïmë.  PUR.  RègâlYs,  rëgüm  sëdës.  Rëgâlë  tribunal. 
SëdYs  aûrâtâ;  tôrûs.  Pülchrô  sëdët  îllâ  rëcessu  Sublïinï 
sôlïô.  Soliô  fûltus  ëbûrnô,  Jür3  dât  ët  lëgës  pôpulis. 
Sôlïô  mëdïüs  cônsëdit  âvïtô.  F.  Sôliôque  àltê  sübnixâ 
rësëdYt.  F 

V.  Ipsë  sëdens  solïo  însïgnï,  stëllîsquë  côrüscô. 

Au  fis'.  Royauté.  Si  Cibï  Pàrthôrum  sôlïüm  fôrtûnâ 
dedisset.  Cl.  Foy.  Regnum. 

||  Cure  pour  se  baigner,  où  l’on  se  tenait  assis.  Non 
vis  in  sôlïô  prïus  lavfirï.  M. 

Sôlïvaoû s ,  3,  u  n.  Qui  erre  seul.  Quïduâm  sôlïvâ- 


güs  ,  bücïilë,  trîstiâ,  Dëmîssïs  graviter  lumtnïbüs,  gë- 
mYs?  Ser.  Sanct. 

Sollicitât  us,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Sollicito 
Agité.  Sollicitata  suis  trépidant  In  sëdïbûs  întûs.  Lr. 

Sollicité,  adr.  Arec  sollicitude.  Qui  sollicité 
mala  nôsti-â  lëvâtYs.  O.  V oy.  Diligenter. 

Sôllïcïto,  âs,  âvî,  àtum,  ârë.  Remuer  fréquem¬ 
ment ,  agiter.  Ét  tënëràm  fërrô  sollicitavit  hürnüm. 
Tib.  PHR.  Sollicitant  aliï  remis  frëtâ.  F.  Stâmïna 
dôctô  Pollice  sollicitat.  V .  Foy.  Moveo.  ||  Poursuivre 
Ârcu  sôllïcïtârë  feras.  O.  SYN.  Ago,  âgïto,  prëmo  , 
përsëquor,  ûrgëo ,  insto.  Foy.  Persequor.  ||  Solliciter 
prier,  presser.  Numina  vôtïs  Sollicitât,  Tib.  SYN. 
Prëcor,  ûrgëo,  fatigo.  Foy.  Precor.  ||  Inquiéter,  loin * 
rnenter.  Pârcë ,  prëcôr,  raënës  sôllicitârë  mëôs.  O. 
SYN.  Vêxo ,  tôrquëo ,  crûclo,  prëmo.  PITR.  Ëâ  cura 
quïëtôs  Sollicitât!  F.  Côr  sollicitant  factâ  nëfandâ 
mëüm.  Tib.  Foy.  Crucio.  ||  Irriter,  provoquer.  Sollïci- 
tâtquë  ferôs  non  æquîs  viribus  hôstës.  L.  Foy.  Pro¬ 
voco.  ||  Tenter ,  chercher  à  séduire.  Ingentibus  ardent 
Jûdïcïüm  dônïs  sôllïcïtârë  mëüm.  O.  SYN.  Tënto , 
ëxpërïor.  PHR.  Nüptæ  sôllïcïtârë  fïdêm.  ||  Tenter,  in¬ 
viter.  Nüllüm  sôllïcïtânthæc,  Flâccë,  tôreûmâtâ fûrërn. 
M-  SYN.  Invito,  tënto,  âllïcïo. 

SôllïcïtûdÔ  ,  ïnYs.  /.  Sollicitude  ,  inquiétude  d’es¬ 
prit.  Nëquë  Môrdâcês  aliter  diffugiunt  sôllïcïtüdïnës. 
II.  SYN.  Cura,  ânxïëtâs.  EPITH.  Ægra,  ânxïa,  dura, 
gravYs,  importuna,  molesta,  ïrrëquïêta,  nôctürna,  vï- 
gYl,  însômnYs,  trïstYs  ;  acërbâ ,  atrôx.  PHR.  ïnquïëtï 
pêctôrîs  æstüs.  Buch.  Foy.  Cura. 

Sôllîcïtus  ,  a  ,  ûm.  Agité ,  en  mouvement.  Ut  m3rë 
sôllïcïtüm  strïdët  rëflüëntïbüs  ündîs.  F.  SYN-  Côm- 
môtüs ,  agïtâtüs ,  turbidus  ,  inquietus,  irrequietus.  || 
Agité ,  inquiet.  Sollicitis  ânïmis  ônus  ëxïinït,  àddô- 
cël  ârtës.  H.  SYN.  Anxïûs,  âncëps,  dübïüs,  süspên- 
süs ,  tüi’bâtüs,  tïmëns,  pâvëns,  pavitans,  trepidans, 
trepidus.  PHR.  Sollicitudine  districtus.  II.  Cura  prës- 
süs  ,  vêxâtüs  ,  agïtâtüs  ,  distractus  ,  flüctuâns ,  æstüàns. 
Çûràrüm  plënus.  Sôllïcïto  tïmôrë,  mëtü  süspënsüs. 
Anxïa  corda  gërënF.  ïngëntës  curas  qui  pêctorë  versât. 
F.  Grâvidüs  curis.  L.  Curis  ingentibus  ægër,  ûctüs 
F oy.  Cui-a. 

V.  Sollicita  ïnvânâs  qui  tôrquët  pëctorâ  curas.  Sil. 

||  Qui  inquiète ,  tourmente.  Nàm_sï  quïs  laüdat  Arëüî 
Sollicitas  ïgnârüs  npës.  II.  SYN.  Anxïûs.  PHR.  Solli¬ 
citus  càrccr.  O.  Sôllïcitôs  Gâlll  dïcâmûs  âmôrës.  F. 
Sollicitis  victoria  quærïtür  ârmîs.  O.  Sôllïcilæ  opes.  II. 

Solo  ,  às  ,  âvi ,  âlüm  ,  ârë.  Dépeupler,  rendre 
désert.  ïdein  animas  sülàrë  domôs  ,  jüvënumquë  së— 
nümquë  Prâécïpïtârë  colôs.  St.  Foy.  Vasto  ,  Populor. 

SôluêcIsmüs  ,  ï.  m.  Solécisme ,  faute  contre  la 
grammaire.  Âtquë  sôlœcïsmum  lïcëàt  fëcïssë  mârTtô. 


J. 

Sôlôn  ,  5nYs.  m.  Solon ,  un  des  sept  sages  de  la 
Grèce,  législateur  des  Athéniens.  Exspëctârë  Sôlôn 
fïnëm  dôcët,  ôrtus  Athënîs.  Aus.  EPITH.  Âctiüs, 
Atticus,  Cecropius  ;  sâpiëns  ,  sôpluïs  ■  dôctüs,  inge¬ 
niosus  ;  lëgïfër. 

SôlÔr,  ârYs,  âtïïs  süm ,  Sri.  d.  Consoler.  Et  tëlà 
cürâs  sôlâbâr  anilës.  F.  SYN.  Cônsôlor.  PIIR.  Sôlâ- 
lï3  dô  ,  fëro  ,  âdhïbëo,  pribëo  ,  pristo  ,  ministro, 
Curâs,  luetum ,  dôlôrêm  ,  tristïtïâm  lëvo,  lënïo, 
niïtïgo,  plâco  ,  inulcëo,  pëllo  ,  âvërto,  ëxpëllo ,  depel¬ 
lo.  Mêêstüm  ânimum,  mcérëntiâ  pëctorâ  lënïo ,  mül- 
cëo.  Animum  lüctu  ,  môerôrë  ,  tristitia  sôlvo  ,  êxïino. 
Dôlôrêm,  àspërâ  fâtâ  sôlândô  lëvo.  Vêrbîs  sôlântïbïis 
ûtôr.  Dulcibus,  blâudïs,  aniïcîs  vërbïs  sôlor.  BlândTs 
dictis,  vocibus,  âllôquïïs  jâcëntêm  sôlor,  ërïgo  ,  fir¬ 
mo;  spëm  lâpsâm,  âbjëctàm  ërïgo ,  âdëmptâin  rëdüco. 
Quïs  jâm  sôlàtïâ  fêssô ,  Gônsïliûmvë  fërât?  Pieddei 
cônfüsi  mëntï  sôlâtia.  Sûrdæque  âdhïbënt  sôîâti 
mëntï.  O.  Môerëutïâ  pëctôra  mulcet.  F. 

V.  Tu  pôtës  Insinôs  âuïiul  cô:npêscëië  lüctüs. 
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Sïc  ego  mente  jâcëns,  et  acërbo  saücïüs  ïctû , 

Âdmônïlü  cœpï  fôrtïôr  êssë  tüô.  O. 

Lënïbüs  âllôqu iiïs  anima  hæc  môrïbündë  rëvïxït.  O. 
Aüxïlïüm  nôstrîs  spêmqnë  tülërë  mîülïs. 

. Lënîrë  dôlëntëm 

Sôlundô  cüpït ,  ët  dictis  âvêrtërë  curas.  V . 

. Trïstêsquë  ruinas 

Sôlâbâr,  fatïs  contraria  fàtâ  rëpëndëns.  V . 

Lënïbât  curas  êt  corda  oblïül  lâbôrûm.  V. 
Quæquëlëvëtluctüs,  turba  sôdâlïs  abêst.  O. 

. Si  cônsôlêrïs  amîcüm , 

Môllïbüs  ët  vërbïs  àspëra  fatS  lëvës.  O. 

A  t  tu ,  ôrô ,  sôlâre  ïnôpem  ,  ët  süccürrë  rëlïctæ.  V. 

Non ,  înquït ,  vërbïs  cura  lëvânda  mëa  ëst.  O. 

Cônsôlôr  socïôs,  ut  lôngî  tædia  bëllï 
Mënte  fërânt  plâcïdâ.  O. 

Quïs  niïliï  dësërtæ  dülce  lëvûmcn  ërït? 

Spës  ëtïâmsolïdâ  sôlâtür  cômpëdë  vïnctüm.  Tib. 

Tü  cüræ  rëquïës,  tü  mëdïcînâ  vënïs.  O. 

Türn  socïôs  mœstïquë  mëtum  sôlâtür  lûlï.  V. 

Hæc  mïhï  vërba  nïalæ  mïnüërünt  lædïa  vîtæ.  O. 

Ôpassî  gravïôrS  !  dabïtdëüs  Ilis  quoquë  finëm.  V. 

FORMULES  DE  CONSOLATION. 

Et  tua  cum  fatis  pietas  decertet.  L.  Erige  mentem.  L.  Exue 
curis  pectus.  At. 

Durate,  et  vosmet  rebus  servate  secundis.  V . 

Nate  dea  .quo  fala  trahunt  retrahuntque  sequamur.  V . 

Quid  tantum  insano  juvat  indulgere  labori, 

O  dulcis  conjux?  non  hæc  sine  numine  Divum 
Eveniunt.  V . 

Tu  ,  ne  cede  malis  ;  sed  contra  audeutior  ito.  V. 

Maxima  res  effecta  ,  viri  :  limor  omnis  abesto,  F . 

Solvite  corde  metum,  Teucri,  secludite  curas.  V. 

Parce  metu  ,  Cytherea  :  manent  immota  tuorum 
Fata  tibi.  V . 

j|  Au  fig>  Apaiser  {la  faim ,  la  soi/,  etc.).  Côncüssâqaë 
famem  ïu  sïlvïs  sôlâbërë  quërcü.  V.  SYN.  Sëdo  ,  plâco, 
lëvo,  lënïo,  pëllo ,  dëpêlîo. 

Sôlstïtïâlïs  ,  ïs.  tu.  /.  ë.  n.  Du  solstice.  Yëntü- 
rüm  tëmpûs  sôlstïtïâlë.  O. 

Sôlstïtïüm  ,  H.  n.  Solstice ,  époque  de  I année 
où  le  soleil,  considéré  dans  le  Zodiaque ,  semble  s’ar¬ 
rêter-.  Le  solstice  d’été  ,  à  la  fin  de  juin ,  donne  le 
plus  long  jour  de  l'année  ;  celui  d'hiver,  à  la  fin 
de  décembre ,  donne  la  plus  longue  nuit.  HümïdS 
sôlstïtïa  àtque  hïëmës  ôràtë  sërënûs.  V . 

Solstice  d’été. 

Solstitium  tardi  quum  fit  sub  sidere  Cancri.  Manii. 

......  Vicino  quum  lui  altissima  Cancro  est , 

Ac  per  summa  poli  Phoebum  trahit  allior  testas.  Id 

Solstice  d’hiver. 

.  .  Brumam  Capricornus  inertem 
Per  minimas  cogit  luces  et  maiima  noctis 
Tempora.  Id. 

||  par  exiens.  Eté,  grande  chaleur.  Sôlstïtïüm  pëcôrî 
dëfendïtë ,  V.  Voy.  /Estas  media ,  Canicula. 

V.  Pënülâsôlstïlïô,  càmpëstrënïvâlïbüsaurïs.  H. 

Sôlcï.  diér.  pour  Solvi,  par f.  de  Solvo.  Sëdpôtïüs 
vülïdà  Tënëâmür  ütërquë  catënà,  Nulla  quëât  pôstliëc 
quüm  sôlüïasë  dïës.  l'ib. 

\ .  Sôlüm,  ï.  n.  Base,  cequi  soutient ,  toute  surface 
solide.  Ët  cërëùlë  sôlüm  pomîs  âgrëstïbüs  aûgënt.  V . 
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PHR.  Vastïs  trëmït  ïctïbüs  ærëâ  püppYs,  Sübtraliïtür- 
quë  solüm.  V.  Âstra  tënënt  cœlëstë  sôlüm.  O.  ||  Sol , 
terre.  Nëc  stërïllscültô  surgit  aiëni  sôlô.  O.  SYN.  Hu¬ 
mus  ,  terri  ,  tëllüs.  PUR.  înquë  sôlô  ,  quôd  tëxërât 
hërbi,  jacëbat.  O.  Tüniülîs  âcclïvë  sôlüm.  V.  Cïrcà 
mîtë  sôlüm.  Tïbïirïs.  H.  ÂrulS  tântüm  Nê  satürârë 
fïmô  pingui  püdëët  sôlâ.  V.  ümnë  sôlüm  fort!  putrïa 
ëst.  O.  Sëmïna  rërûm  Vivâci  nutriti  sôlô.  O.  Solôque 
immôbïlïs  liærët.  V.  Voy.  Terra.  ||  Plante  ou  em¬ 
preinte  du  pied.  Âvïa  Pïërïdum  përagrô  lôca  nüliïüs 
ântë  Trïta  solo.  Lr.  SYN.  Pës ,  planta ,  vëstîgïûm.  || 
Semelle.  El  môrdërë  lütô  pütrë  vëtüsquësôlüm.  M. 

2.  Sôlüm.  adv.  Seulement.  Nëccâlimis  sôlüm  æquï- 
përâs,  sëd  vôcë  magîstrüm.  V.  SYN.  Tântüm,  tântüm- 
môdô  ,  (lui) taxât,  modo. 

Sôlüs,  â,  uni.  Seul.  Qui  sôlüs  liôuôs  Achërôntë 
süb  ïmo  ëst.  V.  SYN.  Ünüs  ,  ünïctïs. 

1  ||  Seul,  sans  suite.  Tü  sôlüs  abîbës.  O.  SYN.  Incomi¬ 
tatus.  PHR.  Nüllô  cômïlântë.  Nüllis  comïtàniïbüs. 
V.  Et  sôla  insïcca  sëcum  spâlïâtür  irënë.  V. 

||  Solitaire  ,  retiré.  Lôca  sôla  nôcënt,  lôcâ  sôla  câvë- 
tô.  O.  SYN.  Dësërtüs,  vacüüs,  vas  lus.  PHR.  Sôlâ  süb 
rupë  jâcëniëm.  V.  Voy.  Solitarius. 

Sôlûtê.  adv.  librement ,  sans  entraves.  MIttünt  ïn 
rëbüs  ëpërtïs  Côrpôrâ  rës  mültæ  pàrtïm  diffusa  sôlütæ. 
Lr. 

SôlütÜs  ,  â  ,  um.  part.  pass.  de  Solvo.  Délié,  déta¬ 
ché.  lliâdës  crlnëm  dë  môrë  sôlütæ.  V.  SYN.  Làxâtüs, 
lâxus ,  flüëns ,  cffüsüs  ,  rëmissüs,  irreligatus.  PHR.  Übï 
fünësôlütô  CürrTt.  O.  ||  Fondu.  Nïvïbüsdë  monte  solü- 
tïs.  U  SYN. Kësôlütüs, liquefacitis. oy.ee mot.  ||  llom- 
pu. Jâm  pônë  sôlütüui  Cônjügïum.  /.  SYN.  Rüptüs,  âb- 
rüplüs,  dïrëmptus.  ||  Ouvert.  Aüt  flôrë  tërræ  quëm 
fërûut  sôlütæ.  H.  Voy.  Apertus.  ||  Libre,  dégagé , 
exemjjt.  S  ôl  ü  tü  s  ômnï  fôenorë.  H .  SYN.  Liber,  ïmmünïs, 
vâcütts.  ||  Sôlütâ  ôrâtïô,  solülüs  sërmô.  Prose.  Seü  plana 
sôlütïs  Quà  s trüïs  ôrsâ  môdïs.  St.  ||  Ouvert,  gai , 
joyeux.  Câlïcës  quëm  non  lecërë  dïsërtüm  ?  Contracta 
quëm  non  ïn  paüpcrtàtë  sôlütüm?  II.  Voy.  Lætus.  || 
Eneivé,  a/Jaibli.  Sômnô  vinôquë  sôlüti.  V.  SYN.  Rë- 
sôlütüs,  fiâctüs,  vïctüs,  lânguëns ,  lûuguïdüs.  Voy.  ce 
dernier.  ||  Payé.  Mërcêdë  solutâ.  O.  SYN.  Rëpënsüse 
PHR.  Êxsëquïîs  rîtë  solutis.  V, 

Sôlvï.  par/,  de  Solvo.  Cürûsque  ët  côrpôra  sômnüs 
Sôlvërât.  U. 

Sôlvo,  ïs,  sôlvï  et  dier.  sôlüï,  sôlütüm,  sôlvëre.  Dés¬ 
unir  les  parties ,  briser,  rompre.  Trïdëntë  rüpëm  süb- 
îüït  pülsam  pâtër.  Sen.  SYN.  r’ràngo,  rümpo,  âbrümpo, 
dïsturbo.  ||  Au  fg.  Ët  fœdcrâ  sôlvërë  fürtô.  V.  Voy. 
Foedus  (violo).  ||  Dissoudre ,  Jondre.  Nïxquâm  non 
sôlvït  âquâlïcüs  Aüstër.  O.  SYN.  Dissôlvo,  rësolvo,  môl- 
lïo ,  vëlàxo,  lïquëfacïo.  Voy.  ce  dernier.  ||  Délivrer. 
Êrgo  ômnïs  lôngô  sôlvït  së  Ttücrïâ  luctu.  V.  SYN. 
Exsôlvo.  ëxïmo,  lïbëro,  ëxpëdïo.  PHR.  Sôlvïtë  côrdë 
mëtüs.  V.  Sôlvënt  fôrmïdïne  tërrâs.  ld.  ||  Délier ,  déta¬ 
cher.  Lâpsâsquë  lacer  ils  Spônië  süâ  fàma  ëst,  nüllô 
sôlvêntë,  catënâs.  V.  SYN.  Rësôlvo  ,  rëlâxo,  lâxo.  PHR. 
Sôlvïtë  crïnâlës  vïttâs.  V.  Tau  ris  jügâ  sôlvët  ârâtôr.  V. 
Ëxütas  vïnclïs  palmâs.  V .  ||  Sôlvërë  nâvêm.  S’embar¬ 
quer,  lever  l' ancre.  Nâmquë  râtës  aüdàx  Lïlybæô  lït- 
torë  sôlvït.  L.  Vcj.  Navis.  || —  vilain.  Oter  la  vie. 
Atque  liane  mïliï  sôlvïtë  vïtàra.  Pr.  ||  Enerver,  affai¬ 
blir,  engourdir.  Hômïnës  vôlücrësquë  fëràsquë  SôIvërSt 
âltâquïës.  O. SYN.  Rësôlvo,  vïnco,  frângo.  PHR.  Nëc 
côrpora  sëgnës  lu  Vëuërëm  sôlvünt.  V.  Voy.  Debilito. 
||  Ouvrir.  Impïa  in  âdvërsôs  sôlvimüs  ôr3  dëos.  lib. 
PHR.  Sôlvünt  âd  jürgïa  linguas.  O.  V oy.  Aperio.  ||  Dé¬ 
rider,  inspirer  la  gaieté.  Sôlvërë  qui  Cürïôs  Fâbri- 
cïôsquë grâvës.  M.  SYN.  Explïco.  ||  Payer.  Sàltëm  së- 
mïssëm ,  Gârrïcë,  sôlvë  mïbi.  M.  SYN.  Exsôlvo, 
përsôlvo ,  pëndo ,  rëpëndo.  ||  —  vôtüm.  Accomplir  un 
voeu.  V ô tiqué  sêrvâtï  sôlvënt  ïn  littôrë  naûtæ.  IA . 
SYN.  Exsôlvo,  përsôlvo,  rëddo.  ||— puenâs.  Vire  puni» 
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îllc  quïdëm  pœnâs ,  cüram  liane  dëmîttïtë ,  sôlvët.  F. 
SYN.  Pêrsôlvo,  lüo.  Foy.  Punior.  ||  Libérer  d'une 
dette.  Me  sôlvët  vitülus  IL  SYN_.  Âbsôlvo,  ëxïmo.  || 
Absoudre.  Quîd  crïmïuë  sôlvYs  Gërmànum !  St.  S\N. 
Àbsôlvo. 

V . Pêlëâ  Pliocï 

Câëdë  per  Htëmônïâs  sôlvït  Acâstus  aquüs.  O. 

Sôlÿmâ,  æ.  f.  et  Solÿml,  ôrîim.  rn.  pi. Jérusa¬ 
lem.  Jâm  vïsâni  Solÿmæ  ëdïtâ  ctëlô  Culmina.  Rue  h. 
Illc  ïtér  ântîquâs  Solvmôruni  Instaurât  ad  arces.  /  h/a. 
PHR.  Sôlÿmôs  për  lônga  vïârûm  Perveniunt.  Juvc. 
For.  Hierosolyma.  _  _ 

SÔlÿmus,  â,  üm.  De  Jérusalem.  Interpres  legum 
Solymarum.  J. 

SôMÈsX,æ,  m.  La  Somme,  rivière  de  France. 
Scâldïs,  Sabâ,  Sômënà,  Süra  Fort.  _ 

Sômnîculôsôs  ,  ï,  um.  Endormi ,  qui  ne  fait  (tue 
dormir.  Sômnïculôsôs  îllë  jpôrrïgït  glîres.  M.  SYN. 
Sôpîtüs.  PHR.  Sômnô  dëdïtus. 

SômnïfSéh,  ërâ,  ërum.  Somnifère ,  liai  colique.  Ne- 
que  ëüm  juvere  în  vulnera  càntus  Somnïfërï.AVSYN. 
Somnificus,  soporifer,  soporus. 

Sômnïfïcûs,  â,  uni.  Soporifique.  V oy.  le  précè¬ 
dent. 

Sômsïo  ,  âs,  àvï,  âtüm,  are.  Songer,  réver.  Mëc 
în  bïclpïlï  sômnïâssë  Pàrnàssô.  P  ers.  PHR.  Për  som¬ 
num ,  în  sômnïs  vïdëo.  Mëntëm  somnïâ  ludunt, 
exercent,  âgï tant,  ëxâgïtânt,  terrent ,  turbànt.  Sopitos 
deludunt  sômnïâ  sensus.  P .  Qua;  me  suspensam  in- 
somnïa  terrent  !  V.  Ante  ôcîilôs  mœstïssïniüs  Hector 
Vïsus  âdëssë  miliï.  V.  Foy.  Soninium._ 

V.  Huîc  së  forma  dëi  Yultu  rëdëuntls  ëodem 
Obtülïtiu  sômnïs.  F. 

Sômnïa  më  tërrënt  vërôs  ïmïüntïâ  casûs, 

Ët  vigilant  sënsûs  în  mca  damna  mëï. 

Somma  lâllâcï  lùdünt  lëmërâriâ  nôcle, 

El  pâvïdâs  mëntës  fTilsâ  tïmërë  jubent.  Tib. 

Mê  pàtrïs  Ânchisié  ,  quelles  astra  ignëâ  surgunt , 
Admonët  în  soumis  ët  turbïdâ  terrët  Imago.  F • 
Mœstaquë  sopiti  stât  soror  ânte  torüm.  Tib._ 

Tê  mïliî,  càrë  Pliâôn  ,  tësômuïâ  nôstrâ  rëdûcunt, 
Sômnïâ  fôrmôsô  candidiora  die.  O. 

Ma  m  mïbï  Câssàndræ  për  somnum  vâtïsïmâgô 
Ârdëntësdarë  visa  fâcës.  V. 

Jàmque  übl  në  vâna  pulëshæc  fïngërë  somnüm.  V . 

Më  mïsërâm  !  quid  vu  1 1  tacltæ  slbï  uôctls  ïmâgô  ? 

Ouàm  nôlïm  râla  sit  !  cur  liæc  ëgô  sômnïa  vidï?  O. 

Ouiaia  qu*  sensu  volvuulur  vota  diurno 
Pectora  sopito  reddit  amica  quies. 

Venator  defessa  loro  quum  membra  reponit, 

Mens  tamen  ad  silvas  et  sua  lustra  redit. 

J  udicibus  lites  ,  auri"*  somnia  currus  , 

Vanaque  nocturnis  meta  cavetur  equis. 

Furto  gaudet  amans  ,  permutat  navita  merces 
Et  vigil  elapsa  quaerit  avarus  opes. 

Blaudaque  largitur  frustra  sitientibus  aegris 
Irriguus  gelido  pocula  fonte  sopor. 

Me  quoque  Musarum  studium  sub  nocte  sileuli 
Artibus  assuetis  sollicitare  solet.  Cl. 

II  Au  fio  ■  Etre  visionnaire,  exlravaÿuer.  SYN.  De¬ 
liro,  ïnèptïo,  fingo.  PHR.  ipsi  sibi  somnïâ  fingunt. 
V.  Vëliit  ægrï  sôinnïâ ,  vânæ  Fingentur  spëciës.  //. 

Sômnïüm,  II.  n.  Songe,  rêve.  SômnïS,  qui  vëràs 
æquünt  ïmltâmlne  formas.  O.  SYN.  Insomnium 
EPLTIl.  Nocturnum  ;  cæcüiu  ;_vâgüm  ;  ïnànë,  lëvë, 
vânüm,  fàllàx,  inëndâx  ;  nigrum,  pâllidûinj  sôllïcï- 
tiitu,  hôrrèndûm ,  tèrrlfic-.m,  infaustum,  mïnâx; 
lælüm,  faûslûm,  jucundum,  dûlcë;  præsâgüni,  prâs- 
nunllum  ;  certum,  verum.  PHR.  Somuî,  noctis,  noc¬ 
turna  effigies  ,  spëcïês,  ïmàgô,  —  vïsâ,  sïmîUàcrS. — 
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Sôrunï  tëriôr  InânYs.  Mëndâx  sômnus.  Vanï  vïsüs 
ïmâgô.  Fâlsï  vïsüs.  Nocturni  Imaginés,  figurai.  Fâlsâ 
soporYs  Ludibria.  Vërôs  ïrnltâns  càsus.  Varias  ïmïtàiis 
formas,  fïgîiràs._SïmulâcrSque  mania  sômnl.  O.  Re¬ 
peti  tquë  quiëtls  Ipsa  süæ  spëcïëm.  O.  Sômnïa  vërôs 
narrantia  câsüs.  O.  Tïbï  trïstïâ  sômnïâ  pôrtins.  V,  Fâl- 
sûmque  àvèrtïtë  vlsüm.  l'ib.  Vârïïs  infausta fïgürîs  Sôm. 
nïâ.  Cl.  Pôst  mëdïûrn  nôctëm,  quum  sômnïâ  vëra.  II, 

V.  Excutiunt  pâvldôs  simulacra  inïnântïa  sômnôs. 

Non  tïbï  nôx  vânôs  objïdt  âlrâmëtüs.  O. 

Hæc  eâdetn  ëxërcênt  nôcturnâm  visa  quïëtëm. 

Sômnïa  të  crûcïànt  vërâs  ïmïtântîa  poenas.  O. 

Sôinnïâ  qui  mëntës  ludunt  volitantibus  umbris.  L. 

Nôx  vënït,  ët  sëcüm  somnïâ  nlgra  trahît.  O. 

Në  tïbï  nêglëctT  mittant  rriëlâ  sômnïa  Mânes.  Tib. 

Di  rnëlïôra  fërânt  !  nêc  sint  insomnia  vëra, 

Qui  tulït  hëstërnâ  pëssïmâ  nôetëquïês.  Tib. 

Efficiat  vanôs  nôctïs  Lûcïnâ  tïmôrës.  Tib. 

Sôllicïtôs  vânëdëcëplt  Imagine  sôirmüs.  L. 

Ét  Dëüs  In  mëllüs  crüdëlïa  sôinnïâ  vërtat , 

Et  jübëât  tëpïdôs  Irrita  fërrë  notôs.  Tib. 

DESCRIPTIONS. 

Ipsa  sed  in  somnis  inhumati  venit  imago 
Conjugis,  ora  modis  attollens  pallida  miris.  V . 

....  Ante  torum  visa  est  adstare  sorori 
Squalenti  Dido  sanguinolenta  coma.  O. 

Ac  velut  in  somnis  ,  oculos  ubi  languida  pressit 
Nocte  quies,  uequicquam  avidos  exleudere  cursus 
Velle  videmur,  et  in  mediis  conatibus  fegri 
Succidimus:  non  lingua  valet,  nou  corpore  notae 
Sufficiunt  vires  j  nec  vox  aut  verba  sequuntur.  F. 

. Sua  quemque  premit  terroris  imago; 

Ille  senum  vultus,  juvenum  videt  ille  figuras; 

Ilunc  agitant  tolis  fraterna  cadavera  somnis.  L. 

Tendere  conatur  palmas  ;  vis  improba  ferri 
Impedit,  et  mot*  somnum  excussere  cateuse. 

Obriguit  visis,  gaudet  non  vera  luisse, 

Complexu  caruisse  dolet.  Cl. 

||  Songes  personnifiés.  Incêrtô  Somuïâ  nlgra  pëdë.  Tib. 
PHR.  Quàm  sëdëm  Sômnïa  vülgô  Vânâ  teuërë  fërünt.  F. 

.  .  .  Sed  hic  (  Morpheus)  homines  imitatur  :  at  alter 
Fil  fera,  fit  volucris,  fit  longo  corpore  serpens. 

Ilunc  Icelon  superi,  mortale  Phobelora  vulgus 
Nominat.  Est  etiam  divers*  tertius  artis 
Phautasos.  Ille  in  humum  saxumque  uudamque  trabemque 
Quæque  vacant  anima  ,  feliciter  omnia  Lransit. 

Regibus  hi ,  ducibusque  suos  ostendere  vultus 
Nocte  solent  :  populos  alii  plebemque  pererrant.  O. 

||  Au  fig.  Rêve,  extravagance.  Ipsi  sïbï  sôinnïâ  fingunt. 
F.  SYN.  Vânâ ,  deliria  ( pl .  n.). 

Sômnôlëntüs  ,  â,  uni.  (rare).  Endormi.  Ëtsômno- 
lëntôs  Increpat.  S.  Ambros.  F  oy  Sopitus. 

Sômnus,  ï.  m.  Sommeil.  Les  poètes  en  font  un 
dieu  ,  fils  de  la  Nuit  et  frère  de  la  Mort.  Vënït  tâ- 
cïtüs  nîgrïs  circumdatus  àlîs.  Hit.  S YN.  M ôrpheüs  , 
Sôpôr.  PliR.  Mêntï  dëiis  ûlilis  ægræ.  O.  Cônsânguï- 
nëus  lëtï  sopôr.  F.  Gëlidæ  MôrlYs  frâtër  lânguîdûs. 
O.  Fratriquë  sîinïllîmë  lëtô.  F.  El. 

V.  Ëtquumtë  füscô  Sôiuuus  vëlâvït  âmïctü, 

Vânüm  nüctüruis  failli ïmàgïnïbüs.  l'ib. 

. Invitât  Sômnus,  süccôquë  ruâdëntës 

Côncütlt  âmbiôsîô  pënuâs  cünâbülâ  cïrcüru.  Corn/n. 

Somne,  quies  rerum,  placiJissime ,  Somne,  deorum, 

Pax  animi,  quem  cura  fugit,  qui  corpora  duris 
Fessa  miuisteriis  mulces  reparusque  labori.  O. 
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Somne ,  quies  animi ,  curarum  ,  Somne  ,  levamen , 

Et  primus  placidos  inter  habende  deos  , 

Seu  prope  Cimmerios  tua  te  tenet  aula  jacentem , 

Seu  legis  in  teneri  molle  papaver  humo  , 

Huc  ades  ,  et  tacitis  allabens  leniter  alis. 

Nostra  soporifera  lumina  tange  manu. 

Tu  reparas  vires  reddisque  laboribus  aptas. 

Tu  sistis  laorimas  ,  ægraque  corda  levas  ; 

Tu  curas  circum  regalia  sceptra  volautes  , 

Et  procul  invisos  cogis  abesse  metus.  Hosch. 

PALAIS  DU  SOMMEIL. 

Est  prope  Cimmerios  longo  spelunca  recessu, 

Mons  cavus  ,  ignavi  domus  et  penetralia  Somni , 

Quô  nunquam  radiis  oriens  ,  mediusv  e  ,  cadensve 
Phoebus  adire  potest.  Nebulae  caligine  mistae 
Exhalantur  humo,  dubiaeque  crepuscula  lucis. 

Non  vigil  ales  ibi  cristati  cantibus  oris 
Evocat  Auroram  ;  nec  voce  silentia  rumpunt 
Sollicitive  canes,  canibasve  sagacior  anser. 

Non  fera  ,  non  pecudes  ,  non  moti  ilamine  rami , 
Humanaeve  sonum  reddunt  convicia  linguæ. 

Muta  quies  habitat;  saio  tamen  exit  ab  imo 
Rivus  aquæ  Lethes,  per  quem  cum  murmure  lahens 
Invitat  somnos  crepitantibus  unda  lapillis. 

Ante  fores  antri  fecunda  papavera  llorent; 

Innumeræque  herbæ ,  quarum  de  lacte  soporem 
Nox  legit,  et  spargit  per  opacas  humida  terras. 

Jauua,  ne  verso  stridorem  cardine  reddat, 

Nulla  domo  totâ  est:  custos  in  limine  nullus. 

At  medio  torus  est  ebeno  sublimis  in  antro  , 

Plumeus,  unicolor,  pullo  velamine  tectus, 

Quo  cubat  ipse  Deus,  membris  languore  solutis. 

Hunc  circa  passim  ,  varias  imitantia  formas  , 

Somnia  vana  jacent  totidem  ,  quot  messis  aristas  , 

Silva  gerit  fronde»  ,  ejectas  littus  arenas.  O. 

||  Sommeil ,  r  epos.  Püblïcâ  më  rëquïës  cürârüin  som¬ 
nus  hSbêbut.  O.  SYN.  Sôpôr  ,  quïës,  requies.  EPITH. 
Nocturnus  ;  ëltüs ,  grïtvYs  ;  languidus  ,  sëguîs,  îgnà.üs, 

Jjïgcr  ;  Smîcüs,  blândus  ,  âlruüs,  bcuiguùs ,  d.dcïs  , 
ënïs,  môllîs  ,  lëvîs,  jücündüs  ,  plâcidüs,  quïëtüs  ,  tran¬ 
quillus  ,  sëcürus ,  tâcitüs  ;  Irriguus ,  saluber.  PIIU. 
Sômtiï  quïës,  5tïS,  münërâ,  silentia,  pâpJvërâ.  Doua 
soporiferi  nôctïs.  Nôcturnâ  quies.  Dulcis  ët  altâ  quïës. 
Pàx  ânimî.  Cürârüm  quïës ,  rëquïës.  Nôctïs  amica 
quïës.  Cûrârüm  ,  lâbôrum  dômïtîSr.  Sen.  PëctorS  iriul- 
cëns  ,  corpus,  vïrës  rècrëâns  ,  rëfïcïêns.  Morris  iiuàgô. 
Vërïs  mïscëns  lâlsa,  lülürî  cërtüs,  ët  idem  pëssümüs 
aüctôr.  Pcctôrâ  curïs  ëxcrcïtâ  ,  fessa  diurnis  Sômnüs 
habet.  Fëssôsârtüs  occupât,  àllïgât ,  suivît,  luxât,  rïgât, 
ïrrîgât.  Ôcülis  ïndülgërë  sopôrèm.  Sômnüs  fûrtîrn  lu¬ 
mina  sübît.  Soporifero  cëssërünt  lûnguïdâ  sômnô  Mètu- 
brâ  dücYs.  L.  Lëthxô  përlüsâ  pâpâvërâ  sômnô.  P.  P oy . 
Nox,  et  Lectum  peto. 

V.  Pôst,  ubï  jâm  tli.ilâiuô  së  cômpôsüêrë,  sïlëtür 
Jn  nnciëm ,  fessôsquë  suiis  sopor  irrigat  ârtüs.  P . 

||  Inviter  au  sommeil.  Spàrgërë  qui  sômnôs  câutüquë 
mânüquë  sclëbat.  PUR.  Sômnüm,  sômnôs,  sopôrèm 
mïtto  ,  spârgo,  infero,  induco,  concilio  ,  ârcësso,  pr.e- 
bëo  ,  suâdëo,  irrôro,  irrigo.  Sômnô  sôlvo ,  ôcûlôs  giï- 
vo,  prëmo.  Lûmïnâ  sômnô  vmcio,  dêvincïo,  ilumo. 
Blândô  qiixsîtüm  l’rïgôrë  lômuum.  L.  PocïilS  lêtlixôs 
dücëuiï'â  sômnôs.  //.  Prôfügôs  vincturâ  pâp.ïver.1  sôm¬ 
nôs.  Colum.  Suâdcnlquë  cadënriâ  sidéra  sômnôs.  I' .  ; 
Non  âvium  citbSvïêquë  cantus  Sômnôs  rédaeënt.  //  | 
Sômnôs  quôd  ïnvitêt  levés.  II.  Sômnumquë  «ilëntïâ  ■ 


son 

præbënt.  O.  ôcülïsquë  quïëtëm  Irrôràt  sômnüs.  SU * 

V  . Ümbrosæ  sâlïcës  vôlucrësquë  canôrx 

Fêcëiünt  sômnôs  ët  lève  mürnmr  fiqiuê.  O. 

Oudâ  lëvî  sômnüm  suàdëbït  ïnïrë  süsïwrô.  P. 

Ecce  deus  ramum  leth.TO  rore  madentem  , 

Viquc  saporatum  Stygiâ ,  super  ulraque  quassat 
Tempora,  cunelanlique  natantia  lumina  solvit.  C . 

||  Céder  au  sommeil.  PUR.  Cônditquë  nâtàntïâ  lü- 
mïnS  sômnus.  V.  Sômnüs  lassos  sübmîsït  ôeëllôs.  O. 
Sômnô  lümïnâ  cëdunt.  L.  Lïbïtür  in  sômnôs.  Sen. 
Dulci  dëvlnctüs  iuraïnâ  sômnô.  Tib.  Sômnôsquë  peti¬ 
vit./^. 

V-.Blanvlâ  quïës  fürtîm  vïclîs  sübrëpsïl  ôcëllis,  O. 

Et  fessa  cêrvîx  câpïtë  submisso  lâhât.  Sen. 
Paülâtlmque  udôrlaûdcntèni  lumina  sômnô.  Pr. 

||  Prendr  e  du  sommeil.  Dücërë  sômnôs.  P.  V oy.  Dor¬ 
mio. 

||  Réveiller.  SYN.  Excito ,  süscïto ,  ëxpërgëfâcïo, 
PHR.  Sômnô  excutio  ,  sôtnnôs  rumpo  ,  àbrumpo,  ex¬ 
cutio,  pëllo  ,  ëxpëllo  ,  êxclndo,  abigo,  fügo,  âdïmo, 
ërïpïo.  F.xcüssërë  mëtus  sômnüm.  O.  Mïhi  gëlïdiis  hôr- 
r(5 r,  âc  trëmür  sômnüm  ëxpülît.  Nëc  sômnôs  àbrumpit 
cürâ  sâlùbrës.  V.  Il  1  ï  sômnüm  ïngëns  rüpitjiâvür.  P. 
ÈxcïtS  sômnô.  Cat.  Sômnô  non  ôbstiëpit  Austër.  O. 
Excutitur  tërrôrë  quïës.  O.  Turbârë  qiiïêtëm.  Prop. 
Voy.  Excito,  Expergefacio. 

V  . Évàndrüm  lüx  süscï tat SlmïS , 

Ëtmâtütîni  vôlücrüiu  sûb  têgmïnë  cântûs.  P. 

||  5e  réveiller.  PHR.  Sômnô  ëxcütïür.  Strëpitü,  clâ- 
raôi  ë ,  murmure,  mëtü  suscitor,  ëxcïtür.  Sômnô  de¬ 
stituor.  Sôpôrëm  ëx  ôcülis  discutio.  Pulsüs  à  pëetôtë 
sômnüs  âbit,  âbscëdYt ,  rëcëdit ,  discëdït,  lügïl. 
Nôx  Ænêûm  sômnüsquë  rëlïquYt.  P.  Pügnât  molles 
ëvïncërë  sômnôs.  P.  Côrrïpit  ë  sômnô  corpus.  Eia 
âge ,  sëgnës  Pëllitë  uünc  sômnôs.  P  oy.  Expergefio. 

V  .  Tënïtüs  ëxsurgit ,  fiigït  ômnïs ïnërtïâ  sômnï.  O. 

||  Par  exiens.  Songe.  Mëndâcï  sômnô  crêdërë  sîvë 
volent.  Tib.  Poy.  Somuium.  ||  ISuit.  Librâ  dïë 
sônuiiquë  pârës  übï  fëeërit  hôrâs.  P.  Poy.  Nox.  || 

||  Au  jig.  Inertie.  Cür  sômnô  inêrti  dësërâm  pâtrïÆ 
ilëcüs!  Phœd.  SYN.  Sôpôr,  ïguâviâ ,  ïuërlïa,  tôrpôr, 
sïtüs,  vëtëruüiu.  ||  Calme.  Pigrô  tôrpëbàut  .équôrâ sôin- 
no.  St.  P oj.  Quïës.  ||  Mort,  üllï  dura  quïës  ôcülüs  ét 
fëriëüs  ürgef  Sômnüs.  P.  Poy.  Mors. 

Sônâbïlïs,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  Propre  à  rentlre  des  sons; 
sonore ,  retentissant.  Crëpültquë  sônâbilë s istrüm.  O. 
Poy.  Sonorus. 

SÔnIns,  lYs .  part.  près,  de  Souô.  Qui  rend  un  son, 
qui  retentit-  Türbâ  sonâns  pridàm  pëdïbus  cïrcümvô- 
lât  üncis.  P.  PUR.  Aürâ  sônàns.  P.  .P.rë  sôuàuri.  (J. 
Poy.  Sonorus.  ||  Parlant.  Nëc  môrtalë  sônàns.  P. 
P  oy.  Loquor. 

Sôkândus,  â,  um. pari.  Jut.)>tjss  de  Sono.  Qui 
doit  cire  célébré.  Mâguô  nùnc  ôrë  sônândüs.  O.  SYN. 
Cëlëbrândüs,  cSnêndus,  dïcêndüs,  mëmôràndüs. 

SôkâtÜrüs  ,  S,  ûm.  part.  fut.  de  Sono.  Os  MâguS 
sônâtûrüm.  11. 

SôNcnüs,  î.  nu  Laiteron ,  plante.  Et  tôtô  flôrën- 
tës  Irîgôrë  sônchôs.  Fracast. 

SÔmpês  ,  ëdYs.  ni.  Qui  fait  du  bruit  avec  le  pied. 
Velâtïir  sônïpës  istivl  türbâ  Cânôpï.  Oral.  ||  s.  m. 
Cheval.  St.ït  sônïpës  âc  frëiià  férôx  spümântiâ  mau¬ 
dît.  P.  PHR.  Nôn  âcër  âpërlô  Dcsüdët  câmpô  sônïpës. 

S  il.  Strict*  côntëmptôr  hâbëu*.  St.  Poy.  E(juus. 

Sôsïtus,  us.  m.  Son ,  grand  bruit.  Dum  llâmmâs 
Jôvïs  et  sonitus  imitatur  Ôlÿrnpï.  P  SYN.  Sônüs  , 
sôuôr,  strepitus,  clà.nor,  mürmür,  frâgür  ,  stridôr, 
eiângôr,  tümûUüs;  frémi  tus;  gëmitüs,  mügïtüs,  ülü- 
lâlûs;  süsür.üs;  tinnitus.  l’PlTH.  Mâgiiüs,  iugens, 
vâstüs,  grâvîs,  Scülüs,  raücüs  ,  strëp.  ns,  su’îdëpvj  vâ- 
giis ,  côufûsüs  ,  borrendùs  ,  temlicus,  terribilis,  bor- 


SOI' 

rïsonus,  præcëps,  siïbltûs,  rëpôntînus.  PIIR.  Fît  fra¬ 
gor.  Soni  (lis  êxôrllür,  aüdïtur.  Quâtït  âstra  frâgSr. 
CSvâéquë  Dânt  sonitum  galëæ.  V.  Sônïtümque  pëdûm 
vôcëmquë  trëmiscô.  V.  Excitur  sonitus  pedibus.  Lr. 
Edîdït  ôrë  souôs.  O.  Rëddït  cbôrda  sônüm.  II.  Tüm 
sônüs  aüdîtûr  grâvïor.  Itërum  ëtquc  îtërûm  fragor  into¬ 
nat  îngêns.  Crëbcr  ad  aurës  Yïsüs  adëssë  pëdûm  so¬ 
nitus.  Sônîtûmquë  ferunt  âd  lïttôrâ  vëntl.  V.  Voy. 
Sono ,  Fragor. 

V . Ârrëetâsque  împülït  aürës 

Cônfusië  sonus  ürbls,  ët  îîlætàbïlïs  liôrrôr.  V. 

Fît  sonus,  ingëtuï  côucûssa  est  pôndërë  tëllüs.  V. 

Tum  sbnüs  aüdîtür  gravïôr,  tràctîiuquë  susurrant.  V. 
FrïgïdusTit  quôndâtn  silvïs  Immurnuirâl  Auster.  V. 
Quàdrüpëdântë  pütrëm  sonitu  quâtït  unguia  câmpüm. 

EtgëniTtum  ïngëntëm  pëlagi ,  pulsàtaquë  sâxa 
Aüdïmüs  longé  ,  frâctàsquo  âd  lïttôrâ  vôcës.  V. 
Extëmplo  îngëntï  mïscêri  mürmürë  côelüm.  V. 

||  Son  de  la  trompette.  Al  tïiba  tërrlbïlëm  son!  tüm  pro¬ 
cul  ærë  cânôrô  IncrëpüYt.  V.  Voy.  Tuba. 

Soro,  âs  ,  üi,  ïtûm  ,  ârë.  n.  Résonner ,  retentir • 
Scuta  sonânt,  pülsüquë  pëdûm  trëmït  excita  lèllûs.  V- 
SYN.  Rësôno,  ïnsôno ,  strëpo;  përstrëpo,  frëmo ,  în- 
frëmo ,  mügïo  ,  ïmmügïo ,  rëboo ,  tôno  ,  Intono ,  gëmo  , 
iugëuio,  ûï'ulo,  rësûlto,  rcclâmo,  clamo  ;  crëpo ,  strï- 
dëo;  susurro,  müruiuro.  PIIR.  Sônïtüm  dô,  ëdo ,  rëd- 
do  ,  clëo.  Murmura  mïscëo.  Auras,  ccëlüm,  ædiëra  so- 
nïtû,  murmure,  fragôrë  cômplëo ,  Imjilëo  ,  nûscëo  , 
pülso.  Sttëpïtüs  Ingemino.  Frëmïlü  locus  sonât,  reso¬ 
nat,  cônsonat,  lësültât,  rëboât.  Sonïtüm  për  cürvâ  dë- 
dërë  Llttôra.  V.  Môestâ  sonât  plângôrë  dômus.  O.  Tëla 
sonânt  liûmërls.  V.  Bàlâlûquë  sonânt  rîpæ.  V.  Côncâva 
pulsûSaxâ  sonânt.  V.  StrëpTt  ôniuls  murmure  câmpîis. 
Mürmürë  cæ.cô  miüs  sâxa  sonânt.  Fürît  mügîubüs 
ælliër  Côneüssüs.  Crëbrls  mügîtïbüs  imnës,  Ârëntës- 
quë  son -ni  rîpæ.  V.  Têmbllëm  slrîdôrë  sônüm  dédît. 
O.  Hinc  rüpti  rëboârë  poli.  SU.  Voy.  Clamo,  Sonitus. 
V.  Cônsonat  omnë  nëmus  strëpïtü  ,  côllësquë  rësûltànt 

V. 

Vïclnæquë  fremünt  rîpæ  crëpïtanlïbüs  undis.  V. 
Tÿmpanâ  quura  sûbïtô  non  àppârëntïS  raûcls 
Ôbstrëpüërë  sonis.  O. 

Inde  frâgôrë  gravi  strëpïtüs  locS  prôxïma  tërrët.  O. 
Spümëa  nÜxôsïs  clamât  cônvâllïbûs  ündâ.  SU. 

||  Parler.  Cÿndiïâ  nëc  nôstrâ  dëilcïs  In  aûrë  sonât.  Pr. 

V oy.  Loquor.  ||  Paire  entendre  le  son  de.  Nëc  vôx 
bôiuluëm  sonât.  V.  ||  Déclamer ,  chanter.  Tü  Cànuâs 
Mitlirïdâlîcümquë  bêllüm  Magna  vôeë  sônâs.  .V.  Voy. 
Cano. 

SônSr ,  ôrYs.  jn.  Son.  Sûmmâxjuë  sônôrëm  Dânt 
sllv.ë.  V.  PHR.  Et  s.evâ  sonoribus  ànrâ.  V.  Plëniëquë 
sonoribus  aürës.  Lr.  V oy.  Sonus. 

SÔNÜiuis  ,  S  ,  ëim.  Sonore ,  qui  rend  un  sonéclatant. 
Lüctàntës  vëntôs  tëmpëstâtësquë  sônôràs.  V.  SYN.  Re¬ 
sonus  ,  pêrsonüs ,  rësônàns ,  sonàns ,  sonâbllYs  ,  strëpëns, 
slildëns,  stridulus,  rëboâns ,  rësültâns ;  âcütîis.  PIIR. 
Sônô ,  sonïtü  siëvus ,  hôrrëndüs.  Hôrrëndùm  sonàns. 
Pharëtrâinquë  fbgâ  sënsërë  sônânlëm.  V .  Vïrgültâ  sô- 
nâutiâ  silvis.  V.  RaucS  sonàns  àmnYs.  V.  Cëntum 
ora sonàntiâ  linguis.  V.  Sâxôsümquë  sonàns  HÿpânYs.  V. 

'  Invadunt  Mârtêm  clvpcis  âtque  ærë  sônôrô.  V . 
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Sons  ,  sôntYs, 


adj.  Coupable ,  criminel.  Omnës  për 
mortes  ânïmârn  sôntcm  îpsë  dëdlssëm.  V.  SYN.  No- 
cëns,  noxius.  Voy.  Nocens,  Reus. 

Son  ci.  par/,  de  Sono.  Tôtô  sonüërünt  âêlliërë  nïmbî. 
V. 

Son  us  ,  I.  ni.  Son ,  bruit.  Dût  sïnë  mëntë  sonûm. 


SÔphênè,  ës.  f.  Soplène ,  province  de  l'Arménie. 
Deditâ  sâcrîs  Incërti  Jüdæa  dëî,  môllîsquë  Sôphënë.  L.  I 


SôririX,  æ.  f.  Sagesse.  Quüm  tlbï  sït  sophïi  par 
fàma  ët  cürâ  dëôrum.  M.  V oy.  Sapientia. 

SôphIsmX  ,  âtYs.  n.  Sophisme.  Quïd  lôjjjïcæ  lâquëôs 
ët  cæcâ  sophismata  sôlvis?  Pamph.  EPIT-H.  Subtile, 
côntôrtûm,  Implicitum,  mëndàx,  dôlôsüm. 

SôphîstX.  et  Sôphïstës ,  æ.  m.  Sophiste.  \êl  plürëj 
ünô  cônclàmânt  ôrë  sôphîstæ. 

Hue  vos  advoco  ,  vos  ,  acres  sophistas. 

Fallaces  querulosque  homunciones , 

Qui  noctes  teritis  diesque  totos, 

Quærendo  insidias  locutionum.  Bez. 

SÔphôclës,  Ys.  m.  Sophocle ,  poète  tragu/ue  athé¬ 
nien.  Quærërë  cœpYt,  Quid  Sophocles,  quid  Thëspis, 
et  Æschÿlüs  ütïlë  fërrënt.  H.  PHR.  In  colhurnîs 
hôrrïdüs.  M. 

Sôphôcléus  ,  S,  üm.  De  Sophocle  ;  tragique,  botâ 
Sôphôclëô  tüâ  cârmïna  dîgnâ  côthûrnô.  V . 

Sôphôs.  adv.{c oipà{.)  Formule  d'applaudissement. 
Fort  bien ,  bravo.  Quôd  tàm  grândë  sophôs  clà- 
mët  tïbl  tûrbâ  togàta.  M.  PHR.  PüTclu-ë ,  bëne,  rêctë.  II. 

SÔphrôr’ ,  ônYs.  m.  Sophron,  poète  dramatique  de 
Syracuse  qui  s’établit  à  Athènes.  Sôphrônâqut  Im¬ 
plicitum.  St. 

Sôphp.ônïüs,  II.  m.  Soplironius ,  nom  d’homme. 
Tanta  tîbi  ëstanïmî  prôbïtâs ,  ôrîsquë ,  Sôpbrônï.  M. 

Sôphus  ,  ï.  m.  Sage.  Të  sôphüs  ômnïs  âmât.  M. 
Voy.  Sapiens. 

Sôpïo  ,  îs,  ïvï  et  II,  itum  ,  ïrë.  Assoupir ,  endor¬ 
mir.  Hërblssôpîrë  dracônëm.  O.  SYN.  Sopôro.  PHR. 
Sômnum,  sôporëm  Induco  ,  Infero  ,  pvæbëo  ,  suàdëo. 
Spàrgo  për  mêmbra  sôpôrëm.  In  sômnôs  sôIto.  Custô- 
dëm  sômnô  sôpîstYs.  O.  Më  Sôpïërât  sômnus,  mëntî 
dëus  ütïlïs  ægrye.  O.  Voy.  Somnus  ( inviter  au  som¬ 
meil  ). 

Sôpïtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Soçio  Assoupi , 
endormi.  Magicis  sôpïtüs  càntïbüs  ànguïs.  Col.  SYN. 
Dôrmîtëns,  sopôrâtüs.  PHR.  Sômnô  sopîtûs,  sëpultüs, 
sôlütüs ,  vtctûs,  grâvâtüs,  jacêns  ,  domitus,  vinctus, 
dëvïnctus.  Sôpôrë  Lânguëns ,  sôlüttïs.  Sômnô  vînôquë 
sëpültî.  V.  Devinctum  lümïnâ  sômnô.  Cal.  Sômnô  cè— 
dëntïâ  mëmbià. L.  Plâcïdô  dëmërsa  sopôr é.Juvc.V oy. 
Dormio,  Somnus.  ||^u  fig  Assoupi,  éteint ,  couvert. 
Sôpltôs  suscitât  ïgnës.  V.  SYN.  Lâtëus,  sëpüliüs,  prës— 
sus,  ôpprëssus,  ôbrütus. 

Sôpor,  ôrYs.  m.  Assoupissement  ;  sommeil  profond. 
Côrpôra  sëgnYs  Nôstrâ  sopôr  tënüYt.  L.  PHR.  Sômnus 
dëvînxït  mëmbrâ  sôpôrë.  Lr.  Sopôr  ëst  ôcülôrum 
parte  rëcêplüs.  O.  Rëmôvëbât  cürâ  sôpôrëm.  O.  V oy. 
Somnus,  i}  A u  fig.  Engourdissement,  indë  sopôr  nô- 
bïs  ët  plâcët  âhâ  quïës  Al.  V oy.  Inertia. 

SÔfôrâtüs,  â,  um.  purl.  pass.  de  Soporo.  Assoupi. 
Sôpôrâtôs  àrtüs  prenait  quïës.  V.  Fl.  ||  Qui  a  reçu 
une  propriété  soporifique  ;  rendu  assoupissant.  Mëllë 
sôpôrâtam  âc  mëdicâtis  frügïbüs  ôffàm.  V .  D’autre * 
lisent  Saporatam. 

SÔpôrïfër  ,  ërâ ,  ërüm.  Qui  endort,  assoupit . 
MëllS  sopôrïf ërümquë  pâpâvër.  V.  SYN.  Sômnïferj 
somnificus,  sopôrûs. 

Sopôro  ,  âs  ,  àvî,  àtum  ,  ârë.  Assoupir.  Insuëtôs 
ânguës  nlmïa  âstrâ  sôpôrànt.  St.  V oy.  Sopio. 

SÔpôrus  ,  S,  üm.  Assoupissant ,  qui  endort.  Uni' 
bràrum  hic  locus  ëst ,  sôrnnï  nôctlsquë  sôpôræ.  F . 
SYN.  Sôpôrïlër  ,  sômnlfer,  sômnïfïcüs. 

Sôra  ,  æ.y.  Soin,  ville  du  Latium,  chez  les  lier - 
niques.  Ürbsfüït  àntïquïs  Sôrië  cognomïnë  N  ôlscîs.  J . 

SôrâctÉ  ,  Ys.  n.  Soracte,  montagne  consacrée  à 
Apollon ,  dans  le  pays  des  Falisques.  Sànctî  cüsjôs 
Sôràctls,  Apôllô.  V.  EPITH.  Phôebëüm.  PlIR.Sâcrüm 
Pliüebô  Sôrâclë  frequentant.  Sil.  Altâ  stàns  nïvë  càn- 
didu  m.  //. 

SÔRBËo,bës,  büï,  Dtum  bërë.  Avales.  Sôrdtdüs 


»58  son 

ëtbaüstô  sôrbëtïîr  ab  übërë  sânguYs.  Lr.  SYN.  Âhsôr- 
bïo  ,  liaürïo ,  dëglütïo,  voro.  Foy.  Haurio,  "Voro.  || 
Engloutir.  Têrrâquë  ccélëstës  5 rida  sorbet  aquâs.  O. 
SYN.  Hanrïu  ,  âbsorbëo  ,  traho,  düco ,  vôro.  PI!R. 
Imô  barâthrï  tër  gürgïtë  vâstôs  Sorbet  ïn  âbrüptüra 
fiüctus.  V.  Flümïna  sôrbëntür  lërrâ.  O.  Foy.  Hiatus 
Sôrbïllâns,  lis.  pari,  prés  de  Sorbiilo.  Qui  boit 
à  petites  gorgées.  Cÿathôs  sôrbïllâns.  '1  er. 

Sôrbîtïo,  ônYs.  f.  Action  d’avaler  un  breuvage  ; 
le  breuvage  lui-même.  Sôrbïtïô  tôllït  quëm  dira  cï- 
cütæ.  Pers.  SY'N.  Pôtiis.  Foy.  ce  mot- 

Son nÏTÏL’M  ,  î.  n.  Comme  le  précéd.  Sôrbïtïuni 
mëntbæ  rSphanüs  vël  coda  jüvâbït.  Ser.  Sam . 

Sôr.BÛM  ,  ï.  n.  Corme ,  fruit  du  cormier.  Pôcüla 
lætï  Fëraiënto  âtque  âcïdïs  imitantur  vîlëa  sôrbîs.  F. 
PHR.  Mitïa  sôrba.  Petr.  Môllës  nïmïûm  dürântïa  vën- 
trës.  M. 

Sôrbîjs  ,  \.f.  Sorbier ,  cormier ,  arbre. 

Sôrdëo ,  ës ,  ërë,  et  Sôrdësco  ;  Ys,  ërë.  n.  Etre 
Sale.  Düm  nüllâ  tënërï  sôrdënt  lânûgïnë  vultus.  M. 
Contrectatus  (liber)  u bï  niânîbüs  sôrdëscërë  vulgï 
(  Q-përis.  H.  SYN.  Squâlëo.  PHR.  Sôrdlbüs  aspergor, 
cônspërgor,  înfïcïôr,  pôllüür,  fœdôr,  liôrrëo ,  ôlëo  , 
squâlëo.  PHR.  Snm  dëfôrmYs,  ôbscëènüs ,  ôlisiiüs, 
fœdus  ,  âtèr,  tûrpYs.  Sïtü  squâlëo.  Squâlôrëpâllëo ,  in¬ 
ficior,  etc.  Foy.  Sordidus,  \\slu  fi  g  Paraître  mé¬ 
prisable ,  être  dédaigné.  Quônïàm  sôrdënt  tibi  mu¬ 
nera  nôstrS.  F.  SYN.  Côntêmnür,  tëninôr,  despicior, 
spëmür,  négliger,  âbjïcïôr.  PHR.  Hâbëôr  vïlYs  ,  abje¬ 
ctus,  sprëtüs,  côntëmptüs. 

Sôbdês,  ïûm.  J',  pl.  de  Sordis,  usité  seulement  au 
gén.  et  àl’abl.  Ordure ,  crasse ,  saleté.  Tantum  crî- 
nësquë  gemequë  Sôrdïs  liabënt.  St.  Aürïculâé  côllëctâ 
sôrde  dôlëntës.  H.  SYN.  Squalor,  ïmmündïtïæ,  collu¬ 
vies,  ïlluvïës,  spurcities,  pædor,  sïtlis,  qqf  lutum, 
cœnum.  EP1TH.  Fœtïdæ,  ôlëntës,  ôlïdâë  ,  graveôlên- 
tësj  à  trié  ,  tëtrâë,  ’mmundæ,  ïinpüræ,  ôbscœnæ,  foedié, 
spürcæ  ,  tïirpës ,  vïlës,  crâssæ  ,  cœnôsæ  ,  lutôsié ,  pu  très, 
pûtrïdæ;  squâlëntës,  scpiûlïdæ.  PHR.  Sôrdïda  côllïi- 
vïës.  Squâlcns  si  tris  ,  ôlïdæquë  fæcês.  Sôrdidus  Im- 
mündô  côiporë  squâlür.  ||  Au  fig.  Avarice.  Sëd  quïd 
ferët  îstâs  Lüxürïæ  sôrdës?  J.Foy.  Avaritia.  ||  'lâche , 
action  honteuse.  Sïnë  sôrdlbüs  ânnôs.  O ■  SYN.  Làbës, 
niâcülS.  F oy.  Dedecus.  |j  Lie  du  peuple. 

Sôr.DÊsco.  Foy.  Sordeo. 

SôrdÏdâTus,  a  ,  um.  Fétu  salement ,  de  manière 
a  exciter  la  compassion.  Non  sôrdïdâti  aüt  dëbïlës. 
Prud.  PHR.  Türpï  veste  sôrdïdus.  Foy.  Sordidus. 

Sordidulus,  a,  uni.  dimin.  de  Sordidus.  Un  peu 
taie.  Si  togà  sôrdïdüla  est.  J. 

^Sôrdïdus  ,  S,  ûm.  Sale  ,  malpropre.  Sôrdïdus  ëx 
liumërïs  nodô  dëpëndët  amîclüs.  F.  SYN.  Sôrdëns, 
squàlëns ,  squalidus,  fœdàtüs,  fœdus,  immundus  , 
turpYs,  spürcüs,  ôbscœnüs.  PHR.  Sôrdlbüs  ,  ïlluvïë, 
squàlorë  âspërstis,  cônspërsüs ,  përfüsüs  ,  fôedâtüs, 
înfëclus  ,  mScïilâtüs,  tëtcr,  bôrrëns  ,  hôrrïdüs  ,  dë- 
iôrrnYs,  ôlëns.  SquâlôrYs  plënus.  Plënüs  sôrdïbus  âtquë 
vïtu.  Ilune  turpYs  squâlôr  âspërgYl ,  fœdât,  infïcït, 

tëgYt .  Në  sôrdïda  mftppa  Côrrugët  nârës.  II.  ||  Hu 

tig  è  crdide ,  ava  c.  Aut  fallût  blândû  sôrdïda  linguS 
fïdë.  '1  ib.  Foy.  Avarus. 

Y  .  Sôrdklïis  ac  elïvës  pôpülî  côntëmnërë  vôcës 
Sic  solïlüs.  //. 

(1 Fit,  méprisable.  Jüdïcë  të  n- n  sôrdïdus  aüctor  Nâ- 
turæ  vërïqnë.  II.  Foy.  YiJis. 

||  Honteux ,  déshonoi  ant.  Yirlüs  rcpülsæ  nëscïa  sôr- 
dïdæ.  H.  Foy.  Turpis. 

^Sôrëx,  ïcYs.  m.  Souris.  Sôricïs  ôccëntum  mêlait 
cërvîquë  vôLïtum.  Buch.  Foy.  Mus. 

Sôkïcïrus,  a,  um.  De  souris.  Sôrïcinï  dëntës. 
Plant. 

SôiûTËs,  æ.  m  (tmicç  ,  accumulation).  Sorite ,  ai  - 
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qument  par  accumulation.  Sôritûs  cümuli  àccëssïbus 
ûggërans.  Capel.  SYN.  Âcërvus. 

SoRÜn ,  ôvYs.  /i  Yœnr.Âst  ëgô  quæDïvum  ïncêdô  régi- 
na ,  Jovïsquë  Ët  sôrôr  ët  cônjïix.  F .  SYN.  GermanS , 
cônsôrs,  qqf.  sorôrcula  (petite  soeur).  EPI  1  II.  Aniatâ, 
câra ,  dîlëctci,  dulcYs,  ïinanïmYs,  1  ïda ,  Smâns,  pïîï.  PHR. 
Gërmàna  JôvYs,  Sàturnïquë  âltëra  prôlës.  Gëmïnæ,  prô- 
lës  frâtërnS,  sorôrës.  Cl.  ||  Sôrôrês  Tartârëâë ,  dir;è,  etc. 
Les  Furies.  ïntëntâns  ânguës  voeût  âgiuïna  dira  sÔ- 
rôrüm.  F.  Foy.  Furiæ.  |j —  très,  trïplïcës,  etc.  Les 
Parques.  Et  sôrôrüm  fila  trïüm  palïüntür  atrâ.  II. 
Foy.  Parcæ .  [|  —  novëm  ,  Aônïæ ,  etc.  Les  1\I uses .  Aô- 
nës  în  montes  ut  düxërït  ünâ  sôrôrüm.  F .  F oy.  Mus*. 
||  —  æquôrëæ,  marinâê,  etc.  Les  Néréides.  & quôrëæ 
pëlagô  simili  ëmërsërë  sorôrës.  Sil.  Foy.  Nereides.^ || 

—  sævië,  scëlëst;ë  ,  etc.  Les  Danaides.  Pôenïlëât  sce- 
leris  Danaüni  sievasquë  sorôrës.  O.  F oy.  Danaides.  || 

—  A  frie.  Les  Hesperides.  Pôma,  Crëdërë  quæ  pôssîs 
subrëptâ  sôrôrïbas  Âfrîs.  J 

SôbôrcPlX,  ië.  J.  dimin.  de  Soror.  Petite  sœur. 
Gërmana  mëa  sorôrcula.  Plaut.Foy.  le  precedent. 

Sürôrïüs  ,  a,  ûm.  De  sœur.  Pëllïlur  AnnS  dômô 
lâcrïmànsqtië  sôrôrïS  lïnquYt  LïmïnS.  O.  PHR.  So- 
rôrïa  ôsciil2.  O. 

Sors  ,  sôrtYs.  f.  Sort ,  chance ,  hasard.  Arma,  Ca¬ 
sibus  ïncërtïs  ët  ciécà  sôrtë  pârârënl.  L.  SYN.  ÂlëÜ, 
câsüs  ,  fôrs.  EP1TH.  Ambïgü3,  dübïa,  încërtâ,  lu¬ 
brica,  varia,  instabilis  ;  cæcS  ,  vagîï ,  îrrëquïëta  in¬ 
fida  ,  fàllâx;  ïnïqua ,  mülïgnS.  PUR.  Aüdàcem  sôrs- 

Îuë  A  ënüsquë  jûvànt.  O.  Quônïâm  sors  ôninïa  vërsât. 

C  Foy.  Aléa.  ||  Sort ,  destin.  Nëscïa  mëns  hominum 
fa tï  sôrtïsquë  fulüræ  !  F.  PHR.  Fërrëa  sors  vit;ë.  O. 
Tolërûndaquë  nûllis  Aspërâ  sors  pôpiilîs.  St.  Trïstï  rë- 
|)ëtëbât  sorte  Pënâtës.  Sil.  Sôrtêmque  anïmô  misërâtus 
mïquâm.  O.  Foy.  Fatum.  ||  Résultat ,  issue.  At  rë  - 
gïna  gravi  jiügnië  côntërrïtâ  sorte.  F.  SYN.  Evëntus, 
ëxïtüs  ,  latum.  || — et  au  plur.  Sôrtës ,  ûm.  Sort  qui 
se  tire.  Billets ,  bulletins  qui  se  jettent  dans  un  vase 
pour  tirer  au  sort.  Ürna  nëc  incërtâs  versât  Mïnôïâ 
sôrtës.  Cl.  SYN.  Tabëlla,  sôrtïlüs.  PHR.  Stüt  dûctîs 
sôrtïbüs  ûrna.  F.  Dëjëctàmque  ærëS  sôrtêm  Âccëpît 
gâlëa.  V-  Crïstâsquë  cornantes  Excïpïünt  sorti.  ||  Ju¬ 
gement.  Nëc  vëro  hæc  sïnë  sôrtë  dâtæ  sïnë  jûdïcë  së- 
dès.  F.  ||  Sort ,  état,  condition.  Cuî  plScët  âltërïtis, 
sü5  nîrnîrum  ëst  ôdïô  sors.  II.  Foy.  Conditio,  Sta¬ 
tus.  ||  Lot,  rang.  O  mïliï  dïlëctôs  ïntêr  sors  prima 
sôdâlës.  O.  ||  Rang  dans  les  naissances.  Sàtûrnî  sors 
ëgô  prima  fui.  O.  ||  Capital  d’une  somme.  Dëbïtôr 
ûsûrâm  pârïtër  sôrtêmque  nëgâbYt.  M.  SYN.  Sürnnia, 
capüt. 

Sortes,  ïûm.  J.  pl.  Oracles.  Nëquïcquâni  divum 
nümën  sôrtësquë  fatigant.  Fr.  PHR.  Fâtïcinâsquë  f  ë- 
runt  sôrtës.  O.  Aûxïliüm  për  sâcrüs  quiêrerë  sortes.  0. 
Tacïtâ  sôrtës  âmbâgë  mâlïgn.ë.  Cl.  Foy.  Oraculum. 

i.  Sortilegus,  a,  ûnu  Qui  prédit  l’avenir.  Sorti¬ 
legis  nôn  discrepuit  sëntëntïS  Dëlphîs.  //.  SYN.  Fa¬ 
tidicus ,  prcesâgus  ,  prâênûntïüs.  PHR.  Divinus  fiitürï. 

Sortilegus,  ï.  m.  Devin.  Sôrtïlëgis  cgëânl  dubïï, 
sêmpêrquë  fïitûrïs  Câsïbüs  âncïpïtès.  L.  Foy.  Augur. 

SôrtÏor  ,  îrYs ,  ïtus  sûm ,  ïrï.  d.  Jeter  ou  tirer  au 
soi  t.  N  ëc  régna  vïni  sôrtièrë  tâlïs.  //.  PUR.  Sôrlësdûeo, 
mïtlo.  Sorte  dari.  Legïô  sôrtltâ  tiërïclûiu.  F.  Et  pr.ëd.ë 
düceië  sôrtêm.  Pâritërquë  lïtSôrëin  Sortiti  incum¬ 
bunt.  F.  Lôcïî  sôrtë  lëgunt.  F.  Sortïtï  rêuiôs.  F. 

Y . Ôpërümquc  lïSbôrëm 

Pârlïbüs  iëquûbül  justis,  aüt  sôitë  tr.ibëlat.  F. 

. Sic  fa  La  dëuin  rëx 

Sût  titür  sôlvîlquë  vices  ,  Lie  vërlïtiir  ordô.  O. 

||  Régler  par  le  sort,  assigner  par  le  sort.  Urbëm 
désignât  Srâtrô ,  SôrtTlürqiîe  domôs.  F.  S  Y  N .  Divïdo, 
pârtiür,  distribuo.  P11R.  Sôrtë  divïdo,  pàrtïor,  âssl- 
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gno,  dësigno.  Æquâ  lëgë  nécessitas  Sorti  tür  insignes  et 

ïmôs.  H. 

||  Obtenir  par  le  sort.  Jâmquë  brcvïs  vîtæ  spatïüm 
sôrtîtS  jnventûs.  O.  SYN.  Obtïnëo  ,  âssëquor ,  cônsë- 
quôr,  nanciscor.  PHR.  Mïhï  ôbtingYt,  côntïngYt.  Sorte 
habeo ,  capio  ,  accipio.  Fëlïcëm  quôd  të  sôrtitîir  ainï- 
Cnm .H.  Prïamüsquë  novïssïmS  Trôjæ  TëmporS  sorti¬ 
tus.  0.  ||  Choisir.  Sobôlem  ârmëntô  sôrtïrë  quotan¬ 
nis.  E.  PIIR.  Têlum  Ænëàs  fatale  coruscat  Sortitus 
fortunam  ocülïs.  V . 

Sôrtîtïô  ,  ônïs,  f  Billet  ou  nom  qui  sort  de  l'urne. 
Mïhi  üt  sortitio  ëvënïat.  Plant. 

Sôrtïtô.  adv.  Par  le  sort.  Lupis  et  âgnis  quântâ 
sôrtîto  ôbtïgYt,  Tëcüm  mïhï  discordia  est.  H.  SYN. 
Sorte ,  fatô. 

SôrtïtÜr  ,  ôrïs.  m.  Qui  tire  les  noms  de  l’urne. 
Et  ïnïquæ  fërûs  sortitor  ürnæ.  Scn. 

1 .  Sôp.tïtus,  a,  uni.  pari . passé  de  Sortior,  i .  actif. 
Qui  a  obtenu  par  le  sort.  Rogna  vagiê,  dïxî,  sôrtïtë 
tridentifer  tindæ.  O.  SYN.  Nâctüs.  ||  9.  pass.  Désigné 
ou  obtenu  par  le  sort.  In  nieü  sorti  ta  vindicet  ôssupïlâ. 
Pr.  SYN.  Dhtus. 

2.  Sôrtïtus  ,  üs.  m.  Action  de  tirer  au  sort.  Quæ 
sortitus  n5n  përtülït  ullës.  V.  ||  Bulletins ,  billets 
jetés  dans  l'urne.  Et  jâm  sôttïtüs  Frôthôüs  vërsàrat 
âhënâ  Câsside.  St.  SYN.  Sortes. 

SÔsïï,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Sosies ,  libraires  de  Rome 
du  temps  d  Horace.  Hic  mërëtïëra  lïbërSosüs.  H. 

Sôspés  ,  ïtYs.  omn.  gen.  Echappe  sain  et  sauf  au 
péril.  Quæ  nünqnâm  sinë  të  sôspitë  sôspës  ërYt.  O. 
SYN.  Sàlvus ,  ïncôlümYs ,  integer,  superstes,  sërvâ- 
tüs,  illæsüs.  PIIR.  Nâvïs  sôspës  ab  ïgnîbüs.  H.  Pôst 
proelia  sôspës.  L.  Fôrtüna  domüsque  Sôspës  3b  incursu 
est..  O.  Dêpôsïtüm  tïbï  sôspës  ërït  J.  Eoy.  Incolumis. 
V.Sic  libi  vîr  sôspës,  sïcsintcüm  prôlë  nepôtës.  O- 

SôspïtX  ,  æ.  /.  Celle  qui  sauve,  qui  tire  d’un 
danger  ( surnom  de  Junon  ).  Sospita  delubris  dici¬ 
tur  aüctS  novïs.  G. 

Sôspïtâlïs,  Ys.  m.  f.  é.  n.  Qui  préserve  d’un  dan¬ 
ger.  Qui  tïbï  sôspïtâlïs  Fuît. 

Sôspïto,  às,üvi,atüm,  tire.  Sauver,  tirer  du  dan¬ 
ger.  BÔnâ  sôspïtës  ôpë  gëntëtn.  Cat.  Eoy.  Servo. 

SôtërïX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Présens  qu’on  envoyait  à 
un  ami  pour  le  féliciter  de  sa  convalescence.  Nàm 
quôlïës  surgis,  sôtërïa  pôscïs  Umïcôs.  M. 

SP 

Spâdï.v,  ïcYs.  ni.  Couleur  de  rouge  brun  ou  châ¬ 
tain.  —  ëquüs.  Cheval  bai.  Hônëstï  Spàdîcës  glaücî 
quë,  côlôr  dëtërrïmus  âlbis.  V. 

Spadô,  ônYs.  ni.  Eunuque.  Quüm  tënër  üxôrëm  dü- 
c5t  sp3dô,  Mævïa  Tûscüm.  J.  SYN.  Eünüchüs  ,  sërnï- 
vYr.  EPITH.  Tënër,  ëvirâtiis,  mollis,  Eoy.  Eunu¬ 
chus. 

Spârco,  Ys,  si,  süm,  gërë.  Répandre ,  semer, je¬ 
ter  cà  et  là.  Jâm  cornu  pët3t  ët  pëdibus  qui  spârgat 
Srënâm.  E.  SYN.  Dîspêrgo  ,  fundo,  diffundo,  ëliun- 
do ,  sëro,  mitto,  jâcto,  dissemino ,  prôjïcïo.  PHR. 
Spargit  râpïda  unguia  rôrês  Sànguïnëôs.  E.  Sëmïn3 
spârgït  huruô.  O.  ||  Diviser,  disperser.  Spârgam  arma 
përâgrôs.  V.  SYN.  Dîspêrgo,  disjicio,  dissipo.  PHR.) 
Spârgë  canes.  O.  Spërgüntür  për  canut  ômnë  cômæ.  O.  ; 
Tôtis  Vùlcânüm  spârgëre  tëctis.  V.  Rutilas  për  nûbïla 
flâmmâs  SpârgYt.  O.  Eürûs  naufragium  spârgëns.  SU. 
Për  æquür  bellum  spârgëre.  L.  ||  Au  jig.  Répandre 
une  nouvelle,  un  b-uit.  Spërsërït  Ârgolïcâs  nômën 
v3ga  fâma  për  ürbes  TUêsëôs.  0.  SYN.  Yûlgo  ,  per¬ 
vulgo,  sëro  ,  dissemino,  diffündo.  PHR.  Fâma .  Spâr-  j 

gïtür  in  türmâs.  Ni. Spârgëre  vôcës  In  vulgum  àmbïguàs. 
V.  D  Arroser.  Corpus  iluvïâlï  spârgërë  lÿ  ni  plia.  V. 
SYN.  Aspergo,  conspergo.  Eoy.  Rigo.  ||  Couvrir, 
joncher. Ûümüm  flôrëntibusbêrbis  Spârgëië.  V  «SYN. 


Slërno;  tëgo ,  vëstïo.  PHR.  Spàrgëbât  lumïnë  têrrâs 
Aürôr3.  V.  ||  Jeter,  lancer.  Spârgïtë  me  in  flüctüs, 
vâstôque  ïmmërgïtë  pôntô.  E.  E oy.  Projicio. 

Spàrsî.  parf.  de  Spargo.  Flammiferum  tôllëntês 
âëquorë  cürrôm  ,  Sôlïs  ëquïspârsërë  diem.  S  il. 

SpârsïÔ,  ônYs.  Action  de  répandre.  ||  Largesses, 
distributions  faites  au  peuple  par  les  empereurs  dans 
les  jeux  publics.  Jâm  noctis  propioribus  sub  umbris 
Dïvës  spârsïô  quôs  agit  tumûltüs.  St. 

Spârsus ,  5,  ïim.  part.  pass.  de  Spargo.  Dispersé , 
épars.  Sparsa  quôque  in  v3rïô  pàssïm  miracula  coelo. 
O.  SYN.  Fusus,  diffusus,  dïspërsïïs,  disjectus,  discer¬ 
ptus  ( disperse  violemment  ).  PHR.  Raris  jam  spârsüa 
tëmpôra  cânis.  (J. 

SpârtX,  æ,  et  Spârtë,  ës.  J.  Sparte  ou  Lacédé¬ 
mone,  ville  du  Péloponèse.  Clara  fïiït  Spàrta,  ët  mà- 
gnæ  vïgiiërë  Mÿcënâê.  O.  MultStuâê,  SpârLë,  nxïrâ 
mur  jür3  pâlæstræ.  Prop.  SYN.  Lacëdæmôn.  Eoy.  ce 
mot. 

SpârtXcus  ,  ï.  m.  Spartacus,  esclave  et  gladiateur 
romain,  qui  brisa  ses  fers  et  se  mit  à  la  tête  des 
esclaves  révoltés,  avec  lesquels  il  battit  plusieurs  fois 
les  années  romaines  ;  il  succomba  enfin  auprès  du 
Silare,  en  combattant  avec  le  plus  grand  courage 
contre  l’armée  bien  supérieure  en  nombre  que  com¬ 
mandait  Crassus.  Ut  simili  causa  c3dërês,  quà  Spar¬ 
tacus  bôstYs.  L.  EPITH.  Acer,  aüdâx,  ânïniôsüs. 

S pârtân us ,  a,üm.  De  Sparte.  Spàrtânüs  tïbï  cëdët 
ôlor.  M.  SYN.  LKcëdætnônïus ,  LScôn,  OEbSlïüs  ,  Amÿ- 
cliëiis  ,  Tliërâpniêiis.  Il  — canYs,  ou  absol.  Espèce  de 
chien,  originaire  de  Laconie.  Aut  Spartanos:  gémis 
ëst  aüdâx  avïdümquë  feriê.  Sen.  PHR.  Vêlocês  S  par  lie 
catülôs.  V .  Spârtânâ  génie  Mëlâmpiis.  O. 

SpârtËus,3,  üm.  Fait  du  jonc  appelé  Spartum. 

Spârtüm,  î.  n.  Sorte  de  jonc ,  dont  on  faisait  des 
cordes.  Trâjëctîis  medium  spârtô  sëd  câsëüs  ôrbëni 
Moret. 


1.  SpXrus,  ï.  ni.  Dard  à  l’usage  des  villageois. 
Agrëstîsquë  manûs  armât  sp3rus.  E.  Eoy.  Spiculum. 

2.  Sparus  et  dirnin.  Sparülus,  ï.  m.  Sorte  de 
poisson  de  mer.  Auràtà  sparulus,  cervice  rëfûlgëns. 

M. 

SpXtïâtus  ,  3,  uni.  part,  passé  de  Spalior.  Qui 
s’est  promené.  Sp3tïâlaquë  cürvô  Lïttore.  O. 

SpXtïSr,  àrYs,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Se  promener , 
aller  et  venir.  Et  sôla  în  mccâ  sëcüm  spatiatur  3rënâ. 
E.  PHR.  Sp3tïàtür  3d  àrâs.  E.  Hôc  utinâm  spatïëre 
locô!  Pr.  Conjunctis  spatiantur  passibus  âmbô.  O. 
Eoy.  Ambulo.  ||  S’étendre.  Lâtô  sp3tïântëm  flümïnë 
Gàngëm.  O.  SYN  .  Ëxlênddr,  ëxspatïdr,  êxcôrro ,  ëxpân- 
dSr,  ëffündôr.  PHR.  E t cauda  spStiântësëxplïcatàlâs.  O. 

SpXtïosé.  adv.  Au  loin,  dans  une  vaste  étendue . 
Tû  quôque  qui  æstïvôs  spatiosius  ëxïgïs  ïgnës.  Prop. 

SYN.  Lâtë. 

SpXtïôsus  ,  3,  uni.  Spacieux ,  vaste,  eicruxu.  Më- 
tâm  spatïôsô  circuit  orbe.  O.  SYN.  Amplüs,  vàstüs  , 
capâx,  ïngëns  ,  là  lus,  îmmênsus,  3përtüs,  patülüs. 
PHR.  Lâtë  patëns ,  porrectus ,  ëffusus,  ëxtënsüs. 
ïngëntYs  türbs  capâx  locus.  Spatiosum,  vâstüm  ,  pa- 
lêntëra  în  cïrcüm  ëxtënsüs.  Lôngô  patëns  âmbïtü , 
cïrcüïtü.||  Grand._ Siêpë  nëcàt  môrsü  sjiatïôsûm  vïpër3 
taûrïun.  O.  SYN.  Ïngëns ,  procêrüs ,  âlius.  PflR.  Omni¬ 
bus  Ândrômachë  visa  ëst  spatiosior  æquô.  0.  ||  Long 
en  durée.  Dederis  spatiosum  tëmpüs  in  ïrâra.  O. 
SYN.  Lôugüs  ,  diütürnüs.  PHR.  Spatïôsâm  fallërë  nôc- 
tëm.  O. 


SpXtïüMj  ïï.  n.  Espace ,  interval  'e  d’un  lieu  à 
un  autre.  Invïd3  rné  spatïô  nâtüra  côërcüït  ârctô.  O. 
SYN.  Intervallum,  discrimen.  EPITH.  Amplum, 
capâx  ,  ïngëns,  mâgnuni,  lâtum,  patëns,  îtUniënsimt, 
vâstüm,  àngüstum,  brève,  pürvüm  ,  pârvüluin.  PHR. 
Spatii  discrimina.  O.  Pôrrëctüs  spatii  locus.  //.  Ôcêilis 
spatium  ëmënsüs.  E.  Spatïoquë  pari  distabat  ü trinqué. 
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O.  SpatTîs  dîsclüsüs  ïnîqüîs.  V.  ||  Grande  étendue , 
grandeur.  Spatïûm  âdmîrâbïlë  rhôrnbî.  J.  S  VIN .  Môles, 
prôcërïtâs.  ||  Lice ,  où  l’on  court ,  carrière.  Trîtüm- 
quë  rëlînquunt  Quâdrïjügës  spatïûm.  O.  Ad  mâxïmâ 
câmpî  Südâbït  spatïâ.  E.  Âddünt  ïn  spalïâ.  V.  Voy. 
Curriculum.  ||  Espace  de  temps ,  durée.  Sorti tüs  spa- 
tïûm  vïtæ  brëvïs.  O.  SYN.  Mora,  tempus,  Inter¬ 
vallum.  PHR  Spatïûm  transcribere  vîtië.  O. 

||  Lieu  de  promenade.  Tëmplaquc  et  innumeris  spatia 
ïntërstïnclâ  columnis.  St.  SYN.  Ambulacrum ,  por¬ 
ticus. 

Spëcïës  ,  ëï.  f.  Aspect.  Non  tulït  hâne  spëcïëm.  V. 
SYN.  Vîsus,  âspëctùs ,  spëctâculûm.  ||  Apparence,  ce 
(jui  parait  au  dehors.  Tâlïs  ërât  spëcïës  aürî  frôndën- 
iTs.  V.  SY'N.  Forma,  figura,  ïmàgô.  PUR.  Spëcïës 
cültüsque  lôcôrum.  St.  Sëmïferæ spëcïës  homïnüm.  Lr. 

Bienséance ,  décorum.  Nëque  enïm  spëcïë  fâmâvë 
môvëtur.  V.  SYN.  Dëcor.  ||  Apparence ,  prétexte. 
Qui  spëcïës  allas  vërl  scëlërîsque  lûmûltû  Përmîxtâs 
cupïët.  IL  SYN.  Colin-,  umbra,  ïmâgô,  nômën.  || 
Beauté.  Ët  mônët  ætâtls  spëcïës,  düm  flôrëat,  ûtl.  O. 
Ei oy .  Forma.  ||  Spectre.  Tümvarïæ  Illudunt  spëcïës. 
V.  SYN.  Spêctrum  ,  lârvS,  sïmûlâcrûm.  Voy.  Spe¬ 
ctrum.  ||  Idée.  Cu jus  vëlüt  tëgrî  sôninïd  vânæ  fîngëntür 
spëcïës  IJ.  SYN.  ïmâgô  Espèce.  Vërtüntür  spëcïës 
Snïmôrüm.  V.  SYN .  Gënus.  Voy.  ce  mot. 

Spëcïmën  ,  ïnïs.  n.  Marque ,  preuve ,  mod'ele._ Fïlïa 
tü  spëcïmën cënsuræ  nâta  patêrnæ.  Prop.  SYN.  Exërn- 
plum  ,  ïndïcïüm,  nota,  sîgnûm,  ârgûmëntûm.  PHR. 
Tâlë  dabît  spëcïmcn.  V.  Voy.  Signum.  ||  Ornement 
distinctif ,  insignes.  Aûrâtî  bis  sëx  radïï  lulgèritïâ  cïn- 
gunt  (tempora),  Sôlïs  ëvl  spëcïmcn.  V.  SYN.  Insi¬ 
gne.  ^ 

Specïôsë.  adv.  Elégamment ,  avec  grâce.  Spëcïo- 
sïus  ârma  Non  ëst  qui  trâctet.  IL  SYN.  Pûlclirë , 
vënustë ,  bënë. 

Spëcïôsus  ,  S,  üm.  Qui  se  fait  remarquer  par 
une  beauté  extérieure  ;  beau ,  magnifique.  ïntrôrsûm 
turpëm ,  specïôsüm  pëllë  dëcôrâ.  H.  SYN.  Püleliër, 
cônspïcuus,  spëctâbïlïs ,  Insignis.  PHR.  Frôntëm 
spëcïôsâm  côrnïbüs  âltîs.  O.  Clmüs  spëcïôsa  nï- 
tentïbüs  üvîs.  O.  Së  quoque  dût  pôpülô  mulïër  spëcïôsa 
vïdëndam._  O.  Voy.  Pulcher.  ||  Spécieux.  Spëcïôsaquë 
nômïnë  culpâë  Impônîs ,  Mëdëâ,  tüæ.  O. 

SrECTÂBÏLÏs,_Ys.  7/1.  jf  ë.  n.  Qui  mérite  d'être  vu, 
remarquable.  Ipsë  supër  cürrum  placïdô  spëctâbïlïs 
ôrë.  O.  SYN.  Spectandus ,  cônspïcuus,  insignis ,  côn- 
spïcïëndus ,  spëcïôsùs.  PHR.  Multô  spëctâbïlïs  aürô. 
O.  Pûër  faeïë  spëctâbïlïs,  O.  Spëctâbïlïs  héros.  O.  || 
Qu’on  peut  apercevoir  au  loin ,  où  lu  vue  peut  s'é¬ 
tendre.  Pürüs  ab  ârborïbüs ,  spëctâbïlïs  ündïquë  cam¬ 
pus.  O.  SY'N.  Spécülâbïlïs. 

SrËCTÂcËLÜM  ,  ï.  n.  Tout  objet  qui  attire  les  re¬ 
gards,  l  attention.  In  jüs  Acrës_  prôcürrünt ,  mâgnüm 
spectaculum  ütërquë.  IL  PHR.  Âdmîrâmlâ  tïbî  lévïüin 
spëctâcïilâ  rërûm.  V.  ||  Spectacle ,  aspect,  vue.  Nêc 
capëre  ôblàtïë  sëgnëm  spëctâculâ  priëd®.  O.  SYN.  Vi¬ 
su»  ,  âspëctùs,  spëcïës.  ||  Spêctâcülâ,  ôrüm.  n.  pl. 
Jeux  publics.  Publica  vîdêrunt  lætî  spëetâcüla  cîvës. 
M.  SYN.  LüdI.  EPITH.  Fëstâ,  fëstîvî»,  sôlënnïd; 
bl'të ,  grâtë  ,  âdmlrândë.  PHR.  Scënæ  spëctâcïilâ.  O. 
Sôlënnës  pômpæ,  ludî.  Nôvæmlrâculâ  pômpæ.Lüdô- 
i  uni  spëctâcûla  præs ta t  arën a.  Voy.  Ludi. 

V.  Comïcâ  cômpônët  làëtïs  spëctâculâ  lüdîs. 

||  Amphithéâtre,  salle  de  spectacle.  Résonant  spëctâ- 
culâ  plaüsu.  O.  Voy.  Amphitheatrum  ,  Theatrum. 

Spëctàndus,  a,  üm.  pari.  fut.  pnss.  de  Specio. 
Qm  doit  être  vu  ou  regardé  Hæc  tü  spëctâsti,  spëc- 
tândaquë  sëpë  dedisti.  O.  SYN.  Vïilëndüs.  ||  Digne 
d  être  vu,  remarquable .  Spectandum  nigris  oculis 
nigroquë  capillo.  H.  Voy.  Spectabilis. 

6pËctât8r_,  ôrïs.  m.  -trlx ,  ïeïs.  /.  Spectateur , 
spectatrice.  Ipse  nëcïs  cüpërëm  nôstræ  spëctàtôr  ad- 


SPE 

ësset.  O.  Spêctâtrîxânïmôs  âddïs.  O.  SYN  .  Spëclân», 
Lëstïs,  ârbïtcr.  ||  Spectateur  au  théâtre.  Examinât 
lënfcüs  spëctàtôr,  sëdülüs  ûrït.  7/.  SY'N.  Sëssôr. 
EPITH.  Frëquëns ,  âttëntüs  ,  ârrëctüs  ,  dëfïxüs  ,  ëvï- 
düs,  ïnhïâns. 

SrËCTÂTus ,  S,  üm.  part.  puss.  de  Specto.  Eu,  re¬ 
gardé.  Fabula  qux  pôseï  vûlt  et  spëclâta  rëpôni.  /7. 

||  Au  fig.  Eprouvé.  Sünt  Snïmi  ët  rëbûs  spëctâtS 
juventus.  V.  SY'N.  Ëxpërtüs,  ëxplôrâtüs,  côgnïlus, 
nôtùs  ;  probâtiis.  PHR.  Bêllî  vïrtüs  spêctâtâ  dômiquë. 
IL  Pïëtâs  spëctâta  per  ïgnës.  O.  ||  Bemarquable,  excel¬ 
lent.  Fëcërë  taie  ânte  alïï  spëctâti  vïri.  Plaul.  SYN. 
Ëxïmïüs,  ëgrëgïùs,  cônspïcuus,  nôbïlïs.  Voy. ces  deux 
derniers. 

Spëcto  ,  âs  ,  âvï,âtum,  ârë.  Voir ,  regarder  atten¬ 
tivement.  Spëctâtûm  vënïunt,  vënïünt  spëctënlür  ül 
ïpsæ.  O.  SYN.  Aspëcto,  âspïcïo ,  cônsidero  ,  côntem- 

Iilôr,  întüëôr,  tüëtSr,  côntüeor,  ôbsërvo  ,  cërno  ,  vïdëo. 
>HR.  Ôcülïs  spëctârë  protërvîs.  O.  Quîdquïd  ëtïn  cîrcô 
spëctâtür.  M.  Capïôquë  nôvï  spëctâculâ  cürsüs.  O. Voy. 
Aspicio.  ||  Regarder,  être  tourné  vers.  Yêriunnnuu 
Jânümquë,  lïbër,  spëctârë  vïdërïs.  IL  SYN.  Y  ërtor, 
cônvërtor,  ôbvërtor,  vërgo.  PHR.  Âd  Ârctôs...  Spëc- 
tât  Bôrëâmquë  Pëlôrüs.  O.  Prônaquë  quüm  spëctênt 
anïmâlïa  tërrâm.  O.  ||  Au  fig.  Eprouver.  Fülvüm  spë¬ 
ctâtür  ïn  ïgnïbüs  aurum.  O.  SYN.  Probo,  ëxpërïôr, 
æstïmo,  Inspïcïo,  jûdïco,  nôsco,  ëxplôro. PHR.  Indü- 
bïïs  hômïnëm  spëctârë  perielîs.  Lr. 

||  Avoir  égard.  Si  âd  vïtülâm  spëctës,  nïhïl  ëst  quôd 
poculâ  laüdës.  V .  SYN.  Rëspïcïo.  ||  Tourner  les  re¬ 
gards  vers ,  implorer  le  secours.  Âd  mëdïcüm  spëctô 
vënîs  fügïëntïbüs  ægor.  O.  SYN.  Rëspïcïo,  rëspëcto. 

||  Avoir  de  la  considération  pour.  \  ïr  bonus  orunë 
forum  quëm  spëctai  ët  ômnë  tribunal.  IL  SYN.  Süspï- 
cïo,  mïrôr.  Voy.  ce  dernier. 

Spëctrüm  ,  i.  n.  Spectre,  fantôme.  Spëctrâquë  quæ 
düdüm  fâllâx  îndüxëiât  ërrôr.  Commit-,  SYNASïmü- 
lâcrüm  ;  lëmürës,  mânës,  ümbræ,  lârvæ.  EPITH.  Nô- 
ctûrnüm  ;  ïnânë,  vânüni  ,  fugâx  ,  fügïtïvum  inën- 
dâx  ,  âtrûm,  pâllëns  j  ïnfëstüm,  mïnâx  ;  mônstrôsüm, 
prôdïgïôsüm,  hôrrëndum ,  tërrïfïcüm.  PHR.  Nôctür- 
næ,  ïnânës  ümbræ.  Umbræ  nôctë  volântës.  Nïgrâ 
sômnïâ.  Câvâ  süb  ïmâgïnë  fôrmæ.  V.  Voy.  Manes , 
Somnium. 

SrËciiA,  âë. /.  Lieu  d’où  l’on  découvre  au  loin , 
sommet  d  une  tour ,  d'une  montagne.  I’ræcëps  âërïï 
speculi  dë  môntïs  ïn  ündâs  Dëfërâr.  V.  SY'N.  Cül- 
men ,  ârx  ,  câcümën.  EPITH.  ÂltS  ,  ârdüâ  ,  cëlsâ,  ëx- 
cëlsa,  süblimïs.  |]  ïn  spiëcülïs  En  obseivalion.  In  spe¬ 
culis  ômnïs  Abÿdôs  ërât.  O.  Voy.  Turris.  Rëslïtït  i» 
spëculîs  fâlï.  Cl. 

Specëlâbïlis  ,ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qu'on  peut  découvrir 
de  loin.  Lînquïtür  F.ôïs  lôngë  spëculâbïlë  prôris  Sü- 
nïon.  St.  SY'N.  Spëctâbïlïs. 

Specclârë  ,  ïs,  s.  n.  et  au  plur.  Spëcülârïâ. 
Vitraux  faits  de  pierres  transparentes  appelées 
mica,  que  l'on  coupait  en  lames  très  minces,  poui 
laisser  plus  de  passage  à  la  lumière.  Quæ  vëhïtüv 
claùsô  lâtîs  spëcülârïbüs  aürô.  J. 

Hibernis  objecta  Notis  specularia  puros 
Admittuut  soles  ,  et  sine  (æce  diem.  M. 

SpëculâtÔr  ,  ôrïs.  m.  Observateur.  Quô  tü  mâtütï- 
nüs,  ait,  spëcülâtôr  âmicæ.  Pr.  ||  Eclaireur ,  celui  qui 
va  devant  l'armée  pour  reconnaître  l'ennemi.  Quem 
procül  üt  vïdît  tümülô  spëcülâtôr  Sb  âltô.  O.  SYN. 
Explôrâlôr.  PUR.  Mittîtquë  vïrôsquî  cërta  rëpôrtênt. 
V.  ||  Espion.  Castra  üt  Dânâum  spëcülâtôr  Sdirës.  V . 

S i’Ëc t  lât rïx ,  ieïs.  f.  Qui  découvre  de  loin,  qui 
observe.  Cëlsâ  Dïcàrcluèi  spëcülâtrix  villa  profündï.  St. 

Spëcülâtus  ,  â ,  üm.  pari,  passé  de  Speculor.  Qui 
a  observé.  Spëcülâlâ  lôcüni.  V. 

Spëculôr  ,  ârïs ,  àtüs  süm  ,  ârï.  d.  Observer  con - 
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siderer ,  contempler.  aIkIïiS  fronde  lëvï  dënsà  specu¬ 
latur  3b  ulmo.  O.  SYN.  Spëcto,  ïntuëSr,  observo, 
ëxplôro  ,  cônsîdë'ro ,  contempler.  PHR.  Türrî  spëcü- 
lëlitr  ab  âltâ  ,  Oinnêm  âccêssûm  lüstrâns.  Tacïtïs  ocîilïs 
përërrâns.  V.  Ôcülôs  për  ôninïa  vôlvêns.  H;ëc  super  ë 
vâllô  prôsnëctânt.  V.  Sïgnôrum  obitüs  spëcülâmür  et 
ôrtüs.  V.  Voy.  Specto ,  Prospicio. 

V  . Môntïs sublime  cacümën 

OcciïpSt ,  ündë  sedëns  partes  speculatur  ïn  ômnës.  0. 

Il  -d u  ftg-  Epier ,  guetter.  Nünc  spëcülùbôr  quid  Isllc 
Sgâtiir.  Plout.  SYN.  Inspêcto  ,  ëxplôro,  Sbservo. 

Si'ëccLÛM ,  î.  n.  Miroir.  Élïgat  ët  spéculum  con¬ 
sulat  ântë  suüm.  O.  EPITII.  Mulïèbrëj  vïtrëûm, 
crystallinum ,  aürëum,  àrgëntëüm,  lævë,  polïtüm, 
nitens,  nitidum,  lucidum,  pellucidum,  coruscum, 
micans  ;  splendidum;  fidèle ,  fidum;  fragile.  PHR. 
Speculi  vitrum,  æquSr,  splëndor,  nitor.  Pîirüm  sïnë 
fraude  vitrum.  Speculi  nitidissimus  5rbYs.  Vitreus 
spectabilis  æquôrïs  orbis.  CrystallinS  lamina.  Rërîim, 
nàtûræ ,  firmàé  æmüla.  Nïtïdô  splëndôrë  corüscâns.  Ac¬ 
ceptas,  rëcëptâs  spëcïës,  formas  rëddëns,  rëfërëns. 
In  speculô  solët  âpparërë  figura.  Spëcîilï  non  ëgëtërtë 
régi.  Increpitat  rugàs  spëciilum.  O.  Cônsïliûm  for  nue 
spëcülûm.  M. 

V  . Lüx  imula  vultüm 

Rëddidït,ët  sïmïlëm  tàndëm  së  vidït  ïn  aürô.  St. 

Quô  fëlix  faciès  jüdïcë  tôta  fuit. 

DISTIQUE. 

Fingere  non  Phidias,  nec  Apelles  pingere  motum 
Novit:  tu  Phidia  plus  et  Apelle  facis.  Owen. 

||  Miroir  des  eaux.  F.t  quïd  sê  dëcëit  spëctâtâs  cônsulït 
ündâs.  O.  PHR.  Nïipër  me  ïn  littorë  vidi.  V. 

V .  Ista  rëpërcüssië ,  quâm cërnïs,  ïmâgïnïs  ümbra  est.  O. 

DESCRIPTIONS. 

Qualis  ab  adverso  speculi  solet  orbe  remitti, 

Talis  in  illimi  fonte  figura  natat. 

Laetatur,  dum  laetor  ego  ;  dum  lugeo  ,  luget , 

Dumque  loquor,  loquitur  ;  dumque  silesco  ,  silet. 

Oscula  libanti  libat,  dat  brachia  danti, 

Me  fugiente  fugit,  me  redeunte  redit.  Saut. 

Specus ,  iis.  m.  f.  et  Specus,  n.  ( inusité  aux  au¬ 
nes  cas.)  1  rou  profond ,  antre  ,  caverne.  Êt  spëcîis 
•  xi  sî  structura  pumicis  âsper.  O.  Hic  spëcîis  ltôrrën- 
dum  ët  sævï  spiracula  Ditis.  V.  SYN.  Spëlünca  ,  spë- 
læüm^  ïntrüm,  cavêrna.  EPITH.  Sâxëus,  scrupeus, 
nàtivus  ,  dëfôssùs,  etc.  PHR.  Spëlûnci  rëcëssus ,  claus- 
tr3  ,  vîscërS ,  lStêbrâê,  câvüm  ,  àmbïtüs.  Tënèbrôsô  c;è- 
cîis  hiâtü.  O.  Voy.  Antrum,  Caverna. 

DESCRIPTIONS. 

Pumice  multicavo  nec  laevibus  atria  tophis 

Structa  subit;  molli  tellus  erat  humida  musco, 

Summa  lacunabant  alterno  murice  conchae.  O. 

Est  specus  haud  ingeus  parvis  sub  moenibus  urbis, 

Incertum  manibusue  hominum,  genione  potentis 

Naturae  formatus . cui  plurima  dorso 

Incumbit  rupes,  pendentibus  undique  saxis 

Aspera  ,  et  exesae  cingunt  latera  ardua  cautes  : 

Defunctis  operum  domus  haud  ingrata  colonis.  Sann. 

SfËlâ;üm,  ï.  n.  lanière ,  caverne.  Cêrtum  ëst  in 
silvis,  ïntër  spëlïëâ  fëràrüm  ,  Malle  pati.  V.  VltàmDë- 
gërë  môrë  fëræ.  V.  Voy.  Spelunca ,  Specus ,  Antrum. 

SpÊlümcA  ,  æ.  f.  Antre ,  caverne.  Spëlünca  àlta 
luit,  vàstôque  immânïs  lxïàtu.  V.  P1IR.  Tuta  lacüni- 
gi  5  nëmorumquë  tënëbrïs.  V.  V oy.  Specus  ,  Antrum. 
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SpËRÂtus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Spero.  Espéré , 

'  désiré.  Spëràtô  nünquâm  côlloquïôquë  frai.  O.  SYN. 
Optâtüs,  ëxôptàtus 

SpërchëÏs  ,  ïdôs.  adj.f.  Du  fleure  Sperchius.  Ripæ 
Spërchëïdës  ârënt.  O. 

SpËrchîônïdës ,  æ.  m.  Riverain  ou  fils  du  Sper¬ 
chius.  Spërcliîônïdënquë  Lÿcëtüm.  O. 

SpërchIîjs,  ïï.  m.  Sperchius ,  fleuve  rapide  de 
Thés  salie  ,  qui  prend  sa  source  dans  la  chaîne  du 
Pinde ,  et  se  jette  dans  le  golfe  Maliaque ,  en  face  de 
l'ile.  d’Eubée.  Pôpîilïfër  Spërchîüs,  ët  irrëquïëtüs  Eni¬ 
peus.  O.  EPITII.  MïnàXj  cëlër,  ci  lus  ,  concitus,  cïtâtiis, 
rapidus,  vëlôx,  tôrrëns.  PHR.  Ferït  âninë  citato  Mi¬ 
liacas  Sperchius  aquës.  L. 

Spërnâx,  âeïs .  adj.  Qui  méprise.  Piso  viros  sper¬ 
naces  mortis  agëbat.  Sil.  SYN.  Côntëmptor,  sprëtor. 

SpËrko,  Ys,  sprëvî  ,  sprëtüm,  spërnërë.  Mépriser , 
rejeter.  Spèrne  vôlüptâtês  ,  noeët  ëmpta  dolôrë  vôlüp- 
tàs.  //.  SYN.  Aspërnôr,  cônlërnno,  rëjïcïo.  Voy. 
Contemno. 

Spëro,  as,  âvï ,  àtum  ,  ârë.  Espérer.  Gràta  super- 
vëniët,  quæ  non  spëràbïtür,  liôra.  H.  SYN.  Confido, 
ëxspëcto.  PHR.  Spëm  capio,  concipio  ,  habeo,  fovëo, 
animo  nutrio  ,  pàsco  ,  alo  ,  agito,  àmplëctôr,  haürïo. 
Spë  ducSr  ,  capior,  lâctôr,  ëxcïtor ,  àccëndor.  Spê 
animum  pàsco,  lâcto.  Animum,  mëntëm  spës  ëxcïtât. 
Crêdüla  mëntëm  spës  habët,  subît,  fovet,  lac ta t,  du- 
cYt,  lëvât,  sôlâlur.  Spës  mïhï  magna  ëst,  âffülgct, 
bstënditür.  Spës  më  sîibYt,  tënët,  ïnvâdYt.  Spëmpôno, 
i  rëpono  Yn.  Spë  præsûmo.  In  spëm  vënïo.  Sübïtâ  spë 
lervïdüs  ârdet.  V.  Fàllücî  spëm  pônïtïn  aürô.  Quà  spë 
inimica  ïn  gëntë  moratur?  V.  Spës  nova  sëmpër  au- 
ëst.  Quïd  non  spërëmus  amantes?  V.  îd  magnum 
spërâns  fôrë  münüs  amanti.  V.  Spës  ërat  In  cürsû.  O. 
Cur  aliquid  dè  më  spëràvï  lënïüs  ?  O.  Në  q^ua  fülurï 
Spës  trëpïdâs  mëntës  lëvët.  L.  Nàm  spës  âflëctSt  ëàs- 
dëm.  O.  Spëm  frëntë  sërënat.  V.  Tacitis  spës  âddïtà 
vôtîs.  St.  Tum  spës  àrrëctæ  juvënüm.  V.  Në  fluïtëm 
dîibïæ  spë  pëndülüs  hôrâé.  II.  Spëmjuvat  àmplëctl.  O. 
Spë  tralmr  êxïgüâ.  O. 

V.  Spêrabâm  tamën,  âtque  ânïmô  mëa  v5ta  fovëbâm. 

V. 

Sic  ëquïdëm  dûcëbam  anïmô  rëbârque  futürum.  V. 
Pëndëtab  ôfficïô  spës  mïhï  magna  tîiô.  O. 

. Hic  prïmuiu  Ænëàs  spërârë  salutëm 

Aüsüs ,  qt  afflictis  mëlïûs  cônfidërë  rébus.  V. 

Nëc  mïhï  jüm  patriam  ântïquâm  spës  îilla  vïdëndï.  V. 
Seü  lëmëre  ëxspëcto  ,  sïve  hoc  contingere  fâs  ëst.  O. 
Arma  pàrâte  animis ,  ët  spë  præsümïlë  bëllûm.  V. 

Qui  nihil  potëst  spërârë,  uëspërët  nïhYl.  Sen. 
j  Quæ  cuique  ë*t  fôrtünahodïë,  quâm  quisquë  sëcât  spëm. 

i  Qui  sïbï  jim  rëquïëm  pugni,  rëbûsquë  sâlutëm 
|  Spërâbânt.  V. 

Sin  aliquam  ëxpërtüs  sümptïs  spëm  ponis  ïn  armis.  V . 
Ilïc  læta  ëxtrëmîs  spës  ëst  âccënsa  düôhüs.  V . 

||  S'attendre  à,  attendre ,  craindre.  Ât  spërâtë  deos 
mëmorës  fândi  âtquë  nëfàndï.  V.  SYN.  Prævïdëo ,  tï- 
mëo,  præmëlüo.  PHR.  Jim  quàrtânâm  spërÏHitïbüs 
.  igiTs.  J. 

Sris  ,  ëî./.  Espérance.  CûrS  fëcït  dubïiim ,  vêl  spës 
ïncërtïi  fâtigat.  M.  SYrN.  Ëxspëctütïô ,  fldücïâ ,  vota. 
EPITH.  Cërta,  constans,  fîuS,  mâgnS, jngëns;  im¬ 
modica,  tumida;  blàndâ  ,  dülcYs,  lætâj  aürëâ  _,  dires; 
SvârS  ,  Svïdâ  ;  crèdîila  ;  ângustâ  ,  lëvYs,  ëxigua  ,  tënîiYs  ; 
tïmldâ,  àncëps  ,  âmbïguâ,  dubïa  ,  ànxlâ,  sëllïcïtS; 
câducâ  ,  frSgîlYs  ;  lubrica  ;  fàllàx ,  fâlsa  ;  ïnànYs,  irri¬ 
té,  vânS,  vScüâ  ;  nëfândâ  ,  scëlërâtâ  PHR.  Fidücia 
rërüm.  YïgïlàntYs  sômnïum.  Spës  ïncë  .'tSfüturï.  V. 
—  âltrïx  ët  cômcs  jîivëntæ  —  tôllëns  tiédiâ  vïtæ.  — 
lôngô  cônsumëns  gaüdiâ  vôtô.  Sil.  Mens,  îmimus  fi— 
dëns ,  cônfïdëns.  Incüsât  spës  iégra  morâs.  Cl.  Spëm- 
quë  mëtümque  intër  dubii.  V .  Alternant  spësquë  tt- 
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môrquë  fïdëm.  O.  Spës  âddïtâ  suscitât  Iras.  V.  Mïil- 
tôrûm  spës  ïnvïdïôsâ  procôrüm.  O.  Ânnî  spëm  crêdërë 
tèrrâj.  F.  Spës  jübët  ëssë  ratas.  H.  Spëm  vûltü  simulât. 
P.  Spës  ii : ëS  mixta  mëtü.  O. 

Y.  Omnïs  spës  Danaum  ët  cœptî  fiducia  bëllï 
Pâllâdis  aüxillïs  sëmpër  stëtït.  F. 

||  U  Espérance  personnifiée.  Ilia  quïdëm  fallâx ,  sëd 
tâmen  âpta  dëa  ëst.  O. 

Pouvoir  de  V Espérance. 

Jam  mala  finissem  leto,  sed  credula  vitam 
Spes  fovet,  et  melius  cras  fore  semper  ait. 

Spes  alit  agricolas,  spes  sulcis  credit  aratis 
Semina,  quae  magno  fcenore  reddat  ager. 

Spes  etiam  valida  solatur  compede  vinctum  : 

Crura  sonant  ferro  ,  sed  canit  inter  opus.  Tib. 

Haec  dea ,  quum  fugerent  sceleratas  numina  terras  , 

In  dis  invisâ  sola  remansit  humo. 

Haec  facit  ut,  videat  quum  terras  undique  nullas, 
Naufragus  in  mediis  brachia  jactet  aquis. 

Haec  facit  ut  vivat  fossor  quoque  compede  vinctus  , 
Liberaque  a  ferro  crura  futura  putet. 

Saepe  aliquem  solers  medicorum  cura  reliquit , 

Nec  spes  huic  ,  venâ  deficiente  ,  cadit. 

Carcere  dicuntur  clausi  sperare  salutem  , 

Atque  aliquis  pendens  in  cruce  vota  facit. 

Me  quoque  couantem  gladio  finire  dolores 
Arcuit,  injecta  continuitque  manu.  O. 

j|  Donner  de  Vesperance.  Spëm  mïhï  nèsci Ô  quam 
vûltü  prômlttn àmîcô.  O.  PHR.  Spêm,  dô,  addo,  In¬ 
jicio,  âffëro,  âccêndo,  ôstëndo.  Spê  impleo.  Hanc 
sine  më  spëm  ferre  tuï.  V.  Nêc  spës  opis  üllâ  dâbâtür 
Fida  sâtis.  V.  Spëmquë  dëdït  dübïæ  menti.  P.  Quid 
cœlüm  spêrârë  jubëbâs?  V.  Spëm  rëdücërë  ânxïïsmên- 
tïbîls.  H.  Spës  ëst  ïndüctà  râpïnæ.  O.  Ëxtrëmïs  spës 
ëstâccënsà  düôbüs.  V. 

V.  VItæ  süimnà  brëvïs  spëm  n5s  vëtat  ïnchoârë  lôn- 
gâm.  //. 

Spëm  facit  hôc  xëcïpï  më  quoquë  pôssë  modo.  O. 

. Non  ânxïâ  mëntëm 

Spës  àgït ,  ët  lôngô  tendît  præcôrdïâ  vôto.  Cl. 

||  Concevoir  de  vaines  espérances.  PHR.  Spëm  vânârn, 
ïnânëin,  fâllâcëm  câpïo,  côncïpïo ,  fovëo,  anïmô  haû- 
rïo,  nûtrlo.  Spë  dëcïpïîSr ,  daeôr,  frustrer,  ëlûdor. 
Anïmûm  spës  ïnânïs  hâbët ,  pâscït,  agît,  dücïl ,  dëcï- 
pït,  frustratur,  ludit.  Spè ïnânï,  vânâ  ,  fâllâcï  fàl- 
sà  ,  vâciiâ,  câdücâ  ,  mëndâcï  dûcor ,  capïSr,  dëcïp'iSr  , 
fâllür ,  lüdSr,  deludor,  âgîn-,  Snïmiun  pâsco,  lâcto 
Ï  nânï  à  vôtâ  fovëo.  Spë  süspënsus,  früstràtüs,  dêlüsüs. 
Spe  mûltüm  cap  tu  s  ïnânï.  V.  Ïnânïâ  vôtd  fovëns. 
Mëntëm  vânâ  credulitate  fovët.  Spës  âbït ,  —  më  dë- 
sërït, — mllil  varia  câdït ,  —  Irritâ  cêdït,  flüit.  V. 
Nêc  më  spës  lubrïcâ  versât.  St.  Nëc  spës  âgltàtîs  ïnâ- 
nës.  O. 

H  2  romper  l’ espérance.  Mûgïït  ët  Càcï  spëm  cüstô- 
dïtâ  fefëllïi.  V.  PIIR.  Yânâ  spë  lüsït  âmântëm.  V. 
Spêm  mëntïtâ  seges.  V.  Improbâ  nünquàm  Spës  Kë- 
tàlâdïu.  Cl. 

V . . .. . Illâ  dëum  prômïssô  lüdït  ïnânï , 

Et  stultam  dübiâ  spëm  trâhïtûsquë  morâ.  O. 

Spëm  modo  nëc  nôstrâm  fïerï  pâtïârë  câdûcdm.  O. 

Fâllïtür  tugurio  spès  bônà  sëpe  süô.  O. 

|| \  Ravir  l'espérance.  Spëm  âulnio ,  êrïpïo,  dëmo  , 
tollo,  pnëculo.  Spës  abït,  fugït,  ëvânëscït,  âvôlât, 
câdït  ,  côncidït,  excïdït,  ëlâbïtür. 
v._  f.x  Illo  flüëre  âc  rétro  süblâpsâ  îëfënl 
Spës  Dânâüm.  V. 

||  Perdre  l  espérance.  Poy.  Despero. 

Sphæiû,  ;ê.  /,  l»p hère,  globe.  SYN»  Globüs,  ôrbïs. 
PHR.  Orbïs  stelliger.  Saut. 
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. TJbi  circulus  aient 

Ultimus  extremum  spatioque  brevissima  ambit.  O. 

Machina  signifero  convolvitur  semula  coelo  , 

Et  peragunt  solitas  Lunaque  Solque  vices. 

SPHÈRE  D’ARCHIMÈDE. 

Jupiter  in  parvo  quum  cerneret  æthera  vitro. 

Risit ,  et  ad  Superos  talia  dicta  dedit  : 

Iluccine  mortalis  progressa  potentia  curte? 

Jam  meus  in  fragili  luditur  orbe  labor. 

Jura  poli,  rerumque  fidem  ,  legesque  deorum, 

Ecce  Syracusius  transtulit  arte  senex. 

Inclusus  variis  famulatur  spiritus  astris  , 

Et  vivum  certis  motibus  urget  opus. 

Percurrit  proprium  mentitus  Signifer  annum  , 

Et  simulata  novo  Cynthia  mense  redit. 

Jamque  suum  volvens  audax  industria  mundum 
Gaudet,  et  humana  sidera  mente  regit. 

Quid  falso  insontem  tonitru  Salmonea  miror? 

Æmula  uaturæ  parva  reperta  manus.  Cl. 

Sphinx,  gYs  ou  g3s.  f.  Le  Sphinx,  monstre  de  'The¬ 
bes,  (jiii  avait  la  tête  et  les  mains  d’une  filleule  corps 
d'un  chien ,  et  la  queue  d’ un  dragon,  avec  des  griffes 
et  des  ailes.  Se  tenant  sur  un  rocher  voisin  de  la 
grande  route ,  il  proposait  des  énigmes  aux  passons  , 
et  les  dévorait  s’ils  ne  les  devinaient  pas.  (JEdipe  de¬ 
vina  son  énigme ,  le  vainquit ,  et  le  précipita  du  haut 
du  rocher.  Selon  d’autres ,  le  monstre ,  furieux 
de  se  voir  deviné ,  se  brisa  la  tête  contre  le  roc.  Si 
Sphïngos  înîquæ  Câllïdüs  âmbûgës,  të  præmônstràntë, 
resolvi.  St.  EPITH.  T nformïs  ,  câllïuâ  ,  vàfrâ ,  vër- 
sutâ,  ïmplëxâ  ;  ïnïquâ  ;  dïrâ,  sævâ,  îmmânïs  ,  îm- 
robâ,  horridâ,  crüèntâ.  PIIR.  Tliëbàrum  dïrâ  lüës. 
ëmïfërû  nëctëns  ôrë  dolûs. 

V.  lnvôlvëns  cæcïs  âbdïtâ  vërbâ  mbdïs. 

Nota  in  pôrtëntïs  Thëbànâ  tricorporibus  Sphinx.  Aus. 
Et  Sphinx  vlrgïnëôs  rïctüs  infecta  crüôrë.  SU. 

Terruit  Aoniam  volucris,  leo,  virgo  ,  triformis 
Sphinx,  volucris  pennis ,  pedibus  fera,  fronte  puella.  Aus. 

. Hic  fera  quondam 

Pallentes  erecta  genas,  suffusaque  tabo 
Lumina  ,  concretis  infando  sanguine  plumis 
Relliquias  amplexa  virum  ,  semesaqoe  nudis 
Pectoribus  stetit  ossa  premens,  visuque  trementi 
Collustrat  campos,  si  quis  concurrere  dictis 
Hospes  inexplicitis  ,  aut  cominus  fre  viator 
Audeat ,  et  durse  commercia  jungere  lingua;.  St. 

SphkâgItYs,  ïdïs.  /.  Sceau ,  empreinte  du  cachet . 

||  Piqûre  avec  une  aiguille  rouge;  espèce  de  ta¬ 
touage.  Quïd  quûra  sacrandus  âcclplt  sphrâgïtïdâs? 
P  rud  ■ 

SpîcX  ,  æ.yi  Epi.  fit  Cërërem  In  spïcïs  ïntërcïpït. 
O.  SYN.  Arlstâ.  Ce  dernier  mot  signifie  proprement 
la  barbe  de  l’épi.  PHR.  Nïtïdô  ilàvëniës  aüro.  O. 
froy.  Messis,  Seges.  ||  Gousse,  silique.  Ët  sonât  âc- 
cënsîs  spicâ  Cilissâ  ( safran  )  foeïs.  O.  SYN.  SïlïquS. 

Spîcâtus,  â,  ûra.  Qui  a  des  épis.  Spïcâtjé  sëgëtî 
noeët  ët  flôrëntlbüs  ârvïs.  Poy.  Spicifer.  ||  Taillé  en 
forme  d’épi,  pointu.  Spîcâtàsquë  faces  sacrum,  àd 
nëinora  âltâ,  Dïânæ  Sistimus.  (J rat.  Poy.  Acutus. 

Spïcëus  ,  â,  uni.  D’épi.  Flâvâ  Cerës ,  tlbï  sît  nôstrô 
dë  rüre  corôtiâ  Spicëâ.  Tib.  P11R.  Spïceâ  jim  câmpîs 
quûm  mëssis  înhorrüït.  V. 

SpIcïiër  ,  ërâ,  ërfim.  Qui  porte  des  épis.  Non  1 1  y  — 
blâ,  îiun  më  spïcifër  câpit  N*lüs.  ,\I.  PHR.  Spïcïs 
gràvïs,  onuslÜ9. 
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Spïcïlecïüm,  ïî.  n.  Varr.  Action  de  glaner.  |[  Ac¬ 
cueil  de  divers  morceaux. 

SpïcïlegCs,  î.  m.  Glaneur . 

SpIclûm,  ï.  n.sync  pour  Spiculum.  Ât  contra  la- 
pïdiïm  cônjêctûni  spïclôrûmque.  L.  V oy .  Spiculum. 

Spîco  ,  as,  âvï ,  âtûm  ,  are.  Former  en  cpi.  ||  lien— 
dn-poinlu,  aiguiser.  Quàm  lônga  ëxïgüï  spïcântliâ- 
stïlïâ  dëntës.  Grat. 

SrïcÔR,  ârYs,  âlus  sum,  ârï.  d.  Se  former  en  epi. 

Spïculûm  ,  ï.  n.  Pointe.  Hastarum  trcmülô  quatïê- 
bâtspïcülâ  niôtû.  O.  SYN\  X.des,  cüspïs ,  mücro ,  âcü- 

mèn.  ||  Aiguillon,  dard.  Inque  tBïs _ Nôxîalüim- 

nTl)üs  sçïcüla  condat  apïs.  O.  SYN.  Âcülëüs ,  cuspYs. 
ÏHR.  ht  spiculS  ciécS  relinquunt  Âffïxæ  venis.  V. 
Spiculâquc  cxacüSnt  rostris.  V.  [|  Dard ,  trait,  javelot. 
Spicula  convërso  fügïëntïâ  dïrïgït  ârcû.  V.  SYN. 

'  Ârundô  ,  jSculum  ,  sagitta,  telum.  EP1TH.  Crëtâëum, 
I  Cydonium,  Gnossïunx,  Oortynïum  •  fërrëünx,  acu¬ 
tum  j  pennâtum ,  rîitïlàns,  flâmmëum  •  duruni ,  rï- 
gïdum  ;  tortüm,  întôrtûm,  vëlûx;  dîrtim,  fërüm , 
împïüm  ,  sævüm ,  létale,  letiferum  ,  fatale.  PHR. 
TînctX  vënenô  ^mordàcî  f elle  spïcülâ.  O.  Lævâtô  lû- 
cïdS  fèrrô.  V.  Adliüc  sôrdëntïS  tâbô.  SU.  Pars  Spi¬ 
culi^  gestànt  BïnS  rnanü.  V.  Spîcülâ  càstrls  Dènsa 
cüdunt  mediis.  V .  Côntôrq«ënt  lênta  lucërtïs  Spicula. 
F.  Spîcülâ  pr5mYt  Dë  phSrëtrà.  O.  Cürvô  dïrëxit  spi¬ 
cula  cornu.  V.  Spicula  dëxtrà  Tôrta  volant.  Sil.Voy. 
Sagitta. 

"V . . Hâstâsquc  rëdüctïs 

Prôtêndünt  lôngë  <lêxtris1  ët  spîcülâ  vibrant.  V. 

SpInX  ,  æ.  J.  Epme.  Et  rïgët  amissa  spïna  rëlîctâ 
Tosâ.o.  SYN.  Rubus,  sëntës ,  vëprës.  EP1TH.  Sïl- 
vestrYs;  sterïlYsj  âspërS ,  horrens ,  bïrtS,  liîrsûtS  ,  bâ* 
mata,  âcutS,  môrdax,  vulnifica  :  dura,  rïjîïdâ  ;  dënsa  : 
sparsa.  Voy.  Dumus. 

\.  Tetra  tüûm  spinis  ôbdücàt  tërrâ  sepülcrüm.  Pr. 

Infixa  ëstl.evô  spina  maligna  pëdî. 

1 1_  fi  g  Cërtëmus ,  spinas  anïmone  ego  fôrtïüs,  an 

tu  Ëvëllâs  âgrô.  H. 

||  F  pi  ne  du  dos.  Pëctüs  ,  ët  à  spïnâë  tântümmôdo 
crâtë  tënërî.  O.  PUR.  Medium  spïnâë curvâmën.  O.  Ât 
duplëx  âgïtür  për  lûmbôs  spïna. 

||  Arête  des  poissons.  Spïna  vïrët  ;  vëntër,  pars  mâ- 
xïmîi  côrporïs,  âlbët.  O.  SYN.Ârista,  en  parlant  des 
grenouilles. 

Spïkêtüm,  ï.  n.  Lieu  planté  de  buissons.  Nünc  virï- 
dês  (  tïàm  ôccullânt  spïnëta  lâcërlô*.  F.  SYN.  Diimë- 
lüm  ,  rubëtum.  EP1TM.  Sîlvëstrë  ;  âspërüm,  rigidum, 
dènsum,  ïnvïûm,  ïmpërvïüm.  PIIR.  Spinosus,  dumo¬ 
sus,  spinis  consiliis  locus,  âgër,  campus,  sâltiis.  Spï- 
nôsS  ârva ,  locS.  Voy.  Dumetum,  Spinosus. 

SpIkëîj  s ,  S  ,  um.  D'épine.  Bâcülumquë  capît ,  quëm 
spînëS  tôrtum  Vïncülâ  cîngëbânt.  O. 

SpîNjFËn  et  Spiniger,  ëra ,  ërum.  Qui  porte  des 
epmes.  Spinïfëiâm  sublër  caudaux  pistricis  âdbisYt. 
SYN.  Spînôsus. 

SpIkôsus,  8,  um.  Epineux  ,  rempli  cT épines.  Spi¬ 
nosi  roscîdâ  tergâ  jfigï.  Prop.  SYN. Spinifer,  spineus, 
dumosus.  PUR.  Spï  nïs,  rubis,  sentibus  plênüs,  retenus, 
repletu* ,  fu  iüs  ,  cônsitüs  ,  obsitus,  consertus,  clënsus, 
âspër ,  hirtus  ,  hôrrens ,  horridus.  ||  Au  fig.  Dou¬ 
loureux,  poignant.  Spïnôsàs  ËrÿcînS  sërëns  ïn  pë- 
ctôië  cûrâs.  Cat.  SYN.  Âsper ,  dûrüs,  acûtüs,  siëviis. 
Voy.  Crudelis. 

ï.  Spïxus,  i.f  Prunier  sauvage.  Ëdüràmquë  pÿ- 
rtim,  «  tspïnôs  jàm  prünîx  fërëntës.  V.  EPITH.  Aspïr, 
àgrëstYs.  1 

5.  SrÏKus ,  î.  m.  ( moderne i)  Serin,  oiseau.  Spï  nus, 
aôr  DrySdiïm.  Connu.  SYN.  ÂcânlhYs  CSnàrïâ. 
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PUR.  Ârgutâs  nïtët  ïmër  8vës.  L.  Clairumb.  Canâ 
rïnïs  passer  cuï  nôniën  ab  bris.  Jioze. 

StdâX  5  i.  /.  Ligne  spirale ,  tour,  entortillement. 
Squàmëüs  in  spiràm  tràctu  ?ë  côllïgït  ânguYs.  V. 


\  SYrN.  Gyrus ,  sinus  ,  5rbYs,  nôdus,  flëxüs,  volümën. 
I  EPITH.  Cürva,  ïncûrvS,  cürvàta,  sïnüôsa  ,  obliqua, 
j  multiplex.  PUR.  Corripiunt,  spïrîsquë ligant  ïngëntï- 
:  bus.  V.  Tenues  in  spiram  ïncîdërë  siilcôs.  liap.  Voy . 
Gyrus.  ||  Cordon  de  chapeau.  Porrigat,  ët  lôngô  jâc- 
têtür  spïiâ  galèrô.  J. 

Spïr.ÂBÏLÏs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Qu'on  respire ,  (ju'on 
peut  respirer.  Për  siîpërôs  âtquc  hoc  cœlï  spïràbxlë 
lumen.  V. 

SrïnÂCüLÜM,  ï.  n.  Soupirail ,  ouverture.  Et  sævî 
spïràcïila  DïtYs.  V.  SYrN.  Os ,  faûcës,  liïâtüs ,  spîrà- 
nxëntüm. 

SpIrâmën,  ïnYs ,  et  Spïrâmëntüm,  î.  n.  Ouver¬ 
ture  ,  issue.  Tàlî  spïrâminë  NësYs  Emîttît  Stÿgïum 
uëbrdôsis  âëra  sâxïs.  L.  Spirâmënta  locis  flâmmam 
ëxlifdântïS  m  fil  lis.  O.  SYN.  Spïraciilürrx ,  ôs,  faû¬ 
cës,  hiatus,  foràmën.  PHR.  Calor  ïllë  vïâs  ët  pluia 
rëlaxat  Spïrâmëntë.  V.  ïn  tëctïs  tënuïa  cërà  Spïrà- 
mënta  linunt.  V. 

M  Voie  qui  sert  (P issue  à  l’air  dans  la  respiration. 
Xlhis  spïrâmïnâ  nàrïsaduncæ  Amputât.  L.  PHR.  ÂërYs, 
ânïnxæ  mëàtûs. 

V.  Spirâmënta  Snimæ  lêtâlî  vülnërë  rümpYt.  V. 

||  Souffle ,  respiration.  Illë  lâcëssîtüs  lôngô  spîrâmï- 
niïnïs  âctü.  Cl.  Voy.  Spiritus. 

Srïr.ÂNS,  tYs.  part. près,  de  Spiro.  Soufflant.  Usquë 
süb  âdvëntüm  spirantis  lênë  Fâvdnï.  O  ||  Odorant. 
Spirantis  copia  tlxÿmbrië.  V.  Voy.  Odorus.  ||  Respi¬ 
rant,  vivant.  Spîrantïü  cônsulït  ëxtâ.  V.  Voy.  Y ivus. 

Spïi’.ïtus  ,  üs.  m.  Souffle,  haleine.  Huic  spiritus 
ôrYs  Mëilta  rëlüctànti  ôbstx’üïtur.  V.  SYN.  Hâlïtiis , 
ânhëlïtüs  ,  llâmcn,  flâtûs,  âfflâtûs,  aui’S  ,  anima ,  spi¬ 
ramen  ,  rëspïràmën  ,  spïrâmëntüm.  PHR.  ÔxYs  spïx-ï- 
tüs ,  Snbëlitus.  Yîtàns  aüi'U.  Purï  æthëris  haûstüs. 
Attractus  ab  âltô  Spiritus.  V.  Anïmâs  ët  olëntïa 
Mëdï  Orâ  fôvënt  laürô.  V.  ||  Souffle  de  la  vie.  SpIi’I- 
tüs  lue  vâcliâs  prïus  êxtënxiândus  ïn  auras  IbYt.  O. 
SYN.  Anima,  vita,  animus.  PHR.  Vânëscït  ïn  auras. 
O.  D(im  spïrïtüs  hôs  rëgët  ârtus.  V.  Voy.  Vita. 

||  Air ,  vent.  Bôrëæ  quüm  spiritus  âltô  lnsonât  Ægëô. 
V.  Voy.  Ventus.  ||  Odeur.  Spïrïtüs  ünguëntï  suâ- 
vïs  dïffûgït  ïn  auras.  Lr.  Voy .  Odor.  ||  Aufig.  Ame , 
esprit,  opposé  à  la  matière.  Môrte  carëns  va- 
cüâs  volât  âltüs  ïn  auras  Spiritus.  O.  SYN.  Mëns. 
PHR.  Lücëntëmquë  globüm  lün.ê  Titânïâque  âstra 
Spïrïtüs  ïntüs  alït.  V.  \\  Esprit,  cœur ,  passion.  Lû- 
tïus  régnés  âvïdünx  domândô  Spïrïtüm.  H.  Quôd 
âcër  spïrïtüs  âc  vîsNëcvërbïs  nëc  l  ëbüsïnëst.  //.  Voy. 
Animus,  Cupido.  ||  Fierté ,  orgueil.  Spïrïtüs  ïllë  mï- 
nâx  ët  Drusi  morte  süpërbüs.  O.  Sëdliêgït  ïllôs  spi¬ 
ritus.  Sen.  Voy.  Superbia  ,  Fastus.  ||  Inspiration.  Spi¬ 
ritum  Gràiæ  tënüêm  Camôenæ.  II.  SYrN.  Flâtûs,  âf- 
fiàiüs. 

Spïro  ,  âs ,  âvï,  âtum,  ârë.  n.  Souffler.  Spïrâtquë 
valëntïüs  Eürüs.  O.  SYN.  Âspîro,  flô.  PHR.  Spïrânt 
clementius  aûstrï.  St.  Lëlïfërîs  spïrârünt  ÜStïbiid 
a  iis  tri.  O.  ||  (^uôdquërïilûnispïrât,  quôdâcërbum  Nâ’vïâ 
tussis.  M.  SYN.  Rëspiro.  ||  Au  ftg.  Respirer,  être 
animé,  iwre.Düm  movët  lxïc  câlîdûs  spïrântïS côrpora 
sânguYs.  L.  PHR.  Spïrat  âdhüc  ânior,  A’Tvüntquë 
commissi  calôrës  Æolïiê  fldïbüs  püëlliê.  H.  Voy. 
Vivo.  ||  Respirer,  -vivre ,  en  parlant  d'une  statue, 
etc.  Excudent  âlïi  spïrântïa  môllïüs  icrâ.  V.  PHR. 
Vïtâm  iniïtür.  Vivôs  vûlttis  rëfëro,  ëxjnïnio.  |j  Sor¬ 
tir,  par  le  nez,  par  la  bouche.  Lüx  inicii  êx  ôcü- 
lïs,  spïrâtquë  ë  pëctôrë  llânmia.  O.  SYN.  Ëxco,  êrüm- 
po,  ëjïcïor,  ëvomër.  ||  Exhaler  une  odeur.  Sëmpër 
odôrâtis  spîrâbânt  llôribüs  âræ.  V.  El.  SYN.  Redo¬ 
leo,  frâgro.  ||  Favoriser.  Ouôd  sï  tâm  facilis  splrârët 
Cvntbïâ  nôbîs.  Prop.  PHR.  Aspirât  primo  fôrtünâ  la¬ 
bori.  V.  Voy.  Faveo. 

||  act .  Exhaler ,  rendre  par  le  souffle.  Spïrat  ïnëx- 
liaüstüzn  flagrant!  pëctôrë  sülfur.  Cl.  SYi\.  Exspiro, 
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ëxhâlo  ,  êjîcïo,  êmîtto,  mîtto,  prôllo,  vomo,  ëvotno. 

||  Exhaler  une  odeur.  A rribrosïæquë  cômi  dïvînüm 
vërtïcc  ôdôrëm  Spïrâvërë.  V.  SYN.  Exhalo,  halo, 
rèdoleo.  Voy.  Oleo.  ||  Respirer  quelque  chose ,  être 
plein  de.  Ibarn  âllüm  spirâns.  St.  Tôtum  spïrânl  prtë- 
côrdiü  Phœbûm.  CL. 

SpIssésco,  Ys,  ërë.  n.  S'épaissir.  Fëcït  (ventas), 
üt  àntë  ,  câvâm,  dôcüî  ,  spissescere  nübëm.  Lr.  SYN. 
Spïssür  ,  dênsür ,  concresco  ,  coalêsco 

Spïsso,  âs  ,  àvi,  âtüm  ,  ârë.  Epaissir ,  conden¬ 
ser.  Ignïs  ënïm  dënsïim  spïssâtus  ïn  âëra  transît . 
0.  SYN.  Dënso ,  côndënso ,  côgo,  âgglomëro.  Voy 
Densus. 

Spïssus  ,  S  ,  ûm.  Epais  ,  serré  ,  condensé.  Ne  s joTs' 
s;ê  rlsüm  tôllânt  ïnipûnë  corônië.  H.  SYN.  Spïssâtus  . 
dënsüs,  dênsâtiis.  PHR.  Spïssôvïminë  quâli.  V.  Spîssâ 
ràmîs  laürcâ.  H.  Spïssüs  ager.  V. 

Splên  ,  ënYs.  ni.  Rate.  Quîd  fâcïâm  ?  Sëd  süm 
[lëtülàntï  splënë  cachinno.  Fers. 

Splendens,  lYs.  pari.  prés,  de  Splendeo.  Brillant. 
Splëndéntl  làncëâ  lerrô.  O.  Voy.  Splendidus. 

Splêndëo,  ês,  üï,  ërë,  et  Splëndësco  ,  Ys,  ërë. 
n.  Reluire.  Jâm  düdum  splëndët  foeüs,  ët  tibï  mündâ 
süpêllëx.  H.  Sulco  âttrltûs  splëndëscërë  vëmër.  V.  . 
SYN. Resplendeo,  lucëo,  côllücëo,  rëlucëo,  niteo,  ful¬ 
geo,  ëffulgëo,  rëfulgëo,  rënidëo ,  fülgüro ,  scintillo,  | 
côrüsco  ,  mico,  ëmïco ,  ârdëo,  radio,  Irradio.  PHR. 
Lucem  coruscam,  fülgôrëm  dô,  mïtto  ,  ëmltto ,  fün- 
d_o  ,  vibro,  jâcïo  ,  spàrgo.  Splëndôrë,  radiis,  radianti 
lucë  rënîdëo,  ârdëo,  ârdësco, fülgëo  ,  fülgüro,  mico, 
cürusco.  Radiis  ârdësco  Ilicis  ët  aurô.  Scutis  auratis 
lux  ëxsïlil,  flëmma  ëmïcat,  âbsïslïl.  Gëmmæ  aur5 
ïntëxtié  radiant.  Hic  primum  novS  lux  oc'ulïs  êffulsYt. 

I  .  Splëndët  trëmülô  süb  lümïnë  pônlus.  Ôlivtë  côr-  | 
pdra  süccô  splëndëscünt.  O.  Voy.  Luceo. 

V.  Ëxësôsquë  situ  côgït  splëndërë  lïgônës.  Cl. 

Nôbïlis  Ëôô  splendescit  gëmmS  monili. 

Ardët  apëx  cupiti,  cristisque  â  vërtïcë  flâmma 
Fùndïlur,  ët  varïôs  ümbô  vomit  aürëusignës.  V. 

. Cërüla  nübës 

Sôlïsïnârdëscït  r'âdiïs  ,  lôngëquë  rëfülgët.  V . 

. Æra  rënidënt 

Sole  lacëssita  ,  ctlüccm  süb  nübïla  jâctânt.  V. 

. Pôsïuêque  ëx  ôrdinë  gêinmæ 

Clara  rëpërcûssô  rëddëbânt  lûiinnâ  Phuebô.  O. 

SplÉndïdê.  adv.  Avec  éclat.  [|  Au  fig.  Clorieusc- 
nu-.-  f,  nullement .  Përjürüm  fuit  în  pârëntëm  Splën- 
dïdë  mëndâx.  H. 

Spléndïdus  ,  S,  um.  Brillant ,  éclatant.  Ât  do¬ 
mus  ïntërîor  rëgülï  splëndïdâ  lüxü.  V.  SYN.  Splën- 
dens,  fülgëns  ,  f  ülgïdüs ,  nitidus  ,  lucidus,  corus¬ 
cus,  corüscâns,  rutilus,  rutilans,  micans,  àrdëns, 
nitens,  radians.  PHR.  Nitida  lucë,  nïtïdô  splëndôrë 
corüscâns,  refulgêns  ,  rutilans.  Corüscô  splëndôrë  llà- 
grâns  ,  àrdëns,  nàmmëüs,  ïgnëüs,  dëcôrüs  ,  cônspï-  j 
cüüs.  Coruscam  lucëm  vibrans.  Auricomo  splëndôrë 
micâns.  Splëndôrë  nïtëntï  Gëmrnâ  micàns.  Splën- 
dïdüs  ôslrô  CrïnYs.  O.  Voy.  Lucidus,  Splendeo. 

||  Illustre ,  célèbre.  Splendida  fàctâ.  //.  SYN.  Cèlëbcr, 
clârüs,  præclârüs ,  ïllûstrïs.  Voy.  Celeber. 

||  Pompeux ,  brillant ,  recherché.  Prætêndëns  cülpïë 
splendidS  vërbâ  sîiæ.  O.  SYN.  Mâgnïfïcüs,  süpërbiis. 

Splêndüii,  ÔrYs.  m.  Eclat,  splen  leur.  Quicünquë 
pârum  splëndôrïs  hâbëbunt.  H.  SYN.  Lux,  nitor, 
lumen,  f  tilgîSr ,  jubar ,  flâmniâ  ,  ignïs,  rSdïï.  EP1TH. 
Candidus,  nïvëus,  rosëüs,  aurëüs -  parus ,  nitëns, 
nitidus;  vïvüs  ,  clârüs,  fulgëns,  fulgidus,  corüscâns, 
corüscüs,  rütïlüs;  àrdëns,  flàmmëüs ,  ïgnëüs.  PHR. 
Splëndîda  lux.  Splëndïdüs  nitür.  Lücïdâ  llâmma. 
Décor  ïgnëüs.  Corüscüs  splëndür  âppârct,  ëxsilYt, 
ëmïcat,  fülgurat,  irradiât,  scintillât,  ocülôs ,  ocu¬ 
lorum  âcïëm  përstrïngYt.  11  une  càpït  âreënti  splën¬ 
dür.  V.  V oy  Snlendeo. 


Splënïâtûs,  a,  um.  Couvert  a  emplâtres.  Cür 
splëniâtô  sâ'pë  prôdëât  mëntô.  M_. 

Splênïûm  ,  iï.  n.  Emplâtre.  Et  nümërôsS  linünt 
stëllàntëm  splëuiS  frôntëm.  AI. 

j  Spôlétânus  et  Spôlëtïnüs,  S,  ûm.  De  Spolète. 
Spôlëtïnâ  bïbïs  ,  vël  Mârsis  côndïta  cëllïs.  M. 

Spôlëtïüm  ,  ï,  ï.  et  Spôlëtüm,  î.  n.  Spolète ,  ville 
A  O  mûrie,  dont  le  territoire  produisait  un  vin  très- 
renommé. 

Spolïâtoii  ,  orïs.  m.  et  Spoliatrix,  trïcYs.  f.  Qui 
dépouille.  Quüm  popülum  grëgïbüs  comitum  prëmït 
hic  spoliator  Pûpîllï.  J.  Sic  spolïâtrîcëm  cômmëndàt 
|  Faüstüs  Smîcâm.  AI. 

,  Spolïâtüs,  S,  um.part.  pass.  de  Spolio.  Dépouillé  ; 
privé  de.  Ëtmë,  seu  corpus  spoliatum  lümïnë  màvïs, 
Rëddë  meis.  V.  SYN.  Éxûtüs,  privâlüs,  ôrbàtüs,  nu¬ 
datus,  êxpërs.  PUR.  Nâvïs  spoliata  niâgîsirô.  V. 

!  Spolïo  ,  âs,  àvi,  âtürn  ,  ërë.  Dépouiller ,  enlever 
les  armes  ,  les  vc’leniens.  Addït  ëquôs  ët  tëlS  qulbüs 
spôlïâvë  ât  hôstëm.  V.  SYN.  Exspolio,  nûdo,  de¬ 
nudo,  ëxüo.  ||  Dépouiller,  piller.  Tristi  spôlï.ïntûr 
lëmpla  râpïnà.  L.  SYN.  Éxspôlïo ,  diripio,  râpïo , 
priédür.  PUR.  Pars  spoliant  ëràs.  V.  Voy.  Prædor. 
||  Priver.  ïllüm  vitâ  spoliavit  Âchïllës.  V.  SY’N.  Nûdo, 
ôrbo  ,  ëxüo  ,  ëxcütïo.  PHR.  Viclüm  spol tare  pàrâbSt. 
O.  Pôpülïs  spolïâvërât  ürbës.  St.  Spoliantur  rôborë 
si  Ivre.  L.  Spoliâtür  lümïnë  terra.  Lr.  Voy.  Nudo, 
Rapio. 

Spolïûm  ,  ïï.  n.  Peau  de  bêle  ecorchée ,  dépouille ■ 
Vipëréï  spolium  memorabile  monstri.  U.  Voy.  Pellis- 
|| — et  plus  souvent  Spolia,  ôrüm.  n.pl.  Butin ;  dépouil¬ 
les  ,  principalement  celles  qu' on  enleve  à  l' ennenu.Ê grë- 
gïâm  vërô  laüdem  ët  spolia  âmplâ  rëfërtYs.  V.  SYN. 
Kxüvuë.  EP1TH.  Bëllïcâ  ,  hôstîliS,  opîmâ  ,  àmplâ, 
ôpülëntâ  ;  crüënta.  PHR.  Vïctô  ëx  hôstë  rëlâtÆ  exu¬ 
vii.  Bëllôrüin  ëxüvïiê.  HôstïlYs  gâzâ ,  süpëllëx.  SpôlïS 
ëx  hôstë  pàrta  ,  ërëpta.  Snôlïîs  Ôrïëntïs  ônustüs.  V. 
Prædâ  spôliïsquë  potiti.  V.  Tûrnüs  ovât  spolïô.  V. 
Spôlïïs  aûctûs,  ôrnâtüs ,  dëcôrâtüs,  ditâtüs,  Insignis 
opimis.  V.  Spôlïisquë  süpërbüs.  V.  Voy.  Præda. 

V.  Dûm  lëgït  êxüviâs,  hôstïlïaque  ârmâ  rëvëlllt. 

Vet.  Poet. 

SpôndX.,  x.  f.  Bord  A  un  lit ,  bois  de  lit;  par 
extens.  lit.  Sëd  si  nëc  fôcüs  ëst,  nüdï  nëc  spôndâ  grâ- 
bâtî.  M.  PHR.  Aureâ  cômpôsüït  spôndâ.  V.  Impositus 
lëctô ,  spôndâ  pëdïbüsquë  salignis.  O.  Voy.  Lectum. 
V.  Non  Tÿrïô  sübnîxâ  torô  spôndâquë  nïtëntï. 

||  Bière ,  cercueil.  Orcïnïànà  qui  fërüntür  ïn  spôndâ. 
M.  V oy.  Feretrum. 

SpÔndëo,  ës ,  spopôndï  ,  spônsüm,  spôndërë.  Pro¬ 
mettre  avec  assurance.  Spôndèo  dîgnâ  tüïs  ingenti¬ 
bus  ômnïâ  coeptis.  V.  SYN.  Pôllicëür,  prômîtto. 
PHR.  Spôndët  fôrtuna  sâlûtëm.  V.  Non  si  ruïhï  Ju¬ 
piter  ipsë  Spôndëât.  V.  Sîdërâ  nll  plâcïdüm  sponden¬ 
tia.  O.  Voy.  Promitto.  ||  Fiancer.  Spôndërë  püëllâm. 
Plaut.  SYN.  Dëspôndëo.  ||  Etre  caution.  Ét  spôndërë 
lëvï  prô  paüpërë.  //. 

Spôndéus,  ï.  m.  Spondée,  pied  de  deux  syllabes 
longues.  Spôndëôs  stâbilës  în  jürï  pâtërnâ  rëcëpYt. 
//.  EP1TH.  Lëntïpês.  y  us 

Spôndÿlus,  ï.  m.  Sorte  de  mollusque  à  coquille 
Rôsôs  tëpëntï  spôndylôs  sinü  côndYt.  M- 
V .  Rarùs  ïn  ôbscurâ  gënèrâtûr  spôndyiüs  algâ. 

SpôngïX.,  x.  f.  Eponge.  Üt  lëvïs  accepta  spôngïS 
türgët  âquà.  M.  EPITH.  LëvYs ,  môllYs,  bibülâ, 
üdS  ,  hûmëns  ,  bürnïdâ  ,  mâdïdâ  ;  tümëns  ,  tümïdS, 
turgida.  PHR.  Tërgêndis  spôngïâ  niënsis  ÜtïlYs.  AI. 

Spônsa  ,  æ.  f.  Fiancée;  par  extens.  épouse.  Hebilï 
j  spônsrë  jüvënëmvë  râplüm  plôrat.  //.  SYN.  Dêspôn- 
Isa.  EPITH.  PüdîcS,  modëstâ,  vërëcündâ ;  «lëcôrâ, 
pulcluru  ,  fôrmôsa,  vënustâ  ;  cômptâ,  côncïunâ.  PHR. 
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Dèsponsa  püëllü.  NôvS  nüpta.  Pâcta  virgô.  Thalëmïs 
dictà .  Fôrmôsâ  nôvô  quæ  parât  irë  vïrô.  Voy.  Uxor. 

Spôxsal ïX ,  ïüm  ou  ïôrum.  n.  pl.  Promesse  de 
mariage ,  fiançailles.  Dïctàtis  ab  ë5  fëcï  sponsalia 
vêrbïs.  O.  PHR.  Fïdës  dâtë,  prômîssâ.  Voy.  Conju¬ 
gium. 

Spôksâlïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  De  fiançailles ,  de  ma¬ 
riage.  Occurrêre  ïllï  v5tïs  spônsâlïbüs  ômnës.  J. 

Spônsïô,  ônïs.  f.  Promesse.  Voy.  Promissum.  || 
Pari.  Spônsïô  fiât.  J.  PHR.  Quôs  dëcët  aüdàx 
Spônsïô.  J. 

Sponsor  ,  ôris.  m.  Qui  promet  le  mariage.  Qui 
mïliï  cônjügïi  sponsor  ët  ôbsës  ërat.  O.  ||  Caution  ,  ré¬ 
pondant.  Rômæ  spônsôrëm  më  rapis.  H.  SYN.  Priés, 
ôbsës ,  vas. 

I.  Spônsus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Spondeo.  Promis. 
Prôdïdërit  cômmissâ  fidë,  spônsümvë  nëgàrit.  II. 
SYN.  Promissus. 

1.  Spônsus  ,  ï.  m.  Fiancé  ,  prétendant.  Spônsi  Pë- 
nëlôpië  nëbulônës.  H  SYN.  Prôcüs.  ||  par  ex  te  ns. 
Epoux.  Irnpïæ  spônsôs  pôtüërë  dürô  Pcrdërc  fërrô. 
//.SYN.  Cônjiix,  vïr,  maritus.  Voy.  Conjux. 

Spôntë.  abl.  de  l'inusité  Spons.  Gré ,  consente¬ 
ment  volonté.  Pâxquë  fuit  non  spôntë  ducüm.  L.  Scu 
spôntë  dëôrüm  Cÿrrliâ  sïlët.  Id.  j  |  pris  adv.  Volon¬ 
tiers,  de  son  propre  mouvement ,  de  plein  gré ,  na¬ 
turellement.  Spôntë  süà  sàndÿx  pàscëntës  vëstïët 
C  àgnôs.  V.  Ad  tërrâm  non  spôntë  tlüëus.  /,/.  SYN. 
Üitrô,  lïbëntcr  ;  lïbëns  ,  vôlëns  ,  ïpsë.  PUR.  Prô* 
pria  spôntë.  Æquô  ,  lïbëntï  anïrnô.  Non  invitus  ,  non 
côàctüs  ;  injussus.  Vôlëns  facïlîsquë.  V.  Cïbi  nïillô  cô- 
gëntë  crëàti.  O.  Vî  prôprïâ.  V  Ârva  për  së  fréta.  Quôs 
ipsa  vôlëntïa  rürâ  Spôntë  tülërë  süà.  V.  Për  së  dubat 
ômnïa  tëllüs.  V .  Voy.  Ultro. 

V.  Spôntë  süâ ,  sïnë  lëgë ,  fïdëm  rëctümquë  côlë- 

bânt.  O. 

Spôradës  ,  üm.  f.  pl.  Les  Sporades ,  groupe  Piles 
de  la  mer  Egée.  Sâxôsïs  Sporâdüm  siëpe  ôbiüctanlïà 
rîpis.  Mvien. 

SportX,  æ.  f.  Corbeille ,  panier.  Ëccë  rëdït 
spôrtâ  pïscâtôr  ïnànï.  M.  V oy.  Canistrum. 

SpôrtëllX  ,  æ.  f.  Corbeille  oà  F  on  servait  le  des¬ 
sert. 

SpÔrtülX  ,  æ.  f.  Corbeille  dans  laquelle  les  grands 
de  Home  distribuaient  le  matin  à  leurs  clients  des 
présents  soit  en  argent ,  soit  eu  nature  appelés  spor- 
tule.  Dât  Bâiàna  mïliï  quâdrântës  spôrtüla  cëntüm. 
M.  PUR.  Türbæ  rapïênda  tôgâttê.  J.  Et  tua  trïcënôs 
lârgitür  spôrtüla  nïimmôs.  M.  jj  Nônnë  vidés  quântô 
cëlëbrëtûr  spôrtüla  fümô?  J.  Voy.  Mensa. 

Sprêtor  ,  ôrYs.  m.  Qui  méprise.  Otquë  dëôrüm 
Sprëtôr  ërat.  O.  SYN.  Côntëmptôr ,  spërnàx. 

Sprëtüs,  S,  üm.  part.  pass.  de  Sperno.  Méprisé, 
Sprëtæque  înjürïâ  forinæ.  V . 

Sprëvï.  parf.  de  Sperno.  Cômïtëmnë  sôrôrëm 
Sprëvîstï  môrïëns  ?  V. 

SpumX,*./!  Ecume ,  bave.  Siccëquë  sânguïnëïs 
dürëscït  spümX  lüpàtis.  L.  EP1TII.  Albâ  ,  âlbëscëns, 
âlbïda,  câna  ,  cândëns  ,  càndïda  ;  vïrïdYs  ,  crüënta; 
nâtàns  ;  pinguis,  tümëns  ;  lërvïda.  PHR.  Spûmëus 
lïquôr ,  llumôr.  Spümàns  aquâ  ,  ünda.  Nïvëus  salïs 
lïquôr.  Spümtè  salis.  MârYs  âspërgô,  càiiïlïës.  Môrïën- 
tïmu  tëtra  âspërgô.  V oy.  Sputno  ,  Sanies. 
j|  Spüina  ârgëntï.  Lilharge.  Spuma  vôcôr  nïtrï.  M. 
jj  Spüniâ  Bâtavâ,  Câltïeâ.  Savon  ou  essence  pour  tein¬ 
dre  les  cheveux.  Câttïea  Teütônïcôs  âccëndït  spüma 
CÜpïLlôs.  M.  Ët  mû tiit  Lâtïas  spümâ  Râtâvâ  comas,  ld. 

SrÛMANS  ,  ântis.  part .  prés,  de  Spuiuo.  Ecumant. 
Aüt  spümântïs  âpri  cûrsüm  clàmôrë  prëmëiuëm.  V. 
Voy.  Spumeus. 

l.  Spômâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Spumo.  Cou¬ 
vert  d’écume.  Sâxâquc  câna,  salis  nïvëô  spümiîta 

lïquôrë.  Cic. 
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1.  Spümâtus  ,  vis.  m.  Motion  cFècumcr  ;  écume.  Quo¬ 
que  ânguïs  âbundat  Spümâtü.  St.  Voy.  Spuma. 

Si’ü.MËsco  ,  is  ,  ërë.  n.  se  couvrir  d'écume.  At  sî 
nôstra  tüô  spumëscànt  æcpiôra  rëmô.  O.  Voy.  Spumo. 

Spûmëus,  a  ,  üm.  D'ecume ,  écumeux.  Spûmëus  ïn 
lôngâ  cüspïdë  fümët  apër.  M.  SYN.  Spûmâns  ,  spü- 
mïfer  ,  spümôsus.  PHR.  Spümïs  plënus ,  cândëns , 
àlbëns,  âlbëscëns,  përfûsüs,  spârsus ,  ôblïtüs,  ïllï- 
tus.  Ensësquë  crüôrè  Spümântës.  V.  Spümântïâpôcülë 
lâctë.  V.  V oy.  Spumo. 

Spümïfër  et  spümïgër,  ëra,  ërum.  Qui  jette  de 
F  écume.  Illî  spümïfërôs  glômërânt  à  pëctôrë  flüctüs. 
St.  Spümïgërî  süïs  àdvëntü.  Lr.  Voy.  Spumeus. 

V.  Oblïtüs  ët  spümïs  ët  spissô  sânguïnë  rictüs.  O. 

Spûmo,  âs ,  âvï ,  âtum  ,  àrë.  n.  Ecumer ,  jeter 
de  F  écume,  se  couvrir  d'écume.  Objectai  sâlsâ  spü- 
mànt  àspërgïnë  cautës.  V.  SYN-  Spümësco.  PHR. 
Spumàs  rëjïcïo  ,  fundo,  ëffundo,  spàrgo  ,  ëmïtto , 
âttôllo ,  ago  ,  vômo  ,  ëvômo.  Spümïs  albëo,  âlbësco  , 
cànësco  ,  ïncânësco,  spàrgôr,  përfündôr ,  æstüo  ,  fœ- 
dôr ,  fnquïnôr.  Spüma  lluYt,  âêstüat ,  fërvct.  Spümâs 
agît  ôrë  crüëntâs.  V.  Cüm  raucô  strîdôrë  për  àrmôs  Spu¬ 
ma  HüYt.  O.  Spümânt  frëtâ  vërsa  lacërtïs.  V.  Flüctü 
spümâbânt  cÊêrüla  cânô.  V.  Spümïs  ïncânüït  ünda. 
Cl.  Spumàs  salïs  ærë  rüëbànt.  V.  Sâlsâ  spumânt 
àspërgïnë  caütës.  V.  Cànà  rôrântem  àspërgïnë  pônti 
Tÿndârïdën.  St. 

y.  Cânïtïës  ëmôtâ  maris ,  spümæquë  rïgëntës 
Ingëutës  fâcïünt  cümiïlôs.  L. 

. Pôsïtô  mëdïcâmën  aliënô 

Fërvët  ët  êxsültât,  spümïsquë  sônàntïbüs  âlbët.  O. 
Spümâquë  pëstïfërôs  circümflüït  âlbïda  rïctüs.  O. 

Quô  mâgïs  ëxhaüstô  spümâvërït  ubërë  mülclrâ.  V. 
Spümëüs  âccënsô  non  sïc  ëxündat  aliënô 
Ündàrum  cümülüs.  L. 

Spümôsïjs,  a,  üm.  Ecumeux.  Inter  sàxâ  vïrum 
spümôsa  ïmmërsërat  ündâ.  V.  Voy.  Spumeus. 

Spuo  ,  üYs  ,  üî  ,  ütüm  ,  üërë,  et fréquent.  Sputo,  as, 
âvï,  àlüm,  àrë.  act.  et  n.  Cracher.  Tërrâm  sïccô  spüït 
ôrë  vïâtôr.  V.  Cümque  âtrô  mïstôs  sputântëm  sàn- 
guïnë  dëntës.  O.  SYN.  Ëxspüo ,  jlëspüo ,  scrëo, 
ëxscrëo.  PHR.  Cràssümquë  crüôrëm  Ore  ëjëctântëm. 
V.  Voy.  Vomo.  ||  Cracher  sur.  Voy.  Conspuo. 

Spürcïtïa,  ié  ,  et  Spürcïtïës ,  ëï.  f.  Saleté.  At  côn- 
trâ  nôbïs  cœnüm  tëtërrïma  quüm  sYt  Spürcïtïës,  ëadëm 
sübüsliæc  rës  munda  vïdëtur.  Lr.  SYN.  Fœdïtâs,  sôr- 
dës.  Voy.  ce  dernier.  ||  Mu  fig.  Impureté ,  déprava¬ 
tion.  Quïdvë  süpërbïa,  spürcïtïa,  àc  pëtülàntïa  quân- 
tâs  Éffïcïünt  clàdës  ?  Lr.  V oy.  Impudicitia. 

Spürco  ,  âs,  âvï,  àtüm  ,  àrë.  Salir ,  gâter ,  in¬ 
fecter.  SYN.  Fôëdo  ,  macülo ,  vïtïo,  côntàmïno  ,  pôl- 
lüo.  Voy.  ce  dernier.  (|  Mu  fig  Tüü  cânâ  sënëctüs 
Spurcàta  împurïs  môrïbüs.  Cat. 

Sfürcus,  S,  uni.  Sale ,  dégoûtant.  Sôrdïdïüs  nï- 
bïl  ëst,nïhïlëst  lë  spürcïüs  ünô.  M.  SYN.  immündüs, 
ïmpürüs,  ôbscœnüs,  fôedüs,  squàlëns,  squâlïdüs,  sôr- 
dïdüs.  Voy.  ce  dernier.  \\  Mu  fig.  Impur ,  obscène. 
Abscôndünt  spurcàs  liée  mônümënta  lüpàs.  M.  V oy. 
Impudicus. 

Spurius,  S,  üm.  Bâtard,  illégitime.  Parïat  spü- 
rïôs  üt  tïbï  nàtôs  Mnthol.  SYN.  Nôtlnis.  PHR.  Furtô 
côncëptüs.  O.  ||  Mu  fig.  Supposé.  Quîquë  notas  spürïïs 
vërsïbüs  àppôsüYt.  dus.  SYN.  Süppôsïtüs,  süppôstus. 

Spûto  ,  âs  ,  àr è.  frétjuent.  de  Spuo.  Voy.  Spuo. 

Spütüm  ,  ï.  n.  Crachat.  Inquë  süos  inïttït  spülâ 
sübïndë  sïnüs.  M.  SYN.  Pÿtïsma,  sâlïvâ.  EPITH.  Al- 
bëns  ,  càndïdüm  ;  crâssüm ,  pïnguë  ;  fœdil 
sôrdïdüm ,  fœtïdum.  PI1R.  Tënüïs  spu 
Spuo. 

SQ 


spumu  oris.  y  oy 


turpe , 

.  Vm 


Squâlrrs  ,  tYs.  part.  prés,  de  Squaleo.  Qui  a  des 
aspérités  ;  recouvert ,  enduit  de.  Âbsïnt  ët  pïeti  squà- 
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lëntïa  tërga  lâcêrtï  Pinguibus  à  stabulis.  F.  PHR. 
Squâlëntës  înfodë  cônchâs.  Ëiëpliâs  opprèssus  ab  ârmis 
Ômnë  rëpërcüssüm  squalenti  missile  tërgo  FrângYt. 
L.  Aûrô  squalentem  âlbôque  orichalco  Circumdat  lo¬ 
ricam  humëris.  F.  SYN.  Asper,  tectus,  obductus,  sca¬ 
ber,  hôrrêns  horridus.  PHR.  Tractat  squalentia  tëla 
vënënïs.  O.  Nigro  squalentia  tâbô  Têcta  petit.  O.  Âtrô 
squâlëntês  pulvërë  vëstës.  L.  ||  En  partie.  Couvert  de 
rouille.  Humëris  vîx  sûstïnët  ægris  Squâlëntëm  clÿ- 
pëüm,  plënâmquë  trahit  ru bîgïnïs  hâstàm.  Cl.  j|  Cou¬ 
vert  de  crasse ,  négligé.  Squâlëntëm  bürbam,  ët  côn- 
crëtôs  sânguïnë  crinës.  V.  SYN.  Squalïdiis,  sôrdïdiis. 
PHR.  Cl.  Squâlëntëscâmpi.  Sil.V oy.  Sordidus.  ||  Hor¬ 
rible  ,  hideux.  Mëdïisæ  Ipsë  rëtrôvërsüs  squâlëntïa  prô- 
didit  ôrâ.  O.  SYN.  Dëfôrmïs,  ïnfôrmïs,  türpis.  PHR. 
Squalentibus  ârvîs  Æstïfërië  Lïbÿës.  L.  V.  Âl  quüm 
tristis  hïêms  squâlëntïa  protulit  ôra.  O. 

Squ  âlÉo  ,  ës ,  üï,ërë.  n.  Avoir  des  aspérités  ;  étrere- 
couvert,  incrusté  de.  Fîlàquë  côncrëtô  côgit  squàlërë 
mëtâllô.  Cl.  (Dcl^bjalnuôrûm  fàstlgïâ  türpï  Squâlëbânt 
mûscô.  O.  SYNjHM^fctoôntëgôr,  ôpërior.  \^E tre  né¬ 
gligé .  inculte.  Sqnâlew^pop ü  là ti bîis  âgrï  ht  mëdïô 
spës  sôla  mari.  CraflIR.  Squâlënt  abductis  àrva  colo¬ 
nis.  V.  ||  Etre  sale  ,  malpropre ,  négligé ,  en  désordre. 
Pâllïdaquc  ëxsânguï  squâlëbânt  côrporâ  t-'bMNfcflft'N. 
Sôrdëo,  sôrdësco.  PHR.  Squâlôrë  âspërgôr ^ cédôr , 
hôrrëo.  Sûm  incompositus ,  inconcinnus,  incultus  ,  in¬ 
comptus  ,  dëfôrmYs.  Quidquid  ët  hirsutis  squâlët  ima¬ 
ginibus.  M.  Squàlëbàt  pùlcbrïôr  aûrô  Cæsërïës.  Cl. 
Éfiûsô  squâlënt  â  pulvërë  crinës.  Sil.  Comitûm  squâ¬ 
lënt  immissis  ôra  capillis.  O.  Etre  horrible.  Sërpëntï- 
bus  ûtrïs  squâlët  humus.  O.  Foy.  Scaleo. 

Squàlësco,  Ys,ërë.  Devenir  sale ,  négligé ,  désert. 
Vâstïôr  ëxpûlsis  orïëns  squàlëscït  arâtris.  Cl.  Foy. 
Squaleo. 

Sqoâlïdus  ,  S,  uni.  Rude ,  âpre.  ||  Négligé,  sale , 
malpropre.  Squalidus  ëx  humëris  cadit  âlta  in  vül- 
nërâ  südïSr.  St.  SYN.  Squâlëus,  sôrdïdiis.  PHR.  Squâ¬ 
lôrë  âspërsüs,  f'œdüs,  âtër,  sôrdïdûs.  Hôrrëndô  pcè- 
dôrë  ôbsitus  ,  pâllëns.  Sôrdïdâ  lûctû  màtër.  Squâlïdâ 
mors.  Sen.  Palus  ündôsïs  squâlïdâ  terris.  Sil. 

V.  Squâlïdaque  hümânis  ôssïbus  âlbët  humus.  O. 

SquÂLÜR,  ôrïs.  m.  Rudesse ,  aspérité.  Quæcüiriquë 
môlësta  àtque  âspërâ  constat,  Non  âlïquô  sïnë  materné 
squâlôrë  rëpërta  ëst.  Lr.  V oy.  Asperitas.  ||  Crasse, 
malpropreté ,  extérieur  négligé.  Squâlôrë  tüôs  ïmï- 
tâtâ  lâbôrës.  O.  SYN.  Pædür  ,  sôrdës ,  situs.  EP1TH. 
Âtër,  dëfôrmïs,  türpïs ,  fcëdus,  hôrrïdüs.  PHR.  Squâ¬ 
lôrë  hôrrëndô  pâllët  ôbsitus.  Tërrïbïlï  squâlôrë  jâcct. 
V oy.  Sordes. 

V.  Gësârïës  ïncômptâ  dïû  ,  squâlôrquë  tëgëbât 
Luridus  ëfïïgïëm. 

||  Ténèbres.  F.rèbï  së  spôntë  rëlâxât  Squâlôr  ët  ælër- 
nâm  pâtïlür  rârëscërë  nôctëm.  Cl.  SYN.  Hôrrôr,  câ- 
lïgô ,  lënèbræ. 

SqoÂlus  ,  ï.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer ,  septale 
chien  de  mer.  Ët  squalus  ët  tenüï  suffusus  sânguïnë 
mülüs.  O. 

SquâmX.  ,  æ.  J.  Ecaille.  Arrëctïs  hôrrët  squàmis  ët 
sibilat  ôrë.  V.  EP1TII.  Âspërâ,  dürâ;  ni t nia  ,  fül- 
gëns  ,  splëndëns,  mïcâns,  rütilâ  ;  lûbrïcâ.  PHR.  Squâ- 
môsüm  tëgrnën.  Squâmôsâ  pëllYs.  PëllYs  dürïtïës. 
Squâmârum  nëxïlïs  ôrdô,  sërïës.  Drâcô  squàmis 
crepitantibus  hôrrëns.  O.  Squàmam  ïncëndëbât  tül- 
gôr.  V.  Ët  rütïlîs  clârûs  squàmis.  F.  \\par  extens. 
Poissonà  écailles.  Hôc  pretium  squàmæ?  J.  |j  Au  fig. 
Mailles  et  une  armure,  rëllïs  3  béni  s  in  plûmâm  squà- 
mïs  aurô  cônsêrta  tëgëbât.  F.  Ët  thôrâcâ  grâvëm  squa¬ 
mis  fulgëntïbus.  M. 

Squameîjs,  â,  üm  ,  Squamifer ,  et  squamiger,  ërâ, 
crum,  et  Squâmôsus ,  â,  üm.  Couvert  cT écaillés.  Squâ- 
inëa  (anguis)  convolvens  sublâtô  pëclôrë  tërga.  F.  Nâ- 
tâutes,  Squamigerum  genus.  Lr.  Squamiferos  ingêns 
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hæmôrrhoïs  explicat  ôrbês.  L.  Squâmôsûsquë  drâco  , 
ët  fülvâ  cërvîcë  lëænâ.  F.  SYN.  Squâlëns.  PHR.  Squa¬ 
mis  tëctus,  contectus,  ôbductüs,  dèfensiis,  hôrrëns, 
munitus ,  àrmâtüs.  Squàmis  vëlàntïbüs  àrlûs.  O.  Cuti 
squamas  increscere  sentît.  O.  ||  Au  jig.  Squàmôsüs. 
Qui  a  des  boutons,  des  aspérités  sur  la  peau.  Ürâ- 
quë  siccà  rïgênt  squàmôsis  âspërâ  linguis.  L.  SYN. 
Scâber,  scâbïôsüs ,  àspër. 

SquïllX.  ,  æ.  f.  Sipiille ,  sorte  d'écrevisse  de  mer. 
Affërtur  squillas  întër  mürâma  nâtântës.  H. 

ST 

StXbïæ  ,  arum.  f  pl.  Stables ,  ville  de  Campanie , 
sur  le  got/e  de  Puteoli ,  oit  Pline  périt  suffoqué  par 
les  cendres  du  Fésuve.  Fôntïbüs  ët  Stâbïië  célébrés 
Col. 

Stabilimen,  ïnYs,  et  Stabilimentum,  ï.  n.  slp- 
pui ,  soutien.  Hâêc  sünt  vëntrï  stâbïlïmënlâ.  Plaut. 
SYN.  Fulcimen. 

Stabïlïo  ,  is,  ivi ,  ïtum,  ïrë.  Etablir ,  affermir. 
IIïc  situ  quàssàs  stâbïlîrë  türrës.  Sen.  SYN.  Fïrmo  , 
cônfirmo  ,  fulcio,  côrrôboro  ,  stâtüo,  cônstïtüo. 

Stabïlïs  ,  Ys.  m.  f,  ë.  n.  Stable  ,  ferme  ,  immua¬ 
ble.  Ràrâ  quidëm  vïrtüs ,  quant  non  fortûnâ  gubërnët  : 
Qui  mânëàt  stabili,  quüm  fügït  illâ  ,  pëdë.  O.  SYN. 
Constans,  firmus,  firmatus,  sôlidus,  ïmnrütàbïlYs , 
immobilis,  Immôtüs,  cërlüs.  Foy.  Firmus,  Con¬ 
stans. 

StXbulâtüs,  â,  üm.  pari,  passé  de  Stabulor.  Qui 
a  habité  dans  une  étable  isï,  Phorônëïs  quôridâm 
slnbülâlâ  süb  àntris.  St.  ||  y/f.  pass.  (fui  a  servi  dé- 
tab/e.  Ut  bubus  stabülàtâ  suis  lôcâ.  P.  JSol. 

Stabülo,  âs  ,  àvï ,  âtum ,  àrë ,  et  Stâbüliir,  àrYs, 
àtus  sum  ,  àrî.  d.  Etre  dans  t'ètablc ,  demeurer ,  en 
parlant  des  animaux.  Taürôs  Nëc  môs  bëllànlës  ünâ 
slâbiilàrë.  F .  PHR.  Pëcüdës  stâbulântur  in  ântrîs.  O. 
Gëlïdôquë  sôlënl  stâbülàrë  sëib  Iiæmô.  St.  Cëntaüri  in 
foribus  stâbülànt.  F.  ||  pyf.  en  gén.  Habiter.  Tàrtës- 
sos  stâbülànti  conscïâ  Pbëëbô.  Sil.  Foy.  Habito. 

Stabülüm  ,  î.  n.  Etable ,  lieu  découvert  ou  fermé , 
où  les  animaux  ont  leur  gîte.  Côgërë  jüssït  ôvës 
slâbülïs  nümërümquë  rëfërri.  O.  SYN.  Sëptüm , 
præsëpë.  — à  chevaux ,  ëquïlë;  à  bœufs ,  bûbilë;ù 
chevreaux ,  bædïlë  ;  bergerie ,  ovile,  caülâ;  toit  à 
porcs ,  süîlë  ,  hârâ,  volütàbrüm.  EPITIL  Âmplüm, 
ingêns,  latum,  pâtëns  ,  âpërtüm,  spâtïôsüm  ;  tutûm  ; 
pingue  ;  tepens  ,  tepidum,  fumâns  ;  immundum,  tür- 
pë,  sôrdïdüm,  cœnôsüm.  PHR.  Stâbüll  claüstrâ , 
sëptâ  ,  sëpës  ,  ôbïcës,  têcta ,  Iiôspïtïûm.  Pëcorüm  do¬ 
mus,  tëctâ ,  hôspïtïüm,  lëcëptàcülûm.  Stâbülïsquâ- 
lïs  lëo  sævït  ôpïmîs.  Quîs  râpïât  stâbülîs  ârmëntâ  re¬ 
clusis.  O.  Stâbülîs  ëxpëllërë  vàccàs.  Tib.  In  stâbülâ 
côgërë  taurôs.  Ârdüâ  tëctâ  pëtît  stâbülï.  F.  Claüsâ  të- 
nënt  stâbülîs  ârmëntâ.  F.  Prôpïüs  stâbülîs  ârmëntâ 
tëuërënt.  F .  Quum  jâm  stâbülîs  ârmëntâ  môvërët.  F. 
Stâbülîs  edico  in  môllibüs  liërbàm  Càrpëreôvês.  F. 

V.  Ouàtüor  à  subülïs  præstântï  côrpoië  taürôs 
ÂvërtYt.  F. 

||  Les  troupeaux  eux-mêmes.  Ân  Târtëssïâcüs  stabüli 
nûtritôr  Ibêrï  BtëtYs.  M.  Foy.  /Armentum,  Pecus. 

||  Gîte  en  général.  Itür  in  ântiquâm  silvam,  stabüla 
alla  fërârum.  F .  F oy.  Antrum.  ||  Hôtellerie.  Sic 
ëiïam  ïn  stâbülô  sêmpër ,  sic  côënât  in  àgrô.  M.  SYN. 

I  itvêrsôrïüui ,  caupônâ. 

StactX,  et  Stâctê,  ës.  /.  Liqueur  qu'on  tire 
de  l'arbre  de  la  myrrhe.  Sicüt  Âmàrâcinï  blandum, 
stâctâxpië  lïquôrëin.  Lr. 

V.  Sëd  më.Ior  stâctês  pônàtür  Âcliàïcâ  nq'rrbâ.  Col. 

Stàdïüm,  ïï.  n.  Stade,  mesure  itinéraire  quon 
estime  être  de  i85  mètres.  Sidéra  ütïn  slâdïls  ôrïàntür 
quâêquë  câdântquë.  ||  Manii  Stade,  lieu  de  la  course. 
Clàrüs  Olympiacis  ëst  Lÿcüs  lu  slâdïls.  A  us.  SYN. 
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Cürrïculüm,  spalïâ.  EPITH.  Ôlÿmpïeüiu,  âmplüra , 
lâtüm,  spâtïôsüm.  PHR.  Âlphëüs  studio  nôtüs  Ôlÿm- 
pïcô.  Sen.  Foy.  Curriculum. 

Stâgnâns,  tïs.  part.  près,  de  Stagno.  Débordé. 
Hôrrïdâ  jüxtâ  Stagnantes  consul  môlïtür  proelia  ripas. 
Sil.  SYN.  Rëstâgnâns,  êfiusüs,  süpërfüsüs,  exundans. 
F oy.  Stagno. 

Stàgnâtus,  S,  ûm.  /7/2//.  pass.  de  Slagno.  Inondé. 
Quâbquë  sitim  tülërânt,  slâgnâtâ  paludibus  hument. 

O. 

Stâgno  ,  as,  âvi,  atüm,  ârë.  n.  Etre  débordé. 
ïnfiîsô  stâgnântêm  flümïnë  Nilum.  F .  SYN.  Exundo, 
ëffündür,  sîîpërfûndor ,  exspatior,  ëxcûrro.  PHR.  Ët 
ripas  nërdïdit  âmnïs.  Sil.  Ripas  spûmânti  gürgitë 
laxat.  Id.  ||  Etre  inondé.  Et  lïquïdïs  stâgnârë  paludi¬ 
bus  ôrbëm.  L.  SYN.  ïnündo,  nalo,  madëo. 

Stâgnüm  ,  I.  n.  Etant;.  Sont  lïquïdl  fontes  ët  stagna 
vTrëntïâ  mîiscô.  F.  SŸN.  Lacüs,  palus.  EPITH.  C5- 
vum;  profundum  ;  pürüin,  nïtïdüm ,  lïcjuïdûm ,  vï- 
irëüm,  pëllûcïdüni  ;  plscôsuin  ;  mile,  dulcë;  sïlëns, 
quïëtûm,  tacitûm  ;  rïgüüm,  gelidum  ;  ündâns,  undo¬ 
sum  ;  lëntüm  ,  tôrpëns;  sëgnë,  pïgrüm,  vâdôsüm,  limô- 
süm.  PHR.  Stâgnâns,  tôrpëns  ,  stàns  âquâ,  ündâ.  Stâ- 
gnî  æquorëî  gürgcs.  Stâgna  paludis.  O.  —  jaccntïs 
aquæ.  L.  —  ëxtëntâ  lâtïüs.  II.  Cëlëbrës  mërgls  fulïcls- 
quë  palustribus  ündæ.  O.  PIgrô  quæ  stopël  ünda  lacu. 
1/.  Rëstâgnâns  gürgitë  vâslô  Effigiem  în  pëlâgî  lacüs. 
SU.  Stâgnë  pëtit  palülôsquë  lacus.  O.  Innabilis  ündâ. 
F.  Irrïgüïs  stagna  lumëntïa  rlvls.  Saut.  Ilümïda  cîr- 
cüm  Stagna  sonânt.  V .  Düui  së  lôrpênübüs  ünda  Ëxcü- 
tïâtstâgnîs.  L.  Voy.  Lacus,  Palus. 

V.  Hærënt  stagna  locô  plënâs  æquântïa  rlpâs.  Cl. 

Dânt  sônïtüm  raûcl  për  stâgna  loquâcïa  cÿcnl.  V . 

DESCRIPTION. 

....  Videt  hic  stagnum  lucentis  ad  imuni 
Usque  solum  lymphra  :  non  îllic  canna  palustris  , 

Nec  steriles  ulvæ  ,  nec  acutâ  cuspide  junci. 

Perspicuus  liquor  est:  stagni  tamen  ultima  vivo 
Cespite  cinguntur  semperque  virentibus  herbis.  O. 

Stamen  ,  'inis.  n.  Fil  d’une  quenouille.  Lævïa  vër- 
sàtô  dücëntëm  stâinïua  fusô.  O.  SYN.  FIluiu.  EPITH. 
Indûm  ,  Sêrïcüm,  Tÿrîüni ,  aürëum  ;  ârgëntëüm  ;  can¬ 
didum,  uïvëüm  ,  pürpîirëüîn;  gracile,  lëve ,  ëxïgüüm  , 
subtile  ,  tenue;  lënërüm;  tërës  ,  nôdôsùm,  tôrtüm. 
PUR.  Succinctos  ôpërôsô  stâmïnë  füsôs.  O.  Tënüi 
prægnàntëm  stâmïnë  fûsüm.  J.  Stâmïnâ  tôrquëbâul  di¬ 
gitis.  O.  V oy.  Neo. 

Y.  Dücït  ïnôps  trëmülà  stâmïnâ  tôrta  manu.  Tib. 

Dëdûcât  plënâ  stâmïnâ  lôngâ  colô.  O. 

||  Fil  qui  sert  de  chaîne  au  tisserand ;  fil  en  général. 
Stâmïnâ  pürpürëæ  sociaverat  aurëâ  tel*.  St.  SYN.  Fï- 
lûm ,  licïâ,  sübtëmën.  PHR.  FUI  stâmen.  Vârïô  dis¬ 
tincta  côlôrë Stâmïnâ.  Grâcïlïque  Intëndûnt  stâmïnë  lë- 
làs.  O. 

DESCRIPTION. 

Tela  jugo  juncta  est ,  stamen  secernit  arundo  , 

Inseritur  medium  radiis  subtemen  acutis 

Quod  digiti  expediunt,  atque  inter  stamina  ductum 

Percusso  feriunt  insecti  pectine  dentes.  O. 

\\  l  oile ,  étoffe.  Sërûm  prëtïôsô  stâmïnë  vêlât.  Cl.  V oy. 
Tela,  Vestis.  ||6onc/e  d’ instrument  de  musique.  Stâmïnâ 
dôctô  Pôllïcë  sollicitat.  O.  V oy.  Fides ,  îuiu. 

Stâmïn  eus  ,  â,  üm.  Qui  concerne  la  chaîne  des 
tisserands  ;  couvert  de  fils.  Stâmïuëà  rhômbl  dûcïtür 
iUë  rôti.  Prop. 

Stannôm  ,  I.  n.  Etain  ,  métal.  Suni  stânnl  pôndërë 
plênæ  liëspërïdës.  Prise.  D'où  Stânnëüs,  a,  uni. 
D  étain. 
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Stàns  ,  tïs.  part.  prés,  de  Sto.  Qui  est  debout,  qui 
se  tient  debout.  Stüns  cëlsa  în  pïippl.  V.  ||  Droit.  Në 
pëdë  prôruâs  Stântëm  colûmnâm.  il.  SŸN.  Rëctüs, 
ërëctüs,  sürgëns.  [ \Au_  fig.  Qui  est  debout ,  sain  et 
sauf.  Quô  stëtît  stântc  Tlïon.  Sen.  SYN.  Sâlvüs,  înco- 
liunïs,  süpërstës.  Foy.  Salvus.  |]  Qui  se  tient  auprès. 
Stàns  hôstïa  ad  àrâni.  F.  SYN.  Âdstâns,  propïor. 
||  Calme,  tranquille.  StântïS  côncütïô  cântü  frëta.  O. 
PHR.  Ânlëquâm  stântës  répétât  palûdës.  U.  F oy. 
Quietus.  [J  Rixe,  immobile.  Grândë  cap u t ,  stântës 
oculi,  rostra  âpfcâ  râpïnæ.  O.  _SYN.  Fixus,  Immotus, 
ïmmôbïlYs.  ||  Durci ,  congelé.  Ipsë  vïdës  rïgïdô  stfintïs 
vïnâ  gëlu.  O.  SYN.  Côncrëtüs,  côâclüs,  dûrâtüs,  Indu¬ 
ratus. 

StÂpiiÿlïnus  ,  I.  m.  Panais ,  legume.  Môllëmquë 
sïnüm  stapbÿllnüs  ïnümbrët.  Col.  SYN.  Pâstlnâca. 

Stat.  trois  per  s.  Je  Sto.  pris  impers.  Il  est  arrêté , 
on  est  résolu  à.  Stât  câsüs  rënovâre  ômnês.  F.  Foy. 
Sto. 

StÂtârïus  ,  â,üm.  Calme,  tt^tq aille,  sédentaire. 

Stâtérâ,  £>.  fi  Peson ,  qotn  ainqfijb  a  lance.  Sëd  cërtâ 
vëlüt  æquüs  ïn  stâtërâ.  S /WsYN ifgk bra ,  trütïna,  lânx. 
F  oy.  Trutina.  |]  Joug.  Siib  àlta  fûeplt  lânguïda  quâdrü- 
pës  stâtërâ.  St. 

St'ÀTî*.  adv.  Sans  quitter  la  place  ,  aussitôt. 
Nec  recedit  dë  locô,  quin  statîm  rëm  gérât.  Plaut. 
SYN.  Actütüm,  brëvl,  cïto  ,  cônfëstïm,  côutïnüô,  ëx- 
tëmplô,  Ilïcct ,  ïllïcô,  jâmjâm  ,  inox  ,  ôcïüs  ,  prôtïnüs  , 
rëpëntë,  sübitô ,  propërë,  mâture,  mômêntô.  PHR. 
Nëc  rnôrâ.  Nullâ  ou  pârvâ  mora  est.  Nëc  lôngüm.  Nëc 
lôngum  lu  mëdïô  tënipüs  ,  quüm.  F.  Haüd  niôrâ,  côn- 
tïnuô.  F.  Dictô  cïtlüs.  Nec  xrmltâ  morâtüs.  Vixëâlatüs 
ërât,  gëmïmë  quüm  fôrlë  côlûnibâë,  etc.  F. 

||  —  âc.  yiussitôl  que.  SYN.  Sïmül  àc,  sïmül  ât- 
<juë,  üt,  übi.  PHR.  Ütprlmüm  farî  pôtuït.  F.  Lïttüs 
ubl  tëtïglt  primum.  F.  Ut  inârë  conspëxtt.  Ylx  ëdïdë- 
ràt ,  quuni  prôtïnüs. 

Stâtïnæ  ,  ârüm.  fi.  pl.  Iles  sur  les  côtes  de  la  Cam¬ 
panie  ,  qui  sortirent  de  la  mer  dans  un  tremblement 
de  terre,  et  furent  submergées  par  un  autre  ;  nom 
d’une  source }  selon  d’autres.  Ænârïæquë  lâcüs  më- 
dïôs,  Stâtïnâstpië  rënütâs.  St. 

Statïô  ,  ônis.  fi  Etat  de  repos,  immobilité.  Âstrâ 
Irë  vëtât,  cursüsquë  vâgôs  stâtïônë  môrâtür.  L.  ||  Temps 
de  séjour.  Âltëmâ  frâtrëm  stâtïônë  rëdëmYt.  O.  SYN. 
Môrâ.  ||  Poste  militaire ,  fiaction ,  vedette.  Cômniünî 
pôrtâm  stâtïônë  tënëbânt.  F.  SYN.  Cüstôdïâ,  ëxcubïœ. 
Foy.  ce  mot.  ||  Poste ,  emploi.  Stâtïônë  përâctâ  Âs- 
trâ jiëtês  sërüs.  L.  Foy.  Munus.  ||  Rade ,  port.  FIuc- 
tïbus  ëjëctüm  tutâ  stâtïônë  rëcëpî.  F.  f  oy.  Portus.  |J 
xlsile.  Püblïcâ  claüsâ  mïhi  est  statïô.  O.  ||  Demeure  , 
abri.  Sëdês  âpïbûs  stâtïôquë  pëtêndâ.  F.  Stâtïô  tütîs- 
sïmâ  mërgls.  F .  F  oy.  Domus,  Sedes.  |[  Lieu  Rassem¬ 
blée  publique.  Cônvïctüs,  thërmæ  ,  stâtïônës  ,  àtque 
thëàtrüm.  J. 

Stâtiüs,  ïï.  m.  Stace ,  poète  latin,  natif  de  Na¬ 
ples  j  il  vivait  sous  le  règne  de  Domilien.  Juvénal 
donne  dans  les  vers  suivons  une  idée  de  V empres¬ 
sement  qu'on  avait  de  l’ entendre ,  VII ,  8a,  sq. 

Curritur  ad  vocem  jucuudam  et  carmen  amicæ 
Thebaidos ,  la: tum  fecit  quum  Statius  urbem  , 

Promisilque  diem  :  tanta  dulcedine  captos 
Afficit  ille  animos,  tanlâque  libidine  vulgi 
Auditur  ! 

StXtïvüs,  S ,  üm.  Fixe,  stable.  SYN.  Stâlârïüs, 
stabilis,  Immobilis. 

i.  Statü»  ,  ôrïs.  m.  Celui  qui  se  lient  debout  pour 
recevoir  des  ordres ,  esclave  chargé  des  commissions. 
Lücë  quôquc  liâc  fuma  ëst  türbaiu  ïllüc  irë  stâtôrüm. 
Novid. 

,|  a.  Stâtor  ôrïs.  m ■  Surnom  de  Jupiter ,  que  lui 
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donna  Romulw>  pour  avoir  arrête  l’armée  romaine 
fuyant  devant  les  Sabins  S  lator  ædïs  lilibët,  quam  Uô- 
niulüs  ôlim  Ântë  Palatini  Côndïdït  ôra  j'ügï.  O. 

StXtuX  ,  æ.  f.  Statue.  Irsâult  vëtërës  statuas  DarnS- 
sïppüs  ëmëndô.  II.  SYN.  Effigies,  simulacrum,  si¬ 
gnum  ,  spëcïês,  ïmâgô.  EP1TI1.  Lignëâ,  sâxëa ,  cërëa , 
aürâta  ,  ïnaürâta  ,  ærëa,  aliéna,  SrgëntëX,  ëbürna,  ebur¬ 
nea,  fictilis  ;  antiqua;  sublimis,  ërdüa ,  ëxïmïïi ,  dë- 
côra,  supërbX  ;  ëxprëssa,  vïva ,  spïrâns  ;  muta,  surda, 
exsanguis.  PHR.  Aûrûm ,  ârgëntüm,  æs,  màrmôr, 
sâxüm,  lîgnüm  scülplïlë  ,  sculptum,  laboratum,  spirans. 
Lapis ,  cedrüs,  cira  scülptïlYs.  Fôrmâtüm  ë  mârmorë 
sïgnûm.  O.  Locütiiræ  mêntitô  côrpôrë  cëræ.  Y.ra  vül- 
tüm  sïruülântïa,  ïmïtâniïa.  Vïvis  cërtântïa  vultibus  ærS. 
Yivi  dë  mârmorë  vültüs.  ËfTfïgïës,  ïmâgô  aüro  ,  ëborë  , 
sâxô  ëxprëssa.  Vïvôs  exsanguis  ïmâgô  vültïïs  rëfërt, 
ëxliïbët.  Anima,  vîtâ  carëns.  Artifici  fabricata  manu 
Pario  mârmorë  dïvës  opus.  ÂrtïfïeYs  vivïdâ  signS. 
Pr.  Ëxprëssî  vültüs  per  ahênëa  signa.  H.  Ænëüs  üt  stës. 
H.  Colïtür  pro  Jove  Forma  Jovïs.  O.  Stât  Jupiter 
aûrëüs.  Signa  vëlërï  conspicienda  mëtfillô.  V .  Fl.  In 
grandes  mârmôr  fôrmârë  colôsSôs.  Animosa  ëffïngërë 
signa.  Pr.  Commissa  mëtâllô  forma  dëi.  St.  (Marmora) 
për  quæ  spiritus  ët  vît3  rëdit  bonis  Pôst  môrtëm  du-  1 
cïbüs.  H.  Poy.  Sculpo. 

Y.  Stàbünt  ët  Parii  lapides ,  spirantia  signa.  V . 

. Sïmülâcraquë  môesta  dëorüm 

Ârtë  carënt,  ciêsisque  ëxstânt  informia  trùncïs.  L. 

Artis  Phidiacæ  toreuma  clarum. 

Pisces  aspicis;  adde  aquam,  natabunt.  M. 

StatuârïX.,  æ.  f.  Art  ou  profession  de  sculpteur. 
SYN.  Scülptüra.  PHR.  Statüâria  ârs,  përilïa.  PhidïÆ , 
Pôlÿclëtî,  PrëxïtëlYs,  MÿrônYs  ârs,  labür,  opus.  Phï- 
dïâcæ  ,  Mëntôrëæ  ârlës. 

Statuarius ,  ïî.  m.  Statuaire ,  sculpteur.  SYN. 
Scülptôr,  cælâtür.  PHR.  Artis  Phidïâcâ:  përitüs.  Signo¬ 
rum  ârtïfêx.  Spïrântës  anïmûns  ïmâgïnë  cërâs.  Môllêm 
ârtïfïcï  dûcït  pë.llïcë  cërâm. 

V.  Ëxcüdënt  alii  spirantia  mollius  æra.  V. 

. Fabër  ûnus  ët  ünguës 

Ëxprimët ,  ët  molles  ïmïtâbïtür  ærë  capillos.  II. 

Statuo,  iris,  ui  ,  ütüm,  üërë.  Etablir,  poser ,  éri¬ 
ger.  Urbëm  præclârâm  statïîî.  V .  SYN.  Pôno ,  lôco, 
colloco,  constituo,  ërigo ,  fündo,  ædïfïco.  V  oy.  ces 
deux  derniers.  PHR.  Effigïëm  stStuèrë,  nëfas  quæ  j 
tristë  pïârët.  V.  ||  Arrêter ,  faire  arrêter.  Ët  statuit 
fessas,  fêssîis  ët  ïpsë,  bovës.  Piop.  SYN.  Sïsto.  j|  Au  i 
fi".  Etablir,  prescrire ,  imposer.  Nônnë  cilpîdïnibüs 
statüil  nâfürâ  modüm?  II.  SYN.  Pôno,  impono,  consti¬ 
tuo,  dô,  præscribo. 

Y.  Ët  fïnëm  statüit  cüppëdïnïs  âtquë  tïmôrïs.  Lr. 

||  Statuer  sur,  arranger,  décider.  Rësquôquë  privâtas 
statüï  sïnë  crimïnë  jüuëx.  O.  SYN.  Dirimo,  dijudico, 
cômpôno.  ]|  Résoudre,  déterminer.  Vëllë  inôrï  statüït. 
O.  PHR.  Triste  aliquid  statïrit.  O.  Sûmmâ  dë  rê  stu- 
tüissë.  P.  P  oy.  Decerno. 

Stâtur.  3e  pers.  sing.  pass.  de  Sto.  On  s’en  tient , 
on  reste  fidèle  a.  Pâctô  stâtür.  O. 

StXtürX ,  æ.  f.  Stature,  hauteur  du  corps.  Quârë 
prô  fâcïë,  prô  statûrâ.  Lucil.  SYN.  Corpus.  EPITtl. 
Alla,  cëlsâ,  ëxcëlsa ,  prôcëra  ;  grandi»;  récta,  ëreela  ; 
êximia,  pülclirâ,  dëcôrâ;  liumilï*,  ëxigüâ,  êxilis,  pârva, 
pusilla. 

Stâtürüs,3,  üm.  part,  fut  de  Stare.  Qui  doit 
s’arrêter,  rester  immobile.  Hinc  aciës  x  Lu  titra  dücüm. 
L.  |1  Qui  doit  coûter.  Dâmnâvit  rnüliô  statürënn  sân- 
guïnë  M.irtêm.  M.  SYN.  Constaturus.  PHR.  liés  im- 
u toi iso  stüfûrS  lâbôië.  L. 

I.  St\tus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Stare.  Arreté. 
Marqué,  fixé ,  /ire.  Pônëmûsquë  süôs  âd  stata  signa 
diës  O.  Nëc  stalà  sucra  pëlis.  id. 


1  StXtus,  üs.  m.  Posture,  attitude.  Aütquîd  mï- 
nâci  Porphyrion  stâtü.  II.  SYN.  Pôsïtürâ,  pôsîtüs, 
habitus.  I  Etat,  condition.  Flübïlïs  üt  nôstêr  status 
est,  ïta  lëbilë  càrmcn.  O.  SYN.  Côndïtïô,  fôrtünS, 
sors.  EP1TH.  Ôptâtüs,  quïëtüs,  tranquillus;  dëcôrüs  ; 
hônëstüs,  fëllx,  faüstüs,  ilôrëns  ;  infaustus,  infëlïx  ,  mi¬ 
ser  ,  turpis.  PUR.  Quô  rës  sümmâ  locô  ?  P.  Sævæ  nütü 
Jûnônïs  ëünt  rës.  P .  Poy.  Sors. 

1.  StëllX,  x.  f.  Etoile.  Nâmnëqnë  tünc  slëllïs  acïës 
ôbtüsu  vïdëtür.  P.  SYN.  Astrüm,  sïdüs.  PHR.  Fixa 
pôlô  flânima.  O.  Spârsa  mïcânt  stëllàrüm  lümïna  côelô. 
SU.  Côelûm  vôlvït  ranïdâ  vërtïgïnë  stëllâs.  J.  Poy. 
Astrum. 

V.  Nôctivagiéquë  faeës  cœlî  flâmmæquë  vôlântës.  St. 

||  Planète.  Omnïaque  errantes  stëllæ  Rômânïi  vïdërûnt. 
L.  Poy.  Plancta. 

||  Stëllë  lâbëns.  Etoile  tombante ,  vapeur  enflammée 
en  forme  d'étoile.  Üt  întërdüm  dë  cœlô  stëlla  sërënô, 
Et  si  non  cëcïdït,  potuît  cëcïdïssë  vïdëri.  O. 

V.  Quâlïs  sânguïnëô  præstrïnxit  lümïna  crinë 
Ad  tërrëm  côelô  dëcürrëns  ïgnëa  làmpas.  SU. 

DESCRIPTIONS. 


. Lapsa  per  altum 

Aera  dispersos  traxère  cadentia  sulcos 
Sidera.  L. 

Stella  facem  ducens  multâ  cum  lues  cucurrit. 

Illam  ,  summa  super  labentem  culmina  lecti , 

Cernimus  ldæâ  claram  se  condere  sihâ  , 

Signantemque  vias  :  tum  longo  limite  sulcus 
Dat  lucem.  P. 

Sæpe  etiam  stellas  ,  venio  impendente  ,  x  idebis 
Præcipites  coelo  labi ,  noctisque  per  umbram 
Flammarum  longos  a  tergo  albescere  tractus.  P. 

. Ccelo  ceu  s%pe  refixa 

Transcurrunt,  criuemquc  volantia  sidera  ducunt.  P . 

a.  StêllX  ,  æ.  m.  Poète  de  Padoue  ,  dont  Martial 
vante  les  élégies.  Laûrïgërôs  habitât  facündüs  Stëlla 
pënâtës.  M.  EPITH.  Aôriïüs,  Piëriüs;  canôrüs ,  dül- 
cïs,  duërtüs ,  facündüs. 

Stellâns,  ris,  pari.  prés,  et  Stëllàtüs,  a,  üm.  par/, 
pais.  </e_Steüo.  Qui  a  des  étoiles,  étoilé ,  semé  d’é¬ 
toiles.  Orâ  priôr  sëllântiit  tôlière  T’aûrüm  Indica' . 

I  O.  Lffüsls  stëllàtüs  crïnïbus  æthër  V.  Flac.  Üt 
,  pâtüit  stëllâta  doinüs.  Cl.  SYN.  Stëllïfcr.  PHR.  Stel¬ 
lis  distinctus,  lûcïdüs,  fùlgëus  ,  mïcâns,  radians.  [|  Au 
/i".  Etincelant  de  pierres  fjrécieuses  ,  brodé  ,  tacheté. 
Ënsis  stëllàtüs  ïâspïtlë  fülvâ.  P.  SYN.  V  antis,  distinctus, 
mücülôsüs.  Gëmmis  caüdârn  stëllântibüs  implet.  PHR. 
Variis . stëllàtüs  côrpôra  gütlis.  O.  Hæc  gradilir  stcllâtâ 
rosis.  Cl. 

Stêllii  ër,  et  Stelliger  ,  ëra,  ërüm.  Couvert  d’étoi¬ 
les.  Stëllïferi  jübâr  üinuë  poli.  St.  Stelliger  âxYs.  St. 
Poy.  Stellatus. 

Stéllïô  ,  ôtri*.  rn.  Espèce  de  lézard.  Aâm  sæpë  fa¬ 
vos  iguôtüs  âdëdYt  Stëllïô.  P  .  P  oy.  Lacertus. 

V . Àptümquë  colôrï 

L\  ôuiëu  hâbëi  vâiïis  stëllàtüs  coi^pôrâ  gûtus.  (J. 

Stëllo  ,  as ,  âvï ,  âtûm  ârë.  Couvrir,  semer  d’étoiles 
||  —  n.  Briller  comme  les  étoiles.  Ët  rôsülis stëllârë  ne 
müs  vél  flôribüs  âgrôs  Impëiât.  Dracont.  PHR.  Stël- 
làntës  nôx  plctâ  sinus.  Cl. 

Stëmma,  âiïs.  n.  Guirlande.  Yër  quoquë  tlôrïgërô 
süccinctüs  stëmmâlë  vêuYt.  Anlk.  [\  oïdi/it.  ,u viande 
qu’on  plaçait  autour  du  por  trait  de  ses  ancêtr  es,  et  où 
l’on  inscrivait  leurs  noms  et  leius  litres  ;  par  e  tens. 
Arbre  généalogique,  titres  de  noblesse.  Atria  Piso- 
nûin  stâbant  cûiu  stëmmâtë  loiô.  M.  EPITH.  Avitüiu, 
pitrïüm;  nôbïlé,  gëuërôsüm  ;  pülciirum  ,  décorum  ;  clâ- 
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r uni  ,  insigne,  illustre;  süpêrbûm  ;  ïnânë.  PUR.  Gëntilë 
signüm.  Priscæ  mâjôrüm  imaginés.  ipsë  nëc  ïnsîgnï 
stëmmatë  clârüs  ëô.  SYN.  Nôbïlïtâs.  PHR.  Nôbïlë  vîc- j 
trïrïs  stëmmu  domüs.  Stëmmatë  mâtërnô  fëlïx.  St.  Voy. 

Nobilitas. 

Stemmata  quid  faciunt?  quid  prodest,  Pontice,  longo 
Sanguine  censeri,  pictosque  ostendere  vultus 
Majorum?  J. 

Stentor  ,  orYs.  m.  Senior ,  un  des  chefs  de  l’armée 


cërë  possis.  J. 

Stëphïn  iJs  ,  î.  rn.  Etienne,  nom  d’homme.  Scis  quâm 
sint  StëplianI  bëlnëa  jüncta  mïhï.  M. 

Stercoreus,  a,  üm.  De  fumier,  j]  Au  fi  g.  VU,  im¬ 
pur.  Stërcoreiis,  plënüs  përjüri  àtqae  âdultëri.  Piaul. 
Voy.  Immundus,  Vilis. 

Stercôro,  as,  âvi,  âtüm,  ârë.  Fumer,  engraisser 
avec  du  fumier.  PHR.  Sali»  fïmô,  stërcôrë  tëgo,  ôbdüco, 
operio ,  fëcündo ,  êuiëndo ,  spargo ,  rèplëo  ,  saturo.  Stër- 
cus  âddo,  ingëro,  spârgo.  Fëcündât  stërcôrë  tërrâm.  Suc¬ 
cès  tëllûs  ëdiscët  agrëstës  Ëmëndâtâ  fïmô.  Saut. 

V . Sôlïdô  vël  stërcôrë  asëllï 

Armêntlvë  fïmô  saturët  jëjünïa  tërræ.  Col. 

DEFINITIONS. 

...  Quæcunque  premes  virgulta  per  agros , 

Sparge  fimo  pingui  ;  et  multa  memor  occule  terra,  F. 

. Arida  tantum 

Ne  saturare  fimo  pingui  pudeat  sola  ,  neve 
ElTœtos  ciuerem  immundum  jactare  per  agros.  V. 

Jjtërcüs,  ôrYs.  n.  Fiente,  excrement.  Ergo  mïsër  irë- 

fïdiis  né  stërcôrë  fcèda  canino  A  tria  displiceant.  7.  SYN. 

ürgâmïna.  PI1R.  Côlôrquë  Stërcôrë  fücàtüs  crocodili. 
H.  ||  Fumier.  Stërcorïs  ingëntës  tëllûs  absumat  âcërvôs. 
Van.  SYN.  Fïmüs.  EP1TH.  Fôètëns,  Ôlïdüm,  ïmmün- 
lûm.  Voy.  Fimus,  Stercoro. 

Sterilesco,  Ys,  ërë.  n.  Devenir  sterile.  ||  Au  fi  g. 
Impïa  TrïnScrïæ  sterilescant  gaudia  vôbïs.  Val.  Cat. 

Stf.rïlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  S  Unie.  Infëlix  lôlïum  ët  stë- 
rïlës  dômïnântür  avënæ.  V.  SYN.  Infëcündus,  ârïdiis, 
arënôsüs ,  dïffïcïlYs ,  trlstYs,  ïnërs,  sëgnYs ,  mal  iis  ,  mali¬ 
gnus,  mêndâx,  fâllâx,  jëjünüs.  PHR.  Non  fëcündüs, 
rnalë  fëcündüs  învisüsagcr.  Frügïbüs  infëlix  tëllûs.  V 
Rëgïô  nëc  pômis  fcèta  nëc  ûvis.  Diffïcïlës  tërræ,  côlles- 
quë  maligni.  V.  Arva  nullis  frügïbüs  àpta  férëndïs.  — âs- 

Fera  dümis.  V.  Trïstë  sôlüm,  cültôrë  carëns.  Fûndus 
âllâx.  fi.  Stërïlës  âd  sëinïnâ  tërræ.  Manil.  Stërïlis  [êjü- 
nïa  tërræ.  Sid.  Nëc  âd  sëgëtës  ingënïôsus  àgër.  O.  Ægrâ 
solo  macïës.  Nüllâs  tërra  frügës  pârYl,  pàrtürYt,  fërt , 
tuïnïstrat.  Stërïlës  æstüs  adürïtâgrôs.  Vïtïô  môrïëns  sïtït 
âërïs  liërba.  Stërïlës,  trîstës  âgrôs  nüllüs  irrïgal  ïmbcr. 
Prëmït  ânnônæ,  frügüm  pënürïa,  ëgëstàs.  Câmpi  cül¬ 
tôrë  càrëntës.  O.  Nüllâ  pignora  rêddïl  humus.  Dômï- 
nüm  ,  côlônüm  sæpë  fëfëllit  Sgcr.  O.  Türpîs  sïnë  grâ- 
mïnë  campus,  ü.  Primis  sëgëtës  môrïüntür  ïn  llërbis. 
Stërïlës  ïncëndërë  profuit  agios.  V.  Stërïlëm  në  dësërât 
liüniôr  ârcnâm.  V.  Pig  ris  übï  nülla  campis  Àrbôr  æstlvâ 
rëcrëâtur  aürâ.  //. 

V . LSpïs  ômnïâ  nüdîis 

Limôsôquë  palüs  ôbdücât  pâscüâ  jüncô.  V. 

Nëc  stërïlis  cûllô  sürgat  ëvënâ  sôlô.  O. 

. . Côlônôs 

Exspëctâta  sëgës  vânïs  ëlüsït  ârïstîs.  V. 

Et  fcèda  tëllûs  ætërnô  tôrpët  situ.  Sen. 

Trïstë  sôlüm,  stërïlis,  sïnë  frügë,  sine  ârbÔrë  tëllûs.  O. 
Non  âgër  lac  pômüm ,  non  dülcês  ëdücat  üvâs.  O. 

Non  hic  pampmëis  amïcitür  vïtïbüs  ülrnüs, 

Nülla  pr  müut  râmôs  pôndërë  pômâ  süô.  O. 


STE 

. LÔlïüm  trïbülümquë  fatigant 

Trîtïcëâs  mëssës  ,  ët  ïnëxpûgnâbïlë  grâmcn. 

Cessai  ïnërs  rïgïdô  tërra  lëllctasïnü.  O 
Tërra  prïüs  fâlsô  pârtü  dëlüdët  arântës.  O. 

Nëc  pëstiléntëm  sëutïët  Àfrïcüin 
Fëcümla  vïtïs,  nëc  stërïlëm  sëgcs 
Rübigïnêin . H. 

Arëbâm  hërbæ,  ët  vïctüm  sëgës  ægra  nëgâbât.  V . 

. Arvaquë  jüssYt 

Fâllërë  dëpôsïtüm,  vïtïâtaquë  sèmïnâ  fêcYt.  O. 

Në  sëgës  ëlüdët  mëssëm  fallâcïbüs  liërbïs. 

Quüm  commissa  sibi  tëllûs  malëfïda  nëgâsset 
Sëmïna,  ët  àgrïcôlæ  fallërët  hêrba  fïdëm.  Pol. 

DESCRIPTIONS. 

Non  ager  hic  pomum ,  non  dulces  educat  uvas; 

Non  salices  ripa,  robora  monte  virent.  O. 

Non  prata  viridi  laeta  facie  germinant, 

Nec  adulta  leni  fluctuat  Zephyro  seges  , 

Non  ulla  ramos  silva  pomiferos  habet; 

Sterilis  profundi  vastitas  squalet  soli.  Sen. 

||  Au  fig.  Stérile,  vain,  inutile.  Stërïlëm  spërândô 
nütrït  âmôrëm.  O.  SYN.  Vânüs,  ïnânYs,  câssus,  ïrrïtüs. 
Ët  ïn  stërïlï  vitâ  labôrë  pérît.  M.  ||  Qui  rend  sterile. 
Stërïli  non  quîdquâm  frîgôrë  gigiiYl.  L.  PHR.  Stërïlëm 
plâtanîs  præ bën lïbüs  ümbrâm.  O. 

Stërïlïtâs  ,  âtYs.  f.  Stérilité.  Voy.  Sterilis. 
Stërnax,  âcYs.  adj.  Qui  jette  parterre,  qui  bronche, 
en  parlant  d'un  cheval.  Etstërnâcïs  ëquï  lâpsum.  V . 

Sterno,  Ys,  strâvï ,  strâtüm,  stërnërë.  Etendre  sur 
la  terre.  Mollit  hümüm  fôlïïs  nâtâsquë  süb  æquorë  vlr- 
gâs  StërnYt.  O.  SYN.  Sûbstêrno ,  ïnstërno,  ëxtëndo. 
|||  Couvrir,  joncher.  Cæsl  tërrâm  strâvërë  jüvëncï.  V. 
Stêraïtür  ômuë  sôlüm  jaculis.  V.  V oy.  Tego.  ||  Paver 
une  route;  ouvrir  un  chemin.  Vïânt  qui  quôndâm  për 
marë  mâgnüm  StrâvYt.  Lr.  ||  Aplanir  la  roule,  facili¬ 
ter.  StrâYÏtïtèr  tïbï  fâma  bënîgnüm.  St.  SYN.  Münïo. 
||  Aplanir  les  ondes,  les  calmer.  Placidï  strâvërünt 
æquora  vëntï.  V.  [|  Terrasser,  renverser.  Stërnïtür,  ëxà- 
nïmïsquë  trëmëns  prôcümbït  hümï  bôs.  V.  SYN.  Pros¬ 
terno,  âfflïgo,  dëjïcïo,  ëvërto,  dëtürbo,  præcïpïto, 
prôrüo,  ëxcutïo.  PHR.  Hümï  fündo,  stërno,  prôstërno, 
j  etc.  Prônüm  stërno.  Sôlô  ëffündo.  Stërnërë  cædë  vïrôs. 
j  V.  —  môrtï.  V.  Prônüm  stërnë  sôlô.  V .  Strâvït  hümï 
prônâin.  O.  Stërnëbât  cüspïdïs  ïctü  Agmïnâ.  O.  Côrpôrë 
j  lôtô  Stërnïtür  ïn  vültüs.  St.  Stërnîtque  â  cülmïnë  Trô- 
I  jàm.  V.  Tôrrèns  stërnït  agrôs.  V.  j]  Au  fig.  Abattre. 
Corda  hümilis  strâvït  pâvôr.  V.  Voy.  Dejicio,  Everto. 
||  Se  coucher.  Stërnünt  së  sômnô  dïvërsæ  ïn  littÔrë 
pliôcæ.  V . 

||  passif.  StërnSr.  Etre  étendu,  se  coucher,  tomber, 
être  renversé.  V oy.  Jacco,  Procumbo,  Cado. 

Stérnuo,  Ys,  üï,  ütüm,  üërë,  et  fré/uent.  Siërnuto, 
as,  âvi,  âtüm,  ârë.  n.  Eternuer.  Stêrnüït,  ët  nôbïs 
prôspërâ  signa  dëdYt.  O.  [j  uct.  Aürëus  ârgütum  stêr¬ 
nüït  ôniën  ainôr.  Pr. 

Stëkôpë,  ës.  f.  Stérope,  fille  d’Atlas,  aimce  de 
Mars.  [J  La  même  changée  en  une  des  Pléiades.  Sæpë 
mïnâx  Stërôpës  Adërë  pôntüs  ërât.  O. 

Stërôpës,  æ.  m.  Steropes,  nom  d’un  cyclope.  Bron  - 
tësquë,  Stërôpësque  ët  nudûs  mêmbra  Pÿrâcmôn.  V . 

|  Stërquïlïnïüm  ,  ïï.  n.  Fumier ,  ordure.  In  stërquï- 
linïô  püllüs  gâllinâcëüs  Düm  quærït  ëscâin.  Phœd. 

Stërtïnïüs,  ïï.  m.  Stertinius,  nom  d’un  philoso¬ 
phe  stoïcien.  Sï  quïd  Stërtïnïüs  vërï  crêpât.  H. 
j  Stërto  ,  Ys  ,  üï  ,  ërë.  n.  Jionfler  en  dormant.  Ster¬ 
timus  indomitum  quüd  dëspumârë  F.ilêrnum  Suffi¬ 
ciat.  P  ers.  PHR.  Rünchôs  ëdo.  Totô  prôflâbât  pectôrë 
sômnurn.  V.  Vïgïlântï  stêrtërë  nâsô.  J. 

Stêsïchôkus,  ï.  rn.  Stesichore,  pocte  lyrique  de 
Sicile.  Stësïchôrïquë  gravés  Camcènæ.  II. 
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StËtï.  parf.  de  Sto.  Obstupui,  stëtëruntque  cômæ, 
êt  vôx  faücïbüs  bæsYt.  P. 

SthënËlîjs ,  i.  m.  Sthenelus,  fils  de  Capanee  et 
d’ Evadne. ,  un  des  chefs  grecs  au  siégé  de  '1  joie. 
Thëssândrüs  Sthënëlüsque  duces  ët  dürüs  Ulysses.  V . 
PHR.  Scïëns  pûgnæ.  U.  D’où 

SthËnëlëÏîjs  ,  5,  um.  De  Sthenelus .  Stbenelëïus 
hôstYs.  O. 

SthËnÔbôëX.,  æ.  f.  S ihcnèbèe,  Janine  de  Proetus, 
roi  d' Argos,  éprise  de  Bellerophon,  son  hcau-fils.  , 
Nëc  Sthënôbœâ  minus  quant  Crëssa  ëxcândüYt.  J. 
Coy.  Bellerophon.  D’où 

SthëkÔbôèïus,  â,  Slhéncbée.  Quam  si  spec¬ 

tasse  t  quôndâm  Sthëuôbœïüs  héros.  Sidon. 

Stïgm^  ,  StYs.  n.  Marque  faite  au  front  avec  un 
fer  chaud ,  stigmate.  Mïtïüs  ïdsânë  quôd  non  ët  stig¬ 
mate  dignûm  CrëdïdYt.  J.  SYN.  Nota,  signfim. 
EP1TH.  Fôedüm ,  turpë.  PHR.  ïnüstiim  frôntï.  Si- j 
gnâns  vültüm.  Frôntëm  përürëns.  Rïgïdo  nôtâtâm, 
sïgnnlâm  stigmate  frôntëm.  M.  [j  Au  fig.  Flétrissure , 
note  infamante  . 

Stïlïco,  5nYs.  m.  Slilicon ,  Gùtli  d’origine,  ministre 
et  beau-père  de  L’empereur  Honorius.  U  fut  chante 
par  Claudien,qui  le  caractérise  ainsi, XXYÏ,  3^9» 


. Nulla  Lyœi 

Pocula ,  rara  Ceres  ,  raptos  contentus  in  armis 
Delibasse  cibos  :  niadidoque  oneratus  amictu 
Algentem  pulsabat  equum  ;  nec  mollia  lesso 
Strata  dedere  torum  :  tenebris  si  cæca  repressit 
Nox  iter,  aut  spelaea  subit  metuenda  ferarum  , 
Aut  pastorali  jacuit  sub  culmine,  fultus 
Cervicem  clypeo  :  stat  pallidus  hospite  magno 
Pastor,  et  ignoto  praeclarum  nomine  vultum 
Bustica  sordenti  genitrix  ostendit  alumno. 


Stïlïcôsïus  ,  a,  Tnn.  De  Slilicon.  Agnoscat  fëmü- 
lü;n  vïrgô  Stïlïcônïâ  pôntüm.  Cl. 

StIlla,  x.  f.  Goutte  qui  tombe.  Atque  olei  stillant  j 
dârët  ëntërôcêlïcüs  vinctor.  M.  V oy •  Gutla. 

Stillans,  tYs.  pari. près,  de  Sullo.  Qui  tombe  goutte 
à  goutte,  dégouttant  de.  Spârsos  stillanti  rôrë  capillos. 
O.  SYN.  Rôrâns,  südâns. 

Stïllâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Stillo.  Qui  est 
tombé  goutte  à  goutte.  Stillâtaquë  sôlë  rïgëscunt  Dë  j 
râmîs  ëlëctrS  novis.  (J  ■  J 

StïllïcïdïÔm,  ïï,  et  par  syner.  ï.  n.  Eau  qui 
tombe  goutte  à  goutte;  suintement.  Stïllïcïdi  câsûs 
lapïdëm  cSval.  Lr. 

StIllo  ,  âs  ,  âvî,  àtum  ,  ârë.  n.  Dégoutter,  couler 
goutte  à  goutte.  FlâvSquë  dë  vïrîdï  stillabant  ïlïcë 
rnéllë.  V.  SYN.  Flüo,  ëfflüo,  distillo ,  südo.  PHR. 
Güttâtïm  cëdo ,  flüo.  Stillâs  mitto.  Sanguineis  stillavit  j 
rôrïbüs  ârbôr.  L.  Stillâbât  Tyrïo  cômâ  rôre.  Tib. 
Stîllântëm  sanguine  cûltrûm.  (J.  Übërïbus  llënt  ont- 1 
nïSgüttjs.  Lr.  |j  —  act.  Paire  couler.  Ëtïâm  stillabit 
amïcîs  Êxôcülîs  rôrêm.  H.  ||  Au  fig.  Nam  quuni  fa- 


cllëm  stillâvït  In  aïirëm.  J.  Poy .  Insinuo. 

Stïlîîs.  F oy.  Stylus. 

StïmIchôn  ,  oms.  rn.  Stimichon ,  nom  de  berger. 
Jùm  prîdëm  StïmIchôn  laüdâvit  cârmïnS  nobis.  V. 

Stimulator,  5rYs.  m.  Qui  aiguillonne,  excite. 
Ârctüî  stl  m  filator  perfide  MârtYs.  Cl.  SYN.  Hôrtatôr. 

Stimulatus,  S,  uni.  part.  pass.  de  Stimulo.  Ai¬ 
guillonne.  Cæcüs  est  iguïs  stimula  tus  ira  Sen.  SYN. 
impulsus ,  âccënsüs,  âctus,  fêrvïdüs.  PHI  Stïiuülata- 
que  jürgïa  vlnô.  0. 

Stimulo  ,  âs,  âvî,  àtüm,  ârë.  Piquer,  aiguillon¬ 
ner,  fouetter,  et  au  fig.  excit  er,  animer.  Quâdrïjügôs 
utro  stimulât  Bêllôna  flâgëllô.  S  il.  Lëo  së  stïmülavfi 
vëibërë  candie.  L.  SYN.  Exstï  niülo,  înstïmülô,  fodico, 
lâticïno,  püngo  ;  côncïlo,  ëxcïto,  PHR.  Stimulum,  sii- 
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nîülôs  Sdhïbéo,  âamôvco,  sûbdo,  âddo,  âdjïcio,  sübjl- 
cïo.  Stïmülïs  püngo,  fôdïo,  lacêsso,  aeüo,  èxâcüo,  âc- 
cëndo,  üro,  préino,  âgq,  incilo ,  cônclto,  împëllo, 
ürgëo,  agïto,  ëxâgïto.  Urgët  stimulis  aürigâ  crüëntis. 
St.  Parce,  püër,  sümülîs,  ët  fôrtïüs  ûtërë  loris.  O.  |j  Aû- 
dîtô  stimulant  Trïctërïca  Bâccbô.  V .  Stimulos  dedit 
æmülâ  vïrtüs.  L.  Stïmülôsquë  frëmënlï  Âdjïciint.  /  . 
Ürgëntës  âddünt  stlmfilôs.  L.  Stïmülïs  agïtàtüs  Smô— 
rYs.  O.  Âcrës  stïmülôs  sub  pëctôrë  vërtYt.  P .  Stimulus 
In  pëctôrë  câtcôs  CôndïclYt.  O.  Jüvënem  âêmîilâ  vïrtüs 
Uxâcüît  stïinülïs.  Cl.  Arrêctœ  stimulis  liaüd  môllïbüs 
Iræ.  P.  Stïmülïs  haïul  môllïbüs  incitât  Iras.  P.  Düm 
stimulas  cornu,  àtque  in  prœlïa  mëntës  AccêndYs.  Stl. 
Poy.  Accendo . 

X.  Obliqua  învïdïà  stïmüllsquc  a  gît  abat  Smaris.  V. 
Sollicitât  stïmülïs  caca  libido  feris. 

Stimulus  ,  I.  m.  Piquant,  aiguillon.  Stïmülô  lâr- 
dôs  încrëpüïssë  bôvës.  lib.  EP1TH.  Fërrëüs;  âccr, 
acûtüs.  PHR.  Slïmüll  cüspYs,  acumen,  fèrrum.  ||  Sorte 
de  fouet.  Prô  stïmülïs  dorso  quatiuntur  ïuânla  lôra 
SU.  Poy.  Flagellum.  |j  yJu  fig.  Aiguillon,  encoura¬ 
gement.  Ingënïô  stïmülôs  sübdërë  fâmasôlèt.  O.  SYN. 
Càlcar.  EP1TH.  Acer,  ûrgêns.  Poy.  Calcar.  ||  1  our- 
ment,  souffrance.  Ët  cxcï  stïmülôs  âvërtëre  amôrïs.  P. 
SYN.  Cruciatus,  dôlôr,  ângôr,  vülnus,  cürâ;  môrsiis. 
PHR.  invïdïæ  stïmülô  fôdït.  SU.  Poy.  Cura,  Con¬ 
scientia. 

Stînguo,  guYs,  xi,  ctüm,  guërë.  (arc A.)  Eteindre. 
Ëvânëscërë  paülâtîm  stlngniquë  côlôrëm.  Lr.  Poy. 
Exîtinjmo. 

StItâtou  ,  ôrYs.  ni.  Qui  accompagne.  Garde  du 
corps.  Rëx  ïbïs,  nëquë  tê  quïsquâm  stîpàtôr  ïnëmptüm 
Prætër  Crîspînüm  sëctâbïtür.  JJ.  Poy.  Satelles  , 

Comes. 

Stïpâtus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Stipo.  Agglo¬ 
méré,  compacte,  dense.  Üt  vïdëâs  non  ë  stlpâtîs  par- 
lïbüs  ëssë.  Lr.  Poy.  Densus.  ||  Serré,  presse,  en  par¬ 
lant  de  la  foule.  NI  frâtrüm  stipâta  côhôrs  foret  obvia. 
P .  SYN.  Dënsiis,  frëquëns.  ||  Escoi'lé,  entouré.  PS- 
trïbus  stlpàtâ  vërëndis  Cürïâ.  O.  SYN.  Cômïtàtüs, 
cinctus,  circumdatus. 

Stîpëndïüm,  II.  n.  Solde  militaire.  Quôd  mê  ma- 
nët  slipêndïüm?  JI.  SYN.  Mërcës.  ||  Service  militaire. 
Plaut.  ||  '1  ribul.  îndomïtô  nëc  dira  ferëns  stïpëndïS 
taûrô.  Cal.  SYN.  Trïbütüm,  vëctïgâl. 

StDes  ,  IlYs.  m.  Tronc  ;  par  extens.  arbre.  Côn- 
stërnünt  têrrâm  côncüssô  stipite  frondes.  P.  SY'N. 
Trüncüs,  ârbôr.  EPITH.  Quèrnus,  rôbôreus,  ïlïcëus, 
acêrints;  ràmôsus  j  nôdôsüs,  validus,  rôbûslus,  vïrïdïs, 
dürüs;  tercs,  rëctüs ,  rôtundüs,  prôcërüs  ;  vëtüsiüs; 
ârëns,  âridüs ,  siccus.  PUR.  Nodis  gravidus.  Prope¬ 
ranti  falce  dôlâlüs.  Pr.  Sëdüctô  stipïtè  flânima  pérît. 
O.  ||  Bois  coupé ,  pieu.  Poy.  Palus.  ||  Epieu,  bâton. 
Stipitibus  düris  agïlür  südlbüsvë  prà  ûstis.  P.  SYN . 
Südês,  fustYs.  ||  Massue.  Têrgôquë  lëônüm  Exüvîâê, 
gëntïlïs  liônôs,  ët  pïnëüs  armât  Stïpcs.  St.  SYN.  Clâvâ, 
rôbür.  ||  Au  fig.  Bûche,  imbécile.  Stlpës,  asinûs, 
plümbëus.  '1er.  Poy.  Stultus. 

STÏro ,  âs  ,  âvî  ,  àtüm  ,  ârë.  Epaissir,  condense i . 
Aut  quüm  lîquëntïâ  mëllâ  Stipant.  P.  Poy.  Dcnso. 
||  Entasser.  Stipâtquë  cërïnîs  îngêns  ârgëntum.  P. 
SYN.  Cümülo,  âccümülo,  côngëro.  ||  Jicmphr.  Sti- 
pânt  grSvcs  ëquî  rëcëssüs  Dânai,  ët  in  vôtô  lâtënt. 
J’etr.  Poy.  Impleo.  ||  Environner  f  aire  cortège.  Cîr- 
cümstânt  frémi tü  dënsô  stipântquë  (rëquëntës.  P . 
SYN.  Àmbïo,  cingo,  circumdo,  circumsto,  cômïtôr, 
sëquôr.  PHR.  Slipàt  turbâ  forum.  O.  Mâgnâ  jüvënüm 
stipântë  cëtërvâ.  P.  Cuslôdum  grëgïbüs  së  slipât  ëün- 
tëm.  Cat.  C  oy'.  Comitor. 

Stîps,  IpYs.y.  Petite  pièce  de  monnaie.  Die;  In— 
quâm ,  pârvâ  cûr  stïpë  quirât  ôpëm?  U.  Ll’ITJi.  l’âr- 
va,  tcnüïs,  ëxlgüë.  SY  N.  Obôlus.  Poy.  Mendico. 
STÏruLÂ,  âr.  /.  Chaume, paille.  Atque  lëvëm  s!ïpü- 
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Làm  crepitantibus  ürërë  flammis.  V.  SYN.  Culmus, 
calamus ,  pulëâ,  strâmën.  EPI  TH.  Triücëa  ;  llâva, 
vïrïdYs;  âgrëstïs  ;  gracilis,  frëgïlYs,  lëvis;  arida,  slcca, 
vôlâns.  PUR.  Stipula  crëpiiâvit  ïnânï  lgnï .  ïnërs. 
Sil.  Voy.  Culmus,  Palca.  ||  Chalumeau.  Stridenti  ini- 
sërüm  stipula  dïspërdërë  cârmcn.  V .  Voy.  F  istula. 

Stïi’ülÜr  ,  arïs  ,  àlüs  süin  ,  ârï.  cl.  Stipuler,  Jixer 
des  conditions.  Quantumvis  slïpiilârc,  et  protinus  ac¬ 
cipe  quod  dô.  J. 

StIuïa.,  iê.  f.  Goutte  d’eau  qui  pend.  Stiriaque  im¬ 
pexis  induruit  horrida  hârbts.  V .  EPI  PU*  Aspeia, 
düra,rïgëns,  rigida,  gëlidâ:  lônga,  pëndëus,  depen¬ 
dens  ,  pendilla.  PUR.  Tëclis  affixa.  7  ib.  f  d^".  Gutta.  || 
Roupie.  Türpïs  ab  Invisô  pëndëbât  stiria  naso.  M.  ^ 

StïrPÏtus.  adv.  Jusqu’à  la  racine.  S Yr N .  Radicitus, 
penitus,  PIIR.  Â  stirpë,  a  râdicë.  Cüm  stirpibus  imis.  V. 

Stïrps,  irpïs.  ni.  et  plus  souvent  f.  Racine,  souche. 
îmô  dë  stirpé  rëclsüm.  V .  N  une  lapides  adësôs  stïrpës- 
quë  râptâs.  H.  SYN.  Râdïx.  |]  Â  stirpë,  â  stirpibus. 
r  oy.  Stirpiîus.  ||  /iejeton,  jeune  plant.  Iiic  stirpës 
obruit  ârvô.  y.  y  oy.  Virgultum,  j]  ylu  fi  y.  Race, 
Ugnèe;  en  ce  sens,  ce  mot  est  toujours  féminin.  Di¬ 
vin®  stirpis  alumnus.  O.  Humili  dë  stirpë  crëatus.  V. 
Voy.  Genus. 

Stïva  ,  Fe.  f.  Manche  de  charrue.  Stivaquë,  quæ 
cürrû*  â  tërgô  torqueat  imos.  V . 

Stlâta.  ,  æ.  f.  liriganlin,  bâtiment  de  course.  Lin- 
tribus,  stlâtis,  rate  Târnim  ëtGarümnàmPërmëât.  Ans. 

D'où  •  c  - 

Stlâtâkïûs,  a,  üm.  Apporte  par  un  corsaire,  bpon- 

dët  ëuim  Tÿrïô  stlataria  purpura  filô.  J. 

StlôpÎjs,  ï.  ni.  Son  de  la  bouche,  quand  on  enfle 
les  joues.  Nëc  stlôpô  tümïdâs  ïntëndïs  rümpërë  büccâs. 

P  ers. 

StÔ  ,  stas*.  stëti,  statüm  ,  starë.  n.  litre  debout,  se 
tenir  droit.  Ët  cornu  düctüs  stabit  sacer  hircus  ad  aratn. 
F.  PHR.  Stëtït  ante  ocülôs.  O.  Stâns  pëde  in  mio./7. 
Quüm  posïtâ  stârës  âd  vërbëra  veste.  O-  Suppliciter 
stâbat.  II.  S  tant  et  ovês  circum,  y .  Stabant  àd  jlù- 
mïna  silvie.  St.  Stabat  acuta  silex.  y.  [|  ylu  ;tV«^Recto 
stât  fabula  tâl5.  //.  ||  Etre  debout,  subsister.  Trojaquë 
nünc  stares,  Prtamique  arx  alta  maneres  1  l  .  SYN. 
Manëo,  përmanëo,  düro,  vïgëo,  vivo.  PHR.  Süm  ou  sto 
salviis,  sospës,  incolumis,  süpërstës.  Voy.  Vivo,  Salvus. 
jS’airéler,  demeurer.  Quôt  priiis  æraiié  steterant  ad  iit- 
tora  püppës.  y.  SYN.  Sisto,  subsisto,  resisto,  consisto, 
ruânëo,  moror,  côtumorôr.  PHR.  State,  viri,  qua; 
causa  vïæ?  V.  Quæ  finis  standi?  V .  A. cïês  stetit  ordine 
cërtô.  L.  Stât  vi  terra  süâ.  O.  Stantes  in  limine  vitte. 
St.  ||  Au  jig.  Nescia  virtus  Stârc  locô.  R.  ||  Etre  calme, 
immobile,  stagnant.  In  medio,  seu  stabit  iners,  seu 
prôflüët  hîimor.  V.  SYN.  Quiesco,  tôrpëo, sileo.  PHR. 
Quüm  ventis  plSctdum  staret  mare,  y .  Stat  ciuor  intem— 
lis.  L.  ||  Attendre  de  pied  ferme.  Hic  magnum  AlcI- 
ën  contra  stetit.  F.  SYN.  obsisto,  consisto,  resisto.  || 
Etre,  se  trouver.  Mens  stetit  in  dubio.  R.  SYN.  Sum, 
versor,  qqf.  lrereo,  maneo.  ||  Stat,  unipeis.  Il  est 
décidé ,  arreté ,  on  est  résolu  à.  Suit  cFisüs  rënôvare 
ômnës.  V.  PHR.  Dècrëtüin  est.  Cêrtüm  ëst.  Sëdët  anï- 
mô.  ||  Assister  quelqu’un  en  justice,  intërëâm  si  Aut 
vâlëôstâre,  aüt  nôvi  cîvilïa  jura.  7/.  SYN.  Adslo,  ad- 
sûm.  ||  —  prô,  cüm.  Etre  du  parti  de,  f  avoriser.  S  là- 
bit  pro  signis  jüsquë  pïümquë  tuis.  O.  Voy.  Faveo.  || 

_ ünïmô.  Etre  dans  son  bon  sens.  Voy.  Sapio. 

||  Coûter.  Séd  nëseîs  quanti  stàt  mïhï  tàlïs  SmîSr.  M. 
Voy.  Consto.  ||  Stâiiir.  unipers.  On  s’en  lient  à.  Pactô 
Stâtür,  ët  ârbïtrïüm  Rômülüs  urbïs  liabct.  O. 

Stuêchadës,  üm.  au  sing.  Stoechas,  âdtfe.  Iles  de  la 
Méditerranée ,  sw  les  côtes  de  la  Narbonnaisc 
deuxième,  près  de  Marseille,  auj.  îles  d’Hières.  Stœ- 
chados  àrvà  tënëns.  L. 

Stôïcï  ,  ôrüiu.  m  pi-  et  au  sing.  Stoicus,  ï.  Stoïciens, 
philosophes  du  Portique  célébrés  par  l'austérité  de 
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leur  morale.  Stôïcüs  lias  pi  r  Les ,  hâs  Epicürüs  agit. 
A  us.  PUR.  Chrysippi  pôrtïcüs  et  grëx.  II. 

Stôïcïda,  æ.  rn.  Stoïcien.  FügërÜnt  trepidi  vëra  âc 
mànïfësta  càr.ëntëm  stôïcïdæ.  J.  Voy.  le  précédent. 

Stôïcüs,  a,  üm.  Stoïque,  de  stoïcien.  Nïmïüm  laü- 
dâs  ,  Chærëmôn  slôïcë,  mortëin.  M. 

V.  Et  qui  uëccÿnicôs  nëc  stôïcà  dôgmata  lëgït.  J. 

StôlX.,  æ.  f.  Longue  tobe  des  femmes.  Ad  tâlôs 
stola  dëmissa  ët  clrcümdata  palla.  77.  EPITH.  Lônga, 
mulïëbrïs,  dëcëns.  Voy.  Vesus. 

V.  Scripsimus  liiéc  ïstis,  quàrüm  nëc  vïtta  püdïcôs 
Contingit  ctinës,  nëc  stoià  lônga  pëdës.  O. 

Stôlâtüs  ,  a,  üm.  Qui  porte  une  longue  robe.  Stôlâ 
vcla tus.  H.  ||  ylu  fig.  Chaste.  Stôlâtüs  pudor.il/.  Voy. 
Casius. 

Stôlïdüs,  a,  üm.  Sot,  insensé.  Ajâcïs  stôlïdî  Dânaïs 
sôlërlïa  prôsit.  O.  PHR.  Stolidæ  cônvicïâ  fündërë  lin- 
guæ.  O.  O  vâtüm  stolidissime,  falleris,  îuquït.  Voy. 
Stultus. 

Stomachor ,  ârïs,  âtüs  süm,  Sri.  d.  S’indigner,  se 
mettre  en  colère.  Ët  prâvë  sëctüm  stomacliërïs  ôb  ün- 
guëm.  11.  V oy.  Irascor. 

StÔmIchôsüs,  à,  üm.  Irascible.  Qu5  tendis?  lævà 
stomachosus  liabënâ  Dicët  ëques.  H.  Voy.  Iracundus. 

Stomachus,  î.  m.  Estomac.  Lâtrântëm  stomâchüm 
bënë  lëiiit  cüm  sale  pânYs.  II.  SYrN.  Vëtitcr.  EPITH. 
Àvïdüs,  hïûns,  câ[)âx;  plënüs,  rëferLÜs;  InânYs,  jëjünüs, 
vâcüüs.  PHR.  Cïbô  gravis.  Fërvëns  vînôquë  cïbôquë.  J. 
Fërt  stomâcliô  pituita  tümültüm.  II.  Ægrüm  sollicitât 
stomachum  mala  copia.  II.  Lâctüca  Innâtat  âcrï  Pôst 
vïnüm  stomacho.  77.  Voy.  Venter.  ]|  ylu  fig.  Colère. 
Pëlîdæ  slômâclüun  cëdërë  nescii.  II.  Voy.  Ira. 

StrXbô,  ônis.  m.  Louche,  qui  a  les  yeux  tournés. 
Strâbônëm  Âppëllât  pætûm  patër.  II. 

Strâgês,  Ys.  fj  A  bâtis  d’arbres.  Të  strâgës  nemo¬ 
rum  ,  të  môtô  türbïda  cœlô  Tëmpêstâs .  sëquüntür. 

SU.  ||  Renversement ,  ruine.  Dâbït  Illë  rüinâm  Àrborïbüs 
slrâgëmquë satis.  V.  SYN.  Ruina,  câsüs,  ëxcidïüm,  êxï- 
tïürri.  ||  Défaite.  Ët  strâge  püdëndâ  Füdërït  îmhêllës 
aquïlâs  sërvilïbüs  ârmis.  Cl.  Voy.  Clades.  ||  Carnage, 
massacre.  Strâge  vïrüm  cümülâtâ  râtis  ,  mültôquë  crüôrë 
Plëna.  L.  SYN.  Cædës,  ôccisïô.  EPITH.  Âcèrbâ,  im¬ 
pia,  ïnfândâ,  nëfündâ  ;  deformis,  hôrrënda,  fœdâ,  hor¬ 
rida,  crüënta,  sânguïnëa.  PHR.  Quântâs  âcïës  stràgës- 
que  cïëbünt!  V.  Jâni  strâgïs  acërvis  Dëfïcïüut  câmpï. 
Quândô  tôt  strâgïs  acërvôs  Tcücrôrûm  tua  dëxtra  dëdït. 
Fünërâ  mûltâ  strâgêmquë  dëdërë.  V.  Âmnïs  strâgë 
crüëntâ  Intërrüptus.  L.  Strâge  crüëntâ  Præcïpïtês  liâë— 
sërë  râtës.  L.  Tôt  fërrô  sx-vâ  dëdlssë  Füuëra.  V.  Voy. 
Cædcs,  Occido. 

V.  Prôcübüïssë  super  cônfûsæ  strâgïs  acërvôs.  V . 
Plürïma  pêrquë  vïâs  stërnüntiir  ïnërtïâ  pâssïm 

Côrpôrâ . V. 

. .  Horrida  bellâ, 

Et  Tibrlm  nudtô  spümântëm  sânguïnë  cêrnô.  V . 
Immâui  liip  is  strâtrëm  mëdïtâtür  liïâtü.  Sil. 

DESCRIPTIONS. 

Jamque  catervatim  dat  stragem  ,  atque  aggerat  ipsis 
In  stabulis  turpi  dilapsa  cadavera  tabo.  V . 

Quas  ibi  tum  ferro  strages ,  quæ  funera  Turnus 
Ediderit,  quem  quisque  virum  demiserit  Orco.  V. 
Crescunt  in  cumulum  strages,  vallentque  profundam 
Æquavcre  jugis;  stagnant  immersa  cruore 
Corpora  ,  truduntur  permisto  funere  manes.  Cl. 

Et  foeda  ante  oculos  strages  ,  propiiisque  patebat 
Insani  Mavortis  opus;  simul  arma,  virique. 

Ac  miitus  sonipes,  dextræque  in  vulnere  cæsis 
Ilæreutes  hastis  passim  clypeique  tuliæque , 
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Atque  artus  trunci  capitum  ,  fractusque  jacebat 
Ossibus  in  duris  ensis  :  nec  cernere  deerat 
Frustra  seminecum  q  merentia  lumina  coelum. 

Tum  spumans  sanie  lacus,  et  fluitantia  summo 
Ætcrnùm  tumulis  orbata  cadavera  ponto.  Sil. 

Stragulus,  a,  uni.  Qu’on  étend  sur  le  lit.  Stragula 
vëstYs,  comme  strâgulüm.  Cuî  strâgüla  vêstYt,  Blatta¬ 
rum  âc  tïnëârum  ëpüli,  pütrëscat  ïn  ârcâ.  II.  Voy.  le 
suivant. 

Strâgulüm,  ï.  n.  Etoffe  qu’on  étendait  sur  le  lit. 
Nëc  dücunt  pluma;  nëc  strâgüla  pîcla  sopôrém.  Tib. 
SYN.  Gaüsâpë,  peristroma,  vëstïs,  pâllïiim,  vêlâmcn. 
EPITH.  Villôsüm  ,  tëxtïlë,  pictüm ,  pürpürëûm  ,  aürâ- 
tûm;  prëtîôsûm,  dëcôrüm,  pulchrüm.  PUR.  Aürëâ  ré¬ 
gal!  strâgüla  lüxü. 

V.  Strâgüla  pârpürëls  lûcênt  vîllôsa  tâpëtïs.  M. 

||  Ho.sse  de  cheval.  Strâgüla  succinct!  vënâtôr  sünië 
vërêdî.  M.  SYN.  Ephippia,  strata,  pl.  n. 

Strâmëi»  ,  uns,  et  Strëinënlüm,  I.  n.  Paille  éten¬ 
due  à  terre,  litière ,  lit  de  paille,  de  feuillage,  etc. 
Hic  jüvëuem  âgrëstl  sublimem  In  strâmïnë  pôuùnt.  E . 
Âgë  si  ët  strâmëntis  Incübët.  //.  SYN.  Stipula,  pâlëa, 
folia ,  frôndës ,  herbi.  EPITH.  Molle,  vïrëus;  dûrüm, 
rlptdüm  ;  ârïdüm ,  sIccTim.  PHR.  Mîsta  cüm  fôlïis  pri- 
buït  hërba  tôrüm.  O.  Strâtîs  pôrrëxït  ïn  hërbïs.  V .  Pa- 
lëâ  porrëctüs  ïn  hôrnâ.  11.  ||  Chaume.  Tëctâra  strâmïnë 
vïdYt  Fôrtë  casant.  O.  SYN.  Cülmüs. 

StrâmïnÈus  ,  a,  üm.  De  paille,  de  litière  ;  couvert 
de  chaume.  Strâmïnëâ  pôssët  düx  habïtârë  casa.  Pr. 
PHR.  Strâmïnë,  ê  strâmïnë  fâctüs. 

Strangulo,  âs,  âvi ,  âtüni ,  ârë.  Etrangler,  étouf¬ 
fer.  Et  lüâ  sic  Stÿgïùs  strângülët  ôrâ  lïquôr.  O.  SYN. 
Süffôco,  prifôco,  ëlïdo.  PHR.  Faûcës,  côllûm ,  côliâ, 
gûttür  laquëô  prëmo,  constringo,  obstricto  nôdô  ou 
fütië  prëmo,  cômprïmo,  ïnnëclo,  ëlïdo,  frângo.  Ànïmâm 
laquëô  claüdo  ,  priclüdo ,  ïntërclüdo  ,  ëlïdo,  süffôco, 
ôbstrüo.  Laquëô,  \Inclis  côllûm ,  côlia  nôdô  Implïco, 
însëro,  lïgo,  înnëcto.  Côllô  lâquëüm ,  vlncüla  âpto, 
nêcto,  îimëcto.  Gültürâ  ëlisa  prëmo.  Laquëô  süspëndo, 
ôccldo,  Intërïmo.  Cëmïnôsquë  prëmëns  ëlîsërït  ânguës. 
E .  Rabïdî  quûm  côlia  mïnântïa  mônstrl  Ângërët.  M. 
Rëspirâmën  ïtërquë  Ërïpïünt  anïmæ.  O.  Nëxüque  ëlisa 
lëônYs  Ora  Clëônæl.  O.  Süspëndïa  sævaGôgïlüt.  i\l.  Âptâ- 
bât  pâllënll  vlncüla  côllô.  O-  Laquëüm  côllô  tôrtôsque 
â p tare  rüdëntës.  L.  Pëndülüm  zônâ  lædërë  côllûm.  11. 
L  'qnëônë  vîtâm  fïnïâru?  St.  Erïgïtür,  laquëôque  înnëc- 
rërë  faûcës  Dëstïnat.  O. 

V.  Mëmbra  pëpëndërünt  cürvâto  ëxsânguïâ  râniô.  SU. 

Sic  tïbï  claüdâtîir  pôllïeë  vôcïs  ïter.  O. 

Otqaë  S^ràcôsïô  prisirirtâ  faücë  poëti , 

Sic  anïmæ  laquëô  sït  via  claüsa  tüi.  O. 

Hic  laquëô  faûcës  ëlîsëquë  güttüra  frëgYt.  L. 

Prâ‘<ncënt  anïmi  Gnôssïa  mëllâ  vïâm.  O. 
ë  vïâs  ët  rëspïrâmïnâ  claüsYt.  O. 
âtque  ârtüs  cônstringëns  fôrlïbüs  ïdnls 
flâtüs  ânïmâmque  in  pëctorë  claüsYt.  Cl 

DESCRIPTIONS. 

Laqueo  collum  nodatus  amator 
A  trabe  sublimi  triste  pependit  onus.  O. 

Pars  animam  laqueo  claudunt,  mortisque  timorem 
Morte  fugant ,  ultroque  vocant  venientia  fata.  O. 

Non  tulit  infelix  ,  laqueoque  animosa  ligavit 
Guttura.  ....  O. 

Et  nodum  informis  leti  trabe  nectit  ab  altâ.  E. 

.  .  .  Foribus  laquei  religavit  vincula  summi 

lusexutque  caput . 

Atque  unus  infelix  elisà  fauce  pependit.  O. 


Vuâlëjqi 

Oôrrïçlt, 

Ignïfiuôs 


Il  si  u  fi  g.  Serrer,  comprimer.  Non  tïbï  sëjiôsïtâs  tnfëlil 
strângülât  area  Dïvïtias.  6t.  SYN.  Ârcto,  constringo. 

\\  Etouffer,  tourmenter.  Sëd  plürës  nïmïâ  congestu 
pëcünïu  cürâ  Strângülât.  J.  Eoy.  Ango. 

Strâtüm,  ï.  n.  et  aupl.  Strâtâ,  ôrüm.  Tout  ce  qu’on 
étend.  Non  strâtüm,  non  ülla  pâti  vëlàmïna  pôssüm.  O. 

||  Lit.  Stratis  lüm  dënïquë  Përseüs  ExsïlüYt.  O.  SYN. 
Lëctüs ,  cübllë ,  thalamus.  Voy.  Lcctus.J|  Housse,  cou¬ 
verture  de  cheval .  Strâtls  Insignïa  pïclïsTërga  prëmëbât 
ëqul.  O.  SYN.  Strâgülüm ,  éphippïa.  {pl.  n.)  ||  Strata 
vïarum  ou  saxëa.  Chemin  pavé.  Mîràtür  pôrtâs,  strë- 
pïtBmquc  ët  strata  viarüm.  V.  PIIR.  Strâtüm  ïter.  YTa 
strata,  mîinïla,  sâxëâ. 

Stratus  ,  a,  üm.  paît.  pass.  de  Stcrno.  Etendu,  dé¬ 
ployé.  Stràtôquë  supër  dïscümbïlür  ôstrô.  V.  SYN. 
i  Instratus,  ëxtënsus.  ||  Etendu ,  couché.  Nünc  vïrïdi 
I  niëinbrâ  süb  ârbütô  Stratus.  //.  SYN.  Rëcübâns,  fTisüs, 
jâcëns.  V oy.  Recubans.  ||  Renversé ,  abattu.  Strata 
jâcënt  pâsslm  süa  quiquë  süb  ârhôrë  pômâ.  V.  SYN. 
Evërsus,  prôstrâtùs,  dëjëclüs,  fûsus,  jâcëns.  ||  Aplani, 
calme.  Strâtüm  sïlët  iquôr.  V.  Voy.  Tranquillus, 
Mare.  ||  Jonché  de.  Strâti  bâccis  silvêstrïbüs  âgri.  V . 
SYN.  Constrâtüs ,  tëctüs,  Ôpërtus,  âdôpërtüs.  [j  Pavé. 
Stratum  ïtër.  Voy.  Stratum. 

Strâvî.  parf.  de  Sterno.  Slrâvït  hümi  sïnë  cidë 
Victor.  11. 

StrénX,  i,  et  Slrëni,  ârüm.  J',  pl.  Présent,  don, 
élrennes.  EPITH.  Ânnüæ,  sôlënnës,  fëstæjlætæ,  dîtes, 
munïfïeie.  PHR.  Ânuua  doua.  Voy.  Donunt ,  Xcnia. 
On  a  dit  d’un  avare : 

Extremâ  moritur  cautus  sub  luce  decembris  , 

Ne  strenis  pateat  dextera  vel  minimis. 

Strenue,  udv.  Avec  |  activité;  courageusement 
V oy.  Gnavitcr,  Fortiter. 

Strênuïtâs,  âtYs.  /.  Activité,  diligence.  Strënüïtü> 
antiqua juânct.  U.  SYN.  Indûstrïâ. 

Strenuus,  â,  üm.  Actif ,  diligent,  alerte.  Ünâ  mi¬ 
nistrarum  fâcïêndïs  slrënüà  jüssis.  O.  SYN.  Gnâvüs , 
‘G’P'gcr,  accr,  âlâcër,  prômplüs,  cïtüs,  dïlïgëns ,  in¬ 
dustrius.  ||  Brave.  Strënüà  dëxtrâ.  O.  Voy.  hortis. 

^Strepïto,  âs,  âvi,  âtûm,  ârë,  et  Strëpo,  Ys ,  üi , 
ïtüm ,  ërë.  n.  Retentir,  faire  du  bruit.  Inter  së  folïis 
strepitant  (aves).  V .  Strëpït  ôrunis  mürniürë  câmpüs. 

^•  SYJY.  Obstrépo ,  mürmüro,  sono,  rësono.  PHR. 
Murmürâ  ntîscerë.  Raucum  darë  murmür.  Tëclà  fre- 
münt.  Raücô  strëpüërüiu  côrnüâ  cântü.  V.  Pülsis  strë- 
pttânt  Incûdïbüs  ürbës.  V.  El.  Strepïtâniïbüs  âdvulât  I 
ails.  hb.  Tôt  pârïbüs  slrëpërët  cljppëis.  V.  Voy.  Sono.  ' 
Strëpïtus,  üs.  m.  11  nul  confus,  tumulte,  fracas.  Fît 
strëpïtüs  tëctis,  vocëmquë  për  âmplâ  volutant  Âlriâ.  V. 
SYN.  Mürmür,  sônüs,  sont  lus,  tumültijs,  stridor.  PHR. 
Gaudët^  âcërbô  Plagarum  strépltü.  J.  lngëns  vâlvârüm 
strëpïtus.  11.  Hôtrlsôtiôs  Bôrëaë  strëpïtus.  S’il.  Nëc  vânôs 
horrêt  strëpïtüs.  V.  Magnô  puisa  dômüs  strëpïtü.  11. 
StrëpTtiiquë  rëmûgYt  Jânüë.  /i.  Voy.  Sonitus. 

V.  Non  homïnüm  strëpïtüs  aüdlt,  non  illë rolârüm.  O. 

F  ronde  lëvëm  rürsusstrëpïtüm  facïëntë  câdücâ.  O. 

Cônsônât  ômnë  uëmüs  strëpïtü  ,  côllêsquë  rësültânt.  V . 
Constïtlt  Ænëâs ,  strëpït  nique  interri  tus  haüsït.  V . 

Invïdïæ  tântüm  strëpïtüs  vâlüërë  maligni  !  Cl. 

Strëpo  ,  Ys,  üi ,  ïtüm ,  ërë.  n.  Voy.  Strepito. 

Strîctë.  ailv  D’une  manière  serrée,  étroitement 
Si rïcdüs  âssuëtæ  vëslës  piôcërâ  coërcënt  Côrporâ.  Sid. 

StrIctïm.  adv.  Etio  lement.  ||  En  rasant }  en 
effleurant .  SYN.  Brëvïter,  ôbïtër,  sümmâtlm. 

StrîctürX,  i.  Paillette,  parcelle  qui  sort  du  fer 
rouge.  Strïdüntquë  cavernis  Stricturi  Cliëlÿbüm.  V. 

StrIctus  ,  â ,  üm.  part.  pass.  de  Stringo.  Serré,  res¬ 
serre.  Sonïpës  stricti  côntëmptôr  liâbëni.  St.  SYN.  i 
Àdstrictus,  constrictus,  âddüctüs,  côntênlüs,  ârctüs.  ||  1 

1  endu ,  raille.  Strictis  ërëxil  pêclorâ  sêtis,  O.  SYN. 
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Ërëctùs,  rictus,  rïgïdus,  s  tans.  |]  Qui  a  Je  front  con¬ 
tracte ,  severe.  Strîctôs  nëc  crêdë  Catônës.  Munit.  Nûlla 
forô  ràbïës ,  aüt  strîctæ  jürgïa  lêgYs.  St.  Eoy.  Scvcrus. 
||  Tiré.  Strïctôquë  fërït  retinacula  ferro.  V.  SYN.  Nu¬ 
datus  ,  nüdus.  []  Effleuré ,  blessé  légèrement.  Lücânâ 
cüsnïde  frôntëni  Sf  ictus  aper.  St.  SŸN.  Perstrictus. 

Strïdén s  ,  lis.  /  tri.  prés,  de  Strideo  et  de  Strido. 
Qui  siffle  ou  rem  in  son  semblable  à  un  sifflement. 
\lïï  strïdëntïa  tinjünt  Æra  lacû.  E.  SYN.  Stridulus, 
argutus,  strëpêns,  strepitans,  sibilus.  Voy.  Sonorus, 
Sibilus. 

Strideo  ,  is ,  i ,  ire ,  et  Strido  ,  Ys ,  i ,  ere.  n.  Faire  un 
bruit  aigre  et  perçant ,  siffler,  faire  du  bruit.  Foribüs 
cârdô  stridebat  ahënïs.  V.  Stridere  sicritâ  dïvërsôs  aürë 
susürrôs.  //.SYN.  Strepo, sti ëpïto, crepito,  frëmo.  PUR. 
Stridôrëm  do,  êdo,  cïëo,  tôllo,  âttôllo.  Strident  hastilibus 
auræ.  V .  Fûsûni  stridët  in  ïgnë  merüm.  O.  Prëssôquë 
dïü  stridero  môlâri.  J.  Stridët  sûb  pictore  vûlnüs.  E. 
Cÿcnï  lûdûnt  stridentibus  âlis.  V.  Voy.  Sono ,  Sonitus. 
V.  At  tuba  terrificis  frêgit  stridoribus  a  liras.  S'il. 

Terribilem  stridore  sonum  dedit  ;  ut  dare  ferrum 
Igne  rubens  plerumque  solet,  quod  forcipe  curva 
Quum  faber  eduxit,  lacubus  demittit  :  at  illud 
Stridet  ,  et  in  tepida  submersum  sibilat  undâ.  O. 

Strïdor,  ôrYs.  ni.  Bruit  aigu  ,  perçant ,  sifflement  S 
bruit  en  général.  Ëcce  inimicus,  atrôx,  mâgnô  stri¬ 
dore  per  auras  Insequitur.  E.  SYN.  Strepitus,  sonitus, 
murmur  j  qqf  sibilus ,  pl.  sibila.  EPITH.  Acer,  aeû- 
lùs  ,  quërulus ,  raücüs  ,  sonàns;  horrisonus,  feriis,  hor¬ 
rendus,  horrificus,  têrrïbïlYs,  terrificus.  PUR.  Fremit 
undique  stridôr  Horribilis.  ïmpulït  âcrï  Tûm  validas 
stridôrë  forés.  E .  Fl.  Vërsô  strïdôrëm  cürdïnë  rêddit 
Jânüa.  O.  Mâgnis  âcuüni  stridôrïbus  iras.  E.  F or.  So¬ 
nitus. 

V.  Clinique  fërô  môvit  linguâm  sirïdôrë  bïsülcàm.  F. 
Iiisëquïtïir  clamôrquc  vïrûm  stridôrquë  rüdëntûm.  F. 
Atque  indignatum  magnis  stridoribus  æquor.  E. 

Stridore  hôrrïsonô  pënëtrfintëin  cuspidis  ictüm.  O. 

StuIdulus  ,  a ,  uni.  Qui  rend  un  sonaigre  elcriard. 
Stridula  Saüromatës  plaustra  bubülcus  agît.  O.  SYN. 
Stridêns,  crëpïtâns,  sônôrüs ,  argutiis.  PHR.  Trahunt 
strïdëntïa  plaustra.  -  F.  Fax  lacrimoso  stridula  fûinô. 
O.  Foy.  Stridens. 

StrïgilYs,  ïs .  f  Etrille,  frottoir  dont  on  se  sert 
après  le  bain.  Strïgïlës  Crïspïniàd  bâlnëa  dëfcr.  Pers. 
EPITH.  Fërrëa,  dëntâta;  dura,  rïgïchS.  PHR.  Cûrvô 
distringere  fërrô.  M.  ||  Strïglïbus.  sync.  pour  Strigili¬ 
bus.  Dômûs  sônat  ünctïs  strïglïbüs,  ët  plënô  componit 
lintëa  gûttô.  J. 

Strigosus,  a,  uni.  Efflanqué,  maigre.  Hïiinô  vï- 
dëâs  strïgôsïôrëm.  Mcecen.  Foy.  Maccr. 

Strîngo,  Ïs,  strïnxï,  strîctüm ,  strïngërë.  Serrer, 
presser.  Stringebant  uiâgnôs  vincula  parva  jiëdës.  O. 
SYN.  Constringo,  astringo,  ligo,  vincio,  premo,  com¬ 
primo,  coàrcto.  ||  Au  fi:,’.  Serrer  le  cœur ,  émouvoir 
fortement.  Atque  aiiïiuûiu  patrii  strinxit  pïetâtis  ïmàgô. 
F.  ||d  ’aisir  sonépee,  la  tuer  du  fourreau.  Tôt  pari- 
bus  strepërët  clvpëis,  tôt  stringeret  ënsës.  F.  SYN. 
Distringo,  ëdüco  (Ys),  nudo.  PHR.  Vàgïnâque  ërïpit 
ënsêm.  F.  Foy.  Vagina.  ||  Baser,  serrer  de  près. 
Littus  Xma,  ët  lævâs  stringat  sïnë  palmitis  caûtës.  F . 
SYrN.  Râdo,  lëgo.  PHR.  Plënô  quëm  flumine  cëmü 
Slrîngëntëin  ripas.  F.  Nûnc  stringâm  mëlàs  interiore 
rôtâ.  O.  ||  Blesser  légèrement ,  effleurer.  Hune  lëvïs 
basta  Strinxerat.  F.  SYN .  Perstringo,  lido ,  tango. 
||  Rider  (la  surface  de  l’eau).  Aura  stringitur  îëquÔr. 
O.  SYN.  Crispo. 

V.  Summavè  quum  tepido  stringitur  ündâ  Notô.  (J. 

||  Cueilli* .  Qusrnôs  frôndës  tum  strïngërë  tëmpîis.  V. 
SYN.  Càrp» ,  dëcêrpo,  lëgo,  côlligo.  Foy.  ce  dernier. 
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||  Couper,  émonder.  Hicubî  dêitsli.  Agrïcôlæ  stringunt 
frôndës.  F.  Foy.  Puto. 

V.  Etsïlvïs  âptârë  trâbës  ët  strïngërë  rëniôs.  F . 

StrîngSr,  ôrYs.  ni.  Frisson.  Môrbiis  ut  îndïcat,  ët 
gelïdâï  stringor  aquâï.  Lr. 

Strïx,  ïgYs.  f  Strige,  hibou  qui  passait  chez  les 
anciens  pour  sucer  le  sang  des  petits  enfants.  Quôd 
trëpïdüs  bübô,  quôd  strix  nocturna  queruntur.  L.  Nôc- 
tümæquë  gëmüut  strïgës  ët  fêrâlïa  bübô  Damna  canëns. 
St.  EPITH.  Raücaj  irnproba,  nôxïa,  nëfàndâ;  mœstS, 
tristis;  dira,  feralis,  infausta,  ïnfëlïx,  praesaga,  sinistra 
Voy.  Bubo. 

DESCRIPTION. 

Sunt  avidae  volucres,  non  quae  Phineia  mensis 
Guttura  fraudabant ,  sed  genus  inde  trahunt. 

Grande  caput,  stantes  oculi,  rostra  apta  rapinae; 

Canities  pennis,  unguibus  hamus  inest. 

Nocte  volant,  puerosque  petunt  nutricis  egente 
Et  vitiant  cunis  corpora  rapta  suis. 

Carpere  dicuntur  lactentia  viscera  rostris, 

Et  plenum  poto  sanguine  guttur  habent. 

Es  tiliis  strigibus  nomen;  sed  nominis  hujus 

Causa,  quôd  horrenda  stridere  nocte  solent.  O. 

i.  Strôngylé,  is,  et  Strôngyliis,  I.  f.  Strongylc , 
ancien  nom  de  T ile  de  IS axos.  || — a.  Une  des  sept 
iles  Eoliennes ,  au  nord  de  la  Sicile,  auj .  Stromboli. 
Mille  Agndiÿrna  dëdît,  përflâtaquë  Strôngÿlôs  Austris. 
SU.  Brëvïsquë  jüxtâ  Strôngylc  stât  InsulS.  Avien. 

StrôphX,  æ.  f  et  Strophe,  ès.  Strophe,  première 
partie  du  chœur  à  laquelle  répondait  f  antistrophe. 
Nâm  pôst  quâtluôr  hôs,  vërtïtur  âltëra  Ad  lëgëm  sïiuï- 
lëm  cônsïniïlïs  strophe.  T.  Maur. J|  Buse,  mensonge. 
Jâm  stropha  tâlïs  SbYt.  M.  SYN.  Artis,  dôlus,  fallâcïa, 
inëiidâciûm.  Foy.  ce  mot. 

StrÔphXdës,  ûm.  f.  pl.  Les  Strophades,  iles  de  la 
nier  Ionienne ,  sur  les  côtes  du  Péloponèse ,  au  sud 
de  Zacynthe,  demeure  des  Harpies. 

Servatum  ex  undis  Strophadum  me  littora  primum 

Accipiunt.  Strophades  Graio  stant  nomine  dictæ  , 

Insulae  Ionio  in  magno,  quas  dira  Celæno, 

Harpj  iæque  colunt  aliae.  E. 

Strophium ,  ïî.  n.  Fichu,  sautoir,  charge.  Non 
tereti  strôphïô  lüctântës  vincta  papillas.  C at.  SÎ  N  -  Fas¬ 
cia.  ||  Chapeau  de  fleurs  à  l’usage  des  prêtres.  Et 
gravïdüm  rôsëô  nëctë  capüt  strôphïô.  V .  in  Cqpâ. 

Strophius,  ïï.  m.  Strophius ,  roi  de  Phocide , pète 
de  Pylade.  Non  ila  vixërünt  Strophio  âtque  Agamem¬ 
none  nàtî.  O. 

Strûctïlïs  ,  Ys.  m.  f  e.  n.  Propre  U  la  construc¬ 
tion;  construit.  Non  sïlïcë  dïîrô  strïïciïlïvë  cæmëutô. 
M.  PHR.  Structile  sàxüm.  Sïnmlâcrum  structile.  Pnvf 

Strüctor,  ôrYs.  m.  Constructeur,  architecte.  Qui 
cupïs  ègrëgïi  strüctôrëm  nôscërë  tëmpli.  Port.  SYN. 
Conditor,  ôpïfëx.  Foy.  ces  mots. 

\\  Maître  d’hôtel.  Ëtquië  non  ëgëâni  fërro  strûctôrïs 
ôfëllæ.  M.  t 

Strûctûr  \  ,  x.  f  Structure,  construction  ,  éilipce. 
Prima  quïdëm  sürgëns  ôpërûni  strüctürâ  fefellit.  L.  ||  Au 
fi  g.  Structure,  arrangement.  Et  structura  meï  câruih 
nïs  ëssë  potëst.  O.  SYrN.  Ôrdô. 

Structus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Struo.  A ccurnulé 
entassé,  élevé.  Lætïor  elûxïl  strûctôs  sûpër  ignis  acer¬ 
vos.  Tib.  SYN.  Ëxstrûctùs ,  [côngëstüs ,  acërvâtus,  co3- 
cërvâtus,  cûmûlàtiis.  ||  Elevé ,  construit,  bâti.  Hércûleô 
strûcta  lahôrë  via.  Pr.  SYN.  Constructus,  exstructus, 
ërëctiis.  ||  Au  fig.  Airangé.  Strûctaque  sûnt  nôstrïs  bar 
baril  vërba  rnodis.  O.  SŸN.  Cômpôsïlus. 

Struês,  Ys.  f.  Tas ,  amas.  Sürgëuiëm  fôcus  êxcipït- 
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süpërl  â  YTïcïnï  strüë  cültüs  ïlïcëtî.  il/.  SYN.  Congeries, 
cumulus,  âgger.  PUR.  Côngëstüs  âgger.  Voy.  Acervus. 

|j  Gâteau  sacre.  Hæc  aclôlët  flâmmïs  cüm  strüë  larra 
suis.  O. 

StrümX,»,  et  Strümæ,  ârüm.  f.  pl.  Ecrouelles. 
Strüma  süum  infestât  faücës  ,  ângïnaquë  gûttür.  Van. 
EP1TH.  GravYs. 

Strümôsus,  a,  «m.  Qui  a  les  écrouelles.  Strumo¬ 
sum  âtque  ütërô  parïtêr  gïbbôquë  tüinêutëni.  J. 

Struo,  üYs,  üxï,  üctüm,  üërë.  Entasser,  accumu¬ 
ler.  Âltâquë  congestos  struxisse  âd  sidera  montés.  O. 
SYN.  Ëxstruo,  cbngëro,  acêrvo,  cümulo,  âggëro.  V oy. 
A.gg  ero,  as.  ||  Elever,  construire.  Congestæ  strüxerë 
cübïlïa  frôndës.  L.  SYN.  Cônstruo,  ëxstruo,  ædïlïco. 
V oy.  Ædifico.  ||  Préparer.  Famülæ  quïbiis  ôrdïnë 
longô  Cura  pënüm  strüërë.  V.  SYN.  Paro,  apparo, 
instruo.  ||  Au  Ji g.  Méditer,  tramer,  machiner.  Sâcrï- 
lëgüm  struërët  quüm  Catilina  nefas.  M.  SYN.  înstruo, 
paro,  cômparo,  môliSr,  mëdïtor.  Voy.  Paro. 

StrüthïocXmËlïjs,  ï.  ni.  Autruche ,  le  plus  grand 
des  oiseaux. 

. . Si  vestigia  retro 

Clara  sonent ,  oblita  lugæ ,  stat  lumina  clauso, 

Ridendum  revoluta  caput,  creditque  latere 

Quem  non  ipsa  videt.  Cl. 

Strÿmôn,  onYs.  m.  Strymon,  fcuve  de  Thrace, 
gui  sort  du  mont  Nemus  et  se  jette  dans  la  mer  Egee. 
Strÿmôna  sic  gëlïdüm  brümâ  pëllëmë  rëlïnquünt.  L. 
EP1TH.  Geticus,  Thracius;  citus ,  côncïtiis,  çërnix, 
præcëps ,  rapïdüs ,  vëlôx  ;  gëlïdüs ,  nïvâlYs ,  nïvôsus  ;  dë- 
sërlüs. 

Strÿmonïîjs,  a,  üm.  Du  Strymon.  Strÿmônïæ  dânt 
signa  grüës.  V .  Il  y  a  beaucoup  de  grues  sur  les  bords 
de  ce  fleuve.  ||  De  2  hrace  ,  où  est  le  fleuve  Strymon. 
Strÿmônïæ  ruàtrës  Orphëôn  ëssë  ratæ.  O.  Voy.  Thra¬ 
cius. 

StvdËo,  ês,  üï ,  ërë.  n.  Avoir  du  goût  pour  une 
chose,  s’ attacher,  s’adonner  à ,  rechercher  avec  em- 
prensement.  Qui  stiidët  ôptâtâm  cürsü  côntingërë  mê¬ 
lait,.//.  SYN  Pëto  ,  âppeto,  ciipïo,  ârdëo,  ïncûmbo, 
ëxpôsco ,  ëxôpto.  PUR.  Y  ërsüs  faeït:  liôc  stiidët  ünüm. 
N.  Voy.  Cupio.  ||  Etudier,  se  livrer  à  l’étude.  SYN. 
Disco.  PHR.  Stüdïis,  ârtïbüs  ingenuis  vaco ,  ïndûlgëo, 
incumbo ,  invigilo  ;  tëntpiis ,  allaient ,  opërâm  dô,  dïco 
(as),  vovëo;  Snïmüni,  mëntëm  intëndo.  N.  Müsis  sër- 
vïo.  Stüdïa,  ârtês  côlo ,  trâcto,  disco,  ëdïsco.  Mën¬ 
tëm,  anïmüm  stüdïis,  per  ârtês  côlo,  ëxcolo,  ëxërcëo, 
informo,  ëxôrno.  Pïërïis  ïnvïgïlârë  chôrïs.  —  insu- 
dârë  libris.  Mïisârüm  in  câstrïs  milïtârë,  castra  së- 
qui.  Dëtinëô  stüdïis  anïmüm.  (J.  Jâm  salis  ïndültûm 
stüdïis.  Cl.  Müsis  anïmüs  dûm  môllïôr  instat.  Cl.  Stu¬ 
diis  Irëna  rëmïttërë.  Tôtôs  dût  lëtrïcæ  dïës  Mïncrvæ. 

M. 


At  mihi  jam  puero  coelestia  sacra  placebant , 

Impie  suum  lurtim  b! usa  trahebat  opus.  O. 

Et  petere  Aoniæ  suadebant  luta  sorores 
Oli» ,  judicio  semper  amata  meo.  O. 

j|  Fave j  iser.  Cuï  stüdëâtDëüs  ômnYs.  O.  Voy.  Faveo. 

StudïôsÉ,  ïus,  ïssïmë.  adv.  Avec  soin,  avec  zèle; 
avec  passion.  Tëxëntëm  tëlâni  stüdïôsë.  Ter.  SYN. 
Studio,  gnâvïtër,  diligenter,  strënüë,  âttëntë,  âccürâtë, 
sollicité,  àssîdïië ,  âcrïtër,  ëntxë,  sëdülô;  cupide, 
amântcr.  PI1R.  Stüdïis  cêr  antibus. 

StüdïÔsds,  a,üm.  Qui  aime  ,  souhaite,  recherche 
avec  passion.  Nëc  fuit  àrbôrëî  stüdïôsïôr  àltëra  fœtüs. 
O.  SYN.  Amans,  cüpïdüs.  PUR.  Studiosus  equorum. 
(J.  Studiosa  placendi.  (J.  ||  Qui  favorise.  Âd  vos  stü- 
tliosa  revërtôi  Pëctôra.  O.  SYN.  Favëns.  ||  Studieux. 
Tu  quôquë  Piërïdüm  stüdïô  stüdïôsë  lëuërïs.  (A.  PHR. 


Stüdïis  âddictus,  dëdïlüs,  âssïdüûs  ,  invigilans,  as¬ 
suetus,  âltë  infixus.  Studïôrüm  ,  àrlYs  ïngenüæ  cültor, 
amans.  Cuï  stüdïa  sütit  cüræ,  côrdi.  Cuî  dücëre  vïtàm 
Dôctrinæ  placët  in  stüdïis.  Flôrëns  stüdïis.  V.  V oy. 
Studeo. 

Y  .  Artïbüs  âssïdüë  qui  vacat  ïngënüïs. 

St udï üm  ,  ïî.  n.  Goût,  inclination  ,  sentiment.  Ësto 
alïôs  alïis  rëbüs  stüdïisque  tcnêrï.  H.  SYN.  Cüpïdô, 
vôlüntâs.  PHR.  Non  ômnë*  ëadêm  mïrântür  amântquë. 
II.  Quôt  capitum,  tôtïdëm  stüdïôrûm  Milita.  //. 

\  .  Y  ëllèsüüm  cuïquc  est,  nëc  vôtô  vïvïtür  ünô.  P. 
Seïndïtür  ïncêrtüni  stüdïa  in  contraria  vûlgüs,  V. 
Nâtüræsëquïtürscmïna  quïsquë  süæ.  Pr. 


Scilicet  est  cupidus  studiorum  quisque  suorum; 

Tempus  et  assueta  ponere  in  arte  juvat. 
Saucius  evitat  pugnam  gladiator;  et  idem, 
Iinmemor  antiqui  vulneris,  arma  cupit. 

Nil  sibi  cum  pelagi  dicit  fore  naufragus  undis; 
Et  ducit  remos  ,  quâ  modo  navit,  aqua.  O. 


||  Travail ,  occupation.  Stüdïô  vënândï  fësstîs  et  ürstü. 
O.  PHR.  Stüdïisque  âspêrrïma  bëllî.  V.  V oy.  Labor. 
||  Affection,  passion.  Stüdïisque  wdïîsquë  cürëntï.  L. 
SYN.  Âmôr.  PHR.  Fàmæ  stüdïüm  crëseêbal  hônôrë. 
O.  Voy.  Amor.  ||  Paveur.  Cônsûrgünt  stüdïis  Tcücri. 
V.  Voy.  Favor.  ||  Empressement ,  zèle.  Ilia  gradüm 
stüdïô  properabat  anili.  V.  SYN.  Sëdülïlâs, cura.  PHR. 
Hæc  stüdïô  jâctâbat  ïnâni.  V . 

||  Soin.  Dïquë  dëæque  ômnës ,  stüdïüm  quïbüs  ârva 
tüëri.  V.  SYN.CüiS.  Voy.  ce  mot.  ||  Stüdïô.  abl.  pris 
adverb.  Avec  soin.  Lüstràbât  (animas)  stüdïô  rëcolëns. 
V.  Voy.  Studiose. 

||  Etudes  liberales.  Vos  quôquë  cônsôrtës  stüdïï,  pïa 
turbü,  Pôëtæ.  (J.  EPITH.  ‘Apüllïnëum ,  Palladium  ; 
ingënüûm,  hônëstüm.  PHR.  Müsârüm,  Mïnërvâ  cûltus, 
stüdïa. 

Stûltê.  adv.  Sottement ,  follement.  Hæc  ëgô  dûm 
stültè  mëdu&r.  O.  SYN.  luëptë,  stôlïdë,  fatüë,  insï- 
pïën  ter. 

StültïtïX  ,  aë.  Ji  Folie.  Stiiltïiïânc  ënët ,  nïhïlüm 
dïstàbït,  an  ira.  11.  SY'N.  ïnsânïü,  âniëntïë_,  dëmëntïa; 
vêcôrdïa,  vêsimia.  EPITH.  CæcS  ,  præcëps,  pëlülâns, 
temërârïa ,  vësâna.  PI1R.  Mens  stülta,  stôlïda,  dëlïrîS, 
insàna.  Stük5  çèctôra.  Mala  i.  ëns  fürôrquë  vëcôrs.  Sa- 
l'ïërilïa  prima  Slültïtïâ  caiüisse.  H.  Stühïtïâni  pütïüntür 
otiês.  II. 


StCltus  ,  a,  üm.  Sot ,  sans  jugement ,  insensé.  Yrïdï 

jàm  jïlvënëm .  Mcerëntëm  stültôs  prælërïïssë  dïës. 

lib.  SYN.  Stôlïdüs,  ïnëptüs,  ïnsïpïêns,  ïnsülsus, 
slünïdüs,  fütüüs,  âmëns  ,  démens,  dêlii üs,  insànüs , 
malësàniïs ,  vëcôrs ,  ëxcôrs  ,  bârdüs ,  plûnibëüs,  hebès.  || 
pris  subst.  Stïpcs,  cauilëx,  asïnüs.  PHR.  Mëniïs,  ratïônïs, 
cônsïlïï  ïnôps,  ëgêns.  Âmëns  anïniï.  Non  s.inæ  mentis. 
Mêntë  càptiis,  carëns.  Obtüsüm  îngcnïüm.  Ingënïô  tar¬ 
dus.  Hëbëtï  pêctôrë.  Dëlirü  mente.  Cui  ôbtüsà  pëcmra. 
Cni  non  sànüni  pëctüs.  Quæ  mëntem  insânïa  mutât? 
Qui  tânta  anïmüm  ilëmënLÏS  cêpYt?  V.  Délirât  lingua- 
ouë  niënsquë.  A.  Trïbüs  Anlïcÿris  eapüt  insânâbïlë.  II. 


Ego,  me  non  tam  astutum,  neque  ita  perspicacem  esse,  id  scio. 
Sed  hic  adjutor  meus  et  monitor  et  prsemonstrator  Chremes 
lloc  mihi  præslat  :  iu  me  quidsis  harum  rerum  convenit 
Qu*  sunt  dictæ  in  stultum  :  caudex,  stipes  ,  asinus  ,  plumbeus; 
in  illum  nihil  potest;  exsuperat  ejus  stultitia  h*c  omnia.  Ter 


StüpX  ,  æ.  /T  Etoupe.  Üdô  süb  rôborë  vïdYt  StupH 
vomèns  turdum  fümum.  V.  EPITH.  Linëü ;  levis  ; 
i  üda  ;  flâmmëS.  PUR.  Stüpa  jaeît  llamn  âs.  Lr. 

StupëfXcïo,  Ys,  fëcï,  fâctûm,  f.icerë.  /•.tonner,  jeter 
|  dans  ta  stupeur.  Sënsüs  gëlîdûs  stüpëlëcëval  l.orror. 

Sil.  SYN.  Përcëllo.  PI1R.  Âtlônïtûm  fâcio.  Siüjôrëui 
'  Inifcïo. 
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Stupefactus  ,  a,  üm.  par!  prr.'.scdc  Stupefacio 
/‘'.tonne.  ïbat  et  ingénu  môtü  stupefactus  aquarum.  P. 
SYN.  Stüpêns,  ôhstüpëfâctüs,  âttônïtüs,  përcïïlsüs, 
ii'.îrâns,  âdmïrâns. 

Stufefïo  ,n  s,  faclüssüm,  fïërï.  n.  S’étonner.  Nos- 
irô  stupéfiât  CÿndiïS  vërsü.  Pr.  SYN.  Stupëo,  stu¬ 
pesco,  obstupesco. 

Stî  pco ,  ës ,  ùî,  êrë_,  et  Stupesco,  Ys,  erë.  n.  Etre 
immobile.  Slüpüïtquc  Ixionis  ôrbïs.  O.  SYN.  Stô,  tôr-  ; 
pëo.  PHR.  Pïgrô  fjuæ  stupët  ûndâ  lacu.  31.  ||  Etre  en-  ' 
gourdi.  Et  stupeant  mullo  corda  sëpülla  tnërô.  O.  Nêc  j 
tamën  îgnftvô  stîipüërûnt  vêrba  pâlâto.  O.  Pc y.  Torpeo.  ! 
j|  Etre  stupéfait ,  interdit ,  admirer.  Mater  ad  aüdltâs 
stupuît,  ceü  sâxëa,  vôcês.  O.  SYN.  Obstupesco,  obstu¬ 
pefio,  mïrür,  âdmïrür,  hïo.  PI1R.  Stupefactus,  âttônï- 
lüs  manëo,  hærëo,  stô,  tôrpëo ,  lôrpësco.  Stupët  Inscia 
tûrba  ,  Prôdïgïum  rnïrâta  nôvüm.  P.  Âttônitïs  hæsëre 
anïniïs.  P.  Hic  stupët  âttônïtüs  rôstrîs.  ^.  ïlli  ôbstu- 
puërë  sïlêntës.  Occursü  stüpuërë  dücîs.  L.  Attonïtiëquë 
<lîû  similis  fuît.  O.  Stupët  Albïus  ærë.  II.  Qui  stupët 
iu  tïtuüs  et  ïmâgïnibüs.  II.  Pars  stüpct  ninûpiâê  dônüm 
ëxitïâlë  Mïnërvæ-  P.  Voy.  ÎMiror. 

V.  Obstupui,  stëterüntquë  cômæ,  ët  vôx  faücïbüs  hicsït. 

P. 

Obstupuit  vîSrïâ  confusus  imagine  rerum 
Turnus,  ët  ôbtütu  taeïtô  stëtVt.  P. 

||  Etre  stupide.  Sëd  stupët  hic  vïtïô.  Pers. 

Stûpf.us,  a,  üm.  D’étoupe.  Stüpëa  flamrua  manu, 
lëlïsquë  volatile  fërrüni  Spargitur.  P.  Stüpëa  vërbera 
fündtê.  P.  —  vincula.  P. 


Stupidus,  S,  üm.  Interdit,  immobile  d’étonnement. 
SYN.  Stupefactus,  stupêns.  PUR.  Attonito  si  mil  Y. s. 
O.  A'ultuque  ïmmôtüs  ëôdêm.  O.  Poy.  Stupefactus. 
||  Stupide.  Jâm  cèrtë  stupïdô  non  dîcës,  PaûlS,  ina- 
rïtô.  AI.  SYN.  Bârdüs,  hebes,  stolidus.  Poy.  Ilebes, 
Stultus. 

SruroR,  ôrïs.  rn.  Insensibilité, immobilité,  langueur. 
Finë  carëut  l&crimæ  nïsï  quürn  stupor  obstitit  Illis.  O. 
Poy,  Torpor.  ||  Etonnement ,  frayeur.  Stupor  omni¬ 
bus  Indis. Cl.  SYN.  Têrrür,  pâvor,  formido,  mëtüs. 
||  Stupidité.  Côrvï  dëcëptus  ïngëmüït  stüpor.  Phœd. 
SYN.  SlültïiïîS.  Poy.  ce  mot.  ||  Homme  stupide.  Tàlïs 
Istë  meus  stüpôr  ntl  vïdët,  nïliil  audit.  Cat.  Voy. 
Stultus. 

STÙrnÂTÎJii ,  orîs.  VU£  déshonore ,  séducteur.  Hic 
dicët  ënsîs ,  quêm  tümültïi  tërrïtüs  Liquit  stuprâtSr. 
Scn.  SYN.  TëmërâtîSr.  PUR.  Stüprl  aüctür.  Püdôiis 
râptÿr. 

Stupro,  as,  âvi,  âtüm,  are.  Ravir  l'honneur,  dés¬ 
honorer.  Nâtâni  mëâni  quts  întëgrâm  stuprâvërYt.  Sert. 
SYN.  Cûnslüpro ,  violo,  corrumpo,  vïtïo,  pôllüo,  të- 
mëro.  PHR.  Stûprüm  înfëro.  VIm  fëro ,  ïnféro.  Stù- 
prô  polluo  ,  inquino,  corrumpo,  etc.  Câstûm  j>üdô- 
rêin,  pudicitiam  aufero,  ërïpio  ,  adimo,  imminuo. 

Stùi’Rûm,  ï.  n.  Déshonneur,  honte.  ||  ordint.  Com¬ 
merce  criminel,  séduction,  adultère.  Nüllîs  pôllüilür 
câslS  dômâs  stupris.  //.  Nêc  piëtïûaa  stü’ ri  gemmas 
aurümquë  poposci.  O.  SYN.  Flagïtïürn;  egjj.  dëdëcüs, 
vis,  SdüUëriüm,  concubitus.  EPITIL  Arcanum,  furti¬ 
vum  •  lascivum,  ôbscüënüm  ;  tûrpë,  infâme,  püdën- 
düm;  scëlërütum,  ëxsècrândûm.  PHR.  Nëfânduin  Yë- 
nëris  furtum.  Aris  suîprî.  Slûprï  crimina,  côniniërcïS 
Dâmnâ,  lâbës  püdôrîs.  Lâ-sa  pudicitïâ.  Ërëptiis  pudor. 
Rapta  virginitas.  Tûrpë  commissum.  Lâscïvûm  cri¬ 
men.  Liësï  signa  püdôrîs.  Ilàptiê ,  udêniptæ  ,  êrëptæ  dë¬ 
dëcüs  vîrgïnltâlïs. 

Stürm  s,  ï.  m.  Etourneau  ,  oiseau.  Nunc  6tümôs 
ïnopês,  fringiUâiiiruquë  quërëlâs.  AI. 

StvcIâlis  ,  îs.  m.  J.  ë.  n.  (rare')  et  Stvgiüs,  5,  üm. 
DuStyx,  infernal.  Hïnc  mâgicô  vënërâtâ  Jôvï  Stÿ- 
gïâlïa  sâcrïi.  P.  in  Cir.  Për  StvgX  dêtiir  ïtër,  Stvgiüs 
trànàbiruüs  ündâs.  O.  SAN.  Tiïrtïrëüs  ,  ïnfërnus, 
Âvëmàlîs.  Poy.  Sl\x.  ||  Infernal ,  magique.  Tàli  tüâ 
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j  mëmbra  sëpülcrô,  Tàlïbüs  êxurâm  Stÿgïô  cüm  cârrnïnë 
silvis.  L.  Poy.  Magicus.  ||  Au  fiy.  Noir,  horrible,  fu - 
nés  te,  mortel.  Quique  halitus  ëxït  Ôrë  n.ïgër  Stÿgïô 
(de  angue).  O.  SYN  Atër,  fërâlîs,  fünëstüs,  êxïtïâlîs, 
letifer,  pëstïfcr.  PHR.  Stÿgïus  dédit  ômïna  bfihô.  O. 

Stylus,  ï.  m.  Pointe,  poinçon.  Cônfôssa  parvis 
mëmbra  fîgëbânt  stÿlis.  Prud.  SYN.  Acumën,  cüspïs. 
||  ordint.  Style,  poinçon  pour  écrire  sur  des  tablettes . 
Siëpë  stÿhun  vêrtàs,  ïtërum  quæ  dîgna  lëgï  sînt  Scri))- 
türus.  II.  SYN.  Graphium;  et  par  exiens,  calamus, 
arüniiô,  pënna.  ||  Au  fig.  Style,  manière  décrire. 
SA'N.  Dïcëndî,  scribënrlî  gënüs,  côlor,  fôrmü,  môdüs, 
ratio. 

DÉFINITION  DES  STYLES. 

Nulla  adeô  vatum  major  prudenlia,  qnâm  se 
A  ut  premere,  aut  rerum  pro  majestate  canendo 
Tollere.  Nunc  illos  animum  summittere  cernas 
Verborum  parcos,  humilique  obrepere  gressu  , 

Textaque  vix  gracili  deducere  carmina  filo. 

Nunc  illos  verbis  opulentos,  divile  vena 
Cernere  erit  fluere,  ac  latis  decurrere  habenis 
Fluxosque  ,  ingentesque  :  redundat  copia  læta 
Ubere  felici,  verborum  ingruit  agmen.  .  .  . 

Interdum  vero  cohibent  undantia  lora  , 

Non  humiles,  non  sublimes  media  inter  utrumque 
Littus  arant  velut  spatia.  Pida. 

||  Pointe' de  fer ;  chausse-trape,  chevaux  défrisé.  F 
slvlüs  occulitur,  cæcu m  în  vëstïgïa  tëlüm.  SU.  SYN 
Cuspïs,  spicülüm,  vâllüm. 

StÿmthâlX,  ôrüm.  n.  pl.  et  Stymphaliis,  i.jn. 
Stymphale,  lac  d’Arcadie.  Oncïsquë  tïmêndæ  Un¬ 
guibus  Ârcfidiâê  volücrës  Stÿmphâla  colëntës.  L.  Aû- 
dïëràm  ,  mëmôrândë  ,  tüâs,  Stymphâlë,  volücrës,  Spi¬ 
cula  vidnificô  quondam  sparsisse  vôliitü.  Cl. 

Stÿmphâlïdes,  üm.  et  au  sing.  Stÿmphâlîs,  ïdïs  nu 
ïdüs.  Jl  Slymphalides,  oiseaux  de  proie  qui  désolaient 
P  Arcadie.  Ils  habitaient  sur  les  rives  du  lac 
Stymphale  dont  ils  tiraient  leur  nom;  Hercule  les 
perça  de  ses  flèches.  Stÿmphalïdas  ârcü  Appëtïs.  Cl. 
PUR.  Sôlïtàsque  pinnis  côndëre  obductis  diem  l'ëtiit 
ab  ïpsïs  nübïbüs  Stÿmphâlïdâs  S  en.  Pinnas  saucii 
Stvmphàlïdos,  Lërnâéà  pâssæ  spïcüla.  Scn. 

Stymphalius,  a,üœ,  et  Stÿmphâlîs,  ïdos .  adj.f.  Du 
lac  Stymphale.  Tëmporë  quô  cërtô  Stymphalia  mons¬ 
tra  sagitta  Përcülît.  Cat.  Lassa  rëvërtêbâr,  mëmïnt, 
Stvmpliâlïdë silvâ.  O.  Tëstïsërït  Phôloë,  têstêsStÿm— 
phâlïdës  undié.  O. 

StÿmphIlus,  ï.  m.  Poy.  Stymphala. 

Stÿp.âx  ou  Stôrâx,  âcîs.  /I  St)  rax ,  gomme  odo¬ 
rante  qui  en  découle  Non  Stÿrace  Idæô  frâgràntës 
picta  capîllôs.  P.  in  Cir. 

Stÿx,  stÿgîs. /,  ( T'Tvy^fi  ,  triste A  Slyx,  rivière 
d’ Arcadie ,  dont  les  eaux  étaient  d’un  froid  mor¬ 
tel.  La  Fable  en  fait  ,i/i  U  ;  fleuves  des  Enfers.  Les 
dieux  juraient  par  ce  jle.use,  et  ce  serment  était 
inviolable.  Prômïssî  Stÿx  mïliï  têstïs  ërît.  O.  EPITII. 
Târlârëa  ,  înfërnS  ;  âti  a ,  nïgrît ,  pâllëns,  pâllidaj 
ïnërs,  lëntli,  pïgra,  târda,  lânguwlâ ,  tôrpëns  ;  tristis, 
ïnamâbïlïs ;  horrens,  hôrrënda,  hôrrïda;  îmS,  prô- 
fündâ;  înnâbïlis,  îrrëmëâbilïs.  PUR.  Stvgiüs  âmnïv, 
IScÜs,  vôrtcx,  gurgës ,  tôrrëns.  Stvgïâ  palus.  Stygis 
alla  pâlüs.  Stÿgiüm  stâgnüm  ,  flümèn.  Stvgïâé  2qu;ê, 
ündâ:,  palûdês.  Dis  jürânda  pîilüs.  (J.  Stygiiê  stagna 
palndîs.  Slvgïs  ïrrëmëâhilis  undâ.  DTvïs  rëgïquë  dëô- 
rûmJürârï  dlgnâtfi  palus.  SU.  AtrôStÿx  llvïdâ  fundô. 
Stvgîs  dëlôiHiïs  undS.  HoiTêndié  stâgnif  IntëmerâlS 
paludis.  Stÿgïæ  nümën  aquâ*.  Palus  picëô  hôrrïdS  rïvô. 
bt.  Stvgîs  prôfûmlâ  claüstrS  ët  ôhscurT  spëcüs.  Ignâvâ 
lûrülS  fiquà.  1er.  Jün.tôs  Süpëris  qui  tëtïgît  lâcus. 

S  en-  P<y.  Acheron,  Coc^  tus,  Lethe,  Phlegethon, 
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V.  Dî  cîijüs  jûrârë  liment  èt  fallërë  nümon.  V, 
QuTquëpër  ïnfërnàs  hôrrëndô  murmure  vüllês 
Impërjürâti  làbërïs  àmnïs  âqui.  O. 

Fümïfërôs  vôlvït  Sivx  întër  sülpliürâ  flüclüs. 

. Stÿgïî  për  flümïna  pàtrïs  , 

Për  pïcë  tôrrëntës  âtràquë  vôrâgïnë  ripas 
Annuït  (Jupiter).  O. 

. Stÿgïï  quoquë  cônscïa  süntô 

NümlnS  tôrrëntës ,  timor  êt  dëüs  ille  dëôrüm.  O. 

||  L’enfer.  Non  avïdôs  Stÿx  habëtàlra  drôs.  O.  Voy. 
Infcri. 

SU 

ScâdX  ( arch .)  et  Suàdêla,  i.  f.  (en  grec,  n-iflv;.). 
Déesse  de  la  persuasion  ou  de  l’éloquence,  Flôs  dë- 
libàtûs  populi  Suàdæquë  mëdüll'a.  Enn.  At  bënë  nûm- 
mâtüm  décorât  Suàdelâ  Y  ënüsquë.  II.  SAN.  Pîthô. 
EPITH.  DulcTs,  suâvis,  mêllîla,  mëlïïflüâ,  nëclürëa , 
dôcta,  dôctïlôquâ,  dïsërta ,  fâcünda;  flexanimis,  po¬ 
tens.  PHR.  Fândî  dïva  potëns.  Le  Beau.  V oy.  Elo¬ 
quentia. 

Suàdeo  ,  ës ,  sï ,  sum  ,  dërë.  Conseiller ,  inviter 
à.  Nôx  et  âmôr  vïnürnquë  nïhïl  môdërâbïlë  suâdënt. 
O.  SAN.  HôrtSr,  îndueo ,  ïncïto,  ïmpêllo,  învîto. 
PUR.  Aüclôr  süm,  adliïbëo  suâdêntïX  vèrbS.  U.  Quïd 
facïâm  suàdê.  M.  Suâdët  ënïm  vësàna  fâuiês.  V .  Ân 
melius  quïd  habr's  suâdërë  ?  II.  Qui  rës  ,  qui  ratio 
suâdêrët.  V.  Non  hic  tïbï  lïttorS  suâsYt  Dêlïüs.  V. 
Pudor  est  qui  suâdëat  illinc.  Hïnc  dîssuâdët  âmôr. 
O.  Lûxum  suàsërë  rapïni.  L.  Nëfâs  suàsït  ëgëstàs. 
L.  Dïgïtô  suàsërë  sïlëntïâ.  O.  Sômnôs  nôx  liümïda 
suâdët.  O.  y  oy.  Hortor,  Excito. 

V.  Invëctüm  vôlët  ëssë  dôlôrquôd  suâscrïtêt  mëns.  II. 
Jàmquc  übï  suàdëbit  placïdôs  nôx  büinïdâ  sômnôs.  (J. 

. Ëgô  mite  pSrëniïs 

Ingenium  vërbïs  âd  püblïca  cômmôdâ  vërtï.  O. 

Süâdus  ,  a,  üm.  Qui  conseille,  qui  persuade.  Ae- 
!æôs  ïinbrës  suâdû  mquë  crüôrëm  Mànïbüs  Inclinât.. Si. 

SCâptë,  Suôptë.  De  sa  propre ,  de  son  propre,  ipsë 
süàplë  môbïlïtâtë  câlëscYt.  Lr.  Tûm  bona  quëmquë 
dôcênl  sëctârï  pôssë  suôptë  Ïngënïô.  Prosp. 

SuÂsî.  parf.  de  Suadeo.  Rëllïgïo  ët  cûnctï  suâsërünt 
nümïnë  dïvî  îtalïàm  pëtërë.  V. 

SuÂsôit,  ôrïs.  m.  Qui  conscdle.  Suàsôrë  factum  Td 
fràtre  përfëcit  lïbëns.  Scn.  SYN.  Aûctôr,  liôrtâtôr, 
ï  mpülscr. 

Süâvë.  adj.  n.  pris  adverb.  Agréablement.  Suave 
rubëns  hyacinthus.  V.  Voy.  Suaviter. 

StJÂvEüLËNSj  tYs.  Qui  a  une  bonne  odeur.  Cîngë 
iëtnpôrS  flôrïbûs  suàveôlêniïs  âmûrâci.  Cat.  Voy  . 
Odorus. 

SuÂvÏLÔquÊKS ,  tYs.  adj.  et  Suaviloquiis,  S,  üm. 
Qui  parle  agréablement ,  doux  h  l’oreille.  Voluï 
tibï  süàvïlôquëntë  Carminé  Piërïô  rStïôncm  ëxpônërë 
nôstrâin.  Lr.  Suàvïlôquî  vëisûs.  Lr.  V oy.  Suada. 

SuâvïÔlüm  ou  Sâvïôlüm,  I.  n.  dimin.  de  Suavium. 
Petit  baiser.  Sâvïôlüm  dülci  dûlcïüs  âmbrosïâ.  Cal. 

ScâvïÔk,  ârYs,  âlüs  süni ,  ârl.  d.  Baiser.  Jucündum 
ôs  ôcülôsquë  suàvïâbîSr.  Cat.  Voy.  Usculor. 

SuÂvïs  ,  Ys.  m.  J]  ë.  n.  Doux  au  goût.  Krgo  übï 
quôd  suave  est  alïîs  ,  Slïïs  fit  âmârüm.  Lr.  SYN.  Dul¬ 
cis.  ||  Doux  à  l’odorat.  Tûm  cSsïa  àtque  Slïïs  ïntëxêns 
suàvïbüs  bêrbîs.  V.  SYN.  DülcYs,  fràgrâns,  odôrüs, 
rëdolëns.  Voy.  Odorus.  PUR.  Suàvës  mîscëtïs  odôrës. 
V .  ||  Au  fig.  Doux  ,  agréable ,  aimable.  At  sërmô 
liuguâ  côncînnüs  ütvâquë  Suàvïôr.  H.  SYN.  UulcYs, 
blândùs,  Smœnüs,  gràtiis,  âccëptüs,  jucundüs,  litüs, 
bënîgnüs.  PUR  Suàvi  dëviuxil  mëmbrâ  sôporë.  Lr. 
Voy .  J  ucundus. 

SuÂiï  i  Às,  âtfs.  J]  Douceur.  Voy.  Dulcedo. 
SüivÏTËR.  adv.  Avec  douceur.  Suàvïlër  âttîngûnt , 
êt  suàvïtër  ômnïS  trâctânt.  Lr.  Hic  nie  cônsôlôr  vîc- 
türûin  sjâ*. ïüs,  H.  SYN.  Suâvë,  dulce. 
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SrÂvïÜM,  ïï ,  n.  Baiser.  Mânüm  puëllS  suâvïo  ôp- 
pônît  tüô.  H.  ||  derme  de  tendresse.  Mëüin  suavium, 
quïd  Sgïlür.  1  er.  Voy.  Osculum. 

S ïj b .prèp.  Sous.  ÂrmS  süb  âdvërsà  pôsüït  rSdïântïa 
quërcû.  V .  SYN.  Sübtcr.  Quand  il  y  a  mouvement , 
il  gouverne  V accusatij .  Yàliôs  süb  tëctS  rëfërtô.  V . 
Irë  süb  àtnplëxüs.  O.  SYN.  Sübtër,  Yn,  ad.  ||  Au  fig . 
Ët  së  süb  pâcïs  trâdërë  lêgës.  V.  |J  Sous,  dans , 
dans  l’intérieur.  Sub  lërrâ  fôdërë  larës.  V.  SYN. 
Subtcr,  ïn ,  întrà.  PHR.  Süb  îngënti  lustrât  düm 
singula  tëmplô.  V.  Claudëbàni  süb  corde  mëtüs.  Sil. 
Nôvâs  ëgît  süb  pëctôrë  vïrës  V.  I  I.  ||  Pendant,  du¬ 
rant.  Süb  ëôdëm  Tënipôrë.  O.  PHR.  FScïêm  nôctfc 
nëbülâs  fëcîssë  volücrës  Süb  nïtïdô  mîrâtX  dïë.  O.  Vojr. 
Per.  ||  Environ  ,  vers ,  à  l’approche  de.  PrlniY  vël  au¬ 
tumni  süb  frigora.  V.  SYN.  Cïrcà,  cîrcïtër,  âd.  PHR. 
Primï  süb  lümïnâ  sôlYs.  V.  Süb  lücëm.  V.  Süb  bôc 
tëmpüs.  //.  Süb  ôbscurum  nôctYs.  V .  Süb  àdvëulüni 
spîrântïs  lënë  Fâvônî.  O.  ||  Immédiatement  après. 
Quô  deindë  süb  Ipsô  Êccë  volât.  V.  Voy.  Post.  || 
Devant ,  auprès.  Pôstësquë  süb  ïpsôs.  V.  SYN.  An¬ 
te,  jüxtà,  propë.  ||  A  jiorlée.  Süb  ïctü  liâbërë.  Sen. 

||  Sous  l’empire  de.  Sub  dôniînâ  mërëtrîcë.  II.  SYN. 
Pênes.  PHR.  Sub  Jôvë  mündüs  ërât.  O.  ||  Par ,  à  cause 
de.  ÊxhâlânLëm  süb  âcërbô  vülnërë  vîtàm  Dëplôrâvït 
Atln  O  Voy.  Per.  ||  qijJ.  Sur.  Tütâ  süb  ëxïgüô 
flüniïnë  nôstr.A  ratYs.  Pr.  l//oy.  Super. 

Sùbâctus,  â,  uni.  part,  pass  de  Subigo.  Soumis. 
Tërnâquë  trânsïërint  Rütülïs  hïbërr.à  sübâctls.F.  SY’N  . 
Y  ictus,  dômïtüs,  süpëràtüs,  sûbjëctüs.  ||  Travaillé , 
dompté  par  le  travail.  Scrôbïbüs  mândët  mütâta  süb- 
âctîs  Semina.  V . 

SÜBÆr.ÂTus ,  â,  uni.  Garni  d’airain  en  dedans. 
Ni  qua  sübâràtô  mëndôsüm  tinnïât  aürô.  Pers. 

Si bâliûk Cs ,  â,  uni.  Qui  est  auprès  des  Alpes 
subalpines. 

StjrcAvus,â,  üm.  Creux  en  dedans.  Tôtîüs  sübcüvii 
môntYs  Est  nàtüra.  Lr. 

Sûhdïd i.  par/,  de  Subdo.  Subdidëràtquë  rôtâs  ;  pôu- 
lësquc  înstrâvërâlâltôs.  V 

Süb  oïtïtïu s,  et  Sübdïtîviis,  a,  üm.  Mis  à  la  place , 
supposé.  Quôd  sübdïtïiî  præinïüm  natl  pëtïYt?  ‘Scn. 
S  Y  N.  Suppositus  ,  süppôstus  ,  sübdïtüs. 

SCboïtüs,  S,  üm.  rart  p  as  s ,  de  Subdo.  Placé  au- 
dessous.  Plilgis  jügS  sübdïta  mâtütinîs.  V.  SY  N.  Süb- 
jëctüs,  suppositus.  PHR.  Àvïdïs  übï. sübdïta  flàrumâ 
mëdüllïs.Ô.  \\Au  fig.  Soumis ,  sujet.  Infërnô  Plutonis 
sübdïta  rëgnô  MâgnS  dëüm  proies.  1  ib.  SYN  .  Sübjë- 
ctüs,  ôbnôxïüs.  PHR.  Alïëm  firbïtrïî  jürîsqu?  factus. 
Sen.  V oy.  Pareo.  ||  Mis  à  la  place.  N  ëc  suivit  Dunââs 
sübdïta  cërvâ  ratés.  Pr.  Voy.  le  précédent. 

SCnrio,  Y»,dïdï,  dïtüm,derë.  Mettre  sous.  Admîssô 
subdërë  càlcar  ëquô.  i).\\A.j  f  ig .  îngënüïs  stimulos  subdit 
fama.  O.  SYN.  Sübjïcïo,  süppôno.  ||  Soumettre.  Sub- 
dïdït  Ocëânüm  scëplris.  Cl.  Voy.  Subigo.  ||  Mettre  à 
la  place ,  substituer.  SYN.  Süffïcïo  ,  suppôno  ,  sub- 

StltllO. 

Sübdôlus,  â,  üm.  Fourbe ,  trompeur.  Fâc  tïtübêt 
blâ-sô  subdôlâ  lingua  sônô.  O.  SYN.  Aslütüs  ,  dôlüsüs, 
càllidiïs,  fàllà x ,  vafer.  Voy.  P’allax. 

Sübdûco,Ys,  düxl,  düctûm,  dücërë.  Tirer  de  dessous . 
Êt  nos  ërgô  manüni  fërülæ  subdüxïmus.  J.  SYN.  Sub- 
trâbo ,  aufëro  ,  tôllo  ,  rëmôvëo.  PHR.  Tërrâquë  sê  pë~ 
dïbûs  râptîm  sübdücât.  Lr.  Ûnërï  sübdücërë  culliS.  O. 
||  Soustraire ,  dérober.  Êt  süccüs  pëcori,  êt  làc  süb- 
dûcïtür  âgnïs.  V.  SYrN.  Sûbtrâho,  ëiïpïo,  dëmo,  âdï- 
nio  ,  tôllo.  PHR.  Ænëâm  mânïbüs  sübducëi  ë  Grâiûm. 
V.  Ànïmàm  sübdücïtë  inôrtï.  O.  Terri  sulHlücïtür  au- 
rüm.  O-  ||  Voler.  Sübdüxit  mâppâs  quâtlüÔr  Hërrnô- 
gënës.  M.  V oy.  Furor,  aris. 

I)  —  nâvëm.  Retirer  un  navire  sur  le  rivage.  Quàssâ- 
tain  vëntî*  peifr  vxübdûcërë  clâssëm.  V.  SYN.  Trâbo. 
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||  —  numerum,  râtiônëm.  Calculer.  Sîdërümque  un-  j  sübïlîs  êxtêrrïtüs  ümbrïs.  V.  SYN.  Rëpêns,  rëpèntï- 
cântïûm  subducât  nümërüm  prïüs.  Cal.  Voy.  Numero,  j  nus  ,  ïmprôvïsüs,  inopinus,  ïnôpïnâtus,  necopinus, 
Subductus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Subduco,  lie  tiré  novus,  celer,  vêlôx,  festinus,  cïtüs.  ||  Sübuüni.  n. 
de  dessous  ;  relire  sur  le  vivage  Siccô  sübductié  lit-  \  pris  advcrb.  Quüm  subïlüni  câtnpô  praestrinxerat  ali- 
tore  püppës.  V.  I  rës.  SU.  Voy.  Subito. 

St bëdo,  ëdïs  ou  es,  ëdî  ,  ësum  ,  ëdërë.  Miner ,  Sûbjacèo,  ës,  ui ,  'ërë.  n.  Etre  couché  dessous. 


ronger,  manger  par  dessous.  Scopulo,  quëm  raüca  | 
subëdërXt  uniiS.  O. 

SübégI .parf.  de  Subigo,  Inimica  sübêgït  Arma  mëtü. 

JL. 

Subëo,  îs,  îvï  et  ïï,  ïtüm  ,  ïrë.  Aller  ou  sc  mettre 
dessous.  Ët  subïîssc  humeris  confectum  ætâtë  parën- 
tëm.  V.  SYN.  Subjicior,  succedo.  PHR.  ipsë  sîiblbo 
humeris.  V.  Quüm  gravïüsdôrsô  subivit  onus.  //.  Pars 
ingëntï  sübïêrë  ferëtrô.  V .  Cürrurn  subïerë  lëônês.  V . 

||  Entrer ,  survenir.  Nëcdum  ürbëin  medium  nôx 
hôrïs  vëcta  subibat.  V.  SYN.  IngrëdïSr,  intro  ,  pene¬ 
tro  ,  përmëo  ,  përvâdo.  PHR.  Prôgrëssi  sübëünt  lucô. 
V.  Voy.  Intro.  ||  Suivre.  Pônë  subit  cônjux.  V.  PHR. 
Subit  ïllë  ldquëntëm  Tâlibus.  Cl.  Poy.  Sequor.  || 
Succéder.  ïn  quorum  sübïêrë  locum  fraudësquë  dolï- 
quë.  O.  SYN.  Excipio,  süccëdo.  Voy.  ce  mol.  ||  S'ap¬ 
procher  de.  Jàmquë  propinquabant  câstrïs,  niürôquë 
sübibânt.  JCSYN .  Adëo  ,  âccêdo,  propinquo.  PHR.  Ad 
lëcta  subibant.  V.  Voy.  Accedo.  ||  AlUnjucr.  Ilium  übï 
côngrëssü  subîït  Gësândër  ïniquô.  V .  Fl.  V oy.  Ag¬ 
gredior.  ||  Croître,  pousser.  Në  sübëânt  hërbæ.  V. 
SYN.  Süccrësco  ,  crësco.  Voy.  ce  dernier.  ||  V enir  in¬ 
sensiblement  ,  s’insinuer.  Sübëunt  niôrbî  trïstïsquë 
sënëctüs.  V.  SYN.  Ôbrëpo  ,  âdrëpo  ,  insïnüo.  PHR. 
Subit  fürtim  lümïnâ  fessa  sopor.  O.  ||  Se  présenter  à 
l'esprit.  O bs lupin  :  subiit  càri  gënïtôrïs  ïmàgô.  V. 
SYN.  Reçu  no ,  ôbvërtor.  ||  Entreprendre.  Dürôs  sub- 
ïërë  labôrës.  J  ib.  SYN.  Aggredior,  obëo,  sûscïpïo.  || 
Souffrir,  supporter,  subir.  Éx  mërïtô  pœnâs  sübïërë. 
O.  SYN.  Fëro ,  tdlëro,  patior.  PHR.  Quæcünquë 
subïrë  Pâtrïs  j  tissa  tüï.  V.  Fl. 

Sübër  ,  ërïs.  n.  Liège.  Tëgniïna  quels  capitum  râp- 
tûs  dë  sûbërë  côrtëx.  V.  EPITH.  Silvëstrë;  lëvë;  mul¬ 
tiforum.  PHR.  Nabis  sïnë  côrtïcë.  H. 

SünËRËus,  â,  uni.  De  liege. 

Sù'BËtÙGO ,  ïgls ,  ëxï ,  ëctum,  ïgërë.  Elever.  Isth- 
mün  cürvâtâ  sublime  sübërigït  ündâ  Tëmpëstàs.  SU. 

Sübérro,  iis,  âvï,  âtüm,  ârë.  n.  Errer  sous.  Flu¬ 
vios  I Hills  quîcünquë  sübërrânt  Montibus.  Cl. 

Subëündüs,  a,  uni.  paît.  fut. pass.  de  Subeo.  Nülla 
tïbî  sübëündâ  prïûs  suntmœnïX,  viciür.  L. 

Subïcîo,  ïs,  ërë.  comme  Subjicio.  Ipsë  manu  subleït 
gladïôs  àc  tëla  ministrat.  L. 

Sübïgo,  Ïs_,  ëgï ,  âctum,  ïgërë.  Pousser  par-des¬ 
sous,  diriger.  Ipsë  ratëm  conto  sübïgït.  V .  SYN.  Ago  , 
iuipëllo.PHR.  Hôr3,Quâm  dédërât  düclôr  sübïgëndæ  àd 
mœnïS  clâssî.  S  il.  || — tërrâm.  Remuer  la  terre,  labou¬ 
rer.  Ântë  Jovëm  nûlllsübïgëbânt  ârvU  coloni.  V .SYN. 
Vërto  ,  ïnvërto  ,  vërso,  ëxercëo.  PHR.  Subïgëbânt  vo¬ 
mere  tërrâm.  O.  Voy.  Aro.  ||  Soumettre.  Gëntësquë 
sübâctâi.  L.  SYN.  Yinco,  düino_,  subjicio.  V oy.  Vin- 
co.  ||  Forcer ,  contraindre.  Aûdïtquë  dolôs  subïgît- 
quë  fâtërî.  V.  Voy.  Cogo.  ||  Aiguiser.  Sübïgünt  ïn 
cütë  sëcurës.  V.  SYN.  Acüo. 

Sübïndë.  adv.  Ensuite.  Si  dïcëtrëctë  prîmüm  gaü- 

dërë ,  sübïndë .  H.  Voy.  Deindc.  ||  De  temps  en 

temps.  Voy.  Interdum. 

SubïtÂrius,  3,  ûm.  Subit ,  imprévu.  Rës  sübïiâria 
est.  PI u ut. 

SuBÏTÔ.  adv.  Subitement ,  aussitôt.  Âlïtïs  ïn  pârvæ 
subito  côllëctS  figürâm.  V.  SYN.  Statïm,  rëpëntë, 
etc.  Voy.  Slatim.  ||  Promptement ,  vite.  Yix  illâm  su¬ 
bito  pôssïs  côgnôscërë.  (J.  V oy.  Brevi. 

Subiturus,  a,  um .part.  fut.  art.  de  Subco  Pa¬ 
gina  judicium  dôcti  sübïlüra  movëtür  Principis.  (J. 

St'BÏTis,  S,  uni.  Soudain  .  subit.  Tüm  vëro  Ænëâs 


SYN.  Subit ’rnor.  ||  Au  fig.  Etre  situé  au-dessous. 
Facili  mollissima  sübjacët  àrvô_.  Col.  SYN.  Subjicior. 

SûbjëcI .parf.  de  Subjicio.  ,4ltërS  dëposïtæ  sïibjëcïl 
brachia  püllâê.  (J. 

Sübjëcto,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  frérjucnt.  de  Subjicio. 
Mettre  dessous.  Sühjëctâtquë  manus.  O.  Voy.  Sub¬ 
jicio.  ||  Jeter ,  pousser  en  haut.  Sàxaquë  sûbjëctàre  ët 
arênâ;  tollërë  nïmbôs.  Lr.  SYN.  Jâcto ,  ëjëcto ,  ërigo. 

Sübjëctus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Subjicio.  Mis 
dessous.  Quum  forêt  Æ.nëæ  cërvïx  sûbjëctâ pârënti.  O. 
\\_Au  fig.  Soumis ,  exposé.  Subjectior  invïdué.  //.  SYTN. 
Obnôxïüs,  subditus  ,  expositus  ,  patëns. 

Sûbjïcïo,  ïs,  jëcï,  jëctüm,  jicërë.  Mettre  dessous. 
Ramea  costis  Subjiciunt  frâgmëntâ.  V.  SYrN.  Subdo, 
suppôno,  substërno,  sübïcïo.  PHR.  Subjiciunt  vërübûs 
prunâs.  V.  Sübjëclt  brachia  côllô.  O.  ||  Au  Jig.  Sou¬ 
mettre.  Pàrcërë  subjëclïs.  V.  SYrN.  Subdo,  subigo, 
submitto,  dëbëllo ,  dômo,  frëno ,  etc.  Voy.  Vinco. 

||  Exposer,  présenter.  Quüm  quæ  sünt  oculis  subjecta 
fidëlibüs.  H.  SYN.  Objicio,  ëxpôno.  Voy.  Ostendo, 
||  Fournir,  suggérer.  Non  tïbï  sübjïcïët  cârmïna  sërüs 
amor.  Pr.  SYN.  Süggëro ,  âffero  ,  præbëo.  ||  Ajouter  , 
répondre.  Vix  pauca  fürënti  Subjicio.  V.  SYN.  Âddo, 
subjüngo.  ||  Pousser  en  haut ,  elever,  mettre  dessus. 
Etcürporâ  sàltü  Subjiciunt  ïn  ëquôs.  V.  SYN.  Ërigo, 
tollo. 

. Ilium 

Dura  rëpërcüssô  subjecit  ab  âërë  tëllüs.  O. 

V oy.  Erigo. 

Subjunctus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Subjungo.  At¬ 
taché  Subjüncta  lâcërtïs  Brachia.  O. 

Sûbjüngo,  ïs,  jünxï,  jünctûm,  jfmgërë.  Attacher , 
joindre,  atteler.  Arme  nias  cürru  sübjüngërë  tïgrës.  . 
Voy.  Jungo.  ||  Au  fig.  Subjuguer.  Nullï  fàs  ïtalô 
tantitm  sübjüngërë  gëntëm.  V.  Voy.  Subigo.  ||  Ajou¬ 
ter.  Alloue  hic  percussis  sübjfmxït  cârmïna  nërvïs.  O. 
Vôy.  Addo. 

Süblâbor,  bërïs,  psüs  sûm,  bi.  d.  Couler  par- 
dessous.  Voy.  Subterlabor.  ||  Se  retirer  secrètement , 
sans  bruit.  Ëffüsaquë  viscëra  gëstât  Bârbaiüs  ët  cassa 
frëndëns  süblàbïtür  Irâ.  V.  Fl. 

Süblâi’sus,  a  ,  üm.  part .  passe  de  Sublabor.  Qui  a 
coulé  par-dessous.  [|  Qui  s'est  retiré  insensiblement. 
îu  pëjus  rüëre  âc  rëtrü  sublâpsâ  rëfërrï.  V. 

Sûblâtus,  a,  um.  part.  pass.  de  Tollo.  Elevé , 
dresse.  Lubrica  convolvit  süblâtô  pëctorë  lërga.  V ■  SYrN . 
Ëlâtus,  ërëctüs.  Voy.  ce  dernier.  PHR.  Süblâtüs  ad 

æthërâ  clârnSr.  V.  ||  Elevé,  nourri.  Non  më  gënï  t8r . 

Argolicum  tërrôrem  ïntër  Tropique  labôrës  Sublatum 
ërudïït.  V.  ||  Au  fig.  Enorgueilli.  Mens  hominum 
rébus  süblâta  secundis.  V,  Fîdêns  ruagïs  ët  sublâtïôr 
ârdet.  O.  Voy.  Superbus.  ||  Oté,  enlevé.  Virtütëm 
Süblâtam  ëx  ocülis  quærïmüs  ïnvïilî.  U . 

Süblëco,  ïs,  lègï,  lëctüm,  lëgërë.  Cueillir  à  la 
dérobée ;  amasser  en  passant.  Sublëgït  quôdcünquë 
jacêrët  inutile.  //.  ||  Lire  en  parcourant  ou  il  voix 
basse.  Yrël  quië  sublëgï  tâcïtùs  tïbï  cârmïna  nuper.  /  . 

Sûblëvo  ,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Elever,  relever. 
Cunctantes  socios,  êt  tërrâ  sublëvat  ipsum.  V .  SYN. 
r.ëvo  ,  ërigo.  Voy.  Levo.  ||  Alléger ,  décharger. _SYN. 
Lëvo ,  âllëvo.  ||  Au  fig.  Secourir.  Sublëvat  auxilio. 
O.  SYN.  Jüvo,  âdjüvo.  V oy.  Auxilior. 

SüblïcX.,  x.  f  .  et  Sublicium,  ïi.  n.  Arc-boutant. 

Pilotis  pour  un  pont  de  bois . Pôns  sublicius.  Pont 

bâti  sur  pilotis. 

SüELÏno,  dïs,  si,  sûm,  dërë.  Etouffer.  Aut  mur- 
mûr  tënërüm  subLïdït  voce  minuta.  Prud. 
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S üblïgap.  ,  ans.  n.  Caleçon.  Pêrsônâm  thÿrsûmquë 
tënënt,  êl  sûblïgar  Âccï.  J.  SYN.  Cinctus. 

Süblïgâtüs ,  a,  um,  part.  pass.  de  Subligo.  Lié 
pur  dessous.  Hârpâstô  quôquë  süblïgâta  lüdït.  M. 

Süblïgo,  5s,  âvî ,  àtum ,  are.  Lier  par  dessous. 
Tum  latëri  âtque  hümërïs  Tëgëâuim  subligat  ênsëm. 
F.  Foy.  Ligo. 

Süblïmë.  adj.  n.  pris  a  areri/,  et  Sublimiter,  adv. 
En  haut.  Càntàntës  sublîmë  (tuum  nomcn)  fërënt 
ad.  sidéra  cycni.  F.  Êt  solïtô  sûblliums  ora  lëvavït. 
St.  SAN.  Altë,  stirsüm.  PUR.  In  süblîmë,  ïn  âllûm. 
||  D’une  manière  sublime. 

SûblImïs  ,  ïs.  m.  /.  ë.  n.  Haut ,  élevé.  Quêm  præpës 
ab  Ida  Süblîmëm  pëdïbüs  rapuit  Jovïs  ârnrigër  îincîs. 
V .  SYN.  Àltus,  ëxcêlsüs,  êrëctüs.  PHR.  Süblïmïbüs 
5lta  columnis.  O.  IpsS  Paphôn  süblïmïs  âbït.  F.  Sü- 
blïmës  ïn  equïs  rëdëünt.  F.  Foy.  Altus.  ||  Au  fig. 
Sublime ,  grand ,  relevé.  Sublimés  vërsus  ructatur. 
H.  SYN.  Âltüs,  ëxcëlsüs ,  sümmïis,  grandis,  ëlfitüs. 
||  Hautain ,  altier.  SûblImïs  cüpïdüsquë.  H.  F oy.  Su¬ 
perbus. 

Süblîmïtër.  F  oy.  Sublime. 

Sübuno,  Ys,  lëvî,  lïtüin,  lïnërë.  Enduire ,  recou¬ 
vrir.  Bractëôlâs  trabibus  sûblêvYt.  Prud.  ||  Au  fig .  — 
ôs.  Mettre  de  la  couleur  sur  la  figure  (l’une  per¬ 
sonne  endormie;  se  moquer.  Sënëx,  tibi  ôs  est  süblïtüm 
plëne  ët  probe.  Plaut. 

_  Süblücëo,  ës  ,  xi,  cërë.  n.  Luire  sous.  Vïôlæ  sub¬ 
lucet  purpura  nïgrië.  F.  ||  Luire  un  peu.  Quâlïa  sub¬ 
lucent  fügiêntë  crëpuscüla  Phœbô.  O. 

V.  Candida  nëc  mixto  sublucënt  ôrâ  rübôrë.  O. 

Süblüo,  üYs  ,  üï  ,  ütum,  uërë.  Laver  par  dessous; 
arroser  en  passant.  Sûblüït  illlc  Ünda  chëlÿdonïâs. 
Mvien.  SYN.  Süblâbor. 

Sublustris,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Qui  rend  un  peu  de 
clarté.  Ét  galëa  Euryalum  sublustris  noctis  ïn  ümbrâ 
ProdïdYl.  F. 

SObmërgo  ,jfs  ,  si ,  sum  ,  gërë.  Submerger ,  noyer. 
Ipsos  pôtüït  submërgërë  pôntô.  F.  SYN.  Mërgo,  dë- 
mergo  ,  immergo.  Foy.  Mergo. 

S übmër sus  ,  a,  um.  part.  pass.  de  Submergo.  Sub¬ 
mergé.  Sûbmërsûm  mëdïo  In  llüctû  quêm  vidimus  Ipsï. 

F. 

Sübmïnîstro,  as,  5vï,  âtûm  ,  ârë.  Donner,  fournir. 
Ac  sôlâtiu  vüna  subministrat  Vültus.  St.  For.  Ministro, 
Sufficio. 

Sübmïssë.  adv.  Doucement.  SI  signa  petissët  Obvia, 
dëtëctô  submissius  hoste  dôlêrêm.  Cl.  SYN.  Lënïtcr. 
||  Humblement ,  bassement.  Mûltaquë  sübmïssë,  multa 
minanter  agat.  O.  SYN.  Süpplïcïlcr,  dëmïssë. 

Sübmîssus,  a,  üm.  part  pass  de  Submitto.  Baissé, 
abaissé.  In  dura  sübmlssô  pôplïtë  tërrâ.  SYN.  Demis- 
sus,  dêprëssus,  hümïlïs.  [I  Mu  /ig.  Bas,  humble,  sou¬ 
mis.  Submissis  precibus.  L.  Foy.  Supplex,  Humilis. 

SübmItto,  ïs,  misï,  n  Issûm,  mïttërë.  Mettre  des¬ 
sous.  Sübdo,  subjicio,  sûppüno.  ||  Baisser ,  abaisser. 
Ilië  cëpüt  nïvëüm  viridi  submisit  ïn  liërb5.  O.  Stïb- 
inlsëre  ocülôs.  O.  SYN.  Dëmilto.  PHR.  Âdôrâtô  sîib- 
■nittât  Cæsarë  signa.  L.  ||  Produire,  fournir,  présenter. 
Non  pabülâ  tëllûs  Pûscëndïs  sübmiltït  ëquïs.  L.  SYN. 
Ministro,  süffïeïo ,  fündo ,  præbëo.  PHR.  Tibi  suâvës 
Uiedal.l  tëllüs  Sübmîttït  flôrës.  ||  Mu  fig.  Soumettre. 
Et  mïliï  rës,  non  më  rëbus  sübmïltërëcônôr.  //.  SYN. 
Subjicio ,  subdo.  PUR.  Süpplëx  animos  submittere 
amori.  F. 

SûhmÔnëo,  ës ,  üî ,  ïtîim ,  ërë.  Donner  un  avis  à 
l’oreille.  Sübmônüit  më  Pârmënô.  7 'er. 

Si;  mÔssëm.  5i  ne.  pour  Sübmôvissëm.  Dïspërëâm 
ni  subuiossës  ômins.  //. 

SûtiMÔTus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Submoveo.  Eloi¬ 
gne.  isi  alïos  longë  sübmôlôs  ârcët  aiënâ.  F .  ||  Exilé. 
Patria  sübmoüis.  (_>.  PHR.  Sübmotüm  studio  défendis 
jmlcüm.  II.  Foy.  Exul.  ||  Enfoncé,  retire.  Hic  spè- 
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lünca  fuit  vâstô  sübmôta  rëcëssù.  F.  SYN.  Rëmôtüs, 

!  redüctüs. 

SübmÔvËo,  ës,  ôvï,  ôtum,  ovërë.  Eloigner ,  re¬ 
tirer.  Aûdïït,  ët  si  quëm  tëllüs  êxtrëmë  rëfüsô  Sub¬ 
movet  OcëSnô.  F.  SYN.  Rëmôvëo,  âmovëo  ,  dëpëllo  , 
5rcëo.  ||  Mu  fig.  Nëquë  consularis  Sûbmôvët  llctôr 
miseros  tumultüs.  H.  F oy  Arceo. 

Sübnâscor,  ërïs,  nâtüs  süm,  nâscî.  d.  Naître  par 
dessous.  Quânquâm  flammarum  ëxæstüët  in  tus  Tur¬ 
bine,  ëtâssïdüë  sübnâscëns  prôflüat  Ignïs.  S  il. 

SübnXto  ,  5s  ,  5vï,  âtûm  ,  ârë.  n.  N ager  par  dessous . 
Pars  êxslat  ëquïs  ,  p5rs  sûbnëtat  ündâ.  Sil. 

Sûbnëcto,  ïs,  nëxiiï,  nëxûm,  nëctërë.  Nouer  par 
dessous.  Tërëtï  sübnëctït  fïbülë  gemma.  F.  PHR. 
Molli  sübnëctït  circulus  aurô.  F.  Foy.  Necto. 

Subnexus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Subnecto.  Noué 
par-dessous.  Comâm  sübnëxüs-  St. 

Sûbnîtor  ,  tërïs  ,  xüs  süm,  tl.  d.  S’appuyer.  Solo 
subnixa  rësëdït.  F  Foy.  Innitor. 

Sûbnôto,  5s,  âvî  ,  âtüm  ,  ârë.  Remarquer  taci¬ 
tement.  Quüm  vfiltü  dïgïlôquë  sübnôtâssët.  M. 

SübnübX  ,  æ.  J]  Seconde  femme.  Lêctï  quoquë  sub¬ 
nuba  nostri  Mœrëat.  O.  D’auti  es  lisent  autrement. 

Sübnübïlus,  a,  üm.  Un  peu  obscur.  Lïmës  lôngâ 
sübnûbïlus  ümbr5.  O. 

Sübôlëo  ,  ës,  üî ,  ïtüm  ,  ërë.  Répandre  un  peu 
d'odeur  ||  Mu  fig.  Sübolët.  impers.  M  voir  vent  d’une 
chose.  Nüm  quïd  sübolët  patrï.  1er.  SYN.  Sübsêntïo  , 

ôlfacïo. 

Suborior,  orërïs,  ôrtüs  süm,  îrï.  d.  Sortir  de  des¬ 
sous.  Êx  infinito  suboriri  copia  pôssët.  Lr. 

SÜBÔr.KO,  5s,  5vï,  âtüm,  ârë.  Préparer  par  fraude. 

||  Tromper  eu  flattant  Subornât,  cSpîtür  ïllë,  spërât 
nuptias.  Plaut.  SYN.  Instrüo  ,  përo.  ||  Suborner , 
aposter.  Dôlôs  versât  tëslësquë  subornat.  L.  SYN. 
Côrrüinpo,  sollicito. 

Sübôrtus  ,  üs.  m.  Naissance  ;  lever  des  astres.  Stël- 
lâs  alïô  lücëm  jactare  sübôrlü.  Lr.  F oy.  Ortus. 

SûBeËitNÂTus ,  a,  üm.  Qui  a  le  jarret,  la  base,  le 
pied  coupé.  Âlnüs  jacëi  sübpërnâta  sëcüri.  Cat. 

SühRËctüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Subrigo.  Dressé. 
Ilïa  cornipedis  sübrëctû  cüspïdëfixït.  Sil. 

Sûbiiëmïco  ,  âs ,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Ramer  ou 
nager  par-dessous.  Dëxtrà  pfippïm  tënet ,  ïpsâquë 
dôrsô  Èmïnët,  âc  lâ;vâ  tacitis  sübrëmîgët  ûndis.  F. 

SûBRËi’o  ,  Ys,  si,  tüm,  ërë.  n.  Se  traîner ,  se  glisser 
furtivement.  Jâm  subrëpït  inërsætâs,  nëcamârë  dëcë- 
bYt.  7  ib.  SYN.  Irrëpo  ,  ôbrëpo  ,  süblâlidr,  ïHâbSr,  in¬ 
sinuo.  PUR.  Tacîlüs  sübrëpslt  frâ tribus  hôri8r.  St.  Sïc- 
cinë  sübrëpstl  mïlii?  Cat.  \\  avec  l’acc.  Ürbïs  uvëntês  1 
Moenia  nôctürni  sübrêpërë.  H. 

SübrëftIcÏus ,  â,  üm.  Plaut.  Soustrait,  dérobé.  J 
Foy.  le  suivant.1] 

Sübbëptus,  ë,üm.  paît.  pass.  de  Subripio.  Sous- 
h  ait.  Sübrëptë  pârâtîs  Â  fâmülô  Gânvmëde  dolis.  L. 
SYN.  Ràptiis,  sübdüctüs. 

Sûbi.ïüëo,  ës,  si,  süm,  dërë.  n.  Sourire.  Ad  quëm 
subrîdëns  mîstâ  Mëzëntïüs  ïrâ.  F.  SYN.  Ârrïdëo. 
PHR.  Limis  subrisit  ôcèllïs.  O.  Sübrîsït  môllë  pîteilâ. 
P.  Subrisi  môdïcë  lëvîquë  nütü.  M.  Foy.  Rideo. 

Subrigo ,  ïs,  rêxï,  rëctüm,  rïgërë-  Dresser ,  lever. 
Tôt  subrigit  aurës.  F.  Foy.  Erigo. 

Sûbrïpïo  ,  Ys ,  ïpüï ,  ëptüin  ,  ipërë.  Dérober,  sous - 
traire.  1  rætôrl  niappâm  subripit  Hërmogënës.  M.  S\  N. 
Rapïc ,  ffirSr ,  subduco.  PHR.  Omnibus  üna  omnis 
subripuit  vëucrës.  Cat.  Foy.  Furor,  ans.  ||  Cacher. 
Crimina  sunt  oculis  subripienda  patrïs.  U.  /  oy. 
T ego. 

Sùbrubëo,  ës  ,  üï ,  ërë.  n.  Etre  un  peu  rouge. 
Pleiiaquë  purpürëô  sübrübët  üvâ  mërô.  U.  PHR.  Colo¬ 
ratum  Tïiliôni  cou  juge  curium  S  u  bru  bit.  (J. 

Sûbi-.Co  ,  Ys,  ï,  tuni ,  ërë.  M battre .  jeter  par  terre. 

\  ëntüiu  diês  mundi  quum  subruët  àrCcs  lJHR.Orn* 
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nïs  sübrïïïtïir  nâtüi'3.  Lr.  Münërïbüs  rëgës  sübrüït.  H. 
Poy.  Evcrto. 

Sübrutus  ,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Subruo.  Kenversè, 
détruit.  S  û  bru  ta  fërrô  Castra.  Pr. 

SÜBScr.ïr.o,  ïs,  psï,  ptum  ,  bërë.  i Souscrire,  si¬ 
gner.  SYN.  Sübsïgno.  ||  Ecrire  au-dessous.  î  puer  , 
atquë  mëô  cïtfis  hæc sûbscrîbë  lïbèllô.  H.  ||  Subscrïbërë 
cal sx.  Souscrire  l’accusation  de  quelqu’un ,  se  porter 
aussi  pour  accusateur.....  —  caûsàm.  Souscrire  la  con¬ 
damnation  de  l' accusé.  ||  Approuver  ^favoriser. _ Nêvë, 
prëcôr,  mûgnî  sübscrïbïtë  Cæsarïs  iræ.  O.  SYN-  Ânnîio, 
côncëdo,  âssëntïor,  probo,  comprobo,  approbo.  PHR. 
Sûbscrïberë  vêtis.  L.  \\  Ecrire  sur,  mettre  une  inscrip¬ 
tion.  Nêvë  mërërë  më5  subscribi  causa  sëpûlcrô.  O. 
Voy.  Inscribo. 

Sûbséco,  as,  sëcuî ,  sëctûnt,  sëcârë.  Couper  par 
dessous.  1113  p3pûvërëâs  subsëcat  unguë  comas.  O. 
V oy.  Seco. 

Sübsëllïüm  ,  ïî.  n.  Siège  ,  banc.  Voy.  Sedile.  || 
Siège  des  juges.  Trôssulüs  ëxsultât  tïbï  pèr  subsëllia 
lâivîs.  Vers.  ||  Jugement.  Si  ûd  rëï  vèntuni  est  subsel¬ 
lium.  Cat.  ||  Juge.  Sëxtïlïânë,  bïbïs  ,  quantum  süb- 
sëllï3  quinque.  M. 

Sûbséntïo,  îs,  Ire.  Se  douter  de.  Et  sï  subsënsi  ïd 
quoque.  Ter. 

SübsëquÎSr,  quërïs,  cütïïs  sum ,  qui.  d.  Suivre  de 
près.  Yïxëgô  lëctîcâm  subsequor,  ïllë  fërït.  M.  V oy. 
Sequor. 

SünsËsscjR ,  ôrYs.  m.  Qui  se  tient  en  ernouscade.  T ü 
précipités  clümôrë  feras  Sûbsëssôr  agës.  Sen.  SYN. 
Insidiâiôr. 

Sübsïdëo,  es,  sëdi ,  Sessùm ,  sïdërë.  n.  S’arrêter, 
demeurer  en  un  lieu.  Galëaque  ïmû  sûbsëdit  Acëstës. 
V.  Voy .  Subsido.  ||  Se  Jenir  en  embuscade.  Dëvîcta 
Asïâ  subsëdït  adulter.  V.  Voy.  Insidior. 

Sûbsïdïûm  ,  ïî.  n.  Secours.  Subsidio  Trôjæ  tër  dé¬ 
nis  nàvïbüs  îbât.  V.  SYN.  Aüxïlïum  ,  jüvàmën,  sûp- 
pëtïâê.  PHR.  lnûtïlë  bêllïs  Sûbsïdïûm.  St.  ||  Corps  de 
réserve.  SYN.  Présidium.  Voy.  Auxilium. 

Sübsïdo,  is ,  sëdï,  session,  sïdërë.  n.  S’abaisser, 
s’a/Jaisser.  Sübsïdünt  ündi:,  tümïdumquë  sûb  âxë 
tongntï  Stërnïtur  æquor  âquîs.  P.  SYN.  Dêsîdo,  côns- 
ïdo ,  sido.  ||  S1  aplanir.  J  assît  et  ëxtëndi,  càmpos, 
sübsidërë  vâllës.  U.  ||  Au  fig.  Se  calmer.  Vëntî  süb- 
sidûnt,  mtërmïssîquë  silescunt.  Pr.  Voy.  Pouo.  || 
S' appuyer  sur.  Ét  sê  côllëgït  ïn  arma  Poplité  subsi- 
dëns.  V.  P  oy.  Sto.  ||  Se  mettre  'n  embuscade.  Aüt 
spumântïs  aprî  cÿrsûm  clamoribus  ürgës,  Sûbsidiscruë 
ferô.  Aus.  |j  Se  tenir  caché  pour  surprendre  ;  s’em¬ 
parer,  attaquer  par  ruse.  Sûbsïdërë  rëgnüm  Cbûlcïdos 
Eûbôïcâi ,  vanâ  spë  raptë  ,  parâbâs.  L.  Sûbsïdërë  siêpë 
lëônëiu  Âssuërat.  S  il.  Poy.  Insidior. 

Sûbsïlïo,  iSjSÏlui  et  sïlivî,  sûltûm.sïlïrë,  et  frequent. 
Sübsûlto  ,  âs ,  âvï,  âtûm,  are.  n.Plaul.  Sauter,  s’é¬ 
lancer.  Nëc  quüm  subsiliunt  ignés  âd  tëctâ  dômôrüm. 
Lr.  SYN.  Ëxsïlio,  ërïgor. 

Sûbsïsto,  ïs,  tïti,  tïtüm,  ïstërë.  n.  S’arrêter.  Ta¬ 
citi  rëflüèns  ïta  sûbstïtït  ûmlâ  Tïbrïs.  V •  SYN.Sïsto, 
cônsisto,  rësisto ,  stô.  Voy.  ce  dernier.  ||  tiésisler. 
Krgô  nëc  clypëô  juvënis  sûbsistërë  tantûm,  Nëc  dêxtrâ 
valet.  V. 

SCbsôlâkus,  ï.  //i.  V ent  du  sud-est.  At  sûbsôlànûs 
uiëdiô  fiât  rictus  3b  ortû  A nth.P oy.  Auster,  Ventus. 

Subsortior,  iris,  îtüs  sûm ,  Irï.  d.  Elire  par  le 
sort  à  la  place  d'un  autre. 

Sübstëiisso  ,  ïs  ,  strâvi ,  s trâ tûm  ,  slëmërë.  Etendre, 
mettre  dessous.  Ôvibûs  sûbstërnërë  frôndëm.  Parr. 
SYN.  Sûppôno,  sûbjïcïo ,  slërno.  PUR.  Sûbstërnëns 
brâ rliïa  cûllô.  Cat. 

Sûbstïtüo  ,  ïs ,  uï ,  ûtûm  ,  üërë.  Placer  sous.  Fûnëra 
frâtrûm  Dëbuërâs  ocülis  sûbstïtmssë  t uis.  O.  SYN.  Sûb¬ 
jïcïo  ,  objicio,  sûppôno.  |]  Substituer ,  mettre  à  la 
place.  SYN.  Sûbdo ,  sûppôno  ,  sûflïcïo. 


SUB  859 

Sübsto,  âs,  ïtï,  ïtüm ,  ârë.  n.  Tenir  jeune.  V oy. 
Subsisto. 

Sûbstrâmën,  ïnïs.  n.  Parr.  Litière.  Voy.  Stramen. 
||  Cylindre  qu  on  place  sous  des  masses  pesantes  pour 
les  faire  rouler.  Lubrica  rôbôrëïs  adërânt  sûbstrâmïnS 
plaustris.  SU.  PHR.  Rotarûm  lapsus.  P. 

Sübstrâtus,  a,  ûm.  part.  pass.  de.  Substerno. 
Etendu,  placé  dessous.  Si  forte  lôcûs  sübstrâtus 
Avërno  est.  Lr. 

Sübstrâvî.  parf.  <Zc  Substerno.  Fôrtûna  ïnsïdïâs  pôu- 
tûm  sûbstrâvït  avârïs.  Pr. 

Sübstkïctus ,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Substringo. 
Seiré.  Ëtôrafrënïs  dômïta  substrictis  ligat.  Sen.  ||  Mai¬ 
gre.  Sûbstrïctaquë  crûra  gerëntêm .  mërgüm.  O. 

SYN.  Gracïlïs. 

Sübstrïkgo,  ïs,  înxï,  ïctûm,  ïngërë.  Serrer.  Festi¬ 
nant  trëpïdi  sûbstrïngërë  cârbasâ  naûtæ.  M.  ||  Fermer. 
Auiëm  sûbstrïngë  lôquâcï.  H.  P  oy.  Stringo. 

Sübstrüo  ,  ïs ,  ûxî ,  üctûm  ,  iiërë.  Construire  dessous. 
Ncmôris  prôcëru cacümïna  cëlsi  Sûbstructâ  cërtât  tâcïtûs 
côntingërë  mëtâ.  S  il. 

Sübsûlto,  âs,  aie.  frequent,  de  Subsilio.  Sautiller. 
Ut  sühsüliâbât  pôsiquàm  vïcït  villïcüs.  !  Plaut. 

Sübsüm  ,  subës  .  subfui ,  sübëssë.  Etre  dessous ,  être 
caché.  Quïppë  solo  nâlûra  sûbëst.  P .  ||  Etre  près.  Nëc 
!  vicina  sûbëst,  vïnûm  præbërë  tabêrna  Quæ  pôssït.  H. 
PHR.  Sûm  prôpïôr.  ||  Etre  présent  à  l’esprit.  Nôtïlïæ 
sübërït  sëmpër  amica  tuæ.  O.  SYN.  Adsûm,  succurro, 
ôbvërsbr. 

Sübsüo  ,  ïs,  üï ,  ûtüm,  uërë.  Coudre  par  dessous, 
Qulrûm  sübsûtâ  tëlôs  légat  instï ta  vëstë.  IJ. 

Sübtëgmëk  ou  Sübtëmën,  ïnïs.  n.  Trame  de  la  toile 
ou  de  L’étoffe.  ïnsërïtûr  mëdïûm  radris  sûbtëniën  âcu- 
!  tîs.  O.  ||  Tissu.  Ët  pïctûrâtâs  aûrï  sûblëmïnë  vëstës.  H. 
j  SYN.  Slâmëu;  qqf.  lëla. 

Sübtër.  prep.  Sous,  au-dessous  de.  Ôccûltâs  ëgîssë 
vïas  sûblër  mare.  P.  Sûblër  Pdiëtiô  littorë.  Cat.  P  oy. 
Sub.  ||  adv.  Au-dessous.  Tôt  vïgïlës  ocûli  sûbtër.  P . 

Subterfluo,  ïs,  llüxî,  fiüërë.  Couler  par  dessous. 
Poy.  Subterlabor. 

Sübtërfügïo,  ïs,  fûgï,  fugïtûm,  fugërë.  S’enfuir, 
éviter.  Nëquïdquâm  marë  subterfugi  sævis  tempestati¬ 
bus.  Plaut.  SYN.  Vïto,  ëvïto,  dêclino,  dëuëcto,  fügio, 
ëfl’iigïo. 

Sübtêrlâbor,  bërïs ,  psüs  sûm,  bi.  d.  Couler  par 
dessous.  Quûm  flûctus  sûbtërlâbërë  Sicanos.  P .  SYN. 
Sûblâbôr,  sûbtërllûo,  sûblërrnëo. 

Sübtêulco  ,  ïs,  ërë.  Mouiller  par  dessous.  Gûrgftë 
sidërëô  süblërlüït  üriôna.  Cl. 

Sürtërmëo  ,  âs  ,  âvï,  âtûm  ,  ârë.  P asser, couler  par- 
dessous.  Ët  jünctôs  rapïdô  pôntës  sûbtëriuëat  i-stû.  Cl. 
Poy.  Subterlabor. 

SûbtëbbànËus  ,  a,  ûm.  Souterrain.  Ësse  aliquos  rd<>- 
nës  ët  sûbtërrânëa  rigua.  J.  SYN .  Imûs ,  ïnférüs ,  iu- 
fërniis. 

Sübtêrtëküo  ,  âs ,  ârë.  User  par  dessous.  Annulas  ïn 
dïgïtô  swibtêrtënûâtûr  liabëndô.  Lr. 

Sübtërvôlo,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Poler au-dessous. 
Et  vâslô  sûblërvôlat  âstra  tümültû.  St. 

Sûbtêxo  ,  ïs,  üî,  tüm,ëxë.  l'aire  un  tissu,  joindre. 
Appositam  nîgrié  lûnâni  subtexit  âluiæ.  J.  SYN. 

!  Intëxo,  sûbnëcto,  ïnnëcto  ,  jûngo.  ||  Couvrir.  Cœlûm 
sûbtëxërë  funiô.  P.  SYN.  Ôpërio  ,  lëgo,  ôbtlûco,  vélo, 
côndo ,  abscondo.  P  oy.  Tego.  ||  Mettre  devant.  Sôlï 
!  sûbtëxërë  nûbës.  O.  SYN.  Obdûco,  induco. 

SübtïlÏs,  ïs.  m.f.  ë.  n.  Subtil,  délié,  mince.  Sub- 
1  tïlïs  îgnïs.  Subtile  filûin.  Sûbtilis  imago...  Lr.  SïN. 
Tënuïs^  grâcilïs,  mïnûlûs.  ||  l'in,  ingénieux ,  dehrat. 
Sûbltlë  palôtûm.  //.  SYN.  Âccr,  acûtûs,  sâgax,  calli¬ 
dus,  sôlërs;  i/qf.  ëmunctûs.  PHR.  Judïcïûui  subtile. 
Sûbtilis  vëtërûm  jüdëx.  //.  Poy.  Ingeniosus  ,  Prudens. 
SüBTÏlÏtër.  adv.  D’une  manière  subtile,  dcllce. 
|  Rës  côunëxæ  sûbtilïtër.  Lr.  ||  Au  jig.  Avec  finesse  Si 
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mëndâcïüm  subtiliter  II  masse  t.  Pheed.  SYN.  Acütë,  sô- 
lêrtcr,  câllïdë. 

SübtrXho,  Ys,  trâxi,  trâctüm,  trahërë.  Soustraire. 
Süb  trahi  tür  prëssô  mollis  arëna  pëdë.  O.  SYN.  Süb- 
ilüco  ,  sübrïpïo  ,  rapïo  ,  êrïpïo ,  aüfëro.  PHR.  Tëque  âs- 
pëctü  nê  sübtralië  nôsuô.  V.  ||  Au  fig.  Yîrês  sübtraliït 
îpsë  timor.  O. 

SübtrîstÏs,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  U  ’ipeu  triste.  Subtristis 
visu'  st  êssc  Sliquântülûm  mïhï.  Ter. 

Sûbtûndo,  is,  üdi,  üsüm,  ûndërë.  Frapper  légère¬ 
ment.  Flët  tënërâs  sîibtüsa  gënâs.  Tib.  D'autres  lisent 
Suffusa. 

Sübtus.  adv .  En  dessous.  Sübtüs  frigescit  ténu.  Lr. 

SYN.  Sübtër. 

SübücülX,  i.  f.  Tunique  de  dessous.  Ridés,  si 
forte  sübücüla  pëxi  Trila  subësl  tünïcæ.  H. 

SûbülX,  rë.  f  Alêne.  Quôdquë  tïbi  trïbüit  sübülâ, 
sïca  rapYt.  71/. 

SÜBÜLcijs,  ï.  ni.  Porcher.  Târdï  vénère  sübülcï.  V. 
PHR.  Süüm  custôs. 

ScbürX,  ût.f  Voy.  Suburra. 

Sübüpbânüs,  a,  üm.  Voisin  de  la  aille.  Rüra  su¬ 
burbana.  II.  PHR.  Ürbi  vïcïnüs,  prôpïôr.  ||  Habitant 
des  faubourgs.  Jâmquë  sübûrbânôs  Etrüscaquc  contudit 
arma.  O.  SYN.  Sümmôënïânïîs.  PHR.  Sübürbâni  dans 
nnbï  mûnüs  ïdëm.  O-  ||  Sübürbânüm  ,  î.  n.  pris  subst. 
Propriété  située  près  de  la  ville.  Hoc  ôptô,  mülûs  habëüi 
ët  suburbanum.  M.  PHR.  Rüssüb  ûrbë.  M. 

SübürgËo,  ës,  êrë.  Pousser  près  de.  Nâmquë  fürêns 
anïmï  düm  proram  âd  sàxa  sübürgct.  V . 

SübürbX,  i.  /.  Suburra ,  quartier  de  Rome  où  se 
tenaient  les  femmes  débauchées.  Quâlës  în  mëdiâ  së- 
dënt  Sübürrà.  M. 

Sübürrânüs,  a,  üm.  Du  quartier  Suburra.  Latrënt 
Sübürrâwi  canes.  II. 

Sübvêcto,  âs,  ûrë. fréquent  de  Subvebo.  Voy.  ce 
mot. 

Sübvëctüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Subveho.  Trans¬ 
porté.  Subvëcla  për  âëra  currü.  O. 

Sübvëho,  Ys,  ëxï,  ëctüm,  Cliërë,  et  fréquent.  Sübvêcto, 
âs,  avi ,  âtüm  ,  ârë.  'Transporter  en  i  au ,  soulever;  en 
génér.  transporter.  Quâli  të  sübvëhât  aürâ  Dôrïs.  St. 
Ët  fërrügïnëâ  sûbvëctât  côrpoia  cÿnilü.  V.  PHR.  Âd 
Pfillâdïs  ârcës  Subvehitur.  F.  Voy.  Velio,  Attollo. 

Sübvëkïo,  ïs,  vëuï,  vëntüm,  vënïrë.  n.  Survenir.  || 
Secourir.  N üllâ  vïâm  fortuna  regit,  nïhïl  auctor  Apôllô 
Sûbvënït.  V.  SYN.  Süccùrro.  Voy.  Auxilior. 

SübvëntürÜs,  a,  üm.  part.  fut.  de  Subvenio.  Qui 
doit  secourir.  Et  sübvêntürô*  au  ferai  ünda  deôs.  O. 

Subversus  ,  a ,  üm.  part.  pass.  de.  Subverto.  Ren¬ 
versé.  Sübvërsa  jâcëbat  Pristïnü  utâjëstâs  sôliôrüm.  Lr. 
SYN.  Évërsüs,  stratus,  prôstrâtüs. 

Sûbvërto  ,  lïs,  tï,  süm  ,  tërë.  Renverser.  Ôpërüm 
sübvërtërë  môles.  O.  V oy.  Everto. 

Sübvôlo ,  âs,  avi,  âtüm,  ârë.  Voler  au-dessous. 
Nümërüsque  ëx  ôrdinë  major  Sübvôlât.  O.  Voy. 
Volo. 

Süsvôlvo,  ôlvYs,  ôlvi ,  ôlütüm  ,  ôlvërë.  Rouler.  Ma- 
nïbûs  sübvôlvërë  sâxa.  V • 

Succedo,  Ys,  cëssï,  cëssüm,  cêdërë.  n.  Aller  sous , 
venir  sous ,  entrer.  Nostris  süccèdë  pënütïbüs,  hôspcs. 
V.  SYN.  Sübco  ,  ïngrëdiür.  PHR.  Pëssï  pàrvæ  süccê- 
dïmüs  ürbi.  V .  Rëx  jüssæ  süecêdït  âqui.  O.  Süccëdërë 
tëctïs.  O.  —  portis.  V.  Voy.  lntro.  ||  S’élever.  Âltë 
süccëdërë  côelô.  V.  SYN.  Sürgo.  PHR.  Më  âttollo.  Ad 
sümmüm  süccëdërë  hônôrêm.  L  .  ||  S’approcher.  Süc- 
çëdünt  tëctô ,  llâmmàsquc  âd  culmina  jâctànt.  V .  SYN. 
Accëilo  ,  sühëo.  Voy.  Accedo.  ||  Succéder.  Et  jübar  hoc 
nïtïdüm  nigri  süccëdërë  nôctï.  (J.  S  Y  N .  Excipio, 
subëo,  trüdo ;  süff  ïçïiSr ,  sübstïtüür.  PHR.  lu  quorum 
sübïê-é  lôciUn.  I).  In  domïni  subëât  panés  O  IIAieui- 
sir  Tnnii  L  né  non  süccëdëret. H.  SYN.  Prôcëdo. 

SüccËndo,  Ys,  di,  süm,  dërë.  Mettre  le  feu  dessous . 
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allumer.  Flammiferas  pinüs  manïbîis  süccëndTt  ab 
Ætnïï.  O.  j|  Au  fig.  Enflammer ,  animer.  Süccëndërë 
clâssica  cëntu.  L.  Süccënsüs  amôrë.  O.  Voy.  Accendo. 

Sûccënsëo  ,  ës  ,  üi,  ërë.  n.  Se  fâcher.  Quïs  ënïm 
süccënsët  amântï?  O.  Voy.  Irascor. 

Süccënsüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Succendo.  Al¬ 
lumé,  enflamme.  Süccënsaquë  tëmpla  tënëntës.  O. 
SYN.  Âccënsüs,  flàgrâns,  ârdêns.  Voy.  ce  dernier. 

Sûccëssï.  parf.  de  Succedo.  Jim  süccëssïmüs  ântrô. 
V. 

SüccËssür, ,  oris.  m.  Successeur.  Sic  quasi  PÿthÜ- 
gôræ  loqueris  süccêssôr  ët  hères.  M.  Sûccëssô  fràtër 
honoris  erYt.  O.  r 

Successus,  üs.  m.  Succès.  Honêsta  quidam  scëlëra 
süccëssüs  facYl.  Sen.  SYN.  Ëxïlüs,  cvëntüs,  ëvënta 
(gén.  ôrümj.  EPITH.  Fëlix,  faüstüs,  prôsper;  opta¬ 
tus,  spërâtus,  ëxspëctâtüs.  PHR.  Faüsta,  prospéra 
sors,  fortüna.  Sëcüudüs ,  fortunatus  câsüs,  ëxuiis. 
Faüsta  rëruin  êvëutâ.  Sûccëssüque  acrior  ipso.  V.  Süc- 
cëssu  ëxsültâns  anïmïsquë.  V .  Süccëssü  dédis  ovâns.  O. 
Süccëssüsquë  novis  süccëssïbüs  aûgënt.  Cl.  V oy.  For¬ 
tuna  (  secunda). 

I.  Süccïdo,  Ys,  i,  ërë  (Cado).  Tomber,  succomber. 
In  mëdiis  cônâtïbüs  ægrl  Süccïdï/niis.  V.  Voy.  Cado, 
Dcficio. 

2t.  Süccïoo  ,  dis,  dï,  süm,  dërë  (Cædo).  Couper. 
At  rübïcündâ  Cërës  mëdïô  süccidïtür  istü.  V.  Voy. 
Seco. 

Süccïnüs,  a,  ûm.  Moite ,  humide.  Vmüm  quôd 
sûccida  nôlYt  Lâna  pati.  J. 

Süccïnüüs,  â,  ûm.  Qui  tombe  facilement.  Süccï- 
diiô  dïcôr  prôcübüissë  gënû.  O.  SYN  Labans,  titu¬ 
bans  ,  cadëns.  PHR.  Sûccïdüï  titubant  grëssüs.  Cl. 

Succinctus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Succingo.  Re¬ 
troussé,  qui  poite  un  vêlement  te  troussé.  Yëstëin  rïtü 
süccïncta  Oiâni.  V.  Süccïnctüs  amictü.  ld.  |]  Au  fig. 
Prêt,  disposé  ù.  Barbara  pars  liva  est  Svïdi  süccînctS 
rapini.  O.  SYN.  Accinctus,  ëxpëditüs,  parâtiis,  promp¬ 
tus.  |]  Entouré.  Süccïncta  Cëraünïü  nimbis.  Cl.  SYN. 
Cinctus  ,  circumdatus  ,  sëptüs.  PHR.  Süccïnctikpië  pec¬ 
tora  cürïs.  St.  ||  Bref ,  succinct.  Süccînctï  qui  sïntbônâ 
dïscë  lïbëllï.  M.  Voy.  Brevis. 

Süccîngo,  gYs  ,  xi ,  ctüm  ,  gërë.  Retrousser.  Crürë 
tënüs_ mëdïô  tnnicâs  sûccingërë.  J.  ||  Ceindre,  environ¬ 
ner.  Illa  fërïs  âtrârn  cânïbüs succingitur âlvüm.  O.  Voy. 
Cingo. 

Süccïno,  Ys ,  cïnüï ,  cëntüm,  cTnëre.  Chanter  la 
conhe-partie.  ||  Au  fig.  Parler  après  un  autre,  dire, 
crier.  VIciüin  date,  süccïnït  âltër.  II.  SY'N.  Clamo. 
PHR.  Süccïnis  âmbâgës.  P  ers. 

Süccïnüm,  ï.  n.  Ambre  jaune.  In  cüjüs  manïbüs 
ceü  pinguia  sûccïna ,  trîtâs  Cêrnïs  Ëphêmërïdas.  J. 
SYN.  Ëlêctrûm.  EPITH.  Pïnguë  ;  flâvüm ,  pâllëns, 
pâllidüm.  PUR.  Lücët  Pbâëdiôntïdë  côndïia  gütta.  AJ. 
Voy.  Electrum. 

Süccïnüs,  a,  üm.  D’ambre.  Implicuit  tënüëm  sûc- 
cïuâ  gütta  feràm.  M. 

Süccisüs,  a  ,  üm.  part.  pass.  ae  Succido.  2.  Coupé. 
Pürpürëüs  vëlüti  quüm  tlôs  süccisüs  arâtrô.  V. 

Süccrësco  ,  Ys  ,  crëvï ,  crëtüm,  crëscërë.  n.  Croître, 
venir  par-dessous.  Cortex  süccrëscït  ab  imô.  O.  A  t  tïbï 
succrëscàt  proies.  O.  Voy.  Cresco.  ||  S'augmenter.  Për 
sësëquë  vident  succrescere  vïna.  O.  SYN.  Crësco,  aü- 
gëür. 

Süc.cûmbo,  Ys,  cübüï,  cübitüm,  cumbërë.  n.  Tom¬ 
ber  dessous  ,  succomber.  Yicta  potëst  tlëxô  süccübüisse 
gënu.  O.  SYN.  Süccido ,  cailo ,  prôciilo.  Voy.  Cado. 
||  Au  fie.  Succomber  à.  Huïc  üni  potüï  süccümbëré 
cülpi.  V.  SYN.  Cëdo,  vïncôr,  fràngor.  PHR.  Sûccüm- 
berë  nëscïa  sômnô  Lümïna.  (J.  AYrtütëm  türbi  süccüm- 
berë  vidYt.  O.  Süccümbërë  fatis.  V. 

Süccürro,  Ys,  i,  süm,  lérë. //.  ||  Cou  /-  sous,  aller 
sous.  Tëmpôre  ëôdem  âliüd  uequeat  süccürrêré  lüni 
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Corpus.  Lr.  Voy.  Subco.  |]  Secourir ,  courir  au  se¬ 
cours.  Haüd  îgnâra  mali,  mïsëris  succurrere  discô.  V 
PHR.  Rëbüs  succurrite  (essis.  K.  Incënsâi  süccürrïtïs 
ûrbi.  V.  Voy.  Auxilior.  ||  Süccürrït.  impers.  Il  vient 
dans  l’esprit.  Pülclirümquë  môrï  succurrit  ïn  ârmis.  V . 
SYN.  Subît. 

Süccîjs  ,  î.  ni.  Suc ,  qui  s’exprime  de  la  viande ,  des 
plantes,  etc.  lit  succès  pëcôri  ët  lâc  sübdücïtür  âgnls. 
y.  SYN.  H  ümôr  lâc  {suc  qui  s’ exprime  des  plantes 
ou  des  animaux  mammifères J.  EP1TH.  Pinguis;  dül- 
<Ys;  liquïdüs.  PHR.  Exprëssus  liûrnôr.  Nôvâs  vënïât 
qnâ  süccüs  ïn  hêrbâs.  V .  Âbïtïnâëra  süccôs  CôrpôrYs. 
0.  Pürpürëô  spümârünt  pôculâ  sûccô.  SU.  Süccis  quâs 
mitïbüs  hêrbâs  Hôrtüs  âlït.  O.  Tÿ’rïôquë  rübëntïa  sûccô. 
O.  Lëthæi  grâmïna  sücci.  O-  Pinguï  fervent  ïncëndïâ 
sûccô.  y.  Sudânti  balsama  sûccô.  Cl.  Sala  tenëris  lâc— 
tëntïa  süccis.  (J.  Pônië  süccôs  ôbltta  prïôrës.  y . 

||  Ilemèdes  extraits  des  plantes ,  quelquefois  poison. 
Pürgântês  pëctôrâ  süccôs.  O.  Hôrrëndis  infamia  pôcülë 
süccis.  Id.  yoy.  Medicamen  ,  Venenum. 

V.  lllâ  Mâchâônïôs  süpërânt  medicamina  süccôs.  O. 

SÆpë  tülït  lâssïs  süccüs  âniârüs  ôpêm.  (J. 

Nëc  mëâ  môrtliëris  Infecit  çôcülâ  süccis.  '1  ib. 

Sûccüssôii  et  Süccüssâtor,  ôrïs.  m*  Cheval  qui  se¬ 
coue,  qui  a  le  trot  dur.  Câmpànüs  sônïpës  süccüssôr 
.îüllü’  sëquëtür.  Lucil.  Süccüssâtôris  tëtri  târdiquë  ca- 
bâlli.  Id. 

I.  SüCCÔssus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Succutio.  Se¬ 
coue ,  ébranle.  Tôtâ  süccüssô  sôlô  Nütâvïi  aülâ.  S  en. 

•}..  Süccüssus  ,  üs.  rn.  Secousse.  Ët  tôtâs  quâtït  assi¬ 
duis  süccüssïbüs  ürbês.  O.  V oy.  Motus. 

Sûccütio,  ïs,  cüssï,  cüssüm,  cülërë.  Secouer,  ébran¬ 
ler  en  secouant.  Fêrrâlôs  ütrinquë  rolârüm  süccütït 
ôrbës.  Lr.  SYN.  Côucütïo  ,  quâlïo,  quâsso. 

SücülÀ,  æ.  Ji  Jeune  truie.  Plaut. 

Sûdàbükdüs  ,  a,  üm.  Qui  est  tout  en  sueur.  Lüdôs 
rürbârëpënte  süôs  jâm  südâbündâ  rëliquït.  O.  yoy.  le 
suivant. 


ârtüs  Südôr  ïît.  V.  Immündus  Ôlëntïâ  südôr  Mëmbra 
sëquëbâtur.  V .  Südôre  ëxhaüstüs  anhëlô.  Südôrë  fiüën- 
tï  Ora  madënt.  Tôtô  côrporë  südôr  Liquitur.  V.  Püër 
südâvït  ïn  âruiis.  St.  Südôrë  flüëntïa  mültô  Brachia. 
Cl.  Südôrïbüs  ôrâ  Pûlvërülênta  rübënt.  Cl.  Qnüm  sü¬ 
dôr  âd  îmôs  Mânârët  tâlôs.  II.  Gëlïdüs  câdïtïmbër  an¬ 
hëlô  Pëctôrë.  Si. 

V.  Frïgïdâque  ëxsânguës  ït  plürïma  gütta  per  ârtüs. 
Colla  mëdëns  südôr  ,  pëctôrâ  jiâllor  ôbït.  O. 

. . Ossaque  ët  ârtüs 

Përlüdit  tôtô  prôrûptüs  côrporë  südôr.  V. 

Occupât  ôbsëssôs  südôr  mïhï  frïgïdüs  ârtüs , 

CâiruJëæquë  câdûnt  mâdïdô  dë  pëctôrë  güttæ.  O. 

Frigïdâ  dë  tôtâ  frôntë  câdëbât  âquâ.  O. 

Jâmque  âgïtür  lârgüs  për  mëmbra  flüëntïa  südôr.  Tib. 
Pêrquë  rnëôs  ârtüs  frigïdâ  güttâ  flüït.  O. 

Fëssâ  jâcët  cërvix  ,  fumant  südôrïbüs  ânni.  J. 

Quâm  tëpïdüslâxô  mânâvit  pëctôrë  südôr.  Petr. 

||  Au  fig.  Découler  de;  être  humide.  Hümôr  südâvït 
ab  uvîs.  y.  AüsÔnïô  südâbïtïs,  arma,  crüôrë.  SU.  SYi\  . 
Siïllo,  fliio,  mâno,  mëdeo,  spârgôr.  [|  Prendie  delà 
peine.  Südâbis  sâlïs.  Ter.  SYN.  Dësüdo,  ëxsüdo. 

||  activ.  Distiller  de.  Jâm  durai  quërcüs  südâbünt 
rôscïdâ  mëllâ.  V .  SYN.  Stillo,  fündo. 

V.  Pinguïâ  côrtïcïbüs  südënt  ëlëctrâ  myricæ.  V . 

||  Supporter  (  un  travail  pénible  ).  Ân  tënërüm  pieta¬ 
tis  Ôpüs  sûdâtur  ïn  ârmis.  Prud.  SYN.  Dësüdo,  ëxsü¬ 
do,  ëxântlo ,  përfëro,  tolëro.  Voy.  Perfero. 

SüdÔu,  ôns.  m.  Sueur.  Südôrïsquë  mâdën»  për 
côllüm  splëndïdüs  hümôr.  Li.  EP1TH.  Æstïvus  ;  rë- 
pëntinus,  sübïtus;  lârgus;  stïllâns ,  flüëns,  mâdidus; 
frigidus,  gelidus;  tëpëus,  tëpïdiis,  ftimâns;  sâlsus;  im- 
mündus,  illôtiis.  PHR.  Südôrïs  hümôr,  güttæ,  rôs, 
lâtëx.  Südâtus  hümôr,  liquôr.  Flüëns  dë  côrporë  tôtô. 
Vïdët  ëxhaüstôs  südôrïbüs  ârtüs.  Cl.  Übsëssôs  occupât 
ârtüs  Südôr.  O.  T oy.  Sudo.  ||  Au  fig.  Travail,  effort. 
Mültô  pliâlërâs  südôrë  rëcëplâs.  T.  SYN.  Lâbôr.  Voy, 
ce  mot. 


Südàns  ,  tïs.  part.  part,  de  Sudo.  Qui  sue,  couvert 
de  sueur.  Vëntïlât  âtstïvüru  dïgïtis  südântïbüs  aûrüm. 
J.  SYN.  Südâbündus.  PHR.  Südôrë  flüëns,  mànâns, 
niâdëns,  madidus,  üdüs,  pêifüsus,  tümâns,  ëxhaüstus. 
Vïdët  ëxliaüstôs  südôrïbüs  ârtüs.  L.  Ëffetôs  lëpïdïs  sü- 
dôribüs  ârtüs.  Si.  Bëllï  südôrë  calëns.  Id.  Saisis  südô- 
rïbüs  üdâ.  Prud.  Voy.  Sudo.  ||  Qui  suinte.  Ôdôrâtô 
südântïa  lïgnô  Bâlsamë.  V .  T oy.  Fluens. 

Sûdârïüm  ,  ii.  n.  Mouchoir  pour  essuyer  la  sueur. 
Jâm  mïhï  nïgrêscünt  tônsâ  südârïâ  bârbâ.  M. 

Sûdâtôkïus,  â,  üm.  et  Sudâtrix,  ïeïs.  J.  Qui  fait 
suer.  Vël  ûnctïônës  Giicâs  südâ.ôrïâs.  Plaul.  Sudâ¬ 


trix  tôgâ.  AI. 

Südâtus,  â,  üm.  rart.  p a  *  s .  de  Sudo.  Qui  a  coule, 
dégoutté.  Südâlâquë  lïgnô  Türâ  fërât.  O.  |J  Au  fig 
Qui  a  coulé  des  sueurs;  travaillé  avec  peine.  Sû- 
dâtüiu  ôpus.  'I ib.  SYN.  Ëxsüdâtüs. 

SüdËs,Ys.  ./'  Pieu.  Quâdrïfïdâsquë  südës  ët  âcütô 
rôbôrë  vâllôs.  T.  SYN.Trüncus,  pâlüs , stipes.  EP1TH. 
Frâxïnëa,  rôbôrëâ.  T  oy.  Palus,  f|  Pieu  dwci  au  feu , 
et  qui  servait  d’arme.  JScïüntquë  südës  ët  ïnânïâ  tëlâ. 
Sil.  EPITH.  Dura,  valida;  adüsta,  præüsta,  âmbüstâ. 
PHR.  Ærâtâsque  südës.  Tib.  Südë  figït  ôbüstâ.  O.  Sti¬ 
pitibus  dürïs  âgïtür  südïbüsvë  praüstis.  T.  ||  Arête, 
épuie.  Ërëclàs  in  tërga  südës.  J.  SYN.  Spina. 

Sûdo,  às,  âvi,  âlüni,  ârë.  n.  Suer.  Mültâ  tülit,  fë- 
citquë  püër,  südâvït  ët  âlsYt.  IL  PHR.  Südôrëm  fün¬ 
do,  mitto.  Südôrë  mâno,  përfündôr,  mëdeo,  flüo, 
diffluo .  Südôr  Yt,  minât,  liquitur,  flüït,  ërürapYt; 
për  mëmbrë,  për  ârtüs  ,  côrporë  tôtô  flüït,  mânât ,  etc. 
Artüs  ,  mëmbra  südôrë  flüünt,  mâuânt.  Sâlsique  flüünt 
tlë  côrporë  güttæ.  Gëlïdüs  tôtô  mânâbât  côrporë  südôr. 
T .  In  rôrëmquë  pëdës  ët  brâchïâ  mâuânt.  Flüït  tôtô  dë 
côrporë  südôr.  liquë  cëj>ïllls  Rôs  cadït.  O.  Manant  Sü- 
doribüs  ârtüs.  Südôr  flüït  ündïquë  rivis,  V.  Sâlsüscruë  për 


Südüm,  ï.  n.  Beau  temps.  Arma  Për  südüm  rütï- 
lârë  vïdënt.  y .  yoy.  Serenum. 

V.  Trânsëât  hic  sïnë  nübëdïës,  stënt  âërë  vëulï. 

Pônït  ët  ïn  siccô  môllïtër  üudë  inïnâs. 

Südüs  ,  â,  üm.  Serein.  Érgo  übï  vër  nâctæ  südüm 
càmpôsquë  patentés.  P.  SYN.  Sërènüs.  Voy.  ce 
mot. 

SuËsco  ,  Ys,  suëvï,  suëtüm,  suëscërë.  n.  S'accoutu¬ 
mer ,  contracter  L’habitude.  Validos  prævërtërë  sues¬ 
cant.  Ncmes.  yoy.  Assuesco.  f|  Suëvï.  J’ai  coutume. 
Arcânëquë  suëvYt  Prôdërë.  Cl.  Jôvï  dëdücërë  pàrvàm 
Suëvërat.  Id.  Voy.  Soleo. 

i.  Suëssa  et  Süëssâ,  æ.  f.  Suessa,  ville  de  Campa¬ 
nie,  patrie  du  pocle  Lucile ,  la  même  que  Aurunca. 
Rüdës  Cëmœnàs  qui  Süëssæ  prævënïs.  A  us.  Voy.  Au- 
ruutia.  []  2.  Süëssâ  Pômëtïë.  Ville  des  Volsques ,  la 
même  que  Pometii.  Âttrïtëquë  bëllïs  Suëssa.  Sil.  Voy. 
Pometii. 

Suëssônës,  üm.  m.  pi.  Habitans  d'une  contrée  de 
la  Gaule  située  entre  l’Oise  et  la  Marne,  au/,  terri¬ 
toire  de  Soissons  {Aisne).  Lôngïsquë  levés  Suëssônës 
ïn  ârmis.  L. 

Scëtus  ,  5,  üm.  part,  pass  de  Suesco.  Accoutu¬ 
me.  Bëllâ  nëfëndâ  parât  suëtüs  olvïlïbüs  ârmis.  L . 
SYN.  Assuëlus,  cônsuëtus. 

Suivi  et  Suëvï,  dissyll.  ôrûm.  m.  pl.  et  au  sing. 
Suëvüs  ou  Süëvus,  ï.  Les  Suives ,  peuple  de  la 
Germanie ,  situé  entre  l’Elbe  et  la  Vistule.  Fündët 
âb  êxtrëmô  flàvôs  Aquïlônë  Süëvôs  Albïs.  L.  Criniiüs- 
quë  tüô  südàbït  fâscë  Süëvus.  Cl. 

SüËvüs  ou  Suëvüs  ,  â  ,  üm.  adj.  Des  Suives.  Suëvô 
përfüsüs  sanguine  Riiënüs.  Prou.  Jübâs  ëffüdit  crïnë 
Suëvô.  Sil. 

SOffëcï.  purf,  de  Sufücio.  Suffccitquë  malis  ânï- 
mus.  O. 
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Suffectus  ,  S  ,  ûm.  part.  pass.  de  Sufficio,  la-  \ 
clié.  Ârdëntësque  ocülés  süffêctï  sanguine  et  ïgnï.  V. 
Maculis  süffëctâ  gënàs.  V.  Fl. 

Süffëro  ,  fers ,  fërrë.  Soutenir.  Nëc  claustra  nëc 
îpsï  Custodis  sufferre  valent.  V .  Dürüm  sufferre  la- 
bôrëm.  Lr.  SYJN .  Süstïnëo,  fero,  përfëro,  patior. 
Voy.  Fero. 

Sûffïcïo  ,  ïs  ,  fëcï  ,  fèctum ,  fïcërë.  n.  Suffire  à. 
Nëc  nos  ôbnîtl  côntrâ ,  nëc  tëndërë  tântüm  Suffi¬ 
cimus.  V.  SYN.  Valëo,  pôssüm.  PUR.  SatYs  sûm.  j 
Nëc  süffïcït  ümbô  Ictibus.  V.  ||  unipers.  Süffïcït. 
Mïhï  pârvâ  locütô  Süffïcït  în  vëstràs  sæpë  vënïrë 
mariüs.  M .  PHR.  Sat  est ,  âbündë  est.  Nëc  vîdïssë 
sëmël  salis  est.  O.  ||  Se  présenter ,  s'offrir.  Nëc  vërba 
vÔlëntï  Dicërë  süffïcïünt.  CE  SYN.  Succurro,  ôccürro, 
süppëto.  ||  activ.  Fournir.  Ipse  patër  Dânaïs  animés 
vïrësquë  sëcundâs  Süffïcït.  V ■  SYN.  Præbëo,  süppë- 
dïto  ,  ministro,  süggëro ,  àffero.  PHR.  Süffïcït  hü- 
môrëm  tëllus.  V .  Sufficiunt  pecori  frondés.  V. 
Voy.  Præbeo.  ||  Substituer ,  mettre  à  la  place.  Atque 
aliam  ëx  alia  gënërândü  suffïcë  prôlëm.  V.  PHR. 
Ipsæ  rêgëm  pârvôsquë  nëpôtës  Süffïcïünt.  Voy.  Sub¬ 
stituo.  ||  Teindre.  Voy.  Inficio. 

Süffïgo.,  ïs,  lixî,  fixüin,  fïgërc.  Ficher ,  attacher 
en  haut.  In  crücë  suffigat  sërvum.  H.  Voy.  Figo. 

Süffïmën  ,  ïnïs.  n.  Parfum ,  odeur  d’une  sub¬ 
stance  brûlée.  I,  petë  vïrgïnëà,  Popülus,  suffimën 
Sb  àrà.  O.  SYN.  Suffimentum,  süffïtüs,  üs. 

Süffïo  ,  ïs ,  ïvî  et  ïï ,  ïtüm,  ïrë.  Parfumer. 
Dein  ,  quëmcümquë  locum  ëxtërnæ  tëtïgërë  püëllæ, 
Süffïït,  êt  pürà  limina  tërsït  aquâ.  PHR.  Süffirë 
thÿmé.  V.  Voy.  Odoro.  ||  Réchauffer.  ïgnïbüs  ætbë- 
rëïs  terras  süffirë  fëràcës.  Lr._  Voy.  Calefacio. 

SüffItus,  us.  m.  Parfum.  Exta  Diripit  êt  latëbràs 
varïïs  _süffïtïbüs  ïmplct.  Le  Beau.  SYN.  Süffïmën. 
PHR.  Incensus  odor.  Voy.  Odor. 

Süffïxüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Suffigo.  Attaché 
à.  Erëcto  süffïxüs  robore.  Sil.  SYN.  Fîxüs,  âffïxùs. 
Voy.  Suspensus. 

Süfflâmën  ,  ïnïs.  n.  Ce  cjui  sert  à  enrayer  les 
roues  ;  action  d enrayer.  Ipsë  rôtâm  stringit  mültô 
süfflàmïnë  consul.  J.  ||  Au  fig.  Entrave,  chicane.  Nëc 
rës  âttërïtur  lôngô  süfflàmïnë  lltïs.  Id.  SYN.  Mora, 
ambages. 

Süfflo  ,  às  ,  Svï  ,  àtüm  ,  ârë.  Souffler.  Süfflàvït 
büccîs  tërquë  quâtërquë  suis.  M.  [|  Au  fig.  Vire  à 
l’oreille.  Süfflàvït  nëscïo  quïd  üxôrï.  Plaut. 

Süffôco  ,  as  ,  àvï,  àtüm  ,  ârë.  Suffoquer,  étouffer. 
Süffôcënt  anïmâm  dira  vënëna  süâm.  U.  SYN.  Præ- 
fôco  ,  ëlïdo,  strângülo,  ângo.  PHR.  Ânïmàm  ïntër- 
cludo.  Prëssîs  ëlïderë  faucibus. Comm.  Silva  prëmlt 
faücës.  O.  V oy.  Strangulo. 

Obrutus  iniinaui  cumulo  ,  sub  pondere  Cæneus 

Æstuat  arboreo,  congestaque  robora  duris 

Fert  humeris;  sed  enim  postquam  super  ora  caputque 

Crevit  onus  ,  nec  habet  quas  ducat  spiritus  auras, 

Deficit.  O. 

SüffÜdïo  ,  Ys  ,  fôdi,  fôssum,  fodere.  Fouir ,  creu¬ 
ser  par  dessous.  Voy.  Fodio. 

Süffôssus  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Suffodio.  Percé 
uar  dessous.  Suffosso  rëvolutüs  ëquô.  V. 

Süffrâgïüm,  ïï.  n.  Suffrage ,  vote.  Non  ëgo  vën- 
tôsæ  plëbïs  sûffrâgïâ  vënër.  H.  EP1TH.  Côrruptüm, 
ëmptum,  vénale.  PHR  Süffrâgïüm  ferré.  Donner, por¬ 
ter  son  suffrage .  Sûffrâgïâ  fërrë.  Avoir,  em¬ 

porter  les  suffrages.  Voy.  Lapillus.  ||  Laveur.  Quüm 
scribo,  ët  supplëx  popülï  süffrâgïa  câptô.  11.  Voy.  Fa¬ 
vor. 

Süffrâgô,  ïnïs.  f.  Jarret  de  derrière ,  en  parlant 
des  quadrupèdes.  SYN.  Pôplës. 

Suffragor,  àrïs ,  àtus  sum,  àrï.  d.  Donner  son 
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suffrage ,  favoriser.  Copia  me  përdlt;  tü  süffràgârë 
rôgàtüs.  Anth.  SYN.  Fërô  süffrâgïüm,  fâvëo.  Voy. 

ce  dernier.  * 

Sûffuïngo  ,  ïs,  frëgï,  fràctüm,  fringërë.  Rompre 
par  dessous.  Crüra  canibus  suffringere.  Cic. 

Süffûdï.  parf.  de  Suffundo.  Ac  si  vlrgïnëüm  süf— 
fuderit  ôrë  rübôrëm.  V. 

Süffugïo  ,  ïs,  fugi,  fugitum,  fügërë.  Fuir,  s’es¬ 
quiver.  Hinc  übï  suffugit  sënsüm  sïmul  àngülüs  ômnïs. 
Lr. 

Süffügïüm,  ïï.  n.  Asile,  refuge.  Quïd  nïsï  süffii- 
gïum  nimbés  vitantibus  ëssëm?  O.  Voy.  Asylum, 
Portus. 

Suffulcio,  ïs,  fülsî,  fultüm,  fülcïrë.  Etayer ,  sou¬ 
tenir.  Pârïbüs  süffulta  columnis  Porticus.  Lr. 

Süi’FÜKpo,  ïs,  füdî,  fûsüm,  fündëre.  Verser ,  ré¬ 
pandre.  Et  tëpïdé  süffündït  lümïnâ  rôrë.  O.  SYN. 
înf  undo  ,  përfundo  ,  ïnspèrgo  ,  spàrgo  ,  âspërgo  ,  irro¬ 
ro,  etc.  Voy. Pvmào,  Spargo. || Couvrir.  Süffûndüntquë 
süà  coêlüni  càligïnë.  Lr.  SYN.  Togo,  opërïo,  àbscéndo. 
Voy.  Togo. 

Süffüsüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Suffundo.  Ré¬ 
pandu  sous.  Ât  tpiïbüs  ïntrëmuît  süffüsà  venter  ab 
ündâ.  O.  ||  Arrosé  ,  baigné.  Lacrimis  ocülés  süff  üsa 
nïtëntës.  V.  Lingua  est  süffusa  rënêné.  O. 

Süggëro,  ïs,  gëssï,  gëstum,  gërërë.  Porter ,  met¬ 
tre  sous.  Màgnô  quüm  flâmmâ  sonore  Yïrgeà  sûggërï- 
tur  céstîs  undantis  alieni.  V.  SYN.  Sübjïcîo,  süjtpono, 
sübdo.  ||  Fournir.  Alïmëntâquë  tëllüs  Süggërït.  V. 
SYN.  Præbëo,  ministro,  suppedito,  sûffïcïo.  \\  Au  fig. 
Süggërït  àffâtüs  turbâtaque  pëctora  mülcët.  V.  Fl. 
||  J  lettre  à  la  place.  SYN.  Subjicio,  substituo. 

Sûggëstûm,  ï.  n.  et  Süggëslüs,  us.  m.  Elévation, 
accumulation.  Cëlsæ  procül  àspïcë  frôntïs  honérëm, 
Suggëstumquë  comæ.  St.  SYN.  Apëx,  fastigïüm. 
||  i  ribune  aux  harangues  ;  lieu  élevé  d'où,  l’on  parle 
au  public. 

SûcgeËdïSr,  ëdërïs,  ëssüs  süm,  ëdï.  d.  S’avancer 
furtivement. 

SüggIllo  ,  âs,  àvï,  àtüm,  àrë.  Meurtrir.  Voy. 
Lædo. 

Sûgo  ,  ïs ,  xi,  ctum ,  gërë.  Sucer.  Marte  sâlés 
scïrës ,  timor  àbfüït,  ubëra  sugünt.  O.  SYN.  Ex¬ 
sugo.  PHR.  Süccum  ôrë,  lâbrïs  liaürïo  ,  trüho ,  êx- 
liàbo,  ëxprïmo,  düco. 

Sül,  Sïbi,  Sê.  Pronom  réfléchi  de  la  3=  pers.  De 
soi,  à  soi ,  soi.  Ôblitusquc  süï.  V.  Mandât  fiërî  sïbi 
tâlïâ  Dàpluiïs.  Id.  Âddit  sêsôcïüm.  id.  SYN.  Süïmct, 
ipsius.  V oy.  Se ,  Sibi. 

SuIlë,  ïs.  n.  Etable  à  porcs.  EPITH.  Spür- 
cüm  ,  ébscœnum,  immundum,  foetidum. 

Süïllîjs  ,  S  ,  üm.  De  porc . Nëc  dïstàrë  pii  tant 

lmmânâ  cârnë  süillâm.  L.  SYN.  Pôrclnüs.  |[  Süïllâ,  æ. 
f.  sous-ent.  caro.  Chair  de  porc. 

SüLCÂTÏnt ,  érïs.  m.  Qui  trace  des  sillons.  Sülcàtôr 
nàvilâ  péntï.  SU. 

Sûlcâtüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Sulco.  Sillonn  . 
Duro  süleâtâ  Câmilli  Vémëre  rürâ.  L. 

Sûlco,  às,âvï,  âtum  ,  ârë.  Sillonner  ;  labourer, 
Prëssé  vémëre  süleât  liüniüm.  O.  SYN.  Préscindo. 
PHR.  Sulcés  infindo,  imprimo,  Infigo,  inscribo, 
signo,  duco  ,  produco  ,  prétrâbo.  Tëllürëm  tënül  süs- 
pëndërë  sutcé.  V.  Sulcum  ïmprëssé  patëfëcït  âràtré. 
O.  V oy.  Aro.  ||  Au  fig.  Sülcàt  mSrïa  âitS  cârïnâ.  V. 
Voy.  Navigo.  Pëdïbus  sülcàrë  prüîttâs.  Pr.  Sulcàrë 
cütëm  rugis.  O. 

Sûlcüs,  ï.  m.  Sillon ,  raie.  Hërbâquë  qui  latuïc 
cërëàtibüs  ôbrütâ  sülcîs.  O.  EPITH.  Léngüs ,  rëctüs  • 
cûrvüs,  altüs.  PUR.  Sülcï  cülmïnë ,  àggërës.  Sulcï 
tëllürïs  Sràtië.  Vémëre  düctüs,  infixés.  Quüm  sülcôs 
æcjuànt  sala.  V.  Plantas  dëposüît  sülcis.  V.  Lôcüm  cén- 
cludërë  suXcô.V.  ||  Fosse  pour  les  jeunes jilants.  T  ënüî 
vitëm  cémmïttërë  sulcé.  St.  SYN  Scroixs.  [j  Traces 
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de  voue.  Délit  sûlcôs  itéra ta  prïôrès  ôrbïta.  Si.  V oy 
Orbita.  |]  Au  fig.  Sillon  tracé  sur  l’eau.  Cânëbànt 
âêquora  sïilcô.  V.  Fl.  ||  Sillon  de  feu.  Tüm  lôngô  limite 
sïilcüs  Dât  lücêm.  F.  SYN.  Sêniïta,  trames.  PIIR. 
Flâmma  vïâin  dücëns.  V.  |]  Cicatrice.  Grâadësquë  rü- 
bënt  lu  pëctorë  sülcï.  CL  SYN.  Cïcâtrïx.  ||  Ride.  Sûl- 
clsque  gejàrum.  Cl.  V oy.  Ruga. 

Sûlfur  ,  Sülfürëüs,  etc.  Voy.  Sulphur,  etc. 

Sûlla  ,  Süllânüs.  Voy.  Sylla,  etc. 

Sülmô,  5nïs.  m.  Sulmone ,  ville  d’Italie,  chez 
les  Pcligni,  fondée  par  Solyme,  compagnon  d' li¬ 
nee  ;  patrie  d Ovide.  Sülmo  inïliï  patria  est,  gelidis 
übêrrïmus  ündîs  ,  Millia  qui  novïës  dïstat  âb  urbë 
dëcêm.  O.  EPLTII.  Âquôsus  ,  rïgulîs. 

V.  HT. jus  ërât  Sôlÿmüs  Phrvgïâ  cornes  ünüs  ab  Ida, 

À  quô  Sültnônîs  rnœnïa  nômën  habënt.  O. 

SülmônênsÏs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  Sulmone.  Nïsïquæ 
dë  Tüscâ  Grtëcülû  facta  ëst,  Dë  Sulmônëiisï  mëra  Cë- 
cropYs.  J. 

Sûlphuu,  îirYs.  n.  Soufre.  Lütëa  üt  ëxïgüïs  ârdës- 
cünt  sülphüra  fûmls.  O.  EPITH.  Yïvum;  odôrura  ,  ! 
graveolens;  lütëüm,  flâvum;  pingue  ;  fümâns,  ârdëns, 
calïdüm.  PMR.  SülphürYs  ïgnis,  odor,  aura.  Sulpliürëâ  | 
vis.  Caêrülël  pür5  dè  sülplmrë  fumï.  O.  Etlàtê  cîrcüm 
loca  sûlphürë  fumant.  V. 

V.  Ot,  pêne  exstinctum  cïnërëm  si  smpkürë  tângàs  ,  j 

VIvët.  O. 

. Lurnën  odorum 

Sûlphürë  cærüleô  nlgrôquë  bitumine  fumât.  Cl. 

||  Allumette.  Rûptô  pôscëntëm  sülphüra  vitro.  J.  SYN. 
Sulphuratum.  |)  La  foudre.  Ocïüs  ilëx  Sûlphürë  dlscü-  j 
tïtür  sâcrô.  P  ers.  Voy.  Fulmen. 

Sülpuürâtûm,  î.  n.  Allumette.  Qui  pâllëntïa  sül-  i 
phürâta  frâctîs  Permutât  vitreis.  M.  SYN.  Sülphür.  [ 
Voy.  le  suivant. 

S ülph ürâtu s ,  S,  üm.  Soufré.  Nëc sülplmràtæ  lîp-  j 
pus  ïnstïtôr  mërcYs.  M.  PUR.  Sulphure  Inductus,  îUï- 
tus.  Indüctô  cêritæ  sûlphürë  tüdæ.  ü. 

Y' . Sümmîs  circumlita  tædls 

Admotas  rapiunt  vlvâcïa  sülphüra  fiâminâs.  O. 

Sulphureus  ,  a,  üm.  De  soufre.  Sülpliürëîs  àrdët 
fôrnâcïbüs  Ætnü.  O. 

StÎLPÏTÏX. ,  æ.  /.  Sulpitia ,  nom  de  femme.  Ômnës  j 
Sulpïtïâm  lëgânt  püêllüe.  M. 

Sûm  ,  es,  fül ,  ëssë.  Etre.  Sûm  pïüs  Ænëàs.  V. 

||  Exister.  Quô  pülclxrïor  aller  Non  fuit  Ænëadüm.  V.  \ 
SYN.  Ëxsïsto,  ëxsto,  vivo.  Voy.  Exsisto.  ||  Se  trou-  ; 
ver.  Sîcüt  crâm,  fügiô  sinë  vëslïbü_s.  O.  SYN.  Stô,  vër-  1 
tor.  PHR.  Më  hübëo.  ||  Demeurer.  Est  Dëüs  In  nôbls.  O. 
SYN.  HSbïto  ,  dëgo,  nianëo,  môrür,  vërsîSr.  Voy.l 
HabiLo.  ||  Arriver,  avoir  lieu.  0  Lâërtiadë,  quidquid 
dicam  aüt_  ërït,  aût  non.  II.  SYN.  Exsîsto_,  âccïdo, 
ëvënïo.  ||  Est  mîhï.  J’ai,  je  possède.  Sûnt  niïhï  bis 
sëptëm  præstântl  côrporë  nÿmpliæ.  V.  Voy.  llabeo. 

Il  Est  avec  un  infinitif.  IL  est  possible,  il  est  permis. 
Àlïï  quorum  nümërüm  cômprëndërë  non,  ëst.  O.  Oppi¬ 
dulo  quôd  vërsü  dicërë  non  ëst.  H.  Voy.  Licet ,  Pos¬ 
sunt,  Fas.  ]|  Est  üt.  Il  se  peut  que.  Est  üt  vïrô  vïr 
làtiüs  ordinet.  II.  SYN.  Forte,  fôrsan,  fôrsitan. 

U  FüYt.  Il  n’est  plus.  Füït  Ilium  ët  ingëns  Gloria  Teü- 
crôrüm.  V.  Voy.  Pereo. 

Sûmes  ,  ïnYs.  n.  Tétine  de  truie.  Esse  pütës  non- 
dû  m  s  union.  M. 

Sümma  ,  së.  f.  Somme ,  total.  Vîtâë  surnmâ  brëvYs. 
//.  [|  Somme  d  argent.  Tôrqueat  hünc  ærls  mütüa 
sümma  süî.  O.  |]  L’ essentiel  d'une  chose,  la  partie 
principale ,  la  tête.  Rata  slt  vërbôrüm  sümma  lüô- 
rüni.  O.  Summâ  ôpërYs.  II.  Nâvïgët,  liâtc  sümma 

ëst.  V.  Nüm  püërô  summâtn  bëlli  crëdërë . llurlâiï 

sümüs?  V.  Sümma  dücum,  Âlrldës.  0.||  Souveraineté, 
autorité  suprême.  Jîmiquë  Palâllnâêsümmâm  Proca  gen¬ 
tis  habëbât.  ü.  PHR.  Ad  hos  urbis  sümma  relata  nôvâe. 
ld-  Voy.  Imperium,  Potestas. 


SümmâNus,  î.  m,  Pluton  j  dieu  des  Enfers. 
(Quasi  summus  deorum  Manium.)  Reddita,  quis¬ 
quis  ïs  ëst ,  Sümmànô  tëmpla  f ërüntür.  O.  V oy * 
Pluto. 

Sommâtes,  üm.  m.  f.  pl.  Les  principaux  citoyens. 
V oy.  Proceres. 

Sümmâtïm.  adv.  Sommairement ,  en  abrégé.  Üt 
potërô  sümmàtim  âttlngërë,  tàngâm.  Lr.  SYN.  Lëvïtër, 
ôbïtër,  strïctim. 

S  üm  mat  u  s  ,  us.  ni.  ( archi).  Souveraine  autorité. 
Sümmàtüm  quisquë  pëtëbât.  Lr. 

Somme,  adv.  Très  ,  fort.  Præsïdïüm  rëgâlë  locô  dë- 
jëcït,  üt  aiunt,  Sümmë  münltô.  H.  Voy.  Yalde. 

SüMMœKÏÂNus,  a,  um.  Qui  demeure  près  des  rem¬ 
parts.  Summüënïànàs  cœnët  ïntër  uxôrës.  M.  SYN. 
Sübürbànüs. 

Sûmmoènïüm,  il  ou  ï.  n.  Teniparts.  Nülluquësüm- 
mœnï  fornïcë  rima  patët.  M.  Voy.  Mœnia. 
Sûmmôvëo.  Voy.  Submoveo. 

Sümmus,  a,  um.  Le  plus  haut ,  le  plus  élevé.  Hî 
sümmo  In  flüctü  pëndënt._Ü".  SYN.  Altïssïmüs ,  sü- 
blîmYs,  süprëmüs.  PHR.  Irais  përmîscët  sümma.  L. 
Sümmôque  ülülârünt  vërtïcë  Nÿrnphæ.  V.  Pëdïbüs 
sümmâs  æquâbïs  arënâs.  V .  Summë  dëüm  rëctor.  O. 
Summa  vôluptâs.  II.  ||  Dernier.  Vënît  sümma  diës.  V . 
SYN.  Ültïmüs ,  postremus,  novissimus.  [|  Grand, 
glorieux.  Sôcïûm  sümmîs  âdjüngërë  rëbüs.  V.  SYN. 
NôbïlYs,  Inclytus,  ëgrëgiüs,  dëcôrüs ,  pülcliër,  clârüs. 


Sûmo,Ys,  psi,  ptüm ,  ërë.  Prendre.  Sümërët 
âgrëstëm  posïtô  diademate  fàlcëm.  J.  SYN.  âs- 
,  capïo ,  prëliëndo ,  àccïpïo.  PHR.  Sümëre 


sutno 


aquam  e 


flüvïo.  O.  Paulatim  sûmërë  formas.  V.  Su¬ 
munt  incendia  virës.  V.  Sümpsltquë  novâs  fervoribus 
Iras.  O.  ||  Recevoir.  Yël  tüa  më  Sëstôs ,  vël  më  tüa  su- 
mat  Àbÿdôs.  O.  Voy.  Accipio.  (|  Prendre,  revêtir. 
Cüm  tabülls  anïmüm  cënsôris  sümet  honësti.  H.  SYN. 
Capïo  ,  âssümo,  Indüo.  ||  Prendre,  employer.  Ôpërâm 
sümëbat  ïnànëm.  H.  SYN.  Insümo,  ïnipëndo,  âdliï— 


bëo.  ||  Choisir.  Sümïlë  materiam  vêstris  . 


qui 


scribi¬ 


tis  ,  æquàm  Vïrïbüs.  H.  Voy.  Eligo.  PHR.  Sôcë- 
rümquë  Lÿcâona  sümYt.  O.  ||  Acheter.  Quæpârvô  sümi 
nëquëünt,  ôbsôuïa  captas.  II.  V oy.  Eiiio. 1 1  Emprunter. 
Sümptôs  non  rëddërë  nümmôs.  J.  Voy.  Mutuor. 
Laüdëmque  â  crimïnë  sümYt.  O.  |]  Entreprendre.  Nëe 
tâmën  îndïgnôr  prô  tàntâ  sumërë  bëllüm  Cônjügë. 
O.  SYN.  Süscïpïo,  xnëo,  âggrëdïür.  PHR.  Quëm  tïbïâ 
sümïs  cëlëbrâre,  Cil oï  H.  ||  — pôenâs,  punir.  Voy.  Pu¬ 
nio.  [|  S’attribuer ,  s’arroger.  Non  mïbï  sümo  ,  üt 
të  docëàm.  Cic. 

Sûmpsï.  parf.  de  Sumo.  Sümpsi  anïmüm,  gràtës- 
quë  dëô  non  tërrïtüs  ëgi.  O. 

Sümptüôsë.  adv.  Somptueusement.  Y5s  convivia 
magna  sümptüôsë  D  ë  dïë  f  acïlYs.  Cat.  SYN.  Laütëj 
mâgnïfïcë,  splëndidë,  süpërbë. 

Sûmptüôsus,  a,  üm.  Qui  fait  bien  de  la  dépense. 

Somptueux ,  qui  coûte  beaucoup.  Non  sümptüôsà 
blandior  liôstïà.  II.  EPITH.  Prëtïôsüs,  dives,  magni¬ 
ficus,  splendidus,  süpërbüs. 

Sûmptüs,  üs.  m.  Trais ,  dépense.  Nàm  nëquë  Py¬ 
ramidum  sumptiis  àdsïdëra  dûctï.  Prop.  SYN.  îra- 
pënsa ,  æ,  ïmpëndïüm.  EPlTJi.  Exïgüüs,  tënüYs  , 
pârcüs;  mâgnüs,  ingëns;  dîvcs ,  magnificus  ,  süpèr- 
büs  ;  prodigiis,  prôfusüs ,  ëffusüs,  ïmmënsüs.  PHR. 
Ex  rë  sûmptüs  præbëtür  avitâ.  H.  Il  Sümptum  ïnsü- 
mërë,  faeëre.  Faire  de  la  dépense.  Ât  ïn  së  Prô  quistü 
sümptüni  faeït  hYc.  II.  — ëxërcërë.  Gagner  sa  dépense. 

Sûkïas,  ados.  adj.  f.  Du  cap  Sunium.  Sünïadôs 
côntrâ  summum  quoquë  rüpïs  ad  ôrlus.  Prise. 

Sûkïüm  ou  Sünion,  ii.  n.  Sunium,  bourg  et  pro¬ 
montoire  à  l'extrémité  ruer idionale  de  l’Attique,  d’où 
Egée  se  précipita  dans  la  mer.  IL  y  avait  dans  les 
environs  un  temple  consacré  à  Minerve ,  dont  il  reste 
quelques  colonnes  magnifiques  y  au  j.  cap  Colonne. 
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V.  SünïÔn,  ürdë  vâgî  càsürum  ïn  nômïna  Pônti 
Crëssïâ  dëcëpît  fâlsô  ratïs  Ægëâ  vêle.  St. 

Sünïon  ëxpôsïtüm  P ïræâquë  tecta  rëcëssü 
Lïnquït.  O. 

SüktÔ.  3'  pers.  pl >  impèr.  Je  Sum.  Hæc  prima  pïà- 
cula  sûntô.  P. 

Süo,  ïs,  süï,  sutum,  süërë.  Coudre ,  joindre  en¬ 
semble.  Ipsa  aütëm  seü  côrtïcïbüs  tïbï  sûta  câvâtîs. 
y.  SYN.  Âssüo.  PHR.  Ærëa  sûta.  P.  ||  Au  fig.  Mëtîiô 
lënônêm,  ne  quïd  süô  suât  câpïtî.  1er. 

Süpêllëx  ,  ëctïlïs.  j.  Meubles ,  mobilier.  Jàm  dü- 
düm  splëndët  focüs,  êt  tïbï  niûtidâ  süpëllëx.  H. 
EP1TR.  Laüta,  munda,  pulchra,  dlvës,  opülênta, 
prëtïôsâ,  splendida,  supêrba  •  cürta,  vilis ,  sordida. 
||  Au  fig.  Tëcum  habita,  ël  nôrîs  quâm  sit  tïbï  cürta 
süpêllëx.  Pers. 

i.  Super,  prép.  avec  l'abl.  Sur ,  au-dessus  ( sans 
mouvement).  Fronde  süpër  vïrïdï  îëquïëscërë.  V.  Gë- 
mïnâ  süpër  arbore  sidunt.  V .  SYN.  Siiprà,  ïn  ||  De , 
sur ,  louchant.  Multa  süpër  Prïamô  rogitans.  V. 
SYN.  Dë.  P11R.  Nil  süpër  ïnipërïô  movëor.  P.\\Pour,  à 
cause.  JN  ïl  süpër  ïnipërïô  movëor.  V.  SYN.  Prôptër, 
Zh.  Voy  .  Ob.  ||  Apr  'cs.  Bëllâ  süpër  mërô.  H.Voy.  Post. 
||  Au  delà  de.  Nôctë  süpër  niedïâ.  V.  SYN.  Ültrâ. 

|j  2.  av ce  l’accusatif.  Sur  ( avec  mouvement),  lllë 
süpër  tërrâm  dïssëctô  pôplïtë  lâbëns.  O.  ||  Au-dessus  de, 
pardessus.  Fàmâ  süpër  ætliëia  nôtüs.  y.  PHR.  Nô- 
mëntânüs  ërât  süpër  ïpsüm ,  Pôrcïüs  ïnfrâ.  H.  Tâlïâ 
cârmïnïbüs  célébrant;  süpër  ômnïa,  Câcï, etc.  ||  Au  delà. 
Süpër  ët  Garëmântas  et  Indôs  Prôfërët  împërïüm.  V. 
SYN.  Ültrâ. 

5.  adv.  lin  outre.  Cuï  nëque  âpüd  Danâos  usquâm 


spîrïtus,  fidücïa ,  ârrogântïa;  fâstldïâ  (  orum  ). 

EP1TH.  Audâx,  cæcâ,  prâcëps,  tëmëràrïâ,  ïnsànâ, 
mâlësâna,  malësuâdâ,  dëmëns,  vësànâ,  violenta.  îm- 
përïôsa;  ëlàtâ  ,  tümëns,  tümïda,  turgïdâ,  vëntôsa  ; 
ïnànïs  ,  vânâ  ;  àrrôgàns  ,  împüdëns  ,  prôtërva  ;  dâm- 
nôsâ,  gravis,  ïnïqua.  PUR.  Süpërbüs,  vëntôsüs, 
ïnànïs  fâslüs  ,  tümôr.  Vësànïa  fàstüs.  ïnànïs  glôrïâ, 
jàctàntïa.  Tümïdæ  mëntïs  fàstüs.  Mëntïs  ëlàtâê  tu¬ 
mor.  Élàtüs  ,  süpërbüs  ânïmüs.  Élàtï  ,  màgnî  ,  tümï- 
dï,  tümëntës ,  süpërbï  spîrïtüs,  anïml.  Tümïdæ  fas¬ 
tidia  mëntïs.  Yëntôsô  turgïdâ  flàtu ,  vëntôsô  ëlàta 
fàstu.  Frënï,vërï  ïmpâtïëns.  Régi  îndôcïlïs.  Vànô 
cônjunctâ  lüxü.  Yïtïum  rëbüs  sôlènnë  sëcûndïs.  Cl. 
Dômïn»  lastidïâ  Rômæ.  M.  Pônïte  inflâtôs  tümïdôs- 
quë  vültüs.  Sen.  Spîrïtus  mâgnôs  fügë.  ld.  Insolëns 
lætïtïâ.  H.  Poy.  Ambitio  ,  Superbio. 

V .  Nëcquæ  cômïtàtür  honô'  ës , 

A  usa  tüàrn  lëvïtër  tëntàrë  süpërbïâ  mëntëm.  Cl. 
Quàntaquë  mâtëmæ  füërït  t  idücïa  fôrmæ.  O. 

Et  tôllëns  vâcüum  plus  nïmïô  Glôrïà  vërtïcëm.  H. 
Inquinat  ëgrëgïôs  âdjüncta  süpërbïâ  môrës.  Cl. 

Süpërbïo,  îs ,  ïvî  et  ïï,  ïrë.  n.  S’énorgueil- 
lir.  Ül  nôstrïs  tümëfàctâ  süçërbïât  Ümbrïâ  Îîbris. 
Prop.  SYN.  Êffërôr,  glôrïor,  ïnsôlësco ,  tümëo, 
ïntümëo,  turgeo.  PUR.  Anïmô ,  ânïmïs  ëffëror. 


,  turgëo.  PI1R. 

|  Fàstu  tümëo,  turgësco ,  ïntümësco.  Pëctorâ  fàstû 
plënâ  gëro.  Fâstü  pëctorâ,  corda  tümënt  Âltôs  spîrï- 


iôcüs,  ët  süpër  ipsi  Dârdanjdæ  infensi  pœnâs  cum  san- 


tûs  ,  anïmôs  gëro.  Sublàtïs  süpërcïlïïs  âliôs  spërnërë, 
dëspïcërë.  Dotes  ôstëntàrë  süàs.  Êxïmïum  jàctàrë  gë- 
nüs.  Y  ërbîs  ïmmôdïcïs ,  süpërbïs  së  ëxtôllërë.  Së 
fêrrë  pôlô  ,  ïn  àstra.  TGllërë  vërtïcë  crîstàs.  Magnum  , 
âltüm  spirârë.  Pëctôra  ,  corda ,  mëntëm,  ânïmüm  fàs- 

.  v  1  v>|  v,  —  «  jv.  -  Mv.  v  .  —  i  —  —  pr  —  —  «  -y. 


tus  babet,  possïdët,  înflât.  Capüt  cëêlô  ëffërt,  erïgït. 


guïnë  poscunt.  P.  SYN.  Insüpër.  |]  Du  haut.  Et  su¬ 
per  ë  vàllô  prôspëctânt  Trocs.  P .  SYN.  Dësüpër. 

Il  Süpër  quâm.  Plus  que.  Pœnàs  dëdït  üsquë  süpër- 
quë  Quâm  sâtïs  ëst.  H.  ||  comme  Superes!.  Nëque  ënïm 
fuga  nunc  süpër  üllâ  përïclï.  P. 

SüpërÂ,  ôrum.  n.  pl.  Le  ciel.  Süpëra  àrdüa  lin- 
quëns.  P.  P oy.  Cœlum. 

Süperâbïlïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Surmontable.  Për  ;  tür.  Poy.  Superbus, 
vim  nôn  est  süperâbïlïs  ulli.  O.  SYN.  Süpëràndüs.  V.  Vëntôso  ëxtôllït  quôs  vàua  süpërbïâ  flâtü. 

SüfËRÂddïtüs ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Superaddo.  Âmbïtïô  lümïdôs  nïmïum  fâcït  âlquë  fërôcës. 

Ajouté ,  par-dessus.  Lënta  quïbüs  tôraô  fâcilï  süpë- j  Düm  nïmïum  vânô  tümëfactûs  nômïnë  gaüdës.  M. 
râddïta  vitïs.  P.  Laürüs  süpërâddïtâ  büstô.  Prop.  Quærïtë  nûnchabëât  quâm  nôslrâ  süpërbïâ  caüsàm.  O. 
Superaddo,  ïs,  àddïdï,  àddïtüm,  àddërë.  Ajouter  Laüdâtâs  homïnï  vôlücrïs  Jünônïâ  pënnâs 


tôllit.  Cërvicëm  ëlàtàm  gërït.  Côëlüm  vërtïcë  tàngït. 
Prôâvôsquë  potentes  Jactitat.  Habêt  malësuâdâ  süpër¬ 
bïâ  mëntëm.  Patrïïsquë  süpërbïât  âctis.  O.  Phlëgræîs 
sïlvâ  süpërbït  Ëxüvïïs.  Cl.  Nëc  âvï  mâgïs  ïllë  süpërbït 
Nômïnë.  O.  Nunquàmquë  lëvàntïbüs  àltë  Intümüit  rë¬ 
büs.  Cl.  Nïmïum  sûblàtâ  sëcûndïs  Côllâ  gërït.  Cl.  Yàna 
tümëntës.  P.  Nëc  ënim  fïctà  mïliï  glôrïâ  vôcë  Quærï- 


par  dessus.  Et  tümülum  fâcïte,  et  tümülô  süpëràd- 
dïtë  càrmen.  P.  P oy.  Addo. 


Explicat ,  et  forma  muta  süpërbït  âvïs.  O. 

Tôtûs  pôpülûrïbüs  aüris 


SüpËrâdsto  ,  as,ïti,ïtum,  àrë.  n.  Se  tenir  au.  Impëllï,  plaüsuquë  süï  gaûdërë  thëatri.  L. 


SÜPËi.Bus  ,  S  ,  üm.  l  ier  ,  orgueilleux .  Stirpis 
Àchïllëæ  fàstüs  jüvënëmquë  süpërbüm  (  tulimus).  P. 
o-v/TVT  Ârrogàns ,  ëlâtüs  ,  fërôx  ,  tümëns,  insolëns. 


SYN. 


dessus.  Chalcïdïcàquë  lëvïs  tàndëm  süpëràdstïtït  àrcët 

P. 

SupËrâmbülo,  as,  âvï,  âtüm,  àrë.  Marcher  sur. 

Càlcâtâs  domïnüs  süpërâmbülât  ündâs.  Seilul.  Poy. 

Calco. 

SüpËRÀkdus  ,  a,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Supero. 

Qu’il  faut  surmonter.  Süpërànda  omnîs  fôrtünâ  fe-  prüecôrdïâ  fàstu.  Ânïmîs  ëlâtüs  süpërbïs.  P.  Gui  sü- 
réndo  ëst.  P.  përba  mëns.  Quëm  süpërbïâ  dëmëns  înflât.  Türgïdâ 


fastosüs  ,  su  blîniïs.  PUR.  Inànï  fàstu  tümëns,  tü- 
mïdüs  ,  tümël  àctüs  ,  turgëns  ,  tûrgïdüs  ,  ëlâtüs  ,  su- 
bllmïs ,  insolëns  ,  audâx,  tëmëràrïus.  Yànô  tümïdus 


SüpËbâns,  tïs.  pari.  pass.  de  Supero.  Qui  possède 
en  grande  quantité ,  abondant.  Ilie  victor  süpëràns 
anïmïs.  P.  Süpëràntïôr  ïgnïs.  Lr. 

SupëràtÜr,  ôrïs.  m.  Painqueur.  Gôrgônis  ànguï- 
cômæ  Përscûs  süpëràtôr.  O.  SYN.  Domitür,  victôr, 
dëbëllàtiür. 

Süpëbâtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Supcro.  Sur¬ 
monté.  Et  süpërâtâ  süæ  rëfërëbàt  jüssâ  novêrcæ.  U. 

Süpëiibê.  adv.  Avec  orgueil.  Sôllïcïtï. . .  Në  quôd, 
ôb  àdmïssüm  fôedë  dîctûmvë  iüpërbë  ,  Pôenàrüm  grâvë 
sit  sôlvëndï  tëmpüs  âdàclüm.  Lr.  S^N.  Elâtë,  ar¬ 
roganter.  ||  Avec  faste ,  avec  luxe.  Nôn  ego  prætülë- 
riui  Bâbylonïca  pu  tâ  süpërbë  Tëxtâ.  M.  SYN.  Laüië, 
splëndïdê ,  inâgnïfïcë. 

SüpÊbbïa,  æ.  J.  Orgueil.  Nôn  ëâ  vis  ânïmô,  nëc 
tinta  süpërbïâ  victis.  P.  SYN.  Fàstüs,  ânïmï  (ôrüm), 


côrdâ  gërëns.  Klàtà  frôntë  süpërbüs.  Cëêlô  câpïtâ 
àrdüa  tôllëns.  Màgnüm,  âltüm  spïràns.  Laudâtô  pà- 
vônë  süpërbïür.  O.  Fàstûquë  süpërbüs  Ëmïcat.  Fâstü 
türgïdüs  àltô.  Cl.  Tümëns  ïnànï  gràcülüs  süpërbïâ. 
Phced.  Nïmïüm  gaudëns  popularibus  aürïs.  P.  Fôr- 
tunà  dulcï  ëbrïüs.  //.  Ôcülôs  circumtulit  àltâ  süpër- 
bôs.  U.  P oy.  Ambitiosus,  Superbia. 

Y.  Fàstüs  ïnëst  illl ,  sëquïtürquë  süpërbïâ  fôrmâm. 

Ét  mëdïàm  tüleràt  grëssüs  rësüplnâ  për  ürbêm , 
Invïdïôsâ  süîs.  O. 

||  Dédaigneux.  Tàngëutis  mâle  singülâ  dente  süpërbô. 
//.  SYN.  Fàstïdïôsus,  cômëmjUÎSr ,  spêrnâx.  ||  Puis¬ 
sant.  Cëcïdïtquë  süpërbüm  Ilium.  P.  P oy.  Potens. 
||  Cruel,  injuste ,  ty  rannique.  Quôd  süpërëst,  hic 
sünt  spolia  ët  dë  rêgë  süpërbô.  P.  I  oy.  Crudelis  , 
Iniquus,  Tyrannus.  ||  Lier 9  en  bonne  part.  Ét  tëstü- 
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dïneâ  Pliœbë  süpêrbë  lyrà.  Tih.  SYN.  Liétüs,  gau¬ 
dens.  ||ifea«,  glorieux  ,  en  parlant  des  choses.  Sü- 
përbôs  Vërlërë  fünërïbüs  trïümphôs.  H.  SYN.  Pul- 
cliër,  dëcôrüs,  nôbïlïs ,  ëgrëgïus ,  clüriïs.  H.  ||  Riche, 
magnifique.  Bârbarïcô  pôstës  aür5  spolïîsquë  süpërbï. 
V.  SYN.  Splëndïdüs,  mâgriïfïcüs,  lautus,  divës, 
ôjaülêntüs ,  rëgâlïs.  PIIR.  Ônërâlquë  sûpërbls  Münërï- 
bus.  V.  FL.  Dâpïbüsque  înstrüctâ  süpërbïs.  AI.  Ârtë 
lâbôràtàë  vëstës,  ôstrôquë  süpêrbô.  V. 

Supërcïlïüm  ,  ïï.  n.  Sourcil.  Ilïrsutumquë  süp'ër- 
cïlïüm  prômïssaquë  barba.  V.  J|  Aujig.  Sévérité,  gra¬ 
vité.  Nunc  stôïcâ  tândêni  Pônë  supërcïlïâ.  SYN.  Së- 
vërïtâs,  tctricïtâs,  gravitas,  âspërïtüs,  tristitia,  -ês,  du- 
rïtïa,-ës.  EPITH.  Côntrâctüm,  trïstë,  gravë,  sëvëriun, 
rïgïdüm ,  tëtrïcüm.  PHR.  Yültüs  sëvërüs,  aüslërus  , 
tôlrïcüs,  gravis.  Rïgïdï  vultus.  Frôns  âddûcta,  5b- 
dûcta,  contracta,  sëvëra,  tètrïca ,  trîstïs,  etc.  Duris 
tôrva  süpërcïlïïs.  O.  Dénie  süpërcïlïô  nübëm.  II.  Nëc 
nübëm  frôntïs  amâbat.  SU. 

V.  Explïcüït  vlnô  contracte  sëria  frôntïs.  II. 

Triste  süpërcïlïüm,  dûrïquë  sëvëra  Catonïs 
Frôns.  AI. 

Nûnc  vôlo  sûbdüclô  graviôr  prôcëdërë  vültü.  Prop. 

Nëc  frôns  trïstë  rïgëns  nïmïüsque  în  môrïbüs  hôrror. 

St. 

Quïd  më  spëctâtïs,  constricta  fronte  ,  Catônës?  Petr. 

. Ântïquï  laüdâbünt  vërba  Catônïs, 

Tütôrïsvë  supërcïlïüm  patrüïvë  rïgôrëm.  Alan. 

||  Autorité  i  volonté.  Êccë  supërcïlïïs  mïliï  Jupïtër 
ânnuït  âtrïs.  SYN.  Nütïïs.  PHR.  Trücülënta  mïnàcï 
Frôntë  süpërcïlïa  âttôllït.  Cuncta  süpërcïlïô  movëns. 
H.  Voy.  Imperium  ,  Nutus  ,  Voluntas.  ||  Orgueil. 
Si  cûm  mâgnïs  virtutibus  àffërs  Gràndë  supërcïlïüm. 
J.  EPITH.  Ârdüüm,  ëlâtiïm ,  trux  ,  süpërbum.  O. 
Voy.  Superbia.  ||  Cime ,  sommet.  Êccë  süpërcïlïô 
clïvôsî  tràmïtïs  undàm  Ëlïcït.  V.  Voy.  Cacumen. 

Süpërëdïtüs  ,  ë  ,  üm.  Elevé  au-dessus.  Atque 
orïëns  obïtûs  ëjûs  süpërëdïtâ  vïdït.  Lr. 

SüpËrêmïco,  âs,  ârë.  S’élever  au-dessus. 

SijpÈrëmïkÉo  ,  ës  ,  üï,  ërë.  n.  Surpasser ,  s’éle¬ 
ver  au-dessus.  Tamën  âltïor  îllïs  ïpsa  dëa  ëst ,  côl- 
lôquë  tënüs  süpërëmïnët  ômnës.  0.  SYN.  Süpëro, 
ëxsüpëro.  PHR.  Capüt  tôllo  ,  âttôllo,  ëflëro  ïnter, 
sùprâ.  Vïclôrquë  vïrôs  süpërëmïnët  ômnës.  V.  Sëd 
cünctïs  âltïor  ïbat.  V.  Gradïënsquë  dëâs  süpërëmïnët 
ômnës.  V.  Nïtët  süpër  âltïor  ômnës.  Sil.  Iiümërïs 
ëxstântèm  suspïcït  âltïs.  V. 

V . Ipsë  catërvïs 

Vërtïtür  ïn  mëdïïs,  ët  tôtô  vërtïcë  süpra  ëst.  V . 
Vërum  liæc  tantum  alïâs  ïntër  capüt  ëxtülït  ürbës], 
Quantum  lcnta  solënt  ïntër  vïburnâ  cüprëssï.  V . 

Superenato  ,  âs  ,  âvî ,  âtürn  ,  ârë.  n.  Surnager 
nager  sur.  Tümïdum  süpërënütat  amnem.  L.  SYN. 
Süpërnâto. 

Süpërëvôlo  ,  âs ,  ârë.  n.  Franchir  rapidement. 
Süpërëvôlat  Âlpëm.  L. 

Sopërfïcïës,  ëi.f.  Surface ,  superficie.  PIIR.  Pars 
süpërnë. 

SüpÊrflüo  ,  ïs,  flüxï,  Ilüxütn',  flüërë.  n.  Regoi'- 
ger.  Quüm  Vënëtïs  Aquïlëiâ  süpërllüït  ârmïs.  S'il. 

Süpërflüüs,  a,  üm.  ( lui  coule  pai'-dessus.  ||  Au 
fig.  Superflu.  Quïd  sïbt  ârâtrâ  volünt?  Quïd  cura 
■süpërllüa  ârâtrï?  Prud.  Voy.  Supervacuus. 

Süpërfügïo,  ïs,  ërë.  Fuir  par  dessus.  Et  ïntâctüs 
lëvïs  ïpsë  süpërfügït  ündàs.  V.  Fl.  SYN.  Süpërvôlo , 
prætërvolo. 

Süpêrfülgëo,  ës,  ërë.  n.  Briller  davantage.  Ipse  aü- 
têm  pûrô  cëlsüm  cëpüt  âërë  sëptüs  TëmplâJ  süpêrfül- 
gës.  St.  SYN.  Süpërëniïco. 

Süpër  F  un  do,  ïs,  füdï,  füsüm,  fündërë.  Répandre 
par-dessus.  Nuda  süpërfüsïs  tïngâmüs  côrporë  lÿm- 
phls.  O. 

SüpërgrëdIor,  ëdërïs,  issus  süm,  ëdï.  d.  Marcher 
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dessus.  Voy.  Calco.  ||  Au  fig.  Surpasser. Ora  süpër- 
grëssûs  Pÿlïï  sënïs.  St.  Voy.  Supero. 

Süpërï  ,  ôrüm  et  sync.  üm.  m.  pl.  Dieux  du  ciel. 
Flëctërë  sï  nëquëô  Süpërôs  ,  Acheronta  movëbô.  V. 
SYN.  Dïï  ou  dï ,  dïvï,  cœlïcol.ë,  cœlïtës,  nümïna. 
PHR.  Rëx  Süpërum.  O.  Par  Süpërîs.  II.  Süpërôs  prë- 
càrl.  O.  Plëbs  süpërum,  Faünï,  Sâtÿrïquë.  Voy.  Deus, 
Numen. 

SüpërïmmïnËo, ës,  üï,  ërë.  n.  Menacer  au  dessus. 

Pâstôrëm . Ensë  sëquënsnüdô  süpërïmmïnet./''. 

SüpËrîmpëndÊns,  ënlïs.  Suspendu  sur.  Tcnipë,  quib 
sîlvæ  cïngûnt  süpërïmpêndëntës.  Cat. 

SüPËRÏMrÔNO  ,  ônïs,  ôsüï,  osïtürn,  ônërë.  Placer  des¬ 
sus.  Süpërimposïtâ  cëlâtür  aründïnë  dâmnüm.  O. 
SYN.  Süpërpôno,  süpërïnjïcïo  ,süpërjacïo,  superingero. 

Superincendo,  ïs  ,  tli,  süm,  ërë.  Enflammer  en 
sus.  Hânc  superincendit  Venus ,  ütque  liïs  vôcïbüs  ïm- 
plct.  V.  Fl. 

Süpërïncümbo  ,  ïs,  übüï,  ërë.  n.  Se  coucher  sur. 
Quüm  süpërïncümbëns,  scïssâ  tünïcàquë  tôgâquë.  O. 
‘V oy.  Incumbo. 

V.  Non  süpërincübüï;  non  ôscüla  frïgïda  cârpsï.  O. 

SupËrïndüco,  ïs,  ërë.  act.  Alettre  dessus,  couvrir. 
Ornâvït  süpërïndüctïs  ïnfôrmïa  fôrinïs.  Vicl. 

SupërïngËro  ,  ïs  ,  gëssï ,  gëstüm,  gërërë.  act.  Porter 
sur ,  accumuler.  Übï  non  ünquâm  Titan  süpërïngërït 
ôrtüs.  Tih.  Voy.  Superimpono. 

SüpËrïngëstus  ,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Superingero. 
Porté  dessus,  accumulé.  Sëd  süpërïngëstïs  prôpïôr 
(  navis)  quæ  sübdïta  tëlïs.  Sil.  SYN.  Aggëstüs. 

Süpërïnjïcïo  etSüpërjëcïo  cïs,  jëcï,  jëctum ,  jïcërë. 
Jeter  par-dessus.  Rârâs  süpërïnjïcë  frôndês.  V.  Sco- 
pülïsquë  süpërjâcït  ündâm.  V.  ^ oy .  Superimpono. 

SdpërïnsïdËo,  ês,  sëdï,  sïdërë.  n.  Rester.  Jâm  dësï- 
dërïfun  rêrûm  süpërïnsïdët  ünü.  Lr.  Pcy,  Supersum. 

SüpËrïnstërno  ,  ïs,  strâvi,  strâtüm,  stërnëre.  Re¬ 
couvrir.  Quâ  süpërïnstrâtôs  prôjêctüs  grâmïnë  càmpï 
Presserat  ântë  tôrôs.  Sil.  Voy.  Superimpono. 

SupËrïnstrËpo  ,  ïs ,  strëpüï ,  ërë.  Retentir  au-dessu . 
Süpërïnstrëpït  âxïs.  S  il. 

Süpërïntôno,  âs  ,  üï ,  ïtum  ,  ârë.  Tonner  par 
dessus.  Dât  tëUüs  gëmïtum  ,  ët  clÿpëum  süpërïntonat 
ïngëns.  V. 

Süpërïnvërgo,  ïs,  ërë.  act.  Verser  sur.  Tum  Sü- 
përïnvërgëns  lïquïdï  cârcbësïS  Bâccbï.  O. 

Süpërïor,  m.  f.y  üs.  n.  Placé  au-dessus.  Süpërïor 
stâbât  lüpüs ,  Lôngëque  ïnfërïôr  «agnus. /’/itcd.  SYN. 
Süpërëdïtüs.  ||  Au  fig.  Supérieur.  ïnfërïôr  dïseït  quid¬ 
quid  pëccât  süpërïür.  P.  Syr.  V oy.  Dominus.  ||  Qui 
surpasse ,  excelle.  |J  Passé  ,  précèdent. 

Süpërïüs.  adv.  Au-dessus ,  ci-dessus.  Phœd.  SYN. 
Sûprâ. 

SÜPËRJA.CÏO,  ïs,  ëcï,  âctüm  et  ëctüm,  Scërë.  Jeter 
par  dessus.  Scopülôsquë  süpërjâcït  ündâm.  O. 

SÜpËrjËctüs,  _ë,  üm.  part.  pass.  de  Superjacio 
Jeté  par  dessus.  Et  süpërjëctô  pâvïdâ;  natârünt  Æquôrë 
dâmië.  II.  SYN.  Süpërinjëctüs,  süpërïmposïtüs. 

SüpËRnVto  ,  âs,  ârë.  Nager  sur.  Süminüsquë  su¬ 
pernatat  ündàs.  St.  SYN-  Süpërênâto. 

SÜPÉRNÉ,  et  Süpërnë,  douteux,  adv.  D’en  hauts 
Tëcta  süpërnë  tïmënt  ;  mëtüûnt  ïnfërnë  câvërnà. 
Têrrâï  në  dlssôlvât  nàtürâ  rëpëntë.  D'autres  lisent 
süpêrnâ  et  ïnfërnà.  Lr.  SYN.  Dësüpcr,  PIIR.  Ex  sü- 
përô.  Mülïër  formosa  süpërnë.  IL 

SürËRNÜs,  â,  üm.  Qui  vient  d’en  haut ,  placé 
en  haut.  Crïnës  à  frôntë  süpërnï.  St.  Voy.  Superus. 
||  Céleste,  divin.  Cërtë  vïlâ  tïbï  sëmpèr  dirëctâ  sü- 
përnâs  Âd  lêgês.  L.  SYN.  Süperüs  ,  dïvïnüs ,  cœlcstïs. 

Süpëro  ,  âs,  àvï  ,  àtüm  ,  ârë.  Passer ,  franchir.  Sü- 
përànt  montés  ët  ilümïna  trànànt.  V.  SYN.  Trânos 
cêndo,  tràjïcïo,  süpërgrëdïor,  prülêrvëliqr,  süpërëvol- 
'  PHR.  Fâstïgïa  tëcti  Àscënsü  süpëro.  V.  Egrëssi  süpë- 
|  rânt  fossas.  V.  Sàltü  süpërârë  vïüm.  V.  ||  Surpasser , 
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l’emporter  sur.  Duritia  ferrum  superat.  O.  SYN.  Èx- 


süpëro,  præsto ,  vïnco,  ëxcëllo,  præcëllo,  præëo,  ân- 


teëo,  prævêrto,  prægrëdïor,  süperëmïnëo,  ântëcëllo, 
supcrgrëdïor  ;  priênïtëo,  præfülgëo.  PHR.  Sûm  præstân- 
tïôr.  Phœbüm  süpërârë  canêndô.  V.  Quantum  ipsë 
fërôcî  Vïrlütc  ëxsüpërâs.  V.  Vîrtûs  aïïôs  tüâ  prætërït 
ômnës.  O.  Quânlôquë  ratëm  qui  tëmpërat  ânteït  Rë- 
rnïgïs  ôffïcïüm.O.  CëdïttïtülïsAgamëmnônis  Âtreüs.O. 
||  Vaincre 3  surmonter.  Populo  süpërâmürâb  ün5.  O. 
Clara  ferro  încaûtüm  süpërât.  V.\\An  fig.  Sïipërât 
vïrtütë  dolôrës.  O.  V oy.  Vinco.  []  Fléchir.  Dômïnàm- 
que  potëntëm  Supplicibus  süpërâ  v5tïs.  V •  Voy. 
Placo.  ||  ncut.  Surpasser ,  être  plus  grand.  Süpërànt 
capite  êt  cërvïcïbüs  âltîs.  V.  Voy.  Superemineo,  n.  || 
Etre  surabondant.  Si  süpërànt  fcêtüs.  V,  SYN.  Abün 
do,  redûndo,  lûxürïo.  |]  Rester ,  être  de  reste.  Nëc 
tëmporâ  \Itæ  Lônga  mëæ  süpërànt.  O.  Voy.  Super 
num.  ||  Survivre.  Süpërâtne  ët  -vëscïtür  aura  Æthë- 
rëà  ?  V.  Voy.  Supersum ,  Incolumis 

SüpËrôbrüo  ,  ïs  ,  iu  ,  ütûm  ,  üërë.  Accabler.  Ingë- 
stïs  comïlüm  süpërôbrüït  àrmïs.  Prop.  SYN.  Süpërin- 
rero,  süpërïujïcio,  süpërjacïo 

Süpërfôsïtüs,  a,  üm.  part. pais,  de  Superpono. Mis 
dessus.  Ægra  süpërpÔsïtâ  mëmbra  fovërë  manu.  O. 
SYN.  Superimpositus,  süpërjëclüs,  impositus,  àggës 
tus,  âddïtüs. 

SüpërsËdëo,  ës,  sëdï,  sëdëre.  n.  Surseoir- ,  discon¬ 
tinuer.  Süpërsëdë  ïstïsrëbüs  jâm.  Plaut.  SYN.  Cësso, 
dësîsto  ,  âbstïnëo,  omïllo,  prætëreo.  Voy.  Cesso. 

Süpêrsïdo,  ïs,  ër ê.  S'arrêter  sur.  Cônscêndi  auras, 
êt  süpërsidëns  quasi  Câlïgo  sëmpër  nubium  condit  ca¬ 
put.  A  vien. 

Süpërstës  ,  stitïs.  adj.  Survivant ,  c/ui 
Contra  ëgo  vîvëndô  vïcï  mëa  fâta,  superstes  Rëstârcm 
ut  gënïlbr.  V. 

Et  mëlïôre  tüi  parte  süpërstës  ërïs.  M. 

Më  tamën  ëxstinctô  fâma  süpërstës  erit.  O. 

||  Sain  et  sauj._  Stàntë  potêst  ruündô  Rômâquë  süpër  - 
stïtë  Mâgniis  Esse  miser.  L.  SYN.  Sâlvüs ,  sôspës , 
ïncolümïs. 

SüpërstïtïÔ  ,  ônïs./i  Superstition.  Yàna  süpërstï- 
tïô  vëtërüinque  îgnâra  dëôi  uni.  V.  EPITH.  Ànïlïs, 
rïdëndâj  vënâ  ,  ïnânïs  ;  cæca  ,  stülla,  amëns  ,  insa¬ 
na  ;  improba ,  prâvâ.  PI1R.  A  àna  ,  ïnânïs ,  ënxïa  , 
fâlsâ  rëllïgïô.  A  uni  ritüs.  Stültæ  rëllïgïônïs  âmor, 
ïnànë  cëmmëntüm.  Crëdüla  cërda  fatigans.  Sibï  quæ 
variis  finxit  simulacra  figuris. 

Y.  Horribili  süpër  àspëctü  môrtëlïbüs  instâns.  Lr. 

Süpërstïtïôsüs  ,  a ,  üm.  Superstitieux.  Nil  juras 
mëlüïsquë  süpërstïlïôsüs  liabëri.  Owen.  PUR.  Quëm 
lûdït,  fàllït  vàna  superstitio. 

Supersto,  âs,  ëlï,  atünr,  ârë.  Se  tenir  au-dessus. 
Làpsümquë  süpërstâns  Immolât.  V. 


Süperscm,  süperfüi ,  süpërës,  süpërëst,  süpëressë 


Paire  saillie, sortir  de.Q uïquë  cavâ  süpërëst  dë  càssïdë 
vultus.  V.  Pi.  SYN.  Exsto,  ëxsïsto,  ëmïnëô.  Rester. 
Aûxïlïôque  ürbës  ItUlæ  popülîquë  supersunt.  V.  SYN. 
Süpëro  ,  rësto  ,  ëxsto,  mânëo.  PHR.  Süm  super,  sûm 
rëliquüs  ou  süpërstës.  Nàmquë  süpër  tïbi  ërunt.  V.  || 
Survivre.  Modo  vîtâ  süpêrsït.  Në  blandô  nëquëânt 
süpërëssë  labôri.  V.  SYN.  Süpëro.  PHR.  Süm  süpër- 
stes.  Ànïmâm  prôdûcërë  rëbüs  Afflictis.  L. 

V.  Âbnëgât  éxcïsâ  vitâm  prôdûcërë  Trôjâ.  V. 

||  Etre  en  abondance.  Ter.  SYN.  Âbündo,  süpëro, 
rëdündo,  lûxürïo,  âfflüo 


Ij  De  là  terre ,  terrestre ,  par  opposition  aux  enfers • 
Inclüsàs  animas, süpërumque âd  lïmën  ïtürâs.  V. 

SüpërvacüuSj  S,  üm.  Superflu ,  redondant,  Ômnë 
süpërvâcüum  plenô  dë  pëctôrë  mànât.  H.  SYN.  Süpèr- 
vacânëüs  ,  vânüs  ,  ïnânïs,  ïnütïlïs.  Voy.  ces  mots. 

SupërvëhO,  ïs,  ërë.  Transporter  au  dessus.  Prô- 
genïës  Tbiæ  clâra  süpërvëhïtür.  Cat. 

Süpérvënïo  ,  ïs  ,  vënï,  vêntûm,  vënîrë.  n.  Survenir. 
Gràtâ  süpërvënïët  ,  quæ  non  spëràbïtür  ,  hôrâ.  II. 
PHR.  Tïmïdïsquë  süpêrvënït  Æglë.  V.  ||  Surprendre. 
Sic  canïs  ilia  süôs  tâcïtürnâ  süpërvënïl  hôstès.  Gral. 
Voy.  Occupo. 

Süpërvôlïto  ,  âs  ,  àvî ,  âtüm ,  ârë.  Voltiger  par 
dessus.  Infêlîx  süâ  tëctâ  süpërvôlïtàvërït  âlîs.  V. 

SupëuvÔlo,  âs ,  ârë.  Voler  par-dessus.  Dëspëo- 
tât  tërràs  tôtumquë  süpërvôlât  ôrbëm.  O.  Treme¬ 
bunda  süpërvôlât  liâsta.  V. 

Süpïnâtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Supino.  Ren¬ 
versé  en  arrière.  Oie  süpïnàtô.  St.  Ântë  süpinâtâs 
aquiloni  ôstëndërë  glëbâs.  V.  Voy.  Supinus. 

Supin  o ,  âs  ,  âvl,  âtüm,  ârë.  Renverser  en  ar¬ 
rière ,  coucher  sur  le  dos.  Præcïpïlàlquë  rëtrô  jüvë- 
nem  àtquc  in  têrga  süpînât.  St.  PHR.  Nâsûm  nïdôrë 
süpinSr.  II.  ||  Au  fig.  Aller  en  pente.  Jàniquc  süpî- 
nântër. . . .  dëvëna  jügl.  St. 


Süpînus,  â,  üm.  Renversé ,  couché  sur  le  dos. 


Cübët  în  fâcïëm ,  môx  deindë  süpînus.  J.  SYN 
Süpïnàtüs,  rësüpînüs  ,  rësüpïnâttts  ,  stratus ,  prostra¬ 
tus,  rëcumbëns.  PHR.  Tëndïtquë  süpînâs  Âd  céèlüm 
cüm  vôcë  manüs.  V.  ||  Courbé ,  penché.  Ilæc  tex¬ 
tilis  ümbrâ  süpïnî  Pâlniïtïs.  M.  SYN.Prônüs.  Voy. 
Curvus.  ||  Oui  va  en  pente.  Tibür  süplnüm.  II. 
SYN.  Dëcllvïs,  prôclîvïs,  âcclivïs,  clivôsus.  ||  Au  fig. 
reste.  Indolent.  Ët  müllüm  rëfërëns  dë  Mæcënâlë  supino.  J. 
SAN.  Mollis ,  sêgnïs,  îgnâvüs ,  ïnërs.  Voy.  Ignavus. 
||  Qui  rétrograde.  FlumïnSque  in  fôntës  cûrsü  rë- 
dïlüiâ  süpinô.  O.  SY^N.  Rëflüus  ,rëllüëns,  rëcürrëns. 

Supparum  ,  ï.  n.  Mante  ou  voile  de  femme. 
Ilümërls  hærëntïâ  primis  Suppara  nüdàlüs  cingunt 
Sngustâ  lâcërtôs.  Z.  ||  La  plus  petite  voile  d’un  na¬ 
vire.  Summâquë  pândëns  Süpparâ  vëlôrüra  ,  përïtûrâs 
colligit  auras.  Z.  Sümmïs  ânnëclïtë  süpparâ  vëlïs.  St. 

Sûppëdïto,  âs ,  âvî  ,  âtüm,  ârë.  P'ournir ,  donner. 
Suppëdïtâ  mïlü  tëlâ.  Sil.  SYN.  Ministro ,  præbëo , 
sülflcïo,  süggëro,  dô.  ||  |  Etre  suffisant,  être  en  abon¬ 
dance.  Dicëre  suppeditat.  Lr.  SYN.  Sufficio,  süppëto. 

Sûppëtïâ:,  àrûm.  f.  pl.  Plaut.  Secours,  renfort. 
Qui  dârë  sûppëtïàs,  modo  në  fîdücïâ  dësït,  Nôvërïs. 
Àlcim.  Voy.  Auxilium. 

Süppëto,  ïs,  ërë.  n.  Etre  présent  ;  suffire ,  suf¬ 
fisant.  Paüpër  ënlm  non  ëst,  cul  rërüm  süppëtït  üsüs. 
II.  SYN.  Âdsüm;  süffïcïo,  sûppëdïto,  süpërsüm. 
PHR.  Sâtïs  süm.  Süppëtït  mïlü  lùcrum.  Plaut.  Si  vitâ 
süppëtat.  On  l’emploie  aussi  au  pluriel.  Süppëtünt 
fâctâ  dictis.  Plaut. 


Süperus,  â,  xxux.  D’en  haut.  Socius  süpërï  quon¬ 


dam  ignis  Olympi.  V.  pl.  S\rN.  Süpërnüs.  Voy.  Al¬ 
tus.  ||  Süpërüm  mârë.  La  mer  Adriatique.  Undâs  In¬ 
ferni  Süpërïquë  mârïs.  L.  Voy.  Ailria.  f|  Du  ciel.  Jô- 
vëm  süpërïs  dëtrüdërë  rëgnis.  V.  SYN.  Æthëreîis, 
côêlëstïs.  ||  Süpërï,  ôrüm.  m.  pl.  Les  dieux  du  ciel. 
V oy.  Superi.  ||  Süpërâ.  pl.  n.  Le  ciel.  Voy.  Cœlum. 


Süpplânto,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë.  Donner  un  croc- 
en-jambe.  |J  Supplanter ,  tromper.  Voy.  Decipio. 
||  Au  fig.  Manger  les  mots  en  parlant.  Tënerô  sup¬ 
plantât  vërbâ  pâlàtô.  Pers. 

Süpplëo,  ës ,  ëvî,  ëtüm ,  ërë.  Compléter.  Süp— 
plërl  sümma.  Lr.  SYN.  Àdïmplëo,  côniplëo.  |)  Sup¬ 
pléer,  remplacer.  Si  fœtûrâ  grëgëm  supplëvërït, 
aûrëüs  ëstô.  V.  PHR.  Rëmïgïum  supplet.  V.  Remis 
Zëphÿrôs  sûpplërëcSdêntês.  St.  ||  Reparer.  Quâ  Gâl- 
lïca  dâmnâ  Süpplëvit  Mâgnüs.  L.  SYN.  Rëpâro,  rë- 
sârcïo. 

||  Remplir.  Y  ûlnërâ  süpplëvit  lâcrïmîs.  O .  V oy.  Im¬ 
pleo. 

Süpplëx  ,  ïeïs.  adj.  Suppliant.  îlle  bümïlïs  süp- 
plëxque ôcülôs  dëxtrâmquë  prëcântëm  Prôtëndëns.  V. 
SYN.  Submissus,  àbjëctüs,  prôstrâtüs,  jâcëns  ;  ôrâns,  | 
PI1R.  Simïlïs  prëcântï.  Tu  mûuërâ  süpplëx 


Teudë,  pèïens  jiacëm.  V.  Côulessasquë  mâuüs  lëa- 


SUP 

tiens.  O.  ||  en  parlant  des  choses.  Mâtrës  dëeôr.e 
supplice  vluâ.  //.  Voy.  Precor. 

SuppuIcïtek.  adv.  ]'j n  suppliant.  Suppliciter  vene¬ 
rans  (lèmîsso  lumînë  Turnüs.  V .  SYN.  Abjecte,  de¬ 
misse.  PHR.  Süpplïcë  voce.  Siipplïcïbïis  volîs.  Sup¬ 
pliciter  tristes.  V.  Ârâm  suppliciter  vënërans.  Vëlâ- 
ruëntâ  münü  prjétëndëns  supplice.  O. 

Süpplïcïüm,  ïî.  et  syner.  ï.  n.  Supplication,  pt'ière 
oublique.  Nihil  Jôvi  âccëptuin  ëst  â  përjürïs  supplïcî. 
PLaut.  V oy.  Prcces. 

||  Supplice,  peine.  Të  trïstë  mXnèbit_  Süpplïcïüm. 

V.  SYN.  Crücïâtüs  ,  pœna,  tormentum.  EPITH. 
Summum,  sûprëmuni ,  ültïnium;  debitum ,  justum, 
mërïlüm;  îmmërïlüm,  Iniquum,  Injustum  acer¬ 
bum,  aspeiûm,  durüm  ,  triste,  dirum,  crudele, 
fërum  ,  saevum;  àlrôx  ;  grave  ,  ïrnmânë,  horrendum, 
vïolëntum  ;  ëxquïsîtum  ,  Inauditum  ;  Infâme,  turpë  ; 
fines  tu  m ,  fëràle  ,  lëtâlë_.  PHR.  Gëniïs  mïsërâbïlë 
pœnæ.  Scëlërüm  vïndëx  ,  ultrix  pœna.  Turpes  reorum 

Etënæ  ,  crücïâtüs.  Pœnârum  gënüs  omnë.  Funesta  nex. 

lânlâtüs  ëffërus.  Siévî  cruciatus  hôrror.  F oy ^  Pœna. 

||  Punir  par  des  supplices.  Regem  âd  supplicium  prse- 
sëntï  Mârtë  reposcunt.  F.  PHR.  Ad  süpplïcïüm  dej- 
dërë.  Cic.  Sûmërë  süpplïcïüm.  PL.  Scëlërîs  suppli¬ 
cium  ëxërcënt  cürié.  St.  Süpplïcïo  culpa  redditur.  II. 
Süpplïcïîs  dêllctâ  coërcët.  H.  Voy.  Punio.  _ 

y . Depôscërë  sæva 

Supplicia  ët  dextrâs  jîivât  însërtârë  câtënls.  St. 

Nec  celeri  mittit  leto  :  crudelibus  ante 
Suppliciis  fruitur  ;  cruciatus  ,  vincla ,  tenebras  , 

Dilato  mucrone ,  parat.  Proh  !  saevior  ense 
Parcendi  rabies  ,  concessaque  vita  dolori  !  67. 

Il  Etre  puni  par  des  supplices.  Infanda  përôrbëm 
Sûpplïcïa,  ël  scëlërüm  pœnâs  ëxDëndï mus  omnes.  V. 
PHR.  Supplicia  hausurum  scopulis.  V.  Nïniïum  cru- 
dëlë  lüîsLï  Supplicium.  V.  Vîvâcls  dura  sënêctæ  Sup¬ 
plicia  ëxpërull.  S  il.  V oy  AP  unior.  _  _ 

Sûpplïco,  âs  ,  âvî ,  atum ,  are.  n.  Supplier.  Arïda 
nie  plüvlô  supplïcât  liërbâ  Jôvi.  1  ib.  SYN.  Obsecio, 
ôro ,  ôblêslor ,  precor.  PHR.  Supplëx  âccëdo  ,  vënïo^, 
ôro,  pôsco ,  prëcôr.  Suppliciter  rogo,  etc.  Ad  geiiüa 
àccïdo.  Supplëx  tüâ  nûmïna  pôscô.  V .  Supplicibus 
plaçât  vërbis.  O.  Supplice  voce  rogat.  Supplicë  crinë 
Vërrït  hümüm.  O.  Voy.  Precor  et  Genua  (I lecto). 

V.  Âmplëctlquë  pëdês  âffusaquë  poscërë  vitam.  O. 
Süpplïcitër  nosltd  prôcübüërë  gëuu.  (J. 

Süppôno,  îs,  posüï,  positum,  ponërë.  Mettre 
dessous.  Nëque  àntë  Fâlcêm  mâtürls  quîsquâm  sup¬ 
ponat  aristis.  V.  SYN.  Subjicio  ,  submitto.  PHR. 
Colla  jugô  tauri  supponunt.  C6  Lasso^  suppônërë  bra¬ 
chia  mëntô.  O.  Plaustro  Supposuisse  rotam.  Tib.  Oneri 
suppônërë  colla.  O.  Supponunt  alii  cultrôs.  V.  Ceivi* 
cêmquë  pôlô  suppositurus  Atlas.  O.  ||  Aji  (ig^  àletOji 
en  seconde  ligne.  Ét  vëtërëm  LSlïô  supposüïssë  Sa- 
mî5ii.  O.  SYN-  PôstliSbëô .  ||  Substituer,  mettreà  la 
vlace.  Voy.  Substituo.  Soumettre.  GorpoiS  judicio 
süpposüërë  mëô.  O.  Voy .  Submitto.  .  ^ 

SûppôsïtItïus,  S  ,  um.  Supposé,  mis  à  la  place. 
Hermès  süpposîtïtïüs  sibi  ïpsi  est.  M.  SYN.  Suppo¬ 
situs,  supposais,  sübdïtus.  ^  _ 

Süppôsïtus  et  sync.  Suppostüs,  a,  üm.  part.  pass. 
de  Suppono.  Mis  dessous.  Âc  vix  süppSsïtî  linguntur 
sanguine  cul  tri.  V.  Suppôstaquë  cœlô  SàxSL  Sil. 
SYN.  Sübdïtus.  j|  Substitué,  mis  à  la  place._  Et  tré¬ 
pidât  në  suppositus  venïâs,  âc  fâlsô  nomïnë  poscâs.  J. 
V.  SYN.  Sübdïtus. 

Süppréssï.  parf.  de  Supprimo.  Nec  prïüs  âërll  cur¬ 
sus  süpprëssll  hübëiiâs.  0. 

Suppressus,  a,  fini.  part.  pass.  de  Supprimo.  Sup< 
i  primé,  caché.  Altà  mente  dôlôr  suppressus.  L.  SYN. 
Prëssüs ,  cômprëssüs.  ||  Réprimé ,  arrête.  Arët  süpprës- 
sisfôntïbüs  ümnis.  O. 
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Supprimo,  Ys,prëssï,  prèssûm  ,  prïmërë.  Retenir, 
supprimer.  Reprimer ,  arrêter,  faire  cesser.  Suppri¬ 
mit  ëxtêmplô  vôcëm.  O.  SYN.  Côliïbëo  ,  côërcëo ,  rë 
tlnëo,  côntïnëo.  PHR.  In  mëdïô  süpprëssa  sono  pars 
vôcïs.  O.  Süpprëssa  palâtô  Lingua.  0.  Cüm  vltâ  süp¬ 
prëssa  füga  ëst.  V oy.  Cohibeo. 

Süpputo,  âs,  âvî,  âtûm,  ârë.  Compter,  calculer.  Ât 
rëdïtüs  jâm  qulsquë  suôs  ët  slbï  quld  sit  Otïlë,  sollicitis 
supputât  ârtïcîills.  O.  Voy.  Computo. 

Süprâ.  prépos.  Sur ,  au  dessus,  ôllï  câérulëüs  süprâ 
capîit  âdstïtït  Imber.  V.  Terra,  suprâsë  quâë  sünt,  con¬ 
cutit  ômnïa  môtu.  Lr.  SYN.  Super.  PHR.  Süprâ  volât 
àrdëa  nübëin.  V.  ||  Au  delà  ,  plus  de.  Illis  Ira  modüm 
süprâ  ëst.  V.  SYN.  Ültrâ.  PHR.  Süprâ  très  cÿâthôs.  II. 
Dënsâ  supra  môrëm  tëllüs.  V.  ||  adv.  Au  dessus.  Ân 
mare  quôtl  süprâ,  mëmôrëm  ,  quodque  âllüït  infra  ?  V. 
SYN.  Super,  ïnsüpër,  dësüpër.  ||  yi u-del'a,  ptus.  Emptüs 
agër  süprâ  nummôrüna  mlllïbîis.  H.  Ci-dessus.  Âddë 
süprâ  dïctïs.  II.  SYrN.  Ante  ,  süpërïüs. 

SÙprémX.  ,  ôrüm.  n.  pl.  Les  derniers  devoirs.  Flë- 
bânt  ët  cïnëri  Ingrâtô  sûprëmâ  fërëbânt.  V.  SYN. 
Fünërë,  ëxsëqulié.  Voy.  Funus. 

SûrRÊMÔ  et  Sùprëmüm.  adv.  Pour  la  dernière  fois. 

Ét  màgnâ  sùprëmüm  voce  clëniüs.  V.  PHR.  Extrëmà 
tcâlloquor  liôrâ.  V.  Dîxîtquë  novlssïmâ  vërbâ.  V. 

SÙPr.ËMÜs  ,  â  ,  um.  Dernier.  Cômpërït  Irmdïëm  sû- 
prëmô  fînë  domârl.  H.  SYN.  Êxtrëmüs,  novissimus, 
ültïmüs.  PHR.  Dïës  rëgnîs  ïllâ  süprëmâ  fuît.  O.  Dî- 
1  grëssü  mœsta  süprëmô.  V .  Süprêma  mïh.1  quüm  vënërï  t 
liôra.  Tib.  Türne,  In  të  suprëma  salüs.  V.  ||  Au  fig. 
Mânüm  süprëinam  împônërë  bëllîs.  O.  ||  Le  plus  élevé. 
Clâmôrë  süprëmôs  Implërunt  môntës.  V.  Voy.  Sum¬ 
mus.  ||  Au  fig.  Très  grand ,  extrême.  Süprëmôs  dë- 
strüc  hônôrës.  O.  SYN.  Mâxïmüs ,  îugëns.  PHR.  Mâcïê 
cônfëcta  süprëmâ.  V . 

i.  Su p. A  ,  æ.y.  Gras  de  jambe.  Âspïcït  In  tërëtës 
lîgnum  succëdërë  surâs.  O.  EPITH.  Cândïdâ ,  grâci- 
lYs  ;  tümëns.  ||  T^a  jambe.  Purpürëôque  âltë  sürâs  vïn- 
cîrë  cothurnô.  V.  V oy.  Crus.  ||  2.  m.  i\ om  d’ homme. 
Düm  Süralaüdâbïtür  tu  us.  31.  ||  3.  m.  Rivière  de  Bel¬ 
gique ,  auf.  la  Saur.  Surâ  tüâs  prôpërât  non  dëgënër 
Irë  sübundâs.  A  us. 

Süræ,  ârüm.  f.  pl.  Bottines,  brodequins.  Câlcëüs, 
ëtgrândës  magna  âd  sübsëllïâ  suræ.  J. 

Sürcülüs,  I.  m.  Rejeton  des  branches.  Nëc  sûreü- 
lüs  idem  Crüstümïîs  Syrïlsquë  pyris.  V.  S YN.  VirgûU 
tüm  ,  palmes ,  frütëx.  Voy.  Ramus. 

Sûrdus  ,a,  üm.  Sourd,  qui  n  entend  pas.  Non  «â- 
nïmüs  sürdîs,  rëspôndënt  ômnlâ  sîlvæ.  V.  |]  Qu’on 
n  entend  pas,  qui  rend  peu  de  son.  Sürdânïhî).  gëmë- 
rët  grave  bliccïna.  J.  SYN.  qqf.  Cæciis.  ||  Au  fig.  In- 
sensible.  Surdaquë  blândïlïïssâxâ  movërë  tüïs.  O.  PIIR. 
Sürdïôr  æquorïbüs.  O.  Voy.  Durus.  ||  Sourd  aux  priè¬ 
res,  inexorable.  Ad  mëa  münërâ sürdüs.  O.  SYN.  ïru- 
mîtYs  ,  Inclëmëns,  ïnëxôrâbïlis.  PHR.  Sürdôs  In  tua 
vota  dëôs.  O.  Nëscïa  prëcïbüs  mânsuëscërë  corda.  V.  || 
Qui  n  est  point  exaucé.  Sürdaquë  vota  Côndïdïtïonïô 
(mari).  O.  |]  Peu  connu,  obscur.  Non  ërït  ôfflcïî  grâ- 
tïâ  surdâ  tüî.  O.  SY'N.  Ignôtüs,  ôbscürüs,  înglôriüs. 
PHR.  Sürdümquë  pârëntûm  Nômën.  Sil.  ||  Près /ue 
inodore.  Seü  spïrënt  cuinâmâ  sürdum.  Pers. 

Sürgo,Ys,  rëxï,  rëctum,  gërë.  n.  Se  lever ,  quand 
on  est  couché.  Ëxcüssërë  mëtüs  sômnüm ,  côntërruâ 
sürgYt.  V.  SYN.  Éxsürgo.  PUR.  Lëctô,  strâtîs  sürgo  , 
ëxsurgo ,  ëxsïlïo ,  prôsïlio.  Lëctüm,  cübïlë  linquo,  re¬ 
linquo.  Côrrïpïo  ë  strâtîs  corpus.  V.  Molli  fürtîm  dë- 
cëdërë  lëctô.  Tib.  Mêmbra  levât  sënsîm.  O.  Crocëüm 
Unquëns  Aürôrâ cübilë.  V.  Ter  sëse  attollens  cübïtôque 
înuixa lëvâvït.  V.  Râpë  inëmbrëlëctô.  Aus. 

V.  Tërrïtüsëx surgît ,  fugït  ômnïs  ïnërtïa  sômnï.  O. 

Ollï  rûjitâ  quYe's,  âttôllit  mëmbrâ,  tôrôquë 
Erïgïtur.  Sil. 

;  |l  Se  lever,  quand  on.  est  assis.  Sürgàmüs  solët  êsse 
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giavïs  cantantibus  umbra.  V.  SYN.  Assurgo  ,  con¬ 
surgo  ,  ïnsürgo.  PHR.  Aie ,  corpus  tôllo,  âtlollo  ,  lc- 
vo  ,  êffëro.  Hümô  mêmbrâ  lëvârë ,  tôllërë.  Surgît 
hümôpîgrë.  O.  Dè  cœnâ  sûrgërë.  II.  Sôlïô  quüru  Jüpïtër 
aüreô  Surgît.  V. 

[I  Se  lever-,  en  parlant  des  asZres.  S  urgêntïbüs  as  tris.  V. 
SYN.  Ôrïc5r,  nâscî5r.  PHR.  Pôstëra  jàmquë  dïës  prïmô 
sürgêbat  Ëôô.  V.  ||  S'élever ,  croître,  cire  élevé.  Sür- 
gëntêmquë  novwCârthâgïnïs  ârcêm.  V.  SYN.  Assûrgo, 
cônsürgo,  êxsîirgo ,  tôllür,  âttôllor,  ërïgor,  crèseo.  PHR. 
ïn  auras  ,  ïn  æthëra  sürgo,  âssürgo ,  etc.  Ad  cœlüiu  ëxëo. 
Nâvâlï  sürgëntës  ærë  columnas.  V .  Surgïint  âræ  dë  cës- 
pïtë.  SiL.  Sürgëntcm  in  cômüa  cërvüin.  V.  Gradïbüs 
sürgcbânt  lïmïna  centum.  V.  Sûrgêntês  âttërat  liërbàs 
Büciîlâ.  V.  Têllürïs  ïn  àltüm  Sürgêntïs  tümiïliïs.  L. 
Sürgënscapiït  âltïüs  êffêrt.  V.  Voy.  Assurgo. 

V.  Exïït  âd  cœlüm  râmis  fëllcïbus  ârbôs.  V. 

||  S’élever ,  en  parlant  des  vents.  S  urgentes  dëmoror 
Aüstrôs.  V.  SYN.  Ôrïor,  spïro.  Voy.  Ventus.  ||  S’éle¬ 
ver ,  en  parlant  des  flots.  Vëntï  vôlvunt  marë ,  mà- 
gnSquë  sürgünt  Æquora.  V.  SYN.  Assûrgo,  tôllor,  ât¬ 
tôllor,  ërïgor.  PHR.  Surgit  marë.  Voy.  Mare,  Fluctus. 
||  Au  fig.  Sürge,  anima,  ëxhümïlï  jam  cârniïnë.  Pr. 
PHR.  Rôma  ,  favë ,  tïbïsürgït  ôpüs.  Pr.  Prïmô  sür- 
rëxït  pâglnâ  vërsü.  O.  Acêrrïma  sürgünt  Prœlïa.  O. 
Jâmque  âltïüs  iræ  Dârdanïô  sürgünt  ductôrï.  V.  Quæ 
nunc  anïmô  sëntëntïa  surgît?  V . 

SürpËrë,  Sürpüï,  etc.  sync.  pour  Subripere,  etc. 
Môtüs  quôquë  sürperë  dëbënt.  Lr.  Quïd  liâbës  ïllïüs 
Quæ  më  sürpüërât  inïbï.  II.  Ünüm  më  surpïte  môrtï.  II. 

SürrÊntü.u  ,  ï.  n.  Surrentum,  ville  de  la  Campa¬ 
nie ,  chez  les  Picenlins ,  vis-à-vis  des  iles  Caprées, 
-enornmée  pour  ses  vins  ;  auj.  Sorrento.  Sürrëntüm 
lüctüs  amœnüm  II.  D’où 

Sürrèntïnus,  a,  üm.  De  Surrentum.  Ét  Sürrën- 
tînô  gënërôsï  pàlmïtë  collés. O.  ||  Sürrëntîna.  pl.  n. 
(sous-  ent.  vina.)  Vin  de  Surrentum.  Surrentina  bïbîs. 
M. 

Sürrëxë  sync.  pour  S urrexissc.  de  Surgo.  Hünccïnë 
sôlëm  Tâm  riïgi'üm  surrëxë  mïbi.  H. 

Sürrïgo.  Voy.  Subrigo. 

Sûp.RÏrïo.  Voy.  Subripio. 

Sürsüm  et  sûrsüs.  adv.  En  haut.  Fërrï  sursüm.  Lt . 

Sus  ,  süîs.  m.  Porc.  Immündï  mëmïnërë  sues  jâc- 
târë  maniplôs.  V.  SYN.  Pôrcüs;  pôrcülüs,  pôrcëllüs. 
EPITH.  Voy.  Porcus.  PHR.  Fïët  ënïm  sübïtô  sus  hôr- 
rïdüs.  V.  Glândë  sues  lætï  rëdëünt.  V.  ||  —  /.  Truie. 
Arnica  lütô  sus.  H.  Inventa  süb  ilïcïbüs  sus.  V.  SYN. 
Pôrca.  ||  Tërga  suùm.  Lard.  Sîcci  tërga  suis  rârâ  pën- 
dëntïâ  crâtë.  J.  PHR.  Màgnôrum  hôrrëntïâ  cëntüm 
TcrgS  süum.  V. 

SüsÂ ,  ôrüm.  n.  pl.  S  use,  ville  d’Asie ,  capitale  de 
la  Susiane ,  résidence  des  anciens  rois  de  Perse.  Non 
tôt  Âchæmënïïs  ârmântür  Susa  sagittis.  Prop.  EPITH. 
MëdïcS,  pharc’trâta. 

Sûsakka,  æ.  /.  Suranné ,  nom  de  femme.  Câptàtüra 
levés  aüràs  Susànna  solëbât.  Alcim. 

Sûscëpï.  parf.  de  Suscipio.  Ûnüs  süscëpërat  ürbïs 
Üna  domüs.  O. 

Süscëftûm  ,  î.  n.  Entreprise.  Süscëptaquë  mâgnS 
lÜbôrë  Crëscërë  dïffïcïlî.  0.  SYN.  Incoeptum,  aüsiim  , 
aûsüs ,  üs  ,  ôrsâ  (ôrüm). 

Süscêptüs,  S,  üm.  part.  pass.  de  Suscipio.  Entre- 
vris.  Süscëpta  txbi  ëst  lëgïs  vindicte.  O. 

Süscïpïo,Ïs,  cépî,  cêplüm,  cïpërë.  Soulever,  sou¬ 
tenir,  ramasser.  Süscïpïùut  famulæ  colla  psâquë  mêm¬ 
brâ  Marmoreo  rëferûnt  thalSmô.  V.  SYN.  Süstïnëo, 
âccïpïo.  ||  Entreprendre ,  se  charger.  Mândâtîquë  mëï 
iëgâtüs  sûscïpë  causant.  O.  SYN.  ïncïpïo,  ïneo,  âg- 
grëdïiSr ,  üdôrïSr,  ôrdïSr.  PHR.  Nôbïlë  ôpüs  môliri. 
Nôvôs  âssürgërë  ïn  aûsüs.  Novô  tentât  môlimïnë  virés. 
Munërâ  Mârtîs  Süscïpërë  O.  Bëllüm  cüm  gëntë  nelàiulâ 
Süscïpïtür.  V.  Rês  ântujuæ  laudis  et  àrlïs  Ingredior. 
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Voy.  Aggredior.  ||  Prendre ,  recueillir.  Süscépitque 
ignem  foins.  V.  SŸN.  Ëxcïpïo,  rccïpïo,  âccïpïo,  col¬ 
ligo.  ||  Admettre,  recevoir,  subir. Corpus  Süscïpït  ïm- 
niânês  môrbôs.  Lr.  SYN.  Côncïpïo,  përcipïo,  cônlraho. 
||  —  libërôs.  Avoir  des  enfans.  Sâltëm  si  quS  mïbi  dê 
të  süscëpta  fülssët  Ante  fügâm  sôbôlës.  V.  Voy.  Gi¬ 
gno.  ||  — vota.  O.  Paire  des  voeux.  Süscïpït  êt  sôlvît 
prô  dücë  vota  süô._  M .  Voy.  Vovco.  ||  Répondre  ,  re¬ 
prendre.  Süscïpït  Anchises.  V.  Voy.  Respondeo. 

Sûscïto  ,  âs  ,  âvï ,  àtüm  ,  ârë.  Elever.  Qui  dëlübrX 
dëüm  nova  tôtô  süscïtat  ôrbï.  Lr.  SYN-  Excïlo,  àt- 
tôllo,  ërïgo.  Voy.  Attollo.  |[  Au  fi  g.  Réveiller.  In 
Pômpêiânô  dôrmis ,  Lâvinë,  tliëâtrô,  Et  quërërïs  si 
të  suscitât  Ocëanüs.  Voy.  Expergefacio ,  Somnus  (Som¬ 
num  excutio).  ||  Animer  ,  crciler  .  Ænëàs  acuit  Mar¬ 
tem,  ët  së  süscïtat  ïrâ.  V.  PHR.  Vïm  suscitât  ira.  V. 
Voy.  Excito,  Accendo,  Hortor. 

1.  Süspëctus,  S,  üm.  pari.  pass.  de  Suspicio.  Sus¬ 
pect.  Hôc  niïliï  suspëctum  est  auôd  ôlès  benë,  Pôs- 
tümë ,  sëmpcr.  M. 

V.  Suspëctâs  bâbüïssë  domôs  Cârthâgïnïs  âltæ.  V. 

2.  Süspëctus  ,  üs.  m.  Vue  en  hauteur,  élévation. 
Turrïs  ërât  vâstô  süspëctu  ët  pôntïbüs  fdlîs.  V.  ||  Au 
ftg.  Admiration.  Prôtïnüs  întrâvït  mérités  süspëctus 
hônôrûm.  0. 

SüspËNnïüM,  ïl.  n.  Action  de  pendre  ou  de  se  pen¬ 
dre.  Præbüït  ï  lia  àrbôr  mïsërô  süspëudïU  côllô.  O. 

Sûspëndo  ,  îs  ,  dï  ,  süm  dërë.  Suspendre.  En- 
sëm  côllô  suspendît  ëburnô.  V.  PIIR.  Funë  ïn  âltum 
lôllo,  êffëro,  ërïgo.  Hümërïs  suspêndërât  ârcum.  V, 
Tïgnïs  nidûm  süspëndât  hïründô.  V.  A  ôlucrëm  mâlô 
suspendît  âb  alto.  V.  Hâmô  süspëndërë  plscëm.  V.  || 

||  <77/.  Labourer.  Tua  lïttôrS  mültô  Vômërë  süspën- 
dünt.  St.  PHR.  Vômërë,  arâirô  sûspënsô  lëvïtcr  pro¬ 
scindere.  Voy.  Aro. 

V.  Ât ,  si  non  füërït  tëllüs  fecünda,  süb  ïpsüm 
Àrctürüm  tënüî  sat  ërït  süspëndërë  sülcô.  V. 

||  Pendre.  PHR.  Laquëô  cônstringërë,  ïnnectërë  faû- 
cës.  Âptârë  vincüla  côllô.  Voy.  Strangulo.  Suspendre , 
interrompre.  Nëc  jâm  süspëndërë  flëtum  Süstïncl.  O. 
Voy.  Cohibeo.  J|  Tenir  en  suspens,  étonner.  Suspën- 
ditque  anïmôs  fictâ  grâvïtâtë.  0.  SYN.  Dëfïgo. 

||  —  Nàsô.  Sc  moquer. 

Süspënsüs  ,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Suspendo.  Sus¬ 
pendu.  Suspênsâ  gravés  aülæë  ruinas  Fêcërë.  H.  SYN. 
Pëndëns.  ||  Pendu.  Süspënsüs  rëstë.  Liv.  SYN.  Pên— 
dëns  ,  süflixüs.  ||  Eleve ,  placé  sur  un  lieu  élevé.  Sâxïs 
suspënsam  banc  âspïcë  rüpëin.  V.  SYN.  Sublatus,  edi¬ 
tus.  ||  Interrompu.  Süspënsæquë  dïü  lâcrïmæ  fluxërë 
për  ôiâ.  O.  SYN.  ïntërrüptus.  ||  Au  jig.  Attentif. 
Süspënsïs  aürïbüs  ïstS  bïbâm.  Pr.  SYN.  Arrëctüs,  âttën- 
tüs.  ||  Incertain ,  inquiet,  en  suspens.  Süspënsàm  për- 
téntânt  gaüdïâ  mëntëm.  V.  SYN.  Ancëps,  àmbïgüüs, 
dübïüs,  ïncërtüs,  sôllïcïtüs.  PHR.  Pëndëns  ânïmï. 
Nëc  tësüspënsüin,  nâtë,  tënëbô.  V.  Quæ  më süspën- 
sam  insômnia  tërrënt.  V.  Mëntëm  süspënsa  sïlèntiâ  li¬ 
brant.  Cl.  Voy.  Dubius. 

i.Süsrïcïô,  ônîs./.  Soupçon.  Oblïnïtür,  mïnïmæ 
si  qua  ëst  süspïcïo  rîmæ.  Al.  SYN.  Opînïô.  EPITH. 
Tacïta;  prüdëns;  cërtâ,  vërâ;  fâlsâ,  Incërtâ  ,  fâllàx; 
maligna. 

2.  Süspïcïo,  ïs,  pëxî,  pêctüm  ,  pïcërë,  et  fréquent. 
Süspëcto,  âs,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Regarder  en  haut.  Süs- 
pïcïëns  baûsït  cüêlüm ,  mëntënrquë  rëcëpît.  V.  Ôcülis 
sûspëctâns  siilërâ.  M.  PHR.  Sursum  âspïcïo.  Ôcülôs, 
lümïna ,  vûltüm  tôllo,  âttôllo,  â.1  cœlüm ,  ad  ædiërâ 
tôllo,  ëffero,  ërïgo.  Fâstïgïa  süspïcïl  ürbïs.  V .  Hümë¬ 
rïs  ëxstântêm  süspïcït  âltis.  V .  Ocülôs  âd  sidera  lætüs 
Ëxtülït.  V.  Ergo  âltë  vëstïga  ocülis.  V.  Orâque  in  coe¬ 
lum  ërïgât.  S  en. 

V .  Ctëlümquë  tüêrï 

Jüssït  ët  ërëctôs  âd  sidërâ  tôllërë  vûltüs.  O. 
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||  Au  fig.  Admirer.  I  nünc;  argêntum,  ët  mânnôr  vê¬ 
tus  ,  ærâquc ,  et  àrtês  Süspïcë.  II.  Voy.  Admiror. 

Sûspïcïôsus  ,  a,  uni.  Soupçonneux ,  craintif. 

Sûspïco,  âs,  ârë.  ( arc  h .)  Plaut.  et  Süspïeor,  ans, 
âtussûm  ,  âiî.  d.  Soupçonner,  se  douter.  Nëscïoquôd 
mâgnûm  süspïeor ëssë  nëfâs.  M.  SYN.  Aügüror  ,  côn- 
jïcïo,  arbitror  ,  opinor.  Voy.  Puto. 

1.  SôspIp.âtüs,  a,  um. part .  pass .  de  Suspiro.  Vi¬ 
vement  désire,  invoqué.  Quïd  suspiratos  mâgno  in 
discrimine  naütis  Lêdæôs  frâtrês  rëlërâm?  SU.  SYN. 
Vôcàtüs. 

2.  Sûspïratüs,  us.  ni.  Action  de  respirer.  Rëspïcït 
lninc  vàtês  êt  suspiratibus  haustis  :  Nêcdëa  süm,  dixït. 
O.  SYN.  Suspirium. 

Sûspïrïûm,  il.  n.  Respiration.  Nëc  dât  süspîrïâ 
cursus  VüInërYs.  L.  Voy.  Spiritus.  ||  Soupir.  Rëpetît 
tôtâ  süspîrïâ  nôclë.  Tib.  SYN.  Gëmïtüs  ,  sïngültüs , 
luctüs  ,_lâmëntûm.  EPITH.  Ægrüm,  ânxïüm  ;  flëbïlë, 
gemebundum;  triste,  mœstüm ,  assiduum,  perpe¬ 
tuum.  PHPi.  Süspîrïâ  lüctüs  Præsâga.  O.  Për  nûUa  tra¬ 
ham  suspiria  sômnôs.  U.  Voy.  Fletus  ,  Gemitus  ,  Sus¬ 
piro. 

SüspÏro  ,  as,  âvî  ,  àtüm ,  ârë.  n.  Soupirer.  Süspî- 
râns ,  âltôquë  trahëns  dë  pëctorë  vôcëm.  V.  SYN.  Gë- 
mo.  PHR.  Suspiria  dô  ,  èdo  ,  dûco  ,  mïtto  ,  ëmîtto  , 
tôllo  ,  jàcto ,  traho ,  fündo ,  profüudo ,  ëffûndo ,  gëmïno, 
ïngëmïno,  côngëmlno.  Lôngîs  sîngûltibîis  Ilia  piilsat. 
Suspiria  pëctorë  ab  îmô  Cura  dôlôrquë  trahît.  Trïstî 
sûspîrîa  pëctorë  rümpit.  Süspîrïâ  düxït  ab  îmô  Pëctô- 
rë.  O.  Assïdüô rënovâns  süspîrïâ  plânetü.  O.  Trîstlaque 
âssïdüë  rënovâns  süspîrïâ.  In  tâlës  rüpît  süspîrïâ  vôcës. 
Cat.  Pôstquâm  süspîrïâ  tândëm  Lâxâvït  frënôsquë 
dôlôr.  L.  Tâcïtô  süspîrât  pëctorë.  O. 

V.  Ânxïë  përvïgïlï  dueït  süspîrïâ  cürâ. 

Singultantem  animant  ët  süspîrïâ  lôngâ  trahëntëm.  V. 

||  Soupirer  après,  désirer,  regretter.  Quôd_sï  forte 
âlïôs  jânt  nunc  süspîrât  âmôrës.  Tib,  PHR.  In  Uàvo 
hôspïtë  süspïrâns.  Cat.  Sôlâ  süspîrât  ïu  Illâ.  O.  Voy. 
Desidero. 

Y.  Ïnvënïës  alïquëm  qui  mësüspîrët  adëmptüm  , 

Cârmïna  nëc  siccis  përlëgât  istâgënîs.  O. 

||  Se  plaindre  que.  Süspirënt  lüngô  non  vïsàm  tëmporë 
màtrëm.  J.  Voy.  Queror.  ||  Rendre  par  le  souffle. 
Edônïs  înclüsüni  süspîrât  pëctorë  Bâcchüm.  SU.  S  YN. 
Spïro,  ëxsplro  ,  ëfflo,  ëxliâlo. 

Süstêntâtus,  a,  uni.  part.  pass.  de  Suslento  Sou¬ 
tenu.  Môles  müllôs  quæ  süstëntâta  për  ânnôs.  Lr. 

SÜSTÊNTO,  âs ,  âvî,  âtum,  ârë.  fréquent,  de  Sus- 
i  tineo.  Supporter,  soutenir.  Süslëntütquë  tüâs  aürëâ 
mënsâ  ilapës.  M.  Voy.  Susdneo.  ||  Arrêter,  contenir. 
Süstënlàbët  aquâs  cürsüsque  ïuhïbëbat  cquôrüm.  O. 
Voy.  Cohibeo.  ||  Au  fig.  Soutenir,  entretenir.  Nëc 
lânguïdâ  fëssï  Côipôrâ  süslëntânt  ëpulis.  L.  SYN.  Rë- 
crëo,  rëficïo.  V oy.  Alo,  Nutrio. 

SûstÏüËo  ,  ïnës  ,  ïnüï  ,  ëntüm  ,  ïnërë.  Soutenir. 
Süstïneâs  üt  ônüs  ,  nîtëndum  ëst  vërtïcë  rëctô.  O.  SY'N. 
Fëro  ,  gëro ,  süstënto  ,_fülcïo.  PHR.  ÆLhërïôs  hümërô 
qui  süstïnët  orbes.  V.  Infirmos  bâcülô  qui  süstïnët  âr- 
tüs.  O.  ||  Porter,  avoir,  tenir.  Më  bârbarâ  tëllüs  Süstï¬ 
nët.  O.  SYN.  Hâbëo,  tënëo,  fëro.  jj  Arrêter,  contenir. 
Obstupui  tacïtüs,  süstïnüïquë  gradüm.  O.  SYN.  Côntï- 
nëo,  prërno,  rèprimo,  sisto  ,  côhïbëo.  Voy .  ce  dernier. 
PHR.  Dïëmquë  Süstïnët  ëxtrëmüm  lad.  O.  ||  Au  fig. 
Soutenir,  se  charger  de.  Quürn  tôt  süstïnëâs  ët  tanta 
nëgotïâ  sôlüs.  II.  Voy.  Fero,  Subeo.  Soutenir,  pro¬ 
téger,  défendre.  SYN.  Defëndo ,  lüëür,  prôpügno. 
PHR.  Trôjânâs  süstëntat  ôpës.  V.  Voy.  Defendo.  || 
Soutenir,  sustenter ,  entretenir.  Kînc  patrïâm  par— 
vosquë  pënâtës  Süstïnët.  V.  Voy.  Alo.  ||  Soutenir, 
consoler.  Ausüs  ës  Idlôtjuïô  süstïnüïssë  tüô.  O.  SYN. 
i  Firmo  ,  ërigo ,  solor.  ||  Soutenir,  résister  à ,  souffrir. 
Nëc  tântôs  süstïnët  æstüs.  O.  SYN.  Fëro,  patïor,  tô- 
lëro.  V oy.  Patior.  ||  avec  l'in/.  Oser.  Sëd  non  âttôUërë 


contrâ  Süstïnët  hæc  ocülôs.  O.  Voy.  Audeo.  ||  Pou¬ 
voir.  Nëc  jâm  süspëndërë  Ilëtum  Süstïnët.  O.  SYN. 
Pôssüm  ,  quëo,  vaiëo.  Voy.  Possum. 

Süstollo  ,  ïs,  süstülî,  süblâtum ,  süstôRërë.  Ele¬ 
ver.  Dülcïâ  nëc  môestô  süstôllëns  signa  parerai,  Cat. 
V oy.  Tollo. 

SûSTÜLÏ.par/i  de  Sustollo  et  de  Tollo.  Sustülït  ëxü- 
lâs  vînelîs  âd  sîdëra  pâlmâs.  V. 

Süsürrô  ,  âs  ,  âvî ,  âtüm  ,  ârë.  n.  Rendre  un  bruit 
sourd,  murmurer.  Tüm  sonüs  aüdïtür  gravi  or  ,  trâc- 
tïmquë  süsürrânt.  V.  SYN.  Mürmüro ,  immürmüro  , 
strëpo ,  strëpïto  ;  strïdëo.  PHR.  Süsurrum  ëdo  ,  cïëo. 
Plâcïdïs  ïmmürmürât  ündâ  süsürrïs.  Quërülô  câdït 
ündâ  süsürrô.  Sopôrïfërôs  tëriiiï  strîdôrë  süsürrôs  Ündâ 
cïët.  Strëpïtânt  ârgütô  mürmürë  rïvï.  Sïbïlât  môllï 
sïlvâ  süsüitô.  Voy.  Murmuro  ,  Bombus.  ||  Dire  en  se¬ 
cret ,  parler  à  l’oreille,  chuchoter.  Aüt  ëgo  cüm 
càrâ  dë  të  nütrïcë  süsürrô.  O.  SYN.  Mürmüro,  ïm- 
mürmüro.  PHB.  Tâcïtâs  aürïbüs  cômmïttërë  vôcës. 
Ét  sêcüm  ,  sëd  üt  aüdïâm ,  süsürrat.  AI.  Occültô  crîmën 
inàndârë  süsürrô.  An  vêrë  fama  süsurrât.  O.  Pars 
quîd  vëlït  ôrc  süsürrat.  O.  Exïgüô  vël  lôngô  mürmürë 
dïxï.  Fürtïm  linguâ  tïtübântë  locutüs.  Arcànâquë  mür- 
rnüra  flgït  Aürïbüs.  O.  Müssânlï  vôcë  süsurrant.  Juvc. 
Haüd  ïllïc  taeïtô  rr.ala  vërba  süsürrô  Côncïpïünt.  L. 
V.  Sape  idem  aüdivï_fürtïvâ  vôcë  lôquêntëm.  Cat. 

. In  lëclô  quôquë  vïdêrës 

Strîdërë  sêcrëtâ  dïvîsos  aürë  susurrôs.  H. 

||  act.  Fredonner.  Bëllüs  hômo  ëst .  Cantïca  qui 


Nïli ,  qui  Gâdïtànâ  süsürrat.  M. 

1.  Süsüm\üs  ,  ï.  m.  Bruit  sourd ,  léger  murmure, 
gazouillement.  Sæpë  lëvï  sômnüm  suàdëbït  ïnlrë  sü- 
sÜito.  V.  SYN.  Mürmür,  strëpïtüs,  sonüs,  sonïtüs, 
qqf.  bômbüs.  EP1TI1.  Lëvïs,  tënüïs  ;  blândüs,  duleïs, 
lênïs ,  mollis  ,  plâcïdüs  ;  grâtüs ,  jücundüs  ;  gârrülüs , 
quërülüs  ,  raücüs  ,  sômnïfër  ,  sopôrïfër.  PHR.  Ârgutüs 
rîvï  strëpïtüs.  ||  Entretien  secret,  chuchotement.  Lë  - 
nësquë  sub  nôctëm  süsürrï.  //.  SYN.  Mürmür.  PHR. 
Tacïtié  vôcës.  Fürtïvæ  mürmürâ  vôcïs.  Dübïôque  aü- 
ctôrë  süsürrï.  O.  Tënüi  jügülôsapërîrë  süsürrô.  J.  V oy. 
Murmur,  Susurro. 

2.  Süsürrüs,  â,  üm.  Qui  dit  bas  à  l'oreille.  Prôcrïn 
adît,  lînguàquë  rëfêrt  aüdîtâ  süsurrâ.  O. 

Sûtïlis  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  adj .  Cousu,  joint.  Sutïlïs 
àptëtür  dëcïës  rosa  crînïbüs.  M.  SYN.  Sutüs,  côn- 
sutüs.  PHR.  Cÿmbâ  sutïlïs.  V.  Tërïtür  quâ  sutïlïs  alvô 
Bâltëüs.  V. 

Sütor,  ôrïs.  m.  Cordonnier.  SI  dërë  sülôrx  câlcëüs 
ïsta  pôtëst.  M.  SYN.  Câlcëôlârïüs  ,  câlcëàriüs. 

SûrÔRÏüs,  et  Sûtrînüs,  â,  üm.  De  cordonnier. 

Sût u s ,  â,  üm.  part.  pass.  de  Suo.  Cousu ,  joint. 
Câ-sîs  pïlëa  sutâ  dê  lëcërnïs.  St. 

Süüs ,  a ,  üm.  pron.  Son  ,  sa  ;  sien  ,  sienne  g  parti¬ 
culier.  Cursüüs  hæc  ïllï  rësëràbït  mtënïë  Mâvors.  O. 
SYN.  Prôprïüs.  ||  Juste,  légitime,  du.  Strüërëmquë 
süïs  altârïâ  donis.  V.  SYN.  Jusltis,  dêbïtüs.  ||  Qui 
s’appartient,  qui  est  son  maître.  Tëcüm  tristïsque  hï- 
lârïsquë,  nëc  unquâm  111c  süüs.  St.  PHR.  Süï  cômpôs. 
Yix  süâ,  vïx  sâcræ  vîrgô  Nïsëïë  compôs  Mentis  ëvat.  O. 
||  Favorable ,  ami.  Fëssôsquë  sopôr  süüsôccüpët  artus. 
V.  SYN.  Âmïcüs.  Voy.  Benignus. 

||  Süï,  süôrum.  pris  substant.  Ses  amis,  ses  conci¬ 
toyens,  les  siens,  etc.  Vïdëâtquë  süôrüm  Fünërë.  O. 
Chorüs  ëccë  süàrüm.  O. 


SY 


Sÿbarïs  ,  ïs.  f.  Sybaris ,  ancienne  ville  de  TItxlie 
méridionale,  sur  les  confins  de  la  Lucanie  et  du  Rri- 
tium ,  à  L'embouchure  du  Crathis  ;  elle  J ut  détruite 
parles  Crotoniates,  puis  relevée  par  les  A  the  nier. s, 
qui  r appelèrent  Thurium;  enfin  les  Romains  s'en  em¬ 
parèrent  et  lui  donnèrent  le  nom  de  Copia,  auj. 
Torre-Brodogneto.  La  mollesse  de  ses  habitons  es  l 
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passée  en  vroverbe.  Ét  Sy Laris  côllës.  J.  SYIN.  Tliü-  :  S 
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SÿbXrîticus  ,  a,  um,  de  Sybaris.  Ouï  cërtânt 
Sybâritïcîs  libellis.  M. 

SïbXrItïs,  ïdYs.  udj.  f.  Femme  de  Sybaris.  M. 
Ncc  qui  composuit  nbper  Sÿbarilïda,  fïigYt.  O. 

SïeÔMÔRÎjs  ,  ï.  f. Sycomore ,  arbre.  1JHR.  Arbor 
â  fieu  et  m5ro  côgnomën  hâfcëns. 

-SÿcotuâktX.  ,  æ.  m.  f.  Calomniateur.  Væ  câptïôsïs 
sycophantarum  strcpliïs  !  Prud. 

Sÿëkê  ,  ës.  f.  Syéne ,  ville  située  à  C extrémité  de 
la  Haute-Egy'pte ,  sur  le  JS il ,  et  presque  sous  le  tro¬ 
pique  du  Cancer  ;  auj.  Assouan.  Sels  quôtïës  Pharïô 
“aaeàt  Jove  füscS  Syënë.  M.  EP1TH.  Nïlïuca  ,  È5a. 
Pharïa  ;  æstîvâ  ,  æstïf  ëra  •  ustâ ,  PUR.  Ëxustâm  Cëncrô 
torrëntë  Sÿënem.  Lr.  Umbrâs  nüsquâm  liëctêntë  Sÿë- 
ne.  L.  |]  Porphy  re ,  granit  rose.  Eôæ  vënâ  Sÿënës.  St. 

SÿÉKÏTÊs  î  m.  De  Syéne.  Ëccë  Syënltës  gënïlüs 
Methione  Phôrbàs.  O.  J  b 

SÿlX.  Montagne  du  Brutium.  Voy.  Sila. 

SïllX,  â.  m .  Sylla ,  Romain  Jameux ,  qui  vain¬ 
quit  Mithridate ,  fit  la  guerre  contre  Marius ,  rem¬ 
plit  Rome  de  deuil  et  de  sang,  et  mourut  après  s'être 
demis  de  la  dictature.  Êt  nos  Cônsïlïum  SylUé  dëdï- 
mus, prîxatü^üt  liUum  üdimlret.i/.  EP1TH.  Acer,  for- 
Us ,  fërôx^,  audâx,  Mai  tins  ■  facundiis,  disert  iis  ;  pô- 
tens  •  fërus,  sæviis ,  trüx ,  àtrôx  ,  crüëntiis.  PHR.  Sce¬ 
lerum  magister.  L.  De  là 

®^L5Klis , j^»  üm.  De  Sylla.  Sÿllànûm  sôlïtô  tïbî 
lamberë  fèrrum  Durât,  Mâgnë,  sftYs.  L. 

Y'  •  . _•  •  •  •  Côngësta  rëcëpYt 

Omnïa  Tÿrrhënüs  Syllâna  câdâvëra  gürgcs.  L. 

SïllX  b  X  ,£>.  f.  Syllabe.  EtpudëStsî  ië,quâ  syllaba 
parte  n.orèlür,  Arctius  Sppëllëm.  O.  PHR.  Sÿllâba 
longa,  brëvî  sûbjêctS ,  vocatur  ïambüs.  H. 

SylvX.  Voy.  Silva. 

Symæthus  ^  Symædiêüs  ,  etc.  Voy.  Simethus,  etc. 

jxi  fi  fco}i  SaSesi  arrhes.  Svmbôlàm 

dabo,  etcôquï  cœnam  jubëbô.  Plaut. 

SïMrHôKÏX ,  æ.  f.  Symphonie ,  concert.  Ut  grâtâs 
inter  mënsas  sÿmphônïa  discôis.  H.  SYN.  Cüncën- 
tus,  chorus.  Voy.  Musica. 

1.  Sÿmplëcas,  adïs.  fi.  Collision;  entrelacement. 
Si  constringantur  gëmïnà  sÿmplëgëdë.  M. 

2.  Svmplëcas  ,  adïs.  f.  et  Symplegades,  üm.y. pi. 
Iles  vis-a-vis  le  Rosphore  de  Ihrace.  Selon  les  poè¬ 
tes ,  elles  étaient  jadis  flottantes ,•  elles  étaient  aussi 
appelées  Cyaneæ.  Yàna  rëpërcüssît  pôntûm  Sÿmplëgas 
înânëm.  L.  Stupuêrë  siipërbæ  Ârtë  viri  domïtæ  Sÿm- 
plëgâdës,  ëc  nova  pâssæ  Jurâ  solï.  Cl.  Voy.  Cyaneæ. 

. Timuit  concursibus  Argo 

Undarum  sparsas  Symplegadas  elisarum  , 

Quæ  nunc  immoLæ  perstant,  ventisque  resistunt.  O. 

SykXcogX,  x.  f.  Synagogue.  Dïscëbât  synacôcSsuô 
luscata  côlôrë.  Sédul. 

SïKGKXrnX,  iê.  f.  et  Sÿngraphtîs,  I.  m.  Obligation 
par  écrit.  SjngrSphàm  fScïto  âffërâs.  Plaut.  SYN. 
ChïrôgrSphïum. 

SvrrXdX,5.  m.  Synnada,  aille  de  Phrygie,  célè¬ 
bre  par  ses  carrières  de  marbre  blanc  tacheté  de 
pourpre.  Mürmôrë,  pürpürëüs  cëdit  cui  Sÿnnada  vë- 
nïs.  Cl. 

SÏKbüüs,  ôntYs.  m.  Sorte  de  poisson.  Ët  fülvî 
àynôdônles.  O. 

Synthesis,  is.  f.  Collection  de  vase  t  ,  de  vaisselle. 
Aut  unam  dare  synthésïm  (qui d  kôrrës?  .  Alborum  ca- 
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Sÿphâx,  acYs.  m.  Syphax,  roi  de  Numidie,  vaincu 
r  Scipion.  Yïcti  monuments  Syphâcis.  Pr. 
SïnAcbsïijs  ,  a ,  üm.  V oy.  Syracusius. 

Sïrâcüsæ  ,  ârtim.  f.  pl.  Syracuse,  ville  de  Sicile , 
dans  ta  partie  orientale  de  I'  ile,  J  ondée  par  le  Co¬ 
rinthien  Archias,  710  avant  J.-C.  F  lie lut  la  patrie 
du  poète  Theocrite,  de  Moschus  et  et  Archimède. 
l’tquë  Syrâcüsàs  ArëtliusïdSs  abstulit  àrmïs  Claûdïiis. 
O.  EP1TH.  Ârëihûsïdës.  PHR.  Ürbs  SyrâcüsïS.  Arcës 
Sÿrâcosïâê.  Môenla  Ephÿrëa.  SU. 

Svbâcèsïîjs  et  Sÿrâcosiiis,  3,  üm.  De  Syracuse. 
PrîmS  Sÿrâcosïô  dïgnâtaëst  lüdërë  vërsü.  V. 

Sïrëh.  Voy.  Siren. 

SÿrïX,  æ.  f.  Syrie,  contrée  de  l’Asie,  entre  la 
Cappadoce,  L’ Euphrate  et  la  Méditerranée.  Hoc 
mîsso  ïn_  Sÿrïâm  requïërünt  omnibus  aürës.  Cat. 
EP1TH.  Âmpla,  potëns  ,  dïvës;  benïgnS,  fëcündS, 
fëràx,  pïnguïs,  môllïs. 

Sÿrîmx,  gïs.  f.  JSymphe  (T Arcadie,  qui  pressée 
par  le  dieu  Pan ,  implora  le  secours  de  ses  sœurs ,  et 
fut  changée  en  un  roseau,  dont  le  dieu  composa  sa 
flûte.  Nâïâs  üna  fuit,  nÿmphæ  SÿrïngS  vôcâbânt.  O 
Ovide  décrit  ainsi  sa  métamorphose  : 

Panaque,  quum  prensam  sibi  jam  Syringa  putaret, 

Corpore  pro  Nymphæ  calamos  tenuisse  palustres; 

Dumque  ibi  suspirat,  motos  in  arundine  ventos 
Effecisse  sonum  tenuem,  similemque  querenti: 

Arte  nova  ,  vocisque  deum  dulcedine  captum  , 

«  Hoc  mihi  colloquium  tecum  »  ,  dixisse,  «  manebit  »  : 
Atque  ita  disparibus  calamis ,  compagine  ceræ 
Inter  se  junctis,  nomen  mansisse  pueli».  O. 

Sÿrïscîs  ,  ï,  et  Sÿrïscâ,  æ.  Noms  d'homme  et  de 
femme.  CôpS  Sÿrïsca,  cSpût  Grâiâ  redimita  mïtëllà. 
V.  in  Cop.  Cëntïës  Syriscus  In  sëllârïôlis  vagûs  po- 


lïcum  àtque  câcahôluni.  St.  S X  .  Suuëliëx.  ||  Com¬ 
position  médicale.  Synthësïs  ua  c  p»  ub-st  oudâ  dëc5- 
ctü  calcnlî.  <>cr.  Sam.  |]  Vêtement  pour  les  repas.  Sic 
•uïeât  innumeris  âtculâ  sÿnthësil  ü».  Al, 


pinis.  M.  Voy.  Syrius. 

Syrius  et  Sÿrüs ,  a,  üm.  De  Syrie.  Vïn3  Sÿrâ  re¬ 
parata  niërcë.  //.  Sÿrïô  münërë  plënïis  ônÿx.  Pr.  || 
Syri ,  ôrürn.  m.  pl.  Syriens.  Yïvânt  Gâldtæquë  Sÿri- 
quë.  L.  ü  Esclaves  syriens  qui  faisaient  surtout  le 
métier  de  portefaix.  Lôngôrüm  vëhïtür  cërvïcë  Syro¬ 
rum.  J. 

SÿrmX,  atïs.  n.  Robe  traînante,  simarre.  Aptàstî 
lôngüm  tü  quoquë  sÿrmS  tïbî.  M.  SYN.  Cycles. 
EP1TH.  TrSgïcüm,  parce  qu'elle  était  à  l'usage  des 
acteurs  tragiques  y  lôngüm,  flüëns,  màgnïlïcum, 
pürpürëüm.  PHR.  Aürô  décorum  syrniS  bârbdrïcüui 
trahit.  Scn.  Lôngô  sÿrmatë  vêrrït  hiimuni.  Plctâ;  Sâr- 
râna  fërënlëm  Ex  hümcris  aülæa  togæ.  J. 

Il  Aujig.  Tragédie.  Quânquam  ôinnïd  sÿrmaid  vôlvâs. 
J.  Voy.  Tragœdia.  ||  Au  fig.  Style  tragique.  Musa 
nëc  însânô  sÿrmâlë  nôstra  tümct.  M. 

SÿrÔk  ,  ônïs.  m.  Syron,  philosophe  épicurien , 
dont  Virgilesuivit  les  leçons.  Tûm  tïbî  Syrônëru,  Mâro, 
côntidït  ipsë  magîstrüm.  Anlh. 

SŸRÔPHdfeHîx  ,  îcYs.  m.  f.  Phénicien.  Obvius  àssïdüo 
Syrôpbôenîx  üdüs  Smôinô.  J. 

Svros  ,  ï.  J!  Syros,  une  des  Cyclades.  Et  Syron 
cëpîssë.  O. 

Sïrtïcus,  S,  üm.  Des  Syrtes.  Nëc  stërilîs Libye, 
nëc  Syrticus  obstitit  Am  mon.  L.  V oy.  Syrtis. 

Syrtis  ,  Ys.  ou  ïdôs.  f.  pl.  Sÿrtës  ,  sÿrtïûm.  Syrtes, 
nom  de  deux  bancs  de  sable ,  sur  les  côtes  d  Afrique , 
et  des  deux  golfes  où  ils  se  trouvent.  L’un  ,  Syrtis 
I  major,  auj.  golfe  de  Sidra  ,  était  situé  entre  Leptis  et 
Cyrene ;  [ autre ,  Svrtis  minor,  auj.  golfe  de  Lîabes, 
entre  Aspis  et  Carthage.  Ces  golfes,  dangereux  par 
leurs  bancs  de  sables  mouvons ,  ont  donné  leur  nom 

'  à  tous  les  passages  dangereux.  Prômitë . N  une  ànï- 

môs  quïbiis  in  Gëtulîs  Svrtïbus  usï.  V.  EP1TH.  Afrâ, 
Lïbyca  ,  âquorëâ;  Srënôs3,  xstuôsS  ,  vddôsii  ,  ïnvï3  , 
ïnhûspïlü,  procëUôsa,  liôrrëndS ,  nauitagà ,  iuf.uiiïs. 
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PHR.  Sÿrtîs  vada  cæcâ.  Dubïüra  Lïbÿcæ  Sÿrtîs  frëtüm. 
Nâvïbüs  ïnfîdâ.  RStïbüs  mëtüëndâ.  Sxvâs  âccëdëre 
Sÿrtês.  V.  Fl.  Lïbÿcâs  përrïimpërc  Sÿrtês.  O.  Ambï- 
guæ  colërët  qui  Sÿrtïdôs  ârva.  L.  Quêm  barbarS  dam¬ 
nis  Sÿrtîs  alit.  L. 

V.  lima  fert  ratibus  metuenda  pericula  Sÿrtîs. 

Fêcït  ârënôsië  për  vada  Sÿrtîs  ïtër. 

Pêrquë  piocëllôsas  Sÿrtês ,  për  sâxâ  Mâleæ. 
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Tn  brëvïa  ët  Sÿrtês  ürgët ,  mïsërâbïlë  vïsü  ! 
lllîdïtquë  vadïs,âtque  âggërë  ciugït  arënâê.  V. 

1.  Si  rus  ,  a,  üm.  Syrien.  V oy.  Syrius. 

2.  Sÿrus  (Publius),  î.  rn.  Publius  Syrus,  poêle, 
auteur  de  mimes.  Fâvëntë  tïbï  më,  victüs  ës,  Labëri, 
â  Sÿrô.  J.  Cœs. 

3.  Syrus, !•  m.  Balai.  Sécîtmfërëntës  tëgülâs,  râmôs, 
sÿrôs.  V trr. 

TAC 


I1  •  Lettre  (le  l’alphabet.  Scribas  D  ne  au  T  non  est 
quôd  quâëràs  atquë  lubôrës.  Lucil. 

TXbXcûm:  et  Tâbâccüm,  i.  n.  {moderne.)  Tabac, 
plante  apportée  d'Amérique.  Tâbïfïcum  non  accendàt 
liber  îstë  tâbâccüm.  Owen.  EP1TI1.  Torlïlë  ;  contri¬ 
tum;  fûmïfïcüm. 

Tabæ,  ârüin.  pl.  Tabes,  cille  de  la  grande  Phry¬ 
gie.  [j  Autre  de  Sicile.  Et  bellare  Tâbâs  dociles.  Sil. 

TâbëfXcïo,  îs,  fêcî,  factum,  facërë.  Dessécher. 
SYN.  Éxlâbëfâcïo.  PHR.  Tàbë  confïcïo  ,  exëdo,  per¬ 
edo,  Itlënüo  ,  dëfôrmo. 

TXsëllX  ,  æ.  f.  dimin.  de  Tabula.  Petite  planche. 
Heu!  quantum  fa tï  pârva  tâbëllâ  vëlut!  O.  |)  Au  fig. 
Tableau.  Süspëndlt  pictâ  vültüm  mëntemquë  tâbella. 
II.  Voy.  Tabula.  ||  Tablettes  à  écrire,  lettres.  Tara 
eïto  commïsï  properatis  verba  tabëllls.  O.  S  Y  JN .  Ceræ, 
chârtâ.  PHR.  Blândâë  dënsæquë  tabëllæ.  J.  Crôcëæ 
mëmbrânâ  tâbëlliè.  J.  Rasïs  ïufüsa  tabellis  Cera.  O. 
Tabëllls  vërba  ferënda  dëdït.  O.  Ârcânâs  slgnârë  tabël- 
lâs.  O.  Voy.  Litterae.  [|  Registre  des  actes  publics, 
acte ,  contrat.  Ôbsigni,  Marcë ,  tabellas.  M.  S  \  IN . 
Tabidi,  tSbülâria.  ||  Testament .  Fëlsâs  sïguarë  tâbël- 
làs.  J.  SYN.  Tabula.  (J  Bulletin  de  suffrage.  Qucël-bët 
austërâs  dë  me  fer  St  urul  tâbëllâs.  Fr.  Si  N.  Sullrâ— 
gïüm,  câlculüs,  s5rs. 

Tâbëks,  lis.  part.  près,  de  Tabeo  Qui  se  fond  ; 
qui  se  corrompt.  Tabëns  sSnies.  St.  Voy.  Tabidus. 

Tabeo  ,  ës  ,  üï,  ërë,  et  Tàbësco,Ys ,  ërë.^  n.  Fondre, 
se  Liquéfier.  Tâbüërânt  cëræ  :  nudos  quâtït  ïllë  lacer¬ 
tos.  O.  Voy.  Liquesco.  ||  Tomber  en  dissolution. 
Quæcünquë  niora  tlüïdôvë  calôrë  Corpora  tâbüenn  t.  O. 
SYN.  Côntàbëo ,  côntâbësco ,  sôlvor,  eôrrünipo,  pùtrë- 
sco.  Voy.  Putresco.  [|  Au  fig.  Se  consumer ,  sécher  de 
langueur.  Côrporâ  tâbênt.  O.  Gaudet  me  vâcüo  solam 
tàbescëië  lèctô.  Pr.  SYN.  Côntàbëo,  contâbësco,  tx- 
tàbësco,  âbsümôr,  consumor,  ëxëddr,  përëdqr,  carpor, 
lânguëo.  PUR.  Tàbë  përëdor,  cônfïcïSr.  Æterno  tà- 
bescëre  luctu.  Lr.  Assiduis  curis  animus  tabescit.  CI. 
||  Dégoutter.  Ëts'ilë  tàbêntês  ârtûs  In  lïttorë  pônûnt. 
V.  Voy.  Fluo. 

TXbërkX,  æ.  y.  H  Habitation,  cabane.  Pallïdâ  mors 
icquô  puisât  pëdë  paüpërüm  tabërnâs  Rëgumquë  tür- 
rës.  H.  Boutique,  échoppe.  Fîxë  catënâtæ sïlüit  com¬ 
pago  tabëmæ.  J.  ||  Auberge ,  cabaret,  taverne.  Tûr- 
pïs  In  ârcânâ  sonüîtquüm  rîxâ  tâbërnâ.  Pr.  SYN.  Cau- 
pônâ  ,  popina.  EPITH.  Yïnârïa  ;  bïbülâ,  madïda, 
ëbrïâ  ,  lâsclva ,  sôrdïdâ  ;  fàniôsâ;  patens,  âpërla; 
ôbscürâ;  pinguïs,  ünctâ. 

Tabêrkâculüm,  ï.  n.  T'ente ,  pavillon.  Voy.  Ten- 
torium. 

Tâbês  ,  ïs.  f.  Action  de  fondre, fonte.  Prima  tàbë 
riïvïs.  L.  ||  Humeur,  sang  corrompu.  Tïnctâquë  môr- 
tïfërâ  tàbë  sagitta  madet.  O.  SYN  Tâbum,  sanïës. 
PHR.  Fûnëstâ  tàbë  vënënï.  O-  Nigra  dlstillâns  tâbë.  O. 
Cndântëm  tàbêm  tôrquët  sërpëns.  Sil.  Voy.  Tabum. 
||  Au  fig.  Consomption ,  langueur.  IIIc  quôs  dürus 
âraôr  crudeli  tàbë  përëdït.  I  •  SYN.  Lânguor,  pês— 
tïs,  môrbüs ,  lues ,  vënënüm.  EPITH.  Pàllïdâ,  lïvï- 
da,  nigrï,  türpïs,  dêf ôrnijs ,  hôrrënda,  bôrrldâ , 
dlrS,  funêiU;  pestifera,  môilifër5.  PHR.  Lëntâquë 


mïsërrïma  tâbë  Lïquïtur.  O.  Cæcà  liquefacti  tâbë  m8- 
dullæ.  O.  Prôh  lucrl  pàllldâ  tâbês  !  L.  Nëc  lïvïdâ  tabès 
Invïdïæ.  St. 

Tabidulus,  â,  üm.  dimin.  (le  Tabidus.  Tâbïdulâm- 
quë  vïdët  lâbï  për  vïscëra  niürtëm.  V.  in  Ciri. 

Tâbïdüs,  a,  üm.  Qui  corrompt,  consume.  Indi¬ 
gnas  prëmërët  pëstïs  quüm  tâbïdâ  faûcès.  M.  SYN. 
Tàbïficüs;  pëstïlër,  vënënïfer.  PHR.  Corrumpens  lâbô. 
||  Corrompu  ,  puLréfié.  Ét  fêllë  nïgrô  tâbïdûm  sjiümàt 
jëcür.  Sen.  SYN.  Tabëns,  lâbëscëns ,  lïquëfâctus ,  lï- 
quëscëns,  rësolûtüs  ,  corruptus.  ||  Au  fig.  Qui  sèche  de 
langueur.  Mëns  tâbïdâ  fâclâ.  O.  SYN.  Tabëns  ,  tâbês 
cëns,  lânguïdüs.  PHR.  Tâbë  lânguïdüs,  ëxësüs.  Voy. 
Macer. 


TâbïfïcÎjs  ,  a,  üm.  Qui  fait  fondre.  In  câmpôsâk 
bâs  dëscëndërë  nïnguës  Tâbïfïcîs  râdïïs  sübïgït  sol. 
Lr.  ||  Qui  corrompt  ou  consume.  Tâbïficam  ëxspïràt 
sanïëm.  Sil.  SYN.  Tâbïdüs;  pëstïlër,  vënënïfer,  ëdàx. 

Tâbraca,  æ.  f.  Tabraca,  ville  d’ Afrique,  dans  la 
Zcugilane ,  où  petit  Gildon.  Quàlës  ümbrïfërôs  übi 
pândït  Tâbrâcâ  sâltus.  J. 

TXbulX,  æ.  f.  Ais  ,  planche.  Ët  lâcërâs  nüpër  ta¬ 
bulas  ïn  lïttorë  vïdï.  V.  SYN.  Âssër ,  tâbëllâ.  EPITH. 
Sëctïlïs.  ||  Tableau.  Exïgüïs  tâbülïs  ët  gëmmà  fëcërït 

üdâ.  J.  SYN.  Tâbëllâ ,  ïmâgô,  ëffïgïës.  EPITH. 

Apellæâ  ;  pïctâ;  ornâtâ ,  décora ,  splëndïdâ  ;  votïvâ 
pëndülâ.  PHFi.  Orâ  vlvïs  æmülâ.  Com.  V oy.  Imago.  || 
Toute  espece  de  table  pour  differens  jeux,  damier, 
échiquier ,  etc.  Ncque  ënïm  locülïs  coniïlântïbiis  îtür 
Ad  câsüm  tâbülæ.  J.  ||  Carte  géographique.  Côgor  ët 
ë  tabula  pïctôs  ëdïscërë  mündôs.  Pr.  ||  Testament. 
Quâdrântëni  Crispus  tâbülïs,  Faüstlnë,  süprëmïs  Non 
dëdït  üxôrï.  il/.  Voy.  Testamentum.  ||  Registre.  Voy. 
Tabularia. 

Tabulari  a  ,  ïüm.  n.  pl.  Archives.  Lieux  où  sont 
les  actes  publics.  Ëx  ære  ët  sôlïdü  rërüm  tâbülâriâ 
fërrô.  O. 


Tâbülâtüm  ,  ï.  n.  Plancher.  Quâ  sümmâ  lâbântës 
Jüncturâs  tâbülâtâ  dâbânt.  V.  ||  Espalier.  Assuëscàn, 
(vites)  summâsquë  sëquï  tâbülâtâ  për  ülmôs.  V. 

TXbülâtus,  â,  üm.  De  plancher,  plane hà/à.  Æthër 
môle  süâ  tâbülâtâ  pâlâtïâ  pülsânt.  Fort. 

Tâbdm,  usité  seulement  à  l’abl.  tâbô  et  qqf.  au 
gén.  tâbï.  n.  Pus,  humeur  virulente,  sang  corrompu. 
Orâ  vïrnm  trïstî  pëndëbànt  pâLlïdâ  tâbô.  V.  SYN. 
Tâbês,  sanïës.  EPITH.  Atrum,  nîgrmn,  crüëiitüm; 
turpë,  fôedüm;  stïllâns,  flüïdüm:  ciâssüm,  côncrëtüm; 
lürïdüm,  cürrüplüm,  pûtrë,  pütrïdüm,  pëstïfërüm, 
PHR.  Stïllântîs  tâbï  sanïës.  L.  Vülnërë  mânàns, 
flüëns,  stïllâns.  Sânïë  tâbôquë  flüëntës.  V .  Türpï  dï- 
lâpsâ  câdâvërâ  tâbô.  V.  Tâbô  ôblïtâ.  St.  Voy.  Sanies. 

TXbürkus,  ï.  m.  Montagne  du  Samnium  ,  près  des 
Fourches  Caudines ,  féconde  en  oliviers.  Ôlëâ  ma¬ 
gnum  vëstïrë  Tâbürnum.  V.  EPITII.  Ôlïvïfcr  ;  àLtüs  , 
âërïüs  ,  ëxcëlsüs  ,  màgnüs  ;  vïrïdYs  ;  pïngius. 

Tacékdus,  â,  üm. part.  fat.  pasi.  de  Taceo.  Qu  or. 
doit  taire.  Grâvïs  est  cülpâ  tâcëndâ  loquï.  O. 

TÂcëo  ,  ës ,  cül ,  cïtüm,  cêrë./i.  Se  taire.  \rërë  prïüs 
volücrês  tâcëânt,  æstâtë  cïcâdæ.  V.  SYN.  Côntïcësco  , 
rëticëo  ,  sïlëo  ôbmütësco  PHR.  \ ôcëm  prëxnërë . 
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Plutd.  Cômmïs.sa  cëlàre.  J.  Née  tacui.  démens.  V.  — 
Non  ôcülï  tacüërë  tüï.  O.  Voy.  Sileo.  ||acf.  Taire  par 
discrétion.  Fïngërë  qui  non  -visa  pôtêst,  cômmissa 
tScërë  Qui  nëquït,  hic  nïgër  est.  H.  ||  Passer  sous 
silence.  Nêc  flëxï  tacüïssëm  vïmën  acânlhi.  V.  SYN. 
Prâtërëo,  ôniïtto,  prâtèrmitto.  PH  R.  In  mëdïô  Marie 
tâcëtür  Smôr.  O.  ||  Au  fit f.  Plëctra  dôlôrë  tacënl.  O. 
Tacüërïint  jûrgïâ.  L.  Tacëtë,  lïiës.  AI.  Voy.  Sileo. 

TXcïtë  et  adv. Tacïtô.  Tacitement ,  sans  bruit. 
Trànsïlült  quësiâs  lacïtë.  L.  PUR.  Anni  t3cïiè  lâbëntïs 
ôrîgô.  O.  Për  tacitum.  V. 

TXcïtüm,  ï.  n.  Secret.  Tacïtî  vülgâtôr.  O.  Voy. 
Arcanum. 

Tacïtürhïtâs  ,  âtïs./.  Taciturnilé ,  silence.  Si  taeï- 
türnïtâs  Ôbstârët  mërïtîs  învïda  Rômülî.  H.  ||  Dis¬ 
crétion.  Ter.  SYN.  Fïdës.  PHR.  pïdëlë  sïlêntïüm. 
II.  Fïdô  pëctôre  ârcâna  ôccülâm.  Sen. 

Tacïtürwus,  3,  üm.  Silencieux ,  taciturne,  <jui 
parle  peu.  Qui  sërmônë  placët,  tacïtüma  sïlënlïavTtët. 
O.  SYN.  Mütüs  ,  tacëns,  sïlëns,  tacïtiïs.  PHR.  Cllrô 
qui  sïlcët.  II.  Râro  ët  përpauca  lôquêntYs. //.  Lôquëndï 
pàrcüs.  Amans  sïlêntïa.  Statua  tacïtürnïor.  II. 

V.  Ràrüs  sërmo  îllis  ët  magna  libido  tacëndï.  J. 

||  Qui  sc  lait ,  cjui garde  un  secret ,  discret.  Tarn  bonë 
dândis  Sëmpër  cônsïlns,  quâm  tacïtürnë  datîs.  si  us. 
||_  Silencieux,  calme,  paisible.  Ripa  caret  taciturna 
vëntïs.  II.  SYN.  Placidus,  tranquillus,  quïêlûs,  sï¬ 
lëns,  mütüs.  y.  Hâc  cêrtè  dësërta  loca ,  ët  tacïiürna 
quërëutï.  Pr. 

TXcïtürîjs,  a  ,  üm.  part.  fui.  aciif  de  Taceo.  Qui 
se  taira.  Mulïô,  qu5d  non  dës  t3cïlüris,  àccïpë,  mü- 
lïs.  AI. 

TXcïtüs,  a,  um.  part.  pass.  de  Taceo.  Dont  on  ne 
parle  pas.  Quïs  tê,  màgnë  Catô,  tacitum,  aüt  tê, 
Côssë  ,  relinquat?  V.  SYN.  Ômissüs  ,  prâtërmissüs. 

||  Qui  se  tait.  Tacïtô  vënërànlür  murmure  nümën. 
O.  SYN.  Tacens  ,  taciturnus  ,  sïlëns  ,  mütüs.  PHR.  I 
Tacïtô  labëntïa  lümïna  côëlô.  V.  Ànïmüm  tacïtô  pàl- 
lorë  fatëri.  O.  1 1  Au  fig.  Secret ,  caché,  insensible. 
Monstravit  tacitas  hôstïbus  ïllë  vïâs.  AI.  T3cïlâ  dülcë- 
dïnë  çeelus  Tàngërë.  Lr.  SYN.  Âbdïtüs  ,  arcânüs, 
sëcrëtus,  latëns,  latïtâns,  câcüs.  P11R.  Tacïlàque 
êxâsiüatîrïi.  V.  Vûlnûs  mënlë  gërït  taeïtâ.  O.  TScïtîs- 
quë  sënëscïmüs  ânnîs.  O.  Voy.  Arcanus. 

Tâctïlîs,  ïs.  tu.  fe.  n.  Qu’on  peut  toucher.  Tâc- 
lïlë  nil  nôbïs  quôd  sït.  Lr. 

Tâctïo  ,  ônis.y.  Toucher.  Sëd  quôd  tïbï  nos,  mën- 
dice  hômô,  tâclïo  ëst  ?  Plaut. 

1.  Tâctus  ,  a  ,  um.  part,  pass.de  Tango,  l  ouche, 

frappé.  Sâpë  malum  liôcnôbis . Dë  cûëlô  tâctâs  më- 

mïnï  prâdlcerë  quërcüs.  V. 

2.  Tâctus,  üs.  m.  Tact,  toucher.  Mëmhra  reformi¬ 
dant  niollëm  quôquë  saücï3  tàctüm.  O.  EP1TH.  LënYs, 
lëvïsj  àsper,  acërbüs  ;  dürüs  ;  continu  iis,  rëpëtïtüs. 
PHR.  Cô  gnoscërë  tâctu  Corpôra.  Lr.  Aspëra  lactü.  Lr. 
Tàctüque  ïnnôxïa  molli.  V.  Âbstïnüit  tâctü.  V.  Àd 
tactüm  pëllïs  trâctânû  dura  rësîstït.  V. 

Tæda  ,  â.  f.  Arbre  résineux  pin.  lit  më3  frôndëntï 
circümdât  tëmpôrS  t;ëda.  Calp.  ||  Bois  de  pin,  planche 
de  vaisseau.  Si  sït  làtïssïmà  tâda.  J.  SYN.  Âbïcs, 
pin  iis.  Voy .  ce  mot.  ||  'Torche,  flambeau.  Ârdëntës 
tædàs  alli  àd  fàstigïa  jàctânt.  V.  SYN.  Fax,  fünâlë. 
EPITH,  Pînë3  ;  cërë3  ;  tëres  ;  lücïda,  côruscS  ;  fumàns. 
PHR.  Induto  cërâtâ  sülphürë  tâdâ.  O.  Pïcëum  fërt 
füinlda  lumen  Tiéda.  V.  Càstïs  adolët  dum  âliârïa  lâ- 
dïs.  V .  Tiëdâs  sïlva  alla  ministrat.  V.  Voy.  Fax.  ||  Par 
extens.  Alariage.  ( Le  jour  des  noces  ,  on  portait  des 
flambeaux  allumés  devant  les  époux.)  Si  non  përtâ- 
sûm  tâché  tbSlamîquë  fuisset.  V.  PHR.  Fëlïcës  tâdâ. 

TëmporS  lâdis  opta.  O.  Tidàs  cëlëbràrë  jügàlës. 
C.  Tâdas  ëxôsa  jügalës.  V .  Fëràlës  ômlnë  tâdâs.  L. 
Voy.  Conjugium. 

Tîdët,  laedîilft  et  tâsüm  ëst,  ërë.  impers.  S’en- 
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nuyer.  Môrtem  ôràt,  tâdêt  cëélï  cônvëxa  tüërï.  V. 

|  SYN.  Përtâsüm  ëst,  pïgèt.  PHR.  Tâdïô,  fâstîdïô  af¬ 
ficior.  Tâdï3,  fastidia  anïmüm  tënënt,  sübëünt ,  c3- 
pïûnt.  Quôs  màgnï  încœptï  përtâsüm  ëst.  TJ t  long! 
tâdïa  bëllï  Lônga  ferëm  Tâdct  pelagi  përfërrë  labôrëui. 
V.  Tâdët  nëniôrüm  St.  Nêc  tædï'd  cœpti  Ülla  inci 
capïâm.  O. 

V.  Ni  refugis,  tënuësquë  pïgët  côgnôscërë  cürâs.  V. 

Si  të  tànla  tënënt  laüdïs  fastîdïa  nôstrâ.  V. 

Tânta  mëâsï  të  cëpërünt  tâdI3  laüdïs.  V. 

Tædïfëp  ,  ër3  ,  ërüm.  Qui  porte  un  jlambeau.  Èl 
për  tâdlfërâmÿstïca  sàcr3  aëæ.  Q-  C'est-à-dire  Cet  es, 
(]ui  alluma  des  flambeaux  au  mont  Etna  pour 
chercher  sa  fille  Proserpine. 

Tædïüm  ,  ïï.  n.  Ennui ,  dégoût,  déplaisir.  Illc  quô¬ 
quë  substiterat  pôst  tædï3  lôn"3  labôrüm.  O.  SYN. 
Fàstidlüm,  s3tïëtâs.  EPITH.  Lôngüm,  ïnërs ,  ignâ- 
vüm,  lânguëns,  lânguïdüm,  âgrüm  ,  grëvë ,  molës- 
tüm  ,  sôllïcïtüm  ,  mcëslüm ,  trïstë,  acërbüm. 

TæpXrïdês,  â.  m.  De  Tvnare,  ou  de  Laconie. 
Tôllërë  TânSrïdës  ôrbëm  propërâbat.  O.  (  C’est-à- 
dire  Hyacinthe.) 

TækXrïus  ,  a  ,  üm,  et  Tânarls ,  ïdls.  adj.J.  Du  Té- 
narc ,  de  Laconie.  Quôd  non  Tânôrïis  domüs  ëst 
mïliï  fûlt3  côlümnïs.  Pr.  Y’ëntôsa  për  âquora  vëctüni 
Excëpït  çôrtü  Tânarls  ôra  süô.  O.  ||  De  C Enfer . 
Affia laque  cürrü  Sïdëra  Tânarïô.  Cl. 

Y.  Tânarïàs  ëtlam  faücës,  alla  ôstï3  Ditis.  V. 

TænXrus,  ï.  m.  etjl  ou  Tân3r3  ,  ôrüm.  n.  pl.  Té- 
nare ,  ville  et  promontoire  de  Laconie,  célèbre  par 
ses  marbres  verts.  Au  dessous  était  une  caverne  oit 
la  fable  plaçait  une  des  entrées  des  Enfers.  Dôrïda 
lünc  Mal  San  ët  apërtâm  Tânarôn  ürnbrïs.  L.  Tândra 
ët  àspërô  Rëgnüm  süb  dômïnô.  Sen.  PHR.  TânSrïâ 
faucès.  V.  Tânarïum  ântrüm.  TânSrYs  tërr3.  O.  Ostia 
Ditis.  V.  Tânarï3  pôrt3.  O. 

V.  Quïdvë  domüs  prôdëst,  Phrygiis  ïnnïxS  côlümnïs, 
Tân3rë,  sivë  luis,  sîvë,  CSrÿslë,  luis?  Tib. 

DESCRIPTION. 

Est  locus  Inachue ,  diierunt  Tænara  gentes , 

Quà  formidatum  Malere  spumantis  in  auras 
Il  capul,  et  nullos  admittit  culmine  visus.  .  .  . 

Stat  sublimis  apex  ,  ventosque  imbresque  serenus 
Despicit.  .  .  . 

lloc  ,  ut  fama,  loco  pallentes  devius  umbras 
Trames  agit.  .  .  .  Arcadii  perbibent  si  vera  coloni  , 

Stridor  ibi,  et  gemitus  poenarum  ,  atroque  tumultu 
Fervet  ager:  s<rpe  Eumcniduin  vocesque  manusque 
In  medium  sonuere  diem,  lelique  triformis 
Janitor  agricolas  campis  auditus  abegit.  St. 

||  L’Enfer  même.  Quô  Stÿx  ët  invisi  hôrrïdS  Tânat  :  : 
Sëdës.  II.  Voy.  Inferi. 

TæüïX  ,  âë.yi  liuban  long  et  étroit.  Puniceis  ïbânt 
êvïnctî  tëmpôrU  tâniïs.  V.  SYN.  YïttS,  tinïol3 ,  fâs- 
cïôlu.  PHR.  Fit  lôngâ  tânïa  vïttâ.  V.  Voy.  Y'itta.  j| 
Sorte  de  poisson  de  mer.  ||  Ver  solitaire.  întërnô 
quüm  vïscerë  tânï3  sërpëns.  Ser.  Sam. 

TærïôlX,  â.  f  dimin.  de  Taenia.  Vël  bëne  cïngiint 
Tëmpôra  tâtnïôlïs,  vël  licia  crinibus  âddunt.  Prud. 

Tacës  ,  ïs.  m.  Tagès ,  inventeur  de  la  divina -  j 
lion,  au  il  enseigna  aux  peuples  ifEtrurie.  I.P1T1I. 
Etrüscüs ,  Thüscüs  ,  Tÿrrhënüs,  sôlën ,  pëiïtus,  su- 
gâx,  prôvldüs,  prânüntlùs.  PHR.  Tÿrrhënâ  gentis 
arüspëx,  O.  Côndïtor  ârlYs.  L. 

. Tyrrhenus  arator 

Fatalem  glebam  mediis  aspexit  in  arvis 
Sponte  suâ  primum  ,  nulloquc  agitante  ,  moveri, 

Sumere  mox  hominis  ,  terræque  amittere  formam, 

Oraque  venturis  aperire  recentia  latis» 
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Indigenae  dixere  Tagem,  qui  primus  Etruscam 
Edocuit  gentem  casus  aperire  futuros.  O. 

i.  TXcus,  î.  m.  Le  Tage,  fleuve  d’Espagne  efde 
Lusitanie ,  qui  roulait  des  sables  d’or.  Cédât  et  aurï- 
fërî  ripa  bëâtü  Tagi.  O.EPITH.  Hësjtëriüs,  Ibërüs  , 
Târtêssïacus  ;  aürâtüs ,  aürëus ,  aürïflüus  ,  pürpürëüs; 
dives,  locùplës  ,  mëlâUïfer,  prëtïôsüs;  flàvus.  PHR. 
Divitis  ünaâ  Tagï.  Hëspëriô  qui  sonat  orbe  Tagus. 
M.  Fülvïs  invidiosus  aquis.  M.  Aürô  türbïdüs.  Tür- 
bâtô  sôrdïdüs  aürô.  M.  Ibërà  türbïdüs  gâzâ,  llüèns. 
S  en.  Lïmô  splêndêntë  Tagüs.  Fülvâquë  mïcântëm  Yë- 
ste  Tagüm.  Cl.  Voy.  Aurifer,  Factolus. 

V.  Non  Târtëssiacis  ïllümsatïârët  arênïs 
Tëmpëstàs  prëtïôsa  Tagî.  Cl. 

In  mârë  proripitur  Tagüs  aürïcôlôrïbüs  ündïs.  Id. 

Qui  Tagüs  auriferis  pâlie  t  tîirbâlüs  arênïs.  SU. 

Aürëâ  quidquid  liabët  dïvïtïs  ündaTagï. M. 

Quôdquë  süô  Tagüs  omne  vehit ,  flüït  ïgnïbüs  aürüm.  O. 

. .  .  Tanli  tilii  non  sit  opaci 

Omnis  arena  Tagi,  quodque  in  mare  volvitur  aurum, 

Ut  somno  careas.  J. 

1.  Tagus  ,  i.  m.  Nom  d’un  guerrier  dans  Virgile. 
fit  hàsta  Tygô  për  lëmpüs  ütrûniquë.  V. 

TXlXïonïdës  ,  æ.  m.  Nom  patronym.  d’Adrasie, 
fils  de  Talaüs.  Düx  Talaïonïdës  antiqua  üt  forte  süb 
ôrnô  Stâbat.  O. 

TâlârïX,  ïüm.  n.  pl.  Talonniercs ,  ailes  attachées 
aux  talons.  Êt  liquidum  môtîs  tâlârïbüs  àërâ  findït. 
O.  EPITII.  Alàta  ,  lëvïü.  PHR.  Tërsis  nïtëânt  tâlârïa 
lântls.  O.  Të  sëciæ  rapïünt  tâlârïbüs  aüræ.  Pr. 

. Pedibus  talaria  nectit 

Aurea  ,  qurc  sublimem  alis,  sive  aequora  supra 
Seu  terram ,  rapido  pariter  cum  flamine  portant.  V. 

Tâlârïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qui  descend  jusqu’aux  ta¬ 
lons.  Ràrüs  sërnto ,  gravis  grëssus ,  tâlârïs  âmïctüs. 
Buclian.  V oy.  Syrma. 

Tâlârïus  ,  a  ,  ürn.  Qui  concerne  les  dés  ou  les 
osselets.  L't  në  lëgï  fraudëm  fecerint  tâlârïi.  Plaut. 

Tâlâssïô.  Voy.  Tltalassio. 

TÂlÂus  ,  i.  m.  Talaüs,  père  d' Adraste ,  d' Eurydice 
et  tT Eriphyle.  Cônjügë,  quâin  Tâlaï  Tÿndâreiquë  gê¬ 
ner.  O. 

TâlËv  ,  æ.  f  Branche  d’arbre  coupée  par  les 
deux  bouts ,  qu’on  met  en  terre  pour  lui  faire 
prendre  racine.  ||  Bouture  ,  petite  branche.  Frâxï- 
nëa  in  tlâmmis  quant  fündït  tâlëS  süccüm.  Ser.  .San. 
SYN-  Sürcülüs,  râmüs,  râmülüs,  vïrgûltüm,  frütëx 
EP1TH.  Arborea,  vîmïnëa ,  lëuta,  nova,  tënëra. 
ëxïgüâ,ltümïlïs  •  vivâx,  vïrëns,  frôndëns  ,  frôndëscêns; 
sürgëns  ,  prôcëra  ,  türgëscëns  ;  lânguëns. 

Talêktüm,  ï.  n.  Lingot  d’or  ou  d’argent  j  engtn. 
poids  d'une  matière  précieuse.  Münëra  pôrtântës  aürï 
ëbôrïsquë  talëntâ.  V.  Argëutï  àtquë  aürï  memôrâs  qui 
mûltS  tSlëntâ.  [j  Talent ,  somme  d’or  ou  d'argent , 
qui  varia  suivant  les  temps  et  les  pays.  Legrand  ta¬ 
lent  ou  le  talent  d’argent  d’ Attiquc ,  valut  jusqu'au 
deuxième  siècle  avant  J. -C.  60  mines  ou  G,ooo  drach¬ 
mes  (5,56o  fri)  ;  le  talent  d’or  valait  dix  lalens  d’ar¬ 
gent.  Talëntïs  înâgnïs  totidem  quôlëgô  ët  tü  sümüs. 
Plaut. 

Tâlïô,  ônïs.  m.  Peine  du  talion.  Mërïtâs  dât  tâlïô 
pcênâs.  Ser.  Sam. 

Tâlîpedâns  ,  {arc h.)  Qui  marche  en  chancelant. 
Tüm  quasi  tâlïpëdâns  prïmünr  cônsürgït.  Lr.  Voy. 
Titubo. 

Tâlïs.  m.  f  ë.  n.  Tel ,  pareil ,  semblable.  Tâ- 
lïs  ërât  Dïdô,  tâlëm  së  lutta  fërëbât.  V.  SYN- Hic, 
ïs ,  hujusmodi.  PUR.  Tâlïa  vôcë  refërt.  M.  ||  comme 
Tantus.  Haüd  ëquïdêin  tâi  imê  dïguôr  honore.  V , 
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Tâlïtër.  adv.  Tellement.  Tâlïtërëxüta  ëst  vetërêm 
nova  Rôma  sënëctâm.  M.  SYN.  Sic,  ïta. 

Tâllâ  ,  æ.  f.  Pelure  d’oignon.  Flëbïlë  cæpë  sïmû! , 
lâcrïmôsæque  ôrdïnë  tâllæ.  Lucil. 

Tâli-a.  ,  æ.  m.  f.  Taupe.  Aüt  ôcülîs  câptî  fôdërë 
cübïlïâ  tàlpæ.  V.  SYN.  Cîécüs;  auritus;  timidus;  âter, 
nïgër,  vagüs,  ërrâns;  ëdâx.  PHR.  Süb  tërrâ  fôdïëns 
cübïlë  ,  larëm. 

Talthybius,  ïï.  m.  Talthybius ,  un  des  hérauts 
d’ Agamemnon  au  siège  de  Troie.  Eürÿbâtï  data  sûm 
Tâlthÿbïôquë  cornes.  O. 

Talus,  ï.  m.  'Jalon.  Cândïdüs ,  ët  tâlôs  â  vërticë 
pülchcr  ad  ïmôs.  H.  Voy.  Pes.  ||  Au  fig.  An  rëctô 
stët  fiibüla  tâlô.  //.  Osselet.  ||  L)è  à  jouer.  Quünv 
stëtërït  nüllüs  vultü  tïbï  tâlüs  eôdërn.  M.  SYN.  Tës- 
sërâ.  EPITH.  Sëcündüs;  dântnôsüs;  ëbürnüs.  PHR. 
Régna  vïni  sôrtïërë  tâlïs.  H.  Tâlôrum  interprète  jâctïi. 
Pr.  Nümërôsquë  manu  jâctâbït  ëbûrnôs.  O.  Mïttërë 
tâlôs.  H.  Tâlôrüm  dücërë  jâctüs.  O.  V oy.  Fritillus. 

Tâm.  adv.  Autant;  aussi.  Tüm  fëlïx  ütïnâm  quant 
pëctorë  cândïdüs  ëssëm  î  O.  SYN.  Adëô.  PHR.  Quæ  të 
tâm  lüëtâ  tülërünt  Sëcülâ?  V.  ||  Tâm . quâm.  Au¬ 

tant  que.  Tâm  sânctûm  quâm  fuit  hôspës.  J.  ||  Tâm 

mugis  pour  Tanto  magis.  Tâm  mâgïs  ïlîa  frëmëns . 

quâm . V. 

TamÂrïcë  ,  ës  ,  et  Tamarix ,  îcis.f.  Tamarin  ,  ar¬ 
brisseau.  Ët  tamarix  nôn  liëta  comis.  L. 

T  AM  Ëx.  conj.  Néanmoins ,  toutefois.  Sëd  taniën 
ïstë  deüs  qui  sït,  dâ  ,  Tïtÿrë,  nobis.  V.  SYN.  Atta¬ 
men  ,  vërürn ,  vërümtamën,  nïltïlô minus.  PHR.  Nï- 
liïlô  sëcïüs,  nôn  minus. 

Takacëtüm  ,  ï.  n.  ( moderne ).  Tanaisie ,  fleur 
d’ Afrique  ;  œillet  d’Inde. 

DESCRIPTION. 

Sed  qure  floruerant  extremos  solis  ad  æstus, 

Dum  gravis  ardentes  urebat  Sirius  agros, 

Hibernos  etiam  durant  Tanaceta  per  imbres  , 

Clara  colore  suo  ,  crispaeque  volumine  frondis. 

Hunc  primus  ,  Pceno  quondam  de  littore  ,  florem  , 

Dum  premeret  victor  dura  obsidione  Tunetum, 

Carolus  Austriades  terree  transmisit  Iberæ.  Piap. 

Tanager,  agri.  m.  Tanagre,  petile  rivière  chez  les 
Piccnlins ,  qui  se  jette  dans  le  golfe  de  Pæstum ; 
auj.  le  Negro.  Ët  siccï  ripa  Tanagri.  V. 

Tanagra  ,  æ.  f.  Tanagra ,  ville  de  Béolie ,  sur 
l’ Asope,  et  près  de  son  embouchure ,  célèbre  par  le 
tombeau  de  Corinne  ,  rivale  de  Pindare.  Mille  sagitti¬ 
feros  gëlïdâ;  dë  colle  Tânàgræ  Prômôvët  ëccë  Dryâs.  St. 

TarÀgræus,  â  ,  üm.  Ve  Tanagra.  Tünâgrâmmquë 
Phalântüm.  St. 

TanaÏs,Ïs  ou  ïdïs.  m.  Le  Tanais ,  auj.  le  Don ,  fleuve 
qui  sépare  l’Europe  de  l’Asie.  Mëdïïs  Tanâïs  fumâvït 
in  ündïs.  O.  EPITII.  Scythicus,  âlgëns,  frigidus, 
gëlïdüs  ,  nïvâlYs  ,  rïgëns  ;  prâêcëps  ,  rapidus. 

Y.  Sôlüs  (Orpbeus)  ltypërborëàs  glaclës,  Tânaïmquë 
nïvâlëm 
Lüstrâbât.  V. 

. Yertice  lapsus 

Iliphæo  Tanais  diversi  nomina  mundi 
Imposuit  ripis,  Asbeque  et  terminus  idem 
Europæ  ,  medi*  dirimens  confinia  lerræ.  L. 

TXnaïtïcus,  S,  üm,  et  TanailYs,  ïdYs.  adj.  f.  Du 
Tanais.  Strinxit  bÿpërborëls  Tanaitica  crüsta  prüinïs, 
Sid.  Ëgït  catërvâs,  Allicum  pülsâns  solüm,  Tanaitis 
aüt  MôeôtYs.  S  en. 

Tanaquil,  indici,  f.  Tanaquil,  femme  de  Tarquui 
l’Ancien ,  savante  dans  l’art  de  la  divination. ^Latiis 
moyët  ôi'â  Camœnïs  Prâscîa  latôrüm  Tânaquil.  Cl. 
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||  Par  extens .  Femme  impérieuse.  Tanaqnïl  tua  në- 
scïat  ïstüd.  A  us. 

Tâkdêm.  adr.  Enfin.  Dêpôsïtâ  tandem  fërmïdïnë 
fâtür.  V .  SYN.  Démuni,  dënïquë  ,  postremo.  PIIR. 
Âd  ëxlrëmïim. 

Tàndïü  ou  Tâm  dïiï,  aclr.  Si  longtemps.  Dû  sï  quïd 
ultra  est  ;  tândïû  patërïs  manus.  Scn. 

Tâkgo,  ïs ,  tëtïgï ,  tâctûm,  tângërë.  loucher. 
Tângërë  ënim  êt  tângî,  nïsï  corpus,  nûlla  potêst  rës. 
Lr.  SYN.  Attingo,  contingo,  trâcto,  àttrëcto.  PHR. 
Tango  ârâs.||  Atteindre.  Vîtæ  tângërë  mëtâni.  O.  SYN. 
Attingo  ,  âssëquor,  përvënïo  (ad).  PHR.  Tângërë  por¬ 
tés.  y.  Tl  iracïë  nocturno  tângërë  castra  dolo.  O.  V oy. 
Adeo,  Intro.  ||  Frapper.  Sïgnàta  cïtâ  loca  tângërë 
fûndâ.  lib.  SYN.  Fërïo,  përcütïo,  vërbero.  PHR. 
FISgêllS  Tângë  Chloën  sëmël  ârrogântèiri.  II.  Foy.\er- 
bero.  ||  Goûter.  Tângêntîs  mHlâ  sïngula  dente  süpërbô. 
II.  Fojr.  Gusto.  ||  y) u  fig.  'l  oucher ,  émouvoir.  Nos 
quoque  (deos)  tângït  hônôs,  fëstïs  gaüdëmîis  ët  âris.  O. 
PHR.  Mêntëm  môrtâlïa  tângünt.  P.  Të  sï  qua  parën- 
tïs  Tângërë  cura  potëst.  F.  Tângït  Atrïdâs  Istë  dolor. 
V.  Tïiülï  tângëbar  amôrë.  O.  Nëc  tângïtür  ïrâ.  Lr. 
Nëc  të  mëagrâtïa  tângït.  O.  Voy.  Moveo. 

Tânquâm,  conj.  Comme ,  de  même  que.  Sânguï- 
nëæ  manant,  tânquâm  dë  vulnërë,  güttæ.  O.  SYN. 
Üt,vëlüt,  vëlütï ,  sïcüt ,  quasi,  ceû  ;  instar,  more  , 
modo,  rïtü  ( avec  le  gén.).  PIIR.  In  môrëm,ïn  modüm, 
in  spëcïëm.  More  môdëquë.  Non  ou  haüd  sëcus  âc,  ât- 
quë.  ||  Comme  si,  de  même  que  si.  Accusas  rûmpïsquë 
coquûm,  tânquam  ômnïa  crüdâ  Attulerit.  M.  SYN.  Ceû, 
quasi ,  vëliît ,  vëlütï. 

Tantaleus  et  Tântalïcüs  ,  a ,  üm.  11c  Tantale.  Tân- 
lalëâ  potërît  trâdërë  puma  manu.  Pr.  Non  tiqua  Tân- 
talïcîs  sübdücïtur  ïnvïda  lâbrïs.  Cl. 

Tântalïdës,  æ.  m.  Fils  ou  descendant  de  Tantale. 

||  Pelops ,  fils  de  Tantale.  Non  Tântalïdës,  agï- 
tântë  cüpïdïnë  currüs ,  Pïsæëm  Phrÿgïïs  vëxït  ëbürnüs 
ëquîs.  O.  ||  Allée  et  Thyeste,  fils  de  Pélops.  Tân- 
talïdæ  frâtrës  âbsïnt.  O.  ||  Agamemnon ,  petit-fils 
d’ Alrèe.  À  sè  Tântalïdës  ônus  invïdïâmquë  rëmôvït. 
O.  ||  Mené  las ,  petit-fils  d' A  liée.  Aûctôr  Tântâlïdæ 
rëducîs  Tÿndarïaôsquë  lupus.  O.  ||  Oreste,  fils  d’ Aga¬ 
memnon.  Aütëgo  Tûntaîïdæ  Tântâlïs  üxor  ërô.  O. 

TàntXlÏs,  ïdïs.  {.  Pille  ou  petite-fille  de  Tantale. 
Hoc  gënërîs  fatô ,  quôd  nôstros  ërrët  ïn  ânnôs,  TântS- 
lïdês  mâtrës  âpta  rapina  surfins.  O.  ||  JSiobé ,  fille  de 
Tantale.  Dîrô  cônvîcïa  facto  Tântâlïs  âdjëcït.  O.  j| 
Hermione ,  fille  de  Mène  las.  Ego  Tântalïdæ  Tântâlïs 
ûxôr  ërô.  O. 

Tantalus  ,  I.  m.  Tantale ,  fds  de  Jupiter,  et  roi  de 
Phrygie,  puis  il  Argos.  Admis  a  la  table  de  Jupiter, 
il  avait  divulgué  sur  la  terre  les  secrets  du  ciel;  plus 
tard  ayant  reçu  les  dieux  h  un  festin  ,  il  voulut 
éprouver  leur  divinité  en  leur  servant  les  membres 
de  son  Jils  Pélops.  En  punition  de  cette  impiété,  ce 
prince jfiit  précipité  dans  les  Enfers ,  où  la  fable  le 
peint  consumé  d’une  soif  brûlante,  au  milieu  d’un 
étang  dont  l’eau  échappe  sans  cesse  à  ses  lèvres,  et 
dévoré  par  la  faim,  sous  des  arbres  dont  les  fruits 
lui  échappent  chaque  fois  que  sa  main  tente  de  les 
cueillir.  Pïbï,  Tantale,  nüllæ  Dëprënduntür  aquæj  quæ- 
que  ïmmïnët,  ëffugït  ârbôr.  O.  EP1TH.  Phryx ,  Phry¬ 
gius;  prôdïtîSr,  infidus;  âtrôx ,  bârba.us ,  crudèlïs, 
fërus,  ïmmïtïs;  jëiünüs,  sïtïëns,  ârïdus,  miser,  ïn- 
fëlix.  PHR.  Pëlopis  përëns ,  patër.  Plnvgïüs  sënêx. 
Phrv  gïtis  nâtî  lanïâtôr  àtrox.  Süpërum  crudèlïs ,  bar-  | 
bârus  hôspcs.  Râmôs  frustra  qui  càptat  ët  undâs.  ïn 
mëdïâ  gàrrulüs  ârët  aquâ.  0.  In  mëdïô  Tânlalüs 
àmnë  sïtït, 

DESCRIPTIONS. 

.....  Aret  mediis  taciti  vulgator  ia  undis , 

Pomaque  ,  quae  nullo  tempore  tangat,  liabet.  O. 
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Heu  miser  !  in  mediis  sitiens  stat  Tantalus  undis y 
Et  poma  esuriens  proxima  habere  nequit! 

Poma  pater  Pelopis  præsentia  quærit ,  et  idem 
Semper  eget,  liquidis  semper  abundat  aquis.  O. 

Tantalus  est.  illic,  et  circum  stagna;  sed  acrem 
Jamjam  poturi  deserit  unda  sitim.  T. 

Optat  quietem  Pelopis  infidus  pater, 

Egens  henignæ  Tantalus  semper  dapis.  H. 

Quncrit  aquas  in  aquis,  ct  poma  fugacia  captat 
Tantalus;  hoc  illi  garrula  lingua  dedit.  O. 

. Fallentibus  undis 

Imminet,  et  refuga  sterilem  rapit  aera  silvâ.  it. 

. Lucent  genialibus  altis 

Aurea  fulcra  toris,  epulaeque  ante  ora  paratae 
Regifico  luxu  :  Furiarum  maxima  juxta 
Accubat ,  et  manibus  prohibet  contingere  mensas, 
Exsurgitque  facem  attollens  ,  atque  intonat  ore.  V . 

In  amne  medio  faucibus  siccis  senex 
Sectatur  undas;  abluit  mentum  latex; 

Fidemque  quum  jam  saepe  decepto  dedit , 

Perit  unda  in  ore  ,  poma  destituunt  famem,  ben. 

Praeda  fugax  gravidis  frondibus  incubat, 

Incurvata  suis  fructibus,  ac  tremens 
Alludit  patulis  arbor  hiatibus: 

Nec  ,  quamvis  avidus  ,  nec  patiens  morae  , 

Deceptus  toties  tangere  negligit, 

Obliquatquc  oculos,  oraque  comprimit , 

Includitque  famem. .  .  .  Opes  suas  nemus 
Demittit  propius  ,  pomaque  desuper 
Insultant  foliis  mitia  languidis, 

Acccndunlque  famem . 

....  Instat  sitis  non  levior  fame  , 

Quâ  quum  percaluit  sanguis  ,  et  igneis 
Exarsit  facibus  ,  stat  miser  obvios 
Fluctus  ore  vocans,  quos  refugus  latex 
Avertit,  sterili  deficiens  vado, 

Conaulemque  sequi  deserit.  .  .  .  Id. 

Tantalus  a  labris  sitiens  fugientia  captat 
Flumina  :  quid  rides?  mutato  nomine,  de  te 
Fabula  narratur  :  congestis  undique  saccis 
Indormis  inhians,  et  tanquam  parcere  sacris 
Cogeris.  II. 

Tântï.  gcn.  sous-ent.  pretii.  Il’un  si  grand  prix  , 
si  cher.  ||  Tântï  ëssë.  A  'étre  pas  paye  trop  cher , 
valoir  la  peine.  VIx  Prïütnus  tântï,  tôtiquë  Trôjâ 
fuît.  O. 

V.  Yix  füërât  tântï  clvïlïu  bëlla  movërë.  L. 

Tântïllüm.  adv.  Tant  soit  peu.  Nëc  pôssüm  fie— 
tïbüs  üllîs  Tàntïüum  vëstnè  tlëmëië  sâévïtïi.  Cat. 

Tàntïllüs,  a,  üm.  Si  petit ,  très  petit.  Qucm  ëgo 
modo  püèrüm  làntïllinu  in  manïbüs  gëstâvï  mets.  Ter. 
SYN.  Tûntulüs. 

Tântïspër.  adv.  Pendant  autant  de  temps  que. 
||  Pendant  ce  temps.  Ilæc  tïbï  tântïspër  subito  suât 
missa  libèllo.  O. 

Tântô.  adv.  Tant;  d’autant,  avec  un  comparatif. 
Tânlô,  nâtë,  ntâgïs  cüntëndë  tënâcïü  vïnclâ.  F.  SYN. 
Ë5  ,  hôc. 

Tantulus,  S,  uni.  Si  petit.  TântülÜ  côrpüscülâ. 
Lr.  SYN.  Tàntïllüs. 

Tàntüm.  adv.  Tant ,  si  fort.  Tantum  â:vï  longin¬ 
qua  vâiët  mûtûrë  vëtüstàs.'  O.  SYN.  Sic,  à  dëô. 


TAU 

Autant.  Nëc  tântüm  dülcïa ,  quantum  Et  liquida.  V. 
SYN.  Tâm...  qcâm.  ||  Seulement.  Stria  prôcül  làn- 
tüm  câpïtï  dëlipsâ  jâcëbànt.  V.  Voy.  Soluni. 

Tântümdëm,  et  Tântïdëm  avec  les  verbes  de  prix . 
adv.  Autant ,  de  même.  Dlcërë  sî  tentes  alïquïd,  taeï- 
lùsvc  recédas,  T. ntünulem  est,  fcrïünt  parïlcr.  J. 

TântüMmôDO-  adv.  Seulement.  Omnïa  përdïdïmüs, 
tfntümmodo  vïtâ  relicta  ëst.  O.  Voy.  Solum. 

Tântîjs,  a  ,  üm.  Si  grand.  Tântüs  amôr  laudüm  , 
tântæ  ëst  victôrïâ  cûrrc.  V.  SYN.  Is,  tâlYs. 

Tapés  ( inusité ),  êtïs.  m.  et  Tapëtüm,  ï.  n.  Tapis , 
/musse.  Ëmünïrë  torôs ,  pülchrôsque  înfërrë  tapêlas. 
SU.  Instrâtôsôstro  âlTpëdës pïclîsguë  tapëtïs.  V.  SYN. 
Strâgula,  strata.  EP1TH.  Âssÿrïus,  bârbârïcüs,  Sido¬ 
nius,  Tÿrïüs ,  Phrygius,  Attalicus;  pulcher,  supërbüs, 
magnificus,  prëtïôsus, pictus, picturatus ,  varius. PHR, 
Tâpëlës  müllïplïci  colore  distincti.  Mira  ârtë,  dôctâ 
manu  pïctî ,  lâbôrâtï,  côntëxlï.  Acu  Bârbarïcâ  lâbô- 
râtî.  Grâvës  aûrô.  Yârïïs  spïrântës  fïgüris.  Àttâlïcâ 
spîrântës  ârtë  tapëtas. 

V.  Strâgula  pürpurëïs  lücënt  vîllôsa  tapëtïs.  M. 

Tâprôbânë,  ës.  f.  Tapnltranc ,  (le  de  la  mer  des 
Indes ,  aui.  Ceylan.  Aût  übï  Tâprôbânën  Indica  cin¬ 
git  âqua.  O. 

1.  Tâpsus,  ï.  /.  Tansus,  presqu’ile  de  la  cote 
orientale  de  Sicile ,  près  de  Syracuse.  Mëgârôsquë 
sinus,  Tâpsümquë  jacëntëm.  V . 

?..  —  Ville  et Afrique.  Voy.  Thapsus. 

TÀrândüs,  î.  m.  liujfle  ou  renne. 

TIrXnïs,  ïs.  m.  Taranis,  Jupiter  gaulois,  à  qui 
l’on  immolait  des  victimes]  humaines.  Ët  Taranis  Scy¬ 
thici  non  mitior  âra  Dïànæ.  L. 

ï.  TXrâs,  ântis.  m.  Tarente.  Voy.  Tarentum. 

2.  —  Petite  rivière  près  de  'Tarente.  Ântlquusquë 
Taras.  L. 

Tarbellicus  et  Târbêllus,  a,  üm.  D’un  peuple 
d’Aquitaine  qui  habitait  sur  le  territoire  de  Tarbes. 
Môllïtër  àdmïssüm  claüdît  Tàrbëllïcüs  æquor.  L.  Târ- 
bêllâ  Fÿrênë.  Tib. 

TârchÔ  ou  Târcô,  ônïs  ou  ôntxs.  m.  Tarchon , 
che  f  étrusque,  allié  d'Enée.  Haüd  prôcül  hïnc  Târcho 
êt  Tÿrrliënî  tuta  tënëbânt  Castra  locis.  V .  Cortona  su¬ 
perbi  Tâmmtïs  domus.  Sil. 

Târdâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Tardo.  Retardé, 
appesanti.  Ât  non  larda  Lus  câsü,  nëquë  tërrïtüs  héros. 
V.  Voy.  Tardus. 

Tardé,  ïus.  adv.  Tard ,  lentement.  Prôlëm  tarde 
crëscëntïs  olivi.  V.  Târdïüs  hôspcs  Âdvënïëns.  II. 
SYN.  Lëntë  ,  sërô,  pîgrë,  sëgnïtcr,  cünctântër. 

Târdésco,  ïs ,  erë.  n.  Devenir  lent,  tardif.  Tar¬ 
descit  lingua  ,  mâdët  mens.  Lr.  SYN.  Târddr,  Impë- 
dïür,  hxrëo ,  tôrpësco  ,  niorür. 

TârdïgrXdus,  a,  üm.  (fui marche  lentement.  Qua¬ 
drupes,  tardigrada,  agrestis ,  humilis,  âspëra.  Pacuv. 
(apud  Cic.  de  testudine).  SYN.  Tàrdïpës. 

Tardïpés  ,  ëdïs.  adj.  Qui  marche  lentement.  Epi¬ 
thète  de  Vulcain.  Quin  ët  târdïpëdi  (deo)  sâcrïs  jâm 
rite  paràtîs.  Col. 

TâRDÏtâs  ,  âtïs.  f.  Lenteur ,  pesanteur ,  au  propre 
et  au  figuré.  SYN.  Sëgnïtïâ ,  sëgnïtïës,  ïnërtïa,  raora, 
pigritia.  Voy.  ce  dernier. 

Târdo,  ùs,  âvï,  àtum,  ârë.  Tarder ,  retarder. 
Tûrdàtür ,  càrôque  onërï  tïmët  omnïa  sëcüm.  V. 
SYN.  Rë târdo  ,  niorür,  rëmôror,  rëtïnëo,  ïnipëdïo. 
PHR.  Môràm  âffëro,  fâcïo.  Nos  tardât  ïnërtïa.  Tib.  \ 
Non  nôxïa  côrporë  tardant.  V •  Gëlïdüs  lardante  së- 
nëctâ  Sanguis  hëbct.  V . 

Tardus,  â,  üm.  Tardif,  lent.  Tàrdis  vël  qui 
môrâ  noctibus  ôbslèt.  V.  Tard!  vënërë  bubulci.  V. 
SYN.  Lëntüs,  piger,  ïgnàvüs,  sëgnïs,  remissus.  PUR. 
Târdôque  ïncëdërë  pâssü.  O.  Vülnërë  târdüs  Ülÿssel. 
V.  Voy.  Piger.  ||  Au  fi  g.  Dësïdïâ  târdôs  ël  mültô  frï- 
gorë  pingues.  J.  [|  Lourd ,  stupide.  Yâh!  Tâidüs  es.  , 
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Ter.  SYN.  Hëbës,  stupidus.  Voy.  Stolidus.  ||  Sâpdr 
târdus.  Saveur  t/uc  l’on  perçoit  lentement  ou  i/ue 
l’on  ^conserve  longtemps.  Mëdïa  fërt  trlstës  sltccôs, 
tàrdumquë  sapôrëm  Fëlicïs  mâli.  V. 

Tarëntïnûs  ,  a,  üm.  De  Tarente.  Lànâ  Târëntînü 
violas  ïmïtàtâ  vënënô.  H. 

Taréntûm  ,  ï.  n.  et  Târëntüs,  ï.  f.  Tarente, 
ville  d’Italie ,  dans  la  Messapie,  sur  le  golfe  au¬ 
quel  elle  a  donné  son  nom  ;  c'était  une  ancienne  co¬ 
lonie  de  Lacédémoniens .  Pëctïnïbüs  jâctât  së  molle 
Târëntum.  H.  Vëvtërët  ët  mëntëm  Tÿrïa  âd  cônatâ 
Târëntüs. SU.  SYN.  Taras,  OEbëlïë.  EPITH.  Imbëllë; 
lâscïvum,  molle,  unctüm  ;  amœnum  ;  LScëdæmônïüm, 
âniïquüm.  PHR.  Mâllët  tua  mïtïs  ora  Taras.  St.  Nëptü- 
nôquë  sâcrï  cüstôdë  Târëntî.  H. 

Târnïs  ,  ïs.  m.  Tamis ,  rivière  de  la  Gaule,  auj. 
le  1  ’arn.  Târnim  ët  Gërumnâm  permeat.^/i/s. 

Târpëia,  æ.  f.  Tarpeia ,  vestale  qui  livra  la  cita¬ 
delle  de  Rome  aux  Sabins. 

Bella  gerunt;  arcisque  via  Tarpeia  reclusâ 

Dignâ  animam  pœnâ  congestis  exuit  armis.  O. 

1. Târpëiüs,  â ,  üm.  De  la  roche  Tarpéienne ;  du 
Capitole.  Jünctâquë  Târpêiü  sünt  mëâ  tëmplâ  Jovî. 
O.  SYN.  Câpïtôlïnüs. 

ï.  Târpëiïjs  môns,  tïs.  m.  Mont  Tarpéien,  colline 
de  Rome  qui  faisait  partie  du  mont  Capitolin,  et  d’où 
les  Romains  précipitaient  les  condamnés  à  mort  ; 
elle  prit  son  nom  de  Tarpeia,  qui  y  périt.  PHR. 
Târpëia  sëdës,  ârx,  rüpës.  V.  Sâxâ  Târpëia.  ||  Le 
mont  Capitolin  lui-même.  PHR.  Môns  Saturnius, 
côllïs  Câpïtôlïnüs.  Voy.  Capitolinus,  Capitolium. 

r.  TÂRquÏNÏus ,  ÏI.  m.  '1  arquin ,  surnommé  l’An¬ 
cien',  tuteur  des  en  fans  d’ Ancus  Marcius ,  il  s’em¬ 
para  à  leur  préjudice  de  la  royauté ,  et  fut  assassiné 
par  eux,  après  avoir  régne  38  ans.  Târquïnïl  côrpüs 
bona  femina  lâvït  ët  ünxït.  Enn. 

2.  —  Tarquin  le  Superbe,  dernier  roi  de  Rome. 
Son  fils  ayant  fait  violence  à  Lucrèce,  il  fut  chassé 
de  Rome  avec  toute  sa  famille.  Târquïnïl  rëgës.  V . 
EPITH.  Supërbüs,  dïrüs,  ïnïquüs,  audâx.  PI1R.  Târ- 
quïnïum  ëjëctüm  Pôrsënna  jubëbât  Accïpërë.  V.  Sü- 
përbôs  Târquïnï  fâscës.  II. 

Ultima  Tarquinius  Ronianæ  gentis  habebat 

Regna,  vir  injustus  ,  fortis  ad  arma  tamen.  O. 

Tarraco  ,  5nYs.  /.  Tarracon,  grande  ville  d’Es¬ 
pagne,  capitale  de  la  Tarraconaise,  auj.  Tarragone, 
dans  la  Catalogne.  Tàrrëco  Câmpânô  tântüm  cëssürâ 
Lÿâêô.  M.  EPITH.  Vïtïfëra. 

Tàrsus  ,  î. /.  Tarse,  ville  de  V A  sic  mineure ,  ca¬ 
pitale  de  la  Cilicie;  elle  fut  fondée  par  Persée.  Dë- 
sërïtur  Taurïquë  nëmus  Përsëëquë  Târsüs.  L. 

Tartareus  ,  S,  üm.  Infernal,  de  l’Enfer.  Ümbræ 
Târtârëæ.  O.  SYN.  înférnüs ,  Tænârïüs.  V oy.  Infer¬ 
nus.  []  Au  fig.  Terrible ,  effroyable.  Târtârëam  ïn- 
tëndït  vôcëm.  V.  Voy.  Horrendus. 

Târtârüs  ,  î.  m.  et  Târtârâ  ,  ôrüm.  n.  pl.  TJ  Enfer, 
le  lieu  te  plus  profond  de  l’Enfer.  Tàrlârüs  bôrrïfërôs 
ërüctâns  faücïbüs  æstüs.  Lr.  Animâm  süb  trïstïa  Târ¬ 
târâ  mïttït.  V.  PHR.  Lücïs  ëgënüs.  L.  Non  hüc  üt 
ôpâcâ  vïdërëm ,  Tartara  dëseëndï.  O.  Süb  ïnànïâ  cür- 
püs  Târtârâ  dëlrüsüm.  O.  Voy.  Inferni. 

Hic  lugent  mixti  turbâ  cum  paupere  reges. 

. .  Tum  Tartarus  ipse 

Ris  patet  in  præceps  tantum  ,  tenditque  sub  umbras, 

Quantus  ad  aclbereum  cœli  suspectus  Olympum.  V. 

Târtéssïacüs  ou  Târtëssïüs ,  â,  um,  et  Târtëssîï, 
ïdïs.  ad],  f.  De  Tartesse.  Jâm  Târtëssïâcô  quôs  sôl- 
vcrâl  iquorë  Titân.  SU.  Prëssërâ  ôccïduüs  Târtëssïâ 
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lïttora  Phœbüs.  O.  Tüquë  tuis ,  Mavors ,  Târtëssïda 
(lactucara  )  pângë  c31ëndis.  Col. 

Târtësso.s  et  Târtëssus,  î.  f.  Tartesse ,  île  et  ville 
situées  entre  les  deux  embouchures  du  Jietis  cl  l'O¬ 
céan.  C’est  près  de  celte  ville  que  les  poltcs  font  re¬ 
poser  le  char  du  soleil,  et  placent  les  colonnes 
d’ Hercule.  Undës  Audit  Târtëssus,  lâtîs  dïstërmïna 
terris.  SU.  Târtéssos  stabülànlï  cônscïa  Phœbô.  SU. 
EPITH.  IlîspànS,  Ilêspërï3 ,  ôccïdü3.  PUR.  Târtëssïa 
lïttora,  tëllûs.  Poy.  Calpe,  Gades. 

TXtX,  æ.  ni.  Papa,  mot  enjantin.  Màmmâs  âtquë 
tatas  habët  Âfra.  M. 

Tatïënsës,  ïüm.  ni.  pl.  Partie  du  peuple  romain. 
Quïn  ëlïâni  pârtës  lôlïdëm  Tatïënsïbüs  illë  (dedit).  O. 
V oy.  Luceres. 

TXtïus  ,  ïï.  ni.  Tatius ,  roi  des  Sabins ,  qui  prit 
le  Capitole  par  la  trahison  d’une  jeune  li  oui  aine, 
nommée  Tarpéia,  et  qui ,  ensuite,  partagea  le  trône 
avec  Ixomulus.  Atquë  S3bln3  fërî  côntïidïl  arma 
T3tî.  Pr. 

Pace  tamen  sisti  bellum  ,  nec  in  ultima  ferro 

Decertare  placet ,  Tatiumque  accedere  regno.  O. 

Tatius  ,  a,  üm.  adj.  De  Talius.  Tatïië  prætôrïa  lür- 
mæ.  Pr. 

Taülâktïï,  ôrûm.  ni.  pl.  Peuple  dTllyric.  Quëm- 
quë  vôcât  côllêm  Taülântïüs  ïncôla  Pê tiare.  L. 

TaürëX,  æ.  f.  Nerf  de  bœuf ; Jouet,  lanière Jaite 
de  cuir  de  bœuf.  Taürëa  punît  Continué)  flêxï  crîmën 
faonüsquë  capïllï.  J.  SYN.  Scutica ,  lôrüm. 

Taureus  ,  a  ,  um.  De  taureau.  Et  ferïünt  môllës 
taureS  tërga  manus.  O.  SYN.  Taurinus. 

Taûrï,  ôrûm.  ni.  pl.  Peuple  Scythe  qui  s’établit 
dans  la  Chersonese ,  appelée  de  leur  nom  Chersonèsc 
Taurique.  Ils  immolaient  à  leurs  dieux  les  étrangers 
qui  échouaient  sur  leurs  côtes.  Taürôrümquë  locôs 
dëlübraquë  sæva  Dïûnæ  AdvënYt.  V.  PHR.  EtTaürôrüm 
BârbSra  tëllûs.  Scn.  D’où 

Taürïcus,  a,  üm.  Des  habitans  de  la  Chersonèsc. 
TaûrïcS  dira  Cædë  Pharetrata:  pascitur  ara  dcæ.  O. 
||  Taürïca  Chërsônësüs  ,  ï.  f.  Presqu'île  entre  le 
P  ont- Eux  in  et  le  Palus-Méotide,  autrefois  célèbre 
par  l’autel  consaci  è  à  Diane ,  et  sur  lequel  on  im¬ 
molait  les  etrangers.  Cüllaque  Ôrëstëæ  Taürïca  tërrS 
dëâé.  O. 

Tàürïfër,  ëra,  ërüm.  Qui  nourrit  des  taureaux. 
Tauriferis  übï  së  Mëvànïa  câmpïs  Explicat.  L. 

Taürïfôrmïs  ,  îs.  ni.  f.  ë.  n.  Qui  a  les  cornes  d’un 
taureau.  Sic  taürïfôrmïs  vôlvïtür  Aüfïdüs.  II. 

Taürîkï,  ôrûm.  ni.  pl.  Taurins ,  peuple  de  la 
Gaule  établi  dans  le  pays  appelé  Piémont.  D’où 

I.  TaürînuS,  3,  üm.  Des  Taurins.  Taürïnïs  düctôr 
statuit  tëntôrïa  cànipïs.  SU. 

1.  Taürïnüs,  a,  um.  De  taureau,  de  peau  de  tau¬ 
reau.  Taürïnô  quantum  pôssënt  cîrcümdurë  tërgô. 
V.  SYN»  Taüreus. 

TaÜrômïrïtXkus,  3,  um.  De  Taurominium ,  ville 
de  Sicile ,  sur  la  côte  orientale,  auj.  '1  aorinma. 
Taürômïnïtânà  cërnünt  à  sédë  ChSrÿbdïm.  SU. 

TaÜrÊbÜlæ,  âiüni.  f.  pl.  7 aurubulc,  île  voisine 
de  i\aplcs.  Vïiïdësrjue  résultant  Taürübülœ.  SU. 

I .  Ta  Crus,  I.  ni.  J  aurcau  ;  bœuf.  Ëlieü  !  quâm  pin- 
gui  niSccr  ëst  niïliï  taürüs  in  àrvô  !  P.  SYN.  Jüvëncüs; 
bôs.  EPITH.  Cômïgër,  âgrëstïs;  trüx,  tonus  ;  âccr, 
fôrtYs,  fërôx  ,  mïnâx,  hôrrïdüs;  rapidus  ,  pricëps  ; 
durits,  valïdüs;  ïndômïtüs,  f  ürëns,  furibundus. PUR. 
Armëntï  dux,  dûctSr.  Frôntë  mïnàns.  Frôns  taürî 
mëtüënda  mïnâcYs.  lrâtô  rapïdüs  côrnü.  SU.  Cômï- 
bus  pôtëns.  Mültâ  pâllëns  l'ënügïnë.  V .  Fl.  Mügîtü 
horrïlïcâns  cœlüm.  Tërrïfïcïs  mûgîtïbïis  âërS  côm- 
plêns.  Duro  fumât  sub  vôntërë  taurüs.  V .  Pinguë 
sôlum  Invërlànt  taürî.  V .  Fôrtïa  taürôrüm  côrporâ. 
O.  Præstàntî  côipôrë  taürüs.  P.  Poy.  b  os. 
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V.  Prôlüdêns  pügnÆ,  pëdïbüs  qui  spârgïl  ërënam.|]  I 
Düctüs  ab  ârniêntô  taurüs  dëtrëctat  arâtrüm  , 

Pôst  vënïtâssuëlô  mollis  ad  ârva  jügô.  O. 

Jupiter  changé  en  taureau. 

Induitur  (aciem  tauri ,  mixtusque  juvencis 
Mugit,  et  in  teneris  formosus  obambulat  herbis: 

Quippe  color  nivis  est ,  quam  nec  vestigia  duri 
Calcavere  pedis  ,  nec  solvit  aquaticus  Auster. 

Colla  toris  exstant ,  armis  palearia  pendent. 

Cornua  parva  quidem  ,  sed  quæ  contendere  posses 
Facta  manu  ,  purâque  magis  pellucida  gemma. 

Nullae  in  fronte  mina; ,  nec  formidabile  lumen, 
facem  vultus  habet.  O. 

Taureau  furieux  ,  belliqueux  ,  etc. 

.Surgit ,  et,  ut  taurus  vaccâ  furibuudus  adcmplâ  , 

Stare  nequit,  silvâque  et  notis  saltibus  errat.  O. 

Haud  secus  exarsit,  quâm  circo  taurus  aperto. 

Quum  sua  terribili  petit  irritamina  cornu.  O. 

. Vertere  truces  venientis  ad  ora 

Terribiles  vultus,  præfixaque  cornua  ferro, 

Pulvereumque  solum  pede  pulsavere  bisulco  , 

Fumificisque  locum  mugitibus  implevere.  O. 

Qualis  ubi  longis  pugnator  taurus  ad  aras 
Funibus  arripitur,  saevo  fremit  ore  per  urbem , 

Et  spumas  agit ,  et  cornu  ferit  aera  adunco. 

Instant  hinc  famuli  atque  illinc,  et  verbera  crebri 
Ingeminant,  quassantque  sudes  per  terga,  per  armos. 
Diflugiunt  vulgus  trepidum,  in  tutumque  recepti 
Porticibus  gaudent  longe  spectare  periclum.  P  iilct. 

Combat  de  deux  taureaux . 

Quum  duo  conversis  inimica  in  proelia  tauri 
Frontibus  incurrunt,  pavidi  cessêre  magistri , 

Stat  pecus  omne  metu  mutum  ,  mussantque  juvencae  , 

Quis  nemori  imperitet,  quem  tota  armenta  sequantur  : 

Illi  inter  sese  multa  vi  vulnera  miscent, 

Cornuaque  obnixi  infigunt ,  et  sanguine  largo 

Colla  armosque  lavant  :  gemitu  nemus  omue  remugit.  P  . 

||  Taureaux  d’airain  vomissant  des  flammes,  qui 
gardaient  la  l'oison  d’or. 

V.  Ecce  Sdamântëïs  vülcànüm  naribus  ëfflâut 
Ærïpëdës  taürî.  O. 

. Flammiferos  vïdrt  ïntër  rëgï3  taürôs 

Pâscü3 ,  lârtSreâm  prôllàntës  pëclôrë  nôctëm.  P.  Fl. 

||  Signe  céleste.  Cândïdüs  uüràtïs  Spërït  ctim  cômïbüs 
ânnum  Taürüs.  P.  EPITH.  Mïcâns,  radians.  PUR. 
Taürî  signüm ,  sidüs,  astrum.  Lucidus  Eurôpæ  vëc- 
tür. 

2.  Taürüs,  ï.  ni.  Le  Taurus ,  chaîne  de  montagnes 
ui  traverse  l’ylsie  mineure,  et  s’étend  par  diverses 
ranches  dans  toute  l’ Asie  jusqu’aux  Indes,  en  chan¬ 
geant  plusieurs  fois  de  nom.  Et  Cïlïcïs  Taürî  sâxôsâ 
câcûmïna  viset.  SU.  EPITH.  Scythicus;  frigidus,  ge¬ 
lidus,  nïvâlYs  ;  âltus  ,  àërïüs,  cëlsüs,  ëxcëlaüs  ,  sub- 
lîmYs.  Poy.  Mons. 

Tâxëüs,  3,  üm.  D’if.  En  tàxë3  rnàrcct  SllvS  co¬ 
mis.  St. 

TXxo,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  frequent,  de  Tango.  Ma¬ 
nier  souvent.  |j  Taxer ,  évaluer.  Sanguine  hüinâno 
âbstïnë  qulcünquë  régnas  :  Scëlëra  lâxâmür  modo 
Mâjôrë  vëstr3.  Scn.  S\N.  Æstïrnô. 

Tâxus,  î.  /.  If,  arbre.  Ëst  vï3  dëclîvïs,  fünëstâ 
nübïl3  tâxô.  O.  EPITH.  Cÿrnë3;  bâccïlërS,  3mâr3; 
trlstYs,  fëràlïs,  fünërë3,  nigr3,âua,  inimic3,  nôxiï, 
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nocêns;  f  ünëstë  ;  vënënôsa  ,  lêtàlïs,  lëtïfërë.  PHR. 
Sûccô  mëtüëndë.  St.  Amantes  frigora  tàxï.  V . 

USAGES  DE  L’IF. 

AJ  quascunquo  voles  magis  ingeniosa  figuras, 

Taxus  in  irriguis  crescet  formosior  hortis  ; 

Sive  rotundatur  feiro,  terrisque  jacentem 
Orbiculata  globum  reddit;  duclisque  per  artem 
Frondibus  æthereos  imitatur  flexilis  arcus  , 

Tei  solis  radios,  gracilis  vel  cornua  lunæ: 

Seu  detonsus  apex  in  acumen  desinit,  albe 
Pyramidis  ritu;  seu  gnavus  in  ora  ferarum 
Aut  hominum  ramos  olitor  jubet  ire  sequaces.  Van. 

|j  Pat  extern.  Javelot.  Auras  secat  Itala  taxus.  Sil. 

Taÿgëtë,  ës.  J.  Taygete,  une  des  Pléiades.  Taÿ- 
gëtë  sïinül  ôs  terris  ôe  tendît  liônëstüm.  V. 

TâÿgËtüm  ou  ÎSn ,  ï.  n.  et  au  pl.  Tâÿgëlë,  ôrüm. 
Le  mont  Taygete,  voisin  de  Sparte ,  consacré  à 
Castor  et  à  Pollux.  C’était  sur  cette  montagne  que 
les  Lacédémoniens  célébraient  les  fêtes  de  Bacchus; 
c’était  aussi  de  son  sommet  qu’ils  précipitaient  Les 
enfans  qui  naissaient  contrej aits.  Culmina  Tâÿgëtï 
trëpïdæ  vëslïstïs  Âmvclæ.  Cl.  Yïrgïnïbüs  bâccliàta  La- 
cinïs  Tâÿgëta.  V.  EPITII.  Ârdüus ,  sümmüs;  âlgëns, 
gëlïdus;  vïrënsj  vïrïdïs. 

TE 

TËÂnüm,  ï.  n.  Téanurn ,  appelé  aussi  Sidicinum, 
petite  ville  de  la  Campanie  ,  dans  l’ intérieur  des 
terres.  Crûs  fërrârnënta  Teànîim  Tôllëtîs,  fàbrî  II. 

Tëâte,  Ys.  n.  Téate ,  ville  d’Italie  chez  les  Mar¬ 
rucini ,  située  sur  le  fleuve  A terne ,  auj.  Chieli.  Cul 
nôbïlë  nômën  Mârrücïna  dômüs ,  clârumquë  Tëàtë  fë- 
rëbat.  SU. 

TëcukX,  æ.  f.  farcit.')  fourberie.  Pâli!  tê  sïnàs 
tëclinïs  për  sërvülum.  Ter.  Voy.  Fraus,  Dolus. 

TëcmëssX,  æ.  f.  Tecmesser  fille  de  Teuthras,  femme 
d’ Ajax.  Odïmüs  ët  mœstàs  :  Tëcmëssàin  diligat  Âjax. 
O.  Môvït  Ajâcëm  Tëlamônë  nâtum  Forma  càptlvæ 
dômïnüm  Tëcmëssïê.  //. 

Tëctë,  compar.  lus.  adv.  Secrètement.  Tëctïüs  Ilia 
pYt.  O.  SYN.  Arcânô,  furtîm,  clüm.  Voy.  ce  mol. 
uoTËCTÔnïÔM,  ïî.  n.  Enduit,  revêtement  de  chaux,  etc. 
nolvït  anhëlëtâs  tëclôrïa  për  cava  flânimùs.  Aus.  || 
jjard.  Tandem  ëpërït  vûltum,  ët  tëctôrïë  prima  repo¬ 
lit.  J.  Voy.  Fucus,  [j  Au  fig.  Plctàè  tëctôrïë  lînguæ. 
P  ers. 

TËcrÔsXGËs,  üm,  et  Tëctosëgï,  ôrüm.  m.  pl.  Te¬ 
ctosages ,  peuple  d' Aquitaine ,  occupant  le  pays  qui 
répond  aux  départemens  de  l’Aude  et  de  la  Haute- 
Garonne.  Üsque  ïn  Tëctôsëgës,  pâgânïcë  nômïna , 
Yôlcâs.  Aus. 

Tëctüm,  î.  n.  Toit.  Tër  flàmma  âd  summum 
tëctï  sübjëctë  rëlüxït.  V.  SYN.  Tëgmën.  EPITH. 
Âltüm ,  ârdüüm,  cëlsuni,  êxcëlsûm,  sublîmë;  laquëâ- 
tûm  ;  liümïlë,  àgrëstë,  strâmïnëûm.  PHR.  Tëctï  apëx, 
cûbnën,  fâstîgïum,  vërlëx.  Ângüstî  subtër  fâstïgïa 
tëctï.  V.  Rëra  dômôrûm  Tëctë  vïdëut.  V.  Sümmïquë 
fërît  laqueârïë  tëctï.  V . 

Y.  Türrim  In  præcïpïtï  stântëm,  sümnnsquë  süb  üstra 
Ëdüctâm  tëctîs.  V . 

|| Maison,  palais  ,  en  général  demeure.  Tëctum  au¬ 
gustum,  ïngëns,  cëntûm  sublime  columnis.  V.  PHR. 
Tëctëquë  dîgnë  dëô.  O.  Nigrô  defôrmïë  fûmï.  O. 
Ænëan  ïn  rëgïa  ducYt  Tëcta.  V.  Rarïs  liabïtâta  uiëpàli ë 
tëctîs.  V.  Laüiüs  ërât  tëctï  mëdïô.  V.  Voy.  Domus, 
Regia,  Casa. 

V . Lïcët ,  süb  paüpërë  tëctô, 

Rëgës  ët  rëgüm  vïlâ  præcürxëre  amicos.  II. 
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||  Demeure  des  animaux.  Apës  cônsôrtïa  tëcta  Orbïs 
habënt.  V.  Frôndëa  sëmpër  Tëcta  pëlûnt.  V. 

TËCTÜRus,ë,üm.y9ar£./H£.  t/e  Tego.  Qui  doit  couvrir . 
Corpus  Quæ  tëgïs  ûnïüs,  môx  ës  tëctüra  düôrüm.  O. 

Tëctus,  a,  üm.  part,  pass.de  Tego.  Couvert,  ca¬ 
che.  Plnguï  süb  côrtïcë  tëctiis  IgnYs.  V.  PHR.  Ântrum 
ârborïbüs  Tëctüm.  O.  Pïcëâ  câlîgïnë  tëctus.  O.  Prïmâ 
tëctüs  lànügïnë  mâlâs.  O.  | \  Au  fig.  Secret.  Tëctus 
amor.  O.  Voy.  Arcanus. 

TegËX,  æ,  et  Tëgëë,  ës.  f.  Té  g  ce,  ville  dé  Arcadie, 
près  de  la  Laconie  ;  patrie  d  A  nslarque.  Tünc  ïta 
vëlôcëm  Tëgëës  âffâtür  alümnüm.  St.  Non  Tëgëâ,  non 
ïpsa  dëô  vacat  âlïtë  fëlîx  Cÿllënë.  Id. 

Tëgeæïs,  Tëgëâtïcüs,  ë,  üm  ,  et  TëgëàtYs,  ïdYs. 
adj.  f.  De  Tégce.  Flctïlïs  ët  calamï,  lJân  Tëgëâëë , 
tüï.  Pr.  Et  dë  Mænalïâ  vôlücër  Tëgëâtïcüs  ümbrâ.  St. 
Cæsâ  Tëgëâtïdë  câprâ.  SU. 

Tëgèkdus,  a,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Tego.  Qui 
doit  être  couvert.  Facta  tëgëndë  loquï.  Tib. 

Tegës  ,  ëtYs.  f.  Natte.  Ausa  Palâtînô  tëgëtëm  prûé- 
fërrë  cübïlî.  J.  EPITH.  Jüncëa,  spârtëa. 

Tegeticula,  æ.  f.  dimin.  de  Teges.  Petite  natte. 
Dât  Tïbï  sëcürôs  vllls  tëgëtïcüla  sômnôs.  M. 

Tëgmën,  Tëgïmën,  Tegümën,  ïnYs .  n.  et  Tout 
ce  qui  recouvre ,  enveloppe  naturelle ,  peau,  écor¬ 
ce ,  etc.  Exüë  dë  palëà  tëgmïnïbusquë  suis  (  hordea). 
O.  Tëgmïna  crüda  bôüm.  St.  SYN.  Tëgümëntüni. 
Voy.  Pellis,  Cortex,  etc.  ||  Vêtement.  Nêxïlls  ântë 
fuît  vëstïs,  quant  tëxtïlë  tëgmën.  Lr.  Tëgïmën  dïrëpta 
lëônï  Pëllïs  ërat.  O.  SYN.  Tëgümëntum  ,  vëlàmën  , 
vëlàmëntüm  ,  vëstYs,  amictus,  Involucrum ,  ôpërcü- 
lüm.  PHR.  Cônsërtüm  spïnîs  tëgrucn.  V.  Voy.  Vestis. 
||  Coiffure ,  bonnet,  casque,  etc.  Fülvôsquë  lüpï  dë 
pëllë  galërôs  Tëgmën  habënt  capïtî.  V.  Voy.  Galerus, 
Petasus,  Galea.  []  Bouclier,  cuirasse.  Tütôquë  lâtët 
süb  tëgmïnë  pëelus.  V.  Sëptënô  validant  cïrcümfert 
lëgmïne  môlëm.  V.  Fl.  V oy.  Lorica ,  Clypcus.  |[  Om¬ 
brage.  Rëcübâns  süb  tëgmïnë  fâgï.  V.  Voy.  Umbracu¬ 
lum.  ||  Toit ,  maison.  Subît  unô  tëgmïnë.  St.  Voy. 
Tectum,  Domus.  ||  Voûte  du  ciel.  Sub  tëgmïnë  côelï. 
Lr.  Voy.  Cœlum.  ||  Enduit ,  revêtement.  Spolïâtaquë 
tëgmïnë  cërâê  Rima  patët.  O.  SYN.  Tëgümëntum. 

Tëgo,Ys,  tëxï,  tëctüm,  tëgërë.  Couvrir,  cacher. 
Sït  tïbï  tërralëvïs,  môllïquë  tëgârïs  ërënâ.  M.  SYN. 
Côntëgo  ,  ôbtëgo ,  ôpërïo ,  adôpërïo ,  vëlo ,  ôbduco  , 
côndo,  âbscôndo,  âbdo ,  ôcculto,  ôbnübo,  ïnvôlvo , 
ôbrüo,  sëpëlïo.  PHR.  Pïâ  tëgë  tëmpora  vïttâ.  Pr.  Se¬ 
men  bümô  tëgërë.  V.  Rârâ  tëgït  ârbütüs  ümbrâ.  V. 
Fronde  tëgüntür  avës.  O.  Corpus  hümô  pëtïàrë  tëgï.  V. 
lncôeptô  tëgërët  quüm  lümïna  sômnô.  V.  Voy.  Abdo, 
Sepelio.  ||  Couvrir,  vêtir.  Hôrrïda  vlllôsâ  côrpôra  vëstë 
tëgâm.  Tib.  Voy.  Yestio.  f|  Couvrir,  protéger.  Non 
claüsa  tëgüntjâm  mcenïa  Teucrôs.  V.  SYN.  Prôtëgo,  dë- 
fëndo,  tüëôr.  PHR.Nêc  galëâ  tëgïmüs.  V.  Voy  Defendo. 
||  Entourer,  en  parlant  d’une  Joule.  Eüm  stîpâta  të- 
gëb'a't  Türba  dücum.  V.  SYN.  Cïngo, stïpo,  cïrcümdo. 
||  A u  fig.  Cacher,  dissimuler.  Alïtür  vïtïüm  vïvïtquë 
tëgëndô.  V.  SYN.  Ôpërïo,  côndo  ,  âbscôndo ,  prëmo, 
cêlo,  dissïmülo,  ïnvôlvo.  PHR.  Quôd  tëgïtür,  müjüs 
crëdïtür  ëssë  mëlüm.  M.  Cônsïlïüm  vültü  tëgYt.  V. 

TËGULX,æ.y.  Tuile.  Ultïmüs  ârdëbït,  quêm  tëgülë 
sôlë  tüëtür.  J.  SYN.  Lëtër,  latërcülüs,  ïmbrëx,  tësta. 
EPITH.  Strâmïnëë;  côcta,  côctïlYs  ,  cavë  ,  côncëvë  ; 
durë.  PHR.  Læsït  tëgülë  curta  capüt.  O. 

Tëgümëntüm,  ï.  n.  Ce  qui  recouvre,  enveloppe 
etc.  Voy.  Tegmen. 

TÉïus,  5,  uni.  De  Têos,  ville  d'Ionie ,  patrie  d'A- 
nacreon.  Piïëcëpït  lyrïcï  TëïS  Müsë  sënYs.  O. 

TëlX,  x.  f.  Toile.  Lâssârët  vïdüâs  pëndüla  tëla 
mënüs.  O.  SYN.  Stâmcn,  têxtüm ,  tëxtürâ.  EPITII. 
Àssÿrïë,  Bëbvlônïë,  Lydïa,  Côa,  Pàlladïë  ,  Idmonïë, 
d  Arachné  ;  Achat  me  nia ,  Pêrsïcë,  Mëmphïtïca,  Mëm- 
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phïtYs,  Pliâriâ;  sübtïïis ,  tënüYs ,  pêllücidâ.  PIIR. 
Slâmïnâ  tëlâ:.  Përcürrërë  pèctïnë  tëlâs.  0.  Tèla  jugô 
j  une  ta  est.  O.  Foy.  Stamen. 

V.Jlla  et  là  ni  s  tantes  radio  percurrere  telâs 

Erudit,  et  rârûm  pectine  dënsat  ôpüs.  O. 

Ipsâ  suis  quôndâm  mânïbüs  Sjdonïa  Dïdô 
Fëcërat,  ët  tënuî  tëlâs  discreverat  ;  aurô.  F. 

||  Toile  d’araignce.  Àrïda  cum  tôtâ  dëscëndât  arânëa 
tëlâ.  J.  Foy.  Araneum. 

TËlamôn,  5nYs.  m.  Té  la/non,  fils  d  Eaque ,  et  de 
Pelée,  et  père  d’Ajax.  Nëc  purs  milïtïæ  Tëlamô 
sine  honore  rëcëssYt.  O . 

Tëlamônïadës  ,  îs ,  et  Telamonius,  ïî.  m.  Nom 
patronymique  dAjax ,  fils  de  Télamon.  Mëlïüs  Të- 
lâmôniüs  ïbYl.  O.  Nëc  Telamoniades  ëtiàm  nunc  hïs- 
cërë  quïdquàm  Audët.  O. 

TëlcrInës  ,  üm.  ni.  pi.  Habitans  de  l'ile  de  Crcte, 
dont  la  ville  fut  détruite  par  une  inondation. ,  et  qui 
vinrent  s'établir  à  Ialyse ,  dans  l’ile  de  lihodes. 
ïdæîs  Tëlcliïnës  in  Sntrïs.  St.  PHR.  Phœbëâmquë 
Rhôdôn  ,  ët  Ïâlÿsïôs  Tëlchïnas.  O. 

TëlëbÔæ,  ârüm  et  üm.  m.  pi.  Téléboens,  peuple 
d  A  car  nu  nie.  Tëlëbôüm  Câprëâs  Tëlôn  quüm  rëgna 
tënërët.  F. 

Tëlëgônüs,  ï.  m.  Télegone ,  fils  d  Ulysse  et  de 
Circc  ;  il  tua  son  père  sans  le  connaître ,  puis  alla  en 
Italie  où  il  fonda  Tusculum.  Fâctâquë  Tëlëgonï  mœ- 
nïâ  cëlsa  manu.  O.  EPITH.  Parricida. 

Telemachus,  î.  ni.  Télémaque,  fils  d'Ulysse  et 
de  Pénélope.  Tëlëmâchüs  proies  patientis  Ülÿsseï.  H. 
PHR.  Ab  ôptïmà  matrë  Têlëmacho  mânët  Fâmâ  Pênë- 
lôpëô.  Cat. 

Tëlëmus ,  î.  ni.  Télc me,  fils  dEurymus ,  cyclope 
et  devin.  Tëlëmüs  Eürÿmëdës,  quëm  nüllâ  fëfëllërat 
aies.  O. 

Tëlëi>hus  ,  î.  m.  T èlèphe, fils  d  Hercule  et  d  Au- 
gèe,  fille  d  Aléus,  roi  d  Arcadie.  Exposé  dès  sa  nais - 
sauce  dans  les  forêts,  il  fut  recueilli  par  des  bergers; 
devenu  grand,  il  alla  en  Mysie,  où  il  fut  reconnu 
par  sa  mère  à  l’instant  où  il  allait  l' épouser .  Dans 
une  guerre  où.  le  roi  de  Mysie  lui  avait  confié  le 
commandement  de  son  armée ,  il  combattit  contre 
Achille  dont  la  lance  le  blessa  et  le  guérit.  Ego 
Tëlëphôn  liàstâ  Pôgnântëm  dômüï,  vïetum  ôrântëmquë 
vëfëcï.  O.  Pl'lR.  Mÿsüs  düx.  O. 

Mysus  et  Æmoniâ  juvenis ,  quâ  cuspide  vulnus 
Senserat ,  hac  ipsâ  cuspide  sensit  opem.  Pr. 

Quid?  non  Æmonius  ,  quem  cuspide  pertulit,  heros 
Confossum  medica  post  modo  juvet  ope.  O. 

Sanus  Achillea  remeavit  Telephus  hastà 

Cujus  pertulerat  vires  ,  et  sensit  in  uno 

Letalem  placidamque  manum  ;  medicina  per  hostem 

Contigit,  et  pepulit,  quos  fecerat  ipse  ,  dolores.  Cl. 

Tëlësïnîjs,  ï.  ni.  Télésinus,  nom  dhomme.  Êt  quæ 
Componis,  dônâ  Vënërïs,  Tëlësïnë,  mârïtô.  J. 

Telësphôrüs,  î.  ni.  Télespliore ,  nom  dhomme. 
Hôs  tibi  vîcïnôs,  Faüstïnë^  Tëlësphorüs  hôrtôs  (te- 
ne  t  ) .  M. 

TëlëthüsI,  x.  f.  Tclcthuse,  femme  de  Lygdus , 
mire  d  Iphis.  Sëd  tâmën  ûsquë  süürn  vânis  Tëlëthusâ 
maritum  Sollicitât  precibus.  O.  F oy.  Iphis. 

Tëlïfë  r  ,  ëra ,  ëruin.  Qui  porte  des  traits.  Epithète 
de  l' Amour.  Tëlïfër  puer.  Sen.  SYN.  Sagittifer. 

TËLLÜs,ürYs.  f.  Déesse  de  la  terre.  Priinâmquë 
dëorutu  Tëllurëm.  F.  ||  La  terre ,  les  champs,  le  sol. 
Môx  ëtiàm  frügës  tëllus  inâràtâ  ferëbât.  O.  Foy. 
Terra.  ||  Légion,  pays.  lieu  qui  nunc  tëllûs  ,  inquit, 
qui  me  iquora  pôssupt  Accïpërë?  F.  Foy.  Regio. 

Telmessis,  ictos,  adj.  f.  De  Telmesse .  Mâguosquë 
sinus  Tëluiëssldos  ündi.  L. 
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Télmëssus  ou  Têlmîssüs,  i.  f.  Telmesse ,  ville 
maritime  de  Carie.  Tëlmïssüs  ,  Lÿrbë ,  uëc  non  cla¬ 
rissima  Sëlgë.  Prise. 

Tëlôn  ,  ônYs.  ni.  T  cl  on  chef  des  Tclchocns,  nui 
s'établit  à  Gaoréc.  Antïqux  sàxôs'â  TëlünYs  ïnsülâ. 
SU. 

Tëlônüm,  î.  n.  Télonum,  fleuve  du  Sabinum ,  qui 
se  jette  dans  le  Felinus,  auj.  le  Salto.  Flümënquë 
Tëlônüm  Pürpürëô  mistis  sànguïnë  flüxït  âquïs.  O. 

Tëlüm  ,  ï.  n.  Toute  arme  offensive ,  et  surtout  arme 
qu’on  lance,  telle  que  dard,  flèche,  javelot,  etc. 
Tëlum  ïmmânë,  manu  valida  quüd  forte  gërëbât.  F. 
SYN.  Missile,  spïcülûm ,  hâsta,  hâstïlë,  jâcülum, 
pïlüm,  cüspïs,  qqf.  sâgïttâ,  fërrüm.  abïës,  frëxïnüs, 
pïnüs.  EPITH.  Frâxïnëûm,  fërrëüm,  liâinàtüm, 
pënnâtum  ;  missile,  jaculabile,  vôlâtïlë  ,  strîdülüm; 
përnïx,  rapidum ,  vëlôx ,  volâns  ;  Scutum ,  penetra¬ 
bile,  Mârliüm  ,  bëllicüm  ;  ïnïmîcüm,  ïnfëstum,  ho¬ 
stile  ;  sivüm,  fatale,  vülnificüm,  cruëntûm,  sangui¬ 
neum  ;  vënënâtum ,  immedicabile,  ëxïtïàbïlë,  lëtâlë, 
lëlïfërum.  P11R.  Tëlï  cuspis,  âcïës,  âcümën ,  rôbür, 
vis,  ictus.  Tëlüm  fërrü  mïcâns ,  vënënô  ïmbütüm, 
mëdïcâtüm  ,  cuspide  acuta  fülgëns.  Sôlïdüm  nôdis  ët 
rôborë  côctô.  F.  Fërrô  prælixüm  rôbür  âcütô.  F. 
Lævàtô  lucïdâ  fërrô  Spîcülâ.  Tëlôrüm  sëgcs  fërrëâ. 
Fërrôquë  mïcântïâ  tëlâ.  St.  înfëctâquë  sànguïnë  tëlâ. 
St.  Stridëntïs  sïbïlâ  tëlï.  Sil.  Barbaricos  sïtiëntïa  tëlâ 
crüôrës.  Cl.  Crüôrëm  Tëla  bïbünt.  Sil.  Stêrnïtür 
ômnë  solum  tëlïs.  F.  Tëla  sônânt  hümëris.  F.  Quâ 
tëlâ  vïdët  dënsissïmâ,  vüdYt.  F.  Për  mlllë  sequen¬ 
tia  tëlâ.  F.  ïllïtë  tëlâ  dolis.  L.  TëlâLërnâüs  tincta  ve¬ 
nenis.  O.  Hæsurüm  clÿpëi  cürvâmïnë  tëlum.  O.  Oblï- 
quôs  düm  tëlüm  librât  in  ictus.  O.  Tëlâ  fërôx  hôr— 
rëntïâ  quâssât.  Tëlüm  côntôrsït  in  hôstëm.  F.  Rur- 
susquë  trëmëntïâ  fort!  Tëlâ  mânü  tôrsYt.  O.  Ëxcüssîs 
tôrquëntur  tëlâ  lâcërlls.  Tëlum  fâtâlë  corüscat.  F. 
Yibrântïâ  tëlâ  lâcërtïs  Côncütïêns.  O.  Summâ  tëlüm 
lîbrâbât  âb  aurë.  Têlïsquë  volatile  fërrüm  Spârgïtür. 
F.  Tëlüm  nërvô  côntëndït  ëquînô.  F.  Ôbumbrânt 
æthërâ  tëlïs.  F.  Côncürrünt  undique  tëlïs.  F.  Të- 
lôque  ïnstârë  sëquâcï.  Sil.  Cônjëctïs  fodïüntür  pëc- 
torâ  tëlïs.  înjëctïs  ündiqnë  tëlïs  Ôbrüïtür.  F.  Tëlô 
dât  pëctüs  ïnërmüm.  F.  Sûccürabërë  tëlïs.  O.  Tëlïs 
moriuntur  âdàctïs.  O.  Foy.  Sagitta,  Jaculor. 

V.  Stridula  sëd  rnûliô  saturantur  tëlâ  vënënô.  L. 

Ungërë  tëlâ  manu  fërrütnque  ârmârë  vënënô.  SU. 

. Fündùnt  sïmül  ûndïquë  tëlâ 

Crëbrâ  nïvïs  ritü  ,  cëèlümque  ôbtëxïlur  ümbrâ.  F. 

. In  tôtô  türbidâ  côelô 

Tënipëstâs  lëlôrum  ,  ët  fërrëüs  ïngrüïtï'ubër.  F. 
Tëlaquë  cônjicïünt,  prôtürbântqne  emtnüs  hôstëm.  F. 
Vülnifïcô  füërât  fixürüs  pêctorâ  tëlô.  O. 

|| — Jovts.  La  foudre.  Excütëre  Irâtô  tëlâ  U'ïsülcâ  Jôvï 
O.  F  oy.  Fulmen.  [|  Aiguillon.  Pëndëns  ïn  vêrbërâ  tëlô 
Âdmônüït  bïjügôs.  F.  Foy.  Stimulus. 

||  Trait  de  C Amour.  Môllë  mëum  lëvïbüs  côr  ëstvïo- 
lâbïlë  tëlis.  O.  SYrN.  Sâgïttâ,  cüspYs,  spïcülûm. 

||  Au  fig.  Rayons.  Non  râdïï  sôlis,  non  lücïdâ  tëlâ 
dïëï.  Lr.  SYN.  Spïcülûm.  PHR.  Câligô  tërriê  scïndïtûr 
përcüssâ  sôlïs  spïcülô.  Sen.  ||  Coups  de  la  fortune. 
Fôrtûnæ  tëlïs  cônfixïis  ïnïquïs.  F.  ||  Traits  de  C  en¬ 
vie  ,  de  la  calomnie ,  etc.  Êt  lïnguâë  tëlâ  sübïrë  tüi. 
O.  SYN.  Vërbëra. 

Témërândus,  â,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Temcro. 
Qui  doit  être  souillé.  Nünquâm  tëmerândô  pârcërë 
fërrô.  O. 

Tëmërârïüs  ,  â,  üm.  Qui  agit  au  hasard ,  légère - 
ment.  Âbstülërât  tôtâin  tëmërârïüs  institor  urbem.  M. 
S  YrN.  Lëvïs,  vânüs ,  ïmprüdëns,  ïncônsüllus  ,  imxtû- 
tus,  câêcüs,  præcëps.  f|  Téméraire,  audacieux.  Non 
lu  plus  cërnïs ,  sëd  plüs  tëmërârïüs  audes.  O.  SYrN. 
Aüdâx,  cjêcüs  ,  préceps ,  fïdëns.  PUR.  Anlmï  pri- 
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cëps,  fîdëns.  Ô  juvënüm  confidentissime.  P.  Foy. 
Audax. 

V.  Quô  monture  rüïs ,  màjôrâquë  vîrTbîls  aüdës?  P . 

||  Vain.  Sômnïa  fàllàcï  lüdüut  tëmëràrïa  nôctë.  Tib. 
Foy.  Vanus. 

TëmërâtÔr  ,  ôrYs.  Qui  souille,  déshonore.  Quàntüs 
Apolline*  tëmcrâtôr  (  Tityus)  mâtrïs  Avërnï  Tëndïtür. 
S't.  SYN.  Vïôlàtür,  stuprâtür. 

TëmËrâtus,  a,  üru.  part.  pass.  de  Temero.  Pro¬ 
fané.  Tëmërüta  Mïnërvæ  Tëruplâ.  O. 

Tëmërë.  ad\>.  Au  hasard ,  sans  ordre ,  sans  choix. 
Süb  âltâ  vël  plâtanô,  vël  bâc  Pïnü  jâcëntës  liîc  tëmëre. 
JT.  Tëmëre  inter  tëlâ  jâcëntës.  F.  SYN.  Pàssïin,  fôr- 
tültô.  PUR.  Sïnë  ôrdïuë.  Sine  lëgë.  ||  Témérairement. , 
inconsidérément.  Quàm  tëmëre  în  nôsmët  lëgëm  san¬ 
cimus  ïnïquâm!  II.  SYN.Incaïitë,  lëvïtcr,  incônsûltë, 
stültë,  ïmprüdënter. 

TËmërïtâs  ,  àlYs.  f.  Témérité ,  défaut  de  prudence. 
Hïnc  tëmërïtàtë  fërturïn  præcëps  süà.  San.  SYN  A  ü- 
dâcïâ,  imprudentia.  EPITH.  Câècâ,  præcëps  ,  s  tultâ , 
dëmëns;  nôcëns,  nôxïâ.  PUR.  Mens  inconsulta.  Vis 
côusïliî  ëxpërs.  H.  Aüsâ,  ccëpt'a  tëmëràrïâ.  Opüs  male 
caûtï  pëctôrYs.  Pr. 

TËmëro  ,  as ,  âv! ,  àtïim ,  ârë.  Profaner  les  choses 
saintes.  Cërëàlë  nëmüs  violasse  sëcürï  Dicitur  ët  lücôs 
Cërrô  tëmërâssë  vëtûstôs.  O.  SYN.Vïôlo.||  Souiller.  Dapi¬ 
bus  tëmëràrë  nëfândîs  Côrpôrâ.  O.  SYN.  Coinquino , 
fôedo,  înfïcïo,  contamino.  F^oy.  Polluo.  ||  Corrompre , 
altérer.  Fluvios  tëmëràrë  vënënîs.  O.  SYN.  Cor¬ 
rumpo,  inficio. 

TëmËsX  ,  æ.  f.  Têm  'esc,  ville  du  Brutiurn ,  célèbre 
par  ses  fonderies  d’airain.  Së  tôtïsTëmësæ  dédit  liaû- 
stâ  mëtàllis.  Si.  Æra  domant  Tëmësæ.  Id.  De  là 

Tëmësæus,  à,  uni.  De  Témèse.  Tëmësæaquë  côu- 
crëpât  æra.  O. 

Tëmëtüm  ,  ï.  n.  Fin.  Dë  Côrcÿrâéâ  tëmëtûm  düxë- 
rât  ürnâ.  J.  PUR.  Cadiis  tëmëtï.  II.  ^oy.Yinum. 

Tëmkëkdus,  a,  um.  part.  fut.  pass.  de  Tcmno, 
qu’on  doit  mépriser ,  méprisable.  Ëst  ët  in  ïncëssü  pars 
non  tëmnënda  dëcôris.  O.  SYN.  Aspërnândüs,  côn- 
têinnëndüs,  âbjëctüs,  vïlYs.  Foy.  ce  dernier. 

Tëmno  ,  Ys,  tëmpsï,  tëmplüm,  tëmnërë.  Mépriser. 
Discite  justitiam  moniti  ët  non  tëmnërë  dïvos.  F. 
SYN.  Cônlëmno ,  dëspïcïo  ,  nëglïgo  ,  àspërnôr ,  rë- 
spüo  ,  spërno.  Foy.  Contemno. 

V.  Jëjûnüs  slômâcliüs  râro  vülgàrïa  tëmnYt.  H. 

Si  gënûs  hümànuni  êt  môrtâlïâ  tëmnïtïs  arma.  V. 

TëmÔ  ,  ônYs.  m.  Timon ,  flèche  <T un  char.  Blândius 
ëlâtô  sürgânt  tëmônë  jügâlës.  Cl.  EPITH.  Aire  iis  ;  vëc- 
tüs,  ôbliquiis.  PHR.  Long5  lâpsûm  tëmônë  rëlinquYt. 
F.  Axis  tëmônë  rëvûlsüs.  O.  |j  Par  extens.  Char.  Aüt 
dë  tëmônë  Brïtànnô  Ëxcïdët  Arviragus.  J.  ||  Chariot 
du  Bouvier.  Cuï  nëquë  Tëmô  pïgër,  nëque  amicô 
sidërë  mônstràt  lûnà  vïâs.  St. 

Tëmpë.  indécl.  pl.  n.  Tempe,  vallée  de  la  Thessa- 
lie,  entre  l’Olympe  et  le  mont  Ossa ,  traversée  par 
le  fleuve  Pénée ,  célèbre  par  sa  fraîcheur  et  sa  beauté. 
Pâstôr  Arîstæûs,  fügïëns  Pënëïâ  Tëmpë.  F.  EPITH. 
Thessala,  Phthiotica,  Hëlïcônïâ;  ârnëënâ,  gràtâ;  në- 
môrôsâ ,  ôpàca ,  ümbrôsâ,  frigida  ;  vïrëntïâ,  viridantia, 
flôrïdâ. 

DÉFINITION. 

Est  nemus  Æinoniæ,  prœrupta  quod  undique  claudit 
Silva  :  vocant  Tempe ,  per  quæ  Peneus ,  ab  imo 
Effusus  Piudo ,  spumosis  volvitur  undis.  O. 

||  en  général,  Vallée  agréable.  Frîgïdà  Tëmpë ,  Mü— 
gitüsquë  bôûin ,  môllësquë  siib  arbore  sôinni  Non  âb- 
süut.  F.  PHR.  Helôrïâ  rëmpë.  O.  Theümësïâ  Tëmpë. 
St.  Zëphÿris  âgilàtS.  II. 

Tëmpërans,  tïs.  part.  prés,  do  Tempero.  Tempé¬ 


rant ,  modéré;  éloigné  de  tout  excès.  SYN.  Tempe¬ 
ratus,  àbstïnëns ,  moderatus ,  pareils ,  sôbrïüs,  modi¬ 
cus;  frugi.  PHR.  Pàrvô  côntëntus.  Tënüï  vïetu  utëns, 
contentus.  Cuï  sôbrïa  mëns  ëst.  Cuïtëmpëràtï  môrës. 
Foy.  Abstinens. 

TêmpërântïX.  ,  âë.  f.  Tempérance ,  modération. 
SYrN.  Âbstïnëntïâ,  moderatio ,  modëstïa ,  sôbrïëtàs, 
tëmpërïës.  EPITH.  Pia,  sâneta,  càsta ,  pàrcâ,  hônë- 
stâ,  recta,  sàna,  ütïlYs.  PHR.  Sôbrïa  mens.  Sôbrïï 
môrës.  Iiônëstils,  modëstus ,  modërâtüs,  tëmpërâ- 
tus ,  modicus,  pàrcüs ,  sôbrïüs  usîis  ,  cultüs  ,  habitus, 
vïctüs.  Môdïcæ  dàpês  ët  sôbrïa  pôcüla.  Foy.  Absti¬ 
nentia. 

Tëmpëràtor  ,  ôrYs.  m.  Qui  donne  la  trempe.  Armô- 
rüm  Sâlô  tëmpëràtor.  M. 

Tëmpërâtus,  a,  um.  part.  pass.  de  Tempero.  Qui 
s’abstient  de .  Ab  ïnsôlëntï  tëmpëràtàm  Lætïtïâ  (men¬ 
tem).  II.  ||  Réglé ,  tempéré.  Vim  tëmpëràtàm  Di  quôquë 
prôvëliünt  ïn  màjüs.  II.  SYN.  Modërâtüs,  môdïcüs. 

Tëmpërïës,  ël.  f.  Température  de  l’air.  ||  Tem¬ 
pérature  douce ,  chaleur  modérée.  Tëmpërïë  cëëlî 
côrpusque  anïmüsquë  jüvâtür.  O.  EPITH.  VërnS;  mo¬ 
déra  tS  ,  benigna,  tepida,  tëpëns ,  grâta ,  jucunda, 
lætS;  salübrYs.  PHR.  Tëmpërâtus,  bënïgnüs  àër. 
Tëmpërâtûm  côëlüm.  Tëmpërïë  blandarum  câptüs 
aquârum.  O.  Foy.  Ver.  [|  Mélange  de  deux  choses  cjui 
se  tempèrent  l’une  par  L’autre.  Ubï  tëmpënëm  sump¬ 
sere  liumôrquë  càlôrquë ,  Concipiunt.  O. 

||  Au  fiy.  Modération.  Trànquïllaquë  môrüm  Tëm- 
përïës ,  tënërôque  ânïmus  mâtürïôr  ævô.  St.  P1IR. 
Dôctâ  früëndi  Tëmpërïës.  St.  Tëmpërïës  dôctique  sâ- 
lës.  Cl.  F oy.  Temperantia. 

TêmpËro  ,  às,  àvï ,  àtïim  ,  ârë.  Mélanger,  tempérer 
par  un  mélange.  Mëa  nëc  FàlërnæTëmpërünt  vïtës,  në¬ 
quë  Forniïâni  Pôcüla  côllës.  II.  F  oy.  Misceo.  PHR .  Amàra 
risit  tëmpërârë.  II.  ||  Tempérer.  Lymphis  àrëntïa  tem¬ 
pérât  àrva.  V.  PHR.  Ët  frigidus  àërâ  vêspër  Tëmpërât. 
y.  Lÿmphâ  mërûm  tëmpërât.  Tib.  Aquüm  tëmpërât 
ignibus.  II.  [j  Donner  le  degré  de  chaleur.  Tempera.* 
hic  thërmâs.  M.  ||  Régler ,  gouverner.  Mülïër  si  forte 
dôlôsa  Lîbërtüsvë  sënëm  dëlïrûm  tëmpërët.  II.  SYN. 
Rëgo,  môdëror,gübërno.  PILR.  Tëmpërât  ârtëdômüm. 
Pr.  Mündüm  vârïïs  tëmpërât  liôrïs  Jupiter.  II.  Foy. 
Rego.  ||  Régler,  mettre  des  bornes.  Tëmpërât  ët  sum¬ 
ptus.  O.  SYN.  Modëror,  coërcëo,  côutïnëo,  frëno,  etc. 
F oy.  ce  dernier.  ||  Apaiser.  Molli tque  anïmôs,  ët  tëmpë- 
râtïrâs.  F.  SYN.  Môllïo,  lënïo ,  plâco,  mïtïgo.  Voy. 
Placo.  ||  n.  S'abstenir.  Quïs  tàlïâ  fàndô  Tëmpërët  à 
lacrimis  ?  F.  Foy.  Abstineo. 

TËMrËsTÂs ,  àlYs.  /.  Temps ,  époque.  Postera  tëm- 
pëstâs  mëlïor.  II.  SYN.  Tëmpüs,  ætàs ,  ævïïm ,  etc. 
F op.  Tempus.  ]j  Les  saisons. _  SYN.  Tëmpôrâ,  hôræ_ 
sïdüs.  PHR.  Annï  tëmpôrâ.  Et  qui  tëmpôrâ  dïgcrëns 
Quatuor, præcïpïtis dëüs  ànnï  disposuit vïcës.  Sen.  Vârïis- 
quë  mündüm  tëmpërât  lions  Jupiter.  II. 

||  Temps ,  état  de  l' atmosphère.  Hïnc  tëmpëstàtës  dü- 
bïô  prædiscërë  cüëlô  Pôssümüs.  F.  PHR.  Unde  liâëc 
tàm  clàrâ  rëpèntë  Tëmpëstàs?  F.  Quüm  füërit  lïquï- 


büs,  türbô,  prôcëllâ,  ïmbër.  EPITH.  Æquôrëâ,  hîbër- 
nâ  ;  rëpëntïnâ ,  sübïtâ,  ïnôpînS  ;  nïnibôsâ  ,  àtrâ  , 
ôbscürâ ,  ôpàca,  picëâ,  türbïdâ;  mïnâx,  mïnïüins, 
âdvërsa  ,  infesta,  sâsvâ ,  tristYs  ,  ïmmïtYs,  stridèns  , 
sônôrâ  ;  ëffusa,  priëcëps;  ïnsânâ  ,  lürëns,  hôrrëndâ  , 
hôrrïdâ.  PHR.  MârYs,  pônti,  pëlâgi,  frëtï,  æquürïs  æs- 
tüs  ,  përîcülâ  ,  fâcïës  àspërâ  ,  ira  ,  f  üror,  râbïës  ,  frâ- 
gor,  liôrror,  ïnsânïâ ,  non  trâctâbïlë  côëlüm.  Vis  prô- 
cëllâë,  liïëmYs,  tëmpëstâtYs.  Æquôrâ  türbïdâ,  agïtàta, 
spümântïâ.  Maria,  iëquôrâ,  fréta  vëniïs  côncïtâ,  àspërâ, 
prôcëllis  hôrrïdâ,  turbàtâ;  Nëptûni  quâssa  trïdêntë, 
Aspërâ  cœlî  Tempestas.  Hiberni  mini ,  prôcëllâ;. 
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Cœlï  ruTnë.  MSrïnï  casus.  UndS  mïnâx.  Vëntôrüm 
fürïæ.  Flüctüs  tumëntës,  ïnsâni,  cômmôtï.  Pclagi  cœlï- 
quë  tumûltüs.  Rabïës  cœlïquë  niarisque.  Têmpêstâs 
Sgêns  hïëmêm.  ïmbrïbus  âtrîs  sæva  têmpêstâs.  Nïmbïs 
ët  grâmlïnë  fërvêns.  Slrîdêntïbûs  hôrrïdâ  nimbis. 
T5t5  têmpêstâs  æquôrë  sævït.  Têmpêstâs  â  vêrtïcë  silvis 
Incubuit.  V.  Pelagi  tôt  têmpëstâtïbîis  âctï.  V.  Maria 
ômnïS  cœlô  Miscuit.  V .  Côncüssü  U ëmuêrë  poli.  Yën- 
tïs  sürgêntïbus,  æquora  pônù  incipiunt  agitata  tumes¬ 
cere.  Venti  volvunt  mare,  màgnâquë  sûrgûnt  Æquora. 
Fërvëtquë  frëtis  spirantibus  æquor.  Imô  Nêrcüs  cïët 
æquora  fündô.  Tôtô  têmpêstâs  æquorë  sævït.  Mare  quüm 
tiïmïdïs  âlbëscërë  cœpït  FliictïTius.  O. 

Y.  Paülâtïm  sësë  tôllit  marc  ët  âltïus  ündâs 
Erigit  âtque  ïm5  consurgit  ad  ætliërâ  fündô. 


Fertur  ab  immenso  tempestas  horrida  coelo, 
Nigrantesque  globos  et  turbida  nubila  torquens.  Sil. 

Hiuc  rupti  reboare  poli,  atque  bine  crebra  micare 
Fulmina,  et  in  classem  ruere  implacabile  coelum.  Sil. 

lieu!  quænam  subitis  horrescit  turbida  nimbis 
Tempestas,  ruptoque  polo  micat  igneus  aether  !  Id. 

. Vespere  ab  atro 

Consurgunt  venti,  atque  in  nubem  cogitur  aer.  V. 


Et  foedam  glomerant  tempestatem  imbribus  atris 
Collectae  ex  alto  nubes  :  ruit  arduus  aether,  y. 

Dum  pelago  destcvil  biems  ct  aquosus  Orion  , 
Quassatacque  ratos  ,  et  non  tractabile  coelum.  V . 
Tollimur  in  coelum  curvato  gurgite  ,  et  idem 
Subducta  ad  manes  imos  descendimus  undâ.  F. 

.  . . Venti ,  velut  agmine  facio  , 

Quà  data  porta  ,  ruunt,  et  terras  turbine  perflant. 
Incubuere  mari,  totumque  a  sedibus  imis 
Unà  Eurusque  Notusque  ruunt,  crcberque  procellis 
Africus,  et  vastos  volvunt  ad  littora  fluctus. 

Insequitur  clamorque  virum  stridorque  rudentum. 
Eripiunt  subito  nubes  coelumque  diemque 
Teucrorum  ex  oculis  :  ponto  nox  incubat  atra. 
Intonuere  poli,  et  crebris  micat  ignibus  oelbcr; 
Praeseutcmque  viris  intentant  omnia  mortem. 

. Stridens  Aquilone  procella 

Velum  adversa  ferit,  fluctusque  ad  sidera  tollit. 
Franguntur  rerni;  tum  prora  avertit,  et  undis 
Dat  latus  :  insequitur  cumulo  praeruptus  aqurc  mons. 

Ili  summo  in  fluctu  pendent;  his  unda  dehiscens 
Terram  inter  fluctus  aperit  :  furit  æstus  arenis. 

.  . . Ingens  a  vertice  ponius 

In  puppim  ferit;  excutitur,  pronusque  magister 
Volvitur  in  caput  :  ast  illam  1er  (luctus  ibidem 
Torquet  agens  circum,  et  rapidus  vorat  æquore  vortex  : 
Apparent  rari  nantes  in  gurgite  vasto , 

Arma  virum,  tabulæque  et  Troia  gaza  per  undas. 

Jam  validam  Ilionei  navem,  jam  fortis  Achatæ 
Vicit  biems  :  laxis  laterum  compagibus  omnes 
Accipiunt  inimicum  imbrem,  rimisque  fatiscunt.  V. 
Tum  mihi  cærulcus  supra  caput  adstitit  imber, 

Noctem  biememque  ferens  ,  et  inhorruit  unda  tenebris. 
Continuo  venti  volvunt  mare,  magnaque  surgunt 
Æquora  ;  dispersi  jactamur  gurgite  vasto. 

Involvere  diem  nimbi,  et  nox  humida  cadum 
Abstulit;  ingeminant  abruptis  nubibtis  ignes. 
Excutimur  cursu  ,  et  excis  erramus  in  undis. 
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Ipse  diem  noctemque  negat  discernere  cocio, 

Nec  meminisse  vix  media  Palinurus  in  undâ. 

Tres  adeo  incertos  cæcâ  caligine  soles 
Erramus  pelago  ,  totidem  sine  sidere  noctes.  I' . 

. Effusis  imbribus  atra 

Tempestas  sine  more  furit,  tonilruque  trcmiscunt 
Ardua  terrarum  et  campi  :  ruit  cethere  toto 
Turbidus  imber  aquâ,  densisque  nigerrimus  Austris. 

.  .  .  Mare  sub  noctem  tumidis  albescere  coepit 
Fluctibus,  et  praeceps  spirare  valentius  Eurus.  .  .  . 
Aspera  crescit  biems,  omnique  a  parte  feroces 
llella  gerunt  venti,  fretaque  indignantia  miscent. 
Ipse  pavet,  nec  se,  qui  sit  status ,  ipse  fatetur 
Scire  ratis  rector,  nec  quid  jubeatve  vetetve; 

Tanta  mali  moles,  tantôque  potentior  arte  est! 
Quippe  sonant  clamore  viri,  stridore  rudentes, 
Undarum  incursu  gravis  unda,  tonitribus  aether. 
Fluctibus  erigitur,  coelumque  aequare  videtur 
Pontus,  et  inductas  aspergine  tangere  nubes.  .  .  . 

Ipsa  quoque  his  agitur  vicibus  Trachinia  puppis, 

Et  nunc  sublimis,  veluti  de  vertice  montis, 
Despicere  in  valles,  imumque  Acheronta  videtur; 
Nunc,  ubi  demissam  curvum  circumstetit  aequor, 
Suspicere  inferno  summum  de  gurgite  coelum. 

Sæpe  dat  ingentem  fluctu  latus  icta  fragorem.  .  .  . 
Jam  quo  labant  cunei,  spoliataque  tegmine  cerae 
Ii  i  ma  palet,  praebetque  viam  letalibus  undis. 

Ecce  cadunt  largi  resolutis  nubibus  imbres, 

Inque  fretum  credas  totum  descendere  coelum, 

Jnque  plagas  coeli  tumefactum  ascendere  pontum. 
Vela  madent  nimbis,  et  cum  coelestibus  undis 
Æquoreae  miscentur  aquae  ,  caret  iguibus  aether. 
Cæcaque  nox  premitur  tenebris  biemisque,  suisque  j 
Discutiunt  tamen  has,  prxbentque  micantia  lumen 
Fulmina,  fulmineis  ardescunt  ignibus  undae.  .  .  . 
Deficit  ars,  animique  cadunt;  tolidemque  videntur, 
Quot  veniunt  fluctus,  ruere  atque  irrumpere  mortes. 
Omne  latet  coelum,  duplicataque  noctis  imago  est  ! 
Frangitur  incursu  nimbosi  turbinis  arbor, 

Frangitur  et  regimen  :  spoliisque  animosa  superstans 
Uuda,  velut  victrix,  sinuatas  despicit  undas.  .  .  . 
Praecipitata  ruit ,  pariterque  et  pondere  et  ictu 
Mergit  in  ima  ratem ,  cum  quâ  pars  magna  virorum 
Gurgite  pressa  gravi.  O. 

Ilei  mihi!  quam  celeri  micuerunt  nubila  flamm  â! 

Quantus  ab  anherco  personat  axe  fragor! 

Nec  levius  laterum  tabulæ  feriuntur  ab  undis, 

Quam  grave  balisUe  moenia  pulsat  onus. .  .  . 

Me  miserum!  quanti  montes  volvuntur  aquarum  ! 

Jamjam  tacturos  sidera  summa  putes. 

Quocunque  aspicio  ,  nihil  est  nisi  pontus  et  aer, 
Fluctibus  bic  tumidus,  nubibus  ille  minax. 

Inter  ulrumque  fremunt  immani  turbine  venti: 

Nescit,  cui  domino  pareat,  unda  maris.  .  .  . 
Assiliunt  fluctus,  imoque  a  gurgite  pontus 
Vertitur,  et  canas  alveus  haurit  aquas.  . .  . 

Rector  in  incerto  est  :  nec,  quid  fugiatve,  petatve, 
Invenit;  ambiguis  ars  stupet  ipsa  malis. 

Scilicet  occidimus,  nec  spes  est  ulla  salutis  ; 

Durnque  loquor,  vultus  obruit  unda  meos.  O. 

• . . . Niger  inficit  horror 

Terga  maris;  longo  per*multa  volumina  tractu 
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Æstuat  «uda  minai . Nautne  sidère  Ironie  ni  es 

Fluctibus  e  summis  praeceps  mare;  quumque  tumentes 
Rursus  Liant  undae:  vix  eminet  tequore  malus.  L. 

||  Têmpëstàs  sêdâliïr.  PUR.  Jupiter  âtia  serinât  Nübïla. 
Sïlënt  vêiill  fugïiintquë  piocêlli.  Strâvërë  vëntos 
êquôrc  fêrvïdô  Deprœlïânlës. //.  Voy.  Mare  tranquil¬ 
lum,  et  Serenitas. 

||  La  Tempête  personnifiée.  Tempestatibus  agnam  Cx- 
ilërë  deinde  jubet.  V . 

Te  quoque  ,  Tempestas,  meritam  delubra  fatemur, 

Quum  pene  est  Corsis  obruta  classis  aquis.  O. 

||  ylu  fig.  Malheur ,  désastre ,  calamité.  Quanta  per 
îdæôs  sivTs  ëffüsa  Mycenis  Tëmpëstâs  ierit  campos.  Z7. 
PHR.  Parque  per  ômnês  Têmpëstàs.  O.  T oy.  Pernicies, 
||  Pluie ,  grêle.  It  tôtô  türbïdâ  cœlô  Têmpëstàs  têlôrüm. 
P .  SYN.  Gràtidô,  îmber,  sëgës. 

TËmpËstîvê.  adv.  Dans  le  temps  convenable ,  à 
propos.  Fëlicës  âmbô  lêmpëstïvëquë  sëpültï.  O.  V oy. 
Opportune. 

Tëmi’Êstïv  us  ,  5,  uni.  Quivicnt  à  temps ,  propre , 
convenable.  Vënïët  narra ti bus  hôra  Tëmpëstiva  mets. 
O.  SYN.  Cômmodus,  ôppôrlüniïs.  ||  Qui  sied  à  l’âge. 
Êt  têmpëslîvüm  püërïs  concëdërë  ludum.  //.  P oy .  Con¬ 
veniens.  ||  Qui  a  l’âge ,  la  maturité ,  le  degré  de  crois¬ 
sance  convenable.  Tandem  dësïnë  inatrëm  Tëmpëstiva 
sëqui  vïrô.  //.  Tëmpcstïvâin  silvis  êvërtërë  p.nûm.  V . 

SYN.  Mâtürüs. 

Tëmplüm  ,  i.  n.  Espace  découvert  du  ciel  ou  tes 
augures  observent  le  vol  des  oiseaux •.  Coidi  cxrüla 
tëmpla.  Lr.  Contremuit Tëmplum  magnum  Jôvïs  alti¬ 
tonantis.  Id.  ||  ordint.  Temjjlc ,  lieu  consacré.  Èsse 
ëliquôd  nümën  lëmplls  âriquë  rubënli  (putat).  J. 
SYN.  Ædës,  dëlûbrüm,  fânûm,  adÿlûm ,  sâcrà- 
rïüm  ,  sacëllüm.  EPITH.  Augustum,  vënërâbïlë, 
piüin,  rëllïgïôsüm  ,  sânctûm  ,  sacrum  ,  antiquum  , 
vëtüstüra;  altüm,  ârduüm  ,  ëxcëlsüm,  sublime  ,  àm- 
plûm  ,  ingens,  spâtiôsüm  ,  îmnlânë,  mârmorëum, 
laquëâlûm ,  aürâtum,  fülgëns,  pictum  ;  pulchrum, 
dives,  magnificum,  ôpërôsuin  ;  célèbre,  inclytum, 
nôbiië.  PIIR.  Tëmplï  ,  dëlûbra  dëôrüm.  Sàcra  domus  , 
idës,  sëdês.  Tëmplï  lïmën ,  pënêtràlë.  Limina  divüm. 
Sàcrâtâ:  àrcës.  Ædes  dïcâtêdëo.  Sàcræædês.Sâcrï  tëcta, 
limïnïi,  locë.  Tëmplï  pënctrâlïS,  sâcrârïï.  Sacri  tëcta 
vërëndë  domüs.  Sâxô  strüctï  vëtustô.  V.  Rëllïgïôsa 
dëôru  mi  LîmïnS.  V.  Dîtïa  dônîs  Dëlubra.  O.  Tëm- 
plüm  lûrë  vapôrâtüni,  aurô  ldquëâtûm,  strûctûm 
Parïô  dë  mârmorë.  'J'ërrrëstrë  Jovis  domicilium.  Cic. 
Mëdïâ  tëstûdïnë  lëmpli.  J7.  Sôlïdô  dë  mârmorë  tëmplï 
(nstituâm.  J7.  Clâr5  sürgëbàt  mârmorë  tëmplüm. 
Tëmpla  nôvô  dëcorarë  saxô.  II. 

V.  Tum  vicina  âstris  Ërÿclno  iu  lïttorë  sëdës 
Fûndâlür  Vënëri.  V. 

. Hæc  me  sacra  quotannis 

Urbë  vëlît  pë.sïlâ  lëmplls  sïbï  fërrë  dicatis,  y. 

Mâxïina  dëbêtûr  sëcris  rëvërënlïa  tëmplls; 

Hic  bâbïlât  tiens,  êt  prisent!  nüinïné  replet.  Saut. 
Tëmpla  mânëni  liôdïê  vâstis  Innixa  columnis.  O. 

DESCRIPTIONS. 

11  ic  templum  Junoni  ingens  Sidonia  Dido 
Condebat,  donis  opulentum  et  numine  divae  ; 

Ærea  cui  gradibus  surgebant  limiua  ,  neiaeque 
Ære  trabes  ,  foribus  cardo  stridebat  aheuis.  E. 

. Aurataque  lecta  videntur, 

Ciclatæque  (ores,  adopertaque  marmore  tellus.  O. 

Templa  mari  subsunt ,  nec  marmore  clara  ,  nec  auro  ; 

Sed  trabibus  deusis  lucoque  umbrosa  vetusto  : 

Nereides,  Nereusque  teuent.  O. 
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Hanc  patrio  antiqui  Ligures  in  liltore  molem 
Ingentem  posuere,  tibique  hiec  templa  sacrarunt  ; 

Hic  tibi  ture  calent,  æternisque  ignibus  arae. 

Hic  patrio  de  more  canunt  tua  inaxinia  facta, 

Alternique  tuas  jactant  ad  sidera  laudes.  Vida. 

Hic  templum  Salomon  ,  per  terras  omnibus  aris 
E\  ersis  ,  ope  barbarica  rei  condidit  olim  , 

Templum  opulentum,  ingens,  eductam  ad  sidera  molem. 

Iluc  mensas,  arasque  sacras,  et  ahenca  labra 
Transtulit ,  et  veteris  vestes  ac  numera  templi, 

Ostro  perfusas  vestes,  auroque  rigentes.  Id. 

Mirantes  socii  templum  per  singula  lustrant. 

Suspectu  molem  vasto,  artiflcumque  laborem, 

Caulibus  eicisas  centum,  centum  aere  columnas, 

Omnes  e  solido,  omnes  altis  montibus  aequas, 

Tignaque  et  aeterni  ei  cedro  laquearia,  aheuoque 
Æratas  porro  stridentes  cardine  portas, 

Seclilibusque  minutalim  sola  lævia  saxis; 

Tum  puro  ei  auro  postes,  mensasque  metallo 
E  simili,  et  fixos  alta  ad  douaria  currus 
Distinctos  ebeno  et  candenti  elephanto.  Id. 

Est  templum  ,  summi  liquidos  trans  aetheris  orbes 
Trans  Solem  et  Lunam  ,  sedes  ubi  sacra  beatas 
Constituit  Superum  regi,  regnique  ministris 
Relligio;  surgit  templi  in  penetralibus  altis 
Ara  ingens,  arae  Deus  insidet  ;  ordine  longo 
Circumstant  mille  Aligeri,  qui  supplice  cultu 
Vota  repraesentant  hominum,  gemitusque,  prccesque. 

Et  spes  ,  et  desideria  ,  et  quaecumque  piandis 
Mortales  fundunt  miseri  suspiria  noxis.  Iiap. 

Ilie  templum  immensum,  latèque  altaria  templi, 

Et  templo  sua  lura,  suosque  altaribus  igues 
Conspiciunt  :  volucres  exspirat  fumus  in  auras  ; 
Miscenturque  uult  gemitus  et  vola  precautdm.  Ihireas. 

||  Tombeau.  Fuit  In  tëctls  dë  mârmorë  tëmplüm  Côu- 
jugïs  ântïquî.  Z7,  yoy.  Sepulcrum. 

||  Tëmplüm  Ungui.  Langue  ou  palais.  Lïnguæ  sudan¬ 
tia  tëmpla.  Lr. 

TëmpÔrX  ,  um.  n.  pl.  et  au  sing.  Tëmpus,  ôtïs. 
Tempes  de  la  tête.  Tëmporïbüs  gëmïnïs  cânëbât 
spârsâ  sënëctûs.  Z7.  îïlhâsta  Tàgôpêr  tëmpus  ütrüniquë 
Sirïdëtis.  y. 

||  Le  front ,  la  tête  elle-même.  Àlbëntïï  tëmpora  cà- 
nïs.  O.  Lôngôquë  dëcênlïâ  crïnë  Tëmpora.  O.  yoy, 
Caput ,  Frons  ,  tis. 

TËMrÔRÏus.  adv.  Plus  tôt,  de  meilleure  heure.  Modo 
surgis  Eôô  Tëmporïüs  cœlô ,  modo  sërïüs  incidis  ün- 
dîs.  O.  SYN.  Cttïüs,  mâtûrïüs ,  ôcïits. 

I.  Tëmi’us,  orïs.  n.  Temps,  âge,  durée.  _Stât  süâ 
cttîquë  dïës;  brève  et  ïrrëparâbïlë  tëmpus  Omnibus 
ëst  vîuê.  y.  SYN.  Ætâs,  ævüm,  dïës,  ânnï.  EPITH. 
Lôngum ,  diuturnum;  brève,  fugâx,  fugïëns,  fugi¬ 
tivum,  citum,  lâbëns ,  prâêcëps,  râpïdüm,  subitum, 
vëlôx;  môbïlë,  instabile,  volûbïlë;  cërtûm,  Irrëvo- 
câbïlë ,  ïrrëpârâbïlë.  PHR.  Tëmporïs  ætâs  ,  spatïüm , 
ævum,  ôrbts.  Ælâtïs  spatium.  Annorum  môra,  sërïës, 
ôrdô.  Lucis  nôclîsquë  vices.  Cl.  Ævî  lüngïnquti  vë- 
tüstâs._  Lôngâ  diës.  Angûsti  tërmïnüs  ævî.  (JünctS  vô- 
râns.  OninïH  mûtâns.  Ævî  custos  fàinôsë  vëtustâs.  Cl. 
Lôngï  tëmporûm  trâctus.  Sen.  ArScuûm  tëmpus  curà- 
quë  sôlûtüm.  Lr.  Tëmpus  puërïlë  juvëntié.  O.  Lon- 
gique  ëxtrëmâ  sënëctæ  Tèmporë.  Z7 .  Ânxïüs  Illâ  Tëm- 
pëstâtë  fui.  V .  Sociis  darë  tëmpus  ltiimândïs.  Z7.  Nëc 
lôngum  In  mëdïô  tëmpus.  y.  Quôcûnquë  dâbunt  si 
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tëmporë.  V.  Ex  ïll5  tëmporë.  V .  Tëmporë  quô  pvï- 
gium.  V.  Tëmporïs  ëxïgüüm.  O.  Pars  tëmporïs  ëxï- 
üüë.  Lr.  Tëmpüs  ïiiânë  pëtô.  V.  Tëmpôrïs  ut  punctô 
nïhïl  ëxslct.  Lr.  Tëniporâ  tarda  ilüunt.  H.  Datüm 
traliërëni  për  lâlïa  tëmpus.  V.  Yënlt  sümma  dïës  et 
mëlûclâbïlë  tëmpüs.  V .  STc  riüllüm  vôbis  tëmpüs 
abïbït  ïnërs.  O.  Voy.  Ætas,  Yctuslas ,  Semper. 

DEFINITION. 

Sum  genitor  veri ,  domitor  livoris ,  operti 
Index  ,  Astrorum  filius  atque  comes. 

Me  sequor  et  fugio  mea  per  vestigia.  Nusquam 

Quum  sim  ,  quotidie  nascor  et  intereo.  Buduuutn . 

Il  Rapidité  du  temps.  Flüxëre  înleieâ  pedë  tëmpoiîi 
lapsa  fügâcî.  Cl.  PHR.  Vëlüt  ünda  làbëm.  Ntbïl  est 
vëlôcïüs  ânnîs.  O.  Clâm  tScïluni  tëmpus  abïrë  solcl. 
O.  Rota  prâcîpïtïs  vertitur  ànnî.  Stat.  Ânnüiüm  ver¬ 
tuntur  tëmpora.  Lr.  Fiigït  îrrëpârâbïlë  tëmpüs.  V. 
Y.  Nôx  fügït,  Ænëâ,  nos  flëndô  dûcïnms  liôrâs.  V. 

Ver  fiigït  testâtes  :  æslàtïim  tërga  lâcessYt 
Pômïfer  aütûninüs ,  nîmbîs  ecssurüs  ët  ïindïs.  O. 
Tëmpora  lâbûntür,  tacïtïsquë  scnëscïmüs  ânnîs, 

Et  fügïünt,  frënô  non  rëmoràntë,  dïës.  O. 

. Eünt  ânni  niërë  flüënlïs  aquœ  : 

N  êc ,  quæ  prahtërïït,  rürsüm  rëvôcâbïtür  ûndâj 
Nêc,  qutc  prætërïit,  ltôra  redire  potëst.  O. 

Le  temps  comparé  à  un  fleure. 

Ipsa  quoque  assiduo  labuntur  tempora  motu, 

Non  secus  ac  flumen  :  neque  enim  consistere  flumen, 

Nec  levis  hora  potest;  sed  ut  unda  impellitur  undâ  , 
Urgeturque  prior  veniente,  urgetque  priorem; 

Tempora  sic  tugiunt  pariter,  pariterque  sequuntur, 

Et  nova  sunt  semper;  nam  quod  fuit  ante,  relictum  est, 
Filque  quod  lraud  fuerat,  momentaque  cuncta  novantur.  O. 

||  Force,  effets  du  temps.  Lëntëscünt  tëmporë  curât. 
O.  Dâmnôsâ  quïd  non  ïmmïnüït  dïës!  H. 

V.  Mültâ  dïës  variüsquë  lâbôr  mütâbïlïs  ævî 
Rëtlülït  ïn  mëlïïîs.  V. 

Tânluni  tëvï  longinqua  valëtmûtârë  vëtüstâs!  V. 

Quïd  non,  lôngii  dïës,  quïd  non  cônsümïlïs,  ânnï?  M. 
ïpsa  ëtïàm  vënïëns  cônsümët  sîixâ  vëtüstâs, 

Et  nïdluni  ëst,  quôd  non  tëmporë  cëdat,opüs.  Gallus . 

» . Lâpïdës  quoquë  vïneï  cërnïs  ab  ævô , 

Atque  âltâs  türrës  riiëre  ët  pütrëscërë  sâxa.  Lr. 

Longa  dies  homini  docuit  parere  leones, 

Longa  dies  molli  saxa  peredit  aqua. 

Annus  in  apricis  maturat  collibus  uvas, 

Annus  agit  ccrlâ  lucida  signa  vice.  Tib. 

Ferreus  assiduo  consumitur  annutus  usu. 

Interit  assidua  vomer  aduncus  humo. 

Quid  magis  est  durum  saxo?  quid  mollius  undâ? 

Dura  tamen  molli  saxa  cavantur  aquâ.  O 

Tempore  ruricolae  patiens  fit  taurus  aratri, 

Praebet  et  incurvo  colla  premenda  jugo  : 

Tempore  paret  equus  lentis  animosus  habenis, 

Et  placido  duros  accipit  ore  lupos. 

Tempore  Poenorum  compescitur  ira  leonum  , 

Nec  fecitas  animo,  quae  fuit  ante,  manet: 

Quaeque  sui  jussis  obtemperat  Inda  magistri 
Bellua,  servilium  tempore  victa  subit. 

Tempus,  ut  extentis  tumeat  facit  uva  racemis, 

Yixque  merum  capiant  grana  quod  intus  habent. 

Tempus  et  in  canas  semen  producit  aristas, 

Et  ne  sint  tristi  poma  sapore  facit. 

Hoc  dentem  tenuat  terram  renovantis  aratri,  i 


V  lloc  rigidos  silices ,  hoc  adamanta  terit. 

IIoc  etiam  srevas  puulatim  mitigat  iras. 

Hoc  minuit  luctus  ,  moestaque  corda  levat.  O. 

Tabida  consumit  ferrum  lapidemque  vetustas, 
Nullaque  res  majus  tempore  robur  habet.  O. 


Tempus  edax  rerum,  tuquc,  invidiosa  Vetustas, 

Omnia  destruitis  ,  vitiataque  dentibus  nevi 
Paulaliui  lenfâ  consumitis  omnia  morte.  O. 

LE  TEMPS,  ALLÉGORIE. 

Cujus  opus?  —  Quondam  Lysippi.  —  Dic  mihi,  quis  tu?  — 
Tempus.  —  Quidnam  opera:  sit  tibi?  —  Cuncta  domo. 

Cur  tam  summa  tenes?  —  Propero  super  omnia  velox.  — 

Cur  celeres  plantae?  —  Me  levis  aura  vehit.  — 

Cur  tenuem  tua  dextra  tenet  tonsoria  falcem?  — 

Omnia  nostra  secaus  radit  acuta  manus.  — 

Cur  tibi  tam  longi  pendent  a  fronte  capilli?  — 

Fronte  quidem  facilis  sum  bene  posse  capi.  — 

Cur  tibi  posterior  pars  est  a  vertice  calva?  — 

Me  quia  posterior  prendere  nemo  potest.  .  .  . 

Talem  me  finxit  quondam  Sicyonius  Hospes, 

Et  monitorem  hoc  me  vestibulo  posuit.  Pomp.  Gauric. 

||  Temps  farorable.  Tëmpora  quæ  niëssôr,  qui-  cürvüs 
ârâtor  haberet.  V.  PI1R.  Mêssïsquë  tlïëm ,  têmpüsqiië 
serendi.  V.  Tëmpüs  sëcum  ïpsa  modümqnë  ExïgYt.  F. 
Nünc  tëmpüs  ëquôs,  nünc  pôscërë  cürrüs.  V.  Voy. 
Occasio ,  Opportunè. 

Temporibus  servire  decet:  qui  tempora  certis 
Ponderibus  pensavit,  cum  si  bella  vocabuut, 

Miles  erit;  si  pax,  positis  toga  gestiet  armis.  O. 

Aggrediar  melius  tunc  ,  quum  sua  vulnera  tangi 
Jam  sinet,  et  veris  vocibus  aptus  erit. 

Temporibus  medicina  valet:  data  tempore  prosunt, 

Et  data  non  apto  tempore,  vina  nocent. 

Quin  etiam  accendas  vitia,  irrilesque  vetando, 

Temporibus  si  non  aggrediare  suis.  O. 


||  Temps ,  circonstances.  Tëmpora  si  filer! nt  riübila , 
sülüs  cris.  O.  SYN.  Diës,rës.  PHR.  Tëmporâ  tem¬ 
poribus  cônfërt.  Lr.  PS  triai  bôc  tëmjiorc  ïuïquô.  Lr 
||  Jour  de  C échéance.  Üsürâ  vôrâx  avidümque  ïn  tëm¬ 
porë  ftënüs.  11.  SYN.  Dïës. 

||  Saison.  Tëmporibüsquë  pârëm  ilïvërsîs  quàttüôr  ân- 
nüin.  V.  SYN.  Tëmpëstàs.  PHR.  Tëmporâ  inëssïs.  V. 

2.  Temtus,  orYs.  n.  Tempe.  Voy.  Tempora. 

Témülëntos,  â,  uni.  Ivre.  Hic  âbstëmïüs,  îllë 
tëmülëntüs.  M.  Voy.  Ebrius. 

Tënâcïtêh.  adr.  En  tenant  fortement.  Tënë  fërûnt 
gëiinnôs  prëssissë  tënàcïtër  ânguësPO.  ||  Au  Jiit-  Ob¬ 
stinément  ,  arec  ténacité.  Ân  misërüs  trïslïs  fôrlünâ 
lënàcïlër  ürget?  O. 

Tënâx  ,  ucYs.  adj.  Qui  tient  fortement.  Dëntë  lë- 
nâcï  Âncbôrâ  fündâbât  nâvës.  V.  SYN.  Hærëns,  âd- 
liærëns.  PHR.  Flôs  âpprïmâ  tënâx.  V.  Tëtiâcïâ  vincla. 
||  Visqueux.  Et  niëllâ  tënâcïa  fingunt.  V .  ||  Tenace , 
ferme ,  inébranlable ,  inflexible.  Quùm  vïdëô  quâm 
sïnt  mëa  fàüt  tënâcïa,  frângür.  O.  PHR.  Pâssü  slârë 
lënâcï  Lôngâ  tënûxquë  fïuës.  Nüllô  cërta  tënâxque 
locô  fôrtûnâ.  lrâ  tënâx.  Ficti  prâviquë  tënâx.  V.  Pro¬ 
positi  tënâx.  Il  Voy.  Constans.  ||  Qui  relient ,  qui  en 
chaîne.  Et  Cïrcæ  fraudés,  lôtôsque,  liërbiquë  lënàcës. 
Pr.  YorëgÔ  tënâx.  Cal.  ||  Qui  tient  à,  qui  s'attache  à 
Pârcüniquë  gënüs,  pâtïënsquë  lâbôrûm,  Qui-siliqut 
tënâx.  O.  SYN.  Àvârüs.  ||  Rétif,  récalcitrant.  Yid. 
ëgo  nüpër  eqriüm  côntrâ  süa  vînclâ  tënàcëui.  O.  SYN 
Indocilis,  rclüctâus,  rcnllëus. 
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Tëndo,  Ys  ,  tëtëndï,  tensum  et  tëntïim,  tëndërë. 
act.  Tendre ,  clcndrc.  Pâlniâs  âd  sïdërâ  tënlünt. 
y.  SYN.  Côntëndo,  ëxtëndo,  întëndo,  prôtèndo, 

Îôrrïgo.  PHR.  lufêstâiu  quüm  lêndërët  hâstâra.  y. 

’ëndërë  rëtïa  cêrvïs.  O.  Têndünt  vêla  Noli.  V.  ||  Pré¬ 
senter.  Pârvüinquë  pâtrî  tëndëbâl  ïûlûm.  V.  SYN. 
Pôrrïgo ,  prôtèndo  ,  ôffero.  PUR.  Tu  niunëra  süpplèx 
Tende ,  pëtëns  pâcëm.  V.  ||  Dresser  des  lentes  ,  cam¬ 
per.  Hic  sævüs  têndèbât  Aclnllès.  V.  PHR.  Lëgïô  làtls 
tèndêbat  Tn  ârvïs.  P.  yoy.  Castra.  []  Prolonger.  Im- 
püuë  lïcêbït  Æstïvâm  sërmonë  bënlgnô  tëndërë  noc- 
tëm.  //.  SYN.  Ëxtëndo,  prôdûco,  düco,  jirôfëro.  || 
Tëndërë  cürsüm,  lier,  etc.  Se  diriger  vers.  lier  âd  nâ- 
vës  têndèbât  Achâtës.  y.  Toy.  Eo.  ||  ncut.  S'efforcer. 
jUe  sïinül  manïbüs  tendit  divëllërë  nôdôs.  r.  SYN. 
CônSr,  nïlor.  PHR.  Lôcüm  têndünt  süpëràrë  piïô- 
rëni.  y.  Ollërlüs  né  tende  ôdïïs.  T.  Vâstô  cërtâmïnë 
têndünt.  y.  yoy.  Conor.  ||  Aller.  Quô  tëndërë  për- 
günt.  y.  PHR.  Têndtmüs  in  Latium.  Nëc  quâ  vï  ten¬ 
dat  ïu  liôstëm.  y.  Cürsüqüe  âd  Lïinïnâ  tendît,  y. 
Âd  cërtâni  tëndërë  niôriëtn.  L.  yoy.  Eo.  ||  Avoir  de 
t inclination ,  du  goût.  Erâtër  ad  ëloquium  vïrïdi  ten¬ 
debat  ab  ævâ.  O. 

Têhêbræ  ,  ârüm.  f.  pl.  Ténèbres ,  obscurité ,  nuit. 
Quîd  f5 cïan i ?  ôbductïs  cônimïttàm  mène  tënèbrls? 
Pr.  SYN.  Càlïgô,  nôx,  ümbrâ;  t/t/f.  nübës,  nëbülâ. 
EP1TH.  Nôctümæ,  Stÿgïæ,  Tâilâiëæ  ;  sômnïfëræ, 
dênsæ,  crâssæ,  opàcæ ,  prôlundæ,  ôbscütæ,  câlïgân- 
tès,  cæcâ,  âtræ,  nîgræ,  nîgràntësj  pïeëæ;  déformes, 
squàlïdæ,  trîstës  ,  honèndæ  ;  sïlêntës,  taeïtæ.  PHR. 
Spïssæ  ûnibræ.  Câlîgïnïs  hôrrSr.  Ôpàcæ  nubës.  Sïnë 
sole  dïës. Clâusæ  tënëbrïs  ët  cârcërë  dscô.y.  Së  cëlàië 
tënëbrïs.  y. 

V.  fbànt  ôbscûrï  sôlâ  sub  noctë  per  ûmbrâs.  T. 
Sôllicïlàquë  niânü  tënëbrâs  ëxplorat  ïnërtës.  T. 

||  Couvrir  de  ténèbres.  PHR.  OflTüsæ  tënëbræ  cœlutn  , 
dïëm  ërïplünt.  Pônlô  nôx  Incubât  àtrâ.  V .  Cœlutu 
nôx  ümbtïs  tëxïtôpâcïs.  Tënëbrâs  îndücërë  rébus.  O. 
yoy.  Nox,  Obscurus. 

V.  Hic  sübïlâm  nigro  glômërari  pülvërë  nubëm 
Prôspïcïûnt  Teücri ,  âc  tënëbrâs  insûrgërë câmpîs.  V . 
Nôx  ubï  tërrïbïlïs  tërrâs  càligïuë  lëxYt. 

Invôlvërë  dïëm  nimbi,  ët  nôx hümïdâ côelûm 
.Abstülït.  y. 

lieu  !  quïanàm  tâutî  cinxerunt  ætlicrâ  nimbî!  y. 

. Fiîgït  aürëa  cüilô 

Lünâ ,  tëgûnt  nigræ  lalïlântïa  sîdërâ  nübës.  O. 

. Née  Plidbbüin  sürgërë  sëntït 

Nôx  sûblëxlapolô  :  rêrüni  discrïmïnâ  iniscct 
Dèfôrniis  côelï  faciès  jünclæquë  lënëbræ.  L. 

. Dëusië  cœlutn  âbsoônderë  lënëbræ.  J . 

Aüt  ëdïmëul  lücëin  cæcâ  câlïgïnë  nübës.  Cic. 

Faucibus  ingentem  fumum,  mirabile  dictu, 

Evomit ,  invoUitque  domum  caligine  cæcâ  , 

Prospectum  eripiens  oculis,  glomeratque  sub  antro 
Fumiferam  noctem,  commistis  igne  tenebris,  y. 

j|  Se  couvrir,  être  couvert  de  ténèbres.  PHR.  Tene¬ 
bris  nïgrëscüut  ômuïâ  cïrcütn.  y.  Obtënlâ  densantur 
nôctë  lënëbræ.  y.  ïnliôrrüït  undâ  tënëbrïs.  y .  Câli- 
gïnë  côêlürn  Côtidïlür  in  tënëbrâs.  y.  Côelümque  ôb- 
tëxïtiir  îimbrâ-  y .  Dënsîs  âdôpërtïs  nübïbüs  æiliër.  O. 
V.  Quis  glôbüs  ,  ô  cïvës,  câlïgïnë  vôlvïtür  âlrâ?  y . 

Ét  lâlët  ôbscürâcôndïta  nübë  dïës.  O- 
Ômnë  lâièt  côelûm  ,  düplïcâtaquë  nôctisïmâgo  est.  O. 
Êtcâlîgântëm  nïgrâ  forniîdïnë  lücûm.  y. 

Dëlïtüit  côelûm  ,  ët  sübïtïs  lux  cândïdâ  cëssït 
Nübïbüs.  St. 

||  Dissiper  les  ténèbres.  Sôlâtjiië  nïgrântës  laxabunt 
âstrâ  tënëbrâs.  St.  PHR.  Tënëbrâs,  ûmbrâs ,  nôctëm 
dïscütïo,  pëllo  ,  dïspèllo,  fügo,  rësôlvo,  lâxo ,  vïnco, 
«vïnco.  Fülgèt  tenebris  Aürorâ  fugatis,  y.  Tënè- 
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brâsquë  rësôlvït  Lücïfër.  Dëpülërât  gëlïdâs  Aürôrâ 
tënëbrâs.  y.  Tënëbrisquë  rëniôtis.  L.  Tënëbrâsque 
Dïscütïüntrâdïï  sôlïs.  Lr. 

||  Lieu  ténébreux.  Claüsî  tënëbrïs  ët  cârcërë  cæcô.  O. 
Àfllïctüs  vîtam  In  tënëbrïs  lüctüquë  traliëbâm.  y. 
yoy.  Carcer,  Obscurus.  ||  Au  ffïg.  Cécité.  Tënebrâsquë 
sâgâcës  Tïrësïæ.  O.  y oy.  Cæcilas. 

TËNÊBiücôsiîs  ,_a  ,  üm.  Qui  aime  les  ténèbres  ;  té¬ 
nébreux.  Qui  nunc  ït  per  ïtër  tënëbrïcôsûin.  Cat. 
yoy.  le  suivant. 

Tëwêbhôsîjs,  a,  üm.  Ténébreux ,  obscur.  Hànë 
metiiëns  cLâdëut  ,  tënëbrosâ  sëdë  tÿrânnüs  Ëxïërât.  O. 
SYN.  Obscürüs  ,  câlïgïnôsüs,  câëcüs  ,  ôpàcus  ,  nïibï- 
lüs,  âlër,  nïgër,  nïgvâns.  PHR.  Tënèbrls ,  câlïgïnë 
ôbdüctüs  ,  tëctüs  ,  opërtus  ,  ïnvôlütüs  ,  dëiistis  ,  mër- 
süs  ,  ôbsïlüs,  ôpàcus  ,  câëcüs,  türbïdüs.  Æquôra  sôlï- 
büsôrbâ.  O.  Locus  Pliœbï  ïnscïüs.  Yen.  Cæcâ  tënëbrïs 
via.  St.  Umbrôsâb  penïlûs  pâlüërë  cavërnæ.  y.  Domüs 
ïinïsïn  vâllïbiis  ântrï,  Abdttâ,  sôlë  cârëns.  O.  yoy . 
Obscurus. 

Tënedos  et  Tënëdüs,  ï.  f.  Tèncdos,  petite  île 
de  la  nier  Egée,  près  des  côtes  de  la  Mysie ,  vis-à-vis 
de  Troie.  Est  ni  cônspëclü  Tënëdüs  t  nôtïssïmâ  fâmâ 
ïnsülâ.  y. 

TËnëllus  dirnin.  de  Tener,  et  Tënëllülüs,  â  ,  üm. 
dimin.  de  Tenellus.  Fort  tendre ,  fort  jeune.  încü  bæt 
et  nutrïx  ânâtes  gâllïna  lënellôs,  y  an.  Ut  püella  të- 
nëllulô  dëlïcâtïôr  liædô.  Cat. 

Tënëndüs,  a,  uni.  part.  fat.  pass .  deTenco.  Quon 
doit  contenir.  Tëxëndâë  sëpës  ëtïam  ,  ët  pëcüs  ômnë 
tënëndum  ëst.  V. 

Tëkëo  ,  es  x  tënüï ,  tëntüm,  tënëre.  Tenir ,  soute¬ 
nir,  porter.  Illë  tënëns  dëxtrâ  bâcülûm ,  clâvêmquë 
sïnïslrâ.  O.  SYN.  Süstïuëo,  fëro,  gëro,  gêsto,  porto , 
hâbëo.  PHR.  Avërsï  tënüërë  faeêm.  y.  ||  Tenir,  rete¬ 
nir,  contenir.  Vërum  übï  correptum  nianïbüs  vînclïs- 
quë  tënëbïs.  y.  SYN.  Côntïnëo  ,  côliïbëo ,  coërcëo, 
cômprïmo ,  côtnpêsco.  PHR.  Non  fessas  vïnculâ  nâvës 
Ollâ  tënênt.  y.  Tënüît  gëntës  ïn  pâcë  fïdëlï.  y.  Spèc- 
lâtum  âdmïssï  rïsüm  lënëâlïs,  amici?  yoy.  Cohibeo.  || 
Contenir,  tenir  enfermé,  lllic  claüsa  tënênt  stabulis 
ârmëntâ.  y.  PHR.  Obsïdïônë  tënërï.  y.  yoy.  Claudo. 
||  Contenir ,  renfermer.  Domïnâm  lëclïca  lënëbât.  O. 
SYN.  Cômïuëo ,  âmplëctür,  cômplëclor.  ||  Occuper , 
habiter.  Mâtër,  Cÿrënë  mâtêr,  quâë  gûrgïtïs  liüjüs  Imâ 
lënës.  y.  SYN.  üccüpo,  liabëo,  côlo,  ïncôio,  etc. 
yoy.  Habito.  ||  Posséder ,  occuper,  ftlë  tënët,  ët  lë- 
nëât  për  lôngum  cômprëcôr  ævûni.  O.  SYN.  Pôssï- 
dëo ,  hâbëo,  ôccüpo,  ôbtïnëo.  PHR.  Tënët  îlle  Im¬ 
mania  sàxa.  y.  Câpïtôlïâ  cëlsa  tënëbat.  y.  Obdüctô 
lâtê  tënët  ômnïa  lïmô.  y.  Tënët  ætërnüm  për  sëcülà 
nômën.  y.  Tântanë  vos  gënërïs  tënüît  fïdücïâ  vëstrï? 
y.  TënëtlnsânâbïlëmültôsScrïbêndïCâcôëtliës.  J.  Tor¬ 
por  ruëmbrâ  tënët.  Liv.  ||  Gouverner.  Tënëntë  Cæsarë 
tërrâs.  //.  SYN.  Rëgo,  niôdërür.  yoy.  Impero.  ||  Gar¬ 
der,  conserver.  Famam  sinë  labë  tënëre.  O.  SYN.  Ser¬ 
vo,  rëtïnëo.  PHR.  Tënüërë  sïlëntïa  cünctî.  O.  ||  Tenir 
fixe,  immobile.  Tënüïtque  ïnhïâns  tria  Ccrbërüs  ôrâ. 
y.  PHR.  Intêntîque  ôrâ  lënëbânt.  y.  Immôta  tënë- 
bântLümïna.  O.  ||  Toucher,  atteindre.  Mëtâmquë  lë- 
nêbânt.  T.  SYN.  Âttïngo,  tângo,  âsscquôr.  PHR.  Pôr- 
tusquë  tënêbünt.  y.  ||  Arrêter,  retarder.  Nëc  tè  për 
lônga  ëxôrsa  tënëbô.  V, .  SYN.  Dëtïuëo ,  mô. ür,  tânîo, 
sislo.  PHR.  Tënüît  môra  nüllâ  voeâtôs.  Rüëntëm  voce 
tënët.  L.  Nëquë  të  tëneô,  nëc  dîctâ  rëfëllô.  T.  ||  En¬ 
chaîner,  charmer,  llünc  Pbôenïssa  tënët  Didô.  SYN. 
Dëtïnëo ,  rëtïnëo,  vïncïo,  dëvincïo.  PHR.  Anïmüm 
dütcî  novïiâtë  tënëre.  ||  Attacher,  lier.  Pâ'rïâ:  tënëôr 
nëc  lêgïbüs  üllïs.  T.  SYN.  Obstringo,  ôblïgo,  vïncïo. 
Toy.  ce  dernier.  ||  —  ïtër,  cürsüm,  etc.  Aller.  Fügâm 
mëdïôs  tënüïssë  për  bôstës.  y.  PHR.  Quôvë  tënëtïs 
ïtër  ?  y.  Quô  cürsüm  tënët.  V.  yoy.  Eo.  ||  Savoir , 
avoir  retenu.  Nümërôs  mënûnï,  «î  vërbâ  tënërëm. 
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y.  SYN.  Scïo,  nôsco,  ïntëllïgo.  PHR.  Mente  tënëre. 
Lr.  Tenet  mëûrn  nômèn.  AI.  F oy.  Scio. 

TÊwËn  ,  ërS  ,  ërûin.  Tendre ,  qui  n’est  pas  dur ,  dé¬ 
licat.  Sü  për  est  tënër  omnibus  hûmôr.  T.  SYN.  Tënêl- 
I us,  tënëlltilus,  môllïs.  PHR.  Nàm  tënëràs  ârcëbânt 
vîncülS  pëlmâs.  V.  Tënërôs  ûrït  lôrïcë  lâcërtôs.  Pr. 
Câiia  lëgâm  tënërâ  lânügïnë  mâlâ.  V.  ||  Jeune.  Düin  të- 
uërâs  dêfëndo  â  frïgôrë  mÿrtôs.f' .SYN.  Môllïs,  tënël- 
liis,  rüdïs.  PHR.  Ovïûm  tënërôs  dëpëllërë  foetus.  V. 

1  ncëstôs  amôrês  Dé  tënërô  inëdïtâtür  ûnguï.  H.  Àdëo  ïn 
(•  nëiîs  consuescere  mûltuiu  est!  V.  Os  püëri  tëcërüra 
b.ïlbûmquë  fïgürët.  H .  Foy.  Puer.  ||  Efféminé.  Quûtn 
limer  üxôrëm  ducat  spâdô.  J.  SYN.  Môllïs,  frâctus. 

I  oy.  Debilis.  ||  Faible.  Nëc  rës  hünc  tënëræ  possënt 
përfèrrë  labôrëm.  V.  SYN.  Môllïs,  dëbïlïs,  infirmus. 

Tënërâsco,  ïs,  ërë.  n.  Devenir  tendre,  s’amollir. 
Seîlïcëtïn  tënërô  tënërâscërë  côrporë  mëntëm.  Lr. 

TësÎSr  ,  ôiïs.  m.  Continuité  de  développement ,  de 
marche  ou  d’action.  CëterS  paülàtïm  plScïdôgue 
ëdüctS  tënôrë  Tôta  patent.  0.  SYN.  ÿq/.Piôgrëssus, 
ôrdô ,  sërïës.  PHR.  încœptûm  peragit  fôrtüna  tënôrëin. 
O.  Përagît  sôlïtï  vëna  tenons  ïter.  O.  H  as  ta  fiigitsêrvât- 
quë  crue  n  ta  tcnôrëm.  V . 

Y . Nôx  câéca  môdüm  vënti,  vêlïquë  lënôiëm 

Krïpuï  t  naûtïs.  L. 

IVôn  ünô  contenta  valet  nâtûra  tëuorë  , 

Sëd  pêrinûtâtâs  gaûdët  habërë  vices.  P  etc. 

Tëkos  et  Tënüs,  ï,  f.  2  c nos,  l'une  des  Cyclades, 
auj.  Tina.  Dïdÿmëque  ët  Tënôs  et  Andrîis.  0. 

Têwsûs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Tendo.  'Tendu.  Non 
tënsæ  voluerunt  për  âstrSjpënnæ,  Nëc  vèlôcïüs  ïbïtis, 
curinæ.  St.  SYN.  Côntënlus. 

Tëktâmën,  ïnïs, et Tëntàmëntüm,  ï.  n.  Expérience , 
epreuve ,  essai  ,  tentative.  Hæcïn  primitiis  lëntâminS 
prîmS  mSnëbunt.  J.  Tënlâmënta  nîlnl,  nïbil  ârtës 
pôssë  mëdëntûm.  O.  SYN.  Periculum  ou  pëticlum. 
PHR.  MëdïtâtSquëfpënë  rëlïquï  TëntâmëntS.  0.  Non 
ülla  për  ârtëm  Tënlâmënta  lui  pëpïgï.  V.  Yôcïsque 
data;  tëutûmïna  sûmpsït.  O. 

Tëmtâkdus,  â,  uni.  part.  fut.  pass.  de  Tento 
Qu’on  doit  essayer.  Têntândâ  vïaëst ,  quâ  më  quôquë 
\>ôssïnt  Tôllëre  hiimô.  V . 

Tëntâtïô  ,  ônïs.  f.  Action  d' éprouver ,  d' es¬ 
sayer.  ||  {F.ccl.)  Tentation. 

Tëntâtor  ,  ôrïs.  m.  Qui  sollicite.  Nôtus  ët  întëgnë 
Tëntâtor  Orîôn  Dïânæ.  //.  ||  ( Eccl .)  Le  Tentateur ,  le 
Démon.  Rürsîîs  St  illë  dôlôs  vërsütïs  ârtibîis  âplâns, 
Nëctërë  Tëntâtôr  properat.  Juvc.  V oy.  Dæmon. 

Tëktâtus,  a,  ûm.  part  pass.  de  Tento.  Eprouvé , 
essayé.  Ômnïa  sûnt  tenta  ta  mïliï.  Pr.  ||  2  ouc  hé.  Ten¬ 
tât*  pôllïcë  venæ.  O  SYN.  Tactus,  côntàclüs.  ||  At¬ 
taqué  d’une  maladie ,  etc.  Tëntâtüm  frigorë  corpus. 
II.  SYN.  Tàctùs,  côrrëpiüs. 

Tëkto,  âs,  âvï ,  àtüm,  ârë.  Tenter ,  éprouver ,  es¬ 
sayer.  Tëntàmüsquë  vïam  et  vëlôrüm  pândïmüs  âlâs. 
T.  SYN.  ËxpërïiSr,  ëxnlôro,  Sdëo  ,  âggrëdïiîr,  quæro. 
Foy.  ce  mot.  PHR.  Nil  ïntëntàlüm,  ou  ïnëxpértüm , 
ou  ïnaûsûm  relinquo.  Cüncta  prïûs  lëntânda.  V . 
Flüvïôs  tëntârë  mutâcës.  V.  Causas  tëntârë  lStën- 
tës.  V.  Excürsùs  tëntârë  brëvës.  y.  Fugâm  cûrsu 
tênLâvit  ëquôrûm.  V.  Sëd  quïd  tëntârë  nôcêbït? 
O.  Polliciti  tëntârë  fidëni.  O.  ||  Jenter  de.  Et  vëtïtô 
früstrâ  tënlârûnlæquÔië  tingi.  0.  Foy.  Conor.  ||  Tâter, 
toucher  pour  s’assurer,  chercher  à  loucher.  Mani¬ 
biis  quôquë  pëctôra  tentai:  Tëntâtüm  môllêscït  ebiïr. 
O.  SYN.  Tango,  cônlrëcto,  âttrëcto,  pilpôr.  PHR. 
Tëntàtôs  sëntit  rïgülssë  lacërlôs.  O.  Têntât  sSliënlëm 
pôllïcë  vënâm.  O.  Quûm  fûrtim  taeïtô  dêscêndëns 
Scÿlla  cubili  Aürïbus  ârrëctîs  nôctürna  sïlëntïa  tentât. 
F •  in  Ciri.  ||  Solliciter.  Ânïmûm  têntâië  prëcân- 
dô  F.  SYN.  Ydëo,  âggrëdïôr,  sôllïcïlo.  |)  Attaquer , 
en  parlant  d’une  maladie.  Môrbô  rênes  lëntântur 
Jiûtô  II.  SYN.  Cônïpïo,  tango.  PHR.  LSgëcs  Tëntû- 
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tûra  pëdës.  F.  |j  Attaquer ,  s’attaquer  à.  Quid  gravi¬ 
dam  bêllïs  ûibem  et  côlda  âsnëra  tentas?  F.  SYN. 
Âggrcilïôr,  lâcësso,  provoco.  P11R.  Délits  peregrina  ët 
fëminâ  têntôr.  O.  Qui  nië  (erro  aüsî  tëntârë.  F. 

TËBTÔnïÛM  ,  ïî.  n.  Tente ,  pavillon  de  toiles  ten¬ 
dues.  Prâ:bët  sëcürôs  ïntrà  tëntôiiâ  sômnûs.  Z.. SYN. 

1  abctnâculüm,  tabèrnâclûm.  EP1TH.  Allüni,  tixüm. 
PHR.  Nïvëîs  tëntôrïa  vëlis.  V.  Tëntôrïa  pônërë.  O. 

Tëktîjs,  a ,  ûm.  pari.  pass.  de  Tendo.  2'endu.  Rë- 
fêrlquë  tenta  grëx  amicus  ûbërâ.  H. 

Tërtÿra,  ôrüni.  n.  pl.  Fille  de  la  Haute-Egypte, 
auj.  Denderah.  Qui  vïcmâ  côlunt  ümbrôssê  Tëntÿrâ 
pâlmæ.  J. 

Tëküâtus  ,  â  ,  ûm.  part .  pass.  de  Tcnuo.  Amaigri. 
Scû  rëcrëâre  volet  lënüâlûm  côrpiis.  H. 

TënO:s  et  Tënuïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Menu ,  mince, 
délié.  Yîx  hëbëô  tënûëm  ,  quâê  tëgât  ôssâ,  cûtëm.  O. 
Lânæ  për  cœlüin  lênuïâ  fërrï  Vëllërâ.  F.  SYN.  Éxîlïs  , 
gi'acilïs ,  sfibtilïs.  PHR.  Et  lënui  tëlâs  dïscrêvëiütaûrô. 
F.  ïn  tënüenr  êx  ôcülîs  ëvânuït  aûrâm.  F.  Tenuissima 
fïlô  tôga.  O.  Tenues  dënsô  pëctërë  dënt.ë  comâs.  Tib. 
In  tenues  sëcta  ligna  tabêllâs.  M.  Mcdïûni  tenues  in  je¬ 
cur  êgït  aeûs.  O.  Quûm  tënûëm  fuërô  mûtâtus  ïn  ûm- 
brâm.  Tib.  Tënûësque  pïgêt  côgnôscërë  cûrâs.  F.  || 
yl u  /ig.  Délié,  fin,  subtil.  Sëd  tïbï  plus  rnëntïs, 
tibï  côr  limante  Minerva  Acrius,  ët  tenues  fïnxërûnt 

[lèctüs  Athënâé.  M.  SYM.  Acer,  ëcûtus,  sübtilïs,  sô- 
èrs.  |)  Petit ,  étroit,  insigne  ni  tënuï  frôntë  Lÿcôrïda 
Cÿri  tônël  amôr.  II.  SYN.  Pârvus,  ëxïgüüs, ângnslüs, 
îr.ïnutüs.  PHR.  Tënüïs  miliï  câmpûs  âratür.  O.  Sïgnâ- 
tûs  tënüï  mëdïa  ïntër  côrnüû  nïgrô.  O.  A  ërba,  sono  të- 
nüï  mëêrèns,  fündëbat.  O.  ||  Tënuï  discrimine  lëtï  Êssë 
süôs.  F.  Spëmë  côlï  tënuïôrë  lÿrâ.  St.  GlôrîS  non 
tënûïs.  F.  ||  Bas,  petit,  humble,  litpotë  rës  tenues 
tënüï  sërmônë  përâclàs.  H.  Foy.  Humilis.  ||  Pauvre. 
Nos  tënüïs  fôrtunü  süâ  càlïgïnë  cëlat.  O.  Foy.  Pauper. 

||  Frugal.  Yïvïtûr  pàrvô  bënë,  cuï  pStèrnüm  Splëndët 
ïn  raënsâ  tënüï  sâlinüm.  H.  Foy.  Frugalis.  ||  Mo¬ 
déré ,  sobre.  ïn  vërbîs  ëtïâm  tënüis  cautusquë  seren¬ 
dis.  SYN.  Môdïcüs,  pârctis,  môdërâtüs.  ||  — poeta. 
Auteur  de  poésies  légèr  es.  Nëc  süâ  plus  dëbët  tënüï 
Yërôna  Câtûllô.  Al. 

Tën  üïtas  ,  âtïs.  f.  Petitesse  ,  maigreur.  F.t  nïnuâni 
ciüifun  tënüï tâtèm  vitupérât.  Phced.  SYN.  Ëxïlïtàs, 
mücïës. 

TërCo,  âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Atténuer ,  rapetisser, 
user.  Nôctûriiâ,  si  quid  crâssi  ëst ,  tënüàbïtür  aura. 
H.  SYN.  Éxtënüo,  mïnüo,  ïmmïnüo ,  tëvo.  PHR. 

A  ômër  tënüâlür  âb  ûsû.  O.  Foy.  Tcro.  ||  Pendre 
subtil ,  en  parlant  des  corps.  Spïrïtüs  èt  vâcüâs  prïüs 
hic  lënüândüs  ïn  aürâs  ibït.  O.  SYN.  Attënfio,  rârë- 
faeïo.  ||  Amaigr  ir.  Dïcërïs  ët  mScïë  vültüm  tënüâssë. 
Prop.  SYN.  Mïnüo,  âttënüo.  [|  /lu  fi  g.  Diminuer, 
affaiblir,  idem  qui  fâcïinüs,  fâctâin  lenüâbïmüs  iram. 
Ü.  PHR.  Mëæ  fàmâin  lënüênt  ôblivïâ  cülpæ.  O.  Foy. 
Minuo.  ||  liabuisser.  MàgnS  môdïs  tënüùrë  parvis.  IJ. 
SYN.  Prëmo ,  dëprïmo ,  ëlëvo,  mïnüo,  ïmmïnüo.  |||i 
Traiter  des  sujets  légers ,  composer  de  petits  poèmes. 
Dïcïtë  ijuô  pârïtër  cài  mën  tënüâslïs  ïn  ânlrû.  Pr.  PUR. 
Màxïmo  cârmën  lënuârë  tëntô.  St. 

Tëkus.  prép.  qui  gouverne  ordinairement  l’ablatij 
et  se  place  après  son  régime.  Pëctôrïbüsquë  tenus, 
môllès  ërêctüs  in  auras.  PHR.  Ost^uë  âd.  Câpülô  tënüs 
âbdidïi  ëusêm.  F.  Sümmô  tënüs  âttïgïtôrë.  F.  [J  On 
le  trouve  quelquefois  avec  le  gén.  Ët  crfirüm  tënüs  âl 
mëntô  pâlëârïâ  pendent.  F.  LSlërûm  tënüs  liïspïdâ 
nanti  Fions  hômïnêm  piâ;fërt.  F.  ||  et  avec  l’acc.  Ët 
Tânâïm  tenus. Tmmënso  dëscëndït  Sb  Eûrô.  F.  Fl. 

Tf.ôs  ,  ï.  J]  Téos,  ville  d’Ionie,  dans  la  presqu’île 
de  Claromène ,  patrie  d'/lnacréun.  F oy.  Teius. 

I  Ërki'ACÏo,  âcïs  ,  ëcï,  ùclum  ,  âcërë.  Pendre  tiède  , 
échauffer.  ïn  jügülôniâlrïs  fërrüm  tëpëfëcït.  11.  SYN.! 


TER 

CalëfScïo  ou  cnlf3cïo.  PHR.  Tëpôrëm  dÔ,âddo.  Voy . 
Calefacio. 

Tepefactus ,  S,  uni.  part.  pass.  de  Tepefacio. 
Echauffe.  Intërëà  tënërïs  tëpëfâctus  ïn  ôssïbtis  liûmôr. 

v. 

Teféfïo  ,  îs ,  ïërï.  pass.  Devenir  tiède ,  s'échauffer. 
Sêd  magïs  ut  nôstrô  tëpëfiàt  CÿnthïS  vërsû.  Pr. 

Tèpêns,  tYs.  part.  prés,  de  Tepeo.  Tiède.  Zëpliÿ- 
rîquë  tëpêntïbus  aûrîs  Lâxânt  ârv3  sinus.  V.  Voy. 
Tepidus. 

Tépéo,  ès,  üï,  ërë.  n.  Etre  tiède.  Sêmpërquë  rë- 
cënlï  Cædë  tëpëbët  humus.  V.  SYN.  Tëpëfio,  tëpës- 
co,  c31ëo.  PH  R.  Est  übï  plus  tëpëânt  bîëraës?  //.  Të- 
pëi  îgnë  focus.  M.  Voy.  Caleo.  ||  Au  fi g.  S'enflam¬ 
mer,  aimer  avec  passion.  Nëc  tënërüm  Lÿcïdâm  mïrà- 
bërë,  cjuô  calët  juvëntüs  N  une  ôrnnïs,  ët  môx  vlrgtriës 
tëpëbunt.  H.  J|  Devenir  tiède ,  se  refroidir.  Sëd  àntë 
Incïpïât  posïtusquàm  tëpüïssë  c31ïx.  M.  SYN.  Dëtër- 
rcfrigërôr,  frïgësco.  [|  Au  fig.  Sæpë  tëpënt  31  n 
juvënës;  ego  sëmpër  3mâvi.  O. 

Tëpësco,  Ys,  ërë.  n.  Etre  ou  devenir  tiède.  SYN. 
Tëpëo ,  tëpëfïo.  ||  S’échauffer.  Fërrüm  fïxo  ïn  piil- 
mônë  tëpëscYt.  V.  [|  An  fig.  Se  calmer.  Mënlësquë 
tepescunt.  L.  Voy.  Deferveo. 

TëpïduS,  3,  ûm.  Tiède,  qui  a  une  chaleur  modé¬ 
rée.  ïndë  c3vsë  tepïdô  sûdânl  liümôrë  IScîinæ.  V.  SYN. 
Tëpëns ,  tëpëfâctus,  tëpëscëns,  ëgëlïdïis  ,  c31ïdiis. 
||  Mal  éteint ,  à  peine  éteint.  Cërtaquë  dë  tëpïdïs  côl- 
lîgït  ôssa  rôgïs.  O.  PHR.  Tëpïdôsquë  rëfôvër3t  ïgnës. 
O.  |]  Au  fig.  Eroid,  lent.  Tëpïdàmquë  rëcâlfacë  mën- 
tëm.  O.  Voy.  Gelidus. 

Tëp(5r  ,  ôrYs.  m.  Tiédeur,  chaleur  douce.  Quæ  në- 
<£uë  dànt  Ranimas  lënïquë  tëpôrë  crëmântür.  O.  PHR. 
Ovaquë  raâtërnus  rupït  liïûlca  tëpôr.  Cl.  Voy.  Calor. 

Ter.  adv.  Trois  fois.  ïpsë  tër  âbdûctâ  cïrcûni  ca- 
pïit  ëgït  babënâ.  V. 

Tërcëntëm  ,  Ce  ,3.  Trois  cents.  Tërcëntëna  quïdëm 
potërâs  ëpïgràmmata  fërrë.  M.  SYN.  Trëcëntï,  tër- 
cëntüm. 

Tërcëntüm.  adv.  Trois  cents.  Tërcëntüm  nïvëî 
tondent  dumët3  juvëncî.  V.  SYN.  Tërcëntënï,  trë¬ 
cëntï,  æ,  3. 

Tërdëm,  æ  ,  3.  Trente.  Tërdënïs nâvïbïis  ïbânt.  V. 
SYrN.  Trigïntà. 

TerËrïnthus  ,  ï.  J.  Térébinthe ,  arbre.  înclâsüm 
büxô  aüt  Ôrÿcïâ  tcrëbïnthô  Lûcët  ëbiir.  V. 

TËrËbrâtus  ,  3  ,  ûm,  part.  pass.  de  Terebro  Percé 
avec  la  tarière.  Tërëbràtüm  për  râr3  forâmïna  büxïim. 

|  O. 

Terebro  ,  as,  âvï,  âtum  ,  ârë.  Percer  avec  une  ta- 
'  rière  ;  en  général,  percer.  Ët  tërëbrârë  c3vàs  tttëri  ët 
të»târë  13tëbrâs.  V.  SYN.  Fôro,  përforo,  fodïo,  për- 
fôdïo.  PHR.  Lumën  lëlô  tërëbrâmus  3cütô.  V .  Voy. 
Perforo. 

TËnËnô ,  dïnYs./.  Teigne ,  ver  qui  ronge  les  étoffes 
ou  carie  les  bois.  Occulta  vïtïàta  tërëdïnë  nàvis.  O. 
SYN.  Tïnë3. 

TërëktTkus,  3,  um.  Des  jeux  ou  fêtes  qui  se  cé¬ 
lébraient  tous  les  cent  ans  ,  et  qui  duraient  trois 
fours  et  trois  nuits  de  suite.  Trïn3  Tërëntïnô  cëlë- 
brâtS  trïnôctï3  lûdô.  dus.  V oy.  Terentus. 

Tërëntïus  ,  ïï.  m.  Térence  ,  poète  comique  latin, 
ne  à  Carthage ,  distingué  par  l  élégance  et  la  pureté 
de  son  style.  Vïncërë  CæcïKüs  grSvïtàtë  ,  Tërëntïus 
Si  te.  //. 

CARACTERE. 

Tu  quoque  ,  Iu  in  summis,  ô  dimidiate  Menander, 

Poneris,  et  mérité  ,  puri  sermonis  amator. 

Lenibus  atque  utiuam  scriptis  adjuncta  foret  vis 

Comica,  ut  aequato  virtus  polleret  honore 
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Cum  Graecis,  neque  in  hac  despectus  parte  jaceres! 

Unum  hoc  maceror,  et  doleo  tibi  deesse,  Terenti. 

J.  Ccesar. 

TËrëntïjs  ,  î.  m.  Endroit  du  Champ  de  Mars  où 
était  enfoui  un  autel  de  Pluton  que  l'on  découvrait 
pour  les  fêtes  séculaires.  Rïs  mëS  Roman 5  spëctàta 
ëst  vïta  Tërëntô.  M.  Voy.  Terentinus. 

V.  Et  quæ  Rômulëûs  sacra  Tërëntüs  habet.  M. 

Tërës  ,  ëtYs.  adj.  Rond  ,  arrondi.  ïncumbëns  të- 
rëtï  Danton  sïc  cœpït  ôlïvæ.  V.  ||  Au  fig.  In  së  tôtüs 
tërës  àlquë  rotundus.  II. 

Tëreûs,  ëï  ou  eï,  et  eos,  acc.  ëa.  m.  Térée,  roi 
de  Thrace,  qui  fit  violence  à  sa  belle-sœur  Philo- 
mêle ,  et  lui  coupa  la  langue  pour  l’empêcher  de  se 
plaindre.  P rogné,  sa  femme ,  égorgea  son  fils  Jtys, 
et  le  lui  servit  à  table.  Térée ,  voulant  poursuivre 
sa  sœur  et  sa  Jeanne ,  fut  changé  en  huppe.  Hïs 
adhïbët  cônjüx  ïgnàrüm  Tërë3  mënsïs.  O.  EPITH. 
Bïstônïïïs,  Gëtïcïis,  îsmarïiïs,  Odrÿsïus,  Thràx,  Thra¬ 
cius,  Thrëïcïns  ;  dïrus,  fërïis,  ïnïquus,  sævïis,  ïmmï- 
tïs,  ïnfïdüs.  PHR.  Thràx,  Îsm3rïus  tÿrânnüs.  Qui 
scrïbït  prândi3  crüdï  Tërëôs.  M.  Voy.  Philomela, 
Progne. 

V.  Aüt  üt  mütâtôs  Tëreï  nàrràvërït  ârtüs.  V. 

Tërgëmïnüs,  a,  ûm.  Triple.  Tërgëmïnï  nëcë  Gë- 
rÿônïs,  spblïïsquë  supërbus.  V.  SYN.  Trîplëx.  PHR. 
1  ërgërnmàmque  Hëcatën.  V.  Cërtât  tërgëmïnïs  tôllere 
hônôribüs.  //. 

Tërgëo  ,  ës,  ërë,  et  Tërgô  ,  gYs,  sï ,  sum,  gërë. 
Nettoyer,  frotter,  polir.  Clÿpëôs  ët  lücïda  spïcula 
tërgènt  Àrvïnà  pïnguï.  JA.  SYN.  Abstergo,  dëtërgo  , 

Ïolïo,  mûndo,  pürgo.  PHR.  Plënës  rübïgïnïs  ënsës 
'ërgërë. 

V . Côte  novàt  nïgrâs  rubïgïnë  fàlcës  , 

Ëxësôsquë  sïtû  côgïl  splèndërë  lïgônës.  Cl. 

||  Essuyer.  Mànüquë  sïmül  lacrïmântiS  tërsYt  Lûmïnu. 
V.  SYN.  Abstêrgo,  dëtërgo,  àblüo ,  ëlîio ,  sïcco.  || 
Au  fig.  Polir,  corriger.  Quërn  (librum)  sï  tërsërïs 
aürë  dïlïgëntï.  M.  SYN.  Emëndo,  lîmo.  Voy.  Corrigo. 
TërgOm  ,  ï.  n.  Dos,  derrière.  Ossaquë  p5st  tër- 
ûm  mâgnâê  jâctâta  parëntYs.  O.  SYN.  Dôrsum  ;  qtjf. 
umërï.  PHR.  M3nûs  pôst  tërg3  rëvïnctüm.  V.  Taûrï 
cônsïdërë  tërg5.  O.  Yërbërë  tërg3  sëcat  Tib.  Hôrrën- 
tïa  tërga  boüm.  V.  Tërgum  ïmmânë  lëônYs.  V .  Sôr- 
dïdà  tërg3  sïïïs.  O.  Â  tërgô  rëspïcït  ânguës.  V .  V oy. 
Dorsum ,  Pone.  J|  Tërg3  dô,  vërto,  præbeo.  Fuir.  Pars 
vërtërë  tërgS.  V.  Voy.  Fugio,  d'ou  Fuite.  Tërgaquë 
Pàrtbôrüm,  Rômânaquë  pëctor3  dïcàm.  O.  V oy.  Fuga, 
||  Revers  d’un  livre,  verso  d’une  page.  Scriptus  ët  ïn 
tërgô  nëcdüm  fïnïtüs  Ôrëstës.  J.  ||  Cntr.Taurïnô  quan¬ 
tum  pôssënt  cïrcûmd3rë  tërgô.  r .  J^oy.  Tergus.  [|  en 
parlant  de  la  mer,  des  vagues,  d'un  fleuve  gelé- 
Surface.  Gëntës,  ubï  frïgôrë  cônstïlït  ïster,  Dura 
mëànt  cëlërï  tëiga  për  âmnïs  ëquô.  O.  SYN.  Planïtïës, 
îêquôr,  dôrsüm.  PHR.  Niger  inficit  hôrrôr  Tërga  ma¬ 
ris,  L.  ||  Motte  de  terre,  glèbe.  Prôsclssô  quæ  suscitai 
æquôrë  tërg3,  Rürsus  ïn  ôblïquum  vërsô  përrûmplt 
àrâtrô.  V.  ||  Tout  objet  en  cuir.  Bouclier.  Et  tër¬ 
gô  dëculït  liàstàs.  V.  Voy.  Clyneus.  ||  Outre.  (V entos) 
Quôs  Bovïs  inclusôs  tërgô.  O.  r  oy.  Uter.  ||  Ceste.  Du- 
rôque  intëndërë  brachia  tërgô.  V .  V oy ‘.  Caestus.  || 
Tambour.  Quatër  ær3  Rhëâé,  qviatër  Êvï3  puisant 
TërgS  mànü.  St.  SYN.  Tympanum. 

Tërgus  ,  orYs.  n.  Dos.  Aürëa  quam  môllï  tergôrë 
vëxït  ôvYs.  Pr.  Voy.  Dorsum,  Tergum.  |] pur  exlens. 
Corps  d’un  animal.  Tüm  dïvïsô  tergôrë ,  sïlvâs  peti¬ 
vit.  Phœd.  ||  Cuir,  peau  des  animaux.  TërgôvS  dërï- 
pïünt  côstïs  ët  vïscëra  nüdànt.  V .  SYN.  Tërgum,  cô- 
rïûm,  pëllïs,  culYs. 

Tërmës  ,  ïtYs.  m.  Rameau ,  branche  avec  son  fruit. 
Gërmïnët  ët  nünquàm  fàllëntïs  tërmës  ôlïvæ.  //.  Voy . 
Virgultum. 
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Terminali  a  ,  ïüm.  n.  pl.  Fêtes  du  dieu  Terme.  Tel 
âgnâ  fcstïs  cæsâ  Terminalibus.  77. 

Têrmïno,  as,  âvï ,  âtüm , ârë.  Terminer ,  limiter , 
borner  ,  séparer.  Quâ  sünt  lôngîssïmë  rëgnâ,  Cârdïne 
ÎSb  ôccïdüô  vîcïnüs  Gâdibüs  Atlas  Terminât.  L.  SYN. 
DFstêrmino,  finie,  dêfinio  ,  cïrcümscribo,  claüdo,  in¬ 
cludo,  sêpîîro,  dîvïdo,sëcêmo  ,  discrimino.  PHR.  Mêlas 
pôno,fïgo,  cônstïlüo.  Lïniïtïbiis  dïvïdq,  sêparo,  dîs- 
cêmo.  Cêrtis  spatiis  includo,  côërcëo.  Immôtô  divisit 
limite  mündüra.  Lr.  V oy.  Finio. 

Y.  Limes  âgrô  posïtûs,  lilcm  üt  discerneret  ârvïs.  V. 
Nëcslgnërë  quidem  aût  partir ï  limite  càmpïun 
Fàs  erat.  V . 

Caülüs  liümüm  lôngô  sïgnâvït  limite  mënsîir.  O. 
Gënlïbïisëst  aliïs  têllüs  data  limite  cërtô.  O. 

Vïxita  limitibus  discreverat  ômniu  cêrtis.  O. 


. Quâ  pôpülüs  àdsïla  cêrtis 

Limitibus  vicina  refigit  jürgï'â.  7/. 

. Non  fixüs  ïn  âgrïs, 

Qui  rëgërêt  cêrtis  finibus  àrva  ,  lapis.  Tib. 

. Gàllicâ  cërtüs 

Lïmës  âb  AüsÔnïis  disterminat  àrva  côlônis.  L. 

||  Au  fig.  His  ëgo  nëc  métis  rërüm,  nëc  tëmpôra  pônô. 

Imperium  Ocëanô,  famâm  qui  tërmïnët  âstrïs.  V. 

TêrmïkCs,  î.  ni.  Le  dieu  Terme ,  sous  lu  garde 
duquel  étaient  les  bornes  des  champs.  Tù  quoque  sa¬ 
crorum,  Termine,  finis  ërâs.  O.  P11R.  Tütor  finïüm. 
7/.  Arbïtër  fündî ,  lëpYs.  Sen. 

V.  Séparai  indïcïô  qui  dëüs  ârvX  süô.  O. 


DÉFINITION. 


Termine,  sive  lapis,  sive  es  defossus  in  agro 

Stipes  ,  ab  antiquis  tu  quoque  numen  habes.  O. 
Conveniunt  ,  celebrautque  dapes  vicinia  supplex  , 
Et  cantant  laudes  ,  Termine  sancte,  tuas. 

Tu  populos,  urbesque  et  regna  ingentia  finis; 

Omnis  erit,  sine  te,  litigiosus  ager. 

Nulla  tibi  ambitio  ;  nullo  corrumperis  auro; 
Legitima  servas  credita  rura  fide.  O. 


||  Borne ,  limite.  Quid,  quod  üsquë  Rëvëllïs  agri  ter¬ 
minés?  77. 

|| \  Au  fig.  Terme ,  borne ,  fin.  Ét  si  fâtâ  Jovis  pos¬ 
cunt,  liîc  terminus  hærct.  V.  SYN.  Finis,  limes, 
mêtâ.  PHR.  Angüstï  terminus  ævï.  V . 

Tërkus,  S,  ûm.  Triple.  Tërnô  cônsürgünt  ôrdïnë 
rêmï.  V.  SYN.  Trïplëx,  têrgëmïnus.  ||  Qui  est  au 
nombre  de  trois.  îmmànc  ëst  vïlïûm  dërë  millïâ  tëmâ 
mïcëllô.  II.  SYN.  Très,  tria. 

Téro  ,  Ys,  trïvï ,  tritüm,  tërërë.  Presser,  broyer, 
viler.  Tôstàs  æstü  lërit  ârëa  frügës.  V.  SYN.  Âttëro, 
côntëro,  molo,  tündo,  comminuo.  PUR.  Tërïtür  Sï- 
cÿônïX  bàccâ  trSpëtïs.  V.  Frënâ  tërüntür  ëqui  Dëntë. 
O.  ||  Frotter ,  polir.  Nëc  tüïS  mordaci  pïimïcë  crürë 
tëràs.  O.  SYN.  Frïco,  rëdo,  polio.  P11R.  Hïnc  râdïôs 
trîvërë  rotis.  V.  ||  Détruire  par  le  frottement,  user. 
Hoc  rïgidôs  silices,  liôc  âdSmànlâ  terit.  O.  SYN.  Con¬ 
tero,  detëro,  cônsümo,  ëdo,  ëxëdo,  rninîlo,  comminuo. 
||  Endurcir.  Ipsë  lSbôrë  mSnûm  duré  tërât.  F.  || 
Fouler,  parcourir.  MôllïX  sünt  parvis  prâtS  tërëndS  ro¬ 
tis.  Pr.  PHR.Cünctïs  ïsiX  tërëndS  via.  Pr.  Ângüstüm 
formica  terëns  lier.  F ,  F  oy .  Calco.  ||  Serrer  de  près. 
Càlcëmquë  lërit  jâm  câlcë  Diôrës.  F.  SYN.  Premo, 
perstringo.  ||  Au  fig.  Consumer ,  en  parlant  du  temps. 
Quid  struis,  aût  quâ  spë  Lïbjcïs  tërïs  ôtïX  lëriîs?  F' 
SYN.  însüino,  cônsümo,  côntëro,  përdo.  PHR.  ümue 
îvüm  fenrô  teritur.  F. 

TêrpsïchÔrê  ,  ës.  f.  Terpsichore ,  Muse  qui  pré¬ 
side  à  la  danse.  Foy.  Musa. 

V.  Terpsichore  Pâcïlëm  lâsclvô  pôllïcë  môvTi 
BâibïtÔn;  ëtmôllës  dûxït  in  àntrâ  cborôs.  C. 


Terra,  æ.  f.  Terre.  Tërraquë  côêlëstës  ârïdü  sor¬ 
bet  Sqtiàs.  O.  SYN.  Têllüs,  humus,  sôlüin,  cârnpüs- 
ager,  ârvüm.  EP1TH.  Almâ,  âltiix,  ômnïnârëns  ,  fë- 
cundâ,  fërâx,  fërtilYs,  übër,  pînguYs,  dïves  ;  üdë, 
liümïdâ ,  irrigua,  madïdâ;  vërnàns,  vïrêns,  virïdYs 
grâmïnëX  ,  liërbïdS  ,  hërbôsa  ,  flôrëns ,  flôrïdS ,  pïeta  ; 
cûltS ,  lætâ,  aimena ,  DâxlSlS;  didcYs ,  môllYsjnë- 
niorôsâ;  glëbôsâ  ;  lïniôsâ;  déserta,  ïnSràtâ,  încültS, 
ârëns  ,  ârïdS ,  XrënôsS,  sîccâ,  sitièns,  stërilYs.  PHR. 
Tërræ  sinus,  gvërnïûm,  vïscërS,  jîgër,  sïtüs.  Frûgûni 
âlma,  nrâgnâ  pârêns,  muter.  Optïmâ  mâtriim.  F. 
Mëritô  mâtërnüm  nômn  adëptâ.  Lr.  Fêcûndîa 
tëllürïs  ôpês.  Frügïfërüm  pândëns  sinum.  Yârïïs 
fëcûnda  lôcis.  Dulci  lïgïnë  lætâ.  Êx  imbribus  hü- 
mïdS  têllüs.  Lr.  GrSvïdæ  qubquë  sêmïnë  terri.  O. 
Pârtü  fëcûnda  bnignô.  înnümërâs  ëflTmdït  ôpès. 
Non  ôsnnïs  fërt  ôinnïâ  têllüs.  F.  Nëc  têllüs  ëâdëm  pâ- 
rït  ômnïX.  O.  Tëllus  vïrïdântës  pârtürit  bërbàs.  Flo¬ 
rida  rïdët  humus.  Për  së  dabat  ômniâ  têllüs.  F.  Flü- 
mïna  cïrcüm  Fündïl  humus  florès.  F.  Foy.  Agèr, 
Aro,  Pratum. 

V.  FrïgorS  dântrâmî,  Tÿrïôs  luimits  hüniïda  florès.  O. 

Pictaquë  flôriferô  grâmïnë  vërnat  biimüs. 

Côllë  süb  Elÿriô  nigrâ  nëmü»  îlïcë  frôndêns, 
Üdaquëpër|>ëlüô  grâmïnë  lêirâ  vïrët.  O. 

Aspïcë  quôs  sübmîuït  bümüs  fôrmôsif  cblôrës. 

PictSquë  mûltiplici  llôrë  nïlcbât  bümüs.  O. 

TërrS  parit  nïtïdàs  frügës  ârbüstâquë  lita.  Lr. 

Ët  grâtô  sïtïëns  rôrë  mSdëscïl  bümüs. 

Grâniïnëüs  mü>lïdâm  cëspës  ôbumbrül  hümüm.  O. 
Elôrïfërôs  âpërït  tërrâ  bènïgnâ  sinus. 

||  Tm  terre,  la  partie  solide  du  globe.  Antë  mûre  ët 
lërrâs,  ët  quôd  lëgït  ômnïa  céèlum.  O.  SYN.  Têllüs. 
EP1TH.  MàgnS,  vâstâ,  dürü,  brütü,  ïnërs.  PHR.  Tër- 
rârm,  tërrënï  trâctüs. 

||  Tërræ  liïâtüs.  Foy.  Hiatus. 

Il  Tërræ  môtüs.  Tremblement  deterre.  PHR.  Sübpë- 
dibüs  têllüs  nütat ,  trepidat.  Tëllus  côncussü  trëmïscYt. 
insolitis  trëmüërûnt  môtibüs  Alpës.  F.  Ündë  trëmür 
tërrïs.  F.  Lôngô  trëmüït  cum  niurmürë  têllüs.  O. 
Tëctâ  rëpëntë  quStï.  O.  Ttëniôrïbüs  ôrbis  Sôlltcuâtüs. 
O.  Tërraquë  së  pëdïbüs  ràplim  subdücât.  Lr.  Quô 
niâxïmâ  môtü  Terra  trëinYt.  F. 

Y . Trëmëre  ômnïa  visa  rëpëntë 

Lümïnâquë  ,  laürüsquë  Dëï ,  tôlusquë  môveri 
Môns  circum.  F. 

Tërra  süpêrnü  trëmït  mâgnîs  côncüssâ  rüïnis.  Lr. 

Süb  pëdibüs  mügîrë  sôlum,  ët  jügâ  cœptâ  mô\ êrï.  F. 
Ardüâ  si  tërræ  quâtiàlür  môlïbüs  Idib  O. 

Ët  trëmëbünda  ôinnï  côncüssâ  ëstpôiulërë  têllüs.  Juvc. 

DEVELOPPEMENT. 

Intremuere  undse  ,  penitusque  exterrita  tellus 
ltaliæ,  curvisque  immugiit  Ælna  cavernis.  F. 

Quo  nunc  et  tellus  atque  horrida  contremuerunt 
Æquora,  concussilque  micantia  sidera  mundus.  Cat. 
Tunc  superum  convexa  tremunt ,  atque  arduus  axis 
Intonuit ,  molâque  poli  compage  laborant.  L. 

.  . . Conterrita  tellus 

Intremuit,  moutesque  cavi  compage  soluti 
Nutarunt  ,  penitusque  imis  fremuere  cavernis. 

Denique  sub  pedibus  tellus  quum  tota  tremiscit, 
Concussæque  cadunt  urbes,  dubiæque  minantur.  Cl. 
Subitus  per  saxa  fragor,  motique  repente 
(Horrendum)  colles,  et  summa  cacumina  totis 
Intremuere  jugis  :  nutant  in  vertice  silvæ 
Pinifero,  fractxque  ruunt  super  agmina  rupes. 

Immugit  penitus  convulsis  ima  cavernis 
Dissiliens  tellus,  uec  parvos  rumpit  hiatui. 


TER 

Atqne  umbras  laie  Stygias  immensa  vorago 
Faucibus  ostendit  patulis.  Si/. 

||  La  terre ,  le  monde.  Lâpsürië  pondéra  têrrié  Cônâ- 
tûr  rëpidô  cüdï  f  ülcïrë  rôtâtü.  CL.  SYN.OrbYs,  mun¬ 
dus.  PHR.  OrbYs  têrrârüm.  Terra  pilé  similYs.  O.  Cîr- 
cüinfüsô  pëiuiët  ïn  âcre  têllüs  Pôndëribüs  librâta  suis. 

O. 

T.  Despiciens  mare  vëlï  vol  tint  têrrnsqnë  jacëmës.  V. 
Qu.iquë  palet  tellus  liquido  circumsona  pôntô.  Jiuch. 

DEFINITIONS. 

Principio  terram,  ne  non  æqualis  ab  omni 

Parte  foret,  magni  speciem  glomeravit  in  orbis.  O. 

Est  igitur  tellus  mediam  sortita  cavernam 
Aeris  ,  et  toto  pariter  sublata  profundo, 

Nec  patulas  distenta  plagas  ,  sed  condita  in  orbem 
U ndique  surgentem  pariter ,  pariterque  cadentem.  Mun. 

||  Région  ,  pays.  Têrrâ  procul  vastis  colitur  Mavortia 
campis,  y .  PIIH.  Socios  ignôtâ  linquere  têrrâ.  V.  Si 
quem  tellus  ëxlrëniâ  rëfüsô  Submovet  Ôcëânô.  C. 
îilë  tjrràrum  milii  pri-tër  ômnês  Angulus  ridet.  II. 
Qnïbüs  têrrârüm  indite  l  ôrîs.  II.  Coy.  Regio. 

||  Les  nations  ,  les  hommes.  Sic  rëgat  înipërïîim  ,  têr- 
ràsquë  coërcëât  ômnës  Câtsar.  O.  SYN.  Gëntès,  po¬ 
puli,  hominës. 

||  Tetre  ,  poussière.  Et  sîccô  têrrâ  tn  spüït  ôre  vïâtor. 
r.  y oy .  Pulvis. 

||  La  Terre ,  divinité.  TUyôn  Time  ômnïparêntïs 
alünmura.  y.  SYN.  A'èsta ,  Cërës,  Cvbelê,  Mater. 

V.  \ësla  ëademêst  qui  Têrrâ  :  sîibëst  vigil  ignïs  ütrï- 
quë.  O. 

_  Tërrën  us  ,  â,  iim.  De  terre.  Tërrëno  ëx  âggërë  bûs- 
tûm.  V.  SYN.  Têrrëüs.  PUR.  E  terni  côâctus,  f  ictus, 
confia  tus.  ||  De  la  tare ,  terrestre.  Tèrrënîque  hëbë- 
taut  artus.  V.  SYN.  TërrëstrYs,  qqj.  înôrlâlïs.  PHR. 
Tërrünaquë  numina  pôscYt.  O. 

TërrËo,  ës,  üï ,  ïlüm,  ërë.  fréquent.  Tërrïto  et 
Terrifico,  âs ,  âvf ,  âtüm  ,  ârë.  Epouvanter }  c/fixiycr. 
Ælërnüm  là  Iran  s  exsangues  tèrrëât  timbras,  y.  Ét  mà- 
gnâs  terri  ta l  ürbës.  y.  Fûlniïnïbûs  përmïxtâ  tonitrua 
inüiulüm  Terrificant.  SU.  SYN.  Côntërrëo,  ëxtërrëo  , 
türbo,  côntûrbo,  trëmëfâcïo.  PHR.  Têrrôrëtn  ,  tïmô- 
rêm ,  pXvôrëm ,  mëlüm ,  hôrrôrëm  âfiëro ,  movëo  ,  In¬ 
cutio,  inficio,  immitto,  Ingemino.  Formidine,  tërrôrë 
movëo,  cômplëo,  impleo,  türbo,  përcëllo.  Ânïinôs,  mën- 
tës  ,  côrdâ  ,  pêctora  tërrôrë  ,  mëtü  côncütïo.  Ômniâ  inà- 
gnô  Në  cessa  türbârë  mëtu.  y.  Terribili  mônitu  hôr- 
rifïcànt.  y.  Qui  tëvrët plus  ïpsë  lïmëi.  Cl.  Aüdâcï 
tii  timor  êssë  potes.  Pr.  IgnYs  Tërrôrem  îngëmïnât. 
y.  Âcüuniquë  niëtuin  môrtfdibüs  igris.  y.  JVlâgnutn 
îllâ  tïinôrëm  întülërût  Jôvî.  //.  Cicüraquë  tïmôrêm 
immisit  Teucris,  y.  Tânlüm  IrâbitlUë  timôrYs.  O. 

V . Cicique  ïn  nübibüs  îgnës 

Tërrifïcânt  ânimôs  êl  lürbidâ  tërrët  ïmàgô.  r. 

N  une  ôninës  terrent  aüri ,  simiis  excitât  ômnYs 
Suspënsum  .  ët  pârïtër  cô  mi  tique  ônërîquë  tïmëntëm.  V. 
Hôrrôr  übique  ânïmos ,  sinnii  ïpsâsdënliâ  têrrënt.  y. 
lltc  Sliudmajûs  miseris,  mû  1  toque  trëmêndûm 
Objicitur  magis,  atque  improvida  çëctôiâ  turbat.  V. 
Jâm  tüm  rëlligïô  pâvïdôs  lërrëbàt  âgrëstës 
Dîiâlôcï,  jâm  tum  sîlvâm  sâxümquë  trëniëbânt.  V. 

. Cômës  formidinis  aürâ 

Qui  ciët  liôrrôrem  in  mëmbiis,  ët  côncïlal  ârlüs.  Lr. 
A  ânSquë  sollicitis  inctitït  ünibra  mëlüm.  Q. 
TèurÈôr,  èrYs,  ïtüs  siim,  ërï.  Etre  épouvanté , 
s’effrayer.  SYN.  Exlërreür,  côntèrrëôr,  türbôr,  côn- 
tûrbôr,  pavëo,  ëxpavésco ,  pavito ,  trëmo,  trëpïdo, 
bôrrëo,  êxliôrrêsco.  përbôrrësco ,  fôrmïdo.  PHR.  Tër¬ 
rôrë  ,  lôimîdinë,  pâvôrë  ,  unitu  ïmplëôr,  tüi  bôr,  con¬ 
turbor,  côucülïür,  përcêllor,  êxslënior.  llôrrôrë  quatïSr, 
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pàllëo.  Pâvôrë  stüpëo ,  frîgëo.  Mëntëm,  ânlmûin ,  pêc- 
tüs  tërror  habet,  occupât,  türbat,  agitât,  côncütYt,  sü- 
bYt.  TërrtSr  mêmbrâ  quëlYt ,  occupât  âvtüs.  Vïcïnô  tër- 
rëôrbôstë.  U.  Terrentur  visu  sïibuô.  y.  Ncü  bêllitër>> 
rërë  mïnls.  y.  Môrtàllâ  côrdâ  Për  gëntès  humilis  stra¬ 
vit  pâvür.  y.  Arânôs  hôrrët  strepitus.  E.  Jmplëtür  tër¬ 
rôrë  vâgô.  SU.  Vülgus  ïnânï  Përcülsüm  tërrôrë  pâvet. 
L.  Mêntësquë  pêrculsæ  stîipënt.  H.  Pàllët  tërrôrë 
püëllâ.  O.  Eoy.  Timeo, Timor. 

V . Pâvïdüs  cum  mente  colôrêm 

Përdïdëràt,  gëltdæquë  cornât  tërrôrë  rïgëbàiit.  O. 
Attonitum  tanta*  sübïlô  tërrôrë  rüïnié 
Ilümânum  gënus  est,  tôtusque  përhôrrïiït  ôrbYs. 

Çuôd  si  tântüsbâbêt  mënlës  ëtjiëclôra  tërror.  y. 
Ancïpïtï  trepidant  ïgitür  tërrôrë  për  ürbës.  O. 

Tërrëstër  et  TërrëstrYs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Terrestre. 
Tàntôsquë  për  âltâ  labôrës  Æquôrâ  süstïnüît,  tàntôs 
terrestribus  armis.  O.  SYN.  Tërrënus. 

Térréus,  a,  üm.  De  terre ,  de  la  terre.  Cuï  tërrëus 
ôrlüs.  Capet.  y a y.  Terrenus. 

Tërrïbïlïs,Ys.  m.  f'.  ë.  n.  Terrible,  épouvantable. 
Fürïïs  âccensüs  ët  ira  TêrrïbiLYs.  y.  SYN.  Terrifi¬ 
cus,  timendus,  mëtüêndus,  fôrmîdâbïlYs,  formidan¬ 
dus,  stupendus,  horridus,  hôrrïbïlYs,  hôrrcndfis, 
horrificus,  Irëmëndiis  ;  grâvYs,  mïnàx,  âsper,  duriis, 
siviis,  âtrôx.  PHR.  Tërrïbïlëm  cristis  gâlëàm.  y.  Ter¬ 
ribiles  vîsü  fôrmi.  y.  Aderât  lëiTÔrë  mTnûcï.  SU. 

Tèrrïfïco,  às ,  ârë.  Epouvanter.  Cëcique  In  nu¬ 
bibus  îgnës  Tërrifïcânt  ânimôs.  F.  V oy.  Terreo. 

Tërrïfïcus  ,  â,  uni,  Terrible.  Sërâquë  terrifici  ce¬ 
cinerunt  ômlnâ  vâtês.  y.  Terribilis. 

TËRnïcËNX ,  x.  m.  f.  Né  de  la  terre  ;  épith.  des 
Géans.  Aut  si  tërrïgënié  tëntârënt  àstra  Gïgântës.  L  • 
SYN.  Tërrënus,  tërrëstrYs.  PHR.  Têrrâ,  têllûrë  gë 
nïlüs  ,  satirs  ,  ôi  tüs.  Têrrié  filïiis.  ||  Les  premiers  hom¬ 
mes ,  les  hommes.  Frïgtts  ënim  nüdôs  sine  pêllibüs 
ëxrrücïâbât  Têrrigënâs.  Lt. 

TËRRÏLÔquus,  a,  ûm.  ( arrh .)•  Qui  effraie  par  ses 
discours.  Terriloquis  vïctîis  dïctïs.  Lr. 

TërrïsÔnus,  â,  üm.  Qui  rend  un  son  effrayant. 
Noc  tè  tërrïsoiius  strïdôr  vënïëntïs  Âlânï,  non  ürcü 
pëpülêrë  Gëtâ;.  Cl.  SYN.  Horrisonus.  PHR.  Hôrrën- 
dum  sônâns. 

'I’ërrïtus  ,  â  ,  üm.  Epouvanté.  Inopino  tërrïtS  vîsü. 
O.  SYN.  Exterritus,  perterritus  ,  cônlërritüs,  pavëus, 
pâvïtâns,  pâvëfactüs,  pâvïdüs,  trëmëns  ,  trëmëbundüs  , 
trëpïdüs,  trepidans,  hôrrëns  ,  bôrrëscëns,  türbàtüs, 
përtürbâtüs,  ëxënïmYs,  ëxânïmüs,  ëxslërnâlüs,  ëxsan- 
guYs.  PHR.  Tërrôrë,  mëtü,  pâvôrë,  fôrmïdïnë  për- 
cülsüs  ,  câptüs ,  ëttômtüs ,  ëxanïmYs ,  ëxânïmâlüs ,  pâl* 
lëns,  âmëns,  ëxstëmâtüs,  tôrpëns ,  ëlinguYs,  mülüs. 
Equi  lêrrôrë  pavëntës.  O.  Përcülsâ  nova  fôrmïdïnë 
mëntëm.  y.  Exsanguis  vïsTi.  y.  Türbüti  animi  côn- 
füsâquë  vülgî  Pëctôrâ.  y.  Fôrmïdïnë  tôrpëns.  Lr.  Pâ- 
vidô  terri  la  vultü.  S  en.  Ancïpïtï  mëntëm  fôrmïdïnë 

prëssüs.  y. 

Tërror  ,  ôrYs.  m.  Terreur  ,  épouvante.  Sëd  vârïis 
pôrtënta  dëum  tërrôribüs  ïmplënt.  y .  y oy.  Timor. 

Tërsï.  purf.  de  Tergeo.  Mânü  vëlülï  lacrimantia 
tërsYt  Lüinïnâ.  O. 

Térsîjs  ,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Tergco  et  de  Tergo. 
Nettoyé,  net,  propre.  Têrsîs  nïtëânt  lâlâriâ  plântîs. 
y.  SYN.  Laütüs,  niündüs,  dëtérsüs.  V oy.  Mundus. 

Tërtïô  et  Tëriïüm  adv.  Pour  la  troisième  fois. 
Non  Hërclë  vëniâm  tërtïô.  'Ter. 

Tërtïüs,  â,  üm.  Troisième.  Tërtïâ  jâm  lün*  sê 
côrnüâ  lümïnë  cômplënt.  y.  PHR.  Sic  âb  jovë  tërtïüs 
Ajâx.  O. 

Tërübcïus,  ïi.  m.  Petite  pièce  de  monnaie ,  qui 
valait  la  quatrième  partie  de  Vas  romain.  Nëquc 
ridiculos  jâm  tërüncl  fâcïünt.  Pluut.  yoy.  Quadrans 

TËsyii  ,  ôrüni.  n.  pl.  Lieux  sauvages,  déserts. 
Déserta  ët  îiiliôspllâ  lësquâ.  //.  EPITii.  Frôndôsj, 
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dümôsâ  ,  nëmorôsâ;  âspërâ,  IncültS ,  hôrrïdli.  PHR. 
Sâlius  nëmôrôsaquë  tësqua.  L.  Voy.  Déserta. 

TessëllX,  æ.  /.  dimin.  de  Tessera.  Petite  pièce  rai'- 
>ée,  employée  dans  les  ouvrages  de  marqueterie. 
Adëô  nülla  üncïâ  nôbïs  Est  ebôrîs  ,  nëc  tëssëlli.  J. 

TêssëllXtus  ,  S  ,  üm.  Marqueté. 

TëssërX  ,  æ.  /.  Dé  à  jouer.  Hic  mihï  bïssënô  nii- 
raërâtür  tëssërS  pünctô.  M.  SYN.  Talus.  ||  Espèce 
de  taille  qu’au  portail  aux  greniers  publics  pour 
avoir  du  blé.  Dût  spêctatâs  lëssërS  largS  feras.  M. 
SYN.  Tëssërtila.  PIIR.  Quâ  vïlïs  tëssërâ  vënït  Frü- 
mcnlî.  J  |]  Marque  que  l  on  donnait  à  l'hôte  lors 
de  son  départi  pour  le  reconnaître;  au  fig.  hospi- 
tali/é.  Tëssëràm  cônfërrë  si  vis  liôspïtâlcm,  êccam  ât- 
tülï.  Plaut.  ||  Mot  d’ordre.  BëllïcS  jâmquë  sônânt, 
ït  bëllô  tës.sëra  signum.  P. 

Tëssërê  X,  æ.  f.  dimin.  de  Tessera.  Taille  pour- 
avoir  du  l  Scabïôsüm  têssërulâ  fâr  Pôssïdët.  Pers. 

TëstX,  æ.  f.  Vase  de  terre  cuite;  grand  vase  à 
mettre  le  vin ,  amphore.  Fündërët  ûl  nâtô  tëstâ  p3- 
tërnX  mërûm.  Tib.  SYN.  Âmphôrâ,  cadus.  EP1TH. 
SSmïâ,  fictïlïs,  fragïlYs;  dura;  ôlëns,  fràgrins.  ||  Coupe. 
Cüi  tâquë  Lëdië  sôbrïüs  bïbàt  testa.  M.  Voy.  Poculum. 
||  Urne.  Àccïpïât  mânes  pârvüla  testa  mëôs.  Pr.  SYN. 
Ürna.  ||  l'ét,  tesson.  ïgnëm  fërt  cürlà  RüstïcS  tëstâ. 
O.  ||  Lampe  de  terre.  Tëstâ  quum  àrdëntë  vïdërënt 
Scintillare  olëüm.  V .  Voy.  Lucema.  ||  Brique  ,  tuile. 
FrSgïIî  circumdata  tëstâ  Mœnïâ  mirantur.  L.  Voy. 
Later,  Tegula.  ||  Poisson  à  coquille ,  ou  coquille  de 
poisson.  Sëd  non  ômnë  mëro  ëst  gënërôsæ  fërtïlë 
tëstæ.  J.  V o/.Ostrca.  ||  Vaisseau  léger.  Ét  lëvïbüs 
picti  remis  incumbërë  têsti.  J.  ||  Glace.  Lübrïcaquc 
immôtâs  tëstâ  prëmëbal  Squàs  O.  ||  Tête  chauve. 
Abjëcta  In  trïvïïs  inhumât!  glâbra  jâcëbât  Tëstâ  hômï- 
nYs.  Ans.  SYN.  Cranïüm. 

Tëstâmentüm  ,  I.  n.  testament.  Ôpëlla  fôrënsïs 
Âdducit  f  ëbrës  ët  tëstâmëntS  résignât.  H.  SYN.  T3- 
bülæ ,  tâbêllæ.  PHR.  Tëstâtæ ,  sùprëmæ  tâbîilæ.  Sù- 
pi  êmâ  vôluntâs.  Lltïmi  vôcës.  Sùprëmî  sïgnâ  vôlùn- 
tâlYs.  Sùprëmæ  cëri.  Novissima  scripta. 

Tëst atci.|,  ôrYs.  m.  Testateur ,  qui  rend  témoi¬ 
gnage. 

Testatus,  a,  um.  part,  passé  de  Testor,  i.  act.  Qui 
atteste,  qui  a  attesté.  Müha  dëôs  aürâsquë  palër  tes¬ 
tatus  ïnànës.  O.  SYN.  Testificatus.  PHR.  'I  estataêst  gau¬ 
dia  cântü.  O.  Lüctüs  testa  ta  cupressus.  L.  ||  2.  passtv. 
Prouvé }  attesté.  Nota  tira  est  probitis,  tëstâtaque 
tërnpus  in  ômnë.  O.  SYN.  Nôtus,  spëctâtüs.  PHR 
Têstâla  carminé  facta.  O.  Tëslâtôs  ôrbë  labôrës.  O.  j| 
Tëstâtæ  tabula:.  Cat.  Testament. 

TëstïfïcîSr ,  ârYs ,  âtûs  süm ,  ârï.  d.  Attester.  Hospitis 
âdvêntüm  lëslïficâtâ  dëï.  O. 

Tëstïmôrïüm,  il.  n.  Témoignage  ,  preuve.  Ôvû 
dâmnâtâ  fàlsô  tëslïinôuïo.  Phœd.  SYN.  Indicium,  si¬ 
gnum. 

Tèstis  ,  Ys.  m.  f.  Témoin  en  justice.  Vêndünlpcr- 
jüria  lëstës.  O.  SYN.  Ârbïtër.  KP1TH.  Vërâx ,  vërùs, 
fjdus,  fïdêlYs,  Inlegër ,  Incorruptus;  süspëctùs,  fil- 
sus,  côrrüptùs,  mëudâx  ,  pêrjûiùs.  PUR.  Tëstïs  abësl 
sômnô.  O.  [Quïs  hôc  crédit,  nïsï  sît  prô  tëslë  vëlüs- 
tâs?  O. 

DÉVELOPPEMENT. 

. . Ambiguæ  si  quando  citabere  testis 

Jncert.eque  rei,  Phalaris  licèt  imperet  ut  sis 
Falsus,  et  admoto  dictet  perjuria  tauro, 

Summum  crede  nefas  animam  praeferre  pudori.  J. 

il  témoin y  spectateur.  Gaudet  ënîm  virtus  tëstës  sïlii 
,ungërë_  Mü.ùs.  Cl.  SYN.  ÂiLïtër,  spectator.  PHli. 
PrScül  ëst,  Su,  ârbïtër  ômnYs.  (J.  F o rs  më  sërmôiu 
tëstëin  dëdTt.  O. 

.  lllë  dôlêt  vërë  qui  »înë  teste  dolét.  M. 
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TëstÎSr  ,  ârYs,  âlùs  süm  ,  ârï.  d.  Témoigner  y  at¬ 
tester.  Lôngum  ÀndrômScbës  tëstëntïir  Smôrëm.  V . 
Të  mëmôrëm  domïnæ  tcstlfïcërë  lïcct.  O.  SYN.  Dë- 
clâro ,  ôstëndo ,  ârguo  ,  sitmiGco  ,  intlïco.  PHR.  Tes¬ 
tante  môrës  CârmïnS.  O.  Tcstôr  gaüdïS  dictis.  G. 
Lîngua  nræsëntëm  tëstïfïcâta  dëâm.  O.  ||  Prendre  à  té¬ 
moin.  Tëstâtür  niôrïtürâ  Dëôs,  ët  rônscïS  fat!  Sidëia. 
V .  SYN.  Jüro  ,  âitëstSr,  vôco  ,  âppëllo.  PHR.  Di  mïlii 
sint  tëstës  !  V.  Côgam  in  feedera  tëstës  Esse  dëôs.  0. 
Voy.  Juro.  |]  n.  Etre  témoin.  Cônfïlëôr,  tëstërë  lïcêl , 
siqnâtc  Quïrïtês.  O.  SYN.  Tëstïftcor.  PUR.  Tëstïssüm, 
âdsüm.  ||^  l  ester ,  faire  son  testament.  Testandi  quûm 
sîllënônibüs  âtquë  lânistis  Lîbërtïs.  J.  PI1R.  Sôlis  piië- 
tërëâ  lëstând!  mllïtïbûs  jüs,  Yivô  pâtre,  dâtùr.  J. 

TëstûdïkËCs,  3,  uni.  De  tortue.  Vèl  tëstüdïnëô 
mal3  përmülcëtô  crüôrë.  Ser.  Sam.  ||  D’écaillc  de 
tortue.  Aüt  tëstüdïnëæ  cârmën  ïnërmë  l.yr*.  Pr. 

Tëstûdô,  ïnYs.  /.  Tortue }  animal.  Àquïla  In  su¬ 
blime  süslulit  tëstüdïnëm.  Phœd.  EP1TH.  Sqnâ- 
mïgërS,  dürS,  rëpëns,  rëptïlis;  IgnâvS ,  ïnërs,  lëntâ, 
pïgrS,  sëgnYs,  târdS,  târdigrSdâ.  PHR.  Wânëns  düræ 
sûb  lêgmïnë  tcslæ.  Lëntô  rëpëns,  ïncëdëns  grëssü. 

V.  Qui  mëtuëns  tângî  dàt  sua  côllâ  rëtrô. 

Il  Ecaille  de  tortue  dont  on  faisait  un  ornement  de 
marqueterie.  Nëc  vârfôs  Initiant  pülchrâ  tëstûdïnë 
postes.  V. 

Il  Ecaille  de  hérisson,  lstë  lïcët  dïgïtôs  tëstûdïnë 
pnngSt  acuta.  M. 

H  Luth,  lpsëcavâ  sôlâns  igrüm  tcstüdïnc  âmôrëm.  V . 
S .1x3  movërë  sônô  tëstüdïnls,  ët  prëcë  blândâ.  H. 
SYN.  Cbëlÿs,  cithara.  PUR.  Rësonârë  sëptëm  càllidâ 
nervis.  H.  Lësbïô  prïmûm  modülàlâ  cîVï.  II.  Dëcüs 
l’IujL-bï.  H.  Grâla  dâplbüs  sûprëmi  JôvYs.  //.  LSbôrüm 
dulcë  lëvânicn.  IL  Cavâ  tëstûdïnë  llëvït  amôrëm.  H. 
Apëdlïneà  sëquïtür  testudine  cântûs.  L.  Tâlë  faeïs  câr- 

mên  dôctâ  tëstûdïnë . Pr.  Voy .  Ci  thaï  a,  F  ides ,  ium. 

H  lôrluc  militaire }  sorte  de  manoeuvre  de  guerre , 
dans  laquelle  les  soldats  s’avancaient  à  l’assaut  la 
télé  couverte  de  leurs  boucliers.  Accélérant  âctâ  p3- 
rïtër  tëstûdïnë  Yôlscï.  V.  SYN.  Crâtës. 

V.  Ül  tamën  hostiles  dënsà  tëstûdïnë  mûrôs 
Tëcta  subît  vïrtûs.  L. 

Scrûtàtûrquë  cavâs  cæcà  tëstûdïnë  lûrrës.  St. 

Omnës  ferre  lïbël  sûbtër  tëstûdïnë  càsûs.  E. 

Il  Voûte.  Mëdîâ  tëstûdïnë  tëmplï.  V.  V oy.  Fornix. 

Tëtëndï.  parj'.  de  Tendo.  Et  côelô  pidniâs  cûin  vôcë 
tëtëndrt.  V. 

Tëtër  ,  trS,  trüm.  Sombre ,  noir.  Nôx  tëtrâ.  Lr. 
Voy.  Ater.  ||  Sale.  II ïo  ego  prôptër  ëiqnâm,  rjuôd  ërâl 
tëlërrïmâ.  U.  SYN.  Fœdùs,  turpYs,  sordidus,  squa¬ 
lidus,  îmmündùs,  spürcùs,  ôhscôenùs.  ||  Infect.  Tëtër 
ut  ïmmündæ  cârnïs  âbirët  ôd(5r.  M.  Voy.  Fœtitlus. 
Il  Laid ,  horrible.  Mëiliér  tëlërrïmâ  vûltû.  J.  Voy. 
Turpis.  K  Au  fig.  llomible ,  terrible ,  cruel.  Nëc  bël- 
lü3  tëtrïor  üila  ëst.  Cl.  SYN.  Dîiùs,  fërùs,  sivùs, 
ïmpïùs,  nëlânclùs,  hôrrïdùs ,  liôirëndùs.  PHR.  Tëtra 
libido.  //.  Discôrdïà  tëtra.  Enn.  Voy.  Crudelis. 

Tëtuvs,  y (js  et  ÿdïs.  acc.  ÿa  ou  yn.  /.  lelhys, fille 
d’ Uranus  et  de  Vesta ,  femme  de  l’ücéan  et  mère  des 
nymphes  appelées  Océanicles.  Tëquë  sibi.gënerûm 
Tèlliÿs  ënxât  omnibus  undis.  V.  ErlTll.  Ôcëâuëïa  , 
Nêrëfs,  TïtânYs;  cirûlëâ  ;  marînS ,  aquôsa  ,  c.ïnii , 
crândiëvâ.  PIIR.  Nêptünïâ  cônjüx.  Gëmlrïx  Nërëïu. 
OcëSnî ,  Ôcëâiiëïa  cônjüx.  MârYs  Dëâ. 

V.  Dûxërât  Ocëâuûs  quôudâm  Titànïdâ  Tëdrÿn.  O. 

||  lui  mer.  Fërtquë  rëfërtquë  gradüm,  sëquï lürqtië 
1  ëcïnrôcâ  Tëtlrj's.  Sil.  V oy.  AI  are. 

\’.  Tëtliÿôs  ûndâ  vagi  lûnârïbûs  istüat  liôrîs.  L 
'I  étïoî.  par f.  de  Tango.  Më  nëc  cûrâ  tltëâtrî,  Nëc 
tëiîgïl  câmpi.  Pr. 

TëtrXmetëu,  tri.  m.  lé  tramé  Ire  ,  de  quat  e  pieds. 
Hic  quôquë  lëtrâmclêi  similis  -vëiuanêrë  vïdelur.  1 . 
if’iur. 
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TêtrârchX,  â>.  m.  Tctrarque,  gouverneur  de 
la  quatrième  partie  d'un  royaume.  Omnï.i  miignX  lo- 
Luëns,  modo  rëgës  ëtquë  lëtrârchàs.  H.  Siccï  sêd  plît- 
rimïi  cântpi  Tëtràrcltæ,  rcgësqtië  tënënt,  mrîgnïquë 
tÿrünnï.  F. 

Tëtrâstîciiûk  ou  Tëtràslicliûm,  î.  n.  Quatrain , 
pièce  de  quatre  vers.  Quôd  non  Insülsë  scribis  lêtrâs- 
tïcbS  qtiædüm.  M. 

TItrë.  a  cia.  D’une  manière  horrible.  Sêd  quS  non 
têtrïiï*  ûllîl  Ültrïccs  fûcàtu  gênas.  Cl.  SYN.  Fœdë, 
hôrrëndûni. 

TëtrïcX  rünës  ,  ou  Tôtrïca  absol.  f.  Montagne  des 
Sabins.  Qui  Tetrïcæ  horrentis  rüpës  môntëmquë  Sëvë- 
rüm  (colunt).  V. 

Tëtrïcïtâs,  à  lis.  f  Air  sombre ,  humeur  chagrine. 
Lælâ  sêd  tëtrïcïtâtë  dëcôrnni.  O.  SYN.  Gravitas,  së- 
vêrïtâs ,  âspërïtàs ,  supërcïlïüm.  PHR.  Frôntïs  nübës. 
Voy.  Supercilium. 

Tëtrîcûs,  5,  ûm.  Qui  a  l’air  sombre ,  le  visage 
sévère;  austère.  Atquàni  non  tetricus,  quam  nüUà 
nubilus  ira!  M.  SY'N.  Austërüs,  sëvëriis  ,  trïstïs  ,  ri¬ 
gidus,  gravYs.  F oy.  Severus.  ||  1  liste  , funeste.  Et  të- 
trïcæ  côntïcïiêrë  tübrê.  M.  SYN.  Ssêvüs ,  trisiïs,  dïriis , 
lûctïliciis  ,  hôrrëndüs ,  fërâlïs. 

i.  Teucër  et  t/'/f.  Teucriis ,  ï.  in.  Teucer,  héros 
originaire  de  Crète;  il  regna  avec  Dardanus ,  son  gen¬ 
dre ,  dans  la  Troade ,  où  il  donna  le  nom  d’Ida  a  la 
montagne  près  de  laquelle  Troie  fut  bâtie  dans  la 
suite;  il  y  établit  le  culte  de  Cybele.  Voyez  /E.  III, 
1 08,  sq . 

Teucrus  Rhæteas  primùm  est  advectus  in  oras  , 

Optavitque  locum  reguo  :  uoudum  Ilium  et  arces 
l’crgamesr  steterant  :  habitabant  vallibus  imis, 

Hinc  mater  cultrix  Cybele,  Corybantiaque  aera, 
ldtrumque  nemus,  etc. 

a.  —  Fils  de  Telamon  et  d Ilcsionc,  qui  prit  part 
au  siège  de  Troie ,  fut  chassé  de  Salamine  par  son 
père ,  et  alla  s’établir  en  Chypre ,  oii  il  fonda  une 
ville  de  son  nom.  Prïmüsvë  Teùcër  tëla  Cydünïô  Dï- 
rêxït  ârcu?  11.  PUR.  Patruelis  Achilli.  O. 

. Teucer  Salamina  palremque 

Quum  fugeret,  tamen  uda  Lyteo 
Tempora  populea  fertur  vinxisse  corona.  //. 


TeüthuXnï/I  ,  æ.  J’.  Contrée  de  /a  Mysie ,  oh  le 
Calque  prend  sa  source  ,  ainsi  nommee  île  1  culhras. 

TeuthrAntius  et  Teüthrànlëüs,  a,  fini.  De  Teu¬ 
thras ,  roi  de  Mysie.  Nèc  lïbï  (Herculi)  crimcn  crünt 
Teûthrântïa  türba  sôrôrês.  O.  Pënëôsqnë  scnëx,  Tcu- 
thrünlëûsquë  CSïcus.  O. 

1 .  Teüthf.âs  ,  ântïs.  m.  Teuthras ,  roi  de  Mysie 
et  père  de  Thestius ,  qui  eut  cinquante  filles ,  dont 
Hercule  eut  autant  de  fils. 

2.  —  Nom  d’une  rivière  obscure  ou  d’un  réser¬ 
voir  de  la  Campanie,  aux  environs  de  Haïes.  Aïit 
tënëât  claüsàm  tëniii  Teuthrantis  in  ündû. 

Teütônës,  ûm,  et  Tcütonî,  ôrüm.  m.  pl.  Teutons , 
peuple  de  la  Germanie ,  alliés  des  Ci/nbres  ;  ils  fu¬ 
rent  battus  par  Marius ,  près  c/’Aquæ  Scxtiæ  ( Aix ). 
Tcütonës  exclamant  :  Nôstra  ëst  Victoria.  Commit’. 
Càntâbër  exibitis,  aut  lôngîs  Teûtonûs  ârmïs.  L. 

Teutonicus ,  a,  ûm.  Des  Teutons.  Teutonicas 
Routa  refringat  opes.  Pr.  Pôst  Teutonicos  vïctôr  Lï- 
bÿcôsquë  triumphos.  T. 

Tëxo  ,  Ys,  üi ,  tûm  ,  ërë.  Tresser ,  entrelacer.  Nunc 
facilis rûbëà  tëxàtur  fiscina  vïrgâ.  V .  SYN.  Cûntëxo  , 
ïntêxo,  însëro,  însëvto,  nêcto,  ïnnëcto ,  cônnëcto. 
PHR.  Lèntæ  tcxünt  umbracula  vîtes.  V.  Molle  fe¬ 
retrum  Ârbiïtëïs  tëxünt  virgis.  V.  Tëxërë  flûtes.  O. 
||  lisser,  faire  un__  tissu.  Vësiës  quüs  femina  Coa 
TëxüYt.  Tib.  SYN.  Ïntêxo,  cûntëxo,  nëo.  PHR.  Të- 
nûëm  tèxéns  süblïmïs  ërünëa  têlâm.  Cat.  ||  Construire 
en  superposant  ou  en  enli  e'açant.  Texitur  ët  custis 
panda  çarîna  siiîs.  O.  SYN.  ïntêxo  ,  slrüo ,  cûnsti  ûo. 
PHR.  ïnlëxünt  ûbiëtë  cûstâs.  V.  ||  Au  Jîg.  Ourdir , 
faire  naître.  Lëtï  tëxërë  causas.  Pr. 

Tëvtïlis,  Ys.  m.  f.  è.  n.  l’issu,  tressé.  Textilibus  ser¬ 
tis  ôntnc  rûbëbatïtër.  M.  SYN.  Tëxiïis,  întêxtûs.  PHR. 
Têxtïlïbüsque  oncrât  dônis.  V.  Textilis  ûmbra  supïnï 
Pfdniïlïs.  M.  ||  Textile,  n.  pris  substant.  Un  tissu. 
Quïd  relevant  variis  serica  textilibus?  Prop.  SYN. 
Tëxtüm.  Voy.  ce  mot. 

TéxtSr ,  ürYs.  m.  Tisserand.  Ét  mülë  percussis  tex¬ 
toris  pëctïnë  Gâllî.  J. 

ÉPITAPHE. 

Quis  tibi  tractandos  propectine  ,  degener,  enses. 

Quis  solio  campum  præpouere  suasit  a\ito? 

Hic,  miserande ,  jaces ,  hic,  dum  tua  vellera  vitas. 

Tandem  fila  (ibi  neverunt  ultima  Parcæ.  Cl. 


3.  Teucer,  Teucrus  ei  Teucrius,  a,  üm.  adf  et 
TcucrYs,  ïiiïs.  adj.  f.  De  ieucer,  roi  de  la  Troade; 
Troyen.  Môx  ëadem  Teücràs  fûërât  mersura  cariniis. 
O.  Quatërêt  quümTeûcrïa  bëllô  Përgama.  SH.  Capti¬ 
vas  Teucrïdas  inter  Quüm  slârët.  O 

Teûcrïâ  ,  æ.  /.  Nom  de  la  Troade ,  pris  de  Teucer. 
Ergo  ûmiiîs  lôngô  solvit  se  l'eucria  luctu.  V. 

Teümësos,  ï.  ni.  Tcumèse ,  montagne  en  Héotie,  au 
nord-est  de  1  Iièbes.  lllë  rapï  Teüiueson  aYl.  St. 

TeûmËsüjs,  a  ,  ûm.  De  Tcumèse;  épithète  donnée 
au  lion  qu* Hercule  tua  dans  sa  jeunesse  sur  le 
mont  l’eumèsc.  Tcümësïüs  îniplct  Têrga  lëô.  St. 

. Tergo  videt  hujus  inanem 

Impexis  ulriuque  jubis  horrere  leonem  , 

Illius  in  speciem  ,  quem  per  Teumesia  Tempe 
Amphitryoniades  fractum  ju\  euilibus  armis 
Aute  Cleouæi  vestitur  praelia  mouslri.  St. 

Il  De  liéotie.  Jamque  ârvS  grudü  Teümêsïa  et  àrcës 
Intrat  Agënorëâs.  Si.  Voy.  Ëœolius. 

Teütâtës,  a;,  /n.  Teutates,  divinité  gauloise  que 
les  Homams  croyaient  eue  la  même  que  Mercure, 
et  a  laquelle  les  Celles  immolaient  des  victimes 
humaines.  Ét  quibus  immitis  plàcàtur  sanguine  dirô 
Teûlâtês.  L. 


Tëxtp.Tx  ,  icYs.y.  Celle  quif  ait  la  toile  ou  un  tissu. 
Tëxtrîx  opëràta  ÂJïnërvâm.  Tib.  PHR.  Opëiutu  kaud 
ignâra  Mïnët  viê.  V. 

Tëxtüm  ,  î.  n.  Tissu.  PurpurS  nàmquë  lïbï  pro- 
tïôsaquë  tëxtë  dàbüntûr.  O.  SYN.  Tëxtïlë,  tëxlûra, 
tëxtûs ,  tëla.  EPITli.  Sôlërs,  tënûë;  rude.  PHR.  Pal¬ 
ladio;  ârtïs  opus.  M.  Pictis  ïntëxlüm  vëstïbûs  aûrom 
O.  ||  Contexture ,  assemblage.  PInëX  tëxta  carïntë. 
Cal.  PHR.  Clvpëî  non  ênârrâbïlë  tëxtüm.  V . 

Tëxtüua  ,  ié.  /.  ’l  issu.  Cô.e  têxtürü  Alïnèrvâé.  Pr. 
Voy.  Textum.  ||  Art  du  tisserand ,  ou  action  de  tisser. 

DÉFINITION. 

llitic  vocal  extremum  tandem  textura  laborem, 
Iutenduiitque  nurus  discretas  pectine  telas 
Multifido,  radiisque  sonantibus  intertexunt 
Jactantes  dexlrâ  ltciàquc  sequentia  fila  ; 

Alteruisque  suus  pedibus  labor  additus,  atque 
Desuper  acta  gemit  tereti  rota  garrula  nervo.  .  .  . 

Nec  modus  est  simplex  texendi,  nec  genus  unum 
Telarum  :  nunc  rasa  vides  et  levia  texta  , 

Nunc  pexis,  leviterque  attonsis  mollia  villis.  I  Ulu. 

||  Assemblage ,  enchaînement.  Quiim  tenui  constet 
tëxturü  ,  quâmquë  locô  sê  Curitïiiëât  imïivû.  Le. 
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j.  Tèxtîjs,  a,  uni.  part.  pass.  de  Texo.  Entrelacé , 
tressé.  Arborïbüs  textis  môles,  F.  Parietibus  tëxtüm 
ciels  lier.  y. 

■2.  Tëxtüs,  üs.  rn.  Enlacement ,  contexture ,  tissu. 
Mültô  magïs  liicsünt  tênuïâ  têxtu.  Lr.  SYN.  Tëxtürà, 
tëxtüm. 

Tëxüï.  parf.  de.  Tcxo.  Tëxüït  aürâtâs  disposüïtquë 
vïàs.  l’ib. 

TH 

'1  HÂÏs/ïdos.  f.  1  hais,  célébré  courtisane ,  qui  vint 
<f  Alexandrie  à  Athènes.  Turba  Mënândrü  luëral 
nëc  Thàïdôs  ôlîm.  Pr. 

TiiXlXmus,  ï.  m.  Chambre  à  coucher ;  chambre 
nuptiale.  Üi  positum  ihulâmô  lëtïgl  malë  saucia  lucium. 

O.  SYN.  Cübïlë.  _ 

||  Lit  nuptial.  Thalâmîqiië  diu  cônsortë  calebat.  O. 
SYN.  Tôrüs  ,  lictus  ,  cubîlë.  EPITil.  GënïâlYs,  jîiga- 
lYs,  mSrïtâlYs.  PHR.  Thalâmôs  vïôlârë  pndlcôs.  O. 

||  Au  fig.  Mariage.  Tlialamïque  ëxpërlëm  dücëre  vi¬ 
tam.  y.  Foy.  Conjugium. 

||  Demeure ,  retraite.  Pôst  übï  jâm  thalamis  se  com- 
pôsüërë  (apes),  sïlëlür  In  nôciëm.  Fêrrelque  Eümëiiï- 
düm  dililami.  F.  SYN.  Sêdës,  cubîlë. 

ThXlâssïis îjs  et  TliSlâssïcns ,  a,  um.  De  couleur 
de  vert  de  mer.  Tërïtürquë  thSlàssîcâ  \eslYs.  Lr. 

Thalassio,  ônYs  ,  Thalassius,  ïï ,  et  Thalassus,  ï. 
m.  Dieu  des  noces.  Chant  nuptial.  Quïd  si  mi  jiibëàs 
Tlialâssïënêm  Yêrbis  dîcërë  non  ThulâssïônYs  l  M. 
Nëc  lui  dëfüërünt  vêrba,  Thalâssë,  tibi.  M.  Lübêt 
Jâm  sërvîrë  dialàssîô.  Cat.  V oy  .  Hymen. 

ThXlës  ,  ëtïs.  m.  '1  haies,  de  Milet,  un  des  sept 
sages  de  la  Grèce .  Chrysippi  non  dïcët  ïlëm,  non 
niltë  ThàlëtYs  îngënïum.  J.  EPITil.  Mïlësïüs.  PUR. 
Mïlëtï  âlümnüs. 

ThalîX,  i.y.  1  Italie,  Muse  qui  préside  à  la  co¬ 
médie,  à  la  poésie  lyrique ,  etc.  Nostra  nëc  ërïibüît 
silvâs  liabilàrë  TbalïS.  F.  PUR.  Cürvi  scita  Thalia 
lÿrê.  O.  Foy.  Musæ.  ||  L’une  des  Grâces.  V oy.  Cha¬ 
rités. 

ThXlius  ,  ïï.  m.  Thalius ,  nom  d'homme.  Prêter 
Sït:  scïs  më  Scôrpô  Thlilïôquë  dalurûm.  M. 

ThâllCs,  î.  tu.  'lige ,  rameau.  Përgït  Ainÿcliô 
spârgens  altârïa  thâllo.  F.  in  Cir.  SYN.  Caulûs,  ter¬ 
mes,  rânudüs,  palmes. 

TiiAMËsïs  et  Tâmësis,  Ys.  m.  La  Tamise,  fleuve 
il"  Angleterre. 

Tiiâmnus,  ï.  m.  Sorte  dé arbrisseau.  Tliëmnï  jâm 
•jpôntë  virescunt.  Col.  D’autres  lisent  Rhamni. 

ThXmÿkâs,  x,  et ThàmÿrYs,  Ys.  m.  lhamyre,  poète 
de  Thrace,  privé  de  la  vue  par  les  Muses,  qu’il  avait 
osé  défier  sur  la  lyre.  Më  lïcët  ët  Thamyri  càntôrïs 
fâtS  sëqnântûr.  Prop.  Mutos  ThïSmvrls  aâmnâlîis  in 

ànnôs,  ôrë  sïmûl  cïthSrâquë . Cônlïcüit  prêcëps. 

St.  EPITH.  Cæcus. 

ï.  Thâvsos  et  Thapsus, \.f.  1  hapsus,  ville  d’Afrt- 
que ,  dans  la  Byxacène ,  où  César  défit  les  restes  de 
l’année  de  Pompée.  Ët  Zama  ët  ubëriôr  Rulïilô  nünc 
sanguine  Thâpsus.  SU.  ||  2.  Presqu’île  de  Sicile,  près 
de  Syracuse,  l'hapsonquc  ët  Hëlôrïa  Tëmpë.  O. 

Tharés.  indècl.  m.  Tharès,  j>ère  d’ Abraham.  Dô- 
nëc  Cliàldæî  gënërïs  dê  sêminë  Thârës.  Fictor. 

Tuârsus  ,  ï. /.  Tarse,  ville  de  Cilicie.  Foy.  Tar¬ 
sus.' 

ThXsïîjs  ,  S,  üm.  De  lliasos.  Sünt  TliXsïi  vîtës, 
suïit  ët  Marëôlïdës  âlbi.  F. 

TiiXsôs,  ï.  f.  1  hasos,  île  de  la  mer  Egée,  renom¬ 
mée  pour  ses  vins  :  auj.  l  asso.  Nëmorôsa  Thasiis.  St. 

Tn  aûmXkt/Î:Cs  ,  S,  nm.  De  1  haunuis.  Tliauiuân- 
lia  vïrgo.  O.  Foy.  Iris. 

Thaûmântïas,  ëulYs  ,  et  TliaümântYs,  ïdî5s._/i  J\  orn 
patron)  munie  d'Jris ,  fille  de  1  huumas.  Ad  quëm 
sic  rôsëô  Tliaüniânlîâs  ôrë  lôcîila  ëst.  F.  Jupiter  în- 
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lëreà  cïnctâiu  Thaumântîdà  nimbis  Ire  jubet.  Cl. 
Foy.  Iris. 

Tiiaümâs,  âiitYs.  m.  Thaumas,  fils  de  l’Océan  et 
de  la  T  cire,  et  père  d'iris  et  (les  Harpies. 

TniX  SïnënsYs,  i.  f.  {moderne).  Thé,  plante.  Prf>- 
tïniïs  injicitur  contortis  tliëà  capillis.  Huet.  EPITil. 

Â mârS ;  vîvïda,  vïtàlYs,  potëns.  PUR.  Gràtô  püngëns 
sSpôrë.  Lânguënti  salubria  pocula  ventri.  Stimulo  sto¬ 
machum  firmSt  ïmàrô.  Sâcrô  demessi  termite  firôn- 
dës.  Stips  munërë  nâta  Dëüm.  Gërmcn  salutilerum. 
Süccï  sülubrës.  Nëctarëus  latêx.  Jluct. 

1.  Tjjëàkô,  us.  f.  Thêano,  femme  d’ Antenor,  fille 
de  Cisséc  et  prêtresse  de  Minerve .  ||  2.  Femme  de 
Pythagorc.  Quôs  liSbuït  Tënüquïl ,  quàs  P^tliSgÔrëa 
Tlicânô.  Aus. 

Tiiëâtê,  Ys.  J.  Théale ,  ville  d'Italie.  Foy.  Teate. 
Thëâtuâlïs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  et  Thëàtrïchs,  a, 
üm.  De  théâtre.  Jura  tliëâtrâlis  düm  sïluërë  loci.  M. 

Thëâtrôm,  ï.  n.  Théâtre,  amphithéâtre.  RürS.  cô- 
rônàtô  plaûsèrë  tliëâtrâ  Ménândrô.  M.  SYN.  CSvëâ, 
circiis,  spectaculum,  scëna,  pulpita  ( n .  pl lüdï,  cü- 
nëï ,  âmpliilhëâtrûm.  EPITil.  Mârmôrëûm  ;  âltüm  , 
ëxcëlsum  ,  sublime  ;  âmplum  ,  îngëns  ,  capax  ,  spa¬ 
tiosum;  festum  ,  sôlënnë.  PflR.  Tbëàtri  ,  ihëàlràlës 
lüdï.  St.  Clâmôsi  turbâ  tbëàtri.  J.  Thëàtrï  circus 
ërat.  F .  Cônsëssürn  îngëntêm  cavëi.  F .  Magnis  Cir¬ 
censibus  àclis.  F.  SlruxërSt  lue  opëre  ingenti  tlie.ï- 
trüm.  Tràxîtquë  vagüs  për  pülpïta  vêstëni.  H.  Scênis 
agita  lus  Ô  restés.  F.  Foy.  Amplmbcatrum. 

Y.  Civica  nobilibus  plêbs  ëst  ïnimïxtü  lliëâtris. 

Quïd  rëlert,  mâgnï  sëdëàt  quâ  parte  tbëàtri?  J. 
Egrëdëre  ,  àtque  ânïmôs  pôpidôsï  pàscë  tbëàtri. 

. . . Lætümfjuë  diëàtris 

AiiveS  pensilibus  diffudit  tïbïâ  càrnicil. 

Cârmïna  fëstïvïs  sêmpër  rëcitàndü  tbëàtrïs. 

Aurëà  qui  pêndënt  ôrnâtô  signa  thëàlrô.  O. 

Tünc  non  màrmorëô  pêndëbànt  vêla  llicâlrô.  O. 

1.  TnÊBÆ,ârüm.  f.pl.  et  Tliëbê,ës.y.  Ihèbes, 
ville  de  la  Haute-Egypte,  dont  les  ruines  attes¬ 
tent  encore  au/ourdhui  la  magnificence  et  la  splen¬ 
deur.  Un  la  regardait  comme  la  plus  ancienne  ville 
du  monde.  Le  village  de  Luxor  est  bâti  sur  ses  rui¬ 
nes.  Atquë  vêtus  Thëbë  cënlüni  jàcël  ôbl'ïkS  pôrtïs. 
J.  EPITH.  Pàlmifëra.  ||  2.  Fille  de  Cilicie ,  oit 
regna  Eétion ,  et  où  naquit  Andromaque  ,  appelée 
de  là  Thebana.  Eëtïônëâs  împlëvî  sanguine  Tliëbàs. 
O.  PHR.  Yëtërês  Eëtïônïs  opes.  O.  ||  3.  Fille  do 
1  hessalie ,  aujourd'hui  A rmiros.  ||  \.  Fille  célèbre 
de  Béotie ,  fondée  par  Cadmus,  fils  d'Agénor  ,  ou 
par  Ogyges.  Amphion  en  éleva  les  murs  au  sonde 
sa  lyre.  C’était  la  patrie  de  Bacchus  et  dé  Hercule. 
A lexaiulre  la  détruisit  et  ne  laissa  subsister  que  ta 
maison  où  Pindare  était  né  ;  auj.  Tina.  SâxS  Cv- 
ihërônïs  Thëbàs  SgïtàlS  për  àrtëm.  Prop.  EPITH. 
Câdniëà  ,  ÂgënorëS,  Tj?rï3,  SïdônïS  ,  dé Agénor  , 
rot  de  Tyr  et  de  Sidon  ;  DïrciS  ,  de  la  fontaine 
Dircé  :  Ogygij»,  AmpbïonïS,  llërculea,  Ë<  biônia,OEdi- 
pôdïônla  ,  Aômâ  ,  Rëëôtïd;  sèplênigëmïnS ,  de  scs 
sept  portes;  ânlïquli,  vëliis ,  cëlèbrYs ,  clàrü,  în- 
clvtà,  nôbilYs,  fàmôsà,  Marliu.  Pllli.  Cri.»  Tbëbânü, 
Câdmëà.  Ecbïônïi,  A mphîonis  ârcës.  O.Tërrïîilëôrüm 
fërâx.  OrbscôndïtS  Càdmô.  — dràcônïgënH.  O.  Insi¬ 
gnes  Bâccliô  Thëbi. //.  Anipbîôniâ  nneuiS  lâclâ  Ivrà. 

TiiëbXïs  ,  ïilYs.  udj.  /.  De  1  hèbes  ,  Thébaine.  Thè- 
bàïdës  jussit  süà  lëmpôrâ  fiôndibüs  ornent.  O.  || 
subst.  f.  1  hèbaide ,  pays  de  la  H  mite- Egypte.  j| 
La  1  /chaule,  poème  de  S  lace.  Càrruën  ârnici  Thè- 
bâhlos.  J. 

Thêbanus  ,  U  ,  üm.  De  I  hèbes.  Thëbânôs  âptârë 
môdôs  slüdët  aüspïeë  niüsâ.  H.  SYN.  Càdniëns,  Agê- 
nôiëns,  A  oui  üs  ,  Dirciüs,  Ogygius  ,  Amphionius, 
Ecbïonïtis. 

Titir.É,  es.  Foy.  Tlicbx, arum. 
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ThEcX  ,  æ.  J.  Etui ,  gaine ,  cassette  ,  boite,  \ 
écrin.  Thëcâm  cdlSmïs  ârmârë  mëmëntô.  ÆT.  SYN. 
qqf.  ScrTnïüm. 

Thf.mÏs,  Y»  ou  ïdYs,  ou  ïdos ,  vocat.  Tbëmï.  /. 
Thémis ,  jille  du  Ciel  et  de  la  J  erre,  déesse  de  la  ! 
justice.  Fatïdïcâmquë  Tliëmïn  quæ  tünc  ôrâcla  tënë- 
bat.  O.  EP1TH.  Sàera,  âlniS;  æqua,  jüsta,  ïncôrrûptS, 
intégra,  sëvërS.  Voy.  Justitia. 

Themïsôn,  ônYs.  ni.  ‘ ïhemison ,  médecin  célèbre  de 
f.andicée  qui  fonda  une  nouvelle  secte  en  médecine. 
Ou5t  Tliëmïsôn  ægrôs  aütumno  ôccïdërït  ünô.  J. 

Tuemïstôclês  ,  is.  m.  '1  hémistocle  ,  fils  de  Néo- 
clès ,  et  général  athénien  ;  il  déjit  les  Perses  à  Sala¬ 
mine,  fut  banni  d'Athènes  ,  se  rc/ugia  auprès  d Ar- 
laxcrcès ,  roi  de  Perse ,  mais  aima  mieux  mourir 
que  de  faire  la  guerre  à  sa  patrie.  SYN.  Nëôclïdës. 
PHR.  ÀrmS  Nëôclïdës  qui  PërsïcX  côntüdït  àrmïs. 
O. 

EPITAPHE. 

Tota  mihi  lumulus  sit  Gracia  :  signaque  cladis 
Barbnricæ  ,  fractas  desuper  adde  trabes. 

Pone  basim  circum  Medi  fera  proelia  belli. 

Et  Xerxem  ;  subque  his  conde  Themistoclea, 

Denique  pro  cippo,  nostros  inscripta  labores 

SletSalamin.  Magnum  non  capit  urna  brevis.  Coninur 

ThêksX  ,  æ.  f.  Brancard  sur  lequel  on  portail 
les  statues  des  dieux. 

TnÈôc.RÏTus,  î.  m.  Theocrite ,  poète  de  Syracuse, 
inventeur  du  poème  bucolique.  PHR.  Sÿràcïisïô  priés  - 
trïctâ  faïicë  poëtæ.  O.  Syrâcüsïâ  lësônàntcm  Hëlîcôna 
CSniœnà. 

V.  Carmin  S  pâstôrîs  Sïcülî  modërâbôr  Svënâ.  O. 

ThêôdXmâs,  ünlYs.m.  Théodamas, père  d'Hy/as  ;  il 
fut  tué  par  Hercule, qu’  il  avait  osé  provoquer.  De  là 

Thëôdam  ant/Ëus,  5,  uni.  De  Théodamas.  Thëodâ- 
mântæô  prôxïmüs  ârdôr  Ilylic.  Prop. 

Theôdêrîcus  ou  Thcüdôrîcùs ,  ï.  m.  Théodoric, 
roi  des  Visigolhs  d’ Espagne,  vainqueur  d' Huila.  || 
T héodoric  ,  fondateur  de  l'empire  des  (Jstrogolhs 
en  Italie.  Rômânie  cÔlümën  sdlusquë  gëntYs,  Thcudô- 
l'ïcüs  amat.  Sid. 

ThËôdôrus,  ï.  m.  Théodore,  nom  d’homme.  Mïrà- 
rïs ,  Théodore  :  mâgna  causa  est.  M. 

TheôdôsÏus  et  Theüdôsïus  ,  ïi.  m.  Thcodosc  le 
Grand ,  empereur  romain.  Fïirïâs  cœlo  quâs  Jupiter 
ârcët ,  Theôdôsïüs  tërrïs.  Cl.  PHR.  Armipotens  gënï- 
tôr  Houôrïî.  CL 

CARACTÈRE. 

Optimus  hic  princeps  et  vero  Domine  magnus 
Barbariem  toto  depulit  imperio; 

Et  passim  dextrâ  cæsis  ultrice  tyrannis, 

Tranquilli  solvit  lumina  morte  senex.  J.  Micjrllus. 

Theon  ,  ônYs.  m.  Théon,  nom  if  un  sophiste  grec , 
bavard  et  médisant.  D’où 

Thëônînus  ,  5  ,  üm.  De  Théon,  satyrique.  Dente 
Tliëônînô  quüm  cïrcûmrôdïtïïr . . . .  H. 

TmËÔpôm rus  ,  ï.  m.  'Théopompe,  nom  d'homme. 
Quis  jûssil  fïërï  lë,  Tliëôpômpë,  côcûrn?  M. 

ThëÔtïmus  ,  ï.  m.  Theotime,  nom  dhomme.  Au- 
lügïtnii  ïnïnius,  crëdo,  üt  sôlël,nd  Thëôtïmum.Crt/. 

XhëhX  ,  âê. /.  i  Itéra,  une  des  Cyclades  ;  auj.  Aan- 
l  ,  N 

Tiïéræos,  S,  üm.  De  Théra.  Nèc  fër3  Thëræô  tël- 
lüs  obsëssïi  côlônô.  '1  ib. 

Thërâmn*;,  ârüm.  Thërâmnëüs ,  S,  um.  comme 
Therapn* ,  Therapncns. 

ThËrâpnA;,  âtum,/.  pl.  et  Thërëpnê,  ës.  f.  The¬ 
rapne, petite  ville  de  Laconie,  voisine  de  Sparte,  sur 
la  rive  gauche  de  T  Eurotas,  patrie  de  Castor  et  de 
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Pollux  ,  d  Hélène  et  de  Clytcmnestre.  Ümbrôsæqtio 
mëgïs  côliïërë  Thërëpnië.  St.  Sïdërc  dïrô  IMïsït  Agënô- 
rëîs  düctôrcm  (Xantippum)  Snïmôsa  Tliërâpnë.  Sil. 
EP1TH.  Âpôllïnëæ,  d  Apollon ,  à  qui  elle  était  con- 
\  sacrée  ;  Tÿndarëtc  ,  de  Castor  et  de  Pollux  ,  fils  de 
Tyndare ;  ümbrôsæ,  vïrïdës  ,  clàræ.  Delà 

TnËnÂPNËus ,  a,  um.  De  Therapne ,  de  Laco¬ 
nie.  ïsta  Thërâpnëls  si  fôrmX  fuïssët  Âmÿclïs.  M. 
V oy.  Spartanus.  ||  De  Canope  ou  de  Tarente ,  colo¬ 
nies  lacédémonienncs.  CürvX  Thërâpnéï  lasciviat  ôta 
CSnôpï.  St.  Blânda  Thërâpnâü  placëànt  vïnëta  Galësï. 
St. 

TiiËuïXcX,  æ  ,  et  Tbërïacë  ,  ës.  /.  Thériaque.  An¬ 
tidotus  Mïthrïdâlïca  ,  thërïScëquë. 

t.  Thërmæ  et  Tliërnmlæ  ,  ârüm.  /.  pl.  Etuves  ; 
bains  chauds  ;  bains  publics.  Ëxstrûxït  nïtidas  vS- 
rïô  dê  mârmôrë  thërmàs.  M.  Ëtrüscîs  nïsx  thermulis 
lSvërYs.  Id.  EPITIi.  Calëntës,  calidi.  Voy.  Balneum. 
||  2.  Ville  de  Sicile,  près  d’Himèrc.  Lïttôra  Thërmà- 
rûm,  prtscà  dôtàta  ciimênâ.  Sil. 

Tuërmôdôn  ,  ôntYs.  acc.  a.  m.  Thermodon,  feuve 
de  Cappadoce ,  sur  les  bonis  duquel  avaient  habité 
les  Amazones.  Ât  tu,  f ëmtnëæ,  Tliërmôdôn,  côgnïtë 
tûrbæ.  O.  Quàlës  Tbrëicïæ  quüm  llümïna  Tliërmô- 
dônlYs  Pulsant.  V. 

Tuërmôdôntëus  ,  Thërmôdôntïëcüs ,  a,  um.  Du 
Thermodon  j  des  Amazones.  Thërmôdôntëls  turba 
lavàlür  aquîs. Prop. Tliërmôdôntïacâ  münïta  ïn  prôêlïa 

pëltâ.  Sil. 

TiiËRMÔrYLÆ,  ârüm.  f.  pl.  Thermopyles ,  défié 
entre  le  golfe  Maliaque  et  le  mont  OEta,  qui  ou¬ 
vrait  le  passage  de  la  Phocide ,  célèbre  par  le  dé¬ 
vouement  de  Léonidas  et  de  ses  trois  cents  Spar¬ 
tiates.  Lympbaque  ïn  OEtéîs  Màlïa  Tliërmbpÿlïs.  Cal. 

Tiiërôdamântæus  ,  a  ,  üm.  De  Therodamas.  Thë- 
rôdSmânlæôs  üt  qui  sënsërë  lëônës.  O.  PHR.  Suis 
hômïnës  pabüla  fëcit  ëquïs.  O. 

ThërôdAmâs,  âniYs.  m.  Therodamas ,  roi  de  Thrace , 
qui  abreuvait  des  lions  avec  du  sang  humain.  Non 
tïbï  Tliërôdamàs  crudusvë  rôgâbïtür  Â trous.  0. 

i.  Tiiërôn,  ônYs.  m.  T  héron,  guerrier  tué  par 
Enée.  Occisô  Thërônë.  V.  ||  2.  —  Un  des  chiens 
(T Actéon.  Êt  trüx  cüm  Lælapë  Thërôn.  O. 

Tiiërsândër,  drï.  m.  Thcrsandre  ,  fils  de  Poly  ¬ 
nice ;  il  prit  partait  siège  de  Troie.  Ltëtîquë  cavô  së 
rôborë  prômünt  Tiiërsândër  Stbcnëlusquë  duces.  P . 

ThërsïlôcuCs,  ï.  m.  Thersiloque, fils  tL  An  ténor, 
tué  au  siège  de  Troie.  Mëdôntaquë  Tliërsïlôciuiiu- 
quë.  V. 

TnËnsïTËs,æ.  m.  Thersite,  soldat  grec  de  l'armée 
qui  assiégeait  Troie ,  fameux  par  sa  laideur  et  son 
insolence;  Achille  le  tua  d  un  coup  de  poing.  Tütn 
mala  TbërsTtëm  prohïbëbàt  f ôrmâ  lUlërë.  U.  PHR. 
Aûsüs  rëgës  ïncëssërë  dîctïs.  O. 

Thésaurus  ,  ï.  m.  Trésor ,  argent  caché.  A  etë- 
rësquc  rëcludYt  Tliësaürôs,  îgnôtum  ârgëntï  pondus  et 
aürï.  V.  SYN.  Gàza,ôpës,  dlvïtïic,  pëcünïa.  EP1TH. 
Uëlôssüs,  âbdïtüs,  absconditus,  rëcôndïUts,  lëtëns  , 
ôccültns.  P11R.  Ôpüm  acërvüs,  côngërïcs,  cüuiülüs. 
Aggëstï,  côngëstl,  côllëctï  pondus  aürï.  Voy.  Di¬ 
viti;». 

T  hësëÏs  ,  ïdôs.  f.  Théséide ,  poème  de  S  lace  sur 
les  exploits  de  Thésée.  Yëxâtüs  tôtïës  raücï  Tbësëïdë 
Côdrï.  J. 

ThësËïus,  à,  üm.  Voy.  Theseus,  a,  um. 

Thësbüs,  ëôs,  ëï  ou  eî,  acc.  ëd.  m.  Thesee, ,  fis 
d  Egée,  roi  d  Athènes  ;  il  tua  le  Minotaure,  grâce  à 
I  C  amour  d  Ariane  et  au  fl  salutaire  que  celle  prin¬ 
cesse  lui  fournil  ;  il  C  enleva  et  la  délaissa  dans  l  ile 
de  IS  axos.  Il  fit  prisonnière  Hippolyrtc  ,  reine  des 
Amazones ,  dont  il  eut  un  fils  au  même  nom.  Des¬ 
cendu  aux  Enfers  avec  son  ami  Pirithoi'is ,  pour  ra¬ 
vir  Proserpine  ,  il  y  fut  retenu  prisonnier  tusqu  à 
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('arrivée  dHercule  qui  le  délivra.  J.ïmque  adorât  ] 
Thëseüs  jirôlës  ïgnârS  pârênlYs.  O.  SYN.  Ægidës.  j 
EP1TH.  A t tiens  ,  Nëplünïiis  ,  de  Neptune,  son  aïeul  ;  \ 
Trœzënïiïs,  de  Trczène ,  ville  de  CAttique;  âimï-i 

v  i  —i»  v  c~  .V  —  -  v  rv  —  '  —  i  —  u  ! 


rôs.  Victor  Minotauri.  Âssërtâ  Marathone  supêrhfis. 
Pirithoi  cîirncs. 

V.  SpârsërHt  Argolicas  nômen  vaga  fâniâ  per  ürbës 
Thësëos.  O.  " 

Qui  pins  â(l  mânes  fïdô  Comes  ïvit  Achîvô. 

EXPLOITS  DE  THÉSÉE. 

. . Te,  maxime  Theseu, 

Mirala  est  Marathon  Cretæi  sanguine  tauri. 

Quodque  suis  securus  arat  Cromyona  colonus, 

Munus  opusque  tuum  est  :  tellus  Epidauria  per  te 
Clavigeram  vidit  Vulcani  occumhere  prolem  : 

Vidit  et  immitem  Cephisias  ora  Procustcu  , 

Cercyonis  letum  vidit  Cerealis  Eleusis. 

Occidit  ille  Sinis  magnis  malè  virilius  usus  j 
Tutus  ad  Alcathoen,  Lelegeia  moenia  ,  limes  , 

Composito  Scyrone,  patet.  ...  O. 

TnÊsËus  et  Thësêïïis,  â,  ilm.  7)e  Thésée.  0  mïhï 
Tliësëâ  pectori»  jünctS  fïdë!  O.  Thësëîus  hcrîïs.  O. 
PUR.  Tliêsëïu  Trâ-zën.  St.  ||  Athénien.  Il  os  tïbï  Thësëî 
populatrix  misit  HymêtlT.  M. 

ThësîoÆ  ou  Thcseidæ,  àrüm.  m.  pl.  Les  Athé~ 
niens.  Præmïnquc  ïngënïïs,  pâgôs  et  compila  circüni, 
Tltësïdæ  postière  âtque  inter  pôeülX  lxtï.  T. 

Thësîdës  ouThêscïdcs ,  æ.  ni.  Nom  patronymique 
(P  Hippoly  te ,  fils  de  Thésée.  Thësîdcs  Thêseüsquë 
düâs  rapuërë  sorôrës.  O. 

Thesis  ,  ïs.  /.  Matière  ,  sujet.  Thèse  de  philo - 
snphie. 

DÉVELOPPEMENT. 

. Responsa  ferentem , 

Solventem  rerum  amhages,  nodosque  secantem  , 

Et  lucem  obscuris,  et  dantem  pondera  robus  , 

Mirabar,  sortemque  ultra  captumque  juvent», 

Pene  suis  etiam  dantem  praecepta  magistris.  Sunt. 

TnËsrïXcüs,  Thëspïus,  â,  üm,  cl  Thëspïâs,  âdïs. 
adj.  f.  De  Thespics.  Thëspïâ  rüpës.  (at.  Tliës- 
piâca  âd  cürüm  TrïtônïS  dëvolât  Argûm.  V.  Tl.  Tliës- 
pîadës  cërtâtë  dëæ.  O.  (  les  Muscs.  ) 

t  TnËsrïXuËs  ,  â;.  m.  '1  iphys  t  originaire  de  Thcs- 
/>ies.  Ët  lünàm  quarto  dënsâm  videt  imbribus  ôrtü 
Thcspïëdës.  V.  Tl. 

2.  ThêspïXdës,  uni.  f.  pl.  Les  Muses  honorées  à 
1  hespics. 

Thëspïâ:,  àrüm.  /.  pl.  Thespics,  ville  de  Béotie , 
au  pied  de  C Ilèlicon  ,  où  les  Muses  étaient  honorées 
d’un  culte  particulier. 

THËsrïs  ,  Ys.  m.  Thespis,  inventeur  de  la  tragédie. 

Ignotum  tragicae  genus  invenisse  Camœnæ 
Dicitur,  et  plaustris  vexisse  poemata  Thespis, 

Quae  canerent,  agerentque  peruncti  hecibus  ora.  11. 

TnËsrnôTÏA ,  æ.  f.  Thesprotie,  province  (T Epire. 
D'où 

L  uésprôtïCs  ,  Thësprôtus  ,  fi,üm,et  ThësprôlYs  , 
idYs.  adj.  f  De  '1  hesprolie.  Nunc  ët  Phæëcüni  Tliës- 
protiâque  àrvâ  lïtcëssëns.  Sil.  Ët  modo  Thësprolî  mï- 
rântëm  sübdïtïi  rëgnô  JÈquorS.  Pr.  Ôrlüs  Thêsprôtïdë 
terne.  Avien. 

T  hLssâlï  ,  ôrüm.  in.  pl.  Les  Thessalicus.  Foy. 
Thessalicus. 
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T hëssalïa  ,  rc.  f.  lhessalic ,  province  septentrio¬ 
nale  de  la  Grèce,  renommée  par  ses  magiciennes. 
Lïtlora  Thëssâlïæ  reduci  tëlïgTssë  clirînâ.  (J.  SYN. 
.Éniâthïâ,  Ænionïa  ;  Macedonia.  PUR.  ThêssâlS  tërrS, 
tëllus.  jËmonïi,  AsmSthii  câmpï. 

ThëssXlïcus  et  Thêssâlüs ,  lî ,  üm ,  Thëssalïs, 
ïdos.  adj.  f  De  Thessalie.  Pûlsum  Thëssülïcïs  âg- 
mën  ëquëstrë  jugîs.  O.  Thêssalâ  tërra.  Tib.  N  m Ll r» 
caret  fumô  Thësslilïs  ërë  mëô.  O.  SYN.  Æmâthïüs , 
Æmonïus.  PHR.  Thësslilïs  ântïquàm  vénérât  imibrâ 
domüm.  Trop.  Thëssalïdüm  vïrgô  pülchërrïmâ,  O. 

Y.  Thêssalîis  (Acliilles)  ànclllâ  fScïë  Rrïsëïdos  ârsYt. 

O. 

Thèssëlà  quîn  ëtïàm  tëllûs  hêrhâsquë  noccntës 
Rupibus  ingenuit ,  sënsürëquë  sâxa  canënlës 
Ârcânüm  feràlë  mâgôs.  L. 

ThëssXlônïcX,  æ,  et  Thessalonice,  ës.  f.  Thessa- 
lonique,  ville  de  Macédoine  en  Mygdonie,  au  fond 
du  golfe  Thcrma'ique.  Æmonïïs  miles  dïgrëssüs  SI» 
ôrïs  Tângëhât  Mâcëtüm  fines,  mürôsquë  subibât, 
Thëssâlônïcâ,  tüôs.  Cl. 

ThëstïXuës,  te.  m.  Fils  ou  petit- fis  de  Thestius. 
Rëspïcë  Thestiaden  (  Meleagrum  ).  O. 

ThëstïÂs  ,  adYs.  /.  Alt  lier,  fille  de  d  hestius.  Thës- 
tïüs  haüd  âlïtër  dübïis  âffëctibüs  errât.  O. 

Tmëstïus,  ïï.  m.  'Thestius,  père  de  Taxée ,  de 
Plexippe,  et  dé Allhèe,  mère  de  Méléagi'C.  Thêstïus 
5rbus  ërât.  O. 

ThëstÔrïdës  ,  æ.  m.  Calchas  ,Jils  de  Thestor.  Ët 
verï  prôvïdils  aügür  Thëstôrïdës.  O.  Eoy.  Calchas. 

T  hëstÿlïs  ,  Ys.  f.  Theslylis,  nom  de  Jaunie.  Jàm 
prïdcm  â  me  ïllôs  âbducërë  Thëstÿlïs  ôrât.  V. 

Thëstÿlîjs,  ï.  m.  d'Iiesti  lus,  nom  d'homme.  Thès- 
tÿlë,  victoris  tôrmëntüm  dülccVocônï.  M. 

ThëtX.  indècl.  ncut.  Lettre  de  l'alphabet  grec ,  la 
première  du  mot  (mort),  dont  les  juges  se 

servaient  pour  porter  une  sentence  cap  ialc.  Ët 
nïgrüm  vîtïô  præfîgërë  tliëtâ.  Pers.  EPITH  Morti¬ 
ferum  ,  fÜlâlë. 

ThËtis,  ïdYs./.  acc.  Thëtïda  cl  ThëtYu.  Thé  lis,  une 
des  Océan  ides,  Ji  lie  de  Nérce, femme  de  Pétée,  roi 
de  Thessalie,  et  mère  d Achille.  Il  ne  faut  pas  la 
confondre  avec  Tèlhys,  son  aïeule.  Jüpïtër  æquorë.ë 
Thetidis  cûnnühïâ  fîigYt.  O.  SYN.  N  ërïne.  EPITH. 
NërëYs,  æquoreS,  marina.  PIIR.  Fïlïâ  Nëreî.  Gënïtrix 
Nërëïâ.  O.  Mâtër  ÀchïUYs.  .Ëâcïdæ  mater,  gënïtrix, 
parëns.  l’rô  nâtô  cærülamâtcr  Ambitiosa  fïiYt.  O.  Vëcta 
ëst  frëuâtô  cîrîila  ptscë  ThëlYs.  Tib.  Pêr  numina  më- 
trïs  aquôslê.  O.  Né  pëtë  Dârilânïâm  frustra,  Thëtï, 
niërgëre  clâssëm.  St.  )j  Au  /i g.  La  mer.  Êt  tëntârë 
Thëtîn  râtlbùs.  T.  Foy~.  Marc. 

TitîX,  x.  J.  1  hia,  Jille  d  (  ranus  et  de  la  Terre ; 
elle  épousa  Ifypérion  ,  son  frère  ,  dont  elle  eut  le  So¬ 
leil,  la  Lune  et  té  Aurore.  Prôgënïës  Thïiê  clârâ  sïtpër- 
vëhïtur.  Cat. 

ThïXsîjs,  ï.  m.  Voy.  Thyasus. 

rI  hIsbæus  ,  â,  üm.  De  Thisbè ,  ville  de  Béotie. 
Quæ  nünc  Tbïsbîâs  agitât  mütâtâ  colünibàs.  O. 

ï.  Thîsbë,  ës  .f.  Thisbè ,  fille  de  Béotie.  Dïônièîs 
avibus  circumdata  Thîsbë.  Si.  j|  ï.  Jeune  Babylo¬ 
nienne,  à  qui  son  amour  pour  Pyrame  coûta  la  vie. 
Pÿrâmüs  ët  Thîsbë  mïsërî  sine  crimine  âmârunt.  O. 

ThÔântëüs,  S,  üm.  De  Thoas  ou  de  Tauride. 
Quïquë  Thoantei  Taurica  sacra  Dëtë  (sensere ).  O. 

ThÔântïXs  ,  3dYs ,  et  Thoântïs,  ïtlYs.  /.  Hypsipyle , 
file  de  Thoas.  Hæc  ego  cônjügïô  fraüdâtâ  T'iiëautias 
ôrô.  O.  Laceras  cômitâtâ  Thoântïs  Âdvëuït  ëxsëquiâs. 
St. 

ï.  ThÔâs,  ântYs.  m.  Thoas,  roi  de  'Tauride,  qui 
immolait  à  Diane  les  étrangers  que  le  sort  jetait  sur 
ses  rivages. 

V.  Rëgnâ  Thoàs  hâbüït,  Mcêôtïdë  clârüs  in  ôrà , 

Kêc  fuit  Eûxiuîs  nütïor  âltër  aquis.  O. 
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||  ■>..  Fils  de  Bacchus  et  d’ Ariane ,  roi  de  Lemnos  , 
et  père  d  Hypsipyle.  Kapui  (le  cædë  Thôânlà.  O. 

Tholus,  ï.  m.  Dôme ,  voûte  de  temple.  Sûspën- 
tlïve  thôlo,  aüt  sacra  àd  fâstïgïa  fïxî.  F.  SYN  For¬ 
nix,  caméra.  EP1TII.  Âltûs  ;  curvus  ;  sâccr.  V oy.  For¬ 
nix.  ||  Temple.  Quôd  côlërïs  majore  thôlo.  Si.  Foy. 
Templum. 

Thorax  ,  âcïs.  m.  Poitrine,  thorax.  ||  Ce.  qui  cou¬ 
rre  la  poitrine ,  espèce  de  corsage.  Vïrïdëm  Tliôrâcà 
jiibëbYt  A  fier  ri.  J.  ||  Cubasse .  Mültïplïcëro  tenues  ïtë- 
r.iiu  thôràcà  catënfe.  St.  SYN.  Lôrlca,  craies.  EP1TI1. 
Æ'rïsonüs;  multiplex ;  lëvYs ;  pïctus  j  politiis;  ârdêns, 
fiàmmëns ,  etc.  Foy.  Lorica.  PHR.  Gravëm  siibëünt 
thôràcà  lucërtï.  Thôràcà  sïmïil  cüm  pëctôrë  rüp'it.  V. 

V.  Fërrëüs  àmbibàt  lümbôs  atque  ardua  thôrâx 
Pêctora. 

At  l.ilërïim  irâctus  ,  spàlïôsaquë  pêctora  sërvat 
Nëxïlïs  innumero  chalÿbüiu  sûbtëmïnë  thorax.  St. 
Succédant  diôràce  5 innés  ârdëntc  côruscî. 

Nëxïlïs  ëmissü  pënëlrâtür  aründïnë  diôrâx. 

T  h  nÂcX ,  âè.  F oy.  Thracia. 

Thraces,  uni.  m.  pl.  et  au  sing.  Thrax,  cYs.  Thra¬ 
ces  ,jteup/cs  de  la  '1  h  race.  Thràcës  àrànt.  F.  SYN. 
Sîlhonîi,  Thrêïdï,  Edônï ,  Bistones,  Bistonii,  Is¬ 
marii,  Odrysii.  EPITH.  Mârlïï,  àrmïgërî ,  fërôcës, 
bëllïgëri,  audaces,  fortes,  Indomiti;  ferï ,  crüdëlës, 
ïmmïtës,  trücës. 


ThrâcX  ou  Thrâcïâ,  æ,  ou  Thrâcë,  ës.  f.  La 
Thrace ,  pays  à  F extrémité  de  l'Europe ,  qui  s'éten¬ 
dait  sur  le  Pont-Euxin,  la  Propontide  et  la  mer 
Egée  ;  elle  répondait  à  la  homélie  et  à  la  Bulga¬ 
rie.  Rhôdônquë  nôbïlem  ,  hôrrïdàmquë  Thràcïàm. 
Cal.  Ârmïfërâm  Thràcën  qui  rëgàt ,  âltër  ërYt.  O. 
Gëmïi  ûltïrna  pûlsüThràca  pëdüm.  F.  SYN.  Sîthonïa, 
Bistonia;  Bistones,  Odrÿsîî,  peuples  de  l'hrace  ; 
SI tliôn ,  ïsmàiüs  ,  Édôn  ,  Rhodopë  ,  Othrÿs ,  et  Hæniiis, 
montagnes  ;  ces  deux  dernières  entre  la  Thrace  et  la 
Thessalie  ;  Strÿmon,  fleure.  EPITH.  Âspërà,  încûltà, 
bârbàrà  ,  hôrrïdà  ;  frïgïdà  ,  gëlïda  ,  glàcïàlYs,  nïvôsà; 
bëllicà,  bëllïgërà,  Màvôrtïà;  Inhospita,  sævâ.  PHR. 
Tërra,  tëllüs  Bistonia,  BistonYs,  Sîthonïa,  SithônYs. 
OEàgrïa  régna.  Nï\ë  cândïda.  H.  Furïôsà  bëlI5.  H. 

X .  Tërra  prôcûl  vâstîs  colïtür  Mâvôrtïa  câmpis, 

Tiirâcës  arânt ,  âcri  quôndàm  régna  ta  Lÿcürgô.  F. 

Thrâcïus  ,  Thràcus  et  Tlirëîcïiis,  a  ,  ûm  ,  Thrëssa, 
Threissa.  adj.  Non  më  càrmïnïbûs  vïncët  nëc  Thra¬ 
cius  Orpheus.  F.  Ët  ingëns  Thràca  palus.  F.  Fl. 
Tlu'êïcïâs  hïëmës.  L.  Më  nünc  Thrëssa  Chlôë  rëgYt. 
//.  Vêl  quâlls  ëquôs  Threissa  fatigat.  F.  SYN.  Thràx, 
Bistonius,  SithÔniiis,  Ismarius,  OEâgrïüs,  Odrÿsïûs , 
Rhïphæiïs  ,  Rhodopeiis  Rhôdôpëïus_,  Strÿmônïus  ; 
Edônus  ;  au  fcm.  BistonYs,  SidiônYs,  ËdônYs. 

V.  Quàlës  Tfirëïcï.ê  Rhodopën,  PângSuquë  lustrant 
Sâxôsts  nëmôra  alla  jugis.  SU. 

ThrXsëX  et  Thrâsëâs,  æ.  m.  Thrasèas ,  sénateur  ro¬ 
main,  distingué  par  sa  vertu  ;  il  fut  forcé  de  se  don¬ 
ner  la  mort  par  ordre  de  Néron.  Quàlë  corônàtï 
Thràsëa  Hëlvïdlüsquë  hïbëbânt.  J.  Yël  màgnî  Thràsëié 
cônsununàlïquë  CatônYs.  M. 

ThrXsÿbülus  ,  I.  m.  Thrasybule,  Athénien,  qui 
chassa  les  trente  tyrans  d  Athènes ,  et  rendit  la 
liberté  à  sa  patrie.  Arma  supërvëhërîs  quôd,  Thrasy¬ 
bule  ,  tua.  Ans. 


MOT  DE  THRASYBULE. 


Rogatus  olin»  quum  tyrannis  volveret 
Thrasybulus  exitium  Atticis: 

Quas  gratias  ipi  ree  rret  pa  tria 
Tam  masculo  ausu  libera? 

O,  inquit ,  omnes  Di  velint  quod  debeo 

Ut  retulisse  me  putet!  Georg.  Anselm. 

ThrXsvllus,  i.  m.  Th/asyllus,  célèbre  mathéma¬ 


ticien ,  qui  fut  le  maître  et  l'ami  de  Tibère.  Non 
ibït  pàrïlër  numeris  rëvôcàta  Thrasylli.  J. 

ThrâsÿmXchüs,  I.  m.  Thrasymat/uc,  disciple  d  Iso¬ 
crate,  qui  établit  une  école  à  Athènes  ,  et  se  pendit 
de  désespoir  parce  qu' il  ne  pouvait  vivre  avec  ce  que 
lui  ajj portaient  scs  disciples.  Sîcüt  Thrasymachi  probat 
ëxïtrts.  J. 

ThrXsÿus  ,  II.  m.  Devin  dont  Ovide  nous  ap¬ 
prend  la  fin  tragique  en  ces  vers ,  Art.  1 ,  ,  sq  ■  : 

Dicitur  Ægyptus  caruisse  juvantibus  arva 
Imbribus  ,  atque  annos  sicca  fuisse  novem  j 

Quum  Thrasyus  Busirin  adit,  monslratque  piari 
Hospitis  efluso  sanguine  posse  Jovem. 

Illi  Busiris  :  fies  Jov  is  hostia  primus  , 

Inquit ,  et  Ægypto  tu  dabis  ,  hospes  ,  aquam. 

Thuëïcïus  ,  a,  ûm.  Foy.  Thracius. 

ThrêîssX  et  Thrëssa,  æ.  f .  Femme  de  Thrace. 
F oy.  Thracius. 

Thrïdâx  ,  acYs. /.  Laitue  sauvage.  Quôd  supërëst . 
thrïdâcî  jiingës  ràmënta  cârïnæ.  Scr.  Sam. 

Thronus,  I.  m.  Trône.  SYN.  Solium.  Foy.  ce 
mot. 

Tiirÿâllïs,  Ys.  f.  Sorte  de  verbascum ,  plante. 
Rübrôquë  côlôrë  thryâllYs.  Iiap. 

THÜLÉ,ës.  /.  Th u lé,  île  de  l' Océan  Germanie/ ue , 
au  nord  de  la  Calédonie ,  regardée  comme  L'extré¬ 
mité  du  monde.  Elle  fut  découverte  par  Pythèas. 
On  croit  que  c'est  une  des  îles  Shetland.  Prôcul 
àxë  rëmôtàm  Insôlïtô  bëllï  trëmëfëcït  murmure  Thü- 
lën.  Cl.  EPITH.  Ultïma,  împërvla,  ïnhôspïta;  ntgra  , 
nîmbôsa  ,càlïgâns ;  gëlïda,  glâcïàfis.  PHR.  Ratïbüsnôn 
përvïâ  Thulë.  Rëflüô  circumsona  gurgïtë  Tliülë.  St. 
îlëspërïæ  vadacâlïgântïa  Thulès.  St.  Hÿpërbôrëô  dàm- 
nâtâm  frîgôrë  Thulën.  Cl. 

Thûnnus,  ï,  et  Thÿnnus,  I.  m.  Thon ,  poisson 
de  mer.  Plurës  âdnàbünt  thunni  ët  cëtârla  crëscënt. 
H.  Rubrumque  âmplëxa  catinum  Caûda  natât  thÿnnl. 
Pets. 

Thürëus  et  Tûrëüs,  a,  uni.  D’encens.  Dëtïs  ët  lu 
vëtërës  tliurëa  gràna  fôcôs.  O. 

Thürïbülüm  et  Tûrïbülüm,  ï.  n.  Cassolette  à  en¬ 
cens ,  encensoir.  Thürlbülo  ët  patëræ...  A  us.  SYN. 
Acërra.  PHR.  Plëna  tûrïs  acërra.  F oy.  Acerra. 

Y.  Et  fümo  ündântës  âccënsî  thurïs  acërrâs.  Sanl. 

Thûrïcbëmus  et  Türïcrëniûs,  â,  ûm.  Qui  brûle  de 
l’encens.  Thurïcrëmïs  quumdôna  ïmpônërët  àrïs.  F. 

Thûrïfër  et  Türïtcr,  ërS,  ërûm.  Qui  porte  de 
l’encens.  Tôlaquë  thûrïfërîs  Pânchâïa  plnguïs  arënls. 
F.  SYN.  Ôdôrlfer.  PHR.  TliurYs  fëràx,  dîvës. 

Thûrïlëgus  et  TürTlëgûs,  â,  ûm.  Qui  recueille  de 
l’encens.  Nàm  modo  thûrïlëgôs  Arabâs,  modo  dëspïcïs 
Indôs.  O. 

Thürïnüs  ,  a,  ûm.  De  Thurium ,  de  Sybaris. 
Thurini  Calais  filius  Ôrnïlhl.  H. 

Thûrïûm,  II.  n. Thurium, ville  de  la  grande  Grèce, 
la  même  que  Sybaris.  Foy.  ce  mot. 

Thüs  et  Tus,  ûrYs.  n.  Encens.  Âspïcït  Srâ  prëcës 
vôtîvSquë  tliûrS  pïôrûm.  O.  EPITH.  Éôûm,  N5ba- 
tliæûm,  Pâncliæûm,  Pànchâlcum,  d’Arabie;  Sâbâëûm, 
ïndum,  Âssÿrïûm  ;  plnguë  ;  pïûm ,  sacrum  ;  fümàns, 
vSpôrûm;  fràgrâns,  ôdôrûm,  ôdôrïfërûm,  ôlëns,  rëdô- 
lëns.  PHR.  Tnûrëa  mlcë.  ThûrYs  ürënæ ,  ^lôbülï ,  lâ- 
crïmâé.  Tliûrëâ  dôna,  mûnërïi,  gràna.  TûrYs  ôdô- 
rës ,  hdnôrês ,  àcërvus ,  cumulus ,  acérrS.  Ôdôrâtà  së- 
gës.  Ôdôrâtâê  Srïstié.  Âssvrïüs,  SSbæüs  ôdôr,  SSbæï 
mërx.  Ârâbûm  gâzæ.  TûrYs  ôdôrâtî  plnguïs  vSpôr. 
Mîtlûnt  môllës  süà  thûra  SSbâêî.  F.  Sôlïs  ëst  turëü 
vîrgâ  Sàbâêis.  F.  Sûdâtaquë  llgnô  Tûrà  f  ërênt. 

||  Brûler  ou  offrir  de  L  encens.  PHR.  Thûs,  Üiûrà 
àdôlëo  ,  crëmo  ,  ïncënd  o,  ûro  ,  fëro;  flâmtnïs ,  fôcîs  , 
âris,  àhârïbûs  üddo,  hupôno ,  fero;  In  Ignés,  In  lo- 
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côs  fero,  mïtto.  Türë  côlo ,  veneror,  adoro,  plâco. 
Turïs  honores  fëro ,  rcfëro ,  adôlëo.  Turïs  ho¬ 
nore  dignôr.  Tëmplüm  vôtivô  thürë  vapôro.  Dônïs 
Sabæïs  aras  sU'uo, cumulo.  Funi5sïs  âddërë  tliurU  fôcis. 
Thürëa  grânS  focîs  ûrërë.  Pâncbæîs  adolescunt  igni¬ 
bus  âne.  V.  Übï  lliürë  pïâvërïs  àrâs.  Pr.  Êt  têmplüm 
thürë  vaporant.  V .  Plênâ  supplëx  vënërâtur  acërrâ. 
V,  Altàrïa  f  ümënt  Féslâ  Jovi.  S  il.  Thurïcrëmïs  quum 
dona  Impônërët  âris.  V.  Sâcrîs  adolënt  àltârïa  flâmmîs. 
Jr.  Cëntu nique  Sabæô  Thürë  calent  âræ.  y.  Süpërïs 
pïa  thüra  ferëbat.  O.  Quüm  facërës  âltârïâ  pinguia 
thürë.  O.  Côngëstaquë  flâmmâ  Thura  liquefiunt.  O. 
Y.  Ürântür  pïa  thüra  focis ,  ïiràntur  odôrës 

Quôs  tener  ë  tërrâ  divïtë  mïltït  Arâbs.  Tib. 

. Cêntümquë  Sabæ5 

Thürë  calënt  âræ,  sërtîsquë  rëcëutïbüs  hâlânt.  V . 

Ântë  tamën  posito  diüra  dëdêrë  focô.  O. 

Tünc  ëgb  thüra  ferâm  rapidis  sôlênnïu  flammis.  (J. 
Nëc,  quië  dë  pârvâ  paüpër  Dis  libat  acërrâ, 

Türa  mïnüs ,  grandi  quant  data  lâncë ,  vâlëut.  O. 
Vôtaquë  türïcrëmôs  non  irrita  füdït  in  îgnës.  L. 

ThCscïa,  âé.  f.  Thüscüs,  â,  üm.  yoy.  Tuscia, 
Tuscus ,  etc. 

Thÿâs  ,  H  dis.  /.  Bacchante.  Thÿâs  cômmôtïs  ex¬ 
cita  sâcrîs.  y.  Thÿâdës  àmëntës.  St.  PHR.  Thÿâs 
pülsô  côncïta  tÿmpânô.  //.  P oy.  Bacchae. 

TiivXsus,  ï.  m.  Troupe  qui  danse  en  l’honneur 
<F un  dieu,  chœurs ,  danses.  ïnstïtüItDâphnîs  thÿâsôs 
îndücërë  Bâcchô.  V.  SYN.  Choréa.  T oy.  ce  mot. 

Thÿëstës,  æ.  in.  Thyeste ,  fils  de  Pélops ,  petit- 
fils  de  'Tantale,  et  frère  d’Atrée.  Il  séduisit  sa  belle- 
sœur.  Tirée,  pour  s’en  venger,  lui  fit  servir  le 
fils  né  de  cet  inceste.  Le  soleil  recula  pour  n’ètre 
pas  témoin  de  cet  abominable  repas.  Aut  si  quïbüs 
ôlla  Thÿëstâë  Fërvëbït.  Pers.  Qui  scribit  prandia 
crudi  Tërëos,  aut  cœnûm  ,  crüdë  Thÿëstë  ,  tüâin. 
M.  SYN.  TàntSlïdës.  EPITH.  Pëlopëïüs  ;  adulter  ■ 
dïrüs,  scëlerâtüs;  ïnf  ëlix;  miser ,  miserandus. 

Tiiÿëstêüs  ,  ë  ,  üm.  De  Thyeste.  Nëvë  Thÿëstëïs 
cümülëmüs  viscera  nrënsis.  O. 

TuïëstïXdës  ,  x.  m.  Nom  patronymique  d’Egys- 
the  ,  fils  de  'Thyeste.  Indë  Thÿëstïadën  lhalamôque 
Snïmüquë  rëcëpït.  O. 

ThÿiX,  æ.  /.  Tuya,  arbre  odoriférant  dont  on 
faisait  des  meubles  précieux.  Sëd  thÿiæ  thalamo,  aüt 
Orïcïæ  lërëbînlhî  Êt  fultum  plûmà  versicolore  câprt. 
Pr. 

Thvmâllîjs  ,  î.  m.  Sorte  de  truite  dont  la  chair 
sent  le  thym.  Âtquë  thÿmàllüs,  Fôntïs  amans,  rëfe- 
rënsquë  thymi  fragrantis  odôrëm.  T an.  _ 

1. ThÿmbrX,  x.  f.  Sarriette  ,  plante.  Et  salüreîS 
hÿmï  rëfërëns  tliÿmbræquë  sapôrem.  Col. 

2.  T  ii  ÿm  an  a,  x.  f.  Thymbra,  ville  de  Troade,  près 
de  laquelle  étaient  un  bois  et  un  temple  consacrés  à 
Apollon.  Vënïl  îpse  Thÿmbræ  Këclor.  St. 

ThÿmbrÆîjs  ,  S,  üm.  De  Thymbra ,  surnom  d’A¬ 
pollon.  Dû  propriam,  Thÿmbræë  ,  domüm ,  dâ  mœnïâ 

f  ëssïs.  y. 

V.  Si  modo ,  quëm  përhïbës ,  pulër  est  Thÿmbræüs 
Âpôiiô.  y. 

Thvmëlé,  ës.  f._ r.  Orchestre, place  des  musiciens 
dans  le  théâtre.  Omuïa  quië  Thÿmëlë  cârmïnâ  dulcis 
habët.  Avicn.  ||  %.  Thftnèlé ,  danseuse,  du  temps  de 
Martial.  Quâ  Thÿmëlën  spcclâs  dërïsürëmquë  Lati¬ 
num.  M. 


Thymoêtês,  x.  m.  TAymètes,fils  de  Priant ,  qui 
conseilla  le  premier  aux  Troyens  d’introduire  le 
cheval  de  bois  dans  leurs  murs.  Prïnrusquë  Thÿ- 
mœtës  Düci  ïntrà  mürôs  hôrtâtür,  ët  àrcë  ldcârî.  y. 

Tiiÿmûm,  ï.  n.  Thym.  Rëdolëntquë  thÿmô  fràgrân- 
tiïf  mëllâ.  y.  EPITH.  Àttïcüm,  Cccropïüm,  Hymet¬ 
tium,  HÿbLëum;  mollis,  dülcë,  grâtum  ;  suave,  frà- 
gràns,  ôdôtum,  odôrâlüin,  olëns,  rëdolëns.  PUR. 


Âpïbiïs  grâtüm.  Suâvi  flore,  odürë  frâgràns  ,  hàlâns. 
Dumquë  thÿinô  pâscêntür  apës.  F. 

Thvnï,  Thÿnïâ,  Thÿniâcüs,  etc.  yoy.  Bithyni, 
Bithynia ,  etc. 

Tiiïôneüs,  m.  eï.  trissyl.  Thyoncc ,  un  des  noms 
de  Bacchus,  ainsi  appelé  de  sa  mère  Sémélé,  que 
les  Grecs  appellent  Thÿônë.  Cutn  Mërtë  cônfündët 
Thyoneus  Prœlïa.  //. 

Thÿônïàxüs  ,  2,  üm.  De  Bacchus.  Hic  inërüs  est 
Thyonianus.  Cat. 

Thvnnus  ,  I.  m.  yoy.  Thunnus. 

Tiiÿrë,  ës.  f.  Thyre ,  ville  de  T  Argolide ,  à  l’est 
de  Tègéc.  Ét  L&cëdimbnïüm  Thÿrë  lcctüra  crüôrêm. 
St.  D’où 

Tuyhëïs  ,  ïdïs.  f.  De  Thyré.  Si  tü  signasses  ôlim 
Thÿrëïdâ  têrriin.  O. 

Tuÿrsïcër,  ërS,  ërum.  Qui  porte  un  thyrse. 
Thyrsigera  India.  Scn. 

Thÿksïs,  ïs.  ut.  Thyrsis,  nom  de  berger.  Thÿrsïn 
ët  attritis  Dàphnïn  arundinibus.  Pr. 

Tuvnstjs  ,  ï.  ni.  Tige  des  plantes.  Thÿrsï  fronde 
vïrëntès.  O.  y oy.  Caulis.  [|  Thyrse  ,  sorte  de  lance 
dont  le  fer  était  couvert  de  feuilles  de  lierre,  et  qu’on 
portait  aux  fêtes  de  Bacchus.  Sërta  comïs,  inanïbüs 
fründëntës  sürgërë  thÿrsôs.  O.  EPITH.  Bâcchêüs, 
Bacchicus ,  pâmpïnëüs  ,  frôndëns  ,  vïrens.  PI1R.  Insi¬ 
gnia  Bàccliï.  O.  Pâmpinëïs  vëlâla  frôndïbüs  hâslti. 
O.  PâmpïnëS  hâsta.  O.  ||  Au  fig.  Aiguillon.  Sëd  àcrï 
Përcüssït  thÿrsô  laüdîs  spës  mâgnS  mëüm  cor.  Lt\ 
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Tïâra  ,  x.f.  ou  Tïârâs ,  x.  m.  Tiare  ,  ornement  de 
tète,  à  T  usage  des  pontifes  et  des  ï  ois  ttAsie.  Tem¬ 
pora  pürpürëis  tentât  vëlàrë  lïârïs.  O.  Sc.ëptrüruquë 
sacèrquë  tïârâs.  y.  SYN.  Mitra.  EPITH.  Éôâ,  Phrÿ- 
_ïa,  Përsïcü;  sàcrS,rëgïS;  gëmmàtâ,  fülgëns,  mïcâns. 
llR.  Phrÿgïâ  vëstïtür  bücca  tiârâ.  J.  ||  Turban. 


P 


DESCRIPTION. 


Pro  galeâ  ,  summâ  imponam  sub  froule  tiaram 

Cai  baseum  ,  Scythici  quod  Thrax  ferus  accola  Ponti 

Te  gmen  habet  capiti ,  per  longa  volumina  plexum.  Ilap. 


TïsXnËxî  ,  ôrüm.  m.  yl.  Tib  arènes ,  peuple  de  la 
Cappadoce ,  entre  le  Thermodon  et  les  Chalybes. 


Hiuc  TibSrëtiüm  Dànt  vïrïdcs  pôst  tëiga  lacüs.  ÿ.  /•'/ 

Tïbërëïus,  a,  üm.  De  Tibère.  TibërëïS  prïmüm 
Aülâ  tibi  (panditur).  St. 

ï.  Tïbërïnîjs,  î.  m.  Roi  <T Albe,  qui  se  noya  dans 
T Albula  (le  'libre ),  et  lui  donna  son  nom.  Rëgnüm 
Tiberinus  Sb  illîsCœpït,  ët  inTüscï  dëmërsüs  fluminis 
ündâsNômïnS  (eeït  aquië.  O.  C oy.  le  suivant  etTibris. 

2.  Tïbërîmus,  Tibrinus,  a,  üin,  et  TïbërïnTs,  ïdïs. 
adj .  f.  Du  1  ibre.  Tiberini  f lüinlnis  ündS.  y.  Rë- 
dïensqtië  per  undâs  ClëëlïS  Tibrinas.  Cl.  Uïxërât  : 
annuerant  Nÿmpliæ  Tibërïnidës  ômnës.  O. 

TïbËrÏs  ,  ïs ,  T  ibrïs ,  ïs ,  ou  ïdïs  ,  et  Tïbërïniis  ,  ï. 
m.  Tibre  ,  fleuve  d’Italie,  qui  sort  de  l’Apennin  et 
se  jette  dans  la  mer  Tyrrhenienne  ,  à  Oslie ,  avrès 
avoir  baigné  Rome.  Ce  fleuve,  appelé  d’abora  Al¬ 
bula,  prit  son  nom  de  Tiberinus,  roi  d’Albe.  Âl- 
bülâ,  quëm  Tïbërîm  mèrsüs  Tiberinus  ïn  ündü 
Rëddïdit.  O.  Cuïquë  fuit  rërüm  piômïssS  potëntiâ, 
Tïbrïm.  O.  Vïcïnaquë  Tïbrïdïs  ârvâ.  y.  SYN.  Àl- 
bülS.  EPITH.  ApënnïnïgënS,  Aûsoniüs  ;  Tüsciis, 
Tyrrhenus,  1  lâlüs ,  Rômànüs  ,  Rômülëüs  ;  Màrtïüs  , 
côrnigër  ;  câërülüs  ,  ilâvus  :  limpidus;  tumidus,  pri¬ 
er  ps  ,  râpâx.  PHR.  Tüsciis,  Tïbërïniis  âmnïs.  Ti- 
brïdïs  utula.  O.  Hèspërïdum  fluvius  régna tor  Iquà— 
rüm.  y.  Tïbërlnï  fluëntâ.  Etruscis  manat  quâé  fon¬ 
tibus  undâ.  lib. 

V . Aspêrque  îmmânï  côrporë  Tïbrïs , 
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À  qnô  jvôsi  Ita  U  flüvîüm  côgnômïnë  Tibrini 
Diximus  :  âmïsii  vërüm  vêtus  Âlbüla  nômcn.  Aï 
Cærülëüsquë  Tibrïs,  eu: lu  gratissimus  âmiiïs.  Aï 

. Übï  Lÿdïüs  ,  ârva 

ïntër  opïma  vïrSm,  lênî  îlüït  âgmïnë  Tibrïs.  Aï 

. Fluvio  1  ibërïnüs  aniucuô 

Vorticibus  râpïdis  êt  mültâ  llëvüs  arënâ 
In  mSrë  prôrümpït.  A'. 

Tïbërïus,  ïï.  m.  libère,  empereur  romain,  suc¬ 
cesseur  d' Auguste ,  qui  l’ avait  adopté,  prédécesseur 
de  Caligula. 

Pr.cuomeu  TibcH  nactus  Nero,  prima  juvenlæ 
Tempora  laudato  gessit  in  imperio. 

Frustra  dehinc  solo  Caprearum  clausus  in  antro 
Quæ  prodii  vitiis,  credit  operta  locis.  Ans. 

Dum  juvenem  vitiis  in.ugnem  Augustus  adoptat , 

Fit  pater,  at  Romae  desinit  esse  parens.  / uniar 

Tini.  dat.  de  Tu.  A  toi,  pour  toi.  Spârgë,  marite, 
nücës,  tibi  deserit  Hesperiis  OEtâin.  V .  Cuncta  Libi 
Cërërëm  pübës  âgrëstïs  adôrct.  V.  Voy.  Tu. 

Tïbïa,  æ.  J.  l'Iule.  Incïpë  Mænalïôs  mëcum,  met» 
libiS,  versus.  V.  SYN.  Fistula,  cïdaniüs,  Srundô, 
buxus,  ëbur.  EPITH.  Phrygia,  Bërecÿndiïâ;  multi¬ 
fora ,  bïfotïs ,  büxëâ,  cbürna ,  ëbürnëâ;  festa,  sôlên- 
uïs.  PHR.  Phrygia  lotos.  Adunco  tïbïX  cornu.  O.  Tibia 
dôcta  sonat.  J  ib.  Biforis  dët  tibia  càntüm.  Aï  Tibïâ 
buxô  tïbï  mültïforâ  Sôlêmnë  canït.  Scn.  Bërëcÿnlhïtë 
flâmînâ  lîbiæ.  11.  Voy.  Fistula. 

V.  Quiêritur  In  cœnâ  jâm  tibia,  quîërïtïir  âris.  O. 

Ôbstrëpit  ët  Phrvgîô  tibia  cürvâ  sono.  l'ib. 

Aüt  übi  cûrva  cltorôs  indixit  tibia  Bücchô.  V . 

Tibia1  âtuf  ënërôs  fûndït  ëbürnâ  iuôdôs.  Pont. 

EFIMTION. 

Tibia  non,  ut  uuuc,  orichalco  vincla  tubicque 

Æmula  ,  sed  teuuis,  simplexque  foramiue  pauco.  II. 

Il  L'os  antérieur  de  la  jambe.  Concidit  câsü  gravi  Nec¬ 
opinus  ét  sinistram  Irëgit  tibiâiu.  Phæd. 

TïuicËK,  ïnïs.  m.  Joueur  de  flûte.  NïiÔLës  tibi¬ 
cen  crut.  Pr.  QuiPÿthïa  càniat  Tïbïcën ,  didicit  prïus 
cxlïmüîiquë  magistrum.  II.  EPITH.  Blàndus  ,  c3nô- 
rus;  liliis,  liïüuïs;  péri  tics  ■  rusticus.  A  oy.  Citharoe¬ 
dus. 

V.  Nünc  tibicinibus,  nünc  est  gâvisa  tiagœdïs.  II. 
Inflavit  quum  pinguis  ëbûr  Tÿrrhënüs  au  aras.  P. 

||  Au  fig.  Appui ,  soutien.  Nos  ürbëm  côliuiûs  tënui 
tibicinë  fültàm.  J.  Voy.  Fulcimeu. 

TïbïcïnA,  i.  f.  Joueuse  de  flûte.  Ëbrïâ  nos  madi¬ 
dis  rümpit  tibicina  buccis.  M. 

TIbrïcÔla,  i.  m.  f.  Qui  habile  les  bords  du  li¬ 
bre.  Pâscit  ïtëin  sânctîs  l’ïbrlcolâs  dapibüs.  Prud. 

TIbrî* ûs ,  Tibrïs.  A roy.  Tiberiuus ,  a,  uui,  Tibe- 
ris ,  is. 

Tibüllus,  !.  m.  Tibulle ,  poète  élégiaque,  contem¬ 
porain  de  y irai  le  et  d'Ovide.  Ussït  iimâtôrëm  Némé¬ 
sis  fôrmôsa  Tibullum.  M.  SYN.  Albius.  EPITH.  Ar¬ 
gutus, élëgâns,  cidlits,  tërsüs,  fâcïlïs,  mollis,  ténor. 
PHR.  ïngënïüm  corne.  O. 

V.  Dônëc  ërûnt  î£nês  ârcüsquë  Cupidinis  arma  , 

Dicêntûr  nürnëiï ,  cûltë  Tibûllë ,  tüi.  O. 

Tïbur,  ürïs.  n.  1  ibur,  ville  d’Italie, près  de  Rome, 
bâtie  par  les  frères  1  ibur  lus,  Catillus  et  Corax,  fils 
d’ Amphiaraus,  roi  d’ Argos,  au f.  Tivoli.  Rômi 
Tïbür  amëm  vëntôsüs,  Tïburë  Rômâm.  //.  EPITH. 
Âraœnum,  gràlum,  üdûm,  gëlïdüm  ;  fertile,  pômôsütu  ; 
sûpërbûm.  PHR.  Ârgëô  posïtiim  colôno.  II.  Ârgëî  rë- 
num  côlônî.  M. 

ï  Ttmi  gemini  frâlrës  Tïbürtîa  môenïa  lïnquûnt , 

Fr.tii  is  Tiburti  dictum  côguômïnë  gëntërn.  Aï 
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X.  TIrûrnus,  ï.  m.  Comme  Tiburtus,  fondateur  de 
Tibur.  Et  præcëps  Ânio,  êt  Tibûrnî  lûciis.  If. 

•>..  TIbürnus,  S,  üm.  De  Tibur.  Hic  Ânio,  TIburnë, 
ilûïs.  Pr. 

Tlnür.s ,  urtïs.  adf.  Tiburtinus  cl  Tlburtius,  a, 
üm.  De  Tibur.  Quûm  Tîbûrtë  vïâ  Pritôrêm  quïnquë 
sëquünlur  Të  puërl.  II.  Nünc  Tiburtinis  cëdïlë  fri¬ 
goribus.  M.  PIcênîs  cédant  pômls  Tibürtîa  succô.  H. 

TîcInüm,  î.  n.  Ville  de  la  Gaule  Transpadane, 
sur  le  Tésin,  auj.  Pavie. 

1.  Tïcïnus,  ï.  >u.  Le  Tésin, fleuve  d Italie,  qui  se 
jette  dans  le  Pô.  Diim  Rômâna  tüæ,  Tîcïnë,  cadâvëra 
ripæ  Non  capiïint.  SU. 

2.  TicïNus,  a,  üm.  Du  Tésin.  Quæque  àd  Ticina 
üuênla  Oppëtïërë  nëcëm.  SU. 

Tigellius  ,  ii.  m.  Tigellius  Hermo  gène,  chanteur 
du  temps  de  César,  ftlôeslumâc  sollicitum  êstcântôrïs 
morte  Tïgêlli.  II. 

Tïgïllïnus',  î.  m.  Tigillinus,  favori  de  Néron.  P5në 
Tigillïnüm,  tædâ  lücêbis  in  illâ,  Quâ  slàniës  ardent.  J. 

Tîgnü.m,  ï.  et  Ai  min.  Tigillum,  ï.  n.  Poutre , 
solive.  Modïcïs  ïnslràvït  pulpita  tlgnïs.  IL  Sûffîxa 
tïgïllô  Jànu a.  Cat.  SYN.  Trâbs ,  lïguüm.  PHR.  Hic 
tïgnîim  capiti  incutit.  H. 

TïgrânÉs,  ïs.  m.  Tigrane ,  roi  d' Arménie ,  rétabli 
sur  le  trône  par  Pompée.  Pharïôs  hïnc  côncütë  rëgês, 
Tîgrânëniquë  mëüm.  L. 

TÏcrïfër,  ëra,  ërüm.  Qui  produit  des  tigres.  Ti¬ 
griferi  phSrëtrâlS  per  ârva  Nïphâtis.  Sid. 

r.  Tîgrïs,  ïs  ou  ïdïs.  ni.  Le  Tigre,  fleuve  d’Asie, 
qui  prend  sa  source  dans  T  Arménie,  de  là  coule 
dans  l’Arabie,  sépare  l’ Assyrie  de  la  Mésopota¬ 
mie,  reçoit  les  eaux  de  T Hydaspe  et  de  T  Euphrate, 
et  se  jette  dans  le  goljè  Persûjue.  Quâquë  caput  va¬ 
pido  tollit  Tigride  màgnus  Euphrates.  L.  EPITH. 
Achæmënïüs  •  Persicus;  dërülëïis,  limpidus,  vitreus  j 
celer,  ciliis,  vïolënltïs,  præcëps,  rapâx,  vagîis,  vëlôx; 
lepidiis.  PHR.  Tigridis  ünda,  àmnïs,  llaënta. 

2.  Ticr.ïs,  ïs  ou  ïdïs.  /.  l'igre,  animal  féroce.  Ët- 
quë  férié  tigrés  nünquâm  posüërë  fiirôrëm.  L.  EPITH. 
Armënïa,  Câspïa ,  Caücasëa,  Gangetica,  ïnda,  Indi¬ 
ca,  Parthica,  Hÿrcâna;  macülôsa,  vlrgâta;  cUâ  ,  per¬ 
nix,  vëlôx;  rapâx,  prædàtrïx;  âspëra ,  trux,  frë- 
mëns,  niïnâx,  liôrrïda,  tërribÜïs,  effëra,  îmmânïs , 
sævâ,  râbïdâ.  PHR.  Fera  Câspla._  Sen.  Hyrcânâ  fera, 
cædis  anbëlâns.  Hÿrcânæque  âdmôrunt  übëra  tïgrës. 
V.  Si  tiens,  üt  tigris  acërba,  crüôrëm.  Curru  sûb- 
jûngërë  tïgrës.  V.  ||  Peau  de  tigre.  Quèm  Pîfrthïcâ 
tîgrïs  Vêlât.  Van. 

V._Tïgrïdïs  ëxüvïié  për  dorsum  â  vertice  pëndënt.  V. 

Inquë  capistratis  tigrïbiis  âltâ  sedët.  O. 

CôrnuU  bôs  ôbvërtït,  ëquüs  së  câlcë  tüëtur  : 

Ünguë  lëô,  môrsû  tîgrïs  ,  vülpëcülâ  fraude.  Van. 

DESCRIPTION. 

Haud  secus  ,  amisso  tigris  si  concita  fœtu 

Emicet,  attonitæ  paucis  lustratur  in  horis 

Caucasus,  et  saltu  tramittitur  alite  Ganges; 

Donec  fulmineo  partus  vestigia  cursu 

Colligat ,  et  prenso  rabiem  consumat  in  hoste.  Sil. 

TïlII  ,  ié.  f.  Tilleul,  arbre.  Nëc  tïlïâê  lævês,  ët 
tôrnô  râsilë  bûxüm.  V.  EPITH.  Prôcërâ  ;  pinguïs , 
môllïs,  sëquâx.  PHR.  Stômacliüm  lilii  solântür  onus¬ 
tum,  Mürcëntëmquë  cibis,  y  an. 

Tïmâvus,  î.  m.  Le  Timave,  petite  rivière  très- 
rapide  de  la  Vénétie ,  qui  se  jette  dans  le  golfe  île 
Tergeste  (Trieste),  auj.  le  limao.  Régna  Liburno¬ 
rum  êt  fôntëm  sijpërârë  Tïmâvï.  V .  EPITH.  Aüsô- 
nïiis  ,  Vënëliis  ;  Ântënôrëus,  Lëdæiis  ,  lâpïx  ;  multi¬ 
fidus.  PHR.  Inquë  nôvëm  cônsürgëns  ôrâ  Tïmâvtis. 
.  Cl.  Seü  mâgni  süpërâs  jâm  sâxâ  Timâvï.  Aï 
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TïmËfâctus,  2,  üm.  Effraye  ( arch .  ).  Ilïs  lïbï  tüm 
rëbüs  timefacti  rëllïgïônës  Effugiunt  ünïuiô.  Lr.  F oy. 
Territus. 

TÏMËNDus,â,  üm.  part.  fut.  pans  cle  Timeo 
Qu'on  do: t  cramd/c .  redoutable.  Ûblïquô  dëntë  tï- 
mëntlüs  aper.  O.  SYN.  Mëtüëndüs ,  fôrinidândüs  , 
hôrrêndüs ,  tërrïbilYs.  V oy.  ce  dernier. 

Tïméks,  tïs.  part.  prés,  de  Timeo.  Qui  craint. 
Môrtïsqnë  tïn  ëalês.  Lr.  SYN.  Mëtüëns,  tïmïdüs.  Foy. 
ce  mot.  ||  Effrayé.  Lânïgër  côntrâ  tïmëns.  Fhœd. 
Foy.  Territus. 

Tïmëo,  ês,  iiï,  ërë.  act.  cl  neul.  Craindre.  Tristis 
et  â  raâgnô  sëmpër  tïmëârïs  atnïcô.  J.  SYN.  Ëxlt- 
luèsco,  pëilïinësco,  mëtüo,  vëreor,  formido,  refor¬ 
mido,  pavëo,  pavësco,  ëxpuvëo,  trëmo,  côntrëmlsco, 
jiêrtïmêsco  ,  trëpïdo,  hôrrëo ,  hôrrêsco  ,  përhôrrësco, 
êxhôrrêsco.  P HR.  Timôrë ,  mëtu  përcëllür,  turbor, 
pâvëo,  trëmo,  trëpïdo,  frîgëo,  pâllëo,  ltôrrëo.  Timor 
ârtüs  occupai,  inëiiLëm  prëmit.  Attonitis  lüësërë  ënï- 
mis.  Subît  hôrrïda  mëntêm  Fôrmidô.  Tôrpüërât  lin¬ 
gua  rëlëntâ  mëtu.  O.  Tïinüïtquë  süië  præsâgïü  niën- 
tïs.  0.  Quid  tuta  lïmës?  O.  Minus  gaudent  qui 
tlmüërë  niliYl.  AI.  Foy.  Terreor  ,  Timor  {effet  de  la 
crainte'). 

V.  Tüncvëro  âucïpïll  mënlëm  formidine  prêssüs 
übstüpüï.  F. 

Përlïmüitquë  sonos,  proprïâque  ëxtërrïta  voce  est.  O. 
Mëmbra  reformidant  môllëmquoquë  saücïâ  lâclüm; 

Vanuquë  sollicitis  incitât  ümbra  mëtüm.  O. 

ÏSëc  tïmüï  dë  môrtë  tauiëu  ,  niëtus  âbfiiïl  Islë.  O. 
Ouàntôs  illa  tülit  lâuguëulës  côrdë  timorés  !  O. 

COMPARAISONS. 

Quid  ni  ihi  lune  auiini  miseiicuit?  Aune  quod  a«iuc  est, 

Si  qua  lupos  audit  circùm  stabula  alla  (reineutes? 

Aut  lepori,  qui  vepre  lalcus  hostilia  cernit 

Ora  canum,  nullosque  audet  dare  corpore  motus?  O. 

Talia  cernenti  milii  quantus  m  ossibus  horror? 

Quisve  per  ora  color?  qualis  quum  cerva  crmntis 
Circumventa  lupis,  nullum  cui  pectore  molli 
liobur,  et  in  volucri  tenuis  fiducia  cursu , 

Præcipitat  suspensa  fugam  ,  j  imjamque  teneri 
Credit ,  et  elusos  audit  concurrere  morsus,  St. 

Illa  tremit,  velut  agna  pavens  ,  qux  saucia  cani 
Ore  excussa  lupi ,  nondum  sibi  luta  v idetur  : 

(lique  columba,  suo  madefactis  sanguine  plumis, 

Horret  adhuc,  av  idosque  timet,  quibus  hæscrul,  ungues.  0> 
Dtque  ugax  avidis  cervus  deprensus  ab  ursis, 

Cinctave  montanis  ut  pavet  agna  lupis: 

Sic  ego  belligeris  a  gentibus  undique  septus, 

Terreor,  hoste  meum  pone  premente  latus.  O. 

||  univers.  Ürbï  Mâgnôquë  timëtur.  Lr.  ||  Craindre 
de,  hésiter  de.  Sive  quod  ïnvëntïs  miser  âbslïuët  aüt 
limet  üiï.  II.  SYN.  Mëtüo,  vërëür,  dübïto. 

Tïmïdë.  ado.  Arec  crainte ,  timidement.  Nêc  ti¬ 
mide  prômïltë  tribun  t  prôruïssS.  O.  SYN.  Cunc¬ 
tanter.  PUR.  Rës  ôninës  timide  gëlïdëquë  ministrat.  H. 

Tïmïdüs  ,  5  ,  ûm.  Qui  craint.  Æquî  cultôr  tlmï- 
ilûsquë  dëôrüm.  O.  SYN.  Vërïtüs,  limêns,  mëtüëns. 
PUR.  Timidùsquë  procëllæ.  H.  Côdrüs  |irô  patrïâ  non 
tïmïdüs  morï.  H.  PérïculS ,  vulneri  timens,  rëfôrinï- 
dûns.  Quô  non  métüëntïüs  üllûm  Nümïnït  îngëuiüm. 
U.  ||  I  imide ,  craintif ,  effrayé,  illë  dücem  Iiaud 
timidis  vâdêntëm  pnssïbüs  æquat.  F.  SYN.  Tï- 
înëns  ,  pSvïdüs,  trëpïdüs,  ïgnâvüs,  îmbêllïs.  PUR. 
Mëtu  ëxsânguYs,  trëpïdâns,  pâllëns.  Fôrmïdinë  cap¬ 
tus,  àmëns,  prëssiïs.  Mentis  ïnôps.  ïmpüs  animi. 
Tërrôrë  pivèns.  LânguidâcërnYlCûucta  mëtü.  L.  Foy. 
Territus,  Timeo.  i 
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Y.  Invâlïdüm  quidquid  tëcüm  mëlüënsquë  pericli  ëst.  F. 
Tïmôlüs  ,  ï.  nu  F oy.  Tmolus. 

TÏmÜr ,  ôrYs.  m.  Crainte.  Vôl3  mëtü  duplicant  mâ- 
très ,  proplüsquë  përîclô  ît  timor.  F.  SYN.  Fôrmî- 
dô,  pavor,  rnëtus,  tërrür,  trëmür,  hôrrür.  EP1TH. 
Fèminëüs  ,  püërilYs;  sërvilYs;  àncëps,  dübïüs,  süs- 
!  pëiisüs,  vïgYl,  ïnsômnYs  ,  ïrrëquïëtus ,  ânxïüs,  sol¬ 
licitus,  trëjndüs  ,  pivêns  ,  pavidus;  frigidus,  gëli— 
'dus,  pallidus,  ëxsânguYs  ;  êlînguYs,  niütüs ,  ticïlüs  ; 

prïêcëps,  rëpëntïnüs,  sübitüs;  trïstYs,  mœstüs  ;  îm- 
j  bëllYs ,  ïgriâuis,  sëgnYs;  âcërbüs,  môlèstüs,  dïrüs  , 
sivüs ,  horrendus,  hôrrïdüs.  PUR.  Gëlidüs  tôrpür. 
Sëmpër  ânxïüs.  Expërs  quïëtYs.  Pëclüs  cônstringëns  , 
glâcïâns.  Pârcüs  süi.  Cl.  Malus  ïntërprës  rërüm  ntëlüs. 
Cl.  Pëssïmüs  in  dübïis  aûgür,  timor.  St.  Aüdâcëm  fe¬ 
cerat  ïpsë  tïmür.  O.  Aüdëndô  mâgnüs  tëgïtûr  timor. 
L.  Mültôs  in  sümma  pericula  nüsYt  Vêntüri  timor 
ïpsë  mâli.  L.  Sollicitam  timor  ânxïüs  ürget.  F.  Dëgë- 
nërës  anïmôs  timor  ârgüYt.  F.  Rës  ëst  ïmpërïôsa  lï- 
mür.  M. 

V  . Sëd  mê  timor  ïpsë  mülôrüm 

Sæpë  süpërvicüôs  côgïl  hâbërë  mëtüs.  O- 

Prôna  est  timoris  sëmpër  ïn  pëiüs  fidës.  Sen. 

||  Effets  de  la  crainte.  Trëmor.  PUR.  Trëmëfâcta 
novus  për  pêctora  cünctïs  Insinuât  pavür.  F.  Mëns 
trëpïdo  pâlpitat  â-gra  mëtü.  Sen.  Trëpïdi  fôrnildïnë 
p  ïrtâs  Éxplôrânt.  F.  Ët  corde  êt  gënïbüs  trëmYt.  II. 
Trëpïdântëm  môrtë  füturâ.  O.  Attonitos  sübitüs  trëmor 
occupât  ârtüs.  O.  Sônïtumquë  pëdum  vôcëmquë  trë- 
mîscô.  F.  Foy.  Tremor. 

Y.  Et  môtæ  âd  lünâm  tiëpïdâbïs  âründïnïs  ûmbrâin.  F. 
Obstupuere  animi  ,  gëlïdûsquë  për  ïma  cücüri Yt 
Ossa  trëmür.  F. 

Cor  pa\ ëtâdmonïtü  tëmërâtæ  sanguine  nôclYs, 

Ët  sübitüs  dêxtiæ  pripëdït  ôssâ  trëmür. 

Sit  timor,  êt  pâvïdâ  trëpïdël  fôrmïdïnë  pectüs.  O. 

||  Frïgüs.  PUR.  Sübitâ  gëlidüs  fôrmïdiuë  sânguls 
DïrïgüYt ,  ou  Côna'ëvYt. 

V  . Mihï  frïgïdüs  hôrror 

Mëmbrü  quâtït ,  gëlïdûsquë  côil  formïdüië  sânguYs.  F. 

Frigidior  glâcïë  sëuiiânïmïsquë  fui. 

Përtïmüi ,  uëc  adhüc  tântüni  scëlüs  ësse  pütâbâm. 

_  Sëd  taniën  ïn  tôtô  pëctôrë  frïgüs  ërat. 

Extïuiüï,  sënsiquë  mëtü  rïgnissëcüpillôs, 

Et  gelidum  sübïtô  frigôrë  pëctüs  ërât.  O. 

Pülsântür  trépidi  côrdë  mïcâutë  sinus.  O. 

||  Pâllor.  PliR.  Mïsëræ  vôxquë  côlôrquë  fügYt.  (J. 
j  Sànguisquë  rëliquYt  Corpus.  O. 

V.  Orâ  mëtü  pâllëut ,  lmguani  sttâ  vërbâ  rëlüiquünt. 

Ulë  diü  pâvïdûs  pârilër  cüm  mëntë  côlôrêni 
Pêrdïdërât.  O. 

Pâllüït,  êt  sübïtô  gënüa  inlrëmüêrc  timôrë.  O. 

Pâllüit,  êt  sübïtô  sine sànguïnë  frigïdâ  sêdYt.  O. 

||  Ilôrrür.  PUR.  Tune  përcülït  hôrror  Mëmbra  dücYs. 
L.  Ârrëctæque  hôrrôrë  rïgüêrë  côiiuë.  F. 

V.  Übstüpüï,  gëlïdûsquë  comas  ërêxërât  liôrrür. 

Ât  mëmbra  ët  sënsüs  gëlidüs  stiipëfëcërât  liôrror. 

Übstüpüï ,  slëtërüntquëcômæ  ,  ët  vôx  faücïbüs  hâsYt.  F . 
Ac  mê  tüm  prîmüm  sævüs  circünislëtït  liôrrür.  F . 

Tranquillas  ëtïàm  naüfrâgüs  hôriët  âquâs.  O. 
Arrëctæque  cômæ  stëtëtüiu  ,  gëlidüsquë  për  ôssiï 
Hôrror  ut,  gënüa  ægrâ  lubânt ,  vôx  faücïbüs  liæsYt. 

||  Südür.  PUR.  Gëlidüs  tôtô  mânâbât  côrporë  südür.  F. 
V.  Ilquë  lïinôr  tôlôsgëlïdô  südôrë  për  ârtüs.  S'il. 

OUI  sôinnum  ingëtis  rüpït  pavor,  ôssâque  ët  ârtüs 
Përfüdit  tôtô  prôrüptüs  côrporë  südür. 

Occupât  ôlisëssôs  südor  mihi  frïgîtlüs  ârtüs  , 

Cærüléæquë  câdünt  tôtô  dê  côrporë  güllæ.  O. 

DEVELOPPEMENT. 

Nuuc  oiuues  terrent  auræ  ,  sonus  excitat  omnis 
Jiuvpeosuui ,  et  pariter  couülique  ouerique  tiineulein.  F . 
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Non  timor  unus  erat,  faciès  non  una  timoris: 

Pars  laniat  crines ,  pars  sine  mente  sedet, 

Altera  maesta  silet,  frustra  vocat  altera  matrem, 

llæc  queritur,  stupet  h®c ,  haec  fugit ,  illa  manet.  O. 

LA  CRAINTE  PERSONNIFIEE. 

Protinus  horriferum  latebrosi  a  sede  Timorem 
Evocat,  atrum,  ingens  et  ineluctabile  monstrum. 

Tristior  baud  ulla  est  umbrosis  pestis  in  oris 
Scilicet,  atque  hominum  egregiis  magis  aemula  ejeptis: 
Frigus  ei  comes,  et  dejecto  Ignavia  vultu.  V  i  da. 

||  Bannir ,  dissiper  la  crainte.  Rëvocàte  animôs  mœs- 
tumquë  timorem  Mittite.  V.  PHR.  Non  est  quod  ti¬ 
meas.  O.  Parce  mëtü.  V.  Sôlvë  mëtüs.  V.  Solvite 
côrdë  mëtüm.  V.  Nova  rës  ôblâta  lïmôrëm  LênïYt.  V . 
Pôstquâm  pâvôr  ossS  reliquit.  V .  Timor  omnis  âbëstô. 
O.  Excute  corde  metus.  O.  Metus  hinc  âbsit.  L.  Non 
protinus  ëxüït  ômnèm  Diva  metum.  Cl.  Mëtûs  ëx- 
sôlvërët  aûdàx  Türba  sü5s.  L.  Solve  mëtüs  animo.  St. 

TIncx,  i.  J.  Tanche ,  poisson.  Quis  non  et  viri- 
dës,  vülgï  sôlâtïa  ,  tincâs  NôvYt?  Aus.  EPITH.  Aurea. 

Tïnctïlïs,  Ys.  / n.  f.  ë.  n.  Qui  sertà  teindre m 
volucri  fërrô  tlnctïlë  virus  ïnest.  O. 

TInçtürI,  i.^/.  et  Tinctus,  us.  ni.  Teinture. 
PHR.  Füscàndî  curS  côlôrYs.  O. 

TînCtus  ,  S ,  üm.  part.  pass.  de  Tingo.  '1  eint. 
Pürjpurâ  Thëssalïcô  cônchârûm  tïncta  colore.  L.  SY^i . 
Incoetüs,  îmbütüs,  mëdïcâtüs,  sâtürâtüs,  fucâtüs, 
satür,  ëbrïüs.  ||  Au  fig.  Yïrïdi  tïnctôs  ærügïnë  vërsûs. 
M.  Lëpôrë  tïnctôs  Altïcô  sales  narrât.  M.  ||  Trempé , 
mouille.  Tïiactaquë  môrtïfërâ  tâbë  sagitta  madet.  O. 
SYN.  Imbütüs,  infëctüs,  madefactus,  madëns.  Voy. 
Madefactus. 

TxkëA  ,  i.  f.  Teigne  ,  insecte.  Vërmïbüs  ëscâ  ,  ci¬ 
bus  tïnëîs ,  domüs  hôspïtâ  blâttïs.  Buclian.  SYN. 
Tërëdô,  blâttâ.  EPITH.  ÂgrëstYs;  ïnërs;  ëdâx;  fœda, 
türpYs ,  hôrrïdâ.  PHR.  Tincârûm  ëpüli.  H.  Tinëâs 
pàscis  tacitürnüs  ïnërtês.  H. 

V.  Côndïtüs  üt  tinëi  cârpitür  ôrë  liber.  O . 

||  Teigne ,  maladie  de  la  tête.  Miserabile  türpës  Èxë» 
dêrë  caput  tïnëi.  Cl.  SYN.  Scabiës. 

||  Sorte  de  ver  nuisible  aux  abeilles.  Quiquë  solënt 
cânis  frôndës  Intëxërë  fïlîs  Âgrëstës  tïnëæ.  O.  PHR. 
Dirüm  gënüs. 

Tïwgïs,Ys.  f.  Tingis ,  ville  de  Mauritanie,  Jondée, 
selon  la  fable,  par  le  ge'ant  Anthée ,  auj .  Tanger.  Èt 
Tingiu  ripïdô  mîtlëbat  ab  æquoië  Lîxüs.  S  il. 

TIngo  ,  ïs  ,  xi  ,  ctum  ,  gërë.  1  ramper,  mouiller. 
Spàrsà  tîngërë  corpus  aquâ.  O.  SYN.  Madëfacïo , 
humëcto,  mërgo,  Immërgo,  ïmbüo ,  spârgo  ,  âspërgo, 
rigo,  ïrrigo,  üngo,  përfûndo,  ïrrôro.  PHR.  Cëlërës 
nëc  tïngërët  æquorë  plantas,  V .  Tïngëre  in  âmnë  co¬ 
mas.  Pr.  ||  Teindre.  Sanguineis  frôntëm  môrls  ët 
tëmporâ  tlngYt.  V.  SYN.  mbüo,  füco  ,  côlôro ,  In¬ 
ficio,  lino,  Illino,  medico,  sëtüro.  PHR.  Lânüm, 
vëllëvâ  colore,  füco,  vënënô,  mürïcë  tîngërë,  ïm- 
büërë,  fücârë,  mëdïcârë.  Albëntës  Invërtërë  mürïcë 
lânâs.  Sil.  Crocëô  mütàbït  vëllëra  lütô.  V.  Gëtulls 
fücàrât  vëllüs  ëhënïs.  Sil.  Tÿrïôque  àrdëbât  mürïcë 
lânâ.  V .  Tyriüm  qui  pürpürâ  sënsït  âhënürn.  O, 

V.  Nëc  varïôs  discët  mëutirilâna  colorés.  V 

. Qui  vëllëra  lântüm 

Ditïbils  Assÿrïi  spümls  fücëntür  aliëui?  Cl. 

. Ragïünt  Tÿrïôs  tibï  vëllëra  süccôs, 

|  Ét  pîctürâti  satürântür  mürïcë  vëstës.  Id. 

Vëllëra  mütëntür  Tÿriôsincôcta  rübôrës.  V . 

Hic  Calabrüm  côxit  vïtïâlô  mürïcë  vëllüs.  P  ers. 

||  Teindre  les  cheveux.  Ât  si  cirülëô  quidam  süS  tem¬ 
pora  fücü  TinxërYt.  Pr.  Voy.  Capillus. 

V.  Qui  rueuûu  süâs  vêrtït  iuëpta  comas,  Pr. 
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H  Au  fig.  LûcS  fumïnë  tîngüut.  Lr.  Non  ego  të  mëls 
Immünëm  inëdïtôr  tîngërë  pôcülïs.  H. 

Tïnïâ,  æ.  f.  Tinia  nom  d’une  petite  rivière  qui  se 
jette  dans  le  Tibre.  Tïnïique  Inglürïüs  hümür.  Sil. 

Tïnnïo,  ïs,  ïï,  Itüm,  ire,  fréquent.  Tinnito  et  Tin¬ 
tinno,  âs ,  âvï ,  ëtüm  ,  ârë.  n.  1  inter ',  rendre  un  son 
aigre.  Në  qua  süb  irâto  mëndôsüm  tinniat  aürô.  Pets. 
Parus  ënim  quàmvïs  për  nôctëm  tînnïtët  ômnëm.  A  uct. 
ad  Phil.  SYN.  Tîntînnïo,  sirîdëo,  strido,  crëpo,  crë- 
pïto ,  strëpo.  PHR.  Tlnnïtüm  ëdo.  Tïnnltü  âërâ 
pülso.  ||  TInnïünt  aürës.  Les  oreilles  tintent.  Sônïtü 
süôptë  tlnnïünt  aürës.  Cat. 

TTnnïtÜs  ,  üs.  m.  Son  clair  et  aigu  des  métaux  , 
tintement.  Tînnîtüsquë  cïe ,  ët  Màtrïs  quâtë  cÿmbâlâ 
cîrcüm.  V.  EPITH.  Acütüs ,  ârgütüs ,  sonûns ,  strl- 
dëns,  raücüs;  cônfüsüs  ;  crëbër,  rëpëtïtüs.  PHR.  Âr- 
gütacavïs  tinnitibus  ira.  Sil.  Voy.  Sonitus. 

V.  Aüt  tërëti  tënuës  tînnïtüsirë  cïëbânt.  Cat. 

Æraquë  tïnnïtüs  irë  rëpülsa  dabânt.  O. 

Tïnnüi.üs,  3,  üm.  Qui  rend  un  son  clair.  Nüp- 
tïâlïa  côncïnëns  Vôcë  cârmïna  tïnnülâ.  Cat.  SYN.  Âr- 
gutüs  ,  rësonàns,  sonôrüs,  strldëns.  PHR.  Tïnnüla- 
que  irë  sonânt.  O. 

TIntInnâbülûm  ,  I.  n.  Grelot,  sonnette.  Tôt  pâ- 
rïtër  pëlvës,  tôt  tintinnabula  dlcâs  Pülsârï.  J. 

Tïntïnhïo  et  Tïntïno,  âs, ârë.  (arch.)  comme  Tinnio. 

TTntïnno,  âs,  ârë.  Voy.  Tinnio. 

Tïn  üs ,  ï.  f.  Espèce  de  laurier  sauvage.  Et  bïcôlor 
mÿrtüs  ,  ët  bâccïs  cirülë  tînüs.  O. 

TïnxI.  parf.  de  Tingo.  Stÿgïâ  (ensem)  candentem 
tinxërat  ündâ.  V. 

Tïphys,  ÿüs.  m.  Tiphys ,  pilote  des  Argonautes ,  et 
inventeur  du  gouvernail.  Tïphys  in  Æmôniâ  püppë 
magïstër  ërât.  O.  SYN.  Th  spïâdës.  PHR.  Dômïtôr  pro- 
fündï.  Sen.  Aüsüs  pândërë  vâstô  Cârbâsa  pôntô ,  lëgës- 
quë  nôvâs  Scribërë  vëntïs.  ld. 

Y . Stëllïs  gui  sëgnïbüs  üsüm , 

Ët  dëdït  iquorëôs ,  côelô  duce  ,  tëndërë  cürsüs.  V.  Tl. 
Âltër  ërît  tüm  Tïphys,  ët  altéra  qui  vëhât  Argô 
Dëlëctôs  hërôas.  V. 

. . Sôlüs  pôst  nümïnâ  Tïphys 

Incôlümëm  tëniii  dimnô  sërvâssë  carinâm 
Fërtür.  Cl. 

Tïphôeüs  et  Tïpkôn.  V oy.  Typhœus  et  Typhon. 

TIrësïàs,  i.  m.  Tirésias ,  devin  Jameux  de  Thèbes1 
(lui  perdit  la  vue  pour  avoir  déplu  à  J  u  non ,  ou,  se¬ 
lon  d’autres,  pour  avoir  vu  Minerve  au  bain.  Jupi¬ 
ter,  pour  le  dédommager,  lui  donna  le  don  de  pro¬ 
phétie.  Mâgnâm  Tlrësïâs  âspëxlt  Pâlladë  vâtës.  Prop. 
EPITH.  Thëbànüs,  lôngivus  ;  ànnôsüs;  cæcüs;  sagâx, 
câllïdüs,  dôctüs,  prôvïdus.  PHR.  Vâtës  Dlrciüs ,  de 
Dircé ,  fontaine  de  Béolie,  voisine  de  Thebes.  Lü- 
cïs  ïnôps ,  ëgëns.  Xpôllïnëâ  clarüs  in  ârte  sënëx.  O. 
V oy.  Vates. 

Judicis  æternâ  damnavit  lumina  nocte  (Juno). 

Ât  pater  omnipotens  (neque  enim  licet  irrita  cuiquam 
Facta  Dei  fecisse  Deo)  pro  lumiue  adempto 
Scire  futura  dedit,  pcenamque  levavit  honore.  O. 

. Qui  quondam  Fallada  nudam 

Vidit',  et  hoc  rapUm  pensavit  munere  lucem, 

Suetus  inoffensos ,  baculo  duce  ,  tendere  gressus.  Polit . 

TTrîdâtës  ,  Ys.  m.  Tiridate,  roi  des  Parthes.  Quid 
Tlrïdâtëm  tërrëât  ünïcë  Sëcürüs.  H. 

Tïrô,  ônYs,  et  dimin.  Tîrünculüs,  ï.  m.  Soldat 
nouvellement  au  service ,  recrue.  Et  tü  quô  sôlô  stâ- 
bünt  jâm  rôborë  CâstrS,  Tirô  rüdYs  L.  ||  Au  fig.  No¬ 
vice,  apprenti.  MültSquë  tîrônï  non  pâtïcndï  fërët. 
O.  Nëc  latüs  Âfri  Nôvlt  avis  nôstër  tîrünculüs.  J. 
EPITH.  Novïtlüs,  nôvüs,  rüdis,  împërïtüs,  ïgnârüs, 
ïnsclüs;  ïnëxpërtüs.  PHR.  Ârtë  rüdYs.  RudYs  ârmôrüm. 
Üt  sim  tirô  tüæ  sëmpër  amicïtïi.  M% 
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Tïrôcïnïüm,  ïï.  m.  Apprentissage ,  noviciat.  Êt 
uâtüra  vïàs  serve t ,  quàs  fecerat  ipsa,  Nèc  tirocinio  pêc- 
cêt.  Manii.  SYN.  Rüdïmënlüm. 

Tïrûncülus,  ï.  m.  dimin.  de  Tiro.  V oy.  ce  mot. 
Tïrÿns,  gén.  Tîrÿnthis./’  Tirynthe,  ville  de  l’Ar~ 
g o Lia c ,  patrie  d' Alcmene  et  d’ Hercule.  Sîiüs  ëxcït  ïn 
Sema  Àntïquâm  Tirÿnthâ  dëüs.  St. 

Tîrÿntuïus,  a,  um.  De  Tiiynlhe ,  d" Hercule.  Xd- 
ierât  Tirynthius  liêrôs.  V .  ||  pris  substant.  Gêryone 
exstincto  Tirynthius  âttïgït  arva  (Hercule).  Quüm  tê  Tî- 
rÿnthïX  cëpït  (Alcmène).  O. 

TïsïniÔNË,  ës./.  Tisiphone ,  une  des  Furies.  Tîsï- 
phônës  àtr5  sï  fïirït  ànguë  capüt.  Prop.  EP1TH.  F  oy. 
Furiæ.  PHR.  Nôctïs  alünina.  SU.  Cædïs  vïndêx,  ul¬ 
trix.  Hydris  crinita.  Cl.  lmpëxa  fërôs  pro  crinibus  ân- 
guès.  Tib. 

DESCRIPTIONS. 

Sævit,  et, in  luceiu  Stygiis emissa  tenebris, 

Pallida  Tisiphone  Morbos  agit  ante  Metumque, 

Inque  dies  avidum  surgens  caput  altius  effert.  V. 

Continuo  sontes  ultrix  accincta  flagello 
Tisiphone  quatit  insultans,  torvosque  sinistri 
Intentans  angues ,  vocat  agmina  sæva  sororum.  V . 

Tisiphone  canos,  ut  erat  turbata,  capillos 
Movit ,  et  obstantes  dejecit  ab  ore  colubros. 

Parsque  jacent  humeris ,  pars  circum  tempora  lapsæ 
Sibila  dant,  saniemque  vomunt,  linguasque  coruscant*  O 

Nec  mora,  Tisiphone  madefaciam  sanguine  sumit 
Importuna  facem  ,  lluidoque  cruore  rubentem 
Induitur  pallam  ,  tortoque  accingitur  angue  , 

Egrediturque  domo  :  Luctus  comitatur  euntem.  O. 

Tïsïphôhëüs ,  a,  uni.  De  Tisiphone ,  des  Funes . 
SYN .  Fürïldïs.  ]|  Au  fig.  Horrible,  infernal.  Fâc 
modo  të  damnés,  cupïâsque  ërâdërë  viüë  Tëmpôra, 
sï  possïs,  Tisiphonea  tuæ.  O.  Voy.  Sceleratus. 

1.  Tïtân  , ànls,  et  Tïtànus,  ï.  m.  Titan,  fils  du 
Ciel  et  de  la  Terre  ,  frère  de  Saturne  ,  et  père  des 
Titans. 

2.  —  Le  Soleil,  fils  d’ Hyperion  ,  petit-fils  de 
Titan.  Quüm  tSmën  àltüs  ëquïs  Tïtân  rSdlântïbüs 
ïnstat.  O.  PHR.  Nôctëm  fugâns  ôrë  dëcôrô.  Sen.  Cali¬ 
dum  T  ï  lin  5  rëcêpït.  O.  Poy.  Phœbus,  Sol. 

3.  —  Promethee ,  fils  de  Japet ,  petit-fils  de  Ti¬ 
tan.  Et  mëliorë  lütô  finxît  præcôrdïâ  Titan.  J.  Voy. 
Prometheus. 

Tïtânës,  üin.  m.pl.  Les  Titans,  fils  de  litan  et 
de  la  Terre  ;  ils  firent  la  guerre  à  Saturne  qui  avait 
détrône  leur  père ,  et  furent  foudroyés  par  Jupiter. 
Concitat  ïràiüs  validés  Tïtânas  ïn  arma.  O.  PHR.  Ti¬ 
tania  pübês.  F.  Gëniis  antiquum  tëriïë.  F.  IiumânYs 
turna.  Tüm  pârtu  Terra  nëtaudô  Cæumquc  lâpëtûui- 
que  crëât.  F.  Foy.  Gigantes, 

Tïtân  ïX.  ,  âe,  et  Tîtânïs ,  idïs.  f.  Fille  ou  petite-fille 
de  Titan,  ou  d’un  Titan.  ||  ï.  Lato  ne ,  fille  de  Ccus. 
Posïtôquë  gënu  Titania  tërrâm  Prëssïl.  O.  ||  2.  Diane, 
fille  de  Latone  ;  la  Lune.  Dunique  ïbï  përlûïtûr  so¬ 
lita  Titania  lymphâ.  O.  Jainquë  për  ëmërïli  surgëns 
cônflnià  Phéêbi  Titàins.  St.  ||  3.  Pyrrha ,  fille  a’E- 
piméthée  ,  petite-fille  de  Titan.  Aügurïé  Titàuïâ  mo¬ 
ta  est.  (J.  ||  4*  Circé ,  fille  du  Soleil.  Prodigiosa  petit 
Titanidos  â tria  Circës.  O.  Quanta  sït  herbârum ,  Ti¬ 
tani  ,  potentia,  nûlli  Quâm  mihi  côguiuus.  O. 
Tïtânïâcus ,  a,  um.  Voy.  Titanius. 

TItânÏîjs,  Titaniacus,  S ,  um,  Titania,  idïs.  adj. 
De  J.  liait  ou  des  Titans.  Hic  gënüs àntiquum  tërrië, 
titania  pubës.  F.  ||  Du  Soleil.  Lücëntêmquë  glôbûin 
unie  Tilâuïâque  astra.  F.  Iliuc  Tïtauïacis  ablâii  drâ 
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cônïbus.  O.  Omnëm  Tïtânïdâ  pügnâm  Imër  majores, 
ïpsümquë  Promëthëa  pônâs.  J. 

TïtÀrésus  ,  ï.  m.  Titarèsc,  fleuve  de  Thessalie  qui 
se  jetait  dans  le  Pénée  ;  on  croyait  qu’il  avait  sa 
source  dans  le  Styx.  Dëfëndit  Titârësüs  âquâs.Z. 

Hunc  fama  est  Stygiis  manare  paludibus  amnem, 

Et  capitis  memorem  ,  fluvii  contagia  vilis 

Nolle  pali,  superumque  sibi  servare  timorem.  L. 

TïthônïX,  æ,  et  Tithonis,  ïdïs.  f.  L’Aurore, 
épouse  de  Tilhon.  Cïtïüs  Tîdiénidï  moestî  Dëficërënt 
rôrës.  St.  Alma  novô  crispans  pëlagüs  Tithonia  Phôebé. 
F  ■  Fl.  V oy.  Aurora. 

Tïthônïüs,  a,  ûm.  De  Tilhon.  Të  potuït  lacrï- 
mïs  Tïthônïa  flëctërë  cénjüx.  F. 

TIthônus,  ï.  m.  Tithon,  fils  de  Laomèdon ,  roi  de 
Phrygie  ;  ravi  par  l’Aurore,  il  se  lassa  d’une  im¬ 
mortalité  qui  ne  le  garantissait  pas  de  la  décrépitude, 
et  fut  changé  en  cigale.  Tïthônï  crocëüm  lïnquëns 
AürôrX  cübïlë.  F.  EP1TII.  Mygdonius,  Phrygius  ;  se¬ 
nex. 

Tïthymâlüs  ,  ï.  f.  Tithymale ,  plante.  Aüt  tïtliÿ- 
màlüs  Strôx  vûlnûs  contrita  përûnglt.  Ser.  San. 

Tïtïënsës,  ïûm.  m.  pl.  Une  des  centuries  de  che¬ 
valiers ,  instituées  par  Jiomulus,  du  nom  de  Titus 
Tatius.  Quin  ëtiâm  pârtës  totïdëm  Tïtiënsïbüs  illë, 
Quôsquë  vocânt  Rhâmnës,  Lücërïbüsquë  dëdlt.  O. 

TÏTii,  5rüm.  m.pl.  Collège  de  prêtres  romains, 
dont  les  fonctions  étaient  de  faire  les  sacrifices  des 
Sabins.  Sëptëmvîrquc  ëpülls  fëstus  ,  Tïtïïquë  sodâlës. 
L.  ||  Ti  tïâ;  âvës.  Pigeons  ramiers  dont  les  Titicns  ti¬ 
raient  des  augures. 

Tïtïllo,  âs,  âvï,  àtunr,  àrë.  Chatouiller.  Titil¬ 
lare  magis  sënsus  quâm  lâ*dërë  péssûnt.  Lr.  SYN.  | 
Mülcëo  ,  dëmulcëo,  permulceo,  allicio  ,  dêlinio,  ôb- 
lêcto.  ||  Au  fut.  Prætërëà  nè  vos  titillet  glôrïS.  //. 

TïtïÔ  ,  ônïs.  m.  Tison.  Nulla  quiës  dâlür  â  stultis 
lïtïônibüs  îgnïs.  Buchan.  SYN.  Tôrrïs.  PHR.  Cir¬ 
cum  capüt  ïguë  rélâto  Iuaëquitur.  O. 

Tïtübàns,  tïs .  part.  pi  es.  Je  Titubo.  Chancelant. 
Validé  titubantia  vïné  Mëmbrâ  movët.  O. 

TïtübâxCs  ,  â ,  ûm.  part,  pass.de  Titubo.  Qu'on 
a  fait  en  chancelant.  Vëstïgiâ  pressé  Haud  tënült 
titubât!  solo.  F. 

Tïtübo,  âs,  âvï,  âtûm  ,  àrë.  Chanceler.  îllë  mërô 
sénméquë  gravis  titübàrë  vïdëtiir.  O.  SYN.  Lâbo , 
labàsco  ,  nulo,  vâcïllo,  hâésito.  PUR.  Dübïî  stântquë  : 
lâbàntquë  pëdës.  O.  Foy.  Ebrius,  Nuto.  ||  Au  fig. 
Cave  në  titiibës  màndâtâquë  frangâs.  H. 

Tïtclus ,  ï.  m.  Titre,  inscription.  Lêgërât  bûjüs 
Amér  tï  tu  lu  m  nômënquë  lïbéUi.  O.  SYN.  Néruèu, 
epigramma.  PHR.  Titüïé  sïguëtür  imago.  O.  Voy. 
Efiigramma. 

V.  Hune  îlll  tïtülüm  lôngâ  sënëcta  dàbât. 

||  Etiquette.  fVini)  Pâtrïâm  ûtülûmquë  senéctûs  Ilëlë- 
vlt.  J.  SYN.  Némën  ,  nota.  ||  Affiche  de  vente.  Süb 
litülûm  nés  très  misit  avàrà  lârës.  (j.  SYN.  Tabula. 

Il  1  Ure  d’ honneur.  Hunc  titulum  meritis  pënsàndüni 
rëddïtë  néstrïs.  O.  SYN.  Némën  ,  bonôr ,  laus,  dé¬ 
cès,  stënmiS ,  EP1TH.  Clàrus,  cëlëbër,  illustris,  in¬ 
signis,  süpërbus  ,  grâmlïloquüs ;  përënnls,  victurus., 
PHR.  Titillis  insignis  avorum.  L.  V oy.  Nomen.  || 
Prétexté.  Tïlülë  piëtàlïs.  L.  SYN.  Causa,  nôuicn , 
spëcïës. 

ï.  Tïtus,  ï.  m.  Titus,  nom  d’homme.  Côgït  mê 
_Tïlüs  àctïtài'ë  causas.  M. 

2.  —  Empereur  romain ,  surnommé  les  délices 
du  genre  humain.  Àt  Tiliis,  orbïs  amér,  ràptüs  ilô-  , 
rënlibüs  ânuîs.  A  us.  j 

Felix  imperio,  felix  brevitate  regendi, 

Expers  ciriiu  sangurnis,  orbis  amor.  Aut. 
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Orbis  amor  princeps  ,  *i  qui  nil  forte  dedisset, 

Hanc  sibi  dicebat  dsperiisse  Jiam.  V anier. 

Tïtyrus,  ï.  m.  Tityre ,  nom  de  bers.tr.  Tityrus 
hinc  aberat.  V. 

TÏTŸûset  ôs,  ÿï.  m.  Tityus,  géant  monstrueux,  fils 
de  Jupiter  et  d'Elara-,  il  passait  pour  être  fils  de  la 
Terre, parce  que  Jupiter  l’y  avait  caché  pour  le  sous¬ 
traire  aux  fureurs  de  Junon.  Percé  de  traits  par 
Apollon ,  ou,  selon  I  et  autres ,  foudroyé  pour  avoir 
voulu  outrager  La  ta  ne,  il fut  précipité  dans  les  En¬ 
fers,  où  un  vautour  lui  ronge  éternellement  le  coeur. 
Vîscërd  præbëbât  Tïtÿüs  lânïànda,  nôvëmquë  Jügërïbüs 
distractus  ërat.  O.  EPITH.  Tërrïgëna  ;  îmmânis  ,  ïn- 
gêns;  aüdâx,  tëmërârïüs,  Impïüs,  fôediis,  türpïs  ;  ïn- 
lêlïx,  miser.  PHR.  Ætërnâs  vôlücrî  præbêns  dSpës. 
S'en.  Incontinentis  nëc  Tïtÿï  jëcür  Relinquit  aies.  H. 

DESCRIPTIONS. 

Nec  non  et  Tityon ,  terras  onjniparentis  alumnum, 

Cernere  erat;  per  tota  novam  cui  jugera  corpus 
Porrigitur,  rostroque  immanis  vultur  obunco 
Immortale  jecur  tundens,  feeuadaque  pœnis 
Viscera,  rimalurque  epulis,  babitatque  sub  alto 
Pectore;  nec  fibris  requies  datur  ulla  renatis.  V. 
Jugeribusque  novem  qui  summus  distat  ab  imo, 

Visceraque  assidua  debita  praebet  avi.  O. 

Sic  inconsumptum  Tityi ,  scmperque  rcnascens , 

Non  perit ,  ut  possit  saepe  perire ,  jecur.  O. 
Porrectusque  novem  Tityus  per  jugera  terræ  , 

Assiduas  atro  viscere  pascit  aves.  Tib. 

Quid  dicam  Tityon ,  cujus  ,  sub  vulture  saevo , 

Viscera  nascuntur  gravibus  certantia  pœnis?  Cl. 

TL 

Tlëpôlëmus,  î.  m.  Tlepoleme ,  rhef  des  Rliodiens , 
au  siège  de  Troie ,  tué  par  Sarpèdon.  Sanguine  Tië- 
pôlemus  Lÿcïàm  tëpëfëcërât  hàstàm.  O. 

TM 

TmXrIus,  &,  um.  Du  Tmarus.  Sëd  ciêsô  Tmarîî 
Jôvïs  augure  lücô,  Arbore  præsâgâ  tabulas  animasse 
lôquâcës.  Cl. 

Tmârüs  ,  I.  m.  Tmarus,  montagne  d’Epire ,  où  Ton 
rendait  un  culte  à  Jupiter. 

Tmôlïuj,  5,  üm.  I)u  Tmolus,  de  Lydie.  Africa 
quot  sëgëtës,  qnôl  Trnôlïü  tërrS  rScëmôs  (parit).  O. 

Tmôlus  et  Ti  môliis  ,  î.  ni.  Tmolus,  mont  delà 
Lydie ,  où  le  Pactole  prend  sa  source.  Nûnnë  vidés 
crocëos  ut  mïiut  L'iuolils  odôrês?  T.  Dësërûërë  süi 
Nvniplii  vinètS  Timôli.  O.  EPITH.  Àërïus,  ëltüs, 
ârduus,  sublïtuYs  ;  vïrëns,  vïrïdYsj  iërâx,  fëcûrulüs, 
fërtllïs,  divès  ;  grâtüs,  ômcinüs. 

DEFINITION. 

•  •  •  » . .  Riget  arduus  alto 

1  mol  us  in  ascensu,  clivoque  extensus  utroque, 

Sardibus  hinc ,  illinc  parvis  finitur  Hypæpis.  O. 

TO 

Tobias,  *.  m.  Tobie ,  de  la  tribu  de  Nephtalie  ; 
tonfils.  Sincti  pâtër  Ülë  Tobii.  Prud.  PHR.  Sficer 
ac  vënërabïlïs  liërôs.  Id. 

Toelctij»,  et  iôfinus,  5,  üm.  Semblable  au  tuf  ; 
plein  de  tuf. 

TôFÜf,  ï.  m.  Tuf,  sorte  de  pierre  tendre  et  spon- 
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gieuse.  Et  tôfüs  scSbër,  ët  nïgrïs  ëxësa  chelÿdrïs 
Tërra.  V.  PHR.  Ântra  laquëâta  tôfïs  êt  pümïcë,  O. 
Voy.  Pumex. 

Tôga,  æ.  f.  Toge,  robe  longue,  vêtement  ordi¬ 
naire  des  citoyens  de  Rome.  Éfflüït  ëffüsô  cuî  togS 
lâxa  sïnû.  Tib.  EPITH.  Aüsônïâ,  Latia,  Rômâna; 
ürbâna;  lôngd;  nitida,  15ta;_  sôrdïda,  trita.  PHR.  Rüs- 
tïcïûs  tônsô  tôga  dëfluït.  II.  Arc  ta  dëcêtsânüm  cômïtëra 
tôga.  H.  V oy.  Vestis. 

V.  Sünt  fora,  sünt  lëgês,  ët ,  quôs  tüëârïs  ,  âmlcl  ■ 

Vâdë  per  ürbâna:  cândïdâ  castra  tôgæ.  O. 

||  Au  fig,  La  qualité  de  citoyen  romain.  Ânrilïôrum 
ët  nômïnïs  ët  tôgæ  Oblitus  ætêrnæquë  Vëslæ.  H.  ||  Les 
Romains.  Quels  cëdat  tôga  ët  àrnüferï  gëns  sacra  Qui¬ 
rini.  SU.  ||  Les  cliens.  Ô  quëm  përfatüæ  sünt  tïbï, 
R5ma,  tôgæ!  M.  SYN.  Togàtî,  clïëntës.  PHR.  Lis 
nünquâm  ,  tôga  râra,  mens  quïëta.  M. 

||  Habit  de  paix.  Latïâquë  mïcântëm  Lôricâm  mûtârë 
tôgâ.  Cl.  |[  i Par  extern.  La  paix  elle-même.  Priëstâns 
bêllôquë  tôgâquë.  Ôblitus  sïmülârë  tôgâm.  L.  Voy. 
Pax. 

V.  Cédant  arma  togæ ,  concédât  laürëa  llnguæ.  Cic. 

||  Habit  de  cérémonie  pour  les  citoyens  qui  ne  de¬ 
meuraient  point  à  Rome,  et  quon  plaçait  sur 
leurs  cercueils  après  leur  mort.  Pars  magna  Ïtalïæ 
ëst,  si  vërum  âdmlttïmüs,  In  quâ  Nëmô  tôgâm  sümlt 
nisi  mortuus.  J. 

||  V élément  des  courtisanes  ou  des  femmes  convain¬ 
cues  d’ adultère.  Dâmnëtür,  si  vis  ,  ctïâm  Cârfînïa  :  tâ  ! 
lëm  Non  sümët  dâmnâta  tôgâm.  J.  V oy.  Stola. 

||  Tôga  prâttëxta.  Voy.  Prætexta. 

||  Tôga  pürâ,  vïrîlYs,  libéra.  La  robe  virile,  que  l’on 
prenait  à  dix-sept  ans ,  le  jour  de  la  fête  de  Bac¬ 
chus.  Môx  îibï  bîilla  rudi  dimissa  ëst  aürëâ  côllô,  Mâ- 
trïs  ët  ântë  dëôs  libéra  sümptâ  tôga.  Pr.  Quëm  non  cor- 
répit  pübës  êffrënâ  novæquë  Libertés  prôpërâta  tôgæ. 
St.  Voy.  Pura  vestis. 

||Tôg5  picta,  jpâlmâta.  Robe  des  triomphateurs.  Quâ» 
gëssërat  ôlïm  Exuvias,  pictâsque  tôgâs ,  vëlâmïna  sümmô 
Tër  cônspëctS  Jôvi.  L.  Pâlmâlæquë  ducëm  sëd  cïto 
rëddë  tôgæ.  M.  PHR.  Pürâ  vënërabïlïs  æquë  Quâm  cür- 
rüs  ornante  tôgâ.  L. 

||  Manteau  comique,  robe  que  portaient  les  comé¬ 
diens.  Dicîtür  Âl'rünl  tôga  cônvënïssë  Mënândrô.  H. 
PHR.  Scënlca  vêstYs. 

||  TÔga  àtra.  Habit  de  deuil.  Atrâm  quis  lâcrïmis  In* 
caluissë  tôgâm  (vidit)?  Pr.  Voy.  Atratus. 

Tôoâtülus,  ï.  m.  dimin.  de  Togatus.  Citoyen  ou 
client  pauvte.  Sît  màjôr  nümërûs  togatulorum.  M. 

Tôcâtus,  3,  üm.  Vêtu  de  la  loge.  Rômânôs  rë- 
rüm  dômïnôs  gëntëmquë  togâtâm.  V.  PHR.  Tôgâ  ïn 
dûtüs.  ||  Des  Romains,  national.  Tü  cârüs  Lâtïô, 
mëmôrquë  gëntYs,  Cârtnën  fôrtïôr  ëxsërês  tôgâtüin.  St, 
SYN.  Rômâuüs,  Latins,  GëntîlYs.  Voy.  Romanus.  j| 
Tôgâû.  ||  Les  cliens.  Cînctüm  tôgâtis  pôst  ëtântë  Saü- 
fëllütn,  Àlâlërnë,  cërnYs?  M.  SYN.  'l'Ôgâ ,  clïëntë3. 
PHR.  Tôgâtôrüm  grëgës.  Türbâ  tôgâtâ.  ||  Tôgâta.  Cour¬ 
tisane.  î ii  mâtrônà  pëccësvë  tôgâtâ.  //.  ||  Tôgâld  mi- 
lïtïd.  Le  barreau.  Lïcët  ëxërcëre  tôgâtæ  Münërâ  milï— 
tlæ.  O.  || Opërâ  tôgâta.  V isite  d’un  client  à  son  patron. 
Êxïgïsâ  nôbis  ôpëràm  sïnë  fine  togâtâm.  M.  ||  l'ôgâtæ, 
sous-ent.  Fabulae.  Comédies  dont  le  sujet  était  pris 
chez  les  Romains ,  et  dans  la  classe  des  citoyens 
ordinaires.  Vël  qui  prætëxtàs,  vêl  qui  dôcuërë  tôgà- 
tàs.  II. 

Tôgula,  âé.  f.  dimin.  de  Toga.  Petite  to^e.ïgnôscës, 
tôgülâm,  Pôstüuië,  plürïs  ëmô.  M.  PUR.  Brëvïs  tôga. 
M. 

Tôlen  ûm  ,  ï.  n.  Fleuve.  V oy.  Telonum. 
Tolerabilis,  Ys.  ni.  f.  ë.  n.  I  olèrable.  Êt  non  tôle- 
ràbilë  nümën.  V.  SYN.  Tôlërândus. 

Tôlërâbïlïxër.  adv.  D'une  manière  tolérable. 
TÔI.ËRÂMS,  tï*.  part.  prés,  de  Tolero,  (jui  sup' 
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porte ;  endurant.  —  pënûrïæ.  Col.  PHR.  Malis  infrâ- 
ctüsfacïlïsquë  pâti.  V oy.  Patiens. 

Tôlërâktïa,  æ.  j.  Constance  à  supporter ,  pa¬ 
tience.  Âlïos  ïuspicïat,  ët  dïscât  tôlerântïâm.  Pheed. 
V oy.  Patientia. 

V.  Hüs  ïntêr  virlûtïs  opes,  tolerantia  rërüm 

Spërnëbàt  eûnetas  insüperâla  minas.  Maxim. 

Tôlepo  ,  âs,  âvï,  àtum,  are.  Supporter,  soutenir. 
Quâ  nîinc  ârtë  gravés  tôlërâbïs  inutilis  ânnôs?  JH. 
SYN.  Fëro,  përfëro  ,  patïor,  përpëtïor,  sustineo  ; 
sübeo,  exhaurio,  ëxàntlo.  PHR.  Câsïbits  ëxërceïir, 
jàctôr,  agitor.  Forti ,  cônstântï,  patïëntï  pëctorë , 
ânïmô  f  ërrë  maluni ,  sôrtëm  âcërbâm  ,  câsus  ïnîquôs. 
Saèvôs  tôlërâbïmus  ïmbrës.  Jiutil.  Sûb  të  tôlërârë  ma¬ 
gistro  Milïtïàm.  P.  Voy.  Patior. 

Il  Entretenir,  sustenter.  Cuï  tôlërârë  colô  vïtâm , 
tënuïque  Mïnërvâ.  V.  Voy.  Sustineo. 

Tôllo  ,  ïs ,  süstulï,  sublàtüm,  tollërë.  Lever,  éle¬ 
ver.  Ac  së  tôllëre  humô ,  rëctôque  assistere  trûncô. 
O.  SYN.  Âtlôllo,  êxtôllo ,  ëffëro  ,  ërïgo,  ëvëlio , 
]ëvo ,  sûblëvo.  PHR.  Erêctôs  âd  sîdërâ  lôllërë  vûltus, 
O.  Flüctüs  âd  sidera  tôllit.  V.  Clâmôr  së  tùllït  ad  auras. 

||  Au  fig.  Tôllëntëmquë  mïnâs.  V .  Tôllëre  côrnüa.  H.  I 
mine,  toile  anïmôs.  Pr.  Më  tôllëre  hümô.  V .  Tôllëmüs 
ïn  âstrâ  nëpôlës.  V .  ]|  Ranimer,  donner  du  courage.  NI 
sapiens  sic  Nômëutânus  amïcûni  Tôllërët.  H.  SYN. 
Ërïgo.  PHR.  Âddo  anïmôs.  Voy.  Erigo,  Solor.  \\ Ele¬ 
ver,  nourrir.  Quëm  sërva  Licymnia  furtïm  Sustülë- 
rat.  V.  SYN.  Àlo,  ëduco,  nutrïo.  ||  Prendre,  rece¬ 
voir.  Hôc  tïbï  dîctüm  tôllë  mëmôr.  II.  SYN.  Sümo, 
âssûmo.  Voy.  Capio.  J|  Emmener.  TôUilë  më,  si  qua 
ëst  pïëtâs.  V.  SYN.  Âbdîico,  aûfëro.  ||  Oter,  empor¬ 
ter ,  enlever ,  supprimer.  Tôllïtë  cüncla,  ïnqult,  cêë- 
ptôsque  aüfêrtë  labôrës.  V,  SYN.  Aûfëro,  dèmo ,  adï- 
mo,  rëmôvëo,  mitto.  PHR.  lias  fû  tes  tôllë,  sënëscït  a- 
nior.  O.  Tôllë,  püër,  calïcës.  M.  Tôllë  morâs.  O.  || 
Cesser.  Tôllë  quërêlâs  •,  Paüpër  ënïm  non  ëst,  cuï  sûp- 
pëïïtûsus.  H.  SYN.  Mïtto,  ôinïtlo. 

\\1 uer,  faire périr.  Sôrbïtïô  tôllit  quëm  dira  ci  côté. 
Pets.  SYN.  Occido,  ïntërïmo,  etc.  Voy.  Occido. 

||  Détruire,  abolir.  Vël  tôtôs  tôllë  lïbëllôs.  O.  PHR. 
IVlôrëni  tôllïtë bârbârûm.  H.  Voy.  Aboleo,  Everto. 

Tôlôsa,  æ./.  Toulouse,  ville  célèbre  des  Gaules, 
dans  la  JS arbonnaise  première  ;  Marcus,  Pàliadiæ  non 
înfïtïânda  l'ôlôsæ  Glôrïa.  M.  EP1TII.  Ântîqua,  vëtiis  ; 
magna  ,  pôpulôsa ,  pôtëns;  dîvés  ,  splëndïdâ  ;  dôcta, 
f  àcunda,  Pâllâdïâ  ;  côlèbrïs,  înclÿta.  PHR.  Clara  vïrïs. 

Tôlùsâs  ,  âtïs.  adj.  et  Tôlôsànüs ,  S ,  uni.  üe  '1  ou- 
louse.  Nëc  quàdrâ  durât  càsëî  Tôlôsàtis.  Ai. 

1.  Tôlûmhïus  ,  ïî.  m.  Tolumnius ,  augure  qui 
combattait  pour  Turnus.  Fëlïxquë  Tolumnius.  V.  j| 
3.  Roi  des  V éiens ,  tué  par  le  tribun  Cornélius  Cos¬ 
sus.  Cossus  ât  ïnsëquïtür  Veïënlis  câêdë  Tôlumuï.  Pr. 

Tôlütïm.  adv.  ( arc  h .).  Au  trot',  et  au  fig.  ra¬ 
pidement.  Ômne  ïtër  ëvâdït,  stadïumquc  âcclïvë  tôlü- 
tîm.  Lucil. 

TwmâcClûm,  et  syuc.  Tomàclüm ,  î.  n.  Cervelas , 
saucisson.  Êxta  ët  càndïdülï  divînâ  tômâcüla  pôrcï.  J. 
Quôd  fümântïâ  qui  tôinâclâ  raucüs  Circum  fert  tëpï- 
dïs  eôquüs  popinis.  AJ. 

Tômêktûm  ,  ï.  n.  Bourru ,  tout  ce  qui  sert  à  rem¬ 
bourrer,  laine ,  plume ,  etc. 

Tomentum  concisa  palus  Circense  vocatur  : 
llæc  pro  Lcuconio  stramina  pauper  emit.  Al. 

Tômî,  Voy.  Tomos. 

TômItæ,  ârüra.  m.  pl.  Habitants  de  Tomes.  Mdrïs 
Fuxïnïpôsïtôs  âd  læva  Tômïtàs  Quâërèrë  më  læsï  prin¬ 
cipis  ïrâ  jübet.  O.  ||  D’où ,  Tômïlânüs,  a,  üm.  l)e 
Tomes.  Nàsô  Tomitani  jam.  non  nôvüs  incôlâ  terri. 

O. 

TômÔs,  i.  et  Tôrnïs,  ïs,  f,  ou  Tômî }  ôrum,  m,  pl. 


Tomes ,  ville  de  la  basse  Afœsie,sur  le  bord  du  Pont- 
Euxin ,  à  l’embouchure  du  Danube.  Cette  ville  est 
célèbre  par  l’exil  d'Ovide.  Dânübïüs  vëtërësquë  Tômî. 

Cl. 

||  Suivant  Ovide  elle  fut  ainsi  appelée,  parce  que  Alé- 
dée  y  mit  en  pièces  (tîuvw)  les  membres  de  son  frère 
Absyrte. 

Inde  Tomos  dictus  locus  est,  quia  fertur  in  illo 
Membra  soror  fratris  consecuisse  sui.  O. 

Tômus,  ï.  m.  Partie d’ un  ouvrage,  tome ,  volume. 
Scriptura  quântï  cônstët  ët  tômus  vïlïs.  AI.  SYN. 
Liber,  vôlümën,  chàrti.  Voy.  Liber. 

TÔMÏr.ïs,  ïs  .f.  Tomyris ,  rein#  des  Alassagèlcs  ,  en 
Scythie,  qui  selon  Hérodote,  vainquit  Cyrus  et  le 
mit  à  mort.  N  ëc  quâ  rëgnâ  vagô  Tbmÿrïs  finîvït  Arâ- 
xë.  Tib. 

Tônâks,  tïs.  m.  part.  prés,  ac  lono.  Qui  tonne . 
Tarpeia  de  rupe  Tonans.  L.  ||  Subst.  m.  èptth.  et 
qqj.  syn.  de  Jupiter.  Nürüs  TÔnântis  ôccïdit,  nâtus 
jâcct.  Sen.  Voy.  Jupiter. 

Tôndëo,  ës,  tôtôndï,  tônsum,  tôndërë.  Tondre, 
raser.  ||  Tondre  les  troupeaux.  Nëc  minus  intë- 
rëâ  barbas  ïncândquë  mënta  Cinÿpbïi  tondent  Rircï 
sëtâsquë  cômântës.  V.  SYN.  Attôndëo ,  dêtôndëo, 
tônsïto.  ||  Faire  la  barbe.  Tôndëât  hic  ïnôpës  cÿnïcôs 
ët  stôïca  mënta.  Al.  SYN.  Sëco,  rësëco,  mëto  ,  râdo, 
âbrâdo ,  abscindo.  PHR.  Birbâju fërrô  sëco,  rësëco, etc. 
Côllüm  tônsôri  committo.  Èxpûncîtquë  gënâs.  AI.  || 
Couper  les  cheveux.  Tôndëndïs  iiæc  arma  tïbï  sûnt 
àpta  capillis.  M.  SYN.  Dëlôndëo ,  sëco,  rësëco  ,  dësëco, 
mïnuo,  sûccido,  cûrto.  PHR.  Fàtâlï  nàta  pârëntëm 
Crinë  süûm  spoliât.  O- 
V.  Si  cûrtâtüs  inæquâli  tônsôrë  capîllôs.  H. 

CSë  malë  dëformct  rïgidôs  tônsûra  capîllôs, 

Sïtcôma,  sîtdôctâ  bârbâ  rësëcta  manu.  O. 

||  Couper  l’herbe,  faire  la  moisson.  Tôtidëtûrquo 
sëgês  mâtûrôs  ânnüâ  pârtûs.  Tib.  Voy.  Meto.  ||  1  aille i 
les  arbres,  [ilëcômâm  mollis  jàm  tûm  tôndêbat  acântliî. 
V •  V oy.  Puto.  ||  Tondre  en  broutant ,  paître.  Tôn- 
dënt  dûmëtd  jüvëncï.  V.  SYN.  Âtlôndëo ,  pïiscôr,  dê- 
pascôr,  cârpo.  PHR.  Rôstrôque  immânïs  Sdûncô  îm- 
môrtâlë  jëcûr  tôndêns.  V. 

TÔNiTRÜ.  indécl.  n.  au  pl.  Tonitrua,  üüm,ïbiîs,  et 
Tônitrus  ,  us.  m.  Tonnerre.  Hôc  ëlïâm  pâctô  tonitru 
côncûssa  vïdêntur  Otnnia  sipë  gravi  trëmërë.  Lr.  Hü- 
mânâs  môtürâ  tônîtruâ  mëntës.  O.  l'ülgôrëm  cërnï- 
mïisâiitë  Quârn  tonitrum  accipimus.  Lr.  Non  ôvïüin 
libri  tôuïtrusvë  sinistri.  O.  S\N.  Fülmën.  LP1TH. 
Subitum,  rëpëntïnûm j  vagum;  rebôâns,  raucum, 
sonorum ,  horrisonum  ;  grMvë  ,  tërrïbilë ,  tërrïfïcüm  ; 
côrüscüm.  P11R.  Ædiëriûs  frdgôr  ,  tumultus  ,  strepitus, 
frëmïtiis.  îctï  âërïs  sônitus ,  sônîis.  Ætliërium  mur- 
mur.  Lrâctô  dïsplôsS  tônîtruâ  cèëlô.  Frâctæquë  toni¬ 
trua  nübïs.  Pr.  Rûptûsquë  frâgôrë  Hôrrïsônô  pôlüs. 
Si l.  |j  Au  fig.  Ârmôrüm  tôiiKrû  côncûssa  ëst  Daünïâ 
tellûs.  S  il.  Voy.  Fulmen,  et  le  suivant. 

Tôno,  âs  ,  üï,  ïtüm,  ârë.  n.  Tonner.  Pôrtâ  tô- 
nât  cœli ,  ët  scôpiilis  ülïsâ  réclamant  Æquôrâ.  V . 
SYN.  Intôno.  PHR.  Cêëlum  tônât  ômnë  frâgôrë,  ou 
tûmûltû.  V.  îngëns  frâgôr  æthërS  complet.  V.  Mâ— 
gnô  mïscëtûr  murmure  cêëlum.  V.  Cëëlô  frâgôr  ïn— 
lônât  îngëns.  Tônïtru  cêëlum  tëllusquë  trëmïscït. 
Tôtô  rësonânt  tônîtruâ  cêëlô.  Subïtôquë  frâgôrë  în— 
tonuït  cêëlum.  Ruït  ïgnëus  ïëthër  Cüm  tônïtru.  V . 
El.  Tônât  àltï  rëgïâ  cêëli.  Tënïficïquë  ruünt  tônï— 
trûs.  V.  El.  Tônïtru  quüm  ruptâcôruscô  Ignëâ  rima 
niïcat.  V.  Tonitru  quatiuntur  cærülâ  cêëlï.  Lr.  Côii- 
cûssï  trëmüërë  poli.  Màgnüm  percurrunt  rnûrmûrâ 
cêëlum.  Lr. 

V . Nix,  vënti ,  fulmina  ,  grândô , 

Et  râpïdi  fremitus,  ët  murmura  plëna  uiïnârûm.  Lr. 
Ubscûrô  résonant  côuuuôu  (ôniu  uâ  cêëlô.  SU. 
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Mâgnîîs  ab  â-lhërëô^përsônat  âxë  fragîir.  O. 

Tëmpëstâs  sine  more  furït,  tonïtrüquë  trëmîscünt 
Ardua  têrrïirum  ët  câmpï.  V. 

Ot  quüm  fülmïnïbüs  pêvmîsta  tônïtrua  mündûm 
Tërrïfïcânt ,  sümmîqtië  labât  do  mus  Slta  parëntïs.  SU. 

. Vibra  tus  ab  æthërë  fulgor 

Cüm  sônïtû  vënït,  ëtrüëre  ômnïa  visa  rëpëntë.  V. 

. Concursibus  intonat  ædiër, 

Ëxsïlïùntqnë  cavîs  ëlîsî  nûbïbus  îgnës.  O. 

Nübïlâ  quüm  tântô  quatërëntür  puisa  fragôrë.  Man. 

||  Faire  gronder  Le  tonnent.  Râpïdïs  qui  tonat  âltus 
ëquïs.  O.  SYN.  înlôno,  lulmïno.  PUR.  Pater  ômnï- 
ôtêns  tonat,  Intonat,  fulminat.  Jupiter  tonitrua, 
ülmïnâ  vibrât,  mïttït,  torque t ,  jaculatur.  Tonitru 
cœlum  ômnë  cïëbô.  V .  Tonïtrüs  Sgïs ,  ët  mëâ  ful¬ 
mina  tôrquës.  St.  CünctS  sôn5r5  Côncutïëns  tonïtru. 
Cl.  Trëmëndô  Jupiter  îpsë  rüït  tumultu.  //.  Cœlîquë 
sërênï  Côncutïëns  tonïtru.  Lr. 

V.  Tërrïficô  quâtïünt  sonïtH  cœlëstïâ  tëmpla.  Lr. 

Hic  iïbï  dëtôniiït ,  strëpïtüque  ëxtërrüit  ôrbêm.  O. 

DÉVELOPPEMENT. 

Sic  pater  omnipotens  cotlo  ter  clarus  ab  alto 
Intonuit;  radiisque  ardentem  lucis  et  auro 
Ipse  manu  quaticus  ostendit  ab  æthere  nubem.  V. 

. An  te  ,  genitor,  quum  fulmina  torques  , 

Nequicquam  horremus?  Cseciqiie  in  nubibus  ignes* 
Terrificant  animos  ,  et  inania  murmura  miscent?  F . 

. Namque  Diespiter 

Igni  corusco  nubila  dividens, 

Plerumque  per  purum  tonantes 

Egit  equos ,  volucremque  currum’, 

Quo  bruta  tellus,  et  vaga  flumina, 

Quo  Styx,  et  invisi  horrida  Tænari 
Sedes,  Atlanteusque  fiuis 
Concutitur.  H. 

||  Au  fig.  Bésonner ,  retentir.  Horrificis  (tonat  Ætna 
rüïnîs.  V .  SYN.  Intono,  sono ,  rësôno ,  strëpo ,  përstrë- 
>o  ,  mügïo,  immugio,  rCbôo  ,  clâmo,  etc.  Voy.  Sono. 
HIR.  Tympana  tëntâ  tonànt  palmis.  Lr.  ||  Parier 
d'une  voix  tonnante.  Proinde  tôna  ëlôquïô.  V .  ||  aci. 
Faire  retentir,  prononcer  cfunevoix  tonnante.  ïnsàno 
vêrbâ  tônàrë  fôrô.  Pr.  ||  Invoquer  d’une  voix  forte. 
Tërcëntïim  tonat  ôrë  dëôs.  V . 

Tonsæ,  ârûm.yi  pi.  Avirons  ,  ravies.  Ët  In  lento 
luctântur  mârmorë  tonsæ.  F .  Âst  ïibï  suspensis  silue¬ 
runt  æquôrâ  tônsîs.  St.  PHR.  V oy .  Remus. 

Tônsïlïs,Is.  m.  f.  ë.  n.  Que  l’on  tond ;  tondu, 

!  rasé.  Yïdüâquë  plëtânô,  tônsllïquë  buxëtô  M.  SYfN. 
Tônsiis,  râsiïs,  râsîlis. 

TonsÔr,  ôrls.  rn.  Barbier  ;  qui  coupe  les  che¬ 
veux.  Tônsôrêm  cSpïtî  non  ëst  âdhlbêrë  nëcëssum. 
M.  EP1TII.  Sôlîrs,  dëxtër,  dôctüs.  PHR.  Câpüttôn- 
sôrï  cômmîttërë.  H. 

V.  Cândldïôr  pôstquâm  tôndënti  barba  câdëbat.  V. 
DÉFINITION. 

Yix  tangente  vagos  ferro  resecare  capillos 
Doctus,  et  hirsutas  excoluisse  geuas.  M. 

Martial  a  dit  d’un  barbier  lent  : 

Eutrapelus  tonsor  dum  circuit  ora  Luperci, 

Expungitque  genas ,  altera  barba  subit. 

Tôksôrïus,  5  ,  üm.  De  barbier. 

Ton  st iü n  a.  ,  æ.  f.  Boutique  de  barbier.  PHP  ,  Va- 
cuâ  tônsôris  In  ümbrâ.  H. 

Tükstrîx,  ïcis ,  J.  Celle  qui  rase  ou  coupe  les 
cheveux.  Sëd  ïstâ  tônstrïx,  Âmmïânë,  non  tôndët.  47. 
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Tônsôra  ,  æ.  f.  Action  de  tondre  ou  de  couper 
les  cheveux.  Nê  mâle  dëfôrmët  rïgïdôs  tonsura  cX- 
pïllos.  O.  PHR.  Ïncômptïsbiëvïôr  mënsürâ  capillis.  O. 

Tônsüs,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Tondeo.  Tondu , 
coupé,  taillé.  Jâm  mïliï  nïgrëscünt  tônsâ  südârïa  bârbâ. 
M.  PHR.  Cürtâtüs  ïnæquâlî  tonsore  capillos.  II.  Tonsæ 
Ôlivæ,  novâlës ,  vâllës.  y  . 

Tôrîjs,  î.  m.  Ton.  TædïX  dülcïsônïs  auferat  Illa 
tonïs.  Cap e II.  EP1TH.  Âônlüs  ;  dülcïs ,  suàvïs ,  grâ- 
tüs  ;  flëbïlïs,  lugubris.  Voy.  Cantus,  Vox. 

Tôpâzus,  I.  m.  f.  et  Tôpâzïôn,  II.  n.  Topaze,  pierre 
précieuse.  Quàndo  pXvïmentïs  clàra  tôpâzus  ïnèst. 
Forlun.  Cüralïïquë  dëcüs  lîquidï  gràtiquë  tôpâzî. 
Prise.  EPITH.  Vïrëns ,  vïrïdïs ,  micans.  T oy.  Gem¬ 
ma. 

Tôphüs.  Voy.  Tofus. 

Tôral  ,  âlïs.  n.  Couverture  des  lits ,  de  table.  Në 
türpë  torâl,  në  sôrdïda  mâppa.  H. 

Torcular  ,  ârïs ,  ou  Tôrcûlârë.  Pressoir,  lieu  où 
est  le  pressoir.  Càlcàtürüs  ëràt  qui  torcularia  sôliis. 
Fortuit.  SYN.  Prâdîim.  V oy.  ce  mot. 

TÔredma  ,  atis.  n.  Vase  ayant  des  figures  en  re¬ 
lief  ,  ou  ciselé.  Tôllë  ,  puer  ,  calices ,  tëpïdïquë  to¬ 
reumata  NUI.  M.  EPITH.  Aürëürn,  niàrraôrëïim  ; 
cælâtüm.  PHR.  Vàsa  âspëra  slgnîs.  Voy.  Cælatus. 

Tôrmëntüm,  î.  n.  Corde  tendue,  lien.  Tôrmëntô 
nôn  rëtïnërï  pôtüit  fërrëô.  Plaut. 

||  Tôrmëntüm  bëllïcüm.  Machine  de  guerre  avec  la¬ 
quelle  on  lançait  des  pierres ,  des  traits ,  baliste. 
Fulmïnïs  In  môrem  aut  tôrmëntô  pôndërïs  âctï.  V . 
SYN.  Bâlïsta ,  machina.  EPITH.  Màvôrtïüm ,  Vül- 
cânïüm;  îmmànë  ;  strëpënsj  fülmïnëüm ,  tônâns.  PHR. 
Nôn  Ilium  ïmpëcta  niôvërënt  Tôrmënta.  St.  V oy.  Ba- 
lista,  Machina. 

V.  Fülniïnëo  vâlïdôs  qui  dëjicït  ïmpëtë  nnirôs. 

. Mürâlï  côncïtâ  nünquâm 

Tôrmëntô  sic  sâxa  frëmünt ,  nëc  fulmine  tântï 
Dissultant  crepitus.  V. 

. Et  tërquë  quatërquë  (Lichan)  rôtâtüm 

Mïttït  In  Eübôïcâs  tôrmëntô  fôrtïüs  ündâs.  O. 

||  Chez  les  modernes,  canon.  Æneâ  mille  Hôstïs  ïn 
ôccürsüm  tôrmënta  tonântïa  rïpïs.  Buœ.  EPITH. 
Æreüm ,  ahënëüm ,  bëllïcüm  ,  Màvôrtïüm ,  fülmïnëüm , 
ïgnïvômüm  ,  môrtïfërüm,  tonâns  ,  rebôûns.  PHR.  Sul- 
pnürâtîs  fœtX  tônïtrïbiis.  Hosch.  Ærëa  fulmïnX.  Id. 
MàcliïnX  fulmïnïs  æmüla.  — fülmïnëâs  jacülâns  glân- 
dës.  Fünërâ  spârgëns,  disjïcïëns.  Sonitum  côncüssi  Imi¬ 
tatur  Ôlympî.  ïngëntêm  làtô  vomît  ôrë  favillam.  Hor¬ 
rifico  sïmülântë  tônïtriiabômbô.  Mant. 

V.  Machina  tërrïfïcô  quüm  fülmïnat  ænëa  bômbô.  Mil . 
Pars  tônât,  ëtraûcïs  jaeït  æneâ  fulmïnâ  bômbîs. 

Mant. 

Mârtïâsülpliürëâs  âgërënt  tôrmëntâ  favillas. 

Ët  fëstàs  tôrmënta  vomünt  për  ïnânïa  flammâs.  Commit 
Ærëquë  cüm  tonïtru  jâculântïa  laücïbüs  îgnës. 

DESCRIPTIONS. 

. Tormentum  figere  ahenum , 

Quod  touitru  horrifico  magnas  sternentia  turres 
Ardua  fulmineo  jaculetur  saxa  rotatu.  Pol. 

Continuo  cava  terrificis  horrentia  bombis, 

Æra  ,tet 'flammiferum  tormenta  imitantia  fulmen 
Corripiunt.  .  .  .  salicum  cineres,  sulphurque  ,  nitrumqne, 
Materiam  accendunt  servata  in  reste  favilla. 

Fomite  correpto  diffusa  repente  furit  vis 
Ignea  circumsepta  ,  simulque  cita,  objice  rupto, 

Iulrusam  impellit  glandem  :  volat  illa  per  auras 

Stridula.  .  .  .  magno  micat  ignibus  aer 

Cum  tonitru  ,  quo  silva  omnis,  ripæque  recurvæ, 

Et  percussa  imo  sonuerunt  æquora  fundo.  Frac. 
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Pulvereis  simulant  dum  rauca  tonitrua  flammis, 

Martiaque  artifici  fulmina  nuLe  ruunt.  Sarb. 

Horribilis  facies  armorum  ,  et  foeta  procellis 
Fulmina,  et  alatae  portantes  funera  glandes, 

Ignivomae  glandes ,  sparsurae  incendia  late. 

Torvi  Brontis  opus. .  . .  Sant. 

||  Bombe. 

DESCRIPTION. 

Attonito  volitans  postquam  insultavit  Olympo, 

Dans  stragem  late  ,  quum  rumpitur  ignea  moles. 

. . Nova  machina  belli , 

Ad  nutum  jaculantis  inevitabile  fulmen 
Jussas  mille  neces  et  mille  incendia  spargit. 

Omnia  vastantur  :  tellus  rubet  omnis  ,  et  horret 
Strata  cadaveribus.  Sant. 

||  Tourment ,  torture.  Ëxïgïs  üt  nüllï  gemitus  tor¬ 
menta  sequantur.  O.  SYN.  Cruciatus,  puenS,  suppli¬ 
cium.  Poy.  Poena.  ([  Au  fig.  Tourment,  angoisse , 
peine  d'esprit.  Tu  lënë  tôrmëntum  ïngënïo  àdmovës. 
H.  SYN.  JDôlôr,  crucïâtüs,  angôr,  ærümna  ,  cura.  Voy. 
Dolor. 

Tôrnô  ,  as,  àvï,5tüm,  àrë.  Tourner, faire  au 
tour.  Mollibus  ëchëdër*  tôrnëntür  pôcüla  lignïs.  Ser. 

|| Au  -fig.  Êt  male  tôrnàtôs  îneudî  rëddërë  vërsüs.  H. 

Tôrnus  ,  ï.  m.  Tour,  instrument  de  tourneur. 
Lêntâ  quïbûs  facïlï  tôrnô  süpëràddîtâ  vïtYs.  V.  PUR. 
Aût  tôrnô  ràsïlë  büxum.  V.  ||  Au  fig.  Àngüslô  vërsüs 
înclüdërë  tôrnô.  Pr.  V oy.  Gyrus. 

TôrÔsus,  3,  üm.  Plein  de  muscles.  Hic  pôpülüs 
rîdët  mültümguë  tôrôsajüvënlüs.  Pers.  SYN.  Lëcër- 
tôsüs  ,  nërvôsus ,  rôbüstïis.  PHR.  Tôrïs  lïïxürïâns.  V. 
Poy.  Robustus. 

TôrpëdÔ,  inls.  f.  Engourdissement  habituel.  Ët 
ënërvî  sôlvît  tôrpëdïnë  vîrës.  Pan.  Poy.  Torpor.  || 
Torpille ,  poisson  qui  engourdit  la  main  du  pê¬ 
cheur.  EP1TH.  Caütâ ,  sôlërs. 

DESCRIPTION. 

Quis  non  indomitam  miræ  torpedinis  artem 
Audiit,  et  merito  signatas  nomine  vires? 

...  Latus  armavit  tacito  Natura  veneno  : 

Pigra  venenatis  effundit  flamina  venis. 

Per  setam  vis  alta  meat  :  metuendus  ab  imis 
Emicat  horror  aquis,  et  pendula  fila  secutus 
Transit  arundineos  arcano  frigore  nodos; 

Yictricemque  ligat  concreto  sanguine  dextram.  Cl. 

Tôrpêns,  part.  prés,  de  Torpeo.  Tôrpëscëns,  tYs. 
p art. prés,  de  Torpesco,  et  Tôrpïdüs,  a,  üm.  adj .  En¬ 
gourdi,  immobile ,  languissant.  Traliëns  ægrë  tôrpëntïa 
mêmbrâ.  SU.  Tôrpïda  suprëmôs  patïtür  jâm  caüuâ  trë- 
môrës.  Aus.  SYN.  Âdstrïctüs,  constrictus,  stüpëns, 
stüpëfSctüs,  làuguëns,  lânguïdus,  inimôtüs ,  ïmmôbï- 
lïs  ,  ïgnâvüs,  ïnërs  ,  pïgër.  ||  Emoussé.  Nëc  tamën  ëxa- 
cüit  tôrpëns  sopôr  illë  palâtüm.  O.  SYN.  Hëbës,  hebe¬ 
tatus  ;  qqf.  sürdüs. 

Tôrpeo  ,  ës,  üï  ,  ërë  ,  et  Tôrpësco  ,  Ys  ,  ërë.  n. 
Etre  ou.  devenir  engourdi ,  languir,  rester  immo¬ 
bile.  Nëc  tôrpërë  grSvî  passus  süS  rëgnü  vëtëmô.  P, 
MëmbrS  gëlu  tôrpescünt.  Sen.  SYN.  Stiipëo,  stüpësco, 
ôbtôrpësco,  lânguëo ,  lânguësco ,  hærëo  ;  âdstlingôr, 
cônstringôr.  PUR.  ImmôbüYs,  inimôtüs  hærëo,  stô, 
xnanëo.  MëmbrS  tôrpôr  hSbct,  prëmYt,  alligat ,  con¬ 
stringit,  vîncYt,  ôpprïmYt.  Tôrpôr  grëvïs  occupât  âr- 
lus.  O.  Mëiubrâ  novüs  sôlvit  fôrmldïnë  tôrpôr.  P. 
Ànïmoque  ët  côrpôrë  tôrpët.  H.  Tôrpënt  àd  prôelïï 
vires.  V . 
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Tôrpïdü*  ,  â ,  üm.  Engourdi.  V oy.  Torpens. 
Tôrpôr  ,  ôrYs.  m.  Engourdissement.  Sëd  te  tôrpôr 
ïnërs,  ët  mors  ïmïtàtS  quïëtëm.  St.  SYN.  Tôrpëaô  , 
stüpôr,  lânguôr,  ïnërlïa  ,  sïtüs.  V oy.  Pigritia,  Stupor. 

i.  Torquatus,  S,  üm.  Quiporte  uncollier.  Âdfült 
Alëctô  brëvïbus  tôrquitâ  colubris.  O.  PHR.  Torque 
ôrnâtüs.  ||  Au  fig.  TôrquâtS  côlùmbë.  Pr, 

ï.  Tôrquâtus  ,  ï.  m.  Manlius  Torquatus,  Bomam 
célébré ,  qui fut  surnommé  ainsi  pour  avoir  arraché 
le  collier  d’or  d’un  Gaulois  qu’il  avait  vaincu  en  com¬ 
bat  singulier.  Sævümquë  sëcurl  Âspïcë  Torquatum# 
P.  ||  —  us,  a,  üm.  De  la  famille  des  Torquatus. 
Côrvinôsquë  sïmul  TôrqdBfSqnë  nomina.  L, 

Tôrquéo,  ês,  tôrsï,  tôrtüm,  tôrquërë.  1  ordre , 
tourner.  Ët  stâmïnS  pôllïcë  tôrquënt.  O.  SYN.  întôr* 

Îuëo  ,  flëcto  ,  ïnflëcto,  vôlvo ,  yërto,  pnvërto,  verso. 

HR.  taxi  tôrquëntür  ïn  ârcüs.  V . 

V.  Illë  vôlübïlïbûs  squâmôsôsnëxïbüs  ôrbës 
Tôrqnët,  ët  ïnimënsôs  sâltü  sïnüâtür  ïn  ârcüs.  O. 

||  Rouler,  entraîner.  TârtSrëûs  Phlëgëthôn,  tôrquëtque 
sonântïâ  sâxa.  V .  SYN.  Vôlvo,  ago  ,  âbrïpïo ,  vërso. 
Poy.  Volvo.  ||  Friser.  Sëd  tïbï  nec  fërrô  placeât  tor- 
qnërë  capîllôs.  O.  SYN.  Calamistro ,  crispe.  PHR. 
Tôrsërït  ïgnë  cômàm.  O.  ||  [Tourner,  diriger.  Ad  so¬ 
nitum  vôcïs  vësligïa  tôrsYt.  V .  SYN.  Vërto,  flëcto, 
tëndo.  PHR.  Flàmmântïâ  lümïnS  tôrqnëns.  V.  Proras 
âd  lïttôra  tôrquënt.  P .  Ôcülôsque  5d  moenia  tôrsYt.  A^ . 

||  Détourner.  Tôrquët  ab  ôbscœnïs  jâm  nünc  sërmonï- 
büs  aürêtn.  //.  SYN.  Dêtôrqnëo,  âvërto ,  dëllëcto. 
PHR.  Paülüm  si  dëvïïis  hôstYs  Tôrsït  lier.  St.  ||  Gou¬ 
verner.  Rëgnâiôr,  coelum  ët  tërràs  quïnümïnë  torquet. 
V.  Voy.  Guberno.  ||  Porter.  Tëgumën  tôrtjuëns  îm- 
mânëlëônYs.  V .  SYN.  Gëro,  gësto  ,  fëro ,  süstmëo. 

V.  Xxcm  bümërô  tôrquët  stëllis  ardentibus  aptum.  T. 

||  Jeter,  lancer.  Tôrquëntur  tëlS  IScërtis.  O.  SYN.  In¬ 
torqueo,  côntôrquëo,  libro,  jâcülôr,  vibro.  PHR.  Tor¬ 
quet  tëlâ  mSnü.  O ■  Qui  fülmma  torques.  Cat.  Lÿcïô  tor- 
qnëbât  spicüla  côrnü.  V.  V oy.  Jaculor. 

||  Donner  la  torture.  Et  tôrquërë  mërô  quëm  për- 
spëxïssë  lëbôrânt,  An  sït  Smicïtïâ  dignus.  H.  SŸN. 
Crucio.  Voy.  Punio.  j|  Au  fig.  '1  ourmenter.  învïdïà 
vël  Smôrë  mïsër  tôrquëbërë.  H.  SYN.  Vexo,  ângo, 
crüdfo. 

Tôp.qués  et  TôrquYs ,  Ys.  m.f.  Collier.  Tortpiïs  ab 
incisa  dëcïdïl  üncâ  gülà.  Prop.  EP1TH.  Âurëus,  dï- 
vës ,  mïcâns.  PHR.  Cïrcümdât  bëllïcS  torque  Colla. 
Sil.  Poy.  Monile.  ||  Collier  pour  les  animaux.  jps'is 
ë  tôrquïbüs  âptôs  Jüngë  parés.  V .  SYN.  Cïrcülüs.  || 
qqf.  Couronne.  Sæpë  Dëüm  nëxïs  ornât*  tôrquïbüs 
ûræ.P. 

X.  Tôrrëns  ,  tis.  part.  prés.  dt fTorreo.  Qui  brûle, 
dessèche ;  ardent ,  embrasé .  (Mœnia)  Qu*  l’Spïdüs 
flâmmïs  âmbït  tôrrëntïbüs  âmnYs.  P.  SYN.  Torri¬ 
dus,  fervidus,  fërvëns.  PHR.  Ccëlï  quüm  tôrrêntissï- 
müs  âxïs  Incübüit  tërrîs.  Stat.  Et  pïcë  tôrrëntës  ripæ. 
P.  Poy.  Fervidus.  ||  Rapide,  violent.  Tôrrëntem  un— 
dâm  lëvis  ïnnStët  âlnûs.  P.  SYN.  Vëhëmëns,  rSpï- 
diis  ,  vïôlëntüs  ,  præcëps  ,  ëffüsus.  PHR.  Tôrrëntï  flu¬ 
mine  mërsüs.  Ô.  Tôrrëntës  sanguine  càmpï.d’t. 

V.  Abstulit  ïngëntës  fâtô  tôrrënte  ruinas.  L. 

Il  Impétueux ,  en  parlant  de  1‘ éloquence.  Prômptüs,  ët 
Isæô  tôrrëntïôr.  J.  SYN.  Præcëps,  vëhëmëns,  àcer, 
vividus,  fülmïnëüs. 

a.  Tôrrëns  ,  tïs.  m.  subst.  Torrent.  Qua  sâxa  rotan¬ 
tia  Iâtë  Intülëràt  tôrrëns  ârbüstâquë  dïrütS  ripis.  V . 
EP1TH.  Môntânüs  ;  hibërnüs  ;  sübltûs  ;  âcpiôsiis  ;  lâbëns, 
cadëns  ,  rüêns  ,  præcëps  ,  vëlôx  ;  tümïdus  ,  frffgôsôs  , 
sônôrus,  türbïdiis,  spômâns  ,  spümëfis  ,  rSpàx, rapidus, 
vïôlën lus ,  insanus ,  fürëns.  PHR.  Ündâ;  râpâcës.  Tôrtô 
vôrtïcë  tôrrëns.  Rüëns  dë  môntïbüs  âmnYs.  Rîpïs  câ- 

f1  làcïbüs  ëffüsus.  Multô  tumefactus  Sb  îrabrë.  Rap. 

lïbënià  nïvë  nütrîtüs.  Sen.  Rifpâx  câdYt,  Pàrtësquë 
i  lâpsi  môntïs  ëxësàs  lâpït.  San.  T timidus  quüm  vôrtïcd 
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tôrrëns  Sâxü  rotat.  Cl.  ïntëreëptüs  aquîs  sübïtî  tôr- 
rëntïs.  ïnsânô  côntôrquëns  vôrtïcë  sïlvàs.  V.  Spütïôsâs 
ëxplïcüt  ündâs.  O.  Môntë  dëcürrëns  vëlut  âmnïs ,  ïin- 
brës  Quëm  super  notis  Slüêrë  rîpâs.  H. 

DESCRIPTIONS. 

......  Aut  rapidus  montano  (lumine  torrens 

Sternit  agros,  sternit  sata  lacta ,  boumque  labores , 
Prarcipitesque  trahit  silvas  :  stupet  inscius  alto 
Accipiens  sonitum  saxi  de  vertice  pastor.  V. 

Fectur  in  arva  furens  cumulo  ,  camposque  per  omnes 

Cum  stabulis  armenta  trahit.  V 

Aut  ubi  decursu  rapido  de  montibus  altis 

Dant  sonitum  spumosi  amnes,  et  in  æquora  currunt, 

Quisque  suum  populatur  iter.  V. 

. Medioque  fragosus 

Dat  sonitum  saxis  et  toto  vortice  torrens.  V. 
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||  Faire  griller,  J aire  rôtir.  Frûgès  Ét  tôrrërë  paràns 
flâmmïs,ët  frangere sâxô.  V.  SYN.  Coquo, âsso.  PUR. 
ïnsërtô  tôrrërë  ëxsiînguïa  fërrô  Yïscërâ  cæsârûm  pe¬ 
cudum.  St.  Du  ni  türuôs  vërsat in  ïgnë.  H.  Voy.  Yern. 
Y.  Ordïne  ahêna  lôcânt  alïï ,  füsïquë  per  herbam 
Sübjïcïünt  vërübüs  prünâs,  ët  vïscëra  torrent.  V . 

Torresco  ,  ïs ,  ërë.  n.  Etre  brûle.  Ïgnïbüs  imposi¬ 
tum  câlïdïs  tôrrëscërë  flammis.  Lr.  Voy.  Uror. 

Torridus,  a,  ûm.  Brûlé,  desséché.  Sëmpër  sôlë 
rubëns  ët  torrida  sëmpër  ab  ïgnë.  V.  SYN.  Üstïîs, 
ëxûstüs  ,  përûstïïs  ;  ârëns ,  àrïdüs  ,  siccïis,  sitïëns.  PHR. 
Tôrrïdüs  ïéstîiat  æthër.  Pr.  Voy.  Aridus ,  Sitiens.  || 
Brûlant.  Æs tas  tôrrïda.  V.  SYN.  Tôrrëns ,  flâgrâns , 
fêrvïdüs.  Voy.  ce  mot. 

Tôrris,  ïs.  m.  Tison  allumé.  Funereum  tôrrëm 
medïôs  cônjëcït  ïn  ignés.  O.  EPITH.  Accënsus ,  fü- 
mâns  ,  rübëns,  flàmmâns  ,  flàmmïfër,  ïgnëtis ,  igni¬ 
fer,  ïgnitüs.  PHR.  IIïc  tôrre  àrmâlüs  ôbûstô.  V. 

DESCRIPTION. 


Sic  ego  torrentem,  qui  nil  obstabat  eunti, 

Leniùs  ,  et  modico  strepitu  decurrere  vidi  ; 

At  quacunque  trabes ,  obstructaque  saxa  jacebant , 
Spumeus,  et  fervens,  et  ab  objice  saevior  ibat.  O. 
......  i  .  Nec  te  committe  rapacibus  undis  ; 

Ferre  trabes  solidas,  obliquaque  volvere  magno 
Murmure  saxa  solent.  Vidi  contermina  ripa» 

Cum  gregibus  stabula  alta  trahi;  nec  fortibus  illic 
Profuit  armentis,  nec  equis  velocibus  esse  : 

Multa  quoque  hic  torrens ,  nivihus  de  monte  solutis  , 
Corpora  turbineo  juvenilia  vortice  mersit.  O. 

Ecce  velut  torrens  ,  undis  pluvialibus  auctus  , 

Aut  nive  quae,  Zephyro  victa  tepente,  fluit, 

Per  sata  ,  perque  vias  fertur;  nec,  ut  ante  solebat, 
Riparum  clausas  margine  (init  aquas.  O. 

Parvus  eras,  memini  :  nec  te  transire  refugi, 

Summaque  vix  talos  contigit  unda  meos. 

Nunc  ruis  opposito  nivihus  de  monte  solutis, 

Et  turpi  crassas  gurgite  volvis  aquas.  O. 

•  . . Sed  quum  lapsus  abrupta  viarum 

Excepere  tuos,  pronisque  obsistere  caules 
Indignaris  aquis,  spumft  tunc  astra  lacessis.  Z. 

Avulsas  ornos  ,  et  adesi  fragmina  montis 

Cum  sonitu  volvens ,  fertur  latrantibus  undis.  Sil. 

Ut  rapidus  torrens,  animos  cui  verna  ministrant 
Flamina  et  exuti  concreto  frigore  colles  , 

Quum  vagus  in  campos  frustra  prohibentibus  exit 
Objicibus  ,  resonant  permixto  turbine  tecta  , 

Arva  ,  armenta  ,  viri ,  donec  stetit  improbus  alto 
Colle  minor,  magnoque  invenit  in  aggere  ripas.  St. 

Haud  secus  hiberno  tumidus  quum  vortice  torrens 
Saxa  rotat,  volvitque  nemus  ,  ponlesque  revellit, 

Frangitur  objectu  scopuli,  qusereusque  meatum, 

Spumat,  et  illis&  montem  circumtonat  uudâ.  Cl. 

Torrentes  immane  fremunt,  lassisque  minantur 
Pontibus,  involvunt  spumoso  vortice  silvas.  Id. 

TôrrËo,  ës,üï,  tôstum,  tôrrërë.  Brûler, dessécher. 
Ët  Canis  ârëntï  tôrrëât  ârva  sïtï.  Tib.  SYN.  Uro,  ëxü- 
ro ,  Sdûro,  përüro.  PHR.  Tôrrëns  sïtïëntës  Sïrïüs  in- 
dôs.  V.  Tôrrët  Orâ  sïtïs.  Pr.  Tôrrëntür  febrïbïxs  àr- 
tus.  O.  ||  Au  fig.  Tôrrëntür  vïscëra  ciels  Ignïbüs.  O . 
Mc  tôrrët  face  mütüâ,  H.  Voy.  Uro. 

||  Brûler,  incendier.  111S  vëlïm  rapidâ  Vülcânüs  cârmïna 
flâmmâ  Tôrrëat.  O.  SYN .  Incëudo ,  üro ,  cômbüro , 
crëme.  Voy.  Incendo. 


Obvius  ambustum  torrem  Chorinæus  ab  arâ 
Corripit,  et  venienti  Ebuso,  plagamque  ferenti 
Occupat  os  flammis  :  illi  ingens  barba  reluxit, 

Nidoremque  ambusta  dedit.  V. 

Tônsî.  parf.  de  Torqueo.  Rëmïs  tôrsït  aqnâs.  O. 

Tôrtè.  adv.  De  travers.  Quâmvîs  tôrtë  pënïtüsquë 
rëmôtâ.  Lr.  SYN.  Obliquë. 

Tôrtïlis  ,  ïs.  m.  J.  ë.  n.  Tortillé ,  qui  va  en 
tournant ,  en  spirale.  Tôrtïlis  à  dïgïtïs  dëcïdït  iïnsS 
mëïs.  O.  SYN.  Tôrtüs,  ïntôrtüs  ,  flêxüs,  înflëxiïs. 
PHR.  Tôrtïlïs  ïn  làtüm  büccïna.  O.  Tortïlïbüs  vïbrâta 
phalarica  nêrvïs.  L. 

Tôrto,  as, are.  fréquent,  de  Torqueo  (arc//.).  Tor¬ 
turer.  Omnïajâm  seôrsüm  cernés  âneïsa  rëcêntï  Vïdnërë 
tôrtârï.  Lr. 

Tôrtor,  ôrïs.  m.  Bourreau.  Tünc  fëlïx,  quôlïes 
aliquis,  tôrtôrë  vôcâtô,  Ürïtur  !  J.  Voy.  Carnifex. 

||  Au  fig.  Occültïïm  quatïcntc  anïmô  tôrtôrë flagêllüm.  J. 

Tôrtuôsüs,  a,  ûm.  Tortueux,  et  au  fig.  Ô  tôrtüôsë 
sërpëns.  Prud. 

I.  TômCs,  a,  ûm.  part. pass.  de  Torqueo.  Tors  , 
tordu.  Crïnïbüs  ïn  nôdüm  tôrtïs  vënërë  Sicümbrï.  M.. 
SYN.  Intôrtüs,  côntôrtus,  tôrtïlis,  flëxüs,  ïnflêxüs. 
PHR.  Tôitti  rëdïmïtüs  tëmpôra  quëreu.  V.  Tôrto 
vërbërë  sævït.  V.  Tôrtô  càrbasa  lïnô.  O.  Boulé.  Cüm 
tôrtô  pülvërë  nübëm.  L.  SYN.  Yôlütïïs.  Lancé.  Ful¬ 
mina  tôrta  manu.  O.  SYN.  Mïssüs,  ïmmïssüs ,  vibra¬ 
tos,  lïbrâtüs,  ïntôrtus.  [|  Torturé ,  tourmenté.  Côm- 
mïssümquë  tëgës  ët  vïnô  tôrtüs  ët  îrà.  H.  SYN.  Cru¬ 
ciatus  ,  dïscrücïàtüs. 

a.  Tôrtüs,  ûs.  m.  Sinuosité ,  repli.  Nëcruïcquàrn 
lôngôs  fügïëns  dût  côrporë  tôrtüs.  V.  SYN.  Spïra, 
nëxüs  ,  nôdüs ,  volümën. 

TôrÜs,  î.  m.  Muscle.  Lüxürïâtque  tôrïs  anï- 
môsüm  pëctüs.  V ■  SYN.  Müscülüs.  PHR.  Môvët  arma 
lëô  ,  gaüdëtquë  cornantes  Excütïens  cërvïcë  torôs.  V. 

||  Lit  de  feuillage,  tapis  de  verdure.  Mïxtaquë  cüm 
foliis  præbüït  herba  torüm.  O.  PHR.  Yïrïdântë  tôrô 
cônsëdërSthërbæ.  V.  Datquëtôrüm  cëspcs.  O.  Rïpàrüm- 
quë  torôs  êtprâta  rëcëntïa  rïvïs.  V.  Voy.  Gramen.  ||  Lit 
en  général.  Inde  tôrô  patër  Ænëas  sïc  ôrsüs  ab  âltô. 
V.  SYN.  Lëctüs,  cübïle.  PHR.  Fülgëntïbüs  ïllïc  Sür- 
günt  strata  torïs.  Cl.  Sïgnïs  torüs  aspër  ëbüruïs.  St. 
Strâtïquë  cübïlïa  lëctï.  O.  V oy.  Lectus.  |J  Lit  nuptial. 
Jügâlès  Côncïlïârë  torôs,  fëstàsque  âccënderë  tædàs. 
St.  SYN.  Thalamus.  ||  Par  exiens.  Mariage.  Pri¬ 
ma  mëïs  tü  fréta  tôrïs.  O.  Voy.  Conjugium. 

TôrvX.,  tôrvë,  tôrvüm.  adv.  De  travers.  Ârdëntcm 
ët  tôrva  tüëntëm  Lcnïbât  dïctïs.  V .  Quid  me  tôrve  âs- 
pëctâs?  Plaut.  Tôrvuin  ët  ôblïquum  ïntüens.  Sen. 
SYN.  Oblïquë ,  minaciter.  PHR,  T  orvïs  ocülïs,  lümïnï- 
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bus.  Lumïnë  tôrvô,  ôblïquô.  Aspïcït  hânc  tônrîs  (t.-ent. 
oculis).  O.  Trâru versa  tuentibus  hircis.  V. 

Tôrvîîs,  S,  um.  Qui  regarde  de  travers.  Illë  tüëns 
Ôcülïs  ïmmilëm  Phïuëâ  tôrvis.  G.  SYN.  Obliquus.  || 
Affreux ,  menaçant ,  terrible.  Optïmâ  tôrvæ  Forma 
bôvYs.  V .  SYN.  Trüx,  àtrôx ,  mïnâx ,  horridus,  hor¬ 
rendus,  tërrïbïlYs  ,  sævus.  Voy.  Terribilis.  [|  Dur,  sé¬ 
vère  ,  en  parlant  du  visage.  Dürïs  tôrvâ  süpërcïlïïs.  O. 
SYN.  Dürüs  ,  âspër,  sëvëriis,  tètricus,  férus. 

Tôstus,  S,  üm.part.  pass.  de  Torreo.  Desséché. 
Tôsta  sïtît  tëlliis.  O.  Voy.  Aridus.  []  Grillé,  rôti.  Yis- 
cërâ  tôsta  ferünt  taürôrûm.  V. 

TÎjt.  Tant ,  autant.  Tôt  rnâlâ  süm  tëllürë,  tôt 
æquôre  pâssus.  O.  PHR.  Tâm  mültï ,  æ ,  a. 

Tôtïdëm.  Tout  autant .  Très  adëo  încërtôs  cæcà 
câligïnë  sôlês  Ërramüs  pëlâgô,  totïdêm  sïnë  sîdërë 
nôctës.  V. 

Tôtïës.  adv.  Autant  de  fois.  Në  populum  ëxtrëmë 
tôtïës  ëxôrët  ârènâ.  H.  PHR.  Tâm  sæpë. 

Tôtîs,  a,_ûm.  Tout ,  tout  entier.  Mâgnânïmôs- 
quë  diicës,  totïüsque  ôrdïnë  gentYs  Môrës  V 'x  Mutât 
enïm  mûndi  nâtürâm  tôtïüs  ætâs.  Lr.  SYN.  OrnnYs , 
ünïvërsiïs,  plënüs,  solidus,  întëgër.  PHR.  Tôlô  dïvï- 
sôs  orbe  Britânnôs.  V.  Hâbës  tôtâ  quôd  même  pëlïsti. 
V.  ||  Au  fi  g.  Nëscïô  quîd  mëdïtâns  nügârüm,  tôtüsïn 
mis.  h. 

i.Tôxeûs,  ëî5s,  eî  ou  eï.  rn.  Toxée,fils  et  OEnéeet 
d‘ Allhèe.  Tôxëa,  quîd  fâciât,  diibîûm.  O.  ||  a.  Fils 
d’ Eurythus.  Nëcdôm  fôrtï  pëctore  Tôxeü.  Sen. 

Tôxïcüm  ,  î.  n.  Poison.  Aspicis  ët  mîttl  süb  âdüncô 
tôxïcâ  fërrô.  O.  Voy.  Venenum. 

TR 


TrXbâlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  poutre.  Clàvôs  trabàlës 
ët  cûnëôs  manu  Gëstâns  âhênà.  H.  ||  Gros  comme  une 

Ç outre.  PHR.  Tëlüm  trabàlë.  V.  Hâstà  trabàlYs.  Stat. 
rabàlï  scëptrô.  Cl. 

TrXbëX  ,  æ.  f.  Trabée ,  robe  des  rois  de  Home, 
puis  des  consuls.  Jâm  pârat  aürâtâs  trÜbëàs  cïnctüsquë 
mïcântês.  Cl.  SYN.  Rëgïâ;  sâcrâ;  pürpürëâ.  PHR. 
tirSvYs  aürô.  QuïrînâlYs  ,  Rômülëùs ,  Aüsonïüs  âmî- 
Ctus ,  cïnctîis.  Cl.  Insigne  ïmpërïï.  V .  Gënërôsî  vëstïs 
hônôrYs.  Pr.  ||  Au  jig.  Consulat.  Pôst  trâbëàs  ëxsül. 
Cl.  Voy.  Consulatus. 

TrXbëâtus  ,  â  ,  üm.  Vêtu  de  la  trabée.  Hôc  ïgïtûr 
V>dît  trâbëàtï  cürâ  Quirini.  O.  PIIR.  Trâbëà  îndûtus. 
Pàrvâquë  sëdëbat  Succinctus  trâbëà.  V.  Trâbcïs  fül- 
eêntïbüs  aurëus.  Cl.  Trâbëàquë  dëcôrüs.  O, 

V.  Ët  süleâtâ  dïü  trabëâtô  rürâ  côlônô.  Cl. 

Trâbs,  trâbYs.  f  Poutre ,  solive ,  grosse  pièce  de 
bois.  Aüràtàsquë  trâbês,  vëtërüm  décora  âltâpârën- 
tüm.  V.  SYN.  Tïgnûni ,  tïgïllüm,  rôbur.  EP1TH. 
Ârborëâ,  âcêrnâ,  frâxïnëâ;  sëctâ,  côntëxtS;  lôngâ; 
fïrmâ,  solïdâ,  vâlïdâ.  PHR.  Nëxæærë  trâbês.  V .  Aürô 
nitïdæ.  Sen.  Trâbïbüs  côntëxtüs  âcërnîs.  V. 

V.  Côntëxtüm  trâbïbüs  tërnis  ët  rôborë  sëctô. 

||  Divers  objets  en  charpente. 

Il  Vaisseau.  Üt  trâbë  Cÿprïà  Mÿrtôum  pâvïdüs  naü- 
tâ  sëcët  màrë.  II.  PHR.  Et  mare  turbâtür  trâbïbüs. 


Toit.  Süb  îsdëm  sit  trabibus.  H.  Voy.  Tectum. 
Arbre  de  haute  futaie.  Silva  frëquëns  tràbibüs.  V. 
||  Gros  javelot.  Ët  trâbë  frâxïnëâ  Capâneüs  rüït  ôbviüs. 
St. 

T RÂcutn, ÿnYs  ou  Trâcliyn,  ïnYs./.  Trachine,  ville 
de  '1  hessalie,  surnommée  Déraclée  par  Hercule ,  si¬ 
tuée  sur  les  bords  du  golfe  Maliaque  ;  patrie  de  Dé- 
janire.  Hërculëà  Tràchÿnë  jübë  (  somnia  )  süb  ïniâ- 
gïnë  rëgYs  Alcÿonën  âdëânt.  O. 

Trâchÿrïüs  et  Trachinius,  S,  üm.  De  Trachine. 
Êxpülsümquè  dômôpâtrïâ  Tràchÿnïâ  tëllüsÂccïpYt.  O. 
PHR.  Trâchÿnïüs  Ceÿx  Tràchÿnïâ  pûppYs.  O. 


TrâctXbïlÏs,  Ys.  m.J.é.  n.  Qu  on  peut  remuer, 
maniable.  Vïx  trâctâbïlë  pôndiis.  St.  ||  Au  fig.  Doux , 
traitable ,  accessible.  Quàssàtæquë  râtës  ët  non  tràctâ- 
bïlë  côêlüm.  V.  SYN.  FâcïlYs,  mltYs,  lënYs,  mansue¬ 
tus  ,  âffâbïlYs  (en  parlant  des  personnes ).  PÉR.  Vôcës 
tractabilis  aüdYt.  V.  Voy.  Facilis.  ||  Quon  peut  fa¬ 
çonner,  flexible ,  mou.  N  ëc  adhüc  tractabilis  ârtë.  O. 
SYN.  FlëxïbïlYs,  cêrëüs ,  môllYs,  tënër. 

Tractâtür,  ôrYs.  m.  et  Tractatrix,  ïcYs.  f.  Qui 
manie,  qui  touche  ;  qui  frotte  le  corps  au  sortir  du 
bain.  Trâctâtôr  îgnYs  Mütïüs.  Sen.  Përcûrrït  âgilï 
corpus  ârtë  trâctâtrïx.  M. 

Trâctâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Tracto.  Manié 
touché.  Tëllüs  mSnïbûs  trâctâla.  V. 

Trâctïm.  adv.  Sans  interruption.  Tum  sônus  au¬ 
ditur  grâvïôr,  trâctïmquë  susurrant.  V.  SYN.  Jugiter, 
côntïnüô. 


Trâcto,  âs,  âvï,  à  tüm,  ârë.  fréquent,  de  Traho. 
Tireg^  entraîner.  Mâlîs  môrsüquë  fërârüm  Tràctârï.  Lr. 
SYN.  Traho ,  rapio,  râpto.  ||  Toucher ,  manier. _ Dürôs 
gaudët  trâctârë  rüdëntës.  J.  SYN.  Àltrëcto,  contrec¬ 
to,  tango,  përtënto,  vërso,  vôlüto.  Voy.  Tango.  || 
2  ouchcr  Içs  cordes  d’un  instrument.  Tractât  ïnaürâtæ 
cônsôna  fila  lÿrâe.  O.  SYN.  Pülso ,  môvëo ,  ïmpëllo.  || 
Au  fig.  2’raiter ,  conduire.  Quæ  rës  râtïônë  môdôquë 
Tràctârï  non  vült.  H.  SYN.  Rëgo  ,  gëro ,  cüro ,  liabëo. 
||  Rempli ?•  ( un  rôle).  Pârtës  mïmüm  trâctârë  sëcündàs. 
H.  SYN.  Gëro,  ago.  ||  l’raiter  ( quelqu’un ).  Paülô^uë 
bënîgnïüs  îpsüm  Te  trâctârë  volés.  H.  Sx  N.  Hâbeo. 
H  Traiter ,  discuter.  Fàbrï  fàbrïlïâ  tràctànt.  H.  SYN. 
Agïto ,  dïssëro.  ||  Repasser  dans  son  esprit.  Fïgëndum 
ët  mëmôrï  tràctândüm  pëctorë.  J.  SYN.  Vëiso,  vôlvo, 
agïto. 

i.Trâctus,  a,  üm.  part.  pass.  Je  Traho.  Traîné 
tiré.  Hëctôr  cïreüm  süâ  Përgamâ  trâctüs.  O.  ||  A u fig. 
drainé  en  longueur.  Trâctæ  për  pôcüla  nôctës.  M. 

i.  Tractus  ,  üs.  m.  Action  de  tirer.  Trâclüquë  gë- 
mëntëm  (erre  rolàm.  V.  Jj  Action  de  se  traîner,  de 
ramper.  Flâcïdô  trâclü  rëptâvït  Drâcô.  Cl.  Course, 
marche.  Æquorëôsquë  salés  lôngô  mïtëscërë  trâclü.  L. 
Voy.  Cuisus,  lier.  [|  drainée ,  sillon  de  feu,  etc. 
Flàmmàrïmi  lôngôs  à  lërgo  àlbëscërë  trâctüs.  V .  SYN. 
Sülcüs,  trames,  sërnita.  PHR.  Lôngôquë  për  âërâ 
tràctü  Fërtür.  O.  |]  Vaste  étendue.  Quum  ntëdïâë  jâ- 
cëànt  immensis  tractibus  Alpes.  L.  SYN.  SpâtTüm , 
plâgâ.  PHR.  Côrrüptô  côéll  tràctü.  Tërrâsquë  trâctüs- 
que  marYs.  V.  )|  Contrée ,  pays,  parages.  Tràctü  sür- 
gêns  olëàstër  ëôdëm.  V.  SYN.  Rëgïô,  ôra,  locus. 
TrâdïdI.  parf.  de  Trado.  Nüpërmihï  uâdïdït  Ægôu. 

V. 


TrXdïtSr,  ôrïs.  m.  (peu  usité),  d’raitre.  Tràdïtor 
immitis,  fërë  prôditôr,  ïmpïë  lâtrô.  Sedul.  SYN.  Prô- 
dïtôr. 

TrâdÏtus  ,  a,  üm.  part.  pass.  Je  Trado.  Livré ; 
transmis.  Traditum  ab  ântïquïs  môrëni  sërvàrë.  H. 

Trado,  Ys,  idï,  ïtüm,  ërë.  Livrer,  remettre ,  con¬ 
fier.  Trâdït  equüm  cômïti ,  parïbüsque  âssïstït  ïn  ârmis. 
V.  SYN.  Dô,  præbëo,  dëdo,  cômmitto,  màndo,  tri¬ 
buo.  ||  —  së.  Se  livrer ,  se  soumettre.  Quüm  së  süb  lë- 
gës  pâcïs  ïniquæ  TrâdidërYt.  V.  SYN.  (Me)  dëdo  ,  süb- 
mïtto,  sübjïcio,  sübdo.  ||  Présenter.  Qui  tëstâmëntüm 
trâdët  tïbï  çümquë  lëgëndüm.  //.  SYN.  Dô  ,  pôrrïgo, 
ôffëro,  præbëo.  || d’ranir.  Trâdïdït  Hëspërïàm.  L.  Voy. 
Prodo.  ||  Enseigner.  Pârïtër  pricéptâ  vôlàndï  TràdYl. 
O.  Voy.YIocco.  ||  Transmettre.  Trâdüntquë  mëlüs. 
Sil.  SYN.  Transmitto.  ||  Rapporter,  raconter.  Trâdî- 
tür  ântïquï  fàbülâplênâ  joci.  O.  SYN.  Mëmôro, rëfëro, 
nârro.  Voy.  ce  dernier. 


Tbâdüco,  cYs,  xï,  ctüm,  cërë.  Conduire  au  delà, 
faire  passer,  transporter.  Atquë  sâtàs  âlïô  vïdt  trâ*- 
dücërë  mêssês.  V.  SYN.  Trànsfëro,  trànsvëho,  Uâns- 
mitto,  trànspôrto,  tràjïcïo.  f|  dranspor ter,  tourner 
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vers.  Cura  in  vïtülôs  trâdücïtur  ômr.Ys.  V.  SYN.  Trâns- 
fèro ,  rëfçro ,  cônvërto.  ||  Passer  (le  temps).  Trâdü- 
cërë  lënïtër  ævüm.  II.  SYN.  Ago  ,  duco  ,  dëgo ,  trans¬ 
igo.  ||  Livrer  à  la  risée ,  exposerait  mépris.  Rïdërïs, 
mïiltôquë  magis  trâdücërïs  Âfër.  M.  PHR.  Squâlëntës 
trëdücit  a  vos.  J. 

TrXdüx,  ücYs.  m.  et  f.  Long  sarment,  ou  branche 
d'arbre  attachée  à  une  autre  Au  fig.  Intermédiaire. 
ïnsëruïtnë  tïbï  patër  h5s  ëx  tràdîlcë  m5rës?  Owen. 

X.  TrXgïcus,  a  ,  ûm.  Tragique ,  de  tragédie.  Càr- 
mïnë  qui  trSgïcô  vîlëra  cërtàvït  ob  hîrcüm.  H.  PHR. 
TrSgïcô  quatïëntëm  pulpïta  cæstü.  L.  ||  Çui  a  le  strie 
tragique.  Nëc  sïcënïtâr  tragïcô  dlffërrë  colôrï.  H.  SYN. 
CÔthûmâtîîs,  Sôphôclëiïs;  süblïmYs,  grândÏ6.  PHR. 
Sûblîmïbüs  âjita  cothurnis  Mâtërïa.  Pr.  Non  humïlï 
mëmôrânda  cothürnô.  Pr.  Vërsïbus  ëxpônï  tragïcîs  rcs 
cômïca  non  vült.  H. 

•X.  TrXgïcus,  T.  subst.  m.  Poètetragique.  Grande  so' 
nânt  trSgïci  •,  tragicos  dëcët  ira  cothurnos.  M.  EPITH- 
Magniloquiis,  süblïmYs,  grandis.  PHR.  Cothürnàtüs 
vâtës ,  pôëta.  Mâgnüm  spïrâns. 

V.  Et  tragïcûs  plërûmquë  dôlët  sërmône  pëdëstri.  //. 
Qui  tragïcà  dësævït  ët  âmpüllâtur  in  ârtë.  II. 

. Nâtürâ  sûblïmïs  ët  âcër  ; 

Nam  spîrât  trâgïcüm  satïs,  ët  fëlîcïtër  aüdët.  If. 

TrXgof.dïX,  x.Ji  Tragédie ,  genre  tragique.  Ovaxié 
gënüs  scripti  gravitate  tragoedia  vlncït.  O.  SYN.  Co- 
tliümus,  cothurni  ( pl .).  EPITH.  TrîstYs,  mœstâ,  f lë— 
bïlYs,  lâcrïmôsS ;  grSvYs ,  sëvëra;  ânïmôsa;  süblïmYs, 
êxcëlsa.  PHR.  Trâgïcüm  càrmën.  Cecropius,  Æschÿ- 
lëiis  ,  Sôphôclëüs  côthürnüs.  AI.  Gràndës  cothurni. 
II.  Pqr.  Cothumus. 

V.  F.ffutîrë  lëvës  îndïgnS  tragœdïS  rîsus.  H. 

Otiïd  eravïbüs  vërhïs  ,  animosa  tragoedia,  dïxYt , 

Më  prëmYs?  O. 

Dësine  ët  Æschvlëô  cômpônërë  vërba  cothürnô.  Pr. 
Mâtërïa  ëst  quànquàm  sublimibus  apta  cothurnis. 

||  La  Tragédie  personnifiée.  SYN.  Mëlpômënë.  PHR. 
Sëvëræ  MusS  trâgœdïæ.  H.  Tragica  Musa  ou  Cëmœna. 
Müsa  tragicis  innixa  cothurnis.  O. 

Y . Quæ  magniloquis  ëvincta  côtliürnis 

Prôsëquëris  grandi  rëguni  infortunia  vërsîi.  Id.  Mdtrsy. 

PORTRAIT. 

Venit  et  ingenti  violenta  Tragoedia  passu  : 

Fronte  comte  torvâ  :  palla  jacebat  humi. 

Læva  manus  sceptrum  latè  regale  tenebat , 

Lydius  apta  pedum  vincla  cothurnus  erat. 

Protinus  ante  fores  regina  Tragoedia  templi 
Se  nobis  manifesti  oculis  in  luce  videndam 
Obtulit.  Impositum  capiti  diadema  verendo  , 

Igne  coruscantes  oculi ,  frons  ardua  ,  passus 
Grandis  ,  et  angusto  majestas  indita  vultu 
Signa  dabant  venisse  Deam.  Marsy. 

NAISSANCE  DE  LA  TRAGÉDIE. 

. Regina  vocor  :  si  respicis  ortus, 

Rustica  vilis  eram;  quam  nunc  complectitur  ingens 
Regia  ,  silvestres  olim  tenuere  tabernæ.  Id. 

Illic  Cecropite  prima  incunabula  sceme 
Aspiceres:  patriis  egressa  Tragoedia  pagis, 

Fæcibus  uncta  genas,  plaustroque  invecta  sonanti 
Ire  videbatur,  ludisque  accincta  jocisque  , 

Spargere  scurriles  vineta  per  Attica  nugas. 

Pictus  in  extrema  ridentis  parte  tabellæ 
Hircus  erat,  merces  cantus  et  præda  canentis, 

Rustica  quem  circum  pubes  hilarata  Lyteo, 

Ev ohe  !  Bacche  !  remens  ,  studio  saltabat  agresti.  Id. 
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Tragédie  grecque. 

. .  ,  Vasti  sublimis  imago  theatri 

Ordine  surgebat  magno  :  stant  plurima  circum 
Innumeram  gremio  complexa  sedilia  plebem  ; 

In  medio  solium  gradibus  surgebat  eburnis, 

Unde  Sophocleo  majestas  nixa  cothurno  , 

Spectantum  refluam  cuneis  volventibus  undam 
Jura  videbatur  subjecta?  imponere  genti. 

Regnatrix  animorum  ingens  ,  morumque  magistra.  Ia. 

Tragédie  latine. 

Hic  humilis  ,  nec  debilibus  bene  fulta  cothurnis, 

Incerto  titubat  Romana  Tragoedia  passu  : 

Nempe  triumphalem  nôras  decerpere  palmam, 

Roma  ;  theatrales  non  nôras  carpere  lauros. 

Illa  quidem  nobis  summo  amphitheatra  paratu 
Constituit,  sed  non  grandis  me  regia  grandem 
Fecit,  et  in  magnis  reptavi  infirma  theatris.  Id. 
Tragédie  espagnole. 

. En  aspice  quantos 

Exserat  in  ludis  Hispana  superbia  fastus. 

Olli  majestas  inerat,  si  fastus  abesset; 

Et  potuit  grandis,  nisi  grandior  esset,  haberi.  Id. 

Tragédie  anglaise. 

Hic,  ubi  purpureo  manantes  sanguine  rivos 
Aspicis,  immanes  violenta  Britannia  ludos 
En  aperit.  Rabies  stat  prima  in  sede  theatri 
Sanguineos  fundens  calices  :  proscenia  multa 
Cæde  rubent.  Lacrimis  nempe  amphitheatra  profusis 
Immaduisse  parum  est ,  oculos  nisi  scena  cruore 
Pascat  inhumanos  ludendo,  bibatque  furorem.  Id. 

Tragédie  française. 

Cernis  ut  has  inter  majori  insignis  honore 
Attollit  caput,  et  socias  supereminet  omnes 
Gallica  Melpomene,  duplices  cui  vertice  cristæ 
Assurgunt,  geminæque  micant  in  fronte  coronæ? 

Altera  de  lauro  est,  de  molli  est  altera  myrto: 

Hanc  donavit  Amor,  Majestas  texuit  illam. 

Sustinet  has  duplex  Genius ,  quorum  altior  alter 
Laurigera:  gaudet  pondus  gestare  coronæ, 

Mollior  alter  amat  scenæ  praetexere  myrtos.  Id 
Scilicet  exesa  divina  Tragoedia  pallâ. 

Annorumque  situ  et  rugâ  deformis  anili, 

Squalebat  tristi  noctis  demersa  barathro  ; 

Aut  Fescennina  cingens  sibi  tempora  larva, 

Vulgabat  stolidi  sese  ad  ludibria  vulgi. 

Tu  (  Corneille)  senio  effatos  juvenili  lumine  vultus 
Induere,  et  doctis  redivivum  in  membra  vigorem 
Fundere  carminibus  ;  tu  spargere  floribus  ora  , 

Tu  castum  potuisti  oculis  afflare  pudorem. 

Hinc  simul  effrenis  compressa  licentia  scenæ; 

Ingenui  venere  sales  et  digna  severis 

Auribus  innocuo  condita  lepore  voluptas.  Ihtceus. 

||  Tragédie  y  pièce.  Culpatur  aütëin  vërsüs  în  trâgœdïïs, 
T.  Maur.  S\N.  Piætëxta.  PHR.  Tragïca,  côthümütS 
Fâbülâ. 

TrXcôêdus,  i.  m.  Acteur  tragique.  Fabula  seü 
mœstô  ponatür  hiândâ  tragœdô.  Pers.  PHR.  Qui  àltë 
râdïtür  mâjôrë  côthurnô.  Cl.  Mïrôs  aüdîrë  tragœdôs. 

{.  _ _ w 

V.  Stàbàt  Roma  graves  sïmül  auditura  tragœdôs. 

TrâgîjlX,  âé.  J.  Sorte  de  javelot.  Cul  trâgülâ  sëm- 
për  Fülmïuëam  ârmâbât  dëxtràni.  Si/.  V oy.  Telum. 
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TrXhX  et  TrÜliëS,  æ.  f.  Traîneau.  [|  Herse.  Trïbü- 
ISquë  trâhëâéque  et  ïnîquô  pëndërë  râstrï.  V. 

TrXho,  ïs,  tràxî,  trâctüm,  trahërë.  Tirer,  traîner. 
Ëccë  trâhëbàtür  pàssïs  Priâmëïa  vîrgô  Crinibus.  V. 
SYN.  ÂttrSho  ,  prôtrâho  ,  rapïo  ,  râpto ,  dûco  ,  âbdü- 
co,  tracto.  PHR.  Trahërëtür  âründïnë  præda.  M.  Exi¬ 
guë  fünëm  cônâmïnë  trahît.  O.  Làtàmquë  traliëns  ïn- 

flôrïüs  âlvüm.  V.  Huîc  cërvîxquë  comæquë  trahuntur 
ër  sïlvâm.  V.  ||  Entraîner.  Cüm  stabulis  ârmënta 
trahît.  V.  SYN.  Côrrïpîo,  àbrïpïo.  V oy.  Rapio.  ||  — 
rüïnâm.  Tomber ,  s' écrouler.  Scopüli  ïngëntëm  trâxërë 
rüïnâm.  V.  SYN.  D5.  T  oy.  Cado.  ||  —  sorte.  Tirer  au 
sort.  Ôpërümquë  labôrës. . .  sorte  trahëbat.  V.  SYN. 
Dûco.  || — auras,  spïrîtüni,  etc.  Respirer,  soupirer,  etc. 
ïmôquë  trahënsë  pêctorë  vôcëm.  V.  SYN.  Dûco.  PHR. 
Pënïtüs  süspïrïa  trâxït.  O.  Spîrïtum  ëxtrëmüm  trahêns. 
Phœd.Vêrha  trahëns  lârgïs  cüm  flëtïbüs.  Sii.  Voy.  Spiro, 
Gemo.  ||  —  aquâm.  Boire.  Hâs  tralië ,  Cæsàr,  aqaâs.  L. 
SYN.  Dûco.  PHR.  Pôcülü...  Arëntë  faücë  trâxërîm. 
H.  Voy.  Bibo.  ||  —  lânâm.  Délirer  la  laine ,  carder. 
Vos  lânâm  trahi  lïs.  /.  SYN.  Tracto,  nëo.  PHR.  Tra¬ 
hunt  honëstæ  pûrpûrâm  client».  H.  Data  pënsa  trahë- 
müs.  O.  Voy.  Neo. 

||  Tirer,  retirer  de.  Trâxîtque  ë  côrporë  fërrûm.  0. 
SYN.  Ëxtraho,  ëdûco,  ërïpïo,  ëvëllo.  ||  Retirer,  re¬ 
cueillir.  Sic  trâxit  laûdëm  superatis  LIbër  ab  ïndïs.  O. 
SYN.  CSpïo,  sûmo,  përcïpïo,  fero,  dûco,  côllïgo. 
PHR.  Laûdâbïlë  nômën  Sümït,  et  à  cënsû  famàni  tra¬ 
hît./. 

||  Resserrer,  contracter,  plisser.  Quûm  bënë  vlr  trâxit 
vûltûm,  rûgâsquë  côëgït.  O.  SYN.  Contraho,  âddûco. 

||  Prendre ,  recevoir ,  contracter.  Ossii  fërünt  lapidis 
trâxïssë  fïgûrâm.  O.  SYN.  Dûco,  sûmo,  âccïpïo,  con¬ 
cipio,  induo.  PHR.  Përcûssa  rubôrërn  Pëctora  tràxë- 
rûnt.  O. 

||  Entraîner,  causer.  Omnë  trahît  sëcüm  Cæsarïs  ira 
malûm.  O.  SYN.  Invëho,  fëro,  Iffëro.  PHR.  Tântûm 
trahît  ilia  tïmërïs.  O. 

||  Attirer.  Spë  trahor  ëxïgüâ.  Ou.  SYN.  Attraho,  alli¬ 
cio,  dûco,  rSpïo.  PHR.  Trahit  sûS  quëmquë  volûptâs. 
V.  Më  Pârnâssï  dësërtS  për  àrdüa  dûlcïs  RâptSt  amor. 
V.  Ambïgüôs  trâxit  in  arma  vïrôs.  O. 

V.  Nëscïô  quâ  nâtâlë  sôlûm  dûlcëdïnë  câptôs 
Dûcït,  et  immëmÔrës  non  sïnït  ëssë  suï.  O. 

||  Traîner  en  longueur.  VSrïô  nôctëm  sërmônë  tra¬ 
hëbat.  V.  SYN.  Prôdüco  ,  prôtrâho ,  dûco  ,  prôfëro. 
PHR.  Sic  Knïmüm  tëmpüsquë  trahô.  O.  Dâtûm  trahë- 
rënt  për  tàlïa  tëmpus.  V.  ||  Passer.  Vïtam  in  tënëbrïs 
lüctüquë  trëhëbàm.  Ë'.  SYN.  Dûco,  Sgo,dëgo,  trans¬ 
igo,  cônsümo.  PHR.  Për  nûllâ  traham  suspiria  som¬ 
nos.  O.  |]  Faire  passer.  Spinâs  in  piscë  nôtâtàs  Trâxit 
in  ëxëmplûm.  O.  SYN.  Dûco. 

Trâjânüs,  ï.  ni.  Trajan ,  empereur  romain.  Di  tibi 
dënt  quidquid,  prïncëps  Trâjânë,  mërërîs.  M.  SYN. 
Ülpïus. 

Aggreditur  regimen  viridi  Trajanus  in  ævo , 

Belli  laude  prior,  cætera  patris  habens, 

Hic  quoque  prole  carens  ,  sociat  sibi  sorte  legendi , 

Quem  fateare  bonum,  diibteare  parem.  Aus. 

T râjëcî.  par/,  de  Trajicio.  Tràjëcït  Srûndïnë  lin¬ 
guam.  O. 

Trâjêctûs  ,  8,  üm.  part.  pass.  de  Trajicio.  T raver 
sé,  perce.  TràjëclSquë  pëctora  fërrô.  V.  ||  Transporté 
au  delà.  In  cor  trâjëctûs  lâtërîs  dolür.  II.  j|  Passe  d’un 
autre  côte.  Claûdïus  Ërïdânum  trâjëctôs  ârcuït  hôstës. 
Pr.  ||  Mis  en  travers.  Côncavâ  tràjëctô  cÿmbâ  rudëntë 
vèhat.  O.  (I  Que  I'  on  a  traversé.  Tràjëctæ  sÿrtes,  an- 
cliorâ  jâcta  mïhi  est.  Pr. 

Trâjïcïo  ,  ïs,  jëcï,  jëctüm,  jîcërë.  Transporter, 
faire  passer.  Trajicit  àltërnô  qui  lëvë  pondus  ëquô. 
SYN.  Trânsdûco,  trânsfëro,  transmitto  ,  transveho, 


trânspôrto.  [|  Passer ,  traverser.  Jam  mëdïum  æthërïô 
cûrsû  tràjëcërët  âxëm.  V .  SYN.  Trànsëo ,  trànsgrëd- 
ïür,  supëro  ,  prætërëo;  trâno,  trânsmëo  ;  prætërvôlo. 
V oy.  Transeo.  ||  Percer.  Trâjëcîtpëctôrâtëlo.  O.  SYN. 
Transadigo,  transfigo,  cônfodïo.  Voy.  ce  mot.  ]|  Au 
fig.  Transporter  à ,  remettre  à.  Arbitrium,  litis  tràjëcït 
in  ômnës.  O.  SYN.  Trânsfëro,  trâduco,  rëfëro. 

Trâllës,  ïum.  m.pl.  Traite ,  ville  de  Lydie,  sur 
la  rive  droite  du  Méandre.  Hic  Trallibus,  aut  Ala¬ 
bandis.  J. 

TrâmX,  S.  f.  Trame;  au  fig.  tissu,  contexture. 
Mihï  tràmS  fïgüræ  Sit  rëlïquâ.  Pers.  SYN.  Subte¬ 
men,  tëxtürâ. 

Trames  ,  ïtîs.  m.  Sentier ,  chemin  de  traverse.  Ëccë 
sûpërcïlïô  clivosi  tramitis  ündëm  Ëlicït.  V .  SYN.  Së- 
mitâ,  câllîs ,  vïâ.  PHR.  Fâcïll  të  tràinïtë  sïstâm.  V . 
Cït5  dëcürrit  trâmïtë  vîrgô.  V.  V oy.  Callis ,  Via. 

V.  Cârpïtür  âcclîvîs  për  raütâ  sïlëntïa  trames.  O. 

Quâ  fàcït  âssïdûô  trâmïtë  vûlgus  ïtër.  Pr. 

Trâno,  âs,  âvï ,  âtüm,  ârë.  Passer  à  la  nage.  Su» 
përânt  môntës ,  ët  flumïnâ  trânânt.  V .  SYN.  TrànsnOj 
trânsnâto,  trâjïcïo ,  transmitto.  PHR.  Nândô,  nâtâtu 
trâjïcio.  Trânsnârë  sonôrâs  Tôrrëntûm  fûrîâs.  Cl.  Voy. 
Nato. 

V.  (Jbsëquïû  tranântür  aquæ  ;  nëc  vîncërë  possïs 

FlümïnS,  sicôntrâ,  quâm  sinïtûndâ,  natës.  0. 

||  Traverser,  fendre  Les  airs.  Türbïdâ  trânât  Nü- 
bïla.  V.  SYN.  Trànsëo ,  trânsmëo ,  trâjïcïo ,  trans¬ 
volo,  trànscûrro.  ||  Eviter ,  échapper  à.  Trànârë  përîcla 
Mâgnânimûm  pâtïârë  ducëm.  S  il.  V oy .  Evado. 

Trânquïllë.  adv.  SYN.  PIScïdë,  quiete,  leniter, 
lënc.  PHB.  Tranquilla ruëns.  V.  Fl.  Cûm  paeë  delà» 
bëntïs  Ëtrûscûm  In  mare.  H. 

Trànqxjîllïtàs  ,  âtïs. /.  Tranquillité,  repos .  SYN. 
Pàx.  Voy.  Quies,  Mare  (tranquillum). 

TranquIllo,  as,  âvi,  àtum,  ârë.  Tranquilliser , 
calmer.  Quïd  pürë  tranquillet,  liônôs,  an  dûlcë  lü- 
cëllüm.  H.  SYN.  Pâco,  sëdo,  lënïo,  tëmpëro.  V oy. 
Placo. 

Tranquillus,  S,  üm.  Calme,  en  parlant  des 
flots.  Trânquïlla  për  âltâ.  V.  SYN.  Placions,  quiëtüs, 
mîtîs.  Voy.  Mare  (tranquillum).  ||  Calme,  tranquille , 
paisible.  Lôngôquë  togæ  tranquillior  ûsü.  L.  SYN. 
Pâcâtüs  ,  plScïdus ,  quïëtiis,  sêcûrïis,  sërënüs.  ||  —  en 
parlant  des  personnes.  Ôffer  grâta  dëô  trânquîllô  pëc- 
tôrë  dôna.  Juvc.  SYN.  Placions,  quiëtüs,  sërënus, 
sëcûrüs.  PHR.  Cûrïs  vâcâns  ,  vâcüüs.  Cûrârûm  ëxpërs. 
Voy.  Securus. 

Trâns .  prèp.  Au  delà.  Cûëlüm,  non  Unimum  mu¬ 
tant,  qui  trâns  mârë  currünt.  II.  SYN.  Ültrâ.  ||  Au 
delà,  contre.  Trâns  lêgem  âc  tëmporâ  rëgnî.  St. 
SYN.  Côntrâ,  ûltrâ. 

TrânsXbëo,  îs,  ïï,  ïtüm,  ïrë.  Aller  au  delà.  Po¬ 
pulos  âtque  æquorâ  lôngë  Trânsâbïït.  V .  Fl.  SYN. 
Prætërëo.  ||  Percer.  Ënsïs  trânsàbiït  côstàs.  St.  V oy. 
Confodio,  Transfigo. 

Transactus,  a,  ûm. part.  pass.  de  Transigo.  Ache¬ 
vé;  passé ,  parcouru.  Lôngï  rëlëgït  trànsâctâ  dïûrnï. 
/. 

TrânsXdïgo  ,  ïs,  adëgï,  adâctüm,Sdigërë.  Percer  de 
part  en  part.  Trânsâdigit  côstàs  ëtcràtespêctôris  ënsë. 
V.  SYN.  Transfigo ,  trânsfodïo,  trànsvërbëro.  Voy. 
Transfigo. 

TânsâlpInus,  8,  üm.  Au  delà  des  Alpes,  trans¬ 
alpin.  Jâm  Trànsâlpînâ  cônlënti  mëssë  Quiritës.  Cl. 

Trânscëndo,  ïs,  dï,  sûm,  dërë.  Passer  au  delà. 
Trànscëndërë  vàllüm.  L.  SYN.  Supëro,  trànsgrë- 
dï8r  ||  Au  fig.  Fînës  trànscëndërë  jürïs.  Lr.  Übï  tran¬ 
scendit  florëntës  vïrïbïis  ànnôs.  Sil. 

TrânscrIbo,  Îs,  psi,  ptüm,bërë.  Transe  rire.  SYN. 
Éxscribo.  ||  Au  fig.  Transporter,  faire  passer  à.  Ét  tuâ 
Dârdâniïs  transcribi  sceptri  colonis.  V .SYN.  Trans¬ 
fero,  transmitto. 
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V.  In  të  transcribet  vïterüm  tôrmënta  vi'rorûm.  O. 

Transcurro,  Ïs,  ri,  cürsüm ,  rërë.  Traverser , 
courir  au  delà.  Vïsüs  ab  Aurürâ  cœlüm  trànscürrërë 
nimbus.  V.  SYN.  Trâjïcïo,  trânsgrëdîür,  præiërvëhftr, 
transvolo,  prætêrvôlo.  PHR.  Pêr  gëmïnüm  transcurrit 
têmpüs  arûndô.  SU.  |]  Au  fi".  Passera  ,  être  transmis. 
In  prôlêm  transcurrit  grâtïa  pâtrüm.  Cl.  SYN.  Transfé¬ 
rer. 

i. Transcursus,  üs.  ni.  Action  de  traverser.  Præpëte 
trânscürsü  côrdîs  jiënëtràlïa  fïgêns.  P rud. 

a.  Trànscûrsus,  a,  üm .  part.  pass.  de  Transcurro. 
Passé ,  traversé.  Hëspërïa  ingressus  transcursis  Âlpïbüs 
ârva.  Petr.  SYN.  Trâjëclüs,  süpërâtïis. 

Transenna  ,  æ.  /.  Jalousie ,  ti'eillis  de  bois  au 
travers  duquel  on  peut  voir  sans  être  vu.  ||  Filet, 
ou  lacet  pour  les  petits  oiseaux.  Nünc  âb  trànsênna 
hic  tûrdûs  lûmbrîcüm  petit.  Plaut. 

Trânsëo  ,  ïs ,  fcri  et  ïï ,  ïtûm ,  Irë.  Passer  au  delà, 
traverser,  franchir.  Ët  mûris  Ionii  transieritis  âtjuàs. 
O.  SYN.TrànsgrëdïSr,  prætërëo,  trânsmëo,  transmigro, 
transcendo  ,  transilio  ,  trâjïcïo  ,  transmitto  ,  permeo, 
pënëtro  ,  përvâdo  ,  prætërvëhür,  transvehor,  süpëro  ; 
trànslàbîir.  J|  Alu  fig.  Cul  tantum  ïn  vîtà  rêstët  trânsirë 
malôrüm.  Lr.  PHR.  tjbï  nonam  transiverat  horam.  J.  || 
Passer ,  couler.  Cito  trânsïït  ætàs.  Tib.  SYN.  Âbëo, 
flüo,  trânsflüo,  ëfïlüo.  J|  Devancer,  dépasser.  Për- 
nicïbüs  îgnëa  plântis  Transît  ëquüm  cürsû.  F.  SYN. 
Prætërëo,  süpëro.  Voy.  ce  dernier.  ||  Percer.  Trânsïït 
hâstû  duos.  Sil.  Voy.  Transfigo.  ||  —  in.  Se  changer 
en.  111e  ïn  hüniüm ,  sàxümque ,  ündâmquë,  trâbëmquë , 
Transît.  O.  SYN.  Âbëo,  vêrtor,  mütîir.  V oy.  ce  der¬ 
nier.  JJ  Passer  sous  silence.  Fëstïno  âd  nôstrôs  ët  rëgëm 
trânsëo  pônlï.  J.  SYN.  Mitto,  omitto,  transilio,  prætë¬ 
rëo  ,  prætërmïtto.  ||  Rester  ignoré,  en  parlant  des  cho¬ 
ses.  Nil  transit  amantes.  St.  SYN.  Prælërïi ,  fügït,  fal¬ 
lit. 

Trânsërtus,  û,  um.  Enté.  Vïdi  ego  trânsêrtos 
Sliêno  ïn  rôbôrë  râmôs  Âltiüs  irë  suis.  Slat,  SYN. 
fnsïlus. 

Transfero,  fers,  tülî,  lâtüm,  ferre.  Transporter 
d’un  lieu  à  un  autre.  Rëgnümque  à  sëdë  Lâvïnï 
Trânsfërët.  V.  SYN.  Transporto,  transmitto,  trans¬ 
veho.  j]  Au  fig.  Transporter,  reporter.  Â  Tÿrïâ  côllë- 
ctüm  pëllïcë  transfert  Ingënëris  socios  odïum.  0.  SYN. 
Trânspôrto,  transveho,  transmitto,  trâdûco,  trâjïcïo, 
vërto,  cônvêrto.  PHR.  Scëptrûmquë  maligna  Trânstülë- 
rât  fortünâ  manu.  St.  Iît  dübïôs  in  të  trânsierrë  Quïrïtës. 
Luc.  ||  Faire  passer  au  travers.  Dê  spëcülo  ïn  spécu¬ 
lum  trànsfërtür  ïmâgô.  Lr.  SYN.  Trâdûco,  trânsmïtto. 

Trânsfïgo,  Ïs,  fïxi,  fixüm,fïgërë.  Percer  de  part  et 
d’autre.  Stricto  mëdïûm  trànsf  igërë  fcrrô.  M.  SYN. 
TrânsSdïgo  ,  transfodio  ,  confodio  ,  transverbero , 
trâjïcïo,  trnnsabëo  ,  transforo.  PHR.  Corpus  ,  pëctus, 
lûtiïs,  vïscërû  fërrü  fïgo,  trânsfïgo,  fodio,  përfôro. 
Fërrüm  per  vïscërÛ ,  per  pëctus  Sgo ,  adïgo,  êxigo, 
ïn  ïlïû  mërgo.  Ensëm  pëctorë  cëndo.  Lûtiïs  mûcrûnë 
rësôlvo.  V .  Fërruni  âdvërsô  süb  pëctorë  côndït.  V . 
Transfigens  unguibus  ânguëm.  O.  Voy.  Vulnero, 
Confodio. 

V . Dëxtriquë  corüscüm 

Ëx  tülït,  âc  lâtërï  capülô  tenus  âbdïdït  ënsëm.  V . 

. Virïbüs  ënsïs  adâctùs 

Transadigit  côstâs,  ët  candida  pëctôra  rumpit.  V. 
Quôque  ërat  âcclnctüs  ,  dëmïsïtïnilïa  fërrüm.  O. 

Trânsfïgüro,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Transfonner, 
métamorphoser.  Ët  qui  côrpôra  prima  transfigurât. 
St.  Voy.  Muto. 

TrànsfIxus  ,  â  ,  üm.  part.  pass.  de  Transfigo.  Percé. 
Trânsfixüm  pëctus.  ||  Enfoncé.  Düplïcâtque  vïrüm 
trânsfixâ  dôlorë  ( hasta).  V . 

Transfluo  ,  is ,  fluxi,  flûxüm ,  fliiërë.  n.  Passer  en 
coulant,  s'écouler.  Trânsflüxërë  dïës.  CL  SYN.  Flüo, 
ëfflüo ,  trânsëo ,  âbëo. 


Trânsfôdïo,  ïs  ,  fôdï ,  fôssüm,  fodërë.  Percer 
d'outre  en  outre.  Gëmïnô  trànsf 5dlt  vûlnërë  pëctus. 
O.  SYN.  Cônfodïo ,  trànsâdïgo,  trânsfïgo,  tràns- 
vërbëro.  PHR.  Crûdüm  për  côstâs  ëxïgït  ensëm.  V. 
ït  lias  ta  Tagô  për  tëmpüs  ütrümquë.  V.  Huïc  glSdïô 
latüs  haürït  ûpërtüm.  V.  Voy.  Confodio. 

Transformis,  Ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qui  change  de forme. 
Trânsfôrmïû  pëctôrû.  O. 

_  Trânsfôrmo,  âs,  âvj'1  âtüm,  ârë.  Transformer. 
Omnïa  trânsfôrmât  sëse  ïn  mïrâculâ  rërüm.  V.  SYN. 


Müto,  ïmmûto,  vûrïo.  PHR.  Vëtërës  mütârë  figura* 
T.  Vêrsâmquë  vënënïs  Fëcït  avëm.  V .  Figuras  Sümërë 

r~s  vëllët.  O.  Voy.  Metamorphosis ,  Muto. 

Vêrtërë  quæ  pôtërâs  homïnës  in  millë  figuras. 

Ët  potës  ïn  tôtïdëm  classes  cônvërtërë  nÿniphâs.  V . 
Quüm  dëüs  ïn  nïvëüm  descendit  vërsüs  olôrëm.  Manil . 


DÉVELOPPEMENS. 


. .  Ille ,  suas  contra  non  immemor  artis f 

Omnia  transformat  sese  in  miracula  rerum , 

Ignemque,  horribtlemque  feram,  fluviumque  liquentem.  V • 

Alecto  torvam  faciem  et  furialia  membra 
Exuit ,  in  vultus  sese  transformat  aniles.  V . 

In  villos  abeunt  vestes ,  in  crura  lacerti  ; 

Fit  lupus  et  veleris  servat  vestigia  formae.  O. 

. Quae  pars  humida  succo, 

Et  terrena  fuit,  versa  est  in  corporis  usum: 

Quod  solidum  est,  flectique  nequit,  mutatur  in  ossaj 
Qu*  modo  vena  fuit,  sub  eodem  nomiue  mansit.  O. 

TrânsfÜro,  âs,  âvi,  âtüm,  are.  Trouer,  percer  de 
part  en  part.  Süpërbïs  Hàsia  cornés  dïctïs  mürâlï  tur¬ 
bine  pëctus  Transforat,  S’il.  V oy.  Transfigo. 

Transfossus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Transfodio. 
Transpercé .  Inguïnë  trânsfôssô.  V.  Fl. 

Trânsfrëto,  âs,  âvi,  âtüm,, ârë.  Passer  la  mer. 
Voy.  Trajicio. 

Trânsfûdî.  parf.  de  Transfundo.  Bârbârïës  totàs 
in  të  trànsf üdërût  Ârctôs.  Sidon. 

Trànsfügâ,  æ.  m.  Transjuge,  fugitif .  |[  Au  fig. 
Nüdûs  càstrû  pëlo  ët  trânsfüga  dïvïtüm  Pàrtës  lin¬ 
quere  gëstîô.  H.  SYN.  Përfügâ,  dësërtîir. 

Transfugio,  ïs,ërë.  n.  Passer  d’ un  lieu  à  un  autre; 
en  partie,  à  l'ennemi.  SYN.  Trânsëo,  dëcïsco.  ||  act. 
Eviter.  Impëtüs  âttëntos  ocülôrüm  trânsfügït  ïctüs. 
Corn.  Sev. 

Trânsfümo,  âs,  âvi ,  âtüm  ,  ârë.  Pousser  la  fumée 
au  delà.  ClaüstrXquë  compressa:  trânsfümût  ënhëlïtüs 
ïrië.  St. 

Trânsfündo,  ïs,  füdi,  füsüm,  fûndërë.  Verser  d'un 
vase  dans  un  autre,  transvaser,  verser  dans.  Cïnë- 
rësquë  mânü  trànsf ündët  ïn  ürnâm.  L.  SYN.  Fündo, 
ïnfündo.  ||  'Transporter,  répandre  dans,  Jàmque  ïn 
Daünïâcôs  transfundens  âgmïnÜ  câmpôs.  SU.  SYN. 
ëffûndo,  trânsmïtto. 

TRÂNSGRËBïSR,ërïs,  grêssüs  süm,  grëdï.  d.  Passer 
au  [delà,  franchir,  surpasser.  Prîmôrüm  mërïtum 
pôstrëniî  transgredientur.  Juvc.  SYN.  Trânsëo  , 
trânsâbëo,  trânscêndo,  süpëro.  V oy.  Transeo,  Supero. 

Transgressus,  â,  üm  .part,  passé  de  Transgredior. 
Qui  a  franchi ,  qui  a  passé,  traversé.  Cüstôdês 
transgressa  jâcëntës.  Tib.  PHR.  Aüdàxirà,  màgnô  për 
cærülâ  sàltü  Côrbülo  transgressus.  SU. 

Trânsïgo,  igïs,  êgï ,  àctüm^ïgërë.  Percer  d'outre 
en  outre.  Trânsëgï»  pèctôiâ  mücrô.  Sil.  Voy.  Trans¬ 
figo.  ||  Traverser.  Trànsïgërët  cürsû  sonïpës  certamina 
campi.  SU.  V  oy.  Trajicio.  ||  Au  fig.  Passer  [le  temps). 
Vënâtïbüs  âtvürn  Trânsïgïtür.  Sil.  SYN.  Âgo,  düco, 
trâdûco,  êxïgo ,  dêgo.  ||  finir,  achever.  Misëràbïlë  trën* 
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*ïgët  iévüm.  V.  SYN.  Përago,  cônfïcïo,  àbsôlvo.  Voy. 
Fmio.  ||  Transiter.  Ter.  Voy.  Paciscor. 

Tbânsïlïëndus ,  a,  üm.  part.jut.  pass.  de  Tran¬ 
silio.  Qui  doit  être  franchi.  MœnïS  quæ  dëdërâs  triïn- 
sïlïëndS  Rëmô.  O. 

Tbânsïlïo,  ïs,  ïlüï  er  ïlïï,  ültüm ,  ïllrë.  Sauter 
par  dessus,  franchir.  Strïdëns  ët  cëlërès  Incognita 
trànsïlït  ümbràs.  V.  SYN.  Trânsëo,  prætërëo,  trans¬ 
cendo,  trânsgjrëdïîSr,  trânscürro,  supëro,  trânsülto. 
PUR.  Sâllü  supëro.  Non  tàngënda  ratés  transiliunt 
vâda.  H.  ||  A u  fig.  Passer  sous  silence.  Prôxïmâ  piirs 
\ïtæ  trânsïlïënda  mëæ  est.  O.  SYN.  Trânsëo,  prætërëo, 
omitto. 

Trànsïtïô,  ônïs.  /.  Action  de  passer  d’un  lieu  à 
un  autre.  Mültaquë  corporibus  transi  tïônë  nôcënt.  O. 
SYN.  Transi  tus. 

1 .  Trânsïtüs  ,  üs.  772.  Passage.  Trànsïtüs  ïpse  tamën 
spectantia  lûmïna  fâllTt.  O.  EPITH.  Brëvïs,  fâcïlïs. 
PHR.  Dâtûs  vêrbîs  ad  arnicas  trânsïtüs  aürës.  (J.  Voy. 
Aditus,  Via. 

2.  Trânsïtüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Transeo.  Fran¬ 
chi,  traversé.  Ignôtæque  hômïnüm  gêntës,  nëc  tran¬ 
sita  rëgna.  Manil. 

TrânslâbSr,  bërïs,  psüs  süm  ,  bï.  d.  S’écouler , 
passer  au  delà.  Pëdüm  trânslâpsa  vôlàlü.  Cl.  Voy. 
Transeo. 

Trânslâtïtïus  ,  a ,  üm.  Transmis  par  l’usage  ,  tra¬ 
ditionnel.  Dï  sûnt  lôcütï  more  trànslàtïtïô.  Phœd. 
SYN.  Solïtüs,  sôlënnïs,  üsïtàtüs. 

Trânslâtus ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Transfero. 
Sûnt  quoque  translate  gaüdïa  sërvïtïô.  Prop. 

Trânslücëo,  cës ,  xï,  cërë.  n.  Etre  transparent , 
paraître  à  travers.  ïn  lïquïdïs  trânslücët  Squîs  üt 
ëbürnëa  si  quïs  Signa  tëgât  vïtrô.  O. Voy.  Perluceo. 

DVELOPPEMENT. 

. . Pervius  humor 

Ducit  inoffensos  liquido  sub  gurgite  visus, 

Imaque  perspicui  projlit  secreta  profundi.  Cl. 

||  de  réfléchir.  Üsque 
lücët  ïmëgô.  Lr.  SYN 

Translucidus,  â,  uni.  Transparent,  diaphane. 
Përspïcüâ  nSm  fons  translucidus  ündâ.  SU.  Voy. 
Pellucidus. 

TrânsmXrînüs,  S,  üm.  Qui  traverse  la  mer ;  d'ou¬ 
tre-mer.  Ego  trânsmSrinüs  hôspës  süm.  Plaut. 

Trânsmëo  ,  âs  ,  âvï  ,  àlüm  ,  are.  Passer  au  delà. 
Sïngüla  cïrcüitü  quæ  tantum  trânsmëat  âstra.  Manil. 
Voy.  Transeo. 

TRANSMicRO  ,  âs  ,  âvï,  àtüm,  ârë.  n.  Passer  d’un 
lieu  à  un  autre ,  changer  de  demeure.  Voy.  Migro. 

Trânsmïssus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Transmitto. 
Transporté  au-delà.  Quïn  übï  transmïssæ  steterint 
tràns  æquorâ  classés.  V .  ||  Passé ,  écoulé.  Trânsmïssæ 
glôrlâ  vilæ.  Cl.  Voy.  Præteritus. 

Trânsmïtto,  ïs,  mîsï, mïssüm,  mlttërë.  Transpor¬ 
ter  au  delà,  f  aire  passer.  Vëtüît  transmittere  bëllâ  Phi¬ 
lippos.  L.  SYN.  Trànsfëro,  tràjïcïo,  trânsvëho,  tràns- 
jiorto.||7  7'ans/72e72/'e.  Ètlôngô  transmisit  habërënëpôtï. 
St.  SYN.  Trâdo,  relinquo.  ||  Enfoncer.  Fâcëni  për 
pëctüs  hoc  transmitte.  Sen.  SYN.  Trfijïcïo,  ïmmïtto, 
iniïcïo.  ||  Traverser.  Transmittunt  cürsü  câmpôs.  V . 
V oy.  Trajicio.  ||  Passer,  consumer.  Stërïlës  trans¬ 
misimus  ânnôs.  St.  SYN.  Cônsümo,  trâdüco,  trans¬ 
igo.  ||  Omettre,  passer  sous  silence.  Ilaüd  fâs,  Bâcchë, 
tüôs  tScïtüm  trânsmlttëre  honorés.  Sil.  Voy.  Omitto. 
Transmontanus,  â,  um.  Ultramontain. 
TRÂNSMÔvËo,ës,m5vï,  môtûm,  movërë.  Transpoi'- 
ter.  in  së  trânsmovët  glôrïàm.  Ter.  Voy.  Transfero. 

Trànsmûto,  âs ,  âvï,  âtum,  ârë.  Changer,  faite 
changer  de  place.  Summa  âtque  îmâ  lôcâns,  trânsmü- 


TRA 

tât  dëxtërë  lævïs.  Lr.  PHR.  Fôrtûna. . .  Trânsmütat 

ïncërtôs  honorés.  //. 

Trânsnato  et  Trânsno,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  Nager 
au  delà ,  passer  à  la  nage.  Rapïdôs  düm  trànsnëtat 
ânmês.  Sil.  Trânsnântô  Tïbërîm,  sômnô  quïbüs  est 
opüs  âltô.  II.  V oy.  Trano. 

Transpadanus  ,  a,  üm.  Qui  est  au  delà  du  Pô. 
Aüt  Trânspâdànüs,  üt  mëôs  quoque  âttîngâm.  Cat. 

Transpectus,  üs.  tn.  Vue  au  travers.  Jânuâ  quüm 
për  sè  trânspëctüm  præbët  ëpërtüm.  Lr. 

Transpicio  ,  ïs ,  pëxî,  pëctüm  ,  pïcërë.  Voir  au 
ravers ,  à  travers.  Ilia,  loris  quæ  vërë  trànspïcïün- 
tür.  Lr. 

Transportatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Transporto. 
Transporte.  Argïvâ  süm  trànspôrtâta  carïnà.  M. 

Trânspôrto,  âs,  âvï,  âtum,  ârë.  Transporter, 
faire  passer  au  delà  de.  Nëc  raücë  flüëntâ  Trànspôr- 
lârëprïüs  quâm  sëdlbüs  ôssa  quïëscânt.  V.Voy.  Traji¬ 
cio,  Transmitto. 

Transrhenanus,  a,  üm.  Qui  est  au  delà  du 
Rhin. 

Transtiberinus  ,  3,  üm.  Qui  est  au  delà  du 
Tibre,  transtérérin.  Pülchrë  quïdëm,  vêrüm  Transti¬ 
berina  domüs.  M. 

Transtra,  ôrüm.  n.  pl.  Bancs  des  rameurs.  Vïgï- 
lâtë,  vïri,  ët  cônsîdïtë  tiànstrïs.  V.\\(j(]f.  au  sing. 
CœnS  sït  ïn  trânstrô.  Pers.  ||  Vitr.  Poutres. 

Transtuli,  parf.  de  Transfero.  Fërüs  ômnïë  Ju¬ 
piter  Ârgôs  Trànstülït.  V . 

Trânsülto,  âs,  ârë.  n.  Sauter  d'un  endroit  à  un 
autre.  V oy.  Transilio. 

Trànsümo,  ïs,  sumpsi,  sümptüm,  sümërë.  Prendre 
de  la  main  d’un  autre.  Hâstâm  lævâ  trànsümït,  ët 
alto  Dësïlïiït  curru.  St. 

Trânsüo,  Ys  ,  üï,  ütüm,  üërë.  Percer  avec  une 
aiguille ,  etc.  Yërübüs  trànsüta  salïgnîs  Éxta  parânt. 

Transveho,  Ïs,  xï,  ctüm ,  ërë.  Transporter  au 
delà.  Flümïnëàm  tëxît,  quæ  trânsvëhat  àgmïna,  clâs- 
sëm.  S'il.  SYN.  Tràjïcïo  ,  trânspôrto  ,  trânsmïtto,  prâ> 
tërvëlio ,  trànsfëro. 

||  au  pass.  Etre  porte  au  aeia ,  passer,  traverser. 
Trànsvëliîtür  Tüscôs  ,  Âpënnlnüsquë  vôlàtü  Stringitur. 
V oy.  Transeo. 

Transverbero,  âs,  àvî,  âtüm,  arë.  Percer  de  part 
en  part.  Âdvërsî  lôngà  trànsvërbërët  âbiëtë  pëctus. 
V.  V oy.  Transfigo. 

Trânsvërsë  et  Trànsvërsîm.  adv.  De  travers.  SYN. 
Obliqué,  tôrvë ,  tôrva.  PIIR.  Ex  trànsvërsô.  ||  Tràns- 
vërsa,  pris  adverb.  (en  parlant  du  regard .)  PHR. 
Trànsvêrsa  tüëntïbüs  lilrcîs.  V . 

Trânsvërsüs  ,  3,  üm.  Qui  traverse ,  mis  en  tra¬ 
vers.  Volant  trànsvêrsa  për  ïmbrës  Fübnïnâ.  Lr. 
SYN.  Obliquus.  PHR.  Incomptis  ïllïnët  âtrüm  Trans 
vërsô  calâmo  slgnüm.  //.  ||  Au  fig.  Détourné,  du  droit 
chemin  ;  égare.  Trànsvërsô  uiëntëm  dübïàiu  tôrrêntë 
tülêrünt.  L.  Voy.  Avius 

Trânsvôlïto  fréquent,  et  Trànsvôlo,  as,  âvï,  àtüm, 
ârë.  V oler  à  travers.  ||  En  gen.  traverser.  Quâlïë  sûnt 
vitrï  spëcïës  quæ  transvolat  ôinnïs.  Lr.  |J  Voler  au 
delà.  Propïôrëm  trânsvÔlSt  hôstëm.  Sil.  intêr  sëptë 
mëânt  vôcês,  ët  claüsS  dômôrum  Transvolitant.  Lr. 
SYN.  Prætërvôlo,  prætërëo,  trânsëo,  trânscürro.  || 
Au  fig.  Passer ,  omettre.  Transvolat  ïn  mëdiô  pôslta  , 
ët  füglëntïX  càptat.  //.  SYN.  Prætërmitto ,  ômitto, 
prâitêrëo,  trânsëo,  trânsïlio,  nêglïgo.  Voy.  Omitto. 

TrXpës,  ëtïs.  7/2.  Trâpëtuni ,  I.  n.  Meule  de  pres¬ 
soir  à  olives.  Tërïtur  SîcÿônïS  bàccâ  trSpëtïs.  V. 
EPITII.  Palladium,  l’olivier  était  consacré  à  Mi¬ 
nerve;  màrmorëüm  ,  durum  ,  rude;  unctum  ,  mâdi- 
düm. 

TrXpëzïtâ,  æ.  m.  Banquier,  changeur. 


adëo  ë  sçëcülo  In  spscülum  tràns- 
,  Rcflëctor,  rëdëo ,  rëniittôr. 


THE 

Trapezus ,  üntYs.  f.  Trapézontc,  ville  du  Pont, 
sur  la  mer  Noire,  auj.  Trèbizonde. 

I.  TrYsïmënus  ,  ï.  tn.  Lac  'Trasunène ,  dans  la 
Toscane,  auprès  de  Pérusia,  célèbre  par  la  vic¬ 
toire  au  Annibal  y  remporta  sur  les  Romains  ;  auj. 
lac  de  Pérouse.  Âc  sua  largo  Stagna  rëfôrmldët  Trasi¬ 
menus  tûrbida  tàbô.  Sil.  PHR.  Mæômüs ,  Lÿdïüs  lacus. 
Sil.  D’où. 

1.  TrjUïmëhüs,  S,  ûra.  Du  lac  de  Trasimene. 
Sünt  lïbï  Flâmïnïus  Trâsïmënaquë  lîttôrâ  tëstës.  O. 
PHR.  Trâsïmënâ  ûüënta.  SU. 

Trâvïo,  as,  âvî ,  âtüm,  are.  Passer  à  travers.  Yï- 
tiüm  spëcïës  quæ  trâvïât  ôinnYs.  Lr.  Mot  douteux. 
D'autres  lisent  trâmëât,  trâvolât. 

Trèbâtïüs,  ïï.  m.  Trébatius ,  nom  d’homme.  Mille 
dïë  vërsüs  dêdûcï  pûssë ,  Trëbàtï.  H. 

TrËbËllÏüs ,  ïï.  m.  Trebellius,  nom  d'homme.  I11 
nümërô  quorum  nûncjjrïmü'  Trëbëllïu’.  Lucil. 

TrëbïÂ,  æ.  f.  La  Trcbie,  rivière  d'Italie ,  qui  se 
jette  dans  le  Pô  à  Placentia,  et  près  de  laquelle  An¬ 
nibal  vainquit  les  Romains.  lnsüpër  êt  Trëbïæ  nô- 
mën  délire  mïnàrïs.  SU. 

Trëbïüs,  ïî.  m.  Trèbius,  nom  d’homme.  Trëbïüs, 
prôptër  quôd  rümpërë  s5mnüm  Dëbëat,  etc.  J. 

Trëbôkïîjs,  ïï.  m.  Trebonius ,  nom  d’homme.  Dë- 
prënsï  n5n  bëlla  ëst  fâmâ  Trëbônï.  H. 

TrëbulY  ,  æ.  f.  Trebula ,  bourg  des  Sabins ,  dont 
Martial  vante  les  fromages  : 

Treliula  nos  genuit,  commendat  gratia  duplex  ,’ 

Sive  levi  flamma,  sive  domamur  aquâ. 

TrËcËnï  et  Trëcëntï,  æ,  â.  'Trois  cents.  Non  si 
trëcënïs ,  quôtquôt  ëünt  diës,  amïcë,  places  ïllacrï- 
mabïlëm.  Plütônâ  taürïs.  H.  Âst  îlva  trëcëntôs  însüla 
(juvenes  dederat  ).  SYN.  Tërcëntûm,  lèrcënt  ënî. 

TrÊCËntïÊs.  udv.  'Trois  cents  fois.  Ducëntïës  co- 
mëssët,  aut  trëcënlïës.  Cal. 

Trëchëdîpnüm  ,  ï.  n.  ,  courir;  5iï -kvo-i,  dî¬ 

ner.)  Robe  légère  d’un  parasite,  qui  court  au  diner. 
Rusticus  ille  lüus  sûmît  trëcliëdïpnâ,  Quïrïnë.  J. 

Trëmëbündüs,  S,  üm.  'Tremblant ,  palpitant ,  qui 
s'agite.  Trëmëbûnda  vïdët  pulsàrë  crüëntum  Mërnbra 
solüm.  O.  SYN.  Trëpidïis,  trëmülüs.  Poy.  ce  der¬ 
nier.  ][  Tremblant  d’ effroi.  Câïüs  à  prima  trëmëbün- 
düs  lucë  sâlfitât.  M.  SYN.  Trëmëfâctus,  trëmëns, 
pâvïdüs,  têrrïtus.  V oy.  ce  dernier. 

TrëmëfXcïo,  ïs,  fëcï ,  factum,  facërë.  Faire  trem¬ 
bler.  Ânnüït,  ët  tôtûm  nütü  irëiuëfëcït  Olympum. 
V.  SYN.  Quatio  ,  côncütïo  ,  quâsso,  mdvëo.  ||  l'.pou- 
vanter.  Lêrnâm  trëmëfëcërït  ârcû.  V.  P  oy.  Terreo. 

Trëmëfâctus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Tremefacio.' 
Ebranlé.  Ët  trëmëfactS  solo  tëllüs.  F.  SYN.  Quâssüs, 
quâssütüs,  côncüssüs,  trëpïdâns,  trëmëns,  nütâns.  || 
Effrayé.  Êt  trëmëfàcla  novïis  për  pêctora  cunctis  Insi¬ 
nuât  pâvdr.  P .  V oy.  Territus. 

Trëmëkdîjs,  3,  üin.  part.  fut.  pass.  de  Tremo. 
Devant  qui  on  doit  trembler ;  redoutable,  terrible. 
Mànësqueëdïïtrëgcmquë  trëniëndüm.  V.  Yïsüquoadï- 
tüquë  trëmëndus.  St.  Poy.  Terribilis.  ||  Trëmëndûm 
pris  adverbialement.  D'une  manière  terrible.  Sônat 
ïllë  trëmëndûm.  P.  PI.  SYN.  Hôrrëndûm. 

Trëmëns,  üs.  part.  prés.  de  Tremo.  Qui  tremble , 
s'agite.  S tëlï t  illâ  trëmëns.  V.  SYN.  Trëmëfâctus ,  tre¬ 
mulus.  Poy.  ce  mot.  ||  Qui  tremble  d’effroi.  Ipsïüs  â 
solïô  régis,  trâxitquë  trëmënlêm.  V.  SYN.  Tremefa¬ 
ctus,  trëmëbündüs,  trëpïdâns,  etc.  V oy.  Territus. 

Trëmïsco,  ïs,  ëre.  n.  Commencer  à  trembler, 
avoir  peur.  Përquë  diës  multos  lâtïtâns ,  ômnëmquë 
trëmïscëns  Ad  sLepïtüm.  O.  Poy.  Tremo.  ||  uct. 
Craindre,  redouter.  SÔnïtümquë  pëdûm,  vôcëmquë 
trëmïsco.  P.  Poy.  Timeo,  jj  Trembler ,  être  agité. 
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Tëmpëstâs  sïnëmôrë  fiirït,  tonï truque  trëmïscünt  Ârdüa 
tërrârum ,  ët  câmpï.  V.  P oy.  Tremo- 

Tremo,  Ys,  uï,  ërë.  n.  Trembler  de  peur.  Tarda 
trëmëntî  Gënua  labânt.  P.  SYN.  Trëmïsco,  côntrë- 
mïsco,  Irëpïdo,  hôi-rëo.  PHR.  Tôtiis  trëmo  ,  hôrrëô- 
quë.  'Ter.  Attonitos  sübïtûs  trëmor  occupât  ârtûs.  P. 
Êt  corde  ët  gënïbûs  trëmYt.  H.  Cor  âttdnïtüm  salit, 
Rapïdûmquë  trëpïdïs  palpitât  vënïs  jëcur.  Sen.  Gëlï- 
düsque  cucürrït  Imâ  për  ôssâ  trëmor.  P.  Pôplïtë  süc- 
cïdûo  gënua  ïntrëmüërë.  O.  Ôrë  trëmëntë  lôqui.  O. 
Poy.  Terreor,  Timeo. 

Y.  Vagus  per  ârtüs  errât  ëxcûssôs  irëmôr.  Sen. 
COMPARAISONS. 

Pulsantur  trepidi  corde  micante  sinus.  O. 

Ut  mare  fit  tremulum ,  tenui  quum  stringitur  aura, 

Ut  quatitur  trepido  fraxina  virga  Notoj 
Sic  mea  vibrari  pallentia  membra  videres.  O. 

Utque  levi  xepbyro  graciles  vibrantur  aristae  , 

Frigida  populeas  ut  quatit  aura  comas, 

Aut  sic,  aut  etiam  tremui  magis.  .  •  .  O. 

||  'Trembler ,  être  secoué,  s’agiter.  Pülsüquë  pëdûm 
trëmït  excita  tëllûs.  P.  SYN.  Trëmïsco ,  întrëmo  ,  con¬ 
tremo  ,  contremisco ,  trepido,  agïtôr,  mbveSr,  commo¬ 
veor,  vïbrür,  concutior,  quâtïôr,  quassor,  nuto ,  vacillo. 
Poy.  Terne  motus. 

||  Palpiter.  Érëptë  vivis  xta  pëclbrïbûs  trëmûnt.  Sen. 
PHR.  Ét  tepidi  trëmërëut  sûb  dentibus  ârlûs.  P.  P oy. 
Palpito. 

Il  Trembloter.  Ârmôvûm  râdïïs  pïctâ  trëmëbât  âquâ. 
Pr.  SYN.  Trëmïsco,  agitor,  crispor,  trepido,  vibror, 
mïco  ;  salio ,  sûbsïlïo. 

Il  act.  Redouter.  Të  Stÿgïï  trëmüërë  lâcüs.  P.  Poy . 
Timeo ,  Horreo. 

TremSr,  ôrYs.  m.  Tremblement.  Nônnë  vides  ut 
tôtâ  trëmôr  përtêntët  ëquôrûm  Côrpôrâ?  P.  PHR. 
Manïbûs  trëmor  IncïdYt.  H.  P oy.  Terræ  motus. ||2rem- 
bleinent  causé  par  l'effroi.  Mê  trëmor  Invâsït.  O. 
SYN.  Trëpidâtïô ,  horror,  pavor,  tïniür.  Poy.  Ti¬ 
mor.  K  Lueur  tremblotante  des  astres.  Dûm  trëmor 
ëstclârüs,  dûm  cërnïtür  ârdor  ëârürn.  Lr. 

Tremulus,  a,  um.  Tremblant,  tremblotant.  Gradû 
trëmülô  vënït  ægrâ  sënëctûs.  Pr.  SYrN.  Trëmëbündüs, 
trëmëns ,  trëmïscëns ,  trëpïdâns ,  motus ,  ëgïtàtus ,  cris¬ 
pus  ,  crispatus,  mïcânsj  vïbrâns.  PHR.  Hïëms  trëmülô 
Yënït  hôrrïdâ  pâssû.  O.  Ociilï  trëmülô  fülgôrë  mïcântës. 
O.  Splëndët  trëmülô  sûb  lurnïnë  pôntus.  P.  ||  'Trem¬ 
blant  de  peur.  Et  câsûm  trëmülæ  nôn  tïmüërë  ma- 
nus.il/.  SYN.  Trëmëns,  trëmëbündüs,  trëmëfàctüs, 
trëpïdâns ,  trëpïdüs,  pâvïdüs,  tïmïdüs,  tërrïtüs ,  për- 
tërrïtüs.  Poy.  Territus.  ||  Qui  jait  trembler.  Êt  trë- 
mülûs  mœstis  ôrïëtûr  flëlïbüs  hôiror.  Pr. 

TrËpïdo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  n.  S’agiter  en  désor¬ 
dre,  en  tumulte ,  courir  çà  et  là.  Pâssïm  trëpïdàtür 
in  ürbë.  Sil.  SYN.  Côucürso ,  cürsïto.  PHR.  Ômnë 
tüinültü  Cônjürât  trëpïdô  Lâtïüm.  P.  ||  Trembler,  s’a¬ 
giter.  Obliquô  lâbcnât  Lÿmpha  fugâx  trëpïdârë  rivô. 
H.  Poy.  Ticmo.  ||  Battre,  palpiter.  Trépidant  sûb 
pëctorë  fibræ.  L.  PHR.  Nëscïô  quid  trépidât  mïliï 
pëctus.  P  ers.  Poy.  Palpito.  ||  Se  hâter.  Cüjüs  ôctâvüm 
trëpïdâvït  ïélâs  Claüdërë  lüstrüni.  H.  Poy.  Fesdno.  || 
'Trembler  d’effroi.  In  dübïïs  trëpïdârë  përïclïs.  L. 
Poy.  Terreor,  Timeo. 

Trëpïdüs,  â,  ûm.  Qui  tremble ,  remue ,  est  agité. 
Et  folïïs  ündâm  irëp.^ï  dëspümat  âliêni.  P.  Poy.  Tre¬ 
mulus.  H  Qui  se  donne  du  mouvement ,  s’agite,  se 
hâte..  Nos  procül  ïndë  fugàm  trëpïdl  cëlërârë.  P . 
SYN.  Trëpïdüs,  fëstïnüs,  fëstinâns,  ënhëlüs.  ||  In¬ 
quiet,  111a;  intûs  irëpïdïé  rêrûni.  P,  SYN.  Sôllïcïtüs, 
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anxius ,  türbâtus.  PHR.  Trëpïdüsquë  salutïs.  JSil.  || 
Tremblant  d’effroi.  Trëpïdi  f  ônnidïnë  portas  Explo¬ 
rant.  V.  V oy.  Territus.  ||  Qui  trouble,  agite.  Quïd 
trëpïdæ  nôciës  sômnüsquë  mïnâutür.  St.  PHR.  Trëpïdâ 
fôriuîdïnë  Trôës  Diffugiunt.  V.  [J  Alarmant ,  cri¬ 
tique.  Sâepë  dïicês  trëpïdîs  pëtïêre  ôràcüla  rëbüs.  Tib. 
Voy.  Adversa ,  orum. 

Très,  Tria.  Trois .  Nëctë  tribus  nôdîs  têrnôs, 
Amarÿllï,  colorés.  V.  Très  Eûrüs  3b  âltô  In  brëvïa  êt 
Sÿrtës  ürgët.  V.  SYN.  Tërnï,  æ,  3. 

Trëssis,  Ïs.  adj.  Qui  vaut  trois  as.  Hic  Dama  ëst 
non  trëssïs  Sgâsô.  Fers. 

TrÊvÈrî  et  Trëvïrï ,  ôrum.  m.  pl.  et  au  sine. 
Trëvïr.  Peuples  de  la  Belgique  première,  auj.  au 
territoire  de  Tr'eves.  Tü  quôquë,  lætâtüs  cônvërtï  prœ- 
lïa ,  Trëvïr.  L. 

Trëvëricüs  ,  a,  um.  Des  Treveri,  de  l'rèves.  Quon¬ 
dam  Trëvërïcîs  ïn  môenïbüs  ïnnüba  vîrgô.  P.  Petr. 

Trias,  adïs.  f.  liêunion  de  trois.  ( Eccl .)  Tri¬ 
nité.  Voy.  Trinitas. 

Trïângülus,  a,  üm.  Triangulaire.  Vël  tïbï  quôd 
fülgët  rapïtürquë  trïângulüs  ignïs.  Cttpell.  Voy.  Tri¬ 
gonalis. 

Trïbôn ,  ônïs.  m.  Vieux  manteau.  Pêra,  polenta, 
trïbôn,  bacülûs.  scyphüs,  ârcta  sîipëllëx  Ista  fuit  cÿ- 
nïcï.  Aus. 

TrïbulI,  æ.  f.  et  Tribulum,  ï.  n.  Traîneau  dont 
on  se  servait  avant  l’usage  des  fléaux ,  pour  faire 
sortir  le  grain  de  l’épi.  Trïbülaquë,  trahëæquc  ët 
ïnîquô  pôndërë  ràstri.  V . 

Tribulis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  la  même  tribu.  Ëst- 
ne  hic  Hëgïô  tribülïs  nôstër?  Ter.  ||  Par  ex  te  ns.  pau¬ 
vre.  Nünc  anus  ët  trëmülo  vîx  âccïpïëndâ  tribuli.  M. 

TrïbuLÛm,  ï.  n.  Voy.  Tribula. 

Tribulus  ,  ï.  m.  Espèce  de  chardon.  Lâppiëquë, 
tribülique  ïntërquë  nïtêntïa  cülta.  V.  EP1TII.  Âspër, 
Scütîis ,  horridus,  scâbcr,  rigidus,  môrdùx.  Voy. 
Carduus.  J[  Chevaux  de  frise.  Êt  trïbülôs  për  castra 
lôcâtfûrcâsquë  bicornes.  Corip. 

Tribunal,  âlïs.  n.  Tribunal.  Quôd  fücïât  magnas 
türpë  trïbûnSl  opës.  O.  SYN.  Solium,  EPITH.  Juri¬ 
dicum;  àllüm,  sublîmë.  PHR.  Jüdicïs  ou  jôrïdicüm 
sôlïüm,  sëdîlë.  Fôrënsïs  sëdës.  Stât  iûdîcis  ântë  trï- 
bünSl  Pâllïdùs. 

Trïbünàtîjs,  üs.  m.  Tribunal ,  pouvoir  des  tribuns 
du  peuple.  Non  cônsulâtüs  ïpsë,  non  tribunatus.  M. 

Trïbûnïtïus,  3,  üm.  De  tribun.  ÂrmS  tribünï- 
tiüm  cïngërë  dïgnS  lattis.  M. 

Trïbünus,  i.  m.  Tribun ,  magistrat  romain. 
Sümërë  dëposïtüm  clâvum ,  fïërïquë  tribününi.  11. 
EP1T1I.  Sàcrôsânctus;  potëns  ;  turbulentiis,  discors, 
ambitiosus  ;  vësâniis ,  furiôsiis.  PHR.  Tribûuïtïâ  plë- 
bëiüs  signifer  ârcë  Arma  dabas  populis.  Cïim  cônsülï- 
büs  Turbantes  jura  tribuni.  L.  ||  tribun  militaire. 
Düx  mihï  Cisâr  ëràt ,  süb  quô  me  misse  tribünüm 
Glôriôr.  O. 

Tribuo,  ïs ,  ûï,  ûtüm,  üërë.  Donner ,  accorder. 
Hâec  bôna  non  primâê  tribüït  nàtürâ  jüvëmiê.  O.  SYN. 
Dô,  prâèbëo,  trâdo ,  làrgïôr,  impërtïo ,  impertior, 
dëfëro,  côncëdo,  præsto  ,  côndôoo,  përmïtto.  PHR. 
Sïbl  trïbüërë  dëôrûm  Nômïna.  O.  Voy.  Do.  ||  Attri¬ 
buer.  His  ïgïlür  sënsüm  trïbüêbânt.  Lr.  SYN.  Àttrïbüo, 
assigno, 

TrïbCs,  üs.  /.  Tribu,  partie  du  peuple  romain , 
ainsi  appelée  ,  parce  que  les  Romains  furent  divisés 
d'abord  en  trois  parties.  Êt  dilânt  Latiâs  ténia  doua 
tribus.  M.  ||  Le  peuple,  par  opposition  aux  cheva- 
liers.  Gaüdëni  turnûbquë  trïbusquë.  St.  Voy .  Plebs.  || 
Troupe ,  société.  Non  ego...  Grammaticas  âmbirë  tri¬ 
bus  ët  pülpita  dlgnër.  11. 

TrïbGtïm.  adv.  Par  tribu.  Atqui  prïmôrës  populi 
arripuit  pôpülumque  tribütïm.  A. 

Tais üt Cm  ,  ï.  n.  Tribut ,  impôt,  fmpiS  côntlnüï 
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cëssànt, aûgmëntS  trïbutï.  Cl.  SYN.  Ærâ,  rëctîgal. 
PHR.  Ex  ômnî  gëntë  trïbütS  petït.  O.  Tibï  pôrtitôr 
sera  rëcëpït.  Pr. 

Trïbütus_,  a,  üm.  part.pass.  de  Tribuo.  Accordé. 
Dëmptïs  paucîsquë  tributis.  Lr. 

Trïcæ,  ârüm.  f.  pl.  Cheveux  entortillés.  ||  Baga¬ 
telles.  Sünt  âpïnæ,  tricæque,  êtsi  quid  vilius  istis.  M. 

Trïcâssës,  iüm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Gaule,  auj. 
du  département  de  l’Aube ,  dont  Troyes  est  le  chef- 
lieu. 

TrïcàstInï,  ôrüm.  m.  pl.  Peuples  de  la  Gaule, 
dans  la  Viennoise ,  sur  le  Rhône.  D’où 

Trïcâstïnus,  a,  üm.  Des  Tricastini.  Jamquë  Tri¬ 
castinis  încëdit  finibus  âgmën.  S  il. 

TrïcëhI,  àe,  a.  Trente.  Trïcënôs  ânnôs  düplicât, 
très  ïnsüpër  àddït.  Manil. 

Triceps,  ipitïs.  adj.  Qui  a  trois  têtes.  Tüquë  tri¬ 
ceps  Hëcatë.  O.  SYN.  Tërgëmïuüs ,  trïfôrmïs.  PHR. 
Triplici  cSpïtë  hôrrëns. 

Trïcésïmûs  ou  Trîgësïmùs,  S,  üm.  Trentième. 
Aüt  minus,  aüt  cërtë  non  plus  tricësîmS  lüx  ëst.  M. 
Bis  jâm  pêne  tïbï  consul  trigesimus  instat.  Id.  SYN. 
Trëdënüs. 

TrïchîÀs,  adïs.  f.  æ.  m.  Sardine ,  poisson. 
Thïcuïla  ,  œ.J.  Treille ,  berceau  de  verdure.  Ât 
qui  (cucumis)  süb  trichilâ  mànàntëm  répit  Sd  ün- 
dâm.  Col. 

Trïchôrüm,  ï.  n.  Edifice  divise  en  trois  corps 
de  logis.  Quid  nünc  ïngëntïS  mirer,  Aüt  quïd  pàrtïtïs 
distantia  tëctü  trichoris?  St.  Voy.  Ædifiaum. 

Trïcïës.  Trente  fois.  ÊX  ïnsülïs  fûndisquë  trïcïës 
sôldum  (redit.)  M. 

Trîclïnïüm,  ii.  n.  Lit  pour  trois  personnes.  Strâ- 
taquë  non  ünâs  cïngünt  triclinia  Bàiâs.  M. 

V.  Sæj  >ë  tribus  lectis  vïdcüs  cœnârë  quaternos.  H. 

||  Salle  à  manger.  TrïclïnïS  tëmplïs  Côncërtànt,  tëc- 
titjue  ipso  jâm  vëscïmür  aürô.  Manil. 

TuicôccÛM,  i.  n.  Sorte  de  tournesol. 

Trïcôrnïgër  ,  ëra,  ërüin.  et  Tricôrnïs,  ïs.  f.  ë. 
n.  Qui  a  trois  cornes. 

Trïcôrpor,  Ôrïs.  adj.  Qui  a  trois  corps.  Geryo¬ 
nis  pëtërët  quüm  lôngS  tricorporis  ârva.  SU.  SYN. 
Trïfôrmïs  ,  tërgëmïuüs,  triplex.  PHR.  Triplici  côr- 
pôrë  hôrrëndus. 

Trïcûspïs,  ïdïs.  adi.  Qui  a  trois  pointes.  Pôsïtô- 
quë  trïcûspidë  tèlô.  O.  SiN.  Tridens,  trifidus  ,  tri- 
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Trïdëns  ,  tïs.  adj.  Qui  a  trois  dents.  Cônvülsüm  rë- 
mîs  rôsirisqnë  tridentibus  æqnôr.  V.  SYN.  Trïcûspïs, 
trifidus.  ||  subst.  m.  '1  rident  de  Neptune.  Fuditëquüra 
mâgnô tëllüs përcüssS trïdëntï.  V.  EP1TII.  Nëptünîüs, 
iquorëüs;  trifidùs,  üncus ,  adünciis;  vîilidüs;  minâx, 
siëvüs ,  tërrïficîis.  PHR.  Triplex,  trïsülcâ  cüspïs,  liâstë. 
V.  Et.  Tëlüm  triplex.  O.  l'ërgëmïnâ  cûspidë  tëlum. 
St.  Nëptünï  scëptrum.  FüscïnS  dêutë  minât.  M. 
ÆquorS  mûlcëns.  Quôd  tëmpërSt  iquSr.  Sivïtquë 
trïdëntï  Nërëüs.  V . 

Trïdëntïfër,  et  Tridêntïgër,  ër3,  ërüm.  Qui 
porte  un  trident;  Neptune.  RëgnS  v3gâê ,  dixi,  sor¬ 
tite  ,  trïdëntïfër  ,  üniLê.  O.  Cüinquë  tridëntïgërô  tû— 
midi  gënitôrë  profündi.  O.  Si  N.  Tridentipotens. 
V oy.  Neptunus. 

TrïdëntïpÔtëns  ,  tïs.  Qui  porte  le  trident,  Nep¬ 
tune.  Dive  tridentipotens,  cüjûs  maria  ïrë  për  alla 
Ordimur.  SU.  SYN.  Tridentiger.  Voy.  Neptunus. 

TbIdüüm,  i.  n.  Espace  de  trois  jours.  Si  tôtüs 
trîdüô  tïbï  lëgâtür.  AI.  Voy.  Dies. 

TrIënnïüm,  ïî.  n.  Espace  de  trois  ans.  ismâriâê 
cëlëbrànt  rëpëtïlï  triënnifi  Bàcchæ.  O.  SYN.  Triëlëris. 

Trïëns,  tïs.  omn.  gen.  Le  tiers  de  l’as,  ou  quatre 
onces.  ||  Le  tiers  de  l’as ,  monnaie  romaine.  Infëlix 
nëc  liâbët,  quêm  pôrrïgâtôrë,  trïêntëm.  J.  ||  Titre 
du  sextarius ,  ou  quatre  cyathes.  ||  Coupe  conte - 
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nant  quatre  cyathes.  Sêd  ncc  pôst  prïmûm  lëgSt  hæc , 
gûmmumvë  trïêntëm.  M.  SYN.  Scÿphus ,  pôcülôim  || 
Le  tiers,  en  général.  Quümfuërït  multïsêxàctâ  trien¬ 
tibus  hôrft.  Prop.  P  RR.  Pôndërïbüs  jûstis  fâc  sït  utnn- 
quë  trïêns.  O. 

Trïërârchüs,  ï.  m.  Capitaine  de  galère. 

Trïëtërïcüs  ,  S,  mn.  Qui  se  fait ,  arrive  tous  les 
trois  ans.  Tëmpus  ërât,  qu5  sacra  soient  trïëtêrïcâ 
Bâcchô.  O.  PHR.  Tvïëtêrïcâ  sacra  ,  ôrgïâ ,  ou  triete¬ 
rica,  pl.  n.  absol.  Fêtes  de  Bacchus.  Rëvocârë  pïæ 
trïëtêrïcâ  mitres  Consuerint.  St.  V oy .  Orgia. 

Trïëtërïs,  ïdïs.  f.  Espace  de  trois  ans.  Sëxmïhï 
dë  prima  deërànt  trïëtërïdë  mënsës.  M.  SYN.  Trïën- 
nïüru. 

Trïfaüx,  cïs.  adj.  Qui  a  trois  gueules  ou  trois 
embouchures.  Cërbërus  hæc  îngënslâtràtu  vëgnâ  tri¬ 
fauci  Përsonat.  V.  V oy.  Cerberus. 

Trïfïdus,  â,  ûm.  Fendu  en  trois,  qui  a  trois 
pointes.  Nai&dës  Hëspërïæ  trifidi  fümàntïâ  flâmmi. 
O.  SYN.  Trïcûspïs,  trisulcus,  triplex. 

TrïfIssïlïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qui  veut  se  fendre ,  ou 
qui  est  fendu  en  trois.  Trifissilis  forma  est.  Aus. 

TrïfôlînCs,  a,  üm.  De  Trifolium,  mont  de  la 
Campanie ,  renommé  pour  ses  bons  vins  ;  auj.  le 
mont  Saint-Martin.  Te  Trifolinus  agër  fecundis  viti¬ 
bus  implet.  J. 

Non  sum  de  primo ,  fateor,  Trifolina  Lyæo; 

Inter  vina  tamen  septima  vilis  ero.  M. 

TrïfôlIüm  ,  iî.  n.  Trèfle ,  herbe. 

Triformis,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Qui  a  trois  figures , 
trois  corps.  Diva  trifôrmïs.  //.  SYN.  Tricorpor,  tri¬ 
plex  ,  tërgëmïnüs. 

Trïfür,  ûiïs.  m.  ou  Trifurcifer, ërï.  rn.  Triple  co¬ 
quin ,  gibier  de  potence.  Non  fur,  sêd  trifür.  Plaut. 
Eliim  fur  trifurcifer.  Id. 

Trïfürcüs,  a,  ûm.  Quia  trois  ■fourchons. 

T rîca  ,  æ.  f.  V itr.  Atteinte  de  trois  chevaux  de 
front.  ||  Au  fig.  De  trois.  Triga  sodalitii  pirs  bënë 
mëgna  mëi.  V et.  Poet. 

Trïcëmïnüs,  a,  ûm.  Trois  à  tr'ois.  Voy.  Tergemi¬ 
nus. 

Trïgësïmüs,  5,  ûm.  Trentième.  Voy.  Tricesi¬ 
mus. 

Trïgïnta,  et  postérieurement.  Trîglnti.  indécl. 
Trente.  Trïgïntà  capïtûm  foetus  ënîxïi  jScëbït.  V .  Tër 
trïgïntS  quadrüm  pârtës  për  sîdërâ  rëddânt.  Manil. 
S  Y  N.  Trîcënï ,  æ ,  a.  PHR.  Tër  déni,  æ ,  S.  Tër  dënîs 
rëdëüntïbüs  innîs. 

Trïgôn,  ônïs.  ira.  Balle  ou  ballon  que  se  ren¬ 
voyaient  trois  joueurs  disposes  en  triangle.  Capta¬ 
bis  tepidum  dëxtrâ  lævâquë  trïgônëm.  M. 

V.  Ceu  lëntüm  cêrôma  tëris,  tepidûmvë  trïgônëm.  M. 

Trîoôkâlïs  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  et  Trïgôuus,  a,  ûm. 
Triangulaire .  Licët  êrgô  signa  trïgôna  Dicûutûr,  pârtës 
non  servant  ilia  trïgonàs.  Manil.  SYN.  Triangulus, 
triquetrus. 

Trïcônüm,  ï.  n.  et  Trigônüs ,  î.  ira.  Triangle.  Aût 
trinis  parïbüs  facïës  quûm  mêmbra  trigonis.  Manil. 

Trïuôrïüm,  ïï.  ra.  Durée  de  trois  heures.  Nëc  dû- 
râtüri  pôst  bina  trihôriS  côrvï.  Tus. 

Trïjügïs,  ïs.  ira.  f.  ë.  ra.  Attelé  de  trois  chevaux. 
Vël  cïsïô  trijugi,  si  plâcët,  Insilias.  Aus. 

Trïlïbrïs,  ïs.  m.f.ê.  ra.  Qui  pèse  trois  livres. 
Mullum  laudas,  insane,  trilibrem.  H. 

TiulîkgdÏs,  ïs.  ira.  f.  ë.  ra.  Qui  a  trois  langues. 
Sërpëns  un  eût  ôrë  trilingui.  H.  PHR.  Triplici  linguà 
bôrrêns.  Orë  trilingui  minàx.  Orë  trïcûspïdë  ârmâtus. 

TrÏlÏx,  ieïs.  adj.  Tissu  de  trois  fils.  Për  clÿpëï 
cëdëntïs  opûs  pârtemquë  trilicem.  V.  Fl, 

Trïmëstrïs,  ïs.  ira.  f.  ë.  ra.  De  trois  mois.  Trimë- 
strès  Ânnôrûm  côeliquë  vïcës.  Aus. 
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Trïmëtër  et  Trïmëtrus ,  trS,  trûm.  De  trois  me¬ 
sures,  de  six  pieds;  ordint.  pris  subst.  vers  ïambique. 
Hic  et  ïn  Âccï  Nôbïlïbüs  trïmëtrïs  âppârët  rârüs  ët 
Ennï.  H. 

Trîmüs,  a,  ûm.  Qui  a  trois  ans.  Quæ  velûtlâtïs 
ëquâ  trïmS  câmpïs  Lûdït  ëxsûltïm.  H. 

Trïnacrïa,  æ.  f.  La  Trinacrie  ou  Sicile ,  ainsi 
nommée  de  ses  trois  promontoires.  Intrëmëre  ômnëm 
Mûrmürë  Trinacriam.  V.  SYN.  Trinacris.  Voy.  Si¬ 
cilia. 

DÉFINITION. 

Terra  tribus  scopulis  vastum  procurrit  in  æquor 
Trinacris ,  a  positu  nomen  adepta  suum.  O. 

Trinacrius,  5,  ûm,  et  Trinacris,  ïdïs.  adj.  f. 
De  Sicile.  Nos  quoque  Trïnâcrïæ  sûppôsülssët  âquæ  î 
O.  Quûm  tantum  ârdërëm,  quântûm  Trinâcrïa  rûpës. 
Cat.  Ét  carëât  dûlcï  Trinacris  Hÿblâ  tbÿmô.  O.  Voy. 
Siculus.  ||  Trinacris.  f.  pris  subst.  La  Sicile.  Trïna- 
crïs  est  ôcûlls  dë  dücë  visa  mëis.  O. 

Trïnïtâs,  âtïs.y.  ( Eccl.f  La  Sainte  Trinité.  M5n- 
strâns  bônôrëm  Trinitatis  nôspïtæ.  P rud. SYN.  Trias. 
EPITH.  Âlma ,  sâneta ,  côlënda ,  âdôrânda,  yënëràn- 
dâ.  PHR.  Përsôna  trïplëx,ïdëm  Dëûs.  Dëûs  trïnüs 
ët  ûnüs.  Voy.  Deus. 

V.  Unûm  nâmquë  Dëûm  côlïmüs  dë  nûmïuë  trïnô. 

Prud. 

Omnipotens  gënïlôr,  nàtusque  ët  spirïtüs  âlmüs, 

Üna  ïn  përsônis  par  tribus  est  dëïtâs.  Prosp. 

DÉFINITION. 

Æternus  Genitor,  proles  æquæva  Parenti, 

Spiritus  omnipotens  amborum  mutuus  ardor. 

. Persona  triplex,  substantia  simplex, 

Æqualis ,  consors  ,  atque  coæva  sibi  , 

Una  trium  Deitas,  et  una  est  essentia,  ab  uno  , 

Omnipotens  Genitor,  Natusque,  et  Spiritus  almus.  Prosp « 
Quæ  Pater,  hæc  Genitus  ,  Spiritus  illa  potest. 

Patris  et  æquævæ  Prolis  ,  Flatusque  sacrati 
Splendeat ,  aeterna  laude  ,  perennis  honor. 

Gloria  summa  Patris ,  Natique ,  et  Flaminis  ainsi. 

Una  eademque  tribus  natura.  .  .  .  una  potestas, 

Majestas  eadem.  Vida. 

Summe  Deus,  sobolesque  Dei  consorsqua  Deorum, 

Spiritus  in  triplici  numine  nomen  idem. 

Trinoctialis  ,  Y*.  ira.  f.  ë.  ra.  De  trois  nuits.  Tri¬ 
noctiali  Àffëcït  dômicœnïô  clïëntëm.  M. 

Trïnôctïüm,  ïï.  ra.  Espace  de  trois  nuits.  Trïnü 
Tërëntïnô  cëlëbrâta  trinoctia  lûdô.  Aus. 

Trïrôdïs,  Ïs.  ira.  f.  ë.  ra.  Quia  trois  nœuds.  ÔssU 
mëï  fràtrïs  clàvâ  përfrâclï  trinôdî.  O. 

Trïnüs,  S,  ûm.  Qui  est  au  nombre  de  trois.  Àr- 
maquë  dê  dücïbûs  trinü  rëcëpta  tribus.  P r.  SYN.  Très, 
triplex. 

Trïônës,  ûm.  ira.  pl.  Sept  étoiles  vers  le  pôle 
arctique ,  qui  forment  la  grande  Ourse ;  les  deux 
Ourses.  Ârctürüm,  plüvïâsque  Hÿiïdâs ,  gëminôsquë 
Trïônës.  V.  EPITH.  Hÿpërborëï,  Scÿthïci,  inocci¬ 
dui;  pîgrï,  gëlïdï.  Voy.  Arctos,  Septentrio. 

TRÏÔrËïs  ,  idïs./i  Nom  patronymique  de  Métra , 
fille  d’Erisichthon,  fils  de  Triopas.  Sæpë  patër  Trïô- 
pëïda  vëndït.  O. 

Triôpëïüs  ,  ïï.  ira.  Nom  patronymique  d‘ Erisich— 
thon,  fils  de  Triopas.  Non  tarnën  ïdcïrcô fërrùm  Trio- 
pëïüs  ïllâ  Âbstïnüït.  O.  Voy.  Erisichlhon. 

Trïôucuïs,  Ïs./.  Satyrion  ,  plante.  EPITH,  Jun- 
côsâ. 

TrïpIlïs,  Ïs.  ira.  f.  ë.  n.  Soutenu  de  trois  échalas. 
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Triparcus,  a,  üm.  ( arch Fort  chiche.  Trïpârcôs 
homïnës,  vëtülôs,  âvïdôs,  a  ri  dos.  Plaut._ 

TRÏPÂnTÏTus,  â,  ûra.  Divisé  en  trois.  Atque  triparti¬ 
tis  habitatur  finibus  illa.  Prise. 

Trïpëctôrus  ,  â,  mn.  Qui  a  trois  poitiines. 
Quïdvë  tripectora  tergemini  vis  Gëryonâï?  Lr. 

Trïpëdalïs,  ïs.  m.  J.  ë.  n.  De  trois  pieds. 

Trïpês,  ëdïs.  adj.  Qui  a  trois  pieds.  îbât  tripes 
grabâtüs  ët  bipës  mënsa.  M. 

TnirLËx,  ïcls.  adj.  Triple.  Triplici  dïvërsa  colôrë 
LïcïS.  V.  SYN.  Tërgëmïnüs ,  tërnüs ,  trïplüs.  ||  Qui 
est  au  nombre  de  trois.  Pœnârümquë  dëæ  trïplïcës. 
O.  SYN.  Trës,  trinï,  tërni,  æ,  a.  PHR.  Trïplïcësquë 
dëæ  tüâ  filS  resolvent.  O. 

TniPLÏcËs,  üm.  m.  pl.  Tablettes  à  trois  feuilles. 
Tünc  triplïcës  nôstrôs  non  vilïâ  dôna  pütàbïs.  M. 

T rÎplïco  ,  as,  ârë.  Tripler.  Triplicabit  Âquârïüs 
ânnôs  Quatuor  ët  mensës  vïtârn  prôdücët  in  ôctô.  Manil. 

Triplus,  a,  ûm.  Triple.  At  priscus  üsüs  dixït  hâs 
ômnës  triplas.  Avien.  SYN.Trïplëx. 

Triptolemus,  ï.  m.  Triplolème,  fils  de  Céléus  et 
de  Mctanire.  Cérès ,  errant  à  la  recherche  de  sa  file , 
jut  accueillie  par  Céléus ;  la  déesse,  en  reconnais¬ 
sance  de  ses  bons  offices,  nourrit  de  son  lait  Tripto¬ 
leme  son  fils ,  lui  apprit  V agriculture ,  et  l’envoya  sur 
un  char  attelé  de  deux  dragons  enseigner  aux  hommes 
le  labourage.  Les  Athéniens  Vhonoraient  comme  un 
dieu.  Trïptolëmüm  grëmiô  sustulit  ïllâ  su5.  0.  PHR. 
Unciquë  puer  monstrator  arâtrï.  V . 

V.  Et  qui  prïmüs  hümô  prëssït  arâtrS  puer.  Rutil. 

Trïpüdïo,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  n.  Danser,  sau¬ 
ter.  SYN.  Sâlto,  ëxsûlto.  PHR.  Gaudët  ïnvïsâm  pë- 
pülïssë  fôssor  Tër  pëdë  tërràm.  H.  Voy.  Chorea, 
Salto. 

TrïpüdïGm,  ÏÏ .n.Bond,  danse.  Cïtâtïs  cëlëbrârë 
trïpûdïïs.  Cat. 

Trïpüs,  ôdïs.  m.  Trépied.  Ët  tripodas  geminos.  V. 
||  Trépied  de  la  Pythonisse  ,  dans  le  temple  d'Apol¬ 
lon  de  Delphes ,  d’où  les  oracles  se  rendaient.  SYN. 
CôrtïnS.  EPITH.  Àpôllïnëüs,  Dëlphïcüs,  Phœbëüs, 
sëcer,  fatidicus,  præsàgus. 

||  Par  extens.  Oracle  ae  Delphes.  Qui  numina  Phoe¬ 
bi,  Qui  tripodas,  ClXrïï  laïirôs,  qui  sîdëra  sentis.  V. 
SYN.  Cortina,  Phœbüs,  Dëlphïcâ  vâtês.  PHR.  PrïscS 
fidës  Tripodum.  St.  Mittitîir  âd  tripodas.  O.  Cüstôdës 
lâtoruiu.À.  Àrcânâ mündï.  ld.  Voy.  Delphi, Oraculum. 

Trïquètrus,  S,  üm.  Triangulaire.  Êssë  trïquëlra 
aliis ,  alïïs  quâdrâtS  nëcësse  ëst.  Lr.  SYN.  Trïàngülüs, 
trigônûKs,  trigoniis.  ||  De  la  Sicile ,  ainsi  nommée  de  ses 
trois  promontoires ,  qui  forment  un  triangle.  Militibus 
promissa  Trlquêtrâ  Prædïa  Cæsar  an  ëst  ltalâ  tëllürë  da¬ 
turus?  H.  însüla  quàm  Trïquëtrïs  tërrârüm  gëssït  ïn 
5rïs.  SU.  Voy.  Trinacrius,  Siculus. 

Trïrëmïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Galère  à  trois  rangs 
de  rames.  Côudüctô  nâvïgïo  æquë  Naüsëët  âc  locüplës, 
quëm  dücït  priva  trïrëmïs.  IJ.  PHR.  Triplici  pûbës 
quâm  Dârdaua  vërsü  Impellunt.  V.  Têrnô  cônsürgünt 
ôrdïnë  rëmï.  V.  Voy.  Navis. 

TrïscürrïX,  ôrûm.  n.  pl.  Bouffonneries.  Qui  së- 
dët,  ët  spëctàt  triscurria  Patriciorum.  J. 

Trïsso,  âs,  âvï,  âtûm,  ârë.  n.  Gazouiller  conune 
l’hirondelle.  T  lissât  hirundo  vaga.  A  uct.  Philom. 

Trïstë,  employé  adv.  Tristement  d'un  manière 
triste.  Ënsës  triste  mïcânt.  St.  SYN.  Hôrrêndüm.  PHR. 
Ümbræ  rësonâbàut  triste  ët  acutum.  II.  Quïd  liés  câptivâ 
tristius  Andromâchê?  Pr. 

Trïstïfïcus,  â,  ûm.  Qui  attriste.  Trïstïfïcâs  cër- 
tânt  Nêptûnô  rëddërë  vôcës.  V et.  Poet.  ap.  Cic. 

TrIstïs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Triste.  Tristior,  ët  lâcrï- 
mïs  ocûlôs  suffusâ  nïtënlës.  V.  SYN.  Mëêrëns,  mœs— 
tüs,dolëns,  afflictus,  ânxiüs,  sollicitus.  PHR.  Mtë— 
rôrë  ,  tristitia  prëssüs,  dëjëctüs,  gëmëns ,  lüctû  ôppres- 
büs,  Cui  frons  nubili,  Tristitii,  muerôr  mëntêm  prë- 
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mit,  vexât,  ângït.  Môêsti  jicët  tûnditquë  gënâs.  Mà- 
rëns  inconsolabile  vûlnüs  Mëntë  gërït  taeïtâ.  O.  Êt 
triste^  sïnë  sole  dômôs.  O.  Fastidiosi  tristis  ægrimô- 
nïâ.  H. 

Y.  Ægrêscünt  môestï,  squalent  circum  ômnïa  lûctu. 

Sïcâd  lælïtïàm  mëns  mëâsëgnïs  ërât.  O. 

Sûpplicïtër  tristes,  ët  tünsæ  pëctôra  palmis.  V. 

Sêd  frôns  læta  pârum,  ët  dëjëctô  lûmïnâ  vültü.  V. 

Sic  ëgo  mëntë  jacêns  ët  âcêrbô  saûcïûs  ïctû.  O 
||  Grave,  sévere.  Odërünt  hïlârëm  tristes , 
jocôsï.  H.  SYN.  Gravis,  tètrïcüs,  sëvërüs, 

Voy.  Severus,  Supercilium. 

||  Fâcheux,  affligeant,  funeste.  Tristibus  aût  ëxlïs 
lïbræ  âppârërë  mïuâcës.  V.  SYN.  Fünëstüs ,  fàtâlïs  , 
dïrus ,  âspër,  infaustus,  luctificus,  crüdëlïs,  miser, 
dëplôrânaüs.  PHR.  Trïstë  lupus  stabulis.  V.  Tristes 
Âmarÿllïdïs  irâs.  V .  Quüm  mïsërô  trïstës  vênêrë  ca- 
lëndæ.  H.  ||  Horrible ,  aff  reux ,  menaçant.  Tristis¬ 
sima  noctis  imago.  O.  SYN.  Hôrrëndüs,  horridus, 
dirîis,  i tër,  foedus ,  sævüs ,  mïnâx ,  tërrïbïlïs.  PHR.  Ëx 
âdÿtis  hæc  tristia  dicta  reportat.  V. 

||  Amer.  TrïstïS  tëntàntum  sënsü  tôrquëbït  âmârôr. 
V.  PHR.  Mëdïa  fert  tristës  süccôs.  V.  Voy.  Amarjus. 

Trïstïtïa,  æ ,  et  Tristities,  ëï.  f.  Tristesse.  Sïm- 
que  ëgo  trïstïtïæ  causa  modüsquë  tüæ.  O.  SYN.  Mœrôr, 
mœstïtïâ  ,  dôlôr ,  ângôr ,  squâlôr ,  luctüs  ,  ærümnS  , 
ânxïëtâs.  EPITH.  Xcërbâ,  âcrïs,  Scüta,  ânxïë,  sôl- 
lïcïtS;  ïngëns,  sümmS;  gravis,  molësta,  odïüsâ  ;  sæ- 
va,  àtrôx,  ïnfândâ,  ïnsânâ;  ïntolërâbïlls  ;  Socultâ  ; 
lânguëns,  squâlëns  ;  dïütûrnâ ,  përpëtiiâ  ;  vëra,  fïctë. 
PHR.  Vültüs,  frôntïs  trîstïtïâ.  Trïstïtïâê  ônüs  ,  nübës. 
Dürî  lâbôrës  ënïmï.  Cüræ  trïstës.  Trïstë  vûlnüs  mën- 
tïs.  —  süpërcïlïüm.  Frôns  tristïs,  nübïlâ.  Nübës,  nü- 
bïla  frôntïs.  Tristïs  sôllïcïtüdô.  Ânïmï  ângôr,  dolôr 
ïmplâcàbïlïs.  Squâlëns  cültüs.  Côntrâctæ  nubila  fron¬ 
tis.  Môêrëntïâ  pëctorâ.  Müërc5r  flëtü  pâstüs,  ët  sïnë 
sânguïnë  pâllôr.  Voyj.  Cura,  Dolor. 

TrîstÔr,  ârïs ,  âtus  süm,  ârî.  d.  S’attrister,  être 
triste.  SYN.  Mtërëo,  côntrïstôr,  lügëo,  gëmo.  PHR. 
Dôlôrë,  mtërôrë  ,  tristitia  prëmôr,  opprimer,  ôbrüôr, 
dëjïcïSr.  Voy.  Doleo,Gemo,  Queror,  Tristis. 

Tnis^Lcüs  ,  U,  üm.  Qui  a  trois  pointes.  Ëxcütërc 
ïrâtô  tëlâ  trïsülcâ  Jovi.  X).  SYN.  Trïcüspïs  ,  trïdëns  , 
trifidus,  trïplëx.  PHR.  Rëctôrquë  dëüm,  cuï  dëxtra 
trisulcis  Ignibus  ârmâta  est.  O.  Linguis  mïcSt  ôrë  trï- 
sülCTs.  V. 

TrTtïckus,  üm.  De  froment.  At  si  triticeam 
in  mëssëm  rôbüstaquë  fârrë  Exërcëbïs  hümüm.  V. 
SYN.  Cërëâlïs. 

TrItïcüm,  ï.  n.  Froment.  Ôvëm  rogabât  cërvûs 
modïüm  tritici.  Phced.  SYN.  Fâr ,  frümëntüm.  PHR. 
TrïtïcëS  sëgës.  Voy.  Frumentum,  Seges. 

TbîtiSr,  us.  comp.  de  Tritus,  usé.  Nil  ëst  trïtïüs 
Hëdÿlï  lâcërnis.  M. 

ï.  Trîtôn,  ônïs.  m.  'Triton,  dieu  marin ,  fils  et 
trompette  de  Neptune.  Stât  cëlër  ôbsëquiôjüssa  âd 
NëptunïS  Triton.  St.  SYN.  .Êquorëüs,  marinus,  flüctï- 
vâgüs  ;  üdüs  ,  mâdïdüs ,  hümëns  ,  hümïdüs  ;  cânôrüs  ; 
sëmïfer,  squâmôsüs,  squâmëüs  ;  cëler,  citüs,  lëvïs, 
vëlôx.  PHR  Quâquë  vagus  së  tôllït  In  æquôrâ  Triton. 
V . Strâtâque  æquâütër  ünda 

Cærïdëîs  Triton  për  mârë  cürrët  ëquis.  O. 

Për  fréta  pïscë  sëdëns  mâdidüs  nât  cærüla  Triton. 


triste  nique 
horridus. 


DESCRIPTIONS. 

Cæruleum  Tritona  vocat,  concbâque  soaaoti 
Iuipirare  jubet  :  cava  buccina  sumitur  illi 
Tortilis,  ia  latum  epue  turbine  crescit  ab  imo.  O. 

. Prorumpit  gurgite  tortus 

Semifer  :  undosi  velabaut  braebia  crines; 

Hispida  tendebat  bifido  vestigia  cornu.  Cl. 
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2.  TrTtôn  ,  ônüs  ou  ouïs.  m.  Lac  d' Ajrùjuc ,  près 
de  la  petite  Syrte  ,  où  Minerve  nacjuit  en  sortant  du 
cerveau  de  Jupiter ,  ce  qui  la  fit  surnommer  Tritonia; 
au j.  lac  Farooun. 

V.  Tôrpëntëm  Trltônos  adit  illis  a  palüdëm  : 

Ilânc,  ut  fama,  dëüs,  quëm  tôtô  lïtlôrë  pôntüs 
Audit  vëniôsâ  përflânlëm  mürm&rë  côncliâ , 

Hànc  ët  Pâllas  aiuàt,  patrïô  qui  vërtlcë  nâta.  L. 

Terrarum  primam  Libyen  (  nam  proxima  coelo  est , 

Quod  probat  ipse  calor)  tetigit,  stagnique  quietâ 
Vultus  vidit  aquâ,  posuitque  in  margine  plantas; 

Et  se  dilecta  Tritonida  dixit  ab  uudâ.  L. 

Trïtônês,  üm.  ni.  pl.  Triions  ,  monstres  marins, 
moitié  hommes,  moitié  poissons.  Trltônêsquë  cïtï, 
Pliôrcïque  êxërcïtüs  ômnYs.  V. 

Tr.ÎTÔKÏÂ,  i,  et  Tritônïs,  ïdos.yi  Minerve ,  ainsi 
appelée  du  lac  Triton.  Nëc  dübïïs  ëa  signa  dëdït 
TiïtônïS  mô  ns  tri  s.  V.  Suivi  Tritonidis  ârcêm.  T. 
V oy.  Minerva. 

Trïtônïacüs ,  a,  üm  Du  lac  Triton.  Quëm  Tri- 
cônïacà  Là  tous  Sründïnë  vîctüm  Affecit  pôenà.  O.  Voy. 
Minerva.  ||  De  Minerve. 

i.  TrTtokÏs,  idïs.  adj.f.  Du  lac  Triton.  Stagna 
côlünt  Trltônîdos  alla  paludis.  Sil.  SYN.  Trïlônïàca. 
||  2.  De  Minerve.  Quid  tïbï  cüm  Minyis,  quid  cüm 
Tritonide  pinü?  O.  SYN.  Palladia.  PHR.  Cürrûm 
Tritonida  misit  in  ârcëm.  O.  ||  3.  subst.  f.  Le  lac 
'Triton.  Ët  Pâllas  Libycis  Tritônidos  édita  lÿmphis.  SU. 
Foy.  Triton  2.  j|  4-  Alincrve.  Voy.  Tritonia. 

Tiûtüra.  ,  i.  f.  Action  de  broyer  ;  de  battre  Is 
blé.  Màgnaquë  cüm  màgnô  vënïët  tritura  calôrë.  F. 

Trïtüs  ,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Tero.  Broyé , pilé. 
PHR.  Frûgibüs  ârëâ  trita.  O.  Hûmânô  via  trita  pëdë. 
O.  ||  Foulé  souvent.  Curvis  Âppïa  trita  rotis.  O.  || 
Usé.  Trïta  lîicërna.  M.  ||  Connu,  dont  on  est  rebattu. 
Câsüs  mülils  lue  côgnïtüs  âc  jàm  Tri  tus  ët  ë  mëdïô  fôr- 
tuni  düctüs  Scërvô.  J. 

TrÏÜmphalÏs  ,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Triomphal,  de  triom¬ 
phe.  Sàx3  trïümphàlës  frëgërë  Caphârëa  püppës.  Pr. 
SYN.  qqj.  Yîctür,  ovâns  ,  laûrïgcr. 

Triumphans,  iis.  part.  prés,  de  Trïumpbo.  Triom¬ 
phant,  vainqueur.  Læta  trïümpliântï  dë  sümmô  ma¬ 
ter  Ôlÿmpô  Plaüdët.  O.  Voy.  Victor,  Triumpho  ,  et 
le  suivant. 

TrïümphâtÜr,  ôrYs.  m.  {rare).  Triomphateur.  Êrgo 
triumphator  latitante  ëx  liôstë  togâtüs.  Prud.  SYN. 
Triumphans,  ovâns  ,  victor.  PHR.  Triümphô  cëlëbër, 
clàrüs,  IllüstrYs.  Triumphos  mërïtüs.  Cul  laûrüs  itër- 
nôs  houôrës  Dâlmâtïcô  pëpërit  triümphô.  //.  V oy.  Vic¬ 
tor. 

TRÏüMrnÂTÜs  ,3,  üm.  part.  pass.  de  Trinmplio.  De 
qui  Ton  a  triomphé;  vaincu.  Illë  triumphata  Capito¬ 
lin  Sd  àltS  Corintho.  . .  V.  SYN.  Victus,  dëvïctüs  , 
dëbëUàtus ,  domitüs  ,  supëràtüs.  V oy.  Victus. 

Trïümpho,  âs ,  âvï  âtüm,  ârë.  n.  Triompher. 
Victor  ab  hôstë  redit,  litâquë  triumphat  in  ürbë.  Pr. 
SYN.  ôvo.  PUR.  Triûmplium  ago,  dûco.  Triümphô 
ïnvëhSr.  V .  Curru  sublimis  ëo.  Ad  tëmpla  dëôrum, 
ou  Dëüm  trïûmpliôs  duco.  Triumphi  dëcus,  honôrës 
rëfëro.  Triumpliâli  dëvinctus  tëmpôrS  laurô.  Vïctrï- 
cës  gërërë  laürôs.  Laurïgërôs  trânscëndërë  cürrüs. 
Foy.  Triumphus. 

V.  Victor  agët  cürrûm  cuisis  insignis  Achivis.  V, 
lagrëdiôr  cürrü  lilôs  imitante  triumphos.  O. 

Tüuc  nëquë  të  lôngi  rëmëântêm  pompa  triumphi 
ËxeïpYt.  L. 

Inque  âuïmis  homïuüm  pompa  mëlïôrë  triumphat.  Cl. 

. Düm  prirnia  bëllï 

Ante  süôs  cürrüs  ôppïdâ  capta  fëret.  O. 
Ipseâdstànscürru,  àtque  aürô  decoratus  ët  ôstrô 
Màrliâ  præbëbàt  spëctâudâ  Quiritibus  ôra.  S  il. 
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DEVELOPPEMENS. 

Ac  te  victrices  lauros ,  Messala  ,  gerentem 
Portabat  niveis  currus  eburnus  equis.  Tib. 

Tu  ducibus  Latiis  aderis ,  quum  laeta  triumphos 
Vox  canet ,  et  longas  visent  Capitolia  pompas.  H. 

Ergo  erit  illa  dies,  quâ  tu,  pulcherrime  rerum, 

Quatuor  in  niveis  aureus  ibis  equis. 

Ibunt  ante  duces  ,  onerati  colla  catenis; 

Diffundetque  animos  omnibus  illa  dies.  O. 

II  dufig.  L' emporter  sur.Dëquë  côthürnâtô  vàte  trium* 
phât  amôr.  O.  V oy.  Viaco. 

||  Tressaillir  de  joie.  1er.  SYN.  Exsülto  ,  ovo. 

Irïumphus  ,  î.  m.  Triomphe.  Érgo  übï  prie! ârôs 
pôscënt  tüS  fa  ta  triumphos.  Tib.  EPITH.  Au  g  üstnj  • 
fëstüs,  festivus,  sôlënnYs,  Jitüs  ;  laürïger;  decorus’ 
màgnï ficus  ,  supërbüs  ;  ambitiosus;  clàrüs,  cëlëbcr  ’ 
ï  n  s  ï  g  n  Y  s ,_  n  o  h  ï  1  Ys.  PHR.  Triumphi  pompa,  dëcus,  ho- 
noi.  1  rïumphàlis  pompa,  currus.  Triumphales  ëqui, 
cürrüs.  Victor  currus  coronatis  dûctils  ëquïs.  Æ. terni 
trïümphî  pompa  sôlënnYs.  Cürrüs  victor,  laürïgër. 

V.  I  nunc ,  magnificos,  vîctôr,  môlirë  trïünmhôs.  Q. 
Intër  laurigeros  alüërunt  castra  trïümphôs.  Cl. 
Insïgnemquë  canunt  lôngâ  dë  plèbe  trxümphüm.  Cl. 

DESCRIPTIONS. 

Sic  fera  quàm  primùm  pavido  Germania  vultu 
Ante  triumphantes  serva  feretur  equos.  O. 

Ergo  omnis  populus  poterit  spectare  triumphos 
Cumque  ducum  titulis  oppida  capta  leget  : 

Vinclaque  captiva  reges  cervice  gerentes, 

Ante  coronatos  ire  videbit  equos, 

Et  cernet  vultus  aliis,  pro  tempore,  versos, 

Terribiles  aliis ,  immemoresque  sui. 

Quorum  pars  causas  et  res  et  nomina  quæret , 

Pars  referet ,  quamvis  noverit  illa  parum. 

Hic  lacus  ,  hi  montes  ,  liæc  tot  castella  ,  tot  amnes 
Plena  fera:  cædis ,  plena  cruoris  erant. 

Cornibus  hic  fractis  ,  viridi  malè  tectus  ab  ulva  , 

Decolor  ipse  suo  sanguine  Rhenus  erat. 

Crinibus  en  etiam  fertur  Germania  passis , 

Et  ducis  invicti  sub  pede  moesta  sedet. 

Scmper  in  hoc  curru,  Caesar,  victore  veheris 
Purpureus ,  populi  rite  per  ora  tui. 

Quâque  ibis,  manibus  circumplaudere  tuorum, 

Undique  jactato  flore  tegente  vias. 

Tempora  Phoebea  lauro  cingeris  ;  Ioque, 

Miles,  Io  ,  magna  voce,  triumphe,  canet. 

Ipse  sono ,  plausuque  simul,  fremiluque  canentûm 
Quadrijugos  cernes  ssepe  resistere  equos. 

Inde  petes  arcem ,  delubra  faventia  votis, 

Et  dabitur  merito  laurea  vota  Jovi,  etc.  O. 

Quanti  tum  juvenes  ,  quantae  sprevere  pudorem 
Spectandi  studio  matres ,  puerisque  sever 
Certavere  senes,  quum  tu  genitoris  amico 
Exceptus  gremio  mediam  veherêre  per  urbem, 

Velaretque  pios  communis  laurea  currus.  Cl. 

Jamque  parabantur  pompae  simulacra  futurae 
Tarpeio  spectanda  Jovi,  caelata  metallo 
Classis  ut  aurato  sulcaret  remige  fluctus  , 

Ut  Massyla  tuos  anteirent  oppida  currus.  Id. 

II  fio'  V ictoire.  Scilicet  hic  Spartam  Incolum  s 
triasque  Mÿcëuàs  Aspiciet ,  pârlôque  ibit  rëgîuï 

Î8 


014  TUO 


TUO 


trïümphô  !  V.  SYN.  Victoria,  trôpæüm,  palma.  PHR.. 
Clâri  (Jovis)  gïgântëô  trïüniphô.  II.  Voy.  Victoria. 

Trïûmvïh,  ïrï.  m.  Triumvir,  un  des  trois  magis¬ 
trats  revêtus  du  souverain  pouvoir.  Ültïmà  sânguïnëûs 
türbâvît  sëtla  triumvir.  Prud.  PHR.  Ouûm  fôrtüna 
relinquit  Jâm  tribus  â  dominis.  L. 

Y.  Dëquë  \ïrïs  quôndàm  pars  tribus  ûna  fui.  O. 

Prôscrîptîis  perii  t  â  tribus  îllë  viris.  Anih. 

Triumviralis,  ïs.  m.  f.  n.  ê.  Des  triumvirs.  Sëc- 
tüs  flagellis  lue  iriuinvhâli'büs.  II. 

T r.Tvï.  par/,  de  Tcro.  Suiumaquë  Lëtliius  triverat 
ors»  liquor.  Pr. 

TrÏvïà,  æ.  f.  Surnom  de  Diane,  dont  la  statue 
était  placée  dans  les  lieux  où  aboutissaient  trois  che¬ 
mins.  Jâm  sübëünt  Trïvïæ  lücôs  âtque  aurëa  tëctâ.  P . 

TrïvÏâlis,  îs.  m.  f.  ë.  n.  De  carrefour  ;  cl  au  fis;, 
trivial,  -vulgaire.  Communi  fërïât  cârurën  triviale 
niônëlà.  J. 


Trïvïûm  ,  ïî.  n.  Lieu  où  aboutissent  trois  che¬ 
mins  ;  carrefour.  Omnibus  în  triviis  vûlgëlûr  fàbülS 
pâssîm.  Cat.  PUR.  lier  mûlltfïdûm.  PhôcæS  trifidis 
rëgioqui  scindit  viis.  Scn.  V oy.  Coinpituin. 

i.  Trôas  ,  adîs.  f.  La  Troade ,  contrée  de  P  Asie 
mineure ,  dont  Troie  était  la  capitale.  SYN.  Darda¬ 
nia  ,  Teucria.  ||  adj.f.  De  la  Troade,  de  l'roie.  Qui 
nrïmüs  Danaürn  Trôada  tingat  humum.  (J.  V oy.  'I  ro- 
janus.  ||  Femme  de  Troie ,  Troyetme.  Àt  procul  iu 
sôli  sëcrctæ  Trôadës  icti.  V.  SYN.  îlïas ,  Dârdanïs, 
Trôjâna. 

TrôchÆus,  ï.  m.  Trochée ,  pied  composé  dune 
longue  et  d  une  brève.  Nos  cïtôs  ïimbïcôs  Sierimus, 
rotitïlês  irochæôs.  Prud.  SYN.  Chorëüs ,  chorius. 

Trôciiïlüs,  ï.  m.  Roitelet,  oiseau.  Ët  trochilus, 
reliquis  in  avës  cui  rustica  rëguüm  Plëbs  dëdïl. 
Rozc. 

Trochlea,  æ.  f.  Poulie.  Mûllaquc  për  trochleis 
ët  tÿmpSnS  pôndërë  inàgnô  Côminovct.  dm.  EPITH. 
Vërsâtïlïs,  môbïlïs. 

TrÔchîjs,  ï.  m.  Sorte  de  jeu  consistant  en  un 
cercle  de  fer  qu'on  faisait  rouler  avec  une  verge  de 
métal ;  cerceau.  îndôctnsquë  pïlæ  dïscïvë  trôchïvë 
quïëscït.  II.  EP1TH.  Agïtâbilîs,  vërsililïs,  volubilis, 
celer.  PUR.  Cëlërï  vërlitur  orbe  trochüs.  Vërsi  clavis 
adunci  trochi.  Pr.  Arguto  (pii  sonat  irë  trochüs.  AI. 
Voy.  T  urbo. 

Trôës,  üni.  ni.pl.  L,es  Troyens.  Optiti  potiüntür 
Trôës  Srëni,  V.  Voy.  Trojani,  Tros. 

Troezén,  ëhis.  /.  Trèzène,  ville  de  V Argolide , 
patrie  de  Thcsèe.  Hic  tëcüm  Trœzëna  cdlim,  Pïl- 
lliëïa  rëgnX.  O.  EPITI1.  Thësëia.  De  là 

Troêzënïus  ,  S,  ûm.  De  Trézène.  Trœzënïüs héros. 
O-  Thesée. 

Trôglôdvt*,  arum.  m.  (r pùyw  ,  trou ,  ouw,  en¬ 
trer.)  Troglodytes,  peuple  de  l’Afrique,  à  l'est  de 
l'Egyvte ,  et  le  long  du  golfe  Arabique,  ainsi  appelés 
de  ce  qu’ils  vivaient  habituellement  dans  des  de¬ 
meures  souterraines. 

I.  TrôïXdës  ,  æ.  m.  Troyen.  Trôïadësquë  puer,  gë- 
mïniquë  su  b  sclhërë  Piscës.  Anih. 

ï.  TrôïXdës,  ûm.  pl.  f.  comme  Troades.  Në  mihi 
Polÿdamâs  ët  Trôïidës  Labëônëm  Præliïlcrïnt.  Pers. 

Trôïcus  et  Trôïüs,  a,  ûm.  I)e  Troie,  Troyen. 
TrôïcS  qui  profugis  sâcrë  vëliïs  ralibüs.  Tib.  Ët  Trôii 
gàzS  për  undis.  V.  SYN.  Trôjànüs,  ïliëcüs,  Darda¬ 
nius,  DârdSnüs,  Phryguis ,  Trôs.  Voy.  Trojaui. 

Trôïlus  ,  î.  m.  acc.  grec  Trôilon.  7'roïlc,  fils  de 
Priam  et  d Ilècube  ;  il  osa  se  mesurer  avec  Achille 
et  tomba  sous  ses  coups.  Fügiëns  amissis  Troilus 
ërmïs.  V.  EPITH.  întpubës,  infëlîx.  PHR.  ïmpâr 
congressus  Xchïllt.  V. 

TrôjX  ,  æ.  /.  J  foie,  capitale  de  la  Troade,  située 
sur  U  Scamandre ,  près  du  mont  Ida  et  du  cap  Sigée, 


fameuse  par  le  siège  de  dix  ans  qu'elle  soutint  con¬ 
tre  les  Grecs.  Lille  avait  été  bâtie  par  Apollon  cl 
Neptune,  en  vertu  d'un  accord  que  ces  dieux  avaient 
fait  avec  Laomedon.  Trô jaque  nünc  stàrës,  Prïàmï- 
que  Srx  ilia,  manërës.  V.  SYN.  ïlïün,  Ilium,  Ilïüs, 
Pëi gamüm,  Përgama.  EP1TH.  Apollinei,  Nêptunii, 
LidmëdônlæS,  LiomëdôntiS,  de  ses  fondateurs  ; 
Dârdana,  Dardania,  iliaci  ,  Teucria  ,  PriamëiS,  Hëc- 
torëa,  de  scs  rois  Dardanus ,  l/us,  Teucer,  et  Priam, 
pèreef  /lector  ;  Phrygia,  ïdæa  ,  Rhûëlëu  ,  Sîgæë,  Sïgæïâ, 
du  mont  Ida,  et  des  promontoires  Rhelce  et  Sigée  ; 
Màrlïa,  MâvôrtïS  ,  bëllïcë,  bëllïgërij  àntîquS,  vê¬ 
tus  ;  turrigeri,  àrdüS  ,  vilïdi  ;  dîvës,  süpërbi,  po- 
tëns  ;  përjürë  ,  përfïdS  ;  infëlîx  ,  miseri.  PHR.  Âltæ 
nuenïa  Trôjæ.  V.  TrôjânH  ûrbs,  tëllüs.  Trôjânæ, 
Ilïucæ,  Pêrgamëæ  ârcës ,  türrës.  PrïSnrï,  Âssaracï  ûrbs, 
irx,  rëgnürn,  rëgua,  imperium.  Phëëbï,  Nëptûni , 
Néptunia  mëënïa.  —  Nëptunî  fabricata  manû.  V. 
Àpôllïuïs  ircês.  Flimmîs  rëstântïi  Trôjæ  Dôna.  V. 
Prïainî  dûm  régna  manëbint.  V.  Dum  rës  stëtit  ïlii 
rëgnô.  V.  Danais  invisa  puêllis  Trôja  jacet.  O.  Ët 
Trôjæ  Cinthïüs  aûctür.  V.  —  dômïtôr  Ülÿssês.  //.  — 
vàsiilôr  Àcliillës.  St.  Ëlcimpôs  übï  Trôja  fuît.  L.  Voy. 
Ilium,  Pergama 

V.  Ô  [latria ,  ô  divüm  dômüs  Ilium  ëtïnelyta  bëllô 
àlüëma  Dardanidum  I  V. 

finis  gcnüs  A'.nëodüni ,  quis  Trôjæ  nësciat  ürbëm  ?  V. 
Trôïcaque  ôbsïdëânt  lônginquô  mcénïâ  bëllô.  Cat. 
inclinavit  ürptâs  ad  aviræ  mœnïë Trôjæ.  O. 

Dûm  Latium  'l’eûcrï  rëcïdïviquë  Përgama  quærûnt.  V ■ 

I  rhs  intiqua  ruitmültôs  dôminita  për  innôs.  V. 

Vicia  tâmên  vincës,  ëvërsaquë,  Trôja,  rësürgës.  O. 
Përgama  quüm  cadërênt  bëllô  süpërâla  bïlüstri.  O. 

TABLEAU. 

. Sic  magna  fuit  ceusuquu  ,  virisque, 

Perque  decem  potuit  tantum  dare  sanguinis  annos; 

Nunc  humilis  veteres  tautummoJo  Troja  ruinas  , 

Et  pro  divitiis  tumulos  ostendit  avorum.  O. 

||  Sorte  de  feux  équestres  établis  j)ar  E  née  et  re¬ 
nouvelés  par  Auguste.  Trôjaquë  nunc  pitërï,  Trôjà- 
niim  dïcïtûr  âgnien.  V .  PHR.  Sôlênnë  rëfërëns  Trôicï 
lusûs  sacrum  ,  Püër  citâtâs  nôbilis  tûrniâs  agës.  S  en. 

Trôjânï  ,  ôrûm  ,  Trôjügënæ,  ârum.  sync.  uni.  m. 
pl.  Troyens.  Sin  ët  Trôjauls  cüiu  mültô  glôriâ  vënït 
Sâuguïnë.  V.  Trôjugënâs  âc  tëlâ  vïdës  inimicS  LStF- 
nis.  V.  SYN.  Trocs,  DârdSnidæ,  Teûcri ,  Làômë- 
dôntïSdæ,  Hëctoridæ ,  Æ'.nëSdæ ,  Phrygii,  Phryges; 
au  fèm.  Trôëdcs,  Iliades.  EPITH.  Audaces,  hël- 
lïgërï,  fortes,  impavidi,  magnanimi;  miseri.  PI1R. 
DârdSnï ,  Dardanii,  Ilëctôrëï  viri,  côlônï ,  sôciï. 
TrôïS,  Trôjânë  gens,  slïrps,  pfibës,  juvëntûs.  Trôjà¬ 
nüs  pôpülüs.  Trojanum,  Lâôniëdôntâéûm,  etc.  gémis. 
Assaracï  gens,  gënus.  Gënüs  alto  â  sanguine  divum.  V. 
Rêllïquïæ  Dànâum.  V.  Cürsû  pâlântës  Trôas  agëbât.  V. 

Trojanus,  a,  ûrn.  Troyen,  des  Troyens.  Trôjâ- 
nàs  ût  opës  ët  lâmëntâbilë  rëgnürn  Ërüërïnt  D.itiâï.  V. 
SYN.  Trôïcus ,  Trôïüs,  Dàrdâniüs,  Dârdânüs  ,  llïacüs, 
Pëigamëüs,  Hëctorëüs,  Phrygïüs,  Rhætêüs,  Rliætïcüs, 
Xdxus. 

Trojugena;,  ârüni.  m.  V oy.  Trojaui. 

Trôpâ.üm,  ï.  n.  Trophée,  monument  de  victoire. 
Ët  düô  râptâ  mSnû  dïvërso  ëx  hôstë  trôpiS.  V.  SYN. 
Ëxüvïæ,  spôliS.  EPITH.  Hôstilë  ;  litum,  fëstum, 
sôlënnë;  dîvës,  .nàgnïficüni,  supërbûm  ;  splëndïdüm, 
clarum,  illustre,  insigne,  nôbïlë.  PHR.  Victï  hüstis 
moniimëntë,  signa.  Clâri  monüniënlS  trôpiî.  Trîum- 
pliatï  hôstis  ëxüvïæ.  Victricis  pïgn  irS  dêxlri,  ou 
fàmi.  I)ôu2  dücüni.  L.  Spôlïâtï  glôriâ  Pàrthi.  Pr. 

\r.  ilic  arma  ëxüviasquë  vïrï  tua  quërcüs  hâbëbït.  V , 


TIIU 

DESCRIPTIONS. 

Addit  equos  ,  et  tela,  quibus  spoliaverat  liostem  , 

1  udutosque  jubet  truncos  hostilibus  armis 
Ipsos  ferre  duces,  iuimicaquc  nomina  figi.  V 

Ingentem  quercum  ,  decisis  undique  rainis, 

Constituit  tumulo  ,  fulgentiaque  induit  arma, 

Mezenti  ducis  exuvias,  tibi ,  magne ,  tropxum  , 
Bellipotens  :  aptat  rorantes  sanguine  cristas , 

Telaque  trunca  viri.  P. 

Bellorum  exuviae,  truncis  affixa  tropaeis 
Lorica,  et  fraclî  de  casside  buccula  pendens, 

Et  curtum  temone  jugum  ,  victieque  triremis 
Aplustre  ,  et  summo  tristis  captivus  iu  arcu.  J. 

. Phlegraeis  silva  superbit 

Exuviis,  totumque  nemus  victoria  vestit  : 
llic  patuli  rictus  ,  hic  prodigiosa  gigantum 
Tergora  dependent,  et  adhuc  crudele  minantur 
Affixae  facies  truncis,  immaniaque  ossa 
Serpentdin  passim  tumulis  exsanguibus  albent.  Cl. 

. Fractos  arcus,  ensesque  recurvos, 

Tela  virum  atque  hastas  deponam  rupe  sub  ima  , 
Congeriem  armorum  immensam  Mavortiaque  ter  a  : 

Addam  et  opes  pelago  passim  exundante  receptas, 

Et  gazam  ,  et  vestes  ,  gentis  mollimenta  profana? , 

Barbarici  luxum  decoris,  Phrygiosque  tapetas  , 

Montesque,  et  fluvios,  descriptaque  bella  metallo.  /‘ np. 

||  A  u  fîg.  'Trophée ,  victoire.  Ingenii  vïdëâs  lit  na 
iropæà  tiiï.  O.  SYN.  Triiirnphiïs,  Victoria,  pûlmü,  lau¬ 
rus. 

Tiiôruôxïiîs ,  ïî.  m.  Trophonius,  demi-dieu,  dont 
L'oracle  était  cèl'ebre  chez,  les  Grecs.  EPITII.  Fati¬ 
dicus. 

TroiÜcüs  ,  ï.  >n.  Tropique.  ïdcïrcô  tropicis  priê- 
cëdunt  omnibus  àstrâ.  Manil. 

TrÔiù’s  ,  ts. /.  Scntine  cfun  navire.  ||  Dépôt  de 
vin  au  fond  de  la  bouteille.  Fîimôssë  fërëtîpsë  tropln 
de  fæcë  lâgëni.  AI. 

Trôs  ,  ois.  m.  Tros ,  roi  de  Troie ,  appelée  de  sou 
nom  ’i'rüïu  et  Trôja.  Père  d' Assaracus  ,  d' Ilus  ,  et 
de  Ganymède.  Trôsquë  paï  ens.  P. 

||  Troyen.  Trôs,  Ait,  Æneà ,  cessas?  V.  Poy.  Tro¬ 
jani. 

V.  Trôs  ,  Tÿrïüsvë  mihi  nüllô  discrimine  agëtür.  P. 

Trôssülüm,  ï.  n.  Trossulum,  ville  d’Italie,  dans 
t Ftrurie,  près  de  Perusia,  auj.  Trosso.  Comme  ses 
habitans  se  pi/uaient  de  recherche  dans  leur  ajus¬ 
tement ,  on  appelait  Trossuli  ceux  qui  poussaient 
j  trop  loin  le  soin  de  leur  parure.  Trossulüs  ëxsültàt 
!  tibï  për  subsëlliâ  lxvïs.  Pers. 

Trôssulus,  i.  m.  Petit-muitre.  Poy.  Bellus. 

TrücIoo,  âs,  âvî,  âtum ,  ârë.  Tuer,  massacrer. 
Fît  vïâ  Vt,  rümpünt  âdïtüs  ,  prlmôsquë  triicidânt. 
P.  SYN.  Cido ,  ôccido  ;  interficio  ,  interimo,  ju¬ 
gulo  ,  nëco,  ôbtrünco.  Poy.  Occido.  ||  Au  fi».  Et 
vëlôx  inôpës  usura  trucidât.  A  us. 

Tkêcülëktüs  ,  5,  ûm.  Dont  l’aspect  est  farouche, 
affreux.  Sjtëctàt  trücülêntâ  lôquêntëm.  O.  SYN. 
Trüx ,  tôrvus ,  âsper,  àtrôx ,  inïnàx ,  terribilis  ,  dürüs, 
hôrrïdüs ,  hôrrêndus.  ||  Cruel ,  barbare.  Nüllâ  Gëtis 
tôlô  gens  est  truculentior  ôrbë.  O.  SYN.  Bârbârüs, 
fëriis  ,  ëlferus  ,  inhumanus,  îinmïtYs,  crudëlïs  ,  sæ- 
vüs,  ïmmànYs.  PHR.  Mültôque  suis  truculentior  Eüris. 
O.  Poy.  Crudelis. 

Tuudïs,Ys.  f.  Croc,  perche  ferrée  par  le  bout. 
Fërràtàsquë  trüdês  et  acuta  cûspïdë  côntôs.  P.  D’au- 
I  très  lisent  sudes. 
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TiiüdïculT,  ôrüm.  m.  pl.  {moderne).  Mail,  sorts 
de  feu. 

DESCRIPTION. 

Trudiculis  ludunt  alii;  locus  arbore  nudus, 

Cui  circumpositae  probent  umbracula  quercus  , 

Eligitur;  sparsa  tellus  solidatur  arena  ; 

Quaeque  laborato  praecluditur  area  ligno. 

Secta  vias  patet  in  quatuor  :  stat  ferreus  orbe 
Annulus  in  inedio  ,  per  quem  si  buxeus  ullâ 
Trajicitur  sine  fraude  globus,  vel  tramite  circum 
Quadruplici  fixas  ultra  detruditur  oras  , 

Victor  eris ,  tota  victor  celebrabere  turba  , 

Sedibus  hinc  illinc  gaudens  quae  spectat  ab  altis.  P amer. 

Trudo  ,  Ys,  si,  sum  ,  dërë.  Pousser  avec  violence. 
Trudit  et  impellit  quasi  nàvëm  vêlaquë  vëntus.  Lt . 
SYN.  Adïgo,  ago,  prôpëllo,  ïtnpëllo,  pëllo,  cômpël. 
lo.  PUR.  In  prœlïa  trûdït  ïnêrmëm.  //.  |j  Au  jig- 
Trüdïtür  dîès  diê.  11.  ||  Chasser.  Infaüstâmquë  suis 
trûsërë  pënâtïbus  ümbràm.  Cl.  Poy.  Pello. 

Trüêntüm,  î.  n.  Truentum ,  rivière  du  Picenum  -, 
auj.  le  Tronic.  D’où  Trüëntinüs,  S,  ïitu.  De  Truen¬ 
tum.  Ouîquë  Trüëntïnâs  sêrvànt  cüm  llümïnë  tûrrës. 
SU. 

T  n  vllâ  ,  æ.  /.  Cuiller  de  cuisine  à  Ion  g  manche. 

1 1  P asc  ù  boire.  Fëstis  pôtàrë  dïëbus  Câuipânâ  soli¬ 
tus  trullâ.  H.  Clinicus  Hërôdës  trullùm  subdüxëràt 
âegrô.  AT. 

Trüncâtus,  a,  ûm.  part. pass.  de  Trunco.  Coupé , 
rogné,  mutilé.  Mânibüsquë  redit  trüncâtus  et  ürmîs. 
Cl.  P oy.  Mutilus. 

Tuünco,  âs,  âvî,  àtüm,  ârë.  Couper ,  rogner , 
mutiler.  Nec  in  mëdïô  trüncàntëm  mârmôrë  cërvôs, 
V .  Fl.  Poy.  Seco ,  Mutilo. 

ï.  Trûncüs,  â,  ûm.  Tronqué,  coupé,  rogné.  Trûnca 
mânum  pinus  régît,  ët  vestigia  firmat.  P.  SYN. 
Truncâtüs  ,  ôbtruncâtus,  âmpütâtus,  mütïlus;  lacer, 
scîssüs ,  abscissus,  rëscissus,  sëctiis,  dësëctüs.  PUR. 
Trüncâs  înliônêsto  vûlnërë  nàrës.  P.  Trüncâ  tem¬ 
po  ta.  O. 

1.  Trûncüs,  ï.  m.  Tronc  d'arbre.  Gënsquë  vïrüru 
truncis  ët  dûrô  rôborë  nâ ta.  P.  SYN.  Stipës,  caüdêx  , 
ârbdr.  EPITII.  Ârborëüs,  râmôsüs  ;  [nocëi  üs ,  âllüs , 
ïngëns;  tërës,  ënôdYs  ,  rôtündds  ;  durits,  fïrmüs ,  va¬ 
lidus  ,  stabïlYs.  PHR.  Trûncl  rôbur.  Ciëlëbs  sïnë  pâl- 
mïlë  trûncüs.  O. 

V . SürgYt 

Trûncüs,  ët  Ingëutêm  râmôrüm  süstïnët  ümbràm.  P. 

||  Tronc  du  corps  humain.  Tütu  c'âpüt  îpsi  aufërt 
domino  trüncüinquë  rëlînquYt.  P. 

DÉVELOPPEMENT. 

.  . . Jacet  ingens  littore  truncus, 

Avulsumquo  humeris  caput,  et  sine  nomine  corpus.  P . 

||  Homme  stupide.  SYN.  Stipes.  Poy.  Hebes,  Stultus. 

TrütA  et  Truttâ,  ié.  /.  {moderne).  Truite,  poisson. 
Pûrpürëîsquë  cütêm  trutta  ôblitâ  guttis.  Comm.  PHR. 
Purpureis  stëllàtæ  côrpora  güttis.  Champion. 

TrütïnA  ,  æ. /.  Partie  supérieure  de  la  balance 
où  passe  la  languette.  ||  La  balance  elle-même.  Ilàc 
lëge  în  trütlnâ  pônëtür  ëàdëm.  II.  SYN.  Lànx,  bl 
lànx  ,  librâ ,  statërâ  ,  ëxâtnen.  P oy.  Libra. 

TrïjtïnÔr  ,  àrYs,  àtüs  süm  ,  ârî.  d.  Peser.  Atque  ëx 
ôrvëctô  trütïnàntür  vërbâ  lâbëllô.  Pers.  SYN.  Li¬ 
ro  ,  pënio,  pondero.  Poy.  Examino. 

Trûx  ,  üeïs.  adj.  Farouche,  affreux.  Lümïnâ 
vôlvït,  obïtquë  trücï  procül  ômniâ  visu.  P.  PHR. 
Vocëin  Éxpâvërë  trücëm.  S'il.  Ëxcïtâtür  clâssTcô  miles 
truci.  II.  rlëc  frôntë  trücëm,  nëc  môlé  trëmëndum. 

P.  Fl.  Poy.  Truculentus. 
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[1  Cruel.  Cüm  trücïbûs  vënërëtn  jüngërë  poscë  ferîs. 
'1  il/,  Voy.  Crudelis. 

TU 

Tü,  tüië,  tütëmet ,  tüï ,  tïbî ,  lê.  Toi.  Tu  mïhï 
quôdcünquc  hoc  rêgnî,  lü  scêptra  Jovëmquë  Conci¬ 
lias.  AC  Vërura  îd  quôd  ruültô  tu  te  Ipsë  fatêbcrë  mâjüs. 
F.  Tütëmët  ïn  cülpâ  quüm  sis.  Lr.  SI  quâ  lui  Coi'ÿ- 
dônïs  habët  lê  cliva,  vënïto.  T.  Cüncta  tïbi  Cerëiêm 
pübës  aerêstïs  ailôrët.  P.  Tïbï  dèsërït  Ilëspërüs  OEtâm. 
y.  Tê ,  vëmêntë  dïë ,  lê  ,  dëcëdëntë ,  canebat.  V. 

T übX  ,  æ.  /.  Trompette.  Êxorïlür  clâmôrquë  vïrüjn 
slângôrquë  tübârüm.  T.  SYN.  Clàssïcüm  ,  cornu , 
büccïnâ  ,  lïtüüs,  tes.  EP1TU.  Ænëâ  ;  ünca  ;  flêxïlïs, 
tôrlïlYs;  cava;  Mârtïâ ,  bëllïcâ,  bëllïgërâ,  aüdâx,  sîi— 
përba,  fera  ;  trïstYs,  fünëstâ ,  lüctïsonâ  ,  fërâlïs,  san¬ 
guinea  ;  hôrrïbïlïs,  hôvrïdâ;  tërribïlïs,  mëtüëndâ, 
hôrrïsona,  trëmënda;  clârâ,  cânôrâ,  sônàns,  rësônâns, 
raüca ,  clângêns ,  strïdëns,  âltisônâ.  PHR.  Æs, côrnü 
cavüm,  flêxüm,  rëcürvüm ,  canôrüm ,  raücûm,  Tÿr- 
rhênüm,  des  Tyrrhéniens ,  inventeurs  de  cet  instru¬ 
ment.  Cornu  tuba  flêxïlïs  ünc5.  Tübâ;  sïgnâ,  sonïtus, 
sontis,  clângor,  stridor,  frëmïtus,  murniur.  Mârtïa 
clâssïcâ.  Dans  bëllô  sîgnüm.  Fünërëôs  quæ  clângït  ïn 
üsûs.  Quæ  fera  bëlla  cânYt.  Tërvïfïcïs  frângëns  clân- 
gôrïbüs  auras.  SU.  Tërrïfïcô  strïdëns  clângôrë.  Slrîdôr 
lïtüütn  clângôrquë  tübârüm.  V.  Lïtüô  tîibæ  Përniîstûs 
sonïtus.  H.  lramîtï  mürmürë  sævæ  întër  bëlla  lübæ. 
S  il.  Tübâé  frëmïlüs  trucës.  S  en.  ||  Au  fig  Tuba  bëlli 
civllïs.  Cic. 

V.  Signâquë  ferre  jîîvât  sonïtüsque  aüdïrë  tubârûm.  T. 
Non  tuba  dlrëctl,  non  ærïs  côrnüa  flëxl.  O. 
Tërrïbïlësquë  tubas,  aûdïtaquë  côrnua  côelô.  O. 

||  Sonner  de  la  trompette.  PHR.  Non  bûxüs,  non  æra 
simant.  Cl.  Qu5s  âêrë  rëcürvô  Strïdëntës  âcüërë  tîibæ. 
L.  Nüllàs  tuba  vërbërët  aûrës.  L.  Duni  përsonat  séquora 
cônchâ.  V.  Jàmque  liôrrïda  clàngunt  Signa  tîibæ. 
Clâssïcâ  niàgnô  Inflantur  sônïtü.  Dât  sîgnüm  spë- 
cülâ  Mîsënüs  ab  âltâ ,  Ærë  cavô.  V.  Bëllô  dât  sïgnum 
raücâ  crüênlüm  Büccïnâ.  V.  Inde  îibï  clàiâ  dëdît  so¬ 
nitum  tuba.  Lüctïfïcüm  clângëntë  tuba.  V.  Fl.  Cëcï- 
nit  jüssôs  Inflâta  rëcëssus  Büccïnâ.  O. 

V.  At  tuba  lüctïfïcïs  puisât  clïingôrïbîis  ürbëm.  St. 

I  ncrëpüërë  sïmül  fërâlïa  clâssïcâ  sîgnüm.  S  il. 

. . .  Tübârüm 

Clàrëscünl  sonïtus  ârmôrümque  ingrüït  hôrrôr.  V. 
ft.ve  cïërë  vïrôs  Mârtëmque  âccëndërë  cântü.  PC 
Et  lïtüô  pügnâs  Insîgnïs  obibât  ët  hâstâ.  T. 

Excitât  Infëstôs  türmâlïs  büccïnâ  sômnôs.  Cl. 
Tÿrrliënüsquë  tübæ  mügirë  per  ætliërâ  clângSr.  F. 
Âirëâque  âssënsü  conspirant  côrnüâ  raücô. 

Ët  tuba  cômmlssôs  mëdïô  cunïl  ëggcrë  lüdôs.  V. 

Et  sîgnüm  pügnâ;  côrnü  tuba  mügïtâdüncô. 

Pïërîâ  canërët  quüm  fera  bëlla  tübâ.  M. 

. . Fërillque  hôvrïdâ  cântü 

Büccïnâ  lÿmphâtâs  agit  ïn  cërtâmïnâ  mêntës.  SU. 

. Tune  strldüliis  âër 

Elisus  lituis,  côncëptâquë  clâssïcâ  côrnü, 

Tü uc  aüsâ:  dârë  slguâ  tübâ;. 

DÉYELOPPEMENS. 

A  l  tuba  terribilem  sonitum  procul  ære  canoro 
Increpuit;  sequitur  clamor,  coelumque  remugit.  V. 

. .  Morantes 

Martius  ille  a-ris  rauci  canor  increpat,  et  vox 
Auditur,  fractos  sonitus  imitata  tubarum.  V . 

Lt  iremit  acer  equus,  quum  bellicus  ære  canoro 
oigua  dedit  tubicen ,  pugmrque  assumit  auiorem.  O. 

Pas ‘ora)  e  canit  signum  ,  cornuque  recurvo 
1  a •  I o'ea*r  intendit  vocem  ,  qui  protinus  oume 
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Intremuit  nemus,  et  silvae  intonuere  profundae, 

Et  trepidæ  matres  pressere  ad  pectora  natos.  V . 

\\Art  fig.  Grand  bruit.  Jàm  tübâ  nimborum  sânlilt. 
Cl.  Voy .  Fragor. 

||  Signal.  Hâ;c  tuba  rixæ  :  Dcïn  dâmôrë  pâti  côncür- 
rïlür.  J.  F op.  Signum. 

1.  TÛBËn,ërïs.  n.  Tumeur ,  toute  grosseur  en  gé¬ 
néral.  Immodïcô  prôdîbànt  lübëvë  tâli.  O.  SYN.  Tü- 
mî>r  (enflure) j  gïbbîîs  (  bosse  ).J|  Au  fig.  Qui  ni  tü- 
bërïbus  pvoprïïs  ôffëndât  âmlcüm.  H.  ||  Truffe.  Rüm- 
pïntüs  àltiîcëm  tënërô  quæ  vërtïcë  tërrâm  Tübërâ, 
Lôlëtïs  pônui  sëcündâ  sümüs.  M. 

2.  Tüeër,  ërïs.  n.  Jujube  ,  fruit ,  ou  jujubier ,  ar~ 
bre.  Non  lihïdë  Lïbÿcïs  tübërës  ët  apÿrïna  îâmïs.  M. 

Tûbêrcülûm  ,  I.  n.  1  ubercule ,  petite  tumeur. 
Gîngîvû  sæpc  In  molli  tübërcülâ  crëscünt.  Scœvol. 

Tijbïcën  ,  ïnïs.  m.  !  rompette ,  celui  qui  sonne  de 
la  trompette.  Quà  jaeët  ët  Trôjæ  tübïcën  Mîsënüs 
4frëni.  Pr.  Voy.  Tuba. 

TübïlüstrïX  ,  ôrüm.  n.  pl.  Fêle  où  l’on  purifiait 
les  trompettes  employées  dans  les  sacrifices,  en  im¬ 
molant  un  agneau  fcnielle  à  l’entrée  du  temple  de 
Saturne.  Prôxïraa  Vülcânl  lüx  est,  tübïlüstrïa  dîcüin 
O. 

Tünür.cÏNÔB,  àrïs  ,  âlüs  süm,  âri.  d.  (an  h.).  Man 
ger  avidement.  Tübürcïnàrî  dê  süô  ,  si  quôd  dômi  est 
Plaut. 

Tîjbüs  et  dirnin.  Tübülüs,  I.  m.  Tuyau ,  canaL 
tube.  SYN.  Fïstülë,  cânâlïs. 

TdccX,  æ.  ; n.  Tucca,  ami  de  Virgile,  un  de  ses 
héritiers  ;  il  corrigea  l' F.néide,  par  ordre  d’ Auguste, 
avec  L.  Varus  et  P lotius.  Tüccâ  vëtât  VSrïüsquë 
sïniül;  tü,  mâxlmë  Cæsâv,  Nônsïnïs.  Sulpic. 

Tücëtüm  ,  I.  n.  Sorte  de  daube  ou  de  pièce  de 
bœuf  conservée  dans  la  graisse.  Sëd  grândës  pâtmæ 
tucëtëquë  crâssë.  Pers. 

T  üdëb,  ërïs.  n.  Tuder,  ville  de  l' O  mûrie,  à  l’ouest 
de  Spolèle  ;  au}.  Todi.  Dëvëxûm  lâtëri  pëndët  Tü- 
dcr.  S  il.  D’où 

Tudêivs,  tïs.  ad}.  De  Tuder.  Ët  Grâdïvïcolâm  cëlsô 
dê  monte  Tüdërtëm.  SU. 

Tüdës,  Ys  ou  ItYs.  m.  Marteau,  maillet.  Fâbrïlës 
opèrâ:  tüdïbüs  cônlündërë  niïssâs  Festinant.  Corn. 
Sev.  Ilïc  parât  ïncüdëm  lüdïlësque  ïndüslriüs  âplôs. 
Connu.  Voy.  Malleus. 

Tünï  ro,  âs,  âvî,  âtüm,  ârë  (arc//.).  Paître  à  coups 
de  marteau ;  battre.  Nëc  tüdïtântlâ  rem  cëssânt  ëx- 
trînsëcüs  üllàm  Côvporâ  cônflcërë.  Lr.  SYN.  Cüdo, 
lündo,  côntündo.  Voy.  Cudo,  Verbero. 

TBëkdüs,  â,  üm.  part.  fui.  pass.  de  Tueor.  Qui 
doit  être  défendu.  Pâcls  mïhï  cürâ  tüëndæ.  O.  Vïtâ 
tüënilâ  mïlii  est.  O. 

Tüëor,  tï  ëiYsj  tüïtüs  süm,  ërî.  d.  Pegarder ,  envi¬ 
sager.  Ëxplërï  mëntëm  nëqult  ârdëscllquë  tüëndô. 
V.  SYN.  In  tüëor,  âspïcïo,  spêcto.  PHR.  ôcüllsquë 
tüëns  îmmltïbüs.  O.  Tædët  côell  cônvëxa  tüërl.  V. 
Voy.  Aspicio.  ||  Garder ,  conserver.  Nëc  mlnor  est 
vlrtüs,  quüm  rjuærërë,  pârtâ  tüërl.  O.  SYN.  Cüstôdio, 
sërvo.  Voy.  ces  mots.  ||  Défendre ,  protéger.  Hüc 
,  tândëm  concède,  hæc  ârâ  tüëbitür  ômnës.  V.  SYN 
:  Tnlôr,  dëfëndo,  lëgo,  prôtëgo,  sërvo,  âssërvo.  Voj  . 
Defendo. 

TÜGÜfùÛM ,  Il  et  synér.  I.  n.  Chaumière ,  habita¬ 
tion  rustique.  Paüpëris  ët  tügüri  côngëstüm  cëspité 
cülmcn.  V.  PHR.  Tënüës  pënâlës.  Grâmïnëâ  câsâ. 
Pr.  Prô  domibus  frôndës.  O.  Voy.  Casa. 

V.  Éxïgüàni  vlrïdi  fronde  ôperïrë  dômum.  Tib. 

TClï.  par/',  de  Fcro.  Münërâ  quæ  grândës  ôcto  tü- 
lërë  Svri.  M.  Mâtrï  lôtica  decëm  lülërunt  fustîdïâ  mêi>- 
sës.  V. 

T  ülïpX  ,  æ.  /.  (moderne)  1  ulipe ,  fleur. 
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DESCRIPTION. 

......  Ne  Ycrnos  nimiiim  properate  per  inib:  es  , 

Tulipne;  vobis  imber  frigusque  noceret: 

Vester  honos  veniet,  quum  bruma  remiserit,  et  quum 
Tost  brumam  puri  soles,  et  laeta  serena 
Contigerint,  nulloqne  graves  a  (rigore  lun:e. 

Tum  florum  late  ingentem  admirabere  silvam 
Omnibus  areolis:  omnem  nam  multa  per  hortum 
In  tenues  foliis  se  versicoloribus  auras 
Proferet  atque  suum  ostendet  tulipa  decorem, 

Cui  formae  pretium  varii  fecere  colores. 

Nam  ,  seu  permixtum  niveo  candore  ruborem 
Confundat  foliis .  sive  illam  sparsa  cruentet 
Purpura,  seu,  ritu  viduarum,  veste  sub  atrâ 
Palleat  aut  varium  filis  imitetur  acliatem , 

Obtinuit  primos  formre  excellentis  honores.  Rap. 

TüllïX  ,  æ.  f  Tullie ,  fille  de  Servius  Tullius , 
sixième  roi  de  Ho  ne,  femme  de  Tarquiti  le  Superbe. 

V . Pâtrïôs  (régit  quæ  cürrïbüs  ârtüs, 

lit  slëtît  âddüctis  super  ôiâ  frëmëntïa  frënïs 
Tülliâ.  Sil. 

||  Ovide  raconte  en  ces  vers  le  trait  de  barbarie  qui 
la  caractérise ,  F.  TI,  Goi ,  sq.  ; 

Ipse  (Tullius)  sub  Æsquiliis,  ubi  erat  sua  regia,  caesus 
Concidit  in  dura  sanguinolentus  humo. 

Filia  carpento  patrios  initura  penates 
Ibat  per  medias  alta  feroxque  sias. 

Corpus  ut  aspexit,  lacrimis  auriga  profusis 
Restitit  :  hunc  tali  corripit  illa  sono  : 

Vadis?  an  exspectas  pretium  pietatis  amarum? 

Duc,  inquam  ,  invitas  ipsa  per  ora  rotas.  O. 

. Dedit  infandi 

Sceleris  pœnas  cum  Tarquinio 
Tullia  conjux  ;  quae  per  caesi 
Membra  parentis  saevos  egit 
Impia  currus,  laceroque  seni 
Violenta  rogos  nata  negavit.  Sen. 

Tüllïus,  ïï.  rn.  'Tullius,  nom  d’homme.  []  Serviu 
Tullius ,  sixième  roi  de  Rome.  Tüllïüs  ïnvënït  cën- 
süm,  Vülcïnïâ  prôlës.  Anth.  ||  Nom  de  famille  de 
Cicéron.  Dïxërat  :  Ô  môrës  !  5  tëmporâ!  Tullius 
ôlîm.  AT.  Voy.  Cicero. 

Tüllüs,  ï.  m.  Nom  d’homme.  ||  Tullus  Hostilius, 
troisième  roi  de  Rome.  Rësïdësquë  movëbïl  Tûlliis  m 
arma  vïrôs.  V. 

Tüm.  Alors.  Tum  dëmum  movët  ârnxâ  lëô.  T. 
SYN.  Tûnc.  Voy.  ce  mot.  ||  Et,  en  outre.  Ënsë  ferït, 
stërïlëinquë  tïbï,  Prôsërpïna,  vâccëm  ;  Tüm  Stÿgïô 
régi  nôctumàs  inchoat  ârâs.  T ,  SYN.  Insüpër ,  deîndë, 
prætërëë. 

TdmÊfXcÏO,  Ïs,  fëci,  factum,  facërë.  Enfler,  faire 
enfler.  Êxtëntëm  tümëfëcit  liümiim.  O.  SYN.  înflo. 
PUR.  Tümïdüm  faeïo,  rëddo,  ëffïcïo. 

Tumefactus ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Tumefacio. 
Enflé,  gonflé.  Düm  më  lætïtiâ  tümëfactüm  fâllïs  ïnâuï. 
Pr.  Voy.  Tumidus. 

Tumems,  ils.  part-  près,  de  Tumeo.  Qui  est  gon¬ 
flé.  Përquë  pcdës  trâjëctüs  lôra  tümëntës,  T.  Voy. 
Tumidus. 

Tumëo  ,  ës,  üï,  ërë,  et  Tümësco,  Ys,  ère.  n.  S’en¬ 
fler,  être  enflé ,  bouffi.  Ët  lüâ  jâm  flëtû  lümïnâ  fëssa 
tümënt.  J  ib.  Quâ  vî  rnârïa  ëllâ  tümêscânt.  V.  SYN. 
întümësco,  inflor,  türgëo,  tûrgësco.  PUR.  Corpus  tü- 
mët  otnnë  vënënô.  0.  A  ërë  tümënt  tërræ.  V.  Yëlâ 
ümënt.  M.  Gënüûmquë  tu  mêlai  Ôrbis.  O.  Tümïdô- 
que  ïuüâtür  cârbâsüs  Aëistrô.  V.  Extensis  tümët  üyS 
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racëmîs.  O.  Vënlïs  sürgëntïbüs,  aüt  frëta  p5ntï  fneï- 
pïünt  agi  tâta  tümëscërë.  V.f[  A  u  fig.  Se  gonfler,  fer¬ 
menter.  Bëllâ  tümënt.  O.  Et  opërta  tümëscërë  bëlla. 
V ,  [|  S’élever,  en  parlant  d’une  montagne.  Cônspïcüô 
clîvüs  môllïtër  orbe  tümët.  Cl.  SYN.  Sürgo,  crêsco 
||  Etre  gonflé  de  colère.  Él  rabïë  fërX  corda  tümënt. 
V.  Rümpôr,  et  ôra  mïhï  parïtër  cüm  mëntë  tümëscünt. 
O.  PHR.  Ora  tümënt  ira.  O.  Voy.  Irascor.  ||  Etre 
gonflé  cC orgueil,  s’enorgueillir.  Laüdïs  amôrë  tümës. 
//.  Tümës  àlt5  Drüsôrîim  sânguïnë.  St.  Voy.  Super¬ 
bio. 

Tümët,  tüimct,  tïbïmet,  tême  t. pron.  Voy.  Tu. 

Tümïdus,  S  üm.  Enflé.  Tümïdâs  îmëndîs  rumpërë 
büccàs.  Pers.  SYN.  Tümëns,  tümëfàclüs,  ïnflàtüs, 
turgidus,  türgëns,  türgëscëns  ;  distentus  (en  parlant 
des  mamelles).  PHR.  Sïbïlü  côllâ  tümëns.  V.  Tumi¬ 
dis  vëllsâquîlônë  sëcündô.  H.  Quâ  tümïdus  rïgat  ârva 
Nïlüs.  II.  Tünxïdæque  in  vïtïbüs  üvæ.  O.  ||  Au  fg. 
Orgueilleux.  Tümïdûsquë  novô  præeôrdïa  rëgnô.  V. 
SYN.  Inflâlüs  ,  tümëfâclüs,  tümëns,  türgïdüs,  süpër- 
büs,  ëlâtüs.  PHR.  Sûccëssü  tümïdus.  O.  Tümidüs 
gënïtôrïs  imagine  fâlsi.  O.  Tümïdüsquë  sëcündô  Mar¬ 
te  rüat.  V.  Fulgëntëm  ârmîs  âc  vânâ  tümëntëm.  V. 
Voy.  Superbus.  ||  Gonflé  de  colère,  irrité.  Irâtüsquë 
Clirëmës  tümïdô  dëlitïgât  ôrë.  H.  PHR.  Tümïda  ëx  ira 
jâm  corda  residunt.  V.  Voy.  Iratus. 

TÜM8a,5rYs.  m.  Bosse ,  enflure  ,  tumeur.  OccSlüît 
tümor.  Cels.  SYN.  Tîibext.  PIIR.  Nëc  lôrîca  tënët  dïs- 
tënti  côrpôi'ïs  aüctüm.  L.  ||  Tertre ,  éminence.  Tümor 
ïllë  lôco  përmënsït,  et  âltï  Côllïs  habët  spëcïëm.  O. SYN. 
Tümülüs,  âggër.  ||  yî  n  fig.  Enflure  du  cœur,  or¬ 
gueil.  Vëri  insolëns  Ad  iëcta  üëctï  rëgïüs  nôlït  tümor. 
Sen.  PHR.  Tümôrës  Mëntë  gërït.  Lr.  V oy.  Super¬ 
bia.  ||  Colère.  Tümor  ômnïs  ët  ïræ  Côncëssërë  dëuxn. 
V.  Voy.  Ira. 

Tümülândüs,  a,  üm.  pari.  fut.  pass.  de  Tumulo. 
Qui  doit  être  enterré.  Nëc  cônjügïs  ünquâm  Büstâ 
mëœ  vïdëëm ,  nëc  sim  tümülândüs  ïib  ilia.  O. 

Tümülâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Tumulo.  Mis 
au  tombeau.  Jacët  hôc  lümülâtâ  sepulcro.  M.  V oy. 
Sepultus. 

Tümülo,  âs,âvï,  âtüm  ,  ârë.  Enterrer.  Optat  üt 
ëxânïmïs  manïbüs  tümülëtür  âmîcîs.  O.  SYN.  Con- 
tümülo.  PHR.  Tümülô  darë  corpora.  O.  — —  mândârë. 
Cic.  Voy.  Sepelio. 

Tükolôsüs,  â,  üm.  Plein  de  hauteurs. 

Tümültüârïüs,  a,  üm.  Fait  en  tumulte,  à  la  hâte. 

Tümültüo,  as  ,  âvï ,  âtüm,  ârë.  n.  (arc A.)  et  Tü- 
mültüor,  ârïs,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Exciter  du  tumulte , 
remuer,  faire  grand  bruit.  Quïd  lümültüâs  cüm  nôs- 
trâ  famïlïâ  ?  P/uut.  Non  dëcët  tümûltüârl.  Id.  SYN. 
Trëpïdo,  agïtor.  PUR.  Quæ  caüsa  quïëtôs  Excïërït. 
V.  Tântô  quæ  rës  agïtàndâ  tümültü.  Cl.  Trëpïdôquë 
tümultü  Hüc  âtque  nüc  îtür.  Vida. 

Tümültüôsë.  adv.  Avec  bruit,  tumulte.  PHR. 
Mâgnô  türbânte  tümültü.  V.  Mëdïô  flagrante  tü- 
multü.  V. 

Tümültüôsus,  ü,  üm.  Tumultueux ,  bruyant. 
Tümültüôsüm  sôLlïcïtât  mârë.  II.  SYN.  Türbâtüs, 
tüibïdüs.  ||  Qui  excite  du  tumulte.  SYN.  Turbülën- 
tüs,  sëdïtïôsus. 

Tümültüs,  üs.  m.  Tumulte ,  trouble,  bruit.  At 
domüs  xntërïôr  gëmïtü  mïsërôquë  tümultü  Mïscëtür. 
V.  SYN.  Stxëpïtus,  frSgor ,  mürmür.  PIIR.  Cœlûin 
tonüt  ômnë  tümültü.  V.  V oy.  Fragor,  Murmur.  ||  Tu¬ 
multe  ,  trouble ,  soulèvement ,  sédition.  ïlle  ëtïam  cæ- 
côs  înstârë  tümültüs  Sæpë  mouct.  V.  SYN.  Turbïi , 
môtüs  ,  sëdïtïô.  EPITH.  Plëbëïüs  ,  popülâris  ,  cïvîlïs, 
rëbëllïs  ;  rëpëntïnüs,  sübïtüs;  dëcüs,  vëcôrs,  vësânüs, 
sævüs  crüëntüs.  PHR.  Sëditiôsits  rumSr.  Civiles 
türbæ.  Fürëns  vülgï  môtüs.  Mïstôque  ïngëns  ëxôrtl 
j  tümültü  Lætïtïâ.  V.  Vâgô  sic  mëns  agïtâtd  tümültü. 
fTrëpïdüm,  türbâ  coëuntë ,  tümültüm.  V.  Insànô 
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cnnctd  tümültü  Mïscëntür,  strepunt.  V.  Tr epulo  bëllï  1 
concassa  tümültü  Omnïa.  Lr.  Voy.  Seditio.  ||  Dispute ,  | 
querelle.  lnquë  repentinos  convivia  versa  tümültüs. 
O.  SYN.  Rïxâ,  jûrgïïim.  ||  1 rouble  d’esprit.  Abstülït 
hïinc  tandem  Rüfïnî  pcëna  tümültüm.  Cl.  Non  ënîtn 
gâzæ,  neque  cônsüliuYs  Sûbmôvêt  lïctôr  mïsërôs  tümü¬ 
ltüs  Mentis.  H.  Voy.  Cura. 

Tümülüs,  ï.  ni.  Tertre,  hauteur ,  colline.  Ést 
ürbc  ëgressïs  tumulus.  V.  Voy.  Agger,  Collis. 

||  par  extens.  lambeau.  Ét  tumulum  facite,  êt  lu¬ 
is  ülô  süperâddïtë  cârmën.  V .  Voy.  Sepulcrum. 

Turc.  Alors.  Tûnc  dëcîiït ,  quûm  scëptra  dabâs.  V. 
SYN.  Tum.  PUR.  Tunc  tëmpôrYs.  Hoc  tëmpôrë. 
Anxïüs  illâ  Têmpëstàtë  fui.  V. 

Türdo  ,  ïs  ,  tülüdî,  tûnsüm  ,  tündërë.  Battre , 
frapper  à  grands  coups.  Gens  êffrënd  vïrüm  Rïpliæô 
tündîtur  Euro.  V.  SYN.  Côntündo,  cædo,  fërïo , 
pulso  ,  plango  ,  vêrbëro.  PIIR.  Pâlmîs  pêctora  tün- 
dêns.  O.  Tiindïtür  ündà  Lîtiüs.  C.  Pëdë  tündërë  ter¬ 
rain.  JL  Crëbrô  tündîtur  ïctü.  Lr.  ||  Au  jig.  l’a  li¬ 
guer ,  rebaltre  (les  oreilles).  Âssïdüïsliïnc  atque  bine 
vôcïbüs  liërôs  Tündîtur.  V.  ||  Broyer,  piler.  SYN. 
Tëro,  côntëro,  àttëro,  frango,  confringo,  cômmïnüo. 
Voy.  Tero,  Pinso. 

TunïcX.,  x.  f.  Tunique ,  vêtement  qu’on  portait 
sous  la  toge.  Et  tünîcàm  molli  mater  quüm  nëvërat 
auro.  V .  EPITH.  Crocëd,  ôstrïna;  lâxa,  solüta.  Voy. 
Vestis.  ||  Enveloppe.  Vôlüsl  Annâlës...  Ët  laxas  scom¬ 
bris  sæpe  dubünt  tünîcâs.  Cat.  SYN.  MëmbrânS^  te¬ 
gumentum,  tëgmcn,  qqj.  côrtëx.  PUR.  Quâ  sê  tru¬ 
dunt  dë  cortïcë  gemmæ,  Êt  tënüës  rümpünt  tünîcâs. 
V .  ||  Cuirasse  des  scarabées.  Quüm  vetërês  pônünt 
tünîcâs  æstâtë  cïcâdæ.  Lr.  SYN.  Fôllïcülüs,  lôrïca. 

||  Cosse,  gousse.  Tünïcâm  mïliï  mâlô  lupini.  J.  SYN. 
Sdîqnâ. 

Tünïcâtus,  d,  5m.  Vêtu  d’une  tunique.  Vïlïa 
vëndëntëm  tünïcâto  scruta  popëllô.  JJ. 

Türsüs,  a,  üm.  part.  pass.  de  Tundo.  Battu, 
broyé.  Qu  uni  graviter  tünsïs  gërnït  ârëa  frügïbüs.  V. 
_TûRBX,æ. /.  '1  rouble,  confusion.  Quïd  ïntüs  türbæ 
audîô  V  1  er,  SYN.  Tümültüs.  Voy.  ce  mot.  ||  Trouble 
tl  esprit.  Expers  turbarum,  âtque  ënînium  vïrtütë  quîëtâ 
Compositus.  St.  V oy.  Cura.  ||  Troupe ,  foule,  multi¬ 
tude,  attroupement.  Hûc  ômnïs  türba  àd  ripas  ëf- 
lusS  rîieljat.  V.  SYN.  Agmën,  cdtêrvd,  côhôrs,  réélus, 
côncïô,  cônvêntüs,  côrônd,  frëquëntïd,  globüs,  lcgïô, 
maniis,  multîtüdô,  concürsiis,  nümeiüs,  phdlânx, 
côpïd,  vis.  EPITH.  CëlêbrYs,  dënsd,  spîssS,  frëquëns, 
ïngëns;  cônfusa;  clëmôsa,  gùrrüla ,  lôquâx.  PUR. 
Türbæ  globüs.  Jüvënüm  nümërôsd  cobôrs.  A  ïs  homî- 
num^côllëclS.  Plurima  turba  vïrum.  Densum  liümërïs 
vulgüs.  //.  Ëffüsæque  impëtus  aülæ.  St.  Domïhüsquc 
ëmïssd  süpërbïs  Ünda  fremit  vulgi.  M.  Rüït  ômnïs 
in  unum  Türba  fürëns.  O.  Stïpàta  tëgëbat  Türba  du- 
cëm.  V .  Magna  jüvënüm  stîpântë  culërvà.  V.  Tântô 
complêrïnt  âgmïnë  ripas.  V.  Quâ  globüs  ïllë  vïrüm 
dënsïssïmüs  urget.^.  Jüvënüm  mdnüs  ëmïcSt  ârdëns. 
V.  Urgeris  türba  cïrcüm  të  siàntë.  II. 

Y.  Quis  globüs,  5  civës,  crdigïnë  vôlvïtür  âtrâ?  V. 

*  -j . FÔrïbüs  dômüs  alla  süpërbïs 

Mânë  salü tantum  tôtïs  vomît  ædïbüs  ündâm.  V. 

Atque  lue  ineëntëm  cômïtnm  âfilüxîssë  nôvôrüm 
invënïo  âdmirans  nümerüm,  mâtrësquë  vïrôsquë 
Collecta  m  ëxsïlïôpûbëm ,  mïsëràbilë  vülgüs.  V.  ’ 
Kflusoquë  rüüntïnôpinô  türbïnë  türrnæ.  SU. 

Nôxïa  clamôsx  füçïûs  cônsôrtïa  türbæ. 

'*  V  '  V  V 1’  •  •  ViJi  rümpî  pêne  atrïa türba, 

Et  pôpülüm  lædï  dëfîciëntë  lôcô.  O. 

rüdis  türbæ  rômpëscüït  iras. 

Hôs  ïnïmiei  'üpër  mïstô  rüït  âgmïnë  türba.  V. 

Undique  ënïm  dëusâ  Teücri  ïnclüsërë  côrônâ.  V. 

vulgaire.  Proptër  quod  vülgüs  crâssaquë  türba 
rogat,  M.  /  oy.  A  tilgus.  ||  Grande  quantité 3  grand) 


nombre.  Nëc  të  mîssa  süpër  jacülôrüm  türba  môrâlür. 
O.  Omnem  ëxplïcât  türbâm  malôrüni.  Sen.  —  scëlë- 
rüm.  L.  —  rërüm.  St.  — prünôrüm.  P  lin.  —  rôtàrüm. 
O.  Voy.  Vis,  Numerus ,  Copia. 

Türbâtor,  ôrYs.  m.  et  Türbâlrïx ,  ïcYs.  f.  Celui , 
celle  qui  trouble.  Âccümülâl  crëbrôs  lürbâtrix  lama 
pavôrës.  St. 

Türbâtüs  ,  a,  üm.  part.  pass.  de  Turbo.  Troublé, 
en  désordre.  ||  Troublé,  trouble.  Is  nëquë  liuiô  Tur¬ 
batam  liaürït  aqnâm.  JJ.  Voy.  Turbidus. 

T  ûb  bf.llæ:,  ârüm.  f.pl.  ( arc  h .)  dimin.  de  Turba. 
Quantas  solèâm  lürbëllâs  darë.  Plaut. 

TüRBÏnüs,  d,  üm.  Troublé ,  asitè ,  obscur ,  en 
parlant  du  ciel.  SYN.  Alër,nïgcr,  ôbscürüs ,  pïcëüs; 
procëllôsüs.  PHR.  Türbïdüs  diës.  Voy.  Obscurus.  || 
en  partant  de  la  mer.  Türbïda  pôntî  Â'.tjuÔrü.  /,/•. 
SYN.  Â^ïtâtüs  ;  lümëns,  tümültüôsüs,  ïrâtus  ,  môtüs, 
cônmiôtus ,  sôllïcïtüs,  fërvïdüî,  æstüâns.^  PIIR.  Qui 
vidit  marë  türbïdüm.  11.  liïbëmïs  agïtâtüm  ilàtïküs 
æquor.  O.  Türbïda  tëmpëstâs.  —  d’un  fleuve.  îmbrï 
türbïdüs  àmnYs.  Lr.  SYN.  Türbâtüs,  ccenôsüs,  lütü- 
lêntüs ,  sôrdïdüs.  —  desyeux.  Lümïnc  nos  Âfër  liir- 
bïdïôrë  notât.  M.  PUR.  Türbâtüsque  ocülïs.  ||  Ora¬ 
geux.  Türbïdüs  ïmbër  aquâ.  V.  ||  Au  fig.  en  parlant 
de  l’âme.  PëctorS  sûnt  ïpsô  türbïdïôrd  mSrï.  O.  SYN. 
Agïtâtüs,  commotiis,  përtürbâlüs,  lÿmpliâtüs,  ëxstëmâ- 
tüs,  âmëns.  PHR.  Ànïmï  türbïdüs.  St.  ïtd  türbïdüs 
ïnfYt.  V.  Ânïmô  spëm  türbïdüs  hausït  ïnânêm.  V. 
Âdvërsüm  së  türbïdüs  ïnfêrt.  V.  Türbïdüm  lælàlür. 


JJ.  —  d'un  Etal.  Türbtdæ  ris.  Cic.  SYN.  Tiopïdüs. 

TürbïnËüs,  d,  üm.  Qui  tourne  en  rond,  qui 
tourbillonne.  Côrpord  türDÏnëô  jüvënïlïd  vôrtïcti  mër- 
sYt.  O. 

1.  Turbo,  âs,  âvi,  âtüm,  ârë.  Troubler ,  agiter. 
Êvêrsæ  lurbànt  cônvïvïa  mênsæ.  O.  SYN.  Cônturbo, 
përtürbo,  mîscëo,  pêrinïscëo,  cônlundo,  verso, 
agïto.  PHR.  Hünc  sïnë  më  türbârë  lôcüm.  V.  Üsque 
adëô  turbâtür  dgrïs  !  V.  Zëph^rô  türbântür  drënæ. 
V.  Türbârë  capillos.  M.  ||  An  fig.  Sêd  rês  animos  ïn- 
côgnïta  türbat.  V.  Türbântës  jürii  trïbünî.  L.  ||  Mettre 
en  désordre.  Æthërïâ  quôs  lâpsâ  pbigâ  Jôvïs  aies 
dpërtô  Tûrbübët  côelô.  V.  SY'N.  Prôturbo,  agïto,  ëxa- 
gito,  âgo,  ïnsëquür,  însëetür.  Voy.  Agito. 

2.  Turbo,  ïnYs.  m.  Tourbillon,  vent  impétueux. 
ATëutî,  Quâ  ddta  porta,  rüünt  ët  tërrâs  türbïne  përflânt. 
V.  EPITH.  Âtër,  nïgcr,  nigrâns,  ôbscürüs,  pïcëiis, 
nïmbôsüs,  pulvërëüs,  cæcüs;  ïnôpînüs,  Icèr,  cëlèr, 
vëlôx  ,  rdpïdus  ;  rdpâx  ,  vïôlëntüs  ,  insânüs  ,  fürëns ,  ïm- 
mânYs,  ïndomïlus,  tërrïfïcüs,  fulniïnëüs;  vaucüs, 
strïdêns,  hôrrïsônüs.  PUR.  A'ïs  sævï  türbïnYs.  Frë- 
mëbûndï  türbïnïs  ira.  Nïgër  ïntôrtô  cçü  turbine 
nimbus.  V.  El.  ïntôrquêns  nïgrântï  türbïnë  nübëm. 
SU.  Ceü  türbïnë  raücô  Quüm  gravis  ârmâtür  Bôrëâs. 
Cl.  A  ôldt  àtrï  türbïnïs  instar.  V.  Türbïnïs  àtrï  Môrë 
fürëns.  Nigrâns  ôbdüxërdt  âërS  türbô.  Àgëns  hïëmëm 
rüït  æquorë  türbô.  V.  Âdvërsï  rüptô  ceü  türbïnë 
vëntï  Cônflîgünt.  V.  Quôs  æquorë  türbô  Dîspülërat. 
V.  A'ënlüs  Turbinibus  fürït  insânïs.  Sil.  Voy.  Tem¬ 
pestas  ,  A'entus. 

V.  Éccë  prôcëllôsï  fragôr  instar  türbïnïs  ïngëns. 
'lAirbine  jâctâtüs  volücri ,  ët  nïgrïcâritë  jirocëllâ. 

. ïld  türbïne  nigrô 

Fcrrët  liïëmsculmumqnë  lëvëm  ,stïpülâsquë  volantes.  V , 
Frângïtür  incürsü  nimbosi  türbïnïs  irbür.  O. 

Turbine  côufüsüm  plcëo  ët  nigrântë  procëllâ.  S  il. 
Indômïtüs  turbô  côntôrquëns  llâniïnë  rôbür.  C. 


DEVELOPPEMENT. 


Sic  ubi  nigrantem  torquens  stridentibus  undis 
Portat  turbo  globum,  piceâque  e  nube  ruinam 
Pendentem  terris  pariter  pontoque  minatur.  . 
. Non  plura  locuto 


TI  JR 

A  subit  laceros  ,  percussâ  pnppe,  rudentes 
Turbo  rapax  ,  fragilcmquc  super  volitantia  malum 
Vela  tulit;  sonuit,  victis  compagibus,  alnus.  L. 

||  Tourbillon  de  fumee ,  de  poussière.  Atrâm  prorum¬ 
pit  ;<’tl  ætlicrâ  nübcm  Turbine  füniântcm  pïcëô.  T.  Voy. 
Fumus,  Fulvis. 

||  Roulement ,  tournoiement ,  mouvement  circulaire 
d'un  corps  (juelconcjue.  Piæcïpïtëiii  scopülo  atque 
ingentis  turbine  sâxî  Ëxcülït.  F.  SYN.  Gyrüs  ,  \êr- 
tïgô.  PIlR.  Cëlërïque  âtl  tërrëm  turbine  fërtür.  V. 

V.  Âlër  lêiïfërô  strïdêbât  türbïnë  sërpëns.  S  il. 

I|  Mouvement  du  fuseau ,  le  fuseau  meme.  Llbrëtüin 
lëretî  vërsâbât  türbïnë  füsüm.  Cat.  PHK.  Hânc  lücêm 
celer!  turbine  Pareil  nëat.  Ad  Lia.  ||  Fuseau  magique. 
Cïtümqiië  rêtrô  sôlvë ,  sôlvë  lürbïnëm.  H.  SYN. 
Rhombus. 

H  Figure  d’une  chose  qui  se  termine  en  pointe.  Tor¬ 
tilis  in  làtûm ,  qu£  türbïnë  crêscït  ab  ïm5.  O. 

||  Gouffre.  Hôs  turbo  râpâx,  liôs  lübrïca  fâllünt  Sàxü. 
St.  Voy.  Vortex. 

||  Toupie ,  sabot,  jouet  d’enfant  que  l’on  fait  tour¬ 
ner  à  coups  de  Jouet. 

DESCRIPTIONS. 

Naraque  agor,  ut  per  plana  citus  sola  verbere  turbo, 

Quem  celer  assueta  versat  ab  arte  puer.  Tib. 

Ceu  quondam  torto  volitans  sub  verbere  turbo, 

Quem  pueri  magno  in  gyro  vacua  atria  circum 
Intenti  ludo  exercent  ;  ille  actus  habenâ 
Cun  alis  fertur  spatiis  :  stupet  inscia  juxta  , 

Impubesque  manus  mirata  volubile  buxum  : 

Dant  animos  plaga;.  V . 

||  Impétuosité ,  violence.  Quo  turbine  tortjueat  hastam 
V.  SYN.  Vis,  ïinpëtus.  PHR.  Hâsta  vol.âns  ïmniân 
turbine  transtris  Insonuit.  V .  FI. 

3.  Turbo,  ônïs.  m.  Turbon ,  nom  d’homme.  Cor¬ 
pore  mâjürêm  rides  T ür boni  s  in  ârmîs  Spïrïlüm.  11. 

TOnBÈLËNTUs  ,  a  ,  ûm.  Trouble.  Türbülëntâni 
fëcïstî  mlhi  Squârn  bibëntï.  Phced.  SYN.  Türbïdus, 
tûrbâtus.  Voy.  Turbidus.  ||  Trouble ,  agité.  Heü  ! 
ëdëpôl  rês  lurbülêntâs!  Plaut.  Voy.  Turbatus.  ||  l’ur- 
b ulent,  qui  excite  des  troubles.  S\rN.  Seditiosus. 
PHR.  Rêrum  novârhm  Ovidiis.  Pâcïs  inimicus.  Pâcêm, 
quïëtëm  êxôsüs,  perôsüs. 

Türcæ.,  ârünr.  ni.  pl.  [moderne).  Turcs,  peuple 
originaire  de  Tartarie ,  qui  détruisit  V empire  grec , 
et  s’empara  de  Constantinople ,  capitale  actuelle  de 
l’empire  ottoman.  Turcàmque  ïnfândü  furëniëm  Prô- 
lïirbâs.  liap.  SYN.  Ôlomânni  ou  Ôttomanï,  Mâho- 
mêtïgëmë.  EP1TH.  Armipotëntës,  aüdàcës,  fortes, 
pbtêntës  ;  fërï,  àtrücës,  împrobï,  îmmitës,  immânès  ; 
Infidi,  pêrfidï  ;  trücës  ,  mïnàcës,  horribiles.  PHR. 
Gens  lünigcrS.  Spïrântës  fulmina  et  ïgnës.  Chrïstïâ- 
düui  fidei  sævîssïimis,  implacabilis  liôstls.  Süpërba 
Iunx  côrnua  Turcici,  liap. 

TürdX,  æ.  f.  et  plus  souv.  Türdus,  î.  m.  Grive. 
N  ce  tenues  sôlërs  turdârum  nôssë  salivas.  P  ers.  întër 
Svës  türdus  prlruôs  tïbï  jâctSt  honorés.  M.  EPITH. 
Advënfi,  jvërègrïnus,  vâgüs;  avïdüs,  ëdâx;  crâssùs, 

Biuguïs  ;  ebrius.  PUR.  Obësô  Nil  mëlïüs  türdô.  11. 
ë  türdïs  fâctî  corônë  placet.  M. 

Türëüs,  a,  ûm.  Voy.  Thureus. 

Tûr.cÊRS,  lis.  part.  près,  de  Turgco.  Qui  est  gon¬ 
flé,  enflé.  Côncürrünt  Satÿrï,  tùrgëntïaque  ôra  parêmïs 
lvldëut.  O.  V oy.  Turgidus. 

Tübgeo,  ës,  ërë,  et  Turgesco,  ïs,  ërë.  n.  F. Ire 
gonflé,  se  gonfler.  Jâm  lætô  turgënt  ïn  pàlmïtë  gëm- 
tmë.  V.  Turgescit  ïn  àrborë  ramus.  O.  ||  Au  fig. 
Bullàlîs  üt  mihï  migïs  Pagina  türgëscat,  Fers.  Voy. 
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Titmco.  f]  Pire  emphatique.  Prôfëssüs  gràndïS  tiirgct. 
11.  SYN.  A mpüllüt. 

T'ürgj dîjlîjs  ,  a,  ûm.  dimin.  de  Turgidus.  U  ocu 
gonfle.  Elëndô  turgiduli  rübënt  ocêllî.  Cat. 

Türgïdüs,  a,  ûm.  Enflé.  Frôns  lurgidS  côrnibüs. 
11.  SYN.  Tümëns ,  tümïdüs,  tumefactus,  mflâtüs. 
PUR.  Gëmïtü  türgëntïa  lüinïnu.  Pr.  Voy.  Tumidus.  || 
Gonflé  d’orgueil.  Alto  Tîirgïdus  alloqueris  fâstü.  Cl. 
Poy.  Superbus.  ||  Emphatique.  Türgïdüs  Âlpînüs  ju¬ 
gulât  dûm  Mëmnonn.  II.  SYN.  Tümïdüs,  ïnflâtus. 

TünïX,  æ.  et  Turïüs,  ïî.  m.  Rivière  d’Espagne 
qui  se  jette  dans  la  mer  à  Valentia,  auj.  le  Guada- 
laviar.  'J’urïa  dëdüclt  tënuëm  sine  nômïnë  rïvûm. 
Sit.  Rosënî  fôrmôsïs  Türï'5  ripïs.  Cl.  Præslrïngït  àm- 
nïs  Türïüs  oppidum  Tÿrïn.  Âvien. 

Türïbülüm  ,  Türïcrëmüs ,  Türlfër,  etc.  Voy.  Thn- 
ribuhim,  Thuricrcmus,  Thurifer,  etc. 

TürInüs,  î.  m.  7urinus,nom  d’homme.  Sümmüs 
ego,  êt  propë  më  Vïscûs  Türïnus.  H. 

Türïüs,  ïî.  m.  Turius,  nom  d’homme.  Grândë  ma- 
;  Ium  (minitatur)  Turïüs,  sî  quïs,  së  judicë,  cërtct.  11. 
i  TürmX,  æ.  f.  Petit  corps  de  cavalerie  ,  escadron. 
j  Pugnaces  ëquïtüm  tûrmæ,  pëdïtümquë  catêrvæ.  Pr. 
!  SYN.  CStërva,  51a,  cohors.  EPITH.  Êcpiëstrïs;  aûdâx, 
fërüx,  fürtïs  ;  nümërüsS  ,  vïlïda  ;  hostilis,  mïnâns, 
mïnâx;  rapïdâ,  vëlëx ,  cï  iS,  cïtâtâ,  sëqnàx  ;  lürëns, 
fülmïnëS.  PHR.  Fortes  âd  prœlïa  tûrmæ.  Pr.  Âlïpëdës 
rapït  âd  cërtâmïnâ  türmâs.  Sil. 

||  Toute  espèce  de  troupes.  Ipsësâlütâlüm  rëdücès  pôst 
prœlïâ  türmâs  Ibat.  Cl.  Voy.  Exercitus. 

V.  Implêbât  vSlïdâs  nümërôsô  milite  türmâs. 

Fërvët  crïstâtïs  ëxërcitüs  ündiquë  türn.is.  Cl. 

DIscôlor  hâstâtâs  êffüdit  Ibërïâ  türmâs.  V.  Ft. 

||  Foule,  multitude.  Môrtâlësquë  türmâs.  II.  D’autres 
lisent  Turbas.  Voy.  Turba. 

Türmâlïs,  ïs.  m.f.é.  n.  De  cavalerie.  Éxcitët  in¬ 
festos  türmâlïs  büccïna  sômnôs.  Cl.  ||  Des  chevaliers. 
Non  sânguïnë  crëtüs  Türmâll  trabëâquë  Rend.  St.  SYN. 
Equestris. 

TürmâtTm.  adv.  Par  troupe,  par  bande.  Pügnàstçi 
Ëdërë  türmàtîm.  Lr.  SYN.  Congrëgâtîm ,  ünà,  simu!. 

Tûrnus,  ï.  m.  Turnus ,  roi  des  Hulules,  vaincu  et 
tué  par  F.née •  ïpse  întër  prïmôs  præstântï  côrpdrë 
Tûrnus  Vërtitur  ârmS  tenens.  V.  EPITH.  Ausonius, 

1  talus;  Màrtïus,  aûdâx,  fortis,  impavidus,  generosus, 
magnanimus.  PHR.  Daünïüs  héros,  de  son  père  Dau¬ 
nus  ;  Rütulüs  rëx,  düx,  düctor,  héros.  Avis  atXvïsquë 
potëns.  V .  Âlïüs  Lâtï5  jâm  pârtüs  Âchîllês.  V .  Pâctâ 
fürëns  prô  cônjügë.  V. 

||  Poète  satirique.  Contulit  âd  saliras  ïngëntïâ  pëctorâ 
Tûrnus.  M. 

Türô,  ônïs.y^  et  plus  souvent  Türoncs,  ûm.  Ville 
principale  des  Turones,  sur  le  Liger,  auj.  l’ours. 

ET.OGE. 

. .  .  O  ubi  qui  me  , 

Alma  Turo,  riguos  delatum  sistat  ad  amnes, 

Carum  inter  I.igerimqne  ,  suis  qui  maxima  Franci 
Liltoribus  latè  ostendunt  miracula  ruris! 

Salve,  ô  magna  parens  bortorum ,  patria  tellus , 

Cui  non  æquiparent  gelidi  se  Tiburis  umbrae! 

Adde  omnem  lætam  rivis  ct  fontibus  oram. 

Pratorum  immensos  tractus,  et  amoena  secundi  w 
Flumina  ,  vitiferos  utroque  ex  littore  «ollr.v. 

Ouid  memorem  variis  opulentam  mercibus  urbem  , 

Et  studia  et  mores  populi  quem  Serica  texta 
Tractantem  ,  fecit  coeli  clementia  blandum? 

Adde  umbras  nemorum  seternas,  et  mollia  semper 
Gramine  prata  novo,  et  nunquam  sine  Doribus  hortos.  Rap. 

TÜrojëî,  ûm.  m.  pl.  Peuple  de  la  Gaule,  riverain 
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du  Liger,  habitant  le  pays  appelé  au}.  Touraine. 
IV ëc  ultra  Instabiles  Türônâs  cïrcümsïta  castra  côërcënt. 
L. 

Turpatus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Turpo.  Enlaidi , 
difforme.  Hërcülëâ  türpàlüs  gÿmnXdë  vültus  ÂmnYs.i St. 

Turpiculus,  â,  üm.  dirnin.de  Turpis.  Un  peu  laid. 
ïlla  türpïcülô  püëllâ  nâsô.  Cal. 

Türpïs,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Laid ,  dijjormc.  Nâmquc 
alïæ  türpës  hôrrënt.  V.  SYN.  DëfôrmYs,  înlôrnus, 
tëtcr,  fœdüs,  hôrrïdüs,  prâvüs.  PHR.  Türpë  capüt 
sïnë  crinë.  O.  Tùvpës  pâscït  süb  gürgïtë  pliôcâs.  V . 
Türpïs  sïnë  gràmïnë  câmpüs.  Voy.  Horridus. 

V.  Mônstrum  hôrrëndum,  informe,  ïngëns,  cuï  lumen 
âdërnplüm.  V. 

||  Sale ,  immonde.  Türpïs  ôvës  tentât  scabïës.  V .  PHR. 
Odô  Türpïa  mëmbra  fïmô.  V .  Türpï  dilâpsâ  cadâvërâ 
tâbô.  V .  Voy.  Sordidus. 

V.  Türpïs  ab  ïnvïsô  pëndëbât  stïrïa  nâsô.  M. 

||  Honteux  ,  déshonorant.  Turpïs  ïn  ârcânâ  sonuit 
quüm  rîxa  tâbërnâ.  Pr.  SYN.  Âbjëctüs,  vïlYs,  ïndëcô- 
rüs,  ïnhonëstüs,  fœdüs,  ïnfàmis,  ïndîgnüs,  sôrdïdüs, 
prôbrôsüs,  püdëndüs.  PHR.  Tnrplquë  cüpîdïnë  câptôs. 
U.  Türpë  sënëx  miles.  O.  ||  Impudique ,  licencieux, 
obscène.  Türpïs  adültër.  H.  SYN.  Flagïtïôsüs,  fôedüs, 
Impürüs,  ôbscœnüs,  spürcüs,  PI1R.  Türpë  sënilïs  âmür. 
O.  Türplsquë  rëlâtü  Fâbülâ.  Cl.  V oy.  Impudicus.  || 
Türpë,  pris  aclv.  Jac.ël  liôslïs  ârënâ  Türpc  gëmëns.  Si. 

Tûrpïtër.  adv.  D’une  manière  choquante ,  dif¬ 
forme.  Turpïtër  ôblïquô  claüdïcat  ilia  pëdë.  O.  SYN. 
Fœdë,  dëfôrmïter,  türpë.  PHR.  Tûrpïtër  birtüm  îngë- 
nïüm.  H.  ||  Honteusement.  Tûrpïtër  ôblïcîiït  süblâlô 
jürë  nôcëndï.  II.  SYN.  Fœdë,  prôbrôsë ,  türpë,  pü- 
dëndüm.  ||  D’une  manière  indécente. _Aüt  tünïeâtn 
sümrnâ  dëdücërë  tûrpïtër  ôrâ.  O.  SYN.  Obscœnë,  prô- 
tërvë ,  lâscïvë. 

TûnvÏTÜrô,  ïnïs.yi  Laideur,  difformité.  Bonâ  tur- 
pïtüdo  ëst,  quæ  perïclüm  vïndïcct.  P.  Sjr.  SYN. 
Dëfôrmïtâs.  ||  Tuipilude ,  honte ,  déshonneur.  Est 
hônësta  türpïtüdoj  prô  bonâ  caüsâ  mori.  P.  Syr.  SYN. 
Dëdëcüs,  flàgïtïüm,  înfâmïâ,  nota,  vïtïüm.  Voy.  De¬ 
decus. 

Tûrpo,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Enlaidir.  Astïllï  fâdâ 
cïcâtrïx  Sëtôsâm  lævï  frôntëm  türpâvërât  ôrYs.  //.  SYN. 
Dëtürpo  ,  fôedo,  dëfôrmo,  côrrûmpo.  ||  Souiller,  sa¬ 
lir.  Cânïtïcm  ïmmündô  përfüsâni  pülvërë  türpâns. 
PHR.  Capillos  Sânguïnë  turpântëm.  V .  Voy.  Polluo. 
||  Au Jîg.  Déshonorer.  Nëc  türpâvït  avôs.  St.  V oy. 
Dedecoro. 

Tûrrïfër  et  Türrïgër,  ërâ,  ërüm.  Garni,  couronné 
de  tours.  Ât  cür  türrif  ërà  capüt  ëst  onërâtâ  côrônâ? 
O.  Turrïgëræque  ürbës  bïjügïque  àcl  frënâ  lëônës.  V. 
SYN.  Turrïtus.  PHR.  Türrïbüs  cinctüs,  muni  lu  s, 
înstrüctüs.  ||  Türrïg"-â  dëa.  Cybèlc.  Türrïgërâm  câslô 
vînxït  âniôrë  dëàm.  O.  SYN.  Türrllâ. 

TürrÏs,  Ys.  J.  Tour.  Ârmàtïquë  câvïs  êxspêctânl 
türrïbüs  hôstëm.  V.  SYN.  Âne,  câstrüm ,  càstëllüm , 
spëcülâ,  munîuicn ,  prôpügnàcülüm.  EPITH.  Âërïâ , 
àltâ ,  ârdüâ,  ëdïta,  êxcëlsâ,  süblïmYs  ;  ïngëns,  vâslâ; 
ànibïtïôsâ,  süpërba;  nninïtâ,  vâllàtâ,  mïnâx,  vâlïdâ, 
lütS ,  sccürâ  ;  ïnâccëssa,  ïnëxpügnâbïlYs.  PUR.  TürrYs 
münïmcn.  Türrïtüm  prôpügnàcülüm.  Türrïgëræ,  tür- 
ritæ  àrcës.  "Vâlïdâ  bëllô  turrës.  Süblimî  vcrtïcë  tângëns 
Sidëra.  Ürbëni  süpër  ârdüâ  türrYs  Émïnct.  L.  Stât  fër- 
rëS  türrïs  5d  aüras.  V.  Cëlsâê  grâvïôrë  câsü  Dëcïdûnt 
turrës.  H.  ‘l’ürritaquë  sümmis  Disponit  câstëlla  jügïs.  L. 
V  .  ïn  latüs  ômnë  païens  türrïs  cîrcumspïcït  ündàs.  O. 
Essë  lôcüm  sôlïdû  tüiüm  münïmïnë  molYs.  O. 

Stât  türrïs  niünïtâ  lôcô,  mürôquë  tënâcï , 

Ündë  làtürlôngë  câmpôs  prûspëctüs  ïn  ômnës. 
Sïd.ümïquë  mïnâns  ïrrünipïl  ïn  âtliëra  tcctô.  A  us. 

.Tarn  vâlïdïs  sëptï  dëgëbânl  türrïbüs  ævüni.  Lr. 

Cân  T;da  quâ  gëmïaâs  ôstcnlânl  cülmïna  türrês.  Pr. 
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F.t  jâm  môtürâs  ingëntïa  pondéra  türrês 
Êrïgït,  ët  niëdïïs  sührëpsït  vinea  mûris.  L. 

DESCRIPTIONS. 

Turris  erat  vasto  suspectu  et  pontilius  altis, 

Opportuna  loco  ,  summis  quam  viribus  omnes 
Expugnare  Itali,  summâque  evertere opum  vi 
Certabant  :  Troes  contra  defendere  saxis.  V . 

Turrim  in  pnecipiti  stantem  ,  summisque  sub  astra 
Eductam  tectis,  unde  omnis  Troja  videri 

Et  Danaum  solitae  naves . V. 

Turrim  ,  compactis  trabibus  quam  eduxerat  ipse  , 
Subdideratque  rotas  ,  pontesque  instraverat  altos.  V. 

Saxorumque  orbes  ,  et  quae  super  eminus  hostem 
Tela  pet.. ut  altis  murorum  turribus  aptant.  St, 

TürrïtuS,  a,  um.  Garni  de  tours.  Tanta  môle 
vïrï  türrîtïs  püppïbüs  ïnstànt.  V •_  SYN.  lürrïgcr. 
PIIR.  Türrïbüs  àrdüüs,  cïnctüs,  munïtüs,  înstrüctüs. 

||  Ç)ui  porte  une  couronne  en  forme  de  tours ^  Tem¬ 
pora  nmràlï  cinctus  türrita  corônâ.  Sil.  S  Y  N.  I  ürrîgcr. 

||  Au  fg.  Qui  s’élève  en  forme  de  tour.  Gëmïno  dë- 
niïttünt  brachia  inürô  Türrïti  scôpüli.  V . 

TOrtür,  ürYs.  m.  Tourterelle.  Nëc  gëmërc  âërïâ 
cëssàbït  tuvlür  ab  ulmo.  V .  EPI i H.  JYulîcüs ,  castus; 
fidüs,  fïdëlYs ,  lôquàx,  raücüs  ;  mœrëns,  gëmëns, 
gemebundus ,  quërulus.  PIIR.  Amïssa  compare  muts- 

tus  Cuï  càntüs  gëmëre  ëst.  Voy.  Columba. _ 

V.  Raüca  gëmit,  didcësquë  miser  suspirat  âmôres. 

Tûs,  tîirYs.  n.  Encens.  Voy.  Thus. 

Tûscl,  ôrüni.  m.  pl.  Les  Etrusques  ou  Toscans. 
AütTüsci  lïbï  Tüscülivë  mittunt.  M.  V oy.  Tuscus. 

TûsctX ,  æ.  /.  L’Etrurie,  auj.  la  Toscane.  Voy. 
Etruria. 

Tûsculâkus,  Tüscülüs,  S,_um.  De  Tusculum.  Nëc 
Tüscülânôs  Âlgïdôsquë  sëcëssüs.  M.  Âlgïdüs  aül  liôr- 
rëns,  aüt  Tüscülâ  prôlëgïl  ümbrS.  St. 

TüscftLÏ,  or  uni.  tu.  pl.  Habitans  de  1  usculuin. 
Voy.  Tusci. 

TûscClûm,  ï.  n.  Tusculum,  ville  d  Italie,  près  de 
Rome ,  sur  le  penchant  d’une  colline ,  bâtie  par 
Télégone ,  fils  d’Ulysse  et  de  Circé.  Cicéron  et 
plusieurs  autres  illustres  Romains  y  avaient  des 
maisons  de  plaisance-,  auj.  Erascati.  Nëc  üt  sünërni 
villa  càndëns  Tüscülï  Circæâ  tangât  iriœnïa.  II.  PHR. 
Tëlëgoni  jügâ  pârrïcîdæ.  II. 

V  . Circïco  Tuscüli»  dorso 

ÎUœnïâ  Làërtæ  quôndàm  rêgnâtâ  nëpôtï.  S  il. 

Tûscüs,  a,  üm .  D’Etruric,  de  Toscane.  Nëc  Tüscüa 
pîacïdïs  dëvëlnt  âmnïs  âquîs.  O.  SYN.  Etrüscus,  lyr- 
rliënüs. 

Tûssïo,  ïs,  ïvï,  ïrë.  n.  Tousser.  Si  epus,  Forte 
côliærëdüm  sënïôr  male  lüssïct. //.  PIIR.  lussis  pul- 
mônëm,  pëctüs  quàssat,  côncütYt.  Âspëra  puliuônëm 
tüssis  quülYt.  SU.  Raücü  cônspërgërët  ônmïa  lüssï.  Tus¬ 
sim  pâti.  P  lin. 

V  . Et  quâtït  iëgrôs 

Tüssïs  ânbëlâ  süës,  ët  faücibüs  ângit  ô:  ësis.  V. 

Faücïbüs  ïn  raücls  tüssïs  âcërba  sonat. 

Lënïâl  üt  faücës  inëdïcüs,  qnâs  âsnërà  vexât 
Âssïdüë  tüssïs,  Pârdiëuôpi-a,  libi.  M. 

Vidi  ëgo  rügôsô  tüssiru  concrësccrë  collô.  Pr. 

Tüssïs,  ïs.  f.  ’Joux.  Spütaquë  nër  faücës  raücâs  vix 
édita  tüssi.  Lr.  SYN.  Tüssëdô.  EPITH.  Àcëvbà,  aspe- 
r'd ,  ægrS ,  sicca;  Snliëla,  frëquëns ;  rauca;  mâlâ,  vio¬ 
lenta.  PUR.  Mâlâ  pëctôrïs  hôspcs. 

EPIGRAMME. 

Si  memini,  fuerant  tibi  quatuor,  Ælia,  dente»} 

Eixpuit  una  duo»  lussii,  et  uua  duos; 
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Jam  secura  potes  lotis  tussire  diebus: 

IS' il  istic,  quod  agat ,  tertia  tussis  habet.  31. 

Tütâmëk,  ïnYs.  n.  Defense.  Loricam . Donat 

i  libère  vîrô,  dëcus  ët  tutâmën  ïn  ârmïs.  P.  SYN.  Mu¬ 
nimen;  tütëla. 

Tutanus,  î.  Une  des  divinités  tutélaires  de  Home. 

Tütâtus,  a,  ûm.  part,  passé  de  Tutor.  Qui  a  pro¬ 
tégé.  Nil  nïsï  më  sôlüni  primo  tütâtus.  O. 

Tût f. la. ,  x.  f.  Protection  ,  protecteur.  Rërüm  tu- 
tëlâ  mëàrûm.  II.  SYN.  Tütâmën,  tntâmëntum,  cus¬ 
todia  ,  pâtrôcïnïum  ,  praesidium.  EPITH.  Arnica  , 
faustâ,  blândâ  ;  fîdâ,  fïdëlïs.  PHR.  Tutëlæ  crédita 
cura  tüæ.  O.  P ojr.  Auxilium,  Patronus.  ||  Protégé,  qui 
est  sous  la  tutelle.  Flâvæ  tütëla  Mïnërvœ  Nâvïs.  O. 
||  Tutelle .  Âd  sânôs  âbëât  tütëla  propinquos.  II.  ||  Fi¬ 
gure  d’une  divinité  tutélaire  placée  à  la  poupe  d’un 
navire.  Tütëlæquë  dëüm  fluïtânt.  Sil.  PHR.  Et  pïctôs 
vërbërât  ündâ  dëôs.  0.  Aürâlô  fulgëbat  Apolline  püp- 
Ts.  P. 

.  Âramôn  nümën  ërât  Lïbÿcæ  gëntilë  cârïnàê.  SU. 

Tütô  et  Tutë.  adv.  Sûrement.  înquë  nôvôs  sôlës 
aüdënt  së  gràmïnë  tütô  Crëdërë.  P.  Optât  idem  ju¬ 
venis  quôd  nos,  sëd  tütïüs  optât.  Tib.  SYN.  Impünë. 

1 .  T ÜTon,  âi'Ys,  âtüs  sûm,  ârï.  d.  Défendre,  garan¬ 
tir,  protéger,  favoriser.  Tütâtür  favor  Euryalum  lâ- 
crïmæquë  dëcôræ.  P.  SYN.  TûëSr,  dëfëndo,  prütëgo. 
PHR.  Ilânc  prïmüm  tütârë  domüm.  P.  Ârmïs  rës  1  La— 
lâs  tütarYs.  11.  Poy.  Defendo. 

2.  Tût8r,  ôrYs.  m.  Défenseur.  Et  të,  patër  Sïl- 
vânë,  tütôr  finium.  //.  SYN.  Cüstôs ,  defensor,  pa¬ 
tronus,  præsidium,  tütëla.  PHR.  Tütor  ôpum.  Prud. 
||  Tuteur.  Hoc  tïbi  tutôrï  sârcïnâ  major  ërït.  O.  SYN. 
Cürâtôr.  PHR.  Indue  mente  patrëm.  Cl. 

V.  Tü  cüris  süccëdë  mëîs ,  tü  pignora  sôlüs 
Nôstrâ  fovë.  Cl. 

Tutus,  S,  um.  part. pass.  de  Tueor  ou  Tuor.  Qui 
est  en  sûreté ,  qui  n’a  rien  à  craindre.  Mëdïô  tutis¬ 
simus  ïbYs.  O.  SYN.  Sëcürüs.  PHR.  Mëtü  vâcâns,  va- 
cüüs.  Tutus  ab  insidiis .11.  Tutus  ad  ictus.  Liv.  Poy. 
Securus.  ||  Sûr ,  où  l’on  est  sans  danger.  Tutâ  lâcü 
nïgrô,  nëruorümquë  tënëbrïs.  P.  SYN.  Têçtüs.  PHR. 
ïn  tütô  lôcâtüs,  positüs.  Omnïâ  tütâ  vïdës.  Intër  tütâ 
domôrum.  P.  Stâtiô  tutissima  nautis.  P.  Via  lüta 
frëquënsquë.  O.  Tuta  pëtünt.  P.  ||  Dont  on  n’a  rien 
à  craindre.  Nusquàm  tuta  fïdës.  P.  PHR  À  vâtïbüs 
âbsünt  Insïdïæ.  O.  Aüt  üllâ  pütâtYs  Dônâ  cârërë  dolis 
Danâûm?  P.  ]|  Circonspect,  craintif.  Sërpït  hüml  tü- 
tüs  nïmïüm  tïmïdüsvë  procëllæ.  II.  Poy.  Camus. 

T u us,  5,  ûm.  l'on ,  tien.  Nëc  tüîis  hic  Moêrïs  , 
nëc  vïvëret  ïpsë  Mënâlcâs.  P. 

TY 

TÿXnX,  æ.  /.  Tyane ,  ville  de  V Asie  mineure,  dans 
la  Cappadoce,  patrie  du  philosophe  Apollonius. 

TÿXnêïüs,  3,  ûm.  Qui  est  de  Tyane.  Ostëndït 
âdhüc  Tÿanëïüs  ïllïc  ïncola  dë  gëmïnô  vicinos  côrpôxë 
trüncôs.  O. 

TîârX  ,  TybërYs ,  Tÿhüi.  Poy.  Tiara,  Tiberis, 
Tibur. 

Tîdeüs,  ë8s,  ëï  ou  ci.  acc.  Tÿdëâ.  m.  Tydèe, fils 
d’OEnée ,  roi  de  Calydon,  et  d’Althée ,  et  père  de 
Diomède.  Il  mourut  devant  Thèbcs.  Patrïæ  cïët  âg- 
mïnâ  gêntYs  Fülmïnëüs  Tÿdeüs.  St,  Tvdëos  ëgrcgiï 
përfôssum  pêctüs.  ld  Tvdëa  magnanimum  stimulis 
îngëntîbüs  ângünt. ^ ld.  SYN.  OEnïdës.  ld.  PHR. 
QEnëïüs  héros,  ld.  Acheloius  liëros.  ld. 

TïdIdês,  æ.  m.  Diomède,  fils  de  Tydèe.  Tÿdidës 
multà  vâstâbât  cædë  cruëntüs.  P.  PHR.  Mëlior  pâtre. 
II.  Par  supërïs.  11.  O  Dânaum  fortissime  gënlYs,  Tÿ- 
d'ilc.  P.  Poy.  Diomedes. 
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TvmbrX  ,  x.f.  Sarriette ,  herbe.  Flqrïbus  innume¬ 
ris  ët  olënti  spârgërë  tÿmbrâ.  Si.  P oy.  Thymbra. 

TÿmpXnüm,  ï.  n.  Tambour  de  basque,  instrument 
usité  dans  les  orgies  et  dans  les  fêtes  de  Cybele; 
tambour,  timbale.  Tÿmpânâ  vos  büxüsquë  vocànt 
Bërëcÿnthïâ  MâtrYs  Idææ.  P .  EPITH.  ïdæum,  Phry¬ 
gium;  Mârtïüm,  bëllicüm;  câvüm,  crepitans,  reso¬ 
nans,  sonôrüm,  raûcum,  tërrïfïcum.  PHR.  Tërgôrâ 
tënsa  bôüm.  Fôrtï  tÿmpânâ  pülsa  manu.  St.  —  dânt 
strëpïtüm.  —  raücïs  Ôbstrëpüërë  sonis.  O.  — pülsïbhs 
hürrëndis  raûca,  frèmunt,  rëbôânt,  sonânt. —  tenta 
tonânt  pâlmïs.  Lr.  —  dëxtrâ  fërït,  ïmpëllYt,  puisât, 
përcütYt.  Taürïnaquë  tërgôrâ  puisant.  Âbrümpunt 
crepitantia  tÿmpana  sômnüs.  Aüt  rëspôndëntïâ  tëntânt 
Tympanâ.  St.  Tëntis  résonant  cavâ  tÿmpanâ  tërgis. 
Ans. 

Y.  Cërtàbânt  raücô  rësonântïâ  tympanâ  pülsu.  Sil. 

Ët  quatiâs  molli  tÿmpanâ  raüca  manu.  O. 

Aüt  si  quis  pàrvô  fërïât  cuva  tÿmpanâ  sâxô.  O. 
Plângëlânt  âlïï  prôcërîs  tÿmpanâ  pâlmis.  Cl. 

Môllïâ  Dircææ  pülsâbünt  tÿmpana  Thëbæ.  Pr. 

||  Sorte  de  roue  sans  rayons.  Hïnc  râdïüs  trîvèrë 
lotis ,  hïnc  tÿmpanâ  plaüstrïs.  P. 

||  Roue  en  forme  de  tambour  pour  élever  des  far¬ 
deaux.  Mültâquë  për  trochlëâs  ët  tÿmpanâ  pündërë 
mâgnô  Cümmovët.  Lr. 

Tyndareus  et  Tÿndârüs,  ï.  m.  Tyndare ,  roi. 
d' OEbalie ,  mari  de  Lèda.  Më  tïbi  Tÿndârëüs  vïtâ 
grâvïs  aüctor  ët  ânnïs  TrâdïdYt.  O. 

TÿndXiüdæ,  ârüm.  m.  f.  pl.  et  au  sing.  Tÿndârï- 
dës,  æ.  m.  Nom  palronym.  des  enfants  de  Tyn¬ 
dare.  j|  Castor  et  Pollux.  Mira tur  ët  ïpsë  Tÿndârï- 
dës.  P.  Fl.  Optâtôs  quærërë  Tÿndârïdâs.  Pr.  PHR. 
Frâlrës  gemini,  clârüm  sïdüs.  Poy.  Castor.  ||  Clytem- 
nestre.  Hünc  lïbërtâ  sëcürï  Divisit  mëdiürn  fortissima 
Tÿndarïdârüm.  H. 

TÿndXrïs,  ïdis  et  ïdos.  f  Fille  de  Tyndare. 
||  Hélène.  Tÿndârïs  ïnfëstïs  fugïtîvâ  reposcitur  âr¬ 
mïs.  O.  U  Cly  temnes  ire.  Ægïstln  crïmën  Tÿndârïdôs- 
quë  lëgYs.  O. 

TÿndârÏus,  â,  üm.  De  Tyndare.  Tÿndârïüsquë 
puer.  P.  Fl.  ||  De  Lacédémone ,  pallie  des  l'ynda- 
rides.  Tünc  ët  Tÿndârüs  Lâtïâs  fôrtünâ  Tarëntï  Aüxït 
opës  laüdëmquë  simul.  SU. 

ï.  TïrnôEÛs,  ôëos,  5ë  iou  5ci.  m.  trissyll.  acc.  Tÿ- 
phôëâ.  m.  Typho  èe,  géant,  fis  de  Titan  et  de  la 
Terre,  foudroyé  par  Jupiter,  qui  l’ensevelit  sous 
l’Etna  ou  sous  les  rochers  d’Inarime  (Ischia),  d’où 
il  lance  des  flammes.  Nôn  tërrïiït  ïpsë  Tÿphôeüs  Âr- 
duüs,  ârmâ  tënëns.  P.  Âltâ  jâcèt  vâstï  super  ôrâ 
Tÿphôëos  T.tnâ.  O.  Hüc  quoquë  tërrigënâm  vënïssë 
Tÿphüëâ  narrât.  O.  Conditus  Inârïmës  ætërnà  môle 
l’ÿphôeüs.  L.  SYN.  Tÿphôn.  EPITH.  Cëntimânüs, 
ânguipës,  ingëns,  sævus,  fürëns.  PHR.  Tërrïbïlëm 
quôndâm  fugiëns  Tÿphôna  Dïônë.  O. 

DESCRIPTIONS. 

. Ipsumque  Jovem  turbante  Typhoeo  , 

Si  fas  est,  timuisse  ferunt,  quum  brachia  centum 

Montibus  armaret  totidem.  Cl. 

Yasta  giganteis  injecta  est  insula  membris 

Trinacris,  et  magnum  subjectis  molibus  urget 

Æthereas  ausum  sperare  Typhoea  sedes.  O. 

1.  Tÿx-hôËus ,  a,  üm,  TÿphôYs,  idos.  adj.  f  De 
Typhoée.  Q uî  tëlâ  Tÿphüëâ  tëmnYs.  P.  Ârvâ  Phaon 
cëlëbrât  dïvërsâ  Tÿpbôïdôs  Ætnæ.  O. 

ï.  Typhon,  ônYs.  m.  Tourbillon  de  vent  mêlé  d’é¬ 
clairs.  Ët  trâbïbüs  mïstïs  âvïdüs  tÿphônâs  âqiiâruin. 
L.  Poy.  Turbo. 

2.  Typhon,  ouïs.  Typhon ,  géant,  le  même  que 
Ty pliée.  Typhon  in  ïllü  positus  ïmmânîs  rôgô.  S  en. 

â.  Typhon,  ôf.Ys.  m.  Typhon ,  dieu  du  mal  chez 
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les  Egyptiens ,  ennemi  et  meurtrier  il'  Osivis.  Dis¬ 
sent!  sacra,  JM ïtlirâin,  Dîtëmquë,  ferüniquë  Typho¬ 
nem.  Lapcl. 

T  Ÿrüs ,  ï.  ni.  Forme ,  modèle ,  type.  Kcclësïæ- 
qnë  typum  campus  generosior  ëxplèt.  Fort.  Voy. 
Exemplar,  Forma. 

T>n,I  ou  lyràs,  æ.  ni.  Tyras,  fleure  delà  Sanna- 
,iejt  Europe ,  auj.  le  Dniester.  Lâbïtür  êt  nûllô  tar¬ 
dior  âmne  Tÿràs.  O. 

Tyrannicus,  a,  üm.  Tyrannique ,  cruel.  Ârcïs 
jûstnïàm  trïsië  tÿrànnïcæ.  Priai.  SYN.  Crûdëlïs,  ïm- 
potëns ,  siïpërbüs. 

.Tyrannis,  ïdïs./.  lyranmc.  Quïd  Nëro  tam  sævâ 
cruilâquë  tÿrânnïdë  fëcïl?  J.  EPITH.  ImpôrtimX , 
süpèrbS ;  împïë  ,  ïnïqua,  ïnjustS;  nëfânda ,  scëlêsta  ; 
infesta ,  ScërbS  ,  gravYs,  môlësta,  àtrôx  ,  bârbarS  , 
dïrX,  sæva,dura,  fera,  ëffëra,  ïmmïtïs,  ïminânYs , 
violenta;  horrenda,  intolerabilis.  PUR.  lniquûm, 
crudële ,  grave  împërïum.  I  ni  pi  ï  tyran  ni  sërvïlë  ju¬ 
gum.  Rëgnî  sævüs  fürîir.  Ôdïôquë  tÿrànnïdïs  ëxsül.  O. 

EXCÈS  DE  LA  TYRANNIE. 

Quid  tale  immanes  unquam  gessisse  feruntur 
Vel  Sinis  Islhmiacâ  pinu,  vel  rupe  profunda 
Sciron,  vel  Plialaris  tauro  ,  vel  carcere  Sulla? 

O  mites  Diomedis  equi:  Busiridis  arar 
Clementes!  jàm  Cinna  pius;  jam  ,  Spartace,  lenis 
1'ufiuo  collatus  eris.  .. .  Cl. 

. Cuicunque  monile 

Contextum  gemmis ,  aut  praedia  culta  fuissent, 

Rufino  populandus  erat;  dominoque  parabat 
Exitium  fecundus  ager.  .  .  .  Cl. 

Quisquis  vel  locuples ,  vel  pulchra  conjuge  notus  , 

Crimine  pulsatur  falso;  si  crimina  desunt; 

Accitus  conviva  perit  :  mors  nulla  refugit 

Artificem . Si  quisquam  vultu  praesentia  damnet, 

Liheriusque  gemat,  dapibus  crudelis  in  ipsis 
Emicat  ad  nutum  stricto  mucrone  minister. 

Fixus  quisque  toro  tacita  formidine  libat 
Carnifices  epulas,  incertaque  pocula  pallens 
Haurit,  et  intentos  capiti  circumspicit  enses.  Cl. 

La  Tyrannie  personnifiée. 

Regnantûm  sedet  hîc  etiam  regina  Tyrannis , 

Harpyteque  alas  humeris  regalibus  aptat. 

Pro  sceptro,  chalybis  virgam  sustollit:  aoervo 
Stat  capitum  subnixa  ,  Iero  qute  messuit  ense. 

Ut  solium  exstrueret  ruiturum  :  purpurat  ostro 
Sanguinis:  immotos  oculos,  immotaque  frontis 
Nubila  non  unquam  flectit,  sed  mente  nocenti 
Mulla  movet,  dum  multa  timet  sibi  lictor  et  hostis. 

^Tÿrànnus,  ï.  ni.  Jioi  absolu ,  souverain.  Clàdë 
sui  lliracüm  gëns  ïrrïtâtS  tyrünnï.  O.  SYN.  Rëx 
prïnçëps.  PIIR.  Lâtë  tÿrànnus.  H.  Voy.  Rex.  ||  Ty— 
ran.  Invidia  Siculi  non  învënërë  tÿrânni  lYlùjüs  tor¬ 
mentum.  //.  EPITH.  Triix,  mïnâx,  crüdëlYs,  àccr, 
improbus^,  nëfàru|s j  Cruëntîîs,  sànguïnëüs,  inhu¬ 
manus,  rïgïdus,  ïnëxoràbïlYs;  ïmpdtëns,  àmëns,  vë- 
coi’s ,  însânus ,  vesanus,  etc.  Voy.  les  épithètes  de  Ty¬ 
rannis.  PUR.  Rëx,  rëctor,  domina  tîir,  princëps  ïni- 

UÏ'E 

(.  •  Lettre  de  l  alphabet.  Subjëcunüs  ïllâni  cüï  nô- 
tnën  L  dëdêrünt.  7.  HJ aur. 

I.  I  BËn,  ërïs.  omit.  gcn.  adj.  Abondant,  fertile. 
DônSquc  prônnssïs  ûbëriôrë  l  ërâr.t.  O.  SYN.  Abün- 
dânSj  fecündus,  fërfix,  fërtilYs.  PUR.  Ubëribus  fë- 
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qit tis,  crûdëlïs,  supërbïis.  Flëcti  nëscïus.  Rëgnî,  pijpulï 
ôpprëssoi.  Êrëptor  lïbërtâtYs.  impatiens  l'rënï  ët  stnë 
lëgë  tÿrànnus.  Pàlrlàm  tÿrânnïdë  prëmëns,  ôpprï- 
mëns,  câlcàns ,  vëxâns.  Tantum  üt  nôceàt,  qui  cüpït 
ëssë  pôlëns.  Sen.  llëgna  supërbâ  gërëns.  Tib.  Régna  ïn- 
jûstd  tënêns.  O.  Gëntëm  rëx  deinde  sîipërbô  împëriô 
tenuit. 

TïnïÂKttiÏNus,  S,  um.  De  couleur  de  pourpre 
violette.  Sic  ïntërposïtiis  vïllô  contaminai  unctô  Ür- 
bïcii  Lingonicus  tÿriântliïnâ  bardocucullus.  Al. 

Tïnïl,  ôrüm  m.  pl.  Les  Ty  riens.  SÆpë  dédit  së- 
dêm  tôtas  mutantibus  ürbës  Ut  Tyriis.  L.  SYN.  Sïdô- 
nïï ,  Phœniccs. 

Tÿrïüs,  a,  üm.  De  Tyr.  Lirbs  ün  tiqua  fuit,  Tÿrïï 
lënüërë  coloni.  V.  SYN.  Sïdônïus.  ||  De  Tyr ,  en  par¬ 
lant  de  la  pourpre.  Sïvo  erit  In  Tÿrïls  ,  Tÿrlôs  lau¬ 
dabis  âmïctüs.  0.  SYN.  SàiTânüs,  Sïdômîis,  Àssÿrïüi. 
Voy.  Purpura.  ||  Tÿrïa  ,  ôrüm.  m.  pl.  pris  subst. 
Etoffes  de  pourpre.  Sîve  ërït  in  Tvrïïs.  O.  ||  Des 
Carthaginois ,  des  l'hèbains ,  des  hal/ilans  de  la  Dé¬ 
lit/  uc,  diverses  colonies  de  Tyr.  Dôtàlësquë  tüæ  Tÿ- 
rïôs  përmïllërë  dextri.  V.  V oy.  Cartliaginicnses.  Jüs- 
sërït  Âmplûôn  Tÿrlôs  âccëdërë  montes.  St.  Voy.  Thc- 
banus.  Tÿrïïs  qui  Gâdibüs  hôspes  Adjacet.  L.  V oy. 
Gades. 

i  Tîr.ô,  Tÿrôcïnïûm.  Voy.  Tiro ,  Tirocinium. 

3.  Tîr.ô,  üs.  f.  Tyro ,  fille  de  Salrnonée.  Vôbïscüm 
càndïda  Tÿrô.  Pr.  SYN.  SàlmônYs. 

T  î  nos  ou  Tÿrüs,  î.  J.  Tyr ,  ville  de  Phénicie , 
célèbre  par  ses  richesses ,  les  voyages  de  ses  navi¬ 
gateurs  et  ses  colonies,  dont  les  principales  sont 
Carthage,  Thèbes  et  Gatlès  (  Cadix ).  Prima  ra- 
tëm  vëntïs  crêdërë  dôctë  TÿrSs.  Tib.  SYN.  Sïdôn. 
EPITH.  Càdmëâ ,  Pliœnîssà ,  AgënorëS;  ântîquS  , 
prisca,  vêtus;  potëns,  ïnclÿtà,  nôbïlYs ,  dïves,  ôpïi- 
lëntâ  ;  lüxürïôsâ.  PUR.  Régna  Tÿrî.  V.  Tÿrïi  ârccs. 
V.  Tÿrïï  postière  côlônï.  V. 

TïiirhëïdÆ,  ârüm.  rn.  pl.  Les  fils  de  Tyrrhéc. 
Tÿrrliëïdæ  püërï  quêm  màtrïs  ab  ûbërë  ràptûm  Nu- 
trïbânt.  V. 

TyrrhënïX,  æ.  f.  Ancien  nom  de  l’Etrurie.  Con¬ 
currit  Liitïô  Tvrrhënïa  tôta.  O.  PHR.  ÛrS  TÿnliëiiYs. 
Avien.  TyrrhënS  àrva.  O.  — sëdës.  V.  Voy.  Etruria. 

Tÿkriiêkus,  a,  üm.  De  Toscane.  Tÿrrhënüsquë 
tübæ  mügïrë  per  ætliërS  clàngor.  V.  Si  N.  Tüscus, 
Etrüscüs,  Mæonïüs,  Lÿdüs,  Lÿdïüs.  ||  Tÿrrbënüm 
mare.  La  mer  Tyrrhénienne ,  qui  baigne  la  côte  oc¬ 
cidentale  de  l’Italie.  ||  pur  extens.  La  mer  Méditer¬ 
ranée.  Gens  inimica  mïhï  Tÿrrbënüm  nâvigât  aequ3r. 
V.  SYN.  Tnferüm,  Tuscüm. 

Tÿrriiërus,  ï.  subst.  m.  Ti rrhénus,  héros  lydien,  ( 
fils  d'Alis  ou  d' Hercule,  qui  conduisit  les  Etrusques 
en  Italie.  Mæônïâin  quôndam  in  Lütlâs  âdvëxërat  ôràs 
Tÿrrhënîis.  S  il. 

Tÿrriieüs,  eï.  m.  Tyrrhèe,  gardien  des  trou¬ 
peaux  de  Latinus.  Tÿrrheüsquë  pStër,  cuî  rëgïâ  parent 
Ârmënlü.  V. 

Tÿrtæîjs  ,  î.  m.  Tyrtée ,  maître  d'école  boiteux ,  | 
que  les  Athéniens  avaient  envoyé  par  dérision  aux 
Lacédémoniens  pour  commander  leur  armée  ;  il 
enflamma  tellement  leur  eoitra^e  par  ses  vers  , 
qu'ils  battirent  les  Messéniens.  Tÿrüéusquë  mSrës 
ënïmôs  ïn  IMârtïa  bëllâ  Y'ërsïbüs  ëxScüYt.  H. 

Tïrus,  ï.  f.  Tyr.  Voy.  Tyros. 

LEE  ! 

cündüs  âquis.  O.  Môrüs  nïvëïs  übërrïniS  pômis.  O. 
Libërïbüs  llënt  ômnïâ  güttîs.  Lr.  Voy.  Fertilis.  ||  Au 
fig.  Êt  quândo  übërïôr  vhïôrüm  côpïâ?  J.  Aüctor  über. 
Cic.  V oy.  A  hundans. 

3.  CiuÈn,  ërYs  n.  Mamelle.  Übërïiquc  ëbïbërânt 


Ui'E 


UEM  925 


avïdî  lârtântïS  nâtî.  O.  SYN.  Mnmma.  RIJR._Übëra 
mâmmûrüm.  Lr.  —  pôtânda  Infantibus.  J.  Et  quæ 
dédît  ûbëra  nütrîx.  O.  Cônjûx  suspendît  3b  ubere  nâ- 
tôs.  O.  Bïnôs  31ït  übërë  fcêtûs.  V.  Übërâ  vâccæ  Lâc- 
lëa  dëmîtfïint.  V.  GrSvïdô  süpërânt  vïx  übërë  limcn. 
V.  Dis tên tant  ûbëra  vâccæ.  V.  Voy.  Lacto. 

3.  U  ber  ,  ërYs.  n.  Fertilité.  Terra  ântïquS,  potëns 
ârmls  âlque  übërë  glëbié.  V.  PUR.  Fërtïlïs  übërë 
câmpus.  V.  Voy.  Fertilitas. 

ÜuërÏüs.  adv.  Voy.  Ubcriim. 

Ubêrtâs,  âtYs. /.  Abondance ,  fertilité.  Sëd  tamën 
übërtâi  sëquïtûr  :  quâcümtpië  propinquat,  ïncêssû  fë- 
cünd3t  ïter.  Sid.  SYN.  Über,  subst.  fërtïlïtâs,  abün- 
dàntï3  ,  côpïë.  Voy.  Fertilitas,  Copia.  ||  Au  fig.  — 
dîcëndt  SYN.  Fâcündïa. 

UbêbtIm.  adv.  comparat.  Ubëriîis.  Abondamment. 
Quântæquë  cadêbânt  Übërllm  lacrïmæ.  Cat.  Ubërius 
nüllî  provenu  ïstâ  sëges.  O.  SYN.  Abündë,  affluen¬ 
ter,  copïôsë. 

I .  Ü b i .  conj.  Quand.  Hæc  übl  dicta  dédît./7”.  Laürus 
iibî  bon3  signa  dedit.  Tib.  SYN.  Quum  ,  quândô,  üt, 
pôstquàm.  PUR.  Sïmülâc,  âtquë.  Ut  prïmüm. 

a.  UbÏ.  adv.  de  lieu.  Où.  Rëddït  ubï  Cërërëm 
tëHïis  ïnlîràta  quotannis.  H.  PHR.  Mïttë  sëctâri  rôsà 
qu5  locôrüm  Sera  niorâtur.  //.  ||  interrog.  Où  ?  Dë- 
1  os  übl  nünc,  Phœbë,  tua  est?  SYN.  Ubinùin.  PHR. 
Quô  locô,,  quâ  parte,  qnâ  rëgïônë?  Quâ  vos  rëgïônë 
tequïrâm?  V. 

ÜbIcOnquË.  Partout  où.  ClâmâtïôJ  mâtrës  audite 
ubicunque  L3tïnæ.  V.  Uni  Servor  ubicunque  est;  uni 
më3  gaudï3  sërvô.  O.  PHR.  Übïcunquë  locôrüm.  H. 
Ouûvîscünquë  lôcô  potes  liünc  fînîrë  lïbëllüm.  II.  || 
Partout.  Të,  dëa,  münïfïcœ  gëntës  übïcünquë  loqucn- 
iür.  O.  Voy.  Ubique. 

ÜbÎnâm.  adv.  Voy.  Ubi. 

ÜbïqtjË.  Partout ,  en  tout  lieu.  Nëc  quïdqnïd  ubi¬ 
que  est  Gëntïs  DârdSnïæ.  V.  SYN.  Pâssïm,  ubieûn- 
qtië,  übivïs.  PUR.  Për  tôtum  ôrbëm.  Orbe  tôlô.  Quâ 
terra  palet.  Për  mare  ,  për  tërràs.  O.  Omnibus  terris. 
Omnibus  ûmbrà  loris  Sdërô.  V.  Tôtô  sürgët  gens  aürëà 
müudô.  Tôtüm  vûlgâta  për  ôrbëm.  Jd.  Quâ  soi  liabï- 
tâbilcs  Illustrât  ôrâs.  H. 

Y.  Qu:ë  rëgïo  in  terris  nôstrî  non  plënii  lâbôrïs?  V. 

Prâuërïtiis  Cërërï  inillüs  ïn  ôrlië  lôctis.  O. 
. Nâtâm 

Sôlïs  ad  ôccâsûm  sôlïs  quærëbât  ab  ôrlü.  O. 

Omnibus  In  terris  qu;c  sünt  â  Gâdïbüs  ûsquë,  etc.  J. 

Ü  Ri  vis.  En  q ucU/iie  lieu  que  ce  soit.  Non  übivïs 
corâmvë  quibuslibet.  //.  SYN.  Übïlïbët ,  ubicun¬ 
que. 

UC 

ÜcXlf.gSn,  ônis.  m.  Vealégon ,  nom  d'homme.  Jâm 
proximus  àrdet  ÜcSlëgôn.  V. 


2.  —  Nom  de  guerrier  dans  Virgile.  Cfëns  insi¬ 
gnis  (àma  ët  fëlïcîbüs  armis.  V. 


UL 


Ülcero,  as,  âvî ,  âtüm,  ârë.  Blesser.  Mântïcâ 
cuï  lümbôs  onërc  ulcërët  àtque  ëquës  ârmôs.  II.  Voy. 
Vulnero.  f|  Au  fig.  Non  âncillS  tüüm  jëcür  ülcërët 
üllS ,  püërvë.  II. 

ÜlcËrôsus  ,  a,  ûm.  Plein  d'ulcères.  Est,  ûlcërôsïs 
ârtübüsQuî  lâbë  côrrûptâ  flüât.  P rud.  PHR.  Ülcërîbüs 
fœtus,  rëfërtus,  scalëns,  ôbdüctüs ,  crüëntüs,  stil¬ 
lans.  ||  Au  fi  g.  Sævïët  clrcâ  jëcür  ülcërôsum.  II. 

ÜlcïscÔr  ,  ërYs,  ûllüs  sum,  ûlciscï.  d.  Punir,  se 
venger.  Ültüs  es  offensas,  üt  dëcët,  îpsë  tuas.  O.  SYrN. 
Pünîo,  pêrsëquîir.  PHR.  Më  ülcIscSr,  vlndïco.  Pêënâs 
ëxlgo,  sumo,  rëpëto,  reposco.  Ulciscï  statült,  pœnæque 
ïn  imagine  tôta  ëst.  O.  Voy.  Punio. 

V.  Qttiquë  nëcëm  GrâssI  vlndlcët,  ültôr  ërït. 
Infandâmqnë  nëcëm  jüstls  ûlciscï tür  ârmls.  O. 
Hôstilësquë  glôbôs  tümülô  prôstërnïs  amlcî , 

Inferiis  gens  tôta  datür.  Cl. 

DÉVELOPPEMENS. 


. Sumpsisse  merentes 

Laudabor  pernas ,  animumque  explesse  juvabit 
Ultricis  flammae,  et  cineres  satiasse  meorum,  h  . 

. Ardet,etiram 

Non  capit  ipsa  suam  Procne  ;  fletumque  sororis 
Corripiens  :  «  Non  est  lacrimis  hoc  ,  inquit,  agendum, 
Sed  ferro  ;  seu  ,  si  quid  habes  quod  vincere  ferrum 
Possit  ,  in  omne  nefas  ego  me  ,  germana  ,  paravi.  O. 

H;cc  cervix  non  sola  cadet,  miscebitur  alter 
Sanguis,  nec  Stygias  ferar  incomitatus  ad  umbras, 
Nec  mea  securus  ridebit  funera  victor.  Cl. 


||  Venger  quelqu'un.  Sôcïôrum  ulciscimur  umbras.  V. 
SYN.  Vïndïco.  PHR.  Ülcïscï  fünërâ  gëntïs.  L.  Cxsôs 
ülcïsccrë  frâtrës.  O.  Sübït  ira  cadëntëm  Ulciscï  patriam 
ét  scëlërâtâs  sümërë  pœnâs.  V. 

Ülcüs,  ërYs.  n.  Ulcère ,  plaie._  Ülcëra  MœonïiË 
tractât  sôlërtïa  cüræ.  Cl.  EP1TH.  Acre,  dïrum,  të- 
trûm;  fôedüm,  sôrdïdum,  squâlëns;  pütrë,  pûtridüm, 
tâbïfïcüm  ;  hümïdum,  stïllâns,  ündâns;  graveolëns, 
olldüm,  fœtïdûm.  PI1R.  Tâbô,  sanïë  plénum,  flüëns. 
Corpus  Inüstîs  Ülcërîbüs  rübët.  Lr.  Voy.  Vulnus. 


CURE. 


Non  tamen  ulla  magis  præsens  fortuna  laborum  est, 
Quàm  si  quis  ferro  potuit  rescindere  summum 
Ulceris  os.  V. 


UD 

Cnô,  ônYs.  m.  Chausson ,  sorte  de  chaussure  en  ! 
poil  de  chèvre. 

V.  Non  hôs  lânâ  dédit  sëd  ôlëntis  bârbâ  mïfrltî  ; 
Cÿnïphïô  potërît  plântS  latërë  sïnü.  Marc. 

Un u s  ,  a,  ûm.  Humecté ,  rendu  humide.  Nïgrë 
sübëst  ûdô  tantum  cuï  lîngua  pëlâtô.  V.  SYN.  llü- 
mïdïis  ,  hütnêns  ,  madëns  ,  mâdîdüs  ,  mëdëfâctüs, 
ûvïdûs.  ||  Pluvieux.  Vêr  ûtlüni.  V.  SYN.  Plüvïüs, 
imbrifer.  ||  Au  fig.  Qui  a  trop  bu.  Râptüs  ë  pôpïnâ 
Ædilêm  rogët  ûdüs  àlëâtor.  M.  SYN.  Pôtüs,  ëbrïûs, 
madëns.  Voy.  Ebrins. 

UF 

i.  Üténs  ,  tYs.  ni.  Fleuve  du  Latium ,  qui  se  jette 
dans  la  mer  près  de  Terracinc.  Àtque  ïn  mare  vôl- 
vïlür  Üfêns.  V.  I 


||  A  u  fig.  Blessure  du  cœur.  Ülcüs  ënîm  vïvïscït  ët 
|  ïnvëiërâscït  alëndô.  Lr.  SYN.  Vulnüs ,  malüm,  pëstYs. 
PUR.  Vûînüs  àlït  vënls,  ët  cæcô  cârpïtür  ïgnï.  V. 
Ülëx,  ÏcYs.  m.  Sorte  de  romarin. 

Ülïgïnôsûs,  S,  ûm.  Qui  a  une  moiteur  naturelle. 
Ülïcô,  InYs.  f.  Humidité  naturelle  de  la  terre. 
Âl  qui  [ilnguïs  bümûs  dûlcïque  uligïnë  lælë.  V .  SYN. 
llûniSr.  EPITH.  Lætâ ,  àlmâ,  fëlix,  fècündà. 

Üllus,  3,  ûm.  gén.  ûlliüs.  Aucun ,  quelqu'un. 
Nëc  te  ûlliüs  vlolëntïS  vincat.  V.  Ârcânum  nëc  tü 
scrütàbërïs  ûlliüs  ünquâm.  II.  v 

Ülmârïüm,  II.  n.  Ormaie ,  lieu  planté  d’ormes. 

PHR.  Locüs  ûlmis  cônsïtüs. 

Olmëus,  3,  ûm.  D'orme ,  de  bois  d'orme.  Tôtâ 
son3t  ülmëa  côenâ  Süburâ.  J. 

Ülmus,  î.  /.  Orme ,  ormeau.  Pâmpinëæ  vîtes  ët 
3mtctië  vïtïbüs  ülmi.  O.  EPITH.  WônlânS,  aërla , 
àlt3,ârdü3,  piôcërâ ;  dënsâ ,  opâcU ,  patülif ,  râmôs3 , 
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frôndëns,  frôndôsa,  umbrôsa,  virens,  vïrïdYs  ;  pâm- 
pïnëâ,  viticoma;  dura,  fôrlYs,  vSlula  ;  môllYs,  tëx- 
tïlYs.  PHR.  Yîtïbüs  ârbor  arnica.  Nëc  ïnhôspïtïï  viti¬ 
bus  ülmüs.  St.  Ràmôs  ânnôsSquë  brachia  pândëns. 
Spëcïôsa  nitentibus  ûvïs.  0.  Fêcundâê  frondibus  ûlmï. 
V.  Voy.  Arbor. 

ÜlkX,  æ.  f.  et  au  pl.  Ülnæ,  ârüm.  L’ avant-bras , 
le  bras ,  les  bras.  Püërï  trëmülâ  patrïs  d5rmiëntïs  in 
ülnâ.  Cat.  SYN.  Brâcliïûm,  lâcërtüs.  PHR.  Cupidis 
amplectitur  ûlnïs.  O.  Voy.  Brachium,  Amplector.  || 
Aune ,  brassée.  Die  übï...  Très  pâlëât  cœli  spaiïîim 
non  âmplïus  ülnâs.  V.  PHR.  Sëptëmque  assurgit  in 
ülnâs.  y. 

Ülpïcüm ,  î.  n.  Sorte  de  gros  ail;  tête  d’ail.  Et 
ôlëntïâ  làtê  Ulpica.  Col.  Voy.  Allium. 

Ulpius,  ïï.  rn.  Ul/tius,  nom  d’homme.  []  en  partie. 
Trajan.  Dâcïcâ  bellipotens  quum  fregerat  Ulpius 
arma.  Cl. 

||  adj.  ÜIpïïïs,  a,  ûm.  De  Trajan.  Ülpïâ  prôgcnïës. 
Cl.  Voy.  Trajanus. 

Ültërïor,  iis,  g.  ôrYs.  Qui  est  au  delà ;  de  l’autre 
côté.  Tëndëbântquë  manüs  ripa»  ûltërïôrïs  amôrë.  V. 

U  yJu  fig.  Ulteriora  püdët  docuisse.  O. 

Ulterius,  adv.  Plus  loin,  Jnde  abït  ültërïüs.  O. 

||  Au  fig.  Quôtïcsquë  rôgâbât  Ültërïüs  jüstô.  O. 

Ültïmô  ( sous-ent .  loco).  Enfin,  en  dernier  lieu. 

Ültïmüm.  a  du.  Pour  la  dernière  fois. 

Ültïmus,  a,  üm.  Le  plus  reculé ,  le  plus  éloigne. 
Ultimus  Ælhïôpüm  locus  est.  V.  SYN.  Extrëmüs; 
longinquus,  rëmôtüs.  ||  Dernier ,  extrême.  Ültïmus 
ïllë  dïès  bëllô  gëntiquë  fuisset.  V.  SYN.  Pôstrêmîis, 
ëxtrimüs,  novissimus,  süprëmüs,  sümmüs.  PHR.  Mûrs 
ültïma  linëâ  rërum  est.  H.  Pars  ültïma  vïtæ.  V.  Ex- 
trëmô  sub  fine  labôrum.  V.  Yënït  sümma  dïës.  V. 
Dïxïtquë  novissima  vërba.  V.  Vëntum  âd  süprêmum 
ëst.  V.  Hæc  nos  süprëmâ  münëbat ,  Ëxïtïïs  posïtüra 
modüm.  V.  ||  Le  dernier ,  le  moindre.  Ültïma  sît  laü- 
dës  întër  iit  Ilia  tüàs.  O.  ad.  Liu.  SYN.  Mïnïmüs.  ||  Le 
premier ,  en  partant  du  commencement ,  de  f  origine. 
Tu  sanguinis  ültïmus  aüclor.  V.  SYN.  Primüs. 

Ültïo,  5nïs.  /.  Vengeance.  Sëmpër  ët  infirmi  ëst 
anïmi  ëxïgüïquë  vôlüptâs  Ultïô.  J.  SYN.  Vindicte. 
EP1TH.  JüstS,  mëritS,  sëvërâ  ;  impia,  ïnïquâ;  atrôx, 
crüdëlYs ,  dïrS  ,  siëva ,  fünëstâ  ,  hôrrëndâ  ,  tërrïbï- 
lYs.  PHR.  Ultrïcës  îræ ,  cüràë,  p&næ,  ilâmmæ.  Voy. 
Nemesis,  Yindicta.  ||  Punition.  Satïs  hæc  lâcrïinânda- 
que  nôbïs  Ültïô.  St.  Voy.  Pœna. 

ÜltSr  ,  ôrYs.  m.  Ültrïx,ïcYs.  f.  Vengeur ,  venge - 
ressc.  Prômïsi  ultôrcm,  ët  vërbïs  ôdïa  àspërX  movi.  V. 
Ultrîcëm  phXrëtrâ  dëprômë  sagîttâm.  V.  SYN.  Yïn- 
dëx  ,  punitor.  EPITH.  Æquüs,  jûstüs ,  sëvërüs  ;  ira¬ 
tus,  încënsüs,  inimicus,  iniquus  ;  àccr;  àtrôx ,  crü¬ 
dëlYs,  gravis..  PI1R.  Pœnârüm  ëxâctôr.  Ültrïcëm  prô- 
nüsXd  ïrâm.  Immënsïs  âccëssit  cladibus  ültür.  L.  Voy. 
Ulciscor.  ||  Ültrîcïa ,  üm.  pl.  n.  Mândâbât  Tyriis  ul¬ 
trici  5  bella  fütürîs.  S  il.  PHR.  Ültrïcïâ  tëlâ.  St. 

Ültrâ.  prep.  Au  delà.  Quôs  ültrâ  cïtrâquë  nëquït 
cônsïstërë  rectüm.  II.  Virës  ültrâ  sôrtëmquë  sënëctâ:. 
V.  ||  adu.Au  delà ,  plus  longtemps ,  davantage.  Quïd 
ultra  Prôvëhür  ?  V.  SYN.  Âmplïus,  ültërïüs,  lôngïüs, 
mâgYs. 

UlTrïx  ,  ïcYs.  f.  Vengeresse.  Voy.  Ultor. 

Ultrô.  adu.  Volontairement ,  de  soi-même ,  natu¬ 
rellement.  Hïs  lâcrïmîs  vitâm  dâmüs  ët  mïsërëscïmüs 
ültrô.  V.  SYN.  Snôntë,  lïbëntcr,  lïbëns,  vôlëns, 
Ipsë ,  Ipsâ.  PHR.  Nüllô  côgëntë.  Nüllïs  côgëntïbüs. 
îpsë  vôlëns  fXcïlïsquë  sëquëtür.  V.  Voy.  Sponte. 

Y . (ætas)  Quæ  vindice  nüllô, 

Spuntë  süâ  ,  sïnë  lëgë  fïdëm  rëctümquë  côlëbât.  O. 

Ültrô  cîtrôquë.  De  part  et  d’autre.  süb  pënnâ 
nëxâs  ültrô  cîtrôquë  t'dbëllâs.  Vanier. 

Ültus,  â,  üm.  part,  passé  de  Ulciscor.  Qui  a 


ULY 

vengé ,  qui  s’est  vengé  de.  ÜllX  vïrüm ,  pôenâs  ini¬ 
mico  â  fràtrë  rëcëpl.  V. 

Ülurræ ,  ârüm.  f.  pl.  Village  près  de  Home  ,  où 
fut  nourri  Auguste  ,  suiuant  un  ancien  commentateur 
d’Horace;  car,  selon  Suétone,  il  fut  élevé  près  de 
Vellelri. Est  Ülübrîs,  anïmüs  si  të  non  déficit  æquüs. 
//.  VâsS  minora  Frângërë  pânnôsüs  vacüïs  ædïltt  Ulu¬ 
bris.  J. 

ÜlülX,  æ.  f.  Hibou ,  chat-huant.  Cërtënt  ët  cy¬ 
cnis  ülülæ,  sît  Tïtÿrüs  Ôrpheüs.  V.  SYN.  NôctuS, 
bübô.  EPITH.  Nôctürna,  trîstYs.  Voy.  Bubo. 

1.  Ülülâtus,  5,  üm.  part.  pass.  de  Ululo.  Appelé 
par  des  luu'lemens.  Nocturnis  HëcStë  triviis  rdTilàtâ 
per  ürbës.  V.  ||  Qui  retentit  de  hurlemens.  Ogÿgïïs 
ülülâta  furôrïbüs  ântra.  St.  SYN.  Rëbôans,  gëmëns. 

2.  Ülulâtus,  üs.  m.  Hurlement,  implëvït  sâcràm 
quërülïs  ülülâtïbüs  Idâm.  O.  SYN.  ClàmSr,  questus, 
gemitus,  lâmëntüm,  plangor.  EPITH.  Tartareus; 
fëmïnëüs;  acütüs,  clâmôsüs ,  quërülüs,  raücüs,  mœs- 
tüs,  lügûbrYs  ,  flëbïlYs ;  horrisonus  ,  terrificus,  insa¬ 
nus.  PHR.  Mœstæ,  lügûbrës  vôcës.  Ülülâtüs  flêbïlts 
aürës  ImpülYt.  St.  Fëstîquë  frëmünt  ülülâtïbüs  âgrï. 
O.  Sonat  aülâ  tümültü  Fëmïnëô.  St.  Ülülâtu  cônsônüt 
ômnë  nërnüs.  Ürbs  ImmügYt.  Voy.  Clamor,  Gemitus. 

Ululo,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  n.  Hurler.  Për  nôctëm 
rësônârë,  lüpïs  ülülàntïbüs,  ürbës.  V .  SYN.  Ëxülülo, 
vôcïfëror,  clâmo.  PHR.  Ülülâtü,  quërëlis,  quëstïbüs, 
clâmôrë  cûëlüm,  auras,  æthërïï  cômplëo,  împlëo ,  mis- 
cëo,  përsôno ,  türbo.  Ülülâtum  mïtto,  ëmïtto  ,  fun¬ 
do,  ôrë  dô,  spârgo  Yn  aüràs.  Tërrïfïcô  ülülâtü  âërî» 
rumpo.  Crëbris  fërïünt  ülülâtïbüs  aürës.  A.Yïsxquë  cïï- 
nës  ülülârë  për  ürbëm.  V.  Ülülârunt  trîstïa  Gâllï.  L. 
Trëmülïs  ülülâtïbüs  æthërâ  cômplënt.  V .  Mâgnôque 
ülülântë  tünniltü.  V.  Voy.  Clamo,  Gemo,  Queror. 

V.  Aüdltür  m  (Es  tus  vâstïs  ülülâtüs  in  an  tris. 

||  Retentir  de  hurlemens.  Pënïtüsquë  càvæ  plângôrï- 
büs  ædës  f ëmïnëis ülülânt.  V.  SYN.  Mügïo,  rebôo  ,  re¬ 
sono,  sono ,  gëmo.  PHR.  Ülülârünt  flebile  rïpæ.  Sd. 
V ny.  Sono. 

ÜlvX,  x.  f.  Ulve ,  herbe  de  marais.  Prôptër  Squæ 
rîvüm  vïrïdî  prôcümbït  in  ülvâ.  V .  SYN.  Âlgâ. 
EPITH.  Virëns,  viridis,  glaüca,  pâlüstrYs,  limôsa,  cic- 
nôsâ.  PHR.  LImôsâ  Muiïüs  capüt  âbdldit  ülrâ.  L.  Grâ- 
tâmquë  pâlüdïbüs  ülvâm.  O.  Glaücâque  ëxpônïtïn  ülvâ. 

Ülvôsîjs,  a,  "m.  Couvert  d’ulves.  Ülvôsâ  quëm  vël 
Nïcër  âblüït  ündâ.  Sidon. 

Ülÿssës  et  Ülÿxes,  Ys  ou  ël,  ci,  ï.  trissyll.  m.  de 
l’inusité  Ulysscus.  Ulysse,  fils  de  Laërte  et  d’Anticlée , 
selon  d’autres  de  Sisyphe ,  fils  d’Eole ,  à  qui  Autoly¬ 
cus  livra  sa  fille  Anticlée  quelque  temps  avant  qu’il 
la  mariât  à  Laërte;  roi  d’Ithaque  et  de  Dulichium, 
brave,  éloquent  et  rusé;  il  contrefit  d’abord  l’insensé 
pour  ne  pas  aller  à  la  querre  de  Troie,  y  prit  part 
quand  sa  ruse  eut  été  découverte  par  Palamède,  ren¬ 
dit  aux  Grecs  de  grands  services ,  enleva  le  Pulla- 
dium,  et  obtint  les  armes  d’ Achille,  qui  lui  furent 
vainement  disputées  par  A  fax.  Apres  la  prise  de 
Troie,  il  erra  dix  ans  sur  les  mers ,  et,  pendant  ses 
courses ,  il  creva  l’oeil  à  Polyphénie ,  séjourna  dans 
l’ile  de  Circè  et  dans  celle  de  Calypso,  descendit  aux 
Enfers,  évita  les  embûches  des  Sirènes,  retourna 
enfin  auprès  de  sa  femme  Pénélope,  sous  l’ extérieur 
d'un  mendiant,  et,  sous  ce  déguisement,  tua  tous  les 
poursuivons  de  sa  femme.  Carminibus  Cïrcë  socïôs 
mütâvït  ClÿssYs.  V.  Nëc  cürsüs  düplïcis  për  mare  L  lÿs- 
sel.  II.  Aüt  dürï  miles  Ülyssei.  V.  SYN.  ItliScüs,  Làer- 
tïâdës,  Æôlïdës,  Slsvphïuës  ,  de  Sisyphe,  fils  d  Eole. 
EPITH.  Dülïchïüs,  IUiicënsïs,  liliacus;  câllïdüs,  caü- 
lüs,  pëllâx  ,  âstütüs  ,  vSfër,  fâllâx,  dôlosüs  ;  sôlers, 
prüdëns,  sâgâx  ;  fôrtYs,  anïmôsüs  ;  patïëns,  lëbôrïôsüs; 
dürüs,  dîrüs  ,  sivüs  ;  dïsërtüs  ,  fâcundüs  ;  vagus  ,  er¬ 
rans.  PHR.  Dülïchïüs,  Lâërtiüs  liërôs,  düx,  dûclür 
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Làërtïë  proles.  Lâêrtë  satus.  Hortator,  invenior  scele¬ 
rum.  F.  Æinülüs  Âjâcïs.  Fürtïs  âptus.  O.  Trôjædômï- 
tSr.  H.  Càsüs  tardé  rëinëântïs  ÜlÿssYs.  St.  Dëtrëctà- 
vliquë  fürôrë  Mdïtïâm  fictô.  O.  Mültôrüm  prôvïdüs  ür- 
bês,  Et  niôrës  hominum  InspëxYt.  H. 

V.  Sïrënum  cântüs  ët  Clrcës  nocüla  nôvït.  //. 

guis  palrïàm  sôlërtë  mugis  dilëxït  Ulysse?  O. 

ônsïiïïs  ârmïsquë  vïgïl  côntëndït  Ülyssës.  St. 

SI  nïlnl  ïnfëstî  uürüs  vidisset  Ulysses.  O. 

Si  minus  ërrâssët,  nôtûs  minus  ëssët  Ulÿssës.  O. 
Côndïtus  liôc  tumulo  Lâërtà  nàtüs  Ülvssës. 

Përlëge  Odÿssêàn ,  ôinnïâ  nôssë  volëns.  A  us. 

UM 

Ümbf.liA,  Æ.  J.  Parasol.  Ën  cuî  tu  vïrïdem  üm- 
bëllàm ,  cuî  süccïnâ  mïttâs  Grandit».  J.  SYN.  Uin- 
brâcülë  (ormn). 

_  Ümbëk,  brï.  m.  Qui  est  de  l’Ombrie.  Aüt  pârcüs 
Ümbër,  aüt  ôbësüs  Ëtrüscus.  Cat.  EPITH.  Mârlïüs. 
PUR.  Umbri  rubicunda  mariti  üxor.  O. 

V.  Ét  lacus  æstïvïs  intëpët  Ümbër  aquïs.  Pr. 

||  subst.  m.  F.spèce  de  chien  levant ,  originaire  d’Om- 
brie.  Ât  vividus  l  inbcr  Hærët  liïâns,  iâmjâmquë  tënël. 
F.  Voy.  Canis. 

Ümbïlïcus,  î.  m.  Nombril.  Sëctî  podïcïs  üsqué  ad 
umbilicum.  M.  ||  Au  Jig.  Le  point  central ,  le_milieu. 
“Terrae.  Le  centre  de  la  terre.  Delphes.  O  sàncte 
Apôllô,  qui  ümbïlîcüm  cërtüm  tërrârum  ôbtïnês.  Alt. 
ap.  Cic.  ||  Petit  bouton  qui  se  mettait  au  bout  du 
cy  lindre  sur  lequel  on  roulait  les  livres.  Nïgrîs  pa¬ 
gina  ci'ëvit  umbilicis.  M.  ||  Ad  umbilicum  përvënïô. 
ylchevcr  la  composition  ou  la  lecture  d’un  livre. 
||  Fin.  Jàm  përvënrinüs  üsque  ad  umbilicos.  M. 

ÜriblX,  æ.  f.  ( moderne ).  Umble  ou  chevalier ,  pois¬ 
son. 

. Veterique  simillima  trutæ 

Umbla,  minax  rostro,  sed  iners  ad  prodia  piscis.  Fan. 

Ümbô,  ouïs.  m.  Bosse  d'un  bouclier.  Ët  sümrnô 
clvpëï  nëqulcquain  ümbônë  pëpëndit.  F.  ||  par  extern. 
Bouclier  convexe ,  bouclier.  Vàstôs  ümbô_vômït  aü- 
rëüs  îgnës.  F.  PHR.  Flëctüntquë  salignâs  Umbônüm 
crâtës.  F.  Voy.  Clypeus ,  Scutum.  |j  Tertre ,  émi¬ 
nence.  Stânt  jüga,  ët  ôbjëctüs  geminis  ümbônïbüs  àggër 
Campum  ëxirë  vëtat.  St.  SYN.  Aggër,  tümülus,  tümor. 

||  La  masse  de  plis  que  formait  la  toge  relevée  sur 
l'épaule  ;  la  toge  elle-même.  Tôtëque  ïmpünë  sübürà 
Permisit  sparsisse  oculôs  jâm  candidus  ümbô.  Pers. 

ÜmbrX.,  æ.  f.  Ombre  formée  par  le  soleil  ou  une 
lumière.  Et  soi  dëcëdëns  crëscëntës duplicat  ûmbrâs.  JG 
Y.  Fëcërat  ëxïgüâs  jâm  soi  allïssïmüs  ûmbrâs.  F. 
Mâjôrësquë  cudünt  âltis  dë  montibus  ümbræ.  F. 

||  Ombre ,  obscurité  de  la  nuit.  Frigïdâ  vïx  côelô  noc¬ 
tis  dïscëssërat  timbra.  F.  SYN.  Nôx,  câligô,  tënébræ. 
EPITH.  Nôctürna  ;  âtrë,  nigra,  pïcëâ  ;  lëncbrôsa,  cæcë  ; 
tristis,  infôrmïs,  hôrrëns,  tërrïfïca  ;  dübïS  ;  sopôrïfërS. 
PUR.  Âgnôvïtquë  për  üiubràm  Ôbscürâm.  F.  Cæcîs  së 
condidit  ûmbris.  F.  Nôctürnàs  vôlîtârë  për  timbras. 
O.  Nôx  ûmbrâs  terris  IndücYt.  H.  Nôx  àtra  silëntibüs 
ûmbris.  Lr.  Terrain  roriferis  nôx  ôbrüit  ûmbris.  L. 
Foy.  Nox,  Tenebræ. 

V.  Hümëntëmque  Aürôrâ  pôlô  dimoverat  ümbrâm.  F. 
Tüm  sôl  pâllëntës  haüd  ünquâin  discütit  ûmbrâs.  F. 

Ut  priinüm  discüssæ  ümbræ  ëtlüx  rëdditâ  mëndëst.  F. 
lllïc  ët  dënsâ  tëllüs  absconditur  ümbrâ.  F.  Fl. 

Sêd  mors  àtra  capüt  tristi  circümvolat  ümbrà.  F. 

||  Au  fig.  Obscurité.  Yacüâ  tônsôrïs  ïn  ümbrâ.  H. 

||  Ombre  ,  ombrage.  Sïvë  süb  încërtâs  zëphÿrïs  mo¬ 
tantibus  ûmbrâs.  F.  SYN.  OmbrâculS,  ôrüm.  EPITH. 
NëmôràlYs,  sïlvëstrYs,  frôndôsâ  ,  ârborëâ,  virëns,  viri¬ 
dans,  vïrïdYs  ;  dënsâ,  ôpâca  ;  spïssâ,  ni  crin  s  ;  câva,  lâta, 
pStülS  •  bümëns,  gëlida  ;  amümâ  ,  dülcis ,  grâtâ ,  lætâ, 
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môllYs;  sïlëns ,  sômnïfëra  ;  làbïlYs,  vâgS,  volàtïlis  j 
grâcilYs,  tënüis,  trëniüla.  PUR.  llîimôrüm  ümbræ, 
lâtêbræ,  frigus,  frigora,  lëgmïna,  ümbràcülâ.  Üm- 
brôsæ  frondes.  Locus  ümbrôsüs,  nëmôrôsüs,  ôpâcus, 
ârbôribüs  tëctüs,  ôçâcüs.  Nëmôrâ  sôlî  ïnvïà,  inac¬ 
cessa,  invisa.  Nëmus  sôlis  ïnâccëssüm  îadiis.  Ôpâci 
frigoris  ümbræ.  Frïgüs  Ôpâcüm.  F.  —  amàbïlë.  H. 
Tëgmcn  ârbôrYs.  F.  Pëcorî  jàm  gràtïôr  ümbraëst.  F. 
Âptâmquë  vïdës  pâstôribüs  ümbrâm.  F.  Nôcënt  ët  frü- 
gïbus  timbrié.  F.  Hôrrëntïque  âtrüm  nërnüs  ïmmïnët 
timbra.  F.  Vëtërïs  süb  nôctë  ctiprëssï.  F.  Fl.  Hospi¬ 
tiis  tënëât  frondentibus  ârbôs.  Fi  Frigôra  dânt  ràruï. 
O.  F oy.  Umbro. 

\T.  Lucüs  ïn  urbë  fuît  mëdïâ  lætîssimüs  ümbrâ.  F. 
Tü  modo  pâmpïnëà  lætüs  spatïàrë  süb  ümbrâ.  O. 
Pârva  sübingënti  màtrïs  së  subjicit  ümbrâ.  F. 

Non  ümbræ  âltôrüm  nëmorüm,  non  rnôllïa  pôssünt 
Prêta  môvëre  animüm.  F. 

Quâ  pinüs  ïngëns  àlbîiquë  pôprdüs 
Ümbrâm  hôspïtàlëm  cônsocïâre  amant.  H. 

L  eus  ërat . 

Obscürüm  cingëns  cônnëxîs  âëra  ràmïs  , 

Et  gelïdàs  àltë  sübmôtîs  sôlïbüs  ûmbrâs.  L. 

Quôd  tâxi  circum  ët  pïcëæ  squâlëntïbüs  ûmbris 
Âbdïdërânt,  ccëlïque  ârcëbânt  lünrinë  tëmplûm.  SU. 

||  Chercher  l’ombre ,  se  mettre  à  l’ombre.  Nüncëtiâm 
pëcüdës  ûmbrâs  ët  frïgorâ  câptânt.  F.  PHR.  Nëmoris- 
quë  lëvï  cônsëdït  ïn  ümbrâ.  O.  Molli  süccëdërë  sæpïüs 
ümbræ.  F.  Umbrosam  exquirere  vàllëni.  F.  Lënlus  ïn 
ümbrà.  F.  Pàtülæ  rëcübàus  süb  tcgmïnë  f  agi.  F.  Scü 
lë  dënsâ  tënëbYt  Tïbürïs  ümbrâ  tüi.  H.  Arbôrëâ  frïgüs 
ducëbat  ab  ümbrà.  O.  Æstâtëm  tëmpërat  ümbrâ.  Rëpë- 
têbâm  frïgüs  ët  ûmbrâs.  O.  Hic  in  rëdüctâ  vàllë  ,  canï- 
cülæ  Vïtâbïs  æstûs.  H.  Jàm  pâsior  ûmbrâs  cüm  gregë 
lânguïdô  rivümquë  fêssüs  quærYt.  H. 

V.  Dûlcë  vïâlôrï  làsso  In  südôrë  lëvàmën.  Cal. 

.  Pübês  discümbët  ïn  bërbâ 

Ârborïs  àntiquæ  quâ  levas  ümbrà  câdët.  Tib. 
Frôudïbüs  ët  pâtülïs  dëfëndïinüs  arbore  sôlës.  St. 

DESCRIPTIONS. 

Opportuna  suâ  blanditur  populus  umbra, 

Datijue  torum  cespes  ,  libet  lue  requiescere  tecum.  O. 

Sed  Canis  îestivos  ortus  vitare  sub  umbra 
Arboris,  ad  rivos  prætereuntis  aquæ.  Tib. 

Fessus  in  lierbosâ  posuit  sua  corpora  terra 
Cervus ,  et  arborea  frigus  ducebat  ab  umbrâ.  O. 

. O  qui  me  gelidis  in  vallibus  Hæmi 

Sistat  et  ingenti  ramorum  protegat  ümbrâ  !  F . 

Silvaque  torrentes  ramorum  frigore  soles 
Temperat,  et  medio  brumam  sibi  vindicat  æstu.  Cl. 

||  Branche  d’arbre.  Rürïs  ôpâci  Fâlcë  prëmês  um¬ 
bras.  V . 

||  Ombre ,  fantôme ,  mânes,  âme  des  morts.  Quüni 
tënüëm  füërô  mütâtüs  ïn  ümbrâm.  Tib.  Ërrânt  ëxsàn— 

!  gués  sine  côrpore  ët  ôssïbüs  ümbræ.  O.  EPITH.  Târ- 
!  tërëa,  Stvgïa,  infërna,  làrvàlYs;  gracilis,  lëvïs,  tënîiïs. 
PHR.  Cœtüsquë  sïlëntüm.  L.  Imâs  Erëbi  descendit  ad 
ûmbrâs.  F.  Utnbræ  nôctë  volântës.  O.  Dëfünctaquë 
côrpôrâ  vltà.  F.  Foy.  Manes,  Simulacrum. 

Y*  Yôs  ci  ni  s  ëxïgüüs  ,  gëlïdæquë  jâcëbïtïs  ümbræ.  O. 
Ümbræ  ibànt  tenues  sïmülâcraquë  lücë  carëntüm.  F. 

Ët  nüuc  magtiâ  mëi  süb  tërràs  ibït  ïmâgô.  V . 

DEFINITIONS. 

. . Tenues  sine  corpore  vitas , 

Admoneat  volitare  cavâ  sub  imagine  formnr.  F. 
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Illic  umbrarum  tenui  stridore  volantum 
Flebilis  auditur  questus  :  simulacra  coloni 
Pallida  ,  defunctasque  vident  migrare  figuras.  Cl. 

||  Celui  nui,  sans  être  prie ,  est  amené  à  un  repas 
par  un  des  conviés.  Locus  est  ët  pluribus  ümbrïs.  li. 
Quôs  Miccënâs  âddüxërat  ünibrâs.  H. 

V.  Sëdnïmïs  ârcta  prëmünt  ôlTclüê  cônvîvïa  câpræ.  II. 

||  Ombre ,  opposée  à  la  réalité.  Ët  iuânës  prôsëquar 
timbras.  L.  PHR.  Stât  mâgrri  nômïnis  ünibrâ.  L. 

||  Apparence ,  prétexte.  Fâllït  ënîm  vïtïüm  spëcïë 
vîrtütïs  ët  Timbra.  J.  SYN.  Spëcïës,  ïmâgô,  nômën. 
Voy.  Species. 

||  Repos ,  retraite.  Sëd  gënïis  ïgnâvüm  quôd  lëctô  gaü- 
dët  ët  ütnbiâ.  J. 

||  Ombre y  poisson.  Mërülâmque,  ümbvâmquë  mari¬ 
nam.  Enn.  Ët  quæ  Lrülâ  forêt,  nisi  rostro  ôbtüsïor, 
ûmbra.  Van. 

Ümbrâcülûm,  i.  n.  Ombrage,  lieu  ombragé.  Ët 
lëntæ  tëxünt  ünibrâcülâ  vîtës.  V .  SYN.  Ünibrâ.  PHR. 
Locus  nëmôrôsus,  sîlvëstrYs,  ümbrôsüs,  opâcus,  arbo¬ 
ribus  tëctiis.  —  ümbrïs  opâcus.  Sàcrls  tëndëns  umbra¬ 
cula  sërtïs.  Tib.  Tëxtïlïs  ûmbra  süpïnl  Palmitis.  M. 
Nïmïôs  vîncünt  ünibrâcülâ  sôlës.  71/.  V oy.  Umbra. 

||  Parasol.  Aürëâ  sübmôvëânt  rapïdôs  ûmbrâciïlâ  sôlës. 
O.  SYN.  Umbëlla. 

Umbraticus,  â,  uni,  et  Umbratilis,  Ys.  m.  f.  é.  n. 
Qui  se  plaît  à  L’ombre,  efféminé.  Si  hïc  me  hodie 
ümbrâticüs  dërisërït.  Plant. 

Ümbrâtus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Umbro.  Om¬ 
bragé.  Ât  qui  ümbràta  gërûnt  cïvlll  tëmpôrâ  quërcü. 
V.  Umbràtüsquë  gënàs.  St. 

ÜmbrïX,  æ.  f.  Ombrie,  contrée  de  l’Italie,  située 
entre  l’Elrurie,  le  Picénum  et  la  mer  Adiiatique  ; 
patrie  de  Properce. 

Proxima  supposito  contingens  Umbria  campo 
Me  genuit ,  terris  fertilis  uberibus.  Pr. 

Ümbrïfer  ,  ërâ,  ërüm.  Qui  donne  de  l’ombre.  In 
nëniïis  ünibrïferüm.  V .  Voy.  Umbrosus.  ||  Qui  sert  à 
transporter  les  ombres.  Umbrïferxquë  frémit  sulcâlôr 
pâllidus  ündæ.  St. 

Ümbro,  as,  âvï ,  àtiim,  aie.  Ombrager,  donner  de 
l'ombre.  Ümbrûbëtquë  coma  sûmml  fâstïgïâ  mônlYs. 
Sil.  SYN.  ïnümbro,  obûmbro,  ôpâco,  tëgo.  PIIR.  Um¬ 
bra  tëgo,  ôblëgo.  Ünibrâs  ïndûco,  præbëo ,  sûffïcïo, 
ëxplïco  ,  tëxo.  Râmïs  tëgo  ,  ïnümbro.  Râniôrüm  ,  folio — 
r ü tn  ôbtëntü  ïnümbro,  tëgo,  cômplëctor.  Grandis 
ôpâcat  ârbor  âquâs.  O.  Ârbor  plûrïmâ  Phœbëôs  vïrïdi 
ünibrâ  sübmovet  æstüs,  ïgnës,  ârdôrës  ,  calôrës.  Yïrïdî 
fontes  induceret  ünibrâ.  V .  Salicës  pâstôrïbüs  ünibrâs 
Ëffïcïünt.  V.  Sëris  factura  nëpôtïbüs  umbrâm.  V. 
Ombra  cômplëxa  pënâtës  Laürüs.  V .  Platanis  stërïlëm 
pràëbëtUÏbüs  umbrâm.  O.  Ôbtëntü  frôndïs  ïnümbrànt. 
V .  Lôngîs  ôrnâbât  frondibus  ædëm  Pôpülüs.  Pr.  Môn- 
tës  ümbrântür  ôpâcï.  V .  ||  Au  Jig.  Ôbumbrânt  ïêthërâ 
tëlïs.  V.  Voy.  Umbra. 

Y.  Spârgïte  liümüm  foliis ,  îndûcitë  fontibus  ünibrâs.  V. 
Pâlniâcjuë  vêstibülum,  aüt  Ingëns  ôlëâslër  ïnümbrct.  V. 
Jâmque  mïnîstrântëm platanüm  pôtântïbüs  umbrâm./^. 
Spëlüncâ’quë  tëgfmt  ët  sâxëâ  procubet  umbra.  V. 

Quæ  præbêt  lâtâs  ârbor  spâliântibïis  ünibrâs.  O. 
ïncümbëns  pïnüs  lætâs  cïrcünidâbât ümbrâs.  Pr. 

Omnë  frëtüm  lôngâ  vëlôruin  ôbiëxïtiir  ünibrâ.  Sil, 

DÉVELOPPE  MENS. 

. liuuc  tegil  oiuuis 

Lucus  ,  et  obscuris  claudunt  convallibus  umbiæ.  V. 

. Late  ramos  et  brachia  tendens 

Rue  illuc,  media  ips  i  ingentem  sustinet  umbram  V . 
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• . . . Sicubi  nigrum 

Ilicibus  crebris  sacrâ  nemus  accubet  umbrâ.  V. 

. Nudosque  per  aera  ramos 

E  (Tundens ,  trunco ,  non  frondibus  efficit  umbram.  L 

Cana  salicta  dabant ,  nutritaque  populus  unda 
Sponlc  suâ  natas  ripis  declivibus  umbras.  O. 

Silva  coronat  aquas,  cingens  latus  omne,  suisque 
Frondibus  ,  ut  velo  ,  Pbcebeos  submovet  ignes  : 

Frigora  dant  rami.  O. 

....  Stat  ingens  arbor,  atque  umbrâ  gravi 
Silvas  minores  urget,  et  magno  ambitu 
Diffusa  ramis,  una  defendit  nemus.  Sen. 

i.  Umbrô,  ouïs.  m.  Umbron ,  rivière  dElruric. 
Tângin.üs  CJmbrônëm  :  n5n  est  ignobile  flumen.  Rulil. 
||  a.  Nom  d’homme.  Fortissimus  Umbrô.  V. 

Umbrosus,  a,  üm.  Ombreux ,  ombragé,  qui  donne 
de  l'ombre.  Tantum  lutër  dënsàs,  ümbrôsâ  cacüniïnâ, 
fâgôs  Assïdüë  vëniëbât.  V.  SYN.  Umbrifer,  ünihrûtïlfc, 
ônâcüs,  dënsüs.  PIIR.  Lxtissïmiïs  ünibrâ.  V.  ïnsciüs 
Pliœbî.  Scn.  Përvia  nüllîs  sïlva  sôlïbüs.  Crinës  ümbrôsâ 
tëgëbat  aründô.  V .  Ilërcülëæquc  ârbôs  ümbrôsu  co¬ 
lonie.  V .  Voy.  Umbra,  Umbro, 
y.  Silvâtjuë  sole  lôcüm  pâssüra  tëpëscërë  nüllô.  O. 

Est  nëinus  ët  picëîs  ët  uôndïbüs  ïlicis  âirürn.  O. 
Arboribus  claüsi  circum  âtquc  horrentibus  ümbrïs.  V . 
Aibôrïbüs  lêctô  discumbere  j  usserat  ântiô.  O. 

UN 

Ünâ.  adv.  Ensemble.  Tüquoadcs,  ïncœptümque 
unâ  dëcürrë  lâbôrëin.  V.  SYN.  Sïmiil,  pârïten.  PHR. 

;  Sîc^ôrc  mïsërrïmüs  ünô  Ëxôri lür  clâmor.  O. 

UkXnïmis,  ïs.  m.  /.  ë.  n.  et  Unanimus,  a,  uni.  Qui 
vit  en  bon  accord ;  unanime.  Unauïmcm  alloquitur 
mulësânâ  sorôrëm.  V.  SYN.  Conçois.  PUR.  Côncôrtlï 
aniniô.  V oy.  Concors. 

UnXnïmïtâs,  âtïs.  f.  Accord,  concorde.  Voy.  Con¬ 
cordia. 

UncïX,  et  dimin.  Üncïôla,  æ.  f.  Once ,  douzième 
partie  de  l’as ,  considère  comme  unité  quelconque. 
Nülla  Dë  nôstrô  nôbïs  üncïâ  vënït  aprô.  Al.  Unciolam 
Prôculëiüs  hâbët,  sëd  Gîllô  dëüncëm.  J.  ||  /lu  Jig.  Pe¬ 
tite ^  quantité.  Adëô  nülla  üncïâ  nôbïs  Ëst  ëborïs.  L. 

ÜncïâTïm.  adv.  Once  pur  once,  sou  sur  sou. 

Üncïnüs,  i.  tn.  Crochet.  Staminis  ünciaô ,  quasi 
pïscïs  ïnhiësërât  liâmô.  P.  Nol.  V oy.  Uncus,  subsl. 

Lnctïô,  ônis.  f.  Action  d oindre,  friction.  Yël 
unctïôiiës  græcas,  südâtôriâs.  Plaut. 

ÜscTÏTO,âs,  âvï,  âlüm,  ârë.  fréquent,  de  Ungo. 
Voy.  ce  mot. 

ÜnctîJr  ,  ôrïs.  m.  Qui  frotte  de  parfums ,  d’essen¬ 
ces ■.  Et  r&pït  îmmërïlâs  sôidïdüs  ünctôr  ôpës.  AI. 

Ünctus,  â,  üm.  part.  pass.  de  Ungo.  Vint,  frotte 
d’un  liquide ,  d’un  cotps  gras.  Seü  piler  ünctïs  Trac¬ 
tavit  câlïcëm  mânibüs.  II.  SYN.  Perunctus,  inunctus, 
litus ,  ïllïtüf ,  ôblïtüs  ,  përlïlüs ,  îmbûtüs ,  tinctus  ,  për- 
füsüs ,  madëns,  mâdïilus,  spârsüs,  rëspêrsüs ,  dëlïLü- 
tüs,  lotus,  përlôtüs,  iluëus ,  üdus  ,  pïnguïs.  PIIR.  Ôpüs 
uitidæ  jüvënilë  p&lëstrx.  O.  ||  Parfumé.  Àssjfrïâiuquë 
nardô  Pôtâmüs  uuctï.  II.  SYN.  Përünctüs,  pëifüsus, 
nïlëus,  uïtidüs,  lâëvYs ,  etc.  Voy.  plus  haut.  PUR. 
Nârdô  përünctüs.  II.  Përfûsüs  liquidis  odôrïbüs.  II. 
Tÿriô  mâdëfâctüs  tënipôrâ  nârdô.  '1  ib.  Corônâtcs  ultën- 
lës  Mâlobathrô  Sÿrïô  capillôs.  II.  Nârdô  spârsî»  côrôuh'. 
AI.  ||  Gras  ,  en  parlant  d un  mets.  Uncta  sâtis  pingni 
pôuüutür  ôlûscülâ  lârdô.  II.  SYN.  Pïnguïs.  ||  lu  fig. 
Où  l'un  fait  bombance ,  somptueux.  Yeruin  übï  quid 
melius  contingit  cl  ûuctiüs?  11.  SYN.  Lanlüs,  puiguïs. 

||  Riche.  Aüt  quïd  1  tic  pôtëst  Nisi  ünefi  dëvôiâiè  pâ- 
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trïmônïâ.  Cal.  SYN.  Âmplüs,  opulêntus.  [|  Ünctüra. 
[iris  subsl.  Bonne  chère.  SI  vêro  est,  ünctüm  qui  rëctê 
pôncrë  pôssYt.  H.  ||  Qui  fait  bonne  chèie.  Accèdes 
siccüs  5<l  ünctüm.  II. 

I.  Uncus,  â,  ûm.  Crochu ,  courbé  en  crochet.  Üncô 
non  âllïgat  Snchôrd  môrsii.  V.  SYN.  Adüncüs , obüncüs, 
îëduncus,  cürvüs,  incurvus,  rëcürvüs,  rêRëxüs.  P  II  R . 
Caûdâ  mïnàtür  scôrpïüs  üncà.  O.  Têllus  cüm  dënte 
rëclüdïtür  üncô.  V .  V oy.  Curvus. 

9.  Oncüs,  î.  ni.  Croc ,  crochet.  Fërn-a  dâm  püppl  rd- 
pïdôs  manüs  ïngërît  üncôs.  L.  SYN.  Uncinus.  EPITH. 
Fërrëüs,  cürvus,  àcutüs,  trïdêns,  tënàx.  ||  Hameçon. 
Voy.  Hamus.  ||  Ancre  de  navire.  Lëgïtür  piger  üncüs 
arênis.  V .  FL.  F  oy.  Ànchora. 

UndX  ,  æ.  /.  Onde ,  vague,  flot.  Cürvàta  Tn  môntîs  fu~ 
cïêin  circumstetit  ündd.P'ïSYN.  Flûctüs.  EPITH.  Æquô" 
rëâ,  marina;  rapïdd;  spümâns,  lumens,  tümïdd.  PHR. 
Fèrvënlës  æstïbus  ûndæ.  O.  Ündûque  InipëllTtür  ünda. 
O.  ïncürsu  ûndârüm  sonat  ünda.  O.  Sürgëntïbüs  ün- 
dis.  V.  Hïcius  aquilonibus  âspërat  ündâs.  V .  Spümô- 
sx  Impetus  ûndæ.  V .  Voy.  Fluctus.  |j  Bouillon.  Undâm 
lëpïdi  dëspûmat  ahëni.  V .  ||  La  mer.  Scu  rate  cærulëâs 
pîctâ  sülcâvïmüs  midis.  O.  PUR.  Ciccïs  ërrâmüs  in  ün- 
dis.  V .  Ët  terris  âbscïdït  ündâs.  V .  Voy.  Mare.  ||  L'eau 
des  fleuves,  des  fontaines ,  etc.  Fôns  sonat  â  dëxtrâ 
tënuî  pëilücïdüs  ündà.  O.  SYN.  Aqud ,  Ivmphd  ,  latëx, 
fôns,  rîvûs,  SmnYs,  Rumen,  Rüvïus.  EPITH.  Fluvïâlïs, 
fôntâna ,  jdüvïàlis;  vlva  ,  irrigua,  lîmpïdd,  vïtrëa;  cë- 
lërYs,  properàns ,  tôrrëns,  vagâ;  sonôra;  frigida,  gë- 
Itdâ ;  palüslrYs  ,  quïëla  ,  dëx-cs  ,  pigra,  stagnans;  tacita, 
silêus;  côenôsd,  lïrnôsd ,  lütôsd,  sordida.  PHR.  Fülmï- 
uël  ldtïcës.  Undârüm  cürsüs,  lapsus,  murmur,  sonitus. 
Perluor  ündà.  H.  CSpüt  fôntânâ  spàrgïtür  ündà.  O. 
Fôns  nitidis  ârgëntcüs  ündïs.  O.  Trlstîquë  p'dlûs  ïna- 
màbïlïs  ündà.  V.  Voy.  Aqua,  Fluvius,  Fous,  Palus. 
||  Au  (ig.  Nuée.  Aërïæ  ündà;.  Lr.  ||  Tourbillon.  Ouà 
plürimüs  ündàni  Fü m us  dgYt.  V .  Voy.  Turbo.  ||  Foule. 
Mânë  salütântüm  tous  vomît  ædïbüs  undâm.  V. 

Undâks,  lYs.  part.  /nés.  tic  Undo.  Bouillonnant. 
||  Flouant ,  ondoyant.  Ündântëm  chlamÿdëm.  Plaut. 
SYjV.  Fluens,  Rüïtâns.  Voy.  Fluens. 

ÜNnÂTÏM.  adv.  En  ondes.  Nimbus  ündàtim  nigrô 
Præcëps  dquàrûm  Rumine  ignés  ôbrüYt.  Prud.  PilR. 
Undârüm  niôrë. 

Okdë.  adv.  D’où.  Qui  gënüs?  Ondë  domô?  pàcëm- 
ne  hue  fërtïs,  an  arma?  V.  Onde'  milii  lapïdëm?  //. 
il  Par  quelle  cause  ?  pour  laquelle  cause.  Undë  lo- 
cutn  Grâiï  dixërünt  nômïuc  Âôrnôn.  V .  SYN.  Quàrê, 
cür;  lu  ne. 

ÜkdÊCÏës.  adv.  Onze  fois.  Ondëcïës  unà  sunëxtï, 
Zôïlë,  côenà.  M. 

ÜNnËciM.  indeel.  Onze.  Phœbô  quattüor,  ündëcïm 
Phïlëtô.  M.  SYN.  Ündëni. 

Ukdecïmus,  S,  ûm.  Onzième.  Stellarum  sublime 
coôgeràt  àgmën  Lücïfër  ündëcimüs.  O.  PHR.  Pôst  de¬ 
cimum  primus.  Âlter  à  dëcïmô. 

Ündëcûnquë ,  Ondëlibët.  De  ijuelque  part  que  ce 
soit.  Pëtet  ündëcünquë  tëmët  liüéc  dëxtrâ...  Sen.  SYN. 
Undë. 

Ondërï,  æ,  a.  Qui  sont  au  nombre  de  onze.  Më 
quater  üudênôs  sciât  Implëvlssë  dëcëmbrës.  //.  SYN. 
Ündëcïm.  ||  Ündëni  pëdës.  Distiques.  Müsà  per  ün- 
dënôs  ëmodülàndà  pëdës.  O. 

Undë  ôctôgïntX.  Soixante-dix-neuf.  Si  stràmëntls 
cübët  ündë  Octoginta  ânnôs  uàlüs.  II. 

ÜkdëvIcësïmls,  â,  üm.  Dix-neuvième.  Eripuit  nô-  I 
Lïsjindëvïcèsïmus  ânnüs.  Inscr. 

ÜndïcolX,  æ.  m.  /.  Habitant  de  l’onde. 

Ündïquë.  adv.  De  tous  côtés.  Pürüs  ab  arboribus  ■ 
spëctàbilïs  ündïquë  càmpüs.  O.  PHR._Éx  ou  àb  ômni 
parte.  Sûdôr  Rüït  ündïquë  rivis.  V.  Ündïquë  eôgünt 
LAüxïlïâ.  v . 
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Undïseca,  æ.  m.  f.  Qui  fend l’orule.  Hüncsïmülün- 
dïse'cæ  qui  côglt  münïa  prôræ.  1  'er  Lui. 

Undïsônus  ,  a,  üm.  Qui  retentit  du  bruit  des  va¬ 
gues.  At  Tliëlis  undïsônis  pêr  nôctcin  lu  rüpïbüs  àd- 
slans.  St.  SYN.  Flüctisônüs,  clàmôsüs.  ||  Qui  fait  re¬ 
tentir  les  vagues.  Côgor ët  ündïsônôsuüncprëce  Sdïrë 
Dëôs.  Pr. 

ÜndïvXcus,  S,  üm  .Qui  erre  sur  les  eaux.  Ürïtür 
undïvagus  Python  ët  côrnïgër  Hâmmôn  ( nom  de  deux 
vaisseaux).  Si 7.  |)  Qui  erre  dans  les  eaux. 

Ürdo,  às,  àvî,  âtüm  ,  àrë.  n.  S’élever  en  vagues , 
bouillonner.  Vîrgca  suggërïtür  côstïs  ündàntïs  aliënï. 
V.  SYN.  Exündo  ,  æstüo,  èxæstuo,  ïnündo,  Rüctüo. 
PIIR.  îma  ëxæstüat  ünda  Vôrtïcïbüs.  MSrë  strîdët 
spumàntïbüs  ündïs.  Sïnüôsô  vôrtïcë  vôlvïtür  ündd. 
V oy.  Fluctuo. 

||  Ondoyer ,  flotter.  Vïdïmüs  ündântëm  rüptïs  fôr- 
nàcïbüs  Ætnàm.  V.  SYN.  Flüctüo.  PIIR.  Ündântëm 
pülvërë  fümüm.  V.  Ad  côelum  ündàbàt  vôrtëx.  V . 
Manïbüsque  ündântês  llëctït  liabënàs.  V .  Ündântëm 
bëllô  Nïlüm.  V .  Ündântëm  büxô  spëctârë  Cytôrûm. 
V.  Càmpîquë  natàntës  Lënïbüs  liôrrëscünt  Ràbrïs.  V. 
Fluctuât  ômnYs  Ærë  rëuidëntl  têllüs.  V. 

||  Au  fîg.  Fermenter ,  gronder ,  en  parlant  des  pas¬ 
sions.  Æsonidëm  vdrïôs  încërla  për  Sstüs  Meus  rapït 
ündântëm  cürls.  V .  Fl.  SYN.  Æstüo,  ëxæstüo. 

||  act.  Inonder.  Sànguïnë  càmpôs  Ündàvït.  St.  Voy. 
Inundo. 

Undosus,  a,  üm.  Plein  de  vagues  ,  agité.  Trôja 
për  ündôsüni  pëtërëtür  clàssïbüs  iêquor?  V.  SYN. 
Ündàns,  flüctüàns,  æslüôsüs ,  agï talus,  procèllosils.- 
PHR.  Ündïs  türgïdüs,  tümëns,  sonôrüs.  ||  Humide , 
aquatique.  Amplëxüs  ündôsaquë  régna  trëmëntërn.  SU. 

Ungo,_Ys,  xi,  clum,  gërë.  Oindre,  enduire , 
frotter.  Üngërc  têla  manu ,  fërrumque  àrmàrë  vë- 
uënô.  V .  SYN.  ïnüngo,  përüngo,  lino,  ïllïno  ,  ôb- 
Lïno,  përlino,  cïrcüntlïno  ,  ïmbüo,  tïugo,  përdüco, 
übJüco,  luficïo,  mâdëfâcïo.  Voy.  RIadefacio.  ||  Par¬ 
fumer.  Pôstësquë  supërbôs  Üngït  âmàrïcïnô.  Lr.  SYN. 
Tingo,  përtüudo,  odôro,  lïno ,  ïllïno,  ïmbüo,  etc. 
PIlR.Unguëntës  tingit  frâgrântïbüs  ârtüs.  Üngôr  ôlivô. 
H.  Nàrës  mÿrrhëüs  üngat  onyx.  Tib. 

V.  Nüdàtôs  numéros  ôlëô  përfüsâ  nïtëscYt.  V. 

Non  Arabô  nôstêrrôrë  capillüs  Ôlët.  Tib. 

Unguën,  ïnYs.  n.  Corps  gras ,  comme  huile,  poix , 
etc.  Ët  pînguës  ünguïnë  cëràs.  V.  EPLTII.  Crâssüm, 
pinguë,  lëntüm.  PHR.  Armant  alu  pïcïs  ünguïnë 
Ràmmâs.  V.  Fl.  ||  Parfum.  BSueôlêntïs  ët  unguïnë 
nârdi.  A  us.  Voy.  Unguentum. 

UncuëntârïCs  ,  ïï.  m.  Parfumeur.  Ünguëntàrïüs, 
àc  Thüscï  türba  impia  vici.  H. 

Ungüëntâtus,  a,  üm.  Parfumé.  Ünguëntàtüs  ma¬ 
ritus.  Cal.  SYN.  Ünctüs,  ôdoràtüs.  PUR.  lit  mddïdl 
myrrhà  crïnës.  O.  Voy.  Capillus  [cheveux  parfumés). 

Ünguëntûm,  ï,  et  Ünguën,  ïnYs.  n.  Essence ,  par¬ 
fum  liquide.  Illïüs  ê  nïtidô  spïrànt  ünguëntd  capïllô. 
Tib.  SYN.  Bàlsamum,  opôbàlsauium,  amômum  ;  ôdô- 
rës,  mÿrrha  ,  nâvdus.  EPITH.  Frâgràns ,  ôdôrüni , 
ôdôrïfërüm,  odôràtum;  pinguë,  cràssum  ;  suâvë,  dülcë; 
Eôüm,  Arâbum,  Indüm,  Âssÿrïum;  prëtïôsüm.  PHR. 
Rôs  Tÿrïüs.  Tib.  Mÿrrhëd  gutta.  O.  Assÿrïum  olëüm. 
Assyrïæ  lacrïmæ.  Liquldï  odôrës.  Odôràtum,  fràgrâns 
olëum.  Nârdi,  mÿrrliæ,  amômï  süccüs.  Sÿriô  munërë 
ilënüs  ônÿx.  St.  Bàlsamô  ,  amômô,  nàrdô  ,  mÿrrhà 
tïllànt,  dïstïllànt  tëmpora,  crïnës.  Perfusüs  ôdôrë 
pïràntïs  amômi.  Coma  liquido  nitidissima  nàrdô. 
bïb.  Voy.  Odor,  Capillus  ( cheveux  parfumés). 

DÉVELOPPEMENT. 

Gemmatis  alii  per  totum  balsama  tectum 

EfTudère  cadis,  duro  quæ  saucius  un^ue 

Niliacus  pingui  desudat  vulnere  cortex.  Ci. 
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Unguis,  \s,et  d/mi».  Ünguïcülüs,  î.  m.  Ongle.  Flos 
modo  dëcêrplus  lënîii  pueriliter  ünguë.  Pr.  Corporis 
êxtrëmâs  quoque  partes  unguïcülosquë.  Lr.  EPITH. 
Tëncr,  nitidus ,  candidus,  rosëus  ,  lucens ,  licvïs  ;  cur¬ 
vus  ,  incurvus ,  rëcürvüs,  unciis,  aduncus;  duriis, 
Scû liis  ,  hâmâtus,  vülnïfïcüs  ;  tënàx,  avidus , rigens, 
rigidus  ,  horridus.  PIIR.  Ungues  cültëllô  purgârë.  II. 
Piàvê  sëctüs  ünguïs.  Ët  sïnt  sïnë  sordibus  ungues. 
O.  |1  Gri/Je ,  serre.  Bëllâ  gërunt  rôstrïs,  ët  aduncis 
ünguïbns  iras  Éxêrcënt  vblücvës.  O.  EPITH.  Uncüs, 
ndiincüs,  cürvüs ,  rëcûrviis ,  etc.  V oy_ .  plus  haut. 
PHR.  Tïmët,  quïbüs  hæsërat,  üngues.  O.  Nîgris 
corvus  rapit  unguibus  hydrum.  O. 

||  Doigt ,  main.  Ët  tënül  urïmâm  dëlïgëre  ünguë  ro- 
sàm.  O.  SYN.  Dïgïtüs,  pollëx,  manüs.  PUR  Mëdïïïm- 
que  ôstëndërët  ünguëm.  J. 

||  Déchirer  arec  les_  ongles  ou  les  griffes.  Ilainatïs- 
quë  virï  laniaverat  unguibus  ora.  0.  PHR.  Unguë, 
unguïbüs  cârpo ,  lacëro,  dilacero,  saücïo,  âro,  signo, 
nblo.  Lacërëns  gënàs.  St.  ïn  vultum_  conjicit  ungues. 
Insanis  ûnguïbüs  Srtüs  Diripit.  O.  Unguë  notârë  gê¬ 
nas.  O.  Ët  strictis  unguïbyis  instant.  St.  L’nguïbüs 
ïn  vûltüs  îrë.  O.  Fœdâus  unguïbüs  ôra.  V.  Voy.  La- 
ccro. 

V.  Cômprënsâmquë  tenët,  pëdïbüsquc  ëviscërat  un¬ 
cis.  V . 

Ingëmit,  ët  crüdïs  ûnguïbüs  ôrâ  sëcat. 

||  Se  ronger  les  ongles  dans  la  méditation  ou  le 
dépit.  Sæpë  capüt  scÜbërët,  vivôs  et  rôdërët  ünguës. 
//.  Nëc  dëmôrsôs  sapït  ünguës.  P  ers.  Crüdüm  Chæ- 
rëstrâtüs  ünguëm  Ârrôdëns.  Pers. 

||  Ünguïcülüs,  ou  tëncr  ünguïs.  L' enfance.  Dë  tënërô 
meditatur  üngui.  H.  V oy.  Infantia. 

||  Au  fig.  In  ou  ad  ünguëm.  Arec  perfection ,  en 
donnant  le  dernier  poli.  Métaphore  prise  de  ceux 
qui  travaillent  le  marbre ,  et  qui  passent  l'ongle 
dessus  pour  voir  s’il  est  bien  poli.  Përfëctum  dëcïës 
non  câstïgâvït  ad  ünguëm.  H.  SYN.  Adamüssïm. 
PHR.  Homo  fàclüs  âd  ünguëm.  11. 

||  —  fërrëüs.  Harpon.  Bëllantës  cürvï  rapïëbnt  ïnâëra 
ierrï  Ûnguïbüs.  Sil.  SYN.  Uncüs,  manüs. 

ÜtiGÜLA ,  âé.  f.  Sabot ,  corne  du  pied  des  animaux. 
Quàdrüpëdàntë  pütrëm  sonitu  quatit  unguia  câm- 
püm.  V.  SYN.  Unguis.  EPITH.  Corn ëa  ;  düra  ,  sô- 
lïdü;  fïssâ,  bïsülcâ;  adünca.  PIIPi.  Pëdurn  cornu, 
Scümcn.  Pëdës  ünci,  adüncï,  rëcürvî.  Sôlïdô  gravi¬ 
ter  sonat  unguia  côruü.  V.  Crëbrô  super  üngüla  pulsü 
Incita.  V.  ïn  quïnôs  ünguës  dïlâpsâ.  O. 

ÜKÏCÔLÜR,  ôrïs.  ad).  Qui  est  d’une  seule  couleur. 
Plümëüs  ,  ünïcôlôr  ,  püllô  velamine  tïnclüs.  O. 

Ünïcus,  5,  üiu.  Unique ,  seul.  Ûnïca  fôrtünls  ara 
rëpërtâ  mëis.  C.  SYN.  Sôlüs,  ünüs.  ||  Unique  dans 
son  genre ,  rare ,  incomparable.  Ünïca  tünc  vôlücris, 
nëc  vïsS  prioribus  ànnïs.  O.  SYN.  Rârüs,  ëxïmïüs , 
præsLâns ,  pülcliërrïmüs.  Voy.  Eximius. 

ÜnïcënX.,  æ.  m.  f.  Enfant  unique.  ||  Pallas ,  née 
de  Jupiter  seul.  ||  f  rère ,  sœur,  nés  ensemble.  Të 
sôlûm ,  Phôëbë ,  relinquens,  Ünïgënâmquë  sïmül  cül- 
trîcënr  môntïbüs  ïdâê.  Cat. 

UkïmXkus,  a,  üm.  Quina  qu’une  main. 

I  uïô,ônYs.  ni.  Perle.  Ünïoque  ïngënti  Gângëtïcüs 
ôrbë.  Muni.  SYN.  Mârgârïlâ  ,  bâccâ ,  gëmmS.  EPITH. 
Albüs,  cândîdüs,  nïvëus,  ârgënlëüs,  lucïdüs,  pëllü- 
cïdüs,  fülgïdüs,  nïtïdüs,  nïtëns,  prëtïôsüs;  tëres, 
livYs;  æquorëüs,  Gângëtïcüs,  Éôür,  Arübüs ,  Indus, 
indïcüs,  Ërÿdirâiüs.  PHR.  Gângëiïs  gëmmâ.  La  pis 
Gângëtïcüs,  Éôüs,  îndüs,  Indïcüs.  Râcci  côncha.  îndï 
maris,  pelâgï  rübëntYs  dôna.  Rùbrï  pôntï,  marïs  dôna, 
münërâ.  Ë  rübrô  côncha  ËrycinS  sâlô.  Lapis  Eôâ  lëc- 
tüs  ïu  ündâ.  Oui  gëmmïs  uivëis  ündâ  féraciür.  Boet. 
É  rübrô  lücïdâ  côncha  mari.  Tib. 

V . Mïrô  cândôrïs  honore 

Lücët  ïn  aürë  lapis  rübrîs  âdvëctüs  ab  ündis.  S'il. 


UHIï 

Quâscünquë  nïgêr  rübrô  dë  iïttôrë  concilies 

Prôxïmüs  Ëôïs  côllïgïl  Indus  âquîs.  Pr. 

Nëc  tïbï  gëmmïrüm  quidquid  fëlïcïbüs  ündis 

Nâscïtür,  Ëôî  quâ  marïs  ündâ  rübet.  Pr. 

Plëna  maris  rübri  spoliis  côllôquë  côinisquë 
Dïvïtïâs  Clëojiâtrâ  gërit.  L. 

Quidquid  Ërÿthræâ  nïgër  ïnvënït  Indus  ïn  âlgâ.  Ht. 

Unïtâs,  âlis.  f.  Unité  ,  union.  Caïn  ci üëntüs ûnï- 
tâtïs  învïdüs.  Prud. 

Ünïtër.  adr.  ( arch Ensemble ,  en  un.  Cônjünc- 
tamâtque  ünïtër  âptâm.  Lr. 

Urïvêrsüs,  S,  um.  Tout ,  général.  Hermès  glôrïâ 
Mârlïs  ünïvêrsï.  M.  SYN.  Tôtüs,  ônmYs,  cünctüs. 

dquefois  ,  jamais.  Si  ünquâm 
Âlbàm.  V.  SYN.  Âlïquândô, 

ünïüs.  Un  seul.  Ünüs  ërât  tôtô 
nâturæ  vultüs  ïn  ôrbë.  O.  Ünïüs  ôb  nôxâra.  F'.  Ünïüs 
ob  ïràm.  V.  SYN.  Ünïcüs,  sôlüs.. PHR.  Ünüs  mül- 
Lôrürn.  II.  Üna  ê  mültîs.  V.  Mïhï  cômmodüs  ünî.  II. 
SÔcïüm  vïrtüscôït  ômnïsïn  ünüin.  V.  ||  Ünüs  ët  aller. 
Deux.  L'nüs  ët  aller  Âssüïtür  pânnüs.  H.  ||  In  ünüm. 
Dans  unmême lieu.  Cômpülëràntque  grëgës  Côrÿdôn  ët 
Tliÿrsïs  ïn  ünüm.  V.  ||  Ad  ünüm.  Jusqu  au  dernier.  Si 
non  ëxôsüs  ad  ünüm  Trôjânôs.  ^.||  Un ,  simple.  Dë- 
nïquë  sït  quôdvïs sîmplëx  düntâxat  ët  ünüm.  II.  SYN» 
Sïmplëx.  ||  Un  par  excellence.  Rïpheüs,  jüstïssïmüs 
ünüs  Qui  fuit  ïn  Teücrïs.  U.  PHR.  Quânr  Jünô  fër- 
tur  tërrïs  mâgïs  omnibus  üriâm  Pôstliâbïtâ  côlüïsse 
Samo.  V.  ||  au  pl.  Quàrcïllüd  sâtïs  est  si  nôbïs  îd  dâ- 
tür  ünis.  Cat.  Sâtïs  üna  süpërquë  Yidïmüs  ëxcïdïâ.  V. 

UmüsqijIsquë,  ünaquâiquë,  ünumquôdquë.  Cha¬ 
que ,  chacun.  Ëst  lôcüs  ünicuiquë  süüs.  H. 

Ünusquïvïs,  ünâquævîs,  unumquôdvis.  Qui  vous 
voudrez.  Hôrum  ünümquôdvïs  lëvïlër  si  forte  cïëbïs. 
Lr. 

UP 

ÜpilïÔ,  ônYs.  m.  Berger.  Yënït  ëtûpïlïô,  târdî  vë- 
nërë  bubulci.  V.  SYN.  Pàstür.  PHR.  Üvïüm  cüstôs. 
V oy.  Pastor. 

Upüpa,  æ.  /.  lluppe ,  oiseau.  Voy.  Epops.  ||  Pioche. 
Itidem  hæc  mi  âdvënïënti  üpüpa,  qui  mè  dëlëctëm, 
dâta  ëst.  Plaut. 

UR 

ÜRAKÏA,æ,  efÜrânïë,  ês.  f.  Uranie,  muse  qui  pré¬ 
side  à  l’astronomie.  Côllïs  ô  Hëlïeônïi  Cültor,  ÙrânïüB 
gënüs.  Cat.  Lrânïë  côelï  môtüs  scrütâtür  ët  âstrâ.  A  us. 
EPITH.  DôctS ,  cûdêstïs.  PHR.  Sümmï  pârënt  cui  si- 
dërâ  cëëlï.  liap. 

Ü rbâkïtâs  ,  àtïs./.  Urbanité,  politesse.  Côncïnnâ 
visa  urbanitas  Trâctârë  nôsmët  lüdïcrïs.  Prud.  SYN. 
Gômïtàs.  V oy.  le  suivant. 

Urban  us,  â ,  üm.  De  la  ville.  Ürbânæ  cômmôdâ 
vïtæ.  (J.  SYN.  Ürbïcüs.  [J  Citadin.  Rustïcüs  ürbünüm 
mürëm  müs  paüpërë  fêrtür  Âccëpïssë  câvô.  11.  SYN- 
Ürbicüs.  PHR.  L’rbïs  incôlâ.  ||  Poli,  de  bon  ton,  qui 
a  l’usage  du  monde.  Hic  tïbï  cômïs  ët  ürbànüs  libër- 
quë  vïdëtür.  11.  SYN.  M  ïtYs,  cômïs,  bënïgnüs,  àffâ-  j 
bilïs  ;  lëpïdüs,  fâcëtüs.  PHR.  Môrës  non  sâtïs  ürbïs 
hâbës^  O. 

i.  Übbïcus,  S,  üm.  De  la  ville.  Ürbïcâ  Llngônïcüs 
i  Tyrïànthînâ  bârdôcücüllüs.  M.  SYN.  Ürbânüs. 

a.  Ürbïcus,  ï.  m.  Urbicus,  nom  d’un  poète  qui 
composait  ces  sortes  de  comédies  appelées  fl tellunes. 
Hoc...  Quôd  non  (es)  ôptïmüs  frbïcüs  poëlâ.  M. 
i  ||  Acteur  qui  jouait  ces  comédies.  Ürbïcüs  ëxôdïô 
risum  môvët  Àltëllàuæ  Gëstïbüs  Aütônôës.  J. 

ÜRBS,  urbïs.  f.  Ville.  Ürbs  ântïquâ  fuit  multos 
dôminàtâ  për  ànnôs.  V.  SYN.  Arx,  ârcës,  oppi¬ 
dum,  môeniâ,  civïtàs.  EPITH.  Vëtüs,  ântiqua;  dï- 
I  ves,  ôpülèntâ,  llôrëns ,  pStëns,  süpërbâ,  pulduâ; 
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mâgnïfïca,  sçlêndïda  ;  frëquëns,  cëlèbiYs  ;  clâra  ,  ïn- 
sïgnYs,  nôbïlis;  Snïnxôsa  ,  bëllâtrïx,  bëllïca,  Mârtïa, 
Mâvôrtïü ,  fôrtYs  ,  ïmpavïda ;  turrita,  turrigera,  iuik 
nïta,  ïnâccëssa  ,  sëcura  ;  îndôniïtâ,  învïcta.PHR.  Sïtü 
âmpla ,  clâra.  Ëxcëlsô  stâns  în  vërtïcë  môixtYs.  Pôsïtü 
dëfënsa.  Mœnïbüs ,  mûris,  ârcïbüs,  turribus  àrdûa, 
àrmâta  ,  cincta  ,  præcïncta ,  circumdata ,  vâllâtâ ,  mû- 
nïta ,  ïnëxpügnâbïlYs.  Pôrtîs,  vils,  domïbûs,  tëctïs, 
tëmplîs  înclÿta.  Cëlëbrî  hôspïtâ  pôrtü.  Domïbûs  dë- 
cürâtü  süpërbîs.  Popülôsa  vïrïs.  Popülô  frëquëns.  L. 
Cîvibüs  undâns  ïnuûmëris.  Süpërba  fôrû.  Lëgïbüs 
æqua.  Dlvës  ôpûm.  Ôpïbus  pôtëns.  Dîvïtïls  fdetâ. 
GrâvYs  ôpïbüs  ârmîsquë.  St.  Pàcë  flûrêns.  Hûrrïdâ 
bëllô.  Mërcïbus  vïgëns.  Stüdïïs  âspërrïma  bëlll.  V. 
înclÿtS  bëllô  Mœnïâ.  V ._  Tëmplîs  rëllïgïôsâ  plis. 
Fëlïx  âërë,  dlvës  üquis.  Urbs  augusta,  potëns,  nûllî 
cëssûra.  Tërràrum  ,  urbïum  dëcus  ,  caput,  prïncëps. 
Tërràrüm  dëa  gëntlumquë.  M.  Türrës  âc  tëcta  Latï- 
nôrûm  Ârdüa.  V.  Domina  qui  nâtûs  In  ûrbe  ëst.  O. 
"Vûdüântûr  civïbüs  ürbës.  V ,  Bëàlæ  Fûmum  et  ôpès 
strëpïturnquë  Rômâê.  H. 

||  La  -ville ,  les  citoyens.  Vicînæ  rûptîs  intër  sëlëgïbûs 
ürbës  Arma  fërûnt.  V.  PHR.  Lÿmplxâtam  ërrôrïbus  ür- 
bëm.  Si.  Ancïpïtï  dîscôrdës  ürbë  trïbünî.  L.  Placïdâs 
ürbës  In  pàcë  rëgëbât.  V. 

Mouvement  d’une  grande  ville. 

Namque  Parisiacæ  species  quuni  le  ampla  tenebit 
Urbis  ,  et  effusum  passim  mirabere  vulgus  , 

Magnificasque  domos,  atque  alta  palatia  regum, 

Perquc  vias,  strepitusque  virum  sonitusque  rotarum, 

Atque  frequentatas  studiis  popularibus  artes  ,  etc.  Iiap. 

||  Urbs  rëgïna,  domina,  ou  Ùrhs  absol.  Home.  Condi¬ 
tor  urbYs.  O.  Domina  qui  nâtüs  ïn  ûrbe  ëst.  M.  V oy. 
Roma. 

Ürcëus  etdimin.  Urcëolüs,  i.  m.  Petit  pot  ou  vase 
à  une  anse.  Hânc  tïbï  vïrtûtëm  frâctâ  facit  ûrcëüs 
Snsâ.  M.  Urcëôlï  sëx  Ôrnàmëntum  abaci.  J.  SYN.  Vas, 
cantharus.  EP1TH.  Âquârïus;  ænëüs,  fïctïlYs.  PHR. 
Pândà  rubër  ûrcëüs  ânsà.  M. 

ÜrédÔ,  InYs.  f.  Brûlure  des  plantes  causée  par 
les  brouillards.  SYN.  Càrbuncülüs,  en  parlant  des 
vignes  ;  Rubïgô ,  en  parlant  des  autres. 

||  Démangeaison.  Âggrëdërïs  môrbô  sübïtàque  ûrë- 
dïnë  tôrquës.  M.  Voy.  Prurigo. 

Uréns,  tYs.  part.  près,  de  Uro.  Qui  brûle.  Urëntës 
ëffüglt  Ilia  manûs.  O.  Voy.  Torridus. 

Or.GÉo,  ës,  si,  gërë.  Presser ,  pousser,  poursui¬ 
vre.  Urgët  ënïm  domïnüs  mêntëm  non  lënYs.  H. 
SYN.  Prëmo,  Impello,  Insto,  Insector,  însëquor. 
PlIR.  In  brëvla  ëtsÿrtës  ürgët.  V.  Ûrgërîs  tûrbâ  clrcûm 
të  stântë.  H.  Orgët  dïëm  nôx.  //.  ||  —  tërrâm.  Tra¬ 
vailler  la  terre  sans  relâche.  Urgës  jâmprïdëm  nôn 
tâcta  lïgônïbüs  ârvâ.  //.  SYN.  Insëctor,  ëxërcëo.  || 
Presser ,  hâter, poursuivre  sans  relâche.  Vëstë  tëgëns 
tïbï  quâm  nôctës  festin  S  dlësquë  Urgëbâra.  V .  SYN. 
Fëstïno ,  propëro,  cëlëro ,  âccëlero,  Insto.  PHR.  Âd 
vôcëm  côncïtüs  ürgët  Itër.  O.  Orgët  propositum.  II. 
Jüssîs  ïngëntïbüs  urgët.  V.  Orgëntës  ültlma  fâtâ.  Sil. 
||  Poursuivre,  serrer  de  près ,  menacer.  Urgenti  ïn- 
cümbërë  fâlô.  V.  SYN.  Insto,  Immineo,  Incumbo, 
prëmo.  ||  Serrer  de  près ,  raser.  Quâ  cûrvâtï  littorâ 
pôuti  Sünïou  ürgët.  Sen.  SYN.  Prëmo,  stringo.  || 
Pousser ,  exciter.  Cécropïâs  ïnnâtüs  âpës  âraor  ürgët 
habëndî.  V.  SYN.  Impèllo,  ëxclto.  PHR.  Fâmülàsquë 
lübôrïbüs  ürgët.  O.  T  oy.  Excito.  ||  Pousser ,  enfon¬ 
cer.  Ët  mïsërüm  tënüës  în  jëcür  urgët  ücus.  O.  SYN. 
Infodio,  Infigo.  ||  Presser,  charger,  accabler.  Qui 
sàxô  super  âtque  ïngêntls  pôndërë  testa  Urgërënt.  V . 
SYN.  Prëmo,  ôpprlmo,  onëro,  ôbrüo.  PHR.  Ôcülôs 
stüpor  ürgët  ïnërtës.  V.  Ürgët  onus.  O. 

V.  Nôn  ëâ  të  môlës  Rôrnànï  nômïnïs  ürgët.  O. 


URO 

At  të  cëlâtls  gravis  ætâs  ürgëat  ânnis.  Pr. 

|  Accabler,  tourmenter.  Sômnôquë  famëquë  Ur- 
gëntür.  J.  SYN.  Prëmo,  agïlo,  crücïo,  vëxo,  ïnsêctür. 
PHR.  Môrtâli  urgëmür  ab  hôstë.  V .  Urgërl  cürïs.  Lr. 
Mïsërôs  fôrtüna  tënâcïtër  ürgët.  O. 

Ürïna  ,  âë.  f.  Urine.  Aurïbüs  âtque  ocülïs  côncëpta 
ürïna  movëtür.  J.  SYN.  Lôtïum.  EPLTH.  Ôlëns,  gra¬ 
veolens  ;  fœdü  ,  türpYs ,  spurca  ,  ïmmünda ,  ôbscœna. 

V.  Toiïüs  liümôrëm  sâceâtum  üt  côrpôrï’  fündànt.  Lr. 

Ürïnâtor  ,  ôiXs.  m.  Plongeur.  Trïümvïr  præcïpît 
süb  flüctïbüs  Urinâtôrëm  clàni  nutârë  callidum.  Com- 
mir.  PHR.  Mërsüs  pelagï  scrutâtor  Ëôï.  St. 

V . Pugnà  fuît  unüs  ïn  ïllâ 

Ëxïmiüs  Pliôceüs  anïmâni  sêrvàrë  süb  undis.  L. 

ÜrïnÜr,  ans,  âtüs  sum,  ârî.  d.  Plonger. 

1.  Orna,  et  dimin.  Ürnüla ,  æ./ï  Urne ,  vase.  Læ- 
tâtür  ïn  antrô  Âmnïs,  ët  undântèm  déclinât  prôdïgüs 
ürnâm.  Cl.  SYN.  Ûrcëüs,  hÿdrîa,  aquâlYs,  amphora, 
vas.  EPITH.  Aürëa,  ârgêntëa,  âérëâ,  gëmmëa  ;  fïctï- 
lYs ;  cava,  patêns,  patüla.  PHR.  Lâtïcëmquë  capàcïbüs 
ürnîs  Fundërë.  0.  Voy.  Vas. 

2.  — Mesure  pour  les  liquides,  contenant  la  moitié 
de  l’amphore.  Ot  tïbï  sî  sït  opüs  lïquïdï  nôn  àm- 
plïüs  ürnâ  ,  Vël  cyâlhô.  H. 

3.  —  Vase  où  l'on  jetait  les  bulletins  pour  les  suf¬ 
frages  ou  pour  tirer  au  sort.  ïmproba  quâmvîs 
Grâtïâ  fâllâcïs  prætôrîs  vïcërït  ürnâm.  J.  SYN.  Sï- 
tülâ,  sïtëllâ,  séria.  PHR.  Stât  düctïs  sôrtïbüs  ürna.  V. 
Quâêsîtôr  Mïnôs  umâm  môvët.  V.  Ômnë  capâx  movët 
urnâ  nômën.  H. 

4-  —  Urne  où  l’on  renfermait  les  cendres  des 
morts.  0 ssâ  tamënfacïtô  pârvà  rëfëràntür  ïn  urnâ.  O. 
EPITH.  Pla;  fünëbrYs,  môësta,  trïstYs ,  frlgïda.  Voy. 
Sepulcrum . 

V.  Deinde  übï  supposïtüs  cïnërëm  me  fëcërït  ërdür, 
Âccïpïât  mânes  pàrvüla  testa  niëôs.  Pr. 
ijrnâquë  nos  liabëât,  quàmlïbët  ârcta,  duôs.  O. 
Ürnïgër ,  a,  um.  Qui  porte  une  urne.  Et  qui 
portât  aquàm  püër  ürnïgër.  Anlh. 

Üro,  is,  üssï,  üstum,  ürërë.  Brûler.  Âtque  lëvem 
stïpülâm  crëpïtântïbüs  ürërë  flâmmïs.  V .  SYN.  Ad- 
üro,  eômbüro,  ëxüro  ,  përûro  ,  crëmo  ,  côncremo  , 
j  tôrrëo  ,  ïncëndo ,  süccêndo ,  ïnflâmmo,  cônsumo. 
PHR.  Flâmmïs,  ïgnë ,  ïgnïbüs  dêlëo  ,  abolëo,  âbsu- 
mo  ,  cônsümo  ,  ëxstïnguo  ,  dîvüo  ,  ïnvôlvo  ,  ëxuro. 
Ignëm,  Ignés,  flâmmàs  sübdo  ,  subjïcïo  ,  fëro  ,  infëro, 
âdmôvëo,  süppôno.  încïnërëm,  fâvîllâs  vërto,  rëdï- 
go.  ïn  Ignëm  mltto.  Vülcânô  mândo.  îgnl,  flâmmïs, 
Focîs  dû,  trâdo  ,  përmïtto,  înjïcïo  ,  îngero,  ïmpôno. 
Sübjèctls  ürërë  flâmmïs.  V.  Dit  succensæ  mèmbrS 
cremanda  pyrâ.  O.  Fâcïbüs  rëgâlïa  tëcta  crëmâbô. 
O.  Fümôsîs  dû  ligna  foeïs.  Urë  foeô  câncrôs.  V .  Ne 
tê  fërüs  ürëret  îgnYs.  O.  Râmos  ürëntë  camïnô.  H , 
ïgnîs  süppônltür  liêrbîs.  O.  Gëmlt  ëxüstâs  îgnë  fü- 
rëutë  domôs.  Cl.  Vëstrâs  spès  ürïtïs.  V .  ||  Incendier. 
Ürïlë  victrices  NëptünïÜ  Pêrgâmâ  (flnim.ë.  O.  SYN. 
ïncëndo,  ïnflâmmo,  crëmo,  cômburo.  PHR.  Flam¬ 
mas,  ignés  jaclo,  jâcto,  spârgo.  Vülcànüm,  încëndïü 
spârgo.  FScibüs  ïncëndo.  Flâmmïs  cingo,  circumdo, 
ïnvôlvo.  Tôtïs  Vûlcânüm  spàrgëre  tëctis.  Fër  stabulis 
inimicum  ïgnëin.  V.  Sâcrilëgôs  tëmplîs  âdmôvërüt 
ignés.  V.  Voy.  Incendium. 

Il  Brûler,  dessécher.  Orït  ënîm  lïnï  càmpüm  sëgës, 
ürït  Svënâê.  V.  P1IR.  Ürëbànt  môntânâ  nîvës.  L.  Sl- 
tïs  üssërat  Ixërbâs.  O.  Urëutür  sole  capilli.  Tib.  Urëntës 
cültacapëllâs.  V.  Vor •  Sicco. 

Il  Brûler,  en  parlant  de  la  fièvre.  Nec  fëbrïbüs  üror 
anhëlis.  O.  SYN.  Tôrrëo. 

M  Au  fie.  Enflammer  d'amour.  Quïd  ïn  ho-pïtë,  ré¬ 
gla  vïrgô,  ÜrërYs?  O.  PHR.^Uritur  infelix  Dido.  V. 
Aie  tâmën  ürït  5mür.  O.  Ürîtquë  vïdëndô  Fêtnïnâ. 
V.  Pëctorë  tôtô  Urïtür.  O.  Sivë  quid  ürïmüi  ,H.V oy 
Amo,  Ardeo. 
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||  Blesser ,  faire  souffrir.  Ürî  vïrgïs  fërrôquë  nëcârî, 
//.  S  Y  N.  Lædo,  crücïo,  an  go ,  urgëo.  PUR.  Sï  mïnor 
üret  Câlcëüs.  //. 

||  Irriter.  TScïtïsquë  doloribus  ürî.  0.  SYN.  Âccën- 
do ,  püngo ,  crücïo ,  ângo ,  tôrquëo,  vëxo ,  côquo.  PHR. 
Mëüm  jëcür  ürërë  bllïs.  H. 

||  Exciter  l’envie.  Urït  ënîm  fulgôrë  sü5  qui  præ- 
grâvat  ârtês  înfrâ  sê  pôsïtàs.  H. 

j|  Piquer , exciter.  Quôd  lïcët,  ïngrâtum  est;  quôd 
non  lïcët,  âcrïüs  urït.  O.  SYN.  Pungo,  stïmülo,  ëx- 
cïto. 

Urôpÿgïüm,  ïï.  n.  Croupion.  Et  anâtïs  hSbëâs  üro- 
pÿeïüm  mâcrâê.  M. 

UrsX,  âé.  /.  La  grande  Ourse  ou  la  petite  Ourse, 
constellations.  Impïâ  Parrhasia  môvïstï  bëlla  süb  Ürsà. 
M.Voy.  Arctos. 

Ürsüs,  ï.  m.  etÜrsa,  æ.  f.  Ours ,  ourse.  Si  ves¬ 
pertinus  cïrcümgëmït  ürsüs  ovîlë.  II.  Ët  pëllë  Lïbÿs- 
tïdïs  ürsæ.  V.  EP1TH.  Yïllôsüs ,  ïnfôrmïs,  trüx,mï- 
nâx,  tërrïbïlYs;  immânïs,  fërüs,  sævüs;  Svïdüs,  vo- 
râx;  rapïdüs,  rapâx.  PHR.  Armâtüs  ünguïbüs.  O.  Ün- 
guë  mïnâx.  Sîlvïs  latïtâns.  Sævïs  ïntër  së  cônvënït 
ursis.  J.  Pôstïctüm  sævïôr  ürsâ.  Lr. 

ÜrtïcX,  æ.  f.  Ortie,  plante.  Aut  pïpër  ürtîcæ  mor¬ 
dacis  sêmïnë  miscënt.  O.  EPITli.  Àspëra,  acutâ ,  pun¬ 
gens,  âcrïs,  môrdàx. 

||  Démangeaison.  Undë  Hæc  tëtïgït,  Grâdïvë,  tüüs 
ürtjca  nëpôtës  ?  J.  SYN.  Prurigo. 

Urîjs,  i.  m.  Aurochs,  sorte  de  buffle  de  la  Gaule. 
Sïlvëstrës  üri  âssïdüë  caprëæquë  sëquâcës  Illüdünt.  V. 
PHR.  Lâtïs  cômïbüs  unis.  S  en. 

US 

Üsïtâtüs  ,  â,  üm.  Usité.  Non  ûsïtâtïs,  Yârë,  pô- 
tïônïbüs.  H.  SÏN.  Cônsuëtüs,  solïtüs. 

Üspïâm  et  llsquam.  adv.  En  quelque  lieu.  Sï  quïd 
IJsquâm  justïtïæ  est.  V. 

Usquë.  prép.  Jusque.  Üsquë  süb  ëxtrêmüm  brümæ 
intractabilis  imbrem.  V.  SYN.  Ad,  adüsquë.  I|  De, 
en  partant  de.  Sïcülô  prôspëctat  3b  üsquë  Paclivnô. 
V.  PHR.  Vënïtâb  ïntünsïs  usquë,  Sëvërë  ,  Gëtïs.  O. 
Üsquë  â  lücïlërô  dünëc  sol  occidat.  J.  ||  adv.  i  ou- 
lours.  Mëns  intenta  süïs  në  forêt  üsquë  malis.  O. 
Voy.  Semper.  PHR.  Allàtrës  lïcët  üsquë  nos  ët  üsquë. 
M- 

Üsqi  É  üdëô.  Tant ,  jusque-là ,  a  tel  point.  Üsquë 
Sdëô  gravïsüxôrï  nâtïsquë  sïbïquë.  J.  Totis  Usque  adëô 
türbàtür  3grïs!  V.  SYN.  Tântüm,  ita.  ||  Usque  3dëô 
düm  ,  dônec,  ou  üsquë  dura....  J usqu’à  ce  que.  Us¬ 
que  adëo  ôbnïxï  non  cëdërë  düm  gravis  aut  hôs,  etc. 
y.  Usquë  lâbôrântës  düm  fêrrûm  molliat  ignïs.  A. 
Voy.  Donec. 

Üsquëquâquë.  De  toutes  parts.  Ët  hïnc,  ët  illinc, 
üsquëquâquë,  quâcünquë.  M. 

Usquë  quô.  Jusquesà  quand.  Ëia  agë,  rümpë  mo- 
râs^,  quô  të  spectabimus  usquë?  M. 

Ussl.  parf.  de  Uro.  Ussït  me  vïôlëntër  amür.  O. 
ÜstîcX,  æ.  /.  Vslica ,  montagne  et  vallon  du  pays 
des  Sabins.  Vallès  ët  Üstïcîé  cübântïs  Lævïa  përso- 
nüërë  sàxa  H. 

Ûstor,  ôrïs.  m.  Celui  qui  brûlait  les  morts. 
Ustôrquë  tiëdàs  prüfërat  nôvtë  nupti.  M.  SYN.  Vës- 
pillô.  EP1ÏI1.  Sordidus.  L. 

Üstülo,  âs ,  Svï,  âtüm,  àrë.  Brûler ,  mettre  au 
feu.  înfëlicïbüs  ustulanda  lignis.  Cat.  Voy.  Uro. 

Ûstus,  5,  üm.  part.  pass.  de  Uro.  Brulé.  Grudêlï- 
tërïgnïbüs  ustüs.  O. 

UsürX,  æ.  /.  Usage,  jouissance.  A  tque  hânc^pôs- 
trëmâm  sôlïs  üsüràm  cape.  Att.  up.  Non.  SYtY.  Usüs. 
||  Usure,  intérêt  de  l’argent,  llïnc  üsüra  vorâx  âvi- 
dünujue  in  tèinpôrë  fëênüs.  L.  SYN.  Avïdâ,  ëdâx, 
ïnëxplêbilïs,  ïnëxplëlü.  Voy.  F tenus. 


UT 

Üsürârïüs,  3,  üm.  Dont  on  a  l  usufruit.  Âlcmë- 
nam  uxôrëm  cëpït  üsürârïàm.  Plaut.  ||  (lui  concerne 
l’usure,  usurhire.  Übi  ira  pêrscrïbüntür  üsürârïü. 
Plaut.  Voy.  Fœnerator. 

Usünro  ,  âs,  àvï,  âtüm,  ârë.  Faire  usage ,  em¬ 
ployer.  Voy.  Utor.  [|  Prendre ,  saisir,  percevoir. 
Nëc  calïdôs  istüs  tüïmür,  nëc  frïgorë  quimüs  Usür- 
pâre  ocülls.  Lr.  SYN.  C3pïo,  âccipïo,  përcïpïo. 

Üsünüs,  3,  üm.  part.  Jut.  de  Utor.  Qui  se  servira. 
Illë  male  üsürus  dônïs.  O. 

r.  Üsüs,  3,  üm.  part.  pass.  c/e  Utor.  Qui  s’est  servi. 
Ôdï5  civili tër  üsüs.  O.  Dëmëntër  Smôrïbüsüsa.  O. 

2.  Üsüs ,  us.  m.  U  sage,  pouvoir  de  se  servir.  Yôcïs- 
quë  mëæ  priclüdxtür  usüs.  O.  SYN.  Üsürâ,  fâcültâs. 
||  Usage,  emploi.  Ad  scüdïum  âtque  üsüm  fôrmâbïs 
3grëstëm.  V .  PHR.  Hümànïs  üsïbüs  âpt3  Cërës,  O. 
Nëc  mïnôr  üsüs  ërït.  V .  Hôs  âptüs  in  üsüs.  O. 

||  Action  de  s’user,  usure.  SYN.  par  extens.  Dïës, 
vëtustâs. 

Annulus  in  digito  subter  tenuatur  habendo: 

Stillicidî  casus  lapidem  cavat  :  uncus  aratri 
Ferreus  occulte  decrescit  vomer  in  arvis.  Lr. 

Ferreus  assiduo  consumitur  annulus  usu  : 

Interit  assidua  vomer  aduncus  humo. 

Quid  magis  est  durum  saxo  ,  quid  mollius  ucdâ? 

Dura  tamen  molli  saxa  cavantur  aquâ.  O. 

||  /Iu Jig.  Pratique,  expérience.  Ütque  ârtês  pariât 
sôlërtïS,  nutrïat  usüs.  Cl.  SYN.  Ëxpërïëntïa,  përïtïS, 
scïëntïa.  PUR.  Magïslër  ôptïmüs.  Palïëndï  côllïgït 
usum.  O.  V oy.  Experientia. 

V.  Üsïbüs  ëdôctô  sï  quïdquâm  crëdïsSmïcô.  O. 

Sôlüs  ët ,  ârtïfïcës  qui  taeït,  üsüs  3dëst.  O. 

Scirë  pôtëstâtës  hërbârum  üsümquë  mëdëndï.  V . 

Sünt  alïï  ,  quôs  ïpsë  vïâ  sïbï  rëppërït  üsüs.  V . 

Et  quicünquë  sagàx  tëntândô  rêj)përït  üsüs.  JManil. 

At  nihïl  in  mëlïüs  tôt  rërüm  proficis  üsü.  J. 

Pêr  varïôsüsüs  ârtem  ëxpërïêmTa  fëcït, 

Êxëmplô  mônstrântë  vïâm.  Manil. 

Ipsâ  novâs  ârtês  varia  ëxpërïêntï3  rërüm 
Et  lâbor  ôstëndît  mïsërls,  üsüsquë  magister 
Tradidit  agricolis.  Col. 

||  Usage,  coutume,  habitude.  AdscîscüntnovS  quæ  ge¬ 
nitor  prôdüxërat  üsüs.  II.  SYN.  Môs,  cônsuëtüdô. 
PHR.  Scëlërum  jâm  fëcër3t  usum.  L.  Quædâm  man¬ 
cipat  üsüs.  H.  ||  —  En  fait  de  langue  : 

Multa  renasceutur,  quæ  j'am  cecidère,  cadentque 
Quæ  nunc  sunt  in  honore  vocabula,  si  volet  usus, 

Quem  penes  arbitrium  est,  et  jus ,  et  norma  loquendi.  H. 

||  Liaison  ,  familiarité.  Ëxïgüus  nôbïs  cüm  quïbüs  üsüs 
ërâl.  U.  PUR.  Modïcô  tibi  jünctüs  3b  üsü.  U.  Lôngô 
mihi  côgnïtüs  usu.  O.  Lôngô  nôbïs  lüncllssïmüs  usu. 
O.  Voy.  Amicitia. 

||  Utilité A  profit.  Nëscït  quïd  v31ëàt  nümmüs,quëm 
pribëât  üsum.  11.  Voy.  Utilitas. 

3.  Üsüs  ëst.  Il  faut,  il  est  besoin.  Nünc  vïribüs 
usüs.  Nunc  manïbüs  r3pïdïs.  V.  SYN.  üpüs  ëst. 

UT 

Ut.  Afin  que.  Elëmënt3  velint  ûl  dïscërë  prïm3. 
II.  SYN.  Ütî,  quô  f levant  un  comparat.J. 

||  En  sorte  que.  Plurës  sünt  plütëi  nihïl  ut  mëdïtàn- 
tibüs  ouste  t.  il. 

||  Tellement  que.  Itâsôrdïdüs  utsëNôn  ünquâmsërvô 
mëlïüs  vëstïrèt.  IL 

||  Quoique.  Üt  tërram  ïnvënïâs,  quïs  êàm  tïbï  trâdët 
habendam?  O.  SYN.  Quàmvïsj  stsi,  lïcët.  Voy. 
Quamvis. 


UTI 

||  Depuis  que .  Üt  sumîîs  în  P5ntô.  O.  PUR.  Ex  quô. 

||  Comme,  lorsque.  Ct  rëgem  æqnævünt  crüdëlï  vul¬ 
nere  vidi  Vïtamëxhâlântêm.F.  Si  N.  Qqum,quàndô, 
pôstqnâm,  übi.  V oy .  Quum. 

||  Dès  que.  Ut  prïmîim  cêssït  fürür.  V.  PHR.  Ut  prï- 
müin  luxâlmS  data  est.  V .  V oy.  Simul  ac. 

Il  Connue  ,  de  la  façon  que.  Vïdën’  üt  gëmïnie  stànt 
vërtïcë  crïslæ?  V.  V oy.  Quomodo.^ 

||  Comme ,  de  même  que.  Âlbüs  üt  ôbscürô  dëtërgët 
nubila  cüelô  Stépë  Nôtus.  //.  SYN.  Stent,  velut,  ütï, 
vëlütï. 

||  Comment?  Üt  valët?  ut  mëmïnït  nostrî?  H.  SYN. 
Quômodô.  _  _  v 

||  Comme  !  que!  combien !  Ut  gaûdes  ïlludërë  rébus 
Hümânïs!  //.  SYN.  Quàm. 

||  Plaise  aux  dieux ,  plût  aux  dieux  que  !  Ut  përëât 
positum  rübïgïnë  tëlüm!  II.  V oy.  I  tinam. 

||  Ut  midtüm.  Au  plus.  ÉL  lotam,  ut  multum,  tërquë 
quatërquë  tôgâm.  AI. 

Ütcünquë.  De  quelque  manière  que.  Ütcünquë  fë- 
rënt  ëS  fàtë  nëpôtës.  V. 

!|  Un  peu ,  en  quelque  manière.  Excepto  quod  adhuc 
ütcünquë  vëlëmüs.  O.  _ 

||  Toutes  les  lois  que.  Ütcünquë  dëfëcerë  mores,  De¬ 
decorant  bëne  nâta  cülpæ.  H.  SYN.  Quando,  quando- 
cünquë. 

Ütêndüs,  a,  üm.  part.  fut.  pass.  de  Ctox.  Dont 
on  doit  se  servir.  Mülta  rogànt  ütênda  darî,  data  rëd- 
dërë  nôlünt.  O. 

Ütênsîlë  ,  Ys.  n.  UtënsïlïS,  ïum .n.pl.  Ustensiles. 
|-|  Provisions. 

1 .  Ütër,  ûtrS,  ûtrum.  Lequel  des  deux.  Trâctus  uter 
lëpôrës  plurës,  ütër  ëdücët  aprôs.  H.  Quî  me  notât 
ütriüs  horum.  //.  Ëlïge  utrüm  factas.  O. 

2.  Ütër,  ùtris.  m.  Outre ,  peau  préparée  pour  conte¬ 

nir  des  liquides.  Mollibus  în  pràtîs  unctos  salïeië  per 
ütrës.  V.  EPITH.  Plënüs ,  tümëns,  tümïdüs,  inilà- 
tus  ,  türgïdüs.  PHR.  Ithacis  inclusimus  utrïbüs  Eu¬ 
ros.  O.  _  _  _ 

||  Aufig.  Crescëntëm  tümïdïsïnflà  sermonibus  utrem. 

H. 

ÜtËRNÂm  ou  Ütërnë.  Lequel  des  deux?  interrog- 
Ütërnàm  Âd  càsüs  dübïôs  fidet  sibi  certius  ?  H. 

ÜtÉrquë.  L’un  et  Vautre.  \  ïs  êrgo  inter  nos  quîd 
pôssït  ütërquë  vïcïssïm  Experiamur.  T.  SYN.  Antbo. 
PHR.  In  ütrümquë  përàtüs.  V.  Pulsat  ütràquë  manu. 
V.  Süpër  ütrâquë  quàssat  Tëmpora.  A'.  Dôcte  sërmo- 
nës  ütrîüsquë  lînguæ.  H.  ||  au  pl.  Pâlmâs  utrâsquë  të- 

tëndït.  V.  _ 

Utérus,  i.  m.  Sein  de  la  mere.  Impia  diro  Se- 
mîn5  fêrt  ütërô,  côncêptëquë  crimina  pôrtat.  O.  SYN. 
"Venter,  âlvüs ,  viscera,  ilia.  PHR.  Ütërum  fërrë. 
Ütërô  fœtüm  gërërë.  Ütëro  gravis.  Diva  pôtêns  utërï. 
O.  Gravïtüs  utërüm  tëndëbSt.  O.  Voy.  Gravidus. 
||  Ventre ,  abdomen.  Strumosum,  âtque  ütëro  pariter 
"ïbbôquë  tümëntëm.  J.  ||  Cavité des Jl ancs_.  Përquc 
ütërum,  përque  ilia  venït  ürundo.  V .  Uterumque  ar¬ 
mato  milite  complent.  V  V oy.  \  enter.  _  ^  „ 

Utï.  Pour  que.  Tü  quôque  ütï  fïëres  nobilis  historia. 
Pr.  SYN.  Üt-  l|  Comme.  Nâmquë  canëbüt,  ütï  magnum 
për  inânë  coâctë.  V.  ||  De  même  que.  Fluctüs  ütï  pri¬ 
mo  côepït  quum  âlbëscërë  vënto.  V .  V oy.  Ut. 

Ütïcâ ,  æ.  f.  Clique,  ville  d’Afrique,  dans  la 
Zeugitane ,  sur  la  Alediterranée ,  célèbre  par  la 
mort  de  Caton.  Aüt  fücïës  Ütïcam,  aüt  vlnctüs  mit¬ 
teris  ïlërdâm.  H.  EPITH.  Lïbÿa. 

Ütïlïs,  is.  m.  f.  ë.  Utile ,  avantageux.  Omnë  tüllt 

S ünctum ,  qui  miscuit  utile  duleï.  II.  S\  N.  Cotnmo— 
üs,  accommodus,  ôppôrtûnüs ,  âptus ,  ïdônëüs ,  bo¬ 
nus,  prôficïënsj  nrôfëctürüs,  sëlutàrYs.  PHR.  Ris  po¬ 
mis  ütilïs  ârbôs.  V.  Cibüs  Utilis  ægrô.  O. 

ÜtIütâs,  âlis ./.  Utilité,  profit.  Atque  ipsaütïlïtâs 
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jûstï  propë  mater  et  æqul.  H.  SYN.  Cômmôdïtâs , 
commodum,  opportunitas,  usus ,  fructüs,  lùcrüm, 
quæstüs,  ëmôlümëntüm.  EPITH.  Magna,  ïiigëns  ; 
jtârvâ ,  exiguë  ;  püblica,  cômmünisj  privàta.  PHR. 
Ütïlitâtïs  opës,  bôna. 

V.  Vülgus  amicitias  ütïlïtâtë probat.  O. 

Üt  rëdïtüs  jâm  quisque  süôs  amat,  ëtsïbï  quîd  sït 
Utïlë  sollicitis  cômpütat  articulis.  O. 

||  Besoin.  Ütilïtâs  ëxpvëssït  nomina  rërüm.  Lr. 

Ütïlïtër.  adv.  Utilement.  Utïlïtër  nôbïs  pêrfïdüs 
Illëjtiït.  O.  PHR.  Non  frustra.  Sërvïët  utiliter.  H. 

Y.  Ütïlïüs  stârënt  ëtïâm  nünc  mœnïa  Phœbï.  O. 

ÜtÏNÂM.  Plut  à  dieu  que  !  0  ütinâm,  tüncquüm  La- 
cëdæmonë  classe  pëtëbat,  Obrütüs  ïnsânïs  ëssët  adültër 
aquls!  O.  SYN.  Ut,  ütï;  ////f.  si.  PHR.  Ô  ütinâm  ! 
O  si!  Quàm  vëllëm!  DI  facïânt !  Di,  prëccr,  hoc  jü- 
bëânt!  Fâtasïnânt!  Di  tïbï  dent!  FàxItDëüs! 

Ütïquë.  adv.  Du  moins ,  certainement.  Nëc  süpë- 
rârë  quëânt  môtüs  ütique  êxïtïâlës.  Lr.  SYN.  Cërtë. 
V oy.  ce  mot. 

Ütor,  ër'is,  üsüs  süm,  ûtî.  d.  User,  se  servir.  Sërvïë  t 
ætërnüm ,  quî  pàrvô  nëscïët  ütï.  //.  SYN.  Üsürpo  , 
adhïbëo;  früor.  PHR.  Ütërë  sôrtë  tïxâ.  V.  Àn  nün- 
quam  ülàrë  paràlîs?  H.  Éxëmplîs  grandibus  ütï.  O. 
Yërbïs  môllïbüs  ütï.  (J.  Vïrïbüs  ûtëndumêst.  L.  Pôn* 
dëtibüs  modülïsquë  suis  ratio  ûtïtür.  H. 

||  Vivre ,  se  conduire  avec.  Et  scïs  quô  pàctô  dëceât 
mâjôribüs  utï.  H.  PHR.  SI  sclrët  rëgïbüs  ütï.  If. 

Üt  pote.  Puisque ,  attendu  que.  Ut  pote  fàllâcî  qu;a 
tüm  primure  excita  sômnô.  Cal. 

Üt  prïmüm.  Aussitôt  que,  aès  que.  Ut  primant  lux 
âlrnS  data  ëst.  V.  SYN.  Quüm  prïmüm,  übï  prïmüm. 
Voy.  Simulae. 

ÜtrInquë.  De  part  ct  d'autre,  des  deux  côtés . 
Cïrcum  liés  ütrînquë  phalanges  Stânt  dënsæ.  V.  PHR. 
Hïnc  indë,  hinc  Illinc,  parte  ëx  ü traque. 

Ütrô.  adv.  V ers  lequel  des  deux  côtés.  Nëscït  ütrô 
potïüs  rüat,  ët  rüëre  ârdët  ütvôquë.  O. 

UtrÔbîquË  mouv.'),  Ütrôquë  [avec  mouvi). 

Des  deux  côtés.  Pavor  ëst  ütrobïquë  môlëstüs.  11. 
Jâctâniëmque  ütrôquë  capüt.  V. 

Utrüm.  Laquelle  des  deux  choses?  est-ce  que? 
Dlcïs,  utrüm  màvis  ëlïge  :  mâlo  manüm.  M.  ||  Si  [quand 
il  y  a  alternative).  Et  côgïtàrëm  mânë  quôd  darëm 
rnünüs ,  Ütrümnë  Côsmï,  Nicerotis  an  libram.  M. 
SYN.  Nüm ,  an. 

uv 

Üva,  æ.  f.  Grappe  de  raisin  ,  raisin.  Dücëret  apri¬ 
cis  In  côllïbüs  üva  côlôrëm.  V.  SYN.  Racëmüs,  pour 
la  vigne  et  le  vin,  vïfïs,  vluëa,  vlndëmïë,  vïnüm. 
EPITH.  Rëcëmïfërë ;  grëvïdë,  tümëns,  tümïda,  tür- 
gëns,  türgïdë  ;  pëndëns,  pëndüla,  pënsïlYs;  Scërbë, 
viridis;  mâtüra,  rübëns,  rubïcündë,  pürpurëë,  nïgra, 
ïcta;  tënërS,  dülcis,  mîtYs,  sapôrë;  grâtë ,  lâîtë.  PHR, 
r ï lis  fructüs,  fœtus ,  pignora,  münëra.  Râcchëa,  Bâc- 
cliëïa  dôna,  münëra.  V.  Cërtâns  üva  pürpürâë.  //.  Aüro 
similis.  O.  Quô  vïrët  üva  jügô.  Pr.  Plënis  tümët  üva 
racëuiïs.  O.  V oy.  Vindemia. 

Y . Y*ërïïs  solët  üvë  racëmïs 

Dücërë  pürpürëüm  nôndum  mâtüra  côlôrëm.  O. 

Ânnüs  in  àpricis  màlùràt  côllïbüs  üvâs.  Tib. 

Prima  mïhï  vârïâtlïvëntibüs  üva  rlcëmïs.  Pr. 

Plënëquë  püipürëô  subrübët  üva  mërô.  O. 

Non  hic  pâmpinëâ  dülcis  latët  üva  süb  ümbrà.  O. 
Rëctïüs  Albânàui  fümô  dürâvërïs  üvàni. 

Purpura  fülgôrëm  pictis  accommodat  üvls.  O. 

Aürëa  tünc  prëssôs  pëdïbüs  dëdït  üv5  lïquôrës.  Tib. 

PrëssërSt  hic  madidos  nobilis  üva  lacüs.  AI. 

Ët  spës  prima  vïrët  gravidis  in  vitibus  üvæ.  dit. ni. 
Dülcis  ôdôrâtïs  hümÔr  spümâvït  al)  üvîs. 

Il  par  extern.  Vigne,  v  è'nîüat  fëliciüs  ÛYæ.  V,  Voy, 
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Vitis.  J)  Vin.  Pôcnlâque  învêntîs  Achëlôïa  misciïït  üvîs. 
V.  Voy.  Vinum. 

||  Essaim  d'abeilles  suspendues  en  grappe.  Ét  lëntis 
üvâru  dèmïttërë  ràinls.  V.  _ 

ÜvËNS ,  tYs.  omn.  g.  et  Üvïdüs,  a,  üm.  Humide , 
moite.  Ovënti  fërrum  Sdmôvït  tëpëfàcta  p3lâtô.  Sil. 
SYN.  Odiis  ;  mâdëns,  madïdüs.  PHR.  Uvidulam  à  flëtü. 
Cat.  Uvïdiis  liibërnâ  vënît  dë  glândë  Mënàlcàs.  V.  Voy. 
Madidus.  |]  Légèrement  ii>re.  DT  ci  ni  us  ïntëgrô  sïccï 
rnânë  d!ê,  dîcïiniis  üvïdi.  H.  Bàcchüs  uvïdiis.  Id. 
SYN.  Mâdëns.  Voy.  Ebrius. 

ÜvËsCo,  Ys,  ërë.  n.  Devenir  moite.  Dënïquë  flüctï- 
frâgô  süspènsæ  ïn  ilttoie  vestes  Ovêscünt.  Lr.  V oy. 
Madeo. 

Üvïdulus,  Uvïdiis.  Voy.  Uvcns. 

ÜvÏFËn,  ëra,  ërüm.  Qui  porte  du  raisin;  qui  pro¬ 
duit  de  la  vigne.  Âtque  Écho  sïmül  hïnc  et  ïndë  i'ràc- 
tam  Gaürô  Màssïcüs  üvïiër  rëmîttït.  St.  SYN.  Vîtïfer. 
PHR.  Fêrtïlïs  üvæ.  Ovârüm  fëràx. 

ux 

ÜxÜR,  ôrYs.  f.  Epouse,  Jemme  mariée.  Si  vërnm 
ëxcutïâs ,  facïës,  non  üxôr  âmàlür.  J.  SYN.  S[ônsâ, 
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cônjüx,  nüpta,  marita,  uxorcula.  EPITH.  Câsta,  pîî- 
dïc3;  fldâ,  fïdèlYs,  fôrmôsa,  pülchra,  vënüstS;  (ëcündü  ; 

filacêns,  càrà,  âmàtS,  3  mica,  dilêcta.  PHR.  Torî,  th3- 
umï,  lëctl  côncôrs,  socï3,  pàrtïcëps.  Jüncta  tôrô,  con- 
niibïô.  Vïnclô  socïâtS  jfigall.  Càstüm  sërvâns  întâctâ 
cubüë.  V.  Püdôrïs  amans,  stüdïôs3.  Sôcïô  fid3  vïrô, 
maritô.  Püerïs  fêcünd3  crëândis.  H.  NûptS  sorôrquë 
JovYs.  O.  Mâgnï  mâtrôna  TônàntYs.  O.  Ünïcô  gaüdëns 
mîilïèr  mSrîto  H.  Ünâ  dë  müllis  f3cë  nüptïàlî  Dïgnï. 
//. 

V.  Si  qua  tïbï  sponsa  ëst ,  si  quant  dïgnâbërë  tædâ. 
Përpëtuôquë  mihï  socïâtâm  fœdërë  lëcti.  //. 

||  Femelle.  Ôlëntïs  üxôrês  mariti.  //.  SYN.  Cônjüx, 
femïn3. 

ÜxôrculV,  æ.  f.  dimin.  de  Uxor.  Mëa  üxôrcüla. 
Plaut.  V oy.  Uxor. 

Üxôrïus,  a,  üm.  Qui  concerne  l’épouse.  Dos  ëst 
üxôrïalîtës.  O.  SYN.  MulïébrYs  ,  cônjügâlYs. 

||  Qui  cherche  à  plaire  à  son  épouse.  Pülchrâmqne 
üxôrïus  ürbëm  ÊxstrüYs.  V.  PHR.  Üxôrïus  anmYs.  H. 
Üxôrïus  îmbër  ( larmes  données  à  la  mort  (T une 
épouse').  St. 
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V.  Lettre  de  l’alphabet.  C'crbpïïs  ïgnôl3  nôtîs,  fë- 
râlë  sônàns  V.  A  us. 

VXcâns,  tis.  pari.  prés,  de  Vaco.  Qui  est  vide , 
vacant.  Quôd  non  lërât  hôstë  vacàntës  Hëspërïæ 
finës.  L.  PHR.  Lôngë  sàltûs  làtëquë  vacàntës.  L.  Voy. 
Vacuus.  ||  Libre ,  exempt  de.  Vncàns  cürïs.  L.  SYN. 
Vacüüs,  ïmniünis,  ëxpërs,  lîbcr.  ||  Qui  jouit  du  loisir, 
dégagé  de  soins.  Nëc  pëtïït  hôrâmque  anïmümquë 
vacàntëm.  O.  Voy.  Otiosus.  ||  Qui  se  livre,  s’adonne 
à.  Qui  saturant  ürbëni ,  cïrcô  scënæquë  vScântëm.  J. 
SYN. Têtus  Yn  ( abl .),  àddîctüs.  ||  V euve.  Voy.  Vidua. 

VàcIt.  unipers.  On  a  le  temps ,  le  loisir,  il  est  per¬ 
mis.  Et  vàcët  ànnâlës  nôstrôrum  aüdirë  làbôrûtn.  V . 
SYN.  Lïcct.  PHR.  Sëd  përcïpë,  cônjüx  ,  Quàtënüs  ïn- 
dülsïssë  vâcât.  Sil.  Voy.  ce  mot. 

Vâcca  et  dimin.  Vâccûla.  æ.  /.  Vache.  Vâccülâ 
nôunünquàm  sêcrëta  cübilïà  càptàns.  Val.  Cat.  Nïvëa 
împlëbünt  mülctràlïa  vâccæ.  V.  SYN.  Bôs,  bücülà,  jü- 
vënca,  jüvëncüla,  vïtüla.  EPITII.  Cômïgëra,  pëtülâns, 
pëlülcà,  tënërâ,  môllïs;  pmguYs,  fecüuda,  làctïgëra; 
prægnàns,  gravi  da  ïntàcta.  PHR.  Bïniâ  cürvâns  jâm 
côrnüa  frôntë.  V  Übërïbüs  lâc  gërëns.  Lâctïs  alïmënta 
niïnïstràns,  süppëdïtàns.  Gël'Yt  übërïbüs  uïvëüm  nëctar. 
Nïvëüin  fündït  ëx  übërë  nëctar.  Übërà  vâccæ  Lâclëà 
dëmittünt.  V.  Rëddïdït  üna  bôüm  vôcëm.  V-  Raücôs 
ëdëns  niügîtüs.  Prëtïüm  pügnæ  nïtïdîssï ma  cônjüx.  O. 
Optïma  tôrvæ  Forma  bôvis.  V .  Voy.  Bos. 

V.  Sic  cÿtïsô  pâstæ  dîstëndënt  übëra  vâccæ.  V. 
Cynthïîis  Âdmëtî  viccàs  pâvïssë  përhërbàs 
Fertur.  O. 

Nüllüm  passa  jügüm,  curvîque  immünïs  ârâtrl.  O. 

Cônstïtït  âule  ôcülôs  cândïdu  vâccà  niëôs.  O. 

Quæ  jaeët,  êt  lëntë  rëvocâtàs  rümïnat  hërbâs  , 

Âtque  ïtërum  pâstô  pâscïtür  ântë  clbô.  O. 
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. . .  Optima  torvæ 

Forma  bovis  ,  cui  turpe  caput ,  cui  plurima  cervix  , 
Et  crurum  tenus  a  mento  palearia  pendent. 

Tum  longo  nullus  lateri  modus;  omnia  magna  , 

Tes  etiam  et  camuris  hirtae  sub  cornibus  aures  : 

Nec  mihi  displiceat  maculis  insignis  et  albo, 

Aut  juga  detrectans,  mterdumque  aspera  cornu, 


Et  (aciem  tauro  propior  :  quaeque  ardua  tota  , 

Et  gradiens  imi  verrit  vestigia  caudâ.  V. 

Bos  stetit,  et  tollens  spatiosam  cornibus  altis 
Ad  ccelum  frontem  ,  mugitibus  impulit  auras. 

Atque  ita  ,  respiciens  comites  sua  terga  sequentes , 
Procubuit,  tenerâque  latus  submisit  in  herba.  O. 

Vache  qui  a  perdu  son  veau. 

Flet  vitulum  incesta  absentem  mugitibus  altis 
Mater,  et  immensam  raucis  miseranda  querelis 
Silvam  implet;  boat  omne  nemus,  vallesque  lacusque: 

Illa  nigros  late  lucos  ,  saltusque  peragrat 
Crebra  gemens,  crebra  ad  montem  stabulumque  revisit 
Tabescens  desiderio  :  non  ulla  dolorem 
Pabula  ,  nec  salicum  Irondes ,  nec  gramina  rore 
Sparsa  levant;  non  quæ  viridi,  vaga  flumina,  ripæ 
Perspicuam  tenui  deducunt  murmure  lympham.  Pol . 

Vâccïhïüm  ,  ïï.  n.  Vacict ,  arbrisseau.  ||  Vàccïnïà, 
ôrüm.  n.  pl.  Fruits  du  vaciet.  Âlbâ  lïgüstra  cadünt, 
vâccimâ  nïgra  lëgüntür.  V. 

Yâccülv,  æ.  /.  dimin.  de  Vacca.  Génisse.  Vâccula 
non  unquâm  sêcrëta  cübïLï3  càptàns.  Val.  Cat.  Voy. 
Vacca. 

VAcËrïo,  fis,  fïërï.  n.  ( arch .).  Se  vider.  Hôc  übi 
ïnânïtür  spatium,  rnültüscraë  vâcëfït  ïn  mëdïô  locus. Zr. 
SYN.  VScuür. 

VAcïlx.0,  as,  âvî ,  àtûm ,  àrë.  n.  Vaciller ,  chan¬ 
celer.  Denïquë  sub  pëdïbus  tëllus  quûm  tôt3  vacillât. 
Lr.  SYN.  L3bo,  ISbàsco,  nûto,  tïtübo,  trëmo,  trêmîsco. 
Il  A u  Jig.  Ægrôtât  fàruà  viJcîllàns.  Lr.  ||  Hâésïlo.  Voy. 
Titubo. 

VacIvus,  3,  üm.  Vide.  Aürës  vëcïvæ.  Plaut.  Voy . 
Vacuus. 

VIco,  as,  âvî,  àtûm,  àrë.  n.  Etre  vide.  Odî  quûm 
làtë  splëndïd3  cëra  v3cât.  O.  PHR.  Süm  v3cüüs.  Voy. 
Vacana,  Vacuus. 

||  Manquer ,  n’avoir  point.  Ôr3  v3cànt  ëpülïs.  O.  Hôstë 
v3càrë  dômôs ,  sëdësque  àdstàrë  rëlictàs.  V.  SYN. 
C3rëo.  PHR.  Crïmïnë  fâma  vScat.  O.  Lïtë  v3cënt  aü- 
;  rês.  O.  V3cht  ïnsiU3  cültü.  O.  Voy.  Careo. 

I  1113  (nox)pudôrë  vâcât;  liber  antôrquë  mëtü.  O 
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||  Etre  sans  affaires ,  prendre  du  repos.  Fëstus  in 
pràtïs  tacai  ôtïôsô  Cüni  bôvë  pâgüs.  H.  SYN.  Otïor, 
cësso  ,  1 ërïor,  quïësco.  Voy.  Otior. 

||  Vaquer ,  s'adonner  à.  Yël  tantum  caüsïs,  vël  tïbï 
“P*  vücàs.  AJ.  SYN.  ïnciimbo,  insudo,  invigilo, 
studëo.  PUR.  Animum  intendo,  opëràm  do.  Cnorïs 
epûlisquë  vacârë.  Cl. 

Y.  în  nüllüni  mëS  mëns  grande  vàcàvït  opus.  O. 

Et  quüm  të  têllüs  ,  fâràlîsque  hôrâ  vocàret, 

Tü  Tÿrïâs  acïës ,  àdvêrsaquë  signa  vàcâstî 
Stëmërë.  St. 

||  Prêter  son  attention  a ,  ccouter.  Nostris  carminibus 
tSmën  vücàbYt.  M.  Voy.  Attendo. 

||  VScat.  unipers.  Voy.  ce  mot. 

VXcüâtus,  a  ,  üm.  part.  pass.  de  Yacuo.  Vidé.  Im¬ 
pensis  bëllî  vacuàtôs  sÊëpë  pënâtës.  S  il.  Voy.  Vacuus. 

VXcünX ,  S.  J  V acuna.  dresse  du  repos  divinité 
Sabine  a  laquelle  les  laboureurs  sacrifiaient  après 
la  récolte ■  Hæc  tïbï  dïctàbàm,  fànum  pëst  pîitrë  Ya- 
cunæ.  H. 

YXcünâlis,  Ys.  ni.  f .  e.  n.  Consacré  à  Vacuna. 
Ântë  Y Scunâlès  stàntquë  sëdëntquë  fôcôs.  O. 

YXcuo,  às,âvî,  âtum  ,  àr  ë._Vider.  Êlÿsïüm  lïcëàt 
si  vàcüàrë  nëmüs.  M.  SYN.  EvScüo,  ëxhaûrïo ,  ïnâ- 

nïo. 

||  —  colüm.  Dévider.  Ët  Lâchësîn  putrî  vacuântëm  së- 
cüla  pëusô.  Voy.  Neo. 

YXcôûm,  î.  n.  Le  vide,  l’espace.  In  vacüüm  potë- 
runt  se  ëxtëndërë  râmî.  V.  SYN.  Inânë. 

VXcüüs  ,  S  ,  um.  V idc;  vaste.  Përquë  dômôs  Ditïs 
vacüàs  ët  ïnànïh  régna.  V.  SYN.  VScàns,  vàcüàtüs , 
ïnânïs  ;  liber,  Spërtùs,  âmplüs,  vas  lus ,  patins.  Voy. 
Yastus.  PUR.  AerS  për  vâcüum  terri.  V.  Vaeûà  tônsôrïs 
in  ümbrâ.  H. 

||  Vide  ( en  parlant  de  l’esprit),  qui  n’est  point  oc¬ 
cupé ,  oisif.  Cëtëra  quæ  vScüâs  tënüïssênt  càrmïnü 
mêntës.  II.  PHR.  VScuîis  Snïmï.  St.  în  vàcüô  pëe- 
tôrë  rëgnSt  Smür.  O. 

||  Exempt,  libre  de,  qui  n'a  pas.  Côllës  arboribus 
vScïiï.  Col.  SYN.  îmmunYs,  ëxpërs,  carëns,  vâcàns , 
liber,  solutus.  PHR.  Vita  laboribus  vScüâ.  O.  Crï- 
mïnë  nôx  vâcüa.  O.  VScuâs  cædïs  habëtë  mSnûs.  O. 
Sïvc  opërüm  vScüë  gràtüs  cônvïvS  për  imbres  (venerat). 

YXdïmônïüm,  ïï.  n.  Assignation ,  ajournement 
pour  comparaître  en  justice.  Làbïtür  ïntërëà  rës,  ët 
vSdïmônïS  cürrûnt.  Lr. 

Vàdo,  Ys,  ërë.  n.  Aller  en  avant,  aller  rapidement. 
Vàdïmüs  immixti  DSnSïs,  haud  numïnë  nëstrô.  V. 
SYN.Ëo,  përgo,  grâdïür,  fëstïno.  PUR.  Vàdïmüs  liaüd 
dübïam  in  mortêm.  V.  Për  præcëps  glorïS  vàdït  ïtër. 
O.  Vâdë  salutatum  prô  më.  M.  Voy.  Eo,  Gradior, 
Festino. 

V.  A  idi  ëgomëtnïgrà  succinctam  vâdërë  pàllà. 

ÏUë  dücem  liaüd  timidis  vàdëntëm  pàssïbüs  âëquat.  V. 
Vâdïte,  ët  h.ëc  mëmorës  rëgi  mandata  rëfërtë.  V . 

YXdÜr ,  ârYs,  àtiis  sum,  ârï.  d.  Assigner  à  com¬ 
paraître  en  justice.  Tune  rëspôndërë  vSdâtô  Dëbë- 
bàt:  quôd  ni  fëcïssët,  përdërë  lïtëm.  //. 

V.  Jàmquë  vSdâturus,  lëcticâ  prôdëSt,  inquYt.  O. 

||  Demander  une  caution  qui  promette  de  représen¬ 
ter  en  justice  celui  pour  lequel  elle  répond. 

VXnôsus  ,  S  ,  üm.  Guéable  ,  qu’on  peut  passer  à 
gué.  LïttorSquc  in  Sÿrtës  rëvocàns  sïnüâta  vâdôsàs. 
Man  il. 

VXdüm  ,  ï.  n.  Gué,  banc  de  sable.  Ïllïditquë  vSdis, 
âtque  âggërë  cingit  Srënæ.  V.  SYN.  BrëviS.  PHR.  în 
vSdS  cæcS  tülYt.  V.  Flûmïnëïs  vix  tuta  vadis.  L.  Voy. 
Syrtes. 

||  en  gén.  Fond.  Hîrcümque  claüsô  linquït  hærëntêm 
vadô.  PUced  |j  Au  jig.  CêrS  vSdüm  tëutët  rârïs  inlûsâ 
làbëllls.  O.  Rës  est  in  vSdô.  Ter. 

||  par  extens .  Eau  des  fleuves ,  de  la  mer,  etc.  DIcï- 
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tür  hîsrëmôs  applicuisse  vadis.  O.  PUR.  Sülcànt  v'ada 
sàl.sS  carina.  V.  Voy.  Fluvius,  Marc,  Rivus. 

Yæ.  inter/ .  Malheur  à!  Màntüa  væ  mïsëræ  nï- 
mïüm  vïcînS  Crëmônæ!  V.  PHR.  Væ  tïbï,  caûsïdïcë! 
M.  Përëâm,  âs ,  ât,  etc.  Dispërëàrn,  às,  ât ,  etc.  At  të 
Di  perdant!  ïslï  DI  mala  mültS  dënt  client!  !  Cat.  Ât 
vëbis  malë  sït,  malâë  tënëbræ  Oreï  !  Id.  V oy.  Imprecor. 

VXfèk,  vàfra,  vàfrûm.  Fin,  rusé.  Quà  vâfër  ëlüdï 
pôssët  ratïônë  maritüs.  O.  SYN.  Âstûtüs,  càllïdüs, 
eau  tus,  dôlwsus,  pëllâx,  vërsütüs.  PHR.  Vàfrïque  in¬ 
scitia  jürYs.  //.  V qy.  Dolosus. 

VXgâbômdüs  ,  a,  ûm.  Vagabond ,  errant.  Voy. 
Vagus. 

VXgâns,  tYs.  part.  prés,  d.-  Vagor .  Errant,  vaga¬ 
bond.  Narcissum  për  dëvïu  lustra  vâgântëm.  O.  Voy- 
Vagus ,  Erro. 

VXgâtus,  a,  üm.  part,  pass  de  Vagor.  Quia 
erré.  Ino  ëtïàm  prima  tërrâs  ætâtë  vagàta  ëst.  Pr. 
Voy.  Vagor. 

VXgë.  adv.  Cà  et  là.  VSgëquë  Deërràrünt  pàssïm 
motus  àb  sënsïbüs  ômnës.  Lr.  SYN.  Huc  Illuc , pàssïm. 

VXgÊhï,  5rum.  m.  pl.  V agéniens ,  peuple  des  mon¬ 
tagnes  de  la  Ligurie,  près  des  sources  du  Pô.  Tüm 
përnïx  Lïgür,  ët  spârsï  për  sàxa  Aragëni.  SU. 

VàgînX ,  âë.  /.  Gaine,  Jourreau.  Vàgïnâquë  cavâ 
fülgënt.ëm  dërïpït  ënsëm.  V.  EPITH.  Aürëa,  aura¬ 
ta;  ëbürnü,  ëburnëa;  cava;  pëndëns,  pëndülS.  PHR. 
EnsYs  tëgmcn.  Vacuum,  cavum  ëbtïr.  V.  Latërï  af¬ 
fixa,  ànnëxa  ,  hærêns.  Habïlëm  (ensem)  vâgîna  àptâ- 
rât  ëbûrnâ.  V.  Vàgïnâquë  ërïpë  fërrûm.  V._  Vâgïnà 
dücërë  fërrûm.  O.  Vâginâ  llbërat  ënsëm.  O.  Ënsïs  vâ- 
glnâ  tëctüs.  H.  Claüsüsque  ët  côndïtüs  ënsïs.  L. 

V.  Quôs  cohïbëbat  ëbür  vâglnæ  sëctïlïs  ënsës.  Sil. 

||  Tirer  l’épée  du  fouireau.  Voy.  Ensis. 
j|  Enveloppe  de  l’épi.  Voy.  Tegmen.  ||  Id.  Membrane 
des  intestins. 

Vagïo,  ïs,  ïvï  efïï,  ïtüm,  ire,  et  fréquent.  Vàgïto, 
às,  àrë.  ( rare )  n.  Vagir ,  crier  comme  un  enfant  au 
berceau.  Vàgïërànt  àmbô,  parïtër  sëntïrë  pütàrës.  O. 
Quümquë  tïbï  vàgitët  tërtïüs  infans.  St.  SYN.  Flëo, 
i  ploro.  PHR.  Vàgïtüs  ëdo,  dû,  mllto,  ëmitto,  fûndo, 
trSho,  ôrë  cïëo.  Vàgîtü ,  vagitibus  aüràs,  ætlierâ  ïm- 
plëo,  fërïo,  pi’dso,  mîsceo.  infânti  vâgîSt  ôrë  puer.  O. 
Tënërïsquë  fërït,  pülsàl  vagitibus  auras.  înfantümque 
anïmæ  flëntës.  V.  Môdôprîmôs  incïptëntëm  Edërë  vâ- 
gltus.  J. 

Vâgïtus,  üs,  et  Vàgor,  5rYs.  ( arc  h .)  m.  V agissement, 
cri  des  enjfans  au  berceau.  Qui  non  audïërint  mïstos 
vàgïtïbüs  ægrïs  Plôràtüs.  Lr.  Mïscëtür  fûnërë  vàgor. 

!  Lr.  SYN.  Plôràtüs,  llëtüs.  EPITH.  PüërilYs;  tënçr, 
Scûtüs,  flëbïlYs,  quërülüs,  trëmülüs  ;  assiduus;  in¬ 
conditus  ;  lügùbris.  PHR.  PüërilYs,  flëtüs,  plôràtüs. 
Aïidïtæ  vôcës,  vâgîtüs  ët  ïngëns.  V.  Voy.  Fletus,  Ge¬ 
mitus,  Lacrimæ. 

YXgÜr,  àris ,  àtüs  süm,  ârï.  a.  Etre  errant,  courir 
çà  et  là.  Stëllæ  spôntë  süà  jussænë  vagêntür  et  ër- 
rënt.  H.  SYN.  Érro  ,  ôbërro ,  deërro,  discurro,  pà- 
18r.  PHR.  V'ïæ  ïncërtüs,  ïnscïüs  ërro,  ferür,  Sbërro. 
Hue  ïllüc  fëror.  Incërtô  cursu  fërür.  încërtïs  pàssï¬ 
büs  ërro.  Loca  vàstü  përërro.  Vügüs  ërro.  A  âga- 
bundüs  pàssïm  fëror.  Tërrâs  lôngïnquâs,  përêgrïnàs 
inviso,  obëo,  përàgro  ,  përërro.  Vagànlëm,  Incër- 
tüm  ërrôr  S  gît.  Êxsül  ïn  orbë  Ërràbît  tôtô.  Tôtâquë 
vagàtür  Orbë  fürëns.  V.  Tôtâ  pàssïm  rëgïônë  vâgân- 
tür.  V.  Flümïnïbüsquë  vSgàntür  avës.  V .  V oy.  Erro. 
V.  Erràmüsquë  vâgô  për  lôcS  sâcrü  pëdë.  O. 

||  Se  répandre.  Èà  fàmS  vagàtür.  V.  SYN.  Snârgor. 
jj  Au  fig.  Sortir  de  son  sujet,  divaguer.  îucïrcônë 
vâgër  scribâmquë  lïcëntër?  U. 

Viens,  5  ,  üm.  Errant ,  vagabond.  Jàm  vSgâ  prô- 
sïlïët  frënïs  natürü  rëmôtïs.  H.  SYN.  Arà  gàns ,  vaga. 
bûndüs,  ërrô,  ërrâns,  ërràtïcüs,  ërràbündus,  pàlâns) 
dëvïüs;  çqf.  fugitivus,  profugus.  PHR.  Ërrôrè,  ërçô. 
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rïbüs  âctüs.  Ëxcüssus  vïâ.  Yïæ  încërlïïs,  nëscïüs ,  In- 
scïus.  Për  dëvïa  lustra  vagantes.  V. 

||  Qui  sort  de  son  lit ,  déborde.  "Vagus  et  sïnîstrâ  Lâ- 
bïtûr  rîpa.  H.  SYN.  ïnûndâns,  ëffüsüs,  ëxündâns,  ëx- 
spatîâtùs. 

||  Ondoyant ,  a  A  té.  Ut rpë  vagi  crïnês  për  colla  jacë- 
bànt.  O.  Voy.  Undans,  Fluens. 

||  Inconstant ,  léger.  Quîntïlïâné ,  vagæ  môdërâtôr  süm- 
më  jüvêntæ.  M.  SYN.  Inconstans,  lëvïs.  Voy.  ce  mot. 

||  Au  jig.  V ague.  A' agis  complet  sërmônïbüs  aürës.C/. 

Vâh  !  interj.  qui  exprime  la  surprise  et  qqj.  l’i¬ 
ronie.  xi  h!  oui.  Vâh!  câllïdûm  cônsïlîüm  î  Ter. 

Vâldê.  adv.  Tort ,  beaucoup.  Hoc  vâlde  vïtïüm  pe¬ 
riculosum  est.  M.  Quïd  pôssïm  vïdët  âc  nôvït  më  vâl- 
dïüs  îpsô.  H.  SYN.  Mültüm,  plurimum.  V oy.  Multum. 

Valé  et  Valë  (rare),  VSlêtë.  Portez-vous  bien,  for¬ 
mule  d’adieu,  chez  les  Latins.  Et  lôngïim  fôrmôsë 
valë,  valë,  inquït,  ïôlâ.  V.  Düraquë  conserva;  ligna, 
vrdêtë,  fores.  SYN.  Valëâs,  vive.  PUR.  Vive  valëquë. 
V oy.  le  suivant. 

Valëdïco,  cYs ,  xï,  ctüm  ,  cërë.  Dire  adieu.  ïdquë, 
quod  îgnôtî  facïünt,  valedicere  sâltëm.  O.  PHR.  Ëx- 
trëmüm  àffàrï,  âllôquï.  Si'iprëmûm  valedicere.  Vivïtë, 
sllvæ.  V.  Dictôquë  valë ,  valë,  Inquït  et  Éclië-  O.  Hæc 
gënïtôr  dïgrëssü  mcësta  süprëmô  Fündêbat.  V.  Salve 
ælërnüm  mïhï,  mâxïmë  Pâllâ,  Ætëruûmquë  valë.  V. 
Neûtërquë  rëcëdëns  Süstïnüît  dïxïssë  valë.  L.  Voy. 
Littcræ  (litteras  finiendi  formulæ). 

FORMULES  D’ADIEU. 

Supremumque  vale,  pleno  singultibus  ore, 

Vix  dixit.  O. 

Accipe  ,  quo  semper  finitur  epistola  verbo  , 

Atque  meis  distent  ut  tua  fata,  vale.  O. 

Vix  illud  potuit  dicere  triste  vale.  O. 

Accipe  supremo  dictum  mihi  forsitan  ore, 

Quod  ,  tibi  qui  mittit ,  non  habet  ipse ,  vale.  O. 

Este  salutati  tempus  in  omne  mihi.  T. 

Stepè,  vale  dicto,  rursus  sum  multa  locutu?.  O. 

Pr.Tcipitantque  suos  luctus,  neuterque  recedens 
Sustinuit  dixisse ,  vale.  L. 

Atque  iu  perpetuum  ,  frater,  ave  ,  atque  vale.  Cat. 

Tristis  abis;  oculis  abeuntem  persequor  udis; 

Et  dixit  tenui  murmure  lingua,  vale.  O. 

.......  Natamque  nepotemque 

Absentes,  pro  se  memori  rogat  ore  salutent.  O 

Accipere  et  parili  reddere  voce ,  vale.  O. 

Amplexusque  dedit,  tristique  miserrima  tandem 
Ore  ,  vale ,  dixit  ;  collapsaque  corpore  toto  est.  O. 

I.  VXlêns,  tYs.  part.  prés,  de  Valeo.  |j  adj.  Qui  est 
fort ,  robuste ,  vigoureux ,  qui  jouit  d’une  forte  san/e. 
Ët  stërïlës  nlaiüm  niâlôs  gêsserë  valëntës.  V.  SYIN. 
Valïdùs,  rô  bustiis,  firmus;  sënüs,  vëgëtus,  IncôlüniYs. 
PHR.  Rëctë  valons.  //.  Vâlëns  jüvëntüs.  Cat.  Ilïcmëm- 
brîs  ëtmôlë  vSlëns.  V.  Voy.  Robustus,  [j  Au  fig.  Fort, 
puissant.  Rürsüs  amôr  patrïæ  ratïônë  valëntïor  ômnl. 
O.  SYN.  Pôtëns.  PHR.  Causa  valëntïor.  O. 

||  Gros ,  fort ,  en  parlant  d'une  étoffé.  Si  fuît  Andro¬ 
mache  tunïcàs  ïuduiS  valûmes.  O.  SYN.  Crëssüs. 

•>..  VXlêk  s  .  tYs.  m.  Valens ,  empereur  d’Orient.  Nëc 
fîda  Valëntî  Dëxtëra.  Cl. 

Vallntëii.  adv.  Puissamment ,  fortement.  Præcëps 
-pirarë  vâlënlïiis^Eürùs.  O.  SYN.  A'iïlïdê;  vëhërnënlrr. 
VIllntïa  ,  âê.  f.  Valence  tville  de  la  Gaule  Aar- 
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bonnaise.  [|  Ville  de  l’Espagne  citerieure,  au  sud  de 
6'atjonte.  Et  cültîs  fôrmôsâ  Yâlênlïa  câmpLs.  Manil. 

Valeo ,  ës,  üî,  ïtûm,  ërë.  n.  Avon  ae  la  force ,  de 
la  vigueur,  jouir  d’une  sanie  forte  et  robuste  Si 
tXmën  ipsë  valës,  alïquà  nos  parle  valêmiïs.  O.  SYN. 
Vïgëo.  PHR.  Süm  sâniis,  IncolümYs.  Valërë  stomachô. 
J.  SI  vêntrl  bënë,  si  lulëri  ëst ,  pëdïbüsquë.  H.  Ut  slt 
mëns  sâna  In  côrporë  sànô.  J.  N  ë  vâlëàm,  si  non  lotis, 
Dëcïâne,  dïëbüs  Et  tëcîun  tôtis  nôctïbüs  êssë  vëllm.  .4/. 

||  Valë.  Voy.  ce  mot.  ||  Au  fi  g.  Pouvoir,  ctre  puis¬ 
sant.  Slve  anïrnïs,  slve  ârtë  valës ,  opta  ârdua  pënnis. 
V.  SYN.  Pôssüm  ,  pôllëo.  PHR.  Quîquë  pëdüm  cürsü 
valet.  V .  Plus  lëgïbüs  arma  valent.  O.  Nëc  magnas 
valuisse  prëcës.  V -\\ Pouvoir,  avec  l  inf.  Avëm  contin¬ 
gere  fêrrô  Non  valuYt.  V .  PHR.  Nëc  valuêrë  manüsëdü- 
cërë  tëlüm.  O.  Voy.  Possum.  (|  Valoir.  Voy.  Consto. 

Vàlëhïüs  ,  ïî  et  i.  rn.  Valerius ,  nom  de  plusieurs 
Romains  illustres.  |[  —  Entre  autres  P.  V alérius 
Publicola,  consul  avec  Brutus.  Lævînüm,  VSlëri 
gënus.  //. 

VXlërïîjs  Flàccüs,  î.  m.  Valerius  Flaccus,  pacte 
épique  latin,  de  Sètia  en  Campanie,  contemporain 
de  Martial ,  auteur  d’un  poème  sur  les  Argonautes. 
O  mïhï  cürârüm  prëtïüm  non  vilëmëârüm,  Flâccë.  M. 
PI1R.  Latïô  qui  prôdïdït  Ârgôn. 

A. . . .  Uëüm  mâgnls  cëcïnît  fréta  përvïa  natls, 
Fatïdïcâmquë  ratëm.  V .  Fl. 

Valf.sco  ,  Ts ,  ërë.  Devenir  fort.  Sêd  pôtïüs  tâll  facto 
rëcreâta  valëscât.  Lr. 

VXlëtüdô  ,  ïnïs.  f.  Etat  de  santé.  Quëquë  valêtüdb 
constat,  nûne  libéra  môrbis,  N  une  oppressa  ,  movënt 
üt  luündüni  sïdëra  cüinquë.  Manil.  ||  Bonne  santé. 
Grâtïa  ,  fâma ,  vlilêlUdô  contingat  abundë.  //.  SYN  .  Sa¬ 
nitas  ,  salüs ,  vïgôr.  Voy.  Sanus.  ||  Mauvaise  santé.  Seü 
dura  valëtüdo  mcïdërit,  seü  tarda  sënëctüs.  II.  y  oy . 
Æger,  Morbus. 

Vâlgïus ,  I.  m.  Valgius ,  poète  latin,  loué  pat 
Tibulle.  Ëst  tïbï  qui  possit  niâgnis  se  âcclngërë  rëbus. 
Tib.  PHR.  Ætërnô  propïôr  non  âltër  Homërô.  Tib. 

Valgus  ,  a,  üm.  Qui  a  les  jambes  en  cerceau ,  ban¬ 
cal.  PHR.  Simulant  quæ  côrnüâ  lünæ  Crüra.  M. 

VXlïous,  a,  üm.  Bien  portant.  FruI  paràtlsët  valïdô 
mïhï,  I.âtôë,  dônës.  H.  Voy.  Valens.  ||  Fort,  robuste. 
Sêd  quïâ  mëntë  mïnüs  valïdüs  quant  côrpôrë  tôtô.  //. 
SYN.  Valêus,  fîrmus,  fôrtYs,  rôbustüs.  PUR.  A’ïilïdô 
t  ôrquëntür  pila  lacërtô.  O.  Valïdô  tïtubântïa  vïnô  Alëm- 
bra.  U.  Validas  rêscindërë  lëgës.  Lr.  Voy.  Robustus. 
||  Violent.  Yalïdôquë  përürïinur  iê.stü.  O.  SA'N.  A  lo- 
lënius,  âccr,  ïngëus,  mâgnüs.  Voy.  Violentus.  ||  Lourd , 
fort.  Aralïdô  tërrüs  flndëbat  arâtvô.  ()■  SAN.  Kôbüslùs, 
gtavYs.  ||  Efficace,  puissant.  Valïdô  mëdïcâmïuë.  O. 
SA' N.  A'alêus,  præsëns,  pôtëns,  ütïlYs. 

VALÏTÜRiîs  ,  a ,  üm.  part.  Jut  de  Valco.  Qui  aura 
de  la  force.  Vërba. . .  Prô  dëplôrâtô  non  valïtüra  xïrô. 

O. 

Yàllâtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  A’ allô.  Défendu 
par  un  retranchement.  Urbs  villâta  vërlïcë  môntYs.  Stl 
||  en  gén.  Environné.  Cônspïcït  ët  dënsâ  jüvenüm  val¬ 
lata  côrônü.  V.  Voy.  Cinctus. 

A  allés  et  VâllYs,  Y  s.  f"  Vallée.  Rüra  mthi  ët  rïgüls 
nlacëânt  In  vâllïbüs  ârmiës  !  V.  SYN.  CônvâllYs; 
Tëmpë.  EPITH.  Prôna,  prïcëps,  âbrüpla;  dëcllvïs; 
sâxôsa ;  alui,  ciiva,  côncava,  dêpr^ssa,  Ima,  profunda; 
occulta,  sëcrëla,  rëdücta;  dënsa,  ôbscüra,  ôpâcâ,  ne¬ 
morosa  ,  ümbrôsa ,  silvôsa  ,  frôndôsa  ,  dûmôsa  ,  liërbôsa; 
vïrëns,  vïrïdâns,  vïrïdYs  ;  irrïgua,  frïgïdâ,  gëllda,  àmœ- 
nli.  PHR.  A'âllYs  Irrïguâ;  lôca.  VâllYs  latébrâ ,  tënëbri, 
l  ëcëssüs,  sïlêntïa,  ümbrâcülâ.  Pïrëis  et  âcütâ  dënsa  cii- 
prëssü.  O.  Ündïquë  septa  jugis,  in  vàllë  rëdüctâ  Sêclu- 
tümnënius.  A^.Claüdërë  vldlês  Insïdïls.  '1  i  b.  Vâllîs  s.i_ 
nSt  fimnë  propinquo.  St.  A'àllls  dëusls  latct  âbilïtâ  si! v  is. 
(J.  Vâllîs  ïn  âmplëxü  nemorum  sëdcl.  St. 
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V.  Sâxôsâsïntër  dêcürrünt  flümïnâ  vâllës.  V. 

Astibus  In  mëdïïs  ümbrôsam  ëxquïrïtë  vâllëm.  V. 
Illëcanït,  pülsæ  rëfërûnl  âd  sïdëra  vâllës.  V. 

Spëlüncæ  vïvïquë  lacüs ,  ât  frigida  Tërnpë 
Non  âbsünt.  V. 

Et  nôvà  clâmôsæstüpüërë  sïlëntïâ  vâllës.  SU. 

DESCRIPTIONS. 

Est  curvo  anfractu  valles,  accommoda  fraudi, 
Armorumque  dolis,  quam  densis  frondibus  atrum 
Urget  utrinque  latus,  tenuis  quô  semita  ducit, 
Angustaeque  ferunt  fauces,  aditusque  maligni.  V. 

Concava  vallis  erat  quà  se  demittere  rivi 
Assuerant  pluvialis  aquae  ;  tenet  ima  lacunae 
Lenta  salix  ,  ulvæque  leves  ,  juncique  palustres, 
Viminaque ,  et  longae  parvâ  suL  arundine  cannæ.  O. 

Valle  sub  umbrosa  locus  est ,  aspergine  multa 
Uvidus  ex  alto  desilientis  aquae. 

Tot  fuerant  illic,  quot  habet  natura,  colores; 

Pictaque  dissimili  flore  nitebat  humus.  O. 

||  Vâllïs  âlârüra.  Le  creux  des  aisselles.  Vâllë  sïib  âlâ- 
rüm  trüx  habïtârë  capër.  Cat. 

Vallo,  as,  âvî ,  âtürn,  ârë.  Ceindre  de  palissades, 
fortifier,  munir.  Mëdïôque  ïn  crimine  pâtrëni  Lï- 
quërit,  âc  nûllis  ïnopëm  vâllâvërït  ârniîs.  V .  Fl.  SYN. 
Obvàllo,  münïo.  PHR.  Vâllô  cïngo,  circïimdo,  corôno, 
münïo.  Vâllüm  dûco.  Düctô  vâllô  firmo,  tüëôr,  tütôr, 
prôpugno.  Vâllï  tütô  âggërë  cïngo.  Mûris,  fossïs  ciaûdërë, 
cïngërë,  cîrcümdarë.  Tûrrïtïs  ïncïngërë  moenibus  ürbës. 
NüllI  vâllârânt  ôppïdâ  mûri.  L.  Âbrûptô  circûmdât  mœ- 
nïâ  vâllô.  L.  Patïëns  lôngô  mûntmïnë  cîngï  Rûpës.  L. 
Cônsïdûnt  câstrîs  ët  mœnïa  vâllânt.  V.  Pârvûniquë  lëvî 
strüït  âggërë  vâllüm.  />.  Voy.  Agger,  Munio. 

V.  Exstruite  ïmmânës  scopülôs  ,  âttôllïtë  türrës, 

Cîngï  te  vos  flüvïïs  ,  vâstâs  ôppônïtë  sïlvâs.  Cl. 

Quâ  dëcëât  tûtâm  câstrîs  prædücërë  fôssàm  , 

Quëmvë  locûm  düctô  mëlius  sît  ciaûdërë  vâllô.  Tib. 

||  en  gén.  i Environner.  Quâm  patër  ïnvîctîs  Nëreüs 
vâllâverat  ündîs.  Cinn.  Voy.  Cingo.  []  Au  jig.  Castra 
rëlïnquëns  Vâllàrât  mônltîs.  SU. 

Vâllüm  ,  î.  n.  Palissade,  retranchement.  Ëffügït 
ëxïgüô  nôctürna  përîcüla  vâllô.  L.  SYN.  Aggër,  münï- 
tnèn,  prôpügnâcülüm.  PIIR.  Mëdïî  fidücïa  vâllï.  V. 
Nôn  ëxsüpcrâbïlë  vâllüm.  Cl.  Claüsô  fïdërë  bëllô.  L. 
Voy.  Munimen. 

]|  Vâllüm  arîstârüm.  Barbe  des  épis.  —  pëctïnYs.  Dents 
d’ un  peigne.  Nôn  aeüs  âbrüpït,  nôn  vâllüm  pëctïnïs 

Vâllus,  î.  m.  Pieu,  éclialas.  Ëxacüünt  alïï  vàllôs 
fürcâsquë  bïcôrnës.  V.  SYN.  Palus,  stîpës,  sudës. 
EP1TH.  Rôborëus;  âcütus,  dürus,  firmus.  PHR.  Âcütô 
rôboxë  vâllï.  V.  ||  Palissade.  Nôn  ârcës  nôn  vâllus 
ërat.  Tib. 

Vâlv*  ,  ârüm.  f.  pl.  Portes  à  deux  ballans.  Ârgëntï 
hïforës  rëdïàbânt  liimïnë  vâlvæ.  O.  SYN.  Jânüâ,  fores. 
EP1TH.  Ëbürnâë,  dëcôræ  ;  âpërüë,  patentes.  Voy.  Janua. 

Vânêsco,  vânêscYs,  vânüx,  vânëscerë.  n.  S'évanouir, 
s'anéantir.  Cârmïnë  Lésa  Cërës  stërïlës  vânëscït  ïn  hër- 
bâs.  O.  SYN.  Évânësco.  PHR.  Xbëo  Yu  auras.  Tënüës 
vânëscït  ïn  auras.  O.  Vânëscïtque  âbsëns,  ët  novüs  ïntrat 
âmor.  O.  V oy.  Evanesco. 

VâncïÔnës,  üm.  m.  pl.  Peuple  de  la  Germanique 
première,  dont  ta  capitale  (  auj .  W omis )  était  sur 
le  Rhin.  Ëtquï  të  lâxïsïmïtânlür,  Sârmata,  bràccïsVân- 
giones.  L. 

AânïlôQUüs,  S,  um.  Hâbleur,  fanfaron.  Yànïlo- 
quüxn  Cêltié  gënüs  ët  mutâbïlë  mêntïs.  SU. 

VâmïérÏûs,  ïï.  m.  Vanier ,  poète  latin  moderne , 
connu  par  son  poème  intitule  Praedium  Rusticum. 
PUR.  Yïvët,  dum  rurâ  manebunt. 
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I  Quique  columbinos  mores,  et  munera  Bacchi, 

Atque  olus,  agrorum  non  ultima  dona,  canebat. 

J.  Rose ,  jês. 

Vânïtâs,  àtYs.  f.  Vanité ,  inutilité.  Përsuâsïônïs 
vânïtâs.  Prud.  SYN.  Ïnânïtâs, lëvïtâs,  fâllâcïâ,  men¬ 
dacium.  PHR.  V âna  rërüm.  H .  1 1  Vanité,  vaine  gloire. 
SYN.  Âmbïtïô,  jâctântïa,  supêrbïa.  PHR.  Vânâ  glô- 
rïa.  Âmbïtïôsï  Cônsuctüdo  malï.  Âmbïtïôsa  paüpërtâs. 
J.  ||  Vanité  des  choses  humaines.  PUR.  Câdûcàrüm 
sïmülâcrS  rërüm.  Sant.  Rërum  ümbræ  mëndâcës. 
Sarb.  Fütïlë  néseïô  quïd.  Sant. 

DEVELOPPEMENT. 

. Quantos  humana  negotia  motus 

Alternasque  vices  miscent:  quo  turbine  fertur 
Yita  hominum!  ô  fragilis  damnosa  superbia  sceptri 
Et  mundi  letalis  honos!  heu!  tristia  regni 
Munera,  quæ  nunquam  placidam  permittere  pacem, 

Nec  requiem  conferre  queant!  heu!  sortis  acerhse 
Et  miseræ  regale  decus  ,  magnoque  timori 
Suppositos  regum  casus,  pacique  negatos!  Maphceus. 

Vânnûs,  i.f.  Van  à  vanner  le  blé.  Ârbütëæ  craies 
êt  mÿstïcâ  vànnïis  lâcchï.  V. 

Va  nus,  a  ,  üm.  Vide  ;  vain ,  sans  réalité.  Sëdïllôs 
Exspëctâtâ  sëgës  vânis  ëlusît  âvënîs.  V.  SYN.  Va— 
cuüs,  ïnrïnYs,  câssüs ,  ïrrïtüs.  PHR.  Nôn  vânæ  rëdëât 
sânguïs  ïmâgïnï.  //.  ||  ïn  vànüm.  En  vain.  Nëc  tü  përx- 
türa  môvërë  Aüxïlïa,  êt  niœslôs  ïn  vâixüm  përgë  labô- 
rês.  St.  Voy.  Frustra. 

||  Vain ,  inutile ,  sans  effet ,  frivole.  Mültâ  malüs  sï- 
mülâns  vânâ  spê  lusït  amântëm.  V.  SYN.  Irrïtus, 
ïnütïlYs,  fàllâx,  ïnânYs ,  frïvolüs,  fütïlïs,  lëvïs,  ca¬ 
ducus  ,  fugâx.  PHR.  Nëc  vânôs  liôrrët  stxëpïtüs.  V. 
Vânô  raœslï  cônulâiiiür  bônôrë.  V.  Vâna  pëdüm  fïdü- 
cïâ.  O.  Voy.  Caducus. 

||  Vain,  superbe.  Üt  vïdït  fülgëntem  anïmïs  âc  vânâ 
tümëntëm.  V.  Voy.  Superbus. 

V.  Vànë  Lïgür,  fr  us  traque  anïmïs  ëlâtë  supërbïs.  V . 
||  Trompé,  qui  est  dans  l’erreur.  Aüt  ëgo  vêrï  Vâna 
feror.  V .  SYN.  Dëcëptüs,  früstrâtüs,  dëlüsüs.  PHR. 
Credo  ëquïdëm,  nëc  vânâ  fidës.  V. 

||  Menteur ,  fourbe.  Ni  früstia  aügurïüm  vânï  do- 
cüërë  pdrëntës.  V.  PHR.  Vânæ  niëndâcïâ  lïnguæ.  O. 

VXpidus,  a,  üm.  Evaporé;  quia  perdu  sa  force 
et  sa  vigueur.  Yëiëntànumquë  rübëllum  Ëxliàlët  vâ- 
pïdâ  lîsümjxïcë  sêssïlïs  ôbbâ.  Pers.  ||  Au  f  g.  Gâté, 
corrompu.  Astütâm  vâpîdô  sërvâs  sub  pëctorë  vulpërn. 
Pers. 

VXrôtt,  ôrYs.  m.  Vapeur,  exhalaison.  Nëc  jâm  së 
câpït  ündâ,  volât  vâpôr  âtër  ad  aürâs.  V.  EPLTH. 
Âërïüs,  nëbülôsüs,  nigër,  pïcëîîs,  ôbscurüs,  cæcüs, 
üdüs ,  hümïdüs  ;  tënüYs;  spumëüs  ;  crâssüs ,  pînguYs; 
lëtcr.  PHR.  Qui  tënuës  vânëscït  ïn  aürâs.  V.  Tôr— 
quët  fümàntem  ëx  5rë  vapôrëm.  Sil. 

||  Fumée.  Quîdquïd  ïndôrunx  sëgcs  ,  Ai’âbësque  odo¬ 
ris  quidquid  ârbôrïbüs  lëgünt,  Confërte  ïn  ârâsj  pïm- 
guïs  ëxündët  vâpor.  Seri.  Voy.  Fumus. 

||  Chaleur.  Quüquë  mïnüs  pôssënt  sïccôs  tôlërârë  vâpô- 
rës.  A. SYN.  Câlor.  EP1TH.  Tëpïdüs, câlidüs, æstïvus, 
ïgnëîxs,  ïgnïfër,  fërvïdus,  tôrrëns.  PHR.  Lëntüsqpxe 
carînâs  Est  vâpôr.  V.  Piëssërât  ôrâ  vapôr.  O.  Tëriiiêm 
vôlvûnt  livpôcaûsta  vapôrëm.  St.  Eiudïtquë  vapôrïbüs 
ârvâ  Phœbus.  (J.  V oy.  Calor. 

VXpôRÀtus  ,  a,  üm.  part,  pass .  de  Vapor.  Fumant. 
Lârgôquë  rëfëctï  Türë,  vâpôrâtïs  lücënt  âltârïbüs  îgnës. 
St.  SYN.  Vâpôrïfcr,  vâpôrïis,  vapôrâns.  ||  Au  Jig. 
Echauffé  par  la  passion.  Indë  vapôrâtâ  léctôr  mïhï 
fërvëât  aürë.  Pers. 

VXrôr.ïrËR  ,  ërâ,  erüiu.  Qui  exhale  de  la  vapeur 
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bouillant.  Sîvë  vaporiferas,  blandissimi!  ;■  lïttorâ  , 
Baîâs.  Stat.  SYN.  Vapôrûs ,  vaporatus ,  vupôrâns. 

VXrôro,  as,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  Exhaler  des  va¬ 
peurs.  lnvïflïâ  quonïâm,  ceü  fülmïnë,  süninia  vap5- 
rânt.  Lr.  PHR.  Yapôrës  ëxhâlo,  spîro,  ëraïlto,  ëf- 
fündo. 

V.  Quâë  tenuern  exhalât  nëbulëm  füinôsquë  volücrës.  V. 
]|  act.  Remplir  de  vapeur,  de  Jumée.  Süccëdünt  mâ- 
trës  ët  tëmplüm  tûrë  vâpôrânt.  V.  PHR.  Vapôrë, 
vapôrïbûs,  fum5  împlëo,  rêplëo,  spàrgo,  ôbscuro, 
mîscëo. 

||  Echaufjer.  Lâëvûm  (latus)  dîscëdëns  (sol)  cürrü 
fügïëntë  vâpôret.  Hor.  SYN.  Calefacio. 

VXpôrus,  S,  ûm.  Qui  exhale  de  la  vapeur.  Ter 
vlttïs ,  ter  fronde  sacra ,  ter  tûrë  vapôrô  Lüstrâvït. 
Nemea.  SYN.  VSpôrïfër. 

Vâppa,  æ.  f.  Vin  éventé  ou  de  mauvaise  qualité 
Mültà  prôlûtûs  vâppâ  naüta  âtquë  vïàtôr.  H.  SYN. 
Vïllüm. 

||  Au  fi?.  m.  Esprit  gâté ,  dépravé;  vaurien.  Non 
ego,  Svârüru  Quum  vëto  të  fïërï,  vâppâm  jübëo  aût 
nëbulônëm.  11.  SYN.  Nëbülô. 

Vâpülo  ,  âs,  âvî,  àtum,  ârë.  n.  Etre  battu.  Si 
ma  ëst ,  ubï  tû  pûlsâs,  ego  vâpulo  tântûm.  J.  SYN. 
Vërbëror,  përcütîor,  cædor,  fërïSr.  PHR.  Têrgô 
plêcliSr.  Flagellis  secîir.  Tërgâ,  la  tus  vërbërïbus,  fla- 
grïs,  fliîgêllls  do,  præbëo,  sûbjïcïo.  Hic  frângït  fendus, 
rûbët  ïllë  flagellis.  J. 

VârX  ,  æ.  f  Bâton  fourchu  planté  pour  soute - 
mr.  Aût  dum  dïspôsïtïs  âttëllït  rëtïâ  vârîs.  L. 

VX.RÎX  ,  æ.  y."  Varia,  petite  ville  des  Sabins ,  voi¬ 
sine  de  l’Anio.  Quinque  bonos  solitum  Varïâra  dimit¬ 
tere  pâtrës.  H. 

Vàriâtus,  a,  ûra.  part.  pass.  de  Vario.  Nuancé ; 
tacheté.  El  priscis  homïnüm  vêstis  variâtâ  figüris.  Cat. 
SYN.  Varius,  distinctus,  pictus;  macülôsüs.  Voy.  ce 
mot. 

Y.  Plûrïbus  ïllë  notis  variâtâm  pingitur  âlvüm.  L. 

Il  Changé.  Formas  varïâtüs  in  ômnês.  O.  SYN.  Mû 
talus. 

VXnïr.ôsus,  S,  üm.  Qui  a  des  varices  aux  jambes 
ou  des  xieines  enflées,  llæc  dëcômœdïs  tëcônsülït;  il  là 
trSgôêdum  Cômmëndârë  vôlët  :  varicosus  fïët  ârûspëx. 
%/  » 

Yârïcus,  a,  ûm.  Qui  a  les  jambes  écartées ,  qui 
marche  en  faisant  de  grandes  enjambées.  Âmbülât, 
ingéniés  vârïcâ  fërtquë  gradus.  O. 

VXriê.  adv.  Quüm  volumus,  varïëquë  datûm  sït 
mëmbra  movërë.  Lr.  SYN.  Dïvërsë.  PHR.  Variis  mo¬ 
dis.  Mille  modis. 

VXrïo  ,  âs,  avï,  âlûm,  ârë.  Nuancer ;  tacheter. 
Üle  (soi)  ubï  nâscëntëm  mâcülïs  variaverit  ortum.  V. 
riYN.  Distinguo,  pingo.  Voy.  Maculo. 

V.  Tëxta  Semiràmiâ  quâë  varia nlur  acü.  O. 

Nïgraquë  câerijlëis  vSrïârï  corpora  güttis.  O. 

\}Au  fi?.  Varier,  diversifier.  Qui  vârïârë  cûpït  rëm 
prodïgïëlï tër  unâm.  II.  SYN.  Mûto.  PHR.  Discur¬ 
runt  xarïëntquë  vices.  V .  Nëc  posïlü  vârïârë  comas.  O. 
Voy.  Muto. 

||  n.  V ancr ,  douter,  changer.  Nàm  quonïâm  vârïânt 
ânïmï ^  vârïàbïmûs  ârtës.  O.  SYN.  Varier,  mütSr, 
immutor.  PHR.  Sum  môbïlYs , varius ,  diversus.  Dissi¬ 
det,  ët  vSrïât  vûlgî  sëntëntïâ.  O.  Yulgï  vârïârë  lâbân- 
tïâ  corda.  V .  Voy.  Inconstans,  Muto. 

I.  VXriîjs,  â,  um.  Nuancé.  Ut  vSrïïs  solët  ûva  raeë- 
mïs.  O.  SYN.  Varïâtüs,  distinctus,  pïctïîs.  ||  Tacheté. 
Lÿncës  Bàccliï  varïâë.  V .  Voy •  Maculosus.  ||  Varié, 
diversifié,  divers.  ■  Vaiïôs  mêntïtur  lâna  colores.  V. 
S\y.  Dïvërsûs,  dissimilis,  dïsjiâr,  multûs,  multiplex. 
PHR.  Varïàrüm  mônstrâ  ferârum.  V.  Ârborïbûs  vâria 
ëst  nâtûrS  creandis.  V.  Dïvës  opüm  vSrïàrüm.  V. 
Vario  distincta  lëporë  Omnïâ.  Lr.  Nôctëm  vârïô  sër- 
monë  trâhëbânt.  V .  Tüm  va  ri*  vénère  ârtës.  V*  Vâ- 
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rïïsâcuûnt  rûmôrïbus  iras.  V.  ||  Variable ,  changeant . 
YSrium  ët  mütâbïlë  sëmpcr  FëmïnS.  V.  SYN.  Lëvïs, 
inconstans,  instabilis,  mûtâbïlis. 

2  VXrius,  lî.  m.  Varius,  poète  tragique  latin,  ami 
de  Virgile  et  d’Horace.  Scrïbërïs  Vârïô  fûrtïs.  H. 
PHR.  Mëëonïï  cârmïnïs  aies.//. 

V.  Mâècênâs  trâgïcô  quâtïëntëm  piilpïtagëstü 
Evëxit  Varîüm.  vld  Pis. 

Et  Vârïû  cëssît  Romani  laüdë  cothurni.  M. 

VârTx,  ïcis.  /.  Varice ,  veine  des  jambes  très  en- 
fée.  Varice  succïsô.  H. 

1.  Vâp.rÔ,  ônïs.  m.  (Terentius).  Varron,  consul 
romain,  battu  à  Cannes.  Quâë  FiSbïo  ïncôlûmï  Vâr- 
rônem  âd  bëlla  vocâstï.  Su.  PHR.  Cânnâs  célébrés 
Vârrûnë  fugàtô.  Sid.  ||  2.  (Terentius).  Un  des  savons 
les  plus  célèbres  de  V antiquité.  Omnis  dôctrïnâê  ratio 
libi  cognita,  quëlëm  Côndït  sëxcëntïs  Vârro  volumi¬ 
nibus.  Sid.  ||  3.  Poète  du  siècle  d’Auguste,  natif  de 
Narbonne.  Hâêcquoquë  përfectô  lûdebât  Iâsonë  Vërrô, 
Vârro  Leûcadïæ  mâxïma  flâmmâ  süâë.  Pr. 

CARACTERE. 

Hujus  in  Ausonio  vestigia  pulvere  Varro 

Ponè  legit ,  linguæ  haud  opulens  ,  ut  barbara  Narbo 

Ut  quem  parvus  Atax  Latire  transcripserat  urbi.  Pol. 

X.  Vârijs,  S,  ûm.  Cagneux ,  cagneuse.  Hunc  vârûm 
distortis  crûrïbüs.  II.  ||  En  pari  des  bras  Ecarté, 
étendu .  Vàra  nëc  ïnjëctô  cërômâtë  brâcbiâ  tëndYs. 
AI.  PHR.  Tënuique  â  pëctorë  vârâs  In  statione  mSnïis. 
O.  ||  en  génèr.  Recourbé.  Virginal  tënuït  côrnüâ 
vârâ  manu.  O.  SYN.  Cürvus ,  repandus.  Voy.  Curvus. 
||  Qui  est  de  travers.  Gëniïnôs ,  liôrôscopë,  vârô  Pro¬ 
ducis  gënïô.  Pers. 

2.  Vârus,  i.  m.  Varus,  ami  de  Virgile  et  d’Horace. 
Vârë,  tuüm  nômën...  Cànlântës  sûblïmë  fërënt  âd 
sidëra  cÿcnï.  V. 

3  —  Le  Var,  rivière  qui  prend  sa  source  dans  les 
Alpes,  et  vase  jeter  dans  lu  Méditerranée.  Finis  ët 
IlëspërïâR  promôlô  limite  Variis.  L. 

1.  VXs,  vëdYs.  ni.  Caution,  répondant.  ïllë,  dâtïs 
vâdïbüs,  qui  rürc  ëxtrâctus  in  urbem  ëst.  H.  SYN. 
SpônsîJr,  prâés,  âssërtor,  ôbscs. 

2.  Vas,  vâsYs.  n.  Vase,  toute  espèce  de  vaisseau 
pour  contenir  des  liquides.  Sincërum  ëst  nïsï  vâs, 
quôdcünque  Infundis,  acëscYt.  H.  SYN.  Vâscîilûm, 
ürcëüs,  nÿdrbl,  üquâlYs ,  ürnâ,  sëriS  ,  sitûlâ,  sitëlla, 
ôllâ,  tësla,  cân  bârûs,  pûcûlûm,  cvSthîis,  âmpborâ,  cS- 
llx,  crâtër,  crâtërâ,  scÿpbûs.  EPlTH.  CorïnUiiûm,  Sâ- 
mïüm;  fîctïlë,  vïtrëûm,crÿstâllïnum;  âbnëûm,  âërëum, 
àliënûm,  aûrâtüm  ,  aûrëum  ,  ârgëntëûm  ;  nïtëns, 
splëndîdüm;  pülchrûm,  divës,  prëtïôsûm;  câëlâtûm, 
gëmmëüm  ;  âmnlûm  ,  câpâx ,  câvûm ,  côncâvûm  ;  ôdô- 
rûm ,  spîrâns,  f  ûmâns  ,  spûmâns.  PHR.  Aürô  rïgëns. 
Sîgnïs  âspërüm.  Mira,  doctâ  ârtë  lâbôrâtum,  scû  1  p— 
tüm.  Përfëctûm  ârgëntû.  Gëmmïs  corûscûm.  Vâs- 
cülâ  fâcla  lu  tô.  Rïmôsa  ët  cûrtâ  fënëstrïs  Vâsa  cadünt. 
J.  Voy.  Poculum. 

VâsX,  ôrüm.  n.  pl.  Ragage,  ustensiles.  SYN.  Su- 
pêllëx,  Instrumenta,  ârma.  Côlligerë  vâsa.  []  Plier  ba- 
t;age.  ||  Cônclâmârë  vâsa.  Donner  le  signal  de  plier 
bagage. 

VâsâtEs,  ûm,  ou  — âë,  ârüm.  m.  pl.  Peuple  de  la 
Novempopulanie ,  dont  le  territoire  est  arrose  par  ta 
Garonne  ,  au],  partie  du  département  delà  Gironde , 
ville,  Razas.  Exsül  ârënôsôs  non  dëdïgnàrë  Vâsàlës. 
Paulin. 

VâscÔsës,  ûm.  m.pl.  Les  B asques,  peuple  qui  oc¬ 
cupait  autrefois  l’Espagne  1  arraconaise ,  auj.  la 
Navarre  Espagnole,  et  les  Pyrénées  occidentales. 
Cântâbër  ët  gâlëæ  côntëmptû  tëgmïnë  Yâscô.  SU.  As¬ 
siégés  par  Alétellus ,  ils  fuient  réduits  par  la  famine 
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h  se  nourrir  de  chair  humaine.  Vàscones,  üt  fàma 
list,  âlïmëntïs  tâlïbîis  usï  Prôduxëre  Snïmôs.  J. 

VâscôkïX,  æ.  f  Le  pays_des  Basques.  Vàscônïæ 
sàltüs  ët  ninguïdâ  Pÿrënæi  Objïcïs  hôspïtïâ.  P.  Nol. 

VâscÔnIcus,  S,  uni.  Des  Basques.  Âc  si  Vâsconïcls 
mïbï  vît5  füîssët  ïn  ôrïs.  P.  Nol. 

VÂscrLÛM ,  ï.  n.  c/iinin.  de.  Vas.  Petit  vase.  Ar¬ 
gent!  vâsculS  pürï.  J.  Voy.  Vas,  vasis. 

VâstX,  ôrüm.  n.  pl.  pris  subst.  Déserts.  Pêr  vàsta 
cücïirrît  Æthïopüm.  Cl.  Voy.  Desertum,  Solitudo. 

VâstâtSr  ,  ôrïs.  m.  Qui  ravage  ;  dévastateur ,  des¬ 
tructeur.  ÂrcSdïæ  vâstàtor  Sper.  O.  SYN.  Pôpülâlor; 
ëvêrsîir.  PHR.  Trôjæ  vâstàtor  Âchîllës.  St.  Fërârüm 
Vàstàtôrem  Âmycüni.  V. 

Vâstâtus,  S,  lira.  part.  pass.  de  Vasto.  Ravagé. 
Vàstàta  Pôenôrüm  lumüllü  Fana.  H. 

Vâsté.  adv.  Sur  une  grande  étendue ,  au  loin.  Im- 
mënsüm  patëàt  vâstêquë  prôfündüm.  Lr.  SYN.  Lâtê, 
îmmênsüm.  ||  Vâstïus.  compar.  Vâstïîis  Insürgëns  dëcï- 
nâ  rîiït  Impëtüs  ùndæ.  O. 

V âstït Âs ,  àlYs. /.  Immensité ,  vaste  étendue ,  dé¬ 
sert.  Scvdiâram  ïnnôspïtàlïs  câmpï  vâstïtàs.  V arr.  Voy. 
Desertum,  solitudo.  |f  Ravage ,  clègât  ,  désolation. 
Stërïlïs  profundi  vâstïtàs  squàlët  solï.  Sen.  SYN. 
Vàstàtïô,  popïilàtïô,  ruina,  cædës,  strâgës.  PHR.  Cë- 
tëra  quâ  rerum  jacëànt  përcülsà  rüînà.  V. 

A'âsto,  às  ,  àvï,  àtûin  ,  àrë.  Ravager ,  rendre  dé¬ 
sert.  Dum  bëllo  Ârgolïcï  vàstàbànt  Përgâmâ  rëgës. 
V.  SYN.  Pôpülîir,  populo,  dëpopïilor  ;  par  crtcns. 
dïruo,  ëvërto,  ëxpïlo.  PHR.  încultûm,  vàstüm,  dësër- 
lum  facïo.  Fündïtus  ëvërtërë,  dïsjïcërë.  Hæc  ego  vàsta 
dabô.  V .  OmnïS  nàm  làtë  vâstànt.  V .  Mîiltà  vàstâbàt 
cædë  crüëntüs.  V.  A7àstànt  cültôrïbiïs  àgrôs.  V .  Vâs- 
tàvît  düctôrïs  lier.  SU.  Vàstàtum  flnës  ivërât  Âssÿrïôs. 
Cat.  Voy.  Everto,  Prædor. 

Vàstus,  à,  üm.  Dévasté ,  désert.  Câmpï  cültôrë 
carëntës,  Vâstaque,  quæ  nëmô  vïndïcët ,  àrva  iaeënt.  O. 
SYN.  A  àstàtüs,  dëvàstâtüs,  dësërtïis,  dësôlàtus,  sôlâtüs, 
soins. 

||  Vaste,  spacieux,  étendu.  Âppàrënt  rârï  nântës  ïn 
gurgïtë  vàstô.  V .  SY7N.  immënsfis,  ïngëns,  lâlüs,  am¬ 
plus,  spatiosus,  ëffüsüs,  patëns.  PHR.  Aràstôs  ümbô 
vomît  aîirëüs  îgnës.  V.  Aràstum  maris  æquôr  arândûm. 
V .  A’astâ-que  ëxhaüsta  përîcülâ  tël'ræ.  V.  Vàstôque  îm- 
mànïs  liïàtû  spëlüncà.  V.  ||  Grand,  fort ,  colossal. 
Vàstis  sê  ïnfërt  Mëzëntïüs  àrmîs.  V.  A^àstôs  quatït 
ægër  ânhëlïtüs  àrtüs.  V .  V oy.  Procerus.  ||  Port ,  grand, 
considérable.  Murmure  vàstô  It  mare.  V.  SYN.  Mâ- 
gmis,  ïngëns,  ïmmënYs,  gravYs.  Voy.  Magnus. 

Aâtès,  Ys.  m.  f.  Devin.  Dëlïîis  Inspirât  vàtës, 
Sj)ërltque  futür3.  V.  Âmphrÿsïa  vàtës.  V.  SYN.  Và- 
tïcïnàtor,  saeërdôs ,  dîvïnüs,  aügür;  au  f.  saeërdôs, 
dîvïna,  sïbvllâ.  EPITII.  Sàcër,  sànctüs,  pïüs:  dîvî- 
nus,  iaticlicus,  prænuntius  ,  præsagus  ,  jpræscms , 
prôvïdus,  sàgàx,  përïtüs;  lôngævüs,  vêtus,  vënë- 
ràbïlYs  ;  ôbscurüs,  àncêps,  âmbïgüiïs,  ïncërtus  ;  atto¬ 
nitus,  Insânus,  lymphatus,  furëns;  tërrïfïcüs;  vànüs, 
fàlsus,  fàllàx,  mëndâx.  PHR.  Fütürï,  ævî  vëntürî 

firænüntïüs ,  gnârüs,  præscïüs,_  prôvïdus,  præsagus, 
laüd  inscïüs,  liaüd  Ignàrüs.  Intërprës  dëôrüm ,  di- 
vum,  deum.  Fâtâ  cânëns.  Êvëntürà  vïdëns.  Cul  præsàga 
lingua,  ôs  (atïdïcüm.  Plënüs  Pliœbô.  II.  Ànïmüm  si  I 
vêrîs  ïmplët  Âpôllô.  V.  SI  qua  est  Hëlënô  prudëntïa 
viti.  O.  Aüt  ego  vërï  Vàna  fëror.  V.  Voy.  Augur, 
Aruspex. 

A7.  Insânàm  vâtem  âspïcïës  quæ,  rüpë  suh  ïmà 
FâlacânYt.  V. 

Irrita  vêrôrüin  non  sünt  præsàgïa  vâtüm.  O. 

A7ëra  mônënt  Tüscîs  ëxta  prôbâla  vïrïs.  O. 

DÉFINITIONS. 

Ille  per  Aonias  famâ  celeberrimus  urbes 
Irreprehensa  dabat  populo  responsa  petenti.  O. 


VAT  957 

O  cui  fatorum  leges  æ \ique  futuri 

Eventura  pater  posse  videre  dedit.  O 

Tu  procul  eventura  vides  :  tibi  deditus  augur 
Scit  bene  quid  fati  provida  cantet  avis.  Tib. 

. Tu  doctus  iniquas 

Parcarum  prænôsse  manus,  fatumque  quod  ultra  est.  ii'. 

Trojugena,  interpres  divum,  qui  nomina  Phoebi , 

Qui  tripodas,  Clarii  lauros,  qui  sidera  sentis, 

Et  volucrum  linguas,  et  praepetis  omina  pennae.  V. 

. Hominum  divumque  interpres  Asylas  , 

Cui  pecudum  fibrae,  coeli  cui  sidera  parent, 

Et  linguae  volucrum  ,  et  praesagi  fulminis  ignes.  V. 

||  Poète,  femme  poète.  Ët  sàcrï  vàtës  ët  dïvûm  cürâ 
vocàmür._  O.  Sôla  tüüm  vàtës  Lësbïa  vïncët  opüs.  O. 
EFITH.  Inclytus,  laürïgër,  etc.  Voy.  Poeta. 

Vaticanus,  ï.  m.  Le  Vatican ,  une  des  sept  col¬ 
lines  de  Rome.  Êt  A7àtîcânô  frâgïlës  (lë  môntë  patëi- 
lâs.  J.  Rëddërët  laûdës  tïbï  Vàtïcànï  Môntïs  ïmàgô.  H. 

Vâticïnâtor  ,  ôrYs.  m.  Devin.  Undë  tamën  vïvàt 
vàtïcïnàtôr  habet.  O.  Voy.  Vates. 

Vaticinium,  ïî.  n.  Prophétie.  Voy.  Prædictum, 
Oraculum. 

VâtïcïnSr,  àrYs,  âtîis  süm ,  ârï.  d.  Prédire  t’a¬ 
venir.  Quæ  tïbï  fàctôrüm  pœnàs  Instàrë  tüôrum  Và- 
tïcïnôr  môrïëns.  O.  PHR.  Vëntüraquë  bëlja  Êxpëdïët. 
Cûrsüm  mïhï  prospéra  dîxYt  Rëllïgiô.  V.  Iràtôs  fîbrâ 
lôcuta  Dëôs.  Mïhï  jàm  nmltï  crüdëlë  canëbànt  Artïfï- 
cis  scëliis.  V.  Dicta  tïbï  vàtïcïnântë  noti.  O.  V oy. 
Prædico,  is. 

Ar.  Sëraquë  tërrïfïcï  cëcïnërünt  ômïna  vàtës.  V . 
Vërïdïcôs  Pàrcæ  ccëpërünt  ëdërë  càntüs.  Cal. 

Nëc  vàtës  Hëlënüs,  quüm  mülta  bôrrënda  mônërët, 

Hôs  mïbï  prædîxït  luctus.  V. 

Për  mëdïàs  fîlërât,  divino  (Manto)  côncïta  môtû, 
Vàtïcïnàta  vïàs.  O. 

DESCRIPTIONS. 

. .  .  .  Subito  non  vultus  ,  non  color  unus , 

Non  comptae  mansère  comae,  sed  pectus  anhelum 
Et  rabie  fera  corda  tument,  majorque  videri, 

Nec  mortale  sonans,  alliata  est  numine  quando 
Jam  propiore  dei.  V. 

At  Phoebi  nondum  patiens,  immanis  in  antro 
Bacchatur  vates,  magnum  si  pectore  possit 
Excussisse  deum  :  tantô  magis  ille  (litigat 
Os  rabidum,  fera  corda  domans,  fingitque  premendo.  P . 

VâtÏcYnîjs  ,  S  ,  üm.  Prophétique.  Hæc  ubï  vàtïcï- 
nôs  côncëpît  mëntë  furôrës.  O. 

ï.  VXtînïus,  ïî.  m.  Vatinius,  Romain,  contem¬ 
porain  de  Cicéron',  il  était  tellemenidéci  ié  pour  ses 
ses  vices,  que  la  haine  universelle  dont  il  était  l’ob¬ 
jet  passa  en  proverbe.  Odîssëm  te  ôdïô  Arâtînïànô. 
Cat. 

ï.  —  Bouffon  de  Néron ,  d'abord  cordonnier  à 
Béneveni;  son  nez  difforme  avait  servi  de  type  à  des 
verreries  grotesques.  De  là  A7ëtïnïï  calïcës,  \ratluïâ 
pocilla.  Vëtïnïôrüm  prôxënëta  fràctôrüm.  M. 

V.  Tu  Bëncvënlânï  sutôrls  nômën  hubëntëm 
Sîccàbis  calïcëm  nàsôrûm  quàtuôr...  J. 

Vilia  sutoris  calicem  monumenta  Vatini 
Accipe  ;  sed  nasus  longior  ille  fuit.  M. 

Vatius,  a,  üm.  Bancal.  Lïntëa  fërrët  Àprô  vStïüs 
quüm  vêrnula  nüpër.  M.  SYN.  Vàlgus. 
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Vë.  conjonct.  Ou,  ou  bien.  Il  ne  se  met  qu’après 
un  mot.  Si  quïs  ïn  âdvërsûm  rapïât  câsûsvë  dëûsvë 
SYN"  Vël,  aut,  sîvë,  seü. 

Vecôrdïa,  æ./.  Méchanceté.  Tanta  vecôrdïa  ïnnâta 


xnsauïa.  Foy.  Amentia.  J|  Ldclicté.  SYN.  ïgnâvïa. 

^Vëcôrs,  cërdYs.  acli.  Furieux ,  insensé.  Sëquë.jucît 
vëcôrs  e  smmô  culmine  IüitYs.  O.  SYN.  Âmëns  ,  fu- 
rëns.  ^“r*ôsus  ,  însanus ,  vësànüs.  PHR.  Mëns  vëcôrs 
furïïs  agïtâtür.  O.  Foy.  Amens.  ||  Sot ,  insensé.  Scrï- 
bït  ma  la  carmin  a  vëcôrs.  H. 

A  ëctïgal,  âlYs.  n.  Impôt.  ïnstârquë  tropæï  Rëttîilït 
ïgnôtum  gëlïdïs  vectïgal  ab  ôrïs.  Cl.  SYN.  Tributum, 
pôrtôrïum.  EP1TH.  Annüum,  dëbïtûm  ;  pârvnm,  te¬ 
nue  novum;  ïnïquum,  ïnjüstüm  ;  grande  ;  du  rüm  , 
môlëstum.  |]  Rente,  revenu.  Ëgo  vëctîgâlïa  magna 
Dlvïtïâsque  habëô  tribus  âmplâs  rëgïbüs.  II.  SYN. 
Rëdïtus. 

Yei.tï  gâlis,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  adj.  Tributaire . 

Aëctïïs,  Ys.  m.  Levier ,  barre.  Cëntum  ôêrcï  clau¬ 
dunt  vëctës  ,  ætërnaquë  fërrï  Rôbôra.  V.  EPITH. 
Àbënu-,  fërrëüs,  fërrâtus;  dûrüs,  rîgïdüs;  gravïs  : 
fïrmus ,  rôbûstus. 

A  écto,  às,  âvï,  âtüm,  âr ë.  fréquent,  de  Veho.  Por¬ 
tée  ,  transporter.  Côrpôra  vïvâ  nëfâs  Stÿgïâ  vëctârë 
cârTnâ  F.  Foy.  Veho. 

Vëctônës  ,  ûm.  m.  pl.  Peuple  de  la  Lusitanie 
orientale  ,  auj.  partie  de  U Estramadure  et  du 
royaume  de  Léon.  Vëctônësquë  lëvës  prôfugïque  à 
gente  vëtustâ  Gâllôrüm.  L. 

Vëctôr  ,  ôrYs .  m.  Celui  qui  voiture  ,  qui  porte, 
monture.  Sîlënî  vëctôr  asëllus.  O.  f|  Nautonier.  Cédât 
et  ïpsë  mari  vëctôr  .F.  Foy.  Nauta.  [|  Celui  qui  monte, 
oui  est  porte,  cavalier.  Sëd  nëquë  vëc.tor  ëquüm.  O. 
PH  R. IN  ëc  vëctôr  Lïbÿcï  nïgër  cabâllï.  M.  F oy.  Eques. 
||  Passager.  Idëm  nâvïgïûm,  nâvïta,  vëctôr  ëro.  O. 

Vëctus  ,  S,  ûm.  part.  pass.  de  Veho.  Foituré, 
transporté.  Dïvërsa  për  æquôrë  vëctï.  F.  ||  avec  l'acc. 
sans  prèp.  Vëntïs  maria  ômnia  vëctï.  V .  Frûstràquë 
tôt  æ  |uôrâ  vëctæ.  F.  Fl. 

VËGËro,  âs,  ârë.  [peu  usité.  )  Donner  de  la  vi¬ 
gueur,  fortifier.  ïntëmërâta  salus  vëgëtât  vïrësquë 
mïnïstrât.  Juvc.  SYN.  Rêcrëo  ,  Snïmo  ,  rôbôro,côr- 
rôbôro. 

Vëgëtus  ,  S,  un.  Qui  est  plein  de  force  et  de 


büstus.  (]  Entier,  intact.  Pës  ïncôlîimïs  vëgëtûsquë 
inanëbYt.  J'.  Maur.  SYN.  Tncolônus,  ïntëgër. 

Aëgrândïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Avorté,  petit,  faible. 
Vëgràndïa  târrë  côlônï  Quæ  male  crëvërunt,  vëscëquë 
pârvS  vocânt.  O.  ||  D’une  grandeur  démesurée.  Et 
ràmàlë  vêtus  vëgrândï  suberë  côctïim.  Pcrs.  D’autres  j 
lisent  Prægrandi. 

VËHËmêks,  et  synèr.  Vëmëns,  tYs.  adj.  Fèhément, 
violent.  Vëhëmëns  vïôlêntïa  vînï  Côntûrbârc  ën  - 
miïm  cônsuëvYt.  Lr.  SYN.  Vïôlêns,  vïôlëntûs,  âcër, 
v&lïdüs,  grëvYs,  ïmmôdërâlus,  êffrênYs  ;  ïmmôdïcûs, 
præcëps.  PI1R.  Mëns  cômmôtamëtû  vëhëmëntï.  Lr. 
Paülô  vëhëmëntïôr  aura.  Lr.  ||  Au  fig.  Fèhément. 
Vëmëns,  ët  liquidus,  pürôque  simillimus  âmnï.  H. 
SYN.  Âcër,  vïvldûs.  ||  Aigre,  mordant.  Ët  sallbüs  vë- 
hëmëns  ïntrâ  pomœria  nâtïs.  J.  SYN.  Âcër,  môrdâx 
acërbûs,  âspèr.  ||  Irrité ,  Jurieux ,  terri  b  le. Eiicëvalüs 
quidam  ruôrsû  vëhëmëntïs  cauYs.  Plued.  SYN.  Acer 
Irâtùs,  rabidus,  fürëus,  furïôsûs ,  terri  bis.  PUR.  Nê 
poenâs  Nëmësis  rëpôscat  à  të  :  Ëst  vërcëns  dëa  •  lædërë 
liânc  cavêtô.  Cat.  Foy.  lretus.  Terribilis. 
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Vehementer  et  quelquefois  Vcmcntër, adv.Avcc 
véhémence,  avec  violence-  Nâm  tïbï  vëmcntër  nôvS 
rës  môlïlür  ad  âûrës  Accïdërë.  Lr.  SYN.  Âcritër, 
£Tavïtë3,  violenter,  lortïtër.  ||  Fort,  beaucoup.  SYN. 
Vâldë,  mültüm. 

VëhëmëntÏa,  m.  f.  Fchémenre  force.  Hïnc  quï3 
nn  valüït  llëetï  vëhcmëntïa  sânctï.  Fort. 

Vëhïcdlûm,  î.  n ,  Chariot,  toute  autre  voiture. 
Foy.  Currus,  Plausrrum,  etc. 

Veho,  ïs,  vëxï,  vëctüm,  vëhërë.  Voiturer,  partir , 
transporter.  Nâxêm  qu;ë  Lÿciôs  fidümqnë  vêhêbSt 
Orôntëm.  F.  SYN  Yëcto,  dè'ëlio ïnvëho,  subvëho, 
transveho,  fe/o,  dëfëro,  aûfëro,  gëro,  gêslo,  por¬ 
to,  transporté,  dûco,  traho.  PHR  Déferre  cürrû , 
equo,  nâ\î.  AüsônÏRs  mâtrês  côrpënta  vèhêbânt.  O. 
hâtur.  F.  Prë  ïûmquëvéhêndTCântât.  V  Nëcâdsêdës 
vîctor  vchërërë  patêrnâs.  F.  Nïvëîs  yëctâbërë  cycnis. 
Pr.  Orë  vehît  fôrmlca  ctbüm.  0. 

V .  HûncJVënus  In  cœlûm  cürrû  vëxïssët  eburno^O* 
Nüdôs  ab  înfërnâ  ,  stûltë,  vëhërë"rôtë.  Pr. 

Nôn  sï  Pëgasëô  vëctëris  ïn  âëra  dorsô. 

Il  Rouler,  chanier.  Quôdquë  suô  Tâgüs  âmnëvëhYt. 
O.  SYN.  Volvo,  trëho ,  fero.  ||  Emporter.  Quôd  ;û- 
gïëns  semël  hôra  vëxYt.  IL  SYN.  Aûfero,  âbduco,  rü' 
pïo,  abrïpïo. 

Vëiànïûs,  ïï.  m.  Veianius ,  nom  d’un  ^gladiateur 
célébré,  du  temps  d  Horace.  \  ëiânïîis,  armïs  Hêrcülïs 
ad  pôstëm  fixis,  latët  àbdïius  àgrô.  IL 

\  Etï,  ôrütn.  m.  pl.  Féies,  ancienne  ville  floris¬ 
sante  de  L’Etrune,  peu  éloignée  du  Tibre  ;  elle  fut 
pari  se  enfin  par  Camil'e  après  dix  ans  de  siégé. 
Roqrôjlômus  fïët,  Vëios  mïgrâtë,  Quïrïtës.  Pr 

A  Elus,  ïï ,  A  ëius,  iï.  dissyll.  A'êièns,  iis,  etArêicn- 
tanus,  S,  um.  De  Féies.  Forte  süpër  pôrtæ  duxVëïüs 
astitit  arcem.^  Pr .  Ët  A  ëiï  vëlërës  ët  A^ôlscüm  regnâ 
fuis  tYs.  Pr.  A  eientum  pôpulï.  Sil.  Ëmptôr  Sgrï  Vcin- 
lis.  il.  A  eientana  tuam  sï  domët  unda  sïtïm.  L. 
Qui  Vëiëntànum  (vinum  sous-ent.)  fëstïs  pôtàrë  dïë- 
bus  (solet).  H. 

A  Ë Jo vïs,  Ys.  m.  Nom  sous  lequel  les  Romains 
adoraient  Jupiter  enfant  et  encore  sans  puissance. 

A  is  ea  si  verbi  est,  cur  non  ego  Vejovis  ®dem, 

Ædem  non  magni  suspicer  esse  Jovis  ?  O. 

||  Selon  d’autres,  c’était  le  dieu  du  mal. 

O u ‘  kt  vël  ëquô  màgnus  ,  vël  pëdc 
major  erat.  O.  SYN.  A  e,  qui  se  met  après  un  mot ; 
aüt,  sîvë ,  seiK  \\Même.  \èl  Priôrnô  mïsërànda  ma» 
nus.  /  .  SYN.  Ëtïâm,  quôquë  ;  ïpsë,  ïps5,  ipsum. 

||  Au  moins.  SYN.  Sâltëm.  1 

Aëlàbrûm,  ï.  n.  et  Vëlâbra,  ôrüm.  pl.Félabre , 
quartier  de  Rome,  au  pied  du  mont  Aventin,  où  se 
tenaient  surtout  beaucoup  de  marchands  d'huile  et 
d  essence.  On  ne  pouvait  y  passer  qu’en  barqu,ô 
Tibre  était  déborde.  Ât  quâ  Vëlâbrï  rëge 
putet,  ne  solëbat  Ëxïgüus  puisa  per  vadÜ  luitër  aquâ 
lib.  Quà^Vêlâbra  suô  stâgnàbânt  flümïnë.  Pr.  D  oit 
\  A  ëlabrensis,  is.  WJ.  Ji  ë.  n.  Du  quartier  appelé  Fè- 
labre.  Et  A  elàkrensï  massa  rëcoctîi  fôcô.  AI. 

A  elâ.mën,  Ynis,  A  ëlâmëntum ,  ï.  n.  Foile ,  couver¬ 
ture,  vêlement .  Et  cïrcumtexium  crocëo  vëlàmën 
I  Scântho.  I  .  Ét  fixas  vestes  et  fluxii  vïrôrüm  Vëlâ 
mêütS  vides.  L.  SYN.  Tëgmcn ,  Smïctüs,  tëgumên- 
tum.  l’oy.  Vcslîs.  |j  A  ëlâmëntum.  Danclelettes  que 
portaient  Iss  supplions.  A  ëlâmëuta  mànu  prætëndëns 
sûpplïcc.  O.  SYN.  Vit  lié. 

A  ëlârïa_.  ôrum.  n.pl.  Toiles  tendues  au-des  sus  des 
theatres .  Et  pc.ma,  et  pïiëio.'  ïnde  âd  vclârïa  râp- 
j  tôs.  J.  SYN.  Vélum.  PUR.  Vëlôrûm  ûmbrâeülâ,  teg- 
I  mïnâ 

VëeâTus,  a,üm.  part,  pass.de  Arelo.  Qui  a  des 
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voiles ,  une  voilure.  Côrniïâ  vëlàtârum  ôbvërtïmüs 
ântênnârüm.  V.  SYN.  Vclïfër.  ||  Qui  a  un  voile , 
voile.  Vëlâtasûmmümflâmmëô  tenu!  capül.  S  en.  PH  K. 
Vêlô,  velamine  tëctü>,  opêrlus,  Sdopërtüs.  ||^  Revctu. 
Â’.bô  Vêla  ta  pânnô.  H.  SYN.  Vëstitus,  tëctus.  Voy. 
Vestitus,  a,  um.  []  Couronné  de  guirlandes  ou  de 
bandelettes.  Yëlàtï  râmisolëæ  vënïàmquë  pëtëntës.  V. 
SYN.  Rëdïnihüs,  cinctus.  |j  Au  fig.  Voile ,  caché,  cou¬ 
vert.  Vëlâtïs  cornibus  ët  iëm  Lüna  vënït.  O.  SYN .  Të- 
ctüs ,  occultatus ,  opêrtüs .  âdopërtiis. 

\  e le da,  ,  æ.  f.  Vèléda,  prophélesse  divinisée  par 
les  Germains.  Câptïvæquë  prëcës  V' ëledaê.  St. 

Vêles,  ïtïs.  ut.  V élite ,  soldat  armé  à  la  légère. 
Ütquc  petit  primo  plénum  flàvèniïs  arënâé  Nôndum 
càlfàctï  vëlïtis  liâsta  sôlûm.  O.  PUR.  Levis  ârmâtura. 
L. 

VèlÏa ,  æ.  /.  Vclie ,  ville  de  Luzerne,  sur  le  bord 
de  la  mer ,  auj.  Castel-à-Mare.  Q  jæ  sït  hïèms  Aë- 
lïæ.  II.  Voy.  Velinus,  a,  um. 

Vëlïfër  ,  ërS ,  ërûm.  n.  Qui  a  a  es  voiles.  Hôc 
ubï  veliferam  nautæ  âdvcrtërë  carinam.  O.  SYN. 
Vëlàlüs.  PIIR.  A  élis  instructus. 

Vélifico  ,  às,  âvï,  âtüm,  ârë,  et  VêlïficSr,  ârïs , 
âtüs  sum,  âri.  d.  faire  voile ,  naviguer.  NaütS  per 
urbânâs  vëlïfïcàbat  aquâs.  Pr.  Ratïs.  .  .  ad  ïnfërnôs 
rëlïficâta lacus.  Pr.  SYN.  Vëlâ  do,  facto.  PUR.  Pë- 
nïtüsquë  profundo  Vela  dâbYt.  V.  Vêntis  Inlëndërë 
vêla  sëcündis.  V.  Dürë  fâtïs  vêla  jübëbat.  V.  A  êlôrüm 
pàndïmus  âlës.  Auras  vêla  vôcânt.  V.  Sôlvïtë  vêla 
Ndtô.  V.  Voy.  Navigo. 

V._In  Libyam  propërô  transmisit  cærüla  vëlô.  SU. 

lllë  dédit  cërtæ  linlëa  plëua  fügæ.  O. 

1.  Vëlïkus,  i.  rn.  fivière  de  Sabinie ,  ijiu  se  jette 
dans  le  JSar  au-dessous  de  Spolète ;  auj.  le  Velino. 
Et  te  süb  gëlïdô  nutritum,  Tulle,  Vëlïnô.  SU. 

i.  VëlIn  us,  a,  uni.  adj.  Ve  Vèlie,  ville  de  Lucanie. 
Pôrlüsquë  rëquïrë  Vëlïnôs.  V.  ||  Tribus  Vëlïna.  Tribu 
de  Rome,  située  auprès  d'un  lac  du  même  nom  chez 
les  Sabins.  Hic  multum  in  Fabïâ  valet,  illë  Vëlinïi.  II. 

VëlïtSr,  ârïs,  âtüs  sum,  âri.  Escamoter  $  au  jig. 
se  prendre  de  dispute.  Këscïd  quïd  vos  vëlïtâtï  ëslis 
in  ter  vos  duos.  Plaut. 

Yelîtrâ:,  ârüm.y!  pl.  V élitrcs ,  ville  des  Volsques. 
Sëtïa  ët  ê  celebri  mîsêrünt  vâllë  A  ëlïtrtc.  SU. 

Vëlivôlus  ,  a,  uni.  Qui  va  à  voiles.  Ét  freta  ve¬ 
livolas  non  habitura  ratés.  O.  SYN.  Vëlâtîis.  ||  Où 
l’on  va  à  voiles.  Dëspïcïëns  marë  vëlïvolüm,  tërràs- 
quëjécëntës.  V. 

Yëllïco,  as,  àvï,  âtüm,  ârë.  fréquent  de  Vello. 
Pincer,  tirailler.  Cuï  dëüs  àrridëns  liôrrëntës  pêctdrë 
sëtâs  Vëllïcat.  JYemes.  ||  Au  fig.  Médire.  Vëllïcâtàb- 
sêntêm  Dë'inëtriüs.  //.  SYN.  Vëllo,  lâcëro,  cârpo. 

Aëllo,  Ys  ,  vëllï  et  vülsî,  vulsum,  vëllërë.  Arra¬ 
cher.  Nânt  quæ  primé  solü  ruptis  radicibus  ârbüs 
A  rllitur.  V.  SYrN.  Âvêllo  ,  rëvêllo,  cônvëllo,  âbstrâ- 
ho,  ëiuo,  êxstïrpo,  aüfëro.  PHR.  Âlbôs  â  stïrpë  ca¬ 
pillos  Vëllërë.  Pr.  Dëntïbüs  hërbâs  Vëllëns.  O.  Â 
cârdïnë  pôstës  Vëllërë.  V.  Pôntem  aüdërët  quôd  vël¬ 
lërë  Côcles.  V.  || — signé.  Enlever  les  étendards,  dé¬ 
camper.  Übï  primum  vëllërë  signé  ÂnnîSërïnt  süpërï. 
V.  PHR.  Castra  movëo.  [|  Cueillir.  A'ëllërë  pôntâ  ma¬ 
nu.  Tib.  Voy.  Carpo.  ||  Séparer.  Non  pôsse  amplexi! 
vëllërë,  nâté,  tüô.  Fort.  SYN.  Âvêllo,  divëllo,  abs¬ 
traho.  ||  Pincer  pour  avertir.  Cvnthïüs  aurëm  Vëllï  t 
ët  âdmonüYt.  V .  SYN.  Vêllïco.  ||  Tirailler ,  tourmen¬ 
ter.  Sëdmeâ  sêcrëtô  vêllüntür  pëctora  môrsû.  St.  SYN. 
Crucio,  pûngo  ,  lé’cero  ,  tôrquëo,  vëxo. 

Aêllüs,  ërYs.  n.  Laine.  Quamvis  Milësïa  mâgnô 
Vêllëra  mütëniûr,  Tyrios  Incôcla  rübûrës.  V.  SYN. 

3  ânâ.  PUR.  Nïvëæ  splendentia  vëllëré  lânæ.  SU. 
h  ny.  Lana.  |]  Toison.  Stràtïsquë  jacëbât  Vëllërïbîts. 

A  ëllüs  aurëûm.  Toison  d’or.  Athamas ,  roi  de 
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Thebes,  ayant  épousé  Ino  en  secondes  noces ,  cette 
'  marâtre  maltraita  Phryxus  et  Hellè ,  enfans  de  sa 
première  femme  ;  ils  prirent  la  fuite  sur  un  bélier 
à  toison  d’or.  Hellè  se  noya  en  passant  l’Hellespont  ; 
Phryxus ,  arrive  seul  en  Colchide,  immola  le  bélier 
à  Jupiter ,  ou,  selon  d’autres,  à  Mars ,  et  suspen¬ 
dit  lu  toison  dans  le  temple.  Jason,  à  la  tête  des 
Argonautes,  en  entreprit  la  conquête ,  et  l’enleva, 
grâce  aux  enchanlcmens  de  Mèdèe,  éprise  de  lui. 
Molle  gërït  tèrgô  lucïdé  vëllüs  ôvYs.  1  ib.  PHR. 
A’ëllüs  AthamSntæüm,  Ÿ.olïüm,  Phrÿxæüm,  Nëplië- 
Ixüni,  Ææuni ,  d’Æu ,  ville  de  la  Colchide;  dïvës, 
rütïlum,  fülvüm,  aûrâtüm.  Aüreüs  arïës.  OvYs  aurea, 
au  là  ta  pëllis.  Aurâtüm  pëcüs.  Aürâta  têgniïnâ.  Aurum 
Phrÿxæüm ,  Æôlïüm  ,  etc.  OvYs,  arïës  iulvô  vëllërë, 
vîllü  aürëô  dïvës,  spëctâbïlYs.  Âtliamàntææ  fülgïda 
pëllis  ovYs.  Aürâtæ  vëllüs  ôvis.  Fulvis  insignia  villis 
ATUërâ.  O.  ïnclÿtüm  rëgnï  Côlcliïcî  dëcüs.  Sen.  Nï- 
tïdô  radiantia  villô  ATllërâ.  O. 

V.  Cüstôdësque  ferôs  claüsït  sërpênlïs  hiatus, 

Irët  üt  Æsbnïâs  aûiëé  lâna  domôs.  Ser. 

||  en  gén.  Peau,  dépouille  d’animaux.  Hirsuta  leonis 
Vêllëra.  O.  SYN.  PëllYs,  spôliüm,  ëxüvïæ,  tëgmën. 

||  Nuages  semblables  à  des  flocons  de  laine.  Tënüiâ 
nëc  lânâë  për  côëlüni  vêllëra  ferri.  V. 

||  — équârüm.  Neige.  Âspïcë  quâm  dênsûm  tacïtârüm 
vëllüs  aquârüm  Defluat.  M.  Voy.  Nix. 

||  Plumes.  Tantum  întër  nïvëî  jüngânlür  vellera  cy¬ 
cni.  Grat. 

||  Feuilles.  Ât  sïmül  induimus  nôstris  sua  vêllëra  ra¬ 
mis.  O.  Voy.  Folium,  Frons,  dis. 

ATÉLO,âs,  âvï,  âtüm,  ârë.  Voiler,  couvrir.  Pur- 
pürëô  vëlârë  comas  adopertus  amictu.  V.  SYN.  Ob- 
vëlo  ,  amicio,  obduco,  ôcculto  ,_  operio  ,  tëgo.  PHR. 
Vëlârünt  flâmmëa  vültüs.  M.  Üt  rëgïüs  ôstrô  Vëlët 
bonos  lëvës  hümërôs.  V.  Vëlâvït  arâneâ  lânûm.  Pr. 

V.  Tëmpôra  Santonico  vêlas  adôpërla  cücüllô.  J. 

Scelërë  vëlàndum  ëst  scëlüs.  Sen. 

||  Couvrir,  vêtir.  Vëlântür  côrporé  lino.  SU.  SYN. 
Tëgo ,  vëstïo.  PHR.  Pënna  latus  vêlât.  O.  Squamis  ve¬ 
lantibus  ârtûs.  O. 

V.  Ët  fülvïs  pëcüdüm  vëlântür  corpora  sëtis.  V. 
Cârbâsüs  hâne  tënüïs  glaucô  vëlabat  éniïctu.  V. 

||  Recouvrir,  orner.  Nos  dëlubra  dëüm...  lesta  velâmüs 
frôndë  për  ürbëm.  V.  Voy.  Orno.  | \  Ceindre,  cou¬ 
ronner  la  tête.  Vêlât  mâtërnâ  tëmpora  mÿrtô.  V .  SYN. 
Cingo,  circumdo,  redimio.  Voy.  Cingo. 

Vëlôcïtàs,  âtYs. /.  Vitesse.  SYN.  Cëlërïtàs,  lëvïtas, 
ïmpëtùs. 

A  ëlôcïtër.  adv.  Rapidement, promptement.  Quum- 
vë  rënâscëntëm  tërërët  vêlücitër  hydrîim.  Pcd. 
SYN.  Cïto  ,  ôcïüs,  sübïtô ,  rëpëntë,  PHR.  Ne 
quïs  jüvënüm  cürrât  vëlôcïüs.  O.  Lïbÿâî  cïtus  asti tï t 
ôrïs.  V.  Noto  cïtïus  volücrïquë  sagitta.  /  .  Vêlociüs 
ët  cïtïüs  nos  Corrumpunt  ëxëmpla  domëstïca.  J.  V oy. 
Celeriter,  Statim. 

A  ëlôx,  ücYs.  adj.  Vile,  prompt.  Vëlôcës  Spàrtæ 
câtülôs  âcrèmquë  Molossum.  V .  SYN.  Cïtus,  coiici- 
tüs,  cëlër,  lëvis,  përnïx,  præcêps ,  præpcs,  promptus, 
prdnërüs,  répïdüs  ,  volâns,  volucris,  alïgcr,  âlipës. 
PUR.  Pëdïbüs  cëlër  ëtpërnïcïbüs  âlîs.  Jacülo,  sagïttà, 
vëntô,  fulmine  përnïcïor.  Trëpïdôs  suetus  praevertere 
cërvôs.  Qui  cürsïbus  auras  Provocat.  Nïbil  ëst  velo- 
cïüs  ânnïs.  O.  A^ëlôcïâ  crüra.  O.  Nëc  ëquis  vëlôcïbus 
êssë  PrôfüYt.  O.  Ôculo  vêloci  pr.ëcûrrërë.  IL  Pïlavëlôx. 
H.  Victoria  vëlôx.  IL  ]]  Au  Jig.  \7ëlox  âd  fâcïnüs.  Cl. 
V oy.  Celer. 

V.  Ocïor  ët  jacülo  ët  vëntôs  œquânte  sagitta.  V . 
Ëxsüpc'râtquë  môrâs,  ët  pontés  transilit  altos.  V. 

Aëlüm,  ï.  n.  lenlurc,  tapisserie,  couverture. 
Mârmorëô  pëndëbànt  vêlé  thëâtrô.  Pr.  SYN.  Aülæa, 
vëlâmcn,  tëgmcn,  Smïctusj  velarium  ( pour  les  théd- 
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ties).  PHR.  Nïvëïs  tëntôrïâ  vëlîs.  V.  ïntëntâquë  vêla 
Hiëâtrïs.  Lr. 

||  V oile  de  tête.  PHR.  Flàmmëa,  rëtïcülüm,  vëlàmën. 
PHR-  Càrbasûs  àlbâ.  Pr. 

||  V oile  de  navire.  Vêla  tamën  spëctât  sümmô  flüï" 
tântïS  mâlô.  O.  SYN.  Càrbâsâ ,  lïntea ,  lïnS ,  sinus- 
EPITII.  Naütïcûm  ;  hümïdüm ,  cïlûm,  fügàx,  lëvë? 
vôlïtàns;  cürvum ,  cavüin  ,  côncavûm  ,  sïnuôsiim; 
lâxüm,  pâssûm,  âpërtüm ,  lâtüm ,  patëns;  înflàtüm, 
plënüm  ,  tümëns,  tumidum,  turgidum  ;  prôspërûni, 
sëcündüm.  PHR.  Vëlôrum  sinus,  àlæ.  Ântënnïs  pën- 
dëntïa  vëlâ.  Affixa,  ânnëxâ  mâlô.  Ïncërtïs  tràdïtâ 
vëntîs.  Præcïpïtï  càrbâsâ  tënsa  Nôtô.  Tôrtô  càrbâsâ 
lino.  O.  Secundis  inflata  Notis  vêla.  Sen.  ||  Ouvrir , 
déplier  les  z>oiles.  Vêla  pândërë,  ëxpândërë,  lëndërë, 
dëducerë.  sôlvërë,  ëxplïcàrë,  fümlëre,  vëntîs  darë,  për- 
mïtlëre.  Vërnûs  côncâvâ  vëlâ  tëncl.  O.  Mëdïôstânt  vêla 
tümënlïâ  pôntô.  77.  Vêla  sëcûndï  ïnlëndùnt  Zëphvrï. 
V •  Vêlôrüm  pândimüs  âlâs.  V.  Flâtüquë  secundo  Câr- 
bSsa  môtâ  sônânt.  O.  Vocal  jàm  càrbasûs  auras.  V.  în 
mëdïô  dirige  vêla  frëtô.  O.  Yëlïs  flëctë  vîàm.  V.  Æquâ- 
tïs  clâssëm  prôcëdërë  vëlîs.  V .  Jubët  ûtï  nâvïta  vëntîs. 
V .  Zëphvrï  vënïântîn  lïniëâ  vëntî.  O. 

V.  Intëreâ  clâssëm  vëlîs  âptârë  jübëbât.  V. 

Nêptünüs  vëntîs  ïniplëvît  vêla  secundis.  V. 

Sæpë  tümënt  Zëpliÿrô  cârbâsà ,  sæpë  Nôtô.  O, 

Vëlâ  facît  tâmcn,  ët  plënïs  subît  ôstïâ  vëlîs.  V. 

Implëat  îllë  tüôs  fôrtîôr  aura  sinus.  O. 

Cômüëque  in  sümmà  lôcat  àrbôrë  ,  tôtâquë  mâlô 
Cârbâsà  dëdücït,  vënïëntësque  ëxcipït  auras.  O. 

Plënàqnë  cûrvâtô  pândërë  vëlâ  sïnü.  O. 

Strîctâquë  pândëntës  dëdücûnt  cârbasâ  naütæ, 

Nëc  quâtiunt  vâlïdôs,  në  sibïlët  aura,  rüdëntës.  L. 

Ündë  tüàm  sine  më  vêla  tülërë  ratëm.  O. 

Ëccë  tïbi  Aüsônïæ  tëllüs;  hânc  ârrïpë  vëlîs.  V. 

Ipsë  ratëm  côntô  sübïgît  vëlïsquë  ministrat,  y. 

||  Au  fig.  Et  dës  ingënïô  vëlâ  sëcündâ  mëô.  O. 

||  C arguer,  plier  les  voiles.  Lëgërë,  côllïgërë,  côn- 
trâhërë,  sübdücërë,  âddücërë,  cônstrïngërë.  O.  Nâvïta 
pôntô  Hûinïda  vêla  lëgït.  TV  Ântënnïs  tôtüm  sübnëctïtë 
vëlüm.  O.  Voy.  Navigo. 

Velu  T ,  vëlutï.  Comme ,  de  même  que.  Impulit  in 
lâtüs;  àc  vëntî,  vëlüt  àgmïnë  fàctô,  Qui  data  pôrtâ, 
ruunt.  V.  Âc  vëlutï  lëntïs  Cÿclôpës  fulmina  mâssïs 
Quüm  prôpërânt.  V.  Ut,  ütï,sïcut,  tânquàm.  PUR. 
Non  sëcus  àc,  haud  âlïtcr.  Voy.  Tanquam.  ||  — si. 
Comme  si.  Vëlutï  sï  cîincia  mïnëntür  Fiümïna,  quôs 
mîscënt  pëlâgô,  sübdücërë  fôntës.  L.  [|  Vëliît,  vëlutï 
also/.  Comme  si.  Vëlüt  ünïca  rébus  Spës  foret  àfflictis, 
patrïôs  ëxcëdërë  mürôs.  L.  Voy.  Tanquam.  . 
^VènX,  æ.  f.  Veine.  Aüt  quid  tëntàrët  sâlïëntïs 
tëmpôrâ  vënâ:.  O.  EPITII.  Sânguïnëa;  ëxîlïs,  graci¬ 
lis,  tënüïs,  tënërâ;  trëmëns,  mïcàns,  saliëns;  calëns; 
plënS,  tümëns,  tümïdâ,  türgïdâ.  PHR.  Trëpïdæquë 
sine  üllà  Pëllë  mïcànt  vënæ.  U.  Sâlïûnt  lëntùtæ  pôl- 
lïcë  vënæ.  O.  Pàllënt  âmïssô  sânguïnë  vënæ.  (J.  Nï- 
grëscünt  sânguïnë  vënæ.  O.  Plënïs  tümüërünt  gûttürâ 
vënïs.  O.  Ignëa  vënïs  Omnibus  âctâsïtïs.  O.  ||  Saigner. 
Inter  îmâ  fërïrë  pëdis  sâlïëntëm  sânguïnë  vënâm.  V. 
Mëdïàni  përtündïtë  vënâm.  J. 

||  Veine  métallique,  filon,  mine.  Àbdïta  quid  prôdëst 
gënërôsi  vënâ  metalli?  Ad  Pis.  Voy.  Fodina. 

||  Source  ou  filet  d’eau.  Në  mâle  fëcündæ  vënâ  pë- 
rîrët  âquæ.  O.  Voy.  Fons,  Rivus. 

||  Fentes  de  la  terre.  Seü  durât  mâgïs  ët  vënâs  as¬ 
tringit  hïûntës.  V.  SYN.  Rima. 

||  Au  fig .  L’ intérieur,  la  partie  intime.  Ët  silicis  vënïs 
âbstrusum  cxcudërët  ïgnëm.  V. 

||  Veines  du  marbre ,  des  arbres,  etc.  An  pîctürâtâ 
lücëntïa  marinôrâ  vënâ  Mirer?  St. 

||  Au  fig.  Peine  poétique,  génie.  Ëgo  nëc  stüdïüm 
sïnë  dïvïtë  vënâ,  Nëc  rude  quid  prôsït  video  ïngë- 
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ni  uni.  77.  SYN.  In^ënïüm,  Mïnërvâ.  PIIR.  Vënâ  ïn- 
gënïï  bënïgnâ.  77.  Voy.  Ingenium. 

Vënâbulüm,  ï.  n.  Epieu  de  chasseur.  Rëtïâ  ràrâ, 
plâgæ,  ët  làtô  vënàbülâ  fërrô.  V .  SYN.  Spïcülüm. 
EPITH.  Fülgëns,  lôngüm,  âcütûm,  vulnificum.  PHR. 
Làtô  vënàbülâ  côrnëa  fërrô.  O.  Lôngô  vënàbülâ  rôs- 
trô.  Fërrô  rôbür  acütô.  M.  Sübëûnt  lâtüm  vënàbülâ 
pëctüs.  L.  Voy.  Hasta,  Telum. 

V.  Splëndïdaque  âdvërsôs  vënàbülâ  côndït  in  ârmôs.  O. 

VËnâfrân  üs,  â,  üm.  De  Vènafro.  Prëssâ  Vënàfrànæ 
quôd  bàccâ  rëmïsït  ôlïvæ.  H. 

Vënâfhüm,  î.  n.  Ville  de  Campanie , près  du  Vul¬ 
turne,  renommée  pour  ses  olives  ;  auj.  Péna/ro.  Hôc 
tïbï  Càmpànï  sudàvït  bàcca  Vënàfrï.  M. 

Vénales,  ïüm.  pl.  pris  subst.  Esclaves.  Rëtïcülüm 
pànïs  vënâlës  Inter  ônüstô  Forte  vëbâs  liümërô.  7/. 

VënâlïX,  ïüm.  pl.  n.  Objets  de  vente,  in  proprïôs 
fabrïcàrë  dabït  vënàlïâ  quâêstüs.  Man. 

||  Vénal ,  qui  se  laisse  acheter,  qui  se  laisse  cor¬ 
rompre.  Affërt  vënàlcm  ïnprœlïâ  dëxtràm.  SU.  PHR. 
Pârâbïlïs  aürô.  Pr.  Vënâlës  ânïmæ.  SU.  Vënâ  lis  lïngua. 
L.  Vënàlîsquë  fïdës.  Cic.  OmnTâ  Rômæ  Cüm  prëtïô.  J. 
V.  Aûrëa  nûne  vërë  sünt  sëcülâ,  plürïmüs  aürô 
Vënït  liônôs;  aürô  côncïlïâtür  âniôr.  O. 

^ .  Ëmptïquë  Quïrïtës 

Ad  prædàni  strëpïtûmquë  lücrï  süffrâgïa  vërtünt.  Petr. 

||  avec  l’abl.  Qu'on  peut  acheter.  Aürô  vënàlïâ  jüra. 
Pr.  SYN.  Pârâbïlïs,  mërcàbïlïs.  PHR.  Nôn  gëmmîs, 
nequë  purpura  vënâlë  nëc  aürô.  //. 

YênâtÏcüs  et  Vënâtôrïüs  ,  â  ,  üm.  De  chasse. 
Vënàtïcüs,  ëx  quô  Tëmpôrë  cërvïnàin  pëllëm  làtràvït 
in  aülà,  Militât  in  silvis  câlülüs.  II.  SYN.  Vënàtôr. 
Voy.  Canis. 

Vënâlïs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  Exposé  en  vente,  qui  est 
à  vendre.  Plënà  dômüs  lîbïs  vënàlïbüs.  J.  SYN. 
Vënàlïtïüs,  ëxpôsïtüs.  PHR.  Laüdât  vënâlës  qui  vült 
ëxtrüdërë  mënïs.  H. 

Vënâtïô,  ônïs.  f.  Chasse,  et  partie,  chasses  qui 
se  faisaient  dans  le  cirque.  Pülcbër  âdëst  ônâgër, 
mîttï  vënâtïô  débet.  M.  V oy.  Venatus. 

DESCRIPTIONS. 

Postquam  altos  veutum  in  montes  atque  invia  lustra, 

Ecce  feræ ,  saii  dejecta:  vertice,  caprie 
Decurrere  jugis  :  aliâ  de  parte  patentes 
Transmittunt  cursu  campos,  atque  agmina  cervi 
Pulverulenta  fuga  glomerant,  montesque  relinquunt.  V . 
Ut  fera  quæ  ,  densâ  venantûm  septa  coronâ, 

Contra  tela  furit,  seseque  haud  nescia  morti 
Ohjicit ,  et  saltu  supra  venabula  fertur.  V . 

Ac  velut  ille  canum  morsu  de  montibus  altis 
Actus  aper,  multos  Vesulus  quem  pinifer  annos 
Defendit,  multosque  palus  Laurentia,  silvâ 
Pastus  arundinea  :  postquam  inter  retia  ventum  est  . 
Substitit ,  inlremuitque  ferox  et  inhorruit  armos  : 

Nec  cuiquam  irasci  propiiisque  accedere  virtus. 

Sed  jaculis  tutisque  procul  clamoribus  instant. 

Ille  autem  impavidus  partes  cunctatur  iu  omnes. 

Dentibus  infrendens  ,  et  tergo  decutit  hastas.  V . 

Hinc  aper  excitus  medios  violentus  in  hostes 
Fertur,  et  excussis  elisus  nubibus  i  guis. 

Sternitur  incursu  nemus,  et  propulsa  fragorem 
Silva  dat  :  exclamant  juvenes,  protcntuque  forti 
Tela  tenent  dextra  lato  vibrantia  ferro. 

Ille  ruit  ,  spargitque  canes,  ut  quisque  furenti 
Obstat,  et  obliquo  latrantes  dissipat  ictu.  O. 

VënâtÔr,  ôrïs.  m.  Chasseur.  Vënàtôr  tënëræ  con¬ 
jugis  iirutiëmôr.  7/.  SYN.  Vënàns.  EPITH.  Pliâré* 
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Irâtüs ,  sâgïttïfcr;  sïlvëstrYs,  errabundus ,  ërrûns  , 
Ta^ùs;  përnôx,  vïgYl,  përvïgYl,  mâlûtînüs;  stre¬ 
nuus,  âcer,  impïger  ;  âvïdüs,  ârdëns;  celer,  përnîx, 
vëlôx.  PIIR.  Ferârüm  sëctâtor,  âgïtâtür.  Vënâtuï, 
Dïânæ  stüdïïs  âddïctüs,  dèdltus,  àssuëtus ,  âptüs, 
ïnvïgïlâns.  Dîânæ,  nemorum  cultor,  studiosus.  Dîânæ 
mïlës.  Âctæônïs  æmiïliïs.  Xgïtâns  ïn  sâltïbüs  âprôs.  Ja¬ 
culo  Insignis  cëlërïquë  sâgïttâ.  F.  Manëns  süb  Jovë 
frïgïdô.  //.  Vâstâtâquë  përnïx  Vënâtor  quüm  lustra 
fugYt.  F.  Fl .  HôrrïdS  gëns  âssuëtâquë  multô  Vënâtû 
nëmôrûm.  V.  Fërâs  solitus  tërrëvë  fïigâcës.  V.  Ëquô 
vënâtor  ïâpÿgë  fërtür.  V.  Studio  vënândi  fëssüs  ët 
æstû.  V. 

V.  Âdvôlât  êt  prâtcëps  cursü  vënâtor  ânbëlô. 

Sûm  nëmorüm  studiosus ,  âït,  cædïsquë  fërïnæ.  F. 

Sëd  ràmi  âtque  âspër  victu  vënâtüs  alëbat.  F. 

Vënàtu  âssüluô  totum  cognovimus  âmnèm.  F. 

Yënàtu  ët  sïlvïs  prïmôs  âssuëvërât  ânnôs.  SU. 

DÉFINITIONS. 

Clarus  erat  Cephalus  silvis  ;  multæque  per  herbas 
Conciderant,  illo  percutiente  ,  feræ.  O. 

Quis  tibi  monstrabat  saltus  venatibus  aptos. 

Et  tegeret  catillos  quâ  fera  rupe  suos?  O. 

Scit  bene  venator  cervis  ubi  retia  tendat, 

Scit  bene  quâ  frendens  valle  moretur  aper.  O. 

Venator  defessa  toro  quum  membra  reponit, 

Mens  tamen  ad  silvas  et  sua  lustra  redit.  Cl. 

Vënâtôrïîjs,  a,  üm.  Fojr.  Yenaticus. 

Vënâtrïx,  ïcïs  ,  f.  Chasseresse.  Vënâtrïx,  silvis 
âspërâ ,  blanda  domi.  M.  F oy.  Yenator. 

Namque  humeris  de  more  habilem  suspenderat  arcum 
Venatrix,  dederatque  comam  diffundere  ventis, 

Nuda  genu ,  nodoque  sinus  collecta  fluentes.  F . 

. Nec  me  studiosius  altera  saltus 

Legit ,  nec  posuit  studiosius  altera  casses.  O. 

Succinctam  pharetra,  aut  maculosæ  tegmine  lyncis. 

Aut  spumantis  apri  cursum  clamore  prementem.  F. 

\\  adj.  Türbâ  vënâtrïx  cânüm.  F.  Fl.  Vënâtrïx  pha¬ 
retra.  Cl. 

1.  Vënâtüs,  us.  m.  Chasse.  Qui  sua  cüm  duris 
vënâtïbüs  ôtïâ  miscet.  O.  EP1TH.  Blândüs,  grâtüs, 
jücündüs,  lâétüs  ;  dûrüs ,  dîffïeïlYs,  përïcülôsüs.  PUR. 
Vënândî  cura.  lih. — lâbür,  studïüm.  O.  Fërârüm 
ïndâgô.  Dîânæ  stïidïüm,  ludüs,  pâlæstrâ.  Si  dônâ  mëis 
vënâtlbus  aüxî.  F.  Foy.  Canis,  Venor. 

Y.  Quïs  fïirôr  est,  quæ  mens,  dënsôs  ïndâgïnë  collés 
Claüdëntëm,  tënèrâs  lædërë  vëllë  mânüs?  Tib. 

2.  Vënâtüs,  S,  ûm.  part.  pass.  de  Venor.  Quia 
chassé.  Millë  fërâs  Phôebë  sïlvïs  vënâta  rëdîbât.  O. 

VëkdîbïlÏs,  Ys.  m.  /.  ë.  n.  Qui  est  Je  vente ,  d’un 
bon  débit.  Ët  fündus  nëc  vëndïbilïs,  nëc  pâscërë  fïr- 
mùs.  H. 

Vëndïco.  F oy.  Vindico. 

VËNDÏDl./m/y.  Je  Vendo.  Vëndïdïtliïc  aürô  pâtrïâm. 

y. 

Vëndïto,  as,  avï,  âlum,  ârë.  fréquent,  de  Vendo. 
Mettre  en  vente,  vendre.  Vïlï  non  potës  âssë  vëndï- 
târë.  M.  Foy.  Vendo.  ]|  Au  fig.  Ftaler,  vanter.  Vic¬ 
tor  quantô  sublimius  âltüm  Âttôllât  capüt ,  ët  vulgi  së 
vëndïtët  aune.  O.  Foy.  Jacto. 

VëndïtÜr,  5rYs.  m.  Fendeur.  Prôli  lücrî  pallida 
tâbës!  Non  deësl  prôlâto  jëjünüs  vëndïtor  aürô.  L. 

Vëkdïtus,  â,  um.  part.  pass.  de  Vendo.  Fendu. 
Cônjügïs  însïdïïs  ët  ïnîquô  vëndïtüs  aürô.  St.  SYN. 
Vênümdâlüs.  PUR.  Sëque  ët  süâ  tradita  vënüm.  L. 
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Vëndo,  Ts,  didi,  dltum,  dërë.  Fendre.  Éxanï- 
mümque  aürô  corpus  vëndëbat  Achïllës.  F.  SYN. 
Vënümdo,  vënümtrâdo,  vëndïto.  PHR.  Si  vëndâs 
ômnïa  plurïs.  U.  Quïbüs  ôtïâ  vëndërë  sëmpër  Môs 
ërat.  Ct.  Mïlësïâ  mâgnô  Vëllërâ  mütëntür.  F. 

V.  Laüdât  vënâlës  qui  vült  ëxtrüdërë  mërcës.  H. 

Milita  prô  püërô  cëntüm  më  mângo  pôpôscYt.  M. 

|l  Faire  étalagé  de,  vanter.  Injüstë  tôtûm  dücît  vën- 
dltquë  poërnâ.  H.  SYN.  Vëndïto,  jâcto.  Foy.  ce  der¬ 
nier. 

VenêfïcX,  &.f.  Magicienne ,  qui  se  sert  de  poi¬ 
sons.  Barbara  nârrâtür  vënïssë  vënëfïcâ  tëcüm.  O. 
SYN.  Mâ"â,  saga,  ïncântâtrïx.  EPITH.  împurâ,  lûr- 
pïs,  etc.  PHR.  Thëssalïs  potëns  vënënïs.  Venënï  â.rtï- 
fëx.  Foy.  Maga. 

DEFINITION. 

Illa  reluctantem  curru  deducere  lunam 
Nititur,  et  tenebris  abdere  solis  equos  : 

Illa  refrenat  aquas,  obliquaque  flumina  sistit  : 

Illa  loco  silvas  vivaque  saxa  movet. 

Per  tumulos  errat:  passis  discincta  capillis, 

Certaque  de  tepidis  colligit  ossa  rogis.  O. 

VËNËFÏCÏ0M,  Ii.  n.  Conjuration  magique  par  des 
philtres,  sacrilège.  Dëmë  vënëfïcïïs  cârmïnïbüsquë 
fldëm.  O.  SYN.  Carmen,  cântüs.  EPITH.  Ææum, 
Cïrcæum,  Côlchlcüm,  de  la  Colchide ,  où  était  la  ville 
d’Æa ,  et  des  magiciennes  Circè  et  Mèdèe  ;  Æ mo¬ 
nt  nm ,  Thëssâlüm,  Tbëssallcüm ,  Târtârëum,  Sty¬ 
lum  ;  magicum,  dirum,  impium,  infandum,  në- 
ândüm  ,  scëlërâtüm,  ëxïtïôsüm  ;  fàllâx,  dôlôsüm; 
ïnânë,vânum.  PHR.  Vënëfïcïï  ârs  ïmpïa.  Thëssala, 
magïcâ  vënënâ,  mëdïcâmïna ,  tôxïca,  pôcïila.  Më- 
dëïdës  ,  maglcæ ,  fünëstæ,  ïncântâtæ ,  vënënâtæhërbæ. 
Vôx  Thëssâiâ.  Nôxlâ,  vënëfïcâ  vërbâ.  Foy.  Carmen, 
Circe. 

DÉFINITION. 

Has  herbas  atque  htee  Ponto  mihi  lecta  venena 
Ipse  dedit  Moeris  :  nascuntur  plurima  Ponto. 

Ilis  ego  saepe  lupum  fieri  et  se  condere  silvis 
Moerim  ,  stepe  animas  imis  excire  sepulcris  , 

Atque  satas  alio  vidi  traducere  messes.  F. 

1.  VËNËFÏcus,  ï.  m. Empoisonneur, magicien.  SYN. 
Mâgüs,  ïncëntâtür.  Foy.  Magus,  Maga,  Venefica. 

2.  Vënëfïcus,  a,  üm.  Magique.  Côncîpït  illa  prëcës 
ët  vërbâ  vënëfïcâ  dïcYt.  O. 

Yënënâtüs,  â,  üm.  part.  pass.  de  Veneno,  ct  Vë- 
nënïfër,  ërâ,  ërürn.  adj.  Empoisonné ,  venimeux ,  vé¬ 
néneux.  Nëvë  vënënâto  lëvîus  fërïârïs  âb  ânguë.  O. 
Jâmquë  vënënïfërô  sânguïs  mânârë  pâlâtô  Cœpërât. 
O.  SYN.  Vïrôsüs,  pëstïfer,  tâbïlïcüs.  PHR.  Vënënô, 
vënënï  tâbë,  tàbô,  fëllë,  sânïë,  süccô,  spumâ  ïnfëctus, 
ïllïtus,  âspërsiïs,  ïmbûtüs,  përfüsüs,  mâdëns,  tïnctüf. 
Vënënô  ârmâtus,  mëtuëndus,  lurïdüs,  ttimëns,  nô- 
cëns,  nôxïiis.  Vënënum,  viriis  hâbëns,  fërëns,  spâr- 
gëns,  înspïrâns.  Vïpërëô  süccô,  fëllë,  sânguïnë,  fëtï- 
fërïs  succis  ïllïtus,  ïnfëctus,  ïmbûtüs,  spumâns.  Dû- 
riquë  vënënüm  DëntYs.  F.  Dônâ  tu  lit  Nëssâiô  linctâ 
vënënô.  O.  Haüstï  sânïë  pôllûtâ  venënï.  L. 

V.  Plënâquë  sômnïfërï  sërpëns  përëgrïnâ  vënënï.  F . 
Nôxïâ  sërpëntum  est  âtWnïxlô  sânguïnë  pëslYs  : 

Môrsü  virus  hâbënt,  ët  sâltëm  dêntë  mïnântür.  !.. 

||  Au  fig.  Yënënâtüs.  Envenimé.  Vënënâto  lïttëra 
mîstâ  joeô.  O.  PHR.  Lingua  est  suffusa  vënënô.  O. 
Sâlïbüs  suffusis  fëllë.  O.  F oy.  Fel. 

Vënënô,  âs ,  ârë.  Saturer ,  teindre.  Q uôs  cônchâ 
purpura  ïmlmëns  vënënâvYt.  ap.  Oeil.  SYN.  Më- 
dïco,  tïngo,  ïmbüo.  ||  Empoisonner.  Pïgrâ  venënàlï, 
ëffûndïl  ilâmïuâ  vëutïs.  Cl.  SYN.  Infïcïo,  côrumpos 
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vïtïo.  ]|  Infecter.  0t  spâtïüm  côélî  quàdâm  (le  parte 
vënënët.  Lr.  ||  An.  fi".  Non  ïstîc  ôbllquo  ôcülô  me 
cômmôdS  quîsquàm  Limât;  non  odïo  obscuro,  môrsü 
que  vënënât.  H.  V oy.  Venenum. 

Vënënüm,  ï.  n.  Poison.  Pêrfüsïis  sanïë  vïttâs  à  tro¬ 
que  vënënô.  V.  SYN.  Vïrîîs,  tôxïcum,  tâbum,  âco- 
nitâ,  ôrüm.  EPITH  G-ôrgônëüm,  de  la  Gorgone  , 
Méduse;  Lêruæüm,  de  f Hydre  de  Lerne ;  Tàrta 
rëûtu,  jStÿgïüm;  vïpërëüm;  nigrüm,  âtrum,  lürï- 
düm,  llvëns,  tëtrüm  ■  âreânûm,  lâtëns,  sërpëns;  sôpô- 
rïfërüm;  spümâns;  hôrrëndümf  âcre,  vëlôx,  vïo- 
lëntüm  ;  dirûm,  trlstë ,  fünëstüm,  fâtâlë,  nôxîüm 
pësiïfërüm  ,  îmmëdîcâbïlë,  fnsânâbïlë,  ëxïtïâlë,  ëxï- 
tîâbïlë,  létale,  lëtlfërüm.  PHR.  Vënënï  tabès,  tâ- 
büm,fël,  sânïês,  spümâ ,  süccïïs,  dôlüs.  Vïpët  eus  , 
vïdërînüs  cruor,  sânguïs.  Vïpërëî,  funëstï,  përëus , 
lêtïfërï  süccî.  Vënënïtëræ,  môrtïfëræ,  létales,  trïs- 
tës  hërbæ.  Hêrba  nocëns.  Fûnëstâ,  rnalâ ,  nôxïâ  grà- 
mïnâ.  Dîrüm,  fünëstüm,  lëtïferüm  mëdicâmën.  Sër- 
pëntüm  sânïës.  Nëssï  criior.  CânLharïdis.  süccüs. 
Trîtîs  âconîta  cïcütîs.  Fëllàx  liërba  vënënï.  /V  Mâr- 
sïs  quæsîtæ  môntïbus  hërbæ.  V.  Vïpërëæ  spümæ  , 
Avernales  aquæ.  Nïgrâ  pücülâ.  Pôcülâ  trïstï  grâmïnë 
mïsta.  —  lëtâlï  tâxô,  Scÿthïcïs  mëdïcâta,  ïnfêctâ, 
vïtïâtâ  vënënïs.  Pôcülâ  Cïrcës.  Tib.  Tâbës  fûnëstâ  vë 
nënî.  Lüës  îid5  sublâpsâ  vënënô.  V.  Lïquïdï  quoquë 
mônstrâ  vënënï.  O.  Vâlïdô  prætînctâ  vënënô  Sêmïnâ 
HI.  Pënïtusque  ïn  vïscërâlâpsüm  Sërpënïs  furiâë  mâ- 
lüm.  V^.  Infaadô  sâtûràtæ  càrmïnë  frondes. Nïçrîl  cüm 
lâctë  vënënï.  O.  Tâbifïcam  ëxsplràt  sânïëm.  SU.  Hôr- 
rëndïs  ïnfàmïë  pàbüla  süccïs  Côntërït.  O. 

V.  Quïdquïd  habët  Cïrcë,  quïdquld  Mëdëâ  vënënï, 

_  Quïdquïd  ët  hërbârüm  Thëssâlâ  tërrâ  gërït, 

Ët.  quïdquïd  fœtü  gënüît  nâtüra  sïnïstrô , 

Mixtaquë  cüm  mâgïcïs  Mârsa  vënëna  dolïs.  O. 

||  Empoisonner  les  armes.  PHR.  Tèlâ,  sâgïttâs ,  spi¬ 
cula,  calâmôs  vënënô  tîngo ,  üngo,  Imbüo ,  mëdïco, 
mëdïcor,  Infïcïo,  àrmo.  Câlâmôs  âimârë  vënënô.  V. 
Mültô  sâtürânlur  têlâ  vënënô.  L.  Illïtâ  tëlâ  dolis.  L. 

V.  Qui,  môrtls  siëvô  gemment  üt  vülnërë  causas, 
Ômnïâ  vïpërëô  spïcülâ  fëllë  lïnûnt.  O. 

Âsgïcït  ët  mïttl  süb  adünco  tôxïcâ  fërrô , 

Et  tëlum  causas  môrtïs  habërë  düâs.  O. 

Spïcülâque  ïnfüsüm  fërrô  lâtürâ  vënënüm, 

Quæ  fërïânt  bis,  mïssasëmcl.  Sid. 

||  Empoisonner  les  sources ,  etc.,  les  troupeaux. 
SYN.  Infïcïo  ,  vënënô  ,  côrrümpo,  vïtïo.  PUR.  Vënë¬ 
nô  ,  tâbô  infïcïo  ,  côrrümpo ,  ïmbüo ,  tîngo  ,  üngo , 
süffündo,  lædo.  Vënënüm  spârgo ,  ïnfündo ,  ïnstïllo. 
înfëcït  pâbïilâ  tâbô,  Côrrüpïtquë  lâcüs.  V.  Lâtïcës 
sjiârgît  ràdîcë  nôcëntï.  O.  Pëcorïque  âspêrgërë  virus. 

V . Quïquc  halïtus  ëxït 

Orë  nïgër  Stÿgïô  vïtïâtàs  Infïcit  liërbâs.  O. 

||  Empoisonner  les  personnes .  P1IR.  Vënënüm  dô 
ïnfündo ,  fündo ,  mïscëo.  Vënënô  tôllo,  nëcô,  ôccïdo. 
’Vëlôcïüsvë  mïscuîssë  tôxïcüm.  //.  Lëtâlës  cômpônërë 
succos.  St.  Vêlôcï  côrrümpünt  pôcülâ  lètô.  L.  Côrpüa 
tümët  ômnë  vënënô.  O.  Infündâs  âconïtâ  pâlâm.  L. 
Læsæquë  vënënüm  Môrsïbüs  ïnspïrânt.  V.  Côlchïs  âr- 
sït  nova  nüptâ  vënënïs.  O.  Côctümque  vënënüm, 
Prlyïgnôquë  dâtüm.  J.  Sôrbïtïô  tôlllt  quëm  dira  cï- 
cütæ.  Pers. 

"V  .JPôcülâ  si  quândô  siëvæ  ïnfëcërë  uovërcæ.  V . 

Impïâ  süb  dülcï  mëllë  vënëna  lâtënt.  O. 

Lürîdâ  tërrïbïlës  mlscënt  âconïtâ  novërc.ë.  O. 

•••••••  Cônjux  ïn  quâm  câlcâta  vënënüm 

Vïpërâ  dlffüdit,  crëscëntësque  âbstülït  ânnôs.  O. 

H  os  nëcat  àftlâtü ,  funesta  lios  tâbë  vënënï.  O. 

Nüm  meâ  lhëssâlïcôlânguënt  dëvütâ  vënënô 
Côrporu?  O. 
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DÉVELOPPEMENS. 

lospiratque  nocens  virus,  piccumque  per  ossa 
Dissipat,  et  medio  spargit  pulmone  venenum.  O. 

. Stygio  spumantia  pocula  tabo 

Porrigit,  et  large  poenas  letumque  ministrat.  Sil. 

Non  mea  mortiferis  infecit  pabula  succis 

Dextera,  nec  cuiquam  certa  venena  dedit.  Tib. 

Sed  nova  pestis  adest,  cui  nec  virtute  resisti 
Nec  telis,  armisve  potest;  pulmonibus  errat 
Ignis  edax  imis,  perque  omnes  pascitur  artus.  O. 

Ebibit  humorem  circum  vitalia  fusum 
Pestis ,  et  in  sicco  linguam  torrere  palato 
Coepit.  L. 

Quid  hoc  veneni  saevit  in  praecordiis? 

Num  viperinus  hic  cruor 
Incoctus  herbis  me  fefellit?  an  malas 
Canidia  tractavit  dapes  ?  II. 

||  S’ empoissonner.  PHR.  Vënënüm  bïbo,  cbïbo,  hau¬ 
rio,  sumo.  Atrüm  côrpôrë  cômbïbërë  vënënüm.  //. 
V.  Brü  lia  spëctSvï  sâcrïs  âdmôrsâ  colubris, 

Èt  traliëre  occulum  mënbrâ  sôpôrïs  lier.  /V. 
Pôcülâ  fürtïvo  râpïât  prôoërâtn  vènëno.  O. 

Oëc  tâmën  ôbscürô  pïâ  pôllüït  ôrà  nënënô.  M. 

Neü  sdbëânt  lâbrîs  pocüla  nïgrâ  fuis.  Pr. 

Pocüla  nëc  trïstï  grâmïnë  mixtâ  bïbünf.  Cl. 

||  Sauve  du  poison.  PHR.  Quls  të  sSl.ërë  Thessalis 
Mâgüs  vënënïs,  quîspôtètîtdëüs?  II.  Tâb,  sanïëm  vï- 
rüsguë  côâctüm  Sustülïf.  Lr 

V. . Quô  non  præsëntïüs  üllvm 

Aüxïlïüm  vënït,  âc  mêmbrls  Sgït  âtrâ  vënènâ.  V. 

||  Magie ,  enchantement.  Vülnüs  rëferèns  quôd  câr- 
mïnë  nüllü  Süstïnëât,  nülllsvë  lëvèt  Mëdêâ  vënënïs. 
E .  El.  E oy.  Veneficium. 

Il  Au  Jîg.  Poison  de  l’amour.  Occültum  Inspiret 
ïgnëm,  fàllàsquë  vënënô.  V.  PUR.  Côquïtürqm:  ar¬ 
dente  vënënô.  O.  Vërtït  fürïâlë  vënënüm  Pëctüs  ïn 
âmbôrüm.  O. 

V.  Expügnârë  sënëm  potüït  Clëôpâtra  vënënïs.  L. 

||  Venin  de  l'envie,  de  la  calomnie.  Atque  âlïquïs 
cuï  mëns  hümïlï  lisïssë  vënënô  Sümmâ.  67.  SYN.Fël, 
virus,  tâbës,  tabüm.  PUR.  Atra  vënënô  Invïdïîë.  Sil. 
Lingua  est  suffüsâ  vënënô.  O.  Voy.  Fol. 

||  leinlure.  Âlbâ  neque  Âssyrïô  fücâtür  lânâ  vënënô. 
V.  SYN.  Mëdïcâmën,  süccüs. 

[I  Parfum,  drogue ,  etc.  înfüsô  fâcïës  solïdâtâ  vënënô 
ëst.  L.  SYN.  Mëdïcâmën. 

Véneo,  ïs,  Ivï  et  II,  Itüin,  ïrë.  n.  Etre  vendu.  Non 
püdët,  heü  !  süpërï!  populos  vënissësüb  hàstà  Vëndën- 
tïs?  Cl.  SYN.  Vëndër,  vënümdor,  vênümëo.  PHR. 
Vënït  vllïssïmâ  rërüm  Hic  âquS.  II.  Quia  vênëât  aürô 
Râra  âvïs.  II.  Eoy.  Vendo,  Venum. 

\  Ën  ÉaÂBÏLÏs ,  Ys,  m.  f.  ë.  n.  Vénérable ,  digne  de 
respect,  illüd  âmïcltlié  sânetum  âc  vënërâbïlë  no¬ 
men.  O.  SYN.  Vënëràndüs,  vërëndüs,  rëvërëndüs , 
côlendüs,  âdôràndüs,  augustus;  sânctüs,  sâcër.  PHR. 
Mâjëstâtë  vërëndüs.  Dëcüs  vënërâbïlë  fôrmæ.  L.  Vë- 
nërâbïlë  môrum  Éxêmplüm.  O.  Vënërâbïlïôr  Lârë  Di¬ 
ves.  II. 

Vékëbâbûndüs ,  â,  üm.  Plein  de  vénération,  res¬ 
pectueux.  PUR.  Vënërâns  dëmïssô  lüminë  Türnüs.  V , 
Vënëbândus  ,  S,um.  part.  fut.  pass.  de  Venero  . 
Qui  doit  et re  respecté,  respectable.  îndë  sâcrô  vënë- 
rândâ  pëtës  pàlàtïâ  clïvô.  M.  V oy.  Venerabilis. 

Vëkëbàtïo  ,  ônYs./.  Vénération,  respect.  Tüm  qui  S 
qui  vîvïs  vënërâtïô  rëgïbüs  ântë.  Prud.  SYN.  Cül- 
tus,  liônër,  hônôs,  ôbsërvântlâ,  rëvërëntïS. 

XëxëhâtÔu,  ôrYs.  m.  Qui  révère.  îllë  domûi  vis- 
tri  primis  vëiifrâtor  âb  ânnis.  O. 
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VënËrâtüs,  a,  um.  part,  pass  de  Veneror,  i.  actu>.  )  remittent.  V.  PHR.  Vënïàm  do  ,  trïbüo ,  rogàntï  con 
Quia  vénéré.  Fàllàcî  vënëràtüs  nümïnï  cültü.  O.  ||  j  cëdo.  Nôxâm  rëmïtto ,  côndôno.  Haûd  àspërnàtâ  prë- 
2.  pass.  Vénéré.  Cürsüsquëdâbït  vënëràtâ  sëcündôs.  V.  càntts  Prôsëquïtûr  vënïâ.  V.  Cülpâ  gravis  prëcibûs 

VënërËüs,  S,  üm.  De  Vénus.  SYN.  Dïônæüs,  Ërÿ-  ‘  '  t/r —  15 - 

cïnüs  ,Cÿthërëüs.  Voy.  Venus. 

VënërÔr,  ârïs,  âtüs  sum,  ârl.  d.  Révérer,  respec- 
-,  adorer.  Plâcâtam  Eürÿdïcën  vïtülâ  vënëràbërë 


ter , 

cæsà.  V.  SYN.  Vërëür,  rëvërëor,  côlo,  âdoro,  liônôro, 
ôbsêrvo  ,plâco.  PUR.  Vôtîsquë  Dë5s  vënëràbërë  sërïs. 
V .  Süpplëx  plënà  vënëràtür  âcërrà. 

VËhetï,  ôrüm.  m.  pl.  et  au  sing.  Vënëtüs,  ï.  Les 
Vénètes,  peuple  de  la  Gaule  Cisalpine,  aujond  de 
l’Adriatique.  Sic  Vënëtüs  siàgnàntë  Padô  füsôquë 
Brïtànnüs  Nàvïgât  ôcëanô.  L.  135115  fortissima  ët  ârmîs 
Gens  Vënëtüm.  Rap.  Voy.  Venetus,  a,  um. 

VënËtïâ,  æ.  J.  V e  né  lie ,  province  septentrionale 
de  V Italie ,  baignée  par  la  mer  Adriatique. 

VënËtïæ,  ârûm.  /.  pl.  ( moderne )  Venise ,  ville 
célèbre  d’Italie,  fondée  dans  le  moyen  âge  par  des 
pêcheurs ,  dans  l’ ancienne  Vénétie, sur  la  mer  Adria¬ 
tique.  EPlïH.  Antïquæ,  vëtërës;  fortes,  îndoruïtæ, 
ïnvîctæ  ;  niàgnæ,  pôtëntës  ;  cëlêbrës,  illustrés,  ïnclÿtæ, 
nôbïlës;  providi,  sâgàcës.  PHR.  UrbsVënëta,  —  Vë- 
nëtôrüm.  Vënëtï,  Eügânëï  làcüs.  V.  Âdrïâcï  rëgïnâ 
mârïs.Mëdïo  in  pëlàgô  môlïmïnë  multo  Exstrüctà. 

DEFINITIONS. 

Tunc  urbem  bello  egregiam  et  decora  inclyta  gentis 

Adriacse  magno  sobolem  ex  Antenore  natam.  Rap. 

Quæ  Romæ  mediis  æmula  surgit  aquis.  Sann. 

. Urbs  cui  pro  moenibus  aequor, 

Bigaruraque  loco  celeres  subiere  carinae.  Favol. 

. . Adriaci  regina  profundi, 

Urbs  quæ  Romulidum  veteres  imitatur  honores.  Rav. 

O  quæ  purpureos  inter  spectanda  Quirites  , 

Surgis  in  Adriaco  ,  Roma  secunda  ,  mari  !  Id. 

ELOGES. 

Quis  rursum  Venetæ  miracula  proferat  urbis? 

Una  instar  magni  quæ  simul  orbis  habet! 

Una  Italum  regiua  ,  altae  pulcherrima  Romæ 

Æmula  ,  quæ  terris  ,  quæ  dominaris  aquis  !  Sann. 

Viderat  Adriacis  Venetam  Neptunus  in  undis 
Stare  urbem  ,  et  toto  ponere  jura  mari  : 

Nunc  mihi  Tarpeias  quantumvis,  Jupiter,  arces 
Objice  ,  et  illa  tui  moenia  Martis ,  ait  : 

Si  Pelago  Tibrim  praefers  ,  urbem  aspice  utramque  ; 

Illam  homines  dices  ,  hanc  posuisse  deos.  Sann. 

i.  Vënëtüs,  5,  uni.  De  la  Vénétie.  In  Vënëtïs  sïnt 
luûtalïcët  cônvïvïâ  tèrrîs.  M.  SYN.  Antëndrëüs,  Eü 
gânëüs.  |j  2.  Qui  est  d’un  bleu  azuré ,  de  couleur  vert 
denier.  Si  Vënëtô  prâsïnôvë  fâvës ,  quîd  côccïnà  sû- 
mis?  71/.  SYN.  Cærülëüs. 

VënïX.  ,  æ.  J.  Pardon  ;  grâce.  Màtërïàin  vënïæ  s5rs 
tïbï  nostra  dëdït.  O.  SYN.  Pâx,  Indulgentia.  PHR 
Vënïâ  câret  et  cïlhârœdüs.  //. 

|| Demander  grâce.  Êt  vënïüin  dâpïbüs  nülîsquë  pâ- 
râtlbüsôrât.  O.  PI1R.  Tu  modo  pôscëDëlôs  vënïàm. 
V. 

V . Æquum  est 

Pëccàtïs  vënïàm  pôscëntëm  rëddërë  rürsüs.  II. 

Hôrtâtür  piler  ïrë  mari  vënïâmquë  prëcàrî.  O. 

Ipsum  ôbtëstëmür  vënïâmquë  ôrëmüs  âb  Ipso.  V. 
Amplëctïquë  pëdës,  àffüsâquë  pôscërë  vitâm. 
CëdëDëæ,  véuiàinquë  tüis  tëmëràriâ  dïctls 
Supplice  vôcë  rbgà ,  vënïàm  dâbït  ïllâ  rogântï.  O. 

t  aire  grâce.  Nàmquë  dàbûnt  vënïàm  vôtîs  ïràsquë 


dônàtur.  Ü.  Voy.  Parco 
||  Permission,  Javeur.  Ëxtrëmam  banc  5rô  vënïàm. 
V •  SYN.  Copia,  lïcëntïa,  fâcültàs,  llbërtàs.  |[  Vënïâ 
tüâ.  Avec  votre  permission.  ïstâ  mëîs  fïët  nütïssïmâ 
forma  lïbëllls,  Càlvë,  tüâ  vënïâ.  Pr.  SYN.  Pâcë  tüâ. 

Vënïlïa.  ,  æ.  /.  Soeur  d’ Amata ,  J èmme  de  Latinus. 
Dïcïtür  àncïpïti  pëpërïssë  Vënïlïa  Jàn5.  O. 

VËnïo,  venîs,  vënï,  vëntum,  vënîrë.  n.  Venir ,  ar¬ 
river.  JFàc  vëuïàs  ôcülïs  ünibrâ  bënïgna  mëîs.  Pr. 
SYN.  Advënïo,  àdvënto,  dëvënïo ,  përvënïo  ,  àccëdo, 
succëdo,  propinquo,  fëror,  àffërôr,  dëfëror,  âdsüm , 
àdsto  ,  àdvolo;adëo,  pëto ,  tàngo ,  àttîngo ,  côntîngo. 
PHR.  Hue  côncëdë.  Hue  flëctë  grâdüm.  Hüc  adës.  Së- 
dëm  vënïëmüs  ïn  ûnàm.  V.  Quà  vos  tâmën  ürbë  ve¬ 
nitis?  O.  Ën  süpplëx  vënïô.  V.  Placïdà  si  meute  ve¬ 
nimus.  M.  Hüc,  palër  5  Lënæe,  vënï.  V.  Missüs  ïn 
lànc  ürbërn  vënïô.  O.  Ilïâcàs,  Dânâï,  vënïstïs  ad  ôràs. 
V.  Mïhl  vënït  obvia  türbâ.  Pr.  Vëntum  ërât  âd  rîpàs. 
O.  Vënïëns  âd  lïttorâ  clâssïs.  V.  Vënïëndi  pôscërë  caü- 
sâs.  V.  Tÿrïàm  qui  âdvënërïs  ürbêm.  JV .  Lïbÿæ  cïtüs 
âdstïtït  oris.  V .  Rëddïtüs  lus  tërris.  V.  Ut  tëmpll  tëtïgërë 
grâdus.  O.  Süccëssïmüs  àntrô.  V.  Voy.  Advenio. 

V.  Lïmïnë  formôsôs  ïntülït  ïllâ  pedës.  Pr. 

Forte  pëtëns  Dèlôn,  Chïæ  tëllürïs  ad  ôràs 
Âpplïcor.  0_. 

Quïcünque  Ilïâcôs  ïnlràvërït  advenu  pôrtüs.  O. 

Ast  übï  dïgrëssüm  Sïcülæ  te  àdmôvënt  ôræ 
Vëntüs.  V. 

||  Venir  en  volant.  Hüc  lëvïbüs  côrnlx  pënnïs  dëlàpsa 
per  aüràs  Vënït.  O.  SYN.AdvÔlo,  ferôr,  làbor,  àllàbôr. 
Voy.  Volo,  as. 

V.  Utprïmum  âlâtîs  tëtïglt  mâgàlïâ  plàntîs.  V. 

||  Venir,  arriver,  en  parlant  d'une  nouvelle.  Vülgï 
quæ  vôx  üt  vënït  âd  aürës.  V.  SYN.  Fërôr,  dëfëror, 
përvënïo,  àllàbor. 

||  V enir  sur,  fondre  sur.  Châônïàs  dïcünt ,  aquïlà  vë- 
nïëntë,  côlümbàs.  V.  SYN.  Ingruo,  Irruo,  insto,  Im¬ 
mineo.  |]  Venir  d’en  haut,  tomber.  Vënït  ïn  hôc  ïllâ 
Fülmën  âb  àrcë  câpüt.  O.  Voy.  Cado.  ||  Se  lever,  en 
parlant  des  astres.  Të,  vënïëntë  dïë,  të,  dëcëdëntë, 
cânëbât.  SYN.  Sürgo  ,  ôrïôr.  ||  Pousser,  croître.  Hic 
sëgëlës,  il  lie  vënïünt  fëlîeïüs  üvæ.  V.  SYN.  Crësco, 
provënïo.  V oy.  Cresco. 

||  Nailre ,  provenir.  Hïnc  vërïæ  vënëre  ârtës.  V.  SYN. 
Nâscôr,  ôrïôr.  Voy.  ces  mots. 

||  Devenir, passer  en.  Jâm  dôlôr  ïn  môrëm  vënîtmëus.O. 
SYN.  Abëo.  PHR.  Vënït  ïn  ëxëmplum  furor  Inc.  O.  || 
—  ïn  mëntëm.  Se  présenter  à  l' esprit.  Nëc  vënït  ïn 
mëntêm  quorum  cônsëdërïs  ârvls.  V .  SYN.  Subît,  süc- 
cürrït.  ||  Divers  sens  de  venir.  Mïbï  vënït  ëplstolâ. 
O.  A  pôpülô  clàmôr  âd  âstrâ  vënït.  O.  Vënïünt  In  fœ- 
dërâ.  V.  Arbôrïbüs  mïsëràndâ  lues  vënït.  V.  Vënït  ra- 


bïës  cânïbüs.  V.  Vënït  ïn  àrtüs  LIvSr.  O.  Vëntum  est 
àd  fînëm.  Vïgôr  vënït  mëmbris.  O.  Læta  vënït  fôr- 
tünâ.  V.  Vënïës  tü  quoque  ïn  ôrâ  vïrûm.  Prop.  Spës 
vënït  ëx  mërïtô.  O.  Ad  üsquë  dëcëm  ,  numéro  crëscëntë, 
vënïtur.  O.  Pülchrô  vënïëns  ïn  côrporë  virtüs.  V.  Vë- 
nïët  lüstrls  làbëntïbüs  ætàs.  V.  Cüràs  vënïëntem  ëxtën— 
dëre  ïn  ànnüin.  V.  Mômëntô  cïtâ  mors  vënït  aüt  vïc- 
tôrïâ  læta.  H. 

V.  Tàrdâ  vënït  dictis  dïfficïllsquë  fïdës.  O. 

VËNÔR,àrïs,  âtüs  süm,  ârï.  d.  Chasser.  Êt  cânïbüs 
lëporëm,  cânïbüs  vënàbërë  dàmàs.  V.  PHR.  Vënà- 
tüm  ëo.  V.  Fërâs  sëctôr,  ïnsëctôr,  përsëquôr,  âgo , 
âgïto,  ëxâgïto,  càpto  ,  câtülïs  sâgàcïbüs  fâtïge.  Fërïs 
ïnsto,  dolôs,  insïdïàs  môlïôr ,  strüo ,  pâro;  càssës,  lâ- 
:  quëôs,  plâgàs ,  rëtïâ  ,  lïnâ  tëndo,  pôno.  Fëiàs  lu  rë- 
tïâ  âgo,  pèllo  ,  trüdo  ,  âgïto.  Sîlvàs  ,  sàltüs,  nëmôrâ, 
vàllës,  cânïbüs,  plâgis ,  rëtïbüs,  insïdïïs,  ïndàgïnë 
claüdo,  clngo,  sëpio,  cïrcümdo ,  corono,  vënàtü 
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f&tïgo,  êxërcëo.  Fërârüm  lëtèbrâs,  spêlüncâs,  lustrS 
rïmor,  turbo.  Dïànæ  stüdïX  ,  vênâmll  studïüm  côlo, 
êxërcëo.  Vënâtü ,  vënâtïbîis  invïgïlo.  Vënàndô  për 
jüga,  për  sîlvâs  vëgàrî.  însïdïîs  cürsüquë  fëràs  agï- 
tàrë.  V.  Trëpïdôs  agi  tare  ïn  rëtiâ  cërvës.  L.  Aüt 
âcrës  vënâbor  aprôs.  V.  Tëmpora  lônga  Pônërë  vë- 
nândô.  O.  Spêlüncâs  canïbüs  rïmàtür.  Cl.  Ruünt  équi¬ 
tés  et  odôracanüm  vis.  V.  Nëc  rëtïa  cërvïs  011a  dolüm 
meditantur.  V.  Latëbrâs  ïntrârë  fërârüm.  Tib.  Voy. 
Canis  venaticus,  et  Venatio,  Venator. 

V.  Vënâiu  invïgïlânt  püërï  si  1  vasque  fatigant.  V. 

Ét  laquëis  câptârë  fërâsët  fallërë  vïscô.  V. 

Aürïtôsquë  sëqui  lëporës  ët  fîgërë  dâmâs.  V. 

Tünc  grüïbüs  pëdïcâs  ët  rëtïa  pônërë  cërvïs.  V. 

Vëlôcës  jâcülôcërvôs  cursuquë  faligânt.  V . 
Hïcolïdâniclâmôsüs  àgës  ïh  rëtïa  vülpëm.  if/. 

DÉVELOPPEMENS. 

Retia  dum  cessant  latratoresque  Molossi, 

Et  non  invento  silva  quiescit  apro.  M. 

. Venatu  saltus  exercet  opacos , 

Aut  Pindi  nemora  exculiens ,  aut  Mænala  lustrans.  Sil. 

Ipsa  ego  velocis  quaeram  vestigia  cervi. 

Et  demam  celeri  ferrea  vincla  cani.  Tib. 

Non  tamen  ut  vastos  ausim  tentare  leones, 

Aut  celer  agrestes  cominus  ire  sues.  Pr. 

. Venatu  cingere  saltus, 

Et  juga  rimari  canibus  Getula  videbar.  Cl. 

Dumque  feras  sequitur,  ddm  saltus  eligit  aptos, 
Nexilibusque  plagis  silvas  Erymanlliidos  ambit.  O. 

DESCRIPTIONS. 

Nunc  leporem  pronum  catulo  sectare  sagaci, 

Nunc  in  frondosis  retia  tende  jugis  : 

Aut  pavidos  terre  varia  formidine  cervos, 

Aut  cadat  adversi  cuspide  fossus  aper.  O. 

Per  juga,  per  silvas,  dumosaque  saxa  vagatur. 

Nuda  genu  ,  vestem  ritu  succincta  Dianae; 

Hortaturque  canes,  tutæque  animalia  prædæ  , 

Aut  pronos  lepores  ,  aut  celsum  in  cornua  cervum, 

Aut  agitat  damas  :  sed  fortibus  abstinet  apris.  O. 

Dum  nova  lanugo  est,  pavidos  formidine  cervos 
Terret,  et  est  illi  praeda  benigna  lepus: 

At  postquam  virtus  annis  adolevit,  in  apros 
Audet,  et  hirsutas  cominus  ire  feras.  O. 

Venatum  in  silvas  juveniliter  ire  solebam; 

Nec  mecum  famulos,  nec  equos,  nec  naribus  acres 
Ire  canes,  nec  lina  sequi  nodosa  sinebam; 

Tutus  eram  jaculo.  O. 

Quô  postquam  venere  viri ,  pars  retia  tendunt. 

Vincula  pars  adimuut  canibus  ,  pars  pressa  sequuntur 
Signa  pedum,  cupiuutque  suum  reperire  periclum.  O. 

Hos  non  immissis  canibus,  non  cassibus  ullis, 

Puniceæve  agitant  pavidos  formidine  pennae  : 

Sed  frustra  oppositum  trudentes  pectore  montem 
Cominus  obtruueant  ferro,  graviterque  rudentes 
Caedunt,  et  magno  lieti  clamore  reportant,  V. 

Saepe  etiam  cursu  timidos  agitabis  onagros  , 

Saepe  volutabris  pulsos  silvestribus  apros 
Latratu  turbabis  agens;  montesque  per  altos 
Ingentem  clamore  premes  ad  retia  cervum.  V . 
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. Arcumque  manu  ,  celeresque  sagittas 

Corripuit.  .  .  . 

Ductoresque  ipsos  primum,  capita  alta  ferentes, 

Cornibus  arboreis,  sternit:  tum  vulgus  et  omnem 
Miscet  agens  telis  nemora  inter  frondea  turbam; 

Nec  prius  absistit,  quam  septem  ingentia  victor 
Corpora  fundat  humi.  y. 

Ceu  pernix  quum  deusa  vagis  latratibus  implet 
Venator  dumeta  Lacon,  aut  exigit  Umber 
Nare  sagax  è  calle  feras,  perterrita  latè 
Agmina  praecipitant  volucres  formidine  cervi.  Sil. 

Erroresque  feræ  catulus  per  devia  solers 
Nare  legit ,  tacitoque  premens  vestigia  rostro 
Lustrat  inaccessos  venantum  indagine  saltus, 

Nec  sistit,  nisi  conceptum  sectatus  odorem 
Deprendit  spissis  arcana  cubilia  dumis.  Id. 

. Alius  raras 

Cervice  gravi  portare  plagas  , 

Alius  teretes  properet  laqueos 
Picta  rubenti  linea  pinnâ 
Vano  eludat  terrore  feras: 

Tu  grave  dextrà  lævâque  simul 
Robur  lato  dirige  ferro; 

Tu  præcipites  clamore  feras 
Subsessor  ages  :  tu  jam  victor 
Curvo  solves  viscera  cultro.  Sen. 

Me  segnes  artus  ,  defectaque  viribus  fetas, 

Exsuperare  juga,  et  latis  discurrere  campis, 

Et  torquere  leves  hastas,  et  ferre  pharetram, 

Nate,  vetant.  Fracast. 

||  Au  fi ig.  Capter,  poursuivre ,  rechercher.  N5n  ëgo 
vëntôsæ  plëbis  süffrâgïâ  vënor.  //.  SYN.  Câpto,  aücïi- 
por.  PIIR.  Vënârï  vïdüâs  pômïs.  V .  Ôcülîs  vënântëni 
yïrôs.  Pli. 

Vënôsus,  a,  ûm.  Veineux ,  dont  les  veines  sont 
apparentes  ;  dpre,  raboteux  ;  et  au  jig.  Brïsæï  quàm 
vënôsüs  lïbër  Accî.  Pers. 

Venter,  tris.  m.  Ventre.  Quîdtjuïd  quæsïërât, 
vëntrï  donâbët  Svârô.  //.  SYN.  Âlvus,  ütërüs,  ïlïë, 
vîscërâ;  stomachus.  EPITH.  CSvüs  ,  cîipâx;  ïnànls , 
vacïiüs;  jëjunüs,  f  Xmëlïcüs ,  ïnsatïâtüs ,  ïivïdüs,  îru- 
Iprôbüs,  vôràx;  plënüs,  ônüstüs ,  rëfërlüs;  grSvïs, 
gravïdüs,  tîunëns,  tüinïdüs,  türgëns,  türgïdüs.  PUR. 
Pënètrâlïa  vëntris.  Juvc.  Ëpülïs  ïntlâtus  vënter.  Ventre 
nîliîL  nôvï  frügàlïüs.  J.  Vënter  âb  ündà  IntümüYt.  O. 
Rës  in  vëntrëm  niërsæ.  J.  Ægrum  sollicitât  stômSchüm 
mala  copia.  //.  Corpus  Ônûstüm  Hëstërnïs  vïtïïs.  II. 
Stomachus  fërvët  vïnôquë  cïbôquë.  J.  Tïbï  dâbïtür  vën- 
tri  Lactucâ  môvëndô  Ülilïs.  M. 

||  Au  jig.  Crëscërët  in  vëntrëm  cücümYs.  V. 

||  Faim ,  appétit.  Quôs  ïmprobâ  vëntris  ËxëgltcæcôsrS- 
bïës.  V.  SYN.FSmës,  ïngluvïës.  PHR.  Magister  ârlYs,  in- 
gënïiquë  lârgïtîSr.  Pers.  Plaçât  jëjünïa  vëntrïs.  O.  VëntrYs 
vacui  fïiror.  J.  Vëntrï  bëllüm  indicere.  H.  Lüxurïæ  vën- 
trîquë  vâcârë.  Cl. 

||  Glouton.  Vivïtë  lürcônës,  cômëdônës,  vîvïtë,  vën- 
trës.  Lucil.  Voy.  Hclluo. 

||  Le  sein  de  sa  mère.  ÜtsüX  mâtûrûs  cômplëvlt  tëm- 
porü  vënter.  O.  SYN.  Ütërüs,  viscërâ.  PHR.  Tümïdüs 
côelësti  pondéré  vënter.  O. 

Vëntïgenus,  3,  ûm.  (i arckf).  Qui  produit  du  vent. 
In  summô  sünt  vëntîgënï  cratères,  üt  Ipsï  Nômïnïtânt. 
Lr.  SYN.  Vêntôsüs. 

VêktÏlo,  as,  àvï,  âtüm,  ârë.  Souffler  pour  allu¬ 
mer  le  feu.  Ilânc  Venus,  üt  vivat,  ventilât  îpsa  lâ- 
cëin.  Pr.  SYN.  Flô,  âfflo ,  ispïro.  PHR.  Jgnëm  qua- 
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tïo,  côncütïo.  Foliés  ëxanïmo.  ïncëndïâ  flâtus  Ventilât.  . 

SU. 

||  E venter,  rafraîchir  par  L’agitation  de  l'air.  Patrï- 
cïüs  rosëïs  pâvôuüm  ventilât  âlis.  Cl.  Voy.  Flabellum. 

||  Agiter  (en  parlant  de  l'air).  Ventilât  aura  jübâs. 
S  il.  V oy.  Agito. 

||  Agiter,  brandir.  Côrnïbîls  lue  pêndët  summis,  vagüs 
illë  për  âriuôs  Cürrït,  et  in  tôlô  ventilât  arma  bôvë.  M. 
SY>.  Roto ,  corusco,  vibro,  tôrquëo.  — frümëntüm. 
||  Manier  souvent.  Vêntïlët  æstïvum  digitis  sudan¬ 
tibus  aürûm.  J.  SYN.  Verso,  trâcto,  movëo,  âgïto. 

||  Canner. 

Véntïto,  as,  âvî,  âtüm,  ârë.  n.  frequent,  de  Ve¬ 
nio.  Venir  ou  aller  souvent.  Quüm  vëntïtàbàs  quô 
püëlla  dücêbât.  Cat.  V oy.  Venio. 

Véntôsus,  a,  uni.  l)e  vent ,  produit  par  le  vent. 
Vëntôsi  cëcïdërünt  murmuris  aüræ.  V .  ||  Exposé  au 
vent, battu  parlesvenls.  Siprëmërët  vëntôsâs  liôrrïdüs 
Âlpës.  0.  PHR.  Vëntôsüm  mare.  H.  Voy.  Procellosus. 
V.  Nimbôrum  in  putrïâm ,  locâ  fœtâ  furentibus  Aus¬ 
tris.  V. 

||  Plein  de  vent;  y ui produit  du  vent.  Âlïï  vêntôsîs 
follibus  auras  Accipïünt  rëddüntquë.  V .  PUR.  Vènt5 
plênüs,  fœtus,  gravidus,  tümëns. 

||  Léger  comme  le  vent.  Prïmaquë  vêntôsîs  pâlma  pë- 
têtur  ëquïs.  IL  SYN.  Alïgcr,  vëlôx.  Voy.  ce  dernier. 
||  Léger ,  frivole ,  inconstant.  Rômæ  Tïbür  âmêm 
véntôsus,  Tïbürë  Rômârn.  IL  V oy.  Inconstans,  Levis. 
V.  Non  ëgo  vënlôsæ  plëbis  suffrâgïâ  vënôr.  IL 
||  Au  fiÿ.  Orgueilleux ,  plein  île  vanité.  Jàm  nôscës 
vëntôsâ  fëràt  cuî  glôrïâ  fraüdëm.  O.  PHR.  Vëntôsô 
glôrïa  cürrü.  O.  V oy.  Superbus. 

Véntrïcülus,  ï.  ni.  dimin.  de  Venter.  Ventre,  es¬ 
tomac.  Vacüa  ët  plana  ômnië  dïcâs  Infra  vëntrïcülüm. 
J.  Voy.  Venter. 

Véntrïôsus  et  Vêntruôsus,  a,  üm.  Ventru ,  qui  a 
un  gros  ventre.  PHR.  Âbdôminë  tàrdüs.  J. 

Yëntulus,  î.  in.  dimin.  de  Ventus.  Vent  léger. 
Cape  liôc  llâbëllum,  êt  vënlülum  huîc  faeïtô.  Ter. 

VêntOrus,  â,  uni  .part.  fut.  de  Venio.  Qui  vien¬ 
dra.  Si  tâm  præcïpïti  fuërâs  vënfüra  vôlâtü.  Pr.  PHR. 
Vëntüraquë  dësüpër  ûrbï.  V.  ||  Qui  arrivera.  Vën- 
türique  ïnscïüs  sévi.  V.  SYN.  Futurus.  PIIR.  Vëntûrï 
prima  favilla  mali.  Pr.  Voy.  Futurus.  ||  Vëntûrüm , 
vënturâ.  n.  pris  subst.  L’avenir.  Prâscïâ  vëntûrï  vâtës. 
V.  Tâcïti  vëntürâ  vïdèbânt.  V .  Voy.  Futurum. 

Vén Tus ,  î.  ni.  Vent.  Quæ  cüncta  âërïî  dîscërpünt 
irrita  vëntï.  Cat.  SYN.  Aura,  spiritus,  llàmën,  flâ- 
tüs,  flàbrüm.  Noms  des  vents.  Âfrïcüs,  Aüstër, 
Aquïlô,  Borëâs,  Caûrüs,  Eürüs,  Nôtus,  Zëphÿrüs , 
Fâvôniüs.  Voy.  ces  mots.  EP1TH.  Æôlïüs,  àërîus; 
âl'ës  ,  cëlcr,  râjridüs,  vâgiis,  vôlücër;  lèriïs,  spïrâns , 
mollis,  placidus,  lëvïs  ,  tënuis  ,  sëcündus,  tëpïdüs; 
nûbïlüs,  nîmbôsüs,  plüvïüs,  üdüs,  madidus  ;  bruma¬ 
lis  ,  lubërnüs  ,  frigidus  ,  gelidus  ,  glacialis  ;  âdvër- 
süs  ,  iniquus,  ïnïmïcüs,  ïnfêstüs;  sævûs,  trüx,  im¬ 
mitis,  àsper  ;  vâlïdüs  ,  vïôlëns ,  violentus,  vëhëmëns; 
raucüs,  frëmëns ,  stridens,  sônôrüs,  hôrrisônüs,  tô- 
nâns  ,  fulminëüs;  dïscôrs  ,  lüctâns;  prôcëllôsüs  ,  tur¬ 
bidus,  insânüs,  præcëps,  fürëns  ,  furibundus;  côôr- 
tiis , sürgëns.  PHR.  Vëntôrüm  llâmmâ,  ilâbrâ,  flâtus, 
anïmæ,  spiramina.  —  vis,  vïrës  ,  mïnæ,fürïx,  râbïës, 
ira,  iri,  impetus,  strëpïtüs,  stridor,  mürmürâ,  vër- 
bërâ,  jirœlïâ ,  cêrtâmïnâ,  bëllâ,  discôrdïâ.  Æôlïï  frâ- 
trës.  Æôlïî  cârcërïs  âgmïnâ.  Æôlïô  cârcërë  missus.  Vë- 
nïëntis  sibilus  Austri.  V.  Vëntôsi  murmuris  aüræ.  V. 
Et  âgëntës  frigorâ  vêntôs.  V.  Fâcïëntës  frigora  vënti. 
V.  Vêntôs  përpëssus  ët  ïmbrès.  V.  Pülsæ  vëntôrüm 
flàminë  nübës.  Cat.  Ondë  sônôrâs  Vëntüsâgât  nübës. 
V.  (jlômërâtquë  fërëns  vâga  nubïlâ  vëntüs.  V.  Düm 
îiübïlâ  vënlus  âgëbât.  V.  Dômüs  non  üllï  përvïâ  vëntô. 

V.  Quâm  juvat  inimités  vêntôs  aüdïrë  cübântëm  !  Tib. 


IJtquë  fërünt  imbres  gelidis  côncrëscërë  vêntïs.  O. 
Obscürâmquë  trahi  vëutô  mirâbërë  nübëm.  V. 

Et  quæcünquë  fiigânt  inductas  flâminâ  nübës.  O. 

Vëntüs  ërït ,  vëntô  sëinpër  rübët  âërâ  Phœbë.  V. 
Explorât  vêntôs  âtque  auribüs  âërâ  câptât.  V. 

||  Vent  doux ,  léger,  frais ,  favorable.  PHR.  Anima: 
vëris  comités.  H.  Lënï  crëpïtâbât  brâctëâ  vëntô.  Dë- 
dëratquë  comas  dîffündërë  vëutîs.  V.  Môtôs  in  ârün- 
dïnë  vêntôs  Êffecissë  sonüm  tënüëm.  O.  Lënï  rëcrëârë 
vëntô  spârsum  ôdôrâtïs  hümërüm  capillis.  H.  Aspirant 
auræ  in  nôctëm.  V.  Vënti  côelô  pëlâgôquë  fâvëntës. 
V .  Pëndëntîâ  lïntëë  mâlô  Suscitât  aura  levïs.  O.  Vën- 
tïsquë  fâvëntibüs  æquôr  Nüvïgât.  V.  Vëntïs  dâre 
vëlâ  vocatis.  V.  Crëbrëscünt  ôptâtæ  aüræ.  V.  Aspi¬ 
rans  vôcSt  Aüstër  in  âllüm.  V.  Fërunt  süâ  flâminâ 
clâssëm.  V.  Voy.  Zephyrus. 

V . Tënüïs  cüm  cârdïnë  vëntüs 

ïmpulït,  ët  tënërâs  türbâvït  jânüâ  frôndës.  V. 

Aura  pârït  flores  tëpïdï  fëcündâ  Fâvônï.  Cl. 

Intônsôs  âgïtârët  Apollinis  aürâ  câpïllôs.  II. 

Prôsëquitur  sürgëns  â  püppï  vëntüs  ëüntës.  V. 

Lîntëâ  dëin  pôtïüs  ,  vëntïsquë  fërëntïbüs  ütâr.  O. 

Fërtë  vïâm  vëntô  facilem ,  ët  spirale  sëcündï.  O, 


DESCRIPTIONS. 

Obviaque  adversas  vibrabant  flamina  vestes. 

Et  levis  impulsos  retro  dabat  aura  capillos.  O. 

Utque  levi  Zephyro  graciles  vibrantur  aristae  , 
Frigida  populeas  ut  quatit  aura  comas  ; 

Ut  mare  lit  tremulum  ,  tenui  quum  stringitur  aurâ, 
Ut  quatitur  trepido  fraxina  virga  Noto.  O. 

. Zephyrus  proclives  iccitat  undas 

Quæ  tardé  primùm  clementi  flamine  pulsae 
Procedunt ,  leni  resonant  plangore  cachinni.  Cat. 

Segetes  altae  campique  natantes 
Leuibus  horrescunt  flabris  ,  summaeque  sonorem 
Dant  silvae.  V. 


. Impellit  ventus  aristas  : 

Huc  atque  huc  it  summa  seges,  nutansque  vicissim 
Alterno  lente  motu  incurvata  nitescit.  Sil. 


||  Vent  violent ,  furieux.  SYN.  Borëâs  ,  Aquïlô,  Nôtüs , 
par  exteris,  türbô,  prôcëllâ.  PHR.  Vëntï  türbô,  vis 
fera.  O.  Vëntôrüm  ira,  sævâ  râbïës.  O.  —  vïrës  valïdæ, 
Lr.  Vâlïdï  vis  ïncïtâ  vëntï.  Lr.  Prôcëllæ  strïdôr.  Æstus 
rnovëns.  Frëtâ  côncütïëns,  ëvërtëns,  âgïtâns  æquôrâ. 
Fërâ  mürmürâ  tôllëns.  Cæcô  turbine  vëntï  Præcïpï. 
tânt.  Vëntï  vôrtïcïbüs  râpïdïs,  sævâ  prôcëllâ  ccélum, 
mârë,  tërrâm  côncütïünt,  âgïtânt,  tôrquënt.  Pulvë- 
rëâm  nübëm,  nïvës,  ündâs  rôtânt,  glômërânt,  vôlvünt, 
ïntôrquënt.  Tërrïs  pëlâgôquë  mïnântür  Exïtïüm.  Obvia 
quæquë  rüünt ,  stërnunt,  ëvërtünt.  Vâlïdï  vërrëntës 
æquôrâ  vëntï.  Lr.  Türbântïbüs  æquôrâ  vëntïs.  Lr. 
Àspërâ  nïgrïs  æquôrâ  vëntïs.  II.  ôlârïa  ômnïâ  cœlô 
Mïscüit.  V.  Sævit  mârë  vëntis.  Sen,  Sævïlquë  mïnâcï 
mürmürë  pôntüs.  Lr.  însônüït  vëntô  nëmus.  O.  Frë- 
münt  ïmmâni  mürmürë  vëntï.  O.  Vëntô  nünc  littôrâ 
plâncünt.  V. 


V.  Quüm  sübïtô  vâlïdï  vëntï  cômmôla  prôcëllâ 
Nübibüs  ïntôrsït  sësë.  Lr. 

Una  Eürüsquë  Notüsquë  rüünt,  crëbërquë  prôcëllïs 
Âfrïcüs,  ët  vâstôs  vôlvünt  âd  littôrâ  flüctüs.  V . 

Ac  vëlüt.  ëx  âltô  quüm  mâgnüs  ïnhôrrüït  Aüstër, 
Nâvïtâ  sôllïcïtüs  jâm  vêntôs  hôrrët  ïnïquôs.  O. 
Antëvolânt,  sônïlümquë  fërünt  âd  littôrâ  vënti. 

. Vënti ,  vëlüt  âgmïnë  facto  , 

Quâ  dâtë  porta,  rüünt,  ët  tërrâs  turbïnë  përllânt.  V . 
Côntïnüô  vëntï  vôlvünt  mârë,  màgnâquë  sürgünt 
Æquôrâ.  V. 
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Tüm  freta  diffüdït  rapïdïsvë  tumescere  vêntïs 
J^ussït.  O. 

Ut  fera  nïmbôsô  tumuërünt  æquora  vëntô.  O. 

Ut  mare,  quûm  ruàgni  cômmôrünt  æquora  vëntï, 
Vërtïtur.  Lr. 

. Quâm  fréta  cïrcum 

Fërvêscünt  graviter  spirântîbûs  Incita  flâbrïs.  Lr. 

Incütë  vim  vêntïs,  sübniêrsâsque  ôbruëpüppës.  V. 

Scü  têrrâm  rSpïtlô  parïtërcûni  flamme  portant.  V. 
FlâbrSquë  vëntôrüni  vïolëntô  türbïnë  vëxânt.  Lr. 
Omnïa  nünc  pàrïtër  nlmbô  vëntlsquë  vïdëbïs 
Fërvërë.  V. 

DESCRIPTIONS. 

.  . . Ceu  flamina  prima 

Quum  deprensa  fremunt  silvis  et  creca  volutant 
Murmura,  venturos  nautis  prodentia  ventos.  V . 

Continuo,  ventis  surgentibus  ,  aut  freta  ponti 
Incipiunt  agitata  tumescere  ,  et  aridus  altis 
Montibus  audiri  fragor,  aut  resonantia  longe 
Littora  misceri,  et  nemorum  increbrescere  murmur.  V  . 

Excussit  pennas  (  Boreas)  ,  quarum  jactatibus  omnis 
Afflata  est  tellus  ,  latumque  perhorruit  æquor  ; 
Pulvereamque  traheus  per  summa  cacumina  pallam, 

Verrit  humum.  O. 

Assimilare  freto  possis,  quod  sreva  quietum 
Ventorum  rabies  molis  exasperat  undis.  O. 

Thracius  hos  Boreas  scopulos,  immitia  regna  , 

Solus  habet ,  sempcrque  rigens  nunc  littora  pulsat , 

Nunc  ipsas  alis  frangit  stridentibus  Alpes  , 

Atque  ubi  se  terris  glaciali  fundit  ab  Arcto, 

Ilaud  ulli  contra  fiducia  s urgere  vento.  Sil. 

Sic  ubi  prima  movent  pelago  certamina  venti , 

Inclusam  rabiem,  ac  sparsuras  astra  procellas 
Parturit  unda  freti,  fundoque  emota  minaces 
Exspirat  per  saxa  sonos,  atque  acta  cavernis 
Torquet  anhelautem  spumanti  vortice  pontum.  Id. 

. Boreas  Bhodope  a  vertice  praeceps 

Quum  sese  immisit  dccimoque  volumine  pontum 
Expulit  in  terram  ,  sequitur  cum  murmure  molem 
Ejecti  maris,  et  stridentibus  affremit  alis.  Id. 

....  Rapido  percurrens  turbine  campos 
Arboribus  sternit  magnis  ,  montesque  supremos 
Silvifragis  vexat  flabris  :  ita  perfurit  acri 
Cum  fremitu.  Lr. 

Ut  gravis  Æolio  quum  ventus  prosilit  antro. 

Fertur  in  arva  ruens  ,  et  silvas  sternit  opacas. 

Omnia  quippe  ruat  Bore*  intractabilis  ira  ; 

Ille  etiam  rupesque  altas  ,  montesque  supremos 

Silvifragis  agitat  flabris  ,  et  murmure  rauco 

.Estuat;  illisis  per  colles  robora  ramis 

Quassa  gemunt,  plangunt  valles,  et  magnus  Olympus.  Rap 

Æg  eo  qualis  Boreae  quum  spiritus  alto 
Insonuit ,  placidas  spumis  albentibus  undas 
Asperat ,  incutietis  sonitum,  mox  turbine  caeco 
Fluctibus  illidit  fluctus,  totumque  repente 
Praecipitans,  imis  a  sedibus  incitat  aequor.  Elèchier. 

il  Vents  opposés.  PHR.  Yëntôrüm  prœlïa ,  bel IS,  cër- 
lâmïna.  Aligna  est  discordia  frâtrüm.  U.  Dëprëblïintès 
æquôrë  fervïdô  Vëntôs.  II. 

V.  Luctâutëa  vëntbs,  lëuipêstàtêsquë  sonôrâs.  V, 
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Errât  ut  â  vêntïs  discordibus  âcta  phasëlïis.  O. 

Nëscït  cuï  domino  pûrëat  ünda  maris. 

Non  gravïôrë  mbvënt  vëntï  cërtàniïna  niôlë.  SU. 

DESCRIPTIONS. 

Omnia  ventorum  concurrere  proelia  vidi, 

Qure  gravidam  latè  segetem  ab  radicibus  imis. 

Sublime  expulsam  eruerent  :  ita  turbine  nigro 
Ferret  liiems,  culmumque  levem,  stipulasque  volantes. 

Adversi  rupto  ceu  quondam  turbine  venti 
Confligunt,  Zephyrusque,  Notusque,  et  lretus  Eois 
Eurus  equis  :  stridunt  silvre  ;  saevitque  tridenti 
Spumeus  ,  atque  imo  Nereus  ciet  æquora  fundo.  V . 

. Magno  discordes  retliere  venti 

Proelia  ceu  tollunt,  animis  et  viribus  requis  : 

Non  ipsi  intercae,  non  nubila,  non  mare  cedunt.  V . 

Horrendo  inter  se  luctantur  murmure  venti  : 

Vorticibus  rapidis  saeva  procella  furit.  O. 

Qualiter  hinc  gelidus  Boreas,  hinc  nubifer  Eurus 
Vela  trahunt;  nutat  mediae  fortuna  carinae.  St. 

Primus  ab  Oceano’caput  exseris  Atlantreo, 

Caure],  movens  aestus;  jam;  te  tollente,  furebat 
Pontus  ,  et  in  scopulos  totas  erexerat  undas. 

Occurrit  gelidus  Boreas  pelagusque  retundit. 

Et  dubium  pendet,  vento  cui  pareat,  requor.  L. 

Nam  modo  purpureoSvires  capit  Eurus  ab  ortu. 

Nunc  Zephyrus^sero  vespere  missus  adest. 

Nunc  gelidus  Boreas  sicca  bacchatur  ab  Arcto, 

Nunc  Notus  adversi  proelia  fronte  gerit.  O. 

||  Vents  apaisés.  PHR.  Fera  murmura  vëntï  Demit¬ 
tunt.  SU.  Vëntiïs  ut  âmïttït  vïrës.  L.  Cëlërës  ôbrüït 
ôtïô  Vëntôs.  H.  Lëvës  vëntï  cohibentur  ïn  ântrïs.  O. 
Quum  fera  pônit  hïëms.  St.  Plâcïdï  strüvërünt  âëquôrS 
vëntï.  V.  Yëntôsï  cccidërünt  niiïnuüiis  aûrx.  V.  Quô 
sïgnô  càdërënt  Aüstrï.  ,V.  llïbëmïs  pârcëbànt  üàtïbus 
Uürï.  V. 

V.  Inde,  übï  prima  fidës  pëlagô,  plàcàtaquë  vëntï 
liant  maria,  ët  lënïs  crëpïtâns  voeât  jAüstër  ïn  àltum. 

Exspëclâ  facïlëmque  ûndâm  vëntôsque  ferëntës.  V. 
Quum  vëntï  pôsuere  ,  ômnïsquë  repente  lësëdït 
F  là  tus.  V. 

||  Air.  Vünïs  jâcüïulëm  côrnüS  vêntïs.  Cat.  SYN.  Aura, 
âër.  PUR.  Vëntôs  ténüï  movïssë  fJàbëllô.  O.  Folle 
prenais  vëntôs.  Fers. 

Il  Au  fig.  Vêntïs  crüdëlïbus  ütï.  O.  Nëcferrë  vïdët  sua 
gaudia  vëntôs.  V.  Tu  fâc  në  vëutïs  vërbà  profundam./,/'. 
V.  Në  mëa  dicta  rapàx  për  màrë  vëntüs  àgat.  O. 

VénücülX.  et  Vënuncülà,  æ.  f.  Sorte  de  raisin 
que  L'on  conservait  dans  des  rases.  Nàm  fïfcïë  p res¬ 
tant ,  vënucülS  cônvënït  ôllïs.  II. 

Vëkûlus,  ï.  m.  Vénulus,  nom  d'un  guerrier  ru- 
tule.  Mïttïtür  ët  magnum  Vénulus  Dïomëtlïs  Sd  ûrbëin. 
V. 

Vëküm,  ï.  n.  En  vente.  Yënüm  étire.  Mettre  en 
vente.  Ilïcët  âmbltïô  nâscï , dïscëdërë  rectum,  Yëniim 
eu  net  à  darï.  Cl.  PUR.  Sèque  ët  su5  trâdïta  vënûin  Cas¬ 
tra  vïdët.  L.  Voy.  Vendo. 

ï.  VËfiüs,  ërïs.  f.  Vénus,  déesse  de  la  beauté ,  née 
de  L’ccwne  de  La  mer ,  mère  de  Cupidon.  Les  Grâces , 
les  Amours ,  Les  Jeux  et  les  Plaisirs  formaient  sa 
cour.  Sic  \  ënüs;  àt  Vënërïs  côntrà  sic  fïlïus  ôrsüs.  V. 
SYN.  Cÿthërëà  ,  Cylhërëïâ,  Cylhërèïs,  Cyprïs,  de 
L'ile  de  Chypre  et  de  Cythere;  Pàphia  ou  Pâpliïë,  de 
Paphos  ;  Àphnïdïtë,  A  màlbûmïà,  amaüumiïas,  Ervcinâ, 
Dïônë.  ÉP1TI1.  Pàplüâ  ,  îdâilà  ,  de  Paphos  et  d'Ida- 
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lie ,  l’une  ville  et  l’autre  forêt  de  Vile  de  Chypre; 
ÀcTdâlîS,  d'  Acidalie ,  f  ontaine  de  Béotie  ;  Ërÿcînü , 
d’Eryx,  montagne  de  Sicile  ,  Dïônæa,  de  sa  mère 
Dionc ;  GnïdïX,  Vmâthünüâ,  de  Guide  et  d’ Amathonte 
qui  lui  étaient  consacrées  ;  Vülcânîâ,  femme  de  Cul¬ 
ea  in  ;  alrua,  potêns;  bënîgna,  dülcis,  blinda;  rîdëns, 
lætâ;  pülchrâ,  fôrmôsâ,  dëcôrâ,  venusta;  candida, 
lâctëa ,  nïvëâ  ;  ïgnëâ,  ïgnïpôtêns;  prôcâx,  prôlërvâ, 
lâscîvâ,  pëtülans,  3dü Itéra ,  încësta;  fôedâ,  türpïs, 
ïnfâmïs;  dôlôsa ,  fâllâx.  PUR.  OëS  Paphia ,  Idalia. 
DïvS  Pu  plu.  Cl.  Popilia  mater.  Vîrgô  æquôrë  nâta. 
Gëneràta  pôntô.  Nâta  frëtô.  Orta  mari.  Mater  Ainô- 
rûm.  CÿprïS  vîrgô.  Vulcânïa  cônjüx.  Âd  fraûdës 
ïngënïôsâ.  încëstæ  scëlëràta  lïbïdïnïs  aüctrïx.  Mater 
Dïônæâ.  Quæ  bëàtâm  diva  tënët  Cÿprüm.  H.  Diva 
potêns  Cÿpri.  H.  O  Venus  rëgînâ  Gnïdî  Pâphïquë.  H. 
Ænëâdüm  gënïtrïx.  L.  Hômïnüm  dîvûmquë  vôlüptâs. 
L.  Quâm  Jocüs  circumvolat  ët  Cupîdô.  II.  Màtër  sævâ 
Cupidinum.  II.  Quâm  voeàt  mâlrëm  gëmlnüs  Cüpîdô. 
Sen.  Cuï  placët  împârës  Formas  âlquc  ânïmôs  sûb 
jüga  ahënëa  Sævô  mïttërë  cum  jdcô.  H.  Cônchâ  vëctâ. 
Jibj  Cürïs  mîscëns  âmârïtlëm,  Cat. 

V.  It  Venus,  ët  Vënërêm  pàrvl comitantur  Aniôrës. 

Polit. 

In  mare  nïmïrüm  jus  habët  ôrtâ  mari.  O. 

. In  niëdïô  quondam  côncrëtâ  profündô 

Spüma  fui,  grStümquë  mânët  niïhï  nôinën  ab  Illâ.  O. 

O  Pâphon ,  ô  sëdës  quæ  colis  Idalïàs.  O. 

Fort?  \  énus  nïvëôs  curru  jungëbât  ôlôrës, 

Âddëbâtque  âvïbüs  môllla  lrëna  suis.  Hosch. 

DESCRIPTION. 

Ipsa  Paphum  sublimis  abit,  sedesque  revisit 
Licta  suas,  ubi  templum  illi,  centumque  Sabaeo 
Ture  calent  aræ ,  sertisque  recentibus  halant.  C. 

PALAIS  DE  VENUS. 

Mons  latus  Ionium  Cypri  praeruptus  obumbrat: 

IIuuc  neque  candentes  audent  vestire  pruinae; 

Hunc  venti  pulsare  timent;  hunc  laedere  nimbi. 

Luxuriae  Venerique  vacat.  Pars  acrior  anni 
Exsulat;  aeterni  patet  indulgentia  veris. 

Labuntur  gemini  fontes,  hic  dulcis,  amarus 
Alter,  et  infusis  corrumpunt  mella  venenis, 

TJnde  Cupidineas  armavit  fama  sagittas. 

Mille  pharetrati  ludunt  in  margine  fratres. 

Ore  pares,  aevo  similes  ,  gens  mollis  Amorum. 

Hic  habitat  nullo  constricta  Licentia  nodo  , 

Et  flecti  faciles  Irae,  vinoque  madentes 
Excubiae,  Lacrinneque  rudes,  et  gratus  amantum 
Pallor,  et  in  primis  titubans  Audacia  lurtis  . 

Jucundique  Metus,  et  non  secura  Voluptas, 

Et  lasciva  volant  levibus  Perjuria  peums. 

Hos  inter  petulans  alta  cervice  Juventa 
Excludit  senium  luco.  67. 

||  Amour.  Quëm  dâmnôsâ  Vënüs,  quëm  præcops 
àlëa  nüdât.  II.  SYN.  Àmftr,  Cupîdô.  PUR.  Quïd 
ënïm  Venus  ëbrîa  curât  ?  J.  ümnëmquë  rëfügërât  Or¬ 
pheus  Fëmïnëûm  Vënërëm.  O.  Vënërïs  dâmnôsâ  volup¬ 
tas.  (J.  Intermissa,  Venus,  dïu  Rürsum  bëllu  movës. 
H.  Amat  Venus  ôtïa.  O.  V oy.  Amor. 

V.  Nëc  Vënëre  ëxtëruâ  sôcïàlïâ  fœdërâ  lædâm.  O. 

Èt  Vënerem  ,  ët  cæcï  stimulos  avertere  Âmorïs.  V. 

Tu  potes  ïnsânæ  Venëris  cômpëscërë  flûctüs.  Pr. 

Üt  vinô  calefacta  Vënüs  tüm  sævïorârdet.  Cl. 

Et  Venus  hüinânâs  quæ  luxât  In  ôtïâ  curas.  Cl. 

|| Accouplement  des  animaux.  Sôlvë  mârês,  mitte  in 
vënërëm  pëcüàrïu  primus.  V.  Et  vënërêm  cërtis  rëpë- 
tûnt  âruiëntâ  diëbïis.  Id. 
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||  Maîtresse.  Parta  raëæ  Vcnërî  sünt  münëra .V.Voy. 
Arnica. 

||  Planète  de  Venus ,  étoile  du  point  du  jour ,  qu’on 
appelle  aussi  Lucifer.  Vënërïsqué  Salüfcrë  Sïdüs  bë- 
bët.  L.  PUR.  Altërnïs  stëllâ  nômën  quæ  mutât  süum. 
S  en.  Voy.  Lucifer. 

||  Coup  heureux  au  jeu  de  dés  lorsque  chaque  dé 
présentait^  un  nombre  différent.  Quëm  Vënüs  ârbï- 
trum  Dîcët  bïbêndl?  II. 

V.  Më  quoquë  për  tâlôs  Vënërëm  quærëntë  sëcündôs, 
Sëmpër  dâmuôsi  sübsïlüërë  cânês.  Pr. 

Quüm  steterit  nullos  vtdtü  tïbï  tâlüs  ëôdëm.  M. 

||  Beauté,  grâce.  Quô  fügït  Vënüs,  heü  !  quôvë  colôr 
dëcëns?  II.  Ordinis  bæc  vïrtûs  ërlt,  ët  vënüs,  aüt  ëco 
fâllôr.  Id.  & 

Il  uu  plur.  Vënëres.  f,  Il  y  avait  quatre  divinités 
du  nom  de  Vénus.  Lügête,  5  Vënërës  Cüpïdïncsquë. 
Cat.  Rëspôndënt  Vënërës  Cüpïdïnësquë. 

||  Au  fig.  Beauté,  bonne  grâce ,  élégance ,  attrait. 
Quàs  habëâl  vënërës  aliéna  pëcünlâ  nëscïs.  J.  SYN. 
Lëpôr,  grâtïâ,  blânditïæ,  illëcèbræ. 

VÉHÙsïi,  æ.  f.  Vénouse ,  ville  de  l’Apulie  Dau- 
nienne ,  sur  les  confins  de  la  Lucanie ,  où  naquit 
Horace.  De  là 

Vënùsînus,  â,  üm.  De  Vénouse.  Nâm  Vënüsïnüs 
âràt  fïnëm  süb  ütrumquë  côlônüs.  H.  Màlô  Vënüsl- 
nàm  quâm  tê ,  Côrnèlïâ,  màtër  Grâcchôrüm.  ./.  || 
D'Horace.  Hæc  ego  non  crëdàm  Vënüsînâ  digna  liî- 
cërnâ  ?  J. 

Vénüstâs,  àtïs. /.  Beauté,  grâce.  Nâm  nüllâ  ve¬ 
nustas,  Nülla  In  tâm  mâgnô  côrpôrë  mica  salis.  Cat 
SYN.  Vënüs,  forma,  dëcôr,  hônor,  grâtïâ,  lëpôr.  Voy. 
Forma. 

VËnüstüs  ,  â  ,  üm.  Beau  ,  joli.  Ët  quantum  est  ho¬ 
mïnüm  venustiorum.  Cat.  Voy.  Pulcher. 

Vëprës,  Ys.  m.  et  Vêpres,  ïüm.  m.  pi.  Epines , 
buisson  épineux.  Aüt  lepôrî  qui  vêpre  latëns  hüstîlïâ 
cêrnït  Ota  cânüm.  O.  Côrnâ,  vëprës  ët  prünâ  ferünt. 
II.  SYN.  Rübüs,  spïnâ,  dümüs,  sentes.  PHR.  Hirsûti 
sëcüërünt  côrpôrë  vëprës.  Spârsï  rôrâbânt  sanguine 
vëprës.  V.  Âcütïs  âspërï  vëprës  rübïs.  Sen.  Voy. 
Dumas. 

Ver,  vëris.  n.  Printemps.  Hic  vër  Sssïdüum  âtque 
alïënïs  mënsïbüs  æstâs.  V.  EPITH.  Nôvüm,  nâscëns; 
âmïcüm,  blandum,  bënïgnüm  ;  placïdüm,  âmôënüm, 
gënïâlë,  fëllx,  grâtüm,  lætüm ,  rïdèns;  serënüm, 
sudüm;  üdüm,  mâdïdüm,  nïmbôsüm,  îmbrïfërüm; 
tëpèns,  tëpldüm;  vïrêns,  flôrêns ,  flôrïdüm,  pürpü- 
rëüm ,  fràgrâns,  ôdôrüm  ;  fêcündüm,  fertile,  fe¬ 
ras,  lüxürïâns.  P1IR.  Vêrnum  tëmpüs.  Vërnï  ou  ve¬ 
rts  dïës.  Vërnâ  tëmpëstâs.  Têmpôrâ  vërïs.  Nova  tëm- 
pôrïsâétâs.  Vëris  liônôs,  clëmëntlâ,  ïndülgëntïâ.  Flo¬ 
rifer  ânnüs.  Pars  ânnî  mëlïôr,  ôptïma.  vërïs ëmœna 
dïës  ,  quies.  Fôrmôsïssïmüs  ânnüs.  Blândisquë  salubre 
Vër  Zëpliyris.  Sil.  Rîdëntïâ  flôrïbüs  ânnï  Tëmpôra. 
Lr.  Vïtrëôquë  madëntïa  rôrë  Tëmpôra  vërïs.  O.  Vër 
cïnctüm  llôrêntë  côrônâ.  O. 

||  Au  printemps.  PHR.Vërnô  tëmpôrë.  Vërë  nôvô.  V. 
Frïgôrâ  mïtëscünt  Zëpliyrïs.  QuumVërë  mSdënt.üdô 
tërræ.  Vër  flôrïbüs  ârva  nôvîs  décorât,  pîngït.  Vër 
æthërë_,  cüêlüm  mulcet.  Omnïs  In  hërbàs  Türgët  hü- 
müs.  Ârbôs  së  plurima  câmpîs  Indüït  In  flôrem.  V. 
Trudît  gëmmâs,  ët  frôndës,  Rôrës  ëxplïcât  ânnüs. 
Vërnï  rident  dïës  cüdumquë  sërënâ  Lücë  nïtet.  Quüm 
lâétîs  dëcôrântür  flôrïbüs  ârvâ.  Quüm  tënërô  cëspïtë 
tërrë  virët.  Quum  së  vërïs  llôrëntlâ  pândunt  Tëmpôra. 
Lr.  Voy.  Arbor,  Floreo,  Flos,  Frondeo,  Gramen, 
Serenitas,  Zephyri. 

V.  Mütât  tërrâ  vicës,  ët  dëcrëscëntïa  rîpâs 
Flümluâ  prætërëunt.  II. 

. Sôlütïs 

Vër  nïvïbüs  vïrïdëra  mündï  répara  vil  âmïctüm.  Cl, 
. Vër  âpërit  tünc  ônmiâ  ,  dênsâquë  cëdït. 
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Frigoris  asperitas  ;  fœtaquë  tërrS  patet.  O. 

. Zephyris  quum  primum  bruma  remît  Ii  , 

Et  juga  diffusis  nüdârî  cœpta  pruinis.  Cl. 

. QuÔtiësquë  rëpëllït 

Vër  hïè'mëm  ,  Pïscïque  Àriës  süccëdït  aquoso.  O. 

. AürS 

Mîtïorïn  flôrëm  tôrpëntës  ëducat  hërbâs. 

,o  übï  vër  nâctæ  südüm  cânipôsquë  patentés.  V. 
crfïd3  nûbïferï  vëtat  inconstantia  vëris.  L. 

Vërë  nïtënt  tërriê,  vëre  remissus  agër.  O. 

Rïdët  agër,  tünc  hêrba  nïtëns  ët  rôboris  ëxpër» 
Türgët.  O. 

. Quüm  së  tëllûs  yëstît  cëspïtë  lætô , 

Arbor  ët  ümhrôsâs  ëxplïciit  âlta  comas. 

. Vërë  novô  quüm  jam  tinnire  volucres 

Jncinïënt,  nîdôsquë  rëvërsa  lütabït  lnründo. 

. Quum  priscus  bonos  hortis  vënït,  ët  quüm 

Sàrrüla  limôsâs  sëdës  môlïtur  liïründô, 

. Blândïquüm  nüntïa  vërïs  hiründô 

Admonet  æquâlcs  cûm  lücïbüs  ëssë  tënëbrâs. 

. Quüm  vërë  tëpëntï 

Vïtïs agit  gëm mas,  pïgraquë  fügîthïënis.  O. 

Hic  vër  pûrpîirëüni ,  varies  flic  flümïna  cîrcûm 
Fündït  humus  llôrës.  V. 

DESCRIPTIONS. 

......  Quum  mœslam  hiemem  sol  aureus  egit 

Sub  terras,  coelumque  æstivâ  luce  reclusit.  V . 

Vere  novo  ,  gelidus  canis  quum  montibus  humor 
Liquitur,  et  Zephyro  putris  se  gleba  resohit.  V . 

Candidus  auratis  aperit  quum  cornibus  annum 
Taurus  ,  et  adverso  cedens  Canis  occidit  astro.  V . 

Extremae  sub  casum  hiemis  ,  jam  vere  sereno,  V • 

Ante  novis  rubeant  quam  prata  coloribus  ,  ante 
Garrula  quam  tignis  nidum  suspendat  hirundo.  V . 

. Quum  tempestas  arridet,  et  anni 

Tempora  conspergunt  viridantes  floribus  herbas. 

It  ver,  et  Venus,  et  Veneris  praenuntius  ante 
Pennatus  graditur  Zephyrus  vestigia  propter; 

Flora  quibus  mater  praespargens  ante  vias 
Cuncta  coloribus  egregiis  et  odoribus  opplet.  Lr . 

Jam  terrâ  glaciale  caput;  fecundaque  nimbis 
Tempora ,  et  austrifero  nebulosam  vertice  frontem 
Jmmitis  condebat  hiems,  blandisque  salubre 
Ver  Zephyris  tepido  mulcebat  rura  sereno.  Sil. 

Alitior  alternum  Zephyri  jam  bruma  teporem 
Senserat ,  et  primi  laxabant  germina  flores.  Cl. 

Aurato  princeps  Aries  in  vellere  fulgens 
Respicit,  admirans  aversum  surgere  Taurum.  Man. 

. Hiems  adoperta  gelu  tunc  denique  cedit; 

Et  pereunt  victae  sole  tepente  nives. 

Arboribus  redeunt  detonsae  (rigore  frondes; 

"Vividaque  iu  gravido  palmite  gemma  tumet; 

Quaeque  diu  latuit ,  tunc  ,  quk  se  tollat  in  auras  , 

Fertilis  occultas  invenit  herba  vias.  O. 

Omnia  tunc  florent;  tunc  est  nova  temporis  ætas; 

Et  nova  de  gravido  palmite  gemma  tumet; 

Et  modo  formatis  operitur  frondibus  arbor; 

Prodit  et  in  summum  seminis  herba  solum  ; 

Et  tepidum  volucres  concentibus  aera  mulcent; 

Ludit  et  in  pratis  ,  luxuriatque  pecus. 

Tunc  blandi  soles  :  ignotaque  prodit  hirundo, 

Et  luteum  celsi  sub  trabe  fingit  opus. 

Tuuc  patitur  cultus  ager,  et  renovatur  aratro.  O. 
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Nunc  herbæ,  rupti  tellure  ,  cacumina  tollunt; 

Nunc  tumido  gemmas  cortice  palmes  agit.  O- 

Jam  violam  puerique  legunt,  hilaresque  puellæ 
Rustica  quam  nullo  terra  serente  gerit; 

Prataque  pubescunt  variorum  flore  colorum, 

Indocilique  loquax  gutture  vernat  avis; 

Herbaque ,  quæ  latuit  cerealibus  obruta  sulcis, 

Exserit  e  tepidi  molle  cacumen  humo; 

Quoque  loco  est  vilis,  de  palmite  gemma  movetur.  O 

Solvitur  acris  Hiems  grati  vice  Veris  et  Favonî; 

Trahuntque  siccas  machinae  carinas; 

Ac  neque  jam  stabulis  gaudet  pecus,  aut  arator  igni; 

Nec  prata  canis  albicant  pruinis.  //. 

Tunc  varios  audet  flores  emittere  tellus. 

Tunc  volucrum  pecudumque  genus  per  pabula  laeta 
In  Venerem  partumque  ruit;  totumque  canori 
Voce  nemus  loquitur,  frondemque  virescit  in  omne  «i. 

Manii 

Ver  adeo  frondi  nemorum  ,  ver  utile  silvis  : 

Vere  tument  terræ  ,  et  genitalia  semina  poscunt: 

Tum  Pater  omnipotens  fecundis  imbribus  aether 
Conjugis  in  gremium  lætæ  descendit,  et  omnes 
Magnus  alit ,  magno  commixtus  corpore  ,  fictus. 

Avia  tum  resonant  avibus  virgulta  canoris. 

Et  Venerem  certis  repetunt  armenta  diebus. 

Parturit  almus  ager  :  Zephyrique  tepentibus  auris 
Laxant  arva  sinus;  superat  tener  omnibus  humor; 

Inque  novos  soles  audent  se  gramina  tuto 
Credere  ,  nec  metuit  surgentes  Pampinus  Austros; 

Sed  trudit  gemmas  ,  et  frondes  explicat  omnes. 

Non  alios  prima  crescentis  origine  mundi 
Illuxisse  dies  ,  aliumve  habuisse  tenorem 
Crediderim  :  ver  illud  erat,  ver  magnus  agebat 
Orbis,  et  hibernis  parcebant  flatibus  Euri.  V. 

At  quum  se  Eois  jam  vespertinus  ab  undis 
Extulit  Arcturus,  quum  versicoloribus  ardet 
Terra  comis  ,  rutilosque  interviret  herba  colores, 

Daulias  et  Getici  tandem  secura  mariti 
Ales  adest,  plausuque  larem  cantuque  salutat.  Pol. 

Cessit  ubi  Bareas  Zephyri  genialibus  auris; 

Cessit  ubi ,  pulso  frigore  ,  turpis  hiems  : 

Arboribus  sua  forma  redit,  sua  gratia  campis, 

Ornatuque  solum  versicolore  nitet. 

Ludit  inæquali  compactis  ordine  cannis 
Graminis  oblitas  dux  gregis  inter  oves. 

In  pratis  resoluta  comas,  evincta  papillas 
Exsilit  alterno  Gratia  terna  pede. 

Non  cessant  querulæ  tenerum  tinnire  volucres, 

Et  dare  festivis  carmina  mixta  sonis.  Saut. 

||  Au Jig.  Printemps  de  l’âge.  .Étâtïs  brëvë  vër  ët  pri¬ 
mos  cârpërë  fiôrës.  O.  Voy.  Juventus. 

Vërædüs,  ï.  m.  Poy.  Veredus. 

Vërâtisüm,  ï.  n.  J'.lléùnre.  Prælireà nôbïs vëràtrum 
est  àcrë  vënënüm.  Lr.  PHR  1112s  Accï  Ebrïa  vërâtrô. 
Pers.  Voy.  Hclleborus. 

Vërâx,  âeïs.  adj.  Vrai,  véridique ,  sincère.  Ëràt 
vëràx  vàtïclnàta  sorër.  O.  SYN.  Veiüs,  sïncërus,  vë- 
rïdïcus.  PHR.  Vir  lingua  ët  pëctôrë  vërüs.  M.  Voy. 
Sincerus. 

Vérbâsc.ûm  ,  ï.  n.  Boudlon  blanc ,  plante. 
VërbênA,  x.  j.  Verveine ,  herbe.  Vërbënàs  Sdolê 
pïnjjuës  ët  màscul2  tûr2.  V.  SYN.  Vërbënàcâ.  PHR. 
VërDënà  tëuiporâ  vincti.  V. 
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Vêrbër,  erïs.  n.  Verge,  baguette ,  lioussine.  Côn- 
cûssêrë  jugïs ,  pronïque  ïn  vërbcra  pêndènt.  V.  SYN. 
Flagëllüm ,  flàgrüm ,  scütïca ,  vïrga,  liabënâ,  lôrüni. 
EPiTO.FërrëQm;  t5rtüm,  contortura,  intortura;  no¬ 
dosum;  triste,  inïnâx;  ârdêns,  ürëns ,  acërbüm ,  sæ- 
vum,  crûdêlë;  crepitans,  cruëntüm,  sânguïnëüm,  mor¬ 
tiferum.  PHR.  Prensïquë  nëgâbünt  Vërbëra  lëntapatï. 
V .  Vërbëraque  insonuit.  V.  Illi  instant  vërbërë  lôrtô. 
V .  Vërbërïs  ictû  Incrëpuït.  O.  Vërbërïbûs  præbërë 
manüs.  O.  VërbërS  sæva  sonânt.  V.  Quûm  posïlâ  stàrës 
ad  vërbëra  vëstë.  O.  V oy.  Flagellum. 

V . . . Vërbëra  pàssï 

Ictibus  innumeris  lacërüm  scïndëntïX  corpus.  SU. 

||  Courroie  d’une  fronde.  Stüppëa  tôrquëntëm  Balëâ- 
rls  verbera  fündæ.  V.  SYN.  Ilabëna ,  lôrüm.  Voy. 
Funda. 

||  Coup.  Mërïtûm  màjôrS  subïrë  Vërbëra.  H.  SYN. 
Ictus.  V oy.  ce  mot.  |J  Battement  des  ailes.  PUR.  Alâ- 
rüm  vërbëra  nôscô.  O.  SYN.  Plaüsiïs.  ||  Coup  de  vent. 
Vëntorùm  vërbëra  vitat.  Lr.  ||  Au  fig.  Réprimandé. 
Pâtrüæ  mëtuëntës  vërbëra  lïnguæ.  JJ. 

Yërbëràtüs,  S,  üm.  part,  pas  r .  de  Verbero. Frappé. 
Vërbëràüë  grândïnë  vïnëæ.  //.  SYN.  Ictus,  percussus, 
cæsüs.  PH  R.  Côncüssaquë  pëctüs  Vërbërïbûs  crebris.  L. 
Sëctiis  flagëllis.  //. 

V.  Tërquë  quatërquë  manu  pëctüs  përcüssâ  décorum.  V. 

I.  VërbËro,  âs,  âvï,  âtüni,  ârë.  Fouetter,  frapper, 
battre.  YërbërSt  ôra  manu.  Pr.  SYN.  Dïvërbëro , 
cædo,  tundo,  ferio,  percutio,  pulso  ;  i/i/f.  plëcto,  castigo, 
mülcto.  PHR.  VërbërS,  ictus  dô,  infligo,  fëro,  inge¬ 
mino.  Manu  percïitïo  ,  pulso.  Pugnis  fcëdàrë.  Vërbërë, 
fl5gêllo  ,  flagro  cædërë ,  castigare  ,  quatërë ,  agïtârë ,  ëx- 
cïtârë  ,  tündërë,  ïnsëquï,  ïnsëctàrï.  Tërga,  latus  seïn- 
dërë,  notârë  flagëllô.  Intôrtô  vërbërë  tërga  sëcat.  Seu 
tïbï  candi  dûs  turpârunt  hümërôs.  //.  VëLëmêntï  për- 
cülït  ictû.  L.  Voy.  Flagello,  Ictus. 

V.  Et  ni ëa  crüdelï  lacëravït  vërbërë  tërga.  O. 

• . Ora  protervis 

Insëquïtür  inanibus,  gënërôsaquë  pëctora  pülsat.  O. 
Jànique  ïtërüni  tündëns  mollissima  pëctora  palmis. 
Pëctora  nünc  fœdànt  pügnis ,  nünc  unguibus  ôra.  V. 

DEVELOPPEMENT. 


CHOIX  DE  MOTS. 

Jamque  ,  age  verborum  qui  sit  delectus  habendus, 

Quæ  ratio  :  nam  nec  sunt  omnia  versibus  apta , 

Omnia  nec  pariter  tibi  sunt  uno  ordine  habenda. 

Multa  decent  scenam  ,  quæ  sunt  fugienda  canenti 
Aut  Divum  laudes,  aut  Heroum  inclyta  facta. 

Ergo  altè  vestiga  oculis  ,  aciemque  voluta 
Verborum  silvâ  in  magnâ;  tum  accommoda  Musis 
Selige,  et  insignes  vocum  depascere  honores, 

Ut  nitidus  puro  versus  tibi  fulgeat  auro.  Vida. 

Il  Proverbe.  Nâm  vêtus  vërbum  hôc  quïdem  est.  Ter. 
V oy.  Proverbium. 

||  Discours,  langage.  Süm  dëcëpta  tüîs  et  amans  ët  fi- 
mïna  vërbïs.  O.  Si  N.  Dicta,  vôcês ,  sërmô ,  loquëia. 
PHR.  Vërbôrümque  àbstulït  üsûm.  O.  Rëddërë  qui  vô- 
cës  jâm  scit  puer.  H.  Clàdïs  prænüntïa  vërba.  O.  Fâlsis 
përjurïa  vërbïs  Âddërë.  O.  Dësünt  vërba  anïmô.  O-  Nîi 
ôpüs  ëst  vërbïs.  Lr.  Anïmôs  ët  vërba  prëcântïâ  flec¬ 
tunt.  O.  Rata  vërba  facit.  O.  Vînüm  vërba  ministrat. 
//.  Blândaquë  vërba  môvënt.  O.  Aürcs  onërântïa  lassas 
Vërba.  V .  Non  prôfïcïëntïa  vërba  Përdërë.  V.  Vërba 
prôfûndërë  vëntïs.  Lr.  Vîmque  âffôrë  vërbô  Credide¬ 
rat.  V.  Tïbï  màxïma  rërüm ,  Vërbôrumquë  fïdës.  V . 
Përdërë  vërba  lëve  ëst.  O.  Fïctïs  côntëndërë  vërbïs.  O. 
Plënïssïnia  côncïpït  liërôs  Vërba.  O.  Vërbïs  pëtülànlï- 
büs  ütï.  O.  _ 

|!  Au  fig.  In  vërba  jïïro.  Jurer  d’après  quelqu’un  ', 
être  de  son  parti.  Nüllïüs  âddïctüs  jurare  ïn  vërba  ma¬ 
gistri.  H. 

||  Vërba  dô.  Tromper,  duper.  Cm  nïl  ïpsë  dabâs,  ïs 
tïbï  vërba  dédît.  M.  V oy.  Decipio. 

||  (  Eccl. )  Vërbîim  dïvïnüm.  Le  Verbe.  PIIR.  Par  Pâti  i 
Yërbüm,  gënïtûmquë  sûmmô  Nümïnë  Nûmën.  Sam'. 

DEFINITION. 

Eque  Deo  Deus  ,  et  verum  de  Numine  Numen, 

Quod  Deus  æternâ  produxit  origine,  nullo 
Temporis  obsequio  se  in  semet  mente  reflectens, 
Concipieusque  suse  propriae  hinc  sibi  imaginis  instar, 

Quo  sine  nil  horum  coustat  quæcuuque  creata.  Vida. 


Nunc  dextrâ  ingeminans  ictus  ,  nunc  ille  sinistra  , 

Nec  mora  ,  nec  requies  :  quam  multa  grandine  nimbi 
Culminibus  crepitant,  sic  densis  ictibus  heros 
Creber  utrâque  manu  pulsat  versalque  Dareta.  V. 

||  A u  fig.  Battre  l’air,  les  flots ,  etc.  Ët  sïdëra  vërbërë  t 
undà.  V.  SYN.  Fërïo,  quatïo,  përciitïo,  pülso,  plango. 
PHR.  Sïmül  æthërS  vërbërat  âlîs.  V.  Ët  vërbërat  ïctï- 
büs  auras.  V.  Ët  càlcïbüs  auras  Vërbërat.  V.  Lâtüm 
fundà  jâm  vërbërït  âmnëm.  V.  Cëntënâcjue  arbore 
flûctüm  Vërbërat.  V.  Vërbërat  ïnibër  hunmin.  V. 
Tôrmëntïs  vërbërïit  ürbërn.  Cic.  Sërmônïbüs  aürës 
Vërbërat.  Tac.  SYN.  Tündo,  ôbtündo. 

a.  Aërbëro,  ônïs.  m.  Qui  mérite  souvent  d’être 
battu.  Èdëpol  hômïnëm  vërbërônêm.  Plaut. 

A  ÊRBÔsË.  adv.  D’une  manière  verbeuse.  SYN. 
Plûrïbüs,  multïs,  füsïüs. 

VÊrbÔsÏtâs,  âlîs.  /.  Babil ,  bavardage.  Vërbôsïtâ- 
tïs  ipse  rumpatur  locus.  Prud.  SYN.  Gàrrülïtàs,  lô- 
quâcîtâs.  Voy.  Garrulitas. 

Y ërbôsus,  a  ,  üm.  V erbeux ,  bavard,  qui  dit  beau¬ 
coup  de  paroles.  Cëdunt  vërbôsï  gàrrula  vërba  forï. 
O.  Voy.  Garrulus. 


JJ.  Florent  modo  nuta  vïgëntquë  Vërba.  JJ.  Numéros 
niënnuï,  si  vëibâ  lënêrêm.  V. 


Vërcëllæ,  ârüm.  f.  pl.  Ville  de  la  Gaule  Trans 
padane ,  célèbre  par  la  victoire  que  remporta  Ma 
rius  sur  les  Cimbrcs ,  auj.  Verceil.  Vërcëllæ,  füscïquë 
fërâx  Pôllënlïâ  vïllï.  Sil. 

Vérë.  adv.  Véritablement.  O  vërë  Phrÿgïæ,  nëqüë 
ënïm  Phryges.  V. 

Vërëcûndë.  adv.  Avec  pudeur,  avec  modestie.  Ve¬ 
recundo  ët  môdïcë  môrëm  gërït.  Enn.  SYN.  Püdïcë, 
caste,  püdëntcr,  ïngënïië. 

VërëcündïX.  ,  æ.  /.  Pudeur;  honte.  Vojr.  Pudor. 

Vëf.ëcündÜr ,  ârîs,  âtüs  süm,  ârî.  d.  Avoir  de  lu 
pudeur,  une  honte  honnête.  Vërëcûndàrï  nèmïnem 
âd  mënsàm  dëcet.  Plaut.  SYN.  Püdët  më,  ërübësco. 
V or.  Erubesco. 

Vërëcündûs,  S,  üm.  Qui  a  de  la  pudeur.  ïllë  vë- 
rëcündô  vïx  tôllëns  lu  mina  vüllü.  O.  SYN.  Püdëns, 
püdïcüs,  pudibundus ,  môdëslüs.  ||  Honnête ,  vertueux- 
Vît â  vërëcunda  ëst,  musa  jôcôsâ  mïhî.  O.  SYN.  Cas- 
lüs  ,  jirobüs.  Voy.  ce  dernier. 

Verëdûs  ,  î.  m.  Cheval  de  poste,  de  voyage.  Strà- 
gülâ  succincti,  vënâtôr, sürnë  vërëdï.  M.  Vor.  Equus 

A  ËrËkdüs  ,  2,  üm.  //art .  fut.  pass.  de  Vereor,  (fui 
doit  être  vénéré,  vénérable.  Non  hic  Huma  lülttànlô 
tïbï  cïvë  vërëndâ.  Pr.  P1IR.  Aügüstâ  giavïtâtë  vërëu- 
dtïs.  O.  Voy.  Venerabilis.  [J  (fui  doit  être  craint ,  re¬ 
doutable.  Fluctüsquë  vërëndôs  Clâssïbüs  ëxïgîià  spérâ 
süpërârë  carïnâ.  L.  SYN.  Mëtüêndüs,  fôrmulâudüs. 
Voy.  Terribilis. 
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VËnÈor. ,  ërYs,  ïtüs  sûm  ,  ërï.  d.  Avoir  une  crainte 
respectueuse ,  respecter.  V oy.  Colo,  Revereor,  Ve¬ 
neror.  |j  Craindre.  Jnsànôsque  Intër  vërëâre  însànüs 
habëii.  H.  PUR.  Vcrëôr  quô  sê  Jünônïa  vërtânt  Hôs- 
pïtïa.  V.  Ëquïdëm  dë  tê  nïl  tâlë  verebar.  V.  Voy. 
Timeo. 

||  Craindre  de,  hésiter  à ,  sejaire  scrupule.  Nëc  ve¬ 
riti  socïôrûm  fàllërë  dëxiràs.  V .  S  Y  IN .  Tïmëo,  dïibïto 
PHR.  Non  aüdëo. 

VÊRCÏI.ÏÆ,  àrum.  f.  pl.  Les  Pléiades ,  constellation. 
Êt  sït  ïnêrs  târdîs  nàvïtâ  Vergiliis.  Pr.Voy.  Pleiades. 

Aérgo,  Ys,  erë.  n.  Etre  tourné  ou  penche  vers. 
îonïàs  vêrgëns  Ëpïdaürüs  in  ündâs.  L.  SYN.  YërgSr, 
tlèclür,  inflector,  vërtür,  spëcto  ,  tëndo  ,  inclino  ,  in¬ 
cliner,  pëndëo  ,  prôpëndëo,  ïncümbo  ,  ïnimïngo. 
PHR.  Quô  vërgât  pôndërë  lëtüm.  P.  Intrës  vërgëntîa 
pârtës  Ôt  a  Hëcatës.  O.  Vërgëntëdïë.  Sen.  Vërgënlibüs 
tinnis  ïn  sënïüm.  L.  ||  Verser  en  retournant  les  ver¬ 
res,  comme  dans  les  libations  faites  aux  dieux  in¬ 
fernaux;  en  gén.  verser.  ïlli  ïmprïidëntës  ipsi  sibï 
sâ’pë  vënënüm  Vërgêbânt.  Lr.  V oy.  Fundo. 

||  nu  pass.  Etre  incliné  vers ,  penchant.  Nëc  pôlus 
iidvërsï  calidus  quâ  vërgïtür  Aüstri.  St. 

Etre  versé.  Spümântësquë  niërô  patëræ  vërgüntür. 
St.  Voy.  Fundo. 

Vérïdïcus  ,  a,  um.  Véridique.  Seu  tua  vërïdïcæ 
dicünt  rêspônsïi  sôrôrës.  M.  SYN.  Vêrüs,  vëràx,  sïn- 
cëriis.  PHR.  Ânïmüm  si  vërïs  ïmplët  Apôllô.  V.  Voy. 
Sincerus. 

Yî  rïtâs,  àtYs.  f.  Lu  vérité.  Les  anciens  en  avaient 
fait  une  déesse ,  fille  du  Temps,  et  mère  de  la  Vertu. 
încôrrüptS  Fïdës,  nüdaquë  Yërïtàs.  H.  EP1TI1.  Sanc¬ 
ta,  æqua;  candida,  apêrta,  sïmplëx,  sïncëra;  côncôrs; 
fïdîi,  fidëlïs. 

||  Vérité,  vertu,  ou  chose  vraie.  Obsequium  amîcôs, 
veritas  odïüm  pârYt.  '1er.  SYN.  Vërum.  PHR.  Nëscïa 
fraûdûm.  Nëscïa  fàllërë  virtus.  Yërï  fldës.  Yërâx  dïe- 
tûm.  Non  fugïëns  lûcëm.  Inscia  fücï.  Ét  vërï  majora 
fïdë.  O.  Rïdëntëm  dîcërë  vërûm  Quïd  vêlât?  //. 
Vërô  distïnguërë  fâlsüm.  H.  Absït  rëverëmïS  vërô.  O. 
Me  ïgnôràntïa  vërï  Dëcïpïl.  O.  ïnsolëns  vërï  rëgïüs  tum¬ 
or.  Sert.  Yërï  jtrôvïdüs  aügnr.  O.  Mërsüni  latebris 
ëdücërë  vërûm.  Cl.  Yitam  ïmpëndërë  vërô.  J. 

V.  Fâmà  nëc  â  vërï  dissïdët  ilia  fïdë.  O. 

Yéra  quïdëm  ,  vërï  sëd  graviora  fïdë.  O. 

YËrïtus,  a,  üm.  part.  pass.  de  Vereor.  Qui  a 
craint.  Paüpëtïërn  vërïtus.  H. 

Yêumïcülâtus  ,  3,  üm.  Fait  de  marqueterie ,  de 
pièces  de  rapport,  de  mosaïque.  Ârtë,  pàvïmënto,  àt- 
que  ëniblëmatë  vermiculato.  Lucii.  Voy.  Emblema. 

Vërmïcül8r  ,  ârYs,  àtüs  süm,ârï.  d.  Etre  attaqué 
par  les  vers ,  en  parlant  des  arbres.  PHll.  Vërmïbüs 
ëxëdi. 

Vërmïcüi.ôsüs,  a,  üm.  Attaqué par  les  vers 

Vermiculus ,  i.  m.  dimin.  de  Vermis.  Vermisseau. 
Ët  tamën  luëc  quüm  sünt  c^uasï  pütrëfâctu  për  imbrës, 
Vërmïculôs  pariünt.  Lr.  f  oy.  Vermis. 

AêkmînX  ,  ôrüm.  n.  pl.  ‘ Tranchées ,  douleurs  d’in¬ 
testins  ,  convulsion.  Dônëc  ëôs  vïtà  prïvàrànt  vërmïnà 
sæva.  Lr. 

Vërmïko,  âs,  âvï,  âtum  ,  àrë.  n.  Avoir ,  engen¬ 
drer  des  vers.  |]  Démanger.  Si  tïbï  inôrôsà  prürïgïnë 
vërmïnât  aûrïs.  M.  Voy.  Prurio. 

A’ëumÏs ,  Ys.  m.  Ver.  Êffërvërë  vërmës  Cërnïniüs. 
Lr.  SYN.  Yërmïculüs,  lumbricus.  EPlTII.  Êxïgïius, 
pârvüs,  ëxîlYs,  gracïlYs;  lôngüs,  rëpëns,  lûLricüs, 
lërrênus,  tërrëslrYs  ;  la-dtis ,  sordidus;  ïnfëslîis,  ëdâx. 
PUR.  l  œdô  se  ïn  pulvërë  vôlvëns. 

YêrrU ,  cl  dimin.  Aëmiil3,  æ.  m.  f.  Esclave  né 
dans  la  maison.  Y  ëmàsquë  prôcàcës  Libàlïs  pâscô 
«ISpïbus.  //.  Si  nuis  plôrâtôr  côllô  tïbï  vërnüla  pën- 
det.  M.  SYN.  Y  ërnâcîilüs,  fâmiilüs ,  sërvîis  ,  nuïncï- 
pïûm.  Voy.  Servus. 
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Yéknâcclus  ,  3,  üm.  Qui  est  d’un  pays,  propre 
à  un  pays.  ÂvYs  vërnàculà.  V arr.  SYN.  Dômëstïcüs, 
prôpmïs.  ||  JS é  dans  la  maison  ,  domestique.  |]  Popu¬ 
laire.  PHR.  Yërnàcîila  lïnguâ ,  vôx. 

1.  VëbKÂlÏs,  YërriïlYs,  îs.  rn.  f.  ë.  n.  Qui  sent  l’es¬ 
clave.  Voy.  Servilis. 

2.  VërkâlYs,  ë.  Printanier.  Tune  ângûsta  dïës  vër- 
nàlës  fërtür  ïn  liôrâs.  Manil.  SYN.  Yërnüs. 

Yërnâlïtër  ou  ATrnïlïtèr.  adv.  En  esclave.  Vër- 
nàlïtër  ipsis  Fungitur  ôffïcïïs.  //. 

Atërno,  âs ,  àvï,  àtüm,  àrë.  n.  Sentir  le  prin¬ 
temps  ,  pousser ,  reverdir.  Àrgütô  pàssërë  vëmâtagër. 
M.  PIlR.Aërnat  humus.  O.  Quüm  gutlurë  vêrnSt  3vYs. 
||  Prendre  une  nouvelle  peau ,  en  parlant  des  ser¬ 
pens.  ||  An  fis;.  Briller  de  jeunesse,  être  Jlorissant. 
Quüm  tïbï  vërnàrënt  dübïà  lànügïnë  màli.  M.  PHR. 
Düin  vërnât  sânguîs,  düm  rügïs  intëgër  ënnïls.  Pr. 

YërnüLA  ,  Æ.  / n.  dirn.  de  A  etna.  V oy.  ce  mot. 

A'ËRKes,a,  üm.  Du  printemps.  PHR.  Vërnüm  tëm- 
püs.  il.  Vëtnüs  l!ôs.  ’lib.  —  sol.  (J.  Vërna  aur5.  O. 
—  rôsa.  Pr.  Voy.  A  cr. 

A'ëi  ô.  adv.  Vraiment  ( avec  ironie).  Ëgrëgïâm  vërô 
laudem  ët  spolia  àmpla  rëfërtYs.  V.  SYN.  Sânë.  ||  Or. 
Tûm  vëro  in  nümërüm  faünosquè  fëràsquë  vïdërës  Lü— 
dërë.  V.  SYN.  Pôrrô ,  aütêm,  qui  se  met  comme 
\  ero  après  un  mot.  ||  Mais.  Sîn  vërô  dicta  sîipër- 
büs . V.  El.  SYN.  A'èrüm,  at,sed.  PHR.  Ât  vërô. 

A  Ër.ÔK  a,  æ. /.  Vérone,  vilie  célèbre  de  la  Vénétie, 
au  nord  de  Mantoue,  patrie  de  Catulle ,  de  Corn.  JSè- 
pos,  de  Pline  l’ancien,  etc.  Màntüa  Yïrgïlïô  gaüdêt, 
VërônS  Catüllô.  O.  EP1TH.  Cultâ,  feràx,  lërtïlYs; 
amœna,  grâtS. 

Vêrôkëksïs,  Ys.  77/.  /.  ë.  n.  De  V  érone.  El  os  Aërô- 
nënsiüm  dëpërëünt  jüvenüm.  Cal. 

ATrpus,  ï.  77/.  Circoncis.  Sôlos  dëdücërë  vërpôs.  J. 
SYN.  ÂpëllH,  recutitus.  Voy.  Judæus. 

i.  Y  ërrës,  Ys.  777.  Verrat,  porc  entier. Yërrïs  ôblï- 
quüm  mëdïtântïs  ïctüm.  H.  Voy.  Porcus,  Sus. 

y.  VËi.KËs,  Ys.  /77.  Verrès,  préteur  de  Sicile;  il 
pilla  cette  province,  fut  accusé  pur  Cicéron  et  dé¬ 
fendu  par  Hortensius.  Atque  bine  Ântônïüs,  ïndë  Sâ- 
cëliëgus  A'ërrës.  J. 

ÉP1GRAMME. 

Undo  latras,  Tulli,  ATerres  dicebat,  amaris 

Quum  Verrem  impeteret  Tullius  usque  probris? 

Cur,  latro  ,  retulit?  vigilantem  atlare  molossum  , 

Et  pete  ,  quum  furem  perspicit,  unde  latret.  Le  Jay. 

A'Ëtino ,  rYs,  ri,  süm,  rërë.  Traînera  terre,  lais¬ 
ser  Iraincr.  Cânïlïëmquë  süâm  côncrëto  in  sanguine 
vëriëus.  O.  Voy.  Trano.  ||  Balayer,  nettoyer.  Verre 
pavïmëntüm ,  nïtïdâs  ôstëitdë colümnâs.  J.  SYN.  Ad- 
vëtro,  cônvêrro.  PHR.  Caüdà  vërruntur  arënæ.  (J. 
Quidquid  <lë  Libycis  vërrïtür  ârëis.  H. 

X .  Êt  grâdïëns  imâ  vërrit  vëstigïa  caüdà.  V. 
ATrrimüsèt  prôni  cërtântibüs  æquôrâ  remis.  V. 

ÆquôrS  vërrëbânt  caüdïs,  fluctüsquë  sëcâbànt.  V. 

||  /lu  Ji g.  ïllë  volât,  sïmül  àrvî  fügà,  si mül  æquora 
vërrëns.  V. 

||  Pousser  devant  soi.  Maria  àc  terras  côdümquë  pro¬ 
fundum  Quïppë  ferâut  rapüli  sëcüm  vërrântque  per  au¬ 
ras.  V.  SYN.  Ago,  impêllo,  rapïo,  àbrïpïo.  Voy.  Ra¬ 
pio. 

||  Emporter,  voler.  Quidquid  pônïtür,  hïnc  ët  ïndë 
vcrrYs.  M.  V oy.  Furor,  aris. 

ArËRR0cX,  æ. /.  Verrue,  poireau.  Vërrücæ  quoque 
dësëctàè  frënârë  crtiôrënt.  Ser.  Sam.  ||  Au  fig.  Défaut 
léger.  Qui,  në  tuberibus  propriis  ôffëndSt  Smïcuui 
Postulat,  ïgnôscât  vërrücïs  îliïüs  iëquum  est.  II. 

\  Ënr.ûcôsils ,  3,  uni.  Qui  a  des  verrues.  ||  Ra¬ 
boteux ,  rude  ,  qui  n’est  pas  poli.  Sünt  quôs  Pâcti- 
vïüsque  ët  vërrücôs3  môrëtür  Antiopa.  Pcrs. 
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VêrsXtïlis ,  Ys.  77i.  /.  ë.  n.  et  Vêrsâbündüs ,  5,  üm. 
Qui  tourne  facilement;  (fui  tourbillonne.  Mundi  mâ- 
gnum  cl  vêrsàtïlë  tëmplüni.  Lr.  Versabundus  ënïm 
lurbô  dêscëndët.  Lr.  SYN.  VôlübïlYs. 

V ërsâtüs  ,  a  ,  Jim.  part.  pass.  de  Verso.  Tourne  en 
rond ,  retourné.  Ovâquë  non  âcrï  lëvïtër  vërsâtâ  favîllâ. 
H. 

Vërsïcôlor,  ôrYs.  adj.  De  diverses  couleurs.  Astur 
ëquô  lîdëns  ët  versicoloribus  ârmîs.  V.  SYrN.  DTscô- 
lîTr,  multïcôlôr,  vârïüs.  PHR.VSrïô  colore  distinctus. 
Vârïîs  colôrïbus  nïtëus,  fûlgêns.  ïnsîgnis  varïô  splën- 
dürë  colôrüni.  Cului  vêrsïcôlôrë  dëcêns.  //. 

V  Ét'.sïoÜLus ,  î.  m.  dimin.  de  Versus  Petit  vers. 
Hôs  ego  vërsïcïilôs  fëcl,  tulït  àlter  honores.  V.  |) 
Ligne. 

Vérsïi'Ïco,  âs,  âvï,  ëtüm,  ârë.  Faire  des  vers. 
Parce  niïliï,  nünquâm  vërsïfïcâbô,  pâtër.  Ce  vers  est 
attribué  a  Ovide ,  encore  enfant,  qui ,  tandis  que  son 
père  le  châtiait  de  son  insurmontable  penchant  pour 
la  poe sie ,  promettait  en  vers  de  ne  plus  faire  des  vers. 

Vêrsïpêllïs,  Ys.  m.f.e.n.  Qui  peut  se  métamor¬ 
phoser,  qui  change  deforme.  Ita  vërsïpëllëm  së  faeït, 
quândô  lûbët.  Plant.  SYN.  Vârïüs,  mütâbïlYs.  V°f- 
Proteus.  |]  Au  jig.  Rusé ,  trompeur.  SYN.  Âstütus, 
càllïdus,  dôlôsüs,  simulator,  vafër. 

Verso,  às,  âvï,  âtûm,  âr ê.  fréquent.  de  Vcrlo. 
Tourner  souvent,  retourner.  Hüc  îllûc  vinclorum 
înimënsa  volumina  vërsat.  V.  SYN.  Volvo,  vërto, 
volüto,  torqueo,  circumago.  PUR.  Vërsàntquë  tënàcl 
fôrcïpë  fërrum.  F.  Boümquë  lâbôrës  Vërsândô  tërram 
ëxpërtî.  V .  Vërsâvït  ïn  ômnïa  vûllüs.  O.  Sors  ômnïâ 
vërsat.  V.  ||  Au  fig.  Anïmûmquë  per  ômnïa  vërsat.  F. 
||  Rouler  dans  son  espiil.  Nefas  în  pëctoië  vërsat.  F. 
SYN.  Volüto,  volvo,  âgïto,  niëdïtor.  Nova  pëcldrë 
vërsat  Cônsïlïâ.  F  Foy.  Vcrto.  ||  Manier  sans  cesse, 
feuilleter.  Nôcturr.à  vërsâtë  manu,  vërsâtë  dïürnâ.  H. 
SYN.  Trëcio.  Foy.  Evolvo,  Lego.  ||  Conduire ,  mener 
paître.  Æthïôpum  vërsëmus  ovës  süb  sldërë  Càncrï. 
F.  Foy.  A  go. 

||  Exercer,  mettre  en  usage.  Atque  ïn  ütrïimquë  parà- 
tus,  Scü  vërsârë  dôlôs,  seü  cêrtæ  ôccümbërë  môrtî.  F. 
SYN.  Ëxërcëo,  âgïto.  PHR.  Vërsâmûs  prœlïâ.  Pr. 

||  Agiter ,  ballotter.  Spësquë  tïmôrque  ânïtimm  vërsat 
ütrôquëmëûm.  Pr.  SYN.  Agïto  ,  jâcto,  vôlvo ,  ëxërcëo. 
||  Bouleverser.  Âtquc  odïïs  vërsârë  dômôs.  F.  SYN. 
Miscëo,  lürbo. 

||  Rêver,  penser.  Vërsâtë  dïü  quïd  ferre  rëcusënt, 
Quîd  vâlëânt  liümërî.  //.  Foy.  Cogito,  Meditor. 

||  Au  pass.  Vcrsôr,  ârïs,  àtüs  sum,  ârï.  d.  Demeurer, 
se  trouver ,  être.  Nôbïs  vërsàtür  ïmâgô  Ânte  ôcîilôs. 
Lr.  SY'N.  Mânëo,  mnrür,  hâbïto,  süm,  hâêrëo. 

V.  Hostibus  în  mëdïïs  ,  ïntërquc  përicülâ  vërsür.  (). 

||  avec  ïn  et  tablai.  S’occuper.  SYN.  Stîidëo ,  in¬ 
cumbo  ,  ïnvïgïlo,  Insudo.  Pli  K.  Opërâm  dô. 

I.  Versus,  2,  uni.  part.  pass.  de  Verro.  Balayé • 
Prâjbcbânl  vërsïs  vêrb.ï  socündà  fdcïs.  Pr.  []  a.  —  de 
Verto.  Tourné,  changé.  Quïanâm  sëntëntïâ  vôbîs  Vërsa 
rctrô?  F.  Quip[>e  ubï  fas  vêrsum  àtquë  nëfas.  F. 

3.  Vêrsus,  us.  m.  Rang,  rangée,  file  ëtïàm  sëràs  ïn 
vërsüs  dïstülït  ûlmôs.  F.  SYN.  Ôrdô ,  sërïës.  PHR. 
Trïplïci  pübës  quâm  Dârdana  vërsü  lmpëllûnt  ( sous¬ 
crit .  renioruni).  F . 

||  Fers.  Yërslbüs  incomptis  ludunt,  rïsüquë  sôlütô. 
F.  SYN.  Carmen,  modï;  vërsïculus.  PUR.  ïnopës 
rërüiu.  II.  l’ffûtïrë  levés  vërsüs.  II.  Lüctôr  dëdûcërë 
vërsüiu.  O.  Vërbâ  fidïbüs  môdiïlândâ.  II.  —  socïânda 
chordis.  II.  Foy.  Carmen. 

â.  Vf.rsus  et  Vêrsûm.  prêp.  Fers,  du  côté. 
vërsütë  et  lyrrckP)  Vorsulë.  adv.  Avec  ruse.  Pëjô- 
rem  ëgo  bomïnëm  magëquë  vôrsütë  mSlüm'  Plant. 
SYN.  DM  osé,  astulë,  fTdl.icïtër. 

VëusûtîA  ,  i.  /.  Ruse,  hypocrisie.  Tèntûndi  in- 
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|  lërëâ  Cbrïstüm  vërsü  tïâ  fàllàx.  Juvc.  Foy.  Astutia 
I  Fallacia. 

Vërsûtus  ,  a,  üm.  Tin ,  rusé.  Alïpëdïs  dë  stïrpë 
dëï  vërsuta  propàgô.  F.  SYN.  Âstutüs,  càllïdus,  do¬ 
losus,  vafer,  fâllax..  Foy.  ce  dernier,  et  Dolosus. 

Vertagus  ,  ï.  m.  Espèce  de  chien  lévrier.  Nônsïbï, 
sêd  domino  vënàtür  vërtagus  âcër.  M.  Foy.  Canis. 

Vêrtëx,  ïcls.  m.  Gouffre,  tourbillon. Foy.  Vortex. 
Il  Axe,  pôle.  Ilïc  vërtëx  nübïs  sëmpër  süblimïs.  F. 
Foy.  Polus. 

Il  Le  haut  de  la  tête;  la  tête.  întràrünt  hümïlës  süb- 
mïssü  vërtïcë  püstês.  O.  PHR.  Làtë  cônspïcüüm  tol¬ 
lere  vërtïcëm.  H.  Sublïmï  fërïàm  sidéra  vërtïcë. 
Id.  Corônâtïs  pôrtàbânt  sacra  canistris  Vërtïcë  suppo¬ 
sito.  O.  Foy.  Caput. 

Il  Haut,  sommet ,  cime.  Nïvàlï  Vërtïcë  se  àtlôllëns 
patër  Âpcnnïnus  ad  aüràs.  F.  SYN.  Âpëx,  cacumen  , 
cülmcn  ,  fâstîgïüm.  PHR.  Caücâsëô  stërïlës  în  vërtïcë 
sïlvÆ.  F.  Cëlsô  vërtïcë  quërcüs.  F.  Vërtïcë  cëlso  Câ- 
nüs  âpëx.  S'il.  Cëlsâ  nïmbôsï  vërtïcïs  ârcë.  SU.  Foy. 
Cacumen. 

Il  Montagne.  Quô  vërtïcë  NàYs  Lüsërït  OEnônè.  L. 
Foy.  Mons. 

A'ërtïgô  ,  ïnYs.  j.  Mouvement  circulaire,  tour¬ 
noiement.  Àddë  quôd  âssïdüâ  rapïtür  vërtïgïnë  cœ- 
lum.  O.  SYN.  Gÿrüs,  rotàlüs  (ce  dernier  n’est  guère 
usité  qu’à  Dabi.).  |]  Au  fig.  Vërtïgïnë  rërüm  Àttonïtî. 
L.  y  Vertige,  étourdissement.  Quüm  jâm  vërtïgïnë  tëc- 
tüm  Ambulat.  J. 

Vërto,  Ys,  vërtï,  vërsüm,  vërtërë.  Tourner,  faire 
tourner.  Gôrgonâ  dësëctô  vërtëntëm  lümïna  côllü.  O. 
SYN.  Volüto,  vôlvo,  verso,  tôrquëo,  flëcto.  PIJR. 
Vërtïtur  ïntërëâ  cœlum.  F.  || — tërgâ.  Prendre  la  f  uite. 
Vërtëbànl  tërgâ  Sabæï.  F.  Voy.  Fugio.  ||  Tourner 
vers,  diriger.  Ôcülôs  âd  sîdërâ  vèrtit.  Si/.  SYN.  Côn- 
vërto,  âdvërto,  tôrquëo,  dîrïgo.  PHR.  Quôquë  vôcât 
vërtâmus  ïtër.  V.  Qui  së  sïgnôrüm  vërtërët  ôrdô.  F . 
Equôs  âd  mœnïâ  vërtünt.  F.  ||  — më.  Quô  mëvërtâm? 
1er.  SYN.  Cônfugïo.  ||  Retourner ,  mettre  sens  dessus 
dessous.  Vërtünt  crâtërâs  ahënôs.  F.  SYN.  Invërto. 
Il  Labourer.  Vërtërë  glëbâs  Vômërë.  Lr.  PHR.  Tër- 
ràm  cêntüm  vërtëbât  ârâtris.  H.  Foy.  Aro. 

Il  Vërtërë  sôlüm  ,  etc.  Changer  de  pays.  Qui  vërtërë 
solüm  Bâiâs.  J.  Foy.  Migro. 

Il  Attribuer.  Nëctïmüïtsïbï  nê  vïtïô  quîs  vërtërët.  II. 
SYN.  Dô. 

Il  Traduire.  Vërtërë  græca  ïn  latînüm.  Cic. 

Il  Renverser.  Cü impie  suis  tôlâs  popülis  ïncëndïâ  gën- 
lës  In'cïnërëm  vërtünt.  O.  PHR.  T yriâs  ôlim  quâ;  vër¬ 
tërët  ârcës.  P .  Méênïâ  fërrô  A  ërtërë.  L.  Foy.  Everto. 
Il  Changer.  Aütïn  avëm  Prôcnë  vêrtâtür,  Câdrnüs  ïn 
ânguem.  H.  PHR.  Formas  vëriëbër  ïn  ôninës.  Pr. 
Vërie  ômnës  tête  In  fâcïës.  F.  A'ëriëre  séria  lüdô.  JL 
Vërtëntîs  fructüm  përcëpïmüs  ânnî.  Pr.  Foy.  Muto. 

Il  qqf.  neul.  de  changer  en.  Ët  tôtæ  solidam  In  glacïëm 
vërtërë  lâcûnië.  F.  SYN.  Vërtôr,  mütôr,  cônvërtôr. 
F oy.  Mutor. 

H  Rësbënë,  mâlë  vërtYt.  La  chose  tourne  bien  ou  mal. 
Hôs  îllï  (quôd  nëc  bënë  vërtât!)  mittimus  bâîdôs.  F. 

Vëktümkus  ,  î.  m.  V ertumne ,  dieu  des  jardins  et 
des  vergers ,  était  ainsi  appelé ,  ou  parce  qu’il  prési¬ 
dait  au  renouvellement  de  l’année ,  ou  parce  qu’on 
'  lui  croyait  le  pouvoir  de  faire  tourner  à  son  gré  les 
pensées  des  hommes.  Vërtümnüm  Jânümquë ,  lïbër, 
spëctâssë  vïdërYs.  O.  PI1R.  Formas  dëîis  àptus  ïn 
ômnës.  O.  ïn  formas  hômïnüm  âptë  qui  fîngïtur  ûm- 
nës.  O.  d  Vërtümnïs  nàtiis  ïnïquîs.  H.  Homme  qui 
n’est  pas  maître  de  ses  pensées. 

Yërü.  neut.  indécl.  datif  plur.  Vëribüs  ou  Verubüs. 
Broche.  Pars  I11  früstâ  sëcânt  vërîbûsqnë  trëmëntïâ  fï- 
günt.  F.  EPITII.  Fërrëüm;  lôngüm,  tërës.  PUR. 
Pârsvërübüs  strldët.  0.  Vërübüs  transfixa  salignis  Exta 
parant.  (J.  Foy.  Asso. 
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V.  Trâjêctüm  longa  cüspïdë  torret  aprüm.  O. 

Spümëüs  în  lôngâ  cüspïdë  fümëtaper.  AL 
Viscera  et  In  vërübüs  südânt  vërsâta  colurnis , 

Ili*  libor  însërtô  tôrrëre  ëxsângüïâ  ferro 
Vîscëracæsârüm  pecudum.  St. 

j|  Long  dard.  Et  tereti  pugnant  mücrônë  vërüque 

Sbëllô.  V.  SYN.  Vërûtüm.  Voy,  Telum. 

I.  Vêrüm  ,  î.  au  pl.  Vëra,  orüm  n.  pris  saisi.  Le 
vrai ,  la  vérité.  Sëd  quïd  opiis  tënërâs  môrdâcï  râdërë 
vêrô  Aürïcülâs?  Pers.  Nê  dübïtâ,  nâm  vêra  vidés. 
Voj.  Veritas. 

1.  Vëküm.  disjonc.  Mais.  Vêrnm  ëtïam  învïsôs  si 
quïs  tëntâbït  âmictüs.  V.  SYN.  Sëd.  âst.  ât,  vërüm- 
tâmën. 

VëiîÜmtamën.  conj.  Mais ,  pourtant.  Yërümtamën 
icstüât  ïntüs.  0.  V oy.  le  précédent. 

Vërus  ,  â,  iim.  Vrai ,  véritable.  Vëràs  aûdïrc  èt 
rêddërë  vôcës.  V.  SYN.  qqj-  Gërmânüs ,  sïncërüs,  in¬ 
genuus,  nàtivüs.  PI1R.  Vëris  immiscens  fâlsa.  //.  Vêrba 
simillima  vëris.  O.  Tïbï  cünctâ  fatëbôr  Vêra.  P  Et 
Obscuris  ïnvôlvêns  vëra.  V.  Vërâmque  ëxpônëre  caü- 
sûin.  Lr.  Verissima  môrtïs  ïniâgô.  0.  Yërô  vërïüs.  Al, 
Non  încërta  fïdës.  liap. 

||  Vrai ,  sincère.  Vëra  fuît  vâtës.  O.  SYN.  Vërâx ,  vë- 
rïdïcüs,  candi  dus,  ïn^ënüus,  sïncërüs.  V oy.  Sincerus. 

Vërûtüm,  ï.  n.  Sorte  de  dard.  Tënux  pu gnâx  in¬ 
stare  vërütô.  S il.  SYN.  Verü.  Voy.  Telun: 

VËrütüs,  a,  üm  .Armé  de  ce  dard.  Assuètümque 
rnalo  Lïgürëm ,  Yôlscôsquë  vërütbs.  Cl. 

Vërvëcëus,  Vërvëcînüs,  a,  üm.  De  mouton.  Sta¬ 
tua  vërvëcëâ.  Plaut. 

Vëuvëx  ,  ëcYs.  rn.  Mouton.  Sütôr  et  ëlïxï  vërvëcïs 
mëinbrâ  cômëdYt.  J.  Voy.  Aries. 

Y.  Semimaris  flammis  viscera  libât  ovis.  O. 

||  Au  fie.  Homme  lourd ,  stupide.  Vërvëcum  in  patrïü 
crâssôquë  süb  ælliërë  nâtï.  J. 

VËsagus,  ï.  /«.  Vesagus,  nom  de  guerrier  gaulois. 
Dënietït  âvërsï  Vesagus  tum  colla  jîibâsquë.  SU. 

A'ësânïX,  æ.  /.  Folie.  Ëxtïmüï,  nê  vos  âgërët  vësâ- 
nïa  dïscôrs.  II.  SYN.  Âmëntïâ,  furor,  etc.  Voj.  Fu¬ 
ror,  Insania. 

Vésânïëns,  tYs.  ad/.  et  Vësânüs ,  a,  üm.  Qui  n’est 
pas  dans  son  bon  sens;  en  délire.  Lâlôs  errât  vësânâ 
per  agios.  O.  Voy.  Amens.  ||  Curieux.  Dëprënsâ  nâ- 
vïs  in  mari  vësânïëntë  vêntô.  Cat.  Quum  vësâna 
mëâs  tôrrërët  flâmma  mëdüllâs.  ld.  SY'N.  insaniis,  fü- 
lënsj  furiosus.  PUR.  Vësâni  stëlla  lëônYs.  //.  Voy.  Fu¬ 
rens.  ||  Qui  rend  furieux.  Suàdët  ënint  vësâna  fâmës. 

Vëscor  ,  erYs,  ï.  d.  Manger ,  se  nourrir.  Âc  potins 
fôlïïs  pàrcüs  vëscâtür  amàrïs.  //.  SYN.  Dëvëscür, 
pâscôr;  avec  l’acc.  âlî>r,  nûtrïor,  süstëntür,  vivo, 
cdo.  PUR.  Arîctü  pàscüntür  simplicis  hêrbæ.  V .  Voy. 
Edo.  Quîcünquë  tërræ  münërë  vëscïmür.  H.  ||  —  aürâ 
jëthërëS.  liespirer.  A  ëseï  vitâlïbüs  aürïs.  Lr.  Süpërâtnc, 
ët  vëscïiür  aura  A'.tliërëà ?  V.  ||  cjqJ.  avec  l’acc.  Cœpit 
vëscï  singülâs.  PhœJ. 

\rÊscüs ,  5  ,  üm.  Mangeable ,  dont  on  peut  se  nour¬ 
rir.  A  ërbënâsquë  prëmêns  vëscümquë  nïlpâvcr.  V. 
PIIR.  Et  vèscàs  salïcüm  frondës.  V.  ||  Qui  mange , 
ronge.  Nëc  mare  quæ  ïmpëndënt,  vëscô  sülë  sâxa  pë- 
rësa.  L.  Voy.  Edax.  ||  Sec ,  faible ,  chétif.  Quæ  malt 
crëvërünt,  vëscaquë  (  Carra  )  pârv3  vôcânt.  0.  SYN. 
Pârviis,  ëxilYs,  grâcïlYs,  ëxïgüîis ,  tënüYs. 

I.  VËsËvüs,  ï,  Vësvïus  ou  Yësbïüs  cl  Arësüvïüs,  ïï.  m. 
Le  Vésuve ,  montagne  et  volcan  près  de  Naples ,  dont 
les  éruptions  devastent  souvent  le  pays  d' alentour. 
Prærüptï  tonüït  quüm  fôrtë  Aësëvï  Hëspërïæ  lëlâlis 
apex.  V .  Fràcîàs  u bï  A’êsvïüs  êrïgït  Iras,  Æniüla  Tri¬ 
nacriis  vûlvëns  incendia  flâmmïs.  St.  Hic  ëst  pâmpï- 
nëîs  viridis  modo  Yësbïüs  üinbrïs.  DI.  EPITH.  P  ri 
nüptns.  ardëns,  flammivomus,  îgnïvomüs;  f'ëràx,  fer¬ 
tilis,  virens,  vïridYs.  PUR.  Aësëvï  jügum.  A  ësvïnüs 
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3pex,  mons.  —  sæpe  ëructâns  in  àstr3  fSvïllas.  Locus 
Uërcülëô  nômïnë  clârüs.  M.  Voy.  Ætna. 

DESCRIPTION. 

Aspice  Trinacrio  distractos  æquore  montes, 

Hunc  Italis,  illum  Siculis  in  finibus  ambos 

Mittere  in  astra  faces,  bellumque  indicere  coelo. 

Ves\  ius  Ausoniis  furit  oris  ,  Ætna  Sicanis , 

Visceraque  horrificis  jaculatur  uterque  ruinis. 

Aspice  ut  undantem  prorumpit  ad  sethera  fumum  , 

Nigrantesque  vomens  piceâ  caligine  nimbos, 

Inficit  audaci  raptum  fuligine  solem.  P .  Clianul,jes. 

?..  ATsÉvüs,  ATësvïnüs  et  A7ësvïüs,  3,  üm.  Du  Vésuve. 
Tâlëm  divës  3rât  Câpüa  ët  vïcluâ  A’ësëvô  Ôrâ  jügô.  V . 
Nôu  adëô  Arësvïnüs  npëx ,  ët  flânimeS  dîri  Môntis 
liïëms.  St.  Ëxsërë  sëmiüstôs  ATêsvïnô  fülgürë  vülitis. 
St.  Fôntïbüs  ët  Slabïæ  cëlëbrës,  ët  A’ësvïa  rür3.  Col. 

A' ï:  sic  a,  cl  dimin.  Vesicula  ,  æ./.  Vessie.  Nâm  dis¬ 
plosa  sonât  quantum  vësicS. . .  H.  Quum  plena  ânïmæ 
vësïcüla  pàrvS  Sæpe  ïta  dât  pSrïtër  sonitum  dïsplosS 
repente.  Lr.  ||  Au  fif.  Enjlurc.  Â  nôstrïs  proeüi  ëst 
ômnïs  vësïcS  lïbëllïs.  AI.  SYN.  Tüm5r,  ânipûllæ. 

A'ëspX,  x.  f.  Guêpe.  Lis  âd  forum  dëductS ,  vëspâ 
jüdïcë.  Pliced.  SYN.  Füciis,crâbrô.  F.PIT11.  Stridens, 
stridula,  strëpens,  strepitans.  PIIR.  Ïnvïs3  cïcàdïs. 

VrËspXsïÂKÎjs  ,  ï.  m.  Vespasien,  empereur  romain , 
<jui  succéda  à  Vitellius  ;  il  eut  pour  successeurs  ses 
/leux  fils  Titus  et  Donatien,  cjui  régnèrent  l’un  après 
l’autre.  Laüdàtum  imperium,  mors  lënîs  A  ëspësïanü. 
A  us. 

Quaerendi  attentus  ,  moderato  commodus  usu. 

Auget ,  nec  reprimit  A'espasianus  opes  : 

Olim  qui  dubiam  privato  in  tempore  famam, 

Rarum  aliis,  princeps  transtulit  in  melius.  Itt. 

Indignata  truces  jam  dudum  Renia  tyrannos, 

Hoc  duce,  Cæsaroum  deuique  nomeu  amat.  L  an. 

Yëspëb  ,  ërYs,  et  A  ëspërîis,  ï.  m.  L’ctoile  du  soir. 
illic  sërë  rübëns  âccëndît  lümïnâ  vëspcr.  V .  Nëc  tïbï 
A  ëspërô  Sürgënlë  dëcëdünt  âmôrës.  //.  SYN.  Nôctïfcr, 
Hëspërüs.  EPITH.  Sërüs,  piger;  ôccïdüüs,  nôctür- 
niis  ;  ümbrïfer,  qpâcüs  ,  füscus  ;  üdüs,  rôscïdiis ,  frï- 
gïdüs.  PIIR.  Sërum  A  ënërYs  sïdüs,  âstrum.  NôctYs 
nûnliüs,  Index,  iitrîim.  Sërâ;  nûntïüs  liôræ.  Sm.  Pri¬ 
mas  rëferëns  tenebrâs.  St.  Nôctürna  vôcâns  lûniïnS  vës¬ 
pcr.  Sen.  Quïd  sërüs  vëspërvëhât.  V.  Dïlëctüs  Vënërî 
nâscïtur  Hëspërüs  Pürô  similis  vëspërô.  //. 

||  Le  soir.  Quüm  frigidus  àëra  vëspcr  Tëmpërat.  V . 
SYN.  Arëspërâ,  erëpüscülüm.  PHR.  Arëspërtlnüni  tem¬ 
pus.  Arëspërtïnæ  liôræ.  V oy.  ATespere. 

||  Couchant  Ët  vëspëre  3b  âtrô  Cônsürgünt  vënti.  V . 
Voy.  Occidens. 

YesperX  ,  dé.  /.  Le  soir.  Ot  quosque  sacris  crüdelïs 
vëspër3  lücYs  Slrâvërat.  St.  V oy.  le  précèdent. 

A  ëspërâscït.  Il  se  fait  tard.  Voy.  A'espere. 

ATËsrlnË  ou  A'ëspërï.  Le  soir,  au  soir.  SYN.  Sërô. 
PHR.  Dïë  vërgëntë,  dëcëdëntë,  lâbëntë,  prônô,  în- 
clînâtô.  Sôlë  fïigïëntë,  ôccïdüô,  c3dëntë ,  prôuô,_sü- 
prëmô,  ëmërïtô.  Sôlë  süb  ôccïdüô.  Crescentibus  um¬ 
bris.  Süb  nôctëm.  Prima  nôctë.  In  nôctëm  vërgëntë  die. 
Vëspërtïnîs  süb  bôrïs.  Süb  ôbscürüm  nôctYs.  Tënëbrïs 
ët  sôlë  cadëntë.  Nôctëm  dücëntïbüs  âstris.  Sôlïs  jâni  lücë 
cadëntë.  O.  Ccelô  vënïëntïbüs  âstris. Pr.  Quum  Pliôebüs , 
sôl,  Titan  in  Hëspërïâs  undâs  prâécïpïtat,  prônus 
mSrë  pëtYt,  jüg3  dëmït  ëauïs,  r3dïôs  xHjuôrë  côn- 
dYt,  sub  ïmûm  vërtïtür  ôrbëm,  crêscëntës  düplic3t 
ümbrës.  Sôl  ôccïdüüs,  c3dëns  ïmum  petit  ôrbëm.  A  ës- 
per  sërâs  nüntiSt  bôrâs,  sërüs  üniLras ,  tënrbnis  prô— 
tërt,  nôctëm  dïë  vërgëntë  rëducYt.  Quürn  Sôl  Ocëânô 
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sïïbëst.  //.Éniênsô  quûm  soi  dëcëssïl  Ôlÿmpô.  Âstrïfërô 
processit  vëspër  Ôlynxpô.  V.  Vêspêr  Lûnârës  jâm  dô- 
cit  ëquôs.  St.  Nôx  ërât  ïncïpïëns.  O.  Jàmque  diës 
ëxëctus  ëxât.  (J.  Dïëm  claüsô  cômpônît  vëspër  Olym¬ 
po.  Ascëndît  vëspër  Ôlÿmpüm.  V .  Jâm  nôx  jûngït 
ëquôs.  îndûcûnt  jâm  sërâ  crëpûscülâ  nôctëm.  Obtëntâ 
dënsântûr  nôctë  tënëbræ.  Nïgrô  rütilâns  surgëbat  ab 
ôrtû  Vëspër.  Sëra  ôstëndît  lümïna  vëspër.  Sërâquë 
rëvêrtëns  Nôctë  dômüni.  V.  Sërâs  quüxn  prôlülït  horâs 
Vêspërus.  A  us.  V oy.  Crepusculum ,  Noctescit. 

V.  Të ,  vënïëntë  dïë ,  të  ,  ctëcëdëntë,  canëbat.  V. 
Süprëmô  té  sôlë  domï ,  Tôrquâtë,  niSnëbô.  H. 

IJëvëxo  întërëâ  propïôr  fit  vëspër  Olÿmpô.  O. 

. Quô  tëmporë  primas 

Impulit  âd  nôctëm  jâm  liix  ëxtrëma  tënëbrâs.  L. 
Màjôrësquë  cadünt  âltïs  dë  môntïbüs  ünibræ.  V . 
Prëniïtürquë  dübïüs  nôctë  vïcïnà  dïës.  Sen. 

Côndërë  jâm  vültüs  sôlë  parântë  süôs.  O. 

Hürnïdâ  quûm  pîdsô  nôx  ërït  ôrta  dïë.  O. 

DÉ  V  E  l.OPPEM  ENS . 

Solis  ad  occasum  ,  quum  frigidus  aera  vesper 
Temperat ,  et  saltus  reficit  jam  roscida  luna,  y . 

Jam  labor  exiguus  Phoebo  restabat,  equique 
Pulsabant  pedibus  spatium  declivis  Olympi.  O. 

. Et  lux  tarde  discedere  visa 

IYæcipitatur  aquis  ,  et  aquis  nox  exit  ab  isdem.  O. 

. Sol  ubi  montium 

Mutaret  umbras  et  juga  demeret 
bobus  fatigatis,  amicum 

Tempus  agens  abeunte  curru,  h . 

Candidus  Oceano  nitidum  caput  abdiderat  sol  , 

Et  caput  extulerat  densissima  sidereum  nox.  O. 

. Quum  jam  prope  luce  peracta 

Demere  purpureis  sol  juga  vellet  equis.  O. 

Pronus  erat  Titan  ,  inelinatoque  tepebat 
Hesperium  temone  fretum.  O. 

Id  quoque  pracipiti  suadebat  vesper  Olympo  , 

Jam  piceo  terras  infuscans  noctis  amictu.  Vida. 

Vesper  erat ,  coeloque  rubens  jam  luna  sereno 
Undique  noctivagos  stellarum  accenderat  ignes.  Jlap. 

Vëspërtïlïô  ,  ônis.  m.  Chauve-souris.  Strix  nor- 
turnï sonâns  ët  vëspërtïlïô  stridunt.  Aucl.  Phd.  PHR. 
Mïnÿêïâ  Svïs  ,  vôlùcrïs ,  prôlës.  Sïbï  nïgràntës  accom¬ 
modât  âlâs  Nôciürnàrum  avïüm.  Vida.  Alâs  quæ  gëstàl, 
cëlëra  mûris  babel. 

DESCRIPTION. 

. Minimam  pro  corpore  \  oeem 

Emittunt,  peraguntque  levi  stridore  querelas, 

Tectaque,  non  sibas,  habitant,  lucemque  perusap 
Nocte  volant,  seruque  tenent  à  vespere  numen.  O. 

Vëspêrtïn{js,  S,  üm.  Du  soir.  Nëc  vëspërtïnüs 
circumgemit  ursus  ôvïlë.  O.  SYN.  Sertis,  sërôtïnüs. 
PHll.  Vêspcrtinûmquë  përëtTÔ  Sæpë  for ü ni.  IJ. 

V.  Si  vëspërtïnüs  sübïtô  teôpprëssërït  liôspës.  H. 

||  Du  couchant.  A  ëspërtlnâ  tëpët  rëgïô.  H.  SYN.  Oc- 
cïdüits.  Voy.  ce  mot. 

VËsrÏLLÔ ,  ônïs.  m.  Porteur  Je  corps  morts,  j es¬ 
sayeur.  Pôstquâin  triste  (meruit)  câput  fastidia  vëspïl- 
lônûm.  M. 

i.  VêstX  ,  æ.  j.  J. a  Terre ,  femme  de  Coelus ,  et 
mère  de  Saturne.  Stât  vî  Tërrâ  süà,  vï  stàndô  Vësta 
vocatur.  O.  SYN.  Terra,  Tellus,  Ops,  Rbêa.  EPITH. 
Antïquu,  prîmævS,  sënêx  ,  vêtus. 

V.  Pêrgâmëûmquë  lâiem  ët  câni  pënëtrâlïâ  Vcsüë  V.  | 
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2.  V esta,  fille  de  Saturne  et  de  Jihea.  Les  prê¬ 
tresses  vouées  à  son  culte  s’appelaient  vestales.  Le 
feu  quelles  entretenaient  lui  était  consacre.  ExÔpë. 
Jünônëm  mëmorânt,  Cërërëmquë  crëâtâs  Sëmïnë  Sâ- 
tûrnï  tërtïa  Vësta  fuît.  O.  EPITH.  Sàcra,  sâneta; 
càstâ ,  püdïcâ  j  vënërândâ,  pôtëns.  PHR.  Qttæque  ignés 
Trôïca  sërvât.  O.  Cæsarëôs  ïntër  sâcrâta  pënâtës.  O. 
A'ëstæ  vïgïlës  ëxstinguërë  flàmmàs.  O.  Fôci  vëstâlês.  L. 
V.  Vësta  corônâtïs  païipêr  gaûdëbât  Ssëllïs.  O. 

Nëc  tu  alïûd  Vëstam  quant  vivant  ïntëllïgë  flâmmâm  , 

Nâtaquë  dë  flânuuà  côrpoia  nûllâvïdës.  O. 

||  par  crie  ns.  Le  feu.  Ter  lïquïdo  àrdëntëm  përfüdit 
nêctarë  Vëstâin.  V. 

i.  Atëstâlïs  ,  ïs.  m.  J.  ë.  n.  De  Vcsla  ou  des  ves¬ 
tales  Fôrtë  rëvërtëbâr  festis  Vëstâlïbüs  ïllàc.  O 
V.  Vîrgïnïtâs  Vëstâlïs  âdit,  flàmniâsquë  tüêtttr.  Cl. 

n.  Vëstâlïs,  Ys.  f.  Vierge  consacrée  au  culte  de 
Vesta.  Ces  prêtresses  étaient  obligées  de  garder  leur 
virginité.  La  violation  de  leur  vœu ,  ou  l’extinction 
du  Jeu  sacré ,  leur  coûtait  la  vie.  Dans  le  premier  cas , 
elles  étaient  enterrées  toutes  vives.  Cûr  modo  Vëstâlïs 
tædâs  invitor  âd  üllâs?  O.  EPITH.  Rômânâ  ;  sàcra, 
sânctâ  ,  rëllïgïôsâ,  càstâ  ,  püdïcâ,  cælëbs  ,  ïnnübâ  , 
ïntrgrâ;  vënërâbïlïs,  vënërândâ.  PHR.  Yëstâïïs  vïrgô, 
püëlla,  sâcërdôs.  Vêstæ  mïnïstrâ,  sâcërdôs,  antistita. 
Vëstæ  sàcra ,  sàcrâtâ ,  dïcàta,  âddîctâ,  dëvôtâ  vïrgô. 
Ignïs,  foex  vigîlïs,  ætërnî,  përpëtüï  cüstôs.  Aëstæ 
vënërândâ  sâcërdôs,  mïnïstrâ.  St.  Vïtlâtâ,  vïgïl  püëlla. 
Pr.  Vïrgïnëô  lëctâ  mïnïstrâ  foeô.  Pr.  Virgin ëà  lü- 
cëntës  sëmpër  in  âi-â.  St.  Quæ  câstæ  sërvât  pënëtrâlïâ 
Vëstæ.  îlïâcæ  lutëlâ  fâvïllæ.  Pr. 

V.  Ætërnüm  sërvâns  adytis  penetralibus  ïguëm.  V. 

Cui  data  përpëtüï  cüstôdïa  pêrvïgïl  ignïs. 

. Ët  quæ  sïuë  crïmïnë  câstbs 

Përpëtüâ  servant  virginitate  fôcôs.  O. 

Vëstàlëniquë  cliorüm  ducil  vîttâta  sâcërdôs.  L. 

A'estër,  trâ ,  trüm.  Votre,  vôtre.  Quôd  mïhï  dë- 
tràctum  ëst,  vestrôs  âccêdët  âdânnôs.  O.  Dux  ëgo  vës- 
tër  ërâm.  V.  Vëstrâs,  Eürë,dôniôs.  V.  Aëstrum  ëst 
dârë,  vïncërë  nôstrûm.  O. 

V.  Hoc  sat  ërït,  dïvæ,  vëstrüxn  cëcïnïssë poëtâm.  V. 

A'Ësti  bülûm  ,  ï.  n.  Vestibule ,  propylée,  portique 
d’enirce.  Cërnis  cüstôdïa  quëlïs  VêsLïbülô  sëdëât,  fa¬ 
ciès  quæ  b  mina  sër\ët.  V .  SYN.  Atrnxm,  âtrïa  fpl.  «.), 
linxcn,  pôrtîcüs.  EPITH.  Lâtum ,  süpërbüxn,  mâgnï- 
fïcüm  ;  nûrâtûin,  pictum,  màrmorëixm. 

Y.  Pâlmâquë  vëslïbülum ,  aüt  ïngëns  ôlëâster  ïmimbrct. 

Vêslïbülïs  âbëûnt  vëtërës,  làssïqxië  clïëntës.  J. 

||  Entrée.  Vëstïbülum  ânte  ïpsüm  prïmïsque  in  faücïbüs 
Orci.  V.  SYN.  Limen ,  aditus. 

Vëstïcêps  ,  ïpïs.  m.  Qui  a  atteint  l’âge  de  puberté. 
Idëm  vëstïcïpës  môtxx  jâm  pubërïs  ævï.  A  us.  Voy. 
Lanugo. 

ATstïilCus,  â,  uni.  Qui  porte  une  longue  robe , 
des  vélemens  trainuns.  Quëm  Lÿdüs  adorât  A'ëstï- 
flüiis.  Pelr. 

A'ëstïcï.üm  ,  ïi.  n.  Vestige,  trace  des  pieds.  ATëstï- 
gïâ  rëtrô  Obsêrvâtâ  sëquôr  për  nôctëm  êt  lumïnë  lüs- 
trô.  V.  SYN.  (pedum)  Signa,  ïndïcïâ ,  nota.  EPITH. 
MSnïfëstüm ,  rëcëns-  cërtüm  ■  fixum,  ïniprêsstïm  , 
sïjpiâtiinx ,  rëlïctûm  •  dübïum  ,  tënüë  ,  vâgmn ,  ëi  iâ- 
bundûm.  PHR.  Pëdûm  ïniprëssüm  îndïcïum.  Signâtiê 
pëdûm  notæ.  Signa  nolæquë  pëdûm.  A  ïæ  signa,  în- 
dïcïüm.  Sünxniô  vêstlgïa  pulvërë  signent.  V.  Signa  pe- 
dûnx  rôscidâ  _têllus  ïmprëssa  tënct.  Sen.  Dëlëre  pëdtmt 
vêstigiâ.  St.  Incerta  lügæ  vëstigïâ  turbat.  L.  El  grâdtëns 
ïmâ  vërrit  xêstigiâ  caüdâ.  f  . 

DEVELOPPEMENT. 

Atque  bos,  ne  qua  forent  pedibus  vestigia  redis, 

Caudâ  in  speluncam  tractos,  versisque  viarum 
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Indiciis  raptos ,  saxo  occultabat  opaco  : 

Quærentem  nulla  ad  speluncam  signa  ferebant.  V. 

||  Pas -,  marche.  Ërrâbûnda  regens  tenui  vestigia  filo. 

O.  SYN.  Grêssus,  gr3dus,  passus  ;  iter,  via.  PHR. 
Vëstigïâ  ferre  per  Ignes.  Pr.  Longe  sërvêt  vêsügïa  cén- 
jüx.  V .  Lapidés  sïia  pôst  vêstljgia  niîtlûnt.  O. 

V . Extrëma  per  1115s 

Jîistltïa  ëxcëdêns  terris  vëstïgla  fêcït.  V. 

Sënsït,  et  âd  sônïtûm  vôcîs  vëstïgla  tôrsYt.  V. 

Inde  püëllâris  nâcta  ëst  lëstïgïa  plântæ, 

Ët  prëssâm  nôlô  pôndërë  vïdït  hümûm. 

T  uni  sûspënsa  lëviins  dïgitîs  vëstïgla  prîniïs  , 

Ëgrëdïtür.  V.  in  Ciri. 

. Vëstïgla  fïirtïm 

Sûspcnso  dïgïtîs  fërt  tacïtîirna  gradé.  O. 

||  Les  pieds.  Frëtl  plëtâtë,  per  ïgnëm  Cûltôrës  mültâ 
prëmïmüs  vëstïgla  prima.  V.  SYN.  Pës,  planta.  PHR. 
Vestigia  primi  Alba  pëdYs.  V.  Vëstïgla  ïnstÏLuërë  pëdYs. 

P .  Vïx  sünimâ  vëstïgla  pônït  arënâ.  V.  Vëstïgla  prësso 
Haûd  tëniiit  tïtubëta  sôlé.  K.  Plnüs  vëstïgla  firmat.  P . 
Lôcüs  vëstïgla  fâllYt  Lübrïcus.  Lie.  Pëdûm  primis  vës- 
tïgra  pônït  arënïs.  O. 

||  sic  fit;.  Pestes ,  débris ,  etc.  Spàrsaqtië  sünt  lâtë 
lâcërî  vëstïgla  currüs.  O.  SYN.  Rëlliqulæ,  frâgmcn, 
frûgmëntûm.  ||  en  gèn.  '1  races,  vestiges.  Âgnéscé  vëtë- 
rïs  vëstïgla  flàmmæ.  V.  SYN.  Sïgnüm,  Indïcïüm,  rël- 
lïquïæ,  niornmjëntüm.  PUR.  SI  qua  rnanënt  scëlërîs 
vëstïgla  nôslrï.  V ■ 

Vêstîco,  âs,  âvï ,  âtûm,  ârë.  Suivre  h  la  piste. 
Vëstïgâtquë  vïrûm  dïsjëcta  per  âgmïna.  V.  SYN.  In- 
vëstïgo.  PI1R.  Vëstïgla  lëgerë,  sëqul ,  îirgërë,  ôbsër- 
vâre.  Æqué  sëquïfür  vëstïgla  pâssû.  O.  Prëssôquë  lëgït 
vëstïgla  grëssû.  P.  Tua  dûm  vëstïgla  lûstrô.  P  .  ||  sla 
fi  g.  Contracta  sëqul  vëstïgla  và  tü  ni.  H. 

||\e/z  gin .  Chercher.  Ërgo  âltë  vëstïga  ôcülïs.  V.  SYN. 
învëstïgo,  ï'nquïro,  scrûtür.  Voy.  Quæro. 

Vêstïmêntüm  ,  I.  n.  Vêtement.  Flûxa  vïrôrûm  Vës- 
tïniënta  vïdës.  L.  Voy.  Vestis. 

VëstTnï,  ôrûm.  m.  pl.  V es  lins ,  peuple  du  Bru- 
tiuni ,  sur  V driatùjue .  D’où 

Ytêstîkus ,  a,  uni.  Des  Vestins.  Uæc  tïbï  Vëstïnô 
dë  grëgë  massa  vënYt.  M.  Vëstîna  juvëntüs.  SU. 

Vêstïo,  îs,  ïvï  ei  II,  ïtûm ,  ïrë.  Vêtir,  habiller. 
Atque  ünàm  vëslïrë  trïbüni  tua  vëllërS  possunt.  M- 
SYN.  Indïio,  vëlo  ,  tëgo  ,  côntëgo,  ôpërïo ,  ïndïico, 
ébdûco ,  amicio  ,  cïrcûnuio ,  clngo.  PI1R.  Aëstë  tëgo, 
circumdo,  amïcïo,  operïo,  vëlo,  Induco,  ôrno ,  ëxor- 
no,  ïnsïgnïo.  Amïciü  ,  tëgmïnë  vëstïo,  i:»düo,  tëgo, 
circumdo ,  etc.  Céipûs  spolïls  vëstirë  fërârüin.  Lr. 
L3tërï  prælëntàt  vëllëra  lævé.  O.  Capût  glaücô  cén- 
tëxït  amïctû.  V .  Hlrsûtîs  ârcënt_  mala  frigora  brâccïs. 
O.  Vïrgàtls  lücënt  sâgülis  V.  In  lôngls  vëstïbüs  ïrë. 
O.  Sûbsûlâ  tàlôs  legit  Instita  vëslë.  II.  Stâbûnt  In 
vëstïbüs  âtrïs.  O.  Pürà  cïim  vëslë  vënlrë.  lib.  Hume¬ 
ros  dea  vëstïbüs  âmbït  Romülëls.  Cl.  Voy.  Vestls  ,  Ves 
lilus. 

||  en  gin.  Couvrir.  Spôntësüà  sàndvx  pâscëntës  vëstïët 
âgnôs.  V.  SYN.  Tndiio,  tëgo,  côntëgo,  ôpërïo,  éb- 
dûco^  PIIR.  Jüvëniâs...  molli  vëstit  lânûgïnë  mâlâs. 
Lr.  Ëbür  âtrïS  \ësiYt.  L.  Gëlü  niôntëm  vëstit  lüëms. 
Cl.  Vëstïtur  liüniûs,  vëstitür  ët  ârbôs.  M.  Ôlëâ  ma¬ 
gnum  vestirë  Tabümüm.  P .  Campés  iëtliër  lûniluë 
vëstYt.  V.  Voy.  T ego. 

V.  Quæquë  silo  vlrïdi  sëmpër  së  grâmïnë  vê-stYt.  V. 
Diffusés  hëdërâ  xëstït  pâllêntë  côrvutbôs.  P. 

Véstïôk .  pass.  Se  vêtir.  Roma  magïs  füscls,  vëstï- 
lür  Galbii  rûfïs.  M .  PUR.  A  ëslëm  ïnuuo,  îndüôr,  In¬ 
duco,  sumo,  tëgôr.  ôpërïor,  cïngôr,  circümdîJr.  Tüuï- 
câque  îndûmür  ürûis.  P.  Indue  rëgïilës  vêstës.  O.  in¬ 
visos  si  quïs  lcntiu.it  amicius.  V.  Crôcëo  vëlûtür  3m ic¬ 
tu.  P.  1'  ulvlque  ïnstërnér  pëllë  lëénYs.  V.  Ad  pëcloië 
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cingërë  vëstëm.  O.  Vïlî  vëstë  tëgi.  O.  Ôbnûbïlür  âtiâ 
ATëstë  capüt.  Sil.  Poy.  Vestitus,  a,  una. 

Vëstis  ,  Ys.  f.  V élément ,  habit.  Aürë3  purpu¬ 
ream  sübnëctït  fïbüla  vëstëm.  V.  SYN.  A  èsliniën- 
lûm ,  vëstïtüs,  tëgmcn;  amictus;  vëlàmën,  vëlâniën- 
t u ni  ;  chlamÿs,  tôga,  tünïca ,  pallium;  cârbasüs, 
linum,  stôla  ^ robe  traînante  ),  pënüla  ,  læn3,  13- 
cëm3,  ëndrômys,  pfdla,  sinus,  lëxta  (qrum) ,  pûnnï 
f  vêlement  misérable )  ;  cultus.  EP1T11.  Lénga,  iluëns, 
fluxa,  ûndâns;  dëmïssa,  sïnüésë ;  ûlb3,  càndïda,  nlvë3, 
nïtëns,  dëcéra  ;  vïrëns,  vïrïilYs  ;  crôcëa,  lûtëS  ;  rü- 
bëns  ,  rùbr3,  cécclnëa,  purpüre3  ;  ciêrülëa  ;  pïctS  , 
pïeturâta  ,  vërsïcôlôr  ;  lïnëa;  bômb)  cln3  ,  sêrïca  ;  dï- 
vës,  pretiosa ,  splendida,  magnifica',  rëgïa;  âtra, 
nïgra  ,  pfdla,  lûgùbrYs,  fünërëa,  lëràlYs;  squâlëns  , 
lacera,  trïta.  PI1R.  Àrtë  tëxt3.  Ôstré  ,  mürïce  tîncla , 
ârclëns,  splëndëns.  Aéré  rïgëns  ,  âspëra  ,  squâlëns, 
süpërba,  ïnsïgnYs,  ïntërtëxtâ,  ïllûsît.  Prëtïésé  sta¬ 
miné  Sërfim  Tëxta.  Gëmmls  ônust3,  rëdïàns.  De¬ 
corata,  varïâtS,  pîciS  fïgûris.  O.  Pïctïs  ïntëxtûm  ves¬ 
tibus  aürüm.  PîciS  crôco,  ët  fûlgënti  mûrïcë  vëslYs. 
V.  Bënë  cénvënïëns  ët  sine  lâbë  lôg3_.  O.  lllüsâs  aüré 
vëstës.  V.  Satilrâtæ  mûrïcë  vêstës.  A/._ Ardëiitës  mürïcë 
vêstës.  V.  Fl.  Ârtïs  ôpüs  ràræ.  lib.  Illâdümquë  lâbôr, 
vêstës.  V.  Léngæ  tëgmïna  pfdlæ.  V,  Ad  cürsüs  côm- 
môdâ  vëstYs.  O.  Visæ  püëré  dëcrêscërë  vëstës.  O.  Pédës 
vëstïs  dëflüxït  ad  ïmés.  V.  Sûmmâm  mnrdëbât  f  ïluila 
vëstëm.  O.  Flûxa  vïrôrûm  Vëstïmënta  vïdës.  L.  Âspërët 
Indus  AëlfmiëntS  lapYs.  Vëstëm  priëtëxüït  ostré.  S  il . 
Pieté  vëstës  discriminât  aüré.  L.  Plëbëia  In  vëstë  cübârc. 
Lr.  Sqiüdëntës  pülvêrc  vestes.  L.  Fôeda  ët  sclss3  lacer¬ 
na.  J.  Maculas  liësîs  dë  vëstïbüs  aûfërt.  O.  Mïsërândâ— 
que  cûltû  Forma  viri.  V .  CInctâsquë  rësélvïtë  vëstës. 
O.  Hümërls  dëpénërë  vêstës.  O. 

V.  SI  të  vldïssët  cûltû  Bûsirïs  In  ïllô.  O 
O  püdôr  !  hîrsûtï  côslïs  ëxüta  lëénYs 
Âspëra  tëxcrûnt  vëllëra  molle  lalüs.  O. 

Quâm  varlæ  linguis,  habité  tâm  vëstis  ët  ârmis.  V. 

Nëc  lïbet  aûrâtâ  cérjiôra  vëstë  tëgï.  O. 

Ârtë  lâbôrâtâ;  vëstës  aûréquë  süpërbæ.  V. 

Fërt  pïctûrâtâs  aûri  sûblëmïnë  vëstës.  V. 

Purpurâ  nëmnë  mihï,  jirëtïésàquë  tëxta  dabuntur.  O. 

Hérrïdâ  villésâ  cérpora  vëstë  lëgûnt.  Tib. 

||  Vëstïs  pûra  ,  liber 3.  Robe  virile  c/ue  l’on  prenait  à 
dix-sept  ans,  le  jour  de  lajête  de  Bacchus.  Tëmporë 

Îuô  prïmum  vëstis  mïhi  tiâdïtü  pûra  ëst.  Cl.  Voy. 
’oga. 

V.  Slvë  quôd  ës  Lïbër,  vëstis  quôquë  lïbër3  për  tê 
Sümïtür,  ët  vltæ  lïbëtïérïs  lier.  O. 

||  Couverture  (P un  lit  ou  tic  queUjue  autre  meuble.  VI- 
lïsquë  vëtésquë  Vëstïs  ërât,  lëctô  nén  ïndignând3  sa¬ 
ligno.  O.  'fïncta  süpër  lëctôs  cândëbât  vëstïs  ëbérnés. 
II.  SYN.  Stràgülûm.  ||  Pièce  d’étoffe.  Ët  répit  pic  tâm, 
cûdëstiâ  crimina,  vëstëm.  O.  SYN.  Tëxta  ( orum ). 

||  Barbe ,  poils.  Molli  pûbëscërë  vëstë.  Lr.  PUR.  Tûnc 
nilhï  prima  gënàs  vëstïbàt  flérë  juvëntà.  V. 

I.  A7ëstItüs,  ûs.  m.  Vêtement.  Mêmbraquë  vëstîtû 
nûnquâm  tëmerâlâ  profané.  Cl.  V oy.  Vestis. 

2.  VêstîtCs,  S ,  uni .  pari.  pass.  de  Vestio.  Vêtu , 
habillé.  PUR.  Vëstëm  ou  vëstë  ïndütüs.  Vëstë  cinc¬ 
tus,  Incinctus,  succinctus,  vëlàtüs,  3mïctüs,  àdopërtüs, 
clrcûmdâtüs.  Aniïctu  tëclüs,  ÏnsïgnYs ,  spëctâbllYs, 
cénsplcïêndüs ,  lélccns,  nitidus,  conspicuus.  Tünlcâ 
vêlâLa  rëcïnctâ.  O.  Tÿrïésüb  tëgmïnë  lûlgëns.  NIvëé— 
que  Insignis  âmîctii.  <47.  Sldônïé  ïnsïgnilüs  amictû. 
O.  Aurâtë)  cîrcümvëlâlüs  amïctü.  V.  Pûrpurëïs  rübëns 
lacernis.  M.  Vëstëm  succincta  püëlla.  O.  Nlveà  vilâtûs 
cérpora  vëstë.  O.  Tvrïé  cénspeclüs  In  éstré.  V.  I.üp.V 
|  uéiricîs  tëgmïnë  læliis.  V.  Pictis  Incincti  jiëllibüs 
1  àn.bfe.  V.  Rëtértô  sûcclnctüs  Smîctû.  V.  Pâllâmquc 
indûia  intêniêm.  (J.  liuiûtés  cJdSnivdëm  Tvrïâm.  V. 

|  Q lient  sûr»  eônsêrtâ  tëgëbât  PëllYs.  V.  Ostroque  însî- 
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gnïs  ët  aürô.  V .  Ignota  în  veste  reportât  Âdvënîssë 
viros.  V .  V oy.  Vestior,  Purpuratus. 

V.  Nünc  përîûcënti  circumdata  corpus  amïclü.  O. 

Et  quibus  aûrâtâ  môs  est  fülgërë  lacêmâ.  J. 

Cuî  pêllïs  làtôs  humërôs  ërêpta  juvêncô 
Pügnâtôri  opërYt.  V. 

. Quëm  fülva  lëënYs 

PëllTs  obïttôtüm  præfülgëns  ünguïbüs  aüreîs.  V . 
Hôrrïdüsln  jacülisët  pëllë  Libystidis  ürsæ.  V. 

Vëstïbus  ïntëxtô  Phrvgïïs  spëctâbïlïs  aürô.  O. 

Têtus  et  argenté  côntëxtüs,  têtus  et  aîiro.  Cat. 

Pictus  acu  chlamydem  ,  ët  (errügïnë  clàrüs  îbêrà.  V. 
Ipsë  përëgrïnâ  ferrugine  pîctüs  ët  ôstrê.  V . 

Non  nïsï  vël  coccê  madïuâ  vël  rnurïcë  tînetà 
Veste  nïtëns.  M . 

||  en  g<’n.  Couvert.  Vëstïtî  mëssïbus  âgrï.  O.  Vëstïtæ 
grâmtnë  rîpæ.  Col.  Suis  vëstïtæ  frôndïbüs  üvæ.  Pr. 

A' csü  lu  s,  ï.  m.  Le  Vésule ,  montagne  de  Ligurie , 
où  le  Pô  prenait  sa  source.  Apër  mültôs  VësSlüs 
quëm  pïnïfër  ânnôs  DëfëndYt-  P. 

A  ET  Et; ,  ërYs.  ad j.  (arc//.).  Vieux ,  ancien.  Quüm 
veter  occübüit  Prïamüs  süb  Marte  Pelâsgô.  Enn.Voy. 
Aretus. 

"Vëtërânüs,  à,  irai.  Vétéran.  Quié  rurS  dabuntur 
Qu;ê  nôstër  vëtërànus  arët?  /i.  [|  Ancien. 

VËTËRÂSCO,  Ys,  ërë.  n.  Vieillir.  Iîaûd  habitum  pâs- 
sus  vëtëràseërë  càrnYs,  Ter!.  Voy.  Scnesco. 

VëtërâtÎJr,  orYs.  m.  Vieux  routier.  Quïd  hic  vü!t 
vetëràtêr  sïbï?  Ter.  Voy.  Dolosus. 

A^etêrIkCs  ,  S,  îim.  De  bèie  de  somme.  Ët  gënîis 
ômnë  quôd  ëst  vëtërïnô  sëmlnë  pârtüm.  Lr. 

Aëtêrnus,  ï.  m.  Maladie  de  langueur  en  partie, 
hydropysie  Nünc  ëüm  vëtërnîis  aüt  aqua  întërcüs  të- 
nët?  Plant.  [j  An Jig.  Assoupissement ,  langueur , 
paresse.  Cur  me  funëstô  propërënt  àrcërë  vëtërnô? 
//.  SYN.  Tôrpor,  lànguür,  si  tus;  înërtïâ,  ïgnàvïa.  Voy. 
Pigritia. 

AV  Nëc  tôrpërë  gravi  passés  sua  rëgna  vëtërnô.  V, 

A  ëtïtüm  ,  î.  n.  Ce  (jui  est  défendu.  Nitimur  in  vë- 
tïtüm  sëmpër,  cupïmusquë  ncgâtS.  O.  SYN.  Nëfàs, 
îllicïlûm ,  scëlüs.  PUR.  Quôd  non  lïcët ,  àcrfüs  ûrYt.  O. 
Hæc  in  vëtîtls  nümërânt.  O. 

JAktïtüs,  S,  üm.  part.  pass.  de  Arcto.  Défendu. 
Vetïlô  tëntârünt  Squorë  tingi.  O.  SYN.  illicitus,  in¬ 
concessus,  negâtüs.  PHR.  Thalamum  învâsitnâtæ  vëtï- 
losquc  hÿruënæôs.  V. 

*"1°  ’  às,  uî,  ïtüm ,  ârë.  Défendre.  Fràtrëm 
Supposuit  tumulô,  rëgë  vëtâtitë,  soror.  O.  SYN.  Pro¬ 
hibeo,  âbstërrëo.  PHR.  Non  sino,nôti  pêrmîlto,  jübëo 
nê.  Àvàrum  Quüm  veto  të  fïërï.  II.  Tàlï  vëtîiït  më 
yoeë  Quirinus.  II.  ||  Empêcher,  s’opposer  à.  Nëc  nie 
ulla  vëlàbünt  Frîgorà  Parthenios  canibus  cïrcümdSrë 
saltüs.  V.  SYN.  Prohïbëo,  ïmpëdïo ,  ôbsto ,  ôbsum. 
PHR.  Primàquë  vêtant  consistere  tërrâ.  V.  Quîppë 
vëtôr  filis.  V.  Quia  bëlla  vetabat.  V.  ||  Ecarter , 
de  tourner. _  Âvërtàm  lüctüs,  ët  trïstïS  dàmnë  vëtâbô. 
•St.  SAN.  Areëo,  prohïbëo,  âbstërrëo,  àvërto.  \\pass. 

A  ëtor.  Ijoquï  p!ûr;i  vëtîîr.  O.  SYN.  Prohïbëor,  ïmpë- 
dïor.  PI1R.  Nëfàs  ëst,  non  licet.  Voy.  Nequeo. 

A  ÈTÔNËs  et  A  ëttoniis,  um.  Voy.  Arcctcnes. 

A  KtuI.  parj.  de  A  eto.  Rivés  deducërë  millâ  Rëlligïô 
vetiiït,  sëgëlï  prætëndërë  sëpëm.  V. 

A  ëtulîjs,  à,  um.  dimin.  de  Aretus.  Assez  vieux , 
vieillot.  Servatura  diu  pSrëm  Côrnïcïs  vëtülæ  tëmpô- 
rlbus  Lycën.  //.  SYN.  Annûsüs,  vêtus,  vëtûstîis,  etc. 
DUR.  Mïnistër  vëtüli  puer  Fàlërnï.  Cat.  Voy.  Vetus. 

•j  Substantif .  A  clülüs,  ï.  ni.  Vieillard.  Si  vëtülô  jü- 
yfinïs  non  îf^urrexërït.  J.  Voy.  Senex. et  Arëtîila,  St. 

/•  Vieille.  Omnes  aut  vetülàs  habes  amicas.  AI. 
SAN.  Anus.  EPITH.  Frigida,  lànguïdà,  ægrS,  tre¬ 
mens;  môrôsà ,  trïstYs,  dëlîrâns.  PIIR.  Senïô  côn- 
lëctë.  Mëmhrîs  sënilïbùs  titubans.  V.  Voy.  Anus. 
A'etîs,  ërYs.  adj.  Ancien ,  antique ,  d‘ autrefois. 
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Non  mïbï  rëspêndënt  vëtërës  in  càrmïnà  vires.  O. 
SYN.  Ântïquüs,  prisais,  vëtüstus,  vëtulüs  ;  pristi¬ 
nus,  prætërïtiis.  PHR.  Arëtërümque  ëx  ordine  avôrîïm 
F.ffïgïës.  V.  Âmïsït  vërum  vëtïis  Albüla  nomen.  V. 
Tiia  ripa  vëtüstïôr  ürbe  ëst.  O.  Fëssâ  vëtüstô  Ætàtïs 
spatïê  domus.  L. 

A  .  Âspïcë  quàm  longi  temporis  àctS  cànàm.  O. 

||  Vieux ,  qui  a  un  grand  âge.  A'ëtërem  Ânchïsën 
àgnêvit  âmïcüm.  V.  SYN.  Ânnôsus  ,  lôngævüs,  vetu¬ 
lus.  Voy.  Senex. 

||  Vëtërës ,  üm.  m.  pl.  T^es  ancêtres;  les  anciens.  Cü- 
mæâm  ,  vëtërës,  consuluistis  anüm.  O.  SYN.  Majores, 
avi,  proavi;  prisci,  antiqui,  primi,  prières.  PHR. 
Vëtërës,  antiqui,  etc.,  hômïnës,  vïrï.  PrïscX  ætàs. 
Prisca  gens  mortalium.  H. 

A  ëtüstâs,  âtYs.  /.  Ancienneté ,  antiquité,  les  temps 
anciens.  Sic  crëdïdït  àlta  vëtustàs.  Sil.  SYN.  Antiqui¬ 
tas;  vëtërës,  prisci,  antiqui.  EP1TH.  Càna,  vënëràn- 
da;  sërâ,  lôngïncjuà,  rëinôta ,  spatïôsâ.  PHR.  PrïscS 
â-tàs.  Prïscë  tëmpora.  Prisci  tëmporis  ætàs.  Vëtüstüm 
rëtâtïs  spîitium.  L.  Mëmôrànda  canëns.  Nëc  vos  fallit 
spàtïêsa  vëtustàs.  V. 

||  Vétusté ,  le  temps.  Tantum  ævï  longinqua  vbilët  mü- 
tàrë  vëtustàs  î  V.  SYN.  Ætàs,  ævum,  tempüs,tem- 
[lorïï ,  dïës ,  ânnî.  EPITH.  Longâ,  ânnêsâ  ,  lêngtëva, 
ëxlrêmS,  sërS,tàrdà  ;  dàmnôsa,  ëdâx,  ïnvïdïàsâ.  PIIR. 
Tëmporis  ætàs,  spStiûm.  Ânnôrüm  sërïës.  Lôngï  lëm- 
porüm  tràctüs.  Lôngï  fügë  môbïlïs  ævî.  Ûmnïu  rôdëns. 
Dàmnôsa  quïd  non  imminuit  dïës?  H.  Exiguis  prôdëst 
àjinôsS  vëtustàs.  O.  Fërunt  Scripta  vëtüslàtëm.  O. 
V oy.  Tempus. 

y.  N  une  sïtüs  ïnl’ôrmïs  prëmït  ët  lôngævà  vëtustàs.  H. 
Si  quâ  fidëm  tànlo  ëst  opëri  làlûra  vëtustàs.  V,\ 
Têinpüs  ëdâx  rêrûm,  tüque,  invidiosa  vëtustàs, 

Oinnîë  dëstruïlYs.  O. 

TàbïdS  cênsümït  fërruni  ISpïdëmquë  vëtüstàs1, 
Nullaquë  rës  màjüs  tëmpôrë  robür  hâbët.  ( J . 

TABLEAU. 

. Pannosa,  rudis,  mendaxque  Vetustas 

Ostentans  canos  ,  rugasque  iu  fronte  seuiles, 

A  icta  recedebat  laceris  ingloria  chartis.  Sani. 

||  Vieillesse.  Dëmocrïtüm  pôstquàm  màtüra  vëtüstàs 
ÂdmonüYt.  Lr.  SYN.  Sënëctus ,  seuëcta ,  sënïüm. 
PHR.  Quàmvïs  êbstêt  mihï  tarda  sënëctus.  O.  Voy. 
S  enectus. 

||  Vieille  peau.  ATtustàs  Ânguïbïis  ëxüïtür.  G. 

Aëtûstus,  S,  üm.  Ëst  urbe  ëgrëssls  tumulus  tëm— 
plümquë  vëtüstüm.  V.  Voy.  Vetus. 

A  évàmën  ,  ïnYs.  n.  ( arch .).  Secousse,  agitation. 
Aüt  cecidisse  urbës  ntâgnô  vëxàmïnë  niündï.  Lr. 

A  ëvâtïÔ  ,  ênYs.  f.  Persécution ,  tourment.  Si  quïd 
nos  Ira  tïiïs  âdïcït  vëxàtïô  rëbüs.  M.  SYN.  Molëstïa, 
ciücïàtüs,  ærûninâ ,  àngor. 

Vêxâtûs,  à,  üm.  pari.  pass.  de  A'exo.  Agité.  ÜndS 
Noté  vëxàtS.  S  en.  Voy.  Agitatus.  ||  An  /ig.  l'our- 
menté.  A  ëxàtüs  loties  raüci  Tliësëïdë  Cêdrï.  J.  Per 
mültX  përïculS  vïtë  Aæxàtà.  Pr.  Aüdàcis  populi  bëllô 
vëxàtüs.  V.  Voy.  Arexo. 

A  Ëxl.  parf.  de  Archo.  Hünc  Arënüs  in  cüelüm  cürrü 
vëxissët  ebürnô.  O. 

A'êxIlllm,  ï.  n.  Enseigne ,  étendard ,  bannière. 
Tune  Màrtïa  cuique  Vëxïlla,  üt  meritum,  êt  prædâë  lï- 
bàmïnâ  dàntür.  St.  SA'N.  Sîgnûm,  dëcüs  ou  insigne 
(bëlli);  Squïla.  EPITH.  Martium,  Mâvôrtïüm,  bël- 
lïcüm  ;  mïnàx,  tërrïfïcüm  ;  pïctüm,  lëvë,  vôlàns, 
volïtàns  ;  flüïtâns,  ündàns.  PHR.  Âdvërsis  côncürrërë 
sïgnïs.  Càstrïs  àvulsa  movërï  Signa  jübël  ductor.  So¬ 
ciis  ëdicït,  signa  sequantur.  V . 

A’.  Signa  mo\êt,  præcëpsque  oblitum  fertur  ïnhôstëm.  V, 

. Âdvërsis  êbvïS  signis 

Signa,  pàrês  àquïlâs,  et  pila  «lïnântia  pilis.  L. 
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Vêxïlla  ündâtïm  mëdïàs  panduntur  ïn  auras. 

Crispa  susurranti  flûïtànt  vëxïllâ  Nôtôrüm 
Flàmïnë. 

TABLEAUX. 

Undatimque  levi  fluitantia  carbasa  veuto 
Ostentant  Martis  speciem.  .  .  . 

Hi  volucres  tollunt  aquilas,  hi  picta  draconum 
Colla  levant.  Cl. 

. Videres 

Surgere  purpureis  undantes  unguibus  hastas  , 
Serpentumque  vago  coelum  saevire  volatu.  Cl. 

Vëxo,  lis,  âvî,  âtüm,  ârë.  fréquent.  r!c  Veho.  Agi¬ 
ter,  secouer  fortement,  ballotter.  Dülïchïâs  vêxâssë 
rates.  V .  SYN.  Jàcto,  âgïto,  ëxagïto,  quatio,  côncu- 
tïo,  quâsso. 

||  Aufig  V exer,  tourmenter ,  affliger ,  inquiéter.  Tre¬ 
pidam  vexât  lëgïônïbus  ürbëm.  Cl.  SYN.  Ango,àfllïgo, 
àfïlïcto,  crucio,  discrucio,  tôrquëo,  lâcëro ,  lædo,  prë- 
mo,  opprimo,  ûrgëo.  PHR.Pœnîs,  cruciatibus  âffïcïo, 
prëmo  ,  ôpprïmo  ,  ëxanïmo.  Vexât  cor porS  fessa  câlôr. 
O.  Me  ïnsômnïâ  vexant.  O.  [)  Agiter,  troubler.  Vi¬ 
tam  ingrâtis  vëxârë  querëlïs.  Lr.  SYN.  Agïto,  ëxâgïto, 
turbo.  Voy.  ce  dernier.  PI1R.  Pbïltrls  mëntëm  vëxârë 
mariti.  M. 

VI 

AïX,  5t.  f.  Route ,  chemin ,  voie.  Jâmquë  propïn- 
uàhàm  jiôrtis ,  ômnêmquë  vïdëbâr  Ëvâsïssë  vïâm.  V. 
YN.  ïter;  càllYs,  trâmes,  sëmïta  (ces  trois  derniers 
signifient  un  chemin  étroit );  adïtüs,  mëàlüs,  spâ- 
tïûm.  EPITII.  Rëctâ,  plànâ,  fàcïfïs;  âpërtâ ,  pâtëns, 
pâliilâ ,  làtâ ,  spatiôsa  ;  trita,  frëquëns,  cëlcbrYs,  rëgïâ; 
tutâ;  àngûstâ,  obliqua  ,  sïnûôsa;  âmbïgîiâ,  fâllâx;  5c- 
culta,  f  urtiva;  dïffïcïlYs ,  ârdûa  ,  salebrosa ,  sàxôsâ;  lütü- 
lëntâ,  cœriôsa,  lührïcâ;  ïnvïa.  PUR.  Trïtûm  spaliüm. 
SëmïlK  càllYs.  Vïæ  cômpëndïa.  Strata  vïârûm.  Tri¬ 
vius  càllYs.  Vïrïdës  discernit  sëmïta  câmpës.  Partes 
îibï  sè  vïS  findit  ïn  àmbàs.  V .  Lûcêt  vïâ  I5ng5  ür- 
dïnë  flàmmàrûm.  V .  Mïllë  fugit  rëfugîtquë  vïàs.  V. 
ïtquë  rëditquë  vïâm  tôtïës.  V.  Ouum  dâbït  aûrâ  vïâm. 

O. 

Y  . Sïmûl  vëstigïâ  rëtrô 

Obsërvàtâ  lëgît,  du  a.  squë  sïlëntïbïis  errât.  V. 

Quâ  fâcït  âssïduô  tr;  mite  vülgüs  ïtër. 

DÉVELOPPEMENT. 

Nec  taceant  monumenta  viæ  ,  quæ  Tuscula  tellus 
Candidaque  anliquo  detinet  Alba  lare  : 

Namque  opibus  congesLa  tuis  lue  glirea  dura 
Sternitur,  hîc  aptâ  jungitur  arte  silex.  Tib. 

||  Chemin  difficile.  PHR.  Vïârûm  lührïcà.  Tib.  Ângüstæ 
faücês  âdïtûsquë  mâllgni.  I  .  Vïârûm  âmbâgës.  îniplï- 
cïtàs,  ërrôrë  vïàs.  L.  Objecta  vins  incêndïâ  claüdunt. 
St.  Adïtûmquë  per  âvïâ  quærYc.  V.  Pèr  flêxôs  adïl  ûs.  Lr. 
Parïtër  grêssî  per  opàcS  vïârûm.  T.  Fàllàcem  ire  vïâm. 
O.  Rursüs  perplëxum  ïtër  ômnë  rëvôlvëns  Fàllàcîs 
sïlvæ.  V. 

Y  .  Obsëdëre  alïï  têlïs  àngüsta  vïârûm.  V, 

Difficilis  clivis  bue  via  pnébët  ïtër. 

Lôngâ  procûl  longis  vïâ  dïvïdït  ïnvïâ  tërrïs.  V. 

Quâ  nülla  hûmânô  sït  vïâ  trïtà  pëdë.  Tib. 

Për  rujiês  scopülôsquc  adïtûquë  cârëntïâ  sàxâ, 

Quaque  est  di.  icïbs,  quâque  ëst  via  nûllâ,  sëquûntûi 

Nt  n  est  âd  àstrü  mollis  ë  tërrà  vïâ.  Scn. 

Ângûsîâul  âdïlfim,  cûrvïs  ànfrâctïbîis  Alpes.  Cl. 
llâclëuuscs:  tiïtûm  cëtërâ  cicâ  via  ëst.  O. 

\\Lon.u,  M./t.-.HlR  Lôngâs  irë  vïâs.  V.  Lôngàrum 
bièc  mëtd  viarum  J'.  Pëdës  via  lôngâ  DëtërYt.  Tib.  Lôn- 
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gam  ïncômïtâtâ  vïdëtür  ïrë  vïâm.  V.  Impâtïênsquë 
vïæ.  O. 

V.  Ilànc  fëcërë  moràm  lônga  întërvàllu  vïârûm.  Rap. 

Née  tïbi,  üt  învënïâs,  lôngâ  tërëndâ  via  ëst.  O. 

||  Chemin  court.  PHR.  Dûm  rëdëô ,  brëvïs  ëst  vïâ. 
T.  Quàquë  süpër  pûniûm  vïâ  vïsâ  brëvîssïmâ.  O.  Cür- 
sûsquë  brevissimus  undis.  T. 

|| de  mettre  en  route,  être  en  route,  diriger  sa  route 
vers  un  lieu.  PHR.  Vïâm  cârpërë,  câpërë,  râpërë, 
cëlëràrë,  cônfïcërë.  V.  Vïæ  së  commïttërë.  Cic.  Tûque 
învàdë  vïâm.  T.  Hæc  ïngrëssâ  vïâm.  St.  Për  tûtàs  àm- 
blilât  ïllë  vïàs.  O.  Tëntàmusquë  vïâm.  V.  In  dêvïâ 
càmpï  Oblïquàrë  vïàs.  St.  Sëd  për  cômpëndïa  môntYs 
Præcïpïtàtâ  via  ëst.  O.  Prôjëctâquë  sàxâ  Pachyni  Ràdï- 
mïls.  T.  Illyrici  lëgït  æquorïs  oràm.  V.  Quô  tê  dücît 
vïâ,  dirige'  grëssuiu.  V.  Turnë,  sëquûmür.  V.  Nëgâtâ 
Tëntat  ïtër  vïâ.  H.  Quô  làtï  dücünt  âditüs.  V.  Com- 
mûtârë  vïâm  rëtrôquë  rëvërtï.  Lr. 

V.  Hüc  jûvënTs  nôtâ  fërtür  rëgïônë  vïârûm.  T. 

Âtque  ïtër  ëmënsï,  càsûs  siïpërâvïmus  ômnës.  V , 

Nüllï  vïsâ  cïtô  dëcûrrït  trâmilë  vïrgô, 

Fërtquë  vâgôs  mëdîæ  për  muta  sïlëntïâ  nôctYs 
ïncômïtâtâ  grâdus.  O. 

Aûdïtàquë  vïæ  caûsà,  non  ûtïlë  cârpYs, 

Inquit,  ïtër.  O. 

Quûm  pëdës  ïncëdît  mëdïï  për  mâxïmâ  Nërei 
Stàgnâ,  vïâm  scîndëns.  V . 

Irrëducëniquë  vïâm  dësërtô  limite  cârpYt.  Z. 

Quô  tê,  Mœrï ,  pëdës?àn  quô  vïâ  dueït  ïn  ürbëm?  V. 
Hïnc  vïâ  Târtârëï  quæ  fërt  Achërôntïs  âd  undâs.  V. 

.  . Vënî  nëc  pûppë  për  ûudàs, 

Nëc  pëdëjtër  tërràs  :  pâtüit  mïnï  përvius  æthër.  O. 
Ràrâ  per  occültôs  dûcëbàt  sëmïta  câllës.  T. 

Côrrïpïièrë  vïam  ïntërëâ ,  quâ  sêmïlâ  mônstrât.  T. 

||  Ne  pas  connaître  le  chemin.  PHR.  Jàmque  ïtër  ômnë 
lâtët.  L.  Ignàrôsquë  vïæ  mïsërâtus.  V.  iNëc  quæ  via 
dücât  ïn  àntrûm  Explôrâtâ  niïht.  Com. 

||  Montrer  le  chemin.  PI1R.  Mâtrë  dëâ  môustrântë 
vïâm.  V.  Vïâm  pàrvô  tràmïtë  mônstrât.  Lr.  Sïgnàn- 
tëmquë  vïâs.  V.  Este  dücës ,  ô  si  quâ  via  ëst.  V.  Sï  quàm 
lïbï  diva  crëàtrîx  OstëndYt.  T . 

V.  Hôc  sûpëràtë  jûgum ,  ët  fucïlï  vos  trâmïtë  sistâm.  V . 

Quæ  rëgërënt  passas  ,  prô  dûcë,  fïlâ  dëdYl.  O. 

||  Manquer  sa  route.  PHR.  Nëc  vos  vïâ  fàllët  ëüntës. 
V .  Dëclinàrë  vïæ  rëgïônë.  Lr.  ||  Vïrtûtïsquë  vïâm  dë- 
sërïtârdüæ.  7/. 

V.  Sïve  ërrôrë  vïæ ,  seu  tëmpëstàtïbüs  àctï.  T. 

||  S'ouvrir  un  chemin.  Fît  vïâ  vï,  rümpunt  âdïtüs. 
V.  Icta  vïâm  tëllûs  ïn  Târtârâ  fëcYt.  O.  Apërït  vïam 
vïs.  Fërrô  rûmpëndâ  për  bôstës  Ëst  vïâ.  T.  Tümîilô  vï- 
dëôr  rëpërïrë  süb  ïllô  Pôssëvïàm.  T.  Vïàmque  àffëctât 
Ôlÿmpô.  7^._Vïâ  fàctâ  për  hôslës.  T.  ïntêr  tëlâ  vïàs 
âpërYl.  SU.  Invënïët  vîrtutë  vïâm.  Cl.  Lâxâvïtquë  vïàiii 
bëUïs.  L.  Quàmcünquë  vïâm  vïrtûtë  pëtivYt.  r  .  Fïndï- 
türin  sôlïdûm  cünëïs  vïâ.  V.  Trànsït  vôx  claüstrâ  vïâ- 
rûm.  Lr.  Lâtûmquë  për  àgmën  Ârdëns  lïmïtem  âgît 
fërrô.  V.  _ 

Y . Impellens  quidquid  sïbï  sûmmâ  pëtënti 

Obstârët,  gaudënsquë  vïâm  fecïssë  ruina.  L. 

Aüdâcëin  pënnïs  rëpjiërït  illë  vïâm.  O. 

Tu  piaculas  tôtô  pëctorë  fïndë  vïâs.  O. 

||  Rue.  Mïrâtür  pôrtàs  strëpïtümque  êt  stràtâ  vïârûm. 
V .  PHR.  ïbâm  fôrtë  vïâ  Sâcrâ.  7/.  In  tërnàs  cômpïtâ 
sëctâ  vïàs.  O. 

il  Trajet,  marche,  voyage.  Quæ  causa  vïæ?  quovë 
tënëtïs  ïtër?  T.  SYN.  lier,  cursus.  T ry.lter. 

||  Marche ,  direction.  'N'ërsïsqiië  vïârûm  Indïcïis  râptôs 
sâxo  ôccülLàbât  opâcô.  T.  SYN.  lier,  grâdus,  grëssüs, 
pâssus,  vestigium.  PHR.  Vïâm  dëtôrquët  âd  âninëm.  T . 
||  Conduit ,  canal,  passage ,  ouverture.  Vïtàlëstpië 
vïàs  êt  rëspïràmïnâ  clausYt.  O.  SYN.  Adïtiis,  ïter, 
niëâtus,  fxïtùs,  foràmën.  PHR.  Fàma  ëst  bue  Ëlïdïs 
âmnëm  Occültâs  ëgïssë  vïâs  sûbtër'marë.  T. 
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V.  Unaeâdemquë  vïâsânguïsque  anïmmquc  sëquüntür. 

Seü  plürês  calor  îllë  vïâs ,  ët  cæca  relaxat 
Spiramenta,  novâs  vënïàtquâ  süccüs  ïn  liêrbâs.  V. 
Rïmâ  patêt,  præbêtquë  vïâm  letalibus  undis.  O. 
lit  faücës  ârënt,  vïxque  est  via  vôcïs  ïn  ïllïs.  O. 
Vülnüslnât  mëgnüêquë  patêt  via  lubrica  plagié.  Si. 

||  Au  fig.  Voie,  route ,  manière.  Quâ  tentent  râtïône 
Sdïtüs,  ët  quæ  via  claüsôs  Ëxcülïët  Teücrôs  vâllô.  V . 
SYN.  ïtër,  môdüs,  râtïô.  PHR.  Nülla  vïâm  fôrtüna 
régît.  V.  Vïâ  prima  sâlütîs.  V.  Nêc  vïâ  môrtïs  ërât 
simplex.  f'V.Patër  ïpsë  cblèndï  Haud  facilem  ëssë  vïâm 
vôlüYt.  V.  Invënï,  gërmânâ,  vïâm.  V.  Ët  vital  mons¬ 
trata  vïa  est  për  cârmïnâ.  H. 

V.  Ëtquâmcunquë  vïâm  dëdërït  fortunâ,  sëquâniür.  V ■ 
Jâm  vïlulôs  hôrlârë,  vïlmque  Insiste  dômândi.  y. 
Tütâ  frëquênsquë  vïa  est  për  amïcï  fallërë  nômën.  O. 

Fâllëndîquë  vïâs  mïllë  mïnïstrât  amor.  '1  ib. 

||  Haie  formée  par  la  chaîne  dans  certains  tissus. 
fila  gërât  vestes  tenues,  quâs  fëmïna  Côâ  Tëxüït,  au- 
râtâs  disposui tquë  vïâs.  Tib. 

||  Vïâ  lâciëa.  y  oie  lactée.  Ëst  vïa  sublimis,  cœlô  mani¬ 
festa  sërënô;  Lâctëa  nômën  babët,  cândôrë  notâbïlïs 
îpsô,  etc.  O. 

VÏÂtÏcüm,  ï.  n.  et  Vïàtïca,  ôrum.  pl.  Provisions 
de  voyage;  argent.  Aüt  sübdüctâ  vïâtïca  plôrat.  H. 
PHR.  Auxïlïüm  vïæ.  V.  yoy.  Pecunia,  Opes.  |j  Pé¬ 
cule  ,  argent  amassé ,  économies.  Collecta  vïâtïca  mul¬ 
tis  Ærümnîs.  H.  []  en  gèn.  Ressources.  Frügë  Clëân- 
tliëâ  :  pëtïtc  bine,  juvënësquë  sënësquë,  Finem  Snïmô 
cërtüm,  mïsërisquë  vïâtïca  lânïs.  P  ers. 

Vïâtïcüs,  S,  üm.  De  voyage,  qui  concerne  les 
voyageurs.  SYN.  Vïâtôrïus. 

Vïâtor  ,  ôrïs.  m.  Voyageur.  Quüm  vënït,  ët  terrâm 
sïccô  spüït  ôrë  vïâtür  Àrïdüs.  V.  SYN.  Përègrïnüs, 
âdvënS.  EP1TH.  Errâns ,  vâgîrs ,  vS^àbundüs;  prôjjë- 
ràns,  festinans,  festinus;  pulvërulëntus  ;  sïtïêns;  lâssus, 
fëssüs,  dëfëssüs,  fâtïgâtus;  mïsër.  PHR.  Qui  cârpït 
ïtër.  Fërëns  tædïâ  lôngâ  vïâ>.  Ëxpôsïtüs  mïllë  përïclïs. 
Caülüs  præcingïtur  ënsë  vïâtür.  O.  Minus  vïâ  lædët 
eûmes.  V. 

V.  Ômnïs  ët  âgrïcôla,  ët  tütâ  lâtët  ârcë  vïâtür.  V . 

.  Ri  vus, 

Dülcë  vïâtôrî  lasso  ïn  südôrë  levâmën.  Cal. 

Cüelüm  ,  non  anïmüm  mutant  qui  trâns  ntârë  cürrûnt.  H. 
Quüm  sëmël  ëxïëris,  cëntüm  solâtïâ  cüræ 
Ët  rüs  ët  cômïlës  ët  vïa  lôngâ  dâbünt.  O. 

. Sôlântür  ëuntës 

Altërnâ  fâcïlëm  gàrrülïtàtë  vïâm.  Sant. 

DÉVELOPPEMENT. 

Haud  aliter  longinqua  petit  qui  forte  viator 
Moenia  .  si  positas  altis  in  collibus  arces 
Nunc  etiani  dubias  oculis  videt,  incipit  ultro 
Laetior  ire  viam,  placidumque  urgere  laborem  , 

Quhm  quum  nusquam  ullae  cernuntur  quas  adit  arces. 
Obscurum  sed  iter  tendit  convallibus  imis.  V ida. 

Vïbëx  ,  ïeïs.  f.  Marque  de  coups  de  fouet ,  meur¬ 
trissures.  Sî  pütëâl  multà  cautus  vïblcë  flâgëllàs. 
Pers.  EPITH.  Sivâ,  dira,  fœdâ,  âtrâ,  lïvëns.  PHR. 
Tërgâ  no  tâta.  O. 

Vïbrâns,  ânlis.  part.  près,  de  Vibro.  Qui  lance , 
agite.  Jupiter,  ut  mëmôrànt,  sëd  non  aut  fulmina  vi¬ 
brans.  L  l|  nrdint.  n.  Qui  s’agite,  dardé,  remué. 
Sibïlâ  lâmbëbânt  linguis  vïbrântïbüs  ôrâ.  y.  SYN.  Vi¬ 
bratus.  PHR.  Vibrânlë  süpërcïlïô.  O.  ||  A u  fig.  Qui 
reluit.  Sævâ  vïbràntës  lücë  tëuëbrâs.  V.  Fl.  SYN.  Co¬ 
ruscus,  côrüscàns,  niïcâns. 

VIbrâtus,  S,  üm.  part.  pass.  de  Vibro.  Agité, 
secoué.  Vërtïgïnë  mëmbrâ  vïbràtâ.  Cl.  ||  Lancé.  VI- 
brâtâquë  jâctât  Fülmïnë,  O.  SYN.  Intortus,  missus, 


emissus.  PHR.  Vïbrâtus  âb  ælbërë  fülgür.  V.  ||  Frisé. 
Ci  Inès  Vibratos  calïdô  fêrrô  ,  mÿrrbâquë  madëntës. 

_  Vîbro  ,  às  ,  âvï  ,  âtüm,  ârë.  Agiter,  secouer.  Âdvër- 
sas  vibrabant  flâmïna  vëstês.  O.  SYN.  Quatïo,  âgïto  , 
jàeto  ,  môvëo,  tôrquëo,  roto,  côrüsco. 

||  Lancer.  Êxcüssô  jâcülüm  vjbrârë  lâcërtô.  O.  Spï- 
culaque  ïn  sîlvis  tütâ  vïbrâbït  Âmor.  G  ail.  SYN.  Jâcïo, 
conjïcïo,  JacülSr,  mïtto,  tôrquëo  ,  côntôrquëo.  fj  Au 
fig-  Trïices  vïbx-âre  ïâmbôs.  Cat.  Voy.  Jaculor. 

||  Friser.  V oy.  Vibratus. 

||  neut.  S’agiter ,  vibrer.  Trësvë  vibrant  lînguüë,  trï— 
plïcï  stant  ordïnë  ilëntës.  O.  SYN.  Vibror,  côrüsco, 
mïco ,  trëmo. 

ViBÜRNÛM,  ï.  n.  Viorne ,  plante  flexible  qui  s’en¬ 
roule  autour  des  arbres.  Quantum  lëntâ  sôlënt  ïntër 
viburna  cupressi.  V. 

Vïcârïus,  â,  üm.  Qui  tient  la  place  d’un  autre, 
remplaçant,  lieutenant.  Dëf  unctûmquë  lâbôrïbüs 
Æquàlï  rëcrëàt  sôrtë  vïcârïus.  H. 

||  Esclave  qui  dépendait  d’un  autre.  Sïvë  vïcârïus 
ëst  sërvô  qui  pârët,  ütï  môs  Vëstër  ait,  seû  conservus. 

H. 

V.  Ëssë  sât  ëst  sërvüm,  jâm  nôlô  vïcârïus  ëssë.  M. 

Vïcâtïm.  adv.  De  rue  en  rue.  Vos  türbâ  vïcàtim 
hîne  ët  hïnc  sâxïs  pëtëns  Côntündët.  H. 

VïcÉ,  Vïcëm,  etc.  V oy.  Vicis. 

Vicini,  æ,  â.  Au  nombre  de  vingt.  Vïcënôs  tër- 
nôsquë  dâbït  nâscëntïbüs  ânnôs.  ManiL.  SYN.  Vïgïntl. 
PHR.  Bis  dënï. 

Vïcêsïmus,  S,  üm.  Vingtième.  Cœpërât,  ët  nôn- 
düm  vicësïmë  vënërât  æstâs.  L,.  ad  Pis.  SYN.  Vïgë- 
sïmïis.  PHR.  Bis  dëcïmüs. 

Vîcï.  parf.  de  Vinco.  Përgamâ  tum  vïcï,  quüm  vïneï 
pôssë  côëgï.  O. 

VxcïX.,  ât.  J.  Vesce ,  légume.  Ët  tënuës  vïcïæ  fôé- 
tüs.  V. 

VicïÉs.  adv.  Vingt  fois.  Non  plënüm  modo  vïcïës 
hâbëbâs.  M.  PHR.  Bis  dënïs  vïcïbüs. 

VicÏNÏX. ,  æ.  J.  Voisinage ,  proximité.  Mollit  sôlis 
vïcïnïâ  cërâs.  O.  SYN.  Vicïnïtâs,  prôxïmïtâs.  PHR. 
Vïcinïâ  PërsïdYs.  V.  Sïcülæ  vïcïnïâ  tërræ.  O.  Vïcinïâ 
dâmno  ëst.  O. 

||  L,e  voisinage ,  les  voisins.  Quærë  përëgrïnüm,  vlcï- 
nïu  raücâ  rëclâmât.  11.  SYN.  Vieilli. 

VicïNus,  3,  üm.  Voisin.  Heü  !  quâm  vicina  ëst  ül- 
tïma  tërra  mïliï.  O.  SYN.  Propinquus ,  prôpïor, 
prôxïmüs,  côntërmïnüs,  cônfinYs,  côntïgüüs,  fïnïtï- 
müs.  PHR.  Prôxïma  quâêquë  mëtït  gladïô.  V.  Pârti  vï- 
cînïôr  ësset.  O.  Côntïgüâs  habüërë  dômôs.  O.  Tërrâî 
dômus  ëst  côntërmïna  nôstræ.  O.  Prôpïüsquë  mâlum 
ëst.  V.  Fôrtë  fuit  jüxtâ  tümülüs.  V.  Vïrïdi  cônfinïâ  lït- 
tôrâ  prâtô.  O. 

V.  Fïnïtïmï  prôcërës  côëünt  ürbësquë  propïnquæ.  F. 

||  Au  fi  g.  Mâlâ  sont  vicïnâ  bonis.  O. 

||  Qui  doit  bientôt  arriver,  prochain.  Vîcïnô  volucris 
slât  sëdüla  pârtü.  St.  SYN.  Prôpïôr,  prôxïmüs,  pro¬ 
pinquus,  propinquans,  instâus,  intmïnëns. 

||  Vicinus,  vïcinâ.  pris  subst.  Voisin ,  voisine.  Vicini 
ôdërünt,  nôti,  püëri  âtquë  püëllæ.  H.  PHR.  Bônüs  sânë 
vicïnüs ,  âmâbïlis  hôspes ,  Cômïs  ïn  üxôrëm.  II.  ||  Qui 
appartient  au  voisin.  Vicinümquë  pëcüs  grândïus  über 
bâbet.  O.  SYN.  Âlïënüs. 

Vïcïs./.  n’a  d’ usité  au  sing.  que  V  acc.  vïcëm,  et 
l'abl.  vice,  et  au  pl.  vïcës  et  vïcïbüs.  Tour,  succes¬ 
sion,  vicissitude.  Sôlvïtur  âcrïs  liïëms  grâtâ  vïcë  vërïs 
ët  Fâvônï.  H.  PUR.  Süccëdunt  sërvântquë  vïcës.  V. 
Dîscurrünt,  vârïântquë  vïcës.  V.  Hâc  vïcë  sërmônüm. 
V.  Opërümquë  vïcës  dispônërë.  Tib.  \  ïcëin  non  për- 
3gYt.  O.  Âltërnârë  vïcës.  O.  IpsS  vïcës  nâtürâ  subît.  L. 
Ârmôrüm  vïcïbüs.  Col.  Voy.  \ricissim.  [|  IAeu ,  place 
d’un  autre.  Âltërïüspræstârë  vïcës.  O.  PHR.  Füngërë 
màtërnïs  vïcïbüs  pâter.  Pr.  ||  Fonction.  Têli  vïcë  sævït 
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Nüdâ  manus.  J.  PHR.  Fiingàr  vice  cbtYs.  H.  V oy.  Mu- 
nus,  Instar.  .  _ 

||  Retour,  récompense,  peine ,  châtiment.  Mültârüm 
miseras  êxïgït  üna  vices.  Pr.  SYN.  Münus,  mercës  ou 
pôena.  PHR.  Par  rëfero.  Vïcësquë  süpërbæ  Te  manëànt 
ïpsüm.  II.  Rëddë  vïcëm  merïils.  O.  Voy.  Pœna. 

V.  Ât  tïbï  pr5  scëîëre,  exclamât,  prb  talibus  aüsïs 
Di ,  si  qua  est  côelô  pïëtâs,  quæ  tâlïâ  cüret , 

Pêrsôlvânt  crûtes  dïgnâs  èt  præmïâ  rêddânt 
Débita.  V. 

||  Chance ,  péril.  Têstor  in  occasu  vestro  nec  tela, 
nëc  fi Uâs  Vitavisse  vicis  Danaum.  V.  SYN.  Pericula, 
discrimina,  casiis.  PHR.  Për  graves  bëlli  vices.  Sen. 
V oy.  Periculum. 

||  Sort,  ordint.  Sort  malheureux.  Taciti  gëmëatës 
trïstim  fôrtünæ  vicim.  Plant. 

VïcIssÎm.  adv.  J  our  à  tour.  Quid  possit  utirquë 
vïcïssïm  Experiamur.  V.  PHR.  Pir  vïcis,  in  vicim, 
âltirnâ  vice,  alternis  vicibus.  Inquë  vicim  spëcu- 
lântiir  aquàs.  V.  Voy.  Alternis. 

V.  Âhërnis  dîcëtïs,  amant  âltêrna  Camôénæ.  V. 

Yülnëraque  âltirnâ  dântquë  fërüntquë  mani.  O. 
Përquëi vices  modo,  Pêrsëpbonë,  modo,  filia,  climat. 

O. 

Inquë  vicis  adïta  âtquc  ëxhaüsta  përïciila  süpë 
Cpmmeniorârë  juvat.  O. 

Inquë  vïcëm  mëa  të ,  më  tua  forma  cupYt.  (J. 

\\A  son  tour,  de  son  côté.  Sic  ôrë  vïcïssïm  Orsa  refert, 
V.  SYN.  Vïcë,  côntrà.  PHR.  In  vïcëm. 

YïcïssïtüdÔ  ,  ïnYs.  f.  Vicissitude.  Variété  :  alter¬ 
native  ;  succession.  Omnium  rërum  ,  heü  !  vicissitudo 
est!  Ter.  SYN.  Vicis.  PHR.  Succidunt  trïstïâ  lætïs. 
V.  Nübë  solii  piilsa  cândïdüs  xrë  dïis. 

DÉVELOPPEMENT. 

Non  semper  tumidis  fervent  vexata  procellis; 

Incjue  vicem  ponunt  venti,  mare  sternitur,  aura 
Mitior  in  rorem  torpentes  evocat  herbas.  Prop. 

Vicissitudes  des  Saisons. 

Mutat  terra  vices,  et  decrescentia  ripas 
Flumina  praetereunt; 

Frigora  mitescunt  Zephyris;  ver  proterit  aestas 
Interitura,  simul 

Pomifer  Autumnus  fruges  effuderit  :  et  mox 
Bruma  recurrit  iucrs.  II. 


Non  semper  (luidis  adopertus  nubibus  aether 
Aurea  terrificis  obcæcat  sidera  nimbis; 

Cessat  hiems ,  madidos  et  siccat  vere  capillos  : 

Ver  fugit  aestates.  ...  O. 

VïctÏmX.  ,  àê.  /.  Victime ,  animal  offert  en  sacri¬ 
fice.  Victïmâ,  quü  dëxtrà  cëcïdït  victrice,  vocâtür, 
libsLïbüs  à  domitis;  hôstïânbmën  hâbêt.O.  SYN.  Ilbstïâ, 
pïâcülüm  ;  >/qf.  par  extens.  taürüs,  jüvëncüs,  vâcca 
jüvënca,  bos,  vïtülüs,  vïtülâ;  Sgnüs,  âgnâ,  ÔvYs^  etc. 
EPITH.  Sâcrâ,  pïa,  sôlënnYs,  opïmâ,  pinguYs;  vôti- 
va,  dëbïlâ;  grâta,  faüstâ;  plâcâbïlYs;  ïnfëlïx,  ïnsôns. 
PHR.  Taûrôrûm,  ovïüm,  pëcudum  ,  etc.  sânguYs , 
crüôr.  Vbtïvüs  sânguYs.  Vôtîvié,  sàcræ  pëcudës.  Vbtï- 
væ  cüédïs  honor.  ÂlLâris  honores.  Rëddërë  victimis.  II. 
Mâxïmâ  taürüs  Victïmâ.  V .  Fibris  pëcudümque  in  sân- 
guïnë  Divbs  Explorât. 

V.  Càsîirüm  tïbï  rüstïcâsâd  ârâs 

Dücûm  côrnïbüs  aürëïs  jüvëncüm.  il/. 

F.t  dite  lus  cômü  stâbît  sucer  liïrcüs  âd  ârim.  V . 

||  Immoler  une  victime.  PHR.  Victimam,  taïirüm,  etc. 
Ântë  aras  sisto  ,  statuo,  constituo,  âd  ârâs  düco.  Âris 
âdinovëo.  Taürûni  ciëdo ,  fërïo,  jügülo,  përcütïo , 
stërno  ,  niâcto.  Ad  iras  cædo,  mâcto,  etc.  Victïmâ  ci- 
ditür,  câdlt,  côacidït ,  prôcûmbït,  stërnllür,  mâctâtür 


vie 

ad  iras.  Plâcârë  dëbs  vïtïilî  sânguïnë  dëbïtô.  II.  Vb- 
tivic  pëcüdî  cültrbs  sübjïcërë.  Ârâs  cruôrë  pib ,  crübrë 
pëcüaüm  imbüërë,  màctâtic  sânguïnë  vâccâî,  vbtïvô 
sânguïnë  tïngërë,  rëspërgërë.  Taurum,  juvencum, 
vitulam  sëcüri  fërïrë,  përcütërë,  stêrnërë.  Vôtîvié 
pecudis  crübrë  cültrbs  tïngërë,  ïnfïcërë.  Cæsïs  dë  mô- 
rë  jüvëncls  Êxbrât  pâccm  aïvfmi.  V.  Mërïtôs  âris  màc- 
tâbat  honores.  V.  Victima  pontificum  sëeürës  cërvîcë 
tinge  t.  II.  Bâcchb  capër  omnibus  bris  Cædïtür.  V.  Pe- 
cudûmquë  crübrë  Pinguë  sôlüm.  V.  Füsb  taurbrûm  sân¬ 
guïnë  cëntüm.  O.  Voy.  Sacrilico. 

V.  Étcâdëtânte  ârâs  ïnfëlix  victïmâ  taürüs. 

Albaquë  prbfüsâ  viclïma  frbntë  cadat.  O. 

. Taürôs 

Cbustïtüe,  ët  sacrum  jügülïs  dëmittë  crübrëm.  V. 

Mülta  tïbi  ânte  ârâs  nbstrâ  cadët  hbsiïa  dëxtrâ.  V. 

. îllïüs  ârâm 

Sâépë  tënër  nostris  ab  ovilibus  îmbüët  âgnus.  V. 

Sâipe  in  honbrë  Dëüm  mëdïb,  s  tans  hbstïa  âd  ârâm 
Intêr  cünctântës  cëcïdit  moribunda  ministros.  P. 

Türa  dabânt,  tëpïdüsquë  crübr  fürnâbat  âd  ârâs.  V. 
Sëmpër  ïnaürâtb  taürüs  câdïl  libstlâ  cbrnü.  Tib. 

Non  bovë  mâctâtb  cœlëstïâ  numina  gaüdënt, 

Sëd,  quæ  pristanda  est  ët  sïnë  teste  ,  fidë.  O. 

Victïmâ  Târpëibs  ïnfïcït  Iciâ  fbebs.  O. 

Ictaquë  sübjëctbs  incâlfucït  hbstïâ  cültrbs.  (J. 

Vite  capër  mbrsü  Bâcchï  mâctândüs  ad  ârâs 
Dücïtür  ültbrYs.  O. 

DESCRIPTIONS. 

. . T um  rite  sacratas 

In  flammam  jugulant  pecudes ,  et  viscera  vivis 
Eripiunt ,  cumular.tque  oneratis  lancibus  aras.  V . 

Ipse  ego  sacra  Jovi,  pro  me,  patriique ,  tnhusque 
Quum  facerem  natis,  mugitus  victima  diros 
Edidit,  et  subito  collapsa  siue  ictibus  ullis 
Exiguo  tinxit  subjectos  sanguine  cultros.  O. 

Sistitur  (victima)  ante  aras  ,  auditque  ignara  prccautcm, 
Imponique  suæ  videt  inter  cornua  fronti , 

Quas  coluit,  fruges;  percussaque  sanguine  cultros 
Inficit  in  liquidi  prævisos  forsitan  unda.  O. 

||  Au  fig.  Victime.  Victïmâ  nïl  mise râu lis  Orci.  II. 
gYN.  <7 q fois  Prædâ. 

Vïctïto ,  âs,  àvî,  âtüm,  ârë.  n.  fréquent,  de  Vivo. 
Vivre ,  se  nourrir.  Bënë  Übèntër  vïctïtâs.  J'er.  SYN. 
Vivo,  vëscür,  ulür,  nütrïür,  sustëntür,  cômëdo. 

VîctÜr,  ôrYs.  m.  Vainqueur.  Sæpe  ütïlë  vînciVîctbrïs 
plâcïdl  fêcit  clëniëntïâ  mûltïs.  O.  SYN.  Trïümphâtür, 
dbmïtür,  süpërâtür,  dëbëllâtür,  domâtür.  EPITH.  Fôr. 
tYs  ,  mâgnânïmüs;  cëlëbcr,  clâvüs ,  ïllûstrYs.  PHR- 
Domïtür  nbstïüm.  Spblïîs  libstilïbüs  ïnsïgnYs.  V.  Spo¬ 
liis  dëcôrüs,  brnâtüs  ,  onüstüs,  clârüs ,  süpêrbus.  Spo¬ 
liis  insignis  opimis.  V.  Palmam  vïctb  hüstë  rëfërëns. 
Hbstïlï  prâédà  spolïïsquë  potïtüs.  Victb  hôsië  süpërbüs. 
Victrici  redimitus  tëmporâ  laürb.  V.  Rëdïëns  fûsblâétüs 
âb  hbstë.  Mfiltb  sublimis  honore.  Êxâclb  lætüs  cërtâ- 
mïnë  victor.  Cl.  Clâruin.  vïncëndb  nbmën  hâbëbât. 
O.  Cÿprûm  vîctbr  dïtïônë  lënëbât.  V.  Gâlëïsquë  Pâ- 
düm  vïcirlcïbüs  haüsl.  Cl.  Redît  süpërâtb  vïetor  Sb 
hbstë.  Vîctbrquë  vïrbs  süpërëmïnët  bmnës.  V.  Vic¬ 
tor  âgët  cürrüm.  V .  Vïctb  serpente  süpërbüs  Dëlïüs.  II. 
Ëxüvïïs  plënüs  âb  hbstë  redît.  Pr.  Insïgnëm  pâlmâ 
për  grand nâ  cürrüm,  Vïcibrësque  bstëntât  ëquos.  V. 
Nlënuêque  êxspêctânt  præiniâ  pâlmæ.  V.  Cui  laurüs 
ætërnbs  honorés  Dâlinâiïcô  pëperit  trïümphb.  II.  Prb- 
luït  hbc  vincëntë  câpî.  Cl.  Vrictrioem  ëxiëndërë  fâmain. 
Saut.  Voy.  Vinco,  Triumpho. 

V.  Hëctorë  qui  redit  ëxüvïâs  indütüs  Achillei.  V . 

Vinctus  Âpbllïnëâ  vïctricïâ  tëmporâ  laürb. 

Fronde  triümphâli  lenq>bra  vinclâ  gëreus. 
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Aique  ïtâ  câptïvô  vîctôr  vôlïsquë  potitus 
ingredior  currü  lætôs  ïmïtânic  triumphos.  (J. 

Militia; jâslëntât  fôrtïa  gestii  suæ. 

Subdidit  Océan  ûm  scëptris  et  mürgïnë  cœli 

Claüsït  opes.  O. 

Laüsüs  ëquüm  domïtôr  dëbëllâ  torque  ferârüm.  V. 
Victôrëniquë  pïgët  quôd  Mârtëm  prævënït  liôslïs 
Ôbsëquïô.  Jiuœ. 

Qui  vïncit  sërnpêr,  victis  üt  pârcërë  pôssït.  O. 

Victor  ërât  quàmvïs,  æqnus  ïn  hôstë  fuît.  Pr. 

X.  VIctÔk,  ôrïs.  m.  Victrix,  ïcYs.  f.  Victricia,  pl.  n. 
adj.  Vainqueur,  victorieux.  Variis  Ântônïïis  ârrnïs 
Victor  ab  Aürôræ  pôpiilîs  êt  lïttorë  Rübrô  Æigÿptûm  vi- 
rêsque  Ôrïëntïs  ët  üîtïrua  sëcüin  Bâctra  vëhYt.  V.  Quâ 
victrix  redit  ilia,  pcdëiuque  ëx  liôstë  reportât.  V.  Rës 
Âgamëmnôniâs  victricïaque  arma  sëcütus.  V.  SYN 
Trïümphâns,  ovâns. 

||  Triomphal.  Cürrü  Cæsâr  vïctôrë  vehërïs.  O.  SYIN. 
T rïümphâlYs.  Voy.  ce  mol. 

V.  ïntër  victricës  hëdërâm  tibï  sërpërë  laürôs.  V. 

||  Au  fig.  J'rionip liant.,  qui  a  réussi ;  dont  les  vœux 
sont  comblés.  Victor  propositi  simul  âc  prôvënërïs  îl- 
lüc.  II.  SYN.  Ôvâns,  exsultans;  <// f.  cômpos.  PHR. 
Votï  cômpos.  Süccëssü  alacer,  lauûs,  ëxsültàns,  gaüdëns, 
ëbrïüs. 

VïcxônïX,  æ.  f.  Victoire ,  déesse  des  anciens.  On 
lui  donnait  des  ailes ,  une  couronne  de  laurier  et 
une  palme,  inter  utrümquë  volât  dubiis  Victoria 
pênnïs.  O.  EPITH.  Aies,  àlïgërâ,  pênnâta;  laurigera, 
pàlmïfërâ;  favëns,  Umïca,  sëcünda;  lëvïs,  inconstans. 
V.  Ipsa  duci  sacras  Victoria  pândërët  âlâs , 

Êt  pâlmà  viridi  gaüdëns  ët  arnica  trôpæis.  Cl. 
Âncëpsquæ  trëpidïs  nutàt  Victoria  pênnïs.  Saut. 

||  Victoire.  Ardüa sollicitis  vïctôrïâ  qujêrïtur  ârmïs.  0. 
SYN.  Triümpliüs,  pâlmâ,  trôpüum.  EPITH.  Clara, 
cëlèbrYs ,  ïnsïgnYs,  memoranda,  nôbïlYs;  liéta,  su- 
pêrbâj  àncëps,  dübïïi.  PHR.  Victoris  liônôs,  glôrïa, 
dëcfis.  Pâlmâ:  dëcüs,  hônôs,  honorés.  Victricës  laurï. 
Victrix  pâlmS,  glôrïâ.  Multô  sanguine  parta.  Mîiltô 
sudôrë  pârâtâ.  Amàt  vïctôrïâ  cürâm.  Cl.  Quâ  prima 
vïâm  victôrïîS  pândït.  V.  Fëcïlëm  spôndêt  Victoria  pâli 
mâm,  Corn.  Dubïâs  æquàt  victoria  sôrtës.  Trôjâns- 
Cnm  multô  glôrïïS  vënYt  Sanguine.  V.  Voy.  Trium¬ 
phus,  Victor,  Vinco. 

V.  Sa: pïüs  ïncaÜLæ  nôcüit  vïctôrïâ  türbæ.  Cl. 

. . . Victoria  nülla 

Clârïôi  aüt  hômïnüm  vôtis  ôptâtïôr  ünquâm 
CôntigYt.  Cl. 

Marte  sëd  ëncïpitï,  sëd  mültïs  clâdïbüs  ëmpta.  Cl. 
Tântüs  amôr  laüdüm  ,  tântæ  ëst  victôrïîS  cürâê.  V. 

. Ænëæquë  manu  vïctôrïâ  Gràiüm 

Hiësit,  et  ïn  dëcïruüni  vëstïgïa  rëttülït  ànnüm.  V. 

Non  âdëo  lias  ëxôsa  mânûs  vïctôrïâ  fügYt .  V. 

Quid,  vîctôr,  gaüdës?  hiëc  të  vïctôrïâ  përdët.  O. 
Vïctrîx,  Victricia.  Voy.  Victor,  ad], 

VïCTÔaüs,  S,  ûm.  part.  fut.  de  Vivo.  Qui  vivra. 
Mis  më  cônsôlür  victurum  suàvïüs.  H. 

I.  Vïctus  ,  ûs.  m.  Vivre ,  nourriture.  Tûnc  vïctüs 
Sbïêrë  fërï,  tûnc  ïnsïtîS  pômüs.  lib.  SYN.  Alïmën- 
tüm,  cïbüs,  ëscïS,  épülæ,  nûtrïmëntüm,  pâbiilüm , 
dâpës.  PHR.  Vîctu  alïtür  côrpfis.  Lr.  Âd  vïctüm  qtirb 
tlâgïtât  üsûs  Lr.  Vïctüm  sëgës  ægrà  nëgâbat.  V.  Quër- 
nâ  pëllërë  glândë  famëm. 

A'.  Fündït  liumô  facïlëiu  vïctüm  jüstïssïma  tëllüs.  V. 
Vïctüm  ïnfëlicëm  bâceâs  la'pïdôsâque  corna 
Dânt  râmi  ët  vülsïs  pàscünt  râdïcïbus  hërbæ.  V, 

Sëd  mënsïs  âspër  pôpülüs  victüquë  mâlîgnô, 

Nam  calïilâ  tristës  ëpûlæ  lôrrënlür  arénâ.  SU. 

Câidïbüs  êt  vîclü  fêëdô  dëlërrüït  Orpheüs.  //. 

'1.  Vïctus,  a,  üm.  part,  de  Vinco.  Vaincu.  Quôndam 
ëtïâm  victis  rëdït  ïn  præcôrdïâ  vîrtüs.  V.  SYN.  Dêvïc- 
tûs,  dôniïtüs,  superatus,  dëbëllâtüs,  trïümpliâlüs ,  sub¬ 
jectus,  subditiis,  frâctüs,  stratus,  prôslrâtus.  PHR.  Bëllô 
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vïctus,  dômïtüs,  etc.  Frâclûs  bëllô.  V.  ïrnpërïo  âdjëctûs. 
II.  Victis  gëniïbüs  âddïtûs.  II.  Rëgnïs  dëjëctus.  V.  I)ë- 
suëta  trïümphïs  âgmïna.  V.  Ingëntï  vülnërë  vïctiîs.  V . 
Iiôstïs  tërrâquë  marique  Victüs.  if.  Vïtâmquë  relinquere 
vïclô.  St.  jnfrâclôs  advërsô  Mârlë  Latinôs.  V.  Sëuëc- 
tüs  victa  sïtü.  V.  JâcëbâtSômnô  vïctà  ThëtYs.  (J.  Vïctüs 
âmôrë  piîdor.  U. 

V.  Vïctüs  abït,  lôngëque'Ygnôtîs  ëxsülât  ôrïs.  V. 

Non  ëâ  vis  anïmô,  nëc  tan  la  süpërbïa  victis.  V. 

Et  domïtâê  bëllô  Tiiëbæ,  lüsujuë  bïmëmbrës.  Cat 
Una  dnlô  dïvüm  si  fëmïna  victâ  düôrunr  ëst.  V .  • 

||  Fléchi ,  ou  qui  change  de  résolution.  Hic  vërô  vïc- 
lüs  gënïtôr  së  tôllït  ad  aürâs.  V.  SYN.  Fiëxüs.  PHR. 
Anïmüm  liëxüs.  V.  Fl.  Nürn  lâcrïmâs  vïctüs  dëdït?  V. 

Vïcus,  ï.  m.  Bourg ,  bourgade ,  village.  Vïcï  ma¬ 
gister.  V.  Voy.  Pagus.  [|  Bue.  Dëfërâr  ïn  vïcüm  vën- 
dëntërn  tüs,  ët  oilôrës.  II.  SYN.  Vïâ ,  cômpïtürn. 
trïvïüm.  PHR.  Vïcôrum  inllëxüs.  J.  ||  Quartier  d’une 
ville.  Ét  tülî  pâtrïcïüs  culmina  vïcus  hâbët.  AI. 

V ïdèlicet.  A  savoir ,  vraiment.  Ëssë  vidëlïcët  ïn 
lërrïs  primôrdïâ  rêrinn.  Lr.  SYN.  Scilïcëti,  nëmpë  , 
nimirum. 

Vïdkn’ pour  Videsnc?  Vois-tu?  Vïdën’,  üt  gëmïnæ 
stânt  vërtïcë  crïstæ?  V.  SYN.  Vïdêsnë,  nonne  vïdës? 

Vïdêndüs,  a,  üm.  part.  fat.  pass.  de  Video.  Qui 
doit  être  vu.  Pôpülôquë  vïdëndüm  Së  darë.  O. 

Vïdko  ,  ës,  vïdï,  vïsum,  vidêrë.  V oir ,  apercevoir. 
Aüt  vïdët  aut  vïdissë  pütât  për  nubila  lünâm.  V. 
SYN.  Aspicio,  conspicio,  cërno,  tüëor,  întüëor.  PHR. 
Ôciilïs,  Luminibus  àspïcïo,  àccïpïo,  haürïo,  ôbsërvo, 
üsurpo,  lëgo,  prôsequor.  Visü ,  lümïnë  përcïpïo.  Visu 
lëgërë.  Mûgïrë  vïdëbïs  Süb  pëdfbüs  tërrâtn.  V.  Âvï- 
düsquë  vïdëndï  Flëclït  amans  ôcülôs.  O.  Spëctat  ïnêx- 
plëtô  lumine.  O.  Nëquëunt  ëxplërï  côrdâ  tuêndô. 
V .  Atque  ôciilïs  spatïuin  êmënsüs.  V.  Prëndërë  qu.è 
pôssïs  ôcülôrüm  lümïnë.  Lr.  Mores  homïnüm  qui  vidit 
ët  ürbës.  H.  Cërnit  vânëscërë  montes.  L.  Voy.  Aspicio. 
V.  Vidisset  lâcrïmâs,  vültüs  vidisset  âmântïs.  O. 
lu  quâmcünquë  dôrnüs  âdvërtï  lumina  pàrtëm, 
ïmmënsæ  spëctântür  ôpës. 

Antë  tüôs  anïmô  vïdi  quâm  lümïnë  vültüs.  O. 

Lünë  fuit  :  spëctô,  si  quid  nïsï  littora  cërnâm  ; 

Quôd  vïdëânt  ôcülï  nïl  nïsï  lïttüs  liabënt.  O. 

Ut  të  non  pôtëràm,  pôtërâm  tua  vêla  vïdërë, 

Vêla  dïu  vültüs  dëtïniërë  mëôs.  O. 

Si  quâ  forte  fërânt  ocülls  sëse  obvia  nôstrïs 
Ërrâbünda  bôvïs  vëstïgïa.  V. 

Nëc  capëre  ôblâtæ  sëguêm  spëctâculâ  prxdæ.  O. 

Quantum  aeïë  pôssünt  ôcülï  sërvârë  sequëntüm.  V. 

Et  quæ  tanta  fuit  Rômâm  tïbï  caüsâ  vïdëndï?  V. 

||  Voir  clairement,  comprendre.  ïnterdüm  vülgüs 
rectum  vïdët.  H.  SYN.  ïntëllïgo,  câpïo ,  sëutïo, 
âgnôsco  ,  nôvi. 

||  Prévoir.  Ôpërüm  caüsâs  uüllâ  ratïônë  vïdërë  Pôssünt. 
Lr.  Tâcïtï  vëntürâ  vïdëbânt.  V,  PHR.  Cüncta  vïdênda 
anïmô.  Voy.  Praevideo. 

||  Prendre  garde ,  veiller  à.  Quid  dê  quôquë  vïro  ,  ët 
cuî  dicâs  sæpë  vïdëlô.  H.  SYN.  Câvëo ,  cônsülo,  àt- 
tëndo.  Voy.  Caveo. 

YïdËou,  vïdërYs,  vîsüs  süm  ,  vïdërï.  Etre  vu.  Ét 
fügït  âd  sâlïcês ,  ët  sê  cüpït  ântë  vïdërï.  V.  PHR.  Nëc 
cernitur  ulli.  V.  Âctiâ  bëlla  Cërnëre  ërât.  V.  Voy. 
Aspicior. 

||  Paraître.  Dâ  mïhï  fallërë,  dâ  jüstô  sânctôijuë  vïdërï. 
II.  SYN.  Habëôr,  dücôr.  PHR.  Spëcïëm  gëro ,  hâbëo. 
Mërüït  fôrmôsâ  vïdërï.  O.  Dürüs  nïmïs  âltêntüsquë  vï- 
dërïs  Êssë  mïhï.  II.  Sârdôïs  vïdëâr  tïbi  amârïôr  nërbis. 
V.  Ipsë  vïdërëtür  sïbï  nequior.  II.  Éxtêndërë  cürsüs 
Vêllë  vïdëmür.  V. 

\ .  Hæc  âltërnântï  pôtïôr  sêntëntïâ  visa  ëst.  V. 

Ipsa  vïdëbâtür  vëntïsrëgïna  vôcâtïs 
\  ëla  darë.  V. 

||  Mïhï  vïdëôr.  Il  me  semble  que ,  je  crois  voir,  je  me 
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figure.  Jàm  mihi  për  lucôs  vïdëôr  sïlvâsquë  sônântês 
lie.  V.  SYN.  MTliï  fingo. 

Vïdesïs  pour  Vide  si  vis.  Voyez ,  si  vous  voulez , 
prenez  garde.  Vïdesïs  nê  mâjôrûm  tïbï  forte  LîmïnS 
frïgëscànt.  Pers.  SYN.  Vidé,  cave,  cavêtô,  cavëàs. 

Vïdëtur.  Il  semble  bon ,  il  est  jugé  à  propos ,  il 
est  décidé.  Quippe  ïta  Nëptûnô  vïsum  ëst.  V.  Dis 
aliter  visüm.  V .  SYN.  Placïtüm  ëst.  Voy.  Placeo. 

Vïnî.  parf.  de  Video.  Cur  aliquid  vïdï?  cür  nôxïS 
lûmïna  tëeî?  O. 

VïdüX,  x.  f.  Veuve.  Vïdüâs  vênâtür  avàràs.  H. 
EPITIJ.  Dësërta,  relicta;  lûgëns,  mœstâ,  trlstïs; 
côntêmptâ,  sprêta.  PHR.  Orbâ,  ôrbàtâ,  vïdüâtâ,  spo¬ 
liata  vïrô,  cônjügë,  consorte,  mârîtô.  Parte  sîiï 
tnëlïôre  carëns.  Vïvëns  sine  cônjügë  cælëbs.  Vïdüô 
fundit  suspiria  lëctô.  M.  Vïduô  tüm  primüm  frigida 
lëctô.  L.  Vacuum  petit  ànxïa  lëctum.  O. 

V.  Hæc  bëllô  vXcüôs  ët  sævï  turbine  MàrtYs 
Lügëbâl  thalamos. 

Quæ  jaeët  in  vïduô  fëmïna  niœsta  tôrô. 

Nàm  quïs  të  câsûs  dëjêctàm  cônjügë  tântô 
ËxcïpYt?  V. 

Vïduâtüs,  a,  üm.  parf.  pass.  de  Viduo.  Privé , 
dépouillé.  ArvîSquë  Riphæls  nünquâtn  vïdüâtâ  pruinis. 
V.  Illa  sibi  râptô  bis  viduata  vïrô.  M.  PHR.  Vidüàtæ 
iüdïcë  lëgës.  Cl.  AYdüàtâquë  lümïnc  régna.  S  il.  Voy. 
Carens ,  Viduus. 

Vïdüïtàs,  âtYs. /.  Viduité ,  veuvage.  SYN.  Vïdüïis 
lêctüs,  vî ta  cælëbs,  cælïbës  ânnï.  PHR.  Vïduô  vïvërë 
lëctô.  O.  Vïdüâs  ëxïgërë  nôctës.  O. 

Vïdîjlus,  ï.  m.  Valise ,  liavre-sac.  Eüm  tü  côntïnuô 
vïdülôm  rëpôscïtô.  Plajit.  SYN.  Sâccus,  marsupium. 

Vïduô  ,  as,  âvï,  àtüm,  àrë.  Rendre  veuf ,  veuve. 
||  Priver,  dépouiller,  dépeupler.  Tàm  mültis  vïdüàs- 
set  civibus  urbëm.  V.  SYN.  Ôrbo,  spolïo  ,  nüdo,êxüo. 
PHR.  Et  follis  viduantur  orni.  H.  Quin  ëusë  vïdüâs 
dêxiërâm.  Sen. 

VÏDUUS  ,  â,  üm.  Veuf.  în  vïdüô  jâceô  sôlüs  ët  ipsë 
tôro.  0.  PHR.  Cônjügë,  üxôrë  ôrbus,  ôrbàtüs,  vïdaà- 
lüs.  Quo  së  râptâ  bis  cônjügë  ferrët?  V.  Voy.  Vidua. 
||  Ait  fig.  Ëtvitëni  vïdüâs  dücïs  ad  arbores.  H. 
il  en  gén.  Privé ,  dépouillé.  Côgor  adiré  lâcüs  vïdüôs 
à  lumïnë  Phœbï.  V.  SYN.  Vïdüâlüs,  ôrbàtüs,  ôrbus, 
spôlïâtüs,  carëns,  ëxpërs,  ëxsôrs.  PllR.  Vïdüüs  phare¬ 
tra.  H.  Nëc  vïdüüm  pëctüs  amôrïs  habet.  O. 

i.  VïënnX,  æ.  f.  Vienne ,  ville  importante  de  t a 
(jaule,  sur  le  Rhône,  capitale  des  Allobroges  ( Isère ). 
Alpinis  ôpülënta  Vïënnâ  côlônïs.  Aus. 

‘2.  —  Capitale  d’Autriche. 

\ïËo,  ës,  ëvï,  ëtum,  ërë.  Çarcb.).  Lier  avec  de 
l  osier,  mettre  en  botte.  ïbânt  mülacï  viërë  Vënërïàm 
côrollàm.  Enn.  Voy.  Ligo. 

VïëtÜr  ,  ôrïs.  m.  Vannier. 

Vïëtus  ,  S,  um ,  et  Viëtüs ,  dissyl.  Mou,  languis¬ 
sant  ,  sans  force,  flétri ,  vieux.  Nëc  süprâ  cëpül  ëjüs- 
dëm  cëcïdissë  vïëtàm  Vëstëni.  Lr.  Qui  südor  viëtïs 
ët  quâm  malus  undïquë  mëmbrîs  Crëscït  ôdür.  H. 
SYN.  Flaccidus,  màrcëns  ,  màrcïdüs,  vêtus,  vëtûstüs, 
squalidus,  ôbsolëtüs. 

A  ïgëo  ,  ës ,  üi,  ërë.  n.  Avoir  de  la  vigueur,  être 
dans  sa  force.  Pàllôrabït,  sübïtæquë  vïgëntln  côrporë 
virës.O  \\Aufig.  Etre  florissant.  Düm  stàbàt  rëgno  in¬ 
columis,  rëgümquë  vïgëbat consiliis.  AC  SYN.  Vïgësco, 
v‘dëo,  Pullëo;  vïrëo  ,  llôrëo  ,  flôrësco.  PHR.  Viribus 
vàlëo.  A  ëgeto  süm  côrporë.  Vïgôrë  plënüs  süm,  præ- 
st?’ j^n'ni**s  J^Ria  vïgët.  Lr.  Àssïdüô  vïgëât  cêrtâ- 
miles,  lib.  Persarum  vigüï  rêgë  bëàtior.  II.  Fâ- 
inaMôbïlïtàtë  vïgët.  P  .  Hërbâb  rôrë  vïgëntës.  Lr.  Süm- 
moque  in  honore  vîgërë.  Lr. 

A  ïgësco,  is,  ërë.  n.  Prendre  de  la  vigueur ,  se  for¬ 
tifier.  Jaui  lætï  stüdïô  pëdës  vïgëscünt.  Cal.  SYN. 
Invalësco. 
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Vïgësïmus,  ë,  üm.  Vingtième.  Occidit,  ët  misërô 
stëtëràt  vigësïniüs  ànnüs.  Pr.  Voy.  Vicesimus. 

VïcËssïs,  Ys.  f.  Vingt  as.  Amohorë  vïgëssï,  mo¬ 
dius  dâtür  5:rë  quatërnô.  M. 

A7ïgil,  ïlYs.  adj.  Qui  veille,  éveillé.  Dumquë  vï- 
gïl  Phrygïôs  sërvüt  cüstôdïa  mürôs.  O.  SYN.  PërvïgYl, 
vïgYl ,  vigilans,  ïnsômnYs,  insopitus,  përnôx.  P1IR. 
ïnôps  sômnï,  O.  A  ïgïl  îlle ,  nëc  üllàm  Ad  rëquïëm 
fàcïlYs.  SU.  Et  vïgïlàns  stërtYs.  Pr.  Sômnï  parcissimus 
ille  ëst.  L.  Dülci  fraudàtâ  sôpôrë  Lûmïna.  0.  Voy.  Vi¬ 
gilo. 

||  </•) f .  Passé  sans  sommeil.  Et  vigïlës  ôbëünt  languen¬ 
tia  lûmïna  nôctës.  L.  SYN.  Vigilatus,  ïnsômnYs.^ 

||  Vigilant.  Aspicit  ïntëntüm  vïgïliquc  hæc  aürë  trâ- 
iiëntëm.  St.  SYN.  AHigïlâns,  âccr,  impï^ër,  âttëntüs, 
tlilïgëns,  sëdülüs,  àrrëclüs.  PHR.  AAgïlântïbüs  excita 
curis.  V. 

\ . AYgilântem  ët  cüncta  vïdëntëm 

Intëndâs  ânïmüm  studiis  ët  rëbüs  hônëstis.//. 

A7ïgïlândus,  S,  üm.  pari.  fut.  pass.  de  Arigilo. 
Qui  doit  être  passé  en  veillant.  N ôx  vigilanda  mihi. 
Pr.  ||  Quil  faut  faire  avec  vigilance. 

Vïgïlàns,  tYs.  part.  prés,  de  Vigilo.  Qui  veille. 

||  V igilant.  Voy.  A7igil. 

A'ïgïlântïX  ,  æ.  f.  Vigilance.  At  si  quôs  haud  ullS 
vïrôs  vïgïlàntïâ  fügYt.  V.  SYN.  Stüdïüm,  dilïgëntïë, 
cura,  sëdülïtàs.  PHR.  Cür5  vïgYl.  Vigïlës  anïmï,  cüræ, 
vïgïlàntïa  corda. 

VicÏLÂTus,  â,  um.  part.  pass.  de  Arigilo.  Passé 
sans  dormir.  Attënüânl  jüvënüm  vigïlàtæ  côrpôra  nôc¬ 
tës.  O.  SYN.  A7ïgYl ,  ïnsômnYs.  ||  fait  en  veillant, 
avec  peine.  Hôc  prëtïüm  cürié  vïgïlâtôrümquë  labo¬ 
rum  /  O.  SYN.  Lücûbrâlüs,  ëlücûbrâlüs. 

ArïcÏLËs ,  üm.  m.  pl.  Sentinelles  ,  gardes.  TërtïS 
jàm  vigïlës  cômmôvcrat  hôra  sëcündôs.  L.  SYN.  Cüs- 
tôdës,  cüstôdïa,  excübïæ.  PHR.  Vigilum  ëxcübïæ.  V. 

A  ix  primi  prôelïa  tëntànt  Pôrtàrum.  vigïlës.  V.  Voy • 
Custodia. 

Vïgïlïa  ,  x.  f.  Veille.  On  appelait  ainsi  chaque 
division  de  la  nuit  partagée  en  quatre  parties  d'en- 
viron  trois  heures  chacune.  PHR.  Prima,  secunda, 
lërtïa  hôra ,  Luccïnà.  ||  Action  de  veiller.  SYN.  In¬ 
somnia  [pl.  n.).  PHR.  A7ïgYl ,  vigïlâta  nôx ,  vigïlës 
lioræ.  Sêd  nôctêm  sërmônë  trühünt.  O. 

Y.  Éxtraliïl  insômnësbëllôrüm  fabula  nôctës.  Cl. 

||  Vêle  nocturne ,  mysLères.  Arïgïliïs  CërërYs.  Plaut. 
SYN.  Mÿstërïa. 

Vïgïlo  ,  às,  âvï,  âtüm,  àrë.  n.  Veiller  ,  ne  point 
dormir.  Sëd  vïgïlô,  vïgïlàntquë  inëî  sine  finë  dolô- 
rës.  O.  SYN.  Përvïjjïlo,  ëvïgïlo,  ëxcübo.  PIIR.  In- 
sômnëm,  vïgïlëm  noctëm  düco,  tràdüco ,  traho,  p'â- 
tior.  Nôctëni  vïgïlo.  Nôctëm  vïgYl,  vïgïlàns  duco. 
Nülli  sômnô  süccumbo.  Nôctës  vïgïlàrë  sërënâs.  Lr. 
AAgïlës  përdücërë  nôctës.  Përvïgïl  üsque  ôpëri  instat. 
V.  Qukl  sërôs  hïbërni  àd  lümïnïs  Ignës  Përvïgïlant. 
V.  A  3rïô  nôctëm  sërmônë  trâhëbànt.  V.  Nëc  dulci 
déclinant  lûmïna  sômnô.  V.  Nëque  ënïm  mëmbrîs  dât 
cüra  quïëtêm.  V.  Nôctës  vïgïlàba-t  âd  ipsüm  Mànë.  H. 
Ëxümmëm  vïgïlàrë  mëtü.  II.  V oy.  Insomnis 
V.  Dura  jaeët  përnôx  inslrâtô  (inteQ  sàxa  cübili.  V. 

Nëc  sômnüs ,  dômïtôr  cürârüm ,  lûmïna  sôlvYt.  O. 

Sëx  illàm  nôctës,  tôtïdëm  rëdëüntia  sôlYs 
Lûmïna  vîdêrunt  ïnôpëm  sômnïquë  cïbïquë.  O. 

Insômnêm  lüdô  cêrtàûm  dücërë  nôctëm.  St. 

Æquàssënt  nôctï  lüdum,  in  lûcëmquë  tülïssënt.  V . 
Nônmïhï  gràtadïës,  nôctës  vïgilâutür  aniâræ , 

Nëc  tenër  in  misërô  pêctorë  sômnüs  adêst.  O. 

|| Luire  sentinelle.  SYN.  Ëxcübo.  PHR.  ExcüLïàs  Sgo. 
Nôctëmquë  vïgïl  dûcëbàt  in  àrmîs.  S  il.  A  ïgïl  sërvàt  t 
cusiotlïa  mürôs.  V.  V oy.  Custodia. 

||  S’éveiller.  Præcïpïtes  vïgïlàtë ,  vïri ,  ët  cônsïditë  t 
transtris.  AC  SYN.  Evigilo,  ëxpërgïscôr.  PHR.  Ëxcüti 
sômnô.  Voy.  Expergefio.  '  lj 
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||  Veiller,  être  vigilant ,  sur  ses  gardes.  Vïgïlândutn 
est  sëmpër.  Au.  an.  Cic.  SYIN.  Cavco ,  prospicio. 
P oy.  Cavco. 

||  Veillera,  donner  scs  soins  à  (avec  le  dat.).  Stüdïîs 
vigilare  sevërîs.  Pr.  SYN.  învïgïlo.  V oy.  Curo. 

VIgïktî.  adj.  ni.  indécl.  Vingt.  A<1  lîttora  mittït 
Vîgîntï  tauros.  V.  S\7N.  Vïcënï.  PHR.  Bis  déni.  Bîs 
dëcïniâ;  nüuiërâutëiu  frigora  brümæ.  M. 

Yïgor,  ôrïs.  ni.  Vigueur,  force.  Débilitât  virés 
anïinî  muta  U  rue  vïgërém.  V.  SYN.  Vis,  virés,  rô- 
bür.  EP1TH.  \  ilâlïs;  âgïlïs,  âlâcër,  môbïlis;  îgnïfcr, 
ürdêus.  PUR.  Âlque  habilis  mëmbrîs  vënit  vïgor.  V. 
O  là  tus  ïn  ôrë  vigor.  O.  Mëmbrîs  côt.stàt  vïgür.  L. 
Igneus  ést  ôllls  vigor.  V.  Si  quïd  et  In  nôbîs  luit  ântë 
vïgôrYs.  (J.  P  oy.  Vis. 

Vîlësco,  Ys,  vîlüî,  vîlëscërë.  n.  Devenir  à  vil  prix, 
perdre  son  prix.  At  postquam  ârgëntô  dëformls  vililït 
æta.',.  A vicn.  SYN.  Sôrdëo  ,  sordesco. 

V.  Thésaurus  nïgrânte  ôcülîs  vîlëscït  honore.  Prud. 

Vïlïs,Ys.  m.  J.  ë.  n.  Qui  est  à  vil  prix.  Vilibus  aüt 
ônëràt  pômïs.  V.  SYN.  VûlgârYs,  nihili.  PHR.  Vïlïs 
âmïcôrum  ést  ânnônâ,  bonis  fibï  quid  dcêst.  II.  Quà- 
drântë  lâvûri.  M.  Tu  pôscîs  vilïâ  rêrûm.  //. 

\  .  PJëbëiôs  câlïcës  ët  paûcîs  âssibüs  ëmptôs.  J. 

Instrüctâm  vilivëudïs,  Âmœnë,  dômüm.  M. 
j|  Au  fi*.  Vil ,  méprisable.  Vïlïüs  ârgëntum  ést  aürô, 
virtutibus  aurum.  II.  SYN.  Abjêctüs,  côntëmptüs,  con¬ 
temnendus,  spërnëndus,  âspërnândus ,  dëdignândüs, 
tlëspëctus ,  nêglêctus ,  hümilYs  ,  sôrdïdüs.  PHR.  Pre¬ 
tium  non  vilë  lâbôrïs.  O.  Prôjëctà  vilior  âlgâ.  V.  Yïlis- 
quë  süpëllêx.  V .  Yêstis  vilisquë  vëtûsquë.  Û.  Aqua  re¬ 
rum  vilissima.  H. 

X.  Ët  gëi  îüs  ët  vïrlüs ,  nïsi  cura  ré  ,  vilïor  âlga  ëst.  H. 
Nos  anîmté  viles ,  ïuhüinâta  ïnllëtâquë  türbâ.  V. 

A  l ll a  et  d’unin.  Vîllülâ,  æ.  f.  Maison  des  champs, 
métairie.  Ët  j  à  m  sümma  prôcûl  vîllârüm  cülmïnâ 
fumant.  V.  Proxima  CâmpânS  yillula.  H.  SYN.  Præ- 
dîum,  fündüs,  rûs.  PHR.  Domüs  rüslica.  Voy.  Rus. 

Y . Quolïës  sëcëssû  villa  bëâtô 

Accïpërët  longé  strepitu  âc  popularibus  ündis 
Sëmôtum,  ët  liëii  prièbërënt  ôliâ  fûndî.  Map. 

Atîllïcus,  î.  m.  et  Villica,  x.  f.  Fermier ,  métayer; 
fermière.  Nünc  ûrbem  et  lüdôs  ët  bàlnëa  villicus  op¬ 
tat.  M.  Pinguis  ïnæquàlës  onërât  cui  villica  mënsâs. 
MS.  YN.  Côlônüs  ,  agricola,  rusticus  ;  colônâ ,  rustica. 
V oy.  Agricola. 

||  Préposé,  administrateur,  intendant.  Âttonitâê  posi¬ 
tus  modo  villicus  ûrbi.  J.  S\7N.  Præfëctüs.  P1IR.  \rïl- 
lïcïis  ærârïî.  Cat.  Ahllïcë  silvarum.  II. 

AIllosus  ,  S ,  ûm.  Velu.  P ræcijau û mqu ë  toro  ët  vil¬ 
losi  pëllë  lëônYs.  II.  SYN.  Pilôsus,  sëlosfis ,  hirsütüs. 
PHR.  AHllïs  comâns  ,  têctüs,  onërtus,  horridus.  Tër- 
ribilî  sëtâ  împëxüs,  hôrrëns.  V.  Vîllôsûm  sëtis  pëctüs 
V.  Coma  n  tés  Excütïëns  cërvïcë  torôs ,  jübàs.  Corpus 
villôsâ  veste  tëgëbat.  lib.  A'îllôsâ  colubris  Pectora.  O. 
Tërgumquc  îinmânë  lëônYs. . .  viUis  onërôsûm.  V. 

A  Illulâ  ,  æ.  f.  Voy.  Arilla. 

A'ïllûm  ,  î.  n.  Petit  vin.  Ut  ëdôrmïscam  hoc  vïlli. 
Ter.  Voy.  Arinum. 

A  ïllus  ,  î.  m.  Poil.  Brachia  cœpërünt  nïgrîs  hôr- 
rëscërë  vîllîs.  O.  S\rN.Pïlüs,  sëtâ;  /<//.  vëllüs.  EPLTH. 
Crispus,  împëxüs,  hôrrëns.  PHR.  Grcgës  villis  lëgë 
môllïbus  âlbos.  V. 

X.  \  ëllëra  cüm  Mïnÿïs  ni tïdô  radian tïâ  villô.  O. 

Gâlfâcïûnt  vïlli  pallia  vëstrâ  mëï.  M. 

||  Poil  des  étoffes.  Tônsîs  mântilia  vîllîs.  V.  AYllïs 
mantile  solutis.  O. 

A  Imën,  ïnYs.  n.  Osier;  tout  bois  flexible  ;  bran¬ 
che ,  baguette  flexible.  M5Uë  ferëtrüm  Arbulëîs  tëxü 
virgis  ët  vîmînë  quërnô.  V.  SYN.  Virga,  virgultum 
frutêx.  EPI  T  H.  Palustre,  fruticosum,  lëvë  ,  tënuë  ; 
virëns,  virïdë;  lëntüm,  molle,  Hëxïlë;  tôrtum,  în- 
tôrtum.  PUR.  Vïmïnëâ  vïrga.  AHmïnëî frütïcës ,  jüncî. 
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Flëxi  vîmen  Scànthî.  V .  Èt  spïssô  vîmînë  quâli.  V . 
Vîuiïnlbüs  salïcës  fecündæ.  V.  Tëxtâ  dë  vîmînë  cîstâ 
O.  Âspëra  rûsci  Vîmînë.  V.  Lâxôs  tenui  dê  vimine  cir¬ 
clos  Cërvicï  sübnëclc.  V.  Molli  dëtëxerë  jüncô.  V . 

X .  Düm  sëdët  ët  gracïli  fiscëllâm  têxït  hibisco.  V. 

Claîidëbât  tortûm  flëxîlë  vïmën  opüs. 

||  Corbeille ,  panier.  Scmodlüsque  fâbæ,  cüm  vîmînë 
Picënârûm  (Olivarum).  M.  SYN.  Fiscina,  fîscëllë,  etc. 
V oy.  Calathus. 

||  Huche.  IJt  rëlëvënt  dëmptî  vïmîna  cürva  fâvï.  O. 

VI.mÏn  Eus ,  a,  uni.  D'osier;  de  bois  flexible.  Vî* 
mïnëàsquë  trahît  crâtës.  V.  SYN.  Arïrgëüs  ,  ârbütëus. 
PHR.  Ex  vîmînë. 

A'ïkâlïA  ,  ôrüm.  n.  pl.  Pète  U  Rome  }  au  mois  d’a¬ 
vril  ,  lors  de  la  floraison  de  la  vigne.  Ovide  explique 
ainsi  l’origine  de  cette  fête:  Mèzence  promet  à  Tur¬ 
nus  son  secours ,  à  condition  qu’il  partagera  avec  lui 
ia  vendange  de  l’année.  F.  IV.  SS 7,  sq. 

Qui  petis  auxilium  ,  nou  grandia  divide  mecuin 
Præmia,  de  laculius  proxima  musta  tuis. 

Annuerant  Rutuli  :  Mezentius  induit  arma  : 

Induit  Æneas  ,  alloquiturque  Jov  em  : 

Hostica  Tyrrheno  vota  est  vindemia  regi  ;. 

Jupiter,  e  Latio  palmite  musta  feras. 

Vota  valent  meliora;  cadit  Mezentius  ingens. .  .  . 
Redduntur  merito  debita  vina  Jovi. 

Dicta  dies  hinc  est  vinalia  :  Jupiter  illam 
Vindicat,  et  festis  gaudet  inesse  suis. 

ATnârïüm,  ïî.  n.  Tonneau,  vase  à  mettre  le  vin 
îiivërtünl  âlîpliânîs  vtnârïa  tôta.  II.  V oy.  Cadus,  Am- 
pl  mra. 

AlNÂr.ïus,  a,  uni.  De  vin.  Arïnàrïa  cëlla.  Platil 
||  s.  m.  Marchand  de  vins.  A  ina. . .  vëudidï  vïnàrïb. 

P  lu  ut. 

ATncïo,  ïs,  xî ,  ctûm,  cire.  Lier ,  attacher.  Pür- 
purëâsquc  âltë  sûrâs  vîncîrë  cothürnS.  V.  SYN.  I*ë- 
vîiicïo  ,  ëvincïo  ,  rëvîncïo,  lïgo  ,  àllïgo,  côllïgo,  rë- 
ligo  ,  stringo  ,  âdstrïngo  ,  constringo  ,  obstringo,  nec¬ 
to  ,  înnëcto  ,  cônnëcto  ,  nodo,  coërcëo,  cohibeo,  ïm- 
pëdïo,  ârcto,  coàrcto,  cîngo ,  incingo ,  rëtïuëo  ,  illa¬ 
queo,  ïrrëtïo  ,  prërao,  rëdimïo.  PIIR.  Nodb ,  nëxü 
coërcëo,  etc.  Aürô  vîucîrë  lâcërtôs.  7ib.  A  ïucîië  co¬ 
mas  vïttâ.  Pr.  —  tëmpora  flôrïbus.  II.  Voy.  Nodo.  j| 
Fnchainer,  charger  de  liens.  Gravibus  vlncltë  cutë- 
nis.  O.  PHR.  Yînclîs  coërcëo  ,côhibëo ,  cëpio,  rëtïuëo, 
irënto,  onëro.  Vincula ,  vïnclâ,  cëtënàs  dô,  âddo,  ad- 
îïbëo ,  injicio  ,  ïntëndo,  nëcto,  lïgo,  Impono,  Im¬ 
plico.  Mânibüs,  pëdibus  ,  côllô  vincula  circumdo,  in¬ 
jicio,  ïntëndo.  Cônnëxïs  ïntër  së  nodis  vincire.  Ârclô 
nëxü  vinclôquë  tenàcï  Adstrïngo.  Compede,  manibus 
vincio,  nëcto,  lïgo,  cohibeo ,  coërcëo  ,  compësco,  etc. 
Côrrëptüm  manibus  vinclîsquë  tënëbis.  V.  Tëneràs 
ârcëbâut  vïnculS  pâljnâs.  V.  A  ïncülâ  nëctë.  V  Ma- 
nïcîsquë  jScèntêiu  Occupat.  V.  Corripiunt  spîrïsquë 
ligâut  ïngëntibüs.  V.  Côntëndë  tënàcïa  vïncllî.  V. 
A’îm  dûrain  ët  vîncülâ  câptô  Tende.  V.  Më  pater  si- 
vis  onërët  catënîs.  H.  ïiijïcë  vïnclâ  mïhï.  V.  Feras  pe¬ 
dicarum  cômpëdë  nêctunt.  Manil.  Pârïbüsquë  revin¬ 
cit  Sêrpênlüm  spiris.  V.  Hune  tu  cômpëscë  catënâ.  11. 
Adlhbërë  vlncülâ  câjitîs.  O.  Hxc  tïbï,  nâlë,  prius  vin¬ 
clis  cëpïëndtïs.  V.  .Étërnîs  quërîtûr  lî vire  catënîs  Brâ- 
cliia.  Pr.  Côllô  souüërë  catënæ.  Cl.  Mïnàcïa  côllô  A'în- 
cla ligabantur.  O.  ||  Au  fig.  Mëntëm  vïnelrë  Lÿæô.  Pr. 

X . .î» . Non  vincüla  nâvës 

Ollâ  lëtiëni ,  üncô  non  âlligat  ànchôra  môrsü.  V . 

A  ïnctüs  ërâm  vërsâsîu  mëa  tërgâ  mânûs.  O. 

Quâru  sîmül  âd  duras  rëligâtâm  bràchîâ  caütës 
VïdYt.O 

lmpëdîünt  gëmïnâs  vîncülâ  fîrma  mânûs.  O. 

Eccë  manus  juvenem  ïntërëâ  pôst  tërgâ  rëv; ne tûrt.  V 

SI 
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Invâdit ,  vïncïtquë  nianüs  post  tërga  câlënïs.  O. 
Claüdït,ët  indigno  circumdat  vincula  côllô.  0. 
Ârrëptâmquë  coma,  flexis  post  tërga  lacërlïs, 

Vincla  pati  côgït.  U. 

Vïuxcrai  I ii ter  së  cônnëxis  vincula  nôdis.  Al. 

Tü  tamën  ëlfinnîs  quâinvïs  vëunëbëië  vluclïs.  O. 

Crüra  lïcët  dürâcômpëdë  vïncla  sônënt.  Tib. 

Pars  agi uir  vinctis  pôsl  têrgüm  capta  lacërlïs.  O. 

Âccëpërë  tüæ,  Rômîilë,  vincla  manüs.  Pr. 

Ast  alïâs  mânïcæquë  lïgânt ,  tërëlësquë  câtënæ.  L. 

Aüt  date  captivas  in  fera  vïncla  manüs.  0  . 

Barbara  lerrâlïs  ïnnëctünt  colla  calculs.  Cl. 

\\Au  fig.  Unir.  Nâmque  übï  non  cêrtô  vïncïtür  fôë- 
dërë  lëclüs.  Pr.  PUB.  ATncla  ës,  nümïtië  teste,  fidës. 
O.  P oy.  Jungo. 

Yïkco  ,  ïs,  vïcï,  vlctûm,  vïncërë.  Vaincre.  As[)ïcït, 
ët  dübïtâtsüpërâri  ân  vïncërë  nüilit.  O.  SYN.  DëvTuco, 
dêbêllo,  domo ,  sübïgo ,  sülijtcïo,  süpëro  ,  ëxpügno , 
fünilo  ,  stërno  ,  frângo  ,  côntündo.  PHR.  Bellô  ,  cërtâ- 
mïnë,  pügnâ  vïnco.  Ârmïs  dëbëllo ,  côntündo.  Frângo 
victricibus  ârmïs.  Clâdë  âffïcio ,  frângo ,  etc.  Pâlmâm, 
vïctôrïs  præniïa ,  dëcüs ,  honorem  fëro,  rëfëro,  ob¬ 
tineo.  É  cërtàmïnë  victor  müllâ  cüm  laüdë  rëdëo. 
Éx  hôstë  spolia,  trôpæa ,  trïüinphüm  rëfëro.  Ifôs- 
tïlës  stcrnërë  türmâs.  Redit  supëràtô  vïctër  ab  hôstë. 
Hèspërïâm  sua  sûb  jüga  initient.  V.  Vïctünt  quëm 
vülnërë  Tûrnüs  Slrâvërat.  V.  Gëns  düra  âtquc  âspëia 
cültû  Dëbëllânda  tïbï.  V.  SI  capere  Italiam  scëptrisquë 
potiri  Contigerit  \  ïctôrï.  V .  Si  nôstrum  ânnüërït  Vic¬ 
toria  Mërtëm.  V .  Mcenïa  victor  Corripuit.  L.  Iluïc 
vïncërë  tarde,  Vinci pënë  fïiït.  Cl.  Causa  qui  vincit, 
vincat  ët  ârmïs.  O.  V oy.  A  iclor,  Y  ictoria  cl  Trium¬ 
pho. 

V.  Egergïâm  vërô  laüdcra  ët  spolia  âmplâ  refertis.  V. 

. . .  Popülôsquë  féroces 

Côntündët,  môrësquë  vïrïs  et  môènïa  pônct.  V. 

Tôlüm  süb  Lâtias  lëgës  quüm  vïdëris  ôrbëm.  L. 

Të  manet  învïctüs  Bôiuünô  Marte  Britannus,  'lib. 
Ârctôâs  domui  génies,  inimica  sübêgï 
Arma  me  tu.  L. 

. Bomuï  tërrâs,  horninësquë  rëvïnxï 

Legibus ,  âd  sôlëin  victrix  ütrümquë  cücürrï. 

Très  potuit  süpërârë  dücës  ,  frëgïlque  furênlës 
Cünctândü.  Cl. 

Ilânc  ego  vël  rëgnô  vïctôr,  vël  morte  tenëbô 
\  ictus  hüniüm.  Cl. 

Cëssërït  Aüsoniô  si  fors  victoria  Turno.  V. 

Trâdïdërât  dômïtâs  jâm  tïbï  Rhcnüs  âquâs.  O. 

DÉVELOPPEMENT. 

Altiùs  liaiul  unquam  tuto  descendimus  ense 
In  jugulum  Scythice,  taulà  nec  clade  superbum 
Contudimus  Tanaim.  .  ,  .  Cl. 

Sic  male  sublimes  fregit  Spartanus  Athenas, 

Atque  idem  Thehis  cecidit.  Sic  Medus  ademit 
Assyrio  ,  Medoque  tulit  moderamina  Persis. 

Sulijecit  Persen  Macedo,  cessurus  et  ipse 
Romauis . Cl. 

j|  en  q en .  Surpasser,  l’emporter.  Non  më  càrmïnïbü, 
vïncët,  nëc  Thrâcïüs  Orphcüs,  Nëc  Luriis.  V.  Pllll. 
Nëc  comités  côntënta  est  vïncërë  cürsü.  O.  Non  më  vieil 
môrïbüs  ilia.  Pr.  Nëc  vïncët  Cÿclôjs  ferïlâie  Phÿâcën. 
O.  Voy.  Supcro,  Præslo.  ||  Dépasser,  franchir.  Ubi 
âëra  vïncërë  .summum  Ârbôiïs  liaüd  ülltê  jâctü  potuêrë 
sagïttæ.  V.  PUR.  A  seen su  vïncërë  môntës.  Cl.  /  oy. 
Supero.  ||  Pléclur,  émouvoir,  toucher.  N'ôslra  que  vin- 
cïtür  lacrimis  clëmënliâ  sërïs.  O.  PHR.  Aiucïlürâm- 
bârüm  gëuïtôr  prëcë.  O.  l'oy.  Flecto,  Moveo. 

Piisuuder,  convaincre,  llâc  plïcët,  liâbc  dübïâm  vïn- 
cïisêntcniiâ  mëntëm.  O.  Voy.  Persuadeo.  ||  Prouver , 
démontrer,  Vincët  ëuîm  slültôs  rSlïo  ïnsânïrë  pôëtâs. 
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11.  SYN.  Cônvîuco,  prôbo,  ôstëndo.  Voy.  Ostcudo.  || 
si  mollir  par  la  cuisson.  El  vïncërë  flâmmâ.  V,  SYN. 
Dôrno.  ||  —  flâmmâm.  Eteindre.  Flànmi  m  N  iucërë  Uû- 
mïnïbüs  non  pôlüïssë  suis.  O.  I  oy.  Restinguo. 

YïNOTÛr.iis  ,  ë,  ûm.  part.  fut.  de  A  iutio.  l'ëutûtüra 
pëdësôlïm  vïnclûrâquëlinguâm.  V . 

YIkctus,  â,  ûm.  part.  pass.  de  Vincio.  Lié, 
attaché.  Pünïcëô  cânâs  stâmïnë  vincta  comas.  Pr. 
SYN.  Ëvïnctüs,  devinctus,  lïgâlüs,  iiïxiis.  Voy. 
A  incio.  ||  Chargé  de  chaînes,  enchaîné.  Cënluni 
vînetus  ahënïs  Pôst  lêrgüm  nôdis.  V.  SYN.  Catënâ- 
tûs,  constrictus,  rëvïnclûs,  ligatus ,  captivus.  PUR. 
Manüs,  pfdmâs,  brâchïa  vincitis,  revinctus ,  vinclis con¬ 
strictus,  côërcïtîis,  nëxtïs,  ônëràlüs.  Dûr.i  compede 
vlnctûm.  7  cr.  Circumdata  colla  catênïs.  pr.  Palmâs 
[iôst  tërga  revinctus.  Ilës. rictus  mëmbrâ  caténâ.  Cat. 
Voy.  A  incio. 

V.  Clausâ  domô  tcnëôr  gravïbüsquë  côêrcïtâ  vinclis.  O. 

A  ïnclâquë  câfilivâ  rëgës  cërvïcë  fëiëntës.  O. 

!bânt  fuite  dücës  onëràiï  colla  catenis.  O. 

Vîkculüm  et  sync.  Vïnclûm,  ï.  n.  Lien ,  attache . 
Rapidi  vicinia  soi is  Mollit  odôrâtâs,  pënnârüm  vïncülë, 
cêràs.  O.  'Pêxtâquë  composita  juncea  vïncla  rôsü.  O. 
SYN.  Nêxiïs,  nôdtïs,  lïgïuicii ,  rëtïincëdum,  rëstïs, 
I  unis ,  fâscïa,  lôrüm.  EP1TH.  Tôitûm,  ïnlôrlûm, 
nèxüm,  nôdôsüm;  firmum,  validum,  durum;  ârc- 
LÜiu  ,  tënàx,  inextricabile.  PUR.  Injiciunt  ipsis  ëx 
sïncülâ  sertis.  V.  StupëS  vîncüla  côllô  intendunt.  V. 
Nôdôs  ët  linëa  vincula  rüpït.  V .  Tortos  incidere  füuês. 
V.  Pfqipës  âlirümpünt  viucülâ  ripis.  V.  Sr.mmô  digi¬ 
torum  vmcülë  côllô  Injicit.  O.  Ünum  ëxuta  pëdëm 
vinclis.  U.  Coy.  Nodos. 

||  Chaîne ,  fers ,  grisou.  Mûrs  quôquë  dêjnênsüs  fabri¬ 
lia  vincula  sèusit.  O.  SYN1.  Calena,  uôdï,  mânïcæ, 
cômpàgës,  cômpëdïs  [inusité  au  norn  s  in  g.).  EP1TH. 
Abênûm,  fêrrëüm,  fërrâlüm,  Sdamàntëum;  sxvûm. 
PHR.  Vinclorum  iêràtî  uôdï,  nëxüs,  cômpàgës,  rëtï 
nùeiila,  ôrbës ,  volumina,  impliciti  f ërrâti  cômpëdïs 
ôrbès.  Trïtô  vïncëilâ  côllô.  Si.  Vim  duram  ët  viucülâ 
câptô  Tëudë.  V.  Si  vincula  siva  remittis.  O.  A  incla 
ou.nïâ  rüpï.  y.  Adst rictis  lâxâri  vïncülâ  pàlmïs.  L. 
A  Inclis  ët  cârcërë  frënàt.  V.  Tënërâs  ârcëbânt  vin- 
cülâ  p.lltnâs.  y.  Voy.  A  incio,  Catena,  Solvo. 

N  .  Tëndërë  cônàtür  jiâlmàs  :  vis  imprôbâ  terri 
Impedit,  ët  môli  sôinnum  ëxcüssërë câlënæ.  O. 

fl  dèmâm  cëlërï  ferrëâ  vluclâ  câuï.  Tib. 

Süstülit  êxülâs  vinclis  âd  sidéra  pûlmâs.  V. 

. . Môx  vïncidâ  fërrï 

Exëdërë  sëriëni,  lôngûsque  in  cârcërë  p.ëdôr.  L. 

||  si u  fig.  Lien,  engagement.  Në  cuî  më  vînclô  vëllëm 
socïàre  jügâlï.  V.  SYN.  Citênâ,  nëxns.  PUR.  A  încüla 
âmïcïtïâê.  Lr.  Côunübïâliâ  vincla.  St.  Mëicëniriâ  vïncla. 
//. 

ATndëlïcï,  ôrâm.  m.  pl.  Vindèliciens,  peuple  de 
la  Germanie ,  entre  la  iihétie  et  le  Danube,  auj. 
partie  de  la  Souabe  et  de  la  Bavière.  Lëgïs  ëxpertës 
LStïui  Vïndëlïcï  diilïcërë  nüpcr  Quïd  Marte  ^lôssës. 
IL  Quïbusmôs  Àmâzônïâ  sëcürï  dëxtras  ôbâruiât.  //. 

A  In dëlïcîjs ,  â,  ûm.  Des  Vindèliciens.  Më  tib, 
A  in  lëlïcïs  râptûm  nârrâbutin  ôrïs.  AI. 

VisDÊMÏA,  æ.  /.  Vendange.  Nôu  bic  Pëlignïs  agï- 
tür  vïndëmïâ  prilïs.  Al.  EP1TIL  Fëcûndâ ,  fërâx, 
lætâ,  pinguis,  spumâns.  P11R.  Cvi,  uvârum  inës- 
sïs.  Lvàs  cârpo ,  dëcërpo,  câlco,  piëmo;  nëdibüs, 
plàntïs  prëmo,  rûmpo,  câlco,  tëro ,  ëxprïtno.  liâcëniôs 
câlco,  jirailïsëlîdo.  Spûmânlës  conter ù  ûvâs.  /  oy.  Au¬ 
tumnus. 

A'.  Hüc,  pïtër  ô  Lënïë ,  vëtiï,  nüdâlâquë  uiüstô 
Tingë  novô  mècûui  dèrëptïs  crüra  cothurnis.  V , 

Annüs  in  âpricis  mâtürât côllibüs  ûvâs.  1  ib, 

,  Plënâque  pürpürëô  sübrübët  üvâ  merô.  O. 

. Jûcündôs  rnâtüra  sSpôrëj 

Êxprëssa  ïucültisüvd  dcdït  j ëdibüs.  lib. 
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Ebria  quii :n  spümânt  câlcàtïs  prælë  rücë rnis. 

Êt  pëdë  sùbcëlerï  cândida  müstu  fluünt. 

. . Midi  dis  incumbant  prâélî  lacéras, 

Ëtspümënt  raücô  fërvëntïu  ruüstS  susûrrô.  Cal/J. 
Jâmqucaütümnâli  redolët  vindëmîa  fJetii. 

Distendit  vacüâs  pinçais  vindëmîa  cëllàs. 

Fërtïlisêt  prëssô  spûtnâns  vindëmîa  Bàcchô. 

Sôrdidüs  i.nprcssâs  câlcâbât  vinitor  ûvâs.  Sedul, 
Cârpïtë  le  plënis  pëndëntës  vïtïbus  ûvâs.  O. 

AüreS  lune  pressas  pëdibüsdedd  üva  Hquôrës.  Tib. 

. . . Pûrpürëô  spùmënt  mïliï  dôlîa  müstô, 

ht  nova  pressantes  ïnquïnët  üva  pëdës.  Pr. 

Tüm  Liber  gravïdâ  descendit  plëtius  ab  ülmô  , 
Pinguïaque  impressis  dëspümânt  müsta  racëmis.  Mardi. 

DESCRIPTIONS. 

Huc,  paler  ô  T.en.ve  ,  tais  lue  omnia  plena 
Muneribus,  tibi  pampineo  gravidus  autumno 
Floret  ager;  spumat  plenis  vindemia  labris.  V . 

Temporibus  certis  maturam  rusticus  uvam 
Colligit,  et  nudo  sub  pede  musta  fluunt.  O. 

. O  Satyri ,  maturos  carpite  fructus, 

Dixit,  et  ignotos  ,  pueri,  calcate  racemos. 

Yix  haec  audierant,  decerpunt  vilibus  uvas, 

Et  portant  calathis ,  celerique  illidere  planta 
Concava  saxa  super  properant  :  vindemia  fervet  : 

Coliabus  in  summis,  crebro  pede,  rumpitur  uva , 

Udaque  purpureo  sparguntur  pectora  musto. 

Tum  Satyri,  lasciva  cohors,  si  pocula  quisque 
Obvia  corripiunt,  quod  sors  dedit,  hoc  capit  usus. 
Cantharou  hic  retinet,  cornu  bibit  alter  adunco  , 

Concavat  ille  manus,  palmasque  in  pocula  vertit. 

Pronus  at  ille  lacu  bibit  ;  et  crepitantibus  haurit 
Musta  labris,  alius  vocalia  cymbala  mergit, 

Atque  alius  latices  pressis  resupinus  ab  uvis 
Excipit  ;  at  potis  saliens  liquor  ore  resultat 
Spumeus,  inque  humeros  et  pectora  defluit  humor. 

Omnia  ludus  habet,  cantusque,  chorique  licentes.  Nemo. 

Sentibus  horrentes  aperit  jam  vinea  sepes  , 

Aurcolamque  metit  lentis  de  vilibus  uvam 
Vinitor,  et  fcetos  rubicundo  nectare  fructus. 

Quos  conjux  ,  quos  virgo  comes ,  par  vertice  matri , 

Aut  cistâ  exportaut,  aut  rasilibus  calathiscis  : 

Nec  sentitur  onus  studio  ,  levat  ipsa  laborem 
Sedulitas.  Polilien . 

Ecce  autem  dulces  labris  pater  ingerit  uvas 
Autumnus,  crebræque  elisus  verbere  plantæ 
It  per  præla  latex,  puerique  examine  deuso 
Exsultant,  lasciva  cohors,  circumque  supraque. 

Ille  manu  panda  pronus  bibit ,  alter  ab  ipso 
Sugit  musta  lacu  crepitantibus  hausta  labellis. 

Ilie  sua  suspensum  resupinus  in  ora  racemum 
Exprimit,  hic  socii  patulos  irrorat  hiatus, 

Ebriaque  incertis  titubant  vestigia  plantis.  Id. 

j|  Le  raisin  même .  Mills  la  ëpricïs  coquitur  vïndëmïa 
sâxis.  V .  y  oy.  TJ  va. 

YïkdêmïâtÔr  et  synèr.  Vindemiator,  quadrissyll. 
ou  Yïndêinïlffr,  5rïs.  m.  V éndangeur.  Durus  Vinde¬ 
miator  et  in  vicias,  cuï  sâëpë  vïâtôr  Cessisset.  II.  Cûr- 
pêbül  riras  sërus  vindëinltdr  ûvâs.  Sert.  SYN.  Yinïlor. 

||  Constellation  dont  on  croyait  l’influence  funeste 
aux  vu-nes ,  qu  elle  brûlait,  /it  non  ëfïügïët  vïndè- 
witor.  U. 

i  \  Ikdêx  ,  ïeïs.  m.  f.  Qui  affranchit ,  protecteur, 
défenseur.  Uëspîcë  vindicibus  pàcdlùm  viribüs  ôr-* 
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bëm.  O.  SYN.  Dëfënsôr,  âssêrtSr.  ||  Gardien ,  gar¬ 
dienne.  Et  castitatis  vindicem  ârmëmüs  manüm.  S  en. 
SYN.  Cüstôs. 

||  Vengeur ,  vengeresse.  Vîndëx  'dvâræ  fr&üdïs.  H. 
SYN.  Ültor,  ïiltrïx.  EPITIi.  Acer,  ïrâtüs,  gravis; 
æquüs,  justus.  V oy.  Ultor. 

2.  Vîndëx,  ïeïs.  m.  Nom  d’homme.  ||  Esclave  qui 
découvrit  la  conjuration  des  fils  de  Brutus.  Deductum 
Vindice  môrëm  Lëx  célébrât,  famïilüsquë  jügô  lâxàtus 
hëriii  Dücïtur.  Cl.  ||  Compétiteur  de  Galba  à  l’empire. 
Cûm  VIndïcë  Galba.  J. 

Vïndïco  ,  âs ,  âvï,  âtüm,  ârë.  Revendiquer,  s’ap¬ 
proprier.  Yàstaquë,  qu;ê  nëmô vindicet,  à rva  jaeënt. 
O.  SYN.  (niilii)  Âdscrîbo ,  ârrogo ,  âssëro,  àssütno  , 
attribuo.  PUR.  Aprïlëm...  Quëin  Venus  injecta  vindi¬ 
cat  aima  manu.  (J.  Quô  plgnorë (Neptunus)  vlndïcët  ür- 
bëm.  O. 

||  Délivrer ,  affranchir.  Grâiümque  Idë5  bis  vïndïeat 
ârinîs.  y.  SY  N.  Lïbero  ,  âssëro. 

||  Garante ,  protéger ,  défendre.  A  pliivïô  lëmpltim 
vindicat  imbre  tholus.  O.  SYN.  Prôhïbëo  ,  tueur,  dë- 
fëndo  PUR.  Faeësquë  süâs  â  crimine  (cupido)  vîndïcS  t 
îslô.  O.  Voy.  Defendo. 

||  Venger,  punir-  Si  dë  tôt  læsïs  sua  nünana  quisquë 
DcôiUtii  Vindïeël.  O.  SYN.  Ülcïscdr,  pïuiïo.  PUR.  01' 
fënsâs  vïndïeat  ensë  süâs.  O.  Quam  cërtà  vindicat  ira 
Cura  dëùm.  O.  V oy.  Ulciscor. 

VïndïctX,  x.  /.  Baguette  dont  le  préteur  frappait 
l’esclave  auquel  il  donnait  la  liberté.  Yïndîctà  pôst- 
quâm  meus  â  prfêlôrë  rëcëssï.  Pers.  Voy.  Libertas. 

||  Protection,  défense.  Quüm  tïbï  süscëpta  est  lëgls 
vindicta  sëvëræ.  O.  SYN.  Cüstôdïa,  tûtëla,  patroci¬ 
nium. 

||  Vengeance.  Ât  vlndlctX  boinim  vïtâ  jücîmdïiïs  îpsâ. 
J.  SYN.  Ultïô.  PUR.  Stêpë  vindicta  ôbfüïl.  Scn.  Mi¬ 
nuit  vindicta  dolôrëm.  O.  Vïndiclâ  Nëmô  magîs  gaûdêt 
quüm  femina.  J.  F  oy.  Uitio. 

DEYELOPPEMENS. 

.  .  .  Tibi  factorum  poenas  instare  tuorum 
Vaticinor  moriens,  nostri  solalia  luctus.  O. 

Quae  vmdicla  prior,  quam  quum  formido  superbos 
Flectit,  et  assuetum  spoliis  affligit  egestas?  67. 

YInea  ,  â*.  f.  Vigne ,  vignoble .  Non  rastros  patie¬ 
tur  humus,  non  vinea  fâlcëm .  V .  SYN.  Vinetum  , 
vitis;  qi/f.  palmes,  pampinus.  EPITII.  Voy.  Vitis 
PUR*  Pampineum,  vitiferum  nëmüs.  Amicti  palmite 
collés.  Vîlïfërî  côllïs  amœria  prædiü.  Gënërôsâ:  fërtï- 
lïs  ûvæ  Vïnëa.  O.  Largo  pübëscëns  vïnëa  fœtîi.  F . 
Pàmpïnëls  pïeta  ârvâ  jüjgïs.  O.  Vïtïbus  cônsitï  col¬ 
lés.  Ârvà  fëlîcïa  Bàcchî.  U  vis,  racëmls  pictü  ,  distincta 
Seras  posait  quüm  vïnéü  frondes.  V .  Voy.  Vitis. 

||  Mantele  t,  machine  faite  de  planches  et  de  claies 
d’osier,  couvertes  de  peaux  de  bœuf;  elle  servait 
dans  un  siège  à  abriter  les  assaillants  pendant 
qu'ils  faisaient  agir  le  bélier.  Vînëâque  îndûctûra. 
lôuga  lëgëbât  ôpüs.  Pr.  PUR.  Mëdüs  subrepsit  vïnëa, 
mûris.  L.  Vïnëa!  süb  tëginïnë  tütô. 

DESCRIPTION. 

Tunc  adoperta  levi  procedit  vinea  terra  , 

Sub  cujus  pluteis,  et  tectâ  fronte  latentes, 

Moliri  nunc  ima  parant ,  et  vertere  lerro 
Moenia  :  nunc  aries  suspenso  fortior  ictu 
Incussus  deusi  compagem  solvere  muri 
Tentât  et  impositis  unum  subducere  saxis.  L. 

Vïnëtüm,  ï.  n.  Vignoble,  pays  planté  de  vignes. 
Nëvë  tlbi  âd  sôlëm  vérgân*  vïnëtacadëntëm.  V.  SYN  , 
Vïnëa;  q<]f.  vîtts.  EPITH.  Cûltü  m,  lëràx,  fëcüadûm 
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fertile,  lætüm,  pampineum ,  üvïferüm.  PlIR.LôcS  con¬ 
sita  vîtïbüs.  Pâmpïnëi,  üvïférï  collés.  —  vîfïbüs,  pâl- 
mïtë  vëstïtï,  anüctï.  Bâcchô,  Lyæô  grâlî,  dilëctï.  Jügü 
fëlicïa  Bâcclii.  Campus  fërtïlïs  üvâ:.  Nïtïdâs  frügës  vlnë- 
tifquë  15; ia.  Lr.  Optima  vinëtîs  statïô.  y.  Apërtôs  Bac¬ 
chus  âmât  collés,  V .  Tëllüs  rarissima  quæquë  Lÿtèô 
Opportuna.  V.  Qub  vïrët  üvâ  jugô.  Pr.  Dëxtër  ïâccltô 
Col  lis.  St.  Jügâ  quâë  puis  Bâcchus  âmâvït.  il 1.  Pampi¬ 
neis  viridis  modo  Vësvïus  üvïs.  M. 

V.  Flêctërë  lüclântës  intër  vïnèta  jüvëncôs.  y. 

Aüt  sübjëctâ  tërûnt  cûrvæ  vïnèta  c.lrîni.  O. 

. Dülcïâ  fûiulüm 

Pinguïbüs  in  câmpis  lâtë  vïnèta  corôn.ïnt. 

VîNÏTÔtt  ,  ôrïs.  m.  Vigneron.  Mûtüræ  vïnïtor  üvâc. 
V,  SYN.  Vïiïcôla.  EP1TH.  YïgYl,  cürvüs,  mîdïdus. 
PUR.  Câlcâlîs  sordidus  üvïs.  O. 

Vïnôlèntîjs  ou  Vïnulënlüs,  â,  fini.  Rempli  de  vin . 
Quàs  vïnolëntæ  somniis  fingunt  anus.  Prud 

VIrôsus,  â,  uni.  Adonne  au  vin.  Y'. ni  vïnô'ûs 
laudes  cântâbat  Homërüs.  II.  SYN.  Bïbâx,  pôlôr,  pû- 
lâtSr,  ëbrïôsüs.  PUR.  Vïnô  dêdilüs.  Clïëns  Bàccbï. 
//.  Vïnô  dëvôtûs.  Phud.  V oy.  Ebrius. 

Yr . Vinosior  îétâs 

Hsëc  ërât,  ët  gravidi  munera  vitis  amans.  O. 
Gaüdëbitquë  mërô  mërgëlque  in  pôcüla  mëniëin.  J. 
Nëquïtïàm  vïnôsu  lüâm  convivia  narrant.  O. 
j|  Vineux ,  qui  a  le  goût  du  vin. 

Vïnüm,  î.  n.  Vin.  F.t  pâssim  rïvis  cürrënlta  viu2 
rëprëssit.  V.  SYN.  Mërüm,  müstüm,  üvâ,  vïtis,  nec¬ 
tar;  Bacchus,  ïùcchüs,  Lÿiiîs  Fâlêrnüm,  Massicum, 
Cicïibu.u,  et  au  pl.  Massica,  Cæcüba;  par  ex t cas. 
pôcüla,  scyphi ,  cyathi.  EP1TH.  Cliïüm ,  Lësbiüm, 
des  îles  de  Ckio  et  de  Lesl/os  ;  Massicum,  Faler¬ 
num,  Cicübûm,  Sûrrëntînüm,  de  Massivité  et  Va 
le  me ,  montagnes  de  Campanie ,  de  Cécule  et  Sor- 
rcnlo  ,  villes  de  la  même  contrée ;  Mareoticum  ,  de 
Mareotide  ,  iF une  contrée  d'Egypte  de  ce  nom  ;  dül- 
cë,  suâvë  ;  purum,  lïquîdüm  ,  liquëus;  grâlüm  ,  ju¬ 
cundum,  litum,  nëclârëüm  ;  rübëns,  rubicundum  ; 
frâgràns,  ôdôrâtûni  ;  gënërôsüm,  forte,  vëlïdüm, 
âcrê;  câlïdüm ,  fümâns,  spûmâns;  vêtus,  vëtûstüm, 
vëtülüm;  firmum;  novüm,  hôrnüin.  PUR.  Bàccbï, 
Lÿæî,  ïâcchï  inünërâ,  doua,  pôcüla,  nectar,  üquôr, là- 
licës.  Bâcclücüs,  Lyiüs,  Lênius  hüinôr,  latëx,  lïquôr. 
Lënæûm  nectar.  Mûnërâ  vitis.  Yïtëâ  pôcüla.  Vitigeni 
süccï,  làlicës.  Ovi  sücci.  B.ïccliï  Màssicüs  hümôr.  V. 
Rccrëâns,  ëxhïlâràns  Snimôs,  côrdâ.  Cùrâs  pelions, 
(ôlvèns.  Aicânï  prôdïlôr.  Ôpërla  rèclüdëns.  Lâ;tïtïæ 
dàlôr.  V.  Jocôsï  münërâ  Lïbërï.  //.  Münëra  mittit 
Lælïtîân.quë  dëï.  y .  Pâtërâ  füinàntïa  vïna  capâcï.  Saut. 
Mûltô  cëlëbrànt  cônvîvïâ  Bâccliô.  V.  Curâm  dû  Ici 
Lÿîô  sôlvërë.  Münëra  vïtis  âmat.  O.  Voy.  Vindemia, 
Viris. 

V.  Ét  jüvënüm  curas  ët  libéra  vin*  rëfërrë.  y. 

Gëns  ëpülàtà  tôris  Lënæûm  libât  honôrêm.  V. 

. Quâlës  vël  Jupiter  ïpsë 

Nëciârëôs  si liens  vëllët  pôtarë  liquôrës.  Sant. 
j]  y  in  vieux  ,  généreux.  PUR.  Laîïcis,  qnilëm  paiera 
libàmüs  ët  aûrô.  y .  Quôd  fiüênlëm  naüsèâm  coërcëàt. 
//.  Mërô  Pontificum  pôtïôrë  cœnis.  II.  Vina  Tôrquâtô 
cônsülë  prëssâ.  //.  CæcübX  cëntüm  sërvâtâ  clavibus.  M. 
ÊtcSdüm  Mûrsï  mëmôrëm  düëilï.  II.  Nônûtn  süpëràn- 
tïs  ânnürn  Âlbànï  cadüs.  //.  Repôstum  âd  fêstâs  dàpës 
Cæcübüni.  II.  Vina  Sÿrâ  rëparâià  mërcë.  II.  Mültà  irâ- 
gràt  têstâ  senibus  autumnis.  AI. 

V.  fpsë  capillato  diffusum  cônsülë  pôtat, 

Càlcâtàmquë  tënët  bcllis  sôcïâlibüs  üvàrn.  J. 

Nôbïlïs  ïgnôtô  diffusus  cônsülë  Bâcchus.  L. 

DEFINITION. 

.  . . Generosum  et  lene  requiro  , 

Quod  curas  abigat ,  quod  cuiu  spe  d'vita  mauet 
In  vouas  animuinque  me  uni,  quod  verba  ministret.  H. 
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||  Vin  faible ,  de  mauvaise  qualité.  SYN.  Vîllüm. 
PUR.  Vïlë  jiôtâbïs  modicis  Sâbînüm  Cândiarîs.  II. 
Dürüm  Bâcclii  dômitûrâ  sapôrëm.  V. 

||  Vin  qui  n  est  pus  de  garde.  Vïnüm  fügïëns. 

||  Vin  éventé ,  qui  a  perdu  sa  force.  Vinûm  èvânës- 
cëns,  màrcïdüm ,  vâpïdüm.  SYN.  Vâppà. 

||  y  ins  célèbres  chez  les  anciens.  P11R.  Bâcclii  cüra 
Falërnus  ager.  ’l'ib.  Nëc  Lâstrvcônïâ  Bàccbüs  ïn  âm- 
phôrâ  Lfiiiguescit  mihi.  II.  Prâdis  ëlîsa  Falërnïs  Vïna. 
Càpë  Mæôuii  cârchêsïâ  Bâcclii.  y. 

Tu  Set. ua  quidem  scinper,  vel  Massica  pouis.  M. 

OEtæis  Uuereut  spumea  vina  jugis.  Cl. 

. Quo  te  carminé  dicani . 

Hiitelioa?  nec  cellis  ideo  contende  Falernis.  V . 

Methymna  ferax  Latiis  cessura  Falernis.  Sil. 

Fumea  Massiliie  ponere  vina  potes.  M. 

. Vetulo  miscere  Faloruo 

ln  Vaticanis  coodila  musta  cadis.  M. 

Ciccubum  ,  et  pr^lo  domitam  Caleat. 

Tu  bibes  uvam:  mea  nec  Falernae 
Temperant  vites,  neque  Formiani 
Pocula  colles.  II. 

Vina  novum  fundam  calathis  Arvisia  nectar,  y . 

Nunc  milii  fumosos  veteris  proferte  Falernos 
Consulis,  et  Chio  solvite. vincla  cado.  Tib. 

||  Servir  du  vin.  PHR.  Vïnüm  pôno,  dô,  præbëo,  mï- 
nisno,  fûndo.  lit  vina  repôiiïte.  inën&îs.  y.  Trëinülà 
dânt  vïna  rübëntïa  dëxtrâ.  O.  ImplëviUjnë  mërô  pa- 
lërâm.  V.  Él  vïna  lïquëntïâ  fûiulüm.  y.  Bâccliùmquë 
ministrant.  V.  Quïs  püër  ôcïiis  Restinguet  ârdënlïs 
Falërnï  Pôcüla  prætërëûntë  lymphâ  l  II.  Clûô  sôlvïtë 
vincla  cüdô.  Tib. 

Cari:  puer,  madeant  generoso  pocula  Lacclio  , 

E',  nobis  pronâ  funde  Falerna  mauu.  hb. 

Astabat  domini  mensis  pulcherrimus  ille. 

Marmorea  fundens  nigra  Falerna  manu, 

Et  libata  dabat  roseis  carchesia  labris.  M. 

Post  obitum  non  ulla  mihi  carchesia  ponet 
Æacus,  infernis  non  viret  uva  jugis.  Sann. 

j|  Tremper  le  vin.  PUR.  Scëlüs  ëst  jügülàré  Fülërnüm. 
/I/.  Nëctarë  miscët  aquâs.  O.  Nëc  bïberis  dilütS.  II. 

Poculaque  inventis  Acheloia  miscuit  uvis.  V. 

Mistaque  securo  est  sobria  lyinpba  mero.  Tib. 

Seu  vis  est  iu  aquà  calido  contraria  vino.  O. 

Temperet  annosum  sobria  lympha  merum.  Tib. 

Attica  nectareum  turbatis  mella  Falernum.  M. 

||  Boire  du  vin.  PUR.  Pôcüla,  calices  haürïo,  cxbaû- 
rio,  sïcco,  ëxsicco.  Vinô,  mëro,  Râcchô,  cyâtbîs 
ïndulgëo,  vâco,  non  pârco.  'l’âne  âd  vm3  redit  lâë— 
lus.  II.  Ünâ  vina  jheosâ  colünt.  Tib.  Vâcüïs  cômmït- 
tërë  vënïs  Nôu  nîst  lënë  dëcct.  H.  Mâdëûnt  gëuërôsô 
pôcüla  Râccliô.  Hic  itiuôcëuiis  pôcüla  Lësbii  Dûcês  sub 
uni  lira.  U.  y  oy.  Bibo. 

V.  Grâudïâ  fümôsô  spûmënt  crÿstâlla  Lÿæô.  Su/ui. 

Âlqué  lüâm  vïncânt  dôlïâ  fusa  sïiïiu.  Cl. 

||  lions  effets  du  vin.  PUR.  Vïnôquë  levant  cürâsqnë 

Isïliuiquë.  U.  lJissïpât  K  vins  Cnrâs  edaces.  II.  T’risti- 
tïàm  vitâxjuë  là  bores  molli  lïnïré  inero.  II.  Uuld  mâla  ! 
vino  liveie.  II.  N ni.quam,  uïst  putns,  ad  arma  Plôsi 
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luit  dicenda  F.nnïüs.  II.  Cârmïnâ,  vînô  Tngenïüm  (a- 
cïëmë,  ranünt.  O. 

Fecundi  calices  quem  non  fecere  disertum. 

Contracta  quem  non  in  paupertate  solutum  ■  H . 

Vina  parant  animos  faciuntquc  caloribus  aptos: 

Cura  fugit ,  multo  Jiluiturquc  mero. 

Tunc  veniunt  risus  ,tunc  pauper  cornua  sumit, 

Tunc  dolor,  et  curae,  rugaque  frontis  abit. 

T  une  aperit  mentes  ,  tvo  rarissima  nostro  , 

•Simplicitas,  artes  excutiente  deo.  O. 

Tu  spem  reducis  mentibus  anxiis  : 

Viresque  et  addis  cornua  pauperi. 

Post  te,  neque  iratos  trementi 
Regum  apices,  neque  militum  arma.  //. 

Ille  liquor  docuit  voces  inflectere  cantu, 

IMovit  et  ad  certos  nescia  membra  modos. 

Pari  bus  et  agricola*  magno  confecta  labore 
Pectora  tristitia*  dissoluenda  dedit. 

Paccbus  et  afllicfis  requiem  mortalibus  affert  , 

Crura  licet  dura  compede  vincta  sonent.  Tib. 

T u  milii ,  sancte  pater,  mordaces  exime  curas , 

Nubilaque  annoso  pectora  solve  mero.  Sunii. 

Digna  Deum  mensis,  generosi  munera  Bacelli, 

Et  quibus  accensi  scribunt  meliora  poetae. 

Ad  \ilreos  calices  ubi  scintillantia  vina 
Subsiliunt  oculis,  hausto  seu  numine  plenus, 

Quid  non  aggreditur  vates?  .  .  .  Sine  munero  Bacchi 
Frigidus  in  laudes  noster  languebat  Apollo  : 

At  postquam  sino  incaluit,  pentlusque  subivit 
Ambrosius  liquor,  et  venas  penetravit  inertes  , 

. . Melioris  semina  flammae 

Hausit ,  et  excusso  mentisque  animique  veterno  , 

Provocat  intus  agens  te  dignos  scribere  versus.  Sunt. 

Dulcia  languentes  morbo,  generosa  valentes 
Vina  beant,  violenta  viros,  mollissima  matres. 

||  Effets  funestes  du  vin.  Vinis  ociïlîquc  anïmïquë 
nStâbâni.  U.  V oy.  Ebrietas. 

Vino  forma  perit,  sino  corrumpitur  netas. 

. Data  tempore  prosunt , 

Et  data  non  apto  tempore  vina  nocent.  O. 

Jurgia  praecipue  vino  stimulata  caveto.  O. 

Nec  stupeant  multo  corda  sepulta  mero.  O. 

VïÔlX  ,  :e.  /.  Violette ,  fleur.  Pallentes  violas  ël 
lümniil  pHpàvërîS  cârpêns.  V.  EPITH.  VërnX,  niûllYs, 
tënërS  ;  hümïlYs ,  lëriüYs ,  âhdïta,  latëns  ;  rôscïda; 
SmœnS  ,  fürmôsa  ,  lxtS  ;  fêrrügïnëa,  purpurea  ;  spi¬ 
rans  ,  hàlâns,  fràgrâns  ,  siiûvYs  ,  otlôra  ,  ôdôrâta  ,  ôdô- 
rïfër3.  PUR.  Florêns  vërë  novô.  Quâ:  pâllët  hiimi. 
Col.  Qu.ë  frôndëns  pürpurït  aütô.  Id.  Obscüra  ïn- 
fïcïëns  fërrügmë  vûltüm.  Hop. 

V.  Prïniïilâ  pratorum  sôbôlës  ël  prævïa  vërYs.  Saul. 

DESCRIPTION. 

Ncc  viola  ipsa  suos  longum  celabit  odores, 

Qua*  ferrugineo  dum  sese  obnubit  amictu. 

Frondibus  in  mediis  humili  de  cespite  surgit 
Ipsa  humilis  simplexque  et  simplice  perlita  fuco. 

Flos  autem  uasci  valles  solet  ille  per  imas 
Sponte  su",  terræ  pretiosum  munus  agrestis.  Pap. 


j  Violabilis,  Ys.  rn.  f.  ë.  n.  Qu’on  peut  violer ,  à 
\  qui  l’on  peut  faire  injure.  Vos  ,  â*iërni  ïenês  êt  non 
I  vïôlâbïlë  nümën.  V.  SYN.  Vïôlândïïs. 
j  Vïôr.ÂtvïX  ,  ortim.  n.  pl.  Lien  planté  de  violettes. 

!  îrrïguumquë  bibànt  vïôlârïâ  fôntëm.  V.  EPITH. 
j  Rôscïda,  blânda,  môllïâ,  grâta,  dülcïâ  suâvtS  ;  ôdô- 
r.1.  PHR.  Pürpürëüm  pïngunt  vïôlârïâ  câmpüm. 
j  VïÔLÂTÔn  ,  ôrYs.  ni.  Violateur.  Cônfugït  intèrdün» 
tëmplî  vïolâtor  Sd  ârâs.  O.  SYN.  Pôllûtor. 

Vïôlâtus,  a,  ütn.  part.  pass.  de  Violo.  Violé,  en¬ 
freint.  Vïôlâta  pôtëstâs.  L.  SYN.  Sprëtiis,  côntëmptüs  , 
rëscissüs,  rüptùs,  âbrûptïis.  ||  Sali ,  gâté.  Flëtüquë  ne¬ 
niis  vïôlâta.  St.  SYN.  Cnrrüptïis,  pôllûtüs,  fœdâuîs. 
Nüllô  viola tüm  erïmïnë  corpus.  Sil.  ||  Profané.  Silvii 
velus  nüllaquë  dru  vïolâtS  sëcürî.  O.  SYN.  Tëmërâtïis. 
||  Offensé ,  blessé.  Ipsë  quïdëm  Gëtïcôpërëâm  vïôlâtus 
ah  ârcü.  O.  SYN.  Læsiis  ,  fœdàtus,  saucïüs,  cônfixus. 
V oy.  Saucius. 

VïÔlëns,  tYs.  adj.  et  Vïôlëntiïs  ,  a,  üm.  Violent, 
porté  à  la  violence ,  en  parlant  des  personnes.  Yîô- 
lêntâquë  pêctôrâ  Türnî.  V.  SYN.  Irâcündus,  fërôx, 
âsper,  âccr,  vëhëmëns,  âtrôx  ,  ëffrënus,  îinpotëns,  aü- 
dâx,  pt  æcëps,  tëmëràrïüs.  PHR.  Vïôlëntïôr  æquô  Vîs3 
dëa  est.  O. 

V.  Sëd  pôsiquàm  vïôlëns  vïctôr  dïscëssït  ab  bôstë.  11. 

||  Terrible ,  redoutable.  Hôslïbtis  êvënïât  quâm  sis 
vïolên tus  ïn  ârmîs  Sëntïrë.  O.  V oy.  Terribilis. 

||  en  parlant  des  choses.  Quâ  vïôlêns  obstrepit  Aufi¬ 
dus.  II.  SYN.  Acer,  vëhëmëns,  prærëps,  türbïdüs, 
furëns.  PHR.  Vïôlëntïôr  âër  Piïppïbüs  ïncübïiYt.  L.  ïr. 
mare  vïôlëntïôr  ïnflüït  âninïs.  V.  Où  vïôlëntô  fôrtïtër 
ënsë.  O.  Surgît  vïôlëntïôr  ira.  St.  Përâgît  tranquilla 
pôtëstâs  Quôd  vïolëntâ  nëquYt.  Cl.  Voy.  Tempestas. 

VïÔLËNTËn.  adv.  Viol  minent ,  avec  violence  ,  pat 
force.  Quô  ntê  fïxïtAmôr,  quô  më  vïôlêntïus  ûssYt. 
O.  SYrN.  Vï ,  ïmpëtë,  vehëmënter,  valïdë.  PHR.  Vî 
tnâgnâ.  Râpïdô  irnpëië.  ïmpëtë  mâgnô.  Vïdïmûs  flâ- 
vûm  Tïhcrïm,  rëtôrtis  Lïttôre  Étrüscô  violenter  îin- 
dîs.  II. 

VïôléktïX  ,  æ.  f.  Violence.  fV\o lënlïâ  pôtitî.  Sil. 
SYN.  Aïs,  impettis.  EPITH.  Atrôx,  sæva,  fera,  mï- 
nâx  ;  aüdàx  ,  cæcS  ,  prtécëps,  rapïda;  râbïdïi ,  fürïôsï. 
PUR.  Vîîrrïio,  irrumpo ,  împëlo.  Vîm  fëcïo.  FItvïa 
vî,  rümpünt ëdïtïis.  V.  Vëhëmëns  vïôlëntïS  vînï.  Lr. 
Nêc  te  üllltis  vïôlêntïâ  vincat.  V.  Fërtûr  râpïdo  ïmpëtë 
miles.  Voy.  Vis,  Impetus,  Invado. 

||  Violence,  emportement.  Tâlïbiïs  ëxârsït  dïcùs  vïô- 
lêntïa Türnî.  V.  Voy.  Ira. 

Vïôlëktus  ,  a ,  üm.  Voy.  Violens. 

Violo ,  âs ,  âvT,  âlüm,  ârë.  l'ser  de  violence  en¬ 
vers,  porter  atteinte  avec  violence ,  blesser.  _Q uïcün- 
quë  sacrum  vïôlârit  vülnërë  côrpîis.  V.  SYN.  Offëndo, 
lædo,  âggrëdïôr,  învâdo, Incêsso;  vülnëro,  saücïo.  PUR. 
Môrtâlïn’dëcüït  vïôlàrï  vëdnërë  dïvüm?  V.  MIssô  vïô- 
lâvït  PënlbëS  tbÿrsô.  O.  ||  Déshonorer  une  femme. 
Pârcïtë,  quâm  cüstôdïl  âmôr,  vïôlârë  puellam.  Cal. 
Voy.  Stupro. 

||  Violer ,  profaner.  Aras  Cœlïcôlüm  vïolâvït  dêxtëra. 
Sil.  SYN.  Tëmëro,  pôllüo  ,  conscelero,  profano.  PHR. 
A  ënërîs  mâgnié  vïôlâvî  numïna  vërbô.  Tib.  QtiîcünqHe 
IltScôs  fërrô  vîôlâvïmüs  âgrôs.  V.  Silva  vêtus,  nûllâ 
vïôlâta  sëcurî.  O. 

||  Salir ,  gâter ,  altérer.  FScïêm  nïgrâ  vïôlârë  culïnâ 
M.  SYN.  Côntâmïno,  fôedo,  macîtlo;  spürco,  tëmë¬ 
ro  ,  Infïcïo,  côrrümpo.  Voy.  Polluo. 

V.  Indum  sânguïnëô  vëlutï  vïôlâvërït  ôstrô 
Si  quïs  ëbür.  V. 

||  Violer ,  enfreindre.  Violât  cômmûnïïî  fûédërS  pàcïs. 
Lr.  SYN.  Rumpo,  âbrümpo,  rëscîndo,  rëvèllo. 

VïpËrA,  æ.  /.  Vipère.  Àüt  mâla  tâctü  VipërS  dëlï- 
tüït,  cûêlümque  ëxtênït3  fûgYt.  V.  S\rN.  Ëchîdnîî. 
EPITH.  Atrâ;  ïmprôba,  scèlërâtS,  InsïdïôsS;  mor¬ 
ti  âx,  vënënôsiî,  lëtdlYs,  môrtïfërS.  PHR.  Vïpërëüm 
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genus  V.  Cürvïs  dëfênsa  latebris.  V.  Fâiïfëiô  faücës 
âccënsu  vënënô.  Polit.  Vënënâtô  fundens  nigra  toxica 
môr'sü.  Saut.  Triste  fërêns  infixo  dente  vënënüm. 
V oy.  Serpens. 

V.  Parva  nëcât  morsu  spatiosum  vipera  taürüm.  O. 

Vïpërëüs  et  Viperinus,  a,  ûm.  De  vipère.  Vipe¬ 
reum  crinem  vittis  innexa  cruentis.  V .  Nôdô  côërcês 
viperino  Crines.  11.  PII  R  -  Vipereo  spicula  fêllë  lin  tint. 
O.  Vipereo  tëla  cruorë  madênt.  O. 

Vïi\,  vïrï.  ni.  Homme  ;  du  sexe  masculin.  SâxaMïssS 
vïrï  manïbüs  facïêm  trâxërë  viril ëm  ;  Ët  dê  fëmïi'ëô 
reparâta  est  fëmïna  jâclû.  O.  SI  N.  Mas.  ||  Mari.  O 
<lîgn5  cônjünctâ  viro  !  V.  Voy.  Conjux.  EPITII. 
Jüstüs,  bonus,  prûdëns,  sa^âx ,  sôlërs;  magnanimus, 
generosus;  fôrlis,  xmpëvïdus,  præstâns.  P11R.  Ânï- 
mûm  gërêns  vïrïlëm.  Insignem  pïëiâtë  vïrüm.  —  pïë- 
tâtë  gravem  âc  meritis.  V.  Jüstum  âc  tënâcêm  propositi 
vïrüm.  H.  Voy.  Justus.  ||  Le  mâle ,  parmi  les  ani¬ 
maux.  Dê  grëgë  nunc  tïbï  vïr  êt  dê  grëgë  nâtus  lia- 
bèndüs.  O.  SYN.  Mas,  marilus.  PUR.  I  ïr  grëgis  îpsë 
cSpcr.  V.  ||  Homme  de  cœur ,  homme  de  mérite.  Si 
vïr  ës,  î,  dictas  exige  dôtïs  opes.  O.  ||  Guerrier,  hé¬ 
ros.  Hic  vïr,  liïc  est  tïbï  quëm  promitti  sæpïü  s  aüdïs. 
V.  Voy.  Heros,  Bellator.  ||  Homme  en  général ;  au  pl. 
les  hommes ,  les  humains ,  l'humanité.  Ignôlï  nova 
forma  vïrï,  V ,  Vïctürquë  vïrüm  vôlïtârë  për  ora.  V . 
SYN.  Homo;  liôinïnës,  mortalês;  cïvês.  ||  Fantassin, 
soldat.  Mâgnâ  vôcë  trahëns  ëquïtëmquë  vïrôsquë.  S  il. 
PHR.  Ilâêrêl  pëdë  pës  dënsûsquë  vïrô  vïr.  V.  Voy. 
Miles. 

||  Homme  fait ,  qui  est  dans  l’dge  viril.  Hïnc  übï 
jàm  fïrmâla  vïrüm  të  fëcërït  ætàs.  V. 

V . Posïtô  fërvôrë  jüvëntâê 

Mâtürüs  mitïsque  ïntêr  jüvënëmquë  sënëmquë.  O. 

Vïr.Âcô  ,  ïnis.  /.  Femme  qui  a  les  manières  ou  le 
courage  d’un  homme.  Hoc  concussa  mëlü  mëntëm 
JTitürna  vïrâgô.  V.  \\ partie.  Pallas. 

VIrbïus,  ïï.  m.  Nom  que  reçut  Hippolyte  après 
que  Diane  ,  par  les  secours  d’Fsculapc  ,f  eut  rappc.lt 
à  la  vie.  Il  fut  ainsi  appelé  de  vir  bis,  deux  fois 
homme.  Quïquë  fîiîsiï  Hippolytus,  dlxït,  nünc  idêrn 
Vïrbïüs  ëstô.  O.  Voy.  Hippolytus. 

Vlr.D0MX.nus,  i.  tu.  Virdomar ,  chef  gaulois  dont 
Cl.  Marcellus  consacra  les  dépouilles  opimes  à  Ju¬ 
piter  Férétrien.  Virdomari  gënüs  liïc  Rliënô  jactabat 
ab  ipso.  Pr. 

Vïrëns,  tïs.  part.  prés,  de  Vireo.  Qui  est  ecrt, 
verdoyant .  Ât  liquïdï  fôntësël  stagna  virëntïa  müscô. 
V.  Voy.  Viridis.  ||  Au  fig.  Vigoureux,  florissant. 
Jâm  sënïôr,  sëd  rnëntë  vïrëns.  St.  SYN.  Vïrïdis,  vëlï- 
düs,  vïgëns,  vëgëtîis,  valêns,  llôrëns.  PHR.  Ævi  ilôrë 
vïrëns.  Voy.  Validus. 

VïnËo ,  ës  ,  ni ,  ërë.  n.  Etre  vert.  Pbïllÿdïs  âdvêntü 
nôstræ  nëniüs  ômnë  vïrëbït.  P'.  SYN.  X  ërno  ,  vïrëseo  , 
lrôndësco.  PHR.  Frôndë  vïrërë  nova.  PëciorS  fëllë 
virent.  O.  ||  Au  fip.  Etre  vigoureux ,  florissant. 
Dümquë  vïrënt  gënuS.  II.  SYN.  Valëo,  llôrëo,  pôl- 
lëo.  PUR.  Luxuriant  anïrnï,  côrpôrâque  ïpsa  vïrënt. 
O.  V oy.  Vigeo. 

VÏRËÔ ,  ônïs.  m.  Verdier  ou  loriot ,  oiseau. Ët  vï- 
reô  ,  vïrïdis  nômën  cuï  fëcït  Smîclüs.  Boie,jés. 

Vïr. ps ,  ïûm.  /.  pl.  Parce,  vigueur.  Par  vïgorëst 
mëmbrîs ,  promptæque  âd  fôrlïa  vues.  V.  SYN.  Vis, 
vïgor,  rôbur,  nêrvï.  EPITII.  Gïgântëi,  Ilërcülëæ  ; 
ingéniés,  mâgnæ  ,  fïrmâê,  vëlïdæ  ;  ïufiàctæ,  învïctæ, 
ïndomïtsë;  juvéniles.  PHR.  Mâsculâ  vis.  ïntêr  së  côn- 
tëndünt  vïrïbiis.  Tii.  Virés  lëmpërat  ïllë  suas.  O. 
Armôrüm  vïrïbüs  üsiis.  O.  Tüm  vïctû  rëvocànt  vi¬ 
rés.  V .  X  ïrës  âcquïrït  ëûndô.  V.  Novi  rëtiïëre  în 
pristina  virés.  V.  Rôbôra  nërvîs,  Ét  virés  rëdïërë  vï- 
îîs.  L.  Düm  mellôr  virés  sanguis  dabat.  V.  Quique  in¬ 
victi  vïrïbüs  ëssënt.  V.  Lrgo  ônini  cura  virés  êxërcët. 
Vütbt’s  aüdax.  V.  Prîdürus  vïrïbiis.  V.  Quantâs  ôs- 


tëntânt,  âspïcc,  virés.  V.  Vâstïs  cüm  vïrïbüs  ëffërt  Orh 
Darës.  V.  Nünc  illâs  prômïtë  virés.  V.  Tôtâs  ëffündïtë 
virés.  L,  Tôtïs  in  vulnërS  viribus  ïtür.  V.  Animum 
virësquë  LStïnis  Addïdït.  V ■  Danais  anïmôs  virësquë 
sëcûndâs  Süffïcït.  V.  Mâgnïs  ëmîttît  virïbus hâstâm.  V. 
Côncürrünt  anïmïs  ët  virïbus  æquïs.  V.  Frïgênt  ëf« 
fœtæ  ïn  côrporë  virés.  V.  Tôrpënt  ïnfrâctæâd  proe¬ 
lia  virés.  V.  Mâjôraquë  vïrïbüs  aüdês.  V  Obtusis  ce- 
cïdërünt  vïrïbüs  ârtüs.  Lr.  ||  An  fig.  Sümünt  incendia 
vires  II.  Ët. virés  (lâmma  rëfcctS  capïl.  O.  Amôr  virés 
sïbï  côllïgït  üsü.  0.  Virés  mïnüümür  amôiïs.  U.  Voy. 
Robur,  Robustns,  Vis. 

V.  P5st  übï  côllëclüm  rôbûr  virësquë  rccêptæ.  V. 

Tüm  püdôr  ïncëndil  vires  et  cônscïa  vïrlüs.  V. 

Sëd  non  ülla  magîs  virés  industria  firmat.  V. 

In  mëS  vësànâs  liabüï  dtspëndïa  virés.  O. 

Inde  übï  rôbüstïs  adolevit  virïbus  fêtas.  Lr. 

NeüpStrïæ  vÜlïdâs  ïn  vîsccra  vërtïtë  virés.  V. 
Tümvalïdîs  tlëxôs  incurvant  vïrïbüs  arcüs.  V. 

Sic  fatüs,  validis ïngêntëm  vïrïbüs  liàstâm 
Côntôrsït.  V. 

. Vos  5  quibüs  ïntëgër  ævi 

Sànguïs,  ëît,  solïdæquë  süô  sianl  rôborë  virés.  V. 

Abstülërât  virés  corporis  îpsë  tïniôr.  O. 

||  par  exlens.  Puissance.  Nàtë,  mëâ;  virés,  mëS  mâ¬ 
gnâ  potëntïë.  V.  SYN.  Vis,  potënlïa,  opes,  împërïüm. 
PUR.  Tôtüm  qui  vïrïbüs  ôccüpët  ôrbëm.  V.  Vindïcï- 
büs  pâcâtüs  vïrïbüs  ôrbëm.  O. 

X'ïrêsco,  ïs ,  ërë.  n.  Devenir  vert.  InjûssS  vïrës- 
cünt  Grâmïnâ.  V.  SYN.  Vïrïdor,  vïrëo,  rëvïrêsco  ; 
qqf.  frondesco.  ||  Au  fig.  Prendre  de  la  vigueur.  Prima 
quüm  pàrtë  vïrëscërët  ævi.  Cl.  SYN.  hivâlëo,  vïgêsco. 

Vïrêtûm  ,  î.  n.  Verger ,  prairie.  Dëvënërë  locôs 
lætôs  ët  amëêna  vïrëtâ.  V.  SYN.  VïrïdârïS ,  jirâtum. 
EPITII.  Cüllüm,  Smœnüm,  rïdëns,  fôrmôsüm;  pâ- 
lëns;  dülcë ,  molle,  hërbôsum,  ilôrïdum,  opâcum, 
ümbrôsüm.  Voy.  Pratum. 

NincX  ,  æ.  /.  hameau  flexible ,  verge,  baguette. 
Tum  lævës  calamos  ët  râsæ  hastïbâ  vïrgæ.  V.  SYN. 
Vimen,  virgultum  ,  ràmülüs.  EPITII.  Arbiitëâ,  quër- 
nâ  ,  salïgnS,  lënta,  flëxïlis,  flêxïbïlïs  PUR.  Fërëtrüm 
Arbütëïs  tëxûnt  virgis.  V .  Lêntïôr  ët_salïcïs  vïrgïs.  O. 
||  houture.  Fïssâ  môdôcôrlïcë  virgam  Insërït.  O.  SYN. 
Sürciilüs,  termes. 

||  Baguette  de  Mercure.  Tüm  vîrgâni  câpït:  hâc  auï- 
m;is  ïlle  ëvoeât  Orco.  V.  PHR.  Lëlluiûm  vîniën.  St. 
V oy.  Caduceus.  ||  — du  sommeil.  Ëxtrêmô  nië  tângë  ca* 
cümïne  vïrgæ.  ü.  ||  —  magique  de  Cirée.  Cïrce  übï  të 
fërïêt  prælôngâ;  vërbëre  vïrgæ.  V.  Pl.  EPITII.  Mâgïcâ, 
potëns. 

\\  Verges.  Mëtüëns  vïrgâs  jâm  grandis  Achilles.  J. 
SYN.  Flagëllüm ,  verber.  PHR.  Vïrgis  cædërë.  Cic. 
V oy.  Verber. 

||  Baguette  des  faisceaux  consulaires  ;  les  faisceaux. 
Atrïâque  êt  mülià  pülsâutür  limïnâ  vîrgà.  St.  Voy. 
Fasces. 

||  Balai.  Cilâ  priiis  spargit  vïrgâquë  verrat  hümüm. 
O.  Voy.  Scop*.  . 

||  Baie,  lande.  Sîgnàlüs  tënüï  nrëdïa  ïntêr  côrnüâ 
vlrgâ.  O. 

VlRGÂTus,  S,  üm.  Fait  de  branches  flexibles. 
Vïrgâtï  câlâtliisci.  Cat.  SYN.  Virgëüs ,  vimineus. 

|J  Bayé ,  tacheté.  Nôslrôsquë  tiiros  virgâiâ  tcnêbït, 
Et  plaûstrô  dïrëplâ  nüitïs.  V.  Pl.  PUR.  \  Igâtîs  lü- 
cënt  sagulis.  V.  Vïrgàtô  côrporë  Tigrïs.  \  irgà tæ 
vêsiës  aürô.  ld. 

Vïrcëus  ,  â,  ûm.  De  baguettes  flexibles ,  d’osier 
Mâgnôquüm  ilâmniâ  sonôrëXîrgeâ  süggeiïtûr  côstl 
ûmlântïs  âhênï.  V.  SYN.  Vïigâtus,  vimineus.  PHR 
Yillsquë  süpëllëx  X  Irgëâ.  V . 

XÏrgïlïüs,  ïï.  ni.  (l'ublius  X  irgilius  Maro.)  Virgile , 
le  prince  des  poètes  latins,  contemporain  et  ami 
d'Horace,  de  Mécène  et  d’ Auguste.  X  ïrgïlnim  laû- 
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(Int,  pefïtnrrc  ignoscit  Ëlissæ.  J.  Nüllï  flêbilïôr  quàm 
t  i  !>ï,  Vïrgilï.  If.  S  Y  N .  Marô.  EPITH.  Dôctîis,  fâcün- 
(1ns,  clûlcYs,  doctiloquus,  altisonus,  dîvïniis,  âëlërnus. 
l'IlR.  Romulêus,  Âmlïnus  poêla,  vâtës,  d'un  bourg 
voisin  de  illantoue,  qu'on  appelait  Andes ,  où  il  na¬ 
quit.  Quô  cïvë  sîipërbït  MâniüS.  Ænëïdos  sûmmur.  va¬ 
tes  ,  fêlix  aüctftr,  conditor.  O.  Latialis  Homeriis. 
r aust .  Sobülës  certissima  Pliœln.  Vida.  Stüdiis  llô- 
rëns  îgnôbïlïs  ôtî.  Voy.  Poêla. 

V.  Ï115  Vïrgïliûm  mê  lênipdrë  diilcïs  ëlêbat 
Pàrtliënopê.  V. 

Qui  Mûsâs  câiilû ,  qui  Phâ-lnim  xquâvït  honôrë, 

Félix  Andïnô  MSntuS  Vngilïô. 

. A  quô ,  ceïi  fonte  pcrënni, 

Vitünri  Pïërïis  ôra  rigantur  aquis.  O. 

(~)  dëcus  îtSlïië,  lûx  ô  clarissima  vâtûm , 

Quëm  Mû sx  Minci  hërbôsïs  ùlüërë  süb  ântris.  Vid. 

ELOGES. 

Tityrus,  et  segetes  ,  Æneiaque  arma  legentur, 
ltoma  triumphati  dum  caput  orbis  erit.  O. 

Et  profugum  Æiiean,  a  Ure  primordia  Roma:, 

Quo  nullum  Latio  clarius  exstat  opus.  O. 

Actia  Yirgilium  (  me  juvet)  custodis  liLtora  Phoebi  , 
Cæsaris  et  fortes  dicere  posse  rates  , 

Qui  nunc  Æuerc  Trojani  suscitat  arma  , 

Jactaque  Lavinis  moenia  liltorilius. 

Cedite  ,  Romani  scriptores  ,  ccdilc  ,  Graii. 

Nescio  quid  majus  nascitur  Iliade, 

Tu  canis  umbrosi  subler  pineta  Galesi 

Tliyrsin  ,  ct  attritis  Daplinin  arundinibus; 

Tu  canis  A  seriei  veteris  praecepta  poelic  , 

Quo  seges  in  campo ,  quo  viret  uva  jugo  : 

Tale  facis  tamen  docta  testudine,  quale 

Cynthius  impositis  temperat  articulis.  Pr. 

Ipse  per  Ausonias  Æneia  carmina  gentes 

Qui  sonat  ,  ingenti  qui  nomine  pulsat  Olympum , 

Tdoeoniumque  senem  Romano  provocat  ore.  /.. 

Conditor  Iliades  cantabitur,  atque  Maronis 
Altisoni  dubiam  facientia  carmina  palmam.  J. 

Mantua  ,  Musarum  domus,  atque  ad  sidera  cantu 
Evecta  A  udi  110  ,  et  Smyrnrcis  icmula  plectris.  Sil. 

Te  nascente  ,  Maro  ,  Parnassi  e  culmine  summo, 

Alluit  Aonias  inter  festina  sorores 
Calliope,  blandisque  exceptum  sustulit  ulnis, 

Pernuilsilquc  manu  quatiens  ,  terque  oscula  junxit. 

Omina  ter  cecinit,  1er  lauro  tempora  cinxit. 

Mox  aliae  dant  quicque  tuis  munuscula  cunis, 

Certatim  dant  plectra  ,  lyram  ,  pellemquc  ,  pedumque 
Dant  et  multiforam  modulanda  ad  carmina  lotcn  , 

Et  decrescenti  compactas  ordine  avenas.  Polit 

Deerat  adhuc  Latio  vatum  decus,  horrida  qtianquam 
Relia  ,  tubasque  rudi  cantaverat  Ennius  arte: 

Editus  ecce  Maro,  quo  non  felicior  alter. 

Seu  silvas  ,  seu  rura  canit ,  sive  arma  virumque. 

Namque  Syracosiis  quum  vix  assurgat  avenis, 

Hesiodum  premit,  et  magno  vix  cedit  Homero.  Id. 

Jusscrat  h.ec  rapidis  aboleri  carmin  i  flammis 
Yirgilius,  riirygium  qurc  cecinere  ducem. 

Tucca  vetat,  Vanusque  simul  ;  tu,  maximo  Cicsar, 

Non  sini5,ct  I.atire  consulis  historix. 

Infelix  gemino  cecidit  prope  Pergamus  igni. 

Et  pene  est  alio  Troja  cremata  rogo.  Sulpit. 


EPITAPHE. 

Mantua  me  genuit,  Calabri  rapuere,  tenet  nunc 
Parthenope;  cecini  pascua,  rura,  duces  V . 

Vïrgïnêîîs,  a,  ûm.  De  Vierge.  Ilæsït,  vïrgmëüm- 
que  âltè  bïbïl  (hasta)  acta  crüôrcni.  V.  SY]N.  Püêlla- 
ns.  PUR.  Vi  gïnëï  servantem  signa  pîidoris.  St. 

V.  Tâlïs  état  cültü  faciès  ,  quant  dicërë  vere 
Virgineam  In  puer 5  ,  puerilem  în  virgine  pôssës.  O. 

||  De  Vesta ,  des  vestales.  Vieïnüm  Càstôra  cânï 
Transibis  Vëstæ  vïrgïnëâmquë  domüm.  M.  Voy.  Ves¬ 
talis,  e. 

Il  De  Diane.  Virginëâ  domitus  sagittâ.  II.  |j  VirgïnSæ 
volucres.  O.  Les  Harpies. 

Yïrgïkïtâs,  âtis. /.  Virginité.  Jupiter  ërëptà  prô 
vîrgïmtâtë sacrâ vit.  V .  S  Y  N.  Casti  las  ,  püdSr,  püdicï- 
lië,  integritas.  EPITfl.  Candida ,  nivea,  sânctâ  ,càstS, 
innuba,  intégra,  îllÆsa ,  illibata ,  inviolata,  ïntëmë- 
râta,  ptira.  PUR.  Y'ïrginëï  tlôs  püdôris.  O.  Virginïtà- 
tYs ,  pudôrYs  honôs ,  dëcus ,  gloria.  V .  Vïrgïaïtâs  màtüra 
toris.  St.  Intactum  corpus.  VftS  èxpërs  thëlamï.  Virgi¬ 
nei  flos  intemeratus  honorYs.  iNivi-â  (jure  plurima  frôntë 
sëdëbat  Virginitas.  Cotum.  Voy.  Castitas,  Pudicitia 
et.  le  suivant. 

V.  Flôs  tïbï  si  câstï  placet  illibatus  honoris.  Saut. 
i  i.  Yïrgô,  inis.  J.  Vierge.  Quôndâm  pulcherrima 
vïrgô,  Mriltôrrnnquë  fuit  spës  invidiosa  prncôrüm.  O. 
SYN.  Ptiêllîf;  ca  lëbs.  EPITH.  Câsta  ,  pudïcS  ,  pürS , 
ïnnüptë  ,  ïnnuba,  cælêbs,  ïllïbâtS,  ïntâcta,  îniërnë- 
râtë,  honësta,  ingenua,  modësta,  pudibunda,  vere¬ 
cunda;  cândïda,  pülchra,  formosa,  vënüsta,  décrira, 
decens,  compta ,  culta;  tenera,  imbellis,  timida;  adulta, 
r.ubilYs.  PUR.  Innîiba  vïrgô.  înnûpta  püëlla.  A  iri  èxpërs, 
nescia.  Conjugii,  thalami ,  hÿmenæi ,  tôri  ëxpërs  ,  ne¬ 
scia  rudis,  ïmniünïs.  Perpétua  virginitate  fruêns, 
gaudens.  Virginitatis  Smâns ,  slîidïôsS.  Jügâlës  tbal3 - 
môscxôsë,  perosa,  fiigièns ^  Svërsâtu.  ïntëmërâta  vïrô. 
Quæ  virginitatis  Smôrêm  Intemerata  colit.  V .  Va¬ 
cuum  sërvërë  cübïlë  Côustïtiiit.  Prud.  Jugata  ccndüm 
thalamo.  Si.  ÏN’üllïs  tëmërâta  hÿinenæïs.  Vid.  Côii- 
grëssüs  nûnquâm  pêrpëssa  viriles.  I d.  ÎY  un  quant  mïxta 
vïrô_mîilïcr.  Pop.  I oy.  Castus,  Ctrl  cl;  s. 

V.  Incëdûnt  gëmïnæ,  proies  frâtërna,  püëlltë, 

F.xpërtës  thalami,  (jtiârüm  Cythereia  nëcdûm 
Süb  jüga  cërvïcës  mvëâs  tJvniënæus  adegit.  Cl. 

Ët  cïïstüm  rctïnëns  inviolata  decus.  O. 

Mülti  illâm  pëtïëre  :  ilia  âvërsâtS  petëntës 
hnpatiens  ëxpërsqtië  vïrî,  nëntora  avili  lustrât. 

Née  quïd  hymen  ,  quïd  amor,  quid  sial  conmibïë  errât. 

O. 

Laûdëm  quæ  eâstæ  virginitatis  liSbct. 

. Et  pribëscëntïLüs  âunîs 

Mira  dëcôrë  pïô  sërvâbât  nüta  penâtës 
Intemerata  toris.  St. 

A  irginïs  5s  habïlünicjuë  gërëns  ët  vïrgïnïs  tirmii.  C, 
Cuï  patër  intâctâm  dedërat,  prïniïsquc  jugarat 
Ominibus.  V. 

Fëmïna  sum  ët  virgô,  nâlürâ  milTs  et  ânnïs.  CL 
!  l.èc  ïgnâra  vïrï  ,  vacüôqnc  âssuêta  cübili.  SU. 

Virgïnïs ôrnâlüs,  mültïis  in  ôr?  pildor.  Pap  . 

Nüllâ  \  ënüst  nüllique  anïinüm  llêxêre  Hÿn.enæï.  V . 

Ôsocïtë,  mêcüm  thalami  quæ  jura  përüsæ 
Mrginëô  gelidos  percurritis  agmine  înôiUës.N'/V. 

. Sïnë  cônjügë  cælêbs 

X  ïvëbât,  tlîaluinïrpie  diü  cônsôrtë  carcbàt.  O. 

A st  ego  jiërpëtüâm  fâmânisiue  lâbë  tënêl'ô. 
l’âma  quidem  clâra  ëst,ët  adbüc  sïnë  crïmïnë  vixî, 

El  laûdëm  dë  tuë  nullus  adülter  liabct.  O. 

DESCRIPTIONS. 

II 1  la  m  onmes  tectis  ngrisque  cllusi  juventus 

’l  urbaque  nurntur  matrum,  et  prospectat  eui.tcin. 
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Attonitis  inhians  animis ,  ut  regius  ostro 
Velet  honos  leves  humeros;  ul  (inula  crinem 
Auro  internectat  ;  Lyciam  ut  gerat  ipsa  pharetram 
Et  pastoralem ,  prtcfixi  cuspide  ,  myrtum,  V. 

At  virgo  ,  puri  qualis  rosa  plena  pudoris  , 

Ore  rubens  linoque  caput  velata  recenti 
Ibat  :  eam  circum  dores  laurosque  virentes 
Vimineis  Nympha»  calathis  cl  serta  ferebant.  Rap. 

. ..••••Ad  mollia  verba 

Incorrupta  silet,  pudibundaque  celat  amictu 
Ora. 

COMPARAISON. 

Ut  flos  in  septis  secretus  nascitur  hortis , 

Jgnotus  pecori ,  nullo  contusus  aratro, 

Quem  mulcent  aursc ,  firmat  sol,  educat  imber, 

Multi  illum  pueri,  multic  optavere  puellte; 

Idem  quum  tenui  carptus  defloruit  ungui. 

Nulli  illum  pueri ,  nullrc  optavere  puellre  : 

Sic  virgo,  dum  intacta  manet,  dum  cara  suis  est. 

Quum  castum  amisit  polluto  corpore  florem  , 

Nec  pueris  jucunda  manet,  nec  cara  puellis.  Cat. 

||  Vierge  sacice ,  vestale.  Frëië  quâ  fïftïgênt  \  ïrgïnês 
sanet*  miniis  aüdiêntëm  Càrmïtià  Yëstâm?  7/.  SYN  : 
VëslâlYs.  Poy.  ce  mot. 

V . F.t  cjtiæ  sïiië  crin.ïnë  câstôs 

Përpëtuâ  servant  virginitate  fotôs.  O. 

DÉVELOPPEMENS 

Accipe  prima  mei  voveo  qux  dona  pudoris, 

O  pater;  (eternuni  da  virginitatis  amorem  , 

Da  colere  ,  atque  omnem  sit  fas  odisse  hy  mcmcum.  Rap. 

Tempus  erit,  quum  nulle  xvo  Ikuentc  puellas 
Spernere  dotales  tecum  mirabere  tardas, 

Quas  pudor  xternum  sacro  velabit  amictu 
Coelesti  pactas  sponso,  et  tua  facta  secutas.  Id. 

||  J eunc/cmme.  Ali!  virgo  infelix,  (Fasipliae)  tu  nùnc 
in  montlbiis  ërrâs.  V .  Vcy.  Mulier. 

||—  en  pariant  des  animaux  .  'I  c  fortasse  miigi.s  capïët 

lié  virgine  porca .  M.  I11R.  Nuptiarum  êxpêrs  ët 

adhüc  prôtêrvô  criulà  n.ai  ïto  (ccpia).  II. 

||  _  Sâlûrnïa.  U.  l'esta. 
j|  —  dea.  O.  Diane. 

Il  —  hëllïra.  SU.  Minerve. 

I!  —  Fhotbëa.  O  Daphné. 

||  ,7  strie  ou  J  h  cutis.  Jàm  redit  ët  Ango,  rëdëènl 
Sàlürnià  régna.  SYN.  Asti  JS,  Jûstïtia,  'I  liëmïs. 

|j  La  meme  changée  en  constellation.  Spïcnm  ïnsignë 
lënêns,  splëndëi.li  côrpôrë  virgô.  Cic.  SYN.  Âst i âà, 
Éiïgônë.  EITTH.  Clara ,  mïcâns.  PHR.  A  ïrgïnïs  às- 
trüm  ,  sïdüs,  iiibSi.  Spicëa  mimera  gëstâns 
||  La  Sainte  Vierge.  \  crus  dë  sâcrâ  virgïnë  nâtiïs  liô- 
mô.  Prosp.  Poy.  Alaria. 

||Àqua  vïrgô.  Lau  tics  aqueducs  de  Rome.  Dcfëssôs 
ârtûs  virgïnë  tingït  aquâ.  O. 

VïrgülX,  ;ë.  /  dimin  de  Virga.  Petite  branche, 
petite  baguette-  L'oy  Virga.  ||  Marque  dont  les  cri¬ 
tiques  notaient  les  vers  défectueux. 

VIrcüi.tüm,  I.  n.  Arbrisseau.  Avïa  tûm  résonant 
avïbüs  virgulta  canoris.  K.  SYN.  Ârbüslûm,  frütëx. 
EPITH.  Sllvëstrë,  fruticosum,  côrnèûm,  vêrnüm,  te¬ 
nerum,  tûrgèsrëns;  Implicitum.  P1IR.  Mâgnô  cadiint 
virgulta  fragore.  I' .  A  Irgülta  sôuiintïa  silvis.  P.  L'oy, 
Arbustum. 

Iiejclon ,  jeunes  pousses,  petites  branches,  Dîim 
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tënëra  âltôndënt  sïmiê  vïrgïilta  cajiêllâ:.  P.  SYN.  Fru- 
têx,  râmiis,  râmülus,  râmîiscülüs,  surcülïis,  vïtmn,  vîrgà, 
palmes. 

V.  Nünquàm  fronde  lëvï  ffindêt  vîrgültu  nëc  ümbrâs.  P. 
||  Roulure ,  jeune  punit.  Quxcûriquë  nrëmês  virgülta 
per  âgrôs,  Spârgë  fïmô  pingui.  P,  SYN.  Sûrcülus, 
palmes,  plântS,  vïrgS,  gêrnicn,  ntâllcolüs.  ||  Rranchcs 
sèches.  Frôndcm  âc  virgidta  facêsquë  Injïcîânt.  P. 


X\  n  r.  ü  n  c  ü  lX  ,  æ.  f.  dimin.  de  Aurgo.  Tiincqnfun  vir- 
güncülS  Jûnô.  J. 

VïnïÂriius,  î.  m.  Virialhe ,  pâtre  de  Lusitanie,  nui 
soutint  pendant  onze  ans  la  guerre  contre  les  Ro¬ 
mains.  Primo  Vïrïïuhus  In  xvô  Nômcn  Rômânis  fac¬ 
tum  môx  nôbïlë  dâmnis.  *57/. 

VÏrîdâns.  part.  prés,  de  Virido.  L'oy.  Viridis. 
YïnïnÀrüÛM  ,  ïî.  n.  Pcrger.  Quld  lôngînimS  juvant 
ridàriS,  quîd  jîivïft  liôrlôs?  Alant.  SI^N.  Vîrëtüm  , 


vir 


prâtûm  ,  liôrtûs.  L'oy.  Pratum,  Hortus. 

AYrïdïs,  Ys.  ni.  f.  e.  n.  et  Virïdâns ,  t  Ys.  Perl, 
verdoyant.  Përpëtuôs  vïrïdïs  sëinpêr  gëië  frôndïshô- 
nôrës.  O.  Cingit  viridanti  tëmpora  laïirô.  P.  SA’N.  A ’ï- 
rëns,  vïrëscëns  ;  frôndëns ,  vërnâns.  PHR.  Ët  stagna 
vïrëntïS  mûsc5.  P.  Cultorque  vïrëntïs  Sgêlli.  //.  A’ïrïdï 
tëgït  àrbiïtfis  ümbrâ.  P.  Vïrïdî  projectus  ïn  ântrô.  V. 
VïrïdîssïmS  gramme  rïpS.  P.  Vïrîdânlë  torô  côusëdë- 
rat  tiërbâë.  P.  .Èstüs  ripa  vtrïdântë  lëvârct.  P. 

||  De  couleur  vert  d’eau.  îonïâ  vïrïdés  Nëplünüsïn 
âlgâ  Nûtrïtëquôs.  Cl.  SYN.  Gcriïîëüs,  Cirülus,  glaü- 


ctis. 


||  An  fi Perl ,  vigoureux.  Jàm  sëniôr,  sëd  criidS 
dëô  viri  lisquë  sënëctîis.  P.  SYN.  A'ïrëns,  vïgëns,  fïr- 
müs,  rôbiistüs,  vülïdiis.  PUR.  Forma  insignis  virïdï" 
que  juvêntâ.  P.  .Èvï  flôrë  vïrêns.  SU. 

Vïnïno  ,  âs  ,  âvî  ,  àtïim  ,  ârë.  Rendre  vert. 

VÏRÎnÿa,  ârYs,  àtüs  süm  ,  Sri.  il.  Devenir  vert. 
Nünc  vSdS  sûbnàtîs  îm5  viridentur  3b  ûndîs.  O.  L'oy 
Viresco. 

AfïnÎLÏ»,Ys.  m.  f.  ë.  n.  D'homme ,  viril ,  masculin. 
Filïus  bnlc,  fàtô  divûm,  prôlesquë  vïrilYs  NûllafüYt. 
O.  SYN.  Mâsculus,  nias.  PHR.  OfficiTs  vïrtlibüs  âp- 
tus.  O.  ||  I’rô  parte  vïrîlî.  L'oy.  A'iriiim. 

||  Qui  est  dans  l'dge  viril ,  qui  appartient  à  l’âge 
viril.  Në  fôrlë  sënïlës  Mândënlûr  jüvëni  partes,  puërô* 
que  vïrîlës.  H.  PHR.  Æ.tâsintêr  jîivënêmquë  sënëmquë 
O.  Posïtô  fervôrë  jüvêntë  Alâtûr.a.  O.  Ætâs  rôbûsta. 
Poy.  /Etas. 

V . Arës  ü  quïbus  întëgër  sévi 

Sânguïs,  Xït ,  solïd.Tquë  suô  stânt  rôborë  vires.  V. 

Hînc  iibï  jàm  firinita  wrüm  të  fëcërlt  ætâs.  P. 

CARACTÈRE. 

Conv  ersis  studiis  ,  tétas  auimusque  virilis 
Quxrit  opes  et  amicitias,  inservii  Iionori , 

Commisisse  cas  et  quod  mox  mutaro  laboret.  //. 

||  A  u  fi  g.  Fort.  SYN.  Rôbiistüs,  vïflidüs.  ||  Piri!,qui 
convient  à  un  homme.  Ante  âmtôs  aiûmûinquë  gi-rèus 
cûrâmquë  vïrilëm.  P.  SYN.  lAlâscülus,  fôrlis,  génëiô- 
sus,  interritus,  impavidus,  Suimôsus. 

A'ïrIlïtAs  ,  à  lis.  f.  Pirilitê.  AYriliiâlîs  dâninÜ  môb- 
rët  èrëptæ.  AI. 

V  ïrïlïtér.  adv.  Fn  homme  de  cœur  ,  courageuse¬ 
ment.  FôrtunH  fërënd.1  viriliter.  U.  SYN.  Arn  uôsë , 
audacter,  fôrtïter,  gënërôsë. 

VïrItïm.  adv.  Par  lé  te ,  par  homme.  A  ut  qui  1  hiS- 
bërët,  Quôd  lëgërèt,  lët  ëicliiuë  vii  îtim  PûblicÜA  üsüs. 
II.  PUR.  Prô  [làrtë  vïrîlî. 

Vïnôsus,  5,  üm.  Penimeux.  L'oy.  A'enenas  is.  || 
Qui  exhale  une  odeur  forte.  YïrôsSquë  Pôntûs  Câs- 
torë3  (mittit).  P. 

ATrtCs  ,  ûtïs.  /.  t‘ odeur,  courage.  Prislâmës  vïr-  ( 


vm 

tûtë  lëgTt.  V.  SYN.  Xnïmüs,  fortïtûdô.  PI'R.  Süpcrât 
vïrtütë  dolôrëm.  O.  InvïS  vïrtütï  nülla  est  via.  O. 
Vïrtüs  bëllï  spëctatâ  dômïquë.  //.  Possit  quid  vivida 
vTrtûs  Ëxpërïâr.  V.  Nôcët  tëmcràrïa  vïrtüs.  O.  Voy. 

Fortitudo. 

||  Porce ,  puissance.  Major  pôst  ôtïa  vïrtüs.  St.  SYN. 
Vis,  rôbnr,  potëntïS.  FIIR.  ||  Au  pg.  Si  non  ëvâuüït 
ôrnnYs  Ilërbûrüm  virtüs.  O.  Voy.  Y is,  Vires. 

||  La  vertu ,  la  pratique  du  bien.  Virtüs  ëst  mëdïüm 
vïtïôram  ët  ütrïnquë  redüctüm.  II.  SYN.  Pïëtâs,  prô- 
bïtâs  ,  æquïlâs,  ïnlêgrïtâs  ,  sânctïtâs,  castitas,  fuies, 
jüstïtïS,  æquüni ,  bonum,  rëctüni.  EPITIJ.  PIS,  sânc- 
t3  ,  câstâ ,  âxjua ,  hônêsla ,  ïngcnüa  ,  cândida ,  intégra  ; 
dëcôrë ,  pulclira,  ëgrëgï3 ;  amâbïlYs,  amânda  ,  laûdàn- 
d3,  colënda,  mirît,  mîrândâ,  vënërândS  ;  mâscüla  , 
cônstâns  ,  firinS  ,  Inconcussa  ,  impavida,  ïntërrila  , 
ïnvïcl3,  gënërôsS;  vîvïda  ;  ârdêns  ,  îgnc3  ;  ïngëns, 
snlëndïdë ,  præstâns  ,  ëxeëllëns  ;  laüdâta  ,  cëlëlnïs,  ïn- 
clÿt3,  îllüslrïs,  nobilis;  mëmôrânda;  vivax,  përën- 
nfs.  PUR.  Bon»  ârtës.  YîrtutYs  liônôs  ,  dëcüs,  splën- 
dür.  Mâgnæ  rôbnr  mêntYs.  Vïrtüs  sëpülcrï  nescia. 
Fâtô  mâjür.  Fâtôrüm  domitrix.  Nëscïa  fôrtunæ  cë- 
dërë.  Tëndëns  in  ârdïië.  O.  Malïs,  âdvërsïs  spëctâtS. 
Cœlo  âccëpta.  Dëô  grùtïssïmS.  Purï  pëctôrïs  hospitii. 
Y’ïrtütï  ïmniôrtàlïs  honür.  Sôl3  bëâLôs  ëllicYt,  cüdô 
ïasërït.  Y’îvYt  pôst  fâ ta  sëipërstës.  Non  ôhriita  virtus 
Paüpërtàtë  latet.  CL  Sëd  famam  ëxlëndëië  fâctïs, 
Hôc  virtütïs  ôpüs.  V.  Quôs  ârdëns  êvëxït  ad  âtltëra 
virtüs.  V.  Quô  me  jübët  ârdü3  virtus  ïrë.  St.  \  irlus 
est  vïtïüm  fugere.  //.  Nôbïlïtâs  sôla  ëst  atquc  unïc3 
virtüs.//.  Voy.  Justitia. 

V.  Vïrtütïs  vëræ  cüstôs  rïgïdüsquë  si» telles.  J. 
Pâcâtümquë  rcgël  patriis  vïrtütibüs  ôrbëm.  y. 

(Jmnï3  nâm  virtüs  ImpërïôsS  domat. 

. Sôla  përëntiYs 

Effugit  ëxirëtuî  tristia  fàta  rôgï. 

1  nïc3  pôst  cïnërês  virtüs  vënëràndâ  bëâtôs 

EfTjcYt. 

Ëst  virtüs  pl3cïtïs  abstinuisse  bonis.  O. 

Odërünt  peecarë  boni  virtutis  amôre.  II. 

Hæc  vincit  rütïônë  mctüs  ;  hæc  frënët  amorës.  Cl. 
flâne  tâmën  haüd  quisquâm,  nïsï  qui  côgnôrëiït 
Scmël,  et  incërtôs  3nïmi  plâcâvërït  æslüs, 
ïnvënYt.  Cl. 

. Sëmïta  cërtë 

Tranquilli  për  vïrtütëm  pStetünïcU  vïlœ.  J. 
IpsaquTdëm  vïrtüs  sïbïmët  pidcliërrïina  mërcës.  S  il. 

. Për  sëquë  pëlenda  ëst 

Ëxtëniïs  vïrtüs  incomitata  bonis.  O. 

Râra  quidem  ëst  virtüs,  quàm  nôn  FôrlünX  cübërnat, 
Qui  mSncât  stabili,  quürn  fügït  ilia,  pëdë.  (J. 

DESCRIPTION, 

Virtus,  repulsa:  nescia  soididæ , 

Intaminatis  fulget  honoribus; 

Nec  sumit  aut  ponit  secures 
Arbitrio  popularis  aurae 
Virtus,  recludens  immeritis  mori 
Ccelum,  negatâ  tentât  iter  via  ; 

Coetusque  vulgares  et  udam 

Spernit  humum  lugieule  pennâ.  //. 

Magne  pater  divum,  saevos  pumre  tyrannos 
Haud  aliâ  ratione  velis,  quum  dira  libido 
Moverit  ingenium,  fericuli  tincta  veneno  : 

Virtutem  videant ,  iutabescantque  relicta.  Pers. 

Ipsa  quidem  Virtus  pretium  sibi,  solaque  late 
Fortuna*  secura  nitet,  nec  fascibus  ullis 
Erigitur,  plausuquc  petit  clarescere  vulgi  : 

Nil  opis  citcrine  cupiens,  nil  indiga  laudis, 

Divitiis  auiuiosa  suis,  immotaque  cunctis 
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Casibus  ,  ex  altâ  mortalia  respicit  arce  : 

Hanc  tamen  invitam  blande  vestigat,  et  ultro 
Ambit  honor  :  docuit  toties  a  rure  profectus 
Lictor,  Ct  in  mediis  consul  quaesitus  aratris.  Cl. 

||  Vertu ,  déesse  des  Romains  ;  son  temple  était  joint 
à  celui  de  l’ Honneur ,  en  sorte  rf uon  ne  pouvait 
arriver  au  second ,  sans  passer  far  le  premier.  Dürô 
Nïtïtür  âd  cœluni  Vïrtüs  ïntërrila  ciivô.  SU.  PUR. 
Virtüsquë  sërënà  Frônlë  gia'Ys.  St. 

PORTRAIT. 

Quneuam  tam  lacero  vestita  incedis  amictu? 

—  Virtus,  antiquis  nobilitata  sophis. 

—  Cur  vestis  tam  vilis?  —  Opes  contemno  caducas. 

—  Cur  gemina  est  facies?  —  Tempus  utrumque  noto. 

—  Quid  docet  hoc  frenum?  —  Mentis  cohibere  furores. 

—  Rastrum  cur  gestas?  —  Res  mihi  grata,  labor. 

—  Cur  volucris?  —  Doceo  tandem  super  astra  volare. 

—  Cur  tibi  mors  premitur?  —  Nescio  sola  mori. 

Thiod.  de  Bcze. 

YTïtiüs.  n.  qqf.  I,  5.  sans  pl.  Suc ,  sécrétion,  tein¬ 
ture.  Tyrïô  quôrüm  pars  màxïrna  süccô  Côcta  dïü,  virus 
nôn  ünô  düxït ahënô.  L.  SY'N.  Süccïis,  vënëntüm.  ||  Ve¬ 
nin  ,  poison.  1  lie  nialüni  virus  sërpënlïbus  âddïdït 
à  tris.  V .  PUR.  Pëcôrïqtie  âspërgërë  virus.  V.  Virus 
ëdàx  supërâbat  ôpëm.  U.  Voy.  Y'enemuii.  ||  Au  fi". 
Venin ,  poison ,  pci,  amertume.  Frâtëmaquë  corda 
Nôn  larde  âgnôscâs  ët  virus  fütïlë  lingu.ë.  SU.  Ingeni¬ 
tum  nôscëns  vîrüs,  flàtüsqnc  pâtëniôs.  S  il.  SYN.  Vis, 
æslüs,  vïôlëntïS.  Pli  R.  Nâm  virus  ët  æstüs  Flâmmï- 
fërâênôvîmënlYs.  S  il.  ||  Mauvaise  odeur.  Côncôctôsquc, 
süô  côntâclôs  përdërë  vîrô.  Lr.  ||  Saveur  acre.  Lïnquït 
ënïm  .süprâ  lëirï  prîiuôrdïa  vîri  Aspëra.  Lr. 

A  ïs  ,  is.  J.  Force ,  vigueur.  ISlâgnâ  \  ï  ilëxë  doma¬ 
tur  Cllnitis.  P.  SY  N.  Rôbür,  vïgür,  vïrtüs.  PUR.  Yris 
juvënïlTs  ërat.  O.  Distrâctâ  për  ârtüs  Y’is  anïmæ.  Lr. 
Voy.  A  ires. 

||  Violence  exercée  contre  quclau  un.  Nân:  sine  vî  non 
üllë  dabït  præcëplïi.  V .  1I1R.  Apërïl  si  nülla  vïâm  vis. 
V.  Vis  hôrrïda  lëtï.  Lr.  Aürô  vi  pôlïtür.  V.  Vïmquë 
fërünt.  O.  Vïmquë  mïnïs  àddYl.  (J.  V oy.  Violentia. 
V.  Âcër  crût,  bëllôquë  fërôx,  âd  vïmquë  paràtüs.  O. 

||  Violence ,  atteinte  à  l'honneur  d’une  jemme.  Vïm 
passa  ëst  Pliœbë,  vis  est  àllàlS  sôrôrï.  O.  Voy.  Stu¬ 
prum. 

||  Violence ,  impétuosité.  Vis  incita  vëntï.  Lr.  SYN. 
Vïôlëntïa,  inipciüs,  æstüs,  furor.  V oy.  Violentia. 

||  Fsscnce  d'une  chose,  propriété  naturelle.  Seü  vis 
ëst  in  Squà  eulïdô  côntràrïS  vïnô.  O.  SYN.  NâtürS , 
vïrtüs.  Voy.  Natura. 

il  Pouvoir ,  puissance.  Ccëlëstüm  vis  mâgnë  jübet.  V. 
SYN.  Pôtëntia,  polëstâs,  nümcn.  ||  Vertu  ,  ejjicacité. 
Caüsa  latët;  vis  ëst  notissima  fômis.  O.  SY N.  Vïrtüs, 
virés,  pôtëutïâ,  potëstâs,  ëffëctüs.  ||  Exécution ,  effet. 
Vïmquë âfforë  vërbô  CrëilTdërât.  V.  SYN.  Éffëctüs,fï- 
dës.  ||  Valeur  d'un  mot.  Is  sënsüs  vërbï,  vis  ëa  vôcïs 
ërat.  O.  SY'N.  Sënsüs,  sëntëntïa.  ||  Confiance ,  pré¬ 
somption.  Nôn  ëa  vis  anïmô,  nëc  lânia  süpërbïS  victis. 
V.  Voy.  Fiducia,  Superbia. 

||  Quantité,  abondance.  Yrîs  mâxïma  niëllYs.  Cic.  V oy. 
Copia. 

Y'IscâTüs  ,  3  ,  uni.  part.  pass.  de  Yri-co .  I  nduit  de 
glu.  Nôn  avis  ütïlilér  vïscâlïs  ëffügït  âlis.  O.  PHR. 
Vôlùcrës  vïscâtâ  fâllërë  vïrgâ.  O.  V oy.  Y  iscosus. 

Visco ,  âs  ,  âvï  ,  âtuni,  ârë.  Enduire  de  glu.  A  ïv- 
cântür  lâbr3  mariti.  J.  PHR.  Vïscô  lino,  illino,  ôb- 
lïno,  obduco,  circumlino. 

Y'ïscôsCs,  3,  üm.  Cluant.  Mültâs  (a ves)  viscosus 
ïnëscat  Pâstüs,  ët  âd  süpërâs  përcürrërë  nôn  sïnït  aü- 
ràs.  Prud.  SY'N.  Glülïnëüs;  vïscâtüs,  pïcëâtüs.  PHR. 
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Vïscô  ïllïlïïs,  ôbdüclüs,  ôbïïtüs,  cïrcünilïtiis ,  lïtüs, 
mëdïcâtüs. 

Yîscûm,  ï.  n.  Gui ,  plante' parasite.  Virgile  la  dé¬ 
crit  ainsi: 

Quale  solet  silvis  brumali  frigore  viscum 
Fronde  virere  nova  ,  quod  non  sua  seminat  arbos, 

Et  croceo  fœtu  teretes  circumdare  ramos. 

||  Glu.  Tûm  lhqitëïs  cëptërë  feriis  ët  fallere  vïscô.  V. 
SYN.  Gluten  EPITII.  Pïnguë,  lëntüm,  sëquëx,  glütï- 
nëüm  ;  strïngêns,  tënëx  ;  valïdum.  PUR.  Vîscï  gluten. 
Vïrgæ  vïscëtrë,  vïscô  ôbductæ,  mëdïcëti.  Calaniï  vïscô 
ïllïlj.  Lëntô  lïta  vïmïnS  vïscô.  Saut. 

V.  Ilia  dôlïs  vïscôquë  super  côrrëptü  sëquâcî.  V.  Fl. 

Pïnguïs  üt  ïmplïcïtàs  vïrgS  tënërët  Svës.  M. 
lllïta  (allâcï  steterant  râmàlia  vïscô, 

Ut  mëdïcâta  vïtgâs  fâllërët  ërbor  avës.  Saut. 

Yïscûs,  scërïs ,  et  ordint.  Yïscëra ,  ërüm.  n.  pl. 
Viandes ,  chairs.  Ët  solida  ïmpônït  taûrôrûm  vïscëra 
llâmmïs.  V.  SYN.  Carô,  ëxta.  Voy.  Caro.  ||  Entrail¬ 
les.  Uë  piitrï  vïscërë  pâssïni  Flôrîïëgæ  nâscüntur  apës. 
O.  Yïscërïbûs  mïsërôrum  ët  sânguïnë  vëscïiïir  âtrô.  V. 
SYN.  Ëxta ,  ïlïa ,  ïntëstïna  ,  fïbræ ,  præcôrdïa.  EP1TH . 
intima,  môllïa ,  pïnguïa  ,  lübrïca  •  spïrântïa,  tepïda, 
tëpëntïa,  calïda,  fêrvêntïa.  PIJR.  Jugulant  pëcîulës , 
ët  vïscëra  vïvïs  Érïpïünt.  V.  Lôngïs  sïngültibüs  ïlïa 
pülsat.  Salïëntïa  vïscërS  pôssës  numcrârë.  O.  Trëjccït 
vïscëra  fërrô.  O.  Yïscërë  nudànt.  V. 

V.  Vëstra  quïd  ëffodïtïs  subjectis  vïscëra  têlïs?  O. 

Diripiunt  avïdæ  vïscëra  nôstra  fëræ.  O. 

||  Estomac.  Dëmïsso  ïn  vïscëra  cënsü.  O.  Voy.  Ycnter. 
Il  Sein  de  la  mère.  Jâm  scîlïcët  ïntrâ  Yïscëra  Romani 
côndïlor  ûrbïsërâs.  O.  V oy.  Utérus. 

||  Au  fig.  Entrailles ,  intérieur.  Scopulôs  àvülsaquë 
vïscëra  môntïs.  V.  ïtum  est  ïn  vïscëra  terri.  O.  Yïscëra 
pàtrïæ.  V .  —  causæ.  Ci< 

A'ïséliüus,  ïï.  m.  Viscllius ,  nom  d’homme.  Est 
ïntër  TSnXïm  quïddâm  socërûmquë  Yïsëllï.  U. 

VïsÉNDÎJs,a,  ûm.  pari .  fut.  pats  de  Vjso.  Qu'il 
faut  aller  voir.  Yïsëndus  âtër  flîimïnë  lânguïdô  Côcÿ- 
tüs  ërrâns.  II. 

Yïsïsïlis  ,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  (rare)  Visible.  In  quô 
vïsïbïlïs  stàt  tï l)ï  glôrïS.  Prud.  PI1R.  Ôcëilïs  pèrvïus, 
sühdïtîis,  sïibjëctus.  Ôcëilôrum  siibdërë  vïsû.  Lr. 
Quôdqnë  notes  ôculis.  O. 

Yïsïto  ,  as  ,  àvï ,  âtüm  ,  are.  frétillent  de  Yiso.  Vi¬ 
siter  ,  aller  voir  sourdit.  Âutïôchï  dïctâm  dê  nômïnë 
visitât  ürbëm.  Aral. 

A  ïso , ïs  ,  ï,  üm  ,  ërë.  Aller  ou  venir  voir  ,  visiter , 
rendre  visite.  Arva  rëlëgâtûm  jüssïstï  vïsërë  Pôntï.  O. 
SYN  Inviso  ,  visito  ,  adeo  ,  cônvënio.  PUR.  Peregri¬ 
num  ûtvïsërët  orbem.  O.  A  ïsëntëm  régna  sôrôrïs.  //. 
||  V oir.  A  ïsëndï  slîidïô  Trojëna  juvëntus  CïrcumfûsU 
rïiït.  V.  Voy.  A  ideo. 

A’Istula  et  Aïsëila,  æ.  f.  T.a  Vis tule,  fleuve  au 
nord  de  l’ Europe ,  servant  de  limite  à  la  Sarmatie 
et  à  la  Germanie.  SYN.  A'ïstëllüs. 

A  ïsüm  ,  ï.  n.  Chose  exposée  aux  regards.  Ët  posait 
càstiï  turpia  vïs3  dômô.  J’r.  SA'N.  Spectaculum.  ||  Vi¬ 
sion,  apparition  ,  fantôme.  Hoc  vîsum  nülli,  nôa  Tjisi 
ë  fia  ta  sorori.  V.  SYN.  A  ïsiis,  simulacrum,  faciès, 
speciës.  PUR.  Talibus  attonitus  visis.  V.  Tërrëbànt 
sïmulâcrS  malï.  Cl.  Y ariïs  infèstS  figurîs  SôinnïS.  Cl. 
V oy.  Somnium,  Simulacrum. 

AisûRoïs,  Ïs.  ni.  Ce  IPeser,  fleuve  de  Germanie. 
Tu  Mœnum,  Valiëlïn,  A  isuigin,  Albïu.  Prud. 

Ai  sûr  es ,  ïi,  üm.  part.  fut.  mixte  de  Video  et  de 
A'üso.  Qui  verra.  A  isuri  Ænëadi  côiiiplërënt  lïuôra. 
V.  1 

I.  A  îsus ,  ü,  ürn.  part.  pass.  de  A’ideo.  Vu.  Nul lë 
Itiàriim audita  miliî  nuque  visa  surorum.  V.  PUR.  Yîsô 
sanguine  litus.  /  .  \  isos  côgnôscërë  vultus.  O. 

'X.  A  .sis,  us.  m.  La  vue,  les  yeux.  Môrlülës  vïsus 


mëdïô  sêmiônc  rëliquït.  V.  SYN.  Âspëcliis,  ïntuïtüs 
lumïnS,  ocïilï.  PUR.  Môrtâlës  bëbëtàt  visas  tïbï.  V 
Voy.  Oculi.  ||  L’objet  de  la  vue,  spectacle.  Hôrrëscït 
visu  sïibïtô  caüsàsquë  rëquirït.  V.  SA'N.  Spëctàcëdûm  , 
âspëctiïs.  PUR.  Diffugimus  visu  êxsënguës.  V.  A'ïsü 
tremefactus  S  bibat.  V.  Tërrïbïlës  visu  lôrmæ.  V.  Dï- 
rïgîiït  visu  ïn  mëdïô.  V . 

||  Vision,  apparition ,  présage.  Rite  sëcùndàrënt  vï¬ 
sus  ômënquëlëvàrënt.  V.  SY N._  Vïsûm ,  sïmiilëcrûm  , 
portentum,  monstrum.  PUR.  Inmiündô  sômnïa  visu. 
II.  Hôrrïbïlï  visu  pôrtëntS  sequuntur.  V.  Voy.  Si¬ 
mulacrum. 

A  ïta  ,  i.  f.  Vie. LStât  sü3  cuïquë  dïës;  brève  ët  ïr- 
rëpërâbïlë  t  cm  pus  Omnibus  ëst  vîtiê.  V.  SYN.  Eiix  , 
spiritus,  ïinimë,  tëvûm,  ânnï,  dïës,  iëtâs.  EPITII. 
Bëàta,  fëlïx  ,  dëilcïs;  dïïïtürna,  lônga  ;  ânxïS ,  solli¬ 
cita;  irûmnôsrt,  ïnfëlïx,  mïsërS,  gravïs,  acërba, 
lânguïdS;  fngïëns,  fiuêns,  flûxa,  cëduca,  fàllàx, 
rapidü ,  ârcta ,  brëvïs,  brëvïôr,  përbrëvïs,  exiguë, 
àngustë.  PUR.  A'ïtœ  tëmpus ,  tëmporë,  dïës ,  spStïum, 
curstis,  curriculum ,  dônûin ,  nuinus.  IMunërë  lûcïs. 
Vîtâlës  auræ,  ânnï,  dïës.  Lucïs  usura.  A’ïtâlë  lumen. 
O.  Sëmïnavïtsé.  Lucïs  dulcë  mûnus.  Vït;ê  stâmïnS.  O. 
A’/t S:  môrtàlïs  bônôs.  V .  A  ïvëndï  tempus,  spatïüm. 
Brëvïs  curstis  ævï.  A  ïûïlYs  sënsîis.  Non  vïtæ  gaûdïS 
quærë.  11.  Sôlâlïâ  vïtæ  Dûlcïë.  Lr.  PlëuS  ISbôrYs  A  ïtS. 
Trïslïbüs  ânxïë  curïs.  Aarïïs  ëxpôsla  ,  ôbjëctü  përï- 
clïs.  Aârïïs  jâctâtâ  procellis.  Cl.  N  ïlâ>  t.cdïâ.  O.  Sol¬ 
liciti'  jucunda  ôblïvia  \ït;ë.  II.  ïpsôque  ïn  lïmïnë  vïtæ. 
I  .  Sï  lïmïnjS  vïtæ  Âttïgërïnt.  V.  Aïtæ  (jtium  lïmën 
inïmùs.  Lr.  In  vêntôs  vïtâ  lëcëssït.  V.  Ad  mânes  côn- 
cëssït  vïtS  per  auras.  V .  A  ïtûmque  àmïsït  ïn  ündts. 
II.  Alla  vïtëm  sub  nfibë  relinquunt.  V.  Exëctô  ccn- 
tëntus  tëmpôre  vïtæ.  //.  A’ liant  dlspërgït  ïn  aüiâs.  V. 
A  ïtâm  mûltô  cüm  sanguine  fûdït.  V.  Ârtüs  vïta  rëlîn- 
quït.  O. 

Y . TëmporH  vïtæ 

Lônga  tïbï  pôstliâc  fàtô  melïôrë  dSbüntur.  J. 

Quïd  vïtëm  môiôr  ïnvïsâm,  Pâlbïntë  përèniptô ?  V, 

O  mïbi  tant  lôngfe  maniât  paisfilliniS  vïtæ]  /. 

Car  non,  ut  plënus  vïtæ  cônvïva ,  recëtlïs  ?  L. 
Quôvitâm  dëdït  ætcrnâni  ?  cur  môrlïs  ëdêmpta  est 
Conditio?  V . 

Mêinbrâquë  dëfïcïûnt  fugïëntï  lânguïdâ  vltâ?  Lr, 
Implerâtquë  suôs  vîtâ  përàctS  dïës.'l 
||  lhicvctc,  incertitude  de  la  vie..  PUR.  Àngüstï  ter¬ 
minus  ævî.  V.  Pulvis  ët  ninbrS  lëvTs.  I  âbëns  môrë 
lluêntïs  aquæ.  Abît  ccu  lumns  ïn  auras.  K.xïpuï  brëvë 
donum  tempôiïs.  6  en.  A  ïvë  miiiiôr  quâm  sis  jfev  i  bi  evïs. 
//.  Brëvisquë  Sortitus  vit.ë  spâtiürn.  O.  Quïd  brëvï 
fortes  jacëilàniur  ævu  Multâ-'  IL  Rota  prîcipïtïs 
vërtïtïîr  ânnï.  Sert.  Fëstïnët  ënïm  dêcürrërë  vëlôx 
Flôscëilîis.  J.  Cïtô  pëdë  lâbïtür  ætâs.  O.  L'or.  Homo. 
V.  A  ïtæ  stiminâ  brevis  spëiu  nos  vêlai  ïncliôârc  lôn- 
gâm.  II . 

Quïs  scit  5n  âdjïcïânt  hodïêrnsê  crâstTnâ  vïtæ 

Tëmpôra  dïsëipërï?  IL 

Et  dïibïôs  casüs  ët  ci  ci  lübrïca  vïtæ.  St. 

DÉVELOPPEMENS. 

Tempora  labiirilur,  tacitisquc  senescimus  annis. 

Et  tugiiiut ,  (reno  non  remorinte  ,  dies.  O. 

Labitur  occulté,  (albtque  vol ubi lis  ictas.  O. 

Forsitan  includet  crastina  (ata  dies.  Pr. 

Nec,  quæ  prxleriit,  rursum  revocabitur  unda; 

Nec,  qu:c  prætcriit ,  bora  redire  potest.  O. 

COMPARAISONS. 

Anguillæ  similis  \ ita  est;  sic  lubrica  fertur, 

Et  quô  sollicite  premitur  magis,  elingit  illa 
Lubricitate  sui  citiiis  Iransilquc  prementem. 
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Vita  marc  est;  res  plena  metu,  res  plena  tumultu 
U  traque  :  mortales,  credite,  vita  mare  est. 

Neutri  luta  fides  :  quot  fluctibus  aspera  surgunt 
Æquora  ,  tot  causas  illa  timoris  habet. 

Saxa  maris,  scopuli  vitre ;  sua  cuique  cupido  : 

Ilei  milii!  quot  scopulus  perdidit  ille  rates! 

Et  fluit ,  ct  refluit ,  rapiturque  ,  et  volvitur  restu, 

Et  stabile  in  solâ  mobilitate  mare  est. 

Æstuat,  et  discors  etiam  sibi  vita  resistit, 

Perque  suos  restus  nostraque  nosque  rapit. 

Est  maris  et  vitre  cursus  metuendus  et  anceps; 

Pace  caret  pelagus,  vitaque  pace  caret. 

Si  qua  tamen  pax  est  ;  nihil  est  incertius  illi  : 

Jam  Boreas  franget ,  quam  tulit  ante  ,  ratem.  Ilosch. 

||  Vie,  conduite ,  manière  de  vivre.  Yîlâs  ët  crimina 
discYt  (Minos).  V.  SYN.  Mores,  àcla,  fâctS.  PUR.  Vïtæ 
motlus ,  ratïô,  tenîtr. 

||  Les  hommes ,  le  siècle.  Âgnôscët  môrês  vïta  lëgâtquë 
siiôs.  M.  SYN.  Homines,  ætâs. 

||  Terme  de  tendresse.  Mëa  vïta.  Cic.  SYN.  C8r, 
anima.  PH  R .  Vïta  càrë  niügYs.  V.  ||  au  pi.  Ames ,  om¬ 
bres.  Tenues  sïnë  côrpôïë  vïtæ.  V.  Voy.  Manes 

Y'îtâbïlis  j  Ys.  ru.  ).  ë.  ».  Qu’on  peut  ou  J]u  on 
doit  éviter.  F.ssêt  përnëtüô  sua  quâin  vitabilis  Ascra  , 
Aüsa  êst  âgrïcôli  musii  docërë  seins.  O.  SYN.  A  itan¬ 
dus,  ëvilàbïlYs. 

ATtâlïX  ,  ïûm.  n.  pl.  Les  parties  nobles ,  le  siège 
de  la  vie ,  les  viscères,  le  cœur.  Pârvûsque  sëcüt  vl- 
tâlïS  limes.  Lr.  A  aeüî  vîtâlïbüs  ârtüs.  Lr. 

AYtAlÏs,  Ys.  m.  f.  ë.  n.  De  la  vie  ,  qui  entretient 
la  vie.  Vïlâlcsquë  vïâs  ët  respiramina  claüsYt.  O.  SYN. 
Aîvïfïcüs.  PHR.  CSlor  est  vitalis  in  ipso  Pëctorë.  Lr. 
VitâliS  sôlvYt  Aïncüla  déxtra  grüvYs.  V .  I  I.  ||  Qui  a 
vie.  O  puer  ,  ül  sis  vïtâlïs  ,  mëlüô.  II.  SYN.  A  ïvens, 
vîvüs. 

VïTâlÏTer.  adv.  Avec  un  principe  de  vie.  Quando¬ 
quidem  uëquëünt  vïtâlïtër  èsse  anïmàla.  Lr. 

\:ÏTpiLÏus,  ïï.  m.  Vitellius ,  empereur  romain, 
cruel  et  débauché ,  qui  succéda  à  Ülhon ,  périt  apr  es 
un  règne  de  dix-huit  mois ,  ct  eut  V cspasien  pour 
successeur.  Prôdïga  süccëdûnt  perimendi  sccptia  Yï- 
têllï.  Aus. 

Vit  te  ut  sors ,  mors  foeda  tihi ,  nec  digne  ,  Aritelli , 

Qui  Crcsar  fieres;  sic  tibi  lata  placent. 

U  mbra  ta  mea  brevis  imperii ,  quia  præmia  regm 
S.'cpc  indignus  adit,  non  nisi  dignus  habet.  Ans. 

Hunc  epulo  pisces  uuo  bis  mille,  volucrumquo 
Apposuisse  sibi  millia  quiuque  ferunt. 

Pie  coelum  foret  alitibus  ,  mare  piscibus  orbum  , 

Clausit  inexstinctam  mors  properata  gulam,  V 'an. 

A’ïtêllus,  ï.  /».  dimin  de  Vitulus.  l'elit  veau; 
terme  d’affection.  ||  Jaune  d'œuf.  CândïdS  si  erb- 
cëôs  circumfluit  üuda  vïtellôs.  AI.  EPI  I  11.  Lûlëus,  ru- 
bèr. 

VïtÈCs,  à,  uni.  De  vigne.  Pocula  liti  Fërmënto 
âtque  acïdîsïmïlâniür  vileü  sorbis  T . 

VïtYâtus,  a,  üm.  part.  //ass.  de  A  itio  Gâté,  cor¬ 
rompu  Orë  nïgër  Stvgïô  vïtTâlâsInfïcit  auras.  O.  S\  N 
Côrrüptüs,  îufëc  iis,  pôlliilüs. 

VîtiCÔlX,  ;ë  m.  Vigneron,  qui  cultive  la  vigne. 
Viticola-  nômën  përv  iilgâlüia  Fdlêruî  MïmërS._A/'/ 

AItÏcômûs,  a,  üm  Couronné  de  pampre  lit  quîim 
vîlïcomô  crîuêin  lôndërë  Lv.ô  Conseilla  A  vieil 

Aîtïcui.a,  rc  /.  duiti/i.  de  A'ilis.  Yïlïciïlne  ïn  gracili 
latët  ingëns  côrporë  bôtr\ s  lcr/.  Voy.  A  i:is. 

VItïfi.b,  ërâ,  èrûm  Qui  produit  la  vigne_.  Hæc 
dê  vîtïlërâ  vëuïssë  picatu  Viënnâ.  AI.  SYN.  Uvïfër. 
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PUR.  ATîtYs  fërâx.  Fërtïlïs  ûvlê.  ArT tïbüs ,  vite  cônsï- 
lüs  ,  amïctüs,  vëstîiîis,  lætüs.  Opcrôsï  vîtïbüs  âgrî. 
Voy.  A  inetum. 

A  iTÏGEKÛs,a,  üm.  Né  de  la  vigne.  Nûmquë  Cërês 
fêrtûr  frügës,  Lîbërquë  lïquôrYs  Vîtïgënï  latïcëm 
mortalibus  instituisse.  Lr. 

A  ïtïlîgô  ,  inïs.  /.  Lâche  sur  la  peau ,  dartre.  Hæe 
odïôsü  mïhï  vitiligo  ëst.  Lucil. 

A'ïtïo,  as ,  âvï,  àtüm,  are.  Corrompre ,  gâter , 
souiller.  Ista  dëcens  faciès  lôngïs  vitiabitur  ânnis.  O. 
SYN  Corrumpo,  vïôlo  ,  depravo,  pollüo.  PHR.  Vi¬ 
tiantur  odoribus  aura:.  Q.  Artus  vïtïânt  ægræ  contâgid 
mëniYs.  O.  V oy.  Polluo. 

A  ïtïôsCs,  a,  üm.  Vicié ,  gâté,  altéré.  Côrtïcïbüs- 
quë  cSvîs,  vïtïôsæque  îlïcïs  àlvô.  V.  SYN  Pùtris ,  pii- 
trïdüs,  vïtïâtüs,  înfëctüs ,  côrrüptüs. 

J|  Au  fit ?.  Vicieux,  corrompu.  Non  vïtïôsüs  horao  es, 
Zôïlë,  sêd  vïtïüm.  M.  SYN.  Côrrüptüs ,  flagitiosus, 
malus,  improbus,  përdïliis ,  nëquâm.  PIJR.  A  ïtïîs 
âddïctüs,  dëdkùs.  AffïnYs  vïtïô.  Cic.  A7ïtïïs  süpprêssS 
lëvâbô  Pëctôra.  O.  Voy.  Libidinosus. 

Ar . Te  îpsüm 

Côncutë,  nüm  quë  tïbï  vïtïômm  insèrent  ôlïm 
Nâtüra.  H. 

Nâm  vïlïîsTiêniô  sïnë  nâscïtür;  ôptïmüs  îlle  ëst 
Qui  mïnïmîs  ürgëtür.  II. 

\\  Mauvais ,  défectueux.  Vïtïôsa  cârmïna.  O.  SYN. 
Pràvüs,  malus,  mëndôsüs. 

||  Qui  corrompt  Scàndït  ærâlâs  vïiïôsa  nâvës  cura.  II. 
ViLÏÔsS  libido  Id. 

A  ïtÏs  ,  Ys./.  Vigne,  cep.  ATitis  üt  ârbôribüs  dëcôrï 
est,  ut  vîtïbüs  ûvâê.  V.  SArN.  A'ïnëa,  üv5,  palmes, 
pâmpïnùs;  par  extens.  Bâcchüs.  EP1TH.  Tcnërë, 
adnllü,  piævSlïda;  pampinea;  flëxa,  obliqua;  gràtS, 
lata;  jügâtS,  vïnctS,  rëpëns,  êrrâtïca  ;  fëràx,  gravida; 
picta,  rübëns, pürpürea.  PUR.  Adülta  vïtiûm  piôpâgô, 
11.  Cômplëxa  tenaciter  ülmum.  Fëi  tïlis  üvïs.  Racëmîs 
glüvïdS,  tümëns,  pïeta,  distincts.  Tënërô  dans  pàl- 
mïtë  (rücLum.  Gràvïdôs  fructus,  fatus,  lætü  mür.ëid 
prübëns.  Gratissima  vilis  ïâccbô.  V.  Amïctæ  vîtïbüs 
ülmï.  O  Pâmjiïnëïs  ônërâtâm  vîtïbüs  ûlmüm.  V .  Të- 
nëiïs  jungüntur  vîtïbüs  ulmi.  AI.  Apposais  vincitur 
vîtïbü.s  ülmüs.  O.  Lictis  Tntëxr.rë  vîtïbüs  ûlmôs.  V. 
Cllmîs,  pâli-,  âdjüngëre  viles.  V.  Pàrvâs  ülmïs  âuôllerë 
vilës.  Frac.  PJënls  tümët  üvü  racëmîs.  Pâmpïnëâ 
dülcïs  laie t  üvS  süb  umbrâ.  Parant  lëntic  retinaculo 
VÎLÏ,  V. 

V.  Ipse  sërâm  tënërâs  màtürô  tëmpoi  ë  vîtes.  V. 

Ipsë  sërâm  viles  pàngàmque  ex  ôrdïnë  collés.  Pr. 
Stratus  hümï  pâlmës  vïdüâs  dësïdëral  ulmôs.  J. 

. Flèxæquë  süb  ulmis 

Pêndüla  lëxtïlïbüs  nëctunt  ümbràcülü  vîtes.  Pont. 

Plênaquë  pûi pürëô sûbrübct  ûva  mërô.  O. 

Hic  lënër  sstîvâs  défendît  pâinpïnüs  üiubrâs, 

Præbët  et  uviferis  frôndëa  tëctü  cnmts.  Port. 

Llmüs  amâi  vîtîm,  vïlis  uôn  dësërït  ulmüm.  O. 

LA  VIGNE  ET  L’ORMEAU. 

Cognatis  ambre  sunt  stir[>ibus:  altera  firmo 
liobore,  nunc  fluxos  altera  lenta  pedes. 

Illa  memor  pacli  nutantem  aurasque  timentem 
Excipit ,  et  fessum  sustiuet  alta  caput  : 

Ilrcc  memor  olhcii ,  ramis  amplexa  ferentem, 

Purpureo  virides  vestit  honore  comas,  llucc. 

CULTURE  DE  LA  VIGNE. 

Et  montem  credit  scrobibus  ,  fortique  bidente 
Terga  soli  frangit;  Baechrcaque  semina  rectum 
Explicat  in  quincuncem,  et  digerit  ordiue  longo; 

Atque  iterum  atque  iterum ,  terra  capita  ima  freque  nt  ai , 

I  t  ramos  tondet  falce  ,  atque  impune  fluentem 
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Compescit  vitem  Gngens,  et  roliore  fulcit 
Deciduam  ,  carieque  haerentem  in  pectore  matris 
Acclinat  soliolem  sulco  ,  juxlaque  propagat  : 

Aut  ipso  durus  genitricis  ah  uhere  (lentis 
Abscissam  rapit,  atque  alio  traducit  alendam.  Polit 

COMPARAISON. 

Ut  vidua  in  nudo  vilis  qurn  nascitur  arvo. 

Nunquam  se  extollit,  nunquam  mitem  educat  uvam, 

Sed  tenerum  prono  deflectens  pondere  corpus, 

Jamjam  contingit  summum  radice  flagellum; 

Hanc  nulli  agricolae,  nulli  coluere  juvenci  : 

At  si  forte  eadem  est  ulmo  conjuncta  marito, 

Multi  illam  agricolae  ,  multi  coluere  juveuci.  Cnt. 

|]  Baguette  que  portaient  les  centurions  pour  châtier 
les  soldats;  marque  de  leur  dignité.  Dûx  bonus  huit- 
cëntûm  cônunîsît  vite  rëgëndôs.  O. 

VïtïsXtÛr  ,  ôrïs.  ni.  Qui  plante  la  vigne ,  ou  qui  a 
enseigné  à  planter  la  vigne  ;  épithète  de  Bacchus  et 
de  Saturne.  Ô  Dïonvsc  putër,  ôptïmë  vïtïsStûr.  Au. 
VïtïsStêr  cürvâm  servons  sub  ïniâgïnë  falcem.  V. 

Vïtïûm,  ïï.  n.  Al  Itération  d’une  chose ,  corrup¬ 
tion ,  maladie.  Ârët  figer,  vïtïû  morïëns  suit  àërïs 
liërbS.^'.  SYN.  Lâbes,  lues,  pëstYs,  niôrbus  ,  ma- 
lûm.  PUR  Ômnë  per  ïgnëm  Excoquïtûr  vïtïûtn.  V. 
Xlïtür  vïtïûm  vlvitquë  tegcwdo.  V. 
y.  El  copiant  vïtïûm  nT  mchëântür  aqtirë.  O. 

I)  Défaut ,  incommodité.  Quid,  nïsï  dë  vïtïô  scrïbàm 
rëgïônïs  aniâræ?  O.  SYN.  IMHla ,  incommoda.  ||  Dif¬ 
formité.  Ét  vïtïûm  nûdl  côrpôrïs  ômnë  vïdet.  O.  SYN. 
Mënd3. 

|1  Vice,  habitude  vicieuse.  Tü  sïtïïs  homïnûm  crüdë 
lïa  pâbulîi  præbës.  Pr.  SYN.  Mal 3  (n.pl.  )  ;  qq f.  ertmen. 
CÛlp3  ,  scëlûs ,  flâgïtïüm.  EPITH.  Türnë ,  prôbrôsüm . 
ïnfamë,  fôêdûm,  déforme;  dêtëstândîim ,  exsecran¬ 
dum  ;  ïmpïum,  înfândüm  ,  nëfândüm  ;  pêrnïcïôsttm, 
fûnëstum,  ëxïtïâlë.  PHR.  Yïtïï  lâbes,  maeül3.  Vïtïô- 
rûm  sôrdcs.  Côrrûptï,  srëlerâtï  môrës.  McntYs,  anï- 
mï  vïtïûm  turpYs  ,  fôrdalàbës.  Pràv3  lïbïdô.  Yïlïôrûm 
rôpïa  quândô  IJbërïor?  J.  Vïtïa  irritârë  vëtândo.  O 
Purum  vïtïô  cor.  II.  Abslërrëre  anïnumi  vïtïïs.  U. 
Vïtïô  rëmôtüs  ab  ômnî.  II.  Vïtïïs  tënërî.  II.  CëTëîls 
ïn  vïtïûm  flëcti.  II.  .înïmï  vïtïô  ægrôlârë.  II.  Sërvûm 
vïtïïs  pëctûs  babërë.  O. 

V.  Crïcnïquë  dëdït  vïtïûm  nâtürS  crëâtô.  Pr. 

In  vïtïïs  rëctï  spccïëm  rëpërïrë  labôrâs.  O. 

DÉ  VELO  PP  EM  ENS. 

......  Regnant  in  pectore  curae  , 

Undique,  quas  nobis  acuit  non  una  libido  ; 

Nostra  tot  incendunt  intus  praecordia  flammae, 

Qua;  nos  srepe  ipsis  nobis  furantur,  aguntque 
Praecipites  ,  nostri  oblitos  ,  rationis  inanes. 

Auri  hinc  sacra  fames,  et  amor  sceleratus  habendi  , 

Hinc  laudum  ,  hinc  plausus  et  honorum  immensa  cupido  , 

Et  Veneris  cura,  et  cicere  mala  gaudia  mentis, 

Iricque,  invidia  atque  odium  ,  studiumque  nocendi  , 

Unde  tot  et  credes,  fraudesque,  et  plurima  quae  nos 
Crimina  foeda  premunt,  cceliquc  a  sedibus  arcent.  Vida. 
Sed  quam  caecus  inest  vitiis  amor!  omne  futurum 
Despicitur,  suadentque  brevem  praesentia  fructum, 

Et  ruit  in  vetitum  damni  secura  libido  , 

Dum  mora  supplicii  lucro,  scrumque,  quod  instat, 
Creditur.  Cl. 

||  Faute  dans  un  ouvrage.  Ô  quira  dë  niûltïs  vïtïûm 
rëprëhêndilûr  ûnûm  !  O.  SYN.  Mëndüin,  cûlpa.  ërror. 
VÏTO ,  às,  âvï,  âtüm,ârë.  Eviter.  Yïtàvï  dënïquë 
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cülpâm,  Non  laûdëra  mëruï.  II.  SYN.  Dëvïto,  êvïto, 
fiîgïo,  ëffîîgïo,  dêclïno,  cavëo;  qqf.  dëtfëcto;  dïscëdo  et 
rccëdo  (âb).  PHR.  Mësülxlûco,  subtraho,  âvërto.  Quæ 
prima  përîcïîl3  vitet.  O.  Vïtàt  sub  frôndïbüs  æstûm. 
O.  lnsïdïâs  vïtârë  dolümquë.  Lr.  Tëqtte  îpsûm  vîtûs 
fugitivus  et  ërrô.  II.  Ôcülis  vïgïl.Tntïbus  ëxYt  Tëllt.  V . 
Vint  vlrïbûs  ëxYl.  V.  Têlis  ëlâpsûs  Àcbîvûm.  V .  Cûsüs 
ëvâsërat  ôrnnës.  V.  A  tque  ïta  vinclis  Êxcïdët.  V.  Nëqtie 
ënïin  Riga  jârn  super  ûlla  pericli.  V.  SSpïëns  vïtâtû , 
quïdvë  pëtltû  Sïtmëlïûs,  causas  dïcët  tïbï.  //.  Vïtàvïssë 
vïcês  Danaûm.  V.  Cane  pëjus  et  ânguë  VïtàbYt.  AI. 
Quid  quïsquë  vitët  nünquam  homïnï  s3tYs  Caütum  est. 

• 

Vitreus,  3,  üm.  De  verre.  Vïtrëô  përagûntûr  mï- 
lïtë  bëlla.  Ad  /Ys.SYN.  Crystallinus.  PHlî.  F.x  vïtrô. 
||  par  cx'cns.  Transparent.  Vïtrëïsquë  sëdïlïbus  ôm- 
nés  Obstûpüërë.  V.  SYN.  Clârïis,  nïtïdûs,  lïmpïdus, 
lûcïdûs,  pëllücïdns.  PHR.  Vïtrôquë  magïs  pêllûcïdûs 
âmnïs.  (J.  Fôns  splëndïdïôr  vïtrô.  II.  Voy.  Pellucidus, 
Vitrum. 

||  An  fig.  Beau ,  brillant.  Pënelopën  vïtrëfimquë  Cîr- 
cën.  H. 

||  Fragile  comme  le  verre.  Êt  fürïôsûs  ërït,  cëpït 
quêm  vîtrëa  fàm3.  II.  Voy.  Caducus. 

||  Vîtrëa,  ôrûm.  pi.  n.  pris  substant.  Morceaux  de 
t’erre.  Quïquë  cômmïnûlïs  Përmûtânt  vïtrëis  grëgâlë 
sûlphur.  St. 

À  ïtrïcus  ,  î.  ni.  Beau-père  ,  second  mari  de  la 
mère.  Ët  movët  ëxëmplô  vïtrïcûs  îpsë  tûô.  O. 

Vitrüm  ,  ï.  n.  Verre.  Côndït3  sic  pûrô  nümërûntüi 
lilïa  vitro.  AI.  SYN.  Crystallus.  EPlTli.  Tenue,  fra- 
gïlë;  clârüm,  pürüm,  nïtïdûm,  lûcïdûin ,  pëllüci- 
dûm;  splëndèns,  splëndïdûm,  mïcâns. 

TRANSPARENCE  DU  VERRE. 

Non  aliter  vitri ,  quod  tectis  suu  movet  auras, 

Lumine  sol  penetrat  splendentes  aureus  orbes  , 

Insertim  radios  jaciens  in  opaca  (Ioniorum. 

Nec  tamen  ulla  vire  apparent  vestigia  adacta 
Luce,  sed  illreso  srepe  itque  reditque  metallo.  Vitia. 

VîttX,  æ.  /.  Bandelette ,  ruban ,  guirlande.  La¬ 
nea  dum  nïvëâ circumdatur  Infula  vïttü.  V.  SYN.  Tie¬ 
nt  ï,  fâscïâ,  a \f.  ïnfüla.  EPLTIJ.  Lïnë3  ,  mollis;  crïnâ- 
lîs  ;  âlbëns;  âlba,  cândtdâ  ,  nïvëa,  purpurea;  tôrtâ  ; 
pëndënr,  pëndul3,  pënsïlïs.  PHR.  CrinâlYs  fâscï3.  C3- 
pïtis  tænïâ,  rëdïmîcîilüm.  Tëmporà  cïngëns.  Crînës, 
capïllôs  âstrîngëns,  coërcëns,  ligâns.  V'îttæ  tënuës,  In¬ 
signe  piidôrYs.  O.  Fît  lôngiê  tûinïa  vitt.ë.  V .  Pêndën- 
tïbûs  infulâ  vittis.  Pont.  Fërâlës  sûmerë  vittâs.  O.C.c- 
riïlëls  môestië  vittis.  V.  Molli  cingc  liæc  âllârïa  vitta.  V. 
Cingûnt  gêmmâtls  tëmpôra  vittis.  SU.  Tëgii  pïa  lënipdrâ 
vïttâ.  V.  Stringit  vitta  comas.  L.  Crînâlëssôlvërë  vitias. 
O.  Vùlâsrjuë  resôlvYt  Sâcrâli  capïlYs.  V. 

V.  Omnibus  bis  nïvëi  cïngûntûr  tënipora  vïttâ.  V . 

Infulâ  cuï  sâcrâ  rëdïmïbàt  tëmporâ  vïttâ.  V . 

Àlbâ  coêrcëbât  nëglëctos  vïttâ  câpïllôs.  (J. 

Pûnïcëis  ïlâni  ëvïncli  tëmporâ  lænis.  V . 

Mttâtus  ,  3,  üm.  Orné  de  rubans  ;  lié  avec  des 
bandelettes.  Vëstâlëmquë  cborûm  dûcïl  vittût3  s3cër- 
dôs.  L.  PIlIl.  Evïnctûs  vïttâ  crïuës  âlbcntë  sâcërdôs.  O. 
Albënlï  vëlâlûs  tëmporâ  vïttâ.  (.).  Voy.  Vitta. 

VïtBi-A  ,  ië.  /.  Génisse. Quum  f3cïâm  vïtulâ  prô  fru- 
ïbus,  îpsë  vënïtô.  V.  SYN.  Jüvênc3,  vâcca.  Voy. 
Tacca. 

Vïtülus,  ï.  m.  Veau.  Tüm  vïtûlûs  bïmâ  curvàns 
jâm  côrnu3  frôntë.  V.  SYN.  Jüvëncüs.  EP1TH.  Të- 
nër,  lâctëns,  môllYs;  ïmbëllYs;  nïtïdûs,  pïnguYs;  v3- 
gûs  ,  pëtûlcûs.  PHR.  Mâgni  pârvûs  ârniënti  côiuës.  Seri. 
Nccdum  fïrmâtis  côniïbus  aûdâx.  Cl.  Tëmplïs  mâtûrûs. 
J.  Intâclâ  vïtulûs  cërvïcë.  Avien.  Qui  lûdit  prâlô  liber 
âpërtô.  S  en.  Voy.  Juvencus,  Taurus. 


V.  Et  vïlüli  uôndüm  mëlüëndâ  frôiUe  mïiiâc'.s.  (J. 
Prîmtsquë  nôiulüm  côrnibüs  findêus  ciïlêni.  Sen. 

TADLEAU. 

Hiuc  situlus  primo  cui  fions  protuberet  fcvo  , 

IM  ugilu  teucro  un!  rem  vocet,  lu  Je  per  herbas 

Candida  lascivo  discurrat  bucula  sallu.  Polii. 

||  Vïtulï  se  dit  aussi  (les  petits  des  autres  c/uadrupèdes . 
,îâm  vnülôs  hônûrë,  vïûmque  Insiste  dômândï ,  a  dit 
P il 'gile  eu  parlant  des  poulains,  yoy.  Pullus. 

VïtupËro  ,  âs,  àvï ,  fi  tu  m,  are.  Blâmer.  îsti  ïil 

vitupérant  fàctüm .  1er.  SYN.  Arguo,  cûlpo, 

dântno, improbo.  PUR.  Dictïs  ainârïs  ,  vôcibîis  sëvè- 
rïs  câstîgûrë ,  corripere ,  ïncrëpâre.  Acerbis  verbis 
ârgüërë,  ôbjurgàrë.  yoy.  Redarguo. 

Y.  Cômmums  cülpæ  cùr  rëus  ünïis  agôr?  O. 

VivÂuïÛM,  H.  n.  yûuer.  Plënaquë  câptïvôs  servant 
vïvârïS  piscès.  Pol.  SYN.  Piscina.  ||  Aujig.  Ëxcîpïânt- 
quë  sënës,  quôs  ïu  vivârîâ  initiant.  H. 

||  Pure  pour  le  gibier,  garenne.  EPITH.  Nemoro¬ 
sum,  sllvëstrë  ;  hërbïdüm,  hèrbôsüni ;  Immensum, 
plénum  ;  claüsüm. 

VlvÂx  ,  âeïs.  adj.  y  à’ ace ,  qui  vit  longtemps.  Pâl- 
ladiâ  gaudens  silvâ  vivacis  olivi,  y.  SYN.  Lôngævus, 
ânnôsus,  përënnïs.  PHR.  Vivâcîs  côrniïa  cêrvï.  y.  Vi¬ 
vait  âpiüm.  II.  YIvâeïa  fata  sënëctæ.  L.  SYN.  Lôn- 
güs ,  dïitlürnüs,  nerënius.  PHR.  Pôstrêmum  ëxpëllët 
vivâcïor  Itérés.  11.  Sërmônüm  grâlïâ  vivâx.  11.  Virais 
vivâx,  ëxpërsquë  sëpülcrï.  O. 

||  Qui  entretient  la  aie.  Sëmïnü  rërûin  YIvâcI  nütrïta 
solo.  U. 

Yïvfc.  impér  de  Yivo  Formule  d’adieu.  Imperiosa 
trahît  Prôsërpïna,  vïvë  valëquë.  H.  Vîvïtë,  silvæ.  y. 
y oy.  Yale. 

YïvËsco  et  Ylvîsco,  Ys,  ërë.  n.  Prendre  vie.  Ulcüs 
enlm  vivësclt,  ët  Inveterascit  âlëndô.  Lr.yoy.  Nas- 
cor  ,  Yivo. 

Yïvëura,  æ. /.  P uret,  animal. 

VïvÏdus,  8,  uni.  yij ,  qui  a  vie.  Atque  ârâm  cir¬ 
cumsteterant  ârniënta  Mÿrônis  Quatuor  artificis ,  vi¬ 
vida  sïgn5,  bovës.  Pr.  SYN.  Spirans.  PHR.  Yïvïda 
môrtïs  imago.  Cl.  ||  Au  fig.  yi) ,  animé,  vigoureux. 
Éxïgtiî  numéro,  sëd  bëllô  vivida  virtus,  y.  SYN. 
Acer,  animosus  ,  vïgëns,  vïvâx,  fôrtïs,  vSlidiîs,  vë- 
gëliïs ,  rôbûstus.  PHR.  în  ovilïâ  Dëmïsït  liôstëm  vivi¬ 
ons  Tuipëtus.  H. 

Yîvït'ïco,  âs ,  Svï,  âtüm,  ârë  (rare),  yivifier ,  don¬ 
ner  ou  entretenir  la  vie.  ïnfundëndo  Dëum  môrlâlïë 
vivificantem.  Prud.  SYN.  Ânïmo.  PHR.  Yitâni,  anï- 
mâm  dû,  Infündo  ;  virés  anïuiæ  fovëo,  rccrëo,  âccëndo, 
ëxcïto,  süscïlo. 

Vmi’ïcus  ,  a,  ûm  (rare),  yivifiant ;  qui  anime , 
fortifie.  CunctSquë  vivificis  anïmâlïâ  claudërë  clans- 
tris.  y  ici.  SYN.  Vîtâlïs,  vivâx. 

Yivo,  Ys ,  xï,  ctüm ,  vërë.  n.  y  ivre ,  être  en  vie. 
Nïinc  vivo,  uëc  âdhüc  homïnës  lücëmquë  rëlînquô.  y. 
SYN.  Spïro,  rëspïro.  J-TIR.  Yîtâ,  lucë  frîiôr.  y.  Vi¬ 
tales  auras  cârpo  ,  duco  ,  traho.  Ælhërëâ  lucë  früor, 
vëscür.  Lütnën  vïtâlë  video.  O.  Diêm,  lûcëm  aspi¬ 
cio.  Vêsci  vitalibus  auris.  Lr.  Vîvëndô  vieil  sua  fàta 
supërstes.  y.  Dum  vita  manëbYt.  P.  Dum  spiritus 
bôs  rëgët  ârtus.  y.  Mâuëâl  düm  vita  superstes.  Invisus 
cœlëstibiis  auras  Câi'pïs.  P.  luütilïs  ânuos  Dëmôrôr.  P. 
Vive  ntëmôr  nôslri.  (J. 

V.  Quëm  si  fata  vïrüm  sërvânt ,  si  vëscïtür  aura 
Æ.lliërëi,  nëque  adhûc  crûdëlïbus  ôccübat  ümbrîs.  P. 
Yivo  ëquidëui,  vltâmque  ëxtrëma  për  ômnïa  dûcô.  P. 

Sïvë  diënt  vïdëât,  sivë  tëgâtür  liiimô.  O. 

Afflictus  vitam  in  tënëbrïs  lüclüquë  trâliêbâm.  P. 
Usïbiisëdôctô  si  quidquâiu  crëdïs  8micô  , 

A  ïvë  tibi,  ët  lougë  nomina  mâguâ  fügë.  (J. 

Tanùiuë  inë  tënüit  vivëudï,  nâtë,  volüplàs]  P. 


. .  Jovïs  ïgnïbüs  ictus 

Vivïl,  ët  est  vitië  nëscïus  ïpsë  suæ.  O. 

Vive ,  lïcël  nôlls ,  ët  uôstrô  müuërë ,  dixYl , 

Cërnë  dïëm.  L. 

Vïvëbâut  lâcëri  mëmbris  stïllântïbüs  ârtüs.  SI, 

||  An  fig.  litre  virant,  animé.  ïlli  mârtnorëüin  ca- 
piit  est,  tîia  vlvït  ïmâgô.  J.  SYN.  Spïro.  PHR.  Vitâm 
rëfëro,  imitor.  Pictûrâtûmquë  niëtâliis  Vîvitopus.  Cl. 
||  y  ivre  longtemps.  PHR.  Vitant  prôfero,  protraho, 
prôdüco.  Lôngâmanëtseü  vita.  Cat.  Silôngl  cürsümda- 
bït  AtrÔposâîvï.  Pr. 

V.  DIscïtë  quâm  pârvô  lïcëüt  prôdücërë  vitâm.  Lr. 

Mülta  vïrîmi  volvëns  dürândô  sëcula  vincYt.  P. 
Müllaquë  vîvëndô  viiâlïa  vïvërë  séclâ.  Lr. 

O  quâm  tû  cüpïâs  lër  vïvërë  Nëstôrïs  ânnôsl  0. 

Vixërït  ïllë  sënëx  quâmvïs,  düm  tërna  për  ôrbêm 
Sëcülâ  fertilibus  Titan  dëcüriérït  bôrîs.  ’i'ib. 

. . . Vixït 

Ânuôs  bïscëutüm  ,  nünc  tërüa  vivitur  ætâs.  O. 

SOUHAITS  DE  LONGUE  Y1E. 

Te  superesse  velim  j  tua  vità  dignior  ætas.  P . 

Ascaniusque  suos  feliciter  impleat  annos.  O. 

Et  longam  Augusto  (  Roma)  salva  precare  diem.  Pr. 

Dî  tibi  dent  annos!  a  te  nam  cetera  sumes; 

Sint  modo  virtuti  tempora  longa  tuae  !  O. 

Sic  habites  terras,  et  te  desideret  aether.  O. 

Tarda  sit  illa  dies,  et  nostro  serior  aevo, 

Quà  caput  augustum  ,  quem  temperat ,  orbe  relicto, 
Accedat  coelo  ,  laveatque  precantibus  absens.  O. 

II  yivre ,  passer  sa  vie.  Sic  ëgô  née  sïnë  të ,  nëc  tëcüm 
vïvërë  possum.  O.  P1IR.  Yitâm,  ævüm,  ætâtërn,  ânuôs  , 
ælâtYs,  ævi ,  vïtæ  tëmpora,  spâtïüm  âgo,  âgïto,  düco  , 
trâdüco  ,  trânsïgo  ,  êxïgo,  përâgo ,  cônsuino  ,  dëcürro. 
Trâdücërë  lënïtër  ævüm.  //.  SI  vitâm  purïlër  ëgi.  Cat. 
Yivâsïn  âmôrë  jocisquë.  IL  Nullô  Vïvërë  cônsïlïô.  Pr. 
Iu  curis  consumit  ïuànïbüs  ævüm.  Lr.  Omnës  tëcum 
ëxïgât  ânnos.  P.  Tëcüm  cônsümërer  ïévô.  P.  Sôlïs  ëxë- 
gït  môntïbus  ævüm.  P.  Ævümque  agïtârë  süb  ündïs. 
P.  Ævüm  trânsëgït  in  ârvis.  Cl.  Vitâm  trâctàbànt  môrë 
fërârüm.  Lr.  Vitâm  patïârïs  ïnërmës  Dëgërë.  Lj.  Vivi¬ 
tur  ëxïgüô  niëliüs.  Cl.  Vitâm  vërâ  râtiônë  gübërnât. 
Lr. 

V.  Me  si  fata  mëïs  patërentur  dücërë  vilain 
Aüspïcïis.  P. 

Nôn  est ,  crëde  mïbï  ,  sapientis  dîcërë  :  Vivant  ; 

Sëra  nïmis  vita  ëstcrâstina  :  vive  liodïë.  SI. 

Ilia  mihi  sêdës ,  illic  mihi  cârpïtur  âêtâs.  Cat. 

Hânc  ôlint  vëtërës  vitâm  côlüërë  Sabinï  : 

Aürëüs  bâuc  vïtam  in  tërrïs  Sâtürnüs  âgëbât.  P. 

Vixït  ïnæquâlïs,  clâvum  üt  mütârët  in  bôrâs.  H. 

||  Etre,  exister.  Vïvërët  in  tërrïs  të  si  quïs  avârïôr 
ünô.  II.  SYN.  Süm,  ëxsîsto. 

||  Se  nourrir,  subsister.  Siliquis  ët  pânë  secundo 
Vïvërë.  IL  SYN.  Vëscor,  alôr,  pâscôr,  victito.  PHR. 
Vitâm  tôlëro,  süstënto.  Armëntaquë  grântlnc  vivünt. 
O.  Vïvërë  parce.  Lr.  —  rnptô.  (J.  Vie  uni  ïnfëlïcëin 
...  Dântrâuiijët  vülsïs  pâscüut  râdïcïbüs  bêrbæ.  P.  y oy. 
Comedo. 

||  en  parlant  des  choses.  Durer ,  s’entretenir.  Alitur 
vïtïûm  vïvltquë  tëgëndô.  P.  SYN.  Âliir,  fovëôr,  mâ- 
nëo. 

||  Vive,  vîvïtë.  Portez-vous  bien  ,  adieu,  yoy.  Vale. 

Vivus  ,  s*  ,  üm.  y  if,  vivant.  Un  quô  vïvï  përvënï- 
müs.  P.  S  Y  N.  Vivëns  ,  spirans;  süpêrstës,  ïucolüiuYs. 
PHR.  Vivusquë  për  ôra  fërëlur.  P.  VIvëutï  pëctorë 
fïbrâs  Erïpïüut.  O.  Ét  vivôs  rôdërët  ünguës.  //.  Altïüs 
âd  vlvüm  përsëilît.  P.  Artüs  ut  vivünt  rëvôcârë  calô- 
rëm.  O.  Viva  suâ  plâutâria  lërrfi.  P. 
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V.  VI ventés  animas  et  udliûc  sua  mëmbra  régentes 
înfôdit  bustô.  L. 

||  en  parlant  des  eaux.  _S[>ëlüneæ,  vïvîquë  lucüs,  âc 
frigida  Têmpë.  V.  PHR.  Et  jügïs  aquæ  fous.  H.  Ko  ns 
vïvûs,  et  hërba  riulïs.  AI.  |j —  des  roches.  YIvôquë 
sedilia  sàxô.  V.  PHR.  Tofis  êt  pumice  vivo.  O. 

||  y! u  fie ■  Animé ,  vivant,  en  parlant  d’an  portrait, 
d’une  statue.  Vïvôs  ducant  dë  înârnrôrë  vûltüs.  V. 
SYN.  Vivêns ,  spïrâns.  ||  Vif,  anime ,  vigoureux.  Si 
quul  ët  In  nôbis  vivi  fuit  ântë  vigôrïs.  O.  SYN.  Vi¬ 
vidus,  vivâx,  âcër,  etc.  Voy.  Vividus. 

Vïs.  adv.  A  peine.  Vlx  Prïâmûs  tàntî,  tôtïîquë 
Trôjâ  fuît.  O.  ||  A  peine,  pour  marquer  le  temps. 
Vix  ëa  fàtüs  ërat.  V.  SYN.  Vïxdüm.  PIIR.  Vix  bënë 
dësïërat.  O.  Vix  adëo  âgnôvi.  /V  ||  Avec  peine ,  diffi¬ 
cilement.  Vix  me  côntïnëô.  Ter.  SYN.  Ægrê.  PHR. 
Pëiëâm  nïsï  dicërë  vix  est.  O. 

\  ïxï.  par/,  de  Vivo.Vixi,  êt  quêm  dëdëràt  cursum 
fortuna  përëgï.  V. 

VO 

VücâbSlôm  ,  x,  et  Vocàmën ,  ïiiïs.  n.  Mot.  Qui 
nunc  süntxn  honore  vocabula.  II.  Bàccliï  nômïneàbûti 
Màvült  quâm  proprium  laticis  proferre  yôcâmcn. 
Lr.  SYN.  Vôx,  dictum,  verbum.  PUR.  Imponens 
cognata  vocabula  rébus.  II.  Speciosa  vocabula  rerum.  II. 
If/Vom.  Tu  mihi  juncta  toro,  milii  juncta  vocabula 
sumes.  O.  SYN.  Nomen. 

YôsâlÏs  ,  ïs.  ni.  f.  ë.  n.  Retentissant ;  qui  a  une 
voix  forte  ou  une  belle  voix  ;  qui  rend  des  sons  agréa¬ 
bles.  Nunc  lë  vôcàlës  ïmpëUërë  pôllïcë  cliôrdâs.  Tib. 
SYN.  Sonâns,  sonôrüs,  ârgütüs.  PUR.  Vôcâlï  cârniïnë 
clàrus.  (J.  Tôrrïs  vôcâlibüs  âddïta  mûris.  O.  ||  Doué 
de  la  parole  ,  qui  parle.  Vocalemquë  sua  terram  Do- 
dônida  quércû.  O. 

Vôcâmen  ,  iuïs.  n.  {yirch.)  comme  Vocabulum.  Voy. 
ce  mot. 

VocItïÔ,  ônis. /.  Invitation.  Quærünl  ïn  trivio 
vocâtionês.  Cal.  SYN.  Invîlâtïô. 

||  Ajournement  à  comparaître.  SYN.  Vadïmônnun. 

VocÂïdh ,  ôrïs.  rn.  Celui  qui  était  chargé  d'invi¬ 
ter.  Jâm  dïcës  milii  :  va  pu  le  t  vocàtor.  AI. 

I.  Vôcâtîjs  ,  a,  uni.  part.  pass.  de  Voco.  Appelé. 
Quando  vôcâtüsadëst  càlïdigëlidiquë (sous-ent.  aquæ) 
minister.  J.  ||  Invité.  Vënït  iid  ëxïgûâs  tûrbà  vôcàlà 
dapés.  O. 

2  Vôcâtîjs,  ûs.  ut.  Invocation.  Ô  nünquàm  früstràta 
vôcàlüs  Hiista  mëôs.  V.  SYN.  Vôtûm,  prëcës.  ||  Dé¬ 
nomination.  Antoninus  abhinc  rëgïmên  capït:  illë  vô— 
câtü  Consul lisquë  Piûs,  nômën  liabëns  mërïtï.  Ans. 
SYrN.  Nômën,  vocâbûlûm. 

VôcÏFËuÂTÏô,  onYs./l  Vocifération,  cri ,  clameur. 
Quidénsïs  istë?  quidvë  vôcïfërâuô?  Sen.  Voy.  Cla¬ 
mor. 

VôcïrËnôn,  ârïs,  âtî'is  süm,  ârï.  d.  Vociférer,  crier, 
proclamer  hautement.  Tàlïâ  vôcïfëràns,  gëmïtü  tec¬ 
tum  ômnë  rcplëbat.  V.  Nâni  simili  àc  rëtiô  tua  cœpit 
vociferari  Nâtûrâm  rërüm.  Lr.  SYN.  Clàmo,  ëxclàmo, 
cônclàmo.  PHR.  Y  ôcë,  vôcïbus  auras,  cëëlnm,  ætliërë, 
campos ,  dômum,  iëdës  ïmplëo ,  cômplëo.  Ârmatûs 
sôlïs  clamoribus  hôstïs.  Voy.  Clamo. 

V.  Aüsûs  quin  etiûm  vôcës  jâctârë  për  ümbiâin, 

Tmplëvi  clâmôrë  vïàs.  V . 

Vôcï'ro ,  âs,  âvi,  âiûm,  ârë.  fréquent,  de  Voco. 
Quas  nostri  sëptëm  sôllll  vocilârë  Triônës.  Cic.  Voy. 
le  suivant. 

Y  ôco  ,  às ,  âvi,  âtum,  ârë.  Appeler.  Dlcâmûs  lë- 
gës ,  sôcïôsquo  ïn  regna  vocëmûs.  V.  SYN.  Âdvôco, 
appëllo,  cômpëllo  (as),  ârcësso,  cïëo,  clàmo,  ïnclâmo; 
nomino  /appeler  our  son  nom ).  PUR.  Noiuïnë  vôco, 
clàmo.  Orë,  clâmôrë ,  vôcë  vôco ,  nômïno  ,  ârcësso. 
Nomen  voco,  clàmo.  Alâguïsqné  \ ôcàn  clamoribus 
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hôstëm.  I' .  Nômïnë  quëmquë  vocat.  V.  .xd  së  se  in- 
tëclë  vôcâvTl.  Ingeminans  iter  uni  Que  ilërümquë  vô- 
càvï.  V.  Süôs  clâmôrë  vôcâbât.  V.  Vëniàm  quücünquë 
vôcârïs.  V.Q  uô  Phoebus  vôcât  êrrânlës.  V. 

||  Convoquer.  Cômïlësquë  vôco,  rëpëtôquë  carinam. 
O.  SYN.  Cônvoco,  âdvôco.  ||  Implorer.  Votisquë  vô- 
câvërïs  imbrëm.  V.  SYN.  Ôro ,  ïmplôro,  rôgo,  pëto, 
pôsco  ,  rëpôsco,  fligito,  ëlllàgïio.  V >y.  Oro. 

V.  Tüm  cûrntx  plënâ  pluviâm  vôcat  improba  voce.  V . 
||  Appeler,  réclamer.  VÔcàt  lâbôr  ültimus  ümnës. 
V.  SY'N.  Pôsco,  rëpôsco,  rëquiro.  PHR.  Quô  dura 
voeàt  fôrtuna,  sequamur.  V.  Nünc  ipsà  vôcat  rës.  V. 
Alia  ëx  âlïisïn  bëlla  vocâmür.  V. 

||  Défier,  provoquer.  Dëus.ë  Miscëntür,  màgnisquc 
vôcànt  clâmôrïbûs  hostëm.  V.  SYN.  Làcësso.  PUR.  Ët 
câiilü  vôcat  In  cêrlàmina  dïvôs.  V. 

||  Inviter  àdîner.  Adcümàm  Cëlïûm  tü,  rôgo,  Taurë, 
vôcà.  M.  SYN.  Invito.  \\  Inviter,  engager  à.  Atsëdàrë 
sitim  flûvïi  fôutësquë  vôcâbânt.  Lr.  Voy.  Invito. 

|j  Nommer,  imposer  un  nom.  Quüm  lë  non  uossém,  do¬ 
minum  rëgëmquë  vôcàbàm.  M.  SYN.  Nomino,  dico, 
lumcupo.  PHR.  Quôd  palrïô  vôcitàmûs  nômïnë  fülmën. 
Lr.  Et  gënti  nômën  dedit.  V.  Românôsquë  süô  dë 
nômïnë  dicet.  V.  Dëdërâtquë  vôeàbûlë  terris.  SU. 
Voy.  Nomino. 

Y7.  Nâvïtâtûm  stëllis  numéros  ët  nômïnà  fêcït.  V . 
Æuëadâsquë  mëô  nômën  dë  nômïnë  fingo.  V. 

||  Invoquer.  Ët  Cërërêm  clâmôrë  vôcànt  ïn  tëctë.  V. 
PIIR.  Vôcàbïlur  lue  quôquë  votis.  V.  Patriôsquë  vô- 
câvït  Yôeë  üëôs.  V.  lu  vola  vôcâvït.  V.  Voy.  Invoco, 
Precor. 

Y'ocônïus,  ÏI.  m.  Voconius,  nom  d’homme.  Tôr- 
mëiitüm  dulcë  Y7ôeôni.  AI. 

\  ôcÜNTÏï ,  ôrüm.  m.  pl.  Les  Vocontiens,  peuple 
de  lu  Viennoise,  à  l’ouest  du  Rhône,  habitant  le 
pays  oui  répond  au  departement  de  la  Drôme.  D'où. 

Y'ôcôntïîjs,  a,  uni.  Des  Vocontiens.  Jâm  rürS 
Vôco  m  là  càrpït.  SU. 

Y  ôcülâ,  x.  f.  dimin.  de  Vox.  Petit  mot .  O  ütïnàrn 
trâjëctâ  câvâ  mëà  vôcülS  rîmà  !  Pr. 

Y  ogËsîjs  et  Y'ôsëgüs,  ,  ï.  m.  Les  Vosges ,  chaîne  de 
montagnes  de  la  grande  Séquanaise,  où  la  Meuse  et 
l’Ara/’  prennent  leur  source.  Càstrëquë  quæ  Y  ôgësx 
cürvâtn  sîipër  àrdüë  rûpëiu,  etc.  L.  EPITII.  Âllüs, 
àrduus;  nëmôrôsiis,  ôpâcus ,  ümœmïs. 

Y  olâ  ,  æ.  /.  Paume  de  la  main.  Nûmqnîd  mânus 
àrtïculâtïni  Est  dîgësta  Dëï  ?  nûmquïd  \ôlâ?  nüm- 
quid  ët  ônguës?  Prud. 

Yôlânëuïus,  ïï.  m.  Volanérius,  nom  d'homme. 
Scürrâ  Y  ôlânërïûs,  postquam  illi  justa  cbiràgrà  Contu¬ 
dit  àrtïcûlôs.  //. 

Vôlâm  (^arch.  )  pour  YTelim.  Scirë  vôlàm,  quantum 
simplex  lnlarïsqnë  uëpôtï  Discrepet  II. 

Vôlâns,  ih.  part.  prés.  Je  Yrolo  i.  Volant.  Âtr2 
vôlfuis  in  nûbïla  fûgït.  V.  SYN.Vôlïtàns.  PHR.  Alis, 
pëiinïs  lapsus,  âllâpsus,  dëlàpsus.  Cœlôque  ïnvëctûs 
âpërtô.  V .  Cëlëriquë  Rigâsûb  sidéra  bips*.  V.  Spërnïl 
liûmûm  fugïënte  pënnà.  II.  Voy.  Volo  (  as). 

Y.  lluc  lëvibûs  côrnlx  pënuîs  dilata  për  auras 
Y'ênït.  U. 

||  pris  substant.  Oiseaux.  Quâm  super  haüd  ülü 
potérâtit  Lnpünë  vôlànlës  Tëndére  ïtêr  pëunïs.j^.  V oy. 
Avis. 

||  sla  fig.  Rapide.  Cürrüs  agi  tare  vôlànlës.  V.  SYrN. 
Vôlücrïs,  vôlàtdïs,  aies,  âlâtüs ,  aliger,  citus,  celer, 
etc.  V oy.  Celer. 

YrÔLÂTÏLÏs,  ïs.  m.  f.  ë.  n.  Qui  a  des  ailes,  volant. 
Për  vënërcm  jürô  pûërïijuë  \  ôjàtïlis  àrcüs  U.  Tëlisquë 
volatile  lërrum  Spargitur.  V.  SYN.  Y  ôlàus,  vôliicrïs, 
aies,  âlà  tis,  aliger.  ||/.  pl  Oiseaux .  Adde  bue  plumi¬ 
pedes,  vôlàiïlësquë.  Cal.  ||  Au  fit?.  Làbïtur  occulté 
fallltquë  volatilis  itis.  O.  Voy.  Celer. 

Y  oeàtus,  üs.  m.  Vol  des  oiseaux.  Sic  cëlërïmïssô 
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pritcêps  per  ïnânë  volât ü  (aijuila).  O.  SYN.  Lapsus, 
âla,  pëuna,  âlæ,  pëunx;  cursus,  fuga,  mëâliïs,  ïmpëtus. 
EPITH.  Âëriüs  ,  aüdâx,  cëlsiis,  süblïmYs  ;  vagus; 
SgïlYs,  XlScër,  celer,  cl  Lus,  côncïtüs,  cïtâtiis,  ïncïtüs, 
përnïx, præpcs,  propërüs,  vèlôx  ;  êffusus,  rapidus,  pri- 
cëps,  fulminetis,  stridens;  fugâx,  trepidus.  PIIR. 
Aerius,  volucris  cursus.  Cëlër  për  âërâ  lapsus.  Cursus 
XvYs.  Rèmïgiûm  âlârum.  Sublimés  raptim  per  ïnânë 
volatus.  ||  yl u  fig.  Course  rapide.  Lucêm  Insoliti  mi¬ 
rantur  ëquî,  trëpïdüquë  volatu  Sjussâs  cærülëïs  tenebras 
ë  naribus  èfilânt.  Cl.  SYN.  Cursus,  impëtüs,  fügâ. 

VôLCiÊ,  ârüm.  ni.  pi.  Nom  d'une  peuplade  celti¬ 
que,  répandue  dans  la  N arbonnaise.  Për  ïulxôspïla- 
rüra  Vôlcârûm  populatur  Iter.  S  il. 

Yôlêmâ,  ôrüin. pi.  n.  Sorte  de  grosse  poire.  Nëc 
süccülus  îdëm  Crustumiis,  Sÿrïlsquë  pÿrïs,  grXvïbüs- 
quë  voie  mis.  V. 

Vôlëns,  Cis.  part  prés,  de  Volo  Qui  agit  volon¬ 
tiers.  Snônte  süâ  properant,  lâbor  est  ïnlitbërë  volen¬ 
tes.  O.  SYN.  Lïbêus  ;  ültrô,  spënlë.  PUR.  Nünou  liaüd 
invitus.  Voy.  Volo.  5t. 

VÔLËsüs,  î.  ru.  Foie  sus,  nom  d’un  puissant  Subin 
qui  f  ut  la  tige  de  la  famille  Valeria.  Poplicola,  ingen¬ 
tis  Vblësi  Spârtâna  propago.  Sil. 

Volito  ,  às,  âvï,  âlum,  àrë.  n.  frequent  de  Volo.  i. 
Voltiger ,  voler.  Prôptër  hiimum  vôlïlât,  pônitque  ïn 
sêplbus  ôvS.  O.  Voy.  Volo  (as).  ||  Aller  vite.  Pâcâ- 
tüm  voll tant  pêr  mârë  nâvilæ.  II.  Voy.  Curro,  Fes¬ 
tino.  ||  Au  fi".  Volïtàrë  për  ôra  vïrüm.  V. 

I.  Volo,  âs,  àvï,  âtum,  àrë.  n.  Voler.  îpsa  volàns 
tënuës  sê  sustülït  âlës  ïn  auras. V .  SYN.  Volito.  PUR. 
Aëra,  auras,  ætlieiâ,  nubïlâ,  âihërëôs  tràctûsâlïs, 
pënnis  ,  volàtü,  rèmïglô  âlârum  sëco,  scindo  ,  pëto  , 
vërbëro  ,  përcürro  ,  trâno.  Pênnâs  ,  âlâs  për  âërâ,  etc., 
quatio,  rnôvëo,  impêllo.  Aôlàtu,  pënnis  për  Ïnânë 
l'ërôr,  aüfërSr,  lâbor,  dêlâbSr.  Per  ou  Yn  âëra,  âd  edi- 
lüm,etc. ,  pënnis  âssürgo  ,  nie  ërïgo,  fëro,  tollo  ,  at¬ 
tollo.  Volàns  ïn  âltüm  fëror.  lier  lïquïdum  tënto, 
molior,  cirpo,  tënëo.  \  ôlàtüs  ëxercëo,  agito,  tënto, 
môliôr.  Âlis  nitôr.  Sësë  për  ïnànïâ  nubilà  librat.  V . 
Et  tûrbïdâ  trânat  Nübïlâ.  V.  Sïmül_  æthërX  vërbërat 
àlîs.  V.  Trëpïdô  petit  ârvâ  volâtu.  Aërïüs  audët  ten¬ 
ta  rë  volâtûs.  V .  \  olël  il  la  për  âëra  mâgnûm  Rëuiïgïo 
âlârum.  V .  Altis  süb  nubibus  âëra  tranânt.  V .  Avës 
môvërë  për  âëra  pênnâs.  (J.  Ardüâ  pënnis  Âstra  sëquï. 
O.  Àëriâs  volucris  përlâbïtur  auras.  V.  Tantum  pro¬ 
dire  volàndô.  V.  Allàni  süprâ  volat  ârdëa  nübëm.  V . 
în  sïlvâm  pënnis  âblâtâ  refugit.  V .  Cëlërîque  fügâ 
sub  sîdërS  lâpsæ.  V.  In  cœlum  paribus  së  sustulit 
iilïs.  V.  Ad  æuiërëûm  pënnis  aüfertür  Ôlvmpum.  V . 
Â  lœvâ  inœstX  vôlàvït  âvïs.  O.  Nôclë  volât  cœli  mëdïô. 
V ■  Ardu  us  ïn  nübës  âbïït.  U.  Ingreditur  jâctâlïs 
ætbërS  pënnis.  O. 

V . Môx  âërë  lâpsa  quïêtô 

Râdït  ïtër  lïquïdüm,  cëlërësnëquë  commovet  âlâs.  V. 
lllâ  lëvëui  fügïëns  râptiui  sëcàt  âëra  pënnis.  V . 

. Ails 

Â'.tbërëâs  aïisüs  jâctâlis  ire  për  ürâs.  O. 

Pënë  süâs  quatere  est  oblitüs  in  aërë  pênnâs.  O. 

. Sublimés  râptïm  për  ïnânë  volâtûs 

Cârpït,ët  ïngënli  désignât  nübïlâ  gÿrô.  St. 

Âërâ  càrpëbàl  tenerum  stridentibus  alis.  O. 

Âtquum  incerta  volant  cœlôque  ëxâuiïnX  ludunt.  V. 

. Ætliërâ  trânânt 

Cûui  sonïtü,  fugïûntquë  Nôtôs  clàmôrë secundo , 

Ét  quoi  âvës  motis  nituntur  ïn  âëra  pënnis.  O. 

Sic  aquïlâm  fugïünt  pënnà  trëpldânië  colûmbæ.  O. 
Quüm  mëdïô  cëlërës  rëvolânl  ëx  æquorë  mërgl.  V . 

.  E  pàstü  dêcëdëns  àgmïnë  ruâgnù 

Côrvôrum  increpuit  dënsisëxërcïlus  âlis.  V. 

Vidit  âvëiii  pënnis  liquidas ëxïrë  süb  ündâs.  O. 

. Saxo  sücër  âlës  ab  allô 

Cüusëquïiür  pënnis  sîtblimem  in  nûbë  colümbàm.  V . 


. Colûmbæ 

1  psa  süb  ôra  vïrï  côelü  vëuërë  volantes.  V . 

Spëmquë  süâin  molis  aüdâx  circumvolat  âlis.  O. 

DÉVELOPPEMENS. 

At  subit®  horrifico  lapsu  de  montibus  adsuut 
Harpyi®,  et  magnis  qualiunl  clangoribus  alas. 

Quacunque  illa  levem  fugiens  secat  ælhera  pennis, 

Eccu  inimicus ,  atrox,  magno  stridore  per  auras 
Insequitur.  V. 

. Volans  fulvus  Jovis  ales  in  retbrâ 

Littoreas  agitabat  aves  turbamque  sonavilem 
Agminis  aligeri.  V . 

Tollunt  se  celeres,  liquidumque  per  aera  laps® 

Sedibus  optatis  gemina  super  arbore  sidunt.  V. 

. Domini  quum  divitis  ®des 

Pervolat,  et  pennis  alta  atria  lustrat  hiruudo.  P . 

. Columba 

Fertur  in  arva  volans ,  plausumque  exterrita  pennis 
Dat  lecto  ingentem.  V. 

Aspice  bis  senos  laetantes  agmine  cycnos, 

Æthereâ  quos  lapsa  plagâ  Jovis  ales  aperto 
Turbabat  coelo  :  nunc  terras  ordine  longo 
Aut  capere,  aut  terras  jam  despectare  videntur. 

Ut  reduces  illi  ludunt  stridentibus  alis, 

Et  coetu  cinxere  polum,  cautusque  dedère.  V . 

||  en  parlant  des  hommes.  PHR.  Lïcëât  modo  corpus 
ïn  aürâs  Tôllërë.  0.  Aerium  pervolat  âltüs  ïtër.  O.  Non 
üsïtâtà  nëc  lënüï  ferar  Pënnâ.  H.  Spërnït  humïim  fu- 
gïëntë  pënnâ.  II.  Nübës  sub  pëdïbüs  vïdët.  Patüit 
niïliï  përvïus  ætliër.  Cat.  Ingrëdïtür  jâctâlîs  ælliëra  pên- 
nïs.  U.  Atquë  volàns  dëspëctat  liümüm.  O.  Ferre  inter 
nübës  sublimia  mëmbrâ.  O.  V oy.  Daedalus,  lcarus. 

V.  Rëmïgiüm  volücrüm  dispônït  ïn  ôrdïnë  pênnâs.  0. 

Audâcëm  pënnis  rëppërït  îllë  viâm.  O. 

Sïve  ëgo  pêr  lïquïdüm  volücrïs  vëlùir  âërâ  pënnis.  Cat. 
Aërâ  për  vâcüüin  fërri  âtque  âssürgëre  ïn  aürâs.  V . 
Aenâs  hômïnëm  cârpërë  pôssc  vlâs.  O. 

DÉVELOPPEMENS. 

Inde  suis  factas  humeris  accommodat  alas  , 

Perque  novum  timidus  corpora  librat  iter.  O. 

......  Geminas  opifex  libravit  in  alas 

Ipse  suum  corpus  ,  motâque  pependit  in  aura.  O. 

Præpetibus  pennis  ausus  se  credere  cœlo, 

Insuetum  per  iter  gelidas  enavit  ad  Arctos  , 

Chalcidicàque  levis  tandem  supcraslitit  arce.  V . 

Suspensum  librans  media  inter  nubila  corpus  , 

Enavit;  superosque  novus  conterruit  ales  : 

Natum  etiam  docuit  tals®  sub  imagine  pium® 

Attentare  vias  volucrum.  Sil. 

At  puer  audaci  coepit  gaudere  volatu  , 

Deseruitque  ducem,  coelique  cupidiue  tactu  , 

Altius  egit  iter.  O. 

Non  si  Pegaseo  vecteris  in  aera  dorso , 

Nec  tibi  si  Persei  moverit  ala  pedes.  Pr. 

Inde  per  immensum  veniis  discordibus  actus. 

Nunc  buc ,  nunc  illuc  ,  exemplo  nubis  aquos®  , 

Fertur,  et  ex  alto  seductas  æquore  longe 
Despectat  terras,  totumque  supervolat  orbem.  O. 
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||  Voler ,  courir ,  aller  vite.  Fëriiïr  ëquîs,  rapïdô- 
quë  volâns  ôbit  ômnïâ  cürrü.  V.  SYj\T.  vôlïto,  ferSr, 
prôpëro,  fëslino,  curro.  P11R.  \ôlât  vï  fërvïdüs  âxY.s, 
V,  Têla  volant.  U.  Ëquüs  ïnhibërë  volantes.  O.  Fërt 
impetus  Ipsë  vÔlântëm.  Pâssü  volat  âlitë  virgô.  O.  Jâm- 
quë  faces  ët  sâxa  volant.  V .  Igtiës  âd  tecta  vôlârë.  V . 
Fama  volat.  V .  Lâtë  voiïtâns  jfun  fània  per  ürbêm.  V . 
Voy.  Curro,  Festino. 

V.  Mülta  môilis  simulacra  vidés  volitantia  nârïs.  y. 
Etsëinël  ëmissüm  volat  irrëvôcâbïlë  vërbum.  II. 

2.  "V ô LO,  vis,  vült,  vôliïï,  vëllë.  V auloir.  Më  si  cœ- 
licolæ  vôlüïssënl  dücëré  vitâm.  V .  SYN.  Cupïo,  ôpto  , 
Svëo,  àrdëo  ;  placct,  jiibëo ,  ïmpëro.  PHR.  Fërt 
âninius.  Mëns,  anïiuus  est.  Sic  fërt  corde  voluntâs.  y . 
Âd  uôstrâs  quum  së  lîilït  ïmpëlüs  ârtês.  O.  Mens  om¬ 
nibus  ünâ  sëquêndi.  I' .  în  màgnïs  voluisse  sat  est. 
Pr.  Vôlünlâs  st  mïhï.  0.  Si  vis  ësse  alïquYd.  J.  Al¬ 
ternos  Müsæ  mëmïnissë  volëbânt.  V .  P oy.  Cupio, 
Placct ,  Voluntas. 

V.  Omnibus  idem  anlmïis  scëlërâta  ëxcëilërë  tërrâ.  V. 

Ët  studio  ïncâssûm  vTilëâs  gëslirë  lavandi  V . 

Quûm  rïdërë  volés  Ëplcûri  ilë  grëgë  pôrcüm.  //. 

Sic  pSlrïæ  volumus,  si  nôbïs  vivëre  cari.  AI. 

||  Pennetlre.  Hünc  lætüm  Tÿrïïsquë  dïëm  Trôjâquë 
profectis  Esse  velis.  V.  SYN.  Sino,  përmïtto,  patior. 
Voy.  Permitto.  |J  Prétendre.  Sëque  ortum  ântïquà 
Teucrorum  â  stirpe  voîëbat.  F.  SYN.  Coutendo,  asse¬ 
ro.  ||  QuYd  vûlt?  Que  signifie?  Quid  vült  concursus 
5d  âninëm?  V .  SYN.  Quid  sïbï  vült  ? 

Yolscî  gu  Voici,  ôrûm.  ni.  pl.  Volsques ,  peuple 
du  Latium  ,  au  sud-ouest  de  la  Campanie.  Assuëtüm- 
quëmalô  Lïgürëm,  Vôlscôsquë  verutos.  V .  D'où 

Volscus,  a,üm.  Des  Volsques.  Vôlscà  dë  gënlë  Ca¬ 
milla.  y. 

VôlsëliV  ,  æ.  /.  Pince  à  épiler.  Pùrgëntquë  crëbri 
câna  labra  vôlsêllâë.  M. 

Vôlsïnïî,  ôrûm.  V ois ena,  ville  de  1  oscane, pairie 
de  Séjan.  Aüt  positis  nemorosa  ïntër  jugS  Volsiniis.  J. 

VôlûbïlÏs,Ys.  m.f.  ë.  n.  Qui  roule  sur  soi-même,  lllë 
volubilibus  squâmôsôs  nëxibïis  ôrbès  Tôrquct.  O.  SYN. 
Vôlvëns.  PHR.  Mîrâlâ  vôlübïlë  bûxüm.  y.  Volubilis 
ânnüs.  H.  ||  Au  fig.  Léger ,  inconstant.  Pâssïbüs  am¬ 
biguis  fôrtüna  volubilis  errât,  Et  manet  in  nullo  cërta 
tënâxquë  lôcô.  O.  SYN.  LëvYs,  mutabilis,  inconstans, 
instabilis,  vërsâtïlYs,  môbïlYs,  lübrïcùs.  Voy.  In 
constans. 

Volubilitas  ,  àtYs.  f.  Piotalion.  ïpsa  volubilitas 
subjëctüm  sustinet  ôrbëm.  U.  ||  llondeur.  Fràcta 
volubilitas  câpitYs.  O. 

\  ÔLtjcËn,  in.  Volucris,  Ys.  m.  f.  e.  n.  A ile,  qui  vole. 
Ilâcët  tüncfüscà  vôlucër  dëusôbsïtus  umbrâ.  St.  SYN. 
Aies,  âlâLus,  âlïgèr,  pënnâtüs ,  volâns;  vôlâlïlYs  (e/i 
parlant  des  choses ).  PI1R.  Notô  cïtïüs  volücrïquë  sâ- 
gillâ.  O.  ||  Qui  vole  rapidement  ;  vile  ,  léger.  Volü- 
crëmquë  fugâ  prævërtltür  Hëbrüm.  y .  SYN.  \  ôlâns, 
Placer,  citus,  concitus,  celer,  përnix,  vëlôx.  PHR. 
Voliicrï  lëvïtâtë  fërûnlûr.  Lr.  Exhalant  nëbülâm  fü- 
môsquë  vôlûcrës.  V .  îgnëmquë  volantia  sidera  dûcûnt. 
y.  Voy.  Celer. 

VÔLÛCnïs,  Ys,  /.  et  qqj.  Volüccr,  crYs.  ni.  Oiseau. 
Assuëtæ  rïpïs  vôlûcrës  ët  llumïnïs  âlveô.  y.  Utquë  Jôvis 
vôlucër,  calidô  quûm  prôtûlit  ôvô  Implümès  natos.  L. 
Dirârûm  nidis  dômiis  ôppôrtûna  vôlûcrûm.  p  .  y  oy. 
Avis. 

Vôlümën  ,  ïnYs.  n.  Tout  ce  qui  se  roule  ;  tour, 
oh\  repli.  Saüciüs  ût  sërpëns  sinüôsa  vôlümina  vërsat. 
T .  SYN.  Gÿriis  ,  spïrâ,  ôrbis,  sinus,  glômërâmën, 
rôt  à  tus.  PUR.  Sinüâlcpie  ïinmënsâ  vôluminë  tërga.  I'. 
Tantôsquë  trahit  sinus  ültimüs  ôrbës.  y .  Sinuâtque 
alterna  vôlümina  crürüm.  /- . 

\  .  îugënti  trâxit  sïnûâtS  vôlümina  gvrô.  S  il* 

Sidëraque  alla  trShit  cëlériquc  vùlûmïnë  vërsSt. 
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Côrrüït  îgnë  rôgüs,  nïgrïquë  vôlümina  fûmi 
Infëcërë  dïëm.  O. 

Hüc  îllüc  vinclorum  immensa  vôlümina  vërsat.  P. 

||  Houleau  de  papyrus  ;  volume ,  liare.  Sont  quôquë 
mütâtæ  tër  quinque  vôlümina  fôrniæ.  O.  SYN.  Liber, 
lïbëllüs,  côdëx,  chàrta.  PHR.  Ànnôs3  vôlümina  vâ- 
tum.  H. 

Vôlüntâs,  âtYs.  f.  Volonté ,  désir.  IIôcvolo,  sic 
jiibëo,  sït  prô  ratïônë  vôlüntâs.  J.  SYrN.  Ânimùs, 
mëns,  arbitrium,  placitum,  propositum,  cônsiliürn  j 
vôlum,  ôptâtûm,  slüdiüm,  cüpîdô.  EPITH.  LibërS; 
cô  us  tans  ,  firma,  cërta ,  immota  j  diibïu,  ïncërta  ,  ân- 
cêps;  cæca;  varia,  mütâbïlis,  vcrsàtilYs,  môbilYs. 
Plill.  Tua  si  inïlii  cërta  vôlüntâs.  V.  Süâ  cuiquë  vo¬ 
luntas.  O.  Mëns  ïnnuôta  ma  net.  V.  Nünc  quoquë 
mëns  ëadëm  përstâl  mihi.  P.  üivërsa  vôlüntâs  Est 
mïliï.  O.  Voy.  Cupio,  Volo  (vis). 

V.  Non  ülli  ëst  ânimüs  stricto  côncürrërë  fërrô.  V. 
Mille  bômïnum  spëcïës  ët  rêrüm  dïscôlôr  üsüs  ; 

Vëllë  siiüm  cuique  ëst,  nëc  vôtô  vïviiür  ünô.  Pers. 
Cônsïlïo  liane  ümnès  anïmïsquë  vôlëntïbüs  ürbêm 
Afferimur.  V. 

DEVELOPPEMENS. 

Castor  gauJet  equis;  ovo  prognatus  eoJem, 

Tuguis  :  quot  capitum  vivunt,  totidem  studiorum 
Millia.  //. 

Has  patitur  poenas  peccandi  sola  voluntas: 

Nam  scelus  intra  se  tacitum  qui  cogitat  ullum  , 

Facti  crimen  habet.  J. 

. Temerata  est  nostra  voluntas; 

Ut  nihil  adjiciam,  non  pessum  innoxia  dici: 

Quod  superest ,  multum  estin  vota  ,  in  crimina  parvum.  O. 

||  Afection  ^  bonne  volonté ,  bienveillance.  Super  5m 
nia  vultus  Accëssërë  boni  ,  nëc  ïnërs  paüpërquë  vô- 
lüntàs.  O.  SYN.  Stüdïüm,  fâvor.  EPITH.  Anricâ, 

firônâ,  studiosa.  PHR.  Erit  officiosa  vôlüntâs.  O.  Côe- 
icôlum  nôbïs  prôpënsa  vôlüntâs.  SU.  Süpërïs  âvërsa 
vôlüntâs.  V.  Avërsa  dëœ  mëns.  V. 

. Animi  sum  factus  amici 

Debitor,  et  meritum,  velle  juvare  ,  voco.  O. 

Quod  si  digna  tuâ  miniis  est  mea  pagina  laude , 

At  voluisse  sat  est  ;  animum ,  uou  carmina  jacto. 

L.  ad  Pis. 

Sed  qui ,  quam  potuit ,  dat  maxima ,  gratus  abunde  est , 

Et  finem  pietas  contigit  illa  suum.  O. 

Ut  desint  vires,  tamen  est  laudanda  voluntas; 

Huc  ego  contentos  auguror  esse  Deos. 

Hinc  facit  ut  veniat  pauper  quoque  gratus  ad  aras. 

Et  placeat  cæso  non  miniis  agna  bove.  O. 

VClup  et  Volupe,  n.  indici,  (arrb.)  Chose  agréa¬ 
ble ,  qui  pluit.  Vôlup  fScile.  Plaut.  Volupe  milii  ëst. 
Ter.  SYN.  Grâtüin,  placëns,  plâcïtüin,  âccëptüm. 

.  VÔlüptas,  âtYs.  /.  Plaisir ,  agrément ,  jouissance. 
Est  ïn  Squâ  dulci  non  îiividiôsâ  vôlüptâs.  O.  SYN. 
Lx-tiliâ,  gandïüm,  gaudïa,  dëlïcïi.  EPITH.  Rlàndâ, 
düleïs,  suàvYs,  3 mica  ,  læta  ,  grâtâ,  jücündâ;  brëvYs, 
inânYs,  fâllâx.  P11R.  Blândæ  vïtâê  lënôcïnïüm.  Cura¬ 
rum  îgnâra.  Cârë  püêr,  mëâ  sôlâ  vôlüptâs.  V.  TrShït 
süâ  quëmquë  vôlüptâs.  V.  Ürbï  male  nota  vôlüptâs. 
Pol.  Nülla  ëst  sïncërS  vôlüptâs.  O.  Voy.  Gaudium. 

COMPARAISON. 

Mellitas  imitatur  apes  fugitiva  Voluplaj, 

Et  plagæ  ,  et  similes  sunt  utrimque  vi». 

U  traque  pennata  est,  et  habet,  quibus  evolet,  alas, 

Utraque  ,  quod  possit  figere  ,  vulnus  habet. 
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Nam  postquam  dedit  Hyblaeos  apis  aemula  rores, 

Vuluerat ,  ut  volucri  mox  abit  acta  lugà. 

Sic  ubi  ,  par  apibus,  ludit  sua  dona  Voluptas, 

Avolat ,  ut  morsu  corda  teuace  ferit. 

Est  les  ium  lui  e  vulnus  apum  ,  sed  amara  Voluptas 
Dulcia  lutilero  gaudia  folle  linit.  Sani. 

||  V oluplcs  ,  plaisirs  des  sens.  Spërnë  voluptates, 
nôcët  êuipta  doloië  vôluptâs.  H.  SÏN.  Lascivia,  li¬ 
bido,  luxii»  ,  luxuria,  luxuriis,  dëlïcïâè.  EP1TH.  In¬ 
sidiosa,  desidiosa  ;  vesana,  demens,  mâlësâna,  no¬ 
citura,  êxiliosfi,  dàninôsa,  nôxïa;  ôbscœna,  foeda,  tfir- 
pYs  ,  infamis;  tnisëràndâ,  llûxa ,  brëvïs,  ïnânïs.  PH  II. 
Tûrpës  déliai,  illëcêbræ.  Mâlâ  mënlïs  gaudia.  Yô- 
lûptàtis  l'àllàcës  blâuditiæ,  tlêlTcii,  insidiæ,  vënënüm. 
Enervâns  virés.  Esca  mulorum.  \  ïrluti  inimica  volfip- 
tâs.  Sil.  Placët  iucôncëssâ  voluptas.  (J.  Brëvis  una  vo¬ 
luptas  Mille  pani  lucius.  Animum  Impëllit  furibunda 
voluptas.  V oy.  Libido. 

||  La  volupté  personnifiée  -,  la  déesse  du  plaisir.  Oc¬ 
cupât  ïudé  prior,  promissis  fisa,  Vdlûptà».  Sil.  PUR. 
Scelerum  muter,  gënitrix.  Dësïdïæ  nutrix,  mâtër, 

f.lïa. 

PORTRAITS. 

....  A chæmenium  spirabat  vertice  oJorem  , 

Ambrosias  ditl'usa  comas,  et  veste  refulgens. 

Ostrum  quam  fulvo  Tyrium  suffuderat  auro. 

Froute  ducor  quaesitus  acu,  lascivaque  crebras 
Aucipili  motu  jaciebant  lumina  ilammas.  Sil. 

.  .  .  Nec  ira  Deum  tantum,  nec  tela  ,  nec  hostes  , 
Quantum  sola  noces  animis  ,  illapsa  Voluptas. 

Ebrietas  libi  lida  comes  ,  tibi  Luxus  ,  et  atris 
Circa  te  semper  volitans  Infamia  pennis.  Id. 

YÔLÜPTuÂr.ïüs  et  Voluptarius,  a,  üm.  Adonné  au 
plaisir.  ||  Qui  concerne  le  plaisir. 

VÔLÜslûs,  ïï.  ni.  Volusius,  nom  d’homme.  Quis 
nescit,  Vôlusi  Biihÿuïcë,  quûlïâ  démens  Ægvplus  pôr- 
U  nia  côlat.  J. 

Yollsus,  I.  m.  V oluius,  nom  de  guerrier  dans 
Virgile.  Tu  Y  blüse,  àrmâri  Vôlscôrum  ëdicë  uiâni- 
plis.  V. 

Yolütabrüm  ,  ï.  n.  Bourbier.  Sâêpë  volutabris  pûl- 
sôs  silvestribus  àpros  Lâlrâtu  tuibâbls  îigêns.  V. 
LIT  i  II.  Palustre,  cœiiusuiu  ;  fôedum  ,  tuipë,  sor¬ 
dens  ,  sordidum. 

Yolüto,  às,  âvï,  àtüm,  âr e.  fréquent  de  Volvo, 
Rouler,  faire  rouler.  Dïlficile  ût  tôlô  monte  vblutël 
onüs.  Pr.  P11K.  Vôcëmquëpër  àmplâ  vblütânt  Àirïa. 
V.  f  oy  .  V  olvo.  || yîu  fig.  Rouler  dans  son  esprit. 
Tàlia  llâmmâlô  sëcüin  dëâ  corde  volutans.  V. 

\ . Tacïtüs  mccuin  ïpsë  vôlûlô.  V. 

||  ncut.  Se  rouler.  Gënüa  amplêxus,  gënibüsquë  vo- 
iûtâns  Iliërëbai.  V. 

\  bLÜTÎjs  ,  a  ,  ûm.  part.  pass.  de  Volvo.  Roulé. 
Amnis  për  sàxa  volutus.  V. 

Y  ôlvÊMS  ,  tïs.  part.  prés,  de  Volvo  Qui  roule,  fuit 
rouler.  ||  neul.  Qui  roule,  (fui tourne.  TârdSque  Èleü- 
sïiiâ;  matris  volventia  plaustra.  V.  SYN.  Volubilis, 
l'illî.  Olïm  volventibus  ûnnis.  V. 

Volvo,  ïs  ,  volvi,  volutum,  vôlvërë.  Rouler , 
faire  rouler,  faire  tourner.  Yôlvïtür  Ixîôn,  ët  së  së- 
quïturquë ,  fügïtquë.  O.  SYN.  Volûto,  vërto,  verso, 
agi lo,  convolvo,  tôiquëo,  cômôrquëo,  circumago, 
rbto.  PUR.  In  gyrum,  orbëm  lôrquëo,  vërso ,  âgïto  , 
circumago.  Vôlvendô  ducërë.  V.  Mânïbüs  sûbvôlvërë 
sàxa.  V.  V  aslôs  volvünt  âd  littorà  flüclüs.  V.  Uûcillûc 
volvens  oculos.  V.  Volvïtsûb  naribus  ïgnëm.  V .  .£s- 
.ùs  incendia  vôlvünt.  V.  Price ps  për  dëviâ  vôlvitur 
âiunïs.  Sil.  Yôlvïtür  in  pricëps.  Ü.  —  In  câpüt.  V. 
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Tôt  vôlvërë  câsüs.  V .  ïn  së  sua  për  vëstïgïa  vôlvïtür 
arm u s.  y  . 

||  Jeter  par  terre.  Sëmïnëcës  vôlvït  multos,  aüt  «ag¬ 
mina  cürrü  Proterit.  V.  Voy.  Sterno.  ||  Filer,  en 
parlant  des  Parc/ucs.  Hic  vôlvërë  Pârcâs.  V.  Voy. 
Neo.  ||  Dérouler,  parcourir  un  livre.  Tûm  gënïtôr 
vëiërüm  vôlvëns  monümënta  virôrüm.  V.  SYN.  Dë- 
vôlvo  ,  vërso.  Voy.  Lego. 

||  Au Jig.  Rouler  dans  son  esprit,  rêver ,  penser. 
Multiplicis  animo  curas  vôlvëbat.  Cal.  PUR.  Për  no- 
etêm  plürïmâvôlvëns.  V.  Cürârum  ïn  pëctbrë  fluctus 
Vôlvërë.  Lr.  Iras  ïn  pëctbrë  vôlvërë.  Lia.  V oy.  Medi¬ 
tor. 

||p<m.  Vôlvîîr.  Rouler,  être  roulé.  Yôlvïtür  âd  mürôs 
pülvis.  V  SYN.  V  ôlînbr,  etc.  PUR.  Sümma  âd  vëstï- 
gia  vôlvïtür  ïgnïs.  Sëmianïmës  vôlvüntür  ëquï.  V.  [j 
litre  battu,  bullotlé.  Vôlvïmür  undis.  V.  SYN.  Agi¬ 
tor,  jactor,  vëxor,  türquëiSr.  ||  1  omber ,  être  préci¬ 

pité.  Excütïiür  prônûsquë  magister  Vôlvïtür  ïn  câpüt. 
V.  SYN.  Cado ,  dëcïdo  ,  lâbor,  etc.  V oy.  Cado,  Prae¬ 
ceps.  ||  —  âd  gënüa,  ântë  pëdës.  1  omber  aux  pieds , 
se  prosterner  devant .  Ët  V  ëncrïs  mâguæ  vôlvïtür  ântë 
pëdës.  Pr.  SYN.  ÂdvôlvîSr,  prôvôlvür,  cado,  procum¬ 
bo,  etc.  Voy.  Genu. 

VôMËn  et  Vômïs,  ërïs.  m.  Soc  de  charrue.  Incï- 
pïât  sülco  âtlrïtûs  splëndëscërë  vômer.  V.  Vômïs,  ët 
ïnllëxâ  primûm  grave  rôfcür  arâtrî.  V.  EPITI1.  Fcr- 
tëüs;  dûrüs;  uncüs;  Ôbtüsûs,  rëtusüs.  PHR.  Arâtrî, 
vômerïs  dëns  ,  fërrüm.Dëns  uncüs.  Tërrâmscïndëns. 
Nfillô  sûlcàntur  vômërë  càmpï.  Pinguis  prëssô  sül> 
vômërë  tel  lus.  V.  Saucia  vomeribus.  O.  Paliëns  vô- 
mërïs  unci.  Rigidi  vërsâtür  vômerïs  ïctô.  Cl.  Dûrüm 
prôcûdil  arâlôr  Vôniërïs  ôbtüsï  dëntêm.  V .  Dûrô  fii- 
màns  süb  vômërë  taürüs.  V.  Rütülôs  exërcënt  vômërë 
câinnôs.  V.  Voy.  Aratrum. 

Yr.  Fërrëüs  ôccülië  dëcrëscît  vômer  ïn  ârvô.  Lr. 

Saücïët  ût  dûràm  vômer  adûucüs  hünnim.  O. 

Küllüs  ânlkëlâbât  süb  adüncô  vômërë  taürüs.  O. 

Non  glëbâm  prônô  cônvëllît  vômërë  taürüs.  O. 

VbMÏcX,  æ.  f.  Abcès.  Ét  phtliïsïs  êl  vbmïcæ  pû- 
trës ,  ët  dïniidïüm  crus.  J. 

VÔmïtus,  fis.  ni.  Vomissement.  At  vomïlüm  râdix 
Nârcïssi  pôiü  môvëbït.  Ser.  Sam.  SY'N.  Naüsëâ. 

Y  omo  ,  Js ,  üï,  ïtum,  ërë.  Vomir.  Ëicctàntëmquë 
crüëntâs  Orë  dapës,_  ët  früsta  mërô  glomërâta  vb- 
mëntëm.  O.  SYN.  Evbmo,  rëvomo  ,  ërücto  ,  ëjïcïo, 
ëjëclo,  rëjïcïo  ,  rêjëcto,  ëgëro  ,  ëmîllo,  rëddo,  ëx- 
sjiüo.  PUR.  Sânïem  êructâns  âc  frusta  crüëntô  Për 
somnûin  cômmîxta  mërô.  V.  Rësërâtô  pëctbrë  diras 
Egërëre  Inde  dopés.  O.  Pürpürëâm  vomit  îlle  ânï- 
mâm.  V.  Mistum  spumis  vomit  ôrë  crüôrëm.  V. 
Ciàssûinquë  crüôrëm  Ore  ëjëctântëm.  V.  A  Ômëns  câ- 
lïdüin  dë  pëctbrë  ilümcn.  V.  Cüm  sanguine  mîxta  Vïiia 
rëlei  t  mbrïëns. 

Y.  Sanguinis  illë  glôbôs  parïtër,  cërëbrümquë,  mërûm- 
Y  ulnere  ët  orë  vomens.  O. 

Cüiiifjue  àtrô  niïxtôs  spûmântëm  sanguine  dën’ës.  O. 

Non  sëmël  est  slomadiô  naüsëâ  f.icta  mëô.  O. 

||  A  fi'.  Rësüpinüs  Srênâs  Ejectât,  flanunâiuquë  fëiô 
vomit  ôrë  Typniins.  V.  PUR.  Fbirnmüs  ôrë  sbnânte 
vomît.  O.  Èfllântëm  faûcïbüs  ïgnëm.  V.  Âvülsâquë 
vïscëra  môntïs  Erigit  ërüctüns.  V.  Pînguëm  uëbülâm 
vbiiiüërë  lücërnæ.  Pr.  Iguës  vômïl  aürëüs  ümbô.  V. 
P  oy.  Fundo,  Elfundo. 

V.  Dûnübïi  tôtæ  vômërënt  quürn  prœlïâ  ripâê.  Cl. 

Y  onônës,  ïs.  m.  Vonon ,  nom  d’un  roi  par the 
Pâribüniqiië  Vônônëm.  Ans. 

Vôpîscijs,  ï.  m.  Vo,i  iscus,  nom  d’homme.  Cër- 
nërë  faeüiulï  I  ibür  glâcïalë  Y  bpïscï.  St. 

Vorâüô,  ïnïs.yi  Gouffre,  tournant  d’eau.  Turbï- 
düs  hic  cÜlmiô  vâslüquë  vôrâginë  gürgcs  .Ésiüât.  V. 
SYN.  Gürgcs,  vôrlëx.  PllR.  intôrtô  vôitïcë  gûrgc*. 

6a 
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B ûpiôque  îngëns  Achërônlë  vorâgô  Péstïlërâs  Spërît 
fauces.  P.  îtnô  blrallui  ter  gurgïlë  vâslus  Sorbet  ïn 
âbi'u puun  fluctus.  JC  Poy.  A  ortcx ,  Cliary  bdis  Gurges. 

||  J  Lime,  ouverture  de  terre,  lugens  vôrâgh  faucibus 
vàstis  palet.  S  eu.  S  Y  N.  Uiàlüs,  baràtbrum.  EP1TH. 
Altâ,  ïma,  profunda;  ingèns  ,  ïmmàius  ,  vùsla  ;  ciëcâ, 
Caligans,  ôbscurâ  ,  opâca  ;  lëlrâ,  slhpëndâ;  borréndâ, 
hôrnbilYs.  PUR.  Spëcïis  ïügêns.  Cici  vôrâginë  laü  - 
cés.  Poy.  Barathrum,  Iiiatus. 

A’ôrânüs,  ï.  m.  Poranus ,  nom  tf  homme.  Fôrqnë 
Vôrâufis.  U. 

Aoi-.atus,  a,  îiiu.  part,  piiss.  de  A’oro.  Dévoré. 
üvïduui  vôrâla  dêcïpil  scârüm  nmscâ.  Al. 

A  u H Â\  ,  à eï s.  adj.  Vot'uec  ,  goulu  ,  gourmand.  Plâ- 
cârë  vôfiicïs  Êt  mâle  môrâti  poteris  jèjunil  vëntrïs.  O. 
V oj  .  Gulosus. 

}|  //..  fig.  Qui  engloutit,  Omnia  pônlûs  Ilaürïl  sâxa  vo¬ 
rax.  L.  Si  N.  Avàrtis,  avïdiis.  j|  Qui  consume.  Flam¬ 
ma  vôrâx.  SU.  SYiN .  Ëdax. 

J)  Dévorant ,  ruineux.  Hinc  usura  vôrâx  avïdumque 
in  lëmpôra  f tiniis.  L.  SYiN.  Ëdax  ,  êxilïusiis. 

A  ôuo ,  âs  ,  âvï,  âtum,ârë.  Dévorer.  S  YN.  Uëvôro, 
sôrbëo,  âbsôrbëo,  dêglulïo,  ëdo  ,  cômëdo  ,  mândo  , 
Vascor,  dépâscor,  hélluôr,  àbsumo ,  cônsumo,cônfi- 
eïo ;</(//!  lamo ,  dilanio,  lacero,  dïiâcëro.  PUR.  Avido, 
voràcî  délits,  ôre  Iiîâutë,  patiilô,  patëtvlî  dïrïpio, 
lacero,  dilacero,  cônvéllo,  mândo.  Faucibus  invàdo 
siccis.  Âvidûtn  in  àlvjini  dëmitlo  ,  immitto,  dëuiér- 
go.  In  viscëra  côndo.  Hic  lame  rabida  tria  guttura  pân- 
dens  Corripit  objectam.  P.  Miserus  morsu  depascitur 
uritis.  P .  Viscërë  pâscël  avës.  (J.  Capacis  âlvi  uiërsit  tar- 
tarëô  spëcîi.  PI  lied.  P  oy  .  Absorbeo. 

Y.  Cônipuilqnë  cïbôs  avïdâquc  reeôudidit  âlvô.  O. 
Yiscëi a  moulants  ferré  t  ëdôu  dii  lupis.  O. 

. Àuô  quant  inëmbrà  fluêntia  lâbô 

Màndërël,  êl  vivi  uëinërènt  sûb  dëntibus  âi lus.  P. 

ljîri  [liant  a  vie  lié  viscërâ  nostra  férié.  U. 

Quidquid  quæsicrâl  vêiuii  donabat  avarô.  II. 

||  Engloutir.  Torquët  agêns  cïicuni  êl  rapidô  vôral 
âMjudré  vôrtëx.  P .  SYIN.  Haûrio,  sôrbëo,  àbsôrbëo, 
mergo ,  dèmërgo ,  ôbrüo.  PHK. 

||  Consumer.  Atnôr  tacitas  vbràt  pëuit  us  uiedûllâs. 
Sert.  SY’N.  Èdo,  ëxëdo,  përëdo ,  àbsumo,  conùcio. 
V oy.  Excdo. 

||  —  V iâtn  Dévorer  V es pare  .  faire  promptement  le 
eficmin  Quàrë ,  si  sSpiël,  vïâm  vôrâbïi.  Cal. 

A'ürtêx  ,  ieïs.  ni.  Tournant  d  eau.  \  orttcïbûsquë 
rrëquëiis  ëràiâtque  initier  vitis  üiuuis.  O.  SX  N.  Gurgcs, 
vorâgô,  æsrüs.  EPITH.  Tôrliis,  côn  tortiis,  intortus, 
siniiosils;  præcëps,  rSpâx  ,  rïipidüs  ,  \ ïbU  nliis  ;  so¬ 
norus.  PUR.  Ima  êxiêstûat  undë.  Xôrlicibus  rapidis. 
Furil  tindü  sonoris  Vorticibus.  SU.  Minorés  vôlvërè 
vôlticts.  //.  lusanô  côntôrqutns  voiticë  silvas.  P. 
Voy.  Charybdis,  Gurges,  Vorago. 

Y.  Dümquë  furit  flëxo  cônlorlüs  llûininè  vortëx.  M. 
Côrpbra  lürbiuëô  juvenilia  vortice  mersit.  (J. 

Eniovërë  lreiüiii.<'ôiitoriâ:  vôrticis  îindæ.  L. 

j|  '1  ourbillon.  Involvit  vèntl  së  nubibus  ipsë  Vôltex. 

Lr.  Poy.  Turbo. 

V . Vërticë  tôrtô 

Corripiunt,  r.lpîdôquë  rotantia  turbiné  portant.  Lr. 

A  ôs  ,  vëstruni,  vôbis.  Pous.  At(|ue  ütinani  ëx  vobïs 
ûnüs,  vêstriquë  luissëm  Àût  cîtsios  giëgtsl  P.  Gloria 
tôs  achat.  (>. 

A  osUgüs,  ï.  Poy.  Arogesus. 

A'ôtuër  ,  ërü,  ërûm.  Où  Ton  suspend  des  ex-voto. 
A'ôltféràijuë  niëâs  suspendit  ab  arbore  villas.  St. 

A’ôrivüs,  a,  üm.  voti/,  promis  en  voeu.  Pascitur  ïn 
>è.struin  riditûni  vôtivS  juvèncS.  II.  SYN.  X  ôtüs,  s 5- 
cèr ,  dehitüs.  P11R.  Àrasvôtivô  sanguine  lingYu  O. 

A  ôtü  «,  i.  n.  Paru,  offrande  votive.  Dis  ïtilis 
vôluur  uumôrtâlë  shcrabal.  P.  SYIN.  Piôtnissûm,  dô- 
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nârïa  (orum).  EP1TU.  I'ïmn,  sacrum,  sanctum,  de¬ 
bitum  ;  supplex  ,  lustrale, sôlênnë  ;  inviolabile.  PIIR. 
Débita  vota.  Yôtîvuiii  ntüntis.  \  ôli  inunüs,  débita, 
vincula.  X  ôtivâ:  prëcès.  Dônü  vôtiva.  Vôiæ ,  vôtiv* 
vëstës  ,  tabëlli.  Pênsïlë  vôtum.  A  ôutin  prô  rëdïtü  si¬ 
mulant.  P.  Damnàbis  tu  quôquë  vôlis.  V.  Arôtâ  silos 
babiiëre  dëôs.  (J. 

||  Paire  un  voeu.  A’ôtü  puer  suivit  ciuië  fëmiua  vovë- 
rat  Ipliïs.  O.  Poy.  A'ovco. 

||  Acinùller  un  voeu.  Vôtâquë  sêrvâti  solvent  în  lit— 
tore  Naülæ.  V.  PUR.  A  üiuui  ou  vôtî  sôlv.i,  pêrsôlvo, 
rëpêndo,  ëxsëquûr.  Pêilectts  ôrdtuë  vôits.  P.  PïS 
vota  rëpëndënt.  Si.  Taürùm  Constituam  ânte  aras  vôtï 
retis.  P.  Yôtîcômpôs  lîba  ipsë  Ici  ébat.  Tii.  Plâcâtë  dëôs 
yjtuli  sanguine  dëbilô.  II.  Vota  ëgô  pêrsôlvânt.  O. 
O  b  lï  gâta  ni  rëddé  .1  ôvi  dapëm.  II. 

V.  Anima  vota  laiiiën sôlënnêsque  ôrdïnë  pômpâs 
Exsëquërër,  struérêuiquë  suis  àltâriâ  dôuis.  P. 

\  mis,  ôunntbüsquë  bonis  ,  prëcïbûsquë  vôcâLus, 
Apprnpëra. 

||  Prière,  tpti accompagne  un  tnvu.  Fundissètipie  pvë- 
Ces,divosque  invola  vôcâssct.  y.  Aôlïs  )âin  uunc  âs- 
suëscé  votai  ri.  Pd.  P' .  ünërâvitque  itliërà  vôlis.  y. 
y oy.  Preces. 

||  Pa  u,  désir  ,  souhait.  Spëràbàin  lainën  ,  àtque  3nï- 
nio  mëâ  vot3  fôvëbâui.  P.  3YN.  0[>lâta  (ôrûm),  spês. 
EPI  PH.  Soll  icitum  ,  ànxïum  ,  avidum  ;  ratûui ,  plêiuuu, 
vânum  ,  inilüin,  dêcêplum  ,  ïllünë.  PUR.  A'ôti  cômpôs 
ërïs.  O.  Tuii  corrigé  vota.  O.  A  ôtiquë  fàmëm  pâssürus 
avili.  O.  \  ota  irànscëndi  mëa.  Sert. 

V .  Vota  pëi  ambiguos  liôuuiiëiu  rapientia  cas  us.  Mant . 
Non  bënë  corrigitur  sôlis  ignàvia  votis,  llosch. 

A'ôtuin  sëcuudct  qui  pütëst,  nôstrûm  Défis.  Son. 

A  ÔTus  ,  S  ,  mu.  part.  pass.  de  Voveo.  Poué ,  pro¬ 
mis.  Et  votas  süspêndërë  vêstês.  P. 

\  ôvëo,  ês ,  vôvi,  vôtum  ,  vôvêië.  Pouer ,  promet 
Ire  par  un  vœu.  Nuucudsiui:  vôvëô  pridoni»  corpôtë 
raptis  Indutum  spoliis ,  ipsum  të,  Lausë,  trôpaniui.  P. 
S  N  Ni.  Promitto,  dëvovëo ,  cônsêcro ,  dico  âs.  PKR. 
X  otmu  concipio,  suscipio,  ciipêsso  ,  facio,  nuncupo, 
(éio  ,  dico,  vôvëo.  X  ôtô  uië  obstringo.  Sânclê  jûro, 
promitto.  Xôti  sum  lëüs.  Xôtis  câpûl  obltgo.  liàuc 
Marti  prô  dhce  vôvït  âvêui.  Al.  Vota  îiietû  duplic.mt 
m.ilrès.  P.  Tâcïtô  suspendit  vütâ  lâlrëllô.  Cal.  Quid 
prodëst  cueluui  votis  iinnlëssë?  '1  il).  Volis  vôlâ  uêcierd- 
Lr. 

X  .  Prô  quô  sollicitas  eudêstiâ  uûiiiïnS  veïtis.  J  iL. 

|J^  Demander ,  désirer.  Ëligë  quid  vôvéas.  O.  S\"N. 
Opto,  ëxopto,rôgo,  posco,  cupio,  voio,  etc.  Poy , 
Cujdo. 

»ôx  ,  voeïs.  /.  P  ou  ,  son  de  ht  voix.  Hic  quia 
dülcècânil,  llèctiiqué  fâcillimâ  vôcêm.  O.  SYIN.  Sô- 
nus,  liKjnclâ  ,  liuguâ;  vèrbS  [pi.  n.).  EPl  l’ll.  Hûmâ- 
ua  Midis,  gratis,  mâgtlâ,  âltâ,  su  mina,  nigëns, 
clâkl  .cânoi-1.  rësôiiâ  ,  Icntâ  ;  p  .rvâ  ,  Icimïs ,  exiguë  , 
»s<rtniilâ,  imâlicbiis,  Imlïs;  bianilâ,  suavis ,  dulefs, 
litft ,  alâc.rYs ,  festiva;  raücâ,  âspëra;  môlestâ,  ini- 
uax  ,  siipêrbâ;  trux  ,  rigitlS  ,  âtrox  ,  fërôx,  èllerl, 
sëva,  lioriën.IS,  trëiiiëmLë ;  iiis.ina,  u-nn  rânâ ;  dé¬ 
ni  issu  submissâ,  Imuiilïs,  luisëràmiS  ,  siqqtlès,iuüét- 
ta  ,  lïiuidl,  tremens,  liêbiiïs  ,  lâciimosâ,  lugùbiïs, 
qnëiulà.  PUR.  X  oeïs  sôuùs  ,  si)  ni  lus,  inurmür,  mur¬ 
mura.  X  ôcls,  liugmë  usus  ,  muniiv,  potestas.  X  ocàlïs 
sônüs.  X  üx  édita  in  auras.  Spirsi  per  auras.  CüiisônS 
tnêuti.  Mutàndis  iugcuios.1  sôms.  U.  Quels  uobilé  faudî 
Ju»  naturi  dédît.  St.  Cânorà  \ oec  hitpu.  O.  Ad  soni¬ 
tam  vôcis  véstigiS  tôrsït.  X  ôx  férliir  Id  aures.  P.  Quæ 
vox  peuetravii  âd  sûres.  O.  Lôquëulls  impédîit  vôcëm. 
Id.  Vox  ërât  m  cüisü.  Jd.  A  ox  fessa  lôquëndô.  Id.  X  is- 
ctr.i  vôcé  replet.  Ü.  Imôquë  trâliens  a  pëctôr?  voeëm. 
P.  Vôcëm  néinôra  altâ  rëiuillûnt.  P.  A  ôcem  àtque 
ôra  rësôlvïl.  P.  Voce  vocal.  P .  Née  vôx  hôminëm  sô- 
ua.'..  P.  Tàlil  vôcé  l'ëléi  t.  P.  Ltquult»  locâ  vocibus 
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ôpplënt.  Lr.  Vôx  fancïbüs  hæsYt.  P.  Nëc  vôcïs  habe¬ 
bat  Ucr.  O.  Tôllerë  vôcëm  Exïgüâm.  V.  Pârvæ  mur¬ 
mura  vôcYs.  O.  Sümmîssâ  vôcë  rôgâvït  ôpêm.  O.  Fur¬ 
tiva  vôcë  lôquëniëtn.  Cal.  Mâgnâ  proclamât  vôcë.  F.  An- 
liëlam  êxpromërë  vôcëm.  CL.  Vërbôrümque  âbstülïl 
ütüm.  O.  Foy.  Loquor. 

V . Gravïôrë  novissima  dïxYt. 

Vêrbasônô,  pôtcrâtquë  vïrï  vôx  ilia  vïdërî.  0 

Exïgüô  dixi  tâlïâ  verba  sônô.  O. 

||  C liant .  Cëptüsdülcëdinë  vôcYs.  O.  EPITH.  Jücünda, 
b  banda,  dülcïs,  suâvYs,  liquida,  canôra.  Foy.  Cantus. 
||  Mot ,  parole.  Non  fuît  în  terris  vôcnni  simulantior 
aies.  O.  SYN.  Yêrhüm ,  vocâbülüm.  PflR.  Nêscit  vôx 
missS  rëvërtï.  H.  lias  pôstquâm  prôfûdït  pêctorë  vôcês. 
O.  Rûprtque  hànc  pêctorë  vôcëm.  F.  Tali  fügïëntem 
ëst  vôcë  sccûlüs.  F.  Spargere  vôcës  In  vülgum  ambï— 
uâs.  y.  ÂssTduis  hlnc  âtque  liïnc  vôcïbüs  hêrôs  Tün- 
ïlur.  y .  Incëslîs  tëmërântür  vôcTbîis  aürës.  O.  Talés 
ëffündïtîîd  ædiëra  vôcës.  y.  Vôx  ëxeïdït  ôrë.  y.  Vulgi 
quæ  vôx  üt  vênït  ad  aürës.  y.  Notas  aiulïre  ët  rëdderë 
vôcës.  y.  Rlândïsquë  morâtür  Vôcïbiis.  y.  Vis  ëa  vô¬ 
cïs  ërat.  O.  Foy.  Verbum. 

Il  Langue  ,  Langage.  Sïvc  tamên  Grféeà  sciërït,  sïve 
îlë  LStînâ  Vôcë  loqui.  O.  SYN.  Lingua,  sërmô. 

F.n  général ,  Son,  bruit.  Pülsâtaquë  sâxâ  Aüdimüs 
ôngë,  frâctâsque  âd  liltora  vôcës.  F. 

VU 

VBi.ctnXlïX  ,  ôrûm.  n.  pl.  Fêles  en  l’honneur  rte 
yulcain.  PUR.  Vülcànïquë  dïës ,  aütümni  ëxôrdïa 
prïmi.  Mus. 

VÜLKÂNÎüs  ,  S  ,  ûm.  De  yulcain.  Vülcânïa  Lëinnüs. 
0.\\Par  extens.  Du  feu.  Êxtëndïtür  ünâ  Hôrrûla  pêr 
làtôs  Sciés  Vulcania  câmpôs.  y.  SYN.  Ignëüs,  llâm- 
nieus.  PUR.  Vulcania  pëstYs.  SU. 

Vülcâr  us  ,  i.  in.  y uLcain ,  fils  Ue  Jupiter  et  de  Ju- 
non ,  mari  de  if  nu  f,  dieu  du  feu  et  des  forges.  La 
fable  place  son  principal  séjour  dans  l’île  de  Lemnos, 
et  ses  ateliers  particulièrement  dans  les  antres  du 
mont  Etna,  où  les  Cyclope  s  travaillent  sous  ses  ordres. 
On  lui  attribue  i  invention  de  l’ait  de  fondre  et  de 
travailler  le  Jer  et  les  métaux  ,  ainsi  </ue  tous  les  ou¬ 
vrages  qui  passaient  pour  les  chefs-d’œuvre  de  ces 
arts,  comme  le  Palais  du  Soleil ,  les  Armes  <T  Achille, 
celles  d' Encc  ,  le  Sceptre  d’ Agamemnon,  le  Collier 
d’ Hermione  ,  la  Couronne  cf  Ariane.  On  représente 
ce  dieu  barbu ,  la  chevelure  négligée ,  à  demi  nu , 
portant  un  bonnet  rond  et  pointu ,  tenant  de  la  main 
droite  un  marteau  et  de  la  gauche  des  tenailles. 
Les  chiens  éla  eut  destinés  à  la  garde  de  ses  temples  , 
et  le  lion ,  qui ,  dans  ses  rugissemens ,  semble  jeter 
du  feu  pur  la  gueule ,  lui  était  consacré.  Vûlcânus 
ârdêns  ûrït  ôffïcïnôs.  //.  SYN.  Ïgnïpotëns,  Mûlcïlier. 
EPITH.  Junonigena,  LëmnTiis  ,  Lemniacus  ,  .fttnæus, 
Sïcülüs,  Lïparëïus,  de  l’île  de  Lipari ,  où  les  portes 
placent  aussi  ses  forges;  tiirdiïs,  tinlïpës,  claüdüs , 
claüdïcâus  ,  parce  que  Jupiter,  au  moment  de  sa  nais¬ 
sance  ,  le  trouva  si  difforme ,  qu'il  le  précipita  du 
ciel  dans  Pile  de  Lemnos ,  et  qu’il  resta  boiteux  de 
sa  chute  ;  nüdus ,  nïger,  âter  ;  Itâmmëîis  ,  rubêns;  f.ï- 
ber,  sûlërs.  PHR.Lêmnïüs,  Lëmnïacüs  ,  etc.  dëüs  ,  pa¬ 
ter,  fabor,  héros.  Iguïsdéüs,  rëx,  prises.  Dëüs  îgnïpo- 
lëus.  Opifex  trïsûlei  fülniïnYs  dëüs.  Sen.  ||  Par  er/ car. 
l'eu.  Furi'  immissis  Vulcanus  habenis,  y.  SYN.  IgnYs. 
PUR.  Vülcânûm  spârgëre  lëctis.  y .  Dédit àmplâ ruinam, 
Vîdcânô  süpërâmë  ,  dô  mus.  y.  yoy.  Ignis. 

Vûlgâcïs,  Is.  m.  f.  ë.  n.  y ulgaire ,  commun ,  de 
peu  de  valeur.  Jëjünüs  rârô  stomachus  vulgârïS  tëm- 
nYt.  //  SYN.  Plëbëiüs,  communis,  tritus,  vtlYs.  PI1R. 
Côelusquë  vülgâres  ël  üdâut  Spërnïl  liüniûtu  fugïêntë 
pënnâ.  jj.  ||  v  ülgârë.  n.  pris  adverb.  Nëc  vulgârë  lôqui , 
ël  fâmâui  spërârë  sëpûlcrô.  St. 
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Vülgâtôr,  ôrYs.  m.  Qui  divulgue  un  secret.  Sic 
ârët  médius  tëcïtï  vülgàtor  in  ûndïs.  O. 

Vulgatus,  â,  üm..  part  pass.  de  Vulgo.  Divul¬ 
gué.  SëllSquë  jâm  tôtüm  fâmâ  vûlgàta  përôrbêm.  y. 

VûlgÏvXgu.S,  a  ,  üm.  (ar  //  )  Errant  a  t'aern/n'C, 
banal.  Vülgivësô  vïtàm  trâctàbât  môië  fërârüm.  Lr. 
yoy.  Vulgans. 

i.  Vülgo,  âs ,  àvï,  âtüm,  ârë.  Divulguer ,  publier 
Hïnc  tôtam  infelix  vulgatur  fâtna  per  ürbëm.  V.  SYN. 
Dîvülgo,  êvülgo  ,  pervulgo,  spârgo,  diffundo,  disse¬ 
mino.  PII  R.  In  ou  per  vülgüs,  per  popülôs  êdo ,  spar¬ 
go.  Obductum  verbis  vulgare  dolôrëin.  y, 

V.  Hæc  pàssïm  deâ  fiedâ  virum  diffundit  ïn  ora.  P . 

0.  Vülgo.  adv.  En  tout  lieu.  Assyrium  vülgo  nasce¬ 
tur  amômürn.  F.  SYN.  l'âssïm,  übïquë.  ||  Ordinaire¬ 
ment  ,  souvent.  SYN.  Sipë,  sxptüs,  crëbrô,  piërüm- 
ipië,  frëquëntcr,  Spërtë. 

Vülgus,  gï.  n .  Le  peuple ,  le  vulgaire.  Môbt'ë 
mütâtür  sënipêr  cüm  principe  vulgüs.  Cl.  SYN.  Turbïl, 
plëbs,  pôpülüs  ,  plëbëcülS.  pôpéllüs.  EPI  Pii.  Hümilë, 
ignôbïlë,  vànüm  ;  leve,  inconstans,  Instabile,  mobile, 
mütàbïlë,  variabile,  âticëps,  incertum;  ïguârûm  ,  In- 
dôctüm  ,  ïnërs  ,  rïide;  stôlïdüm  ,  stültum,  insâuüm  ,  in¬ 
cautum,  dêmëns  ;  infiilûm,  iniquum  ,  mâlîgnüm  ;  mïsë- 
vâbïlè  ,  mïsërüm  ;  trépidüm,  proeâx.  PUR.  Non  tracta¬ 
bile  vülgüs.  Anïmæ  viles.  É.  VulgârYs  cœtüs.  II.  Mul- 
lâmsinë  nôminë  plëbêin.  C.  Mïsërï  pârsmâxima  vülgî. 
L.  Sprëtüm  sine  nôminë  vülgüs.  Varium  ët  nmtàbilë 
vülgus.  Nünc  hue  ,  nünc  Hëctïtür  illüc.  Clâmôsï  mur- 
müra  vülgî.  Mant.  Ût  vïdl  vülgî  varïârë  lâbântïacôrd  î. 
E.  Indômïtâs  ârdëscît  vülgüs  ïn  iras.  O.  Tremuîtscvâ 
süb  vôcë  minântïs  Vulgüs  ïners.  L.  Âncïpïtis  püguât 
sëntëntïa  vulgi.  St.  yoy.  Plebs. 

V.  Scinditur  Incërtüwn  stüdïa  in  contraria  vülgüs.  F. 

Vülgus  amîcïtïâs  û ti! Hâte  probat  O. 

. ^ . Sævîtque  anïmîs  ignôbïlë  vulgüs.  F . 

Non  ego  vëntôsæ  plëbis suffragia  vënôr.  II. 

Ârtïs  adliüc  èxpërs  ët  rude  vülgüs  ërat.  O. 
nîdôcïlis  cœpitsiëvïrë  lïcëntïa  vülgî.  Mant. 

DÉ  VELO  PPE  MENS. 

Illum  populi  favor  attonitum , 

Fluctuque  magis  mobile  vulgus 

Aura  tumidum  tollit  maui.  Sert. 

• 

O  funestus  multis  populi, 

Dirusque  favor  !  qui  quum  flatu 
Vela  secundo  ratis  implevit, 

Veiilque  procul  j  languidus  ide.n 
Deserit  alto,  saevoque  mari.  Sen. 

. . Quid 

Turba  Remi?  Sequitur  fortunam,  ut  semper,  et  odit 

Damnatos.  Idem  populus,  si  Nurtia  fusco  (Sejano) 

Favisset,  si  oppressa  foret  secura  senectus 

Principis,  bac  ipsi  Sejanum  diceret  hora 

Augustum.  J. 

COMPARAISON. 

Ulque  comes  radios  per  solis  euntibus  umbra  , 

Quum  latet  hic  pressus  nubibus,  illa  iugit  : 

Mobile  sic  sequitur  lortuuæ  lumina  vulgus; 

Quae  simul  luducti  uube  teguutur,  abit.  O. 

||  Troupe ,  foule.  Deusum  humeris  hïbït  aure  vülgüs. 
//.  Foy.  Turba.  ||  En  parlant  des  animant.  Prius¬ 
quam  Dira  per  incautum  serpant  côutâgia  vulgus.  F. ![ 
Vülgüm,  ancien  accus,  de  Vulgus.  Spàrgërë  vôcês  In 
vûlgum  âmbïgüas.  P. 

Vûlrërâtüs,  â,  üm.  part.  pass.  Je  Vulnero. 
Illesse.  SYN.  Saücïüs.  P1IÎL  Vüluërë  saûeïüs,  viola¬ 
tus  trüiicüs,  tardas ,  claü  lus.  F.  —  tâ:  dotas.  O  — 
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cônfûssüs.  M.  Lacer  ôra.  V.  Ora  notîs  fôédâtâ.  St.  Pü- 
gnândô  vûlnëra  pûssî.  Pr.  Icta  gravi  tëlô.  Manil.  Rëcêns 
à  vülnërë  Dïdô.  y.  Ïngëntï  vüiii<'rë  vîctüs.  V.  Saucïüs 
ârmô  Dê.xtënôië  Mëdôn.  O.  Vïolâtüs  âründïnc  plûntâm. 
Sil.  Trâjêctëquë  pêctdrâ  fënô.  A'.  Fœdô  dëjëctüni  vül¬ 
nërë.  O.  Plâgïsquë  peremptus.  V .  Vis  àtrô  vülnërë  tar¬ 
dat.  V.  Âccëptô  tûm  vidnërë  tirdïüs  ïbât.  O.  Vülnërâ 
tërgô  Âccïpïünt.  V.  Dürô  crëpïlântsûb  vülnërë  mal.ë  A'". 
Iufixüm  stridêt  sûb  pëctorë  vülnüs  V.  Hæsit  süb  gut¬ 
ture  vülnüs.  y.  Mëdïîs  ëxcêpït  faücïbüs  ënsëm.  L. 
Â'.quâtë  vülnërâ  mêiubrls.  L.  Tûm  fôrtisaûcïus  Ictu  Dis¬ 
siluit  vêrtêx.  Cl. 

Y.  Suucïüs  illë  gravi  vënântûm  vülnërë  corpus.  V. 
Vülnërâque  ilia  gërëns  ,  qui  cïrcüni  plürïmâ  rnürô* 
Âccëpit  patrios.  A'. 

Maudît  nümüxn  ,  morïênsquë  sü5  se  ïn  vülnërë  versat.  V , 
Trünca  gërït,  sævô  mütîlàtis  pârtîbüs  ënsë  , 

Mëmbra.  O. 

Fërrëüsàd  côstâs  âltô  stât  vülnërë  mücrô.  O. 

Êt  slëlït  ïncërtüs  fluërët  quô  vülnërë  sânguYs.  L . 

. Nüllâtquc  în  côrporë  pârtës, 

Nôscërë  quâs  pôssës;  ünümque  ërat  ôinnïâ  vülnus.  O. 
Heü  !  pâlïôr  têlis  vûlnëra  facta  mets.  O. 

Vix  liâbël  ïn  nôbïs  jâin  nova  plagâ  lôcüm.  O. 
Sëmïnëcëm  liquit  sâxô  lâcërümqnë  vïâtor.  y . 
uô  sonïpës  ïctü  fürïl  ûrdüüs  ,  âllâquë  jactat, 
ülnërïs  impatiens  ,  ârrëctô  vülnërë,  crüra.  V. 
Vulnero,  âs,  âvï,  âtüm,  àrë.  Blesser.  Nunclâtë- 
rüm  côstâs  fâlcâtô  vülnërat  ënsë.  O.  SYN.  Liëdo,  sau- 
cïo ,  vïôlo.  PUR.  Ënsë,  fënô,  tëlô,  gladïô  câbdo , 
fcrïo  ,  përcütïo  ,  pëlo  ,  âppëto  ,  ôccüpo  ,  trûjïcïo,  con¬ 
figo,  transfigo,  cônfodïo.  Vülnus  dô,  fëro,  iulëro, 
ïncütïo,  Intlïg-o.  Vülnërë,  vülnërîbus,  vülnërîs  Ictü 
côrpîis  liëdo,  vïôlo  ,  fërïo,  fodïo ,  cônfodïo,  noto  , 
fôèdo,  lacëro,  ôccïdo,  stêrno ,  dëjïcïo.  Ënsë,  fërrô 
pêctüs,  làtüs  apërîo,  rèclüdo,  liaürïo,  perforo,  côn- 
lôdïo.  Ênsêm  ïn  pêctüs  côndo ,  înfï^o ,  mërgo  ,  adïgo, 
ëxïgo.  Dure  cuspïdë  vülnus.  y.  Gladïô  perstringere 
pëclus.  Intër  së  vûlnëra  jâctânt.  Fërrüm  süb  pëctorë 
côndYt.  y.  Dèxtrâ  Drÿântïs  Pêrcülit  âdvêrsôs.  O.  Lalüs 
haüsïl  apërtüm.  y.  Âltô  dure  vülnërâ  côllô.  O.  Fëcït 
../anus  impïa  vülnus.  O .  Quæ  causa  Indigna  sërënôs  Fii.— 
dâvïl  vüllus?  y.  Nôslrô  sëquïtür  dê  vülnërë  sânguYs.  y. 
Capülôquë  tenus  dêinïsTt  ïn  ârmôs  Ênsêm  fatïfërüm.  O. 
Quid  vîscëra  nôstrâ  Scrütârïs  gladïô  ?  L.  în  vülnërë  cu- 
sein  âbscôndït.  Scn.  l'oy.  Occido  ,  Transfigo  ,  Vulnus. 
V.  Tûm  ,  lalëbrâsanïmæ,  pêctüs  mücrônë  rëclüdïl.  y. 
Ter  quatër  êxêgit  rëpëlïta  për  ilïâ  fërrüm.  O. 

Ôdërïl  êt  slfcvô  vülnerct  ënsë  puer.  O. 

Nfuu  quicünquë  tüüin  vïôlâvit  vülnërë  corpus,  y. 

Illi  âllêruâniës  müllà  vl  vûlnëra  miscënt.  y. 

Lisent  t  Ingrâtôlëô  përfïdüs  ôrë  niagïslrüm, 

Aüsüs  tâm  notas  cônlëmërâre  mânüs.  M. 

Lôricæquë  môrâs  êt  pêctüs  perforât  îngëns.  AL 
Vulnere  Tartareas  gcmïnâiô  mïsït  ïn  üinbrâs.  O. 
Sèmïcrëmôquë  novât  rëpëtîtüm  stipïlë  vülnus.  O. 
Sjûrâmcnia  anïmsè  lëtâli  vülnërë  rüpïl.  O. 

Vülnïfïcô  füërât  flxürüs  pëctôra  tëlô.  O. 

||  Au  fi".  Âb!  potïüs  përëâni  quâtn  crlmïnë  vülnërër 
istô  !  O.  PHR.  Côntïuüô  fôrtünæ  vüluërôr  ictü.  O.  Gra- 
vïôr  në  nüntïüs  aürës  Vülnërël.  y. 

VülnïpïcSs,  â,  üm.  Qui  fait  des  blessures  Vülnïft- 
cüsqnë  cbëlÿbs  vâstâ  fôruâcë  lïquëscït.  B.  PUR.  Vülnus, 
vûlnëra  fërëns. 

Vülnus,  ërïs.  n.  Blessure.  Affixi  vëuïs,  uni  masque 
in  vülnërë  pôuüat.  y .  SYN.  Plàgâ ,  Ictus.  EPLTH. 
Êxïgüüm ,  lève,  modïcüm,  tënüë,  pârvütu  ,  sânâbïle; 
grande,  gravë ,  Ingëns,  lâtüm;  apërtüm,  pâtêus,  hians, 
hïülcüm:  idtüm  ,  cavürn  ;  vïolëniüm  ,  immânë,  horren¬ 
dum  ;  âtrüm  ,  fuedüm  ,  livëns  ;  crüëntüin  ,  sânguïnëüm  , 
flüêns;  acerbum  ,  irîstë,  crüdëlë,  dirüm,  sævüm,  àtrôx  , 
cxïlïâlë  ,  ïmmëdïcâbïlc  ,  Insânâbïlë,  lëlâlë  ,  môrtïfë- 
rüm,  ïufêslüui  )  liôuëstüm,  dëcôrüm,  nôbïlë,  âdvërsüm; 
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ïnbonêstüm  ,  püdëndüm.  PUR.  VülncrYs  Ictus ,  dolor, 
âspërïtâs  ,  létale  mâlürn.  VülnërYs  ôs  ,  liïâlus,  cïcâtrlx, 
s'inïës,  crüôr.  Vïa  facta  fërrô.  Müllà  vl  pnèlïa  miscënt 
\  ülnërïbüs  crëbrls.  F.  Slëtïl  imô  vidnërë  sanguYs.  y. 
Ilainërôs  âd  vûlnëra  durât,  y.  Nudans  in  vûlnëra  pêctüs. 
V.  Pôstquâm  sïcca  rïgëns  âdstrlnxït  vûlnëra  sânguYs.  L. 

||  Blessure  légère.  PIIR.  Sümrnüm  dégustât  vülnërë 
corpus,  y .  NÔtâm  sïnë  vülnërë  fëcït.  O.  Ntl  lëtülë  da- 
tüm.  L. 

V.  Vûlnëra,  sëd  nüllüm  vltteîn  sécréta  rëcëptüm.  St. 
Non  tauiën  ad  lëtüin  causas  satïs  ülla  vSlëntës 
Plütjâ  dedYt.  O. 

||  Blessure  erave.  PIIR.  Nünquàm  sâtiâb'ïlë  vülnus.  J. 
ïmpübës  Immâni  vülnërë  nutlàs  DIvïdYl.  y.  Quô  vülnüs 
lëtülë  ferai,  y.  Mâgnô  vülnüs  dêscëndït  hïâtü.  Si.  F.xbâ- 
lâns  crüdëli  vülnërë  vltâm.  y.  Patëns  în  pëctorë  vülnüs 
CüsptdYs.  y.  Nüllïüs  \îta  përëniptï  Est  tûntâ  dimissa 
vïâ.  L.  Ëxstînctüs  mïsërândô  vülnërë.  St.  Parïtër  stër- 
nüntquë  cadüntquë  Vülnërë  lëtülï.  y . 

Tërqttë  quatërquë  gravi  jünctürâs  vêrtïcïs  Ictü 
Rüpït.  O. 

Tôt  jâcülis  ünâm  non  ëxplënt  vûlnëra  niôrtëm.  L. 

||  Blessure  honorante.  PUR  Sünt  vûlnëra  nôbis  Tpsô 
pülcbra  locô.  II.  Nôtisquë  dëcôrüm  Vülnërîbus.  Pül- 
cbrümquë  pëtünt  për  vidnërK  môrtëm.  y.  Ât  nôu , 
Ëvündrë,  püdëndis  Vülncrïbüs  pülsutn  âspïcïës.  y. 

||  Traiter,  panser,  quérir  une  blessure.  PIIR.  Vûlnëra 
lÿmphis  Âbluërë.  F.  Calïdô  tlë  vülnërë  tëlüm  ËxtrabYt. 
O.  Fomenta  lëvântïa  vülnüs.  U.  Vülnüs  Ëxplôrârë  manu. 
Et  vûlnëra  crüda  retractant.  O.  Vûlnëra  làmbYl ,  Ore 
vënënâ  trâbcus.  L.  Âdliüc  stridentia  prënsat  Vûlnëra. 

y.  Fl. 

V.  Ensësëcânt  lütô  vülnüs,  tëliquë  latëbrâm 
Rëscludünt.  y. 

INëvë  rëtrâclândô  nôntlütn  côëüntïîï  rümpâs  * 

Vûlnëra.  O. 

Dum  inedr.-âs  adhïbërë  mânüs  âd  vûlnëra  pâstôr 
Âbnëgât.  y. 

DÉVELOPPEMENS. 

ParcenJoque  secat ,  ferrü  ne  longiùs  acto 
Irrevocandus  eat,  sectis  vitalibus,  error.  Cl. 

Cuncta  prius  teutanJa,  sed  immedicabile  vulnus 
Euse  recideudum  est,  ue  pars  sincera  trahatur.  O. 

....  Æmonii  juvenis  quâ  cuspide  vulnus 
Senserat,  hic  ipsa  cuspide  sensit  opem.  Pr. 

||  Au  fiq.  Blessure,  de  l’âme.  Ætêrnô  dëvïnctüs  vülnërë 
âmôrYi.  Lr.  SYN.  îctüs,  mâlürn,  dôlor.  PHR.  Tâcïtüm 
vîvlt  süb  pëctorë  vülnüs.  F,  Pûrvô  côr  vülnërë  lâ's'tm.  O. 
jÊtêinuin  sërvâns  süb  pëctorë  vülnüs.  y.  Tristi  türbâtâm 
vülnërë  mëntïs.  y,  Quëstüsque  ët  vülnërâ  cæcâ  rësôlvütn. 
Si.  y oy.  Dolor. 

V.  Ât  rëgïnâ  grâvï  jânulüdüm  saücïâ  cürâ 
Vülnus  âlit  vënls  ël  cxcô  càrpïtür  ïgni.  y. 

||  En  parlant  des  choses  inanimées.  V ülnërïbüs  tlôuëc 
paülâtini  ëvictâ  süprëmüm  Côngëmüït  (ornus),  y. 
SYN.  îctüs.  PUR.  Ràstrûrüm  pündërâ  fërrc  (tellus). 
U.  El  ôdôrô  vülnërë  pians  Scinditur.  St. 

V ülpëculA ,  æ.  /.  dimin.  de  Vulpes.  Petit  renard. 
Rite  cënïs  lâtrât,  fâllâx  vulpêcülâ  gànnït.  .duel.  Phil. 

Vûlpês,  ïs.  /.  Renard.  Astüta  ïngënüüm  vülpês 
Ymïlâtâ  lëônêm.  //.  SYN.  '  ûlpêcülu.  LP1TII.  Astâtâ, 
cauta  ,  câllïdâ ,  vâfrâ,  vërsutâ,  dôlôsâ ,  fâllâx,  insidia¬ 
trix,  sâgàx,  sôlêrs;  sâêvâ,  Svïdâ,  prædàtrïx ,  r3pàx; 
ôlldï. 

||  Au  fiç.  Rusé ,  cœur  fourbe.  Astütâm  vëpïdô  sërvàs 
sub  pëctorë  vùlpëm.  Pers.  PUR.  Ânïmisüb  vûlpë  lâtên- 
lës.  II.  yoy.  Dolus. 

AûLrïNoR,  ârïs  ,  âtüs  süm,  ârï.  (arc A.  )  l’ aire  le 
renard,  user  Je  ruse.  Vûlpïnârc  modo,  ët  côncuisâ; 
quâlïbët  êrrâs.  l'air.  F  oy.  Decipio. 
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VüLrînijs ,  S  ,  ûm.  De  renard.  Vülpïna  pëllYs.  Suct. 
\\Aufig.  Vülpïnûs  animas  nè  quid  môlïâtur  mâlï. 
Plau  t. 

Vûlsus,  a,  ûm.  part.  pass.  de  Vello.  Arrache. 
Sëd  vülsïs  pêclorë  lëlîs.  L.  |[  Epilé ,  au  Jiff  efféminé. 
Sërïcâ  nam  tâcëô  vülsî  cârpëntâ  nëpôlïs.  Pr.  Voy.  Mollis. 

Vültëius,  fî.  ni.  Val  teins,  nom  d’homme,  lîëxït 
magnanima  Vultêiüs  v5cë  cohôrtëm.  L.  Duriis,  ait, 
Vu  1  tel ,  nïmïs  atlëutüsquë  vïdërïs.  II. 

I.  Vültü  R  ,  uns.  m.  Le  Vulture ,  montagne  qui  sé¬ 
parait  V Stpulie  de  la  Lucanie.  Me  fëbülôsæ,  Vultürc 
!u  Âppülô  ,  Âltrïcïs  êxtrâ  llmën  Âpülïæ,  Fronde  novâ 
pûërûin  palumbes  Tëxërë.  II. 

1.  Vültîjr  ,  ïs,  et  Vültürïüs,  ïï.  m.  Vautour ,  oiseau 
de  proie.  Êl  qui  vültürïbûs  sêrvëbât  viscera  Dàcïs.  J. 
Mëllïs  apës  long*  quàmvïs  ducântur  ôtlorë  Vultürïiquë 
cadaveribus.  Lr.  EP1TH.  Caücâsëüs,  mon  là  nus  ;  vëlôx  ; 
ôbscoenüs  ;  dit  us,  sævüs  ;  âvïilris ,  ëdâx  ,  voràx  ;  prædô, 
prxdàtôr,  rapàx.  PI1R.  Avis  CaücaseS.  Prop.  Rôstrô- 
que  immânîs  vïiltür  adüncô.  V.  Ünguïbüs  obüncîs 
mïnâx.  Aût  ut  ëdâx  vültür  corpus  circumspicit.  O.V oy. 
Tityus. 

V . Sâêvit  prædâtor  adüncïs 

t'nguïbûs  ,  êtdürô  discerpit  viscëra  rôstrô. 

i.  Vültürküs,  ï.  ni.  Vulturne ,  vent  qui  vient  du 
sud-est.  Altïsonâns  Vûltürnus,  et  Aûstër  fulmine  pol¬ 
lens.  Lr. 

2  Le  Vulturne ,  fleure  de  Campanie ,  d'un  cours 
très  rapide,  qui  se  jette  dans  la  mer  Tyrrhénienne  ■ 
auj.  le  Volturno.  Câpüt  flàvüni  cîdïgïnë  côndïtfis  âtrâ 
Vûllümüs,  mül laque  cÔniâm  përfüsüs  arëna.  A't/.EPITH. 
Rai  lax ,  celer,  sônâns. 

Vültüs  ,  üs.  ni.  Visage.  Huïcsë  forma  dëï  vultu  re¬ 
deuntis  ëôtlëm  Ôbtülïi.  V .  SYN.  Faciès  ,  ôs ,  ôrâ  ( plur . 
de  os),  fions,  âspëclùs.  EPITH.  Lætus,hïlSrïs,  gràtüs, 
amâbïlYs,  blândùs,  benignus,  sërënüs,  placidus , 
inïlYs;  ïngënûùs,  modestus,  verecundus  ;  vënërândus, 
vënërabïlYs;  nûbïlüs,  méeslûs  ,  irïstYs ,  sëvërüs,  gra¬ 
vis,  tetricus;  mïnâx,  ferîis  ,  tôrvüs,  ôbliquüs,  trûx, 
truculentus ,  metuendus,  liôrrëndüs ,  terrificus;  ira¬ 
tus,  sanguineus,  ârdêns  ,  llâinmâtûs  ,  ignitus  ;  juvë- 
nïlïs  ,  dëcôrüs,  bonëslûs,  fôrmôsüs  ,  pulcher,  vënu- 
stûs,  ïnsîgnïs,  lïbërâlYs  ;  nïtêns,  nïvëüs,  rosëiis; 
dêfôrmïs,  fœdtis  ,  hôrrïdûs,  sôrdïdüs ,  turpYs.  PUR. 
Vültüs,  frôntïs,  ôrïs dëcor,  vënustàs,  dëcïis,  modestia, 
uiâjêstàs,  lionôs.  Plënüs  gravitate.  In  vultu  est  rëvë- 
rëntïâ  tàntâ  vënüstô.  Consilium  vïdtû  tëgït.  V.  Spom 
vültü  simulât.  V .  Vënïëntûm  discërë  vultus.  V.  Acer 
vültüs  in  liôstëm.  II.  Voy.  Frons,  Os,  oris. 

V.  Mêspëctâ,  nütüsquë  niëôs,  vûllümquë  loquâcêm.  O. 
lieu  !  quàm  difficile  est  crïmên  non  prôdërë  vultu. 

O. 

||  Beauté  du  visage.  PHR.  Vültüs  nïmïum  lübrïcüs 
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âspïcï.  II.  Vültü  lôngæva  dëcôrô.  Cl.  Plâcïdï  radian 
in  câssidë  vültüs.  Cl.  Ëgrëgïô  dëcüs  ënïtët  ôrë.  V. 
Divini  signa  decoris.  V.  Spèctûbïlïs  ôrë.  Tib.  Ôrë  llôrï- 
dülô  nïlëns.  Cal.  Voy.  Forma,  Pulchritudo. 

||  Difformité  de  visage.  Voy.  Deformis,  Turpis. 

Il  Visage  riant,  serein,  etc.  PHR.  Pàcëm  vfdtüs  ha¬ 
bet.  O.  Placido  mëâvülnërâ  rësnïcë  vültü.  O.  Vüllüm 
sërvât  fôrtüna  bënïgnüm.  H.  Vültüs  übî  tüüs  âffülsit 
populo.  II. 

X.  Spëm  mïbï  nëscïo  quant  vültü  prômiuit  amïcô.  O. 
Quümquë  sërënus  ërit,  vültüsquë  remiserit  ïllôs, 

Ouï  sëcüm  lërrâs  ïmpëriümquë  niôvënt.  O. 

||  Visage  dur,  sévère,  etc.  PUR.  Nëc  dürô  cetera 
vullü  Përlëgë.  O.  A  irilëin  Tôrvüs  liümî  posüîssë  vül- 
tüm.  H.  Vültü  fassüs  Tëlâmônïus  irâm.  O.  Tûrbâtô 
prôdïta  vültü  Ira.  L.  Contracta:  sërïâ  frôntïs.  II.  Voy. 
Supercilium,  Severus. 

X .  Si  non  est  I  ïctô  vültüs  mïbï  tôrvüs  in  ôrë.  O. 

Sëd  modo  læta  manët,  vültüs  modo  sümÏL  acêrbôs.  O. 
Nëc  fions  triste  rïgëns,  nïmïüsque  in  môrïbüs  liôrxtjr. 

St. 

Canities  ëadem  est ,  ëadem  vïÔlentïâ  vültüs.  O. 

DÉVELOPPEMENT. 

Doctores  nos  ruga  decet,  frontisque  severa: 

Dura  supercilia  ,  et  spirantes  grandia  vultus.  Sani. 

||  Visage  triste.  PHR.  Mœstô  dëfïxüs  lumina  vültü. 
V.  Quum  lu  cüraquë  lëvàtâ,  Ët  vültüs  mëlïôrïs  ëris.  O. 
Dëjëctôs  in  hümüm  vültüs.  O.  Voy.  Mie  s  tus. 

V.  At  pu  ter  ôbdüclôs  luclu  misërâbïlïs  iêgrô 
Côndïdëràt  vültüs.  O. 

Sëd  frons  lâeta  pârum,  ëtdëjëctô  lümïna  vültü.  V. 

||  Changer  de  visage.  PHR.  Vüliü  mütàbïlYs.  J.  Sü- 
bïlô  non  vultus,  non  color  uniis.  V.  Nïvëôs  infeci l 
purpura  vültüs.  Cl.  Côntinüo  est  ægrîs  âliüs  côlôr. 
V. 

V.  Èt  parïtër  vültüsquë  dëô  ,  plectrümquë  côlôrquë 
Excïdït.  O. 

||  Vorme,  télé,  en  parlant  des  animaux.  Tndüëràl 
Cïrcc  în  vültüs  âc  tërgë  fërârüm.  V .  S  Y  N.  Fâcïës,  ôs, 
ôrâ. 

||  Lace  ou  disque  du  soleil.  Vïdëmüs  Ipsïüs  in  vültü 
vârïôs  ërràrë  colôrës.  V . 

Il  Au  fi,  L'ace,  aspect.  Unüs  ërât  totô  nàtürâ:  vujtüs 
in  ôrbë.  O.  SYN.  Aspëctüs ,  fâcïës,  vïsùs.  PHR.  Om¬ 
niferi  vültüs  tëlluris.  Lr. 

V.  Mênë  salis  plâcïdï  vültüm  flüclüsquë  quïëlôs 
Ignôràrë  jübës?  V. 

Vülvâ,  æ.  /.  Matrice  des  animaux.  Celle  partie 
de  la  truie  était  fort  estimée  des  Romains.  Meminit 
câlïdâ:  sâpïât  quîd  vülvâ  pôpïnæ.  J. 
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Lettre  de  l’alphabet,  lu  Lâtïô  nümërüs  dënârïüs 
Ârgolïcüm  X.Aus. 

Xâkthïitus ,  ï.  m.  Xanthippe,  général  lacédemo- 
nien  ,  qui  commanda  les  armées  de  Carthage  dans  la 
première  guerre  punique,  et  l  ainquil  Regulus.  Xan¬ 
thippo  câptüs  Libycis  tôlëràrât  ïn  ôris.  SU. 

Xânthô,  ùs.f.  Xantho,  nom  d’une  Néréide.  Dry- 
môquë,  Xânlhôquë  Lïgëâquë ,  Phÿllôdôcëquë.  V. 

i.  Xâüthüs,  I.  m.  Le  Xanthe,  fleuve  delà  Troade. 
Xânthë,  retro  prôpërà ,  vërsiquë  rëcürrïtë  lÿmphië. 
O.  Voy.  Scamander. 

||  a.  Rivière  de  Lycie.  Phœbë ,  qui  Xânthô  lavis  ànnië 
crïnës.  II. 

||  3.  Un  des  coursi  rs  d Achille.  Ël  flâvüm  Xànthüs 
sprëvissët  Achïllêm.  Cl. 
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Xënïüm,  ïi.  n.  Présent  que  les  hôtes  faisaient 
aux  amis  qui  venaient  loger  chez  eux.  ômnïs  in 
hôc  grâcïlï  xënïôrum  turbâ  lïbëllô.  Al.  SYN.  Mü- 
niis,  munusculum ,  dônûm.  EPITH.  Aiuicüm ,  læ- 
tuin ,  fëstivum  ,  sôlënnë  ,  dïvës. 

||  Etrennes.  SYN.  Strënâê. 

Ne  tibi  non  aliquid  Jani  misisse  calendis 
Arguar,  aut  lætam  nou  celebrasse  diem, 

Mittimus  hibernis  servatas  mensibus  uvas. 

Insuper  et  faustas  addimus  ore  preces , 

Ut  tibi,  qui  nitido  cum  sole  renascitur,  annus 
Felici  redeat  candidus  usque  pede.  Sann. 
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R o Hin ,  y  ut'  eVntY  /?/s  tm  coutelier ,  rappelle 
ingénieusement,  son  origine ,  en  envoyant  un  couteau 
pour  étrennes  à  un  ami. 

Ælna  luec ,  non  Pindus,  tibi  mittit,  munera  :  morem 
Cyclopes  Musis  praeripuere  suum. 

Translatum  Ætneis  me  Pindi  in  culmina  ab  antris, 

Hic  te  ,  si  nescis  ,  culter,  amice  ,  docet. 

XÈNÔPUÔN ,  ônlYs.  m.  Xenophon ,  Athénien, 
grand  capitaine ,  homme  d’Etat,  philosophe ,  his¬ 
torien  élégant  et  précis.  //  eut  une  grande  part  h 
la  fameuse  retraite  des  Dix  Mille.  On  le  représente 
tenant  une  épée  de  la  main  droite  et  une  plume  de 
la  gauche.  C’est  quoi  fait  allusion  ce  distique  de 
Théodore  de  Bèzc  : 


V.  Dêfëcïssc  nmnës  epôtSquë  flumina,  Mëdô 
Prândëntë.  J. 

Tales  fama  canit  tumidum  super  nequora  Xcrxem 
Construxisse  vias,  multùm  quum  pontibus  ausus, 
Europamque  Asiie,  Sestonque  admovit  Abydo, 
Ineessitque  fretum  rapidi  super  Hellesponti, 

Non  Eurum  ,  Zepyrumque  timens,  quum  vela  ratesque 
Tu  medium  proterret  Athon.  L. 

Dum  Xerxes  proceres  inter  sublimior  ipse 
Ostentabat  opes  Asiae  ,  belloque  superbus  , 

Milite  complebat  terras  et  classibus  requor.  Fltthier. 

XI 


Quid  Marti  et  Musis,  Xenophn?  —  Sic  vicimus  olim 
Barbariem  gladio,  barbariem  calamo. 

Xërâmëlïnüs,  a,  üm.  De  couleur  de  feuille  de 
Vigne  sèche.  Ët  xërâmpëlïnâs  (vestes)  vëtërês  dona¬ 
verat  ïpsï.  J. 

Xërxês,  Ys.  m.  Xerxès ,  fils  de  Darius ,  roi  de 
Perse.  /I  fit  la  guerre  aux  Grecs ,  et  malgré  la  supé¬ 
riorité  de  ses  forces ,  fut  vaincu  à  Salamine.  De  re-  [ 
tour  en  Perse,  il  fut  tué  par  Artahan ,  capitaine  de 
ses  gardes.  Xërxis  ët  ïmpërïô  Mna  coîssë  varia.  Pr.  1 
EPITTT.  Mcdus,  Përsicüs  ;  sîlpërbüs  ;  refilons  ;  ïnfij- 
lix;  mollYs.  PUR.  Dux,  duclôr  Përsicüs,  Aiëdüs.  D;1- 
rï5  gënïtüs. 


Xïphïâs,  5.  m.  Sorte  de  poisson  de  mer ,  que  sa 
mâchoire  longue  et  pointue  a  fuit  nommer  Epée.  Ét 
duras  xïpluâs  ïctü  non  mitior  ënsïs.  O. 

XY 

XyunOm,  î.  n.  Etoffe  de  coton.  EPITII.  Tex¬ 
tile,  molle  ;  nïvëîim;  tïnctiim. 

Xÿlon  et  Xylïim,  î.  n.  Cotonnier ,  arbrisseau 
qui  porte  le  coton. 

Xÿstîjs  ,  î.  m.  et  Xÿstüm,  ï.  n.  Portique  sous 
lequel  s’ exerçaient  les  athlètes;  allée ,  promenade 
couverte .  SYN.  Pôrticüs;  ümbrâcîilüm ,  âmbülâcrüm. 
EPITII.  Lôngns,  litüs  ;  üm.entis ,  litüs. 


Y. 


.  Pythagnre  avait  pris  cette  lettre  de  l’alphabet 
pour  symbole  des  deux  routes  (  celle  du  bien  et  celle 
du  mal  )  entre  lesquelles  l'homme  est  appelé  à 
choisir. 


/s.  Lettre  de  l’alphabet.  V oy.  Zêta . 

ZâciiXrïâs  ,  æ.  m.  Zacharie ,  nom  hébreu.  [|  Le 
père  de  saint  J cari- Raptistc.  Zâcharïîrquë  domiim 
pénétrât,  gravidâmrpië  suintât.  Juvc. 

ZXcÿnthïüs,  S,  uni.  De  Zacynthe.  Câlchâs  îstëquï- 
dëm  Zacîntliiüs  est.  P  Inut. 

Zacÿktiiôs  et  ZScÿnihüs,  î.  f.  Zacynthe,  île  de  la 
mer  Ionienne,  au  sud  de  Céphalonic  ,  auj.  Zanthc. 
Jàm  mëdïo  âppârët  flûctu  nëmorôsâ  Zâcynliios.  C. 

Zalatës  ,  Ys.  m.  Zalatcs,  nom  d’homme.  Ânuëniûs 
Zâlâtës  cûnctls  nàrrâtîir  ëphëbis  Môlliür.  J. 

ZXleücus,  î.  m.  Zaleucus ,  législateur  des  Locriens. 
Sânxërït  êl  Lôcrïs  dëdërîl  qui*  jûr3  Zâleücüs.  Aus. 

ZamX,  æ. /.  Z  a  ma,  ville  d'Afrique  dans  la  Zeu- 
gilane  ,  au  sud  de  Carthage ,  célèbre  par  la  victoire 
que  remporta  Scipion  sur  Annibal,  et  qui  mil  fin  à  la 
seconde  guerre  punique  ;  auj .  Zamora.  Ët  Zâma,  ët 
übërïôr  Rutulorum  sanguine  Tüpsüs ,  SU. 

1.  Zâmclë,  ës.  /.  Cille  d’ A c haïe. 

2.  —  Nom  ancien  de  Messine. 

. . Zaucle  quoque  juncta  fuisse 

icitur  Italiae,  donec  confinia  pontus 
Abstulit,  et  medi  tellurem  reppulit  unda.  O. 

Zâkclëûs  et  Zânclëiüs,  S,  üm.  De  Messine;  de 
Sicile.  ZànclëS  ChârybdYs.  O.  Contra  Z.inclëiâ  sâxâ. 
Id. 


Littera  Pythagorie  discrimine  secta  bicorni, 
llüinâni  viti  spëcïëm  prifërrë  videtur.  Audi. 

Ët  tibi  qui  Samios  diduxit  lîttërS  râmôs  , 
Sûrgëntëni  dëxtrô  mônstràvit  limite  cidlêm.  Pers. 


ZE 

ZiV\  ,  x.  f.  Epcautrc ,  sorte  de  froment. 

Zkbëdëus  ,  T.  m.  Zébédée,  père  de  Jacques  et  de 
Jean,  apôtres.  1 111  Zèbëdëum  genitorem  în  püppë 
relinquunt.  Juvc. 

Zëlôtypus,  ï.  ni.  et  Zëlotÿpâ ,  î.  f  Jaloux,  ja- 
louse  (en  amour  ).  Zëlotÿpô  jüvënis  prilâtîis  Iliâibi. 

J.  Si  tibï  zëlotypi  rëtëgâiUur  scrîniâ  mœclii.  J.  SYN. 
Invidus. 

Zëlus,  ï.  w.  (rare).  Jalousie  en  amour.  Quîn  ë_tïâm 
cupïô,  jünctüs  quï3  zëlîis  amôii  ëst.  Aus.  SYN.  Iuvï- 
dï.î.  ||  Rivalité,  envie.  Coy.  Invidia.  ||  Amour  ardent. 

C oy.  Amor. 

ZëmblX,  i.  f.  (moderne.)  Nouvelle  Ze/nblc, 
grande  ile  située  dans  i  Océan  septentrional ,  au  nord 
de  la  Russie,  dont  elle  est  séparée  par  i  ile  de  tVei- 
gatz.  Âictôô  si  qui  deserlâ  su  b  àxë  Zêmbla  rïgct. 
Connu. 

Zëno,  ônYs.  m.  Zenon,  d’Elée,  inventeur  de  la 
dialectique. 

i.  —  Zenon  de  Ci  ilium  ,  chef  de  la  secte  des  sloï-  î 
ciens.  Ciuvsippüs  Zèuôquë  docêixt  piicêpia  tëuërë. 
Sid. 

Y . . .  Melius  nos 

Zënônis  nricëplâ  mourut;  uëc  tnim  omnia  quxdlm 
Prô  vltà  lâcïêndS  piîtât.  J.  "X 

Uëmocrltôs,  Zêuônis,  inêxplicitbsqnë  Plâtonas.  M. 
Zf-ÿàifÔTus ,  ï.  m.  Znolute,  bibliothécaire  et  A-  k 


ZEU 

lexandric ,  sous  Ptolcmie  Lagus.  Esset  Aristarchi  tibi 
gloria  ,  Zëiiodôliuuë.  si  us. 

ZÉPHŸnïTÏs,  ïtlY.s.  f.  T lore ,  femme  de  Zephyre. 
Hîs  dimi  mülccbânt  dominam  Zëpliÿmïda  dictis.  Cl. 
SYN.  FlôtS,  Cldôrïs.  PHR.  Zëpliÿri  gratissima  côn- 
jüx.  V oy.  Flora. 

Zëi  îiïRÏs ,  i.  m.  Le  'Zephyre ,  vent  d’ouest  :  Zé¬ 
phyr,  personnifié,  fils  d’Lole  et  d'si  s  lice  ou  de  L’ si  u- 
rore  ;  c’est  le  même  que  Pavonius.  Il  épousa  /•  lurc , 
appelée  Chloris  par  les  Grecs.  Confligunt  Zëpliÿiüs- 
quë,  Nôtûsque  ,  ët  lilus  Fois  Fûrus  ëquis.  P .  SYN. 
Fâvônïüs.  EPITH.  Occiduüs.  Le  Zéphyre,  soufflant 
partie,  au  ri  tour  du  printemps,  désigne  en  gi in.  un 
vent  doux,  favoi  ahle.  \  ërnüs,  Dandus,  lënïs,  mîlïs, 
mollis,  placidus,  clëmëiis;  (avens,  felix, sëiënùs,  can¬ 
didus,  liais,  anialdls  ;  tëpens,  tëpïdiïs,  lêcündüs,  geni¬ 
talis,  gënïlâliilis.  P  U  IL  Fâvôni,  Zëpliÿri  aura,  anima, 
flâtus.  Zcphÿrî  plâcïdi,  tëpëntës,  le  nés  ami,  mollis 
ùfflùlus,  levë  llâiiicn,  blandum  frigus  ;  mitis,  âmëênâ, 
ineunda  temperies,  i  ënii  dementior  aura  Pavonî. 
VërYs  pâter,  comes  gratissimus.  IL  \  ènlôriuu  plS- 
CÏdissiiuüs.  Tepentibus  auris  mulcëns  àiva.  Spi¬ 
rans  (lamine  lein.  l'iâtu,  aura  refrigerans.  Flamma 
vërua.  At.  ZëpliyTi  uovii  (lamina.  Sil.  Lenes  Zephy¬ 
rorum  animi.  Aura  verno  comes  ïrë  suëlâ  Pbœbô. 
Süb  adventum  spirantis  lênë  Favum.  \  êrui  spuant 
auri.  Levis  impulsos  retro  dat  ou  vênti lal  aurS  c3— 
pillôs.  Â  Zëpbÿrïs  mitior  aura  venit.  Mollior  aiirS 
Spiral.  Zëpliÿrique  tepentibus  auris  Laxant  iirva  si¬ 
nus.  L'.  Zëpbÿrô  11ÏX  victa  lépênti.  U.  Zephyros  au¬ 
dis  spirare  secundos.  V .  Zëpnÿi'ô  pliais  së  glëhâ  re¬ 
solvit.  L' .  Zephyris  quum  lilii  vocantibus  astas.  L'. 
Vëris  prænüutïiis  an  ë  Përmâtüs  graditur  Zephyriis. 
Lr.  Zëpbvrts  Sgi  tâta  Têmjrë.  IL  Quëitilô  per  rûiâ 
sttsuno  Murmurât.  Saut.  Venins. 

Y  . Biandisquë  salubre 

Vër  Zé  jihvris  tëpidô  iiiûleëbal  rura  sërëilô.  S  il. 
Sivësub  incertas,  Zephyris  motàiuibiis,  üuiluâs.  y. 

. Plâcidïqnë  tepèmibiis  aurîs , 

Mülcëbâiu  Zëpiivri  natos  sïnë  sëininë  flores.  O. 

Aut  tmë  qui  Zëpliÿrô  victâ  lepeuië  Huit.  (J. 

Spiiât  Ôdûrâlüs  Zëphyris  (lôrêiilihüs  âër. 

. Quos  piopiëi  fluminis  undas 

Aura  paru  flôrës  lëpidi  fècüudu  P'âvôni.  (ut. 

Adullâ  lènï  (lucluât  Zëpbyrô  ségè». 

. I.aseiva,  Fâvoni, 

Cens  volitat  circutu  illuilëns,  Ionique  fiûbello 

V  eut  liai.  Commit. 

DEFINITION. 

. Pater  ô  gratissime  \  en»  , 

Qui  mea  lascivo  rognas  per  prata  volatu 

Scinper,  et  assiduis  irroras  llatilius  auuum.  . .  , 

Dixerat  :  ille  uovo  madidaules  nectare  pemias 

Coucutil,  et  glebas  lecuudo  rore  marital.  Cl. 

ZËr.ÎKTHÏCs  ,  S,  mu.  /Je  Zcrinlhus ,  ville  et  antre 
d'Hecaie  en  Thrace.  Inde  iëvï  vènlô  Zërinilnâ  lit- 
tora  nâctii.  ü. 

Zêta.  n.  Indècl.  Lettre  de  1‘ alphabet  grec.  ZêtS 
jacëns,  si  surgit,  ërït  nota  qui  lëgilür  A.  si  us. 

Zlthks,  i.  m.  Ze'tjiès,  f ils  de  Borée,  roi  de  '1  hruce, 
et  frère  de  Calais.  Impluniës  Cülâlsquë  puer  Zélliës- 
quë  fuërünl.  O.  Puy.  Calais. 

Zëtuüs  et  Zètiis,  î.  m.  Zetus,  pis  de  Jupiter  et 
d’ An  ho  fie  ,  frère  d’ Amphion.  Fl  durüm  Zëthum,  êt 
iScrïmis  Àmphîüna  môllêiu.  Trop. 

Zeûi.mX,  àtls.  n.  I  die  de  Sy  rie ,  dans  la  Coma  gène, 
sur  l  Luphrate  ;  elle  servait  de  jonction  entre  la 
Syrie  cl  lenipo-e  des  Parthcs.  Aller  Acliimemum 
secludit  Zeûginàtë  Persën.  St. 

ZeüaIs,  idïs.  m.  Zeuxis ,  peintre  célébré ,  rival  de 
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Parrhasius.  Cui  ncque  pàrZeüxïs,  cuï  mâgnïis  cédât 
Àpèliès.  EPiTIi.  Përiliis,  dôclus,  solèrsj  cëlëbër, 
clâriïs,  tnsignïs  ,  nubilis.  h'oy  .  Pictor. 

DISTIQUE. 

Fallit  aves  Zeusis  ;  Zeusis  deluditur  arte 

Parrhasii  :  volucres  hic  capit,  ille  virum.  L.  Lipp. 

ZI 

ZïKGÏBËn  et  Zingiberi,  ërïs.  n.  Gingembre.  Zingi¬ 
ber  ët  piper  accumulât. . .  Buchan.  EP1TH.  Calidum, 
j  ZïzÂtiiA  ,  ôiûm.  n.  pl.  (eccl.)  Ivraie.  Spinis  fulta 
subit  seges  horrida  zizaniorum.  Prud.  SYN.  Lolium. 
Prosper,  Prudence  et  Tortunat  disent  aussi  Zïzâ- 
n îâ  ,  i.  /. 

zo 

ZôdïXcus,  î.  m.  Zodiaque ,  cercle  imagine  dans  le 
cie / pour  contenir  les  douze  sàçnes  ou  constellations 
que  le  Soleil  parcourt  dans  l  année.  Quôtque  süjaêr 
lèrrâm  sïdërâ  Zodïâcî.  Aus.  SYJ\.  Sïguïfer  ,  Bâltëus. 
PUR.  Âslrifër ,  signifer,  stellatus  ôrbïs ,  cïrciilüs. 
üblïquüs  ,  stêllâlüs  cœlï  limes,  ârciis,  cïrciilüs.  Stël- 
lâtüs  bâltëus,  limbus.  Signiferum  côëlûin.  Astrïferâ 
zôuâ,  ârmillâ.  Obliquüs  solis  ârcüs ,  trames.  Sôlisïter. 
Circulus  âslrâ,  signa  bïssëna  gërêns.  Signa  poli  düo- 
dëuâ  gërêns.  Extra  ânnï  sôlïsquë  viàs.  V .  Obliqua 
signa  ilërândâ  rbtæ.  Pr.  Quo  bissènâ  volant  sidéra 
turbine.  S  en.  Signiferam  lustravit  Cÿutliïâ  zôufuu. 

Y . Orbëm 

l'èr  duodëna  régit  niundi  sol  aurëiis  âslrâ.  C. 

. Et  viâ  sêctâ  për  âtubâs , 

Obliquus  quà  së  sîgiiôrûni  verteret  ordo.  y. 

Signa  Dëus  bis  sëx  âctô  lüstrâvërat  ânnû.  O. 

Siguâque,  quæ  lôrrgô  frâlër  pëivênsêât  ànnô, 

Ire  për  luec  uno  inëusë  sororis  ëquôs.  O. 

._ . .  Sïguïfer  5rbls 

Astrôi  üin  vârïôs  iliscrimïnât  ôrdinë  înëasês.  Pau. 
Âspïcïëndâ  via  est  cdeli ,  vërsusque  për  âstrâ 
Limés.  Prop. 

DEFINITIONS. 

Sectus  iu  obliijuum  est  lato  curvamine  limes, 

Zouaruinquc  trium  contentus  fuie  ,  polumque 

Ellugit  Australem  ,  juuctamque  aquilomlms  Àrcton.  O. 

llic  qui ,  sacris  pervius  astris, 

Secat  obliquo  tramite  zonas, 

Flectens  lougus  Siguiler  aunos.  Seri. 

SIGNES  DU  ZODIAQUE. 

Suut  Aries,  Taurus,  Gemini,  Cancer,  Leo,  Virgo, 

Libraquu ,  Scorpius,  Arcitenens,  Caper,  Amphora,  Pisces. 

Zoilus  ,  i.  m.  Zoile ,  sophiste ,  détracteur  d’ Homère, 
dont  le  nom  est  devenu  l' appellation  commune  de 
tous  les  critiques  ignorans  ,  jaloux  ,  passionnés  et  de 
mauvaise  foi.  Zôïlus  â-g rotât  :  fâcïuut  liânc  strâgiilâ 
vcstèui.  Al.  EPITH.  îuvidus,  mâliginïs. 

DISTIQUES. 

Ingenium  magni  livor  detrectat  Homeri  : 

Quisquis  es  ,  «x  illo  ,  Zoile  ,  nomen  habes.  O. 

Crine  ruber,  niger  ore,  brevis  pede  ,  lumine  laesus  , 
liem  magnam  praestas,  Zoile,  si  bonus  es.  M. 

f  rustra  ego  le  laudo  ,  frustra  me  ,  Zoile  ,  laedis  : 

Nemo  mihi  credit,  Zoile,  nemo  libi.  Buchanan. 

Zona  ,  æ.  /.  Ceinture.  Dût  tërëtëin  zônàm  qui 
modo  cïnciâ  luit.  U.  SYN.  Cïngîilum,  cinctus  , bâl¬ 
tëus,  limbùs,  zônülâ.  EPiTIi.  Aürëâ,  aurâtâ,  gëm- 
înàlü,  picta,  decora,  (ulgeus. 
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||  Ceinture  serrant  à  serrer  l’argent ,  bourse.  Ibï t  ë5 
qu5  vis,  qui  zônàm  përdïdït,  inquYt.  11.  Poy.  Cru¬ 
mena. 

ZÔN/Ê  côëlèstës.  Partie  (le  ta  surface  terrestre  di¬ 
visée  par  bandes  circulaires.  IL  y  a  cin(j  zones.  La 
partie  comprise  entre  les  deux  Iropù/ues  est  la  zone 
Torride.  Les  deux  parties  comprises  entre  les  '1  ru- 
picjucs  et  les  Cercles  polaires  sont  les  deux  zones 
Tempérées ,  l’une  septentrionale  et  l’autre  méridio¬ 
nale.  Les  deux  zones  Glaciales  occupent  l’espace 
compris  entre  le  Cercle  polaire  et  le  pôle  <ju  elles  ren¬ 
ferment.  SYN.  Cœlï  fâscîS.  M. — vitta.  PHH.  Quinque 
àrcüs  ,  partes  ,  plagié.  Quinquë  poli,  cœlï  plagié.  Quôt 
coelum  stringunt  cingula. 

\  .  Süb  quôcûnquë  dïë,  quccünque  est  sidëië  niundî. 


LES  CINQ  ZONES. 

Qui-nque  teuent  ccelurfi  zonæ  ,  quarum  una  corusco 
Semper  .sole  rubens  et  torrida  semper  ali  igni  : 

Quani  circum  extremae  dextrâ  lævaque  trahuntur 
Cæruleâ  glacie  concretae,  atque  imbribus  atris, 
lias  inter  mediamque,  duae  mortalibus  aegris 
M  uuere  concessæ  divum  ,  et  via  secta  per  ambas  , 
Obliquus  quà  se  signorum  verteret  ordo.  P . 

Utque  duæ  dextrâ  coelum,  totidemque  sinistra 
Parte  secant  zonæ  ,  quinta  est  ardeutior  illis; 

Sic  onus  inclusum  numero  distinxit  eodem 
Cura  Dei;  totidemque  plagæ  tellure  premuntur. 
Quarum  qu;e  media  est,  non  est  habitabilis  æslu; 
Nix  tegit  alta  duas  ;  totidem  inter  ulr.imque  locavit , 
Temperiem  dedit  mist  cum  frigore  flamma.  O. 

Nam  circumfuso  consistit  in  aere  tellus, 

Et  quinque  in  partes  toto  disponitur  orbe, 

Atque  duæ  gelido  vastantur  frigore  semper. 

Illic  et  deus  tellus  absconditur  umbrâ. 

At  media  est  Phoebi  semper  subjecta  calori , 

Seu  propior  terris  æstivum  fertur  m  orbem , 

Seu  celer  hibernas  properet  decurrere  luces. 

Fertilis  hanc  inter  posita  est  luterque  rigentes 
Nostraque  ,  et  huic  adversa  solo  pars  altera  nostro  , 
Quas  similes  utrinque  tenens  vicinia  coeli 
Temperat,  lib. 


ZYT 

zona  flâmmëâ  Pliâ-bi  rota.  Sen .  Quâ  plitgS  ïgnïfeli 
poli.  Quà  parte  dëbâccliëntür  ignés.  H.  Illas  rubi¬ 
cunda  perusti  ZônS  poli  tciiüYl.  L.  Quô  zôn5  rübëns 
âtque  âxis  adustüs  Sôlis  equis.  L. 

V.  Æquora  sûlxlûxit  zonæ  vicina  përûstæ. 

. Élsï  quem  ëxtênta  plagarum 

Quatuor  in  mëdiô  dirimit  plaga  solis  iniqui.  P. 
Flâmmifëræ  patiens  Zonæ,  Càncrïquë  calënlYs.  Cl. 

. . . Yâsti  plaga  lërvïdâ  rëgni 

Distinet  Ocëünuin,  zônæque  ëxüsta  calënlis 
Sufficiunt  spatio.  L.  J 

||  Zones  glaciales.  SYN.  Arctos,  ürsa.  EPITII.  Gla- 
cïâlïs,  gëlïda,  nïvâlYs,  liÿpêrborëS.  PHIÎ.  AxYs  nivàlïs, 
glaciâlïs,  gëlïdus,  etc.  Gëlïdæ  plagæ.  Ârctoæ  oræ, 
plag  e.  Australis  rëgïo.  axïs  ,  polùs.  Quà  nëbul.é  plü- 
viïquë  rôrês.  H.  N  ivïümquë  rigët  süb  pondère  lëllüs. 
Panier.  Poy.  Arctos. 

V.  Sic  mündï  pars  imajaeët,  quëm  zona  nivalYs 
Përpëtüæquë  prëmûnt  hïëmës.  L. 

Fxtrëmüm  Scvtbicî  transcendam  frigoris  ôrbëm.  L. 

Quâ  pdpfdi  sëptëm  patiuntur  Heu  ta  Irionum 
!  Frigora.  Pan. 

I  A  ut  pigra  brümâli  frigore  tôrpët  humus.  Cl. 

I  il  Zones  tempérées. 


Inter  utramque  plagam,  Scythicum  qua  mundus  ad  axem 
Consurgit,  melior  jacet  arcto  limite  tellus 
Frigoribus  nec  foeda  .  :  ti  nec  hiulca  perenni; 

Sed  Borere  alternis  vicibus,  Z<  -phyrique  tepentis 
Et  pluvia1,  et  leni  mollita  salubriter  æslu.  P amer . 


V oy.  Les  cinq  zones. 

Zôn  LLÀ,  æ.  fi  dimin  de  Zona.  Ignëa  substricta  ful¬ 
get  quâ  zonula  pâllâ.  German.  Poy.  Zona. 

Zôi’Yuës  ,  i.  m.  Zopyre ,  noble  persan. 

Zôr.ôÂSTivÊs  ,  Ys.  m.  Zoroastre,  roi  et  législateur 
des  Perses.  D’où 

ZônoÀSTHËus  et  Zoroastreus ,  3 ,  um.  De  Zoroa¬ 
stre ,  de  magie.  Qui  Zoroâstrëôs  lurbâssët  lôrtë  su¬ 
surrés.  Prud. 


ZY 


Zvthüm  ,  ï.  n.  Bière,  boisson Jermenlée,  Jaile  ave 
du  houblon  et  du  blé  ou  de  l’orge,  en  usage  chez 
1  les  Egyptiens  ,  à  t/uoi J ait  allusion  l'épithele  de  Pe¬ 
lusiacus  r/ue  lui  donne  Columelle.  Ct  Pëtüsiaci  prorïtët 


||  Zone  torride.  EPITII.  TôrrïdS,  përüstü ,  flâmmëâ, 
ignita,  flammifera,  îgniférâ,  àrdëns ,  rîibëns.  PU  II. 

\  illâ  ârdëns.  Exuslâ  mündï.  Ceëli  plaga  aide  ns  , 

tliër.  L.  Tri  ta  I  cülü  Bâcclû. 


g  uïlerà.  Àdîistâ  régna.  Sen.  Përüstüs 


lll.lldun  tU(  UD/r/tC  V/  v  l  VIUJIUW.  ”  —  • 

pôcüla  zytliï.  Col.  SYN.  Cërvisiâ,  cërëvîsiS.  EPITH. 
Forte,  validum  ;  dulcë  ;  purüui,  liquidum,  Hâvüiu;  tur¬ 
bidum  ;  Irigidüm;  spûmâns,  spumeum.  P11K.  Cërëalë 
pôculüm.  CërëâlY»  pôlûs.  Cërëâlïs  pocülâ  zÿllii.  Bac¬ 
chum  ïmïtâiâ  Cërës.  Côclâ  Cërës  siUiülal  spümântis  po- 


FIMS. 


4015  —  Parts,  lmp.  Laloux  lits  et  Uuillox,  7,  rue  aes  Canettes. 
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